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YAYINCININ NOTU 


Bismillahirrahmanirrahim 


Bizi yokdan var eden, varlığından haberdar eden, sırat-i müstakim üze 
re yürümemiz için Kitab-ı Kerim'ini inzal buyuran, Alemlerin Rabbi Allah'a 
hamd olsun. 

Yegane önderimiz, efendimiz, ahlâkı Kur'an'dan ibaret olan, Muham- 
med Mustafa (sav)'e salat ve selam olsun. 

Aline, ashabına, bu dini bize taşıyan mücahidlere ve âlimlere de selam ol- 
sun. 

Mensubu bulunduğumuz İslâm kültür mirası, harf inkılâbıyla yok edilmek 
istenmiş, toplumun yönü batıya çevrilerek İslâm kaynaklarıyla irtibat kesil- 
meye çalışılmıştır. 

Allah'a hamd olsun bu planları tutmamış, İslâm'ın uyanmasını engelleye- 
memişlerdir. Dünya müslümanları özbenliğine dönme gayreti içindedirler. 

Ülkemizde canlanan İslâmi hayata paralel, kaynaklara dönüş de başlamış 
oluyor. Dinimizin ana kaynağı olan Kur'ân-ı Mubin'in anlaşılması için gay- 
retler sarf ediliyor. Meâl çalışmaları ve tefsirler... 

Daha önce Türkçe çevrileri yapılan klasik tefsirler haklı yerlerini alıyor- 
lar. Gerekli yankıyı da buluyorlar. Ancak Kurtubi'nin e/-Camiu li Ahkâmi'i- 
Kur'ân'ı ayrı bir yere sahiptir. Müellifin yeterliliği, tefsirinin Ahkâm Tefsiri 
oluşu, Kur'an'ın anlaşılması için gerekli malzemenin fazlasıyla bulunması, hu 
Tefsirin de Türkçe'ye kazandırılmasını gerektiriyordu. Yayınevimiz bu ağır 
yükün altına girmiş bulunuyor. 

Tüm güçlüklere rağmen böyle hayırlı ve zalımetli bir işe teşebbüsümüzün 
Allah indinde bir sevaba vesile olacağınt ümit ediyoruz. 

Tefsirin büyük bir boşluğu dolduracağına inanıyoruz. 

Saygı ve selamlarımızla. 

Gayret bizden başarı Allah'tandır. 
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Bismillahirrahmanirrahim 


ÖNSÖZ 


Cenâb-ı Allah'a sonsuz hamd u senâlır... 

Son Rasulü Muhammed'e, sair rasul ve nebilere, aile halklarına, arkadaş- 
larına, onların miraslarını devir alarak yaygınlaştıran ilim adamlarına, şehid- 
lere, onların izinden gidenlere de sonsuz salat u selam... 

“İmam Kurtubi'nin Hayatını, Eserlerini, Tefsir'ini ve Tesirini” konu alan bu 
çalışma “Kunubi Tefsiri”ni tercüme etmeye kalkışmak gibi cesaret isteyen bir 
işin zorunlu kıldığı bir çalışmadır. Kurtubi Tefsiri'nin tercüme kararı elbet- 
te büyük bir işti. (Cenab-ı Allah bu karara sebeb olanların ecrini versin; bi- 
ze de bu işi yüzakıyla tamamlamayı nasib etsin, ecrinden mahrunı etmesin... 
Allah'ın izni ile eser tamamlandı.) 

Ancak İmam Kurtubi ve eseri -yer yer ondan yapılmış nakillere rastlanıl- 
makla birlikte- Türkçe okuyan müslümanlarca yeterince -bu işle ilmen ilgi- 
Jenenler dışında- tanınmıyordu. 

Bu bakımdan Kurtubi'yi ve Tefsiri'ni tanıtıcı bağımsız bir çalışmanın var- 
lığı da gerekli hatta bir bakıma zorunlu idi. Bu sebebten dolayı, bir taraftan 
Kurtubi Tefsirini tercüme ederken bu amaçla tasarladığım plan çerçevesin- 
de değerlendirmek üzere de yeri geldikçe notlar aldım, Onuncu cildin ter- 
cümesini tamamladıktan sonra, Tefsir'den çıkardığım notların büyük ölçüde 
yeterli olacağını, arada görülecek boşlukların diğer ciltlere ve gerek görüle- 
cek eserlere başvurarak doldurulabileceğini gördüm. Diğer taraftan Kurtu- 
bi ve Tefsiri üzerine yapılmış çalışmaların var olup olmadığını da araştırıp dur- 
dum. Sonunda Dr. el-Kasabi Zelâtın: “el-Kurtubi ve Menhecehu fi't-Tefsir” 
adını taşıyan bir doktora tezini ilim ehli bir kardeşimizin yardımı ile tesbit ec 
tik. Yine ondan bu çalışmayı ve ayrıca Meşhur Hasan Selman ile Cemâl Ab- 
dullatif ed-Dusuki'nin müştereken hazırladıkları “Keşşaf Tahlili lil-Mesâ- 
ili'i-Fıkhiyye fi Tefsiri'l-Kurtubi”yi de tedarik etlik. Bu çalışmanın da özellik- 
le “Kurtubi'nin Tefsiri'ne göre şahsiyeti ve asrı” ünvanlı bölümü, bizim bu ça- 
lışmamızda yardımcı oldu. 
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Bilahare Mustafa İbrahim el-Mişni tarafından yapılmış “Medresetu't-Tef- 
sir fi'-Endelüs” adlı bir çalışmayı da gördük. Bu çalışmanın da Kurtuhi'ye da- 
ir bölümleri işlerimizi oldukça kolaylaştırdı. 

Bunlar dışında Tefsir Tarihi'ne ve biyografilere dair yazılmış eserler de bi- 
zim bu alanda yararlandığımız ikinci dereceden kaynaklar arasında yer alır. 

Kurtubi ve Tefsiri'ne dair bu çalışmamızda -mesela- çeşitli eserlere ve mü- 
elliflere ya da belirgin bazı şahsiyetlere dair bilgileri aldığımız kaynaklar da 
bu çalışmanın diğer kaynakları arasındadır. ' 

Ancak görüleceği gibi; bu çalışmanın bütün aşamalarında en çok Kurtu- 
bi'nin kendi tefsirinde verdiği bilgiler yol gösterici olmuş, ışık tutmuştur. 

Görülecek olan ikinci husus şudur: Bu çalışına, ayrı alanda önceden ya- 
pılmış çalışmaların değişik bir tekrarından ibaret değildir. Bu çalışmada da- 
ha önce yapılmış çalışmalardan oldukça farklı ve oralarda yer almayan bir 
çok bilgi yanında; farklı bazı hususlara ve konulara da dikkat çekilmiş ve 
önplana çıkartılmıştır. Sanırım bu kadarı da bağımsız bir çalışma yapmak için 
yeterli gerekçelerdir. 

Bu çalışmanın kısa bir çerçevesini çizmek amacıyla da şunları kaydede- 
lim: 

Kurtubi'nin hayatı ve yaşadığı dönemi konu alan kısa bir bölümden son- 
ra; l 

İkinci bölümde, Kurtubi'nin ilmi ve ahlaki şahsiyetini belirginleştirmeye 
ve eserlerine dair bilgi vermeye çalıştık. 

Üçüncü Bölümde, Kurtubi Tefsiri'nin usulünü belli bir sistem çerçevesin- 
de ortaya çıkarmaya çalıştık. 

Dördüncü Bölüm'de, Kurtubi Tefsirinin kaynaklarını tesbit etmeye çalış- 
uk. Bunu yaparken de özellikle hem müellifin hem de eserlerini ismen zik- 
rettiklerini tasnif edip kayd ettik ve bunlara dair kısa bilgiler vermekle ye- 
tindik. 

Beşinci Bölümde, Kurtubi Tefsirinin gözden kaçabilecek bazı meziyetle- 
rini ortaya çıkarmaya, bununla birlikte zaaf olarak nitelendirilebilecek -tes- 
bit edebildiğimiz- bir iki noktaya değinmeye çalışuk. Pek çok meziyeti ya- 
nında bazı zaaflarının da bulunduğuna dikkat çekmeyi adaletli bir değerlen- 
dirme için gerekli gördüğümüz gibi; kemal'in Allah'a mahsus olduğuna ve 
Imum Malik'in de işaret ettiği gibi, “Allah Rasulü dışındaki herkesin sözleri- 
nin bir kısmı alınabilirken, bir kısmının da red edilebileceğine” de işaret et- 
mek istedik. 

Altıncı Bölümde, Kurtubi Tefsiri'nin kendisinden sonra gelen bazı müfes- 
sirlere etkilerini örneklendirmeye gayret ettik ve Kurtubi Tefsirinin etkisinin 
bunlarlu sınırlı görülmemesi gerektiğine de dikkat çekmeye çalıştık. 

Kun bir “değerlendirme” ile de noktaladığımız bu mütevazi çalışmanın 
kurıncu kururınca- ilmi hayatımıza katkıda bulunacağını ümid ederiz. 
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Bu vesile ile Peygamberi mirasın bize intikalinde rol oynamış bütün ilim 
adamlarına, ilmi cehdiyle bu dine hizmeti geçinşlerin yanında cihadıyla da 
bu dinin sonraki nesillere ve diğer insanlara ulaşmasında, ulaştırılmasında 


mutlak katkıları olan gazi, mücahid ve şehidlere de Allah'tan mağfiret ve ih- 
san dileriz. 


Rabbimiz! İlmimizi artır! 


Rabbimiz! Bize dünyada da bir iyilik ve güzellik ver! Ahirette de bir iyi- 
lik ve güzellik ver! Ve bizi ateş azabından koru! 





M. Beşir Eryarsoy 
Üsküdar, Muharrem 1417 
Haziran 1996 


Birinci Bölüm 


KURTUBİ'NİN HAYATI ve YAŞADIĞI DÖNEM 


I. Hayatı ve Dönemi: 

Künyesi: Ebü Abdullah, adı: Muhammed, babasının adı: Ahmed, dedesi: 
Ebü Bekr, dedesinin babası Ferh olan müfessirimiz, Ensari ve Hazrecli hir soy- 
dan gelmektedir, Kurtuba'da doğduğu kaynakların ittifakı ile belirtilmekte- 
dir. 9 

Aynı şekilde kaynaklar, hicri 671 yılında vefat ettiğini de belirtmek- 
tedirler, © hatta bu kaynaklar arasında vefat tarihini günü ile tesbit edenler 
de vardır. ed-Dâvüdi, ez-Zehebi'den naklen şöyle demektedir: “(Kurtubi) Sa'- 
idin alt kısmında yer alan Hasiboğulları Minye'si diye bilinen yerde yaşar- 
dı. Pazarı Pazartesiye bağlayan geceye rastlayan 671 yılı Şevval ayının 9'ncu 
gününde (30. IV. 1273) vefat etmiştir.” © 

Kurtubi'nin doğum tarihini tesbit eden yahut da buna işaret eden herhan- 
gi bir kaynak bulunmamakla beraber, başta Tefsiri olmak üzere eserlerinde 
de buna işaret eden her hangi bir ifadeye rastlanmamıştır. “Kurtubi'nin Şah- 
siyeti ve Tefsirdeki Metodu” üzerine yayınlanmış doktora tezi bulunan Dr. 
el-Kasabi Mahmud Zelat da bu konuda herhangi bir kayda rastlamadığını be- 
lirtmektedir. © 

Bununla birlikte Kurtubi'nin çocukluk, öğrencilik, gençlik, hatta yetişme 
döneminin büyük bir bölümünün Endülüs'te geçtiğini, daha sonra ise hicret 
ederek Mısır'a gelip yerleştiğini ve hayatının geride kalan bölümlerini bura- 
da geçirip Mısır'da vefat ettiğini Tefsirindeki ifadelerden ve diğer kaynakla- 
rın açıklamalarından anlayabiliyoruz. 

Mesela Kurtubi, Âl-i İmran Süresi 169-170'nci âyetlerine dair açıklamalar- 
da (beşinci başlıkta) bulunduğu sırada, düşmanın bulundukları yere yaptık- 
ları bir baskından söz etmekte ve babasının da bu arada öldürüldüğünü şöy- 
lece zikretmektedir: “...Kahrolası düşman, 627 yılının mübârek Ramazan 
ayının 3'ncü günü sabahında herkes işlerinde bir şeyden habersiz çalış- 


(1) İbn Ferhün, ed-Dibâc, Kahire, baskı tarihi yak, II, 308; Şemsu'd-Din Muhammed erl- 
Dâvüdi, Tabakâtu- Müfessirin, Kahire, 1392 / 1972, I, 65; İhnu'l-imâd, Şezerâtu'z- 
Zeheb, Beyrât, baskı tarihi yok, V, 335; Kâtib Çelebi, Keşfu'z-Zunün, İstanbul, 
1360/1941, 390; Hayru'd-Din ez-Zirikli, el-A'lâm, Beyrüt, 1979, V, 322; Ömer Rıza Keh- 
hâle, Mu'cemu”1-Müellifin, Beyrüt, baskı tarihi yok, VII, 239. 

(2) Aynı yerler. 

(3) ed-Dâvüdi, a.g.e., Il, 66. 

(4) Bk. Dr. el-Kasahi, Mahmud Zelat, el-Kurtubi ve Menhecehü fi't-Tefsir, Kahire, 


14 IMAM KURTUBİ 


ARŞ SANEM a EM NEİL İİ Mi a a 
makia iken, düzenlediği baskında pek çok kimseyi öldürüp esir aldı. Öldü- 
rlenler arasında rahmetlik babam da vardı...” © 

$u ifadeden, Kurtubi'nin 627 yılı Ramazan ayının 3'ncü gününe tesadüf 
eden (16 Temmuz 1230) tarihinde Endülüs'te bulunduğu ve çiftçi bir aileye 
mensup olduğu anlaşılmaktadır. 

Yine Tefsir'inde, (el-Bakara, 245'nci âyetin tefsirinde) hocalarından olan 
Kadı Ebü Âmir Yahya b. Âmir'den Rabiu'l-Âhir 628 yılında (Şubat 1231'de) 
Kurtuba'da kendisinin kıraat ile hadis ahzettiğini haber vermektedir. “© 

Bu ifadeden hem o dönemin Kurtuba'sındaki ilmi hayata dair bir takım işa- 
retler bulunmakta, hem Kurtubi'nin (ileride nisbeten etraflı bir şekilde gö- 
receğimiz) ilmi hayauna aufta bulunulmaktadır. Ancak, bu ifade bize şunu 
göstermektedir ki Kurtubi, hicri 628 tarihine kadar kesinlikle Endülüs'te 
bulunuyordu. l 

Özellikle az önce babasının vefatı ile ilgili açıklamasından hareket eden 
Dr. el-Kasabi, Kurtubi'nin doğum tarihini takribi olarak da olsa tahdit etme- 
ye çalışırken şunları söylemektedir: Kurtubi'nin, hicri 6. asrın son diliminde, 
yahut bunun az öncesinde dünyaya gelmiş olduğunu varsayacak olursak O'- 
nun Muvahhidler zamanında ve onlara mensub Yakub b. Yusuf b. Abdul- 
mu'min (580-595 / 1184-1199) döneminde doğduğunu kabul edebiliriz. ©? 

Kurtubi'nin Mısır'a ne zaman geldiğini kesin olarak tesbit etmemiz müm- 
kün olmamakla birlikte Tefsirinde Mısır'da yaşadığına dair pek çok ifadele- 
ri tesbit etme imkânımız vardır. © 

Mısır'a geliş tarihini kesinlikle tesbit edememekle birlikte Tefsir'inde ye- 
ralan şu ifadelerden takribi bir tarih çıkarma imkânından söz edilebilir. Kur- 
tubi, İsra Süresi'nin 45'nci âyetinin tefsirini yaparken başından geçen şöyle 
bir olayı anlatmaktadır. “...Ülkemiz Endülüs'te Kurtuba'ya bağlı Mensur 
(sözkonusu bu kale halen “Montoro” adını taşıyan ve Kurtuba'ya yaklaşık - 
10 km mesafede, Kurtuba'nın doğusunda bulunan, 20.000 dolaylarında nü- 
fusu olan, Kurtuba'nın yakınında da geçen Guadalkivir ırmağı kıyısında 
küçük bir şehirdir) adını taşıyan bir kalede başımdan şöyle bir olay geçmiş- 
tir: Düşmanın önünden kaçarken yana doğru bir başka tarafa çekildim. Ara- 
dan fazla zaman geçmeden arkamdan beni yakalamak üzere iki atlı yola ko- 
yuldu. Düzlük bir arazide oturuyordum. Beni takib eden bu iki atlıya karşı 
beni gizleyecek hiçbir şey yoktu. O sırada Yâsin Süresi'nin baş taraflarını ve 


(5) Kurtubi, e-Câmi'li Ahkâmi'1-Kur'ân, Iv, 272. 

(6) Kurtubi, a.g.e, WI, 237. 

(7) el-Kasabi, a.g.e., 5.B. 

(8) Meselâ, bk. IX, 175'te; “Mısırlıların pek kıskanç olmadığını...”; KI, 17'de: “...Misır'lı ka- 
dınların gereği gibi tesettüre riayet etmediklerini...”, IX, 2659'te: “... birbirlerine şer'an 
makbul olmayan şekillerde saygı gösterdiklerini..."; VIII, 249'da: “... çağdaşı yönetici- 
lerin haksızca vergi tahsil eden memurlarının bulunduğunu...” ifade etmektedir. 
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Kur'ân-ı Kerimin başka bölümlerini okumuktuydım. Beni izleyen iki kişi 
yanımdan geçtiler, sonra geçtikleri aynı yerden geri döndüler. Bu sırada on- 
lardan birisi diğerine: “Bu bir Di'beludur" -Şeytan demek istiyorlardı- dedi- 
ler. Allah onların basiretlerini kör etti ve beni göremediler. Bundan dolayı 
Yüce Allah'a çok hamd u senalar ettim." © 

Bu ifadeden, Kurtubi'nin düşmandan kaçtığı ve Allah'ın onu koruduğu 
açıkça anlaşılmakla birlikte buna dair herhangi bir tarihten de söz etmemek- 
tedir. Dr. el-Kasabi, sözü geçen bu kalenin h. 632 (1234-1245) yılında Kur- 
tuba çevresinde hıristiyanlar tarafından düşürülen kalelerden birisi olabile- 
ceğine ve sonunda da 23 Şevval 633 (1. VII. 1236) yılında Kurtuba'nın da düş- 
tüğüne, Kurtuba ahalisinin bunun üzerine şehirlerini terk ettiklerine dikkat 
“çekmekte ve Kurtubi'nin Mısır'a gelmek üzere İspanya'dan ayrılması 633'lü 
yıllardan sonraya rastladığında şüphe olmadığı sonucuna varmaktadır. m 

Yine Dr. el-Kasabi'nin, Endülüs'ten Mısır'a gelmek isteyip de Said veya Ka- 
hire'ye doğru gitmek isteyenlerin, ister kara ister deniz yoluyla gelsinler, mut- 
laka İskenderiye'ye uğramak zorunda olduklarını belirtmekte; diğer taraftan 
Kurtubi'nin ileride sözü edilecek) bazı hocalarının İskenderiye'de yaşamış 
olduklarından hareketle, önce İskenderiye'de bir süre kaldığını, ondan son- 
ra da Said'de yer alan Minye'ye gitmiş olması gerektiği ve hocalarından bi- 
risi olan İmam Muhaddis Ebü Muhammed Abdulvehhab b. Revvâc'ın 648 h. 
(1250-12551 M.) de vefat etmesi dolayısıyla da 648'den önce İskenderiye'ye 
varmış olması gerektiği sonucuna varmaktadır. <1») 

Buna göre şu sonuca varmamız mümkündür: Kurtubi, İskenderiye'ye 
geldikten sonra bir süre ilmi tahsiline orada devam etmiş ve büyük bir ihti- 
malle İskenderiye'de kendisinden ilim tahsil edeceği kimsenin kalmadığına 
kanaat getirdikten sonra Hasiboğulları Münye'si (Minyetu İbni'l-Hasib: Nil'in 
doğu yakasında, çarşıları, hamamları ve şehirlerde bulunan diğer altyapı 
hizmetleri bakımından zengin bir şehirdir. Şehrin etrafında pek çok bağ-bahçe 
vardır. Şekerkamışı, üzüm gibi mahsulleri bal, mesirelikleri, güzel yapıları çok 
bir şehirdir. (el-Himeyri, Muhammed b. Abdulmun'un, er-Ravdu'l-Mi'târ, 
Beyrut 1980, s. 548) Munyetu İbni'i-Hasib, Mısır'da es-Said el-Ednâ diye bi- 
linen bölgede Asyüt'un kuzeyinde, pamuk ticareti ve şeker fabrikalarının çok- 
luğuyla tanınan bir şehirdir. (el-Muncid fi'l-A'lâm, Beyrut ikinci baskı, s. 507) 

el-Kasabi, (age, s. 30 dipnot 1'de) bu şehirin “Munyetu İbni'l-Hasib” adı 
ile de anıldığını belirtmektedir,) diye bilinen şehire gidip yerleşmiş ve vefat 
ettiği tarihe kadar orada kalmıştır. 

Başta da işaret edildiği gibi Kurtubi, Pazartesi gecesine rastlayan 9 Şev- 

(O) Kurtubi, a.g.e., X; 270. 


(10) Dr. el-Kasahi, a.g.e., S. 20. 
(11) Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 20-21. 
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val 671 (30. IV. 1273) günü Minye'de vefat etmiştir. 

Dr. el-Kasabi'nin belirttiğine göre Kurtubi'nin kabri, Said'in aşağı bölge- 
lerinde yer alan ve Nil'in doğu taraflarında bulunan Munye'de bulunmakta 
ve halen bilinmektedir. 1971 yılında Kurtubi adını taşıyan büyükçe bir mes- 
cid yapıldığını da bize bildirmektedir.12 

Kurtubi'nin nesebine dair açıklamalar başta zikredilmişti. Kurtubi'nin so- 
yundan gelenler ile ilgili olarak da aynı zamanda bir ilim adamı da olduğu 
anlaşılan Şihabuddin Ahmed adında bir oğlu olduğunu da öğreniyoruz. 
Çünkü ed-Davudi, Kurtubi'nin hayatını zikrederken: “Ondan oğlu Şihabud- 
din Ahmed de rivayet etmiştir” “1 demektedir. 


H. Kurtubi'nin Yaşadığı Dönem: 

Az önceki kısa açıklamalardan ve takribi olarak çıkartılan bir takım sonuç- 
lardan anlaşıldığına göre Kurtubi, yaklaşık 600 h. (1203-1204 m.) yılı dolay- 
larında Kurtuba'da doğmuş, 640 / 1242-1243 yılları civarında Mısır'a gelmiş 
ve 671 / 1273 yılında vefat etmiştir. 

Bu dönemlere tekabül eden tarihlerde ise, Endülüs'te Muhammed b. Tü- 
mert'in kurmuş olduğu Muvahhidler Devletinin yönetim başında olduğu 
görülür, Çünkü, bilindiği gibi Muvahhidler, (524-667 / 1130-1269) yılları ara- 
sında varlığını sürdürmüş bir devlettir. Buna göre Kurtubi'nin hayatının bi- 
rinci dönemi Endülüs'te Muvahhidler döneminde tamamlanmıştır. 

Mısır'a gidişi ise, hicri 648 (m. 1250)'den önce olduğuna ve 671 yılında da 
vefat ettiğine göre, Kurtubi'nin Mısır'daki hayatının da Memlük Hanedanının 
kuruluşuna -647 h. /1249 m. da- rastladığını ve vefatının da Bahri Memlük- 
lular diye bilinen Memlük sultanlarının dördüncüsü olan ve (659-676 / 
1260-1277) yılları arasında hükümdarlık süren el-Melik ez-Zâhir Rüknüddin 
Baybars dönemine rastladığını görüyoruz. 48 

Kurtubi'nin hayatı ile ilgili belli başlı bu noktaları tesbit ettikten sonra şah- 
siyeti ve eserleri üzerlerinde nisbeten daha etraflı bir şekilde durmamız ge- 
rekmektedir. 


(12) Dr. el-Kasahi, a.g.e., 5. 30. 

(13) Dâvüdi, a.g.e., H, 66. 

(14) Kurtuhi'nin yaşadığı dönem olan H. 600-671 yıllarının ilk 29 yılı için bk. İönü”-Esir, 
el-Kâmil fit-Tarih, Beyrut, 1400/1980, IX, 261-387: bu dönemin tamamının belli hag- 
lı siyasal olayları, siyasi ve ilmi kişilikleri için de meselâ; İbn Kesir, el-Bidaye ve'n- 
Nihaye, Kahire, 1414/1994, XIII, 45-299; İbnü'l-İimâd, Şezerât, V, 2-336; ilmi haya- 
ta dair kısa bilgiler için: Dr. el-Kasahi, s. 65 vd...; kısa bir siyasal tarih için de: Mu- 
vahhidler dönemi için bk. Prof. Dr. H. İbrahim Hasan, Siyasi, Dini, Sosyal, Kültü- 
rel İslâmTarihi, İstanbul, 1992, (Çev. Doç. İ. Yiğit) V, 265-282; Prof. Dr. Philip K. 
Hitti, İslam Tarihi, İstanbul, 1980, (Çev. Prof Dr. &. Tuğ) HI, 864-882; Memlük Ha- 
nedanı dönemi için: Hitti, a.g.e., IV, 1084-1093; Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 105 v.d. 


İkinci Bölüm 


ŞAHSİYETİ VE ESERLERİYLE İMAM KURTUBİ 
I. Hocaları ve Öğrencileri: 


Kurtubi'nin yaşadığı asır olan hicri 7'nci asır, İslâm ilim tarihinin gerçek 
ten önemli bir dönemine rastlamaktadır. Siyasal açıdan İslâm Tarihinin par 
lak dönemleri nisbeten geride kalmış olmakla birlikte, bu dönemde özellik. 
le önceki asırların ilmi birikimlerinin çok ciddi bir şekilde tasnif edildiğini yö- 
rüyoruz. Önceleri temel bilgilerin bir araya getirilmesi şeklinde başlayan il- 
mi hareket, bu dönemde çok daha kapsamlı bir hâl aldı. Diyebiliriz ki: Her 
dalda yapılan derleme ve tasnifler adeta ilim piramidinin en üst taşlarının ko- 
nulduğu bir dönemi temsil etmektedir. 

Kurtubi'nin, doğumundan itibaren yaklaşık 648'li yıllara kadar Endü- 
İüs'te yaşadığını kabul ettiğimize göre Kurtubi, Muvahhidler döneminde 
Endülüs'te yetişmiş, ilmi hayatının önemli bir bölümünü burada tamamlamış 
olmaktadır. 

Daha sonra Kurtubi, Mısır'a geçmiştir. 648'nci hicri (1250 m.) yılında ise 
o sıralarda Eyyubilerin Mısır'daki son dönemleri ile Memlük Sultanlığının baş- 
lama dönemleri olduğunu ve Kurtubi'nin 671 / 1273 yılında Baybars'ın hü- 
kümdarlığı sırasında vefat ettiğini tesbit etmiştik. Bu iki coğrafi alanda ve bu 
dönemde oldukça verimli ve zengin bir ilmi hayat ile karşı karşıya bulunu- 
yoruz. 

Bu konuda fikir verecek şekilde açıklamalarda bulunmak, esasen Kurtu- 
bi'yi ve eserlerini, özellikle de Tefsirini bir tanıtım mahiyetinde olan bu ça- 
lışmanın sınırlarını aşacağından, bu konu ile ilgili derli toplu bilgi edinmek 
isteyenlerin başka kaynaklara başvurmaları gerekmektedir. © 

Müfessirimiz, o zaman İslâm aleminin geleneksel ilim tahsil etme ve ilmi 
rivayet etme yollarını sürdürmüş bulunmaktadır. Tefsirinde yer yer kullan- 
dığı ifadelerden bunu anlamaktayız. Mesela: “Hocamız İmam Ebu'l-Abbas de- 


(1) Bunun için Dr. el-Kasabi'nin, eğ-Kurtubt... adlı eserinin s. 10 vd.na ve burada atıfta bu- 
lunulan kaynaklara; Kurtuhi'nin yaşadığı dönemin ilmi hayatının özlü hir manzarası için 
de s. 65 vd. na bakılabilir. ` 
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di ki... derdi ki..." © ifadelerine rastladığımız gibi, “hocamız Ebü Cafer el-Kur- 
tubi'yi şöyle derken dinledim” © ; “Selm b. el-Hasan'ı şöyle derken dinle- 
dim". “Hocamız, Hafız el-Munziri eş-Şafti Ebü Muhammed Abdulazim'i din- 
ledim ki...” © ve “Hocamız İmam Hafız Ebü Muhammed Abdulazim'i şöyle 
derken dinledim...” “© gibi bizzat hocasının ağzından dinlediğini ifade eden 
hadis terimlerini kullanarak nakillerde de bulunur. Yine “bize bildirdi” an- 
lamına gelen “enbeenâ” diye rivayetlerde bulunduğunu da görüyoruz. Me- 
sela, birisinde şöyle demektedir: 

“Bize, büyük ilim adamı, fakih, İmam Ebu'l Kasım Abdullah... babası... el- 
Kümi et-Tilmisani bildirdi ki...” O demektedir. 

Yine benzer anlama gelen bir edâ tabiri olan “ahberanâ” ve: “ben ona oku- 
yordum, o dinliyordu” anlamında; “kıraaten minni aleyhi” ifadelerini, “İmam 
Muhaddis Kadı Ebü Âmir Yahya” adındaki hocasından yaptığı nakil ile ilgi- 
li olarak kullandığını da görmekteyiz. © 

“Bize bunu Muhammed b. Ali eş-Şakiki anlattı” anlamındaki ifadede de 
“haddesenâ” tabirini kullandığını görüyoruz. *? 

Belli hir takım rivayetleri nakledebilme hususunda hocalarından icazet al- 
tiġina dair ifadelere de: “Yüce Allah'a hamd olsun ki, biz bütün bunları icâ- 
zel ile rivayet etmekteyiz” 19 ifadelerine ve yine: “Biz, bütün bunları İbn Vad- 
dâh'dan rivayet ettik...” OÐ ifadelerine de rastlamaktayız. 

İşte, yer yer rastladığımız bütün bu ifadeler, Kurtubi'nin o zamanın ilim 
geleneğine uygun olarak bir eğitimden, tahsil hayatından geçtiğini ve te'lif- 
lerinde de bunlardan yeri geldikçe gereği gibi faydalandığını göstermekte- 
dir. Bu hususları bu şekilde kısaca tesbit ettikten sonra imkânlarımız ölçü- 
sünde Kurtubi'nin hocalarını tesbit etmeye çalışalım: 





(2) Meselâ; IV, 13, Âl-i İmrân, 3/7. âyet, 6. başlıkta; VL, 295, el-Mâide, 5/93. âyet, 4. başlıkta; 
V, 44 en-Nisâ, 4/6. âyet, 14. başlıkta; XI, 39, 40, el-Kehf, 18/79-82. Ayetler 1. ve 3. 
başlıklarda; XMI, 236, en-Neml, 27/82-86. âyerlerin tefsirlerinde; XIV, 229, el-Ahzâb 
33/53 âyet; 13. başlıkta) 

(3) XI, 257, Tâ-Hâ, 20/120-122. âyetler, 5. Pvışlıkta. 

(4) XX, 87, el-Leyi, 92/14-16, âyetlerin tefsiri. Ayrıca “Hocaları” arasında bu zatı zikre- 
deceğiz. Ancak orada belirttiğimiz git.. bi zat, Kurtubi'nin hocası olamaz. 

(5) VII, 9, el-Enfâl, 8/41. âyet, 6. başlıkta. 

(6) VIN, 180, et-Tevbe, 9/60. âyet, 12. baslikta. 

(7) X,5, el-Hicr, 15/6-7, âyetlerin tefsiri, 

(8) IM, 237, el-Bakara, 2/245. âyet, 1. haşlıkta, 

(9) H, 103, el-Bakara, 2/124. âyet, 10.başlıkız. Biraz sonra hocaları arasında zikredilecek 
bu zata dair açıklamalardaki mülahazamıza bakınız. 

(10) X, 398, el-Kehf, 18/30-31. âyetlerin tefsiri. 

(11) HE, 132, el-Bakara, 2/229. âyet, 5. başlıkta. 
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A- Hocaları: 

Kurtubi'nin Tefsir'inde sözünü ettiği onu aşkın hen sından ayca olurak ba 
zı kaynaklar onun, bunların dışında kimi hocalarımın da isimlerini vermek: 
tedir. Dr. el-Kasabi, “Kurtubi ve Tefsirdeki Mctodu” ile ilgili olarak hazırla 
dığı doktora tezinde Kurtubi'nin hocalarına özellikle Kurbi dönemindeki 
ilmi hareketten söz ederken sırası geldikçe işaretlere bulunmaktadir. *! An- 
vak bizler, gerek Tefsirini tercüme ederken, gerekse de başka eserlerin de 
yardımıyla tesbit edebildiğimiz hocalarının isimlerini şöylece kayededebiliriz: 


1- “Ebü Hucce” diye bilinen Ebü Cafer Ahmed b. Muhammed 

b. Muhammed el-Kaysi: 

Kurtubi, Tefsirinde en çok bu hocasının adından söz etmektedir, İs 
kenderiye'de de ders veren Maliki mezhebine mensup muhaddis ve lakil ola 
rak nitelendirilen bu değerli ilim adamı, 578 (1182) yılında Kurtubu'ela eder 
ğup ilim tahsilini orada sürdürdükten sonra İskenderiye'ye gelip yerleşmiş. 
tir. Kurtubi, bu hocasından Ebu'lAbbas Ahmed b. Ömer b. İbrahim el-Ensâri 
el-Endulisi el-Kurtubi'ye ait “el-Mufhim Şerhu Sahih-i Muslim” adındaki ese- 
rinin bir bölümünü de okuyup dinlemiştir. Bu hocasının hicri 656 (1258) yı- 
lında vefat ettiği bildirilmektedir. “9 


tli 


2- Ebü Muhammed Abdulmu'ti b. Mahmüd b. Abdulmu'ti en-Nahvi: 

Kurtubi, bu hocasından yine değişik vesilelerle Tefsirinde söz ederken, 
onu “hocamız, imam” ünvanları ile de anmaktadır. ‘!® Bir yerinde de bu ho- 
casının Kuşeyri'nin Risalesi'ni şerh ettiğinden söz ettiğini gördüğümüz gibi, !0© 
İskenderiye'de ondan ilim ahzettiğine işarette bulunduğunu da görüyo- 
ruz (17) 


3- Ebü Ali el-Hasen b. Muhammed : 

Kurtubi, tam adını Ebü Ali el-Hasen b. Muhammed b. Muhammed b. Am- 
rûk el-Bekri diye verdiği bu hocasından “imam, muhaddis ve hafız” olarak 
sözetmekte ve Mısır diyarında el-Mansura'nın karşısındaki el-Cezire'de on- 
dan ilim ahzettiğine atıfta bulunmaktadır. 1 


(12) Bk. s. 65 v.d. 

(13) Meselâ bk: IV, 272; V, 44, 370; VIl, 5, 297: VIII, 147, 222, 297; XI, 40, 257, KIU. 230. 

(14) İbn Ferhün, ed-Dibâc, IL, 309; İbn Kesir, el-Bidaye ve'n-Nihâye, XII, 241; İlbmri-İmâd, 
Şezerâtu'z-Zeheb, V, 673-674; ed-Dâvüdi, Tabakâtu'l-Müfessirin, 11, 66. 

(15) Meselâ hk. IV, 214; X, 422; XI, 43. 

(16) XI, 43. 

(17) X, 422. l 

(18) XV, 141, es-Såffåt, 37/180-182. âyetler, 3. baslıkta. İbn Ferhûn, a.g.e 11, 309; ed-Bâvüdi, 
a.g.e, R, 66, Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 27 
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4- Ebu'l-Kasım Abdullah: 

Bu hocasından da “fakih ve imam” diye sözeden Kurtubi, babasının da “fa- 
kih, imam ve muhaddis” ünvanlarını zikrederek, Ebü'l-Hasen, Ali b. Halef b. 
Ma'züz olduğunu belirtmekte ve bu hocasının aslen Tilmisanlı olduğuna da 
işaret etmektedir, <1) 


5- Ebü Âmir Yahya b. Âmir: 

Kurtubi, bu hocasından Kurtuba'da 628 yılı Rabiü'l-Âhir (1231 Şubat) 
ayında ilim öğrendiğine işaretle, bu hocasının hem fakih, hem imam, hem 
muhaddis ve kadı olduğunu belirtmektedir. Hem mezhebi itibariyle Eş'ari 
mezhebine mensup olduğunu hem de neseb itibariyle de Eş'ari olduğunu İfa- 
de etmektedir, “2 


6- Hafız el-Münsiri: 

Çağının en ileri gelen hadis alimlerinden olan Abdulazim b. Abdulkavi b. 
Abdullah b. Selâme b. Said'den de ilim ahzetmek Kurtubi'ye nasib olmuştur, 
Bu büyük hadis aliminin “et-Terğib ve Terhib” adlı meşhur hadis eseri dışın- 
da özellikle “Muhtasaru Sahih-i Müslim" ile “Muhtasaru Sünen-i Ebi Dâvüd” 
udh eserleri, daha sonraki dönemlerde ilim adamlarının çokça istifade etti- 
ği eserler arasında yer almıştır. Cumartesiye tesadüf eden 4 Zülkade'de 656 
(2 Kasım 1258)de vefat etmiştir. 2D 

el-Münziri'nin tedris ve te'lif hayatı, özellikle Mısır'da sözkonusu olduğun- . 
dan hareketle, Kurtubi'nin de burada Münziri'den ilim ahzetmiş olduğunu ra- 
hatlıkla söyleyebiliriz. Kurtubi, bu hocasından “hocamız, hafız ve Şafii mez- 
hebine mensub olduğunu” belirterek sözetmektedir. 2) 


7- Rab? b. Abdurrahman: 

Kurtubi düşmanların baskını esnasında öldürülen babasının hükmünü sor- 
duğu hocalarından birisi olarak sözkonusu etmekte ve ondan “hocamız Ra- 
bi' b. Abdurrahman b. Ahmed b. Rabi' b. Ubey” ©? diye bahsetmektedir. Bu 
da, bu hocasının Endülüs'te iken kendilerinden ilim tahsil ettiği kimselerden 
birisi olduğunu göstermektedir. 


8- Muhammed b. Ali eş-Şakiki: 
Kurtubi, iki ayrı yerde: “Bize bunu Muhammed b. Ali eş-Şakiki anlat.."2” 


(19) X,5, el-Hicr, 15/3. âyetin tefsiri. 

(20) II, 237, el-Bakara, 2/245. âyer, 1. başlıkta 

(21) İbn Kesir, a.g.e., XIH, 240. 

(22) VII, 9, el-Enfâl, 8/41. âyet, 6. başlıkla, 180, et-Tevbe, 9/60. âyet, 12. başlıkta, 

(23) IV, 272, Al-i İrarân, 3/169-170. âyetler, 5. başlıkta. 

(24) I, 30 Tefsiri'nin Mukaddimesi, Kur'an Hamili (hafızı) baslığında; II, 103, el-Bakara, 3/124. 
âyet, 10. başlıkta. 
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diye bir ifade kullanmaktadır. İfadenin zahinnden Kurabinin bu hocadan 
doğrudan ilim abzettiği anlaşılmakta ise de işaret ettiğimiz birini yerde: 
“Bize Muhammed b, Ali eş-Şakiki babusından o, Alalullah b. el Mübürek'ten 
naklen anlattı...” demekte; ikincisinde ise: "Ize bunu Muhammed b, Ali Eş 
Şakiki anlatı, dedi ki: Ben, babamı bunu Sülyün b. Üyeynetlen nakledip...” 
demektedir. 

Görüldüğü gibi her iki yerde de eş-Şakiki, halası vasitasi ile nakletmek 
tedir. Bu nakillerin birincisini 215/891 yılında vefat eden Mubanined b, el 
Mübârek'ten, ikincisini ise 198/813-814'te vefat eden Süfyan b. Dyeynedenedir. 
Bu ilim adamları ile müfessirimiz Kurtubi arasında birisi eş Şakikı, diğeri 
babasından ibaret iki râvinin bulunması tarihen mümkün değildir. O 
bakımdan Meşhür Selmân ile Cemâl ed-Dusüki'nin “Keşşâf” adlı eserlerinde 
eş-Şakiki'yi Kurtubi'nin hocaları arasında saymaları (s. 21'de) bir yamılgırlır. 


9- Selm b. el-Hasen: 

Kurtubi, -tesbit edebildiğimiz kadarıyla- “Selm b. el-Hasen'den dinledim 
ki..." diye bir ifade kullanmaktadır. 2” Bu ifadeden Selm'in Kurtubi'nin ho- 
cası olduğu anlaşılmakta ise de buna imkân yoktur. Çünkü ifadenin tercümesi 
şöyledir: “Selm b. el-Hasan'ı şöyle derken dinledim: Ebü İshâk ez-Zeccâc'ı 
şöyle derken dinledim...” ez-Zeccâc'ın vefat tarihi ise 311/923'tür. Bunu 
göre “Keşşâf”ı hazırlayanların, Selm'i de Kurtubi'nin hocaları arasında say- 
maları (s. 21) -aynı mülahaza ile- bir yanılgıdır. 


10- İbn Revvâc: 
ed-Davudi bize, Kurtubi'nin İbn Revvâc adlı bir zattan ilim ahzetmiş ol- 
duğunu bildirmektedir. 29 


11- İbnu'l-Cümmeyzâ: 
Yine ed-Davudi, İbn el-Cümmeyzâ adındaki bir zattan ilim dinlemiş oldu- 
ğunu zikretmektedir. 2) 


12- Kurtubi'nin Adını Zikretmediği Bir Hocası: 
Kurtubi: “Hocalarımdan birisini şöyle derken dinledim... “ diye bir ifade 
kullanmakta ve bu hocasının ismini vermemektedir. lo bakımdan, bizim 


(25) XX, 87 

(26) ed-Dâvüdi, a.g.e., I, 66. Adı: Reşiduddin Ebü Muhammed Abdulvehhâh b. Revvâc (554- 
648 / 1159 - 1251) olup, kendisinden “imam, muhaddis, İskenderiyye müsnidi” diye 
söz edilmiştir. (Dr. el-Kasabi, a.g.e., S. 23) 

(27) Aynı yer. Büyük ilim adamı, Bahâuddin Ehu'I-Hasen Ali b, Hibetullah eş-Şâfü. İleri ge- 
len hadis, fıkıh ve kıraat âlimlerindendi. Zülhicce 649 (Mart 1252) de vefa etmiştir. (Dr. 
el-Kasahi, a.g.e., S. 24-25) 

(28) XX, 16; el-A'lâ, 8772-5. âyetin tefsiri. 
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için bu zatın kimliğini tesbit etmek mümkün olamamaktadır. Acaba şimdi- 
ye kadar anılan hocalardan birisi midir, bir başkası mıdır? 

Kurtubi'nin ilim tahsil ettiği hocalarının bunlardan ibaret olduğunu söy- 
lemek elbetteki mümkün değildir. Başka eserlerinde ve Tefsir'inde de zik- 
relmekle birlikte bizim ve Kurtubi üzerinde çalışmalar yapan başka müellif- 
lerin, yada araştırmacıların gözünden kaçmış başka bir takım isimler de bu- 
lunabilir, 2” | 

Kurtubi'nin bir yerde de “hocalarımızın hocası" diyerek “Ebu'l-Hasan Ali 
b. el-Mufaddal el-Makdisi”nin adını vermektedir. “59 | 

Şunu belirtelim ki -ileride Kurtubi'nin yararlandığı kaynaklar üzerinde du- 
racağımızda da görüleceği gibi- Kurtubi'nin yalnızca hocalarından edinmiş 
olduğu bilgilere istinaden Tefsirini -ve dolayısıyla diğer eserlerini de- te'lif 
ettiğini düşünmek esasen mümkün değildir. Nitekim Kurtubi, sırası geldik- 
çe pek çok esere ve mü'ellife atıfta bulunmaktadır. Buna dayanarak şunla- 
rı söyleyebiliriz: 

Kurtubi, tahsil hayatı boyunca kendilerinden ilim almış oluduğu hocala- 
rından aldığı bilgileri bir anahtar gibi kullanmış, kendi dönemine kadar 
İslâm kütüphanesinin zenginliklerinden alabildiğine istifade edebilmiş ve bu 
ansiklopedik çapta, gerçekten kapsamlı ve yoğun bilgi ve araştırma mahsu- 
lü olan -başta tefsiri olmak üzere- değerli eserlerini bizlere miras olarak bi- 
rakmıştır. 

Onun ve bizlerin bu alandaki çalışmalarının ecrinden mahrum bırakılmı- 
yarak yüce Allah tarafından bol bol mükâfaata nail olmayı niyaz ederiz. 


B- Öğrencileri: 
| Kurtubi gibi ilmi bir şahsiyetten pek çok kimsenin ilim aldığında şüphe 
yoktur. Bununla birlikte kaynakların ona öğrencilik yapan şahısların kim ol- 
duklarına dair herhangi bir bilgi verdiğini şimdiye kadar da tesbit etmek müm- 
kün olmamıştır.) Ancak, Kurtubi'nin hayatına dair bilgi veren bütün kaynak- 
lar, Onun oğlu Şihâbuddin Ebu'l-Abbâs Ahmed'in ondan ilim aldığını ve ri- 

vâyette bulunduğunu da zikretmektedirler, 91) 
Kurtubi'nin oğlu Ebu'l-Abbâs'ın hayatı ile ilgili muhtemel bazı bilgileri tes- 
bit etmeye gayret eden Dr. el-Kasabi, Tubakatu'ş-Şafiiye'de: Ebu'l-Abbas, Ah- 


(29) Bu listeyi hazırlarken, tercüme esnasında bizim tesbit ettiklerimizle birlikte; ayrıca Dr. 
el-Kasabi'nin el-Kurtuöi adlı eserinden, Meşhur Hasan Selman ile Cemal Abdullatif 
ed-Dusüki'nin Keşşâf Tahlili (1-Mesâili”l-Fıkhiyye fi Tefsiri'l. Kurtubi, Taif 
1408/1988, s. 19-21 deki notlarından ve Kurtubi'nin gerek tercümeye esas aldığımız 
baskısının, gerekse de, Kahire, Dâru'i-Hadis, 1414/1994 baskısının fihristlerinden de 
yatarlandık. 

(30) VII, 198, el-A'râf, 7/32. âyet, 3. başlık. 

(31) ed-Dâvüdi, a.g.e., II, 66; Dr. el-Kasabi, a.g.e., 40. 
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med b, Ferh el-İşbili diye birisinden söz edilişini ve bunun 625 yılında dün 
yaya gelip, düşman tarafından esir alındıktan sonra Yuve Alalım onu kur 
tardığı belirtilen bilgiden hareketle; Şihâbudielin'in İşbiliye'nin hıristiyanlar tu- 
rafından Ağustos 1247'ye rastlayan Cumadelülü 615 yılında başlayan muha 
sara esnasında kaçmak isterken esir düşmüş olabilecegi kanaatine ulaşmak- 
tadır, 92 Ancak, Kurtubi'nin adı geçen oğlu şihabuddinin hayatın aydin- 
latmak için girişilen bütün bu çabalar ihtimali olmanın yanında, Kurtubi'nin 
ailesinin diğer fertleri hakkında da başka birtakım bilgiler salbi ulunamuza 
imkân tanımamaktadır. 

Durum ne olursa olsun Kurtubi'nin, çağının ilim adamlarından yanrkına 
bilmek için yoğun bir mesai harcadığı eserlerinden anlaşıldığına göre; iinun 
yaygınlaştırılmasının ve korunabilmesinin ise ilim öğrenmek kadar öğrel mek- 
le de mümkün olabileceğini idrak etmiş bir ilim adamı olduğu muhakkak 
tr, O halde rahatlıkla söyleyebiliriz ki Kurtubi, bir çok ilim adamından y 
rarlanmayı ihmal etmediği gibi, kendisinden de pek çok ilim adamının ya- 
rarlanması için elinden gelen bütün gayretleri ortaya koymuştur. Şu an için 
onun kütüphanelerde neşredilmeyi bekleyen diğer eserleri ile birlikte eli- 
mizde Tefsiri olmak üzere bütün eserleri, onun ilmi, sonraki nesillere inti- 
kal ettirmek için koyduğu cehdinin bir semeresidir. Bu cehdi ile birlikte 
ilim adamı yetiştirmek için de aynı gayreti gösterdiğini -burdan hareketle- ra- 
hatlıkla söylemek imkânımız vardır. 


Ti. Kurtubi'nin Şahsiyeti: 


l Kurtubi, bir ilim adamıdır. Aynı zamanda Kur'ân-ı Kerim Tefsiri te'lif et- 
miştir. Dolayısıyla Kurtubi'yi hem bir ilim adamı olarak, hem de bir müfes- 
sir olarak çeşitli yönleriyle tanımak gerekmektedir. | 

Bilindiği gibi Kur'ân-ı Kerim, gerek fert olarak, gerek toplum olarak ha- 
yatın bütün alanlarını kuşatmak ve hayatı kendisine has boyası ile boyamuk 
üzere gelmiş bir kitaptır. Dolayısıyla Kurtubi'nin şahsiyetini ele almak ve Kur- 
tubi'yi bu yönleri ile belirgin nitelikleriyle tanımak isteyen bir kimsenin, bü- 
tün bu yönleriyle Kurtubi'yi mümkün mertebe değerlendirme yoluna gitme- 
si gerekmektedir. fo bakımdan Kurtubî, hem bir ilim adamı olarak, hem de 
Kur'ân-ı Kerim'den etkilenmiş ve Kur'ân-ı Kerim'in perspektifiyle bakmaya 
gayret eden bir şahsiyet olarak ele alınıp değerlendirilmelidir. | 

Kurtubi'nin şahsiyetini tanıyabilmek için elimizdeki en önemli kaynak - 
İslâm ilim tarihine mal olmuş bir şahsiyet olması itibariyle- eserleri ile onun 
şahsiyeti çerçevesinde mütalaalarını belirtmiş birtakım biyografi alimlerinin 
verdiği bilgilerdir.. 





(32) el-Kasabi, a.g.e., 40-42. 
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Kurtubi, İslâm ilim tarihine mal olmuş bir şahsiyettir. Bu itibarla onun şah- 
siyelinin tanımanın en sağlıklı yolu, yine onun eserlerinden, yazdıklarından 
hareketle bunu ortaya çıkarmak olacaktır. İleride belirtileceği gibi Kurtubi'nin, 
Tefsiri dışında da önemli eserleri bulunmaktadır. Ancak, özellikle Tefsirin- 
de diğer eserlerine atıfta bulunmuş olması, Kurtubi'nin, Tefsirini diğer eser- 
lerinden sonra yazdığını veya en azından diğer eserlerinden sonra Tefsirini 
bir daha gözden geçirmiş olduğunu göstermektedir. 

Bu ise bir taraftan Kur'ân-ı Kerimin hayatın bütün yönlerini kuşatan bir 
kitap olması, diğer taraftan da Kurtubi'nin, Tefsirini sonradan yaznuş yada 
asgari bir ihtimalle gözden geçirmiş olması dolayısıyla, şahsiyetini tanımak 
için Tefsirinden hareket etmek ve hatta bununla yetinmek yanlış olmasa ge- 
rektir. Diğer taraftan esasen bir dereceye kadar bununla da yetinmek zorun- 
dayız. Çünkü elimizin altında matbu olarak, Kurtubi'nin Tefsiri ve “et-Tez&i- 
re...” adını taşıyan eserinden başka bir eser bulunmamaktadır. Diğer eserle- 
ri ise halen yazma olarak, ilim adamlarının alakasını beklemektedir. 


A- Tahsil Hayatı: 

| Kurtubi'nin hocaları ile ilgili vermiş olduğumuz kısa açıklamalardan an- 
laşıldığına göre Kurtubi, gerek Endülüs'te bulunduğu dönemlerde, gerekse 
de Mısır'a intikal ettikten sonra çağının ilim adamlarından istifade etmiş, on- 
lardan ders almış, onlardan ilim nakletmiş, istifade etmiş bir kimsedir. Bu- 
nunla da yetinmiyerek Kurtubi, zamanına kadar konuları ile ilgili olarak ya- 
zılmış ilgisini çeken eserleri de çok mükemmel bir şekilde tetkik etmiş, bun- 
lardan yararlanmış bir m eyi şunu söyleyebiliriz: Kurtubi, bir 
taraftan yetişmiş olduğu canlı ilim kaynaklarından yararlanmış, diğer taraf- 
tan du bıraktıkları eserleriyle manen hayatta kabul edilen ilim adamlarının 
eserlerinden, bir ilim adamının yetkinliği, vukufiyeti ve şuuru ile iktibaslar- 
da bulunmuştur. Böylece hem birçok ilim adamına ve eserine dikkatlerimi- 
zi çekmiş, hatta bazan bizi bunlardan haberdar etmiş, hem de yer yer bu eser- 
lerin mahiyetleri, özellikleri, meziyetleri konusunda dolaylı olarak da olsa hi- 
ze fikir vermiş bulunmaktadır. 

Bütün bunlar bizlere Kurtubi'nin, ilim adamı için temel bir özellik olan 
“tahsil hayatının sürekliliği anlayışı"na sahip bulunduğunu, sürekli araştırıp 
öğrenmenin gerektiği anlayışını devam ettirdiğini, her geçen gün ilmini ye- 
ni birikim bilgilerle zenginleştirmek için çaba harcadığını ve bu çabasını da 
eserlerine büyük bir ölçüde yansıttığını göstermektedir. 

Bu özelliği ile Kurtubi'nin hadis-i şerifte belirtilen ve öldükten sonra 
amelleri kesileceklerden istisnâ edilen “insanların kendisiyle yararlanabile- 
veği bir ilm bırakmış bulunan kimselerden" olduğunu rahatlıkla söyleyebi- 
hiriz, Bu yönü ile Kurtubi gerçekten kendisinden sonraki müslümanlara gü- 
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zel bir ilmi miras bırakmış, müslümanlar tarafından hayırla yad edilmesi ye 
reken bir konumu gelmiş bulunmaktadır. 

Bu vesile ile biz de Cenab-ı Allah'tan ona bu salih amellerinin, bıraktığı 
ilim mirasının mükafatını fazlasıyla ihsan elesin niyaz ederiz, 


B- Ahlaki Şahsiyeti: 

Merhum müfessirimizin “Allah'ın salih kullarından, dunyaya karşi zahid, 
vera’ sahibi, âhiret işlerinden kendilerini ilgilendiren şeylerle meşgul olun 
alimlerden, zamanını Yüce Allah'a yönelmek, ibadet cimek ve bismil ile de 
ğerlendirenlerden olduğu, bununla birlikte dış görünüşüne itina göstermek 
için kendisini zora Koşmadığı” bunun bir belirtisi olmak üzere de "İşişımda 
bir takke ve tek bir kat elbise ile dolaştığı” © hususu Kurtubi'nin hayatına 
dair açıklamalarda bulunan bütün kaynakların ittifak ile belirttikleri ve Kur 
tubi'nin ahlâki şahsiyetini büyük ölçüde yansıtan ifadelerdir. 

Kurtubi'nin ahlaki şahsiyetine dair bu genel açıklamalar ile birlikte, Kur- 
tubi'nin özellikle ölüm ve âhiretle ilgili “et-Tezkire” adlı bir eser yazdığını, 
diğer taraftan zühd ve kanaatin önemine dair bir eser de yazmış olduğunu 
hatırlayacak olursak, Kurtubi'nin insanların hayatında zühd ve takvaya ne ka- 
dar önem verdiğini de daha iyi kavrarız. Yani Kurtubi, insanlara yaşadığı ve 
faziletine inandığı bir hayatı tavsiye etmekle kalmamış, bunun da gereğini hiz- 
zat yaşamıştır. 

Tefsir'inde, Kurtubi'nin ahlâki şahsiyetine ışık tutabilecek oldukça yoğun 
bir malzeme ile karşılaşmak mümkündür. Bütün bunları bir araya gelirip sun- 
mak bir anlamda Tefsiri'nin çok büyük bir bölümünü tasnif ederek aktarmak 
olacağından, Kurtubi şahsiyetinin belirgin ve eserlerinin mütealası esnasın- 
da gözden kaçabilmesi muhtemel olan bazı hususlara kısa da olsa değinmek, 
daha uygun bir yol olarak karşımıza çıkmaktadır. 

a, Kurtubi, ihlâs ve takvâya büyük çapta önem veren bir ilim adamıdır. 

Kurtubi, İmam Malik b. Enes'in: “Çağımızda insafdan daha az hiçbir şey 
yoktur” sözünü naklettikten sonra şunları söylemektedir: “Bu, Malik'in dö- 
neminde olan bir şeydi. Bugün bizim çağımızda ise fesat, aramızda alabildi- 
gine yaygınlaşmış, had bilmezlikler alabildiğine çoğalmıştır. Bu çağımızda il- 
im, ilmi kavramak ve anlamak kastıyla değil de riyaset için taleb edilir olmuş- 
tur. Hatta, dünyada üstünlük sağlamak, kalbi katılaştıran, kinin yerleşmesi- 
ne sebep teşkil eden tartışma ve münakaşalar ile kendisine denk olan kim- 
selere galip gelmek kaygısıyla tahsil edilir olmuştur. Bu ise, kişiyi takvâsız- 
lığa iter ve Allah'tan korkmayı terk etmeye götürür.” 99 

Sonra Hz, Ömer'in, kadınların mehirlerinin artırılmaması ile ilgili hitabe- 


(33) İbn Ferhün, a.g.e., IlL, 308-9; ed-Dâvüdi, a.g.e., 65-06. 
(34) I, 286, el-Bakara, 2/32. âyet, 2. başlık. 
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sine iliraz eden bir kadına karşı yanıldığını söylemesini, Hz. Ali'nin de, hir 
meselede kendisiyle tartışan ve Hz. Ali'ye: “Gerçek böyle değildir Ey Mü'min- 
lerin emiri, şöyle şöyledir” demesi üzerine: “Sen isabet ettin, bense yanıldım. 
Her bilenin üzerinde çok iyi bir bilen vardır, demesini örnek göstererek” baş- 
ta ilim tahsilinde olmak üzere bütün alanlarda ihlas ve takvanın önemine işa- 
ret etmeye gayret etmiştir. 

Diğer taraftan, çağının yanlış yaklaşımlarını da ilmiyle amil her ilim ada- 
mı gibi eleştirmeyi ve bu hususlarda doğru tutuma dikkat çekmeyi ihmal et- 
memiştir. 

Nisâ Süresi'nin 36'ncı âyet-i kerimesini tefsir ederken de, âyetin açıklama- 
sı sadedinde açtığı 18 başlığın birincisini, şirk koşmamanın önemine, gere- 
ğine ve Allah'a karşı yapılan bütün ibadetlerde ve bu arada ilim tahsil etmek- 
te Yüce Allah'a karşı ihlas'ın zorunluluğuna dair açıklamalara hasretmiş bu- 
lunmaktadır. Konu ile ilgili gerek âyet-i kerimeler, gerekse hadis-i şerifler ışı- 
ğında yaptığı açıklamalar gerçekten oldukça etkileyici ve son derece fayda- 
lıdır, 3 

Bütün bu açıklamalarıyla Kurtubi'nin, mü'minin zahidliğine, ıslâhına, ih- 
lâsına, riyakârlıktan uzak kalmasının önemine işaret ederken, bu konuda da 
Şer'i nassların belirlediği çerçeveyi de çizmeye özel bir gayret ve hassasiyet 
gösterdiğini görüyoruz. 

Kurtubi, Hicr Süresi'nin 3'ncü âyet-i kerimesini açıklarken de 2'nci baş- 
lıkta göz yaşının donmasının, kalbin katılaşmasının, tül-ı emelin ve dünya tut- 
kusunun, bedbahtlığın bir alâmeti olduğunu belirten ve el-Bezzâr'ın Müs- 
ned'inde yer alan rivayetten hareketle bedbahtlığın belirtisi olan bu dört hu- 
susa dair açıklamalarda bulunur ve bu hususta ashal-ı kiramdan ve tabiin- 
den konu ile ilgili bir takım sözlerini aktararak bu olumsuz hasletlerden uzak 
kalmayı teşvik edici açıklamalarda bulunur. 9© 

Tb. Kurtubi, müslümanları zühd ve takvaya teşvik etmekle birlikte bunun 
nasların tesbit ettiği çerçeve içerisinde olmasına da özellikle dikkat eder.) Bu 
konuda da Peygamber (s.a)'ın sünnetine ve aynı şekilde onun izinden giden 
Raşid Halifelerin yolundan gitmeye önem verir. 

Bu bakımdan Kurtubi, kaynakların ittifakla işaret ettikleri şekilde basit ve 
mütevazi bir giyimi kendisi için tercih etmekle birlikte, yünlü ve kıldan ya- 
pılınış elbiseleri, pamuk ve ketenden yapılmış elbiselere tercih eden zahid- 
lerin ya da mutasavvıfların bu tutumlarının yanlışlığına dikkat çekmekte ve 
Taberi'nin bu konudaki şu sözlerini nakletmektedir: “Her kim bizim söyle- 
diğimizin aksine nefse ağır geldiği için kaba elbiseler giymenin, kaba şey- 
ler yemenin daha hayırlı olduğunu zannedecek olup, artanı ihtiyaç sahiple- 





(4) Bk. V, 180-2, en-Nisâ, 4/36. âyet, 1. haşlık. 
(46) Bk. X, 2-3, el-Hier, 15/3. âyet, 2. başlık. 
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rine harcamanın daha iyi olduğu kanaatine sahip olursa, yanlış bir zanda bu- 
lunmuş olur. Çünkü insanın öncelikle önem vermesi gereken şey, kendi nef- 
sini ıslah etmesi, Rabbine itaat üzere nefsine yardımcı olmasıdır. İnsan vü- 
cudluna ise bayağı yiyeceklerden daha zararlı hiçbir şey yoktur. Çünkü bun- 
lar kişinin hem aklını bozar, hem de Yüce Allalı'ın itaatine sebep olarak kil- 
mış olduğu aklın emrindeki organları da zayıflatır” dedikten sonra da şu ib- 
'retli örneği nakleder: 

“Adamın birisi Hasan-ı Basri'ye gelerek: Benim pelte yemeyen bir kom- 
şum var, der. Hasan-ı Basri ona: Neden, diye sorunca, şu cevabı verir: Kon- 
şum, peltenin şükrünü eda edemem, diyor. Bunun üzerine Hasana Basri: Pe- 
ki bu, soğuk su da içiyor mu? deyince, adam: Evet der. Bu sefer lasama Bas- 
ri şu cevabı verir: Senin komşun cahil birisidir. Çünkü Yüce Allah'ın soğuk 
su nimeti, onun üzerinde pelte yiyebilme nimetinden daha büyüktür,” 

Arkasından da Ahkâmu'l-Kur'ân müellifi Ebü Bekr Muhammed İbnü'l-Arı- 
bi'nin şu sözlerini nakletmeyi ihmal etmez: “İlim adamlarımız derler ki: Bu 
durum ise dinin dimdik ayakta olması, elde edilen malın haram olmaması ha- 
linde böyledir. Eğer insanların dini hayatları fesada erecek, haram genel bir 
hal alacak olursa, kişinin kendisini Rabbine vermesi ve lezzetlerini terketme- 
si daha uygundur. Helali bulduğu takdirde ise, Peygamber (s.a)'ın durumu- 
na uygun hareket etmek daha faziletli ve daha üstündür.” 97? 

fi c. Kurtubi'nin Tefsirini tetkik eden bir kimsenin, her konuda Kur'ân ve 
Sünnet'in ve Selef-i Salihin'in göstermiş olduğu hak, doğru ve mutedil çiz- 
giyi özenle tesbit etmeye, muhafaza etmeye çalıştığını ve bunu tavsiye etme- 
si şeklindeki genel bir yaklaşıma sahip olduğunu görür.)Özellikle zühd, ih- 
lâs, takvâ, riyâ ve benzeri konularda da aynı titizliği gösterdiğini görüyoruz. 
İşte burdan hareketle şunu söyleyebiliriz: Kurtubi, ahlâki şahsiyetini oluştu- 
rurken ve insanlara da bu konuda irşadlarda bulunmaya çalışırken, dinin öl- 
çülerine göre doğru olanı tesbit etmeye gayret eder ve hem kendisi buna bağ- 
lı kalmanın yollarını arar, hem de okuyucularına bunu tavsiye eder. 

Nitekim Kurtubi, kişinin hayatındaki yanlışlıklardan vazgeçmesi demek 
olan tevbeye iten ve kişiyi tevbeye yönelten en önemli unsurun, Kur'ân-ı Ke- 
îm okumak, Kur'ân-ı Kerimi tetkik etmek, onun üzerinde sürekli düşünmek 
olduğunu da belirtmekte ve: 

“Tevbeye iten ve günah üzere ısrarı çözmeye götüren husus ise Aziz ve 
Gaffâr olan Allah'ın Kitabı Kur-ân-ı Kerim üzerinde, Onun zikretmiş olduğu 
cennet ve itaatkârlara vaadlerinin tafsilatı, cehennem azabına dair açıklama- 
ları ve isyankârları kendisiyle tehdit ettiği hususlar üzerinde sürekli tefekkür 
etmeyi Allah'tan korkması ve Allahın rahmetini umnıası güç kazanıncaya ka- 
dar bunu sürekli yapmayı, böylelikle de korku ve ümit ile Allah'a dua etme- 


(37) VI, 262, el-Mâide, 5/87. âyet, 3. başlık. 


23 İMAM KURTUBİ 





yi... ” kişiyi Allah'ın rahmetini ümid etmeye, Onun azaplarından korkmaya ilen 
en önemli bir husus olarak ortaya koymaktadır. (3 

Görülüyor ki Kurtubi, Kur'ân-ı Kerimin, Sünnet-i Seniyyenin tesbit etmiş 
olduğu ahlâki bir şahsiyet sahibi olmanın yolunu her vesile ile vurgulamak- 
ve her vesile ile bu doğrultuda yol göstericiliği ihmal etmemektedir. 

fd. Bilindiği gibi, özellikle yöneticiler eğer İslâm'ın istediği şahsiyete sa- 

hip değil, bu doğrultudaki uygulamalarda ihmalkâr davaranan kimseler ise- 
ler, ilim adamlarının bunlara yakın olması ve bu yakınlıklarına rağmen on- 
ların yanlışlıklarını tashih etme mücadele ve kararlılığını göstermemeleri, baş- 
ut bir ilim adamı olarak onların yanında yer alan kişilere, ondan sonra yö- 
neticilere ve buna bağlı olarak da bütün yönetilenlere büyük bir zarardır. Bu 
noktada -ise Kurtubi'nin siyasi ve sosyal konulara yaklaşımına dair yapaca- 
gımız bir takım atıflar ile birlikte- burada şu hususlara da dikkat çekelim: | 

Kurtubi, Nisâ Süresi'nin 59'ncu âyet-i kerimesini açıklarken, yöneticilere 
itaatin sınırlarını belirlemek sadedinde İbn Huveyzimendâd'ın şu sözlerini ak- 
tarmaktadır:)"Yöneticiye itaat, Allah'a itaat olan hususlarda gerekir. Allah'a 
isyanı gerektiren hususlarda ise itaat vacib değildir. Bundan dolayı biz şöy- 
le deriz: Günümüzün yöneticilerine itaat de, onlara yakın olmak da, onları 
ta'zim etmek de caiz değildir...” a] 

Yine Kurtubi, zekâtın harcama yerlerini tesbit eden et-Tevbe 60'ncı âyet- 
i kerimesini tefsir ederken, fetih için yola çıkmakla ve bir takım fütuhatta bu- 
lunmakla birlikte yeryüzünde fesat çıkartıp yol kesen kimselerin, Allah yo- 
lunda cihad edenlerden olmıyacaklarına dair İbn Ömer'in bir vesile ile yap- 
mış olduğu açıklamaları nakletmekte ve şu ifadelerini de aktarmaktadır: 
“Şeytanın binici kafilesi ise, şu emirlerin yanına giren, onlara birtakım söz- 
leri ulaştıran, müslümanlar hakkında yalan söyleyerek (yöneticileri onların 
aleyhlerine) çevirmeye çalışan, buna bağlı olarak da emirler tarafından bir- 
takım hediyelerle ödüllendirilen ve kendilerine ihsanlarda bulunulan kimse- 
lerdir,” “40 

Kurtubi'nin yöneticilere yakınlığına ve onlarla herhangi bir ilişkisinin 
bulunduğuna dair en ufak bir kayıt ve bir işarete rastlanılmamakla birlikte, 
eserlerinde de özellikle onlara münkerlerini olumlu karşılamak anlamını ih- 
tiva edecek şekilde hiçbir yakınlığı ve yakınlaşmayı tasvip etmediğine dair 
pek çok şey tesbit etmek imkânımız vardır. 

Biraz sonra ele alacağımız “Siyasi Fikirleri" bu hususa daha da açıklık ge- 
tirecektir. 


~ere 


(38) IV, 211-212; Âl-i İmran, 3/135. âyet, 3. başlık. 
(49) V, 259, en-Nisâ, 4/59. âyet 1. başlık. 
(40) VIL 185; et-Tevbe, 9/60. âyet 22. başlık. 
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C- İtikadi Mezhebi ve Diğer Mezheplere Karşı Tutumu: 

Kurtubi'nin doğup yetiştiği yer olan Endülüs'te, hicri 4'ncü asrın ikinci ya- 
rısından itibaren Eş'ari mezhebine mensup ilim adamlarının varlığını biliyo- 
ruz. 4) Eş'ari mezhebinin kurucusu olan İmam Ebü'l-Hasen el-Eş'ari'nin, 330 
(942) yılında vefat ettiğini hatırlayacak olursak, Eş'ari mezhehinin, doğuşun- 
dan hemen sonra Endülüs'te de yayılma alanı bulunduğunu söyleyebiliriz. 

© Kurtubi, genel çizgileri ile Müteşâbihâte karşı Selefi hatırlıtan bir tutum 
takınarak tevil yoluna gitmemekle birlikte, özellikle bid'at ehli kabul edilen 
Kaderiye, Râfizi ve Mutezililer ile benzerlerinin kanaatlerini reddederken, Ey'ari 
mezhebinin metodunu kullandığını ve bu mezheb alimlerinin kanatlerinelen 
hareketle bu yanlış görüşleri reddetmeye çalıştığını tesbit edehiliriz. | 

Şu satırların bu konuda bize Kurtubi'nin itikadi meseleleri ele alış keyli 
yeti ile ilgili yeterli bir fikir verebileceği kanaatindeyiz: Kurtubi, Bakira Sü 
resi'nin 3'ncü âyetini açıklarken, rızkın, Ehl-i Sünnete göre helal yada haram 
olsun kendisinden yararlanılması mümkün olan her şeyi kapsadığını belir - 
terek: “Haram rızık değildir, çünkü mülk edinilmesi sahih olamaz. Yüce Al. 
lah ise haramı rızık olarak vermez. Rızık, ancak helal olabilir ve rızık ancak 
mülk edinmek anlamında olabilir” diyen Mu'tezileye muhalif kanaatte olduk- 
larını dile getirmektedir. Mu'tezilenin görüşlerinin delillerini de serdettikten 
sonra bu görüşlerinin yanlış olduğunu belirtmekte ve rızkın mülk edinmek 
anlamına gelemiyeceğini söylemektedir. Çünkü, eğer rızık mülk edinmek an- 
lamına gelecek olursa, küçük çocuğun ve bebeğin, meralarda otlayan hay 
vanların, kuzuların, oğlakların hiçbir şekilde rızık sahibi olmamaları gereke- 
ceğini itiraz olarak ortaya koymaktadır. Oysa bütün bunların rızıklanan var- 
lıklar olduğunun da ümmetin icmaı ile kabul edildiğini ifade etmektedir. Kur- 
tubi, bu hususu bu şekilde akli bir yolla açıklıyarak Mu'tezilenin kanaatini 
reddettiği gibi, arkasından konu ile ilgili âyet-i kerimeleri de arka arkaya zik- 
rederek, onların kanaatlerinin yanlışlığını açıklamaktadır. “42 

Bir örnek olmak üzere değindiğimiz bu açıklamalarla Kurtubi'nin itikadi 
meseleleri ele alış usulü konusunda yeterli fikir verdiği kanaatindeyiz. Bun- 
dan anlaşıldığına göre Kurtubi, itikad ile ilgili olup da yanlış olduğuna kani 
olduğu bir hususu evvela o görüşü savunanların sundukları şekliyle, delille- 
riyle açıklamakta, daha sonra da bu açıklamalardaki yanlışlıkları yine delil- 
lerle ortaya koymakta ve muhalif kanaatin delillerini reddolunması mümkün 
gibi görülmeyen daha kuvvetli ve kat'i deliller ile red edip çürütmektedir. 

b. Kelami mezhep ve fırkaların ortaya çıkışında önemli rol oynadığı ka- 
bul edilen bütün meselelerde Kurtubi'nin, Ehl-i Sünnet mezheplerinden 


(41) Bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., 52 v.d. 
(42) Bk. 1, 177-178, el-Bakara, 2/3. âyet, 22. başlik. 
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Hari mezhebine ve bu mezhep alimlerinin kanaatlerine uygun açıklamalar- 
da bulunduğunu görüyoruz. 

Mesela, Tevbe Süresi'nin 6'ncı âyet-i kerimesinde: “Allah'ın kelâmını işi- 
tinceye kadar” buyruğunu açıklarken şunları söylemektedir: “Bu buyrukta Al- 
lalin kelânunı okuyan bir kimsenin bu okuyuşu esnasında kelâm'ın işitilir 
bir söz olduğuna delil vardır” demekle ve bu açıklamayı Ebö'i-Hasen (el- 
Eş'ari), Kadı Ebü Bekr (el-Bâkillani), Ebu'l-Abbas el-Kalanisi, İbn Mücahid ile 
Ebü İshak el-İsferayini'nin ve başkalarının da belirttiğini “ zikretmektedir. 

Görüldüğü gibi burada Kurtubi, Eş'ari mezhebine mensup ilim adamları- 
nın isimlerini de zikretmekte ve bu kanaati benimseyen başka ilim adamla- 
rı olmakla birlikte özellikle Eş'ari mezhebine mensup alimlerin isimlerini kay- 
detmektedir. 

c. Benzeri tutum ve açıklamalarını Tefsiri'nin birçok yerinde mezhepler 
arası farklı görüş belirtmeye sebep teşkil etmiş bütün konuların ele alındığı 
âyet-i kerimelerin tefsirinde görme imkânımız vardır, (4 

Kurtubi, genel olarak bid'at görüş ve kanaatleri sahiplenen mezhepleri red 
ettiği gibi, 49 Kaderiye'nin de, “© Mu'tezile'nin de yeri geldikçe kanaatle- 
rini ele almakta, görüşlerini reddetmektedir. 

Meselâ, Kurtubi'nin, el-A'râf, 7/54. âyet-i kerimesinde yer alan: “Haberi- 
niz olsun ki, yaratmak da O'nundur, emretmek de..." buyruğunu açıklarken 
açtığı birinci başlıkta Kur'ân-ı Kerim'in yaratıldığı kanaatinde olanların gö- 
rüşlerini reddetmek sadedinde geniş sayılabilecek bir açıklama ile Kur'ân-ı 
Kerim âyetlerine dayalı olarak izahlarda bulunduğunu görebiliyoruz. “47 

Bilindiği gibi Mu'tezile, Ahirette dahi yüce Allah'ın görüleceği kanaatini 
kabul etmez. “© Çünkü el-A'râf, 6/143'üncü âyetinde yer alan Hz. Musa'nın 
Allah'ı görmek isteğine karşılık olarak, yüçe Allah'ın kendisini göremeyece- 
ğini belirtmesi buna delildir. 

Bu delillendirmelerinin yerinde olmadığına işaret etmek kastı ile Kadı 
Iyad'ın, Kadı Ebu Bekir b. et-Tayyıb (el-Bakillan den yaptığı şu anlamda- 


(43) Bk. VIII, 77, et-Tevbe, 9/6. âyet, 4. başlık. 

(44) Meselâ, müteşabihlere karşı tutumu için bk: IV, 14'te Âl-i İmran, 3/7. âyet, 6. başlık; 
VI, 234, el-Mâide, 5/64. âyet; istivâ'nın anlamına cair açıklamaları için: I, 254, el-Bakara, 
2/29. âyet, 5. başlık. Bu konuları daha çoğalımak mümkün olmakla birlikte çeşitli 
hususlara dair açıklamaları ihtiva eden şu yerlere işaret etmekle yetiniyoruz: I, 207, 
el-Bakara, 2/15. âyet; HI, 26, el-Bakara, 2/210. âyet; RI, 422, el-Bakara 2/284, âyet; VI, 
399, ekEn'âm 6/18. âyet; VII, 227, el-A'raf, 7/56. âyet; VIH, 330, Yunus, 10/26, âyet, 
XI, 169, Tâhâ, 20/5 âyet, XIII, 228, Sâd, 38/75. âyet; XVI, 267-268, el-Feth, 48/10. âyet... 

(45) Meselâ; 1, 177, el-Bakara, 2/3. âyet, 22. başlık; 1, 378, el-Bakara, 2/48. âyet, 4. 
başlık v.s... 

(46) Meselâ, I, 187, el-Bakara, 2/7. âyet, 3. başlık; ayrıca bk. XVIIE 308, el-Mücadele, 58/22. 
âyet, 2. başlık; XV, 136, es-Sâffâr, 37/161-162. âyetler, 2. başlık; XV, 331-332, el-Mü'min, 
40/69-70. âyetler. 

(47) VII 99. 

(48) Ebu'i-Hasen el-Eş'âri, Mekaalâtu'l-İslâmiyyin, Beyrut, 1411/1990, I, 238 
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ki görüşü nakletmektedir: “Musa (a.s.), yüce Allalı'y görmüştür. Bundan do 
layı baygın olarak yere yıkıldı. Dağ da Rabbini yüce Allah'ın onun için ya 
ratmış olduğu özel bir idrâk ile- gördüğünden dolayı param parça olmuştu.” 

Daha sonra da Kurtubi âyet-i kerimede geçen “eceli” kelimesinin büzgü 
vi açıklamalarını yaparak bu görüşü te'yid vunek ister gibidir. 

Bundan anlaşılan şu ki: Kurtubi, bu kanaat benimser görünmektedir ve 
böylelikle Mu'tezilenin elinde Allah'ın görülmesinin bukânsızlığını dair 
önemli bir delil olarak gösterilen bu delilin kanamilerine elverişli bir delil ol- 
madığını da ortaya koymak istemiştir. “9 

|d. Kurtubi, yalnızca İslâmi fırkaları ele almakla yetinmemekle, hazen İslâm 
aleminde söylemlerini dile getirenlerin de bulunduğu mataryalimleri de, Inkar 
cıları da ele almakta, onlara da cevap vererek kanaatlerini çürülmekledir./ 

Mesela, el-En'âm, 6/141'nci âyet-i kerimeyi açıklarken aşağı doğru İnme 
özelliğine sahip suyun, bir ve tek, bütün gaybleri bilen yüce Allah'ın kud 
retiyle ağacın yukarılarına doğru çıktığını ve ağacın dallarında ise cinsinden 
olmayan yapraklar yetiştiğini, yine ağacın dallarında belli bir hacim ve ağır- 
lığı bulunan parlak rengi ve yepyeni bir tür olup değişik lezzete sahip mey- 
velerin yetiştiğini belirterek tabiatçı filozofların bu işlerin tabiatları gereği or- 
taya çıktığını iddialarını reddetmekte ve bunun asılsız ve tutarsızlığına işa- 
ret etmektedir, 60 

e. Bir başka yerde de inkârcıların (mülhidler, ateistlerin) risalet ile ilgili iti- 
razlarını sözkonusu ederek her bir peygamberin aslında insanların istedikle- 
ri mucizeyi getirmedikçe peygamberliğini isbat etmiş olmayacaklarını söyle- 
diklerini hatırlatmakta ve onlara şu cevabı vermektedir: “... Eğer Yüce Allah 
insanların teklif ettikleri her türlü mucizeyi peygamberleri aracılığı ile göster- 
miş olsaydı, aynı şekilde diledikleri kişileri de peygamber olarak gönderme- 
si gerekir, bu takdirde de her bir insanın: Ben, benden başkasının istediğin- 
den farklı bir mucize bana verilmedikçe iman etmiyeceğim, deme imkânı olur- 
du. Bu ise, işlerin çekip çevrilmesinin insanlara ait olması ve onlara havale 
edilmesi sonucunu verirdi. Oysa kâinatın idaresi Yüce Allah'a aittir," ©” 

“Tevhid” âyeti diye de anılan el-Bakara, 2/164'ncü âyet-i kerimeyi de açık- 
larken, kâinatın kendiliğinden yaratılmış olduğu iddiasını ileri süren inkârcı ate- 
ist ve mataryalistlere mantıki yöntemlerle cevap verdiğini görüyoruz. “© 

Kurtubi, yalnızca itikada dair itirazlara cevap vermekle kalnıyarak hac- 
ca dair kendilerince birtakım itirazlarda bulunan mülhidlere de cevap ver- 
mekte, onların bakış açılarının imani bakış açısı ile bağdaşmadığını belirtmek- 
tedir. ©) Kurtubi, bu husustaki açıklamalarıyla onlara adeta: Siz bu kısır ak- 


(49) VII, 222. 

(50) VII, 288. 

(51) X, 331, el-İsrâ, 17/93. âyetin tefsiri. 
(52)11, 201, anılan âyet, 14. başlık. 

(53) IV, 143, Âl-i İmrân, 3/97. âyet, 1. başlık. 
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hmh olay ve eşyanın sırrını kavrayamayan yetersiz idrâkinizle bu yüce iba- 
elenip ve benzerlerini kavramaktan fersah fersah uzaklardasınız, demeye ge- 
tHirmek tehir. 

Horo bunlar, bizlere Kurtubi'nin çağının ilmi hayatını İslâm'a uygun ol- 
ayan Mikir ve inanç akımlarını yakından tanıdığını ve bunlara dair eleştiri- 
lerini de yönelimekten geri kalmadığını da göstermektedir. 

(Wi kısa işaret ve atıflarımız, Kurtubi'nin itikadi mezheb olarak Eş'ari ol- 
uyıkla birlikte, Eş'ariliğin selefi tutumunu ağırlıklı olarak benimseyen kesi- 
minin kanaatlerine daha yatkın ve yakın olduğunu; İslâm'a ve İslâm'ın itika- 
di hususlarına itirazları reddetmekte de kelâmcıların metodunu kullanmak- 
tan peri kalmadığını göstermektedir. 


D- Fıkhi Mezhebi ve İlmi Seviyesi: 

Kurtubi'nin, fıkhi mezhebler arasında Maliki mezhebine mensup olduğu- 
nu söylemek adeta bir fazlalıktır. Çünkü, hem doğup büyüdüğü, ilim tahsil 
edip yetiştiği yer olan Endülüs'te hakim olan fıkhi mezhep Maliki idi, hem 
de değerli Tefsiri de fıkhi bahisleri ele aldığı yerlerde Maliki mezhebine men- 
sup olduğunu ortaya koyan açık ifadeler vardır. | 

Ancak bu, ileride de açıklanacağı üzere Kurtubi'nin körü körüne bir mez- 
heb mukallidi olduğu anlamına gelmez. Kurtubi, yeri geldikçe başta mezhe- 
binin imamı İmam Malik olmak üzere, kendilerinden nakillerde bulunduğu 
mezhebinin ileri gelen ilim adamlarının da kanaatlerini ilmi deliller çerçeve- 
sinde tenkid etmekte, yer yer onlara muhalif kanaat de belirtmektedir. Bu, Kur- 
tubi'nin, -tupki konu ile ilgili kanaat belirten ilim adamlarının da tesbit ettik- 
leri şekilde- mezhebinin görüşünü ancak delile tabi olarak tercih etmiş oldu- 
gunu ortaya koymaktadır. Bu hususu açıkça ortaya koyan bazı örneklere de- 
ğineceğimiz için burada bu kadarını vurgulamakla yetinmek istiyoruz. 

etl-Davudi, İlm-i Rical ve Terâcim (biyografi) alimlerinin en ileri gelenle- 
rinden Hafiz ez-Zehebi'nin şu sözlerini nakletmektedir:|"Kurtubi, oldukça sağ- 
lam nakillerde bulunan (mutkin) ve ilimde derya, imam bir zattır. İmameti- 
ne, çokça eserlere muttali olduğuna, faziletinin üstünlüğüne delalet eden ol- 
dukçu faydalı eserleri vardır.” Sayi 

İbnü'l-İmad da, Kurtubi'nin ilmi seviyesi ile ilgili olarak şunları söylemek- 
tedir; “Kurtubi, hadisin anlamlarına dair delillere dalan belli başlı dalgıç bir 
imam, tasnifi güzel, nakli oldukça iyi, imam bir zat idi..." © 

Kurtubi'nin ilmi seviyesi ve üslübu ile ilgili olarak bir değerlendirmede bu- 
lunan Dr, ez-Zehebi de özele şunları söylemektedir: “Özetle Kurtubi -Allah'ın 
rahmeti Üzerine olsun- bu Tefsirinde araştırmalarında hür, tenkidinde nezih, 


t 





(44) vel-Dâvüeli, a.g.e, I, 66. 
195) Ibon lbnnd, a.g.e, V, 335. 
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tartışma ve münakaşasında iffetli, bütün yönleriyle telsire dair geniş bilgi sa 
hibi, ele aldığı ve hakkında söz söylediği herbu hosasta ise son derece ma. 
haretli açıklamalarda bulunmuş bir ilim adanda © O 

Müfessirimizin ilmi seviyesi konusunda fikir verebilecek özellikteki bazı 
yaklaşımlarına kısa da olsa göz atmak, bu konuda fiki verici özelliği açısın- 
dan oldukça önem taşımaktadır. Esas itibariyle Telsirmnin geneli Kurtubi'nin 
ilini seviyesi konusunda fikir verici olmakla birlikle, aşağıdaki hususlara bir 
kilometre taşı gibi işaret etmek faydadan uzak değildir: 

a. Mesela; el-İsrâ, 17/70'nci âyet-i kerimeyi tefsir ederken Âdet oğullu 
rının üstünlük yönleriyle ilgili görüşleri naklettikten sonra şunları söylemek 
te ve bu açıklamaları ile doğru ve kapsamlı anlayışı konusunda bize açık bir 
fikir vermektedir: 

“,.. Bu konuda esas olarak kabul edilmesi gereken şudur: Âdem oğlunun 
üstünlüğü, onun mükellef kılınmasının temelini teşkil eden ve kendisi vini 
tası ile Allah'ın bilinip sözünün kavranılabildiği, onun aracılığı ile nimetine 
ve peygamberlerinin tasdikine ulaşılabildiği şey olan akıldır...” ©) Bu söz- 
leriyle imam Kurtubi, bu hususa dair daha değişik açılardan ve farklı uslüp- 
larla açıklamalarda bulunmakta, konu ile ilgili doğru görüşün bu olduğunu 
ifade etmektedir. 

Yine el-Enfâl, 8/64'ncü âyet-i kerimeyi tefsir ederken, bu âyetin Hz. 
Ömer'in müslüman olması hakkında indiğini söyleyen İbn Abbas'ın görüşü- 
nü nakletmektedir: “İbn Abbas'a göre Peygamber (s.a) ile birlikte o tarihe ka- 
dar otuzüç erkek ve altı kadın müslüman olmuştu. Hz. Ömer'in müslüman 
olması ile birlikte sayıları kırkı bulmuştu...” Kurtubi, Kuşeyri tarafından nak- 
ledildiğini belirttiği bu rivayeti zikrettikten sonra, bu rivayeti eleştiri süzge- 
çinden geçirerek şunları söylemektedir: 

“Derim ki: Kuşeyri'nin, İbn Abbas'tan naklen Ömer (r.a)'ın müslüman olu- 
şu ile ilgili yaptığı açıklamanın aksi, Sirette (İbn İshak'ın Sireti'nde) zikredil- 
mektedir. Orada Abdullah b. Mes'ud'un şöyle dediği nakledilmektedir: Biz, 
Ömer İslâm'a girinceye kadar Kâ'be'nin yakınında namaz kılamıyorduk. 
Ömer müslüman olunca, Kâ'be'nin yakınında kendisi namaz kılıncaya kadar 
Kureyşlilerle çarpışıp durdu, biz de onunla birlikte namaz kıldık. Ömer 
(r.a) ise, Rasulullah (s.a)'ın ashabından Habeşistan'a gitmek üzere hicret eden- 
lerin (Mekke'den) çıkışından sonra müslüman olmuştu. 

İbn İshak der ki: Habeşistan'a gidip oraya hicret eden müslümanlar, 
eğer Ammar b. Yasir onlardan ise -ki, onlardan olduğu hususunda şüphe edil- 
mektedir- 380 kişidirler. Beraberlerinde götürdükleri küçük çocuklar, yahut 


(56) Dr. M. Hüseyn ez-Zehebi, et-Tefsir ve'1-Mufessirün, Kahire, 1396/1976, Il, 464. 
(57) X, 294. 
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da opulu doğanlar ise bunlardan müstesnadır.” 5 

Genüklüğü gibi, burada Kurtubi, çoğu kimsenin doğru olarak kabul etti- 
hili Ömer'in kırkıncı kişi olarak müslüman olduğuna dair ve İbn Abbas'a 
afealilen rivayeti ele almakta ve bu konuda sağlam bir kaynak olarak kabul 
edilen İba İshak'ın Sireti'nden ve yine bu hususları çok yakından bilen Ab- 
dullalı b. Mes'ud gibi bir sahabinin kanaatinden hareketle bu görüşün kabul 
wdlilemiyeceğini ortaya koymaktadır. Bunlar ise bize Kurtubi'nin naklelmiş 
oldugu rivayetleri ilmi bir süzgeçten geçirip muhakeme ettiği şeklinde bir yar- 
gıyı kabul etmemize rahatlıkla imkân vermektedir. 

Buna benzer bir başka örneği de, et-Tevbe, 9/37'nci âyet i kerimenin, 
Arapların haram ayların yerlerini değiştirmeleriyle ilgili açıklamalarında da 
görebiliyoruz. Kurtubi orada, Kutrub'un da, Taberi'nin de Katade'den nak- 
letmiş oldukları Safer ayını da haram aylara katukları şeklindeki görüşü di- 
le getirerek şunları söylemektedir: “... Yani onlar, haram ayların sayısının dört 
kalması için bir ayı helal kıldılar mı, mutlaka bir başka ayı haram kilarlardı. 
İşle doğru olan da budur, yoksa onların haram ayları beş ay kıldıklarına da- 
ir yapılan nakil doğru değildir." 9” 

b. Kurtubi'nin, nasların inceliklerini kavramakta da oldukça maharetli ve 
yetkin bir seviyede olduğunu, zaman zaman “derim ki..." diye başladığı ifa- 
delerinden de anlamak mümkündür. Mesela, Müdâyene âyeti diye bilinen el- 
Bakara, 2/282'nci âyet-i kerimenin: “Şahidler de çağırıldıkları takdirde kaçın- 
masınlar” bölümünü açıklarken şunları söylemektedir: 

“Bu âyet-i kerimeden, İmamın (İslâm devlet başkanının) insanların hak- 
larına dair şahitlikte bulunacak kimseleri tayin edip, bunlara bu görevleri kar- 
şılığında yeterli olacak şekilde Beytülmalden maaş tesbit etmesi anlamı da 
çıkartılabilir. ” 

Bu gibi kimselerin, insanların haklarını korumak kastı ile haklarına dair 
şahitlik etmekten başka da bir meşguliyetleri olmaz. Çünkü böyle bir şey ya- 
pılmıyacak olursa, haklar zayi ve geçersiz olur. Bu durumda buyruğun an- 
lamı: “Şahidler hakettiklerini aldıkları takdirde şahidlik etmeye çağırıldıkla- 
ri zaman kabul etmekten kaçınmasınlar, şeklinde olur.” Doğrusunu en iyi hbi- 
len Allah'ur...” Bundan sonra da Kurtubi, bu görüşüne yöneltilebilecek bir 
itirazı ele almakta ve buna cevap vermektedir. (©9 

Kurtubi'nin bu şekilde kendine has yada daha önce başkaları tarafından 
ifade edildiği bilinmeyen naslardan hareket ile ortaya koyduğu görüşlerini, 
Tefsirinde yer yer görmek mümkündür. Özellikle de belirttiğimiz gibi Kur- 


(5) VIII, 43. 
(59) VIH, 139. 
(00) I, 398-399, el-Bakara, 2/282. âyet, 38. başlık. 
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tubi, bu kanaatlerini: “Derim ki...” ifadesinden sonra zikretmektedir. (00 

c. Kurtubi, nasları sadece fıkhi hükümleri itibariyle değerlendirmekte 
maharetli değildir, aynı zamanda güzel te'viller yapmakta da yer yer Daşa- 
rih örneklerini görüyoruz. Mesela; Yusuf, 12/37'nci âyet-i kerimesinin: “Si- 
ze rızıklanmak üzere bir yiyecek gelecek oldu mu, muhakkak onun ne ol- 
duğunu size daha gelmezden evvel haber veririm” buyruğunu açıklarken şun- 
ları söylemektedir: “Bana göre ifadenin anlamı şudur: Rüyanızın &“vili, size 
gelecek yiyeceğin bilgisi ile Allah'ın dinine dair bilgiyi ben size haber veri- 
yorum. O bakımdan, öncelikle hidayet bulmanız için bu din ile ilgili olan hu 
suslara kulak veriniz. İşte Hz. Yusufun, hapishane urkadaşlarını İslinm da 
vet etmedikçe rüyalarını tabir etmeyişinin sebebi budur..." (62 

Görüldüğü gibi Kurtubi, kendisinden emin olarak: “Banu yöre putyi şi 
dur...” diyerek açıklamalarını yapmakta ve rüyaların yorumu ile işe başlumu 
masının sebebini güzel bir gerekçeye bağlamaktadır. 

d. Fıkıh usulü ilmindeki “deliller” bahsinin oldukça önemli bir bahis ol 
duğu bilinen bir husustur. Bu konuda da Kurtubi'nin yeri geldikçe -ileride 
bir başka açıdan da ele alınacağı gibi- usulü fıkıh bahislerine değindiğini, bu 
bahislerin Kitap, Sünnet, İcma ve Kıyastan kaynaklarını özellikle ortaya çı- 
karmaya çalıştığını da görüyoruz. Bu delillerin özellikle fer'i olanlarının, de- 
lil olarak kabul edilebilmesi için Kur'an ve Sünnetten birtakım dayanakları- 
nın da bulunması kaçınılmazdır. Bu fer'i delillerden birisi de bilindiği gibi 
“Şer'i maslahatlar” veya “mesalih-i mürsele” diye bilinen bir delildir. 

Mesela; Yusuf, 12/47'nci âyet-i kerimeyi açıklarken şunları söylemektedir: 
“Bu âyet-i kerime dinin, nefsin, aklın, neseblerin ve malların korunması de- 
mek olan Şer'i maslahatları kabul etmenin asli dayanaklarındandır...” diye- 
rek buna dair açıklamalarda bulunduktan sonra da sözü tefsir hacmi açısın- 
dan uzatmanın yerinde olmayacağı kanaati ile: “Buna dair geniş açıklama- 
lar usulü fıkıhtadır” diyerek sözlerini bağlamaktadır. “© 

e. Kurtubi, naslardan hareketle yanlış delillendirmelere de temas ederek, 
bunların yanlışlığına dikkat çekmektedir. Mesela; Hz. İbrahim'in Beyt-i Ha- 
ranvın yanında zürriyetinin bir bölümünü ekin bitmiyen bir vadide bırakıp 
gitmesi ile ilgili olarak şunu açıklamakladır: “Bazılarının -aşırıya kaçmış su- 
filerin- tevekkülün gerçek mahiyeti ile ilgili söyledikleri gibi, Aziz ve Rahim 
olan Allah'a tevekkül edip, İbrahim el-Halil'in uygulamasına da ittiba ede- 
rek telef olacakları bir yerde çoluk çocuğunu bırakmaya bu buyruğu delil ka- 


(61) Meselâ, V, 219 da en-Nisâ, 4/43. âyet 23. başlıkta: “Derim ki: Suya gidecek olursa na- 
mazın vaktinin geçeceğinden korkarsa -mukim iken- teyemmümün caiz oluşunun delili 
Kitab ve Sünnettir...” diyerek bu görüşün delillerini zikrederken nasları oldukça 
yetkin bir şekilde ele alıp hüküm çıkardığını görehiliriz. 

(62) IX, 191. 

(63) 1X, 203, Yusuf, 12/47. âyet, 2. haşlik. 
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Dul etmek caiz değildir.” Daha sonra bunun niçin caiz olamıyacağını da açık- 
lığa kavuşturmaktadır. “6 

Bunlar, bir taraftan Kurtubi'nin nasları sahih anlamaya ne derece önem 
verdiğini göstermekte, diğer taraftan da çağının, çağdaşlarının görüşlerini, yak- 
laşımlarını iyiden iyiye tanıyan bir ilim adamı olduğunu da göstermektedir. 

f. Kurtubi, Maliki mezhebine mensup olmakla birlikte, ileride Kurtu- 
bi'nin, “İlmi İnsaf”ına dair açıklamalarda bulunacağımız vakit de görülece- 
ği gibi, delile rağmen mezhebinin görüşünü tercih eden bir ilim adamı de- 
ğildir. O, yeri geldikçe mezhebindeki kanaatlere muhalif görüşleri nassa ve 
delile dayanarak tercih edebilmektedir. 

Kurtubi, eti yenilmesi caiz olan hayvanlar ile yenilmesi caiz olmayan hay- 
vanlara dair, başta Maliki mezhebinin görüşü olmak üzere diğer mezheple- 
rin de görüşlerini serdettikten, bu görüşlerin de dayandıkları delilleri açık- 
ladıktan sonra şunları söylemektedir: “Aklın ve haberin delil teşkil ettiği sa- 
hih görüş ise, at etini yemenin caiz olduğu ve zikredilen âyet ile hadiste bağ- 
layıcı bir hüküm teşkil edecek şekilde delil bulunmadığıdır. Âyet-i kerime- 
de at elinin haram kılındığına dair delil yoktur...” diyerek haram hükmünü 
verenlerin delillerini eleştirmekte ve kendisince doğru kabul ettiği görüşü de- 
illeriyle birlikte açıklamaktadır. “© 

g. Kurtubi, muhtelif görüşler dışında eğer bir kanaat belirimiyor ve bu gö- 
rüşlerden herhangi birisini tercih ediyor ise, yaptığı bu tercihini de delile is- 
tinaden yapar. Mesela; “Andolsunki sizi yarattık, sonra da size şekil verdik...” 
(el-A'raf, 7/11) âyet-i kerimesini tefsir ederken, buradaki “yaratma ve şekil 
verme”nin hangisinin Hz. Adem, hangisinin soyundan gelenler için sözko- 
nusu olduğuna dair görüşleri naklettikten sonra, şunları söylemektedir: 

“Derim ki: Bütün bu görüşler ihtimal dahilindedir. Ancak, bunların doğ- 
ru olanı Kur'ân-ı Kerim'in desteklediğidir...” dedikten sonra açıklamalarını şöy- 
lece bağlamaktadır: “Buna göre Âdem, çamurdan yaratıldıktan sonra ona su- 
ret verildi ve ona secde edilmesi ile mükerrem kılındı. Onun soyundan ge- 
lenler ise annelerin rahimlerinde -babaların sulblerinde ve annelerin ra- 
himlerinde yaratıldıktan sonra- orada şekillendirildiler...” 69 

et-Tevbe, 9/121'nci âyet-i kerimeyi de tefsir ederken, ganimete hak kazan- 
manın şartı ile ilgili olarak Maliki mezhebindeki görüş ayrılıklarını sözkonu- 
su ettikten sonra şu açıklamada bulunmaktadır: 

“Derim ki: Birinci görüş (yani, düşman topraklarına girmek ve orada bu- 


(64) IX, 370, İbrahim, 14/37. âyet, 1. başlık. 

(65) X, 76, en-Nahl, 16/8. âyet, 5. başlık; ayrıca X, 125, en-Nahl, 16/6. âyet, 6. başlıkta 
meninin necaseti ile ilgili münakaşasını da, onun delili açısından kuvvetli görmediği 
görüşü henimsemediğine hir örnek olarak görebiliriz. 

(66) VII, 168-169. 
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lunmak ile ganimete hak kazanılır ve bu takdirde bir kimse bundan sonru öle 
cek olursa, ganimetten payını alır, şeklindeki görüş) daha sahihür, Çünkü yü- 
ce Allah, kâfirlerin topraklarını çiğnemeyi, onların mallarından birşeyler ele 
geçirmek ve onları yurtlarından çıkarmak seviyesinde kabul etmiştir..." diye- 
rek; birinci görüşü tercih ederken nassa dayandığını ve bunu delil gördüğü- 
nü ortaya koymaktadır. (7? 

h. Kurtubi, şer'i ahkâm'ın ruhuna ve hikmetlerine de gereği gibi nüfuz el- 
tiğini ortaya koymuştur. O bakımdan Tefsirinde yeri geldikçe yaplığı tercih- 
lerinde bu kavrayışının da rol oynadığını rahatlıkla söyleyebiliriz. 

Mesela: Zekât'ın harcama yerlerine dair açıklamalarda bulunurken, zekit 
alma hakkına sahip kimselere verilecek zekât miktarı ile ilgili değişik görüş 
leri açıkladıktan sonra şunları söylemektedir: “Eğer bir kimsenin bakmakla 
yükümlü olduğu aile halkı varsa, bu kimseye verilen zekât miktarı aile feri 
lerinden her birisine tevzi edilecek olursa, eğer (zekât nisabı olun) 200 dir 
hemden daha az miktar isabet edecek olursa, (görünüşte) tek kişiye verilen 
ve 200 dirhemden fazla olan miktardaki bir malı zekât olarak vermekte bir 
beis yoktur. Çünkü, böyle bir kimseye yapılan tasadduk, mana itibariyle hem 
ona hem de aile halkına yapılan bir tasadduktur. Bu, güzel bir görüştür." © 

Görüldüğü gibi, Kurtubi, burada meselenin ruhunu güzel bir şekilde 
kavramış ve derinliğine nüfuz etmiştir. Bu nüfuzun bir sonucu olarak da ze- 
kattan gözetilen asli maksada uygun olan görüşü tercih ettiğini ifade etmek- 
ten geri kalmamıştır. Kurtubi, bunu yaparken de, tercih ettiği kanaatin ken- 
di mezhebinde benimsenen görüşe uygun olup olmadığına, yahut da mez- 
hebinde bu görüşün zayıf kabul edilip edilmediğine de pek önem vermez. 
Bu, aynı zamanda Kurtubi'nin bir ilim adamı olarak Şer'i sorumluluğunun bi- 
lincinde olduğunu da ayrıca göstermektedir. 

i. Kurtubt'nin, Tefsirini yazmaktaki esas amaçlarından birisi de -adindan 
anlaşılacağı gibi- Kur'ân ahkâmına dair geniş açıklamalar ihtiva eden bir tef- 
sir vücuda getirmek olmakla birlikte, yer yer çeşitli fırkaların ve kesimlerin 
yanlış bulduğu kanaatlerini de ele alıp tenkid etmekte ve her zamanki ade- 
ti üzere delillere istinad ederek bunları eleştirmekten geri kalmamaktadır, Ör- 
neğin; Yüce Allah'ın gazab sıfatının sonunun geleceğini ileri sürerek; İblis, 
ona tabi olan Firavun, Haman, Karun ve benzerlerinin bir vakit gelip cenne- 
te gireceğini söyleyenlerin kanaatlerinin, konu ile ilgili âyet ve hadislerce red- 
dolunduğunu, bütün kâfirlerin cehennemde ebedi kalacağını çok açık şekil- 


(67) VII, 291-292, belirtilen âyet 4. başlık. Kurubi'nin Maliki mezhehindeki farklı görüşleri 
tahkik edip hangisinin tercihe değer olduğunu tespit için ilmi yaklaşımına bir başka 
örnek de velilerin mertebelerine dair açıktamaları ve bunlar arasındaki tercihi için: IL 
77-74, el-Bakara, 2/221. âyetin: *... müşrikleri nikâhlamayın..." bölümüne dair açıkla- 
malarının 5. başlığına bakılabilir. 

(68) VIU, 190-191, et-Tevbe, 9/60. âyet, 27. başlık. 
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de dile getirmektedir. “© 

j Bilindiği gibi Kur'ân-ı Kerim İslâm dinini kabul edilmesi, bağlanılması 
gereken bir din olarak ortaya koymakla birlikte diğer dinlere ve Kitaplara da 
yer yer temas etmektedir. Bir müfessir olarak Kurtubi'nin de bu gibi mese- 
İelere eğilmesi, bu gibi konulara dair yer yer açıklamalarda bulunması kaçı- 
nılmaz bir şeydir. Kurtubi, ilahi Kitapların müşterek maksatlarına: “İşte İla- 
hi Kitaplardan kasıt budur: Onların gereklerince ame! etmektir. Yoksa, dil ile 
sadece onları okuyup tertil etmek değildir. Çünkü, böyle şey -eş-Şa'bi ve İbn 
Üyeyne'nin açıklamalarına göre- kitapları bir kenara atmaktır...” CY diyerek 
işaret etmekte ve Kur'ân-ı Kerim gibi diğer ilahi kitapların da inanılması, ge- 
reklerince amel edilmesi maksadıyla inmiş olduğu gerçeğini tekrarladıktan 
sonra, İslâm ümmetinin de yahudilerle hıristiyanların durumuna düştüğünü 
müteessir bir üslüpla şöylece dile getirmektedir: “Bizler de Yüce Allah'ın Ki- 
tabı'na uymak ve gereğince amel etmekle emr olunduğumuz halde bunu, ya- 
hudi ve hiristiyanların terk ettiği gibi terk ettik. Geriye Kitap ve Mushafların 
visimleri hiçbir şey ifade etmez halleriyle kaldı. Buna sebep ise cahilliğin, baş- 
kanlık talebinin ve hevâlara uymanın baskın bir hal almasıdır.” 7) 

İlahi kitapların ve bu arada Kur'ân-ı Kerimin maksadına özellikle işaret- 
le bulunan Kurtubi, ilahi vahyin yanlış anlaşılması sonucu ortaya çıkan de- 
gişik itikadi mezheplere de temas etmektedir. Daha önce İslâm'ın bünyesin- 
de ortaya çıkmış farklı itikadi mezheplere yaklaşımı hususunda bir takım ör- 
nekleri sunmuş bulunuyoruz. Burada da şunu belirtelim: 

Kurtubi, gerek kitap ehli olan yahudi ve hıristiyanların değişik itikadi fır- 
kalarına, gerekse de diğer itikadi anlayış ve mezheplere de temas etmeyi ih- 
mal etmez, bunlara dair yeri geldikçe açıklamalarda bulunur, yanlış kanaat- 
lerini reddetmekten geri kalmaz. 

Âl-i İmran, 3/103'ncü âyet-i kerimeyi açıklarken, İslâm ümmeti bünyesin- 
de görülen değişik mezhepleri bir liste halinde mümkün mertebe kapsamlı 
ve özlü bir şekilde sunmaktadır. 72 

Diğer taraftan sırası geldikçe, özellikle hıristiyanların çeşitli mezhep ve fır- 
kularına da temas etmektedir. 73) 

Bu kısa işaretler ve aufların, Kurtubi'nin ilmi seviyesi, konulara genel ola- 
rak bakış açısı ve değerlendirmeleri ile ilgili yeterli kanaat vereceğini düşü- 
nerek bu kadarıyla yetiniyoruz, 


(69) XI, 109, Meryem, 19/39. âyetin tefsiri. 

(70) I, 437, el-Bakara, 2/63-64. âyetlerin tefsiri. 

(71) Aynı yer. 

(72) IV, 159 v.d. 

(73) Meselâ, IV, 101, Âli İmran, 3/55. âyetin tefsirinde Nasturiyye'den ve Ya'kubiyye'den; 
VI, 9, en-Nisâ, 4/157-158 de: Nasturiyye ve Melkâniyye'den; XI, 106, Meryem, 19/34 
de: Ya'kubiyye, İsrâiliyye ve Nasturiyye'den sözettiğini görüyoruz. 
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E- Bazı Konulara Dair Fikirleri: 

Kur'ân-ı Kerimi tefsir eden şahsiyetin büşansnmn ölçülerinden birisi de 
Kur'ân-ı Kerimin ele almış olduğu hususları gerçek mahiyetiyke kavramak ve 
bunu yansıtabilmekteki başarısıdır. Bu açıdan Kurtubi Telsir'ini değerlendir. 
diğimizde, gerçekten de Kurtubi, çağının gerek siyasal, gerek sosyal yakla 
şım ve tutumlarını yakından izlemiş ve bunları Kurani bir gözle değerlendir. 
meye özel bir gayret harcamış olduğunu görüyoruz, 

Bir taraftan çağının yönetimlerini ve yöneticilerinin tumkerni değerlen 
dirirken, diğer taraftan toplumsal hayatta karşı karşıya kalınan ve Kurna, 
Sünnete diğer bir ifadeyle İslâm'a uymayan, onlarla bağdaşınıyan aoayal yak 
laşımları, sosyal rahatsızlıkları ele almıştır. Din adına, zühd ve takva lina 
gelişen, toplumda yaygınlaşan, İslâmi çizgiden sapma gösteren tüsavuli bit 
takım yaklaşımlara yanlış bir kanaat, ibadet ve irfan anlayışlarına (eman et 
tiğini, bunları tashih etmeye büyük gayret harcadığını, pek çok bid'ulleri söz 
konusu ederek bunları Kur'ân ve Sünnet çerçevesi dışında gördüğünü, bun 
ların reddedilmesi, değiştirilmesi, bunlardan vazgeçilmesi gerektiğini vuryu- 
ladığını görüyoruz. 

Buna karşılık Kurtubi, bütün alanlarda her türlü red ve kabulde ilmi de- 
lil ve ölçülere itibar edilmesi gerektiğini de bilhassa vurgulamıştır. Bu genel 
çerçeveden sonra, Kurtubi'nin çeşitli hususlara Kur'âni yaklaşımının müşah- 
has bir takım örneklerini zikretmeye geçebiliriz. 


1. Siyasi Fikirleri: 

a. İnsanlar için din ve şeriat koymak yetkisinin yalnızca Allah'a ait bir 
yetki ve münhasıran O'nun selahiyeti çerçevesinde bir hak olduğu Kur'ân- 
ı Kerim'in, pek çok âyet-i kerimesinde ve açık ifadelerle vurguladığı önem- 
li bir gerçek ve bir itikadi meseledir. Bu niteliğiyle bu mesele, Kur'ân'ın al- 
tını önemle çizdiği bir husustur. | 

Bu önemli gerçeği sair müfessirler gibi Kurtubi'nin de çok iyi bir şekilde 
kavramış ve yeri geldikçe bunu açıkça ifade etmiş olduğunu görüyoruz. Me- 
sela; Yüce Allah'ın: “De ki: Ey Kitap ehli! Bizimle sizin aranızda âdil olan bir 
kelimeye geliniz: Allah'tan başkasına ibadet etmeyelim, O'na hiçbir şeyi 
ortak tutmayalım, kimimiz kimimizi Allah'tan başka rabler edinmesin" (Âl-i 
İmran, 3/64) buyruğunu açıklarken şunları söylemektedir: | 

“Yani, yüce Allah'ın helal kıldığı çerçeve içerisindekiler müstesna olmak 
üzere, herhangi bir şeyi helal yada haram kılmak hususunda O'na (Allah'tan 
başka herhangi bir kimseye) uymayalım. Bu buyruk da: “Onlar, ilim adamı- 
larını ve rahiplerini Allah'ı bırakıp rabler edindiler” (et-Tevbe, 9/31) buyru- 
gunu andırmaktadır. Bu da şu demektir: Onlar, Allah'ın haram ve helal kıl- 
madığı şeyler ile ilgili olarak onların haram ve helal kılmalarını kabul husu- 
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sula, bu ilim adamları ve rahiplerini rablerinin konumuna çıkardılar..." 9 

Aslında Kurtubi bu ifadeleri el-Kiyâ et-Taberi'den nakletmiştir. 79 Ancak, 
ne bunlarin başında, ne de sonlarında bunların el-Kiyâ'ya ait olduğunu be- 
Hetinestiiş olmasi, -Tefsiri'nin başında riayet edeceğini belirttiği hususlara ay- 
kın görülebilmekle birlikte- şunu da söylemek mümkündür: Kurtubi'nin 
Durada, el-Kiyâ'dan bunları naklettiğini ayrıca belirtmemesi, bu ifadeleri 
aynen benimsemiş olduğundan da kaynaklanıyor, olabilir. Çünkü Kurtubi'nin, 
aym âyetin tefsirinde üçüncü başlıkta şunları söylediğini görmekteyiz: 

“Yüce Allah'ın: 'Eğer yüz çevirirlerse" yani, davet olundukları şeyleri ka- 
bul etmiyecek olurlarsa 'bizim gerçekten müslümanlar olduğumuza şahid 
olun, deyin" yani biz, İslâm dinine bağlı olmak, onun hükümlerine itaat et- 
mek, bu hususta Allah'ın üzerimizdeki bütün lütuf ve nimetlerini itiraf etmek 
niteliklerine sahibiz. Bununla birlikte ne İsa'yı, ne Uzeyr'i, ne de melekleri, 
O'ndan başka hiçbir kimseyi rab edinmeyiz. Çünkü onlar bizim gibi beşer- 
dirler ve bizim yaralıldığımız gibi yaratılmışlardır. Bizler rahiplerin, Allah'ın 
bize haram kılmadığı herhangi bir şeyi bize haram kılmalarını da kabul et- 
miyoruz. O takdirde onları rabler edinmiş oluruz.” “© 

Görüldüğü gibi merhum müfessir, bu konuda yüce Allah'ın tek yetkili ol- 
duğunu, O'nun hükmüne aykırı hüküm koymak hak ve selâhiyetine hiçbir 
kimsenin sahip olmadığını açıkça ifade etmektedir. 

T b. Bir başka yerde ise, Allah'ın hükümlerine aykırı olarak hüküm ko- 
yup helâl ve haram kılma yetkisini kullanmanın şirk olacağını, Allah'ın var- 
hğin inkâr etmek ve peygamberler gönderdiğini inkâr etmekle eş bir küfür 
ve şirk gibi olacağını yüce Allah'ın: “Nesi' ancak küfürde bir artıştır * (et-Tev- 
he, 9/37) buyruğunu açıklarken şöylece dile getirmektedir: / 

“(Bu) Arapların türlü küfür çeşitlerini bir arada işlemiş olduklarını açık- 
lamaktadır. Onlar, yüce yaratıcının varlığını inkâr ederek, “Rahman da ne 
imiş?” (el-Furkan, 25/60) diyerek yaratıcının varlığını, “Çürümüş kemikleri kim 
diriltecek?” (Yâsin, 36/78) diyerek öldükten sonra dirilişi, “Bizden bir tek in- 
sana mi, ona mı uyacağız?” (el-Kamer, 54/24) diyerek peygamberlerin gön- 
dertlişini inkâr ettikleri gibi, helal ve haram kılma yetkisinin de kendilerinin 
oldugunu iddia ederek bunu (Nes? uygulamasını) kendiliklerinden uydur- 
dular, Ve böylelikle Allah'ın haram kıldığını helâl kıldılar. Halbuki müşrik- 
ler hoş görmeseler dahi Allah'ın sözlerini hiç kimse değiştiremez.” 7 

Anlaşıldığı gibi Kurtubi de Kur'an-ı Kerim'in açık ifadeleri doğrultusun- 
du Allah'ın hükümlerine aykırı hüküm koymayı bir rubübiyet iddiası, O'nun 


(74) IV, 106. 

(79) el-Kiyâ et-Tülyeri, Ahkâmu'Kur'ân, Beyrut, 1405/1995, 1, 288, 
(70) 1V, 107. 

(77) VIII, 149. 
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hakimiyet ve teşri" hakkını kabul etmeyip Allah'a sub koşmak olarak ve up- 
kı Allah'ın varlığını inkâr etmek, öldükten son diriliyi inkâr etmek gibi bir 
küfür olarak değerlendirmektedir. 

İc. Kurtubi, bu gibi hususları yalnızca fikri planda ee almakla kalnuya- 
rak, çağının uygulamalarını ve müslümanların başı şu veya bu yolla gel 
imiş yöneticilerin yanlış uygulamalarını da ele alır, gözönünde Dulundurur ve 
böylelikle müşahhas uygulamaların Kur'ani açıdan değerlendirmelerini de 
yapmaya özellikle önem verir. 

Hakim ve yöneticilere rüşvet vermenin hükmünü, zararlarını açıklarken; 
“Günümüz hakimleri ve yöneticileri bizatihi rüşvetçilerin kendileridir. Rüş 
vetçi oldukları zannolunan kimseler değil, Lâ havle velâ kuvvete illâ billah”! ”” 
diyerek, çağındaki yöneticilerin ve hakimlerin uygulamaları hakkındaki ee 
gerlendirmesini herhangi bir kapalı ifadeye gerek bırakmaksızın açık seçik 
bir şekilde ortaya koymaktadır. | 

Bir başka yerde de Abdullah b. Ömer'in cihad maksadıyla savaşa çıksı- 
lar dahi yaptıkları haksızlıklar dolayısı ile çağdaşı yöneticilerin askerlerini “şey- 
tanın kafilesi” diye nitelendirdiğini nakletmekte, 7” bunun aksine anlaşıla- 
bilecek herhangi bir değerlendirmede bulunmumaktadır. Bu da onun Abdul- 
lah b. Ömer'in, çağdaşı yöneticilerinin orduları ile ilgili değerlendirmeleri- 
ni benimsediğini, bunu da aşarak, Kurtubi'nin kendi çağdaşları hakkında da 
aynı kanaati kendisi için mahfuz tuttuğunu da rahatlıkla söyleyebiliriz. 

el-A'raf, 7/86'ncı âyetteki: “Ve siz öyle her yolun başında durarak... Allah'ın 
yolundan alıkoymayın” buyruğunu açıklarken, Şuayb kavminin, Allah'ın 
yolunu izlemek, Allah'a itaat etmek isteyen kimseleri tehdit ettiklerini belirt- 
tikten sonra, onların aynı zamanda yol kesicilik de yaptıklarına dair kanaat- 
leri nakleder ve okuyucunun dikkatini günündeki haksız vergi uygulamala- 
rına çekerek şunları söyler: 

“Şu insanları şer'an ödemekle yükümlü olmadıkları mali yükümlülükleri 
ödemek mecburiyetinde bırakarak, zor ve baskı ile onlardan mallarını alan- 
lar da üpkı onlar gibidir. Çünkü bunlar, malın aslına yükletilmesi caiz olma- 
yan zekât ve miras dışında bir takım yükümlülükler yüklemişlerdir." Yollar- 
da ve başka sahalarda ülkenin değişik yerlerinde uygulaması görülen hak- 
sızca alınan vergilerin en büyük ve en çirkin günahlardan olduğunu, bunun 


(78) I, 340, el-Bakara, 2/188. âyet, 6. başlık. 

(79) VII, 185, et-Tevhe, 9/60. âyet, 22. başlık. İbn Ömerin bu ifadeleri “Ahlâki Sah- 
siyeti"ne dair açıklamaların sonlarında geçmişti. IX, 442, İbrahim, 14/5. âyetin tefsirinde 
de, Havcac'ın zulmünden yedi yıl süreyle kaçan Hasan-ı Basrinin, Haccac'ın öldüğü 

haberini alınca, şükür secdesine kapanarak; “Allah'ım! Onun canını aklın, onun yol- 
unu da öldür (izinden giden yönetici olmasın)” diye dua ettiğini nakletmektedir. Biz 
bunu Kurnubü'nin, aynı yolu izleyen çağdaşı olsun, olmasın tüm zalimler için bir becl- 
dua olarak benimsediği şeklinde değerlendiriyoruz. 
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bir gisp, bir zulüm, insanlara bir haksızlık, münkeri yaygınlaştırmak, mün- 
ker iş yapmak, bunu sürdürmek ve münkeri kabul etmek olduğunu belirt- 
mekte ve "artk İslâm'ın sadece şekli, dinin de sadece adı kalmıştır” diyerek 
bu İslâm dışı uygulamalara eseflerini dile getirmektedir. © 

| d. Kurtubi, bir ilim adamına yakışan haysiyet ile başta yöneticiler olmak 
üzere, İslâm'ın gerektirdiği niteliklere ve ahlâka sahip olmamanın, müslüman- 
ların başına gelen pek çok musibetin sebebini teşkil ettiğine dikkat çekmek- 
tedir.) Kurtubi, baştaki yöneticilerin bu kabilden yanlış uygulamalarına olduk- 
ça muzdarip bir ifade kullanarak şu sözleri ile dikkat çekmektedir: 

“Allah'a yemin ederim ki, bizler de fitnelere kendimizi kaptırarak bütün 
bunlardan yüzçevirdik ve birbirimizin aleyhine (başkasına) yardımcı olduk. 
Keşke müslümanların yardımını alarak birbirimize karşı güçlenmiş olsaydık. 
Aksine, kâfirlerin yardımını aldık. Ve sonunda öz kardeşlerimizi üzerlerin- 
de müşriklerin hükmü uygulanır halde, küçülmüşler ve zeliller olarak bırak- 
tık. Lâ halve velâ kuvvete illâ billahi'l-Aliyyi'l-Azim.” SV 

Müslümanların da bu tutumları ile, benzer durumları tenkid edilen yahu- 
dilerden daha da ileri bir noktaya giderek, kâfirlerin yardımını alarak müs- 
lümanlara karşı güçlendiklerini açıkça dile getirmekte ve özellikle Endülüs'te 
bölük pörçük müslüman yöneticilerin uygulamalarına ve benzerlerine işaret 
etmekte, bunların yanlışlıklarını Kur'ân-ı Kerime ve İslâm'a uygun olmadık- 
larını dile getirmektedir. 

Müslümanların dışında olanların yani mü'minlerin başına türlü türlü sıkın- 
uların gelmesini isteyip, kalplerinde daha büyük kötü istek ve arzularını giz- 
Içmekle birlikte ağızlarından kin ve öfkeleri taşan kimselerin sırdaş edinil- 
melerini yasaklayan Âl-i İmran, 3/118'nci âyet-i kerimeyi açıklarken de ken- 
di dönemindeki yöneticilerin kâfirlere karşı takındıkları tavırlarını ve bu buy- 
ruklar ile selef-i salihin bu doğrultudaki uygulamalarına aykırı olarak işleri- 
ni tenkid ederek şunları söylemektedir: 

“Bu dönemlerde şartlar tersyüz olmuştur. Çünkü (yöneticiler), kitap eh- 
li arasından kâtipler, eminler edinmişler ve böylelikle bunlar cahil ve ahmak 
yönetici ve emirler nezdinde ileri geçenler arasına katılmış oldular...” 82 

Kurtubi'nin bu kabilden siyasi kanaatlerini Kur'ân'ın ve hadislerin ışığın- 
da serdederek, çağındaki yöneticilere ve yönetim şekillerine, yönelim eliy- 
le yapılan gayri İslâmi uygulamalara itiraz ve eleştirilerine dair örnekleri da- 
ha da çoğaltmak mümkün olmakla birlikte, uygulamalara yönelik yaklaşımı 
ile ilgili olarak bu kadarıyla yetinmek, istiyoruz. 


(80) VII, 249. 
(81) lI, 22, el-Bakara, 2/86. âyet, 4. başlık. 
(82) IV, 179. 
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fe Kurtubi, siyasi birtakım kanaatlere sahip olan, daha doğrusu mezhep 
olarak sahip bulundukları siyasi kanaat ve yorumları ile belirginleşen Özel. 
likle Şia ve İmamiyenin kanaatlerini de yer yer ele alır ve bunlan Kuran-i Ke 
rimin âyetleri, hadis-i şerifler ve İslâm Tarhimn örnek alınması gereken 
Asr-ı saadet dönemindeki uygulamalar ışığında tenkid süzgecinden geçirir. 
Bu bakımdan Kurtubi'nin, ümmetin emri dinlenen, kendisine itaat olunan, 
sözbirliğini gerçekleştirecek ve halifelik makanuna getirilmesinin sonucu olit- 
rak hükümlerin kendisi vasıtası ile uygulanmasını sağlayacak bir ilam ve bir 
halife tayininde asli bir dayanak olarak değerlendirdiği, el-Bakuru, 2/40'ncu 
âyet-i kerimenin tefsirinde, P ümmetin başına geçecek olan kimsenin, su 
hip olduğu imamet hasletlerinin mükemmelliği ve onun kendisine ituute ela 
vet etmesi gerektiği şeklindeki kanaatler ile, Hz. Ali'nin imametline duir 
nassın bulunduğunu ileri süren İmamiye'nin iddialarını ele almakla ve bun- 
lara dediğimiz çerçevede cevap vermektedir. Genel olarak Kurtubi'nin me- 
seleleri ele alışının karakteristik özelliğini teşkil eden deliller ışığında, konu- 
ları değerlendirme özelliği ile de bütün bu hususları etraflı bir şekilde ele ala- 
rak bu iddiaları cevaplandırmakta, bu konudaki doğru yaklaşıma da özellik- 
le değinmekte ve savunmaktadır. “© 
Bunlar, Kurtubi'nin yalnızca pratik uygulamaları eleştirmekle yetinmedi- 
ğini, konu ile ilgili türlü kanaatlerle de ilgilenerek bunlar üzerinde de bir 
ilim adamına yakışan bir seviyede münakaşa edep ve çerçevesini titizlikle mu- 
hafaza ederek, bunları ilmi tetkik süzgecinden geçirdiğini ortaya koymak- 
tadır. | 
İf Kurtubi, toplumların yükseliş ve düşüşleriyle ilgili İlâhi Sünnetlerin 
de farkında ve bilincindedir. O bakımdan Kurtubi, çağdaşı müslümanların kar- 
şı karşıya kaldıkları hallerin, olumsuz durumların, İlâhi Sünnetin tabii karşı- 
lanması gereken bir sonucu olduğunu da yeri geldikçe vurgular ve bunların 
altını özellikle ve dikkat çekici bir üslüpla çizer. | 
“ Kurtubi, el-Bakara, 2/249'ncu âyetin tefsirini yaparken, 11'nci başlıkta “ni- 
ce az bir topluluk, oldukça kalabalık bir topluluğu yenik düşürmüştür" buy- 
ruğunun, savaşmaya bir teşvik, sabıra bir işaret, Rabbini tasdik eden kimse- 
lere de uyma emrini ihtiva ettiğini belirttikten sonra şunları söylemektedir: 
“Derim ki: İşte bizim de yapmamız gereken budur. Ancak, çirkin amelleri- 
miz ve bozuk niyetlerimiz, bizim bu sonuçlarla karşılaşmamıza engel teşkil 
etmiştir. Öyleki, bizden pek çok sayıda bir ordu, -pek çok defa gördüğümüz 
gibi- oldukça az sayıdaki düşman karşısında yenik düşmüştür. Bu ise bizim 
kendi ellerimizle kazandıklarımızdan dolayıdır." Daha sonra, Hz. Peygamber'e 


(83) TI, 264, 4, başlık. 
(84) II, 265-6, 5. ve 6. başlıklar v.d. 
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atfedilen: “Size, zayıflarınız dışında başka bir sebeple rızık verildiği ve yar- 
dim edildiği kanaatinde misiniz yoksa?” 5) buyruğunu nakletmektedir. 

Arkasından yine çağdaşı müslümanların hallerine: “Amellerimiz bozuk, za- 
yıflar ihmal edilmiş, sabır az, Allah'a güven cılız, takva ise ortada yok” de- 
dikten sonra Yüce Allah'ın: Âl-i İmran, 3/200; el-Mâide, 5/23; en-Nahl, 
16/128; el-Hac, 22/40; el-Enfâl, 8/145 âyet-i kerimelerini hatırlatmakta; ko- 
nu ile ilgili İlâhi Sünnete şu sözleriyle dikkat çekerek açıklamalarını sonuç- 
landırmaktadır: 

“İşte zaferin sebep ve şartları bunlardır. Bunlar ise bizde yok, bunlar biz- 
de bulunmuyor. Başımıza gelen musibetler ve karşı karşıya kaldığımız du- 
rumlardan dolayı, innâ lillâh ve innâ ileyhi râciün, diyoruz. Hatta, geriye sa- 
dece İslâm'ın adı kalmıştır, dinin ise şekli kalmıştır. Çünkü fesat galip gel- 
miş, tuğyan pek çoğalmış, doğruluk ise oldukça azalmış. Sonunda doğuda, 
batıda, karada, denizde düşman bize galip gelmiş, bizi istila etmiş, fitneler 
her tarafı kuşatmış, mihnetler de alabildiğine büyümüştür. Allah'ın rahmet et- 
tiği dışında ise koruyacak yoktur, (korunma imkânı da yoktur)” 6 

Görüldüğü gibi Kurtubi, çağının müslümanlarının ve İslâm dünyasının do- 
ğuda ve batıda karşı karşıya bulunduğu, gerek Moğol musibet ve felaketle- 
rine, gerekse de Haçlılar eliyle tattıkları musibet ve felaketlere işaret etmek- 
te, bunların sebeplerini de özellikle açıklayarak vurgulamaktadır. 

Yine Kurtubi: “De ki: O, size üstünüzden... hir azap göndermeye, yada si- 
zi birbirinize kaup, kiminize kiminizin hıncını tattırmaya kadir olandır...” (el- 
En'âm, 6/65) âyetini açıklarken de şunları söylemektedir: 

“... Bir görüşe göre de, birbiriniz ile çarpışan fırkalar haline getirir sizi. Bu 
ise, işlerini içinden çıkılmaz bir hale getirmesi ve başlarındaki yöneticilerin 
dünyayı isteyerek tefrikaya düşmeleri ile olur... Âyet-i kerime, müslümanlar 
ve kâfirler hakkında umumidir... Derim ki: Doğrusu da budur. Nitekim fiilen 
görülen de budur. Kendi topraklarımızda düşman üzerimize gelmiş, canla- 
rımız ve mallarımıza egemen olmuş bulunuyor. Bununla birlikte birbirimizi 
öldürmek, birbirimizin mallarını mübah kabul etmek şeklinde tepemize 
musallat olmuş fitneler de vardır...” ©? Bu sözleriyle yaptığı açıklamalarda 
da aym gerçekleri dile getirdiğini görüyoruz. Yine bir başka yerde -daha ön- 
ce de İşaret ettiğimiz gibi- müslümanların birbirlerinin aleyhine, müslüman- 
lardan değil hatta kâfirlerden yardım aldıklarını, kardeşlerini müşriklerin hü- 
kümleri altında küçülmüşler ve zelil olarak terk ettiklerini dile getirmekte, 
bundan dolayı teessüflerini de ifade etmektedir. © 


(85) Buhari, Cihad 76; Ebü Dâvüd,Cihad 70; Tirmizi, Cihad 34; Nesei, Cihad 43. 

(86) MI, 255, el-Bakara, 2/240. âyet, 11. başlık. Ayrıca: V, 420, en-Nisâ, 4/141-142. âyet, 3. 
başlık. 

(87) VIIL 9. 

(N8) I, 22. Ayrıca. XIV, 122, el-Ahzâb, 33/6. âyet, E baslık. 
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Bütün bunların ifade ettikleri gerçek nedir? Hade ettikleri gerçekler art 
sında elbetteki şuna dikkat çekebiliriz: Kurtubi, muslümanların karşı karşı 
ya bulundukları halleri, musibetleri gören ve gözlemleyen bir şahsiyet idi. 
Görmek ve gözlemlemekle kalmayıp, bunların sebeplerini araştırarak tesbil 
eden bir ilim adamıydı. Bununla da kalmayarak müslumunlurın kölü ve 
olumsuz durumlarından derinden derine ızdırap duyan, üzülen, bundan çi- 
kış yollarını arıyan, ümmetin dertleriyle dertlenen bir mo'min idi. 


2. Sosyal Fikirleri: 

Şunu diyebiliriz ki: Kurtubi'nin Tefsiri; Kur'ân ahkâmı ağırlıklı olumkla Dir 
likte bir müfessir olarak, bir mü'min ve bir insan olarak Kur'ân-ı Kerimi Al- 
lah'ın kendisine nasib ettiği ölçüde geniş boyutlarıyla ve oldukça kapsamlı 
bir çerçeve ile idrâk etmiş, kavramıştır. Gerek şimdiye kadar Kurtuhi'nin ki 
şiliği ile ilgili yaptığımız açıklamalar, gerek bundan sonraki değinmelerimiz, 
bu kanaatimizin sadece ipuçlarını teşkil etmektedir. Bu konuda gerçekten Kur. 
tubi'yi, kapsamlı yaklaşımını, Kur'âni çerçeve içerisinde olaylara bakışını da- 
ha yakından tanıyabilmek, tesbit edebilmek, Tefsir'ini de daha yakından hi- 
lip tanımaya, incelemeye bağlı bir iştir. 

a. Kurtubi, çağının toplumsal hayatında sünnete aykırı olarak yayılan 
çeşitli adetlere karşı itiraz etmekte, sesini yükselterek bunları açıkça reddet- 
mektedir: 

Hz. Yusuf'un, anne ve babasının, karşısında secdeye kapandıklarını be- 
lirten âyet-i kerimeyi (Yusuf, 12/100) açıklarken de, gerek Mısır'da, gerek- 
se de Arap olmıyanlar arasında yaygın bulunan karşılıklı olarak eğilip bükül- 
menin, aynı şekilde birbirlerine kıyam etmenin nesh olmuş bir adet olduğu- 
nu belirttikten sonra, bu nesh olmuş adeti yerine getirmeme halindeki tep- 
kileri dile getirirken şunları söylemektedir: | 

“.. O kadar ki, onlardan birisine karşı kıyam edilmiyecek olursa, içten içe 
kendisine aldırış edilmediği, kendisine kıymet verilmediği kanaatine kapılır, 
Birbirleriyle karşılaştıkları vakit de, birbirlerinin önünde eğilip bükülmeleri 
sürekli devam edip giden bir adet ve sürüp giden ve miras olarak devralınan 
bir alışkanlık haline gelmiştir. Özellikle emir ve başkanlarla karşılaşma ha- 
linde bu böyledir. Bu uygulamalarıyla onlar peygamberlerin sünnetinden 
uzaklaşmış, doğru yoldan yüzçevirmiş oluyorlar.” © 

b. Kurtubi, bunun dışında toplumsal hayatta görülen daha birçok ak- 
saklığa da işaret etmeyi ihmal etmemektedir. 9 Önemli bölümüne atıfta Du- 


(89) IX, 265. 

(90) Meselâ, yanlış olarak Allah'ın nimetini yaratıklara nisbet etmenin, sosyal açıdan bir olum- 
suzluk olmakla birlikte itikadi bakımdan da sakıncalı olduğunu: IX, 273, Yusuf, 
12/108. âyetin tefsirinde; kadınların tesettüre riâyetsizliklerini: XI, 17, el-Furkan, 25/20. 
âyet, 6. başlıkta; çağındaki insanların, ahalinin zulmünden yakınmasını; IV, 211,(...) 
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lunduğumuz siyasal, toplumsal ve ahlâki hayattaki yanlışlıklara karşı lavrı, 
genel özellik ve nitelikleriyle bizim için açıklık kazanmış bulunmaktadır. Kur- 
tubi, çeşitli yanlış tavırlara, tutumlara yeri geldikçe temas etmekten geri kal- 
mamaktadır. 

Meselâ cahil mutasavvıfların semaları esnasında, şeyhlerinin huzuruna gi- 
rip istiğfar ettikleri sıralarda, cahilliklerinden dolayı kıbleye doğru mu, baş- 
ka bir tarafa doğru mu secde ettiklerine dahi aldırmadıklarını ve vecd halin- 
de olduklarını ileri sürdüklerini aktarmakta; bunun ise amellerinin boşa 
çıkması anlamına geldiğini söyliyerek P bu gibi haller sergileyenleri uyar- 
maktadır. Onların diğer iyi hallerine bakarak bütün tutumlarını doğru kabul 
etmek gibi yanlış kanaate sahip olması muhtemel olan diğer insanları da ay- 
nı zamanda uyarmayı amaçlamaktadır. 

Aynı şekilde bid'atçi, avam ve bayağı insanlar olmakla da nitelendirdiği 
cahil kimselerin Allah'tan korktuklarını ileri sürerek, tıpkı eşeklerin anırma- 
larını andıran bağırıp çağrışmalarının hiçbir zaman huşü ile Allah'tan kork- 
makla ilgisi olamıyacağını belirtmesi ve buna dair geniş açıklamaları önem- 
semesi de, “2 hem toplumsal olaylara bakışı ve bunları değerlendirişi ile il- 
gili bize açıkça kanaatlerini yakalayabilme imkânını vermekte, hem de müs- 
limanları Kur'ân ve Sünnet çerçevesinde inanıp düşünmeye davete özel ola- 
rak gayret harcamaktadır. 

c. Bilindiği gibi İslâm adına birtakım davranışlar, tutumlar veya kana- 
atler ileri sürenler, aynı zamanda bunları İslâm'ın temel kaynakları olan Ki- 
tap ve Sünnetten delillendirmek ihtiyaçlarını hatta zorunluluğunu da duymak- 
tadırlar. | Kurtubi, (el-En'âm, 6/42'nci âyet-i kerimeyi tefsir ederken) İbn 
Atiyye'den şu sözleri nakletmektedir: 

“Abidler darlık ve fakirlikle kendilerini te'dip etmek maksadıyla daliai 
nı dağıtmaya, sıkıntılarla te'dip etmek maksadıyle de bedenlerini açlık ve çıp- 
laklık ile terbiyeye bu âyet-i kerimeyi delil göstermişlerdir.” Daha sonra da 
İbn Atiyye'nin bu kanaatleriyle ilgili olarak kendisi şu açıklamaları yap- 
maktadır: 


(0...) Âzli İmran, 3/135. âyer 1. başlıkta; çağındaki insanların çalgı dinlemeye düşkünlük- 
lerini: X, 290, el-İsra, 17/64. âyet, 6. başlıkta; insanların, yöneticilerin ve hatra alim diye 
bilinenlerin, münneccim (asrolog-yıldız falcısı) ve kâhinlere gitmek suretiyle itikadi 
açıdan da tehlikeye düştüklerini: YH, 3, el-En'âm, 6/59. âyet, 2. başlıkta; cenaze ve 
yaslardaki hid'atlere: IV, 300, Âl-i İmran, 3/185. âyet, 3. başlıkta; Kur'ân okuyucularının 
nağmeli oktuyuşlarını: 1, 16, Mukaddime'sinin baş taraflarında; kamuya açık banyolarda 
insanların avretlerinin açılmasına aldırış etmediklerine: XH, 224, en-Nür, 24/30, âyet, 
5. başlıkta... temas etmekte, bunların Kur'ân ve sünnetteki hükümlere aykırılıklarını 
dile getirmekte, tashih edilmeleri gereğine parmak basmaktadır. (Çoğunlukla M. 
Hasan Selman - C. Abdullarif, Keşşaf, 10-14'teki atıflarından yararlanıldı. ) 

(91) I, 294, el-Bakara, 2/34. âyet, 4. başlık. 

(92) VII, 366, el-Enfâl, 8/2-4 âyet, 3. âyet. 
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“Derim ki: Bu işi yapanların ve bu âyet-i kerimeyi bu uygulamalarına as 
li dayanak kabul edenlerin bir cahilliğidir bu, unkan, Yüce Allah'ın âyeti ke 
rimede sözünü ettiği husus, bu yolla imtihan etmeyi dilediği kullarına bir ve: 
za olduğunu belirtmektedir. Bizim buna kıyasen nefislerimizi mihnetlere sü. 
rüklememiz ve buna dayanarak nefislerimizi mükafattandırmaıya kalkışma 
mız caiz değildir. Çünkü nefsimiz, sırtına binerek Allaı'ın lul yurdu olan 
cennete ulaştığımız ve kendisi aracılığıyla Kıyametin dehşetli hallerinden kur- 
tulabildiğimiz bineğimizdir...” © Bilâhare benzeri yolları izleyenlerin daha 
başka hususlardaki birtakım yanlış tutum ve kanaatlerine değişik iiyet i ke 
rimeleri delil göstermelerinin yanlışlığını, tutarsızlığını da özellikle belirtme 
yi ihmal etmemektedir. 9* 

d. Bu ve benzeri açıklamalardan, Kurtubi'nin insanlara zaman zaman 
öğüt vermenin onları dünyaya karşı zahid, Allah'a karşı takvalı olmayı hatır: 
latmanın gereksiz olduğuna, Allah'tan korkmak, yakin sahibi olmak için om 
lara öğüt vermenin lüzumsuzluğuna inandığı kanaati anlaşılamaz. Ancak Kur- 
tubi, insanların kalplerini yumuşatacak, yakinlerini artıracak vaaz ve öğül- 
lerin birtakım nitelikleri taşıması gerektiğine de özellikle dikkat çekerek, in- 
sanlara öğüt vermek, emri bilma'ruf ve nehy anilmünkerde bulunmak konu- 
munda olanların bu görevlerini ifade ederken dikkat etmeleri gereken esas- 
lara da şöylece işaret etmektedir: “... İşte bu, kalpleri yumuşatan ve incelten, 
yakinleri güçlendiren, hertürlü bid'atten uzak ve her türlü dalalet ve şüphe- 
den arınmış vaazın caiz olduğuna delil teşkil etmektedir...” © 


3. Tasavvufa Yaklaşımı: 
| Kurtubi, zaman zaman “İyari tefsir” diye de bilinen, Tasavvufi tefsir'in ön- 
derlerinden olan Ebü Muhammed Sehl et-Tüsteri'den, Ebü Abdurrahman Mu- 
hammed es-Sülemi'den, onun öğrencisi olan Ebü Nasr Abdulkerim el-Kuşey- 
ri'den nakiller yaptığı gibi, belli bir kişiye nisbet etmeksizin sufi olarak bi- 
linen kesimler arasında yaygın birtakım kanaat ve davranışlara da atıflarda 
bulunur. 

Kurtubi, bu mutasavvıf alimlerden naklettiği görüşler arasında Kur'ân ve 
Sünnete uygun, bunların ruhlarına aykırı düşmeyen kanaatleri herhangi bir 
eleştiriye tabi tutmadan nakletmekle birlikte, özellikle kendisinin yer yer "ca- 
hil" olmakla da nitelendirdiği mutasavvıf ve zahid kesimler arasındaki yan- 
lış kanaatlere temas eder, bu kanaatleri Kur'ân ve Sünnete uygun olmadık- 
ları gerekçesi ile tenkid eder, reddeder. İBunlara dair örnekleri bu başlıkta ele 


(93) VI, 424. 
(94) Bk. VI, 424-425, el-En'âm, 6/42. âyetin tefsiri. 
(95) IX, 342; İbrahim, 14/5. âyetin tefsiri. 
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alacağımız gibi, Kur'ân ve Sünnete ters görmediği açıklamaları reddetmek- 
sizin nakillerine örneklerini de özellikle “Kaynaklarıyla Kurtubi Tefsiri"ni ele 
alacağımız zaman örneklendirmeye gayret edeceğiz. 

a, Kurtubi, cahil mutasavvıfların, şeyhlerinin huzuruna girdikleri vakit 
önlerinde eğilmek, secde etmek gibi yanlış tutumlarının hiçbir şekilde doğ- 
ru olamıyacağını belirterek, “© şeyh-mürid ilişkisindeki yanlışlıklara temas 
eder ve öncelikle düzeltilmesi gereken yani, Kur'ân ve Sünnetin çerçevesi- 
ne olurtulması gereken ilişki türünün nasıl olması gerektiğine değinir. 

b. Zahidlerin mala ve servete, bunların şer'i ölçüler içerisinde korunup 
geliştirilmesine dair kanaatlerini, bu kanaatleri savunan cahil mutasavvıf ve 
zahidleri eleştirmekle birlikte Ebü'l-Ferec el-Cevzi'den de nakil ile bir takım 
ilim adamlarının da bu tuzağa düşmüş olduklarına dikkat çeker ve konu ile 
ilgili ileri sürülen aslı astarı olmayan rivayetleri ele alır, tenkid eder ve bun- 
ların ilmi bakımdan hiçbir değer taşımadıklarını belirtir. Bu maksatla el-Mu- 
hasibi'nin konu ile ilgili naklettiği bir olayı Ebü Hâmid (el-Gazzâli)'nin de nak- 
letmek suretiyle bir vartaya düşmüş olduğuna dikkat çeker. ©? Böylelikle Kur- 
lubi, mutasavvıf ve zahidlerin söylemlerini, anlattıklarını her zaman için il- 
mi bir süzgeçten -başkaları için olduğu gibi bunlar için de aynı çerçevede- 
geçirilmesi gerektiğine bilhassa işaret eder. 

c. Kurtubi, özellikle yanlış kanaat sahibi olmakla nitelendirdiği sufiler 
ile zındıkları bilgi kaynaklarına bakışları açısından aynı kefeye koymaktadır. 
Şöyle der: 

“Derim ki: Fıkıhtarı, Peygamber'in Sünnetlerinden ve selefin izlediği yol- 
dan yüzçevirerek şöyle diyenler de bu kabildendir: Bu gibileri içime şu doğ- 
du, yahut kalbim bana bunu bildirdi diyerek, kalplerine doğan ve hatırları- 
na gelen şeylere istinaden hüküm verirler ve onlar kalplerinin hertürlü ke- 
derden uzak ve arınmış, ağyar ile ilişkisi kalmamış olduğundan dolayı ilahi 
ilimlerle Rabbâni hakikatlerin kalplerine tecelli ettiğini iddia ederler. Böyle- 
likle kalplerinin külli sırlara vakıf olup, cüz'i hükümleri de bu yolla öğren- 
diklerini söyler, buna bağlı olarak külli şer'i hükümlere ihtiyaçlarının bulun- 
madığını ileri sürerler. Devamla da şöyle derler: Bu gelen şer'i hükümler ile 
ahmaklar ve avam hükmederler. Evliyâ ile havâs'ın ise bu gibi naslara ihti- 
yaşları yoktur.» 9$) 

Yine hemen hemen aynı ifadeleri bir başka yerde de hocası İmam Ebu'l- 
Abbas'tan nakleder ve yine hocasından naklen şunları da ekler: “Bu gibi söz- 
leri söylemek zındıklık ve küfürdür. Bu gibi sözleri söyleyenler öldürülür, tev- 
be etmeleri de istenmez. Çünkü bu sözler bilinen şer'i hükümleri inkâr et- 


(96) 1, 294, el-Bakara, 2/34. âyer, 4. başlık. 
(97) 11, 417 v.d., el-Bakara, 2/283. âyet, son başlık. 
(98) VII, 39, el-En'âm, 6/93. âyetin tefsiri. 
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mektir.,.» 99 


Dikkat edilirse, özellikle günümüzde aynı sekilde cahil birtakım sufilerin 
“ledün ilmi” diyerek, evliyaullah oldukları idia edilen kimselerin keşf yo 
luyla elde ettikleri bilgilerin, şer'i ve peygamberi bilgilerden daha ileri de 
recede olduklarını iddia etmektedirler. Buna dair gerekçeleri ise, Hz, Musa 
ile ilgili ve hadis-i şerifte Hz. Hızır diye adı belirtilen yüce zil arasında ve. 
>reyan eden olayların konu edildiği âyetlerdir. 

d. Kurtubi'nin, sufilerin yanlış tevekkül anlayışlarım da reddettiğini gö 
rüyoruz: “Sufilerden bir taife der ki: “Ona (tevekküle) ancak araları veya on 
dan başka, Allah'ın dışında herhangi bir varlığın korkusu kalbinden Düsbü 
tün silinmedikçe ve Yüce Allah'ın rızkı teminat altına almış olması dolayısıy 
la rızık talebi için çalışmayı terk etmedikçe hiçbir kimse hak kazanamaz" H0 
diyerek görüşlerini nakleder. Daha sonra, bu kanaatin yanlışlığını birçok 
âyet-i kerimeyi de delil göstererek belirtir ve çürütür. 

Yanlış tevekkül anlayışının bir sonucu olarak görebileceğimiz bir yanlış 
zühd anlayışının da sufiler arasında yaygınlık kazandığını ve hatta ilim ada- 
mı olarak bilinen kimselerin de bu konuda yanlışlıklara düştüğünü görüyo- 
ruz. 

Kurtubi, bunu örneklendirmek maksadı ile de Hz. Âişe'nin Peygamber 
(s.a)'den rivayet ettiği belirtilen: “Nefislerinizi hoş ve güzel yiyeceklerden mah- 
rum ediniz...” hadisini sufilerin pek çoğunun hoş ve temiz şeyleri yemeyi terk 
etmek için delil gösterdiklerini belirtir. Sonra, bu hadisin herhangi bir daya- 
nağının bulunmadığını da söyler. Çünkü Kur'an-ı Kerim'in ve -başka birçok 
yerlerde de açıklandığı üzere - sabit sünnetin bunun aksini ortaya koymuş 
olduğu bilinen bir husustur. Kurtubi bunları açıkladıktan sonra Ebü Hamid 
et-Tusi (el-GazaliY'nin, Sehl'in uzun yıllar boyunca kurutup toz haline getir- 
diği incir yapraklarını yeyip durduğunu belirtir; buna benzer örnekleri 
Zünnün'dan ve Ebü Yezid'den nakleder. Daha sonra da bu gibi yanlış zühd 
davranışları ile ilgili olarak şu değerlendirmelerde bulunur: “Bunlar, insanın 
kendisini mecbur etmesi caiz olmayan şeylerdendir. Çünkü Yüce Allah, 
Âdem oğluna buğdayı ikram etmiştir...” “190 Çünkü Allah Teala insan oğlu- 
na hoş ve temiz şeyleri rızık olarak ihsan etmiştir. Helal çerçevesi içerisin- 
de kalmak şartıyla bunlardan kaçınmak caiz olamaz, der, 

Kur'ân ve Sünnetin üzerinde durduğu esasların, hükümlerin yanlış anla- 
şılmasının bir sonucu olarak ortaya çıkan yanlış tevekkül ve yanlış zühd an- 
layışı dolayısıyla, yine cahilce mutasavvıfların bulunduğunu belirtir ve züh- 
dü elden bırakmak istemediklerini ileri sürenlerin, kaba elbise giymenin, ka- 


(99) XI, 40, el-Kehf, 18/79-82, âyetler, 3. başlık. 
(100) IV, 253, Al-i imran, 3/159. âyet, 8. başlık. 
(101) X, 295, el-İsrâ, 7/70. âyet, 4. başlık. 
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ba, katı ve nefsin hoşuna gitmeyecek şeyleri yemenin önemine, faziletine da- 
ir kanaatlerini ele alır ve bunları reddeder. 19) 

e, Kurtubi, yüce Allah'ın Âl-i İmran, 3/190'ncı âyet-i kerimesini ve deva- 
mını tefsir ederken, Hz. Peygamber'in bir hadisini de naklederek şunları 
söylemektedir: “Yüce Allah'ın rahmeti üzerinize olsun. Hz. Peygamber'in, Al- 
lah'ın yarattıkları hakkındaki tefekkürü ile birlikte bundan sonra namaza 
nasıl yöneldiğine dikkatle bakınız! İşte dayanak olarak alınması gereken 
sünnet budur. Sufilerin izlediği yol olan onlardan herhangi bir şeyhin, bir gün 
bir gece ve hatta bir ay kesintisiz olarak tefekküre dalma yolu ise, insanlara 
yakışmayan ve sünnetlere de uymayan, doğruluktan alabildiğine uzak bir yol- 
dur.” p 

Daha sonra da İbn Atiyye'nin babasının doğuda (Mısır'da) ilim adamların- 
dan birisinin kendisine nakletmiş olduğu bir olayı da zikreder. Burada ge- 
ce boyunca üstü örtülü ve yanı üzere yatmış bir kimsenin sabah namazı için 
yerinden kalkarak abdestsiz namaza durduğuna, bunun bu davranışını red- 
detmek isterken, bu kimsenin kendisine okuduğu bir şiir üzerine tefekkür ile 
ibadet ettiğini iddia eden kimselerden olduğunu anlaması üzerine ona hir şey 
söylemekten vazgeçtiğine dair bir ibretli olayı da zikretmektedir, (103) 

f. Yanlış birtakım kanaatlere sahip olan mutasavvıf ve zahidlerin, söyle- 
diklerini Kur'ân âyetleriyle, bazan hadis-i şeriflerle desteklemesi duolayısıy- 
la çoğu kimse onların bu yanlış kanaatlerinin ve delillendirmedeki isabetsiz- 
liklerinin farkına varamayabilir. O bakımdan Kurtubi bu gibi hususlara da ye- 
ri geldikçe dikkat çeker. Mesela: et-Tevbe, 9/28'nci âyet-i kerimesini açıklar- 
ken, 6'nci: başlıkta şunları söylemektedir: 

“Bu âyet-i kerimede rızık mukadder olmakla Allah'ın emri ve taksimau ye- 
rine gelmekle birlikte, kalbin rızık hususünda esbaba taalluk etmesinin ca- 
iz olduğuna ve bunun tevekküle aykırı olmadığına delil vardır...” 00 

Böylece bu konuda yanlış kanaatleri ileri süren ve tevekkülün kalbin her 
türlü ağyardan ve esbaptan arınması anlamına geldiğini söyleyen sufilerin ka- 
naatlerini uzun uzadıya delilleri ile birlikte reddettiğini görüyoruz. 

Bu yolla İmam Kurtubi, yanlış kanaatlerin tashih edilmesi noktasında ger- 
çekten küçümsenmeyecek bir hizmet ifa etmiş bulunmaktadır. 

g. Bilindiği gibi sufilerde; vecd, sema, (nağmeli sesler, çalgılar) dinlemek 
gibi yanlış davranışlar ve bid'atler, ibadet anlayışı çerçevesinde dahi yer bul- 
muş, yaygınlık kazanmıştır. Cahil sufilerin raks, alkış ve semalarının, bunun 
etkisi altında kalarak baygın düşerek kendilerini yerden yere vurmalarının, 


(102) VIE 185, el-En'âm, 6/26. âyet, 3. haşlık, VII, 196, el-En'âm, 6/32. âyet, 2. başlık ve VII, 
198. de aynı âyet, 3. başlık 

(104) IV, 315. 

(104) VIH, 107, v.d. 
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akıl sahibi kimselere yakışmıyan işler olduğunu, bunu yapan kinselerin ise 
Beyt'in (Kâ'be'nin) çevresinde el çırparak taval eden müşriklerin davranis 
larına benzer bir tutum sergilemiş olacakların da Dbelinerek, bu gibi yanlış 
hareketleri reddetmektedir. 199 

Kurtubi, sufilerin raks ve sema'larını da kabul etmemekle, onların raks ve 
sema'a dair gösterdikleri delillerin detil olmaktan uzak olduğunu Delir 
mekle kalmıyarak, esasen bu tür davranışların Kuring Keriman ayetlerine, 
açık naslarına da aykırı olduğuna da değinmektexlir. 

Mesela; Kurtubi, el-İsra, 17/37-38'nci âyet-i kerimeleri açıklarken “'nei baş 
likta şunları söylemektedir: “İlim adamları bu âyeti kerimeyi makasın ve raks 
etmenin yerildiğine delil göstermişlerdir. Imam Ebü'l-Vefâ İbn Akit şöyle de 
mektedir: Kur'ân-ı Kerim, raks'ın yasaklandığını açık nass ile belirterek; 
“Yeryüzünde kibir ve azametle yürüme” (el-İsra, 17/37) diye buyurmaktadır, 
Bu buyruğu ile büyüklük taslayan kimseyi yerdiğini görüyoruz. Raks ise, bü 
yüklenmenin, şımarmanın en ileri derecesidir. Bizler, aralarındaki neşe ve sar 
hoşluk vermek ortak özelliği dolayısıyla nebiz'i hamra (şaraba) kıyas etmi- 
yor muyuz? Ne diye mızrabı ve onunla birlikte tanbur, zurna ve davul üze- 
rinde şiirin nağmeli olarak söylenişini (Düyüklenmek ile birlikte ortak özel- 
likleri dolayısıyla) buna kıyas etmiyoruz?..” Daha sonra da İmam el-Gazzu- 
Inin şu sözlerini nakleder: “Raks, iki omuz arasındaki (başta) bir ahmaklık- 
tr. Ancak, oyun ile ortadan kalkar” “199 sözlerini zikreder ve el-Kehf Sûre- 
si (14'ncü âyet, 2'nci başlık) ile başka yerlerde (Lukman, 31/6) bunu dair ek 
açıklamalarda bulunacağını da ekler. 

Bu ek açıklamaların yer aldığı el-Kehf, 18/14'ncü âyetin tefsirinde de su- 
filerin bu husustaki yanlış istidlallerini vurguladıktan sonra bu istidlalin 
yanlışlığını da açıklar ve şöyle der: 

“İbn Atiyye der ki: Sufiler ayağa kalkıp söz söyleme (raks ve sema')nın 
meşruiyetine: “Ayağa dikilip de: Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir... 
dediklerinde” (el-Kehf, 18/14) buyruğunu delil göstermişlerdir. 

“Derim ki: Bu doğru olmayan bir delillendirmedir. Çünkü onlar CAshüb- 
ı Kehf) ayağa kalkıp Allah'ı (kendilerine) hidâyeti üzere anmışlar ve kendi- 
lerine ihsan etmiş olduğu nimet ve bağışlarından dolayı şükretmişlerdi, 
Sonra da kavimlerinden korkarak herşeyden uzaklaşıp dosdoğru Rabbleri- 
ne yöneldiler, İşte Allah'ın, rasulleri, peygamberleri ve faziletli velileri hak- 
kındaki uygulayageldiği sünneti budur. Bu nerede, ayakları yere vurarak, el- 
leri açarak raks etmek nerede? Özellikle de tüysüz oğlanlardan ve kadınlar- 
dan güzel seslerin dinlenmesi esnasında şu günümüzde görülenler nerede? 
Heyhat! bu ikisi arasında -Allah'a and olsun ki- göklerle yer arasındaki ka- 


(105) VIL 400, el-Enfâl, 8/25. ñyetin tefsiri ve bak. 288, el-A'raf, 7/1530. âyet, 2. başlık. 
(106) X, 263, el-isra, 17/37-38. âyet, 5. başlık. 
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thar mesele vardir. Diğer taraftan, ileride Yüce Allah'ın izniyle (Lukman Sü- 
peah'ade) buna dair açıklamalar geleceği üzere ilim adamlarının büyük bir top- 
fulu nezdinde bu haram bir iştir...” 

Dala sonra Kurtubi, İmam Ebü Bekr et-Tarasusi'ye, sufilerin izledikleri bu 
yol hakkinda soru sorulması üzerine şu şekilde cevap verdiğini nakletmek- 
tedir: “Raks ve vecd haline girmeye gelince; bunu ilk ortaya çıkaranlar så- 
miri'nin arkadaşlarıdır. Sâmiri onlara, böğürtüsü olan bir buzağı heykeli ya- 
pınea, bunlar da kalkıp o buzağının etrafında raks etmeye koyuldular ve 
vede geldiler. O bakımdan bu, ileride de geleceği üzere kâfirlerin ve bu- 
zağiya tapanların yoludur.” (197) 

h. Bir başka yerde de yine cahil bir takım sufilerin velâyet makamının nü- 
büvvet makamından üstün olduğu anlamına gelen iddialarına işaret etmek- 
te ve bunun kabut edilecek türden bir iddia olmadığını, vâkladan ve beşer 
tabiatından hareketle reddetmektedir. <198 

Kurlubi'nin, mutasavvıfların ilmi ve şer'i bakımdan dayanaksız ve doğru 
olmayan helelialarına, yeri geldikçe temas ettiğine, bu iddiaları çürüttüğüne da- 
it Örnekleri daha da çoğaltmak mümkün olmakla birlikte biz bu kadarını ye- 
terli görüyoruz, (199 

Kurtubi'nin tasavvufa yaklaşımı ile ilgili olarak şu hususu özellikle bir da- 
ha tekrarlıyalım: Kurtubi'nin reddettiği, kabul etmediği tasavufi yaklaşımlar, 
zühd ve takvâ anlayışları Kur'ân ve Sünnetin çerçevesinde yer almayan 
zühd ve takvâ anlayışlarıdır. Herhangi bir şekilde Kur'ân ve Sünnete dayan- 
dırılamayan, Kur'ân ve Sünnetten sağlıklı bir şekilde delillendirilemiyen an- 
layışları, tutum ve davranışları reddeder. Bunu yaparken de, bu yanlış yak- 
laşımların yaygınlık kazanmış olmalarını, kimi zaman ileri gelen şahsiyetler 
larafından ileri sürülmüş ve savunulmuş olmalarını ise gözönünde bulundur- 
maz, Çünkü Kurtubi, her müslümanın sahip olması gereken şu esas ilkeyi her 
zaman için titizlikle göz önünde bulundurmuştur: Kim olursa olsun -görece- 
ğimiz gibi mezhep imamı İmam Malik olsa, mezhebinin görüşü olsa dahi- nas- 
lara aykırı olduğu takdirde her görüş red edilir. Her zaman için nasların be- 
nimsediği görüşü tercih etme gayretini ortaya koyan Kurtubi, naslara uygun 
olmayan görüş ve kanaatleri reddetmeye çalışır. Bunu yapmak için ise, Kur- 
tubf'nin karşı karşıya kaldığı görüş, davranış ve yaklaşımın Kur'ân ve Sün- 








(107) X, 366, el-Kehf, 18/14. âyet, 2. haşlık. 

(CION) IX, (69, Yusuf, 12/23-24. âyetin tefsiri 

(109) Daha başka örneklerin yerleri için: Keşşâf Tahlili 1i'1-Kurtubi, 16-19 ile tercümeye 
enas aldığımız baskı için hazırlanmış ve Tefsirin XXI ile XXII ciltleri olarak basılan Fe- 
hâris (İndeks), Beyrut, 1407/1978, XXIL, 559: “es-Süfiyye” maddesi ile 5360'da: “el-Mu- 
tüaavvife” maddesi ile, Kurtubinin Kahire, 1414/1994 de Daru'-Hadis tarafından 
yapılan baskısının (Fihristleri ihtiva eden XXI. ve XXII. ciltlerinden) XXII, 102 de: *el- 
Mutesavvife" maddesine bakılabilir. 
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net ile temellendirilmesinin mümkün olumelağın tesbit etmesi, bunun farkı 
na varması yeterli olmaktadır. 

Buna göre, Kurtubi'nin kabul ve redlerin tenkul etmeye kalkışacak Dir 
kimsenin de, herşeyden önce Kurtubi'nin, her anlamanın hassasiyetle 
bağlı olması ve vukufiyetle kullanması gereken İsli ilini metod olan 
Kur'ân ve Sünnete uygunluk prensibini iltizam etmesi, bunu highir şekilde 
elden bırakmaması, gözden uzak tutmaması icabeder. Ku çerçevedeki kisa 
açıklamalarımıza bundan bir sonraki başlığımızda Dir dere eye karlar agak: 
lık getireceğimizden, burada bu kadarıyla yetinelim. 


4. İlmi Delillere Karşı Tutumu: 

Esasında bu başlık altında yapacağımız açaklamalar, bir taraftan daha ön 
ceden işaret etmeye çalıştığımız, Kurtubi'nin ilmi seviyesi ile, diğer la altan 
da ileride Tefsirinin bazı meziyetleri üzerinde duracağımız vakit Kurtubi'nin 
ne denli “insaf”lı bir ilim adamı olduğuna dair yapacağımız açaklımular ile 
de ilgilidir. Gerek bu başlıkta, gerekse de değindiğimiz başlıklarda yapacıı - 
ğımız açıklamalar her üç yerde de mümkün mertebe birlikte hatırlanmaya gä- 
lışılmalıdır. 

F a. Kurtubi, bizce oldukça önemli ve ilmi olan Kur'ân-ı Kerim Tefsirini 
müteala edecek kimseler için önemli temel bilgileri ihtivâ eder. Tefsir Mu- 
kadedlimesi'nde reye dayanarak Kur'ânı tefsir etmeye dair açtığı başlıkta ka- 
bul edilemiyecek türden rey'e dayalı tefsirleri örneklendirirken, hem ilmi Da- 
kımdan konuya nasıl yaklaşuğını, hem de insafı elden bırakmayarak, neyin 
hak, neyin yanlış olduğunu da tesbit etmeye gayret gösterdiğini görüyoruz. | 

Kurtubi diyor ki: “Kimi zaman kişinin sağlıklı bir maksadı olur ve bu mak- 
sadına Kur'ân-ı Kerimden bir delil arar. Kendisinin bu maksadının murad edil- 
mediğini (açıkça) bildiği hususu da ona delil gösterir. Mesela; katı kalbe kar- 
şı mücahadede bulunmaya gayret eden bir kimse: 

Yüce Allah: “Firavuna git! Çünkü o azmışlır” (Tâ-Hâ, 20/24) diye buyur- 
maktadır, der ve bu esnada da kalbine işaret ederek bununla “Firavun” ile 
onun (katı kalbinin) murad edildiğini ima etmeye çalışır, Bu tür delillendir- 
meyi kimi vaizler, sözlerini güzelleştirmek, dinleyenlerin de şevklerini artir- 
mak için, sağlıklı maksatlar amacıyla kullanmakla birlikte, böyle bir açıkla- 
ma şekli memnu'dur. Çünkü bu, lügatta bir kıyasır. Lügatte kıyas ise Caiz de- 
ğildir. Kimi zaman ise bunu, Bâtini fırkalara mensup kimseler, insanları al- 
datmak ve kendi batıl mezheplerine onları davet etmek için fasit maksatla- 
rı uğrunda kullanır. 

Kur'ân-ı Kerimi kendilerinin katiyetle kast edilmediklerini bildikleri bir ta- 
kım hususlara, kendi görüş ve mezheplerine uygun olarak açıklamaya çalı- 
şırlar. 


54 İMAM KURTUBÐİ 





İşte bu, rey'e dayanarak tefsirin yasak kılındığı şekillerden birisidir...” (11 
Kurtubi, bundan sonra diğer çeşitlere dair açıklamalarda bulunur, 

Bu bölümden anlaşıldığı gibi Kurtubi, bir taraftan vaizlerin bu maksatla- 
rının iyi olduğunu itiraf ve kabul etmekte, diğer taraftan ise maksatlarının iyi 
olmasının bu yanlış istidlâllerini haklı çıkarmak için yeterli olmadığına da te- 
mas etmektedir. 

Jb. Kurtubi'nin en mümeyyiz vasfı, bilindiği gibi -ve adından da anla- 
şıldığı üzere- fıkhi meseleleri etraflı bir şekilde ele alması, delilleriyle ince- 
lemesidir. Kurtubi, bunu yaparken kuru kuruya mezhep görüşlerini naklet- 
mekle hiçbir zaman yetinmez. Naklettiği her bir görüşün delilini, upkı o gö- 
rüşün savunucusu ve sahibi kendisiymiş gibi zikreder, ortaya koyar. Daha son- 
ra da bu görüşlerin delilleriyle birlikte muhakemesini yapar) Buna dair bir 
örnek olmak üzere; Kurtubi'nin el-Bakara, 2/275'nci âyet-i kerimesini açık- 
larken, 3'ncü buşlıkta faizli alış verişlere dair hadis-i şerifi naklettikten son- 
ra, konuyla ilgili değişik görüşleri sıralayıp arkasından kendi kanaatini şu şe- 
kilde belirttiğini kayd edelim: 

“Derim ki: Sünnet sabit olduğu takdirde ise, artık söylenecek başka bir gö- 
vüş yoktur... Bu, Şafii, Ebü Hanife, es-Sevri ve ashab-ı hadisin görüşü- 
dür.“ Bu sözleriyle nassın sınırları çerçevesinde kaldığını ve nassın açık- 
lamasının esas olduğunu, bu açıklamalara aykırı görüşlerin nazarı itibara alın- 
maması gereken görüşler olduğunu bilhassa vurgulamaktadır. 

Kurtubi'nin bu kanaati, mezhebinin de bu doğrultudaki görüşü benimse- 
diğinden dolayı ileri sürmüş olduğu hatıra gelebilir. Ancak, pek çok örnek 
arasından şu örnek de Kurtubi'nin maksadının, mezhebine uygun olan gö- 
rüşü tercih etmek değil, delile uygun olan görüşü tercih etmek olduğunu açık- 
ça göstermektedir: l 

“(Fukahâ), hata yoluyla başkasını öldürenin keffaretle yükümlü olduğu- 
nu icmâ' ile kabul etmekle birlikte, kasten öldürmede (kısasın affedilmesi ha- 
linde) keffâretin söz konusu olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Malik ve Şafii hata yoluyla öldürmede olduğu gibi, kasten öldürmede 
de, katilin keffaret ile yükümlü olduğu görüşüne sahip bulunuyorlardı... es- 
Sevri, Ebü Sevr ve rey ashabı ise: Keffaret, ancak yüce Allah'ın farz kıldığı 
yerlerde farz olur, derler. İbnü'l-Munzir der ki: Biz de böyle diyoruz. Çün- 
kü keffaretler ibadettir. Bunların, başkaları örnek alınarak kıyas edilmeleri 
caiz değildir. Kitap, Sünnet, yahut icma ile olması müstesnâ, herhangi bir kim- 
senin, Allah'ın kullarını yerine getirmekle yükümlü tutacak şekilde bir hük- 
mü farz kılması caiz değildir. Belirttiğimiz noktalardan ise, kasten başkası- 


(110)1, 33-34, 
(111) IN, 348, belirtilen âyet, 3. başlık. 
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m öldürenin, keffirette bulunması gerektiğini kabul edenlerin iler sürebile 
cekleri bir delili de yoktur." 11 

Görüldüğü gibi Kurtubi, delilin desteklemediği herhangi bir görüşü ka 
bul etmemektedir. Bu tutumuyla mezhebinin benimsediği görüşe muhalefet 
edecek olsa dahi. 

ye Kurtubi, mensub olduğu Mâliki mezhebinde de barkı görüşler varsi, 
“yine bu görüşler arasından delili kuvvetli olun görüşü terih es ler, Bu konu 
da abdest âyetini açıklarken, el ve ayak parmaklarının aralarının da açılarak 
yıkanması gerektiğine dair açıklamalarını örnek olarak gösterebiliriz 99 Şi 

Yine, zulmen hakkı alınmış bir kimsenin hırsız olarak değerlendirmeye 
cek bir halde olması şartıyla hakkını herhangi bir yolla alabilimeanin vus ol 
duğu görüşünü kabul ederken, konu ile ilgili delillerini de zikreltiğini gör 
düğümüz gibi, 41“ yetim olan bir kızın reşit sayılması ile ilgili süre tahelieli 
konusundaki değişik görüşleri ileri sürdükten sonra “bütün bunlara dülr de 
lil yoktur” gerekçesi ile süre tahdidini kabul etmiyerek, İbaü'l-Arabi'nin ku- 
nu ile ilgili zikrettiği şu görüşünü de benimsediğini görmekteyiz: 

“Böylelikle rüşdün nazar-ı itibara alınacağı, kesin bir husus olarak orta- 
ya çıkmaktadır. Ancak, rüşdün anlaşılması, reşil kişinin durumunun farklılı- 
ğına göre farklılık arzeder...” 015 

f Görüldüğü gibi Kurtubi, delile dayandırılabilen bir görüşü kime ait olur- 

sa olsun kabul etmekte, delile dayandırılmaktan uzak olan görüşü de kabul 
etmemekte, delilin tesbit ettiği sınırın dışına çıkmamayı bir ilim adamı ola 
rak kendisine en yakışan bir üslüp ve bir metod olarak tesbit etmekledir. | 

Kurtubi, bu konuda tercihlerini yaparken herhangi bir eğilime kendisini 
kaptırmadığı gibi, kudretli bir ilim adamı olarak da bu tercihlerini yaptığını 
görüyoruz. Mesela; zaruret halinde haram olan bir şeyden yemek duru- 
munda olan bir kimsenin, İmam Malik ve bir görüşüne göre Şafii'nin yol kes- 
mek gibi bir masiyet halinde olanın bu zaruret ruhsatından faydalanımıyı - 
cağına dair görüşlerini naklederken, Ebü Hanife'nin ve diğer görüşünde Şu- 
fii'nin faydalanmasının mübah olduğuna dair görüşlerini kaydeder. Dahu son- 
ra ise, İÎbnü’l-Arabî'nin, böyle bir kimseye bu durumda zaruretin mübah kıl- 
dığı şeylerden istifade etmeyi mübah kabul edenlere hayret ettiğini nakleder, 
sonra, İbnü'l-Arabi'ye, Maliki mezhebinin ileri gelen bir alimi olarak, olduk- 
ça itibar etmesine rağmen: “Derim ki: Doğrusu bunun aksidir...” deyip bu gö- 
rüşünün de gerekçelerini, delillerini sıralamaktadır, (1! 





(112) V, 331, en-Nisâ, 4/93. âyet, 4. başlık. 
(113) Vİ, 97, el-Mâide, 5/6. âyet, 15. başlık. 
(114) II, 355, el-Bakara, 2/194. âyet, 2. başlık. 
(115) V, 39, en-Nisâ, 4/6. âyet, 6. başlık. 

(116) 11, 232, el-Bakara, 2/173. âyet, 32. başlık. 
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Bayramın birinci gününde kılınamayan Ramazan ve Kurban bayramları na- 
mazının ertesi günü kılınıp kılınmıyacağı ile ilgili görüş ayrılıklarını ele alır- 
ken de, bunlar arasından kendisi ertesi günü kılınabileceği görüşünün da- 
ha sahih bulduğunu görüyoruz. Bu görüşü tercih ederken de bu tercihinin 
delillerini sıralamayı ihmal etmemektedir. 11” 

© İşte Kurtubi'nin Tefsiri -ahkâm konusunda diyebiliriz ki baştan sonuna ka- 
dar- bu derece ilmi bir titizlik ve delillere bağlılık ile ele alınmış ve böyle- 
ce yazılmış bir tefsirdir. 

[| d. Kurtubi'nin ilmi delillere itibarına ve bunları ne şekilde ele aldığına 
dair açıklamalarımızın bir yanını tamamlamak üzere; onun ve tefsirlerinde ri- 
vâyetlere yer veren tefsir alimlerinin kendilerinden bolca nakillerde bulun- 
duğu şahıslardan gelen rivâyetleri nasıl ele alıp değerlendirdiğine dair de bir 
örnek vermemiz yerinde olacaktır. ] 

Kurtubi, es-Süddi ve İbn Cüreyc'in şöyle dediklerini nakleder: “Musâ 
(a.s) buzağıyı bir eğe ile toz haline getirdi ve onu suya savurdu. İsrâil oğul- 
larına da: Bu sudan içiniz, dedi. Hepsi o sudan içtiler. Buzağıyı seven kim- 
senin dudakları üzerinde törpülenen altın tozları görüldü. O sudan içen her- 
kesin delirdiği de rivâyet edilmiştir. Bunu e!-Kuşeyri nakletmektedir.” Son- 
ra, bu rivâyeti Kur'âni naslar ışığında değerlendirmekte ve bunun ne kada- 
rının doğru olabileceğini, ne kadarının da doğru olmadığını âyetlerin ışığın- 
da şöylece tesbit etmektedir: 

“Derim ki: Buzağıyı denizde savurduğuna gelince; Yüce Allah'ın: “Biz onu 
denize savurup darmadağın edeceğiz” (Tâ-Hâ, 20/97) buyruğu buna deli! teş- 
kil etmektedir. Sudan içilip törpülenen buzağının tozlarının dudaklar üzerin- 
de görülmesi kanaatini ise, Yüce Allah'ın: “Buzağı (sevgisi) kalplerine içiri!- 
miş idi” (el-Bakara, 2/93) buyruğu reddetmektedir. Doğrusunu en iyi bilen 
yüce Allahtır.” (118) 

Kurtubi, yer yer büyük ta'zim ve ihtiram tabirleri ile zikrettiği ilim adam- 
larının Kanaatlerine de eleştiri getirmektedir. Meselâ, Hz. Peygamber'in 
unutmasının caiz olup olmadığı meselesini ele alırken şunları söyler: “Bâtı- 
niler ile “kalp ilmi erbabından bir taife” istisna olmak üzere: Hz. Peygamber'in 
unutması caiz değildir. O, kasten unutur ve Sünnet olması için unuttuğu in- 
tibaını kasti olarak verir, derler. Bu görüşe tahkik önderlerinden büyük bir 
şahsiyet olan Ebu'i-Muzaffer el-İsferayini “el-Evsat” isimli kitabında da mey- 
letmiş bulunuyor. Ancak bu doğru olmayan bir görüştür. Çünkü zıddın zıd 
ile birlikte olması uzak ve imkânsız bir şeydir.” (119 

Kurtubi'nin ilmi delillere karşı tutumunu açıklığa kavuşturmak için bu ör- 





(117)11, 304, el-Bakara 2/185. âyet, 17. başlık. 
(118)11, 32, el-Bakara, 2/93. âyetin tefsiri. 
(119) VIIL, 14, el-En'âm, 6/68. âyet, 4. başlık. 
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neklerin yeterli olabileceği kanaati ile buna dat açıklamalarımızı buruda so 
na erdirirken, başla da işaret ettiğimiz gibi, bunalan az önce geçen “İlmi se 
viyesi"ne dair açıklamalarımız ile “Tefsirinin meziyetleri"ne dair açıklandı 
nimizda gelecek “insafına dair vereceğimiz bilgilerin de göz önünde bulun 
durulması halinde, bu konu daha bir açıklık kazanacaknr. 


F- Çeşitli İlimlere Dair Bilgisi: 

Mutlak olarak “ilim” teriminin kapsamına İslâm kültür tarihinde hem dini 
ve şer'i ilimler, hem de deneysel ve sosyal ilimler girer. Anvak hiz bu Iışlık 
alünda Kurtubi'nin özellikle İslâmi ilimler dışında kalan deneysel bir takın ilim 
lere dair bilgisine temas edeceğimiz gibi, Tefsiri'nde -özellikle fıkılı, kırdı, hil 
gat, hadis gibi ilimlere göre de- nisbeten daha az mevzubahis ettiği fikih UND. 
lü, kelâm ve benzeri hususlara dair bilgisine de değinmek istedik, Bizi bun- 
lara değinmeye iten sebep, Tefsiri'nin genel hacmi içerisinde bu gibi konu- 
lara da vakıf olduğunun gözden kaçabilme ihtimalidir. 

Çünkü, bu gibi bahisler, diğerlerine göre daha az sözkonusu edilmişler- 
dir. Bunda da garipsenecek bir taraf yoktur, çünkü müfessirimizin asıl mev- 
zuu elbetteki Kur'ân-ı Kerim'in tefsir edilmesidir. Bu gibi bahislere el atma- 
sı ise, Kur'ân-ı Kerim'in anlaşılması demek olan tefsiri ve özellikle de Kur'ân 
ahkâmının açıklanması açısından gerek gördüğü kadarıyla bu gibi konula- 
ra temas etmesidir. 

Kurtubi, yazmış olduğu Tefsiri'nde İslâmi ilimlere gerçekten vakıf oldu- 
gunu ortaya koymanın yanında, çağındaki genel ilmi ve kültürel hayata da 
vakıf olduğunu, gerek İslâmi ilimler, gerekse de deneysel ilimler çerçevesin- 
de ele alınmış temel konulardan haberdar bulunduğunu ve deneysel ilimler- 
den de en azından temel kaynaklarından yahut da kaynak olarak bilinen şah- 
siyetlerden nakilde bulunabilecek kadar ve bu ilimlerden yararlanabilecek 
seviyede olduğunu görüyoruz. Şimdi, çerçevesini çizmeye çalıştığımız şek- 
liyle onun, çağındaki ilimlere dair bilgisini birtakım örnekler ışığındu işaret 
yolu ile de olsa açıklamaya gayret gösterelim: 

Kurtubi Tefsiri'nin, fıkhi ahkâm ağırlıklı olduğu söylenebilse de, bunun 
dışındaki meselelere de hakettikleri önemi vermeksizin üstün körü geçtiği, 
yahut da hiç değinmeden konuları ele aldığı söylenemez. Meselâ Kurlubi'nin 
bir dereceye kadar kelâm ve fıkıh usulü'nün taruşma konuları arasında yer 
alan “eşyada aslolan mübahlık mıdır” konusu ile “hüsn ve kubh'un menşei" 
konusunu özel bir başlık olarak ele alıp, konuyu derin bir vukufiyet ile özet- 
lediğini görüyoruz. “120 

| a. Kurtubi, -“İtikadi mezhebi ve diğer mezheplere karşı tutumu”na dair 


(120)1, 251, el-Bakara, 2/29. âyet, 2. başlık, 
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ıçıklamalarda bulunduğumuz sırada da temas etmeye çalıştığımız gibi- sıra- 
sı geldikçe âyetler ile ilgili kelâmcıların yöntemini de kullanarak onların üs- 
lubü ile açıklamalarda bulunur, kelâmi tartışmalara girişir. | 

Bu türden bölümler tesbit etmek, Tefsiri'ni tetkik eden bir kimse için pek 
zor olmayacaktır. 

Meselâ: Yüce Allah'ın sem? ve basir olduğunu, yani işitip gördüğünü be- 
lirten ilâhi buyruklardan birisini açıklarken bunun, hem sem'i yolla sabit ol- 
duğunu, hem de aklın da yüce Allah'ın bu sıfatlara sahip olmasına delâlet et- 
tiğini belirterek, aklın buna nasıl ve hangi yolla delil olduğunu bir kelâmcı 
üslübu ile açıkladığını görüyoruz. 412) 

Hatta yer yer yaptığı bazı açıklamalarda, ehl-i sünnet dışındaki bir takım 
mezheplere mensup clanların kendi mezhebi mantıkları içerisindeki birta- 
kım değerlendirmelerinin esasen yanlış olduğuna ve bu tür değerlendirme- 
yi kendi mezhebini bilmeyen, mezhebinin cahili kimselerin yaptığına işaret 
ettiğini de görüyoruz ki, “Sana gelen her iyilik Allah'tandır. Sana gelen her 
fenalık du kendindendir” (en-Nisâ, 4/79) buyruğu ile ilgili yaptığı açıklama- 
ları buna örnek olarak gösterebiliriz. 122) 

Bilindiği gibi yüce Allah'ın vahdâniyetini, yaratılmışların özelliklerinden 
ve yaratılışlarındaki mucizevi yanlarından, niteliklerinden hareketle isbat et- 
mek kelâmi metotlar arasında yer alır. Kurtubi, bir taraftan bu metodu kul- 
lanırken ve bu yolla yüce Allah'ın yaratıcılığını isbat etmeye çalışırken, di- 
ğer taraftan her bir olayın kendiliğinden meydana geldiğini, onu meydana 
getiren bir sâni'in bulunmadığını ileri süren ve bu kanaatlerine de ağaçlar- 
dan çıkan meyveleri delil gösteren mataryalist tabiatçılara da cevap verme- 
yi ihmal etmez, 123) 

Kelâm bahisleri arasında oldukça önemli bir tartışma konusu teşkil eden, 
hatta kelâm ilminin “kelâm” adını almasına sebep teşkil ettiği dahi söylenen 
hususlardan birisi de, “Allah'ın kelâm sıfatı” ve Kur'ân-ı Kerim'in Allah'ın ke- 
lâmı olmakla birlikte, bunun yaratılmış olup olmadığı meselesi işgal eder, 

Kurtubi, yeri geldikçe bu konuya da el atar ve bu konu ile ilgili kanaat- 
lerini de Tefsiri'nde alışageldiğimiz üslübu ve metodunu elden bırakmıyarak 
belirtmeye çalışır. Bu ise, yerine göre nas ile istidlâldir, yerine göre ise yi- 
ne nassın ışığında fakat hasmin da delil olarak kabul edebileceği bir istidlâl- 
dir. İşte bu çerçevede, Kur'ân-ı Kerim'in mahlük olmadığına dair delilleri de 
gerek nakli, gerekse de akli olmak üzere ortaya koyduğunu ve bunlara da 
temas ettiğini görüyoruz, (20 


(121) V, 258, en-Nisâ, 4/58. âyer, 2. başlık. 

(122) V, 285-287, en-Nisâ, 4/79. âyetin tefsiri. 

(123) IX, 281-282, er-Rad, 13/4. âyet, 2 ve 3. başlık. 
(124) X, 106, en-Nahl, 16/40. âyetin tefsiri. 
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Bu değinmelerle anlatmak istediğimiz husus şu ki: Karbi, kendi döne 
mine kadar İslâmi endişelerle, yada İslânı şu veya bu şekilde çeşitli yönle 
riyle ilgilendiren konular ile ilgili tartışmaları yakından izlemeye, tesbit el 
meye gayret harcamış ve bu konuları bir ilini ek, Dat anilessir olarak ele 
almış, Kur'ân'ın çerçevesi içerisinde sunmaya ve kendisi farklı bir Kanaal ser 
dedecekse de karşı tarafın kabul edebileceği veya hiy ölüm red edemiyes 
ceği bir üslüb ve bir yöntem ile konulara açıklık getirmeye gayret etmiştir, 
Bilhassa bu yöntemi, Tefsiri'nin genel hacmi içerisinde nisbeten daha az yer 
tutsa bile- Kelâmi mevzulara dair açıklamalarından ya da dönemine kadar Ke 
lâm tarihi içerisinde ele alınmış konuları inceleyip bunlara dair dopru gör 
düğü görüşü tesbit ermesinden anlıyabilmekieyiz. 

fb. İslâmi ilimler çerçevesinde ortaya çıkmış çeşitli görüş ayrılıklarının ge 
rek nass ile gerekse de işaret yolu ile delâleti ile delillendirilmesi, konuyu 
haddinden fazla genişletmesi ve dağıtması açısından Kurtubi Tefsici'nin Dir 
zaafı olarak görülebilirse de “125? bunun, bir meziyet olarak görülmesi de 
mümkündür. J 

Mesela; mana ile hadisin rivâyet edilmesinin hükmü ile ilgili görüş ayrı- 
lığı bilinen bir husustur. Kurtubi, bu görüş ayrılığına, İsrâil oğullarına Kudüs'e 
girecekleri vakit söylemekle emr olundukları “hitta” sözünü değiştirdikleri- 
ni belirten âyet-i kerimeyi (el-Bakara, 2/58'i) açıklarken temas etmekte ve kov- 
nu ile ilgili farklı görüş sahiplerinin kimlikleriyle birlikte delillerini açıklamak - 
tadır. 120) 

Ortalama genişlikteki bir hadis usulü kitabında bu görüş ayrılığının men- 
şeini teşkil eden birtakım hadislere temas edilmekle birlikte, Kurtubi'nin bu 
âyet-i kerimeye işaret ettiği gibi bir işarete rastlamak zordur. 

O bakımdan Kurtubi'nin, bu âyet-i kerimeyi açıklarken bir hadis usulü il- 
mi meselesi olan bu konuya değinmesi, hadis usulü ilminin meselelerinin de 
esasen Kur'ân-ı Kerime dayalı olduğu tezine bir bakıma kuvvet kazandırmak- 
tadır. 

Bu yönüyle, bizler, her ne kadar Tefsirin hacminin kabarmasına bu gibi 
hususlara girilmesi bir sebebiyet teşkil ettiğini kabul ediyorsak dahi, bu gi- 
bi konulara temasın yerine göre ilim açısından oldukça faydalı bir yaklaşım 
şekli olduğu kanaatindeyiz. 

Bununla birlikte Kurtubi'nin bu gibi meseleleri büsbütün ahkâmı ilgilen- 
diren bir mesele olmaktan uzaklaştırıp mücerred o ilmin bir meselesi olarak 


(125) Meselâ, Dr. ez-Zehebi şöyle der: “(Kurtubi'nin) âyetlerle uzaktan yakından ilgili ihti- 
laflı meseleler hakkında -her görüşün delilini de beyan ederek- açıklamalarda bu- 
lunması, olumsuz bir mülahazamızdır.” (et-Tefsir ve'i-Müfessirân, IL, 459). Süyüü de 
benzer bir eleştiride bulunmaktadır. Bk. el-İtkân, II, 244. 

(126)1, 411-413, el-Bakara, 2/58. âyet, 6. başlık. 
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sunmacdiğinı da görebiliyoruz. Bu da, çeşitli İslâmi ilimlerin ve bu ilimlerin 
ele aldıkları meselelerin Kur'ân ile irtibatlandırılmasında Kurtubi'nin önem- 

li bir pay sahibi olduğunu da gösterebilecek hususlar arasında değerlendi- 
rebilinir. 

Kurtubi'nin, ahkâmı açıklarken delillerine de özellikle değinmesi ve fark- 
lı görüş sahiplerinin getirdikleri delilleri ele alıp ilmi olarak değerlendirme- 
ye tabi tutması önemli özellikleri arasında yer alır. O bakımdan, ele aldığı her- 
bir delili de alınması gereken şekliyle ele alır ve değerlendirir. Eğer görüş ay- 
rılığına temel teşkil eden delil bir hadis ise, Kurtubi bu hadisi kabul veya red- 
dediyor ise; bu hadisi delil olarak almasını gerekli kılan sebepleri de açık- 
lar; reddediyor ise, yine bu hadisi, delil olarak reddedilmesini gerektiren se- 
bepleriyle birlikte ele alır. “127? Bunlar ise bizlere, Kurtubi'nin hadis usulü il- 
mine ve bu ilmin meselelerine gereği gibi vakıf olduğunu müşahhas olarak 
göstermektedir. 

f c. Kurtubi, açıklamalarını yaparken, birkaç defadır vurguladığımız gibi, 
özellikle tarafların delillerini, görüşlerinin dayanaklarını da belirtmeye dik- 
kut eder, Konu ile ilgili farklı görüşleri ele alır ve bunlar arasından kuvvet- 
li gördüğü görüşü de -ki, kuvvetli kabul ettiği delil dolayısıyla bir görüşü kuv- 
vetli görür- tercih eder.) Bu konuda genellikle rivâyet edilen hadis de ona yol 
gösterici olmaktadır. O bakımdan Kurtubi, farklı görüşler arasından herhan- 
gi birisini tercih etmeye giderken, konuyla ilgili hadisleri de serdeder. Rivâ- 
yetler arasında ihtilaflı gibi görünenleri de te'lif etmeye çalışır. 12 

Bu da Kurtubi'nin hadis kaynaklarına ve hadis tekniklerine vakıf olduğu- 
nu, yeri geldikçe bu bilgisini pratiğe dökerek gerekli şekilde bundan istifa- 
de ettiğini göstermektedir. 

Gerek bu hususta Kurtubi'nin ilmi yetkinliği, gerekse başka alanlardaki 
ilmi yetkinliği esasen bizim için şaşırucı olmamalıdır. Çünkü Kurtubi'nin, İs- 
lâmi ilimleri döneminin ilim elde etme usülleri çerçevesinde tahsil ettiğini bi- 
liyoruz. Bu arada özellikle üzerinde durmakta olduğumuz konu ile ilgili ola- 
rak da onun icazet yoluyla hadis rivâyet ettiğini açıkça ifade ettiğini görüyu- 
ruz. (129) Bu, Kurtubi'nin çağındaki İslâmi ilimleri, usülü çerçevesinde tah- 
si) ettiğini göstermektedir. Bundan dolayı ele aldığı konuları bu derece ilmi 
bir vukufiyet ve yetkinlik ile tartışmasını ve sonuca bağlamasını tabii bir so- 
nuç olarak karşılamak gerekir. Bunun yanında bunlar, bir ilim adamının var- 
dığı sonuçlar olmaları itibari ile de kalbi bir itminan ile kabul edilebilecek 
nitelikte oldukları da elbetteki söylenebilir. 

| d. Kurtubi, meselelerin ilmi münakaşasını yaparken özellikle fıkıh usulü 


(127) BK. V, 6, en-Nisâ, 4/1. âyet, 3. başlık; V, 222-223, en-Nisâ, 4/43. âyet, 25. baslık; V, 
278, en-Nisâ, 4/74. âyet. 3. başlık. 

(128) Mesela bk. VI, 176 v.d, el-Mâide, 5741. âyet, 1. başlık. 

(129) X, 398, el-Kehf, 18/30-31. âyetlerin tefsiri. 
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bahislerine de yer yer temas eder ve fıkıh üstlü kardelerinden hareketle gò 
rüş tercihi ya da reddi yoluna gider. HANİ Yeri geldikce ikih usulü ilminde 
lafızların delâletleri ile ilgili açıklamalarda bulunduğunu gördüğümüz gibi (040 
beyanın sorulan sorudan sonraya bırakılması Gelir) gibi 99 fıkıh usulün 
de nisbeten ayrıntı kabul edilen meselelere de iltiyaş Kadarı ile de olsa 
el attığını görebiliyoruz. 

(e. Kurtubi'nin Tefsiri ahkâm ağırlıklı bir tefsir olması nedeni ile kırdat ah 
kâmı ile ilgili oldukça ayrıntı kabul edilebilecek meselelere de cl atar, konu 
ile ilgili ilim adamlarının görüşlerini hülâsa ederek sunar, / 

Meselâ, hiçbir şekilde Fâtiha'yı yahut da Kur'ân-ı Kerim'den herhangi bir 
bölümü ezberleyemeyen kimsenin -hadisi delil göstererek- hangi dhia ve zi 
kirleri yapacağını, bu dua ve zikirleri ezberleyemeyenin neler yapıuğını, hu 
na da zaman ve imkan bulamamakla birlikte dili hiçbir şekilde Ara pçuya dön 
meyen Arap olmayanın ne yapacağını... ve benzeri birtakım ayrıntı konulu 
rı da ele aldığını ve bu konudaki fukahânın görüşlerine işaret ettiğini de yö: 
rüyoruz. <133) 

f. “Kurtubi'nin şahsiyeti”ni belirginleştirmeye çalıştığımız bu başlıkta Kur- 
tubi'nin özellikle İslâmi ilimlerin dışında kalan diğer beşeri ve deneysel ilim- 
lere de vakıf olduğuna dair bir takım auflarda bulunmayacak olursak, orta- 
ya çıkarmak istediğimiz tablonun eksik kalacağı endişesini taşıdığımızdan do- 
layı, Kurtubi'nin bu alandaki bilgilerden de haberdar hatta onlara vakıf ol- 
duğunu ortaya koyan bazı hususlara - şimdiye kadar diğer konularda da yap- 
tığımız üzere - kısaca değinmeyi zorunlu görüyoruz. 

Burada şunu hatırlatalım ki; Kur'ân-ı Kerim'de de deneysel ilimlere atıf- 
lara bulunulduğu bir vaktadır. Ancak bundan amaç, Kur'ân-ı Kerinrin bu de- 
neysel ilimleri insanlara öğretmesi olduğu söylenemez. Bunlar anlatılmak, 
açıklığa kavuşturulmak istenen gerçeğin anlatılması ve anlaşılması için yar- 
dımcı bir unsur olarak kullanılmaktadır. 

( Bu noktada şunu belirtelim; Kurtubi'nin Tefsiri'nde de yer yer dolaylı ola: 
rak deneysel ilimler ile ilgili belli bir seviyede bilgi sahibi olduğunu göste- 
ren bir takım açıklamalara rastlayabiliyoruz. Ancak burada da amaç bunla» 
ra dair açıklamalarda bulunmak değil, konu ile ilgili olarak bu gibi hususla- 
ra temas etmenin gerekli oluşundan dolayıdır. J 

Nitekim Kurtubi, Mâide Süresinde yer alan ve kısas ile ilgili hükümleri ih- 
tiva eden 45. âyet-i kerimeyi açıklarken, kısas yolu ile çıkarılan dişin tekrar 
yerine konulup dişin eski haline dönmesinde, kısas yolu ile kopartılan bir ku- 
lağın hemen yerine konulması halinde kaynaması ile ilgili hükümlerden ve 


(130) Bk. V, 38, en-Nisâ, 4/6. âyet, 6. başlık; V, 84, en-Nisâ, 4/15. âyet, 6. baslık. 
(131) Mesela bk. VIII, 258, et-Tevbe, 9/108. âyet, 2. başlık. 

(132) Mesela bk. V, 55, en-Nisâ, 4711-14. âyetler, 1. başlık. 

(133) Mesela bk. L 126, Fâtiha suresi, 2. bölüm, 16-19. başlıklar. 


B2 İMAM KURTUBİ 





konu ile ilgili fukahânın görüşlerinden bahsettiğini görüyoruz, “13 

Bunlar konu itibari ile up alanına girmekle birlikte, Kurtubi, bunlardan fik- 
hi bir konuya açıklık getirmek vesilesi ile söz etmektedir. Aynı âyetin açık- 
lanması çerçevesinde yine tıp alanına giren birçok meseleyi ele aldığını gö- 
rüyoruz. Çünkü kısası gerektiren her bir yaralama, elbetteki insan vücudunun 
bir bölümünde cereyan eder. Bu bölümde cereyan eden yaralama ve bunun 
cezasi olan kısas esnasında çeşitli haller ile karşı karşıya kalınır. Bu hallerin 
her birisinin kendisine göre bir hükmü vardır. İşte bu hükümler açıklanırken, 
dolayısı ile ubbın alanına giren birçok açıklamalara da girileceği yahutta 
bunlara atıflarda bulunulacağı tabii bir husustur. Bu türden gerek doğrudan 
beden ile ilgili, gerekse de hastalıklardan korunma ve tedavi ile ilgili yer yer 
çeşitli açıklamalara girdiğini görmemizin sebebi de buna bağlıdır. (155 

Bununla birlikte Kurtubi'nin - günümüz doktorları olsun, çağdaşı doktor- 
ları olsun bu gibi hususlarda ne dediklerini bilemeyeceğimiz - tedavi yolla- 
rını da sözkonusu ettiğini görüyoruz. Bunlardan birisi ellerde ve vücudun baş- 
ka yerlerinde meydana gelen siğillerin tedavisi ile ilgilidir. Kurtubi bizzat ken- 
disinin denediği ve yüce Allah'ın izni ile faydalı olduğunu gördüğü bir siğil 
tedavi yolunu da bize göstermektedir. 39 Kurtubi bunlardan başka çeşitli 
-manevi tedavi yolu diyebileceğimiz- rukyeleri de yer yer sözkonusu etmek- 
te ve bu gibi meşru manevi tedavilerin çerçevesini de belirlemektedir. 137 

| g. Kurtubi yer yer astronomiyi ilgilendiren konulara da girmektedir. An- 

cak bu konuları ele alırken bir taraftan bunların esas itibari ile yaratılış hik- 
metleri olan insanlık için Allah tarafından musahhar kılınmış olmaları gerçe- 
ğine değinmekte “8 diğer taraftan da tefsirini yaptığı âyet ile ilgili olarak 
işaret etmekte ya da açıklamakta fayda mülahaza ettiği astronomiye dair bir 
bilgiye de temas etmektedir. “39 ] 

[ h. Kurtubî yalnızca çeşitli deneysel ilimlere dair bilgi sahibi olmakla ya da 
yeri geldikçe eserlerinde bunlara değinmekle kalmayıp sosyal ilimler ile de 
ilgilenmekte, bu meyanda tarih ile ilgili eserleri, eski dinlerin kaynaklarını, 
kutsal kitaplarını da incelediğini, bunlar hakkında kanaat sahibi olduğunu da 
göstermektedir. İMeselâ, Hz. Mesih'in doğumu ve Mısır'a götürülüşü ile ilgi- 
li olarak açıklamalarda bulunurken: “Derim ki: Mısır tarihinde okuyup gör- 
düğüme ve İncil'de açıklandığına göre..." “14” diyerek bu konuda önemli ta- 


(134) VI, 199, el-Mâide, 5/45. âyet, 17. baslık. 

(135) Örnekler ve yerleri için bk. Kurtubi, Darü'l-Hadis baskısı, XXIL, 664-665; ayrıca, VH, 
192, el-A'raf, 7/31. âyet, 4. başlık. 

(136) XI, 246, Tâhâ, 20/105-110. âyetlerin tefsiri. 

(137) Örnekler ve yerleri için bk. Kurtubi, Daru'l-Hadis baskısı, XXII, 662. 

(138) Mesela, V, 284, en-Nisâ, 4/78. âyet, 4. başlık. 

(139) Mesela, VIH, 138, et-Tevbe, 9/37. âyet. 

(140) XI, 106-107, Meryem, 19/34-40. âyetlerin tefsiri. 
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rihi bilgiler verdiğini görüyoruz. Bu türden Kunubı'nin bize verdiği bilgiler, 
elbetteki bundan ibaret değildir ve bunlar yalımaı a Hz. İsa ve Misir ile aka 
kalı da değildir. Kur'ün-ı Kerim'in akışı içerisinde tahı olayları, salus ve me 
kanlara atıf yapıldıkça ve tefsir akışı çerçevesinde gerek gördükçe bu kabil 
den açıklamalara girişir. Bu türden açıklamaları tesbih etmek, okuyucu için 
de oldukça kolaydır. Bu kabilden olmak üzere özellikle Kurtuhi'nin gerek Da 
rwi-Fikr tarafından yapılan basımı ile gerek Daru'l Hadis tarafından yapılan 
basımının fihrist bölümlerinin din ve fırkalara dair atıfları ve benzeri Das 
lıklarına bakmak halinde; konu ile ilgili oldukça etraflı bilgi ve malzeme ile 
karşı karşıya bulunduğumuzu görebileceğiz. 


Böylelikle Kurtubi'nin tahsil hayatı ile ele almaya başladığımız ve çeşitli 
ilimlere dair bilgisine işarete kadar getirdiğimiz bu çerçeve içerisinde Kur- 
tubi'nin bir müfessir ve ilim adamı olarak nasıl bir kişiliğe sahip olduğu ko 
nusunda ayrıntılı olmasa bile kapsamlı sayılabilecek bir çerçeve içerisinde Kur- 
tubi'nin kişiliğini belli bir seviyede aydınlığa kavuşturmuş olduğumuzu süy- 
leyebiliriz. Bundan sonra artık, ilmi kişiliği bizim için bir dereceye kadar te- 
barüz etmiş olan müfessirimizin eserleri üzerinde durabiliriz. 


G. Eserleri: 

İmam Kurtubi'nin en önemli eseri hiç şüphesiz “el-Câmiu li Ahkâmi'l- 
Kur'ân...” adını verdiği tefsiridir. Ancak biz tefsirini etraflı bir şekilde bun- 
dan sonraki bölümde ele alacağımız için tefsiri ile ilgili açıklamaları oraya hı- 
rakarak burada Kurtubi'nin gerek kendi Tefsiri'nde sözkonusu ettiği, gerek- 
se de başka kaynakların değindiği eserlerine dair birtakım bilgileri derleyip 
toparlamaya ve Kurtubi'nin eserlerinin takribi bir listesini ortaya çıkarımıyu 
gayret edeceğiz. Bu eserlerini sıralarken de öncelikle Tefsiri'nde atıfta bulun- 
duğu eserlerini zikredeceğiz. Bunlar arasında da daha çok atftu bulunduğu 
eserlerini öncelikle ele alacağız. 


1. et-Tezkire; 

Tam adı: “et-Tezkire fi Ahvâli'L Mevtâ ve Umuri'-Âhira" şeklinde olan bu 
kitabına Kurtubi çokça atıfta bulunur. 040 Çünkü kitap adından da anlaşıl- 
dığı gibi ölüm halleri ve ahiret ile ilgili hususları sözkonusu etmektedir. 
Kur'ân-ı Kerim'de ise bilindiği gibi bu bahislere geniş yer verilmiştir. O ba- 
kımdan Kurtubi'nin konu açısından münasebet düştükçe bu eserine gönder- 


(141) Atıfta hulunduğu yerler için bk. Keşşâf Tahlili, s. 22-23. 
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nelerde bulunacağı tabiidir. 

Kurtubi, “veciz” olmakla nitelendirdiği bu kitabında, kendisi için bir ha- 
tırlatma ve ölümünden sonra da salih bir amel olması amacı ile ölüm, ölen- 
lerin halleri, haşr, neşr, cennet, cehennem, çeşitli fitneler, kıyametin alâmet- 
leri gibi bahisleri ele alacağını, bu bahisleri önder ilim adamları ile bu üm- 
metin ileri gelen güvenilir şahsiyetlerinin kitaplarından kendi görüşüne ve 
rivâyetine uygun olarak derleme isteği ile bu kitabı vücuba getirdiğini söy- 
ler. Ayrıca kimden ne nakil yaptıysa bunu yüce Allah'ın izni ile görüş sahi- 
bine veya kaynağına nisbet edeceğini belirtir. 

Kitabı bablara ayırıp her bir babın arkasında bir veya birkaç fasıl da ek- 
leyeceğini, bu fasıl ya da fasıllarda ise hadisin gerek duyulacak olan garip la- 
fızlarını yahut da fıkhın veya bir müşkili açıklamaya gayret edeceğini belir- 
terek “12) bu eserinde takip edeceği metodunu da tesbit ettiğini görüyoruz. 

Değişik baskıları yapılan bu eserin son olarak Dâru'r-Reyyân tarafından 
(Kahire, 1407/1987 büyük boy 801 sahife) güzel bir baskısı yapılmıştır, 

Kurtubi'nin bu eserinde Tefsir'ine atıfta bulunması (Kahire 1411/1991 s. 
535), bu eserini Tefsir'inden sonra yazdığını veya en azından bir daha göz- 
den geçirmiş olduğunu göstermektedir. 

Bu eserin Abdülvehhab eş-Şa'râni'ye nisbet edilen bir Muhtasar'ı olduğu 
söylenmiş ve bu şekilde de basılmış bulunmaktadır. Sözkonusu bu Muhtasa- 
rin sonunda yer alan bu ifadeler muhtasarı yapanın Abdülvehhab eş-Şa'râni 
olduğunu ortaya koymaktadır: “Bunun (bu muhtasarın) müellifi Şeyh... Ab- 
dülvehhab eş-Şa'râni der ki: ... bu eserin telifi Mısır'da 908 yılı Rabiyulevvel 
ayının onyedisine rastlayan cumartesi gününde bitirilmiş bulunmaktadır...” 143) 

Ancak Katip Çelebi, Tezkire'yi kimin ihtisar ettiğini (kısalttığını) zikretmek- 
sizin “ilim adamlarından birisi bunu ihtisaf etmiştir” 119 demekle yetinmek- 
tedir. “Kurtubi ve Tefsirdeki Metodu” üzerine bir doktora tezi hazırlayan Dr. 
el-Kasabi, bu Muhtasarın, Şa'râni'ye ait olduğu hakkında bir takım şüphele- 
ti sözkonusu etmekte ve bu şüphelerde haklı olunabileceği kanaatini de iz- 
har etmektedir. 145) 


2. el-Esnâ fi Şerhi Esmâi’l-Lahi'l-Hüsnâ: 

Yüce Allah'ın güzel isimlerinin açıklanmasına dair olan bu eserin tam adı: 
“el-Esnâ fi Şerhi Esmâi'i-Lahi'l.Hüsnâ ve Sıfatihi'1-Ulya” şeklindedir. Özel- 
likle yüce Allah'ın Esma-i Hüsnâsını zikreden âyet-i kerimeler geldikçe za- 


(142)Ebü Alxlullah el-Kurtubi, et-Tezkire, Kahire, 1411/1991, s. 3. 

(143) Abdülvehhâb eş-Şa'rani, Muhtasaru Tezkireti1-Kurtubi, Beyrut, Daru't-Fikr, tarihsiz 
ve yer ve tarihi belirtilmemiş bir nüshadan tıpkı basım, s. 160. 

(144) Kâtip Çelehi, Keşfu'z-Zünün, 390. 

(145) Dr. el-Kasahi, a.g.e., S. 45. 
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man zaman daha genis açıklamalar ve bilgiler nan Du Kitabana atıflarda bt 
lunmaktadır, (140 


3. el-Muktebes: 

Tam adı: “el-Muktebes fi Şerhi Muvatta-i Mâlik lbn Enes” şeklinde olun 
ve adından anlaşıldığı kadarı ile İmam Malik'in Muvatta adlı eserini şerh et- 
meyi konu olan bu eserinden de Kurtubi, Tefsiri'nin çeşitli yerlerinde yedi 
sekiz defa söz etmekte ve bazı konuları burada etraflı bir şekilde ele allığı: 
ni belirtmektedir. 147) 


4. Kam'u'l-Hırs: 

Kurtubi, bu eserine üç yerde atıfta bulunmaktadır. Bu eserine ilk oluruk en- 
Nisâ, 4/32. âyet-i kerimenin tefsirinde 4. başlığın konusunu teşkil len "Ve 
Allah'ın lütfundan dileyin” bölümünü tefsir ederken işaret ederek şunlurı söy 
lemektedir: “... Biz bu hususa dair geniş açıklamalarımızı Kam'u1-Hıre bi'z- 
Zühdi ve'-Kanâ'ah' adlı eserimizde genişçe açıkladık." (148 

Bu kitabını yine ez-Zariyat, 51/22. âyeti olan “Rızkınız ve vaadolunduğu- 
nuz semâdadır” buyruğunu açıklarken bu eserinin adını aynı şekilde verdi- 
ğini görüyoruz, 4149) 

Bir başka yerde ise kitabının adını daha uzunca ve tam olarak şöylece ver- 
mektedir: “Kam'u'l-Hırsı bi'2-Zühdi ve'-Kanaati ve Reddu Zülli's-Suâli bi'l-Kes- 
bi ve's-Sınaati.” Tefsir'in Arapça baskısını hazırlayanlar bu eserinin adının bir 
nüshada bu şekilde olduğunu ve doğru şeklinin de böyle olması gerektiğini 
belirttikten sonra üç nüshada ise son iki kelime olan “kesb ve sınaa” kelime- 
leri yerine “Kütüb ve Şefaat” kelimelerinin yer aldığını belirtmektedirler. 150 

İbn Ferhün, ed-Dibâc'da “5 ve ondan naklen ed-Dâvüdi de Tabakâtu'l- 
Müfessirin'de 152 de son iki kelimeyi “Kütüb ve Şefaat” diye zikretmişleridir. 
Buna göre İbn Ferhün ve ed-Dâvüdi Arapça baskıyı hazırlayanların işaret et- 
tikleri ve doğru olmadıklarını ima ettikleri nüshulardan birisinden bu ismi kay- 
detmiş olmalıdırlar. 

Ömer Riza Kehhâle ise kitabın isminde yer alan sondan ikinci kelimeyi ise 
“bil keffi...” diye zikretmektedir. (153) 

Kitabın doğru ismi olduğu tercih edilen adı ise: “Zühd ve Kanaat ile Hır- 
sın Kökünün kazılması Kazanç ve Sanat (Zenaat) ile de Dilenciliğin Zilleti- 


(146) Bk. Keşşâf Tahlili, s. 22. 

(147) Bk. Keşşâf Tahlili, s. 23; Kurtubi, XII, 152; et-Talâk, 65/1. âyet, 7. başlık. 
(148) V, 165. i 

(149) XVE, 43. 

(150) XIII, 16, el-Furkan, 25/20. âyet, 3. başlıkta. 

(15) İbn Ferhün, a.g.e., II, 309. 

(152) ed-Dâvüeli, a.g.e., IT, 66. 

(153) Kehhâle, a.g.e., VII, 24. 
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nin Bertaraf Edilmesi” anlamına gelir. 
İsmail Paşa da bu kitap ile ilgili olarak: “Bu kitabını tefsir ve hadise dair 
kırk bab şeklinde düzenlemiştir" 5 diye bilgi vermektedir. 


5. el-Lümau'l-Lü'lüiyye: 

Kurtubi, asıl metninin el-Fadâri'ye ait olduğunu belirttiği “e/-İşrinât en- 
Nebeviyye” adlı eserine yaptığı şerhe: “el-Lümau'l-Lü'lüiyye fi Şerhi'l-İşri- 
nâti'n-Nebeviyye” adını verdiğini belirtmektedir. 155 

Her ne kadar bir başka yerde bu eserin aslının “Farabi”ye ait olduğunu be- 
lirtmekte ise de 59 bunun bir istinsah hatası olduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca 
orada (yani XVI, 146'da) şerhe esas teşkil eden eserin adı: “el-Aşru Beyyinât 
en-Nebeviyye” diye kaydedilmektedir. 


6. el-İlâm; 

Kurtubi, bu eserinden birisinde: “el-Plâm fi Ma'rifeti Mevlidi'l-Mustafâ 
Aleyhisselatu Vesselâm” (157) ikincisinde ise, “el-İ'lâm bi Mevlidi'n-Nebiyyi 
Aleyhisselam” 58 diye sözetmektedir. Eserin adından ve Tefsiri'nde ona yap- 
tığı atıflardan Hz. Peygamberin soyu, doğumu gibi hususlardan söz ettiği an- 
laşılmaktadır. 


7. Menhecu'l-Ubbâd: 

Tam adı: “Menhecu'1-Ubbâd ve Mahaccettü's-Sölikine ve'z-Zühhâd (Âbid- 
lerin İzlediği Yol ve Saliklerle Zahidlerin Takip Ettikleri İz)” diye tercüme edi- 
lebilecek olan bu eserine Kurtubi, yalnızca bir defa atıfta bulunmaktadır. 59 

Gerek kitabın adından, gerek atıfta bulunduğu esnada Tefsiri'ndeki açık- 
İamalarından, Kurtubi bu eserinde ibadet, Zühd, sülük ve takvâ ile ilgili yan- 
lış anlayışları red ve bunların doğru olan halinin hangisi olduğunu Kur'ân ve 
Sünnetin ışığında ortaya koymaya çalıştığını söyleyebiliriz. 


8. et-Tizkâr: 

Tam adı: “et-Tizkâr fi Efdali'l-Ezkâr (Zikirlerin En Faziletlileri (Kur'an) 
Hakkında Hatırlatma)” adını taşıyan bu eseri ile ilgili olarak İbn Ferhün şu 
kaydı düşmektedir: “Bu kitabı, Nevevi'nin et-Tıbyân Cel-Ezkâr diye bilinir) ad- 
lı eserinin sistemine uygun şekilde tasnif etmiş olmakla birlikte, bu kitap on- 
dan daha eksiksiz, ilim bakımından daha üstün ve doyurucudur.” (160) 


(154) İsmail Paşa, İzahu'i-Meknün, İstanbul, 1364/1945, II, 241. 
(155) X, 268, el-İsra, 17/44. âyetin tefsiri 

(156) XVI, 146, ed-Duhân, 44/38-39. âyetlerin tefsiri 

(157) XV, 113, es-Sâffax, 37/102-113. âyetler, 16. başlık. 

(158) XV, 217, Sâd, 38/45-47. âyetlerin tefsiri. 

(159) XV, 216, Sâd, 38/44. âyet, 7. başlık 

(160) İbn Ferhun, a.g.e, 11, 309, ed-Dâvüdi, a.g.e., II, 66. 
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Kâtip Çelehi de bu kitap ile ilgili olarak şu bilgileri vermektedir. “Bu ki- 
tabını Kur'ân-ı Kerimin, onu okuyanın, onu dinliyenin, Kur'ân gereğince amel 
edenin fazileti, Kur'ân-ı Kerimin saygınlığı ve okuma keyliyetine dair kırk fa- 
sıla ayırmıştır." 06) 


9. Şerhü”t-Takassi: 

İbn Ferhün ve ed-Dâvüdi'nin müştereken “Şerhü't-Tahanat” diye söz ko- 
nusu ettiği bu eser ile ilgili olarak Dr. el-Kasabi şu bilgileri vermektedir: “İbn 
Abdi'l-Betr “et-Temhid...” adlı eserini “et-Takassi fil Hadisi'n-Nebev!” “92 alı 
ile ihtisar etmiştir. Kurtubi de bu muhtasarı “Şerhut-Takasal” diye şerh etmiş 
tir. 163) Daha sonra el-Kasabi, Burockelman'a istinaden şu bilgileri vermek 
tedir: “Kurtubi, et-Temhid adlı kitabı da ihtisar etmiştir.” Daha sonra el-Kunu 
bi der ki: “Yine Kurtubi'nin, İbn Abdilber'in et-Takassi adlı eserini şerh etiniş 
ve buna “Şerhü't-Takassi” adını vermiş olması da muhtemeldir. “160 


10. et-Takrib: i 

Hayruddin ez-Zirikli, Kurtubi'nin “et-Takrib li Kitabi't-Temhid” adlı bir 
eserinin bulunduğunu, bunun iki büyük cild halinde Fas'da el-Kuraviyyün 
Kütüphane'sinde, 80/117 no'da kayıtlı olduğunu bildirmektedir. (169) 

Kurtubi Tefsirini tetkik eden görür ki Kurtubi, İbn Abdi'l-Berr'in gerek et- 
Temhid, gerekse de el-İstizkâr adlı eserlerinden çokça nakillerde bulunmak- 
tadır. Dolayısıyla Kurtubi'ye ait olduğu belirtilen Şerhü?t-Takasat ile et- 
Takrib'in aynı eser olma ihtimali de vardır. Kurtubi'nin, birincisi ibn Abdi'l- 
Berr'in muhtasarı olan Takassi'yi Şerhi, ikincisi de Kurtubi'nin et-Temhid üze- 
rindeki müstakil ve özgün bir çalışması olma ihtimali de vardır. 


11. Esmâü'n-Nebi: 
Kurtubi'nin, Peygamber (s.aY'ın isimlerini bir araya getirdiği recez veznin- 
de bir şiirinin bulunduğundan da kaynakların söz ettiğini görüyoruz. “68 


12. el-İ'lâm: 

Bağdatlı İsmail Paşa, müfessirimizin: “el-İ'lâm bimâ fl Dini'n-Nasârâ ve 
İzhari Mehösini Dini'l-İslâm (Hıristiyanların Dininde bulunan (tutarsızlık- 
lar ile İslâm Dininin güzelliğinin açığa çıkartılması ile ilgili hususları bildir- 
me)” (16) adını taşıyan bir eseri olduğunu bildirmektedir. Adından hiristiyan- 
lığa bir reddiye mahiyetinde olduğu anlaşılmaktadır. 


(161) Kâtip Çelebi, a.g.e., 383. 

(162) İbn Ferhün, ed-Dâvüdi, aynı yerler. 

(163) el-Kasabi, a.g.e., S. 47. 

(164) el-Kasahi, aynı yer. 

(165) el-A'lâm, Beyrüt, 1979, V, 322. 

(166) İbn Ferhün ve ed-Dâvüdi, aynı yerler. 

(167) İsmail Paşa, Hediyyetu'1-Ârifin, İstanbul, 1955. 11, 129. 
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13. Diğer Eserleri: 

Müfessirimizin hayatı ve eserleri hakkında bilgi veren kaynaklar onun: “Da- 
ha başka birtakım te'lif ve ta'lik (notları) lerinin de bulunduğundan” “19*) söz 
etmektedirler. Ancak, eser ismi vermemektedirler. Dr. el-Kasabi de zikrettik- 
lerimizden başka: “Risâle fi Elkâbi"l-Hadis, el-Akdiye, el-Cem-u Beyne'l- 
EP'âli ve's-Sıhah..." gibi eserlerinin de varlığından -Brockelman'a istinaden- 
sözetmektedir. 169 

Görüldüğü gibi Kurtubi'nin Tefsir ile et-Tezkire'si dışında pek çoğu neş- 
redilmeyi bekleyen yazma halinde bulunan birçok eseri daha bulunmakta- 
dır. Henüz varlığından haberdar olunamamış eserlerinin bulunması da müm- 
kündür. (70 

Kurtubi'nin şahsiyeti ve eserleri ile ilgili bu açıklamalardan sonra, usülü ve 
kaynaklarıyla Kurtubi'nin Tefsiri'ni incelemeye geçebiliriz. 


(168) İbn Ferhün ve ed-Dâvüdi, aynı yerler. 

(169) Bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., 48, 

(170) Kurtubi'nin eserleri ve bunlara dair bilgilerin bulunabileceği önemli yerleri 

“önceki notlarda işaret edilenleri de tekrarlayarak- şöylece sıralayabiliriz; 

1. İbn Ferhün, ed-Dibâcu'l-Müzehheb fi Ma'rifeti Ulemâi'i-Mezheb, Kahire, 
baskı tarihi yok, II, 308-309; 
2. ed-Dâvüdi, Tabakâtu'l-Müfessirin, Kahire, 1392/1972, II, 63-66; 
3. İbnu'l-İmâd, Şezerâtu'z-Zeheb, Beyrut, baskı tarihi yok, V, 335; 
4. Hacı Halife (Kâtib Çelebi), Keşfu'z-Zunün, İstanbul, 1360/1941, 383, 390, 534, 
5. Bağdatlı İsmail Paşa, İzahu'l-Meknün, İstanbul, 1364/1945, 81, 241. 
6. Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetu'1-Ârifin, İstanbul, 1955, I, 129. 
7. Hayruddin ez-Zirikli, el-A'lâm, Beyrüt, 1979, V, 322. 
8. Ö. Rıza Kehhâle, Mu'cemu'1-Müellifin, Beyrut, baskı tarihi yok, VIII, 239-240. 
9. Dr. Muhammed Hüseyn ez-Zehehi, et-Tefsir ve'l-Mufessirün, Kahire, 
1396/1976, 11, 457-464, 
10. Dr. el-Kasabi Mahmud Zelat, el-Kurtubi ve Menhecuhü fit-Tefsir, Kahire, 
1399/1979, -özellikle s. 6-50 arası. 
11. Meşhur Hasan Selman - Cemal Abdullatif Dusüki, Keşşaf Tahlili, li7-Me- 
sallit-Fıkhiyye fi Tefsiri'1-Kurtubi, Taif, 1407/1988, s. 9-24. 
12. Ö. Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, İstanbut, 1974, TI, 523-525; 
13. Ayrca; Kehhâle'nin anılan yerde, Keşşâf Tahlili'nin s. 24'te, el-Kasabi'nin 
s. 50, dn. 2'de, Bilmen'in H, $25 te verdikleri kaynaklar... 


Üçüncü Bölüm: 


KURTUBİ'NİN TEFSİR'DEKİ USÜLÜ 
I. Tefsir Tarihinde Kurtubi'nin Yeri: 


Görünen ve bilinen şekliyle tefsirlerin bugünkü hallerinin belli bir süre 
cin neticesinde ortaya çıktığını söylemeye gerek yoktur. İşte Kurtuhi 'Tefsi 
ri de böyle bir süreç neticesinde te'lif edilmiş bir tefsir olması hasebiyle, onun 
Tefsir Tarihi içerisindeki yerini tesbit etmeye çalışmamız önemli hir konu oh- 
rak karşımıza çıkmaktadır. Bunun için de tefsirin ilk dönemlerinden itibaren 
geçirmiş olduğu çeşitli aşamaları yada devreleri, - özetle de olsa - gözden ye- 
çirmemiz gerekmektedir. Bu konuda Dr. Muhammed Huseyn ez-Zehebi'nin, 
“et-Tefsir ve Müfessirân” adlı eserinde vermiş olduğu bilgileri özetleyerek ve 
bazı tasarruflarla aktarmayı uygun görüyoruz: P 


Birinci Aşama: Hz. Peygamber ve Sahabe Dönemi: 

| Her ne kadar Hz. Âişe'den: “Rasulullah (s.a) Kur'ân-ı Kerim'den ancak Hz. 
Cebrail'in kendisine öğretmiş olduğu az sayıdaki âyet-i kerimeler dışında bir 
tefsirde bulunmamıştır” şeklinde bir rivâyet nakledilse bile, İbn Kesir'in de 
dediği gibi bu, münker bir hadistir. O bakımdan Suyuti, Hz. Âişe'nin bu sö- 
zünü nakletmekle birlikte İbn Teymiye'nin şu kanaatine de yer vermektedir: 
Peygamber (s.a), ashab-ı kirama Kur'ân-ı Kerim'in tümünün veya büyük bir 
çoğunluğunun tefsirini açıklamıştır. Bunu da Ahmed ve İbn Mace'nin, Hz. 
Ömer'den naklettikleri şu rivâyet desteklemektedir: Son inen âyetlerden bi- 
risi de riba (faizin haramlığını belirten) âyetidir. Allah Rasulü ise bunu tef- 
sir etmeden önce öbür dünyaya göç etti.) Burada ifadeden, Hz. Peygambe- 
rin kendisine inen bütün buyrukları tefsir ettiğine delil vardır. Faiz ile ilgili 
âyeti tefsir etmeyişinin tek sebebi ise, bu âyetin nüzulünden çok kısu bir sü- 
re sonra vefat etmiş olmasıdır. Aksi takdirde bunun özellikle fuiz âyeti zik- 
redilerek açıklama cihetine gidilmesinin bir anlamı olmaz. “ 


(1) Dr. M. Hüseyn ez-Zehebi, et-Tefsir ve1-Mufessirân, 1, 42-200; ayrıca bk: Prof. Dr. İsmail 
Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, Ankara, 1988, I, 41-268; Kurtubi, 1, 31-39; İbn Atiyye, el- 
Muharraru'l Veciz, Fas, 1395/1975, 1, 14-20; tbn Cüzey, et-Teshil li Ulâmi't-Tenzil, 
Beyrut, 1403/1983, I, 9-10; Suyüti, el-İtkan, Kahire, 1398/1978'den upkı basım: İstan- 
bul, 1988, I, 239-265; Dr. Subhi es-Salih, Mebahis fi Ulumi'!-Kur'ân, Beyrut, 1974, 8. 
239-298; Ö. N. Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, İstanbul, 1973, 1, 183 v.d... 

(2) Suyüü, a.g.e., Il, 264. 
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Buna bağlı olarak, sahabe-i kiramın da -başta Hz. Peygamber'den feyz alış 
ocanlarındaki farklılık olmak üzere- Kur'ân'ın dili olan Arapçaya vukufiyet- 
leri ve bu konuda onlara yüce Allah'ın vermiş olduğu kavrayış farkı dolayı- 
sıyla Kur'ân Tefsiri konusundaki yetkileri de değişik değişiktir. Bu sebepler 
yanında bir de vefat tarihlerinin önce ve sonralığı da onlardan nakledilen- 
lerin farklı olması sonucunu doğurmuştur. Bundan dolayı Kur'ân-ı Kerimin 
tefsirini en iyi ve ileri derecede bildikleri kabul edilen Hz. Ebü Bekir ile Hz. 
Ömer ve benzerlerinden, tefsir ile ilgili bizlere az rivâyet ulaşmasının sebe- 
bi, bu sahabilerin vefat tarihlerinin erken dönemlere rastlamasıdır. 

| Bu dönemde yani tefsir tarihinin birinci aşamasını teşkil eden Hz. Peygam- 
ber ve sahabe döneminde Kur'ân-ı Kerim tefsirinin bir takım kaynakları var- 
dır: | 
| Birinci kaynak, hiç şüphesiz Kur'ân-ı Kerimdir) Bunun için Kur'ân-ı Ke- 
rimin mücmeli mübeyyene, mutlakı mukayyede hamledilerek açıklama cihe- 
tine gidilmekle birlikte, aralarında ihtilaf bulunduğu vehmi olan âyet-i keri- 
melerin de uygun şekilde açıklanması, diğer taraftan Kur'ân-ı Kerimin âyet- 
leri üzerinde çokça düşünmek, tefekkür etmek, aklını yormak... gibi yollar 
da Kur'ân-ı Kerimin Kur'ân ile tefsir edilmesi kapsamı içerisinde ele alınır. 

İkinci kaynak ise, hiç şüphesiz ashab-ı kiramın Allah'ın Kitabını anlamak 
ve tefsiri hususunda Allah Rasülüne müracaat etmeleri, ya da kendisinin on- 
lara, müracaatları sözkonusu olmaksızın açıklamalarda bulunması dolayısı ile 
sünnet-i seniyyedir.İBu açıdan, tedvin edilmiş sünnet kitaplarına başvuracak 
olursak, konularına göre tasnif edilmiş hadis kitaplarının önemli olanların- 
da tefsir ile ilgili özel bölümlerin bulunduğunu göreceğimiz gibi, birçok ha- 
dis-i şerif zikredilirken bunlarla beraber pek çok âyet-i kerimeye atıflarda bu- 
lunduğunu da görüyoruz. 

Hz. Peygamberin, Kur'ân-ı Kerim ile ilgili tefsire dair açıklamaları husu- 
sunda pek az açıklamalarda bulunmuş olduğunu söyleyenler ile tamamını tef- 
sir etmiştir, diyenlerin iki ayrı ucu temsil eden kanaatlerini muhakeme eden 
Dr. ez-Zehebi, bu konudaki tartışmaya dair kanaatlerini şöylece belirtmeye 
çalışmaktadır: Allah Rasulü, Kur'ân-ı Kerim'in birçok manasını ashab-ı kira- 
ma açıklamış bulunmaktadır. 

Nitekim sahih hadis kitapları, bunun böyle olduğunu göstermektedir. Bu- 
nunla birlikte Hz. Peygamber, Kur'ân-ı Kerim'in ihtiva ettiği anlamların tü- 
münü de açıklamamıştır. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in bir bölümüne dair bilgi- 
yi yüce Allah, yalnız kendisine tahsis ettiği gibi, onun bir bölümünün anlam- 
larını ilim adamları, bir bölümünü araplar, arap dilinin özelliklerinden bilmek- 
tedirler) Kur'ân-ı Kerim'in bazı bölümlerine dair bilgisiz kalmak hususunda 
ise -İbn Abbas'ın da açıkça belirttiği gibi- hiçbir kimse mazur görülemez... 
Allah Rasulünün, ashab-ı kirama, anlaşılması Arap dili ile mümkün olabile- 
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cek yerleri tefsir etmediği açıktır. Çünkü Kur'an r Kerin zaten onların diliy- 
le inmiştir. Yine bilinmemesi mazeret teşkil etmiyewek şekilde hemen ve ko- 
laylıkla anlaşılabilecek yerleri de açıklamamış olmululır. Çünkü zaten bunun, 
kimseye gizli kalacak bir tarafı yoktur. Kıyametin kopması, ruhun gerçek mu- 
hiyeti gibi ilminin yüce Allah'ın kendisine tahsis ettiği hususları açıklamamış 
olması da tabiidir... Buna göre Allah Rasulü ashab-ı kirama Sünneti seniy- 
yenin Kur'ân-ı Kerimi beyan edici özelliğine binaen gerekli açıklamalarda bu- 
lunmuş ve Kur'ân-ı Kerim'in anlaşılıp kavranılması konusunda Sünnete dü- 
şen rolü eksiksiz ve fazlasız olarak ifa etmiştir, denilebilir. 6 

İ Sahabe-i kiram döneminde tefsirin üçüncü kaynağı ise, ietihii ve 
Kur'ân-ı Kerim âyetlerinden hüküm istinbat etme gücüdür. Ashab-ı kiramı, yü- 
ce Allah'ın Kitabına dair açıklamaları Kur'ân-ı Kerimde bulamıyacuk olup du 
bu konuda Rasulullah (s.a)'dan birşeyler öğrenme imkânını da elde edeme- 
yecek olurlarsa, kendi ictihadlarına başvurup konu ile ilgili görüşlerini or- 
taya çıkarmaya gayret ederlerdi. Bu ise, gerçekten düşünmeyi ve içtihadı ge- 
rektiren konularla alakalı idi. | 

Sadece Arapçayı bilmekle anlaşılması mümkün olan buyruklar için ise, ay- 
rıca anlaşılmaları amacıyla düşünmeyi gerektirecek bir taraf yoktur. Çünkü 
onlar Arapçayı ve dilin uslüplarını bildikleri gibi Hz. Ömer'in de belirttiği gı- 
bi “Arapların divanı” olan cahili şiiri de biliyorlardı. Buna göre ashab-ı kira- 
mun bir çoğunun Kur'ân tefsirinde izledikleri yolun şundan ibaret olduğu söy- 
lenebilir: 

1- Dili ve inceliklerini bilmek, 

2- Arapların adet ve alışkanlıklarına dair bilgi, 

3- Kur'ân-ı Kerimin nüzulü döneminde Arapların arasında yaşıyan yahu- 
di ve hıristiyanların durumlarına dair bilgi, 

4- Güçlü bir kavrayış ve geniş çerçeveli hir idrâk. 

Bununla birlikte ashab-ı kiramın bu yollar ile Kur'ân-ı Kerime dair bilgi- 
leri, anlayış, kavrayış ve istinbatları arasında Farklılık olduğu bilinen bir hu- 
sustur ve bu tabii bir şeydir. 

Tefsir tarihinin birinci aşamasını teşkil eden Hz. Peygamber ve sahabe di- 
neminde tefsirin dördüncü kaynağı ise, yahudi ve hıristiyanların teşkil etti- 
ği kitap ehlidir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim özellikle peygamber kıssalarında, 
geçmiş ümmetler ile alakalı hususlarda ortaya çıkan bir takım meselelerde 
Tevrat ile uyum arzetmektedir) Aynı şekilde Kur'ân-ı Kerim, Hz. İsa'nın do- 
gumu, mucizeleri gibi hususlarda da İncil'de yer alan birtakım hususlara da 
temas etmektedir. Ancak, Kur'ân-ı Kerim'in bu hususlarda izlediği yöntem, 
Tevrat ve İncil'den farklıdır. Konularla ilgili gereksiz tafsilata hiç değinmez- 
ken, bir kıssayı bütün yönleriyle de anlatma yolunu seçmez. Sadece ibret alı- 


(3) Dr. ez-Zehehi, a.g.e., I, 53-54. 
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nacak ve bu kıssanın anlatılması münasebeti ile önem arzeden hususlara de- 
ginmekle yetinir. 

Diğer taraftan kıssa ve benzeri olayların anlatılmayan yönlerini bilmek ve 
konu ile ilgili daha etraflı bilgi sahibi olmak eğilimi tabii bir eğilimdir. O ha- 
kımdan bazı sahabiler Kur'ân-ı Kerim'in vermediği tafsilatı öğrenmek için ki- 
tap ehli arasından İslâm'a giren kimselere -Abdullah b. Selâm, Kâ'b el-Ahbâr 
ve diğer yahudi ve hıristiyan ilim adamlarına- müracaat edip sorular sorduk- 
ları görülen bir husustur, 

Ancak, ashab-ı kiramın bu konuda kitap ehline başvurmaları ilk üç kay- 
nak kadar önemli bir kaynak değildir. Diğer taraftan bunun da alanı olduk- 
ça dar ve sınırlı idi. Tevrat ve İncil'in tahrife uğraulmış ve değiştirilmiş olma- 
sı dolayısıyla da ashab-ı kiramın akidelerini koruma gayretini göstermeleri, 
Kur'ân-ı Kerim'in daha önce indirilmiş ve tahrif edilmiş kitaplara göre anla- 
şılmasına sebep olacak veya bu sonucu verecek yola karşı onu korumaları da 
tabii idi. O bakımdan onlar, kitap ehlinden ancak akideleri ile uyum arzeden, 
Kur'ân-ı Kerim ile çelişmeyen şeyleri betliyor, öğreniyor veya kabul ediyor- 
lardi. 


İkinci Aşama: Tâbiin Dönemi: 

Tefsir tarihinin birinci aşaması, ashab-ı kiram döneminin sona ermesi ile 
biter. İkinci aşama da ashab-ı kirama öğrencilik yapıp, sahip oldukları bil- 
gilerin büyük bir çoğunluğunu onlardan öğrenen tâbiin dönemi ile başlar. 
Ashab-ı kiram arasında tefsirde meşhur olmuş birtakım kimseler olduğu gi- 
bi, tâbiin arasında da bu konuda ileri gitmiş, tebârüz etmiş kimseler vardır. 

f Bu dönemde tefsirin kaynağı, tâbiin müfessirlerinin bizzat Kur'ân-ı Kerim” 
de yer almış buyruklardan hareketle Allah'ın Kitabını anlamak, ikinci olarak; 
ashab-ı kiramın Rasulullah (s.a)'dan yaptıkları rivâyetlere, üçüncü olarak; tâ- 
biinin bizzat ashab-ı kiramın kendi ictihadları ile yaptıkları tefsirlerine dair 
rivâyetlere, dördüncü olarak; kitap ehlinin kitaplarından öğrendiklerine ve 
beşinci olarak da yüce Allah'ın Kitabını tetkikleri ve incelemeleri sonucu iç- 
tihad ederek, Allah'ın kendilerine ihsan ettiği bilgiye istinad ediyorlardı. | 

Tefsir kitapları, işte bu tâbiin nesline mensup tefsir alimlerinin -kendile- 
rine ne Allah Rasulünden, ne de herhangi bir sahabiden bir bilgi ulaşmamış 
konularda- kendi görüş ve içtihadlarına dayanarak ileri sürdükleri görüşle- 
rinden pek çoğunu bize nakletmiş bulunmaktadırlar. 

| Ashab-ı kiramın, fetihlerle gelişen İslâm dünyasının çeşitli yörelerine ya- 
yılmalarının bir sonucu olarak, tâbiin döneminde bazı tefsir okullarının da 
kurulduğunu görüyoruz: | 
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1- Mekke Okulu: 

f Bu okulun birinci hocası Abdullah b. Abbüs'lar. O, tâbiinden arkadaşla- 
rının arasında oturur, onlara Allah'ın Kitabını açıklar, içinden çıkamaclıkla- 
rı anlamları vuzuha kavuştururdu. Öğrencileri de onun söylediklerini iyice 
belliyor ve kendilerinden sonra geleceklere de otulan işiltiklerini rivâyet edi- 
yorlardı. İbn Abbas'ın Mekke'deki en ünlü öğrencileri arasında Suid b, Cü- 
beyr, Mücâhid, İbn Abbas'ın azadlı kölesi İkrime, 'Tåvus h. Keysan ve Atâ b, 
Ebi Rebâh gibileridir. | 


2- Medine Okulu: 

İ İslâm ülkesinin başka yerlerine gitmeyerek Medine'de kulnuy pekçok 
sahabi vardı. Bunlar, Medine'de kalarak tâbiine Kur'ân-ı Kerim'i tefsir etmiş 
ve bu konuda onlara bildiklerini aktarmışlardır. Denilebilir ki, bu okulun Dl- 
rinci derecedeki hocası Ubey b. Ka'b idi. Çünkü Ubey b. Ka'b'dan tefsire elu- 
ir yapılan rivâyetler diğerlerinden çok daha fazladır ve bu konuda başkalı- 
rından daha ünlüdür. Bu dönemde tâbiin arasında Medine'de Kur'ân tefsiri 
bilgisiyle meşhur olmuş pek çok kimse olmakla birlikte, bunların arasından 
özellikle Zeyd b. Eslem, Ebü'i-Âliye ve Muhammed b. Ka'b el-Kurazi en ün- 
lüleridir. 


3- Irak Okulu: 

f Irak tefsir okulunun temelini atan Abdullah b. Mes'ud'dur. Irakta, Iraklı- 
ların kendilerinden tefsir öğrendikleri başka sahabiler de bulunmakla birlik- 
te bu okulun birinci hocası Abdullah b. Mes'ud olarak kabul edilir.|Çünkü 
hem tefsir konusundaki ünü, hem de bu alanda ondan gelen rivâyetlerin çok- 
luğu da bunu göstermektedir. Diğer taraftan Hz. Ömer'in Ammâr b. Yâsir'i 
Küfe'ye vali gönderirken onunla birlikte Abdullah b. Mes'ud'u bir öğretmen 
ve bir yardımcı (Vezir) olarak gönderdiği bilinen bir husustur. O bakımdan 
Abdullah b. Mes'ud, mü'minlerin emiri Hz. Ömer'in emri ile Köfelilerin ho- 
cası olmuştur. Küfeliler onun yanında oturur ve diğer sahabilerden öğrendik- 
lerinden daha çok ondan öğrenmeye gayret ederlerdi [Tefsir konusunda Jruk- 
lı tâbiin arasından ün kazanmış pek çok kimse vardır. Alkame b. Kays, 
Mesrük, el-Esved b. Yezid, Hemdanlı Murra, Âmir eş-Şa'bi, Hasan-ı Basri, Ka- 
tâde b. Deâme es-Sedusi bunlar arasındadır. J 

i Bu aşamadaki tefsirin belirgin bazı özellikleri vardır: ] 

f1- Bu dönemde pek çok İsrailiyat ve hıristiyani haber tefsire girmiş bu- 
lunmaktadır. Buna sebep ise kitap ehline mensup pek çok kişinin İslâma gir- 
mekle birlikte yine, şer'i ahkâm ile ilgili olmayan, yaratılmanın başlangıcı, var- 
lıkların sırrı, varlığın başlangıcı gibi bir takım haberlere dair bilgiler hâlâ ka- 
falarında yer etmeye devam ediyordu. Bir çok kıssalara dair bilgiler de bu 
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kabildendir. Kur'ân-ı Kerim'in işaret ettiği olaylara dair teferruatlı bilgi sahi- 
bi olmak ise, insanın arzu ettiği bir şeydir. O bakımdan kitap ehli arasından 
müslüman olan Abdullah b. Selâm, Kâ'b el-Ahbâr, Vehb b. Münebbih, Ab- 
dulmelik b. Abdulaziz b. Cüreyc ve benzerlerinden tefsirlere pekçok rivâyet- 
ler girmiştir. 

[ 2- Yine bu dönemde tefsire dair bilgiler sözlü olarak telakki ediliyor, 
alınıyor ve rivâyet ediliyordu ve bu rivâyetlerde adeta bir ihtisaslaşma da gö- 
rülmekte idi. Her bir bölge ahalisi, özellikle kendi bölgelerinde imam kabul 
ettikleri sahabeden ilim öğreniyor ve onu rivâyete önem veriyordu. Mekke- 
lilerin İbn Abbas'tan, Medinelilerin Ubey'den, Iraklıların İbn Mes'ud'dan... ri- 
vâyete öncelik tanımaları gibi. | | l 

3- Bu dönemde mezhebi ihtilafların tohumları da ortaya çıkmıştır. O ba- 
kımdan, bu dönemde çeşitli mezheblerin görüşlerini de bünyesinde taşıyan 
farklı açıklamaların da ortaya çıktığını görüyoruz. Meselâ, Katâde b. De- 
âme'nin, kaza ve kader konusunda etraflı açıklamalarda bulunduğu belirti- 
liyordu. Hiç şüphesiz bu onun tefsir anlayışını ve tefsire dair açıklamalarını 
da etkilemiştir. O bakımdan bazı kimseler ondan tefsire dair rivâyetlerde bu- 
lunmaktan çekinirlerdi. Diğer taraftan Hasan-ı Basri'nin kaderi, imani bir esas 
kabul ederek Kur'âna dair açıklamalarda bulunduğunu görüyoruz. / 

| 4- Her ne kadar daha sonra gelen müfessirler arasındaki görüş ayrılık- 
larına kıyasen daha az oranda tâbiinin tefsir çerçevesindeki görüş ayrılıkla- 
rı mevcutsa da, onların ashab-ı kirama nisbetle görüş ayrılıkları elbetteki da- 
ha fazla idi) Gerek ashab-ı kiramın tefsirleri arasındaki görüş ayrılıklarında, 
gerek tâbiinin tefsirleri ile ilgili görüş ayrılıklarında izlenecek metoda gelin- 
ce; ez-Zerkeşi'nin görüşüne göre, eğer farklı sahabe görüş ve kanaatlerinin 
bir noktada cem ve te'lif edilmesine imkân bulunmuyor ise, bu konuda İbn 
Abbas'ın görüşüne öncelik tanınır. Çünkü Peygamber, özel olarak onun 
hakkında “Allah'ım ona te'vili öğret” diye duada bulunmuştur. “9 

Tâbiinden gelen rivâyetlere gelince; eğer tâbiin herhangi bir hususta ic- 
ma ederek aynı kanaati belirtmiş iseler, bu icmalarının bir delil olacağında 
şüphe yoktur. Şâyet farklı kanaatler varsa, onların birisinin görüşü diğerine 
karşı da, onlardan sonra gelenlere karşı da delil teşkil etmez. Bu konuda ya 
Kur'ân-ı Kerim ve Sünnetin dili kullanış uslübuna, yahut genel olarak arap 
diline, yada konu ile ilgili ashab-ı kiramın görüşlerine müracaat edilir, © 

| | 

Üçüncü Aşama: Tedvin Aşaması: 

Bu aşama tefsir tedvininin ortaya çıkış tarihlerini teşkil eden Emevilerin 
son dönemleri ile Abbasilerin ilk dönemlerine rastlar. Buna göre tefsirdeki 


(4) Dr. ez-Zehehi, a.g.e., 1, 139. 
(5) Dr. ez-Zehehi, a.g.e., 1, 129. 
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ilk adım, rivâyet yolu ile yapılan nakiller şeklindeydi. Ashab, Allah Rasulün- 
den ve birbirlerinden rivâyetlerde bulundukları gibi, tâbiin de ashab-ı kiram- 
dan ve birbirlerinden rivâyette bulunuyorlardı. Bu, tefsir tarihinin ilk adımı- 
ni teşkil etmektedir. 

Ashab ve tâbiin döneminden sonraki ikinci adim ise, Allahı Rusulünün ha- 
disinin tedvini ile başlar. Bu dönemde tedvin edilen hadisler çeşitli konula- 
rı ihtiva ediyordu. Tefsire dair yapılan rivâyetler de hu konulardan birisini 
teşkil etmekte idi. 

Üçüncü adımda ise tefsir, hadisten ayrılarak başlı başına bir ilim haline gel 
di ve Kur'ân-ı Kerim'in her bir âyeti ile ilgili tefsirler yapılmuyu ve mushaf- 
taki sıraya uygun düzenlemelerde bulunulmaya başlandı.) Bu ise, urularında 
İbn Mace (273/886), İbn Cerir (310/922), Ebü Bekir b. el-Münzir (418/940), 
İbn Ebi Hatim (327/938), Ebü Şeyh b. Hibban (369/979-980), Hakim 
(405/1014), Ebü Bekir Merdüye (410/1019) ve diğerleri tarafından gerçekley- 
tirildi. 

B Bütün bunların yaptıkları tefsirler Allah Rasulüne, ashaba, tâbiine ve et- 
bâu't-tâbiine kadar ulaşan senedlerle rivâyet edilir. 

Ve bunlar rivâyet tefsirleri olmaktan öteye gitmez. (Ancak, İbn Cerir ko- 
nu ile ilgili görüşleri zikrettikten sonra bunlara dair açıklamalarda bulunmuş, 
birini diğerine tercih etmiş, ek olarak gerek gördükçe i'râba dair açıklama- 
larda bulunmanın yanında Kur'ânın, âyet-i kerimelerinden anlaşılması müm- 
kün olan hükümleri de istinbat cihetine gitmiştir. Bununla birlikte Kur'ân-ı 
Kerim'in tümünü ve mushaf sırasına uygun olarak ilk olarak tefsirini kimin 
tedvin ettiğini bilmek de pek kolay değildir. 


Dördüncü Aşama: Tefsirlerin Telifi: 

Rivâyet tefsirinin sınırlarını aşmamakla birlikte pek çok kimsenin bu ko- 
nuda tefsir te'lif edip senetleri kısaltuklarını ve müfessirlerin kendilerinden 
öncekilerin görüşlerini sahiplerine nisbet etmeksizin nakletme yolunu gittik- 
lerini görüyoruz. Bu sefer tefsirde uydurma ve sıhhatli rivâyetlerle sıhhatli 
olmayan rivâyetler birbirine karışmış oldu. Pek çok isrâiliyât sabit hakikat- 
ler olarak nakledildi. | 


Beşinci Aşama: Dirâyetle Tefsir: 
ği Tefsir tarihindeki adımların en genişidir. Bu, Abbasiler çağından başlar, 
günümüze kadar devam eder. Önceleri tefsir, bu ümmetin selefinden nak- 
ledilenleri rivâyetten ibaret iken, bu geniş adımı ile artık nakli tefsir yanın- 
da Kur'ân âyetlerinin akli kavrayışlarının da tefsire girdiği görülmektedir. ] 
Bunun tabii bir sonucu olarak zamanla çeşitli ilim dallarında mütehassıs 
kimselerin ihtisas alanları çerçevesinde tefsire dair açıklamaları genişlettik- 
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lerini ve adeta belli ilim dallarının daha bir yoğunluk kazanmış tefsirlerin or- 
taya çıktığını görüyoruz. Bu açıklamalardan da anlaşıldığı gibi, Kur'ân tefsir- 
leri genel olarak rivâyet (et-Tefsir bil me'sur) ile dirâyet tefsirleri olmak üze- 
re ikt genel kısma ayrıldıklarını da görüyoruz. “© 

Dr. ez-Zehebi'den yapmış olduğumuz bu özetlemeler çerçevesinde Kur- 
tubi Tefsiri'nin yerini tesbit etmeye çalışırsak, şunları görebiliriz: 

l- Kurtubi Tefsirinde Kur'ân-ı Kerim âyetlerini, Kur'ân-ı Kerimin âyetle- 
ri ışığında anlayıp tefsir etmeye özel bir ihtimam gösterdiğini görüyoruz. 

2- Kurtubi, âyetlerin tefsirinde Hz. Peygamber'den yani, Sünnetten ve ha- 
dis kitaplarından nakillerde bulunmaya ve bunları âyet-i kerimenin anlaşıl- 
ması açısından irtibatlandırmaya özel bir ihtimam harcadığını da görüyoruz. 

3- Kurtubi'nin, elindeki kaynaklardan gerek ashab-ı kiramdan, gerek tå- 
biinden rivâyetlerde bulunduğunu görüyoruz. 

4- Ashab-ı kiram arasında ittifak varsa ve eğer ashabdan nakledilen bir gö- 
rüş bulunmayıp tabiinden ittifakla bir görüş nakledilmiş ise, Kurtubi'nin, ge- 
nellikle bu ittifakın çerçevesi dışına çıkmadığı görülmektedir. 

$- Kurtubi, ashab yada tâbiin arasında ihtilafın varlığını tesbit etmiş ise, 
kuvvetli gördüğü delili tercih eder ve tercih sebebini bildirir. 

6- Kurtubi, yeri geldikçe kıraatlere dair açıklamalarda da bulunmayı ih- 
mal etmez. 

İşte bütün bu özellikleriyle Kurtubi, bir taraftan bir rivâyet tefsiridir. Di- 
ğer taraftan: l 

1- Ashab ve tabiinden nakledilen ihtilaflı görüşler arasında tercih yoluna 


gitmesi, 
2- Özellikle adından da anlaşıldığı gibi Kur'ân ahkâmına dair açıklama- 
lara ağırlık vermesi, . 


3- Yeri geldikçe, gerek fıkhi gerekse itikadi mezheplerin görüş ayrılıkla- 
rını ele alıp değerlendirmesi, 

4- Lügavi açıklamalara, âyetler ve süreler arasındaki münasebetlere yer yer 
değinmesi... dolayısı ile de bir diröyet tefsiridir. 

Buna göre sonuç olarak Kurtubi Tefsiri'nin hem rivâyet, hem de dirâyet 
tefsirinin -ileride temas edeceğimiz bazı zaaflarına rağmen- mükemmel de- 
recede bir kaynaşması, bunların buluştuğu bir alan olarak görülmesi ve de- 
ğerlendirilmesi, mübalağalı bir değerlendirme olarak görülmemelidir. 

Bu başlık altında “Kurtubi'nin tefsir tarihinindeki yeri"ni tesbit çabasından 
sonra, Kurtubi'nin tefsirini yazdığı dönemi tesbite geçebiliriz. 


(6) Ayrıca bk. Suyuti, a.g.e., II, 239-244. 
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Kurtubi, Tefsiri'ni yazma gerekçesini açıklarken şunları söylemektedir: 
“Müstakil olarak farz ve sünneti beyan eden Dutyn şer'i ilimleri ihtivâ eden, 
semânın emininin arzın eminine indirdiği kitap olan Allalı'ın Kitalu (Kur'ün- 
ı Kerim) olduğundan, ömrüm boyunca bu kitapla uğraşmayı, ona özlü bir 
takım notlar yazmak suretiyle bütün gücümü bu uğurda harcantıyı uygun gör 
düm. Bu özlü açıklama birtakım tefsir, dil, irab ve kıral He ilgili nükteleri,.. 
ihtiva etsin (istedim).” P 

Daha önceden de değindiğimiz gibi Kurtubi'nin babası 627 yılı Riimazan 
ayının üçüncü günü (16. VH. 1230) sabahında düşmanın yaptığı bir baskin 
sonucu şehid edilmişti. © 

Yine Kurtubi'nin, Endülüs'te bir vesile ile düşmanın önünden kaçışımlan 
söz ettiğini gördüğümüz gibi © Tefsiri'nin çeşitli yerlerinde Mısır'a gielişin 
den, Mısır'da kalışından söz ettiğini de görmekteyiz, “V 

Bütün bunlar bizlere, Tefsiri'ni Endülüs'te bulunduğu dönemlerde yazma- 
ya başlamamış olduğunu göstermektedir. Çünkü, babasının şehid düşmesi mü- 
nasebetiyle babasına yıkanıp gömülmesi hususunda ona şehid muamelesi mi 
yapacağı, yoksa normal bir mevta muamelesi mi yapacağına dair hocaları- 
na soru sorduğunu görüyoruz. 

Diğer taraftan, Endülüs'ten düşman önünden kaçışını, düşman tarafından 
kovalanışını Tefsiri'nde zikretmesi, Mısır'a gelip Mısır'dan söz etmesi şunlü- 
rı göstermektedir: Babasının şehadeti sırasında Kurtubi henüz ilim tahsili ya- 
pan bir kimse idi. Sözünü ettiği tarihi olayları Tefsiri'nde tesbit etmiş olma- 
sı ise, en azından bunları tescil ettiği satırları bu olayların vukuundan son- 
ra yazdığını göstermektedir. Diğer taraftan Kurtubi, Tefsiri'nde eserlerinin bir 
çoğuna da atıfta bulunmaktadır. 

Bütün bunlara istinaden diyebiliyoruz kiİKurtubi, Tefsiri'ni öğrencilik ha- 
yatını bitirdikten, te'life başlayıp pek çok eser yazdıktan sonra yazmaya bay- 
ladığı gibi, bazı eserlerinden Tefsiri'nin önemli bir bölümünden sonra sözet- 
meye başlamış olması da Tefsiri'ni yazdığı süre içerisinde adını verdiği bu 
eserleri yazıp bitirmiş olması ihtimalini hatıra getirmektedir. 

Tefsiri'ni te'life başlaması ve bitirmesi ile ilgili bir tarih tesbit etme imkâ- 
nımız bulunmamakla birlikte kendisinin ifadesiyle “ömrünü vakfetmeyi uy- 
gun gördüğü" bir uğraşı alanı olarak Allah'ın Kitabını seçmiş olduğundan sö- 
zetmesi, olgunluk döneminin büyük bir bir bölümünde bu Tefsirini te'lif et- 
tiğini söylemek mümkün görünmektedir. f 


(7) Kurtubi, Tefsir, I, 2,3. 

(8) IV, 272, Âl-i İmrân, 3/169-170. âyetler, 5, başlık. 

(9) X, 270, el-isrâ, 17/45. âyetin tefsiri. 

(10) Meselâ, IX, 175, Yusuf, 12/26-29. âyetler, 3. başlık; IX, 265, Yüsuf, 12/100. âyet 2. başlık; 
X, 422, el-Kehf, 18/50. âyet; XV, 141, es-Sâffât, 37/180-182. âyetler, 2. başlık v.s... 
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HI. Usülü: 


A- Kendi İfadesiyle Tefsirini Te'lif Amacı ve Usülü: 
| Kurtubi, bu konuda Tefsirinin Mukaddimesinin baş taraflarında şunları söy- 

lemektedir: “... ömrüm boyunca onunla (Allah'ın Kitabı ile) meşgul olmayı, 
bütün takatimi onun hakkında özlü bir açıklama (ta'lik) yazmaya harcama- 
yı uygun gördüm. Bu açıklama tefsir, dil, i'rab ve kıraatlere dair nükteler ile 
sapıklık ve doğrudan uzaklaşmış yolları izleyenlerin (kanaatlerine) reddini 
ihtiva etsin; sözünü edeceğimiz ahkâm ve âyetlerin nüzulüne dair hususla- 
ra tanıklık edecek pek çok hadisler, bu ikisinin manalarını bir arada te'lif eden, 
onların müşkil delillerini, setefin ve onlara uyan halefin sözleri ile beyan eden 
bir muhtevaya sahip olsun, istedim.İBen bunu kendim için bir hatırlatma ve 
öğüt, kabre gireceğim gün için bir azık, ölümümden sonra da salih bir amel 
olsun diye hazırladım..." OD 

Çünkü Kurtubi'ye göre, Allah'ın Kitabı'nı bilen bir kimsenin, yasakların- 
dan kaçınması, Kur'ânda kendisine açıklanan şeyler gereğince ibret ve öğüt 
alması, Allah'tan korkup takvalı olması, O'nun gözetimi altında olduğunu bi- 
lip O'ndan haya etmesi gerekir. Çünkü Kur'ân ilmini elde etmiş bir kimse- 
ye peygamberlerin yüklerinin sorumluluğu yükletilmiş ve o kimse Kıyamet 
gününde bu Kitaba muhalefet eden çeşitli din mensuplarına karşı şahidlik ede- 
cek konuma yükselmiş bir kimsedir. Zira yüce Allah: “Böylece sizleri insan- 
lara karşı şahidler olasınız diye vasat bir ümmet kıldık” (el-Bakara, 2/143) di- 
ye buyurmaktadır. Şunu belirtmek gerekir ki, Kur'ân-ı Kerimi bilip de ondan 
yana gaflete düşen bir kimseye karşı ilahi delil, ona karşı kusurlu davranıp 
onu öğrenemeyen kimseye göre daha ileri ve sağlam derecede konulmuş de- 
mektir. Kendisine Kur'ân bilgisi verilmekle birlikte ondan yararlanmayan, ya- 
saklarından uzak kalması istenmekle birlikte bu yasaklardan çekinmeyen, çir- 
kin günahlar ve rezil edici suçlar işleyen bir kimseye karşı Kur'ân-ı Kerim hiç 
şüphesiz aleyhinde bir delil ve ona karşı bir hasım olacaktır... O halde, yü- 
ce Allah'ın Kitabını ezberlemek ve bellemek özelliği ile mümtaz kıldığı kim- 
seye düşen görev, o Kitabı gereği gibi okumak, ibarelerinin hakikatleri üze- 
rinde gereği gibi düşünmek, hayret verici gerçeklerini kavramaya çalışmak, 
garip (anlaşılmıyan) lafızlarını da açıklamaya çalışmak olmalıdır... 1 

İşte Kurtubi, böylece Tefsirini te'lif ediş sebeplerini bizlere kısaca anlat- 
maktadır. 

Kurtubi, bu eserini te'lif ederken, tefsiri nükteleri, lügavi açıklamaları, i'rab 
ve kıraatlere dair bilgileri, sapık mezhep ve kanaat sahiplerinin görüşlerini 
reddetmeyi, âyetlerin ahkâmı ve nüzulüne tanıklık edecek pekçok hadis-i şe- 


(11) I, 2-3, 
(12) 1, 2. 
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rifi tanık olarak göstermeyi, bunların müşkil olanlarını selefin görüşleri ve hu 

leften onlara tabi olanların açıklamaları ile açıklamaya çalışacağını belirtmek- 
le birlikte; Tefsiri'ni te'lif ederken riâyet edeceğini bildirdiği diğer şartları da 
şöylece açıklamaktadır: 

“Bu kitabı yazarken riâyet etmeyi taahhüt ettiğim şartım şudur: Sözleri sa- 
hiplerine, hadisleri musannıflarına izafe edeceğim. Denileliğine göre bir sö- 
zün söyleyene izafe edilmesi ilmin bereketindendir." Kurtubi kendisini bu- 
na özellikle dikkat edeceğini belirtmesine iten sebepleri de şöylece açıklar 
maktadır: 

“Çoğu zaman fıkıh ve tefsir kitaplarında hadis müphem olarak zikredil 
mekte, o hadisi hadis kitaplarına muttali olan kimseler dışında kimin kitubin- 
da kaydettiği bilinememektedir. Böylelikle bu konuda yeterli bilgisi olmuyun 
bir kimse şaşırır kalır. Neyin sahih olduğunu, neyin olmadığını bilemez. Bu- 
nu bilmek ise büyük bir ilimdir. O bakımdan hadisi, kitabında kaydeden ön- 
der imamlara izafe etmedikçe bir kimsenin hadis ile ihticac etmesi veya onu 
delil göstermesi kabul olunmaz... İşte biz, bu kitapda bu kabilden birtakım 
hususlara işaret edeceğiz. Doğruya ulaşmak başarısını ihsan eden Allah'tır." 

| Kurtubi, kıssalar ve ahkâmı açıklamak hususunda da nelere dikkat ede- 
ceğini şöylece izah eder: “Ben, müfessirlerin naklettikleri kıssaların, tarihçi- 
lerin zikrettikleri haberlerin pek çoğunu nazarı itibara almıyacağım. Bundan 
kaçınılmaz olanlar ile açıklama için müstağni kalınamıyacak olanlar müstes- 
nadır. Bunun yerine ahkâm âyetlerini, bu âyetlerin anlamını açığa çıkartan, 
ilim taleb eden kimseye muktezâlarının ne olduğunu gösteren bir takım me- 
selelere dair açıklamaları koymayı uygun gördüm. O bakımdan bir yahut iki 
ve daha fazla hüküm ihtiva eden herbir âyet-i kerimeyi açıklarken, âyetin ih- 
tiva ettiği nüzül sebepleri, garip lafızların ve hükümlerin açıklanmasına da- 
ir birtakım meseleler (başlıklar) ile açıklama yoluna gittim. Eğer âyet-i keri- 
me herhangi bir hüküm ihtiva etmiyorsa, o âyet ile ilgili tefsir ve te'vil ku- 
bilinden açıklamaları zikretmekle yetindim ve bu, kitabın sonunu kudur 
böylece devam edip gitti.” 097) 

Daha sonra Kurtubi, tefsirine: “el-Câmiu li Ahkâmi'l-Kur'ân ve'i-Mübey- 
yin Limâ Tedammanahü Mine's-Sünneti ve Âyi'l-Furkân (Kur'ân Ahkâmını 
Bünyesinde Toplayan ve İhtiva Ettiği Sünnet ve Furkan Ayetlerini Beyan 
Eden)” diye adlandırdığını belirttikten sonra; yüce Allah'tan bu amelini yal- 
nızca kendisi için halis kılmasını, bununla kendisini, anne-babasını ve Allah'ın 
rızasını murad eden kimseleri lütfuyla faydalandırmasını niyaz etmektedir. 
Sonra da Kur'ân-ı Kerim'in faziletlerine dair rivâyetleri zikrederek Mukaddi- 
mesinin diğer bölümlerini tamamlamaktadır. 


03)1,3. 
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Kumubi, Tefsirini yazarken izliyeceği yolu gerçekten özlü bir şekilde 
açıklamış bulunmaktadır. Bağlı kalacağını taahhüd ettiği bu usule, oldukça 
büyük bir nisbette bağlı kaldığını, bu incelememizin bundan sonraki bölüm- 
lerinde ortaya koymaya çalışacağız. 


B- Kurtubi'nin Usülü (Tefsirdeki Metodu): 

Az önce Kurtubi'nin, kendi ifadesiyle nasıl bir usül izleyeceğine dair 
kendi kalemi ile açıklamalarını aktarmaya çalıştık. Bu açıklamaları tahlil 
edecek olursak, şu noktaları tesbit edebiliriz: 

1- Kurtubi, âyetleri tefsir ederken Kur'ân ve hadise öncelik tanır. 

2- Ashab-ı kiramın tefsirini yaptığı buyruklar ile ilgili nakledilmiş sözle- 
rine başvurur. 

3- Tâbiin ve onlardan sonra gelen ve selef-i salihe uyanların kanaat- 
lerinden yararlanma yoluna gider. 

4- Kur'ân kafızlarının sözlük anlamlarına, bu lafızların kelime ve cümle 
halindeki terkipleri ile ilgili sarf ve nahv'e dair açıklamalara gereken ehem- 
miyeti verir. 

5- Kıraatlere dair açıklamalar yapar. 

6- Âyet-i kerimelerin nüzu! sebepleri, fıkhi hükümleri ve benzeri diğer 
hususları ile ilgili delilleriyle açıklamalarda bulunur. | 

İşte bunlar, Kurtubi'nin Tefsiri'nde riâyet edeceğini taahhüd ettiği ve 
bariz olarak görülüp tesbit edilebilen usülünün ana başlıklarını teşkil etmek- 
tedir. Şimdi bu hususlara biraz daha açıklık getirmek maksadı ile bunları ör- 
neklendirme yoluna gideceğiz. 


1. Kur'ân ve Hadise Öncelik Tanımadı: 

à Kurtubi'nin, âyet-i kerimeleri tefsir ederken yeri geldikçe başka âyetlere 
gönderme yapması, Tefsirinin oldukça önemli ve bariz özellikleri arasında 
yer alır. Zaman zamanı yalnız âyet-i kerimelere atıfta bulunmakla kalmayarak 
bu konuda daha geniş açıklamaların: “... âyetinde geçti” yahut: “... âyetinde 
açıklaması gelecektir...” gibi ifadelerle apuk yada mi een de gön- 
derme yaptığı görülür. | 

Meselâ, Yüce Allah'ın: “Saat (kıyamet) hadisesi ise ancak bir göz kırpma 
gibidir” (en-Nahl, 16/77) buyruğunu açıklarken: “Çünkü onlar onu uzak görür- 
ler, biz ise onu yakın görürüz” (el-Meâric, 70/6-7) buyruğunu delil göstererek, 
âyetin sözünü ettiği yakınlığın ne demek olduğunu ve kime izafetle böyle ol- 
duğunu açıklama cihetine gitmektedir. 19 

el-Bakara, 2/221'nci âyet-i kerimeyi açıklarken de, evvela kitap ehline men- 
sup kadınlarla evlenmeyi helal kılan el-Mâide, 5/5'nci âyet-i kerime ile 


(14) X, 150, en-Nahf, 16/77. âyetin tefsiri, 
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hükümlerinin umumu, tahsisi veya neshi açısından Ayetlerin biribirlerine kir- 
şı durumlarını, ilim adamlarının konu ile ilgili görüşlerini uzun uzadıya ele 
almaktadır, (19 

Âyet-i kerime ile ilgili çeşitli hükümleri başlıklar halinde sözkonusu eder- 
ken de, konu ile ilgili herbir farklı gölişün başta Kur'ân 4 Kerimden delillerini 
de zikrettiğini görüyoruz... Gerek bu âyet-i kerimede, gerek diğer âyet-i 
kerimelerde Kurtubi'nin bu konudaki ütizliğini, hassasiyetini yani, yet i ker- 
imelere dair yaptığı açıklamaları, Kur'ân-ı Kerim âyetlerine duyuanılırınaktaki 
hassasiyetini, Tefsiri'nin rastgele herhangi bir bölümüne bakılınam halinde 
bile yakalamak rahatlıkla mümkün olduğundan dolayı aynca uzun uzadıya 
örneklendirmeye gerek görmüyoruz. Y” Bundan dolayı Kurtubi'nin, Hz. 
Peygamberin sünnetinden, hadislerinden Tefsirinde nasıl yararlandığını 
kısaca göz atmak istiyoruz: 

Mesela, el-Bakara, 2/178'nci âyet-i kerimeyi açıklarken Buhari, Nesei ve 
Dârakutni'nin müştereken rivâyet ettiği ve İbn Abbas'ın “bu ümmette İsrâll 
oğullarından farklı olarak kısas ile birlikte diyetin de mevzubahis olduğunu 
belirten” rivâyeti zikrederek başlar. Daha sonra kısasın bizzat suçu işleyen 
kimseye uygulanması gerektiğini belirten hadisi, âyet ile ilgili açıklamalarını 
yaptığı başlıkların üçüncüsünde zikrederken, müslümanların kanlarının 
arasında denklik bulunduğuna dair hadisi altıncı başlıkta; kâfire karşılık 
müslümanın öldürülmeyeceği hadisini, yedinci başlıkta; efendinin kölesine 
karşı işlediği cinâyetlerin cezasının da kısas olduğunu belirten hadisi onun- 
cu başlıkta; maktulün velilerinin diyet yada kısastan birisini tercih etmekte 
muhayyer olduklarını belirten hadisi on üçüncü başlıkta; kısasın, Allah'ın farz 
kıldığı bir hüküm olduğunu belirten hadisi on dördüncü başlıkta... zikrettiğini 
görüyoruz. (7) 

Kurtubi, özellikle nüzul sebeplerine dair rivâyetleri naklederken, konu ile 
ilgili hadis tesbit edebilmişse onu öncelikle kaydeder. Nitekim et-Tevbe, 
9/58'nci âyet-i kerimeyi açıklarken, Ebü Said el-Hudri'den, bir malı tuksim 
ederken Hurküs b. Züheyr adındaki birisinin Allah Rasulüne: "Âdil o)” 
demesi üzerine bu âyet-i kerimenin indiğini belirttiği rivâyeti kaydeder, da- 
ha sonra da: “Bu, sahih bir hadistir. Müslim bunu bu manada rivâyet etmiş- 
tir” demektedir, 18 


(15) ML 67 v.d., 3. başlık. 

(16) Bazı örnekler için hk. Mustafa İbrahim, Medresetu't-Tefsir fi1-Endelüs, Beyrut, 
1406/1986, s. 194-196. 

(17) II, 244-256, el-Bakara, 2/178. âyetin tefsiri 

(18) VIII, 166, Hadis için bk. Müslim, Zekât 142. Ayrıwa bk. M. İbrahim, a.g.e., s. 197-200 
ile s. 208 v.d. 
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2. Sahabe ve Tâbiinden Gelen Nakillerden Yararlanması: 
| Kurtubi, Tefsiri'nde sahabe ve tâbiinin görüşlerini nakletmeyi -kendisinin 
de belirttiği gibi- ihmal etmemekle birlikte bazen ashab ve tâbiinden gelen 
görüşleri buşka müfessirlerin görüşleri ile birlikte zikretmekte ve bunları te'lif 
etmeye gayret etmektedir. | 

Meselâ: “Müfessirler burada “şeytanlar” ile neyin kastedildiği hususunda 
farklı görüşlere sahiptir” dedikten sonra şöyle der: “İbn Abbas ve es-Süddi 
derler ki: Bunlar küfrün elebaşlarıdır. el-Kelbi ise: Bunlar cinlerin şeytanlarıdır, 
der. Müfessirlerden bir topluluk ise: Bunlar kâhinlerdir, demektedir. İman- 
dan ve hayırdan uzak anlamını ihtiva eden “şeytanat” lafzı ise, bütün bu sözü 
edilenleri kapsayan umumi bir lafızdır.” (19) 

Kurtubi, bazan ashab-ı kirama yada tâbiine ulaştırdığı görüşün senedini 
de verir: “el-Kelbi, Ebü Salih'ten, O, İbn Abbas'tan rivâyet ettiğine göre bu 
âyet-i kerime yahudiler hakkında inmiştir.” “29 

Kimi zaman sadece sahabeye ait olan görüşü zikrederken, yalnızca sa- 
habinin adını vermekle yetinir. 21) Kimi zaman, sahabelerin görüşleriyle bir- 
likte tâbiinin görüşünü de birarada naklettiği olur. 2 

Şâyet Kurtubi, görüşler arasında te'lifte bulunma imkânını bulamıyacak 
olursa, ister istemez görüşler arasında tercih yoluna gider ve bunlar arasın- 
dan kuvvetli bulduğu görüşü tercih etmeye çalışır. Bunun için de genel olarak 
ya âyetin umumi manasına daha uygun kabul ettiği görüşü ya lügavi açık- 
lamaya, yahut âyetlerin akışına, yahut hadislerin desteklediğine yahut da sahih 
kıraatlerin delâletine uygun kabul ettiği görüşü tercih eder. 9 


3. Sözlük Anlamlarına, Dilbilgisi Kurallarına ve 
Anlatım Uslüplarına Dair Açıklamaları: 

Kurtubi, özellikle Kur'ân lafızlarının sözlük anlamlarını ve bu sözlerin 
dizilişleri ile ilgili olarak anlamı etkileyen sarf ve nahv'e dair açıklamalarını 
oldukça önemser ve Tefsiri'nde buna büyük çapta yer verir. Bu açıklamalarını 
ileri gelen dil bilginlerinin eserlerinden naklederek, yahut onların görüşlerin- 
den hareket ederek yapmaya da bilhassa gayret gösterir. 

Meselâ, Fâtiha Süresi'ni açıklarken 4'ncü bölümü, Fâtiha'nın ihtiva ettiği 
mana, kıraat ve i'rab...a dairdir. Bu bölümün 4'ncü başlığında Kurtubi, 
“hamd” kelimesinin sözlük anlamına dair açıklamaları yaparken 5'nci başlık- 
ta ise hamd ile şükür arasındaki anlam ilişkilerine değinmekte, daha sonra 
da kendisi şu neticeyi ortaya koymaktadır: 


(19) 1, 207, el-Bakara, 2/14. âyetin tefsiri. 

(20) 1, 205, el-Bakara, 2/13. âyetin tefsiri; Meselâ, I, 204'de el-Bakara, 2/15. âyetin tefsirinde 
de aynı senedie İbn Abbas'tan rivayet kaydeder. 

(21) Meselâ, |, 210, el-Bakara, 2/16. âyetin tefsiri 

(22) Meselâ, L, 290, el-Bakara, 2/33. âyet, 5. başlık. 

(23) Tercihteki bu metoduna dair örnekler için bk. Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 197 v.d. 
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“Derim ki: Doğru olan hamdi'ın, hamd olunan kişiye iyilik olmaksizin dahi 
sıfatları ile övgüde bulunmakur. Şükür ise, yaptığı ilhsanlar sebebiyle kendisine 
teşekkür olunana şükürde bulunmaktır..." “49 

Daha sonra da sırası ile Rab, âlemler, kelimelerine ve diğer lafızlara dair 
açıklamalarda bulunur. “Mâlik” ile “Melik” okuyuşları arasındaki anlam far- 
kına -yakınlığına- değinir... 

Görüldüğü gibi Kurtubi, Kur'ândaki Jafızların sözlük anlamları ve cümlenin 
yapısı ile ilgili açıklamalara özel bir ihtimam göstermektedir. Bunun ise 
Kur'ân-ı Kerim'in anlaşılmasındaki rolünü, fonksiyonunu inkâr ermeye mecal 
yoktur. 

Kurtubi, genel olarak her bir lafzı ilk olarak geçtiği yerde ve ağırlıklı oluruk 
geçtiği yerdeki anlamı ile ilgili sözlük açıklamalarda bulunma yolunu seçmek 
le birlikte; bunu zaman zaman aştığı ve konu ile ilgili gereksiz görülebilecek 
fazla tafsilâta girdiği de görülebilir. Ancak, bu gibi mülahazalarda bulun. 
abileceğimiz açıklamaları gerçekten sınırlı olduğunu da eklememiz bir hak- 
şinaslıktır. Kurtubi, sözlük ve dil açıklamalarını Kur'ân-ı Kerim'in lafız ve söz 
dizilişi itibariyle anlamını daha açık bir şekilde ortaya çıkarmak maksadı ile 
yaptığı kolaylıkla anlaşılan bir husustur. 


4. Kırâatlere Dair Açıklamaları: 

Kurtubi, -ileride “Tefsirinin bazı meziyetleri” başlığında tekrar değin- 
eceğimiz yönlerini ele almaksızın- kıraate dair açıklamaları da ihmal et- 
mez. Çünkü bu kıraatlere dair açıklamaların -Tefsirinin Mukaddimesinden 
yaptığımız alıntıda da işaret ettiği gibi- Kur'ân'ın anlaşılmasında önem arzet- 
tiğine, dolayısıyla Kur'ân Tefsirinde bunlara değinilmesi gerektiğine inandığını 
söyleyebiliriz.?Bu inancı taşıdığını yeri geldikçe bu açıklamaları doyurucu hir 
şekilde verdiğinden de anlıyabilmekteyiz. 

Meselâ Kurtubi, az önce Fâtiha Süresi'nde değindiğimiz bölümdeki açık- 
lamaları esnasında 7'nci başlığını “elhamdülillah” lafzının okunuş şekillerine 
ve bu kıraatlerin açıklanmasına ve gerekçelerine ayırdığını görüyoruz. Yine 
aynı bölümün 14'ncü başlığında da “mâlikiyevmiddin" deki “mâlik" lafzının 
okunuşu ile ilgili açıklamalara ayırmıştır. 

19'nci başlık ise “mâlik” mi, “melik” mi kıraatinin daha beliğ olduğu ile 
ilgili görüşlere ayırmıştır. 

Yine kıraatler arasında -yeri geldikçe kendisinin de- tercihte bulun- 
duğunu ve kıraat şekilleri ile ilgili kanaatlerini de belirttiğini görüyoruz, Ki, 
“mâlik” ile “melik” ile ilgili kanaatini konuyla ilgili açıklamaları yaptığı 
15'nci başlığın sonunda verdiğini görmekleyiz. “> 


(24) I, 133-134, 
(25) [, 141. 
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Tıpkı lügat açıklamalarında bulunduğu gibi, kıraat farkı bulunan ke- 
limeleri ilk olarak geçtiği yerde açıklar ve daha sonra farklı bir açıklamayı 
gerektiren bir yer gelirse onları ekler ve önceki açıklamalara yeri geldikçe 
göndermelerde bulunur. 


5. Nakil'deki Usulü: 

l Kurtubi Tefsiri, tetkik edildiğinde pek çok kaynakdan nakillerde bulun- 
duğu ve bunun Tefsirinin dikkat çekici özellikleri arasında yer aldığı rahat- 
lıkla görülür. 

Kurtubi, kaynaklardan nakilde bulunurken nakil yaptığı kaynaktaki 
ifadeyi aynen aktarmaya bilhassa gayret eder. Bunu Kurtubi'nin kaynakları 
arasında elimizin altındaki kaynaklarla yaptığımız karşılaştırmalarda kolay- 
lıkla tesbit edebildik. | 

Meselâ, özellikle ahkâm ile ilgili meseleleri izah ederken Kurtubi'nin 
başvurduğu kaynakların başında yer alan İbnu'l Arabi diye hilinen Ebü 
Bekr Muhammed b. Abdullah'ın “Ahkâmu'l-Kur'ân” adlı eserinden el-Bakara, 
2/178. âyeti açıklarken 10. başlıkta 2© verdiği açıklamaları İbnu'l Arabi'den 
lafızlarda herhangi bir değişikliğe gitmeksizin naklettiğini görüyoruz. P 

Yine Kurtubi'nin kaynak aldığı en önemli tefsirler arasında yer alan İbn Atiy- 
ye'den de yeri geldikçe nakillerde bulunur. Zaman zaman İbn Atiyye'ye 
yapılan nakilleri tahkik etmek için yaptığımız müracatlarda da benzeri bir 
durumla karşılaştık. Hz. Âişe'den rivâyet ettiği belirtilen: “Rasulullah (sav) Al- 
lalvın Kitabından ancak Hz. Cebrail'in kendisine öğretmiş olduğu sayılı âyet- 
leri tefsir ederdi” şeklindeki rivâyeti naklettikten sonra İbn Atiyye der ki... diy- 
erek İbn Atiyye'in bu hadisin anlamı ile ilgili yorumu nakletmektedir.” “28 

Ancak Kurtubi, İbn Atiyye'den yaptığı bü nakil ile birlikte onun zikret- 
mediği başka hadisleri de zikrettiği gibi, bu hadislerin yer aldığı kaynakları, 
sıhhat dereceleri ile ilgili bilgiler de aktarır. Bu ise Kurtubi'nin bir meziyeti 
olarak kabul edilmelidir. 

Yeri geldikçe, Kurtubi'nin çeşitli kaynaklarını, bu kaynaklardan nakil- 
lerini de örneklendireceğimiz için burada ek olarak şunları söylemekle yetin- 
memiz gerekir: Kurtubi eser adı vermemekle birlikte görüşleri kaynaklarda 
meşhur ve mütedavil olan tefsir ve tevil alimlerinin, lügat ve kıraat bilginlerinin 
isimlerini zikrederek, onların konu ile ilgili nakledilen görüşlerini belirtir. Bazen 
de eser sahibi müelliflerin eserlerini değil de isimlerini zikrederek, kimi za- 
man da eserlerinin adını vererek nakilde bulunma yoluna gider... 

Durum ne olursa olsun, Kurtubi'nin telifte uymayı taahhüt ettiği şartlara 


(26) IK, 248-249, el-Bakara, 2/178. âyet, 10. başlık. 
(27) İhnü'l-Arabi, Ahkâmü”7-Kur'ân, Daru'l-Fikr el-Arabi, baskı tarihi yok, 1, 63. 
(28)1, 31-32'e Rey ile Tefsirden sakındırma bahsi bahsi; İbn Atiyye, a.g.e., I, 17-18. 
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çok ileri derecede riâyet ettiğini ve her SÖZÜ sahibine nisbet ettiğini görüy 
oruz. Bu da Kurtubi'nin bir ilim adamı olarak oldukça dürüst davçandığını 
ve görüşün kime ait olduğunu tesbit etmiş ise, onu satibine nisbet etmeye 
özellikle gayret harcadığını göstermektedir. 


6. Tefsirini Yazarken İzlediği Yol: 

Her ne kadar bütün tefsirlerde esas itibari ile benzer yol ve metodlarin iz 
lendiği söylenebilse de aynı yaklaşım şekillerinin, açıklama ve tesir üslüp 
larının bütün tefsirlerde harfiyyen izlendiği elbetteki söylenemez. O bakım 
dan her bir tefsirin diğer tefsirlerle pekçok müşterek yanı olmakla birlikte, 
o tefsirin farklı yanını da teşkil eden bir takım hususiyetlerinin de bulunmayı 
tabii bir durumdur. Bu açıdan diğer tefsirler ile her hangi bir karşılaştırmaya 
girmeyi burada gerekli görmeksizin, sadece Kurtubi'nin tefsir ederken izlediği 
yola dair açıklamalarda bulunmakla yetinmek istiyoruz. 


a. Tefsiri'nin Mukaddimesi: 
Kurtubi, Tefsiri'ne 100 sahifeyi aşkın bir Mukaddime ile başlamak- . 
tadır.|Bu mukaddimesinde Kurtubi, Kur'ân-ı Kerim'in faziletleri, tilâvet key- 
fiyeti, Kur'ân-ı Kerim'in #râbı öğretilmesi, Kur'ân tefsiri ve müfessirlerinin 
fazileti, Kurân okuyan ve Kur'ân hafızının uyması gereken hususlar, mücer- 
red re'ye dayanarak tefsir, Kitabın Sünnet ile beyan edilmesi, yüce Allah'ın 
Kitabının ve Peygamberinin Sünnetinin öğrenilmesi keyfiyeti, “Kur'ân-ı Ker- 
im'in yedi harf üzere indirildiği" meselesi, yedi kıraatin bu yedi harfle iliş- 
kisi, Kur'ân-ı Kerim'in derlenmesi, sürelerinin tertibi, âyetlerinin sıralanışı, 
harekelenmesi, noktalanması, hizblere, onarlı âyetlere ayrılması (ta'şir), 
harflerinin, cüzlerinin, kelime ve âyetlerinin sayısı, süre, âyet ve harfin an- 
lamı, Kur'ân-ı Kerim'de Arapçadan başka kelimelerin bulunup bulunmaması, 
Kur'ân'ın i'cazı ve mucizede aranan şartlar, Kur'ân sürelerinin faziletine 
dair uydurulmuş bir takım hadislere dikkat çekmesi, Hz. Osman'ın çoğultuğı 
mushafa muhalefet edenlerin kanaatlerinin red edilmesi, istiâze ve besmele 
gibi konulara dair ilmi ve doyurucu açıklamalar vermektedir. 
Mukaddimesinden sonra Fâtiha Süresi'nden başlayarak tefsirine geçmek - 
tedir. Kurtubi, yalnızca Fâtiha Süresi'nin tefsirini bablura (bölümlere) ve bu 
bölümleri de alt başlıklara ayırarak açıklamaktadır. Diğer sürelerin âyetlerini 
açıklarken ise yerine göre bir ya da birkaç âyet-i kerimeyi ard arda zikreder 
ve tefsirlerini yapar. Eğer nüzül sebebi ile ilgili rivâyet tesbit etmiş ise bun- 
ları da kaydeder, 2 
(29) Meselâ, bk. H, 10. el-Bakara, 2/80. âyet, 1. başlık; Il, 20, el-Bakara, 2/85-46. âyetler; 


11, 57, el-Bakara, 2/104. âyet, 1. başlık; V, 23, en-Nisâ, 4/4. âyet, 1. başlık, V. 402, en- 
Nisa, 4/127. âyet... i 
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b. Sûre Başlarında Verdiği Bilgiler: 

Kurtubî birçok sûrenin başında sûrenin özelliklerine, niteliklerine, iniş 
dönemine, nüzül sebebine, faziletine ve buna benzer çeşitli hususlara dair 
süre ile ilgili genel bir takım hususlara malumat vererek sürelerin tefsirine 
başlamaktadır. J 

Sûreye bir çeşit mukaddime mahiyetindeki bu bilgileri Fâtiha Sûresi'nden 
ayri olarak Bakara Süresinin, Nisâ Süresi'nin, Mâide Süresi'nin, En'âm Sûre- 
sinin ve daha benzeri birçok sürenin başında verdiğini görüyoruz. Diğer taraf- 
tan - meselâ Âl-i İmran Süresinde olduğu gibi - ilk âyetlerin tefsiri sırasında 
da bu kabilden bilgileri verdiğine şahit oluyoruz. 

A'râf Süresinde Mekke'de indiğini ve sekiz âyetinin bundan müstesnâ ol- 
duğunu belirtir ve Hz. Peygamber'in A'râf Süresi'ni akşam namazında ikiye 
bölerek okuduğunu zikreder. 

Enfâl Süresinin başındaki bilgilerde sadece sürenin iniş yeri ve zamanını 
tahdit edip Medine'de inmemiş olan âyet-i kerimelere dair İbn Abbas'dan bir 
rivâyeti zikretmekle yetinir. 

Tevbe Süresinde de ittifakla Medine'de indiğini kaydettikten sonra, hemen 
sürenin âyetlerinin tefsirine geçer. Birinci başlığı ise sürenin isimleri ile 
ikinci başlığı da başında besmelenin yer almaması ile alakalı olarak verdiği 
bilgilerle Tefsirini sürdürür. 

Bu kabilden kimi yerde genişçe kimi yerde kısaca sürelerin başındaki 
mukaddimeler yer almakla birlikte, Hicr Süresi, Enbiyâ Süresi, Mü'minün Süre- 
si gibi Mekki mi Medeni mi olduğuna dair açıklamaları dışında hiçbir açık- 
lama ve mukaddimede bulunmaksızın sürelerin âyet be âyet tefsirine geçtiğini 
de görürüz. 


c. Âyetleri Tefsiri: 

ca) Âyetlerarası İlişki: 

Kur'ân-ı Kerim'in süre ve âyetleri arasında belli bir ilişkinin bulunup 
bulunmadığı hususunda iki ayrı görüş bulunmaktadır. Bir görüşe göre böy- 
le bir ilişki vardır ve ilişki göz önünde bulundurularak, Kur'ân'ın süre ve âyet- 
leri ilahi hikmete mebni olarak tertib edilmiştir. Bu görüşün karşısında 
Kur'ân-ı Kerim'in yirmi üç yılda nazil olmuş bir kitap olması hasebi ile 
onun değişik zamanlarda nazil olmuş süre ve âyetleri arasında böyle bir mü- 
nasebet aramak gereksiz yere yorulmaktır, diyen bir görüş de bulunmakta- 
dır. 607 

| Müfessirimiz merhum Kurtubi'nin, Tefsiri'nde bu mevzua çokça yer ver- 
memekle birlikte bunu büsbütün ihmal etmediğini de görüyoruz. 





(30) Suyuti, el-İtkan, II, 138. 
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Ancak sürelerin biribirleri ile ilişkisi konusunda açıklamalarda Dulunmu 
yı ihmal eden Kurtubi âyetler arası ilişkiye işarete bulunmayı ill etme 
miştir. / 

Kurtubi, bunu her âyette yapmaz. Genelde âyetlerin birbirleri ile müna 
sebetlerine işarette bulunduğu yerleri tetkik edecek olursak, şöyle bir sonu 
ca varmamız mümkündür: Kurtubi özellikle bu âyet-i keriinelerin şu ayet-i 
kerimelerden sonra gelmesindeki hikmetin anlaşılınamnın, vasat bir okuyu 
cu için zor olduğunu kabul ettiği yerlerde buna temas etmiştir, diyebiliriz, 

Bu kısa açıklamadan sonra Kurtubi'nin bu gibi değinmelerine birtakım ör 
nekler vererek konuya açıklık getirmemiz yerinde olacaktır. Meseli, Bakar 
Süresi'nin altıncı âyet-i kerimesini tefsir ederken: “Yüce Allah, müminleri ve 
onların hallerini sözkonusu ettikten sonra kâfirleri ve onların âkıbelini «Ox 
konusu etmektedir” diyerek, önceki beş âyet-i kerime ile bundan sonru ye 
lecek âyet-i kerimelerin aralarındaki ilişkiye işaret ettiğini görüyoruz. (9! 

Daha sonra ise iman edip salih ameller işleyenlere müjdeyi ihtiva eden 25, 
âyet-i kerimenin tefsirine başlarken de birinci başlıkta şunları söylemektedir: 
“Aziz ve celil olan Allah, kâfirlerin görecekleri cezayı sözkonusu ettikten sun- 
ra müminlerin de karşı karşıya kalacakları mükğfatları sözkonusu etmekte- 
dir.” 32) 

Bu sözleri ile görüldüğü gibi Kurtubi, bu âyet-i kerime ile önceki âyetler 
arasındaki ilişkiyi ortaya çıkarmaktadır. 

En'âm Süresi'nin 141. âyet-i kerimesini açıklarken de ikinci başlığın son- 
larında, şu sözleri ile bu âyet-i kerimenin kendisinden önceki âyet-i kerime- 
lerle ilişkisini açık ifadelerle şöylece dile getirmektedir: “Bu buyruğun ön- 
ceki buyruklarla ilişki yönü şudur: Kâfirler Allah'a iftirada bulunup, O'nun- 
la beraber başkalarını ortak koşarak helal ve harama dair hükümler koyun- 
ca yüce Allah, onlara her şeyi yaratanın kendisi olduğunu ve bütün hu eş- 
yayı onlar rızık olarak yaratmış olduğunu belirterek vahdaniyetini delilleri (le 
gösterdi.” 93 

Yine En'âm Süresi'nin 161-163. âyet-i kerimelerini açıklarken daha On- 
ceki âyet-i kerimelerle ilişkilerine şöylece işaret etmektedir: “Yüce Allah, kå- 
firlerin tefrikaya, ayrılığa düştüklerini beyan ettikten sonra (burada Peygam- 
berine) yüce Allah'ın kendisini İbrahim'in dini olan dosdoğru dine ilettiği- 
ni (söylemesini emr ettiğini) beyan etmektedir.” O 


(31) I, 183. 

(32) I, 238. 

(33) VII, 99. 

(34) VIL, 152. Bu kabilden başka örnekler için bk, VII, 231, et-Tevbe, 9/97. âyet, 1. 
başlık; VIH, 235, et-Tevbe, 9/100. âyet, 1. başlık, VIL, 328, Yunus, 10/25. âyet, IX, 279, 
er-Ra'd, 13/2. âyet, IX, 214, er-Ra'd, 13/25-26. âyetler: IX, 314, er-Ra'd, 13/25-26, Ayet- 
lerin sonu; X, 68, en-Nahl, 16/5. âyet, 1. başlık... 
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Yüce Allah'ın Tebük Gazvesinde geri kalan ve tevbeleri kabul edilen üç 
müslümanın halini sözkonusu ettiği et-Tevbe, 9/118. âyetin tefsirinden son- 
ra 119. âyet-i kerime olan: “Ey iman edenler! Allah'dan korkun ve sâdıklar- 
la birlikte olun” âyetinin tefsirini yaparken, birinci başlıkta şunları söylemek- 
tedir: “Yüce Allah'ın: “Ve sâdıklarla birlikte olun” buyruğunun yer alması, doğ- 
ruluğun kendilerine fayda sağlayıp kendilerini münafıkların konumundan 
uzak tuttuğu o üç kişinin kıssasından sonra, gerçekten güzel bir münasebet- 
tir,” 05) 

Mâide Süresi'nde yüce Allah, İsrâiloğulları ile Hz. Müsâ'nın başından 
geçmiş ve zorba bir kavmin bulunduğu bir beldeye girme emrini verişini ih- 
tiva eden buyruklarını açıkladıktan sonra yer alan ve Âdem (as)'ın iki oğlu- 
nun yüce Allah'a bir kurban sunmaları ile ilgili olayı sözkonusu eden 27. 
âyet-i kerimeyi de açıklamaya başlarken şunları söylemektedir: 

“Bu âyet-i kerimenin önceki buyruklar ile ilişki yönü şudur: Yüce Allah, 
yahudilerin zulmünün, ahit ve misaklarını bozmaları, Adem'in oğullarından 
birisinin kardeşine zulmüne benzediğine dikkat çekmektir. Yani: Bu yahu- 
diler “Ey Muhammed, seni öldürmek istemiş olsalar bile şunu bilki, senden 
öncede peygamberleri öldürdüler. Kabil de Habil'i öldürdü ve kötülük esa- 
sen eski dönemlerden beri varolagelmiştir..." 30 

Görüldüğü gibi Kurtubi, bu gibi yerlerde de normal bir Kur'ân ve tefsir 
okuyucuları arasından âyetler arası ilişkiyi tesbit etmekte zorlanabilecek 
kimselerin dikkatini böylelikle bu ilişkiye çekmektedir. 

Kurtubi, bazen bir âyetin kendi lafızları arasındaki lafız ve mana ilişkisi- 
ne de dikkat çekmektedir. Meselâ er-Ra'd Süresi ikinci âyet-i kerimesini açık- 
larken şunları söylediğini görüyoruz: “... Yani bütün bunları yaratmaya gü- 
cü yeten, bunları tekrar yoktan var etmeye de kadirdir. İşte bundan dolayı 
(âyetin sonunda) “Rabbinize kavuşacağınıza kesin olarak inanasınız diye” 
diye buyurmaktadır." 9? 

el-Mülk Süresi'nin 19. âyet-i kerimesi olan: “Üstlerinde sıra sıra dizilip ka- 
natlarını açıp kapayan kuşları görmediler mi?..* âyetini açıklarken de önce- 
ki buyruklarla ilişkilerine: “Yani yüce Allah, yeryüzünü insanoğlunun emri- 
ne verdiği gibi havayı da kuşlara uygun şekilde yaratmıştır” © sözleri ile işa- 
rel etmektedir. 


(35) VIII, 288. 

(36) VI, 133. Bu kabilden başka örnekler için bk. VI, 159, el-Mâide, 5/38. âyet, 1. başlık; 
VI, 247, el-Mâide, 5/70. âyette: ^... bütün bunlar, sürenin başındaki huyruklara 
racidir...” sözleriyle; VI, 360, el-Maide, 5/109. âyet. 

(37) IX, 279. 

(38) XVEN, 217, 
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cb) Nüzül Sebebi ve Tarihi Olaylar: 
| Kurtubi'nin tefsir ederken üzerinde önle durduğu hususlardan bi 
risi de âyet-i kerimelerin tefsiri ile ilgili olarak talu olayları ve konu ile il- 
gili hadisleri de serdetmesidir. Âyet-i kerimelerin tefsiri üc ilgili olarık ha- 
disleri zikretmesine dair örneklere çok sık rastlamak mümkün olduğundan 
dolayı, sadece tefsirini yaptığı âyetler arasında Dir takım tarihi olaylara atif- 
ta bulunan ya da daha kolay anlaşılabilmeleri için bir takim tarihi dar an 
lamda da Hz. Peygamber'in Sireti ile ilgili- olayları zikrettiğini ve böylelikle 
âyetlerin daha rahat anlaşılması için gerekli olan şekilde arka planı açıklığı 
kavuşturmaya gayret ettiğini görüyoruz. 
Hz. İbrahim'in Beyt-i Haram'ın yanında ekin bitmeyen bir vadide zürri 
yetinin bir bölümünü yerleştirdiğini dile getirdiği duasını hatırlatan İbrahinı, 
14/37. âyet-i kerimesini açıklarken Buhâri'nin İbn Abbâs'dan rivayet vuy 
olduğu hadisi zikreder. Bu hadis, Hz. İbrahim'in oğlu İsmail ile birlikte hu 
nmin orada yerleştirmesini, Hz. İsmail'in annesinin azıkları tükenince Su- 
fâ ile Merve arasındaki gidip gelmesini (Say'ini), Zemzem kuyusunun orta- 
ya çıkartılmasını sözkonusu eder. Kurtubi, bu hadisi zikrederek âyet-i keri- 
menin daha iyi anlaşılmasını yardımcı olacak böyle bir tarihi olayı sahih ri- 
vayetlere istinaden açıklamayı ihmal etmemektedir. 99 
Kurtubi, ilk şehid olan kadının ve ilk şehid olan erkeğin, müslüman ol- 
duklarını ilk olarak açıklayanların kimliklerini ve bunlarla ilgili birtakım tal- 
rihi olayları sözkonusu ettiği gibi “© Kur'ân-ı Kerim Tarihi ile de yakından 
ilgisi bulunan Kur'ân-ı Kerim'den ilk olarak nazil olan buyrukları “4P süre ola- 
rak son nazil olan buyrukları “42 oldukça erken dönemde inen âyet ve sü- 
releri “3 Medine'de ilk inen sürenin hangisi olduğunu bildiren görüşleri “Pde 
nakletmektedir. 
Bunun yanında bazı sürelerin çeşitli yerlerinde o süreler ile ilgisi bulunun 
bir takım vâkıalara temas ettiğini de görüyoruz. “© Burada Kurtubi'nin 
Kur'ân-ı Kerim'in Tarihi ile ilgili çeşitli bilgileri özellikle Mukaddimesinde ver- 
meyi ihmal etmediğini de hatırlamalıyız. “© 
Kurtubi aynı zamanda âyet-i kerimeler ile ilgili açıklamaları yaparken ye- 
(39) IX, 368-369. Hadisi Buhari, Enbiyâ 9, da rivayet etmiştir. Nüzul sebeplerine dair örnek- 
ter için bk. M. İbrahim, a.g.e., s. 205 vd. 

(40) X, 180-181, en-Nahl, 16/106. âyet, 2. başlık. 

(41)1, 115-116, Fâtiha süresi, 2. bölüm, 1. başlık; XX. 117, el-Alak 96/1. âyet; XX, 123, el- 
Alak, 96/6-7. âyetler. 

(42) XX, 229, en-Nasr, 110. Süre; VIII, 62, et-Tevbe, Y/1. âyet, 2. başlık. 

(43) X, 203, el-İsra, 17/Mukaddimesi. 

(44) XIX, 250, el-Mutaffifin, 83/Mukaddimesi, XX, 129, el-Kadr, 97/Mukaddimesi, 

(45) XI, 72-73, Meryem, 19/Mukaddimesi; XI, 163, Tâhâ, 20/Mukaddimesi. 


(46)1, 49 v.d da Kur'ân'ın toplanması ve ilgili diğer hususlardan, 1, 59 v.d. da Kur'ân süre 
ve âyetlerinin tertibi, hareke ve nokta konulması ve diğer hususlardan söz etmektedir. 
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u geldikçe ve gerek gördükçe Hz. Peygamber'in Siretine ve onun dönemin- 
de cereyan eden bir takım olaylara temas etmeyi de âyet-i kerimelerin anla- 
şılınası, arka planlarının ortaya çıkarılması açısından önemli kabul eder ve bun- 
lar üzerinde de yeterli bir şekilde durur. Buna dair bazı örnekleri görelim: 

Enfâl Süresi'nin baş taraflarının Bedir Gazvesi ile ilgili olduğu bilinen bir 
husustur. O bakımdan Kurtubi de yeri geldikçe bu gazvenin tafsilatına dair 
sağlam kaynaklara dayanarak ve Tefsiri'nin bütünlüğü içerisinde açıklama- 
larda bulunmaktadır. Savaşın hazırlayıcı sebebleri, savaşta cereyan eden 
olaylar ile çeşitli merhalelerine dair açıklamalar ile birlikte; “” savaşın so- 
nuçları ve neticesinde alınan ganimetler ve ganimetlerin paylaştırılması ile 
ilgili hususları da aynı sürenin 41. âyet-i kerimesini tefsir ederken ele aldı- 
ğını görüyoruz. “8 

Yine başka bir yerde Kur'ân-ı Kerim'de Bedir Gazvesi ile ilgili açıklama- 
larda bulunulması dolayısı ile tekrar Bedir Gazasından ve genel olarak da Hz. 
Peygamber'in katılmış olduğu gazalardan söz ettiğini görüyoruz. “P 

Yine aynı sürenin 121. âyet-i kerimesinden itibaren de âyet-i kerimelerin 
Uhud Gazasına atıfta bulunması dolayısı ile Uhud Gazvesini sözkonusu et- 
tiğini ve buna dair geniş açıklamalarda bulunduğunu görmekteyiz. GV 

el-Ahzab Süresi'nin 9. âyet-i kerimesi dolayısı ile de bir adı Ahzab olan 
Hendek Gazvesi ve onun akabinde de Kurayzaoğulları Gazvesi ile ilgili ge- 
nişçe açıklamalarda bulunmaktadır. Önce bu gazanın tarihinin tesbiti ile işe 
başlamakta, arkasından Hendeğin kazılması, Kureyşlilerin ve müttefiklerinin 
Medine'ye doğru gelmeleri, bu gelişten sonra aralarında cereyan edenler, bu 
arada Medine'de müslümanların ve müslüman olmayanların yahudilerle 
münafıkların durumları, Nuaym b. Mes'ud'un Medine'yi kuşatanların mane- 
viyatlarını kırmak üzere uyguladığı taktikleri, muhasaranın kaldırılması ve bu- 
nun sebebleri; daha sonra da Kurayzaoğullarının üzerine gidişi, bu gazanın 
neticesi, Hendek Gazvesinde şehid düşenler ve buna benzer daha pekçok 
ayrıntıyı yerine göre sağlam hadis kaynaklarından ve yerine göre de güve- 
nilir siretlere ve siret bilginlerine istinaden açıklayıp oldukça doyurucu bil- 
giler vermektedir. 9D 

Daha sonraki birkaç âyet-i kerime de esasen bu konu ile ilgili olmakla bir- 
likte bu çerçevedeki bilgileri, bu âyet-i kerimeyi tefsir ederken vermesi do- 
layısı ile daha sonraki âyet-i kerimeleri tefsir ederken anlaşılmaları için ge- 
rekli açıklamalar ile yetindiğini görüyoruz. Bu açıklamaları daha önceki 


(47) VII, 367 v.d., el-Enfâl, 8/5. âyetin tefsiri v.d. 

(48) VIIL, 2 v.d. 

(49) IV, 190, Âl-i İmran, 3/123-125. âyetlerin tefsiri, 
(50) IV, 184, v.d. Âl-i İmran 3/121 v.d. âyetlerin tefsiri, 
(51) XIV, 128-144 
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âyet-i kerime dolayısıyla vermesine sebeb teşkil eden bususlar arasında bir 
birine sıkı sıkıya bağlı bulunan olayların serdedilmeni esnasında anlatımı kes 
memek düşüncesi de vardır. 

Siret-i Nebeviyenin en önemli olaylarından birisi «le hiç şüphesiz Hudey- 
biye Musalahasıdır. Kur'ân-ı Kerim'in bu musahalaya du Özel bir değer ver- 
mesi ve onu; “Apaçık bir fetih: Feth-i mübin" diye udlanıdırması dolayısı ile 
bundan söz eden âyet-i kerimeleri tefsir ettiği sırada da Kurtubi, bu husus ile 
ilgili geniş açıklamalar vermeyi ihmal etmemektedir. Bu sürede Hudeybiye 
Musalahası dışında çeşitli olaylara da atıflarda bulunduğundun dolayı, yeri 
geldikçe Kurtubi'nin adeti üzere bu hususlara dair etraflı ve güzel uçıklama 
lar verdiğini görmek şaşırucı değildir. © “ 

Hudeybiye Musalahasının bozulmasının sebebi bilindiği gibi Kureyglile- 
rin ve onların müttefikleri olan Bekroğullarının antlaşmayı ihlal ederek 112. 
Peygamber'in müttefiki olan Huzaalılara bir baskın düzenlemeleridir. İşte Kur- 
tubi bu olaya yani Hz, Peygamber ile Kureyşliler arasındaki Hudeybiye Mu- 
salahasının bozulmasına sebeb teşkil eden vâkıaya et-Tevbe Süresinin ikin- 
ci âyet-i kerimesini tefsir ederken yer vermektedir, “53) 

Esas itibari ile Kur'ân-ı Kerim'in çok büyük bir bölümü Hz. Peygamber'in 
sireti ile yakından irtibatlı bulunduğundan dolayı Kurtubi'nin bu gibi konu- 
lara temas etmesini garip karşılamadığımız gibi, bütün bu olaylara ait gön- 
derme ve açıklamaları tek tek sıralamak da böyle bir çalışmanın elbetteki s1- 
nırlarını çok aşar. O bakımdan Hz. Peygamber'in hayatındaki belli başlı bir 
takım olaylara temas etmeyi kıstas aldığımız bu hatırlatmalarda Kurtubi'nin 
Kur'ân-ı Kerim'in ışığı altında yeri geldikçe Tebük Gazvesine dair de olduk- 
ça etraflı açıklamalarda bulunduğunu hatırlatmakla yetiniyoruz. 

Gerçekten de Kurtubi, bizleri, Kur'ân-ı Kerim'in gerek müslümanların ge- 
rek Medine'deki müslüman olmayan unsurların Medine çevresinin itikadi, ah- 
lâki, ruhi hatta iktisadi ve siyasi durum ve tavırlarını oldukça kapsamlı bir şe- 
kilde ele alan bir süre olan et-Tevbe Süresi'nde yeri geldikçe Hz. Peygam- 
ber'in hayatının oldukça büyük önem taşıyan ve hayatının sonlarına denk dü- 
şen bu zaman dilimi ile ilgili son derece etraflı ve yoğun bilgilerle karşı kar- 
şıya bırakmaktadır. Tebük Gazvesi eksenli verilen oldukça etraflı ve kıyame- 
te kadar gelecek müslümanlara yol gösterici bilgilerin sürenin geneli içeri- 
sinde serpiştirilmesi dolayısı ile Kurtubi'nin de yeri geldikçe âyet-i kerime- 
leri eksen alarak Siretin bu önemli bölümüne dair doyurucu, etraflı, sahih ve 
sağlam bilgiler vermektedir. Hemen hemen sürenin geneli ve buna bağlı ola- 
rak da bu sürenin tefsirinin tamamı bu özelliği taşıdığından dolayı ayrıca bel- 
li bir takım yerlere atıfta bulunmaya da gerek görmüyoruz. ©* 

(52) XVI, 259; el-Feth, 48. sürenin tefsiri. 


(53) VIII, 64-68. 
(54) et-Tevbe Süresi tefsiri VIH, 61. de başlamaktadır. 
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cc) Ahkâma Dair Açıklamaları: 

Kurtubi Tefsirini telif ederken izlediği yola dair bir dereceye kadar 
açıklık getirmeye çalıştığımız bu satırlarımızda, onun, âyetlerin ihtiva ettiği 
fıkhi hükümlere özel olarak temas ettiğini, bunlara oldukça geniş ve önem- 
li bir yer ayırdığını söylemeye ayrıca gerek görmüyoruz.) Kurtubi âyetlerin fık- 
hi hükümlerini açıklamaya o derece önem vermektedir ki, kimi ilim adam- 
ları onun gereksiz kıssa ve tarihi bilgileri bir kenara bırakarak bunların ye- 
rine Kur'ân ahkâmını ve delillerin istinbatını mevzubahis etmesi dolayısı ile 
tefsirini överken “5 kimi ilim adamı da “bazen âyetler ile ilişkisi olmayan fer'i 
fıkhi meselelere dair deliller getirip muhalif kanaate sahip olanların delil- 
lerine cevap vermek sureti ile” oldukça geniş parantezler açtığını ileri süre- 
rek 6 tenkidlerde bulunurlar, | 

| Kurtubi'nin bu tulumunu ister takdir edenlerden olalım, ister eleştirenler- 
den olalım her halükârda karşı kanaati savunanlarla ittifak ettiğimiz nokta şu 
olacaktır: Kurtubi ahkâm âyetleri ile ilgili fıkhi meselelere dair yaptığı açık- 
lamalar ile en azından mezhebler arası Mukayeseli İslâm Hukukuna olduk- 
ça önemli hizmetlerde bulunmuştur. Kur'ân âyetlerinin fıkhi veya ahkâm âyet 
lerinin tefsiri konusunda da oldukça önemli bir hizmet ifa etmiştir. İBu ko- 
nuda onun tefsiri gerçekten müstağni kalınamayacak abidevi bir kaynak özel- 
liğini taşımaktadır. 

Evet Kurtubi'nin bu şekilde ahkâm âyetlerine dair yaptığı açıklamaları is- 
ter yerinde görerek savunalım, ister gereksiz ve tefsir için oldukça geniş açık- 
lamalar olarak değerlendirelim her halükârda Kurtubi'nin yaptığı açıklama- 
ların oldukça yüksek bir ilmi değer taşıdığını itiraf eder ve kabul ederiz. 

Kurtubi'nin Tefsiri'nin her bir kaç sahifesinde en azından bu türden açık- 
lamalar rahatlıkla bulunabileceğinden dolayı bu hususa da ayrıca örnek 
vermeyi gereksiz görüyoruz. 


cd) Kanaatini Belirtmesi: 

| Kurtubi'nin tefsir yaparken izlediği yolu belirleme çerçevesinde son 
olarak yeri geldikçe kendi kanaatini “Kultu (Derim ki...)" diyerek belirttiği, 
yahut bir tercihini yada konu ile ilgili bir araştırmasının, tahkikinin netice- 
sini dile getirdiği noktalara da değinmemiz faydalı olacakur. Bu kabilden pek 
çok örneğe hemen hemen her âyet-i kerimenin tefsirinde birkaç defa rast- 
lama imkânımız olmakla birlikte, Kurtubi'nin ilmi şahsiyet ve yetkinliğini, 
Tefsiri'nin de önemli bir özelliğini yansıtması dolayısıyla bu konuda birkaç 
karakteristik örnek vermeyi de yerinde görüyoruz: 


(55) Meselâ, İbn Ferhün, ed-Diğâc, 11, 309. 
(56) Meselâ, Suyüti, a.g.e., I, 244; Dr. ez-Zehebi, a.g.e., 11, 459. 
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Meselâ; Bakara Süresi'nin 159. âyeti, Allah'ın Kitab 4 Keriminde insanlı 
ra beyan ettiği apaçık belgelerle hidayeti gizleyen kimselerin cezasini bildir 
meye dairdir. Bu âyet-i kerime ile ilgili açıklamaları ve Aslrib  Kirâmın önem 
li şahsiyetlerinden gelen bir takım rivayetleri ve İşaclisleri Zikrettikten sonra, 
âyet-i kerimenin manası ile ilgili olarak yaptığı tahkik sonucu ulaşuğı neti- 
ceyi şöylece dile getirmektedir: 

“İlim adamı eğer ilmi gizlemeyi kastetmiş ise, bundan dolayı asi olur, Oy- 
le bir kastı yoksa, eğer bu bilgiye başkasının da sahip olduğunu biliyor ise, 
o bilgiyi tebliğ etmekle yükümlü değildir. Bu konuda kendisine soru soru- 
lana gelince, bu âyet-i kerime ve hadis-i şerif dolayısıyla tebliğde bulunun 
sı icabeder...” ©” 

Daha sonra 161 ile 162'nci âyeti kerimeye dair açıklamalardan sorru «du 
bu âyet-i kerimeyle anlatılmak istenenleri şöylece tesbit etmektedir. “,., 
böyle birisine Kıyamet gününde insanların lanet etmeleri, o kimsenin bun 
dan dolayı etkilenmesi, zarar görmesi ve kalbinin elem duymasıdır. O vakit 
bu, onun küfrünün bir cezası olur. Nitekim yüce Allah: “Sonra Kıyamet gü- 
nünde kiminiz kiminizi inkâr eder, kiminiz kiminize lanet eder” (el-Ankebüt, 
29/25) diye buyurmaktadır. Bu görüş (ümüz) e de âyet-i kerimenin, yüce Al- 
lah'ın onların lanetleneceklerine dair haber vermesi -bunu emretmesi değil- 
delil teşkil etmektedir...” 58 

Bu iki örnekte de görüldüğü gibi Kurtubi, belli bir araştırma sonucu ve 
bir takım delillere dayanarak âyet-i kerime ile ilgili görüşlerin ifade edebi- 
lecekleri doğru ve nihai manayı ortaya koymaya gayret etmektedir ki, bu bir 
müfessir için oldukça önemlidir ve tefsir telif edenden beklenen bir çabadır. 

Kurtubi, âyet ile ilgili açıklamalarda bulunurken, münasebet dolayısı ile çe- 
sitli müelliflerden nakillerde bulunmaktadır. Ancak, yaptığı bu nakilleri tah- 
kiksiz ve gözü kapalı bir şekilde aktaran kuru bir nakilci değildir. Yeri gel- 
dikçe bu nakillerdeki eksikliklere yada yanlışlıklara da temas eder. Meselâ, 
kısası emreden Bakara Süresi 178'nci âyet-i kerimeyi tefsir ederken, 10'ncu hay- 
likta İbnü'l-Arabi'den bir nakilde bulunmakta ve İbnü"-Arabi'nin naklettiği bir 
hadis hakkında “zayıftır” hükmünü verdiğini belirtmektedir. Ancak Kurtubi, 
İbnü'i-Arabi'den yaptığı bu nakili bitirdikten sonra şunları söylemektedir: 

“Derim ki: İbnü'-Arabi'nin sahih olduğu halde zayıf olduğunu belirttiği 
bu hadisi, Nesai ve Ebü Davud rivayet etmiş olup, hadisin metninin tamamı 
şu şekildedir...” Daha sonra Kurtubi, Buhari'nin şu sözlerini nakletmektedir: 
“Ali İbnü'-Medini'den: el-Hasen'in, Semura'dan hadis dinlediği sahihtir ve O, 
bu hadisi delil almıştır.” Buhari (devamla) der ki: “Ben de bu kanaatteyim.” 
Sonra, hadisin sahih olduğuna dair kanaatini teyid etmek üzere de şunları söy- 


(57) II, 185. 
(58) I, 188. 
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lemektedir: “Eğer bu hadis sahih olmasaydı, bu iki büyük imam da bu ka- 
mte olmazdı. Onlar ise (delil olarak) yeterdir." ©” 

İbnü'l-Arabi'nin, Maliki mezhebinde oldukça otoriter bir ilim adamı oldu- 
gu, kendisinden sonra gelenlerin, onun görüşlerine, tahkikine itibar ettiği bi- 
linen bir husustur. Kurtubi de İbnü'l-Arabi'nin ilmi şahsiyetini büyük ölçü- 
de takdir etmekle, hatta ona saygı duymakla birlikte; burada ve daha pek çok 
yerde görüldüğü gibi, İbnü'l-Arabi'den delile istinad ederek farklı kanaat be- 
lirtme yolunu seçmesi onun, ilme ne kadar saygılı olduğunu, ilmi esaslara ne 
derece itibar ettiğini göstermeye yeterlidir. 

AZ önce de belirttiğimiz gibi, sık sık Kurtubi'nin, “derim ki" ve benzeri ifa- 
deler ile bir takım tahkikleri ve özel görüşlerinin hatta içtihadlarının yer al- 
dığına kolaylıkla rastlamak mümkün olduğundan, biz sadece farklı özellik- 
ler taşıyan bu kabilden tahkik, görüş ve incelemelerini dile getirdiği bu ör- 
nekleri zikretmekle yetinmek istiyoruz. 

Bundan sonra “Kurtubi'nin Tefsiri'nde kullandığı kaynaklar"a imkânları- 
mız çerçevesinde ışık tutmaya gayret edeceğiz. 


(59) I, 249. 
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KURTUBİ TEFSİRİ'NİN KAYNAKLARI 


Kurtubi Tefsiri'ni inceleyen kişi, herşeyden önce birçok ln dalından söz 
eden, onların temel meseleleriyle ve çoğu yerde oldukça teferruâ1 kabilin- 
den konularıyla ilgilenen, bunlara el atan büyük bir “İslâmi İlimler Ansiklu 
pedisi” ile karşı karşıya bulunduğunu görür; bunu farketmekte gecikmez. Kur 
tubi'nin, gerek müellif ve kitap ismi ile birlikte atıfta bulunduğu kuynuklu- 
rı, gerekse de müellif ismini vermekle yetindiği kaynakları bütünüyle tesbit 
etmek ve bunların tam bir listesini çıkarıp ismen saymak dahi başlı başına 
bir iştir ve hiç şüphesiz böyle bir liste oldukça kabarık bir yekün tutar. 

O bakımdan, Kurtubi Tefsiri'nin kaynakları ile ilgili vereceğimiz bu bilgi- 
lerin, Kurtubi'nin yararlandığı bütün kaynakları kapsamak gibi bir iddiası yok- 
tur, Ancak, Kurtubi'nin muazzam Tefsiri'ni vücuda getirirken başvurduğu ve 
çeşitli İslâmi ilimlere dair kaynaklarının önemli olanlarını tasnif ederek sıra- 
lamaya, bu eserlere ve müelliflere dair oldukça özlü bilgiler vermeye gayret 
edeceğiz. Yer yer sadece bir örnek teşkil etmek üzere Kurtubi'nin bu kay- 
naklardan nerelerde nakillerde bulunduğunu zikretmeye çalışacağız. 

Bununla birlikte bu kabilden göndermeleri, Kurtubi'nin nisbeten daha az 
nakilde bulunduğu eserlere tahsis edecek, Taberi, İbn Atiyye, İbnü'l-Arabi 
gibi kendilerinden çokça nakilde bulunduğu tefsirler ile İbn Abdi'l-Berr'in “et- 
Temhid” ve “el-İstizkâr'ı gibi hadis fıkhına dair eserler ve İbnü'i-Münzir'in 
“el-İşraf” adlı eserinden, el-Cevheri'nin “Sıhah"ından ve daha başka çeyitli İs- 
lâmi ilimlere dair olup sıkça nakillerde bulunduğu kaynaklardan, nerelerde 
nakiller yaptığını örneklendirme yoluna gitmeyeceğiz. 

Kurtubi'nin yararlandığı kaynakları sıralamaya geçmeden önce Kurtu- 
bi'nin, kaynaklardan nakillerde bulunurken izlediği yol ile ilgili bir iki 
hususu hatırlatmamız yerinde olur: | 

| 1- Kurtubi, genellikle nakilde bulunduğu kaynakların ya kaynak adını ya- 
hut müellifinin adını zikrederek, yada her ikisini bir arada belirterek nakil- 
de bulunur. Kaynağa atıfta bulunurken, yerine göre kaynağın adını başta zik- 
reder, kimi zaman da nakli yaptıktan sonra “filan bunu zikreder” diye kay- 
nağını belirtir.| 

[2- Kurtubi, yerine göre dolaylı olarak nakillerde de bulunur. Yani, nakil- 
de bulunduğu kaynak, görüşü kime nisbet etmişse o da o kaynağa tabi ola- 
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rak o görüşü ona nisbet eder. Özellikle İbn Abdi'l-Berr ve İbn Münzir'den ve 
benzerlerinden yaptığı nakiller böyledir. | 
| 3- Kurtubi, nadiren de olsa nakilde bulunduğu kaynağın adını vermez, Bu 

türden kaynak adını vermediği yerlerdeki malumat çoğunlukla -o dönemin 
şartları içerisinde- bilinen ve ayrıca kaynak ile teyidine gerek olmayan bil- 
piler lüründendir. | 

4- Kurtubi, bir ilim adamı olma sıfatıyla her zaman yaptığı nakilleri oldu- 
gu gibi benimsemeyebilir. Yerine göre bu kanaatlere katılmıyorsa, bir ilim 
adamının nezih bir uslübu ile tenkid eder. Yada kimi zaman -İbnü'l-Arabi'den 
yaplığı nakillerde bazan görüldüğü gibi- haksızca gördüğü birtakım kanaat- 
leri tashih etme yoluna da gider. | 

Kurtubi'nin kaynaklardan yararlanma yöntemi ile ilgili bu genel çerçeve- 
yi ortaya koyduktan sonra, Kurtubi'nin kaynaklarını belli bir tasnife tabi tu- 
tarak gözden geçirmeye çalışalım: 


l- Kur'ân İlimlerine Dair Kaynaklar: 


Kurtubi Tefsiri'ni inceleyen bir kimsenin Kurtubi'nin, iyi bir tefsirde ara- 
nan özelliklere dair kanaati ile ilgili birtakım ipuçları da yakalayahilir, Kur- 
tubi'nin, tefsir yaparken verdiği bilgilerden anlaşıldığı kadarıyla, iyi bir 
Kur'ân tefsirinin tarih boyunca Kur'ân-ı Kerim âyetleri çerçevesinde ortaya 
çıkmış farklı görüşleri, çeşitli tartışmaları, yada farklı görüş ve çeşitli tartış- 
ma guruplarının görüşlerini teyid etmek için delil olarak gösterdikleri Kur'ân 
âyetlerini nasıl ele aldıklarını ve ne şekilde delil kullandıklarını ortaya koy- 
makla birlikte; bunların haklılık oranını da tesbit edebilecek ve buna bağlı 
olarak Kur'ân-ı Kerimin tefsirini ilahi maksada en yakın bir şekilde ortaya ko- 
yup tesbit edebilecek bir çabayı harcaması gerektiği kanaatinde olduğunu söy- 
leyebiliriz, 

O bakımdan) Kurtubi, Kur'ân-ı Kerim çerçevesinde ortaya çıkmış tefsir, 
Kur'ân tarihi ve kırâate dair eserler ile Kur'ân-ı Kerim'in belli özellikteki bir 
takım lafızlarını açıklamayı hedef alan Garibu'l-Kur'ân'a dair yazılmış eser- 
lerden de bolca istifade ettiğini görüyoruz. | 


A. Tefsirler: 
| Kurtubi, dönemine kadar yazılmış tefsirleri gruplandıracak olursak, bun- 
ları rivayet tefsirleri, dirayet tefsirleri ve işari tefsirler olmak üzere üç gruba 
ayırmanın mümkün olduğunu söyleyebiliriz. Kurtubi, Tefsiri'ni telif ederken 
bu kahilden yararlandığı tefsirleri sıralamaya çalışalım: | 
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1) Rivayet Tefsirleri: 

Dr. Mustafa İbrahim'in genel olarak Endülün'lu tefsir alimlerinin riva 
yetle tefsir (diğer adı ile ci-tefsir bi'l-me'sur)u dair şu değerlendirmesini, özel 
olarak Kurtubi hakkında da geçerli kabul edebiliriz 

“(Endülüslü müfessirler) rivayet ile tefsire dayantmy ve dimad etmişlerdir. 
O bakımdan Kur'ân-ı Kerim (âyetleri) ve sahih bidisler He açıklamalarını de 
lillendirmiş, zayıf ve uydurma hadislere dikkat çekmişlerdir. Ancak onlar ço. 
gunlukla hadisleri senedlerini belirtmeksizin ya alındıkları hadis kayıkla 
rını zikretmeksizin kaydederler. (Burada Kurtubi'nin farklı bir yol izleyerek 
hadislerin kimi zaman senedini zikrettiğini ve oldukça yüksek bir abete de 
hadislerin yer aldıkları kaynakları belirttiğini hatırlatmamız ve Kurubünin bu 
konuda bir istisnâ teşkil ettiğini söylememiz gerekir. -M. B. Eryarsoy } Bun 
dan sonra (Endülüslü müfessirler) sahabe ve tâbiin görüşlerine (Gefairlerin 
de) dayanır ve bu görüşleri diğer müfessirlerin görüşleri ile birlikte Dir ara 
da zikrederler. Arkasından da delilin desteklediği ve karinelerin güçlendir. 
diği görüş hangisi ise onu tercih ederler.” H 


1.1. Taberi Tefsiri: 

Hiç şüphesiz Kurtubi'nin de daha sonraki müfessirlerin de en güve- 
nilir ve en büyük kaynaklarından birisi “Taberi Tefsiri” diye de meşhur 
olan Ebü Cafer Muhammed b. Cerir b. Yezid et-Taberi (224-310 / 849. 
922)nin “Câmiu'l-Beyân An Tevili Âyi'l-Kur'ân” adını taşıyan tefsiridir.) 

Kurtubi'nin bu tefsirden çokça yararlandığını görüyoruz. Taberi ve tefsi- 
rini tefsir tarihindeki yeri ve önemini bilenler için bunun garipsenecek bir ta- 
rafı da yoktur. Çünkü Taberi: “İnsanların ellerinde bulunan tefsirlerin en sa- 
hih olanıdır. O geçmişlerin görüşlerini sabit senetleri ile birlikte zikreder, Tef- 
sirinde herhangi bir bid'at olmadığı gibi (rivayeti ile) itham altında bulunan 
kimselerden de rivayette bulunmaz.” ©? O bakımdan Kurtubi'de bu tefsirden 
en güzel bir şekilde yararlanmanın örneklerini kolaylıkla görebiliriz, “9 


1.2. Bahru'l-Ülüm veya Ebu'l-Leys es-Semerkandi Tefsiri: 
| Semerkand'lı büyük ilim adamı Ebu'l-Leys es-Semerkandi'nin “Bah- 
ru'-Ulüm” adlı eseri müellifimiz imam Kurtubi'nin yer yer istifade ettiği, alif- 
larda bulunduğu önemli rivayet tefsirleri arasında yer alır) Kâtip Çelebi'nin 
belirttiğine göre “bu kitap oldukça meşhur, latif ve faydah bir eserdir. Ha- 
dislerini Şeyh Zeyneddün Kasım b. Kutluboğu (879 / 1474) tahric etmiş ay- 


(1) Mustafa İbrahim, Medresetu”-Tefsir fi1-Endelus, Beyru, 1406/1986, s. 892. 

(2) İbn Teymiyye, Mecmüw'I-Fetavâ, 1. baskıdan upk: basım, 1398, XIII, 385. Etraflı bir 
değerlendirme için bk. Dr. ez-Zehehi, et-Tefsir ve'I-Mufessirân, 1, 205 v.d. 

(3) Bk. el-Kasahi, a.g.e., s. 146-147; Dr. ez-Zehebi, a.g.e., II, 459. ` 
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iat İbi Arab Şah diye bilinen Ahmed bin Muhammed (854 / 1450) tarafin- 
han da Türkçe'ye tercüme edilmiştir.” “9 

Doyum rihi tesbit edilemeyen Ebu'i-Leys es-Semerkandi 11 Cumadelâ- 
hue 403 (17 Nisan 1003) tarihinde vefat etmiştir, © 

Kurtubi'nin Ebu'l-Leys es-Semerkandi'nin Tefsiri “Bahru'l-Ulüm"dan çok- 
ça nakillerde bulunduğu söylenemez. “© Bir defaya mahsus olmak üzere de 
"el Büstan (Büstanu'l-Ârifin)” adlı eserinden de nakilde bulunduğunu görü- 
yoruz, ©? 


. 1.3. es-Sa'lebi'nin Tefsiri: 

[ Ebü İshak Ahmed h. İbrahim es-Sa'lebi (427 / 1036) tarafından telif 
edilmiş bu tefsirin birçok yönden meziyeti ve üstünlüğüne rağmen özellik- 
le rivayetleri nakletmekteki gelişigüzel tutumu dolayısı ile tenkide uğradığı 
gibi; pekçok sahih olmayan kıssa ve haberleri de sahih midir, batıl mudır bak- 
maksızın nakletmesi dolayısı ile ilim adamlarının eleştirilerine maruz kalmış- 
tg, | 

Tefsirinin bir takım meziyetlere sahip olmasına rağmen kendisine yönel- 
ilen eleştirileri haklı çıkartacak tarafları olduğu da şüphesizdir. Meselâ, 
Kurtubi, Ashab-ı Kehf'in köpeğinin rengi ile ilgili pek çok görüş ayrılıkları- 
nın bulunduğunu es-Sa'lebi'ye dayanarak zikrettiği gibi “ yine es-Sa'lebi'ye 
dayanarak Hz. Peygamber'in Ashab-ı Kehfi görmek istemesi üzerine yüce Al- 
lah'ın kendisine dünya hayatında onları görmesinin asla mümkün olmaya- 
cağını belirttiğini, risaletini onlara tebliğ etmek üzere ve onları imana davet 
etmeleri için ashabının seçkinlerinden dört kişiyi göndermesini emrettiğini, 
bunun için de elbisesini yayarak onun dört bir tarafına Hz. Ebü Bekir, Hz. 
Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali'yi oturttuktan sonra Hz. Süleyman'a musahhar 
kılınmış rüzgarı çağırmasını istediğini... anlatan akla hayale sığmayan uzun- 
ca bir hadis naklettiğini görüyoruz. CY 


(4) Kâtip Çelebi, a.g.e., 345; Dr. ez-Zehebi, a.g.e., 1, 224 v.d. 

(5) ed-Dâvüdi, a.g.e., I, 345; Dr. ez-Zehehi, a.g.e., 1, 224 v.d. Eser Ali Muhammed, Âdil 
Ahmed ve Dr. Zekeriyya Abdülmecid tarafından tahkik edilerek, Beyrut 1413/1993 
yılında büyük boy üç cild halinde basılmıştır. Tahkik heyeti tarafından Ehu'l-Leys ve 
tefsirine ve başka hususlara dair 60 küsur sahifelik bir mukaddime eklenmistir. Ver- 
dliğimiz vefat tarihi ed-Dâvudi'ye aittir. Bununla birlikte es-Xafdi vefat tarihini 375 h. (985 
m.) olarak gösterdiğini de kaydeder, Kâtip Çelebi ve ona uyarak Dr. ez-Zehehi de aynı 
şekilde 375 h. yi vermektedirler. 

(0) Meselâ; 1, 87, İstiâze bahsi 5. başlık; 1, 115, el-Fâtiha, 1/İkinci bölüm, 2. başlık; V, 191, 
en-Nisâ, 4/36. âyet, 18. başlık; XIX, 92, el-Kıyâme, 75/1-6. âyetlerin tefsiri. 

(7) XIIE 193, en-Neml, 27/29-31. âyetler, 3. başlık. 

(8) Eleştirilere örnek: Suyud, a.g.e., I, 243-244; İbn Teymiyye, a.g.e, XIII, 286. 394; Dr. ez- 
Zehehi, a.g.e., 1, 233 v.d; Tefsirinin tanıtımı için bk. Dr. ez-Zehebi, a.g.e., 1, 227 v. d. 

(9) X, 370, el-Kehf, 18/18. âyet, 1. başlık, 

(10) X, 389-390, el-Kehf, 18/27. âyetin tefsiri. 
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Kurtubi bu olayı her ne kadar Salebi'ye istinaden ve böyletikke Kurtuhi, 
sorumluluktan kurtulduğu kanaati ile bunu zikreunekic ise de hig şüphesiz 
salebi'nin de bunları tefsirine alarak tefsirine gölge düşürmemesi gerekirdi; 
Kurlubi'nin de Sa'lebi'ye istinaden bu gibi rivayetleri gikeelmeinesi dali uy 
gun olurdu. 

Ancak bu ne Sa'lebi'deki bütün rivayetlerin bu kalahlen oldugu anlamın: 
dadır, ne de Kurtubi'nin Sa'lebi'den yaptığı bütün nakillerin bu kabilden ol 
duğu anlamına gelir. Kurtubi'nin, Sa'lebi'den yüzlere nakikle bulonduyu 
nu gözönünde bulunduracak olursak, bu türden tenkide nyiruz kulubilen ek 
rivayetlerin az olduğunu da kolaylıkla tesbit etmek imkânımız vardir. 

Kurtubi, Sa'lebi'nin “el-Keşfu ve'İ-Beyân an-Tefsiri'-Kur'ün” adlı esiin 
den başka, “el-Arâis fi Kasasi'l-Enbiyâ” adlı eserinden de zaman Zaman ns 
killerde bulunmaktadır. 1 

Kurtubi'nin, es-Sa'lebi'nin öğrencisi el-Vâhidi diye bilinen Ebu'l-Hasen Ali 
b. Ahmed (468 / 1075-1076)'den de es-Sa'lebi'ye göre oldukça az miktarda 
nakilde bulunduğunu görüyoruz. el-Vahidi -Íbn Teymiye'nin belirttiği gibi- 
es-Sa'lebi'ye oranla Arapçayı daha iyi bilen birisidir. Onun yazdığı “el-Basil, 
el-Vesit ve el-Veciz" adlı tefsirleri oldukça faydalı bilgiler ihtiva etmekle bir- 
likte bunun nakillerinde de batıl olan bilgiler de doğru olan bilgiler de bu- 
lunmaktadır. <2) 

Kurtubi'nin el-Vâhidi'ye istinaden aktardığı bilgileri incelerken genelde 
bunların ya başka müfessirlerce de paylaşılan kanaatler olduğunu ya du ko: 
nu ile ilgili bir görüşü yansıtan türden olduğunu tesbit ettik. Buna rağmen 
özellikle hadis olarak kaydettiği rivayetlerin sağlam kaynaklarca teyidi tes- 
bit edilemediği takdirde ihtiyatla bakılması gerektiği kanaatine vardık. ©!» 


1.4. el-Mehdevi'nin: “et-Tahsil...” Adlı Tefsiri: 

430 h. (1038-1039 m.) yılında vefat eden Ebu'l-Abbas Ahmed b. Am 
mår el-Mehdevi'nin “et-Tahsil li Fevaidi Kitabi't-Tafsi! el-Camiu li Ulü 
mi'vTenzil" 49 adlı eserinden pek çok yerde nakillerde bulunmuktudır. 
Dolayısıyla Kurtubi'nin bu tefsirden çokça yararlandığını rahatlıkla söyleye- 
biliriz. (15) | 


(11) Meselâ, bk. VII, 22, el-En'im, 6/75. âyetin tefsiri; IX, 34, Hid, 11738-40, âyetlerin tef- 
siri; XX, 13, ek-A'lâ, 87/1. âyetin tefsiri. 

(12) İbn Teymiyye, a.g.e., XIII, 386. 

(13) XIV, 53'te, Lukman, 31/6. âyetin tefsirinde es-Salebi ile el-Vâhidönin daha önce 
nakledilen hadise ek olarak zikrettikteri: “Yüksek sesle şarkı söyleyen bir adama...” 
bölümü buna örnek olahilir. ği 

(14) Bk. ed-Dâvudi, a.g.e, 1, 56: Şemsudedin el-Cezeri, Göyetu'n-Nihâye fi Tabakatil-Kur- 
râ, Mısır, 1351/1932, 1, 92. 

(15) Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 128-130 
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t.5. Ebu'l-Hasen el-Maverdi'nin Tefsiri: 

Kurtubi, h. 450 (m. 1058) yılında vefat eden Ebu'l-Hasen Ali b. Mu- 
hunmed el Maverdi'nin “en-Nuket ve'l Uyün" adını taşıyan CÔ bu özlü ve ri- 
vayet zığğırlıklı tefsirinden de yeri geldikçe nakillerde bulunur. Aynı müelli- 
fn "Edebi'd-Dünya ve Din” adını taşıyan eserinden de zaman zaman nakil- 
lerde bulunduğunu hatırlatalım. “7? 


1.6. en-Nakkâş'ın Tefsiri: 

en-Nakköş diye bilinen Ebü Bekr Muhammed b. el-Hasen b. Ziya (351 
/ 962)'nın “Şifav's-Sudür” 99 adlı tefsiri, Kurtubi'nin vasat oranda nakiller- 
de bulunduğu önemli tefsirler arasında yer alır. Kurtubi, bu tefsirden de ade- 
ti üzere nakil yapmakla birlikte zaman zaman farklı kanaatlerini izhar etmek- 
ten de geri kalmaz. O® 


1,7. Mekki b. Ebi Tâlib'in “el-Hidâye...” adlı Tefsiri: 

447,h. (1045-1046 m) yılında vefat eden Ebü Muhammed Mekki b. Ebi 
Tâlib el-Kaysi'ye ait “el-Hidâye ilâ Buluği'n-Nihâye fi İlmi Meâni'l-Kur'âni ve 
Tefsirihi ve Envâi Ulumihi” adını taşıyan ve oldukça kabarık olduğu belirti- 
len tefsirinden “9 yer yer yararlandığı gibi, “Müşkilu İ'râbi'l-Kur'ân" adlı ese- 
rinden de yararlanmış, 2” farklı kanaate sahip olduğu yerlerde de kendi ka- 
naatini delili ile birlikte zikretmiştir. 


1,8. İbn Atiyye'nin Tefsiri: 

Tefsir tarihinde oldukça önemli yeri bulunan İmâm Ebü Muhammed Ab- 
dulhak b. Ebi Bekr b. Atiyye (481-546 / 1088-1151)'nin: “el-Muharraru'l-Ve- 
viz fi Tefsiri'l-Kitabi'l-Aziz” adlı eserinin, Kurtubi'nin en geniş çapta yararlan- 
dığı bir tefsir olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 2 j 

Kurtubi, bu tefsirden büyük ölçüde yararlanmakla birlikte, hemen her za- 
man nakilde bulunduğu kaynaklara karşı takındığı ilmi ve tarafsız tutumu- 
nu burada da takındığını görüyoruz. Yani Kurtubi, İbn Atiyye'den de nakil- 
de bulunurken, yeri geldikçe ilmi gerekçelerle farklı kanaatlerini belirtmek- 
len de geri durmamaktadır. “23) 


(10) es-Seyyid Abdulmaksud'un notlarıyla Beyrut, 1412/1992 de altı cilt halinde ilk defa 
basılmıştır. 

(17) Dr, el-Rasabi, a.g.e., $s. 130 v.d. 

(18) Kâtip Çelehi, a.g.e., s. 1050 

(19) Bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 134-137. 

(20) Dr, el-Kasabi, a.g.e., s. 144-145, el-Cezeri, a.g.e, Il, 309, 310, ed-Dâvudi, a.g.e, L, 
331-332. 

(21) el-Kasabi, a.g.e., s. 145. 

(22) İbn Atiyye'nin hayatı ve eserleri için bk. Muhammed Ebü'i-Ecfân ve Muhammed ez- 
Zâhi, Fihris İbn Atiyye, Beyrut, 1983; Dr. ez-Zehebi, a.g.e., 1, 238 v.d.; el-Kasabi, 
2.g.€., $. 427 v<; Mustafa İbrahim, a.g.e., s. 92 v.d; Tefsiri, Fas İlmi Meclisince (1975- 
1991 tarihleri arasında) 16 cilt olarak basılmıştır. 

(23) Bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 427 v.d. 
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2. Dirayet Tefsirleri: 


2.1. Ebü İshâk ez-Zeccâc ile Ebü Cafer en-Nuhhfa: 

[ Kurtubi, İbrahim b. es-Sevri Ebü İshâk ez Zere (4117 9241'in "Me 
Ani'l-Kur'ân" adlı eserinden ve diğer eserlerinden nakillerde bulunduğu gibi 
Ebü Cafer Ahmed b. Muhammed en-Nehhâs (444 / 940'den yani onun gerek 
"Meâni'l-Kur'ân,” gerekse “İ'râbu'l-Kur'ân" adlı eserlerinden nakillerde bulun 
maktadır. <9 J 

Meâni'l-Kur'ân'a dair bildiğimiz en eski eser Ebü Zekeriya el Peria (207 
/ 822)'ye aittir. Kurtubi, el-Ferrâ'nın görüşlerini ise genellikle en Nehliin ile 
uz-Zeccâc vasıtası ile nakletmektedir. 


2.2. Zamehşeri'nin “el-Keşşâf”ı: 
T ez-Zamehşeri diye meşhur olan Ebu'l-Kasım Mahmüd b. Ömer (467 
538 / 1074-1143)'in, “el-Keşşâf” diye meşhur olan “el-Keşşâf an Hakâiki't-Ten- 
zil” adlı eserinden, Kurtubi, genellikle Zamahşeri'nin Mu'tezili mezhebini yan- 
sitan kanaatleri dışında kalan ve âyet-i kerimenin lafzi tefsirleri ile zaman zit- 
man belâgat nüktelerini ihtiva eden kısımlarını iktibas eder. “20 J 
Böylelikle Kurtubi'nin Keşşâf'tan asıl yararlanması gereken yönüyle ya- 
rarlanmış olduğunu görüyoruz. Diğer taraftan şu iki husus dolayısıyla Kur- 
tubi'nin KeşşâP'a fazla müracaat etmediği düşünülebilir: 

1- Evvela Kurtubi, Zamahşeri'nin belirgin özelliklerinden olan 
Kur'ân-ı Kerim'in belağat yönü üzerinde başka hususlar açısından durduğu 
kadar durmaz. 

2- Özellikle bu alanda İbn Alyye'nin Zamehşeri ile mukayese edi- 
lebilecek çapta, ancak daha açık ve anlaşılır ifadelerle bu hususlara dair açık- 
lamalarda bulunmuş olması. Çünkü Kurtubi'nin İbn Atiyye'den çokça nakil 
yapmış olmasının, bu açıdan Zamahşeri'den ayrıca istifade etmesine pek gerek 
bırakmadığı kanaatindeyiz. 


2.3. İbn Huveyzimendâd'ın “Ahkâmu'l-Kurân”ı: 

[ Yaklaşık 390 / 1000 yılında vefat ettiği belirtilen Ebü Abdullah kün- 
yesini taşıyan ve İbn Huveyzimendâd diye meşhur olan Muhammed b. Ah- 
med b. İshâk'ın “Ahkâmu'l-Kur'ân"ı, 2) Kurtubi'nin özellikle ahkânı âyetlerini 
tefsir ederken başvurduğu eserler arasında yer almaktadır. 7 


(24) ed-Dâvudi, a.g.e., I, 7-10. 

(25) Dr. el-Kasabi, a.g.e., 123-127 (İ'rabu'-Kur'ân), 127-128, (Meâni'-Kur'ân); ÖN, Bilmen, 
Büyük Tefsir Tarihi, İstanbul, 1973, 1, 378, 379. 

(26) Zemahşeri ve Tefsiri için bk. Dr. ez-Zehebi, a.g.e., 1, 429-482; ed-Dâvudi a.g.e, Il, 314- 
316. 

(27) ed-Dâvüdi, a.g.e., Ti, 68; İbn Abdilberr, el-İstizkâr'a Dr. A. Mu't el-Kal'aci'nin Mukad- 
dimesi, I, 201, dn: 4; Kehhâle, a.g.e., VIII, 280. 
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2.4. el-Cessâs'ın “Ahkâmu'l-Kurân'ı: 

Hanefi mezhebinin önde gelen ilim adamlarından olan Ahmed b. Ali 
Ebü Bekr er-Razi el-Cessâs (376 / 986)'ın “Ahkâmu'l-Kur'ân” adlı eseri “2 de 
Kurtubü'nin -nisbeten az olmakla birlikte- nakilde bulunduğu kaynaklar ara- 
sındacdır, (2 


2.5. el-Kiyâ et-Taberi'nin Ahkâmu”l-Kurân'ı: 

Döneminin Bağdad'ının Şafii mezhebine mensup en ileri gelen il- 
im adamlarından olan ve el-Kiyâ el-Herasi diye meşhur olan İmaduddin Ebu'l- 
Hasen Ali b. Muhammed (450-504 / 1058-1110)'e ait “Ahkâmu'l-Kur'ân” ad- 
h eseri, ĈO Kurtubi'nin er-Razi'ye nisbetle daha çok nakilde bulunduğu 
eserler arasında yer alır. Kurtubi, büyük çoğunlukla nakillerinde adını verir. 
Ancak bazan ondan nakilde bulunmakla birlikte ona işaret etmediği, atıfta 
bulunmadığı yerler de vardır. SP 


2.6. İbnü'l-Arabf'ye ait “Ahkâmu'l-Kur'ân”: 

[ -Maliki mezhebinin sonraki ilim adamları başta olmak üzere- birçok 
ilim adamının da sık sık başvurduğu en önemli kaynaklardan birisi hiç şüp- 
hesiz Kadı Ebü Bekr Muhammed b. Abdullah (468-543 / 1075-1148)'a ait “Ah- 
kâmu'l-Kur'ân” adlı eseri 92 önemli bir yer tutmaktadır. )Kurtubi, adından da 
anlaşılacağı üzere özellikle ahkâm âyetlerini izah ederken, bu değerli tefsir- 
den sık sık nakillerde bulunur. Ancak -yeri gelince de işaret edileceği gibi- 
Kurtubi, zaman zaman ondan yaptığı nakillerden farklı kanaatlerini izhar ed- 
er. 9) Ona atıfta bulunmaksızın nakillerde bulunduğu yerler de vardır. 6 


3. İşari (Tasavvufi) Tefsirler: . 

Merhum müfessirimizin, işari tefsirlerden kaynaklarına değinmeden ön- 
ce “Kur'ân-ı Kerim'in bir zahir ve bir de batını olduğu” tezinden hareket ile 
Kur'ân-ı Kerimi yorumlamak iddiasıyla ortaya çıkan Batinilere mensup çeşit- 
li kimselerin iddiaları ile, genelde remzi veya işari tefsir olarak anılan tasav- 
vufi tefsirlerin yorumlarının sıhhati için öngörülmüş temel kıstasları hatırlat- 
mak yerinde olacaktır. 

Şâtibi, “el-Muvafakât” adh eserinde, bâtıni tefsirin kabul edilebilmesi için 
gerekli şartları zikrederken şunları söylemektedir: 


(28) Bk. Dr. ez-Zehehi, a.g.e., Il, 438 v.d, ed-Dâvudi, a.g.e., 1, 55, Kâtip Çelebi, a.g.e., I, 20. 

(29) Meselâ, V, 360, en-Nisâ, 4/101. âyet, 8. başlık. 

(30) Bk. Dr. ez-Zehebi, a.g.e., I, 444 v.d; el-Herâsi, Ahkâmu”l-Kur'ân, Beyrut, 1405 / 1985, 
başındaki biyografi; Kâtip Çelehi, a.g.e., 20. 

(30) Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 139. 

(32) Dr. ez-Zehehi, a.g.e., II, 448 v.d. Kâtip Çelebi, a.g.e., 20. 

(43) Bk. Dr. el-Kasabi a.g.e., s. 141; Dr. ez-Zehehi, a.g.e., 11, 462 v.d. 

(34) Bk. Dr. el-Rasabi, a.g.e., 5. 143 v.d. 
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l- Arapçada kabul edilen esasların Zöhre anlambana göre banni ya 
da işari yorumun sahih olması ve Arap dilinin anlatım oslübümu uygun ya 
pılmış olması, 

2- Yapılan bu yorumun doğruluğuna bir başka yerde nassen veya za 
hiren bir tanık bulunması (destekleyici bir büşku deliltş olması? ve onunki 
çelişecek bir delilin olmaması. 

Birinci şartın gerekliliği, Kur'ân-ı Kerim'in Arapça oluşumun tabu Dir so 
nucu olarak ortadadır. Çünkü eğer Arap dilinin yerektirnesdiği Di nuina an 
laşılacak olursa, bu anlaşılan mana hiçbir zaman Arapça olmak sıfatını sa 
hip olamaz. 

İkinci şart ise, eğer yapılan bu batıni ya da işari yorumun bir hayka yer 
de bir kanıtı, bir delili yoksa yahut da başka bir yerde onunla çelişen bir des. 
lil bulunuyor ise bu, Kur'ân-ı Kerime karşı ileri sürülen mücerred iddialar 
dan bir iddia olur. Mücerred (delilsiz) bir iddia ise, ilim adamlarının itMfukı 
ile makbul değildir, 9 Bundan sonra da Şatıbi, Kur'ân-ı Kerim'in çeşitli Ayet 
ve lafızlarının batıl olan batıni yorumlarına bir takım örnekler vererek Dun- 
ların batıl oluş sebeplerine açıklık getirmektedir. 

Bu kısa açıklamalardan anlaşıldığına göre, İslâm tarihinde birisi 
Kur'ân-ı Kerim ile bağdaşmayan, Kur'ânın maksadına uymayan, Arap dilinin 
kaidelerine aykırı çıkarımlar ve manalar ihtiva eden Banilerin remzi ya da 
sufilerin işari tefsiri, diğeri ise bu iki şartı taşıyan ve Arap diline de aykırı ol. 
miyan Kur'ân-ı Kerimin muhtevası ile de herhangi bir şekilde çelişki arzet - 
miyen işari tefsir. 

Kurtubi'nin, Baunilerce kullanılan ve Arap dilinin de Kur'ân-ı Kerimin de 
hiçbir şekilde teyid edip desteklemediği işari tefsiri red edeceği tabiidir. Su- 
filerin kullandıkları işari tefsire karşı tutumuna gelince; Kurtubi'nin, belirti- 
len bu iki şartı taşıyan, Arap dilinin anlaşılma kuralları ile Kur'ân-ı Kerimin 
zahirinden anlaşılanlara aykırı düşmeyen işari tefsiri uygun gördüğünü, bı- 
zı nüktelerine zaman zaman değindiğini, bunları dile getirdiğini görüyoruz, 
Ancak, Şeriatın temel esaslarıyla, dilin anlaşılma kuralları ile çelişen sufi tef- 
siri reddettiğini de görmemiz mümkündür ve bu kolaylıkla anlaşılabilen bir 
husustur. 99 

Bu kısa açıklamalardan sonra Kurtubi'nin atıfta bulunduğu, sufi olarak hi- 
linen âlimlerce te'lif edilmiş tefsirlere kısaca değinelim: 


(35) İbrahim b. Müsâ eş-Şâtıhi, el-Muvafakât, Beyrut, 1395/1975, HI, 394. Ayrıca bk. Sâtıhi, 
a.g.e, III, 403-405, Dr. ez-Zehehi, a.g.e., Il, 357-477. 

(36) Bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., 308-314; Kurtubi'nin benimsemediği Bâtini tefsire örnek: 
X, 136, en-Nahl, 16/69. âyer, 3. başlık; X, 105, en-Nahl, 16/38. âyet; sufilere ait olup 
reddettiği işâri tefsire örnek: I, 301, el-Bakara, 2/54. âyetin tefsiri; IIl, 251, el- 
Bakara, 2/249, âyet, 1. haşlık; TI, el-Bakara, 2/260. âyet; XIII, 111, eş-Şuara, 26/78- 
81. âyetler; sufi yorumları şartlarını taşıması halinde kabul ettiğine örnek: 1, 197, 
el-Bakara, 2/10. âyet; H, 412, el-Bakara, 2/192. âyet, 13. başlık. 
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4.1. el-Tüsteri'nin “Tefsirü Kurâni'l-Azim”i; 

Eba Muhammed Sehi b. Abdullah b. Yunus et-Tüsteri, hicri 200 yada 
dti (HIS ve BİO) yılında dünyaya gelmiş, 273 / 886 ya da 283 / 896 yılında ve- 
(al etmiştir. “İ7' Kurtubi'nin şeriate ve Arap dilinin anlaşılması kurallarına ay- 
karı olmuyan şekilde bu tefsirden zaman zaman nakillerde bulunduğunu gö- 
yoruz, C? 


3.2. es-Sülemi'nin “Hakaiku't-Tefsir”i: 

Ebü Abdurrahman Muhammed b. el-Huseyn b. Musa es-Sülemi 
(430-412 / 942-1021Y'nin “Hakaiku't-Tefsir” adlı eseri 9 de Kurtubi'nin na- 
kilde bulunduğu mutasavvıf birisince telif edilmiş bir diğer tefsirdir. Kurtu- 
bi, gerek Sülemi'nin Hakaik'inden, gerekse de Tüsteri'nin tefsirinden nakil- 
lerde bulunurken özellikle bu nakillerin manalarının doğru olanlarını seçmek- 
te özel bir hassasiyet gösterdiğini de rahatlıkla söyleyebiliriz. “© 


3.3. Abdurrahim el-Kuşeyri'nin “et-Teysir ft-Tefsir: “P 
İ Ebu't-Kasım Abdulkerim b. Hevizin Ebü Nasır el-Kuşeyri (376-465 
/ 986-1073), kendisinden oldukça övgü ile söz edilmiş fakih, usul alimi, mü- 
İessir ve “Kuşeyri Risalesi” diye bilinen “er-Risale"nin müellifidir. “4 Kurtu- 
bi, zaman zaman Kuşeyri'nin görüşlerini, kimi zaman tefsirini zikretmeden 
naklettiğini gördüğümüz gibi, “í? kimi zaman da tefsirine atıfta bulunarak gö- 
rüşlerini naklettiğini görüyoruz. “497 
İ Burada Kurtubi'nin, zaman zaman atıflarda bulunduğu süfi bir kaynağı da- 
ha zikretmek yerinde olacaktır. Bunlardan birisi, Hâris b. Esed el-Muhasibi 
(243/857)'ye ait “Kitabu'r-Riâye” “9 adlı eseridir. | 
Kurtubi, anne-baba hukukuna dair açıklamalarda bulunurken, olumlu bir 
değerlendirme ile el-Muhasibi'den nakilde bulunmanın yanında “© bir baş- 
ka yerde İbnü'l-Cevzi'den, el-Muhasibi'ye dair bir değerlendirmeyi nakletmek- 
tedir. Bu değerlendirmede, el-Muhasibi'nin ilmi bir mesned olmaksızın zen- 
ginlerin fakirlerden çok daha sonra cennete gireceklerine dair görüşünü -ve 
Gazzali'nin bunu ondan nakledişini- eleştirmekte, Kurtubi de bu eleştiriyi ye- 
rinde bularak İbnü'l-Cevzi'den aktarmaktadır. “47? 


(37) Bk. Dr. ez-Zehehi, a.g.e., II, 380. 

(38) Örnekler için bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., 5. 314-315. 

(39) Bk. Dr. ez-Zehebi, a.g.e, Il, 384; Dr. Süleyman Ateş, Sülemi ve Tasavvufi Tefsiri, İstan- 
bul, 1969. 

(40) Bk. Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 315-317. 

(41) Kâtip Çelehi, a.g.e., 520 

(42) İbnu'l-Esir, el-Kâmil, VIII, 118; ed-Dâvudi, a.g.e., 1, 291-292. 

(43) Meselâ, I, 17, el-Bakara, 2/83. âyet, 8. başlık. 

(44) Meselâ, II, 342, el-Bakara, 2/189. âyet, 2. haşlık. 

(45) BK. Kâtip Çelebi, a.g.e., 98. 

(46) X, 239-240, el-İsrâ, 17/23-24. âyetler, 6 ve 8. başlıklar 

(47) 111, 417-418, el-Bakara, 2/283. âyet, 24. başlık. 
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B- Kur'ân Tarihine ve Kırâate Dair Ewcrler: 

Kurtubi, özellikle Mukaddimesi'nde Kur'ün tarihine dair eserlere alar. 
da bulunduğu gibi, Tefsiri'nin başından sonunu Kilar yeri geldikçe kırântu 
dair belli başlı eserlere atıfta bulunur, onlardan nakiller yapar. 


1. el-Bnbari'nin “er-Red” Adlı Eseri: 

Başta Kur'ân-ı Kerim ilimlerine dair olmak üzere çeşitli konularda ol 
dukça değerli eserlerin sahibi olan Muhammed b, «(-Kasım b. Mulainimed, 
b. Beşşâr b. el-Hasen... el-Enbari (271-328 / 884-940)'ye ait “er Redd Ali Men 
Hâlefe Mushafe Usmân” adlı eseri, “8 Kurtubi'nin, Kur'ân tarihini ilgilendi 
ren hususlarda zaman zaman nakillerde bulunduğu eserler arasında önem 
li bir yer tutmaktadır. “P 


2. Ebü Ali el-Fârisi'nin ï” “el-Hucce” Adlı Eseri: 

Ebü Ali el-Hasen b. Ahmed b. Abdulğaffâr (377 / 987)'ın “el-Hucce I 
İleli'l-Kırâat es-Sebe's adlı eseri, Kurtubi'nin, kıraat ile ilgili açıklamalarında 
çokça başvurduğu eserlerden birisidir. ©) 

Ancak, bu eser yalnızca kıraat kitabı olmayıp, kıraat ile ilgili nahiv bilgin- 
lerinin de görüşlerini nakleden, bu görüşleri açıklayan, oldukça zengin ve 
çeşitli bilgiler ihtiva eden değerli bir eserdir. Kurtubi'nin bu eserden zaman 
zaman geniş açıklamalarını özetleyerek naklettiği de görülebilmektedir. ©2 


3. İbn Cinni'nin “53) “el-Muhtesib” Adlı Eseri: 

Müfessirimiz İmam Kurtubi, Ebu'l-Feth Osman b. Cinni (392 veya 393 
/ 1002 veya1003)'nin “el-Muhtesib fi Tebyini Vucühi Şevâzzi'l-Kıraât ve'-İzâ- 
hi anhâ” adlı eserinden de çokça yararlanmıştır. Eserin adından da anlaşıla- 
cağı gibi, özellikle şâz kıraatler açıklanmakta ve bunların anlamları verilmek- 
te yahut da lügat ve nahiv açıklamaları yapılmaktadır. “el-Muhtesib” Kur- 
tubi'nin bu alanda yararlandığı eserlerdendir. ©“ 


4. Ebü Amr ed-Dâni'nin “55 Eserleri: 
Kıraat alimleri arasında döneminde “üstadlar üstaçlı, kıraat bilginleri- 
nin bilgini” diye bilinen Osman b. Said b. Ömer Ebü Amr ed-Düni (371- 


(48) Bk. ed-Dâvudi, a.g.e., II, 226-229, İ. Paşa, a.g.e., 1, 950, 

(49) Meselâ, I, 5, Kur'ân'ın Faziletleri babsi; 1, 23, Kur'ân'ın İ'rabı bahsi; L, 32, Kur'ân'ın Re'y 
ile tefsiri bahsi, XIV, 252 vs, 

(50) İbnu'l-Cezeri, a.g.e., I, 946-947. 

(51) Bazı örnekler için bk. Dr. el-Kasahî, a.g.e., s. 148 v.d. 

(52 Bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., 5. 151 v.d. 

(53) İbn Cinni'nin hayatı ve eserlerine dair hilgi için bK. M. Ali en-Neccâr'in, Ebu'l-Feth Os- 
man b. Cinni'nin el-Hasais (Beyrut, İkinci baskı tarihi yok) adlı eserine yazdığı 
mukaddime (1, 5-73). 

(54) Örnekler için bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s- 152-154. 

(55) İbnu'l-Cezeri, a.g.e., I, 503-505; Kâtip Çelehi, a.g.e., 538. 
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IORI 1052'ye ait “Câmiu'l-Beyân fi'l Kırââti's-Seb'ı, Kitabu't-Teysir, Kita- 
DO'L Mukanna' fi Resmi Mesahifi’l-Emsåâr" gibi eserleri, müfessirimiz merhum 
Kurubi'nin çokça yararlandığı eserler arasında yer alır. ©© Özellikle kıraate 
dau açıkkımaların Kurtubi Tefsiri'nde çokça ele alınması dolayısıyla bu ko- 
nuda ayrica örnekler vermeye gerek görmüyoruz. 


5. Ebü Ma'şer et-Taberi'nin ©” “Süku'1-Arüs” Adlı Eseri; 

Abdulkerim b. Abdussamed b. Muhammed b. Ali b. Muhammed Ebü 
Mü'şer et-Taberi (478 / 1085) “et-Telhis fi'l Kırââti's-Semân” ve “Süku'l- 
Arüs” adlarını taşıyan kıraate dair oldukça değerli eserleri bulunan bir mü- 
viliftir. Özellikle Süku'l-Arüs adlı serinde 1500 rivayet ve tarik olduğu bilhas- 
sa anılmaya değer görülmektedir. 58 

Kurtubi, bu kitabın ismini -tesbit edebildiğimiz kadarıyla- her ne kadar Tef- 

sirinde bir defa zikretmekte ise de, © bu eserden daha çok yararlandığı ve 
bazen de yalnızca Ebü Ma'şer adını zikretmekle yetindiği yerlerde bu eser- 
den iktibaslarda bulunduğu hususundaki kanaatimiz kuvvetlidir. 


C- Garibu'l-Kur'ân'a Dair Eserler: 

Garib, yabancı anlamında olup, herkesçe ne anlama geldiği bilinemeyen 
lafızlar demektir. O bakımdan, Garibu'l-Kur'ân'dan kasıt, Kur'ân lafızlarının 
ne anlama geldiğini bilmemek demektir. “© Garibu'l-Hadis de buna göre ha- 
dis-i şerifte yer alan ve arapça olmakla birlikte herkes tarafından ne anlama 
geldiği bilinemeyen lafızlar demek olur. J 

İmam Kurtubi, bu alanda ilk eser vermiş Ebü Ubeyde Ma'mer b. el-Mü- 
sunni (v. 210 / 825)'dan başlayarak Ebü Ubeyd el-Kasım b. Sellâm (224 / 839), 
Ebü Bekir Muhammed el-Enbari (328 / 9409'den ve buna benzer bu alanda 
oldukça değerli eser vermiş olan şahıslardan çoğu kere isimlerini zikrederek 
açıklamalar nakletmekte ve onlara atıflarda bulunmaktadır. 

Kurtubi, özellikle Kur'ân lafızlarının anlaşılmasına ehemmiyet verdiğinden 
dolayı, yararlandığı birçok lügat eseri ile birlikte, onun Garibu'l-Kur'ân'a da- 
ir yazılmış önemli eserlerden de istifade ettiğini belirtmeye ayrıca gerek gör- 
MÜYoruz, 


saman o ae an 


(56) Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 154. 

(57) İhnu'-Cezeri, a.g.e., I, 401; Kâtip Çelebi, a.g.e., 1317, 

(58) İbnu'l-Cezeri, aynı yer. Ancak Kâtip Çelehi'ain hu rakamı (aynı yerde): “Bir milyon 
beşyüz elli rivayet ve tarik olarak zikretmesi bir kalem ziyadesi olmalıdır. Çünkü Ara- 
pça'da hir milyon “elf, elf” diye ifade edilir. Keşfuz-Zunün'da sehven fazladan bir “elf” 
yazılmış olmalıdır. *el-Ca'beri, Şerhu'ş-Şânbiyye'de der ki: Kırâât İmamın, Rivâyet 
ondan nakledenin, Tarik Râvi'den nakledenin okuyuşuna denir." (Kâtip Çelebi, a.g.e., 
1317) 

(59) IX, 306, er-Ra'd, 13/17-19. âyetler. 

(60) Suyuti, a.g.e., I, 149; Kâtip Çelebi, a.g.e., 1203. 
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Bu arada Kurtubi'nin, Ebü Kasım Abdurrahman b, Abdullah es Süheyli 
(581/1185)'ye ait “et-Ta'rif ve'l-İ'lâm fimâ Vaka'a İl Kurüni Minel -Esinâi ve'l 
A'lâm” 6D adını taşıyan ve Kur'ân-ı Kerimde adi anlamakaızın kendilerinden 
söz edilmekle birlikte, haberlere dair bilgi sahibi olanların adım bildiği 
isimleri açıklamaya ve tanıtmaya dair olan eserinden de sözettiğini ve buna 
atıfta bulunduğunu görüyoruz. “62) 


Il- Hadis, Hadis Fıkhı ve Siret'e Dair Kaynakları 


Gerek Kur'ân-ı Kerimin muhtevası, gerekse de Kurtubi'nin tefsirini te'lif 
üslûbu ve te'lifindeki amacı ile Tefsiri'ni te'lifte uymayı taahhüt ettiğini De 
lirttiği şartlar ve buna dair çizdiği çerçeve, onun birçok hadis eserinden, mer 
muasından, siret'e, şemâile, hadis fıkhına dair kaynaklardan yeri yeldikçe ve 
büyük çapta yararlanmasını gerektirmiş bulunmaktadır. Kurtubi'nin bu ulan. 
da da oldukça kapsamlı, çeşitli ve zengin bir eser listesinden mükemmel bir 
şekilde yararlandığını söylemek mübalağalı bir iddia olarak görülmemelidir. 

Şimdi de Kurtubi'nin bu alanda yararlandığı kaynakları ve eserleri imkân 
ölçüsünde tasnif ederek sunmaya gayret edelim: 


A. Kütüb-i Sitte ve Diğer Hadis Eserleri: 

Kütüb-i Sitte, harfi anlamı ile “altı kitap” demek olup, özellikle hadis kay- 
naklarının en güvenilir olanlarını ifade etmek için kullanılan bir tabirdir. Bu 
tabirin kapsamına Buhari ve Müslim'in Sahihleri ile, Ebü Dâvüd, Tirmizi, Ne- 
sai ve İbn Mace'nin Sünenleri girmektedir. Kurtubi'nin yararlandığı hadis ki- 
tapları hem sayıca pek çok, hem de hadis zikretmeksizin tefsir yaptığı hemen 
hemen tek bir âyet ve belki de tek bir sahife geçmediğinden -yada bu olduk- 
ça nadir olduğundan- dolayı, yalnızca -tesbit edebildiğimiz kadarıyla- Kur- 
tubi'nin ismen zikrettiği hadis eserlerinin listesini vermekle yetinmek yolu- 
nu tercih edeceğiz: 

| 1- Ebü Abdullah Muhammed b. İsmail el-Buhâri (256 / 870)'nin el-Câmiu's- 
Sahih'i. 

2- Ebu'l-Huseyn Müslim b. el-Haccâc el-Kuşeyri (251 / 865)'nin el-Câmiu's- 
Sahih'i. 

3- Ebü Dâvüd Süleyman b. el-Eş'as es-Sicistâni (275 / 888)'nin Sünen'i. 

4- Ebü İsa Muhammed b. İsa et-Tirmizi (279 / 892)'nin Sünen'i. 

5- Ebü Abdurrahman Ahmed b. Şuayb en-Nesaî (303 / 915)'nin Sünen'i. 

6- Muhammed b. Yezid b. Mâce el-Kazvini (273 / 886)'nin Sünen'i. 


(61) Kâtip Çelehi, a.g.e., 421; Süyüti, a.g.e.,I, 10 
(62) Bk. VIII, 38, el-Enfâl, 8/38. âyet, 4. haşlık; X, 398, el-Kehf, 18/30-31. âyetlerin tefsiri. 
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7- Ahmed b. Hanbel (241 / 855)'nin Müsnedi'i. 

8- Ebü Muhammed Abdullah b. Abdurrahman ed-Dârimi (255 / 869)'nin 
Müsned'i yada Sünen'i. 

9- İmam Malik b. Enes (179 / 795)'in el-Muvatta adlı eseri. 

10- Ebu'l-Hasen Ali b. Ömer ed-Dârakutni (385 / 995)'nin Sünen'i. 

11- Ebü Bekr Ahmed b. Ömer el-Bezzâr (292 / 905)'ın Müsnedi'i. 

12- Ebü Hâtim Muhammed b. Hibban el-Büstü (354 / 965)'nin Sünen'i, 

13- Ebü Dâvüd Süleyman b. Dâvüd et-Tâylisi (131-201 / 749 - 816)nin Müs- 
ned'i. 

l4- Kurtubi, ayrıca iki Sahihi bir arada toplıyan eserlerden de istifade et- 
miştir ki, bunlardan birisi Ehü'-Hasen Ahmed b. Rezin el-Abderi (535 / 
1141)'nin “et-Tecrid fi'l Cem'i Beyne's-Sıhah” adlı eseri ile Ebü Abdullah Mu- 
hammed b. Ebi Nasır el-Humeyri (488 / 1095)'nin “el-Cem' Beyne's-Sahihayn” 
ve İmam Muhammed b. Abdulhak el-İşbili (582 / 1186)'ye ait “el-Cem” Bey- 
ne's-Sahiheyn” adlı eserlerinden de nakillerde bulunmuştur, “65 > 

Kurtubi'nin bunlar dışında ikinci derecede yararlandığı başka hadis eser- 
leri ek: vardır. Bunların hadis eserleri arasındaki önemi de diğerlerine göre 
daha azdır. Bunlara da kısaca değinip geçmekte fayda görmekteyiz: 


1. el-Halimi'nin “Minhâcu'd-Din” adlı eseri: 

Ebü Abdullah el-Huseyn b. el-Hasen (403 / 1112) el-Halimi'ye ait olup 
“Şuabu'l-İman”a dair olduğu belirtilen bu eser, ©9 konularını hadisleri esas 
alarak sunduğundan ve müfessirimiz Kurtubi de bu eserden genel olarak nak- 
lettiği hadisler ile ilgili atıflarda bulunduğundan “©? biz de Kurtubi'nin Tef- 
siri'nede yararlandığı hadise dair kaynaklar arasında zikretmeyi uygun bulduk. 

Eserin konusunu da gözönünde bulunduracak olursak; eseri Kurtubi'nin 
yararlandığı tevhid ve kelâma dair eserler arasında da sayabiliriz. 


2. et-Tirmizi el-Hakim'e Ait “Nevâdüru'l-Usül”, (66) 
el-Hakim et-Tirmizi diye meşhur olan Ebü Abdullah Muhammed b. Ali 
b, el-Hasen (318 veya 320 / 930 veya 932)'in bu eseri oldukça garip ve mu- 


(63) Buraya kadarki listeyi Dr. el-Kasahi de aynen zikretmektedir. Bk. s. 154-156. Bundan 
sonra sözü edilecek eserlerden ise -el-Hakim et-Tirmizi'nin Nevâdiru'1-Usul'ü 
müstesna- nisbeten az nakilde bulunduğu için ayrıca Dr. el-Kasahi sözetmemiş ola- 
bilir. 

(64) Kâtip Çelebi, a.g.e., 1871; el-Kettâni, er-Risâletu'1-Müstatrefe, İstanbul 1986 (tıpkı 
basımı), s. 58. 

(69) 11, 121, el-Bakara, 2/127'nci âyetin tefsiri; VIN, 316, Yunus, 10/11'nci âyet, 3ncü başlık; 
VIII, 338, Yunus, 10/32'nci âyet, 7'nci haşlık; X, 31, el-Hicr, 15/43-44; XVIIL, 130, el- 
Münâfikün, 63/10-11'nci âyetler, 2'nci başlık. 

(66) el-Hakim et-Tirmizi'nin hayatı ve eseri için bk. Abdulaziz b. Şah Veliyyullah Dehle- 
vi, Bustânu'T-Ârifin, Ankara, 1986, çev. Doç. Dr. Ali Osman Koçkuzu, s. 119-121; es- 
erin Ahmed Abdurrahim ile es-Sâyih -es-Seyyid el-Cuneyli'nin tahkiki ile Kâhire, 
1408/1988'de yapılan neşrinin I, 7-199'daki tanıtım. el-Kettâni, a.g.e., S. 56-57 
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teber olmıyan pek çok rivayet de ihtiva etmektedi. { 

O bakımdan tercümemiz esnasında Kurtubu'um naklettiği rivayetlerin 
yerini Nevâdiru'l-Usul'de tesbit etmekle birlikte, gerek duydukça bu rivayet 
lerin başka güvenilir kaynaklardan da tahkiki yoluma yitik. Bu rivayetleri gü 
venilir kaynakta tesbit edemediğimiz takdirde ise, ya onon ike ilgili hiçbir atif 
ta bulunmadık yahut da bu rivayetin güvenilir bir vaye olusudlakını ve bu 
nun sebebini de izah etmeye çalıştık. 


3. Ebü Nuaym'ın “Hilyetü'l-Evliya”sı: 67) 

430 / 1039 yılında vefat eden Hafız Ebü Nuaym Ahmed b. Ahbadullalı Ir. 
Ahmed'in “Hilyetu'l Evliyâ” adlı eseri, müfessirimizin ikinci derevewle yarar 
landığı hadis eserleri arasında yer alır. “68 


4. Ebü Nasr es-Siczi'ye Ait “el-İbâne”; (69 

Ebü Nasr Ubeydullah b. Said b. Hâtim es-Siczi (440 / 1048)'ye ait "el 
İbane an Usuli'd-Diyâne” adlı eser de Kurtubi'nin zaman zaman atıflarda bu- 
lunduğu kitaplar arasında yer almaktadır. ?” 


5. İbnü'l-Hassâr'a Ait “Şerhü's-Sünne”: 

Ali b. Muhammed b. Muhammed b. İbrahim Ebu'-Hasen el-Hassâr 
(611/1211), aslen İşbiliye'li Fas doğumlu bir fakihtir. Kaynaklar onun Fıkılı 
Usulü, Nasih ve Mensüh gibi birtakım eserlerinden söz etmektedir. 70) 

Kurtubi, ayrıca -adımı vermeksizin- sadece İbnü'l-Hassâr'a ait olduğunu he- 
lirttiği “Şerhü's-Sünne” adlı eserden iki defa nakilde bulunur. 9” Birkaç de- 
fa da sadece “İbnü'l-Hassâr” diyerek eser ismi vermeksizin ona atıfta bulu- 
nur, 73) 


6. Dârâkutni'nin “Kitabu'1-Medih” (el-Mudebbec)'i: 

Yalnızca bir defa bu kitaptan nakilde bulunduğunu tesbit ettiğimiz “Ki- 
tabu'l-Medih”in geçtiği yerde kitabın arapça baskısını hazırlayanlar dipnot- 
ta: “Bazı nüshalarda: el-Mezbah diye geçmektedir, doğrusunu tesbite muvaf- 
fak olamadık" kaydını düşmüş bulunuyorlar. “74YAncak, Dârakulni ve eser- 


(67) Bk. el-Kettâni, a.g.e., s. 29 ve 140; ed-Dehlevi, a.g.e., £s. 90-91 ve İğİ. 

(68) Meselâ, 11, 100, el-Bakara, 2/124. âyet, 7. başlık; IV, 52, Âl-i İmran, 3/26. âyet; XVIL, 
80, es-Saff, 61/2-3. âyetler, 3. başlık vs... 

(69) Kâtip Çelebi, a.g.e., 2; el-Kettani, a.g-e., s. 39. 

(70) Meselâ: IV, 223, Âl-i İmran, 3/144. âyetin tefsiri, IV, 310; Âl-i İmran, 3/190-200. 
âyetler, 2. başlıkta. 

(71) Zirikti, a.g.e., IV, 330-331; Kehhâle, a.g.e., VH, 228. Her ikisi de “Şerhu's-Sünne” diye 
bir eser adı vermiyor. Elimizin altındaki kaynaklarda “İhnui-Hassâr” diye başka bir 
müellif de tespit edemedik. 

(72) VI, 210, el-Mâide, 5/48. âyet ile VII, 364, el-Mâide, 5/112. âyet. 

(73)1, 73, İ'cazu'l-Kur'ân bahsi, I, 103, Besmele bahsi, 19. başlık v.s... 

(74) X, 316, el-İsrâ; 17/82, 2. baslık. 
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leri üzerine yapılan araştırmalarda onun bu adı taşıyan bir eserinin bulun- 
duğuna dair bir bilgi tesbit edemedik. Şu kadar var ki hat itibariyle aynı olan 
sadece noktalamaları farklı bulunan “el-Müdebbec” adında bir eserinin bu- 
lunduğunu gördük. 5 Dolayısı ile metinde “Kitabu'l-Medih" diye; dipnot- 
ta bazı nüshalarda “el-Mezbah”" diye verilen eserin asıl adı “el-Müdebbec”den 
başkası olamaz. 

“el-Müdebbec” ise, ilk olarak Dârakutni tarafından kullanılmış ve hakkın- 
da mustakil bir eser yazılmıştır. 7® İslâm âlimlerinden akran olanların biri- 
birlerinden rivayetleri demek olan el-Müdebbec'e dair ilk eser yazanın Dâ- 
râkutni olduğuna Hakim en-Neysaburi de “hocalarımızdan birisi” diyerek işa- 
rette bulunmaktadır. 77) 

Son olarak Kurtubi'nin atıfta bulunduğu ve hadis usulü ilmine dair birkaç 
eseri de kaydedelim: 


7. Hâkime Ait “Ulumu'l Hadis”: (78) 

İmam Hâkim Ebü Abdullah Muhammed b. Abdullah en-Neysaburi 
(421-405 / 933-1014)ye ait “Ma'rifetu Ulümi'l Hadis” adlı esere Kurtubi yal- 
nızcu bir defa atıfta bulunmaktadır. 99) 


8. el-Hatib el-Bağdâdi'ye Ait Eserler: 

Kurtubi, Ebü Bekr el-Hatib el-Bağdadi diye bilinen ve (392-463 / 
1002-1071) yılları arasında yaşamış Ahmed b. Sabit b, Ahmed'den “9 de za- 
man zaman nakillerde bulunmakta ve çeşitli eserlerinin adını vermektedir: 

a. Rivayetu (Rivâyâtu) es-Sahabeti Ani'ı-Tâbiin ©) 

b. Esmâu'l-Men Ravâ an Malik 82 

c. es-Sâbik ve'-Lâhik ‘#3 

d. el-Faslu ve'l-Vaslu “89 

e, Tam adı «el-Câmi'li Âdâbi'ş-Şeyh ve's-Sâmi”» olan “©? ve Kurtubi'nin 
(86) 


sadece “Câmi” diye adını verdiği eser. 

(75) Bkz. Dr. Muvaffak b. Abdullah b. Abdulkadir'in: 
1- Sudâlâtu'-Hâkim en-Neyhsâburi !i'd-Dârakutni fi'1-Cerhi vet-Ta'dil, Riyad, 
1404/1984, s. 34. 
2- Suâlatu Hamze b. Yusuf es-Sekmi li'd-Dârakutni ve Gayrihi mine’l-Meşayih, 
Riyad, 1404/1984, s. 37, 

(70) Doç. Dr. Müctebâ Uğur, Ansiklopedik Hadis Terimleri Sözlüğü, Ankara, 1992, s. 248, 

(77) Hâkim en-Neysâburi, Me'rifetu Ulumi'l-Hadis, Beyrut, 1400/1910, s. 215. 

(78) Bk. Hâkim, a.g.e, baskıya hazırlayanın mukaddimesi, el-Kettani, a.g.e., s. 143. 

(79) X, 407, el-Kehf, 18/39-41. âyetin tefsiri. 

(80) Kehhâle, a.g.e., H, 3-4. 

(801, 218, el-Bakara, 2/19. âyet. 

(8231, 40, Mukadklime, Allah'ın Kitabını öğrenme keyfiyeti bahsi. 

(83) IL, 116, el-Bakara, 2/125. âyet, 6. başlık. 

(84) VI, 398, el-En'âm, 6/17. 

(85) el-Kertâni, a.g.e., s. 143. 

(80) XII, 216, en-Nür, 24/27. âyet, 9. başlık. 
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9. İbn Salâh'ın Ulûmu’l-Hadis'e Dair Mukuddimesi: 

İbn Salah diye meşhur olan Ebü Amr Osman b. Abdurrahman (577 / 
1181)ın telifi olan meşhur Mukaddime'sine *“* tesba edebildiğimiz kada 
ri ile - adını anarak yalnızca iki defa atıfta bulunmaktadış, O 


10. Ebü Bekr el-Âcurri (89 
Kurtubi, Tefsiri'nin çeşitli yerlerinde, Ebü Bekr Mülsmned b. el Hu 
seyn b. Abdullah el-Âcurri (360 / 971) tarafından kaydedildiğini belirdiği, de 
işik sahabeler tarafından rivâyet edilmiş bir takım hadislere dee işarette bu 
lunmaktadır. 
Bu hadislerin bazısı Ebü Said el-Hudri ©” bazısı Ebü Zer PL ves bardan ihi 
Um ed-Derdâ ©) tarafından rivâyet edilmiştir. 


B- Hadis Fıkhına Dair Eserler: 

Kur'ân ahkâmını önceleyen bir tefsir olan “el-Câmi' li Ahkâmi'l-Kur'ün” ml 
lı eserinde İmam Kurtubi'nin hadis-i şeriflerden bol bol istifade etmesi ne ka 
dar tabii ise, hadis-i şeriflerdeki ahkâmı açıklamaya dair telif edilmiş ve “ha- 
dis fıkhı eserleri” diye nitelendirilebilecek eserlerden yararlanması ve müel- 
lifinin de Mâliki mezhebine mensub olması dolayısı ile Mâliki mezhebinde 
yazılmış bu tür eserlerin ağırlıklı olması, bu eserler arasından da özellikle sa- 
ir mezheblerin de görüşlerine yer veren, onların delillerini açıklamayı önem- 
seyen eserleri kaynakları arasına alarak bunlara öncelik tanıması tabiidir. 

İşte Kurtubi Tefsiri'ni tetkik eden bir kimse, bu tefsirin müellifinin gerçek- 
ten bu alanda yazılmış oldukça mükemmel, kapsamlı ve sağlam kaynaklar- 
dan istifade etmeye büyük bir önem verdiğini görür. Şimdi Kurtubi'nin ya- 
rarlandığını tesbit edebildiğimiz “hadis fıkhı"na dair eserleri sıralamaya ça- 
ışalım: 


1. İbn Abdi”l-Berr'in “93) “el-İstizkâr”ı: 
İmam ve hafız ünvanlı Ebü Umer künyeli Yusuf b. Abdullah b. Muham 


(87) el-Kettâni, a.g.e., s. 214. 

(88) 1, 79, “Surelerin faziletine dair uydurulmuş hadisler” hahsi ve VHL, 180; et Tevhis, 9700, 
âyet, 12. başlık. 

(89) el-Kettâni, a.g.e., 42-43; Kehhile, a.g.e., XI, 243; Kâtip Celehi, a.g.e., 924; İsmail Pasa, 
İzahu'1-Meknân, |, 335. 

(90) X, 206, el-İsrâ, 17/1. âyet, 4. başlık. 

(91) I, 328, el-Bakara, 2/38'nci âyetin tefsiri; IE 8, el-Bakara, 2/79'ncu âyet, Znci başlık; H, 
116, el-Bakara, 2/125'nci âyetin tefsirinin sonları; 11), 42, el-Bakara, 212'nci âyetin tef- 
siri; I, 278, el-Bakara, 2/255; VI. 19, 4/165'nci âyetin tefsiri; XII, 224, en-Nemi, 27/62- 
Gâ'ncü âyetin tefsiri; XX, 24, el-A'lâ, 87/18-19'neu âyetlerin tefsiri; 

(92) IV, 298, Al-i İmrân, 3/185. âyet, 3. başlık ve XV, 1, Yâsin / 36. Mukaddimesi 

(93) Hayatı ve eserleri için bk. Dr. Abdulmu'ti Emin Kalaci, Jòn Abdilberr Siretuhü ve 
Kitabuhü el-İstizkâr, -el-İstizkâr'ın Dâru Kuteybe ve Dâru'l-Va'y (tarihsiz) neşri 1, vil- 
di baştarafında-; s. 11-162; Dr. Muhammed Ahmed el-Moritani, İbn Abdilberr'in 
Kitabu'!-Kâfi, Riyâd, 1398/1978, 1, 5-132'de yer alan mukaddimesi; ed-Dehlevi, 
a.g.e., 131-133. 
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medd Abdi! Berr (368-463 / 979-1071) genelde bütün İslâm aleminin, özel- 
de ale Endolüsün kendisinden övünerek söz edeceği değerli ilim adamların- 
dan birisidir. İmam Kurtubi, “el-İstizkâr el Câmiu li Mezahibi Fukahâi'l-Em- 
sii." adini taşıyan ve otuz cilt halinde yayınlanan “** eserinden oldukça ya- 
çrlanınıştır. Bu eserden nakillerine sık sık rastlamak imkânımız vardır. ©* Kur- 
lm bazen bu eserden nakillerde bulunmakla birlikte her hangi bir atıfta da 
nadiren de olsa- bulunmaz. “?© 


2. et-Temhid: 

İbn Abdi'l-Berr'in Muvatta üzerine İmam Malik'in hocalarını alfabetik 
sıraya göre tasnif ederek te'lif ettiği “et-Temhid limâ fi Muvatta Minel-Meâni 
ve'l-Esânid” adlı eseri de P müfessirimiz İmam Kurtubi'nin en önemli ha- 
dis fıkhı kaynakları arasında yer alır. İmam Kurtubi tıpkı el-İstizkâr gibi bu 
eserden de çokça nakillerde bulunur, 99 

Kurtubi bu eserden de nakillerde bulunmakla birlikte - nâdiren de olsa 
- esere her hangi bir atıfta bulunmaz. “?” 


3. el-Bâci'nin “el-Muntekâ” adlı eseri: 

Ebü'l-Velid Süleyman b. Halef el-Bâci (494 / 1101)'nin “el-Müntekâ” adı- 
nı taşıyan Muvatta şerhi hem geniş hem de ilim ortamlarında itibar görmüş 
şerhler arasında yer alır, (19 

Kurtubi, değişik görüşlere yeri geldikçe temas eden bu eserden, yeri gel- 
dikçe yararlanmış bulunmaktadır. 190 


4. İbnü'l-Arabi'nin “el-Kabes” adlı Eseri: 

Ahkâmu"l-Kur'ân adlı eserinden çokta istifade eden Kurtubi, yine İb- 
nü'l-Arabi'ye ait olan “el-Kabes bimâ Aleyhi el-imam Mâlik b. Enes” adlı ese- 
rine de zaman zaman atıfta bulunur. 19 Kâtip Çelebi ise bu eserin adını “el- 
Kabes fi Şerhi Muvatlaı Mâlik b. Enes” diye kaydetmektedir. (195) 


(94) Eserin muhakkiki ve yayıncısına dair bilgiler bir önceki notta kaydedildi. ed-Dehlevi 
bu eser hakkında şunları söyler: “el-İstizkâr, aslında Muvatta'ın en güzel şerhidir... 
eğer seyrek ve açık yazı ile yazılırsa 30 cilt kadardır...” (s. 132) Özel olarak bu es- 
erin tanitim için bk. Dr. Kal'aci, el-İstizkâr Mukaddimesi, 1, 82 v.d.; Dr. el-Moritani'nin 
el-Kâfi Mukaddimesi, 1, 44 v.d. 

(95) Bazı örnekler için bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 158 v.d. 

(90) Örnek için bk. Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 162 v.d. 

(97) Tanuttcı bilgi için bk. el-Kal'aci, a.g. Mukaddime, I, 52-55; Dr. el-Moritani, a.g. 
mukaddime, |, 84-100; el-Kettâni, a.g.e., s. 113. 

(98) Örnek için bk. Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 165 vd. 

(99) Örnek için bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 169 v.d. 

(100) Doç. Dr. İ, Lütfi Çakan, Hadis Edebiyatı, İstanbul, 1949, s. 166. 

(101) Örnek için bk, Dr. el-Kaxabi, a.g.e., $. 170 v.d. 

(102) V, 360, en-Nisâ, 4/101. âyet, 8. başlık; VI, 101, el-En'âm, 6/141. âyet, 6. baslık, 

(103) Kâtip Çelehi, a.g.e., 1315. 
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5. İbnü'l-Harrât'ın “Kitabu'l-Ahkâm”"ı; 

582 / 1186 yılında vefat eden İbnü'l-(arrdi diye tuunan Ebü Muham 
med Abdulhak b. Abdurrahman'ın 194 ab kam ile ilgili ve hadis Fıkbana da 
ir “el-Ahkâmu'i-Kübrâ, el-Ahkâmu'l-Vustü ve cl Alıkaâmu's Sugri” olmak 
üzere üç ayrı eseri olduğu belirtilmektedir. Y 

İmam Kurtubi, çoğunlukla İbnü'l-Harrât'ın adan vererek nakillerde bulu- 
nur ve bu nakilleri de çoğunlukla hadislerin sıhhat derelerinin değerlen 
dirilmesi ile ilgilidir. Kurtubi, bu konuda Ebü Muhammed Abdulhak'ın ka 
naatlerine de oldukça itimat eder. (196 


L 2 gm a EŞ 


6. Ebü Cafer et-Tahavi; (107) 

Kurtubi, Tefsirinde, Hanefi mezhebinin ileri gelen ilim adamlarından 
İmam Ebü Cafer Ahmed b. Muhammed b. Selâme et-Tahavi (229-421 / B44 
933)'ye pek çok görüşü nisbet edip onun adını zikretmekle birlikte 19) -vex. 
bit edebildiğimiz kadarıyla- herhangi bir eserinin adını vermemektedir. O bu- 
kımdan Kurtubi'nin Tahavi'ye ait görüşleri İbn Abdi'l-Berr ve benzeri ilim 
adamlarının eserlerinden nakletmiş olma ihtimali vardır. 


C- Siret, Şemâil... v. b. Eserler: 

Kurtubi Tefsiri, gibi hacimli bir eser yazınayı hedeflemek, elbetteki 
Kur'ân-ı Kerim'in, özlü ve Kur'ân uslübu çerçevesinde söz ettiği bir takım ta- 
rihi olayları, Hz. Peygamber'in siretini çeşitli yönleriyle ilgilendiren husus- 
ları etraflı bir şekilde alma ihtiyacını da beraberinde getirir. O bakımdan mü- 
fessirimiz İmam Kurtubi'nin, yeri geldikçe Peygamber efendimizin sireti, ga- 
zaları, peygamberliğinin mucizelerini ilgilendiren Delâil kitapları ve hatta Ta- 
bakât ve tarih kitaplarından yararlanma gereğini hissetmiştir. 

Böyle bir ihtiyaca binaen, Kurtubi de Tefsiri'nin diğer kaynaklarını seçer- 
ken gösterdiği hassasiyeti, bu alana dair kaynaklardan yararlanırken de 
gösterdiğini görüyoruz. Kurtubi'nin, Siyer, Delâil ve Tabakât ile tarih kitap- 
ları arasından ismini verdiğini tesbit edebildiğimiz kaynaklarını şöylece sı- 
ralayabiliriz: 


(104) Kâtip Çelehi, a.g.e., 20; el-Ketiâni, a.g.e., s. 173. 

(105) el-Kenâni, a.g.e., s. 178-179; Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 170. 

(106) Bk. I, 121, el-Fârtiha, 1/Nuzülü ve ahkâmına dair bölüm, 10, başlık; il, 145, el- 
Bakara, 2/138. âyer, 2. başlık; IX, 328, er-Ra'd, 13/38. 2. haşlıkta: “... Ebü Muhammed 
Abdulhakk'ın bu hadisin sahih olduğunu söylemiş olması sana yeter.” diyerek, bu 
hususta ona ne kadar güvendiğini de ortaya koymuktadır. 

(107) Hayatı ve eserleri için bk. Şerhu Meâni'i-Âsâr, Beynin, 1414/1994, 1, 1-6 daki 
mukaddime ile el-Kettâni, a.g.e., s. 43-44; ed-Dehlevi, a.g.e., <. 159-161. 

(108) Meselâ bk. If, 104; el-Bakara, 2/124, âyet 11. başlık; I, 424, el-Bakara, 2/198. âyet, 
15. başlık; VI, 39, el-Mâide, 5/2. âyet, 2. başlık v.s. 
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t. İbn İshâk'ın “Siretu'r-Rasül”ü; (109) 

| Muhammed b. İshâk b. Yesâr (85-151 / 703-768)'e ait ve “Siretu İbn İs- 
hâk” diye de bilinen, “el-Mübtedeu ve'l-Meb'asu ve'l-Mağazi” adlı eser, 
lasun Kurtubi'nin siret ile ilgili bahislerde başvurduğu en önemli eserdir. 419 _ 
Kurtubi, sireti dolaylı olarak ilgilendirdiği kabul edilebilecek hususlardan 
birisi olun nüzül sebepleri hususunda da İbn İshâk'tan nakillerde bulunur. 
Al i İmran Süresi'nin tefsirini yaparken, baş taraflarının Hz. Peygamber ile hi- 
ristiyanlık konusunda tartışmalara girişmek maksadı ile gelen Necranltilar he- 
yeti'nin gelişi sebebiyle indiğini belirten açıklamalarına yer vermesi bu ka- 

bildendir. (11 


2. el-Vakidi'nin “el-Mağazi” Adlı Eseri: 

Ebü Abdullah Muhammed b. Ömer el-Eslemi el-Vâkidi (207 / 822)'ye 
ait “el-Mağazi” adlı eser “12 de Kurtubi'nin yararlandığı sirete dair eserler ara- 
sında yer almaktadır. 01 Kurtubi, bazan Vâkidi'den, başka peygamberlere 
dair bilgi ihtiva eden görüşler de aktarmaktadır. (110 


3. İbn Abdi71-Berr'e Ait “ed-Dürer fi'l-Mağazi ve's-Siyer”: 

el-istizkâr'ın tahkikli neşrini yapan Dr. el-Kal'aci'nin “ed-Dürer fi İh- 
iisari'İ-Meğazi ve's-Siyer” adı altında bilgi verdiği eseri, 19 Kurtubi: “ed-Dü- 
rer fi'İ-Mağazi ve's-Siyer” diye zikretmekte ve ondan nakillerde bulunmak- 
tadır. (116) 


4. Beyhaki'nin “Delâilu'n Nubuvve” Adlı Eseri; (117) 

458 / 1066 yılında vefat eden Ebü Bekr Ahmed b. el-Hüseyin el-Bey- 
haki'ye aid “Delğilu'n-Nubuvve” adlı eser de Kurtubi'nin zaman zaman baş- 
vurduğu kaynaklar arasında yer almaktadır. 018) 


(109) Bk. Muhammed Hamidullah'ın, Siretu İbn İshâk'a (Konya, 1401/1981) yazdığı 
Mukaddime; el-Kettâni, a.g.e., 107. 

(110) Meselâ bk. VI, 33, el-Mâide, 5/1. âyet, 2. başlık; XIV, 128, el-Ahzâh, 33/9. âyet, 1. 
başlık. 

(ELD IV, 4, Âl-i İmran, 3/1-2. âyetler, 5. başlık. Bir başka örnek: VI, 120, el-Mâide, 5/18. 
ñyetin tefsiri, i 

(112) Kehhâle, a.g.e; Il, 95-96. 

(113)11, 125, el-Bakara, 2/127. âyetin tefsiri; V, 372-373, en-Nisâ, 4/102. âyet, 11. baslık. 

(114) XV, 208, Sâd, 38/41-43. âyetlerin tefsirinde olduğu gihi. 

(115) Dr, el-Kal'aci, e.g. mukaddime, 1, 66-67. 

(116) iV, 191, Âl-i İmran, 3/123-125. âyetler, 1. başlık. 

(117) Kâtip Çelebi, a.g.e., 760; el-Kenâni, a.g.e.. s. 33. 

(118) 1, 330, el-Bakara, 2/40. âyetin tefsiri; IV, 91-92, Âl-i İmran, 3/45-46. âyetlerin tefsiri; 
IV, 95, Âl-i İmrân, 3/46-49. âyetlerin tefsiri. 
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5. İbnü'l-Cevzi'nin “el-Vefâ” Adlı Eseri: (1!) 
Ebü')-Ferac Abdurrahman b. Ebi'l-Hüseyn İbnü'l Gevzi (597 / 1201)ye 
> “el-Vefâ fi Fedâili'l-Mustafâ” adı ile kaynaklarda zikredilen eseri, Kurtu- 
yi “el-Vefâ fi Şerefi'l-Mustafâ” adı ile zikretmekie ve ona atıfta bulunmakta 
Va (120) 


6. Ebü'r-Rebi' Süleyman'ın “Şifâv's-Sudür” Adlı Kaeri; (120 

Ebu'r Rab? Süleyman b. Seb’ el-Busü'ye ait “Şifâu'a-Sudür fi A'ldmi Nü 
büvvet0i-Rasül ve Hasâisihi” adlı eseri de Kurtubi'nin Şemâli ve Deldili'n- Nü 
büvve'ye dair olup -tesbit edebildiğimiz kadarıyla- yalnızca bir defa atıfta bu 
lunduğu eserler arasında yer alır. “22 


7. Kadı Iyad'ın “eş-Şifâ” Adlı Eseri (123) 

Kadı Iyâd diye meşhur olan Hafız Ebu'l-Fadi Iyâd b. Müsü (544 / 
1149)'nın pek çok eseri vardır. Kurtubi de Kadı Iyâd ismini vererek ondan 
yer yer nakillerde bulunmaktadır. “12 Bununla birlikte Kadı Iyad'ın en 
meşhur eseri olan “eş-Şifâ fi Ta'rifi Hukuki'l-Mustafâ” adlı eserinden de na- 
killerde bulunduğunu görüyoruz. “125) 


8. İbn Sa'd'ın Tabakât”,; (126) | 

Ebü Abdullah Muhammed b. Sa'd (230 veya 235 / 844 veya 849) "el- 
Tabakâtu'l-Kübrâ” diye anılan oldukça önemli eserinden Kurtubi yeri geldik- 
çe nakillerde bulunmaktadır. Bu nakillerinde kimi zaman “et-Tabakât” adı- 
nı verdiği gibi, “127? sadace İbn Sa'd'a atıfta bulunarak nakillerde bulundu- 
ğu da görülmektedir 128) 


(119) Kâtip Çelebi, a.g.e., 2017; el-Kettâni, a.g.e., $. 45 ve 106. 

(120) VIII, 181, et-Tevhe, 9/60. âyet, 12. başlık. 

(121) el-Kettâni, a.g.e., s. 106 ve 202; Kâtip Çelehi, a.g.e., 1050. 

(122) X, 208, el-İsrâ, 17/1. âyet, 4. başlık. 

(123) el-Kettâni, a.g.e., s. 106; Kâtip Çelebi, a.g.e., 1052; Kehhâle, a.g.e., VIH, 16-17; ed- 
Dehlevi, a.g.e., S. 226-230. 
(124) V, 205, en-Nisâ, 4/43. âyet, 9. başlık; II, 152, el-Bakara, 2/142. Ayet, 9. başlık; V, 392- 
393, en-Nisâ, 4/119. âyet, 7. başlık; VI, 3, en-Nisâ, 4/148-149. Ayetler, 2, başlık. 
(125) X, 209, el-İsrâ, 17/1. âyet, 5. başlık; XI, 167, Tâhâ, 20/1-8. âyetlerin tefsiri; XIL, 80, 
el-Hacc, 22/52. âyet, 2. başlık; XII, 82, el-Hacc, 22/52. âyet, 3. başlık; Xili, 68, el-Furkan, 
25/63. âyetin tefsiri. 

(126) el-Kettâni, a.g.e., 5. 138-139; Kâtip Çelebi, a.g.e., 1103; Kehhâle, a.g.e., X, 21-22. 

(127)1, 279, el-Bakara, 2/31. âyet, 1, başlık; IV, 191, Âl-i İmrân, 3/123-125. âyetler, 1. başlık; 
VI, 121, el-Mâide, 5/19, âyetin teftiri; VI, 388, el-En'âm, 6/2. âyetin tefsiri. 

(128) VI, 122, el-Mâide, 5/19. âyetin tefsiri; VI, 225, el-Mâide, 5/58, âyet, 2. başlık; VII, 198, 
el- A'raf, 7/32. âyet, 1. başlık. 
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0. Ibn Abdi'l-Berr'in “el-İstiâb”ı; 29 

Kurtubi, İbn Abdi'i-Berr'in, sahabe biyografilerini konu alan önemli ese- 
ri el İMiab'ından adını zikrederek nakillerde bulunduğu gibi, 139 kimi yer- 
de adindan “Kitabü's-Sahâbe” diye söz ederek nakillerde bulunmaktadır, (31) 


10. Taberi Tarihi: 

/ İmam Ebü Cafer Muhammed b. Cerir'in meşhur eseri aynı zamanda “Ta- 
rihu'-Umem ve'I-Mülük” diye de bilinen Taberi Tarihi de Kurtubi'nin kay- 
nak olarak yararlandığı tarih eserleri arasında yer alır. Kurtubi, çoğunlukla 
sadece Taberi adını vermekle yetinerek nakilde bulunduğundan dolayı, ki- 
mi nakilerin Tarihinden yapıldığını tesbit etmek ya karine ile mümkün 
olur, 432 yahut da yaptığı nakil yada bulunduğu atıf Tefsiri'nde mi yer al- 
maktadır, Tarihi'nde mi yer almaktadır? Üçüncü bir ihtimal olarak da Tabe- 
ri'nin başkaları tarafından nakledilen görüşünü Kurtubi de nakleden kimse- 
ye uyarak mı nakletmektedir? Eğer karine ile belli olmuyor ve Kurtubi nak- 
lettiği eseri zikretmiyor ise, ayrıca bir tetkiki gerektirdiğinde şüphe yoktur. 
Buzan Kurtubi, Taberi'nin Tarih-i Kebiri'nin adını zikrederek de atıfta bulun- 
maktadır, 133) 


11. İbn Asâkir'in “Dimaşk Tarihi”; (134) 

İbn Asâkir diye bilinen ve ileri gelen hadis alimlerinin sonuncuların- 
dan kabul edilen İmam Hafız Ebu'l-Hasen Ali b. Hasen (571 / 1175)ın, “Di- 
maşk Tarihi” yeri geldikçe Kurtubi'nin yararlandığı önemli tarih eserleri 
arasinda yer alır ve kimi zaman Kurtubi bazı hadisleri rivayet ederken de ona 
alıfla bulunur. Kurtubi, İbn Asâkir'in bu eserinden kimi yerde “Dimaşk Ta- 
rihi” diye sarahaten sözeder, kimi yerde de “İbn Asâkir Tarihi'nde nakletti- 
ğine göre..." diye atıfta bulunur. (15 


(129) Eseri tanıtıcı bilgi için bk. Dr. Kal'act, a.g. mukaddime, I, 59; Kâtip Çelebi, a.g.e., 81; 
Kertâni, a.g.e., 5. 128. 

(130) IV, 193, Âl-i İmrân, 3/123-125. âyetler, 1. başlıkta olduğu gibi, 

(131) VIIL 181, et-Tevbe, 9/60. âyet, 11. başlıkta olduğu gihi. 

(132) IV, 76, Âl-i İmrân, 3/39. âyette Hz. Meryem'in Hz. İsa'ya hamile kaldığı sırada Hz. Zek- 
eriyya'nın hanımının Hz. Yahya'ya hamile kalıp, Hz. Yahya'nın annesinin karnında iken 
Hz. İsa'ya secde ettiğini belirtmesine dair rivayet gibi. 

(133) X, 219, el-İsrâ, 17/7. âyetin tefsirinde olduğu gihi. 

(134) Kâtip Çelebi, a.g.e., 294; el-Ketâni, a.g.e., s. 57, 58. 

(135) VII, 104, el-En'âm, 6/141. âyet, 6. başlıkta “Tarihu Dimaşk" diye zikrederken:; III, 276, 
el-Bakara, 2/255'te; IX, 32, Hüd, 11/38-40. âyetlerin tefsirinde; IK,42, Hüd, 11741-44. 
âyetlerin tefsirinde; XVI, 215, el-Ahkâf, 43/29. âyetin tefsirinde; X, 218, el-İsrâ, 1777. 
âyetin tefsirinde sadece “Tarih” diye zikretmektedir. 
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12. el-Kisai'nin “Kasasu'l-Enbiya” Adlı Kaori: 1140! 

el-Kisai diye şöhret bulmuş olan Ali b. Hamza b. Abdullah b, Behmen 
(181, 182, 185, 189 ve 193 / 797, 798, 804 ve 800 panihlerinden birisinde ve- 
fat ettiğine dair farklı rivayetler vardır)in eserleri arasında “Kasasu'-Enbiyi” 
adını taşıyan bir eserinin de bulunduğunu Kâtip Çeledi, Küşfuz  Zunün'elu zik- 
retmektedir. u37 | 

Kurtubi'nin el-Kisal'den yaptığı nakiller, esas itibariyle yat ve kıraat ile 

ilgili olmakla birlikte bir yerde onun “Kasasu'l-Enbiyâ" adh eserine de auf 
ta bulunduğunu görüyoruz. 139 


13. es-Sa'lebi'nin “Kitabu”l-Arâis” Adlı Eseri: 

Kurtubi'nin, müfessir olarak kendisinden çokça rivayette bulunduğu ex 
Sa'lebi'nin, Kasasu'l-Enbiya'ya dair “Kitabul-Arâis” 139 adlı eserinden de nu- 
kilde bulunduğundan daha önce de söz etmiş idik, “149 


III- Tevhid (Akaid) ve Kelâm'a Dair Eserler: 


imam Kurtubi'nin Tefsiri'nin değeri hiç şüphesiz hacminin büyüklüğün- 
den kaynaklanmıyor. Bu Tefsir'in değeri, elbetteki -bir bakıma- ihtiva ettiği 
ilmi meselelerden ve bu meselelere açıklık getirmeye çalışırken yararlandı- 
ğı oldukça geniş kaynaklar yelpazesinden kaynaklanmaktadır. 

Bir diğer sebep de, Kurtubi'nin yararlandığı kaynakları tesbit ederken, il- 
im adamına yakışan bir titizlik ile bu kaynaklarını seçmesidir. Bu eserleri te- 
lif edenlerin, mümkün mertebe sahalarının en yetkili olanlarının, yararlan- 
dığı konulara dair yazmış oldukları eserlerin en kıymetli ve kapsamlı olan- 
larını seçmeye de belli bir özen göstermiş olmasıdır. 

Diğer alanlara dair yararlandığı kaynaklarını sıralamaya çalışırken rahat- 
lıkla bu husus gözümüze çarptığı gibi, tevhid ve kelâm alanında yararlandı- 
ğı eserler ve atıfta bulunduğu şahıslar da Kurtubi'nin bu hususta da aynı tl- 
tizliği ve hassasiyeti gösterdiğini ortaya koymaktadır. Bunun da Tefsiri'nin kıy- 
metini daha da artırdığında şüphe yoktur. Şimdi de Kurtubi'nin bu alanda aci- 
nı vererek yararlandığı eserler ile sadece isimlerini vermekle yetindiği kay- 
nak şahısların önemli olanlarını zikretmeye çalışalım: 


(136) İbnu'i-Cezeri, Tabakatu”1-Kurrâ, 1, 535-540, ed-Dâvudi, Tabakatu'1-Müfessirin, 1, 
399-403; Kehhâle, a.g.e., VII, 84. 

(137) Kâtip Çelebi, a.g.e., 1328. 

(138) VE, 24, ei-En'âm, 6/75. âyetin tefsiri. 

(139) ez-Zehebi, a.g.e, I, 227; 

(140) Bk. “1. Rivâyet Tefsirleri, 1.3. es-Sa'lebi'nin Tefsiri”; VII, 22, el-Enüm, 6/75. 
âyetin tefsiri; FX, 31, Hüd, 11/38-40. âyetlerin tefsiri; XX, 13, el-A'lâ, 87/1. âyetin tef- 
siri. 
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1- Ebâ Mansur el-Maturidi'ye ait “el- Akide”; O40 

hiksdelı Maturidi mezhebinin kendisine nisbet edildiği Muhammed b. Mu- 
hammed b. Mahmud Ebü Mansur el-Maturidi (333/945)'ye ait “el-Akide” ad- 
İh enere Kurtubi, -tesbit edebildiğimiz kadarıyla- bir yerde atıfta bulunmak- 
ter. 199 Bir başka yerde de: “Şeyh İmam Ebü Mansur el-Maturidi'den nak- 
lealildiğine göre...” 8) diyerek bir atıfta bulunmaktadır. 


2- İbn Mende'ye Nisbet Edilen “Kitabu”t-Tevhid”: (144) 

imam Kurtubi, Kehf, 18/48'nci âyeti tefsir ederken “Hafız Ebu'l-Kasım Ab- 
durrahman b. Mende, Kitabu't-Tevhid'de... rivayet etmektedir” 1 şeklinde 
bir ifade kullanmakta ise de bu ismi taşıyan ve kaynaklarca 470 / 1077 yılın- 
da vefat ettiği belirtilen Ebü Kasım Abdurrahman b. Muhammed b. İshâk b. 
Mende'ye bu isimde bir kitap nisbet edildiğini tesbit edemedik. (149 

Ancak, 395 / 1005 yılında vefat ettiği belirtilen İshâk b. Muhammed b. Yah- 
ya b. Mende'ye ait bu isimde bir kitabın nisbet edildiğini görüyoruz. (147) Bu- 
na göre kitap, Ebu'i-Kasım'ın dedesi olduğu anlaşılan İshâk b. Muhammed 
b. Yahya b. Mende'ye ait olmalıdır. 

Muhtemeldir ki, Kurtubi, isim benzerlikleri dolayısıyla aslında Ebu'l-Ka- 
smin dedesine ait olan eseri Ebu'l-Kasım'a nisbet etmiş olabilir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Ebü Bekr el-Bakillâni'nin “et-Temhid”i; (148 

Eş'ari mezhebinin ileri gelen kelamcılarından olan “ve el-Bakillani” diye 
meşhur olan Ebü Bekr Muhammed b. et-Tayyib b. Muhammed'e ait “Tem- 
hidü'l-Evâil ve Telhisu'd-Delâil” adlı eserine Kurtubi, atıfta bulunarak ondan 
nakil yapmaktadır. 14) 7 eg 

Bir başka yerde de ondan “Seyfü' s-Sünne ve Lisânü'l-Ümme = Sünnetin 
Kılıcı ve Ümmetin (Savunucu) Dili” diye söz ettiğini görüyoruz. “9 Bunun 
dışında Kurtubi'nin, daha pek çok yerde Ebü Bekir el- Bakillâni' ye atıflarda 
bulunduğunu görüyoruz, ŽP 


(141) Kâtip Çelebi, a.g.e., 1157; Kehhâle, a.g.e., XI, 300. 

(142) X, 148, en-Nahl, 16/75. âyet, 4. başlık. 

(143) VI, 38, el-Mâide, 5/2. âyet, 2. başlık. 

(144) Müfessirimizin sözünü ettiği Ebü'l-Kasını İbn Mende için bk. Kâtip Çelebi, a.g.e, 1671; 
Kettâni, a.g.e, 31; Kehhâle, a.g.e., V, 171. 

(145) X, 417. 

(146) Kâtip Çelehi, Kettâni, Kehhâle, aynı yerler. 

(147) Kettâni, a.g.e., 39, Kâtip Çelebi, a.g.e., 1406. 

(148) Kehhâle, a.g.e., X, 109. 

(149) VII, 326, el-A'raf, 7/180. âyet, 3. başlık. 

(150) IV, 320, Âl-i İmrân, 3/190-200. âyetler, 18. başlık. 

(151) Meselâ, I, 370, 2/44. âyet, 9. başlık; II, 47, el- Bakara, 2/102. âyet. 9. haşlık; V, 159, 
en-Nisâ, 4/31. âyet, 1. başlık, VHI, 77, et-Tevbe, 9/6. âyet, 4. başlık. 
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4- Ebü İshâk el-İsferâyini'ye Ait "“el-Evaat": (0 

İmam Kurtubi, Ebü İshâk el-İsferâyini ve “Rükpmüledin” diye meşhur olan 
İbrahim b. Muhammed b. İbrahim (418 / 1027)'v ait “el Evsa" adı ile anilan 
eserine bir yerde atıfta bulunmaktadır. Atıfta bulundugu bu hususa dair gö 
rüşünü benimsemediği anlaşılan el-İsferayini'den "tahkik namlarından bü 
yük bir zat olan Ebü'l-Muzaffer el-İsferayini...” diye söz etmektedir. 199 Baş 
ka yerlerde de Kurtubi ona, ismini anarak atıflarda bulunmaktadir “199 


5- Ebü'l-Meâli el-Cuveyni'ye ait “el-İrşâd”: (155 

“İmamu'İ-Harameyn el-Cuveyni” diye meşhur olan ED0'1-Meâl1 Abdulme 
lik b. Abdullah (419-478 / 1028-1085)'a ait ve tam adı “el-İrşâd Hu Kuvani'l 
Edilleti fi Usulü'Lİ'tikad” şeklinde olan eserine Kurtubi, Tefsiri'nin buş taraf 
larında işaret etmektedir. 059 

Yine aynı yerde ona ait ve usülü fıkh'a dair “el-Burhan” adlı eserinden de 
söz ettiğini ve atıfta bulunduğunu görüyoruz. Bundan başka Kurtubi, Ebü'l 
Meâli'ye her hangi bir kitap nisbet etmeksizin, çeşitli vesileler ile atftu bu- 
lunmakta ve ele aldığı konu ile ilgili kanaatlerine işaret etmektedir. (157 


+ + * 


Kurtubi'nin kendilerine kelâma dair çeşitli görüşler atfedip isimlerini zik- 
rettiği kelâm bilginleri elbetteki bunlardan ibaret değildir. Gerek kelâm ali- 
mi olarak meşhur olmuş, gerekse de bu alanda şöhret bulmamış olmakla hir- 
likte kelâma dair kanaat belirtmiş, Eş'ari mezhebine mensup olsun olmasın 
pek çok Ehl-i Sünnet alimine atıflarda bulunmuştur. Bazı örneklerine Kur- 
tubi'nin şahsiyetini ele alırken değindiğimiz diğer kelâmi mezheb görüşle- 
rini ve bu görüşlerin sahiplerini de zikretmiş ve onlara da atıflarda bulunmuş- 
tur, 

Tekrar hatırlatalım ki, Kurtubi'nin adını vermekle birlikte kendilerine 
herhangi bir kitap nisbet etmeksizin görüş ve kanaat naklettiği kimseler, ken- 
dilerine ayrıca bir kitap da nisbet ederek nakillerde bulunduğu kimselerin 
sayısından çok çok fazladır. Bunların tesbiti ise ancak bu konuda hazırlana- 
cak müstakil bir indeks ile mümkün olur. 


(152) Kehhâle, a.g.e., I, 83. 

(153) VII, 14, el-En'âm, 6/68. âyet, 4. başlık. » 

(154) I, 272, 2/30. âyet, 17. başlık; V, 159, en-Nisâ, 4/31. âyer, 1. başlık; VITI, 77, et-Tevbe, 
9/6. âyet, 4. haşlık gibi... 

(155) Kâtip Çelebi, a.g.e., 68; Kehhâle, a.g.e., VI, 134-185. 

(156)1, 370, el-Bakara, 2/44. âyet, 9. başlıkta. 

(157) Meselâ bk. I, 103, Besmele, 21. başlık; U, 84, el-Bakara, 2/115. âyet, 4. başlık; V, 159, 
en-Nisâ, 4/31. âyet, 1. başlık; XII, 81, el-Hacc, 22/52. âyet, 3. başlık; XVI, 230, 
Muhammed, 47/5. âyet; XVII, 237, el-Hadid, 57/4-6. âyetlerin tefsiri. 
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IV- Fıkha Dair Eserler: 


Özellikle Endülüs menşeli müfessirlerde daha açıkça tesbit edilebilen bir 
özellik, fıkhi hükümleri açıklamaya, fıkhi hükümler istinbat etmeye, bunla- 
rin delillerini sunup münakaşa ve tercihe önem vermiş olmalarıdır. Özellik- 
le İbnü'l-Arabi ve arkasından Kurtubi, bu fıkhi konuları genişçe ve kapsam- 
lı bir şekilde ele alırlar. Öyleki, her ikisinin de tefsirleri Mâliki mezhebine da- 
ir, aynı zamanda yeterli bir fıkhi başvuru kaynağıdır da. İbnü'l-Arabi'nin Må- 
liki mezhebine taassubla bağlılığı gibi eleşüirilebilecek bir özelliği bulunma- 
sına rağmen, Kurtubi'de bu taassub hemen hemen yok gibidir. “58 

Hiç şüphesiz Kurtubi, bu zengin fıkhi bilgileri başta Mâliki mezhebine da- 
ir telif edilmiş fıkıh eserleri olmak üzere birçok fıkhi kaynaktan derlemiş bu- 
lunmaktadır. 

Kurtubi, fıkhi meseleleri genellikle naklettiği şahıslara nisbet etmekle hir- 
likte özellikle Mâliki fıkhına dair oldukça sınırlı bir şekilde eser ismi vermek- 
tedir. 059 Bu şahıslara atıflar sık sık tekrarlandığından dolayı, ayrıca bunlar- 
dan yaptığı nakillere örnek vermeyi gerekli görmüyoruz. 

Elbetteki Kurtubi'nin fıkha dair kaynakları yalnızca fukahânın te'lif ettik- 
leri fıkıh eserleri değildir. Bunlar arasında İbn Abdi'l-Berr'in el-İstizkâr ile et- 
Temhid adlı eserlerinin yanında Ahkâmu'l-Kur'ân'a dair yazılmış tefsirler de 
şüphesiz önemli bir yer tutmaktadır. Bunlara daha önceden değinmiş bulu- 
nuyoruz. 

Şimdi de Kurtubi'nin kendilerinden nakilde bulunduğu önemli kimi fıkıh 
müelliflerinin bazı eserlerini sıralamaya çalışacağız: 


1- Sahnün b. Said'in “el-Müdevvene” Adlı Eseri: 160) 

Sahnün Ebü Said lakablı Abdusselâm b. Said (160-240 / 777-854)'in Mâ- 
liki fıkhına dair ve Kayrevân'lı alimlerin güvenip dayandığı Mâliki fıkhının 
en önemli eserlerinden birisi olan el-Müdevvene, Kurtubi'nin nakilde bulun- 
duğu belli başlı Mâliki fıkhı kaynakları arasında yer alır. Kurtubi, çoğunluk- 
la Sahnun adını vermekle yetinmekle birlikte, nadiren de olsa “el-Müdevve- 
ne”nin adını da verdiğini görmekteyiz. 161) 


2- İbn Habib'in “el-Vâdıha” Adlı Eseri; (162) 
Abdulmelik b. Habib b. Süleyman el-Endelüsi (180-238 / 796-852)'nin eser- 


(158) M. Ibrahim, Medresetu1-Tefsir f61-Endelüs, Beyrut, 1406/1986, s. 893. 

(159) Mâliki mezhebine dair fıkıh eserleri arasında zikrettiği önemli kaynaklar için bk. Dr. 
el-Kasabi, a.g.e., 156-157. Bu eserlere dair bazı bilgiler için de bk. Muhammed Ehü 
Zehra, İmam Mâlik, Çeviren: O. Keskioğlu, Ankara, 1985, s. 241-249 

(160) Kehhâle, a.g.e., VI, 224 

(161) Meselâ bk. I1, 324, el-Bakara, 2/187. âyet, 13. haşlıkta; X, 156, en-Nahl, 16/80. âyet, 
5. başlıkta. 

(162) Kehhâle, a.g.e., VI, 181 
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leri arasında yer alan “el-Vâdıha fi's-Süneni vef Biklı” adh eser de Kurtubi'nin 
Mâliki fıkhına dair önemli kaynakları arasinda yer alır. 


3- Muhammed b. Ahmed'e Ait “el-Utbiyye"; VY 

Muhammed b. Ahmed b. Abdulaziz b. Utbe (29 / K09)'nin pek çok ese- 
rinden birisi “el-Utbiyye” diye anılır. Kurtubi de genelde “el tubi” adini 
anarak birçok fıkhi görüşü Muhammed b. Ahmed b, Ube'ye ismat etinekle 


birlikte nadiren de olsa, eseri olan “el-Utbiyye" yi de zikrederek anini bulu 
nur, 169 


4- İbnü'l-Mevvâz'a Ait “Kitabwl-Muvâzene” (165 

Kurtubi, İbnu'i-Mevvâz diye meşhur olan Muhammed b. Ibrahim b. Ziyuel 
el-İskenderi (180-269 / 796-882)'ye de pekçok yerde görüş atfetmekte ve "Ki 
tabu'i-Muvâzene”sinden nakillerde bulunmaktadır. 


$ + + 


Bunun dışında Kurtubi, Mâliki mezhebine mensup belli başlı ilim adam- 
larına da -isimlerini zikrederek- pek çok yerde görüş nisbet etmekte ve on- 
ların kanaatlerini nakletmektedir. Bu naklettiği kanaat ve görüşlerin önem- 
li bir bölümünü, adını andığımız Mâliki mezhebi ilim adamlarının eserlerin- 
den, yada bunlardan nakleden başka müelliflerden naklettiğini rahatlıkla söy- 
lemek mümkündür. 


5- İbnü'l-Münzir'in “Kitabu'l-İşrâf” Adlı Eseri (166 

Kurtubi, ayrıca “İlmu'-Hilğf” diye bilinen ve mezhepler arasi mukayese- 
li fıkıh (Cel-Fıkhu'i-Mukaren) diye de anılan dala ait fıkıh eseri bulunan ilim 
adamlarından da nakiller yapmıştır ki, bunlardan birisi de İbnü'l-Münzir'dir:. 

Kurtubi, İbnü'l-Münzir diye meşhur olan Ebü Bekir Muhammed b, İbrahlın 
İbnü'l-Münzir en-Neysaburi (309 / 921)nin adını özellikle değişik mezheple- 
rin görüşlerini arka arkaya sıralarken vermekte ve nadiren de olsa onun bu 
görüşlerinin “el-İşrâf” diye bilinen kitabında yer aldığını belirtmektedir. 97 

Kısa adı “el-İşraf” olan bu eserin Kâtip Çelebi tarafından zikredilen adı “el- 
İşraf alâ Mezahibi'l-Eşrâf” şeklinde Kehhale tarafından zikredilen adı ise, “el- 
İşraf alâ Mezahibi Ehli'l-İlm” şeklinde olmakla birlikte bir başka yerde ise bu 
eserin adı “el-İşrâf alâ Mezahibi Ehli'l-İlm (veya: el-İşrâf fi İhtilâfi'l Ulemâ Alâ 


(163) Kehhâle, a.g.e., VII, 276 

(164) H, 231, el-Bakara, 2/173. âyet, 28. başlıkta olduğu gihi. 
(165) Kehhâle, a.g:e., VII, 200 

(166) Kâtip Çelehi, a.g.e., 103; Kehhâle a.g.e., VIII, 220 
(167) III, 165, el-Bakara, 2/233. âyet, 10. başlık gibi 
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Mwzahibi'l-Eşraf)” şeklinde verilmektedir. 19) İbnü'l-Münzir'in vefat tarihi- 
ni 410 / 922 ve 318 / 930 olarak gösterenler de vardır. 4169) 


6- İbn Abdi'i-Berr'e Ait “el-Kâfi” Adlı Eser: (170 

Ebü Ömer künyeli Yusuf b. Abdullah b. Muhammed b. Abdi'l-Berr'e ait 
"el Kâfi fi Fıkhi Ehli'i-Medine el-Mâliki" adlı eserinden kimi zaman ismini de 
vererek nakillerde bulunmaktadır. 471) Kurtubi'nin, Hadis fıkhına dair kay- 
naklarını tanıtırken İbn Abdi'l-Berr'e ve eserlerine ayrıca değinmiş idik. 


7- İbn Rüşd'e Ait “el-Mukaddimât” Adlı Eser; (172 

Ebu'i-Vetid b. Rüşd diye meşhur olan Muhammed b. Ahmed b. Ahmed b. 
Rüşd (450-520 / 1029-1126) ait “el-Mukaddimât" adlı eserine Kurtubi, eseri- 
nin adını vererek atıfta bulunduğu gibi, “79 eserinin adını zikretmeksizin de 
atıfta bulunmaktadır. “170 


8- İbn Şâs'ın “el-Cavâhirü's-Semine” Adlı Eseri: “175 

Kurtubi, Abdullah b. Necmeddin b. Şâs'a ait “el-Cevâhirü's-Semine alâ Mez- 
hebi Mâlik'in Âlimi'l-Medine” adlı Mâliki fıkhına dair esere atıfta bulunarak 
nakiller yaptığı gibi, “1769 sadece İbn Şâs'ın adını zikrederek da ondan nakil- 
lerde bulunmaktadır. 477) 


9- er-Rüyani'nin “Bahruw1-Mezheb” Adlı Eseri; “178 

Kurtubi, hiç şüphesiz sadece Maliki mezhebine dair fıkıh kaynaklardan ya- 
hut da mukayeseli mezheplere dair fıkhi kaynaklardan nakilde bulunmakla 
yetinmemiştir. Bundan önce Kurtubi'nin yararlandığına işaret ettiğimiz bir ta- 
kım kaynaklardan bu husus anlaşılmaktadır. J 

Diğer taraftan Kurtubi'nin çeşitli mezheplere göre yazılmış fıkhi kaynak- 
lardan da doğrudan yararlandığını görmekteyiz. Bunlara örnek olmak üze- 


(168) Bk. Doç. Dr. Abdulkadir Şener'in İbnu'!-Münzir'e ait Kitabu 1-İcmâ” neşri, Ankara, 1983, 
s. 13-22'de yer alan ve İbnu'l-Münzir'in hayatı ve eserlerine dair mukaddime, s. 16. 

(169) Bk. Kehhâle, aynı yer; Kâtip Çelebi, aynı yer; Doç. Dr. A. Şener, a.g. Mukaddime, s. 13. 

(170) Dr. Muhamıned Mâdik, - İbn Abdilber'e ait Kitabu'7-Kâfi Mukaddimesi, 1, 43-132 
ile Dr. Emin el-Kal'aci el-İstizkâr Mukaddimesi, 1, 56-57. 

(171) VII, 3, el-En'âm, 6/59. âyet, 2. başlık 

(172) Kehhâle, a.g.e., VIIL, 228 

(173) V, 362, en-Nisâ, 4/101. âyet, 9. başlık 

(174) V, 67, en-Nisâ, 4/11-14. âyetler, 12. başlık. Burada şunu hatırlatalım; el-Mukaddimât 
sahibi Ebu'i-Vetid ünvanlı bu İbn Rüşd ile, “Bidâyetu'(-Müctehid” adlı eserin sahibi ve 
aynı zamanda Endülüs'ün ileri gelen felsefe bilginlerinden olup el-Hafid ünvanlı İbn 
Rüşd (520-595 / 1126-1199) birbirine kârıştırılmamalıdır. (Bk. Kehhâtle, a.g.e., VIN, 313) 

(175) Kâtip Çelehi, 613; Kehhâle, a.g.e., VI, 158. 

(176) V, 66, en-Nisâ, 4/11-14. âyetler, 12. haşlık. 

(177) V, 133, en-Nisâ, 4/24. âyet, 13. başlık ve V, 204, en-Nisâ, 4/43. âyet, 7. başlık. 

(178) Kâtip Çelehi, a.g.e, 226; Kehhâle, a.g.e., VI, 206. 
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re de Şafii mezhebine mensup ve er-Rüyâni diye meyhur olan Abdulvahid b. 
İsmail b. Ahmed'in -ki, Ebu'i-Mehasin künyelidi (415-502 / 1024-1109) 
Şafii mezhebinin en geniş fıkıh kitaplarından birisi olan "Babru'-Mezheb”" ac- 
li eserinden nakillerde bulunduğunu, bu esere atlar yaptığını görmekie- 
yiz.(179 

Nitekim Kurtubi'nin bir yerdeki ibaresinden de onun Hanefi, mezhebi nin 


ileri gelen ilim adamlarının eserlerini bizzat mülulau ettiğini de anlamakta- 


Kurtubi'nin Tefsirinde zaman zaman fıkıh usulü bahislerinin de vle ulin- 
dığını, ayrıca söylemeye gerek olmadığı gibi bu konuya dair daha sonruki bir 
bölümde temas edeceğimizi belirterek yeri geklikçe bazı fıkıh usülü eserle- 
rine atıfta bulunduğuna da işaret etmekle yetinelim. 8) 


+ + + 


Burada bir daha şu hususu belirtmekte yarar vardır: Bizler, bu deneme- 
mizle hiç şüphesiz Kurtubi'nin yararlandığı bütün kaynakları sıralamış olmak 
gibi bir iddia taşımıyoruz. Esasen Kurtubi'nin bütün kaynaklarını ismen tes- 
bit etmek belki de imkânsızdır. Çünkü Kurtubi'nin, görüşleri naklederken ki- 
tap ismi vermeksizin sahiplerine görüşleri nisbet ettiği yerler ile ayrıca kitap 
ismini de zikrederek görüşleri zikrettiği yerler arasında bir mukayese yapı- 
lacak olursa, kitap ismi zikretmeksizin sadece şahıs ismi vererek yaptığı na- 
killerin, diğerlerinden kat kat fazla olduğu görülecektir. Bu ise, her bir gö- 
rüşün kaynağını tesbit etmenin ne kadar zor olduğunu ayrıca belirtmeye ge- 
rek bırakmıyacak bir husustur. 

Gerek buraya kadar ismini sıraladığımız eserler, gerek Güldür sonra İsli» 
lerini vereceğimiz eserler yine de Kurtubi'nin ismen zikretmiş olduğu eserle- 
rin tamamını kuşatmaktan uzaktır; önemlilerinin büyük bir bölümünü bu lis- 
te kapsamakta ise de hepsini kapsadığını iddia etmiyoruz. 


V- Arap Diline Dair Eserler: 


Kur'ân-ı Kerim, Arap diliyle indirilmiş bir kitaptır. Bu kitabı gereği gibi an- 
lıyabilmek ise, gerek bu dilin kelimelerinin anlamlarını, gerekse de Arapça'- 
(179) X, 76, en-Nahl, 16/8. âyet, 9. başlık; VIL, 122, el-En'âm, 6/145. âyet 3. başlık. 


(180) Bk. VI, 38, el-Mâide, 5/2. âyet 2. başlık 
(181) Meselâ, I, 370, el-Bakara, 2/44. âyet, 9. başlık. 
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nan ali bilgisi kurullarını ve bu dilin anlatım şekil ve tekniklerini de bilmeyi 
gerektirir. Hata bunlar ne kadar güzel ve sağlıklı bilinebilirse, Kur'ân-ı Ke- 
rime mubatip olan bir kimsenin de bu ilâhi hitâbı daha güzel, daha doğru ve 
yerinde anlıyabilmesi, yorumluyabilmesi imkânı yükselir. Bu açıdan genel ola- 
rak bütün müfessirler, daha dar çerçevede çeşitli yönleriyle Arap dili ile ilgi- 
H bahisler çerçevesinde tefsire ağırlık veren müfessirler, bu arada da müfes- 
sirimiz Kurtubi de Tefsiri'nde Arap dilini ilgilendiren çeşitli yönleriyle açık- 
lamalara ehemmiyet vermiştir. Bu sebeple bu alanda yazılmış bir takım kay- 
naklardan, bu konuda söz sahibi otorite şahsiyetlerden nakillerde bulunma- 
sı, onlardan yararlanması tabii bir hadisedir. Şimdi bu alanda Kurtubi'nin ya- 
rarlandığı eserleri genel bir tasnife tabi tutarak, kısaca değinmeye çalışalım: 


A. Garibu'i-Kur'ân ve Garibu'l-Hadis'e Dair Eserler: 

Kurtubi'nin Kur'ân-ı Kerimin anlaşılmasında güçlük çekilen lafızlarını 
(Garibü'l-Kur'ân'ı) açıklamaya çalışırken gerek özel olarak bu alanda yazıl- 
mış kaynaklardan, gerekse de sadece Garibu'l-Hadis'e dair yazılmış eserler- 
den faydalandığında şüphe yoktur. Çünkü, bu alanda eser vermiş belli baş- 
h ilim adamlarının isimlerini zikrederek onlara atıfta bulunarak Kur'ân-ı Ke- 
rim'in çeşitli lafızlarına dair kapsamlı ve doyurucu açıklamalar bulunduğunu 
görmek için -denilebilir ki- Tefsiri'nin herhangi bir sahifesine müracaat etmek 
yeterli bulunmaktadır. Sadece Garibu'l-Kur'ân'a dair yazılmış herhangi bir es- 
er ismi verildiğini tesbit edemediğimizden Garibu'l-Hadis'e dair yazılmış, 
yada bu alanda eser verdiği bilinen bazı müelliflere işaret edelim: 


1. Ebü Ubeyd'in “Garibu'1-Hadis”i; (182) 

Bu konuda derli toplu ilk eser veren'kişi olduğu belirtilen Ebü Ubeyd 
el-Kasım b. Sellâm (224 / 839Ye, Kurtubi, ismen sayılamıyacak kadar çok yer- 
de atıfta bulunmakta ve birçok Kur'âni lafzın lügavi manasını ona nisbeten 
açıklamaktadır. Nadiren de olsa Ebü Ubeyd'in “Garibu'l-Hadis” kitabının adı- 
nı ismen verdiğini de görüyoruz. 183) 

Ancak bu, müfessirimizin Ebü Ubeyd'e atfen yaptığı bütün nakillerin bu 
eserinden olduğu anlamına gelmemelidir. Çünkü Ebü Ubeyd'in gerek fıkha 
dair gerekse kıraatlere dair açıklamaları da pek çoktur ve Kurtubi bu yön- 
de de Ebü Ubeyd'den çokça istifade etmiştir. 


2. Ebu'l-Ferec el-Cevzi'ye Ait “Fuhümu'l-Âsâr”: 
Ebü'l-Ferec Abdurrahman b. el-Cevzi'nin (510-597 / 1116-1201) pek çok 
eseri olduğu bilinmektedir. Kurtubi de onun çeşitli eserlerinden yararlanır, 


(182) Kâtip Çelebi a.g.e., 1204; el-Kettâni, a.g.e., 154. 
(183) I, 5, Mukaddime, Kur'ân'ın faziletlerine dair bahiste. 
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nakillerde bulunur, onlara atıflar yapar. Bunlardan birisi de görüldüğü 
kadarıyla Kitap ve Sünnette varid bir takım kelimeler şerli etmeye, aşçıklanııya 
tahsis edilmiş bir eser olduğu anlaşılan “Fuhüme'( Asâr" adhi eseridir, (040 


” + o 


Burada bir daha ifade etmekte fayda mülahaza ettiğimiz husus suki, Kur 
tubi, yararlandığı kaynakların ismini zikretmekten çak, naklettiği bilginin ail 
olduğu şahsın adını zikretmeye önem verir. Bu ise onun verdiği eser isim 
lerinin az, buna karşılık kendilerine görüş atfedip doğrudan yalın dolaylı 
olarak eserlerinden nakillerde bulunup ismini zikrettiği ilim adanu sayısının 
buna nisbetle çok daha kabarık olması sonucunu vermişlir. 


EB. Genel Lügatler (Sözlükler): 

Kurtubi'nin, Kur'ân-ı Kern lafızlarını açıklamaya çalışırken sık sık başvur. 
duğu kaynaklar arasında -özel olarak Kur'ân ve hadis İafızlarını şerhetmeye 
ayrılmış eserlerden ayrı olarak- Arap diline dair yazılmış, kapsamlı genel söz- 
lüklerin de yer aldığını görmekteyiz. Yer yer isimlerini zikrederek atıfta 
bulunduğunu tesbit ettiğimiz bu eserlerin önemlilerini sıralıyalım: 


1. İbnü'l-Enbârf'nin “Kitab ez-Zâhir”i; (185) 

Ebü Bekr Muhammed b. Ebü Muhammed e!-Enbâri (271-328 / 884- 
940)'ye ait “insanların kullanmakta oldukları kelimelerin anlamlarını açıklayan" 
ez-Zâhir adlı sözlükten Kurtubi'nin isim zikrederek yararlandığını görmek- 
teyiz. (186) 


2. Ebü Ömer el-Mutarriz'e Ait “Kitabü'l-Yavâkit, (187) 

Sa'leb (291 / 904)in arkadaşlarından Ebü Ömer Muhammed b. Abdul- 
vahid el-Mutarriz (345 / 956)in eseri olan “el-Yavâkit" adlı sözlük türü eser- 
den de Kurtubi nakillerde bulunmaktadır, 18) 


3. el-Esma$'nin “Kitabu'l-Efâl” Adlı Eseri (189) 

Kâtip Çelebi'nin “Kitabü Efalu ve Ef'ale yada Kitabu Ef'ale ve Fe'ale” 
diye adını verdiği ünlü edebiyatçı ve bununla birlikte fıkıh ve hadis bilgini 
olarak da kabul edilen Ebü Said Abdulmelik el-Asımai (216 / 831)'ye ait eser- 
den Kurtubi, “Kitabu'-Ef'âl” diye adını vererek nakilde bulunmaktadır. 490) 


(184)1, 330, el-Bakara, 2/40. âyetin tefsiri. 

(185) Kâtip Celebi, a.g.e, 947. 

(186) Meselâ, I, 104, Besmele bahsi, 23. başlık. 

(187) Kâtip Çelebi, a.g.e, 2053-2054. 

(188) X, 372, el-Kehf, 18/17-18. âyetler, 4. başlık. 

(189) Kâtip Çelebi, a.g.e., 1395; Kehhâle, a.g.e, VI, 187. 
(190) X, 376, el-Kehf, 18/19-20. âyetler, 3. başlık. 
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4. el-Cevheri'nin “es-Sıhah”ı: 19) 

İlim Ebü Nasr İsmail b. Hammâd el-Cevheri (393 / 1003)'ye ait 
“Tasar'l Luga ve Shâhu'-Arabiyye” adlı ünlü sözlük, Kurtubi'nin adeti üzere 
pek çok yerde sadece Cevheri'nin ismini anarak, bazan de “el-Cevheri, es- 
Shah adlı eserinde...” gibi ifadelerle eserinin adını da vererek’ nakillerde 
bulunduğu “199 ve çokça yararlandığı önemli bir sözlüktür. 

Hiç şüphesiz bu sözlük, gerek kendisinden sonraki sözlük çalışmalarının, 
gerekse de sözlük müracaatı gerektiren çalışmalarda bulunanların en önem- 
li müracaat kaynaklarından birisi olmuştur. O bakımdan Kurtubi'nin de bu 
değerli sözlükten gereği gibi yararlandığını görmekteyiz. 


5. İbn Fâris'in “el-Mücmel” ve “Mekâyisül-Lüğa” (198) Adlı Eserleri: 
Ebü'l-Huseyn Ahmed b. Kiris (395 / 1005) çağının Arap dili sözlük bil- 
ginlerinin en ileri gelenlerinden ve kendisinden sonra gelenleri de etkileyen 
ilim adamlarından birisidir. Kurtubi, adeti üzere sadece kaynak şahsın ismini 
vermekle yetinmekle birlikte, İbnü'l-Fâris'in “el-Mücmel” adlı eserinin adını 
zikrederek atıfta bulunduğu da görülmektedir. “9? Bununla birlikte yine İb- 
nü'l-Fâris'in “Mekâyisu'l-Lüğa” adlı eserinden de nakillerde bulunduğun- 
dan şüphe etmiyoruz. Ancak, İbnü'l-Fâris'e atfettiği ibarelerin hangisinin han- 
gi eserinden olduğunu tesbit etmek, Kurtubi'nin naklettiği ibareler ile İbnü'l- 
Fâris'in bu eserlerindeki ibareler arasında bir karşılaştırma yapmayı gerer: 
tirmektedir. 
Burada Kurtubi'nin, lar zaman İbn Fâris ile e-Cevheri'den yaptığı nakil- 
ler akabinde onların kanaatlerine eleştiriler de yönelttiğini kaydetmekte 
fayda görüyoruz. 095 


6. İbn Side'nin “el-Muhkem” Adlı Eseri (196) 
Büyük dil bilgini ve İbn Side diye bilinen Ebu'l-Hasen Ali b. İsmail (398- 
458 / 1007-1066)in en önemli eseri olan “el-Muhkem ve"I-Muhitu'l-A'zam” ad- 
l sözlüğü, Kurtubi'nin kendisinden istifade ettiği önemli lügat kitapları 
arasındadır. Kurtubi, bu eserden de adeti üzere çoğunlukla müellif ismini ver- 
erek, nadiren de eser ismini de belirterek yararlanmaktadır, <197) 
Kurtubi'nin, bunlar dışında kalan pek çok lügat bilgini Cei-Halii b. Ahmed 


-—.— 


(191) Kâtip Çelehi a.g.e., 1071-1072; Kehhale a.g.e., L, 267. Dr. Kasahi, a. g.e., sh. 176-178 

(192)1, 130, «i-Fatiha 1/1. âyet 4. bölüm, 8. başlık. 

(193) Kâtip Çelehi, a.g.e., IL, 1604-1605; Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 174-176, 

(194) t, 112, el-Fâtiha, 1/1. âyet, 1. bölüm, 4. başlık. 

(195) Örnekler için bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., 178. 

(190) Kâtip Çelebi, a.g.e., 1616; Kehhâle, a.g.e., VII, 36. 

(197) Eserin alana IV, 31, Â-li İmran, 3/14. âyet, 4. baslikta, VI, 51, el-Mâide, 5/3. âyet, 8. 
baylık gili yerlerde zikrettiğini görüyoruz. Buna Karşılık, H, 285, el-Bakara, 2/266. âyetin 
tefsiri, el-Bakara, 2/283. âyet, 5. başlık... gibi yerlerde de eserinin adını zikret- 
memekteslir. 
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v, b)'nden de nakillerde bulunduğunu, açıklamalarnlan yararlandığını ay- 
rıca söylemeye de gerek yoktur. 


C. Kurtubi'nin Nahiv Kaynakları: 

Kurtubi, hiç şüphesiz nahiv ilminin iki büyük nanu Mbeveyh diye mey- 
hur olan Ebü Bişr Amr b. Osman (180 / 796) ile e-Müberred diye bilinen Ebü 
Abdullah Muhammed b. Yezid (285 / 898)'den, 1“ çokçu intifade etmiştir. 
Hiç şüphesiz Kurtubi onlardan naklettiği açıklamaları, Kur'ân-ı Kerimin an- 
laşılmasında olumlu katkıları olacağı kanaati ile yapmıştır, !1“ 


VI- Diğer Bazı Eserler: 


r Bu arada Kurtubi'nin, çeşitli konulara değinen kimisi edep, ahlâk ile, kimini 
zühd ve takvâ ile ilgili bazı kaynaklara da atıfta bulunarak onlardan nakil- 
ler yaptığını görüyoruz. 

Bunlardan birisi, İnam Gazzali (450-505 / 1058-1111)ye ait “Minhâcu'l- 
Ârifin” adlı eserdir. 20) 

Abdullah İbnü'i-Mübarek (509 / 1115)e ait “ed-Dakâik” adlı eserine de Kur- 
tubi bir yerde atıfta bulunmaktadır. 20) 

Kurtubi'nin atıfta bulunduğu bir diğer eser, Ebu'l-Hasen Şebib b. İb- 
rahim b. Muhammed b. Haydere (510-558 / 1116-1163)ye ait 02 “Hazzu'l- 
Ğalâsım fi İfhamı'l-Muhâsım” adlı eseridir. “299? Esere gönderme yaptığı yer- 
de ele alınan konunun kelâmi bir mesele olduğu nazarı itibara alınırsa, bu 
eser de kelâma dair bir eser olmalıdır. J 

Kurtubi'nin işarette bulunmakla birlikte mahiyetini ve müellifinin tam adını 
tesbit etmekte güçlük çektiğimiz bir eser de ez-Zehibi (veya ez-Zübeybi)'nin 
“et-Tabakât” adlı eserinde el-Müberred'e isnad ettiğini belirttiği Kur'âna ilk nok- 
ta koyan kimsenin Ebü"-Esved ed-Düeli olduğunu zikrettiği husustur. (%4 Bu 
et-Tabakâr adlı eserin mahiyetini de gerçek müellifini de tesbit edemedik, 


(198) Sibeveyh için bk. Kâtip Çelehi, a.g.e., 1426-1429, Kehhâle, g.g.e., VIH, 10; Dr. el- 
Kasahî, a.g.e., s. 179; el-Müberred için bk. Kâtip Çelehi, a.g.e, 1793; Kehhâle, a.g.e., 
XH, 114-115; Dr. ef-Kasahi, a.g.e., s. 180. 

(199) Meselâ: Sibeveyh'e I, 207, el-Bakara, 2/14. âyetin tefsirinde; 1, 220, el-Bakara, 2/19. 
âyetin tefsirinde; V, 107, en-Nisâ, 4/23. âyet, 1. başlıkta; XIV, 186, el-Ahzâb, 33/35. âyet, 
2. başlıkta... ; el-Müherred'e I, 140, el-Fâtiha, 4. bölüm, 15. başlıkta; I, 284, el-Bakara, 
2/31. âyet, 6. başlıkta; IX, 148, Yusuf, 12/17. âyet, 7. başlıkta; XI, 201, Tâhâ, 20/45. 
âyetin tefsirinde... atıfta bulunmaktadır. 

(200) VEL, 320, el-A'raf, 7/175. âyetin tefsiri. 

(201) VIU, 330, Yunus, 10/26. âyetin tefsiri. 

(202) Kehhâle, a.g.e., IV, 295, en-Nisâ, 4/79. 

(203) V, 287, en-Nisâ, 4/79. âyetin tefsiri. 

(204) I, 63, Tefsirinin Mukaddimesi'nde Kur'ân'ın harekelenmesi bahsi. 
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Kuştubi'nin yararlandığı ve ismini belirttiği kaynakların hepsinin bunlar- 
dan ibaret oluduğunu söylemek, bizim için mümkün olmamakla birlikte yarar- 
larndlığı kaynakların önemli bir bölümünün bunlar olduğunu söyleyebiliriz. 
Dolayısıyla tahkik ederek vermeye çalıştığımız bu liste, gerçekten “İmam” vas- 
hna layık kabul ettiğimiz bir müfessir olan Kurtubi'nin eserini te'lif ederken 
ne büyük zorluklarla karşılaştığını ve ne derece bir ilmi mesai harcadığını kıs- 
men de olsa ortaya koymaya çalıştık. 

Bu liste, gerçekten Kurtubi'nin bir ilim adamı olarak oldukça zengin bir 
litaretürden yararlandığını, değerlendirdiğini ve kendisinden sonra gelen nesil- 
lere bu eserlerden yaptığı nakiller ile de muhtevalarına dair önemli fikirler 
vermek suretiyle de ciddi hizmetlerde bulunduğunu ayrıca belirtmeye gerek 
yoktur, sanırız. 

Diğer taraftan yeri geldikçe zaman zaman belirttiğimiz gibi Kurtubi'nin, 
eser ismi vererek yaptığı nakillerin oranı, eser adını zikretmeden yaptığı nakil- 
lere göre oldukça fazladır. 

Başta ashab ve tâbiin olmak üzere müstakil bir eser te'lif etmeksizin 
sözleri belli bir senet zinciri ile nakledilerek kitaplara geçen ve böylelikle ken- 
dilerine görüş ve kanaatlerin nisbet edildiği şahsiyetler yekünunu da tasav- 
vur etmeye kalkışacak olursak, Kurtubi Tefsiri'nin gerçekten kendi alanın- 
da başlı başına bir değer ve oldukça muazzam bir ilmi hazinenin hülâsası, 
çok bilinçli bir şekilde ortaya konulmuş bir özü olduğunu ifade etmek bir 
mübalağa olarak kabul edilmemelidir. Eserini yakından tetkik edenler, zan- 
nederiz bizim bu değerlendirmemizin abartılı olmadığı kanaatini onlar da pay- 
laşacaklardır. 

Kurtubi Tefsiri'ni kaynakları ile tanıtmaya çalıştığımız bu bölümden son- 
ra, Kurtubi Tefsiri'ni meziyetleriyle ve -meziyetlerine göre oldukça cüz'i ve 
söz edilmeye değer bulunmamakla birlikte yine de var olduğunu tesbit et- 
tiğimiz- kısmi zaafları ile tanımaya sıra geldiğini zannediyoruz. 


Beşinci Bölüm 


MEZİYET VE ZAAFLARIYA KURTUBİ TEFSİRİ 
I. Meziyetleriyle Kurtubi Tefsiri: 


Kemâlin Allah'a mahsus olduğu, her mümin tarafından bilinen ve kabul ecli- 
len bir gerçektir. Mü'min bir kimsenin yaptığı bir işi, gücünün yettiği katlu- 
rıyla, o iş için mümkün olabilecek en mükemmel noktaya doğru yakluştırını- 
ya çalışması da konu ile ilgili Hz. Peygamber'in irşâdının bir gereğidir. (Y 

Müfessirimiz İmam Kurtubi'nin de Tefsir'ini telif ederken aynı idrâk ve ça- 
ba içerisinde olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. O bakımdan “el-Câmi'li Ah- 
kâmi'l-Kur'ân” ın belirgin ve olumlu bir takım özelliklerinin yanında, bazı za- 
aflarının da bulunması -beşer olmasının bir sonucu olarak- tabii kabul edil- 
melidir. 

İmam Kurtubi'nin Tefsiri hakkında da geçerli olan bu genel değerlendir- 
menin biraz daha açıklayıcı bir şekilde ele alınması, bu yönden de Tefsiri'nin 
daha iyi tanınıp tanıtılması açısından zorunludur. 

Şimdiye kadar ele aldığımız hususların bu habisle ilgili olanlarının tekrar 
hatırlanması hususunda değerli okuyucuların hafızalarına itimad ederek, 
daha önce ele aldığımız hususları tekrara gerek görmeksizin, burada sade- 
ce sözkonusu etmediğimiz bazı noktalara açıklık getirmeye çalışacağız. Bu- 
nunla beraber, -farklı açılardan da olsa- bazı tekrarlardan da kendimizi alı- 
koyamayacağımız bazı yerler de olabilecektir. 


A. Kaynaklarını Tesbitteki Hassasiyeti: 

Zaman zaman değinildiği gibi, Kurtubi Tefsiri'ni inceleyen bir kişi gerek 
muhtevası itibariyle, gerekse bu muhtevanın derlendiği kaynaklar itibariyle 
adeta bir ansiklopedi ile karşı karşıya bulunduğunu fark etmekte geçikmez. 
Bu hususu Kurtubi'nin kaynaklarını tesbit etmeye çalıştığımız bahisten de ko- 
laylıkla anlamak imkânımız vardır. Kaldı ki bizim tesbit ettiğimiz liste, konu 
ile ilgili yapılmış önceki çalışmalarda takdim edilen ve sadece pek çok na- 


(1) “Allah güzeldir, güzel olanı sever.” (Müslim, İman 147; İbn Mace, Dua 10; Müsned, 
IV, 133, 134, 151); “Allah, her hususta ihsanı emir buyurmuştur..." (Müslim, Sayd 57; 
Ebü Dâvüd, Edâhi 11; Tirmizi, Diyât 14 v.s) hadisleri ve benzerleri bu irşâdlara hir 
örnektir. 
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killerin yapıldığı ana kaynaklarını tesbit etmeyi hedeflediği anlaşılan diğer 
selane kıyasla © oldukça kabarıktır. Esasen bu dar kapsamlı liste(ler)den 
dali, ayni sonuca ulaşmak mümkündür. 

| Kurtubi'nin kaynaklarının çokluğu, önüne gelen her eserden -yerli yersiz, 
gerekli gereksiz- ayırım yapmadan yararlandığı anlamına gelmez. Bu açıdan 
Kunubi'nin kaynaklarını ele alacak olursak, onun her konuda otoritesi ve yet- 
kinliği ilim ehlince kabul edilmiş şahıs ve eserlerden yararlanıp nakillerde bu- 
lunduğunu görüyoruz. Bunu hemen hemen bütün kaynakları için geçerli bir 
değerlendirme olarak kabul edebiliriz. | 

Kurtubi'nin kendi eserini yazdığı döneme kadar -meselâ- gerek rivâyet ge- 
rekse de dirâyet türünden kabul edilen tefsirler arasından, ancak tefsir tari- 
hine mal olmuş olan önemli ve muteber kabul edilen tefsirtere öncelik ver- 
diğini görüyoruz. Rivâyet tefsirleri arasında özellikle Taberi'ye, dirâyet ve ah- 
kâm tefsirleri arasında da başta İbn Atiyye'nin el-Veciz'i ile İbnu'l-Arabi'nin 
Ahkâmu'l-Kur'ân'ına özellikle itimad etmesi, kaynak tesbitindeki hassasiye- 
tinin bir tezahürüdür. 

Benzer değerlendirmeleri, Kurtubi'nin kendilerinden hadis naklettiği kay- 
naklar, lügat, kırâat, nahiv, hadis, fıkıh v.s... alanlara dair olup itibar ettiği 
ve nakillerde bulunduğu eserler hakkında da söyleyebiliriz. 

Bu hususta herhangi bir örneklendirmeye gerek görmüyoruz. Çünkü 
Kurtubi Tefsiri'nin kaynaklarını tanıtmaya ayırdığımız bahisteki açıklamalar 
sırasında yaptığımız atıflar, bizce böyle bir çalışma için belirlenen sınırlar çer- 
çevesinde yeterlidir. 


B. Nakillerdeki Hassasiyeti: 

r Kurtubi, kaynaklardan nakillerde bulunurken belirli bir hassasiyet göster- 
miştir. Bu “hassasiyet"i ile biz bir kaç hususu bir arada kast etmekteyiz: Na- 
kilde bulunurken gösterdiği hassasiyet ya da sadakat; yani yaptığı naklin as- 
lna uygun olması için özel bir çaba göstemesi; yaptığı nakil -özellikle- Hz. 
Peygamber'e dayandırılan ya da bu kabilden bir rivâyet olup bu rivâyet o ka- 
dar itimada şayan değilse bunu açıkça belirtmesi yahut bunu anlatan bir ta- 
bir kullanması; bir de çeşitli rivâyetler arasında eğer bir farklılık -ya da bir 
aykırılık- bulunuyor ise bunu da konu ile ilgili ilmi esaslara bağlı kalarak te- 
lif etmeye çalışması... | 

İşte “Kurtubi'nin nakillerdeki hassasiyeti” ile anlatmak istediklerimiz bun- 
lardır. Şimdi açıklamaları uzatmamak ilkemizi de gözönünde bulundurarak, 
bu hususa dair bir takım örneklerle konuya bir parça açıklık getirmeye ça- 
lışalım: 


(2) Kurtubinin kaynakları'na dair bizim verdiğimiz liste ile Dr. el-Kasabi'nin, el-Kurtubi 
ve Menhecuhl fi't-Tefsir adh eserinde (s, 123 v.d) verdiği liste arasında yapılacak bir 
karşılaştırmada bu husus rahatlıkla görülebilir. 
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İmam Kurtubi, hırsıza el kesme cezasının uygulanmasını gerektiren ma 
lin kıymetinin ne kadar olacağına dair çeşitli rivayetleri Dâraküutni ve başkır 
larından nakletmektedir. © Aynı rivâyetleri sened ve bafızlarıyle Dårakutni'ede 
aynen tesbit etmek mümkündür. “9 

Kurtubi'nin atıfta bulunduğu kaynakta aynı naklin yaptığı yeri bulup tes 
bit ettiğimiz takdirde, eğer farklılık varsa, bir kaç kelimeyi aşmadığını rrtt- 
lıkla söyleyebiliriz. © 

Kurtubi'nin özellikle ahkâm âyetlerini tefsir ederken buşvurduğu en 
önemli kaynak, İbnü'l-Arabi'nin Ahkâmu”7-Kur'ân adlı eseridir. Bu eserinden 
yaptığı nakilleri yer yer karşılaştıracak olursak göreceğimiz bazı farkliliklar 
ya önemsizdir; yahutta Kurtubi'nin nakli -meselâ elimizdeki matbu nüshuya 
göre- ifadesi itibariyle dil kuralları açısından daha düzgündür. el-Bukuru, 
2/230. âyetin tefsirini yaparken birinci başlığında İbnü'l-Arabi'den yaptığı nu. 
kilde bunu görüyoruz. ©) Oldukça cüz'i farklılıkların yer aldığı bir nakle atıf- 
ta bulunmaktan amacımız orada olabilecek nakildeki farklılıkların önemsiz 
ayrıntılardan öteye gitmediğini ortaya koymaktır. 

Kurtubi'nin nakilde bulunup da karşılaştırma imkânımız bulunan kaynak- 
lardan birisi de İbn Atiyye'nin “e/-Muharrar el-Veciz” adlı tefsiridir. Kurtu- 
bi, bu tefsirden de nakilde bulunurken ibareyi hemen hemen aynen aktar- 
maktadır. Nadiren de olsa, arada konu ile yakından ilgili olması dolayısıyla 
başka görüşleri zikretmesi ise, görüş sahibine -genellikle- atıfta bulunduğu 
için, yaptığı nakli doğru aktarması özelliğine her hangi bir gölge düşürecek 
nitelikte değildir. Buna da bir örnek olmak üzere el-Bakara, 2/213. âyetin tef- 
sirinde İbn Atiyye'den yaptığı nakilleri gösterebiliriz. 

Bu tür örnekleri aynı kaynaklardan da, değişik kaynaklardan da çoğalt- 
mak mümkündür. Ancak bu nakillerin çokluğu bu konudaki yargımızda olum- 
suz herhangi bir değişikliğe neden olmaz. Sadece bu doğrultudaki kanaati- 
mizi pekiştirir. Bu sebepten ötürü bu hususa dair bu örneklerle yetinmeliyiz, 

Merhum Kurtubi'nin nakilde bulunurken dikkat ettiği hususlardan bir ta- 
nesi de şudur: Yaptığı nakil eğer Rasulullah (s.4Ya dayandırılan ya du bu hil- 
kümde bir rivâyet olup pek güvenilir değil ise, buna işaret etmeyi ihmal et- 
mez ve bu konuda delil olarak gösterilen rivâyetin, kim tarafından delil gös- 


(3) VI, 161, el-Mâide, 5/38. yet 1. başlık. 

(4) Dârakutni, Sünen, Beyrut, 1406/1986, IM, 186, 190, 191, 192, 194. 

(3) Nitekim tercüme esnasında yaptığımız rabriçlerden bu hususu tespit ertik. Yeri geldikçe 
de -inşaallah- okuyucu da bunu müşahade edecektir. 

(6) Kurtubü'nin HH, 148'deki ifadeleri, İbnul-Arabi, Ahkâmu”1-Kur'ân, Kahire, tarihsiz, ),, 
198'de yer almaktadır. Yapılacak karşılaştırma ile belirttiğimiz hususlar rahatlıkla tespit 
edilebilir. 

(7) Kurtubi, HI, 33; İbn Atiyye, el-Muharrar, Fas, 1395/1975, I, 154-155, 
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terilmiş oldeğundan çok, rivâyetin kendisini gözönünde bulundurur, © 

Merhum müfessirimizin nakildeki hassasiyetinin bir diğer boyutu da ay- 
m konu ile ilgili farklı rivâyetleri -bu alanda kabul görmüş- ilmi yollarla te- 
ME yolunu gitmesidir. Bu türden ilmi çabalarına da tek bir örnek göstermek- 
le yetinebiliriz: 

el Müide, 5/41. âyet-i kerimenin tefsirinde, zina etmiş yahudi kadın ve er- 
kegin recmedilmesi ile ilgili değişik kaynaklardaki bir takım rivâyetleri kay- 
dettikten sonra, “bütün bu rivâyetler arasında her hangi bir teâruz yoktur, çün- 
kü bunların hepsi aynı olayla ilgilidir...” diyerek bu rivâyetlerin arasını cem 
ve telif yoluna gitmektedir. © e 

Bunlar, İmam Kurtubi'nin önüne gelen kaynaktan, belli bir takım kıstas- 
lara bağlı kalmadan, avama yakışır bir şekilde nakilde bulunan bir kimse ol 
mayıp, ilmi açıdan muteber kaynaklardan, ilmi bir titizlik ve ilim adamına ya- 
kışan bit sunuş ve üslüpla nakillerde bulunduğunu; diğer yandan yaptığı na- 
killeri yeri geldikçe ilmi bir takım değerlendirmelere de tabi tuttuğunu orta- 
ya koymaktadır. 


C. İnsafı 

Daha önce gerek “Kurtubi'nin Şahsiyeti"ne dair açıklamalardan, gerek “tef- 
sir yaparken izğlediği yol”a dair açıklamalardan anlaşıldığı gibi; İmam Kur- 
tubi, bir ilim adamı sıfatıyla yeri geldikçe kişisel yorum, muhakeme ve ka- 
naatlerini ortaya koymaktan geri kalmamaktadır. Bu ise Kurtubi'nin Tefsiri'- 
ne ayrı bir meziyet kazandırmaktadır. 

Kurtubi, ne olursa olsun, mutlaka mezhebinin görüşünü tercih eden ya da 
her durumda muhalif mezhebin kanaatini red etmeye çalışarak delilleri eğip 
büken birisi değildir. Değişik konuları tahkik etmeyen bir mutaassıp olmak- 
tan uzak bir ilim adamı olarak Kurtubi, yeri geldikçe farklı mezheplerin gö- 
rüşlerini delil itibariyle daha güçlü bulduğundan dolayı tercih etmekte tered- 
düt etmez. | i l . 

Bu türden yaklaşımlarını çeşitli örneklerle açıklayalım: 

1, Mücahid'in, Bedir savaşında yardıma gelen meleklerin atlarının kuyruk 
ve yelelerinin kesilmiş olduğuna dair kanaatine işaret ederek, Hz. Peygam- 
ber'in “atların perçemlerini, yele ve kuyruklarını kesmeyi yasaklayan" “1 ha- 
disini hatırlatarak, Mücahid'in bu görüşünü kabul edebilmek için bu konu- 
da özel bir delile ihtiyaç bulunduğunu belirtmekte ve bu görüşü kabule de- 
ğer görmemektedir. 2) 


(8) Bk. VI, 99, el-Mâide, 5/6. âyet, 17. başlık, 20. başlık, 21. başlık, 28. başlık... yine VI, 14- 
15, en-Nisâ, 4/162. âyetin tefsirinde Hz. Âişe'ye atfedilen görüşün doğru olamayacağını, 
-el-Kuşeyri'den naklettiği, ilmi açıdan güçlü bir delile dayanarak ortaya koymaktadır. 

(9) VI, 176-178. 

(10) Eb Dâvüd, Cihad, 41. 

(11) VI, 167, Â-li İmrân, 3/123-125. âyetler, 6. haşlık. 
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Görüldüğü gibi burada Kurtubi, tâbiin'in unlu 100x0 alimlerinden Miku 
hid'in kanaatini, konu ile ilgili umumi bir hadis ile baydaştıramadığındarn ve 
onun mücerred kanaatini bu umumu tahsise yeterli görmediğinden kabul ede- 
memektedir. 

2. Bilindiği gibi Kurtubi, Maliki mezhebine mensap Dir Man alanıdır. De 
lile aykırı düşmedikçe kendi mezhebinin kamnini (ere ih etmesi dolayısıy - 
la eleştirilmesi mümkün değildir. Ancak delile aykırı ya da elelilinin zayif ol 
duğunu bilerek mezhebinin görüşünde ısrar etmemesi, onun seviyesindeki 
bir ilim adamından haklı olarak beklenen bir tutumdur. Kurtubi, Iir çok yer 
de bu haklı beklentiyi boşa çıkarmamaktadır. Meselâ; 

İmam Mâlik'in yemekten önce temiz elin yıkanmasını mekruh gördüğü 
nü belirtir, ancak yemekten önce elleri yıkamayı emreden hadise uygun ol- 
madığına işaret etmek üzere: “Hadise uymak daha uygundur” (14 der, 

Kadının mehrini hibe etmesinin cumhür tarafından -âyet dolayısıyla- vu. 
iz görüldüğünü belirttikten sonra, İmam Mâlik'in: “Evlenen bukire kızın 
mehrini -mülkiyeti kendisinin olmakla birlikte- kocasına bağışlayamacağı, bu 
yetkinin velisine ait olduğunu” 19 ifade ettiğini belirtir ve “mülkiyeti ken- 
disinin olduğunu" kabul etmekle birlikte bağışlayamayacağını söylemesinin 
de bir tutarsızlık olduğuna edebe uygun bir şekilde işaret eder. 

3. İmam Kurtubi, İbnu'l-Arabi'ye “Ahkâmu'i-Kur'ân” adlı eserinden pek çok 
nakillerde bulunmakla ne kadar değer verdiğini, ona bir ilim adamı olarak 
ne kadar itimat ettiğini ortaya koymaktadır. Ancak, İbnu'l-Arabi'yi bazan hak- 
lı bulmayarak görüşlerine katılmadığını, İbnu'l-Arabi'nin hücum ettiği görü- 
şü ve görüşün sahibini savunduğunu görüyoruz. 

Kurtubi, İbnu'l-Arabi'nin Ebü Hanife'nin bir meseleye dair kanaatini nak- 
lettikten sonra red ettiğini ortaya koyan ifadelerini de aktarır. Ancak kendisi 
de: “Derim ki: Ebü Hanife'nin görüşü daha sahihtir...” diyerek, hem lügat hba- 
kımından, hem de ilgili rivâyet dolayısıyla haklılığının gerekçelerini belirtir, * 

Bir başka yerde hediye gönderilecek kurbanlık develerin hörgüçlerinin kır 
natılarak işaretlenmesini Ebü Hanife'nin mekruh gördüğüne işaret ettikten 
sonra; İbnu'i-Arabi'nin bu görüşü dolayısıyla Ebü Hanife'yi ağır bir uslûpla 
tenkit etmesini uygun bulmamakta, aşırıya kaçtığını belirttikten sonra du, Ha- 
nefi mezhebinde Ebü Yusuf ile Muhammed'in bunu mübah gördüklerini ifa- 
de etmektedir. Hatta bu kadarla da kalmayarak, Ebü Hanife'nin bunu bir 
“müsle” kabul ettiğini belirterek bu görüşünde mazur olduğunu ortaya koy- 


(12) VII, 194, el-A'raf, 7/31. âyet, 6. başlık. Ayrıca bk. VH, 363, el-Enfâl, 8/1. âyet, 5. başlık; 
VII, 364, el-Enfâl, 8/1. âyet, 6. başlık; IX, 371 v.d, İbçahim, 14/37. âyet, 6. başlık V, 
153-155, en-Nisâ, 4727-28, âyetler, 7. başlık; v.s... 

(13) V, 24, en-Nisâ, 4/4. âyet, 4. başlık. 

(14) TI, 253, el-Bakara, 2/249. âyet, 7. başlık. 
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aktı, arkasından Ebü Mansur el-Maturidi'nin, Ebü Hanife'nin bu görüşünü 
yorumlayan bir açıklamasını da eklemektedir. (15? 

Kir başka yerde İbnu'l-Arabi'nin benzer bir hamlesine karşı İmam Şâfit'yi 
de savunduğunu görüyoruz. 6) | 

İmam Kurtubi'nin İbnu'l-Arabf'ye karşı savundukları arasında İmam İbn 
Cerir et-Taberi de vardır. İbnu'i-Arabi, Taberi'nin doğru olmayan bir icma id- 
diasında bulunduğunu ileri sürdüğüne işaret ettikten sonra; Kurtubi, Tabe- 
riyi ona karşı savunur ve haklılığını ortaya koyar. U” 

Kurtubi, İbnu'i-Arabi'nin bazan fıkhi olmayan kanaatlerini de uygun gör- 
mez ve bunları red eder. Meselâ, bir yerde İbnu'i-Arabi'nin tevekküle dair ka- 
naatini neklettikten sonra, bu kanaate katılmadığını İbnü'l-Cevzi'den yaptı- 
ğı uzun sayılabilecek bir nakille ortaya koymaya çalışır. 15) 

İşte bu ve benzeri örnekler, değerli müfessirimizin hakkı bulup ortaya çı- 
karmaya ve ona uymayı teşvik etmeye ne kadar büyük önem verdiğini or- 
taya koymakta ve İbn Ferhün'un bu konudaki şu değerlendirmesinde isabet- 
li ve son derece haklı olduğunu göstermektedir: 

“O (Kurtubi), mezhebi lehine taassup göstermez. Aksine o, görüş sahibi 
kim olursa olsun, doğru gördüğü görüşü tesbit edip ortaya koyana kadar de- 
lil ile birlikte yol alır. İnsafı dolayısıyla çoğu kere Ahkâmu'i-Kur'ân müelli- 
fi Ebü Bekr İbnu'l-Arabi'ye karşı hücum ettiği muhaliflerini savunur ve İb- 
nu'İ-Arabi'nin kendisi ile aynı kanaati paylaşmayan geçmiş İslâm alimleri hak- 
kında kullandığı katı ifadeleri dolayısıyla onu kimi zaman kınadığı dahi 
olur.” 0P 

İşte sıraladığımız bu örnekler, sıralayamadığımız benzeri diğer örnekler 
hakkında fikir vermekte ve Kurtubi'nin bir ilim adamı olarak gerçekten in- 
saflı birisi olduğunu ortaya koymaktadır. 2” 


D. Kırâat, Lügat, Sarf-Nahiv ve Belagat'a Dair Açıklamaları: 

Kur'ân-ı Kerim, apaçık, fasih bir Arapça ile indirilmiş bir kitaptır. Cenab- 
ı Allah, insanlığa yolgösterici olmak üzere indirmiş olduğu bu son Kitabı için 
pek çok hikmet dolayısıyla Arapça'yı uygun bir dil olarak seçmiştir. 

Arap dili ise, uzun tarihi geçmişi, Arapların kabile ve kollarının çokluğu, 
geniş bir coğrafi alana yayılmış olmaları sonucunda Arapça'nın bir birinden 
uzak ve farklı bölgelerde konuşulması gibi pek çok etken dolayısıyla, fark- 


(15) VI, 38, el-Mâide, 5/2. âyet, 2. başlık. 

(16) V, 216-217, en-Nisâ, 4/43. âyet, 21. başlık. 

(17) IX, 109-110, Hüd, 11/114. âyetin tefsiri. 

(18) IX, 308-309, Ra'd, 13/20. âyetin tefsiri. 

(19) İbn Ferhün, ed-Dibâe, II, 309. 

(20) Bu türden başka örnekler için bk. Dr. ez-Zehebi, et-Tefsir ve”7-Müfessirün, Il, 459 
v.d.; Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 344 vd. 
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h İehçelere ve değişik zengin anlatım üslüp ve tekniklerine sahip Olmuştur. 

Bu hususiyetlerin Kur'ân-ı Kerim'in müslümanlar tarafından okunup an- 
aşılmasında kendilerini göstermeleri, ya da bunların ortaya çıkmaları -ya da 
çıkarılmaları- kaçınılmaz bir durumdur. İşte bundan dolayijher bir müfessir, - 
tefsirinin hacmi, tefsirini kaleme alırken gözettiği mukuytlar ve benzeri esas 
ve etkenlere göre Kur'ân-ı Kerimin kırâati, ifadelerinin düzeni yani kelime- 
leri ve cümleleri arasındaki ilişkinin gramer kaideleri uçımndan Iebåruz ct 
tirilip, açıklanması gereken hususlara (sarf ve nahve) dair bilgileri ve keli- 
melerle cümlelerin kendi aralarındaki anlatım, düzen ve ahengini yani tek- 
nik anlatımın anlama kattığı genişlik ve zenginliği (belagat) ihtiva eden bil. 
gilere de tefsirinde yer vermeye özellikle gayret göstermiştir. ) 

Kurtubi gibi bir müfessirin bu gibi hususları Tefsir'inde ele alımamusı ya- 
da bunlara Tefsiri'nin hacmi ile orantılı yer vermemesi mümkün degildi; ta- 
bii de karşılanmazdı. Gerçekten de Kurtubi Tefsiri'ni inceleyen bir kimse, 
onun bu alanda da Kur'ân-ı Kerime küçümsenemeyecek çapta ciddi hir 
hizmet sunduğunu idrâk etmekte güçlük çekmez. O bakımdan bu Tefsiri'n 
bu yönüyle daha yakından tanınması yerinde ve gerekli bir tutumdur. 


1. Kırâatler: 

Az olsun çok olsun kırâat farklılıklarına temas etmeyen bir müfessir 
yok gibidir. Tefsirler arasında bu açıdan fark, kırâatlere dair açıklamalara ve- 
rilen önem ve buna gösterilen ihtimamda ortaya çıkar. Tabii olarak tefsirin 
hacminin de bu konuda belirleyici bir faktör olduğunu söylemeye ayrıca ge- 
rek yoktur. 

Mustafa İbrahim, Endülüs menşeli müfessirlerin, kırâatlere dair açıklama- 
larının tefsirlerinde izledikleri yöntemin önemli bir esasını teşkil ettiğine dik- 
katlerimizi çekmektedir. Mütevatir kırâatlere dair açıklamalarda bulunmala- 
rı yanında, bunların nasıl bir anlam ihtiva ettiklerine dair açıklamalar da yap- 
mışlardır. Şazz olan kırâatlere de dikkat çekip Hz. Osman'ın çoğalttığı ve le- 
ma ile kabul edilmiş Mushaf'ın hattına uygun olmayan kırâatleri de benim- 
sememişlerdir. Ancak bunlar arasından, mütevatir kırâatlerle bağduştırılabi- 
len kırâatleri de uygun bir şekilde açıklamaktan geri durmamışlardır. Müte- 
vatir kırâatleri ilmi kaidelere uygun olarak açıklayıp gereken şekilde savun- 
maktan da geri kalmamışlardır. 20 

Genel olarak Endülüs'lü müfessirlerin kırâate dair açıklamaları hakkında 
genel nitelik ve özellikleriyle yapılan bu açıklamalar, özelde müfessirimiz İmam 
Kurtubi hakkında da geçerlidir. O bakımdan kırâatler ve bunların hükümle- 
rine dair kısa da olsa bazı açıklamalarda bulunmamız yerinde olacaktır. 


(21) Mustafa İhrahim, Medresetu t-Tefsir fi'1-Endelüs, Beyrut, 1406/1986, s. 892. 
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Bilindiği gibi Kur'ân-ı Kerim, Hz. Peygamber döneminden itibaren iki yol- 
la muhafaza edilmiştir. -Esasen beşeriyyet de günümüze kadar herhangi bir 
metni ya da bilgiyi muhafaza edebilmek için üçüncü bir yol keşfedehilmiş 
değildir.- Bu iki yol; kayıt ve hafızadan ibarettir. | 

Yani muhafaza edilmek istenen herhangi bir bilgi, ya ezber yoluyla 
(hıfz), yada yazı ile belgelemek, kayda geçirmek yoluyla korunabilir ve 
sonraki nesillere aktarılabilir. Kur'ân-ı Kerim, indiği ilk andan itibaren baş- 
ta Hz. Peygamber tarafından ve Allah'ın koruması altında ezberlenerek, 2) 
Ashâb-ı Kiram tarafından da hem ezberlenerek, hem de yazı ile kayd edile- 
rek -günümüze kadar gelen nesiller boyunca da aynı yolla- sonraki nesille- 
re eksiksiz, fazlasız ve tam bir ittifak ve tevâtür ile nakledilegelmiştir. 

Şu kadar var ki, Kur'ân-ı Kerim'in yazı ile kayd edilmesi esasına kesinti- 
siz riâyet edilmiş olmakla birlikte, bunun tekniği ya da şekli farklılık arzet- 
miştir. Şöyle ki, Hz. Peygamber döneminde başta vahiy kâtipleri tarafından 
olmak üzere, geniş enli kemiklere, düz taşlara, deri parçalarına v.s. ye yazı- 
lan ve bir araya tek bir nüsha halinde Hz. Peygamber döneminde -hafızalar- 
da mevcut olmakla birlikte- cem edilmeyen Kur'ân-ı Kerim, görülen lüzum 
Üzerine önce Hz. Ebü Bekir döneminde verdiği bir emir ile yetkili bir komis- 
yon tarafından tek bir nüsha olarak toplanmış, daha sonraları Hz. Osman ta- 
rafından da belli sayıda çoğaltılarak İslâm aleminin belli başlı merkezlerine 
gönderilmiştir. (23) 

Kırâatler arasındaki farklılık bir vakıadır. Bunun sebepleri üzerinde dur- 
mak ise ayrı bir bahistir. Bir diğer ayrı bahis ise bu kırâatler ile ilgili çeşitli 
teknik bilgileri derli toplu bir şekilde ihtivâ eden ve konusu bunları tesbit 
ve nakletmek olan “kırâat ilmi”dir. 

Bu hususlar üzerinde durmak, kırâatlere dair geniş denilebilecek boyut- 
larda açıklamalar ihtiva eden tefsirlerin dahi ihtisas alanı dışında kalır. Bu se- 
bepten biz burada önce kırğatler ile ilgili çeşitli hükümlere -kisa da olsa- de- 
ğinecek ve daha sonra da İmam Kurtubi'nin kırâatlere dair açıklamalarını ör- 
neklendirmeye çalışacağız. 

Suyuti'nin, “çağının kırâat ilminin imamı ve hocalarımızın hocası” diye ni- 
telendirdiği Ebu'l-Hayr İbnu'l-Cezeri, bir kırâatin kabule şayan görülebilme- 
si İçin şu üç şartı taşıması gerektiğini belirtmektedir: 

1. Arapça'ya bir yönüyle dahi uygunluğunun tespit edilmesi, 

2. Hz. Osman'ın çoğalıp İslâm ülkesinin belli başlı merkezlerine 
gönderdiği mushaflardan birisine olsun uygunluğunun tesbiti, 

3. Sahih bir sened ile rivâyet edilmesi. 


(22) el-Kıyâme, 75/16-17; el-A'lâ, 87/6 v.s. 
(23) Gelaludein es-Suyuti, el-İtkân fi Ulümi'-Kur'ân, İstanbul, 1988, (1398/1978 
baskısından tupki: hasım), 1, 76 v. d. 
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Bu üç şarlı taşıyan bir kırâat, sahih bir kirâm olup imkân caiz değildir. Böy 
le bir kırğat, ister yedi kırâat imamından, ister onlar dayımla kalan makbul ki- 
râat imamlarından herhangi birisinden nakledilmiş olsun, kabul edilmesi ge- 
reken bir kırâattir. Bu üç şarttan herhangi birisi bulunmayacak olursa, o ke 
râat yerine göre “zayıf” yahut “şâz” ya da “bâtıl” hükmünü alır. Selef ile ha- 
leften muhakkık imamların ittifakla kabul ettiği görüş budur. Seleften buna 
muhalif bir kanaat bilinmemektedir. Q® 

Daha sonra Suyuti çeşitli kırâatlere dair örneklerle açıklamaların sürdür 
mekte ve “Kur'ân ilimleri”nden birisi olmak özelliğiyle bu hususa dair bilgi 
ler vermektedir. ©5 

Kırâatlerin ister mütevatir ister şaz türleriyle Kur'ân'ın anlaşılmun ve çe 
şitli hükümlere delil olması bakımından büyük bir önem taşımulurının yanın 
da, bizzat kırâatler ile ilgili olarak da bir takım hükümlere kısuca İşaret vt 
mekte fayda, hatta bir gereklilik bulunduğu kanaatindeyiz: 

1. Az önce İbnu'İ-Cezeri'nin nakledilen kanaatinden de anlaşıldığı gi- 
bi, belirlenen şartları eksiksiz taşıyan bir kırâatin kabul edilmesi gerekir, böy- 
le bir kırâat, herhangi bir şekilde red edilemez. 

2. Yedi Kıraat diye meşhur kırâatlerin her birisi okunur ve onlarla na- 
maz kılınır. Çünkü bu kırâatler icma' ile sabittir. 

3. Şaz kırâatlerle ise -icma' ile kabul görmüş kırâatler olmadıkların- 
dan- namaz kılınamaz. 

4. Sahabe ve tâbiinden gelen rivâyetler ise yalnızca onlar tarafından 
nakledilmiş rivâyetler olarak değerlendirilebilir. Bu gibi kırâatlerle, Kur'ân- 
dandır, diye amel edilmez ve bunlara böylece itibar edilmez. En iyisi bun- 
ları, o kırâat kime nisbet ediliyor ise, onun özel görüşü olarak kabul edilme- 
sidir. İbn Mes'ud'un kırâati gibi. 

5. Şâyet bu kırâati rivâyet eden (sahabi) bunu Hz. Peygamber'den işit- 
tiğini açıkça ifade ederse, bunun Kur'ân'dan olduğu sabit olmamakla birlik- 
te, -bir görüşe göre- sünnet olarak sabit olduğu kabul edilir ve sair âhâd hu- 
berler gibi değerlendirilir. 29 

6. Sahabe ve tâbiinden şu şu şekilde okuduklarına dair nakledilen ri- 
vâyetlere gelince, bu onların beyan ve tefsir (açıklama)ları olarak değerlen- 
dirilir. Yoksa bu “tilavet olunan Kur'ân” olarak algılanamaz. '9”' 


(24) Suyuti, a.g.e., |, 99. 

(25) Bu hususta Tefsir Usulü'ne (Ulumu'l-Kur'ân'a) dair eserlerin ilgili bahislerinden başka, 
İbn Teymiyye, Mecm&'u1-Fetavâ, Birinci baskıdan 1398 h, basımı, XIN, 389 v.d ile 
M. İbrahim, a.g.e., 245 v. d. na özellikle de bu alanda Türkçe'de -bildiğimiz kadarıyla- 
en derli zoplu ve ilmi bir eser hüviyetindeki İsmail Karaçam hocamızın, Kur'ân-ı Ker- 
im'in Nüzulü ve Kıraati, Istanbul, 1974 adlı eserine bakılmalıdır. 

(26) İkinci maddeden itiharen, Kurtubi, I, 47, Mukaddime'de; “yedi kırâate dair bahis, Ayrıca 
bk. İ. Karaçam, a.g.e., 5. 307-306. 

(27) Kurtubi, 1, 86, Mukaddime'de “Kur'ân'a dil uzatanlar,.." bahsi. Ayrıca bk. M. İbrahim, 
a.g.e., S. 249. 
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7. Mütevatir olmayan Kırğatlerin namazda okunmaları ise caiz değil- 
dir ve mütevâtir olmayan kırâatlerle okumayan imamın arkasında namaz kı- 
unmaz. (28) | 

Mütevatir olmayan kırâatlerin namazda okunma hükmü bu olmakla bir- 
likte, bu kırâatlerin gerek kırâate dair eserlerde gerek tefsirlerde muhafaza 
edilip nakledilmelerinin ise iki önemli sebebinden söz edilebilir: 

Birincisi, yukarıda da belirtildiği gibi bunlar yerine göre âhâd bir sünnet, 
yerine göre de nisbet edildiği zatın bir açıklaması ve tefsiridir. O halde bu 
lür rivâyetler gerek Kur'ân'ın ilgili bölümün anlaşılması, gerekse de çeşitli hü- 
kümlere ışık tutması açısından önem taşır. 

İkinci olarak da, kırâat ile ilgili rivâyetlerin -mütevâtir olmasa dahi- nak- 
ledilmeleri, bu ümmetin alimlerinin Kur'ân ile -hatta genel olarak dinin bü- 
tün veçheleriyle- ilgili herşeyi kayd edip tespit etmeye ve bu gibi bilgilerden 
herhangi bir ayırım gözetmeksizin -en basit türden dahi olsa- hiç bir şeyin 
kaybolmamasına verdikleri aşırı önemi, gösterdikleri büyük hassasiyeti or- 
taya koymaktadır. 

Şimdi de Kurtubi'nin kırâate dair açıklamalarında izlediği yol hakkında - 
böyle bir çalışmanın çerçevesine uygun bir şekilde- bazı açıklamalarda bu- 
lunabiliriz: 

| Kurtubi'nin kırâatlere dair açıklamalarında izlediği yolu ve tutumunu 
tespit ederken Mustafa İbrahim, şunları söylemektedir. 2 

1. Kurtubi bazan Kur'âni lafızlarda varid olmuş mütevâtir kırâatleri her- 
hangi bir tercih ve açıklamada bulunmaksızın açıklar. © 

2. Bazan Kur'âni İafızda varid olmuş kırâatleri, ifade cttikleri anlam 
farklılıklarını da açıklayarak zikreder. 9D 

3. Bazan Kur'âni İafızda varid olmuş kırâatleri sunup bunların hangi 
lügavi köklerle ilişkisi bulunduğuna dair açıklamalarda bulunur. 2) 

4. Bazan Kur'âni lafızda varid olmuş mütevâtir kırâatleri sunmakla bir- 
likte, bu hususta ilim adamlarının görüşlerini de açıkladıktan sonra, yüce Al- 
lah'ın celâl ve azametine yakışır türden ihtiva ettiği anlamlar dolayısıyla bir 
kırâati diğerlerine tercih eder. 9? 

5. Bazan Kur'âni lafızda varid olmuş mütevâtir kırâatleri zikretmek- 
le birlikte, bu hususta nahiv ve tefsir alimlerinin kanaatlerini zikreder, her- 
hangi bir kırâati hatalı bulanların yanlışlıklarını ve yanıldıkları yeri de orta- 


(28) M. İbrahim, a.g.e., s$. 248. 

(29) M. İbrahim, a.g.e., s. 284-300. 

(30) Örnek olmak üzere bk. 1, 184, el-Bakara, 2/6. âyetin tefsiri. 

(31) Örnek olmak üzere bk. H, 67-68 el-Bakara, 2/106. âyet, 14. başlık. 
(32) Örnek olmak üzere bk. I, 37-38. el-Bakara, 2/98. âyetin tefsiri, 
(33) Örnek olmak üzere hk. I, 139-141, el-Fâtiha, 1/4. âyet, 14. başlık. 
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ya koyduktan sonra, hatalı bulunan kırâatin ilmi bi üslüpla açiklamasi ya- 
par ve doğruluğunu ortaya koyar, 9 

6. Bazan Kur'âni lafızda varid olmuş kirâuileri surunakla birlikte, bu 
kırâatlerle ilgili i'rab şekillerini açıklayıp kırâatir anlamına binaen, daha ter- 
cihe değer bulduğunu tercih eder. 9 

7. Bazan Kur'âni lafızda varid olmuş şazz kırdati olduğu gibi zikret- 
tikten sonra, bu şazz kırâati tevil ederek uygunluğunu ortaya koymaya yat- 
lışan ilim adamlarının görüşlerini red eder, 9 

8. Bazan Kur'âni lafızda varid olmuş kırâatleri sunmakla birlikte, 
bunların hangisinin Mushaf Hattı'na uygun düşmeyip şazz olkluğunu beyan 
eder. Çünkü böyle bir kırâatin (sahili) kırâatler arasında zikredilimeimeni, an- 
cak tefsirlerde ondan söz edilmesi gerekir. 9? 

9. Bazan bir lafızda varid olmuş kırâatleri zikreder, bunların açıkla- 
masını yapar; bununla birlikte şaz olan kırâati zikreder ve -yalnızca anlamı 
bakımından- cumhür'un kırâatine uygun düşmesi için anlamına dair gerek- 
li açıklamalar yapar. 9* 

Görülüyor ki Kurtubi, kırâat ilmine hem vâkıf, hem de kırâatlerin kabu- 
lu, reddi, açıklanması, kabul edilebilir olanı ve olmayanı hususlarında yet- 
kin ve basiret sahibi bir müfessirdir. Bu yönüyle tefsiri, genel olarak bütün 
tefsirler arasında, özel olarak da “ahkâm” ağırlıklı tefsirler arasında önemli 
bir yer işgal etmektedir. 


2. Kurtubi Tefsirinde Lugat Açıklamaları: 

Apaçık, fasih Arapça bir lisan ile indirilmiş Kur'ân-ı Kerimin “3” an- 
laşılmasında, bu dilin tek tek lafız ve kelimelerinin anlaşılmasının ne kadar 
büyük bir rol oynadığını açıklamaya kalkışmak, büyük bir ihtimalle gerek- 
siz bir külfettir. İ 

Kur'âni lafızların ne anlama geldiğini açıklamanın önemini belirtmeye ay- 
rıca gerek olmadığı açık bir gerçek olduğuna göre, pek çok müfessirin ve bu 
arada da müfessirimiz İmam Kurtubi'nin, Kur'âni lafızları açıklamaya neden 
bu derece önem verdikleri de kolaylıkla anlaşılabilir. 

Kurtubi, Tefsirinin baştaraflarında: “... tefsir ve lügate, i'râb ve kırâatlere 
dair incelikleri ihtiva eden özlü bir tefsir” yazmayı kararlaştırdığını “4” be- 


(34) Örnek olmak üzere bk. VII, 91-93, el-En'âm, 6/137. 

(35) Örnek olmak üzere bk. VII, 86, et-Tevbe, 9/15. Ayetin tefsiri. 

(36) Örnek olmak üzere hk. XI, 79, Meryem, 19/5. âyet, 3. başlık. 

(37) Örnek olmak üzere bk. XI, 131, Meryem, 19/67. âyetin tefsiri. 

(38) Örnek olmak üzere bk. H, 92-93, el-Bakara, 2/19. âyetin tefsiri. Ayrıca bu konuda Dr. 
el-Kasabi, a.g.e., “Kurtubi'nin Şâzz ve Mütevatir Kıraatler Hususundaki Yöntemi ve 
Bunlara Karşı Tutumu” başlıklı (s. 213-235) bölüme ve bu bölümdeki örneklere de 
bakılması yararlı olacaktır. 

(39) Bk. eş-Şuarâ, 26/195; Yüsuf, 12/2; Tâhâ, 20/113; ez-Zumer, 39/28; Fussilet, 41/3 v.s. 

(40)1,3. 


140 İMAM KURTUBİ 





lirttikten sonra, tefsirini telif ederken uymayı taaahhüt ettiği şartlarını da şöy- 
lece açıklamakta ve: “.... her bir âyetin açıklanması gereken lafızlarını açık- 
lamaya gayret edeceği...” “D ni belirtmektedir. 
Lüyat'e dair açıklamalarda bulunurken Kurtubi'nin izlediği yolun belli baş- 

lı özellikleri şöylece sınıflandırılmaya çalışılmıştır: “2 J 

f 1. Kurtubi, âyet-i kerimede geçen bir lafzı açıklarken, aynı kökten tü- 
remiş diğer lafızlara da işaret etmeyi ihmal etmemektedir.Jel-Bakara, 2/219. 
iyelle geçen: “Hamr = Şarap içki)” kelimesini açıklarken, birbirine sarmaş 
dolaş olmuş ağaçlar demek olan “el-hamer”e, görüşün olgunlaşması demek 
olan “hamure er-re'y”e, hamurun mayalanma halini anlatmak için kullanılan: 
“ihtemera'l-acin"e de değinir ve bu kelimeye açıklık getirmeye çalışır. “2 

. 2. Kurtubi, bir lafzı açıklarken, onunla aynı kökten türemiş diğer la- 
fızlara da işaret etmek yoluyla açıklık getirmeye çalıştığı gibi, belli bir lafzın 
hangi kökten türemiş olduğunu tespit ederek de anlamına açıklık getirmek 
yolunu izler. Meselâ, “Melâike” kelimesini açıklamaya çalışırken, “4 “fe- 
lâh”ın ne anlama geldiğini tespit etmek isterken “© bu yolu izlediğini görmek- 
teyiz. | 

| 3. Bir kelimenin türediği kökü (iştikaakı) ile ilgili ilim adamlarının fark- 
l: görüşleri varsa, kendince kuvvetli gördüğü delile dayanarak bu görüşler- 
den birisini tercih ettiğini de görebiliyoruz.İBesmele" ye dair açıklamalarda bu- 
lunurken “ism”in iştikakı ile ilgili olarak Basralıların ve Küfelilerin görüşle- 
rini kaydeddikten sonra, Basralıların görüşlerini daha sahih bulduğunu ge- 
rekçeleriyle birlikte açıklamaktadır. “0 

Açıkladığı lafzın iştikaakı ile ilgili görüş ayrılıklarına işaret etmekle birlik- 

te, herhangi bir tercihte bulunmadığı haller de sözkonusudur. Bu durumda Kur- 
tubfnin her iki açıklama şeklini de kabul ettiğinden söz edilebilir “*7? Meselâ, 
Lafza-i Celâlin iştikakına dair açıklamalarda bu yolu seçtiğini görüyoruz. “8 

J 4. Kurtubi, birden çok anlama gelen lafızların geçtiği yerlerde de bu 
anlamların neler olduğunu tek tek belirtmeye gayret eder. Meselâ “ümmet ke- 
limesi sekiz anlama gelen müşterek bir lafızdır..." “® diyerek bu anlamları 
sıralamasını buna örnek gösterebiliriz. “Emr kelimesi Kur'ân-ı Kerimde on- 
dört anlama gelir” “9 deyip verdiği açıklamalar da böyledir. 


(40) Aynı yer. 

(42) M. İbrahim, a.g.e., s. 393-403; Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 237-257. 
(43) NI, 51, el-Bakara, 2/219. âyet, 1. başlık. 

(44) 1, 262-236, el-Bakara, 2/30. âyet, 2. başlık. 

(45)1, 182, el-Bakara, 2/5. âyet. 

(46) 1, 101, Mukaddime'de “Besmele” bahsi, 17 ve 18. başlıklar. 
(47) Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 243. 

(48)1, 102-103, Mukaddime'de “Besmele” bahsi, 21. başlık. 

(49) FX, 9-10, Hüd, 11/8. âyetin tefsiri. 

(50) 11, 88-89, el-Bakara, 2/117. âyet, 4. başlık. 
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Bazı deyim ve tabirlerin anlamına dair müfessir ve lügat alimlerinin yo 
rumlarını nakletmesini de bu kabilden değerlendirebiliriz. “Evvalı” tabirine 
dair açıklamaları ŽP ile el-Kalem, 68/9. âyetindeki “iddihàn” in anlamlarına 
dair açıklamalarını da buna örnek gösterebiliriz. O”! 

| 5. Kurtubi, kimi yerde lafzın sözlük anlamın verirken, bunun şer'i bir 
hükme delâlet ettiğini söyler ve bu delâletin keyfiyyetini de belirtir, “Teyem- 
müm" kelimesine dair yaptığı açıklamalarda olduğu gili, 99 / 

Kurtubi'nin lügate dair açıklamalarını daha değişik bir şekilde tasnif cde 
rek açıklamak mümkün olduğu gibi, bu sayılan şıklura buşkularımı eklemek 
imkânı da vardır. 69 

Kurtubi'nin.lügatc dair açıklamlarında yararlandığı ilmi malzemeye ve bu- 
nu kullanış tekniğine gelince; 

İmam Kurtubi, Kur'âni lafızların anlamlarını açıklarken bu husustaki ilm! 
yaklaşımın da gereği olarak şiirlerden de bol bol yararlanır ve onları delil gön 
terir. Öyleki, bu alanda bir kimse bir araştırma yapmaya kalkışıp Kurtuhi'nin 
Tefsiri'nde tanık olarak kullandığı beyitleri bir araya getirmek isteyecek 
olursa, bu hususta oldukça zorlanır ve çok miktarda değişik anlamlarda kul- 
lanılmış pek çok tanık beyitlerin büyük bir yekün tuttuklarını görür. 

İmam Kurtubi, kendisinden önceki müfessirlerin tanık olarak kullandığı 
beyitlerle yetinmeyip, çoğu yerde Arap dili üzerinde yapılmış pek çok ve çe- 
şitli diğer çalışmalarda tanık olarak zikredilmiş beyitlerden de yararlanır. Bu- 
nun sonucunda Tefsir'inde diğer tefsirlere oranla daha çok miktarda tanık ile 
karşı karşıyayız. İşte bu, Kurtubi Tefsir'inde yer alan “şiir ile iştişhâd"ın, ben- 
zeri kaynaklara göre daha çok olması sonucunu doğurmuştur. 

Kurtubi'nin şiirin tanıklığına başvurmaktaki amaçlarını da şöylece sınıf- 
landırmak mümkündür. 65 

1. Kurtubi, âyet-i kerimelerde varid olmuş lafızların anlamlarını açık- 
larken şiirden tanıklar gösterir: 
a. Meselâ, el-Bakara, 2/2. âyet-i kerimelerde geçen “reyb" kelime- 
sinin: | e a erken 
1. Şüphe; 2.İtham, 3. İhtiyaç anlamlarına geldiğini söylerken, bu 
kelimenin bu anlamlarda kullanılışına şiirden örnekler vertir. (sh) 


(51) “İlim adamları “evvâh”ın anlamı hakkında onbeş farklı açıklamada bulunmuşlardır...” 
diyerek bunlar: sıralar. VII, 275-276, et-Tevbe, 9/114: Âyet, 3. başlık. 

(52) Bu tabirin de -birbirine yakın olmakla beraher- onbeş ayrı açıklamasını, açıklamaları 
yapanların kim olduklarını da belirterek zikreder. XVill, 230-231. “La cereme" tabiri 
(IX, 20, Hüd, 11/22. âyet) ile ilgili ve “ihbâra dair açıklamaları (IX, 21, Hüd, 11/23) 
da bu kabitden değerlendirilebilir. 

(53) V, 231-232, en-Nisâ, 43. âyer, 34. başlık. 

(54) Dr. el-Kasahi, a.g.e., 237-257. 

(55) Bu hususa dair açıklamalar Mustafa İbrahim, a.g.e., s. 411 v.d. ile Dr. el-Kasahi, a.g.e., 
s. 299 v.d. dan hareketle yapılmıştır. 

(56) I, 159. 
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b."İki iş arasında mütereddit ve kararsız kalan kişi” demek olan ve 
en-Nisâ, 4/143. âyet-i kerimede geçen “el-Müzehzeb” kelimesini açıklarken 
de birden çok beyitin tanıklığına başvurur. S9?) 

2. Kur'âni lafzın çeşitli söyleniş (telaffuz) şekilleri ile ilgili açıklama- 
larda bulunnurken de şiirin tanıklığına başvurur. Meselâ, Kurtubi, el-Fâtiha, 
1/4. âyette geçen “mâlik” kelimesinin dört türlü söylenişi olduğunu açıklar- 
ken şiirden de örnekler verdiği gibi, S9) el-Bakara, 2/6. âyet-i kerimesinde 
yer alan “e-enzertehum” lafzının kırâat farklılıklarını açıklarken de bu fark- 
llıklara delil teşkil edebilecek türden beyitleri de kaydeder. ©” 

3. İ'rab esas alınarak anlaşılmış bir manayı delillendirmek için de Kur- 
tubi, şiirin tanıklığına başvurur. el-Bakara, 2/19. âyet-i kerimesinde “hazere'- 
mevt"in mefülün leh olduğunu belirtir ve bu hususta şiirdeki benzer kulla- 
nımı delil olarak gösterir. V Yine bir başka yerde (el-Bakara, 2/30. âyet-i 
kerimenin tefsirinde): “men” edatının cümle içindeki yerini (mahalli i'râbı- 
nı) açıklarken de şiir ile istişhâdı ihmal etmez. “© 

Şiirleri ile istişhâd edilmesi (tanık gösterilmesi) açısından şairlerin aynı se- 
viyede olmadıkları bilinen bir husustur. Kurtubi de bu konuda ancak başka- 
ları tarafından delil olarak gösterilmiş ya da kabul edilmiş şiirleri delil gös- 
termeye gayret etmiştir. Bu konuda eleştirilmiş bazı şairlerin kimi beyitler- 
ni tanık gösterdiği için Kurtubi'nin eleştirilmesi yanlıştır. Çünkü Kurtubi bu 
konuda bir taraftan yetkili kabul edilmiş kimselere uymuştur, diğer taraftan 
-çoğunlukla görüldüğü gibi- yalnız bir beyiti tanık göstermekle yetinmemiş, 
birden çok beyiti delil göstermek yoluna gitmiştir. “92 

Kurtubi'nin Tefsiri'ndeki lügat açıklamaları ile ilgili açıklamalarımıza son 
vermeden, bir takım lafızları açıklarken hadisten de yeri geldikçe yararlan- 
dığını ve hadisi delil olarak gösterdiğini hatırlatmamız yerinde olur. Mese- 
lâ, el-Bakara, 2/228 de geçen “bu'ül = kocalar" kelimesinin tekili olan “ba'l” 
in koca anlamına geldiğine hadisten delil göstermektedir, “63 

İmam Kurtubi, Kur'ânın anlaşılmasında, lafızlarının gereği gibi anlaşılma- 
sının bilincinde olan bir müfessirdir. Lafızların ve lafızların toplamı olan âyet- 
lerin anlamları ile ilgili farklı açıklamaların bir sebebi ise lafızlara verilen fark- 
lı anlamlardır. Bu farklı anlamların hangisinin doğru ya da daha doğru oldu- 
gunun ispatlanmasına ihtiyaç olduğundan dolayı iştişhade (kanıt gösterme- 


(57) V, 424. 

(58) i, 139-140. 

(59) I, 184. 

(60) 1, 220. 

(61) [, 275. 

(62) Şairlerin şiirleriyle istişhâda ve bu konuda Kurtuhi'nin rurumuna dair açıklamalar için 
bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 275 v.d. 

(63) UL, 120. 
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ye) ihtiyaç vardır. Kurtubi de bunu şiirlere başvurmak suretiyle gerçekleştir- 
diği gibi, -yerine göre- hadisten iştişhad yolunu da gelmiştir. 

Kurtubi'nin bu seviyedeki lügavi açıklamaları, bu taraftan onun Kur'ân ka- 
fızlarının anlaşılması için sahip olduğu bilincin göstergesidir. Diğer taraftan 
Arap diline ne derece hakim ve yetkin bir lügat bilgini olduğunun apaçık bir 
göstergesidir. Bu ise Kur'ân-ı Kerime yaptığı muazzam hizmeti dolayısıyla, 
Kur'ân'ı anlamaya çalışan ve onu kendilerine ve çevrelerine egemen kilma- 
ya gayret gösteren Kur'ân'ın “gerçek talebeleri"nin Kurtuhi'ye ne derece te- 
şekkür borçlu olduklarını da ortaya koymaktadır. 


3. Nahiv ve Belagat'a Dair Açıklamaları: 

Kur'ân-ı Kerim'in ibarelerinin daha iyi anlaşılması, manalarının duha 
iyi kavranılması için Nahiv kaideleri ve buna dair bilginin önemi inkâr olu 
namayacak kadar açıktır. Bu sebeple Kurtubi, bir kelimenin cümle içindeki 
yeri ve bu yerine göre başka kelimelerden etkilenip onları etkilemesi sonu: 
cu kelimenin zarihinde ve anlamında meydana gelen değişiklikleri (i'rabı) ko- 
nu alan bir ilim dalı olan Nahiv ilmi açıklamalarına da bir müfessir olarak ge- 
reken yeri verir ve bu yolla âyet-i kerimelerde yer alan münferit lafızların bir 
cümle gurubu halinde nasıl bir anlamı ifade ettiklerini açıklamak için büyük 
bir çaba harcar Çünkü Kurtubi'nin Tefsir'inde gözettiği ana amaçların başın- 
da yer alan Kur'ân ahkâmı'nın gereği gibi anlaşılabilmesi ve ortaya çıkarlı!- 
ması, ilâhi hitab'ın, nâzil olduğu dilin kurallarına uygun olarak anlaşılması- 
na bağlıdır. 

Kurtubi'nin bir müfessir olarak nahive dair yaptığı açıklamaları teknik ola- 
rak şöylece sınıflandırabiliriz: 

1. Kur'âni lafızdaki çeşitli i'rab şekillerini açıklayarak anlama netlik 
kazandırmaya çalışır. “€“ el-Bakara, 2/26. âyetindeki “mâ zâ = neyi" lafzına 
ve diğerlerine dair açıklamalar buna örnek gösterilebilir. “©* 

2. Tercihte bulunmaksızın hem Küfe ekolüne hem Basra ekolüne men- 
sup nahivcilerin görüşlerini serd ederek açıklamalarda bulunur. 

Bu ise onun her iki görüşü de diğerine tercihe değer bulmadığı yani her 
ikisini de doğru ve yerinde bulduğu anlamına gelir. Bunun yanında çeşitli gö- 
rüşleri tartıştığı, kimi görüşleri kabul ederken, kimilerini red ettiği de görül- 
mektedir. “© 





(64) Bk. M. İbrahim, a.g.e., s. 404; Dr. el-Kasabi, a.g.e., «. 263-264. Burada ayrıca örnek- 
lerle açıklamalarda hulunmayışımızın en önemli nedenleri arasında: 1. Konunun ol- 
dukça teknik olması dolayısıyla muhatabının nisbeten az olması, 2. Esasen T efsiri'nin 
tercüme ederken hu hususların da atlanmaksızın yansıtmaya çalışılmış olması, 3. Diz- 
gide de hu hususların teknik zorlukları beraberinde getirmesi, 4. Aufta bulunduğumuz 
eserlerde bu hususları yeterince örneklendirmiş olması,.. gibi hususlar yer alır, 

(65) I, 242-243 

(66) Örnekler için bk.: M. İhrahim, a.g.e., 5. 405 v.d; Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 259 v.d. 
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|} Belagat, üstün ve değerli bir manayı insanda etki uyandıran üstün bir üs- 
lupla fasih Giçik-seçik ve anlaşılır) ve doğru ifadelerle anlatmak “9” diye ta- 
rit edilir. ! 

Varilinden de anlaşıldığı gibi, anlamın güzel, edebi, bedii bir zevk (este- 
tik) uyandırıcı ifadelerle dile getirilmesidir belâgat|İslâm Dünyasının batısı- 
nı leşkil eden Mağrip kökenli müfessirlerin, doğuda yetişmiş müfessirlere 
oranla, Kur'ân'ın bu yönüne daha az eğildikleri bir vakıadır. Bunun en 
önemli sebebi, Mağrib kökenli müfessirlerin, ifadede aslolanın hakikat oldu- 
ğu ilkesini esas kabul etmeleri olarak gösterilmiştir. “© 

Kurtubi de, -Endülüslü ve diğer Mağribli müfessirler gibi- Kur'ândaki 
belâgat inceliklerine -belirtilen mülâhaza dolayısıyla- daha az eğilmiştir. | 
Ancak bu, onun Tefsir'inde belâgat inceliklerini açıklamaya, ortaya çıkarma- 
ya hiç bir şekilde yanaşmadığı anlamına da gelmez. İmam Kurtubi, yeri gel- 
dikçe teşbih, “© istiâre, “9 mecaz-ı akli, 7V maziden muzari (müstakbel, ya- 
ni şimdiki ve geniş zaman) fiiliyle sözetmek ve bunun aksi, 972) icâz, 73) tek- 
rir 7O gibi beyani anlatımlara dair açıklamalarda bulunmayı da ihmal etmez. 

Bu açıklamalar ışığında diyebiliriz ki: İmamı Kurtubi, “Tefsiri'nin Mukad- 
dimesi"nde taahhüt ettiği gibi, 95 aslı-astarı olmayan rivâyetlerle, senedi sağ- 
lam olmayan ya da faydasız haberlerle Tefsir'inin hacmini kabartmak yerine; 
Kur'ân'ın gereği gibi anlaşılmasında önemli katkıları bulunan kırâatlere, lü- 
gate dair açıklamalara yer vermeyi tercih etmiştir. Kurtubi, bu tercihinde 
isabetli olduğu gibi, maksadını büyük çapta gerçekleştirdiğini de rahatlıkla söy- 
lemek imkânımız vardır. Bu hususlara dair açıklamalarını kısmen de olsa tet- 
kik etmek, bu yargıyı ya da değerlendirmeyi haklı çıkartmaya yeterlidir. 


E. Fıkıh ve Fıkıh Usülü Bahisleri: 


1. Fıkıh Bahisleri: 
Bundan önce çeşitli vesilelerle Kurtubi Tefsiri'nde yer alan “fıkhi hü- 


- 


(67) Ali el-Cârim ve Mustafa Emin, el-Belâgatu”1-Vâdıha, Mısır, 1959, s, 8; Ceşitli tarifler 
“için bk. : Dr. In'âm Fevvâl Akkâvi, bi Mu cemu’'l- Mufassal f Ulümi- Belağa, 
Beyrut, 1413/ 1992, s. 268. 

(68) Dr. el-Kasahi, a.g.e., s. 293; M. İbrahim, aré s. 418. 

(69) Meselâ, IK, 316, el-Bakara, 2/187. âyet, 3. haşlık; M. İbrahim, a.g.e., s. 420. 

(70) Meselâ, I, 197, el-Bakara, 2/10. âyet; M. İbrahim, a.g.e., 421; Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 
297. Müetlifler aynı yerlerin devamında baska örnekler de vermektedirler, 

(71) Meselâ, X, 266, el-İsrâ, 17/44. âyet ve diğer örnekler için bk. M. İbrahim, a.g.e., s. 422- 
423; Dr. el-Kasabi, a.g.e., 299-300. 

(72) Meselâ, 11, 30, el-Bakara, 2/91. âyet; M. İbrahim, a.g.e., s. 423-424; Dr. el-Kasabi, a.g.e., 
s, 301. 

(73) VI, 31, el-Mâide, 5/1. âyet; M. İbrahim, a.g.e., s. 424; Dr. el-Kasabi, a.g.e., 300. 

(74) XVII, 159 v.d., er-Rahmân, 55/13. âyet. 

(75)1,3, 


TEFSİRİ'NİN MEZİYET VE ZAAFLARI 145 


am 


kümler"e dair farklı açılardan açıklamalarda bulunduk C Ancak burada İkur 
tubi Tefsiri'nin önemli bir meziyeti -bazılarına göre de zaafı 9 okwak ka 
bul edilen fıkhi hükümleri ele alışında izlediği yolu ve bu hususa dair ver- 
diği bilgilerin kapsamı açısından konuyu ele almak fatiyoruz. (Dolayısıyla bu» 
rada yapacağımız açıklamalar ile bu husus ile ilgili kabul edlilebilevek türden 
olup daha önce yapmış olduğumuz açıklamalar -yer yer tekrara kaçan dahi: 
birbirini tamamlayacak bir mahiyet de arz etmektedir, 

Kur'âni âyetlerin ahkâma delâleti hususunda İmam Kurtubi"nin İban Ara 
bi'den etkilendiği ya da çokça istifade ettiği doğrudur. Ancak bundan once 
ki bazı açıklamalardan da anlaşıldığı gibi, Kurtubi, yer yer İbnu'l-Arabi'den 
farklı kanaatleri savunur. Bununla birlikte Kurtubi, İbnu'l-Arabi'nin “Ahkâm l 
Kur'ân" adlı eserinde yaptığı açıklamalardan daha geniş ve etraflı bir şekilde 
konuyu ele alır ve inceler. 

Bunun başlıca sebebi ise, Kurtubi'nin Kur'ân'ın fıkhi ahkâmının, sünnet fik 
hı'nı da gözününde bulundurmadan yeterince açıklığa kavuşmayacuğına da- 
ir kanaatidir. Bu kanaatte olduğunu yaptığı açıklamalardan rahatlıkla tesbit et- 
mek mümkündür. Çünkü Kurtubi, gerek mensup olduğu mezheb olan Mali- 
ki mezhebi'nin, gerekse diğer mezheplerin aynı meselenin hükmü ile ilgili 
olarak farkli kanaatlere sahip olmalarının biricik sebebinin yalnızca Kur'âni 
nassın çerçevesindeki ihtilâflarından kaynaklanmadığını bir ilim adamı sifa- 
tı ile elbetteki tespit etmiş bulunuyordu. 

Bu sebepten İmam Kurtubi'nin Tefsir'inde Kur'ân Fıkhı'nı, Hadis Fıkhı'nı 
ve Mezhepler arası mukayeseli fıkhı bir arada görebiliyoruz. İmam Kurtubi'nin 
ahkâm âyetlerini açıklarken fıkhi hükümlere dair yaptığı açıklamalarını tas- 
nif eden Dr. el-Kasabi, 8 ile Mustafa İbrahim, 99) Kurtubi'nin fıkhi ahkâ- 
ma dair açıklamalarını şöylece tasnife tabi tutmaktadırlar: 

1. İmam Kurtubi, bazan yalnızca İmam Malik ile Maliki Mezhebine men- 
sup kimi fakih'in görüşünü nakledip delilini açıklamakla yetinir. Bu gibi du- 
rumlarda Kurtubi'nin bu görüşü benimseyip kabul etmiş olması muhtemeldir. 
el-Bakara, 2/196. âyet-i kerimesinin “Eğer alıkonulursanız o halde kolayınızu 
gelen kurbanlardan gönderin” buyruğu ile ilgili yaptığı açıklamaların onikin- 
ci başlığında verdiği bilgileri (80 ile el-Bakara, 2/173. âyet-i kerimesinin yirmi- 


(76) Meselâ 2. Bölüm'de “Fıkhi Mezhebi"ne dair açıklamalarda hulunurken, ve 4. bölümde 
“Kaynakları” bahsinde “Fıkıh Eserleri"ne dair açıklamalarda bulunurken, bu bölümün 
ana başlıklarından “Tefsiri'nin Meziyetleri” başlığı altında “İnsafı"na dair açıkla- 
malarda bulunurken... 

(77) Meselâ, Suyür, el-İtkân (1, 244)'da: *... Fakih olan müfessir de... âyet ile ilgisi olmayan 
fıkhi hükümlere dair delilleri, muhaliflerin delillerine cevapları ihtiva eden uzun 
açıklamalara girişir” demektedir. Biraz sonra bu hususa değinilecektir -inşaAllah-. 

(78) Dr. el-Kasahi, a.g.e., S. 319-343. 

(79) M, İbrahim, a.g.e., s. 502-519. 

(80) 11, 377-378. el-Bakara, 2/198. âyetin: “... Arafat'tan hep hirlikte geri döndüğünüzde 
Meş'ar-ı Haram'ın yanında Allah'ı anın" bölümünün 13. başlığı ile ilgili II, 422. deki 
açıklamaları da bu türdendir. 
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dort, yirmibeş ve yirmialuncı başlıklarındaki açıklamaları P bu kahildendir. 

2. Kurtubi bazan da Maliki mezhebine mensup ilim adamlarının gö- 
rüşlerini nakleder ve bunlar arasında üstün bulduğu görüşü tercih eder, el- 
Bakara, 2/3. âyetindeki: “Onlar gayba iman ederler, namazı dosdoğru kılar- 
lar" buyruğunun öndürdüncü başlığında, iftitah tekbiri dışında kalan tekbir- 
lere dair açıklamaları ©2 bu kabildendir. 

3. Kurtubi, çoğunlukla Maliki mezhebi ile birlikte başka mezheplerin 
de görüşlerini arzeder. Bunu yaparken de az önce Maliki mezhebi ile ilgili 
görüşleri sunarken takındığı tutumun benzerini takınır: Yani, kimi zaman ko- 
nu ile ilgili görüşleri ve bu görüşlerin ilmi dayanaklarını sunmakla yetinir, el- 
Bakara, 2/184. âyetinin: “Sizden kim hasta veya yolcu olursa, o günler sayı- 
sınca başka günlerde oruç tutsun” bölümü ile ilgili açıklamalarının dördün- 
cü başlığı altında verdiği bilgiler, “8 el-Bakara, 2/180. âyetinin öndürdün- 
cü başlığında verdiği bilgiler 8 ile el-Bakara, 2/187. âyetin onbirinci baş- 
lığında verdiği bilgiler 5) bu türdendir. 

4. Kimi zaman da Kurtubi, konu ile ilgili mezhep görüşlerini karşılaş- 
ural olarak delilleri ile birlikte zikreder. Yine delile dayanarak ve delilini 
zikrederek bu görüşler arasından kuvvetli gördüğü görüşü desteklediğini açık- 
lar. Bunun örnekleri pek çoktur ve Kurtubi'nin ilmi kudretinin en güzel or- 
taya çıktığı alanlardan birisi de budur., 

el-Bakara, 2/196. âyetinin: “...Eğer alıkonulursanız, o halde kolayınıza ge- 
len kurbanlardan gönderin” bölümü ile ilgili açıklamalarının altıncı başlığın- 
daki açıklamaları ve konu ile ilgili görüşler arasından Şafii'nin görüşünü ter- 
cih ettiğini belirten ifadeler buna örnektir. (0 

5. Kurtubi, Tefsiri'nin birçok yerinde hadislere istinaden mezheple- 
rarası görüş ayrılıklarını açıklarken, farklı görüşleri, hadisleri zahiri teâruz ya 
da tenakuzu ortadan kaldıracak bir şekilde tevil etmek yoluyla (uyuşturma- 
ya çalışarak) gidermeye çalışır. 

Bu kabilden giriştiği ilmi çabalarına şunu örnek olarak gösterebiliriz: el- 
Bakara, 2/125. âyet-i kerimeyi tefsir ederken dördüncü başlıkta, Ka'benin için- 
de namaz kılmak ile ilgili mezheplerin görüş ayrılıklarını belirttikten sonra, 
bu hususta varid olmuş hadis-i şerifleri kayd eder ve bunları telif etmek için 
yoğun bir ilmi çaba ortaya koyar, “87) 





(81) II, 228-229, 
(82) I, 171-172. 

(B3) I, 280. 

(84) IF, 265. 

(85) II, 322. 

(86) IJ, 375. Daha başka örnekler için, el-Kasahi, a.g.e,, s. 327-328 ile, M. İbrahim, ü.g.e., 

s. 505- 508, 511-518, 
(87) I, 119-116. 
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Şâyet hadisler arasında umum-husus ilişkisi var ise, tahsis edileni umum 
bildiren hükmün kapsamından dışarıda tutar. 

Mutlak-mukayyed ilişkisi var ise mutlak olanı mukayyed olana hamlede- 
rek, mukayyed olanın, mutlakın hükmü dışında olduğunu ortaya koyar. 

Umum-husus ilişkisine örnek olmak üzere el-Bakara, 2/184. âyetinin: 
“Sizden kim hasta veya yolcu olursa, o günler sayısınca başka günlerde oruç 
tutsun” bölümünü tefsir ederken onbeşinci başlıkta yaptığı açıklamaları 
gösterebiliriz. 88 

Mutlak-mukayyed ilişkisinin sözkonusu olduğu haldeki yaklaşımına örnek 
olarak da el-Bakara, 2/149. âyetin tefsirini yaparken yaplığı açıklamaları gös 
terebiliriz, 8? 

6. İmam Kurtubi, farklı görüşleri telif etmek imkânını bulamayacak 
olursa, görüşler arasında tercihte bulunmak yoluna da gider. Bunu ilmi hir 
esasa dayayarak yapar: Görüşleri münakaşa eder, uygun bulmadığı yörüşü 
çürütür, doğru bulduğu görüşü destekler ve savunur. 

Elbetteki bu da Kurtubi'nin ilmi seviyesini, ilmi kudretini ve delili esas alıp 
ona tabi olan gerçek bir ilim adamı olduğunu göstermektedir. 

el-Bakara, 2/41. âyetin: “... Âyetlerimi de az bir pahaya satmayın" bölü- 
münü açıklarken ikinci başlıkta, Kur'ân ve ilim öğretme karşılığında ücret al- 
ma hususunu inceler ve yukarıda çerçevesi çizilmeye çalışılan yolu izler, ©” 


2. Fıkıh Usulü Bahisleri: VV 

Kurtubi görüldüğü gibi, çoğu yerde farklı görüşler arasında tercih yo- 
luna ya da farklı delillere dayalı görüşleri -mümkünse- bir arada cem etme 
(telif-uyuşturma) yoluna gitmektedir. Bu ise Tefsir'inde yeri geldikçe fıkıh usü- 
lü bahislerine dair açıklamalarda ya da göndermelerde bulunmasını kaçınıl- 
maz kılmaktadır. 

Eserlerine dair bilgi verirken de gördüğümüz gibi Kurtubi, bizzat telif ¢t- 
tiği bir fıkıh usulü eserinden de söz etmektedir. 2 Bu da onun konu ile Il- 
gili eser telif edecek ve hatta bu ilim dalı ile ilgili bahisleri münakaşa ede- 
bilecek derecede bu ilme hakim olduğunu göstermektedir. Nitekim Tefsir'in- 
deki pek çok açıklamalardan da bunu görmekteyiz. 

İmam Kurtubi, fukahânın görüşlerini açıklarken, görüşlerine esas aldık- 
ları delile de işaret eder. Kimi yerde görüşlerinin esasını teşkil eden Şâri'in 


(88) Ii, 285-286. 

(89) I, 168. 

(90) I, 335-336. Ayrıca el-Kasabi, a.g.e., s. 338 v.d. daki örnekler de bu türdendir. 

(91) Bu başlık alındaki açıklamalar Dr. el-Kasabi, a.g.e., 358-394, sahifelerde verdiği hil- 
gilerden özetlenmiştir, 

(92) XV, 308, el-Mü'min, 40/28. âyet, 3. başlık. 
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buyruğunun “nass” ya da “zâhir” türünden olduğuna işaret eder ve “nass'"ın 
hökendere delâleti daha güçlü olduğundan onu “zâhir"in delâletine tercih e- 
ler. Nitekim el-Bakara, 2/188. âyetinin tefsirinde üçüncü başlığa dair açık- 
hanalarinin *29? buna örnek teşkil ettiğini görmekteyiz. 

Hüküm çıkarmakta nasların delâlet şekillerinin bilinmesi kaçınılmaz bir 
husustur. Bunların en güçlülerinden birisi ise “ibârenin delâleti"dir. Kurtu- 
binin birçok âyet-i kerimenin tefsirini yaparken “ibârenin delâleti”ni: “Bu âyet 
bunu delildir, bundan şu hüküm (ler) anlaşılmaktadır” gibi ifadelerle açık- 
ça buna işaret etmektedir. Bu türden pek çok örnek arasından el-Bakara, 
2/233. âyetin tefsirini yaparken sekizinci başlıkta verdiği açıklamaları 99 ha- 
urlatabiliriz. 

el-Bakara, 2/282. âyetin otuz sekizinci başlığında “işaretin delâleti"ne 
dair açıklamalarda bulunmaktadır. © 

Âli İmrân, 3/75. âyetin ikinci başlığında da “Fehvâ (mefhum) el-Hitab” 
ın lehine delil göstermekte ve esasen bu konunun ilim adamları arasında ol- 
dukça tartışılan bir fıkıh usülü konusu olduğuna da işaret etmektedir. “96) 

İmam Kurtubi, kıymetli, hacimli ve kapsamlı Tefsir'inde bundan başka da- 
ha pekçok Fıkıh Usülü meselesini, Tefsirin sınırları çerçevesinde ele alır, ko- 
nunun anlaşılması için gerektiği kadarıyla açıklamalarda bulunduktan son- 
ra, daha geniş bilgi için ilgili eserlere okuyucuyu havale eder, konunun ora- 
lardan izlenmesini tavsiye eder, 

Bizim bu çalışmadan amacımız, müfessirimizin ele aldığı bütün bahisle- 
ri tasnif edip tanıtmak değildir. Amacımız Kurtubi Tefsiri'nin ihtiva ettiği mu- 
azzam bilgi hazinesine, bu hazinenin muhtevasına -kaba hatlarıyla da olsa- 
dikkat çekmektir. Bu sebepten ötürü Kurtubi Tefsiri'nin ihtiva ettiği fıkıh usu- 
lü bahislerine bu kadarcık işaret etmeyi yeterli görüyoruz. Bu hususta birkaç 
örnek daha görmek isteyenler, Kurtubi Tefsiri üzerinde bildiğimiz kadarıy- 
la tek bağımsız çalışma olan Dr. el-Kasabi'nin: “el-Kurtubi ve Menhecuhi Fi't- 
Tefsir: Kurtubi ve Tefsirdeki Metodu” adlı eserinin işaret ettiğimiz ilgili bö- 
lümüne müracaat etmelidirler. 

Kurtubi Tefisirindeki Fıkıh Usülü bahislerinin nerelerde yer aldığını ve bu 
konuda Tefsirindeki zengin malzemeyi bir tefsir üslübu içerisinde mütalaa et- 
mek isteyenler de, Tefsir'inin yeni yapılan baskısına eklenen fihrist (in- 
deks)inin ilgili bahsine ©” ve Kurtubi Tefsiri'nin ihtiva ettiği fıkhi bahislere 
dair hazırlanmış “Keşşâf Tahlili...” adını taşıyan esere 9 başvurmalıdırlar. 


(93) IL, 338-339. Başka örnekler için bk. el-Kasabi, a.g.e., s. 360 v.d. 

(94) I1, 163. 

(95) II, 398, 

(96) EV, 116. Kurtubi Tefsir'inde Muhalefet Mefhumu'na, Sıfat Mefhumu'na dair açıklamalara 
ve münakaşalara örnek olmak üzere de bk. Dr. el-Kasabi, a.g.e., s. 367-370. 

(97) Seyyid İbrahim Sadık ve Muhammed Ali Abdulkadir, Fehârisu'1-Câmi'li Ahkâmi'l- 
Kur'ân, Kahire, 1414/1994, XXII, 339-351. 

(98) Meşhur Hasan Selman ve Cemal Abdullatif ed-Düsuki, Keşşaf Tahlili Li'l-Mesåili’l- 
Fıkhiyye fi Tefsiri'T-Kurtubt, Taif, 1408/1988, s. 57-64. 
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Ji. Zaaflarıyla Kurtubi Tefsiri: 


Kurtubi Tefsirinin şimdiye kadar açıkça ortaya koymaya çalışuğımız ve üy- 
nca sözkonusu etmek imkânını bulamadığımız bunca meziyetine; müellifi- 
nin de ilmi yetkinliğine ve ilmi açıdan eleştirilebilecek kusurlardan uzak, oku- 
yucuların tam bir güvenle yararlanabilecekleri bir eser ortaya koymak arzu- 
suna rağmen; müellifinin insan olması ve kemal'in yalnızca Allah'a ait olma- 
sı dolayısıyla, elbette eksik ya da kusurlu yönleri vardır ve bu, tabii görül. 
melidir. 

i Kurtubi Tefsiri'ni incelediğimiz taktirde Tefsiri'nde: Zayıf ve uyedurmu ri 
vâyetlere, menşei Kur'ândan önce kendilerine kitap verilmiş bulunan yahu 
di ve hıristiyanlar (Kitap Ehli) olan rivâyetler (İsriliyyâ0'a rastlamak münkün 
dür. | 

Bunların ilmi açıdan böyle bir esere gölge düşürdüğü kabul edilmelidir. 
Ancak kabul edilmesi gereken bir diğer gerçek de, Kurtubi Tefsiri'nde zaaf 
noktaları teşkil eden bu gibi hususların toplamının, Tefsiri'nin genel hacmi- 
ne kıyasla oldukça az bir yekün tuttuğudur. 

Diğer yandan, dini bir mahiyet arz etmeyen bazı hususlarda müfessirimi- 
zin çağının ilmi.etkisi altında kaldığını da görmek mümkündür. Çağındaki bu 
tür ilmi görüş ya da nazariyesinin etkisi altında kalmış olması, yaşadığı o dö- 
nemin bir şahsiyeti olması dolayısıyla elbetteki olumsuz bir eleştiriyi perek- 
tirmez. Ancak günümüzde bu gibi kanaat ve nazariyelerin de değişmiş olma- 
sından ötürü bunlara atıfta bulunmayı da uygun ve gerekli görmekteyiz. 

Burada itiraz olarak ileri sürülebilecek tek bir husus şu olabilir: Kur'ân-ı 
Kerim âyetleri, her zaman için değişmesi imkân dahilinde olan ilmi görüş ve 
nazariyeler doğrultusunda açıklanmaya ve anlaşılmaya çalışılmamalıdır. 
Çünkü ilmi nazariyenin değişmesi halinde yapılan açıklamanın da değiştiril- 
me ihtiyacı ortaya çıkacaktır. 

” Bu açıklamalardan da anlaşıldığı gibi Kurtubi Tefsiri'ndeki başlıca zuuf- 
ları: 

a) Zayıf ve uydurma rivâyetler ihtivâ etmesi, 

b) İsrâiliyyât'a yer vermiş olması, 

c) Çağının ilmi etkisi alında kalması şeklinde şıklara ayırmamız mümkün- 
dür. | 

Şimdi bazı örneklerle bu şıkları açıklamaya çalışalım: 


A. Zayıf ve Uydurma Rivâyetler: 

Kurtubi'nin, Tefsiri'nde bol bol hadis zikretmiş olması ve bunları başta Kü- 
rüb-i Sitte olmak üzere güvenilir kaynaklardan alıp her bir hadisi kaynağı ile 
birlikte zikretmiş olması ve bu konuda pek çok müfessire göre daha hassa- 
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syet göstermesi, elbetteki Kurtubi Tefsiri'nin önemli ve kayda değer bir me- 
#iyetkdlir. Esasen bunu Tefsiri'nin Mukaddimesinde de kendisi bir görev ola- 
rak taahhüt etmekte ve şöyle demektedir: “Bu eserde ben, sözleri söyleyen- 
lerine, hadisleri musannıflarına nisbet etmeyi taahhüt ediyorum... (Çünkü) 
hadis, onu zikreden önder ilim adamı ve İslâm âlimlerinden güvenilir ünlü 
kişi kini ise ona nisbet edilmedikçe delil gösterilmeye elverişli değildir...” 99 

İmam Kurtubi, bu taahhüdünü büyük ölçüde yerine getirmiştir. Eğer 
“muteber olan nadiren görülen değil, çoğunlukla rastlanılandır” 199 şeklin- 
deki kaideyi buraya uygulayacak olursak, Kurtubi'nin taahhüdünü yerine ge- 
tirdiğini rahatlıkla söyleyebiliriz. Biz, onun bu anlamda taahhüdünü yerine 
getirmediğini söylemek maksadı gütmeksizin, yer yer bazı zayıf ve uydurma 
rivâyetleri nakletmekten kendisini alamadığına dair örnekler aktarmadan şu- 
nu da hatırlatalım: 

İmam Kurtubi, önüne gelen her bir rivâyeti nakledip geçen bir kimse de- 
ğildir. Özellikle rivâyetleri ile ilgili çeşitli ilim adamları tarafından olumlu (ta- 
dil) ve olumsuz (cerh) kanaatler belirtilmiş ve kendisi de bu türden birile- 
rinin rivâyetlerini kayd etmek gereğini duymuş ise; leh ve aleyhteki görüş- 
leri nakleder ve kendisini bu rivâyeti kayd etmekte haklı kılan kanaatini de 
ortaya koyar. Meselâ, Âl-i İmrân, 3/18. âyetin tefsirini yaparken 3. başlıkta, 
Galib el-Kattan'ın bu âyetin faziletine dair naklettiği rivâyeti zikretmekte, da- 
ha sonra da Galib'in leh ve aleyhinde söylenmiş sözleri aktarmakta ve arka- 
sından kendi kanaatini şöylece belirterek bu rivâyeti aktarmakta ilmen bir be- 
is görmediğine işaret etmektedir: 

“Derim ki: Buhari ile Müslim'in, onun yoluyla gelen hadisleri eserlerine al- 
mış olmaları, onun adaleti ve güvenilirliğini ortaya koymak için yeterlidir” 10) 

Kurtubi, kimi yerde naklettiği hadis ya da rivâyetin sahih olmayıp zayıf 
olduğuna da bizzat işaret eder ve bu konuda okuyucunun dikkatini çekme- 
yi ihmal etmez. Bu türden rivâyetleri kaydetmeye ise -büyük bir ihtimalle- 
bunların çeşitli vesilelerde ve ilgili âyetlerin tefsiri yapılırken zikredildikle- 
rini tespit etmiş olması sebep olmuştur. Meselâ, el-Bakara, 2/255. âyetin tef- 
sirinde; “Ebü Hureyre'den zikredilen ve Hz. Müsâ'nın yüce Allah'a uyuyup 
uyumadığını içinden geçirdiğine dair rivâyetin" insanlar tarafından sözkonu- 
su edildiğini belirterek bu rivâyeti nakleder; daha sonra da şunları söyler: “Bu 
hadis sahih değildir. Aralarında Beyhaki'nin de bulunduğu birden fazla ki- 
şi hadisin zayıf olduğunu açıkça ifade etmişlerdir,” “192 


(99) T, 3, Mukaddimesi'nde. 

(100) Mecelle-i Ahkâm-ı Adliyye, Md. 42. 
(101) IV, 41-42. 

(102) 1X5, 273, 


TEFSİRİ'NİN MEZİYET VE ZAAFLARI 151 


ai ÖN ln AŞ ağbi İC in RE açi 

Kurtubi'nin kimi yerde hadisin zayıf ve pek kuvvetli olmadığını kendisi 
de kabul etmekle birlikte, anlam ve muhtevası itibariyle sahih hadislere ay- 
kırı olmadığını da belirterek bir bakıma bu gibi rivâyetleri anlamları iibariy- 
le doğru ve yerinde bulduğunu da ifade eder. (19 

Kurtubi, kimi yerde sıhhati belirsiz olmakla birlikle, gereksiz ve aleyhin- 
de herhangi bir ifade kullanmadan bazı rivâyetler de kayd etmektedir: | 

el-Mehdevi'den naklen Hz. Nuh'un gemisinin evsalına dair naklettiği hil- 
giler ile daha sonra el-Kelbi'ye atfen en-Nakkâş'tan yaptığı nakiller 99 ile ibn 
Abbas'tan (temrid sigası olarak bilinen ve adem-i sıhhate alâmet bir ifade olan) 
“ruviye = rivâyet olundu ki...” diye naklettiği ve Hz. Nuh tufanı sırasınıla bir 
takım hayvanların yaratılışına dair yaptığı nakil (199 bu kabildendir. 

Bir başka yerde Firavun'un sihirbazlarının sayısından ve onların Mısır'ın 
hangi bölgelerinden geldiklerine dair bilgiler vermektedir. 99 Oysa hu 
bilgilerin sıhhati belli olmadığı gibi, bunların bilinmesinin ilgili Kur'âni Duy- 
rukların anlaşılmasında da olumlu herhangi bir katkılarından söz edilemez. 

Kurtubi'nin, hakkında sahih naslara dayalı olmaksızın kanaat belirrmemek 
gereken gaybi hususlardan olan göklerin ve sair mükevvenâtın yaratılışı ile 
ilgili sıhhati belli olmayan ve aynı şekilde Kur'âni buyrukların anlaşılmasın- 
da olumlu bir katkılarından söz edilemeyen, dolayısıyla gerekli olmayan hir 
takım bilgiler verdiğini de görüyoruz. “10” 

Yine İmam Kurtubi'nin temrid sigası olup (yerine göre rivâyetin zayıf ya 
da uydurma olduğuna delalet eden) meçhul kip ile “yü'seru > nakledilir ki...” 
ifadesini başa alıp es-Sa'lebi ve başkaları tarafından zikredildiğini belirtiği ve 
“mercimek yemeyi teşvik eden” bir hadis naklettiğini görüyoruz, “198 

Oysa bu hadisin uydurma olduğu belirtildiği gibi “199 esasen es-Sa'lebi'nin 
de Tefsirinde pek çok uydurma ve zayıf rivâyetleri naklettiği ilim adamların- 
ca açıkça ifade edilmiştir. 119 

İmam Kurtubi bu gibi rivâyetleri -ki Tefsiri'nin genel hacmine yöre pek 


(103) Bk. I, 193-194, el-Bakara, 2/8. Ayet, 4 ve 5. başlıklar; 1, 365-366, el-Bakara, 27/44, Ayet, 
2 ve 3. haşlıklar; II, 241-242, el-Bakara, 2/177. âyet, 6. başlık... v.s, Bu balık nitnela 
buraya kadarki tespit ve örneklerde Dr. el-Kasahi'nin a.g.eserinin 391-409. sahifel- 
er arasında verdiği bilgiler esas alınmıştır. i 

(104) IX, 31-32, Hüd, 11/38-40. âyetlerin tefsiri. 

(105) IX, 37-38, Hûd, 11/41-44. âyetlerin tefsiri. 

(106) VII, 258, el-A'raf, 7/114. âyetin tefsiri. 

(107) 1, 256-257, el-Bakara, 2/29. âyet, 6. başlık. 

(108) I, 426, el-Bakara, 2/61. âyetin tefsiri. 

(109) Ehu'l-Ferac İhnu'|-Cevzi, el-Mevzĝât, Daru'l-Fikr 1403/1983 (İkinci baskı), 11, 294-295. 

(110) İbn Teymiyye, Mecmâu'”1-Fetavâ, 1398 (1. baskıdan tıpkı basım), XII, 354; Suyüuü, 
el-İtkan, il, 243-244; Dr. ez-Zehebi, a.g.e., 1, 231-233. Ayrıca bu çalışmamızın Kur- 
tubi'nin kaynaklarının Rivâyet Tefsirleri arasında yer alan ve 3 no'lu kaynak olarak es- 
Sa'lehi ve Tefsiri'ne kısaca değinmiş bulunuyoruz. 
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ay bir yekün tuttuklarını tekrar belirtelim- sahiplerine atf ederek zikretmek 
suretiyle Geşhhüdünü yerine getirmiş olarak değerlendirilebilir ve bundan do- 
layi bu tür rivâyetleri kayd etmiş olması müsamaha ile karşılanabilir. Ancak 
yiwe de böyle kıymetli bir tefsirde -önemsiz görülebilse hile- bu tür gölge dü- 
şürücü bir zaafın bulunmaması elbette “Tefsir'inin rivâyetlerinin sağlamlığı” 
şeklindeki bir meziyeti daha mükemmel bir nitelik arz ederdi. 


B. Kurtubi Tefsiri'nde İsrâiliyyât: 

“İsrâiliyyât” terimi “isrâiliyye” kelimesinin çoğuludur. Kelime, İsrâili bir kay- 
naktan aktarılan kıssa veya olay demek olup, İsrâil de Hz. Ya'kub'un laka- 
bıdır.) Tefsir usulü ve tarihi ile ilgilenenler “İsrâiliyyât” kelimesinin terimsel 
olarak çerçevesini şöylece tesbit ederler: “Kelime her ne kadar tefsire girmiş 
yahudi kültürünü ifade ediyorsa da, İslâm'a ve özellikle tefsire girmiş olan 
yahudi, hıristiyan ve diğer dinlere ait kültür kalıntıları, dinin gerek lehine, 
gerek aleyhine uydurulup Hz. Peygamber'e ve sahabe ile daha sonra gelen 
nesillere izafe edilen her türlü haber, İsrailiyyât kelimesinin kapsamına gi- 
rer“ aw] 

İmam Kurtubi, -muhtemelen es-Sa'lebi gibi- bazı kaynaklarının da etkisi 
ile Tefsiri'nde yer yer “İsrâiliyyât” kapsamına giren rivâyetleri kaydetmiş bu- 
lunmaktadır. Bu tür İsrâili rivâyetleri çoğu kere tenkid edip çürütmekle bir- 
likte; 412 kimi rivâyetleri nakleder ve onlara dair herhangi bir eleştiride da- 
hi bulunmaz, red ve kabullerine dair herhangi bir açıklama yapmaz. | 

Red edip çürüttüğü rivâyetleri dahi nakletmemiş olması elbette daha iyi 
olurdu. Ancak reddetmekle birlikte naklettiği rivâyelerden ölürü onu tenkit 
etmek pek yerinde görülmeyebilir. O bakımdan biz burada bu tür nakille- 
rine örnek olmak üzere -açıklamaları kısa tutmak amacıyla- dipnotta işaret 
etmekle yetindik. Burada da İsrâiliyyattan oldukları açıkça anlaşılmakla bir- 
likte, herhangi bir eleştiriye tabi tutmayıp red etmediği rivâyetlerine bazı ör- 
nekler vereceğiz. 

Kurtubi, el-Mâide, 5/21 ve 22. âyetlerin tefsirini yaparken önce âyetlerde 


(111) Dr. Abdullah Aydemir, Tefsirde İsrâiliyyat, Ankara, 1979, s. 6-7; İsrâiliyyat hakkında 
bağımsız bir çalışma olan bu eserden başka: Dr. ez-Zehehi, a.g.e., |, 165-200; M. 
İbrahim, a.g.e., s. 529-537'ye bakılabilir. 

(112)11, 51-52, el-Bakara, 2/102. âyet, 16. başlıkta Hârut ile Mârut kıssasına dair anlatılan 
İsrâili rivâyeti nakleder, sonra red ve iptal eder; XV, 208-210, Sâd, 38/41-43. âyetlerin 
tefsirinde Hz. Eyyüh'un rahatsızlanması ve henzeri halleri ile ilgili rivâyetleri nakled- 
er ve çürütür; yine XII, 80-86, el-Hacc, 22/52. âyetin tefsirinde 3. başlıkta, Peygam- 
herlerin risaletlerinin şeytanın telkinlerine karşı korunduğunu açıklamak ve bunu 
sağlam rivâyetlerle desteklemek sadedinde bilgiler verirken, Ğaranik Hadisesi diye 
bilinen olaya da temas etmekte ve ilmi delillerle bunu ve İsrâiliyyattan olan benzeri 
rivâyetleri çürütmektedir. 
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sözü edilen “zorba kavmin” sonra da aralarında bulunan 'Uc b. el-A'nek adin- 
daki birisinin niteliklerine ve boy-poslarına dair olur olmaz, hayale sığmaz is- 
railiyyat oldukları açıkça ortada olan rivâyetleri zikretmekte; bu rivâyetleri İbn 
ishâk, Taberi ve Mekki gibi ilim adamlarının naklettiğini belirtmekten başka 
bu rivâyetleri red ettiğini gösteren herhangi bir ifade eklememektedir. (119) 

Halbuki İbn Kesir bu rivâyetleri naklettikten sonra bunların sahih olma- 
dıklarını ve İsrail oğullarının uydurmalarından olduklarını açıkça ifade etmek- 
tedir. (114) 

Yine müfessirimizin Hz. Yusuf'un kıssasının çeşitli yerlerinde sağlam bir 
senedi olmayan rivâyetleri zikretmesinin yanında özellikle Yusul, 12/24, iye 
tin tefsirinde söz konusu ettiği rivâyetlerin “119 peygamberlerin "ismet sita- 
u” ile bağdaşır bir tarafı bulunmamaktadır. Oysa Fahruddin er-Râzi gibi 
müfessirler bu gibi rivâyet ve iddiaları uzun uzadıya red edip çürütmüş Þu- 
lunuyorlar, (116 

Son olarak merhum müfessirimizin Arş'ı taşımakla görevli ve “Hamele-i 
Arş" olarak bilinen meleklerin vasıfları ile ilgili olarak naklettiği rivâyetin de, 
Arş'ın yaratıldığı maddenin mahiyeti ile ilgili açıklamalarının “117? da bu ka- 
bilden asılsız rivâyetler olduğunu belirtelim. 

Merhum Kurtubi'ye bir müfessir olarak duyduğumuz hürmet ve takdir his- 
lerimize rağmen, bu gibi aslı olmayan rivâyetleri -az bir yekün tutsalar da- 
hi- Tefsirine alıp bunları -başka yerlerdeki az önce işaret ettiğimiz diğer ri- 
vâyetler gibi- ilmi bir tenkide tabi tutmamış olmasını, Tefsirinin kıymetini kıs- 
men de olsa düşüren, gölgeleyen bir kusur olarak mütalaa ediyoruz. 


C. Çağının İlmi Etkisi Altında Kalması: 

Kendisini İmam Kurtubi'nin çağında farz eden bir kimsenin, Tefsiri'nin za- 
aflarını ele alırken böyle bir başlık açması mantıki olarak açıklanamaz. Çün- 
kü bundan daha tabii birşey yoktur. Belli bir çağın içinde yaşayan her hir il- 
im adamı, çağında kabul gören ilmi görüş ve nazariyelerden elbetteki etki- 





(113) Vİ, 125-127. 

(114) İbn Kesir, Tefsiru”1-Kur'âni'l-Azim, İstanbul, 1985 (Daru'geğa'b baskısından tipki 
basım), I1, 70-71. 

(115) IX, 166-167. 

(116) Fahruddin er-Râzi, et-Tefsiru'1-Kebir, Beyrut, 1411/1990, XVII, 92-94, 

(117) XV, 294, el-Mü'min, 40/7. âyetin tefsiri. Bu başlık altında verdiğmiz örneklerin bir 
bölümü, bizim Kurtubi Tefsiri'ni tercüme ederken tespit ettiğimiz örneklerdir. Diğer 
hir bölümü de Dr. el-Kasabi tarafından a.g.e., s. 410-417 ile M. İbrahim tarafından 
a.g.e., s. 560-578 arasında verilen örneklerden yararlanılarak zikredilmiştir. Çoğu yerde 
bizim de muhterem iki müellifin de dikkatini aynı örneklerin çektiğini özellikle tes- 
bit ettik. Şahsi tesbitlerimiz bu iki müellifin eserlerine muttali olmadan öncedir. Bur- 
dan hareketle şu sonuca varabileceğimizi sanıyorum: Kurtubi Tefsiri'nde İsrâiliyyât'ın 
bulunduğu hir vaktadır. Ancak bunlar özellikle aynı hacimdeki başka tefsirlerdekine 
kıyas edilecek olursa, oldukça az hir yekün tutar. 


184 İMAM KURATUBİ 


İenecektir. İmam Kurtubi de çağında geçerli kabul edilen ilmi görüş ve na- 
#4tiyelerin etkisi altında kalmıştır ve bu, onun eserlerine daha özel bir tahir- 
je Tefsirine de yansımıştır. 

| Herkesin çağının ilmi hayatının etkisi altında kalması tabii olmasına rağ- 
men, Kurtubi Tefsiri'nin zaafları arasında onun çağının ilmi etkisi altında kal- 
dığını saymamızın sebebi de şudur: O zamanlar için doğru kabul edilen ba- 
zi hususların günümüzde doğru olmadıkları ispatlanmış olanları olabildiği gi- 
bi; o dönemlerde geçerli olan bir takım kanaatler günümüzde doğru görül- 
meyebilir ya da ilmi açıdan onlara itibar edilmeyebilir. İşte bu gibi hususla- 
rın etkisi altında kalmaksızın zaaf olarak kabul edilmesi görecelidir. Yani Kur- 
tubi'nin çağındaki ilmi ortama nisbetle bunlardan etkilenmek, zaaf olarak de- 
ğerlendirilmeyebilir. Ancak günümüz şartlarında yaşayan bir kimse için ay- 
nı kanaatlere sahip olmak belki bir zaaf olarak görülebilir. 

Ayrıca şu hususu da hatırlatalım: Günümüzde de doğru kabul edilen ya 
da aksi ispatlanamadığı için doğru olmaları ihtimali yüksek sayılan pek çok 
kanaat ya da bilimsel ve hatta deneysel yargının, yarın değişebilmesi ihtimal 
dahilinde kabul edilmektedir. Dolayısıyla günümüzde doğru kabul edilen bir 
tukım yargılardan hareketle, bizim burada Kurtubi'nin zaafları arasında sa- 
yacağımız bazı hususlar ile ilgili kabuller, bizim bu kabullerimize esas teş- 
kil eden yargılarımızın değişmesi dolayısıyla değişebilir. Buna göre aşağıda 
“Kurtubi Tefsirindeki Zaaflar” olarak sıralayacağımız hususlar, Kurtubi, ça- 
ğında da büyük bir ihtimalle zaaf değildi; muhtemelen gelecekte de -kısmen 
de olsa- zaaf olarak görülemeyebilecektir. Bunların zaaf olarak sayılmaları 
bize göre ve çağımıza nisbetledir. 

Bu türden tespit ettiğimiz hususların fazla bir yekün tutmadıklarını belir- 
terek; Kurtubi Tefsiri'ndeki bu “göreceli zaafları” örneklendirmeye çalışalım: 

İmam Kurtubi, er-Ra'd, 13/3. âyet-i kerimesinde yer alan: “O, yeri uzatıp 
döşeyendir...” bölümü ile ilgili açıklamalarda bulunurken şunları söylemek- 
tedir: “Bu âyet-i kerimede arzın küresel olduğunu iddia edenlerin görüşlerine 
red vardır... Müslümanların ve Kitap Ehli'nin kabul ettikleri kanaat ise arzın 
yerinde durduğu, hareket etmediği ve yayılıp döşendiği şeklindedir.” 018 

Müfessirimiz aynı kanaatine bir başka yerde de işaret etmekte ve naklet- 
tiğimiz bu ibarelere atıfta bulunmakta ve bu arada ayrıca en-Nâziât, 79/30. 
âyet-i kerimesi ile ez-Zâriyât, 91/48. âyet-i kerimesini de delil göstermekte, 
bunların ayın şeklinin küresel olduğunu ileri sürenlerin kanaatini red ettiği- 
ni bir daha ifade etmektedir. 19 

Müfessirimiz görüldüğü gibi müslümanların hep bu kanaate sahip olduk- 


(118) 1X, 280. 
(119) X, 12-13, el-Hicr, 15/19-20. âyetlerin tefsiri. 
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ları izlenimini veren bir ifade kullanmaktadır. Oysa -o dönemlerde- müslü- 
manlar arasında bu kanaate sahip olanların yanında, farklı kanaatlere sahip 
olanları ve bu kanaatlerini nakli ve akli delillerle destekleyenler de pek çok- 
tu. (20 İmam Kurtubi'nin çağdaşı sayılabilecek İmam Fahruddin er-Razi (v. 
Şevval 606/Mart 1210), arzın küresel olmayıp düz bir sauh halinde olduğu- 
nu söyleyenlerin kanaatlerine ve en-Nâziât, 79/30. âyetini de delil gösterdik- 
lerine işaret ettikten sonra: “Delillerle yerin küresel şekilde olduğu ispat edil- 
diğine göre, bu konuda delile rağmen tartışmak nasıl mümkün olabilir?” di- 
yerek, küresel olduğunu delillerle ortaya koyar. “121? 

O halde bu konuda sonuç olarak şunu söylemek mümkündür: Yerin 
şekli ile ilgili olarak o dönemlerde İslâm Dünyasında farklı görüşler vardı ve 
bu görüşlerin her birisinin çeşitli kesimlerden taraftarları vardı. İmam Kur- 
tubi de bir müfessir olarak ilgili âyetlerin lafızlarına uygun bulduğu kunum 
desteklemiştir. 

İmam Kurtubi, Tefsirinin bir başka yerinde zayıf bir görüş olduğuna du 
(kil) işaret ederek: “Hamam, hamam otu, değirmenler, şişeler (de saklanan 
ilaçlar) ve sabun, şeytanların çıkardıkları şeylerdendir" 22) demektedir. 

Müfessirimiz bunları şeytanların Hz. Süleyman'ın emrine verilmiş olduk- 
larını anlatan âyetin tefsirinde zikretmektedir. Bu gibi faydalı şeylerin, Hz. 
Süleyman'ın emrine verilmiş şeytanların yaptıkları çeşitli iş ve hizmetleri ara- 
sında bulunduklarına işaret etmektedir. Bu ifadesinden bunları kötü ve şey- 
tani şeyler olarak gördüğü anlamı çıkartılmamalıdır. Bununla birlikte sağlam 
bir delile dayandırılamayan bu gibi ifadelerin “tefsir” olarak zikredilmeleri- 
nin kolay kolay benimsenebilecek bir tarafını göremiyoruz. 

İmam Kurtubi'nin Tefsir esnasında gereği olmayan bir takım açıklamala- 
ra giriştiği, “129 bazan da yapması gereken açıklamaları -her nedense- yap- 
mayıp ihmal ettiği de görülmektedir. 12 

Ancak bu tür zaaflardan ayrıca bir başlık altında söz etmeyi gerektirecek 


kadar bir yekünlarını tespit edemediğimizden burada buna işaretle yetiniyo- 
(125) l 
ruz. 


(120) Bu türden kanaatler ve delilleri için bk. Mahmud el-Âlâsi, Ruhu'l-Meânti, Beyrut, 
1405/1985 (el-Müniriyye baskısından tıpkı basım), XHI, 90-92, 

(121) er-Râzi a.g.e., XIX, 3-4. 

(122) XI, 322, el-Enbiyâ, 21/81-82. âyetler. 

(123) IX, 20, Hüd, 11/22. âyetin tefsirinde “La cereme” lafzını açıklarken “ce-le-me" fiiline 
dair açıklamalarını gerektirecek herhangi hir husus yoktur. 

(124) VBI, 135, et-Tevbe, 9/36. âyet, 8. başlıkta: “fe in kile...” diye ortaya attığı soruya ce- 
vap teşkil edecek ifadeleri yeterince nakletmemektedir. Esasen bu farazi soru ve onun 
doyurucu cevabını el-Ferrâ, Meâni”1-Kur'ân, Baskı yer ve yılı yok, I, 435'te görmek 
mümkündür. 

(125) Tercümemizde -inşaAllah- yeri geldikçe hu gihi hususlara imkân nishetinde işaret et- 
meye gayret edilecektir, 


Altıncı Bölüm 


KURTUBİ TEFSİRİ'NİN TESİRİ 


Kısaca “Kurtubi Tefsiri” diye meşhur olan İmam Kurtubi'nin “el-Câmiu li 
Ahkâmi'l-Kur'ân” adını verdiği tefsiri, hiç şüphesiz yazıldığı günden beri üm- 
metin çokça istifade ettiği bir tefsirdir. Bunu bu tefsir ile ilgili olarak daha son- 
ra yetişmiş ilim adamlarının Kurtubi Tefsiri hakkında söylediklerinden ve bu 
Tefsir'den çeşitli vesilelerde nakillerde bulunanların çokluğundan anlıyoruz. 

Bu bölümde, çeşitli ilim adamlarının Kurtubi Tefsiri'ne dair söyledikleri- 
nin bir kısmını bir “giriş” mahiyetinde arzettikten sonra, Kurtubi Tefsiri'nden 
etkilenmiş ya da çeşitli vesilelerle nakillerde bulunmuş müfessirlerin tefsir- 
lerinden örnekler vereceğiz. 


I. Kurtubi ve Tefsiri Hakkında Değerlendirmeler: 


İmam Kurtubi, kendi Tefsiri hakkında şunları söylemektedir: “... Allah'ın 
Kitabı, bütün şer'i ilimleri ihtiva ettiğinden... ömrüm boyunca onunla meş- 
gul olmayı, bütün gücümü bu uğurda harcamayı uygun buldum. Bu bakım- 
dan tefsir, lügat, i'rab ve kırâatlere dair bir takım incelikleri, dalalet ve sapık- 
lık ehli kimselerin görüşlerini reddi, sözünü edeceğimiz ahkâm ve âyetlerin 
nüzulüne delil olarak bir takım hadisleri ihtiva eden özlü bir açıklama yaz- 
mak istedim... 

“Bu kitapta uymayı taahhüt ettiğim şartlara gelince; her bir sözü söyleye- 
nine, hadisleri de musannıflarına izafe etmek... Tefsircilerin anlattıkları kıs- 
saların, tarihçilerin naklettikleri haberlerin -açıklama için kaçınılmaz olanla- 
rı dişında- birçoğunu nakletmemek... Bunların yerine ahkâm âyetlerini, -an- 
lamlarına açıklık kazandıracak, öğrenciye muktezâsını gösterecek şekilde- 
açıklama yolunu seçtim...” (D 

Kurtubi Tefsiri üzerinde çalışma yapmış ya da incelemiş olanlar Kurtubi'nin 
bu taahhüdünü yerine getirdiğini açıkça ifade etmişlerdir. Şimdi gerek bu an- 
lama gelen, gerekse Kurtubi Tefsiri'nin önemine ve ilmi değerine işarette bu- 
lunan çeşitli ilim adamlarının kanaatlerini sıralayalım: 

Tarihu'l-İslâm, Tezhibut-Tehzib, Tabakâtu1-Huffâz, Mizânu'l-İ'tidâl 
gibi birçok ölümsüz eserin sahibi Ebü Abdillah Muhammed €z-Zehebi, 


(1) E, 2-3. 
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(748/1348) Kurtubi Tefsiri hakkında Tarihu'i-İslâm'da şunları söylemekte. 
dir: “Şerefi oldukça yüksek olan bu muazzam tefsir için kafilelerle yolculuk 
yapmaya değer. Bu tefsir kendi alanında kâmildir." (© 

İbn Ferhün (799/1397), Maliki Mezhebinin ileri gelen ilim adamlarının hal 
lercümelerini konu alan ed-Dibâc adlı eserinde şunları söylemektedir: 
“Kurtubi, “Câmiu'l-Ahkâm...” adını verdiği oniki ciltlik büyük bir Kur'ün 
Tefsiri tasnif etmiştir. Tefsirlerin en değerlilerinden, en (aydalılarındandır. Bu 
tefsirine kıssaları ve tarihi hikâyeleri almamış, onların yerine Kur'ân alıkâmu 
nı, delillerin istinbatını, kırâate dair açıklamaları, i'râba, nâsih-anensah'u da 
ir bilgileri zikretmiştir.” © 

Ünlü tarihçi Ibn Haldün (808/1406), Mukaddime'sinde Kurtul Tefsiri'ni 
şöylece değerlendirmektedir: “İnsanlar tahkik ve temhise (bilgi ve rivâyet 
leri iyice tetkikten geçirmeye) dönüp Mağrib'de müteahhirinden İbn Atiyye 
gelip bütün bu tefsirleri (yani rivâyet tefsirlerini) özetledi, doğruya daha yu- 
kın olanlarını araştırıp bunları Mağrib ve Endülüs halkı arasında elden ele di- 
laşan usulü güzel bir tefsir telif etti. Bu hususta Kurtubi de doğuda şöhret 
bulmuş bir başka eserde aynı yol ve üslüpta bir tefsir ile onun izinden git- 
ti” 9) 

Celaluddin es-Suyuti'nin öğrencilerinden Şemsu'd-Din ed-Dâvüdi 
(945/1539), “Tabakatu'1-Müfessirin” adlı eserinde Kurtubi ve Tefsiri hakkın- 
da diyor ki: “Kurtubi kendisi dolayısıyla kafilelerle yolculuk yapılmaya de- 
ger meşhur Tefsirin müellifidir. Allah'ın salih kullarından, dünyaya karşı za- 
hid, verâ sahibi, ârif alimlerdendi... Zamanı yüce Allah'a teveccüh, ibadet ve 
tasnif ile mamur idi. Kur'ân Tefsirine dair onbeş ciltlik bir kitap telif etmiş- 
tir... Bu tefsiri en değerli ve en faydalı tefsirlerdendir.” © Daha sonra o da 
tefsirine ne tür bilgileri alıp neleri almamaya dikkat gösterdiğine dair açık- 
lamalarda bulunarak, diğer eserlerine dair bilgiler verir. 

İbnu'l-imâd (1089/1679) da müfessirimizin ilmi şahsiyeti ve tefsiri ile il- 
gili olarak şu değerlendirmede bulunmaktadır; “İmam Ebü Abdullah el-Kur- 
tubi de bu yılda (H. 671) vefat etmiştir. et-Tezkire ve el-Câmiu li Ahkâmi'i- 
Kur'ân adlı eserlerin sahibidir o. Bu tefsirinde selefin bütün mezhepleri 
(görüşleri)ni nakletmektedir. Bu tefsirinin faydaları ne kadar da çoktur! 
Kendisi hadisin ihtiva ettiği manaları ortaya çıkartan dalgıçlardan önder bir 
ilim adamı idi. Tasnifi güzel, nakli oldukça iyi idi.” “© 


(2) ez-Zehebi, Tariku İslâm, XXV, 166 dan nakleden, Dr. el-Kasabi, e/-Kurtubi ve Men- 
hecuhü fit-Tefsir, s. 418. 

(3) İbn Ferhün, ed-Dibde, U, 309, 

(4) Abdurrahman İbn Haldun, Mukaddime, Mssır, tarihsiz, s. 440. 

(5) ed-Davüdi, Tabakatu”l-Müfessirin, IL, 65-66. 

(6) İbnu'l-İmâd, Şecerâtu'z-Zeheö, V, 335. 
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Merhum Ö. Nasuhi Bilmen de müfessirleri tanıtmak maksadıyla telif et- 
tiği eserinde İmam Kurtubi ve Tefsiri hakkında şunları söylemektedir: “Ebü 
Abdullah el-Kurtubi, Endülüs'te yetişen yüksek alimlerden biridir... Tefsirde, 
hadiste, hilâfiyyâtta (mezhebler arası görüş ayrılıkları ilminde) mütebahhir 
(derya) idi... Bu büyük müfessir, tefsirinde rivâyet tarikına itina etmiş, dirâ- 
yer itibariyle de muvaffakiyet göstermiştir... Bu tefsir lisâniyâta, fıkhi ahkâ- 
ma, hilafiyata, muhaddislerin cerh ve ta'diline dair birçok tafsilâu cami'dir." 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla İmam Kurtubi hakkında yapılmış bağımsız 
ve kapsamlı bir çalışmanın ilk ve tek müellifi Dr. el-Kasabi de Kurtubi Tef- 
siri hakkında şu değerlendirmede bulunmaktadır: 

“Kurtubi'de benim takdirimi celb eden şudur: O, Tefsirinde ne vakit ilmi 
bir meseleyi ele alsa, bir konuyu araştırsa ya da bir hususu tartışsa, mutla- 
ka bunların hepsini çok güzel ve eksiksiz bitirmiş olduğunu gördüm. Onun 
ele aldığı meseleleri, araştırmaları ve tartışmaları -çoğunlukla- Tefsirinde usan- 
dıracak kadar geniş parantezler açacak kadar ileriye götürmemiştir. Aksine 
bu açıklamaları Kur'ân lafızlarını açıkça anlamak, anlamlarını iyice bilmek is- 
teyenin yolunu aydınlatacak türdendir...» © 

Esasen bu doğrultuda daha pek çok ilim adamının takdirkâr mütalâaları- 
nı aktarmak mümkün olmakla birlikte, biz bu kadarını yeterli görmekteyiz. 


I. Kurtubi Tefsiri Üzerinde Yapılan Çalışmalar: 


Kurtubi'nin yetiştiği dönemin ilmi hayatının genel çizgileriyle bir değer- 
lendirmesini yapacak olursak, kısaca şunları söyleyebiliriz: 

Kurtubi'nin yaşadığı asır olan hicri yedinci asır, İslâmi ilimlerin en olgun 
ve en ileri seviyesine ulaştığı bir dönem olarak görülebilir. Çünkü bu döne- 
me kadar bütün İslâmi ilimler çoktan tedvin edilmiş, irili ufaklı çeşitli hacim- 
lerde olmak üzere, özel ve genel bütün konularda pek çok ve türlü çeşitli tas- 
nifler yapılmış; hatta şerhler, haşiyeler, zeyller, telhisler (kısaltmalar) ile il- 
me pek az istisnâlar ile yeni birşey katılmamıştır. 

İşte Kurtubi, İslâmi ilimlerin olgunluk devrini bile çoktan tamamlamış ol- 
duğu bir dönemde eserlerini ve bu arada Tefsiri'ni telif etmiştir. O bakımdan 
elinin altında ihtiyaç duyduğu her alanda zengin bir kaynaklar yekünu bu- 
labilmiş ve bunlardan da, tam bir ehliyet ile mükemmel bir şekilde istifade 
edebilmiştir. Kaynaklarına dair yaptığımız açıklamalarda bu hususa bir de- 
receye kadar da olsa, açıklık kazandırmaya gayret etmiş idik. 

Kurtubi Tefsiri üzerinde yazıldığı dönemden itibaren yapılmış ilk çalışma 


(DÖN. Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, il, 523-524. 
(8) Dr. el-Kasabi, el-Kurtubi ve Menhecuhü fit-Tefsir, s. 1-2. 
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muhtemelen Siracuddin Ömer b. Ali el-Mulakkin eş-Şâfii (804/1401) nin © 
ihtisarıdır. Y Adından da anlaşıldığı gibi Kurtubi Tefsiri'nin kısaltması olan 
bu eserin mahiyetini ve Kurtubi Tefsiri ile mukayese ederek ihtisarının ho- 
yutlarını, şekil ve tekniğini tespit etmek, ayrı bir çalışma konusudur. 

Dr. el-Kasabi Mahmud Zelat tarafından yapılmış ve Kahire'de Duru'l-En- 
sar tarafından 1399/1979 yılında basılmış -ve bu çalışmada bizim de çokça 
yararlandığımız- “el-Kurtubi ve Menhecuhü fi'-Tefsir” ünvanlı doktora tezi, 
Kurtubi ve Tefsiri üzerinde bildiğimiz bağımsız ikinci çalışmadır. 

Bunun dışında tarihçiler (Zehebi, İbn Ferhün, İbnu'i-İmâd gibi), olsun ref- 
sir ve tefsir tarihi bilginleri ve araştırıcılar (ed-Dâvüdi, Dr. Muhammet el-u- 
seyn ez-Zehebi, Mustafa İbrahim, Ö.N. Bilmen gibi) olsun, eserlerinin hacim 
leriyle mütenasip bir şekilde Kurtubi'ye ve Tefsiri'ne yer vermişlerdir. 

Kurtubi Tefsirinin müslümanların hizmetine basılı olarak sunulması ise an. 
cak 1950'li yılların başından itibaren mümkün olabilmiştir. 1952 yılında ilk 
cildi neşredilen Kurtubi Tefsiri, hepsi de Mısır'ın çeşitli kütüphanelerinde yer 
alan -ve II. ciltten itibaren cilt baskısına esas teşkil eden yazma nüshaların 
tanıtıldığı- müteaaddit nüshalar esas alınarak baskıya hazırlanmış ve sırasıy- 
la Ahmed Abdulhalim el-Bârudi (I ve II. ciltler), Ebü İshak İbrahim Atfay- 
yiş (II-XIII. ciltler arası), Ahmed Abdulhalim el-Bendüni (XIV-XVIII. ciltler 
arası) ve Mustafa es-Saka (XIX, XX. ciltler) tarafından tahkik, âyetler tahric 
ve değişik oranlarda ek bazı tamamlayıcı bilgiler eklenerek, 1965 yılında 20 
cildin baskısı tamamlanmıştır. Daha sonra bu baskının tıpkı bısımı Dâru'l-Fikr 
tarafından Lübnan, 1407/1987 yılında yapılıp buna bir de hadislerin başta- 
rafları esas alınarak bir fihristi, şiirler, özel isimler, kabileler, halklar, yerler... 
gibi fihristler (indexler) den oluşan XXI. ve XXII. ciltler ilavesiyle daha ko- 
lay yararlanılır bir hale getirilmiştir. 

Bu baskı daha sonra, tahkik ve notlar bölümü kaldırılarak, âyet tahriçle- 
ri hemen âyetlerin akabinde yapılmak ve ilk baskının sahife numaraları, sa- 
hife kenarlarına kaydedilmek suretiyle, Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye tarafından 
(Beyrut, 1408/1985'de) yeniden bir dizgi ile cilde cilt denk gelecek şekilde 
yani yine yirmi cilt olarak (iki cildi de index ilavesiyle yirmi iki cilt halin- 
de) fakat her iki cilt bir arada ciltlenmiş olarak basıldı. 

Yine ilk baskı esas alınarak 1414/1994'te Kahire, Dâru"l-Hadis yayınevi ta- 
rafından yapılan son baskıya gelince; 

Bu baskının baştarafında belirtildiğine göre; Kahire Şeriat ve Hukuk Fa- 
kültesi Fıkıh Usulü profesörlerinden Dr. Muhammed İbrahim el-Hafnâvi, me- 
tin kontrolünü, okunması zor isim ve kelimelerin zabtını yapmış, notlar ek- 


(9) Kehhâle, Mu'cemu1-Müellifin, VIL, 297-298. 
(10) Kâtip Çelebi, Keşfu'z-Zunün, 534; Ö. N. Bilmen, a.g.e., Il, 525. 
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İbtiştir. Fanta Şeriat ve Hukuk Fakültesi öğretim üyelerinden Dr. Mahmut 
Hàmil Osman da hadislerin tahricini yapmıştır. 

Bu baskının da XXI ve XXII. ciltleri Fihristlere ayrılmış olup XXI. ciltte Kur- 
yaba geçen hadislerin baştarafları esas alınarak alfabetik bir fihristi, özel 
isinder hristi; XXI. ciltte de dinler, kabileler, şiirler fihristi ile; ilmi ve fik- 
hi konuları kapsayan bir konu fihristi yer almaktadır. Bu fihristleri ise Sey- 
yid İbrahim Sadık ile Muhammed Ali Abdulkadir hazırlamışlardır. 

On cilt halinde Daru'i-Fikr tarafından basılmış olup birinci cildi 1414/1993 
tarihinde, diğerleri ise 1415/1995 yapılan bir diğer baskının da, hadislerinin 
tahricinin yapılması ve yeniden dizilmiş olmanın dışında bir meziyeti bu- 
lunmamaktadır. Bu baskının hadislerinin tahricini yapan ve notlar ekleyen 
kişi eş-Şeyh Arafât el-Aşşâ olup, onbirinci cildini teşkil eden fihristlerini 
Muhammed Abdurrahim yapmıştır, 

Sözkonusu bu baskıyı da çevirimizin yarısından fazlasını bitirdikten son- 
ra görebildik. Ancak ilk baskı esas alındığı için bu baskıdan kaynaklanan zor- 
tukları aşmakta bu yeni baskının da faydasını göremedik. 

Bununla birlikte bazı hadisleri tahric ederken bu baskı ile bir öncekiden 
zaman zaman yararlanmış olduğumuzu da belirtmeliyiz. 

Kurtubi Tefsirinin Arapça gördüğümüz en son baskısı da ilk baskısı 
Beyrut 1416/1995 tarihli baskısıdır. Dâru İhyâi't-Turâsi'-Arabi tarafından 
on cilt halinde yayınlanmış olan bu baskı, Hişam Şemür el-Buhâri'nin kon- 
trolünde gerçekleştirilmiştir. 

Yayıncının “önsöz”ünde belirtildiği üzere Kurtubi'nin yapılmış birinci ve 
ikinci baskıları esas alınmıştır. Bu baskının da tefsirden ayrı iki ciltlik bir de 
Fihristi yapılmıştır. Fihrist de oniki ayrı konuya ayrılarak yapılmıştır. Fihristinde 
yer alan en önemli konular arasında: Usulu Fıkh'a dair meseleler, Fıkhi 
meseleler, özel isimler, çeşitli cemaat ve fırka isimleri, şehir ve mekan isim- 
leri, Kurtubi'nin tefsirinde ismen zikrettiği kitaplara dair fihristleri sözkonusu 
edebiliriz. 

Son olarak Kurtubi üzerinde yapılmış bağımsız bir fihrist çalışmasına 
değinelim: 

“Keşşâf Tahlili li'l-Mesâili”l-Fıkhiyye fi Tefsiri"-Kurtubi” adını taşıyan bu 
çalışma, Taif, 1408/1988 yılında Mektebetu's-Sıddik tarafından neşredilmiş 
olup, Meşhur Hasan Selman ve Cemal Abdullatif ed-Dusüki tarafından müş- 
tereken hazırlanmıştır. Birinci bölümünde Kurtubi'nin şahsiyeti, Tefsiri'nden 
hareketle ortaya konulmaya çalışılmış, daha sonar da: Kur'ân-ı Kerim, ilim, 
ilkeler, farklar... gibi başlıklar altında alt başlıklar açılıp yerleri cilt ve sahife 
verilerek gösterilmiştir. Daha sonra “Usulü Fıkıh”, arkasından da diğer fık- 
hi bahisler tasnife tabi tutulup aynı yolla yerleri gösterilmiştir. Bunların 
sonunda da konu başlığı teşkil eden fıkhi terimler alfabetik sıra ile “Keşşâf” 
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içinde hangi sahifede yer aldıkları gösterilerek, bu bölümler daha kullanılış- 
lı bir hale getirilmiştir. En sonda da bütün fihristlerin kitaptaki sıraya göre yer- 
leri sahife numarası belirtilerek gösterilmiştir. 

Az önce sözünü ettiğimiz Daru'l-Hadis buskısındaki konu fibrisilerinin 
büyük bir ölçüde bu Keşşâf'tan yararlanılarak hazırlandığını anlamak çok 
kolaydır. 

Kurtubi Tefsirinden hareketle yapılmış son bir çalışma da, Tefsir'in çeşitli 
yerlerinde bulunan fıkhi bahisleri, fıkıh kitaplarındaki tasnife göre der 
lemeyi hedeflemiş bir çalışmadır. 

Böyle bir çalışma özellikle bu tefsirde bulunan “fıkhi bahisleri” bir arula 
ve derli toplu bir şekilde sunmuş olması bakımından önemlidir. İlgili mihisler 
tasnif edilmiş bir şekilde bir araya getirilirken, hangi sürenin hangi Ayetinin 
tefsirinden alındığına da metinde ve dipnotlarda işaret edilmiştir. 

Eser: “Câmiu'l-Ahkâmi'l-Fıkhiyye li'l-İmam ef-Kurtubi'min Tefsirihi” adını 
taşımaktadır, Bu derleme ve tasnif Ferid Abdulaziz el-Cündi tarafından 
yapılmış olup her biri 500 sahife dolaylarında üç cilt halinde, Beyrut, Dâru'l- 
Kitabi'l-İlmiyye tarafından 1414/1994'te (ilk baskı) basılınıştır. 

Ayrıca Kurtubi ve ilmi şahsiyetinin çeşitli yönleri üzerinde, Türkiye'nin 
çeşitli üniversitelerinde hazırlamakta olan mastır ve doktora çalışmaları dü 
bulunmaktadır. Bu çalışmaların sonucunda Kurtubi'nin şahsiyeti ve bize 
bırakmış olduğu ilmi mirasın daha bir belirginlik kazanacağındâ şüphe yok- 
tur. 


NI. Kurtubi ve Tefsiri'nin Tesiri: 

Kaynaklarını belli bir takım ilmi esas ve ölçülere göre tespit eden, bu kay- 
naklardan bilinçli bir şekilde yararlanarak bunlardan süzdüğü özlü bilgileri 
Tefsiri'nde yerli yerince aktaran, taassuptan uzak bir zihniyetle konuları il- 
mi çerçevede mütalaa ederek, yeri geldikçe de ilmi esaslara göre kanaat ve 
muhakemelerini ortaya koyan İmam Kurtubi'nin ve Tefsiri'nin, kendisinden 
sonraki ilim adamlarını ve eserlerini etkilemesi tabii bir olaydır. 

Bu başlık altında İmam Kurtubi'nin ve Tefsiri'nin kendisinden sonraki 
müfessir ve tefsirlerin bir kısmına etkisini ele alacağız. Kurtubi'nin müfessir 
olmayan ya da tefsiri de bulunmakla birlikte başka eserlerinde Kurtubi'nin 
Tefsiri'nden ya da başka eserlerinden etkilenenleri sözkonusu etmeyeceğimiz 
gibi, Kurtubi'nin Tefsiri'nden etkilenmiş müfessir ve tefsirlerinin tümünü de 
ele alamayacağız. Kurtubi'den ve Tefsiri'nden etkilenmiş tefsirler arasından 
bir kaçına işarette bulunmakla yetineceğiz. 


A- İbn Kesir: 
l İmam Kurtubi'den ve Tefsir'inden etkilenenlerden birisi -muhtemelen de 
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ilki Matiz İbn Kesir (774/133) dir. İbn Kesir, müfessirimizden etkilenmiş ve 
onun tefsirismlen nakillerde bulunmuştur.) Bunlara bazı örnekler verelim: 

hmn İbn Kesir, el-Bakara, 2/62. âyetin tefsirini yaparken, âyette sözü 
edlen Sâbiilere dair hükümleri beyan etmek sadedinde İmam Kurtubi'nin 
Müvahid, Hasan ve Ebi Necih'ten naklettiği görüşleri nakleder; ayrıca Kur- 
abinin Sâbiilerle ilgili olarak ilim adamlarının serdetmiş olduğu ilmi kanaatin 
hülüsusini da aktarır. IP Bir başka yerde İbn Kesir, el-Bakara 2/102. âyeti 
lefsir ederken yine Kurtubi'den Hârüt ile Mârüt'un iki melek değil, iki şey- 
tan olduklarına dair açıklamaları, aynen naklettiğini görüyoruz. 1 

Bununla birlikte İbn Kesir, bazan Kurtubi'nin kanaatleri ile ilgili farklı 
mülahazalarda da bulunur. Meselâ, el-Bakara, 2/30. âyetin tefsirini yaparken, 
İbn Kesir, Kurtubi'nin âyet-i kerimede sözü edilen Âdem'in İbn Mes'ud, İbn 
Abbâs ve bütün tefsir alimlerine göre beşeriyyetin ilk atası Âdem (a.s) ol- 
duğunu belirttiğini zikreder ve akabinde: “Bütün tefsir alimlerine göre” 
böyle olduğu iddiasının tartışılır olduğunu belirterek, farklı görüşleri er- 
Razi'nin ve başkalarının naklettiğini kaydeder, 15) 

Bir başka yerde de İbn Kesir, Kurtubi'nin Muhammed b. Ka'b'dan naklet- 
tiği görüşü Kurtubi'ye nisbet ederek aynen nakletmektedir. 99. 

Bununla birlikte İbn Kesir, İmam Kurtubi'nin Tefsiri dışındaki eserlerin- 
den -özellikle et-Tezkire'den- de yararlandığını ve onun kanaatlerini benim- 
ser bir üslüpla ona atıflarda bulunduğunu da görüyoruz. 15) 


B- el-Cemel: 
Tefsir olarak kısa ve özlü açıklamalarıyla tefsirler arasında özel bir yeri bu- 


(11) İbn Kesir, Beyrut, (Tarihsiz, Daru'1-Ma'rife baskısı), 1, 104; Kurtubi, 1, 434-435, el-Bakara, 
2/62. âyet, 5. başlık. Bu örnek ile diğer örnekler, İbn Kesir'in Dr. M. İbrahim el-Ben- 
nå, M. Ahmed Âşür, Abdulaziz Guneyyim tarafından tahkiki yapılan ve Datu'ş-Şa'h 
tarafından (İstanbul, 1984 yılında Kahraman Yayınları tarafından tıpkı) basımı yapılan 
baskıda yoktur. Bunun sebebini işaret ettiğimiz baskının tahkikini yapanlar Q, 7) 
şöylece açıklamaktadırlar: *... Bizim bu baskımız müellifin ilk nüshasını temsil eder. 
Daha önce yapılmış diğer baskı (lar), sonraki bir aşamayı temsil eder. Bu aşamada İbn 
Kesir, çoğunluğu Zemahşeri, Kurtubi ve Fahruddin er-Râzi'den alınmış hir takım ek 
bilgiler katmıştır.” Buna göre bu ek ibareler, İbn Kesir'in Tefsirini bir daha gözden geçir- 
diği bir sonraki nüshasında yer almıştır. Bu ifadeler de Daru'l-Ma'rife baskısında yer 
aldığından buradaki atıflar, aksi belirtilmedikçe hu baskıya aittir, 

(12) İbn Kesir, 1, 136; Kurtubi, II, 50, el-Bakara, 2/1102. âyet, 15. başlık. 

(13) İbn Kesir, 1, 69; Kurtubi, 1, 263, el-Bakara, 2/30. âyet. 3. başlık Bu örnekler M. 
İbrahim, a.g.e., s. 779-881'deki bilgilere dayanılarak verilmiştir. 

(14) Bu da: et-Tin, 95/1. âyetin tefsirinde “Tin = incir"in mahiyeti ile alakalıdır. Bk. İbn Ke- 
sir, Daru'ş-Şa'b baskısı, VII, 456; Kurtubi, XX, 111. Başka örnekler için bk. Dr. el- 
Kasabi, a.g.e., 5. 418-422. 

(15) Meselâ, 1. İbn Kesir, -Daru'ş-Şa'h baskısı, (İstanbul, 1984 tıpkı basımı», IV, 160 da; Hz. 
Peygamberin annesi ve babasının kabirlerinde diriltilip iman ettiklerine dair rivâyeti kay- 
dettiğine atıfta bulunmaktadır. Kurtubi de bu husustaki rivâyet ve görüşleri, et- Tezkire, 
Kahire 1411/1991, er-Reyyân baskısı, s. 15-17 de almaktadır. 2. V, 57 de müşriklerin çocuk 
yaşta ölen evlatları ile ilgili görüş ayrılıklarına temas ederken: “Kurtuhi de huna yakın 
görüşleri et-Tezkire adlı eserinde zikretmektedir” der. Bk. et-Tezkire, 591-598. 
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lunan ve Celâlüdelin el-Mahalli (864/1460) ile Celâluddin es-Suyuti (91 1/1505) 
tarafından telif edildiği için -iki Celâluddin'in Tefsiri anlamında- “Celâleyn 
Tefsiri” diye meşhur olan kıymetli tefsirin yer yer muğlak ve açıklanmaya 
muhtaç yerlerini açıklamak maksadıyla, Celâleyn'e bazı haşiyeler yazılmış- 
ur. Bunlar arasında en meşhurlarından bir tanesi de hiç şüphesiz “el-Cemel" 
diye meşhur olan Süleyman b. Ömer b. Mansur el-Uceyli (1204/1790) nin, 
kısaca “el-Cemel” diye tanınan ve “el-Futühâtu'1-İlâhiyye" adını taşıyan 
haşiyesidir. 
© el-Cemel, Haşiye'sinde yaptığı nakillerin kaynağına yeri geldikçe işaret et 

miştir. Müfessirimizden de özellikle fıkhi ahkâma dair açıklamalarda bulunur 
ken etkilenmiş olduğunu görüyoruz.) Meselâ, en-Nür, 24/31. âyeti kerimeyi 
açıklarken, el-Cemel, Kurtubi'nin, zinetine dikkat çekmek maksadıyla karının 
“ayaklarını yere vurması” ile ilgili olarak yaptığı açıklamaları aynen naklei 
tiğini görüyoruz. 19 

Yine el-Cemel, el-Mücadele, 58/11. âyete dair açıklamalarda bulunurken, 
mescidde kişinin bir başkası vasıtasıyla kendisine yer tutmasını istemesine 
dair müfessirimiz Kurtubi'nin ibaresini aynen aktardığını görüyoruz. O7 

el-Cemel, bazan Kurtubi'den ibareyi lafzıyla değil, manasıyla nakletmek 
ve Kurtubi'ye atıfta bulunmakla yetinir. 18 

el-Cemel kimi zaman Kurtubi'nin -ahkâm ile ilgili olmakla birlikte- nak- 
lettiği hadisleri ve bu hadislere dair yaptığı yorum ve açıklamaları da aynen 
aktarmaktadır. 9) 


C- Şevkâni: 

l. Kısaca “Şevkâni” diye meşhur olan çağının en güçlü, muktedir ve çalış- 
kan alimi diye takdim edilen ©” Muhammed b. Ali b. Muhammed eş-Şevkâni 
(1172-1350/1758-1834)'nin tefsire dair eseri “Fefhu”7-Kadir el-Câmiu Bey- 
ne Fenneyi'r-Rivâyeti ve'd-Dirâyeti min İlmi”t-Tefsir” adını taşımakta ve 
adından da anlaşıldığı gibi, hem rivâyete hem dirâyete dair tefsir bilgilerini 
bir arada sunmak amacıyla telif edilmiş bulunmaktadır. Bu maksatla telif edil. 
miş bir eserin Kurtubi gibi -bu amacı gerçekleştirmeye büyük ölçüde yardım- 
cı olabilecek nitelikteki bir tefsirden- yararlanmaması elbetteki düşünülemez. | 

Meselâ, eş-Şevkâni, el-Bakara, 2/4. âyetinde geçen “hidâyet"in anlamına 


(16) el-Cemel, el-Futühatu'1-İlahiyye, İsa el-Bâhi baskısı - tıpkı basımı İstanbul, 1987-, 
NI, 221; Kurtubi, XII, 238, en-Nür, 24/31. âyet, 22. başlık. 

(17) el-Cemel, İV, 305; Kurtubi, XVII, 298, el-Mücadele, 58/11. âyet, 4. başlık. 

(18) Meselâ, hekâr kadınların ve erkeklerin evlendirilmesi ile ilgili hükmü nakletmesi 
böyledir. Bk. el-Cemel, II, 221; Kurtubi, XII, 239; en-Nür, 24/32. âyet, 2. başlık. 

(19) Meselâ, Kurtubi, XVII, 295, el-Mücadele, 58/10. âyet 2. başlıktaki uzunca hir iktibası, 
el-Cemel, IV, 304'te görebiliyoruz. 

(20) Ö.N. Bilmen, a.g.e., li, 735. 
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late Kurtubünin de açıklamalarını hatfiyyen nakletmektedir, “2 

Yine Şevkâni'nin, Yâsin Süresi'nin Mekki mi, Medeni mi olduğu hususu 
ilv ilgili olarak Kurtubi'nin de açıklamalarını özellikle kaydettiğini görüyoruz. 
“' Rulman Süresi'nde de aynı şekilde Kurtubi'den konu ile ilgili nakilde 
bulunmaktadır. “2 

Bunun dışında Şevkâni, rivâyetle tefsirde (tefsir bi'l-me'sür) olsun, fıkhi 
hükümlerde olsun, nüzul sebeplerine dair verdiği bilgilerde olsun müfes- 
sirimize çokça itimad etmekte, ondan özellikle nakillerde bulunmaktadır “2 


D- cI-Kasimi: 
| Cemaluddin b. Muhammed el-Kasimi (1283-1332/1866-1914) bu asrın 

başlarında pekçok eser vermiş ve bu arada da “Mehâsinu*-Te'vil” adını 
taşıyan hir tefsirin müellifi olan verimli bir İslâm alimidir. Müfessirimiz 
İmam Kurtubi'den çeşitli hususlarda yararlanmıştır.) Burada Mustafa İb- 
rahim'in, “Medresetu”?-Tefsir” adlı eserine (s.870-872) aldığı iki örneği ver- 
mekle yetiniyoruz. 

vl-Kasimi'nin Kurtubi'den nakilde bulunduğu hususlardan birisi âyet-i 
kerimelerdeki lafızların anlamlarını açıklamaya dairdir. Meselâ, el-Kasimi, yüce 
Allah'ın en-Necm, 53/6. âyetinde yer alan “festevâ" lafzına dair açıklamaları 
Kurtubi tefsirinden özetleyerek nakletmektedir. 25 

el-Kasimi de İmam Kurtubi'den etkilenen her müfessirde olduğu gibi, ah- 
kâma dair açıklamalarda da ondan yararlanmakta, nakillerde bulunmak- 
tadır. Nitekim en-Nisâ, 4/12, âyetin tefsirini yaparken, âyette sözü edilen kar- 
deşlerin, anne-bir kardeşler olduğunu söylerken, Kurtubi'nin bu husustaki 
açıklamalarına yer vermektedir. 0) 


E- eş-Şankiti: 

Aslen Moritanya'lı olup Hicaz'a yerleşmiş ve orada ilmi faaliyetlerde bu- 
lunup eserlerinin bir çoğunu orada vermiş bulunan Muhammed el-Emin b. 
Muhammed el-Muhtar eş-Şankiti (Zülhicce 1393/Ocak 1974) asrımızın ilim 
adamlarından olup “Edvâu'1-Beyân fi İdâhi'1-Kur'âni bi'1-Kur'ân” adında ve 





(21) Bk. eş-Sevkâni, Fethi'1-Kadir, el-Halehi, 1349 baskısı, IL, 383; Kurtubi 1, 160, el-Bakara, 
2/2. âyer, *onda takva sahipleri için bir hidâyet vardır” bölümü ile ilgili 2. başlık. 

(22) Bk. eş-Şevkâni, IV, 347; Kurtubi, XV, 1; Yasin, 36. süre mukaddimesi. 

(23) Bk. eş-Şevkâni, V, 127; Kurtubi, XVIL 151, er-Rahmân, 55. süre mukaddimesi, 

(24) Bu hususlara dair örnekler için bk. M. İbrahim, a.g.e., s. 864-867'e ayrıca Dr. el-Kasabi, 
ü.g.e., s. 423-426. 

(25) Bk. el-Kasimi, Mehasinu”?-Te'vil, el-Halebi tarafından yapılan ilk baskısı, XV, 5559; 
Kurtubi, XVII, 87-83, en-Necm, 53/6. âyerin tefsiri, 

(20) Bk. el-Kasimi a.g.e., V, 1149; Kurtuhi, V, 78, en-Nisâ, 4711-14. âyetler, 28. başlık, 
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el-Mücadele Süresi'nin sonuna kadar telif etigi bn te [siri an enli 
adından da anlaşıldığı gibi, âyetleri âyetleri açıklamaya oldukça Önem 
verir, Bununla birlikte yeri geldikçe âyetlere dah geniş ve doyurucu açık 
lumalarda da bulunur. Merhum müfessir, Kurtubi'den ak: özellikle ahkim yel- 
lerinin tefsirine dair açıklamalar nakleder. Bununla birlikte yel i kerimelerin 
tufızlarına dair açıklamaları naklettiğini de görüyoruz. 

Meselâ, Meryem, 19/54-55. âyetlerin tefsirini yaparken, müfessirimiz Kur 
tubi'den talep üzerine yapılan hibe va'dinin bağlayıcılığına dalr mezhep inn 
larının görüşlerini nakletmekte; arkasından bu hususa dair, kendisi de dala 
başka eserlerden de nakillerde bulunarak, muhakemelerini ekleyerek açık 
lamalarını sürdürmektedir. “2? 

en-Nur, 24/4-5. âyetleri tefsir ederken iftira (kaz) dolayısıyla köleye ver 
ilecek cezasının miktarına dair Kurtubi'nin açıklamalarını nakletmekte, du 
ha sonra da bu husustaki görüşleri muhakeme etmektedir. <2* 

Tâ-Hâ, 20/105. âyetin tefsirinde de Kurtubi'den naklen nahve dair bir mese- 
le ile ilgili olarak nakilde bulunmakta; ancak Kurtubi'nin bu açıklaması ile 
ilgili olarak: “Bu söylediğinin delil (ile desteklenmeğ) e ihtiyacı vardır, doğ- 
ru bilgi Allah katındadır” demekten başka birşey eklememektedir. ©? 


F- Elmalılı: 
hi Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır (1294/1877 - 27 Mayıs 1942)'ın “Hak Di- 
ni Kur'ân Dili” adını taşıyan kıymetli tefsiri, yayınlandığı tarihten itibaren 
Türkçe okuyucuların çokça rağbetine mazhar olmuş; ilmi seviyesinin yüksek- 
liği yanında daha birçok meziyeti bulunan değerli bir tefsirdir. Elmalılı, 
Kurtubi'ye birçok yerde atıfta bulunmakla birlikte, birkaç yerde açıkça işaret 
ettiği gibi, Kurtubi'den dolaylı olarak yararlanmış görünüyor. G0) | 
Merhum Elmalılı, Tefsiri'ni telif ederken önüne geleni muhakeme et- 
meden, ilmi bir süzgeçten geçirmeden gelişigüzel nakleden birisi değildi. Ger- 
çekten de takdire değer muhakkik bir ilim adamı idi. Bu, Tefsiri'ni mütalaa 
eden herkesin rahatlıkla tespit edeceği bir gerçektir. Bunun böyle olması 
dolayısıyla Kurtubi'den -dolaylı da olsa- nakilde bulunması bizim açımızdan 
ayrı bir önem taşır. Elmalılı'nın müfessirimizden yaptığı nakillerin mahiyeti 


(27) Bk. eş-Şankiti, Eduâu”1-Beyân, Kahire, 1408/1988, IV, 325; Kurtubi XI, 116, Meryem, 
19/54-55. âyet, 4. başlık. 

(28) Bk. eş-Şankiti, a.g.e, VI, 92-93; Kurtubi, XII, 174, en-Nür, 24/4-5. âyetler, 7. başlık. 

(29) Bk. eş-Şankıti, a.g.e, IV, 558; Kurtubi, XI, 245, Tâhâ, 20/105. âyetin tefsiri. 

(30) Meselâ, Elmalılı bir yerde: “Ehussuüd'un naklettiği vechile Kurtubi demiştir ki...” 
(Hak Dini Kur'ân Dili, Eser yayınları, 3. baskı, VI, 5079) derken hir başka yerde: 
“Âlusi der ki... Kurruhi de bunu tercih eylemiş iseler de..." (VIII, 5957-5958) demek- 
tedir. Bu ifadeler aynı zamanda Ehussuüd Efendi'nin de Âlusi'nin de Kurtubi'den etk- 
ilenenler arasında olduklarını göstermektedir. 
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bi kaç çeşittir: 

|. Bazan Kurtubi'den bir takım lafızların mahiyetine dair açıklamalar 
nakleder. Zebürün, SD Tübâ ağacının ©2 Tekvir'in 63) mahiyetine dâir 
Kurtubi'ye atfen yaptığı açıklamalar böyledir. 

2. Bazan herhangi bir hususun tevili ile ilgili olarak Kurtubi'nin kanaati- 
ni nakleder. et-Tekvir, 81/4. âyet-i kerimesinde sözü edilen “doğumu yak- 
lişuuş develerin Cişâr) başıboş birakılması” ile ilgili Kurtubi'nin tevilini nak- 
letmesi buna örnektir. GV 

3. Elmalılı, Müfessirimiz Kurtubi'den bazan Esbâb-ı Nüzül'a, 9” bazan 
rivâyete istinaden belli bir görüşü tercihe, 9© bazan da bir âyetin pratikteki 
etkisi ile ilgili tecrübe ile sabit bir hususa “$” dair nakilde bulunur. 

Bunlar merhum Elmalılı'nın, Kurtubi Tefsirinden yaptığı nakillere ve bu 
yolla ondan etkilenmesine dair bir takım örneklerdir. Diğer müfessirlerin et- 
kilenmelerine dair örnekleri çoğaltmak mümkün olduğu gibi, Elmalılı için de 
aynı şeyi yapmak mümkündür. Ancak maksat yalnızca Kurtubi'nin ken- 
disinden sonraki müfessirlere etkisine sadece değinmekten ibaret olduğun- 
dan bu kadarı ile yetinmek zorundayız. 


G- Dr. Vehbe ez-Zuhayli: 

Prof. Dr. Vehbe ez-Zuhayli dilimize özellikle “İslâm Fıkhı Ansiklopedisi” 
adı ile tercüme edilen “el-FıkhwL-İslâmi ve Edilletuh&” eseri ile tanınır. Pek 
çok eseri bulunan muhterem müellif, son olarak da “et-Tefsiru”7- Munir” adını 
taşıyan tefsirini ilim dünyasına sunmuş bulunmaktadır. Halen hayatta olan 
muhterem müellif, Şam Üniversitesi İslâm Fıkhı ve Mezhebleri Anabilim 
dalı kürsü başkanlığını da yapmaktadır. | 

[ ez-Zuhayli'nin, Tefsirini Telif ederken çokça yararlandığı belli başlı kay- 
naklar arasında İmam Kurtubi'nin Tefsirinin önemli bir yer tuttuğu rahatlık- 
la göze çarpmaktadır. Kurtubi Tefsiri anılınca akla ilk gelen fıkhi ahkâm ol- 
makta birlikte, et-Tefsiru'l-Münir'in öne çıkan özelliği fıkhi hükümleri de açık- 
laması olmasına rağmen, Dr. ez-Zuhayli başka alanlarda da Kurtubi Tefsirin- 
den yararlanmayı ihmal etmemiştir. 

Şimdi Zuhayli'nin Kurtubi'den hangi alanlarda yararlandığına dair bazı ör- 


(41) Elmalılı, IH, 1528; Kurtubi, VI, 17, en-Nisâ, 4/164. âyet. 

(42) Elmalılı, IV, 2986; Kurtubi, IX, 317, er-Ra'd, 13/29. âyetin tefsiri. 

(48) Elmalılı, VEN, 5595; Kurtubi, XIX, 227, er-Tekvir, 81/1. âyetin tefsiri. 

(44) Elmalılı, VEL, 5598; Kurtuhi, XIX, 228-229. 

(39) Elmalılı, VE, 4468; Kurtubi, XVI, 325, el-Hucurât, 49/11. âyetin tefsiri. 

(36) Elmalılı, VII, 5957-5958, Kurtubi, X, 210, el-İsrâ, 17/1. âyet, 7. başlık (ya da, 4. 
başlıktan sonra zikredilen 3. başlık) ile Elmalılı, VIL, 5079; Kurtubi, XVIII, 175, et-Talâk, 
65/12. Ayetin tefsiri, i 

(37) Meselâ, ekine isabet edecek afetlere karşı ve mahsül bolluğu için yapılması halinde 
e görülen dua gihi. Elmalılı, VEL, 4717; Kurtubi, XVII, 218, el-Vâksa, 56/63. âyetin 
lefsiri, 
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neklere işaret edelim: 

L Dr. Zahayli, bazan bir lafzın anlamını ya da mahiyetini açıklamak için 
Kurtubi'den nakilde bulunur. Vahy'in anlamına “© ve Zebür'ın mahiyetine 
dair nakillerinde olduğu gibi. Bu kabilden açıklamalardan sayılabilecek 
olan İstitâat'ın Cenab-ı Aliah hakkında kullanılmasına dair açıklamaları da 
Zuhayli, Kurtubi'ye dayanarak yapar. “9 

2. Dr. Zuhayli, müfessirimiz Kurtubi'ye istinaden hadis naklettiği gibi, “P 
âyetlerin nüzul sebeplerini kaydederken de Kurtubi'ye dayandığı yerler var 
dır. 42 Bazı kıssaların sebebine dair bilgileri 99 de Kurnubi'ye uyarak zik 
rettiğini de görüyoruz. 

3. Dr. ez-Zuhayli, bazan âyetlerin arasını telifte “19 bazan «değişik rivâyet 
ler arasında tercihte bulunurken Kurtubi'den nakillerde bulunur; **9' kimi za- 
man Kurtubi'nin tercihlerine katıldığını açıkça ortaya koyar. (19 

4. Dr. ez-Zuhayli, -belirttiğmiz gibi- özellikle Fıkhi mesele ve ahkåıma dair 
açıklamalarında Kurtubi'den yararlanır. Bu hususa dair verilebilecek örnek 
ler gerçekten pek çoktur “” 

Görülüyor ki İmam Kurtubi, Tefsirini telif ettiği tarihten itibaren, gerek il- 
im adamları arasında, gerek müellif -müfessirler arasında ve gerekse de 


(38) Prof. Dr. Vehbe ez-Zuhayli, et-Tefsiru'1- Munir, Beyrut ve Dimaşk, 1411/1991, Vİ, 3; 
Kurtubi, VI, 15, en-Nisâ, 4/163. âyetin tefsiri. 

(39) Dr. ez-Zuhayli, VI, 34; Kurtubi, VI, 17, aynı âyetin tefsiri. 

(40) Dr. ez-Zuhayli, VH, 115; Kurtubi, VI, 364-365, el-Mâide, 5/112. âyetin tefsiri. 

(41) Sabah-akşam belli bir duayı yapanın Allah nezdinde bir ahdinin bulunacağına dair hadis 
gibi: Dr. ez-Zuhayli, XVI, 164; Kurtubi, XI, 154, Meryem, 19/83-87. âyetlerin tefsiri, 

(42) el-Mâide, 5/18. âyetin nüzul sehehi: Dr. ez-Zuhayli, VI, 136, Kurtubi, VI, 120, el-Mâide, 
5/18. âyetin tefsiri; el-Mâide, 5/54. âyetin nüzul sebebi: Dr. ez-Zuhayli, VI, 230; Kur- 
tubi, VI, 220, el-Mâide, 5/54. âyetin tefsiri; el-Bakara, 2/272. âyetin nüzul sebebi: Dr, 
ez-Zuhayli, HI, 74; Kurtubi, HE 337, el-Bakara, 2/272. âyetin tefsiri. 

(43) HAâhil ile Kâhil'in kurban sunmalarına dair kıssanın sebehi: Zuhayli, VI, 158; Kurtubi, 
VI, 134, el-Mâide, 5/27. âyet, 1. başlık. 

(44) Meselâ, iyilik va'dine mazhar olanların cehennemden uzaklaştırılacaklarını belirten el- 
Enbiyâ, 21/101. âyet ile herkesin cehenneme mutlaka uğrayacağını belirten Meryem, 
19/71. Ayetin arasını telife dair Kurtuhi'nin kanaatini nakletmektedir: Dr. «7-Zuhuylt, 
XVI, 148; Kurtubi, XI, 138-139, Meryem, 19/66-72. âyetlerin tefsiri. Âyetler arnmivlu 
umum-hustus ilişkisi bulunduğunu belirten telif şeklini nakline örnek: Dr. «4-Zuhuyll, 
VI, 173; Kurtubi, Vİ, 159, el-Mâide, 5/37. âyetin tefsiri; çeşitli hususları dalr âyetlerin 
nasıl anlaşılması gerektiğini ortaya koyan bir telif şekli: Zuhayfi, HE, 1406, Kurtohi, IY, 
12-13, Âl-i İmran, 3/7. âyet, 3. başlık. 

(45) Meselâ, Hz. Meryem'in hamileliği ile Hz. İsa'nın doğumu armandaki süre hususunda 
Kurtubi'nin tercihini aktarır. Dr. ez-Zuhayli, XVI, 72; Kurtubi, XI, 92, Meryem, 19/16- 
26. âyetlerin tefsiri. 

(46) Hz. Musa'nın yol arkadaşı Hz. Hızır'ın duvarı düzelmesi ile ilgili Kurtubi'nin tercihine 
katılması: Dr. ez-Zuhayli, XVI, 14; Kurtubi, XI, 27, wi-Kehf, 18/77-78. âyet, 7. başlık. 

(47) Meselâ bk. Dr, ez-Zuhayli, XVI, 17; Kurtubi, XI, 40-16, cl-Kehf, 18/82. âyet, 3. başlık; 
Dr. ez-Zuhayli, VI1/67; Kurtubi, VI, 320, el-Mãide, 5/96. âyet, 4. başlık; Dr. ez- 
Zuhayli, XVI, 31; Kurtubi, XI, 59, el-Kehf, 18/94. âyet, 2. başlık; Dr. ez-Zuhayli, VIJ, 
83; Kurtubi, VI, 332, el-Mâide, 5/101-102. âyet, 2. başlık; Dr. ez-Zuhayli, XVI, 123; Kur- 
tubi, XI, 116, Meryem, 19/54-55. âyet, 4. başlık... 
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halk arasında büyük bir rağbet ve itibar görmüş, ondan çokça yararlanılmış- 
tu. Bu da elbetteki İmam Kurtubi için ilâhi bir lütuf ve mazhariyyettir. Çün- 
ku böylelikle onun Tefsiri gerçek bir “sadaka-i câriye” hüviyetine yükselmiş 
bulunmaktadir. 

Inam Kurtubi'nin Tefsiri'nden etkilenen ve yararlanan müfessirler el- 
bete bunlardan ibaret değildir. Çünkü Ebu's-Suüd Efendi'den Âlusi'ye, Said 
Havvå'dan es-Sâbüni'ye kadar daha birçok müfessirin Kurtubi'den çokça et- 
kilendiklerini, ondan istifade ettiklerini, kesinlikle biliyoruz, Bunu, gerek ken- 
di eserlerindeki açık ifadelerinden, gerekse yaptıkları nakillerden öğ- 
reniyoruz. 

Kurtubi Tefsiri'nin bundan sonra da Kur'ân-ı Kerim ile çeşitli seviyelerde 
ilgilenen herkese yardımcı olacağına, Tefsirinin -Allah'ın izni ile- daha pek 
uzun bir süre Kur'ân talebelerine yol göstereceğine inanmakta kişiyi haklı kıla- 
cak pek çok sebep vardır. İmam Kurtubi'nin bilinen, herkesçe teslim olunan 
takvâsı ve ilmi yetkinliği, bu sebepler arasında oldukça önemli bir yer tutar, 
hiç şüphesiz, 


Sonuç 


GENEL BİR DEĞERLENDİRME 


İmam Kurtubi (9 Şevval 671 / 30 Nisan 1273), siyasal açıdan İslâm Vari- 
hi'nin iç açıcı olmayan bir asrında (Hicri 7. asır /Miladi 13. asır) dünyaya gel 
miştir. 

Bu asırdan itibaren Moğol istilalarının yaraları yavaş yavaş surılmuyu 
başlanmıştır. Ancak daha sonraları meydana gelen toparlanmaların sonucu 
olarak kurulan devletlerin İslâm Tarihi'ni “Asr-ı Saadet” mecrasına ukılmuyı 
gerçekleştirmeleri bir tarafa, hangi oranda böyle bir amacı hedeflendikleri da- 
hi sorgulanabilir 

İlmi hayatın siyasal hayata paralel seyrettiği hükmü, İmam Kurtubi'nin as- 
rı olan 7/13. asır için de geçerlidir. Bu dönemlerin ilmi ve siyasi hayatın tah- 
lili değerlendirmelerini yapmak elbetteki bu çalışmanın sınırlarını çok geniş- 
İetecekti. 

Diğer taraftan böyle bir çalışmanın gerektireceği emek ve çabaya denk ola- 
rak konumuzun aydınlatılmasına katkı sağlayacağı şüpheli olduğundan, ay- 
rıca bu husus üzerinde durup “Kurtubi'nin yaşadığı asrın ilmi,siyasi arka pla- 
nını” ana hatlarıyla da olsa netleştirmeyi -kısmen gerekli görmekle birlikte- 
zorunlu görmedik. 

İşte müfessirimiz İmam Kurtubi'nin hayatını ve yaşadığı dönemi konu alan 
birinci bölümde; yalnızca konumuz açısından ulaşabildiğimiz zorunlu ve bi- 
rinci derecede önemli bilgilerle yetinmemiz bundan dolayıdır. 

Bu bölümden; Kurtubi'nin takribi doğum tarihinin; ancak kaynakların ke- 
sinlikle belirttiği 9 Şevval 1671 / 30 Nisan 1273'ten itibaren normäl bir insan 
ömrü kadar geriye giderek ve eserlerinden tanık olduğunu öğrendiğimiz ha- 
zı olayların karineleriyle yaklaşık doğum tarihini, Endülüs'teki ve Mısır'da- 
ki hayatını tesbit edebileceğimiz ortaya çıkmıştır. 

İkinci bölümde özellikle Tefsirinden hareketle -ve bu hususta diğer kay- 
nak ve eserlerin de yardımıyla- Kurtubi'nin kendilerinden ilim aldığını tes- 
bit edebildiğimiz hocalarını kaydettik. 

Ancak oğlu Şihabuddin'den başka bir öğrencisinin olduğuna dair kaynak- 
larda her hangi bir bilgi bulunmadığını gördük. 

Bir ilim adamının hoca ve öğrencileri onun ilmi şahsiyeti hakkında elbet- 
te dolaylı: olarak fikir vericidir. Ancak yeterli değildir. 

Bu sebebten Kurtubi'nin Tahsil Hayatı, Ahlaki Şahsiyeti, İtikadi Mezhebi, 
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diğer imezheblere karşı tutumu, Fikri Mezhebi ve ilmi seviyesi, siyasi, sosyal 
alanları chuir fikirleri, zamanında da türlü bid'atlere bulaşmış kesimleri bu- 
lunan ana vvufi hayata dair değerlendirmeleri ele alındı. Bütün bunlar da ese- 
nden yapılan alıntı ve atıflarla dolaysız bir yolla ortaya konulmaya gayret 
valili. 

İlmi delillere karşı tutumu da özellikle vurgulanarak, müfessirimizin bü- 
yük ölçüde ilmi insaftan ayrılmadığı, bu hususta özel bir gayrete sahip oldu- 
Bu görüldü. 

Kurtubi'nin Tefsiri'nde ele aldığı çeşitli konulardan ve zaman zaman 
kaydettiği bilgilerden, aynı zamanda İslâmi ilimlerden ayrı olarak, çağının çe- 
şitli ilimlerinden de belli bir seviyede haberdar olduğu görüldü. 

“el-Câmiu li Ahkâmi'l-Kur'an” gibi bir eseri telif etmiş birisinin başka bir 
takım eserler de telif etmiş olduğunu düşünmek, tabii bir şeydir. 

Biz de başta tefsirinden hareketle -bazan hayatı ve eserlerine dair bilgi ve- 
ven kaynakların da yardımı ile- Kurtubi'nin eserlerini ve Tefsirinde ismen geç- 
tikleri yerleri tesbit etmeye gayret ettik. Ancak çok ve ismi geçen eserleri için 
zikrettiği yerlere yeteri kadar örnek vermek yolunu tercih ettik. 

Çoğu eserlerinin tam ve doğru isimlerini de tesbit etmeye çalıştık. 

Üçüncü bölümde Kurtubi'nin Tefsirindeki Usulünü özellikle belirginleş- 
tirmemiz gerekiyordu. Bu bölümde Kurtubi'nin Kur'an-ı Kerim'i, süre süre, 
âyet âyet nasıl bir yol izleyerek tefsir ettiğini, Tefsiri'nin başında yazdığı Mu- 
kaddime'sindeki genel ifadelerinden ve bunları fiili uygulamasından hareket- 
le açıklama yoluna gittik. 

Bütün bu hususlara dair çeşitli başlıklar altında yaptığımız açıklamaları, 
mutlaka Tefsiri'ne atıflar ve Tefsiri'nden örneklendirmeler yoluyla yapma ade- 
timizi burada da sürdürdük. 

Gördük ki müfessirimiz, tefsir yaparken yeri geldikçe, âyetlerden, hadis- 
ten, sahabe ve tabiinin sözlerinden, ilim adamlarının açıklayıcı görüşlerinden, 
şiirden, lügattan, sarf ve nahivden, kıraatlerden, siret ve tarihten ve daha pek 
çok ilimden mükemmel bir şekilde istifade etmiş ve sonunda zamanına ka- 
dar, Kur'an'a dair yapılmış önemli çalışmanın adeta “bir özeti"ni ortaya koy- 
muştur. 

Faydalandığı bunca ilmi serveti de Kur'an-ı Kerim'in süre ve âyet tertibi 
ususına göre yeri geldikçe değerlendirmiştir. 

Tefsirinde bunca ilmi malzemeden, birikimden belli bir usul çerçevesin- 
de yararlanan böyle bir müfessirin, Tefsirinde zikretmiş olduğu kaynakların 
belli bir tasnif içerisinde sunulmasını ve bunlara dair çok özlü dahi olsa ba- 
zı bilgilerin verilmesini, ilmi ve manuki bir gereklilik olarak gördüğümüzden; 
-bu hususta önceden yapılmış el-Kasabi'nin doktora tezinden de yararlana- 
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rak- Kurtubi Tefsiri'nin kaynaklarını belli bir tasnife tabi tutarak sunmaya gay- 
ret ettik. 

Bu bölümde de gördük ki; şimdiye kadar Kurtubi'nin kaynaklarına dair 
verilmiş bilgiler; O'nun kaynaklarının tümünü kapsamıyor. Bizim tesbit et- 
tiğimiz liste de, öncekilere göre daha geniş olmakla -ve ismen az zikredilen- 
leri dahi kaydetmek amacı güdülmekle birlikte-; kaynakların bir kısmının lis- 
tesi olmaktan öte kabul edilmemelidir. 

Beşinci bölümde Kurtubi'nin bir müfessir olarak - buna bağlı olarak Tef- 
siri'nin- bir takım meziyetlerini açıklamaya çalışırken, sadece önemli olan 
larının bir kısmını ön plana çıkarmaya çalıştık. 

Kaynaklarını tesbitte, Kaynaklardan yaptığı nakillerde hassas davrandığı 
gibi; değişik görüşlere ve görüş sahiplerine karşı kendisinin kanaat ve yak- 
laşımı ne olursa olsun “insaf”ı çoğunlukla elden bırakmamış olduğunu gör- 
dük. 

Bunların dışında kalan çeşitli ilmi açıklamaları ise Tefsirinde izlediği me- 
todun bir uzantısı ya da yansıması olarak, esasen Tefsiri'nin tabii ve karak- 
teristik özellikleri arasında anılmalıdır. 

Müfessirimiz Kurtubi -maalesef- zayıf hatta bazan uydurma rivayetleri nak- 
letmekten, İsrailiyat türünden bilgiler aktarmaktan da kurtulamamıştır. An- 
cak çoğu yerde bunlara dikkat de çekmiş, okuyucularını uyarmak istemiştir. 

Keşke bunları nakletmese idi, diye temenni edilse bile; Tefsirinin kabi 
rık hacmi içerisinde bu tür rivayet ve bilgilerin azlığı da bir teselli sebebi ola- 
rak kabul edilebilir. 

Çalışmamızın altıncı bölümünde Kurtubi Tefsiri'nin Tesiri'ne dair aydın- 
latıcı bazı bilgiler ortaya koymaya çalıştık. 

Katip Çelebi'nin Keşfu'z-Zunün (534/1155)da belirtildiğine göre Siracud- 
din el-Mulakkim (804/1401) Kurtubi Tefsiri'ni ihtisar etmiştir. 

Diğer çalışmalar ile Tefsiri'nin neşrine dair bilgiler yanında Kurtubi'nin, 
-başka Tefsiri vasıtasıyla olmak üzere- İbn Kesir'den itibaren günümüze ka- 
dar -öncelikli olarak müfessirler olmak üzere- pek çok ilim adamını etkile- 
diğini, eserlerinde ondan yararlandıklarını gördük; bunlar arasında Ebussüd 
Efendi ve Elmalılı gibi müfessirlerin de yet aldığını göstermiş olduk. 

Bu çalışmamızın nihayetinde özellikle şu hususlara dikkat çekmek yerin- 
de olacaktır: 

1. İslâm dünyasının yeni bir uyanışa hazırlandığı bu dönemde geçmiş İs- 
lâm alimlerinin birikimine gözlerimizi kapamak gibi bir saflık ya da bir bü- 
yüklük kompleksine kapılmamak gerekir. 

Onlara karşı aşağılık duygusuna kapılmadan, onları ve kendimizi aynı yo- 
lun yolcusu, aynı tesbihin taneleri, aynı hedef ve gayelere yönelmiş üyele- 
ri olarak değerlendirebilmeliyiz. | 
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Unutmayalım ki, “Amerika'yı yeniden keşfetmeye kalkışmak” ilmi bir 
yaklaşım değildir. 

“Geçmişi tekrarlarım!” korkusu ile geçmişle bağları koparmak, küsmek, 
hor görmek ya da aşağılamak hüner değildir. Asıl mesele geçmişte inşa 
edilmiş bu muhteşem ilim sarayına tamamlayıcı unsurlar, hatta bu sarayın mi- 
miari projesi mesabesinde olan Kur'an ile tatbiki ve inşai uygulaması mahi- 
yetinde olan sünnet ışığında hareket etmek, bu ikisine uygun olmak şarlıy- 
la bütünüyle uyumlu yeni bölümler eklemektir. 

Bunun için de öncekilerin bu evsafta inşa ettiklerinden gereği gibi yarar- 
lanma yollarını arayıp bulmak ve bunu fiilen uygulamak esastır ve şarttır, 

2. Müslümanların ilmen, fikren, ahlaken, siyaseten... sapmalarına karşı en 
büyük teminat elbetteki Kur'an-ı Kerim'dir ve Sünnet-i Seniyye'dir. O bakım- 
dan bu iki kaynağın da ümmetin istifadesi için elinin altında bulunmasının, 
bu uğurda mesai harcamasının, kaynakların seferber edilmesinin önemi; 
henüz yeterince anlaşılabilmiş değildir. 

à. İmam Kurtubi'nin Tefsiri hiç şüphesiz ümmetin istifadesine sunulma- 
sı gerekli, “Tefsir klasikleri"nin baştaraflarında yer alır. Tefsiri'ni yakından ta- 
numa fırsatını bulduğumuz bu çalışma sonucunda bu kanaatimiz daha da güç- 
lendi. Bu kanaatimizin kısmen de olsa dile getirilmesinde bu çalışmamızın 
belli bir katkısı olacağını ümid ederiz. 

Hatalar elbetteki bizim nefsimizden, kusurlarımızdan kaynaklanır. 

Bütün doğrular, güzellikler ve mükemmellikler ise yüce Rabbimizdendir. 

Bütün lütufları, nimet ve ihsanları, rahmet ve bağışları dolayısıyla yüce- 
ler yücesi Rabbimiz, ilahımız, Malikimiz'e sonsuz hamd ve senalar olsun. 
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İMAM KURTUBİ'NİN 
“EL-CÂMİU Lİ AHKÂMİL-KUR'ÂN” TERCÜMESİNE DAİR 


Merhum müfessirimizin hayatına, eserlerine, tefsir ve tesirine diair yapti- 
ğımız açıklamalardan sonra, bu büyük eserin tercümesi esnasında riayet ct- 
tiğimiz bazı hususları ve bu çalışma esnasında zaman zaman başvurduğumuz 
eserlere dair bir listeyi burada kaydetmek yerinde olacaktır. 

Öncelikle itiraf edeyim ki; bu işe başlamadan, ne kadar büyük bir mesal 
harcamamız ve bu çalışmanın ne denli emek ve gayretleri gerektireceğini tam 
anlamıyla tasavvur edememiştik. Ancak, Kurtubi Tefsiri gibi bir eserin, muh- 
tevasına ve ciddiyetine yaraşır bir çevirisinin ilim ve irfan hayatımıza ciddi 
bir katkısının olacağında en ufak bir şüphemiz yoktu. Bu noktada yanılma- 
makla birlikte, esere layık bir ciddiyette bir tercüme ortaya koyduğumuz id- 
diasında değiliz. Ama bu uğurda beşeri takatimizi zorladığımızı belirtelim, Ça- 
lışmak bizden; tevfik ve inayet Allah'tandır. 

Şimdi de eseri tercüme ederken riayet ettiğimiz bazı teknik noktaları 
kayd edelim: 

1. Tercümeye başladığımız ilk aylarda yer yer kıraate ve sarf ve nahve da- 
ir açıklamaları, kimi okuyucuları gözönünde bulundurarak, tercüme etme- 
mek gibi bir yol izlemiştik. Ancak daha sonraları bu kararımızdan vazgeçip 
eserde ne varsa herşeyi tercüme etme ilkesini benimsedik. Yapılan bu tür açık- 
lamaların anlamı etkilemeleri halinde buna da işaret ettik, Bununja. beraber 
çok istisnai hallerde Türkçe okuyanlar için tamamıyla gereksiz görülebilecek 
--birkaç satırı aşmayan- çok cüzi bazı bölümlerin tercüme edilmediği de ol- 
muştur. Bu gibi yerlerde gerekli not düşülmüştür. 

2. Eser, bir yerde lügat ve nahiv açıklamaları bol olan bir kaynaktır, Bu 
bakımdan açıklaması yapılan kelimelerle ilgili kaidelere dair gösterilen be- 
yit ve benzeri tanıkların da yeri geldikçe Arapça orjinalleri ile birlikte kay- 
dedilmesi yoluna gidilmiş, gerek tercüme tekniğindeki zorluklar, gerekse diz- 
gi-baskı zorlukları bu hususta engel ve mazeret olarak kabul edilmemiştir. 

3. Kurtubi, kendisinden önceki ilim adamlarından çokça istifade etmiş ve 
yeri geldikçe nakillerde bulunmuştur. Ancak sağlam gördüğü rivayetleri na- 
kille yetinmeyerek -muhtemelen ilim tarihinde belli bir yer işgal etmiş olma- 
ları mülahazasıyla- zayıf görüşleri de naklettiği olmuştur. Bu gibi görüşlere 
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“kile denildi ki...” ve benzeri bir ifade kullanarak işarette bulunur. Biz de bu 
Bibi İbreleri “denildi ki..., denildiğine göre..., bir diğer görüşe/rivâyete gö- 
re. “ iladeleriyle ve benzeri tabirlerle Türkçeye çevirdik. 

Uydurma ya da İsrailiyyat kabilinden olan rivayet ve görüşlere de yeri gel- 
dikçe notlar ekleyerek dikkat çekmeye gayret ettik. 

1. Kurtubi'nin rivâyet ettiği hadislerin çok büyük bir bölümü sağlam 
kaynaklardan alınmıştır. Delil gösterilemeyecek kadar zayıf ya da uydurma 
hadislerin yekünu, ayrıca zikredilmeyi gerektirmeyecek kadar azdır. Bu- 
nunla birlikte elimizden geldiğince bütün hadislerin -tesbit edebildiğimiz ka- 
darıyla- kaynaklarını ve gerektikçe ilim adamlarının ona dair kanaatlerini öz- 
lü bir şekilde notlar halinde kaydetmeye çalıştık. 

Hadislerin kaynaklarını Buhari, Ebü Dâvüd, Tirmizi, Nesai, İbn Mâce ve 
Dârimi'de kitap ismi ve bab numarası (mesela; Buhâri, Salât 12 gibi) şeklin- 
de, Müslim ve Muvatta'da kitap ismi ve o kitapta hadis sırası numarası (me- 
selâ; Müslim, İman 137 gibi) şeklinde; diğer kaynaklarda ise cilt ve sahife nu- 
marasi şeklinde kayd ettik. 

Ayrıca prensip olarak, bizzat yerinde görerek tesbit etmedikçe hiçbir ha- 
disin yer aldığı kaynağa atıfta bulunmadık. 

Kütüb-i Sitte ile Dârimi'nin Sünen'i ve Muvatta adlı eserlere yapılan atıf- 
lardaki bâb ve hadis rakamları, “2/-Mu'cemu”1. Mufehres li Elfâzi”1-Hadis” ile 
“Miftâhu Künüzü's-Sünne”nin esas aldıkları sayılardır. 

5. Kurtubi Tefsiri, bir ahkâm Tefsiri olduğundan, özellikle Hanefi Mezhe- 
bi'ne dair açıklamaları, nadiren de olsa yetersiz görüldüğü yerlerde, gerek- 
li tamamlayıcı bilgilerin ya da notların eklenmesi cihetine gidilmiştir. 

Bazı önemli terimlere ya da özel isimlere dair de zaman zaman bu tür kı- 
sa notlar düşülmüştür. 

6. Tefsirin tercümesi -zorunlu ve istisnâi haller dışında- müfessirin yap- 
tığı şekilde, âyet nazmına uygun olarak yapılmıştır. Ancak nâdiren Türkçe 
cümle yapısına uygun ve meâldeki sıra esas alınarak bu nazımda değişiklik 
yapılmıştır. Bu ise, tefsire dair açıklamaların uzun olmadığı hallerde böyle ol- 
muştur. Ancak her iki halde de, anlamayı kolaylaştırmak ve cümleler arası 
ifade kopukluklarını gidermek amacıyla gerek görüldükçe, eklenen bazı ifa- 
deler parantez içine alınarak eklenmiştir. 

7. Müfessir, genellikle birer, ikişer âyet tefsir eder. Ancak -özellikle kıs- 
salarda- sekiz on âyetlik bir bölümü de ele alıp tefsir ettiği de olur. Bu gibi 
hallerde tefsiri yapılan âyetin başına ayrıca âyet numarasını koymak ciheti- 
ne gittik. 

8. Kurtubi, özellikle ahkâm âyetlerini tefsir ederken, “birinci mesele, 
ikinci mesele...” diye başlıklar kullanarak çeşitli konulara dair açıklamalar- 
da bulunur. Biz bunları uygun başlıklar ilâve ederek “1..., 2...” diye kaydet- 
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tik. Nâdiren de olsa, bağımsız bir mesele olarak cle alınamımış yerlerde de 
uygun başlıklar eklediğimiz olmuştur. Bu gibi başlıklar vakamaızdır. 

9. Bazı âyetleri de bölümler halinde tefsir etmiştir. Bu gibi hallerde telsi- 
ri biten bölümden sonra alttaki satırın orta yerine üç yıldız (* * *) konulmuş- 
tur. 

10. Tercümemizde esas aldığımız baskı, ilk cildi Ahmed Abdulalim w-Bö- 
rüdi tarafından tashih edilen ve 1952 yılında ilk baskım neşredilip, son yir- 
minci cildi ise Mustafa es-Sakâ tarafından hazırlanıp neşredilen birinci bas 
kısının talıkikli ikinci baskısından yapılmıştır. Bu baskının muhtelif ciltleri- 
nin başında, baskıya esas alınan asıt nüshalar liste halinde belirtilmiştir. 
Tercümemizin sonuna kadar esas alacağımız baskı bu olacaktır -inşullalı-, Bu 
arada yedinci cildin tercümesinden itibaren Dâru'|-hadis yayınevi ta rafımedar 
yayınlanmış ve bizim esas aldığımız baskıdan hareketle yapılmış bir diğer bus- 
kıyı da edindik. Bu baskı hakkında gerekli bilgiler de Kurtubi'ye dair çalış» 
mamızın ilgili bölümünde kaydedilmiştir. Bu baskının da yer yer faydasını gör- 
dük. Kimi yerde de yapmamız gereken açıklamalarda yolumuzu kısalttığı da 
oldu. 

Bu eseri tercüme ederken oldukça değerli ağabey ve kardeşlerimizin 
görüşleri, istişareleri, teşvik ve destekleri şevkimizi artırmış, gayretlerimizi ta- 
zelemiştir. 

Burüc Yayınevi'nin değerli yöneticisi Sayın Kâzım Sağlam, sabırlı dizgi 
operatörleri ve musahhihleri sayın A. Turan Karakoç ve İrfan Kavak kardeş- 
lerim, ilmi teşvik ve desteklerini gördüğüm, Taberi Tefsiri mütercimi Sayın 
Hasan Karakaya ile Prof. Dr. Ahmed Ağırakça'ya ve bu arada emek ve hak- 
kı geçmiş ayrıca zikredemediğim herkese teşekkür ve dualarımı iletir, “Allah 
Razı Olsun” derim. 
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Ralımân ve Rahim Allah'ın adıyla... 


Kimse kendisine hamd etmezden önce, zatını överek başlayan Allalı'a ham- 
dolsun. Şehadet ederim ki, Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur, birdir, tektir, 
ortağı yoktur. O, samed olan Rabbimizdir, eşi ve benzeri yoktur. Ölümsüz, 
hayy ve kayyumdur, celâl ve ikrâm sahibidir. Bizlere büyük ve sonsuz bü- 
ğışlarda bulunmuştur. Kur'ân-ı Kerim O'nun yüce kelamidır. İnsani yaratan- 
dır, ona yüce nimetini bağışlayandır. Yüce peygamberi Muhammed (s.a. Vi açık 
beyân ile gönderendir. Bütün bunları bize ihsan eden Rabbimize, gece ve gün- 
düz aralıksız olarak hamd-ü senâ ederiz. Yüce Peygamberi ile herşeyi açık 
seçik beyan eden, şüpheyi ve kesin bilgiyi birbirinden ayırdeden Kitabı 
göndermiştir. Fasih ve beliğ konuşanlar, onun gibi bir kitap getirmekten ac- 
ze düşmüşler, üstün akıl sahipleri onu çürütmek imkânını bulamamışlar, üs- 
tün edipler ona benzer bir söz söylemekten acze düşmüşlerdir. Birbirlerine 
yardımcı olsalar dahi onun benzerini getiremezler. 

| Yüce Rabbimiz, Kur'ân-ı Kerim'in misallerini düşünen kimseler için ibret- 
ler, emirlerini basiretini kullanarak görenler için bir hidayet kılmıştır. Kita- 
bında farz olan hükümleri açıklamış, helal ile haramı biribirinden ayırdetmiş, 
akılların anlayıp kavrayabilmesi için öğüt ve kıssaları tekrar etmiş, misaller 
vermiştir. Gaybın haberlerinden kıssalar anlatmıştır.JO bakımdan yüce Allah, 
şöyle buyurmaktadır: “Biz Kitabda hiçbir şeyi eksik bırakmadık.” (el-En'âm, 
6/38) 

Yüce Allah, Kitab-ı Kerim'iyle gerçek dostlarına hitap etmiştir. Onlar da 
bu hitabı anlayıp kavramışlardır. Bu kitabında kendilerine maksadını beyan 
etmiş, onlar da bu maksadı öğrenmişlerdir. Kur'ân'ı okuyup belleyen kimse- 
ler, Allah'ın gizli sırrını öğrenmiş, O'nun hazinelere sığmayan ilmini koruma- 
ya almış kimselerdir. Peygamberlerinin halifeleri ve onun güvendiği emin kim- 
selerdir. Kur'ân'ı okuyup bellieyenler, Allah'ın özel, hayırlı ve seçkin kulla- 
ndir. Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah'ın bizden (insan- 
lardan) seçkin yakınları vardır.” Ashab-ı Kiram: Ey Allah'ın Peygamberi, on- 
lar kimlerdir? diye sorunca şu cevabı vermiştir: “Onlar Kur'ân ehlidir. İşte on- 
lar Allah'ın yakınları ve seçkinleridir.” Bu hadisi İbn Mace Sünen'inde, Ebu 
Bekr el-Bezzar da Müsned'inde rivâyet etmiştir. *V i 





(1) İbn Mâce, Mukaddime 16; bd. no: 215; Müsned, II, 127-128; Hâkim, Müstedrek, I, 556 
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Allalı'ın Kitba bilen kimseler, o kitabın nehiylerine riayet etmeye, o ki- 
tapa kendilerine yapılan açıklamalar gereğince öğüt almaya, korkarak ve 
onun gözetimi alında olduklarını bilerek Allah'dan gerektiği gibi haya etme- 
ye ne kiular da kiyiktirlar?! Çünkü böylelerine peygamberlerin yükü verilmiş 
ve Kiyamet gününde İslâm'a, Kur'ân'a aykırı hareket eden diğer din ve 
Imang sahiplerine karşı şehadet edecek konuma yükselmişlerdir. Nitekim yü- 
ie Allalı şöyle buyurmaktadır: “Böylece sizi vasat bir ümmet kıldık. Bütün 
insanlara karşı şahitler olasınız diye.” (el-Bakara, 2/143) 

Şunu bilmek gerekir ki, Kur'ân'ı öğrenip durduğu halde, Kur'ân'dan ga- 
lil olan kimsenin sorumluluğu, gereği gibi öğrenemeyen, bilemeyen kimse- 
nin sorumluluğundan daha büyüktür. Kur'ân ilmini elde ettiği halde, 
Kur'ân'dan yararlanamayan, yasak kıldığı şeylerden uzak durmayıp çekinme- 
yen, çirkin günahları işleyen, yüzkızartıcı suçlar işleyen bir kimseye karşı 
Kur'ân bir delil ve onun karşısına dikilecek bir davacı olacaktır. Nitekim Ra- 
sülullah (s) şöyle buyurmuştur: “Kur'ân, ya lehine veya aleyhine bir delil- 
dir.” - Hadisi Müslim ‘P rivâyet etmiştir. - O halde yüce Allah'ın Kitabı'nı ez- 
herleyip bellemekle, özel imtiyaz tanıdığı bir kimse, Allah'ın Kitabı'nı hak- 
kıylaı okumakla, ifadelerinin gerçek manasını dikkatle düşünmekle, akıllara 
durgunluk veren manalarını kavramaya çalışmakla, onun anlaşılmakta güç- 
lük çekilen yerlerini iyice kavramakla görevlidir. Yüce Allah bu konuda şöy- 
le buyurmaktadır: “Âyetlerini düşünsünler, akıl sahipleri öğüt alsınlar di- 
ye sana indirdiğimiz çok mübarek bir Kitaptır” (Sâd, 38/29). Yine yüce Rab- 
bimiz, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Onlar Kur'ân'ı düşünmezler 
mi, yoksa kalplerinin üzerinde kilitler mi var?” (Muhammed, 47/24). 

Allah'tan dileğimiz şu ki: Bizleri Kur'ân'a gereken önemi veren, onun üze- 
rinde gereği gibi düşünen, onun gösterdiği doğru ve âdil yolu izleyen ve hak- 
kıyla bağlı olan, başka bir kaynakta doğruyu ve hidayeti aramaya kalkışma- 
yan kimselerden kılsın. Bizleri Kur'ân'ın açık seçik işaretleriyle yol bulanlar- 
dan, göz kamaştırıcı ve kat'i hükümlerine uyanlardan kılsın. Kur'ân sayesin- 
de bizleri dünya ve âhiret hayırlarına nail eylesin. Şüphesiz ki O, kendisin- 
den korkulmaya ve günahları bağışlamaya ehil olandır. 

Diğer taraftan yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'in mücmel bölümlerini beyan et- 
meyi, müşkil olanlarını açmayı, ihtimalli olanın asıl anlamını açıklamayı yü- 
ce'Rasülu Muhammed (s.a)'e bırakmıştır. Böylelikle Peygamber (s.a), risâle- 
ti tebliğ etmek göreviyle birlikte Kur'ân'ı anlama ve Kur'ân'ın anlaşılması ko- 
nusunda da başvurulacak makamda olmak üstünlüğünü haiz olmuştur. Yü- 
ce Allah, bu konuda şöyle buyurmaktadır: “Biz, sana bu zikri (Kur'ân'ı) in- 
dirdik ki, insanlara kendilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın”, (en- 
Nahl, 16/44). 





(1) Müslim, Tahâre 1 
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Diğer taraftan Rasülullah (s.a)'dan sonra Kur'ân'ın dikkat çektiği anlam- 
ları çıkartmak, işaret ettiği esasları tesbit etmek yetkisi mütehassıs ilim 
adamlarına verilmiştir. Onlar, Kur'ân üzerinde ictihad ederek neyin anlatıl- 
mak istendiği ilmine ulaşırlar. Bununla da başkalarından ayrı ve farklı bir ko- 
numa yükselirler ve ictihad etmeleri sebebiyle özel bir ecir alırlar. Bu konu- 
da da yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah, sizden iman edenleri ve (özel- 
likle de) kendilerine ilim verilenleri dereceler ile yükseltsin”. (o1-Mücadelc, 
58/11). 

Buna göre Kitap, asıldır. Sünnet-i seniyye onun bir açıklamıısı (beyanndlır. 
İlim adamlarının Kur'ân'dan çıkardıkları hükümler (istinbatlar) Kurân Için bir 
açıklama, bir beyandır. 

İşte bundan dolayı bizler, kalplerimizi Kitabına mahzen kılan, Peygambe- 
rinin Sünnetlerine kulaklarımızı açan, Kur'ân'ı ve Sünneti öğrenmek ve her 
ikisinin de anlamını, anlaşılmayan lafızlarını araştırmak için gayrete getiren 
ve bütün bunlarla alemlerin Rabbi olan Allah'ın rızasına talip olmaya ve din 
ve şeriat bilgisini elde edebilmek için basamak basamak yürüten Allah'ımı- 
za hamdederiz. 

İmdi, Allah'ın Kitabı şeriatın bütün ilimlerini ihtiva eden, farzı ve sünne- 
ti, bağımsız olarak beyan eden, semanın güvenilir şahsiyeti aracılığıyla yer- 
yüzünün güvenilir şahsiyetine indirilen Kitap olduğundan dolayı, hayatta kal- 
dığım sürece onunla uğraşmayı, bütün gücümü bu yolda harcamayı uygun 
gördüm. Bunun için Kur'ân'a dair özlü bir açıklama yazmak istedim. Bu açık- 
lamada tefsire, dile, i'rab ve kırâatlere dair nükteler yer alsın, istedim. Sapık 
ve dalalet içerisinde olanların kanaatlerini red edeyim dedim. Bu kısa ve öz- 
lü açıklamamda zikredeceğimiz hükümlere âyetlerin nüzulüne dair pek çok 
hadisi belge olarak ortaya koymak; böylelikle hükümlerin ve âyetlerin an- 
lamlarını bir arada ifade edip bunların anlaşılmasında zorluk çekilen yerle- 
“rini beyan etmek istedim. Bu açıklamalarımı da selefin ve sonradan gelip on- 
lara uyan haleflerinin de sözleriyle desteklemeye çalıştım. Ben, bu kitabı ken- 
dime bir öğüt, ölüm günüm için bir azık, ölümümden sonrası için salih bir 
amel olsun diye yazdım. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O günde insana 
önden yolladığı şeyler de, geriye bıraktığı şeylerde haber verilir" (el-Kıya- 
me, 75/13); “Her bir nefs, önden neyi yollamış, geriye neyi bıraktıysa, hep- 
sini bilmiş olacaktır” (el-İnfitâr, 82/5). Rasülullah (s.a) da şöyle buyurmuş- 
tur: “İnsanoğlu öldü mü şu üç şey dışında ameli kesilir: Kalıcı ve faydalı bir 
sadaka (sadaka-i cariye) yahut kendisi ile yararlanılan bir ilim veya kendi- 
sine dua edecek salih bir evlat (bırakmış ise amel defteri kapanmaz, sevap 
yazılmasına devam edilir)” ®© 


(1) Müslim, Vasiyyet 14; Müsned, Il, 372 
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u kitabı yazarken uymayı taahhüt ettiğim bazı şartlar var: Görüşlerin sa- 
hiplerini belirmek, hadislerin yer aldıkları kaynakları zikretmek. Denildiği- 
ne yöre bir sözün sahibine izafe edilmesi ilmin bereketindendir. Çoğu zaman 
fikih kitaplarında ve tefsirlerde hadisler müphem bir şekilde bırakılmaktadır. 
Bu badisin, hadis kitaplarını yakından tanıyan kimseler dışında kimin tara- 
findan svâyet edildiğini bilen olmaz. Bunun sonucunda konu ile ilgili yeter- 
li bilgiye sahip olmayan kişi şaşırır kalır. Sahih olanı olmayanından ayırd ede- 
mez. Bunu bilmek ise büyük bir ilmi gerektirir. O bakımdan bir hadisin ile- 
ri gelen hadis imamlarından ve İslâm dininin güvenilir ve ünlü önderlerin- 
den kimin tarafından rivâyet edildiği açıklanmadıkça delil diye gösterilme- 
si ve ondan hüküm çıkarılması kabul edilemez. Bizler bu kitabımızda buna 
da birtakım açıklamalarda, işaretlerde bulunacağız. Doğruya ileten, doğru- 
yu söyleme başarısını ihsan eden Allah'tır. 

Diğer taraftan müfessirlerin zikrettikleri pek çok kıssayı, tarihçilerin ver- 
dikleri pek çok haberi zikretmeden geçeceğim. Gerekli açıklamalar için, 
mutlaka ihtiyaç duyulacak olanları ise, bundan müstesnâ olacaktır. Bu konu- 
da ahkâm âyetlerinin gereken şekilde açıklanmaları için anlamlarına açıklık 
getirecek ve hükümlerini öğrenmek isteyen kimseyi âyetlerin muktezâsına ile- 
tecek kadar açıklamalarda bulunacağım. O bakımdan bir iki veya daha faz- 
la hüküm ihtiva eden her bir âyet-i kerimeyie ilgili birtakım mes'eleler ele al- 
dım. Bu meselelerde nüzul sebepleri, garip (anlaşılmasında güçlük çekilen) 
kelimelerin ve hükümlerin tefsiri yer alacaktır. Eğer âyet-i kerime herhangi bir 
hüküm ihtiva etmiyor ise, bunun ile ilgili tefsir ve te'vile dair açıklamaları zik- 
retmekle yetindim. Bu, kitabın sonuna kadar böylece sürüp gitti. 

Ben bu kitabıma: (05 âli sis EM r Miami Vİ özeli còl al çı ça) 

“el.Câmi'u li Ahkâmri-Kur'ân ve'l mubeyyinu limâ tedammenehü mine?s- 
Sünneti ve âyi”l-Furkân” (V adını verdim. Allah bunu kendisi için hâlis kıl- 
sın. Onunla beni, anne ve babamı ve onun dileyeceği kimseleri lütfu ile fay- 
dalandırsın. Şüphesiz ki O, duaları işitendir, yakındır, duaları kabul edendir. 
(Âmin) 


Kur'ân-ı Kerim'in Faziletleri, Kur'ân'a Teşvik, Kur'ân'ı Öğrenen, 

Okuyan, Dinleyen ve Kur'ân ile Amel Edenin Faziletine Dair: 

Şunu bil ki bu, oldukça geniş ve kapsamlı bir konudur. İlim adamları, bu 
konuda birçok eser yazmışlardır. Biz bunlardan Kur'ân'ın faziletini, Kur'ân'ı 
Allah rizası için öğrenmeye talip oldukları ve gereğince amel ettikleri takdir- 
de Allah'ın, Kur'ân ehli için neler hazırlamış olduğunu gösterecek bazı hu- 
susları zikredeceğiz. 





(t) CE Ahkâmı ve İhtivâ ettiği Sünnet ve Furkân âyetlerini beyan edip açıklayan” an- 
amında, 
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| Kur'ân-ı Kerim'in faziletine dair mü'minin ilk bilmesi gereken husus, bu- 
nun alemlerin Rabbi olan Allah'ın halkedilmemiş sözü, eşi ve benzeri bulun- 
mayanın kelamı, dengi ve benzeri olmayanın sıfatı olduğunu bilmesidir. 
Kur'ân, aziz ve celil olan Allah'ın zatının nurundanclır.) Kıraali (Kur'ân'ın 
okunması) ise, Kur'ân okuyanların sesleri ve nağmeleridir. Bu ise, onların ba- 
zı ibadetlerde farz olarak ve çoğu vakitlerde de mendüh olarak yerine getir- 
mekle emr olundukları kendi kesbleri (kazançları) olan bir iştir. Cünub olmu 
hallerinde ise, Kur'ân okumaları yasaklanır. Kıraatleri sebebiyle evir alirlar, onu 
terkettikleri için de cezalandırılırlar. Bu, Hak Ehli müslümanların üzerinde iv 
ma ettikleri ve ilgili rivâyetlerin açıkça ifade ettiği bir husustur. Bu konut va- 
rid olmuş pek çok haber bunu göstermektedir. Sevap ve ikap (ecir ve müka- 
fat) ileride de açıklanacağı üzere ancak kulların kesbi olan fiiller hakkında 407- 
konusu olur. Şayet yüce Allah, bu Kur'ân-ı Kerim'i gereği gibi düşünmek, on- 
dan ibret almak, Kur'ân-ı Kerim'de yer alan ve O'na itaat ve ibadet ile ilgili 
buyrukları ibretle düşünmek, haklarını ve farzlarını gereği gibi yerine getir- 
mek için kullarının kalplerine bütün bunları taşıyacak kuvveti vermemiş ol- 
saydı, kalpler buna katlanamaz, onun ağırlığı altında ezilir giderdi. Yahut ala- 
bildiğine bir sarsıntı geçirir ve buna hiçbir şekilde tahammül edemezdi. Ni- 
tekim sözü hakkın ta kendisi olan şanı yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: 
f “Eğer Biz, bu Kur'ân'ı bir dağın üzerine indirseydik, muhakkak ki o dağı Al- 
lah korkusundan başını eğmiş, dağılıp parça parça olmuş görürdün” (el-Haşı, 
59/21) Şimdi sorarım: Dağların gücü karşısında kalplerin gücü nedir ki? Fa- 
kat yüce Allah kullarına kendi katından bir lütuf ve bir merhamet olmak üze- 
re bu Kur'ân'ı yüklenebilmeleri için dilediği kadar güç ihsan etmiştir. | 


Bu Konuda Varid Olmuş Rivâyetler: 

Bunların başında Tirmizi tarafından Ebu Said el-Hudri (r.a)'den gelen ri- 
vâyet yer almaktadır.Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Şanı yüce ve mübarek olan 
Rabbimiz buyuruyor ki: Kur'ân'ın ve Beni zikretmesinin benden dilekte bu- 
lunmaktan alıkoyduğu kimseye dilekte bulunan kimselere verilenlerin en fa- 
ziletlisini veririm. -Devamla buyurdu ki-: Allah'ın kelamının diğer sözlere olan 
üstünlüğü Allah'ın yaratıklarına olan üstünlüğü gibidir."İTirmizi der ki: Bu, 
hasen, garib bir hadistir. ® 

Ebu Muhammed ed-Darimi es-Semerkandi Müsned'inde Abdullah (b. 
Mes'ud)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: |“es-Seb'u't-Tıvâl, Tevrat gibi- 


(1) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân, 25 
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dir Mlün, İncil gibidir. el-Mesâni, “© Zebur gibidir. Kur'ân-ı Kerim'in diğer 
sÖreleri de ayrıca bir üstünlüktür.” 2? 

Darı ayca senedini kaydederek, el-Hâris'ten, o da Ali (r.a)'dan -Tirmi- 
zl tasafından da rivâyet edilen- şu hadis-i şerifi kaydetmektedir: Hz. Ali de- 
«ll ki: Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: 

- Karanlik geceden parçalar gibi fitneler olacaktır. Ben: 

- Ey Allah'ın Rasülü, bundan kurtuluş nasıl olur? diye sordum. Şöyle bu- 
yurdu: 

| - (Kurtuluş) şanı yüce ve mübârek olan Allah'ın Kitabı'ndadır. Orada 
sizden öncekilere dair bilgiler, sonrakilere dair haberler vardır. Aranızdaki an- 
laşmazlıkların hükmü ordadır.|O (hakkı bâtıldan, haklıyı haksızdan) ayırde- 
den fasıldır. Oyunla eğlence değildir. Onu zorbalık dolayısıyla terkedenin Al- 
lah belini kırar. Her kim ondan başka bir kaynakta hidayeti ararsa Allah, onu 
saptırır, o Allah'ın sapasağlam ipidir, apaçık nurudur, hikmeti sonsuz öğütü- 
dür. O, dosdoğru yoldur. O, hevaların sağa sola saptıramadığı buyruklardır. 
Diller onun ile karışmaz, onunla birlikte farklı farklı görüşler ortaya çıkmaz. 
İlim adamları ondan doymaz, takva sahipleri ondan usanmaz. Çokça müra- 
caat edildiği için eskimez, yıpranmaz. Akıllara durgunluk veren özellikleri bi- 
tip tükenmez. O, işittikleri zaman cinlerin: Biz gerçekten şaşırtıcı, hayret ve- 
rici bir Kur'ân işittik, demekten kendilerini alıkoyamadıkları sözdür. Onun 
ilmini öğrenen ileri gider. Ona dayanarak söz söyleyen doğru söyler. Onun 
gereğince hükmeden adalet yapar. Gereğince amel eden ecir kazanır. Ona 
çağıran dosdoğru yola iletilerek hidayet bulur. İşte sen bunu benden öğre- 
niver ey A'veri” © 
© eş-Şa'bi (bu hadisi Hz. Ali'den rivâyet eden) el-Haris'i yalancılıkla itham 
etmekte ise de bu, itibar edilecek bir itham değildir. Çünkü el-Haris'in ya- 
lan söylediği açıkça tespit edilmiş değildir. Ancak Hz. Ali'ye karşı duyduğu 
aşırı sevgisi ve onu başkalarından faziletli kabul etmesi gözden düşmesine 
sebep olabilir. İşte -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- eş-Şa'bi'nin el-Haris'i 
yalancılıkla itham etmesi bundandır. Çünkü eş-Şa'bi, Ebu Bekr (r.a)'in daha 
faziletli olduğu kanaatindedir. Onun ilk müslüman olduğu görüşünü savu- 
nur. Ebu Ömer b. Abdi’l-Berr der ki: eş-Şa'bi'nin, Hemdanlı el-Haris hakkın- 
da: “Bana yalancılardan birisi olan el-Hâris bana anlattı” dediği için cezalan- 


(1) es-Sebu”?-Tivâl: Bakara, Âli İmrân, Nisâ, Mâide, En'âm, A'râf, Enfâl ve Tevbe. el-Miân: 
Bunlardan sonra gelen ve e sayısı yüz dolaylarında olan süreler. el-Mesâni: el-Mi- 
ün'dan sonra gelen süreler 
el-Mufassal ise kısa süreler olup nereden başladıkları konusunda farklı görüşler var- 
dır. (Bk. ez-Zerkeşi, el-Burhân, Beyrüt, 1408/1988, I, 307 v.d. Suyüti, el- İtkân, İst., Ka- 
hire, 1399/1979 dan upkı basım, I, 84, v.d.) 

(2) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 17 

(3) A'ver, Hadisi Hz. Ali'den rivâyet eden el-Hâris'in taka bidii: Hadisi, Tirmizi, Fedâilu'l- 
Kur'ân, 14; Dârimi, Fedâilü'l-Kur'ân 1; hd. no: 3335'de rivâyet etmişlerdir. 
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dırılmış olduğunu zannederim. 

Nahiv ve lügat bilgini Ebu Bekr Muhammed b. el-Kasım b. Beşşâr b. Mu- 
hammed el-Enbâri “er-Reddu alâ Men hâlefe Mushafe Üsmâne” (Hz. Os- 
man'ın Mushafına Muhalefet Edenlere Reddiye) adlı eserinde Abdullah b. 
Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: 
“Şüphesiz bu Kur'ân-ı Kerim, Allah Teala'nın bir ziyaletidir. O'nun bu ziya- 
fetinden gücünüz yettiği kadarını öğrenin. Muhakkak bu Kur'ân-ı Kerim, Al- 
lah'ın ipidir. Apaçık nur odur, faydalı şifa kaynağıdır, ona sınısıkı sarılanın 
koruyucu sığınağıdır. Ona uyanların kurtuluşudur. O, eğilip bükülmez ki doğ- 
rultulsun. Sapıp eğrilmez ki hoşlanılacak hale getirilsin. Onun hayret verici 
özellikleri bitip tükenmez. Çokça müracaattan dolayı eskiyip yıpranmaz. Onu 
okuyunuz. Çünkü Allah, onu okumanız sebebiyle her bir harf karşılığında si- 
ze on hasene verir. Ben sizlere elif, lam, mim tek harftir demiyorum, |Fakal 
elif bir harf, lam bir harf mim bir harftir). “O Sakın ha, sizden herhangi bir kim- 
senin bacak bacak üstüne koyarak Bakara süresini okumayı terkettiğini 
görmeyeyim. Çünkü şeytan Bakara süresinin okunduğu evden kaçar. Hayır-. 
dan eser bulunmayan ev Allah'ın Kitabı'ndan eser bulunmayan evdir." ( 

Ebü Ubeyd, Garibu'1-Hadis adlı eserinde Abdullah (b. Mes'ud)'dan: “Bu 
Kur'ân Allah'ın bir ziyafetidir. Ona giren emniyettedir” buyruğunu naklettik- 
ten sonra şunları söylemektedir: 

Hadisin açıklaması şöyledir: Bu bir meseldir. Kur'ân-ı Kerim'i, yüce Allah'ın 
insanlar için hazırladığı bir ziyafete benzetmektedir. Bu ziyafete insanlar için 
hayırlar, menfaatler vardır. Bu ziyafeti hazırladıktan sonra insanları bu ziya- 
fete gelmeye çağırmıştır. Araplar: ( &3lış 5 ) derler. Bu kelimeyi ( asl ) 
şeklinde okursak, insanın hazırlayıp da başkalarını davet ettiği ziyafet anla- 
şılır. (43L) şeklinde okuduğumuz takdirde bu «edep»ten türemiş bir keli- 
me olur, Bu kelimeyi bu şekilde okuyanlar Hz. Peygamber'in bir başka ha- 
disini delil gösterirler: “Bu Kur'ân-ı Kerim, Allah'ın edep öğrenilecek buyru- 
ğudur. ( &3b) Onun edep kaynağından edep öğreniniz” hadisini delil gös- 
terirler. el-Ahmer ise, bu söyleyişleri aynı anlamdaki bir kelimenin iki ayrı söy- 
leyişi olarak kabul etmiştir. Bu görüşte ondan başka birisinin olduğunu işit- 
medim. (Ebu Ubeyd devamla der ki): Birinci açıklama şekli daha çok ho- 
şuma gitmektedir. 

Buhari, Osman b. Affan (r.a)'dan rivâyet ediyor: Peygamber (s.a) buyur- 
du ki:İ“Sizin en hayırlı olanınız Kur'ân'ı öğrenen ve öğretendir. "3J 

Müslim, Ebu Musa (raydan rivâyet ediyor: Resulullah (s.a) buyurdu ki: 
“Kur'ân okuyan mü'minin misali, utrucc (ağaç kavunu) gibidir. Kokusu da hoş- 


(1) Biraz sonra gelecek Tirmizi'nin rivâyetinde bu fazlalık vardır. 
(2) Hâkim, Müstedrek, 1, 555; Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 1, hd. no: 3318 - kısmen -, 
(3) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 21; Ebâ Dâvâd, Vitr 14; Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 15 
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Wwe, tadi ala hoştur, Kur'ân okumayan mü'minin misali ise hurmaya benzer. 
Tatlı olmakla birlikte kokusu yoktur. Kur'ân okuyan münafıkın misali ise ko- 
kumu hoy, iul acs olan reyhana benzer. Kur'ân'ı okumayan münafıkın misa- 
Hi ise, Ubu celil karpuzuna benzer. Kokusu yoktur, tadı acıdır.” Bir diğer ri- 
våyelte “münafıkın misali” yerine “facirin misali” denilmiştir. X 

Buhari'deki rivâyet de şöyledir: “Kur'ân okuyan mü'minin misali utrucc 
(agag kavunu) gibidir. Tadı hoş, kokusu da hoştur. Kur'ân okumayan mü'mi- 
nin misali hurma gibidir...” der ve hadisin geri kalan kısmını kaydeder. 2 

Ebü Bekr el-Enbâri der ki: Bize Ahmed b. Yahya el-Hulvâni haber vetdi. 
Bize Yahya b. Abdülhamid anlattı. Bize Huşeym anlattı. (H) “9 Bize İdris bil- 
dirdi. Bize Halef anlattı. Bize Huşeym el-Avvam b. Havşeb'den anlatarak de- 
di ki: Ebu Abdurrahman es-Sülemi'nin huzurunda Kur'ân okuyup hatmeden 
kişi, Kur'ân'ı hatmetti mi, önünde oturtur, elini başının üzerine koyar ve ona 
şöyle derdi: Ey filan, Allah'tan kork, eğer öğrendiklerinle amel edecek olsan 
senden daha hayırlı kim olur, bilmem. 

ed-Dârimi, Vehb ez-Zimari'den şöyle dediğini rivâyet eder: Her kime Allah 
Kur'ân'ı ihsan eder, o da gece ve gündüz onun gereğini yerine getirir, onda bu- 
lunan hükümler gereğince amel eder ve Allalı'a itaat üzere ölürse, Kıyamet gü- 
nünde Allah, o kimseyi sefere ile hakimlerle birlikte gönderir. Said der ki: Bu- 
rada sefereden kasıt melekler, hakimlerden kasıt ise peygamberlerdir. ® 

Müslim, Aişe (r.anh)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a) 
buyurdu ki:|“Kur'ân-ı Kerim'i maharetle okuyan kimse, şerefli, iyi elçi me- 
leklerle birliktedir. Kur'ân-ı Kerim'i zorlana zorlana okuyan ve okurken sı- 
kıntı çeken bir kimse için de iki ecir vardır.” ®©? 

Bu şekilde zorlanarak okuyanın iki ecir almasına sebep, birisi okuması di- 
geri de zorlanması dolayısıyladır. Kur'ân'ı maharetle okuyan kimsenin dere- 
celeri ise bütün bunlardan yüksektedir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim, önceleri o kim- 
se için de zorla okunan bir kitaptı. Daha sonra bu basamaktan yüksele 
yüksele meleklere benzetilecek konuma kadar yükselmiştir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Tirmizi, Abdullah b. Mes'ud'un şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasü- 
lullah (s.a) buyurdu ki:İ“Allah'ın Kitabı'ndan bir harf okuyan kimse için, bu 





(1) Müslim, Salân'i-Müsafirin 243 

(2) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 16 

(0) Hadisin iki veya daha Fazla isnadı varsa, bir isnaddan diğerine geçiş sırasında nokta- 
sız bir * Hâ” yazarlar. Tercih edilen görüşe göre bu “tehavvul”den kısaltmadır. Hadisin 
senedini okuyan buraya geldi mi “Hâ” der ve geçer. Sened arasında bu şekilde bir “Hâ” 
Sahih-i Müslim'de daha çok Buhâri'de ise daha azdır. (Bk. Prof, Dr. Talât Koçyiğit, Ha- 
dis Istilâhları, Ankara, 1980, s. 117; Doç. Dr. Mectabâ Uğur, Ansiklopedik Hadis Te- 
rimleri Sözlüğü, Ankara, 1992, s. 106). | 

(4) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 20 

(5) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 244; Ebü Dâvud, Vitr 14, Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 13 


MUKADDİME 205 





harf sebebiyle bir hasene vardır. Her bir hasene ise on katı ile mükafat alır. 
Ben sizlere Elif, Lam, Mim tek bir harftir demiyorum. Fakat Elif bir harf, Lam 
bir harf ve Mim bir harftir” diyorum. Tirmizi der ki: Bu yolla hasen sahih ve 
garib bir hadistir. Mevkuf olarak da rivâyet edilmiştir. “ 

Müslim, Ukbe b. Âmir'in şöyle dediğini rivâyel etmektedir: Bizler Suffe- 
de bulunduğumuz bir sırada Rasülullah (s.a) yanımıza gelip şöyle dedi: 
“Sizden hanginiz buradan Buthân'a ya da el-Akik'c kadar gidip günah da ka- 
zanmaksızın herhangi bir akrabalık bağını da kesmeksizin büyük hörgüç- 
lü iki deve alıp gelmek ister?” Bizler: Ey Allah'ın resulü, heplimiz böyle hir- 
şeyi arzu ederiz, deyince Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Peki niye ber bi- 
riniz mescide gidip Allah'ın Kitabı'ndan iki âyeti öğrenmiyor yahut okumu- 
yorsunuz? Böylesi onun için iki dişi deveden hayırlıdır. Üç tane öğrenirse, üç 
deveden, dört tane öğrenirse dört deveden ve öğrendiği âyetler sayısınva o 
kadar deveden hayırlıdır.” 

Ebu Hureyre'den rivâyete göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Her 
kim, müslüman bir kimsenin dünya sıkıntılarından bir sıkıntısını giderirse, Al- 
lah da o kimsenin Kıyamet günündeki sıkıntılarından bir sıkıntısını giderir. 
Her kim sıkıntı içerisinde bulunan kimseye kolaylık sağlarsa, Allah o kişiye 
dünyada da âhirette de kolaylık verir. Müslüman bir kimsenin kusurunu ör- 
tenin Allahı, dünyada da âhirette de kusurunu örter. Kul, müslüman karde- 
şine yardımcı olduğu sürece Allah da ona yardımcı olur. İlim öğrenmek üze- 
re bir yola koyulan kimseye Allah cennete giden bir yolu kolaylaştırır. Bir top- 
luluk Allalı'ın evlerinden birisinde Allah'ın Kitabı'nı kendi aralarında okuyup 
onu öğrenecek olurlarsa muhakkak üzerlerine sekinet (huzur, sukün ve va- 
kar) iner, rahmet onları kuşatır, melekler etraflarında toplanır, Allalı, onları 
kendi nezdindekiler arasında anar. Amelinin geciktirdiği kimseyi ise nesebi 
öne götüremez.” © 

Ebu Davud, Nesai, Darimi ve Tirmizi, Ukbe b. Amir'den şöyle dediğini rl- 
vâyet etmektedirler: Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kur'An'ı 
yüksek sesle okuyan bir kimse açıkça sadaka veren kimse gibidir, Kur'An'ı 
kısık sesle okuyan kimse gizlice sadaka veren kimse gibidir.”İTirmizi: Bu, ha- 
sen, garib bir hadistir, demiştir. “ 

Tirmizi'nin Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Peygamber (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Kıyamet gününde Kur'ân-ı Kerim gelir ve: Rabbim, (ona) bir hulle 
giydir, der. O kişiye şeref tacı giydirilir. Daha sonra yine: Rabbim, ona ilısa- 
nını artır, der. Bu sefer ona şeref ve üstünlük hullesi giydirilir. Sonra: Rab- 


(1) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 17 

(2) Müslim, Salâw'I-Müsafirin 251; Ebü Dâvüd, Vitr 15 

(3) Müslim, Zikir ve Dua 38 

(4) Ebü Dâvüd, Tetavvu' 25; Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 20; Nesâi, Zekât 68 
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bin ondan saza ol der, Allah ondan razı olur. Ona: Oku ve yücel denilir, her 
ir Ayet karşılığını ona bir hasene artırılır.” Tirmizi, sahih bir hadistir, de- 
nigtir. "P 

Khu Davud'un Abdullah b. Amr'dan rivâyetine göre o şöyle demiştir: Ra- 
adlullah csa) buyurdu ki: “Kur'ân sahibine şöyle denilir: Oku, yüksel ve dün- 
yada dura dura, tertil ile okuduğun gibi şimdi de tertil ile oku. Senin vara- 
cain son nokta okuyacağın son âyet olacaktır,” © 

Bunu ayrıca İbn Mace Sünen'inde Ebu Said el-Hudri'den şöylece rivâyet 
«mektedir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Kur'ân sahibine cennete girdiği va- 
kit şöyle denilecektir: Oku, ve yüksel. Bunun üzerine okumaya koyulur. Her 
bir âyet okudukça bir derece yükselir. Bu, Kur'ân'dan bildiği son âyete ka- 
dar böylece sürüp gider.” © 

Ebu Bekr el-Enbâri, senedini kaydederek, Ebu Ümame el-Hımsi'nin şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: İRasülullah (s.a) buyurdu ki: “Kendisine 
Kur'ân'ın üçte biri verilen kimse, nübüvvetin üçte biri verilmiş gibidir. 
Kur'ân'ın üçte ikisi verilen kimse nübüvvetin üçte ikisi verilmiş gibidir. 
Kur'ân'ın tümünü okuyan kimseye, nübüvvetin tümü verilmiş demektir. Şu 
kadar var ki ona vahiy gelmez. Kıyamet gününde ona: Oku ve yüksel deni- 
lir. O da her bir âyet okudukça bir derece yükselir. Nihayet bildiği Kur'ân âyet- 
lerini bitirir, Sonra ona: Bir avuç al, denilir. O da bir avuç avuçlar. Sonra ona 
şöyle denilir: Ellerinde ne olduğunu biliyor musun? Sağ elinde ebedilik, sol 
elinde de sonsuz nimetler olduğunu görür.” “© 

Bize İdris b. Halef anlattı. Bize İsmail b. Ayyâş, Temmam'dan, o el-Ha- 
sen'den anlatarak dedi ki: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Her kim, Kurân-ı Ke- 
rim'in üçte birini beller ve gereğince amel ederse, nübüvvet işinden üçte bi- 
rini almış demektir. Her kim Kur'ân'ın yarısını beller ve gereğince amel 
ederse, nübüvvet işinin yarısını almış demektir. Her kim Kur'ân'ın tümünü 
bellerse o nübüvvetin tümünü almış olur.” 

İdris b. Halef dedi ki: Ayrıca bize, Muhammed b. Yahya el-Mervezi anlat- 
t, Ona Muhammed b. Sa'dân.haber vermiş, ona el-Huseyn b. Muhammed 
Hafs'dan haber vermiş. Hafs, Kesir b. Zâzân'dan o Asım b. Damra'dan, o Ali 
(n.a)'dan rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu; “Her kim Kur'ân'ı 
okur, tilavet eder ve hıfz ederse, Allah, onu cennete koyar ve hepsi için ce- 
hennemin vacip olduğu ev halkından on kişi hakkında şefaatçi kılar.” “5 





(1) Tirmizi, Fedâihı'-Kur'ân 18, Matbu nüshada: “Hasen sahih bir hadistir.” 

(2) Ebâ Dâvüd, Vitr 20. 

(3) Íbn Müceh, Edeb 52. 

(4) Hadisin senedinde hadis uydurmakla meşhur raviler olduğu belirtilmiştir. Bk. eş-Şev- 
kâni, el-Fevâidu'!-Mecmta, Kahire, 1380/1960, s. 306. 

(5) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 13, az bir farkta. Sonunda da şu kaydı düşmektedir: “Bu, ga- 
rib bir hadistir. Bunun başka bir yolla rivâyet edildiğini bilmiyoruz. Senedi sahih de- 
ğildir. Hafs b. Süleyman, hadis (rivâyetin)de zayıf kabul edilir.” 
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Um ed-Derdâ dedi ki: Âişe (r.anh) yanıma geldi. Ona şöyle dedim: Cen- 
nete giren kimseler arasında Kur'ân'ı okuyan kimsenin okumayana üstünlü- 
gü nedir? Âişe (r.anh) dedi ki: Kur'ân âyetlerinin sayısı cennetteki derecele- 
rin sayısı kadardır. Buna göre cennete girenler arasında Kur'ân'ı okuyanlar- 
dan daha faziletli kimse yoktur. Bunu Ebu Muhammed Mekki zikretmiştir. 

İbn Abbas da der ki: Kim Kur'ân'ı okur, onda bulunanlara tabi olursa, Al- 
lah onu dalaletten hidayete iletir. Kıyamet gününde onu kötü bir şekilde he- 
saba çekilmekten korur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim, Be- 
nim hidayetime uyarsa, o (dünyada) sapmaz, (âhirette de) bedbaht olmaz." 
(Taha, 20/123) İbn Abbas der ki: Böylelikle yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'e uyan 
kimselere dünya hayatında sapmama ve âhirette de bedbaht olmumu temi- 
natını vermiştir. Bunu da Mekki zikretmiştir. 

el-Leys der ki: Şöyle denilmektedir: Rahmet Kur'ân'ı dinleyen kimseye ulaş- 
tığından daha çabuk hiçbir kimseye ulaşmaz. Çünkü şanı yüce Allah şöyle 
buyurmuştur: “Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun. Olur ki 
rahmet olunasınız.” (el-A'raf, 7/204) 

“Olur ki“ ise Allah'tan bir vaad olarak zikredilen bir şeyin başına geldi mi 
o vaadin muhakkak gerçekleşeceğini ifade eder. 

İslâm tarihinde tasnif edilmiş ilk Müsned olan Ebü Dâvüd et-Tayâlisi Müs- 
ned'inde Abdullah b. Amr'ın rivâyetine göre|Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuş- 
tur: “Her kim on âyet-i kerime okuyarak namaz kılarsa (veya onları uygular- 
sa) gafillerden yazılmaz. Her kim yüz âyet-i kerime okuyarak namaz kılar- 
sa (veya onları uygularsa) kânitlerden yazılır. Her kim bin âyet okuyarak na- 
maz kılarsa (veya onları uygularsa) kantarlarla mükafat alanlardan diye ya- 
zihr.” 9 

Bu manayı dile getiren rivâyetler pek çoktur. Bizim kaydettiğimiz bu ri- 
vâyetler ise bu konuda yeterlidir. Hidayete muvaffak kılan Allah'tır. 


Allah'ın Kitabı'nı Okuma Şekli, ve Görüş Ayrılıkları: 

Okumanın mekruh, haram olma şekilleri ve bununla ilgili ayrılıklar. 

Buhari'nin rivâyetine göre Katade şöyle demiş: Ben Enes'e Rasdlullah 
(s.a)'ın Kur'ân okuyuşunun nasıl olduğunu sorduğumda bana şöyle dedi: O 
“bismillahirralımanirrahim”i okuduğunda “bismillâh”ı “er-ralhmân"ı ve “er-ra- 
him”i iyice uzatırdı.” 9 

Tirmizi, Ümmü Seleme'nin şöyle dediğini rivâyet ctmektedir: Rasülullah 
(s.a) kesik kesik okur ve: “Elhamdülillahi Rabbil âlemin (âlerilerin Rabbi Al- 
lah'a hamdolsun)” der sonra durur, “er-rahmânirrahim” der, sorira durur. Hz. 


(1) Ebâ Dâvüd, Ramadân 9. 
(2) Buhâri, Fedâtlu'l-Kur'ân 29 
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Poygamber emaliki yerine): “meliki yevmiddin" diye okurdu. Tirmizi: Bu ga- 
tib Dir hadistir demiştir. Ebu Davud da buna yakın ifadelerle hadisi rivâyet 
eimialir. 

Peygamber (sa)'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “İnsanlar arasında en 
güzel sesli kişi, Kur'ân'ı okuduğu zaman yüce Allah'tan korktuğunu gördü- 
gün kimsedir.” © 

Ziyad en-Numeyri'den rivâyete göre o, beraberindeki Kur'ân okuyucula- 
ri ile birlikte Enes b. Malik'in yanına varmış, Kurrâlardan birisine: Oku, de- 
nilmiş, o da sesini yükselterek neş'elendirici bir üslupla okumuş. Okuyucu- 
nun sesi de ince idi. Bunun üzerine Enes, yüzünü açtı -yüzü üzerinde siyah 
bir bez parçası (peçe) bulundururdu- dedi ki: Ey filan, onlar (ashab) böyle 
yapmıyorlardı. Enes, hoşuna gitmeyen birşeyi gördü mü yüzü üzerindeki be- 
zi açardı. 

Kays b. Ubad'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (s.a) zikir 
(Kur'ân okuma) esnasında sesi yükseltmeyi hoş görmezlerdi. 

Kur'ân okurken sesin yükseltilmesini mekrulı gördükleri rivâyet edilen- 
lerin bir kısmı: Said b. el-Müseyyeb, Said b. Cübeyr, el-Kasım b. Muhammed, 
el-Hasen, İbn Sirin, en-Nehai ve başkaları... 

| Yine bunu mekruh görenler arasında Malik b. Enes ve Ahmed b. Hanbel 
de vardır. Bunların tümü, Kur'ân okurken sesi yükseltmeyi ve neşelendire- 
cek bir şekilde nağmeli okumayı mekruh kabul etmişlerdiri Said b. el-Müsey- 
yeb'den rivâyet edildiğine göre o, bir seferinde cemaate namaz kıldıran 
Ömer b. Abdülaziz'in kıraatte nağme yaptığını işitince ona haber gönderip 
şunları söyledi: Allah seni ıslah etsin. İmamlar bu şekilde okumazlar. Bun- 
dan böyle Ömer b. Abdülaziz nağmeli bir şekilde okumaya son verdi. 
el-Kasım b. Muhammed'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bir kişi Pey- 
gamber (s.aY'ın Mescidinde Kur'ân okudu ve nağme yaptı. el-Kasım buna tep- 
ki göstererek şunları söyledi: Aziz ve celil olan Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Şüphesiz O, aziz bir kitaptır. Önünden de arkasından da batıl ona hiçbir 
surette erişemez” (Fussilet, 41/41-42). 

İmam Malik'ten rivâyet edildiğine göre, ona namazda Kur'ân okurken se- 
si yükseltmeye dair soru sorulmuş, o da bunu oldukça çirkin gördüğünü be- 
literek tepki göstermiş, Kur'ân okurken sesin yükseltilmesinden hoşlanma- 
dığını belirtmiştir. 

İbnu'l-Kasım'ın ondan rivâyetine göre, namazda nağme yapma hakkında 
İmam Malik'e soru sorulmuş, o: Hoşuma gitmez, demiş ve şunları eklemiş- 





(1) Tirmizi, Kıraât 1; Ebâ Dâvüd, el-Hurüf ve'l Kıraât hd. no: 4001 
(2) el-Azizi, es-Sirdcu'1-Munir Şerhu”1-Câmii's-Sağir, 1, 59'da yakın lafızlarla ve “hasen” 
olduğu belirtilerek. 
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tür: Bu şekilde okuyuş karşılığında birkaç dirhem alsınlar diye Kur'ân'ı gar- 
kı gibi okuyorlar. 
J Bazı kimseler de Kur'ân'ı yüksek sesle okumayı ve hoşa gidecek şekilde 
nağmeli tilaveti caiz görmüşlerdir. Çünkü okuyucu Kur'ân okurken sesini gü- 
zelleştirecek olursa, ruhları daha çok etkiler, kalpler onu daha çok dinler. Bu- 
na da Hz. Peygamber'in: “Seslerinizle Kur'ân'ı süsleyiniZ" şeklindeki buyru- 
ğunu delil gösterirler. Bunu Hz. Peygamber'den el-Heru' b, Âzlb rivâyet et- 
miştir. Hadis Ebu Davud ve Nesei tarafından talıric edilmiştir." ' 

Hz. Peygamber'in şu buyruğunu da delil gösterirler; “Kur'ân ile teganni 
etmeyen bizden değildir.” Bunu da Müslim rivâyet etmiştir. '* 

Gösterdikleri deliller arasında Ebü Müsâ (el-Eş'ari)'nin Hz., Peygamber'e 
söylediği şu sözler de yer almaktadır: Benim Kur'ân okuyuşumu dinlediği- 
ni bilseydim, ben onu alabildiğine güzel okurdum. “ Yine Abdullah h. el- 
Muğaffel'in şu sözünü de delil gösterirler: Rasülullah (s.a) Mekke'nin fethe- 
dildiği sene geceleyin bir yolculuğunda devesi üzerinde Feth süresini kıra- 
atinde terci' yaparak (sesini yükseltip alçaltarak) okumuştur. elpu görüşü ka- 
bul edenler arasında Ebu Hanife ve arkadaşları, Şafii, İbnü'l-Mübarek, en-Nadr 
b. Şumeyl de vardır. Ebu Cafer et-Taberi ile Ebu'l-Hasan b. Battal'ın kadı Ebu 
Bekr b. el-Arabi'nin ve başkalarının da tercih ettiği görüş budur, 

| Derim ki: Birinci görüş, zikrettiğimiz deliller ve ileride gelecek hususlar 

dolayısıyla daha sahihtir. İkinci görüşün savunucuları tarafından ileri sürü- 
len birinci hadis, zahiri anlamı üzere alınmamalıdır. Bu hadis, maklüb türün- 
den ifadeler kapsamına girer. Yani: “Seslerinizi Kur'ân ile süsleyiniz" demek- 
ür.Jel-Hattabi der ki: Hadis imamlarından birden çok kişi: “Kur'ân ile sesle- 
rinizi süsleyiniz” şeklinde açıklamış ve bu hadis “maklup” türüne girer de- 
mişlerdir. Nitekim Araplar: “Ben deveyi havuza arzettim (götürdüm)” diye- 
ceklerine: Havuzu deveye arzettim, derler. el-Hattabi der ki: Bunu Ma'mer 
Mansur'dan, o da Talha'dan rivâyet etmiştir. Ve bu rivâyetinde önce Kur'ân'ı 
zikredeceklerine sesleri zikretmiştir. Yani hadisi: “Seslerinizi Kur'ân ile süs- 
leyiniz” anlamında rivâyet etmiştir. Doğrusu da budur. 

el-Hattabi der ki: Talha b. Abdurrahman b. Avsece'nin el-Bera'dan rivâ- 
yetine göre Rasülullah (s.a): “Seslerinizle Kur'ân'ı süsleyiniz" diye buyurmuş- 
tur. Yani onu okumak alışkanlığını edinin, sesleriniz onunla meşgul olsun, 
onu bir parola ve bir süs edinin demektir. Bunun Kur'ân okumaya ve bunun- 


(1) Ebü Dâvüd, Vitr 20; Nesâi, İftitâh 83; İbn Mâceh, İkâme 176 

(2) Buhâri, Tevhid 44, Müslim'de bu lafız ile hadisi tesbit edemedik. Ancak Kur'ân ile te- 

© — ganniyi güzel gören hadisler için bk. Salâtu'l-Müsâfirin 34; Ebâ Dâvüd, Vitr 20. 

(3) Hadis kitaplarında tesbit ettiğimiz kadarıyla sadece Hz. Peygamber'in Ebü Musâ'nın kı- 
raâtini beğenerek dinlediği kaydedilmektedir. Bk. Müslim, Müsâfirin, 234 v.d.; Tirmi- 
zi, Menâkib 55. 

(4) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 30; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 237; Ebâ Dâvüd, Vitr 20. 
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la çeki ugrasmaya bir teşvik demek olduğu da söylenmiştir. Ebu Hureyre'den 
Öyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasûlullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: 
"Kur'ân he seslerinizi süsleyiniz.”" “9 Hz. Ömer'in de: “Kur'ân ile seslerinizi 
yozelleştiriniz" dediği rivâyet edilmektedir. 

| Derim ki: İşte Hz. Peygamber'in: “Kur'ân-ı Kerim ile teganni etmeyen biz- 
den değildir" hadisinin de ifade ettiği anlam budur. Kur'ân ile sesini güzel- 
leştirmeyen bizden değildir, demektir |Abdullah b. Ebi Müleyke de hadisi böy- 
lece açıklamıştır. Abdülcebbar İbnü”l-Verd dedi ki: İbn Ebi Müleyke'yi şöy- 
le derken dinledim: Abdullah b. Ebi Yezid dedi ki: Ebu Lübabe yanımızdan 
geçti, biz de evine girinceye kadar arkasından yürüdük. Dış görünüşü pek 
de iyi değildi. Onun şöyle dediğini işittim: Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyurur- 
ken dinledim: “Kur'ân'ı okurken teganni etmeyen bizden değildir.” (Abdülj- 
cebbar) der ki: Ben İbn Ebi Müleyke'ye şöyle dedim: Muhammed'in baba- 
si, şayet okuyanın sesi güzel değil ise ne yapmalıdır dersin? İbn Ebi Müley- 
ke dedi ki: Gücü yettiği kadar onu güzelleştirir. Bu hadisi Ebu Davud zikret- 
miştir. (2 

Yine Ebu Musa el-Eş'ari'nin Peygamber (s.a)'e söylediği şu söz de böyle 
açıklanmalıdır: Eğer senin benim okuyuşumu dinlediğini bilseydim, Kur'ân 
okurken sesimi güzelleştirir, süsler ve tertil ile okurdum. 

İşte bu Ebu Musa'nın fitri olan ses güzelliğine rağmen Kur'ân-ı Kerim'i luz- 
lca okuduğunu göstermektedir. Şayet Peygamber (s.a)'ın kendisini dinlemek- 
te olduğunu bilseydi, kıraatini uzatır ve ağır ağır (tertil ile) okurdu. Tıpkı Pey- 
gamber (s.aYın huzurunda okuduğu gibi. Bu da Kur'ân okurken sesinin gü- 
zelliğini artırırdı. Yoksa Rasülullah (s.aYın: “Kur'ân seslerle veya başka şey- 
lerle güzelleştirilir” anlamına gelecek bir söz söylediğini ileri sürmekten Al- 
İah'a sığınmak gerekir. Her kim böyle bir açıklama getirirse o kesinlikle 
Kur'ân'ın onun güzelleştirecek, süsleyecek birisine ihtiyacı olduğunu ifade 
etmiş olacağından, büyük bir iddiada bulunmuş olur, Halbuki Kur'ân-ı Ke- 
rim nurdur, ışıktır. Kur'ân, güzelliğine bürünen, onun ışığı ile aydınlanan kim- 
se için en üstün ve yüce süstür. 

( Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Süsleme emrinin anlamı, okuma şekil- 
lerini elde edip seslerimizle onları süslemek ve ölçülü bir şekilde okumak de- 
mektir, Yani “Kur'ân okuyuşunu seslerinizle güzelleştiriniz” anlamına gelir. O 
vakit (hadiste geçen): “Kur'ân” kelimesi Kur'ân okumak, kıraat anlamına ge- 
lie) Nitekim yüce Allah'ın: “Ve sabah vaktinin Kur'ân'ı” (el-İsrâ, 17/78) buy- 
ruğuyia sabah vakti Kur'ân okumak kastedilmiştir. Yine: “O halde Biz onu (Ceb- 
rail aracılığıyla) okuduğumuz vakit sen onun Kur'ân'ına uy?” (el-Kıyame, 
75/18) buyruğundaki “Kur'ân” kelimesi de Kur'ân'ın okunması anlamındadır. 





(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIl, 170'te İbn Abbas'tan, 
(2) Eb Dâvüd, Vitr 20; hd. no: 1471 
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Müslim'in Sahilinde Abdullah b. Amr'dan şöyle elediği rivâyet edilmek 
tedir: “Gerçek şu ki, denizde Süleyman (a.s)'ın Zincire vurduğu ve tutuklan- 
mış olarak alıkonulan şeytanlar vardır. Bunların çıkıp) Insanlari karşı bir Kur'ün 
(yani okuyacak birşey) okumaları zamanı yakındır." H 

Şair Hz. Osman hakkında da şunları söyler: 


“Kurban ettiler o saçları ağarmış ve (alnında) secdenin İşlerini taşıyan 

Geceyi kimi zaman tesbih (namaz) ile kimi zaman Kur'An okuyarak geçireni.” 

Bu açıklamaya göre hadis'e belirtilen manayı vermek doğru olur. Ancak 
tilavet demek olan Kur'ân okumayı -ilerde açıklayacağımız üzere- amırların- 
dan dışarıya çıkartacak olursak bu men edilmiştir. 

Zayıf bir görüş olarak şöyle de denilmiştir: Kur'ân ile teganni etmenin an- 
lamı ihtiyaç duymanın ve fakirliğin zıddı olan zengin olmak duygusu anla- 
mına gelen “istiğna”dan türetilmiştir. (Şarkı anlamına gelen “ğina"dan türe- 
tilmemiştir.) Nitekim ihtiyaç duymadı anlamında ( clay cs ) denilir, es- 
Sihhah'da şöyle denilmektedir: ( İXi Y ) muhtaç olmamak, Allah tara- 
fından ihtiyacının giderilmesi anlamındadır. ( 1ps; ) ise birinin ötekine muh- 
taç olmaması anlamındadır. Nitekim Temimli el-Muğire b. Habnâ şöyle de- 
miştir: 


Gü Al LOŞ ys İİ ei LYS 


“Her ikimizin de hayat boyunca kardeşine ihtiyacı yoktur 

Öldük mü de bu ihtiyaçsızlığımız daha da artacaktır.” 

Süfyan b. Uyeyne ile Veki' b. el-Cerrâh da bu açıklamayı kabul etmişler- 
dir. Böyle bir açıklamayı Süfyan, Sa'd b. Ebi Vakkas'tan da rivâyet etmekte- 
dir. 

Yine Süfyan'dan bir başka açıklama şekli de rivâyet edilmektedir. Bu şek- 
li de İshak b. Raheveylı zikreder. Yani Kur'ân sayesinde onun dışında kalan 
sözlere ihtiyaç duymaz. Nitekim Muhammed b. İsmail el-Buhâri de bu açık- 
İamayı benimsemiştir. Çünkü bu açıklamayı naklettiği *? Bab başlığının 
akabinde yüce Allah'ın şu buyruğunu zikretmektedir: “Onlara karşı okunup 
duran ve bizim sana indirdiğimiz kitap onlara yetmedi mi?” (el-Ankcbut, 
29/51) 

Burada Kur'ân-ı Kerim sayesinde başka sözlere ihtiyaç duymamaktan 
kasıt, geçmiş ümmetlerin haberlerine dair bilgilere muhtaç olmamaktır. Tef- 
sir alimleri bunu bu şekilde açıklar. | 


(1) Müslim, Mukaddime 7. 
(2) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 19. 
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| Kurns teganni ile okumanın anlamının, onunla hüzünlenip kederlenmek 
demek olduğu da söylenmiştir. Yani Kur'ân okuyan kimsenin üzerinde 
Kurn IHaveti esnasında sevincin zıddı olan hüzün ve kederin etkileri görü- 
Mr demektir.İBurda teganni ise zengin olmak, ihtiyaç duymamak anlamına 
gelen € iali kökünden gelmemektedir. Çünkü bu kökten türemiş olsaydı 
o vakit Hz. Peygamber'in ( « pua ) demesi,( 4 al ) ifadesini kullanma- 
ması gerekirdi. Bu görüşü İmam Ebu Muhammed İbn Hibban el-Büsü'nin de 
yer aldığı bir grup ilim adamı kabul etmiştir. 

Görüşlerine delil olarak Mutarrif b. Abdullah b. eş-Şihhir'in babasından 
yaptığı şu rivâyeti gösterirler: “Rasülullah (s.a)'ı namaz kılarken gördüm. Göğ- 
sünden ağlamaktan dolayı tencerenin kaynarken çıkardığı uğultu gibi bir ses 
duydum.” (b 

Bu görüşü savunanlar derler ki: Bu haber, sözü geçen hadis ile kederlen- 
menin kastedildiğine dair açık bir ifade taşımaktadır. Ayrıca bu görüşlerine 
hadis imamlarının rivâyet ettiği Abdullah b. Mes'ud'dan gelen şu hadisi de 
destekleyici delil olarak göstermişlerdir. Peygamber (s.a) ona: “Bana Kur'ân 
oku” dedi. (Abdullah b. Mes'ud der ki): Ona Nisa süresini okumaya başla- 
dim. Nihayet yüce Allah'ın: “Her ümmetten (peygamberlerini) birer şahit, 
bunların üzerine de seni şahit kıldığımız zaman halleri nice olur” (en-Ni- 
sâ, 4/41) âyetine vardığımda Hz. Peygamber'e baktım, gözlerinden yaş ak- 
tığını gördüm.” 

Şimdiye kadar dört ayrı açıklama şeklini sıralamış olduk. Bütün bunlar ara- 
sında nağmeli bir şekilde sesi alçaltıp yükselterek Kur'ân okunacağına dair 
ifadeler taşıyan bir açıklama yoktur. 

Ebu Said b. el-A'râbi, Peygamber Efendimizin: “Kur'ân ile teganni etme- 
yen bizden değildir” hadisiyle ilgili olarak şunları söylemektedir: “Araplar, ço- 
ğu konuşmalarında şarkı ve nağmeye düşkün kimseler idiler. Kur'ân-ı Kerim 
nazil olunca şarkı yerine nağmeli okuyacakları, alışageldikleri şekilde seslen- 
direcekleri sözün Kur'ân olmasını arzuladılar. İşte bundan dolayı Peygamber: 
“Kur'ân ile teganni etmeyen bizden değildir” diye buyurmuştur. 

Beşinci açıklama şekli: Bu, hadisi nağmeli okuyuşa ve neşelendirecek şe- 
kilde seslendirmeye delil getirenlerin açıklama şeklidir.) Ömer b. Şebbe an- 
latiyor: Ben, Ebu Âsım en-Nebil'e, İbn Uyeyne'nin Hz. Peygamber'in: “tegan- 
ni etmeyen” şeklindeki sözünü yani onunla başkasına ihtiyaç duymamak an- 
lamina yorumladığını sözkonusu ettiğimde, şunları söyledi: İbn Uyeyne bu 
açıklaması ile sözedilmeye değer bir iş yapmış değildir.) İmam Şafii'ye de bu 
yorumu hakkında soru sorulunca şöyle demiş: Biz bunu daha iyi biliriz. Eğer 

(1) Ebh Dâvüd, Salât 156, 157 (tencere kaynarken” ifadesi yerine: “değirmenin çıkardı- 


ğı" şeklinde); Nesâi, Sehv 18. 
(2) Buhârt, Fedâilu'l-Kur'ân 33, 35; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 247, 248 v.s... 
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Peygamber (s) ihtiyaç duymamak anlamına gelen fatiğnayı kastetmiş olsay- 
di: (ali e ġ* ) Kim isliğna duymazsa..... derdi. O böyle demeyip “Teyan- 
ni etmek” tabirini kullandığına göre, onun teğanniyi kasetmiş olduğunu bil- 
miş olduk. Taberi der ki: Bizim bildiğimize göre Arap elinle teganni sesi nağ- 
melendirmek süretiyle güzel ses çıkarmak demek olun gintedir tyan şarkı söy- 
lemektir. )| Şair şöyle demiştir: 
Yanda yanii İka elekt öf İli LS başa pall ydi 

“Şiir söyledin mi nağmeli söyle 

Çünkü bu şiiri nağmeli söylemek bir yarıştır.” 

Teganni'nin istiğna anlamına geldiğini iddia eden bir kimae gunt biline. 
li ki, Arap dilinde ve şiirlerinde bu anlamda kullanılmış değildir. İlim ohlin- 
den de bunun bu anlama geldiğini söyleyen bir kimsenin olduğunu bilimi» 


3 As 


yoruz. el-A'şâ'nın: 


AI yb HI e ae L er Es, 

“Ben bir zamanlar Irak'ta uzun süre ikamet etmiş ve 

ikametim süresince de iffetini korumuş bir kişiydim” 

Sözünü delil gösterip burada “istiğna”yı kastettiğini ileri süren kimse 
yanlış bir iddiada bulunmaktadır. Çünkü el-A'şâ burada “ikamet yeri"ni kas- 
tetmiştir. Nitekim Araplar bir kişi hakkında “filan yerde ikamet etti” 
demek isterken işte bu kelimeyi kullanırlar. Yüce Allah'ın: 
Cha İş e oS ) “Orada ikamet etmemişler gibi oldular” (el-A'raf, 7/92) buy- 
ruğu da bu türdendir. Bu görüşü ileri süren kimselerin şairin: “ 


ENE EE i3] oas 


“Ve biz öldüğümüzde birbirimize ihtiyaçsızlığımız daha da artacaktır” 

Sözlerini delil göstermesi ise bir yanılmadır. Çünkü burada geçen “et-Te- 
ğâni” kökü her biri diğerine ihtiyaç duymayan iki kişi hakında kullanılan "te- 
fâul" veznindedir. Mesela, vuruşan iki kişi hakkında “( öie-Ji yla ) İki 
adam vuruştu” denilir. İki kişinin ortaklaşa yaptığı bir fiil hakkında bunu söy- 
leyen bir kimsenin aynı şeyi tek kişi hakkında söylemesi yerinde olmaz. Do- 
layısıyla ( gas mLa de) il ) demek doğru olmaz. Aynı şeklide istiğna 
anlamında da (teganniden) (a ) demek de doğru olmaz. 

Derim ki: Taberi'nin “teganninin istiğnâ anlamında kullanıldığı Arap di- 
linde rastlanılmış bir şey değildir” şeklindeki iddiası yerinde değildir. Çün- 
kü önceden de belirttiğimiz gibi el-Cevheri, bunu bu manada zikrettiği gibi 
el-Herevi de bu anlamda zikretmiştir. Taberi'nin: “Fâale kipi karşılıklı olarak 
iki kişinin yaptığı iş hakkında kullanılır” şeklindeki ifadesine gelince, bu kip 
birçok yerde tek bir kimsenin yaptığı iş hakkında da kullanılır. İbn Ömer'in: 
“(pA al 5 Ay Uly) Ve o günlerde ben ergenlik yaşıma yaklaşmış 
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'bir genç idim” (P şeklindeki sözleri bu türdendir. Araplar bu kipi kullanarak: 
“Çeek! OET. alii zle) geli a 3 ıle ) Ayakkabıyı çekiçle dövdüm, hırsı- 
z vezalındırdım, hastayı tedavi ettim” dedikleri de çok olur. O takdirde bu- 
rada “teğâni” kipi de bu türden kabul edilmelidir.Hz. Peygamber'in “teğân- 
ni etmeyen” ifadesi hem şarkı söylemek hem de istiğna göstermek anlamla- 
nna gelmesi muhtemel olduğuna göre, bu iki anlamdan birisini esas alarak 
yorumlamanın tercihe değer bir tarafı yok demektir. Hatta eğer bizim yapa- 
cak başka bir yorumumuz yoksa bunun “istiğna” anlamına yorumlanması da- 
ha uygundur. Çünkü böyle bir açıklama şekli Süfyan'ın da belirtmiş olduğu 
gibi büyük bir sahabiden rivâyet edilmiştir./İbn Vehb, Süfyan hakkında şöy- 
le demektedir: “Ben hadislerin te'vili hususunda Süfyan b. Uyeyne'den da- 
ha bilgili kimse görmedim”. Bilindiği gibi O (İbn Vehb), İmam Şafii ile gö- 
rüşmüş ve onunla çağdaş bir kimsedir. 
| Altıncı yorum: Bu da Müslim'in Sahih'inde yer alan fazlalık esas alınarak 
yapılan yorumdur. Ebu Hureyre'den rivâyet edildiğine göre o, Rasülullah (s.a)'ı 
şöyle buyururken dinlemiş: “Allah, sesi güzel bir peygamberin açıkça ve te- 
ganni ile Kur'ân okumasını sevdiği kadar birşeyi sevmiş değildir.” ©) 

Taberi der ki: Eğer İbn Uyeyne'nin dediği gibi olsaydı, burada hem gü- 
zel sesin hem de açıktan okunmasının sözkonusu edilmesinin bir anlamı ol- 
mazdı. 

Buna karşılık biz de şöyle deriz: “Açıktan okuması” ifadesinin Peygamber 
(s.a)'ın sözü olması muhtemel olduğu gibi, Ebu Hureyre'ye veya bir başka- 
sına ait bir söz olması ihtimali de vardır. Eğer birinci ihtimal sözkonusu ise 
-ki bu uzak bir ihtimaldir- bu ifade Kur'ân okurken dinleyenleri neşelendir- 
memek ve nağmeli okumamak gerektiğine bir delildir. Çünkü Hz. Peygam- 
ber: “Onu nağmeli okurdu” demeyip bunun yerine “açıktan okurdu” ifade- 
sini kullanmıştır. Yani, okurken hem kendisine sesini işittiriyor, hem de ya- 
nında bulunanlara. Buna delil de Hz. Peygamber'in tehlil getirirken sesini yük- 
selttiğini duyduğu kimseye söylediği şu sözlerdir: “Ey insanlar, kendinize acı- 
yınız. Dua ettiğiniz kişi, sağır da değildir, hazır olmayan bir gaip de değil- 
dir....” © Bu hadis tamamı ile ileride gelecektir. 

Şayet bu fazlalık bir sahabi tarafından veya bir başka ravi tarafından ek- 
lenmiş ise, ileri sürdükleri gibi burda kendilerinin lehine bir delil yoktur. Böy- 
le bir te'vili mezhebimizin ilim adamlarından birisi tercih ederek şöyle de- 
miştir: Bu daha uygundur. Araplar, sesini yükselten ve bunu arka arkaya sür- 
düren kimse hakkında “gâni” tabirini kullanırlar. Onun bu işi için de “inâ” 


(1) Buharı, İlm 18, Salât 90, Ezân 161; Müslim, Salât 254; Ebü Dâvüd, Salât 112; Müsned, 
I, 264'de; İbn Ömer'den değil, İbn Abbas'dan. 

(2) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 233, Buhâri Fedâilu'l-Kur'ân 19 (yakın ifadelerle). 

(3) Buhârt, Deavât 50; Müslim, Zikr 44; Ebü Dâvüd, Vitr 26 
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lafzını kullanırlar. İsterse şarkı nağmeleri gibi nağımeli soylemesin, Ayrıca i- 
lim adamımız şunları da söyler: İşte sahabi bu anlamıda badisi yorumlamış- 
ur. Söylenen sözü daha iyi bilen, maksadını daba İyi kavrayan etbette ki odur. 

Ebu”l-Hasen b. Battal, Şafii mezhebinin lehine delil getirerek şunu da söy- 
ler: Bu konuda mes'eledeki kapalılığı İbn Ebi Şeybe taralındatı yapılan şu ri- 
vâyet ortadan kaldırmaktadır. İbn Ebi Şeybe der ki: Bize Zeyd b, el-ilubâl; 
anlattı, dedi ki: Bize Musa b. Ali b. Rebah babasından, o Ukte İz, Àmir'den 
rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Kur'ân'ı öğreniniz ve 
onunla teganni ediniz ve yazınız. Nefsim elinde olana yemin ederim, onun 
(hafızalardan) ayrılıp gitmesi iki yaşına basmış devenin yulurından kaçıp kur 
tulmasından daha çabuktur.” 

Bizim (Mâliki mezhebimize mensub) ilim adamlarımız şöyle derler: Mu lw- 
dis-i şerifin senedi eğer sahih ise, Kur'ân-ı Kerim'i bize bütün hocalardan ne- 
silden nesile o şerefli çağa ve Rasülullah (s.a)'a kadar tevatür yoluyla ula- 
şan ve şekli kat'i olarak bilinen kıraat şekli reddetmektedir. Bize tevatür yo- 
luyla gelen bu ktraatte, ne nağme sözkonusudur ne de başkalarını neşelen- 
direrek okumak sözkonusudur. Bununla birlikte harflerin mahreçlerinden çı- 
kartılmasında, uzatılmasında, idğam ve izhar yapılmasında ve benzeri kıra- 
at şekillerinde işi oldukça ileriye götürenlerin çokluğuna rağmen, böylesine 
rastlanılmamıştır. Diğer taraftan nağmeli ve neşelendirecek şekilde oku- 
makta hemzeli olmayan bir harfi hemzeli imiş gibi okumak, med olmayan ye- 
ri medli okumak da sözkonusudur. Bunun sonucunda tek bir elif birkaç elif, 
tek bir vav birkaç vav, tek bir harf ise birden çok harfe dönüşür. Bu da Kur'ân» 
1 Kerim'de bir fazlalığa sebebiyet verir. Bu ise men edilmiştir. Bu şekilde oku- 
yanlar eğer, hemze üzerinde durak yapacak olurlarsa bu sefer birkaç hem- 
ze çıkartırlar. Üzerinde durulan türden hemzeler de varsa o sadece bir tane- 
dir. Birden çok hemze değildir. Ve bu hemze ya mebni olur, ya maksur olur. 
Denilse ki: Abdullah b. Muğaffel'in şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülul- 
lah (s.a) bir gece yolculuğunda devesi üzerinde iken Feth süresini okudu. Kı- 
raatinde terci’ yaptı. “2 Bunu Buhari zikretmiş ve yaptığı bu terci'in niteliği 
ile ilgili olarak üç defa (hemzeleri uzatarak) ( «elsi ) â, â, â demiştir. (Y 

Biz bununla ilgili olarak şunu söyleriz: Bu Hz. Peygamber'in med yapı- 
lan yerde bunu iyice med yaptığı şeklinde anlaşılmalıdır. Ayrıca sırtında yol 
aldığı devenin onu sarsması halinde çıkarttığı sesin anlatılması olma ihtima- 
li de vardır. Nitekim sesini yükselten kimse eğer binek üzerinde ise bineği- 
nin sarsmasının, sesinin basıncında ve kesik kesik çıkmasında etki ettiği gö- 
rülen bir şeydir. Böyle bir ihtimal sözkonusu olduğuna göre bunu delil 


(1) Mecmau'z-Zevâid, VU, 169 

(2) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 30; Meğâzi 48; Tefsir 48. süre, Müslim, Salâtu'l-Müsalirin 
237; Ebâ Dâvüd, Vitr 20 

(3) Buhâri, Tevhid 50 
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göstermek mümkün değildir. 

ladis hafızı Ebu Muhammed Abdülgani b. Said, Katade'nin Abdurrahman 
b. Ebu Bekir'den, onun da babasından rivâyetine göre, Ebu Bekir(r.a.) şöy- 
le demiştir: “Rasülullah (sa.Yın kıraatinde terci'siz (nağmesiz) med vardı.” 

Ibn Cüreyc de Ata'dan, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Rasülullah (s.a)'ın nağme yapıp neş'elendiren bir müezzini vardı. Rasü- 
lulah (s.a) şöyle buyurdu: “Gerçek şu ki ezan düz kolay ve pürüzsüzdür. Eğer 
senin ezanın da düz kolay ve pürüzsüz olacak ise oku, değilse okuma.” Bu- 
nu Darakutni, Sünen'inde rivâyet eder. “ Peygamber (s.a) ezanda nağme- 
yi yasakladığına göre yüce Allah'ın koruması altında olan Kur'ân-ı Kerim'de 
nağme yapmayı caiz görmemesi daha uygundur. Çünkü yüce Rabbimiz hak 
sözünde şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak Zikri (Kur'ân) Bizler indirdik 
ve onu koruyacak olanlar da Bizleriz.” (el-Hicr, 15/9); “Önünden de arka- 
sından da batıl ona erişemez. O, Hakim ve Hamid tarafından indirilmiş- 
tir.” (Fussilet, 41/42). 

Şunu belirtelim ki bu görüş ayrılıkları sesi yükseltip alçaltmak ve çokça 
nağme yapmak ile Kur'ân'ın anlamının anlaşılmaması hali ile ilgilidir. Eğer 
iş daha da ileriye götürülecek ve Kur'ân'ın anlamının anlaşılması bütünüy- 
lc engellenecek olursa, bu ittifakla haramdır. hükümdarların önünde ve ce- 
nazeler arkasında Kur'ân okuyan Mısır'daki okuyucuların yaptığı budur. 
Onlar bu şekilde okumanın karşılığında hediyeler ve ücret alırlar. Fakat bu 
işleri sapıkçadır. Bu amelleri boşunadır. Onlar bu şekilde Kur'ân okuyarak 
Allah'ın Kitabı'nı değiştirmeyi helal görüyorlar. Allah'ın indirdiği kitabında bu- 
lunmayan şeyleri ilave etmek süretiyle Allah'a karşı cür'etkarca hareket et- 
meyi önemsemiyorlar. Bu onların dinlerini bilmediklerinden, peygamberle- 
rinin Sünnetlerinin dışına çıkmalarından ve Kur'ân okumakta kendilerinden 
daha önce geçmiş bulunan salih kimselerin izledikleri yolun dışına çıkma- 
larından dolayı böyle olmaktadır. Onlar bu davranışlarıyla şeytanın kendile- 
rine süslü ve güzel gösterdiği amellerine yöneliyorlar. Bu işi yapınca iyi bir 
iş yaptıklarını zannediyorlar. Hakikatte ise onlar sapıklıklarında dönüp du- 
ruyorlar. Allah'ın Kitabı ile oynuyorlar. İnna lillah ve inna ileyhi râciûn. Fa- 
kat doğru sözlü yüce Peygamber, bunun gerçekleşeceğini de haber vermiş- 
tir. Nitekim Hz. Peygamber'in haber verdiği gibi olmuştur. 

İmam Hafız Ebu'l-Huseyn Rezin ile Ebu Abdullah et-Tirmizi el-Hakim Ne- 
vâdiru'1- Usul adlı hadis kitabında Hz. Huzeyfe'den Rasülullah (s.2)'nın şöy- 
le buyurduğunu zikretmektedir: “Kur'ân'ı Arapların nağme ve sesleriyle 
okuyunuz. Sakın aşıkların “2 nağmeleriyle ve iki kitap ehlinin (Yahide ve Hris- 





(1) Dârakutnt, II, 86. Hadisin râvilerinden İshâk b. Ebi Yahyâ, zayıftır. Aynı yer, Ebü't-Tay- 
yib Muhammed, et-Ta'liku'1-Muğni, II, 86. notundan 

(2) “Âşıklar” diye tercüme ettiğimiz kelime Kurtubi metninde “ehi el-iışk” şeklindedir. Bi- 
raz sonra belirtilecek kaynaklarda ise bu kelime “eh? el-fısk” yani “fâsıklar” şeklinde- 
dir. Bu daha uygun görünmektedir. 
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uyanların) nağmeleriyle okumayınız. Benden sonra şarkı ve ağı yakar gibi 
Kur'ân'ı nağmeli okuyacak kimseler gelecektir. Kur'ân onların hançerlerin- 
den aşağıya inmez. Kalpleri fitneye garkolmuştur. Bu okuyuşlarından hoş- 
lananların kalpleri de onlarınki gibidir. " (P 

İlim adamlarımız der ki: Vaizlerin önlerinde ve toplantılarda günümüz 
Kur'ân okuyucularının Kur'ân okudukları vakit, Arap olmuyanların nağme- 
leri ile Kur'ân okumalarının Rastlullah (s.a)'ın yasakladığı şekil olma ilitima- 
li çok yüksektir. Kıraatte terci' (tekrarlamak ve nağme yapmak ) buristlyanlı- 
rın okuyuşu gibi harfleri tekrarlayıp durmaktır. Tertil ise ağır ağır okumak, 
harfleri ve harekeleri açık seçik bir şekilde çıkarmaktır.) Kur'ân okuyuşundau 
istenen budur. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Ve Kur'ân'ı tertil ile Gune in- 
ne, ağır ağır) oku.” (Cel-Müzemmil, 73/4) 

Umm Seleme'ye Rasülullah (s.a)'ın namazda Kur'ân okuyuşuna dalr av- 
ru soruldu da şöyle dedi: Onun namazından size ne? O namaz kılar, sonru 
da kıldığı kadar uyur, sonra uyuduğu kadar namaz kılar, sonra namaz kıldı- 
ğı kadar uyurdu. Ve sabaha kadar bunu böyle yapardı. Böyle dedikten son- 
ra Hz. Peygamber'in kırâatinin nasıl olduğunu anlattı. Onun harfleri tane ta- 
ne açık seçik okumasını nitelendirdi. “2 Bunu Nesai, Ebu Davud ve Tirmizi 
rivâyet etmiş, Tirmizi de: “Hasen, sahih, garib bir hadistir” demiştir. 


Kur'ân ve İlim Ehlinin, Riyâ ve Benzerlerinden Sakındırılması: 

T Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'a ibadet edin ve O'na hiçbir şe- 
yi ortak koşmayın” (en-Nisâ, 4/36) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: 
“Artık kim Rabbine kavuşmayı ümit ediyorsa salih bir amel işlesin ve Rab- 
bine ibadette hiç bir kimseyi ortak koşmasın” (el-Keht, 18/ 110). | 

Müslim'in rivâyetine göre Ebü Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (s.a)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet gününde insanlar arasında aleyhine hü- 
küm verilecek ilk kişi şehid düşen bir kimse olacaktır. Bu Allah'ın huzuru» 
na getirilecek Allah ona nimetlerini sayıp dökecek, o da bunları itiraf ede- 
cektir. Allah ona: Sana verdiğim bu nimetler ile sen ne yaptın, diye sorun- 
ca: Senin yolunda şehid düşünceye kadar çarpıştım, diyecektir. Allah: Yalan 
söyledin, fakat sen: Cesurdur, denilsin diye çarpıştın, nitekim böyle söylen- 
di. Daha sonra yüce Allah onun hakkında emir verecek o da yüzüstü cehen- 
neme atılıncaya kadar sürüklenecektir. Diğeri ilmi öğrenip öğreten, Kur'ân 
okuyan kimsedir. Bu da Allah'ın huzuruna getirilecek, Allalı onun üzerinde- 
ki nimetlerini ona sayıp dökecek, o da bunları itiraf edecektir. Yüce Allalı ona: 
Sen bu nimetler ile ne yaptın, diye sorunca o da diyecek ki: İlmi öğrendim, 
öğrettim, Senin uğrunda Kur'ân okudum. Yüce Allah ona: Yalan söyledin di- 


(1) el-Azizi, es-Sırâcu'1-Munir Şerhu'l-Câmi's-Sağir, 1, 256; Mecmau'z-Zevâid, VII, 169 
(2) Ebâ Dövüd, Vitr 20; Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 23 
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yeveklir. Sen Hmi alimdir, denilsin diye öğrendin. Güzel Kur'ân okuyor, de- 
Dilain diye Kurân okudun. Bunlar senin hakkında söylendi. Daha sonra emir 
verilecek ve cehenneme atılıncaya kadar yüzüstü sürüklenecektir. Diğer 
hir kişi ise Allah'ın kendisine genişlik ihsan ettiği ve malın bütün çeşitlerin- 
ilen verdiği kimsedir. Bu kişi Allah'ın huzuruna getirilecek, Allah üzerinde- 
ki nimetlerini sayıp dökecek, o da bu nimetleri itiraf edecektir. Allah ona: Pe- 
ki sen bu nimetlerle ne yaptın, diye sorunca, şöyle diyecektir: Uğrunda har- 
canmasını arzuladığın ne kadar yol varsa Senin için infakta bulunmadığım tek 
hir yol bırakmadım. Allah ona, yalan söyledin, diyecektir. Fakat sen bunu : 
Bu kişi oldukça cömerttir, denilsin diye yapn ve bu söylendi. Daha sonra 
yüce Allah emir verecek ve cehenneme atılıncaya kadar yüzüstü sürüklene- 
cektir,” D 

Tirmizi, bu hadisi naklederken şunları da söylemektedir: Sonra Rasülul- 
lah (sav) iki dizime vurarak şöyle buyurdu: Ey Ebü Hureyre, işte bu üç ki- 
şi, Kıyamet gününde kendileriyle cehennem ateşinin ilk alevlendirileceği ki- 
şiler olacaktır.” 

Ebu Hureyre'nin adı Abdullah'ur. Abdurrahman olduğu da söylenmiştir. 
O dedi ki: Bana Ebu Hureyre künyesinin verilmesinin sebebi, kolumun ye- 
ni içerisinde bir kedi taşımamdır. Rasülullah (sav) beni görünce: “Bu ne?” di- 
ye sordu. Ben, kedi dedim. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Ey Ebu Hurey- 
re (kedicik babası)” dedi. 7 

İbn Abdi'l-berr der ki: Bu (hadis) ameli ve ilmiyle Allah'ın rızasını ara- 
mayan kişi hakkındadır. 

Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu da rivâyet edilmiştir: “Her kim Al- 
lah'tan başkası için ilim talep ederse veya ilmiyle Allah'tan başkasını murad 
ederse cehenemdeki yerine hazırlansın.” 

İbnü'l Mübarek, Rekâik adlı eserinde, el-Abbas b. Abdülmuttalib'ten 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Bu din öy- 
le zaferler elde edecektir ki, denizleri aşacak ve hatta Allah yolunda atlılar 
denizleri geçecektir. Ondan sonra Kur'ân okuyacak bir takım kimseler ge- 
leceklerdir. Bunlar, Kur'ân okuduklarında bizden daha iyi okuyabilen kim- 
dir, bizden daha bilgili kimdir diyeceklerdir.” Daha sonra Hz. Peygamber as- 
habına yönelerek şunları söyler: “Bu gibi kimselerden bir hayır olur mu der- 
siniz?" Onlar: Hayır deyince şu cevabı verir: “Bunlar sizdendir, Bunlar bu üm- 
mettendir ve bunlar cehennemin yakıtıdır.” © 

Ebü Dâvüd ve Tirmizi de Ebü Hureyre'nin şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim kendisiyle Allah'ın rızası aranı- 

(1) Müslim, İmâre 152; Tirmizi, Zühd 48; Nesâi, Cihad 22 


(2) İbn Mâce, Mukaddime 23; Tirmizi, İlm 6 
(3) Mecmau!'2-Zevâid, 1, 185; hadis zayıfur. 
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lan bir bilgiyi sadece ve sadece o bilgi sayesinde dünyadan bir menfaat el- 
de etmek için öğrenirse o, Kıyamet gününde cennetin kokusunu alamaya» 
caktır.” Tirmizi der ki, bu hasen bir hadistir.!” 

Ebu Hureyre'den rivâyete göre Rasülullalı (sa) şöyle buyurmuştur: “1 a- 
zen kuyusundan Allah'a sığınınız.” Ashab: Ey Allah'ın Randlü, Hazen kuyu- 
su nedir, diye sorunca şöyle buyurdu: “Bu bizzat cehennemin gönde yüz de- 
fa kendisinden Allah'a sığındığı cehennemdeki bir vacidir." Ky Allah'ın Pey- 
gamberi buna kim girecektir, diye sorulunca şu ceval» verir: "Amelleriyle ri- 
yakârlık yapan kurradır (Kur'ân okuyucusudur, bilginleridir)." Tirmizi: Bu, 
garib bir hadistir, der. 2 

Esed b. Musa'nın kitabında kaydedildiğine göre, Peygamber (s.a) şöyle bu- 
yurmuştur: “Cehemmende öyle bir vadi vardır ki, cehennemin kenellal bu vu- 
dinin şerrinden günde yedi defa Allah'a sığınır. Bu vadide öyle bir kuyu var- 
dır ki, cehennemin kendisi ve o vadi, bu kuyunun şerrinden Allah'a sığınır» 
lar. Bu kuyuda da öyle bir yılan vardır ki, cehennem de o vadi de ve o ku- 
yu da bu yılanın şerrinden yedi defa Allah'a sığınırlar. Allah bu yılanı Allah'a 
isyankarlık eden Kur'ân hafızı olan bedbahtlar için hazırlamıştır." 

O halde Kur'ân hafızı ve ilim talep eden kimsenin kendi nefsinde Allah'tan 
korkan bir takva sahibi olması, amelini yalnız Allah için ihlasla yapması ge- 
rekir. Eğer hoşuna gitmeyecek birşey yapmış ise hemen tevbe etmekte, Al- 
lah'a yönelmekte elini çabuk tutsun. İlim talebine ve ameline ise ihlâsı elde 
etmekle başlasın. Kur'ân-ı Kerim'i hıfzetmiş bir kimsenin göstermesi gereken 
dikkat ve titizlik öbürlerinden daha fazladır. Nitekim, onun da başkasına ve- 
rilmeyecek ecirleri vardır. 

Tirmizi'nin Ebu'd-Derda'dan rivâyetine göre Rasülullah (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Allah kitapların birisinde bir peygambere şunu indirmiş (veya valı- 
yetmiş) bulunuyor: Dinden başka şeyler için bilgi elde eden amelden baş- 
ka maksatlarla ilim öğrenen, âhiret için yapılması gereken amel ile dünya- 
yı isteyen kimselere de ki: Bunlar insanlara karşı koyun postuna büründük» 
leri halde kalpleri kurtların kalbi gibidir. Dilleri baldan tatlı olduğu halde kalp- 
leri acıdan da acıdır. Onlar beni mi kandırmaya çalışıyorlar, benimle ml alay 
etmek istiyorlar? Onlar için öyle bir fitne hazırlayacağım ki, o İltnede taham- 
mülkâr halim selim kimseler bile şaşırıp kalacaktır.” “9? 

et-Taberi, Â'dâbu'n-Nufüs adlı eserinde şu rivâyeti kaydetmektedir: Bize 


(1) Ebü Dâvüd, İlm 12; İbn Mâce, Mukaddime 23; ancak bu hadisi Tirmizt'de tesbit ede- 
medik. 

(2) Tirmizi, Zühd 48. Tirmizi dedi ki: Bu, hasen garip bir hadistir. lbn Mâce, Mukaddime 
23'te: “yüz defa” yerine: “dört yüz defa” şeklinde; ayrıcı sonunda: “Allah'ın en çok buğz 
ettiği kurrâ (ilim adamlarp ise, emirleri ziyaret edenlerdir" fazlalığı da vardır. 

(3) Yakın ifadelerle Tirmizi, Zühd 60 Ebü Hureyre'den; Dârimi, Mukaddime 29, Ka'b'ın sö- 
zü olarak. 
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Ku Kureyb Mülhünmed b. el-Alâ anlattı, bize el-Muharibi, Amr b. Âmir el- 
Bevelt'den, o İbn Sudaka'dan o, Peygamber (s.a)'ın ashabından birisinden ya 
da onu anlatın birisinden rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu 
"Alali kandırmaya çalışma. Çünkü Allalı'ı kandırmaya çalışanın bu gayre- 
tinl Allah boşa çıkartır. Ve eğer o farkında ise aslında kendi kendisini kan- 
thnir." Ashab sorar: Ey Allah'ın Peygamberi, insan Allah'ı kandırmaya nasıl ça- 
lışır? Şöyle buyurdu: “Allah'ın sana emrettiğini yerine getirirsin fakat, bu ame- 
lin ile başkasını murad edersin. Riyadan sakınınız. Çünkü o, şirkin kendisi- 
dir. Riyakarlık yapan bir kimse, Kıyamet gününde herkesin önünde kendi- 
lerine nisbet edileceği dört isim ile seslenilir. Ey kafir, ey hasir (ziyana uğ- 
rayan), ey gadir (sözünde durmayan), ey facir! Amelin haktan uzaktır, ecrin 
boşa çıkmıştır. Bugün senin hiçbir nasibin yoktur. O bakımdan ey aldatıcı, 
sen kimin için amel ediyor idiysen git, ecrini onda ara.” 

Alkame, Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İçin- 
de küçüğün büyüyeceği, büyüğün de ihtiyarlayacağı bir fitne gelip sizi ku- 
şatınca, insanların kendisine göre hareket edeceği bid'at bir yol izlenip o 
bid'atten herhangi bir şey değiştirildiğinde, Sünnet değiştirildi, denileceği bir 
fitne gelip sizi kuşatacağında, haliniz nice olacaktır? Hazır bulunanlar: Bu ne 
zaman olacaktır, ey Ebu Abdurralıman? denilince şu cevabı verir: Kur'ân oku- 
yucularınız artıp fakihleriniz azaldığında, emirleriniz çoğalıp eminleriniz 
azaldığında, âhiret için işlenen bir amel ile dünya arandığında ve dinden baş- 
ka bir maksat ile din bilgisi öğrenildiğinde. 

Süfyan b. Uyeyne der ki: Bize ulaştığına göre İbn Abbas şöyle demiştir: 
Eğer Kur'ân hafızları hakkıyla Kur'ân'a uysalar ve gerektiği gibi hareket et- 
seler, şüphesiz Allah onları sever. Fakat onlar bu Kur'ân ile dünyayı istedi- 
ler, onun için Allah da onlara buğzetti ve insanların nazarında da önemsiz- 
leştiler. 

Ebü Cafer Muhammed b. Ali'nin yüce Allah'ın: “Onlar ve azgınlar oraya. 
(cehenneme) hep birlikte yüzleri üstü ardı arkasına atılırlar.” (eş-Şuarâ, 
26/94) buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bunlar dille- 
riyle hak ve adaleti nitelendiren fakat, onu terkedip ona aykırı hareket 
eden kimselerdir. 

İnşaallah bu kitabımızda yeri geldikçe bu hususa dair daha da etraflı açık- 
lamalar gelecektir. 


Kur'ân'ı Öğrenen Kimsenin Dikkat Etmesi ve 
Gafil Olmaması Gereken Hususlar: 
[ Bunların başında Kur'ân'ı ezberleyip öğrenmek isteğinde önceden de be- 
lirttiğimiz gibi, Allah'a ihlasla yönelmesi, gece gündüz namazda yahut nama- 
zın dışında olsun -onu unutmamak üztre- kendisini Kur'ân-ı Kerim'i okuma- 
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ya vermesi geliri Müslinvin İbn Ömer'den rivâyeline göre Rasalullah (s.a) şöy- 
le buyurmuştur: “Kur'ân'ı ezberlemiş olan kimsenin durumu, bağlı deve sa- 
hibinin durumuna benzer. Eğer onu gözünden uzak tutmaz ve kontrol eder- 
se elinde tutar. Eğer bağını çözerse çeker gider. Kur'ân hiyelmiş kimse de 
geceleyin ve gündüzün namaz kılıp Kur'ân okur tae Kurtin' hatırlar, unut- 
maz. Eğer (çokça) namaz kılıp okumazsa onu unutur." H 

| Kur'ân'ı hıfzetmiş olan bir kimsenin Allah'a hamdeden bir kul olması ge- 
rekir. O'nun nimetlerine şükreden, Allalı'ı zikreden, Allah'u tevekkül eden, 
Allah'tan yardım isteyen, O'na yönelme arzusunu taşıyan, O'na sıkı siki 
bağlanan, ölümü hatırından çıkarmayan ve ölüme hazır bir kimwe olmalidir. 

Yine Kur'ân hafızının günahlarından korkması, Rabbinin allını uman bir 
kimse olması gerekir. Sağlıklı halinde korku ona baskın olmalıdır. Çünkü son 
nefeslerini ne halde vereceğini bilmemektedir. Eceli yaklaştığında ise Allah'ın 
rahmeti onun nefsinde daha bir yer etmelidir. Çünkü bu durumda Allah, hak- 
kında hüsn-ü zan beslemek gerekir.)Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Ölü- 
münüz halinde her biriniz mutlaka Allah hakkında hüsn-ü zan beslesin." ‘# 
Yani Allah'ın kendisine rahmet ve mağfiret edeceği zannın: taşısın, 

Kur'ân hafızının, çağının insanlarını iyi bilen birisi olması gerekir. Yöne- 
tim ve yöneticilerin zararlarına karşı kendisini korumaya çalışmalıdır. Nefsi- 
ni kurtarmaya, canını tehlikelerden uzak tutmaya gayret etmelidir. Dünyalı- 
ğından gücü yettiği kadarını önünden göndermeli (tasadduk etmeli) ve bü- 
tün bu hususlarda nefsine karşı gücü yettiği kadar mücahede etmelidir. 

f Kur'ân'ı hıfzeden bir kimsenin en çok önem verdiği şey, dininde vera' sa- 
hibi olmak, Allah'ın kendisine emrettiği ve nehyettiği bütün hususlarda Al- 
lah'a karşı takvâlı olmak, O'nun gözetiminde olduğunu unutmamak olmalı- 
dır.| İbn Mes'ud der ki: Kur'ân okuyan kimsenin, insanlar uyuduğunda ge- 
cesiyle (yaptığı ibadetiyle) bilinmeli, insanlar uyandığında gündüzü ile, in- 
sanlar gördüğünde ağlamasıyla, insanlar lafa daldıklarında susmasıyla, insan- 
lar böbürlenip durduklarında alçakgönüllülüğü ile, insanlar sevindiklerinde 
de üzüntüsüyle tanınmalı, bununla ayırt edilmelidir. 

Abdullah b. Amr der ki: Kur'ân'ı hıfzetmiş bir kimsenin, lafa dalanlarla bir- 
likte dalmaması, cahillik edenlere karşı cahillik etmemesi gerekir, Aksine o, 
Kur'ân hatırı için affedip bağışlayabilmelidir. Çünkü onun göğsünde yüce Al- 
lah'ın kelamı vardır. 

Yine Kur'ân hafızının şüpheli yollardan kendisini koruması gerekir. 
Kur'ân meclislerinde ve başka meclislerde, gülmesini ve faydasız konuşma- 
sını azaltmalıdır. Başkasının kötülüklerine karşı tahammül etmeye ve vakar 
sahibi olmaya kendisini zorlamalıdır. 


(1) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 23 (“Kur'ân hıfzetmiş kimse de..." bölümünden sonrası yok); 
Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin, 226, 227 
(2) Müslim, Cennet 81 
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Kurân hatz, fakirlere karşı alçakgönüllü olmalı. Büyüklenmekten, ken- 
thaini beğenmişlikten uzak durmalıdır. Eğer fitneye düşmekten korkarsa, dün- 
yadan ve dünyulık peşinde koşanlardan uzak durmalı, gereksiz tartışma ve 
alelinlaşımaları terketmelidir. Kendisini yumuşak davranmaya ve edeb sınır- 
lari içinde kalmaya zorlamalıdır. | 

Kotülük etmeyeceğinden emin olunan, hayrı umulan, zararından uzak ka- 
lanan, laf götürüp getiren dedikoduculara kulak asmayan, onları dinlemeyen, 
hayırda kendisine yardımcı olacak, kendisine doğruyu, güzel ahlakı göste- 
recek olanlarla ve hayrı kendisine güzel gösterecek, çirkin göstermeyecek 
kimselerle arkadaşlık yapmalıdır. 

Kur'ân'ın hükümlerini öğrenmelidir. Allah'ın emrinden neyi murad ettiği- 
ni, kendisine neyi farz kıldığını anlamalıdır. Böylelikle okuduğundan fayda- 
lansın ve okuduğu hükümlerin gereğince amel etsin. Ezberinden Kur'ân-ı Ke- 
rim'in farz ve hükümlerini ezbere okuduğu halde, okuduğunun ne anlama 
geldiğini bilmeyen kimsenin bu durumundan daha çirkin ne olabilir!? Böy- 
le bir kimse, anlamını bilmediği şey ile nasıl amel edebilecektir? Okuduğu 
Kur'ân'ın incelikleri hakkında kendisine soru sorulduğu halde bunları bilme- 
mesi ne kadar çirkindir? Bu durumda olan kirse, olsa olsa koca koca kitap- 
lar yüklenmiş eşeğe benzer. ] 

Kur'ân hafızının Allah'ın, İslâm'ın ilk dönemlerinde kullarına ne şekilde 
hitap ettiğini, Kur'ân'ın sonraki nüzul dönemlerinde de onları neye teşvik et- 
tiğini, İslâm'ın ilk dönemlerinde Allah'ın neleri farz kıldığını, daha sonraki 
dönemlerde ise bu farzlara neleri eklediğini bilip biribirinden ayırt edebil- 
mesi için Kur'ân'ın Mekki olanını Medeni olanından ayırt etmesi gerekir. Çün- 
kü Kur'ân-ı Kerim'in çoğu yerinde, Medeni olan buyruklar Mekki olanları nes- 
heder. Mekkinin Medeni âyetleri neshetmesine ise imkan yoktur. Çünkü men- 
suh (neshedilen) nesheden (nâsih)e göre daha önceki dönemlerde nazil ol- 
muştur. Hafızın i'rabı ve Kur'ân-ı Kerim'deki garib lafızları bilmesi de onun 
için bir kemal sebebidir. Çünkü bunları bilmesi, okuduğunu iyice anlama- 
sına, öğrenmesine kolaylık sağlar, okuduğu buyruklar ile ilgili şüphelerini or- 
tadan kaldırır. 

Ebu Cafer et-Taberi der ki: el-Cermi'yi şöyle derken dinledim: Otuz yıl- 
dan beri, fıkıh ile ilgili mes'elelerde Sibeveyh'in Kitabından hareketle fetva 
veriyorum. Muhammed b. Yezid der ki: Çünkü Ebu Ömer el-Cermi, hadis bi- 
len birisi idi. Sibeveyh'in Kitabını öğrenince hadisteki fıkhı da öğrenmiş ol- 
du. Çünkü Sibeveyh'in Kitabından düşünme ve tefsiri öğreniyordu. Daha son- 
ra bu öğrendiklerinden hareketle Rasülullah (s.a)'dan sabit olarak nakledi- 
len Sünnetleri, tetkik ediyordu. İşte bunları öğrenerek kişi, aziz ve celil olan 
Allah'ın Kitabı'ndaki muradını anlar. Ve bunlar Kur'ân hükümlerini alabildi- 
gine açar. ed-Dahhak, yüce Allah'ın: “Fakat öğretmekte ve okuyup okutmak- 
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ta olduğumuz kitap sayesinde Rabbaniler olunuz." (Ali İmran, 4779) buy- 
ruğu ile ilgili olarak şunları söylemektedir: Allah'ın Kltala'nı öğrenen bir kini- 
se fakih olmakla yükümlüdür. 

İbn Ebi'l-Havâri der ki: Yüz seksenbeş yılında Dir grup ite birlikte Fudayl 
b. İyad'ın yanına gittik. Kapıda durduk. İçeri girmek igin bize izin vermedi. 

Birisi şöyle dedi: Eğer bunun dışarı çıkacağı varsa ancak Kurân okunduğu 
için dışarı çıkar. Biz de Kur'ân okuyan birisine okumasını söyledik. O da oku- 
maya başlayınca Fudayl bize, küçük bir pencereden rkt, Hiz te; Kaselamu 
aleyke ve rahmetullah, dedik. O: Ve aleykümu's-selanı deyince şöyle dedik: 
Nasılsın ey Ebu Ali, halin nicedir? Şöyle dedi: Ben Allah'ın verdiği aliyetle 
yim. Fakat sizden yana da eziyet çekiyorum. Sizin içinde bulunduğunuz bu 
~ durum İslâm'da görülmedik bir haldir (bid'attir). O bakımdan Inna lillalı ve 
inna ileyhi râciün, diyorum. Bizler ilmi bu şekilde talep etmiyorduk. Pakal 
hocalara gider ancak onlarla birlikte oturmaya kendimizi ehil görmezdik. O 
bakımdan onlardan uzakça bir yerde oturur ve farketmeden onları dinleme- 
ye çalışırdık. Bir hadis geçti mi, onlardan bu hadisi tekrarlamalarını ister ve 
kaydederdik, sizler ise cahillikle ilmi talep ediyorsunuz. Allah'ın Kitabı'nı da 
zayi etmiş bulunuyorsunuz. Eğer sizler gerçekten Allah'ın Kitabı'nı talep et- 
seydiniz, arzuladığınız şeylerin şifasını orada bulurdunuz. Biz, Kur'ân'ı öğ- 
rendik deyince, şöyle dedi: Sizin Kur'ân'ı öğrenebilmenize ömürleriniz ve ço- 
cuklarınızın ömürleri de yetmez. Biz: Bu nasıl olur, ey Ali'nin babası deyin- 
ce, şöyle dedi: Sizler Kur'ân'ın i'rabını bilmedikçe, muhkem buyruklarını mü- 
teşabih olanlarından, nâsihini mensühundan ayırd edemedikçe Kur'ân'ı Öğ- 
renmiş olamazsınız. Bunları öğrendiğiniz takdirde ise Fudayl'in ve İbn Uyey- 
ne'nin sözlerine de ihtiyacınız kalmaz] Daha sonra şöyle dedi: Kovulmuş olan 
şeytandan işiten, bilen Allah'a sığınıyorum. Rahmân ve Rahim olan Allalı'ın 
adıyla: “Ey insanlar, size Rabbinizden bir öğüt, kalplerde olanlara bir şi- 
fa, mü'minler için de bir hidayet ve rahmet gelmiştir. De ki: Allah'ın lütuf 
ve rahmeti ile... ve yalnız bunlarla sevinsinler. Bu, onların toplaya geldik- 
lerinden daha hayırlıdır.” (Yunus, 10/57-58) âyetlerini okudu. 

Derim ki: İşte Kur'ân okuyucusu bu mertebelere ulaştı mı, o kimse 
Kur'ân'ı iyice okuyup belleyen Furkân'ın bilgisini elde eden bir kimse olur. 
Allah'ın kolaylık verdiği kimse için bu mertebelere ulaşmak zor birşey de- 
ğildir. Kur'ân'ı öğrenirken veya öğrendikten sonra -önceden de açıkladığı- 
miz şekilde- niyetini Allah için halis kılmadığı sürece, Kur'an öğrenenin sö- 

“zünü ettiğimiz bu hususlardan herhangi bir şekilde yararlanması sözkonu- 
su değildir. Öğrenci, kimi zaman öğrenmek ve dünyada şeref sahibi olmak 
arzusuyla ilmi talep etmekle işe başlar. İlmi kavraması devam ederken bu ka- 
naatinde hatalı olduğunu öğrenir, bundan dolayı tevbe eder, Allah için niye- 
tini halis kılar. Bununla bu sefer yararlanır ve halini düzeltir. 
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elAlasen der ki: Bizler önceleri ilmi dünya için talep ederdik. O bizi âhi- 
rote çekti, Siyan cs-Sevri de aynı şeyi söyler. Habib b. Ebi Sabit de der ki: Biz, 
bu İşl önceleri hiçbir niyetimiz olmaksızın talep ettik. Niyet sonradan geldi. 


Kur'ân-ı Kerim'in İ'rabı, Prabını Öğretmek, Öğrenmeye Teşvik ve 

Kur'ân'ı İrablı Olarak Okuyanın Ecri: 

Ebu Bekr el-Enbâri der ki: Peygamber (s.aY'ın ashabından ve onlara tabi 
olanlardan (Allah onlardan razı olsun) Kur'ân-ı Kerim'in i'rabının faziletine, 
i'rabını öğrenmeye teşvike dair ve yanlış hareke ile okumayı yerip, bunun 
hoşlanılmayan birşey olduğunu belirten birtakım haberler gelmiş, bulunuyor. 
Bütün bunlar ise, Kur'ân-ı Kerim'i okuyup ezberleyen kimselerin bu ilmi öğ- 
renmek için oldukça gayret göstermelerini gerektirmektedir. 

Bunlardan birisi de Yahya b. Süleyman ed-Dabbi'nin bize naklettiği şu ri- 
vâyettir: Yahya dedi ki: Bize Muhammed b. Said anlattı. Dedi ki: Bize Ebu Mu- 
aviye, Abdullah b. Said el-Makburi'den, o babasından, o da dedesinden, -o 
Ebu Hureyre'den rivâyetle dedi ki: Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: “Kur'ân'ı 
rab ile (açık seçik, tane tane, harflerinin doğru olarak harekeleri belirtilmiş 
olarak ) okuyun ve onun garib (manalarını bilmediğiniz) kelimelerini araştı- 
rın." (D 

Bana babam anlattı. Bize İbrahim b. el-Heysem anlattı. Dedi ki: Bize Adem 
b. Ebi İyas anlattı. Dedi ki: Bize Ebu't-Tayyib el-Mervezi anlattı. Dedi ki: Bi- 
ze Abdülaziz b. Ebi Revvad Nali'den, o İbn Ömer'den anlatarak dedi ki:İRa- 
sülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Her kim Kur'ân okuyup onun i'rabını belli et- 
mezse, ona bir melek görevlendirilir. Bu onun için Kur'ân-ı Kerim'in indiril- 
diği şekle uygun olarak okuduğu her bir harfe on hasene yazar. Eğer bir kıs- 
mını irablı okur ise, onun için iki melek görevlendirilir. Bunlar okuduğu her 
bir harf için yirmi hasene yazarlar. Eğer tümünü i'rablı okur ise, onun için 
dört wT görevlendirilir. Bunlar ona her bir harf için yetmiş hasene yazar- 
lar. “ (2 

Cüveybir, ed-Dahhak'tan rivâyetle dedi ki: Abdullah b. Mes'ud dedi ki: 
Kur'ân'ı tecvidli okuyunuz ve en güzel seslerle onu süsleyiniz. Kur'ân'ı i'rab- 
lı okuyunuz, çünkü o, Arabi bir Kur'ân'dır. Allah da Kur'ân'ın i'rablı (açık se- 
çik, fasih, tane tane, harekeleri belli) okunmasını sever. J 

Mücahid'in bir rivâyetine göre, İbn Ömer dedi ki: Kur'ân'ı i'rablı okuyu- 
nuz. 

Muhammed b. Abdurrahman b. Zeyd'den rivâyete göre o, şöyle demiş; Ebu 


(1) el-Azizi, es-Sirâcu'7-Munir, 1, 223; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 163'te: *“Râvileri 
arasında metrük vardır” kaydı ile 

(2) Hz, Âişe'den buna yakın ancak senedinde metrük râvi bulunan bir rivâyet için bk. el- 
Heyseımi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 163 


MUKADDIME 295 





wo —— a rim 


Bekr ve Ömer (ranhum)'au dediler ki: Kur'An-ı Kerem'in bir bölümünün 
rabl okunmasını harflerini ezberlemekten dalın guk severiz. 

eş-Şabi'den gelen rivâyete göre o, şöyle detniştir: Liz. Omer dedi ki; Kim 
Kur'ân'ı Prablı olarak okur ise, Allah katında bir şehid ecri alır, 

Meklhül dedi ki: Bana ulaştığına göre Kur'ân-ı Kerim'i rabh olarak oku- 
yan kimse, i'rabsız olarak okuyan kimsenin iki katı kadar ecir alır, 

İbn Cüreyc'in, Ata'dan rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demişilr: Rasûlul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Arapları üç şey sebebiyle seviniz. Ren Aram, Kur'ân 
arapçadır, cennet ehlinin konuşacağı dil de arapçadır." . 

Süfyan, Ebu Hamza'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: cl-Ilaset'e, arap 
çayı öğrenen birtakım kimselerden söz edildi. O da: Güzel bir iş yapıyorlar 
dedi. Peygamberlerinin dilini öğreniyorlar. Yine el-Hasen'e: Bizim lähin yn- 
pan (i'rab kurallarına aykırı okuyan) bir imamımız var, denildi. © da: Onu 
imamlıktan çekiniz, cevabını verdi. 

( İbn Ebi Müleyke'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ömer b. el-ilat- 
tab (r.a) döneminde bedevi bir arap (Medine'ye) gelip şöyle der: Muhammed 
(s.a)'in üzerine indirilen Kur'ân-ı Kerim'den bazı yerleri bana kim okuyup 
öğretebilir? Adamın birisi ona Tevbe süresini öğretmeye başladı. Ve: “Allah 
ve Rasülü, müşriklerden uzaktır” (mealindeki et-Tevbe, 9/3 ayet-i kerime- 
sini) Allah müşriklerden ve Rasülünden uzaktır, anlamına gelecek şekilde 
Çayı yi aş gülü ) şeklinde ( dye; ) kelimesini esreli olarak 
okutur. Bunun üzerine bedevi arap şöyle der: Allah Resulünden uzaklaştı mı? 
Eğer Allah Rasülünden uzaklaşmış ise ben de ondan uzaklaşıyorum. Bede- 
vi arabın bu sözleri Hz. Ömer'in kulağına gider. Hz. Ömer onu çağırıp şöy- 
le söyler: 

- Ey bedevi! Sen Allah Rasülünden (s.a) uzak olduğunu mu ilan ettin? Şöy- 
le dedi: 

- Mü'minlerin emiri, ben Medine'ye geldim. Kur'ân bilmiyorum. Bana kim 
Kur'ân okumayı öğretir diye sordum. Bu kişi bana Berae (Tevbe) süresini! 
okuttu ve: | (alyş geye ense dlül ) şeklinde okuttu, Bunun üzerine 
ben de: Peki Allah, Rasulünden uzaklaştı mı? Eğer Allah Rasülünden uzak- 
laşmış ise ben de ondan uzaklaşıyorum, dedim. Bunun üzerine Hz. Ömer şöy- 
le dedi: l 

- Bu âyet böyle değildir ey bedevi! 

- Nasıldır ey müminlerin emiri, diye sorunca, Hz. Ömer der ki: 

- Bu: “lyg cS yadi ya s p 0) ) Muhakkak Allah ve Rasülü müşrikler- 
den uzaktır” şeklindedir. Bu sefer bedevi şu cevabı verir: 

- Allah'a yemin ederim, ben de Allah'ın ve Rasülünün uzak olduklarından 


(1) el-Hâklın, el. Müstedrek, 1V, 87; et-Telhis'de: “Hadisin mevzu olduğunu zannediyorum" 
denilmektedir. 
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uzugim. Bunun üzerine Ömer b. el-Hattab (r.a), dil bilgisini bilmeyenlerin baş- 
kalarını Kur'ân öğretmemesini emretti. Ebu’l-Esved (ed-Dueli)'e de nahiv il- 
minin esaslarını koymasını emretti. | 

Ali b. el-Ca'd dedi ki: Ben Şu'be'yi şöyle derken dinledim: Arapçayı 
tarap dili kaidelerini) bilmeden hadisle uğraşan bir kimsenin misali, boynu- 
na içinde yem bulunmayan bir yem torbası asılmış eşeğe benzer. 

limmad b. Seleme de der ki: Her kim hadis öğrenmeye koyulur, fakat na- 
hiv öğrenmezse, boynuna içinde arpa bulunmayan bir yem torbası asılmış 
eşek gibidir. 

İbn Atiyye der ki: Kur'ân-ı Kerim'in i'rabı şcriatta asıldır. Çünkü ancak bu- 
nunla şeriatın kendisi olan Kur'ân'ın anlamları doğru dürüst öğrenilebilir. 

İbnü'l-Enbâri dedi ki: Peygamber (s.aYın ashabından ve onlara tabi 

olanlardan (Allah onlardan razı olsun) Kur'ân'ın garip ve müşkil lafızlarına 
dair dil bilgisi kaideleri ve şiir ile delil gösterdiklerine dair o kadar çok ri- 
vâyetler gelmiş bulunuyor ki, bunlar bu konuda nahiv bilginlerinin izlediği 
yolun doğruluğunu açıkça ortaya koymakta, bu yolu izleyenlere tepki gös- 
terenlerin tutumlarının yanlış olduğunu açıklamaktadır. Bu rivâyetlerden 
bazısı: 
Bize Ubeyd b. Abdulvahid b. Şerik el-Bezzaz anlattı, dedi ki: Bize İbn Ebi 
Meryem anlattı, dedi ki: Bize İbn Ferruh haber verdi, dedi ki: Bana Üsame 
haber verdi: Bana İkrime'nin haber verdiğine göre, İbn Abbas şöyle demiş: 
Bana Kur'ân-ı Kerim'in garib (sözlük anlamını bilmekte güçlük çektiğiniz) la- 
fızlarına dair soru sorduğunuzda, şiiri tetkik ederek o kelimenin manasını 
bulmaya çalışınız. Çünkü şiir, arabın divanıdır. 

Yine bize İdris b. Abdülkerim anlattı, dedi ki: Bize Halef anlattı, dedi ki: 
Bize Hammad b. Zeyd, Ali b. Zeyd Cüd'an'dan rivâyetle dedi ki: Ben Said b. 
Cübeyr ile Yusuf b. Mihran'ı şöyle derken dinledim: İbn Abbas'a Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bir hususa dair soru sorulduğunu işittim. O, şunları şunları söyledi ve 
dedi ki: Şairin şöyle şöyle dediğini duymadınız mı? 

Yine İkrime'nin İbn Abbas'tan rivâyetine göre, bir kişi ona yüce Allah'ın: 
“Elbiseni temizle” (el-Müddessir, 74/4) buyruğu hakkında soru sormuş, o da 
şu cevabı vermiş: “Sözünde durmamak üzere elbiseni giyinme, demektir” de- 
di ve Gaylan es-Sakafi'nin şu beyitini örnek gösterdi: 


“Allah'a hamdolsun ki ben giymedim, sözünde durmayan bir kimse gibi elbise 

Ve ben işlediğim bir ayıptan dolayı da yüzünü örteri değilim.” 

Birisi de İkrime'ye “ez-Zenim” (el-Kalem, 68/13) kelimesinin anlamını so- 
runca İkrime şöyle der: Bu veled-i zina anlamındadır, der ve; 
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örnek olarak da şu beyti okur: 
A pi s s » .” ö ? t 
Çİ e 3 p e epi a İ ye —— 
“Veled-i zinadır, babası kimdir bilinmez 
Fahişedir onun annesi, onun soyu alçaktır.” 
Yine ondan rivâyete göre, “Zenim” kelimesini nesebi belli olmadığı hal- 


de bir kavme nesebi iltihak ettirilen, çirkin ve kötü söz söyleyen ve bayağı 
kimse demektir, demiş ve şu beyiti okumuştur: 


Ye LLS akj ÜL alla ee) 


“Zenimdir o. Erkekler fazladan Kendilerinden olduğunu iddia ettiler. 

Ayak kısımlarının postun enine ilave edildiği gibi. “ am 

Yine İkrime'den rivâyete göre o yüce Allah'ın: “( oti Ul,3 ) Gölgeli dal- 
ları vardır” (er-Rahman, 55/48) âyetini açıklarken şöyle demiş: O ağaçların 
gölgeleri ve dalları vardır. Şairin şu sözlerini duymadın m:?: 


Ulm üyeli b leri Kalem jada e yi çalı 
Ullas yala a yeleli Ty dale yeli sai 


“Ete susamış çift pençeli bir doğanın eline düşmüş 

İki yavrusu olan bir erkek güvercini; 

Gölgeli dallar üzerinde şakıyarak çağıran 

Dişi güvercinin sesi, şevkini galeyana getirmedi (mi)?” 

İkrime'nin İbn Abbâs'tan rivâyetine göre İbn Abbas yüce Allah'ın: 
“ iL w BU Bakarsın ki bütün onlar toprağın üzerinde diridirler” (en- 
Nâziât, 79/14) buyruğunda yer alan “es-Sâhire” yer demektir, demiştir. 
Ümeyye b. Ebi's-Salt da şöyle demiştir “( ö a, ~ pp P pie JOn- 
ların yanında deniz eti de var, kara eti de var.” İbnü'i-Enbâri der ki: Raviler 
şu beyiti de rivâyet etmektedirler: 


gli İyi Leş ps iel el Lals 


“Onda kara eti de var deniz etide 

Ağızlarını açıp istedikleri her şey ebedi olmak üzere onlarındır.” 

Nâfi' b. el-Ezrak, İbn Abbas'a der ki: Bana yüce Allah'ın: “O'nu uyukla- 
ma ve uyku almaz” (el-Bakara, 2/255) buyruğunda yer alan ( il ) kelime- 
sinin ne demek olduğunu söyleyiver. İbn Abbas: O uyuklamadır, der. Çün- 
kü Züheyr b. Ebi Sülmâ şöyle demiştir: 


Bl b Ye ça Yş sib LU! dibe ii y 


“Gece boyunca onu uyuklama almaz 
Uyumaz da O: O'nun işinde zayıf görüşlülük ve tutarsızlık yoktur.” 
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Kur'an Tefsiri ve Tefsir Bilenlerin Faziletine Dair Rivâyetler: 


Him adanarnmiz (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) derler ki: Ashab-ı Ki- 
rm ve labiinden tefsirin faziletine dair gelen rivâyetlere gelince, bunlardan 
bir kisim şöyledir: 

Ali b. Ebi Talib (r.a), Cabir b. Abdullah'tan sözetti ve onu bilginlikle ni- 


(wlexli. Birisi ona şöyle dedi: Canım sana feda! Sen, sen olduğun halde Ca- 
birin alim olduğunu mu söylüyorsun? Hz. Ali şöyle dedi: O yüce Allah'ın; “Sa- 
na Kur'ân'ı farz kılan Allah, elbette seni bir dönüş yerine geri çevirecektir.” 
(ci-Kasas, 28/85) buyruğunun tefsirini bilen bir kimse idi. z 
f Mücâhid der ki: Allah'ın en sevdiği kişi indirdiğini en iyi bilen kişidir. | 

el-Hasen der ki: Allah'a yemin ederim, Allah indirdiği her bir âyetin ne hak- 
kında indirilmiş olduğunu ve onunla neyi kastettiğinin bilinmesini ister. 

€ş-Şa'bi der ki: Mesruk, bir âyetin tefsirini öğrenmek için, Basra'ya kadar 
yolculuk yaptı. Ona: Bu âyetin tefsirini bilen kişi Şam'a gitti denilince, yol 
hazırlığını yaptı ve Şam'a gitmek üzere yola koyuldu ve sonunda o âyetin tef- 
sirini öğrendi. 

İkrime de, yüce Allah'ın: “Kim Allah'a ve Rasülüne hicret maksadıyla 
evinden çıkarsa....” (en-Nisâ, 4/100) buyruğu ile ilgili olarak şunları söyle- 
mektedir: Evinden Allalı'a ve Rasülüne hicret etmek kasdıyla çıkan bu ada- 
mın kim olduğunu öğrenmek için ondört sene araştırıp durdum ve nihâyet 
kim olduğunu tesbit ettim. 

İbn Abdi'i-Berr der ki: Bu kişi Damra b. Hubeyb'dir. Kimliğine dair açık- 
lama ileride gelecektir. 

İbn Abbas da der ki: Ben Rasülullah (s.aY'a karşı biri birine yardımcı olan 
iki kadının kim olduğuna dair Ömer'e soru sormak istediğim halde iki yıl - 
süre ile sadece onun heybetinden korktuğum için soramadım. Nihâyet ona 
kim olduklarını sorunca: Bunlar Hafsa ve Âişe'dir demişti. 

İyas b. Muaviye de der ki: Tefsirini bilmeksizin Kur'ân-ı Kerim'i okuyan- 
ların misali, geceleyin hükümdarlarından bir mektup alan ve kandilleri bu- 
lunmayan bir takım kimselere benzer. Bundan dolayı korkuya kapıldıkları hal- 
de mektupta ne olduğunu da bilemeden öyle kalırlar, Tefsiri bilenler ise, iş- 
te böyle bir kandil bulup mektupta neler olduğunu okuyabilen kimseye ben- 
zerler. 


Kur'ân Hamili, Kimliği ve Ona Düşmanlık Eden ile İlgili Rivâyetler: 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr dedi ki: Nisbeten gevşek birkaç yoldan Peygam- 
ber (s.a)'in şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Şu üç kişiye ikramda bu- 
lunmak, yüce Allah'ın celaline tazim göstermekten ötürüdür: Adaletli yöne- 
tici, saçları ağarmış müslüman ve Kur'ânda aşırıya kaçmayan ve terkedip on- 
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dan uzaklaşmayan hamil-i Kur'ân,” © 
f Ebu Ömer der ki: “Hamil-i Kur'ân" Kur'An'ın hükümlerini, helal ve hara- 
mını ve onda bulunan hükümlerin gereğini yerine getiren kimsedir. 

Enes b. Malik, Peygamber (s.a Yin şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: 
“Kur'ân herşeyden faziletlidir. Kur'ân'a gereken saygıyı gösteren Allal'ı 
saygı göstermiş demektir. Kur'ân'ı hafife alan yüce Allalı'ış hakkını hafife al- 
mış demektir. Kur'ân hamili olan kimseler, Allalı'ın rahmeti (le ekonatılanış kim- 
selerdir. Allah'ın kelamını tazim edenler, Allah'in nuruna börünecüleredlir. 
Kim bunlara dostluk ederse, Allah'ı dost edinmiş olur. Klin bunlara düşman 
lk ederse yüce Allah'ın hakkını hafife almış olur.” 7 


Kur'ân Okuyanın ve Kur'ân Hamilinin Kur'ân'a Karşı 

Göstermesi Gereken Tazim ve Saygı: 

et-Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah, Nevâdiru'1- Usül adlı eserinde şunlar» 
rı söylemektedir: (?’ 

Aşağıdaki hususlara riâyet etmek Kur'ân-ı Kerim'e saygı göstermenin if- 
desidir. 

l- Kur'ân-ı Kerim'e abdestsiz dokunmamak ve ancak abdestli olarak 
Kur'ân'ı okumak. 

2- Misvak kullanmak, dişlerinin arasındaki kırıntıları ayıklayıp ağzının hoş 
olmayan kokusunu gidermek. Çünkü ağız Kur'ân'ın geçtiği yoldur. Yezid b, 
Ebi Mâlik der ki: Ağızlarınız Kur'ân'ın geçtiği yollardandır. O bakımdan 
oraları gücünüz yettiğince temizleyiniz ve ayıklayınız. 

3- Bir hükümdarın huzuruna girmek için elbise giyildiği gibi elbise giyil- 
sin. Çünkü o kendisi ile Rabbi arasında özel bir şekilde konuşacaktır. 

4- Kur'ân okumak için kıbleye yönelmek. Ebu'l-Âliye Kur'ân okuyacağı 
vakit sarık sarar, elbiselerini giyinir ve kıbleye yönelirdi. 

5- Balgam çıkardığı her seferinde ağzını çalkalamak |Şu'be, Ebu Hamza'dan 
onun da İbn Abbas'tan rivâyetine göre, İbn Abbas'ın önünde bir bardak Du- 
lunurdu. Balgam çıkardı mı ağzını çalkalardı. Sonra da zikre (Kur'ân okuma- 
ya) devam ederdi. Balgam çıkardığı her seferinde ağzını çalkalardı. 

6- Esnemesi geldiği zaman Kur'ân okumayı kesmek. Çünkü Kur'ân oku- 
duğu vakit, o Rabbine hitap etmekte ona seslenmektedir. Esnemek ise şey- 
tandan gelir.) Mücâhid der ki: Kur'ân okurken esneyecek olursan, esnemen 
geçinceye kadar Kur'ân'ı ta'zim etmek üzere, Kur'ân okumayı kes. İkrime de 
böyle söylemiştir. Bununla böyle bir uygulamada Kur'ân-ı Kerim'e ta'zim ve 
saygı ifadesi olduğunu anlatmak istemektedir. 

7- Kur'ân okumaya başladığı sırada şeytan-ı racim'den (kovulmuş şeytan- 


(1) Ebü Dâvüd, Edeb 20. 
(2) et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'i-Usül, Kahire, 1408/1988, 11, 391-397 
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dan Allila sığınmak ve eğer sürenin başından yahut daha önce okuyup da 
durdugu yerden okumaya başlayacak olursa “bismillahirrahmanirrahim” de- 
mek. 

8- Kurân okumaya başladığı takdirde, zorunlu olmaksızın arada bir insan 
kelamı ile okuyuşunu kesmemek. 

9- Kur'ân okurken yalnız başına bir yere çekilmek. Böylelikle birisi gelip 
onunla konuşarak okumasını kesmez ve okuması ile cevabını birbirine ka- 
rıştırmaz. Çünkü böyle yapacak olur ise, başlangıçta çektiği istiazenin hima- 
yesi son bulur. 

10- Kur'ân-ı Kerim'i sükünetle, ağır ağır ve tertil ile okumak. 

11- Kendisine yapılan hitabı iyice kavramak üzere zihnini ve bütün kav- 
rayış gücünü toplamak. | 

12- Allah'ın va'dinin dile getirildiği âyette durmak ve yüce Allah'tan bu- 
nu arzulayıp lütfundan bu va'de nail olmasını dilemek, Tehdidin sözkonu- 
su edildiği âyet üzerinde durup o tehditten Allah'a sığınmak. 

13- Kur'ân'ın verdiği misaller üzerinde durmak ve bu misalleri gereği gi- 
bi anlamak. 

14- Kur'ân'ın garip lafızlarını (anlamını bilmediği kelimelerini) araştırmak. 

15- Sözler tamamıyle açık ve seçik bir şekilde ortaya çıkıncaya kadar her 
bir harfin hakkını eksiksiz olarak vermek. Çünkü her bir harf karşılığında 
onun için on hasene vardır. 

16- Okuması bitirdiğinde Rabbini tasdik etmek, Rasülünün tebliğ ettiği- 
ne dair şahitlik etmek, bunun hak olduğuna dair tanıklık yapmak} Bunun için 
şöyle der: Llas- f eei t dali r 45 e v3 s AL, OAR Gy ddaa 


JezjL gma agai lig » 

“Doğru söyledin Rabbimiz. Peygamberlerin tebliğ etmiştir. Biz buna tanık- 
lik edenlerdeniz. Allah'ım, bizi hakka tanıklık eden şahitlerden ve adaleti uy- 
gulayan kimselerden kıl.” Sonra da bazı dualar yapar, 

17- Kur'ân okuduğu vakit, her bir süreden birkaç âyet seçip okumamak. 
Çünkü Rasülullalı (s.a)'dan bize kadar ulaşan rivâyete göre o, birgün her bir 
süreden az bir miktar okuyan Hz. Bilal'in yanından geçer. Ona bir süreyi ta- 
mamiıyle okumasını emreder. Rivâyet böyledir ya da buna benzer bir sekil 
dedir. 

18- Mushafı koyduğu zaman açık bırakmamak, onun üstüne herhangi bir 
kitabı koymamak. Böylelikle Kur'ân-ı Kerim ilim kitabı olsun, başka bir şe- 
ye ait olsun her zaman için diğer bütün kitaplardan yüksekte olmalıdır, 

:19- Kur'ân'ı okuduğu vakit onu göğsüne yakın tutmak veya önündeki her- 
hangi bir şeyin üstüne koymak, yere koymamak. 

20- Tahtaya yazdığı vakit, tükürükle silmemek, su ile yıkamak. 
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21- Su ile yıkadığı vakit, necasetin bulunduğu yerlerde ve çiğnenip gegi- 
len yerlerde yıkamaktan korunmak. Çünkü Kur'ân'ın yazısının yıkandığı 
bir suyun da kendine göre bir hürmeti vardır ve bizden önce gelen selefler- 
den kimisi bu gibi suları ştfa niyetiyle kullanırdı. 

22- Bir sahife yıprandığı veya okunmaz hale geldiği vakit, başka kitapla 
ri korumak için kullanmamak. Çünkü böylesi Kur'An'u büyük bir saygısızlık - 
tır. Fakat bunun yerine yazıyı su ile siler. 

23- Mushafa bir defa olsun bakmaksızın hiçbir gün geçirmemek. Hı Mu 
sa şöyle derdi: Her gün Rabbimin fermanına bir defa olsun bakınamuktan Ini 
ya ederim. 

24- Gözlerinin de ondan pay almasını sağlamak. Çünkü gözler rulın yö- 
türür. Ruh ile göğüs arasında bir perde vardır. Kur'ân ise göğüsledir,. Kişi oz- 
berden okuduğu vakit, kulağına işittirir ve bu ruhuna ulaştırır. Hatuna da Þak- 
tığı takdirde bu sefer bu işin gerçekleşmesinde göz ve kulak ortaklaşa hure- 
ket ederler. Bu ise bu işin dalıa güzel bir şekilde yerine gelmesini sağlar. Böy- 
lelikle göz de kulak gibi payını almış olur. | 

Zeyd b. Eslem'in Ata b. Yesar'dan rivâyetine göre, Ebu Said el-Hudri şöy- 
le demiş: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Gözlerinize de ibadetteki paylarını ve- 
riniz.” Ashab: Ey Allah'ın Rasülu, gözlerin ibadetteki payı nedir, diye sorun- 
ca, şöyle buyurdu: “Mushafa bakmaları, Kur'ân üzerinde tefekkür ve hayret 
verici gerçeklerden söz ettiği vakit de gereken ibreti almak." 

Mekhul, Ubade b. es-Samit'ten şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Ümmetimin en faziletli ibadeti bakarak Kur'ân okumak- 
tir.“ 

25- Dünya işlerinde herhangi bir durum ile karşı karşıya kaldığında onu 
te'vil etmemek. Burada te’vilin ne anlama geldiği biraz sonra açıklanacaktır, 

Bize Amr b. Ziyad el-Hanzali anlattı: Bize Huşeym b. Beşir Muğire'den, 
o İbrahim'den rivâyetle dedi ki: Dünya işlerinden herhangi bir husus arız ol- 
duğunda Kur'ân-ı Kerim'den herhangi bir buyruğun (ona dair) te'vil edilme- 
si kerih görülüyor idi. Te'vil ise, mesela yanına gelen bir kişiye: “Bir takdir 
üzere geldin ey Musa” (Taha, 20/40) demek ve yemek ve benzerlerinin ha- 
zır olduğu bir sırada: “Geçmiş günlerde işledikleriniz sebebiyle afiyetle yi- 
yin için.” (el-Hakka, 69/24) demek gibi. 

26- Nahl süresi, Bakara süresi, Nisa süresi gibi şu süresi bu süresi deme- 
yip bunun yerine: İçinde şu şu hususlardan sözedilen süre demek. 

Ben (Kurtubi) derim ki: Hz. Peygamber'in şu hadisi bu iddiaya aykırıdır: 
“Bakara süresinin sonlarındaki iki âyeti bir gecede okuyan kimseye bu iki âyet 
yeter.” (D Bu hadisi Buhari ve Müslim Abdullah b. Mes'ud'dan rivâyet etmiş- 
lerdir. 


(1) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 10, 27; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 255 
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47 Ne kikir becerikli ve maharetli olduğunu göstermek gayesiyle çocuk 
öğretieilerinin yaptığı gibi kafasını eğerek Kur'ân okumamak. Çünkü bu şe- 
kikle hareket etmek, aykırı bir harekettir. 

2K Şu bid'atçi, olmadık hemzeleri kıraate ilave eden, kelimeleri çıkartmak- 
u aşırılığa giden, kendilerini zorlaya zorlaya okuyan, kokmuş, pis ağızlı kim- 
selerin yaptığı gibi kıraatinde aşırıya kaçmamak. Çünkü böyle bir okuyuş son- 
rnidan bid'at olarak ortaya çıkmıştır. Şeytan bunu onlara telkin etmiş, onlar 
«dl böyle bir okuma şeklini benimsemişlerdir. 

29- Kur'ân-ı Kerim'i fasıkların nağmeleri gibi şarkı nağmeleriyle, htristi- 
yanların nağmeleriyle veya rahiplerin figan ve inilti nağmeleriyle okumamak, 
Çünkü bütün bunlar bir sapıklıktır. Buna dair açıklamalar daha önceden ya- 
pılmıştır. 

30- Kur'ân'ı yazdığı takdirde, açık ve seçik yazmak. Ebu Hukeyme'den ri- 
vâyele göre Küfe'de mushaf yazarmış. Ali (r.a) yanından geçerken, onun yaz- 
dığına bakmış ve: Kalemini incelt, demiş. Bunun üzerine kalemimi alıp ya- 
nında güzelce yonttum. Sonra ayakta durmuş yazıma bakan Hz. Ali'nin 
önünde yazdım. Bu sefer şöyle dedi: İşte böyle, onu nurlandır. Aziz ve ce- 
til olan Allah'ın onu nurlandırdığı gibi. 

31- Kur'ân okuma esnasında bir kimsenin sesini ötekinden yükseltmeme- 
si. Çünkü böyle yaparsa okuduğu anlaşılmaz olur, sonunda işittiğinden hoş- 
lanmaz hale gelir. Ve bu bir çeşit anlamsız bir yarış şeklini alır. 

32- Kıraatler hususunda tartışmaması ve mücadele etmemesi. Arkadaşına 
bu böyle değildir, dememesi. Çünkü o kıraatin de Kur'ân-ı Kerim'den sahih 
ve caiz olma ihtimali vardır. O takdirde de Allalv'ın Kitabı'nı inkar etmiş du- 
ruma düşer. 

33- Pazarlarda, gürültü olan yerlerde, boş işlerle uğraşılan yerlerle ayak 
takımı kimselerin toplantı yerlerinde Kur'ân okumamak. Yüce Allah'ın, Rah- 
mân olan Allah'ın kullarını sözkonusu edip onların boş sözlerle karşılaştık- 
larında şerefli bir şekilde geçip gitmelerinden övgüyle söz ettiğine dikkat et- 
mek gerekir." Burada kişinin kendisi adına geçip gitmesi sözkonusu edil- 
miştir. Ya boş işlerle uğraşan kimseler arasında ve ayak takımının toplantı yer- 
lerinde Kur'ân okunursa ne olur? 

34- Mushafa yaslanmamak, dayanmamak. Arkadaşına vermek istediği 
takdirde onu uzaktan atmamak. 

35- Mushafı oldukça küçük yazmamak. el-A'meş'in İbrahim'den, onun Ali 
(r.a)'dan rivâyetine göre Hz. Ali: “Mushaf küçültülmesin” demiştir. 

Ben (Kurtubi) derim ki: Rivâyete göre Ömer b. el-Hattab (r.a), birisinin elin- 
de küçük bir mushaf görür. Bunu kim yazdı? diye sorar. Adam: Ben, deyin- 
ce elindeki sopa ile ona vurur ve: “Kur'ân'ı ta'zim edin” der. Rasülullah 





(1) bk. el-Furkân, 25/72 


MUKADOİME 233 





(s.a)'dan rivâyet edildiğine göre o, “mescidcik veya mushafcık” denilmesi- 
ni neliyetmiş. 

36- Kur'ân'dan olmayan birşeyi mushaf içinde yazmamak. 

37- Altın ile mushafı süslememek ve altın ile yazısını yazmamak. Çünkü 
o takdirde dünya süsü ona karışmış olur. Muğire'nin İbrahim'den rivâyeline 
göre o, mushafın süslenmesini, altın ile yazılmasını yahut âyetlerin başında 
alamet konulmasını veya küçültülmesini hoş görmezmiş. Ubu'd-Derdi'dan ri- 
vâyete göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurur: “Mescidlerinizi süslemeye Daşla- 
dığınız, mushaflarınızı tezyin ettiğiniz zaman, helak yakanıza yapışlı demek- 
tir.” (1) 

İbn Abbas da gümüş ile süslenmiş bir mushaf görünce şunları söyler; Siz 
bunu çalsın diye hırsızı teşvik ediyorsunuz. Halbuki bu Kur'ân'ın zineti 
kendi içindedir. 

38- Yere ve sonradan yapılmış mescidlerde olduğu gibi duvara yazmamak 
Bize Muhammed b. Ali eş-Şakiki, babasından rivâyetle anlattı. Abdullah b, 
el-Mubârek, Süfyan'dan, o Muhammed b. ez-Zübeyr'den dedi ki: Ben Ömer 
b. Abdülaziz'i şöyle derken dinledim: Rasülullah (s.a) yolda geçerken yer- 
de bir yazı görür. Huzeyllilerden bir gence: “Bu ne?” diye sorar. Allah'ın Ki- 
tabı'ndan bir bölüm. Onu bir yahudi yazdı, der. Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Bunu yapana Allah lanet eylesin. Allah'ın Kitabı'nı korunması gereken 
yerden başka yere koymayın.” 

Muhammed b. ez-Zübeyr der ki: Ömer b. Abdülaziz, oğullarından birisi- 
nin duvar üzerine Kur'ân-ı Kerim'i yazdığını gördü ve bu sebepten dolayı onu 
dövdü. 

39- Bir hastalıktan şifa bulmak kastı ile, onun yazısı(nın suyu ile) yıkanan 
bir kimsenin bu suyu çöplüğe veya necaset yerine, çiğnenip gidip gelinen 
yere dökmemesi. Bunun yerine insanların üzerinden geçmediği bir tarafa dök- 
meye ya da temiz bir çukur kazarak oraya akıtmaya gayret etmelidir.) Böy- 
lelikle vücudundan o çukura doğru su akıtılsın, sonra üstünü örtsün, Veya 
büyükçe bir akarsuya gidip onun suyuna karışıp akmasını sağlasın. 

40- Kur'ân'ı hatmettiği her seferinde tekrar Fatiha'dan başlamak. Böyle- 
likle Kur'ân terkedilmiş gibi olmaz. İşte bundan dolayı Rasülullah (s.a) 
Kur'ân'ı hatmettiği vakit, Kur'ân'ın baş tarafından -Kur'ân terkedilmiş gibi ol- 
masın diye- beş âyet kadar bir miktar okurdu. 

İbn Abbas'ın rivâyetine göre, bir adam gelip: Ey Allah'ın peygamberi, han- 
gi amel daha faziletlidir? diye sormuş. Hz. Peygamber ona şu cevabı vermiş: 
“Sana konup göçen gibi olmanı tavsiye ederim." Adam: Konup göçen ne de- 
mektir, diye sorunca Hz. Peygamber şu cevabı verir: “Kur'ân okuyan kişi, ba- 


(İD el-Azizi, es-Sirâcu'l. Munir, I, 127'de: Hadis zayıftır, denilmektedir. 
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piman Duşlar, sonuna gelince tekrar başına geçer. Her konduğunda hemen 
göçer "(0 

Ren derim ki: Kur'ân'ı hatmettiği vakit, ailesini bir arada toplaması müs- 
teliiptir. lbu Bekr el-Enbâri anlatıyor: Bize İdris haber verdi: Bize Halef an- 
lat: Bize Veki' Mis'ar'dan, o Katâde'den naklederek dedi ki: Enes b. Malik 
Kur'ân'ı halmettiğinde aile halkını toplar ve dua ederdi. 

Bize İdris haber verdi. Bize Halef anlattı. Bize Cerir, Mansur'dan, o el-Ha- 
kem'den rivâyetle dedi ki: Mücâhid ve Ebu Lübabe'nin oğlu Abde ve bir grup 
kimse, mushaftan Kur'ân'ı hatmederlerdi. Hatmin sonuna geldiklerinde biz- 
lere: Yanımıza gelin, çünkü Kur'ân hatmedildiği sırada rahmet iner, diye ha- 
ber gönderirlerdi. Bize İdris haber verdi, bize Halef anlattı. Bize Huşeym, el- 
Avvam'dan, o İbrahim et-Teymi'den rivâyetle dedi ki: Sabah saatlerinde 
Kur'ân'ı hatmeden kimseye, melekler, akşamı edinceye kadar dua eder. Ak- 
şamın ilk vakitlerinde Kur'ân'ı hatmeden kimseye de melekler, sabahı edin- 
ceye kadar dua ederler. O bakımdan onlar Kur'ân-ı Kerim'i gecenin veya gün- 
düzün ilk saatlerinde hatmetmeyi seviyorlardı. 

41- Teaviz “?' yazarak bunlarla birlikte tuvalete girmemek. Ancak bir de- 
ri, yahut gümüş veya buna benzer bir kap içerisinde olması hali müstesnâ. 
O takdirde Kur'ân-ı Kerim'i hıfzettiğin halde de öyle bir yere giriyor gibi olur- 
sun. 

42- Kur'ân'ı yazdığı veya yazılan yerden yıkamasından biriktirdiği suyu iç- 
tiği vakit, her bir nefeste Allalı adını anıp bu konuda niyetine gereken tazi- 
mi göstermesi. Çünkü Allah ona niyeti kadarını verecektir. 

Leys'in rivâyetine göre Mücâhid şöyle demiştir: Kur'ân'ı bir yere yazıp son- 
ra onun suyunu hastaya içirmende bir mahzur yoktur. Ebu Ca'fer der ki: Kal- 
binde katılık hisseden bir kimse, zaferan ile bir bardağa “Yasin”i yazsın, son- 
ra da onu içsin. 

43- Ben derim ki: Küçük süre denmemesi de Kur'ân'a hürmetin gereği- 
dir. Ebu'l-Âliye küçük veya büyük süre denilmesinden hoşlanmazdı. Böyle 
bir söz söylediğini duyduğu kimseye: Sen ondan da küçüksün. Kur'ân ise hep- 
si büyüktür, diye çıkışmıştır. Bunu Mekki (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) te- 
yid etmiştir. i 

Derim ki: Ebu Davud buna aykırı bir rivâyet kaydetmektedir. Amr b. Şu- 
ayb'ın babasından, onun da dedesinden rivâyetine göre şöyle demiştir: 
“Kur'ân-ı Kerim'in mufassal bölümünün küçük olsun, büyük olsun bütün süre- 


(1) Tirmizt, Kıraât 11. hadisin akabinde Tirmizi der ki: Bu, hasen-garib bir hadistir. Sene- 
di pek kuvvetli değildir. İbnu'l-Esir, Garibu'l-Hadis'te (1, 430) bu hadisi zikrettikten 
sonra, Mekke'lilerin de bu uygulamayı sürdürdüklerini kaydetmektedir. 

(2) Birtakım kötülüklerden korunmak maksadıyla Allah'a sığınmayı ifade eden âyetler ve 
meşru dualar. 
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lerini namazda insanlara imamlık yaparken Rasülullah (s.a)'ın okuduğunu işit- 
mişimdir.” 


Re'ye Dayanarak Kur'ân'ı Tefsir, Buna Kalkışmak ile İlgili Tehditler ve 

Müfessirlerin Mertebeleri 

Hz. Âişe'den şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullah (s) Allah'ın Ki- 
tabı'ndan ancak Cebrail'in açıklamalarını kendisine öğrettiği sayılı âyetleri tef- 
sir ederdi. 

İbn Atiyye der ki: Bu hadis, Kur'ân'da sözü geçen gaybi haberler, müv- 
melenin tefsir edilmesi ve buna benzer ancak yüce Allalı'ın ihsan edeceği ba- 
şarı ile bilinebilen hususlara dairdir. Kıyâmetin kopma zamanı, lafızları itl- 
bariyle anlaşılır olan (ancak gaybi özellikleri de bulunan) Sör'a ülürme sa- 
yısı, göklerin ve yerin yaratılışlarındaki tertip (sıralama) gibi hususlar Allalı'ın 
bildirmediği gaybi hususlara örnektir. 

Tirmizi'nin İbn Abbas'tan rivâyet ettiğine göre, Peygamber (s.a) şöyle bu- 
yurmuştur: “Bildikleriniz dışında bana bir söz isnad etmekten sakınınız. 
Çünkü kasdi olarak bana yalan isnad eden kişi cehennemdeki yerine hazır- 
lansın.” ©) 

Yine Cündüb'den rivâyete göre, [Rasûlullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Kim 
Kur'ân'a dair kendi görüşüne dayanarak bir söz söylerse, isabet etse dahi ha- 
ta eder."(Tirmizi der ki, bu garib bir hadistir. Bunu ayrıca Ebu Davud da ri- 
vâyet etmiştir. “) Onun ravilerinden birisi hakkında “” zayıf olduğunu belir- 
ten ifadeler kullanılmıştır. 

Rezin, ayrıca şunları ekler: Ve her kim kendi görüşüne dayanarak söz söy- 
ler ve hata ederse, o kâfir olur. Nahiv ve lügat alimi Ebu Bekr Muhammed 
b, el-Kasım b. Beşşar b. Muhammed el-Enbâri, “Kutabu'r-Red” adlı eserin- 
de şunları söylemektedir: İbn Abbas yoluyla gelen hadis-i şerif iki şekilde 
açıklanmıştır. Bu açıklamadan birisi şöyledir: Her kim, Kur'ân-ı Kerim'in müş- 
kil lafızları ile ilgili olarak ashab ve tabiinin teşkil ettiği ilk müfessirlerin gö- 
rüşlerinden olduğu bilinmeyen sözler söylerse, o kişi kendisini Allah'ın ga- 
zabına maruz bırakır. Diğer açıklama şekli ise, -ki iki görüşten daha sağlam 
ve mana itibariyle daha doğru olan açıklama şeklidir-: Her kim Kur'ân-ı Ke- 
rim hakkında hakkın başkası olduğunu bile bile bir söz söylerse, cehennem- 
deki yerine hazırlansın. Hadis-i şerifte geçen: “hazırlansın ( ye ) kelimesi- 
nin anlamı, orda konaklasın, demektir. Şair şöyle demiştir: 


(1) Ebâ Dâvüd, Salât 128-129 

(2) Tirmizi, Tefsir, 2951. hadis 

(3) Tirmizi, Tefsir, 2952; Ebü Dâvüd, İlm 5 

(4) Mehran veya bir görüşe göre Abdullah adını taşıyan Süheyl b. Ebi Hazım adındaki ra- 
vidir (Tercümeye esas alınan Arapça baskının tahkikinden) l 
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uje Lei d yl ee gp İş 

“Suyu itibariyle aşiretinin en şereflileri arasında yerini almıştır 

Ve o kavmi arasında böylece yer edinmiştir.” 

(İbnu'l-Enbâri) Hz. Cündüb yolu ile gelen hadis hakkında da şunları 
söylemektedir: Bazı ilim adamları, bu hadis-i şerifte geçen “görüş” ile heva- 
nın kastedildiğini söylemişlerdir. Her kim Kur'ân-ı Kerim'e dair kendi heva- 
sına uygun, fakat selef imamlarından da nakletmediği bir görüş söylerse isa- 
bet etse dahi hata eder. Çünkü Kur'ân-ı Kerim hakkında aslını astarını bilme- 
diği bir şeyi söylemiş, Kur'ân'a dair rivâyetleri nakleden kimselerin görüş- 
lerini bilmeksizin kendi kanaatini ortaya atmış olur. 

İbn Atiyye der ki: Bunun anlamı şudur: Kişiye, yüce Allah'ın Kitabı'nda 
yer alan bir buyruğun manasının ne olduğu sorulur. O da bu konuda ilim 
adamlarının dediklerine, nahiv ve usul gibi ilimlerin konu ile ilgili kuralla- 
rının gereğine bakmaksızın haddi olmayan görüşler ileri sürer. Dil bilginle- 
rinin Kur'ân-ı Kerim'in kelimeleri ve lafızlarıyla ilgili, dil açısından açıklama- 
larda bulunmaları, nahivcilerin nahiv kurallarını, fukahanın manasını açık- 
lamaları bunun kapsamına girmez. Bu ilim adamlarının her birisi, ilim ve in- 
celeme yasalarına uygun olarak kendi ictihadını ortaya koyar. Bu şekilde gö- 
rüş beyan eden bir kimse, sadece kendi görüşüne dayanarak görüş beyan 
eden bir kimse değildir. 

F Derim ki: Bu doğru bir açıklama şeklidir. İlim adamlarından birçok kişi- 
nin tercih ettiği görüş de budur. Kur'ân-ı Kerim'e dair kendi vehmine ve ha- 
tırına geldiği şekilde, ilgili esaslara uygun istidlalde bulunmaksızın görüş be- 
lirten bir kimse hata eder. Anlamı üzerinde ittifak edilen muhkem esaslara 
göre, açıklamalarda bulunarak onun anlamını çıkartmaya çalışan kimse ise 
övülmüştür. 

Bazı ilim adamları şöyle demektedir: Tefsir, konu ile ilgili rivâyetleri din- 
lemiş olmaya bağlıdır. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer bir şey 
hakkında anlaşmazlığa düşerseniz, onu Allah'a ve Rasülüne döndürü- 
nüz.” (en-Nisa, 4/59) diye buyurmaktadır. Ancak böyle bir açıklama yanlış- 
tır, tutarsızdır. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in tefsirinin yasaklanmasından kasıt, ya 
sadece nakil yoluyla gelen ve kulaktan kulağa alınan rivâyetler ile yetinip hü- 
küm çıkarmayı terketmektir veya başka birşey kastedilmiştir. Bununla kişi- 
nin Kur'ân-ı Kerim hakkında ancak işittiği rivâyetlere dayanarak söz söyle- 
memesinin kastedildiği iddiası batıldır. Çünkü ashab-ı kiram, Kur'ân-ı Kerim'i 
okumuş ve onun tefsiri ile ilgili farklı görüşler ortaya atmıştır. Onlar bütün 
bu söylediklerini Peygamber (s.a)'den işitmiş olamazlar. Çünkü Peygamber 
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(s.a), İbn Abbas'a dua etmiş ve şöyle buyurmuştur: “Allah'ım, onu dinde fa- 
kih kıl ve ona te'vil ilmini öğret.” V 

Eğer te'vil de tenzil (Kur'ân-ı Kerim) gibi işitilerek nakledilmesi gereken 
birşey olsaydı, İbn Abbas'a böyle özel bir duada bulunmanın manası ne olur- 
du? Bu gâyet açık bir husustur. Bunun anlaşılmayacak bir tarafı yoktur. Bu- 
nunla birlikte, buna dair, etraflı açıklamalar -inşaallah- Nisa süresinde gele- 
cektir) Burada görüşe dayanarak Kur'ân-ı Kerim'i açıklamanın yasaklanma- 
sı şu iki anlamdan birisi hakkında kabul edilir: / 

1- Herhangi bir şeye dair bir görüşü olur, tabiatı ve hevisi da ona mey- 
letmekte olduğu için kalkar, Kur'ân-ı Kerim'i görüş ve hevasınıı uygun bit şe- 
kilde te'vil eder ve maksadının doğruluğuna delil göstermeye çalışır. ŞAyet 
böyle bir görüş ya da hevası olmamış olsaydı, Kur'ân-ı Kerim'den böyle bir 
anlamı çıkartması sözkonusu olmazdı Bu şekilde bir açıklama, kimi zaman 
bilerek yapılır. Kur'ân-ı Kerim'in birtakım âyetlerini bid'at görüş ve kanaat- 
lerinin doğruluğuna delil gösteren kimsenin yaptığı gibi. Halbuki böyle bir 
kimse bu âyet-i kerimeden bunun kastedilmediğini bilmektedir. Ancak fonun 
bu şekilde bir açıklama yapmaktan kastı, karşı tezi savunan kimseye iddiası- 
nın doğru olduğu izlenimini vermektr.)Kimi zaman da böyle bir açıklama bil- 
meden yapılır. Bu da âyet-i kerimenin o anlama gelme ihtimali bulunduğu 
için maksadına uygun gördüğü anlama şekline meyil göstermesi ve kendi gö- 
rüş ve hevasından başka bir delile dayanmaksızın, o yönü tercih etmesi şek- 
linde olur. Böylelikle Kur'ân-ı Kerim'i kendi görüşüyle tefsir etmiş olur. Ya- 
ni sahip olduğu kişisel görüşünü, o açıklama şeklidir diye takdim etmiştir. Şâ- 
yet o görüşe kendisi sahip olmamış olsaydı, o açıklama şekli onun için ağır- 
lik kazanmazdı. 

Kimi zaman da sağlıklı ve doğru bir maksada sahip olur. O bakımdan 
Kur'ân-ı Kerim'den ona uygun bir delil araştırır. O âyet ile kendisinin kastet- 
mek istediğinin anlatılmadığını bile bile delil gösterir. Mesela, katılaşmış kal- 
be karşi bir mücahede vermeye davet eden bir kimsenin kalkıp: Yüce Allah; 
“Fir'avn'a git, çünkü o azmıştır” (Taha, 20/24) deyip bu esnada kalbine iga- 
ret etmesi ve burada geçen “Fir'avn” lafzı ile böyle bir kalbin kastedildiğini 
hissettirmeye çalışması gibi. Bu tür bir açıklama şekli sözlerine güzellik 
katmak, dinleyenleri teşvik etmek üzere doğru maksatlar için birtakım vaiz- 
ler tarafından kullanılır. Ancak böyle birşey yasaktır. Çünkü bu tür bir açık- 
lama lügatte bir kıyastır. Bu da caiz değildir. Bazen Batıniler, fasid maksat- 
ları uğruna bu tür açıklama şeklini kullanırlar. Bundan kasıtları ise, insanla- 
rı aldatıp kendi batıl mezheplerine çekmektir. Böylelikle onlar, Kur'ân-ı Ke- 
rim'i kat'iyyen kastedilmedikleri bildikleri birtakım manalara yorumlayarak 


(1) Buhârt, Vudü' 10, Müslim, Fedâilu's-sahâbe 138; İbn Mâce, Mukaddime 11 (yakın ifa- 
delerle); Ahmed b. Hanbel, Müsned, 1, 266, 314 v.s... 
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kendi görüş ve mezheplerinin mahkumu haline getirirler. İşte bütün bu hu- 
atmalar, kişisel görüşe dayanarak yasaklanan tefsir (açıklama) şekillerinden bir 
tanesidir. 

| è- İkinci şekil ise, Kur'ân-ı Kerim'in garip lafızları ile ilgili nakil ve kulak- 
tan kulağa aktarılarak gelen rivâyetleri tesbit etmeye kalkışmaksızın, Kur'ân'da 
bulunan müphem (üstü kapalı) ve mübeddel (P lafızlara bakmaksızın, 
Kur'ân'daki ihtisar, (kısaltma) hazf, (anlamı bozmayacak şekilde kelime- 
yi/kelimeleri açıktan zikretmeme), izmar (anlamı tamamlayan kelime takdir 
etme), takdim ve te'hirlere dikkat etmeksizin, sadece Arapçanın zahiri kural- 
larını göz önünde bulundurarak Kur'ân'ın tefsirine kalkışmak ve gereken te- 
enniyi göstermemek.|Tetsirin zahirini sağlam tutmayan ve sadece arapçayı an- 
layarak anlamları çıkartmaya kalkışan bir kimsenin yanlışlıkları çok olur ve 
görüşüne dayanarak Kur'ân-ı Kerim'i açıklamaya çalışanlar zümresine girer. 
Yanlışlıklardan korunabilmek için tefsirin zahirinde nakil ve semâ'ın (kulak- 
tan rivâyet dinleme) kaçınılmaz olduğu bilinmelidir. Artık bundan sonra 
kavrama ve istinbat alanı önünde genişler. Ancak sema yoluyla anlaşılabile- 
cek garib ifadeler pek çoktur. Zahirin sağlamlaştırılmasından önce batının (de- 
rin anlamların) anlaşılabilmesini ummamak gerekir. Çünkü yüce Allah'ın 
şöyle buyurduğunu biliyoruz: “İşte Semud'a da gözleri göre göre, o dişi de- 
veyi verdik de bu yüzden zulmettiler.” (el-İsra, 17/59) Bunun anlamı şudur: 
Biz onlara göz göre göre bir âyet (mucize) verdik. Onlar da bu mucizeyi (di- 
şi deveyi ) öldürmekle kendilerine zulmettiler. Arap dilinin zahiri anlamları- 
na bakan kimse, bu ifade ile dişi devenin, gözleri gören bir deve olduğunu 
sanır ve kavminin ne sürette zulmettiklerini de bilmez, onlar ise hem kendi- 
lerine hem başkalarına zulmetmişlerdir. İşte burada hazif ve izmar vardır. 
Kur'ân-ı Kerim'de bunların misalleri pek çoktur. İşaret ettiğimiz bu iki şeklin 
dışında kalan şekiller, “şahsi görüşe dayanılarak yapılan tefsirlerin yasaklan- 
ması” kapsamına girmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Atiyye der ki: “Sa'id b. el-Museyyeb, Amir eş-Şa'bi ve benzerleri se- 
lef-i saliha mensup ileri gelen birtakım kimseler, Kur'ân'ı Kerim'in tefsirini 
büyük bir iş kabul ediyor, bilmelerine ve bu konuda oldukça ileri seviyede 
olmalarına rağmen, kendileri adına ihtiyat ve takvayı elden bırakmıyor, tef- 
sir yapmaktan kaçınıyorlardı.” 

Ebu Bekr el-Enbâri der ki: Geçmiş selefin ileri gelen ilim adamları, 
Kur'ân-ı Kerim'in müşkil lafızlarını açıklamaktan çekinirlerdi. Onlardan ki- 
misi, yapacağı bu açıklamanın yüce Allalı'ın maksadına uygun düşmeyece- 


(1) Bu kelime Arapça baskıya esas alınan bütün nüshalarda böyle yazılmıştır. (Arapça bas- 
kiya hazırlayanın notu) Mübeddel, değiştirilmiş anlamındadır. O bakımından bu keli- 
menin miellif tarafından bu şekliyle yazılmasına ve bu anlamın kast edilmesine imkân 
yoktur. Aradaki hat benzerliği dolayısıyla “tevil olunan” anlamında “müevvel” olması 
muhtemeldir, 
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ğini kabul ediyor ve bundan dolayı konu ile ilgili söz söylemeklen çekini- 
yordu. Kimisi de telsirde bir imam kabul edilerek onun izlediği yolun esas 
alınmasından ve bu yolun takip edilmesinden korkuyordu. Olabilir ki, son- 
radan gelen bir kişi kendi görüşüne dayanarak bir kelimeyi açıklar ve bu ko- 
nuda hata eder ve: “Görüşüne dayanarak Kur'An-ı Kerim'i tefsir etmekte De- 
nim uyduğum önder, selefe mensup filan önder kişidir” demesinden çekini- 
yorlardı. 

İbn Ebi Müleyke'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Khu Bekr es-Sid- 
dik (r.a)'a Kur'ân-ı Kerim'deki bir yerin tefsiri soruldu, şu cevabı verli; Ben 
Allah'ın Kitabı'ndan bir buyruk hakkında yüce Allah'ın muradının MIA bir 
söz söyleyecek olursam, hangi gök beni gölgelendirir, hang! yer beni tapır” 
Ben nereye giderim ve ne yapabilirim? 

T İbn Atiyye der ki: “Selefin ileri gelenlerinden sayıca pek çok kişi de 
Kur'ân-ı Kerim'i tefsir etmekten geri kalmazlardı. Onlar bu konuda gerçek- 
ten müslümanlara karşı şefkatli ve merhametli davranmış oldular. Allalı on- 
lardan razı olsun. Müfessirlerin başı ve aralarında Allah'ın yardımına mazhar 
olan kişileleri Ali b. Ebi Talib (r.a)'dır. Ondan sonra Abdullah b. Abbas ge- 
lir. Abdullah b. Abbas kendisini bu işe vermiş ve tamamlamıştır. Bu konu- 
da onun izinden Mücâhid, Said b. Cübeyr ve başkaları gitmiştir. Tefsire da- 
ir Abdullah b. Abbas'tan öğrenilen ve kaydedilenler Hz. Ali'den gelenlerden 
daha fazladır.” 

ibn Abbas der ki: Ben Kur'ân tefsirine dair ne Ke msi Ali b. Ebi Ta- 
lib'den öğrendim. 

Ali (r.a), İbn Abbas'ın tefsir yapmasını över ve ondan tefsiri öğrenmeye 
teşvik ederdi. İbn Abbas'ın kendisi de şöyle dermiş: Abdullah b. Abbas 
Kur'ân-ı Kerim'in ne güzel tercümanıdır! 

Hz. Ali de onun hakkında şöyle demiştir: İbn Abbas sanki incecik bir per- 
denin arkasından gayba bakmaktadır. 

y Ondan sonra Abdullah b, Mes'ud, Ubeyy b. Ka'b, Zeyd b. Sabit ve Abdul- 
lah b. Amr b. el-As gelir. Ashab-ı Kiram'dan nakledilen her bir rivâyet güzel- 
dir ve önceliklidir.) Çünkü onlar, Kur'ân-ı Kerim'in nüzulune tanık olmuşlar- 
dır ve Kur'ân onların diliyle yazılmıştır. Âmir b. Vâsile dedi ki: Ali b, Ebi Ta- 
lib (r.a)'ı hutbe okurken dinledim. Hutbesinde şöyle diyordu: Bana sorunuz. 
Allah'a yemin ederim, Kıyamet gününe kadar olacak her neyi bana sorarsa- 
nız mutlaka onu size söylerim. Bana Allah'ın Kitabı hakkında soru sorunuz. 
Allah'a yemin ederim Kur'ân-ı Kerim'deki bütün âyetlerin her birisinin gece 
mi yoksa gündüz mü nazil olduğunu, düzlükte mi dağda mı nazil olduğunu 
bilirim. Bunun üzerine İbn'ül-Kevvâ ayağa kalkıp şöyle dedi: Ey mü'minle- 
rin emiri, “fozutup savuranlar” (ez-Zariyat, 51/1) ne demektir? diye sorar, On- 
dan sonra da rivâyetin geri kalan kısmını kaydeder. 
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el Minili b, Amr dedi ki: Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Eğer Allah'ın Kitab'ını 
benden dalı iyi bilen birisinin olduğunu ve binek sırtında ona gidilebile- 
veğini bilsen, mutlaka o kimsenin yanına giderim. Adamın birisi ona: Ali b. 
Hb Talib ile hiç karşılaştın mı? diye sorar. Abdullah: Evet karşılaştım ceva- 
bini verir, 

Mesrük dedi ki: Ben Muhammed (s.aY'ın ashabının, bir su havuzuna ben- 
#ediklerini gördüm. Onlardan kimisi bir kişiyi suya kandırır, kimisi iki kişiyi, 
kimisi de bütün insanlar ondan su almaya gelecek olsa hepsine de yetecek 
kadar su verbilirdi. İşte Abdullah b. Mes'ud bu tür havuzlardan birisidir. 

Bu menkıbeleri Ebu Bekr el-Enbâri “Kitabu'r-Red” adlı eserinde kaydet- 
mektedir. 

Ebu Bekr dedi ki: Bize Ahmed b. el-Heysem b. Halid anlattı, Bize Ahmed 
b. Abdullah b. Yunus anlattı, bize Sellam Zeyd el-Ammi'den, o Ebu Sıddik 
en-Naci'den, o Ebu Said el-Hudri'den rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöy- 
le buyurdu: “Ümmetime karşı en merhametli olan kişi Ebu Bekir, Allah'ın di- 
ninde en kavi olanları Ömer, aralarında en içten haya duyanları Osman, en 
güzel hüküm verenleri Ali, miras hukukunu en iyi bilenleri Zeyd, aziz ve ce- 
lil olan Allah'ın Kitabı'nı en güzel okuyup bilenleri Ubeyy b. Ka'b, helal ve 
haramı en iyi bilenleri Muaz b. Cebel, bu ümmetin emini Ebu Ubeyde b. el- 
Cerrah'tır. Ebu Hureyre, ilim dolu bir kap, Selman ise dipsiz bir ilim denizi- 
dir, Ebu Zer'den daha doğru sözlüsünü ise ne sema gölgelendirmiş, ne de yer 
sırtında taşımıştır.” “1? | 

f İbn Atiyye der ki: “Tabiin müfessirleri arasında öne geçenlerden Hasan-ı 
Basri, Mücâlhid, Said b. Cübeyr ve Alkame sayılabilir. Mücâhid, İbn Abbas'tan 
iyice anlayarak, belleyerek, her âyet üzerinde dura dura ilim öğrenmiştir. Bun- 
lardan sonra İkrime ve Dahhak gelir. İbn Abbas'ı görmemekle birlikte Dah- 
hâk, İbn Cübeyr'den ilim öğrenmiştir. es-Süddi'ye gelince Amir eş-Şa'bi, onu 
ve Ebu Salih'i tenkid ederdi. Çünkü onun görüşüne göre onlar gerekli tedki- 
ki yapmakta ilhmalkâr davranırlardı.” ] 

Derim ki: Yahya b. Main şöyle demiştir: el-Kelbi birşey değildir. 

Yahya b. Said'den, rivâyete göre o, Süfyan'dan şöyle dediğini rivâyet et- 
miştir; el-Kelbi dedi ki: Ebu Salih şöyle dedi: Sana ne anlattımsa yalandır. 

Habib b, Ebi Sabit der ki: Biz ona -yani Um Hani'in azatlısı Ebu Salih'e- 
“dürüğ-zen” derdik. Bu ise Farsların dilinde “yalan söyleyen kişi” demektir. 

Daha sonra yüce Allah'ın Kitabı'nın tefsirini, sonradan gelenlerin en adil 
olanları taşıdı. Nitekim Peygamber (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Sonradan ge- 
len her bir neslin arasından bu ilmi adaletli olanları yüklenip taşır. Bunlar aşı- 





(1) Tirmizi, Menâkıb 22; İbn Mâce, Mukaddime 11; Müsned, IN, 184, 281; (Ebü Hureyre 
ve sonrakilerie ilgili bölüm yok), 
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ri gidenlerin tabriflerini, batılcıların hırsızlıkların ve cahillerin yanlış te'vil- 
lerini bertaraf ederler.” Bunu Ebu Ömer ve başkaları rivâyet etmiştir. (P 

el-Hatib Ebu Bekr Ahmed b. Ali el-Bağdadi der ki: İşte bu Rasdlullah 
(sav)'dan gelen ve bu ilim adamlarının dinin buyruklar, müslümanların Ön- 
derleri olduklarına dair bir tanıklıktır. Çünkü bu ilim selamları, şeriatı tahrif. 
ten ve batılın değiştirmelerinden korumuş, ahmak ve cahilleri te'villerini red- 
detmişlerdir. Din hususunda bunlara başvurmak ve bunların dediklerini 
esas alınak gerekir. Allah onlardan razı olsun. 

İbn Atiyye der ki: “Abdurrezzak, el-Mufaddal, Ali b. Bis Tulhu, el Huhia 
ri ve başkaları tefsire dair telifler yapmışlardır. Daha sonra Muhammed b. Ge 
rir -Allahin rahmeti üzerine osun- dağınık şekilde bulunan tefsir rivüâyelle 
rini toplayıp bir araya getirdi, uzaklıkları dolayısıyla erişilmesi zor olanları 
yaklaştırdı ve isnadları kaydetmek hususunda da sadra şifa verdi. Müteuhlilr- 
ler arasında öne çıkanlardan Ebu İshak ez-Zeccac ile Ebu Ali el-Farisi de yer 
alır. Ebu Bekr en-Nakkaş ve Ebu Ca'fer en-Nahhas'ın ise, çoğunlukla illm 
adamları tarafından eksikleri tesbit edilmiştir. Mekki b. Ebi Talib de onların 
yolundan gitmiştir. Ebu"l-Abbas el-Mehdevi, telifi sağlam birisidir. Bunların 
hepsi de ecre layık, ecri hak eden müctehidlerdir. Allah onlara rahmetini ih- 
san buyursun ve onların yüzlerini ak etsin." 


Kitabın Sünnet ile Açıklanması ve Bu Hususta Gelen Rivâyetler: 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz, sana da bu Zikri (Kur'ân'ı), insan- 
lara kendilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın diye indirdik." (en-Nahl, 
16/44) 

Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Onun emrine aykırı hareket 
edenler, kendilerine bir mihnet veya acıklı bir azabın gelip çatmasından çe- 
kinsinler.” (en-Nur, 24/63) 

Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki Sen dosdoğru yola 
ulaştırırsın.” Ceş-Şüra, 42/52) 

Yüce Allah, birden çok âyet-i kerimede Peygamberine itaati farz kılmış ve 
kendi zatına itaat ile birlikte onu da sözkonusu etmiştir. Şöyle buyurmakta- 
dır: “Peygamber size ne verdiyse onu alın ve neyi yasak ettiyse ondan sakı- 
nın.” Cel-Haşr, 59/7) J 

İbn Abdi’l-berr “Kitabu'l-İlm”de Abdurrahman b. Yezid'den şöyle dedi- 
ğini kaydetmektedir:[Abdurrahman hacc için ihrama girmiş bir kimsenin el- 
biselerini giymiş olduğunu görür. Elbiselerini çıkarmasını söyleyince adam: 
Allah'ın Kitabı'ndan elbisemi çıkarımamı öngören bir âyet göster bana. Ab- 
durrahman ona: “Peygamber size ne verdiyse onu alın ve neyi yasak ettiyse 
ondan sakının” (el-Haşr, 59/7) âyetini okur. | 


(D BK. İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, Dâr elBeyân el-Arahi, 1, 59-60. 
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Hişam b, Huceyr'in de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Tavus, ikindiden 
sonra iki rekat namaz kılardı. İbn Abbas ona: Bu iki rekatı kılmaya son ver, 
deyince şöyle dedi: Uyulan sünnet edinilir diye bunların kılınmaları yasak- 
lanh, diye cevap verince İbn Abbas da şöyle der: Rasülullah (s.a) ikindiden 
sonsu namaz kılınmasını yasaklamıştır. Ben, bu iki rekatı kılıyorsun diye sa- 
na azap mı edilecek yoksa ecir mi verilecek bilmiyorum. Çünkü şanı yüce 
olan Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah ve Rasâlü bir işe hüküm verdiği za- 
man hiçbir mü'min erkek ve mü'min kadına işlerinde istediklerini yapmak 
yetkisi verilmemiştir.” (el-Ahzab, 33/36) 

Ebu Davud rivâyet ediyor.... el-Mikdâm b. Ma'di Kerib, Rasülullah (s.a)'ın 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Şunu bilin ki bana Kitap ve onunla bir- 
likte onun gibisi de verilmiştir. Şunu bilin ki aradan fazla geçmeden kamı tok 
bir adam koltuğuna oturarak şöyle diyecektir: Siz bu Kur'ân'a bağlanmaya 
bakınız. Onda helal diye gördüğnüz bir şeyi helal, haram diye gördüğünüz 
bir şeyi de haram belleyiniz. Şunu biliniz ki evcil eşekler ve yırtıcı hayvan- 
lardan azı dişi olan her bir hayvan, antlaşmalı bir kimsenin kaybedip de si- 
zin bulduğunuz bir malı size helal değildir. Ancak sahibinin ona ihtiyaç duy- 
maması müstesnâ. Herhangi bir topluluğun yanına misafir olarak konakla- 

yan kimseye, o topluluğun ikramda bulunmaları görevidir. Eğer ona ikram- 
bulunmayacak olurlarsa, ona vermeleri gereken ziyafet kadarı (nı almak 
süreti) ile onları cezalandırabilir. “ (Y 

el-Hattabi der ki: Hz. Peygamber'in: “Bana Kitap ve onunla birlikte onun 
gibisi verilmiştir” buyruğunun iki şekilde anlaşılma ihtimali vardır: Birinci ih- 
timale göre anlamı şudur; Hz. Peygamber'e zahiren tilavet edilen vahiy ve- 
rildiği gibi, ona tilavet edilmeyen batınen vahiy de verilmiştir. İkinci anlam, 
ona Kitab-ı Kerim okunarak kendisi ile ibadet olunan bir vahiy olarak veril- 
miştir. Ayrıca onun gibi sözlü açıklama da ona verilmiştir. Yani Kitab-ı Ke- 
rim'de bulunan ifadeleri açıklamasına, âyetlerin umumi olduğunu belirtme- 
sine yahut hükümlerini tahsis etmesine, fazladan hüküm koymasına ve Ki- 
tab-ı Kerim'de bulunan hükümleri teşri' buyurmasına izin verilmiştir. O tak- 
dirde Kur'ân-ı Kerim'in tilavet edilip okunan zahir vahyinde olduğu gibi ay- 
nen bunları da kabul etmek gerekir ve gereklerince amel etmek icabeder. 

Hadis-i şerifte geçen “aradan fazla geçmeden karnı tok bir adam...” ifa- 
desiyle Hz. Peygamber, -Harici ve Rafizilerin yaptığı gibi- Kur'ân-ı Kerim'de 
sözkonusu edilmemiş ve kendisinin ortaya koyduğu Sünnetlere aykırı dav- 
ranmaktan sakındırmaktadır. Çünkü Haricilerle Rafiziler, Kur'ân-ı Kerim'in za- 
hirine yapıştılar ve Kitabın beyanını ihtiva eden Sünneti terkettiler. O bakım- 
dan şaşırdılar ve saptılar. 


(1) Müsned, IV, 131; Ebâ Dövüd, Sünne 5; Tirmizi, İlm 10; İbn Mâce, Mukaddime 2. Ayrı- 
ca bk. Dârimti, Mukaddime 48. 
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Hadis-i şerifte geçen “koltuk” ifadesiyle evlerden dışarı çıkmayan ve ilmi 
öğrenilebilecek yerlerde aramayan, lüks, refah ve rahat içerisinde yaşılyın 
kitnseleri kastetmektedir. Hadis-i şerifte geçen: “sahibinin ona ihtiyaç duy- 
maması hali müstesnâ...” ifadesi: Sahibi o kaybedilen eşyaya ihtiyaç duyma- 
yarak onu bulana terketmesi hali müstesnâ, demektir. Yüce Allalı'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Böylece onlar, inkar etmiş ve yüz çevirmişlerdi. Al- 
lah da (onların iman ve itaatlerine) muhtaç olmadığını göstermişti.” (c-Te- 
gabun, 64/6) Allah onlara ihtiyaç duymayarak onları bırakmıştı, demektir. 

Hadis-i şerifte geçen: “Ona vermeleri gereken ziyafet kadarı ile onları ve 
zalandırabilir” ifadesi yiyecek birşey bulamayıp ölmekten korkun, #arurel Ju 
linde olan kimse hakkındadır. Böyle bir kimse, kendisine ikramda Dulunina- 
yan o kimselerden kendisini mahrum ettikleri ikrâm karşılığında ikrâm ka- 
darını almak hakkına sahiptir. “Onları cezalandırmak” anlamına gelen ( pera ) 
kelimesi şeddeli olarak da (yuakkıbehum) şeklinde ve (muâkabe)den, şed- 
desiz olarak da rivâyet edilmektedir. Yüce Allah'ın: “Şâyet ceza ile karşılık 
verecek olursanız...” (en-Nahl, 16/126) buyruğu da burdan gelmektedir. Ya- 
ni eğer siz galip gelir ve onlardan ganimet alırsanız.. anlamındadır. İşte bu 
durumda olan (misafir olarak kendisine ikrâm olunmayan) kimsenin de 
kendisine yapılacak ikrâm kadarını da mallarından alma hakkı vardır, (el-Hat- 
tabi devamla) der ki: Bu hadis-i şerifte hadisin ayrıca Kur'ân-ı Kerim'in nas- 
ları ışığında gözden geçirilmeye ihtiyacı olmadığına delalet vardır. Çünkü Ra- 
sülullah (s.a)'dan olduğu sabit olan bir buyruk, bizatihi bir hüccettir. Bazı- 
larının: “Size hadis geldiğinde onu Allah'ın Kitabı'na arzediniz, ona uygun gc- 
lirse alınız, uygun gelmezse reddediniz” şeklinde hadis diye yaptıkları rivâ- 
yet batıldır, aslı yoktur. 

Diğer taraftan Peygamber (s.a)'ın beyanı iki türlüdür: jBirisi Kitapta müc- 
mel olarak gelen ifadeyi açıklamaktır. Beş vakit namazı, vakitlerini, secde- 
lerini, rükülarını ve diğer hükümlerini açıklaması, zekatın miktarını, vaktini, 
hangi mallardan alınacağına dair açıklamaları, haccın menasikini açıklama- 
Si gibi.) Nitekim Rasūûluliah (s.a) haccını eda ettiğinde insanlara şöyle söyle- 
miştir: “Hacc ibadetinizin şeklini benden öğreniniz." ? Yine Hz. Peygam- 
ber'in: “Benim nasıl namaz kıldığımı gördüyseniz, siz de öyle namaz kılınız.” 
diye buyurduğu Buhari'de rivâyet edilmektedir. | 

İbnü'i-Mubarek'in rivâyet ettiğine göre İmran b. Husayn, adamın birisine 
şöyle demiş: Sen alımak bir insansın. Öğlen farzının dört rekat olduğunu ve 
o rek'atlerde açıktan Kur'ân okunmayacağını Allah'ın Kitabı'nda görüyor mu- 
sun? Daha sonra İmran (r.a) ona namazı, zekatı ve buna benzer hususları sa- 
yar ve şöyle der: Sen bütün bunların Allah'ın Kitabı'nda genişçe açıklanmış 


(1) Müslim, Hacc 310; Ebü Dâvüd, Menâsik 77; Müsned, Ili, 318, 337... 
(2) Buhâri, Ezan 18, Müsned, V, 53. 


044 IMAM KURTUR! 





olduğunu görüyor musun? Yüce Allah'ın Kitabı bunları müphem olarak zik- 
relmiş, Sünnet de bunları açıklamış bulunmaktadır. 

Mwzai'nin rivâyetine göre Hassan b. Atiyye şöyle demiştir: Vahiy, Rasülul- 
lala (at nazi! oluyor, Cebrail de bunu açıklayan Sünneti Hz. Peygamber'e 
gellriyordu. Said b. Mansur rivâyetle dedi ki: Bize İsa b. Yunus, el-Ev- 
ailen, o Mekhul'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Kur'ân'ın (anlaşıl- 
mak için) Sünnete duyduğu ihtiyaç, Sünnetin (anlaşılmak için) Kur'ân'a 
duyduğu ihtiyaçtan fazladır. 

Yine aynı senedle el-Ezvai şöyle demiştir: Yahya b. Ebi Kesir dedi ki: Sün- 
net Kitaba karşı hüküm vericidir. Fakat Kitap Sünnet ile alakalı hüküm ver- 
mek durumunda değildir. 

el-Fadi b. Ziyad der ki: Ebu Abdullah'a -yani Ahmed b. Hanbel'e- Sünne- 
tin Allah'ın Kitabı'na karşı hüküm verici olduğuna dair rivâyet edilen hadis 
hakkında soru sorulmuş ve o da şöyle demiştir: Ben böyle bir söz söyleme- 
ye cesaret edemem. Ancak derim ki: Sünnet Allah'ın Kitabı'nı açıklar ve be- 
yan eder, 

| Bir diğer beyan şekli ise, Allah'ın Kitabı'nın hükmünden başka hüküm or- 
taya koymaktır. Kadının halası ve teyzesi ile birlikte nikahlanmasının haram 
kılınması, evcil eşeklerin ve parçalayıcı azı dişi olan yırtıcı hayvanların yen- 
mesinin haram kılınması, şahid ile birlikte bir yeminle hüküm vermek ve bu- 
na benzer -inşaallah- ileride açıklanacak diğer hükümler buna örnektir. | 


Kitap ve Sünneti Öğrenip Fıkhi İncelikleri Kavrama ve 

Kur'ân'la Amel Etme: 

Kur'ân'ı ezberlemeden önce Kur'ân'la amel etmeye dair rivayetler. 

Ebu Amr ed-Dâni, “Kitabu1-Beyan” adlı eserinde isnadını da kaydederek 
Hz. Osman, Hz. İbn Mes'ud ve Hz. Ubey'den şunu rivâyet etmektedir: Rasü- 
lullah (s.a) onlara Kur'ân-ı Kerim'den on âyet-i kerime öğretirdi. Onlar ise bu 
âyet-i kerimelerde amel ile ilgili hususları öğrenmedikçe bir başka on âyet-i 
kerimeye geçmezlerdi. Böylelikle Hz. Peygamber, bizlere hem Kur'ân-ı Ke- 
rim'i ve hem de onunla amel etmeyi birlikte öğretirdi. / 

Abdurrezzak'ın Ma'merden, onun Ata b. es-Saib'den rivâyetine göre, Ebu 
Abdurrahman es-Sulemi şöyle demiştir: Biz, Kur'ân-ı Kerimden on âyet-i ke- 
rime öğrendik mi, o on âyetin helalini, haramını, emir ve nehiylerini öğren- 
medikçe bir sonraki on âyeti öğrenmeye geçmezdik. İmam Malik'in Muvat- 
ta adlı eserinde belirttiğine göre Abdullah b. Ömer Bakara süresini sekiz yıl- 
da öğrendi. V 

Hafız Ebu Bekr Ahmed b. Ali b. Sabit, “Esmau men Reva an Malik” adı- 
nı taşıyan eserinde şunu zikretmektedir: Mirdas b. Muhammed Ebu Bilal el- 





(1) Muvatta, Kur'ân 11. 
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Eş'ari dedi ki: Bize Malik, Nali'den, o İbn Ömer'den civiyetle dedi ki: Ömer 
Bakara süresini on iki yılda öğrendi. Onu hatmetiim © bir deve kesti. 

Ebu Bekr el-iinbâri'nin zikrettiğine göre: Bana Multinet b. Şehriyar an- 
lattı, bana Hüseyn b. el-Esved anlattı, bana Ubeydullah b, Musa, İbn Ziyad 
b. Ebi Eslem Ebu Amr'dan, o Ziyad b. Mihran'dan rivâyetle dedi ki: Abdul- 
lah b. Mes'ud dedi ki: Kur'ân'ın lafızlarını ezberlemek, bizim İçin zor, onun- 
la amel etmek bizim için kolay olmuştu. Fakat bizden sonrakilere Kur'ün' ez- 
berlemek kolay, onun gereğince amel etmek zor olacaktir, 

Bize İbrahim b. Musa anlattı, bize Yusuf b. Musa anlatı, Dize el-Vadl b. 
Dukeyn anlattı, bize İsmail b. İbrahim b. el-Muhacir babasından, o Mik å 
hid'den rivâyetle İbn Ömer dedi ki: Bu ümmetin ilkleri döneminde Ranylul 
lah (s.aY'ın ashabından faziletli olan bir kimse, Kur'ân-ı Kerim'den ancak Dir 
süre ya da ona yakın bir miktar ezberlerdi. Onlara Kur'ân gereğince amel et- 
mek ihsan buyurulmuştu. Bu ümmetin sonrakileri ise, küçüğü de aması «du 
Kur'ân-ı Kerim'i okuyacak, fakat onun gereğince amel etmek, onlara ihsan 
edilmeyecektir. 

Bana Hasan b. Abdülvehhab Ebu Muhammed b. Ebi'l-Anber anlattı, bize 
Ebu Bekr b. Hammad el-Mükri anlatarak dedi ki: Ben Halef b. Hişam el-Bez- 
zar'ı şöyle derken dinledim: Kur'ân-ı Kerim bana göre ancak elimizde bulu- 
nan bir ariyettir. Şöyle ki bizler Ömer b. el-Hattab'ın Bakara süresini on kü- 
sür yılda ezberlediğini yüce Allah'a şükür olsun diye bir deve kestiğini rivâ- 
yet ediyoruz. Günümüzde ise şunun gibi bir çocuk benim önümde oturuyor 
ve bir harf dahi kaçırmaksızın, Kur'ân-ı Kerim'in üçte birini okuyuveriyor. O 
bakımdan ben Kur'ân-ı Kerim'in elimizde ancak bir ariyet (iğreti) olarak bu- 
lunduğunu zannediyorum. 

Hadis ilminde ehil kimseler de şöyle der: Hadis toplayan bir kimsenin onu 
bilmeden ve anlamadan hadis dinleyip toplamakla yetinmemesi gerekir. 
Böyle yapacak olursa, pek faydalı birşey ele geçirmeksizin kendisini yormuş 
olur. Bu kişinin hadis ezberlemesi, gece gündüz azar azar ve tedricen olmi- 
lıdır. Hadis hafızları arasında bulunup da bu tür ifadelerin kendilerinden ri- 
vâyet edildiği kimselerden birisi de Şu'be, İbn Uleyye ve Ma'mer gibileridir. 
Ma'mer der ki: Ben ez-Zühri'yi şöyle derken dinledim: Her kim toptan ilmi 
elde etmek isterse, toptan onu elinden kaçırır. İlim birer ikişer hadis öğre- 
nilerek elde edilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Muaz b. Cebel de der ki: İstediğinizi biliniz. Allah, onunla amel etmedi- 
ğiniz sürece sadece bilmekten dolayı size ecir vermez. 

İbn Abdi”l-Berr der ki: Abbad b. Abdüssamed yoluyla gelen rivâyette, Mu- 
az'ın sözüne benzer Peygamber (s.a)'dan da rivâyet edilmiştir. Bunda şu faz- 
lalık da vardır: “İlim adamlarının gayreti, kavrayıp anlamaya, akılsızların gay- 
reti ise çokça rivâyete yöneliktir." 
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Wi hadis, mevkuf olarak da rivâyet edilmiştir ki mevkuf rivâyet merfu ri- 
vâyetten daha uygundur. Ayrıca Abbad b. Abdüssamed de sözü delil göste- 
rilen klselerden de değildir. 

İlin laziletine ve Allah'ın aziz Kitabı ile yüce Sünnetin şerefine dair şu 
beyitleri yazan gerçekten güzel söylemiştir: 


"İlimlerin saymakla bitmez güzellikleri varsa da 

Baş taçları iman edilmesi farz olan: 

Allah'ın koruduğu Aziz Kitabıdır 

Bundan sonra da kederleri gideren ilim gelir 

İşte bu Mustafa'nın hadisi bilgisidir 

Ondadır peygamberlik nuru, ondadır şeriat, ondadır edeb 
Bunlardan sonra sonu yoktur ilimlerin 

İlim talebini tercih eden! Seç kendine uygun olanı 

İlim gizli bir hazinedir, madeninde bulursun ancak onu; 
Ey ilim talibi! Araştır ve incele kitapları 

Anlayarak oku Allah'ın Kitabı'nı 

Bütün ilimler vardır orada; düşün, hayretler göreceksin 
Oku! - Hidayet bulasıca - Mustafa'nın hadislerini ve Mevla'dan dile 
Ne dilersen, arzunu getirir yerine 

Din ilmini tadan zevk alır ondan 

İlmi arttıkça: Oh ne kadar hoş! der.” 


Peygamber (s.a)'ın: “Bu Kur'ân Yedi Harf Üzere İndirilmiştir, 

Ondan Kolayınıza Geleni Okuyunuz” (P Buyruğunun Anlamı: 

Müslim, Ubeyy b. Ka'b'dan rivâyet ediyor: Peygamber (s.a) Gifaroğulla- 
rına ait küçük bir suyun yakınında bulunuyordu. Cebrail (a.s) ona gelerek 
şöyle dedi: Allah sana Kur'ân-ı Kerim'i ümmetine tek bir okuyuş şekliyle okut- 
manı emrediyor. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'tan esenlik ve mağ- 
firetini dilerim, fakat benim ümmetim buna güç yetiremez.” Daha sonra ona 
ikinci bir defa geldi ve şöyle dedi: “Allah, sana bu Kur'ân-ı Kerim'i ümme- 
tine iki şekilde okutmanı emrediyor.” Hz. Peygamber yine: “Allah'tan mağ- 
liret ve esenliğini dilerim. Benim ümmetim buna güç yetiremez” dedi. Da- 
ha sonra ona üçüncü bir defa gelerek şöyle dedi: Allah sana bu Kur'ân-ı Ke- 
rim'i ümmetine üç şekilde okutmanı emrediyor. Hz. Peygamber yine: “Al- 
lah'tan mağfiret ve esenliğini dilerim. Benim ümmetim buna güç yetire- 
mez.” dedi. Arkasından dördüncü bir defa gelerek şöyle dedi: “Allah sana 


(1) “Kur'ân'ın yedi harf üzere indirildiği”ne dair rivâyetlerin önemli bir bölümü için bk. Bu- 
hâri, Husumât 4; Fedâilu'l-Kur'ân 4, 27; Murteddin 9, Tevhid 53; Müslim, Salâuvl-Müsâ- 
firin 270-274; Eb Dâvüd, Vitr 22; Tirmizi, Kıraât 9; Nesai, İftitah 37; Müsned, I, 263, 299, 
313; V, 122, 124, 127; VI, 385, 391 v.s...; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 151-154, 
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bu Kur'ân-ı Kerim'i ümmetine yedi harf üzere E ay emretmektedir, 
Hangi şekilde okurlarsa isabet ederler.” (P 

Tirmizi'nin yine Ubeyy b. Ka'b'dan rivåyetine göre, Rasoluilih (s.a) HZ. 
Cebrail'le karşılaşmış ve şöyle demiş: “Ey Cebrail, ben tm Dir ümmete gön- 
derilmiş bulunuyorum. Aralarında kocamış ve piri fani yaşlılar oklugu gibi, 
küçük çocuklar, küçük kızlar, hiçbir şekilde bir kitap okuyamayan adamlar 
da vardır.” Ona şöyle dedi: “Ey Muhammed, Kur'ân yerli hari zere nazil ol- 
muştur” Tirmizi der ki, bu sahih bir hadistir. (?? 

Buhari, Müslim, Muvatta, Ebu Davud, Nesai ve diğer musanne! kltaplar 
ile müsned kitaplarda Hz. Ömer'in Hişam b. Hakim ile başlarından geçen oluy 
yer almaktadır. Bu başlığın sonlarında bu olay tamamı ile -inşanllulır zikre- 
dilecektir. 

İlim adamları “yedi harf” ile neyin kastedildiği ile ilgili olarak otuzbeş ay- 
ri görüş ortaya atmışlardır ki bunları Ebu Hatim Muhammed b. libbân el- 
Busti tek tek sıralamıştır. Biz, bunlardan bu kitabımızda sadece beş görüşü 
alacağız. | 

| 1- Süfyan b. Uyeyne, Abdullah b. Vehb, Taberi, Tahavi ve benzeri ilim 
adamlarının çoğunluğunun kabul ettiği görüşe göre, yedi harften kasıt, bir- 
birinden farklı lafızlar ile anlatılan birbirine yakın manalar ve şekillerdir: J! 
( ps RIAT J>! ) kelimeleri gibi. (Üç kelime de: Gel! anlamındadır). l'a- 
havi der ki: Bu hususta kaydedilen en açık rivâyet, Ebu Bekre'den gelen şu 
hadistir: Cebrail, Peygamber (s.aY'e gelip, bir harf (şekil) üzere oku, dedi. Mi- 
kail ise, ona: Daha fazlasını iste! deyince bu sefer Cebrail: İki harf üzere oku, 
dedi. Yine Mikail: Daha da arttır, dedi. Nihâyet yedi harfe kadar çıktı. Ve şöy- 
le dedi: Oku, hepsi şifadır ve yeterlidir. Ancak rahmet âyetini, azap âyetine, 
yahut azap âyetini rahmet âyetine karıştırmamalısın. (aiy Ji! a İliş 
Ps; tla) gibi. “(İlk üç kelimenin anlamı, “gel” ondan sonraki kelime- 
lerin anlamı ise “git, çabuk ol, acele et”)tir. 

Verkâ, İbn Ebi Necih'ten, o Mücâhid'den, o İbn Abbas' tan, onun da Ubeyy 
b. Ka'b'dan rivâyetine göre Ubeyy b. Ka'b: “ WU, pi | p* ai )İman eden- 
lere: Bizi bekleyin..... derler.” (el-Hadid, 57/13) buyruğunu aynı veya yakın 
anlamları ifade eden: “( Uyö)l iyisi yili c Uy öl iel li e U glyn! Iga yl O: 
“İman edenlere bizi bekleyin; bizim için gecikin, bizi gözetleyin derler" şek- 
linde ra Yine aynı isnadla gelen bir rivâyete göre Ubeyy yüce Allah'ın: 


* a er e 


“alya meyi GÍ LİS ): Onları aydınlattıkça da ışığında ; yürürler” (el-Ba- 


ge, 


kara, 3/20 20) buyruğunu (yakın anlamlarda): ( 4$ F yaa çağ ly) ışığında yürür- 
ler, ışığında koşarlar” şeklinde okurdu. 


(1) Müslim, Salânrl-Müsåfirin 274; Ebü Dâvüd, Vitr 22. 
(2) Tirmizi, Kıraât 9. 
(3) Müsned, V, 41, 51 


æ e. 
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Bubhart ve Müslim'deki rivâyete göre ez-Züliri şöyle demiştir: Bu harfler, 
(yanl okuyuş şekilleri) tek bir emir ile ilgilidir. Bunlar dolayısıyla helal ve ha- 
ramida değişiklik olmaz, ‘P? 

Yuhavi der ki: Harflerde (ktraat şekillerinde)ki insanlara tanınan genişlik, 
onların Kurân- Kerim'i lehçelerinden farklı bir şekilde öğrenmekten acze düş- 
meleri idi. Çünkü onlar, çok azı müstesnâ yazmasını bilmeyen ümmi bir top- 
fuluk idiler. Belli bir lehçeyi kullanarak konuşan kimselerin başka bir lehçe- 
ye göre okumaları zor geldiğinden bunu yapacak olsa bile, ancak büyük bir 
külleti gerektirdiğinden mana bir olduğu vakit, farklı lafızlar kullanmak hu- 
susunda onlara bir genişlik tanındı. Onlar aralarında yazı yazmasını bilenle- 
rin sayısı çoğalıncaya kadar ve lehçeleri Rasülullah (s.a)'ın kullandığı lehçe- 
ye alışıncaya kadar bu durumları devam etti. Artık bundan sonra, Kur'ân'ın 
lafızlarını ezberleyebilecek hale geldiler. İşte o vakit, bu lehçeden farklı bir 
şekilde okumalarına imkan kalmadı. İbn Abdi'l-Berr der ki: İşte bununla bu 
yedi harfin bunu gerektiren özel bir zaruret dolayısıyla belli bir süre sözko- 
nusu olduğu, daha sonra bu zaruretin kalktığı, zaruret kalkınca da bu yedi 
harfin hükmünün kalkıp artık Kur'ân-ı Kerim'in tek bir harf (şekil) üzere okun- 
ması gerektiği ortaya çıkmaktadır. 

Ebu Davud rivâyet ediyor... Ubeyy dedi ki: Rasülullah (s.a), bana şöyle de- 
di: Ey Ubeyy, bana Kur'ân-ı Kerim okutuldu ve bana: Bir veya iki harf üze- 
re (oku) denildi. Benimle birlikte bulunan melek: İki harf üzere olsun de, de- 
yince, bu sefer bana: İki veya üç harf denildi. Beraberimde bulunan melek, 
üç harf üzere dedi ve nihâyet yedi harfe kadar çıktı. Daha sonra şöyle de- 
di: Sen azap âyetini rahmet âyetine, yahut rahmet âyetini azap âyetine ka- 
rışurmadığın sürece, herşeyi işitendir, herşeyi bilendir, yerine azizdir, hakim- 
dir diyecek olursan hepsi de yerindedir, yeterlidir.” “2 

Sabit b. Kasım, bu hadisin bir benzerini Ebu Hureyre yoluyla Peygamber 
(s.a)'den rivâyet ettiği gibi, İbn Mes'ud'un sözü olarak da buna yakın ifade- 
lerle rivâyet etmektedir. | l 

Kadı Ebu Bekr Muhammed b, et-Tayyib el-Bâkillânî der ki: Bu rivâyet (Hz. 
Ubeyy'in rivâyet ettiği hadisi kastediyor), eğer sabit ise, bunun önce mutlak 
olarak serbest bırakıldığını sonra da neshedildiğini kabul etmek ve bu şekil- 
de yorumlamak gerekir. Bugün için insanların, bir yerde bulunan yüce Al- 
lah'ın hehangi bir ismini anlamı uygun olsun yahut olmasın, bir başka ismiy- 
le değiştirmesi caiz değildir. 

2- Bazıları şöyle der: Yedi harften kasıt, Yemenlisiyle, Nizârıyla, bütün arap- 
ların lehçelerine uygun yedi ayrı lehçedir. Çünkü Rasülullah (s.a)'ın bu leh- 
çeler arasında bilmediği bir lehçe yoktur. Ayrıca ona “cevamiu'i-kelim (kap- 


(1) Müslim, Snlatw'l-Müsâfirin 272 
(2) Ebü Dâvüd, Vitr 22 
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samlı sözler)" de verilmiştir. Bunun anlamı bir ili yedi şekilde olması de- 

ğildir. Bundan kasıt, Kur'ân-ı Kerim'de değişik yerlerde görülen birbirinden 
farklı kelimelerdir. Bu kelimelerin kimisi Kureyş lehgesIine göre, kimisi !lu- 
zeyl, kimisi Hevazin, kimisi de Yemen lehçesine göredir ek 4 kutahi der ki: 

Kur'ân-ı Kerim'de yedi şekilde ,okunan bir takım buyruklar yer almaktadır. 

Bunlar ise yüce Allah'ın: “( oih Aes ) ve tağuta ibadet eder" Gi-Maide, 

5/60); “Cal Gl ZU a si ): Yarın onu bizimle beraber gönder de bol 
bol yesin ve oynasın. ” (Yusuf, 12/12) buyruklarını ve bunların okunuş Diçlm- 
lerini zikretmektedir. Bununla Hattabi, Kur'ân-ı Kerim'in bir kısmının liep- 
sinin değil- yedi harf üzere nazil olduğu kanaatini benimsiyor gibidir. Nite 

kim/Kur'ân-ı Kerim'in yedi harf, yani yedi lehçe üzere nazil olduğu görüşü- 
nü kabul edenler arasında Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellam da vardır. İlin Atiy- 
ye de bu görüşü seçmiştir] Ebu Ubeyd der ki: Bazı kabileler bu açıdan diğer 
kabilelere göre daha şanslıdırlar, daha çok pay sahibi olmuşlardır. Daha son- 
radan İbn Şihab'ın Enes'ten şu rivâyetini kaydetmektedir: Hz. Osman, ilgili 
heyete mushafları yazmalarını emr edince şunları söylemiştir: Sizin ile Zeyd 
arasında yazım bakımından ihtilafa düştüğünüz yerler olursa, orayı Kureyş 
lehçesine göre yazınız. Çünkü Kur'ân onların lehçesiyle inmiştir. Bunu Bu- 
hari zikretmektedir. “? Ayrıca İbn Abbas'ın şöyle dediğini de zikretmektedir: 
Kur'ân-ı Kerim iki Ka'b'ın; Kureyş Ka'bı'yla Huzaalıların Kâ'b'ı lehçesiyle in- 
miştir. Ona: Bu nasıl olur? diye sorlunca şöyle demiştir: Çünkü bunların yurt- 
ları birdir. Ebu Ubeyd de der ki: İbn Abbas Huzaalıların Kureyşlilerin kom- 
şusu olduğunu ve onların lehçelerini kullandıklarını kastetmektedir. 

Kadı Muhammed b. et-Tayyib Ebu Bekr el-Bakillâni der ki: Hz. Osman: 
Çünkü Kur'ân Kureyş lehçesiyle inmiştir, sözleriyle onun büyük bir çoğun- 
luğu onların lehçesiyle inmiştir, demek istiyor. Kur'ân-ı Kerim'in tümünün sä- 
dece Kureyş lehçesiyle indirilmiş olduğuna dair kat'i bir delil bulunmamak- 
tadır. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de Kureyş lehçesinden farklı birtakım kelimeler 
ve okuyuşlar vardır. Yüce Allah da: “Muhakkak Biz onu arapça bir Kur'ân 
olarak indirdik.” (ez-Zuhruf, 43/3) diye buyurmaktadır. Kureyş lehçesiyle bir 
Kur'ân olarak indirdik, dememektedir. Bu, Kur'ân-ı Kerim'in bütün arapla- 
rın dilini kuşatacak şekilde indirildiğini göstermektedir. Hiçbir kimse kalkıp: 
Bu ifadeleriyle sadece Kureyş arapları kastedilmiştir, diyemez. Nitekim: 
Kahtanlılar dışında sadece Adnanilerin lehçesi yahut Mudartılar dışında Ra- 
bialıların lehçesini kastetmiştir, de diyemez. Çünkü “arap” adı bütün bu ka- 
bileleri eşit şekilde kapsamaktadır. 

İbn Abdi’l-Berr der ki: Bana göre, Kur'ân-ı Kerim Kureyş lehçesiyle na- 


(1) Buhâri, Menâkıb 3. 
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al olmuştur, diyenlerin sözü; çoğunlukla bu şekildedir, anlamındadır. Doğ- 
usun en İyi bilen Allah'tır. Çünkü hemzelerin tahkiki ve buna benzer Ku- 
eyg lobhgesinde bulunmayan okuyuş şekilleri, sahih kıraatler arasında vardır. 
Kureygiller ise hemzeli okumazlar. 

lbn Atiyye der ki: Peygamber (s.a)'ın: “Kur'ân-ı Kerim yedi harf üzere na- 
Al olmuştur" buyruğunun anlamı şudur: Kur'ân-ı Kerim'de yedi kabilenin iba- 
resi, Gınlatım üslubu, lehçesi) vardır. Kur'ân hepsinin lehçesi ile inmiştir. Ki- 
mi zaman anlatmak istediğini Kureyşlilerin kullandığı ifadelerle, kimi zaman 
Iluzeyllilerin kullandıkları ifade ile anlatır. Kimi zaman da başkalarının ifa- 
desiyle anlatır. Bu ise daha fasih ve daha kısa sözlerle (veciz) anlatım esas 
ulınarak yapılır. Mesela, ( „a ) kelimesi, Kureyşlilerden olmayanlara göre, 
başlamak, birşeyi yaratıp yapmak anlamındadır. Kur'ân-ı Kerim'de bu keli- 
me yer almıştır. İbn Abbas, bunun ne demek olduğunu bir kuyu ile ilgili ola- 
rak davalaşmaya gelen iki bedevinin konuşmalarını dinleyinceye kadar iyi- 
ce anlayamamıştır. Gelen bu bedevilerden birisi: “ 55 Vi ): Onu ilk ola- 
rak ben açtım” dedi. İbn Abbas bununla ilgili olarak şöyle der: İşte ben o va- 
kit yüce Allah'ın: “( YY Dl pe yel ): Gökleri ve yeri yoktan var eden- 
dir” buyruğunun ne demek olduğunu anladım. Yine İbn Abbas şöyle demiş- 
tir: Ben yüce Allah'ın: “( Ça bayi aa gi çal 3 X Rabbimiz, bizimle kav- 
mimizin arasını Sen hak ile ayır (hükmet), Sen ayıranların (hükmedenle- 
rin) en hayırlısısın.” (el-A'rat, 7/89) buyruğunu  Zuyezen'i in kızını, kocasına: 
Gel seninle mahkemeleşelim anlamında: ( SLsWİ YU; ) dediğini işitince- 
ye kadar bilemiyordum. 

Ömer b. el-Hattab da yüce Allah'ın: “(35-23 yiz izl YI ): Yoksa on- 
lar kendilerini yavaş yavaş (azaltarak) cezalandıracağı korkusundan (emin 
mi oldular)?” (en-Nahl, 16/47) buyruğunun ne anlama geldiğini bilemiyordu. 

Aynı şekilde Kutbe b. Malik, Peygamber (s.a)'ın namazda yüce Allah'ın: 
“Çayeli ŞER ): Büyük ve yüksek hurma ağaçları” (Kaf, 50/10) buyruğu- 
nu okuduğunu işittiğinde de aynı durum sözkonusu olmuştur. Bunu Müslim 
“sabah namazında kıraat” başlığı altında zikretmektedir. “D Buna benzer 
başka örnekler de vardır. 
| 3- Bu yedi lehçe, Mudarlıların arasındaki lehçelerdir. Yalnız onlar hakkın- 
da sözkonusudur. Bunu bir topluluk ileri sürmüş ve Hz. Osman'ın: “Kur'ân 
Mudar leliçesiyle nazil olmuştur” ifadesini delil göstermişlerdir.) Bunlar der- 
ler ki: Bu yedi lehçenin bir kısmı Kureyşin, bir kısmı, Kinanenin, bir kısmı 
Esedlilerin, bir kısmı Huzeyllilerin, bir kısmı Teymlilerin, bir kısmı Dabbli- 
lerin, bir kısmı da Kayslıların olabilir. Bunlar Mudar'a mensup kabileler 
olup bu şekilde yedi ayrı lügatı (lehçeyi) kapsamaktadırlar. İbn Mes'ud da 





(1) Müslim, Salat 165. 
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mushaf yazıcılarının Mucdarlı olmasını severdi. Ancak İzik alı ırı bütün bu yv- 
di kıraatin Mudarlılara münhasır kalmasını kabul chnez ve şöyle derler; 
Mudarlıların istisnai bir takım söyleyişleri vardır ki, bunlara göre Korin- Ke- 
rim'in okunması caiz değildir. “Kayslıların keşkeyesi" diye bilinen okuyuş ile 
“Temimlilerin Temtemesi” diye bilinen okuyuş şekilleri gibi. Kayslılırın key- 
keşesi şudur: Onlar müenneslere git kâfi, şin şeklinde tedalluz ederler, Me- 
sela yüce Allalı'ın: “( yy “si ek 3 J~ ): Rabbin nenin altında bir nehir 
akıttı” (Meryem, 19/24Y'deki buyruğunu: ( Uy yi Ñ) Jar şeklinde 
okurlar. Temimlilerin Temtemesine gelince, mesela onlar, Onasnlar anları 
na gelen): “en-nâs” diyecek yerde “en-nât” derler. (Keseler anlununu gelen) 
“ekyâs” diyecek yerde “ekyât” derler. Bu görüşü reddedenler bu örneklere 
dikkat çektikten sonra derler ki: İşte bu tür söyleyişler (lehçeler), Kur'ân-ı Ke- 
rim'de kullanılmaz. Seleften de bu tür okuyuşlar nakledilmiş değildir. Bay- 
kaları da şöyle demektedir: Hemzenin “ayn” diye değiştirilmesi ve boğaz harf- 
lerinin birinin diğerinin yerine kullanılması ise fasih konuşanlarca da kulla- 
nıldığı şekil, meşhur olan bir kullanış şeklidir. Çoğunluk | da böyle okumuş- 
tur. Buna delil olarak da İbn Mes'ud'un: (>. Gi): Onu bir süreye 
kadar zindana atmayı uygun gördüler” (Yüsuf, 12/35) (Burada yer alan 
( #5) kelimesi diğer okuyuşlarda “ha harfiyle okunur. Bu kıraat şeklini Ebu 
Davud zikretmektedir. Ayrıca bunlar Zu er-Rimme'nin şu beyitini de delil gös- 
terirler: N 

Hb m ee Yİ İNİŞ ür day Lake Mimi 

“Gözlerin onun gözleri, gerdanın onun gerdanı 

Teninin rengi onunki gibi, şu kadar var ki o bu kadar uzun değildir.” 

Burada şair (şi) diyecek yerde “ayn” harfiyle ( Laže) demiştir. 

4. Bunu ed-Delail müellifi ilim adamlarından birisinden nakletmektedir. 
Buna yakın bir görüşü de Kadı İbnu't-Tayyib Cel-Bâkıllâni) anlatmaktadır. O 
şöyle diyor: Ben kıraatlerdeki farklılıkları iyice tetkik ettim. Bunların yedi tür- 
lü olduğunu gördüm: | 

[a- Harekesi değişmekle birlikte manası ve şekli değişmeyen n:] 
“Onlar sizin için daha temizdir” (Yusuf, 78) buyruğundaki ( sbi) kelime- 
sini ( ei ) şeklinde okumak. “Ve göğsüm daralır” (Şuara, 13) buyr uğunda 
yer alan. ( 5» ) şeklindeki kelimeyi ( Ssa ) şeklinde okumak gibi. 

b- Yazı şekli değişmemekle birlikte irab dolayısıyla anlamı değişen oku- 
ma şekilleri. Mesela: “Rabbimiz, seferlerimizin arasını uzaklaştır” (Sebe, 
34/ 1D Bye yer alan ( et ) kelimesini, ( üSU ) şeklinde okumak 
gibi. 9 


(1) O takdirde anlamı: “Rabbimiz, seferlerimizin arasını uzaklaştırdı” olur, 
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y “Şekli aynen kalmakla birlikte enin değişmesi sebebiyle anlamı da 
değişen okuma şekilleri.)Mesela: “ W345 ): Onları birleştiririz.....” (el- 
Makara, 4/45) kelimesini (Onları canlandırırız anlamına gelecek şekilde): 
rN: 28 ) şeklinde okumak. 

| {n Bazi kıraat şekillerinde okuma şekilleri değişmekle birlikte anlamı ol- 
duğu gibi kalmaktadır.) “Atılmış yün gibi” (el-Karia, 101/5) buyruğun “yün 
gibi" anlamına gelen (g #15 ) kelimesini aynı anlama gelen ( alls ) şek- 
linde okumak gibi. 

lg Şekli de manası da değişen kıraatlere örnek: e] “C prai cÜ ): Meyve- 
leri birbirine girmiş muz ağaçları...” (el-Vakıa, 56/29) buyruğunu “Birbi- 
rine geçmiş olgunlaşmış meyveler” anlamına gelecek şekilde: ( Ipase çe 2 
şeklinde okumaları gibi. 

f- Bazı kıraatlerde de takdim ve te'hir edilir: g* gali gadt S Sisley ): 
Ölüm baygınlığı hak olarak gelmiş olacaktır.” (Kaf, 50/19) buyruğunu “Hak 
baygınlık ile ölüm gelmiş olacaktır” anlamına gelecek (“Ji all 5 i Ka Diltey) 
şeklinde okumak gibi. 

g- Kimi okuyuşlarda da fazlalık ve eksiklik vardır Yüce Allah'ın şu buy- 
ruklarında olduğu gibi: “(imu J gruis gö > Doksandokuz koyun” dedikten 
sonra “dişi” anlamına gelen ( | Sİ ) kelimesinin ilavesiyle okunması, (Sa'd, 
38/23) Yine yüce Allah'ın: “(çiya Şa eli GİS ea Liy) Çocuğa gelince, onun 
anne babası mü'min idiler” (el-Keht, 18/80) buyruğunu: (i is İS pl bi, 
ğa Ya elyi Sy ) Çocuğa gelince o kafir idi, anne babası ise mümin idiler” şek- 
linde okumak; “( p2 > Del Slam ül op) Muhakkak Allah onların 
zorlanmasından sonra Gafürdur, Rahimdir” (en-Nur, 24/33) buyruğunu: 
ps ik Mİ ARİ Sİ Aya ül ük ): Muhakkak Allah onların zorlanmasın- 
dan sonra onlar için gafurdur, rahimdir” şeklinde okumak gibi. 

( 5- Yedi harften kasıt, yüce Allah'ın Kitabı'nda yer alan şu hususlardır: Emir, 
nehiy, vad, vaid (tehdid), kıssa, tartışma ve misaller.)İbn Atiyye der ki: Bu 
zayıf bir görüştür. Çünkü buna “harf” adı verilmez. Diğer taraftan genişliğin 
helali helal kılmak veya herhangi bir manayı değiştirmek hakkında sözko- 
nusu olmadığı üzerinde icma vardır. Kadı Ebu Bekr İbnu't-Tayyib el-Bakıl- 
lâni bu anlamda Peygamber (s.a)'dan gelen bir hadis zikretmekte sonra da 
şunları söylemektedir: Fakat Hz. Peygamber'in okumalarına cevaz verdiği bu 
şekil değildir. Burada “harf” cihet ve şekil demektir. Yüce Allah'ın: 
yi İS Şe Ùl ww» X İnsanlardan kimisi Allah'ı bir harf 
(bir uçurumun) kenarında imiş gibi ibadet eder.” (el-Hacc, 22/11) buy- 
ruğunda yer alan “harf” kelimesi, bu anlamdadır. Bu hadisin helal kılmak, 
haram kılmak ve buna benzer yedi ayrı yol anlamına geldiği söylenebilir. Hz. 
Peygamber'in: “Kur'ân yedi harf üzere indirilmiştir” buyruğu ile yedi kıraat 
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imamının okuduğu yedi kıraat olduğu da söylenmiştir )Ççünkü bu yedi kira- 
atin hepsi de Rasülullalı (s.a)'dan sahih yollarla bize slaşınıştır. Ancak böy- 
le bir görüş -ileride açıklanacağı üzere açıkça bat) olduğundan dolayi- hiç- 
bir değer ifade etmez. 


Yedi Kıraat: 

ed-Davudi, İbn Ebi Sufra ve onlar gibi birçok ilim adamımız şöyle demek- 
tedir: Bu Kur'ân kıraatinin yedi imamına nisbet edilen yedi okuyuş, aslaal-ı 
kiramın geniş bir çerçeve içerisinde ele aldığı yedi har! (okuyuş şekli) değil 
dir. Çünkü sözünü ettiğimiz bu yedi okuyuş şekli ashab-ı kiramın kullandığı 
yedi şekilden sadece birisine racidir. Bu bir şekil ise Hz. Osman'ın Kur'ân'ı 
toplatırken esas aldığı şekildir. Bunu İbn en-Nalıhas ve başkaları zikretmek- 
tedir. i 

Ni Meşhur olan okuma şekilleri ise, Kur'ân okuma imamlarının tercihlericdir. 
Çünkü onların her birisi, kendisince daha güzel ve daha tercihe değer kabul 
ettiği kendisinin rivâyet edip şeklini öğrendiği bir seçime dayalıdır. O, bu ko- 
nudaki bilgi ve tercihine dayanarak belli bir okuma şekline bağlanıp bu oku- 
ma şeklini başkalarına öğretmiş ve bu da ondan nakledilerek şöhret kazan- 
mıştır. Bu kıraat şekli, onun okuyuşu diye bilinip ona nisbet edilir olmuş, o 
bakımdan “Nafi' harfi ve İbn Kesir harfi (okuyuşu)” gibi ifadeler kullanılma- 
ya başlanmıştır. Onlardan herhangi birisi, ötekinin tercihini yasaklamadığı gi- 
bi, ona karşı tepki de göstermiş değildir. Aksine uygun ve caiz görmüştür. 
Bu yedi imamın her birisinden de iki veya daha fazla bir tercih şekli rivâyet 
edilmiştir. Bunların hepsi sahihtir.)Müslümanlar bu çağlarda bu imamlardan 
sahih olarak gelen ve onlar tarafından rivâyet edilen kıraat şekillerine itimad 
ettiler ve bunu ilgili eserlerde kaydedip yazdılar. Bu doğru şekil üzere icmâ, 
kesintisiz olarak devam etti ve yüce Allah'ın vadettiği “Kitabının korunma- 
sı” vadi yerini buldu. Kadı Ebu Bekr b. et-Tayyib, et-Taberi ve bunlara ben- 
zer mütekaddim imamlar ve faziletli muhakkıklar da bu kanaattedirler. 

İbn Atiyye der ki: Yedi kıraat çağlar boyunca ve her yerde kabul görmüş 
bulunmaktadır. Bu kıraatlerden birisi okunarak namaz kılınır. Çünkü bunlar 
icma ile sabit olmuştur. Şaz kıraatlerle ise namaz kılınmaz. Çünkü insanlar bu 
kıraat üzere icma etmiş değildir. Ashab-ı kiramdan ve tabiin alimlerinden ge- 
len rivâyetlere gelince, bu konuda sadece onların bu rivâyeti yaptıklarına ina- 
nilir. Ebu's-Semmal ve benzerlerinden gelen rivâyetlere ise güven duyulmaz. 

| İbn Atiyye'den başkaları da şöyle demiştir. Mütevatir mushaflardan ayrı 
olan şaz kıraatler, Kur'ân değildir ve bunlar Kur'ân'dandır kabul edilerek on- 
larla amel edilmez. Bunlara dair yapılacak en güzel açıklama, bu okuma şe- 
killerinin nisbet edildiği kişinin âyetin te'vilinde izlediği bir yol olarak kabul 
edilmesidir. Mesela Abdullah b. Mes'ud'un: “Üç gün oruç tutmak” (el-Baka- 
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ra, 47190; el-Maldle, 5789) buyruğunu “peşpeşe, aralıksız olarak” anlamına ge- 
len (mevcut) ilavesiyle okuması gibi. | 

Şâyet ravi, bu Tarklı kıraati Rasülullalı (s.a)'dan işittiğini açıkça ifade 
verse, İlm adamları bunun gereğince amel edip etmemek konusunda 
olumlu ve olumsuz kanaat belirterek farklı görüşler ortaya atmışlardır. 
Olumsuz kanaat belirtenlerin görüşleri şöyle açıklanır: Ravi bunu, rivâyet ve 
haber vermek sadedinde değil de Kur'ân'dır diye rivâyet etmektedir. Bu ise, 
(Kur'ân'dan olduğu tevatüren) sabit olmadığından kabul edilmez. 

İkinci görüşün açıklaması da şöyledir: Bunun Kur'ân'dan olduğu sabit ol- 
masa bile, sünetten olduğu sabittir. Bu ise, diğer ahad haberlerde olduğu gi- 
bi gereğince amel etmeyi gerektirir. 


Hz. Ömer ve Hişam ile İlgili Hadisin Anlamı: 

a İbn Atiyye der ki: Yüce Allah, peygamberine yedi harfi (okuma şeklini) 
mübah kılmış ve Cebrail (a.s) Peygamber ile karşılıklı okumalarında bunla- 
ra göre onu okutmuştur. Bu okuyuş şekillerinde ise, i'caz ve ifadelerin eş- 
siz bir şekilde dizilişi sözkonusudur. Hz. Peygamber'in: “Ondan kolayınıza 
geleni okuyunuz” buyruğundan kasıt, ashab-ı kiramdan her birisi herhangi 
bir kelimeyi bu okuma şekillerinden birisiyle değiştirmek istedi mi kendili- 
Binden onu değiştirmesinin mübah olduğunu ifade etmez. Durum böyle ol- 
saydı Kur'ân-ı Kerim'in i'cazı ortadan kalkar ve şunun bunun değiştirmele- 
rine maruz kalırdı. Ve sonunda Allahı tarafından indirildiği şekilden başka bir 
hal alırdı. Bu konuda mübahlık sadece yedi harfte ve Peygamber (s.a) üm- 
metine genişlik sağlaması için sözkonusu olmuştur. O da bir sefer Hz. 
Ubeyy'e Cebrail'in kendisine okuttuğu şekilde okutmuş, bir başka sefer İbn 
Mes'ud'a yine Cebrail'in kendisine okuttuğu şekilde okutmuştur. İşte Ömer 
b. el-Hattab'ın Furkan süresini okuyuşu ile Hişam b. Hakim'in bu süreyi oku- 
yuşu bu şekildedir. İYoksa Peygamber (s.a)'ın her birisinin okuyuşu için -ih- 
tilaf ettikleri halde- “Cebrail bana bu şekilde okuttu” (D demesi nasıl doğru 
bir şekilde anlaşılabilir? Bu, olsa olsa Hz. Cebrail'in bir sefer bu şekilde bir 
başka sefer de diğer şekilde okutması şeklinde anlaşılabilir. İşte Enes (r.a)'ın: 
“Yi yal eş ist > Jel El Òl ): Gerçekten geceleyin kalkan nefs, hem 
uygunluk bakımından daha kuvvetlidir, hem de söyleyiş bakımından daha 
sağlamdır” (el-Müzemmil, 73/6) buyruğunda yer alan, ( esi ) kelimesini 
( Um ) şeklinde okuyunca ona: Bizler ( Si esi 3 O) şeklinde okuyoruz 
derler. Enes (r.a) da buna karşılık olarak “Çal, Si esi f A3 yal, ): Bunla- 
nn hepsi aynı manayadır” cevabını verir. Bunun anlamı olsa olsa bunun Pey- 
gamber (s.n)'dan rivâyet edilerek geldiği şeklinde olabilir. Aksi takdirde 





(1) Buhâri, ftedâlhr'i-Kur'ün 5; Müslim, Salâtu')-Müsâfirin 270 vd. 
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eğer insanlardan herhangi bir kimse bu değişiktiği yapabilecek olsaydı yi- 
ce Allah'ın: “Muhakkak Zikri Biz indirdik, onu koruyacak olan da bizleriz" 
(el-Hicr, 15/9) buyruğunun ifade ettiği gerçek ortadan kalkardı. 

Buhari, Müslim ve başkaları, Ömer b. Hattab (r.a)'ın şöyle dediğini rivâ- 
yet etmektedirler: Ben, Hişam b. Hakim'in Furkan «Orcan benim okuduğum- 
dan başka türlü okuduğunu işittim. Rasülullalı (sa) Du «süreyi Dana okutmuş, 
öğretmişti. Nerdeyse elimi çabuk tutup ona müdahale edecektim, Fakat 
okuyuşunu bitirinceye kadar ona mühlet verdim, Hişmeçdimi. Dalın sonni el- 
biselerini boynunun altında toplayıp yakasından yakaladım, Rasolullah 
(s.a)'ın huzuruna getirdim ve: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Ben bunun, Furkan 
süresini bana okuttuğundan başka türlü okuduğunu duydum. Raasdlullalı (a.a) 
şöyle buyurdu: Onu bırak. (Ona da dönüp): Oku, dedi. Hişam benli İşli 
ğim şekilde okudu. Rasülullah (s.a): “Bu şekilde nazil oldu,” diye buyurdu. 
Daha sonra bana dönüp: “Sen oku” dedi. Ben de bildiğim şekilde okudum, 
Bana da: “Bu şekilde indirildi” dedi. “Muhakkak bu Kur'ân-ı Kerim yedi harf 
üzerine indirilmiştir, siz ondan kolayınıza geleni okuyunuz.” “ 

Ben derim ki: Hz. Ömer'den rivâyet edilen bu hadisin anlamına yakın Müs- 
lim tarafından Ubeyy b. Ka'b'dan gelen şu rivâyet de vardır: Mescidde bu- 
lunduğum sırada bir adam mescide girdi, namaz kılmaya başladı. Benim ka- 
bul edemeyeceğim bir şekilde Kur'ân okudu. Daha sonra, bir başkası girdi, 
o da bir önceki adamın okuduğundan farklı bir şekilde okudu. Namazı bi- 
tirdikten sonra hep birlikte Rasülullah (s.a)'ın huzuruna girdik ve ben şöy- 
le dedim: Bu adam benim kabul edemeyeceğim bir şekilde Kur'ân okudu. 
Daha sonra öteki girdi. O da kendisinden öncekinin okuduğundan farklı oku- 
du. Peygamber (s.a) her iki kişiye de okumalarını emretti. Peygamber (s.a), 
ikisinin de okuyuşunu güzel buldu. İçimde cahiliyye dönemindekini de ge- 
ride bırakacak şekilde bir yalanlama başgösterir gibi oldu. Peygamber (s.a) 
içine düştüğüm durumumu görünce göğsüme vurdu. Her tarafımdan terler 
boşandı. O kadar korktum ki, bana yüce Allah'ın huzurunda imişim gibi gel- 
di. Hz. Peygamber bana şöyle dedi: “Ey Ubeyy, bana Kur'ân-ı Kerim'i tek bir 
harf üzere oku diye elçi gönderildi. Ben ona: Ümmetime kolaylaştır diye kar- 
şılık verdim. İkinci defa bana: Onu iki harf üzere oku diye haber geldi. Ben 
ikinci olarak: Ümmetime kolaylık sağla diye karşılık verdim. Üçüncü defa ba- 
na, Kur'ân-ı Kerim'i yedi harf üzere oku diye gönderildi. Sana geri çevirdi- 
ğim her bir sefer karşılığında benden isteyeceğin bir dilek de vardır. Bu se- 
fer ben şöyle dedim: Allah'ım, ümmetimi bağışla, Allah'ım ümmetimi bağış- 
la. Üçüncüsünü ise, İbrahim (a.s) dahil olmak üzere bütün insanların bana 
ihtiyaç duyacağı bir güne sakladım.” “2? 


(1) Buhâri, Fedaitu'l-Kur'ân 5, Salâtu'l-Müsâfirin 273. 
(2) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 273. l 
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Ubeyy trenin: “Bir yalanlama başgösterir gibi oldu” ifadesinin anlamı bir 
şaşkınlık ve bir dehşet beni kapladı. Yani, şeytan tarafından onu şaşırtmak ve 
deslişele edişürüp ayağını kaydırmak istediğinden, esasında pek o kadar büyük 
ve Önenli olmayan birşey olan kıraat farklılıklarını ona çok büyük bir şey gi- 
bi gösterdi. Yoksa kıraatlerin farklılığından dolayı bu kadar büyük bir olum- 
suzluğu ve yalanlamayı gerektirecek taraf ne olabilir ki? Kıraat farklılığından 
daha büyük birşey olan nesh hakkında bile bu sözkonusu olmadığına göre - 
ki bundan dolayı Allah'a hamdolsun- kıraat farklılıkları nerede kalır ki? 

Peygamber (s.a) Hz. Ubeyy'e böyle bir duygunun geldiğini görünce göğ- 
süne vurarak, onu uyardı. Bunun akabinde Hz. Ubeyy'in kalbine genişlik gel- 
di, içi aydınlandı. O kadar ki, adeta Allah'ın huzurunda imiş gibi kendisini 
görmek noktasına ulaştı. Hatırına gelen bu düşüncenin ne kadar çirkin ol- 
duğunu açıkça anlayınca yüce Allah'tan korktu ve utancından dolayı her ta- 
rafından terler boşandı. İşte onun hatırına gelen bu olumsuz düşünce Pey- 
gamber (s.a)'a ashab-ı kiramın: “Bizler içimizde herhangi bir kimsenin dile 
getirmesini çok büyük bir iş olarak değerlendirdiği birtakım duygular du- 
yuyoruz” şeklindeki sorularına: “Böyle bir şeyi bulabiliyor musunuz?” diye 
soru ile karşılık vermesine benzer. Ashab-ı kiram: Evet deyince, Hz. Peygam- 
ber: “İşte imanın sarih şekli budur” cevabını verir. Bu hadisi Müslim, Ebu Hu- 
reyre'den rivâyet etmiştir. (P Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle A'raf 
süresinde gelecektir. 


Kur'ân'ın Toplanması ve Hz. Osman'ın Mushafı Yazdırma Sebebi: 

Hz. Osman'ın Kur'ân yazılı diğer belgeleri yakması, Peygamber (s.a) dö- 
neminde ashab-ı kiramdan Kur'ân-ı Kerim'i hıfz edenler. Kur'ân-ı Kerim, Pey- 
gamber (s.a) döneminde ashab-ı kiram tarafından değişik miktarlarda ezber- 
lenmiş bulunuyor idi. Ashab-ı kiram Kur'ân-ı Kerim'den bazı bölümleri sa- 
hifelere, hurma ağaçlarının kabukları üzerine, ince beyaz taşlara, uçları siv- 
ri keskin taşlara yazmışlar idi. Ebu Bekr es-Sıddik (r.a) döneminde Yemame 
savaşında, söylenildiğine göre, Kur'an hafızlarından yetmiş kişinin öldürül- 
mesi üzerine, Ömer b. el-Hattab (r.a), Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)'a Ubeyy, İbn 
Mes'ud ve Zeyd gibi ileri gelen hafızlarının ölümü korkusu ile Kur'ân-ı Ke- 
rim'in toplanması tavsiyesinde bulundu. Hz. Ebu Bekir ile Hz, Ömer bu iş için 
Zeyd b. Sabit'i tayin ettiler. O da oldukça yorucu bir mesaiden sonra sûre- 
ler arasında sıra gözetmeksizin, Kur'ân-ı Kerim'i bir araya topladı. 

© Buhari'nin rivâyetine göre Zeyd b.Sabit bu olayı şöyle anlatmaktadır: İye- 
mame'de hafızların öldürülmesinin akabinde Ebu Bekir bana, yanında Ömer'in 


(1) Müslim, İman 209. 
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de bulunduğu bir sırada haber gönderdi ve şöyle dedi: Ömer yanıma gelip 
bana dedi ki: Yemame günü bir çok kimse öldü. Ben, değişik yerlerde giri- 
şilecek savaşlarda Kur'ân hafızlarının öldürülüp telef olmalarından ve böyle- 
likle Kur'ân'ın birçoğunun kaybolacağından korkuyorum. O bakımdan mut- 
laka onu toplamalısınız. Ben senin Kur'ân-ı Kerim'i derleyip toplamam Cem- 
retmeni) uygun görüyorum. Ebu Bekir dedi ki: Ömer'e dedim ki: Rusdlutlalı 
(s.a)'ın yapmadığı bir şeyi nasıl yapabilirim? Ömer bana: Allah'a yemin ede- 
rim ki bu hayırlı bir iştir. Bu konuda bana ısrarla isteğini tekrarlayıp durdu, 
nihâyet Allah onun doğruluğuna dair kalbime ilham verdi. Ve ben de Ömer'in 
görüşüne sahip oldum. Zeyd der ki: Yanında da Ömer oturuyor ve konuşmu. 
yordu. Ebu Bekir bana şöyle dedi: Sen genç, aklı başında ve herhangi bir olum- 
suz hasletle itham etmediğimiz bir kişisin. Rasülullah (s.a)'a da vahyi yazıyor 
idin. O bakımdan Kur'ân-ı Kerim'i iyice tesbit et ve onu bir araya getir. Allah'a 
yemin ederim (Ebu Bekir) eğer bana herhangi bir dağı yerinden taşımamı tek- 
lif etmiş olsaydı, Kur'ân-ı Kerim'i toplamak için bana verdiği emirden daha ağır 
gelmezdi. Onlara şöyle dedim: Rasülullah (s.a)'ın yapmadığı bir şeyi nasıl olur 
da yaparsınız? Ebu Bekir dedi ki: Allah'a yemin ederim bu hayırlı bir iştir. Ben 
de bu konuda tekrar meseleyi gözden geçirmesini, tekrar tekrar söyleyip dur- 
dum, nihâyet Allah bu konuda Ebu Bekir ile Ömer'in kalbine nasıl bir geniş- 
lik verdi ise, benim de içime öyle bir genişlik verdi. Bunun için kalkum, Kur'ân- 
ı Kerim'i yazılı olduğu deri parçalarından, kol kemiklerinden, hurma ağaçla- 
n kabuklarından ve Kur'ân'ı ezberlemiş olanların hafızalarından toplamaya baş- 
ladım. Nihâyet Tevbe süresinin son taraflarındaki iki âyeti Ensar'dan Huzey- 
me'niñ yanında buldum. Bu iki âyeti ondan başkasının yanında görmedim. 
Sözkonusu iki âyet: “Andolsun ki içinizden size öyle bir Peygamber gelmiş- 
tir ki...” (et-Tevbe, 9/128) den itibaren sürenin sonuna kadar olan iki âyettir. 
İçinde Kur'ân-ı Kerim'in toplandığı sahifeler, vefat edinceye kadar Ebu Bekir 
(r.a)'in yanında durdu. Daha sonra bunlar yine vefat edene kadar Ömer'in ya» 
nında kaldı, ondan sonra da Ömer'in kızı Hafsa'nın yanında kaldı, (V el-Leys 
dedi ki: Bana Abdurrahmân b. Galib İbn Şihab'dan anlatarak şöyle dedi: .... 
Ensar'dan Ebu Huzeyme'nin yanındaydı.... Ebu Sabit dedi ki: Bize İbrahim an- 
latarak dedi ki: “Yüz çevirirlerse de ki: Bana Allah yeter. O'ndan başka hiç- 
bir ilah yoktur. Ben ancak O'na güvenip dayandım. O en büyük Arşın Rab- 
bidir.” (et-Tevbe, 9/129) buyruklarını Huzeyme veya Ebu Huzeyme'nin yanın- 
da bulduk.” 

Tirmizi'nin de Zeyd b. Sabit'ten rivâyetine göre: Tevbe süresinin sonları- 
nı Huzeyme b. Sabiv'in yanında bulduk: “Andolsun ki içinizden size öyle bir 
Peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır gelir. Size 


(1) Buhârt, Fedâilu'l-Kur'ân 3; Tefsir 9. süre 20; Ahkâm 37; Tirmizi, Tefsir 9. süre 18. had. 
(2) Buhâri, Tefsir 9. süre 20. 
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çoh düşkündür, mü'minlere cidden şefkatli ve merhametlidir. Yüzçevirirler- 
me de ki: Bana Allah yeter, O'ndan başka hiçbir ilah yoktur, ben ancak 
O'na güvenip dayandım, O en büyük Arşın Rabbidir.” (et-Tevbe, 9/128-129). 
nizi: Bu hasen sahih bir hadistir, demiştir. *V 

Yine Buhari'de Zeyd b. Sabit'ten şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Biz- 
ler Kur'ân sahifelerini mushafta istinsah edince, Ahzab süresinde Rasülullah 
(sa) tarafından okunduğunu işitmiş olduğum bir âyet-i kerimeyi (kimse 
gelip bana okumadığından) bulamadım. Ancak bunun ensardan olan Hu- 
zcyme tarafından ezberlenmiş olduğunu gördüm. -Zaten Rasülullah (s.a) onun 
şahitliğini iki kişinin şahitliğine denk kabul etmişti-. Ahzab süresindeki söz- 
konusu âyet de şudur: “Mi'minlerden Allah'a verdikleri sözde duran nice 
yiğitler vardır.” (el-Ahzab, 33/23). “P 

Tirmizi de, Zeyd b. Sabil'ten şunu rivâyet etmektedir: Ben Rasülullah 
(s.a)'ın okurken dinlediğim Ahzab süresinde yer alan: “Mü'minlerden Allah'a 
verdikleri sözde duran nice yiğitler vardır. Onlardan kimisi adağını yeri- 
ne getirdi, kimisi de bekliyor....” (el-Ahzab, 33/23) âyetini bulamadım. Ben 
bunu araşlırdım, Huzeyme b. Sabit -veya Ebu Huzeyme-'ın onu ezberlemiş 
olduğunu (ve hatırladığını) gördüm, onun için bu âyeti, içinde yer aldığı süre- 
sine yerleştirdim. (P? 

T Derim ki: Buhari ve Tirmizi'nin açıklamalarına göre, Tevbe süresinin 
son iki âyetinden birincisi Kur'ân-ı Kerim'in toplanması sırasında sonradan 
tesbit edildi, İkinci toplamada da Ahzab süresindeki âyet-i kerime sonradan 
tesbit edildi. Taberi, Tevbe süresindeki âyet, ikinci toplamada sonradan 
tesbit edildi demekte ise de, birinci görüş daha sahihtir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. J 

Şöyle bir soru sorulabilir: Hz. Ebu Bekir daha önce Kur'ân-ı Kerim'i top- 
layıp bu işi bitirdiği halde Hz. Osman'ın bütün müslümanlardan kendisinin 
çoğalttığı mushafa göre okumalarını istemesi nasıl açıklanabilir? Cevap şudur: 

Hz. Osman, yaptığı uygulama ile, insanların mushafı yeniden derlemele- 
rini sağlamak değildir. Onun Hz. Hafsa'ya gönderdiği şu habere dikkat ede- 
lim: Bize yanında bulunan sahifeleri gönder, biz bunu mushaflar halinde ço- 
ğaltıp sonra o salifeleri sana geri vereceğiz. - İleride buna dair açıklama ge- 
lecektir- Hz. Osman'ın bunu yapma sebebi, insanların okuyuşlarında farklı- 
lık başgöstermesidir. Çünkü ashab-ı kiram, İslâm ülkesinin değişik yerleri- 
ne dağılmış, böyle bir işe ihtiyaç kendisini oldukça hissettirmeye başlamış- 
u. İnsanların okuyuşları arasında alabildiğine farklılıklar ve herkesin kendi 
okuyuşuna taassupla bağlanması ileri derecelere kadar gitmişti. Huzeyfe 


(1) Tirmizi, aynı yer. 
(2) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 3. 
(3) Tirmizi, Tefsir 9. süre 19. had. 
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(r.a)'ın sözkonusu ettiği ayrılıklar Şam halkı ile Irak halkı arasında vuki gel- 
mişti.) Şöyle ki, Şamlılarla Iraklılar, Ermenistan'a yapılan gazada biraraya 
gelmişlerdi.) Her bir kesim, kendisine gelen rivâyete uygun olapık Kurân oku- 
du. Fakat bu konuda aralarında ayrılık başgösterdi, unluşımazlığaı düştüler. Ki. 
mileri kimisini tekfir etti, ondan beri olduğunu ifade etti ve karşılıklı biri bi- 
rilerine lanet ettiler. Hz. Huzeyfe onların bu durumlarından oldukça endişe- 
lendi, korktu. -Buhari ve Tirmizi'nin açıklakladıklarına göre- liz. Huzeyle, Me- 
dine'ye gelince evine daha girmeden Hz. Osman'ın yanına gili ve şunlur sÖy- 
ledi: Helak olmadan önce bu ümmete yetiş. Hz. Osman; Ne hususunda on 
lara yetişeyim, diye sorunca Hz. Huzeyfe: Allah'ın Kitabı ile ilgili bir bunu 
ta. Ben bu gazada bulundum. Irak, Şam ve Hicaz bölgelerinden birtakım in- 
sanlar bu savaşta bir araya geldiler, dedikten sonra az önce açıkladığımız du- 
rumu ona anlatıp şunları ekledi: Ben yahudilerle hristiyanların ihtilafa etig- 
tükleri şekilde bunların da kendi kitapları hakkında ihtilafa düşeceklerinden 
korkarım. P 

Derim ki: Bu, Yedi harften kasıt yedi kıraattir, diyenlerin görüşlerinin yan- 
lış olduğunun en açık delilidir. Çünkü hak olan bir şeyde ayrılık olmaz. Su- 
veyd b. Gafele'nin Ali b. Ebi Talib'den rivâyet ettiğine göre, Hz. Osman şöy- 
le sormuş: Mushaflar hakkındaki görüşünüz nedir? Çünkü insanlar Kur'ân'ı 
okumak hususunda ayrılığa düştüler. Artık herkes: Benim kıraatim senin kı- 
raatinden daha hayırlıdır, benim kıraatim senin kıraatinden daha efdaldir, de- 
meye başladı. Bu ise küfür gibi bir şeydir. Bizler: Ey mü'minlerin emiri se- 
nin görüşün nedir, diye sorduk, şu cevabı verdi: Benim görüşüm insanların 
tek bir kıraat etrafında toplanmalarıdır. Çünkü sizler bugün anlaşmazlığa dü- 
şecek olursanız, sizden sonra gelecek olanların anlaşmazlıkları daha çetin ola- 
caktır. Bizler: Görüşün en isabetli görüştür ey mü'minlerin emiri, dedik. Bu- 
nun üzerine Hz. Osman, Hz. Hafsa'ya şu haberi gönderdi: Bize yanında þu- 
lunan sahifeleri gönder. Onları mushaflar halinde çoğaltıp sonra bu sahife- 
leri sana geri göndereceğiz. Hz. Hafsa da yanında bulunan sahifeleri ona gön- 
derdi. Hz. Osman, Zeyd b. Sabit, Abdullah b. ez-Zübeyr, Said b. el-Asl, Ab. 
" durrahmân b. el-Haris b. Hişam'a emir vererek bu sahifeleri mushaflar ha- 
linde çoğalttırdı. 

Hz, Osman, Kureyşlilerden oluşan topluluğa şunları söyledi: Sizler ile Zeyd 
b. Sabit arasında Kur'ân-ı Kerim'deki herhangi bir ifade hakkında, anlaşmaz- 
lığa düşerseniz, onu Kureyşlilerin lehçesi ile yazınız. Çünkü Kur'ân-ı Kerim 
onların lehçesiyle nazil olmuştur. Onlar da bu talimata uydular. Nihâyet sa- 
hifeleri, mushaflar halinde teksir edince Hz. Osman sahifeleri Hz.Hafsa'ya gön- 
derdi. Her bir bölgeye çoğalttıkları mushaflardan birer nüsha gönderdiler. Da- 
ha sonra Hz. Osman, Kur'ân-ı Kerim'den herhangi bir sahifede veya mushaf- 





(1) Buhâri, Fedâilu'i-Kur'ân 3; Tirmizi, Tefsir 9. süre 19. had. 
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la yazılı bulunan ne varsa, yakılması emrini verdi. Hz. Osman, bu emri, mu- 
hacirleri, ensar, müslümanların ileri gelen insanlarını toplayıp bu hususta on- 
larla danışıktan sonra vermiştir. Kendileriyle danıştığı bu kimseler Peygam- 
ber (sa0)'elan nakledilen meşhur kıraatlerden sahih ve sabit olan şekillerin top- 
anması, bunların dışında kalanların da bir kenara bırakılması üzerinde itti- 
lak etiler ve onun görüşünü tasvip ettiler. Gerçekten de Hz. Osman'ın gö- 
rüşü doğru ve hakka ulaştırılmış başarılı bir görüş idi. Allah'ın rahmeti onun 
da, danıştığı kimselerin de üzerinde olsun. |) 

Taberi, kaydettiği rivâyetinde şöyle demektedir: Hz. Osman, Zeyd ile bir- 
likte sadece Said b. el-Asi'yi görevlendirmiştir. Ancak bu görüş zayıftır. Bu- 
hari, Tirmizi ve başkalarının zikrettiği daha sahihtir. Yine Taberi: Hz. Hafsa 
yanında bulunan sahifeler, bu son toplanmada imam (önder nüsha) kabul 
edildi, demektedir ki, bu doğrudur. 

| tbn Şihab der ki: Bana Ubeydullah b. Abdullah'ın haber verdiğine göre, 
Abdullah b. Mes'ud, Zeyd b. Sabit'in mushafları çoğaltma işinin başına ge- 
tirilmesini pek hoş görmedi ve şöyle dedi: Müslümanlar, mushafların çoğa!- 
tılması işinden ben uzaklaştırılıyorum da bu iş bir başka adama görev ola- 
rak veriliyor. Allah'a yemin ederim, o daha kafir bir adamın sülbünde iken 
ben İslâm'a girmiş idim. Abdullah b. Mes'ud bu sözleriyle Zeyd b. Sabit'i kas- 
tediyordu. Bundan dolayı Abdullah b. Mes'ud şöyle demiştir: Ey Iraklılar, ya- 
nınızda bulunan mushafları gizleyiniz ve saklayınız. Çünkü yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Kim, birşey gizlerse, Kıyamet günü o gizlediği şeyi geti- 
rerek gelir.” (Al-i İmran, 3/161). Siz de bu mushaflarla Allah'ın huzuruna çı- 
kınız. Bunu Tirmizi rivâyet etmiştir. “© Buna dair açıklamalar, inşaallah Al-i 
İmran süresinde gelecektir. 

Ebu Bekr el-Enbâri der ki: Abdullah, Zeyd'den daha faziletli, İslâm'ı ka- 
bulü daha önce, İslâm'a hizmetleri daha çok, faziletleri daha büyük olduğu 
halde, Kur'ân'ın toplanması işinde Ebu Bekir, Ömer ve Osman'ın Zeyd'i Ab- 
dullah b. Mes'ud'dan öne geçirip bu iş için seçmelerinin tek sebebi Zeyd'in 
Kur'ân-ı Kerim'i Abdullah'tan daha iyi ezberlemiş olmasıdır. Çünkü Zeyd, Ra- 
sülullah (s.a) daha hayatta iken Kur'ân'ın tümünü ezberlemiş idi. Rasülullah 
(s.a) hayatta iken Abdullalı'ın Kur'ân'dan ezberlediği miktar ise yetmiş kü- 
sur süredir. Diğer süreleri Abdullah, Rasülullalı (s.a)'ın vefatından sonra 
öğrenmiştir. )Dolayısıyla Rasülullah (s.a) henüz hayatta iken Kur'ân'ı baştan 
sona hatmedip ezberlemiş bir kimsenin, mushafın toplanması işinde öne ge- 
çirilmesi daha uygundur, bu iş için tercih edilmesi ve seçilmesi daha hakka- 
niyetlidir. İşin iç yüzünü bilmeyen bir kimse bu davranışın Abdullah b. 
Mes'ud'daki bir kusur dolayısıyla olduğunu sanmasın. Çünkü Zeyd'in 
Kur'ân-ı Kerim'i daha iyi ve daha çok ezberlemiş olması (faziletçe) onun Ab- 


(1) Tirmizi, Tefsir 9. süre 19. hadis. 


MUKADDİME 261 





dullah b. Mes'ud'un önüne geçmesini gerektirmez. Zira Zeyd, Hz. Ebu Be- 
kir ile Hz. Ömer'den de daha çok miktarda Kur'ân'ı ezberlemiş olduğu hal- 
de fazilet ve menkıbeler açısından onlardan daha hayırlı ve hatta onlara eşit 
olamazdı. 

Ebu Bekr el-Enbâri der ki: Abdullah b.Mes'ud'un bu işe gösterdiği tepki, 
kızgınlık sonucu gösterilmiş bir tepki idi. Bunun gereğince amel edilmez ve 
bu delil diye kabul edilmez. Ayrıca onun kızgınlığının geçinesinden sonra lz. 
Osman'ın ve beraberinde bulunan Rasülullah'ın ashab-ı kiramın güzel se- 
çimini kabul ve itiraf ettiğinde, onlara muvafakat edip muhalefet! terketti- 
ğinde de şüphe yoktur. Çünkü rivâyet ve nakil bilginlerince yaygın olarak bl- 
linen şu ki, Abdullah b. Mes'ud, Kur'ân-ı Kerim'in geri kalan kısımlarını Rä- 
sülullalı (s.a)'ın vefatından sonra öğrenmiştir. Önder ilim adamlarından hi- 
risi der ki: Abdullah b. Mes'ud, Kur'ân-ı Kerim'i hatmetmeden (tamamını hul- 
zetmeden) vefat etmiştir. Yezid b. Harun der ki: İki muavvize (Felak ve Nus 
süreleri) Bakara ve Al-i İmran süreleri ayarındadır. Onların Kur'ân-ı Ke- 
rim'den olmadıklarını iddia eden bir kimse yüce Allah'ı inkar eden bir kafir- 
dir. Ona: Peki Abdullah b. Mes'ud bunlar hakkında ne diyordu? diye soru- 
lunca şu cevabı verir: Abdullah b. Mes'ud'un vefat ettiği vakit Kur'ân-ı Ke- 
rim'in tümünü hıfzetmemiş olduğu hususunda müslümanlar arasında görüş 
ayrılığı yoktur. 

Ben derim ki: Bu iddia tartışılabilir bir kanaattir. İleride bunun tartışma- 
sı gelecektir. 

İsmail b. İshak ve başkaları rivâyetle der ki: Hammad -sanırım Enes b. Ma- 
lik'ten- rivâyetle şöyle demiştir: Ashab-ı kiram bir âyet-i kerime hakkında ih- 
tilafa düşerlerdi. Bu sefer: Bu âyeti Rasülullah (s.a) filan oğlu filana okutup 
öğretti derlerdi. Kimi zaman bu kişinin bulunduğu yer Medine'den üç gün- 
lük uzaklıkta olurdu. Ona haber gönderilir, bu adam getirilir ve şöyle deni- 
lirdi: Rasülullah (s.a) şu şu âyeti sana nasıl okutup öğretti? O da, öğrendiği 
şekli söyler ve onun dediği gibi yazarlardı. 

İbn Şihab der ki: Günün birisinde “Tabut (sandık)" (el-Bakara, 2/ 248; Ta- 
ha, 20/39) kelimesinin yazılışında ihtilafa düştüler. Zeyd, “et-tâbülı" şeklin- 
de yazılsın, deyince İbn ez-Zübeyr ile Said b. el-Asi: “et-tabut” şeklinde ya- 
zılması gerektiğini ileri sürdüler. Bu anlaşmazlıklarını Hz. Osman'a söyleyin- 
ce O, “t” ile “et-tabut” şeklinde yazınız, dedi. Çünkü Kur'ân-ı Kerim Kureyş'in 
diliyle dehçesiyle nazil olmuştur. Bunu Buhari ve Tirmizi rivâyet etmişlerdir.” 

İbn Atiyye der ki: Zeyd bu kelimeyi “h” ile “et-tabulı” şeklinde, Kureyş- 
liler ise “t” ile “et-tabut” şeklinde okudular, sonunda “t” ile tesbit ettiler ve 
mushaflar o günden bu yana hep bu şekilde yazılageldi. Hz. Osman da bun- 


(1) Tirmizi; Tefsir 9. süre 19. hadis; Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 2'de; yazımında ihtilaf olu- 
nan kelime zikredilmeksizin. 
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dan nüshaları çoğaltu. 

Kuşku birisi der ki: Denildiğine göre çoğalttığı nüsha sayısı yedidir. Dört 
olduğu da söylenmiştir. Çoğunluk bu görüştedir. Hz. Osman bu nüshaları 
Islâm aleminin çeşitli yerlerine gönderdi: Irak'a, Şam'a ve Mısır'a birer ana 
mushat gönderdi. O bölgelerin kurraları (Kur'ân okuyucuları) okuma tercih- 
lerinde buna dayandılar. Onlardan herhangi bir kimse, kendisine ulaşan şek- 
llyle bölgesindeki mushafa muhalefet etmedi. Ve bu yedi kıraat imamı ara- 
sında kimisinin artırdığı kimisinin eksilttiği şekliyle harflerde bir ayrılık yok- 
tur. Çünkü onların her birisi, bölgesindeki mushaftan kendisine ulaşana ve 
kendisinin yaptığı rivâyete dayanarak okumuştur. Hz. Osman da bu yerleri 
(kıraat ihtilafı olan yerleri) bazı nüshalarda yazmış, bazılarında yazmamıştır. 
Bununla her bir şeklin sahih olduğunu ve hepsini okumanın caiz olduğunu 
anlatmak istemiş idi. 

İbn Atiyye der ki: Daha sonra Hz. Osman, bu nüshaların dışında kalan 
mushafların ( â ps) şeklindeki rivâyete göre: yakılmasını veya ( 3 yp ) şek- 
lindeki rivâyete göre de: parçalanmasını sonra da yere gömülmesini emret- 
ti. Ancak, burada “ha” harfinin noktasız olarak (yani yakılması anlamını ve- 
ren) rivâyeti daha güzeldir. 

Ebu Bekr el-Enbari “Kitabu'r-Red” adlı eserinde, Suveyd b. Gafele'nin şöy- 
le dediğini zikretmektedir: Ben, Ali b. Ebi Talib (k.v)'ı şöyle derken dinle- 
dim: İnsanlar! Allah'tan korkunuz, Osman hakkında aşırıya gitmekten ve 
onun için mushafları yakan kişi demekten çekininiz, vazgeçiniz. Allah'a ye- 
min ederim o, bunları ancak biz Muhammed (sav)'ın ashabından bir grubun 
görüşüne dayanarak yapmıştır. 

Umeyr b. Said'den rivâyete göre Ali b. Ebi Talib (r.a) şöyle demiştir: Eğer 
Osman zamanında (onun yerine) ben vali (halife) olsaydım, onun mushaf- 
lara yaptığının aynısını ben de yapardım. 

Ebu'l-Hasan b. Battal der ki: Hz. Osman'ın Kur'ân'ı topladığı sırada sahi- 
felerin ve diğer mushafların yakılmasını emretmesi, yüce Allah'ın isimlerinin 
yer aldığı kitapları yakmanın caiz olduğunu göstermektedir. Böyle bir uygu- 
lama onlara bir ikrâmdır, ayaklar altında çiğnenmeye karşı durmadır. Yerde 
gelişigüzel, sağa sola atılmasına karşı onları muhafazadır. | 

Ma'mer, İbn Tavus'tan, o babasından rivâyetle: Yanında “rahmân ve ra- 
him olan Allah'ın adıyla” (besmele)nin yazılı olduğu mektuplar birikti mi, bu 
yazıların bulunduğu sahifeleri yakardı. Urve b. ez-Zübeyr de el-Harre günün- 
de, yanında bulunan birtakım fıkıh kitaplarını yakmıştır. İbrahim ise, yüce Al- 
lah'ın adının zikredildiği sahifelerin yakılmasını mekruh görmüştür. Ancak 
yakılır diyenlerin görüşü doğruya daha yakındır. Nitekim Hz. Osman da bu- 
nu yapmıştır. Ümmetin konuşan dili olan Kadı Ebu Bekr der ki: İctihad ede- 
rek böyle bir kanaate varması halinde, İmam'ın (İslâm devlet başkanının, ha- 
lifenin) Kur'ân-ı Kerim'in yazılı olduğu sahifeleri yakması caizdir. | 
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SİM a Ga LE 2 EM AŞ ne 
Sonradan Ortaya Çıkan Bazı Yanlış Görüşler: 
| İlim adamlarımız der ki: Hz. Osman'ın bu uygulamasıyla Hulüliyye'nin 
ve Haşviye'nin görüşleri reddedilmektedir. Bunlar harflerin, seslerin, kıraatin 
ve tilavetin kadim olduğunu, imanın ve ruhun kadim olduğunu söylerler, İs- 
lâm ümmetinin tümü, hristiyanlar, yahudiler ve brabmanistler, hatta her bir 
inkarcı ve münafık ittifakla şunu kabul etmektedir: Kadim olan birşey fiil ile 
meydana getirilmez, etkilenmez. Herhangi bir şekil veya bir sebep dolayısıy- 
la güç yeten bir kimsenin gücü ona taalluk etmez. (Yani kimse Onu etkile- 
yemez.) Kadim için adem (zamanın herhangi bir diliminde yokluk) sözko- 
nusu değildir. Ve kadim, hiçbir zaman muhdes (sonradan meydana getiril 
miş) olmaz. Muhdes de kadim olmaz. Kadim varlığının başlangıcı olmayan 
demektir, muhdes ise, bir zaman sonra var olan meydana gelen demekilr. Bu 
kesimler ise, dindar olsun olmasın akıl sahiplerinin ittifakla kabul ettikleri ve 
üzerinde icma ettikleri kanaatlerin dışına çıkmış ve şöyle demişlerdir: | layır, 
muhdesin kadim olması caizdir. Kul, yüce Allalı'ın kelamını okuduğu takdir- 
de Allah'ın kadim olan bir kelamını fiilen işlemiş (meydana getirmiş) olur. 
Aynı şekilde alçıdan veya tahtadan harfler yontsa veya altın ve gümüşten harf 
işlese, yahut bir elbise dokuyup onun üzerine Allalı'ın Kitabından bir âyeti 
nakşetse, bütün bunlar Allah'ın kadim kelamını fiilen işlemiş olurlar, 
Allah'ın kelamı, böylelikle kadim bir şekilde dokunmuş, kadim bir şekil- 
de yontulmuş, kadim bir şekilde işlenmiş olur. Bunlara şöyle denilir: Yüce Al- 
lahın kelamı, hakkındaki görüşünüz nedir? Bu kelamın eritilmesi, silinmesi 
veya yakılması mümkün olabilir mi? Şayet: Evet diyecek olurlarsa, dinden çı- 
karlar, şâyet: Hayır diyecek olurlarsa onlara şöyle denilir: Peki yüce Allalı'ın 
Kitabından bir âyetin mum yahut altın gümüş tahta veya kağıt üzerinde şe- 
killendiğini farzetsek ve bu şekil ateşe düşse erise ve yansa, sizler o vakit: Al- 
lah'ın kelamı yandı der misiniz? Şayet: Evet diyecek olurlarsa, o vakit önce- 
ki görüşlerini terketmiş olurlar. Hayır diyecek olurlarsa, onlara: Bu yazı Allah'ın 
kelamıdır ve aruk yanmıştır, dememiş miydiniz ve yine sizler: Bu harfler Al- 
lal'ın kelamıdır ve erimiş bulunmaktadır dememiş miydiniz? Eğer: Harfler yan- 
dı fakat yüce Allah'ın kelamı bakidir diyecek olurlarsa o, vakit, hakka dön- 
müş, doğruyu kabul etmiş ve verdikleri bu cevap ile doğru hükmü itaatle kar- 
şılamış olurlar. Nitekim Peygamber (s.a)'ın hak ehlinin söylediklerine dikkat 
çekerek söylediği de budur: “Kur'ân-ı Kerim bir deri içinde bulunsa, sonra bu, 
ateşe düşse yanmaz.” “2 Yüce Allah da (kudsi hadiste) şöyle buyurmuştur: “Se- 
nin üzerine suyun yıkamadığı bir kitap indirdim. Onu uykuda iken ve uya- 


(1) 


(1) Hulâliyye: Allah'ın herşeyde, herşeyin her cüz'ünde olduğunu, hatta bundan dolayı 
herşeye Allah denilebileceğini kabul eden taife. Haşviyye; ise, nasların zâhirlerini esas 
alarak Allah hakkında tecsim'e kadar varan kanaatlere sahip bir müşebbihe taifesi. (Bk. 
eş-Şehristâni, el-Milel ve'n-Nihal, Beyrut, 1395 / 1975,1, 105 ve 107). 

(2) Müsned, IV, 155; Dârimi, Fedâihv-Kur'ân 1. 
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nkken okimaktasin.” P Bu hadisi, Müslim rivâyet etmiştir. 

Möylelikle şanı yüce Allah'ın kelamının harflerden meydana gelmediği ve 
hurdere benzemediği isbat edilmiş olmaktadır. Bu konuda yapılacak açıkla- 
ma oldukça uzun sürer. Bu açıklamalara dair tamamlayıcı bilgiler “Usül” ki- 
taplarındadır. Biz bu hususu “e/-Kitabu'l-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi”1-Husnâ” 
adli Gserimizde gerektiği şekilde açıklamış bulunuyoruz. 


Kur'ân'ın Nakli: 
| Rafıziler -yüzleri kararsın- Kur'ân-ı Kerim'e dil uzatarak şöyle derler: Si- 
zin yaptığınız gibi bir âyetin ve bir kıraatin nakledilmesinde bir kişinin rivâ- 
yeti yeterlidir. Çünkü sizler, Tevbe süresinin sonu ile: “Mü'minlerden öyle yi- 
gitler vardır ki...” (el-Ahzab, 33/23) âyetini tek bir kişinin, yani Huzeyme 
b. Sabit'in sözüne dayanarak tesbit edip kabul ettiniz. 

Bunlara şöyle cevap verilir. Huzeyme (r.a) bu âyetlerin Kur'ân-ı Ke- 
rim'den olduğunu söyleyip açıklayınca, ashab-ı kiramdan birçok kimse bun- 
ları hatırladı. Esasen Zeyd de bunları biliyordu. Bundan dolayı: “Tevbe 
süresinin sonundaki son iki âyeti bulamadım” demiştir. Eğer o bunları bilme- 
seydi, herhangi birşey kaybedip etmediğini bilemezdi. Buna göre âyet-i ke- 
rime sadece Huzeyme'nin sözüne dayanılarak değil, icma ile sabit olmuştur. Ki 

İkinci bir cevap: Bu âyetlerin (Tevbe'nin son iki âyetinin) yalnızca Huzey- 
me'nin şahitliğiyle sabit olması, Peygamber (s.a)'in niteliğiyle alakalı olma- 
sı ve doğruluğuna delilin ortada olması dolayısıyladır. Çünkü bu o kadar açık 
ve belli bir karinedir ki, bir başka şahidi aramaya gerek bırakmamaktadır. Ah- 
zab süresindeki âyet böyle değildir. O âyet-i kerime, hem Zeyd'in hem Ebu 
Huzeyme'nin şehadetiyle sabit olmuştur. Çünkü her ikisi de bu âyet-i keri- 
meyi Peygamber (s.a)'den kulaklarıyla dinlemişlerdir. 

Bu anlama gelecek açıklamaları el-Muhelleb de yapmış ve Huzeyme ile Ebu 
Huzeyme'nin farklı kişiler olduğunu belirtmiştir. Tevbe süresindeki âyetin ya- 
nında bulunduğu Ebu Huzeyme ensardan birisi olarak bilinmektedir. Enes onu 
tanitıp: Biz ona mirasçı olduk demiştir. Ahzab süresindeki âyet-i kerime ise 
Huzeyme b. Sabit adındaki sahabi yanında bulunmuştur. Dolayısıyla rivâyet- 
lerde bir çelişki yoktur. Kıssalar birbirinden farklı olduğundan dolayı, içinden 
çıkılamayacak bir durum veya bir karışıklık yoktur. 

İbn Abdi’l-Berr der ki: Ebu Huzeyme'nin isminin ne oldu ğunu belirten sa- 
hih bir rivâyet tesbit edilememiştir. O künyesiyle ün kazanmıştır. Adı Ebu Hu- 
zeyme b. Evs b. Zeyd b. Asram b. Salebe b. Gunm b. Malik b. en-Neccâr'dır. 
Bedir'de ve ondan sonraki gazalarda bulunmuş ve Hz. Osman b. Affan'ın ha- 
lifeliği döneminde vefat etmiştir. Mes'ud b. Evs'in kardeşidir. 


(1) Müslim, Cennet 63; Müsned, IV, 162. 
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İbn Şihab, Ubeyd b. es-Sebbak'tan, o Zeyd b. Sabit'ten rivâyetle dedi ki: 
Tevbe süresinin son âyetlerini ensardan Ebu Huzeyme'nin yanında bul- 
dum. İşte bu Ebu Huzeyme ile nesebini verdiğimiz Ebu Huzeyme aynı kişi- 
dir. Kendisiyle el-Haris b. Huzeyme adındaki Ebu Huzeyme arasında her iki- 
sinin de ensardan olması dışında bir nesep yakınlığı yoktur. Birisi Evslidir, 
öteki Hazreclidir. 

Müslim ve Buhâri'de Enes b. Malik'ten şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Peygamber (s.a) döneminde hepsi de ensardan olan dört kişi, Kur'ün-ı Ke- 
rim'i toplamıştır. Bunlar Ubeyy b. Ka'b, Muaz b. Cebeli, Zeyd b. Sabit ve libu 
Zeyd'dir. Ben Enes'e: Ebu Zeyd kimdir? diye sordum. O: Amcalarımdan bl- 
risidir, cevabını verdi. <P 

Yine Buhari'de Enes'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Peygamber 
(s.a) vefat ettiğinde Kur'ân-ı Kerim'i toplayanlar sadece dört kişi idi. Bunlur 
Ebu'd-Derda, Muaz b. Cebel, Zeyd ve Ebu Zeyd'diı. (Enes) dedi ki: Biz onu 
(yani Ebu Zeyd'e) mirasçı olduk. 

Bir diğer rivâyette de şöyle demiştir: Ebu Zeyd vefat ettiğinde kendisine 
mirasçı olacak çocuk bırakmamıştır. Bedir'e katılmıştır. Ebu Zeyd'in adı Sa'd 
b. Ubeyd'dir. © 

İbnu't-Tayyib de der ki: Bu rivâyetler, Kur'ân-ı Kerim'i Peygamber (s.a) ha- 
yatta iken Enes b. Malik'in dediği şekilde ensardan bu dört kişinin dışında 
kimsenin ezberlemediğine ve toplamadığına delalet etmiyor. Çünkü müteva- 
tir yollarla sabit olduğuna göre, Osman, Ali, Temim ed-Dari, Ubade b. €s-Sa- 
mit ve Abdullah b. Amr b. el-As (r. anhum) da Kur'ân-ı Kerim'i toplamış ve 
ezberlemişlerdir. Buna göre Enes'in: “Kur'ân-ı Kerim'i dört kişiden başkası 
toplamamıştır” ifadesinin, Rasülullah (s.a)'dan dolaysız telkin ve öğretme yo- 
luyla bunların dışında öğrenip toplayan yoktu, anlamına gelmesi muhtemel- 
dir. Onların birçoğu Kur'ân-ı Kerim'in bir kısmını Hz.Peygamber'den, diğer 
bir kısmını başkalarından öğrenmiştir. Dört imamın “9 Kur'ân-ı Kerim'i, Pey- 
gamber (s.a)'ın döneminde topladıklarına dair birbirini destekleyen rivâyet» 
ler pek çoktur. Çünkü onların İslâm'a girişleri hem öncedir, hem de Rasölul- 
lah (s.aY'ın onlara verdiği değer çok büyüktür. 

Derim ki: Kadi (Ebu't-Tayyib), Abdullah b. Mes'ud ile Ebu iiuzeyfe'nin 
azadlısı Salim'i (r.anhum)'ı gördüğüm kadarıyla Kur'ân'ı toplayanlar arasında 
zikretmemektedir. Halbuki bunlar, Kur'ân-ı Kerim'i toplayanlar arasındadır. 

Cerir, Abdullah b. Yezid es-Salhıbani'den, o Kumeyl'den şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Ömer b. el-Hattab dedi ki: Rasülullah (s.a) ile birlikte bu- 


(1) Buhâri, Fedâil'1-Kur'ân 8; Müslim, Fedâllu's-sahabe 23. 

(2) Buhâri, Menâkibu'l-ensâr 17. 

(3) Buhâri, Meğazi 12 - babın ilk hadisi - 

(4) Biraz sonra gelecek bir hadisten de anlaşılacağı üzere bunlar: Abdullah b. Mes'ud Mu- 
âz b. Cebel, Ubeyy b. Ka'b ve Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim'dir. 
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lunuyordum. Onunla beraber Ebu Bekir ve Allah'ın dilediği başka kimseler 
de varlı. Yolumuz namaz kılmakta olan Abdullah b. Mes'ud'un yakınından 
Regl Rusüluikalı (s.a) şöyle buyurdu: “Bu Kur'ân okuyan kimdir?” Bu Umm 
Abd'in oğlu Abduljah'tır denildi. Şöyle buyurdu: “Abdullah, Kur'ân-ı Kerim'i, 
laedirildiği gibi, aynı tazeliğiyle okumaktadır.” (V 

İlan adamlarından birisi şöyle demiştir: Hz. Peygamber'in: “İndirildiği gi- 
bi taze olarak okumaktadır” sözünün anlamı şudur: Abdullah, Kur'ân-ı Ke- 
tim'i Kur'ân'ın ilk olarak indirildiği lehçesi üzere okuyordu. Daha sonra Ra- 
sülullah (s.a)'ın her ramazanda Cebrail (a.s)'ın kendisiyle karşılıklı olarak oku- 
masından sonra, Rasülullah (s.a)'a müsaade edilen yedi harfe göre okumak- 
tan ayrı, indirildiği ilk şekliyle okuyordu, demektir. 

Veki' ve onunla birlikte bir topluluk el-A'meş'ten, o Ebu Zabyan'dan 
şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Bana Abdullah b. Abbas şöyle dedi: Sen 
iki kıraatten hangisiyle okuyorsun? Ben şöyle dedim: İlk okuyuş İbn Um 
Abd'in (Abdullah b. Mes'ud'un) okuyuşudur. Bana: Hayır, o son okuyuş şek- 
lidir. Rasülultah (s.a) her sene Kur'ân-ı Kerim'i Cebrail (a.s)'a arzediyordu. 
Rusülullah (s.a)'ın vefat ettiği yılda Cebrail'e Kur'ân-ı Kerim'i iki defa arzet- 
ti. Abdullah bu defasında hazır bulunmuş ve böylelikle o, neyin neshedildi- 
ğini, neyin de değiştirilmiş olduğunu öğrenmiş oldu. 

Müslim'in Sahihi'nde, Abdullah b. Amr'ın şöyle dediği kaydedilmektedir. 
Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kur'ân-ı Kerim'i şu dört kişi- 
den öğreniniz. -önce- (Abdullah) İbn Umm Abd'ı zikretti. Sonra Muaz b. Ce- 
bel, Ubeyy b. Ka'b ve Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Salim.” “2 

Derim ki: Bu haberler, Abdullah b. Mes'ud'un Rasülullalı (s.a) daha ha- 
yatla iken -az önce kaydedilen rivâyetlerin ibtilafına- Kur'ân-ı Kerim'i top- 
lamış olduğunu göstermektedir. 

Ebu Bekr el-Enbari, “Kitabu'r-Red” adlı eserinde şunu zikretmektedir: Bi- 
ze Muhammed b. Şehriyar anlattı, bize Hüseyn b. el-Esved anlattı, bize 
Yalıya b. Adem, Ebu Bekir'den, o Ebu İshak'tan anlatarak dedi ki:/Abdullah 
b. Mes'ud dedi ki: Ben, Rasülullah (s.a)'ın ağzından yetmiş iki -veya yetmiş 
üç- süre okuyup öğrendim. Onun huzurunda Bakara süresini başından iti- 
baren yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah çokça tevbe edenleri ve çokça temizle- 
nenleri sever.” (el-Bakara, 2/222) buyruğuna kadar okudum. 

Ebü İshak der ki: Abdullah, Kur'ân-ı Kerim'in geri kalan kısmını ensardan 
Mucemmi' b. Cariye'den öğrenmiştir. J 

Ben derim ki: Eğer bu sahih ise , Yezid b. Harun'un sözünü ettiği icma da 
doğru demektir. Bundan dolayı Kadı Ebu Bekr b. et-Tayyib, Rasülullah 
(s,a)'ın hayatında Kur'ân-ı Kerim'i toplayıp ezberleyenler arasında Abdullah 


(1) İbn Mâce, Mukaddime 11, Müsned, I, 38 
(2) Buhâri, Menâkıbu'l-ensâr 16; Müslim, Fedâllu'Sahâbe 116-117. 
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b. Mes'ud'u da zikretmemiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Bekr el-Enbari der ki: Bana İbrahim b. Muss el-Hüzi anları, bize Yu- 
suf b. Musa anlattı, bize Malik b. İsmail anlattı, bize Züheyr, Ebu İshak'tan 
naklederek dedi ki: Ben Esved'e, Abdullah b. Mes'ud A'ral süresini ne ya- 
pıyordu? diye sordum. Şu cevabı verdi: Küle'ye gelinceye kasar bu süreyi bil- 
miyordu. İlim adamlarından kimisi şöyle demiştir: Abdullah h. Mes'ud (ra) 
Muavvizeteyn (Felak ve Nâs) sürelerini öğrenmeden önce velat etti, İşte bun- 
dan dolayı bu iki süre onun mushafında bulunmamaktadır, Yüce Allahın iz- 
niyle kitabın sonunda da el-Muavvizeteyni sözkonusu edeceğimizde, açık- 
lanacağı şekilde, konu ile ilgi} başka görüşler de ileri sürülmüşlür. 

Ebu Bekr der ki: Bize İbrahim İbn Musa'nın naklettiği hadise gelince: lb- 
rahim b. Musa der ki: Bize Yusuf b. Musa anlattı, bize Ömer b. larun eltio- 
rasani, Rabia b. Osman'dan, o Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den rivâyetle de- 
di ki: Rasülullah (s.a) hayatta iken Kur'ân-ı Kerim'i baştan sona hatmeden (€/- 
berleyen) kimseler arasında Osman b. Affan, Ali b. Ebi Talib ve Abdullah b. 
Mes'ud da vardı. Bu rivâyet ilim ehli tarafından sahih bir hadis olarak kabul 
edilmemektedir. Çünkü bu rivâyet sadece Muhammed b. Ka'b yoluyla gel- 
mektedir. Bu hadis munkati' olup delil diye alınmaz ve gösterilmez. 

Derim ki: Hz. Peygamber'in: “Kur'ân'ı dört kişiden öğreniniz: İbn Umm 
Abd'dan....” buyruğu bu rivâyet sılıhatine delalet etmektedir. Bunu bize 
açıkça gösteren hususlardan birisi de şudur:İHicaz, Şam ve Iraklılardan kı- 
raat sahibi olanların her birisi, kendi seçip beğendiği kıraati, Rasülullah 
(s.a)'ın huzurunda okumuş, ashab-ı kiramdan birisine nisbet etmektedir. Ve 
bu kıraatinde Kur'ân'ın tümünde herhangi bir şey istisnâ etmemektedir. 
Asım kendi kiraatini Ali ve İbn Mes'ud'a, İbn Kesir kıraatini Ubeyy'e, Ebu Amr 
b. el-Ala, kıraatini yine Ubeyy'e isnad etmektedir. (Senedini kaydederek ona 
kadar ulaştırmaktadır.) Abdullah b. Amir ise kıraatini Hz. Osman'a isnad et- 
mektedir. Bunların hepsi şöyle demektedir: Biz Rasülullah (s.a)'ın huzurun- 
da okuduk... Bu kıraatlerin senedleri muttasıl, ravileri güvenilir kimselerdir. 
Bunu Hattabi söylemiştir. | 


Kur'ân Sürelerinin ve Âyetlerinin Tertibi: 

Kur'an'ın harekelenmesi, noktalanması, hiziplere ayrılması, ta'şir edilme- 
si (onar âyet onar âyet bölünmesi), harflerinin, cüzlerinin, kelimelerinin ve 
âyetlerinin sayısı. 

İbnü't-Tayyib der ki: Selef, Kur'ân sürelerinin sıralanışında ihtilaf etmiş- 
lerdir. Kimisi, mushafına süreleri nüzul tarihlerine göre yazmış, Mekki'yi öne 
almış, Medeni süreleri sonraya bırakmış; kimisi mushafının başına Fatiha'yı 
almış, kimisi başına “İkra” süresini almış. İşte Hz. Ali'nin tertib ettiği mushaf 
böyledir. İbn Mes'ud'un mushafında ise-Fatiha süresi başta yer almakta, 
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sone Bakara, sonra Nisa süresi daha farklı bir sıralanış ile süreler yer almak- 
tadır. Ubeyy b, Kab'ın mushafının başında ise önce Fatiha, sonra Nisa, son- 
ra Abi Imran, sonra En'am, sonra A'raf, sonra Maide gelmektedir. Bu şekil- 
de oklukçu büyük farklılıklarla mushaflar tertib edilmiştir, denilse; 

Kadı libu Bekr b. et-Tayyib der ki: Cevap şudur: Günümüzde mushafta yer 
aldığı şekliyle sürelerin sıralanışının ashab-ı kiramın ictihadı ile tesbit edil- 
miş olması muhtemeldir. Bunu Mekki (Allalı'ın rahmeti üzerine olsun) Tev- 
be söresinin tefsirinde zikretmektedir. Ayrıca süre ve âyetlerin sıralanışını, 
sürelerin baş taraflarına besmelenin konulmasının Peygamber (s.a)'ın emriy- 
le gerçekleştiğini zikretmektedir. Peygamber (s.a) Tevbe süresinin baş tara- 
fında besmele konulmasını emretmediğinden dolayı besmele konulmamış- 
tır. Bu konu ile ilgili en sahih görüştür. İleride bu da gelecektir. (Bk. et-Tev- 
be, 9/1 âyet 1. başlık) 

İbn Vehb “el-Cami” adlı eserinde şöyle demektedir: Süleyman b. Bilal'i şöy- 
le derken dinledim: Rabia'ya şöyle soruldu: Ne diye Bakara ve Al-i İmran süre- 
leri başa alındı? Halbuki bu iki süreden önce seksen küsur süre inmiştir. Ve 
bu iki süre de Medine'de inmiştir. Rabia şu cevabı verir: Bu iki süre öne alın- 
dı ve Kur'ân-ı Kerim, onu bu şekli ile ortaya koyanın bilgisi üzere bu hale gel- 
miştir. İlim ehli bu konuda icma halindedirler. Bizim de olduğu gibi kabul et- 
tiğimiz ve hakkında soru sormadığımız hususlardan birisidir. 

Suneyd der ki: Bize Mu'temir, Sellam b. Miskin'den, o Katade'den rivâyet- 
le dedi ki: İbn Mes'ud dedi ki: Sizden bir örneğe uyacak kimse varsa, Rasü- 
lullah (s.a)'ın ashabını örnek edinsin, onlara uysun. Çünkü onlar bu ümmet 
arasında kalpleri en iyi, ilmi en derin, işi sun'iliğe dökmekten en uzak, yol- 
ları en doğru, halleri en güzel kimselerdir. Allah, onları Peygamberine ashab 
olsunlar ve dinini dosdoğru uygulasınlar diye seçti. Onların faziletlerini bi- 
lip kabul ediniz. İzledikleri yollarından gidiniz. Çünkü onlar, dosdoğru hi- 
dâyet üzere idiler. 

İlim ehlinden bir grup der ki: Kur'ân sürelerinin mushafımızdaki şekliy- 
le sıralanışı, Peygamber (s.a)'dan tevkifi olarak (onun emir ve irşadıyla) ya- 
pılmıştır. Ubey, Ali ve Abdullah (r, anlıum)'ın mushaflarındaki farklılıklara da- 
ir gelen rivâyetlere gelince, bu farklılıklar son arzadan (Hiz. Peygamber'in Ceb- 
fall huzurunda Kur'ân'ı okumasından) önce idi ve Rasülutlah (s.a) daha 
önce bu işi yapmamıştı, bu son arzadan sonra, sürelerin sıralanışını onlara 
göstermiş idi. 

Yunus'un rivâyetine göre, İbn Vehb şöyle demiştir: İmam Malik'i şöyle der- 
ken dinledim: Kur'ân-ı Kerim, Rasülullalı (s.a)'dan onu dinledikleri şekliyle 
sıralanmıştır. 

Bbu Bekr ¿l-Enbari de “Kitabu'r-Red” adlı eserinde şunları kaydetmek- 
tediri (Yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'i dünya semasına toptan indirdi. Daha son- 
rn Peygamber (4.a)'e yirmi (kusur) senede kısım kısım nazil oldu. Süre ve âyet, 
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meydana gelen bir olay hakkında nazil olur ve böylelikle hayrı arayan ve ko- 
nu hakkında soru soran kimseye cevap teşkil ediyordu. Hz. Cebrail de Ra- 
sülullalı (s.a)'a sürenin ve âyetin yerini öğretiyor, tebii ediyordu. Sürelerin 
uyumlu bir şekilde sıralanışı da tıpkı âyet ve harllerin sıralanışı gibidir. 
Hepsi peygamberlerin sonuncusu Muhammed'den, onun alemlerin Rabbin- 
den aldığı şekildedir. Önce yer alan bir süreyi sonraya bırakan, sonra gelen 
bir süreyi de öne alan bir kimse, âyetlerin sıralanıştırı bozan, harflerin, ke- 
limelerin yerini değiştiren kimse gibidir. En'am süresi, Bukaru sÖresinden ön- 
ce nazil olduğu halde, Bakara'nın En'am'dan önce yer almam dolayısıyla hak 
ehline karşı ileri sürülebilecek bir delil yoktur. Çünkü Rasülullalı (4.4)'dan bu 
sıralama şekli alınıp öğrenilmiştir. O da: “Bu süreyi Kur'ân-ı Kerim'in şu şu 
yerine koyunuz” derdi. “) Cebrail (a.s) da âyet sonu olan yerde vakıl (durak? 
ik 

“Bize Hasan b. el-Hubab anlattı; bize Ebu Hişam anlattı, bize Ebu Bekr b. 
Ayyaş, Ebu İshak'tan o, el-Berâ'dan rivâyetle dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'den son 
nazil olan âyet şudur: “Senden fetva isterler, de ki: Allah size kelale (baba- 
sı ve çocuğu olmayanın mirası) hakkında hükmünü açıklamaktadır..." 
(en-Nisa, 4/176) Ebu Bekr b. Ayyaş dedi ki: Ebu İshak hata etmiştir. Çünkü 
Muhammed b. es-Saib'in bize, Ebu Saib'den anlattığına göre Ebu Saib, İbn 
Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Kur'ân-ı Kerim'in son nazil olan âye- 
ti: “Allah'a döndürüleceğiniz, sonra da herkese kazandığının eksiksiz ola- 
rak verileceği ve zulmolunmayacakları o günden korkun.” (el-Bakara, 2/281) 
buyruğudur. Cebrail (a.s), Peygamber (s.a)'a: Ya Muhammed, bunu Bakara'nın 
280. âyetinin akabine yerleştir, demiştir. 

Ebu'l-Hasen b. Battal der ki: Bu görüşü kabul eden bir kimse, namazda 
ve ders esnasında Kur'ân tilavetinin mushafta tevkifi olarak yapıları sıralama- 
ya göre olması gerektiğini söylemez. Aksine, bu sıralama, sadece mushafın 
yazı ve şeklinde sözkonusudur. Bu ilim adamlarından herhangi birisinin: Böy- 
le bir tertib namazda Kur'ân-ı Kerim okuma esnasında ve ders olarak takib 
edilmesi halinde farzdır. Hiçbir kimsenin mesela, Kehf süresini Bakata süre- 
sinden önce, Hacc süresini de Kehf süresinden önce öğrenmesi helal değil- 
dir dediği bilinmemektedir. Hz. Aişe'nin kendisine soru soran kişiye: Bun- 
dan önce hangisini okuduysan, sana zararı yoktur, dediğini bilmek gerekir. 
Peygamber (s.a) da namazda bir rek'atte bir süre okur. Diğer rek'atte ise he- 
men onun arkasından gelen süreden başkasını okurdu. 

İ İbn Mes'ud ve İbn Ömer'den Kur'ân-ı Kerim'in başaşağı edilerek okun- 
masını mekruh gördüklerine ve: Böyle yapanın kalbi baş aşağı çevrilmiştir, 
dediklerine dair rivâyete gelince, onlar bu sözleriyle süreyi baş aşağı çevi- 


(1) Bk. Müsned 1, 57, 69; Müstedrek, I1, 330; Ebü Dâvüd, Salât 120-121; Tirmizt, Tefsir 9, 
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erek sonundan başlayıp başına doğru okuyan kimseyi kastetmişlerdir. Çün- 
kú böyle bir okuyuş haram ve yasaktır. İnsanlar arasında Kur'ân-ı Kerim'de 
ve yileele bunu, dilini böylelikle alıştırmak ve ezberleme gücünü elde etmek 
İçin yapan kimseler vardır.| Ancak yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'de bu işin ya- 
Mimas haram kılmış ve men etmiştir. Çünkü böyle bir şekilde başaşağı oku- 
mak, Kur'ân'ın sürelerini ifsad etmektir ve bu, sürelerden gözetilen maksa- 
da muhaliftir, 

Kur'ân- Kerim'in mushaflarda nüzul tarihine göre tesbit edilmesinin ge- 
rekmediğinin delillerinden birisi de şudur: Birtakım âyet-i kerimeler, Medi- 
ne'de nazil olduğu halde Mekki sürelerde konnulahiliyordu. Hz. Âişe'nin şu 
sözüne dikkat edelim: Bakara ve Nisa süreleri ben, Hz.Peygamber'in yanın- 
da iken nazil olmuştur. -Yani Medine'de inmişlerdir- Mushafta ise bu iki süre 
Mekke'de inen Kur'ân sürelerinden öne alınmıştır. Eğer ashab-ı kiram Kur'ân- 
ı Kerim'i iniş tarihine göre toplamış olsalardı, âyet ve surlerin sıralanışının ta- 
mamiyle bozulması gerekirdi. 

Ebu Bekr el-Enbari der ki: Bize Kadı İsmail b. İshak anlattı, bize Haccac l 
b. Minhal anlattı, bize Hemmam, Katade'den rivâyetle dedi ki: Medine'de 
Kur'ân-ı Kerim'de Bakara, Al-i İmran, Nisa, Maide, Enfal, Berae (Tevbe) 
Ra'd, Nahl, Hacc, Nur, Ahzab, Muhammed, Feth, Hucurat, Rahmân, Hadid, Mü- 
cadele, Haşr, Mümtehine, Saff, Cumua, Münafikun, Tegabun, Talak, ilk on âye- 
tine kadar Tahtim, Zelzele ve Nasr süreleri nazil olmuştur. İşte bu süreler Me- 
dine'de, Kur'ân-ı Kerim'in geri kalan süreleri de Mekke'de nazil olmuştur. 

Ebu Bekr der ki: Bu konudaki rivâyetleri terkedip icmadan yüz çevirerek 
uygulamaya kalkışarak süreleri Mekke ile Medine'de inişlerine göre sırala- 
mak isteyen bir kimse, Fatiha'nın nerede yer alması gerektiğini bilemez. Çün- 
kü ilim adamları bu sürenin nerede indiği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Ay- 
rıca Bakara süresinin 235. âyetin baş tarafında bulunan âyeti, (yani 234. âye- 
ti), 240'ın baş tarafına (yani 239. âyet ile 240 arasına) koymak zorunda ka- 
lir. Kur'ân-ı Kerim'in bu nazmını bozan kimse ise, onu inkar etmiş, Muham- 
med (s.a)'ın yüce Rabbinden bize naklettiğini reddetmiş olur, Medeni sûre- 
lerin Mekki sürelerden öne alınmasının sebebinin yüce Allah'ın araplara ken- 
di dilleriyle hitap etmesi ve hitap ve karşılıklı konuşma sanatlarından bildik- 
leri üslupla onlara seslenmesi olduğu da söylenmiştir. Onların üsluplarında 
kullandıkları sanatlardan bir tanesi de sonrakinin öne öncekinin de sonra- 
ya alınması esasına kurulu olduğundan dolayı, yüce Allah'ın Kitabında da ken- 
dilerine bu şekilde hitap edilmiş bulunulmaktadır. Çünkü onlar, Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bu sanat üslubunu bulmamış olsalardı, bizim hoşumuza giden söz dü- 
zenimizde gördüğümüz bu tür bir üsluptan Kur'ân niye uzaktır, diyecekler- 
di. Abid b. ei-Abras der ki: 
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“Halkı tanınmayan yabancılara dönüştüğünden 

Ve karşılaşılan durumlar halini değiştirdiğinden 

Gözlerinin yaşları yerde akıp gidiyor 

Sanki her bir damla yaş değişik yerden akıp geliyor,” 

Burada: Oranın halkı, senin için tanınmayan kimseler haline yeldiklerin- 
den dolayı, gözyaşlarının yerin üzerinde akıp gittiğini görüyorum, demek is- 
temiştir. Böylelikle sonradan söylenmesi gereken sözü öne, önceden aöyler- 
mesi gereken sözü sonraya bırakmıştır. (Bir başka) şair de şöyle demektedir: 


“Nereye kaçıp gittin; 
Halbuki sen kaçıp giden birisi değildin 


Mushafın Harekelenmesi ve Noktalanması: 
| Rivâyet edildiğine göre, Abdülmelik b. Mervan, bunun yapılmasını emret- 

miştir. Bunun için Haccac, Vâsıt kentinde bu işe kendisini vermiş, bu konu- 
da oldukça gayret göstermiş ve Kur'ân'ın hizblere ayrılmasını sayıca daha da 
artırmış idi. Kendisi Irak valisi olduğu sırada da el-Hasen ile Yalıya b. 
Ya'mer'e bu işi yapmaları emrini vermişti. Bunun akabinde Yasıt kentinde kı- 
raatlere dair bir kitap telif etmiş ve bu kitabında okuyucuların, muahal hat- 
ana uygun olan kıraat ihtilaflarına dair rivâyetleri toplamıştır. Uzun bir sü- 
re bu esaslara göre uygulama yapıldı. Bu durum Mücâhid, kıraatlere dair ki- 
tabını yazıncaya kadar devam etti. | 

ez-Zebidi Kitabu1-Tabakat'ta, el-Müberred'e isnad ederek mushaflara ilk 
nokta koyan kişinin Ebu'l-Esved ed-Dueli olduğunu belirtmektedir. Yine onun 
zikrettiğine göre İbn Sirin'in Yahya b. Ya'mer tarafından noktaları konmuş bir 
mushafı varmış. 


A'şar (onda birlik bölüm işaretleri)ın Konulması: 
| ibn Atiyye der ki: Tarihlerden birisinde gördüğüme göre, Abbasi halife- 
lerinden Me'mun bunu emretmiştir. Bu işi yapanın Haccac olduğu da söylen- 
miştir.) Ebü Amr ed-Dâni “Kitabu'l-Beyan” adlı eserinde Abdullah b. 
Mes'ud'dan, onun mushafların on âyetlik bölümlere ayrılarak işaretlenmesi- 
ni mekruh gördüğünü ve bu işaretleri gördüğünde onları kazıdığını naklet- 
mektedir. 
Mücâhid'den rivâyet edildiğine göre o, mushafın ta'şirini ve kokulanma- 
sını hoş görmezdi. Eşheb der ki: Ben Malik'e, sahifelerde kırmızı ve başka 
renklerle aşirler (onar âyetlik bölümler) arasında konulan işaretlere dair so- 
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ru sorulduğunu duydum. Bu işten hoşlanmadığını ifade etti ve şöyle dedi: Mü- 
tekkeple mushatin ta'şir edilmesinde sakınca yoktur. Her bir sürenin sonun- 
da o #Örede bulunan âyet sayısını belirten ifadelerin yazılı olduğu mushaf- 
lara chiir sorulan soruya da şu cevabı vermiştir: Ben ana mushaflara herhan- 
gl bir şeyin yazılmasını veya şekillendirilmesini (hareke konulmasını) hoş gör- 
müyorum., Çocukların Kur'ân okumayı öğrendikleri mushaflara gelince, on- 
lar için bu açıdan bir sakınca olduğu görüşünde değilim. 

işheb der ki: Daha sonra bize dedesinden kalma bir mushaf çıkarıp 
gösterdi. Bunu Hz. Osman mushafları yazdığı sırada yazmış. Orada (süre) son- 
larında satır boyunca zincir şeklinde mürekkepten işaretler gördük. Ayrıca 
yine mürekkep ile âyetlerin noktalı harflerinin noktalanmış olduğunu da gör- 
dük. 

| Katâde der ki: Önce işe nokta koymakla başladılar. Sonra beşer bölüm- 
lere ayırdılar, işaretlerini koydular, daha sonra da onar âyetlik bölümlere ayı- 
rp işaretlerini koydular. | 

Yahya b. Ebi Kesir der ki: Kur'ân-ı Kerim önceleri Mushaflarda başlıba- 
şına idi, Bu konuda ilk ihdas edilen şey, Te ve Be harfleri üzerine nokta koy- 
mak oldu ve bunda mahzur yoktur, Kur'ân için bu bir nurdur, dediler. Da- 
ha sonra da âyetlerin sonlarında nokta koyma işini ihdas ettiler. Sonra da sûre- 
lerin baş taraflarında ve sonlarında yeni şeyler yazdılar. 

Ebu Hamza'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: İbrahim en-Nehgi, be- 
nim mushafımda şu şu sürenin baş taraflarını gördü ve bana şöyle dedi: Sen 
bunu sil. Çünkü Abdullah b. Mes'ud şöyle demişti: Allah'ın Kitabına ondan 
olmayan bir şeyi karıştırmayınız. 

Ebu Bekr es-Serrac'dan rivâyetle dedi ki: Ben Ebu Rezin'e şöyle dedim: 
Mushafıma şu, şu süredir, diye yazayım mı? Bana dedi ki: Ben bu ayrı yaza- 
cağın şeylerin ne olduğunu bilmeyen ve dolayısıyla bunu Kur'ân'dan zanne- 
decek bir neslin ortaya çıkacağından korkuyorum. 

ed-Dani (Allah ondan razı olsun) dedi ki: Bütün bu haberler, Kur'ân-ı Ke- 
rim'in ta'şirinin, talhımisinin, süre başları ile âyet başlarının işaretlenmesinin 
ashab-ı kiramın yaptığı bir iş olduğunu göstermektedir. Bu gibi işleri yapma- 
ya onları götüren ictihadları olmuştur. Aralarından ve başkalarından bu işi hoş 
görmeyenler gördüğüm kadarıyla kırmızı, sarı ve buna benzer renklerle bu 
işaretlemelerin yapılmasından hoşlanmamıştır. Ayrıca diğer bölgelerde yaşa- 
yan müslümanlar, ana mushaflarda olsun, başkalarında olsun, bunun caiz ol- 
duğu ve bu işaretlemelerin kullanılabileceği üzerinde ittifak etmişlerdir. 
Zorluk ve hata yapma ihtimalinde ise, Allah'ın izniyle ittifakla yaptıkları şey- 
ler hususunda (sorumluluk) üzerlerinden kaldırılmıştır. 
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_ Kur'ân'ın Harf ve Cüzlerinin Sayısı: 

Sellâm Ebu Muhammed el-Himâni'nin rivâyetine yöre, Haccac b, Yusuf, 
kurra, hafız ve yazıcıları toplayıp şöyle dedi; Kur'ân'ın tümünün kaç harf ok 
duğunu bana söyleyiniz. Ebu Muhammed der ki: Aralarında ben de vardım. 
Hesap ettik, Kur'ân-ı Kerim'in 340.740 harf olduğunu görüş birliğiyle orta- 
ya koyduk. Bu sefer: Kur'ân'ın yarısının nerede bittiğini bunu haber veriniz, 
dedi. Bunun el-Kehf süresinde yer alan ( FALA ) (el-Kehf, 18/19) kelime- 
sindeki “fa” harfi olduğunu gördük. Bu sefer: Bana Kur'An'ın üçte birlerinin 
nerede bittiğini söyleyiniz. İlk üçte biri Tevbe süresinin bag tarafinda, ikin- 
ci üçte biri, Şuara süresinin yüz veya yüzbirinci âyetinin başında sonu erd- 
ğini geri kalan üçte birin ise, Kur'ân'ın geri kalanı olduğunu gördük. Sonra 
Kur'ân-ı Kerim'in yedide bir harflerinin nerede sona erdiğini. bildiriniz dedi, 

İlk yedide birin Nisa süresinde yer alan: “( Ne e” pi ay 4 ii a per ) On- 

lardan bazısı ona iman etti, kimi de ondan yüzçevirdi” (en-Nisa, 4/55) 
buyruğunun sonunda yer alan “Dâl” harfi. İkinci yedide bir A'raf süresinde 
yer alan: “iz. bas ve) bi ): “Onların.... boşa gitmiştir” (el-A'raf, 7/147) buy- 
ruğunda yer alan “Te” harfi. Üçüncü yedide bir, Ra'd süresinde yer alan: 
çi “3 yisi ) Yemişleri.. devamlıdır” (er-Ra'd, 13/35) buyruğunda yer alan 
ilk kelimenin sonundaki “eli””tir. Dördüncü yedide bir Hacc süresinde yer 
alan: X İsLu ul PA SI; Jy > Herümmetiçin...... bir ibadet tayin ettik” (el- 
Hacc, 22/34) buyruğunda yer alan “elif” harfi. Beşinci yedide bir Ahzab sûre- 
sinde yer alan: “ žep Y3 aye OS Úy ): Hiçbir mü'min erkek ve hiçbir mü'min 
kadın için....... yoktur” (el-Ahzab, 33/36) buyruğunda yer alan “ha” (yuvar- 
lak ‘t’; lipa yedide bir Feth süresinde yer alan “( «3.4 $b 4 diy belli ): Al- 
lah hakkında kötü zan besleyen ......erkekler” (el-Feth, 48/6) buyruğundaki 
“vav” harfi. Geri kalan ise, Kur'ân-ı Kerim'in yedinci yedide biridir, 

Sellâm Ebu Muhammed dedi ki: Biz, bu işi dört ayda bitirdik. el-Haccac 
her bir gece, Kur'ân-ı Kerim'in dörtte birini okurdu. Kur'ân-ı Kerim'in ilk dört- 
te biri, En'am süresinin sonu, ikinci dörtte biri, el-Kehf süresinde yer alun 
FALA ) (el-Kehf, 18/19) kelimesi, üçüncü dörtte bir Zümer süresinin so- 
nu, dördüncü dörtte bir ise Kur'ân-ı Kerim'in geri kalan kısmıdır. Bu husus- 
ta Ebu Amr ed-Dani'nin “Kitabu'l-Beyan” adlı eserinde sözkonusu edilmiş gö- 
rüş ayrılıkları da vardır. Bunu öğrenmek isteyen orada bulabilir. J 


İlk Medeni Mushafta Kur'ân Âyetlerinin Sayısı: 
T Muhammed b. İsa der ki: İlk Medeni mushafta, Kur'ân âyetlerinin sayısı 
altı bindir. Ebu Amr der ki: Bu, Kufe halkının Medine halkından rivâyet et- 
tikleri sayıdır. Bu konuda muayyen bir kişiye senedi ulaştırarak herhangi bir 
kişinin adını vermezler. | 

Sonraki Medeni mushafta ise İsmail b. Cafer'in kavline göre, Kur'ân âyet- 
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lerinin sayısı alubin ikiyüz ondört âyettir. el-Fadi der ki: Mekkelilerin. görü- 
yüne göre kur'ân-ı Kerim'in âyet sayısı altıbin ikiyüz ondokuzdur. 

Mulümmmed b. İsa da der ki: Kufelilerin görüşüne göre, Kur'ân-ı Kerim 
âyetlerinin sayısı, altıbin ikiyüz otuzaltı âyettir. Süleym'in ve Kisai'nin Ham- 
sa'tlan rivâyet ettikleri sayı budur. Kisai, bunu Ali (r.a)'a isnad eder. 

Muhümmed der ki: Basralıların sayımına göre, Kur'ân-ı Kerim âyetlerinin 
toplamı, altı bin ikiyüz dörttür. Şu ana kadar onların selefleriniri takip ettik- 
leri sayı budur. Şam halkının kabul ettikleri sayıya gelince, Yahya b. el-Ha- 
ris ez-Zemari der ki: Bunlar altıbin ikiyüz yirmialtı âyettir. Bir riväyete göre 
ise, alubin ikiyüz yirmibeş, yani bir eksiği iledir. 

İbn Zekvan der ki: Ben zannederim ki, Yahya, “bismillahirrahmânirrahim”i 
saymamıştır. 

Ebu Amr da der ki: İşte bunlar, insanların Kur'ân yazımında biri birlerin- 
den aldıkları şekliyle âyet sayısıdır. Eskiden beri de şimdi de her bölgede ka- 
bul ettikleri sayım şekli budur. 

Kur'ân-ı Kerim'in kelimelerinin sayısına gelince, el-Fad] b. Şâzân der ki: 
Ata b. Yesar'ın görüşüne göre Kur'ân kelimelerinin toplamı yetmişyedi bin 
dörtyüz otuzdokuzdur: Harf sayısı ise üçyüz yirmiüç bin onbeştir. 

Derim ki: Bu az önce kaydettiğimiz el-Himani'nin verdiği sayıyı tutmamak- 
tadır. Abdullah b. Kesir de Mücâhid'den rivâyetle der ki: Bu, bizim Kur'ân-ı 
Kerim'de saydığımız harf sayısıdır ki, üçyüz yirmibir bin yüzseksen harftir. Bu 
da bundan önce el-Himani'den zikredilen harf sayısını tutmamaktadır. 


Süre, Âyet, Kelime ve Harf: 

f Arap dilinde sürenin anlamı, onu bir diğer süreden açıkça ayırdetmek ve 
ondan ayrı olması anlamındadır. süreye bu adın veriliş sebebi orada bir mev- 
kiden bir başka mevkiye yükselme olduğundan dolayıdır.İNitekim Rabia şöy- 
le demektedir: 


iş iy ÜS gi öge dl by e 


“Allah'ın sana yüksek bir makam (şeref ve üstünlük) verdiğini görmez misin? 
Sen ondan aşağıda kalan her bir hükümdarın aşağıdan ona 
yükselmeye çalıştığını görürsün.” 
Yani Allah'ın sana verdiği ve seni çıkardığı şeref ve üstünlük makamı hü- 
kümdarların makamından daha yüksektir. 
Süreye bu adın veriliş sebebi, şeref ve yüksekliğin olduğu da söylenmiş- 
tir. Yerin yüksekçe olan kısmına “sur” denildiği gibi. | 
Süreye bu adın veriliş sebebinin, o süreyi okuyan (ezbere bilen) kimse- 
nin bu süreyi okuyamayana göre daha şerefli olmasından dolayı olduğu da 
söylenmiştir. Binanın çevresini saran sur gibi. Bütün bu söyleyişlerde hem- 
ze yoktur. 
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Bu adın veriliş sebebinin Kur'ân-ı Kerim'in belli bir bölümü oluşundan do- 
layı olduğu da ar Nitekim araplar arta kulun şeye "i ğe): su'r" de- 
mektedirler. ( 431 gel gp sbr ) dediklerinde “insanlardan arta kalan şeyler 
arasında gelmiştir” demek isterler. Buna göre kelimenin salı hemzeli olarak 
(853) şeklindedir. Daha sonra bu kelime hafifletilerek, hemze yerine ön- 
ceki harfin ötreli olması dolayısıyla vav gelmiştir. 

süreye bu adın veriliş sebebinin eksiksiz ve mükemmel olunan olduğu da 
söylenmiştir. Nitekim araplar, hilkati tam kusursuz dişi deveye sûre adnu ve- 
rirler. süre kelimesinin çoğulu, “suver” şeklinde gelir. Nitekim gair, şöyle de- 
miştir: 


O ab 
Syl Ola Y prlod Spar 


“Karadır gözlerinin çevresi, süreler okumazlar.” 

Bu kelimenin (ly 3-3 ly ys) şeklinde çoğul yapılması da mümkündür, 

Âyet: Alamet demektir. Yani kendisinden önce gelen söz ile daha sonra ,, 
gelecek olan sözün biribirlerinden ayrı olduğunu belirten alamet demektir. 
Yani her bir âyet bir diğerinden ayırdedilmekte ve tek başına bulunmakta- 
dır. Araplar: (4f owi yas ) derler. Yani benimle filan kişi arasında bir 
ii vardır. Yüce Allah'ın: “( Si xi oh): “Onun hükümdarlığının alame- 

i.....” (el-Bakara, 2/247) buyruğunda geçen (alamet anlamındaki): “âyet” ke- 

ei bu anlamdadır. en-Nabğa da der ki: 


ge phali iy ely ei ia çö ni Lİ Shi C 
“Onun için bir takım âyetler (alametlerdir, diye) düşündüm; 
Altı yıldan beridir ve işte bu yedinci yıl.” 
Bu adı alış sebebinin Kur'ân-ı Kerim'deki bir grup harf toplamı ve onun 
bir parçası olması olduğu da söylenmiştir. Mesela, bir topluluğun hep birlik- 


te çıktığını ifade etmek istediğimizde ( ` Prane ei g> ) tabirini kullanırız. 
Burc b. Mushir et-Taî de der ki: 
Nusi al çi ii Yi eli 

“İki yarıktan çıktık. Yok bizim gibi kabile 

Kalabalık topluluğumuzla katarız önümüze yavrulu, aşılı develerini.” 

İnsanların benzerini söylemekten acze düştükleri oldukça hayret verici bir 
söz dizisi olduğundan dolayı “âyet” adının verildiği de söylenmiştir. 

Nahivciler, “âyet” kelimesinin aslının ne olduğu hakkında farklı görüşlere 
sahiptir. Sibeveyh “fealetun” vezninde “eyeyetun" demektedir. “ekemetun” 
ve “şeceretun” kelimeleri gibi. Bu kelimede yer alan “ya” harfi hareke alıp 
ondan önceki harfin harekesi de fetha olduğundan dolayı bu “ya” elife 
dönüştü. Böylelikle kendisinden sonra med gelen bir hemze şeklinde “âyet” 


076 İMAM KURTUSBİ 


aaa e 








haline geleli 

Klani de der ki: Bu kelimenin aslı, “fâiletun” vezninde “âyiyetun” şeklin- 
dedir. "Âmine" kelimesi gibi. Burdaki “ya” harfi harekeli, ondan önceki 
harf de üstün olduğundan dolayı elife dönüştü. Sonra da bu elif çoğul ile 
karışınasın diye hazfedildi. 

cl-lerra da der ki: Bunun aslı birinci ya harfinin şeddeli okunması ile “ây- 
yiyetun” şeklindedir. Bu şeddeli oluş, hoşa gitmediğinden dolayı elife dönüş- 
türülerek “âyet” şekline gelmiştir. Âyet kelimesinin çoğulu ise, “âyun, âyâ- 
tun, âyâun” şekillerinde gelmektedir. Ebu Zeyd der ki: 

gah ALİ g ELİ ore yali hda Son o 

“Bu zaman onun alametlerinden geriye bir şeyi bırakmadı. 

Kazanların oturtulduğu saç ayaklarından ve küllerinden başka.” 

Kelime: Yapısına karışan bütün unsurlarıyla birlikte ortaya çıkan şekil 
demektir.) Yüce Allah'ın Kitabında en uzun kelime on harflidir. Yüce Allah'ın 
şu buyruklarında olduğu gibi: “ pal ) Andolsun onları halifeler 
yapacaktır.” (en-Nur, 24/55); “( u jasa gül ): “Sizi ona. mecbur tutar mıyız?” 
(Hud, 11/28) ve benzeri âyetler. Yüce Allah'ın: “( , oya SL ): Ondan size 
içirdik.” (el-Hicr, 15/22) buyruğu, Hz. Osman'ın çoğalttığı erlere 
yazılışı itibariyle on harf olmakla birlikte söyleyişte onbir harftir, En kısa ke- 
lime, ( 4ş iy Yy b) gibi iki harfli olanlardır, Belli bir mana ifade eden, soru 
hemzesi, atıf vavı gibi harfler, kelime olmakla birlikte tek başına bunlar söz 
olarak söylenmezler. 

Bazen tek bir kelime, tam bir âyet olabilir. Yüce Allah'ın şu buyrukların- 
da olduğu gibi,“ pip xFecre andolsun; “ s2) ) Kuşluk vaktine an- 
dolsun”; “ yal ) Asra andolsun...” gibi. Aynı şekilde “@ yasli » 4 . gh 

tora. utar aabı,), “Elif, lam, mim; elif, lam, mim, sad; ta, ha; ya 
sin; ha mim” gibi kelimeler Kufelilerin görüşüne göre tam bir âyet ve birer 
kelimedirler. Bunlar ise sûrelerin baş taraflarında bulunurlar. Sûre araların- 
da bulundukları takdirde ise bunlar kelime olmazlar. Ebu Amr ed-Dani der 
ki: Ben yüce Allah'ın er-Rahmân süresinde buyurduğu “( OĞUM ): İkisi 
koyu yeşildirler.” (er-Rahmân, 55/64) buyruğundan başka tek başına bir âyet 
olan bir kelime bilmiyorum. 

Bu harflerin, bazen arka arkaya iki ayrı kelime ve iki âyet halinde geldik- 
leri de olur. Bu da yüce Allah'ın: "Ha mim, ayn, sin, kaf” harfleridir. Bu sadece 
Kufelilerin görüşüne göre böyledir. 

“Kelime” bunun dışındaki hallerde fazla ya da eksik olmakla birlikte 
kendi başına anlam ifade eden söz ve tam bir âyet de olabilir. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “Rabbinin İsrailoğullarına olan o pek güzel ke- 
limesi (va'di, sözü) sabretmeleri sebebiyle tamamlandı.” (el-A'raf, 7/137). Bu- 


MUKADDIMAN 277 





rada yer alan “kelime” ile yüce Allah'ın şu buyruğundaki va'din kastedildiği 
söylenmiştir: “Biz ise, o yerde mustaz'af kılınanlara lütufta bulunmak.... is- 
tiyorduk... Ve onlara... korkageldiklerini gösterelim.” (ol-Kasus, 287/59-0), 
Yüce Allah bir başka yerde de: “Onlara takva helimeni üzerinde sebat ver- 
di.” (el-Feth, 48/26) diye buyurmaktadır, Mücâlıld der ki; Buradaki takva 
kelimesinden kasıt “la ilahe illellah” sözüdür. 

Peygamber (s.a) de şöyle buyurmaktadır: “Şu iki kellmo, dile kolay tera- 
zide ağır, rahmân olan yüce Allah tarafından da çokçu sevilen sözlerdir: 

( pelil dl Om seken y Dl Obs ): “Allah'ı hamdi He tesbili ederim, 
büyük olan Allah'ın şanı ne yücedir.” P 

Araplar bazan bütünüyle bir kasideye, bütün bir kıssaya du “kelime” 
adını verirler. Mesela, Kuss, kelimesinde yani hutbesinde şunu söyledi. 
Züheyr, kelimesinde yani kasidesinde şunu söyledi. Filan kelimesinde yanl 
mektubunda şunu söyledi, derler ve böylelikle eğer sözü edilen o ifadeler 
söylediği sözlerin kapsamı içerisinde yer alıyor ise, sözün tümüne “kelime” 
adını verirler. Çünkü, bir şey şeyin bir parçası olup ona yakın, onun çevresin- 
de bulunur herhangi bir şekilde onun sebebiyle o şey varolursa ona mecazen 
ve kelimenin anlamını genişleterek o şeyin adını verirler. 

Harf, kelimenin tek başına var olan bir parçasıdır. Az önce açıkladığımız 
gibi, mecaz ve kelimenin anlamını genişletmek kabilinden, harfe kelime, ke- 
limeye de harf denildiği de olur.) Ebu Amr ed-Dani der ki: Sürelerin başların- 
da tek bir harf halinde gelen Sad, Kaf ve Nun gibi hece harfleri'ne nasil hari 
veya kelime adı verilebilir? diye sorulursa, cevabımız şu olur: Buna kelime 
denilir, harf denilmez. Çünkü harf söylenilerek susulmaz. Ve şekil itibariy- 
le tek başına bulunmaz, onunla birlikte karışık halde bulunan diğer harfler- 
den ayrı yazılmaz. Bu tür harfler ise, söylenilip susulur ve bunlar tek başlarına 
ve ayrı bulunurlar. Tıpkı kelimenin tek başına ve ayrı olması gibi. O bakım- 
dan bunlara kelime adı verilmiş, harf denilmemiştir. 

| Ebu Amr der ki: “Harf” kelimesi başka anlamda gidiş, mezhep ve şekli an- 
lamlarına da gelmektedir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İnaan- 
lardan bazıları, Allah'a bir harf (bir mezhep ve bir şekil) üzere ibadet eder- 
ler.” (el-Hacc, 12/11) Peygamber (s.a)'ın: “Kur'ân-ı Kerim, yedi harf üzere in- 
dirilmiştir” “2) buyruğu da bu türdendir. Yani yedi ayrı telaffuz şekli üzere in- 
dirilmiştir, demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Kur'ân-ı Kerim'de Arap Dilinden Başka Kelimeler Var mıdır? 
| Kur'ân-ı Kerim'de arapların anlatım üslubuna göre dizilmemiş söz dizisinin 
olmadığı, bununla birlikte Kur'ân-ı Kerim'de İsrail, Cibril, imran, Nuh ve Lut 


(1) Buhâri, Tevhid 58 (aynı zamanda Buhâri'deki son hadistir), Müslim, Zikr ve Dua 31. 
(2) Hadisin kaynakları aynı konuyu ele alan başlıkta geçınektedir. 
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gibi arap dili ile konuşmayan kimselere ait özel isimlerin bulunduğu hususun- 
da imamlar arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Anık tek tek özel isimlerin dışında arapça olmayan, birtakım lafızların 
kullanılıp kullanılmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. [Kadı Ebu Bekr b. 
et-“Kuyyib, et-Taberi ve başkaları Kur'ân'da arapça olmayan lafızların bulun- 
madığı görüşündedirler. Onlara göre, Kur'ân-ı Kerim apaçık bir arapçadır. 
Kur'ân-ı Kerim'de bulunup da diğer dillere nisbet edilen bazı kelimeler de 
aslında değişik dillerde kullanılan ve söyleyişi birbirine benzeyen kelimeler- 
den ibarettir. Bu gibi kelimeleri araplar, farslar, habeşliler ve başkaları ortak 
söyleyişlerle kullanmışlardır. | Bazı imamlar ise, arapça olmayan lafızların 
var olduğu kanaatindedirler. Bunlara göre bu kelimeler oldukça az oldukların- 
dan dolayı Kur'ân-ı Kerim'i apaçık bir arapça olmaktan çıkarmazlar. Rasülul- 
lah (s.a)'ı da kendi kavminin diliyle konuşan bir kimse olmaktan çıkarmaz- 
lar.|Mesela, “el-mişkât” kelimesi, (bk. en-Nur, 24/35); “Kandilin konulduğu 
duvar içerisindeki oyuk” demektir. Yine “neşe'e” kelimesi geceleyin kalkmak 
anlamındadır. Yüce Allahın: “ Ji ZU bj): Muhakkak geceleyin kalkmak” 
ei 73/6) buyruğunda da bu kelime kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: 

Äis Sisi ) buyruğu “ size iki kat verir” anlamındadır. (el-Hadid, 57/28). 
l b pi za D F ) Arslandan ürküp kaçan” (el-Müddessir, 74/51) buyruğun- 
da yer alan ve “arslan” anlamında gelen “kasvere” gibi. Bütün bunlar 
Habeşçedir. 

el-Gassak, Türkçede kokuşmuş ve soğuk anlamındadır. el-Kıstas rumcada 
mizan, terazi demektir. Siccil, farsçada taşlı çamur anlamındadır. Tur, dağ an- 
lamındadır. el-Yemm, süryanice deniz anlamındadır. et-Tennur ise acemcede 
yeryüzü anlamındadır. 

İbn Atiyye der ki: Bütün bu kelimelerin gerçek durumu şudur. Bunlar asıl 
itibariyle arapça değildir. Fakat araplar bu kelimeleri kullanmış ve arapçalaş- 
turmışlardır. O bakımdan bu kelimeler arapçadırlar. Kur'ân-ı Kerim'in dilleriy- 
le nazil olduğu Arab-ı aribenin ticaretlerle Kureyşlilerin Şam ve Yemen 
tarafına yaptığı yolculuklarıyla Müsafir b. Ebu Arar'ın Şam'a, Ömer b. el-Hat- 
tab'ın, Amr b. el-As'ın, Umare b. el-Velid'in Habeşistan'a yolculuk yap- 
malarında görüldüğü şekilde, diğer dillerin bazı kelimelerinin karıştığı da söz- 
konusu olmuştur. | 

Dil konusunda sözleri belge mahiyetinde olan el-A'şa'nın Hire'ye yaptığı 
yolculuk ve oranın hıristiyanlarıyla sohbeti de bu türdendir. İşte bütün bun- 
lar aracılığıyla arapçaya, arapça olmayan birtakım kelimeler de karışmıştır. 
Bunların bir kısmının harfleri azaltılarak değiştirilmiş, arapça olmayan ke- 


MUKADDİME 279 


limelerin ağır söylenişleri hafifletilmiş ve araplar bu kelimeleri şiirlerinde, kar- 
şılıklı konuşmalarında kullanmaya başlamış, nihayet bu kelimeler sahih 
arapça kelimeler gibi kullanılır olmuş, bunlarla birtakım hususlar açıklanır 
olmuştur. İşte bu noktada Kur'ân-ı Kerim de bu gibi kelimeleri kullanmıştır. 
Ilerhangi bir arap, bu kelimeleri bilmiyor ise, onun da başkasın dilini açık 
bir şekilde bilmeyişine benzer. Nitekim İbn Abbas “Hatır” kelimesinin ve ben- 
zeri bazı kelimelerin de manasını bilmiyor idi. 

İbn Atiyye der ki: Taberi (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)nin kabul ettiği, 
benzer kelimeler iki dilde de müşterek olarak kullanılan iafızlardır, şeklin- 
deki kanaati uzak bir ihtimaldir. 

Çünkü çoğunlukla rastlanılan, bu kelimelerden birisinin aslı teşkil etmeal 
öbürünün de ondan dallanıp budaklanması şeklindedir. Bununla birlikte biz, 
söyleyişler arasında uyumun az ve istisnai olabileceğini de reddetmiyoruz, 

Başkaları ise şöyle demiştir: Ancak birinci görüş daha doğrudur. İbn 
Atiyye'nin: Arapların kullandıkları bu kelimeler, başkalarının dilinde asıl ve 
arapçaya da sonradan girmiştir, sözü bunun aksinin böyle olmasına tercih 
edilebilecek durumda değildir. Çünkü arapların önce bu kelimeleri kendi ar- 
alarında kullanmış olma ihtimali de vardır. Eğer önce bu kelimeleri onlar kul- 
lanmış iseler, bu kelimeler arapça demektir. Çünkü onların dillerindeki bu 
kelimelerin, ancak kabul ettikleri ve verdikleri mana ile kullanıldıkları görül- 
mektedir. Başkalarının bazı kelimelerde onlara muvafakat etmiş olmaları da 
uzak bir ihtimal de değildir. Bu görüşü büyük imam Ebu Ubeyde dile getir- 
miştir. i 

Bu kelimeler, arapların kullandıkları sözlerin vezinlerine (kalıplarına) 
uygun değildir. Dolayısıyla bu kelimeler arapça olmaz, denilecek olursa 
cevabımız şudur: Arapların kullandıkları bütün vezinlerin tek tek tesbit edil- 
diğini kim söyleyebilir ki, bu tür kelimelerin bu vezinlere uymadıkları ileri 
sürülebilsin? el-Kadı, arapların kullandıkları vezinlerin asıllarını uzun boylu 
araştırmış ve.nahivcilerin izlediği yola uygun bir şekilde bütün bu lsimlerin 
arap dilindeki kalıplara uygun olduklarını tesbit etmiştir / Eğer araplar, bu ke- 
limeleri karşılıklı konuşmalarında kullanmamış ve bu kelimeleri bilmiyor ol- 
salardı, Allah'ın onlara bilmedikleri bir şekilde hitap etmesine imkan olmaz- 
dı. O takdirde Kur'ân-ı Kerim de apaçık bir arapça olmaktan çıkardı, Rasülul- 
lah (s.a) da kendi kavmine kendi dilleriyle hitap eden bir kimse olmazdı!) 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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Kur'ân'ın Ücazına Dair Bazı Nükteler ve Mu'cizede Aranan Şartlar: 
Môûciranin gerçek mahiyeti; 
| Müze, yüce Peygamberlerin (peygamberlik iddialarının) doğruluklarını 
utluya koyan her bir belgenin adıdır. Ona “mücize” denilmesinin nedeni, in- 
sanların benzerini meydana getirmekten aciz olmalarıdır. Mücizenin beş 
şartı vardır. Bunlardan bir tanesi olmadı mı mücize olmaz. / 
| Birinci şart: Ancak yüce Allah'ın güç yetirebileceği bir şey olmalıdır.JMü- 
vizede bu şartın aranmasının gerekçesi şudur: Peygamberlerin gelmelerinin 
mümkün olabildiği zamanlarda birisi ortaya çıkıp risalet iddiasında bulunsa 
ve kendisinin mücizesinin de hareket etmesi, durması, oturup kalkması ol- 
duğunu iddia edecek olsa, bu onun için bir mücize olamaz. Doğru söyle- 
diğinin delili de değildir. Çünkü diğer insanlar da benzeri şeyler yapabilmek- 
tedirler. O bakımdan mücizelerin, denizin yarılması, ayın bölünmesi ve bu- 
na benzer insanların güç yetiremeyeceği şeyler türünden olmaları gerekir. 
k İkinci şart: Mûcizenin olağanüstü (harikulade) olması gerekir] Bu şartı ön- 
görmenin sebebi de şudur: Peygamberlik iddiasında bulunan kişi, “benim pey- 
gamberliğime delil, gündüzden sonra gecenin gelmesi, güneşin de doğudan 
doğmasıdır” diyecek olsa, onun bu iddiasında mücize olmasını gerektiren bir 
taraf yoktur. Çünkü bu tür fiillere her ne kadar Allah'tan başka kimsenin gü- 
cü yetmiyor ise de bunlar onun iddiası dolayısıyla olmamaktadır. Onun 
peygamberlik iddiasından önce ve bu iddiada bulunduğu zamana kadar bun- 
lar hep böyleydi. Onun bunların peygamberliğine delil olduğunu iddia et- 
mesi ile başkasının aynı şeyi kendi iddiasına delil olarak göstermesi arasın- 
da bir fark yoktur. Dolayısıyla bunlarda o kimsenin peygamberlik iddiası- 
na delalet eden bir taraf da bulunmamaktadır. Peygamberlerin delil diye gös- 
terdikleri şeyin ise, doğruluklarına delalet eden bir tarafı vardır. Mesela, bir 
peygamber şöyle der: Benim doğruluğumun delili şanı yüce Allah'ın, O'nun 
peygamberi olduğuma dair iddiam dolayısıyla adeti (yani tabiat kanunları- 
nı ve diğer değişmez kanunları) aşmasıdır. Bu asayı, yılana dönüştürmesi, ta- 
şı yarıp onun ortasından bir dişi deve çıkarması, pınardan fışkırır gibi bu par- 
maklarımın arasından suyun fışkırması ve buna benzer ancak göklerin ve ye- 
rin mutlak hakiminin yapabileceği harikulade diğer müçizeler gibi. Böyle- 
likle peygamberlik iddiasında bulunan kimsenin gösterdiği bu tür harikula- 
de olaylar şanı yüce Rabbimizin bizzat sözünün yerini tutar, O'nun bize eş- 
siz yüce kelamını işittirip: “O doğru söylemiştir, onu ben gönderdim” deme- 
siyle bu mücizeler arasında bir fark yoktur. Bu mes'eleye bir örnek verecek 
olursak -ki en yüce örnek Allah'ın ve Rasülünündür- şunu gösterebiliriz: Bir 
topluluk yeryüzü hükümdarlarından birisinin huzurunda bulunsa, onun ya- 
kın adamlarından birisi de hükümdarın göreceği ve işiteceği bir yerde kal- 
kıp: Ey topluluk, bu hükümdarımız sizlere şunu şunu emretmektedir. Bunun 
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delili ise hükünidarımızın kendine has herhangi bir işi ile beni tasdik etme- 
sidir. Bu ise, benim doğru söylediğimi ifade etmek amacıyla elinden yüzü- 
günü çıkartmasıdır dese, hükümdar da, v kişinin topluluğa söylediği bu sö- 
zü ve bu konudaki iddiasını işittikten sonra doğruluğuna delil diye gösler- 
diği davranışı yapacak olursa o hükümdarın bu davranışı: “Benim adıma ile- 
ri sürdüğü iddiada doğru söylemiştir” demesinin yerini tular, Aynı şekilde ga- 
nı yüce Allah da ancak kendisinin güç yetirebileceği bir ig yapsa ve bunun- 
la Rasülü vasıtasıyla ilahi kanununu aşsa, bu fiil bizzat bize İşitlireveği ve ; 
“Kulum risalet iddiasında doğru söylemiştir. Onu size peygamber olarak Ben 
gönderdim, onun sözünü dinleyin ve ona itâat edin” demesinin yerini tutar. 

/ Üçüncü şart: Yüce Allah'ın peygamberi olduğu iddiasında bulunun kişi: 
nin bu mücizeyi (Allah'ın peygamberi olduğuna) delil göstermesidir. Mese- 
lâ: Benim peygamber oluşumun delili yüce Allah’ın şu suyu zeytinyağını dö: 
nüştürmesi yahut benim ona “sarsıl” demem esnasında yeri sarsınasıcır, di. 
yerek bunu risalet iddiasına delil göstermesidir) Şanı yüce Allah bunu yapu- 
cak olur ise, o takdirde meydan okuma gerçekleşmiş olur. 

(Dördüncü şart: Göstereceği mücizeyi kendisinin mücizesi olduğuna de- 
lil olarak gösteren ve mücizenin, meydan okuyanın iddiasına uygun olarak 
gerçekleşmesidir; Bunu şart koşmaya sebep şudur: Peygamberlik iddiasında 
bulunan kişi: Benim peygamberliğimin alameti ve bu iddiamın delili, şu eli- 
min yahut şu hayvanın konuşmasıdır, dese, eli yahut o hayvan : O yalan söy- 
lüyor, peygamber değildir diye konuşursa, şanı yüce Allah'ın halkettiği bu ko- 
nuşma peygamberlik iddiasında bulunan o kişinin yalancılığına delalet ed- 
er. Çünkü şanı yüce Allah'ın yaptığı bu harikulade fil, onun iddiasına uygun 
olarak meydana gelmemiştir. Yalancı Müseylime (Allah'ın laneti üzerine ol- 
sun) suyu artsın diye bir kuyuya tükürdüğü fakat artacak yerde kuyunun ku- 
ruyup suyunun çekildiğine dair yapılan rivâyet bu türdendir. Şanı yüce Al- 
lah'ın bu türden fiilleri, kendisi vasıtasıyla gerçekleştirdiği kimsenin yalan- 
cı olduğunu ortaya koyan deliller arasında yer alır. Çünkü bunlar, yalancı, pey- 
gamber taslağının isteğinin hilafına meydana gelmiştir. 

Beşinci şart: peygamber olduğunu belirtip meydan okuyanın yaptığı bu 
işin benzerini başka bir kimsenin gösterememesi Eğer peygamberliğe delil 
olarak gösterilen ve benzerinin meydana getirilmesi için meydan okunan bu 
iş, diğer şartlarla birlikte gerçekleşecek olursa, o vakit bu, harikulade ola- 
yı gösterenin peygamberliğine delalet eden bir mücize olur. Eğer şanı yüce 
Allah, buna karşı çıkan birisini diker ve sonunda bu kişi peygamberlik iddi- 
asında bulunanın benzerini yapar, onun getirdiğinin benzerini getirir ise, onun 
peygamberliği de batıl olur, yaptığı iş mücize olmaktan çıkar, onun doğru- 
luğuna delalet etmez. İşte bundan dolayı yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Eğer 
onlar (Kur'ân'ı Muhammed uyduruyor diyor ve bunda) doğru söyleyenler ise- 
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len onun yibi bir söz getirsinler.” (et-Tür, 52/35) Bir başka yerde de şöyle bu- 
yurmukladır. "Yoksa onu kendisi uydurdu mu diyorlar? De ki: O halde hay- 
di nia de onun gibi uydurma on süre getirin.” (Hüd, 11/13) Bu sözleriyle şöy- 
le diyor gibidir: Eğer sizler bu Kur'ân-ı Kerim'in Muhammed (s.a) tarafından 
düzenlendiğini ve onun tarafından ortaya konulduğunu ileri sürüyor iseniz, 
aiz de bu türden on süre meydana getiriniz. Hepiniz toptan böyle bir şeyi 
meydana getirmekten acze düşecek olursanız, o vakit biliniz ki bu, Muham- 
med tarafından düzenlenmiş, onun tarafından ortaya konulmuş değildir. 

Sözü geçen beş şarta bağlı olduğunu ileri sürdüğümüz mücizeler, ancak 
doğru iddialarda bulunanlar vasıtasıyla gerçekleştirilir. “İşte sizin peygambe- 
rinizden naklettiğiniz rivâyetlere göre, el-Mesih ed-Deccal tarafından da 
yaygın bir şekilde bilinen mücizeler ve muazzam işler gerçekleştirilecektir”, 
diye bir itirazda bulunulacak olursa şu cevabı veririz: Peygamber, peygam- 
berlik iddiasında bulunur. Bu el-Mesih ed-Deccal ise rububiyyet iddiasında 
bulunmaktadır. Bunlar arasındaki fark, ayırıcı özelikler ise gözleri görenler 
ile görmeyenler arasındaki fark gibidir. İnsanlardan bir kısmının diğer kıs- 
mina peygamber olarak gönderilmesinin imkansız olmayacağına dair akli de- 
lil vardır. O bakımdan yüce Allah'ın şeriat ve din getiren bir insanın doğru- 
luğuna dair delilleri ortaya koyması, halketmesi, uzak birşey değildir. 

Yine akli deliller şunu göstermektedir: el-Mesih ed-Deccal belli bir şek- 
le sahip olacaktır ve bir halden bir hale değişip duracaktır. Bu tür nitelik- 
lerin ise muhdes olanlara (sonradan yaratılmışlara) layık olduğu ise sabittir. 
Bütün mahlukatı var eden yüce Rabbimizin herhangi bir şeye benzemesi ve- 
ya herhangi bir şeyin O'na benzemesi ise sözkonusu değildir. Çünkü O'nun 
hiçbir benzeri yoktur, O, herşeyi işitendir, herşeyi görendir. 


Mücizelerin Türleri: 

Bu durum açıklık kazandığına göre, mücizelerin iki türü olduğunu söy- 
leyebiliriz.JBirinci tür, meydana geldiği nakil yoluyla yaygınlık ve şöhret ka- 
zanan fakat Peygamber (s.a)'ın vefatı ile çağı biten mücizeler.Jİkincisi mey- 
dana geldiğine ve doğru olduğuna dair haberlerin tevatüren bize kadar gel- 
diği, subüt ve vücuduna dair yaygın bir şekilde haberlerin bize ulaştığı, bun- 
ları işitenin kesin bir şekilde bunlara dair bilgi sahibi olduğu mücizeler)Bun- 
lar için aranan şart, nakleden kimselerin sayıca pek çok ve kalabalık olma- 
ları ayrıca naklettikleri şeyin kesin bir bilgi ifade ettiğini de bilmeleri, baş- 
ta sonda ve ortada nakledenlerin sayı çokluğunun değişmemesi gerekir. Öy- 
le ki, bunların yalan söylemek üzere birbirleyiyle anlaşmış olmalarına imkan 
görülmemelidir. Kur'ân-ı Kerim'in nakledilme niteliği işte budur. Peygamber 
(s.a)'ın varlığına dair nakil budur. Çünkü ümmet -Allah bu ümmetten razı ol- 
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sun- hala Kur'ân-ı Kerim'i kuşaktan kuşağa nakledeyelmekledir. Geçmişte- 
kiler de kendilerinden öncekilerden öylece nakledip durdular ve bu, geri- 
ye doğru varlığı kesin olarak bilinen, doğruluğu da müwizevi delillerle sabit 
olan yüce Peygamber'e ulaşıncaya kadar böylece srp gitmektedir. Rasü- 
lullah (s.a) da bunu Hz. Cebrail'den, o da aziz ve velll olan Rabbimizden al- 
mıştır. Kur'ân-ı Kerim'i, asıl itibariyle ona birşey eklemekten ve eksiltmek- 
ten korunmuş masum iki elçi nakletmiştir. Bize de onlardan sonra nüklettik- 
lerinde ve işittiklerinde yalan söylemelerini kabul etmeye Imkan bulunmu- 
yan tevatür ehli insanlar nakletmişlerdir. Bunun imkünat4 olmam, nakle 
denlerin çokluğundan dolayıdır. İşte bundan dolayı bizler de Muhammed 
(s.a)'in varlığına, Kur'ân-ı Kerim'in onun tarafından açıklanıp benzerinin mey- 
dana getirilmesi için meydan okunduğuna, bize kadar yapılan nakillerde doğ- 
ru söylediklerine dair kesin bilgimiz de husule gelmiştir. Dünya ilimlerinde 
bunun bir benzeri olarak insanın kendisine varolduğu belirtilen ülkeler ile 
ilgili naklini örnek gösterebiliriz. Basra'nın, Şam'ın, Irak'ın, Horasan'ın, 
Mekke'nin, Medine'nin varolduğuna dair haberler bu türdendir. Pek çok du- 
rumu açıkça ortaya koyan ve mütevatir diye bilinen haberler de böyledir. 
Buna göre Kur'ân-ı Kerim bizim peygamberimizin, ondan sonra Kıyamete ka- 
dar baki kalacak ebedi mücizesidir. Diğer bütün peygamberlerin mücizesi ise 
o peygamberin hayatının sona ermesiyle yahut o mücizelerde değişiklikle- 
rin yapılması ile sona ermiştir. Tevrat ve İncil gibi. 


Kur'ân-ı Kerim On Ayrı Bakımdan Mücizedir: 

p Arap dilinde olsun, başka dillerde olsun, alışılmış bütün anlatım üslup- 
larından farklı ve ayrı, harikulade eşsiz bir anlatım.] Çünkü Kur'ân-ı Ke- 
tim'in üslubunun şiirle bir ilgisi yoktur. Zaten üslubunu bu şekliyle düzen- 
leyen yüce Rabbimiz de şöyle buyurmaktadır: “Biz ona (Muhammed -s.a,-)e 
şiiri öğretmedik. Bu ona yakışmaz da.” (Yasin, 36/69) 

Müslim'in Sahih'inde de rivâyet edildiğine göre, Ebu Zerr'in kardeşi U - 
neys, Ebu Zerr'e şöyle demiş: Ben Mekke'de senin dinin üzere Allalı tarufın- 
dan peygamber olarak gönderildiğini ileri süren bir adamla karşılaştım. 
Ona: Peki insanlar ne diyor, diye sorunca şöyle dedi: Onlar şalrdir, kalılndir, 
sihirbazdır diyorlar. -Uneys şair birisi idi.- Ben, kahinlerin sözlerini dinlemi- 
şimdir. Onun sözü kahinlerinkine benzemiyor. Söylediği sözleri şiir çeşitle- 
rine, vezinlerine vurdum, ancak benim tesbitime göre, hiçbir kimsenin dilin- 
den dökülen şiire benzemiyor. Allah'a yemin ederim, şüphesiz ki o doğru söy- 
lüyor ve onu itham edenler yalan söylemektedirler. ‘1 

Aynı şekilde Utbe b. Rabia da -ileride yeri gelince beyan edileceği üze- 
re- Fussilet süresini Peygamber (s.a)'ın ağzından dinleyince bu sözün sihir 


(1) Müslim, Fedâilu's-sahâbe 132. 
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de olamulığını, şiir de olmadığını itiraf etmiştir. Dili oldukça iyi bilen fesahat 
ve belağatla belli bir yeri bulunan Utbe dahi Kur'ân-ı Kerim'in benzeri bir sö- 
#0 hiçbir şekilde işitmediğini itiraf ettiğine göre bu, fesahatı gerçekten bilen 
ve gerçek manada fasih olan her türlü sözü bütün şekilleriyle söyleme gü- 
vw) bulunan Utbe ve onun benzerlerinin Kur'ân'ın i'cazını itiraf ettikleri an- 
lanuna gelir. 

| 2- Arapların da kullandıkları bütün anlatım şekil ve üsluplarından farklı 
üslupta olması.) 

3- Hiçbir insanın hiçbir şekilde gerçekleştiremiyeceği şekilde akıcılık, fe- 
sahat ve belağat.)Bunu yüce Allah'ın: “Kaf, o çok şerefli Kur'ân'a yemin ede- 
rim....” (Kaf, 50/1) buyruğu ile başlayan sürenin tümünde, yine yüce Allah'ın: 
“Halbuki arz bütünüyle, Kıyamet gününde onun kabzasındadır.” (ez-Zümer, 
39-67) buyruğunda ve ordan itibaren sürenin tümünde, yine yüce Allah'ın: 
“Kat'iyyen Allah'ı zalimlerin yaptıklarından gafil diye sanma.” (ibrahim, 
14/42) buyruğundan itibaren sürenin sonuna kadarki buyruklar üzerinde iyi- 
ce düşünelim. 

İbnu'l-Hassâr der ki: Şanı yüce Allah'ın hak ilah olduğunu bilen, böyle bir 
anlatım ve akıcılığın ondan başkasının hitabında sözkonusu olamayacağını 
da bilir. Dünya krallarının en büyüğü olanın dahi: “Bugün mutlak egemen- 
lik kimindir?” (el-Mumin, 40/12) demesi, hiçbir şekilde düşünülemeyeceği 
gibi: “O yıldırımları gönderip onunla dilediğini çarpar.” (er-Ra'd, 13/13) de- 
mesi dahi düşünülemez. 

Yine İbnü'l-Hasssâr der ki: Söz düzeni (nazım) üslub ve akıcılıkla kapsam- 
lı ifadeler (cezalet) her sürede hatta her âyette bulunan özelliklerdir. Bu üç 
özellik ile her bir âyet, her bir süre insanların diğer sözlerinden ayırdedilmek- 
tedir. Bu üç özellik ile de insanlara karşı meydan okumuş ve aciz btrakılmış- 
lardır. Bununla birlikte icazın diğer yönleri ona eklenmeksizin, başlı başına 
her sürede bu üç özellik bulunmaktadır. İşte, üç kısa âyetten meydana ge- 
len Kevser süresi, Kur'ân-ı Kerim'in en kısa süresidir. İki gaybi durumu ih- 
tiva etmektedir. Birincisi, Kevserden, onun büyüklüğünden, genişliğinden, 
çevresindeki kapların çokluğundan haber verilmektedir. Bu Hz. Peygamber'i 
lasdik eden kimselerin, diğer peygamberlere uyanlardan daha çok oldukla- 
rına delalet etmektedir. İkinci bir husus ise, Velid b, Muğire'ye dair verilen 
haberdir. Âyet-i Kerimenin nüzülü sırasında çokça mal ve çocuk sahibiydi. 
Çünkü hak söyleyen yüce Rabbimizin şu buyrukları bunu gerektirmektedir: 
“Benim yalnız olarak yarattığım, kendisine alabildiğine mal ve hazır bu- 
lunan oğullar verdiğim, oldukça uzun ömür verdiğim kimseyi, bana bırak!” 
(el-Müddessir, 74/11-14) Daha sonra ise yüce Allah, onun malını çocukları- 
nı helak etmiş ve böylelikle soyu kesilmişti. 

| 4. Herbir kelime ve her bir harfin yerli yerince kullanıldığında bütün Arap- 
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lar, ittifak etmişlerdir. Böyle bir kullanım hiçbir Arabın tek başina gerçekleş- 
irebileceği bir iş değildir. / 

l 5- Daha önce hiçbir kitap okumamış, sağ eliyle yazı yazmamış, ümmi Dir 
kimse tarafından dünyanın ilk günlerinden itibaren (Kur'ân'n) nazil olduğu 
zamana kadar meydana gelen işleri haber vermeni | Böylelikle (iz. Peygam- 
ber, önceki peygamberlerin ümmetleri ile kıssalarını, geçmiş dönemlerde va- 
rolmuş kavimlerin kıssalarını haber vermiştir. Kitap ehlinin hakkında soru so- 
rup da Hz.Peygamber'e bu sorularla meydan okudukları hususları da haber 
vermiştir. Ashab-ı Kehf kıssası, Hz. Musa ile Hz. Hızır'ın başından geçenler ve 
Zülkarneyn'in durumu böyledir. Bunları bilmeyen ümmi bir ümmelin tinmi 
bir ferdi olarak, onlara önceki kitaplardan doğruluğunu öğrendikleri! huber- 
leri getirmiş ve böylelikle onlar doğru söylediğini kesinlikle anlamış oldular, 

Kadı İbnü't-Tayyib der ki: Bizler kesin olarak şunu biliyoruz ki: Bu gibi 
şeyleri ancak öğrenmek yoluyla haber vermek mümkündür. Hz. Peygamber'in 
bu konuda geçmişlerin bilgilerine sahip olanlarla, bu haberleri bilenlerle bir- 
likte oturup kalkmadığı, onlardan bilgi öğrenmek için gidip gelmediği ve olur 
ki, eline geçirdiği bir kitaptan bunu öğrenmiş olabilir, dedirtmeye imkan ve- 
recek şekilde okuma bilen birisi olmadığı bilindiğine göre, bu gibi bilgileri 
ancak vahiy yolu ile elde edebileceği de kesin bir bilgi olarak ortaya çıkar. 

6- Şanı yüce Allah'ın bütün va'dlerinde gözle görülen veya hissedilen şe- 
kilde verilen va'din yerine getirilmesi. Bu, iki kısımdır. Yüce Allah'ın verdi- 
ği mutlak va'dler, Rasülüne yardımcı olması, kendisini vatanından çıkartan- 
lart çıkartması gibi. İkinci va'd ise, belli bir şart kaydıyla yapılan va'dlerdir. 
Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Kim Allah'a tevekkül ederse O 
kendisine yeter.” (et-Talak, 65/3), “Kim Allah'a iman ederse onun kalbine hi- 
döyet verir.” (et-Teğâbun, 64/11); “Kim Allah'tan korkarsa ona bir çıkış ye- 
ri halkeder.” (et-Talak, 65/2); “Eğer sizden sabırlı yirmi kişi bulunursa, iki- 
yüz kişiye galip gelirler.” (el-Enfal, 8/65) ve benzeri buyruklar. J 

7- Ancak vahiy ile bilinebilen gelecekteki gaybi durumlara dair haber ver- 
meki Mesela, yüce Allah'ın Peygamberine dinini bütün dinlere üstün kılaca- 
ğına dair verdiği va'd bunlardan birisidir. Sözkonusu va'di Allahu Teala şu 
buyruğunda vermektedir: “O, Rasülünü hidâyet ile ve hak din ile gönderen- 
dir. O, bütün dinlere üstün kılmak için....” (et-Tevbe, 9/33; el-Teth, 48/28; 
es-Saff, 61/9). Nitekim bu va'dini gerçekleştirmiştir. Ebu Bekr (r.a), ordula- 
rını gazaya gönderdiğinde yüce Allah'ın dinini üstün tutacağına dair va'di- 
ni onlara hatırlatıyor ve bununla muzaffer olacaklarına emin olmalarını, ba- 
şarı elde edeceklerine tam kanaat getirmelerini istiyordu. Hz. Ömer de ay- 
nı şeyi yapıyordu. Ve aralıksız olarak doğuda, batıda, karada denizde fetih 
ve zaferler ardarda devam edip gitti. 

Yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Sizden iman edip sa- 
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lih amel işleyenleri, Allah yeryüzünde mutlaka halife yapmayı va'detti. 
Tıphi onlardan öncekileri halife yaptığı gibi.” (en-Nur, 24/55); “Andolsun 
Allah, Raaâlüne gösterdiği rüyanın hak olduğunu tasdik etmiştir. İnşaal- 
lah Mescid-i Haram'a korkusuzca, güvenlik içerisinde... gireceksinizdir.” 
tel-l/eth, 48/27); “Hani o vakit, Allah size o iki taifeden birinin sizin olaca- 
Min: va'detmişti.” Cel-Enfal, 8/7); “Elif, Lam, Mim. Rumlar mağlub oldular. 
Kn yakın bir yerde. Onlar bu yenilgilerinden sonra :... galip geleceklerdir.” 
(ersRum, 3071-3). 

Bütün bunlar ancak alemlerin Rabbinin yahut O'nun bildirdiği kimsele- 
rin bilebileceği gayba dair haberlerdir. İşte bu da yüce Allah'ın Rasülünü bun- 
lardan haberdar etmesinin, onun doğruluğuna delalet eden delilidir, 

| 8- Bütün insanların dosdoğru kalmalarını sağlayan helal, haram ve diğer 
hükümlere dair, Kur'ân-ı Kerim'in ihtiva ettiği bilgiler. ) 

9- Çokluğu ve üstün şerefleri itibariyle bir insandan sadır olmaları adeten 
görülmemiş engin ve sonsuz hikmetler. | 

10- Kur'ân-ı Kerim'in bütün muhtevası arasında, zahiriyle, batınıyla hiç- 
bir aykırılık omaksızın tam bir uyum ve münasebet içerisinde bulunması. İNi- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer o, Allah'tan başkası tarafın- 
dan (gönderilmiş) olsaydı, elbette içinde birbirini tutmayan birçok aykırı- 
lıklar bulurlardı.” (en-Nisa, 4/82) 

Derim ki: Bunlar bizim ilim adamlarımızın (Allah'ın rahmeti üzerlerine ol- 
sun) sözkonusu ettikleri Kur'ân-ı Kerim'in on mücizevi yönüdür. Kur'ân-ı Ke- 
rim'in en-Nazzam ve bazı Kaderiye'ye mensup kimselerin sözkonusu ettiği on- 
birinci mücizevi yönü daha vardır. Kur'ân'ın icaz yönü, ona karşı çıkmanın en- 
gellenmesi ve benzerinin meydana getirilmesi için meydan okunması halin- 
de, bundan onların alıkonulmasıdır.İşte bu engelleme ve alıkoyma Kur'ân-ı 
Kerim'in bizzat kendisinden maada bir mücizedir. Çünkü yüce Allah, onun 
benzeri olan bir süreyi meydana getirmeleri için onlara meydan okumakla, 
ona benzer bir söz ortaya koymak gayesiyle çaba ve gayretlerini ortaya koy- 
malarını engellemiştir. Ancak böyle bir iddia tutarsızdır. Çünkü, muhalif bir 
kimsenin ortaya çıkmasından önce bile, bu Kur'ân-ı Kerim'in muciz olduğu 
Üzerinde ümmetin icmal vardır. Şâyet asıl mücize engelleme ve alıkoymak- 
ur, diyecek olursak, Kur'ân-ı Kerim'in kendisi mücize olmaktan çıkar. Bu ise, 
icmaa aykırıdır. Durum böyle olduğuna göre, bizzat Kur'ân'ın kendisinin mu- 
ciz olduğu öğrenilmiş olur. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in fesahat ve belağatı ha- 
rikulade özelliktedir. Zira bu şekilde bir söze hiçbir şekilde rastlanılmış de- 
ğildir. Bu söz söyleme şeklinin alışılmış ve bilinen bir şekil olmaması, onla- 
rın engellenip alıkonulmalarının muciz olmadığını ortaya koymaktadır. Bu ko- 
nuda Allah tarafından bir engelleme ve alıkoymanın bulunduğu görüşünü ka- 
bul edenler, de mes'ele ile ilgili iki görüş ortaya atmışlardır: Bunlardan biri- 
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sine göre, onlar böyle bir şeye güç yetirebilmekten alıkonulunuşlardır. Eğer 
böyle bir işe kalkışacak olsalardı ondan aciz olurlardı. İkinci görüşe göre, bu- 
na güç yetirebilmekle birlikte, böyle bir işe kalkışmaktan ulıkonulmuşlardır. 
Eğer kalkışmış olsalardı buna güç yetirebilmeleri mümkün idi, 

İbn Atiyye der ki: “Kur'ân-ı Kerim'de meydan okuma şekli, onun söz dü- 
zeni, manalarının doğruluğu, lafızlarının fesahatının kesiksiz ve ardi arkasi- 
na gelmesi iledir. Mücize oluş yönü ise, şanı yüce Allah'ın bilgisinin herşeyi 
kuşatması, sözü bütünüyle kuşatmış olmasıdır. Yüce Allahı, bu kuğulu bilgi- 
si ile hangi sözün hangisinden sonra geleceğini bilmiştir. Hangi mananın Irin- 
gisinin ardından uygun düşeceğini açıkça bilmiştir. Ve bu, Kur'ân-ı Kerim'in 
başından sonuna kadar böyledir. İnsanlar ise bilgisizdirler, unulkandırlar ve 
yanılırlar. Kesin olarak bilinen husus şu ki, hiçbir insanın bilgisi herşeyi ku- 
şatıcı değildir. İşte Kur'ân-ı Kerim'in söz dizisi, böylelikle fesahatın en ileri de- 
recesinde ortaya çıkmıştır. Mes'eleye bu açıdan baktığımız takdirde; araplar 
fesahatın en ileri derecesinde bulunan bu Kur'ân-ı Kerim'in bir benzerini ge- 
tirebilirlerdi. Fakat Muhammed (s.a) Peygamber olarak gönderilince bu işten 
alıkonuldular ve benzerini ortaya koymaktan aciz düştüler, sözünün tutarsız- 
lığı ortaya çıkmaktadır. Doğrusu şudur: Kur'ân-ı Kerim'in benzerini meyda- 
na getirmek hiçbir zaman hiçbir yaratığın gücünün yapabileceği birşey olma- 
mıştır. İnsanların bu konuda yetersiz olduğunu açıkça şundan görebiliriz. Fa- 
sih olan bir kimse, bütün gücü ile bir konuşma metni veya bir kaside ortaya 
koyar. Daha sonra sene boyunca bunu güzelleştirmeye çalışır durur. Arkasın- 
dan kendisinden sonra gelen birisine bu kaside veya konuşma metni verilir. 
O da bunu bütün güç ve kabiliyetiyle ele alır. Onda birtakım değişiklikler ve 
düzeltmeler yapar. Yine de bunda tartışılacak ve değiştirilecek, üzerinde du- 
rulması gerekecek yerler kalmaya devam eder. Yüce Allah'ın Kitabı'ndan ise 
bir tek kelime alınacak olursa, sonra da bütün arap dili başından sonuna ka- 
dar araştırılıp ondan daha güzeli bulunmak istenirse kesinlikle bulunamaz." 

Kur'ân'ın fesahatinin bir diğer yönü: Şanı yüce Allah bir tek âyet-i keri- 
mede iki emir,iki nehiy, iki haber ve iki müjdeyi sözkonusu etmektedir. Bu 
da yüce Allah'ın: “Biz Musa'nın anasına: Onu emzir.... diye vahyettik.” (el- 
Kasas, 28/7) buyruğudur. Maide süresinin ilk âyetinde de durum böyledir: 
Orada ahde bağlı kalma emredilmekte, bozulması yasaklanmakta, helalin ge- 
nel çerçevesi çizildikten sonra, ardı arkasına birtakım istisnalar yapmakta ve 
sonra da yüce Allah sonsuz hikmet ve kudretini haber vermektedir. Bu an- 
cak yüce Allah'ın güç yetirebileceği bir şeydir. Yüce Allah, ölümden ve in- 
sanın yapamadıklarına hasret çekmesinden, âhiret yurdundan, âhiretteki 
sevap ve cezadan, hayırlı kimselerin umduklarına nail olacaklarından, günah- 
karların aşağılıklara düçar olacaklarından haber vermiş, dünya hayatına al- 
danmaktan sakındırmış, dünyayı, dar-ı bekaya nisbetle azlıkla nitelendirmiş 
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bulunnuktadır. İşte, bunları yüce Allah'ın şu buyruğunda görmekteyiz: “Her 
oan ölümü tadıcıdır. Kıyamet günü ecirleriniz eksiksiz olarak verilecektir...” 
(ALI İmran, 47185) 

Yine Kur'ün-ı Kerim'de, öncekilerin ve sonrakilerin kıssaları, şımarmış re- 
fah ehlinin Gmütrefin) akıbeti, helak olanların sonunu bir âyet-i kerimenin ya- 
nsmda şu buyruğunda bizlere haber verilmektedir: “Onlardan kimilerinin 
flzerine rüzgar gönderdik. Kimilerini sayha aldı, kimisini yere gecirdik, ki- 
milerini de suda boğduk.” (el-Ankebut, 29/40) 

Yüce Rabbimiz, Hz. Nuh'un gemisinin durumunu, suda yürütülmesini, ka- 
lirlerin helak edilmesini, sonra tesbit edilen yerde durup orada kalmasını, ye- 
re ve göğe müsalıhar kılınma emirlerinin verilmesini şu buyruklarıyla bize 
haber vermektedir: “Dedi ki: Binin içerisine, onun akması da durması Al- 
lah'ın adıyladır... O zalimler güruhuna da: ‘Uzak olsunlar' denildi.” (Hud, 
11/41-44) ve buna benzer mücizevi pek çok buyruk. 

Kureyşliler, onun benzerini meydana getirmekten acze düşüp: Bunu pey- 
gamber uydurmaktadır, demeye koyulunca yüce Allah şöyle buyurdu: “Yok- 
sa onlar: 'Onu kendisi uydurup düzüyor' mu derler? Aksine onlar iman et- 
mezler. Eğer onlar doğru söyleyen kimseler ise, Kur'ân gibi bir söz getirsin- 
ler." (et-Tur, 52/33-34) Daha sonra yüce Allah, acizliklerini daha ileri dere- 
cede ortaya koyan şu buyruğu indirdi: “Yoksa: Onu kendisi uydurdu mu di- 
yorlar? De ki: O halde haydi siz de onun gibi uydurma on süre getirin.” (Hud, 
11/13) Bundan da aciz oldukları ortaya çıkınca şu kısa sürelerden bir tek süre- 
nin olsun benzerini meydana getirmelerini isteyerek, onlardan istenen bu mik- 
tarı daha da aşağıya indirdi. İşte yüce Allah, bu hususta şöyle buyurmakta- 
dır: “Eğer kulumuza indirdiğimizden şüphe içinde iseniz, haydi siz de 
onun gibi bir süre getirin.” (el-Bakara, 2/23) Ancak bu meydan okumaya kar- 
şılık veremediler. Cevap vermenin hiçbir yolunu da bulamadılar. Cevap ve- 
recek yerde, ona karşı savaştılar, inatlaştılar. Kadın ve çocuklarının esir 
alınmasını tercih ettiler. Şâyet ona karşı çıkmaya güç yetirebilmiş olsalardı, 
elbette ki bu çok daha kolay olur, delillerini daha beliğ bir şekilde ortaya ko- 
yar ve daha çok etkili olurdu. Üstelik onlar, oldukça belağatle konuşan, di- 
li iyi bilen ve inceliklerini kavrayan kimselerdi. Fesahat ve güzel söz söyle- 
mek onlardan öğrenilirdi. 

Kur'ân-ı Kerim'in belağatı, güzelliğin en üst seviyesindedir. İcaz (özlü ifa- 
deleler) ve beyanın en yüce derecelerine sahiptir. Hatta bu konuda, güzel- 
lik ve iyi olmanın da üstüne çıkarak zirve olmak ve ötelere gitmek alanına 
dahi geçer. İşte Rasülullah (s.a)... Ona kapsamlı söz söyleme (cevamiu'i-ke- 
lim) imkanı verilmiş olmakla, şaştrtıcı hikmetleri dile getirmek meziyetine 
sahip kılınmakta birlikte, -meselâ- onun cennetin niteliklerine dair sözleri üze- 
rinde düşündüğümüz takdirde, son derece güzel olmakla birlikte Kur'ân-ı Ke- 
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rim'in seviyesinden daha aşağılarda olduğu görülür. Hz Peygamber, cenne- 
ti şu hadisinde şöylece nitelemektedir: “Orada hiçbir gözün görmediği, hiç- 
bir kulağın işitmediği ve hiçbir insanın hatırına getirmediği şeyler vardir, (1) 
Hz. Peygamber'in bu sözü, nerede yüce Allah'ın şu huyruları nerede: “Ora. 
da canların çektiği, gözlerin (görmekle) zevk aldığı şeyler de vardır. "(uz 
Zuhruf, 43/71); “Hiçbir nefis, kendileri için gözleri aydınlatan, neler gizlen- 
diğini bilmez.” (es-Secde, 32/17) Bu buyruklar vezin ulbariyle olalı mute- 
dil terkipleri daha güzel, lafızları daha tatlı, harfleri daha azdır, Üstelik İvaz, 
ancak bir süre veya uzun bir âyet miktarında muteber kabul edilmektedir. 
Çünkü söz uzadıkça, o sözü kullananın kullanım alanı genişler. Diğer nart 
tan özlü anlatımı seçenin de söz söyleme alanı daralır. İşte hu şekilde urup- 
lara karşı susturucu delil ortaya konulmuş oldu. Çünkü onlar, fesalıkt erba- 
bı kimselerdi. Eğer Kur'ân'a benzer bir örnekle karşı çıkmak mümkün olauy- 
dı, bunu onların yapması beklenirdi. Tıpkı İsa (a.s)'ın gösterdiği mûcizede, 
tabiplere karşı delilin, Hz. Musa'nın mücizesinde de sihirbazlara karşı dell- 
lin ortaya konulması gibi. Şanı yüce Allah, gönderdiği peygamberlere, o pey- 
gamberin döneminde insanların en ileri bulundukları ve en çok ün saldık- 
ları alan ile ilgili olacak şekilde mücizeler vermiştir. Hz. Musa döneminde si- 
hirbazlık en ileri noktaya ulaşmıştı. Tıp da Hz. İsa zamanında böyleydi. Mu- 
hammed (s.aYın döneminde de fesahat bu şekildeydi. 


Kur'ân-ı Kerim'in Sürelerinin Faziletine Dair Uydurulmuş Hadisler: 

Kur'ân-ı Kerim süreleri, sair amellerin faziletlerine dair uydurmacıların uy- 
durduğu, iftiracıların ortaya koyduğu yalan hadislerle, batıl haberlere iltifat 
edilmez. Bu gibi hataları pek çok kimse işlemiştir. Bu hatalan işleyenlerin bun- 
da gözettikleri maksatlar, farklı farklıdır. Zındıklardan Kufeli Muğire b, Sa- 
id, zındıklığı dolayısıyla asılmış bulunan Şamlı Muhammed b. Said ve ben- 
zeri bazı zındıklar, hadis uydurmuş ve bu hadisleri başkalarına da nakletmiş- 
lerdir. Maksatları ise, insanların kalplerine şüphe yerleştirmektir. Mesela Mu- 
hammed b. Said'in Enes b. Mâlik'ten rivâyetine göre güya Peygamber (a.n) 
şöyle buyurmuş:|“Ben peygamberlerin sonuncusuyum, benden sonra pey- 
gamber olmayacaktır. Allah'ın dilemesi müstesna,” Burada böyle bir istisna- 
yı eklemesinin sebebi propagandasını yaptığı inkar ve zındıklıktır. 

Derim ki: Bunu İbn Abdi'l-Berr “et-Temhid” adlı eserinde zikretmiş ve hak- 
kında birşey söylememiştir. Bunun yerine buradaki istisnayı rüyaya hamle- 
derek yorumlamıştır. 2 Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 





(1) Müslim, Cennet 5. 

(2) İbn Abdi'i-Berr, özel olarak bu hadis hakkında “mevzü” hükmünü vermemekle birlik- 
te: hakkında “... eğer sahih ise ...” kaydını zikrettikten sonra buradaki istisnayı salih tdoğ- 
ru çıkan) rüya olarak tefsir etmiş, Hz. Peygamber'in son peygamber oluşuna dair el- 
Ahzâb, 33/40'daki: “Peygamberlerin sonuncusu” buyruğunun delil olarak yeterli oldu- 
ğuna özellikle dikkat çekmiştir. (et-Temhid, V, 55). 
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Kimileri, hadisi insanları davet ettikleri bir heva ve arzularını kabu! ettir- 
mek kasdiyki uydurmuştur. Haricilerin ilim adamlarından birisi, tevbe ettik- 
len sonr şunları söylemiş: Bu hadisler bir dindir. O bakımdan dininizi kim- 
den alip öğrendiğinize iyi dikkat ediniz. Bizler önceleri (ben tevbe etmeden 
öne) birşeyi arzu ettik mi, onu hadis diye ileri sürüverirdik. 

Bazilari -iddia ettikleri gibi- hadisi hayır umarak, ecir bekleyerek uydur- 
muşlardır. Bu hadisleriyle onlar, insanları faziletli amellere çağırıyorlardı. Ni- 
tekim Ebu İsmet Nuh b. Ebi Meryem el-Mervezi ile Muhammed b. Ukaşe el- 
Kirmani, Ahmed b. Abdullah el-Cüveybari ve başkalarından bu maksatla ha- 
dis uydurduklarını belirttikleri rivâyet edilmiştir. Ebu İsmet'i: Sen İkrime'den, 
o İbn Abbas'tan Kur'ân-ı Kerim'in süre süre faziletlerine dair rivâyetleri ner- 
den aldın? diye sorulunca, şu cevabı vermiş: İnsanların Kur'ân-ı Kerim'den 
yüzçevirerek Ebu Hanife'nin fıklı ile Muhammed İbn İshak'ın Megazisiyle uğ- 
raştıklarını görünce, hasbeten lillah (Allah'tan ecir almak umuduyla) bu ha- 
disleri uydurdum. 

Ebu Amr Osman b. es-Salalı “Ulumu'i-Hadis” adlı eserinde şunları söy- 
lemektedir: Ubeyy b. Ka'b'dan, o Peygamber (s.a) dan yoluyla, süre süre 
Kur'ân'ın faziletine dair rivâyet edilen uzunca hadisin durumu da böyledir. 
Birisi, bu hadisin nerden çıktığını araştırdı ve nihâyette bu hadisi bir toplu- 
luk ile birlikte uydurduklarını itiraf eden kişiyi tesbit etti. Zaten bu hadisin 
uydurma olduğunun etkileri açıkça hadisin kendisinden anlaşılmaktadır. 
Müfessir el-Vahidi ve bunu zikreden müfessirler bu hadisi tefsirlerine almak- 
la hata etmişlerdir. 

Hadis uyduranların bir kısmı da dilenci ve başkalarının eline bakan kim- 
selerdir. Bunlar çarşı pazarlarda durur, ezberledikleri sahih birtakım senet- 
İlerle, Peygamber (s.a)'a hadis uydururlar. Bu senetlerle uydurdukları hadis- 
leri zikrederler. Ca'fer b. Muhammed et-Tayalisi anlatıyor: Bir seferinde Ah- 
med b. Hanbel ile Yalıya b. Main, Rusafe mescidinde namaz kıldılar. Önle- 
rinde kıssacı birisi dikildi ve dedi ki: Bize Ahmed b. Hanbel ile Yahya b. Ma- 
in anlatarak dediler ki: Bize Abdurrezzak haber verdi, bize Ma'mer, Katâde'den 
o Enes'ten rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: Kim la ilahe il- 
lallah diyecek olursa, onun her bir kelimesinden gagası altından, tüyleri mer- 
candan bir kuş yaratılır... Böylece yaklaşık yirmi sahife tutacak kadar bir kıs- 
sa anlatır. Ahmed, Yalya'ya, Yahya da Ahmed'e bakar durur. Bu adama bu- 
nu sen mi rivâyet ettin? diye birbirlerine sorarlar. Öteki: Allah'a yemin ede- 
rim, ben bunu şu ana kadar hiç duymamıştım. Her ikisi de kıssacı kıssasını 
bitirinceye kadar sustular. Daha sonra Yahya, bu kıssacıya: Bu hadisi sana kim 
rivâyet etti, deyince adam: Ahmed b. Hanbel ile Yahya b. Main dedi. Yahya: 
İbn Main benim, Ahmed b. Hanbel de budur. Bizler Rasülullah (s.a)'ın ha- 
disleri arasında böyle birşey işitmedik. Eğer mutlaka yalan söylemek istiyor 
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isen, bizden başkasına isnad ederek yalan uydur. Kissi on; Gerçekten sen 
Yahya b, Main misin? diye sorunca: Evet, der, Kinsaci şu cevabi verir, Yah- 
ya b, Main'in ahmak olduğunu işitir dururdum. Ne derece almak olduğunu 
da şu anda öğrendim. Benim ahmak olduğumu naml anlalın? diye sorar, 
Adam şöyle cevap verir: Sanki dünyada senden başka Yahya b. Main ile bun- 
dan başka Ahmed b. Hanbel yok mu? Ben bu atkumndan başka udi Abice b. 
Ilanbel olan onyedi kişiden hadis yazmış bulunuyorum. unun Ozerine Ah- 
med b. Hanbel elbisesinin kolu ile yüzünü örttü: Ve birak adam kalkıp gii 

sin, dedi. Onlara alaylı bakışlarla kalkıp gitti. 

İşte bu kesimler ve onların durumlarında olanlar, Rasûiultah (4,n0)' ilen 
yoluyla hadis uyduran kimselerdir. 

Anlatıldığına göre Harun er-Reşid, güvercinlerle vakit geçirmeklen hoy- 
lanırmış. Bir gün yanında Kadi Ebu'l-Bahteri'nin de bulunduğu sıradu ken- 
disine güvercin hediye edilir. Ebu"-Bahteri der ki: Ebu Hureyre, Peygamber 
(s.a)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Yarış ya deve yahut at veya ka- 
nat (lı hayvan) ile yapılır.” (V Ebu'l-Bahteri bu rivâyetinde “veya kanat" iba- 
resini fazladan koyarj O bunu sırf Harun er-Reşid için uydurdu. Harun er-Re- 
şid de ona oldukça büyük bir mükafat verdi. Yanından çıkınca er-Reşid de- 
di ki: Allah'a yemin ederim, onun yalan söylediğini biliyorum. Sonra da gil- 
vercinlerin kesilmesini emretti. Ona: Güvercinin günahı ne, diye sorulunca 
şu cevabı verdi. Bu güvercinler yüzünden Rasülullah (s.a)'a yalan yere ha- 
dis isnad edildi. İlim adamları da bundan dolayı ve başka sebepler dolayı- 
sıyla uydurduğu hadisleri terkettikleri hiçbir şekilde ilim adamları ondan ge- 
len hadisleri hadis diye yazmazlar. 

Derim ki: Eğer insanlar sahih kitaplarda, müsnedlerde ve ilim adamları ara- 
sında kabul görüp fukaha imamların rivâyet ettiği tasnif edilmiş kitaplarda sa- 
hih olan hadislerle yetinmiş olsalardı, gerçekten de başkalarına ihtiyaçları ol- 
maz ve Rasülullah (s.a)'ın şu buyruğunda yer alan tehdit edici ifadelerin kap- 
samına girmezlerdi: “Bildiğiniz dışında benden hadis nakletmekten sakınınız. 
Kim kasten bana yalan uydurursa celennemdeki yerine hazırlansın, "!® 

Hz. Peygamber'in yalana karşı ümmetini cehennem ile korkutması, onun 
kendisine iftira ve yalan yoluyla hadis isnad edileceğini bildiğinin delilidir. 
Bu din düşmanlarının uydurduğu, müslümanlar arasında yeralan zındıkların 
amellere teşvik, korkutmak ve buna benzer hususlara dair uydurdukları 
hadislerden sakındıkça sakınmak gerek. Bu hadis uydurmacıları arasında en 
büyük zararı olanlar ise, zahidliğe müntesib olan birtakım kimselerdir. Bun- 

lar, kendilerinin iddia ettiklerine göre, ecir umarak hadis uydurmuşlardır. İn- 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 60; Tirmizi, Cihâd 22; Nesâi, Hay! 14; Müsned, ll, 256, 474. Kurtu- 
bi'nin de belirttiği gibi: “veya kanat” ibaresi yok. Çünkü sonradan uydurulmuştur. 
(2) Müsned, 1, 293, 323; Tirmizi, Tefsir 3951. hadis. 
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nAnlar ise, onlara duydukları güven sebebiyle onlara meylederek uydurduk- 
lari hadisleri kabul ettiler. Böylelikle bu uydurmacılar, kendileri saptıkları gi- 
bt Dugkarlarımı da saptırdılar. 


Kur'ân'da Fazlalık veya Eksiklik Vardır, Diyenlere Reddiye 

Kuni tenkid ve Hz. Osman'ın Mushafına ekleme veya eksiltme yapmak 
süretiyle muhalefet eden kimselerin iddialarını red eden deliller: 

| Kur'ân'ın, şanı yüce Allah'ın Muhammed (s.a) tarafından -az önce geçti- 
Ri şekilde- kendisine mücize olmak üzere getirilen, kalplerde ezberlenip dil- 
lerde okunan, mushaflarda yazılı bulunan süre ve âyetleri kesin olarak bili- 
nen, harf ve kelimelerinde fazlalık ve eksiklikten uzak olan, ayrica tanımı- 
nı yapmaya gerek bulunmayan, sayıma ihtiyacı bulunmayan kitap olduğu hu- 
susunda ümmet arasında da Ehl-i Sünnet imamları arasında da hiçbir görüş 
ayrılığı yoktur. Her kim Kur'ân'da bir fazlalık ya da eksiklik olduğunu iddia 
edecek olursa, bu konuda icmaı reddetmiş, insanlara iftirada bulunmuş, 
Rasülullah (s.a ”ın üzerine indirildiğini belirttiği Kur'ân-ı Kerim'i de yüce Al- 
lah'ın şu buyruklarını da reddetmiş olur: “De ki: Andolsun, bu Kur'ân'ın bir 
benzerini meydana getirmek için insanlar ve cinler bir araya toplansalar, 
biribirlerine yardımcı da olsalar yine bir benzerini meydana getiremezler.” i 
(el-İsra, 17/88) Fazlalık ve eksiklik iddiasında bulunan kimse aynı zamanda 
yüce Allah'ın Rasülünün mücizesini de reddetmiş olur. Çünkü Kur'ân-ı Ke- 
rim, batıl şaibesiyle karşı karşıya bırakılacak olursa, benzeri meydan getiri- 
lebilir bir noktaya düşer. Benzeri meydana getirilebildiği takdirde delil de ol- 
maz, belge de olmaz, mücize olmaktan da çıkar. 

“Kur'ân-ı Kerim'de fazlalık ve eksiklik vardır” diyen kimse, Allalı'ın Kita- 
br'ni ve Rasülünün getirdiğini reddetmiş olur ve farz olan namazlar elli va- 
kittir, dokuz kadın ile evlenmek helaldır, Allah, ramazan ayı ile birlikte baş- 
ka birtakım günlerde de oruç tutmayı farz kılmıştır, gibi dinde sabit olmayan 
birtakım iddialarda bulunan kimseye benzer. Bu tür iddialar icma ile red olun- 
duğuna göre, Kur'ân-ı Kerim'in üzerindeki icma ise bunlardan da daha sağ- 
lam, daha kesin, daha bağlayıcı ve daha susturucudur. 

İmam Ebu Bekr Muhammed b. el-Kasım b. Beşşar b. Muhammed b. el-En- 
bâri der ki: Fazilet ve akıl ehli olan kimseler, Kur'ân-ı Kerim'in şereti, yüce 
makamını itiraf eder ve bu konuda hakkın, insaf ve diyanetin gereğini ka- 
bul ederler. Kur'ân'a dair batılcıların iddialarını, inkarcıların gerçekleri sulan- 
dırmalarını, sapıkların tahriflerini günümüze kadar red edegelmiş bulunuyor- 
lar. Bu hâl, yüce Allah'ın desteklediği, esasını sağlamlaştırdığı, dallarını ge- 
liştirip durduğu, sapık ve zalimlerin kusurlarına karşı koruyup düşmanların 
ve kafirlerin hile ve tuzaklarına karşı muhafaza ettiği şeriatini çürütmeye ça- 
lışarak, ümmete hücum eden ve böylelikle dinden sapan bir sapığın günü- 
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müzde ortaya çıkmasına kadar böylece devam edip ge kl, 

Bu sapık kişi, Rasülullah (s.a)'ın ashabının du uygun gördüğü şekilde Liz. 
Osman'ın bir araya getirdiği mushafın Kur'ân-ı Kerim'in tümünü kapsam- 
dığını iddia etmektedir. Onun iddiasına göre, Kuriya Kerim'den beşyüz har 
(kelime) kaybolmuştur. Kaybolduğunu ileri sürdüklerinin bir kısmını daha ön- 
ve gösterdim. Geri kalanlarını da birazdan göslereveğinm. Bunlardan birisi; 
RA İş paalis ): Asra ve zamanın musibetlerine andolaun” şeklin: 
dedir. Müslümanların büyük bir topluluğu -ona göre- Kur'Ana Kerim'den 
“zamanın musibetleri”ne ifadesini kaybetmiş bulunmaktadırlar. Bunlardan bir 
tanesi de şu âyet-i kerime ile ilgili fazlalık iddiasıdır: "Nihâyet yer alaünü ta. 
kınıp süslendiği, sahipleri de ona herhalde güç yetirebileceklerini sandıh- 
ları sırada geceleyin veya gündüzün ona emrimiz geliverir. Sanki dün de ye- 
rinde yokmuş gibi onu biçilmiş bir hale getiriveririz.” (Yunus, 10/24) lu Il- 
tiracı kişi, bütün müslümanların Kur'ân-ı Kerim'den şu ifadeleri kaybetmiş ol- 
duklarını ileri sürmektedir: “( Lal şi, YILSIŞİ ül oS uş O): Allah ora- 
yı, ancak ora halkının günahları sebebiyle helak eder.” Ve bu kişi, kaybol- 
duğunu ileri sürdüğü daha birçok kelimelerden de sözeder. 

Bu kişi Hz. Osman'ın ve ashab-ı kiramın, Kur'ân-ı Kerim'den olmayan şey- 
leri de fazladan eklediklerini iddia eder. Kıldığı farz bir namazında çevresin- 
de bulunan insanların da işiteceği şekilde “(4# P): De ki o" ibaresini oku- 
mayarak, doğrudan; “( kemali isli ül ): Allah birdir ve sameddir" şeklin- 
de okudu ve “( 41): “Bir ve tektir” kelimesini değiştirdi, doğrusunun bu ol- 
duğunu ileri sürdü. İnsanların okudukları şeklin batıl ve imkansız olduğunu 
iddia etti. Farz namazında Kafirun süresinin baş tarafını: “C 14 AS pU J 
Oyla Luef Y) İnkâr edenlere de ki: Sizin taptıklarınıza ben tapmam” şek- 
linde okuyarak müslümanların okuyuşunu tenkid etti. Elimizde bulunan 
Mushafın birtakım harflerinin değiştirilmiş olduğunu, bozulmuş olduğunu id- 
dia etmektedir, Bunlardan birisi, onun iddiasına göre şu âyet-i kerimediri 
“Eğer sen onları azablandırırsan, şüphe yok ki onlar senin kullarındır, ve 
eğer mağfiret edersen şüphe yok ki sen aziz ve hakim olansın.” (el-Maide, 
5/118) Bu kişi burada zikredilen hikmet ve izzetin mağfirete uygun düşme- 
diğini doğrusunun ise: “( ppl Aat cit ei el Ai 03 ): Ve eğer mağfi- 
ret edersen şüphe yok ki sen ğafur ve rahim olansın” şeklinde olduğunu ile- 
ri sürer. Bu ve benzeri sapıkça iddiaları, nihâyette müslümanların harfleri de- 
ğiştirerek kelimelerin şeklini de değiştirdiklerini (tashif yapti klarını) iddia et- 
mek noktasına varmıştır. Mesela, yüce Allah'ın: “ şer! 3 A ip DİS) y ) Allah 
katında makbul idi.” (el-Ahzab, 33/69) ifadesinin kendisince doğru ve de- 
Biştirilmemiş şeklinin “ Ig; & İs 0S, ): O Allah'ın makbul bir kulu idi” 
şeklinde olduğunu ileri sürmektedir. 

Hatta onu dinleyen ve tanıklık eden bir topluluğun bize haber verdiğine 
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yöre, barz tuumazda şöyle okumuştur: “ Gel öz maz le O) GUL İY 

yele ül Geli al el p O): Onu okurken dilini kıpırdatma, Çünkü 
onu toplamak ve onu okumak Bize düşer. Biz onu okuduğumuzda sen de 
onun okumasına uy, Sonra ona dair haberi vermek bize aittir.” 

Haşkalarının, onu işiten başka kimselerden bize anlattığına göre (Al-i İm- 
tan, 4/123. âyetini) şu şekilde okuduğunu işitmişlerdir: “ yay dil pS pas 4al y 

Ul silgi mi e): Andolsun ki Allah, siz zelil iken size Ali'nin kılıcı ile 
yardım etmiştir, zafer vermiştir.” (2 N 

Yine bu kimselerin bize ondan naklettiklerine göre o: “(pi çe bl ye |ia). 
“Bu benim üzerime aldığım dosdoğru bir yoldur” şeklinde okumuştur. Bize 
bildirdiklerine göre o, Kur'ân-ı Kerim'deki bir âyet-i kerimeye Rasülullah 
(s.a)'ın fesahatıyla bağdaşmayan ve yüce Allah'ın haklarında: “Biz, gönder- 
diğimiz her peygamberi ancak kendi kavminin diliyle gönderdik.” (İbrahim, 
14/4) diye buyurduğu kavminin dilinde kullanılmayan ilaveler yaptığını bil- 
dirmişlerdir. O: “(li Jİ ): İnsanlara demedin mi?” ifadesini yüce Al- 
talı'ını “Lü Gi aii ): Insanlara ...... diye sen mi söyledin.” (el-Maide, 
5/116) yerine getirmiştir. Halbuki i'rab ile (arap dili cümle yapısı ile ilgili gra- 
mer kaideleriyle) uğraşanların bildiği bir ifade şekli değildir bu. Aynı zaman- 
da nahivcilerin konu ile ilgili ekollerinden herhangi birisine göre de yorum- 
lanamaz. Çünkü araplar hiçbir şekilde (Si 3) demezler. ( csi yi ) ta- 
birini ise, kullanmaları hem istisnaidir, hem çirkin ve bayağı bir ifadedir. Çün- 
kü bu olumsuzluk edatı mazi (di-li geçmiş) fiili olumsuz yapmaz. Böyle bit- 
şey ancak arapların: ( eei àl gl ai Si e): Allah onlar gibisini yaratmadı 
mı?” şeklindeki ifadelerinde bulunabilir ki, bu da istisnai bir söyleyiş tarzı- 
dır. Allah'ın Kitabı ise böyle bir söyleyiş tarzına göre açıklanamaz. 

Bu kişi, Hz. Osman'ın Kur'ân-ı Kerim'i toplama işini Zeyd b. Sabit'e ver- 
mekle isabet etmediğini de iddia etmiştir. Çünkü Abdullahı b. Mes'ud ve Ubeyy 
b. Ka'b, bu konuda ona göre Zeyd'den daha önce gelmeliydiler. Çünkü Pey- 
gamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Ümmetimin en iyi Kur'ân okuyanı Ubeyy 
b. Ka'bdır.” Yine Hz. Peygamber Abdullahı b. Mes'ud hakkında da şöyle bu- 
yurmaktadır: “Kur'ân-ı Kerim'i indirildiği şekliyle taptaze okumaktan hoşla- 
nan bir kimse Umm Abd'ın oğlunun (Abdullalı b. Mes'ud'un) okuyuşu ile oku- 
sun,” ©) 





(D) Aradaki farkın daha iyi anlaşılabilmesi için: “Onu acele (hıfz) etmek için onunla dilini 
kıpırdatma. Çünkü onu (kalbinde) toplamak ve onu (dilinde) okutmak bize aittir. O hal- 
de Biz onu (Cebrail aracılığıyla) okuduğumuzda sen de onun okumasına uy. Sonra açık- 
lamak da Bize düşer.” (el-Kıyame, 75/16-19) âyetlerine hem meâlini hem de metinle- 
rini bu tahrif edilen metinle karşılaştırmak gerekir. 

(2) Aynı şekilde meâl ve metin karşılaştırılmalıdır. 

(3) Müsned, 1, 38, 
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Bu kişi der ki: Bbu Amr b. el-Ata, HZ. Osnun'un aia hina nil lele et- 
tiği gibi, ben de muhalefet edebilirim. Ebu Amer h, el Ala ( Aa 3j» 
Coal dat y; (ii gole 3 y At İL) şerklinele okumuştur. Hal- 
buki bunlar mushafta (sırasıyla, şu şekildedir: (olda yl y elli olarak- “m 
hakkak bu ikisi.....” (Ta-ha, 20/63); “ esi; j Ge ): Sadaka vereyim VE 
olayım” -vav'sız olarak- (el-Münafikun, 63/10), *( 3 po » Kullarımı müj 
dele” (ez-Zümer, 39-17); “( A okiu ): Allah'ın bana verdiği” ten-Neml, 
27-36) -son her iki yerde de “ya” harfi olmaksızın- okumuşlarıdır. Diğer baral 
tan İbn Kesir, Hamza ve Kisai de Osman'ın mushafına muhalefet ederek: "fy 
te böyle Müminleri kurtarmak, üzerimize bir haktır.” (Yunus, 1104 anli- 
mındaki buyruğu ( (yağli a“ EL G Wis ) şeklinde iki nun ile okumuş- 
lardır. Onlardan kimisi ikinci nun'u fethalı olarak, kimisi de cezmli olatak 
okurlar. Halbuki mushaftaki yazılışı ile bu kelime (yani z kelimesi) şek- 
linde tek bir nun ile yazılıdır. Diğer taraftan Hamza da mushaftan farklı ola- 
rak: © Jus ojas? ): Bana mal ile mi yardıma geliyorsunuz?” (en-Neml, 
27/37) buyruğunu tek bir nun ile okuyup (ilave ettiği) ya harfi üzerinde vak- 
fe yapmıştır. Halbuki mushafta iki nun iledir ve ikisinden sonra da bir ya gel- 
memektedir. Hamza mushafa muhalefet ederek “( e Ja i3 poe ol yf): 
Haberiniz olsun ki Semud rablerini inkar ettiler.” (Hud, 11/68) buyruğun- 
daki ( 13,5 ) kelimesindeki elifi tenvinsiz olarak okumuştur. Halbuki elifin 
tesbit edilmesi tenvinli okunmasını gerektirir. 

Ancak bu kişinin, kıraat imamlarının muhalefet ettiklerini ileri sürdüğü bü- 
tün bu iddiaları, bunların mushafa muhalefet ettiklerini ortaya koymaz. 

Derim ki: Daha önce mushaflar hakkında ihtilaf edilen harf sayılarına işa- 
ret etmiş bulunuyoruz. Bu kitabın ilgili yerlerinde de -inşaallah- gerekli 
açıklamalar yapılacaktır. 

Ebu Bekr der ki: Bu kişi, yüce Allah'ın (Yunus, 10/24. âyetindeki) buyru- 
ğunu şu şekilde okuyanın Ubeyy b. Ka'b olduğunu ileri sürmektedir: 
“© lah öde Y US di 0S az ya yi Jİ): Sanki dün de yerinde 
yokmuş gibi. Allah onu ancak halkının günalıları sebebiyle helak eder." An- 
cak bu iddiası batıldır. Çünkü Abdullah b. Kesir, Kur'ân'ı Mücâhid'den, Mü- 
câhid İbn Abbas'tan, İbn Abbas da Ubey b. Ka'b'dan kıraat yoluyla öğren- 
miştir, Ve onlar bu âyet- i kerimeyi şu şekilde okumuşlardır: “ dis İla 

ULY hai SİS P =a wp ) Sanki dün de yerinde yokmuş gibi onu 
biçilmiş bir hale gelirmişizdir. İşte Biz düşünen bir topluluk için âyetleri böy- 
lece açıklarız.” (Yunus, 10/24) Bir rivâyette de Ubey b. Ka'b, Kur'ân-ı Kerim'i 
Rasülullah (s.a)'ın huzurunda okumuştur ve okumayı ondan almıştır. Bu is- 
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nad Raañlullah (sa'a kadar uzanan muttasıl bir sened olup, bunu adalet ve 
sabt sahibi kişiler nakletmiştir. Rasülullah (s.a)'dan herhangi bir husus bize 
mahalli bir senedle gelecek olur ise, ona muhalefet eden bir hadis alınıp ka- 
bul edilmez. 

Yahya b. ci-Mubarek el-Yezidi der ki: Ben Ebu Amr b. el-Ala'dan Kur'ân-ı 
Kerim'i öğrendim. Ebu Amr Mücâhid'den, Mücâhid İbn Abbas'tan, İbn Abbas, 
Vbey b. Ka'b'dan, Ubey b. Ka'b da Peygamber (s.a) dan Kur'ân-ı Kerim'i öğ- 
rendi. Bu şekildeki birbirimizden okumayı öğrenmemiz de sözü geçen âyet- 
i kerimede: “Allah orayı ancak ora halkının günahları sebebiyle helak eder” iba- 
resi yoktur. Bu fazlalığı yüce Allah'ın peygamberine indirdiğini inkar eden bir 
kimse kafir de olmaz, günahkar da olmaz. 

Bana Ubeyy anlattı, bize Nasr b. Davud es-Sağani bildirdi, bize Ebu 
Ubeyd bildirip dedi ki: Üzerinde icmaın gerçekleştiği mushafa muhalif ola- 
rak rivâyet edilen herkes tarafından değil de özel birtakım kimselerin sened- 
lerini bilip Ubey'den naklettikleri ve: “Allah orayı ancak ora halkının günah- 
ları dolayısıyla helak etti” fazlalığı, İbn Abbas'tan da (el- Bakara, 2/198. âye- 
tinin bir bölümünü): ( ge çel ei) e Wa gs öl aa çile el di 
"Hac mevsiminde (ticaretle) Rabbinizden rızık istemenizde bir günah yok- 
tur" şeklinde okuması ve Hz. Ömer'in (Fatiha, 1/7. âyetini «pajl sö 

Lall ğa etete ) şeklinde okuması ve buna benzer özel olarak rivâyet se- 
netleri bilinen birçok kıraat şeklini ilim adamları, bu şekilde okuyarak namaz 
kılmak helal olur kasdıyla veya bunlarla Hz. Osman tarafından teksiri yapı- 
lan mushafa karşı çıkmak kasdıyla nakil etmezler. Çünkü herhangi bir kim- 
se, bu kıraatlerin Kur'ân'dan olmadığını söyleyecek olursa, kafir olmaz. As- 
hab-ı kiramın kendisine muvafakatı ile Hz. Osman'ın topladığı Kur'ân-ı Ke- 
rim'in bir kısmı inkâr edilecek olursa, bu inkar edenin hükmü mürtedin hük- 
münün aynısıdır. Tevbe etmesi istenir. Tevbe ederse mesele yok, aksi takdir- 
de boynu vurulur. 

Ebu Ubeyd ayrıca der ki: Hz. Osman'ın Kur'ân-ı Kerim'i toplaması her za- 
man için onun büyük ve şerefli menkıbelerinden birisi olarak kalmaya de- 
vam edecektir. Bazı sapık kimseler, bu işi yaptığı için onu tenkide kalkışmış- 
lar fakat, hataları olduğu gibi ortaya çıkmış ve iddialarının çirkinliği açık se- 
çik bir şekilde görülmüştür. 

Ebu Ubeyd der ki: Bana Yezid b. Zurey'den anlatıldığına göre Yezid, İm- 
ran b, Cerir'den, o Ebu Miclez'in şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bazı kim- 
seler, ulımaklıkları sebebiyle Hz. Osman'ı tenkide kalkıştılar, ardından da kı- 
ranti neshedilmiş olan buyrukları okumaya koyuldular. 

Ebu Ubeyd der ki: Ebu Miclez bununla Hz. Osman'ın mushafa kaydetti- 
ğini bilgiye dayanarak kaydettiği gibi, etmediğini de bilgiye dayanarak etme- 
diği kanaatini açıklamaktadır. 
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Ebu Bekr der ki, yüce Allah'ın: “Şüphesiz hi o Zikri, Biz indirdik. Onu ko- 
ruyacaklar da elbette Bizleriz.” (el-Hicr, 19/9) buyruğunda bu tür iddiada Du- 
lunan o kimsenin kafir olduğunun delili vardır. Çünkü yik e Allah, Kur'ân-ı Ke- 
rim'i değişikliklere ve değiştirmelere karşı muhafaza etiniştir. Kazlalıktın ve 
eksiklikten korumuştur. Bir kimse Tebbet süresini: 

«3 yaş ği i İG aye os aş He 5 gi Şİ ağ e il e 

ile jo u A urian! Ul 

“Ebu Leheb'in iki eli kurusun. Zaten kurudu. Malı da kazanelığı da ken- 
disine fayda vermedi. O da onun kadıncağızı da odun taşıyıcısı olurak alev- 
li bir ateşe girecekler. Karısının boynunda liften bükülmüş bir ip olduğu hal- 
de." şeklinde okusa, aziz ve celil olan Allah'a, iftira etmiş ve O'nun «öyle- 
mediğini söyledi diye iddia etmiş, kitabını tahrif etmiş olur. Yüce Allah'ın ko- 
ruma altına aldığı ve başka şeylerin karışmasını engellediği bu kitabı başka 
şeylerle karıştırmaya kalkışmış olur. Bu kişinin, yaptığı bu iş ile inkarcılara 
yolu hazırlamak amacı vardır, Böylelikle Kur'ân-ı Kerim'e İslâm'ın kulpları- 
nı tek tek çözebileceklerini sandıkları şeyleri soksunlar ve bu tür batılları nis- 
bet ettikleri o zatlara da bu işleri nisbet etsinler. Onlar bu iddiaları ile ken- 
disi vasıtasıyla İslâm'ın korunduğu icmaı iptal etmeye, çürütmeye kalkışırlar. 
Halbuki icmaın sübutu ile namazlar kılınır, zekatlar verilir, ibadet edilecek 
şekil ve yerler tesbit edilir. Yüce Allah'ın: “Elif, Lam, Ra. Bu, âyetleri sağ- 
lamlaştırılmış bir kitaptır.” Hud, 11/1) buyruğunda böyle bir kimsenin bid'at 
sahibi olduğuna ve İslâm'dan çıkıp küfre girdiğine delalet vardır. Çünkü “âyet- 
leri sağlamlaştırılmış” demek, insanların bu âyetlere birşeyler eklemeleri 
yahut eksiltmeleri veya ona benzer âyetler getirmeleri engellenmiştir, anla- 
mındadır. Halbuki biz sözünü ettiğimiz bu kişinin, bu âyetlere başka şeyler 
eklediğini görüyoruz. O (el-Ahzab, 33/25) buyruğunu: “Ali ile” kelimesini ek- 
- leyerek): “Üye Lu dl olsy ye İLAN ogadi Mİ AS): Allah, Ali sayesin- 
de müminlere savaş hususunda kafi gelmiştir. Allah güçlüdür, azizdir. " 
Böyle bir fazlalık ile Kur'ân-ı Kerim'de olmayan birşeyi koymuş ve Hz. 
Ali'yi öyle bir yerde eklemiş ki, eğer orada adını geçirdiğini işitmiş olsaydı, 
mutlaka buna şer'i cezayı uygular ve öldürülmesi hükmünü verirdi. Diğer ta- 
raftan o, yüce Allah'ın kelamından (İhlas süresinin baş tarafından: ( a b ) 
“De ki: O” buyruklarını düşürmüş, ayrıca ( &| ) kelimesini de değiştire- 
rek bu sürenin baş tarafına: ( Well J> bi ) şeklinde okumuştur. Onun 
Kur'ân-ı Kerim'de olan birşeyi kaldırması, o kaldırdığı şeyi reddetmektir ve 
bir küfürdür. Kur'ân-ı Kerim'in bir tek harfini inkar eden bir kimse, onun tü- 
münü inkar etmiş ve bu âyet-i kerimenin anlamını da yok etmiş olur. Çün- 
kü tefsir alimleri şöyle demiştir: Bu âyet (yani İhlas süresinin baş tarafı) şirk 
ehline cevap olarak inmiştir. Onlar, Rasülullah (s.a)'a gelip: Bize Rabbini ta- 
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m0 O alandan mulir, bakırdan mıdır, tunçlan mıdır? demeleri üzerine yüce 
Allah onları cevap olmak üzere: “ 151 za P ): De ki: O, Allah'tır, bir- 
dip ve tektir" buyruğunu indirdi. Buradaki: “( MA ) O" buyruğunda on- 
barın aorularına karşı cevabın ne olduğuna delalet vardır. Bunu ortadan kal- 
dudığınız tikdirde âyetin anlamı ortadan kalkar. Ve yüce Allah'a iftirada bu- 
lunuklugu açıkça anlaşılır. Rasulullah o (s.a.)'ın yalanlandığı ortaya çıkar. 

öyle bir kimseye ve onun izlediği yolu destekleyenlere şöyle denilir. Bi- 
zim okumakta olduğumuz ve bizim de bizden önceki geçmişlerimizin de baş- 
kasını bilemediğimiz Kur'ân-ı Kerim, başından sonuna kadar Kur'ân'ın hep- 
sini kapsamakta mıdır? Onun lafızları ve manaları her türlü tutarsızlıktan ve 
bozukluktan uzak kalmış mıdır? Yoksa bu, Kur'ân-ı Kerim'in bir kısmı hak- 
kında sözkonusu olmakla birlikte diğer bir kısmı bizim dinimize mensup ve 
bizden önce geçenler tarafından bilinmediği gibi, bizim tarafımızdan da bi- 
linmemekte midir? Eğer bunlar elimizde bulunan Kur'ân-ı Kerim'in Kur'ân'ın 
tümünü kapsamakta ve ondan bir kayıp olmadığını kabul etmekte, lafız ve 
manalarının doğruluğunu tasdik edip her türlü tutarsızlık ve yanlışlıktan uzak 
okluğuna inanmakta iseler, o takdirde (el-Hakka, 69/35-36) buyruklarını şu 
şekilde Fazlalık ekleyerek "(yel ya Yj pd d yaz çer VA La ali Gİ yonli 
çal Sİ Ai Uv ) Artık bugün burada onun için yakın hiçbir dost 
yoktur, Gislinden başka bir içeceği de yoktur. Bu Ğıślin cahimin alt tarafla- 
rından akan bir pınardandır.” şeklinde okuduklarında kendilerinin kafir ol- 
duklarına da hüküm vermiş olurlar: 

Bundan daha açık Kur'ân-ı Kerim'e bir ilave olabilir mi ve bu Kur'ân-ı Ke- 
rim'e nasıl karıştırılabilir ki? Yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'i böyle bir değişik- 
liğe karşı korumuştur. Her türlü iftiracı ve batılcının Kur'ân âyetlerine ben- 
zeri şeyler eklemesine de imkan vermemiştir. Yapılan bu ziyadeler üzerin- 
de düşünülüp anlamları tetkik edildiği takdirde, tutarsız oldukları, doğru ol- 
madıkları ortaya çıkar. Bunların yüce yaratıcının buyruğuna benzemediği, 
O'nun sözlerine karıştırılamadığı ve manasına uymadığı anlaşılır. Çünkü 
bundan sonra Kur'ân-ı Kerim'de gelen âyet-i kerime: “Ki onu ancak hata iş- 
leyenler yer” (el-Hakka, 69/37) şeklindedir. Peki içilecek olan birşey nasıl ye- 
nilir? Çünkü bu kişinin bu âyerden önce getirdiği ziyadelikleriyle okuduğu 


şekil şöyledir: “C Şi ip ia gdek a Vİ hyh d la pre La La ayl eli 


ü pbbdi Y| ash Y pami Ze ) Artik bugün burada onun için hiçbir ya- 
kın dost yoktur. Gtslinden başka hiçbir içeceği de yoktur. Bu Ğıslin cahimin 
altlarından akan bir pınardandır ki onu ancak hata işleyenler yer.” 

Bu ifadeler çelişkilidir. Biri ötekini çürütmektedir. Çünkü içecek birşey, 
yenilmez ve araplar: Suyu yedim, demezler. Bunun yerine onlar: Suyu içtim, 
tadına baktım ve tatum derler. Yüce Allalr'ın inzal buyurduğu şekilde ise, bir 
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harfine dahi muhalefet edenin kafir olmasına sebep teşkil edecek derecede 
doğru ve sağlıklıdır. Çünkü orada: “Gislinden başka hiçbir yiyeceği de yok- 
tur.” (el-Hakka, 69,36) diye buyurulmaktadır. Gislini ancak hata işleyenler, 
yer veya bu yiyeceği ancak hata işleyenler yer, Gislinn ise eehennemliklerin 
karınlarından çıkan yağlar ve onunla birlikte çıkan irin ve Daşka şeylerdir. Bu, 
büyük belalar ve kıtlık zamanlarında yenen bir yiyecektir. İçecek olan bir- 
şeyin yenmesi ise imkansızdır. O bakımdan bu batıl idelları kişi, eğer faska- 
dan eklediği: “O cahimin alt taraflarından akan bir pınardandır” iadesinden 
sonra “onu ancak hata işleyenler yer” ifadesi yoktur, deyip bu Ayet-i kerime- 
yi Kur'ân-ı Kerim'den değildir diye reddetmiş olsaydı, o vakit, ekleeilği bu taz- 
lalığın mana bakımından tutarsızlığı pek görülmezdi. Ancak, Kur'An-ı Kerim'in 
bir âyetini inkar ettiği için de kafir olurdu. Bu kişinin sözlerini reddetmek ve 
gülünç olduğunu anlamak için bu kadar açıklama yeterlidir. 

Ashab-ı kiram ile tabiinden şu şu şekilde okuduklarına dair gelen nakil- 
ler ise, sadece açıklama ve tefsir töründendir. Yoksa, bunlar da okunan 
Kur'ân-ı Kerim'in bir parçası anlamında değildir. Lafzı ve hükmü ile nesho- 
lunan yahut hükmü kalmakla birlikte yalnız lafzı nesholunan ifadeler de ay- 
nı şekilde Kur'an'dan değildir. Nitekim ileride yüce Allah'ın: “Biz .... hiçbir 
âyeti neshetmez veya unutturmayız” (el-Bakara, 2/106) buyruğunu açıklar- 
ken bunları (inşaallah) göreceğiz. 


İstiaze: 

Bu konuya dair açıklamalar, on iki başlık halinde sunulacaktır: 

1- İstiaze Ne Zaman Çekilir:)Yüce Allah, her Kurân okuyuşun başında 
istiaze çekmeyi emir buyurmaktadır: “Kur'ân'ı okuduğun zaman o kovulmuş 
şeytandan Allah'a sığın.” (en-Nahl, 16/98) Yani Kur'ân okumak istediğin za- 
man... Burada di'li geçmiş (mazi fiili) gelecek hakkında kullanmıştır.) Şairin 
şu beyitinde olduğu gibi: 

A A OS L laty 3l ip gar gidh SI ST ili 

“Ben size geliyorum, geçmişte kalan sevgimi anmak için 

Ve yarın olanı (olacağı) yeniden başlatmak için.” 

Burada, yarın meydana gelecek olanı kastetmektedir. 

Yüce Allah'ın istiazeyi emreden buyruğunda bir takdim ve tehir olduğu 
da söylenmiştir. Mana itibariyle birbirine yakın olan her iki fiilden dilediği- 
ni önce söylemek mümkündür. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: 
“Sonra yaklaştı ve sarktı.” (en-Necm, 53/8). Anlamı ise sarktı, sonra yaklaş- 
tı şeklindedir. Yüce Allah'ın: “Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı” (el-Kamer, 54/1) 
buyruğu da bunun gibidir. Bu türden buyruklar da çoktur. 

2- İstiaze'nin Hükmü: Cumhurun görüşüne göre, namazın dışında kalan 
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bütün Kuro okunularında bu emir, inerdüplük ifade eder. Namazdaki bu 
emrin mahiyeti hakkında ise farklı görüşler ileri sürülmüştür] en-Nakkaş'ın 
Atadan naklettiğine göre, istiaze vaciptir. İbn Sirin ve en-Nehai ile bir grup 
ilim adları namazda her bir rek'atta istiazede bulunurlardı. Ve yüce Allah'ın 
buradaki istiaze emrini umum (her Kur'ân okumayı kapsayan) bir emir ola- 
vak kabul edip uyguluyorlardı | Ebu Hanife ve Şafii, namazın ilk rek'atında is- 
ilaze çekmeyi kabul ederler. Onların görüşlerine göre, namazdaki bütün kı- 
rant tek bir kıraat hükmündedir) İmam Mâlik ise, farz namazda istiazede bu- 
lunmayı öngörmemekle birlikte, Ramazan kıyamında (yani teravih namazın- 
da) istiaze çekmeyi öngörmektedir. 

3- İstiâze Kur'an'dan Değildiriİstiazenin Kur'ân-ı Kerim'den veya onun 
bir âyeti olmadığı üzerinde ilim adamları icma etmişlerdir. İstiaze ise, 
Kur'ân-ı Kerim okuyacak olanın: “( gr pi olah ye bh Sye! OX Kovulmuş 
şeytandan Allah'a sığınırım” demesinden ibarettir.jİstiazede ilim adamlarının 
çoğunluğunun kabul ettiği söz dizisi budur. Çünkü yüce Allah'ın Kitabı'nda- 
ki lafız da budur. İbn Mes'ud'un da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ben: 
“çel ÖleLik ia pelali arani XL iel ): Kovulmuş olan şeytandan herşeyi 
işiten, herşeyi bilen Allah'a sağınırım” dedim. Bunun üzerine Peygamber (s.a) 
bana şöyle dedi: “Ey Umm Abd'ın oğlu: *( perp! öleli va bU 3ye! O): Ko- 
vulmuş olan şeytandan Allah'a sığınırım (de). “Cebrail Levh-i Mahfuzdan, or- 
dan Kalemin yazdığından bana böyle okumayı öğretti.” 

4- İstiözenin Lafızları: Ebu Davud ve İbn Mâce Sünen'lerinde, Cübeyr b, 
Mut'im'den rivâyetlerine göre o, Rasulullah (s.aYı bir vakit namazını kılarken 
görmüş, Amr: Şu anda onun hangi namaz olduğunu bilemiyorum, dedi. 
Hz. Peygamber: -üç defa- : “Allahu Ekber Kebira, Allah Ekber Kebira” de- 
di. Daha sonra yine üç defa “Elhamdülillahi kesira, elhamdülillahi kesira” de- 
di, sonra da yine üç defa “Subhanellehi bükraten ve esıla” dedi, sonra yine 
üç defa: “( PeT ci, RE: oe Uath cy Gk işe! X:Euzu billahi mineşşeyta- 
ni min nefsihi ve nefhihi ve hemzihi” diye buyurdu. Amr dedi ki: Şeytanın 
hemzi delilik, nefsi şiir, nefhi kibir demektir. “D İbn Mâce de der ki: Mu'te 
(hemzi) delilik, nefs kişinin ağzından tükürüp saçmaksızın üflemesi, kibir de 
şaşkınlık demektir. (2) 

Ebu Davud da Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ra- 
sölullah (s.a) geceleyin kalktığında tekbir getirir, sonra da şöyle buyururdu: 
-AYAY ziyare Spi dl Yy Hü böy ela Bs inaug ei b 
SİA e gar Öle a elli azal b öğe ÜNEL İZE SİMİ. iJa İN 


(1) Ebâ Dâvüd, Salât 118-119; İbn Mâce, İkametu's-salât 2. 
(2) İbn Mâce, aynı yer 
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“Allalı'ım, Seni hamdin ile tenzih ederim. “etili iinis ne mübareklir, şa- 
nin ne yücedir. Senden başka ilah yoktur." Dul sonra “Allah'tan başka hiç- 
bir ilah yoktur” buyruğunu üç defa tekrarladıktan aontu yine üç deli “Allal 
mutlak olarak en büyüktür” der ve yine üç defi “Kovulmış şeytandan, onun 
hemzinden, nefhinden ve nefsinden herşeyi işiten, herşeyi bilen Allah'a si- 
ğınırım” der sonra da okumaya başlardı. (V | 

Süleyman b. Salim'in, İbn el-Kasım (Allah'ın rahmeti üzerine olumden ri- 
vâyetine göre istiaze: Şu şekildedir: 

Fİ! dl ça pla öznel ya dl öğ ça öleli ya geliri diş öze! 

“Kovulmuş şeytandan azim olan Allah'a sığınırım. Şüphealz Allah, hetşe 
yi işitendir, herşeyi bilendir. Rahmân ve Rahim olan Altalı'ın adıyla," 

İbn Atiyye der ki: Fakat Kur'ân okuyucuları, bu konuda yüce Allah'ın ai- 
latlarında olsun, diğer bölümlerinde olsun, başka değişik kelimeler kullun- 
dilar. Mesela, onlardan birisi şöyle der: Hilekar olan şeytandan mecid olan 
Allah'a sığınırım ve buna benzer değişiklikler yaptılar ki ben bunların hiç bl- 
risi hakkında ne güzel bid'attir demediğim gibi, caiz değildir de demem. 

5- İstiâze Nasıl Çekilir:lel-Mehdevi der ki: Kurra, Hamza dışında Fatiha 
süresinin ilk okunuşunda açıktan istiaze çekilmesi gereği üzerinde icma et- 
mişlerdir. Ancak Hamza, bunu açıktan değil içten okur) es-Suddi'nin, Medi- 
ne halkından rivâyetine göre, onlar kıraate besmele ile başlarlarmış.) Ebu'l- 
Leys es-Semerkandi de bazı müfessirlerden istiaze çekmenin farz olduğunu 
nakletmektedir. Kur'ân okuyucusu, istiaze çekmediğini Kur'ân okurken ha- 
tırlayacak olursa okuyuşunu keser istiaze çeker ve baştan başlar) Bazısı da 
şöyle demektedir: İstiaze çeker, sonra da durduğu yerden okumaya devam 
eder. Birinci görüş Hicaz ve Iraklıların güvenilir ilim adamları tarafından ka- 
bul edilmiştir. İkincisi ise, Şam ve Mısırlıların ileri gelen ilim adamları tara- 
fından kabul edilmektedir. 

6- İstiöze'yi Emreden Âyetin Kapsamı:lez-Zehravi, şunu nakletmektedir: Bu 
âyet-i kerime, namaz hakkındaki okuyuş ile ilgili nazil olmuştur. Namaz dışın- 
da ise istiaze çekmemiz teşvik edilmiştir (mendup), farz değildir. Başkası du 
şöyle demektedir: Yalnızca Peygamber (s.a)'e farz idi, sonra biz de onu uyduk. | 

7- İstiâzenin Faydası: Ebu Hureyre'den istiazenin Kur'ân okumadan son- 
ra yapılacağına dair rivâyet vardır. Davud (ez-Zahiri) de bu görüştedir. Ebu 
Bekr İbnü'l-Arabi der ki: “Bazı kimseler, bu konuda doğruyu isabet ettirmek- 
ten o kadar uzak düşmüşlerdir ki Kur'ân okuyan kişi okumasını bitirdiği va- 
kit koğulmuş olan şeytandan Allah'a sığınarak istiazede bulunur demişlerdir.” 

Ebu Said el-Hudri Peygamber (s.aYın namazda Kur'ân okumaktan önce 
istiaze çektiğini rivâyet etmektedir. “ Bu ise, bu konuda bir nasstır. 





(1) Eb& Dâvüd, Salât 119-120; Tirmizi, Salât 65. 
(2) Nevevi, Ebü Said el-Hudri yoluyla gelen bu hadisin “garib” oldugun belirtmektedir. 
el- Mevcâ, Cidde, tarihsiz, HI, 279 
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Kern Kıraat esnasinda, koğulmuş şeytandan Allah'a sığınmanın faydası 
nedin, diye sorulacak olursa, cevabımız şu olur: (Bunun faydası emre itaat et- 
mek ve onu yerine getirmektir, Şer'i emir ve hükümlerin, ister emir olsun, is- 
ter uzak kalınması istenen bir nehiy olsun, onları yerine getirmek süretiyle 
onların hakkim ifa etmekten başka bir faydaları yoktur. 

Bunun faydası, kıraat esnsında şeytanın vesvesesinden Allalı'a sığınmak 
ve enurini yerine getirmek olduğu da BA e pe yüce Allah, şöy- 
le buyurmaktadır: “Senden önce ne kadar bir resul ve bir peygamber gönder- 
di isek, mutlaka o birşey söylemek istediği zaman şeytan onun sözüne bir- 
şeyler katmak istemiştir.” (el-Hacc, 22/52) İbnu'l-Arabi der ki: “Bizim bu 
konuda duyduğumuz en garib görüşlerden birisi de İmam Mâlik'in “el-Mec- 
mua”"da yer alan ve yüce Allalı'ın: “Kur'ân'ı okuduğun zaman, o koğulmuş 
şeytandan Allah'a sığın” (en-Nahl, 16/98) buyruğu ile ilgili olarak ileri sür- 
düğü şu görüşüdür: Bu Allalr'a sığınma namazda Kur'ân okuyan kimse için 
Fatihayı okuduktan sonra olur. Ancak bu görüşe dair herhangi bir rivâyet varid 
olmamıştır, Ve rivâyetlerin tedkiki esnasında da bu görüşü destekleyen bir 
şey bulunmaz. Şâyet bazı kimselerin ileri sürdükleri gibi bu, istiaze Kur'ân 
okumaktan sonradır anlamında ise, bu iddia, namazda Fatihayı okumayı tah- 
sis etmek demek olur ki, oldukça aşırıya kaçan bir iddia olur. Bu, İmam Mâ- 
lik'in kabul ettiği usule ve anlayışına uygun görünmüyor. Şanı yüce Allah da 
bu rivâyetin içyüzünü en iyi bilendir. 

8- İstiazenin Fazileti: Müslim Süleyman b.Surad'ın şöyle dediğini 
rivâyet etmektedir: İki kişi Peygamber (s.a)'ın huzurunda biribirlerine söv- 
düler. Onlardan birisi, kızmaya, yüzü kızarmaya, damarları şişmeye başladı. 
Peygamber (s.a) ona bakıp şöyle buyurdu: “Ben bir söz biliyorum ki onu söy- 
leyecek olursa bu hali sona erer. (Bu söz): Euzu billahi mineşşeytanirracim 
(kovulmuş olan şeytandan Allah'a sığınırım) sözüdür.” Peygamber (s.a)'ın bu 
sözünü işitenlerden birisi, kalkıp şöyle dedi: Az önce Resulullah (s.a)'ın ne 
buyurduğunu biliyor musun? O şöyle buyurdu: Ben bir söz biliyorum ki onu 
söyleyecek olursa, bu hali geçer gider. Bu: Kovulmuş olan şeytandan Allah'a 
sığınırım, sözüdür. Kızan adam bu sözü söyleyene şu cevabı verdi. Sen 
beni deli bir kimse mi görüyorsun? Bu hadisi Buhari de rivâyet etmiştir. <1) 

Yine Müslim'in rivâyetine göre, Sakifli Osman b. Ebi'i-As, Peygamber 
(s.a)'ın huzuruna varıp şöyle demiş: Ey Allah'ım şeytan benimle namazım 
arasına, Kur'ân okumama engel oluyor ve beni şaşırtıyor. Rasulullah (s.a) ona 
şöyle dedi: “Bu kendisine (kokuşmuş et parçası anlamına gelen) hinzeb de- 
nilen bir şeytandır. Onun geldiğini hissettiğin taktirde ondan Allah'a sığın ve 
üç defa sol tarafına tükürür gibi yap. Osman b. Ebi'l-As der ki: Ben Hz. Pey- 
gamber'in dediğini yaptım. Yüce Allah da benim bu halimi giderdi. 2 





(1) Buhâri, Edeb 76; Müslim, el-Birru ve's-sıla 109, 110 
(2) Müslim, Selâmı 68. 
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Ebu Davud'un riviyetine göre İbn Ömer sy T tly: Rasulallah (s1) yol- 
culuğu esnasinda gece oldu mu şöyle buyururdu; 

Se Dy U pk aş iğ lek yaz Sa ya dik bye dil iş o vath 
Uy lag Bigy ALİ ge yaş dally gi yag a galy del yaz 

Ey arz, benim de Rabbim, senin de Rabbin Allah'tır, Senin şerrinden, sen 
de yaratılmış olanın şerrinden, senin üzerinde hareket öden araların şerrin 
den, yılanın, akrebin şerrinden, bu beldenin sakinlerinin şerrinden, doğuran 
ve onun doğurduğunun şerrinden Sana sığınırım." (1? 

Havle b. Hakim de şunları söylemektedir: [Ben Rasulullah taari şöyle 
buyururken dinledim: “Her kim bir yere konaklar, daha sonra dar 

Ghia DL hi Lİ bel e): Ben, bütün yaratuklarının kötülük - 
lerinden Allah'ın eksiksiz kelimelerine sığınırım” diyecek olursa orudan ay- 
rılıncaya kadar hiçbir şey ona zarar vermez.” Bu hadisi Muvatta, Müslim ve 
Tirmizi rivâyet etmiş olup, Tirmizi: Hasen, sahih garib bir hadistir, demiştir.!* 

Peygamber efendimizden gelen haberlerde şerrinden Allah'a sığınılan şey- 
ler pek çoktur. Allah'tan yardımcı olmasını dileriz. 

9- Arapça'da İstiazenin Anlamı: [Himayeye girmek, onun sayesinde hoş- 
lanılmayan şeyden kendisini korumak anlamında birşeyin yanında yer almak 
demektir.|Bu manada: “(o lazelş 0A oie: “Filana sığındım” denilirken, 
filanın himayesine girdim, demek olur. O benim sığınağımdır. Benim himaye 
edenimdir, anlamında da: (($31* s3) denilir. (6375, « Sr wiel D) ifadeleri 
ise; başkasını onun himayesine verdim, manasına gelir. Çek àL >e ) ifade- 
si de; senden Allah'a sığınırım demektir. Nitekim recez vezninde şair şöyle 
demiştir: 

Pos p İZ 3 piş öm Leds EU 

“Kenara çekilip korkuyla dedi ki: 

Sizden Rabbime sığınırım ve şerrinizi bertaraf etmesini dilerim” 

C i yazliy öğlmliğ ö3yali ) hepsi aynı anlama (sığınmak) gelir, ( iye!) ke- 
limesinin asli ise, ( Eye ) şeklinde olup, “vav"harfi üzerinde damme ağır 
geldiğinden dolayı vav'ın harekesi “ayn” harfine aktarılarak “eüzu" şeklini al- 
mıştır. 

10- “eş-Şeytan; “eş-Şeyatin” kelimesinin tekilidir. Bu kelimede yer alan 
“nun” harfi, hayırdan uzak anlamına gelen ( ¿glè ) kelimesinden türediğin- 
den dolayı kelimenin asli harflerindendir. Evinin uzak kalması anlamına da 
(eyl zül. ) kelimesi kullanılır. Şair der ki: 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 75; Müsned, VI, 132, III, 124 
(2) Müslim, Zikr ve Dua 54; Muvatta, İsti'zân 34; Tirmizi, Deavâr 40 
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m) Le Sia boe Öğ dhis shan oL 

"Nunti alıp senden alabildiğine uzaklaştı 

Ve ayrıldı senden kalbim de ona karşılık rehindir. “ 

Dibi oldukça derin kuyu anlamına da (Oyku) denilir. ( e ) ke- 
linesi de ip anlamındadır. Bu adın ona veriliş sebebi her iki tarafının birbirin- 
den uzuklığı ve uzayıp gitmesi dolayısı iledir. Bedevi bir arap da yürümeyen 
bir at: "( ölesi „j Olà als ): Sanki upuzun iplere bağlı bir şeytan gibidir” 
diye nitelemiştir. 

i şeytana bu adın veriliş sebebi, haktan uzaklığı ve isyankarlığıdır. Çünkü 
ister cinlerden ister insanlardan ister hayvanlardan olsun, itaate gelmeyen her 
a B eğ şeytan 7 Cerir der ki: 

“Onlarla konuşmaya olan düşkünlüğümden dolayı, beni, 

şeytan diye çağırdıkları günler, 

Ve ben şeytan (uzak, isyankar) olduğum sıralar onlar bana aşıktılar.” 

Şeytan kelimesinin helak olmak anlamında ( le blè ) kökünden alın- 
dığı ve sonraki “nun” harfinin fazla olduğu da söylenmiştir. Birşey yandığı 
zaman (bl) denilir, Eti pişirmeksizin ateşin dumanına bıraktığımız takdir- 
de (ead! ck.) denilir. Kişi, iyice kızıp köpürdüğü zaman da (Ji bsi) 
tabiri kullanılır. Dişi deve iyice şişmanladığı takdirde ( bLa. GU ) denilir. 
Ölüp gittiği zaman da ( bks] ) denilir. el-A'şa derki: 


JAJ Louf de aş iy Oya a ll AA 

“Vururuz bazan yaban eşeklerini karınlarından 

bacaklarına uzayan damardan ve kana boyarız. 

Kimi zaman kahramanlar mızraklarımızla ölür gider.” 

Ancak bu kanaate sahip olanların görüşlerini Sibeveyh'in şu anlattıkları 
reddetmektedir: Sibeveyh'e göre bir kişi şeytanların fiillerini, işlerini yaptığı 
takdirde, araplar “Şeytanlaştı” tabirini kullanırlar. Bu da şeytanlaşmak ke- 
limesinin “şetana” kelimesinin “tefey'ala” veznine getirilmesi olduğunu gös- 
termektedir. Eğer bu kelime dedikleri gibi “şata” dan gelmiş olsaydı bunun 
yerine “teşeyyata" demeleri gerekirdi. Yine Umeyye b. Ebi's-Salt'ın şu bey- 
iti de bu kanaati savunanların görüşlerini reddetmektedir: 


MEY li gi lezz AKE ol lap pre tal 


“Helak olacak herhangi bir kimse ona isyan etti mi demire bağlar(dı) onu 
Ve onu zincir ve prangalar içinde hapse atar(dı).” 
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Görüldüğü gibi buradaki (çk ) kelimesinin ( yl ? kelimesinden gel- 
diğinde şüphe yoktur. a 

11- “er-Racim"in Anlamı: /“er-racim" kelimesi de hayirtan uzaklaşlırılınış, 
hakir düşürülmüş demektir. “Recm”"in aslı taş atmaktır. Taghaim da “racim” 
ile “mercüm” denilir. | Recm ise, öldürmek, lanetlemek, kovuk, sövmek 
anlamlarına gelir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında aynı kökten gelen kelimelere 
de bütün bu manalar verilmiştir: “Dediler ki: Ey Nuh! Eğer vazyeçmezsen an- 
dolsun ki mutlaka taşlananlardan olacaksın.” (vş-Suusu, 80/10) Hz. ib- 
rahim'in babasının ona: “Andolsun eğer vazgeçmezsen seni mutlaka taşlarım" 
(Meryem, 19/46) şeklindeki sözleri de bütün bu kelimelerle açıklanmıştır. 
İleride (belirtilen âyetlerin tefsirinde) inşaallah gelecektir. 

12- Şeytana Lanet: el-A'meş, Ebu Vail'den, O Abdullah'tan şöyle dediği- 
ni rivâyet etmektedir: Ali b. Ebi Talib (a.s) dedi ki: Peygamber (s.a)'ı Sulu te- 
pesinin yakınlarında fil suretinde birisine doğru yönelmiş ve onu lanetler!» 
ğini gördüm. Ben ona: Şu lanetlediğin kimdir ey Allah'ın Rasülü? diye sor- 
dum. O: Bu şeytan-ı racimdir, dedi. Ben: Ey Allalı'ın düşmanı dedim. Allah'a 
yemin ederim seni öldüreceğim, ümmetin rahat etmesini sağlayacağım, de- 
dim. Benim senden göreceğim karşılık bu değildir dedi. Ben: Ey Allah'ın düş- 
manı senin benden göreceğin ceza nedir? diye sordum. Bana şunu dedi: Al- 
lah'a yemin ederim. Sana kim ve ne kadar kişi buğzedecekse ben de mut- 
jaka annesinin rahminde babasıyla ortak olacağım. * 





(1) eş-Şevkâni, el-Fevâidu'l-mecmda, 374'te: “... Senedinde İshâk b. Muhammed en-Nehai 
de vardır. Bu kişi gulât-ı şiadan olup Hz. Ali'nin - haşâ - uluhiyyetine inanırdı” denil- 
mektedir. Esasen Şeytan'ın verdiği iddia olunan cevabında, gaybı bildiğini anlatan ifadel- 
cr vardır. Çünkü cevaptan, daha kişi annesinin rahmine düşmeden bile, şeytanın, o kim- 
senin Hz. Ali'ye buğzedecek bir kişi olup olmayacağını bildiği anlaşılmaktadır. Bu ise 
konu ile ilgili kat'i naslarla mümkün değildir. Bu bile bu rivâyetin uydurma olduğunu 
ortaya koyınaya yeter. 


a08 İMAM KURTUBİ 
Roamele: 


Bumi dair açıklamalarımızı yirmiyedi başlık halinde sunacağız. P 

I Besmele'nin Özelliği! İlim adamları der ki; “Bismillahirralhmânirra- 
him" Rabbimizin her süre başinda indirmiş olduğu bir yeminidir. Bununla kul- 
larına şu şekilde yemin etmektedir: Kullarım, bu sürede Benim sizin için in- 
dirdiğim buyruklar hakkın kendisidir. Ve Ben bu sürede size vermiş olduğum 
vadimi, lütfumu ve iyilikle muamelelere dair bu sürenin bütün muhtevasını 
aynen yerine getireceğim.) 

| -“Bismillahirrahmânirrâhim” buyruğu, yüce Allah'ın bizim Kitabımıza ve özel 
olarak bu ümmete Süleyman (a.s)'dan sonra indirmiş olduğu buyruklar- 
dandır. Kimi ilim adamı şöyle demiştir: “Bismillahirrahmânirrâhim” şeriatın 
tümünü ihtiva etmektedir. Çünkü bu ifade, hem Allah'ın zatına, hem sıfatla- 
rına delalet etmektedir. Bu doğru bir açıklamadır.) : 

2- Besmele'nin Bazı Özellikleri: Said b. Ebi Sükeyne der ki:[Bana Ali b. Ebi 
Talib (ra)'ın “bismillahirrahmânirrahim”i yazan bir kişiyi gördüğü haberi ulaş- 
u. O kişiye şöyle dedi: Bunu güzel bir şekilde okunaklı olarak yaz. Çünkü bir 
kişi, bunu güzel ve okunaklı bir şekilde yazmış, ona mağfiret olunmuştur. | 

Said dedi ki: Yine bana ulaştığına göre adamın birisi, üzerinde “bismilla- 
hirrahmânirrâhim” yazısı bulunan bir kağıda baktı. Onu aldı öptü, gözleri- 
ne sürdü, bunun için ona mağfiret olundu. İşte Bişr el-Hâfi'nin kıssası da bu 
kabildendir. O, üzerinde Allah adının yazılı olduğu bir parçayı yerden kal- 
dırdı, ona kokular sürdü. Bundan dolayı da onun ismi de hoş kılındı. Bu- 
nu el-Kuşeyri zikretmektedir. 

Nesai, Ebu'-Muleyh'ten, o Rasulullah (s.a)'ın arkasında bineğe binen 
(bir kişiden şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Resulullah (s.a) buyurdu ki: 
“Bineğin sen üzerindeyken tökezleyecek olursa, kahrolasıca şeytan, deme. 
Çünkü o bir ev kadar oluncaya kadar büyüdükçe büyür ve: Ben kendi gü- 
cümle bunu yaptım, der. Fakat böyle diyecek yerde: Bismillahirrahmânirrâ- 
him, de. O vakit sinek kadar oluncaya kadar küçülüp gider.” *2 

Ali b. el-Huseyn de, yüce Allah'ın: “Sen Kur'ân'da Rabbini bir tek olarak 
zikrettiğin zaman nefret ile arkalarına döner giderler.” (el-İsra, 17/46) buy- 
ruğunu açıklarken anlamının: Yani sen: “ Bismillahirrahmânirrâhim" dedi- 
ğin vakit demek olduğunu söylemiştir. 

Veki', el-A'meş'ten, o Ebu Vail'den, o |Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Allah tarafından ondokuz zebaniden kurtarılmak 
isteyen kimse “bismillahirrahmânirrâhim”i okusun ki yüce Allah da o kim- 
se için bunun her bir harfi karşılığında her bir melekten kendisi vasıtasıyla 


(1) Ancak görüleceği gibi başlıklar yirmiyedi değil, yirmisekizdir. 
(2) Ebü Dâvüd, Edeb 77, Müsned, V, 59; ayrıca yakın ifadelerle V, 71, 365. 
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korunacağı bir kalkan yaratsin. Besmele de yüce Allah'ın haklarında: “Üze- 
rinde ondokuz (görevli melek ) vardır. (cl-Müdelcaslr, 7 40) diye buyurdu- 
ğu cehennem üzerinde görevli melekler sayısınon ondokuz harftir. Bunlar ay- 
rıca bütün fiillerinde: “Bismillahirrahmânirrâhlın" derler İşe bundan dok- 
yıdır ki bu besmele, onlar için bir güç (kaynağı tür. Onlar, Alkalin zulıyla bu 
kadar büyük güce sahip kılınmışlardır. | 

İbn Atiyye der ki: Kadir gecesiyle ilgili olarak illm adamlarının yu görüş- 
leri de bunu andırmaktadır. Bazı ilim adamlarının görüşlerine göre, Kadir ge 
cesi, yirmiyedinci gecedir. Bunu da (doksanyedinci süre olun) Kadr sürcal 
nin yirmiyedinci kelimesi olan “ «> ): O” kelimesini gözönünde bulundu 
rarak söylerler. g e 

Yine (rükudan doğrulduğu vakit) : “(43 IS yke Gb iS İdam daneli y UM 
Rabbimiz sana pek çok pek hoş ve mübarek kılınmış hamd ile hamd olsun" 
diyen kimsenin sözlerini yazmak için biribirleriyle yarışırcasına acele eden 
meleklerin sayısı ile ilgili, ilim adamlarının görüşleri de buna benzemekte- 
dir. Bu ifade otuz küsür harftir. Bundan dolayı Peygamber (s.a) da: “Hangi- 
si daha önce yazacak diye otuz küsür meleğin biribirleriyle yarışırcasına ace- 
le ettiklerini gördüm” diye buyurmuştur. P 

İbn Atiyye der ki: Bu tür açıklamalar, tefsire dair güzel nükteler ve açık- 
lamalar kabilindendir. Yoksa sağlam bilgiye dayalı açıklamalardan sayıl- 
ün il ve el-A'meş'in rivâyetine göre Resulullah (s.a) önceleri "Bis- 
mikellahumme (adın ile Allah'ım)” şeklinde yazıyordu. “Bismillah” diye yaz- 
ması emroluncaya kadar bu şekilde yazdı. “Bismillah” diye yazması emrolu- 
nunca bu sefer böyle yazdı. Yüce Allah'ın: “De ki: Gerek Allah diye dua edin 
ve gerekse Rahmân diye dua edin...” (el-İsra, 17/110) buyruğu nazil olunca 
“bismillahirrahmân” şeklinde yazmaya başladı. Daha sonra: “O gerçekten Sü- 
leyman'dandır ve o gerçekten bismillahirrahmânirrâhim (rahmân ve rahim 
olan Allah'ın adıyla) diye başlıyor” (en-Neml, 27/30) buyruğu nazil olunca 
bu sefer bu şekilde (yani bismillahirrahmânirrâhim şeklinde) yazdı. | 

Ebu Davud'un Musannef'inde şöyle denilmektedir: eş-Şabi, Ebu Mâlik, K4- 
tâde ve Sabit b. Umare'nin dediklerine göre Peygamber (s.a), Neml sûresi nu- 
zil oluncaya kadar “bismillahirrahmânirrâlim” şeklinde ya mıyordu. (2? 

4- Sürelerin Başlarındaki Besmeleler:İCa'fer es-Sadık (r.a)'dan şöyle 
dediği rivâyet edilmektedir: Besmele, sürelerin taçlarıdır. 

Derim ki: Bu besmelenin Fatiha'dan ve diğer sürelerden bir âyet olmadı- 
ğının delilidir Bu hususta ilim adamlarının üç ayrı görüşü vardır: J 

(| a) Besmele Fatiha'dan da, başka sürelerden de bir âyet değildir. Bu 
(1) Buhâri, Ezan 126; Ebü Dâvüd, Salât 118-119 (770. hadis); Tirmizi, Salât 179; ayrıca bk. 


Müslim, Mesâcid 149 
(2) Ebt Dâvüd, Salât 120-121 (787. hadis). 
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Imam Malik'in görüşüdür. ) 

| 09 Besmele, her süreden bir âyettir. Bu da Abdullah b. el-Mubarek'in gö- 
rpi / 

| e Şafii der ki, besmele Fatiha'dan bir âyet-i kerimedir. Diğer sürelerden 
Ayet olup olmadığına dair görüşü ise farklı farklı nakledilmiştir. Bir seferin- 
Me ter sürenin bir âyetidir, derken bir diğer seferde, sadece Fatiha'dan bir 
Ayet-i kerimedir, demiştir. Ancak ilim adamlarının Besmele'nin Kur'ân-ı Ke- 
rim’de Nemi süresindeki bir âyette yer aldığında görüş ayrılığı yoktur. 

Şafii, Darakutni tarafından rivâyet edilen ve Ebu Bekr el-Haneli'den, o Ab- 
dülhamid b. Ca'fer'den, o Nuh b. Ebi Bilal'den, o Said b. Ebi Said el-Makbur- 
ri'den, o da Ebu Hureyre'den gelen rivâyet yoluyla Peygamber (s.aY'ın şu buy- 
ruğunu delil göstermektedir: “Elhamdülillahi rabbil alemin diye okuduğunuz 
takdirde (başında) bismillahirrahmânirrâhim'i okuyunuz. Çünkü o (Fatiha 
süresi) Kur'ân'ın anasıdır, Kitabın anasıdır, es-Seb'u'l-mesani (tekrarlanan ye- 
di)dir. Bismillahirrahmânirrâhim de âyetlerinden bir tanesidir.” (© 

Bu hadisi Abdülhamid b. Ca'fer, merfu olarak rivâyet etmiştir. Sözü geçen 
bu Abdülhamid'i Ahmed b. Hanbel, Yahya b. Said ve Yahya b. Main sika (gü- 
venilir) bir ravi olarak saymaktadırlar. Ebu Hatim onun hakkında: O doğru 
sözlüdür, derken Süfyan es-Sevri zayıf olduğunu söyler ve ona hücum eder- 
di. Senette geçen Nuh b. Ebi Bilal de ünlü ve sika bir ravidir, 

İbnu'i-Mubarek ile Şafii'nin iki görüşünden birisinin delili ise, Müslim ta- 
rafından Enes'ten gelen şu rivâyettir: Enes dedi ki: Rasulullah (s.a) günün bi- 
rinde bizimle birlikte oturuyor iken bir parça uyukladı. Daha sonra gülüm- 
seyerek başını kaldırdı. Biz: Ey Allah'ın rasülü, neden güldün? diye sorduk. 
Şu cevabı verdi: “Az önce bana bir süre nazil oldu.” dedi ve şunları okudu: 
“Bismillahirrahmânirrâhim. Şüphesiz biz sana Kevseri verdik. O halde Rab- 
bin için namaz kıl, kurban kes. Şüphesiz sana buğz edenin kendisi ebter (so- 
yu kesik) olandır.” (el-Kevser, 108/1-3) Ve sonra hadisin geri kalan kısmını 
kaydetti. © Yüce Allah'ın izniyle bu hadisin tamamı Kevser süresinin tefsi- 
rinde gelecektir. 

8- Sahih Görüş:/Bu görüşler arasında doğru olan İmam Malik'in görüşü- 
dür. Çünkü Kur'ân-ı Kerim âhâd haberlerle sabit olmaz. Onun sübut yolu hak- 
kında ihtilafın sözkonusu olmadığı kati tevatürdür. İbnul-Arabi der ki: “Bu- 
nun (yani besmelenin) Kur'ân-ı Kerim'den olmadığını anlamak için insanla- 
rın onun hakkındaki ihtilafları yeterlidir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim hakkında ilı- 
tilat edilmez. | 

Tenkid edilmeleri sözkonusu olmayan sahih haberler de Besmele'nin 
Neml süresi dışında Fatiha veya bir başka süreden olsun bir âyet olmadığı- 





(1) Dârahutni, 1, 312. 
(2) Müslim, Salât 53. 
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nı oraya koymaktadır. Müslim, Ebü (Hureyre'nin goyle dedigini rivâyet et- 
mektedir: Rasůlullah (s.a) şöyle buyururken dinledim: “Aziz ve celil olan Al- 
lah buyuruyor ki, Ben namazı (yani Fatiha süresini ) kendim ile kulum ara- 
sında iki yarıya böldüm ve kuluma istediğini vereveğlm. Kul: “Ime alem- 
lerin rabbi olan Allalı'a mahsustur” dediği takdirde, Yüve Allah: Kulum Ba- 
na hamdetüi, der. Kul: “Rahmân ve tahim" dediğinde yüve Allalı; Kulum Izit- 
na sena etti, der. Kul: “Din gününün maliki" dediğinde, yüce Allalı: Kulum 
Benim şanımı yüceltti, der. -Bir defasında da: Kulum herşeyin benden oldu- 
ğunu ifade etti, der.- Kul: “Yalnız Sana ibadet eder ve yalnız Senden yardım 
dileriz” dediğinde yüce Allah: Bu Benim ile kulum arasındadır ve kulunu is 
tediğini vereceğim, der. Kul: “Bizi dosdoğru yola, kendilerine nune veridik- 
lerinin yoluna ilet, gazaba uğramışların ve sapıkların yoluna değil" dediğin- 
de yüce Allah: “İşte bu kuluma aittir ve kuluma istediği verilecektir." ti) 

Yüce Allah'ın: Namazı: “. . . Ayırdım demekten” kastı Fatiha süresidir, Va- 
tiha süresine “namaz” adını veriş sebebi, Fatihasız namazın sahih olmama- 
sıdır. 

Yüce Allah ilk üç âyeti kendisine ayırmış ve şanı yüce zalına tahsis etmiş- 
tir. Bu ilk üç âyet hakkında müslümanların ihtilafı yoktur. Dördüncü âyetin, 
kendisi ile kulu arasında olduğunu ifade etmiştir. Çünkü bu âyet-i kerime ku- 
lun Rabbi önünde zilletini arzedişini, O'ndan yardım isteyişini ihtiva et- 
mektedir. Bu ise yüce Allalı'ı ta'zimi de ihtiva eder. Daha sonraki üç âyet-i 
kerime ile de Fatiha süresi yedi âyete tamamlanmış olmaktadır. Bunların üç 
âyet-i kerime olduğunu ifade eden de hadis-i şerifte geçen : “İşte bunlar da 
kuluma aittir” demesidir. Bunu İmam Mâlik rivâyet etmektedir. Burada 
“(Bunlar yerine): Bu ikisi”dememektedir. İşte bu da: “ oşds asl ): Üzer- 
lerine nimet verdiğin kimseler...” buyruğunda âyetin sona erdiğini göster- 
mektedir. 

İbn Bukeyr der ki: Mâlik dedi ki: “ peş asl ): Üzerlerine nimet ver- 
diklerin....” buyruğu âyet sonudur. Yedinci âyet ise, bundan sonra gelen ve 
sürenin sonuna kadar devam eden buyruktur. 

Yüce Allah'ın bu şekilde yaptığı paylaştırma ile Hz. Peygamber'in Ubeyy 
(raya: “Namaza başladığın zaman nasıl okursun?” sorusuna onun: “Ben 
“alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun” buyruğunu okudum ve süreyi sonuna 
kadar devam ettim” “2 demesi de Besmelenin Fatiha'dan bir âyet-i kerime ol- 
madığını göstermektedir. Aynı şekilde Medine, Şam ve Basra halkıyla ve kur- 
ranın büyük çoğunluğu: “ de esi OX Kendilerine nimet verdiklerin"”i 
âyet sonu kabul etmişlerdir. Yine Katâde de Ebu Nadra'dan, o Ebu Hureyre'den 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Altıncı âyet-i kerime: “( çi PR Yi 


(1) Müslim, Salât 38; Muvatta Salât 39 
(2) Muvatta, Salât 37. 
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kendilerine nimel verdiklerin” buyruğudur. Kule halkından olan kurra ve fu- 
kaha İse bu sürede “bismillahirrahmânirrâhim”i bir âyet saymış fakat 

"( pels Sasal ) kendilerine nimet verdiklerin"i âyet sonu kabul etmemişler- 
dir. 

ğer: Besmele mushafta yazılı bulunmaktadır. Ayrıca Kur'ân hatt ile ya- 
glımış olup tipki Neml süresinde olduğu gibi, Kur'ân gibi nakledilmiştir ve 
bu şekilde nakil onlardan tevatür yoluyla gelmiştir, denilecek olursa şu ce- 
vabı veririz: Sözünü ettiğiniz şey doğrudur. Fakat bu şekilde nakil edilmesi 
ve yazılışı Kur'ân-ı Kerim'den olduğundan mıdır, yoksa sürelerin biribirlerin- 
den ayrıldığını belirtmek için midir? Nitekim ashab-ı kiramdan: Biz “bismil- 
lalhirrahmânirrâhim” buyruğu nazil olmadıkça bir sürenin bittiğini anlayamı- 
yorduk, dedikleri Ebu Davud tarafından rivâyet edilmiştir. ' Yahut bu bes- 
mele, teberrüken mi yazılmıştır? Nitekim ümmet, kitap ve mektupların baş 
taraflarında besmele yazmak üzerinde ittifak etmiştir. Bütün bunlar ihtimal 
dahilindedir. el-Cüreyri der ki: el-Hasen'e: “Bismillahirralımânirrâhim” hak- 
kında soru soruldu şu cevabı verdi: Bu, mektupların baş taraflarında yazılır. 
Yine el-Hasen der ki: Bismillahirrahmânirrâhim buyruğu yalnızca 'Ta-Sin 
(en-Neml) süresinde yer alan: “Muhakkak ki o Süleyman'dandır ve şüphe- 
siz ki o bismillahirrahmânirrâhim (diye başlamaktadır). “en-Neml, 27/30) 
dışında Kur'ân-ı Kerim'den bir ifade olarak nazil olmuş değildir. 

Bu konudaki tartışmaların hakkında nihai hükmü verecek olan ifade şudur: 
Kur'ân-ı Kerim düşünme kıyas ve istidlal ile sabit olmaz. Aksine Kur'ân-ı Ke- 
rim, zorunlu bilgiyi gerektiren, kesin mütevatir olan nakille sabit olur. Diğer 
taraftan, her sürenin baş taraflarında ilk âyet olup olmadığı hususunda Şafif'nin 
görüşleri farklı farklı gelmiştir. Bu da besmelenin her sürenin bir âyeti olma- 
dığını göstermektedir. Allah'a hamdolsun. 

Eğer: Bir grup ilim adamı, Besmele'nin Kur'ân-ı Kerim'den olduğunu ri- 
vâyet etmiş, hatta Darakutni bu rivâyetlerin sahih olduğunu belirttiği bir cüz- 
de bunları bir araya getirmeyi üstlenmiştir, denilecek olursa cevabımız şu olur: 
Biz bu konudaki rivâyeti reddetmiyoruz. Buna zaten işaret de etmiş idik. Bu- 
na karşılık bizim lehimize delil olacak sabit olmuş haberler vardır. Bunları 
güvenilir imamlar ve sağlam fakihler rivâyet etmiştir. Müslim'in Sahih'inde 
112. Aişe'nin şöyle dediği rivâyet edilmiştir. Rasulullah (s.a) namaza tekbir- 
le ve “elhamdülillahi rabbil alemin”i okuyarak başlardı. . . Hadis, bütünüy- 
le biraz sonra gelecektir. 

Yine Müslim, Enes b. Malik'in şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Peygam- 
ber (s.a)'ın Ebü Bekir ve Ömer (r.anhum)'ın arkalarında namaz kıldım. Bun- 


(1) Ebâ Dâvüd, Salât 120-121 (788. hadis): İbn Abbâs'tan dedi ki: “Peygamber (sav), üze- 
rine “Bismillahirrahmanircahim” nâzil olmadıkça (bir) sürenin (diğerinden) ayrıldığını 
bilmezdi." 
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lar namaza “elhamdütillahi rabbil âlemini okuyarak başlıyorlar ve ne kiri- 
atin başında ne de sonunda “bismillahirralımAnlrralılın" demiyorlardı. tn 

Diğer taraftan bu konuda bizim kabul ettiğimiz görüş çok büyük bir de- 
lil ile de ağırlık kazanmaktadır. Bu, aklın kabul “Higi bir husustur. Şöyle ki, 
Peygamber (s.a)'ın Medine'deki mescidi üzerinden asırlar geçmiş Dulun- 
maktadır. Rasulullah (s.a)'ın zamanından İmam Malik'in dönemine kadar We 
günümüze kadar) o mescidde hiçbir kimse Sünnete tabi oldugundan dolu 
yı “bismillahirrahmânirrâhim”i okumuş değildir. Bu sizin konu ies ilgili riva 
yet ettiğiniz hadisleri reddetmektedir. 

Şu kadar var ki, bizim mezhebimizin ilim adamları, nafile namazlarda ben 
melenin okunmasını sevap görmüşlerdir. Onur okunacağına dalr varld ol- 
muş haberler buna veya bu konuda genişlik bulunduğuna hamledilerek 
açıklanır. İmam Mâlik der ki: Nafile namaz kılarken ve Kur'ân-ı Kerim'i! Day- 
kasının huzurunda okurken, besmelenin okunmasında bir mahzur yoktur, 

İmam Malik'in ve onun mezhebine mensup ilim adamlarının genel görü- 
şü şu ki: Besmele Fatiha'nın da başka bir sürenin de (ilk) âyeti değildir. Farz 
namaz olsun, başkasında olsun namaz kılan kimse, gizli olsun açıkta olsun 
besmeleyi okumaz. Bununla birlikte nafilelerde okuması caizdir. İmam Ma- 
lik'in mezhebine mensup ilim adamlarınca meşhur olan görüş budur. 

[imam Malik'ten gelmiş bir başka rivâyete göre, Besmele nafile namazlar- 
da ve sürenin baş tarafında okunabilir, Ancak Fatiha'nın başında okunmaz. | 

ibn Nafi'in ondan (Mâlik'ten) rivâyetine göre farz ve nafile namazlarda kı- 
raatin başında okunacağını ve hiçbir şekilde terkedilmeyeceğini ifade etmek- 
tedir: Medine halkından şöyle diyenler de vardır. Onda -kıraatin başında- bis- 
millahirrahmânirrâhim'in okunması mutlaka gereklidir. Bu görüşü savunan- 
lar arasında İbn Ömer ve İbn Şihab da vardır. Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Sevr 
ve Ebu Ubeyd'in görüşü de budur. İşte bu, meselenin ictihadi bir mesele ol- 
duğunu, kati olmadığını göstermektedir. Görüşlerini kabul ettiğimiz takdir- 
de, aksi görüşte olan müslümanları tekfir etmek gereken birtakım cahil ve 
kendisini fukahadan zanneden kimselerin sandıkları gibi değildir, Çünkü bu 
konuda sözü geçen görüş ayrılığı vardır. 

T Bir grup ilim adamı da Fatiha ile birlikte gizlice okunacağı kanaatindedir. 
Ebu Hanife ve es-Sevri bunlardandır. Ömer, Ali, İbn Mes'ud, Ammar ve İbn 
ez-Zübeyr (ranhum)'dan bu kanaat rivâyet edilmiştir. Aynı zamanda bu el- 
Hakem ve Hammad'ın da görüşüdür. Alımed b. Hanbel ve Ebu Ubeyd de bu 
görüşte olduklarınt belirtmişlerdir. el-Ezvai'den de buna benzer bir rivâyet 
gelmiştir. Bunu Ebu Umer b. Abdi'l-Berr “el-İstizkar” adlı eserinde zikretmek- 
tedir. Bunlar, görüşlerine bu konudaki rivâyetleri delil gösterirler ki bunu Man- 
sur b. Zâzân, Enes b. Malik'ten rivâyet etmektedir. Enes b. Mâlik dedi ki: Re- 


(1) Müslim, Salât 52. 
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mulullalı (s0) bize memaz kıldırdı. “bismillahirrahmânirrâhim”i okuyuşunu bi- 
40 İşlitirmedi. Ayrıca Ammar b. Ruzeyk'in el-A'meş'ten, Onun Şube'den, 
onun Sabit b. Enes'ten rivâyetini de delil gösterirler. Enes dedi ki: Peygam- 
ber (aupin Ebu Bekir ve Ömer'in arkasında namaz kıldım. Onlardan herhan- 
gi birisinin “bismillahirrahmânirrâhim”i açıktan okuduğunu işitmedim. (V 

Derim ki: Bu güzel bir görüştür. Enes'ten gelen rivâyetler bu görüşe uy- 
gundur. Bununla çelişmemektedir. Bu görüş ile hareket edildiği takdirde bes- 
inelenin okunuşu ile ilgili görüş ayrılıklarından da kurtulmak mümkün olur, 
Said b. Cübeyr'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Müşrikler mescid- 
de bulunurlardı. Resulullah (s.a): “Bismillahirrahmânirrahim” diye okudu- 
ğunda onlar: İşte Muhammed, Yemame'nin ralmânını -Müseylime'yi kaste- 
diyorlar- zikrediyor. Bunun üzerine Hz. Peygmber “bismillahirrahmânirra- 
him”in gizliden okunmasını emretti ve bu sefer: Namazında sesini pek yük- 
selime, fazla da kısma. İkisi ortası bir yol tut.” (el-İsra, 17/110) buyruğu na- 
zil oldu. Ebu Abdullah et-Tirmizi el-Hakim der ki: Bu uygulama bu günümü- 
ze kadar -illet ortadan kalkmış olmakla birlikte -bu şekil üzere kalmaya de- 
vam etti. Nitekim tavafta remel yapılması de illet ortadan kalkmış olmakla bir- 
likte, gündüz namazlarında içten okumakta olduğu gibi kalmış, değişikliğe 
uğramamıştır. ; 

6- Besmele ile Başlamanın Hükmü:lümmet ilim kitaplarının ve risalele- 
rin başlarında Besmele'nin yazılmasının caiz olduğu üzerinde ittifak etmiş- 
lerdir, Eğer kitap bir şiir divanı ise, Mücahid'in eş-Şabi'in konu ile ilgili şöy- 
le dediği rivâyet edilmektedir: (İlim adamları) Şiirin başında “bismillahirrah- 
mânirrâhim” yazılmaması üzerinde icma etmişlerdir. 

ez-Zühri de der ki: Bismillahirrahmânirrâhim'in şiir başında yazılmama- 
sı şeklinde uygulama günümüze kadar gelmiştir. 

Said b. Cübeyr, şiir kitaplarının başında besmelenin yazılacağı görüşün- 
dedir. Müteahhir ilim adamlarının çoğunluğu da bu konuda onun görüşünü 
kabul etmiştir. Ebu Bekr el-Hatib der ki: Bizim tercih ettiğimiz ve müstehap 
gördüğümüz de budur. | 

7- Sözlük Açısından “Besmele”: el-Maverdi der ki: Bismillah diyen kim- 
seye “mübesmil (besmele çeken)” denir. Bu kelime müvelled “? bir kelime- 
dir. Şiirde bu kelime geçer. Ömer b. Ebi Rabia der ki: 


bi el Mg Ul laz ÇİL ai 


“Onunla karşılaştığım sabah Leyla besmele çekti 
Şu mübesmil (besmele çeken) sevgili ne hoştur!” 


(1) Müslim, Salât 50. 
(2) Rivâyet asrından sonra insanlar tarafından kullanılan kelimeler hakkında kullanılan bir 
terimdir. 


MUKADDİME 313 





) Derim ki: Dii bilginlerinin (ilde) kullandıkları yaygın şekil "Besmele (Dus- 
mele çekti)” şeklindedir. Yakub b. es-Sikkit, el-Mutarria, es Salibi ve başka 
dil alimleri şöyle der: Kişi “bismillah” dediği takdirde “besmele: Besmele ge- 
tirdi, çekti" denilir, Mesela, bismillah sözünü çokça tekrarlayan bir kimseye 
fazlaca besmele çektin, denir. Kişi: “La havle vela kuvvete Hta billalı" dedi- 
ği takdirde “havkale” denilir. “La ilahe illellah” dediğinde "helle"; tehlil ge- 
tirdi” denilir. Sübhanallah dediği takdirde “sebhale: Tesbih getirdi" denilir, 
“Elhamdülillah” demeye “hamdele”; “hayya alessalalı" demeye "haysali” 
“Max ):Sana feda olayım” demeye “ca'fele”; Allah eksikliğini vermenin” de 
meye “tabkala” denilir. “Allah seni daim aziz kılsın” demeye "dem'aze" de 
nilir. “Hayyaalel felah” demeye “hayfele” denilir. 

el-Mutarriz bu deyimlerden: “Hayya alessalah” demeye “haysale" denille- 
ceğinden; “Sana feda olayım” demeye “ca'fele” denileceğinden; "Allah Omri- 
nü uzun etsin” demeye “tabkale” denileceğinden ve: “Allah seni daim aziz et- 
sin” demeye “dem'aze” denileceğinden söz etmemektedir. 

8- Besmele Çekilecek Yerler: İşeriat, yemek, içmek, hayvan kesmek, cimâ', 
taharet, gemiye binmek ve buna benzer her türlü (meşru) fiilin başında bes- 
mele çekilmesini teşvik etmiştir.) Yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'de soyle buyur- 
maktadır: “Artık üzerlerine Allah'ın adı anılanlardan yeyin” (el-En'am, 
6/118) “Dedi ki: 'Binin içerisine, onun akması da durması da Allah'ın 
adıyladır.” (Hud, 11/41) Rasulullah (s.a) da şöyle buyurmaktadır: "Kapını 
kapat, Allah'ın adını an, kandilini söndür ve Allah'ın adını an. Kabını ört ve 
Allah'ın adını an, su kabının (kırbanın) ağzını düğümle ve Allah'ın adını an." 
YinelHiz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi biriniz hanımı ile 
ilişki kurmak istediği takdirde: “( Lâ) , e oUa) iry öle, biz phi Sh omt e); 
Adınla ey Allah'ım, şeytanı bizden uzaklaştır, bize ihsan ettiğin rızıktan da şey- 
tanı uzak tut.” diyecek olursa eğer bu ilişkilerinden dolayı çocuklarının 
doğması takdir edilirse ebediyyen şeytan ona zarar veremez.” 2) 

Hz. Peyamber, Ömer b. Ebu Seleme'ye şöyle demiştir: “Ey oğul, Allalı'ın 
adını an, sağ elinle ve önünden ye." 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Yemeğin üzerine Allah adı anıl- 
madığı takdirde şeytan o yemeği kendisine helal bilir.(O yemekten yer)” (4) 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Hayvanını kesmemiş olan Al- 
lahn adı ile kessin.” “© 

Osman b. Ebi'l-Âs, Hz. Peygamber'e İslâm'a girdiğinden beri vücudunda 


(1) Buhâri, Eşribe 22; Müslim, Eşribe 97; Ebü Dâvüd, Eşribe 22. 
(2) Buhâri, Tevhid 13; Müslim, Nikâh 116. 

(3) Müslim, Eşribe 108. 

(4) Müslim, Eşribe 102 

(5) Buhâri, Zebâih 18; Müslim, Edâhi 1 
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bir ağrı duyduğundan şikâyette bulunur. Rasulullah (s.a) ona şöyle der: 
"Blini vücudunun ağrıyan tarafına koy ve üç defa “bismillah” de. Yedi de- 
(a eda "i pately al ey e G ydiy dl öz işe! X Duyduğum ve kendisinden 
çeklteliğim şeyin kötülüğünden Allah'ın izzetine ve kudretine sığınırım” 
de. tH) 
Biöllün bunlar, Sahih'te sabittir. İbn Mâce ve Tirmizi'nin rivâyetine göre Pey- 
imber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Helaya girdikleri takdirde Ademoğulları- 
nın avretlerini cinlere karşı örtmeleri “bismillah” demeleri ile olur.” “2 

Darakutni de Hz. Aişe'nin şöyle dediğini rivâyet etmâtedir: Rasulullah (s.a) 
abdest suyuna elini değdirdiği takdirde yüce Allah'ın adını anar, sonra da el- 
lerine su boşaltırdı. © 

9- Besmele'nin Anlamı: İlim adamlarımız der ki: Besmelede Kaderiye'nin 
ve onlardan olmayıp işledikleri fiilleri kendi kudretlerinin sonucu ortaya çı- 
kar, diyenlerin görüşleri reddedilmektedir. Bu hususta bu gibi kimselere kar- 
şı delil gösterme şekli şöyledir: Şanı yüce, Allah her bir fiile başlama sırasın- 
da “önceden de belirttiğimiz gibi- bismillah diyerek başlamamızı emret- 
mektedir. 

[ “Bismillah”in anlamı “Allah ile” demektir. “Allah ile” buyruğunun anlamı 
ise, O'nun yaratması ve O'nun takdiri ile ulaşılan sonuçlar elde edilir, şek- 
lindedir.) İnşaallah buna dair daha etraflı açıklamalar ileride gelecektir. Kimi 
ilim adam: da şöyle der: “Bismillah..."ın anlamı Allah'ın yardımı, tevfiki ve 
bereketi ile başlıyorum, demektir. Bununla yüce Allah, kullarına kıraat ve bu- 
na benzer işlere başlamaları halinde kendi adını anmalarını öğretmektedir. 
Bu başlangıçları aziz ve celil olan Allah'ın bereketi ile olsun diyedir. 

10- İsm” Kelimesinin Fazladan Kullanılması:İEbu Ubeyde Ma'mer b. el- 
Müsenna, “bismillah”daki “ism” kelimesinin fazladan kullanıldığı görüşünde- 
dir. Buna da Lebid'in şu beyitini delil göstermektedir: 


yil SY ay Sİ İŞİ A 


“ Siz bir yıla kadar (ağlayın mezarımın başında) sonra size olsun selam adı 

Tam bir yıl ağlayan kimse ise artık mazur görülür.” 

Burada “ad” anlamına gelen “ism” kelimesini şair fazladan zikretmiştir. 
Onun anlatmak istediği: “Sonra size selam olsun”dan ibarettir. 

Bizim ilim adamlarımız da Lebid'in bu sözlerini “ism”in müsemmanın ken- 
disi olduğuna delil gösterirler. Bu bahiste ve başka yerlerde buna dair açık- 
lamalar -yüce Allah'ın izniyle- ileride gelecektir. |) 

11- Farklı Görüşler:İ'İsm”in fazladan getirilmesinin ne anlama geldiği hu- 


(1) Müslim, Selâm 67; İbn Mâce, Tıb 36. 
(2) Tirmizi, Cuma, 73; İbn Mâce, Taharet 40 
(3) Darakutni, 1, 72 
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susunda farklı görüşler vardır. Kutub der ki: Bu kelime garı yüce Alkılı'ın zik- 
rinin tazim ve tebcil edilmesi için fazladan konulmuştur ct Alles de der ki; 
Bu kelimenin fazladan getirilmesi, yemin hükmünden uzaklaşılıp Allah adı 
ile teberrük kasdının gerçekleştirilmesi içindir. Çünkü bu sözün aslı “Þismil- 
lah” yerine: “billah” şeklindedir. “Billah” ise “Allahı adina” anlamına yemin şek- 
linde de anlaşılabilir. J 

12- “Besmele” de Emir Anlamı:¥ ine bu kelimenin başına “İyi” Inirlinin pel: 
mesinin ne anlama geldiği hususunda da farklı görüşler varılır, Bu, emdr an 
lamını ifade etmek için mi gelmiştir? O takdirde: Allah sxdıyla Dagli, elenmek 
olur. Yoksa haber anlamını ifade etmek için mi gelmiştir? O takdirde anlam: 
Allalv'ın adı ile başladım (başlıyorum) olur. Görüldüğü gibi bu konucdu iki gö 
rüş vardır. Birincisi el-Ferra'nın, ikincisi ez-Zeccac'ın görüşüdür. | 

Buna göre her iki açıklamaya göre “bism” lafzı nasb konumundadır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Benim başlamam Allah adıylarlır." 
Buna göre “bismillah” mübtedanın haberi konumunda merfudur. Haberin haz- 
fedildiği de söylenmiştir. Yani: Benim başlayışım Allah'ın adı ile gerçekleş- 
miş veya sabit olmuştur, demek olur. Bunu açıkça ifade ettiğimiz takdirde o 
vakit “bismillah” lafzı, gerçekleşmiş” veya “sabit olmuştur” fiilleri dolayısıy- 
la nasb konumunda olur. Ve bu: “Evde fazlalıklar eklenmiştir” sözüne ben- 
zer. Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: “Onu hemen 
kendisinin yanında durduğunu görünce: Bu benim Rabbimin lütfundan- 
dır... dedi.” (en-Neml, 27/40) Burada yer alan “yanında” ifadesi nasb mahal- 
lindedir. Bu açıklamalar Basralı nahiv alimlerinden rivâyet edilmiştir. 

Takdirin: “Benim başlayışım Allah'ın adı iledir” yahut “O'nun ile sabittir” 
şeklinde olduğu da söylenmiştir. Buna göre “bism” ifadesi “başlayışım” şek- 
lindeki masdar ile nasb edilmek konumunda olur. 

13- “Besmele”nin Yazılışı: “( Ù ç-- ):|“Bismiltah” Elif'siz olarak yazılır, 
Çokça kullanıldığı için gerek lafızda gerek yazıda isme bitişik olarak gelen 
“ba” harfi yazıldığı için Elif'in yazılmasına gerek duyulmaz. Halbuki: 
iÇ R LEST ): “Yaratan Rabbinin adıyla oku” buyruğunda durum biy- 
le değildir. Az kullanıldığı için burada “ mr ): kelimesinde “hbe” harlin- 
den sonraki “elif” harfi hazfedilmemektedir. Diğer taraftan (,p—* ) kelime- 
sindeki “be” harfinden sonra gelen Elif'in “er-Rahmân ve el-Kahir” lafızları 
ile birlikte kullanıldığı takdirde hazfedilip (yazılmayıp) edilmeyeceği husu- 
sunda farklı görüşler vardır. el-Kisai ile Said el-Ahfeş elifin hazfedileceği (ya- 
zılmayacağı) görüşündedirler. Yalıya b. Vessab ise: Sadece “bismillah” ile bir- 
likte yazıldığı takdirde elif hazfedilir. Çünkü çokça kullanış burada sözkonu- 
sudur, demektedir. 

14- “Besmelenin Başındaki “Bi”İBa harf-i cerrinin özellikle esreli “bi” 





"rse 
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şeklinde okumuş sebebi ile ilgili olarak üç farklı görüş ileri sürülmüştür! Söy- 
İeyişinin ameline (yani kendisinden sonra gelen ismin sonunu esreli okut- 
manna) uygun düşmesi içindir, denilmiştir. İkinci görüşe göre “ba" harfi sa- 
dece isimlerin başına geldiğinden dolayı özellikle esreli okunur. Çünkü es- 
e ancak İsimlerde sözkonusudur; Üçüncü görüş ise, bazan isim olabilen harf- 
ler ile “bayi birbirinden ayırdetmek içindir. /Şairin şu sözünde yer alan 
"kat" harfi de böyledir (isim yerini tutmaktadır): 
KL LEŞ AN iş, 

“Öyle bir atla geri döndük ki, sanki su kuşu idi aramızda, uzaklaşıp gidiyordu.” 

Yani o, bizimle birlikte olan su hayvanı gibi veya ona benzeyen bir hay- 
vandı, anlamındadır. ri 

15- “Besmele”deki “İsm”k ei ) kelimesinin vezni ( ë! ) şeklindedir. | 
Bu kelimenin sonundan “vav” harfi düşmüştür. Çünkü kökü ( Dya ) fiilin- 
den gelmektedir. Çoğulun ( skei) şeklinde küçültme ismide: ( > ) 
şeklindedir. Bu kelimenin aslının ( vezninin) ne şekilde olduğu ile ilgili ola- 
rak görüş ayrılığı vardır. Vezni “fiT” şeklindedir, denildiği gibi “fu'1” şeklin- 
de olduğu da söylenmiştir. el-Cevheri der ki: Bu veznin çoğulu “esmâ” şek- 
linde gelir. “Ciz” ve “eczâ” ile “kufl” ve “ekfâl” kelimelerine benzemektedir. 
Bunların ne şekilde çoğullarının yapılacağı ise ancak kulaktan duyma ile an- 
laşılır. Bu kelimenin dört ayrı söyleyiş şekli vardır. Esreli olarak “ism” şek- 
linde, ötreli olarak: “usm” şeklinde. Ahmed b. Yahya der ki: Elifi ötreli oku- 
yan bir kimse bu kelimeyi “ semevtu” den türetmekie, esreli olarak okuyan 
ise “semilu” kökünden türetmektedir. Üçüncü bir söyleyiş olarak: “Simun”, 
dördüncü söyleyiş ise “sumun” şeklindedir. Bu söyleyişlere uygun olarak şa- 
irlerden birisinin şöyle bir beyiti aktarılmaktadır: 


SA e a Sİ ŞİLİ İN, 


“Allah sana mübarek bir ad vermiştir 
Bu isim ile Allah seni tercih etmiş, mümtaz kılmıştır.” 
Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
e işgal esi le Lime Liles 

“Bizi hayrete düşürdü bu senemizin başları 
Bolluk sahibi diye bilinir fakat herşeyi kuru kuru yer bitirir 

n eline geçirdiği her kemiği etinden ısrarla sıyırır.” 
Burada geçen ( te ) kelimesinin ilk harfi hem ötreli hem de esreli ola- 

rak okunmuştur. 

Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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İz EŞ Şİ çel 

“Her sürede adı bulunanın adı ile (başlarım)" 

( esir ) kelimesindeki “sin” harfi sakin (cezlimli) okunnugtur, Kıyasa ay- 
kırı olarak i'lal yapılmıştır. Bu kelimenin eliti vasıl elitidir. Şair bazan bunu 
zorunluluk sebebiyle kat' elifi olarak da okuyabilir. el-Alıvas'ın şu Deyilin- 
de olduğu gibi: 


LAN pik gi emi Va ŞU pir ezeli Ul Leş 


“Ben Malik'in soy kütüğünde aşağılık birisi değilim. 

Bir isim alan herkes daha sonra bu isminin gereğine sıkı sıkıya riâyet etmesi." 

16- “İsm”e Nisbet: Araplar, “ism” kelimesine nisbet etmek isteriklerinde 
(mensub isim yapmak istediklerinde) ( epe ) derler. Bunun yerine ( yo! ) 
da diyerek olduğu gibi bırakabilirsin. Çoğulu ( slesi ) şeklinde ( sl Yi ) 
kelimesinin çoğulu ise Çeke ) şeklinde gelir. el-Ferra “(4 Sb. Hye! ): 
Allah'ın bütün isimleriyle seni sığındırırım” söyleyişini nakletmektedir. 

17- “İsm”in Türediği Kök:!“İsm” kelimesinin hangi kökten türediği husu- 
sunda iki farklı görüş vardır.| Basralılar der ki: Bu kelime yükseklik yücelik 
anlamına gelen “sümuvv” kökünden türemiştir. “İsm” denilmesi bu ismin sa- 
hibinin kendisi vasıtasıyla yücelen bir kimse ayarında olması dolayısıyladır, 
İsmin müsemmayı (ad olduğu şeyi) yükseltip başkalarına üstün kıldığından 
dolayıdır da denilmiştir. Yine: Fİsm”e bu adın veriliş sebebi, sahib olduğu güç 
sebebiyle sözün diğer iki kısmı olan harf ve fiilden üstün olduğundan dola- 
yıdır. İsmin harf ve fiilden daha güçlü olduğu da icma ile kabul edilmiştir. 
Çünkü aslolan odur. İşte isim, fiil ve harfe üstün geldiğinden dolayı, ona (üs- 
tün anlamında) “ism” adı verilmiştir. Buna göre Basralıların bu hususta üç ay- 
rı açıklaması vardır. 

| Kufeliler der ki: “İsm” kelimesi, alamet anlamına gelen “es-simelı" den 
türemiştir. Çünkü “ism” ad olarak konulduğu şeyin alametini teşkil etmek- 
tedir.İBuna göre “ism” kelimesinin kökü “ve-se-me” şeklinde olur, Ancak bi- 
rincisi daha doğrudur. Çünkü bu kelimenin küçülme ismi: “sumeyy”, çoğu- 
lu ise “esmâ” şeklindedir. Bir kelimenin çoğulu ve küçültme ismi ise, o ke- 
limenin kökünü bize gösterir. (Kufelilerin açıklamasına aykırı olarak): “vu- 
seym” denilmediği gibi (çoğulunda:) “evsam” da denilmemektedir. 

| Birinci görüşün doğruluğunun bir delili de bu konudaki görüş ayrılığının 
faydasıdır.| Bunun faydası da şudur: 

18- İsim ile Sıfat:fism” kelimesinin yücelik ve üstünlükten türediğini söy- 
leyenler şöyle der: Yüce Allah bütün mahlukatın varlığından önce de onla- 
rn varolmasından sonra da ve yok olacakları takdirde de (bu üstün) sıfat- 
lara sahiptir. Yüce Allah'ın isim ve sıfatlarında yaratıkların etkisi yoktur. Bu, 
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Kili Sünnetin görüşüdür. “İsmin alametten türetildiğini söyleyenler de 
Oyle demekiedlir. Ezelden yüce Allah, isimsiz ve sıfatsız idiJO mahlukatı ya- 
tanca onlar O'na birtakım isim ve sıfatlar izafe ettiler. Onları yok ettiği tak- 
dinle yine isimsiz ve stfatsız kalır. Bu da Mu'tezile'nin görüşüdür. Ümmetin 
lema ile kabul ettiği görüşe muhalif bir görüştür. Bu konudaki hata ve yan- 
lıştıkları "O'nun kelamı mahluktur (yaratılmıştır)” demelerinden daha büyük 
bir İıtadır, Şanı yüce Allah, onların bu yanlış kanaatlerinden yüce ve mü- 
nezzehtir. Bu konudaki görüş ayrılığı dolayısıyla isim ve müsemma hakkın- 
da da farklı görüşler ortaya çıkmıştır ki, bunu da bir sonraki mes'elede 
açıklayalım. 

19- İsim ile Müsemmâ (Ad ile o adile anılan):İKadı Ebu Bekr b. et-Tay- 
yib'in naklettiğine göre Hak ehli, ismin müsemmanın kendisi olduğu görü- 
şündedir. İbn Fürek de bu görüşü kabul etmiştir. Bu Ebu Ubeyde ve Sibe- 
veyh'in de görüşüdür. Bir kimse: “Allah alimdir (bilicidir)” dediği takdirde 
onun bu sözü “alim” olmak niteliğine sahip zatına delalet eder. İsmin “alim” 
olması bizzat müsemmanın kendisinin böyle olduğu anlamındadır. Yine bir 
kişi: “Allah halıktır (yaratıcıdır)” diyecek olursa halık olan Rabbin kendisidir, 
der, Ve bu bizatihi isimdir. İsim onlara göre herhangi bir açıklama sözkonu- 
su olmaksızın bizatihi müsemmanın kendisidir. / 

ği İbnu'-Hassar der ki: Bid'atçilerden sıfatların varlığını inkar edenler, ad- 
landirmaların zatın dışında bir medlulu olmadığını zanneder. O bakımdan 
bunlar: İsim müsemmadan başkadır, derler. Allah'ın sıfatlarını kabul eden- 
ler ise adlandırmaların medlullerini de kabul eder ve bunlar zatın vasıfları olup 
bunlar (sıfatlar) ibarelerden (söylenen sözlerden) ayrıdır. Onlara göre bu sı- 
fadar isimlerin kendileridir. Bakara ve A'raf sürelerinde -yüce Allah'ın izniy- 
le- buna dair daha fazla açıklamalar gelecektir. | 

20- “Allah” Lafza-i Celâli:|["Allah" lafzı şamı yüce Rabbimizin en büyük 
ve en kapsamlı adıdır. Hatta kimi ilim adamları şöyle demiştir: Bu, yüce Al- 
lalin ism-i azamı (en büyük ismi)dir. O'ndan başka hiçbir kimseye bu isim 
verilmiş değildir. Bundan dolayı bu ismin tesniyesi (ikili) ve çoğulu yapılmaz. 
Şanı yüce Allalv'ın: “Sen O'nun adıyla başka bir kimsenin adlandırıldığını 
biliyor musun?” (Meryem, 19/65) buyruğu ile ilgili iki açıklama şeklinden bi- 
risi de budur. Yani onun “Allah” adını alan bir başka kimsenin varlığını bi- 
liyor musun? 

Allah adı, bütün ilahi sıfatları kendisinde toplayan rububiyyetin nitelik- 
lerine sahip kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan hak varlığın adıdır. 

Bunun ibadet edilmek hakkına sahip anlamına geldiği söylenmiştir. Ezel- 
den beri var olan ebediyen var olacak olan vacibu'l-vücud (varlığı zorunlu) 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu ikisinin anlamı arasında da fark yok- 
tur, 
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21- “Allah” Lafzının Aslı: fbi bilginleri bu isinin türemiş Guüştak ) midir, 
yoksa zat-ı bari'nin özel ismi olmak üzere mi konulmuştur hususunda da fark- 
lı görüşlere sahiptir. / 

' Birinci görüşü, yani türemiş olduğunu, ilim aclaşmlarımın birçoğu kabul et- 
mektedir. Ancak bunun türeme yolu ve asıl kökünün ne oklağu hakkinda 
farklı görüşlere sahiptirler. Sibeveyh, el-Halil'den bunun aslının “Hil” gibi 
“ilah” şeklinde olduğunu söylediğini rivâyet etmektedir, J lemzenin yerine edil 
ve lam getirilmiştir. (Allah olmuştur.) | 

Sibeveyh der ki: Mesela “en-Nass” kelimesinin aslı da “Unasi, Mu ke 
limenin aslının “lâhe” olduğu da söylenmiştir. Bunun başına elil ve lamn la 
zim için getirilmiştir. Sibeveylv'in tercih ettiği görüş budur. Bunu dell olarak 
şu beyiti gösterir: 

ir Hü Esi YA çe ep İY! oY 


“Saklan, gizlen ben amcan oğluyum, şerefin benden üstün değildir 

Ve sen benim yöneticim değilsin ki beni yönetesin.” 

el-Kisai ve el-Ferra der ki: “Bismillah"ın anlamı “el- ilahın adı ile” demek- 
tir. Hemzeyi hazfederek birinci lam; ikinci lama idğam ettiler ve böylelikle 
bu ikisi şeddeli lam haline geldi. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: 
“( P ) 54b 3A Égi X Fakat ben (muvahhidim) Allah benim Rabbimdir.” (el- 
Kehf, 18/38) Burada yer alan ( igi ) kelimesi aslında ( Uf ) şeklinde- 
dir. Nitekim el-Hasen de böyle okumuştur. 

Diğer taraftan “Allah” lafzının şaşkınlık ifade eden : “velehe” kökünden 
türediği de söylenmiştir. el-Veleh: Aklın baştan gitmesi anlamındadır. Nite- 
kim: “(ia âli ilyas Al) Js ): Aklı başından gitmiş erkek, aklı başından 
gitmiş kadın” denilir. Su çöle akıtıldığı takdirde de ( dp sles ) denilir. Şanı 
yüce Allalv'ın sıfatlarının hakikatini bilmek, O'nun marifeti üzerinde düşün- 
mek halindeyse, akıllar hayrete düşer ve altından kalkamaz, şaşırır kalır. Bu- 
na göre “ilah” kelimesinin aslı “velah"dır, Bu kelimenin başında yer alan hem- 
ze “vav” harfinin değişikliğe uğramış şeklidir. Nitekim (kemer anlamına ge- 
len) “işah” kelimesindeki hemze de “vişâh” şeklinde “vav” ile; (yaslık anla- 
mına gelen) “isâde” kelimesindeki hemze vav'a dönüştürülerek “visâde" 
şekline getirilmiştir. Bu açıklama şekli el-Haliden de rivâyet edilmiştir. ed- 
Dahhak'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Allah”a, “ilah” denilmesinin se- 
bebi, yaratıkların ihtiyaçlarını ona bildirip sığınmaları, sıkıntılı zamanların- 
da ona yalvarıp yakarmalarıdır. el-Halil b. Ahmed'in de şöyle dediği nakle- 
dilmektedir. Çünkü yaratıklar O'na sığınırlar. 

(Aynı anlamı ifade etmek üzere) bu kelime ( òk ), CO L ) şeklinde 
söylenir, 

Bu lafzın yükselmek anlamına gelen kökten türediği de söylenmiştir. 
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Araplar yüksekteki her şeye “lâh” derlerdi. O bakımdan güneş doğduğu za- 
nan doğuşunu ifade etmek üzere ( zay ) ifadesini kullanırlardı. 

Tupp ibadet etmek için kullanılan “elihe” kelimesinde ve kendisini iba- 
dete verdiği takdirde de kullanılan “teellehe” kelimesinden türediği de söy- 
lentmiştir. Yüce Allah'ın (el-A'raf, 7/127)de yer alan ( SELAY) B ) şek- 
İleleki okuyuşu da böyledir. İbn Abbas ve başkaları derler ki: Buradaki bu 
kelime “sana ibadeti... “ anlamındadır. 

Bunlar şöyle demektedirler: O halde Allah lafzı, bu kökten türemektedir. 
Şanı yüce Allah lafzının anlamı ibadette kendisine yönelinen, ibadet ile 
kastedilendir. Allah'ı tevhid edenleri “La ilahe illellah” şeklindeki sözleri, Al- 
lah'tan başka kendisine ibadet edilen yoktur, anlamındadır. Burada yer alan 
“illa” lafzı başka anlamındadır. Yoksa istisna anlamını ifade etmez. 

Bazıları da -uzak bir ihtimal olarak- şu iddiada bulunmaktadır: Bu yüce 
lafızda aslolan gaib olanı kinaye yoluyla kasteden “ha (hu)” zamiridir. Çün- 
kü bunlar, (Allalı'ı tanımanın) akıllarının fıtri yapısında varolduğunu kabul 
ederler. O bakımdan O'na bu kinaye (zamir) harfi ile işaret ettiler, Daha son- 
ra mülkiyet ifade eden “lam” harfi eklendi. Çünkü eşyayı yaratanın ve eşya- 
lara malik olanın O olduğunu bilmişlerdir. Böylelikle bu kelime “lehu” şek- 
lini aldı. Daha sonra ta'zim ve hürmet ifade etmek için ona elif ve lam ek- 
lendi (böylelikle Allah oldu). 

İkinci görüş (ki lafzatullahın zat-ı uluhiyyeti kastetmek üzere kullanılmış 
bir kelime olduğunu kabul edenlerin görüşüdür): Bu görüşü aralarında Şa- 
firnin Ebu'-Meali, el-Hattabi, el-Gazzali, el-Mufaddal ve başkalarının da 
bulunduğu bir grup ilim adamı ileri sürmüştür.Jel-Halil ve Sibeveyh'ten de 
şöyle dedikleri rivâyet edilmiştir: Elif ve lam bu Tafzın ayrılmaz harfleridir. Bu 
harflerin bu lafızdan hazfedilmeleri caiz değildir. el-Hattabi de der ki: Elif ile 
lam'ın bu yüce ismin yapısından olduğunun ve tarif için gelmediklerinin de- 
lii bu lafzın başına bu şekli değişmeksizin “nida harfinin” girmesidir. Me- 
sela “ya Allah” diyebiliyoruz. Nida harfleri ise tarif için olan elif ve lam ile 
birlikte bir arada bulunmaz. Mesela ya Allah dediğimiz gibi ya er-Rahmân, 
ya er-Rahim demeyiz. İşte bu, iki harfin (elif ile lam harflerinin) ismin yapı- 
sının birer parçası olduğunu göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

22- “er.Rahmân” Adı:İYine “er-Rahmân” adının türemesi ile ilgili farklı gö- 
rüşler vardır, Kimisi bu ismin türemiş bir isim olmadığını söylemektedir. Çün- 
kü şanı yüce Allah'a has özel isimlerdendir. Diğer taraftan eğer bu kelime, 
“ralımet”den türemiş olsaydı, rahmet olunan ile birlikte de kullanılabilmeli 
idi ve böylelikle “Allah kullarına rahimdir” denilebildiği gibi “Allah kulları- 
na ralımândır” da denilebilmeli idi. Yine eğer bu isim “rahmet”den türemiş 


(1) Bu okuyuşa göre âyetin bu kısmının anlamı şöyle olur: “Seni ve sana ibadeti terkeder." 
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olsaydı yüce Allah'ın adı olarak bunu iştltiklerinde Arapların tepki gösterme- 
meleri gerekirdi. Çünkü o zaman Araplar, Rablerinin rahmet sahibi olduğu- 
nu kabul ediyorlardı. Yüce Allah şöyle buyurmaktadırı “Onlara: Rahmâna 
secde edin denildiğinde onlar: Rahmân neymişt... dediler.“ (el-Furkan, 
25/60) Hudeybiye barışı sırasında da Ali (r.a), Peygamber (a.4)'ın emriyle: “Bis- 
millahirrahmânirrâhim” yazınca Süheyl b. Amr şöyle Itiraz etmişti Hiz “Bis- 
millahirrahmânirrâhim”in ne demek olduğunu bilmiyoruz. Bunun yerine 
bizim bildiğimiz şey olan “bismikellahumme” (adın ile Allah'ım) diye yaz. 

İbnu’l-Arabi der ki: Onların bilmedikleri mevsuf (nitelenen) olan Allah de- 
gil, onun sıfatı idi. Buna delil olarak onların “Rahmân kimdir?” demeyip *rulı- 
mån nedir?” demelerini göstermektedir. 

İbnu'i-Hassar der ki: Sanki o (İbnu'l-Arabi) -Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun- yüce Allah'ın başka âyet-i kerimede yer alan: “Ve onlar Rahmânı inhar 
ederler” (er-Ra'd, 13/30) buyruğunu hatırlamamış gibidir. 

i İnsanların cumhuru (çoğunluğu) “er-Rahmân” lafzının mübalağa ifade et- 
mek üzere “rahmet” kökünden türemiş ve mebni bir kelime olduğunu kabul 
etmektedir. Manası ise, eşsiz olan ralımet sahibi demektir. İşte bundan do- 
layı “er-Rahim” tafzının ikili ve çoğulu yapıldığı gibi bunun iki ve çoğulu ya- 
pılmaz. | 

İbnu'l-Hassar der ki: Bu kelimenin türemiş olduğunun delillerinden biri- 
si de Tirmizi'nin rivâyet edip sahih olduğunu belirttiği Abdurrahmân b, 
Avf'tan gelen şu rivâyettir. Abdurrahmân b. Avf, Rasulullah (s.a)'ı şöyle bu- 
yururken dinlemiş: “Aziz ve celil olan Allah buyurdu ki: Ben Rahmânım. Ra- 
himi (akrabalığı) yaratım ve ona kendi ismimden türeyen bir isin türetip ver- 
dim. Kim onun bağına riâyet ederse ben de onu bitiştiririm. Kim de onun ba- 
ğını keserse ben de onu keserim.” (P İşte bu hadis-i şerif er-Rahmân isminin 
türemiş olduğunu açıkça ortaya koyan bir nasstır. Buna muhalefetin ve gö- 
rüş ayrılığına düşmenin anlamı yoktur. Arapların bu ismi tepki ile karşılama- 
larının sebebi yüce Allah'ı ve ona karşı yerine getirilmesi gereken görevle- 
ri bilmeyişlerinden dolayıdır. 

23- er- Rahman İbranice midir? İbnu'l-Enbâri'nin “ez-Zâhir” adlı eserin- 
de zikrettiğine göre el-Müberred “er-Rahmân”ın İbrance bir isim olduğunu 
bundan dolayı da bununla birlikte er-Rahîm isminin de zikredildiğini iddia 
etmiştir. Bunu ifade etmek üzere de şu beyitler delil gösterilmektedir: 


BAZA EŞİN ykm yl ZE lela EĞ lm YS Ğİ 
UL OL) çel Aş Çİ A OSSİ 


(1) Tirmizi, Birr ve Sıla 9. 
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"tarafa nail olkmazsınız; ister abanızı ipekle sırmalayın, 

latar yanbüt (haşhaş) ağacını ufak ağaçlara dönüştürün. 

İsterseniz (develerin) arkalarından ayrılmayan deve palanlarından ayrılın 

Ve onların sırtlarını “Rahman ve Kur'an” diye sıvazlamayı bırakın.” 

Ebu İshak ez-Zeccac "Meani71-Kur'ân”da şöyle demektedir: Ahmed b. Yab- 
ya dedi ki: “er-Rahim” arapça ve “er-Rahmân” İbranicedir. İşte bundan do- 
layı ikisi bir arada zikredilmiştir. Fakat bu kabul edilmeyen bir görüştür. / 

Ebu'l-Abbas der ki: Na't (niteleme) bazan övgü için olur. Mesela, şair Ce- 
rir demek bunun gibidir. Mutatrif'in Katâde'den yüce Allah'ın: “Bismillahir- 
rahmânirrâhim” buyruğunda kendi zatını methettiğini söylediğini naklet- 
miştir. Ebu İshak der ki: Bu güzel bir açıklamadır. Kutrub da der ki: Rahmân 
ve Rahimin bir arada zikredilmesi, te'kid için olabilir. Ebu İshak der ki: Bu 
da güzel bir görüştür. Ve te'kidde büyük bir fayda vardır. Arapların sözün- 
de de bu pek çoktur. Onun için ayrıca delil göstermeye ihtiyaç yoktur. Bu- 
rada te'kidin faydası ise Muhammed b. Yezid tarafından şöylece açıklanmak- 
tadır: Bu, lütuf üstüne lütuf, nimet ihsanı üzerine nimet ihsanına, bunla:a rağ- 
bet edenlerin arzularını güçlendirmek ve umanın emelini boşa çıkmayaca- 
ğına dair bir vaaddır. 

24- “Rahmân” ve “Rahim” Arasındaki Fark: Rahmân ve Rahim isimleri 
aynı anlamı mı ifade eder, yoksa iki ayrı anlama mı gelir hususunda da ilim 
adamları farklı görüşler belirtmişlerdir. “Nedman ve Nedim (pişmanlık 
duyan)” kelimelerinde olduğu gibi aynı anlama gelirler, denilmiştir. Bu Ebu 
Ubeyde'nin görüşüdür. Bazıları da fa'lan (rahmân kelimesinin vezni) fail 
(rahim kelimesinin vezni) in binası gibi değildir. Çünkü fa'lan vezni ancak 
fiilin mübalağalı halini anlatmak için kullanılır. Mesela kızgınlık ile dolup taş- 
miş bir kimse için “Ğadbân” tabiri kullanılır. Fail vezni ise bazen fâil ve mef'ul 
(yani etken ve edilgen) anlamlarını ifade edebilir. Amalles der ki: 


pm) Sile Gylne Lb Kas pp dhl Saci] Lü 

“Savaş seni bir defa dişlerinin arasına aldı mı? 

O vakit sen şefkat duyulan merhamet olunan olursun.” 

Buna göre “er-Rahmân” isim olarak özel, fiil olarak genel; “er-Rahim” ise 
isim olarak genel, fiil olarak özeldir. Bu cumhurun görüşüdür. | 

Ebu Ali el-Farisi der ki: “er-Rahmân” bütün rahmet türleri hakkında ku- 
lanılan genel bir isim olup yalnız yüce Allah hakkında kullanılır. *Er-Rahim" 
ise, mü'minler hakkında kullanılır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Ve mü'minlere çok merhametli (rahim)dir.” (el-Ahzab, 33/43) el-Ar- 
zemi der ki: “er-Rahmân” yağmurlarla, duyu nimetleriyle ve genel olarak 
bütün nimetlerle bütün yaratıklarına merhamet edendir. “er-Rahim” ise, on- 
ları hidâyete iletmek, onlara lütuflarda bulunmak süretiyle mü'minlere mer- 


MUKADDİME 323 


hametli olandır. 

İbnu'li-Mübarek der ki; “er-Ralımân” kendisinden istendiği zaman veren- 
dir. “er-Rahim" ise kendisinden dilekte bulunulınadığı zuman kızıp gazap- 
lanandır. 

İbn Mâce Sünen'inde, Tirmizi de el-Cami'inde Ubu Sulilh'ten, o Ebu 
Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulullah (a) buyurdu ki: 
“Allah'tan dilekte bulunmayana Allah gazab eder." Bu lafiz Tirmiztye aittir.) 
İbn Mâce de der ki: “Yüce Allah'a dua etmeyene Allah guzab eder." '© İbn 
Mâce der ki: Ben Ebu Zur'a'ya bu senette sözü geçen Ebu Salih hakkınca soru 
sorduğumda şöyle dedi: Bu kendisine el-Farisi adı verilen kişi olup luzia- 
tanlıdır. Adını bilmiyorum. Şairlerden birisi de bu anlamı kabul ederek şöy- 
le demiştir: 


ediş UL e pil iş Jiga CS3 Öl uih di 


“O'ndan dilekte bulunmayı terkettin mi Allah gazab eder 

Adem oğlancığı ise kendisinden istendi mi gazaplanır.” 

İbn Abbas der ki: Bunlar rakik (ince anlamlar ifade eden) iki isimdir. Birisi 
ötekinden daha rakikdir. Yani daha çok rahmet ifade eder. 

el-Hattabi der ki: Bu müşkil bir ifadedir. Çünkü rakikliğin yüce Allah'ın 
sıfatlarından hiçbirisiyle bir alakasi yoktur. 

el-Huseyn b. el-Fadi el-Beceli der ki: Bu şekildeki bir rivâyet ravinin veh- 
minden kaynaklanmaktadır. Çünkü inceliğin (rikkatin) yüce Allah'ın sıfatlarıy- 
la hiçbir ilgisi yoktur. Bu ifadenin doğru şekli: “Bunlar biri ötekinden daha 
refik (nfk ve yumuşaklık) olan iki isimdir.” Rıfk ise, aziz ve celil olan Allah'ın 
sıfatlarındandır. Nitekim Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Muhakkak Al- 
lah refik (yumuşak merhametli) dir, rıfkı sever ve katılığa karşılık olarak ver- 
mediği şeyleri rıfka karşılık olarak verir.” © 

25- “er-Rahmân” Adıjİlim adamlarının çoğunluğu, “er-Rahmân'ın yüce 
Allah'ın özel ismi olup başkasına verilmesinin caiz olmadığı kanaatindedir. ) 
Yüce Allah'ın şu buyrukları bunu göstermektedir: “De ki: İster Allah diye dua 
edin ister Rahmân diye dua edin.” (el-İsra, 17/110) Burada görüldüğü gibi 
er-Rahmân adı başkasının ortaklığının sözkonusu olmadığı diğer adı olan “Al- 
lah” lafzına denk ve eşit olarak zikredilmiştir. Bir başka yerde de şöyle 
buyurmaktadır: “Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimize sor: Rah- 
mân'dan başka ibadet edilecek tanrılar kılmış mıyız?” (ez-Zuhruf, 43/45) Bu- 
rada yüce Allah, ibadete hak kazananın “Rahmân” olduğunu haber ver- 
mektedir. Müseylime el-Kezzab (Allah'ın laneti üzerine olsun) kendisine 


(1) Tirmizi, Duâ 2; Müsned, I, 477 
(2) İbn Mâce, Duâ 1 
(3) Müsned, IV, 87 
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"rahmni yemame” adını vermek cesaretini göstermiştir. Müseylime ken- 
dinine Du adı verir vermez, hemen onun kulağına “el-Kezzab (çok yalancı)” 
şeklindeki sıfatı ulaşıverdi. Bundan dolayı şanı yüce olan Allah, “el-Kezzab” 
alauni onun adının ayrılmaz bir parçası haline getirmiştir. Her ne kadar her 
kulin aynı zamanda yalancı ise de bu nitelik Müseylime'nin kendisi ile 
tanındığı bir özel sıfat halini almış ve yüce Allah, bu niteliği onun adının ay- 
yılınaız bir parçası haline getirmiştir. er-Rahmân adı ile ilgili olarak onun yüce 
Allah'ın ism-i a'zamı olduğu da söylenmiştir. Bunu İbnu'i-Arabi zikretmiştir. 

26- “er-Rahim” Adı: “er-Rahim” yaratıklar için mutlak bir niteliktir. “er-Rahı- 
mân” isminde genel bir anlam bulunduğundan dolayı bizim sözlerimizde de 
tenzile (vahye) uygun olarak “er-Rahim” den önce zikredilmiştir. Bu el- 
Mehdevi'nin açıklamasıdır. 

l Şöyle de denilmiştir: er-Rahim'in anlamı, sizin Allah'ı ve er-Rahmân'ı 
bulmanız er-Rahim iledir. Çünkü er-Rahim, Muhammed (s.a)'ın niteliğidir. İY ü- 
ce Allah, onu şu buyruğunda böyle nitelemiştir: “O rauf (çok şefkatli) ve ra- 
him (çok merhametli) dir.” (et-Tevbe, 9/129) Bu açıklamayı yapan, mananın 
şöyle olduğunu kastetmiş gibidir: “Bismillahirrahmâni ve birrahimi” yani ve 
Muhammed (s.a) aracılığıyla bana ulaştınız. Yani ona uymak ve onun getir- 
diklerine tabi olmak sayesinde sizler benim sevabımı, lütuf ve ihsanımı ve 
vechime nazarı elde edebildiniz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

27- “Besmele”nin Genel Anlamı'na Dair Bazı Rivâyetleri Ali b. Ebi Tal- 
ib (k.v)'den yüce Allah'ın: “Bismillah” lafzı ile ilgili olarak şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: O, her türlü hastalığa karşı şifa ve her türlü devaya karşılık 
da bir yardımdır. “er-Rahmân” ise ona iman eden herkese yardımdır. Bu, ken- 
disinden başkasına bu ismin verilemeyeceği zatın adıdır. “er-Rahim” ise tev- 
be edene, iman edip salih amel işleyene merhametlidir demektir. | 

Kimisi, bu lafzı (yani bismillahirrahmânirrâhim'i) harfleri esas alarak 
açıklamıştır. Osman b. Affan'dan rivâyet edildiğine göre o, Rasulullah (s.a)'a 
“bismillahirrahmânirrâhim"in açıklamasını sormuş o da şöyle buyurmuş: 
“Ba, yüce Allalı'ın belası (sınaması) ruhu, aydınlığı, parlaklığı ve yüceliği; sin 
yüce Allah'ın üstünlüğü, mim Allah'ın müfkü demektir. Allah kendisinden baş- 
ka hiçbir ilah olmayandır. Rahmân ise, yarattıklarından iyi olana da kötü ve 
günalıkar olana da merhametli olan demektir. Rahim ise, özellikle mü'min- 
lere karşı şefkatli ve merhametli olan demektir.” “0 | 

Ka'b el-Alhbar'ın da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ba,yüce Allalı'ın göz 
kamaştırıcılığı, sin yüceliği demektir. O'ndan yüce hiçbir şey yoktur. Mim onun 


(1) Bu gibi açıklamaların şer'i hiçbir dayanağı olmadığı gibi; Kurtubi merhumun da bu 
rivâyeti “rivayet edildi” temriz siğası; hadisin muteber bir yolla alınmadığına işaret eden 
meçhul kip” ile nakletmiş olması da bu rivayete hadis olarak itibar edilemeyeceğini ay- 
rıca göstermektedir, 


MUKADDİME 325 


mutlak malikiyetini ifade eder. O, herşeye kadir olanda Ona karşı hiçbir kim- 
se çıkamaz, mağlup edemez. 

Şöyle de denilmiştir: Her bir harf, yüce Allalı'ın isimlerinden birisinin baş- 
langıcıdır. Ba basir adının, sin semi' adının, mlm melik adının, elif Allah 
adının, lam latif adının, ha hâdi adının, ra râzık adının, İsa balim alinin, nun 
nur adının birinci harfidir. Bütün bunların anlamı ise, herşeyin başlangıcı es- 
nasında şanı yüce Allah'a dua etmektir. 

28- Besmele ile Fatiha'nın Okunuşu: (Besmelenin son kelimesi okan): 
“er-Rahim” lafzının “elhamdülillah” ile bitişik okunması hususunda Hatilaf elil- 
miştir. Umm Seleme'den rivâyet edildiğine göre Peygamber (s.a), mlm harli 
sükunlu okuyup vak'f yapar ve maktu’ bir elif ile başlayarak; (de! , P gi) 
şeklinde okurdu. 

Kufelilerden bir grup bu şekilde okumuştur. Ancak çoğunluk ise: 
kel! mpl ) şeklinde okumuşlardır. Yani “er-Rahimi” şeklinde esreli ve 
“elhamdü”deki elifi vaslederek .... er-Rahimi'l-Hamdü... (şeklinde) okursun. 

el-Kisai, kimi arapların, mim harfini üstünlü ve elifin vasledilmesi şeklin- 
de er-Rahime'-Hamdü... diye okuduğunu nakletmektedir. Bu, şöyle açıklanır: 
Mim harfi sükünlü okunur, elif kat' ile okunur. Sonra elifin harekesi mime 
aktarılarak elif hazfedilir. 

İbn Atiyye der ki: Bildiğim kadarıyla bu herhangi bir kimsenin kıraati 
olarak rivâyet edilmemiştir. Yahya b. Ziyad'ın yüce Allah'ın: ( àf e ) buy- 
ruğunu okuyuşu ile ilgili görüşü de böyledir. 


cp atiha 
OS zresi 


(Mekke'de Nazil Olmuştur 7 Âyettir) 


FATİHA SÜRESİ 


I. Bölüm: 


SÜRENİN FAZİLETLERİ VE İSİMLERİ 
Buna dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


_1- Sürenin Fazileti: 

f Tirmizi'nin Ubey b. Ka'b'dan rivâyetine göre Rasulullah (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Allah Tevrat'ta da İncil'de de Ümmu'i-Kur'ân (Kur'ân'ın anası olan 
Fâtiha süresi) gibisini indirmemiştir. es-Seb'ul-Mesani odur. Yüce Allah da bu- 
yuruyot ki o, benim ile kulum arasında ikiye pay edilmiştir. Kuluma da is- 
tediği verilecektir.” ® | 

“İmam Mâlik de el-A'la b. Abdurrahmân b. Yakub'dan şunu rivâyet etmek- 
tedir: Abdullah b. Amir b. Keriz'in azatlısı Ebu Said'in kendisine haber ver- 
diğine göre Rasulullah (s.a) namaz kılmakta olan Ubey b. Ka'b'a seslenmiş- 
tir... dedi ve hadisin geri kalan kısmını zikretti. 

İbn Abdi”l-Berr der ki: Ebu Said'in adı tesbit edilememektedir. Medineli- 
ler arasında sayılır. Ebu Hureyre'den rivâyeti ve bu hadisi mürseldir. Yine bu 
hadis-i şerif Ebu Said b. el-Mualla'dan da rivâyet edilmiştir. Bu ashab-ı kiram- 
dan birisi olup yine adının ne olduğu tesbit edilememiştir. Bu hadisi Ebu Sa- 
id'den Hafs b. Astım ve Ubeyd b. Huneyn rivâyet etmişlerdir. 

Derim ki: Aynı şekilde et-Temhid'de de: “Onun ismi tesbit edilememek- 
tedir” demiştir. Ayrıca es-Sahabe, el-İst1âb fi Ma'rifeti'i-Ashâb adlı eserinde 
de ismiyle ilgili görüş ayrılıklarını sözkonusu etmektedir. Bu hadis-i şerifi Bu- 
hari de Ebu Said el-Mualla'dan rivâyet etmiştir. Ebu Said, dedi ki: Mescidde 
namaz kılıyordum. Rasülullah (s.a) beni çağırdı, ancak ben onun çağrısına 
cevap vermedim. (Daha sonra): Ey Allah'ın rasulu namaz kılıyordum, dedim 
(ve mazaretimi beyan ettim). Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Yüce Allah: 
“Sizi çağırdığı zaman Allah'ın ve rasulünün çağırısına uyun” (el-Enfal, 8/24) 


(1) Tirmizi, Tefsir 15. süre 4. hadis 
(2) Muvatta, Salât 37. 
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liye buyuruyor mu?” Daha sonra şöyle devam etti: “Şüphesiz ben mescid- 


den çıkmadan önce Kur'ân-ı Kerim'deki en büyük süreyi sana öğreteceğim.” 
Sonra elimden tuttu, Mescidden çıkmak istediğini görünce ona şöyle dedim: 
Banu Kurna Kerim'deki en büyük süreyi öğreteceğini söylememiş miydin? 


Şöyle buyurdu: “O: Elhamdülillahi rabbil âlemin..dir. es-Sebu'l-Mesani ve ba- 
na verilen Kur'ân-ı azim odur. “ (P 

lbn Abdi'i-Berr ve başkaları şöyle demektedir: Ebu Said b. el-Mualla en- 
sarın en değerlilerinden ve ileri gelen efendilerindendir. Bunu sadece Buha- 
ri rivâyet etmiştir. Adı Rafi'dir. Adının el-Haris b. Nufey' b. el-Mualla veya Evs 
b. el-Mualla olduğu da yahut Emi Said b Evs b. el-Mualla olduğu da söyle- 
nir. Altmış dört yaşında ve yetmişdört hicri yılında vefat etmiştir. Kıblenin de- 
giştirildiği sırada Kabe'ye doğru ilk namaz kılan kişi odur. İleride gelecektir. 

Baş tarafta kaydettiğimiz Ubey b. Ka'b'ın rivâyet ettiği hadisi tam bir se- 
nedi ile Yezid b. Zurey' kaydederek şöyle demiştir: Bize Ravh b. el-Kasım, 
et-Ala b. Abdurrahmân'dan, o babasından o da Ebu Hureyre'den rivâyetle de- 
di ki: Rasulullah (s.a) namaz kılmakta olan Ubeyy b. Ka'b'ın yanına çıktı... 
Daha sonra hadisin geri kalan kısmını aynı manada zikretti. 

İbnu'l-Enbâri de “Kitabu'r-Red” adlı eserinde şunu söylemektedir: Bana 
babam anlattı, bana Ebu Ubeydullalı el-Verrak anlattı, bize Ebu Davud an- 
lattı, bize Şeyban, Mansur'dan o Mücâhid'den anlatarak dedi ki: Şüphesiz İb- 
lis (Allah'ın laneti üzerine olsun) dört defa sarsıla sarsıla inlemiştir. Lanete 
uğradığı zaman, cennetten indirildiği zaman, Muhammed (s.a) peygamber ola- 
rak gönderildiği zaman ve Fâtihatü'l-kitab indirildiği zaman. Ve o süre Me- 
dine'de indirildi. 


2- Süreler, Âyetler ve Allah'ın Güzel İsimleri Arasında Fazilet Farkı: 

| İlim adamları bazı süre ve âyetlerin diğer bir kısmından, yüce Allah'ın gü- 
zel isimlerinden bazısının diğer bazısından üstün olup olmadığı hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler.|Kimisi, şöyle der: Bir kısmının diğer bir kısmına 
üstünlüğü yoktur. Çünkü hepsi Allah'ın kelamıdır. İsimleri de böyledir. Bi- 
rinin diğerine üstün olması sözkonusu değildir! €eş-Şeyh Ebu'l-Hasan el- 
Eş'ari, Kadi Ebu Bekir b. et-Tayyib, Ebu Hakim Muhammed b. Hibban el-Bus- 
ti ve fakihlerden bir grup bu kanaattedir. İmam Mâlik'ten de bu anlamda bir 
rivâyet gelmiştir. Yahya b. Yahya der ki: Kur'ân'ın bir kısmının diğer kısmı- 
na üstün olduğunu kabul etmek yanlışlıktır. Aynı şekilde İmam Mâlik de sa- 
dece bir sürenin defalarca tekrarlanıp durmasını (diğerlerinin okunmaması- 
nı) mekruh görmüştür. (Yahya b. Yahya) İmam Mâlik'ten yüce Allah'ın: “On- 
dan daha hayırlısını... getirmedikçe.” (el-Bakara, 2/106) buyruğu hakkın- 


(1) Buhâri, Tefsir, 1. süre 1. 
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da şöyle demiştir. Yani nesh edilen âyet yerine mulikein bir Ayet getiririz, de- 
mektir. 

İbn Kinane de bütün bu kanaatlerin benzerini İmam Mâlik'len rivâyet ci- 
miş bulunuyor Bu görüşü savunanlar, şu şekikle delli getirirler: Birşeyin da- 
ha üstün olması kendisinden üstün olanın eksikliği izlenimin! verir. Halbu- 
ki bunların hepsi özleri itibariyle birdir. Bu da Allah'ın kelanu olmaktir. Yü- 
ce Allah'ın kelamında ise eksiklik sözkonusu olmaz. 

el-Busti der ki: Hz. Peygamber'in: “Tevrat'ta da İncil'de de (lmmü') 
Kur'ân gibisi yoktur” buyruğunun anlamı şudur: Şanı yüce Allalı; Tevrat ve 
İncil'i okuyan kimseye Ümmü"l-Kur'ân'ı okuyan kişiye verdiği sevulan ben- 
zerini vermez. Çünkü yüce Allah kendi lütfu ve fazl-u keremiyle bu ümme- 
ti diğer ümmetlerden üstün kılmış ve bu ümmete kendi yüce kelamını oku- 
ması karşılığında diğer ümmetlere kendi kelamını okuması karşılığında 
verdiği lütuf ve faziletten fazlasını vermiştir. Bu da Allah'ın bu ümmete bir 
lütfudur. 

Yine el-Busti der ki: Hz. Peygamber'in: “En büyük süre” ifadesi ile kas- 
tettiği ecir itibariyle en büyük süredir. Yoksa Kur'ân-ı Kerim'in bir kısmının 
bir diğer kısmından üstün olduğu anlamına gelmez. | 

Kimi ilim adamları da aralarında üstünlük ve fazilet bakımından farklılık 
olduğu görüşündedir. Yüce Allalı'ın: “Hepinizin ilahı tek bir ilahtır. O'ndan 
başka hiçbir ilah yoktur. O, hèm rahmân hem de rahimdir.* (el-Bakara, 
2/163); Âyetu'l-Kürsi (el-Bakara, 2/255), Haşr süresinin son âyetleri (59/22- 
24) ve İhlas süresinde (112. süre) bulunan yüce Allah'ın vahdaniyyetine ve 
sıfatına delalet eden buyruklardaki özellikler, mesela: “Ebu Leheb'in iki eli 
kurusun” (Tebbet, 111/1) buyruğunda ve benzerlerinde bulunmamaktadır. 

K Üstünlük âyet ve sûrelerin ihtiva ettiği hayret verici anlamlar ve bu anlam- 
ların çokluğunda sözkonusudur. Nitelik bakımından değildir. Bu görüş doğ- 
ru görüştür} İshak b. Rahveyh (Rahuye) ve onun dışında birtakım ilim adam- 
ları ve kelamcılar üstünlük bulunduğu görüşünü kabul ederler. Kadı Ebu Bekr 
b. el-Arabi'nin ve İbnu'l-Hassar'ın tercih ettiği görüş de budur. Bu tercihe se- 
bep ise (az önce kaydedilen) Ebu Said b. el-Mualla tarafından rivâyet edilen 
hadis ile Ubey b. Ka'b'dan gelen şu hadis-i şeriftir: Ubey dedi kl: Rasulullah 
(s.a) bana dedi ki: “Ey Ubey, sana göre Allalv'ın Kitab'ında en büyük Ayet han- 
gisidir?” Ben şöyle dedim: (Bana göre en büyük âyet): “Allah odur ki, ondan 
başka hiçbir ilah yoktur. Haydır, kayyumdur...* (el-Bakara, 2/255) âyetidir. 
Bunun üzerine Rasulullah (s.a) göğsüme vurdu ve şöyle dedi: “İlme doya- 
sın ey Ebu'l-Münzir (Ubey b.Kab'ın künyesi)” Bunu Buhari ve Müslim rivâ- 
yet etmiştir. P 


(1) Müslim, Salâtu'lamüsâfirin 258; Ebâ Dâvüd, Vitr 17, Buhâri'de bu hadisi tesbit edemedik. . 
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lbhau'l-Hassir der ki: Bu naslara rağmen konu ile ilgili görüş ayrılığından 
sy edenlere şaşarım. İbnü’l-Arabi der ki: Hz. Peygamber'in: “Allah Tevrat'ta 
ta İneli'ele dde ve Kur'ân-ı Kerim'de de onun benzerini indirmemiştir” buyru- 
Runda iger kitapları indirilmiş sahifeler, Zebur ve benzerlerini) sözkonu- 
A elmemesinin sebebi sözü geçen bu kitapların en üstün ve faziletli olma- 
larından dolayıdır. Herhangi birşey en faziletlinin de faziletlisi ise o vakit hep- 
sinin de en faziletlisi olur. Mesela, Zeyd, alimlerin en faziletlisidir, dediğiniz- 
de insanların en faziletlisidir, demek olur. 

Vâtiha'da başka sürelerde bulunmayan birtakım nitelikler vardır. Hatta: 
Kur'ân-ı Kerim'in tümü ondadır da denilmiştir. 

Bu süre yirmibeş kelimedir ki Kur'ân-ı Keriu'in ihtiva ettiği bütün ilim- 
leri kapsamaktadır. Şanı yüce Allah'ın bu süreyi kendisi ile kulu arasında iki- 
ye ayırmış olması da bu sürenin şerefi cümlesindendir. O olmaksızın yüce 
Allah'a yakınlık (namaz) sahih olmaz. Hiçbir amel onun sevabına ulaşamaz. 
İşte bu bakımdan bu süre Kur'ân-ı Azim'in anası (Ummu'l Kur'ân) olmuştur. 
Nitekim: “De ki: O Allah'tır, bir ve tektir.” (el-İhlas, 112/1) diye başlayan süre 
de Kur'ân'ın üçte birine denktir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim tevhid, ahkam ve öğüt- 
ler ihtiva etmektedir. “De ki: O, Allah'tır, bir ve tektir” buyruğunda ise tev- 
hidin bütünü açıklanmıştır. İşte bu anlamda Hz. Peygamber (s.a)'in Ubey b. 
Kab (r.a)'a: Kur'ân-ı Kerim'de en büyük âyet hangisidir?” diye sorunca o da: 
“Allah odur ki, O'ndan başka hiçbir ilah yoktur, haydır, kayyumdur” diye- 
rek Âyetu'l Kürsi olduğunu söylemiştir. Bunun en büyük âyet olarak nitelen- 
dirilmesinin sebebi tümüyle tevhidi kapsamasıdır. Nitekim Hz. Peygam- 
ber'in: “Benim ve benden önceki bütün peygamberlerin söylediği en fazilet- 
li söz: “Cad ih b Yel il Yİ di Y): Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. O, bir 
ve tekdir, O'nun ortağı yoktur” sözüdür “İ? buyruğu gereğince bu ifade zik- 
rin en faziletlisidir. Çünkü bu kelimeler tevhid ile ilgili bütün bilgileri ihti- 
va etmektedir]. Fâtiha sûresi de hem tevhidi hem ibadeti hem de öğüt ve ha- 
urlatmayı ihtiva etmektedir. Yüce Allah'ın kudreti için de böyle bir şey uzak 
görülmemelidir] 


3- Fâtiha ve Âyetu’l-Kursi: 

Ali b. Ebi Talib (r.a) dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Fâtiha- 
tü'l-kitab Âyetül-Kürsi, “Allah kendisinden başka hiçbir ilah olmadığını... 
açıkladı” (Al-i İmran, 3/18); “De ki: Ey mülkün sahibi Allahım...” (Al-i İm- 
ran, 3-26-27) âyetleri Arş'a asılıdır. Bunlarla Allah arasında bir perde yoktur.” 
Bu hadisi Ebu Amr ed-Dani, Kitabu'l-Beyan adlı eserinde senedini kaydede- 
rek zikretmektedir. 





(1) Muvatta, Hacc 246. 

(2) Mavzü (uydurma) bir hadis olduğu söylenmiştir. Şevkâni, Iraki ile İbn Hacer'in mev- 
zů olmadığını söylemekle birlikte, mevzü olma ihtimalini daha kuvvetli görmektedir. 
eş-Şevkâni, ai-Fevâidu'1- Mecmfa, 297-8. 
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4- Fâtiha Süresinin Diğer Adları: ! 

Bu sürenin on iki tane ismi vardır: 

l- es-Salat (namaz)dır. Yüce Allah (kudsi hadiste şöyle buyurmaktadır. 
“Ben namazı benim ile kulum arasında iki yarıya böldüm," (P Bu hadis-i şe- 
rif daha önce geçmişti. 

2- Hamd süresi: Çünkü bu sürede yüce Allalı'n İhamedelen sözedilmekte- 
dir. Tıpkı el-A'raf, el-Enfal, et-Tevbe ve benzeri söreler denildiği gibi. 

3- Fâtihatü'-Kitab: Bu konuda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yok- 
tur. Ona bu adın verilmesinin sebebi Kur'ân-ı Kerim'in fafzen kirantine bu süre 
ile başlanılmasıdır. Aynı şekilde mushafların yazımına da bu süre ile bugler- 
nılmaktadır. Namazlara da bu süre okunarak kıraate başlanılır. 

4- Ummu'I-Kitab: Bu ismin verilip verilmeyeceği hususunda görüş ayrılı- 
ğı vardır. Çoğunluk bunu caiz görmekle birlikte|Enes, el-Hasen ve İbn Sirin 
bunu mekruh görmüşlerdir. el-Hasen der ki: Ummu'!-Kitab (kitabın anası ) he- 
lal ve haramdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Bir kısım âyetler muh- 
kemdir. Bunlar kitabın anası (Ummu'i-Kitab)dır. Diğer bir kısmı da müteşa- 
bihtir.” (Al-i İmran, 3/17) Enes ve İbn Sirin de der ki: Ummu'i-Kitab Levh-i 
Mahfuzun adıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki o, 
katımızdaki ana kitabda (Ummu'i-Kitab'da yani Levh-i Mahfuzda)dır.” (ez- 
Zuhruf, 43/4) 

5- Ummu'-Kur'ân: Bunda da görüş ayrılığı vardır. Çoğunluk bunu caiz gör- 
mekle birlikte Enes ve İbn Sirin bunu mekruh görmüşlerdir. (Hoş görmemiş- 
lerdir.) Ancak bu konuda sahih hadisler bu iki görüşü de reddetmektedir. Tir- 
mizi'nin rivâyetine göre Ebu Hureyre şöyle demiş: Rasulullah (s.a) buyurdu 
ki: “Elhamdülillah (yani Fâtiha süresi) Ummu'l-Kur'ân'dır, Ummu'i-Kitabdır 
ve es-Seb'u'l-Mesanidir.” Tirmizi der ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. 2) 

Buhari de der ki: Bu süreye Ummu'I-Kitab adı verilmiştir. Çünkü mushaf» 
larda önce bu süre yazılarak başlanılır. Namazda da bu süre okunarak kıra 
ate başlanır. “9 Yahya b. Ya'mer der ki: Ummu'I-Kura (şehirlerin anası) Mek- 
ke'dir. Ummu Horasan Merv'dir. Ummu'i-Kur'ân Hamd (Fâtiha) süresidir. Bu- 
na Ummu'i-Kur'ân deniliş sebebinin Kur'ân'ın başı olması ve ihtiva ettiği bü- 
tün ilimleri kapsaması olduğu da söylenmiştir. Mekke'ye Ummu'i-Kura de- 
niliş sebebi ise, arzın ilkinin orası olması ve ordan itibaren yuvarlaklaşlırı!- 
maya başlanmasıdır. Anaya “umm” denilmesi de bundan dolayıdır. Çünkü ana, 
neslin esasını teşkil eder. Umeyye b. Ebi's-Salt da şu beyitinde yerden “umm 
(ana)” diye sözetmektedir: 


Jy şiş Liya Le T eue İN ENLİ 
(1) Müslim, Salât 38; Muvatta, Salat 39 


(2) Tirmizi, Tefsir 15. süre 3. hd. ; Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 12. 
(3) Buhâri, Tefsir 1, süre 1. , i 
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"Ars hiim mginagimizdır, bir zamanlar anamızdı 

Kabirlerimiz ordadır ve orada doğuyoruz.” 

Savaşla kullanılan sancağa da “umm” denilir. Buna sebep ise sancağın ön- 
de olmam ve askerin de onu takip etmesidir. 

"Umm" kelimesinin aslı ( 4i )dır. Bundan dolayı bu kelimenin çoğulu 
Calel) şeklinde gelir. Yüce Allah da: “analarınız” (en-Nisa, 4-23) diye bu- 
yurmaktadır. Mim harfinden sonraki “he” harfi düşürülerek ( &Ul ) da de- 
nilir, Şair der ki: 


GUL el 276 

“Analarınla karanlığı açtın.” 

“Ummehât” şeklindeki çoğulun insanlar hakkında, “ummât” şeklindeki ço- 
gulun da hayvanlar hakkında kullanılacağı da söylenmiştir. Bunu İbnu”l-Fa- 
ris “el-Mücmel” adlı eserinde zikretmektedir. 

6- el-Mesâni (tekrarlanıp duran): Bu süreye bu adın veriliş sebebi, her 
rek'atte tekrarlanmasıdır. Bu adın veriliş sebebinin bu sürenin istisna olarak 
yalnızca bu ümmete bildirilmiş olup bundan önce hiçbir ümmete indirilme- 
yerek bu ümmet için saklanmış olmasıdır da denilmiştir. 

7- el-Kur'ânu'l-Azim: Bu ismin veriliş sebebi Kur'ân-ı Kerim'in bütün 
ilimlerini ihtiva etmesidir. |Çünkü bu süre aziz ve celil olan Allah'a kemal ve 
celâl sıfatları ile senayı, ibadetlerin yapılmasını ve ibadetlerin ihlas ile yeri- 
ne getirilmesi emrini, yüce Allah'ın yardımı olmaksızın bu ibadetin yerine ge- 
ürilmesinden yana aciz kalınacağının itiraf edilmesini, dosdoğru yola hidâ- 
yet hususunda ona dua edilmesini, sözlerini yerine getirmeyenlerin halleri- 
ne düşmekten korumasının niyaz edilmesini ve inkarcıların akıbetini beyan 
etmeyi ihtiva etmektedir. 

8- Şifa: Darimi, Ebü Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Rasulullah (s.a) buyurdu ki: “Fâtihatü'l-Kitab, her zehire karşı bir şifadır.” © 

9- er-Rukye (manevi tedavi): Bu, Ebu Said el-Hudri'den gelen hadisle sa- 
bittir. Bu hadiste şu ifadeler de yer almaktadır: Rasulullah (s.a) kabilenin (yı- 
lan tarafından sokulmuş) reisini Fâtiha'yı okuyarak tedavi eden adama şöy- 
le sormuştur: “Sen onun bir tedavi (rukye) olduğunu nereden bildin?” O: Ey 
Allah'ın rasulü, bu konuda içime böyle birşey doğdu, cevabını verdi. (? Bu 
hadisi hadis imamları rivâyet etmiştir. İleride bütünüyle gelecektir. 

10- el-Esas: Adamın birisi eş-Şa'bi'ye böğrünün ağrıdığından şikâyette bu- 
lundu. Ona şu cevabı verdi: Kur'ân'ın esası olan Fâtihatü'i-Kitab'ı okuma- 
ya bak. Ben İbn Abbas'ı şöyle derken dinledim: Herşeyin bir esası vardır. Dün- 
yanın esası Mekke'dir. Çünkü dünya oradan yuvarlaklaştırılmaya başlandı. Se- 
manın €sası Aribâ denilen yedinci semadır. Arzın esası ise en alita yedinci arz 





(1) Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 12'de: Abdülmelik b. Ümeyr'den ve: “zehire karşı” yerine; *... 
hastalığa karşı...” şeklinde. 
(2) Buhâri, İcâre 16; Müslim, Selâm 65. 
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olan Acibâdır. Cennetlerin esası ise Adn cennetidir. Bu bütün cennetlerin gö- 
beğidir ve cennet onun üzerinde tesis edilmiştir. Ateşin esasi ise cehennem- 
dir. Bu da ateşin en alt tabakası olan yedinci tabakathr, Diğer bütün tabaka- 
lar (derekeler) onun üzerinde tesis edilmiştir. Insanlarin osusı Adem'dir, 
Peygamberlerin esası Nuh'tur, İsrailoğullarının esası Yakul»'tur, kitapların esa- 
sı Kur'ân'dır, Kur'ân'ın esası Fâtiha'dır, Fâtiha'nın esam Matnillahiralımanir. 
rahim'dir. O bakımdan sen hastalanır veya rahatsızlanırsan VAN süresini oku- 
maya bak. Şifa bulursun. 

11- el-Vâfiye: Bunu Süfyan b. Uyeyne söylemiştir, Çünkü bu süre ikiye bö- 
lünmez ve parçalanmayı kabul etmez. /Bir kişi namaz kıldığı rek'atlerin bi 
rinde başka sürelerden herhangi birisinin yarısını okusa, diğer rek'atinde «e 
öbür yarısını okusa bu yeterli gelir. Fakat Fâtiha süresi iki rek'atc bölünerek 
her birisinde yarımşar okunursa caiz olmaz. 

12- el-Kâfiye: Yahya b. Ebi Kesir der ki: Çünkü bu süre başkasının yerl- 
ne kafi gelir, fakat başka süre onun yerine kafi gelmez (yerini tutmaz).İBu- 
na Muhammed b. Hallad el-İskenderani'nin şu rivâyeti de delalet etmekte- 
dir: Muhammed b. Hallad dedi ki:... Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Um- 
mu'l-Kur'ân (yani Fâtiha süresi) başkasının yerini tutar, fakat başkası onun 
yerini tutamaz.” (V 


5- Fâtiha'nın Tedavi Edici Bölümü: ; 

[ el-Muhelleb dedi ki: Fâtiha sûresinin tedavi edici bölümü: “Yalnız sana iba- 
det eder ve yalnız senden yardım dileriz” bölümüdür. süreniri tümünün te- 
davi edici (rukye) olduğu söylenmiştir. Çünkü Peygamber (s.a) durumu 
kendisine bildiren kişiye: “Onun bir rukye olduğunu nerden bildin? “ diye 
sormuş, fakat: “Onda rukye (tedavi edici) bir bölüm olduğunu nerden bil- 
din?” diye sormamıştır. İşte bu, sürenin tümüyle bir tedavi olduğunun deli- 
lidir.|Çünkü bu, Kitabın başlangıcı ve Fâtihasıdır ve az önce de geçtiği gibi 
Kitaptaki bütün ilimleri ihtiva etmektedir. 


6- Fâtiha'nın Bazı İsimleri Başka Sürelere Verilebilir mit: 

( Fâtiha süresine el-Mesani ve Ummu'l-Kitab adının verilmesi başka süreye 
de bu adların verilmesini engellemez. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır: “Allah, sözün en güzelini müteşabih, tekrar edilen (mesani) bir kitap ha- 
linde indirmiştir.” (ez-Zümer, 39/23) buyruğunda Kitabı “mesani” diye ni- 
telemiştir. Çünkü onda yer alan haberler tekrar edilmektedir; Nitekim Kur'ân- 
ı Kerim'in yedi uzun süresine de “el-Mesani” adı verilmiştir. Çünkü farzlar ve 
kıssalar bu sürelerde tekrar edilmektedir. İbn Abbas der ki: Rasulullah (s.a)'a 


(1) Dârakutni, 1, 322; Müstedrek, l, 238. 
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Yerli Menuni verilmiş bulunmaktadır. Bunlar, yedi uzun süredir. Bunu en-Ne- 
anl #iktetmeklerlir. ‘O Sözkonusu bu yedi süre ise Bakara'dan A'raf'a kadar 
nlan altı sürenin bunlardan olduğu ittifakla kabul edildiği halde, yedinci sûre- 
nin hangi sûre olduğu hususunda farklı görüşler vardır. Yedincisinin Yunus 
olduğu söylendiği gibi Enfal ve Tevbe olduğu da söylenmiştir. Bu (son gö- 
rüş) Mücâhid ve Said b.Cübeyr'in görüşüdür. Hemdanlı A'şâ der ki: 


Ji „SUl şa Í gms al y Ñ İş sol KP yl 
“Mescid'e girin, Rabbinize dua edin 
Ve bu Mesani ile uzun süreleri iyice tetkik edin.” 
Bu husus ile ilgili açıklamalar -yüce Allah'ın izniyle- el-Hicr süresinde 
gelecektir. 


7- “Mesâni” Kelimesi: 

| “el-Mesani" kelimesi “mesnâ” kelimesinin çoğuludur. Bu ise, birinciden 
sonra gelen sayt demektir.) “et-Tuval” kelimesi ise “atval” kelimesinin çoğu- 
ludur. Enfal süresinin “el-Mesani”den sayılması, miktarı itibariyle uzun sûre- 
ierden sonra gelmesi dolayısıyladır. el-Mesani sürelerinin ise, âyet sayısı Mu- 
(assal sürelerin âyetlerinden daha fazla ve Miun âyetlerinin sayılarından da- 
ha az olan süreler olduğu da söylenmiştir. Miun ise, her birisinin âyet sayı- 
sı yüz âyetten daha fazla olan sürelere verilen addır. 


(1) Nesâi, İftitâh 26. 
(2) Bk. el-Hicr, 15/87 nin tefsiri 


I. Bölüm: 


SÜRENİN NUZÜLÜ, HÜKÜMLERİ 
Bu bölüme dair açıklamalar yirmi başlık halinde sunulacaktır, 


_ l- Sürenin Ayet Sayısı: 

| İslâm ümmeti, Fâtiha süresinin yedi âyet-i kerime olduğu üzerinde lema 
etmiştir.)Ancak Huseyn el-Cu'fi'den altı âyet olduğuna dair rivâyet gelinmiştir 
ki bu da şaz “(icmaa aykırı istisnai) bir rivâyettir. Şu kadar var ki Amr b, Ubeyd 
“Cia; ALI: Yalnız sana ibadet ederiz” buyruğunu bir âyet-i kerime saymış- 
tur ki o takdirde onun bu sayımına göre sürenin âyet sayısı sekiz olur. Bu da 
şazdır. Yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz sana tekrarlanan yediyi ve şu büyük 
Kur'ân'ı verdik.” (el-Hicr, 15/87) buyruğu ile “namazı kendim ile kulum ara- 
sında ikiye böldüm” kudsi hadisi bu iki görüşü de reddetmektedir. 

Yine ümmet bu sürenin Kur'ân-ı Kerim'den olduğu hususunda da icma et- 
miştir. Denilse ki: Eğer bu süre Kur'ân-ı Kerim'den olsaydı, Abdullah b. Mes'ud 
bunu Mushafında yazardı. Onun bunu Mushafında yazmayışı bu sürenin 
Kur'ân-ı Kerim'den olmadığını göstermektedir. Nitekim o, el-Muavvizeteyn 
(Felak ve Nas) sürelerini de bu şekilde Mushafına almamıştır. 

Buna cevap Ebu Bekr el-Enbâri'nin şu sözleridir: Bize el-Hasen b. el-Hu- 
bab anlattı, bize Süleyman b. el-Eş'as anlattı, bize İbn Ebi Kudame anlattı, bi- 
ze Cerir, el-A'meş'ten rivâyetle dedi ki: Sanırım o İbrahim'den rivâyetle şöy- 
le dedi: Abdullah b. Mes'ud'a: Fâtiha'yı neden mushafına yazmadın? diye so- 
ruldu, o, şu cevabı verdi: Eğer ben bunu Muslhtafıma yazmış olsaydım, her 
süre ile birlikte yazardım. 

Ebu Bekr dedi ki: Şunu anlatmak istiyor: Her bir rek'ate Fâtiha'dan son- 
ra okunacak süreden önce Ummu'l-Kur'ân (Fâtiha) süresi okunarak başlan- 
ması gerekir. O bakımdan ben bunu yazmamakla işi kısa kesmek istedim ve 
müslümanların bu süreyi ezberlemiş olmalarına güvendim. Onu herhangi bir 
yerde yazmadım ki her süre ile birlikte yazmak zorunda kalmayayım. Çün- 
kü Fâtiha süresi namazlarda her süreden önce okunan bir süredir. 


2- Fatiha Nerede İndi? 

[ Bu süre Mekke'de mi inmiştir yoksa Medine'de mi inmiştir hususunda mü- 
fessirler farklı görüşlere sahiptir.) İbn Abbas, Katâde, Ebu'i-Aliye er-Riyahi - 
ki adı Rufey'dir- ve başkaları: Bu süre Mekke'de inmiştir, derler.) Ebü Hurey- 
re, Mücâhid, Atâ b. Yesâr, ez-Zühri ve başkaları, Medine'de inmiştir, derler. 
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| Yarım Mekke'de, yarısı da Medine'de indiği de söylenmiştir. Bu görüşü 
sl Leys Nasr b. Muhammed b. İbrahim es-Semerkandi kendi tefsirinde nak- 
letmektedir.| Birincisi ise daha sahihtir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmak- 
tache: "Andolsun ki biz sana tekrarlanan yediyi ve şu büyük Kur'ân'ı verdik.” 
tel Hicr, 15/87) (Bu âyetin yer aldığı) Hicr süresinin Mekke'de indiği ise ic- 
ma ile kabul edilmiştir. Yine namazın Mekke'de farz kılındığı hususunda bir 
görüş ayrılığı yoktur. İslâm tarihi boyunca “elhamdülillahi rabbi'l âlemin (di- 
ye başlayan Fâtiha süresi)” okunmaksızın bir namaz kılındığına dair bir ha- 
ber nakledilmemektedir. Buna da Hz. Peygamber'in: “Fâtihatü'l-Kitab okun- 
madıkça hiçbir namaz olmaz” ® buyruğu delildir. Bu ifade, hükmü haber ver- 
mektedir. Yoksa olan bir şeyin haberi değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Kur'ân'dan İlk Nâzil Olan Buyruklar:|Kadı İbnü't-Tayyib Kur'ân-ı Ke- 
rim'den ilk olarak hangi buyrukların nazil olduğu hususunda görüş ayrılık- 
larını nakletmektedir. İlk nazil olan sürenin “el-Müddessir” olduğu söylen- 
diği gibi, İkra süresi olduğu da söylenmiştir, Fâtiha süresi olduğu da söylen- 
miştir. Beyhaki, “Delailü'n-Nübüvve” adlı eserinde Ebu Meysere Amr b. Şe- 
rahbil'den şunu nakletmektedir: Rasulullah (s.a) Hz. Hadice'ye şöyle dedi: 
“Yalnız kaldığımda bir ses işittim. Allah'a yemin ederim bunun hoşa gitme- 
yen bir iş olacağından korktum.” Hz. Hadice şöyle dedi: Bundan Allah'a sı- 
gınırım. Allah, sana böyle birşey yapılmasına izin vermez. Allah'a yemin ede- 
tim sen şüphesiz emaneti yerine getirirsin, akrabalık bağına riâyet edersin ve 
doğru söz söyleyen bir kimsesin. 

Rasülullahı (s.aYın bulunmadığı bir sırada Ebu Bekir (r.a) eve gelir ve Hz. 
Hadice, Hz. Peygamber'in kendisine neler söylediğini ona anlatır ve devam- 
la şöyle der: Ey Atik, Muhammed ile Varaka b. Nevfel'in yanına git. Rasulul- 
lah (s.a) yanlarına girdiğinde Hz. Ebu Bekir, Hz. Peygamber'in elinden tu- 
tar ve şöyle der: Seninle birlikte Varaka'ya gidelim. Hz. Peygamber ona: “Sa- 
na durumu kim haber verdi?” diye sorunca Hz. Ebu Bekir; Hadice dedi. İki- 
si birlikte Varaka'nın yanına gittiler ve durumu ona anlattılar. Bu arada Hz. 
Peygamber şöyle dedi: “Yalnız kaldığım sırada arkamdan ya Muhammed, ya 
Muhammed diye birisinin seslendiğini işitiyorum, ben de kaçmaya koyulu- 
yorum.” Varaka: Hayır, böyle yapma, dedi. Bu sesi işittiğin takdirde, sana ne 
söyleyeceğini işitmek üzere yerinde dur, sonra yanıma gel bana durumu bil- 
dir. Hz. Peygamber yalnız kaldığı sırada ona: Ya Muhammed, diye seslenil- 
di. Bil ki: “Rahmân ve rahim olan Allalv'ın adıyla, hamd alemlerin rabbi Al- 
lah'a mahsustur...” buyruğunu “sapanlarınkine değil” buyruğuna kadar ya- 
ni sürenin sonuna kadar inzal buyurdu. “La ilahe illellah” de. Daha sonra Hz. 





(1) Tirmizi, Salât 69, 115; Nesâi, İftütâh 24; Müsned, ll, 428; Dârimi, Salât 36. Ayrıca bk. Då- 
rakutn!, 1, 321 v.d. 
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Peygamber Varaka'ya gitti ve bu durumu onu anlalınen Varaka ona şöyle de- 
di: Sana müjdeler olsun, sana müjdeler olsun, Ben tanıklık ederim ki Meryem 
oğlu İsa'nın geleceğini müjdelediği kişi sensin. Musa'ya gelen Namus 
(vahy)'ın benzeri sana da gelmiştir. Sen Rasül bir peygambersin, Bundan son- 
ra sana cihad emri verilecektir. Bu emir sana geldiği takelirde besi hayatta olur- 
sam şüphesiz seninle birlikte senin yanında cihad ederim, Varak vefat ct- 
üğinde Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Andolsun o keşişi, cennette üzerin- 
de ipek elbiseler bulunduğu halde gördüm. Çünkü, o bana hnan etti ve be- 
ni tasdik etti.” Hz. Peygamber bu sözleriyle Varaka'yı kaatetiiyor. el Beyli 
ki (Allah ondan razı olsun) der ki, bu (hadisin senedi) munkatı'dır. Hğer ger- 
çekten mahfuz bir rivâyet ise bunun Hz. Peygamber'e: “Yaratan Rabbinin 
adıyla oku" (el-Alak, 96/1) buyruğu ile “Ey örtülerine sarılıp bürünmüş olan" 
(el-Müddessir, 74/1)buyruğunun nüzulünden sonra meydana gelmiş bir ota- 
ya dair bir haber olma ihtimali vardır. 


3- Fâtiha'yı İndiren Melek: 

[ İbn Atiyye der ki: Bazı ilim adamları, Hz. Cebrail'in el-Hamd (Fâtiha) sü- 
resini indirmediğini sanmışlardır. Buna sebep ise Müslim tarafından kayde- 
dilen İbn Abbas'tan şöyle dediğine dair rivâyettir:. Hz. Cebrail Peygamber 
(s.a)'ın yanında oturuyor iken üst taraftan bir ses işitti. Başını kaldırdı ve şöy- 
le dedi: Bu, şu ana kadar açılmamış ve bugün açılan semadaki bir kapıdır. 
O kapıdan bir melek indi, bunun hakkında da şöyle dedi: Bu, şu güne ka- 
dar nazil olmamış ve ilk olarak bugün yeryüzüne nazil olan bir melektir. Bu 
melek selam verip şöyle dedi: Senden önce hiçbir peygambere verilmemiş 
ve sana verilen iki nurun müjdesini sana getiriyorum. Bunlar, Fâtihatü'l-Ki- 
tab ile Bakara süresinin son âyetleridir. Bu sürelerden okuduğun her bir har- 
fin mutlaka karşılığı sana verilecektir. (P 

İbn Atiyye der ki: Ancak bu durum sözü geçen ilim adamının zannettiği 
gibi değildir. Bu hadis-i şerif, Hz. Cebrail'in Peygamber (s.a)'e sözü geçen me- 
lekten daha önce gelmiş olduğunu, o meleğin gelişini ve onunla birlikte na- 
zil olacak olanı haber vermek üzere geldiğini göstermektedir. Buna göre Hz. 
Cebrail, bu sürenin indirilişinde ortak hareket etmiş olur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. | 

Derim ki: Hadisin zahiri Hz. Cebrail'in Peygamber (s.a)'e bu konuda 
herhangi bir bilgi vermediğini göstermektedir. Bizler bu âyetin nüzulünün 
Mekke'de olduğunu önceden açıklamış bulunuyoruz. Hz. Cebrail, yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu sebebiyle bu süreyi indirmiş bulunmaktadır: “Onu emin 
olan ruh indirmiştir.” (eş-Şuara, 26/93) İşte bu buyruk, Hz. Cebrail'in bu süre- 
yi indirdiğini göstermektedir. Çünkü bu âyet-i kerime, bütün Kur'ân-ı Kerim'in 
Hz. Cebrail tarafından indirilmiş olmasını gerektirir.)Böylelikle Hz. Cebrail bu 


(1) Müslim, Salâtu'l-müsâfirin 248; Nesâi, İftitâh 25. 
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sürenin okunuşunu Mekke'de indirmiş olup. Medine'de de bunun sevabı- 
ni Deliriimek Üzere sözü geçen melek tarafından indirilmiş olur. Doğrusunu 
en lyi bilen Alkıh'tır. 

Ku «renin Mekki ve Medeni olduğu Hz. Cebrail tarafından iki defa indi- 
eileliği de söylenmiştir. Bunu es-Sa'lebi nakletmiştir. Ancak bizim sözünü et- 
iğlıniz şekil daha uygundur. Çünkü Kur'ân-ı Kerim ile Sünnet-i seniyyede- 
ki haberlerin arası böylece telif edilmektedir. Hamdimiz Allah'adır, minnet 
duygularımız O'nadır. 


4- Besmele ve Namazda Fâtiha'dan Önce Okunacak Dua: 

f Sahih kabul edilen görüşe göre, besmelenin Fâtiha'dan bir âyet-i kerime 
olmadığını daha önceden açıklamış bulunuyoruz. Bu husus sabit olduğuna 
göre, namaz kılanın hükmü de şu olur: Tekbir getirdiği takdirde hemen onun 
arkasından Fâtiha'yı okumalı ve susmamalıdır. Aynca herhangi bir tevcih (vec- 
cehtu vechi...diye başlayan dua) ile herhangi bir tesbih (sübhanekellahum- 
me... diye başlayan dua) okunmamalıdır.| Çünkü az önce gördüğümüz Hz. Ai- 
şe'yle Hz. Enes'ten ve başkalarından rivâyet edilen hadisler bunu gerektir- 
mektedir. Fakat tevcih ve tesbih okunacağına ve susulacağına dair hadisler 
de gelmiş bulunmaktadır. Bir grup ilim adamı bu hadisler istikametinde gö- 
rüş belirtmiştir. Mesela Ömer b. el-Hattab ile Abdullah b. Mes'ud (Allah iki- 
sinden da razi olsun)'dan gelen rivâyete göre, her ikisi de namaza ilk baş- 
ladıklarında şu duayı okurlarmış: “( le İli çam y çal H bws 

Hai dl Ya Sio as O) Şanın ne yücedir Allah'ım, seni hamdinle tesbih 
ederim, adın yüce ve mübarektir, şanın pek yücedir senden başka hiçbir ilah 
yoktur.” D 

Süfyan, Ahmed, İshak ve ashab-ı rey bu görüşü kabul etmişlerdir. 

İmam Şafii de Hz. Ali'nin Peygamber (s.a)'dan rivâyet ettiği hadis doğrul- 
tusunda görüş belirtir idi. Bu rivâyete göre Hz.Peygamber namaza tekbir ile 
başlar, sonra da: ( #73 “#73 ) duasını okurdu. Bu hadisi Müslim rivâyet et- 
miştir. “2 En'am süresinin sonlarında hadisin tamamı gelecektir. Yine orada bu 
mes'ele ile ilgili eksiksiz açıklamalar -yüce Allah'ın izniyle- gelecektir. © 

İbnu'i-Münzir der ki: Rasulullah (s.a)'ın namazda tekbir getirdikten sonra 
kiraate baştamadan önce kısa bir süre susup şu duayı yaptığı sabit olmuştur: 


ais göy LJL hUa cy liT yeri yal ga EŞ Aa uS 





(1) Tirndat, Salât 65; Nesâi, İftitah 18; İbn Mâce, İkame 1; Dârimi, Salat 33 Cde bu duayı 
e namazında okuduğu kaydı ile); Müsned, II, 50 (de aynı kayıt ile) ve 69. 

(2) Müslim, Sülatu'i-müsâfirin 201; Tirmizi, Denvât 32; Nesâi, İftitah 17. 

(3) Bk. el-En'Am, 6/162. âyet 3. başlık. 
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“Allah'ım, benimle hatalarımın arasını doğu ile batının arasını uzaklaştır- 
dığın gibi uzaklaştır, Allah'ım, beyaz elbise kirli elbiseden nasıl seçilip ayır- 
dediliyor ise, beni de günahlarımdan öylece arındır. Allah'in, su ile kar ile 
dolu ile günahlarımı yıka.” “ Ebu Hureyre de hu şekilde amel cimiştir, Ebu 
Seleme b. Abdurrahmân der ki: İmamın iki tane halif susuşu (seklesi) viar- 
dır. Bu iki susuşu esnasında kıraati ganimet biliniz. 

el-Evzai, Said b. Abdülaziz ve Ahmed b. Hanbel bu konuda Peygamber 
(s.a)'dan gelen bu hadise meyl ediyorlardı. 


5- Namazda Fâtiha'yı Okumanın Hükmü: 

Namazda Fâtiha süresinin okunmasının vücubu ile ilgili olarak İlim udam- 
ları farklı görüşlere sahiptir. İmam Mâlik ve mezhebine mensup olanlar, şöy- 
le demişlerdir: Bu süre her rek'atte imam tarafından da, tek başına namaz ki- 
lan tarafından da muayyen olarak okunmalıdır.) Basralı, Mâliki mezhebine men» 
sup İbn Huveyzimendad der ki: İki rek'atli bir namazın bir rek'atinde Fâtiha 
okumayı unutan bir kimsenin bu namazının batıl olacağı hususunda İmam Mâ- 
lik'ten farklı bir kanaat gelmemiştir. Fakat dörtlü yahut üç rek'atli bir nama- 
zın bir rek'atinde Fâtiha okumayı terkeden bir kimse ile ilgili farklı görüşleri 
nakledilmiştir. Bir seferinde: Namazını iade eder demiş, bir diğer seferinde de: 
İki sehiv secdesi yapar demiştir. Bu İbn Abdi'i-Hakem'in ve başkalarının 
İmam Mâlik'ten yaptığı rivâyettir. İbn Huveyzimendâd der ki: Şöyle de denil- 
miştir: Bu rek'ati iade eder ve selam verdikten sonra sehiv secdesi yapar. 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Sahih olan görüş bu rek'ati (Fâtiha okumadığı 
rek'ati) lağvetmesi ve onun yerine yeni bir rek'at kılmasıdır. Tıpkı yanılarak 
bir secde yapmayan kimsenin durumunda olduğu gibi. İbnu'l-Kasım'ın ter- 
cih ettiği görüş de budur.Hasan-ı Basri ve Basralıların çoğunluğu Malızum- 
lu ve Medineli el-Muğire b. Abdurrahmân şöyle demişlerdir. Namazda bir de- 
fa Fâtiha süresini okumak namaz kılan için yeterlidir ve namazını iade etme» 
si gerekmez, Çünkü Ummu"i-Kur'ân (Fâtiha süresi)ni okuduğu bir namaz de- 
mek olur. Ve bu namaz Hz. Peygamber'in: “Ummu'l-Kur'ân'ı okumayan 
kimsenin namazı olmaz” buyruğu dolayısıyla eksiksiz bir namazdır. Bu kişi 
ise Ummu'|-Kur'ân'ı okumuş bulunmaktadır. | 

Derim ki: Ancak bu hadis-i şerifin “her rek'atte Fatiha süresi okumayanın 
namazı olmaz” anlamına gelmesi ihtimali de vardır. İleride görüleceği üze- 
re doğru olan açıklama şekli budur. Yine “rek'atlerin çoğunluğunda Fâtiha'yı 
okumayan kimsenin namazı olmaz” anlamına gelme ihtimali de vardır. İşte 
konu ile ilgili görüş ayrılığının sebebi budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 

| Ebu Hanife, es-Sevri ve el-Evzai der ki: Namazın tümünde kasten Fâtiha 
okumayı terketse ve başka bir süre okusa bu onun için yeterlidir.) Ancak bu 


(1) Buhâri, Ezân 89, Müslim, Mesâcid 147. 
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konuda Hvzai'den farklı görüş de nakledilmiştir. Ebu Yusuf ile Muhammed 
b, elsManan der ki: Okumanın asgari miktarı ya üç (kısa) âyettir veya borç- 
lanma Ayeti (el-Bakara, 2/282) gibi uzunca bir âyettir. Yine Muhammed b. el- 
İfuaan'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bir âyet miktarı veya (elhamdülil- 
ala) demek gibi anlaşılabilir bir söz miktarı okumanın uygun geleceği icti- 
hasdlındayım, fakat kedisine söz (anlaşılabilir bir kelam) denilemeyecek şe- 
kilde bir harflik okumayı uygun görmüyorum. V 

«(Taberi der ki: Namaz kılan her rek'atte Fâtiha'yı okur. Fâtiha'yı okuma- 
yacak olursa, Kur'ân-ı Kerim'den âyet ve harf sayısı onun gibi bir bölümü oku- 
madıkça caiz olmaz. Ancak İbn Abdi'l-Berr der ki: Böyle bir sınırlandırma- 
nın anlamı yoktur. Çünkü Fâtiha süresinin muayyen olarak okunmasının is- 
tenmesi ve özellikle onun sözkonusu edilmesi sebebiyle bu hüküm yalnız 
onun hakkındadır. Başka süre veya âyetler hakkında sözkonusu değildir. Fâ- 
tiha okuması kendisine vacib olan bir kimsenin Fâtiha'yı okuma gücü olmak- 
la birlikte onu terketmesi halinde yerine başka birşey okumasını kabule im- 
kan yoktur. Onun vazifesi (okumamışsa) Fâtiha'yı tekrar okumak ve onu ia- 
de etmektir. İbadetlerde muayyen olarak yerine getirilmesi istenen diğer farz- 
larda olduğu gibi. 


6- Rukt'a Varan İmama Uymak: 

İmama uyan kimse; eğer rükü halinde iken imama yetişir ise, imamın kı- 
raati onun kıraatinin yerine geçer. Çünkü ilim adamları icma ile şunu kabul 
etmişlerdir: Kişi rukü halinde imama yetişecek olursa tekbir getirir, ruküa va- 
ar ve birşey okumaz. Eğer ayakta iken ona yetişir ise, Kur'ân okur. Bu ise 
bir sonraki başlıkta açıklanacaktır. 


7- İmam Namazda Gizli Okuyorsa: 
Gizli okumanın sözkonusu olduğu namazlarda cemaatin imamın arkasın- 
da kıraatı terketmemesi gerekir. Terkedecek olursa, güzel olmayan bir davra- 
nışta bulunmuş demektir. İmam Mâlik ve mezhebine mensup olanların görü- 
şüne göre herhangi birşey yapması da gerekmez. Şâyet imam açıktan Kur'ân 
okuyacak olursa, buna dair bilgiler sekizinci başlık altında verilecektir. 


8- İmam Açıktan Okuyorsa: 
( Mâliki mezhebinde meşhur olan görüşe göre bu durumda Fâtiha'yı da baş- 
ka bir süreyi de okumaz] Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Kur'ân okun- 
duğu zaman onu dinleyin ve susun.” (el-A'raf, 7/204) Rasulullah (s.aY'ın şu 


(1) Hanefi mezhebinde namazda farz olan kıraat miktarı budur. Muayyen olarak Fatiha'nın 
okunması farz değil, vacibtir. (Meselâ bk. Abdullah b. Mahmûd b. Mevdüd, el-İktiyar, 
Kahire, tarihsiz, I, 56). 
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buyrukları da bunu gerektirmektedir: “Ne oluyor ki Kur'an hususunda benim- 
le münazaa ediliyor?” “9 İmam hakkında ca: “Kur'An okuduğu vakit siz de su- 
sup dinleyiniz" “© diye buyurması ile: “Her kimin bir diman var ise imamin 
kıraati onun için de kıraattir” 8 buyurması bunu gerekilrmekielir. 

Í el-Buveyti'nin ve Ahmed b. Hanbel'in ondan yaptiklari rivâyete göre de Şa- 
fiî şöyle demiştir: İster imam olsun ister cemaat, imam istor uçıklan okusun 
ister gizli okusun her rek'atte Fâtiha süresini okumudıkça hiçbir kimsenin nu 
mazı olmaz. Şafii Irak'ta bulunduğu sıralarda imama uyan klimac bakkala şöy- 
le derdi: (İmam) gizli okuduğu takdirde (imama uyan) içinden okur Pakat açık 
tan okuduğu takdirde (imama uyan da) okumaz. Mâliki mezhebindeki mey- 
hur görüş gibi. Fakat Mısır'a geldikten sonra şu şekilde görüşünü açıkladı lmn- 
mın açıktan okuduğu hallerde iki görüş vardır: Birinci görüş okumasıdır, ikin» 
ci görüş ise okumamasının da yeterli geleceği ve imamın kıraaliyle yetinece- 
ği şeklindedir.) Bunu İbnü'l-Münzir nakletmektedir. İbn Vehb, Eşheb, İbn 
Abdülhakem, İbn Habib ve Kufiler der ki: İmama uyan hiçbir şey oku- 
maz.İmam ister açıktan okusun, ister gizliden. Çünkü Peygamber efendimiz'in: 
“İmamın okuması onun için (imama uyan kimse için) de okumadır” hadisi bu- 
nu gerektirmektedir. Ve bu hadisteki ifade geneldir. Çünkü Hz. Cabir de şöy- 
le demiştir: Her kim Fâtiha süresini okumaksızın bir rek'at namaz kılacak olur- 
sa, -imamın arkasında namaz kılması hali müstesna- namaz kılmış olmaz. 


9- Namaz'da Fâtiha'nın Okunması İle İlgili Sahih Görüş: 

Bu görüşlerden sahih olanı Şafii'nin, Ahmed'in ve Mâlik'in diğer görüşü- 
dür. (Yani) Fâtiha'nın ber bir rek'atte ve genel olarak herkes için muayyen 
olarak okunması gerektiğidir.|Çünkü Peygamber Efendimiz şöyle buyurmuş- 
tur: “Fâtihatü'İ-Kitabı okumayan kimsenin namazı olmaz.” “Her kim Um- 
mu'l-Kur'ân'ı okumaksızın bir namaz kılacak olursa, onun kıldığı bu namaz 
eksiktir” sözü ve bunu üç defa tekrarlamasıdır. “> 

Ebu Hureyre de der ki: Rasulullah (s.a) bana şu şekilde nida etmemi emir 
buyurdu: “(En az) Fâtiha süresi okunmadıkça namaz olmaz ve daha fazlası 
okunur.” Bunu Ebu Davud rivâyet etmiştir. ** 

Nasıl ki bir rek'atteki bir secde veya bir rukü öteki rek'attekinin yerini tut- 
muyorsa, bir rek'atteki okuyuş da ötekindeki okuyuşun yerini tutmaz. Ab- 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 132-133; Tirmizi, Salât 116; Muvatta, Salât 44; İbn Mâce, İkame 13; 
© Müsned, HI, 240; Dârakutni, I, 320 

(2) Müslim, Salât 63; İbn Mâce, İkame 13; Müsned, 11, 376; Dârakutni, 1, 327, 328. 

(3) Müsned, Tl, 339; Dârakutni, I, 323 - Zayıf olduğunu kaydederek - 

(4) Hadisin kaynakları için bk. 2. başlık f 

(5) Müslim, Salât 38; Tirmizt, Tefsir 1. süre 1. hd.; Eb Dövüd, Salât 131-132; İbn Mâce, 
Salât 11; 

(6) Ebü Dövüd, Salât 131-132 
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dullahı b. Avn, Eyyub es-Sahtiyani, Ebu Sevr ve bundan başka Şafii mezhe- 
bi mensubu olan alimler ile Davud b. Ali (ez-Zahiri) de bu görüştedir. Ben- 
yeri hir görüş Hvzui'den de rivâyet edilmiştir, Mekhul de bu kanaattedir. 

Ömer b. ci-llattab, Abdullah b. Abbas, Ebu Hureyre, Ubey b. Kab, Ebu 
Byyub cl-Ensari, Abdullah b. Amr b. el-As, Ubade b. es-Samit, Ebu Said el- 
ludi, Osman b. Ebi'l-Âs, Havvat b. Cübeyr'in de şöyle dedikleri rivâyet edil- 
miştir: Hâtihatü'l-Kitabsız namaz olmaz. '1) Aynı zamanda bu hem İbn Ömer'in 
hem de Evzai mezhebinin meşhur olan görüşüdür. İşte bu konuda bütün bu 
ashab-ı kirama uymak gerekir, onlar örnek alınmalıdır. Bunların hepsi her 
rek'atte Fâtiha'nın okunmasını farz kabul etmektedirler. 

İmam Ebu Abdullah Muhammed b. Yezid b. Mâce el-Kazvini, Sünen'in- 
de bu konudaki görüş ayrılıklarını ortadan kaldıracak ve her türlü ihtimali 
izale edecek bir rivâyet kaydederek şöyle demektedir: Bize Ebu Kureyb an- 
lattı, bize Muhammed b. Fudayl anlattı. H. “© Bize Suveyd b. Said anlattı, bi- 
ze Ali b. Mushir anlattı, hepsi Ebu Süfyan es-Sa'di'den, o Ebu Nadra'dan, o 
Ebu Said el-Hudri'den rivâyetle dediler ki: Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: 
“Her bir rek'atte elhamdülillah (Fâtiha süresi) ile bir başka süre okumayanın 
-ister farz olsun ister başka bir namaz olsun- namazı olmaz.” “3 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den namazın nasıl kılınacağını öğret- 
tiği kimseye: “Ve bunu namazının tümünde yap” dediği ifadesi yer almakta- 
dır. “9 Sözkonusu bu hadis-i şerif ileride gelecektir. 

Yine bu konudaki delillerden bir tanesi de Ebu Davud'un Nafi b. Mahmud 
b. er-Rabi ei-Ensari'den şöyle dediğine dair rivâyetidir: Ubade b. es-Samit'in 
sabahı namazını kıldırmak üzere gelmesi gecikince müezzin Ebu Nuaym 
ikamet getirdi ve cemaate namaz kıldırdı. Bu arada Ubade b. es-Samit gel- 
di, beraberinde ben de vardım. Ebu Nuaym'ın arkasında safa durduk. Ebu Nu- 
aym açıktan Kur'ân okumakta idi. Ubade Fâtiha'yı okumaya başladı. Nama- 
zı bitirince Ubade b. es-Samit'e şöyle dedim: Ebu Nuaym açıktan okuduğu 
halde senin Fâtiha süresini okuduğunu duydum. O: Evet dedi. Rasulullah (s.a) 
açıktan Kur'ân okunan namazların birisini bize kıldırmakta iken Kur'ân 
okumasında biraz güçlük çekti. Namazı bitirince bize doğru yüzünü çevire- 
rek şöyle dedi: Ben açıktan okuduğum vakit sizler Kur'ân okuyor musunuz? 
Kimimiz: Evet biz bu işi yapıyoruz, deyince Hz.Peygamber şöyle buyurdu: 
“Hayır. Ben de Kur'ân hususunda ne oluyor ki benimle çekişiliyor, dedim. 








(1) Bk. Tirmizi, Salât 6Ẹ ve 115 

(2) Sened tahvili alâmeti 

(3) İbn Mâce, İkametu's-Salât 12 

(4) Buhâri, Ezân 95, 122; Eyman 15; Müslim, Salât 45; Tirmizt, Salât 110; Nesai, İftitah 7, 
Tatbik 15, Sehv 67; İbn Mâce, İkame 72. 
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Ben Kur'ân okuduğum takdirde -Ummu'l-Kur'An (Atla süresi) dişinda 
Kur'ân'dan birşey okumayınız." (P 

İşte bu rivâyet, imama uyanın okuyuşu ile ilgili açık Dir nastir, Bunu Ebu 
İsa et-Tirmizi, Muhammed b. İshak'tan bu manada rivâyel etmiş olup “hasen 
bir hadistir” demiştir. “2 İmamın arkasında Kur'ân okumak hususunda Pey- 
gamber (s.a)'ın ashabından ve tabiinden ilim adamlarının çoğunluğunun uy- 
gulaması bu hadis-i şerife göredir. Aynı zamanda bu Mâlik b, Hnex'in, İbnü'l- 
Mubarek'in, eş-Şafif'nin, Ahmed ve İshak'ın görüşüdür. Bunların hepsi inni: 
mın arkasında Kur'ân okunacağı görüşündedirler. Yine bunu Darekulni de 
rivâyet etmiş ve: Bu hasen bir isnad olup hadisin senedindeki bütün rical (ru- 
viler) sika (güvenilir) ravilerdir demiştir. Ayrıca Mahmud b. er-Rebi'in, İlya 
(Beytü'l-Makdis) de yerleşen bir kimse olduğunu, Ebu Nuaym'ın da Beyt'i. 
Makdis'de ezan okuyan ilk kişi olduğunu zikretti. “© 

Ebu Muhammed Abdulhak der ki: Nafi b. Malımud'u ne Buhari Tarih'in- 
de ne de İbn Ebi Hatim zikretmiştir. Buhari ve Müslim ondan herhangi bir ri- 
vâyette bulunmamışlardır. (® Ebu Ömer onun hakkında: Meçhuldür demiştir." 

Darakutni de Yezid b. Şerik'ten şöyle dediğini nakletmektedir. Ben 
Ömer'e imamın arkasında Kur'ân okumaya dair soru sordum da bana oku- 
mayı emretti. Ben: İmam sen dahi olsan da mı? diye sordum, o da: Ben da- 
hi olsam dedi. Ben: Açıktan okusan da mı diye sordum, o: Açıktan okusam 
dahi dedi. Darakutni der ki: Bu sahih bir isnattır. “© 

Yine Cabir b.Abdullah'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasulullah (s.a) 
şöyle buyurdu: “İmam teminat altına alan kimsedir. ™? O ne yaparsa siz de 
öyle yapınız.” Ebu Hatim der ki: Bu, imam arkasında Kur'ân okumanın ge- 
rektiğini ileri süren kimseler için uygun bir delildir. Ebu Hureyre de: “Ben 
kimi zaman imamın arkasında olurum" diyen el-Farisi'ye buna uygun fetva 
vermiş ve daha sonra yüce Allah'ın (kudsi hadisteki) şu buyruğunu delil gös- 
termişti: “Ben namazı benim ile kulum arasında ikiye böldüm. Yarısı benim- 
dir, yarısı kulumundur ve kuluma istediği verilecektir.” Ayrıca Rasulullah (a.a) 
da şöyle buyurmuştur: “Okuyunuz. Kul der ki: Hamd alemlerin Rabbi olan 
Allah'a malısustur...” 


10- İmamın Arkasında Kur'ân Okunmaz Diyenlerin Delilleri: 
Öncekilerin delil gösterdikleri|Hz. Peygamber'in: “Ve (imam) okuduğun- 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 131-132 (824. hadis) 

(2) Tirmizi, Salât 115. 

(3) Dârakutni, I, 318, 319, 320 

(4) Bk, ez-Zehebi, Mizânu'-İtidâl, no: 8995. 

(5) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XI, 46 

(6) Dârakutni, I, 317. İ 

(7) Hadisin buraya kadarki bölümü: Ebü Dâvüd, Salât 32; Tirmizi, Salât 39'da 
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eda alz de aanp dinleyiniz” hadisini Müslim, Ebu Musa el-Eş'ari'den rivâyet 
etimişile|« eriein Süleyman'dan, onun da Katâde'den rivâyet etmiş olduğu: “Ve 
(mam) okuduğunda susup dinleyiniz” fazlalığı ile ilgili olarak Darakutni şun- 
lari söylemektedir: Bu fazlalık da Süleyman et-Teymi'nin Katâde yoluyla yap- 
lığı rivâyette Süleyman'a uyan olmamış ve Katâde'den hadis belleyenler bu 
konuda ona muhalefet ederek bu fazlalığı zikretmemişlerdir. Bunlar arasın- 
da Şu'be, Hişam, Said b. Ebi Aruba, Hemmam, Ebu Avane, Ma'mer, Adiyy b. 
Ebi Umare de vardır. Darakutni der ki: Bunların icma ile (bu fazlalığı rivâ- 
yel etmemeleri) Süleyman'ın bu konuda vehme kapıldığını göstermektedir. 
Ayrıca Abdullah b. Amir Katâde'den et-Teymi'ye mütabaatte (ona uygun ri- 
vâyette) bulunduğuna dair bir rivâyet gelmiştir. Fakat bu (Abdullah b. Amir) 

. pek kuvvetli bir ravi değildir. el-Kattan ondan rivâyet almayı terketmiştir. Yi- 
ne bu fazlalığı Ebu Davud Ebu Hureyre'den gelen yolla kaydetmiş ve şöyle 
demiştir: Şu: “Okuduğu vakit susup dinleyiniz” fazlalığı mahfuz değildir. (Gü- 
venilir raviler tarafından bellenilmiş değildir). Ebu Muhammed Abdulhak'ın 
4ikreltiğine göre Müslim, Ebu Hureyre'den gelen bu hadis-i şerifi sahih ka- 
bul etmiş ve şöyle demiştir: Bu hadis bana göre sahihtir. H 

Derim ki: Müslim'in bunu sahih kabul ettiğini gösteren delillerden birisi 
de -ravilerin üzerinde icma etmemiş olmasına rağmen- Ebu Musa'dan gelen 
rivâyet yoluyla bu fazlalığı kitabına almış olmasıdır. Yine İmam Ahmed b. Han- 
bel ve İbnu'l-Münzir de bunun sahih olduğunu kabul etmiştir. Şanı yüce Al- 
lah'ın: “Ve Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun.” (el-A'raf, 7/204) 
buyruğu Mekke'de nazil olmuştur. Namazda konuşmanın haram kılınması ise, 
-Zeyd b. Erkam'ın da söylediği gibi- Medine'de nazil olduğundan dolayı bu 
onların lehlerine bir delil olamaz. Çünkü orada kastedilen -Said b. el-Müsey- 
yeb'in de dediği gibi- müşriklerdir, Darakutni'nin Ebu Hureyre'den rivâye- 
üne göre bu âyet-i kerime Rasulullah (s.a)'ın arkasında namaz kılınırken se- 
si yükseltmek hakkında nazil olmuştur. Ayrıca Darakutni der ki: Abdullah b. 
Amir ravi olarak zayıftır. “2? 

Hz. Peygamber'in: “Bana ne oluyor ki Kur'ân hususunda benimle çekişi- 
liyor?” buyruğuna gelince; bunu Mâlik İbn Şihab'tan, o İbn Ukeyme el-Ley- 
si'den rivâyet etmiştir. Bunun adı İmam Mâlik'in, söylediğine göre Amr'dır, 
başkası da Âmir demektedir. Yezid, Umare veya Ammar olduğu da söylen- 
miştir. Künyesi Ebu'l Velid'dir. 101 yılında doksanyedi yaşında iken vefat et- 
miştir. cz-Zühri ondan sadece bir hadis-i şerifi rivâyet etmiştir. Sika bir ra- 
vidir. Ondan Muhammed b. Amr ve başkaları da rivâyette bulunmuştur, 
Hadisinde anlatılmak istenen şudur: Ben açıktan okuduğum zaman siz de 
açıktan okumayınız. Çünkü bu münazaa (anlaşmazlık) bir çekişme ve bir ka- 


(1) Müslim, Salât 63 
(2) Dârakutni, 1, 326 
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rışıklıktır. O bakimdan siz içinizden okuyunuz. Minin bilyle olduğunu Uba- 
de'nin rivâyet ettiği hadis ile Ömer el-Faruk'un verdigi teva ve her iki ha- 
disi de rivâyet eden Ebu Hureyre'nin rivâyeti beyan etmekieiir. Eğer 117z. Pey- 
gamber'in: “Ne oluyor ki Kur'ân-ı Kerim'de benimle münazan olunuyor?" ha- 
disinden her türlü okumanın yasaklığı manası çıkubilacydi bunu muhalif lel- 
va vermesi mümkün olmazdı. ez-Zühri'nin İbn Ukeyme'nin rivâyet ettiği ha- 
dis ile ilgili olarak söyledikleri de şunlardır: Ashab-I kiram Rasulullah 
(s.a)'dan bu sözlerini işitince Rasulullah (s.a)'ın açıktan okuduğu namazlar- 
da Kur'ân okumaktan vazgeçtiler, şeklindeki sözleriyle kastettiği öneeıden de 
açıkladığımız gibi, Fâtiha süresini okumaktır. Başarımız Allah iledir. 

| Hz. Peygamber'in: “Her kimin imamı varsa, imamın kıraati onun İçin ki- 
raattir” hadisine gelince, zayıf bir hadistir.) Bunu el-Hasen b. Umare müsnetl 
olarak rivâyet etmiştir. Ancak el-Hasen metruk bir ravidir. Ebu Hanife lae ‘P 
zayıf bir ravidir. Her ikisi de bunu Musa b. Ebi Aişe'den o Abdullah b. Şed- 
dad'dan, o Cabir'den rivâyet etmişlerdir. Darakutni de bu hadisi rivâyci 
edip şöyle demiştir: Bunu Süfyan es-Sevri, Şu'be, İsrail b. Yunus, Şerik, 
Ebu Halid ed-Dalani, Ebu'l-Alıvas, Süfyan b. Uyeyne, Cerir b. Abdulhamid 
ve başkaları Musa b. Ebi Aişe'den o, Abdillah b. Şeddad'dan mürsel olarak 
Peygamber (s.a)'den rivâyet etmişlerdir ki doğru rivâyet şekli budur. £? 

Hz. Cabir'in: “Her kim Fâtiha süresini okumaksızın namaz kılacak olur- 

sa, o imam arkasında olması hali müstesnâ namaz kılmış olmaz” “ sözle- 
rini İmam Mâlik Vehb b. Keysan'dan, o da Cabir'den Hz. Cabir'in sözü ola- 
rak rivâyet etmiştir. İbn Abdi'l-Berr der ki: Ayrıca bunu tefsir sahibi Yahya b. 
Sellam Mâlik'ten, o Ebu Nuaym'darı o Vehb b. Keysan'dan, o Cabir'den o Pey- 
gamber (s.a)'den rivâyet etmiştir. Ancak doğrusu Muvatta'da olduğu gibi Ca- 
bire mevkufen rivâyet edilmesidir. Bu mevkuf rivâyetin fıkhi inceliklerinden 
bir tanesi de Fâtihanın okunmadığı rek'atin iptal edilmesidir. Ayrıca bu İb- 
nü'l-Kasım'ın kabul ettiği görüşün doğruluğunu da ortaya koymaktadır. Bu- 
nu da (Fâtiha'nın okunmadığı) rek'atin sayılamayacağı, başka bir rek'atin esus 
kabul edileceği ve Fâtiha'nın okunmadığı bir rek'atin namaz kılan tarafın- 
dan sayılamayacağı hususunda İmam Mâlik'ten rivâyet etmiştir. Yine Du ri- 
vâyette şöyle bir fıkhi incelik de vardır: İmamın kıraati namaz kıldırdığı kim- 
seler için de kıraattir. Bu Hz. Cabir'in kabul ettiği görüştür, fakat bu husus- 
ta ona başkaları muhalefet etmiştir. 


(1) Ebü Hanife'nin hadis rivâyetinde zayıf olmadığını belirten Hadis Ricâli otoritelerinin ka- 
naati için bk. Ebu't-Tayyib Muhammed Âbâdi, et-Tâ'liku'1-Muğni, Ale'd-Dârakutni, I, 
323 v.d., el-Harib el-Bağdadi, Tariku Bağdat, Ebü Hanife bölümü 

(2) Dörakutni, 1, 325 

(3) Muvatta’, Salât 38 
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11. Fâtiha Her Rekatte mi Okunur? < vef 

lbau't-Arahi der ki: Peygamber (s.a Y¥den: “Fâtiha'yı okumayan kimsenin 
namazi yoktur" şeklinde gelen bu delil hakkında insanlar farklı görüşlere sa- 
hipe Avala buradaki nefy (olmayacağını ifade eden buyruk) mükemmel- 
fik ve bunamlılık ile ilgili midir yoksa yeterlilik ile mi ilgilidir? Delili tetkik 
edenin durumuna göre fetvada da değişiklik görülmektedir. Bu asıl delil ile 
ilgili en meşhur ve en güçlü olan şekil, nefiy genellilik ifade eder, şeklinde 
olduğundan dolayı, İmam Mâlik'ten gelen güçlü rivâyet de: Fâtiha süresini 
namazında okumayanın namazının batıl olacağı şeklindeki rivâyettir. Fakat 
öle taraftan f bu sürenin her bir rek'atte tekrar edilmesi ile ilgili görüşü tet- 
kik ettiğimizde şunu görürüz: Peygamber (s.a)'ın: “Ve sen bunu namazının 
tümünde böylece yap.” P buyruğunu bu esasa göre tevil edip anlayan bir 
kimsenin tıpkı rukü ve sücudunu tekrarladığı gibi, kıraatini de tekrarlama- 
si gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. | 


12- Fâtiha Okumanın Farz Olup Olmadığı: Farz olit. 

Bizim, bu bölümde zikrettiğimiz ve muayyen olarak Fâtiha'nın okunması 
gerektiğini ortaya koyan hadis-i şerifler ile bu doğrultudaki diğer hususlar, Ku- 
felilerin muayyen olarak Fâtiha'nın okunması gerekmez ve Fâtiha ile Kur'ân'ın 
başka âyetleri arasında fark yoktur, şeklindeki görüşlerini “ reddetmektedir. | 
Çünkü Peygamber (s.a) -açıkladığımız üzere- kendi buyruğu ile Fâtiha süre- 
sini tayin etmiş bulunmaktadır. Şanı yüce Allah'ın: “Namazı kılınız” buyruğun- 
dan neyi murad ettiğini beyan eden odur. Diğer taraftan Ebu Davud, Ebu Sa- 
id el-Hudrif'nin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Bize Fâtihatü'i-Kitab ile 
Kur'ân-ı Kerim'den kolayımıza gelen buyrukları okumamız emrolundu.” 9) İş- 
te bu hadis-i şerif Hz. Peygamber'in bedeviye: “Kur'ân'dan ezberlediklerin- 
den kolayına geleni oku” (® buyruğundaki emrinin Fâtiha'dan fazlasını kas- 
tettiğini göstermektedir. Yine bu yüce Allah'ın: “O halde ondan kolayınıza ge- 
leni okuyun.” (el-Müzemmil, 73/20) buyruğunu da açıklamaktadır, 

Diğer taraftan Müslim, Ubade b. es-Samit'ten şunu rivâyet etmektedir: Ra- 
sulullah (s.a) buyurdu ki: “Ummu'I-Kur'ân'ı (Fâtiha'yı) okumayanın namazı 
yoktur.” © Bir diğer rivâyette de: “... ve ondan başka bir miktar okumaya- 
nın...” ilavesini de eklemektedir. “© 

Hz. Peygamber'in: “Eksiktir -sözünü üç defa tekrarlayarak- tamam değil- 


(1) Bk. Bu bölüm, 9. başlık 

(2) Hanefi mezhebinde namazda kıraatte farz olan, mutlak olarak yani -Fatiha dahil- bel- 
ll bir sürenin tayini sözkonusu olmaksızın, Kur'ân okumaktır. Ancak Fatiha'nın okun- 
ması vacib, okunmasının terki ise tahrimen mekruhtur. Bkz. el-İhtiyar 1, 56 v.d. 

(3) Ebt Dâvüd, Salât 131, 132; 818. hadis, 

(4) Buhârt, Ezan, 122, Eyman, 15; Müslim, Salât, 45; Tirmizi, Salât 110... 

(5) Müslim, Salât 34, 35, 36 

(6) Müslim, Salât 37 
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dir” şeklindeki buyruğu ise sözü geçen deliller gereği, yeterli değildir, anla- 
mındadır. Çünkü hadis-i şerifte geçen (ve ekaikiir anlamı verilen kelime olan); 
( gisi )kelimesi eksiklik ve fasid oluşu ilde eder, el Alileş der ki: 

(ät e ) tabiri eksik olarak, tamamlanmadan doğumunu yapan dişi de- 
ve hakkında kullanılır. Hilkati tam olsa dahi doğum vaktinden önce erken 
doğum yaptığı takdirde de (yine aynı kökten gelen) : 4 eöspdel ) kelimesi kul- 
İanılır. 

Konu üzerinde düşünüldüğü takdirde: “Eksiklik” halinde namazın calz ol- 
maması gerekir. Çünkü eksik bir namaz tamam olmayan bir namuzılır, He 
nüz tamam olmaksızın namazdan çıkan bir kimsenin emrolunduğu şekilde 
(böylesinin de) namazı iade etmesi gerekir. Kıldığı o namazın hükmü ng inc 
iadesinin hükmü de odur. Eksik kalacağını kabul etmekle birlikte namazın 
caiz olacağı iddiasında bulunan kimsenin ise delil getirmesi gerekir. Sustu- 
rucu bir şekilde delil getirebilmesine ise imkan yoktur. Doğrusunu en Iyi bl- 
len Allah'tır. 


13- Namazda Kur'ân Okumak: Faradır 

İ İmam Mâlik'ten namazın herhangi bir bölümünde kıraatin vacib olmadı- 
ğı rivâyet edilmiştir. İmam Şafii de kıraati unutan kimse hakında Irak'ta bu- 
lunduğu sürede aynı şekilde fetva vermekteydi. Ancak Mısır'da bu görüşün- 
den dönerek şöyle demeye başlamıştır: “Fâtiha'yı güzel bir şekilde okuyabi- 
len bir kimsenin Fâtiha'yı okumadan namazı sahih olmaz. Fâtiha'dan bir harf 
eksik okuması dahi yeterli değildir. Eğer Fâtiha'yı okumayacak yahut bir harf 
dahi eksik okuyacak olur ise, Fâtiha'dan başka yerler okumuş olsa dahi na- 
mazını iade eder.” Bu mesele ile ilgili sahih olan görüş de budur.) Hz. 
Ömer'den rivâyet edilen akşam namazını Kur'ân okumaksızın kıldırdığı, bu 
durum kendisine anlatıldığında: Rukü ve sücud nasıldı? diye sorması üzeri- 
ne: Güzeldi cevabını alınca, O halde bir mahzur yoktur, şeklinde cevap ver- 
diği şeklindeki rivâyet ise lafzı münker ve isnadı munkat’ (kesik) bir hadis- 
tir. Çünkü bunu İbrahim b. el-Haris et-Teymi Hz. Ömer'den rivâyet etmek- 
tedir. Bir diğerinde de İbrahim, Ebu Seleme b. Abdurrahmân'dan, o Hz. 
Ömer'den rivâyet etmektedir ki her iki sened de munkatı'dır ve bunda de- 
lil olacak bir taraf yoktur. İmam Mâlik bunu Muvatta'da zikretmiştir. Bu 
Muvatta'ın ravilerinin birisinin Muvatta rivâyetinde yer almakla birlikte, Yah- 
ya ve onunla birlikte bir grubun rivâyet ettiği Muvatta'da yoktur. Çünkü İmam 
Mâlik daha sonraları bunu pek yerinde görmeyerek Muvatta'ından çıkarmış 
ve şöyle demiştir: Uygulama buna göre değildir. Çünkü Peygamber (s.a) şöy- 
le buyurmuştur: “Kendisinde Fâtiha'nın okunmadığı her bir namaz eksiktir." 
Diğer taraftan Hz. Ömer'in sözü geçen namazı iade ettiği de rivâyet edilmiş- 
tir. Ondan gelen sahih rivayet de budur. ' 
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Yalıyu bh Yahya en-Neysaburi'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bize 
Ebu Muaviye, el A'meş'ten, o İbrahim en-Nehai'den, o Hemmam b. el-Ha- 
titen riviyet etiğine göre, Ömer (r.a) akşam namazında kıraati unuttu, son- 
en ela vesile birlikte namazı iade etti. İbn Abdi'l-Berr ki: Bu muttasıl bir ha- 
ddiatir. Buna Hemmam Hz. Ömer'den rivâyetle tanık olduğunu belirtmiştir. De- 
işik yollardan bu şekilde rivâyet edilmiştir. 

Eyhebh'in rivâyetine göre Mâlik şöyle demiştir: Mâlik'e Kur'ân okumayı unu- 
tan kişi hakkında soru sorulmuş ve: Ömer'in bu konudaki sözünü beğeniyor 
musun? diye sorulunca şu cevabı vermiştir: Ben Ömer'in böyle birşey yap- 
tığını kabul etmiyorum dedi ve böyle bir hadisin olmayacağını söyledi. Son- 
ra da şunları ekledi: İnsanlar (cemaat) akşam namazında açıktan Kur'ân oku- 
madığını görecekler de ona unuttuğunu hatırlatmak üzere sübhanallah de- 
meyecekler, öyle mi? Benim görüşüme göre böyle bir işi yapan kişinin na- 
mazı iade etmesi gerekir. 


14- Kur'ân Okumaksızın Namaz Kılmak; Cat deği V dir. 

| Konu ile ilgili kabul ettikleri usullerine göre (asli delillerine) az önce açık- 
landığı üzere ilim adamları Kur'ân okumaksızın namazın olamayacağını ic- 
ma ile kabul etmişlerdir. Aynı şekilde Fâtiha'nın okunuşundan sonra kıraatin 
vaktini tayin etmemek hususunda da görüş birliğine varmışlardır. Şu kadar 
var ki kişinin Fâtiha ile birlikte sadece tek bir süre okumasını müstehab gö- 
rürler. Çünkü Peygamber (sav)'den çoğunlukla rivâyet edilen hal budur. İmam 
Mâlik der ki: Kıraatte sünnet olan ilk iki rek'atte Fâtiha ile bir süre okuma- 
sı, son iki rek'atte de yalnızca Fâtiha'yı okumasıdır.)el-Evzai de der ki: Fâti- 
ha'yı okur, eğer Fâtiha'yı okumayıp bir başka süre okuyacak olsa bu da onun 
için yeterlidir. Yine el-Evzai der ki: Eğer üç rek'atte okumayı unutacak olur- 
sa namazını iade eder. 

es-Sevri de der ki: İlk iki rek'atte Fâtiha ile bir süre okur, son iki rek'at- 
te de dilediği takdirde tesbih getirir, dilerse Kur'ân okur. Kur'ân da okuma- 
yıp tesbih de getirmeyecek olursa namazı caizdir. 

Ebu Hanife ile diğer Kufelilerin görüşü de budur.|İbnu'l-Münzir der ki: Biz 
Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan şöyle dediğini rivâyet ediyoruz: İlk iki rek'atte 
Kur'ân oku, son iki rek'atte de tesbih getir. en-Nehai de bu görüştedir. Süf- 
yan der ki: Şâyet üç rek'atte Kur'ân okumayacak olursa namazı iade eder. Çün- 
kü bir tek rek'atte Kur'ân okumak onun için yeterli değildir. Yine Süfyan der 
ki: Sabah namazının bir rek'atinde Kur'ân okumayı unutması halinde de du- 
rum budur. 

Ebu Sevr der ki; Her rek'atte Fâtiha'nın okunmadığı bir namaz caiz olmaz. 

İmam Şafii'nin Mısır'daki (Cedid) görüşü gibi. İmam Şafii mezhebinin bütün 
ilim adamları da bu görüştedir. Mâliki mezhebine mensup İbn Huveyzimen- 
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dad da böyle söylemiştir:|Bize göre her rek'atte HA süresinin okunması 
vaciptir. Bu meseledeki sahih görüş de budur.İMüslini Ebu Katâde'den şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: “Rasulullah (aa) bizlere Öğle ve ikindi namaz- 
larını kıldırır, ilk iki rek'atte Fâtihatü'l-Kitab ile iki sûre okurdu, Kimi zaman 
bize bir âyeti işittirir idi. Öğlenin ilk rek'atini uzunca kıldırır, İkincisini kısı 
keserdi. Sabah namazında da böyle yapardı." (P Iir diğer rivâyette de şöy- 
le denilmektedir: “Son iki rek'atte de Fâtihatü'l-Kitabı okurdu." “9 İşte bu Inun 
Mâlik'in kabul ettiği görüşün lehine açık bir nas ve sahih bir hadats, Ter hir 
rek'atte Fâtiha'nın muayyen olarak okunacağına -bu görüşü kabul etmeyen 
lerin hilafına- açık bir nastır. Delil ise Sünnette olandır, Sünnete muhalif olan 
da delil olma özelliği yoktur. 


15- Namazda Fâtiha'dan Başka Okuma: 
| Cumhur, Fâtiha'dan fazla okumanın vacib (farz) olmadığı görüşündedir, J 

Çünkü Müslim, Ebu Hureyre'nin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Her 
namazda kıraat vardır. Peygamber (s.a)'ın bize işittirerek okuduğunu biz de 
size işittirerek (yani açıktan) okuyoruz. Bizden gizleyerek okuduğunu biz de 
sizden gizleyerek okuyoruz. Her kim Fâtiha'yı okuyacak olursa bu onun için 
yeterlidir. Ve her kim daha fazlasını okuyacak olursa bu da daha faziletli- 
dir.” “3) Buhari'deki ifade ise: “Eğer daha fazla okuyacak olursan bu bir ha- 
yırdır.” şeklindedir. “* 

İlim adamlarının çoğunluğu zaruret sebebiyle veya zaruretsiz olarak faz- 
ladan bir süre okumayı terketmeyi kabul etmezler) İmran b. Husayn, Ebu Sa- 
id el-Hudri , Havvat b. Cübeyr, Mücâhid, Ebu Vail, İbn Ömer, İbn Abbas ve 
başkaları bu görüştedirler. Bunlar derler ki: Fâtihatü'l-Kitab ile birlikte 
Kur'ân-ı Kerim'den herhangi bir bölüm okumayanın namazı olmaz. Araların- 
dan kimisi iki âyet, kimisi de bir âyet ile bunu sınırlandırırken kimisi de bu- 
na sınır getirmeyip: Fâtiha ile birlikte Kur'ân'dan bir bölüm, demekle yetin- 
miştir. Bütün bunlar her halükarda Fâtiha ile birlikte Kur'ân-ı Kerim'den ko- 
laya gelen bir bölümü öğrenmeyi gerektirmektedir. Çünkü Ubade b. es-Sa- 
mit ile Ebu Said el-Hudri ve başkalarının rivâyet ettikleri hadisler bunu ge- 
rektirmektedir. 

(İmam Mâlik'in) el-Müdevvene adlı eserinde şöyle denilmektedir: Veki’, 
el-Ameş'ten, o Hayseme'den rivâyetle dedi ki: Bana Ömer b. el-Hattab'ı şöy- 
le derken dinleyen birisi anlattı: Fâtihatü'l-Kitabı ve onunla birlikte bir mik- 
tar Kur'ân okumayanın namazı yeterli değildir. 


(1) Buhâri, Ezan 107, 109, 110; Müslim, Salât 154, Ebt Dâvüd, Salât 124-125; Nesai, İfutâh58 
(2) Müslim, Salât 155. 

(3) Müslim, Salât 45. 

(4) Buhâri, Ezân 104. 
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| Merhebiimizele (Mâliki mezhebinde) Fâtiha'dan sonra süre okumanın 
hükmü Me ilgili üç farklı görüş vardır: Sünnet, fazilet ve vacib görüşü. | 


16- Fatiha'yı Öğrenemeyen: 
| Min gücünü harcadıktan sonra Fâtiha'yı öğrenemeyen yahut Kur'ân-ı Ke- 

rim'den hiçbir şey belleyemeyen veya hafızasında ondan hiçbir şey tutama- 
yan kimsenin Kur'ân okunması gereken yerlerde tekbir, tehlil, tahmid, tes- 
bili, temcid yahut la havle vela kuvvete illa billah'tan mümkün olanı söyle- 
yerek Allah'ı zikretmesi gerekir. Bu şekilde zikir yalnız başına namaz kılma- 
sı veya imamın gizliden okuduğu namazlarda imam ile birlikte kılması ha- 
linde sözkonusudur.)Çünkü Ebu Davud ve başkaları Abdullah b. Ebi Evfa'dan 
şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Bir adam Peygamber (s.a)'ın yanına ge- 
lerek şöyle dedi:Ben Kur'ân-ı Kerim'den herhangi birşey ezberlemek imka- 
nını bulamıyorum. Bana onun yerini tutacak birşeyler öğret. Hz. Peygamber: 
“Deki: SL Y iy Yu Yy Sl bly di YE İŞ Yy dl kasli il np 

Allah'ı tesbih ederim. Hamd yalnız Allah'ındır. O'ndan başka ilah yoktur. 
Allah en büyüktür. Bütün gücümüz ve takatimiz ancak Allah'ın yardımı ile- 
dir.” Bunu soran sahabi: Ey Allah'ın rasulü, bunlar Allah için söyleyeceğim 
sözlerdir. Ya kendim için ne diyeyim? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: De ki: 
Cil ala gile parl çi ) Allah'ım bana merhamet buyur, bana afi- 
yet ver, beni doğru yola ilet, beni rızıklandır.” V 


17- Hiçbir Dua Okuyamayan: 

Şâyet bu lafızlardan herhangi birisini de söylemekten aciz ise elinden gel- 
diği kadar imam ile birlikte (yani cemaatle) namaz kılmayı terketmesin. İnşa- 
aliah imam bu konuda onun sorumluluğunu yerine getirir. Ölüm gelinceye ka- 
dar aralıksız olarak Fâtiha'yı ve onunla birlikte bir miktar Kur'ân-ı Kerim'i öğ- 
renmek için bütün gayretini ortaya koymalıdır. O bu gayret içerisinde ona ölüm 
gelmelidir ki Allah'a karşı beyan edebileceği bir mazeret sahibi olsun. 


18- Arapça'ya Dili Dönmeyenler: 

Arap olmayanlardan yahut başka kavimlerden arapçaya dili dönmeyen 
kimseye namazını kılması için anlayacağı diliyle arapça dua tercüme edilir. 
Yüce Allah'ın izniyle bu onun için yeterli gelir. 


_ 19- Farsça Okumak: 
( Cumhurun görüşüne göre güzelce Arapça okuyabilenin Farsça okuyarak 
namaz kılması yeterli değildir. Ebu Hanife der ki: Arapça okuyabilse dahi Fars- 





(1) Ebü Dâvüd, Salât 832; Nesâi, İftitah 320'de ilk bölümü), Dârakutni, I, 313-314 
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ça okumak onun için yeterlidir. Çünkü maksat manayı isabet ettirmektir. Ib- 
nu'l-Müngzir ise der ki: layır, bu onun için yeterli olmaz (çünkü bu Allah'ın 
emrine aykırıdır. Peygamber (s.a)'den bize gelen bilytye de aykiridir, müs- 
lüman cemaatlerin görüşüne de aykırıdır. Bu konuda Ebu Iantle'ye muva- 
fakat eden bir kimsenin olduğunu da bilmiyoruz. 


20- Kıraati Bilmeyen Kimse, Namazda İken Kıraat Öğrenirne: 

Kıraati bilmeyerek ve emrolunduğu şekilde namaza Dbuşlayan bir kimse 
namaz esnasında kıraati öğreniverse ne yapar? Meseleyi şöyle tasarlayabili 
riz: Namaz kılan bu kişi (namazda iken) Fâtiha'yı okuyanı işliir ve iy(cerrcil 
bu işitmesiyle onu ezberleyiverir. Bu durumda (namazını bozup) yeniden na- 
maza başlamaz. Çünkü o ana kadar kıldıklarını emrolunduğunu uygun ola- 
rak kılmıştır. Bunu iptal etmeyi gerektirecek bir durum yoktur. Bunu İbn Sah. 
nun “Kitabında zikretmiştir. 


IE Bölüm: 


ÂMİN DEMEK 
Bu bölüme dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- “Âmin” Deme Şekli: 

Kur'ân okuyan bir kimsenin Fâtiha Süresi'ni okuduktan sonra -Kur'ün ola- 
nın Kur'ân olmayandan ayırdedilebilmesi için- ( y3al'Y 4 ) kelimesinin “nun 
“harfi üzerinde sekte yaptıktan sonra “âmin” demesi sünnettir. 


2- “Âmin” Deme Zamanı: 
| a kitaplarda (temel hadis kaynaklarında) Ebu Hureyre'den Rasulullah 
“> (s.a)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “İmam âmin dediğinde siz de 
âmin deyiniz. Çünkü her kimin âmin demesi meleklerin âmin demesine rast- 
lar ise geçmiş günahları affolunur.” “D ] 

Bizim ilim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) derler ki: 
Geçmiş günahların bağışlanması, bu hadis-i şerifin ihtiva ettiği şu dört şeyin 
gerçekleşmesine bağlıdır. 

1) İmamın âmin demesi 

2) İmamın arkasında namaz kılanların âmin demesi 

3) Meleklerin âmin demesi 

4) Cematin âmin demesinin meleklerin âmin demesine denk düşmesi. 

Bu denk düşme ile ilgili; duanın kabul edilmesi hakkındadır, denildiği gi- 
“bi, zaman hakkındadır, duanın -nitelik bakımından- ihlasla yapılması hakkın- 

dadır da denilmiştir. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Duanızın 
kabul edileceğini bilerek Allah'a dua ediniz. Ve bilin ki Allah gafil ve baş- 
ka şeylerle oyalanan bir kalbin duasını kabul etmez.” © 


3- “Âmin”in Fazileti: 

Ebu Davud, Ebu Musabbih el-Makrai'nin şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Ashab-ı kiramdan olan Ebu Züheyr en-Numeyri'nin yanında otururduk. 
Çok güzel bir şekilde konuşur idi. Bizden herhangi bir kimse bir duada bulun- 
du mu: Onu âmin sözü ile bitir, derdi. Çünkü âmin bir sahifenin üzerindeki 


(1) Buhâri, Ezan 111, 113, Tefsir 1. süre 2; Müslim, Salât 72; Ebü Dâvüd, Salât 168; Tir- 
mizi, Mevâkit 71; Nesâi, İftitâh 33, 34; İbn Müceh, İkame 14; Muvatta, Nidâ 44-47 v.s., 
(2) Tirmizi, Deavât 65 
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müh Ailekelir Ku Züheyr dedi ki: Bunun neden böyle olduğunu size bil- 
direyln imi! Bir gece Rasölullah (s.a) ile birlikte çıkmıştım. Israrla dua eden 
birisinin yarından geçtik. Peygamber (s.a) onun duasını işitecek bir şekilde 


dunhi, Sonra Peygamber (s.a): “Eğer mühürlerse duası kabul olunur” dedi. 
Orada bulunanlardan birisi; Ne ile mühürleyecek ey Allah'ın Peygamberi? diye 
sordu. Hiz, Peygamber: “Âmin ile” dedi. “Çünkü o âmin ile duasını bitirirse 


(kabulünü) gerektirmiş olur.”| Peygamber (s.a)'e bu soruyu soran adam dua 
eden adamın yanına gitti ve ona: Ey filan, duanı mühürle (âmin diyerek bitir) 
ve (kabul olunacağına dair) müjde olsun, dedi. “D 

İbn Abdi'-Berr der ki: Ebu Züheyr en-Numeyri'nin asıl adı Yahya b. 
Nufeyr'dir. Peygamber (s.a)'dan: “Çekirgeleri öldürmeyiniz. Çünkü çekirgeler 
Allah'ın en büyük ordusudur” “ hadisini rivâyet etmektedir. 

Vehb b. Munebbih de der ki: Âmin dört harftir. Allah her bir harften; “Al 
lah'ım, âmin diyen herkes için mağfiret buyur” diyen bir melek yaratır. 

Haberde şöyle denilmiştir: “Cebrail bana Fâtihatu'l-Kitab'ı bitirdiğim vakit 
âmin demeyi telkin etti ve: Bu mektubun üzerindeki mühür gibidir, dedi.” Bir 
diğer hadiste şöyle denilmiştir: “Âmin alemlerin Rabbinin mührüdür,” 

“İ-(Merevi der ki: Ebu Bekir dedi ki: Bu, Allah'ın kulları üzerindeki müh- 
rüdür, demektir. Çünkü yüce Allah onun vasıtası ile onların üzerinden afet 
ve musibetleri bertaraf eder. Tıpkı himaye eden ve bozulup içindekinin 
dişarıya çıkmasına engel olan mektup üzerindeki mühür gibidir. Diğer bir 
hadiste de şöyle denilmiştir: “Âmin cennette bir derecedir.” “> Ebu Bekr der 
ki: Bunun anlamı şudur: Âmin öyle bir kelimedir ki bunu söyleyen bu 
vesileyle cennette bir derece kazanır. 


. 4- “Âmin”in Anlamı: 

i İlim ehlinin çoğuna göre “âmin” kelimesi, dua anlamında kullanılan bir 
kelime olarak “Allah'ım duamızı kabul buyur" demektir.)Bazıları da: “Âmin” 
yüce Allah'ın isimlerinden birisidir, demiştir, Ca'fer b. Muhammed Mücâhid 
ve Hilal b. Yisaf'tan rivâyet edildiği gibi İbn Abbas da bunu Peygam- 
ber(s.a)'dan rivâyet etmekle birlikte bu sahih bir rivâyet değildir. Bunu İb- 
nu'l-Arabi söylemiştir. 

“Âmin”in anlamının: Böyle olsun demek olduğu da ileri sürülmüştür. 
Bunu da el-Cevheri'nin görüşüdür. el-Kelbi'nin, Ebu Salih'ten, onun İbn 
Abbas'tan rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Rasülullah (s.aV'a: Âmin 
ne demektir? diye sordum, o: “Rabbim yap” demektir, dedi. Mukatil der ki: 





(1) Ebâ Dâvüd, Salât 167-168 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 39; “zayıftır” kaydıyla. 
(3) İbnü'l-Esir, en-Nihâye, Beyrut 1399/1979, I, 72. 

(4) İbnü'l-Esir, aynı yer 
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Bu dua için bir güç ve bereketin indirilmesine bir sebeptir, Plirmizî der ki: 
Aminin anlamı, “sen bizim umutlarımızı boş gikarima”dir. | 


5- “Âmin”i Söyleyiş Şekli: 
| “Âmin” kelimesi iki şekilde söylenir. Birincisi Yasin iH “tal vezninde medl 
ile (“Âmin” şeklinde), ikincisi ise “yemin” vezninde kasir ile enin" şeklin: 
de) söylenir.) Medli söyleyişini şair şu beyitinde kullanııştır: 


li JE e ül — 29 İyi çi yl YU 


“Rabbim, ebediyyen onun sevgisini benden alma 
Âmin diyen bir kula Allah rahmet buyursun.” 
Bir başkası da şöyle demiştir: 


“Âmin âmin diyorum, razı olmam, bir tanesine 
Ta ki ikibin âmin diyene kadar.” 
Bir başka şair de kasr ile şöyle kullanmıştır: 
lap Lay bil ol yel İİ çe 
“Ondan istekte bulununca Futhul benden uzaklaştı 
Allah aramızdaki uzaklığı artırsın, emin.” 

| Mim'in şeddeli okunması hatadır. Bunu el-Cevleri söylemiştir. 

“ el-Hasen ve Ca'fer es-Sadık'dan şeddeli okunduğuna dair rivâyet de gel- 
miştir.) el-Hüseyn b. el-Fadl'ın görüşü de budur. O vakit bu kelime kasdet- 
mek için kullanılan ( çi )den türemiş çur. F Bizler sana yönelmeyi kastediyoruz, 
demektir. Yüce Allah'ın: “( ya ON Sesi EA ) Beyt-i haramı kast ederek 
gelenlere de saygısızlık etmeyin” (el-Maide, 5/2) buyruğu da bu kökten 
gelir. Bunu Ebu Nasr b. Abdurrahim b. Abdülkerim el-Kuşeyri nakletmektedir. 
el-Cevheri der ki: Âmin kelimesi iki sakin harfin birarada gelmesi dolayısıy- 
la (AS, ia! ) kelimeleri gibi feth üzere mebnidir. “Âmin dedi” ve “âmin de- 
mek” anlamında: (Lab oW pl ) filan kişi âmin dedi" denilir. 


6- a “Âmin” Demesi: 

İmam âmin'i söyler mi ve açıktan söyler mi konusunda ilim adamları 
arasında görüş ayrılığı vardır. Şafii ve Medinelilerin rivâyetine göre, Mâlik bu 
görüştedir. Kufeliler ve kimi Medineliler de: İmam âmin'i açıktan söylemez, 
demişlerdir. Taberi'nin görüşü de budur.|Bizim ilim adamlarımızdan İbn 
Habib'in de-görüşü budur. İbn Bukeyr de: İmam muhayyerdir, demiştir. İb- 
nu'l-Kasım'ım İmam Mâlik'ten rivâyetine göre: İmam âmin demez. Onun ar- 
kasındakiler yani ona uyanlar âmin, der demektedir. Bu İbnu'l-Kasım'ın ve 
İmam Mâlik'in mezhebine mensup Mısırlıların görüşüdür. Bunların delilleri ise 
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(bu Mumi el Eyari'nin rivâyet ettiği şu hadis-i şeriftir: Rasülullah (s.a) bize hut- 
bedid en Bize sünnetlerimizi açıkladı, nasıl namaz kılacağımızı öğretti ve 
yöryle duli "Namaz kıldığınız vakit saflarınızı doğru tutunuz. Daha sonra siz- 
den herhangi bir kimse imam olsun. İmam: Allahu ekber dediği vakit siz de 
tekbir getiriniz. “Gazaba uğramış olanların ve sapıtanlarınkine değil" dediğin- 
de siz de “âmin” deyiniz. Allah sizin duanızı kabul buyurur.” dedikten son- 
ta hadisin geri kalan kısmını da zikretti. Bunu Müslim rivâyet etmiştir. (V 

Sumeyy'in Ebu Hureyre'den rivâyet ettiği hadis de bunun gibidir. Bunu 
da İmam Mâlik rivâyet etmiştir. 

| Sahih olan ise birincisidir. (yani imam “âmin”i açıktan söyler] vail b. Hu- 
crun rivâyet ettiği hadiste şöyle denilmektedir: Çünkü Rasulullah (s.a) “ve 
leddâllin”i okuduğunda: Âmin der ve sesini yükseltirdi. Bunu Ebu Davud © 
ve Darakutni rivâyet etmiştir. Darakutni şunu da eklemiştir; Ebu Bekr der ki: 
Bu, Kufe halkının yalnız başlarına rivâyet ettikleri bir sünnettir. Bu hadis ve 
bundan sonraki hadis sahihtir. © “Buhari de: İmamın âmin lafzını açıktan söy- 
lemesi” diye bir başlık açmıştır. “9 

Ata der ki: “Âmin” bir duadır. İbn ez-Zübeyr ve onun arkasından namaz 
kılanlar öyle bir âmin dediler ki mescidde bir ses kalabalığı işitildi. Tirmizi 
der ki: Peygamber (s.a)'ın ashabından ve onlardan sonrakilerden ilim ehlin- 
den birçok kişi bu görüştedir. Bunlar kişinin âmini yüksek sesle söyleyeceğini 
ve gizlemeyeceğini kabul ederler. Şafii, Ahmed ve İshak da bu görüştedir. © 

Muvatta'da ve Buhari ile Müslim'de İbn Şihab'ın şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir: Rasülullah (s.a) “âmin” derdi. “© 

İbn Mâce'nin Sünen'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: İnsanlar “âmin” demeyi terketti. Rasulullah (s.a) ise “Gazaba uğramış 
olanların ve sapıtanlarınkine değil” dediğinde “âmin” derdi. Onun âmin 
deyişini birinci saftakiler işitir ve bu ses ile mescid dolardı.” 

Az önce kaydettiğimiz Ebu Musa ile Sumeyy yoluyla gelen iki hadis ise 
“âmin” lafzının söyleneceği yeri göstermektedir. Bu da imamın “veleddâllin” 
demesi sırasında olur. Böylelikle imam ile cemaatin âmin deyişleri birlikte olur 
ve cemaat ondan önce âmin demiş olmaz. Buna sebep ise az önce belirt- 
tiğimiz hususlardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Diğer taraftan Pey- 
gamber efendimiz de; “İmam âmin dediği takdirde siz de akabinde âmin 
deyiniz” diye buyurmuştur. ‘® 





(1) Müslim, Salât 62; Nesâi, İmâme 38, Tatbik 23, 101, Sehv 44 

(2) Ebü Dâvüd, Salât 167-168; Tirmizi, Salât 70 

(4) Dârakutni, 334, 

(4) Buhârt, Ezan 111. 

(5) Tirmizi, Salât 70 

(6) Muvatta, Salât 44; Buhâri, Ezan 111; Müslim, Salât 72. 

(7) İbn Mâce, İkame 14, 

(8) ie Ezân 111, 113; Deavât4, Müslim, Salât 72; Ebâ Dâvüd, Salât 168; Tirmizt, Salat 
-71... 
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İbn Nafi' de “Kitabu İbn el-Haris”de şöyle dumektedi: İmama uyan bir 
kimse imamın “veleddâllin” dediğini işitmedikçe bu s20 Gini) söylemez, 
Eğer uzak olup da onun âmin dediğini işitmiyor ike deme. İba Abdus der 
ki: O takdirde okuma miktarını kendisine göre tesbh etmeye çalışı ve bitir 
diğine kanaat getirdiği yerde “âmin” der. 


7- “Âmin”i İçten Söylemek: 

| Ebu Hanifenin mezhebine mensup olanlar derler ki: Âmin içten söy 
lemek açıktan söylemekten daha iyidir. Çünkü âmin bir duadır, Yüce Allah da 
şöyle buyurmuştur: “Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin." (el- A'tul, 
7/55) Buna delil ise, yüce Allah'ın: “İkinizin de duası kabul olundu” (Yunus, 
10/89) buyruğunun tevili ile ilgili olarak gelen rivâyettir. Burada denildiğine 
göre Hz. Musa dua ediyor, Hz. Harun da âmin diyordu. O bakımdan yüce Al- 
lah her ikisine de: Dua edenler adını vermiştir. 

Í Buna cevap: Duanın gizlenmesinin daha faziletli oluşu riyakarlığın söz- 
konusu olması dolayısıyladır| Cemaat namazı ile ilgili hususlara gelince bu 
cemaate katılmak zaten İslâm'ın açık bir şiarını açıktan yerine getirmektir. Ve 
kulların açıktan yapması mendup olan bir hakkı izhar etmeleridir. İmamın 
duayı ve sonunda âmin demeyi kapsayan Fâtiha'yı açıktan okuması teşvik 
edilmiştir. Buna göre duanın açıktan yapılması sünnettir. Sünnet olan duular- 
dan ise bu duaya âmin demek de ona tabidir ve onun gibidir. Bu du uçıkçu 
bilinen bir husustur. 


8- Bizden Öncekiler ve “Âmin”: 

| “Âmin” kelimesi bizden önce yalnızca Musa ve Harun (ikisine de selam ol- 
sunya verilmiş ve öğretilmiştir.)Tirmizi el-Hakim “Nevadiru'-Usul” adlı eserin- 
de şunu zikretmektedir: Bize Abdu'l-Varis b. Abdüssamed anlattı, dedi ki: Bize 
babam anlattı. Dedi ki: Bize Hişam b. Hassan'ın mescidinin müezzini olan Rezin 
anlattı, dedi ki: Bize Enes b. Mâlik anlattı dedi ki: Rasulullah (sav) şöyle 
buyurdu; “Şanı yüce Allah benim ümmetime kendilerinden önce kimseye 
verilmemiş üç şeyi verdi. Selam. Bu cennet ehlinin kendi aralarındaki selam- 
laşmalarıdır. Meleklerin saf saf dizilmesi (gibi namazda dizilmek) ve âmin de- 
mek. Musa ile Harun'un söyledikleri dışında(“âmin” öncekilerden kimseye veril- 
memiştir,) Ebu Abdullah der ki: Bunun anlamı şudur.|Musa Fir'avn'a beddua 
etmiş Harun da âmin demiş idi. Şanı yüce Rabbimiz de Kitab-ı Kerim'inde Hz. 
Musa'nın duasını bize zikrejtiğinde: “Sizin duanız kabul olundu” (Yunus, 
10/89) dediğini bize bildirmekte ve Harun'un söylediğini zikretmemektedir. Hz. 
Musa: Rabbimiz, diye dua etti. Harun (as) da “âmin” diyordu. Bu şekilde ona 
da dua eden kişi adını vermiştir. Çünkü onun âmin demesini de onun dua et- 

mesi olarak değerlendirmiştir. ] 
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şöyle de denilmiş bulunuyor: Âmin bu ümmete hastır. Çünkü Peygamber 
(a) şöyle buyurmuştur: “Yahudilerin selam ve âmin demekten dolayı sizi kis- 
kandikhui kadar hiçbir şeyden dolayı kıskanmamışlardır.” Bunu İbn Mâce 
Hanmimad b, Seleme'den, o Süheyl b. Ebu Salih'ten, o babasından, o Aişe (r.an- 
halan riviyetle Peygamber (s.a) buyurdu ki.. senediyle rivâyet etmiştir. (Y 
Yine İbn Mâce İbn Abbas'tan Peygamber (s.aY'ın şöyle buyurduğunu rivâyet 
enekledir: “Yahudiler sizleri âmin dediğiniz için kıskandığı kadar hiçbir şey- 
den dolayı kıskanmamıştır. O bakımdan çokça âmin deyiniz.” “2 

Bizim ilim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: Ki- 
lap ehlinin bizleri kıskanma sebepleri şudur: Çünkü bunun (Fâtiha Süresi'nin) 
başı Allah'a hamdetmek, O'na senada bulunmaktır. Daha sonra O'na itaat et- 
mek, O'na yönelmektir. Arkasından bizi dosdoğru yola iletmesi için bir du- 
adır. Sonra da âmin demekle birlikte onlara beddua ediyoruz. 





(1) İbn Mâce, İkâme 14. 
(2) Aynı yer. 


IV. Bölüm: 


FATİHA SÜRESİNİN ANLAMLARI, KIRAAT'LER, İ'RAB 
VE HAMDEDENLERİN FAZİLETİ 


bip ll a 
MU Grp y GE İİ ŞI) dil 
Dali La go Zi Mİ) AZ Ağ ED iil 


Yı 


e ŞAN gp eşi ERİ Pe bige gpa A) 
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1. Rahman ve Rahim Allah’ın adı ite 

2, 3, 4. Hamd âlemlerin Rabbi, Rahman, Rahim ve Din Günü'nün 
maliki olan Allah'adır. 

5. Yalnız Sana ibadet eder, yalnız Senden yardım dileriz. 

6. Hidayet eyle bizi dosdoğru yola, 

7. Kendilerine nimet verdiğin kimselerin yoluna, Gazaba uğrayan- 
ların ve yolunu sapıtanlarınkine değil. (Âmin) 


Bu bölüme dair açıklamalarımızı otuzaltı başlık halinde sunacağız: 


1- Hamdetmek: 


(į ai ) “Hamd Allah'ındır” buyruğu; Ebu Muhammed Abdu'l-Guni b, 


Said el-Hafız, Ebu Hureyre ve Ebu Said el-Hudri yoluyla Peygamber (8.4)'ın 
şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Kul ‘hamd Allah'ındır? dediği vakit, Al- 


lah da: Kulum doğru söyledi. Hamd yalnız benimdir diye buyurur.” 
Müslim'in de rivâyetine göre Enes b. Mâlik dedi ki: Rasulullah (s.a) şöy- 


le buyurdu: “Allah, birşey yediği zaman Allah'a hamdetmesi yahut birşey iç- 


tiği zaman Allah'a hamdetmesi dolayısıyla kulundan tazı olur.” ®? 
el-Hasen der ki: Ne kadar nimet varsa, şüphesiz el-hamdülillah (hamd Al- 
lah'a mahsustur) demek ondan daha faziletlidir. 


İbn Mace, Enes b. Mâlik'in şöyle dediğini rivâyet riedi aia 


(1) Müslim, Zikr 89. 
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(asv) buyurdu ki: “Allah bir kula bir nimet verip de o kul el-hamdülillah di- 
yevek olursa, mutlaka Allah'ın ona verdiği şey ondan aldığından daha fazi- 
eti olur” 00 i 

Nevadiru'- Usul'de Enes b. Mâlik'ten rivâyete göre Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “İçindeki herşeyiyle birlikte dünya, benim ümmetimden bir 
kişinin elinde bulunsa daha sonra da bu kişi el-hamdülillah diyecek olsa, bu 
elhamdülillah hiç şüphesiz bütün bu nimetlerden daha faziletli olur.” “© Ebu 
Abdullah der ki: Bize göre bunun anlamı şudur: Bir kişiye dünya verilmiş ve 
daha sonra da ona bu kelime ihsan edilip onu söylemesi lütfunda bulunul- 
muş ise, söylediği bu kelime bütün dünyadan daha faziletlidir. Çünkü dün- 
ya fanidir, söylediği bu kelime ise bakidir. İşte bu kelime de “geriye kalan 
kalıcı salih ameller” arasındadır.) Zaten yüce Allah şöyle buyurmaktadır; 
“Geriye kalacak olan salih amellerdir ki, Rabbinin nezdinde bunlar sevap- 
ça da hayırlıdır amelce de hayırlıdır.” (el-Kehf, 18/46) Bazı rivâyetlerde de 
şöyle denilmiştir. Onun verdiği aldığından daha hayırlı olur. © Bu ifadeye 
göre söylediği söz kulun verdiği olur, dünya ile de Allah'tan alınan şeyi kas- 
tetmiş olur. Bu tedbir (işleri çekip çevirmek) hakkındadır. Yine bu kelime kul 
tarafından söylenir, dünya da Allah tarafından verilir şeklinde de açıklandı- 
ğı olur. Fakat aslı itibariyle her ikisi de Allah'tandır. Dünya da Allah'tandır, 
bu sözü söylemek de O'nun lütfundandır. Allah kişiye dünyayı vermiş ve onu 
ihtiyaçtan kurtarmış olur, bu kelimeyi de söylemeyi lüfetmiş, bu sebepten 
dolayı da ona âhirette şeref ihsan etmiş olur. 

İbn Mace'de İbn Ömer yoluyla gelen şu rivâyet yer almaktadır: Rasulul- 
lah şunu anlattı: “Allah'ın kullarından birisi, ( JI gaze US deall S5 5) 
Allu pss rs) Rabbim, zatının celâline, saltanatının azametine yakı- 
şacak şekilde sana hamdederim” dedi. Yazıcı melekler için bunu yazmak zor 
geldi. Bunu nasıl yazacaklarını bilemediler. Semaya çıktılar ve şöyle dediler: 
Rabbimiz, senin kulun öyle bir söz söyledi ki onu nasıl yazacağımızı bilemi- 
yoruz. Aziz ve celil olan Allah kulunun ne söylediğini daha iyi bildiği hal- 
de der ki: Kulum ne dedi? Melekler: Rabbim, o şöyle dedi: Rabbim, zatının 
celâline, saltanatının azametine yakışır şekilde sana hamdederim, dedi. Yü- 
ce Allah o iki meleğe şöyle dedi: Bu sözü kulumun söylediği şekilde yazı- 
nız. Nihâyet o bana kavuşacağında o sözün karşılığını ben ona verece- 
gim.” 


(1) İbn Mâce, Edeb 55. 

(2) Süyüti, İbn Asâkir'in bunu Enes bin Mâlik'ten rivâyet ettiğini zikreder, es-Sirâcu'(-Mü- 
nir, III, 195. 

(3) Ne'vâdiru'-Usül, II, 72 

(4) İbn Mâce, Edeh 55. Bu hadisten sonra Kurtubi, hadiste geçen ve “ağır geldi" anlamına ge- 
lip “nasıl yazacaklarını bilemezler” diye tercüme edilen kelimeye dair iki-üç satırlık hir 
açıklamada bulunmaktadır. Konu ile doğrudan ilgisi olmadığından ayrıca aktarmadık. 
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Müslim'de rivâyet edildiğine göre Ebü Malik elyurt de di ki: Rasulul- 
lah(s.a) şöyle buyurdu: “Abdest almak imanın yarımılır. el banelülillah demek 
mizanı doldurur. Sübhanellahi vel-hamdülillağı! demek ede seima He arz ara- 
sını doldurur -yahut doldururlar.-” ‘P 


2- “el-Hamdu lillah” Demenin Fazileti: 

İlim adamları, kulun: “el-hamdülillahi rabbi'! Alemin" demesinin imi yok- 
sa “la ilahe illallah” demesinin mi daha faziletli olacağı hunusmunedu farklı pi 
rüşlere sahiptir. |Bir kesim: “el-hamdülillahi rabbi'l-âlemin” demeainin daha 
faziletli olacağını söylemişlerdir. Çünkü bu hamdin kapsamı içerisinde "lu ila- 
he illallah” diye ifade edilen tevhid de bulunmaktadır. Buna göre kulun “el- 
hamdülillah..” demesinde hem tevhid hem de hamd vardır. Fakat “Ju Ilahe i- 
lallah” demesinde sadece tevhid sözkonusudur. 

Bir başka kesim de; “la ilahe illallah” demenin daha faziletli olacağını sity- 
lemiştir, Çünkü bu tevhid kelimesiyle, küfür ve şirk ortadan kaldırılmakta- 
dır. Bunun söylenmesi için insanlarla savaşılır. Çünkü Rasulullah (s.a): “Ben 
insanlarla la ilahe illallah deyinceye kadar savaşmakla emrolundum” diye bu- 
yurmuştur. “2 Bu görüşü İbn Atiyye tercih ederek şöyle der: Bunun daha fa- 
ziletli olduğuna hüküm veren Peygamber (s.aYın şu buyruğudur; “Ben ve 
benden önceki bütün peygamberlerin söylediği en faziletli söz; la ilahe illal- 
lah vahdehu la şerike leh (Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur, O bir ve tek- 
tir, O'nun ortağı yoktur) sözüdür.” ©) 


3. Alemlerin Rabbi: 

Müslümanlar, yüce Allah'ın diğer bütün nimetlerine karşılık Mahmud 
(övülmeye, hamdedilmeye değer) olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Al- 
lah'ın lütfettiği nimetlerden birisi de imandır. Bu da imanın Allah'ın fiili ve 
yaratması ile , olduğunun delilidir. Buna delil de yüce Rabbimizin: 

“E obi O) ): Âlemlerin rabbi” buyruğudur. Âlemler ise, bütün yaratık- 
ları ifade eder. Bunlardan birisi de imandır. Yoksa durum ileride de açıkla- 
nacağı üzere Kaderiye'nin söylediği imanı insanlar yaratmamaktadır. 


4- Hamd'in Anlamı: 
| “Hamd”in arap dilindeki anlamı eksiksiz övgü, “sena"dır. Bunun başına 
gelen elif ve lam (-ı tarif) bütün hamd türlerini kapsaması içindir. Şanı yü- 
ce Allah bütün hamdleri hak edendir. Çünkü en güzel isimler ve en yüce sı- 


(1) Müslim, Tahâre 1. 

(2) Buhâri, İman 17, Salât 28..., Müslim, İman 32; Ebâ Dâvüd, Zekat 1... ve diğer hadis 
Kitapları... 

(3) Tirmizi, Deavât 122; Muvatta, Kur'ân 32, Hacc 246 
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(lar şundan “el-hamd” lafzı şairin şu sözlerinde cem'i killet (azlık bildi- 
ren çoğul) hz ile çoğul yapılmıştır: 


gul jails lil jah alak Hİ gp kl 

“in açık şekilde hamdedilip övülene tahsis ettim 

Sözlerimin en faziletlisini ve hamdlerimin en üstününü.” 

lamd'ın zıddı zem (yermek)dir. Övülen kimseye “hamid” ve “mahmud” 
denilir. “Tahmid” ifadesi “hamd” den daha beliğdir. Ayrıca “hamd” şükürden 
daha kapsamlı ve geniştir. “Muhammed” ise övülmeye değer özellikleri çok- 
ça olan kimse demektir.) Şair der ki: 

AAI EM eza Alli e] 

“Şanlı, şerefli, kavminin efendisi, 

son derece cömert ve çokça övülmeye değer özellikleri olana...” 

Rasülullah (s.a)'a da bu isim verilmiştir. Şair der ki: 

KDA ias İyem İZA ydi İğ el e a 

“Onu tebcil etmek için kendi isminden ona bir isim türetti. 

Arşın sahibi olan (Allah) Mahmud'dur. İşte buda Muhammed'dir.” 

Mahmede (övülmeye değer husus), yerilmeye değer hususun anlamını ifa- 
de eden “mezemme”nin zıddıdır. Kişi hamdettiği takdirde onun hakkında: 
( Jeli Sel ) Adam hamdetti, denilir. Hamdedildiği görülen kimse için de 
kişi ( Gİ ) der. Mesela: “Filan yere vardım ve oranın övülecek bir yer ol- 
duğunu gördüm” demek gibi. Yani orayı övülmeye değer ve uygun bir yer 
olarak gördüm demektir. Bu ifadeleri; orada kalıp yaşamayı veya orada 
hayvanlar için bulunan otlakları beğendiğimiz takdirde kullanırız. Eşyayı çok- 
ça öven ve özelliklerinden daha fazla şeylere sahip olduklarını ileri süren 
kimse için de”Humede” denilir. Ateşin alevinin çıkardığı ses için de “hame- 
detu'n-nar” tabiri kullanılır. 


5- “Hamd” ile “Şükür”; 

( Ebu Cafer et-Taberi ile Ebu'l-Abbas el-Müberred, hamd ile şükürün aynı 
anlamda olduğunu söylemişlerse de bu görüş pek kabule değer bir görüş de- 
ğildir. Ayrıca Ebu Abdurrahmân es-Sülemi de “el-Hakaik” adlı eserinde bu- 
nu Cafer es-Sadık ve İbn Ata'nın görüşü olarak da nakletmektedir.|İbn Ata 
der ki: Ilamd'in anlamı Allah'a şükretmektir. Çünkü onun bize zatına ham- 
detmeyi öğretmesi dolayısıyla O, bize bu alandaki lütfunu hatırlatmaktadır. 
Taberi de bu iki kelimenin aynı anlama geldiğini delil göstermek için kişi- 
nin: “Led a>01) şükür olmak üzere Allalı'a hamdolsun” demesinin doğ- 
ru olacağını delil göstermiştir. İbn Atiyye de der ki: Gerçekte bu onun kabul 
ettiğinin zıddına delildir. Çünkü kişi ayrıca “( 1$) şükür olmak üzere” de- 
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mekle “hamd'i” tahsis etmiş olur. Bu nimetlerden herhangi bir nimete bir 
hamd ifade eder, 

/ Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Şükür hameklen daha geneldir. Çün- 
kü şükür hem dil ile hem organlarla hem de kalp ile olur 1hinul ise sadece 
dil ile olur. 

Hamd'in daha genel kapsamlı olduğu da söylenmiştir, Çünkü hamal, hem 
şükür manasını hem övmek anlamını kapsamaktadır. Bu ise şükürden daha 
geneldir. Hamd, şükür yerine kullanılabildiği halde şükür hum yerine kul- 
lanılamamaktadır.) İbn Abbas'ın da şöyle dediği kaydedilmektedir: ek hım 
dülillah şükreden herkesin kullandığı bir sözdür. Adem (as) dla ukaırdığı va 
kit “el-hamdülillah” demiştir. Yüce Allah da Hz. Nuh'a şöyle demesini em 
retmiştir: “Bizi zalimler topluluğundan kurtaran Allah'a hamdolsun, de," 
(el-Mu'minun, 23/28) İbrahim (a.s) da şöyle demiştir: “Bana ihtiyarlığıma 
rağmen İsmail'i ve İshak'ı bağışlayan Allah'a hamdolsun.” (İbrahim, 14/49) 
Hz. Davud ile Hz. Süleyman kıssasında da yüce Allah bize şunu bildirmek- 
tedir: “İkisi dedi ki: Bizi pek çok mümin kullarına üstün kılan Allah'a 
hamdolsun.” (en-Neml, 27/15) Yüce Allah Peygamberi Muhammed (s.a)'e de 
şöyle emretmektedir: “Evlat edinmeyen o Allah'a hamdolsun, de.” (el-İsta, 
17-111) Cennet ehli de şöyle diyeceklerdir: “Bizden üzüntüyü gideren Allah'a 
hamdolsun.” (Fatır, 35/34), “Ve dualarının sonu da el-hamdülillahi rabbi 
âlemin (Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun, veya: Bütün hamdler âlemle- 
rin Rabbi Allah'a mahsustur) demeleridir.” (Yunus, 10/10). Buna göre “el- 
hamdilillah” şükreden herkesin söylediği sözdür. 

E Derim ki: Doğrusu şudur: Hamd, önceden bir ihsan sözkonusu olmaksı- 
zın nitelikleriyle övülmeye değer olana yapılan bir senadır, övgüdür. Şükür 
ise, bağışladığı ihsana (iyiliğe, güzelliğe) karşılık şükredilen kimseye yapı- 
lan bir senadır. İşte bu noktadan hareketle ilim adamlarımız şöyle demiştir: 
Buna göre hamd şükürden daha kapsamlıdır. Çünkü hamd hem sena, hem 
tahmid (yani hamdetmek) hem de şükür hakında kullanılır.) Karşılık olarak 
yapılan (şükür), özel bir hali ifade eder. Ve sana iyilik yapana karşı bir mü- 
kafattır. O bakımdan âyet-i kerimede kullanılan hamd, daha genel bir mana 
ifade ediyor. Çünkü şükürden geniş bir anlamı kapsamakladır. 

[ Hamd'ın rıza anlamına geldiğinden de sözedilmektedir.| Mesela: 
(Gla 45L) yani; ben onu sınadım ve beğendim, denilir. Yüce Allah'ın: “Ma- 
kam-ı Mahmud” (el-İsra, 17/79) buyruğunda da geçen “malımud” kelimesi 
ise (Övülmeye değer anlamına değil de) beğenilen ve hoşnud olunan makam 
demektir. Hz. Peygamber de: ( He 1 e li Axi ) buyruğu: “Sidiğin çı- 
kış yerini yıkamanızı sizin için uygun ve yerinde görürüm" (P anlamındadır. 


(1) İbnü'lEsir, en-Nihâye (1, 433)'de İbn Abbas'tan rivâyet edildiğini. kaydetmektedir. 
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| Yüve Allah'ın: “el-hamdülillah” buyruğu ile ilgili olarak Cafer es-Sadık'ın 
öyle deliği de zikredilmektedir: Şanı yüce Allah'ı kendi zatını nitelendirdi- 
Al şekilde skutlarıyla öven kimse Allah'a hamdetmiş olur. Çünkü “hamd” ke- 
inesi, "h, on, d” harflerinden meydana gelmiştir. Ha, vahdaniyyetten, mim, 
mülkten, dal ise deymumiyyetten (devamlılıktan, bekadan) gelmektedir. 
Yüce Allah'ı vahdaniyeti, deymumiyeti ve mülküyle tanıyıp bilen bir kimse 
peregi gibi tanımış olur, İşte “el-hamdülillalı”ın hakikati de budur. | 
Şakik b. İbrahim de “el-hamdülillah”in tefsirinde şunları söylemektedir: Al- 
lah'a hamdetmek üç şekilde olur: Birincisi, Allah sana birşey verdiği takdir- 
de o şeyi sana kimin verdiğini bilip Lanımandır. İkincisi, sana verdiği şeye ra- 
zı olmandır. Üçüncüsü isc onun ihsan ettiği güç senin vücudunda kalmaya 
devam ettiği sürece herhangi bir şekilde O'na isyan etmemektir. İşte bunlar 
hamdetmenin şartlarıdır. 


6- Hamd ve Övgüler Allah'ındır: 

Şanı yüce Allah “hamd” ile kendi zatını övüp sena etmiş ve Kitab-ı Keri- 
mi zatına hamd ile başlatmıştır. Bu hususta kendisinden başkasına izin ver- 
memiştir. Aksine Kitab-ı Kerim'inde ve yüce Peygamberinin dili üzere ken- 
dilerini bu şekilde övmelerini yasaklamak üzere şöyle buyurmaktadır: “O hal- 
de kendinizi övmeyin (temize çıkarmayın). O, takva sahibi olanları, en iyi 
bilendir.” (en-Necm, 53/32) Hz. Peygamber de: “Övücülerin yüzlerine top- 
rak saçınız.” (© diye buyurmaktadır. Bunu el-Mikdad rivâyet etmiştir. İleride 
yüce Allah'ın izniyle en-Nisa süresinde (49. âyetin tefsiri yapılırken) insan- 
ların kendilerini övmeye dair açıklamalar gelecektir. 

| Buna göre “el-hamdülillahi rabbi'-âlemin (hamd âlemlerin Rabbi Al- 
lal'adir)” buyruğunun anlamı şudur: Âlemlerden hiçbir kimse bana hamdet- 
meden önce ben kendi zatımı hamd etmiş (övmüş) bulunuyorum. Ezelden be- 
ri benim kendime hamdedişim herhangi bir sebebe bağlı değildir. Fakat insan- 
ların, yaratıkların bana hamdetmelerinin birtakım sebeplerle yapılma şaibesi 
vardır) İlim adamlarımız der ki: O bakımdan kendisine kemal ihsan edilmemiş 
yaratıklardan herhangi bir kimsenin menfaatleri çekmek ve nefsine gelecek za- 
rarları bertaraf etmek için kendisine İlamdetmesi (övmesi) çirkin görülmüştür. 

T Şöyle de denilmiştir: Şanı yüce Allah kullarının kendisini hamdetmekten 
aciz olduklarını bildiğinden dolayı ezelde kendi zatını kendi zatı ile ve ken- 
di zatı için hamdetmiştir. O bakımdan onun kulları bu konuda bütün güçle- 
rini orlaya koyacak olsalar dahi O'na hamdetmekten aciz kalırlar. Peygam- 
ber efendimizin: “Ben sana yapılması gereken bütün övgüleri sayıp döke- 
mem" buyruğu ile bu konudaki aczini nasıl ortaya koyduğuna dikkat ede- 
tim.) Şair de şöyle demiştir: 





(1) Müslim, Zühd 69. 
(2) Müslim, Salât 222; Ebâ Dâvüd, Salât 148, Vitr 5; Tirmizt, Deavât 111; Müsned, V1, 58 v.s... 
i 3 / N ,. i 
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Şi gidi G yds g aS Gib P ile Lii ni 03 
“Bir iyilik sebebiyle biz sana senada bulununk dahi 
Sen bizim övdüğümüz gibi ve hatta övdüğümüyün de çok ümtündenin." 
| Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah kullarını nimetlerinin çokluğunu onka- 

rın ise gereği gibi kendisine hamdedebilmekten uwizliklerini bildiğinden 
dolayı - lütuf ve minnetin ağırlığını üzerlerinden kaldırdığı için anlı olduk- 
ları nimetlerden daha rahat ve huzurlu bir şekilde faydalanabilainler diye 
onlar yerine kendi zatını ezelde hamdetmiş, övmüştür. | 


7- “elHamdu...“de Kıraat: 

[ Yedi kıraat imamı ve insanların cumhuru “( & s>)! ): el-hamdülillah” 
buyruğundaki “dal” harfinin ref edilmesi (du şeklinde ötreli okunma) üze- 
rinde icma etmişlerdir) Süfyan b. Uyeyne ve Ru'be b. el-Accac'dan “dal” har- 
finin üstünlü okunması ile “el-hamdelillahi” şeklinde okudukları da rivâyet 
edilmiştir. Bu ise, bir fiilin takdir edilmesi anlamına gelir. “el-hamdülillah” ifa- 
desinde “dal” harfinin ötreli okunması, mübteda ve haberdir de denilmiştir. 
Haber olması ise, bir mana ifade etmesini gerektirir. Bunun ifade ettiği ma- 
na nedir? Bunun cevabı şudur: Sibeveyh der ki: Kişi (dal harfini) ötreli oku- 
yarak “el-hamdülillah” dediği takdirde (İk àl vx ) Allah'a hamd ettim, 
ifadesinin ihtiva ettiği manaya benzer bir söz söylemiş olur. Şu kadar var ki 
[ “el -hamdü” diyerek “dal” harfini ötreli okuyan kimse hem kendisinin hem de 
bütün yaratıkların yüce Allah'a hamdettiğini haber vermektedir. “el-hamde” 
şeklinde “dal” harfini üstünlü okuyan bir kimse ise, yalnız kendisinin ham- 
dinin Allah'a olduğunu haber vermektedir. J 

Sibeveyh'ten başkaları ise şöyle demiştir: Bu şekilde yüce Allah'ın affına 
ve mağfiretine sığınmak, O'nu tazim etmek, şanını şerefini yüceltmek için söy- 
lenir. Böyle bir ifade ise haber kipinin anlamından farklıdır. Ondan çok di- 
lekte bulunmak anlamı vardır. Nitekim hadis-i şerifte de şöyle buyurulmuş- 
tur: “Her kim beni anmakla uğraşırken bana talepte bulunmak fırsatını bul- 
mayacak olursa ona dilekte bulunanlara verdiklerimden daha üstün olanla- 
rını veririm.” (D 

Şöyle de denilmiştir: Şanı yüce Allah'ın kendi zatını övüp senâda bulun- 
ması, bunu kullarına öğretmek içindir. Buna göre “el-hamdülillalı"ın mana- 
sı: “el-hamdülillah deyiniz" şeklinde olur. Taberi der ki: “el-hamdülillah” şa- 
nı yüce Allah'ın kendisine yaptığı bir sena ve övgüdür. Ayrıca bunun kap- 
samı içerisinde kullarına kendisine övgüde bulunmalarını emretmektedir. Ade- 
ta: el-hamdülillah deyiniz, demiş gibi olur. İşte (bundan sonra gelecek 
olan): “Yalnız sana.... deyiniz” buyruğu da bu şekilde açıklanır. Bu sözün za- 


(1) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 25; “Her kim Kur'ân okumak ve beni anlamakla..." şeklinde, 
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hirin aikoa ikide ettiği şeyleri Arap dilinde hazfetmek (zikretmemek ) tü- 
nden bir söykeyiştir. Şairin şu sözlerinde olduğu gibi: 
Yad La isi Çal iel, 


"Ben biliyorum ki, toprak olacağım 

Develer hızlı yürüdüğünde yürüyemez (olacağım) 

Soranlar kime (kabir) kazıdınız? diye soracaklar 

Cevap verenler onlara: Veziri diyecekler.” 

Yani: Kendisi için kabir kazdığımız kişi (şair) Veziridir, diyeceklerdir. 
Burada bu ifadelerin söylenmeyişi kullanılan sözlerden bunun açıkça anla- 
şılması dolayısıyladır. Bunun benzerleri pek çoktur. 

İbn Ebi Able'den ikinci harfi birincisine tabi kılmak ve lafızlar arasında 
tecanüs (uygunluk) olsun diye dal ve lam harflerinin ötreli okunuşu ile: “el- 
hamdülullahi” şeklinde bir söyleyişle rivâyet edilmiştir. Arapların dilinde böy- 
le bir tecanüs çokça kullanılan birşeydir. Mesela, “( 4). sxi ) sana geliyorum” 
kelimesi ile “( çk! r Amia 3^3 ) ve o dağdan inmekte iken,” söyleyişleri 
de bu türdendir. Şair der ki: N 
Jata dl İLİ öl... 


“Oynat bacaklarını annen seni kaybedesice” 

Burada “nun” harfi kendisinden sonra gelen hemzenin ötreli okunuşu se- 
bebiyle ötreli okunmuştur. Mekkeliler de “( ç,âs4 ) ardarda” (el-Enfal, 8/97 
buyruğunda yer alan ra harfini mime uydurarak ötreli olarak okumuşlardır. 
(çeke ) kelimesinde yer alan “kaf” harfinin ötreli okunuşu da böyledir. Yi- 
ne araplar ( <UY) kelimesinde hemzeyi lam'a uydurarak esreli okumuşlar- 
dır. en-Numan b. Beşir'e ait olduğu belirtilen (ve avlamak kasdıyla bir kur- 
dun peşine takılmış bir kartalın durumunu anlatan) şu beyitte de durum böy- 
ledir: 

T NN SY T Lei T 

“Havada takip ederek giden bu (kartalın) vay anasına 

Şu yerde olup da takip edilen kigi gibi de olmasın” 

Burada asıl ( yaY po ) şeklindeki söyleyiştir. Ancak birinci Lam hazfe- 
dilmiş ve esreden sonra hemzenin ötreli okunuşu ağır bulunduğundan do- 
layı bunu (yani esreyi) Lam'a aktarmış, sonra da gelen Mim'i de Lam gibi (ya- 
ni esreli) okumuştur. 

el-Hasen b. Ebi'i-Hasen ile Zeyd b. Ali'den birincisini ikincisine uydurmak 
süretiyle “el-hamdilillahi” şeklinde okudukları rivâyet edilmiştir. 
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8- "Âlemlerin Rabbi”: 

İ Allah'ın: “i óskali 25) Âlemlerin Rabbi” onların mâliki, sahibi de- 
mektir. Herhangi bir şeye mâlik olan herkes o şeyin rabbidir. Çünkü “er-Raö”, 
el-mâlik demekürJes-Sihah adlı sözlükde şöyle denilmektedir: Rah, yüve Al- 
lalı'ın isimlerindendir. Başkası hakkında ancak izalet ile kuldanılubilir. Arap- 
lar cahiliyye döneminde bu kelimeyi hükümdar hakkında kullanmışlardır. Ila- 
ris b. Hillize der ki: 

| Pr vr yay 
“O rabdır ve tanık olandır 
Hiyareyn gününe ve sınama dediğin de odur.” 

| Rab, efendi anlamına da gelir) Yüce Allah'ın: “Beni rabbinin nesdinda an" 
(Yusuf, 12/42) buyruğundaki rab bu anlamdadır. Hadis-i şerifte de: "Cariye 
nin rabbesini doğurması” t} ifadesinin anlami hanımefendisini doğurması- 
dır. Biz bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. 

| Rab, aynı zamanda ıslah edip düzelten, işleri çekip çeviren, düzelten ve 
yöneten anlamına da gelir) el- Herevi ve başkaları der ki: Birşeyi düzeltip ta- 
mamlayan kişi için: ( ri gi as) ) tabirleri kullanılır. 

O şeyi ıslah edip tamamlayan kimse için de ( i J3 Ji > > pp )O, onun 
rabbidir denilir. 
“Rabbaniler”e bu adın veriliş sebebi. onların kitapların gereğini yerine ge- 
tirmeleridir. Hadis-i şerifte de ( «le P 5 dani e a ) denilmektedir. Yani, 
“senin onun üzerinde yerine getireceğin ve gereği gibi ıslah edeceğin bir ni- 
metin var mıdır?” “2 
| Rab, aynı zamamda mabud anlamındadır.! Şairin şu sözü böyledir: 


adi ele LİLİ iy SİN iş ği 
“Tepesine erkek tilkinin işediği rab mı olur? 
Üzerine tilkilerin işediği kimse andolsun, zelil olur.” 
Birşeyi çoğaltıp büyütmek hakkında da bu kökten (5 33 yg Gy) “onu 
büyüttü” tabiri kullanılır. Bunu da en-Nehhas kaydetmiştir. es-Sıhah'ta da şöy- 
le denilmiştir: ( pi ST e 333 & Č) J aly O 29) filan kişi çocuğunu terbiye etti, 


büyüttü, denilir. “el-Merbub” da rabbi tarafından beslenip büyütülen kimse 
demektir. 


9- Yüce Allah'ın Rab İsm-i Şerifi: 
Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bu yüce Allah'ın en büyük adıdır. Çünkü 
dua edenler bu ismi kullanarak çokça dua ederler. Kur'ân-ı Kerim'de bunu 


(1) Buhâri, İman 37, Tefsir 31. süre 2; Müslim, İman 1, 5, 7; Ebü Dâvüd, Sünne 16; Tir. 
mizi, İman 4, Nesâl, İman 5, 6. 
(2) Müslim, Birr 38. 
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tia dikkatle tesbit edebiliriz. Mesela Al-i İmran süresinin sonlarında, İbrahim 
afresinde ve diğer sürelerdeki dualar böyledir. Bütün bunlar, rabb ile mer- 
hub Gübleri tarafından yaratılan yaratıklar) arasındaki bu tür bir niteliği be- 
linen bir ilişkiyi göstermektedir. Ayrıca bu kelime, her durumda şefkat, 
merluumnet ve rabbe olan ihtiyacı da ifade etmektedir. 

Bu ismin (rab adının) türediği kökün ne olduğu hakkında farklı görüşler 
orlaya çıkmıştır. Bunun “terbiye”den türediği söylenmiştir. Şanı yüce Allah 
bütün yaratıklarının işlerini çekip çeviren ve onları terbiye edendir. Yüce Al- 
lah'ın: “( 5 7 paa A ANI PSLI ) Himayenizde bulunan üvey kızlarınız” 
(en-Nisa, 4/23) buyruğundaki “rebaib” kelimesi de buradan gelmektedir. Ru 
şekilde hanımın kızı olan üvey kızlara “rabibe” (rebaib'in tekili) denilmesi ko- 
canın bu üvey kızını terbiye etmesinden dolayıdır. 

ğ Şanı yüce Allah da yaratıklarının işlerini çekip çevirdiğinden ve onları ter- 
biye ettiğinden dolayı bu kelime yüce Allah'ın fiil sıfatı olur. Mâlik ve efen- 
di anlamına ise “rab”, zat sıfatı olur. | 


10- “er-Rab”: 

i “Rab” kelimesinin başına elif ve lam getirilerek “er-Rab” denildiği takdir- 
de sadece yüce Allah kastedilmiş olur. Çünkü buradaki “elif, lam” ahd için- 
dir. Eğer “elif, lam” kaldırılacak olursa yüce Allah için de kulları için de or- 
tak olarak kullanılır) Mesela “Allah, kulların rabbidir” denildiği gibi “Zeyd evin 
rabbi (sahibi)dir” denilir. Şanı yüce olan Allah bu durumda rabler rabbidir. 
Mâlike de memiüke de (mülk sahibine de sahibi olduğu mülke de) mâlik- 
tir. Onu da yaratan ve ona da rızık veren O'dur. O'nun dışında kalan bütün 
“rabler” ise yaratıcı ve rızık verici değildir. Her mülk edinilen daha önce öy- 
le olmadığı halde o da başkasının mülkiyeti altına verilir ve bu mülk onun 
elinden alınır. Diğer taraftan/mâlik kişi birtakım şeylere mâlik olduğu halde 
başka birçok şeye de mâlik olamaz. Şanı yüce Allah'ın sıfatı ise bütün bu hu- 
suslardan farklıdır. İşte yaratanın niteliği ile mahlukatın niteliği arasındaki fark 
buradadır.) 


11- “Âlemler”: e 

Yüce Allah'ın: “el-âlemin” buyruğu ile ilgili olarak te'vil ehli (tefsirciler) 
pek çok farklı görüşler ortaya atmışlardır. [Katade der ki: “el-âlemün” kelime- 
si "âlem" kelimesinin çoğuludur. Yüce Allah'ın dışında bulunan her varlığı 
ifade eder. Bu kelimenin kendi lafzından tekili yoktur. (Belli bir kalabalığı 
ifade eden): Raht ve kavm kelimeleri gibi. Her çağın insanları bir âlemdir, 
de denilmiştir.)Bu görüş el-Huseyn b. el-Fadl'a aittir. Çünkü yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Âlemler arasından erkeklere gidersiniz ha!” (eş-Şuara, 
26/165) Burada yer alan “âlemler”den kasıt insanlardır. el-Accâc da der ki: 
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İla ika İsta UNİ 
“Hindif (kabilesi) bu âlemin tepesidir.” 
Cerir b. el-Hatafi de der ki: 


Yep d üyeli gzel pl js K pi ekai 


“Bütün insanlık O'nun iyilikte bulunmasını istiyor ve O yücedir. 

Ve bütün âlemler onun bakımı altında olurlar.” 

İbn Abbas der ki: “Âlemler” cinler ve insanlar demektir. Delili iso yüce Al- 
lah'ın: “Bütün âlemlere uyarıcı olsun diye...” (el-Furkan, 25/1) buyruğudur. 
Hz. Peygamber ise, hayvanlara uyarıcı olmamıştır. 

el-Ferra ve Ebu Ubeyde der ki: Âlem aklı eren kimseleri ifade eder, Bun- 
lar da dört ayrı ümmet (topluluk)trler: İnsanlar, cinler, melekler ve şeytan. 
lar, O bakımdan aklı ermeyen hayvanlara âlem denilmez. Çünkü bu şekilde 
çoğul (el-âlemün ve el-âlemin) sadece aklı eren varlıklar için kullanılır, 

el-A'şâ der ki: } , i i 

Usallali yi peia Saen yi L 
“Ben âlemler arasında onlar gibisini işitmedim.” 
Zeyd b. Eslem de der ki: Âlemler kendilerine rızık verilen kimselerdir. Amr 
b. el-A'la'nın: Bunlar ruhani (yani ruh sahibi) varlıklardır sözü de buna ya- 
kındır. Yine İbn Abbas'ın şu sözünün anlamı da budur: (Âlem) ruh sahibi ve 
yeryüzünde hareket eden her varlıktır. 

Vehb b. Münebbih de der ki: Aziz ve celil olan Allah'ın onsekizbin tane 
âlemi vardır ve dünya da bu âlemlerden bir tanesidir. Ebu Said el-Hudri de 
der ki: Yüce Allah'ın kırkbin âlemi vardır. Doğusundan batısına kadar dün- 
ya tek bir âlemdir. 

Mukatil der ki: Âlemler seksen bin tanedir. Kırkbin tanesi karada kırkbin 
tanesi de denizdedir. 

er-Rabi b. Enes de Ebu'i-Âliye'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Cin- 
ler bir âlemdir, insanlar bir âlemdir. Bunların dışında yeryüzünün dört bu- 
cağı vardır. Bu bucaklardan her birisinde bin beşyüz âlem vardır. Ve Allalı 
bunları ibadeti için yaratmıştır. 

[ Derim ki: Bu konudaki birinci görüş bütün bu görüşlerin en sahih olanı- 
dır. Çünkü her türlü yaratığı ve varlığı kapsar. Buna delil ise yüce Allah'ın şu 
buyruğudur: “Firavn dedi ki: Âlemlerin Rabbi nedir? (Musa) dedi ki: Gök- 
lerin, yerin ve onların arasında olanların Rabbidir.” (eş-Şuara, 26/23-24)İDi- 
ger taraftan bu kelime “âlem ve alâmet”den türemiştir. Çünkü âlem ve alâ- 
met kendisini varedenin delilidir. ez-Zeccac da böyle demiştir: Âlem yüce Al- 
lah'ın dünya ve âhirette yarattığı herşeydir. el-Halil der ki: Âlem, alamet ve 
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ma'lam: İirşeye deklet eden demektir. Âlem de kendisini yaratanın ve işle- 
tini düzenleyenin varlığına delalet etmektedir. Bu ise açıkça anlaşılan bir du- 
tumehur, 

Nüakledikliğine göre adamın birisi Cüneyd'in önünde “el-hamdülillatı” 
demiş onu: Yüce Allalı'ın buyurduğu gibi sen de onu tamamlayarak bir de 
"rabıbi'lâlemin” de, diye cevap vermiş. Adam: Peki âlemin dediğin kimdir ki 
hak ile birlikte bunlar da zikredilsin? Cüneyd ona şu cevabı verdi: Sen öyle 
söyle kardeşim. Çünkü sonradan yaratılan birşey artık kadim ile birlikte zik- 
redilecek olursa bunun herhangi bir izi kalmaz. (1) 


12- “Rabb” Kelimesinin Okunuşu: 

“Rab” kelimesinin (esreli okuyuştan ayrı olarak) ref edilmesi (yani “rab- 
bu" şeklinde okunması) da caizdir, nasb edilmesi (rabbe şeklinde okuması) 
da caizdir. Nasb halinde okunursa, övgü ifade eder, ref halinde okunursa, ön- 
ceki ifadelerle ilişkisi olmaksızın: “O âlemlerin Rabbidir” anlamına gelir. 


13- Allah ve Rahmeti: 

| ( e SEYİ ) Rahmân, Rahim”: Yüce Allah “âlemlerin rabbi" olmakla 
kendi zatını nitelendirdikten sonra “Rahmân, Ralıim” olmakla da kendisini 
nitelendirmektedir. “Âlemlerin rabbi” olmakla nitelendirilmesinde korkutma 
anlamı bulunduğundan dolayı hemen akabinde “rahmân rahim" ile nitelen- 
dirmiştir. Çünkü bu da (korkutmanın aksi olan) teşvik ihtiva etmektedir. Böy- 
telikle yüce Allah hem kendisinden korkmayı hem de nimetlerine ümit bes- 
lemeyi ifade eden niteliklerini bir arada zikretmiş olur. İBu O'na itaatte da- 
ha çok yardımcı olsun, isyandan daha çok uzaklaştırıcı olsun diye böyle gel- 
miştir. Tıpkı yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Kullarıma haber 
ver ki: Ben gerçekten mağfireti bol ve rahim olanım. Benim azabım da el- 
bette en acıklı azaptır.” (el-Hicr, 15/49-50); “(O yüce Allah) günahları bağış- 
layan, tevbeleri kabul eden, azabı şiddetli olan ve nimeti geniş olandır.” (el- 
Mü'min, 40/3) 

Müslim'in Sahih'inde yer alan Ebu Hureyre'den gelen rivâyete göre Rasu- 
lullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Eğer mü'min Allah katında bulunan cezanın 
ne olduğunu bilse hiçbir kimse onun cennetini ummaz. Eğer kafir de Allah 
katındaki rahmeti bilse hiç kimse onun cennetinden ümit kesmez.” “2 Bu iki 
İsmin ne tür anlamlar ihtiva ettiği ile ilgili açıklamalar daha önceden geçti- 
Binden dolayı burada tekrarlamaya gerek yoktur. 





(1) Yanl sonradan yaratılmış olmanın kadimliğe bir zararı olmaz, zira hadis olanı yani son- 
radan yaratılanı vareden o kadimdir. 
(2) Müslim, Tevbe 23; Tirmizi, Deavât 99; Müsned, Il, 334, 397, 484, 
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14- Kıyamette Mutlak Egemen: 

i ( Aİ e) “Din gününün mâlikiİ Muhammed b. es-Semeyka Du- 
rada yer alan ( ayu) kelimesini (mâlike) şeklinde naablı olarak okumuştur, 
Bu kelimenin dört söyleyiş şekli vardır. ( db, Gu ile (Melik'in halifle 
tilmişi olarak ) ( İZ ) şeklinde ve( Wey ) şeklinde, Şule şöyle demiştir. 


iyi ol La MİNİ üz Jie İLİ ehis 


“Ve bizim ünlü nice uzun günlerimiz vardır 

O günlerde hükümdara itaat etmeyip karşı geldik.” 

Bir diğeri de şöyle demiştir: 

“Melikin pay ettiğine kani ol. Çünkü o i 

İnsan tabiatlarını en iyi bilen, onları aramızda pay etmiştir.” o. , 

Nafi'den (<A ) kelimesinin sonundaki esreyi açık bir şekilde ( er) 
şeklinde harekeleri pekiştirenlerin söyleyişine uygun olarak okumuştur. Bu, 
el-Mehdevi'nin ve başkalarının sözkonusu ettiği ve arapların kullandıkları bir 
şivedir. 


15- Allah'ın Mâlikiyeti (Egemenlik ve Tasarrufu): 

İlim adamları “melik” okuyuşunun mu yoksa “mâlik” okuyuşunun mu da- 
ha beliğ olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Her iki okuyuş şek- 
li de Peygamber (s.a)'den ve Hz. Ebu Bekir ile Hz. Ömer'den rivâyet edil- 
miştir. Bu iki okuyuşu da Tirmizi zikretmektedir. Dİ-Melik” söyleyişinin “mâ- 
lik” söyleyişinden daha kapsamlı ve beliğ olduğu söylenmiştir. Çünkü her me- 
lik, mâliktir fakat her mâlik, melik değildir. Diğer taraftan melik (hükümdar, 
mutlak yöneticiYin emri sahip olduğu mülkiyetindeki şeyler hususunda ve 
mâlik hakkında geçerlidir. O kadar ki mâlik (mülke sahip olan kişi) melikin 
yönetim emri dışında tasarrufta bulunamaz.| Bu, Ebu Ubeyde ve el-Müberred'in 
görüşüdür. 

“Mâlik” kelimesinin daha beliğ olduğu da söylenmiştir. Çünkü mâlik 
(mülk edinen, mülk sahibi) insanlara da başkalarına da sahip olur, O bakım- 
dan mâlikin tasarrufu daha ileri derecede ve daha büyüktür. Çünkü şeriatın 
kanunlarını yürütmek onun işidir. Ayrıca mülk edinmek gibi ek bir özelliğe 
de sahiptir. 

Ebu Ali der ki: Ebu Bekr es-Serrac'ın “melik” okuyuşunu tercih eden bi- 
risinden naklettiğine göre şanı yüce Allah “âlemlerin Rabbi” buyruğu ile za- 


(1) Tirmizi, Kıraât 1. 
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ten herşeyin mutlak mâliki olmakla kendisini nitelendirmiş bulunmaktadır. 
Dolayısıyla “mâlik” şeklindeki okuyuşun bir faydası yoktur, çünkü bu bir tek- 
tar olur. Hbu Ali de der ki: Ancak böyle bir açıklamanın delil olma özelliği 
yoktur. Çünkü yüce Allah'ın Kitab-ı Keriminde bu şekilde birtakım buyruk- 
lar yer almıştır. Önce genel olan bir husus zikredilir, daha sonra özel bir hu- 
kuslar söz edilir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “O öyle Al- 
lah'tır ki yaratandır, yoktan var edendir ve her bir yaratığa süret ve şekil 
verendir." (el-Haşr, 59/24). 

Yaratan bütün bunları kapsar. Suret veren olduğundan ayrıca söz edilme- 
si sanata ve hikmetin varlığına dikkat çekmek özelliği dolayısıyladır. Nitekim 
yüce Allah Bakara süresinin baş tarafında: “Onlar gayba inanırlar” (cl-Ba- 
kara, 2/3) diye buyurduktan sonra “âhirete de kesinlikle inanırlar” (el-Ba- 
kara, 2/4) diye buyurmaktadır. Halbuki gayb hem âhireti hem onun dışında- 
ki diğer gaybları da kapsamaktadır. Özellikle sözkonusu edilmesi ise azame- 
ti ve ona inanmanın farz olduğuna dikkat çekmek, diğer taraftan da onu in- 
kar eden kafirlerin kanaatlerini reddetmek içindir. Ayrıca yüce Allah: “er-Rah- 
mân, er-Rahim” diye buyurmuştur. Burada yüce Allalı önce genel anlam ifa- 
de eden “er-Rahmân”ı zikretmiş ondan sonra ise “er-Rahim"i zikretmiştir. Çün- 
kü yüce Allah'ın şu buyruğunda bu, sadece mü'minlere tahsis edilmiştir: “Ve 
o mü'minlere karşı rahimdir.” (el-Ahzab, 33/43) 

Ebu Hatim der ki: “Mâlik” yaratanı övmek hususunda “melik”den daha be- 
liğdir. Yaratıkları övmek hususunda ise melik kelimesi “mâlik”den daha be- 
liğdir. Aralarındaki fark da şudur: Yaratıklardan “mâlik” olan kişi “melik (hü- 
kümdar)” olmayabilir. Şanı yüce Allah ise “mâlik” olduğuna göre aynı zamam- 
da “melik”tir de. 

Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi bu görüşü tercih etmiş ve bunu üç şekilde açık- 
lamıştır: 

1- Bu kelime özele de genele de izafe edebilir ve: Evin, yerin, elbisenin 
mâliki, dediğin gibi, mâlikler mâliki de denilebilir, 

2- Az olsun çok olsun, mâlik hakkında kullanılır. -Bu iki görüşü dikkat- 
le incelediğiniz takdirde tek bir görüşü temsil ettiklerini görürsünüz. - 

3- Mâlikü'I-Mülk (mülkün sahibi) denildiği halde melikü'l-mülk denilmez. 

İbnu'l-Hassar der ki: Bunun böyle olmasının sebebi “mâlik” ile anlatılmak 
istenenin mâlik oluşa, mülkiyete delalet etmektir. Bu ise, “mülkü ihtiva et- 
mez, “Melik” ise, her ikisini bir arada ihtiva ettiğinden dolayı bunun müba- 
lağalı bir mana ifade etmesi daha uygundur. Aynı zamanda bu, kemal an- 
lamını da ifade eder. Bu bakımdan melikin, kendisinden daha aşağıdakiler 
Üzerinde hakları vardır. Nitekim yüce Allahı, İsrailoğullarına talepleri Üzeri- 
ne melik olarak gönderilen Talut hakkında şöyle buyurmaktadır: “Muhak- 
kak Allah onu sizin üzerinize seçmiştir. İlimce de vücutça da ona bir üstün- 
lük vermiştir.” (el-Bakara, 2/242) İşte bundan dolayı Hz. Peygamber de: 


Fatiha; 1-7 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L'.KUR'AN 375 


—— 





“İmamlık Kureyş'tedir (yani imamlar Kureyş'ten olur)" diye buyurmuştur, 
Kureyş ise, arap kabilelerinin en faziletlisidir, araplar du scemlereden daha fa- 
ziletli ve şereflidir. “? Diğer taraftan bu kelime (melik) iktidar ve ihtiyar (se- 
çim ve tercihte bulunabilme) anlamlarını da ihtiva etmektedir, Bunlar ise me- 
lik hakkında zorunlu şeylerdir. Eğer melik, iktidar sahibi, istediğini seçip ter- 
cih edebilen, hüküm ve emri geçerli ve yürürlüğe girmeyen İris olursa diş- 
manı onu baskısı altına alır, başkası ona galip gelir, yönetimi altındakiler de 
onu küçük ve hakir görür. Yine bu kelime, egemenlik alında tutmuk, em- 
retmek, yasaklamak, vadetmek ve tehdid etmek anlamlarını da kapsu mak - 
tadır. Hz. Süleyman'ın şu sözlerine dikkat edelim: “Ben neden hüdhüdü gö- 
remiyorum? Yoksa o gaiplerden mi oldu? Ben onu elbette ya şiddetli bir asap 
ile azaplandırırım yahut muhakkak onu kestiririm....” Cen-Neml, 27/20-21) 
Ve daha bunun gibi “mâlik” kelimesinin ihtiva etmediği oldukça hayret ve» 
rici hususlar ve şerefli manalar “melik” kelimesinde vardır. 

Derim ki: Kimisi de “mâlik” kelimesinin daha beliğ olduğuna dair fazla- 
dan bir harf ihtiva etmesini delil göstermiştir. Bu kelimeyi bu şekilde oku- 
yan bir kimse, “melik” diye okuyandan on hasene fazla alır. Derim ki: Bu, 
kelimenin şekline baktığımız takdirde böyledir. Manasına baktığımız vakit bu- 
nu ifade etmez. Diğer taraftan “melik” şeklindeki okuyuş da sabit olmuştur 
ve bu kelimede “mâlik” kelimesinde bulunmayan -açıkladığımız şekilde- ge- 
niş bir anlam vardır.) Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


16- “Melik (Hakim ve Egemen)” Adı Yaratıklara Verilemez: 

Herhangi bir kimsenin böyle bir isim ile kendisini adlandırması ve Allah'tan 
başka kimseye böyle denilmesi caiz değildir. (Buhari ve Müslim, Ebu Hurey- 
reden şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: 
“Allah Kıyamet gününde yeryüzünü avucuna alır. Semayı da sağında dürüp 
katlar. Sonra da; Ben melikim, yeryüzünün hükümdarları nerede? der." © Yi» 
ne Ebu Hureyre'den rivâyet edildiğine göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuş- 
tur: “Allah katında isimlerin en hakir olanı kendisine “hükümdarlar hüküm- 
darı (melikü'i-emlâk)” adını veren kişidir.” “ Müslim, şunu da eklemekte- 
dir: “Aziz ve celil olan Allah'tan başka mâlik yoktur.” Süfyan, (hadisin sene- 
dinde yer alan ravilerden birisi) der ki: “Mesela, şehinşalı demek böyledir." 
Ahmed b. Hanbel de der ki: “Ben Amr eş-Şeybani'ye hadis-i şerifte yer alan 
( ah) en hakir” kelimesinin anlamını sordum, o bana: “En aşağılık, en ze- 
lil demektir dedi.” © 


(1) Bk. Buhdri, Ahkâm 2; Tirmizi, Fiten 49, Müsned, II, 129, 183; IV, 421 

(2) Üstünlük ve şerefin Allah nezdinde takvâ esasına göre olduğu unutulmamalıdır. 
(3) Buhâri, Rikak 44; Müslim, Sıfatu'l-münafikin 23. 

(4) Buhâri, Edeb 114; Müslim, Âdâb 20. 

(5) Müslim, Âdâb 20. 
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l Yine Hu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (s.a) 
buyurdu ki: “Kiyamet gününde Allah'ın en çok gazap edeceği, en adi ve ha- 
kir yöreveği kişi (dünyada iken) “melikler meliki” diye adlandırılan kimse- 
dir, ilalbuki yüce Allah'tan başka melik yoktur.” 9) 

Ibnu'l-l assar der ki: İşte “meliki yevmid-din” ile “mâliku'l-mulk” de böy- 
ledir. Bu isimlerin bütün yaratıklar hakkında kulanılmasının haram kılındı- 
Ai hususunda görüş ayrılığı olmamalıdır. Tıpkı melikü'l-emlak demenin ha- 
ram kılınması gibi. “Mâlik” ile “melik” olmakla nitelendirilmeye gelince; 


17- Yaratıklara “Mâlik” ve “Melik” Demek: Sifa / of. arak. 

Bunların ifade ettiği anlama nitelik olarak sahip olanların (bunlarla) ni- 
telendirilmesi caizdir. Şanı yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Muhakkak Allah 
sizin için Talut'u hükümdar (melik) olarak göndermiştir.” (el-Bakara, 2/247) 
Peygamber (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Ümmetimden birtakım kimselerin 
bana Allah yolunda bu denizde tahtları üzerinde melikler olarak veya taht- 
lar Üzerindeki melikler gibi yolculuk yapıp gaza edecekleri gösterildi.” (2 


18- Allah'ın "Din Günü'nün Mâliki” Olması Nasıl Anlaşılmalıdır? 
| Din günü henüz var edilmediği halde nasıl olur da yüce Allah “din günü- 

nün mâliki” diye buyurarak henüz varetmediği bir şeye mâlik olmakla ken- 
di zatını nitelendirmiştir? diye sorulsa şu cevap verilir; | 

Birinci açıklama şekli: Şunu bil ki “mâlik”, ( SU, Sila ) dan ism-i fail- 
dir. Arap dilinde ism-i fail ise, bazan kendisinden sonrakine izafe edilir. Bu 
durumda gelecek ifade eden fiil anlamındadır. Böyle bir ifade doğru, yanlış- 
sız, aklen anlaşılabilir bir ifadedir. Mesela, bir kimse: “ İng yje lia ) 
Bu yarın Zeyd'i vurucudur” dediği takdirde, Zeyd'i vuracaktır demek olur. Yi- 
ne: “( Jad ehli çile, gida ): Bu gelecek sene Beytullahı hac eden- 
dir” dediğimiz takdirde bunun anlamı: Gelecek sene hac edecektir, demek- 
tir. İNitekim fiilin, henüz o işi işlemediği halde kendisine izafe edildiği de gö- 
rülen bir husustur. Bununla gelecekte o fiili yapacağı anlatılmak istenmiştir. 
İşte yüce Allah'ın da “din gününün miâliki” buyruğu da bu şekilde, gelecek 
hakkında te'vil edilip açıklanır. Yani o din gününe mâlik olacaktır. Yahut mey- 
dana geldiği takdirde din gününe mâlik olacaktır, anlamındadır. | 

İkinci bir açıklama şekli'İMâlik kelimesi, kudrete raci kabul edilerek açık- 
lanır. Yani o din gününde kadir olacaktır. Veya din gününü varetmeye, 
meydana getirmeye kadirdir. Çünkü birşeyin mâliki demek, o şeyde tasarruf 
eden ve ona güç yetiren demektir. Aziz ve celil Allah da her şeyin mâlikidir 
ve kendi iradesine göre o şeyleri evirip çevirir. Mülkiyeti altında bulunan hiç- 





(1) Müslim, Âdâb 21, 
(2) Buhâri, Cihâd 3; Müslim, İmare 160. 
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bir şey O'nun iradesine, tasarrufuna karşı çıkamuz. / 

Ancak birinci açıklama şekli arap diline dal uygundur ve daha yerinde- 
dir. Bunu Ebu'i-Kasım ez-Zeccaci söylemiştir. 

Üçüncü bir açıklama şekli:İ Eğer. O hem din gününün hem de başka şey- 
lerin måliki olduğu halde ne diye özellikle din gününü sikretmiştir?/denile- 
cek olursa şu cevap verilir: Çünkü dünyada onlar mülkiyet hususunu (yü- 
ce Allah ile) anlaşmazlık içerisinde idiler. Firavun, Nemrut ve buşkuları gi- 
bi. O gün mülkünde hiç kimse onunla çekişemeyecek, karşı çıkamuyucuk - 
tır. Hepsi O'na boyun eğmiş olacaktır] Nitekim yüce Allahı: “Bugün mülh ki- 
mindir?” (el-Mu'min, 40/16) diye buyuracak, bütün yaratıklar O'nu “Gücü 
herşeye yeten (kahhar) bir ve tek Allah'ındır” (Cel-Mu'min, 40/17) diye cevap 
vereceklerdir. Bundan dolayı da burada yüce Allah: “din gününün mâlihi" 
diye buyurmuştur. Yani o günde O'ndan başka hüküm verecek yargıç, 
O'ndan başka amellerin karşılığını verecek kimse olmayacaktır. O her tür 
eksiklikten münezzehtir ve O'ndan başka ilah yoktur. 


19- Sıfat Olmak Bakımından “Mâlik” ile “Melik” Arasındaki Fark: 

Şanı yüce Allah “melik” olmakla nitelendirildiği takdirde bu, O'nun zati 
sıfatlarından birisi olur. Şâyet “mâlik” olmakla nitelendirilir ise, bu da onun 
fili sıfatlarından olur. 


20.“ çi) Gün”: 
Í Gün kelimesi tan yerinin ağarmasından itibaren güneşin batışına kadar olan 


~ 


vakittir. Bu kelime Kıyametin başlangıcı ile cennet ve cehennemliklerin her | 


birisinin yerlerine varacakları vakte kadarki zaman için istiare yoluyla 
kullanılmıştır. “Gün” kelimesi onun kısa bir anı hakkında da kullanılabilir) Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Bugün sizin için dininizi tamamla- 
dım” (el-Maide, 5/3) Gün anlamına gelen “yevm” kelimesinin çoğulu “eyyam” 
şeklinde gelir. Bunun aslı ( çizi ) şeklindedir daha sonra “ya” ile "vav" id- 
ğam edilerek “eyyam” şeklinde olmuştur. 

Bazan sıkıntılı vakitler hakkında da “yevm" tabirini kullandıkları da olur. 
( psi çe» ) sıkıntılı bir gün, denildiği gibi, “( XJ 43 ): sıkıntılı, kapkaranlık 
bir gece” de denilir. Nitekim recez vezninde şair şöyle demiştir: 

İl padl b sell Şİ ei 

“O, yaman günde savaş arkadaşım olarak o ne iyidir!” 

Burada geçen ( psi) kelimesi, € ¢ 91 ) kelimesinden kalb edilmiştir. Vav'ı 
sona alınıp mim'i öne getirilmiş, daha sonra vav harfi ya harfine dönüştürül- 
müştür. Nitekim ( p? ): kova, kelimesinin çoğulunu yaparken ( Jəİ ) der- 
ler, l 
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ål- "ad-Din": 
| Amellere verilen karşılık ve ameller dolayısıyla hesaba çekmek demektir. / 
lbn Abbas, İbn Mesud, İbn Cureyc, Katade ve başkaları böyle söylemiştir. Bu 
Peygamber (x.)'den de rivâyet edilmiş bir açıklama şeklidir. Bu açıklama- 
nın doğruluğuna yüce Allah'ın şu buyrukları da delildir: “O günde Allah on- 
lara eksiksiz olarak hesaplarını (dinehum) kendilerine veğ€recektir.” (en-Nur, 
21/25), “Bugün her bir nefse kazandığının karşılığı verilecektir.” (el-Mu'min, 
107/17); “Bugünde işleyegeldiğiniz amellerinizle size karşılık verilecektir.” (el- 
Casiye, 45/28); “Gerçekten biz mi cezalandırılacağız (medinün)?” (es-Sâffât, 


37/53) Yani hesaba çekilip amellerimizin karşılığı mı verilecektir; anlamın- 
dadır. 


Lebid de der ki: 
Mia ln Ça aiy eyy L Lay Mile 
“Ektiğini bir gün biçeceksin ve muhakkak 


Bir gün kişi ne işlediyse onunla hesaba çekilecektir.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 





Upių b a mia aş yy b ll 
“Bize yardım ettiklerinde biz de onlara yardım ederiz 


Onlar bize karşılığı verilecek birşey nasıl verdilerse biz de onlara itaat ederiz.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


ÖLÜ gesi LaS Ob eleis Fh AE oi La eleis 

“Ve kesin olarak şunu bil ki mülkün yok olacaktır 

Şunu da bil ki sen ne yaparsan ona göre karşılık göreceksin.” 

Dilciler der ki: Ona karşılık verdim anlamında: “ ( Lo), Te alai 43 ): 
Onun yaptığına uygun olarak ona karşılık verdim” denilir. 

Şanı yüce Allah'ın bir sıfatı olarak “ed-Deyyan” karşılık veren anlamın- 
dadır. Hadis-i şerifte de; “(ama Yə a y1 ): Akıllı olan kişi kendi nefsine 
hükmederek itaat ettirendir.”) diye buyurulmaktadır. 

“Din”in yargı ve hüküm anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu aynı zaman- 
da İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir.)Tarafe'nin şu beyitinde yer alan “din” 
kelimesi bu anlamdadır: s 


yak e ll bu e a es a Uİ 


“Ömrüne andolsun (kardeşim) Ma'bedin yük develeri 
Etrafında otlanacak bol ot bulunan kuyular üzerinde 





(1) İbn Mâce, Zühd 31; Mecduddin İbnu'l-Esir, en-Nihâye'de (1, 148) “hesaba çekendir” an- 
laminin daba zayıf bir açıklama şekli olduğuna dikkat çekmektedir. 
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Mudar'dan senin dinine (hükmüne) karşı savaş açmış değildir.” 
“Din” kelimesinin bu üç anlamı da birbirine yakındır. 
| Din aynı zamanda itaat anlamına da gelir) Amr b. Külsûm'ün şu beyiti de 
bu anlamdadır: 


e KN | O Lİ 
“Ve bizim ünlü nice uzun günlerimiz vardır 
O günlerde hükümdara itaat etmeyip karşı geldik.” 


Buna göre “din” kelimesi müşterek (değişik manalar hakkında kullanı. 
lan) ortak bir lafızdır. Bunu da aşağıdaki paragrafta ele alaruğız. 


22- “Din” in Diğer Anlamları: 

Í Sa'leb dedi ki: Kişi itaat ettiği takdirde ( 015 ) kullanıldığı gibi, isyan ei- 
mesi halinde de bu kelime kullanılır, güçlü ve üstün olduğu vakit de zelil ol- 
duğu vakit de başkasını kahrettiği zaman da bu kelime kullanılır. Buna gö- 
re bu kelime zıt anlamlılardandır. 

“Din” adet ve durum hakkında da kullanılır. Şairin şu mısraında olduğu 


gai UL ZMN Gl oe ags 
“Ve ondan önce Ümmü’l-Huveyris'ten gelen dinin (adetin ve durumun) gibi.” 
el-Musakkib de devesinden sözederken şöyle demektedir: 


23 iai «43 ii ai EPI Lİ O ge 131 İyi 
“Onun için yükünü bağlamak üzere örtümü yere serince der ki: 
Ebediyyen onun dini (âdeti) ve benim dinim (âdetim) böyle mi olacak?” 
Din, hükümdarın yaşayışı ve gidişi anlamına da gelir. Züheyr der ki: 


“Eğer Esedoğullarına ait Cevv (denilen) bir yerde konaklarsan 
Amr'ın dininde ve ikimizin arasında Fedek bulunursa...” 
Burada kastettiği, Amr'ın itaati altında demektir. 


el-Lihiyani'den nakledildiğine göre din hastalık anlamına da gelir. Buna 
delil olmak üzere de şu mısrayı gösterir: 


Úa öy yele pe li ze 
“Selmadan dolayı ey kalbinin hastalığı; 
(kalbin, istemeye istemeye) itaat altına alınmıştır.” 


23- (iz. 516) ) “Yalnız sana ibadet ederiz.”: 
| Burada üslubu çeşitlendirmek için gaibe hitaptan muhataba geçiş yapıl- 
mıştır, (Çünkü sürenin başından itibaren buraya kadar şanı yüce Allah'a da- 
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ir haber verilmekle ve O'na senâ edilmektedir. Nitekim yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunela da durum böyledir: “Ve Rableri onlara tertemiz bir şarap içirmiş- 
tir" tel-Insan, 76/21) diye buyurduktan sonra: “İşte bu hiç şüphesiz sizin için 
bir mükufattır.” Cel-İnsan, 76/22) diye buyurmaktadır. Şu buyrukta da bu şek- 
lin aksini görüyoruz: “Nihâyet siz gemilerde bulunduğunuz zaman gemiler 
de onları güzel bir rüzgar ile götürdüklerinde...” (Yunus, 10/22) Bu şekil- 
deki anlatıma dair açıklamalar da bu âyetlerin tefsirinde yeri gelince yapıla- 
caktır. 
| “İbadet ederiz”in anlamı “itaat ederiz”dir. İbadet itaat ve zilletle boyun eğ- 
mek demektir. Gidip gelenler için rahat bir şekilde yapılmış olan yol hakkın- 
dada (Ame yp ,b ) denilir. Bunu el-Herevi söylemiştir. 

[ İbadetle mükellef olan kimsenin bu sözleri söylemesi Allah'ın rububiyye- 
tini ikrar ve yüce Allah'a ibadeti de tahkiktir. Çünkü başka insanlar O'nun di- 
şında kalan birtakım putlara ve başka şeylere ibadet etmektedirler. 

“ç ei GIy ) “Ve yalnız senden yardım dileriz”, yani yardımı, desteği 
ve başarıyı senden istiyoruz. | 

Sülemi, “Hekaik” adlı eserinde: Muhammed b. Abdullah b. Şâzân'ı şöyle 
derken dinledim: Ebu Hafs el-Ferğâni'yi şöyle derken dinledim: Her kim: “Yal- 
nız Sana ibadet eder ve yalnız Senden yardım dileriz"in anlamını ikrar eder 
ve kabul ederse o Cebriyyecilikten de Kaderiyecilikten de uzak kalmış oltr. 


24- İbâdet Yalnız Allah'adır: v 
f Şâyet mef'ul “İyyâke: Yalnız sana” lafızları) niçin fiilin (Na'budu ve nes- 
tein: İbadet ederiz, yardım dileriz) lafızlarından önce gelmiştir? denilecek olur- 
sa, şu cevap verilir: Önemi dolayısıyla böyle olmuştur. Araplar önemli ola- 
nı öne alırlar. Anlatıldığına göre bedevi bir arap diğerine sövmüş, kendisi- 
ne sövülen ona iltifat etmemiş, bu sefer söven kişi iltifat etmeyene:” (iI 
seni kaştediyorum” demiş, öteki de (aynı şekilde mef'ulu öne alarak): 
“(C Pl eke ) Ben de senden yüzçeviriyorum” diye cevap vererek her iki- 
si de daha çok önem verdikleri kelimeyi öne almışlardır. Diğer taraftan'iba- 
det eden ile ibadet lafızları, kendisine ibadet edilen ma'buddan önce zikre- 
dilmesin diye böyle olmuştur.|O bakımdan fiilin mef'ulden önce getirilerek: 
(Homiy Saça) şeklindeki kullanım caiz olmadığı gibi (IU) epatis SU) Aa ) 
şeklindeki bir kullanım da caiz değildir. Bunun yerine Kur'an'ın lafzı ne ṣe- 
kilde ise ona uymak gerekir. el-Accac der ki: 


DI 53 ghai ç azl, Al J= >f si 
“Yalnız sana dua ederim, kabu? et, yalvarıp yakarmamı 


Günahlarımı bağışla ve gümüşümü (malımı) çoğalt.” 
Şairin; 
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SÜ Aİ e İİ 
“Sana doğru (yürüdü bu dişi deve) senin yanına varınunya karar.” 
Şeklindeki ifadesi ise şaz olup ona kıyas edilerek söz söylenemez, 
| <İyy&ke (yalnız sana)” lafzının tekrarlanış sebebi iar “Yalnız Sana ibadet 
ederiz” “başkasından yardım dileriz” gibi bir mununın vehmedilmemesi 
içindir. | 


25- “İyyâke” Kıraati: 
i Kıraat imamları ile ilim adamlarının cumhuru her ikt yerdeki “yyake” lni- 

zının “ya” harfini şeddeli olarak okumuşlardır r.JAmr b. Fâld ise, hemzeyl cn- 
reli “yâ” harfini de şeddesiz olarak “iyâke” şeklinde okumuştur. Çünkü o, 
şeddeli okunuşu ağır olduğundan ve ondan önce de esre bulunduğun- 
dan dolayı ya'yı şeddeli okumayı hoş görmemiştir. Şu kadar var ki bu, ka- 
bul görmemiş bir okuyuş şeklidir. Çünkü o takdirde anlam: “Senin güneşi- 
ne veya ışığına ibadet ederiz” gibi bir hal alır. Çünkü ( yesili iù] ) ifadesi 
“güneşin ışığı” anlamına gelir. Bazen baştaki hemze üstün olarak da (eyåtu) 
şeklinde de okunabilir. Şair der ki: 


ASh ade paS di ei GİY i İİ 


“Diş etleri müstesnâ güneş güzelleştirdi, beyazlattı onu(n dişlerini) 

Ve üstüne saçıldı, ayrıca ağzına sürme alıp ısırmadı (dişleri kararmadı).” 

Ayın etrafındaki hale ne ise “iyât”ın da güneş için o olduğu da söylenmiş- 
tir. 

el-Fadl er-Rukaşi (hemzeyi üstünlü okuyarak) “eyyâke” şeklinde okumuş- 
tur. Bu yaygın bir söyleyiştir. Ebu Sevvar el-Ganevi de her iki yerde de “hiy- 
yâke” şeklinde okumuştur. Bu da bir şivedir. Şair der ki: 


solan le İL ööyiya eğ ÖL ŞAM Yig Blg 
“Sakın o işten, çünkü gidişleri geniş olursa, 
Fakat dönüşleri senin için dar olur. 


26- Yardım Yalnız Allah'tan İstenir: 

“(nr 5 SİĞİŞ ): Ve yalnız Senden yardım dileriz” buyruğu cümlenin 
cümleye atfedilmesidir. Yahya b. Vessab ile el-A'meş, ilk “nun” harfini esre- 
li okuyarak ( ye-i) “nistein” şeklinde okumuşlardır. Temim, Esed, Kays ve 
Rabia'nın şivesi böyledir. Bu kelimenin (yardım diledi) anlamına ( öl. ) 
dan geldiğini göstermek için vasıl eliflerinin esreli okunuşu gibi “nun” har- 
fi de esreli okunmuştur. (0) kelimesinin aslı ( ù pü ) şeklindedir. “Vav” 
harfinin harekesi ayn'a kalb edilerek “ya” halini almıştır. (Nesteinu olmuştur) 
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ven -oo anem e 


Maman ( kaet ) şeklindedir. Aslı ise ( ölyaz.! ) dir. Vav'ın harekesi ayn'a 
intikal edince bu sefer vav, elife dönüştü. İki sakin bir araya gelmeyeceğin- 
den dolayi ve fazla olduğu için ikinci elif hazfedildi. Birinci elifin hazfedil- 
diği de söylenmiştir. Çünkü birincisi mana içindir. Bunun yerine geçmek üze- 
re de ha (yuvarlak t) gelmiştir. 


47- Dosdoğru Yol: 
“azli ENEZ ) Bizi dosdoğru yola ilet.» 
| Bu buyruk, rabbe kulluk edenin rabbine yaptığı bir duası ve bir niyazı- 

dır. Anlamı şudur: Bize dosdoğru yolu göster ve ona yönelt. Sana yakın ol- 
maya ulaştıran hidâyetinin yolunu göster. Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Yü- 
ce Allah, duanın belkemiğini ve özünü bu süreye koymuştur. Bu duanın ya- 
rısında en kapsamlı şekliyle hamd -ü sena vardır. Diğer yarısında ise ihtiyaç- 
ların temeli yer almaktadır. O bakımdan bu sürede bulunan duayı dua ede- 
nin yapacağı en faziletli dua kılmıştır. Çünkü bu sözleri âlemlerin Rabbi Al- 
lah söylemiştir. Sen O'na bizzat kendisinin söylemiş olduğu kelamı ile dua 
ediyorsun. Hadis-i şerifte de: “Allah katında duadan daha şerefli hiçbir şey 
yoktur.” (D diye buyurulmuştur. 

Bu duanın anlamının şu olduğu da söylenmiştir: Sünnetlere uymak süre- 
tiyle farzlarını eda etmeye bizleri ilet. | 

Hidâyetin asıl anlamının meylettirmek olduğu da söylenmiştir. Yüce Al- 
talin: “C agi Ulu či }: Şüphesiz biz, sana yöneldik” (el-A'raf, 7/156) buyru- 
ğu da bu anlamdadır. Peygamber (s.a) de hastalığı esnasında iki kişi arasın- 
da sağa sola meyl ede ede ( ot g2 59143 ) çıkmış idi.” (2 “Hediyye” keli- 
mesi de burdan gelmektedir. Çünkü hediye birisinin mülkiyetinden ötekinin 
mülkiyetine meyletmektedir. Harem-i şerife götürülen hayvana ad olan 
“hedy” de buradan gelmektedir. Buna göre bu duanın anlamı şöyle olur: Sen 
bizim kalplerimizi hakka döndür. 

Fudayl b. Iyad dedi ki: “Dosdoğru yol (sırat-ı mustakim) hac yoludur. Bu 
ise özel bir anlamdır. Anlamın genel olması daha uygundur. 

Muhammed b. el-Hanefiyye, yüce Allah'ın: “Bizi dosdoğru yola ilet” buy- 
ruğu hakkında der ki: Bu şanı yüce Allah'ın kullardan başkasını asla kabul 
etmediği Allalı'ın dinidir. İ 

| Asım b. el-Ahvel de Ebu'l-Aliye'den şunları nakletmektedir: “Dosdoğru 
yol” Rasülullah (s.a) ile ondan sonra gelen iki arkadaşı (Hz. Ebu Bekir ile Hz, 
Örmeridir.|Asım dedi ki: Ben el-Hasen'e: Ebu'l-Aliye: “Dosdoğru yol” Rasü- 
lullah (s.a) ve iki arkadaşıdır diyor, sen ne dersin, diye sordum.. O da: 
Doğru söyledi ve gerçekten samimi bir şekilde bunu dile getirdi, dedi. 





(1) Tirmizi, Deavât 1; İbn Mâce, Duâ 1; Müsned, II, 362. 
(2) Meselâ, Buhârt, Ezân 67, 68; Müslim, Salât 95. 
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28- Yol: 
[ Sırat kelimesinin arapçada asıl anlamı yol demektir! Âmir b. c1-Tufeyl şöy- 


le der: A i NEEN 
biyeli e UÜ paS e Jh pempet y! Unt 


“Onların topraklarını atlılarla doldurduk, o kadar ki 
Onları yoldan da daha zelil halde bıraktık.” 
Bir başka şair şöyle demektedir: 
gile öleli El biye gde yaja) pel 
“Mü'minlerin emiri bir yol üzeredir ki 


Dosdoğrudur o, gelen yollar eğilip büküldüğünde,” 
Bir diğer şair de şöyle demektedir: 


idi bi yali oE o$ Kai 


“Ve o açık seçik yoldan alıkoydu.” 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre sırat Rumcada yol demekmiş. Ancak İbn 
Atiyye, bu oldukça zayıftır demiştir. Bu kelime yutmak anlamına gelen ve 
( bi jayi )dan türeyen (sad harfi yerine) sin harfi ile Chi yi) şeklinde de 
okunmuştur. Yani sanki yol kendisini takip edeni yutuyormuş gibi bir anlam 
ifade eder. Aynı şekilde “sırat” sad ile “z” arasında bir sesle de okunduğu gi- 
bi safi bir “z” ile de okunmuştur. Ancak aslolan sin'dir. 

Seleme, el-Ferra'dan şöyle dediğini nakletmektedir: “ez-Zirat” kelimesi, Uz- 
re, Kelb ve Benu Kaynlıların bir şivesidir. Bunlar mesela, “asdak” diyecek yer- 
de “ezdak” derler. Yine bunlar “esd” diyecek yerde “ezd” derler. Yine bun- 
lar “lesaka bihi” ifadesinde (sad yerine sin harfini kullanarak) leseka bihi der- 
ler. 

(bela ) kelimesinin son harfinin fethalı (nasb ile) okunması ikinci me- 
ful olduğundan dolayıdır. Çünkü hidâyetten türeyen fiil harfi cer ile birlik. 
te ikinci mefule de geçişli olur. Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: 
“ gezel biye dl per Perii ) Onları cehennemin yoluna götürün.” (ca-Saffat, 
37/23) (Tefsiri LE bu âyette olduğu gibi harf-i cersiz olarak da iki me- 
fule geçiş yapabilir. 

Âyetteki “dosdoğru” kelimesi, yol'un sıfatıdır. Bu ise eğriliği ve sapması 
olmayan demektir.) Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: “Ve şüphesiz ki bu 
Benim dosdoğru yolumdur. O halde ona uyunuz.” (el-En'am, 6/153) Bunun 
aslı ( pyiz2) şeklindedir. Vav harfinin harekesi kaf'a alındı, kaf harfi de ken- 
disinden önceki harfin esreli olması sebebiyle ya'ya dönüştü. 
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89- Nimete Mazhar Olanlar; 

( pri liz eze ): “Kendilerine nimet verdiğin kimselerin yoluna”: 

Muruelaki sırat (yol), birinci “sırat"dan, birşeyin birşeyden bedel olması şek- 
linde bir bedeldir. Senin: Bana Zeyd -yani baban- geldi demen gibi. Anlamı 
ise: Bizim hidâyetimizi sürekli kıl, demektir. Çünkü insan, bazen doğru yo- 
la iletilir, sonra da bu doğruluk yolu üzere olması sona erdirilebilir. 

| Bu âyet-i kerimede sözü geçen sırat'ın (yolun) bir başkası olduğu da söy- 
lenmiştir. Bunun anlamı ise, yüce Allah'ı gereği gibi bilip tanımak, onun buy- 
ruklarını anlamaktır. Bu açıklamayı Cafer b. Muhammed yapmıştır. | 

Kur'ân-ı Kerim'in kullanışında “( gli ): Kimseler“ kelimesi her üç du- 
rumda da (ref, nasb ve cer hallerinde de) değişmez. Huzeylliler, ref halinde 
(ù sàbi ) derler. Kimi arap kabileleri de ( i1) derken, kimisi de ( şal!) 
demektedir. Buna dair açıklama ileride gelecektir. 

“ etle) Kendilerine" kelimesi, on şekilde söylenebilir. Bunların çoğu ile 
de okunmuştur. (Bu okuma şekillerinin ilk altısı kıraat imamlarından nakle- 
dilmiş olmakla birlikte sonraki dört okuyuş araplardan nakledilmiş olup kı- 
raat imamlarından rivâyet edilmemiştir. ) He harfini ötreli, mim harfini cezim- 
li okuyarak ( gele) şeklinde; he harfini esreli mim harfini sakin ( çe ) 
şeklinde; he harfi esreli, mim harfi esreli ve esreden sonra da ya harfini ge- 
tirmek süretiyle ( eşi) şeklinde, he harfi esreli, mim ötreli ve ötreden son- 
ra da bir vav eklemek süretiyle ( #48 ) şeklinde; he harfi ve mim harfi öt- 
reli, ayrıca mimden sonra da vav getirmek süretiyle ( porn ) şeklinde, Di- 
ger taraftan vav eklemeksizin he ve mim harflerini ötreli okuyarak ( etls) 
şeklinde. Bu alu okuyuş kıraat imamlarından nakledilmiştir. Bundan sonra- 
ki dört okuyuş şekli ise araplardan nakledilmekle birlikte kıraat imamların- 
dan nakledilmiş değildir: He harfi ötreli, mim esreli ve mimden sonra ya har- 
fi getirmek süretiyle ( çetls ) şeklinde. Bunu Hasan-ı Basri araplardan nak- 
letmiştir. Ha harfi ötreli ya harfi eklemeksizin mim harfi esreli olarak Cte) 
şeklinde; he harfi esreli vav eklemeksizin mim harfi ötreli ( pte ) şeklin- 
de; ha ve mim harfleri esreli ve mimden sonra ya getirmeksizin ( çel ) 
şeklinde. Bütün bu okuyuş şekilleri doğrudur. Bu açıklamaları İbnu'l-Enbâ- 
ri yapmıştır. 








30- Nimet Verilenler Kimlerdir: 

Ömer b. el-Hattab ve İbn ez-Zübeyr (rahnuma) âyetin bu kısmını (Sırat 
kelimesinden sonra “men” ekleyerek): (çed DANİ ya İl me) şeklinde oku- 
muşlardır. 

| “Kendilerine nimet verilenlerin kimler oldukları hususunda farklı görüş- 
ler ileri sürülmüştür. Ancak müfessirlerin büyük çoğunluğu der ki: Burada 
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peygamberlerin sıddikların, şehidlerin ve salihlerin yolu kastedilmiştir. Bu gö: 
rüşlerini de yüce Allah'ın şu buyruğundan çıkarmışlardır. "Kim Allah'a ve 
Peygambere itaat ederse işte onlar Allah'ın hendilerine nimetler verdiği pey- 
gamberlerle, sıddiklarla, şehidlerle, salihlerle beraberdirler. Onlar ne iyi, 
ne güzel arkadaşdırlar.” (en-Nisâ, 4/69) Âyet-i kerime bunların dosdoğru yol 
üzere olduklarını göstermektedir. Fatiha Süresi'ndeki âyette de kastedilen iş- 
te budur.|Bu hususta ileri sürülen bütün görüşler dönüp duluşp buraya ge- 
lir. O bakımdan konu ile ilgili ileri sürülmüş görüşleri tek tek mralumanın an 
lamı yoktur. Yardımı Allah'tan talep ederiz. 


31- Bu Âyet ve İnsanın Fiilleri: 

f Bu âyet-i kerime Kaderiye, Mu'tezile ve İmamiye'nin görüşlerin! reddetmek- 
tedir. Çünkü bunlar insanın - ister itaat olsun ister masiyet olsun - filllerinin 
kendisinden sadır olması için iradesinin yeterli olduğuna inanmaktadırlar, Çün- 
kü onlara göre insan kendi fiillerini yaratır. Fiillerin kendisinden sadır olabil- 
mesi için Rabbine ayrıca ihtiyacı yoktur. Yüce Allah ise bu âyet-i kerimede on- 
lan yalanlamaktadır. Çünkü insanlar Allah'tan dosdoğru yola iletilmelerini is- 
temişlerdir. Eğer iş onlara kalmış ve seçim, Rablerine ihtiyaçları olmaksazın 
kendi ellerinde bulunan birşey olsaydı, doğru yola iletilmelerini rablerinden 
istemezler, her namazda bu dileklerini tekrarlamazlardı.| Yine hoşlarına gitme- 
yen şeylerin bertaraf edilmesi için yalvarıp yakarmaları da böyledir. Hoşa git- 
meyen şey ise şu sözlerinde dile getirdikleri ve doğru yola iletilmeye aykırı 
olan hususlardır: “Kendilerine nimet verdiğin kimselerin yoluna. Gazaba uğ- 
rayanların ve yolunu sapıtanlarınkine değil.” Ondan kendilerini nimet ver- 
diği kimselerin yoluna iletmesini istedikleri gibi, kendilerini saptırmamasını 
da istemişlerdir. Nitekim rablerine şöyle dua ederler: “Rabbimiz bizi doğru 
yola ilettikten sonra kalplerimizi saptırma...” (Âl-i İmran, 3/8) 


32- Gazaba Uğrayanlar ve Sapanlar: 

İĞ GE eyhili ii ): “...Gazaba uğrayanların ve yolunu sapıtan- 
larınkine değil.” 

“Gazaba uğrayanlar” ile “sapıtanlar”ın kimler oldukları hususunda farklı 
görüşler vardır. Cumhur, gazaba uğrayanların yahudiler, sapıtanların da hı- 
ristiyanlar olduğu kanaatindedir.) Nitekim Peygamber (sav)'dan Adiyy b. 
Hatim'in İslam'a girişini anlatan hadis-i şerifte bu şekilde açıklanmaktadır. Bu- 
nu Ebü Dâvüd et-Tayalisi Müsned'inde, Tirmizi de el-Cami'inde zikretmiş- 
tir, © Bu tefsirin doğruluğuna yüce Allah'ın yahudiler hakkındaki: “... ve Al- 
lah'tan gelen bir gazaba uğratıldılar” (el-Bakara, 2/61), “Ve Allah onlara kar- 


(1) Tirmizi, Tefsir 1. sûre 1 ve 2. hadisler; Ahmed Abdurrahman el-Bennâ, Minhatu'l- 
Ma'büd... (et-Tayâlisi'nin Müsned'inin bahlara göre tertibi), Beyrut, 1372/1400, ll, 
151. 
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p gösaplanmış..." Cel-Feth, 48/6) diye buyurmuş olması ile hıristiyanlar 
hakkinda chi: "Bundan önce onlar sapıklığa düşmüş, birçok kimseyi saptır- 
miş ve sonra da dümdüz yoldan sapagelmişlerdir.” (el-Maide, 5/7) buyruk- 
lari da Du tefsire delil teşkil etmektedir. 

l Gazaba uğrayanların müşrikler, sapıtanların da münafıklar; “gazaba uğra- 
yanların bu süreyi namazda okumayı farz kabul etmeyenler, “sapıtanlar”ın 
tki bunu okumanın bereketinden mahrum kalanlar oldukları da söylenmiş- 
tir, Bunu es-Sülemi “Hakaik”inde el-Maverdi de Tefsir'inde zikretmiş ise de 
bunun doğrulukla ilgisi yoktur.)el-Maverdi der ki: Bu reddedilen bir açıkla- 
ına şeklidir. Çünkü kendisi hakkında haberlerin çatıştığı rivâyetlerin karşı kar- 
şıya geldiği ve görüş ayrılıklarının yaygın olduğu herhangi bir husus hakkın- 
da böyle bir hükmün verilmesi caiz değildir. 
| “Gazaba uğrayanlar” ile bid'atlere uyanların, “sapıtanlar” ile hidâyet yo- 
lundan uzak kalanların kastedildiği de söylenmiştir. 

Derim ki: Bu güzel bir açıklamadır. Peygamber (s.a)'nın açıklaması ise da- 
ha önceliklidir, daha yücedir, daha güzeldir. 

ga çe ) kendilerine” buyruğu ref mahallindedir. Çünkü bunun anlamı 
“kendilerine gazab edilmiş” şeklindedir. 

Gazab; şiddet, katılık demektir. Sert tabiatlı kişi için (~at ) denilir. Yi- 
ne bu kelime katılığı sebebiyle oldukça zarar verici, gaddar yılan hakkında 
kullanılır. ( aii ) kelimesi ise, üstüste katlanan deve derisinden bir par- 
ça demektir. Sertliği sebebiyle bu ad verilmiştir. 

” [ Yüce Allah'ın sıfatı olarak “gazab”ın anlamı cezalandırma iradesidir. Bu 
zati bir sıfattır. Çünkü yüce Allah'ın iradesi zatının sıfatlarındandır. Veya biz- 
zat cezanın kendisi anlamına da gelir.İNitekim: “Şüphesiz sadaka Rabbin ga- 
zabını söndürür” (V buyruğunda “gazap” bu anlamadır. Burada ise fiili sıfat- 
lardandır. 


33- Sapıtmak (Dalâlet): 
| “Sapıtanlarınkine değil” buyruğunda geçen “dalal" Arapçada doğru 
yoldan, hak yoldan uzaklaşmak gitmek demektir.|Su süte karışıp kayboldu- 
Bunda (UJI eli Js) denilir. Yüce Allah'ın: “( yi it i55} ) Biz yer- 
de kaybolduğumuz vakit..” (es-Secde, 32-10) buyruğunda bu anlamı ifade et- 
mektedir. Yani biz ölüp de kaybolur ve toprak olsak da mı (diriltileceğiz)? 
demektir. Şair der ki: 
ye Zİ GİLAN İN e Kb YL Nİ 
“Niye sormazsın, bu diyar sana haber versin 
Kaybedilen o kabilenin nereye gittiğini? | 


(1) Tirmizt, Zekât 28 
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( ilala! ) kelimesi suyun vadide evirip çevirdiği dümdüz taş demek- 
tir. Aynı şekilde dağda bulunup da rengi dağın renginden (arklı kaya parça- 
sı hakkında da ( il ali ) denilir. 

Şair şöyle demektedir: 

LI Le LAR gi Aİ Şİ 

“Yahut bir dağdaki farklı renkten bir kaya parçam, 

fakat her ikisi de himaye edemedi.” 


34- Şâzz Kaide Dışı Bir Okuyuş: 

f Ömer b. el-Hauab ile Ubey b. Ka'b, © ŞİLA pis peel padini gb 
şeklinde (aleyhim'den sonra ve ğayridd-âllin diyerek) okumuşlardır. Yine her 
ikisinden “gayr” kelimelerini esreli ve üstünlü olarak okudukları dü rivâyet 
edilmiştir. | 

Esreli okunursa (çil) den veya € ete )deki he ve mim'den bedel olur. 
Yahut ( ¿pil ) ın sıfatı olur. Bu kelime ise marifedir. Marife olan kelimeler 
ise, nekre (belirtisiz)lerle, nekreler de marifelerle nitelendirilmezler. Ancak 
( çal) da maksat farklı olduğundan dolayı umumidir. Buna göre kullandı- 
ğımız bu ifade: “(ww Sü Si, A sl) Ben senin gibi birisinin yanından ge- 
çecek ve ona ikrâmda bulunacağım” demeye benzer. Yahut da ( x#) kelime- 
si artık aralarında ortada birşeyin bulunmadığı iki şey arasında olduğundan 
dolayı marife olur. Senin: Hayatta olan ölüden başka birşeydir, duran harc- 
ket edenden başka birşeydir, ayakta bulunan oturandan başka bir şeydir, de- 
mene benzer. Görüldüğü gibi bu konuda birincisi el-Farisi'nin ikincisi ez-Ze- 
mahşeri'nin olmak üzere iki görüş vardır. 

Ge#) kelimesinin ra harfinin fethalı okunması da iki şekildedir. Ya Cili ) 
den haldir veya ( çi ) kelimesindeki ha ile mim'den haldir. Bu durumda 
şöyle demiş gibi oluruz: Kendilerine nimet verdiğin fakat üzerlerine gazap 
edilmemiş olanlarınkine. Ya da istisna olduğu için nasbedilmiştir. Şöyle de- 
nilmiş gibi olur: Ancak kendilerine gazap edilmiş olanlarınkine değil, ( eh 
Demek istiyorum ki fiili ile üstün okunması da caizdir. Bu şekilde bir açık- 
lama el-Halil'den nakledilmiştir. 


35- Sapıtanların Değil: 

Yüce Allah'ın: “C ç JLali Yy ) sapıtanlarınkine değil” buyruğunda yer 
alan “( Y ) :Değil” buyruğu hakkında farklı görüşler vardır. Bunun zaid ol- 
duğu söylenmiştir. Taberi'nin görüşü budur. ( Ias Yİ UZ ú ) “Seni secde 
etmekten alıkoyan nedir?” (el-A'rat, 7/12) buyruğunda olduğu gibi. 

Bunun te'kid için geldiği de söylenmiştir. Böylelikle “sapıtanlar” kelime- 
sinin “(çxah): kimseler” kelimesine atfedilmiş olduğu zannedilmesin. Bunu 
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da Mekki ve ei-Mehdevi nakletmiştir. Küfiler de der ki: Burada yeralan(y ) 
kelimeni ( 2 ) anlamındadır. Bu da Hz. Ömer ve Ubey'in kıraatıdır. Az ön- 
ce buna da temas edildi. 


36- “Sapıtanlar” Kelimesinin Aslı: 

1. geleli ): Sapıtanlar” kelimesinin aslı, ( y9Laji ) şeklindedir. Bura- 
da birinci lam'ın harekesi hazfedildikten:sonra iki lam birbirine idgam edil- 
di. Böylelikle birisi elifin uzatmasi diğeri de idğam edilen lam olmak üzere 
iki sakin bir araya gelmiş oldu! Eyyub es-Sahtiyani ise (dat harfinden sonraki 
elifi) uzaunasız emze'li olarak Çalan Y ) şeklinde okumuştur. Sanki bu 
okuyuş ile iki sakini bir'arada telaffuz etmekten kaçınmak istemiş gibidir ki 
bu da bir şivedir. Ebu Zeyd der ki: Ben Amr b. Ubeyd'i yüce Allah'ın: “O gün- 
de hiçbir insana ve hiçbir cinne günahı hakkında sorulmayacaktır.” Cer-Rah- 
mân, 55/39) buyruğunu: ( EY) yala) ye Jex Y Js ) şeklinde oku- 
duğunu duymuştum. Ben araplardan ( zl, ül) şeklinde telaffuz ettiklerini 
işitinceye kadar lahin yaptığını zannettim. Ebu'l-Fetli der ki: Küseyyir'in 
aşağıdaki mısraı bu söyleyişe göredir: 


bel ayal Za La ti 


“Mızrakların uçları taze kanla ala boyandığı zaman...” 
Burada Fatiha süresinin tefsiri sona ermektedir. Hamd ve minnet yalnız 
Allah'a mahsustur. 


Sakara 
OS z/resi 


(Medine'de Nazil Olmuştur 286 Âyettir) 


BAKARA SÜRESİ TEFSİRİ 


Önce sürenin nuzulü, fazileti ve ona dair varid olmuş haberler ile ilgili açık- 
lamalarla başlayacağız. Bu konuda rivâyet tesbit etmek şartıyla ondan son- 
ra bütün sürelerde de aynı usulü takip edeceğiz. 


Süre'nin Nüzül Zamanı: 

f Bakara süresi Medine'de ve değişik sürelerde inmiş bir süredir. Medine'de 
nazil olmuş ilk süre olduğu da söylenmiştir. Ancak yüce Allah'ın: “Kendisin- 
de Allah'a döndürüleceğiniz bir günden korkunuz.” (el-Bakara, 2/281) buy- 
ruğu semadan son nazil olan âyet-i kerimedir. Bu âyet-i kerime Mina'da, Ve- 
da Haccında Kurban bayramının birinci gününde nazil olmuştur. Yine faizin 
yasağını belirten âyet-i kerimeler de (el-Bakara, 2/275, 280) Kur'ân-ı Ke- 
rim'den son nazil olmuş âyetler arasındadır. | 

| Bu sürenin fazileti çok, sevabı muazzamdır. Buna Fustatu'1-Kur'ân 
(Kur'an'ın Otağı) adı verilir) Bu adın verildiğini Halid b. Ma'dan söylemiş- 
tir. Bu adın veriliş sebebi ise, azameti, gözkamaştırıcı özelliği, çekiciliği, hü- 
küm ve öğütlerinin çokluğudur. Hz. Ömer bu süreyi, -daha önceden de be- 
lirtildiği gibi- ihtiva ettiği fıkhı ve diğer hükümleriyle on iki yılda oğlu Ab- 
dullalı da sekiz yılda öğrenmiştir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Hocalarımdan birisini şöyle derken dinledim: Bu sûre- 
de bin tane emir, bin tane nehiy, bin tane hüküm, bin tane haber vardır. 

Rasülullalı (s.a) belli sayıda askeri birliği belli bir tarafa göndermiş, on- 
ların başına en genç olanını Bakara süresini ezberlediğinden dolayı komu- 
tan tayin etmiş ve ona: “Git, sen onların emirisin” demiştir. Bu hadisi Tirmi- 
zi, Ebu Hureyre'den rivâyet etmiş olup sahih olduğunu belirtmiştir. “© 

Müslim, Ebu Umame el-Bahili'nin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ra- 
sülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Bakara süresini ökuyunuz. Onu 
öğrenmek bereket, onu terketmek bir hasrettir. Batılcılar da onun altından 
kalkamazlar.” (Hadisin ravilerinden bir tanesi olan) Muaviye der ki: Bana ulaş- 
tığına göre burada sözü geçen “batılcılar”dan kasıt sihirbazlardır. “ 

Yine Müslim'in Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Rasülullah (s.a) şöyle bu- 
yurmuştur: “Evlerinizi kabirler haline getirmeyiniz. Çünkü şeytan, içerisinde 
Bakara süresinin okunduğu evden kaçar.” 3) 

(1) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 2. 


(2) Müslim, Salâtu'lımüsâfirin 252; Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 13, Müsned, V, 249, 251, 255. 
(3) Müslim, Salâtu'l-müsâfirin 212. 
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de Oktndu me mutlaka şeytan oradan seslice osurarak kaçıp gider. Ayrıca şöy- 
le demiştir: P erşeyin bir zirvesi vardır. Kur'ân'ın zirvesi de Bakara süresidir. Her- 
yeyin katıksız bir özü vardır. Kur'ân-ı Kerim'in özü de mufassal sürelerdir."1) 

el Busti'nin Sahik'inde Sehl b. Sa'd'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Rusülullüalı (s.a) buyurdu ki: “Şüphesiz herşeyin bir zirvesi vardır. Kur'ân'ın zir- 
vesi de Bakara süresidir. Kim geceleyin evinde okursa, üç gece süre ile şey- 
Gin onun evine girmez. Kim gündüzün onu okursa, şeytan üç gün süre ile evi- 
ne girmez.” Ebu Hatim el-Busti der ki: Peygamber (s.aY'ın: “Şeytan üç gün sü- 
re ile evine girmez” buyruğu ile kastettiği şeytanların azgın olanlarıdır. 

Darimi Müsned'inde eş-Şabi'nin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Abdul- 
lah dedi ki: Her kim bir gecede Bakara süresinden on âyet-i kerime okur ise 
sabah olana kadar o gece o eve hiçbir şeytan giremez. Bunlar baştaki ilk dört 
âyet, Âyetul-Kürsi, ondan sonraki iki âyet ve: “Göklerde ve yerde ne varsa hep- 
si Allah'ındır” (el-Bakara, 2/284) den itibaren sonundaki üç âyet-i kerimedir. 
Yine eş-Şabi'nin rivâyetine göre Abdullah şöyle demiştir: O gün ona da aile 
halkına da şeytan yaklaşmaz, hoşuna gitmeyecek birşey de ilişmez. Bunlar bir 
deliye okundu mu mutlaka kendisine gelir. -Abdullalı'ın arkadaşlarından bi- 
risi olan el-Muğire b. Subey' dedi ki: Kur'ân'ı asla unutmaz. İshak b. İsa der 
ki: Ezberlemiş olduklarını unutmaz. Ebu Muhammed ed-Darimi der ki: (ravi- 
lerden) kimisi de el-Muğire b. (Subey” değil de Sumey'dir demiştir. (2) 

İbn Abdi'l-Berr'in “e/-İstigb” adlı eserinde şöyle denilmektedir: Lebid b. 
Rabia b. Amir b. Malik b. Cafer b. Kilab b. Rabia b. Âmir b. Sa'saa cahiliyye 
dönemi şairlerinden birisi idi. İslam'ı da idrak etmiş güzel bir şekilde İslâm'a 
bağlanmış, müslüman olduktan sonra şiir söylemeye son vermişti. Halifeli- 
gi döneminde Hz. Ömer ona şiiri hakkında soru sormuş. Şiir okumasını is- 
temişti. O da Bakara süresini okumuştu. Hz. Ömer ona: Ben sana kendi şi- 
irinden okumanı istemiştim. Lebid de: Yüce Allah bana Bakara ve Al-i İm- 
ran sürelerini öğrenmeyi nasip ettikten sonra bir beyit olsun şiir söylemedim. 
Onun bu sözleri Hz. Ömer'in hoşuna gittiğinden dolayı ikibin olan maaşına 
beşyüz daha ilave etmişti. Haber rivâyet edenlerin çoğu şöyle demiştir: Le- 
bid İslâm'a girdikten sonra şiir söylemedi. Bazıları da: O İslâm'a girdikten son- 
ra sadece şu beyiti söylemiştir, demektedirler: 


Wee ÇAMI ye ES yi del e 3) İİ 


“Allah'a hamdolsun çünkü ecelim gelmedi 
İslâm'dan bir elbiseye bürününceye kadar.” 





(1) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 13, 
(2) Dârimt, Fedâilu'l-Kur'ân 14. 
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İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu beyitin Selul'lu Karade b Nüfüse'ye ait oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bence daha sahih olan görüş budur. Başkası da şöyte der: 
Hayır, islâm'a girdikten sonra Lebid'in söylediği beyl şudur: 

gali ze zili andaa ipeği İl opal ele 

“Soylu insanı kendi nefsi gibi sigaya çeken olmaz 

Kişinin salih arkadaşı kişiyi islah eder.” 

Âyetu'l-Kürsi ile Bakara süresinin sonlarının faziletine dulr varid olinuy It- 
berler, bunların tefsiri yapılırken gelecektir. Yine Âl-i İmran süresinin Diş ta 


raflarında bu sürenin faziletine dair daha başka açıklamalar da -yüce Allalı'ın 
izniyle- gelecektir. 


pe? GEN 
E 
grati e LI i a gi be! 


“Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile” 

1. Elif, Lâm, Mim. 

2. İşte bu kitap; Onda hiçbir şüphe yoktur. Yakvâ sahipleri için hidâ- 
yettir. 


Mukatta Harfler ve Müteşabih: 


| Tefsir alimleri sürelerin başlarındaki bu harfler hakkında farklı görüşlere 
sahiptir. Âmir eş-Şâbi, Süfyan es-Sevri ve bir grup muhaddis şöyle demiştir: 
Bunlar Allab'ın Kur'ân-ı Kerim'de sakladığı bir sırdır. Yüce Allal'ın, her bir 
kitabında böyle bir sırrı vardır. Bunlar, yüce Allah'ın bilgisini yalnızca ken- 
disine sakladığı müteşabih buyruklar arasında yer alırlar. Bunlar hakkında bir- 
şey söylemek gerekmez. Biz bunlara iman eder ve Allah'tan geldikleri gibi 
okuruz: 

Bu görüş ayrıca Ebu Bekir es-Sıddik ile Ali b. Ebi Talib (Allah ikisinden 
de razı olsun)den de rivâyet edilmiştir. 

Ebu'l-Leys es-Semerkandi, Ömer, Osman ve İbn Mes'ud (r.anhum)dan şöy- 
le dediklerini kaydetmektedir; Muhara Harfler ilimleri gizlenmiş buyruklar- 
dandır. Onlar tefsir edilmezler. 7 ' 

Ebu Hatim de der ki: Biz Mukatta Harfleri Kur'ân-ı Kerim'de yalnızca süre- 
lerin baş taraflarında görebiliyoruz. Bunlarla yüce Allah'ın neyi anlatmak is- 
tediklerini de bilemiyoruz. 

Derim ki: Ebu Bekr el-Enbiâri'nin zikrettiği şu rivâyetler de bu kabilden- 
dir: Bize el-Hasen b. Hubab anlattı. Bize Ebu Bekr b. Ebi Talib anlattı. Bize 
.Ebu'l-Münzir el-Vasıti, Malik b. Miğvel'den anlattı. Malik, Said b. Mesruk'tan, 
o er-Rabi b. Huseyn'den rivâyetle dedi ki; Yüce Allah bu Kur'ân-ı Kerim'i in- 
dirdi ve ondan istediği şeylerin bilgisini yalnızca kendisine sakladı. Sizi de 
dilediğine müttali kıldı, dilediğinin sırrını bildirdi. Kendisi için. sakladığı 
bilgilere herhangi bir şekilde nail olamazsınız. O bakımdan onlara dair so- 
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FU aorMAYZ. Sizi muttali kıldığı şeylere gelince, işte hakkında soru soraca- 
Ainız ve kendisine dair size haber verilecek olan bilgi budur. Bununla bir- 
Hikle aiz Kur'ân'ın tümünü öğrenemezsiniz ve bütün öğrendiklerinizle de amel 
edemezsiniz. Ebu Bekr der ki: İşte bu, Kur'ân-ı Kerim'de yer alan birtakım 
hartlerin anlamlarını yüce Allah'tan bir deneme ve bir imtihan olmak üzere 
bütün alemden gizli tutulduğunu açıkça ortaya koymaktadır. Bunlara iman 
eden bir kimseye ecir verilir, mutlu olur. Bunları inkar eden ve şüphe ile kar- 
şılıyan da günah kazanır ve haktan uzaklaşır. 

Bize Kadı Ebu Yusuf b. Yakub anlattı. Bize Muhammed b. Ebu Bekr an- 
lattı, bize Abdurahmân b. Mehdi Süfyan'dan rivâyetle anlatı. Süfyan, el- 
A'meş'ten, o Umare'den o Hureys b. Zuhayr'dan o da Abdullah (b. 
Mes'üd)'dan rivâyetle dedi ki: Hiçbir mümin ğayba imandan daha faziletli 
bir imana sahip olmaz. Bundan sonra da: “Onlar ğayba inanırlar” (el-Ba- 
kara, 2/3) buyruğunu okudu. l 

Derim ki: Bu müteşabih ve müteşabihin hükmü ile ilgili açıklamalardır. İle- 
ride yüce Allah'ın izniyle Al-i İmran süresinde de açıklanacağı üzere doğru 
olan görüş budur.ftlim adamlarından büyükçe bir topluluk da şöyle demiş- 
tir: Hayır, bizim bunlara dair söz söylememiz ve bunların altında saklı olan 
faydalı hususları araştırmamız, bunlardan çıkartılabilecek anlamlar üzerinde 
durmamız gerekmektedir. Bu görüşü savunanlar konu ile ilgili pek çok ka- 
naat ileri sürmüşlerdir. | 

| İbn Abbas'tan ve yine Hz. Ali'den şöyle dedikleri rivâyet edilmektedir: 
Kur'ân-ı Kerim'de yer alan Mukatta Harfler Allah'ın ism-i a'zamıdır. Şu kadar 
var ki bizler bu harflerden bu ismin ne şekilde olduğunu çıkartamayız. j 

Kutrub, el-Ferra ve başkaları der ki: Bunlar heca(*) harflerine işarettir. Al- 
lah bunlarla bu Kur'ân-ı Kerim'in benzerini meydana getirmek için meydan 
okuduğunda Kur'ân-ı Kerim'in bu harflerden meydana geldiğini bildirmek- 
tedir ki onların konuşmalarının temelini bu harfler oluşturmaktadır. Böyle- 
likle onların Kur'ân-ı Kerim'in benzerini meydana getirmekten yana acze düş- 
meleri ile onlara karşı getirilen delil daha bir beliğ (açık) olur ve kesinlik ka- 
zanır.)Çünkü Kur'ân-ı Kerim onların dilleri olan Arapçanın dışında değildir. 
Kutrub der ki: Onlar Kur'ân-ı Kerim'i işittiklerinde kaçıp gidiyorlardı fakat 
"Elif, Lam, Mim” ve “Elif Lam, Mim, Sad” buyruklarını işitince böyle bir sö- 
4ü (Önce) tepki ile karşıladılar. Ancak Hz. Peygamber'e kulak vermeye baş- 
ladıklarında onu işitme duyularına ve kulaklarına sağlamca yerleştirmek kas- 
tu ile onlara telif edici (ısındırıcı) Kur'ân-ı Kerim'i okudu ve onlara karşı de- 
lilini ortaya koydu. 

| Başka bir grup dâ şöyle demektedir: Müşrikler, Mekke'de iken Kur'ân-ı Ke- 


(*) Hurufu Hecâ: Kısaca elif-ba demektir. 
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rim'i dinlemekten yüzçevirip: “Bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve o okunurken an- 
lamsız sözler söyleyin” (Fussilet, 41/26) demeleri üzerine onlar tarafından ga- 
rib karşılansın ve kulak kabartsınlar, ondan sonra da Kur'ân'ı dinlesinler, böy- 
lelikle de onlara karşı kesin bir şekilde delil ortaya kopnulaun diye bu harf- 
ler nazil olmuştur. 

Bir grup da şöyle demektedir: Bu harfler bir kısmı birakılanış geri kalan- 
ları belirtilmemiş bazı isimlere delalet etmektedirler. Nitekim İbn Abbas ve 
başkalarının şu açıklamaları buna benzer: Elif Allalı'tan, Lam Cebrall'den, Mim 
ise Muhammed (s.a)'den (kısaltma)dır. Şöyle de denilmiştir; Kif Allah adının 
baş harfi, Lam Latif adını baş harfi, Mim Mecid adının baş lurfidir. J 

Ebu'd-Duha, yüce Allah'ın ( pl ) “elif, lam, mim” buyruğu hakkinda 
İbn Abbas'ın şu açıklamayı yaptığını rivâyet etmektedir: “Ben Allalı'ım bili- 
rim.” Diğer taraftan “elif, lam, ra”nın: Ben Allah'ım görürüm; “elif, lam, mim, 
sad” buyruğunun: “Ben Allah'ım hakkı batıldan ayıran hükmü veririm" an- 
lamına geldiğini de söylemişlerdir.) Buna göre elif (ben anlamına gelen) 
“ene” kelimesinin “lam” harfi “Allah” adının, “mim?” harfi (bilirim anlamına 
gelen) “a'lemu”nun yerini tutmaktadır. ez-Zeccac bu görüşü tercih ederek 
şöyle demiştir: Ben bu harflerden her birisinin bir mana ifade ettiği kanaatin- 
deyim. Araplar harflerin bir kısmını teşkil ettiği kelimelerin yerini tutmak üze- 
re hem şiirde hem de o manayı kastetmek üzere (tek başlarına) harfleri kul- 
lanmış bulunmaktadırlar. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 

LE LİLA Pa Lg dü 

“Ben ona ‘dur dedim o da kâf dedi.” 

Burada şair: İşte durdum, dediğini kastetmektedir. Zuheyr de şöyle demiş- 
tir: a% 

G b y ŞE aşi y G e ob e dla 

“Hayra karşılık hayırlar, fakat şer olursa fâ 

Bununla birlikte ben şer istemem ancak tâ.” 

Şair burada “få” ile; “eğer sen kötülük yaparsan ben de kötü karşılık ve- 
ririm” demek istemiştir. “Få” ile de; “sen kötülük istersen ben de kötülük ya- 
parım,” demek istemiştir. 

Bir diğer şair de şöyle demiştir: 

GM pis La a Gf zi Yİ aöl 

“Onlara seslendiler yularları takın diye hiç tâ...mısınız? 

Hep birlikte haydi fâ.. dediler.” 

“Tâ” ile binmez misiniz, demek istemiş, “fâ” ile de bininiz, demek iste- 
miştir. 
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ladia- gerie de Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır; “Her kim bir 
müsümanin öldürülmesine yarım kelime ile dahi yardımcı olursa...” (V Şa- 
kik «ler kl: Yarn kelime ile yardımcı olması demek (öldür anlamına gelen) 
"uktul" kelimesi yerine iki harflik “uk” demektir. Nitekim Peygamber (s.a) de: 
"Şu... olarak kılıç kafidir” “© diye buyurmuştur. Bunun anlamı ise, “şâfiyen” 
kelimesinin ilk iki harfi olup “şifa veren” demektir. 

| Zeyd b. Eslem der ki: Bunlar sürelerin isimleridir. el-Kelbi de der ki: Bun- 
lar şerefleri ve faziletleri dolayısıyla yüce Allah'ın kendileriyle kasem ettiği 
yeminlerdir.| Ve bunlar O'nun isimlerindendir. Bu da İbn Abbas'tan rivâyet 
edilmiştir. Kimi ilim adamı bu görüşü kabul etmeyerek şöyle demiştir: Bu- 
nun kasem olması uygun olmaz. Çünkü kasem: (Lay a, 453 ©!) gibi edatlar 
ile birlikte yapılır. Burada ise bu edatlardan herhangi birisi yoktur. Dolayı- 
sıyla bunun bir yemin olması caiz değildir. Buna şöyle cevap verilebilir: Bu- 
rada yemin edilen şey yüce Allah'ın: “O'nda hiçbir şüphe yoktur” buyruğu- 
dur. Bir kimse, yemin ederken: “( 5) Y LLS lja diy ) Allah'a yemin 
ederim bu kitapta hiçbir şüphe yoktur” diyecek olsa onun bu ifadesi doğru 
olur ve burada yeralan( Y ): yoktur, yeminin cevabı olur. Böylelikle el- 
Kelbi'nin bu sözü ile İbn Abbas'tan bu şekilde yapılan rivâyetin doğru ve 
sağlıklı bir açıklama olduğu ortaya çıkmış olmaktadır. 

Eğer: Yüce Allah'ın yemin etmesinde hikmet nedir? Zaten insanlar o dö- 
nemde ya tasdik eden ya da yalanlayan olmak üzere iki sınıftı. Doğrulayan 
yeminsiz de doğrulamaktadır. Yalanlayan ise yemin ile birlikte de tasdik et- 
memektedir, denilecek olursa şu şekilde cevap verilebilir: Kurân-ı Kerim 
Arapça nazil olmuştur. Araplardan herhangi bir kimse sözünü pekiştirmek is- 
tediği takdirde sözünün doğruluğuna yemin eder. Şanı yüce Allah da onla- 
ra karşı konulan delile kuvvet kazandırmak istediğinden dolayı Kur'ân-ı 
Kerim'in kendi katından gönderilmiş olduğuna yemin etmektedir. 

| Kimisi de der ki: “Elif Lam Mim” yani: Ben bu Kitabı senin üzerine 
Levh-i Mahfuzdan indirdim demektir. Katade de yüce Allah'ın Elif, Lam, Mim 
buyruğu hakkında şöyle der: Bu Kur'ân-ı Kerim'in isimlerinden bir tanesidir. | 

Muhammed b. Ali et-Tirmizi'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Yüce 
Allah bu sürede bulunan bütün hüküm ve kıssaları sürenin baş taraflarında 
sözkonusu ettiği harflere koymuştur. Bunu ise ancak bir peygamber ya da 
bir Allah dostu bilebilir. Daha sonra bunu insanları bilgilendirmek üzere bü- 
tün sürede açıklamaktadır. Konu ile ilgili başka görüşler de ileri sürülmüş- 
tör. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) “... Allah'ın huzuruna alnının ortasında; “Allah'ın rahmetinden ümit kesmiştir” diye ya- 
zı yazılmış olarak çıkar.” (İbn Mâce, Diyât 1). Hadisin oldukça zayıf hatta uydurına ol- 
duğu belirtilmiştir. (ez-Zehebi, Mizân, XI, 99). 

(2) İbn Mâce, Hudud 34'te; *... şâhidens şahit olarak” şeklinde. Ayrıca bk. Müslim, Liân 17. 
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ŞAR RR MA İN 2 İLİ HİLİ ÜİLEELİİİİLİEL İİ 


Mukatta Harflerin Okunuşları: 

Bu harfler sükünlü okunarak üzerinde vakı! yapılır. Çönkü bunlar nakıs- 
urlAncak bunlar hakkında haber getirir yahut bunları utleder isek, o takdir- 
de bunları i'rablı (harekeli) olarak okuyabiliriz. Bu harflerin rabda mahal- 
lerinin olup olmadığı hususunda farklı görüşler vardır. Bunların Irabı yoktur 
çünkü bunlar, cümle içinde yerleri belli olan isimler değildir, muzari til de 
değildir. Bunlar sadece heca (alfabe harfleri) konumundadır ve bunlar olluk- 
ları gibi hikaye edilirler (seslendirilirler) denilmiştir. Hall ve Sibeveyli'in gö- 
rüşü budur. Bu harflerin sürenin isimleri olduğunu söyleyenlerin görüşüne 
göre ise açıklanmayan bir mübtedanın baberi olarak kabul edildiklerinden 
dolayı #rabda mahalleri reftir. Yani: Bu “Elif Lam Mim”dir, anlamındadır, der- 
ler. Nitekim: Bu Bakara süresidir derken de böyledir. Veya bu harfler müb- 
teda kabul edilir, haberi de daha sonra gelen: “Bu...” buyruğudur. "Zeyd iş- 
te o adamdır” demek gibi. İbn Keysan en-Nahvi der ki: “Elif Lam Mim" naab 
mahallindedir. “Elif Lam Mim”i okuyorum demek veya: “Elif Lam Mim”i oku- 
maya bak, demek gibi. Yemin olarak cer mahallinde oldukları da söylenmiş- 
tir. Çünkü İbn Abbas: Bunlar yüce Allah'ın kendileriyle yemin ettiği kasem- 
lerdir, demiştir. 


Bu Kitab: 

Í Yüce Allah'ın: € GESİLEYİ ) “İşte bu (şu) kitab” anlamının “bu kitap" ol- 
duğu söylenmiştir. | i 
(Wi ) Şu” kelimesi aslında gaib olana işaret için olmakla birlikte hazırda 
bulunana işaret için de kullanılır. Nitekim şanı yüce Allah kendi zatı hakkın- 
da haber verirken (aynı edaila) şöyle buyurmaktadır: “İşte bu, gizliyi de açı- 
ğı da bilen aziz ve rahim olandır.” (es-Secde, 32/6) Hufaf b. Nudbe'nin şu 
beyitindeki işaret de böyledir: 

SU = Guz yel ia bl ppi ad Jy! 

“Mızraklım) belini bükerken ona dedim ki; 

Hufafa iyi bak. İşte o kişi benim!” 

Yani; ben buyum demektir. 

Burada yer alan “( «ilâ ) şu” ile Kur'ân-ı Kerim'e işaret edilmekte ve (bu 
anlamına gelen) ( lja ) yerine kullanılmaktadır. Bunun ifade ettiği kısa an- 
lam şudur: “Elif Lam Mim, İşte bu kitap, onda hiçbir şüphe yoktur.” Aynı za- 
manda bu, Ebu Ubeyde, İkrime ve başkalarının görüşüdür. Yüce Allah'ın şu 
buyruklarında da kullanılan (bu türden işaret zamirleri) aynı anlamdadır: “İş- 
te bu bizim İbrahim'e kavmine karşı verdiğimiz delilimizdir” (el-En'am, 
6/83); “Bunlaz Allah'ın âyetleridir. Sana onları hak ile okuyoruz.” (el-Ba- 
kara, 2/252) Burada geçen (ve uzaktaki veya gaib olan birisini işaret etmek 
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için kullanılan © AG ) kelimesi, yakın için kullanılan ( såa ) kelimesi anla- 
mındadır. Fakat artık bunlar zaman itibariyle geçip gittiklerinden dolayı 
«leta uzaklaşıp gitmiş gibi oldular ve bu bakımdan -uzak için işaret zamiri 
olan- ( A) kelimesi kullanıldı. Buhari'de şöyle denilmektedir: Ma'mer de- 
di ki: İşte bu kitap bu Kur'ân-ı Kerim'dir. 

( Yeni şa ) “Takvâ sahipleri için bir hidâyettir” Bir açıklama ve bir 
yol göstermedir. Yüce Allah'ın: “Bunlar Allah'ın hükümleridir. Aranızda o 
hükmeder.” (el-Mümtehine, 60/10) buyruğunda olduğu gibidir. Mana bu Al- 
lafı'ın hükmüdür, şeklindedir.'D 

Derim ki: ( lia) bu; edatı “( 113) şu” anlamında da kullanılır. Umm Ha- 
ram'dan rivâyet edilen hadis-i şerifte Hz. Peygamber'in( a}! ida e Üy ) 
Onlar bu denizin ortasında yolculuk yapacaklardır” “2 buyruğundan kasıt, o 
(görmediğimiz) denizde yolculuk yapacaklardır, demektir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. Ayrıca gaib olana işaret edilerek: “O onun kapısında duruyor” 
da denilmiştir. 

| “C5 bu, şu” zamirinin gaib hakkında kullanılışı ile ilgili olarak on ay- 
rı görüş vardır: | 

1) “İşte bu kitap” yani benim insanlar için takdir ettiğim mutluluk, bed- 
bahtlık, ecel ve rızık hakkında bir şüphe yoktur, yani onu değiştirecek yok- 
tur, anlamındadır. 

2) “Bu kitap” ile ezelde kendim için takdir ettiğim: “Rahmetim gazabımı 
geçmiştir” buyruğu kastedilmiştir.)|Çünkü Müslim'in Sahik'inde Ebu Hurey- 
re'den şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Allah ya- 
ratmayı hükmettiği zaman kitabında kendisi hakkında kendisinin yanında alı- 
konulmuş o kitabında: Benim rahmetim gazabıma galib gelir” diye buyurmuş- 
tur. Bir diğer rivâyette de” ... geçer” şeklindedir. 

3) Yüce Allah peygamberine suyun silip götüremeyeceği bir kitap indi- 
receği vadinde bulunmuştur. İşte bununla sözü geçen o vade işaret edilmiş- 
tir) Nitekim Müslim'in Sahih'inde Mücaşi'li Iyad b. Himar'dan gelen bir rivâ- 
yete göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Allah yeryüzü halkına baktı, 
araplarıyla arap olmayanıyla hepsine gazab etti. Bundan tek istisna kitap eh- 
linden geriye kalan bir azınlık oldu. Ve buyurdu ki: Seni, seni ve seninle baş- 
kalarını sınayayım diye peygamber olarak gönderdim. Senin üzerine suyun 
yıkayamayacağı, uyurken ve uyanıkken okuyacağın bir kitap indirdim....» (© 


(1) Ma'mer b. el-Müsennâ Ebü Ubeyde'dir. Ona ait bu açıklama ile Kur'ân'dan benzer di- 
ger örnekler: Buhâri, Tevhid 46'da geçmektedir. 

(2) Buhârt, Cihâd 3, İstizân 41, Ta'bir 12; Müslim, İmare 160-163; Tirmizi, Fedâilu'l-Gihâd 
15; Negat, Cihad 40... 

(3) Buharı, Tevhid 15, 22, Bed'u'l-halk 1; Müslim, Tevbe 14-16, Deavât 99; İbn Mâce 13, 
Zühd 35. 

(4) Müslim, Cennet 63 
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4) Burada işarci Kur'ân-ı Kerim'in Mekke'de nazil olan bölümlerinedir, de 
denilmiştir. 

5) Şanı yüce Allah Peygamberi Muhammed («.n)'c: "Muhakkak Biz, senin 
üzerine ağır bir söz bırakacağız.” (el-Müzemmil, 7475) buyruğunu Mek- 
ke'de iken inzal buyurunca Rasülullah (s.a) yüce rabbinden kendisine veri- 
len bu vadin gerçekleştirilmesini gözetleyip duruyordu, Medine'tle onun üze- 
rine: “Elif, Lam, Mim. İşte bu kitap onda hiçbir şüphe yoktur” buyruğunu in- 
zal buyurunca onun anlamı şunu ifade ediyordu: Medine'de senin Uzerine in- 
dirdiğim Kur'ân-ı Kerim'in bu bölümleri işte Mekke'de iken sana valıycele- 
ceğimi vadetmiş olduğum o kitaptır.| 

6) Buradaki "işte bu” ile Tevrat ve İncil'de bulunanlara işaret edilmekte- 
dir) “Elif, Lam, Mim” ise Kur'ân-ı Kerim'in adıdır. Buna göre ifadenin takdiri 
şöyle olur: Bu Kur'ân-ı Kerim Tevrat ve İncil'de açıklaması yapılan kitaplır. Ya- 
ni Tevrat ile İncil bu kitabın doğruluğuna tanıklık etmekte ve Kur'ân-ı Kerim 
her ikisinde bulunan manaları kuşattığı gibi onlarda bulunmayan şeyleri de 
fazladan ihtiva etmektedir. 

7) Burada yer alan “işte bu kitap” buyruğu ile Tevrat'a da İncil'e de işaret 
edilmektedir de denilmiştir. Anlamı şöyle olur: “Elif, Lâm, Mim. Bu kitap iş- 
te o iki kitap veya o iki kitap gibidir.” Yani Kur'ân-ı Kerim o iki kitapta bu- 
lunanları kendisinde toplamıştır. Böylelikle “bu” ifadesi Kur'ân-ı Kerim'de yer 
alan bir delil ile her ikisini ifade etmektedir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
muştur: “O (inek) ne çok yaşlı ne de çok gençtir. Bunun ikisi arasında dinç 
bir inektir.” (el-Bakara, 2/68) Burada “bunun” buyruğu ile kastedilen yaşlı ile 
genç arasında dernektir. İleride açıklaması gelecektir. 

8) Bir diğer görüşe göre burada yer alan “bu” ile Levh-i Mahfuza işaret edil- 
mektedir. el-Kisai der ki: “Bu” Kur'ân'ın henüz nazil olmamış, semada bulu- 
nan diğer bölümlerine işarettir. / 

9) Diğer bir görüşe göre şanı yüce Allah, kitap ehline Muhammed (s.a)ın 
üzerine bir kitap indireceğini vadetmişti. İşte buradaki işaret, sözü geçen o 
vadedir. el-Müberred der ki: Anlam şudur: Bu Kur'ân-ı Kerim sizin bundan 
önce kâfirlere karşı gelişi sayesinde muzaffer olacağınızı ileri sürdüğünüz 
o kitaptır. | 

10) Bu buyruk ile “Elif Lam Mim" harfleri, Benim kendilerinden oluştur- 
duğum bu söz düzeni ile size karşı meydan okuduğum harflerdir, görüşünü 
kabul edenlere göre, alfabedeki harflere işaret edilmektedir. 


Kitap Ne Demektir? 
[ “Kitap” bir araya derlenip toparlanmayı ifade eden ( -K 5 )dan mas- 
dardır.) Biraraya gelip toplandığından dolayı askeri birliğe “kettbe” denilir. Bö- 
lük bölük olduğu takdirde atlar hakkında da aynı kökten: ( «305 ) denilir. 
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Katrin lercinin iki tarafı bir halka veya ince uzun bir deri parçası ile bir ara- 
ya getleikliği vakit, bu durumu ifade etmek üzere ( ül! oS ) denilir, Şair 
der ki; 


seb Lİ) eşli de 4 Li Ül eb Y 


“Yanında konakladığın Fezareli hiçbir kimseye sakın güvenme 

Develerine karşı ve onları (n ferelerini) bir halka ile bağla.” 

Kâf harfi ötreli okunarak (45991, ) kelimesi, içinden ip geçirmek üzere açı- 
lan ve ipiyle birlikte olan delik; ( C591 ) ise, böyle bir yerden ip geçirme 
işleminin adıdır. Şair Zu'r-Rimme der ki: 

a «1 e» 5 t- 4 P' e E ef "ys e. Üş 
Lg kine him ayi gil ie el öz 

“Tabaklanmış, delikleri genişçe derinin 

Delikleri aralıksız damlayan su ile delikler kaybolmuş.” 

Kitap: Yazan kimsenin alfabe harflerini birarada veya ayrı ayrı yazması- 


dır. Yazılan şey olmakla birlikte buna “kitap” adı verilmiştir. Nitekim şair şöy- 
le demektedir: 


Ml Yi 
“Benden bir dönüş umar halbuki onda 
Tutkalın yapıştırdığına benzer bir kitap (yazı) vardır.” 
Kitap: Aynı zamanda farz, hüküm, kader anlamına da gelir. el-Ca'di der ki: 
Aa L dl yal baş e geldi çe ii 
“Amcamın kızı, Allah'ın Kitabı çıkardı beni 
Aranızdan, ben Allah'ın yaptığını önleyebilir miyim? 


Rayb: Şüphenin Anlamı: 
Yüce Allah'ın “Hiçbir şüphe” buyruğu genel bir nefydir. İşte bundan do- 
layı burada ( «4! ) kelimesi nasbedilmiştir. 
çi kelimesinin üç anlamı vardır: 
1- Şüphe demektir. Abdullah b. ez-Ziba'ri der ki: 


“Ey Ümeyme, hakta şüphe diye birşey olmaz. 


Asıl şüphe bilgisizin söylediğinde olur. “ 
2- Töhmet demektir. Cemil der ki: 


er o k GOY ada İLA 
“Buseyne dedi ki, ey Cemil beni töhmet altında bıraktın 
Ben de dedim ki, ikimiz de ey Buseyne töhmetçi kimseleriz.” 
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3- İhtiyaç demektir) Şair (Ka'b b. Malik) der ki: 
“y.y F . eg» : : 
Usi LERİ iş oda GS l e ii 

“Tihame'den her türlü ihtiyacımızı karşıladık 

Ve Hayber'den; sonra da kılıçları topladık.” 

Allah'ın Kitabında şüphe de yoktur tereddüt de olmaz. Mumun anlamı şu- 
dur: Bu kitap zatı itibariyle haktır ve o, Allah tarafından indirilmiştir. O'nun 
sıfatlarından bir sıfattır. Yaratılmamıştır, sonradan da var edilmemiştir. Ister- 
se bu konuda kâfirlerin herhangi bir şüphesi bulunsun. 

Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: [İfade haber olmakla birlikte manani 
yasaklamaktır. Bu konuda şüphe etmeyiniz, demektir. Burada Ifade tamam 
olmaktadır. Sanki: İşte bu kitap, hak bir kitaptır, denilmiş gibidir. ) 

Herhangi bir hususta şüphe veya korkuya kapılmak sözkonusu olduğun 
da kişi: ( Yilda el; ): Bu iş beni kuşkulandırdı, der. Rayb sahibi olduğu 
takdirde ( lf ) kelimesi kullanılır. Kuşkulanan kimseye ( A? ) denilir. 
( Adi a) ) ise, zamanın musibetleri ve başgösteren sıkıntılı olaylar de- 
mektir. 

Yüce Allah'ın: “Onda şüphe yoktur, takvâ sahipleri için bir hidâyettir” 
buyruğu ile ilgili açıklamalar altı başlık altında ele alınacaktır: 


1- Kitapdaki Hidayet: 

“Ça ) Onda” buyruğunda yer alan “ha” harfi, “fi” sebebiyle cer mahallin- 
dedir. (Bunun beş türlü okunuşu vardır. En güzeli ( ıda 4d ) okuyuşudur, 

Bundan sonra “he” harfinden sonra “vav” ilave etmeksizin (54a 4) oku- 
yuşu gelir. Bu, ez-Zühri ve Sellâm Ebu'l-Münzir'in kıraatidir. Bundan sonra 
he harfinden sonra uzatan harf olarak yâ ilavesiyle: (54 «tŻ) okuyuşudur. 
Bu İbn Kesir'in kıraatidir. Ayrıca hadan sonra vav ekleyerek ( ga pr ) 
kıraati de caizdir. Ha harfini sakin okuyup ondan sonraki ha harfi ile idğam 
edip ( S% «i ) şeklindeki okuyuş da caizdir. “(5+ ) hidâyet” kelimesi, müb- 
teda olduğu için ref mahallindedir. Haberi ise, (43 ) kelimesidir. O taktirde 
“., onda hidâyet vardır” demek olur. 

y “Hüda” kelimesinin arapçadaki anlamı doğruluk ve açık seçiklik demek- 
tir. Yani bu kitapta marifet ehline bir açıklama vardır. Doğru yol gösterilmek- 
tedir ve onda fazlasıyla açıklama ve hidâyet vardır.) 

2- Hidayetin Türleri: 

( Hüda iki türlüdür;|Birisi delalet (yol göstericilik) şeklindeki hidâyettir. Bu 
peygamberlerin ve onlara tabi olanların yapabilecekleri bir şekildir.) Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Her bir kavim için de hidâyete ileten bir (yol gös- 


- 


404 IMAM KURTUBİ Cüz; t; Süre: 2 


a m aream mem ele 








terle) Mipi vardır.” Cer-Rad, 13/7) Yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyur- 
maktadır. "Ve muhakkak ki sen dosdoğru yola hidâyet edersin.” (eş-Şura, 
44/94) Burada yüce Allah, peygamberlere hidâyete iletme imkanını verdiğin- 
den közetnekledir. Burada sözü geçen “htuda”nın anlamı ise göstermek, da- 
vet etmek, dikkat çekip uyarmaktır. 

| Diğer bir hidâyet şekli ise; te'yid ve başarı (desteklemek ve tevfik) anla- 
muna gelen ve yalnız yüce Allalı'a has olan hidâyettir.) Yüce Allah, Peygamr- 
berine hitaben şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki sen sevdiğin kimseyi hi- 
dâyete erdiremezsin.” (el-Kasas, 28/56) Buna göre hidâyet kalpte imanı ya- 
ratmak anlamına gelir. Yüce Allah'ın şu buyrukları da böyledir: “İşte bunlar 
Rablerinden bir hidâyet üzerindedirler.” (el-Bakara, 2/5), “Ve o dilediğine 
hidâyet verir.” (Yunus, 10/25) 

JH üşda aynı zamanda hidâyet bulmak anlamına da gelir. Bunun anlamı ise, 
ne şeklde tasarrufta bulunursan bulun irşad anlamına gelir/ Ebu'l-Meâli der 
ki: Bazan hidâyet müminleri cennete ulaştıran yollara ve cennete götüren yol- 
lara iletmek anlamında da kullanılır. Mücahidlerin nitelikleri ile ilgili olarak 
yüce Allah'ın şu buyruğu bu türdendir: “Onların amellerini asla boşa çıkart- 
maz, onları hidâyete erdirecektir.” (Muhammed, 47/4-5) Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda da (belli bir yere ulaştıran yollara iletmek) anlamında kullanılmış- 
ur: “Onları cehennemin yoluna götürün.” (es-Saffat, 37/23) Yani onların o 
yollardan yürümesini sağlayın, demektir. 


3- Lafız Olarak “Hidâyet”: 

Hidâyet müennes bir lafızdır. el-Ferra der ki: Esedoğullarının bazıları 
“el-Hüda” kelimesini müennes kabul ederek: “( i> ,çda sia) Bu güzel bir 
hidâyettir” derler. el-Lihani de bu müzekker bir lafızdır demektedir. 

Bu kelimenin i'rabı kabul etmeyiş sebebi, sonunda maksur elif'in bulun- 
masıdır. Elif ise hareke almaz. Harfli olarak da harf(-i cer)siz olarak da 
mef'ul alır (geçişli olur). Buna dair açıklamalar Fatiha süresinde yapılmıştı. 
Yola iletmek, evi tarif etmek için bu kelime kullanılır. Birincisi (yani harfli ge- 
çiş yapması) Hicazlıların şivesi, ikincisini de el-Ahfeş nakletmiştir. 

Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bizi dosdoğru yola 
ilet (hidâyet eyle)!” (el-Fatiha, 1/6) Bir başka yerde de yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Bizi buna ileten (hidâyet eyleyen) Allah'a hamdolsun.” (el- 
A'raf, 7/43) 

| “Hüda"nın gündüzün isimlerinden birisi olduğu da söylenmiştir )Çünkü in- 
sanlar bu zaman süresi içerisinde geçimlerini sağlamak ve bütün maksatla- 
rını gerçekleştirmek için (aydınlığında) yol bulurlar. İbn Mukbil'in şu beyi- 
ti de bu anlamdadır: 


Bakara: 1-2 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L'KUR'AN 408 





uia gi Mİ UY yak arkaly gal LİR je 


“Nihâyet gün aydınlandı, sahralar ansızın (üstüme) geliyorket; 
Âile halklarına bir musibet geleceğinden korkuyor, ya da dun ediyorlar.” 


4- Hidayet Kimlere Verilir? i 

| Yüce Allah: “Takvâ sahipleri için” buyruğunda hidâyetini takvâ mihiple- 
rine tahsis ettiğini ifade etmektedir. Her ne kadar bu kitap bütün insanlık için 
bir hidâyet ise de bununla takvâ sahiplerinin şerefi arltırımakladır. Jçünkü 
takvâ sahipleri, onun içinde bulunan hakikatlere iman etmiş ve tasdik eliniş, 
doğrulamışlardır. Ebu Ravk'ın: “Takvâ sahipleri için bir hidâyetiir”, yanl on- 
lar için bir şereftir dediğine dair bir rivâyet gelmiştir. Yani: Yüce Allah yn- 
ları tebcil etmek, şanlarını yüceltmek, üstünlüklerini açıklamak üzere büy- 
ie buyurmuştur. 

(çeki) kelimesinin aslı, şeddesiz iki ya ile olmak üzere ( eki yeli ) şek- 
lindedir. Birinci ya'dan esre, ağırlığı dolayısıyla hazfedildikten sonra iki sa- 
kin bir araya geldiğinden dolayı ya'nın birisi hazfedilmiş, vav harfinin yeri- 
ne de vav ile te'nin bir araya gelmesi halinde vav'ın te harfine dönüştürül- 
mesi şeklindeki Arapların asıl kaidelerine uygun olarak vav, te harfine dö- 
nüştürülmüş ve ondan sonra arka arkaya gelen iki te birbirine idgam edile- 
rek ( gä ) olmuştur. 


5- Takvâ'nın Anlamı: 1 | 
| Takvânın dilde asıl olarak, az söz söylemek demek olduğu söylenmiştir./ 
Bunu nakleden İbn Faris'tir. 

Derim ki: “( gai 3 iay d Şi 3 al İDE Takvâ sahibi gemlenmiş- 
tir (fazla konuşmaz) muttaki de mü'min ve itaatkarın üstündedir” hadisinde- 
ki “muttaki” kelimesi de bu anlamdadır. (” Salih ameli ve ihlaslı duasıyla yü- 
ce Allalı'ın azabından kendisini koruyan kimseye “muttaki” denir, Bu keli- 
me, kendin ile hoşlanmadığın şey arasında engel olarak kullandığın hakkın- 
da “( ay Ket eli ) hoşlanılmayan şeyden sakınmak” tabirinden alınmıştır. 
Nitekim en-Nabiğa şöyle demiştir: 

aJU bezi dba eğ ap çiş Cipali de 
“Düştü üzerindeki örtü, fakat düşürmek istemezdi onu 


Onu yerden aldı ve eliyle bize karşı kendisini korudu.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Paa as yd ye y il Lİ yeli 4543 Lels cál 


(1) Hadis olarak tesbit edemedik 


| 5 l 
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“Rir örtü altı ki onun ötesinde güneş var ve korudu kendisini 

Nn gürel iki eklem olan: El ve bilek ile.” 

lafız bu Muhammed Abdülgani, Ebu Ubeyde Said b. Zerbi yoluyla 
Anim b, Behdele'den, o Zir b. Hubeyş'ten o İbn Mesud'dan şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: İbn Mes'ud birgün yeğenine şöyle dedi: Kardeşimin oğlu, 
Insankirin ne kadar çok olduğunu görüyorsun değil mi? Yeğeni: Evet deyin- 
ve şöyle dedi: Tevbe ederi yahut takvâ sahibi kimse dışında onlarda hayır yok- 
tur. Kardeşimin oğlu insanların ne kadar çok olduğuğunu görüyorsun değil 
mi? Ben yine: Evet görüyorum, dedim. Şöyle dedi: Alim veya ilim öğrenen 
dışında onlarda hayır yoktur. i 

Ebu Yezid el-Bistami der ki: Takvâ sahibi konuştuğu zaman Allah için ko- 
nuşan, amel ettiği zaman Allah için yapandır. 

Ebu Süleyman ed-Darani der ki: Takvâ sahipleri Allah'ın kalplerinden şeh- 
vet ve arzuların sevgisini çekip sıyırdığı kimselerdir. 

Takvâ sahibinin şirkten sakınan ve nifaktan uzak kalan kimse olduğu da 
söylenmiştir. Ancak İbn Atiyye der ki: Bu yersiz bir açıklamadır. Çünkü ki- 
şi fasık olduğu halde bu şekilde olabilir. 

Ömer b. el-Hattab (r.a), Ubey b. Kab'a takvânın mahiyeti hakkında so- 
ru sorunca Ubey ona: Dikenli bir yolda hiç yürüdün mü? diye sormuş. Hz. 
Ömer: Evet demiş. Bu sefer: Peki böyle bir yolda yürürken ne yaptın? diye 
sorunca Hz. Ömer: Elbiselerimi topladım ve mümkün olduğu kadar korun- 
dum deyince Ubeyy: İşte takvâ budur, cevabını vermiş. Şair İbnu'l-Mu'tez bu 
anlamdan hareket ederek şu beyitleri söylemiştir: 


A M5 La S3 La o — ili gi 
Sp u jiu IÇ EM 5 al óp Ais eis 
eard i JLi öl ë prao I ånni s y 


“Bırak günahları küçüğüyle 

Büyüğüyle. İşte takvâ budur 

Dikenli bir yolda, gördüğünden sakınarak 
Yürüyen kimse gibi davran 

Küçük günahı önemsiz görme 

Çünkü dağlar çakıl taşlarından olur.” 


6- Takvâ'nın Fazileti: 

f Takvâ bütün hayırları toplamıştır. Allah'ın öncekilere de sonrakilere de va- 
siyeti odur. İnsanın elde edeceği en hayırlı, en büyük fayda takvâdır.| Nite- 
kim Ebud-Derda'ya: Senin arkadaşların şiir söylediği halde senden herhan- 
gi bir şiir bellenmedi denince onlara şöyle der: 
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“Kigi ister ki dilekleri verilsin kendisine 

Allah ise ancak muradını yerine getirir 

Kişi der ki: Benim faydam, benim malım 

Halbuki Allah korkusu (takvâ) elde edeceği en üstün faydadır.” 

İbn Mace'nin Sünen'de Ebu Umame'den rivâyetine yöre Peygamber (s.a) 
şöyle dermiş: “Allah korkusundan (takvâsından) sonra mü'minin gelde ettiği 
en hayırlı şey, salih zevcedir. Ona bir emir verirse kendisine İtaat eder, onu 
bakarsa kendisini sevindirir. Ona and verdiği takdirde yeminini yerine geti- 
rir, yanında bulunmayacak olursa hem kendi nefsinde hem de mulında onu 
karşı hainlik etmez, doğru davranır, “ (P 

Takvânın aslı Çi ) vezninde ( 533 )dır. Onu korudum, öpledim anla- 
mına gelen ( ci) )dan vav harfi te'ye dönüştürülmüştür, ( v“ PV ) kor- 
kan adam demektir. Aslı ise ( #9) şeklindedir. Aynı şekilde (W ) kelime- 
sinin de aslı ( #Wş)dır. Nitekim araplar iy ole ) derler. Halbuki bunun 
aslı ( dlja elm ) şeklindedir. 


Y, 2 o EETEE P EN - š j, air -3 °; ) | 
TPO pii al wy TA O ganie 9 le Oyy cil 


3. Onlar ğayba inanırlar, namazı dosdoğru kılarlar kendilerine r1- 
zık olarak verdiğimizden de infak ederler. 


Bu buyruğa dair açıklamalar yirmi altı başlık halinde sunulacaktır: 


1- Takvâ Sahiplerinin Nitelikleri: 
[ “Onlar” anlamına gelen ( çil ) kelimesi “takvâ sahipleri” kelimesinin sı- 
fatı olarak (mahallen) mecrurdur. Önceki kelime ile ilişkisi olmamak üzere 
merfu olması da caizdir, Yani: Onlar öyle kimselerdir ki... Övmek kasdıyla 
nasbedilmesi de caizdir. (Özellikle: Gayb'a inanan... ları kasdediyorum, an- 
lamında). 

“İnanırlar” tasdik ederler anlamındadır. İman sözlükte tasdik demektir. | 
Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurulmaktadır: “Sen bize iman edici değilsin” (Yu- 
suf, 12/17); yani bizi doğrulayıcı değilsin. Bu kelime be ve lam harfleri ile 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 32; İbn Mâce, Nikâh 5. 
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mel'ul alir (yeçişli otur). Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Sizin 
dininize uyanlurdan başkasına inanmayın.” (Âl-i İmran, 3/73); “Musa'ya... 
inanmadı" (Yunus, 10/83) 

avene b. Haccac el-Ahvel (Zikku'l-Asel lakaplı) rivâyetle dedi ki: Kata- 
deyi şöyle derken dinledim: Ey ademoğlu, eğer sen hayrı ancak isteyerek se- 
verek yapmak istiyor isen şunu bil ki senin nefsin usanmaya, yorulmaya ve 
(alsımınülsüzlüğe meyyaldir. Fakat asıl mü'min zor gelse dahi katlanandır. Asıl 
mü'min, buna karşı kendisini güçlendirendir. Asıl mü'min işi sıkı tutandır. Şüp- 
hesiz ki mü'minler gece ve gündüz telbiye getirerek (Lebbeyk diyerek ve dua 
ederek) Allah'a yönelenlerdir. Allah'a yemin ederim mü'min gizli ve açık Rab- 
bimiz, Rabbimiz deyip durur ve nihâyet Allah da gizli açık dualarını kabul 
buyurur. 


2- Gayb'ın Sözlük Anlamı: 1 

[ “Gayb” Arapçada göremediğin herşey hakkında kullanılır.) Kelimenin as- 
lı ya'lıdır. O bakımdan: ( we yerli zel O): Güneş battı, batıyor, denilir. 
Gaybet (gaib olma hali) anlamı bilinen bir kelimedir. Kadının kocası kaybol- 
duğunda Glai cull) denilir. Bu şekilde kocası kaybolan kadına da ( içn ) 
denilir. Yerin çukurca bir bölgesine düşüldüğü takdirde: key LE up 3): 
Çukurca bir yere düştük, denilir. İçinde saklanılıp kaybolunan ağaçların 
toplu olarak bulunduğu yere de (koruluk, ormanlık anlamına) ( utaji ) adı 
verilir. Yerin alçakça olan kısımlarına da “gayb" denilir. Çünkü gözün gör- 
mediği bir yerdir. 


3- Kur'âni Anlamıyla Gayb: 

| Müfessirler burada yer alan “ğayb"ın ne anlama geldiği hususunda fark- 
h görüşlere sahiptir. Kimisi, bu âyet-i kerimede kastedilen ğayb, yüce Allah'tır 
demektedir. İbn el-Arabi bunu zayıf görmektedir. Kimisi kaza ve kaderdir. 
Kimisi Kur'ân-ı Kerim ve onda bulunan ğayblerdir demişlerdir. Kimisi de ğayb: 
Rasülullah (s.a)'ın haber verdiği ve akıl ile bilinemeyen herşeydir: Kıyame- 
tin alametleri, kabir azabı, haşir, neşir, sırat, mizan, cennet ve cehennem gi- 
bi. İbn Atiyye der ki: Bu görüşler arasında çelişki yoktur. Aksine ğayb bun- 
ların hepsi hakkında kullanılabilir. | 

f Derim ki: Bu, Cibril hadisinde (a.s), Peygamber (s.a Ye: Bana imandan ha- 
ber ver, diye sorduğunda Hz. Peygamber'in kendisine işaret ettiği şer'i ima- 
nı ifade eder. Hz. Peygamber bu soruya cevaben şöyle buyurdu: “(İman) Al- 
Işlı'a meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, âhiret gününe iman etmen 
ve hayrı ile şerriyle de kadere iman etmendir.” Hz. Cebrail: de: Doğru söy- 
ledin, diye cevap verdi... ‘®© | 


(1) Buhâri, İman 37, Tefsir 31. süre 2; Müslim, İman 1, 5, 7; Ebâ Dâvüd, Sünne 16; Tirmi- 
zi, imân 4; Nesât, İman 5, 6; İbn Mâce, Mukaddime 9, Fiten 6; Müsned, il, 426. 
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Abdullah b. Mes'ud der ki; Hiçbir mü'min gayba imandan daha üstün bir 
şeye iman etmiş değildir. Bundan sonra da yüce Allahun: “Onlar ğayba iman 
ederler...” buyruğunu okudu. 

Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurulmaktadır "Bis yalb olanlar de- 
Ziliz.” (el-A'raf, 7/7) Bir başka yerde de şöyle buyurulmuklurdır. “Onlar 
ğaybde Rablerinden korkarlar.” (ei-Enbiya, 21/49) Yüce Rabbimiz, dünya yur- 
dunda gözle görülmeyen, gaiptir. Ancak dikkatle düşünmek ve istidlal ha- 
linde gaib olmadığı görülür. O bakımdan mü'minler amellere karşılık veren 
kadir bir Rablerinin olduğuna iman ederler. İnsanlardan uzaklarda, görülnme- 
yip yalnız kaldıklarında ve gizliliklerde O'ndan korkarlar. Çünkü Allah'ın ken- 
dilerini görmekte olduğunu bilirler. Böylece âyetlerin açıklaması uygun bir 
şekilde yapılmış ve aralarında zıtlık kalmamış olur. Bundan dolayı Allulı'n 
hamdederiz. 

I “Gayba” buyruğu ile kastın, onlar münafıkların zıddına, vicdanlarında, 
kalplerinde Allah'tan korkarlar anlamına geldiği de söylenmiştir.) Bu da gü- 
zel bir açıklamadır. Şair der ki: 


Kasma j OLİN özdeş İOS LT Leş 
“Gayba iman ettik, halbuki bizim kavmimiz 
Muhammed'den önce putlara ibadet ederlerdi. © 


4- Takvâ Sahipleri ve Namaz: j 

“Namazı dosdoğru kılarlar” buyruğu bir cümlenin cümleye atfedilmesi- 
ni ifade eder.(“Namazın dosdoğru kılınması (ikame edilmesi)” rükünleriy- 
le, sünnetleriyle, vakitlerinde uygun şekilleriyle -ileride açıklanacağı üzere- 
eda edilmesi demektir.) Bu buyruk, devam etti ve sabir oldu anlamına gelen 
(++i #6 ) dan gelmektedir. Ayak üzerinde durmaktan değildir. Mesela: Hak 
kaim oldu, denildiğinde açıkça ortaya çıktı ve sabit oldu kastedilir. Şair der ki: 

gi de pi aliş 
“Ve savaş bizimle - bacağı üzere - ayağa kalktı.” 
Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
olb Gye içir İma el da ls 

“Onlara: Düşman tarafından basıldınız, denildi mi hiç vakit kaybetmezler 

Hemen atlılar mızrak pazarını kurarlar.” 

F “Dosdoğru kılarlar” buyruğunun devam ettirirler anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir) Hz. Ömer şu sözleriyle buna işaret etmektedir: “Namazı koruyan 
ve ona gereken dikkati gösteren dinini korumuş olur. Namazı yitirip kaybe- 
den kişi ondan başkasını daha çok kaybeder.” V 


(1) Hz. Ömer'in valilerine yazdığı mektuptan bir bölüm, Muvatta, Vukütu's-salâı 6, 
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8. Namaa İçin Kamet Getirmek: 

| Namaz için ikamet (kamet) getirmek bilinen bir husustur. Cumhura gö- 
re kamel, sünnettir, Kameti terkedenin (namazı) iade etmesi gerekmez) Ev- 
yal, Ata, Mücahid ve İbn Ebi Leyla'ya göre vaciptir. Onu terkedenin namazı 
inde etmesi gerekir. Zahiriler de böyle demiştir. Bu görüş İmam Malik'ten de 
rivâyet edilmiştir. İbn el-Arabi de bunu tercih ederek şöyle demektedir: 
Çünkü Bedevi arabın namaz kılması ile ilgili hadiste: “Ve kamet getir” diye 
buyurarak Hz. Peygamber, tekbir getirmesini, kıbleye yönelmesini ve abdest 
almasını emrettiği gibi kamet getirmesini de emretmiştir. P 

Daha sonra şöyle der: Şimdi sizler artık bu hadisi de bildiğinize göre, bu 
konuda İmam Malik'e ait iki rivâyetten hadise uygun olanını kabul etmeniz 
gerekir ki, bu da kamet getirmenin farz olduğu şeklindedir. 

İbn Abdi'l-Berr, Peygamber (s.a)'ın: “Namazın tahrimesi, tekbirdir” “© 
buyruğu tahrime getirmeyen kimsenin namaza girmiş olmayacağının delili- 
dir. Dolayısıyla bu tahrimeden (iftitah tekbirinden) önce yapılan işlerin hük- 
mü, terkedilmeleri dolayısıyla namazın iade edilmemesidir. Fukahânın icmâ 
ile kabul ettikleri şeyler müstesnâ. Bu konuda icma bulunduğundan dola- 
yı (namazda) selam verir ve bunları yerine getirir. Taharet, kıbleye yönel- 
mek, vakit ve benzerleri. 

Mezhebimize (Mâliki) mensup kimi ilim adamları şöyle demiştir: Kamet 
getirmeyi kasten terkeden kimse namazı tekrar iade eder. Ancak bu, kame- 
tin farz olduğundan dolayı değildir. Çünkü farz olmuş olsaydı kasten veya 
yanılarak terkedilmesi arasında fark olmazdı. Bu hükmün sebebi sünnetle- 
rin hafife alınması(nın önüne geçmek)dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Namaz Kılarken Kameti Duyan: 

Í “Kamet getirildiğini duyan kimse acele eder mi etmez mi?” hususunda il- 
im adamları arasında farklı görüşler vardır.)Çoğunluk isterse bir rek'ati ka- 
çıracağından korksun acele etmeyeceği görüşündedir. Çünkü Peygamber (s.a) 
şöyle buyurmuştur: “Namaz için kamet getirildiğinde koşarak namaza gitme- 
yiniz. Yürüyerek namaza gidiniz ve sükünetinizi bozmayınız. Yetiştiğinizi kı- 
lınız, yetişemediğinizi de tamamlayınız.” “9 Bunu Ebu Hureyre rivâyet etmiş, 
Müslim de Kitabına almıştır. 

Yine Ebu Hureyre'den rivâyet edildiğine göre Rasülullalı (s.a) şöyle bu- 
yurmuştur: “Namaz için kamet getirildiğinde sizden hiçbir kimse namaza ko- 


(1) Buhâri, Ezân 95, 122, Eymân 15; Müslim, Salât 45; Nesai, İstiftâh 7, Tatbik 15, Sehv 67; 
İbn Mâce, İkame 67'de hep “Tekbir getir!” şeklinde; yalnız Tirmizi, Salât 110'da “kamet 
getir!” şeklinde. . 

(2) Ebâ Dâvüd, Tahâre 31, Salât 73; Tirmizi, Tahâre 3, Salât 62; İbn Mâce, Tahâre 3; Dâ- 
rimt, Vudü' 22. 

(3) Buhârt, Cumua 18; Müslim, Mesâcid 151, 153; Ebâ Dâvüd, Salât 127; Nesâi, İmâme 57... 
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şarak gitmesin. Yürüyerek gitsin ve sükünetini bozmakaşın ağırbaşlılığını ko- 
rusun. Yetiştiğini (imamla) kıl, yetişemediğini sonradan sen kaza v1.” P 

İşte bu hadisler bu konuda birer nastır. Manu yönünden ise, kişi, koşarak 
yorulur ve nefes nefese yetişirse, namaza girıneni, okuması ve huşuunu bir- 
birine karıştırır, şaşırır. Aralarında İbn Ömer'in de -bu konusu farklı rivâyet 
gelmekle birlikte -İbn Mes'ud'un da bulunduğu seleften bir yetip namazı ge- 
çireceğinden korktuğu taktirde çabucak gidebileceği görüşündedir. İshak der 
ki: Rek'ati kaçırmaktan korkarsa acele eder. İmam Malik'ten de bunu benzer 
bir görüş rivâyet edilmiştir. İmam Malik der ki: At sırlında olan kimsenin atı 
nı dürtüp koşturmasında malızur yoktur. Bazıları onun bu görüşünü yayan 
yürüyen ile bineği üzerinde giden arasında fark vardır, şeklinde açıklamış- 
lardır. Çünkü at sırtında olan bir kimse yürüyen kimse gibi yorulup nefea ne- 
fese kalmaz. 

Derim ki: Her durumda Rasülullah (s.a)'ın sünnetine uymak daha uygun- 
dur. O bakımdan hadis-i şerifte belirtildiği gibi sükünetini ve ağırbaşlılığını 
bozmaksızın, yürümesine eskisi gibi devam eder. Çünkü namaza giden de 
namazdadır. Peygamber (s.a)'in haber verdiği bir hususun haber verdiğinden 
başka türlü olmasına imkan yoktur. Namaza girmiş, (başlamış) bir kimsenin 
nasıl sükünet ve ağırbaşlılığını koruması gerekiyorsa yürüyenin durumu da 
böyledir.)Taki o da bu şekilde namaz kılana benzesin ve onun elde ettiği se- 
vabı elde edebilsin. Bizim bu görüşümüzün sağlıklı oluşuna delil, belirttiği- 
miz hadis-i şeriflerdir. Ayrıca Darimi'nin Müsned'inde kaydettiği şu rivâyet 
de buna delildir: Bize Muhammed b. Yusuf anlattı dedi ki: Bize Süfyan, Mu- 
hammed b. Aclan'dan anlattı , o el-Makburi'den o Ka'b b. Ucre'den rivâyet- 
le dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Abdest alıp mescide doğru yola 
koyuldun mu parmaklarını biribirine geçirme. Çünkü sen namazdasın.” “2? Sa- 
hih olan bu hadis-i şerifte Peygamber (s.a) acele etmekten daha az olan bir 
davranışı men etmiş ve mescide gitmekte olan birisini namaz kılan birisi gl- 
bi değerlendirmiştir. İşte Sünnet-i Seniyye'den bu rivâyetler yüce Allah'ın: “Al- 
lah'ın zikrine koşunuz” (el-Cum'a, 62/9) buyruğunu beyan etmekte ve bu- 
nunla namaza gitmek için çabukça koşmanın söz konusu olmadığı, aksine 
bir fiil ve amelin kastedildiği anlaşılmaktadır. Nitekim İmam Mâlik de bunu 
böylece açıklamıştır. Bu konuda doğru olan görüş budur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


7- İmama Yetişemeyip Sonradan Kılınan Rekatlar Edâ mıdır, Kaza mıdır? 
İlim adamları Peygamber Efendimizin: “Yetişemediğinizi tamamlayınız” 
(1) Müslim, Mesâcid, 152, 154; Muvatta”, Nidâ 4; Müsned, 1I, 427, 460, 529 


(2) Dârimi, Salât 121. Ayrıca: Ebâ Dövüd, Salât 50; Tirmizi, Mevâkit 167; Müsned, III, 43, 
54, IV, 241, 244. 
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buyruğu ile: "Yetişemediğini kaza et” buyruklarının aynı anlama gelip gel- 
medii hususunda farkli görüşlere sahiptirler. Bu iki tabirin aynı anlama gel- 
diği ve "kaza cimek” tabirinin mutlak olarak kullanılıp tamamlamak kaste- 
dilediği söylenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Namaz ka- 
aa edildiğinde (kılındığında)” (el-Cuma, 62/10) Bir başka yerde de: “Hacc iba- 
detlerinizi kaza ettiğinizde (tamamladığınızda)...” (el-Bakara, 2/200) 

/ Bunların farklı anlamlarda olduğu da söylenmiştir. Doğrusu da budur) Bu 
"rklh görüşler, sonucunda namaza sonradan katılan bir kimsenin imamla kıl- 
lıkları namazının ilk rek'atleri midir, sonraki rek'atleri midir konusunda da 
görüş ayrılığına sebep teşkil etmiştir. Birinci görüşü aralarında İbnü'l-Kasım'ın 
da bulunduğu İmam Mâlik mezhebine mensup bir grup kabul etmiştir. Fa- 
kat böyle bir kimse kılamadıklarını Fatiha ve zammı süre okuyarak kaza e- 
der. Böylelikle bu kişi fülleriyle önce kılınmış bir namaza bina etmiş fakat söz- 
leriyle kaza etmiş olur. 

İbn Abdi’l-Berr der ki: Mâliki mezhebinde meşhur olan görüş budur. İbn 
Huveyzimendad der ki: Bizim mezhep alimlerimizin kabul ettiği görüş bu- 
dur. Aynı zamanda bu, Evzai'nin, Şafii'nin, Muhammed b. el-Hasan'ın, Alh- 
med b. Hanbel'in, Taberi'nin ve Davud b. Ali'nin de görüşüdür. İbn Abdi’l- 
Hakem'in Malik'ten zikrettiği görüş olan Eşheb'in rivâyetiyle İsa'nın İbnu'l- 
Kasım yoluyla Malik'ten naklettiği rivâyete göre, sonradan yetişenin yetişti- 
ği rek'atler namazının son kısmıdır. Bu durumda o hem fiil hem söz itibariy- 
le kalanı kaza eder. Kufeli âlimlerin görüşü de budur. 

Kadı Ebu Muhammed Abdülvehhab der ki: Maliki mezhebinin meşhur 
olan görüşü de budur. İbn Abdi'l-Berr der ki: Sonradan yetişenin yetiştiği bö- 
lümleri, namazının yetiştiği ilki kabul edenler zannederim ihrama (iftitaha) 
riâyet etmiş, onu gözönünde bulundurmuşlardır. Çünkü iftitah ancak nama- 
zın başında sözkonusudur. Teşehhüd ve selam ise ancak namazın sonunda 
sözkonusu olur. İşte burdan hareketle şöyle demişlerdir: Sonradan yetişenin 
yetiştiği, namazının başıdır. Bununla birlikte hadis-i şerifte Hz. Peygamber 
(s.a): “Tamamlayınız” diye buyruğu da varid olmuştur. Tamamlamak ise 
sonradan olan bir iştir. 

Karşı görüşü savunanlar ise, Hz. Peygamber'in “Kaza ediniz” buyruğunu 
delil gösterirler. Kaza edilen ise kaçırılan, kılınamayandır. Ancak “tamam- 
layınız” şeklinde gelen rivâyet daha çoktur. İmam ile yetiştiğin, namazının 
başıdır, diyenlerin görüşlerine ancak Abdülaziz b. Ebu Seleme el-Macişun ile 
el-Müzeni, İshak ve Davud'un şu söyledikleri uygun bir açıklama olur: Son- 
radan Imama yetişen kişi imam ile birlikte Fatiha'yı ve yetiştiği takdirde bir 
süre okur. Kaza etmek için kalktığı takdirde ise yalnızca Fatiha'yı okur. 
Bunların bu açıklamaları, kabul ettikleri asıl ilkeye ve uygulamalarına uygun 
düşmektedir. -Allah onlardan razı olsun-. 
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8- Kamet Getirildiği Takdirde Nafile Kılınmas: 

| Kamet getirilmesi nafile namaza başlamayı engeller. Çünkü Rasülullah (s.a) 
şöyle buyurmuştur: “Namaz için kamet getirildiğinde tarz namazdan başka 
namaz olmaz." Bunu Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. P Kger nalileye baş- 
lamış bulunuyor ise bu sefer onu kesmez. Çünkü yüce Allahı "Amellerinizi 
iptal etmeyiniz” (Muhammed, 47/33) diye buyurmaktadır. Özellikle de o na- 
fileden bir rek'at kılmış ise. Konu ile ilgili hadisin genelliği doluyusıyla Daş- 
ladığı nafileyi keser de denilmiştir. Doğrusunu en Iyi bilen Allah'tır, 


9- Sabah Sünnetini Kılmadan Kameti Duyan: 

Henüz sabah namazının iki rek'atini kılmadan mescide gelen ve nkahin- 
de de farz için kamet getirildiğini gören kişinin durumu hakkında İlim 
adamlarının farklı görüşleri vardır.)imam Malik der ki: İmama uyar ve iki 
rek'ati (sünneti) kılmaz. Eğer henüz mescide girmemiş ise şâyet bir rek'atin 
geçeceğinden korkmuyor ise mescidin dışında iki rek'at sünneti kılıverir.) An- 
cak Cum'a namazının eda edildiği mescide bitişik mescid avlularından her- 
hangi bir yerde bu iki rek'ati kılmaz. Şâyet ilk rek'ati kaçıracağından kor- 
karsa imama uysun ve onunla birlikte namaz kılsın. Daha sonra arzu ettiği 
takdirde güneş doğduktan sonra bu iki rek'at sünneti kılar. Hatta güneş doğ- 
duktan sonra bu iki rek'at sünneti kılması onları büsbütün terketmesinden 
daha iyi ve faziletli bir davranıştır. 

| Ebu Hanife ve arkadaşları da der ki: Şâyet (farz) iki rek'ati kaçırmaktan 
ve imamın ikinci rüküdan başını kaldırmasından önce yetişemeyeceğinden 
korkarsa o takdirde imama uyar. Eğer imam ile birlikte bir rek'ata yetişebi- 
leceğine kanaat getirir ise, mescidin dışında sabah namazının iki rekat 
sünnetini kılar, sonra da imama uyar) el-Evzai de böyle demiştir. Ancak o, son 
rek'ati kaçırmaktan korkmadığı sürece bu iki rek'at sünneti mescidde de kıl- 
mayı caiz görmektedir. es-Sevri de der ki: Bir rek'ati kaçırmaktan korkarsa 
cemaat ile birlikte namaza durur ve bu iki rek'at sünneti kılmaz. Aksi taktir- 
de iki rek'ati kılar, isterse mescide girmiş bulunsun. 

el-Hasen b. Hay (b. Hayyan da denilmektedir) der ki: Kamet getiren ki- 
şi, kamete başladığı takdirde sabahın iki rek'at sünneti dışında farz olmayan 
hiçbir namaz kılınmaz. i 

[Şafii de der ki: Mescide girdiğinde namaz için kamet getirildiğini gören bir 
kimse, imam ile birlikte namaza durur ve (sabahın) iki rek'at sünnetini mes- 
cidin dışında da içinde de kılmaz. et-Taberi de böyle demiştir. Ahmed b. Han- 
bel de bu görüştedir. Bu görüş İmam Malik'ten de nakledilmiştir. Bu konu- 
da sahih olan görüş de budur] Çünkü Peygamber (s.a): “Namaz için kamet ge- 


(1) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 64; Ebü Dâvüd, Tetavvu' 5; Tirmizi, Salât 195; Nesat, İmâ- 
met 65; İbn Mâce, İkametu's-salât 103; Dârimt, Salât 149 
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tirtlekiği taklide farz dışında namaz olmaz.” diye buyurmaktadır. Sabah na- 
mayının tki rek'ati ya sünnettir, ya fazilettir veya rağibe (kılınması teşvik edil- 
mip bir namazdır. Anlaşmazlık halinde delil ise sünnetten getirilen delildir. 

Imam Malik'in meşhur olan görüşü ile Ebu Hanife'nin görüşünün delil- 
lerlinlen bir tanesi de İbn Ömer'den gelen şu rivâyettir: İbn Ömer mescide 
geldiginde imamın sabah namazını kıldığını görür. İbn Ömer bu iki rek'ati 
Ha. Ilufsa'nın odasında kıldıktan sonra imama uyarak onunla birlikte nama- 
zım kılar. 

cs-Sevri ve el-Evzai'nin delillerinden birisi de Abduliah b. Mes'ud'dan ge- 
len şu rivâyettir. O mescide girdiğinde namaz için kamet getirildiğini görür. 
Mesciddeki direklerden birisinin arkasına çekilerek sabahın iki rek'at sünne: 
tini kılar ve sonra da namaza durur. Ve bunu ashab-ı kiramdan olan Huzey- 
fe ile Ebu Musa (r. anhum)'ın da hazır olduğu bir sırada yapar. Ayrıca bun- 
lar (Sevri ve Evzai ile onların görüşünde olanlar) şöyle derler: Kişinin mes- 
cid dışında farza durmayıp nafile ile uğraşması caiz olduğuna göre mescid- 
de de bunu yapması caizdir. 

Müslim, Abdullah b. Malik b. Buhayne'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Sabah namazı için kamet getirildi. Rasülullah (s.a) da müezzinin kamet 
getirdiği sırada namaz kılan birisini gördü ve ona: “Sen sabahı dört rek'at ola- 
rak mı kılıyorsun?”dedi. “O Bu, Hz. Peygember'in imam namaz kılarken, mes- 
cid içerisinde sabahın iki rek'at sünnetini kılan bir kimseye tepki göstererek 
bu davranışını reddettiğini ifade etmektedir. Aynı şekilde bu hadis-i şerifi sa- 
bahın iki rek'at sünnetinin böyle bir durumda kılınması halinde salih oldu- 
ğuna delil gösterilmesi de mümkündür. Çünkü Peygamber (s.a) böyle bir şe- 
yi yapmak imkanına sahip olmakla birlikte onun namazını kestirmemiştir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Salatın Anlamı: 
| “es-Salat” (namaz): Sözlükte dua demektir. Duayı ifade eden ( Wai dan 
türetilmiştir. İHz. Peygamber'in şu hadis-i şerifi de böyledir: “Sizden herhan- 
gi bir kimse bir yemeğe çağrıldığı takdirde bu daveti kabul etsin. Eğer oruç- 
suz ise, yemekten yesin. Oruçlu ise, salat getirsin.” “> Yani dua etsin. Kimi 
ilim adamları der ki: Burda kastedilen bildiğimiz namazdır. Oruçlu olan bu 
kişi bu durumda iki rek'at namaz kılar ve ayrılır gider. Ancak birinci görüş 
daha yaygındır ve daha çok ilim adamı bu görüşü benimsemiştir. 
Hz. Esma, Abdullah b. ez-Zübeyr'i doğurduğu Sırada onu Peygamber (s.a)e 
gönderdi. Esma der ki: Daha sonra Hz. Peygamber eliyle onu sıvazladı ve ona 
salat getirdi. “> Yani ona duada bulundu. 


(1) Buhârt, Ezân 38; Müslim, Salatu'l-Müsâfirin 65, 66; İbn Mâce, İkiâmetu's-salât 103, 

(2) Ebâ D4v8d, Eti'me 1. 

(3) Buhdrt, Akika 1'de; Hz. Esmâ'dan şöyle dediği kaydedilmektedir: *... Küba'da doğum 
yaptım, onu alıp Rasülullah'a getirdim... sonra ona dua (salât lafzı ile değil) buyurdu...” 


Bakara: 3 EL GAMİU L| AHKAMI'L KUR'AN 418 





Yüce Allah da: “Ve onlara salat getir" (ct-Tevhe, 9/104), diye buyurmuş- 
tur. Onlara dua et, demektir. el-A'şâ der ki: 


Ula bei lir ie Yaa G i liz yi İzli 
e ŞAN ELA) ŞA VE ES GP TEYİP 
“Gitmemin yaklaştığı sırada kızım der ki: 
Rabbim her türlü yorgunluktan, ağrıdan babamı uzak tut 
Sen bu duanın benzerini yapmaya devam et, uyku için yum gönlerini 
Çünkü kişinin yanı uyumak ihtiyacını duyar.” 
Yine el-A'şâ der ki: 


la Le le leş W A m! Uy 

“Küpü içerisinde rüzgar onunla karşılaştı. 

Küpüne dua etti, tekbir getirdi ve duada bulundu. * 

Burada geçen ( ıl ) kelimesinin tekbir getirip dua etmek anlamında 
olduğu es-Sihhah'ta belirtilmiştir. 

Kimisi de “salat” lafzı (Ala ) kelimesinden türetilmiştir. Bu ise sırt böl- 
gesinin ortalarında bir damarın adıdır. Kuyruk sokumunda bu damar bölü- 
nür ve onun etrafını çevirir. At yarışında ( ali ) kelimesi de burdan gel- 
mektedir. Çünkü yarışta bu kişinin atının başı kendisinden önceki yarışçının 
atının kıçının yakınında olur. “es-Salat” kelimesi de buradan türetilmiştir. Ya 
imandan sonra ikinci önemli farz olduğundan dolayı bu ismi almıştır ve böy- 
lelikle namaz at yarışında bu şekilde ikinci gelen “el-musalli"ye benzetilmiş- 
tir, ya da rüküa eğilen bir kimsenin iki kaba etini büktüğünden dolayı bu adı 
almıştır. Çünkü “es-Salâ” atın kuyruk sokumu anlamındadır. Bunun ikili de 
(ölyle ) şeklinde gelir. “el-Musalli” ise öne geçenin hemen arkasından ge- 
len demektir. Çünkü ikincisinin başı birincisinin kıçına yakındır. Hz. Ali de 
şöyle demiştir: Rasülullalı (s.a) öne geçti ve arkasından Ebu Bekir vardı (sal- 
la) üçüncü olarak da Ömer vardı, 

“Salat” lafzının devamlılık ve ayrılmamaktan alınmış olduğu da söylen- 
miştir, Kişi ateşe düştüğü, ateşlik olduğu zaman ( JWL Je X “Ateşi boyla- 
dı” denilir. Yüce Allah'ın: “Kızgın bir ateşe girecektir” (el-Gaşiye, 88/4) 
buyruğunda da (girecektir anlamına gelen) bu kelime de bu manadadır. el- 
Haris b. Ubad da der ki: 


le padl Lapa ella i D e il 
“Ben o cinâyete katılanlardan değilim. Allah biliyor ki 
Bugün onun ateşinin hararetine yanıyorum.” 
Yani onun ateşine düşmüş bulunuyorum. Bu anlamı ile, sanki ibadete yü- 
ce Allalı'ın emrettiği şekli ile devam etmek ve bunu sürdürmek manası kas- 
tedilmiş gibidir. 
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Namaz kelimesinin ateşte kavurup düzeltip yumuşatıldığı takdirde kulla- 
milani "i Ji yal! e ) değneği ateş üzerinde ısıttım” kökünden alındığı 
dn söylenmiştir. Sanki namaz kılan “el-musalli” namaz kılmak süretiyle ken- 
disini doğrultur, yumuşatır ve huşua gelir gibi olduğundan bu isim verilmiş 
gibidir. cl-ilârzenci der ki: 


pies Mas geleli ela yek pa A 


“İşinde acele etme, onu sürdür 

Çünkü devamlı sürdüren kimse gibi asanı (bir rivâyete göre asasını) 

doğrultan bulunmaz.” 

Salat, dua ve rahmet anlamlarına gelir. “Allahumme salli ala Muhammed”, 
yani “Allah'ım, Muhammed'e rahmet buyur” ifadesi de buradan gelmekte- 
dir. Salat ibadet anlamına da gelir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda geçen “sa- 
lat” lafzı böyledir: “Onların Beyt-i Haram'ın yanındaki ibadetleri ıslık çal- 
maktan .... başka değildi.” (el-Enfal, 8/35) Yine “es-salat” nafile anlamına 
da gelir. “Ehline namazı emret.” (Taha, 20/132) buyruğunda olduğu gibi. Sa- 
lat, tesbih anlamına da gelir. Yüce Allah'ın: “Eğer o gerçekten tesbih eden- 
lerden olmasaydı” (es-Saffat, 37/143) Yani, musallilerden olmasaydı, anlamı- 
nadır, Nitekim kuşluk namazını ifade etmek üzere “sübhatü'd-duha” tabiri de 
buradan gelmektedir. “Seni kamdinle tesbih ederiz.” (el-Bakara, 2/30) buy- 
ruğu ile ilgili olarak “namaz kılarız, salat ederiz” şeklinde de açıklanmıştır. 

Salat, okumak anlamına da gelir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda bu anla- 
madır: “Dua yaparken, sesini pek yükselime ve pek kısma da.” (el-İsra, 
17/110) Buna göre “salat” lafzı müşterek bir lafızdır. Yine salat içinde namaz 
kılınan ev anlamına da gelir. Bunu İbn Faris söylemiştir. 

Salat'ın bu bildiğimiz ibadet için öngörülmüş özel bir isim olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü şanı şanı yüce Allah şeriatsız hiçbir zaman bırakmadığı, namaz- 
sız hiçbir şeriat de yoktur. Bu görüşü Ebu Nasr el-Kuşeyri nakletmiştir. 

Derim ki: Bu görüşe göre “salat"ın iştikakı (türetilmişi) yoktur. Cumhurun 
görüşüne gelince bu da bir sonraki başlıkta açıklanacaktır: 








11- Kelime ve Terim Olarak Salat (Namaz): 

Bu konuda usulcülerin farklı iki görüşü vardır. Birisine göre bu kelime 
ilk olarak konulmuş olduğu lügavi esası üzere kalmıştır. İman, zekat, siyam 
(oruç), hac kelimeleri gibi. Şeriat ise bu konuda yalnızca gerekli şart ve hü- 
kümleri açıklamıştır. İkinci görüşe göre şeriatın getirdiği bu fazlatıklar, bu 
kelimeleri yeniden konulmuş kelime haline getirir. Ve tıpkı şeriat tarafından 
ilk defa konulmuş, kullanılmış gibi olurlar. Usulcülerin ihtilafı işte bu nok- 
tadadır. Birincisi daha doğrudur. Çünkü şeriat arap diliyle sabit olmuştur. 
Kur'ân-ı Kerim de şeriati apaçık bir arapça ile bildirmiştir. Diğer taraftan arap- 
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ların isimleri kulkinmakta belli bir tasarruf şekilleri vardır. Mesela “ecd-dåb- 
be” kelimesi debelenen hareket eden her bir varlık için kullanıldığı halde 
daha sonra örf bu kelimeyi sadece “el-behalım (yirino hayvanlar dışında ka- 
lan dört ayaklı bütün kara ve deniz hayvanlarına tahsis etmiş ve Örlle su- 
dece bunlar anlaşılır olmuştur. İşte şeriatın örtünün de lalişıler üzerinde böy- 
le bir tasarrufu sözkonusudur. Doğrusunu en iyl bilen Allah'tır. 


12- Bu Buyruktaki “Namaz”dan Kasıt: 

Burada sözü geçen “namaz” ile neyin kastedildiği hususunda furklı görüş 
ler vardır. Kasıt farz namazlardır denildiği gibi, hem farz hem nafile namuz 
lardır da denilmiştir. Doğru olan görüş de budur. Çünkü lalz genel bir lafız. 
dır ve takvâ sahibi ise hem farzları hem de nafileleri işler. 


13- Namazın Fazileti: 

E Namaz rızık için bir sebeptir. Nitekim yüce Allah -Allal'ın izniyle- Taha 
süresinde de açıklaması geleceği gibi: “Aile halkına namazı emret.” (Taha, 
20/132) diye buyurmaktadır. Yine namaz karın ağrısı ve diğer ağrılara kar- 
şı bir şifadır. İbn Mace'nin rivâyetine göre Ebu Hureyre şöyle demiş: Peygam- 
ber (s.a) erkenden namaz kıldı. Ben de erkenden namaz kıldım ve oturdum. 
Peygamber (s,a) bana dönüp şöyle dedi: Onun (açlığın) derdinden mi kar- 
nın ağırıyor? Ben: Evet ey Allah'ın peygamberi dedim. O da bana: “Kalk na- 
maz kıl, çünkü namazda şifa vardır” diye buyurdu. Bir rivâyette de “açlık der- 
dinden mi karnın ağırıyor?” “) ifadesini Farsça olarak ( «55 Sİ ) şeklin- 
de söylediği kaydedilmektedir. Farsça: Karnının rahatsızlığından mı şikayet 
ediyorsun? anlamındadır. 

Ayrıca Peygamber (s.a) herhangi bir işten dolayı sıkılır ise, hemen nama- 
za koşardı. ? 


14- Namazın Şart ve Farzları: 

Namaz ancak birtakım şart ve farzlar yerine getirildiği takdirde sahih olur, 
Taharet, namazın şartları arasındadır. Buna dair hükümler, Nisa? ve Maide” 
sürelerinde gelecektir. Bir diğer şart avretin örtülmesidir. Buna dair açıkla- 
malar da yüce Allah'ın izniyle A'raf süresinde “© gelecektir. 

Namazın farzlarına gelince: Kıbleye yönelmek, niyet etmek, tahrim tekbi- 
ri (iftitah tekbiri) getirmek ve bunun için ayakta olmak, Fatiha süresini oku- 


(1) İbn Mâce, Tıb 10; Müsned, II, 390, 403. 
(2) Müsned, V, 388; Ebâ Dâvüd, Tetavvu' 22. 
(3) Bk. en-Nisâ, 4/43. âyet 9. başlık 

(4) Bk. el-Mâide, 5/6. âyetin tefsiri 

(5) BK. el-A'raf, 7/26 âyetinin tefsiri, 
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mak ve bunun için ayakta bulunmak, rükü ve rüküda itmi'nan, başın rüküdan 
kahlırılmızısı ve doğrulmak, sücud ve sücudda itmi'nan, başın secdeden kaldı- 
nlmas, Iki secde arasında oturmak ve bu oturuşta itmi'nan, ikinci defa secde- 
ye varmak ve bunda da itmi'nan/ Bütün bu hükümlerde asıl delil ise, Ebu Hu- 
reyre tarılından rivâyet edilen ve Peygamber (s.a)'ın namazını doğru dürüst 


kılanıyun kimseye namaz kılmayı öğretmesine dair hadis-i şeriftir. Sözü ge- 
çen bu hadis-i şerifte Hz. Peygamber bu kişiye şöyle demiştir: 

“Namaz kılmak üzere kalktığın vakit, abdest azalarını iyice yıka, sonra kıb- 
leye yönel, sonra tekbir getir, sonra Kur'ân-ı Kerim'den ezberlediğin bölüm- 
lerinden kolayına geleni oku. Sonra itmi'nan buluncaya kadar rükü et. Son- 
ra doğruluncaya kadar başını kaldır, sonra secdende itmi'nan buluncaya ka- 
dar secde yap. Sonra iyice itmi'nan bulacak şekilde oturuncaya kadar başı- 
nı (secdeden) kaldır ve sonra da bunu namazının bütününde aynen yap.” Bu 
hadisi Müslim rivâyet etmiştir. (P 

Rifâa b. Râfi'in rivâyet ettiği hadis de böyledir. Bunu da Darakutni ve baş- 
kaları rivâyet etmiştir. “2 

Mezhep (Maliki Mezhebi) alimlerimiz der ki: Peygamber (s.a)'ın bu buy- 
ruğu namazın rükünlerini açıklamakta, bu konuda kamet getirmekten, elle- 
ri kaldırmaktan, kıraat miktarından ve intikal tekbirlerinden söz etmemek- 
tedir. Yine rükü ve sücudda tesbih getirmekten, (birinci kadede) arada otur- 
maktan, teşehhüdden, son oturuştan ve selam vermekten de söz etmemek- 
tedir. 

Kamet getirmek ve muayyen olarak Fatiha'nın okunması ile ilgili açıkla- 
malar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Ellerin (intikal tekbirlerde) kal- 
dırılması ise, ilim adamlarının büyük çoğunluğu ve fukahanın geneline göre 
vacip değildir. Çünkü Ebu Hureyre'nin ve Rifâa b. Râfi'in rivâyet ettiklerine 
işaret edilen hadisleri bunu ifade etmektedir. Davud (ez-Zahiri) ve mezhebi- 
ne mensup bazı kimseler, iftitah tekbiri esnasında bunun vücubunu (farz ol- 
duğunu) kabul etmişlerdir. Kimisi de şöyle demiştir: İftitah esnasında, rükü 
esnasında, rüküdan kalkma halinde ellerin kaldırılması vaciptir. Kim ellerini 
kaldırmazsa namazı batıldır. Bu, el-Humeydi'nin de görüşüdür, el-Evzai'den 
gelen bir rivâyet de böyledir. Delil olarak Peygamber Efendimizin: “Benim na- 
sıl namaz kıldığımı gördüyseniz siz de öylece kılınız” © hadisini gösterirler. 
Sözkonusu bu hadisi de Buhari rivâyet etmiştir. Bunu delil gösterenler der- 
ler ki: Buna göre biz onun nasıl yaptığını gördüysek o şekilde yapmak bizim 
için vaciptir. Çünkü yüce Allah'tan muradını tebliğ eden odur. 


(1) Buhâri, Ezan 122, Eymân 15; Müslim, Salât 45; Eb Dâvüd, Salât 144; Nesâi, İfutâh 7; 
lbn Mâce, İkametw's-salât 72; Müsned, Il, 437 

(2) Tirmizi, Salât 110; Nesâi, Tatbik 77; Dârakutni, I, 95. 

(3) Buhâri, Eziün 18; Müsned, V, 53. 
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İftitah tekbiri dışında kalan tekbirler ise, sözü geçen hadis dolayısıyla cum- 
hura göre sünnettir. İmam Malik'in arkadaşı bmt Kanım şöyle derdi: Namaz» 
da üç ve daha fazla tekbiri getirmeyen kimse selam vermeden Önce sehiv sec- 
desi yapar. Eğer sehiv secdesi yapmazsa namazi batıl olur, Bir veya iki tek- 
biri unutacak olur ise, yine sehiv secdesi yapar. Yupınıyacık olursa, birşey 
gerekmez. 

Yine ondan gelen rivâyete göre sadece, bir tekbiri yapılarak yerine getir 
meyen bir kimse için sehiv secdesi yoktur. İşte bu, onun tekbirin çoğunlu 
ğunun ve genelinin yerine getirilmesini farz kabul ettiğini 44 bir kısmının ya 
pılmayışının ise affedilip bağışlanacağı görüşünde olduğunu yöslermekterlir. 

Esbağ b. el-Ferac ile Abdullah b. Abdulhakem derler ki: Namazın büşın 
dan sonuna kadar tekbir getirmeyen bir kimsenin -iftitah tekbirini getirmiş 
ise- herhangi birşey yapması gerekmez. Eğer bu tekbirleri yanılarak yapma- 
mışsa, sehiv secdesi yapar. Sehiv secdesi yapmazsa ona birşey gerekmez, Bu- 
nunla birlikte bir kimsenin tekbiri kasten terketmemesi gerekir. Çünkü bu tek- 
birler (intikal tekbirleri, ara tekbirleri) namazın sünnetlerinden bir sünnel- 
tir. Kasten bu tekbirleri terkedecek olursa güzel bir iş yapmamış olur. Bunun- 
la birlikte herhangi bir şey yapması gerekmez ve namazı da geçerlidir. 

Derim ki: Doğrusu budur. Şafiilerden, Kufelilerden hadis ehli ile -İbnu'l- 
Kasım'ın görüşünü kabul edenler dışında- Malikilerden oluşan değişik böl- 
ge fakihlerinin görüşü budur. Buhari, (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) bir Da- 
bına şu başlığı vermektedir: “Rükü' ve sücudda tekbiri tamamlamak Da- 
bı.” Daha sonra Buhari Mutarrif b. Abdullah'ın rivâyet ettiği hadisi şöyle- 
ce kaydetmektedir: Ben ve İmran b. Husayn, Ali b. Ebi Talib'in arkasında na- 
maz kıldık. Secdeye gittiğinde tekbir getirir, başını kaldırdığında tekbir ge- 
tirir, ikinci rek'atten (teşehhüdden) kalkuğında da tekbir getirirdi. Namazı- 
nı bitirince İmran b. Husayn elimden tutup şöyle dedi: Bu bana Muhammed 
(s.aY'ın kıldığı namazı hatırlattı. Veya şöyle dedi: Andolsun, bu bizlere Mu- 
hammed (s.a) gibi namaz kıldırdı. 

Buhari daha sonra İkrime'nin rivâyet ettiği hadisi şöylece kaydetmekte- 
dir: Makam-ı İbrahim'in yanında her eğilip kalktığında, oturuştan kalkıp Þa- 
şını secdeye koyduğunda tekbir getiren birisini gördüm. İbn Abbas'a haber 
verince şöyle dedi: “Anasız kalasıca. Peygamber (s.a)'ın kıldığı namaz da böy- 
le değil miydi?” © 

Buhari (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) bu başlık ile ara tekbirleri getir- 
menin onlarca yapılan bir uygulama olmadığını bize göstermektedir. 

Ebu İshak es-Sebii'nin Yezid b. Ebi Meryem'den onun da Ebu Musa el- 


(1) Buhâri, Ezân 115: “Rükü'da tekbiri tamamlamak”; 116: “Sücüdda tekbiri tamamlamak” 
şeklindedir. 
(2) Her iki hadis: Buhâri, Ezân 116. 
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Harden rivâyeline göre Ebu Musa şöyle demiştir: Cemel günü Ali bizlere 
öyle bir namaz kıldırdı ki, bununla bize Rasülullah (s.a)ın namazını hatır- 
lal, Mer eğilip doğrulduğunda, kalkıp oturduğunda tekbir getirdi. Ebu Mu- 
at der ki: Biz bu tekbirleri ya unutmuştuk veya kasten terketmiş idik, 'D 

Derim ki: Ne dersiniz? Onlar hiç namazlarını iade ettiler mi? Buna göre: 
Ara tekbirleri terkeden kimsenin namazı batıl olur, nasıl denilebilir? Durum 
böyle olsaydı sünnet ile farz arasında fark olmazdı. Birşeyin birimleri farz de- 
pil ise hepsi de farz değil demektir. Başarı Allah'tandır. 


15- Rükü ve Sucüd'da Tesbih: 

f Rükü ve sücudda tesbihte bulunmak, cumlyura göre -sözü geçen hadis se- 
bebiyle- farz değildir) İshak b. Raheveyh bunu farz görmüştür. Ona göre tes- 
bihi bu yerlerde terkeden namazını iade eder. Çünkü Peygamber (s.a) şöy- 
le buyurmuştur: “Rüküa gelince orada Rabbinizi ta'zim ediniz, sücuda gelin- 
ce orada çokça dua etmeye çalışınız. Çünkü duanızın kabul edilmesi, çok- 
ça umulur,” (2 


16- Birinci Oturuş ve Teşehhüd: 

Cülus (birinci oturuş) ve teşehhüde gelince, bu konuda ilim adamları fark- 
lı görüşlere sahiptir. Malik ve mezhebine mensup olan ilim adamları birin- 
ci oturuş ve bu oturuşta teşehhüd getirmek sünnettir, der.)Bir grup ilim ada- 
mı da birinci oturuşu vacip kabul eder ve şöyle derler: Bu oturuşun diğer farz- 
lardan ayrı bir özelliği sehiv secdesinin onun yerini tutmasıdır. Müzabene *3) 
satışından araya “ icare akidlerinden de kırâd akdinin “ bedel olarak ka- 
bul edilmesi ve imamı rükü halinde bulan kimsenin iftitah tekbiri aldıktan son- 
ra rüküa durması gibidir. Ayrıca bu konuda şunu da delil gösterirler: Eğer bu 
(oturuş ve teşehhüd) sünnet olsaydı, kasden bunu terkeden kimsenin nama- 
zin diğer sünnetlerini terketmek halinde olduğu gibi namazının batıl olma- 
ması gerekirdi. Diğer taraftan bunu vacip (farz) görmeyenler şunu delil 
gösterirler: Eğer bu, namazın farzlarından birisi olsaydı, unutarak bunu ter- 
keden kimsenin bunu yerine getirmesi için -bir secde veya bir rükü terke- 
den gibi- geri dönmesi gerekir ve rükü' ve sücudda gözetilmesi gereken sı- 
ra ve tertibe de riâyet etmesi, ondan sonra da bir rükü veya bir secde yap- 





(1) Müsned, IV, 392, 400, 412, 415. 

(2) Müslim, Salât 207; Ebü Dâvüd, Salât 148; Nesâi, Tatbik 62; Dârimi, Salât 77. 

(3) Müzâbene: Dalındaki taze hurmayı ölçekle kuru hurma karşılığında satmak. 

(4) Yoksullara bağışlanan meyvelerin, yoksullar tarafından olgunlaşınaları beklenemediğin- 
den, dilediklerini diledikleri kadar hurma karşılığında saımaları için ruhsat verilen sa- 
tiş, Mezheblerin farklı görüşleri için bk. Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fıkhu'i-İslami, Bey- 
rut, 1408/1989, IV, 439-440. 

(5) Kırâdı Haneli mezhebinde mudarebe diye bilinen kârdan belli bir oran almak üzere 
sermaye-eımek ortaklığı. 
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mayi terkedip daha sora bunları sırasına göre yerine getiren kimsenin yap- 
uğı gibi sehiv secdesinde bulunması gerekirdi. (P Abdullah b. Buhayne'nin 
rivâyeline göre, Rasülullah (s.a) iki rek'at kıldıktan sonia ayağa kalku ve te- 
şelihüdde bulunmayı unuttu. Arkasında bulunun cemaat turmasi için tesbih 
getirdi (subhanallah dedi) ise de o ayakta kalmaya devam enh; bunun Öze- 
rine arkasındaki cemaat da ayağa kalktı. Namazını bitirince sehim vermeden 
önce sehiv secdesini yaptı. “2 

Şâyet birinci oturuş farz olsaydı unutmak ve yanılmak dolayısyla sakit ol 
mazdı. Çünkü namazlardaki farzların terkedilmesinin - mama uyan kişi 
müstesna - unutmak veya kasten olması arasında fark yoklur. 


17- Son Oturuş: 

Namazda son oturuşun hükmü ve bundan maksadın ne olduğu ile İiyili 
ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bu konu ile ilgili beş ayrı görüş ile- 
ri sürülmüştür: 

a- İkinci oturuş da teşehhüd de selam da farzdır. Bu görüş sahiplerinden 
birisi de Şafii'dir. Ahmed b. Hanbel'den gelen rivâyetlerin birisi de bu doğ- 
rultudadır. Bunu Ebu Mus'ab, Muhtasar'ında Malik'ten ve Medine halkından 
bir görüş olarak da rivâyet etmiştir. Davud ez-Zahiri de bu görüştedir) Şafii 
der ki: Birinci teşehhüdü, Peygamber (s.a)'e salat ve selam getirmeyi terke- 
den bir kimsenin bunları iade etmesi gerekmez, fakat bunları terkettiği için 
sehiv secdesi yapması gerekir. Unutarak yahut kasten son teşehliüdü terke- 
den kimse namazını iade eder. Bu görüş sahipleri Peygamber (s.aY'ın nama- 
za ait beyanlarının farz olduğunu delil gösterirler. Çünkü namazın asıl deli- 
li mücmeldir. (Kısa ve veciz ifade edilmiştir). Herhangi bir delil ile istisna edi- 
lenler dışında beyana ihtiyacı vardır. Peygamber (s.a) da: “Benim nasıl na- 
maz kıldığımı gördüyseniz siz de öylece namaz kılınız” diye buyurmuştur. “* 

b- İkinci göğün sahiplerine göre ikinci oturuş, teşehhüd ve selam vacip 
değildir. Bu, Basra alimlerinden birinin görüşüdür, İbrahim b. Uleyye de bu 
kanaattedir. Ayrıca son oturuşu birinci oturuşa açıktan açığa kıyas etmiş ve 
böylelikle cumhura da muhalefet etmiş, şaz bir görüş ortaya atmıştır. Şu ka- 
dar var ki o, bütün bunlardan herliangi birisini terkedenin namazını iade ede- 
ceği görüşündedir. Bunların delilleri arasında Abdullah b. Amr b. el-As'ın ri- 
vâyet ettiği Peygamber (s.a)ın şu buyruğudur: “İmam namazında başını son 


(1) Bu ifadelerin daha iyi anlaşılması için Maliki Mezhebi'nin Sehiv Secdesi'ne dair görüş- 
lerini aktaralım: Kasten namazın bir rüknünü eksik kılarsa o rüknün asıl yeri kaçırılma- 
dıkça onu telafi eder. Eğer yerini kaçırırsa, rek'ali kılmamış kabul ederek kazâ eder (ta- 
mamlar). Dr. V.ez-Zuhayli, a.g.e., I1, 95. 

(2) Buhâri, Sehv 1; Müslim, Mesâcid 85; Ebü Dâvüd, Salât 194; Tirmizi, Salât 171; Nesâi, 
Tatbik 106, Sehv 21, 28; İön Mâce, İkame 131. 

(3) Ondördüncü başlıkta geçti 
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Movdeden kalılırdığı sonra da abdesti bozulduğu takdirde namazı tamam de- 
mektir.” Ancak bu Ebu Ömer'in (İbn Abdi'l-Berr'in) açıklamasına göre sahih 
þr hadis değildir. ©? Buna dair açıklamalarımızı “el-Muktebes” “2 de beyan 
etmiş bulunuyoruz. Ancak hadisin bu lafzı olsa olsa selam verme gereğini kal- 
dor, oturmayı değil. 

c- Üçüncü görüş: Teşehhüd miktarı oturmak farzdır. Yoksa bizzat teşeh- 
hikl de selam da farz değildir. Bunu Ebu Hanife ve arkadaşları ile bir grup 
Küfe alimi ileri sürmüştür.) Bunlar İbnu'l-Mübarek'in el-İfriki Abdurrahmân 
b. Ziyad'dan -ki zayıf bir ravidir-rivâyet ettiği hadisi delil gösterirler. Bu ha- 
diste belirtildiğine göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Sizden herhan- 
gi bir kimse namazının sonlarında oturduğu ve selam vermeden önce ab- 
destini (herhangi bir şekilde) bozduğu takdirde onun namazı tamam olur.”© 

İbnu'l-Arabi der ki: Hocamız Fahrü'l- İslâm ders esnasında bize şu beyi- 
ti okurdu: 

PA ŞE ŞE gs YE GN YE 

“Bir osurukla namazdan çıkılacağı görüşündedir 

Söyleyin bana osuruk ile «es-selâmu aleykum» arasında fark ne kadar büyüktür?” 

İbnu'l-Arabi der ki: Mezhebimize mensup kimi ilim adamı bu mes'eleden 
oldukça zayıf iki fer'i hüküm çıkarmışlardır. Bunlardan birincisi Abdülmelik'in 
Abdülmelik'ten rivâyetine göre şaka ve oyun olsun diye ikinci rek'atin so- 
nunda selam veren bir kimse ile ilgili açıklama şöyledir: Eğer dört rek'at kı- 
liyorsa (iki rekat için) yeterli olur. Bu görüş Iraklıların görüşünün aynısıdır. 
İkinci mesele: Kabul görmeyen kitablarda belirtildiğine göre imam teşehhüd- 
den sonra ve selâmdan önce kasten abdestini bozarsa bu ona uyanlar için ` 
de yeterli gelir. (Yani onların da namazı tamam olur). Ancak bunlar fetvada 
iltifat edilmemesi gereken hususlardandır. Meclislerde hatırlamak kastıyla bun- 
lar sözkonusu edilebilse de. 

( d- Dördüncü görüş: Ka'de de farzdır, selam da farzdır, fakat teşehhüd va- 
cip değildir. Bu görüşü savunanlar arasında Malik b. Enes, mezhebine men- 
sup arkadaşları ve bir rivâyette Ahmed b, Hanbel'dir. Bunlar şu sözleriyle de- 
lil gösterirler: İftitah tekbiri ile Fatiha'yı okumanın dışında hiçbir zikir vacip 
(farz) değildir. | 

f e- Beşinci görüş: Teşehhüd ve oturuş birer vaciptir, fakat selam vacip de- 
ğ Idir. Aralarında İshak b. Raheveyh'in de bulunduğu bir grup ilim adamı bu 
görüştedir. İshak bunun için Rasülullah (s.a)'ın Abdullah b. Mes'ud'a teşeh- 
hüdün nasıl yapılacağını öğrettiği ve şunları söylediği hadisi delil göstermiş- 

(1) İbn Abdi'i-Berr, e-Temhid, X, 214 


(2) Mitellife ait bu eserin tam adı: “el-Muktebes fi Şerhi Muvattai Mâlik İbn Enes”tir. 
(3) İbn Abdi'l-Berr, a.g.e., X, 213. 
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lir: “Sen bunu bitirdin mi namazın da tamam olur ve üzerindeki mükellefi. 
yeti eksiksiz yerine gelirmiş olursun." Darakutmi der ki: 112. Peygamber'in: 
“Onu bitirdiğin takdirde namazın tamam olmuş olur" sözünü baza raviler Zü- 
heyr'den naklederek hadise dercetmiş ve Peygamber (atin sözüne bitişik 
gibi göstermiştir. Ancak Şebâbe bunu Züheyr'den yaptığı #vâAyetined ayirdel- 
miş ve İbn Mes'ud'un sözü olarak belirtmiştir. Onun bu Haden Peygamber 
(s.a)'ın hadisine bu sözü dercedenlerden doğruya daha yakındır. Şebibe ise 
güvenilir bir ravidir. Gassan b. er-Rabi' de aynı şekilde onu uygun riyâyetle 
bulunmuştur. O da hadisin son kısmını İbn Mes'ud'un söylediği bir soz ulu. 
rak ifade etmiş ve Peygamber (s.aYe refetmemiştir (ulaştırmanııştır. ) H 


18- Selâm'ın Hükmü: 

| ilim adamları namazın sonunda selam vermenin hükmü hakkıncla farklı 
görüşlere sahiptir. Vacip (farz) olduğu söylendiği gibi vacip olmadığı da aðy- 
lenmiştir. Doğrusu vacip olduğudur.) Çünkü Hz. Aişe'den ve Hz. Ali'den rl- 
vâyet edilen sahih hadis bunun vacip olduğunu göstermektedir. Bu hadis- 
i şerifi Ebu Davud ve Tirmizi rivâyet ettiği gibi Süfyan es-Sevri, Abdullah b. 
Muhammed b. Akil'den, o Muhammed b. el-Hanefiyye'den, o Hz. Ali'den ri- 
vâyet etmektedir. Hz. Ali dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Namazın 
anahtarı abdest, onun tahrimi tekbir, tahlili ise teslimdir.” “2 Bu hadis-i şe- 
rif, iftitah tekbirini almak ile selam vermenin vacip olduğunu gösteren asıl 
bir delildir. Ayrıca başka bir şeyin onların yerini tutmayacağını da göstermek- 
tedir. Nitekim başka birşeyin taharetin (abdestin) yerini tutmayacağı da itti- 
fakla kabul edilmiştir. 

Abdurrahmân b. Mehdi der ki: Bir kişi namazına aziz ve celil olan Allah'ın 
isimlerinden yetmiş isim ile başlayıp da tahrim tekbirini getirmeyecek (Al- 
lah Ekber demeyecek) olsa yeterli olmaz. Selam vermeden önce abdesti bo- 
zulursa bu da yeterli olmaz. Bu aynı zamanda Abdurrahmân b. Mehdi'nin Fiz, 
Ali'nin hadisini sahih kabul ettiğini göstermektedir. Abdurrahmân b, Melli 
hadis ilminde hadisin sahih olanını olmayanından ayırdedebilmekte Imam- 
dır. Onun bu kanaati de yeterlidir. 


19- İftitah Tekbiri'nin Hükmü: 

İlim adamları iftitah esnasında tekbirin vücübu hususunda farklı görüşle- 
re sahiptir: İbn Şihab ez-Zühri, Said b. el-Müseyyeb, el-Evzai, Abdurralımân 
ve bir grup ilim adamı: İhram tekbiri (iftitah tekbiri) vacip değildir, demiş- 

(1) Dârakutni, 1, 353. 

(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 31; Salât 73; Tirmizi, Tahâre 3; İbn Mâce, Tahâre 3; Dârimi, Vudü 


22; Müsned, 1, 123, 129; Dârakutni, 1, 358'de hep müellifin belirttiği senetle ayrıca lbn 
Mâce, Tahâre 3'de; Dârakutni, 1, 359'da; Ebü Said el-Hudri yoluyla başka bir senedle. 
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lerdir. İlim Mulik'len imama uyan kimse hakkında bu görüşe delalet eden 
ifadeler rivâyel edilmiştir. Ancak onun mezhebinde sahih kabul edilen gö- 
rg ihram tekbirinin vacip olması ve bunun farz olup namazın rükünlerinden 
bir rükün olmasıdır. Doğrusu budur, cumhurun kabul etiği görüş de budur. 
Bundan farkli görüş belirtenlerin görüşlerini ise sünnet reddetmektedir. | 


20- İftitah Tekbiri'nin Sözleri: 

Namaza gitmek için söylenmesi gereken lafız hususunda ilim adamlarının 
farklı görüşleri vardır.) Malik, onun mezhebine mensup arkadaşları ve ilim 
udamlarının çoğunluğu tekbirden başkası yeterli değildir derler) Bunlara gö- 
re tehlil a ilahe illellah), tesbih (sübhanallalı), ta'zim (Allahu a'zam), talımid 
celhamdülillalı) demek yeterli değildir. Hicaz alimlerinin ve Irak alimlerinin 
çoğunluğunun görüşü budur. İmam Malik'e göre ise ancak “Allahu Ekber” de- 
mek yeterli olur, başkası yeterli değildir. İmam Şafii de böyle demiş ve ayrı- 
ca: “Allahu'l Ekber” ile “Allahu'l- Kebir” demenin yeterli olacağını da ekle- 
mektedir. İmam Malik'in lehine delil, Hz. Aişe'nin rivâyet ettiği şu hadis-i şe- 
riftir: Rasülullah (s.a) namaza tekbir ile başlar kıraate de “elhamdülillahi rab- 
bil alemin” diyerek başlardı. “ Ayrıca Hz. Ali'nin rivâyet ettiği hadiste yer alan: 
“Onun tahrimi tekbirdir” hadisi ile (daha önce işaret edilen) Bedevi Arabın na- 
maz kılmasını öğrettiği hadiste: “Tekbir getir” demesidir. 

İbn Mace'nin Sünen'inde de şu rivâyet yer almaktadır: Bize Ebu Bekr b. 
Ebi Şeybe ile Ali b. Muhammed et-Tanafisi anlatarak dediler ki: Bize Ebu Üsa- 
me anlattı, dedi ki: Bana Abdülhamid b. Ca'fer anlattı dedi ki: Bize Muham- 
med b. Amr b. Ata anlattı dedi ki: Ben Ebu Humeyd es-Saidi'yi şöyle derken 
dinledim: Rasülullah (s.a) namaza kalktığında kıbleye yönelir, ellerini kaldı- 
rır ve: “Allahu ekber” derdi. ©) 

Bu, tekbir lafzının söylenmesi gereken muayyen lafız olduğu hususunda 
açık bir nas ve sahih bir hadistir. Şair der ki; 

iyim Bİ ijji ss” Js Tsi U AF 

“Gördüm ki Allah herşeyden en güçlü, en büyüktür 

Ve herşeyden orduları da daha azimdir.” 

Diğer taraftan “Allahu ekber” lafzı kadîm oluşu da ihtiva etmektedir. An- 
cak “kebir” ya da “azim” lafızları bu manayı ilttiva etmemektedir. Dolayısıy- 
la “Allahu ekber” mana itibariyle daha beliğdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

( Ebu Hanife de der ki: Eğer kişi “la ilahe illellah” diyerek namaza başla- 


yacak olsa bu da yeterlidir. Şâyet “allahumeğfiri (Allah'ım, bana mağfiret bu- 
yur)” diyecek olsa bu yeterli olmaz|Muhammed b. el-Hasen de bu görüşte- 





(1) Müslim, Salât 240 
(2) İbn Mâce, İkametu's-salâı 1. 
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dir, Ebu Yusuf ise der ki: Eğer güzel bir şekilde tekbir alabiliyor ise böyle söy- 
lemek yeterli olmaz. el-l lakem b. Uteybe şöyle dermiş: Kişi tekbir yerine Al- 
lah'ı zikredecek olur ise bu da onun için yeterlidir. Ancak Ibnu l-Münzir şöy- 
le demektedir: Ben güzel bir şekilde Kur'ân okumunun bilen Die kimsenin, 
bunun yerine tehlil ve tekbir getirip Kur'ân okumuyacak olur ise namazinin 
fasid olacağı hususunda (ilim adamlarının) görüş ayrılığı Içerisinde oldukla- 
rını bilmiyorum. Bu görüşü kabul eden bir kimsenin, tekbir yerine İsişka bir- 
şeyin söylenmesinin yeterli olmasını da kabul etmemesi ve bu görüşü ileri 
sürmemesi gerekirdi. Tıpkı kıraatin yerini başka bir şeyin tutmumunı gibi. ibu 
Hanife der ki: Arapça olarak bu lafzı güzelce söyleyebilse dahi l'arngu tek 
bir getirmesi yeterlidir. Ancak İbnu'-Münzir de şöyle demektedir: Hayir, ye- 
terli olmaz. Çünkü bu müslüman cemaatlerin kabul ettiği görüşün hilafına - 
dır. Peygamber (s.a)'ın ümmetine öğrettiğine muhaliftir. Onun kabul ettiği bu 
görüşüne uygun kanaat belirten kimsenin olduğunu da bilmiyoruz. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


21- Namazda Niyyet: 

i Ümmet iftitah tekbiri esnasında niyetin vücubu üzerinde ittifak etmiştir./ 
Bundan tek basit istisna bizim mezhebe mensup bazı kimselerden gelen ri- 
vâyettir. Buna dair açıklamalar da taharet ile ilgili âyet-i kerimenin tefsirin- 
de gelecektir. 

T Niyetin özü, emri verene emrettiğini kendisinden istenen şekilde yapmak 
süretiyle yakınlaşmak kastıdır. İbnu'l-Arabî der ki; Her niyette aslolan niyet- 
te belirtilen fiile başlamakla birlikte bu niyeti yapmaktır. Veya niyeti hatırdan 
çıkarmamak şartıyla fiile başlamadan önce bu kasdı içinde barındırmaktır. Şâ- 
yet önceden niyet yapılır ve gaflet gelir, dolayısıyla bu halde iken ibadete baş- 
lanırsa önceki o niyet muteber değildir. Tıpkı fiile başladıktan sonra yapılan 
niyetin muteber olmayışı gibi.JAncak oruçta niyetin daha önce yapılmasına 
ruhsat vardır. Çünkü oruca başlamanın ilk vaktinde niyetin de bulunması ol- 
dukça büyük bir zorluktur. 

İbnu'l-Arabi der ki: Bize Ebu'l-Hasen el-Kurevi Askalan serhaddinde de- 
di ki:lİmamu'l-Harameyn'i şöyle derken dinledim: Kişi namaza başlayacağı es- 
nada niyetini de hatırında tutar. Sadece yaratıcıyı alemin sonradan yaratılmış 
olduğunu ve nübüvveti düşünür. Nihâyet onun bu düşüncesi namaza niyete 
gelir karar E ki: Bunun için de uzun bir zamana gerek yoktur. Bu, 
son derece kısa bir an içerisinde gerçekleşebilir. Çünkü cümlelerin öğretilme- 
si için uzun bir zamana gerek var, ancak bunların hatırlanması kısacık bir an- 
da olur. Niyetin tamamlayıcı unsurlarından birisi de namazın tümünde niye- 
tin bulunmasıdır. Ancak bu zor bir iş olduğundan dolayı şeriat namaz esna- 
sında niyetin hatırdan gitmesini hoşgörü ile karşılamıştır. Hocamız Ebu Bekr 
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el -14041'yi Mes il 1 Aksa'da şöyle derken dinledim: Muhammed b. Sahnûn de- 
di ki: Malan Sahnûn'u kimi zaman namazı bitirdiği halde kalkıp iade ettiği- 
ni gördüm Ona: Neden böyle yaptın? dediğimde şu cevabı verirdi: Namaz es- 
nasinda niyet hatırımdan çıktı, işte bunun için namazı iade ettim. 

Derim ki: İşte bunlar namaza ait birtakım hükümlerdir. Diğer hükümle- 
rine dair açıklamalar ise yüce Allah'ın güç ve yardımı ile bu kitabın ilgili yer- 
lerinde gelecektir. Rüküdan, cemaatle namaz kılmaktan, kıbleden, namazla- 
rı vakti içerisinde kılmaktan söz edileceği gibi yine bu sürede korku nama- 
zindan da kısmen söz edilecektir. Ayrıca namazın kısaltılması, korku nama- 
zı ile ilgili tamamlayıcı açıklamalar Nisa “V süresinde, vakitlere ait açıklama- 
lar Hud “, İsra “ve Rum “” sürelerinde, gece namazı ile ilgili açıklamalar 
el-Müzemmil “ süresinde, tilavet secdesiyle ilgili açıklamalar A'raf © sûre- 
sinde, şükür secdesiyle ilgili açıklamalar Sâ'd *” süresinde hepsi yeri gelin- 
ce -yüce Allah'ın izniyle- açıklanacaktır. | 


22- Rızık: 

“Kendilerine rızık olarak verdiğimizden de infak ederler” buyruğuna 
gelince;frizık, Ehl-i Sünnet'e göre helal veya haram olsun kendisiyle yarar- 
lanmanın mümkün olabildiği şeydir. Bu görüş “haram rızık değildir, çünkü 
onun mülk edinilmesi sahih değildir, Allah da haramı rızık olarak vermez, he- 
lali rızık olarak verir ve rızık ancak mülkiyet manasını taşıması halinde söz- 
konusu olur” diyen Mu'zetilenin © görüşüne muhaliftir. 

Derler ki: Küçük bir çocuk hırsızlarla birlikte yetişse ve baliğ olup güç ka- 
zanıp o da hırsız oluncaya kadar hırsızların yedirdiklerinden başka hiçbir şey 
yemese, yine hırsızlık yapmaya devam edip ölünceye kadar çaldıklarını yeme- 
yi sürdürse o şeye malik olmadığından dolayı Allah ona hiçbir rızık vermiş ol- 
maz ve o Allah'ın rızkından herhangi birşey yememiş olarak ölür gider. 

Ancak bu tutarsız bir görüştür. Buna karşı delil ise şudur: Eğer rızık 
mülk olarak vermek anlamını taşısaydı çocuğun rızıklanan bir kimse olma- 
ması gerekirdi. Yine çöllerde otlayan davarların aynı şekilde kuzu ve oğlak- 
ların da rızıklandırılanlardan olmamaları gerekirdi. Çünkü bu hayvan yavru- 
larının analarının sütleri yavruların değil, analarına sahip olanların mülkiye- 
iindedir. 

Ümmet, küçük çocuğun oğlak ve kuzu gibi hayvan yavrularının ve diğer 





(1) Bk, en-Nisâ, 4/101. âyetin tefsiri. 

(2) Bk. Hüd, 11/114. âyetin tefsiri 

(3) Bk. el-İsra, 17/78. âyetin tefsiri 

(4) Bk. el-Müzzemmil, 73/20. âyetin tefsiri 

(6) Bk. el-A'rf, 7/106. âyetin tefsiri 

(7) Bk. Sâd, 38/24. Ayetin tefsiri 

(8) Bk. Ebu'l-Hasen el-Eş'ari, Malakâtu”l-İslâmiyyin, Beyrüt, 1411/1990, I, 322. 
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davarların rızıklananlardan oldukları, yüce Allalı'şm anülk edinenler olmuunuk- 
la birlikte onlara nzık verdiği üzerinde icma ettiğine göre“, rızkın gıda demek 
olduğu anlaşılmış olur. Çünkü ümmet, köle ve cariyelerin rizıklanan kimse- 
ler oldukları üzerinde ve aynı şekilde mülk edinemeyen kimseler olmakla bir- 
likte yüce Allah'ın onları rızıklandırdığı üzerinede lemu etmişlerdir. Böylelik- 
le rızkın bizim dediğimiz gibi olduğu, onların ileri sürdükleri gibi olmadığı 
ortaya çıkmaktadır. Allah'tan başka rızık veren olunudığının delili ise şu 
buyruklardır: 

“Size gökten ve yerden rızık veren Allah'tan başka herhangi bir yaratı. 
cı var mıdır?” (Fatır, 35/3); “Bol bol rızık veren şüphe yok ki, o peh çetin ve 
güç sahibi olan Allah'tır.” (ez-Zariyat, 51/58); “Yeryüzünde yürüyen ne ha: 
dar canlı varsa hepsinin rızkını veren de mutlaka Allah'tır.” (Hud, 117/6) Bu 
husus kesindir. Hakiki anlamda rızık veren Allah'tır, Ademoğlunun rızık ve- 
rici olması ise kelimenin anlamını zorlamak halinde (mecâzen) sözkonusu 
olabilir, Çünkü Âdemoğlu Fatiha Süresi'nde de açıkladığımız gibi sonradan 
elinden alınacak bir şekilde malik olur. O da hiçbir şeklide mülk sahibi ol- 
mayan hayvanlar gibi gerçek anlamda merzüktur (yani Allah'tan rızık alan- 
dır). Ancak herhangi bir şeyi alıp kullanmasına izin verilmiş ise onun hük- 
mü helaldır, alıp kullanmasına izin verilmemiş ise hükmü haramdır ve her 
ikisi de rızıktır. 

Üstün akla sahip kimselerden birisi yüce Allah'ın: “Rabbinizin rızkından 
yeyin, O'na şükredin. Hoş bir belde ve mağfireti bol bir Rabb..” Gebe", 
34/15) buyruğundan hareketle şunları söylemektedir: Burada mağfiretin söz- 
konusu edilmesi rızkın kimi zaman haram olabileceğine işaret etmektedir. 


23- Kelime Anlamı ile “Rızık”: 

[ Yüce Allah'ın: “Kendilerine rızık olarak verdiğimizden” buyruğunda yer 
alan “rızk” kelimesi (V343V555)x 855 )dan masdardır. Razk şeklinde 
masdar rızk şeklinde isimdir. Çoğulu “erzâk” şeklinde gelir. Rızk, ata (dev- 
let tarafından verilen muayyen maaş) anlamına da gelir. “Er-Razıkiyye" be- 
yaz keten bir kumaştır. ( JJl 5 Şyi) askerler rızıklarını (maaşlarını) aldı an- 
lamındadır. (55 1) bir defalık rızık demektir. Dilciler böyle açıklamıştır. Di- 
ğer taraftan İbnu's-Sikkit şöyle demiştir: Rızk Ezdişenue kabilesinin lehçesin- 
de şükür anlamındadır. Yüce Allah'ın: “Ve rızkınızı yalanlamaktan ibaret mi 
kılacaksınız?” (el-Vakıa, 56/82) buyruğunun anlamı, şükrünüzü yalanla- 
maktan ibaret mi kılacaksınız? demektir. Bu manada: Beni rızıklandırdı, de- 
mek bana şükretti, demek olur. 


24- “İnfâk”ın Anlamı: İ 
[i Yüce Allah'ın: “İnfak ederler” buyruğunun anlamı ellerinden çıkartırlar 


(20 İMAM KURTUBİ Cüz. t; Süre:2 
demektir. Infak mahn elden ee i anlamda ca! Jä ) denildi- 
ği Yaman , satılan şey satıcının elinden çıktı, müşterinin eline geçti demek 
olur, CL as ) ifadesinden kasıt hayvanın canının çıkmasıdır. Bir taraf- 
tan bakib edildiği takdirde öbür taraftan çıkmasına yarayan ve tarla faresinin 
yuvusnn ach olan “en-nâfika” da burdan gelmektedir. “Münafık” kelimesi de 
bu köktendir. Çünkü münafık imandan çıkar veya iman onun kalbinden çı- 
kar. Şalvarın ayakların çıktığı paça kısmına da “neyfak” adı verilir. (211! J53 ) 
ise, sahibi azığı tüketti ve elinden çıkardı, anlamındadır. Ce AMİ Gİ) kavmin 
uzıklarının tükendiğini ifade eder. Şanı yüce Allah'ın: “O zaman infak olur 
(tükenir) korkusuyla şüphesiz cimrilik ederdiniz.” (el-isra, 17/100) buyru- 
ğunda yer alan “infak” kelimesi de bu anlama gelir. 


25- “İnfâk”tan Kasıt: 

Burada sözü geçen “nafaka (infak edilen)"dan neyin kastedildiği husu- 
sunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bunun farz olan zekat oldu- 
ğu söylenmiştir. -Bu görüş İbn Abbas'tan rivâyet edilmiştir.- Çünkü namaz ile 
birlikte sözkonusu edilmiştir. Kişinin aile halkına yaptığı harcamalardır de- 
nilmiştir. -Bu da İbn Mes'ud'dan rivâyet edilmiştir.- Çünkü bu, nafakanın en 
faziletlisidir.fMüslim'in rivâyetine göre Ebu Hureyre şöyle demiş: Rasülullah 
(s.a) buyurdu ki: “Allıh yolunda infak ettiğin bir dinar ile bir köle azad et- 
mek uğrunda harcadığın bir dinar, bir yoksula sadaka olarak verdiğin bir di- 
nar ve aile halkına harcadığın bir dinar. Bunlar arasında ecri en büyük olan 
aile halkına harcadığındır.” © 

Sevbân'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullalı(s.a) buyurdu ki: “Ki- 
şinin infak ettiği dinarların en faziletlisi aile halkına harcadığı dinar ile aziz 
ve celil olan Allah yolunda kullanacağı bineğine harcadığı dinar ve Allah yo- 
lunda arkadaşlarına harcadığı dinardır.” Ebu Kılabe -bu hadisin senedinde yer 
alan ravilerden birisi- der ki: Burada önce aile halkından söz edilmiştir. Da- 
ha sonra Ebu Kılabe şöyle der: Başkalarına dilenmekten onları koruyan ve- 
ya yüce Allah'ın onlar vasıtasyla kendisine fayda sağlayacağı ve sonra da ken- 
dilerini zengin kılacağı küçük çocuklarına infak eden bir kişiden daha bü- 
yük ecir sahibi kim olabilir? (2 

[ Burada sözü geçen “infak”tan kastın nafile sadaka olduğu da söylenmiş- 
lir) -Bu ed-Dahhâk'tan rivâyet edilmiştir.- Bu görüşünü ileri sürerken zekâ- 
un ancak kendine has olan lafzı ile -ki o da “zekât” lafzıdır- kullanıldığını 
gözönünde bulundurmuştur. Eğer zekât başka bir lafız ile sözkonusu edi- 
lecek olursa hem farzı, hem nafile tasadduku ifade etmesi ihtimal dahilin- 
dedir, Şâycı infak lafzı kullanılmış ise bu sadece nafile sadaka anlamını ifa- 





(1) Müslim, Zekât 39, 
(2) Müalim, Zekfi 38. 
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de eder. cd-Dahlük der ki: Nafaka, önceleri kendt imkanları ölçüsünde yü- 
ce Allah'a kendisi vasıtasıyla yakınlaştıkları bir yol kli Bu durum sadaka- 
ların farz olarak harcama yerlerini belirten Tevbe süresindeki Aycel ile yine 
aynı sürede yer alan diğer âyetleri nesheden buyruklar nazil oluncaya ka- 
dar böylece devam etmiştir. “) Burada nafaka ile zekâtın dişinda mallarda 
arızi olarak yerine getirilmesi gereken haklar olduğu da söylenmiştir. Çün- 
kü yüce Allah bu hakkı namaz ile birlikte zikrettiğinden dolayı bu farz olur. 
Ancak zekât lafzı sözkonusu edilmediğinden zekatın dışında bir (urz oklu- 
ğu anlaşılır. 

İ İnfak emrinin genel olduğu da söylenmiştir. Doğrusu da budur, Çünkü bu 
buyruk, kendilerine verilen rızıklardan infakta bulunmayı övmek sadedinde: 
dir. Bu ise ancak helalden olur. Yani onlar şeriatin ödemelerini emretliği 20- 
kât ve zekâtın dışında bazı hallerde yerine getirmeleri teşvik edilen şeyleri 
verir, infak ederler. 

Şöyle de denilmiştir: Gayba iman kalbin işidir. Namaz kılmak bedenin işl- 
dir. “Kendilerine verdiğimiz rızıklardan infak ederler” buyruğu ile kasdedi- 
len de malın payıdır. Bu da açıkça anlaşılan bir konudur. 

f Yüce Allah'ın: “Ve kendilerine rızık olarak verdiklerimizden infak 
ederler” buyruğunun te'vili ile ilgili olarak önceki ilim adamlarından kimi- 
si söyle demiştir: Yani kendilerine öğrettiklerimizden onlar da öğretirler. Bu- 
nu Ebu Nasr Abdürrahim b. Abdülkerim el-Kuşeyri nakletmiştir. | 


- — 
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4. Onlar sana indirilene de senden önce indirilene de iman eder- 
ler. Onlar âhirete de yakin ile inanırlar. 


Yakini İman: 

Denildiğine göre Abdullah b. Selam gibi kitap ehlinden olup iman eden- 
ler kastedilmiş ve bu âyet-i kerime onun hakkında nazil olmuştur. Önceki 
âyet-i kerime ise Araplardan olup iman eden kimseler hakkında inmiştir. Şöy- 
le de denilmiştir: Her iki âyet-i kerime de mü'minler hakkındadır. Buna gö- 
re “ eyii Jonlar” kelimesinin i'rabı atıf olmak üzere mecrurdur. İsti'naf (ye- 


(1) Burada zekâlın harcama yerlerini gösteren et-Tevbe, 9/60. âyet ile zekâtın farziyetini 
belirten aynı surenin 103. âyetine işaret edilmektedir. ' 
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ni bie cümle buşkarıgıcı) kabul edilerek merfu olması da uygundur; yani: “On- 
lae o kimselerdir ki...” Bu âyet-i kerimeyi her iki kesimin de mü'minleri hak- 
kinda kabul edenlere göre ise: “ yil! ) onlar” kelimesinin i'rabı mübteda 
olarak merfudur, haberi ise: “İşte bunlar Rablerinden bir hidâyet üzerin- 
dedirler...” buyruğu olur. Bununla birlikte (önceki buyruğa) atıf olmak üze- 
te mevrur olma ihtimali de vardır. | 

“Sana indirilene” buyruğu ile kastedilen Kur'ân-ı Kerim'dir; “Senden ön- 
ve indirilene” buyruğu ile kasıt ise daha önce indirilen kitaplardır. Böyle bir 
iman ise yüce Allah'ın şu buyruğunda kendilerinden haber verdiği yahudi 
ve huristiyanların yaptıklarından farklıdır: “Onlara: “Allah'ın indirdiğine 
iman edin” denildiği zaman: ‘Biz bize indirilene iman ederiz’ derler.” (el- 
Bakara, 2/91) 

Denildiğine göre şu: “Onlar ğayba inanırlar” buyruğu nazil olunca 
yahudiler ve hıristiyanlar: Biz ğayba iman ettik, demişlerdir. Yüce Allah'ın: 
“Namazı dosdoğru kılarlar” buyruğunu duyunca da: Biz de namazı dosdoğ- 
ru kılarız, dediler. Yüce Allah: “Kendilerine rızık olarak verdiğimizden de 
infak ederler” buyruğu hakkında da: Bizler infak eder ve tasaddukta bu- 
lunuruz, demişlerdir. Ancak: “Onlar sana indirilene de senden önce in- 
dirilene de iman ederler” buyruğunu işitince bu işten kaçıp uzaklaştılar. Ebu 
Zer'den rivâyet edilen hadiste şöyle denilmektedir: 

-Ey Allah'ın Rasulü, Allah kaç kitap indirmiştir? diye sordum. O şöyle 
buyurdu: Yüzdört kitap. Allah Şive elli sahife, Alhnuh'a (İdris'e) otuz sahife, 
İbrahim'e yirmi sahife, Musa'ya Tevrat'tan önce on sahife indirmiştir. Ayrıca 
Tevrat, İncil, Zebur ve Furkan'ı da indirmiştir. Bu hadisi el-Huseyn el-Âcur- 
ri ile Ebu Hatim el-Busti rivâyet etmişlerdir. 

Burada şöyle bir soru ortaya atılabilir: Aralarındaki hükümlerin aykırılık- 
larına rağmen bunların hepsine iman etmek nasıl mümkün olabilir? Bu 
soruya iki türlü cevap verilebilir: Sözkonusu olan hepsinin Allah tarafından 
indirildiğine iman etmektir. Bu, İslâm'dan önce indirilmiş şeriatlar gereğin- 
ce ibadet etmenin sakıt olduğunu söyleyenlerin görüşüdür. İkinci cevap: İman 
önceden indirilmiş kitapların neshedilmemiş bölümleri hakkında söz- 
konusudur. Bu ise, önceki şeriatlere bağlanmayı gerekli görenlerin görüşüdür. 
-Yüce Allah'ın izniyle- buna dair açıklamalar da ileride gelecektir. 
| Yüce Allah'ın: “Onlar âhirete de yakin ile inanırlar” buyruğundan kasıt, 
onlar öldükten sonra dirilişi (ba'sı) ve neşri kesin olarak bilirler demektir. 

Yakin: Şüphesiz bilgi demektir)( rl) EA POLE (0S) Yi a 

FEF ) hepsi aynı anlama (kesinlikle bildim, anlamına) gelir. (as cpi de Uly) > 
ifadesi de: Ben ondan yana kesin bir bilgiye sahibim, demek olur. (çö ) 
kelimesinde ya harfinin vav oluş sebebi vav'dan önceki dammedir. Bundan 
küçültme ismi yapmak istediğimiz takdirde aslına döndürerek ( gås ) de- 
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riz, Küçültme ismi, Gasğir) ise kelimeleri usil şekillerine döndürür, Çoğul yap- 
mak da böyledir. 

“Yakin” kelimesiyle Arapların zannı ifade ettikleri de olur, Lağiv yemini 
ile ilgili olarak ilim adamlarımızın söyledikleri: Bu, kişinin Allah adana yaki- 
ni bulunan bir işe (öyle zannettiği bir işe) yemin etmesi sonra da durumun 
böyle olmadığının ortaya çıkmasıdır ki, o takdirde bu yemini yapanın her- 
hangi bir sorumluluğu, keffareti yoktur, ifadeleri bu kabildendir. Şalr der ki: 


b ay ekl a ei 

“Kızgın bir arslan anlamaya çalıştı ve 

Onu kendime feda edeceğimi ve kendisiyle dövüşmeyeceğimi yannetti, “ 

Şair burada şunu anlatmak istemektedir: Aslan geldi, devemi koklardı. 
Canımı kurtarmak için onu feda edeceğimi sanıyordu. Kendimi korumak kan- 
dıyla devemi ona bırakacağımı, onunla çarpışarak kendimi tehlikelere nt- 
mayacağımı sanmıştı. 

Yakin (kesin bilgi) anlamına “zan” kelimesinin kullanılmasına gelince; bu 
hem Kur'ân-ı Kerim'de varid olmuştur, hem de şiirde bunun örnekleri pek 
çoktur. 
| “Âhiret”: Bizden sonraya kaldığı ve biz de ondan beride bulunduğumuz- 
dan dolayı “teehhur”dan türetilmiştir. Nitekim dünya ileride de açıklanacağı 
şekilde (yakın olmak) anlamına gelen “ed-dunuv"dan türetilmiştir. J 


op opii ça aši > si iz BŞ 


5. İşte onlar, rablerinden bir hidâyet üzerindedirler ve ani 
felâha erenlerin ta kendileridir. 


en-Nahhas der ki: Necidliler (onlar anlamında) “ulâke ( yy) ) derler: 
Bazıları da “ulâlike ( 4yyi Y derler. Kelimenin sonunda yer alan “kål” har- 
fi hitap içindir. i 

el-Kisai der ki: (431) an tekili ( 5 Idır. Diğer taraftan ( 4Yi ) kelimesinin 
tekili de ( 5 ) kelimesidir. ( wyi ) kelimesi, ( af ) kelimesi gibidir. 
İbnu's-Sikkit şöyle bir beyit nakletmektedir: 


-= . $ 7, z 5 A -n t £ 2 P | 
“İşte onlar, benim kavmimdir, Onların neseblerinde şaibe yoktur, 
Oldukça sapık bir kimseden başka bunlara kim öğüt vermeye kalkışır ki?” 
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CW! m skil sahibi olmayanlar hakkında kullanıldığı da olur. Nitekim 
gale göyle demiştir: 


payi ai aş iliği si Alya kaş İŞLE çi 


“Vadideki konaklama yeri dışında kalan konakları yer 

O günlerden sonraki yaşayışı da.” 

Yüve Allah da şu buyruğunda bu kelimeyi akıl sahibi olmayanlar hakkın- 
da kullanmıştır: “Çünkü kulak, göz ve kalp bütün bunlar, ondan sorumlu olur- 
lar.” (el-İsra, 17/36) 
| İlim adamlarımız derler ki: Yüce Allah'ın: “Rablerinden...” buyruğunda 
Kaderiye'nin; kendi iman ve hidâyetlerini insanların kendileri yaratırlar; 
şeklindeki görüşleri reddedilmektedir. Zaten yüce Allah onların dediklerin- 
den yüce ve münezzehtir. Şâyet durum dedikleri gibi olsaydı, yüce Allah bu- 
rada “nefislerinden" diye buyururdu. Kaderiye'nin bu görüşlerine dair açık- 
lamalar ile (Fatiha süresi 31. başlık) hidâyete dair açıklamalar (daha önce 
geçen) yüce Allalı'ın: “Takvâ sahipleri için bir hidâyettir” buyruğu ile ilgili 
ikinci başlıkta açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Bunları tekrarlamanın an- 
lam yoktur. 

“Ve onlar felâha erenlerin ta kendileridirler” buyruğunda yer alan 
“onlar” kelimesinin ikinci bir mübteda olması mümkündür. Haberi de “felâ- 
ha erenler” olur. İkinci mübteda ile onun haberi birinci mübtedanın haberi 
olur. Ayrıca “onlar”ın zaid olması da mümkündür. -Basralılar buna “fasıla” 
Küfeliler de buna “imad” adını verirler. “Felâha erenler” kelimesi de “işte 
onlar” kelimesinin haberidir. 

( gi ) Asıl itibariyle sözlükte yarmak ve kesmek demektir. Şair der ki: 

ol all ai ol 

“Gerçek şu ki demir, demir ile yarılır” 

Toprağın ekin ekmek için yarılmasını ifade eden ( 4-94 ) kelimesi de bur- 
dan türemiştir. Bunu Ebu Ubeyd söylemiştir. İşte bundan dolayı araziyi 
sürüp yaran kimseye “Fellah” denilmiştir. Alt dudağı yarılmış olan kimseye 
de “eflalı” denilir. Müflih (felaha eren) da sanki arzu etiğini ele geçirinceye 
kadar bütün zorlukları katetmiş gibi olduğundan dolayı bu adı alır, Fevz ve 
Beka hakkında da kullanıldığı olur. Bu anlamıyla da yine asıl itibariyle dil- 
de kullanılmıştır. Bir adamın karısına: ( 9 ak ei! ) demesi de böyledir. 


Anlamı ise: Kendi işini eline geçirmekle umduğuna ulaş, demek olur. Şair de 
der ki: 
ru ee Sl oil e > os y 
“Eğer ki bir kabile halkı felahı elde edecek olursa 
Onu mizraklarla oynayan elde eder.” 
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Kapkaranlık cahili dönemde bulunan el Adl bh Kurrey’ es Sa'di de şöy- 
le demiştir; 


A pane Pİ e pm oy “yo 
“Her kederden sonra bir genişlik vardır. 
Fakat sabah ve akşamla birlikte felah olmaz. “ 
Yani gece ve gündüzün gidip gelmesi sözkonusu oldukçu dünyada baki 
kalmak sözkonusu değildir. Bir başka şair de şöyle demekteslir: 


“Öyle topraklara yerleşiyoruz ki hepsine de bizden önce yorleşilmişlir, 

Âd ve Himyer'den sonra da (hala) felahı umuyoruz. “ 

Burda felah'tan kasıt da bekadır. Abid (Ubeyd) de der ki; 

Yi çiş köy a alu Ba) ği Gati Leş çel 

“İstediğini alıkoy. Çünkü kimi zaman zayıflık ile nail olunur. 

Ve akıllı kimse de mahrum bırakılıp aldatılabilir. “ 

Demek istediği şudur: Sen istediğin gibi akıllı ol veya ahmak ol, Çünkü 
bazen alımaka rızık verilir, akıllı kimsenin mahrum bırakıldığı olur. 

Buna göre yüce Allah'ın: “Ki onlar felaha erenlerin ta kendileridir” buy- 
ruğunun anlamı: Yani onlar cennete girmekle, fevz bulanlar ve orada baki 
kalacak olanlardır. İbn Ebi İshak da der ki: Felah bulanlar; istediklerini el- 
de edenler ve kaçıp kurtulmak istedikleri şeylerin kötülüklerinden kur- 
tulanlardır, demektir. Anlam birdir. | 

“Felak” kelimesi sahur hakkında da kullanılmıştır. Nitekim hadis-i şerif- 
te şöyle denmişlir:... Neredeyse Rasülullah (s.a) ile birlikte Felahı kaçıracak- 
uk? Ben: Felah nedir diye sordum. O bana: Sahurdur, cevabını verdi. Bu ha- 
disi Ebu Davud rivâyet etmiştir. (P? Hadisin anlamı şöyle gibidir: Sahur 
sayesinde orucun kalıcılığı sözkonusu olur. İşte bundan dolayı sahura "fe- 
lah” adı verilmiştir. -Lam harfinin şeddelisi ile “el-Fellah” ise şairin şu beyltin- 
de olduğu gibi araziyi süren demektir: 


Oem Le öp çiş azl Le 
“Onun kendisi ile yağı tarttığı bir rıtlı vardır 
Bir de eşeğini süren bir fellahı vardır. © 
Diğer taraftan örtfe “felah”; arzulanan şeyi elde etmek ve kendisinden kor- 
kulan şeyden de kurtulmak anlamındadır. 


(1) Ebü Dâvüd, Ramadân 1; Nesâi, Sehv 103, Kıyâmu'Heyl 4; İbn Mâce, İkametu's-salât 173; 
Dârimi, Savın 54. 
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Wie aor: Peki Hamza: “( çen çil es ) kelimelerini he harfi ötreli 
olarak okunluğu halde, ( pr ò Ho) kelimelerini he harfleri ötreli olarak 
neden okunuunıştur? 

Cevap: Birinci grup kelimede “ya” harfi eliften dönüşmüştür. Ve bunların 
asiller E aY! a aldy çare ) şeklindedir. O bakımdan burada he harfi öt- 
teli haliyle bırakılmıştır. Fakat öbür grup kelimede böyle bir durum yoktur. 
el Kisai de “( äh mle ): ... üzerlerine zillet...” (el-Bakara, 2/61) buyruğu 
les: “Çe çe! ): .. onlara iki..." (Yasin, 36/14) buyruğunda onun gibi oku- 
muştur. Bu husus onlardan gelen kıraat şekillerine dair rivâyetlerden bilinen 
bir husustur. 


la e e e, li 
ie 
dp öy 


6. Gerçekten o inkâr edenleri inzâr etsen de etmesen de onlar için 
birdir. İman etmezler. 


Yüce Allah mü'minleri ve durumlarını sözkonusu ettikten sonra kâfirleri 
ve onların sonunda varacakları noktayı sözkonusu etmektedir. 

( Küfür (inkâr), imanın zıddıdır. Âyet-i kerime'de kastedilen de odur. / 
Bazan nimet ve yapılan iyiliğin inkar edilmesi anlamına da kullanılır. Hz. Pey- 
gamber'in küsüf hadisinde kadınlar hakkındaki şu ifadesi şöyledir: “...ve 
cehennemi gördüm. Bugün gibi dehşet verici bir manzarayı hiçbir zaman gör- 
müş değilim. Cehennem halkının çoğunluğunun da kadınlardan olduğunu 
gördüm.” Niçin böyledir ey Allah'ın Rasulu? diye sorulunca Hz. Peygamber 
şöyle buyurdu: “Küfürleri sebebiyle.” Ona: Kadınlar Allah'ı inkâr edip kâ- 
fir mi oluyorlar? diye sorulunca şu cevabı verdi: “Onlar kocaya karşı nan- 
körlük ederler, iyiliğe karşı nankörlük ederler. Onlardan birisine zaman 
boyunca iyilik yapsan sonra da senden birşey (eğrilik) görse: Zaten senden 
hayır namına birşey görmedim, der.” Bunu Buhari ve başkaları rivâyet et- 
miştir. © N 
j Arap dilinde “el-kefr” asıl itibariyle gizlemek ve üstünü örtmek demektir. / 
Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


(1) Buhârt, Küsüf 9, Nikâh 88; Müslim, Küsüf 17; Nesdt, Küsüf 17; Muvatta’, Küsüf 2; Müs- 
ned, |, 298, 358-359. 
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5» 5d rte 
“Bir gece içinde ki (o gecedeki) bulutlar yıldızları ginlemiştir (keforn)." 
Geceye “kâfir” denilmesi de burdandır. Çünkü o aiyalılığı He herşeyi ör 
müş olur. Şair der ki: 


AS o Lés si ca OGAN ap) SL İŞİ 
“Her ikisi de (erkek ve dişi deve kuşları) güzelce dizilmiş ve sağlam bir şekilde 
koruma altına alınmış yumurtalarını hatırladılar, 
Güneş ışığını kâfir (gece) içinde bırakmaya koyulunca." 


Bu beyitteki “zükâ” güneş demektir. 
Şairin şu beyiti de böyledir: 


A a YS ASİ aş il gisi di bagi 

“Tan yerinin ağarmasından önce geldiler ve 

Zükâ oğlu (Güneş) bir kefr'de (gece karanlığında) gizli idi.” 

Denize ve büyük nehire de kâlir denildiği gibi, ekiciye de kâfir denilir. 
Çoğulu küffar gelir. Yüce Allah şöyle buyumaktadır: “Ekini ekincilerin (küf- 
far) hoşuna giden yağmur gibidir.” (el-Hadid, 57/20) Burada “küffar" ile ekin- 
ciler kastedilmektedir. Çünkü ekinciler tanelerin üstünü örterter. Rüzgarların 
üstünü toprakla örttüğü külü anlatmak için de “( SASA (laz ) üstü örtülmüş 
kül” denir. Hemen hemen hiç kimsenin konaklamadığı ve yolunun geçmediği 
yerin uzak bölgelerine de “kâfir” denilir. Bu gibi yerlere konaklayanlar ise, 
“ehlü'i-küfür” adını alırlar. “el-Kufür” ile köy ve kasabaların kastedildiği de 
olur, 

Ç Yüce Allah'ın: “Onlar için birdir” buyruğunun anlamı şudur: Uyarman ile 
uyarmayı terketmen arasında onlar için bir fark yoktur, eşittir, demektir, Bu- 
rada soru edatının gelmesi, arada bir fark olmadığını göstermek içindir. 
Yüce Allalı'ın şu buyruğu da bunun gibidir: “Sen öğüt versen de vermesen de 
bizim için birdir.” (eş-Şuarâ, 26/136) Şair de der ki: 


Uyg) Üye ia siye İk a ekl iy lela. 

“Ve bir gece ki karanlıklarında insanlar şöyle derler: 

Gözleri sağlam olan kadınlar da gözleri kör olanlar da birdir. “ 

Yüce Allal'ın: “Onları inzâr etsen de” buyruğunda yer alan “inzâr” bil- 
dirmek ve tebliğ etmek demektir. İnzâr ancak korunup sakınmak için elveriş- 
li bir sürenin olması halinde yapılan korkutmalar hakkında kullanılır. Hemen 
hemen başka hallerde kullanılmaz gibidir. Eğer korunup sakınmak için gerek- 
tiği kadar zaman yoksa bu iş'ar (bildirmek) olur, inzâr olmaz. Şair der ki: 
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yes yar Aii ça O imi viii 

*Mühlat olduğu halde Amr'ı inzâr ettin 

Nabah vaktinden önce, fakat Amr itaat etmedi. “ 

“Filan oğulları bu işten dolayı biribirlerini inzâr ettiler” ifadesi, o işten 
dolayı birbirlerini korkuttukları zaman kullanılır. 

İlim adamları bu âyet-i kerimenin tefsiri hususunda farklı görüşlere sahip- 
tir. Bu âyet umumi olmakla birlikte, azap sözünün üzerlerine hak olduğu ve 
yüce Allah'ın kâfir olarak öleceğine dair ezeli bilgisi bulunduğu kimseler hak- 
kında özel anlam ifade eder denilmiştir. Bununla yüce Allah, belli bir kim- 
seyi tayin etmeksizin insanlar arasında durumu bu olan kimselerin bulun- 
duğunu bildiğini anlatmak istemiştir. İbn Abbas ve el-Kelbi der ki: Bu âyet- 
i kerime yahudilerin başkanları hakkında nazil olmuştur. Huyey b. Ahtab, Kâb 
b. Eşref ve benzerleri bunlar arasındadır. 

er-Rabi” b. Enes de der ki: Bu âyet-i kerime Bedir günü savaşa katılan 
kesimlerin komutanları arasından öldürülenler hakkında nazil olmuştur. 
Ancak birinci görüş daha sahihtir. Herhangi bir kimseyi bu şekilde tayin eden 
kişi, adeta küfür üzere öleceği hususunda ğaybın perdeleri kendilerine 
açılan kimseye benzetilmiştir. İşte bu şekilde küfür üzere ölecekleri Allah 
tarafından bilinen kimseler bu âyet-i kerimenin kapsamı içerisindedirler, | | 

“İman etmezler” buyruğu “Pin haberi olarak ref mevkindedir. Yani şüp- 
hesiz inkar edenler iman etmezler, demektir. 

2 ol ) Şüphesiz” kelimesinin haberinin “( «1 ,..) birdir” kelimesi olduğu 
da söylenmiştir. Bundan sonraki buyruklar ise sılanın yerini tuunaktadır. Bu 
görüşü İbn Keysan ileri sürmüştür. Muhammed b. Yezid de der ki: “Celi, ) 
birdir” mübteda olmak üzere merfudur.” (ais çi çi AID: Onları in- 
zâr etsen de etmesen de” buyruğu ise haberdir. Cümle ( * opin haberidir. 

en-Nehhas der ki: Yani onlar işi anlamazlığa vurduklarından dolayı uyar- 
manın onlara hiçbir faydası olmuyor. 

Kıraat alimleri “Cel: Onları inzâr etsen de” kelimesini farklı şekil- 
lerde okumuşlardır. 

Medineliler, Ebu Amr, el-A'meş ve Abdullah b. Ebi İshak, birinci hemzeyi 
tahkik ikincisini de teshil ile olmak üzere ( oki ) şeklinde okumuşlardır. 
Halil ve Sibeveyh bu okuyuşu tercih etmiştir. Bu Kureyş ile Sa'd b, Bekrlilerin 
okuyuşudur. Şairin şu sözleri de böyledir: 

gile elsi E ii, İNE ge BL EŞ b Şİ 

“Ey Cülâcil ile Neka arasındaki yumuşak kumların ceylanı 

Sen misin (0), yoksa Um Sâlim mi?” 

Burada yer alan ( cui) kelimesinde tek elif yazılır. Bir başka şair de şöy- 
le demiştir: 
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“Uzandım, elimi gözümün üzerinde siper edip baktım ve tansdımı onu; 

Ona: Sen Zeydu'i-Eranib misin dedim.” 

ibn Muhaysin'in de bunu daha sonra elif olınukaızı tek hemze ik: 
Aİ el "ayl ) şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. İki hemze bir araya 
geldiğinden dolayı elif hazfedilmiştir. Veya ( p! ) kelimesi zaten Jtifbansi de- 
lalet ettiğinden dolayı hazfedilmiştir. Şairin şu sözlerinde olduğu wlln: 


5 3 Ma Baş öl e gizi 

“Kabileden geçip gider misin yoksa erken mi yola çıkarsın? 

Biraz beklesen sana ne zararı olur?” 

Sözlerindede( z3 Şİ ) demeyerek hemzesiz olarak bu kelimeyl kullan- 
mış ve ( çi ) ile yetinip ayrıca elif kullanmamıştır. 

İbn Ebi İshak'ın da: ( # yalt) şeklinde iki hemzeyi tahkik ile ve ikl hem- 
zeyi yan yana getirmemek için de aralarına elif sokarak okuduğu rivâyet edil- 
miştir. Ebu Hatim der ki: Aralarına bir elifin girip ikinci hemzenin hafil 
okunması caizdir. Ebu Amr ve Nafi' de bu şekilde çokça okurlar. Hamza, Asım 
ve Kisai her iki hemzenin tahkiki ile, ( e4 İD şeklinde okurlar. Ebu Ubeyd'in 
tercihi de budur. Ancak Halil'e göre bu uzak bir ihtimaldir. Sibeveyh de der 
ki: Böyle bir okuyuş ( 1x5 ) kelimesinde olduğu gibi ağır gibi görünüyor, 
el-Ahfeş der ki: İki hemzeden birisinin hafif olması caizdir. Ancak bu kölü 
bir okuyuş şeklidir. Çünkü Araplar ancak söyleyişin ağır bulunmasından ve 
bir tanesinin husulünden sonra hafif okumaya yönelirler. 

Ebu Hatim de der ki: Her iki hemzenin de hafifletilmesi caizdir. İşte bu- 
rada yedi kıraat vechini gördük, Kur'ân'ın dışındaki söyleyişlerde sekizinci 
bir vecih de caizdir. Kur'ân'ın dışında dememizin sebebi, bu sekizinci şek- 
lin çoğunluğun kabul ettiği okuyuş şekline aykırı düşmesindendir. Said el- 
Ahfeş der ki: Hemze yerine he getirilerek ( İL, Jka ) dediğin gibi beşi ila) 
denilir. el-Ahfeş yüce Allah'ın: ( esl ú ): işte sizler...” (Âl-i İmran, 3/66 ve 
119) buyruğu hakkında: Bunun aslı: ( ç5İli ) şeklindedir, demiştir. 


m... a. LL PE A e T e z ia e 7 Xl v aar 
yer Lal P pen EF çk ÇE a > 
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7. Allah kalplerine de kulaklarına da mühür vurmuştur. Gözleri üze- 
rinde perde vardır; onlar için büyük bir azap da vardır. 
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hu buyruk ile ilgili açıklamalar on başlıkta ele alınacaktır. 


1. Kâfirin Mühürlü Kalbi ve Kâfir Kalplerin Diğer Nitelikleri: 
| “Allah... mühür vurmuştur.” Yüce Allah, bu âyet-i kerimede onların 
inan elmelerine neyin engel olduğunu: “mühür vurmuştur” buyruğu ile açık- 
kımaktadır.K >) kelimesi birşeyi mühürlemek için kullanılan ( ps! )dan 
mastardır. Mübürlenen şeye ( p> ) denilir. Mübalağalı ifade etmek isten- 
diği takdirde de ( = ) kullanılır. Anlamı birşeyi örtmek ve bir başka şe- 
yin üzerine girmemesini sağlamak kastıyla emin olunacak hale getirmek de- 
mektir. (Uls tS 2) kitabı (mektubu) ve kapıyı mühürledi ve benze- 
ri ifadeler de buradan gelmektedir. Bununla onun ağzına başka birşeyin ulaş- 
ması ve içine muhteviyatından başka birşeyin konulması önlenmek istenir. 

Meani alimleri “?? şöyle demiştir: Yüce Allah, kâfirlerin kalplerini on nite- 
lik ile nitelemiştir: Hatm (mühürlemek) tab' (damgalamak) dik (darlık), ma- 
raz (hastalık), reyn (kabuk bağlamak), mevt (ölüm), kasavet (katılık), insi- 
raf (haktan yüzçevirmek), hamiyet (taassub) ve inkâr. | 

İnkâra dair şöyle buyurmaktadır: “Onların kalpleri inkâr edicidir. Ve on- 
lar (büyüklük taslayan) müstekbirlerdir.” (en-Nahl, 16/22) 

Hamiyete dair de şöyle buyurmaktadır: “Hani kâfirler kalplerine hami- 
yeti (taassub ve kibir) cahiliyye hamiyetini koymuşlardı.” (el-Feth, 48/26). 

İnsiraf (yüzçevirmeye) dair de şöyle buyurmaktadır: “Ve sonra yüzçevi- 
rip giderler. Allah da onların kalplerini ters çevirmiştir. Çünkü onlar an- 
lamayan bir toplulukturlar.” (et-Tevbe, 9/127) 

Kasavet (katılık) hakkında da şöyle buyurmaktadır: “Allah'ı zikretmek- 
ten (anmaktan yüzçevirdikleri için) kalpleri kaskatı olanların vay haline.” 
(ez-Zümer, 39/22); “Bundan sonra yine kalpleriniz taş gibi katılaştı.” (el-Ba- 
kara, 2/74) 

Mevt (ölüm) ile ilgili olarak şöyle buyurmaktadır: “Bir ölü iken kendisi- 
ni dirilttiğimiz...” (el-En'am, 6/122); “Daveti kabul edenler ancak dinleyen- 
lerdir. Ölüleri ise Allah diriltecektir.” (el-En'am, 6/36) 

Reyn (günahların kalbi örtmesi) hakkında da şöyle buyurmaktadır: “Ha- 
yır, aksine onların kazandıkları kalplerini örtmüştür.” (el-Mutaffifin, 83/14) 

Maraz (hastalık) hakkında da şöyle buyurmaktadır: “Kalplerinde hasta- 
lık vardır.” (el-Bakara, 2/10) 

Dik (darlık) hakkında da şöyle buyurmaktadır: “Kimi de dalâlette bırak- 


(1) Meâni âlimlerinden kasıt, “Meâni'l-Kur'an” a dair eser yazanlardır. ez-Zeccic ve ondan 
öncekiler gibi. el-Vahidi, el-Ferrâ, ez-Zeccâc ile İbnu'l-Enbâri'yi bunlara örnek göste- 
rilir. (€2-Zerkeşi, el-Burhân fi Ulâmi"!-Kur'ân, Beyrut, 1408/1988, 1, 365), 
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mak dilerse onun da göğsünü daralttıkça daraltır.“ tol Vivam, 6/125) 

Tab’ (damgalama) hakkında da şöyle buyurmaktadır: "Bunun için de 
kalplerine damga vuruldu. Bu yüzden onlar anlamaaslar." Gel Muvatikun, 
63/3); “Bilakis Allah, inkârları yüzünden kalplerinin üzerini damyala- 
mıştır.” (en-Nisa, 4/155) 

Hatm (mühürlemek) hakkında da bu âyet-i kerimede: “ Allah kalpleri- 
ne... mühür vurmuştur.” (el-Bakara 2/7) diye buyurmuktardır. 

Bütün bu buyrukların yeri geldikçe -yüce Allah'ın Izniyle- açıklamaları 
da yapılacaktır. 


2- Mühürlemek Nasıl Olur? 

Mühürlemek; açıkladığımız gibi hissedilir ve maddi olabileceği gibi, bu Âyet 
te geçtiği gibi manen de olabilir. Kalplerin mühürlenmesi yüce Rabbimiz hak 
Teala'nın hitaplarının anlamını kavramamak ve âyetleri üzerinde düşünmemek: 
tir. Kulakların mühürlenmesi ise, kendilerine okunduğu zaman Kur'ân-ı Ke- 
rim'i anlamamaları ya da yüce Allah'ın vahdaniyyetini kabule çağrıldıkları za- 
man çağrıyı anlayamamaları demektir. Gözlerin mühürlenmesi ise, Allah'ın ya- 
rattıklarına ve san'atının hayret verici yönlerine dikkat etmemek, onlara ula- 
şamamakur. İbn Abbas, İbn Mes'ud, Katade ve başkalarının bu âyet-i kerime 
ile ilgili açıklamalarının ifade ettiği mana budur. 


3- Allah'ın Hidâyet, Dalâleti, Küfür ve İmanı Yaratması ve Kaderiyye' 

Bu âyet-i kerimede hidâyeti, dalaleti, küfrü ve imanı yüce Allalı'ın yarat- 
tığının en açık bir delili, en anlaşılır bir ifadesi vardır. İşitenler ibret alınız; 
düşünenler hayret ediniz; şu kendilerinin iman ve hidâyetlerini yarattığını söy- 
leyen Kaderiye'nin akıllarına!... Mühürlemek, tab'etmek (damgalamak)ın 
kendisidir. Kalplerine, kulaklarına mühür vurulmuşken, gözleri üzerinde 
perde çekilmişken, gayretlerini ortaya koysalar dahi imanı nerede bulabile- 
cekler, ne zaman hidâyeti elde edebilecekler? Onları saptırmış, sağır etmiş, 
gözlerini kör etmişken, Allah'tan başka onlara kim hidâyet verebilir? “Allah 
kimi saptırısa artık ona hidâyet verecek hiçbir kimse yoktur" (er-Rad, 13/33) 
Allah'ın bu yaptığı saptırdığı ve yardımsız bıraktığı kimse hakkında adaletin 
kendisidir.)Zira o saptırdığı kimsenin lehine herhangi bir hak gerçekleşmiş 
olup da Allah o hakkı o kişiden alıkoymuyor ki adalet niteliği zail olsun. Ak- 
sine onlardan alıkoyduğu şey kendilerine ihsan etmek imkanına sahip bu- 
lunduğu lütfu ve keremidir. Yoksa onlar için hak olan birşeyi onlardan esir- 
gemiş değildir. 

Kaderiyye: Mühür vurmanın, damgalamanın, perdelemenin anlamı, adlan- 
dırmak, hüküm vermek, onların iman etmeyeceklerini. haber vermektir, 
Yoksa bunun fiilen yapılması değildir; dese; 
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Cevabi şu olur; Bu tutarsızdır. Çünkü mühürlemenin ve damgalama- 
nn hakikati kalbin kendisi sebebiyle mühürlenmiş ve damgalanmış hale gel- 


diği Hildir. O bakımdan bu işin gerçek mahiyetinin adlandırmak ve hüküm 
olmasi düşünülemez. Çünkü: “Filan kişi mektubu damgaladı ve mühürledi” 
denildiği takdirde bu, hakikatte o mektubun kendisi sebebiyle damgalanmış 


ve mühürlenmiş hale geldiği fiildir. Yoksa öyle bir adın verilmesi ve öyle bir 
hükmün verilmesi değildir. Dilciler arasında bu hususta herhangi bir görüş 
ayrılığı yoktur. Diğer taraftan ümmet şanı yüce Allah'ın kâfirlerin küfürleri- 
ne bir ceza olmak üzere, kâfirlerin kalplerini mühürlemek ve damgalamak- 
la kendi yüce zatını nitelendirdiği üzerinde icma etmişlerdir. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Hayır, Allah küfürleri yüzünden kalplerini 
damgalamıştır.” (en-Nisa, 4/155) 

Ümmet, kâfirlerin kalplerinin peygamber, melekler ve müminler tarafın- 
dan mühürlenip damgalanmasının imkansız olduğu hususunda icma etmiş- 
lerdir. Eğer mühürleyip damgalamak, adlandırmak ve hüküm vermekten iba- 
ret olsaydı, bu işin peygamberler ve müminler için imkansız olmaması ge- 
rekirdi. Çünkü hepsi de kâfirleri kalpleri mühürlenmiş ve damgalanmış ola- 
rak adlandırırlar, onları dalalet içerisinde iman etmeyenler olarak bilirler ve 
bu hususta onlar hakkında hüküm verirler. Böylelikle mühürlemenin ve 
damgalamanın hüküm ve adlandırmadan farklı bir mana ifade ettiği kesin- 
lik kazanmış olur. Bu şanı yüce Allah'ın kendisi sebebiyle iman etmeyi en- 
gellediği, Allah'ın kalpte yarattığı bir manadır. Bunun delili; yüce Allah'ın şu 
buyruklarıdır: “Biz böylece onu günahkarların kalplerine sokarız. Onlar bu- 
na inanmazlar.” (el-Hicr, 15/12-13); “Halbuki Biz, onu anlamasınlar diye 
kalplerine perdeler... koyduk” (el-En'am, 6/25) ve benzeri başka buyruklar. 


4- Kalp: 

“... kalplerine...” buyruğunda kalbin bütün organlardan üstün olduğu- 
nun delili vardır. Kalp, insan hakkında ve başkaları hakkında da kullanılır. 
Herşeyin arısı ve en şerefli bölümü o şeyin kalbidir. Kalb düşünce ve fikir 
di nan asıl itibariyle birşeyi başlangıcına doğru döndürüp çevirdiği- 
miz takdirde kullanılan: “(aJt « ili Li) o şeyi çevirdim, çeviriyorum, dön- 
dürüyorum”dan mastardır. Kabı yüzüstü döndürdüğümüz takdirde şöyle 

( YI ci) denilir. Daha sonra bu lafız asıl manasından hareketle canlının 
en şerefli olan şu organına ad olmuştur. Buna sebep ise oraya gelen düşün- 
celerin çok hızlı gelmesi ve dönüp durması, evirilip çevirilmesidir. Nitekim 
şöyle denilmiştir: | 


HP li a li ele i ada ye Yi a Ea 
“Kalbe kalp adının verilmesi onun evrilip çevirilmesinden dolayıdır. 
O bakımdan kalbin için döndürülmekten ve çevirilmekten sakın.” 


pan 
i 
i 


Bakara; ? EL CAMİU Lİ AHKAMI'I KUHAN 441 

İşte araplar bu masdarı bu şerefli organın adı olarak kalkınmaya başlach- 
ğından dolayı, başındaki kaf harfini kalın okuyarak keruliai ik: kelimenin as- 
lı arasında fark olduğunu göstermek istemişlerdir. Ibn Min enin Lbu Musa el- 
Eş'ari'den rivâyeline göre, Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Kalbin mi- 
sali geniş bir arazide rüzgarların evirip çevirdiği bir tüye benzer." İşle bu 
anlam dolayısıyla Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: “liy kalplere sebat veren 
Allah'ım, Senin itaatin üzre kalplerimize sebat ver.” (4) Peygamber (wa) Kad- 
rinin büyüklüğüne, makamının yüceliğine rağmen böyle buyurduğunu yö. 
re, ona uyup bizim bu şekilde dua etmemiz öncelikle sözkonusu Olmalıdır. 
Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Bilin ki Allah kişi ile kalbi aranna gi- 
rer.” (el-Enfal, 8/24) Buna dair açıklamalar ileride gelecektir. 


5- Kalbin Diğer Organların Amelinden Etkilenmesi: 

f Organlar her ne kadar kalbe tabi ise de -onların başkanı ve hükümdarı ol- 
masına rağmen- kalp organların işlediklerinden etkilenir. Çünkü zahir ile ba- 
tın arasında bir ilişki vardır. Peygamber (s.a) de şöyle buyurmaktadır; “Kişi 
doğru söyler. Bunun üzerine onun kalbine beyaz bir nokta konur. Yine ki- 
şi bir yalan söyler ve bunun sebebiyle kalbi kararır.” (9 

Tirmizi'nin Ebu Hureyre'den rivâyet ettiği ve sahih olduğunu belirttiği ha- 
dis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: “Kişi bir günah işlediği takdirde kal- 
bi kararır. Eğer tevbe ederse o zaman onun bu kalbi pürüzsüz olur.” Daha 
sonra şöyle buyurdu: “Yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'de: “Hayır, bilakis on- 
ların kazandıkları kalpleri üzerine bir perde çekmiştir.” (el-Mutaffifin, 
83/14) buyruğunda sözünü ettiği “er-rayn” işte budur. “9 Mücahid de der ki: 
Kalp avuç gibidir. Her bir günah sebebiyle ondan bir parmak kapanır. Son- 
ra da üzerine mühür basılır. 

Derim ki: Mücahid'in bu sözü ile Peygamber (s.aY'ın: “Şüphesiz vücutta 
bir et parçası vardır. O düzelirse vücudun tümü düzelir, o bozulursa vücu- 
dun tümü bozulur. Dikkat edin o kalptir.” ®© buyruğunda mühürlemenin ger- 
çek anlamda olduğunun delili vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. / 

Denildiğine göre, kalp bir çeşit çam ağacına benzer. Bu aynı zamanda Mü- 
cahid'in sözünü desteklemektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Müslim'in rivâyetine göre Huzeyfe şöyle demiştir: Rasülullalı (s.a) bize iki 


(1) Jbn Mâce, Mukaddime 10; Müsned, IV, 408, 419. 

(2) “... dinin üzere...” şeklinde: Tirmizi, Kader 7; İbn Mâce, Mukaddime 13; Müsned, II, 
112, 257, IV, 182, Vİ, 91, 294, 302, 315; “dinin ve itaatin üzere..." şeklinde de: Müsned, 
VI, 251. 

(3) Hadisi bu lafızlarla tesbit edemedik ancak Muvatta’, Kelâm 18'de; “kul yalan söyleye 
söyleye kalbi büsbütün kararıncaya kadar kalbine siyah bir nokta konur ve sonunda 
Allah nezdinde yalancılardan diye yazılır” diye bir rivâyet yer almaktadır, 

(4) Yakın ifadelerle, Tirmizi, Tefsir 83. süre 1. hd.; İbn Mâce, Zühd, 29; Müsned, II, 297 1 

(5) Buhari, İman 39; Müslim, Musakat 107; İbn Mace, Fiten 14; Dârim?, Buyü' 1 
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hacha peril söyledi ki, bunlardan birisinin gerçekleştiğini gördüm ve şu an- 
da ikincisini beklemekteyim. O bize şunu anlattı: “Gerçek şu ki emanet yi- 
Aitlerişi kalplerinin köküne nazil oldu. Sonra Kur'ân-ı Kerim nazil oldu ve 
Kurân da öğrendiler sünneti de öğrendiler." Daha sonra bizlere emanetin 
kulelıslımaasından söz edip şöyle dedi: “Kişi uykuya dalar, kalbinden emanet 
alınır. Geriye ufak bir nokta gibi onun izi kalır, Sonra bir daha uyur. Kalbin- 
den emanet yine alınır ve onun ufak kabarcık gibi bir izi kalır. Tıpkı ayağın 
üzerine yuvarladığın bir kor ateşin deriyi kabartması gibi. Sen onu kabar- 
nuş görürsün fakat içinde hiçbir şey yoktur. -Sonra ufak bir çakıl taşı aldı ve 
onu ayağının üzerine yuvarladı- İnsanlar sabah olur alışverişe koyulurlar. He- 
men hemen hiç kimse emaneti yerine getirmez. O kadar k: Filan oğulları ara- 
sında güvenilir bir kimse vardır, denilir. O kadar ki: Bu adam ne kadar ki- 
bar, ne kadar akıllı denilir, halbuki kalbinde hardal tanesi ağırlığında iman- 
dan eser yoktur. Bir zamanlar ben kiminle alişveriş yaptığıma aldırış dahi et- 
mezdim. Eğer bu kişi müslüman ise, (ve benim hakkım ona geçmiş ise) mut- 
laka dinine bağlılığı sebebiyle onu bana geri getirecek, şâyet o bir hıristiyan 
yahut bir yahudi ise, onun başındaki kişi o hakkımı bana geri getirir idi. Bu- 
gün ise, ben sizin aranızdan ancak filan ve filan ile alışveriş yaparım.” P 

Hz. Peygamber'in sözünü ettiği şekilde: “Ufak bir eser” ve “kabarcık” de- 
yip bunu “ayağına yuvarladığın bir kor ateş gibi” diye açıklaması ve: “Senin 
onu kabarmış görmen” ifadeleri bütün bunların kalbe, etki eden ve hissedi- 
lir şeyler olduğunu göstermektedir. İşte mühürlemek ve damga vurmak da 
böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Hz. Huzeyte'nin rivâyet ettiği şu hadiste de durum böyledir. Rasülullah 
(s.aYı şöyle buyururken dinledim: “Fitneler kalplere tıpkı bir hasır gibi çu- 
buk çubuk olarak arzedilir. Hangi kalbe bu fitneler içirilirse, ona siyah bir nüt- 
ke konulur. Ve hangi kalp bunlara karşı çıkarsa ona beyaz bir nokta konur, 
Nihâyet iki türlü kalp ortaya çıkar: Birisi dümdüz kaya parçası gibi bembe- 
yazdır. Gökler ve yer devam ettiği sürece hiçbir fitnenin ona zararı olmaz. 
Diğeri ise, bulanık siyah ve yana meyletmiş bir testiyi andırır. Hiçbir maru- 
fu maruf olarak bilmez. Hiçbir münkere de karşı çıkmaz. Ancak kendisine 
içirilen hevayı bilir...” (2 


6- Kalbin Diğer Adları: 
[ Bazan kalpten “fuâd” ile “sadr (göğüs)” diye de söz edilir, Yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır. “Biz onu senin kalbine (fuad) iyice yerleştirelim diye 
böyle yaptık.” (Furkan, 25/32); “Biz, göğsünü senin için genişletmedik mi?” 
(el-İnşiralı, 94/1) Her iki buyrukta da onun kalbi kastedilmektedir. Bazan kalp 


(1) Buhârl, Rikâak 35, Fiten 13; Müslim, İmân 230; Tirmizi, Fiten 17; Müsned, V, 383. 
(2) Müslim, İman 231; Müsned, V, 386, 405. 
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ile aklın da kastedildiği olur. Yüce Allah şöyle Duyurmaktichr: “Muhakkak 
bunda kalbi olan... kimse için elbette öğüt vardır." (Kal, 50/37) Burada 
kastedilen akıldır. Çünkü kalp çoğunluğun kabul ettiği görüşe göre aklın ye- 
ridir. Fuâd kalbin yeridir, sadr ise fuâdın yeridir. Doğrusunu en İyi bilen Al- 
lah'tır. 


7- Kulaklar ve Gözler: 

İşitmeyi görmeye üstün tutanlar Yüce Allah'ın: “Kulaklarına"” buyruğunu, 
lehlerine delil göstermişlerdir. Çünkü burada “kulaklar”, “gözlerden önce zik 
redilmiştir. Şanı yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “De ki: Ne dersiniz? Eğer 
Allah kulaklarınızı ve gözlerinizi alsa....” (el-En'am, 6/46); “Size hulahlar, 
gözler ve gönüller verdi.” (en-Nahl, 16/78) Bu görüşü savunanlar der klı İşlt: 
me ile altı yönden de idrak edilir. Aydınlıkta da karanlıkta da idrak edilir. Pa- 
kat ancak karşı tarafta olanlar görülür ve ışık ve aydınlık vasıtasıyla görmek 
mümkündür. Kelamcıların çoğunluğu ise görmenin işitmeden üstün olduğu- 
nu kabul etmişlerdir. Çünkü işitme ile ancak sesler ve sözler idrak edilir. Gör- 
me ile cisimler, renkler ve bütün şekiller idrak edilir. Bunlar derler ki: Gör- 
me ile alakalı olanlar daha çok olduğundan dolayı o daha üstündür. Ayrıca 
altı yönden görme ile idrakin mümkün olabileceğini de kabul etmişlerdir, 


8- Gözlerin Çoğul Gelmesinin Sebebi: 

. Neden “gözler” çoğul geldi de “işitme” tekil gelmiştir diye sorulacak 
olursa, şu cevap verilir: Buna sebep bu kelimenin mastar olmasıdır. Çok hak- 
kında da az hakkında da kullanılır. Aynı zamanda “sem' (işitmek)” kendisi 
vasıtasıyla işitilen organın da adıdır. Bu organa fiilin masdarı isim olmuştur. 
Şöyle de denilmiştir: Burada “işitme” bir topluluğa izafe edildiğinde dolayı 
bununla topluluğun işitmelerinin kastedildiği anlaşılmaktadır.) Şairin şu SÖZ- 
lerinde olduğu gibi: 

Çala Lae bel aşi lie Leh gli vie eg 
“O (uçsuz bucaksız) yollarda leşleri vardır kusurlu develerin; 
kemiklerine gelince, 
(Üzerlerindeki etler vahşi hayvanlar tarafından sıyrıldığından dolayı) 
parlak ve beyazdır. Derileri ise (güneşte suyu çekilmiş) kupkuru kesilmiştir.” 
Şair burada çoğul olarak “derileri” kastettiği halde”deri” kelimesini tekil ola- 
rak kullanmıştır. Çünkü o topluluğun birtek derisinin olamayacağı bellidir. 
Bir başka şair de benzeri bir durum hakkında şöyle demektedir: 


yi kiş e Sİ gi e diş ya Şİ Y 
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“ijin asir nbumiykon öldürülmeyi olmayacak birşey sayma 

Buğuasınızda bir kemik vardır ve biz kahrolduk.” 

Burda "boguzlarınızda” kastediyor. Bir başka şairin şu sözleri de bunun 
gibletir; 

ji pè UL akl işe o Lai Sİ iy GİS 

“Sanki o, kızmış iki Türk'ün suratı gibidir 

Hızlıca atını sürüp mızrağı için hedef alan gibi.” 

Burada “iki yüz” kastettiği halde “iki Türkün suratı” demiştir. Çünkü iki 
kişinin tek bir yüzü olmayacağı bilinen bir şeydir. Bunun misali gerçekten 
çoktur. 

Âyetin bu bölümü çoğul olarak: “ çare! s9 ) onların kulaklarına” 
şeklinde de okunmuştur. Anlamının “işitme yerlerine” olması da muhtemel- 
dir. Çünkü işitmeye mühür vurulmaz.. İşitme yerlerine mühür vurulur. Bu şe- 
kilde muzaf hazfedilmiş ve muzafun ileyh onun yerine kullanılmıştır. “Sem”: 
İşitmek” dinlemek anlamında da kullanılır. Bu bakımdan “senin benim söz- 
lerimi dinlemen hoşuma gider” anlamında ( ww pi lu) ifadesi kul- 
lanılır. Avcının sesine ve köpeklerin havlamasına kulak veren bir öküzün du- 
rumunu anlatan Zu'r-Rimme'nin şu beyiti de böyledir: 


GiS ale ip ei YA İğ) EŞİ diş 

“Uzaktan uzağa gelen sese büyük bir maharetle kulak verdi 

O gizli sesi duymak için ve duyduğunda onun yalan yok, o bir gerçekti.” 

(Sin harfinin esreli mim harfinin de sakin okunması ile): “es-Sim” şeklin- 
deki kelime insanın güzel bir şekilde sözkonusu edilmesi demektir. Yine kur- 
dun sırtlandan olma yavrusuna da “sim” denir. 

Burada ( (= 4493 ) kelimesi üzerinde vakıf yapılır. Buna karşılık 
Ci il ): perde” kelimesi mübteda olarak merfudur ve ondan önceki ifade- 
ler de haberdir. “Kalpleri” buyruğu ile ona atfedilen kelimelerdeki zamirler 
şanı yüce Allah'ın ezelden beri iman etmeyeceklerini bildiği Kureyş kâfirle- 
ri hakkındadır. Bunun münafıklar, yahudiler hakkında olduğu söylendiği gi- 
bi bütün kâfirler hakkında olduğu da söylenmiştir. Çünkü bu daha geneldir. 

Buna göre mühürlemek kalpler ve kulaklar, perdelemek ise gözler hak- 
kında sözkonusudur. Gişâ, örtü, perde demektir. 


9- Perde: 
Eğer örtüsü anlamına gelen (23! iç le) tabiri de burdan gelmektedir. Bir- 
şeyi örtüp kapatmak için (4-481 + tJi caté) fiili kullanılır. en-Nâbiğa der ki: 


ULY Çİ ÖLEN ij gae l ohi yala 
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“Zübyanoğullarına şanımı ne diye sormadın? 
Saçları ağarmış ve kumara katılmayıp kavmiyle birlikte 
etlerinden yiyen kimseyi duman örttüğü kaman.” 
Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
ars 0 ... ği N di A i a 


t 


“Gözüm üzerinde perde varken seninle arkadaşlık ettim. 

Gözüm açılınca kendimi parçalarcasına kınadım." 

İbn Keysan der ki: “Gişâve” kelimesinin çoğulunu yapmak İsterseniz, son 
daki “b” harfini hazfederek (sonu hemzeli) “gişâ” dersiniz. el-Herru, "enluvi" 
gibi “geşavi” şeklinde yapılacağını da nakletmiştir. 

Burada bu kelime ( 5 als ) şeklinde nasb ile ve: “Ve gözlerine perde çek- 
ti” anlamında da okunmuştur. O takdirde şairin şu sözlerine benzer: 


İL slay Lis gale 
“Ben ona saman ve soğuk su yedirdim.” 
Bir başka şair de buna benzer şöyle demiştir: 


Bp ax le. alyş Gi 

“Keşke senin kocan gitseydi 

Kılıç ve mızrak kuşanmış olarak.” 

Burada önceki mısrada anlam “... ve ona su içirdim” şeklinde sonraki be- 
yitte ise: “Ve mızrak taşımış olarak” şeklindedir. Çünkü mızrak kuşanılmaz. 
el-Parisi der ki: Normal genişlik ve tercih halinde böyle bir kullanım hemen 
hemen görülmez gibidir. Buna göre bu kelimenin ref” halinde okunması da- 
ha güzeldir. O takdirde aradaki “vav” harfi de cümlenin cümleye atfedilme- 
si olur. el-Farisi der ki: Ben “el-Ğişave”den gelen ve çekimi yapılan vav'lı bir 
fiil bilmiyorum. 

Müfessirlerden kimisi şöyle demiştir: “Gişave: Perde” kulaklar ve gözler 
üzerindedir. Bu durumda ( pes ) kelimesi üzerinde vakıf yapılır, Başkalı- 
rı da şöyle demiştir: Mühürlemek hepsi hakkındadır. Gişave (perdelemek ) ise 
mühürlemenin kendisidir. Buna göre ( işle ) kelimesi üzerinde durak ya- 
pılır. | 

el-Hasen de ğayn harfinin ötreli okunması süretiyle ( işlek ) şeklinde okur- 
ken Ebu Hayve de o harfi üstün olarak okumuştur. Ebu Amr'dan ise, ( işe) 
şeklinde masdarın aslına irca ederek okuduğu rivâyet edilmiştir. İbn Keysan 
der ki: Bunun ( öyüöş č% ) şekillerinde okunması caizdir. Fakat en güzel 
okuyuş ( öylüğ ) şeklindedir. Araplar birşeyi kapsamak, üzerinde olmak an- 
lamında kullanılan herşey hakkında bu vezin ile bu kelimeleri kullanırlar. 
(klar Wy LS ale ): İmame (sarık), kinane (ok torbası), kilade (ger- 
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danlk ), taba (başa bağlanan bez) ve benzeri şeyler. 


10 Kâfirlere Azap: 
Şanı yilve Allah'ın; “Ve onlar için” buyruğundan kasıt yalanlayan kâfirler- 


dir "Büyük bir azap vardır” buyruğu ile de bu azabın niteliği belirtilmekte- 
dir. Azabu örnek olarak kamçı ile vurmayı, ateş ile yakmayı ve buna benzer 
İhsan acı ve ıstırap veren şeyleri gösterebiliriz. Kur'ân-ı Kerim'de: “Ve 


mü'minlerden bir grup onların azaplarına tanık olsunlar.” (en-Nur, 24/2) 
diye buyurulmaktadır. Azab kelimesi, alıkoymak ve engellemekten türetilmiş- 
tir. “Onu filan şeyden alıkoyarım ve engellerim” anlamında: ( «iel ) denilir. 
Suyun tatlılığını ifade etmek üzere “uzube” denilmesi de bundan ileri gelmek- 
tedir. Çünkü suyun arılaşmak ve ona karışan şeylerin ayrılmasını sağlamak 
üzere kapta alıkonulmak süretiyle tatlı olması sağlanmak istenir. Ali (raY'ın 
şu sözü de böyledir: “23 pl ye psss izi ), yani hanımlarınızı dışarıya 
çıkmaktan alıkoyunuz” demektir. Yine Hz. Ali'nin bir askeri birliği uğurlar- 
ken şöyle dediği nakledilmektedir: 

Maji ye SeS W3 op f Sil J elll S3 oe İzi ) Nefislerinizi ka- 
dınları hatırlamaktan alıkoyunuz. Çünkü bu sizin gaza arzunuzu kırar.” Her- 
hangi bir şeyden alıkoyduğun herkesi “azablandırmış olursun. "İMeselde 
şöyle denilmiştir: “Andolsun ben sana engelleyici bir gem takacağım.” Yani 
insanlara yüklenmeni önleyecek bir engel takacağım, demektir. Birşeyden im- 
tina etmek anlamında (vi) imtina etti, başkasını alıkoymak anlamında da: 

iy izi ) başkasını alıkoydu” denilir. Buna göre bu fül hem lazım (ge- 

çişsiz), hem de müteaddi (geçişliddir! Azaba bu adın veriliş sebebi, ona 
mahkum olan kimseden insan bedenine uygun gelen her türlü hayırın alıko- 
nulup engellenmesi, bunun zıddı olan şeylerin ise üzerine yağdırılması, 
boşalılmasıdır. | 


e ` a 2 e „V anea Tr 
tab amir ga) Yi değ AY İrt eli 


8- İnsanlardan kimisi: «Allah'a ve âhiret gününe inandık derler.» 
Halbuki onlar iman etmiş değillerdir. 


Buyruğu ile ilgili açıklamalar yedi başlık halinde ele alınacaktır: 


1- Sâre'nin İlk Ayetleri: 
İbn Cureyc, Mücahid'in şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Bakara süre- 
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sinde mü'minler hakkinda dört âyet, kâfirlerin nitelikleriyle ilgili iki âyet, mil- 
nafıklar hakkında da onüç âyet-i kerime nazil olmuştur "İllabın'ın es-Süddi'den 
yüce Allah'ın: “İnsanlardan... “ buyruğu hakkında: Onlar münafıklardır, 
dediğini rivâyet etmektedir. Sufi alimleri der ki: “en-Nua" bir cins ismidir. Ve- 
li (dost) edinilen kimselere ise cins ismiyle hitap edilmez. 


2- Dilcilere Göre “en-nâs”: 

Nahivciler “en-nas” kelimesi hakkında farklı görüşlere sahiptir. Hunmin ço 
ğul isimlerinden birisi olup “insan” ile “insane” kelimesinin lafzı değiştirile 
rek çoğulu olduğu ve bunun küçültülmüş isminin “nüveys" olduğu belirli 
miştir. Buna göre en-nas kelimesi hareket anlamına gelen en-nev«'len pel- 
mektedir. O bakımdan “ su yù Hareket etti, eder” denilir. Umm Zer' ha- 
disi diye bilinen hadiste de şu ifadeler geçmektedir: “Kulaklarıma ayafi 
doğru sarkan ve hareket eden küpeler verdi." (P 

Bunun “( gesi ): Unuttu” kökünden geldiği de söylenmiştir. ibn Abbas der 
ki: Âdem (a.s) Allah'ın ahdini unuttuğundan dolayı “insan” adını almıştır. 
Hz.Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Adem unuttuğundan (ya da; Âdem'e 
unutturulduğundan) dolayı onun zürriyyeti de unuttu.” (® 

Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki 
bundan önce biz Adem'e vahyettik ve o unuttu.” (Taha, 20/115) İleride ge- 

.lecektir. Buna göre insan kelimesinin başındaki hemze fazladandır. Şair der 
ki: 
ei AY bu GAL Lip e 6 e Y 

“Bu ahidleri sakın unutma. Çünkü, 

Sen unutkan olduğun için sana insan adı verildi.” 

Bir başka şair de şöyle demektedir: 


pl o u Ub u Wu da hyss Gei OH 


“Eğer önceden sana vermiş olduğum sözleri unutursam 

Bağışla. Çünkü ilk unutan kişi insanların ilkidir.” 

İnsana bu adın veriliş sebebinin onun (Hz. Adem'in) Havva ile Ünsiyeti 
olduğu da söylenmiştir. Rabbiyle ünsiyeti dolayısıyla bu adın verildiği de söy- 
lenmiştir. O takdirde kelimenin başında bulunan hemze asli harflerden olur. 
Şair der ki: 


tig i Yan yp İY YLM LL, 


(1) Buhâri, Nikâh 82; Müslim, Fedâilu's-sahâbe 92. 
(2) Tirmizi,Tefsir 7. süre 3 
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sinaana güvuk ilnsiyyeti dolayısıyla bu isim verilmiştir 
Kalhn ian anenk dönüp durmasından (niyetleriyle evirilip çevirilmesinden) 
bu ad verilmiştir.” 


© Münafıklar da Bir Çeşit Kâfirdir: 
| Yüce Allah, önce müminleri sözkonusu etti. Şeref ve faziletleri dolayısıy- 
Ja önce onların niteliklerini belirtti. Daha sonra onların zıddı olarak kâtirle- 
ri Zikretti. Çünkü küfür ve iman iki ayrı taraftır. Arkasından münafıkları zik- 
redip az önce kendilerinden söz ettiği kâfirlere kattı. Çünkü yüce Allah: “On- 
lar iman etmiş değillerdir” buyruğu ile mü'min olmadıklarını belirtmekte- 
dir., Bu buyruk ile Kerramiye'nin: “Kalp inanmasa dahi iman dil ile söylemek- 
ten ibarettir.” görüşü reddedilmektedir. Buna delil olarak da yüce Allah'ın: 
“Allah da onları söylediklerinden dolayı... mükafatlandırdı” (el-Maide, 
5/85) buyruğunu delil gösterir ve derler ki: Burada yüce Allah: “Söyledikle- 
rinden ve kalplerinde gizlediklerinden dolayı” diye buyurmamıştır. Delil 
olarak Hz. Peygamber'in şu sözlerini de gösterirler: “Ben insanlarla la ilahe 
ilallah deyinceye kadar savaşmakla emrolundum. Bunu söyledikleri takdir- 
de ise kanlarını ve mallarını bana karşı korumuş olurlar," 

Ancak onların ileri sürdükleri bu görüş bu konuda kusurlu olduklarını ve 
donukluklarını ortaya koymakta: Kur'ân ve Sünnnetin söz ve inanç ile bir- 
likte amelde de bulunmak gerektiğini belirten buyrukları üzerinde düşünme- 
yi terkettiklerini göstermektedir. Oysa Rasülullah (s.a) şöyle de buyurmuş- 
tur: “İman, kalp ile bilmek, dil ile söylemek, azalar ile de amel etmektir.” Bu- 
nu İbn Mace Sünen'inde rivâyet etmiştir. * 

Buna göre Sicistanlı Muhammed b. Kerram'ın ve onun görüşünü kabul 
edenlerin benimsedikleri kanaat nifakın kendisi ve bizzat ayrılıktır. Yardım- 
sız bırakılmaktan ve kötü inançtan Allah'a sığınırız. 


4- Mü'min ve Kâöfir'in Türleri: 

Bizim (Mâliki mezhebine mensup) ilim adamlarımız (Allah'ın rahmeti 
üzerlerine olsun) şöyle demişlerdir: Mü'min iki türlüdür: Birisi Allah'ın sev- 
diği ve dost edindiği mümin, diğeri ise Allalı'ın sevmediği ve dost edinme- 
diği, aksine buğzedip düşmanlık ettiği mü'min. İman ile vefat edeceğini bil- 
diği her mü'mini Allah sever, onu dost edinmiştir, ondan razıdır. Allah kü- 
für üzere öleciğini bildiği herkese de buğdezer, ona gazap eder, ona düşman- 
dir. Ancak bu onun imanı sebebiyle değildir. Aksine, vefatı esnasındaki kü- 
für ve dalaleti dolayısıyladır. 





(1) Buhâri, İman 17, Zekât 1, İ'tisim 2, 28, Cihâd 107; Müslim, İman 32-37; Ebü Dâvüd, 
Zekât 1, Cihâd 95; Tirmizi, İman 1,2 v.s... 

(2) İbn Mâce, Mukaddime, 9. Ancak hadisin mevzü' olduğu da söyleniniştir. Bk, eş-Şevkâ- 
ni, ei-Fevâidu'l-Mecmda, s, 452 
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Kâfir de iki türlüdür. Birisi kaçınılmaz olarak ceza yörevek, diğeri ceza gör- 
meyecek kâlirdir. Ceza görecek olan kâfir, küfür üzere ölen kişidir. Allahı böy- 
le bir kimseye gazap eder ve ona düşmandır. Gozulancdırılmayıcak kişi ise 
iman üzere ölen kişidir. Yüce Allah böyle birisine azap ctme/, büğzetmez, 
aksine onu sever, onu dost edinir. Hali hazırdaki kütrü sebebiyle değil, 
iman üzere vefat edeceğinden dolayı böyledir. 


5- Mutlak Olarak Sevap Ya da Ceza Göreceğini Söylemek: 
ği Buna göre mutlak olarak: “Mü'min, sevap kazanmayı hakeder, kâfir de ce- 
zayı hakeder” demek caiz değildir. Aksine bunun iman ile kuyıtlı olarak aiy- 
lenmesi gerekir. İşte bundan dolayı şöyle deriz: Putlara taptığı vanada, yi- 
ce Allah Hz. Ömer'den razı idi. Onun sevap kazanmasını murad ediyor, cen- 
nete gitmesini istiyordu. Puta taptığından dolayı değil, fakat mü'min olaruk 
vefat edeceğinden dolayı böyle idi. Diğer taraftan, ibadet ettiği esnada bl» 
le İblis'e gazap etmiş idi. İbadet ettiği esnadaki halinden dolayı değil, sonun- 
da küfür üzere öleçeğinden dolayı. |) 

Bu hususta Kaderiye farklı bir kanaat belirterek muhalefet etmiş ve şöy- 
le demiştir: Hayır, ibadeti esnasında Allah İblis'e gazap etmemiştir. Putlara 
taptığı vakit de Allah Ömer'den razı değildi. Ancak bu görüş tutarsızdır. Çün- 
kü şanı yüce Allah İblis'in (Allah'ın laneti üzerine olsun) ne halde öleceği- 
ni bildiği gibi, Hz. Ömer'in de ne şekilde vefat edeceğini ezelden beri bili- 
yordu. Böylelikle Allah'ın İblis'e ezelden beri gazap ettiği ve Ömeri sevdi- 
ği sabit olmuş olur. Buna delil ümmetin şu husus üzerine icma etmiş olma- 
sıdır: Şanı yüce Allah cehennem ehlinden olduğunu bildiği kimseyi sevmez. 
Aksine o kimseye gazap eder. Diğer taraftan cennet ehlinden olduğu kim- 
seleri de sever. Peygamber (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki amel- 
ler, son hallere göredir.” (V Bu bakımdan süfi ilim adamları şöyle der: İman 
kulun söz ve fiil olarak kendisiyle süslenip bezendiği şeyler değildir. İman, 
ezelden beri kişinin mutluluğuna dair cereyan etmiş olan hükümdür. Bunun 
beden üzerinde ortaya çıkması ise, kimi zaman iğreti olarak sözkonusu ola- 
bilir, kimi zaman da bir hakikat olarak ortaya çıkabilir. “> 

Derim ki: Bu, Müslim'in Sahih'inde ve başka hadis kaynaklarında sabit olan 
Abdullah b. Mes'ud'un şu hadisindeki ifadeyi dile getirmektedir: Abdullah b. 
Mes'ud dedi ki: Doğru söyleyen ve doğruluğu tasdik edilen Rasülullah bi- 
ze anlattı: “Sizden her bir kimsenin yaratılışı annesinin karnında kırk gün tu- 


(1) Buhâri, Kader 5, Rikaak 33; Müsned, V, 335. 

(2) “Müvâfât”; yani kişinin vefalı itibariyle Allah'ın rızasına mazhar olup olmamasını gö- 
zönünde bulundurmak diye bilinen bu mesele ile ilgili olarak; Allah'ın ilminde değiş- 
me sözkonusu olmaksızın malumatta değişiklik olacağını, malumatın haline göre Al- 
lah'ın o halden razı olup ya da gazap edeceğini savunan görüşün açıklaması için; İbn 
Hazın, el-Fisal fi'l-Milel ve'n-Nihal, Beyrut, 1395/1975, IV, 58 v.d. na bakılabilir, 
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tulur, Sonra bunun kadar bir süre alaka (sülüğü andıran bir kan pıhtısı) olur. 
Noma bunun kadar bir süre bir çiğnemlik Cet parçası) olur. Sonra Allah me- 
legi gönderir. Bu melek ona ruh üfler. Ona dört husus emredilir: Rızkını, ece- 
lini amelini bedbaht mı yoksa mutlu mu olacağını yazması emredilir. Ken- 
dikilen başka hiçbir ilah bulunmayan adına yemin ederim, sizden herhan- 
gi bir kimse, cennet ehlinin amelleriyle amel eder. O kadar ki kendisi ile cen- 
net arasinda sadece bir arşınlık mesafe kalır, fakat onun için takdir edilen hü- 
küm onu geçer ve cehennem ehlinin ameli ile iş yapar ve böylelikle oraya 
girer. Ve yine sizden herhangi bir kimse cehennem ehlinin ameli ile amel ed- 
er, o kadar ki kendisi ile cehennem arasında bir arşınlık mesafe kalır. Fakat 
onun hakkında yazılmış olan hüküm onu geçer ve cennet ehlinin ameli ile 
amelde bulunarak oraya girer.” ® 


6- İman ve Amel: 

Denilse ki; İmam, hadis hafızı, Ebu Muhammed Abdülğani b. Said el-Mıs- 
rinin zındıklık sebebiyle asılmış Muhammed b. Said eş-Şami'den -ki bu 
Muhammed b. Ebu Kays'tır- onun Süleyman b. Musa'dan -ki bu da el-Eşdak 
diye bilinir- onun Mücahid b. Cebr'den, onun İbn Abbas'tan rivâyetine gö- 
re; Bize Ebu Rezin el-Ukayli haber vererek dedi ki: Rasülullah (s.a) bana de- 
di ki: “Ey Ebu Rezin, ben ve sen tadı hiçbir şekilde değişmeyen bir sütten 
(cennette) içeceğiz” Ben dedim ki: Allah ölüleri nasıl diriltir? Bana şu ceva- 
bı verdi: “Kurumuş halde sana ait olan bir araziden hiç geçtin mi, sonra ay- 
nı yerden geçerken onun yeşermiş olduğunu, sonra aynı yerden geçerken 
tekrar kurumuş olduğunu, sonra aynı yerden geçerken yine yeşermiş oldu- | 
gunu hiç gördün mü?” Ben: Gördüm, deyince Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “İşte öldükten sonra diriliş de böyledir.” Ben yine: Benim mü'min oldu- 
gumu nasıl bilebilirim? dedim şu cevabı verdi: “Bu ümetten -İbn Ebi Kays der 
ki: Veya benim ümmetimden diye buyurdu- olan herkes bir iyilik yapar, bu- 
nun iyilik olduğunu bilir ve buna karşılık Allah'ın kendisine hayır ile karşı- 
lık vereceğini bilirse veya bir kötülük işler, bunun kötülük olduğunu bilir, Al- 
lah'ın buna karşılık ona kötü bir ceza vereceğini yahut o kötülüğü ona ba- 
ğışlayacağını bilirse o kişi muhakkak mü'mindir.” (2 

Derim ki: Bu hadis-i şerif senet itibariyle her ne kadar güçlü değil ise de 
manası doğrudur ve İbn Mes'ud tarafından rivâyet edilen az önce kaydet- 
tiğimiz hadis-i şerife aykırı değildir. Çünkü o hadis-i şerifteki ifade ölüm ha- 
Hile alakalıdır, Peygamber (s.aYın: “Ameller ancak sonuçları iledir” hadisi- 
ni andırmaktadır. Bu hadis-i şerif ise, böyle olan kimsenin o haliyle mü'min 
olacağını göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah’tır. 





(1) Buhâri, Bed'u'l-halk 6, Enbiyâ 1, Kader 1; Tevhid 28; Müslim, Kader 1; Ebü Dövüd, Sün- 
ne 16; Tirmizi, Kader 4; İbn Mâce, Mukaddime 10; Müsned, 1, 382, 414, 430. 
(2) Müsned, IV, 11. 
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7- Münafık'a Bu Adın Veriliş Sebebi: 

Dil alimleri der ki: “Münafık"a münalik denlliş sebebi, içimde gizlerdiğin- 
den başka birşeyi açığa vurmasıdır. Bu isimin ona verilmesiyle o, yaban fi- 
resi denilen hayvana benzetilmiştir. Bu cerboa (Arap tavşanı, yalin Faresi) 
denilen hayvanın “en-Nafika (bugünkü diliyle tünel anlamında)" adını alan 
bir deliği bulunur. İkinci bir deliği daha vardır ki o deliğin udi du "el Käsid"dir. 
Bu hayvan yeri deler, içeri girer. Yerin yüzeyine yakın ve toprağı İneeliinve- 
ye kadar deliğini sürdürür. Herhangi bir tehlike sezdiği vaki kulum ile bü top- 
rağı iter ve dışarı çıkar. O bakımdan bu hayvanın deliğinin dışı toprak, içe- 
risi ise, kazılmış halde olur. Münafıkın durumu da işte böyledir. Onun dış pi- 


bulunuyor. 
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9- Allah'ı ve mü'minleri aldatmaya çalışırlar, halbuki onlar, ancak 
kendilerini aldatırlar da farkına varmazlar. 


Aldatmak Bozgunculuktur: 


| ilim adamlarımız der ki: “Allah'ı... aldatmaya çalışırlar” buyruğu, ken- 
dilerince ve kendi kanaatlerine göre onu aldatmaya çalışırlar demektir. Al- 
lah'ın bu şekilde buyurmasının sebebi, yaptıkları işin, aldatmak isteyen 
kimsenin işine benzediğinden dolayıdır. Bu ifadede bir hazf (söylenmemiş 
bir lafızdın olduğu da ileri sürülmüştür. Bunlara göre ifadenin takdiri şöyle» 
dir. “Onlar Rasülullah (s.a)'ı aldatmaya çalışırlar.” Bu görüş el-Hasen ve 
başkalarından rivâyet edilmiştir. Bu şekilde onların Allah'ın Peygamberini al- 
datmaya çalışmaları bizzat Allah'ı kandırmaya çalışmak gibi değerlendirilmiş 
olur. Çünkü Allah onları peygamberine verdiği risalet aracılığıyla çağırmak- 
tadır. Aynı şekilde mü'minleri aldatmaya çalıştıkları vakit de Allah'ı aldatma- 
ya kalkışmaları demektir. 

Onların aldatmaya çalışmaları, içlerinde gizledikleri küfre uymayan açığa 
vurdukları imanlarıdır. Bu şekilde davranmakla kanlarını ve mallarını korumak 
isterler. Böylelikle kurtulduklarını ve karşılarındakini aldattıklarını sanırlar, Bu- 
nu tefsir ilmiyle uğraşan birtakım kimseler söylemiştir. Dil bilginleri de der ki: 
Arap dilinde aldatma (el-had')ın asıl anlamı, fesat ve bozuluştur. Bunu Saleb 
İbnu'l-Arabi'den nakletmekte ve şu beyiti buna delil göstermektedir: 
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*İtangi boyaz tadı lezzetlidir 

'Sükürük bozulursa da yine tükürüğü hoştur.” 

Derim ki: Buna göre “Allah'ı aldatmaya çalışırlar” buyruğunun anlamı 
şöyle olur: Onlar kendileriyle Allah arasındaki hallerde riyakarlıkta bulunmak 
süretiyle iman ve amellerini bozarlar. Nitekim Peygamber (s.a) den de - ile- 
ride açıklanacağı üzere- bu şekilde açıklandığına dair rivâyet gelmiştir. 
Kur'ân-ı Kerim'de de: “İnsanlara karşı riyakarlık yaparlar” (en-Nisa, 4/142) 
diye buyurulmaktadır. 

Bunun asil itibariyle gizlemek demek olduğu da söylenmiştir. Eşyanın içe- 
risinde bulunduğu evin gizli saklı tarafına da “el-mehda” tabirinin kullanıl- 
ması da buradan gelmektedir. Bunu İbn Faris ve başkaları nakletmektedir. 
Araplar da: “( « ye Şi gl ) Kertenkele yuvasında gizlendi” derler. 
j Yüce Allah'ın: “Halbuki onlar ancak kendilerini aldatırlar” buyruğun- 
da bir olumsuz ifade ve bir olumluluk vardır. Yani bu aldatmanın akıbeti yal- 
nzca kendilerini bulur, “Her kim asla aldatılamayanı aldatmaya kalkışırsa, an- 
cak kendisini aldatır” diye bir söz de vardır. Bu doğrudur. Çünkü aldatmak 
ancak gizlilikleri bilemeyen kimseye karşı yapılabilir. Gizlilikleri bilen kim- 
seyi aldatmaya kalkışan ancak kendisini aldatmış olur. 

Bu aynı zamanda Allah'ı tanımadıklarını da göstermektedir. Çünkü onlar 
Allah'ı tanımış olsalardı O'nun asla aldatılamayacağını da bilirlerdi. Hz.Pey- 
gamber'in şöyle buyurduğuna daha önce dikkat çekilmişti: “Allah'ı aldatma- 
ya çalışma, Çünkü her kim Allah'ı aldatmaya kalkışırsa Allah onu aldatır ve 
o kişi eğer farkında ise aslında kendisini aldatır.” Bunu duyanlar: Ey Allah'ın 
peygamberi, Allah nasıl aldatılmaya çalışılabilir ki? deyince, Hz. Peygamber 
şöyle buyurur: “Sen Allalı'ın sana emrettiği şeyi yaparsın, fakat bu işi yapar- 
ken O'ndan başkasını amaç olarak gözetirsin.” 

Yüce Allah'ın da ne şekilde aldattığı: “Allah onlarla alay eder” (el-Baka- 
ra, 2/15) buyruğu tefsir edilirken açıklanacaktır. 

Nafi, İbn Kesir ve Ebu Amr, bu kelimeyi her iki yerde de lafızlar arasın- 
da da cinas olsun diye ( ö yes, ) şeklinde okumuşlardır. Asım, Hamza, Ki- 
sai ve İbn Amir ise ikinci kelimeyi ( ö,s.6., ) şeklinde okumuşlardır. 

Bu kelimenin mastarı Hı harfinin esreli okunuşu ile ( w ) vel iü ) 
şeklindedir. Bunu Ebu Zeyd nakletmiştir. Muverrik el-icli ise, ya harfini öt- 
reli, hı harfini üstünlü, dal harfini şeddeli olmak üzere ve çoğul ifade ede- 


»-» 


cek şekilde “ alio yeis; ): Allah'ı çokça aldatmaya çalışırlar” şeklinde oku- 


(1) Ahmed b. Meni, Müsned'inde zayıf bir sened ile rivâyet etmiştir. (Celâleddin es-Süyü- 
ti, ed-Durru'l. Mensâr, Beyrut, 1403/1983, t, 74). 
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muştur., Ebü Tülü Abdüsselâm b. Şeddâd Ile çl- CAd ise, ya harli Ölreli, hi 
harfi sakin ve dal harfi üstün olmak üzere (9 yön) çekilmle ve: “Ancak ken- 
dileri tarafından aldatılmaktadırlar” anlamında okumuşlarıdır. Bu okuyuşu gö- 
re, aradaki harf-i cer hazfedilmiş olur. Nitekim yüce Allah şöyle bu yurmuş- 
tur: “(Mai geye LTs ) Musa kavmini (n aramndan)., neçti" Gel A'râf, 
7/155) anlamını ifade eder. 

| Yüce Allah'ın: “©... farkına varmazlar” buyruğunun snlanına gelince, 
yani onlar bu aldatmalarının vebalinin tekrar kendilerine döneceğini bilmez 
ler. Bu aldatmaları sayesinde kurtulduklarını ve amaçlarına ulaştıklarını xa 
nırlar. Ancak bu, dünyada böyledir. Âhirette ise, -ileride de yörüleceği yilo 
onlara: “Geride bıraktığınıza dönün de nur arayın” (el-Hadid, 97/14) deni» 
lecektir. 

Dilciler der ki: birşeyin farkına varıldığı zaman: “(s yl DAt ) Parkina 
vardım” denilir. Şair kelimesi de burdan gelmektedir. Çünkü şair başkasının 
farkına varamadığı, değişik birtakım anlamların farkına varabilir. Arapların; 
Keşke bilmiş olsaydım, anlamında kullandıkları ( .$ pe cJ) şeklindeki de- 
yimleri de buradan gelmektedir. 


poA 
i DAE i ogei ias e çi j 
EPOHA 1 ye 


10. Kalplerinde hastalık vardır. Allah onların hastalıklarını artırdı. 
Yalan söylediklerinden dolayı onlara acıklı bir azap vardır, 


Hasta Kalpliler: 


| “Kalplerinde hastalık vardır” buyruğu mübteda ve haberdir. “Hastalık” 
onların inançlarındaki bozukluğu ifade etmek için istiare yoluyla kullanılmış 
bir deyimdir. Bu ise ya şüphe ve münafıklıktır veya inkâr ve yalanlamaktır. 
Anlamı şudur: Günah işlemek kastı sebebiyle, tevfik, koruma ve destekten uzak 
olduğundan dolayı kalpleri hastadır. Dil bilgini İbn Faris der ki: Hastalık bir 
rahatsızlık yahut bir münafıklık veya herhangi bir işteki kusur dolayısıyla in- 
sanın sıhhat sınırlarının dışına çıkmasına sebep olan herşeyin adıdır. | 
Kur'ân okuyucuları: “( yö, ): hastalık” kelimesindeki “ra” üstün okuna- 
cağı üzerinde icma etmişlerdir. Ancak el-Esmai'nin Ebu Amr'dan rivâyetine 
göre o “ra” harfini sükünlu okumuştur. | 


454 IMAM KURTUBİ Cüz: 1; Sûra: 2 





| “Allah onların hastalıklarını artırdı.” Bu onlara bir bedduadır, denilmiş- 
tir, Kötülerin karşılık ceza olmak üzere Allah onların şüphelerini, münafık- 
hklarnu, yardımsız kalıp zayıflıklarını, güçsüz kalıp acizliklerini daha da ar- 
tenin, demek olur.) Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 

baz Lasi bj ab ii D Dos wl pe 

"Ky rüzgarları güneyden ve saba (doğu)dan gönderen 

Zeyd (kabilesi) gazaplandı mı sen de onların gazaplarını artır.” 

Yani, kendilerini kızdıran şeyin intikamını almak fırsatını verme, 

i © Buna göre bu âyet-i kerimede münafıklara beddua etmenin, onları kovup 
uzaklaştırmanın caiz olduğuna delil vardır. Çünkü münafıklar Allah'ın yarat- 
tıklarinın en kötüleridir. ) 

Bu buyrukla yüce Allah onların hastalıklarının daha da arttığını haber ver- 
mektedir. Yani Allah onların hastalıklarına hastalık katmıştır, demek olur. Ni- 
tekim bir başka âyet-i kerimede şöyle buyurulmaktadır: “Onların küfürleri- 
ne küfür katıp artırdı ve onlar kâfir olarak öldüler.” (et-Tevbe, 9/125) 

Meâni bilginleri de der ki: “Kalplerinde hastalık vardır”ın anlamı: Onlar 
dünyaya meyledip dünyayı sevmeleri, âhiretten yana gafil olup ondan yüz- 
çevirmeleri dolayısıyla kalplerinde hastalık vardır. “Allah onların hastalıkla- 
rını artırdı” buyruğunun anlamı da: Allalı onları kendi hallerine bıraktı. 
Dünyanın bütün keder ve endişelerini onlar için bir araya getirdi. Bunlardan 
vakit bulup da dinlerine gereken önemi vermeye fırsat bulamadılar. “Onla- 
ra acıklı bir azap vardır.” Fani olanlar sebebiyle kalıcı bir azapları olacaktır. 

T Cüneyd der ki: Azaların hastalanması bedendeki rahatsızlıklardan dola- 
yı olduğu gibi, kalplerin hastalıkları da hevâya uymaktan kaynaklanır. | 

“Onlara acıklı bir azap vardır” buyruğunda yer alan “elim (acıklı)” ke- 
limesinin arap dilindeki anlamı, acı veren, can yakan demektir. 

Nitekim “es-Semi” kelimesi de işittiren anlamına kullanılır. Zu'r-Rimme bir 
devenin niteliğini anlatırken, şöyle der: 

çil gm Deps Vİ leş OYNAR ye e iğ 

“Uzun boylu develeri hızlıca koşturturuz 

Yüzlerine elim (yakıcı) bir 181 vurarak.” 

Acı ve ıstırap verdiği takdirde ( eb kelimesi kullanılır. Ağrıtmak anlamı- 
na ( pY! ) kelimesi, ağrı anlamına da ( ç)! ) kelimesi kullanılır. Acı ve 1s- 
trap duymayı ifade etmek için de (Jt) kelimesi kullanılır. “Elim” kelime- 
sinin çoğulu, “ülemâ ( yji ?” şeklinde gelir, kerim ve kürema gibi. A'lâm 
da “eşrâf” kalıbında acılar anlamındadır. 

“Yalan söylediklerinden dolayı.....” yani peygamberleri yalanlayıp yü- 
ce Allah'ın buyruklarını reddedip âyetlerini yalanladıkları için. Bu açıklama- 
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yı Ebu Hatim yapmıştır. Asım, Hamza ve Kissi © gA? şeklinde okumuş- 
lardır. “Yalan söylemeleri ve iman etmedikleri halde anan enik demeleri se- 
bebiyle...” demek olur. 


Münafık Niçin Öldürülmez? 


Peygamber (s.a)in münafıklıklarını bildiği halde münafıkları neden Öldür 
mediği hususunda ilim adamlarının dört ayrı görüşü varılır; 

1- Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Onları öldürmeyişinin sebebi ken 
disinden başka onların durumunu bilenin olmayışıdır. İlin adamları çok bü 
yük bir çoğunlukla Hakim'in kendi bilgisine dayanarak öldürme veZuaı ver- 
meyeceğini kabul ederler) Ancak diğer hükümler hususunda farklı görüşle: 
re sahiptirler. İbnü'l-Arabi der ki: Şu kadar var ki bu görüş çürüktür. Çünkü 
el-Mücezzer b. Ziyad'a karşılık olarak (kısasen) el-Haris b. Süveyd b. cs-Sa» 
mit öldürülmüştür. Çünkü el-Mücezzer, el-Haris'in babası olan Süveyd'i (ca» 
hiliyye döneminde Evs ile Hazrecliler arasında cereyan eden) Buas günü sa- 
vaşında öldürmüştü. Ancak el-Haris İslâm'a girmiş ve Uhud savaşında el-Mü- 
cezzer'in gafil olduğu bir anı yakalayarak Uhud günü öldürmüştü. Durumu 
Cebrail, Peygamber (s.a)'a haber verince ona karşılık olmak üzere el-Iaris'i 
öldürdü. Çünkü el-Mücezzer'in öldürülüşü hile (gafil avlayarak) ile olmuş- 
tur. Gafil avlayarak öldürmek karşılığında ölüm cezası ise, Allah'ın hadlerin- 
den birisidir. 

Derim ki: Böyle bir açıklama İbnü'l-Arabi gibi bir imamın bir yanılmasıdır. 
Çünkü sözü geçen icma eğer sabit olmuş ise bu, sözü geçen olayın hükmü- 
nü bozmaz. Çünkü icmaın gerçekleşmesi ve sabit olması, ancak Peygamber 
(s.a)'ın vefatı ve vahyin kesilmesinden sonra olur. Buna göre bu, vahiy ile mu- 
ayyen bir olay hakkında verilmiş bir hüküm demektir. O bakımdan bu delil 
gösterilemez. Veya icma ile neshedilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

( 2- Şafii mezhebi alimleri der ki: Onları öldürmeyişinin sebebi, küfrünü giz- 
leyen imanını açığa vuran kişi demek olan, zındıkın tevbe etmesinin istenip 
öldürülmeyişidir.(İbnü'l-Arabi der ki: Ancak bu bir vehimdir. Çünkü Peygam- 
ber (s.a) münafıkların tevbe etmelerini istemediği gibi, bunu kimse de nak- 
letmiş değildir, Hiçbir kimse de: Zındıkın tevbe etmesinin istenmesi vacip- 
tir, demiş değildir. (H Peygamber (s.a) onların durumlarını bildiği halde on- 
lardan yüzçeviriyordu. İşte Şafii mezhebi mensuplarından sonradan gelmiş 
bir kişi şöyle demektedir: Zındıkın tevbe etmesini istemek caizdir, şeklinde- 
ki bir görüş sahih olarak kimseden nakledilmiş değildir. 


(D İbnu'-Arabi'nin ARkâmu”1-Kur'ân (Daru'l-Fikr el-Arabi, tarihsiz, |, 12) de ifade: “Zın- 
dıkın tevbe etmesini istemek vacip değildir, diyen yoktur” şeklindedir. Tevbe isteme- 
nin caiz, hatta müstehab olduğu söylenmiştir. Ancak bunun vacip olduğunu söyleyen 
olmamıştır, 
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(A Peygamber clendimizin onları öldürmeyişi maslahat dolayısıyladır. Bu 
du kalplerin olan uzaklaşmayıp ona ısınması içindir. Bu hususa Peygam- 
bet (as) 1y. Ömer'e söylediği: “Benim ashabımı öldürdüğümden insanla- 
mD söz elmtesinden Allah'a sığınırım” buyruğu ile bu hususa işaret etmekte- 
the Bu hadisi Buhari ve Müslim rivâyet etmiştir. 1 

Peygamber (s.a) kalplerini İslâm'a ısındırmak istediği kimselere (müelle- 
tetu'l-kulub) kötü bir inanca sahip olduklarını bilmekle birlikte ısındırmak 
gayesiyle bağışlarda bulunurdu. Bu bem bizim ilim adamlarımızın (Maliki 
mezhebi alimlerinin) hem de başkalarının görüşüdür. 

İbn Atiyye der ki: Bu, Rasülullah (s.a)'ın münafıkları öldürmekten uzak 
duruşu ile ilgili olarak Maliki mezhebine mensup ilim adamlarının izlediği yol- 
dur. Bunu Muhammed b, el-Celim, Kadı İsmail, el-Ebheri ve İbnu'l-Macişun 
açıkça ifade etmişlerdir. Delil olarak da yüce Allah'ın şu buyruğunu göste- 
rirler. “Eğer münafıklar ve kalplerinde hastalık bulunanlar.... ve horlukla 
öldürülürler” (el-Ahzab, 33/60-61) l 

Katade der ki: Bunun anlamı, münafıklıklarını açıkça ilan ettikleri takdir- 
de öldürülürler, şeklindedir. 

imam Malik der ki: Rasülullah (s.a) dönemindeki münafıklık bizim günü- 
müzdeki zındıklığın aynısıdır. Zındıklık ettiğine dair tanıklık edilecek olur- 
sa tevbe etmesi istenmeksizin öldürülür. Aynı zamanda bu Şafii'nin iki gö- 
rüşünden birisidir. Yine İmam Malik der ki: Rasülullah (s.a)'ın münafıkları öl- 
dürmekten uzak durması, ümmetine hakimin kendi bilgisine dayanarak hü- 
küm veremeyeceğini beyan içindir. Çünkü münafıkların durumları hakkın- 
da başkaları tarafından şahitlik edilmiş değildir. 

Kadı İsmail der ki: Abdullah b.Ubey b. Selam hakkında Zeyd b. Er- 
'kam'dan başkası (münafıklığa dair) şahitlik etmemiştir. el-Cülas b.Süveyd hak- 
kında da onun himayesinde bulunan üvey evladı Umeyr b. Sa'd'dan başka- 
sı şahitlik etmemişti. Eğer bunlardan herhangi bir kimseye karşı iki kişi kâ- 
fir ve münafık olduğuna dair şahitlik ederse öldürülür. 

İmam Şafii ise öteki görüşünü delillendirmek üzere şöyle demektedir: Hak- 
kında zındıklık ettiğine dair şahitlikte bulunulup da bunu inkâr edip iman et- 
tiğini ve İslâm'ın dışında her dinden uzak olduğunu belirten bir kimse hak- 
kındaki sünnet (uygulama), kanının akıtılmayacağı şeklindedir. Re'y sahip- 
leri, Ahmed, Taberi ve başkaları da bu görüştedir. 

Şafii ve mezhebine mensup ilim adamları şöyle: demişlerdir; Rasülullah 
(4.)'ı münafıklan öldürmekten alıkoyan -onların münafık olduklarını bilmek- 
le birlikte- müslüman olduklarını açığa vurmalarıdır. Çünkü onların açığa vur- 
dukları öncesinin (gizlediklerinin) hükmünü ortadan kaldırır. 





(1) Buhâri, Edeb 95; Müslim, Zekât 142. 
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) Taberi der ki: Yüce Allah kulları arasındaki höküenleri zahir esasına gi- 
re tesbit etmiş ve yarattıklarından herhangi bir kimseye böyle bir imtiyaz ver- 
meksizin gizliliklerine dair hükmü sadece kendisi dimlenniştir. O bakımdan 
kimsenin zahir olana aykırı hüküm verme yetkisi yoktur. Çünkü bu zanlara 
yakın bir hüküm olur. Eğer bir kimsenin öyle bir yetkisi olaydi, herkesten 
çok Rasülullah (s.aYın buna göre hüküm vermesi gerekirdi. Halbuki o, mü- 
nafıklar hakkında açığa çıkardıkları davranışları sebebiyle amünlümunlura 
uyguladığı hükümlerin aynısını uygulamış, gizliliklerini Ise Allah's havale ct- 
miştir. Hatta Allahu Teala şu buyruğunda onların zahir hallerini yalanlamış 
bulunmaktadır: “Ve Allah tanıklık eder ki münafıklar şüphesis yalancıdır 
lar.” (el-Münafıkun, 63/ DJ 

İbn Atiyye der ki: Malikiler bu konuda benimsedikleri görüş Ile ilgili vla- 
rak bu âyet-i kerimenin kendilerini, görüşlerinin aksini kabul etmek açın- 
dan bağlayıcı olmayışını şöyle izah ederler: Bu âyet-i kerimede münulıkla- 
rın şahıs olarak tayini yapılmamıştır. Âyet-i kerimede münafıklıkla itham edi- 
len herkes için bir azar vardır. Bu âyet-i kerimeye rağmen, münafıklıkla it- 
ham edilen her kişinin şöyle demek imkanı yine vardır: Bu âyet-i kerimey- 
le kastedilen ben değilim, ben ancak mü'minim. Eğer bu âyet-i kerime ile her- 
hangi bir kimse tayin edilmiş olsaydı, onun yalanlamasını (yani münafıklı- 
ğının cezasını) hiçbir şey ortadan kaldıramazdı. 

Derim ki: Böyle bir açıklama su götürür. Çünkü Peygamber (s.a) onları 
vaya onların pek çoğunu, isim ve şahısları ile yüce Allah'ın kendisine hil- 
dirmesi süretiyle bilirdi. Huzeyfe de Peygamber (s.aYın kendisine haber ver- 
mesi sayesinde bunu biliyordu. O kadar ki Hz. Ömer ona: Ey Huzeyfe, ben 
de onlardan birisi miyim, diye sorar Huzeyfe ona: Hayır, diye cevap verir- 
di. 

Ni 4- Şanı yüce Allah, Peygamberinin ashabına verdiği sebat sayesinde mü- 
nafıkların onları veya dinlerini ifsad etmesinden korumuş idi. Dolayısıyla mü- 
nafıkların kalmalarında bir zarar yoktu. Bugün durum aynı değildir. Çünkü 
bizler zındıkların avam olanlarımızı ve bilgisizlerimizi ifsad etmelerinden emin 


değiliz. ) 
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11. Onlara: “Yeryüzünde fesat çıkarmayın” denildiği zaman “biz an- 
cak ıslah edicileriz” derler. i 
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Fonat ve Ialah: 


'{ 04 ): Zaman" edatı, zarf kabul edilerek nasb mahallindedir. Bunda amil 
"CİJU O: dediler” buyruğudur. Bu buyruk beklenen fiilin gerçekleştiğini ha- 
her verir. cl-Cevherî der ki: ( İİ ) edatı gelecekteki zamana delalet eden bir 
isimdir. Ancak bir cümleye ale edilerek kullanılır ve; * m yel ni Hal ) 
Taze hurma kızarmaya başladığında sana gelirim,” ve X 0 p5 3) ) Filan 
kişi geldiğinde...” denilir. Bunun isim olduğunu gösteren ise: Filan kişinin sa- 
na geleceği günü gelirim, anlamını ifade etmesidir. O halde bu kelime bir zarf- 
ur ve karşılık vermek anlamını da ihtiva etmektedir. 

şartın cevabı üçtür: Fiil, fa harfi ve ( !3! ) edatı. Fiil olarak: “Bana gelir- 
sen ben de sana gelirim” demek gibi. “Fa” harfi ile: “(-1j) ee GÜ abog): 
Eğer bana gelirsen ben de sana iyilikte bulunurum” sözünde olduğu gibidir. 
(131) edatı ile de yüce Allah'ın şu buyruğunda şartın cevabi olarak yer aldı- 
ğını görüyoruz: “Eğer ellerinin önden gönderdikleri sebebiyle de onlara 
bir kötülük gelip çatarsa, bakarsın ki ( (51 ) onlar ümit kesmişlerdir.” (cr- 
Rum, 30/26) Şiirde bu edat getirilerek şartın cevabının yer aldığı örnekler- 
den birisi de Kays b. el-Hatim'in şu sözleridir: 

cyh Llasl Çİ) l leş ots Lİ la si 

“Kılıçlarımız erişmezse, eğer onları 

Adımlarımız eriştirir düşmanımıza onlarla öylece vuruşuruz.” 

Burada görüldüğü gibi, “( «Las ) vuruşuruz” kelimesi, cezm ile (sükün- 
lü olarak) ( t5 ) üzerine atfedilmiştir. Çünkü bu da (mahallen) meczumdur. 
Eğer meczum olmasaydı, o vakit bu kelimenin sonunu nasb ile söylerdi. 

Bazan ( t3} )ya tekid maksadıyla ( U ) da eklenir. Yine bu edat ile de cezm 
edilir. Ferezdak'ın şu beyiti bu türdendir: 


A ill e LET PL A eii 
“Bir zalim oğlu olan Ebu Leyla kalktı ona 


Ve o, kılıcı sıyırdı mı vururdu.” 
Sibeveyh der ki: Güzel olan Ka'b b. Züheyr'in şu beyitidir: 


asik las akl ka e ağ İL b iş 
“Ve benim devem istedi mi, (gün boyunca yürüdükten sonra) öyle hızlı yol alır ki 
Gün batımında, korkmuş ve dehşete kapılmış bir öküz gibidir (çok hızlıdır).” 
Bundun kastı ise, bu beyitre de cezm edilmediği gibi, ( 151) edatıyla cezm 


etmemenin daha güzel olacağıdır. 
el-Müberred'den bu edat müfacee (aniden beklenmedik birşey ile karşı- 
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laşmayı) bildiren ifadelerde mekan zarfı oldugu takilirde cezmetmeyeveği gö- 
rüşü nakledilmiştir: “ 4) BU ce ) Çıktım, aniden Zeyd ile karşılaştım” 
demek gibi. Çünkü burada “Zeyd” kelimesi ile onun edasosi kasedilmekte- 
dir ve bu bir mekandır. Ancak bu görüş redkicilIİmiştir. Çünkü bu, çıktımı, ani- 
den Zeyd'in orada hazır olduğunu gördüm, anlamındadır. Hu eduli; n diğer 
zaman zartlarındaki gibi masdar manası vardır. Arapların "( al (ab j y pal): 
Bugün şarap ve yarın bir iştir” şeklindeki sözlerinde olduğu gibi. ai! an- 
lamı: Bugün şarap vardır, yarın da bir işin meydana gelmesi sözkonusudur, 
şeklindedir. 

“Denildi”, (JJ! ) demek'ten gelmektedir. Aslı: ( Js ) şeklindedir. Vav'ın 
kesresi kâfa nakledilince vav, ya harfine dönüştü. 

“,.. onlara denildi” anlamındaki buyruğun, (çe) Je) şeklinde İlam'ın İkmm'a 
idğamı ile okunması da caizdir. Burada iki sakinin bir arada bulunmasının 
caiz oluşu ya'nın hem harf-i med hem de yumuşak (lin) harflerinden olma- 
sındandır. 

el-Ahfeş der ki; Kaf ve ya harfinin ötreli okunuşuyla ( J ) okuyuşu da 
caizdir. el-Kisai der ki: Fiilin meçhul olduğunu göstermek üzere kaf harfinin 
üzerinde dammenin işmam edilmesi caizdir. Bu da Kayslıların şivesidir. Ni- 
tekim (Stes e) Jea İİ ep e) kelimelerinde de durum böyledir. 

Hişam, İbn Abbas'tan (bir nüshada İbn Amir'den) ve Ruveys de Yakub'dun 
da böyle rivâyet etmiştir. Nafi’ ise bunlar arasında özellikle ( res s g” ) 
kelimelerinde işmam yapmıştır. İbn Zekvan bunlara ( 3:3 J) kelimeleri- 
ni de eklemiştir. Diğer kıraat imamları ise, hepsini esreli olarak okumuştur. 

Huzeylliler ile Esedoğullarından Duyberoğulları ile Fek'asoğulları, sakin 
bir vav ile ( Jgö ) derler. 

“Fesad çıkarmayın” buyruğunda yer alanY ) edatı nehiy içindir. 

“Resad”: Salahın zıddıdır. Bunun gerçek mahiyeti doğruluktan onun zıddı 
olana geçiş yapmaktır. Âyetteki anlamı, küfür ile ve kâfirlerle dostluk ve ya- 
kınlık ilişkilerinde bulunmak süretiyle, insanları Muhammed (s.a)'e ve Kur'ân- 
ı Kerim'e imandan uzak tutmakla yeryüzünde fesat çıkartmayınız, şeklindedir. 
Şöyle de denilmiştir: Peygamber (s.a)'ın peygamber olarak gönderilişinden ön- 
ce yeryüzünde fesat vardı. Orada türlü türlü masiyetler işlenir idi. Peygamber 
(s.a) peygamber olarak gönderilince fesat kalktı ve yeryüzü ıslah oldu. Tek- 
rar masiyet işleyecek olurlarsa ıslah edildikten sonra yeryüzünde fesat çıkart- 
mış olurlar. Nitekim başka bir âyet-i kerimede şöyle buyurulmaktadır: “Ora-. 
sı ıslah edildikten sonra, yeryüzünde fesat çıkarmayın.” (el-A'raf, 7/56, 85) _ 

“Yeryüzünde” Arz kelimesi müennestir, cins ismidir. Aslında bunun teki- 
line ( &ö)İ ) demek gerekirdi fakat Araplar öyle kullanmamışlardır. Çoğu- 
lunun da ( tsj! ) şeklinde olması gerekir. Çünkü Araplar sonunda mü- 
enneslik tsi bulunmayan müennes kelimeleri sonuna “elif ve t” harflerini ge- 
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iisetek çoğul yaptıkları olur: ( SW) ) kelimesinde olduğu gibi. Ancak da- 
hu apnea bu kelimeyi “vav ve nun” harfleriyle çoğul yaparak (0 eyi) şek- 
linde çoğul yapmışlardır. Halbuki müennes olan bir kelime ( ub 3 üs ) ke- 
İlnelerinde olduğu gibi nakıs olmadığı sürece vav ve nun ile cem edilmez. 
Awak Araplar burada elif ile tyi hazfettiklerinden dolayı yerine vav ve nun 
gelirmiş ve “ra” harfinin üstünlü okunuşunu da olduğu halde birakmışlardır. 
Ra harfinin sakin olduğu da olur. Bu kelime bazen ( #3 p ) şeklinde de ço- 
gul yapılabilir. Ebu’l-Hattab Arapların (Jul, Şa) dedikleri gibi, ( Ai v3! ) 
dediklerini de ileri sürmektedir. ( pèl) şeklindeki çoğul da aynı şekilde 
kıyasa uygun değildir. Onlar sanki bu kelimeyi ( Löji ) şeklinde de çoğul 
yapmış gibidirler. 

Aşağıda kalan herşeye “arz, yer” denilir. Yine ( ia ji 5 > ) tabiri açık- 
tan açığa temiz ve güzel olan arazi anlamındadır. Arınıp temizlendi anlamı- 
na ( bi ) denilir. Ebu Amr derki: ( ia jÍ tál ty ): Gözümüze hoş ge- 
len bir yere konakladık, demek olur, “Annen olmayasıca” denildiği gibi, 

"W al Y ) yerin olmayasıca” da denilir. 

el-Arz: Bineğin ayaklarının alt tarafı anlamına da gelir. Humeyd bir atı vas- 
federken şöyle demektedir: 

e e a e ni 

“Baytar onun ayağının altını çevirip bakmadı. 

Onun iplerinin de üzerinde hiçbir izi yoktur.” 

Bu kelime aynı zamanda bir silkiniş ve titreyiş anlamına > gelir. Hammad 
b. Seleme'nin Katade'den, onun Abdullah b. el-Haris'ten şöyle dediği rivâ- 
yet edilmektedir: Basra'da yer bir defa sarsıntıya uğradı. İbn Abbas da der 
ki: Allah'a yemin ederim bilmiyorum, yer mi sarsıntıya uğradı yoksa bende 
mi titreme var derken (titreme anlamına) “arz” kelimesini kullanmıştır. Zu'r- 
Rimme de bir avcıyı nitelendirirken şöyle demiştir: 

o vi şile İşi yuk » 53) ge ll 

“Tırnaklarından gelen gizli sese kulak kabarttığında 

Veya bir titreyişi olup ya da zatülcenb hastalığına yakalandığında...” 

“Arz” aynı zamanda nezle demektir. ( Lal al bl ji A53) Allah onu nez- 
le etti, demektir, Nezle olan kimseye de “me'rüd” denilir. ( öl He ) 
ile ( ya X3 ) kelimeleri hurma fidânlarının yerde köklerinin bulunma- 
sı anlamındadır. Eğer bu fidan hurma ağacının gövdesi üzerinde biterse, o 
vakit ona “er-râkib” adı verilir. 

el-İrâd ise, yün veya kıldan yapılmış büyükçe kilim demektir, Alçak gö- 
nüllü ve çokça hayır yapmak huyuna sahip kimse hakkında da “erid” tabiri 
kullanılır. el-Esmai der ki: “(43 bak öl la ) yani o kişi aralarında 
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bu işi yapmaya en layık kimse” ER 1 liye enli, mi enll 
anlamındadır. Bazısı da sadece: yi şi Yacmnlz, kilolu oğlak, tabirini 
kullanır. (Yani ayrıca “arid” demez.) 

“ww )Biz" kelimesinin aslı, (e ) şeklindedir. Hatun harekesi, nuna 
verildi ve ha sakin okundu. Bunu Hişam b. Muavlye en: Nalivi söylemiştir. cz- 
Zeccac der ki: Bu kelime çoğul içindir. Çoğul kelimenin alametlerinden bir 
tanesi de “vav” harfinin bulunmasıdır. Ötre ise, “vav” harfi “fnaindendir. Arap- 
lar, iki sakinin bir araya gelmesi sebebiyle (4s) kelimesini harekeli okumak 
zorunda kaldıklarından dolayı çoğul için kullanılan şekilde ona hareke ver 
ıwişlerdir. İşte bunun için yüce Allalı'ırı. KE WSI yl zag! İİ) İşin onlan, 
hidâyet karşılığında dalaleti satın alanlardır” (el-Bakara, 2/16) buyru 
ğunda yer alan “çoğul ifade eden vav”ı ötreli okumuşlardır. Muhammed h. 
Yezid de der ki: Bu kelime (4. , (5 ) kelimeleri gibidir. Çünkü bu kelime 
de iki ve daha fazla kişi hakkında haber vermekle alakalıdır. Çünkü ( Ul) 
Ben, kelimesi tek kişi içindir. (4s): Biz kelimesi ise ikil ve çoğul içindir. KI- 
şi bazen bu kelime ile, biz kalktık, diyerek bizzat kendisi hakkında da ha- 
ber verebilir. Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Onların maişet- 
lerini aralarında Biz paylaştırdık.*” (ez-Zuhrut, 43/32) Mütekellim olması ha- 
linde bu kelime, müennes için de müzekker için de aynen kullanılır. Kadın: 

( bla eğ « M3 zda ul, cady Laig iş ei ): Kalktım, gittim, kalktık, 
gittik, bunu ben yaptım, biz yaptık, der. Arap dilinde bu böyledir. (Birinci şa- 
hıslarda eril ile dişil kiplerinin aynı olduğunu anlatmaktadır.) 

| “Islah edicileriz” kelimesi, (ge! ) fiilinden ism-i faildir. “Salâh” fesadın 
zıddıdır.| Bu kelime lam harfi üstün ve ötreli olarak iki şekilde okunur. Bu- 
nu İbnu's-Sikkit söylemiştir. ( ola ) ise, (gi) kelimesinin masdarıdır, 
Sair der ki: 


Paie gail ley ELİ dbh asi 

“Bana sövdüğün takdirde başımı önüme eğersem ne yaparsın? 

Ana babaya sövmekten sonra bir düzelme (ıslah) olmaz.” 

“Salâh” Mekke'nin isimlerinden birisidir. “es-Sillı” bir nehir adıdır. 

Münafıkların böyle (yani biz ıslah edicileriz) demeleri kendi kanaatleri- 
nin böyle olduğunu ifade etmektedir. Çünkü onlara göre fesat çıkartmak bir 
ıslahtır. Yani bizim kâfirlere meyletmekten ve onlarla bulunmamızdan mak- 
sadımız, onlarla mü'minler arasını düzeltmekten ibarettir, başkası değildir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. 
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12. Uyan! Gerçekten onlar fesatçıların ta kendileridirler. Fakat an- 
lamazlar. 


| “Uyan! Gerçekten onlar fesatçıların ta kendileridirler” buyruğu onla- 
nn kanaatlerini reddetmekte, söylediklerini yalanlamaktadır. Bu bakımdan 
şöyle demişlerdir: Her kim, zahiren iddialarda bulunursa, o kişi yalancıdır. 
Yüce Allah'ın: “Uyan, gerçekten onlar fesatçıların ta kendileridirler” de- 
diğine bakmaz mısınız? Bu açıklama doğrudur. | 

( bf) başta bulunduğundan dolayı elif esreli olmuştur. Bu açıklamayı en- 
Nehhas yapmıştır. Ali b. Süleyman da: Üstün olması da caizdir, demiştir. Ni- 
tekim Sibeveyh ( Yİ ) anlamında olmak üzere, (Şila sul >) gerçekten şüp- 
hesiz sen gidicisin, denilmesini caiz kabul etmiştir. 

“ç pr ): Onlar, kelimesinin mübteda olması “ 5 Joyal ) fesatçılar” keli- 
mesinin de haberi olması caizdir. Mübteda ve haber de bir arada ( vj) eda- 
unin haberi olur. Ayrıca ( pA ) kelimesi “Cel gerçekten onlar" kelimesin- 
deki he ve mim harfleri için tekid olabilir. Ayrıca fasıla olması da caizdir, - 
Küfeliler buna imad derler- Ve ( 5 şa âJi) kelimesi de (j) kelimesinin ha- 
beri olur, Takdiri ise: Yüce Allalv'ın: “İşte onlar felaha erenlerin kendileri- 
dir” buyruğunda da açıklandığı üzere: “ p Şimdi pil Yİ) uyan, gerçek- 
ten onlar, fesatçılardır” şeklinde olur. 

“Anlamazlar” buyruğu ile ilgili olarak İbn Keysan der ki: Kendisinin fe- 
satçı olduğunu bilmeyen kişiyi yermeye gerek yoktur. Fakat fesatçı olduğu- 
nu bildiği halde bilerek fesat çıkaran kimse ancak yerilir denilmektedir. 
Böyle bir iddiaya iki şekilde cevap verilir: Evvela bunlar, fesadı gizliden giz- 
liye yapıyor, dışa da ıslah edici olduklarını gösteriyorlardı. Bununla birlikte 
bu durumlarının Peygamber (s.a) için zahir olacağını bilmiyorlardı. Diğer bir 
açıklama şekli: Onların yaptıkları fesat, kendilerine göre bir salah (düzeltme) 
olabilir ve onlar bunun fesad olduğunu bilmiyor olabilirlerdi. Hakkı açıkla- 
mayı ve hakka uymayı, terkemek süretiyle Allah'a ve Rasülüne isyan etmiş- 
lerdir. | 

“Fakat” anlamına gelen (489) bir te'kid ve bir istidrâk (ek açıklamada bu- 
lunmak) harfi (edatı)dır. Böyle bir edatın kullanılması için hem bir nefiy hem 
de bir isbat (olumlu ve olumsuz önerme) bulunmalıdır. Eğer ondan öncesi 
olumsuz ise, ondan sonrası olumluluk ifade eder. Şâyet öncesi olumlu ise son- 
rası olumsuzluk ifade eder. Eğer önceden olumlu ifade gelmiş ise, ondan son- 
ra yalnızca tek bir isim kullanmak caiz değildir. Bunun yerine bu âyet-i ke- 
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rimede olduğu gibi, bu edattan öncekine zil bir cümle zAkretilir, “Bana Zeyd 
geldi, fakat Amr gelmedi” şeklindeki ifade de İiylerlir, Ancak: “Bunu Zeyd gel- 
di fakat Amr...” deyip sonra susmak caiz değildir, Çünkü Araplar bu gibi du- 
rumlarda “lakin” kelimesinin yerine ( d) bilaka, belki" kelimesini kullanır 
lar. Fakat bu “lakin” edatından önce olumsuz lade yer alınış İse, o takdirde 
tek bir kelime söylemek caiz olur: “Zeyd bana gelmedi lakat Air geldi” de- 
mek gibi. 
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13. Onlara: “İnsanların iman ettiği gibi iman edin” denilince onları 
“Biz de akılsızların inandığı gibi mi iman edelim?” derler. Dik. 
kat et, asıl akılsızlar onlardır. Fakat bilmezler. 


Gerçek Bilgisizler:; 


| “Onlara... denilince” buyruğunda kastedilen Mukatil'in ve başkalarının 
görüşlerine göre münatfıklardır. 

“İnsanların iman ettiği gibi iman edin” yani Muhammed (s.a Yi ve şeri- 
atını muhacirlerin ve Yesrib ehlinden olup (hiçbir şekilde münafıklık etme- 
yen) hakiki imana sahip olanların doğruladığı gibi siz de doğrulayın. 

“(çal ) İman edin” kelimesindeki elif kat elifidir. Çünkü muzari fiili ( ek ) 
şeklinde gelir. Benzetme edatı olan (kâf) harfi de nasb mahallindedir. Çün- 
kü bu kelime hazfedilmiş bir masdarın sıfatıdır. Yani; insanların iman ettiği 

ibi iman edin, anlamındadır. 

“Onlar: Biz de akılsızların inandığı gibi mi iman edelim derler." İbn Ab- 
bas'tan gelen rivâyete göre akılsızlarla kastettikleri Muhammed (s.a)'ın asha- 
bıdır. Yine ondan gelen bir rivâyete göre kastettikleri kitap ehlinden iman 
eden kimselerdir. Bu sözü söyleyenler münafıklardır. Onlar bunu, gizlice ve 
alay yollu söylüyorlardı. 

Allah, Peygamberini ve mü'minleri bundan haberdar etti, asıl sefihliğin 
(akılsızlığın), hafifliğin ve basiretsizliğin onlar hakkında sözkonusu olduğu- 
nu, onların niteliği olduğunu tesbit etti ve gerçek sefihlerin (akılsızların) on- 
lar olduğunu haber verdi. Ancak onlar, kalpleri üzerindeki günah tabakası 
sebebiyle bunu bilememektedirler. 
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el Relbi'işsi Ebu Salih'ten onun da İbn Abbas'tan rivâyetine göre bu buy- 
ruk yahudiler hakkında nazil olmuştur. Yani Onlara -yahudilere- insanların, 
Alklullulı bo Selim ve arkadaşlarının iman ettiği gibi siz de iman edin, denil. 
diğinde onlar; Biz sefihlerin -yani cahil ve eksik akıllıların- iman ettikleri gi- 
Wm iman edeceğiz, derler. 

Arap dilinde sefihliğin asıl anlamı: Hafiflik ve inceliktir. Kumaş kötü do- 
kurmuş ise ona ( 44e usg) denilir. Veya oldukça eskimiş ve incelmiş ise yi- 
ne bu tabir kullanılır. (ç.2J1 gupi cis ) ifadesi, rüzgarlar ağaçları meylet- 
tirdi, anlamındadır. Zu'r-Rimme şöyle demiştir: 

li gah uu bés Gl) Emel LAS yla 

“Öyle bir yürüdü ki o kadınlar, sanki esen meltem rüzgarlarından 

dolayı üst tarafları 

Hafif eğilen mızraklar gibi sallandılar.” 

Birşeyi hakir bulan bir kimse: ( .şa.5 ) der. Sefeh: Akıllı olmanın zıddı- 
dır. Kişinin, çokça su içip susuzluğunun gitmemesi haline “sefeh” denilir de 
denilmiştir. 

Bu buyrukta yer alan ( Yi: | ) kelimelerinde yan yana gelen iki hem- 
zede dört okuma şekli caizdir. En güzel şekli birincisinin tahkik edilmesi, ikin- 
cisinin de katıksız bir vav'a dönüştürülmesidir. Bu, Medinelilerin okuyuşu- 
dur. Ebü Arar'ın da böyle okuduğu bilinmektedir. Arzu edildiği takdirde her 
ikisi de tahfif edilerek okunur. Ve ilk hemze hemze ile vav arası bir sesle oku- 
nur, ikincisi de katıksız bir vav olarak okunur. Arzu edilirse birincisi hafif- 
letilir, ikincisi tahkik edilir, Arzu edildiği takdirde de her iki hemze de tah- 
kik ile okunur. 

L “Fakat bilmezler” buynuğu “Fakat anlamazlar” (el-Bakara, 2/12) buyru- 
ğu gibidir. İlim ise bilinen birşeyi olduğu haliyle bilmek demektir | 

Bir şeyi bildiğiniz takdirde: («kel eyi cale) dersiniz. Onu bildim, an- 
lamındadır. Bir kimseyi ilim ile yendiğiniz takdirde: ( İli Jar! ca ) 
Adam ile ilim yarışına girdim ve ben ilimde onu mağlup ettim, demektir. 
(alt) ise, ilimde onu yeneceğim, anlamındadır. 


KEEN 
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14. İman edenlerle karşılaştıklarında “iman ettik” derler. Ama şey- 


tanlarıyla başbaşa kaldıklarında “muhakkak biz sizinle berabe- 
riz. Biz ancak alay edicileriz” derler. 
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İkiyüzlülüğün Örnekleri: 


“İman edenlerle karşılaştıklarında: “İman ettik' derler" buyruğu müna- 
fiklar hakkında nazil olmuştur.” (4 yal ) « karşılaştılar" kelimesinin aslı 0 yal ydir, 

Ya harfi üzerindeki ötre kaf harfine taşındı, ya harti cle iki sakinin bir arn- 
ya gelmesi dolayısıyla hazfedildi. Muhammed b, ew-Semeyke' el Yemani, bu 
buyruğu ( yol iiS ) şeklinde okumuştur. Bunun Halı, (| gö d şeklin- 
dedir. Ya harfi harekeli ondan önceki harf ise üstün olduğundan doluyı eli. 
fe dönüştü. Bu sefer elif ve vav iki sakin olarak bir araya geldiğinden dol. 
yı elif hazfedildi, daha sonra vav harfi ötre ile harekelendi. 

Eğer vav harfi (i SY ) kelimesinin başka bir kelime ile bitişik okunmusı 
halinde ötreli okunduğu buna karşılık (1 ri ) kelimesinden bunun hazfedii- 
diği söylenip sebebi sorulacak olursa, cevap şudur: ( | ji ) kelimesinde vav 
harfinin öncesindeki harf ötredir. Eğer vav ötreli olarak harekelenecek olur- 
sa, bunun söylenişi dile ağır gelir. Bundan dolayı hazfedildi, fakat ( | JN) 
kelimesinde hareke verildi, çünkü vav'dan önceki harfin harekesi fethadır, 

“Ama şeytanlarıyla başbaşa kaldıklarında: ‘Muhakkak biz sizinle bera- 
beriz..? derler.” buyruğunda yer alan “( pae ) başbaşa kaldılar" kelimesi- 
nin vaslı “þe” harfi cerri ile yapıldığı bilinen bir husus olmakla birlikte ne- 
den ( a! ) ile vasledildiği (geçiş yapıldığı) sorulacak olursa cevap şudur: Bu- 
rada yer alan ( İş ): Başbaşa kaldılar, buyruğu ayrılıp gitti, anlamındadır, 
Ferezdak'ın şu sözlerinde olduğu gibi: 


el şb 51 => e LIe = as 
s$ il; 15 úl J? J5 

“Kalkanımı tersine çevirmemi nasıl görürsün? 

Ve ben işimi altüst ederim 

Allah benim yerime Ziyad'ı katletsin.” 

Burada “katletsin” kelimesini “bertaraf etsin” yerinde kullanmıştır, 

Bazıları da burada yer alan (| ) kelimesinin “ile, birlikte" anlamına gel- 
diğini söylemişlerdir. Ancak bu görüş bir derece zayıftır. Kimisi de burada yer 
alan ( Jj) kelimesi ba harfi cerrinin anlamını verir, ancak Halil ve Sibeveylı 
bu görüşü kabul etmezler. 

Mananın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Mü'minlerden ayrılıp şeytan- 
larının yanına gittiklerinde.. O takdirde burada yer alan ( Ji ) edatı, anla- 
mına uygun kullanılmış olur. 

“Şeyatin” kelimesi şeytan kelimesinin “kırık çoğuludur. Bu kelimenin tü- 
reyişi ve anlamı ile ilgili açıklamalar istiaze ile ilgili açıklamalarda daha ön- 
ceden yapılmıştı. 

İ Müfessirler burada “şeytanlar”dan neyin kastedildiği hususunda farklı gö- 
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rüşlere sahiptirler. İbn Abbas ve es-Suddi'nin açıklamasına göre, bunlar 
külrün başkan ve önderleridir. el-Kelbi de, bunlar cinlerin şeytanlarıdır de- 
mektedir. Müfessirlerden bir grup da şöyle demiştir: Bunlar kahinlerdir. Bu- 
nunki birlikle imandan ve hayırdan uzaklık anlamına gelen “şeytanat (şey- 
tanhk)” lafz sözü geçen bütün bu açıklama şekillerini kapsamaktadır. Doğ- 
tustmu en iyi bilen Allah'tır. 

“Biz ancak alay edilcileriz, derler.” Yani çağrıldığımız şeyi yalanlayan kim- 
seleriz. “Alay eden kimseleriz” anlamına olduğu da söylenmiştir. İstihza, alay 
emek ve oyuncak etmek demektir. Bu kelime, “b” harfi ile müteaddi (geçiş- 
fO kullanıldığı gibi lazım (geçişsiz) olarak da kulanılır. Şair der ki: 


d gu Yeh lü bei ips 


“Taysala'nın annesi benimle alay etti 

Ve dedi ki: Ben onu malı yok, yoksul görüyorum.” 

İstilizâ'nın asıl anlamının intikam olduğu da söylenmiştir, Bir başka şairin 
şu beyitinde olduğu gibi. 


e 
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“İntikam aldılar onlardan ikibin silablı savaşçı ile 
Onların bölüğü ağaçsız kurak bir arazide ve yerlerinden ayrılmadılar.” 


ii. ii» o s2 is» 


eğ OL elib b ÇA ee Sİ Al 


15. Allah onlarla alay eder ve azgınlıklarında basiretsizce dolaşma- 
larına mühlet verir. 


Allah'ın Alay Ettikleri: 


| “Allah onlarla alay eder”; yani onlardan intikam alır, onları cezalandı- 
nr. Onlarla alay eder ve bu alaylarına karşılık onları cezalandırır. Burada ce- 
zaya işlenen günahın adı verilmiştir. Çoğu ilim adamının görüşü budur. 
Araplar bu şekildeki ifadeleri çokça kullanırlar. Arır b. Külsüm'ün şu beyi- 
ti bu türdendir: 
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“Dikkat edin! Kimse bize karşı bir cahillik etmenin 

Bu sefer cahillerin cahilliklerinden daha fasia cahillik ederiz." 

Burada alacağı intikama o da “cahillik” adını vermişlir. Halbuki akil sa- 
hibi bir kimse cahillikle övünmez. Onun böyle bir Made kullanması, aynı ke- 
limeleri tekrarlamasının farklı kelimeler kullanmaktan elle dalu koluy gel- 
sin diyedir. 

Araplar bir sözü bir başka sözün karşıtı ve cevabı veyu cozam olarak zik- 
rettiklerinde aynı şekilde o sözü tekrarlardı. İsterse manam farklı olan. İş- 
te Kur'ân-ı Kerim ve Sünnette de aynı durumu görüyoruz. Yüve Allah göy- 
le buyurmaktadır: “Bir kötülüğün cezası onun gibi bir kötülüktür.” (ey-Şu - 
ra, 42/40); “Size kim saldırırsa siz de tıpkı onların size saldırdıkları gibi sal- 
dırın.” (el-Bakara, 2/194) Kötülüğe karşılık vermek kötülük olamaz, Kimua du 
bir saldırı olarak değerlendirilemez. Çünkü kısas yerine getirilmesi gereken 
bir haktır. 

Yüce Allah'ın şu buyrukları da böyledir: “Onlar hilekârlığa saptılar, Ál- 
lah da hilekarlıklarına karşılık verdi.” (Al-i İmran, 3/54), “Gerçekten onlar 
bir hile yapıyorlar, Ben de bir hile yaparım” (et-Târık, 86/15-16), “Biz ancak 
alay edicileriz... Allah onlarla alay eder” (el-Bakara, 2/14-15). Şanı yüce Al- 
lah'ın hile yapması da alay etmesi de hilekarlık yapması da sözkonusu de- 
ğildir. O'nun bunu yapmasının anlamı sadece onların hilelerine, alaylarına 
ve hilekarlıklarına bir cezadır. 

Yüce Allah'ın şu buyrukları da böyledir: “Allah'ı aldatmak isterler. Hal- 
buki O, onları aldatır” (en-Nisa, 4/142); “Onlarla alay ederler, Allah da on- 
larla alay eder” (et-Tevbe, 9/79). 

Peygamber (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Siz bitkinleşmedikçe Allah da bit- 
kinlik göstermez, siz usanmadıkça Allah da usanmaz.” ® Denildiğine göre 
Allah usanmaz, halbuki siz usanırsınız anlamındadır. Yine asıl usananlar siz- 
lersiniz denildiği gibi, anlamın şu olduğu da söylenmiştir: Sizler amellerini- 
zi bitirmedikçe, amellerinize devam ettikçe Allah da sizin sevabınızı kesmez, 
amellerinizin karşılığını yazar. 

Bir grup da şöyle demiştir: Şanı yüce Allah, onlara öyle birtakım işler ya- 
par ki insanlara göre bunlar alaydır, aldatmadır ve hiledir. Şu rivâyette oldu- 
ğu gibi: “Yağın donduğu gibi ateş de donar ve onun üzerinde yürürler, Ni- 
hâyet kurtulacaklarını sandıkları bir sırada altlarından yer çöker (ateşe dü- 
şerler)” 
| el-Kelbi'nin Ebu Salih'ten, onun da İbn Abbas'tan rivâyet ettiğine göre 
onun, yüce Allah'ın: “İman edenlerle karşılaştıklarında: ‘iman ettik’ der- 


(1) Birinci bölümü: Müslim, Salâtu'l-müsâfirin 215 ve 221'de; ikinci bölümü de Salâtu'l-nü- 
sâfirin 220'de. 


400 İMAM KURTURBİ Cüz: 1; Süre: 2 


AEE Eş ip > 





ler” buyruğu hakkında: Burda sözü edilen kitap ehlinin münafıklarıdır, de- 
diğini rivâyet etmektedir. Yüce Allah burada hem onları hem de onların alay- 
lann sözkonusu etmekte, şeytanlarıyla yani küfürde -az önce de geçtiği üze- 
te: Onder ve başkanlarıyla bir araya geldiklerinde: Bizler sizin dininiz üze- 
'eylz. “Biz ancak alay edicileriz” derler. Yani Muhammed (s.a)'in ashabıy- 
alay ederiz. “Allah” da âhirette “onlarla atay eder.” Cehennemde onlara 
cennetten bir kapı açar, sonra onlara: Gelin, denilir. Ateş içerisinde yüzerek 
oraya doğru giderler. 

Mü'minler ise, süslü çadırlar içerisinde tahtlar üzerinde onlara bakarlar, 
Kapıya doğru vardıklarında kapı üzerlerine kapatılır, müminler de onlara gü- 
lerler. İşte “Allah onlarla alay eder” buyruğunda anlatılan budur. Yani âhi- 
rette onlarla alay eder, demektir. Kapılar yüzlerine kapatılınca da müminler 
onlara gülerler. Yüce Allah'ın şu buyruğunda anlatılan da işte bu durumdur: 
“İşte bugün iman edenler kâfirlere gülerler. Tahtlar üzerinde (cehennem eh- 
line ) bakarlar. O kâfirlere işleyegeldiklerinin cezası verildi mi?” (el-Mutaf- 
fifin, 83/34-36) | 

Ç Bazıları da şöyle demiştir: Allah'ın onları aldatması ve onlarla alay etme- 
si, onlara pek çok dünyevi nimetler vermek süretiyle onları derece derece 
azaba yaklaştırmasıdır. Şanı yüce Allalı, âhirette onlar için gizlediği azaptan 
farklı olarak dünyada onlara birçok lütuf ve ihsanını izhar eder, âhiretteki 
azaplarını da gizler, göstermez. Onlar da Allah'ın kendilerinden razı olduğu- 
nu sanırlar. 

Halbuki yüce Allah, kesinlikle onlara azap edecektir. İşte bu insanlar ta- 
rafından düşünüldüğü takdirde sanki bir alay, bir hile ve bir aldatma gibi gö- 
zükür.l Nitekim buna Peygamber (s.aYın şu buyruğundan anlaşılan ifadeler 
de delil olabilir: “Aziz ve celil olan Allah'ın kula, Allah'a isyanı sürdürdüğü 
halde sevdiği şeyleri verdiğini görürseniz, bilin ki bu Allah tarafından bir is- 
tidrâcdır. (Derece derece azaba yaklaştırmaktır). Sonra şu âyet-i kerimeyi oku- 
du: “Bunlar kendilerine hatırlatılanları unutunca üzerlerine herşeyin ka- 
pılarını açtık. Nihâyet onlara verilenlerle şımarıp sevindiklerinde de ansı- 
zın onları tutup yakalayıverdik. Artık onlar ümitsiz kalıverirler. Zalimler 
topluluğunun ardı arkası kesilmiş olur. Alemlerin rabbi olan Allah'a ham- 
dolsun.” (el-En'am, 6/44-45) (P 

Kimi ilim adamları da yüce Allah'ın: “.. bilmeyecekleri bir taraftan onla- 
rı derece derece helake yaklaştıracağız.” (el-A'raf, 7/182) buyruğu hakkın- 
da şöyle demişlerdir: Onlar her yeni bir günah ihdas ettikçe Allah da onla- 
ra yeni bir nimet verir. l 

“Onlara mühlet verir”; yani sürelerini uzatır, onlara süre tanır. Yüce Al- 


- 


(1) Müsned, IV, 145. 
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lalı'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onlara mühlet vermemiz ancak günah: 
larını artırmaları içindir.” (Al-i İmran, 4/178) Buy kelimenin asl, fazlalık an- 
lamındadır. Yunus b. Habib derki: “C Ji gi dalya yeti P 1) Kötülükle 
onlara fazlalık verdi, hayırda fazlalık verdi" denilir. Yüce Auh da şöyle bu- 
yurmaktadır: “Mallarla, oğullarla sizin imdadınıza yetiştik," (el İsra, 1770); 
“Ve onlara arzu edecekleri meyve ve etleri fazlasıyla verdik, “tor Vur, 52/22) 
el-Ahfeş'in şöyle dediği nakledilmektedir: Birşeyi terkedip bıraktığın tikdir 
de( 4d su ) denilir. Ancak birşeyi vermek halinde ise: (  ggasi ) denilir 
el-Ferra ve el-Lahyani'den nakledildiğine göre, eğer bitşeyln Tuzlalaştırılanı 
sı onun mislinden ise, “ owsa. ) artırdım” denilir. Mesela, nehir nehre ku 
tıldı, denirken bu kelime kullanılır. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır "De. 
nizden sonra yedi deniz de ona katılsa” (Lukman, 31/27) Eğer yapılan Tuzla» 
luk başka türden olursa o vakit ( »31 ) artırdım, denilir. Mescla; "Askere 
yardım ulaştırdım, anlamında: ( >, Ai wut ) denilir. Yüce Allalı'ını 
“Rabbiniz beş bin melekle size yardım edecektir.” (Al-i İmran, 3/125) buyru- 
gu da böyledir. İrin yarada başka türden olduğundan dolayı yaranın irin top- 
lamasını ifade etmek üzere (Ji 141) denilir. Orda irin toplandı, demektir, 
S “Azgınlıklarında” buyruğundan kasıt küfür ve sapıklıklarıdır. Azgınlık 
(tuğyanl)ın aslı haddi aşmaktır. | 

Yüce Allal'ın: “Şüphesiz su haddini aştığı zaman Biz..." (el-Hakka, 
69/11) buyruğu da bu anlamdadır. Yani su, yükselip tayin ve tesbit edilen mlk- 
tarını aştığı zaman, demektir. Yüce Allah'ın Fir'avn hakkında: "Çünkü o pek 
azmıştır” (en-Naziat, 79/17) buyruğu, o ileri sürdüğü iddiasında çok aşırı- 
ya gitmiştir, demektir. Çünkü Fir'avn: “Ben sizin en yüce rabbinizim” (en-Na- 
ziat, 79/24) demişti. 
1 Bu âyet-i kerimedeki anlamı ise şöyledir: Uzun ömür ile onlara mühlet 
verir. Ta ki tuğyanlarını artırsınlar, O da onların azaplarını artırsın, diye. 

“Basiretsizce dolaşmalarına...” yani kör olarak dolaşmalarına mühlet verir. 
Mücahid der ki: Küfür içerisinde şaşkın şaşkın gidip gelirler.|Dil bilginleri şunu 
nakletmektedir: Mazisi ( «aé ) muzarii ( «a; ) masdarı ( a; lapas ) şeklin- 
de gelir. İsm-i Faili ise, ( we; 48) şeklindedir. Bu kelime şaşkınlık ifade ed- 
er. Şaşkın ve mütereddit kimse hakkında (vx e) denilir. Çoğulu ( s ) 
şeklinde gelir. Develerinin nereye gittiğini bilmeyen bir kişi hakkında: 
“Ç ei dj 2 a3 ) develeri bilmediği yere gitti” tabiri, kullanılır. (ull ) 
Körlük, gözde olur. ( «1 ) kalpteki körlüğü (basiretsizliği) ifade eder, 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Gerçi gözler kör olmaz, fakat göğüs- 
lerdeki kalpler kör olur.” (el-Hac, 22/46) 
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16. İşte onlar hidâyete karşılık dalâleti satın almışlardır. Onların 
ticareti kazanç sağlayamamış, doğru yola da erememişlerdir. 


Sapıklığı Satın Alanlar: 

“İşte onlar hidâyete karşılık dalâleti satın almışlardır.” Sibeveyh der ki: 
( 4 pal) kelimesindeki “vav” harfinin ötreli olması, bu “vav” ile kelimenin 
aslından olan “vav” arasındaki farkı göstermek içindir. Yüce Allah'ın: “Eğer 
onlar o yol üzere dosdoğru gitseler...” (el-Cinn, 72/16) buyruğundâ bi 
gibi. 

İbn Keysan der ki: “Vav” harfi üzerinde ötre diğerlerinden daha hafiftir, 
Çünkü ötre vav'ın cinsindendir. 

ez-Zeccac da der ki: “( ww») Biz” kelimesinde olduğu gibi, ötre ile 
harekelenmiştir. 

İbn Ebi İshak ve Yahya b. Ya'mer, iki sakinin yanyana gelmesi ile ilgili esas 
ilkeye uygun olarak “vav” harfini esreli okumuşlardır. Ebu Zeyd el-En- 
sari'nin Ka'neb Ebu Simmal el-Adevi'den rivâyeline göre, o fetha (üstün)in 
hafif olması sebebiyle “vav”ı üstün okuduğunu rivâyet etmektedir. İsterse on- 
dan öncesi fethalı olsun, 

Kisai ise, “vav” harfinin ötreli bir hemze olarak okunmasını caiz görmüştür. 
(4331) kelimesinde olduğu gibi. 

Cla p1) kelimesi, satın almak anlamına gelen («1,431 )dan gelmektedir. Bu 
kelime burada istiare yoluyla my Ep şudur: Onlar küfrü ima- 
na tecih etmişler ve küfrü imandan daha çok sevmişlerdir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “Onlar körlüğü hidâyetten daha çok sevdiler (ter- 
cih ettiler)” (Fussilet, 41/17) Burada “satın almak” tabirinin kullanılması sa- 
un almanın müşteri tarafından sevilen şeyler hakkında sözkonusu olması do- 
layısıyladır. Yoksa karşılıklı olarak değiş-tokuş yapmak anlamındaki “satın 
almak” manasında değildir. | 

Çünkü münafıklar hiçbir zaman mü'min olmazlar ki imanlarını satmaları 
sözkonusu olsun, İbn Abbas da der ki: Onlar dalâleti aldılar, hidâyeti bırak- 
tılar, 
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Yani: Küfrü imana tercih ettiler ve imanı alacak yerde küfrü aldılar, Alla- 
hu Teala'nın bu davranışlarını “satın almak" ile itade etmesi, kelimeye ge- 
niş anlam kazandırmak itibarıyla olmuştur. Çünkü satın almak ve ticaret ke- 
limeleri nihâyetinde bir değişim işlemidir. Araplar ise Dunu herhangi bir şe- 
yi herhangi bir şey karşılığında değiştiren her işlem hakkiyla kullanırlar. Eba 
Züeyb de şöyle der: 

hedh e ve A A S Gerl iS gt yi TY 
“Eğer sen benim hakkınızda(sana olan sevgimle, meylimle) 
cahillik ettiğimi sanıyorsun 

Artık senden sonra ben cahilliği verip akıllılığı satın aldım.” 

“Dalâlet” asıl itibariyle şaşkınlık demektir. Unutkanlığın şaşkınlığı sebep 
olması dolayısıyla ona da “dalâlet” denilir. Nitekim yüce Allah da şöyle bu 
yurmaktadır: “Ben o işi yaptığımda dalâlette olanlardan idim” (eş-Şuuru, 
26/20); yani unutanlardan idim. 

Helak ve yok olmaya da “dalâlet” denilir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Biz yerde kaybolup (dalalnâ) gittikten sonra mı (diriltileceğiz), 
dediler” (es-Secde, 32/10) m 

“Onların ticareti kazanç sağlayamamış.” Arapların: yopmp t Or ani 
lüle) Satışın karlı oldu, satışın zarar etti” şeklindeki sözlerinde olduğu 
gibi, onların adeti üzere yüce Allah da kârı ticerete isnad etmiştir. Yine 
araplar: “( > p” TE çi b ) kıyam eden bir gece (kişinin geceyi namaz- 
la geçirmesi anlamında)” oruçlu bir gün (kişinin gününü oruçla geçirmesi )" 
derler. 

Bu ifadeler alışverişinde kar ettin, zarar ettin, geceni namazla geçirdin, gün- 
düzünü oruçla geçirdin, demektir. Yüce Allah'ın bu buyruğu da: Onlar bu ti- 
caretlerinde kâr sağlayamadılar, demektir. Nitekim şair de bu türden olmak 
üzere şöyle demektedir: 


Lei izi ŞAM çi Si mii, la Lp 


“Gündüzün şaşkın, gecen uyku (ile geçiyor) 
İşte hayvanlar da dünyada böyle yaşıyor.” 
ği “Doğru yola da erememişlerdir.” Yani, sapıklığı satın almakla doğruyu 
bulamamışlardır. Allah'ın ezeli ilminde onlar hidâyet bulmuş kimseler değil- 
dir, şeklinde de açıklanmıştır. 
“Hidâyet bulmak” dalâlette olmanın zıddıdır.) Buna dair açıklamalar da- 
ha önce geçmiş bulunuyor. 
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de U Lİ Si Ta Gyl ili Jis gi 


hpo az vb > 5) ye Çi LAS 


17. Onların hali bir ateş yakanın hali gibidir. O ateş etrafını aydın- 
latınca Allah onların nurlarını giderip kendilerini karanlıklar 
içinde bırakır; görmezler. 


Ateşin Önünde Karanlıkta Kalanlar: 


Yüce Allah'ın: “Onların hali bir ateş yakanın hali gibidir” buyruğunda 
yeralan: “ HE >; onların hali” kelimesi mübteda olduğu için merfudur. 
Haberi ise, “kâf” dadır. Burada bu harf isimdir. el-A'şa'nın şu beyitinde ol- 
duğu gibi: 


İY El ii ll alas şa ei iş 0 


“Vazgeçer misiniz? Zalimlik edeni vazgeçiremez hiçbir şey 
Yağı da fitilleri de karnın içine geçiren bir mızrak yarası gibi.” 
İmru'l-Kays'ın şu beyitinde de böyledir: 


EFT ijg yali ad iş la Kalay Ceim eLa)! R s 


“Öyle bir atla geri döndük ki, sanki su kuşu idi aramızda, uzaklaşıp gidiyordu. 

Göz bir onun olduğu tarafa bakıyor, bir dalıp gidiyordu.” 

Burada şairler (birinci beyitte) “mızrak yarası gibi” ikinci beyitte de “su ku- 
şu gibi” demek istemiştir. Haberin hazfedilmiş olması da caizdir. O vakit ifa- 
denin takdiri şöyle olur: Onların hali ateş yakan bir kimsenin halini andırır. 
Burada “kâf” harfi bir harf (benzetme edatı) olur. 

C Jadiy Jii 3 JH kelimeleri aynı anlamdadır. Benzer, misal demektir. 
Mütemasil iki şey, birbirini andıran iki şey demektir. Dil bilginleri böyle de- 
mektedir. 

“( gili ) kimse” kelimesi, tekil için de çoğul içinde kullanılır. İbnu'ş-Şe- 
cerl Hibetullah b. Ali der ki: Araplar arasında tekil lafız ile çoğulu kasteden- 
ler vardır. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Meli ea JS byad h o u ml ii gi ojs 
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TEE Er af 





“O kimseler ki kanları Felc vadisinde akıp gitti 

İşte asıl yiğitler onlara denir, ey Halid'in anası,” 

Yüce Allalı'ın: "( b idi * A OCRE öle) giy ate çalı, ): O mdkile 
gelen ve onu doğrulayant(lar) işte onlar sakınanların ta yn Cez- 
Zümer, 39/33) buyruğunun bu söyleyişe uygun olduğu belirttiinektedir. Ay- 
nı şekilde yüce Allah'ın: “Onların hali bir ateş yakanın hali gibidir” buy- 
ruğu da böyledir. Anlamı: “Bir ateş yakan kimselerin hali gibidir” şeklinde. 
dir de denilmiştir. Bundan dolayı daha sonra yüce Allah: “Allah onların nu- 
runu giderip...” diye buyurmuştur. Birincisinde söz tekil (ken, ikinvlainde 
çoğul olarak gelmektedir. A 

Yüce Allah'ın: “Upel sis ay) Onların daldıkları gibi ais de dal: 
dınız” (et-Tevbe, 9/69) buyruğunda yer alan (5i ) kelimesi, burada luz- 
fedilmiş bir masdarın sıfatıdır. Bunun takdiri de şöyledir: Siz de onlarm da- 
lışı gibi bir dalış ile daldınız. 

Şöyle de denilmiştir: Burada yer alan “(,çâ-1!) kimse ile, ( Sgi ) Ateş 
yakan” «elimesinin tekil gelmesi, ateş yakınak isteyenin, onlar adına ateş yak- 
mayı üstlenenin topluluk arasındaki bir kişi olmasından dolayıdır. Ateşin ışı- 
ğı gidince, karanlıkta kalmak hepsi için sözkonusu olduğundan dolayı yü- 
ce Allah: “Onların nurlarını” diye buyurmuştur. Burada yeralan ( Ayt ) 
kelimesi, ( 45y) anlamındadır. Clmzei ) kelimesinin ( otf ) anlamına gel- 
mesi gibi. (İkisi de kabul etti anlamında) Birinci kelimede sin ve te fazladan 
gelmiştir. Bu el-Ahfeş'in görüşüdür. Şairin şu sözünde de böyledir; 


ouen Ms ace aimi pi ŞAN İl o e 3 elas 


“Ve bir davetçi çağırdı: Ey çağrıya cevap verenler diye 

O çağrısı esnasında kimse onun çağrısını kabul etmedi.” 

Nahiv bilginleri âyet-i kerimede yer alan ( ÚJ ) cevabı ile: “CaF ) nur- 
ları" kelimesindeki zamirin nereye ait olduğu hususunda farklı görüşlere sü- 
hiptir. Bu ( Ü)) edatının cevabı mahzuftur. Bu da “söndü” anlamında ( cik ) 
kelimesidir. “ p#3# ) nurları” kelimesindeki zamir de münafıklara aittir. Böy- 
lece haber vermek ise, âhirette olacak bir durumu belirtmektedir. Yüce Al- 
lah'ın: “Aralarında kapısı olan bir duvar çekilmiş olacaktır.” (el-Hadid, 
57/13) buyruğunda olduğu gibi. Bu edatın cevabının: “Giderdi” olduğu 
“nurları” kelimesindeki zamirin de “yakan” kimseyi ifade eden ( 41 ) ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Buna göre münafıka dair verilen misal ateşi yakanın durumu açıklanarak 
tamamlanmış olur. Çünkü ateşi yakanın görmez bir halde karanlıklar içeri- 
sinde kalması münafıkın şaşkınlık ve tereddüt içerisinde kalışını andırır. Âyet- 
i kerime ile anlatılmak istenen ise, münafıklara bir misal vermektir. Şöyle ki: 
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Hvlilik, mirasçılık, ganimet almak, kendilerinin, çocuklarının canlarının gü- 


ven shuv alınması, mallarının dokunulmaz olması gibi müslümanlar ile il- 
gili olan hükümlerin kendileri için de sabit olmasını sağlayan, açığa vurduk- 
lani nanlarıdır. Bununla da karanlık bir gecede bir ateş yakıp onun vasıta- 
mi İle zı yelınlananın, sakınması ve kendisini güven altına alması gereken şey- 
leri görenin durumuna benzerler. Bu ateş, sönüp yahut ortadan kalkınca, yi- . 
ne onu rahatsız edici şeyler gelir, onu bulur ve şaşkın şaşkın kalmaya devamı 
«der. İşte münafıkların durumu da böyledir. Onlar iman edince İslam'a gir- 
diklerini belirten sözlerine aldandılar. Fakat ölümden sonra can yakıcı 
acıklı azap ile karşı karşıya kalacaklardır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda ha- 
ber verdiği gibi: “Şüphesiz münafıklar, cehennemin en aşağı tabakasında- 
dırlar.” (en-Nisa, 4/145) Ve Allah onların nurlarını giderir. İşte bundan do- 
layı şöyle diyeceklerdir: “Bize bakın da sizin nurunuzdan aydınlanalım.” (el- 
Hadid, 57/13) 

Bu buyruk şöyle de açıklanmıştır: Münafıkların müslümanlara yönelme- 
si, onlarla konuşması ateşe benzer. Onlara duydukları sevgiden yüzçevirip 
onlar önünde tökezlemeleri ise, bu ateşin ışığının gitmesi gibidir. Bu konu- 
da başka açıklamalar da yapılmıştır. 

“Ateş” anlamına gelen ( Wi ) kelimesi müennesdir. “431 ): Nur” dan 
gelmektedir. Aydınlatmak anlamına da gelir. “Nar” kelimesinin orta harfi asıl 
itibariyle “vav”dır. Çünkü bu kelimeyi küçültmek istediğimiz takdirde (ëp p) 
çoğulunu yapmak istediğimiz takdirde ise ( öls yiiy jp ) deriz. Burada 
görüldüğü gibi, önceki harfin esreli olması dolayısıyla “vav” harfi ya'ya dö- 
nüşmüştür. 

Aydınlattı anlamına gelen ( «sl ) kelimesinin ikinci bir söyleyişi de 
(velâl ) şeklindedir. O bakımdan: “( ry #Löİ3 lepo spa yağli elà ) Ay 
aydınlattı, aydınlatır, aydınlatmak ve aydınlattı, aydınlatır,” denilir. Bu keli- 
me hem lazım (geçişsiz) hem müteaddi (geçişli) olur. Muhammed b. es-Su- 
meya', başta elif'siz olarak ( œw Le ) şeklinde okumuştur. Ancak herkes elif 
ile okur, Şair der ki: 


aJU çi çi ei İİ 3 Ps eli - wis! 
“Soyları ve ileri gelenleri aydınlattı onlara 
Gecenin karanlığını, o kadar ki boncuğunu delen kişi onu ipine de dizdi.” 
“Etrafını” anlamına gelen ( 4-W ) kelimesindeki ( L ) edatı fazla ve te- 
kid içindir. ( vela ) kelimesi ile meful olduğu da söylenmiştir. “Etrafını” 
anlamına gelen ( ajy ) kelimesi mekan zarfıdır. Kelimenin sonunda yer alan 
“h” harfi de izafet dolayısıyla cer mahallindedir. ( LA ): Giderdi” kelimesi 
Caladi ddan türemekte olup birşeyin yok olması zail olması anlamındadır. 


“( súl ): Karanlıklar” kelimesi ( &İb ) kelimesinin çoğuludur. 
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el-A'meş de kelimenin aslını bozmadan lam hartini sakin olarak C ilk ) 
şeklinde okumuştur. Lam harfini ötreli olarak okuyun lae, isiin ile sikat ara- 
sındaki fark dolayısıyla bu şekilde okur. Eşheb el-(kayli de lam harfini fet- 
halı olarak: (»Lİb) şeklinde okumuştur. Basralılar der ki: Duba hafif oldu- 
ğundan dolayı damme yerine fethalı okumuştur. el-Kinai de dder ki: € ahd ) 
kelimesi çoğulun çoğuludur. İlk çoğul ise ( b) kelimesidir, 

“Görmezler” hal mahallinde muzâri' bir fiildir: Görmeyenler olarak denil. 
miş gibidir. Buna göre “( &Lib ): karanlıklar” kelimesi üzerinde durak yap- 
mak caiz olmaz. 


y” 


di) Oya öğ “as b ipe 


18. Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Artık onlar dönmezler. 


Sağırlar, Dilsizler, Körler: 


“sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” Yani gizli bir mübtedanın haberi ola- 
rak: onlar sağırdırlar... Abdullah b. Mes'ud'la Hafsa kıraatinde ( | US, Ki ) 
şeklindedir. Yermek maksadıyla bu şekilde nasb ile okumak caizdir. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onlara lanet edilmiştir. Nerede ele ge- 
çirilirlerse... ” Cel- Ahzab, 33/61) Yine bir başka yerde yüce Allah: 

Ki hzl dü Sİ İzel ) Karısı da odun taşıyısıcı olarak..” (Tebbet, 111/4) 
diye buyurmaktadır. Şair de şöyle demiştir: 


“Önce şarap içirdiler bana, sonra sardılar çevremi 

Allah'ın düşmanları, yalan ve dolan ile,” 

Şair burada (d ila) ibaresini onları yermek istediğinden dolayı nasb ile 
okumuştur. Bu görüşe göre (Ogs) üzerinde vakıf yapmak doğru ve gü- 
zeldir. Aynı şekilde “( (s ): sağırdırlar” kelimesinin “( Şeri ) onları birak- 
tı, terketti,” kelimesiyle nasbedilmesi de caizdir. Şöyle denilmiş gibidir: On- 
ları sağır, dilsiz ve kör olarak terketti. Bu görüşe göre ise, (04 pay) üzerin- 
de vakıf güzel değildir. 

(mall ): Sağırlık, arap dilinde aslında tıkanıklık demektir. Eğer tıkalı ise, 
bir kanal ve boru hakkında (sU.sölö ) denilir. Şişenin ağzını kapatıp ukadı- 
ğımız takdirde “( ijs gül Sele): Şişenin ağzını kapattım,” denilir. ( gey X: 
Sağır, buna göre işitmesini sağlayan deliklerin tıkalı olduğu kimse demek olur. 
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Dilsiz (cl eken) ise konuşamayan ve konuşulanı da anlayamayan kim- 
sedir. İiğer konuşulan: anlıyor ise buna ahras denilir. İkisi arasında bir fark 
olmadığı da söylenilmiştir. Kişinin sağır olduğu anlatılmak istenildiğinde 
( ge, esi ) denilir. Yani açıkça dilsiz olduğu belli olan kimse demek olur. 
Şair der ki: 

SUII sge kB iş ei leşe kei OS ill l 

“Keşke benim dilim onlardan dolayı iki parça olsaydı 

Ve bekim (konuşamayan) olsaydım ve diğer yarısı da 

yıldızların akıp gittiği yerde (bulunsaydı). ? 

Körlük (el-amâ): Görmenin gitmesi, yokolması demektir. “( &2® ): Kör ol- 
du,” “utt ) kör,” (€ we ) körler şeklinde çoğulu gelir. Başkası tarafından 
kör edildiği anlatılmak istendiğinde mesela: “( ål elel ) Allah onu kör etti,” 
denilir. ( d*s! #5 ) tabiri ile kişi kör olmadığı halde körmüş gibi davran- 
dı, anlamına gelir. İşin içinden çıkılamadığı zaman ( Yi «e ww ) tabiri 
kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu türdendir: “O günde haberler on- 
lar için karmakarışık bir hal alır.” (el-Kasas, 28/66) 

. Sözü geçen bu açıklamalarımızdan maksat, onların bütün duyularının id- 
rak etmediğini anlatmak değildir. Maksat, herhangi bir açıdan onların idrak et- 
mediklerini ifadedir. Mesela: Filan kişi kötü sözlere karşı sağırdır derken, böy- 
le bir özel durumu anlatmış oluruz] Şair şu misrayı çok güzel söylemiştir: 


pa ., > E - £ 
ee mA Les pei 
“Hoşuna gitmeyen şeylere karşı sağırdır. Halbuki o işiten kimsedir.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


gas Lp Lİ yi yp lee aa t ASİ sis 
“Ve ben bir gözü kör çirkin sözlere karşı sağır oldum 
İsteseydim eğer onları işitirdim.” 
Darimi der ki: 


“Hanım komşum dışarı çıktı mı gözüm kör olur 

Ta ki duvarlar onu saklayıncaya kadar.” 

Şairin birisi de çokça hükümdarların yanına girip çıkan birisine yaptığı 
tavsiyelerinde şunları da söylemektedir: 


„f i |,” A - : . s e 
Nİ mi yla iş yas! mİ La 15) eo! 


“Gir, fakat girdiğin vakit, kör gir 
Çıktığın zaman da dilsiz çık.” 
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Katade der ki: Onlar hakkı işitmeyen “sağırlar” hakkı dile getirip söyle- 
meyen “dilsizler” ve hakkı göremeyen “körler” ilir. 

Derim ki: Pegamber (s.a)'ın Cibril hadisinde ahir zamandaki yöneticileri 
şu şekilde nitelendirirken bu anlamı dile getirmek fatemiştir: “Ve sen çıplak 
ayaklı, elbisesiz, sağır ve dilsiz kimselerin yeryüzünün hükünderarı oldu- 
ğunu gördüğün vakit, işte bu da Kıyametin alametlerindendir." © Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

“Artık onlar dönmezler.” Şanı yüce Allah'ın onlar hakkindaki bilgisi 
dolayısıyla onlar hakka geri dönmezler. Arapçada: Bizzal kenelal dönen Için 
e gr) “iu 3 ) denilir. Başkası tarafından döndürülen için “(ob «aj ) 
Onu döndürdü,” denilir. Huzeyi kabilesi ise: “ ay sl OX Başkam onu 
döndürdü” derler. 

Yüce Allah'ın: “Sözü biribirlerine döndürürler” (Sebe', 34/41) Yanl İsiri- 
birlerini kınarlar demektir. -Yüce Allah'ın sözü geçen sürede (buyruktu) 
beyan ettiği budur. 


OL GELİ ai ÜN ör ra Şİ 
hm F aa A geleli HEI aa 
bap EA 


19. Yahut gökten boşanan yağmur gibi. Onun içinde karanlıklar, 
şimşek ve gök gürültüsü vardır. Ölüm korkusu ile yıldırımlar- 
dan parmaklarını kulaklarına tıkarlar. Allah kâfirleri çepeçev- 
re kuşatandır. 


Dehşet Tablaları: 


“Yahut gökten boşanan yağmur gibi.” Taberi der ki: Burada ( gh): Yahut 
“ve” anlamındadır. el-Ferrâ da böyle demiş ve delil olarak da şu beyiti gös- 
termiştir: 

baz nk Laske si Lat çk e gi u imiş 
“Leyla zannetti ki ben kötü iş yapıyorum 
Kendimedir nefsimin takvası yahut kötülüğü.” 


(1) “Cibril hadisi” diye meşhur olan hadis, temel hadis kaynaklarında çok yerde geçmek- 
le birlikte; bu ifadeleri ancak, Müslim, İman 7'de tesbit edebildik, 
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Bir Imekaa piir de şöyle demektedir: 
ŞE PE ŞE KC AR e ts l G J 


*İlilnfete nail oldu yahut onun için bir kaderdi 

Nitekim Musa da Rabbinin huzuruna kader gereği çıkmıştı.” 

Hurularda “yahut” kelimesi: “ve” anlamındadır. 

Burada yer alan “yahut” kelimesinin, muhatabı istediğini seçmek husu- 
sunda serbest bırakmak için kullanıldığı da söylenmiştir. Yani siz münafıkla- 
nn durumunu ister buna ister buna benzetin. Sadece bu iki halden birisine 
münhasır değil. Buyruk, yahut onlar yağmura tutulmuş kimsenin haline 
benzerler, demektir. 

( pll ) kelimesi yağmur anlamını taşır. Bu kelimenin iştikakı ise: 


gr. 


Ca 3 yel e ) şeklindedir ve yağmurun yağması hakkında kullanılır. Alka- 
me der ki: 
yi b OY big zl PE aş şid 

“Yağmur yüklü bulutlar, bol bol seni sulayasıca 

Beni cahil bir kimse ile eş tutma!” 

Kelimenin aslı Cige ) şeklindedir. Ya ve vav bir araya gelmiş, ya harfi 
vav'dan önce esreli bulunmuştur. O bakımdan vav ya'ya dönüştürülüp idğam 
yapılmıştır. 

Nitekim ( gel3 JAI Aya laa ) kelmesine de aynı şey yapılmıştır. 

Kimi Küfeliler de şöyle demiştir: Bu kelimenin aslı, ( Jj ) vezninde 
(Cuye) şeklindedir. en-Nehhas da der ki: Eğer durum onların dediği gibi ol- 
saydı, bu iki harfin birbirine idğam edilmesi caiz olmazdı. Nitekim ( kab ) 
kelimesinin de idğamı caiz değildir. (<9) kelimesinin çoğulu, (alms) şek- 
linde gelir. 

Arap dilinde bu ifadenin takdiri de şöyledir: “Onların misali, bir ateş ya- 
kan kimsenin misaline benzer. Yahut yağmura tutulmuş kimsenin halini an- 
dirir... 

[ “Gökten” Gök anlamına gelen “sema” kelimesi müzekker ve müennes ola- 
rak gelir ve ( peo ol gamş isan! ) şekillerinde çoğulları yapılır. el-Accac 
der ki: 


à ê ’ ie, 
el oU aib 
“Onu rüzgarlar ve gökler (yani: yağmurlar) sarar” 
Üst taralta bulunup da seni gölgelendiren her şeye “sema” denilir. O ba- 
kımdan (Arapçada) evin tavanına “sema” denilmiştir. Aynı şekilde “sema” yağ- 


mur anlamında da kullanılır; çünkü yağmur semadan (yukardan) gelir. Has- 
sân b. Sabit der ki: 
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b, , .. s 
sladi 3 alg i lapins Ai pimal e e 3 
“Hashâs oğullarının bazı toprakları var ki kurudur 
Oraları topraklar ve sema gizleyip örter.” 
Bir başka şair de şöyle demişir: 
Kap İS ojs olak) eşi gash İİ damda 1a 
“Sema (yağmur) bir kavmin arzına yağdı mı 
İsterse onlar kızsınlar biz orada otlatırız.” 
Çamur ve ota da “sema” adı verilir. Mesela: “Sizin yanınızu gelene kudur 
semayı çiğneyip durduk” denirken kastettikleri otları ve çamurları çiğneyip 


durdukları şekildedir. Yine yüksekte kaldığı için atın sırtına da "sema" adi ve- 
rilir, Şair der ki: 

“Atlas gibi kırmızı semasına gelince 

Hep ıslaktır. Arzı ise kuru mu kuru..” 

Üstte kalan şeye “sema”, aşağıda kalan şeye de “arz” denildiği önceden 
de açıklanmıştır. 

“Onun içinde karanlıklar, şimşek ve gök gürültüsü vardır.” 

Yüce Allah burada çoğul şeklinde “karanlıklar” buyurarak bir taraftan ge- 
cenin karanlığına, diğer taraftan bulutun karanlığına işaret etmektedir. Bu- 
lutlar üst üste yığılıp arttığından dolayı çoğul gelmiştir. Bu kelimenin söy- 
leyiş şekillerine dair açıklamalar önceden (17. âyetin tefsirinde) geçmiştir. Bu- 
rada tekrarlamaya gerek yoktur. Yüce Allah'ın izniyle daha önce açıklama- 
sı geçmiş bütün hususlara dair tutumumuz bu olacaktır. 

Ni “Gökgürültüsü” hakkında ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. 

Tirmizi'deki rivâyete göre İbn Abbas şöyle demiştir: Yahudiler Peygam- 
ber (s.a)'e gökgürültüsünün ne olduğu hakkında soru sordular, o da şöyle 
buyurdu: “Meleklerden bir melek olup bulutlarla görevlidir. Onunla birlik- 
te yüce Allah'ın dilediği yere kendileri vasıtasıyla bulutları sürdüğü kamçı- 
ları vardır.” Bu sefer: Peki bu işittiğimiz ses ne oluyor? diye sorunca; Hz. Pey- 
gamber de şöyle buyurdu: “Bu da onun bulutlara bağırdığı zamanki sesidir. 
Ve bu Allah'ın dilediği yere kadar ulaşır.” Yahudiler: Doğru söyledin, diye ce- 
vap verdiler.. “| 

İlim adamlarının çoğunluğu da bu görüşü benimsemiştir. Buna göre 
“gökgürültüsü” işitilen sesin adıdır. Hz. Ali de böyle demiştir. Arap dilin- 
de bilinen de budur. Cahiliyye döneminde Lebid şöyle demiştir: 


(1) Tirmizi, Tefsir 13. süre 1. hadis; Müsned, I, 274. 
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Mi iğ Sİ pi eli İğ izi gari 

*Gökyürüllüsü ve yıldırım bana o süvariyi kaybetmenin acısını tattırdı 

Haş edilemez o savaş gününde.” 

İbn Abbas'tan şöyle dediği de rivâyet edilmiştir: Gökgürültüsü bulutlar ara- 
anda sıkışıp kalan bir rüzgardır. İşte işittiğiniz o sesin çıkması bundan do- 
ayıdır. 

) “Şimşek” hakkında da müfessirler farklı görüşlere sahiptir. Ali, İbn Mes'ud 
ve İbn Abbas (AHah onlardan razı olsun)dan şimşeğin meleğin elinde ken- 
disiyle bulutları sürdüğü demir bir kılıç olduğu rivâyet edilmiştir. 

Derim ki: Tirmizi'nin rivâyet ettiği hadisin zahirinden anlaşılan odur. Yi- 
ne İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre bu, kendisi vasıtasıyla bulutları sü- 
rüklediği, meleğin elinde nurdan bir kamçıdır. C ndan gelen bir başka rivâ- 
yete göre şimşek, görünür gibi olan bir melektir) 

Felsefeciler de derler ki: Gökgürültüsü, kulut parçalarının birbirleriyle sür- 
tüşmesinden çıkan sestir. Şimşek ise, bu sürtüşmeden dolayı parlayan , ça- 
kan atestir. Ancak bu görüşün doğruluğunu belirten sahih bir metin yoktur. 
O bakımdan reddedilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Gökgürültüsü” (anlamına gelen “er-Ra'd”) kelimesinin asıl itibariyle 
hareket manasına geldiği ifade edilmiştir. Nitekim korkak kimseye “er-Ri'did 
(çokça titreyen)” denilir. Çalkalanıp sallanan birşey hakkında da ( asi): 
Titredi kelimesi kullanılır. Hadis-i şerifte yer alan şu ifade de buradan gel- 
mektedir: “ Lapai i ae Up e pe) İkisi bütün eklemleri titreyerek getiril- 
diler.” “ Bu hadisi Ebü Dâvüd rivâyet etmiştir. 

“el-Berk (şimşek)” : kelimesinin aslı parlaklık ve ışık anlamına gelen 
(Ckyallı şi ) kelimelerinden gelmektedir. Burak kelimesi de burdan gel- 
mektedir. Burak, Rasulullah (s.a)ın İsra gecesinde bindiği binektir. Ondan 
önce diğer peygamberler de bu bineğe binmiştir. 

(sb. mas, ) “Gök gürledi” Ra'd kökünden; “Lİ, z ) (Gökte) şimşek 
çaktı” da Berk kökündendir. Yine; ( T af pa! Dwie) ) tabiri, kadın güzel- 
leşip süslendi, anlamındadır. Araplar, erkek hakkında ( 474 Jepl 46; ) de- 
nildiğinde tehditte bulundu ve korkuttu, denmek istenir. İbn Ahmer der ki: 


ASİ dal GULEN e İY le LLA u L 





“Ey ülkemiz kendisinden uzak olan ve ey bizi uzaktan takip edip yetişemeyen 

Sen bulunduğun yerde şimşek gibi çak ve gök gibi gürle.” 

Belde halkına gök gürültüsü ve şimşekler isabet ettiğinde (18 İş pāli Jels) 
denilir. 


Ar Dâvüd, Salât 56; Tirmizi, Salât 49; Nesâi, İmâme 54; Dârimi, Salât 97; Müsned, IV, 
160-161. 
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Gökteki gürültü ve şimşek için (23 pi geleni! 5 aO denilirken, tehditte 
bulunduğu ve korkuttuğu zaman bir kişinin durumunu anlatmak üzere de: 
(ipli Jra! el) denilir. Ancak el-Esmai bunu kabul etmez. Esmai'nin gö- 
rüşüne karşı ci-Kumey'in şu beyiti delil gösteriimişiir: 


Hİ Bey İİ oan a şii öp 

“Ey Yezid, gürle ve tehditte bulun. 

Senin tehdidin bana dokunmaz.” 

Ancak el-Esmai: Kumeyt'in sözleri delil değildir, diye cevap verir, 

İbn Abbas'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Medine ile Şem arandı 
Ömer b. Hattab ile bir yolculukta idim. Beraberimizde Ka'b elsAhbar du var- 
dı. Şiddetli bir rüzgar çıktı. Ondan sonra gök gürültüsü ve oldukça şiddetli 
bir yağmur yağdı. Soğuk da oldu. İnsanlar korkmaya başladı. Ka'b bunu py» 
le dedi: Her kim gökgürültüsünü işittiği vakit: 

“Gökgürültüsünün hamdiyle, meleklerin de korkusundan dolayı tesbih 
ettiği zatın şanı ne yücedir!” derse bu bulut soğur ve gök gürültüsünden do- 
layı meydana gelecek zararlardan esenliğe kavuşturulur. İbn Abbas der ki: Bu 
sözü ben ve Ka'b birlikte söyledik. Sabalı olup da insanlar bir araya gelince 
Ömer'e şöyle dedim: Ey mü'minlerin emiri. Sanki biz insanların içinde bulun- 
duğu durumdan farklı bir haldeydik. Bana, bu nasıl oldu? diye sorunca ben ona 
Ka'b'ın söylediklerini naklettim. Hz. Ömer şöyle dedi: Sübhanallah siz, niye bu- 
nu bize söylemediniz, biz de söylediğiniz gibi söylerdik. Bir rivâyette de 
Hz.Ömer'in burnuna isabet eden ve burnunda iz bırakan bir dolu tanesi çarp- 
tı. Bu rivâyet inşaallah er-Ra'd süresinde (13. âyetin tefsirinde) gelecektir. 

Her iki rivâyeti de Ebu Bekr Ahmed b. Ali b. Sabit el-Hatib, tabiinin as- 
hab-ı kiramdan naklettiği rivâyetler arasında zikretmektedir. (Allah'ın rahme- 
ti hepsine olsun). İbn Ömer'den rivâyete göre Peygamber (s.a) Gökgürül- 
tüsü ve yıldırımları işitip gördüğünde şöyle derdi: 

C S Ja biley el aş LSY dü; Ge Y şi d: Allah'ım, gazabınla bizi 
öldürme, azabınla bizi helak etme, bundan önce bize afiyet ver. li 

| “Yıldırımlardan parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” Parmaklarını kulak- 
larına tıkamalarının sebebi Kur'ân-ı Kerim'i işitmemek, ona ve Muhammed 
(s.a)'a iman etmemek içindir. Çünkü bu onlar açısından bir küfürdür. Küfür 
de bir ölümdür. | 

(tefi ): parmaklar” kelimesinin tekili beş şekilde söylenir: 

1. ( amp) ) şeklinde hemze esre, be üstün 

2.( şi ) şeklinde hemze üstün, be esreli 

3. Hemze ve be üstün, 

4. Hemze ve be ötreli, 


(1) Tirmizi, Denvât 49; Müsned, 11, 100. 
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$. Hemze ve be esreli. Kelime müennestir. “Kulak” anlamına gelen 
“Uyun'un BL lm ismi “uzeyne”dir. Bunu bir erkeğe ad verip küçültecek 
olursak "uzeyn" denilir. 

“Kulak” anlamına gelen, “üzün” kelimesinin çoğulu “âzân” gelir. Herke- 
sin sözüne kulak veren kimse hakkında: (gt3İ ) denilir. Tekili ile çoğulu ay- 
nihr. Kulakları büyük kimseye: ( hD denilir. Böyle olan koyuna: Gu3İ isa); 
koça da: (ğ3İ SS ) denilir. Ayakkabı ve benzerine tutup çekeçek yer (kulp 
v.s.) yapılırsa: (jail c531) denilir. Mastarı ( bab ) şeklinde gelir. ( gal! Bİ) 
de çocuğun kulağını büktüm, demektir. 

“Yıldıtımlardan” buyruğu ile yıldırımlar dolayısıyla parmaklarıyla kulak- 
larını tukadıklarına işaret edilmektedir. Âyet-i kerimede yer alan “savâik” yıl- 
dırımlar “sâika” kelimesinin çoğuludur. İbn Abbas, Mücahid ve başkaları der 
ki: Melek olan er-Ra'd (gökgürültüsü)in hiddeti ileri dereceye vardığı takdir- 
de ağzından ateş saçar. İşte yıldırımlar bunlardır. el-Halil de böyle söylemiş- 
tir. Yine el-Halil der ki: Yıldırım: Gökgürültüsü sesinden gelen oldukça şid- 
detli bir şekilde düşen birşeydir. Kimi zaman onunla beraber değdiği şeyi ya- 
kan bir ateş parçası da bulunur. Ebu Zeyd de der ki: Yıldırım, şiddetli gök- 
gürültüsü esnasında semadan düşen bir ateştir. el-Halil de bir grup kimse- 
den bu kelimenin “sin” harfi ile “es-saika” şeklinde söylediğini nakletmek- 
tedir. Ebu Bekr en-Nekkaş da der ki: “Saika, sa'ka ve sakia” aynı anlamda- 
dır. el-Hasen bu kelimeyi (kaf harfini öne alarak): “es-savaki” şeklinde oku- 
muştur. Ebu'n-Necm'in şu beyitinde de durum böyledir: 


gidi y o G bial L PAY 

“Keskin ve dümdüz kılıçlarla anlatırlar 

Şimşeğin gök gürültüsünden yarılmasını.” 

En-Nahhas der ki: Bu şekildeki söyleyiş Temimliler ile Rabia oğullarının 
bir kısmının söyleyiş şeklidir. Gökten bir topluluk üzerine yıldırım düştüğü 
vakit, “C ebesi prine) üzerlerine gökten yıldırım düştü,” denir, 

Saika, aynı zamanda azap sayhası (feryadı) anlamındadır. Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Kazandıkları sebebiyle , horlayıcı azabın yıldırımı onları 
yakaladı.” (Fussilet, 41/17) Bayılan hakkında: ( (öyle, düne Jei ge ) 
adam bayıldı, baygınlık ifadeleri (bu kökten) kullanılır. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu da bu anlamdadır: “Müsâ da baygın düşüverdi.” (el-A'raf, 7/143) İbn 
Mukbil der ki: 


s . aso É se, $ t » -° zi 
alal yas lapino y oi ÜL. > Ğİ) SİRİN Şi 
“Mavi at sineklerini göğsünün altında görürsün 


Teker teker çifter çifter kişnemeleri o atların, onları baygın (ölü) düşürmüştür.” 
Yüce Allah'ın: “Göklerde ve yerde olanların hepsi baygın düşer.” (ez-Zu- 
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mer, 39/68) buyruğundaki baygınlıktan kasıt Ölümdür. 

Yüce Allah bu âyet-i kerimede münafıkların durumunu, şiddetli yağmur 
esnasında bulunan karanlıklara, gökgürültüsü, şimşek ve yıldlırımlara henze- 
mektedir. Karanlıklar onların inandıkları küfrün misali, yökgürüllüsü ve 
şimşek kendisi ile korkutuldukları buyrukların nlaalidir. 

Şöyle de denilmiştir: Allah Kur'ân-ı Kerim'i yağmura benzetmiştir. Çünkü 
Kur'ân-ı Kerim'in anlaşılması onlar için içinden çıkılamuz birşeydir. Körlük 
ise karanlıklar demektir. Onun içerisinde bulunan tehdit, uzar da gökgürü!- 
tüsüdür. Kur'ân-ı Kerim'de bulunan nur ve kimi zaman neredeyse yözlerini 
kamaştıracak dereceye varan apaçık deliller ise, şimşeği andırmuktudır. “Yal. 
dırımlar” ise Kur'ân-ı Kerim'de bulunan dünya hayatında savaşa çağrının ve 
âhiretteki tehditlerin misalini ifade eder. “Yıldırımlar”ın hoşlarına gitmeyen 
cihat, zekat ve benzeri diğer şer'i mükellefiyetler olduğu da söylenmiştir. 

“Ölüm korkusu ile.” Burada (korkuyu ifade eden) Gis) kelimesi, aynı 
anlamda olmak üzere (Olisy jå ) şeklinde de okunmuştur. 

Sibeveyh der ki: Burada kelimenin nasb halinde gelmesi, mef'ulu leh ol- 
ması dolayısıyladır. Hakikatte ise bu masdardır. Sibeveyh şu beyiti örnek gös- 
termiştir: | | 

Sİ çil e art ça dye İş 

“Asil bir kimse bana karşı bir cahillikte bulunursa onun bu halini (asaletini) 

korumak üzere affederim onu 

Ve seviyesine düşmeyeyim diye adi ve bayağı kimsenin sövmesinden 

yüzçeviririm.” 
el-Ferrâ da, bu kelimenin temyiz ölmâk üzere nasb edildiğini söylemiştir. 

Ölüm (el-mevt) hayatın zıddıdır. (Hy SU) ile ( wl ) şekillerinde ge- 
lir. Şair der ki: 

E A oae PA EM RL y 

“Kızcağızım, ey kızların efendisi 

Çok yaşa fakat ölmeyeceğinden yana emin olunmaz.” 

Ölü kimse için ( Uzay ça ) şeklinde kullanılır. Bu kelimenin çoğulu ise 
Üy Üy »lyals ee ) şeklinde gelir. Cansız varlıklar hakkında “el- 
mevat” denilir. Yine bu kelime, sahipsiz ve yararlanılmayan arazi anlamına 
gelir. “Mevetan” hayatta olmanın zıddıdır. “İki ölüyü al, fakat iki yaşayanı al- 
ma” denilir. Yani arazileri evleri al, fakat köle ve hayvan satın alma. Davar- 
ların karşıkarşıya kaldıkları bir hastalıktan ölmelerine ( öU)! ) denilir. 
“oba JLI $ (3) Davarlarda ölüm salgını görüldü,” demektir. Öldürmek 
anlamını ifade etmek üzere ( ry yag dil sU! ) denilir. Allah onu öldürdü, an- 
lamındadır. Son kelimenin şeddeli gelmesi mübalağa içindir. Şair der ki: 
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"liryo çok rahat bir şekilde öldü 

İşte şimdi ben her gün öldürülüyorum.” 

Dişi devenin yavrusu öldüğü takdirde hakkında ( öld! csuf ) tabiri kul- 
anılır. Ebu Ubeyd der ki; Kadının da durumu böyledir. Bu durumda olanın 
çoğulu da ( wsl ) şeklinde gelir. İbnu's-Sikkit der ki: Bir kişinin oğlu ve- 
ya oğulları öldüğü takdirde (ðX vul) denilir. £ vgLll ) kendisini ölü gi- 
bi gösteren riyakar zahidin niteliklerindendir. ( &$U » ya) ifadesi ise, senin 

CEY J) demene benzer. (Öldürücü mü öldürücü bir ölüm ve kapkaranlık 
bir gece demektir), Bu şekilde onun lafzından tekit edici bir ifade kullanı- 
lir. C pa Sagi meli ) ise, bir işe kendisini alabildiğine veren demektir. Şa- 
ir Ru'be der ki; 


“Ve deniz köpüğünün hışırtısı var 

Gece ise su üstünde ölü gibidir.” 

Yine( yazli ) kelimesi, savaşta ölümden hiçbir şekilde korkmayan, 
ölüme aldırış etmeyen, ölürcesine çarpışan kimse anlamına gelir. Hadis-i şe- 
rifte şu ifade kullanılmaktadır:” “öyle eis ji ) Ben bunların ölesiye 
çarpıştıklarını (çarpışacaklarını) görüyorum.” 

(ås ali ) kelimesi insanda görülen bir çeşit delilik ve sara nöbeti demek- 
tir. Kendisine geldiği zaman tekrar aklı tam anlamıyla başına gelir. Uyuyan 
ve sarhoşun durumunda olduğu gibi. 

Mu'te ise, Ebu Talib'in oğlu Ca'ferin (selam ona) öldürüldüğü bir belde- 
nin adıdır. 

“Allah kâfirleri çepeçevre kuşatandır.” İfadesi mübteda ve haberdir. Ya- 
ni onun elinden kurtulamazlar, demektir. Bir kişiyi dört bir yandan kuşatıp 
yakaladığı takdirde “(4 Ya gül Ji blef Sultan filanı çepeçevre kuşattı,” de- 
nilir. Şair der ki: 


gi li açar e İİ, a5 e Ğİ U h m pe Lüle 

“Onları kuşattık, nihâyet gördüklerine onlar da inanınca 

Hep birlikte barışa meylettiler.” 

Yüce Allalı'ın: “Onun bütün mahsulü, kuşatıldı (yok edildi)” (el-Kehf, 
18/42) buyruğu da bu kökten gelmektedir. 

Şanı yüce Allah, bütün mahlukatı muhit (kuşatıcı)dır. Yani bütün yaratık- 
lar O'nun egemenliği ve buyruğu altındadır, emri altındadır. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Arz bütünüyle Kıyamet gününde O'nun kabzasın- 





(1) Müsned, 1, 117. 
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dadır.” (ez-Zumer, 39/67) Yani O'nun egemenlik ve tasarla altindadir, de- 
mektir, 

“Allah kâfirleri çepeçevre kuşatandır.” Onların durumlarını çok iyi bi- 
lendir, anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunun delili iae yüce Allahın şu buy- 
ruğudur: “Ve muhakkak Allah'ın ilmiyle herşeyi kuşatmış olduğunu gerçek- 
ten bilesiniz diye.” (et-Talak, 65/12) 

Onları helak edip yok edecek ve onları bir araya getirip toplayacaktır, an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Bunun delili ise yüce Allah'ın şu buyruğudur: 
“Etrafınızın kuşatılması hariç...” (Yusuf, 12/66) Hep birlikte helak edilime- 
niz hali müstesna, demektir. Özellikle kâfirlerin kuşatılmasının sözkonusu edi 
liş sebebi ise, âyet-i kerimede daha önce kendilerinden söz edilmiş olinan- 
dır, Doğruyu en iyi bilen Allah'tır. 


BŞ ad lia t EĞİ LİE aea Ül las Gİ AŞ 
D, ga ERİ) 5 AUA 3 ger mi ai 
Em ii iğ 


20. O şimşek neredeyse gözlerini kapıp alıverecek. Onları aydın- 
lattıkça da ışığında yürürler. Başlarına karanlık çökünce diki- 
lip kalırlar. Allah dileseydi işitmelerini ve görmelerini giderir- 
di. Şüphesiz ki Allah herşeye gücü yetendir. 


Aldatıcı Işıklar: 


“O şimşek neredeyse gözlerini kapıp alıverecek” buyruğundaki "lK ) 
neredeyse” kelimesi birşeyin gerçekleşmesinin yakın olduğunu ifade eder. Yap- 
masının yaklaşıp Ye halinde ( 1JS jai 315 ) denilir. Kur'ân-ı Kerim'in 
dışındaki sözlerde (çak öl 2154) kullanılabilir. Nitekim Ru'be şöyle demiştir: 


Ulan Ol lili J gb ra 45 
“Uzun zamandan beri eskidiğinden dolayı neredeyse tamamıyle yok olacaktı,” 
Ancak ( öl ) getirmeden kullanılması daha güzeldir. Çünkü bu edat ifa- 
deye “gelecek zaman" anlamını kazandırır. Bu ise uygun değildir. Nitekim (bu 
edat kullanılmaksızın) yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şimşeğinin şiddet- 
li ışığı gözlerin nurunu neredeyse alıp gidecektir.” (en-Nur, 24/43) Araplar 
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dmi "e İzel S yadi Ss zeki phai 218 ): Devekuşu neredeyse uçacak, 
damal neredeyse prens olacak” kiii kullanır. Çünkü her ikisi de belir- 
tilen hallere oldukça yaklaşırlar. (55 ) fiili çekimi yapılabilen (Jai bi ) ba- 
bındanelır. Burada bu fiilin haberi isim ile gelmiştir ki bu da oldukça azdır. 

Arapçada bu kelime gibi, ( Jibs vü; Js © ) kelimeleri de vardır. 
Ve bunların da haberi ( ösız gelir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Üzer- 
lerine cennet yapraklarından koyarak örtmeye başladılar.” (ei-A'râf, 7/22, 
Taha, 20/121) Çünkü bütün bu fiiller, hali ve onun yakınlığını ifade eder. Hal 
ile birlikte ise ( öl ) bulunmaz. 

“Gözlerini kapıp alıverecek..” Kapıp alıverme; el-hatf: Hızlıca almak de- 
mektir. Hızı dolayısıyla uçan kuşa “huttâf” denilmesi bundan dolayıdır. 
Kur'ân-ı Kerim'in korkutmasına misal olduğunu kabul edenlere göre, bunun 
anlamı da şöyle olur: Onların başlarına geleceklerden korkmaları, neredey- 
se gözlerini alıverecek. Bunu Kur'ân-ı Kerim'de bulunan beyana misal kabul 
edenlere göre de anlamı şöyle olur: Onlara gözlerini iyice kamaştıracak K 
kilde açıklamalar gelmiş bulunmaktadır. 

Bu kelime, Ç iksu 44 ila Sa ) şeklinde kullanılır. Her şekilde de okun- 
muştur. Clas aileni «âles ) söyleyişi güzeldir. Diğer söyleyişi ise, el-Ahfeş 
Çala milas) şeklinde nakletmiştir. el-Cevheri, bunun az ve sıradan bir söy- 
leyiş olduğunu. hemen hemen hiç bilinmediğini kaydetmektedir. Yüce Allah'ın: 
“G gh ari ibas öy AS ) O şimşek neredeyse gözlerini kapıp alıverecek” 
buyruğunu bi şekilde Yunus okumuştur. en-Nehhas ise, ( thas ) okuyu- 
şunda yedi şekil olduğunu söylemiştir. 

Fasih okuyuş: ( alam) şeklindedir. Ali b. el-Huseyn ile Yahya b. Vessab 
(vala ) şeklinde okumuştur. Said el-Ahfeş, bu bir şivedir demiştir. el-Ha- 
sen, Katade ve Asım el-Cahderi ile Ebu Reca el-Utaridi ( dias ) şeklinde 
okumuşlardır. Yine el-Hasen'den gelen rivâyete göre de “hı” harfini üstün oku- 
muştur. el-Ferra der ki: Bazı Medineliler hı harfini sakin ve ta harfini şedde- 
li okumuşlardır. el-Kisai, el-Ahfeş ve el-Ferra der ki: Ya, hı ve ta harflerini es- 
reli okuyarak ( —âla.5w) şeklinde okumak caizdir. Bu üç okuma şekli yazıya 
uygundur. Yedincisini ise Abdülvaris nakletmiş ve şöyle demiştir: Ben Ubey 
b. Ka'b mushafında (ilu ) şeklinde pae gördüm. 

Sibeveyh ile el-Kisai'nin iddiasına göre: “(~u )” şeklinde hı ve ta harf- 
lerinin esreli okuyan kimseye göre bu kelimenin aslı (z> ) şeklindedir. 
Daha sonra “t” harfini “ta” harfine idğam etti. İki sakin harf bir araya geldi- 
ğinden dolayı hı harfi esreli okunmuştur. Sibeveyh der ki: Hı harfini üstün 
okuyan kimse, t'nin harekesini o harfe vermiş demektir. el-Kisai der ki: Ya 
harfini esreli okuyan kimse ( «ke ) kelimesindeki elifin esreli oluşu do- 
layısıyla böyle okur. Ferra'nın hı harfini sakin okuyup ta harfini de idğamlı 
okunuşu şeklinde Medine halkından yaptığı nakle gelince, bu bilinen bir kı- 
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raat şekli de değildir. Mümkün de değlidir (vatz de'ğilelir). Çünkü iki ayrı sa- 
kini bir arada bulundurmaktadır. Bunu da en-Nehhas ve başkaları söylemiş- 
tir. 

Derim ki: Yine el-Hasen'den ve Ebu Reca'dan ( wila ) şeklinde bir oku- 
yuş da rivâyet edilmiştir. İbn Mücahid: Bunun yanlış olduğunu zannederim, 
demektedir. Buna dair de yüce Allah'ın: “İk le ): Meğer ki hırsızla- 
yıp kapan olsun” (es-Saffat, 37/10) buyruğunu hiçbir klınsenin (G4 harfini) üs- 
tün olarak okumadığını delil göstermiştir. 

“Gözleri” anlamındaki buyruğun tekili. Basar, görme duytaudur. Anlamı 
şudur: Kur'ân'ın delilleri ve apaçık burhanları neredeyse gözlerini kumaşlı - 
racak şekildedir. Şimşeği korkutmanın misali kabul edene göre ise, unlum pöy- 
le olur: Başlarına geleceklerden dolayı korkmaları neredeyse gözlerini alıve- 
recek.demektir. 

“Onları aydınlattıkça da ışığında yürürler.” buyruğunda “( WAS ): her 

.. ça”, zarf olduğundan mensubtur. Bu kelime ( L ) zaman edatı anlamın- 
da olursa, o taktirde ism-i mevsul olup âmili de “( Jys ): ışığında yürür- 
ler” buyruğu alır. Bu aynı zamanda cevabıdır. Bunda ( shat ): aydınlattı, amel 
etmez, çünkü bu da sıla cümlesi bünyesindedir. el-Müberred'e göre, ifade- 
nin takdiri şöyledir: Şimşek yollarını aydınlattığında yürürler. Buna göre “yol” 
anlamındaki kelime mef'ul olur. Fiillerin ( Jat 3 J> ) bablarının aynı anla- 
ma gelmesinin caiz olduğu da söylenmiştir. Bu durumda takdire gerek kal- 
maz, Buna göre mana şöyle olur: Onlar Kur'ân'ı işittikleri ve delillerini açık- 
ça gördükleri her seferinde alışkanlık kazanırlar ve onunla birlikte yol alır- 
lar. Kur'ân-ı Kerim'den anlayamadıkları ve kendisi sebebiyle sapacakları 
birşey nazil olduğu zaman, yahut kendilerine bir mükellefiyet verildiğinde 
“dikilip kalırlar.” Yani münafıklıkları üzerinde sebat ederler. Bu açıklama 
şekli İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ekinlerinde, davarlarında halleri 
iyi gidip de nimetler ardı arkasına geldiği her seferinde şöyle demektedirler: 
Muhammed'in dini mübarek bir dindir. Fakat onlara bir musibet gelip çattı- 
ğında, bir kıtlıkla karşı karşıya kaldıklarında bu işe kızarlar ve münafıklık- 
larını sürdürürler, münafıklıklarından vazgeçmezler, Bu açıklama şekli de İbn 
Mesud ve Katade'den nakledilmiştir. 

en-Nehhas der ki: Bu güzel bir açıklama şeklidir. Bunun doğruluğuna da 
yüce Allah'ın şu buyruğu delildir: “İnsanlardan kimisi, Allah'a inhiraf (ve 
tereddüt) üzere ibadet eder. Ona bir hayır isabet ederse, bununla mutmain 
olur. Eğer ona bir fitne (sıkıntı) isabet ederse, yüzüstü gerisin geri döner.” 
(el-Hacc, 22/11) 

Sufi ilim adamları da der ki: Bu yüce Allah'ın, başından beri irade ile il- 
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gili doğru duros sahih bir hali bulunmayan kimselere verdiği bir misalidir. 
bu kişi bu hallerden birtakım asılsız iddialarla büyük kimselerin hallerine in- 
tikal eder. Eğer bunların adabına sıkı sıkıya bağlı kalmak suretiyle bu iddi- 
ulasın tashihi etmiş olsaydı, bu irade halleri onu aydınlatırdı. Ancak bu id- 
dinlar ile bu halleri biribirine karıştırınca Allah, ondan bu hallerin nurlarını 
giderdi ve bu kişi bu karanlıklardan çıkış yolunu görmeyecek halde iddiala- 
enn karanlıklarında kalakaldı. 

İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre, bunlarla kastedilen yahudilerdir. Peygam- 
ber (sav) Bedir'de muzaffer olunca umutlandılar ve şöyle dediler: Allah'a ye- 
min ederiz, Musa'nın bizlere geleceğini müjdelediği peygamber budur. Bunun 
hiçbir sancağı geri dönmez. Ancak Uhud'da bozgun sözkonusu olunca irtidat 
ettiler ve şüpheye düştüler. Bu açıklama şekli zayıftır, âyet münafıklar hakkın- 
dadır, Ancak, İbn Abbas'tan bu rivâyet daha sahih bir şekilde gelmiştir. Bunun- 
la birlikte mana hepsini (kâfirleri de münafıkları da) kapsamaktadır, 

“Allah dileseydi işitmelerini ve görmelerini giderirdi.” Yani eğer Allah 
dilemiş olsaydı, müminleri onların durumlarından haberdar eder ve böyle- 
likle istilaya uğratarak, öldürterek, mü'minleri aralarından çıkartarak İs- 
lam'ın kendilerine kazandırdığı izzetleri ellerinden giderirdi. Burada özellik- 
le “işitmek ve görmek”den söz edilmesi, âyet-i kerimede daha önce bunla- 
rın sözkonusu edilmesidir veya insanda bulunan en şerefli azaları oldukla- 
rından dolayıdır. Bu kelime, ( çel) şeklinde çoğul olarak da okunmuş- 
tur. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/7. âyet, 8. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Şüphesiz ki Allah herşeye gücü yetendir.” Genellik ifade eder. Kelâm- 
cılara göre bunun anlamı, şanı yüce Allah'ın kendisine güç yetirmekle nite- 
lendirilebileceği herşey hakkında caizdir. Ümmet yüce Allah'ın “kadir (gü- 
cü yeten)” diye adlandırılabileceği üzerinde icma etmiştir. Şanı yüce Allah ka- 
dir, kâdir ve muktedirdir. Kadir, kâdir'den daha beliğdir. Bunu ez-Zeccac söy- 
lemiştir. el-Herevi de der ki: Kadir ile kâdir aynı anlamdadır. Bir şeye muk- 
tedir olmak, O şeye gücü yetmek demektir. Yüce Allah var olması da yok ol- 
ması da mümkün olabilen herşeye kadir, muktedir ve kâdirdir. O bakımdan 
her mükellefin şanı yüce Allah'ın kâdir olduğunu bilmesi gerekir: Bu kud- 
retiyle o, dilediğini bilgi ve seçimine uygun olarak dilediği şekilde yapar. Yi- 
ne her mükellefin şunu da bilmesi gerekir: Kulun da kendisine göre bir kud- 
reli vardır. Bu kudreti sayesinde o, ilahi adetin cereyan şekline uygun ola- 
rak Allah'ın kendisini muktedir kıldığı şeyleri yapabilir. Bununla birlikte yü- 
ce Allah, kendi kudreti ile kullarını istibdadı altında tutmamaktadır. (Yani on- 
ları belli bir işi yapmak üzere zorlamamaktadır). Burada yüce Allah'ın “kud- 
ret” sıfatının sözkonusu ediliş sebebi ise, tehdit ve korkutma anlamını ihti- 
va eden bir fiilden daha önce söz edilmiş olmasıdır. O bakımdan burada “kud- 


Bakara; 21 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUM'AN 480 


am 





retin arılınası uygun düşmektedir. Doğrusunu en İyi bilen yüce Allah'tır. 

Küfelilere göre buraya kadar yirmi âyettir. Bu yirmi Ayetin dört âyeti mü- 
minlerin niteliği ile ilgilidir. Arkasından kiâlirlerin niteliği ile ilgili iki âyet-i 
kerime gelmektedir. Geri kalanı ise münafıklar hakkındadır. Muna dair rivå- 
yet İbn Cüreyc'den daha önce geçmiş bulunmaktad. Yine Mücalikl de bu 
görüşü belirtmiştir. 


dir be Esil siz sil Si ei ya Gi y 
YE EEE 25 Sal 


21, Ey insanlar, sizi de sizden öncekileri de yaratan Rabbinize iba- 
det edin. Ta ki sakınasınız. 


Ey İnsanlar! İbadet Edin: 


( “Ey insanlar, sizi de sizden öncekileri de yaratan Rabbinize ibadet 
edin.” Alkame ve Mücahid dedi ki: “Ey insanlar” diye başlayan her bir âyet, 
Mekke'de inmiştir. “Ey iman edenler” diye başlayan her bir âyet de Medine'de 
inmiştir. q 

Ancak bu görüşü reddeden birtakım hususlar vardır: Bu süre ve Nisa sü- 
resi, Medenidir yani Medine'de inmiştir ve bunlarda da “Ey insanlar” hita- 
bi yer almaktadır. “Ey iman edenler” ile ilgili görüşleri ise doğrudur. Urve b. 
ez-Zubeyr der ki: Herhangi bir bad (belli bir suçun cezası) yahut bir farz be- 
lirten buyruklar Medine'de inmiştir. Geçmiş ümmetlerden ve azaptan söz eden 
buyruklar ise Mekke'de inmiştir. Bu da açıktır. (V 

[ Burada “insanlar” ile kimlerin kastedildikleri hususunda iki farklı görüş 
vardır: 

Birinci görüş: Bunlar yüce Allalı'a ibadet etmeyen kâfirlerdir. Buna da yü- 
ce Allah'ın bundan sonra gelecek: “Eğer kulumuza... indirdiğimizden şüp- 
he içinde iseniz.” (el-Bakara, 2/23) buyruğu delalet etmektedir. 

İkinci görüş: Bu bütün insanlara yönelik genel bir hitaptır. Buna göre, mü- 
minlere yönelik olan tarafıyla ibadetin devamı, kâfirlere yönelik olan kısmıy- 
la da ibadet etmeye başlamaları şeklinde bir hitap olur. Bu da güzel bir açık- 
lamadır. 

“İbadet edin” buyruğu ona ibadet etmek emrini vermektedir. Burada iba- 


(1) Burada “yâ eyyuhâ" ile ilgili lügavi ve nahiv açıklamalar ihtivâ eden bir paragraf gerek 
görülmediğinden ve esâsen Türkçe'de harf-i nidâ olmadığından çevirilmemiştir. 
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det onu tevhid etmek ve dininin şer'i hükümlerine bağlanmaktan ibarettir. 
İbadet unt itibariyle boyun eğmek ve önünde zilleti arzetmektir.)Eğer bir yol 
ayaklar ile çiğnenip oradan gidip geliniyor ise, o yola ( igas » e ) denilir. 
Tarale der ki: 

| Ju yy dy Udby Libs 
“Ön ayağını attığı yere arka ayağını attı, peş peşe gidip gelinen bir yol üstünde.” 

İbadet itaat, taabbud de kendini ibadete vermek ve ibadet için çekilmek, 
birisini abd edinmek de onu köle edinmek, demektir. 

“Sizide... yaratan” Şanı yüce Allah, diğer sıfatları arasından onları yarat- 
mış olduğunu özellikle zikretmektedir. Çünkü Araplar yüce Allah'ın kendi- 
lerini yarattığını kabul ediyorlardı. Bunu onlara karşı bir delil olmak ve 
ibadet etmemelerine karşılık da onları azarlamak için zikretmiştir. Bununla 
üzerlerindeki nimetini hatırlatmak istediği de söylenmiştir. 

Asıl itibariyle “yaratmak (halk)” iki şekilde olur: 

Birincisi; takdir etmektir. Mesela: Eğer bir hayvan derisini kesip parça- 
lamadan önce, gerekli şekilde ölçüp tasarlanmış ise, kişi:“( sV mY cals ): 
Deriyi su kırbası olmak üzere halkettim” der. Şair der ki; 


Şi Yi A pall ya g eil h gë Ys 

“Sen takdir ettin mi hemen onu yaparsın 

Kimisi ise, takdir eder daha sonra hiç yapmaz.” 

el-Haccac da şöyle demiştir: Ben neyi takdir ettimse, (halaktu) mutlaka onu 
kesinlikle sonuca ulaştırdım. Neye söz verdimse de mutlaka onu yerine ge- 
tirdim. 

İkincisi; varetmek, meydana getirmek, icad etmek ve yoktan varetmek. 
Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Ve yalan halkediyorsunuz. (Olmayan 
birşeyi uyduruyorsunuz)” (el-Ankebut, 29/ 17) 

“... Sizden öncekileri de.” Kendilerinin Allah tarafından yaratıldıklarını ka- 
bul ettiklerine göre, başkalarının da o Allah tarafından yaratıldığını kabul edi- 
yorlar demektir. (O halde bunu da ayrıca söylemenin anlamı nedir?) diye bir 
soru sorulursa, şu şekilde cevap verilir: Böyle bir ifade verilen öğüdün daha 
beliğ ve etkileyici olması için dikkat çekmek ve hatırlatmak içindir. Yüce Al- 
lah, onlara kendilerinden öncekileri hatırlattı. Böylelikle kendilerinden önce- 
kilerini öldürenin aynı şekilde Allah olduğunu bilsinler ve kendilerini de ya- 
rattığı gibi öldüreceğini anlasınlar. Kendilerinden önce geçip gidenlerin ne şe- 
kilde oldukları ve helak olanların ne sebeplerden dolayı helak edildikleri üze- 
rinde düşünsünler, onların da imtihan edildikleri gibi kendilerinin de imtihan 
edilmekte olduklarını bilsinler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Ta ki sakınasınız.” Yüce Allah'ın burada yer alan “( (Je ): Ta ki, olur 
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ki” edatı "ibadet edin” ile alakalıdır. Yoksa "yaratan" buyruğu ile alakalı de- 
ğildir. Çünkü Allah'ın cehennem için yaratmış olduğu klenseler, Allah'tan si- 
kınsınlar diye yaratılmış değildir. Bu ve bunu benzer yüce Allalı'ın buyruk- 
ları arasında yer alan (ve aynı edatın kullanıldığı): “Tn Ai ahıl edeniniz, ta ki 
şükredesiniz, ta ki öğüt alasınız, ta ki hidâyet bulanınıs" buyrukları ile il- 
gili üç ayrı açıklama şekli yapılmıştır: 

1- Bu ( ji ) kelimesi, asıl kullanılış amacına uygun olarak, umut ve bek- 
lenti ifade eder. Umut ve beklenti insanlardandır. Onlara şöyle denilmiş pi 
bidir: Sizler bunu yapınız. Çünkü sizden beklenen ve umulan aklınızı kul- 
lanmanız, öğüt almanız ve takva sahibi olmanızdır. Sibeveylı'in ve HI alim- 
lerinin ileri gelenlerinin görüşü budur. Sibeveyh yüce Allah'ın: “İkiniz de 
Fir'avn'a gidin, çünkü o azmıştır. Fir'avn'a yumuşak söz söyleyin. Olur hi 
öğüt alır yahut korkar” (Taha, 20/43-44) buyruğu hakkında şöyle demekte- 
dir. Bunun anlamı şudur: Sizler Fir'avn'ın öğüt alacağını umarak ve bekleye- 
rek ona gidiniz. Ebu'l-Meali de bu görüşü tercih etmiştir. 

2- Araplar bu edatı, (yp dedatının anlamını ifade eden “lam” (ile ve için) 
anlamında ve tereddütten uzak bir manada kullanmışlardır. O vakit bu gibi 
buyrukların anlamı: Aklınızı kullanmanız için, öğüt almanız için, takva sahi- 
bi olmanız için.. şeklinde olur. Şairin şu sözü bunun delilidir, 

iy JS LI is, AS Lİ Ly pai Iis Lİ eş 
ir Le AŞ a Pe PSIE 3S yyl La Li 

“Bize dediniz ki: Bizim savaşı bırakmamız için siz de savaşları bırakın 

Ve bu konuda her türlü teminatı verdiniz 

Fakat biz savaşı bırakınca sizin verdiğiniz sözler 

Çölde parlayıp kaybolan bir serabın parıltısını andırırdı.” 

Burada bu edat dolayısıyla: Bizim savaştan vazgeçmemiz için siz de sa- 
vaşları kesiniz, anlamındadır. Şâyet burada ( Ja ) eğer şüphe ve tereddüt 
ifade etseydi, onlara her türlü teminatı vermeleri sözkonusu olmazdı. Bu gö- 
rüş Kutrub ve Taberi'den nakledilmiştir. 

3- Bu edat, bir şeye maruz kalmak anlamında kullanılır. Şöyle denilmiş gi- 
bidir: Akıl etmek, yahut öğüt almak veya takva sahibi olmak ile, karşı kar- 
şıya kalmak üzere, (çin) bunu yapınız. Buna göre yüce Allah'ın: “(é A% KUÍ) 
Ta ki sakınasınız” buyruğu şu anlama gelir: Belki sizler Allah'ın size emret- 
tiklerini kabul etmek suretiyle bunu kendiniz ile cehennem arasında bir ko- 
ruyucu haline getirirsiniz. Bu da bir kişiye hemen hakkını ödeyerek karşılık 
verdiği takdirde: “( ağu olaf): Hakkı ile ondan korundu” denilmesi kabilin- 
dendir. Sanki o kişinin karşılaştığı bu kişiye hakkını ödemesi suretiyle o kar- 
şılaştığı kişinin hakkını ondan istemesine karşı kendisini korumuş gibi olur. 
Hz. Ali'nin şu sözleri de bu türdendir: “( iğ li LT yeli Şal 15) LS ) Ya- 
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ni, savaş kızıştığımılı biz Peygamber ile korunurduk. Düşmana karşı biz onun- 
lu kendimizi korurduk,” (P demektir. Şair Antere de şöyle demiştir: 


mie yl Ji zi > > si yal aS Jay 
*Gögründen kan aka aka, atımı sürüp durdum 
Nihâyet at(lı)lar iki keskin (kılıç) ile benden korundu.” 


Mr . 9y P Pe y Poyo g a2,’ Bottna, |, 
sU e İZ) EĞ EU ŞA YY Sİ az sl 
r . e 


BASİ ila O w Sİ G5 LE e e ge iü 
gb O gal Nesip 


22. O ki; yeryüzünü sizin için bir döşek, göğü de bir bina yaptı. Gök- 
ten bir su indirip onunla sizin için rızık olmak üzere meyveler 
çıkardı. Artık siz de bildiğiniz halde Allah'a eşler koşmayınız. 


“O ki yeryüzünü sizin için bir döşek, göğü de bir bina yaptı..” buyru- 
ğu ile ilgili açıklamalarımızı altı başlık “2? halinde ele alacağız: 


1- Yaratan Allah: 

“O ki... yaptı.” Buradaki ( aş ) kelimesinin anlamı, -iki mef'ule geçişli 
olduğundan dolayı- “yaptı, meydana getirdi” şeklindedir. Bazı yerlerde ya- 
rattı anlamına da gelir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Allah 
ne bahire, ne saibe, ne vasile... kılmıştır (yaratmıştır)” (el-Maide, 5/103); “Ka- 
ranlıkları ve aydınlığı yaratan” (el-Maide, 6/1) 

Bu fiil kimi yerde “adlandırdı” anlamına gelir. Yüce Allah'ın şu buyruk- 
larında olduğu gibi: 

“Hâ, Mim. Apaçık (yol gösteren) kitap hakkı için. Muhakkak Biz onu akıl 
edesiniz diye Arapça bir Kur'ân kıldık.” (ez-Zuhruf, 43/1-3); “Onun kulla- 
rından bazısı O'na bir kısım isnad ettiler.” (ez-Zuhruf, 43/15); “Ve onlar Al- 
lah'ın kulları olan melekleri de dişiler kıldılar.” (ez-Zuhruf, 43/ 19) Yani on- 
lara dişi adları taktılar. 


Bu fiil kimi zaman “almak” anlamına da gelir. Şairin şu sözlerinde oldu- 
ğu gibi; 


(1) Müslim, Cihâd 79'da el-Berâ'nın sözü olarak, 
(2) Ancak başlıkların sayısı “yedi”dir. 
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UHU piini gap a Lagia) jakaa) çeş gi lar aig 

“Onların ısırılmaları hoşuma gidiyor 

“Onlar öyle bir ısırıldılar ki onları ısıran axı dişi, sti kemiklerinden üyırıyor,” 

Kimi zaman bu kelime fazladan da gelebilir. Ir haaku getirin şu sözlerin- 
de olduğu gibi: 


p< par La öl Ah iş iul des yi sıl aslam İd $ 

“İkiyi dört kişi görmeye başladım 

Biri de iki, yaşlılık beni yıkınca.” 

Yüce Allah'ın: “ li f ERRAT Jar, ) Karanlıkları ve aydınlığı yarattı" 
(el-En'am, 6/1) buyruğunda yer alan bu kelimenin fazladan geldiği de söy- 
lenmiştir. 

(Ja ) ve (Jart) aynı anlamına gelir. Şair der ki: 


iyimi Lek İS İk M e çöl al Şal ei 

“Zayıfların işini aşarak; gece boyu yol aldı; 

Geceyi oldukça eski (Âd kavminden kalma) derin kuyuya dümdüz sarkıtılan 

ip gibi kıldı (durmaksızın yol aldı) 

“Döşek” demek, yeryüzünü üzerinde yattıkları, karar ve rahat buldukla- 
rı yer kıldığı anlamına gelir. Dağlar, sert kayalıklar ve denizler gibi döşek du- 
rumunda olmayan ise, yeryüzünün döşek gibi kullanılan yerlerinin faydası- 
na var olan bölgelerdir. Çünkü dağlar, kazıklar gibidir. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Biz yeri bir beşik, dağları da kazıklar yapmadık mı?” 
(en-Nebe, 78/6-7) Denizlerde ise, birçok faydasının yanında yolculuk yapı- 
hr. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Ve denizlerde insanlar için fay- 
dalı şeylerle (yüklü) akıp giden gemilerde...” (el-Bakara, 2/164) 


2- Bazı Yeminler: 

Şafii mezhebi ilim adamları derler ki: Bir kişi bir döşek üzerinde geccle- 
yin yatıp uyumamak üzere yemin etse, yahut bir kandilin aydınlığında kal- 
mamak üzere yemin etse ve yerin üzerinde yatıp uyusa veya güneşin aydın- 
lattığı bir yerde otursa yeminini bozmuş olmaz. Çünkü örfen kullanılan bu 
ifadeler (Kur'ân-ı Kerim'de kendilerine bu ismin verilmesine rağmen) bu nes- 
neleri anlatmıyor. 

Malikiler ise, bu gibi hususları da yeminler ile ilgili kabul ettikleri asıl il- 
keye göre hükme bağlamışlardır. Onlara göre yeminlerde kullanılan ifade- 
ler niyete yahut sebebe veya yeminin hakkında sözkonusu olduğu o döşek 
ve yaygıya hamledilir (yorumlanır.) Şâyet bunlardan herhangi birisi sözko- 
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nuay değilse, o vakit örfe başvurulur. 


8 Gök Bir Tavandır: 
| “Göğü de bir bina yaptı.” Göğün yeryüzüne göre durumu, ev için tava- 
mn durumu gibidir. Bu bakımdan buyruğu hak olan yüce Rabbimiz şöyle bu- 
yurmuştur. “Ve Biz gökyüzünü korunmuş bir tavan yaptık.” (el-Enbiya, 
41/42) | 

Üstte kalan ve gölge yapan herşeye “sema (gök)” adı verilir. Buna dair 
açıklamalar daha önceden geçmişti. Burada yer alan : “Cl ): Bina” kelime- 
si üzerinde durak yapmak bir önceki âyetin sonunda yer alan (b yağ ) keli- 
mesi üzerinde durak yapmaktan daha güzeldir. Çünkü yüce Allah'ın: “O ki 
yeryüzünü sizin için bir döşek...” buyruğu yüce Rabbin bir sıfatıdır. 

Meselâ “( by òw e ): Filân kişi bir ev yaptı” denilir.( dal ie ge ) tabi- 
ride hanımı ile zifafa girdi, demektir. Bu ifadenin kullanılışının asıl sebebi şu 
olabilir: Hanımı ile zifafa giren kimse, gireceği gece hanımı için bir çadır ku- 
rardi. O bakımdan (sonraları) harımı ile birlikte bulunan herkese: “bina eden” 
anlamına “bani” denilirdi. Duvarın bina edilmesi ise, asıl itibariyle iyice 
sağlamlaşıncaya kadar kerpiç kerpiç üstüne koymaktır. “ 


4- Gökten İnen Rızık: 

“Gökten bir su indirip onunla sizin için rızık olmak üzere meyveler çı- 
kardı.” Âyet-i kerimede “meyveler” anlamındaki Gl all) kelimesinin teki- 
li Ca å iye )dur. Çoğunluğun: C), C p< :) şeklinde geldiği de söylenmiştir; 
Cak. f) şeklinde geldiği de, ( A ) ve (1 ) in çoğuludur. Buna dair geniş 
açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle En'âm süresinde (6/99. âyet 4. başlıkta) ge- 
lecektir. “( biJ Leš ) Kamçının yan taraflarındaki düğümler” demektir. 

Buyruğun anlamı da şudur: Biz sizin için çeşitli meyvelerden ve türlü tür- 
lü bitkilerden size “rızık” olmak üzere çıkardık. Yani, sizin için yiyecek, hay- 
vanlarırız için de yem olmak üzere. Nitekim yüce Allah şu buyruğunda bu hu- 
susu şöylece açıklamaktadır: “Şüphesiz Biz suyu bol bol dökeriz. Sonra da ye- 
ri gereği gibi yararız. Böylece orda taneler bitiririz. Üzümler ve sebzeler, 
zeytinler ve hurmalar, sık ve bol ağaçlı bahçeler, çeşitli meyve ve otlaklar. Hem 
aizin için, hem de davarlarınız için bir fayda olmak üzere.” (Abese, 80/25-32) 

Rızık ile ilgili açıklamalar daha önceden yeteri kadar yapılmış bulunmak- 
tadır"? Hamd Allah'adır. 

Eğer: “Rızk” kelimesi, mülk edinmekten önce çıkan meyve ve mahsuller 
hakkında nasıl kullanılmıştır diye sorulacak olursa, şu şekilde cevap verilir: 


(1) Mâ Su kelimesinie dair açıklamaların yer aldığı bir paragraf gerek görülmediğinden ter- 
ctime edilmemiştir. 
(2) Bk. el-Bokara, 2/5. âyet 22. başlık. 
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Çünkü bunlar mülk edinmeye hazır-hale getirilir ve bunlardan yararlanmak 
mümkündür. Bu bakımdan bunlar bir rızıktır. 


5- İnsan Diğer Yaratıklara Muhtaç Değildir: 

Bu âyet-i kerime şanı yüce Allah'ın insanı bütün yaratıklara muluaç olenak- 
tan kurtardığının delilidir. Bu bakımdan Peygamber (4.4) bü humus işaret- 
le şöyle buyurmuştur: “Allah'a yemin ederim sizden herhangi hir kimsenin 
ipini alıp sırtı üzerinde odun taşıması, ister versin İster vermenin, her- 
hangi bir kimseden dilenmesinden onun için daha hayırlıdır.” Y Wu hadi 
si Müslim rivâyet etmiştir. 

Türlü sanat ve benzeri meslekler bütünüyle bu odun toplamanın kapsamı 
içerisine girer. Hırs, emel, dünya süsüne duyduğu rağbet sebebiyle kendisi gl- 
bi bir.insana nefsini muhtaç eden bir kimse, Allah'a eş koşmanın yolunun ağ- 
zina gelmiş demektir. Bazı sufi ilim adamları şöyle demiştir. Yüce Allah bu Ayet- 
i kerimede fakrın yolunu göstermektedir. Bu ise yeri yatılacak, çiğnenecek bir 
döşek, semayı örtü, suyu koku, bitkiyi de yiyecek edinmek, dünyada da dün- 
ya sebebiyle mahlukattan hiçbir kimseye ibadet etmemektir. Çünkü şanı yü- 
ce Allah, senin için kaçınılmaz olan şeyleri başka herhangi bir kimsenin sana 
minnet etmesine fırsat vermeksizin vermiş, bağışlamış bulunmaktadır. 

Nevf el-Bikali der ki: Bir gün Ali b. Ebi Talib'in çıktığını ve yıldızlara doğ- 
ru baktığını gördüm. Bana şöyle dedi: Ey Nev Uyuyor musun uyanık mısın? 
Ben: Hayır, müminlerin emiri, uyumuyorum dedim. Şöyle dedi: Dünyaya kar- 
şı zahid, âhirete rağbet duyanlara ne mutlu. İşte onlar yeryüzünü bir yaygı, 
toprağı yatak, suyunu koku, Kur'ân'ı, duayı büründükleri elbise ve şiarları 
haline getirmişlerdir. Dünyayı tıpkı Mesih (as.) gibi reddetmişlerdir... dedik- 
ten sonra bu haberin geri kalan kısımlarını da bildirdi. Bunun geri kalan kı- 
sımları bu sürede yüce Allah'ın “Bana dua ettiğinde dua edenin duasını ka- 
bul ederim” (el-Bakara, 2/186) buyruğunu açıklarken -inşaallah- gelecektir. 


6- Allah'a Eş Koşmayın: 

“Artık siz de bildiğiniz halde Allah'a eşler koşmayınız” buyruğu bir ya- 
sak bildirmektedir. Ona denk, emsal ve benzer kimseler koşmayınız, demek- 
tir) Çoğul olan bu kelimenin tekili (5) şeklindedir. Muhammed b. es-Semey- 
ka işte bu şekilde bu kelimeyi tekil olarak ( rt ) şeklinde okumuştur. Şair 
der ki: 

ii Ji Ulaş li si ie aj 5; Yy dı! a Aa 


“Allah'a hamd ederiz ve onun eşi yoktur 
Hayır onun elindedir ve O dilediğini yapar.” 


(1) Buhâri, Zekât 50, Buyü' 15, Musakât 13; Müslim, Zekât 106, 107; Tirmizi, Zekât 38; Ne- 
sâi, Zekât 85. 


NG 
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Hasnan chi soyle demiştir: 


“Men ona eş (denk) olmadığın halde onu nasıl hicvedersin 

İkinizin kötü olanı hayırlı olanınıza feda olsun.” 

Bu kelimenin mübalağa ifade eden şekilleri ( EE )ile( v4 ) şeklin- 
de gelir. Şair Lebid der ki: 


Uels Lagas Lall Jarh li EN öy, AŞ 

“Ta ki Senderi benim dengim olmasın 

Ve ta ki toplu kimseleri darmadağın edeyim.” 

Ebu Ubeyde der ki: ( (sil ) zıtlar demektir. en-Nehhâs der ki: “Zıtlar” an- 
lamındaki kelime birinci mef'ul, “Allah'a” anlamındaki kelime ikinci mef'ul 
mahallindedir. 

el-Cevheri der ki: ( 471) kelimesi, yukarılara doğru yüselen tepe demek- 
tir. Bir koku adı olan “en-nedd", Arapça değildir. Yüzü doğrultusunda kaçıp 
giden deve hakkında da bu kelimeden türemiş olan fiil kullanılır, Bazıları (bu 
kökten gelen kelimeyi bundan dolayı: ) ( Bell ea ): O kaçışma günü” (el- 
Mu'min, 40/32) şeklinde okumuşlardır. Bir kimseyi teşhir etmek ve kusurla- 
rını belirtmek için de aynı kökten olmak üzere ( « 34 ) ifadesi kullanılır. 


7- Kâfir ve Münafıkların Bilgisizliği: 

“Artık siz de bildiğiniz halde” buyruğu mübteda ve haberdir. Cümle hal 
mahallindedir. Burada hitap İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre kâfirlerle mü- 
nafıklaradır. 

Daha önce mühür vurulmak, damgalamal;, sağırlık ve körlük gibi buna ay- 
kırı niteliklerle onlardan söz etmişken, burada nasıl olur da onları “bilgi sa- 
hibi olmak” ile nitelendirmektedir? Buna iki türlü cevap verilebilir: 

“Siz de bildiğiniz halde” buyruğu ile yüce Allah'ın yaratıkları yarattığı, su- 
yu indirdiğine ve rızık olan mahsulleri yeşerttiğine dair bilgi kastedilmekte- 
dir. Onlar, bütün bu nimetleri kendilerine verenin Allah olduğunu, ortak koş- 
lukları kimselerin olmadığını bilirler. 

İkinci cevap: Mana şu şekilde de olabilir: Sizler düşünüp tetkik ettiğiniz 
takdirde güç ve imkan yönüyle O'nun vahdaniyetini bileceksinizdir, İşte bu 
buyrukta aklın kabul ettiği delillerin kullanılarak taklidin terkedilmesine, çü- 
rütülmesinin emredildiğine dair delil vardır. İbn Fûrek der ki: Âyet-i Kerime- 
nin mü'minleri kapsaması ihtimali de vardır. O vakit anlamı şöyle olur: Ey 
mü'minler, dini bırakıp irtidat etmeyin. Allah'ın bir ve tek olduğunu bildik- 
ten ve konu ile ilgili bilgisizliğiniz sona erdikten sonra Allah'a eşler, ortak- 
lar koşmayınız. | 
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23. Eğer kulumuza parça parça indirdiğimizden şüphe içinde ince- 
niz, haydi siz de onun türünden bir süre getirin. Allah'tan buy- 
ka şahidlerinizi de çağırın. Eğer doğru söyleyen kimseler ieniz, 


Kur'an'ın Benzersizliği Hususunda Meydan Okuma: 


| “Eğer kulumuza” yani Muhammed (s.a)'a “indirdiğimizden” yanl 
Kur'ân-ı Kerim'den “şüphe içinde iseniz..” Kasıt kendilerine meydan oku- 
nulan müşriklerdir. Bu müşrikler Kur'ân-ı Kerim'i işittiklerinde: “Bu sözler 
Allah'ın sözlerine benzemiyor. Biz bu hususta ondan yana şüphe içerisin- 
deyiz” demeleri üzerine bu âyet-i kerime indi. 

Bunun kendisinden önceki âyet-i kerime ile ilişki yönü şudur: Şanı yüce Al- 
lah, birinci âyet-i kerimede kendi birlik ve kudretine dair delilleri zikrettikten 
sonra gelen bu âyet-i kerime ile Peygamberinin nübüvvetine ve onun getirdi- . 
ği Kur'ân-ı Kerim'in kendisi tarafından uydurulmadığına delili ortaya koydu, 

“Kulumuza” buyruğu ile kastedilen Muhammed (s.a)'dır. Kul (abd) keli- 
mesi taabbüdden gelmektedir. Taabbüd ise zillet göstermek, boyun eğmek 
demektir. Köleye -yaptığının türünden olmak üzere- “abd” adı verilmiştir. Ta- 
rafe der ki: 


SAM a BL) DS Sözle şule öl gi 

“Nihâyet bütün aşiret benden uzak durdu 

Ve zelil kılınmış (uyuz) bir deve gibi tek başıma bırakıldım.” 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: İbadet hasletlerin en şereflisi, ibadet et- 
mek manasını ihtiva eden bir isim almak şereflerin en yücesi olduğundan do- 
layı yüce Allah Peygamberine “abd (kul)” adını vermiştir. Bunu ifade eden 
şu beyitleri de delil göstermiştir: 


Au gali öm aj ae eli eği A 
çel ai ab Wise k Y çi Y 


“Kavmim, Zehra'nın yanındadır kalbim 
Bunu görüp işiten herkes bilir 
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Bana anenk: “Ey onun kölesi” diye seslenin, 

Çünkü o benim en şerefli ismimdir.” 

“Haydi siz de onun türünden bir süre getirin.” Bu emrin anlamı, muha- 
tapların aczini ortaya çıkarmaktır. Çünkü şanı yüce Allah, bu işin altından kalk- 
makian aciz olduklarını biliyor. 

“Sûre” kelimesi, “suver” kelimesini tekilidir. Süre ile ilgili ve Kur'ân-ı Ke- 
rinin i'cazına dair açıklamalar daha önceden V yapıldığından dolayı bun- 
ları tekrarlamanın anlamı yoktur. 

“Onun türünden” buyruğunda, zamir ilim adamlarının çoğunluğuna gö- 
re Kur'ân-ı Kerim'e aittir. Katade, Mücahid ve benzeri müfessirler bu görüş- 
tedir. Bu zamirin Tevrat ve İncil'e ait olduğu da söylenmiştir. Buna göre ma- 
na şöyle olur: Sizler bu kitabın benzeri olan bir kitaptan bir süre getiriniz. 
O süre, bu kitapta bulunanları tasdik edecektir. 

Zamirin Peygamber (s.a)'a ait olduğu da söylenmiştir. O zaman mana şöy- 
le olur: Okuması yazması olmayan bunun gibi ümmi bir insan tarafından or- 
taya konmuş bir süre getiriniz. Bu iki açıklama şekline göre, (%2), tab'id (kıs- 
milik) ifade eder. Birinci açıklamaya göre ise fazladan gelmiştir (zaiddir). 

Âyet-i kerimede yer alan ( alte ) üzerinde durak yapmak tam bir vakıf de- 
ğildir. Çünkü ( 14833 ) buyruğu bunun üzerine atfedilmiştir. 

“Allah'tan başka şahitlerinizi de çağırın.” Şahitlerin anlamı, sizin yardım- 
cı ve destekçileriniz demektir. el-Ferra, ilahlarınız diye açıklamıştır. İbn 
Keysan da der ki: “Burada şahitlerden nasıl söz edilmiştir. Halbuki, şahitler, 
ancak herhangi bir işe tanık olmak için ya da tanık oldukları herhangi bir hu- 
susu bildirmek için sözkonusu edilirler. Oysa burada onlara: “Siz de onun 
türünden bir sûre getirin” denilmiştir” diye sorulacak olursa cevabımız şöy- 
le olur: Bunun anlamı şudur: Sizler bulduğunuz bütün ilim adamlarınızın yar- 
dımını alınız ve onları huzura getiriniz ki getirdiklerinizi görsünler, tanık ol- 
sunlar. Böylelikle hepsine karşı verilecek olan bu cevap onlara karşı delil ge- 
tirmek açısından son derece sağlam bir konumda olsun. / 

Mücahid'in açıklamasından da anlaşılan budur. Mücahid der ki: “Al 
lah'tan başka şahitlerinizi de çağırın”. Yani sizin lehinize tanıklık edecek 
insanları çağırın. Sizin Kur'ân-ı Kerim'e karşı çıktığınızı görsünler, tanık ol- 
sunlar, demektir. 

en-Nehhâs der ki: “şahitler” anlamındaki “şühedâ” kelimesi, “çağırın” 
anlamındaki fiil ile nasbedilmiştir ve çoğuldur. Tekili, “kâdir” ve “kadir” gi- 
bi, “şâhid” ve “şehid” diye gelir. 

“( ai ù s a ) Allah'tan başka”; yani O'nun dışında demektir, ( öyə ) 
kelimesi, Üst anlamına gelen (å # ) kelimesinin zıddıdır. Bu ise, gayeden (ni- 
hai noktadan) geri kalmak demektir. Bu kelime zarf olur. Aynı zamanda ha- 


(1) Giriş bölümtünde ilgili başlıklarda... 
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kir ve bayağı anlamına da gelir. Şair bu anlamda olmak üzere der ki: 
m n , 
Uaa OS a bgah hk sali nE spd Ae b 11 


“Kişi yüceldi mi, yüceliklere talip olur. 

Dün (aşağılık) olan da dûna (aşağılığa) kani olur.” 

Bu kelimeden bir fiil türetilmez. 

Kimisi de ( Gosa ols ) çekiminin bundan türediğini söylemektedir. 
G 04144) ile: Bu ondan daha yakındır, demek istenir, Mirgeye teşvik edil- 
mek (iğrâ yapılmak) istendiği zaman: “( A3 ):Haydi o senin plaun, denllir, 

Temimliler, (Haccac'ın katipliğini yapan ve asarak idam ettiği) Salih bh. Alb- 
durrahman'ı kendilerine teslim edip kazdıkları mezara gömmek ü zere Salih'i 
kendilerine teslim etmesini istemişler, Haccac da onlara: "(a yazi Ja ) Onu sl- 
ze bırakıyorum” diye cevap vermişti. 

“Eğer doğru söyleyen kimseler iseniz”, sizler Kur'ân'a karşı çıkabilme 
gücüne sahip olmak iddiasında doğru söylüyor iseniz, anlamındadır. Çünkü 
bir başka âyet-i kerimede onların şöyle dedikleri nakledilmektedir: “Eğer di- 
lersek biz de elbet bunun benzerini söylerdik.” (el-Enfal, 8/31) 

Doğruluk (sıdk), yalanın zıddıdır. “Sadk” mızrakların çelik ucu demek- 
tir. Ciddi bir şekilde bir topluluğa karşı savaşanlar hakkında:” Juaji e jia ): 
Onlara karşı samimi bir şekilde candan savaştılar” denilir. Sıddik: Doğruluk- 
tan ayrılmayan kimse demektir. Doğru sözlü bir adam olduğunu anlatmak üze- 
re “ di (5 ) Doğru adam,” denilir. “Sadakat” da öğüt ve iyiliğini isteyip 
sevgi duymakta samimiyeti ifade etmek üzere “sıdk”dan türetilmiştir. 


MA Ze Zİ eat 2 er 
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24. Eğer yapamazsanız -ki hiçbir zaman yapamayacaksınız. artık ya- 


kıtı insanlarla taşlar olan o ateşten sakının. O, kâfirler için 
hazırlanmıştır. 


Yakıtı İnsan ve Taşlar Olan Ateş: 


“Eğer” bundan önce yapamadı iseniz “ki hiçbir zaman” gelecekte de ya- 
pamayacaksınız. Bu açıklama şekline göre bundan önceki âyetin sonunda va- 
kıf yapmak tam bir vakıftır. Müfessirlerden bir grup da şöyle demiştir: Bu âye- 
tin anlamı şudur: Eğer doğru söyleyen kimseler iseniz, Allah'tan başka şahit- 
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lerinizi eks çağımız Pakat bunu hiçbir zaman yapamayacaksınız. Bunu ya- 
pami gore artık ateşten korkun.. Bu açıklama şekline göre ise, ön- 
veki Ayet i kerimenin sonunda vakıf, tam vakıf olmaz. 

Uğer Amil, amil üzerine kullanılmadığına göre, peki (e ) amilinden ön- 
tul) edatı nasıl gelmiştir? denilirse şöyle cevap verilir: Burada yer alan 
Cup hizda amel etmiyor (kelimenin son harekesini etkilemiyor). O bakım- 
aha d çi )edatının başına tupkı mazi (di'li geçmiş) fiilin başına gelmiş gibi- 
dir. çünkü bu edat, ( òl) mazi fiilde amel etmediği gibi ( e) ) de de amel et- 
memektedir. Buna göre “yapamazsanız” ( İyla& e òļ ) buyruğunun anlamı: 
Yapmayı terkettiyseniz, yapmaktan vazgeçtiyseniz, şeklinde olur. 

“Ki hiçbir zaman yapamayacaksınız.” Bu ifadeyle benzerini meydana ge- 
tirmek için gayrete gelmeleri istenmekte ve tahrik edilmektedirler. Böylelik- 
le, benzerini getirmekten aciz oldukları apaçık bir şekilde ortaya çıkması sağ- 
lanmaktadır. Bu ifade Kur'ân-ı Kerim'in, meydana gelmesinden önce gerçek- 
leşeceğini haber verdiği gaybi haberler arasındadır. İbn Keysan der.ki: “Ki 
hiçbir zaman yapamayacaksınız" buyruğu, onları Kur'ân-ı Kerim'in hak ol- 
duğunu kabul etmek zorunda bırakmakta ve Kur'ân'ın yalan olduğu, uydu- 
rulmuş, sihir, şiir, öncekilerin masalları olduğu şeklindeki iddialarında doğ- 
ru olmadıklarını ortaya koymaktadır. Onlar yeterli bilgiye sahip olduklarını 
iddia etmekle birlikte, onun benzeri bir süreyi getiremediklerine göre, bu id- 
dialarında doğru söyleyen kimseler olamazlar. 

“Artık yakıtı insanlarla taşlar olan o ateşten sakının.” buyruğu “eğer ya- 
pamazsanız” buyruğunun cevabıdır. Yani Peygamber (s.2a)'ı tasdik etmekle, 
yüce Allah'a da itaat etmek süretiyle sakınınız (takva sahibi olunuz). Takva- 
ya dair açıklamalar önceden yapılmıştır, tekrara gerek yoktur." 

Çağ): O'dun anlamındadır. “vav” harfi ötreli olarak; alevle yanmak an- 
lamındadır. 

(ekili: İnsanlar: Genel olarak bütün insanları ifade etmekle birlikte ce- 
hennem için odun olacağına dair ezelden hüküm verilmiş kimseler hakkın- 
da özel anlam ifade eder. Yani özellikle onlar kastedilmektedir. Allah bizi o 
cehenneme odun olmaktan muhafaza buyursun. 
| - Burada sözü geçen “taşlar”dan kasıt, İbn Mes'ud ve el-Ferrâ'dan nakle- 
dildiğine göre siyah kibrit (kükürt taşı)tir. Burada sözkonusu edilmesi diğer 
bütün taşlardan beş ayrı azap türünü de fazladan ihtiva etmesi dolayısıyla- 
dır; Çabuk alevlenmesi, pis kokması, çok dumanlı olması, bedenlere olduk- 
ça yapışması ve kızdığı takdirde oldukça ileri derecede ısı vermesi. 

Yüce Allah'ın: “Yakıtı insanlarla taşlar olan o ateş...” (et-Tahrim, 66/6) 


(1) el-Bakara, 2/1-2. âyet, 4 ve 5. başlık. Bundan sonra Nahive dair bazı açıklamalar ile “el- 
teti" edauyln ilgili bir takun açıklamalar yapılmaktadır. Gerek görülmediğinden tercü- 
me edilmemiştir. 
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buyruğunda cehennemde insanlarla taşkırdan auki kimat Olmadığına dalr 
delil yoktur. Çünkü bir başka yerde yüce Allahi cehennemde 4 inlerin ve şey- 
tanların da bulunacağını zikretmektedir. Taşlardan kası putlar olduğu da söy- 
lenmiştir.) Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: "Gerçekten siz ve Al 
lah'tan başka taptıklarınız cehennemin odunununuz...” çel binbiya, 21/98) 
Buna göre taşlar ve insanlar ateşe odun olacaklır. Bunun sözkonusu edilme- 
si, cehennemin ne kadar azametli olduğunu ifade etmek İçindir. Çünkü ce- 
hennem insanları yakmakla birlikte taşları da yakacaktır, 

Birinci açıklama şekline göre, insanlar hem ateş ile hem de taplarla zap 
edileceklerdir. Hadis-i şerifte Peygamber (s.a)'ın şöyle dediği varid olmuş- 
ur: “Her eziyet veren (işkenceci) cehennemdedir.” “ Bu hadis ikl şekilde 
açıklanmıştır: 1- Dünya hayatında insanlara eziyet veren, işkence yapan 
herkese Allah Teala âhirette ateş ile azap edecektir. 2- Dünyada insanluru ozi» 
yet veren yırtıcı hayvan, haşere ve buna benzer yaratıklar cehennemde ve- 
hennemliklerin cezalandırılması için hazırlanmıştır. Kimi müfessirler, yakıcı 
taşlarının bulunması özelliğine sahip bu ateşin özel olarak kâfirlerin kendi- 
si ile azap göreceği aleş olduğu görüşündedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Müslim'in rivâyetine göre, Abbas b. Abdülmuttalib (r.a) şöyle demiştir: Ey 
Allah'ın rasulü, dedim. Ebu Talib seni himaye ediyor, sana yardımcı oluyor- 
du. Bu ona bir fayda verdi mi? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Evet, ben onu 
cehennemde adamın boyundan yüksek çukurlarda buldum. Onu topukları 
ancak bulan yerlere çıkardım. - Bir rivâyette de- : Ben olmasaydım cehen- 
nemin en alt çukurunda olacaktı.” ®© 

el-Hasen, Mücahid ve Talha b. Musarrif “( La3 b) ): Yakıtı” kelimesini - 
vav harfini ötreli olarak ( Lai? ) şeklinde okumuştur. Ubeyd b. Umeyr ise, 
(Çekil aiis ) şeklinde okumuştur. el-Kisai ve el-Ahfeş der ki: “Vav” harfi 
üstün olarak: “el-vekud" şeklinde okumak odun anlamındadır. “el-vukud" (vav 
harfini ötreli okuyuşu ile) şeklinde ise, kelimenin fiil kökünü ifade eder, Ate- 
şin yakıldığı yere “mevkid” denilir. Yanmakta olan ateş için de ( ilya ); de- 
nilir. On gün veya onbeş gün süre ile devam eden aşırı derecedeki sıcakla- 
ra da ( aš ) denilir. 

en-Nehhas der ki: Buna göre, bu kelimenin (vav harfinin üstün okunma- 
sı ile); ( Li 3 ) şeklinden başka türlü okunmaması gerekir. Çünkü burda an- 
laulmak istenen cehennemin odunudur. Şu kadar var ki el-Ahfeş şöyle de- 
miştir: Arapların bazısı vav harfinin üstün ve ötreli okunuşunu hem odun an- 
lamına kullanmakta hem de kelimenin masdarı olarak kabul etmektedirler, 
en-Nehhas der ki: Ancak el-Ahfeş birinci kullanımın daha çok olduğu görü- 


(1) Süyüti, e-Câmiu's-Sağir şerhi es-Sirâcu'l-Münir, NI, 87. Süyüti, Hatib el-Bağdâdi ile 
İbn Asâkir tarafından Hz. Ali yoluyla rivâyet edildiğine işaret etmektedir. 
(2) Müslim, İman 357, 358. 
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günceli. Nitekini: *vedu” denildiği zaman abdest suyu kastedilir “vudu'” de- 
Alletiği zimnan da abdest almak şeklinde masdar yapılır. 

"Kafirler için hazırlanmıştır.” Bu buyruğun zahirinden kâfir olmayan- 
lann cehenneme girmeyecekleri anlaşılmaktadır. Ancak durum böyle değil- 
dir. Buna delil ise yüce Allah'ın başka yerde günah işleyen kimseler için yap- 
diği tehditler ile şefaat hakkında -ileride geleceği üzere- sabit olmuş hadis-i 
şeriflerdir. Bu buyrukta hak ehlinin kabul ettiği cehennem halı hazırda var- 
dır ve yaratılmıştır, şeklindeki görüşlerine delil vardır. Halbuki bid'atçiler bu- 
na aykırı olarak: Cehennem şu ana kadar yaratılmamıştır, demektedirler. En- 
dülüslü kadı Münzir b. Said el Balluri de bu konuda yanılmış ve bu görüşü 
benimsemiştir. | 

Müslim'in Abdullah b. Mesud'dan rivâyetine göre v şöyle demiştir: Biz Ra- 
sulullah (s.a) ile birlikte idik. O esnada düşen bir şeyin gürültüsünü duydu. 
Peygamber (s.a): “Bunun ne olduğunu biliyor musunuz?" diye sordu. Bizler: 
Allah ve Rasulu daha iyi bilir, dedik. O da şöyle buyurdu: “Bu yetmiş yıldan 
beri cehenneme atılmış bir taştır. İşte bu taş (cehennemin) dibine şu anda ula- 
şıncaya kadar yuvarlanıp durdu.” 9 

Buhari'nin rivâyetine göre de Ebu Hureyre (r. a) şöyle demiştir: Rasülul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Cehennem ve cennet tartıştılar. Cehennem dedi ki: İş- 
te bana zorbalar ve büyüklük taslayanlar girecektir. Cennet de dedi ki: Ba- 
na ise, zayıflar, yoksullar girecektir. Aziz ve celil olan Allah cehenneme: Sen 
benim azabımsın, seninle dilediğime azab ederim, dedi: Cennete de dedi ki: 
Sen de Benim rahmetimsin, seninle dilediğim kimseye merhamet ederim. Ve 
sizin her birinizi de dolduracağım.” Müslim de bu anlamda bu hadisi rivâ- 
yet etmiştir. “2? 

Hadis-i şerifte geçen “davalaştı” ifadesinin davalaşacak anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Çünkü İbn Mesud'un (doğrusu işaret ettiğimiz gibi Ebü 
Hureyre'nin) daha önce geçen hadisi bunun böyle olmasını gerektirmekte- 
dir. Diğer taraftan (cehennemin el'an yaratılmış olduğunu ifade eden husus- 
lar arasında) Peygamber (s.a)'a küsuf namazında cennet ve cehennem gös- 
terilmiş olması da vardır. Yine Hz. Peygamber İsra'da cennet ve cehennemi 
görmüş, cennete girmiştir. Dolayısıyla buna uymayan rivâyetlerin bir anlam 
ifade etmeleri sözkonusu değildir. Başarı Allah” tandır. 

“Hazırlanmıştır” (anlamına gelen): ( ül ) buyruğunun hazırlanmış ol- 
duğunu ifade etmek üzere “ateş”in halini ifade etmesi mümkündür. Bu ara- 
da (muhakkak anlamına gelen ( © ) kelimesi hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın 


(1) Müslim, Cennet 31. Ancak sahabe olan râvi, Abdullah b. Mes'ud değil, Ebü Hureyre'dir. 
(2) Durum merhum müfessirin dediğinden farklıdır. Hadisi Müslim, Cennet 34 ve 35'te bu 
lafızla, Buhârt de Tefsir 50. süre 1'de buna yakın ifadelerle zikretmektedir. 
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şu buyruğunda olduğu gibi: “ pasie U par pSt ji ) Yahut göğüsleri 
daralarak size gelenler” (en-Nisa, 4/90) buyruğunun solanı göğüsleri daral» 
mış halde, şeklindedir. Burada ( Spa» ): Daralmış* ile birlikte (5 ) edia- 
tnin da hazfedildiği kabul edilmelidir. Çünkü mazi bir EC'H geçmiş) an- 
cak bu edat ile birlikte hal olur. Buna göre, “ özeli dı Taşlar" kelimesi üze- 
rinde vakıf yapılırsa eksik olur. 

Bununla birlikte kendisinden önceki buyruklarla Hgisl olmayan bir sz ol- 
ması da caizdir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi “İşte nizin 
Rabbiniz hakkındaki bu zannınız sizi helak etti..” (Hussilet, 41724) 

es-Sicistani der ki: “Kâfirler için hazırlanmıştır” buyruğu ( a h O atey 
ki.. kelimesinin sılasının bir parçasıdır. Nitekim Âl-i İmran süresinde de yii- 
ce Allah: “Kâfirler için hazırlanmış olan o ateşten de sakının,” (Al-i İmran, 
3/131) diye buyurmuştur. 

İbnv'l-Enbâri der ki: Ancak bu yanlıştır. Çünkü Bakara süresinde yer 
alan bu ifade yüce Allah'ın: “Yakıtı insanlarla taşlar olan" buyruğu ile 
vasledilmiş (sıla yapılmıştır.) Dolayısıyla bunun ikinci bir sılaya bitiştirilme- 
si caiz olamaz. Âl-i İmran süresinde yer alan buyruğun ise “Gwüel ): Hazır- 
lanmıştır” buyruğundan başka sılası yoktur. 


EE Çİ İİ ALAN Yİ ŞA Zİ ÇİŞ 
p e iz İK GENİ Mei öp a 
vE i a JE ie iğ sali ERF Bi, 
ey Oyle ea ça) özele Zİ Mei çi 


25. İman edip de salih amel işleyenlere şunu müjdele: Gerçekten 
onlar için altından ırmaklar akan cennetler vardır. Kendileri- 
ne orada o meyvelerden bir rızık verildikçe her defasında: “Ha, 
bu bizim daha önce rızıklandığımız şeydi” derler. Ve o kendile- 
rine biri birinin benzeri gibi getirilir. Orada onlar için temiz kı- 
ltnmiş zevceler de vardır ve onlar orada temelli kalıcıdırlar. 


“İman edip de salih amel işleyenlere şunu müjdele.,” buyruğuna dair 
açıklamalar üç başlıkta ele alınacaktır: 


504 IMAM KURTURİ Cüz 1, Süre 2 


eat yaş... o- 





1- Mü'minlerin Mükâfatı: 

Yüve Allah kilirlerin cezasını sözkonusu ettikten sonra mü'minlerin de gö- 
"wweekler mukafate sözkonusu etmektedir. 

Müğeleleme Gebşir): -derinin dış tarafı anlamına gelen- el-beşere üzerin- 
de etkisi ortaya çıkan şeyleri haber vermek demektir. Çünkü tenin bu üst ta- 
vali alman ilk haber ile değişiklik gösterir. Diğer taraftan “müjdelemek” ço- 
gunlukla müjdesi verilen hayırlı haber ile kayıtlı olarak sevindirici şeylerde 
kullanıldığı gibi, böyle bir kayıt olmaksızın da kullanılır. Ancak keder ve kö- 
tü şeylerin haber verilmesi halinde sadece müjdesi (haberi) verilen kötülük 
de açıkça belirtilmek süretiyle, kayıtlı olarak kullanılır. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Onlara acıklı bir azabın müjdesini ver.” (Âl-i İmran, 3/21; et- 
Tevbe, 9/38; el-İnşikak, 84/24) 

Güzel ve güleç bir yüz için: “vechun beşirun” denilir. e/- Büşra: Müjde ge- 
tiren (mübeşşir)e verilen müjdelik. Birşeyin ilk ve başlangıcına da “tebâşiru'ş- 
şey” denilir. 


2- Müjde ile İlgili Bazı Hükümler: 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Mükellef bir kimse: Her kim 
kullarımdan bana şu müjdeyi getirirse o kişi hürdür, diyecek olsa ve kulla- 
rından bir ve daha fazla sayıda kişi ona bu müjdeyi verecek olsa, araların- 
dan ilk müjdeyi veren kişi hür olur, ikincisi ve diğerleri olmaz. Ancak ilim 
adamları: Kullarımdan bana bunu haber veren kişi hürdür, diyecek olsa, ikin- 
cisinin de birincisi gibi hür olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Şafii mezhebine mensup ilim adamları, evet demişlerdir. Çünkü her bi- 
risi haber veren durumundadır. Bizim (Maliki) mezhebimize mensup ilim 
adamları ise: Hayır olmaz demişlerdir. Çünkü mükellef bundan sadece müj- 
de olmak özelliğine sahip bir haberi kastetmiştir. Bu da birincisine has bir 
durumdur. Bu örfen bilinen birşeydir. Bu bakımdan sözün örfe göre açıklan- 
ması ve anlaşılması gerekir. 

Muhammed b. el-Hasen ise, mükellefin: Bana haber veren (ahbarani) ya- 
hut bana söyleyen (haddeseni) arasında fark gözetip şöyle demiştir: Adam: 
Benim herhangi bir kölem bana şunu haber verse yahut bana bunu bunu söy- 
lese o kişi hürdür, sözünü muayyen bir niyeti olmaksızın söylese ve ona ait 
olan bir köle bu hususa dair bir mektup, bir söz veya bir elçinin geldiği ha- 
berini verse, o köle azad olur. Çünkü bu bir haberdir. Şâyet bundan sonra 
yine bir başka köle yine ona bunu haber verse bu da hür olur. Çünkü o: “Han- 
gi köle banu haber verirse o hürdür” demiştir. Hepsi bu haberi ona verecek 
olurlarsa, hepsi de hür olurlar. Şâyet yemin ettiği zaman eğer karşılıklı ola- 
rak söz söylemek yoluyla haber vermeyi kastetmiş ise, bu haberi karşılıklı 
ve sözlü olarak ona bildirmedikçe onlardan hiçbir kimse azad olmaz. Eğer: 
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Hangi kölem bana söylerse (haddeseni) diye söylenilşar, o vakit onun bu ifa- 
desi sözlü olarak söylemek hakkındadır ve (aði olarak söylemeyen) köle- 
lerinden hiç birisi azat olmaz. 


_ 8- İyi Amelliler: 

“Salih amel işleyenler” buyruğu: İman, müverred Iman olması dolayısıy- 
la itaatleri de gerektirir, diyenlerin görüşünü reddetmektetl(1, Çünkü durum 
böyle olsaydı, bunu ayrıca tekrar etmesine gerek olmazı. Muna yöre cen 
nete, iman ve salih amel ile kavuşulur. Cennet, iman ile ekle edilir, Takat ven 
netteki derecelere salih amellerle hak kazanılır da denilmiştir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allalr'tır. ] 

“Onlar için” buyruğunun anlamı şudur: İman edenlere müjde ver ki, on- 
lar için... vardır; veya: Onlar için... olduğundan dolayı onları müjdele; ania- 
mındadır. 

“Cennetler” bahçeler demektir, (Cennet örten ve kapatan anlamına gel- 
mektedir.) Cennetler adının veriliş sebebi içinde bulunan kimseleri ağaçla- 
rıyla örtüp sakladığından dolayıdır. (Kalkan anlamına gelen) el-micenne, an- 
ne karnındaki yavru anlamına gelen “cenin” ve bahçe anlamına gelen “cen- 
net” aynı köktendir. ] 

“Altından” yani ağaçlarının altından demektir. Ağaçların ayrıca sözkonu- 
su edilmemesi, “cennetler” (bahçeler) kelimesinin zaten ağaçlara delalet et- 
mesinden dolayıdır. 

“Irmaklar (el-enhâr)”: Irmakların, nehirlerin suyu demektir. Akmanın ne- 
hirlere nisbet edilmesi, kelimenin kullanımında bir genişliktir. Çünkü akan 
sadece sudur. İfadenin kısaltılması için “su” kelimesi hazfedilmiştir. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve kasabaya sor.” (Yusuf, 12/82), kasaba 
halkına sor, demektir. Şair de şöyle demektedir: 


pall lS yi Gi Gi die L ol si 
“Haber verildi bana ki, senden sonra ateş tutuşturuldu 
Ve yine senden sonra ey Küleyb! Meclis(tekiler) söğüştü.” 
Burda mecliste bulunanları kastetmektedir. 
Nehir, “genişlettim” anlamına gelen: ( wø! ) kelimesinden türetilmiştir. 
Kays b. el-Hatim'in şu sözleri bu türdendir: 


basla ba LESS ya peil sn Li ph yp G 
“Elimle darbeyi güçlüce indirdim ve yarasını genişlettim 
Ön tarafında duran arkasını görürdü.” 
Şair burada indirdiği mızrak darbesiyle yarayı genişlettiğini belirterek 
nitelendirmektedir. Peygamberimizin: “ 4 JS «Je al —! Sİ) PAI şik ) 
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l Karı akitan ve üzerinde Allah'ın anıldığı şeyden (hayvandan) yeyiniz.” V 
buyruğunun anlamı şudur: Kan nehir gibi akıncaya kadar kesmeyi genişle- 
len pey İle kesilen... 

Ru kelimenin çoğulu nuhr ve enhar şeklinde gelir. ( pr” Se ) ise, suyu bol, 
akarsu demektir. Ebu Zueyb der ki: 


SE Yİ) ai de Ea y ai 

“İkamet etti orda ve bir çadır kurdu 

Sazlıklar yanında suyu bol ve tatlı bir su kıyısında.” 

Rivâyet edildiğine göre cennetin ırmakları kendilerine has yataklarda ol- 
mayacaktır. Irmaklar cennetin sathı üzerinde cennetliklerin dilediği şekilde 
ve diledikleri yerde tutulan ve akıtılan şeklindedir. 

(Irmaklar anlamına gelen): ( jY ) kelimesi üzerinde vakıf güzel olmak- 
la birlikte, tam bir vakıf değildir. Çünkü bundan sonra gelen: “Kendilerine 
orada o meyvelerden bir rızık verildikçe..” buyruğu cennetlerin nitelikle- 
tini sıralamaya devam etmektedir. 

“Rızk”"a dair açıklalamalar daha önceden yapılmıştı. P? 

“Daha önce rızıklandığımız şeydi.” Dünyaca iken rızıklandığımız şey- 
di, demektir. Bu iki şekilde açıklanabilir: Onlar şöyle diyeceklerdir: Dünya- 
da iken bize va'dolunan bu idi, 

Dünyada iken bize verilen rızık bu idi. Çünkü, cennetteki meyvelerin, rı- 
zıkların rengi dünyadaki meyvelerin rengini andırmaktadır. Ancak onu yiye- 
cekler de tadının farklı olduğunu göreceklerdir. 

Âyet-i kerimede yer alan: “Daha önce” buyruğunun cennetten rızıklan- 
dığımız şey anlamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü onlara peş peşe rızık ve- 
rilecektir. Bunun başlangıcında kendilerine yiyecek ve meyveler getirildiği 
vakit, ondan yerler. Sonra günün bitimine doğru, yine o meyveler ve yiye- 
cekler onlara getirilince şöyle diyecekler: Bu daha önce rızıklandığımız bir- 
şeydir. Yani günün başında bundan biz yedik. Çünkü rengi onu andırmak- 
tadır. Fakat ondan yedikleri vakit de ilk aldıkları tattan değişik bir tadının bu- 
lunduğunu göreceklerdir. | 

“Getirilir” anlamına gelen ( Er ) kelimesi, Harun el-A'ver tarafından: 
(| yi 3 ) şeklinde okunmuştur. Birinci okuyuş şeklinde zamir cennet ehline 
Bider, (Buna göre anlamı şöyle olur: “O cennet ehline bir rızık getirildiği her 
seferinde..”) İkinci okuyuşa göre ise, zamir cennetteki hizmetçilere gider. O 
takdirde anlamı: Hizmetçiler kendilerine bir rızık getirdikleri her seferinde... 

“O kendilerine biribirinin benzeri gibi getirilir.” Yani görünüş itibariy- 

(1) Buhâri, Şirket 3 ayrıca bk. Zeböih ve Sayd 15, 18, Cihâd 191; Müslim, Edâhi 35; Eb0 


Dâvâd, Edâhi, 14, 15; Tirmizi, Sayd 18... 
(2) el-Bakara, 2/3. âyet, 22. başlık 


Bakara: 25 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 607 
m amm mm am Lİ e 
le birbirini andırır, takat tadı farklı farklıdır. Bu açıklamayı İbi Abbas, Mi- 
cahid, el-Hasen ve başkaları yapmıştır. İkrime der ki: Dünya meyvelerini an- 
dırmakla birlikte diğer bütün nitelikleriyle ondan farklıdır. İbn Abbas şunu 
da söylemektedir: Onlar bu sözlerini hayret Iade ekmek üzere söyleyecek- 
lerdir. Zaten cennette bulunan şeylerden dünyada islinlerin dışında birşey yok- 
tur. Adeta onlar, görecekleri meyvelerin güzelliği büyüklük ve irlliğinden do- 
layı hayrete kapıldıklarından bu sözleri söyleyecekler gibi, 

Katade de der ki: Hepsi, kaliteli ve güzeldir. Onlarda bayağı ve adt Dir ürün 
olmayacaktır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Müteşabih (biri bi- 
rine benzer özelliklerde) bir kitap..” (€z-Zumer, 39/24) Cennetteki meyve- 
ler, dünyada biri ötekini andırmayan meyveler gibi olmayacaktır. Çünkü dün. 
yadaki meyveler arasında iri olanları da var, olmayanları da vardır, 

| “Orada onlar için temiz kılınmış zevceler de vardır.” Zevceler (ezvůc): 
Zevcin çoğuludur. Kadın erkeğin zevci (eşidir. Erkek de kadının zevcl 
(eşijdir.| el-Esmai der ki: Araplar (kadın için) hemen hemen (zevce) kelime- 
sini kullanmazlar. el-Ferrâ ise, “zevce” denildiğini de nakletmektedir. el-Fe- 
rezdak der ki: 


A a ŞE S i oa gi ola 

“Benim zevcemi baştan çıkarmaya çalışan kişi, 

(Fırat kenarında bulunan arslanı bol yer olan) eş-Şerâ'daki aslanlara varıp da 

| onların avuçuna işemesini isteyen gibidir.” 

Ammar b. Yasir de, mü'minlerin annesi Aişe (r.anha) hakkında şöyle de- 
miştir: Allah'a yemin ederim, kesinlikle biliyorum ki, Aişe, Peygamber'in dün- 
yada da âhirette de zevcesidir. Fakat Allah sizi böyle bir imtihan ile karşı kar- 
şıya birakmıştır. Bunu Buhari nakletmiştir. © 

Zevce tabirinin kullanılmasını Kisa'ide tercih etmiştir. 

“Temiz kılınmış” ifadesi zevceler için sıfattır. Sözlükte “temiz kılınmış (mu- 
tahhara)" tabiri, temiz (tahire) tabirinden daha kapsamlı ve daha beliğdir. Böy- 
le bir temizliğin ifade ettiği anlam, ay halinden, tükürükten ve buna benzer 
ademoğlu kadınlarının birtakım pisliklerinden uzak olmak demektir, 

[ Abdürrezzak der ki: Bana, es-Sevri, İbn Ebi Necih'ten, o Mücahid'den nak- 
lederek, “temiz kılınmış (mutahhara)” kelimesiyle ilgili olarak şöyle dedi: 
Küçük abdesi, büyük abdest yapmazlar. Çocuk doğurmazlar, ay hali ol- 
mazlar, menileri gelmez ve tükürmezler. 

Biz bütün hu açıklamaları, “et-Tezkire” adını verdiğimiz eserimizin cen- 
netlikler, cennet ve nimetlerinin niteliklerine dair bölümde yapmış bulunu- 
yoruz. Allah'a hamdolsun. 

“Ve onlar orada temelli kalıcıdırlar.” Hulüd (temellilik, ebedilik): Kalıcı- 


(1) Buhârt, Fedâilu Ashâbin-Nebiyy 30. 





508 IMAM KURTUBİ Cüz. 1; Sûre: 2 





yek — 





ik demekti ”Cennetü'l-huld” tabiri de buradan gelmektedir. Mecazi olarak 
bu kelime uzun zaman sürüp giden şey hakkında da kullanılır. Arapların dua 
ederken: Altıh, mülkünü daimi kılsın ( SÜ àl İs ) derken, anlatmak iste- 
İlkleri mülk süresini, hükümdarlık süresini uzatsındır. Züheyr der ki: 


kelaji Ubi Y ae PR PEY PAPA PA Y YÍ 
"Dikkat et, hadiselere rağmen, kalıcı birşey göremiyorum 
Ve ebedi birşey de; sadece kazık gibi çakılmış bağları böyle görüyorum.” 
Âyet-i kerimedeki hulüd ise, gerçek manasıyla ebediliği ifade eder. 


e ine a a Bae e e Klan E A E 
Giy K iha a yu e aj l ii ül öl 
a Te ww 0 PE e E Fa à Ri arr 

3 Pe. > . | ` n A “o, -A iz sort, a" 
u ja a ipi a e Dyis yis ill 
Y e o n 3 b > brr s t 
Kopii Yİ 2 G AI 


26. Gerçekten Allahı bir sivrisineği ya da (küçüklükte) ondan daha üs- 
tün herhangi birşeyi misal vermekten çekinmez. İman edenler, 
bunun Rablerinden bir gerçek olduğunu bilirler. Ama kâfirler: 
“Allah bu misal ile ne anlatmak istemiştir?” derler. Allah bunun- 
la bir çoğunu saptırır ve bir çoğunu da hidâyete eriştirir. O, bu- 
nunla fasıklardan başkasını saptırmaz. 


Sivrisineğin Misal Verilmesi: 


“Gerçekten Allah bir sivrisineği.. misal vermekten çekinmez.” Ebu 
Salil'ten gelen rivâyete göre İbn Abbas şöyle demiştir: Şanı yüce Allah mü- 
nafıklara şu iki örneği verince, yani: “Onların hali bir ateş yakanın kali gi- 
bidir..” (el-Bakara, 2/17) buyruğu ile: “Yahut gökten boşalan yağmur gibi...” 
(el-Bakara, 2/19) buyruklarını indirince münafıklar: Allah misaller vermek- 
ten daha yüce ve azametlidir, dediler. Bunun üzerine Allah, bu âyet-i keri- 
meyi indirdi. 

Alâ yoluyla gelen rivâyete göre de İbn Abbas şöyle demiştir: Yüce Allah 
müşriklerin tanrılarını sözkonusu edip onlar hakkında: “Eğer sinek, onlar- 
dan birşey alsa, bunu ondan geri alamazlar.” (el-Hacc, 22/73) diye buyu- 
rup, putların ilah edinilmesini örümcek yuvasına benzetince, müşrikler şöy- 
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ie dediler: Allalı'ın kulu Muhammed'e Kur'ân'ı indirdikleri arasında sinekten 
ve örümceklen sözelliğini görüyor musun? Acaba o (bunları sözkonusu ete 
mekle) ne yapmış oluyor? Bunun üzerine yüce Allah, Du Ayeti kerimeyi in- 
dirdi. 

$ el-Hasen ve Katade der ki: Yüce Allah Kitaba Kerim'de sinek ve örüm- 
cekten söz edip bunları müşriklere misal olarak gösterince yahudiler güldü- 
ler ve şöyle dediler: Bu, Allah'ın sözüne hiç de benzemiyor. Bunun üzerine 
yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

“yer ): utanır” kelimesinin aslı ( rini ) şeklinde ayn el WH He Fim 
el-fi'li illet harfidir. Lâm el-fi'li'nin (yani son harfinin) üzerinde damme ağır 
geldiğinden (harf-i med şeklinde) sâkin okunmuştur. Buna göre lam FAN 
(pa ) şeklinde çoğulu ise ( üm TE) Pi a) şeklinde gelir, 

“Gerçekten Allah bir sivrisineği.. misal vermekten çekinmez” buyru- 
ğunda İbn Muhaysın (mastar olarak çekinmek, utanmak anlamlarına gelen) 
âyet-i kerimede yer alan Çepni ) kelimesini ( çe; ) şeklinde okumuştur. 
Bu okuyuş şekli İbn Kesir'den de rivâyet edilmiştir, Temim ve Bekr b. Vailo- 
gulları'nın da şivesi böyledir. Burada birinci yâ harfinin harekesi hâ harfi- 
ne nakledilerek, yâ harfi sâkin oldu. Arkasından ikinci yâ harfi üzerindeki 
damme ağır geldiğinden sakin kılındıktan sonra ve (iki sakinin) iltikâ (sı, ar- 
ka arkaya gelmesi) dolayısıyla, birileri hazf edilmiştir. Bunun ism-i faili 
(72), çoğulu ise ( gymis J pa )gelir. Bu açıklamalar el-Cevheri'ye 
aittir. 

Müfessirler bu âyet-i kerimede yer alan “çekinmez” buyruğunun anlamı- 
nın ne olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptir. “Korkmaz” anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. Taberi bu açıklama şeklini tercih etmiştir. Âyet-i kerime- 
de yer alan ve: “Ve insanlardan korkuyordun. Halbuki Allah'tan korkman 
daha uygundur.” (el-Ahzab, 33/37) Buyruğunda “korkmak” utanmak, çekin- 
mek anlamlarındadır. Başkası ise: Terketmez, vazgeçmez şeklinde açıklamış- 
lardır. Geri kalmaz, anlamında olduğu da söylenmiştir. / 

Haya etmek (utanmak, çekinmek); aslında çirkin bir iş işlemek korkusuy- 
la birşeyden uzak durmak ve geri kalmak demektir. Yüce Allalı için ise böy- 
le birşey imkansızdır. Müslim'in Sahihinde Umm Süleym (r.anhâ)'dan gelen 
hadis-i şerifte şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Umm Süleym, Peygamber 
(s.a)'ın yanına gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın peygamberi, muhakkak Allah hak- 
tan çekinmez (haya etmez)... Yani kendi dini uğrunda haya edilmesini em- 
retmez ve bu hususun sözkonusu edilmesinden imtina etmez. 

“Herhangi bir şeyi misal vermek.” Bunun anlamı, beyan etmek de- 
mektir. 


(1) Buhâri, Gus! 22, Edeb 68, 79; Müslim, Hayz 32, 33; Ebü Dâvüd, Tahâret 95; Nesât, Ta- 
hâret 131. 
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“Sivrisinek” anlunna gelen ( LD Şaş ) kelimesinin iki üstün ile okunuş 
sebebiyle İlki! dört açıklama şekli yapılmıştır: 

j-i uh: şey, zâide, “sivrisinek” anlamındaki kelime, “bir misal” anlamın- 
daki kelimeden bedeldir. (Buna göre anlam: Allah bir misali vermekten ya- 
ni alvriaineği dahi misal göstermekten çekinmez... şeklinde olur). 

2- Allah, az dahi olsa, herhangi bir şeyi (mesela) sivrisineği misal vermek- 
ten çekinmez... anlamına gelmesi. Bu açıklamayı el-Ferra, ez-Zeccac ve 
Saleh yapmıştır. 

3- Allah, sivrisinek olsun daha yukarısını olsun, herhangi birşeyi misal ver- 
mekten çekinmez anlamında olması. el-Kisai'nin ve yine el-Ferra'nın görü- 
şüdür. Ebu'i-Abbas delil olarak şunu gösterir: 


Ji jelis a de Yi İİİ ii 

“Ey tepeden tırnağa kadar insanların iyisi, 

Seven ve sevdiğini gözetenin bağlarını bağlayan ip yoktur.” 

á- Allah, herhangi bir şeyi, bir sivrisineği misal vermekten çekinmez, an- 
lamına gelmesi. 

ed-Dalhhâk, İbrahim b. Ebi Able ve Ru'be b. el-Accac “( Lyu ): Sivri- 
sinek” kelimesini ötreli olarak okumuştur. Bu, Temimlilerin şivesidir. Buna 
göre, ifadenin takdiri anlamı şöyle olur: Allah sivrisinekten, ibaret olan bir mi- 
sal vermekten çekinmez. Yüce Allah'ın: “ >! Şii de Ulu ): Güzelce uy- 
gulayan üzerine (nimetlerimizi) tamamlamak üzere...” (el-En'am, 6/154) şek- 
lindeki buyruğunu bazı kimselerin: ( el säi pr P ) şeklinde yani “o 
en güzel olan kimse üzerinde nimetimizi tamamlamak üzere” anlamına ge- 
lecek şekildeki kıraatleri de bunu andırmaktadır. 

Arapçada “misal darbetmek (vurmak)” tabiri misal vermek anlamında kul- 
lanılır. Yine Arap dilinde: “Bu binalar, tek darb üzeredir” denildiği zaman tek 
bir örnek ve tek bir türdür, denilmek istenir. Darp tür anlamındadır. 

Sivrisinek anlamına gelen ( &5 11 ) kelimesi et kesmek anlamına gelen 
(yan) kelimesinden türemiştir. Aynı anlamda olmak üzere: ( ph ) şeklin- 
de de kullanılır. “( Lays ası ): onu kısım kısım ayırdım, parçaladım,” de- 
mektir. el-Cevheri ve başkalarının açıklamasına göre (sivrisineğe) “batda” 
adının verilişi küçüklüğü dolayısıyladır. 

“Daha üstün” el-Kisai, Ebu Ubeyde ve başkalarının açıklamalarına göre 
“daha üstün” buyruğunun anlamı, -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır- ondan 
daha aşağı demektir. Yani küçüklük itibariyle ondan daha üstün denilmiş olu- 
yor)el-Kisai der ki: Bu bizim günlük konuşmamızda: Sen bunu kısa mi gö- 
rüyorsun? dediğimiz vakit, muhatabımızın: Bundan da ileri, bundan da üs- 
tün, demesine benzer ki yani gördüğünden de daha kısa demek istiyor. 

Katade ve İbn Cüreyc der ki: Büyüklük itibariyle daha üstün demektir. 
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“Bunun” kelimesindeki zamir, misale altlir. Yanl o misalin hak olduğunu 
bilirler, demektir. 

Hak ise batılın zıddıdır. Hakk, hukukun tekilidir. © deil 0 ondan da da- 
ha özel bir anlam ifade eder. Mesela “bu benim hakkımılır," anlamında 
(> sia ) denilir. 

“Ama kâfirler: Allah bu misal ile ne anlatmak istemiştir? derler.” 
(Ul): Ama” harfini Temimliler ( ui ) şeklinde söyler ve aym harti tekrarla - 
mamak için mim'lerden birisini yâ'ya değiştirirler. Ömer b, Kbi Kubla'nın şu 
beyiti de buna göre şöylece nakledilmektedir: 


TAİ ale Lels eli EYE yenmek öğ aşi May ül, 

“Güneş tepeye çıktığında bir adam gördü ki; 

(Kuşluk vakti) çıkar ortaya, ama akşam oldu mu da (zayıflıktan) üşür." 

Nahivciler *( (34 ): ne” edatı hakkında farklı açıklamalarda bulunmuş» 
lardır. Bir görüşe göre tek isim konumundadır ve anlamı şöyle olur: Allah bu 
misal ile, neyi anlatmak istemiştir? İbn Keysan, bu güzel olan açıklama şek- 
lidir, demektedir. 

Bir diğer görüşe göre, (L ) tam bir isimdir ve mübtedâ olarak ref' mahal- 
lindedir. (15 ) ise, ism-i mevsül anlamında olup mübtedâ'nın haberidir. Bu- 
na göre; Allah'ın misal olarak anlatmak istediği nedir? demek olur. Bu söz- 
leriyle de, soru sorarak inkar etmektedir yani, böyle birşeye olumsuz bir tep- 
. ki göstermektir. “( ya ): misal” kelimesi ise mansub olup, sonraki cümle ile 
ilgisi yoktur. İfadesinin takdiri - Sa'leb'e göre - : Allah bununla nasıl bir mi- 
sal vermeyi murad ermiştir? şeklindedir. İbn Keysân ise bu, hal konumunda 
temyiz olarak nasbedilmiştir. (Yani: Allah böyle bir misal ile neyi murad et- 
miştir?) 

“Allah bununla bir çoğunu saptırır ve birçoğunu da hidâyete eriştirir,” 
Denildiğine göre bu, kâfirlerin söyledikleri sözlerdendir. Yani, kendisi sebe- 
biyle insanları sapıklığa ve hidâyete olmak üzere ikiye ayırdığı bu misal ile 
Allah, neyi anlatmak istemiştir? 

Bir başka görüşe göre bu buyruk, yüce Allah'ın verdiği bir haberdir. Da- 
ha uygun görülen açıklama şekli de budur. Çünkü onlar hidâyetin Allah ta- 
rafından olduğunu kabul ediyorlardı. Buna göre anlam şöyle olur; De ki: Al- 
lah bu misal ile pekçok kimseyi saptırır, pek çok kimseyi de hidâyete iletir. 
Yani muvaffak kılar veya yardımsız btrakır.|Buna göre, bu buyruk daha ön- 
ce kendilerinden söz edilen Mu'tezile ve benzerlerinin şu şekildeki görüşle- 
rine de bir reddiye ihtiva etmektedir: Çünkü Mutezile ve onların kanaatle- 
rini kabul edenlere göre Allah, sapıklığı ve hidâyeti yaratmaz. Derler ki: “Bir 
çoğunu saptırır” buyruğunun anlamı, burada ad vermektir. Yani birçoğu- 
na sapık adını verir. Nitekim “filan kişiyi fasık kıldım” denirken, ona fasık adı- 
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nı verdim, denmek istenir. Çünkü yüce Allah, hiçbir kimseyi saptırmaz. 
aptin ile ilgili izledikleri yol budur. Ancak onların bu açıklamaları müfes- 
airlerin görüşlerine aykırıdır ve dil açısından da böyle bir açıklamaya ihtimal 
yoktur Çünkü bir kimseye sapık (dâl) adı verildiği zaman : ( aL ) onu sa- 
pıklıkla adlandırdı” denilir. Yoksa, bir kimseye sapık adı verildiği takdirde bu- 
nu anlatmak üzere (âyet-i kerimedeki şekliyle): ( adhi ) denilmez. 

Bu buyruğun anlamı Mu'tezile ve onların yolundan gidenlerin verdiği şe- 
kilde değil de hak ehline mensup müfessirlerin belirttiklerine göre şöyledir: 
Allah, kâfirliklerine bir ceza olmak üzere insanlardan birçok kimseyi bu mi- 
sal sebebiyle yardımsız bırakır (hidâyete eriştirmez). 

Diğer taraftan yüce Allah'ın: “O bununla fasıklardan başkasını saptırmaz” 
buyruğunun yüce Allah'ın söylediği buyruk olduğunda (yani başkasının 
söylediği sözü nakleden bir ifade olmadığında) görüş ayrılığı yoktur. Bu buy- 
ruğun takdiri anlamı şöyledir: Allah, bu misal ile ancak ezelilminde kendi- 
lerine hidâyet vermeyeceğini takdir etmiş olduğu fasıkları saptırır. - 

Burada “fasıklardan başkasını saptırmaz” buyruğunda yet alan “ j ) 
Ancak” edatını istisna edatı, “fasıklar” kelimesini de istisna kabul etmek doğ- 
ru değildir. Çünkü istisna ancak kullanılan ifadenin tam bir anlama gelme- 
sinden sonra sözkonusu olur. 

Nevf el-Bikâli der ki: Uzeyr, yüce Rabbine yaptığı münacaatından birisin- 
de şöyle demiştir: İlahi, sen birtakım mahluklar yaratırsın, dilediğini saptırır, 
dilediğini hidâyete erdirirsin. Ona: Ey Uzeyr, böyle bir şekilde dua etmek- 
ten vazgeç denildi. Ya bu işten vazgeçersin ya da seni peygamberlik maka- 
mından silerim. Çünkü Ben yaptığımdan dolayı sorumlu tutulmayanım. On- 
lar ise yaptıklarından sorumlu tutulurlar. 

Dalâlet (sapıklık)ın asıl anlamı helak olmak, fena bulmak, yok olmaktır. 

İşte bu anlamdan hareketle su, sütün içerisinde kaybolduğu, yok olduğu za- 
man ( geli UJ kö ) denilir. Yüce Allah'ın: “ AN A Ulit O): 
Biz yerde kaybolduğumuz vakit...” (es-Secde, 32/10) buyruğundaki ifade de 
buradan gelmektedir. Buna dair açıklamalar Fatiha sürcsinde daha önceden 
yapılmıştır." 
j: Fısk, Arap dilinde asıl anlamı itibariyle birşeyin dışına çıkmak demektir. 
Mesela, taze hurma kabuğundan, fare deliğinden çıktığı zaman bu tabir 
kullanılır. (Yiyecek ve içecekleri ifsad ettiğinden dolayı) fareye: “el-fuveysi- 
ka (fasıkçık)” denilir) Hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: “Beş fasık var- 
dır ki bunlar harem bölgesinin içinde de dışında da öldürülürler: Yılan, ala 
karga, fare, uyuz köpek ve çaylak.” Bu hadisi Hz. Âişe Peygamber (s.a)'dan 
rivâyet etmiş ve Müslim bunu kitabına almıştır. 2? 


—— 


(1) el-Fatihn, 1/7. âyet, 33. başlık 
(2) Müslim, Hacc 67, Nesâi, Hacc 114; İbn Mâce, Menâsik 91; Müsned, VI, 97. 
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Bir başka rivâyette de “yılan” yerine akrep zikredilmiştir. Peygamber 
(s.a) bunlar hakkında “fısk” tabirini verdikleri eziyetler sebhebiyie kullanmış» 
ur, Nitekim inşaallah ileride bu kitapta buna dalr açıklamalar gelecektir. 

Kişinin fasıklık etmesi, -el-Ahfeş'ten nakledildiğine yöre laeirlik etmesi, 
yani günah işlemesi demektir. Yüce Allah'ın: “Rabbinin emrine karşı fasik- 
lık etti” (el-Kefh, 18/50) buyruğu ise Rabbinin emri dışına çıktı demektir. 

İbnu'İ-A'râbi'nin iddiasına göre bu kelime, (Allalı'ın cnr dişina çıkınak 
anlamında) cahiliyye arapları dilinde olsun, şiirinde olsun kullanılmıştır. 
(İbnu'l-A'râbi) der ki: Bu ise hayret edilecek birşeydir. Halbuki bu kelime 
Arapça bir kclirnedir. Bu sözleri İbnw'l A'râbi'den İbn Faris ve el-Cevhert nak- 
letmişlerdir. 

Derim ki: Ebu Bekr el-Enbâri “ez-Zâhir” adlı eserinde "fısk'"ın anlamı ile 
ilgili açıklamalarda bulunurken şairin şu beyitini de nakletmektedir: 


ie Lala ye Lay ipe bibs a hi 


“Necid'de giderler ve aşağıların da aşağısındaki yolu izlerler 
Maksatlarından uzaklaşmış fasıklar olarak.” 


Fıssik: Fasıklığı sürekli olan demektir. “Yâ fusak, yâ hubes!” nidâsı “ey 
fâsık, ey habis (murdar)!” demektir. Şer'i bir terim olarak fısk: Yüce Allah'a 
itaatin dışına çıkmaktır. Bu kelime küfür ve inkar ile dinden çıkan hakkın- 
da kullanıldığı gibi, isyan ederek Allah'ın emri dışına çıkan hakkında da kul- 
lanılır. 


G özal ELAN e A GE Shiyi 
ay İM a biis Jos öl iü 2 
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27. Onlar ki Allah'ın ahdini sağlamlaştırdıktan sonra bozarlar, Al- 


lah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi keserler ve yeryüzünde fe- 
sad çıkarırlar. İşte onlar zarara uğrayanlardır. 


Bu buyruğu yedi başlık halinde açıklayacağız: 
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1- Ahdi ozanlar: 

"t unal ) Onlar ki” bu buyruk bir önceki âyet-i kerimede geçen “fasık- 
larin ailan olarak nasb mahallindedir. (Yani o fasıklar ki. . .)Arzu edildiği 
takdirde mahzuf bir mübtedanın haberi olarak merfu da kabul edilebilir. Ya- 
nl Onlar öyle kimselerdir ki... Buna dair açıklamalar daha önceden de ya- 
pilingu, P 


2- Allah'ın Ahdini Bozanlar: 

“Allah'ın ahdini.. bozarlar” buyruğundaki bozmak, (nakzetmek): Sağlam 
bir şekilde yapmış olduğun bir binayı, yahut büktüğün bir ipi veya verdiği- 
miz bir ahdi ifsad etmek, yani bozmaktır. 

Kıldan yapılmış olan kendirler, çözüldüğü zaman bunlara “en-nukâda” de- 
nilir. Söylenen sözlerde “munakaza (çelişki)” ise söylenen sözler arasında an- 
lam bakımından tutarsızlık ve çelişki olması demektir. Nakz etmek için söy- 
lenen şiire de “nakida” denilir. Nakz edilmiş (bozulmuş) şeye de “en-Nikd” 
adı verilir. 

İlim adamları, sözü geçen ve sağlamlaştırıldıktan sonra bozulan bu ahdin 
hangisi olduğunu tesbit etmek hususunda farklı görüşlere sahiptirler: 7 

| a- Bu, yüce Allah'ın âdemoğullarından onları babaları Âdem'in sırtından 
çıkardığında aldığı sözdür. 

f b- Yüce Allah'ın peygamberleri aracılığıyla kitaplarında insanlara yaptı- 
ğı tavsiyeler, onlara kendisine itaat etmeleri ile ilgili vermiş olduğu emirler 
ile kendisine isyanı yasaklamasıdır. Bu buyruklar gereğince amel etmeyi ter- 
ketmeleri bu ahdi bozmaları demektir. 

c- Yüce Allah'ın gökleri ve yeri yaratmasıyla diğer mahlukatındaki vah- 
daniyetini gösteren delilleri koymuş olması, onlardan ahit almak konumun- 
dadır. Bu ahdi terketmeleri, bu ilahi san'at delillerine bakıp düşünmeyi ter- 
ketmektir. 

( d- Şanı yüce Allah'ın kitap ehlinden almış olduğu ahiddir. O, bunlara Pey- 
gamber (s.a)'ın peygamberliğini açıklamalarını ve bunu gizlememelerini 
emretmiş idi. Bu açıklama şekline göre âyet-i kerime kitap ehli hakkındadır. 

e- Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Yüce Allah'ın ahdi, peygamberlerden ve ` 
ona iman edenlerden son peygamber Muhammed (s.a)'ı inkâr etmeyecek- 
lerine dair almış olduğu sözdür) Bunun delili ise yüce Allah'ın şu buyrukla- 
ndir: “Hani Allah, peygamberlerden size verdiği Kitap ve hikmetten sonra 
dberaberinizdekini doğrulayıcı bir peygamber gelince ona mutlaka iman 
edecek ve yardım edeceksiniz diye söz aldığı zaman dedi ki: İkrar edip ka- 
bul ettiniz mi ve bu yükümü alıp yüklendiniz mi?” (Al-i İmran, 3/81) Bura- 





(1) Bk. el-Bakara, 2/3. âyet birinci başlık 
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da sözü geçen “yükümü” buyruğu ile kastedilen “benim ahdimi”dir. 

Derim ki: Ancak bu âyet-i kerimenin öncesi ile sonrasında yer alan buy- 
rukların zahiri, âyetin kâfirler hakkında olduğunu göstermektedir. İşte bu hu- 
sus ile ilgili görüşlerin toplamı beşi bulmuş id Ikinci görüş bunla- 
rın hepsini kapsamına alacak özelliktedir. / 


3- “Allah'ın Ahdini Sağlamlaştırdıktan Sonra." 

el-Misâk: Yemin ile pekiştirilmiş ahid demektir. Düğüm ve bağlama işinin 
oldukça sağlam yapıldığını ifade etmek için kullanılır. Bu kellmenin çoğu- 
lu “el-Mevâsik” şeklinde gelir. Meyâsik ve meyâsik şeklinde de gelir, İhnu'l- 
A'râbi şu beyiti nakletmektedir; 


Jidl Ağ 41, 50 YL Y Gi Yf Zal ei Yaz 

“Öyle bir bölge ki, ebediyyen konulmaz oraya iznimiz olmadıkça 

Ve biz başka kavimlere sormayız söz ve ahitleri!” 

Mevsik, müsâk anlamındadır. Muvâsaka, muâhede anlamındadır. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu da buradan gelmektedir: “C 4 Sal Şi GU) ) Sizi ken- 
disi ile bağladığı andınızı (ahdinizi sözünüzü) hatırlayın.” (el-Maide, 5/7) 


4- “,.. keserler...” 

Kesmek, bilinen bir eylemin adıdır. Akrabalık bağı ile ilgili olarak da kul- 
lanılır. İp ve benzeri şeyleri kesmek, nehir gibi şeyleri karşıdan karşıya geç- 
mek (katetmek) anlamında kullanıldığı gibi, göçmen kuşlar bir ülkeden bir 
başka ülkeye çıkıp gittikleri vakit de bu kelime kullanılır. Suların azalması- 
nı, bitkin ve yorgun düşmüş bir kimsenin durumunu ifade etmek üzere de 
bu kökten gelen kelime kullanılır. 


5- Allah'ın Emrine Aykırılık: 

“Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi keserler.” Burada ((.»)Şeyi ke- 
limesi, “(0 yala; ) keserler” fiili dolayısıyla nasb mahallinde (nesnesi)dir, Âye- 
tin bu bölümünün: “Bitiştirilmemesi” şeklinde yani bitiştirilmesinden hoş- 
lanmadıkları şeyi keserler anlamında olması da mümkündür. 

Bitiştirilmesi emredilen şeyin ne olduğu hususunda da farklı görüşler var- 
dır: 

a- Burada bitiştirilmesi istenen akrabalık bağlarıdır (sıla-i rahim). 

b- Sözün amel ile bir arada olmasını emretmektedir. Fakat onlar amel et- 
medikleri halde söyleyip durduklarından dolayı bu iki şeyi birbirinden ko- 
pardılar. 

c- Kesintisiz olarak bütün peygamberlerin tasdik edilmesini emretmekte- 
dir. Ancak onlar peygamberlerin bir kısmını tasdik etmek, bir kısmını yalan- 


te. 
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lamak süretiyle bitiştirilmesi emredilen şeyi kesmiş oldular. 

de Burada Allalıın dinine, yeryüzünde O'na ibadet etmeye, şer'i hüküm- 
lerini uygulamaya ve koyduğu sınırları korumaya işaret edilmektedir. Dola- 
yınıyla bu, yüce Allah tarafından bitiştirilmesi emredilen herşey hakkında ge- 
nel bir ifadedir. Cumhurun görüşü budur. Akrabalık bağlarını bitiştirmek de 
bunun bir parçasıdır. 


G- Fesâd Çıkaranlar; 

“Ve yeryüzünde fesad çıkarırlar.” Yani Yüce Allah'tan başkasına tapar- 
lar, yaptıkları işlerde haksızlık ve zulüm işlerler. Çünkü onların işleri şehvet 
ve arzularına göredir. Fesadın en ileri derecesi de işte budur. / 

“İşte onlar zarara uğrayanlardır” anlamındaki buyruk mübtedâ ve ha- 
berdir. “ ya ): onlar” zâiddir. Bununla birlikte ikinci mübtedâ da kabul edi- 
lebilir. İkinci mübtedâ ile onun haberi (bir arada), birincisinin haberidir. Ön- 
ceden (benzeri el-Bakara, 2/5 te) geçmiş bulunmaktadır. Kendi nefsinin fe- 
lah ve kurtuluştan payını azaltan kimseye “hâsir (zarara uğrayan)” denilir. İs- 
ler terazideki, ister başka birşeydeki eksiklik ve zararın adı da “hüsrân”dır. 
Cerir der ki: Ni , 

Sio ab çi D G 5 ll o 

“Şüphesiz Selit bir hüsrandadır. Çünkü 

Onlar atalarından beri köle olarak yaratılmış bir topluluğun soyundan geliyorlar.” 

Burada hüsrandan kastı, onların şeref ve paylarının eksikliğine sebep olan 
şeylerdir. el-Cevheri'nin açıklamasına göre aynı kökten gelen: “el-hasâr, el- 
hasâre ve ci-haysara” kelimeleri sapıklık ve yokolma demektir. O bakımdan 
helak olan kimseye “hâsir (hüsrana uğrayan, zarar eden)” denilir. Çünkü böy- 
le bir kişi Kıyamet gününde hem kendisini hem aile halkını kaybedecek ve 
cennette kendisi için ayrılmış olan yere gidemeyecektir. 


7- Ahdi Bozmanın Hükmü: 

Bu âyet-i kerime ahde vefa gösterip ona bağlı kalmaya, aynı şekilde ki- 
şinin bağlı kalmakla kendisini yükümlü tuttuğu caiz olan her türlü ahdi boz- 
manın helal olmadığına bir delildir. Bu ahidlerin müslüman ite müslüman ol- 
mayan arasında olması farketmez. Çünkü yüce Allah, ahdini bozan kimseyi 
burada yermiştir. Ayrıca: “Ahidlerinizi eksiksiz olarak yerine getiriniz” lel- 
Maide, 5/1) diye buyurduğu gibi, Peygamberine de şu emri vermiştir: “Eğer 
bir kavmin hainliğinden endişeye düşersen, adalet üzere (ahidlerini gerisin 
geri) kendilerine at.” (el-Enfal, 8/58) diye buyurarak ahdinde durmamayı ya- 
saklamıştır. Alıdinde durmamak ise ancak verilen sözü bozmakla olur. Nite- 
kim ileride yeri gelince' -inşaallah- açıklanacaktır. 


(1) Bk. el-Enfâl, 8/58. âyetin tefsiri. 
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28. Nasıl oluyor da Allah'ı inkâr ediyorsunuz? Halbuki daha önce 


ölüler idiniz de sizi O, diriltti. Sonra sizi öldürecek, sonra nizi 
diriltecek ve sonunda da yalnız O'na döndürüleceksiniz. 


Hayat ve Ölümün Varlığı Kıyametin Kesin Delilidir: 


“Nasıl” anlamına gelen («4,5 ) hale dair bir sorudur. Yani, bunlar öyle klim- 
selerdirler ki, kendilerine karşı susturucu deliller sabit olduğu halde, inkâ: 
ra saptıkları için, durumlarına hayret edilmesi gereken kimselerdir. 
| Kitap ehli, Allah'ı inkâr etmemekle birlikte onlara bu şekilde bir hitap na- 
sıl yerinde olur? diye sorulacak olursa cevap şudur: Onlar Muhammed 
(s.aYın durumunu olduğu gibi kabul etmeyip getirdiklerini tasdik etmedik- 
lerinden dolayı Allah'a şirk koşmuş oluyorlar. Çünkü Kur'an-ı Kerim'in Al- 
lah tarafından gönderildiğini kabul etmiyorlar. Kur'an-ı Kerim'in insan sözü 
olduğunu iddia eden kimse, Allah'a şirk koşmuş ve ahdini bozmuş olur, J 

Şöyle de denilmiştir: “Nasıl” anlamına gelen ( 4$) kelimesi, aslında sv- 
ru edatı olmakla birlikte burada böyle değildir. Burada bu kelime gerçeği söy- 
letmek ve azarlamak için gelmiştir. Yani: O bunlara kadir iken nasıl olur da 
üzerinizdeki nimetlerini inkâr edebilirsiniz, demektir. el-Vâsıti der ki: Yüce 
Allah, bu buyruğu ile onları en ileri derecede azarlamış bulunmaktadır. 
Çünkü ölüler ve cansızlar hiçbir hususta kendilerini var eden ile tartışmaz- 
lar. Aksine, bu konuda tartışma canlı iskeletler tarafından yapılmaktadır. 

“Halbuki siz daha önce ölüler idiniz” buyruğu yaratılıştan önceki halle- 
rini ifade etmektedir. 

“..desiziOd , Sonra sizi öldürecek.” Burada vakıf tam bir vakı! olur. 
Ebu Hatim böyle demiştir. Daha sonra yüce Allah: “... sonra sizi diriltecek...” 
diye buyurmaktadır. 

g Tefsir alimleri, bu iki ayrı ölüm ile iki ayrı hayatın sırası ve insan için kaç 
defa ölümün ve kaç defa hayatın sözkonusu olduğu hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. İbn Abbas ve İbn Mes'ud der ki: Yani sizler yaratılmadan ön- 
ce, yok ve var olmayanlar anlamında “ölüler” idiniz. Sonra sizi diriltti. Ya- 
ni yarattı. Daha sonra ecellerinizin sona ermesiyle sizi öldürecek, sonra Kı- 
yamet gününde sizi tekrar diriltecektir. 

İbn Atiyye der ki: Bu âyet-i kerime ile anlatılmak istenen işte budur. Kå- 
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firien kaçış yolu bulamayacakları delil de budur. Çünkü ölüm ve hayatı ka- 
bul etmektedirler. Eğer kâfirler, daha önce varlığı sözkonusu olmayan ölü- 
ler olduklarına, sonra dünyada hayat bulmaya, sonra yine dünyada ölüme dik- 
kut edecek olsalar, ondan sonraki son dirilişin gereğine dair kanaatleri pe- 
kişir ve güç kazanır, buna bağlı olarak ölümden sonraki dirilişi inkâr etme- 
leri de herhangi bir delil getiremedikleri bir iddiadan ibaret kalır. 

Bir başkası da şöyle demiştir: Bu açıklamaya göre, kabirdeki hayat dün- 
ya hayatı hükmünde demektir. Dünya hayatında öldürüp sonra yine dünya- 
da iken dirilmesi, kişinin ilk ölümü sayılmadığı gibi, kabir hayatı da sayıl- 
maz denilmiştir. 

Bu buyruğun açıklanmasıyla ilgili şöyle de denilmiştir: Sizler Âdem'in sul- 
bünde ölüler idiniz. Sonra onun sırtından toz zerrecikleri gibi sizi çıkardı. Son- 
ra sizi, dünyada öldürür sonra sizi tekrar diriltecektir. 

Bir başka açıklama şekli de şöyledir: Sizler erkeklerin sulblerinde, kadın- 
ların rahmlerinde ölüler -yani nutfeler- idiniz. Sonra sizleri rahimlere taşı- 
dı, orada sizi diriltti. Daha sonra bu hayattan sonra sizi öldürür, sonra soru 
sormak üzere kabirde sizi diriltir. Sonra kabirde sizi öldürür. Daha sonra malı- 
şere gitmek üzere kabirlerinizde diriltir. İşte ardında ölümün sözkonusu ol- 
madığı hayat da budur. 

Derim ki: Bu açıklamaya göre üç ölüm ve üç dirilme sözkonusudur. 
Âdem'in sulblerinde ölüler olmaları, onun sırtından çıkartılıp kendileri hak- 
kında tanıklıkta bulunmaları, erkeklerin sulbleriyle kadınların rahimlerinde 
nutfeler halinde bulunmalarından farklı bir durumdur. Buna göre, dört ölüm 
ve dört hayat sözkonusudur. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah onları, Âdem'i yaratmadan önce toz 
zerrecikleri gibi varetti, sonra da öldürdü. Buna göre, beş ölüm ve beş di- 
riltme sözkonusu olur. Muhammed (s.a)in ümmetinden günahkar kimseler 
için cehenneme girdiklerinde sözkonusu olacak altıncı bir ölüm vardır. 
Çünkü Ebu Said el-Hudri tarafından rivâyet edilen hadiste şöyle denilmek- 
tedir: Rasulullah (s.a) buyurdu ki: “Cehennemlik olan cehennem ehline ge- 
lince, onlar orada asla ölmeyecek ve dirilmeyeceklerdir. Fakat bir takım in- 
sanlar vardır ki onlara günahları sebebiyle ateş isabet edecektir. Allah onla- 
rı bir çeşit ölümle öldürecektir. Nihâyet, kömür haline geleceklerinde hak- 
larında şefaate izin verecektir. Ayrı ayrı topluluklar halinde getirilecek ve cen- 
net nehirleri üzerine saçılacaklardır. Sonra şöyle denilecek: Ey cennet hal- 
kı, bunlara (su) akıtın. Selin sürüklediği şeyler arasında bulunan bakla tohu- 
mu gibi biteceklerdir.” Bunu dinleyenler arasında bulunanlardan birisi şöy- 
le dedi: Sanki Rasulullah (s.a) çölde çobanlık etmiş gibidir. Bu hadisi Müs- 
lim rivâyet etmiştir. Y 


(1) Müslim, İmân, 306 İbn Mâce, Zühd 37; Müsned, Ill, 11, 79; Dârimi, Rikaak 96. 
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Derim ki: Hadis-i şerifte geçen: “Allah onları bir çeşit ölümle öldürecek- 
tir” buyruğunda kastedilen hakiki mahiyetiyle ölümdür. Çünkü burada mas- 
dar ile te'kid edilmiştir. Bu ise onlar için bir Ikrânıdır. Şöyle de denilmiştir: 
“onları... öldürür” ifadesinin uyumak süretiyle cehennemin akeluram duyma- 
yacak hale gelmelerin de olabilir. Ve bu hakiki manada bir Ölüm değildir. An- 
cak birinci görüş daha sağlıklıdır. Nahivciler fiili masdar ile tekt ettiğimiz tak- 
dirde (mef'âl-u mutlak) mecaz anlamını ifade etmeyeceğini bunun hakiki 
anlamını dile getireceğini sözbirliği halinde kabul etmişlerdir. Yüce Allah'ın: 
“Allah Musa ilede konuştu.” (en-Nisa, 4/164) buyruğu da bu türdendir. Yü 
ce Allah'ın izniyle yeri gelincede bunun da açıklaması yapılacaktır, 

Bu buyruğun anlamı ile ilgili olarak şöyle bir açıklama da yapılınıştırı Siz- 
ler etkisiz ve hareketsiz olduğunuz için ölü gibi idiniz. Bu din ve size gelen 
Peygamber sayesinde şanınızı, şerefinizi yükselterek sizi diriltti. Sonra alzi öl- 
dürecek ve sözünüz edilmeyerek öleceksiniz, Sonra da öldükten sonra di- 
riliş için sizi tekrar diriltecektir. 

“Ve sonunda da yalnız O'na döndürüleceksiniz.” Küfür ve inkârınız 
sebebiyle O'nun azabına döneceksiniz. Tekrar hayat bulacak ve sorguya çe- 
kileceksiniz, anlamında olduğu söylenmiştir. Nitekim yüce Allah, bir başka 
yerde şöyle buyurmaktadır: “Daha önce ilk yaratmayı başlattığımız gibi, onu 
iade ederiz.” (el-Enbiya, 21/104) Buna göre onların tekrar iade edilmeleri, di- 
riltilmeleri ilk yaratılışları gibidir. Bu da bir dönüş demektir. 

Çoğunluk bunu: “( J yaz 5 ): döndürüleceksiniz” şeklinde okumuştur. An- 
cak Yahya b. Ya'mer, İbn Ebi İshak, Mücahid, İbn Muhaysin, Sellam b. 
Ya'kub, bu kelimenin geldiği yerlerde muzaraat harfini üstün, cim harfini de 
esreli yani ( Sas ) “...dönerler” şeklinde okurlar. 
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29. Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan O'dur. Sonra göğe yö- 
nelip de onları yedi gök halinde düzenledi. O her şeyi bilendir. 


“Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan O'dur...” buyruğu ile ilgili açık- 
lamalarımtzı on başlık halinde ele alacağız: 
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L Yaratma'nın Anlamı: 

“Yaratmak”, yokluktan sonra icad etmek, meydana getirmek, var etmek 
demekiir. Bazan herhangi bir işi yapması halinde insan hakkında da “yarat- 
u” kullanıldığı olur. Şairin şu sözlerinde olduğu gibi: 

ili yded aL a 

“Söylediğini yaratan kimseye karşı 

Benim yapabileceğim çok azdır.” 

Buna dair açıklamalar daha önceden de yapılmıştı. Y 

İbn Keysan der ki: “Sizin için yaratan” buyruğu sizden dolayı, size se- 
bep yaratan demektir. Bunun anlamı şudur: Yeryüzünde her ne varsa sizin 
için bir nimettir, o bakımdan bunlar sizin içindir. Aynı zamanda bunlar, tev- 
hide ve ibrete delildir, şeklinde de açıklama yapılmıştır. 

Derim ki: İleride de açıklayacağımız üzere doğru olan açıklama şekli bu- 


dur. Bununla insanların ihtiyaçları olan herşeyi kastetmiş olması da mümkün- 
dür. | 


2- “Eşyada Asıl Mübahlıktır”: 

Haramlığına dair delil bulunmadıkça, kendileri ile yararlanılan eşyada as- 
lolan mübalılıktır, diyenler bu ve buna benzer diğer âyetleri delil gösterirler. 
Yüce Allah'ın şu buyruğu gibi: “Göklerde ve yerde bulunan şeylerin hepsi- 
ni de kendi nezdinden size müsahhar kılmıştır.” (el-Câsiye, 45/13) Bu ka- 
naati ortaya atanlar, şu sözleriyle de delillerini desteklerler: İnsanın hoşuna 
giden, canının çektiği güzel yiyeceklerin yaratılmaması mümkün olmakla bir- 
likte yaratılmıştır. O halde bunlar boşuna yaratılmış olamazlar. Dolayısıyla 
bunların bir faydasının olması da kaçınılmazdır. Bu faydanın yüce Allah hak- 
kında sözkonusu olması ise doğru olamaz. Çünkü O, bizatihi müstağnidir. Ya- 
ni böyle şeye de başka şeye de muhtaç değildir. Dolayısıyla sözü geçen bu 
tayda bize aittir. Bizim bunlardan fayda sağlamamız; ya bunlardan lezzet al- 
mak şeklindedir veya bu yolla denenmemiz için onlardan kaçınmamız şek- 
linde ortaya çıkar yahut bizim bunlardan gereken şekilde ibret almamız ile 
gerçekleşir. Bütün bu hususların elde edilmesi ancak bu güzel ve lezzetli şey- 
lerin tadına bakmakla mümkün olur. O bakimdan bunların mübah olması ge- 
rekmektedir. 

Fakat bu iddia, tutarsızdır. Çünkü bizler, bir menfaat için yaratılmadıkla- 
ri takdirde boşu boşuna yaratılmış olmaları gereğini kabul etmiyoruz. O bun- 
ları bu şekilde yaratmıştır. Çünkü asıl olarak menfaatlerini yaratmak, O'nun 
için vacip değildir. Aksine vacip kılan O'dur. Diğer taraftan sözü geçen 
menfaatin belirttikleri hususlara münhasır olmasını da kabul etmiyoruz ve bu 





(1) Bk. el-Bakara, 2/21. âyetin tefsiri 
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gibi menfaatlerden herhangi birisinin yiyeceklerin tadına bakmadıkça mey- 
dana gelemeyeceği tezini de reddediyoruz. Aksine bazan, tabiat ve karakter- 
ler üzerinde araştırma yapanlarca bilindiği gibi, tasları ne şekilde olduğunu 
başka birtakım hususlarla da anlamak mümkündür, Bu hıldiaya karşı Du ta- 
dına bakılacak şeyin öldürücü zehirler olmasından korkulmam He de görüş- 
leri reddedilir. Diğer taraftan bunların haram olduklarını kabul eden kimse- 
lerin ileri sürdükleri birtakım şüpheler de bunların tezlerine karşıdır. 

Başkaları bu konuda hüküm vermeyip şöyle demişlerdir: Ialn kendisi- 
nin, güzel veya çirkin (hasen veya kabil) olduğunu idrak edebildiğiniz her 
bir fiilin aynı zamanda bizatihi güzel olması da mümkündür. Bunun ne ol- 
duğunu şer'i hüküm gelmedikçe tayin edecek bir delilimiz yoktur. O huleler 
bu konuda şer'i hüküm gelmedikçe durmak ve karar vermemek gerekir, 

Bu üç görüş de Mu'tezileye aittir. 

ii Şeyh Ebu'l Hasen (el-Eş'ari) ve onun mezhebini kabul edenlerle Maliki 
mezhebine mensup ilim adamlarının çoğunluğu ile es-Sayrafi bu mes'ele ile 
ilgili olarak hüküm vermemeyi (tevakkufu) mutlak olarak kabul etmişlerdir. 
Onlara göre, tevakkufun (karar ve hüküm vermemenin) anlamı şudur: Böy- 
le bir durumda eşya hakkında hüküm verilemez. Şeriat (şer'i hüküm geldi- 
ği takdirde) onlarla ilgili dilediği hükmü verebilir, Akıl, vücup ve benzeri bir 
hükmü (değer yargısını) veremez. Aklın bu konudaki payı; işleri ve eşyayı 
olduğu gibi tanımaya çalışmaktan ibarettir. / 

İbn Atiyye der ki: İbn Fürek, İbnu's-Sâiğ'den şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Akıl hiçbir şekilde sem'i (peygamber vasıtasıyla gelen) delilden uzak 
kalmamıştır. Hakkında senri delil bulunmayan hiçbir olay yoktur. Eğer sem'i 
delil doğrudan doğruya onunla ilgili değilse, dolaylı olarak onunla ilgilidir 
veya o olayın sem'i delil hükmünü alacak kendisine göre uygun bir hali var- 
dır. İşte bu konularda bu hususa güvenip dayanmak gerekir. Bu ise, bir şe- 
yin mahzur (haram) veya mübah olduğunu tetkik etmeye, düşünmeye veya 
bu konuda hiçbir hüküm belirtmeyip kararsız kalmaya ihtiyaç bırakmaz. 


3- Mahlukat İbret İçindir: 

“Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan O'dur.” buyruğunun anlamı 
hakkında doğru açıklama şekli, bunları ibret için yarattığıdır. Buna delil da- 
ha önce gelen buyruklar ile daha sonra gelen çeşitli ibretli durumların söz- 
konusu edilmiş olmasıdır: Hayat vermek, öldürmek, yaratmak, göğe yönel- 
mek ve orayı düzenlemek gibi. Yani sizleri diriltmeye, yaratmaya, gökleri ve 
yeri yaratmaya kadir olanın tekrar sizi diriltmeye kadir olması, aklın kabul 
edemeyeceği bir iş değildir. | 

Eğer “sizin için” denilmesinin anlamı yararlanmaktır; yani bütün bunlar- 
la yararlanmanız için bunları yaratmıştır, denilecek olursa cevabımız şu 
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olur Yararanmaktan kasıt, açıkladığımız gerekçeler dolayısıyla ibret al- 
makur, Kaer: Akreplerin, yılanların yaratılışında ibret alınacak taraf neresi- 
dir? denilecek olsa şöyle deriz: İnsan görmüş olduğu eziyet verici bir takım 
varlıklar sebebiyle Allah'ın cehennemde kâfirler için hazırlamış olduğu bir 
akim cezalar: hatırlayabilir. Bu, iman etmesine ve masiyetleri de terketme- 
kine sebep teşkil edebilir. Bu ise ibretin en büyüğüdür. 

İbnu'i-Arabi der ki: Yüce Allah'ın bu buyruk ile bu kudretini bizlere ha- 

ber vermesinde haramlığı, mübahlığı veya bu konuda kararsızlığı gerektiren 
herhangi bir durum yoktur. Bu âyet-i kerime sadece, Allah'ın vahdaniyeti- 
ne delil olarak görülsün diye dikkat çekmek ve yol göstermek sadedinde zik- 
redilmiştir. 
k Meani (el-Kur'ân'a dair eser yazmış) ilim adamları da yüce Allah'ın: “Yer- 
de ne varsa hepsini sizin için yaratan O'dur.” buyruğu hakkında şu açık- 
lamayı yapmışlardır: Bunlarla O'na itaat etmek için güç sahibi olasınız diye 
yaratmıştır, yoksa O'na isyan yollarında sizin için bu yaratılan şeyleri tüke- 
tesiniz diye değil, Ebu Osman der ki: Herşeyi sana bağışladı, herşeyi sana mü- 
sahhar kıldı ki, o herşeyi O'nun uçsuz bucaksız cömertliğine delil göresin ve 
böylelikle âhirette sana vereceğini va'dettiği uçsuz bucaksız şeylere kendi- 
ni kaptırasın, O'nun yaptığı çokça iyilikleri karşısında azıcık amellerini çok 
görmeyesin diye. O, sana herhangi bir amelde bulunmadan önce, ilk olarak 
nimetlerin en büyüğü olan tevhidi vermiş bulunmaktadır. 7 


4- İnfak Eden, Cimrilik Eden: 

Zeyd b. Eslem, babasından, o da Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan şunu rivâ- 
yet etmektedir: Adam'ın birisi Rasulullah (s.aYa geldi ve kendisine birşeyler 
vermesini istedi. Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Yanımda herhangi birşey 
yok. Fakat git, benim adıma birşeyler satın al. Ödeyecek birşeyler bize ge- 
lince o borcumuzu öderiz.” Bunun üzerine Hz. Ömer ona şöyle dedi: Hadi 
yanında birşeyler varken veriyorsun. Allah seni güç yetiremeyeceğin şeyler- 
le mükellef tutmamış ki. Rasulullah (s.a) Hz. Ömer'in bu sözünden hoşlan- 
madı. Ensardan birisi: Ey Allah'ın Rasulü dedi ve: “İnfak et ve yüce Arş sa- 
hibinin azaltacağından korkun olmasın" anlamında bir mısra okudu. Rasu- 
lullahı (s.a) bunun üzerine gülümsedi. Ensardan olan bu kişinin söylediği bu 
söz dolayısıyla sevindiği yüzünden anlaşıldı. Daha sonra Rasulullah şöyle bu- 
yurdu: “Ben, böyle davranmakla emrolundum.” O? 

[ İllm adamlarımız -Allahın rahmeti üzerlerine olsun- şöyle demişlerdir: Mal 
azlığı korkusu, Allah'a karşı sui zan beslemektendir. Çünkü yüce Allah için- 
dektlerle birlikte, arzı Âdemoğulları için yaratmıştır. Ayrıca Kitab-ı kerimin- 


(1) Tirmizi, Şemdâil tercümesi, Şemâil-i Şerife, Hilâl Yayınları, tarihsiz, s. 357; Kadı İyâd, 
«ş-Şifâ, Dersaadet, 1324, 1, 86-87; Ali el-Kâri, Şerhu's-Şifâ, Derseâdet, 1316, I, 251, 
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de de şöyle buyurmuştur: “Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan 
O'dur.” Bir başka âyet-i kerimede de şöyle buyurmukturlır. “Göklerde ve yer- 
de bulunanların hepsini kendi nezdinden size müsahhar kılmıştır.” (el-Câ- 
siye, 45/13) Bu gördüğümüz herşey Âdemoğlunu imüsahhur kılınmıştır. Böy- 
lelikle onun mazeretine son verilmek istenmiş, ona kurt delil ortaya konul- 
muştur. Tâ ki Allah'a, kendilerini kul olarak yarattığı gibi kul olsunlar diye. 
Eğer kul, Allah'a karşı hüsnü zan besliyor ise, malının azalacağından kork 

maz. Çünkü verdiğinin yerine başkası gelir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur 

maktadır: “Her ne harcarsanız, O bunun yerine verir. O, rızık verenlerin en 
hayırlısıdır.” (Sebe, 34/39) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: *Şüp- 
hesiz ki benim Rabbim ganidir (muhtaç olmayandır), kerimdir (bel bol ve- 
rendir)” (en-Neml, 27/40) 

Rasülullah (sav) da şöyle buyurmaktadır: Yüce Allah buyurdu ki: "Benim 
rahmetim gazabımı geçmiştir. Ey Âdemoğlu, infak et ki Ben de sana infak ede- 
yim. Allah'ın sağ eli bol bol verir ve dopdoludur. Gece ve gündüz hiçbir şey 
onu eksiltmez.” © 

Bir başka hadisinde yüce Rasul şöyle buyurmaktadır: “Kulların sabah et- 
tiği her bir günde mutlaka iki melek (dünya semasına) iner. Onlardan biri- 
si: Allah'ım infak edene infak ettiğinin yerine geçecek servet ver, der, diğe- 
ri de: Allah'ım cimrilik edenin de servetini telef et,” der, “ 

Aynı şekilde bu melekler, güneşin batımı esnasında da böylece seslenir- 
ler. Bütün bu hadisler sahihtir ve hadis imamları tarafından rivâyet edilmiş- 
tir. Hamd yalnız Allah'adır. 

| Her kimin kalbi, aydınlığı bulur ve Rabbinin zenginlik ve keremini bilir 
ise, infak eder, servetinin azalacağından korkmaz. Dünyaya karşı arzuları ölen 
ve kendisini hayatta tutacak kadar azıcık bir gıdayı almakla yetinen, kendi 
adına talepte bulunmayan bir kimse zenginken de fakir iken de verip durur, 
vermekle servetinin azalacağı korkusunu duymaz. Servetinin azalacağından 
korku duyan, sadece eşyayı isteyen ona talip olan kimselerdir. Bugün birşey- 
ler verirken, yarın onunla birtakım şeyleri yapmak istiyor ise (verdiği takdir- 
de) o şeyi yarın yapamayacağından korkar. O bakımdan azalacağından 
korktuğu için bugünkü infakında (harcamasında) elini sıkı tutar. | 

Müslim'in rivâyetine göre Hz. Ebu Bekir'in kızı Hz. Esma şöyle demiştir: 
Rasulullah (sav) bana şöyle dedi: “Ver, yahut bağışla veya infak et. Fakat ver- 
diğini sayma. O vakit Allah da senin bu saymana karşı sayar. Cimrilik edip 
de malını kaplarda doldurma. O vakit sana karşı da cimrilik edilir." © 

Nesâi'nin rivâyetine göre Hz. Âişe de şöyle demiştir: Rasülullah (sav)'ın ya- 


(1) Benzer rivâyetler: Buhâri, Tefsir 11 süre 2; Tevhid 19, 22; Müslim, Zekat 37. 
(2) Buhâri, Zekât 27; Müslim, Zekât 57 
(3) Müslim, Zekât 88, 
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mmea bulunduğu bir sırada yanıma bir dilenci geldi. Ben ona birşeyler ve- 
rİlmenini esirettini. Sonra da ona verilen şeyin yanıma getirilmesini istedim. 
Ona buktm. Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Sen, senin bilgin olmadıkça evi- 
ne birşeyin girmesini ve çıkmasını istemiyor musun yoksa?” Ben: Evet, de- 
yinve Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Yavaş ol, ey Aişe, sen sayma (sayarak 
verime). O takdirde yüce Allah da sana karşı sayarak verir (az verir)." b 


5- “İstivâ” ve Müteşabihler: 

“Sonra göğe yönelip de...” Buyruğunda “sonra” kelimesi haber verilen şe- 
yin sıralaması dolayısıyla gelmiştir. Yoksa bizzat işin yapılış sırasını anlatmak 
için değildir. 

İstivâ (yönelmek): Dilde bir şeyin üstüne çıkmak ve üzerine yükselmek 
demektir. Nitekim yüce Allah (aynı kökten kelimeler ile) şöyle buyurmakta- 
dır: “Sen ve seninle birlikte olanlar gemiye bindiğinizde (isteveyte)...” (el- 
Mu'minun, 23/28); “Sonra onların sırtları üzerine binip yerleşince (istevey- 
tum)...” (ez-Zuhruf, 43/13) Şair de şöyle demektedir: 


Şe pera gl Gİ asy FF Aii sla s 

“Ipıssız bir çölde onları bir su başında götürdüm 

Güney (Yemen) yıldızı alabildiğine yükselmiş idi (istevâY” 

Güneş başımın üzerinde istiva etti, kuş tepeme istiva etti, tabirleri ile an- 
latılmak istenen bunların yükseldiğidir. 

Bu âyet-i kerime müşkil (anlaşılması zor) âyetlerdendir. İlim adamları bu 
ve benzeri âyetlerde üç ayrı görüş ortaya atmışlardır. Kimisi: Biz bunları okur, 
bunlara iman eder ve tefsir etmeyiz, derler. İmamların pekçoğu bu görüşte- 
dir. Bu, İmam Malik'ten gelen şu rivâyete benzemektedir: Adamın birisi 
ona yüce Allah'ın: “Rahmân (olan Allah) Arşa istiva etti.” (Ta-ha, 20/5) buy- 
ruğu hakkında soru sormuş, İmam Malik de şöyle demiştir: 

-İstiva bilinmeyen birşey değildir. Ancak keyfiyeti akıl ile bilinemez. Bu- 
na iman ise farzdır. Bunun nasıl olduğuna dair soru sormak bid'attir. Ben se- 
nin kötü bir adam olduğunu görüyorum. Hadi bunu buradan çıkartınız. 

Bir kısım ilim adamı da şöyle demiştir: Bu âyetleri okuruz ve dildeki zahi- 
ri anlamına uygun düşecek şekilde yorumlarız. Bu Müşebbihe'nin görüşüdür. 

Kimisi de şöyle demiştir: Bu gibi âyetleri okuruz, 'te'vilini yaparız ve 
bunları zahirlerine hamlederiz. 

el-Ferra, yüce Allah'ın: “Sonra göğe yönelip de onları yedi gök halinde 
düzenledi” buyruğu ile ilgili olarak şöyle demiştir: İstiva Arap dilinde iki an- 
lama gelir: Birincisi: Kişinin olgunlaşması, gençliğinin ve gücünün son nok- 
tasına ermesi demektir. Yahut eğrilikten kurtulup düzelmesi demektir. İşte bu 


(1) Nesai, Zekât 62 
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Arap dilindeki Iki anlamıdır. Üçüncü bir anlamı da şöyle olur: Filan kişi, fi» 
lana doğru gidiyor iken daha sonra bana ( PIE > y yöneldi ve bana söv- 
meye koyuldu. Burada bu kelime (istiva) buna doğru yönelmek, bana kar- 
şı gelmek anlamında kullanılmıştır. İşte yüce Allain: “Sonra göğe yönelip 
de...” buyruğunun anlamı budur. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. / 

İbn Abbas şöyle demiştir: “Sonra semaya yöneldi:* Yükseldi, Bu konuş- 
ma esnasında: Önce oturuyor iken ayağa kalktı, doğruldu (ativa) ve önce 
ayakta iken dosdoğru oturdu (istiva) demene benzer. Bütün bu kullanış şe- 
killeri arap dilinde uygun ve yerindedir. 

el-Beyhaki Ebu Bekr Ahmed b. Ali b. el-Huseyn şöyle deniiştir: "İstiva ci 
ti (yöneldi)” buyruğuna yönelmek anlamını vermek, doğru ve yerindedir. Çün- 
kü yönelmek göğü yaratmayı kastetmektir. Kastetmek de irade etmek, dile- 
mek demektir. Allah için de bu sıfatlar caizdir. 

“Sonra” kelimesi iradeye değil yaratmaya taalluk etmektedir. İbn Abbas'tan 
(iradeye taalluk ettiğine dair) rivâyette bulunan kişi aslında bu rivâyeti el-Kel- 
bi'nin Tefsir'inden almıştır. el-Ketbi ise zayıf bir ravidir. 

Süfyan b. Uyeyne ve İbn Keysan, yüce Allah'ın: “Sonra göğe yönelip de...” 
buyruğu, orayı kastetti, yani yaratmak ve varetmek kasdıyla oraya yöneldi de- 
mektir, demişlerdir. Bu da bir görüştür. 

| Şöyle de denilmiştir: Allah oraya yöneldi, ancak bu konuda herhangi bir 

keyfiyet veya sınırlandırma sözkonusu değildir. Bu görüşü Taberi tercih et- 
miştir] Ebu’l-Aliye er-Reyahi'den bu âyet-i kerime hakkında şöyle denilebi- 
leceği nakledilmektedir: İstiva etti, yükseldi anlamındadır. el-Beyhaki der ki: 
Bundan kastı -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır- emrinin yücelmesi, yüksel- 
mesidir. Bu da kendisinden semanın yaratıldığı suyun buharıdır. 

İstivâ edenin (yükselenin) duman olduğu da söylenmiştir. İbn Atiyye der 
ki: Ancak kullanılan ifadeler buna uygun değildir. Bunun anlamının istila et- 
mek, kuşatmak olduğu da söylenmiştir. Şairin şu sözlerinde olduğu gibi: 


İh pe yü b e ii ley zle 

“Bişr Irak’ istila etti (istiva) 

Kılıçsız ve kan akıtmaksızın.” Ni 

İbn Atiyye der ki: Böyle bir açıklama Allah'ın: ( gel Al ie ye a 
Rahmân (olan Allah) Arşın üzerine istiva etti” (Taha, 20/5) buyruğu 
kında uygundur. 
| Ben derim ki: Bundan önce el-Ferrâ'nın görüşünü açıklarken ( PE A) 
edatlarının aynı anlama geldiğine işaret edilmişti. 

Bu konuya dair daha fazla bilgiler yüce Allah'ın izniyle A'raf süresinde ge- 
lecektir. 


(1) Bk. el-A'râf, 7/54. âyetin tefsiri. 
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Bu ve benzeri âyetlerde kural, hareketin ve bir yerden başka bir yere in- 
kalin sözkonusu olmamasıdır. (Yani hareket ve intikal anlamını verecek şe- 
kilde açıklamalarda bulunmamaktır.) 


& Önce Yaratılan Yer midir, Gök müdür? 

Bu Ayet-i kerimeden yüce Allah'ın yeri gökten önce yarattığı anlamı çık- 
maktadır. Aynı şekilde Hâ-Mim es-Secde süresinden de anlaşılan budur. (bk. 
Fussilet, 4179-12) en-Nâziât süresinde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır. “Si- 
zi yaratmak mı daha zordur, yoksa gök mü; onu bina etmiştir..” (en-Naziat, 
79/27) buyruğunda önce semanın yaratılışını sözkonusu etti, daha sonra da 
yer hakkında şöyle buyurdu: “Bundan sonra da yeri yayıp döşedi.” (en-Nâ- 
ziât, 79/30) Bu buyruklara göre de gök sanki yerden önce yaratılmış gibidir. 
Yüce Allah bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Hamd gökleri ve yeri 
yaratan... Allah'ındır.” (el-En'âm, 6/1) Katade'nin görüşünce sema yaratılmış- 
tır. Bu görüşü Taberi ondan nakletmektedir. Mücahid ve onun dışındaki di- 
ğer müfessirler ise şöyle demiştir: Yüce Allah Arşının üzerinde bulunduğu su- 
yu kuruttu. Orayı yer olarak halketti. Bu sudan bir duman çıktı ve yükseldi. 
Bunu da sema (gök) olarak yarattı. Böylelikle yerin yaratılması gökten önce 
gerçekleşmiş oldu. Daha sonra emrini semaya yönelterek onları yedi sema ha- 
linde düzenledi. Bundan sonra ise, yeryüzünü yayıp genişletti. Çünkü ilk ya- 
ıgtığında henüz yayılmış ve genişletilmiş bir halde değildi. 

Derim ki: Yüce Allah'ın izniyle Katade'nin görüşünün doğruluğu açıkça 
ortadadır. Bu görüşe göre yüce Allah, önce semanın dumanını, sonra da ye- 
ri halketti, sonra da göğe -henüz duman halinde iken- yöneldi ve orayı dü- 
zenledi. Bundan sonra da yeri genişletip yaydı. 

o o Dumanın yerden önce yaratılmış olduğunu gösteren hususlardan birisi de 
es-Süddi'nin Ebu Malik ve Ebu Salih'ten, onun İbn Abbas'tan, ayrıca Murre 
> el-Hemdani'nin İbn Mesud'dan ve Rasulullah (s.a)'ın bir grup ashabından, yü- 
ce Allah'ın: “Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan O'dur. Sonra göğe 
yönelip de onları yedi gök halinde düzenledi” buyruğu ile ilgili açıklama- 
larını aktararak dedi ki: Şanı yüce Allah'ın Arşı su üstünde idi. Sudan önce 
hiçbir şey yaratmadı. Allah yaratıkları yaratmayı murad edince sudan bir du- 
man çıkarttı ve bu duman suyun üstünde yükseldi (sema). O bakımdan ona 
“semâ” adını verdi. Daha sonra suyu kuruttu, onu tek bir arz halinde yarat- 
t, Sonra bu arzı birbirinden ayırarak iki günde, pazar ve pazartesi günlerin- 
de yedi arz haline getirdi. Arzı balık üstüne koydu. -Balık ise, şanı yüce Al- 
lah'ın Kur'an-ı Kerim'de: *Nün. Ve Kalemle, yazmakta olduklarına yemin ol- 
sun” (el-Kalem, 68/1) buyruğunda sözü geçen “nun”dur. Balık su içerisin- 
dedir, su da dümdüz bir kayalık üstündedir. Dümdüz kayalık da bir mele- 
ğin sırtı üzerindedir. Melek bir başka kayanın üstündedir. Kaya ise, rüzgara 
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maruzdur. Burada sözü geçen kaya, Lukman süresinde kendisinden sèz 
edilen ve yerde de gökte de olmayan kayadır. (Bk, Lukman, 41/16) Balık ha- 
rekete geçti ve kıpırdadı. O bakımdan yer de sarsıldı. Aal yere dağları Di- 
rakınca yer kararını buldu. O bakımdan dağlar yere kary öğünür. İşte yüce 
Allah'ın şu buyruğunda kastedilen budur: “O sizi çalkalayıp nallar diye yer- 
yüzünde sağlam dağlar... bıraktı.” (en-Nahl, 16/15; Lukman, 417/10) 

Allah yerde dağları, orada yaşayacak olanların gıdulurını yerin ağaçları- 
nı ve orası için gerekli olanları da iki günde, yani salı ve çurşamba yünlerin- 
de yarattı. İşte yüce Allah şu buyruklarında bunu anlatmaktadır: "De At: Siz 
iki günde yeri yaratan Allah'ı inkâr ediyor ve O'na ortaklar koşuyor munts- 
nuz? İşte O alemlerin Rabbidir. Ve orda üstünden sabit dağlar yarattı, Or- 
da bereketler kıldı ve gıdalarını takdir etti. Bütün bunları soranlar için mü. 
savi olarak dört günde yaptı.” (Fussilet, 41/9-10) Yani soran kimseler bilaln 
ki durum işte böyledir. “Sonra semaya yöneldi. O vakit o duman halinde 
idi.” (Fussilet, 41/11) Sözü geçen bu duman ise, suyun teneffüs etmesi ile (bu- 
harlaşması) ile meydana gelmiştir. Allah ondan sonra (buharın yükselmesi so- 
nucu) bir tek sema halinde göğü yarattı. Sonra onu ayırarak iki günde, Per- 
şembe ve Cuma günlerinde yedi sema haline getirdi. Cuma gününe bu ismin 
veriliş sebebi ise, göklerin ve yerin yaratılışının bu günde tamamlanmasıdır.” 
“Ve her bir gökte de ona ait olan emri vahyetti.” (Fussilet, 41/12) Yani her bir 
semada oraya has olan melekleri yarattı. Yerde de bulunan dağları, denizle- 
ri, dolu ve bilinmeyen daha pek çok şeyleri varetti. Sonra dünya semasını yıl- 
dızlarla süsledi. Bu yıldızları hem bir süs hem de şeytanlara karşı bir koru- 
ma aracı kıldı. Yüce Allah dilediğini yaratmayı bitirdikten sonra bu sefer Ar- 
şa istiva etti. İşte buna da yüce Allah'ın şu buyruğu işaret etmektedir: “Gök- 
leri ve yeri altı günde yarattı.” (el-A'raf, 7/54; Yunus, 10/3...) Yine yüce Al- 
lah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Göklerle yer bitişik idi de Biz on- 
ları ayırdık.” (el-Enbiya, 21/30) Daha sonra (ravi) Âdem (a.s)'ın yaratılışını 
yine bu sürede yüce Allah'ın izniyle açıklanacak şekilde zikretti. 

Veki, el-A'meş'ten, o Ebu Zabyan'dan, o da İbn Abbas'tan şöyle dediği- 
ni rivâyet etmektedir: Yüce Allah'ın ilk yarattığı şey “kalem”dir. Ona: Yaz, di- 
ye buyurdu. Kalem: Rabbim neyi yazayım? diye sordu. Yüce Allah: Kaderi yaz, 
diye buyurdu. Kalem o günden Kıyamet gününe kadar meydana gelecek her- 
şeyi yazdı. Bundan sonra yüce Allah “Nun”u yarattı ve onun üzerinde arzı ya- 
yıp döşedi. Suyun buharı yükseldi ve ondan semavatı ayırdı. Nun, çalkan- 
dı, bunun üzerine yer de sarsıldı, dağlarla sağlamlaştırıldı, yere sebat veril- 


(1) Merhum müellif gereksiz bilgi ve güvenilir olmayan rivâyetleri tefsirine almayacağını 
söylemiş idi. Ancak özellikle kâinatın yaratılışı ile ilgili bu bilgiler ile Kur'ân'da ve Sün- 
nette haklarında tafsilat bulunmayan kıssalara dair dayanaksız rivâyetleri yer yer nak- 
letmiştir. Kemâl Allah'a mahsustur. 
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di, O bakımulan daglar Kıyamet gününe kadar yere karşı övünürler, 

Bu riviyetle ise, yerin yaratılışı (âyet-i kerimede) duman diye ifade edi- 
len au Duharnun yükselişinden önce sözkonusu edilmektedir. Ancak yine İbn 
Abban'tan ve başkalarından gelen ilk rivâyet daha uygundur. Çünkü yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Bundan sonra da yeri yayıp döşedi” (en-Naziat, 
79/40) Allah neyi nasıl yarattığını en iyi bilendir. Konu ile ilgili görüşler fark- 
lı farklı bize kadar gelmiştir. Ve bu konuda ictihada yer yoktur. 

Ebu Nuaym'ın Ka'b el-Ahbar'dan naklettiğine göre İblis, bütün arzı sırtın- 
da taşıyan balığın içine doğru nüfuz etti, onun kalbine vesvese verdi, dedi 
ki: Ey Lüsiya, senin sırtında ne kadar ümmet, ne kadar ağaç, ne kadar can- 
h hayvan, ne kadar insan, ne kadar dağ bulunduğunu biliyor musun? Eğer 
sen onları bir silkeleyecek olursan bunların hepsini sırtından bırakırsın. Bu- 
nun üzerine Lüsiya bunu yapmak istedi. Allah bir hayvan varetti ve bu 
onun burun deliğine girdi. Bundan dolayı Allah'a dua etti yalvardı ve bu hay- 
van burun deliğinden çıktı. Ka'b der ki: Nefsim elinde olana yemin ederim. 
Bu hayvan balığın önünde durmakta o ona öteki buna bakmaktadır. Eğer ba- 
lık böyle birşey yapmak isteyecek olursa tekrar o yere geri gider. 


_ 7- Yaratıkların Aslı: 

Bütün eşyanın asıl yaratıldıkları şey sudur. Çünkü İbn Mace'nin Sünen'in- 
de ve Ebu Hatim el-Büsü'nin Sahih Müsned'inde kaydettiğine göre, Ebu Hu- 
reyre şöyle demiştir: Ey Allalı'ın Rasulü dedim, seni görünce nefsim hoş olur, 
gözüm aydın olur. Sen bana herşeyin haberini ver. Hz. Peygamber: “Herşey 
sudan yaratıldı.” diye buyurdu. Ben: İşlediğim takdirde kendisi vasıtasıyla cen- 
nete girmeme sebep olacak birşeyi bana bildir, dedim. Şöyle buyurdu: “Ye- 
mek yedir, selamı yaygınlaştır, akrabalık bağlarını gözet, insanlar uyurken sen 
kalk (namaz kıl), esenlikle cennete girersin.” ®© | 

iğ Ebu Hatim dedi ki: Ebu Hureyre: “Bana herşeyden haber ver” sözü ile: Su- 
dan yaratılmış her şeye dair haber ver, demek istemiştir. Bunun doğruluğu- 
na delil ise, -henüz yaratılmamış olsa dahi-: “herşeyi sudan yaratmıştır” şek- 
linde cevap vermesidir. | 

Said b. Cübeyr'in rivâyetine göre İbn Abbas, Rasulullah (s.a)'ın şöyle bu- 
yurduğunu naklederdi: “Yüce Allah'ın ilk yarattığı şey kalemdir. Ona emir ver- 
di, o da olacak herşeyi yazdı.” Aynı buyruk, Ubade b. es-Samit'den merfu ola- 
rak da rivâyet edilmektedir. el-Beyhaki der ki: İlk yarattığı şeyden kastı -doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır ya- su, rüzgar ve Arştan sonra ilk yarattığı şey 
“kalemdir” şeklinde olmalıdır. Bu ise İmran b. Husayn'ın rivâyet ettiği hadis- 
ten açıkça anlaşılan bir husustur. Kalemin yaratılmasından sonra ise gökle- 
ri ve yeri yaratmıştır. 


(1) Müsned, 11, 323. 
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Abdürrezzak b, Ömer b. Habib el-Mekki, Humeyd b. Kays el-A'rec'den, 
o Tavus'tan rivâyetle dedi ki: Adamın biri Abdullah b. Amr b. el-As'a gelip: 
Yaratıklar neden yaratılmıştır? diye sordu, o da şöyle dedi: Sudan, aydınlık- 
tan, karanlıktan, rüzgar ve topraktan. Peki bunlar neden yaratıldı? Abdullah: 
Bilmiyorum, dedi. Tavus der ki: Daha sonra aynı adam Abdullah b, e7-Zü- 
beyr'e gitti, ona da aynı şeyleri sordu. O da Abdullah b. Amrin söyledikle- 
rinin benzerini söyledi. Bu sefer adam Abdullah b. Abbas'a giti. Onu da ay- 
nı soruyu sorarak: Yaratıklar neden yaratıldı? diye sordu. Abdullulı b. Abbas 
şöyle dedi: Sudan, aydınlıktan, karanlıktan, rüzgar ve topraktan. Adum yine: 
Peki bütün bunlar neden yaratıldı? diye sorunca Abdullah b, Abbas onu şu 
âyet-i kerimeyi okudu: “Göklerde ve yerde bulunanların hepsini hendi (rah 
metinden size müsahhar kılmıştır.” (el-Casiye, 45/43) Bunun üzerine adam 
şöyle dedi: Böyle bir cevabı ancak Peygamber (s.a)'ın Ehl-i Beytinden vlan 
bir adam verebilirdi. 

el-Beyhaki der ki: (İbn Abbas) bununla herşeyin O'nun tarafından yara- 
tıldığını anlatmak istemiştir. Yani herşeyi O yaratmış, O yoktan varetmiş ve 
O icad etmiştir. Önce suyu yarattı. Veya suyu ve yaratmak istediği şeyleri ya- 
rattı. Bunları herhangi bir asli madde veya malzemeden yaratmadığı gibi ön- 
ceden herhangi bir örneğe göre de yaratmış değildir. Daha sonra da suyu bi- 
lahare yaratılan şeylerin aslı kıldı. Yoktan vareden O'dur. Herşeyin yaratıcı- 
sı O'dur. O'ndan başka ilah yoktur. O'ndan başka yaratıcı yoktur, O her tür- 
lü eksiklikten münezzehtir, yücedir, azizdir. 


8- Gökler: 

“Onları yedi gök halinde düzenledi” buyruğunda yüce Allah, göklerin 
yedi tane olduğunu sözkonusu etmektedir. Kur'an-ı Kerim'de yerin sayısı ile 
ilgili olarak tevil ihtimali bulunmayan açıkça yerin sayısını belirten sadece 
yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah yedi göğü ve yerden de onlar gibisini ya- 
ratandır.” (et-Talak, 65/12) Ancak bu buyruk hakkında da farklı görüşler var- 
dır. “Yerden onlar gibisi”nden kasıt sayıca gökler gibi demektir, denilmiştir. 
Çünkü, keyfiyet ve niteliklerin birbirlerinden farklı olduğu hem gözlem ile 
hem de konu ile ilgili gelen haberlerde ortadadır. O halde buradan kasıt, sa- 
yıca onlar gibi demektir. “Yerden de onlar gibi” buyruğundan kasıt, yani ka- 
balık ve sertlikleri itibariyle, oralarda bulunanlar itibariyle onlar gibi, demek 
olduğu da söylenmiştir. 

Bir başka görüşe göre yerlerin sayısı yedi tanedir. Şu kadar var ki bunlar 
biribirlerinden ayrılmamışlardır. Bu görüş ed-Davudi'ye nisbet edilmiştir. 
Doğrusu birinci görüştür ve yerlerin de gökler gibi yedi tane olduğu şeklin- 
dediri Müslim'in rivâyetine göre Said b.Zeyd şöyle demiştir; Rasulullah (s.a)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Her kim haksızca yerden bir karış alacak olur- 
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MH yedi (kat) arza kadar olan kısmı onun boynuna dolanır.” ‘P Hz, Aişe'den 
de bunun benzeri bir hadis rivâyet edilmiştir, ancak o hadiste “(p1 ).... a ka- 
dut” yerine “(0 )den” ifadesi yer almaktadır. “> 

Ehu Mureyre'den gelen rivâyette ise şöyle denilmektedir: “Herhangi bir 
kimse hakki olmayarak yerden bir karış alacak olursa, mutlaka yüce Allah - 
Kiyamet gününde- yedi (kat) arza kadar olan kısmını boynuna dolayacaktır.” 

Nesai'nin rivâyetine göre, Ebu Said el-Hudri, Rasulullah (s.a)'ın şöyle bu- 
yurduğunu nakletmektedir: Musa (a.s) dedi ki: Rabbim, bana kendisini söy- 
lcyerek Seni anacağım ve kendisiyle sana dua edeceğim birşey öğret. Yüce 
Allah buyurdu ki: “Ey Musa, la ilahe illellah” de Hz.Musa dedi ki: Rabbim, 
Senin bütün kulların bunu söylüyor. O zaman yüce Allah şöyle buyurdu: “Sen 
la ilahe illallah” de. Yine Hz.Musa şöyle buyurdu: Senden başka hiçbir ilah 
yoktur, ancak ben bana özel birşey vermeni istiyorum. Yüce Allah şöyle bu- 
yurdu: “Ey Musa, eğer yedi gök ve Benden başka onlarda bulunanlar ve ye- 
di (kat) arz bir kefeye konsa la ilahe illallah da öteki kefeye konsa'la ilahe 
illallah onlardan daha ağır basacaktır.” ‘4? 

Tirmizi'nin rivâyetine göre de Ebu Hureyre şöyle demiştir: Allah'ın pey- 
gamberi ve ashab-ı kiram birlikte otururlarken bir bulutun geldiğini görür- 
ler. Allah'ın peygamberi (salat ve selam ona) şöyle buyurdu: “Bunun ne ol- 
duğunu biliyor musunuz?” Ashab-ı kiram: Allah ve Rasulu daha iyi bilir de- 
yince Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bu bulur, işte bunlar yerin sulayıcıla- 
rıdırlar. Allah, bu bulutu kendisine şükretmeyen, kendisine de dua etmeyen 
bir topluluğun bulunduğu yere sürükler. -Devamla Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurdu-: Üstünüzde neyin olduğunu biliyor musunuz?” Hz. Peygamber şöy- 
le buyurdu: “Üstünüzdeki er-raki' (dünya seması)dır. Bu korunmuş bir tavan 
ve etrafı birleştirilmiş bir dalgadır. Daha sonra şöyle sordu: Sizinle bu sema 
arasındaki uzaklığın ne kadar olduğunu biliyor musunuz?” Ashab-ı kiram: Al- 
lah ve Rasulü daha iyi bilir, dediler. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sizinle 
bu sema arasında beşyüz yıllık bir mesafe vardır.” Sonra şöyle sordu: “Bu- 
nun da üstünde ne olduğunu biliyor musunuz?” Ashab-ı kiram yine: Allah ve 
Rasulü daha iyi bilir dediler. Hz.Peygamber şöyle buyurdu: “Bunun üstün- 
de aralarında beşyüzer yıllık mesafe bulunan iki sema daha vardır.” Hz. Pey- 
gamber bu şekildeki açıklamalarını yedi semaya kadar sürdürdü. Ve her iki 
sema arasındaki uzaklık gök ile yer arasındaki uzaklık kadardır. Hz. Peygam- 
ber daha sonra şöyle sordu: “Bunun da üstünde neyin olduğunu biliyor mu- 





(1) Müslim, Musâkât 137 

(2) Müslim, Musâkât 142 

(3) Müslim, Musâkât 141 

(4) kele “Lâ ilâhe illallah” a dair son bölüm anlamında olmak üzere bk. Müsned, Il, 170, 
186, 225. 
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sunuz?” Onlar: Allah ve Rasulü daha iyi bilir, dediler. 112. Peygamber şöyle 
buyurdu: “Bunun da üstünde Arş vardır. Arş İle semua arasında ise her iki se- 
ma arasındaki uzaklık kadar vardır.” Daha sonra şöyle buyurdu: “Peki altt- 
nızda ne olduğunu biliyor musunuz?” Ashaba kiram: Allahı ve Rasulü daha 
iyi bilir dediler. Hz.Peygamber şöyle buyurdu: “Altında bulunan yerdir. Son- 
ra şöyle dedi: Bunun da altında neyin olduğunu biliyor musunuz” Ashab- 
kiram: Allah ve Rasulü daha iyi bilir, dediler. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
Arzın altında diğer arz vardır ve ikisi arasında beşyüz yıllık bir mesafe vitr- 
dır.” Hz. Peygamber bu şekilde yedi arz sayıncaya kadar sözlerine devam et- 
ti ve her iki arz arasındaki uzaklığın beşyüz yıllık olduğunu beyân buyurdu. 
“Muhammed'in canını elinde bulunduran Allah'a yemin ederim. Eğer sizler 
en aşağı arza doğru bir iple sarkıtılacak olursanız Allah'ın üzerine düşer" di- 
ye buyurduktan sonra Hz. Peygamber şu âyet-i kerimeyi okudu: “O, hem ih. 
tir hem âhirdir, hem zâhirdir, hem de batındır. O, herşeyi en iyi bilindir. vi 
(el-Hadid, 57/3) 

Ebu İsa (Tirmizi) der ki: Rasulullah(s.a)'ın bu âyet-i kerimeyi okuması onun 
(düşmek ile) Allah'ın ilmi, kudreti ve sultanı (O'nun egemenliği altında bu- 
lunan alanı) üzerine düşmesini kastettiğini göstermektedir. Yani, Allah'ın il- 
mi, kudreti ve sultanı her yerdedir. O Kitab-ı Kerim'inde kendi zatını nitelen- 
dirdiği şekilde Arşı üzerindedir. (Yine Tirmizi) dedi ki; Bu hadis garib bir ha- 
distir. el-Hasen (hadisin ravilerinden birisi), Ebu Hureyre'den hadis dinleme- 
miştir. DV 

Yerlerin sayısının yedi olduğuna dair rivâyetler pek çoktur. Bizim kaydet- 
tiğimiz bu rivâyetler bu konuda yeterlidir. 

Ebu'd-Duha (ki adı Müslim'dir) İbn Abbas'tan rivâyet etmektedir: “Allah 
yedi göğü ve yerden de onlar gibisini yaratandır.” (et-Talak, 65/12) buyru- 
gu hakkında dedi ki: Yedi arz yaratmıştır. Her birisinde sizin peygamberiniz 
gibi bir peygamber ve Âdem gibi bir Âdem, Nuh gibi bir Nuh, İbrahim gibi 
bir İbrahim ve İsa gibi bir İsa vardır. el-Beyhaki der ki: Bu rivâyetin İbn Ab- 
bas'tan gelen senedi sahihtir. Ancak bu başından itibaren şâz bir rivâyettir. 
Ebu'd-Duha'nın lehine buna dair bir delil bilmiyorum. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. | 


" 9- Semâ: 
“Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan O'dur” anlamındaki buyruk, 
mübtedâ ve haberdir. “ ( L): ne” nasb mahallindedir. “( > ): hepsini” Si- 
beveyh'e göre hal olarak nasb edilmiştir. X gi ei ) sonra yönelip” buy- 


4“ Any 


ruğunu Necidliler kelimenin “yâ?” olduğuna delâlet etsin diye imâle ile 


(1) Tirmizt, Tefsir 57. süre; Müsned, 11, 370. 


532 IMAM KURATUBİ Cüz; 1: Sörs: 2 


ye . se 





okurlar. Hicazlillar ise tefhim ile okurlar. “(49: yedi" kelimesi, “onları dü- 
senledi" buyruğundaki zamirden bedeldir. Yedi gök düzenledi, anlamında- 
dir, “Aralarında yedi semâ düzenler” takdiri ile mef'ül olması da caizdir. Yü- 
ve Allah'ın: "OARS Lale aag geye GEST): Müsâ kavminin arasından) yetmiş 
adam seçti” (el-A'râf, 7/155) buyruğunda olduğu gibi. Bu açıklamaları en-Neh- 
Inis yapmıştır. el-Ahfeş ise hal olarak nasb edilmiştir, der. 

"O, herşeyi bilendir.” Mübtedâ ve haberdir.” (44): O" zamirinde aslolan 
“he” harfinin harekeli okunmasıdır. Sâkin olunması daha hafif olduğundan- 
dır. ; 

“Sema” kelimesi tekil ve müennes gelir. Onun müzekker bir kelime ola- 
rak gelmesi, istisnaidir. el-Ahfeş'in görüşüne göre “semave” kelimesinin, ez- 
Zeccac'ın görüşüne göre ise “semae” kelimesinin çoğuludur. Çoğulun çoğu- 
lu (Ccem'u'l-cem") ise semâvât ve semdât gelir. Buna göre “onları. düzenle- 
di” buyruğu ya semâ kelimesi çoğul olduğu için gelmiştir veya teki) olmak- 
la birlikte cins isim olduğundan dolayı bu şekilde çoğul gelmiştir. “Onları... 
düzenledi” buyruğu ise, sauhlarını pürüzsüz yaptı demektir. Onları birbi- 
rine eşit ve eş kıldı, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


10- Herşeyi Yaratan, Herşeyi Bilen: 
| “O, herşeyi bilendir.” Yani neyi yarattığını bilir ve herşeyi de O yaratmış- 
tır. O bakımdan O'nun herşeyi bildiğini kabul etmek gerekir. Nitekim Yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Yaratan (Allah) bilmez mi?” (el-Mülk, 64/14) O 
ezeli, tek ve kendi zatı ile kaim, kadim, ilmi ile bilgiye konu olan herşeyi bi- 
lendir (âlimdir) ve herşeyi bütün incelikleriyle bilendir (alimdir)| Bu konu- 
da Mu'tezile Allah'ın âlim olduğunu kabul edip bize uygun görüş belirtmek- 
le birlikte, alim olduğunu, herşeyi bütün incelik ve teferruatıyla bildiğini ka- 
bul etmek konusunda bize muvafakat etmemişlerdir. 

el-Cehmiyye der ki: Allah herhangi bir yer ile kaim olmayan bir bilgi ile 
bilendir. Ancak yüce Allah bu sapık ve dalalet ehlinin görüşlerinden yüce- 
dir. Bu gibi kimselerin görüşlerinin reddine dair açıklamalar “ed-Diyanat'a 
(çeşitli mezhep ve fırkaların görüşlerine) dair yazılmış kitaplarda yer almak- 
tadır. Diğer taraftan yüce Allah, kendi zatını ilim sahibi olmakla nitelendirir- 
ken şöyle buyurmaktadır: “Fakat Allah sana indirdiğini kendi ilmiyle in- 
dirdiğine dair şahitlik eder. Melekler de (buna) şehadet ederler.” (en-Nisa, 
4/1606); “Bilin ki, muhakkak o, Allah'ın ilmiyle indirilmiştir.” (Hud, 11/14), 
“Ve Biz onlara karşı herhalde bir bilgi ile anlatacağız.” (el-A'raf, 7/7) 
“O'nun ilmi dışında hiçbir dişi ne hamile kalır ne de doğurur.” (Fatır, 
35/11); “Gaybın anahtarları O'nun nezdindedir, O'ndan başka bunları 
kimse bilmez.” (el-En'am, 6/59)... 

Şanı yüce Allah'ın ilminin ve diğer sıfatlarının sübütunu bu sürede yer alan: 


Bakara: 30 Et CAMIU Lİ AHKAMİ'L-. KUR'AN 813 








“Allah size kolaylık diler, güçlük dilemez" (ci-Mukutu, 4/ 149) buyruğunu açık- 
larken -inşaallalı- delilleriyle birlikte göslereceğiz. 

el- Kisai ve Kalun, Nati'den eğer daha önce lu, yahut vav veya kam ya da 
( e ): sonra bulunuyor ise, (#3 JA ) O (erkek ve aliyi iç) kelimelerinde yer 
alan “hâ” harfini sakin okumuştur. Ebu Amr da (3 ) dışındaki hallerde böy- 
le okumuştur. Ebu Avn el-Hulvani'den, o Kalun'dan bunluru ayrica Ga ge Yi) 
(el-Bakara, 2/282) buyruğundaki he'yi de sakin okumuştur, Diğerleri ise, bu 
zamirlerdeki (erkek ve dişi “için o” zamirlerindeki) heleri harekeli okumuş. 
lardır. 


Lale a ei a e 
IJ die pi ge LEON 
ani eo) ÜN DENS Ui AA DA Ga Jii 

kpop Yu esi y! Jý a P Haes 


30. Hani Rabbin meleklere: “Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife 

ğım” demişti. Onlar da: “Biz Seni hamdinle tesbih ve tak- 

dis edip dururken orada fesad çıkartacak, kanlar dökecek bir 

kimse mi yaratacaksın?” demişlerdi. “Sizin bilmediklerinizi 
şüphesiz Ben en iyi bilenim” demişti. 


Yüce Allah'ın: “Hani Rabbin meleklere: ‘Muhakkak Ben yeryüzünde bir 
halife yaratcağım’ demişti...” buyruğuna dair açıklamalarımız onyedi baş- 
lık halinde yapılacaktır: 


1- Allah'ın Meleklere Hitabı: 

Yüce Allah'ın: “( asi O jJi RP 1, ) Hani Rabbin meleklere... demişti" 
buyruğunda “( 34): hani” edatı yer almaktadır. Bu edat ( 134 ) ile birlikte za- 
man belirlemek için kullanılan harflerdir. Birincisi mazi (di'li geçmiş) ikincisi 
gelecek zaman içindir. Kimi zaman biri ötekinin yerine de kullanıldığı olur. el- 
Müberred der ki: ( 3$ ) kelimesi, gelecek bildiren bir fiil ile birlikte kullanı- 
lacak olursa bunun anlamı dili geçmiş (mazi) olur. Yüce Allah'ın şu buyruk- 
larında olduğu gibi: “el Sa 3I ig): Hani bir zamanlar o kâfirler... senin için 
tuzak kuruyorlardı.” (el-Enfal, 8/30); “Hani Allah'ın kendisine nimet verdi- . 
gi... kimseye... diyordun” (el-Ahzab, 33/37) Görüldüğü gibi buradaki (muza- 
ri) fiillerin anlamı “koruyorlardı ve diyordun" şeklindedir. Diğer taraftan 
( 13)) edatı di'li geçmiş bir fiil ile birlikte kullanılacak olursa, gelecek anla- 
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miti İfade eder. Yüce Allah'ın şu buyruklarındaki gibi: “ Ül ES âh): 
Fahai o en büyük belâ geleceğinde...” Cen-Nâziât, 79/34); “(C Zhai a p): 
O hulakları sağır edici ( ikinci üfürüş ) geleceğinde” (Abese, 80/33); 
"Wi pa ste 13) ); Allah'ın yardımı geleceğinde” (en-Nasr, 110/1) Görüldüğü 
gibi bütün bu örneklerde (fiil di'li geçmiş olduğu halde) gelecek anlamını ifa- 
de etmektedir. 

Ma'ımer b. el-Müsennâ Ebü Ubeyde, (bu âyet-i kerimede yer alan): ( “İ ) 
exlatının fazla (zaid) olduğunu söylemektedir. Buna göre ifade: “Ve Rabbin 
dedi ki..” şeklinde olur. Buna delil olarak da el-Esved b. Yakub'un şu beyi- 
tini delil göstermektedir: 


gla le a aliya öl Y y öp 


“O vakit ve bunun anılmasının güzel bir tarafı da yoktur. 

Zaman iyinin arkasından kötüyü getirir.” 

Ancak ez-Zeccac, en-Nahhas ve bütün müfessirler böyle bir görüşü red- 
detmiştir. en-Nehhas der ki: Bu bir yanlışlıktır. Çünkü “( 5) ): Hani” bir isim- 
dir ve zaman zarfıdır. Fazladan getirilen kelimelerden olamaz. ez-Zeccac da 
der ki: Bu Ebu Ubeyde'nin içine düştüğü bir hatadır. Şanı yüce Allah, bura- 
da insanların ve başkalarının yaratılışını sözkonusu etmektedir. Buyruğun tak- 
diri ifadesi şöyledir: Ve hani Rabbin meleklere.. dediğinde sizin yaratılışını- 
zı başlatmıştı... İşte bu, kullanılan ifadeden anlaşılan ve hazfedilen bir tak- 
dirdir. Şairin şu sözlerinde olduğu gibi: 

Lel <i> şi yi e üzel op 

“Gerçek şu ki ölüm kendisinden korkanı 

Her nerede olursa onunla karşılaşır. 

Şair burada nereye giderse onunla karşılaşacaktır, demek istemektedir. 

Burada yer alan CL) edatının “hatırla” anlamındaki mukadder bir fiile ta- 
alluk etmesi de muhtemeldir. Bu buyruk yüce Allah'ın: “Ey insanlar...sizi ya- 
ratan Rabbinize ibadet edin” (el-Bakara, 2/21) buyruğu ile alakalı olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre anlam şöyle olur: “Sizi yaratmıştır. Hani Rabbin 
meleklere .. demişti” 

Yüce Allah'ın meleklere söz söylemesi ve hitap etmesi, onların var olma- 
ları ve hitabı anlamaları şartına bağlı olarak ezelden beri kararlaştırılmış ka- 
dim bir husustur. Yüce Allah'ın bütün emir yasak ve hitaplarında da aynı du- 
rum sözkonusudur. Ebu'l-Hasan el-Eş'ari'nin görüşü budur. Ebu'l-Meâlf'nin 
beğendiği görüş de budur. Biz “Kitabu’l-Esnâ, Fi Şerhi Esmaillahi'i-Hüs- 
na ve Sıfatillahi'-Ulâ: Yüce Allah'ın güzel isimlerini ve yüce sıfatları” adlı 
eserimizde buna dair açıklamalar yapmış bulunuyoruz. 

Rabb: Malik, sahip, efendi, ıslah edip düzelten, cebreden yani düzelten 
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demektir. Buna dair açıklamalar daha önce yapılmıştır. 


F Melekler: 

.. Meleklere...” Melekler (el-Melaike) kelimesinin tekili “nelek” dilimde 
dir. İbn Keysan ve başkaları bu kelimenin “mülk"den türediğini söylemişler- 
dir. Ebu Ubeyde ise bu kelimenin göndermek anlamuy ifade eden í ay) 
Gönderdi” kelimesinden türetildiğini söylemiştir. Ti elüke, el meleke ve el 

me'luke ise, risalet (göndermek, haber vermek...) demektir, Lebid der ki: 


YL vu Ldu A Od Şİ pid) 
“Ve bir delikanlı ki annesi onunla bir mesaj göndermiştir 
Biz de ona istediğini vermişizdir.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


şol, db çöl İİ çi öld ayl 

“Numan'a benden şu mesajı bildir ki: 

Benim ahkonulmam ve bekleyişim oldukça uzadı.” 

Beni gönder, anlamında C de denilmektedir. Buna göre bu kelime- 
nin aslı ( aft ): Me' lek şeklindedir. Ancak bu hemze ile lam harflerinin yer- 
leri değiştirip “C Sa ): Mel'ek şekline getirmiş daha sonra kolaylaştırarak 
( AG): Melek demişlerdir. Aslının “4, AL dan ( 39u ) olduğu da söy- 
lenmiştir. Buna göre aradaki hemze zaiddir. Yine bu da Íbn Keysan'dan ri- 
vâyet edilmiştir. Şiirde bazan asıl şeklinde geldiği de olur. Şair şöyle demek- 
tedir: 


Opa RE İSMİ İY 


“Sen insandan gelme değilsin, fakat qüphosiz bir meleksin 

Gök boşluğundan yağmur gibi iniyorsun.” 

en-Nadr b. Şumeyl der ki: “Melek” kelimesinin Aphia bilinen bir Işti- 
kakı (türeyişi) yoktur. “( AJI ): Melâike” kelimesinin sonunda yer alan 
“yuvarlak te” çoğulun müennesliğini te'kid içindir. Mübalağa için olduğu eu 
söylenmiştir. 
| Meani bilginleri der ki: Yüce Allah'ın meleklere hitap etmesi onlarla da- 
nışmak için değildir. Fakat onlarda sözkonusu olan hareketlerin, ibadet, tes- 
bih ve takdisin ortaya çıkarılması içindir. Daha sonra onları asıl sahib olduk- 
ları değerlerine irca ederek yüce Allah onlara: “Âdem'e secde ediniz” emri- 
ni vermiştir. ( 


3- Yeryüzündeki Halife: 
“Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” buyruğunda yer alan 
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"C gele ) kilan,” kelimesinin anlamı, yaratıcı (yaratan) anlamındadır. Bunu 
"abert, Kbu Ruvk'lan nakletmektedir. Diğer taraftan bu kelimenin bir tek 
meule geçişli olması da bunu gerektirmektedir. Buna dair açıklama daha ön- 
ve yapılmıştır. Burada sözü geçen “arz” (yeryüzü)den kastın, Mekke olduğu 
«öyletimişliri İbn Sâbit'ın Peygamber (s.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: “Yeryüzü Mekke'den döşenmeye başlanmıştır.” İşte Mekke'ye (şehirle- 
rin anası anlamına gelen) “Ummu'l-Kura” bundan dolayı verilmiştir. - (İbn Sâ- 
bit) der ki: “Nuh, Hud, Salih ve Şuayb (hepsine selam olsun)'ın kabirleri zem- 
zem, rükün (Hacer-i Esved'in rüknü) ile Makam-ı İbrahim arasındadır.” 

i “Halife” kelimesi fail anlamındadır. Yani kendisinden önce yeryüzünde bu- 
lunan meleklerin yerine geçen veya yine -rivâyet edilenlere göre- kendisin- 
den önce meleklerin dışında bulunanların yerine geçen demektir, “Halife” ke- 
limesinin mef'ul anlamında olması da mümkündür. Yani halef olarak bırakı- 
lan demek olur. Nitekim “kesilen hayvan” anlamına (aynı vezinde): Zebiha 
da denilmektedir. 

Sonradan gelen kimse eğer salihlerden ise: “Halef” denilir. Eğer salih kim- 
selerden değilse “half” denilir. Bu da bilinen bir husustur. Buna dair fazla açık- 
lamalar yüce Allah'ın izniyle el-A'raf süresinde (7/169. tefsirinde) gelecektir. 

“Halife” kelimesi çoğunluğun kıraatiyle “f” harfi iledir (yani halife şeklin- 
dedir). Ancak Zeyd b. Ali'den rivâyet edildiğine göre o bu kelimeyi kaf har- 
fiyle “Halika: yaratık” şeklinde okumuştur. 

Burada sözü geçen “Halife” kelimesi ile kastedilen -İbn Mes'ud, İbn Ab- 
bas ve bütün tefsir ve te'vil alimlerinin görüşüne göre- Âdem aleyhisselam- 
dir. O hüküm ve emirlerini yerine getirmek hususunda Allah'ın halifesidir. 
Çünkü Ebu Zerr'in hadisinde belirtildiği gibi Allah'ın yeryüzüne gönderdiği 
ilk peygamber odur. Ebu Zerr der ki: Ey Allah'ın Rasulü, o gönderilmiş bir 
peygamber miydi? diye sordum. O da: “Evet” diye buyurdu... '2 

| Yeryüzünde hiçbir kimse olmadığı halde o kime peygamber olarak gön- 
derildi diye sorulacak olursa; o soyundan gelen çocuklarına peygamber 
olarak gönderilmiştir, denilir. Hz. Âdem'in çocukları her bir batında biri er- 
kek biri dişi olmak üzere yirmi batında kırk çocuk idi. Ve kalabalıklaşınca- 
ya kadar nesilleri artıp durdu.| Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Sizi tek bir candan yaratan, ondan da eşini var eden, her ikisinden bir çok 





(D Süyüri, ed-Durru'(-Mensür, I, 113'te: “İbn Cerir (Câmiu'1-Beyân, Beyrüt, 1408/1988, I, 
199), İbn Ebi Hâtim ve İbn Asâkir tarafından rivâyet edilmiştir” demektedir. İbn Sâbir'in 
de: “Sika bir ravi olmakla birlikte, çokça mürsel hadis rivâyet ettiği" belirtilmektdir. (İbn 
Hacer, Takrib, 1, 480). Nitekim bu rivâyet de İbn Cerir'de belirtilen yerde verilen sene- 
diyle mürsel bir rivâyettir. 

(2) “Nebiyy-i mürsel” yani risâletle gönderilmiş (rasül) peygamber demektir. İfade Ahmed 
b. Hanbel'in Müsned'inde (V, 178, 179 ve 265'te de) “nebiyyun mukellem” yani ken- 
disi ile konuşulmuş, söyleşilmiş peygamber, şeklindedir. 
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erkekler ve kadınlar türeten Rabbinizden sahının,” (en-Nisa, 4/1) 

o Yüce Allah onlara meylenin (leşin), kanın ve domuz etinin haram oldu- 
ğu hükmünü indirmiştir. Hz. Âdem, Tevrat elilinin (yahudilerin) zikretiiğine 
göre 930 yıl yaşamıştır. (P Vehb b. Munebbilh'len lae onun bin yıl yaşadığı- 
na dair rivâyet gelmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 


4- Halife Tayini: 

Bu âyet-i kerime ümmetin sözbirliğinin gerçekleştirilincal ve kand Vii- 
sıtasıyla halifenin hükümlerini uygulamaya konulacağı , sözünün dinlenilip 
emrine itaat edilen bir imamın, bir halifenin başa geçirilmesi gereği hususun- 
da asıl delillerden birisidir. Böyle birisinin tayin edilmesinin gereği hususun- 
da ümmet ve imamlar arasında bir görüş ayrılığı yoktur. Bunun tek istisna- 
sı, şeriate karşı sağır olan (ve sağır anlamına gelen) el-A'sam ünvanlı Mu'te- 
zileye mensup ilim adamlarından olan Ebu Bekr el-Asam'dan gelen rivâyet» 
tir. Onun görüşünü kabul edip benimseyen ve izinden gidenlerin hepsinin 
durumu da böyledir. el-Asam der ki: Halife tayini dinde vacip değildir. An- 
cak böyle birşey uygundur. Ümmet eğer, haclarını eda eder, cihadlarını ye- 
rine getirir, kendi aralarında adaletle hareket eder, kendiliklerinden üzerle- 
rindeki hakları ifa eder, ganimetleri, fey'i ve zekâtları hak sahiplerine pay- 
laştırır, gereken kimselere hadleri uygularlarsa bu kadarı onlar için yeterli- 
dir ve bütün bu işleri yerine getirmekten sorumlu olan bir imam (devlet baş- 
kanı) tayin etmeleri gerekmez. Ancak bizim delilimiz ise (açıklamasını yap- 
tığımız) yüce Allah'ın: “Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” 
buyruğu ile başka yerlerde yer alan şu âyet-i kerimelerdir: “Ey Davud, Biz 
seni yeryüzünde halife kıldık...” (Sa'd, 38/26), “Sizden iman edip salih 
amel işleyenlere Allah onları yeryüzünde mutlaka halife yapmayı va'detti.” 
(en-Nur, 24/55) Yani onların arasından halife kimseler yaratacağını va'detti. 
Ve buna benzer başka birçok âyet-i kerime. 

Ashab-ı kiram, kimin halifelik makamına tayin edileceği hususunda, Be- 
ni Saide Sakifesinde Muhacirler ile Ensar arasındaki görüş ayrılığından son- 
ra Ebu Bekr es-Sıddik'i icma ile halife seçmişlerdir. Bu görüş ayrılığı esna- 
sında ensar şöyle demişti: Bizden bir emir olsun, sizden bir emir olsun. An- 
cak Ebu Bekir, Ömer ve diğer muhacirler onların bu görüşlerini reddedip on- 
lara şöyle demişlerdi: Araplar ancak şu Kureyşlilere itaat edip boyun eğer- 
ler. Diğer taraftan bu hususa dair haberi rivâyet edip hatırlatmışlardı. Bunun 
üzerine Ensar, görüşlerinden vazgeçtiler ve Kureyş'e itaat ettiler. 

Eğer imamet Kureyşlilerden olsun veya olmasın vacip (tayini farz) bir emir 
olmasaydı, bu konuda Ensar ile Muhacirler arasında böyle bir tartışma ve ko- 


(1) Bk. Tekvin 5. 
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nuşmanin uygunluğundan sözedilemezdi. Onlardan birisinin şöyle demesi ge- 
tekirdi; Hu iinunet, ister Kureyşlilerden olsun ister başkalarından olsun ye- 
rine ygelirilmesi gereken bir görev değildir. Sizin bu konudaki anlaşmazlığı- 
nyan açıklanabilir bir tarafı yoktur ve farz olmayan birşey hakkında da tar- 
şanı Gıydası yoktur. 

Diğer taraftan Ebü Bekr es-Sıddik (r.a), vefatı esnasında yerine imam ola- 
rak geçmek üzere Ömer'i tavsiye etmişti. Hiçbir kimse Hz. Ebu Bekir'e, bu 
sizin için de bizim için de farz olan birşey değildir, dememiştir. İşte bütün 
bunlar imametin (veya halife tayininin) vacip olduğunu ve müslümanların iş- 
lerinin rayına oturmasını sağlayan dinin rükünlerinden bir rükün olduğunu 

östermektedir. Alemlerin Rabbi olan Allah'a hamdolsun. 

Rafıziler der ki: Halifenin tayin edilmesi aklen vaciptir. Bu konudaki 
sem'i deliller (Kitap ve Sünnet'in delilleri) aklın gerekli gördüğü bu hükmü 
pekiştirmek için varid olmuştur. Ancak imamın kim olduğunun bilinmesi ise 
akıl ile değil, sem' ile (nakil yoluyla) idrak edilebilir. Böyle bir iddia ise tu- 
tarsızdır. Çünkü akıl tek başına ne birşeyi vacip kılabilir, ne de yasaklayabi- 
lir, ne birşeyin çirkin olduğunu söyleyebilir, ne de güze! olduğuna hüküm 
verebilir. Durum böyle olduğuna göre imametin akıl tarafından değil şeriat 
tarafından vacip olduğu sabit olur. Bu ise apaçık bir öne 


5- Halife'nin Belirlenme Yolu: 

İmam tayin etmenin vacip olduğu nakil yoluyla sabit olduğu kabul edil- 
mekle birlikte denilseki: Bize söyleyiniz, Rasulullah(s.a) tarafından nas yo- 
luyla imamın tayin edilmesi şeklinde imam tespiti nakil ile mi vacip olur yok- 
sa ehl-i hal ve'l akd'ın onu seçmesi ile mi olur, yoksa imamet şartlarını tam 
anlamıyla taşımakla beraber kendisinin imamlığının kabul edilmesi isteme- 
siyle mi olur? 

Bu sorunun cevabı şudur: İnsanların bu hususta farklı görüşleri vardır. İma- 
miye ve başka mezheplerin görüşüne göre imamın tanınmasını sağlayan şey, 
Rasulullah (s.a)'dan gelen nassdır. Seçimin bu konuda herhangi bir müdaha- 
lesi sözkonusu değildir. 

Bize göre ise, durum şöyledir: Gerekli incelemeyi yapmak, imamı tanıma- 
nın yolu olduğu gibi, ictihad ehlinin icma da aynı şekilde onu tanımanın bir 
yoludur. Onu tanımanın nasstan başka bir yolu yoktur, diyen bu kimseler ise, 
bu konudaki asli delillerine dayanırlar. Onlar derler ki, kıyas, re'y ve ictihad 
batıldır. Bu yolla hiçbir şey bilinmez. Bunlar asıl olarak da feri hüküm ola- 
rak da kıyası geçersiz kabul ederler. Ancak bu konuda üç ayrı fırkaya ay- 
rılmışlardır: Bir grup Hz. Ebu Bekir'in nass ile halife tayin edildiğini iddia et- 
mektedir. Bir diğer grup Hz. Abbas'ın nass ile halife tayin edildiğini iddia 
etmektedir. Üçüncü bir grup ise Ali b. Ebi Talib'in nass ile tayin edildiğini id- 
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dia etmektedir (Allah üçünden de razı olsun). Misiyyen bir imamın Hz, 
Peygamber tarafından nass ile tayin edilmediğini, böyle bir assin bulunma 
dığını gösteren delil şudur: Şâyet Hz. Peygamber (mete muayyen olarak 
itaat etmeyi, onu bırakıp başkasının itaatine girmeye firsat ve inkan tanima- 
yacak, caiz kılmayacak şekilde tesbit etmiş olsaydı, elbetie ki bu bilinirdi. Çün- 
kü muayyen olmayan bir kimse hakkında ümmetin tümünün Allah'ın emri- 
ne itaat etmekle mükellef tutulmasına imkan yoktur. Böyle olmudıkça on- 
ların bu tür bir mükellefiyeti bilmeleri de mümkün değildir. Böyle birşey ol- 
saydı bilinmesi gerektiğine göre, sözü geçen bu bilginin ya akit deliller ve- 
ya haber yoluyla gelen deliller yoluyla bilinmesi sözkonusu olurdu. Muny- 
yen bir kimsenin imamlığının sübütuna delalet eden akli herhangi bir gerek- 
çe ve delil yoktur. Aynı şekilde Hz. Peygamber'den gelen haberler urasındu 
da muayyen bir imamın sübutuna dair birbilgiyi gerektiren birşey de yoktur, 
Çünkü sözü geçen bu haberin ya zorunlu (kesin) ya da istidiâlen bilgi sa- 
hibi olmayı gerektiren bir tevatür olması veya ahad'bir haber olması sözko- 
nusudur. 

Zaruri (kesin) veya delaleten bilgiyi gerektiren tevatür yoluyla bu habe- 
rin gelmesi mümkün değildir. Çünkü böyle olsaydı, her bir mükellefin bu 
muayyen kişiye itaatin vücubunu ve bunun kendisi tarafından bilinmesi 
gereken Allah'ın dininin bir hükmü olduğunu bilmekle mükellef olduğunu 
bilmesi gerekirdi. Nitekim her bir mükellef kendisi tarafından yerine getiril- 
mesi gereken Allalı'ın dininin bir hükmü olarak beş vakit namazı, ramazan 
orucunu, Beytullahı hacccetmeyi ve benzeri hükümleri bilip kabul etmek- 
tedir. Hiçbir kimse böyle bir şeyi (muayyen kişinin imam oluşunu) kendili- 
ğinden zaruri (kesin) olarak bilmemektedir. Dolayısıyla böyle bir iddia ba- 
tl olur. Aynı şekilde bu muayyen kişinin imamlığının ahad haberlerle bilin- 
diği iddiası da batıl olmaktadır (çürütülmektedir); çünkü bu gibi haberlerle 
(kat'i) bilginin vukuuna imkan yoktur. 

Yine eğer hangi şekilde olursa olsun bir imamın hakkında nassın nakli- 
ne başvurmak gerekli ise, o takdirde Ebu Bekir ve Abbas'ın (Allah ikisinden 
de razı olsun) imametinide kabul etmek icab eder. Çünkü bunlardan her bi- 
risinin imametine dair açık naslar nakleden bir grup taraftarı vardır. Aynı an- 
da -ileride açıklanacağı üzere- üç ayrı kişinin nass ile imamlığını sabit ka- 
bul etmek sözkonusu olamayacağına göre tek kişi için de durum böyledir. 
Çünkü fırkalardan herhangi birisinin ötekine göre -bu açıdan- tercih edilir bir 
tarafı yoktur. Bu sonuca ulaştıran yol bulunmadığına, nassın sabit olması söz- 
konusu olmadığına göre, imamlık seçim ve ictihad ile sabit olur, demektir, ] 

Delilleri alabildiğine zorlayan bir kimse ortaya çıkıp konu ile ilgili teva- 
türün bulunduğunu ve nassın bu konuda zorunlu bilgiyi gerektirdiğini ileri 
sürecek olursa, hemen bunlara karşı Hz. Ebu Bekir'e dair nassın varlığı, ay- 
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nea bu konuda toplam olarak nass seviyesine çıkan haberlerin sözkonusu edi- 
lerek leıllularının zıttı olan bir iddia ile karşılık verilmesi gerekir. Diğer ta- 
raftan, İshamiye dışında olup bu konuda nassın bulunmadığını kabul eden- 
letin bulunduğunda şüphe yoktur. Hatta çoğunluk ve büyük kalabalık bun- 
lardir. Zorunlu bir bilgi (zaruri ve kesin bilgi)yi reddetmek hususunda ise, 
İlamiyye'ye muhalefet edenlerin toplam sayılarının onda birinden daha az 
sayıdaki kimseler dahi görüş birliği etmezler. Eğer bu konuda zorunlu bil- 
piyi reddetmek mümkün olabilseydi bir kısmın ortaya çıkıp Bağdat'ı, Uzak 
Çin'i ve buna benzer başka yerleri inkâr etmesi de caiz olurdu. 


6- Hz. Ali'nin İmameti'ne Dair Nass: 

Ali (r.a)'ın imametine dair nassın varlığını delil gösteren ve ümmetin bu 
nass: inkâr edip irtidat ettiğini, inat yoluyla Allah'ın Rasulü'nün emrine mu- 
halefet ettiğini sövleyen İmamiye'nin ileri sürdüğü -ve reddedilen- birtakım 
hadis-i şerifler vardır. Bunlardan birisi Hz. Peygamber'in şu sözüdür: “Ben 
kimin mevlası isem, Ali de onun mevlasıdır. Allah'ım, onu veli edineni sen 
de veli edin, ona düşmanlık edene sen de düşman ol.” b İmamiye der ki: 
Mevla sözlük kelimesi itibariyle evla (öncelikli) anlamındadır. Hz. Peygam- 
ber -fa-i takib'i kullanarak- “Ali de onun mevlasıdır” dediğine göre “mevla” 
kelimesi ile Hz. Ali'nin daha bir hak sahibi ve daha öncelikli olduğu anlaşıl- 
maktadır. Dolayısıyla Hz. Peygamberin bu ifadesiyle imameti kastetmiş ol- 
ması ve ona itaatin farz olduğunu belirtmesi sözkonusudur. Diğer bir delil 
ise, Hz. Peygamber'in Hz. Ali'ye: “Senin bana karşı olan durumun, Ha- 
run'un Musa'ya karşı olan durumu gibidir. Şu kadar var ki benden sonra pey- 
gamber yoktur.” “2 hadis-i şerifi de vardır. Derler ki: Hz. Harun'un konumu 
bilinen bir konumdur. O da peygamberlikte Hz. Musa'ya ortak olmaktır. An- 
cak Hz. Ali için böyle birşey sözkonusu değildir. Diğer taraftan Hz. Harun, 
Hz. Musa'nın kardeşi idi. Ancak Hz. Ali hakkında böyle birşey sözkonusu de- 
ğildir. Hz. Ali bir halife idi. Buna göre bu hadis-i şeriften kastın halifelik ol- 
duğu anlaşılmaktadır... 

İmamiye buna benzer başka bir takım deliller daha göstermektedir ki yü- 
ce Allah'ın izniyle bu kitapta yeri geldikçe bunlar sözkonusu edilecektir. 

Birinci hadise dair cevap: Bu hadis mütevatir değildir. Hatta sıhhati hu- 
susunda da farklı görüşler vardır. Ebu Davud es-Sicistani, Ebu Hakim er-Ra- 
zi bu hadisi tenkid etmiş ve Peygamber (s.a)'ın şü buyruğunu hadisin batıl 
olduğuna delil göstermiştir: “Muzeyne, Cuheyne, Gıfar ve Eslemliler, bütün 


(1) Tirmizi, Menakıb 19, İbn Mace, Mukaddime 11; Müsned, I, 84, 118, 119; IV, 281, 368, 
V, 370 

(2) Buhart, Fedâilu'i-Ashâb 9; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 30; Tirmizi, Menakıb 20; İbn Mâ- 
ee, Mukaddime 11 
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insanlar arasında benim mevlalarımdır. Bunların Allah ve Rasulünden başka 
mevlaları yoktur.” (P İmamiye'nin bu hadisine cevap verenler derler kl: 
Eğer Hz. Peygamber: “Ben kimin mevlası isem Ali de onun mevlasıdır” de- 
miş olsaydı, bu iki haberden birisinin yalan olması gerekirdi. 

İkinci cevap: Bu haber sika bir kimsenin sika bir kimseden rivâyet ettiği 
sahih bir haber olsa dahi Hz. Ali'nin imametine delalet eden bir ifade taşi- 
mamaktadır. Bu sadece Hz. Ali'nin faziletine delildir. Çünkü “mevla” kelime- 
si, “veli (dost)” anlamındadır. Bu takdirde hadis-i şerilin anlamı: Ben kimin 
velisi isem Ali de onun velisidir, şeklinde olur. “Muhakkak ki Allah onun mev: 
lasıdır.” (et-Tahrim, 66/4) diye buyurulmaktadır. Onun velisidir, demektir, 

Diğer taraftan bu haber ile anlatılmak istenen insanlarırı Hz. Al/'nin thy- 
nın da içi gibi olduğunu bilmeleridir. Bu ise Hz. Ali için büyük fazlletin bir 
ifadesidir. 

Üçüncü cevap: Bu haberin bir vürud sebebi vardır. O da şudur, Usame ile 
Ali (Allah ikisinden de razı olsun) arasında bir tartışma çıkar. Hz. Ali Hz. Usa- 
me'ye: Sen benim mevlamsın der. Ancak Üsame: Ben senin mevlan değilim, 
ben Rasulullah (s.a)'ın mevlasıyım, cevabını verir. Durumu Peygamber (s.a)'a 
nakledince Hz. Peygamber şöyle buyurur: “Ben kimin mevlası isem Ali de 
onun mevlasıdır.” 

Dördüncü cevap: Ali (r.a)nin ifk olayında Âişe (r.anhâ) hakkında Peygam- 
ber (s,a)'a: Ondan başka kadın pek çoktur, demesi Hz. Âişe'ye ağır gelmiş- 
ti. Bu bakımdan Hz. Ali'yi tenkid edecek bir fırsat ellerine geçirdiler, Hiz. Ali'yi 
tenkid etmeye koyuldular ve ondan beri olduklarını açığa vurmaya başladı- 
lar. Bunun üzerine Peygamber (s.a) de onların bu konudaki sözlerini reddet- 
mek üzere sözü geçen ifadeleri kullanmıştır. Böylelikle onların daha önce 
ileri sürdükleri Hz. Ali'den uzak kalma ve onu tenkid etme şeklindeki iddi- 
alarını yalanlamış oldu. Bundan dolayı ashab-ı kiramdan bir grubun: Bizler 
Rasulullalı(s.aY'ın dönemindeki münafıkları ancak onların Hz. Ali'ye duyduk- 
ları kinlerinden tanıyabilirdik, dedikleri rivâyet edilmektedir. 

İkinci hadise gelince; Peygamber (s.a)'ın Hz. Harun'un Hz. Musa'ya kar- 
şı durumu ile Hz. Musa'dan sonra Hz. Harun'un halifeliğini kastetmediği hu- 
susunda görüş birliği vardır. Yine aynı şekilde Hz. Harun'un Hz. Musa'dan 
önce vefat ettiğinde de görüş birliği vardır. -Bu iki peygamberin vefatı ile il- 
gili açıklamalar Maide süresinde gelecektir-?? Ayrıca Hz. Harun, Hz. Musa'dan 
sonra halife olmamıştır. Hz. Musa'dan sonraki halife Yüşa' b. Nün idi. Eğer 
Hz. Peygamber: “Senin bana karşı durumun Harun'un Musa'ya karşı olan du- 
rumu gibidir” sözleriyle halifeliği kastetmiş olsaydı: “Senin bana karşı duru- 
mun Yüşa'ın Musa'ya karşı olan durumu gibidir” demeliydi. Hz. Peygamber 


(1) Buhâri, Menâkıb 2 
(2) Bk. el-Mâide, 5/19 âyetin tefsiri 
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böyle söylemediğine göre bu, onun böyle birşeyi kastetmediğini göstermek- 
tedir. Aksine Hz. Peygamber: “Ben hayatta olduğum sürece seni - aile hal- 
kımın yanımda bulunmadığım takdirde- aile halkıma benim yerime halife ta- 
yin ettim," demek istemiştir. Nitekim Hz. Müsâ, yüce Rabbi ile münacaat için 
TArsin'ya çıkıp gittiğinde Hz. Hârün onun yerine kavmi üzerindeki hali- 
fesi olinuştu. 

Şöyle de denilmiştir: Bu hadisin bir söyleniş sebebi vardır: Peygamber (s.a) 
Tebuk gazvesine çıkınca Hz. Ali'yi Medine'de aile halkına ve kavmine ken- 
tlisinin yerine halife tayin eder, Ancak münafıklar bunu dillerine dolayıp if- 
sad edici şayialar yaymaya ve şöyle demeye koyuldular: Peygamber Ali'ye 
olan buğzu dolayısıyla ve ondan uzak kalmak istediğinden dolayı geriye bı- 
raktı. Bunun üzerine Hz. Ali Medine'den çıkar ve Peygamber (s.a)'e yetişip 
şöyle der: Münafıklar şöyle şöyle demeye başladılar. Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurur: “Yalan söylemişlerdir. Ben aksine seni Musa'nın Harun'u yerine hali- 
fe bıraktığı gibi yerime halife bıraktım.” dedikten sonra şunları da ekler: “Ha- 
run'un Musa'ya karşı konumu ne ise sen de bana karşı aynı konumda olma- 
ya razı değil misin?” (P 

Hz. Peygamber'in, onların iddialarına göre bu sözleriyle Hz. Ali'yi halife 
tayin etmeyi murad ettiği sabit ise, o takdirde bu fazilette başkası da Hz. Ali 
ile ortak demektir. Çünkü Peygamber :s.a) çıktığı gazaların her birisinde as- 
habından birisini yerine tayin etmiştir. Bunlar arasında İbn Umm Mektum, Mu- 
hammed b. Mesleme ve başka sahabiler de vardır. Üstelik bu haberin ravi- 
si, (ashab-ı kiram arasından) yalnızca Sa'd b. Ebi Vakkas'tır ve bu da ahad 
bir haberdir. Buna karşılık Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer lehine ondan daha ön- 
celikle kabul edilmesi gereken rivâyetler de gelmiştir. Peygamber (s.aY'ın Mu- 
az b. Cebel'i Yemen'e gönderdiği vakit ona şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Ni- 
ye Ebu Bekir ile Ömer'i göndermiyorsun? Hz. Peygamber şu cevabı verir: “Be- 
nim onlara ihtiyacım vardır, Benim onlara ihtiyacım vardır. Onlarsız olamam. 
Çünkü onların bana karşı olan konumları baştaki kulak ve göz gibidir.” (2 
Yine Hz.Pegamber şöyle buyurmuştur: “Onlar yeryüzü halkı arasında benim 
vezirlerimdir.” “ Yine Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu rivâyet edilmek- 
tedir: “Ebu Bekir ve Ömer'in konumu Musa'ya karşı Harun'un konumu gi- 
bidir.” “9 Bu haber herhangi bir sebebe bağlı olmaksızın (ibtidaen) varid ol- 
duğu halde Hz. Ali'nin durumunu anlatan haber bir sebebe bağlı olarak va- 
rid olmuştur. Dolayısıyla Hz. Ebu Bekir'in imamette Hz. Ali'ye öncelikli ol- 
ması gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Bk. Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 31, 32. 

(2) Yakın anlamda kullandığı meçhul kip de, hadisin tennkide uğramış olduğunu belirten 
bir ifadedir Ctemrid sigasıdır). hadis için bk. Tirmizi, Menâkıb 16, hadis no: 3671. 

(3) Tirmizi, Menâkıb 16, hadis no: 3680 

(4) Kaynağını tesbit edemedik. 
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7- Halife'nin Baga Geçme Yolu: 

İmamın hangi yolla imam olacağı hususunda farklı görüşler vardır. Bunun 
üç yolu vardır: 

Birincisi nasstır. Bu hususa dair görüş ayrılıklarına az önce değinilmiş- 
ti. Bu görüşü aynı şekilde Hanbeliler ve hadis ushubundan bir grup ile Ha- 
san-ı Basri, Abdulvahid'in kızkardeşinin oğlu Bekr ve onun görüşünü kabul 
edenler ile bir grup Harici ileri sürmüştür. 

İkinci görüş, Peygamber (s.a) işaret yoluyla 117. Ebu Bekir'in haliteligine 
dair nassta bulunmuş, Hz. Ebu Bekir de Hz. Ömer'in halifeliğine dalr nass- 
ta bulunmuştur. Eğer Hz. Ebu Bekir'in yaptığı gibi kendisinden sonraki h- 
lifeyi nas ile tesbit eden kişi muayyen bir kimseyi belirtirse veya hiz. 
Ömer'in yaptığı şekilde bir grubun ismini tesbit ederse -ki bu du Ikinci yol: 
dur- o takdirde aralarından muayyen bir kimseyi seçme hususunda onluru 
serbestlik verilmiş olur. Nitekim -Osman b. Affan (r.a)'ın tayini hususunda- 
ashab-ı kiramın yaptığı budur. 

Üçüncü yol ise, ehl-i hal ve'l-akd'ın icmaıdır. Şöyle ki müslüman belde- 
lerden herhangi birisinde bulunan müslüman cemaatin imamı vefat eder ve 
onların imamları yoksa, vefat eden bu imam başkasını da halife tayin etme- 
miş ise, imamın bulunduğu o şehir ve belde halkı kendilerine bir imam ta- 
yin edip onun imam olması üzerinde icma edip onun imamlığını kabul et- 
seler, diğer müslüman beldelerinde bulunan sair müslümanların da sözü ge- 
çen bu imamın itaati altına girmeleri gerekir. Ancak bu imamın açıktan açi- 
ğa fasıklık işlememesi, fesatta bulunmaması gerekir. Çünkü bu, kabul edil- 
mesi gereken ve kendilerini de kuşatan bir davettir. Herhangi bir kimsenin 
böyle bir daveti kabul etmemek şeklinde geri kalmaya imkanı yoktur. Çün- 
kü iki ayrı imamın tayin edilmesinde sözbirliği ortadan kalkar, insanların ara- 
sındaki ilişkiler bozulur. Rasulullah (s.a) ise şöyle buyurmuştur: “Üç şey var- 
dır ki hiçbir mü'minin kalbinde bu konuda herhangi bir hile ve münafıklık 
yer almaz: Amelin yalnızca Allah için ihlasla yapılması, cemaate bağlı kalmak 
ve yöneticilere samimi öğüt vermek (ve bağlılık). Çünkü bunların arkasın- 
da müslümanların daveti kuşatıcıdır.” W 


8- Tek Kişinin Bey'ati ile İmam Olunur mu? 

Hal ve akd ehlinden bir tek kişi eğer imamet akdinde bulunacak olursa 
bu -bazılarının görüşlerine aykırı olarak- sabit olur ve başkasırın da bunu ye- 
rine getirmesi gerekir. Çünkü bazısı: İmamet akdi ancak hal ve akd ehlin- 
den bir topluluğun bu akdi gerçekleşmesiyle olur, demişlerdir. Ancak bizim 
bu görüşe karşı delilimiz şudur: Hz. Ömer, Ebu Bekir'e bey'at akdini yapmış 


(1) İbn Mâze, Mukaddime 18, Menâsik 76, Darimi, Mukaddime 24 
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ve anhalrı kiramdan herhangi bir kimse bunu reddetmemişti. Diğer taraftan 
imamet akili de bir akittir. Dolayısıyla diğer akitler gibi bunu gerçekleştire- 
cek bis topluluğa ihiyiaç yoktur. İmam Ebu'i-Meâli der ki: Tek bir kimsenin 
akili ile imamlık akdi gerçekleşen kimsenin artık bu akdi bağlayıcı olur. Ge- 
rektirici herhangi bir sebep olmadıkça ve durumunda bir değişikik görülme- 
dikçe hal' edilmesi (görevden alınması) caiz değildir. Ebü'i-Meâli şunu da ek- 
ler: Bu konuda icma vardır. 


9- Zorla (Tegallüb Yoluyla) İmamet: 

İmamet ehliyetine sahip olan kimse, üstünlük sağlayarak (teğallub) zor- 
la ve galip gelerek imameti ele geçirirse bunun dördüncü bir yol olacağı da 
söylenmiştir: Sehl b. Abdullah et-Tusteri'ye: Bizim ülkelerimize üstünlük sağ- 
layarak imam olan kimseye karşı görevlerimiz nedir? diye sorulunca şu ce- 
vabı verir: Onun isteğini kabul edersin ve senden istediği haklarını yetine ge- 
tirirsin. Onun yaptıklarına karşı çıkmaz ve ondan kaçmazsın. Din ile ilgili her- 
hangi bir sırrı sana güvenip de emanet ederse onu yaymazsın. 

İbn Huveyzimendad da der ki: Ehli ile istişare etmeden ve seçilmeden ima- 
mete elverişli bir kimse imameti ele geçirecek olsa ve insanlar da buna bey'at 
eder ve bey'ati gerçekleşirse (imam olur) demiştir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allal'tır. 


10- İmamet Akdine Tanıklık: 

İmamet akdine tanıklık hakkında farklı görüşler vardır. Mezhep alimleri- 
mizden kimisi şöyle demiştir: Tanıklara ihtiyaç yoktur. Çünkü tanıklık ancak 
konu ile ilgili kesin sem'i bir delilin varlığı halinde gerekli görülebilir. Bu hu- 
susta ise, tanıklığın gerektiğini belirten, buna delalet eden kesin sem'i bir de- 
lil yoktur. 

Kimisi de şöyle demiştir: Bunun için tanıklara ihtiyaç vardır. Bu görüşü ka- 
bul eden kimseler şunu delil gösterirler: Eğer imamet akdinde şahit tutulma- 
yacak olursa bu sefer herkes gizlice kendisine imamet akdinde bulunuldu- 
gunu iddia eder. Bu da kan dökmeye ve fitneye götürür. Dolayısıyla şahit- 
liğin bu konuda muteber olması gerekir ve bu hususta iki şahit yeterlidir. Bu 
hususta el-Cübbai farklı kanaate sahiptir. O bu konuda dört şahit, akdi ya- 
pan bir kimse ve kendisine akid yapılan bir diğer kimsenin bulunması ge- 
ektiğini söylemektedir. Çünkü Hz. Ömer'in kendisinden sonraki halifeyi ta- 
yin etmek üzere altı kişi tesbit etmesi bunun delilidir. 

Bizim delilimiz ise şudur: Bizim ile el-Cübbai arasında iki kişinin şahitli- 
Binin muteber olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. İki kişiden fazlası ile 
ilgili olarak ise görüş ayrılığı vardır. Ve bundan fazlası hakkında delil bulun- 
mamaktadır. Dolayısıyla fazlasına itibar etmemek gerekmektedir. 
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11- İmamın şartları: 

İmamda aranan şartlar onbir tanedir: 

1- Kureyş'ten olmak, Çünkü Peygamber (s.a): “İmamlar Kureyş'tendir” tU 
diye buyurmaktadır. Ancak bu şart ihtilaflıdır. 

2- Olaylar ile ilgili fetva almak hususunda başkasına iltiyaç duymayacak 
şekilde ictihad edebilen, müslümanlara hakimlik yapabilecek nitelikte olmak. 
Bu şart ittifakla kabul edilmiştir. 

3- Savaş, orduların düzenlenmesi, serhadlerin korunması, müslümün ce- 
maatin himaye edilmesi, ümmetin kötülüklerden alıkonulması, zalimin ce- 
zalandırılması, mazlumun hakkının alınması hususunda, sağlamı ve güçlü kö 
rüş ve bilgi sahibi olmak. 

4- Hadlerin uygulanmasında yumuşama göstermeyecek, (gerektiğinde) bo- 
yunların vurulmasından, organların kesilmesinden dolayı korkuya kapılımu- 
yacak kimselerden olmak. Bütün bunlara dair delil ashab-ı kiramın Icımaıclır, 
Çünkü halifede bütün bu şartların bulunmasının kaçınılmaz olduğu hususun- 
da aralarında, görüş ayrılığı yoktur. Diğer taraftan kadıları ve yöneticileri alı- 
yacaktır. Ayrıca kendisi de bizzat davalarda, anlaşmazlıklarda hüküm ver- 
me işini üzerine alabilir. Vekillerinin, hakimlerinin işlerini tetkik eder. Bütün 
bunların üstesinden ise ancak bütün bunları bilen ve yerine getirebilen 
kimseler gelebilir. 

5, 6- Hür ve müslüman olmak. İmamın hür ve müslüman olmasının şart 
koşulmasında anlaşılmayacak, kapalı bir taraf yoktur. 

7, 8- Erkek olmak ve azaları itibariyle kusursuz olmak. Kadının imam ol- 
masının caiz olmadığı üzerinde fukahâ icmâ' etmişlerdir. Bununla birlikte ka- 
dının şahitlik yapmasının caiz olduğu şeyler hakkında hakimliğinin caiz 
olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler, 

9, 10- Baliğ ve akıllı olmak. Bunda da görüş ayrılığı yoktur. 

11- Adaletli olmak. Çünkü fasık bir kimsenin imamlık akdiyle başa geti- 
rilmesinin caiz olmayacağı hususunda ümmet arasında görüş ayrılığı yoktur, 
Aynı şekilde ümmet, imamın ilim itibariyle en üstünleri olması gerektiğini de 
kabul etmektedir. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle buyurmaktadır: “Sizin imam- 
larınız, sizin şefaatçilerinizdir. Kimler vasıtasıyla şefaat dilediğinize iyi bakı- 
nız.” © 

Kur'an-ı Kerim'de de Talut'un nitelikleri belirtilirken şöyle buyurulmak- 


(0) Müsned, 11, 129, 183; IV, 431 

(2) Hadisi bu lafızlarla tesbit edemedik. Yakın anlamda şu hadisi Taydedebilinir Ebü Mer- 
sed el-Ganevi dedi ki: Rasülullalı (sa) şöyle buyurdu: “Namazınızın kabul edilmesin! 
istiyorsanız, en hayırlılarınız size imam olsun. Çünkü onlar, sizlerle Rabbiniz arasında- 
ki elçilerinizdir.” (Müstedrek, II, 222; Dârakutni, II, 88, zayıf olduğunu kaydederek; 
Beyhaki, es-Sünenu-Kübrâ, Beyrüt, 1414/1994, II, 129'da İbn Ömer'den yine zayıf ol- 
duğunu kaydederek), 
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tache: “Şüphesiz Allah, onu sizin üzerinize seçmiştir. Ona ilim itibariyle de 
vüouton tin bir üstünlük vermiştir.” (el-Bakara, 2/247) Burada “ilim itibariy- 
le" Azelliği öncelikle sözkonusu edilmiştir. Bundan sonra ise, güçlü ve organ- 
larının sağlıklı olduğuna delalet edecek ifade kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: 
“Onu seçmiştir” buyruğunun anlamı ise, açıktır. Ayrıca bu neseb şartına da 
delalet etmektedir. Diğer taraftan küçük hatalardan ve yanılgılardan korun- 
muş olması şartı yoktur. Gaybı bilmesi de şart değildir. Ümmetin en feraset- 
lisi ve en kahramani olması da gerekmez. Kureyş kabilesinin sadece Haşi- 
moğullarından olması da şart değildir. Çünkü Ebu Bekir, Ömer ve Osman (r. 
anlıum)'ın imamlıkları üzerinde icma gerçekleşmiştir. Bunlar ise Haşimoğul- 
larından değildirler. | 


12- Daha Faziletli Varken Başkasının İmam Yapılması: 

Daha üstün faziletli bulunmakla birlikte fazileti daha az olan kimsenin fit- 
ne ve Ümmetin işlerinin düzene girmemesi korkusuyla başa getirilmesi ca- 
izdir. Çünkü imamın başa getiriliş amacı düşmanı savması, İslam cemaatini 
koruması, gevşeklikleri önlemesi, hakları sahiplerine vermesi, hadleri uygu- 
laması, beytü'lmal adına gerekli malları toplayıp hak sahiplerine dağıtma- 
sıdır. Eğer daha faziletli olanın başa getirilmesiyle kan dökülmesinden, fe- 
sattan ve kendisi sebebiyle imamın tayin edildiği amaçların gerçekleşmeme- 
sinden korkulacak olursa, bu daha üstün faziletliyi bırakıp daha az fazilet- 
liyi başa geçirmeyi haklı kılan açık bir mazeret olur! Buna Hz. Ömer'in ve üm- 
metin diğer fertlerinin şura esnasında altı kişi arasında kimisinin daha fazi- 
letli kimisinin daha az faziletli olduğunu bilmeleri, delil olarak gösterilebi- 
lir. Maslahatın gerektirmesi ve herhangi bir kimsenin reddi sözkonusu olmak- 
sızın sözbirliği halinde birisini tercih etmeleri halinde Hz. Ömer onlardan her- 
hangi birisine imamet akdinin yapılmasını caiz görmüştür. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


l 13- İmam Fasıklık Yaparsa Azledilir: 

“ İmam başa getirilip akdin yapılmasından sonra fasıklık edecek olursa, cum- 
hurun görüşüne göre imameti fesholur ve bilinen zahir fasıklığı sebebiyle 
İmamlıktan uzaklaştırılır. (Çünkü imamın ancak hadleri uygulamak, hakları sa- 
hiplerine vermek, yetimlerin, delilerin mallarını korumak, onların görülme- 
si gereken işlerine nezaret etmek ve buna benzer sözü geçen işleri yerine ge- 
tirmek için tayin edileceği sabittir. Fasık olan bir kimsenin ise fasıklığı bü- 
tün bu işleri yerine getirmesine engel olur, bunları ifa etmesine fırsat vermez. 
Eğer bizler imamın fasık olmasını caiz görecek olursak bu, imamın tayin edi- 
liş gayesini iptal eder. Nitekim imamın tayin ediliş sebebini iptal edeceğin- 
den dolayı fasık olan herhangi kimseye imamet akdinin yapılması baştan be- 
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ri caiz değildir. Sonradan fasıklık eden de onun gibidir. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: İmam ancak kütür ile yahut nama- 
zı kıldırmayı terketmekle veya namaza çağırmayı terketmekle yahu şerlat- 
ten herhangi bir şeyi terketmekle aztedilir. Çünkü Peygamber (su Ubade 
b. Samit tarafından rivâyet edilen hadis-i şerifte şöyle buyurmuklarlır; “Ve yö- 
netime ehil olan kimselerle o hususta münazaa etmemek üzere (bey'at ettik). 
(Hz. Peygamber buyurdu ki:) “Ancak sizin elinizde Allah tarslından gelinmiş 
bir delil bulunan apaçık bir kâfirlik görmeniz hali müsicanâ," H 

Avf b. Malik tarafından rivâyet edilen hadiste ise Hz. Peygamber şöyle bu 
yurmaktadır: “Aranızda namazı kıldırdıkları sürece hayır." (© Bu iki hadis- 
i şerifi de Müslim rivâyet etmiştir. 

Umm Seleme'nin rivâyetine göre de Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur. 
“Gerçek şu ki, başınıza birtakım emirler tayin edilecektir. Sizler (onların yap- 
ukları birtakım işleri) ma'ruf (şeriate uygun) göreceksiniz, birtakım işleri mün- 
ker göreceksiniz. (Münker gördüklerini) hoş görmeyen kimse bu münkerden 
beri olur. Bu münkere karşı çıkan kimse kurtulur. Fakat razı olup tabi olan- 
lar ise...” Ashab-ı kiram sordu: Ey Allah'ın Rasulü, bu yöneticilerle savaşma- 
yalım mı? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Namaz kıldıkları sürece hayır," ©) 
Yani kalbi ile o münkerden tiksinen ve kalbi ile onu inkâr eden kimse kur- 
tulur, demektir. Yine bu hadisi de Müslim rivâyet etmiştir. 


14- İmamın Kendisini Azli: 

IN İmamlığına etki edecek şekilde kendisinde bir eksiklik bulduğu takdirde 

endi kendisini azletmesi üzerine vaciptir. Şâyet bir eksiklik görmüyor ise, 
kendi kendisini azledip başkasına imamet akdini yapması hakkına sahip mi- 
dir? Bu konuda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Kimisi, böyle bir Iş 
yapamaz. Yapacak olsa dahi imamlıktan azledilmiş olmaz derken, kimisi de 
böyle birşeyi yapabilir, demiştir. İmamın kendisini azletmesi halinde azlola- 
cağının delili Ebu Bekir es-Sıddik (r.aYın: Beni görevimden uzaklaştırınız, be- 
ni görevimden uzaklaştırınız, demesi buna karşılık ashab-ı kiramın, seni ne 
görevinden azlederiz, ne de kendini azletmeni kabul ederiz, Rasulullah 
(s.a) dinimiz için öne geçirmişken, seni geriye bırakabilecek kimdir? Rasu- 
lullah (s.a) seni dinimiz için seçmişken biz nasıl olur da seni seçmeyiz? di- 
ye cevap vermeleridir. 

Şâyet Hz. Ebu Bekir'in kendisini azletme imkanı bulunmamış olsaydı, as- 
hab-ı kiram onun böyle bir teklifini reddeder ve ona şu cevabı verirlerdi: Se- 
nin böyle bir söz söylemeye hakkın yoktur, böyle bir iş de yapamazsın. As- 

(1) Buhârt, Fiten 2; Müslim, İmâre 43 


(2) Müslim, Ìmare 65, 66 
(3) Müslim, İmâre, 163 
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„anmo yer» — 


haba kiin önün bu sözüne karşı çıkmadığına göre imamın kendi kendisi- 
ni azlelime yetkisinin olduğu da anlaşılmış olur. Diğer taraftan imam hazır bu- 
lunmayankarin da haklarına nezaret eder. Dolayısıyla onun da tupkı hakimin 
ve kendisini azletmesi halinde vekilin durumunda olması gerekir. Çünkü 
inim, aynı zamanda ümmetin vekilidir ve naibidir. Vekilin de hakimin de her- 
hangi bir hususta başkasına naiblik eden herkesin de kendisini azletmek hak- 
kı ittifakla kabul edildiğine göre, imamın da böyle olması gerekir. Doğru: ' 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


© 15- Bir İmama'Bey'at Edilmişken İkincisi Ortaya Çıkarsa. 

] Hal ve akd ehlinin ittifakı ile veya -daha önce geçtiği üzere- tek bir kim- 
senin akidde bulunması ile bir kimsenin imamet akdi gerçekleşecek olursa 
bütün insanların dinleyip itaat etmek, Allah'ın Kitabını ve Rasulü'nün Sün- 
netini uygulamak üzere ona bey'atta bulunmaları icab eder. Herhangi bir ma- 
zeret dolayısıyla bey'at edemeyen kimsenin özrü kabul edilir. Ancak bir ma- 
zereti olmaksızın bey'at etmek istemeyen kimse bey'at etmek için mecbur edi- 
lir ve bu konuda ona baskı uygulanır. Böylelikle müslümanların sözbirliği- 
nin bozulması önlenmiş olur. İki halifeye bey'at edilecek olursa halife birin- 
cisidir. Diğeri ise öldürülür. Bu öldürmenin ftilen mi yoksa manen mi olaca- 
ğı hususunda farklı görüşler vardır.) Onun azledilmesi manen öldürülmesi ve 
ölümü demek olur. Ancak birinci görüş daha güçlüdür. Rasulullah (s.a) 
şöyle buyurmuştur: “İki halifeye bey'at edildiği takdirde onlardan ikincisini 
öldürünüz.” Bu hadisi ashab-ı kiramdan Ebu Said el-Hudri rivâyet etmiş ve 
Müslim bunu kitabına almıştır. V 

Abdullah b. Amr'ın rivâyetine göre; Peygamber (s.a)'ı şöyle buyururken 
dinlemiştir: “Her kim bir imama bey'at eder, ona eli ile bey'at ettiğini belir- 
tir, kalbinden ona bağlanırsa gücü yettiği takdirde ona itaat etsin, bir başka- 
sı gelip bu hususta onunla anlaşmazlık çıkaracak olursa ikincisinin boynu- 
nu vurunuz.” Bu hadisi de yine Müslim rivâyet etmiştir. “2 

Arfece'den gelen rivâyette ise: “Kim olursa olsun kılıçla boynunu vurunuz” 
diye buyurulmaktadır, “ 

İki imam tayininin yasaklandığının en açık delillerinden birisi de budur. 
Çünkü iki imam tayin etmek münafıklığa, ayrılığa, bölücülüğe götürür. Fit- 
nelerin başgöstermesine, ni'metlerin ortadan kalkmasına sebep teşkil eder. 
Fakat Endülüs ve Horasan gibi bölgeler arasında uzak mesafeler bulunacak 
ve bu bölgeler birbirinden ayn olacak olursa ileride -yüce Allah'ın izniyle açık- 
lanacağı üzere- caiz olur. 


(1) Müslim, İmâre 61 
(2) Müslim, İmüre 46; Ebü Dâvüd, Fiten 1; Nesâi, Bey'at 25; İbn Mâce, Fiten 9. 
(3) Müslim, İmâre 59. 
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16- Adaletli Bir İmama Karşı Çıkmak: 

Harici (isyankir) bir kimse, adaleti ile bilinen bir hun karşı çıkacak olur- 
sa, insanların böyle bir kimseye karşı cihad etmeleri icab eder. Şiyel imam 
fasık, harici kimse olup adaletli olduğunu izhar eriyor ise, harici kimsenin 
adil olduğu açıkça ortaya çıkmadıkça veya birincisinin görevden alınması üze- 
rinde cemaatin sözbirliği gerçekleşmedikçe isyan eden bu hariciye yardim- 
cı olmak, taraftar olmakta insanların acele etmemeleri gerekir, Çünkü böy- 
le bir işe talib olan herkes, kendisinin salih bir kimse olduğunu Izhar eder, 
Fakat iktidarı eline geçirdiği takdirde daha önce izhar ettiğinin hilalana ex 
ki adetlerine geri döner. 


17- Aynı Çağda ve Aynı Bölgede Birden Fazla İmam: 

_ Aynı çağda ve aynı bölgede, iki veya üç imamın görev başına getirilmesi 
ise -önceden açıkladığımız gerekçeler sebebiyle- icma ile caiz değildir. lmam 
Ebu'i-Meâli der ki: Bizim mezhep alimlerimiz, dünyanın iki ucunda iki ayrı kl- 
şiye imamet akdinin yapılmayacağı görüşündedirler. Daha sonra şöyle demiş- 
lerdir: Eğer iki ayrı kişiye imamet akdinde bulunulur ise, bu durum tıpkı bir 
tek kadının iki ayrı velisinin, birinin ötekinin yaptığı akdin farkına varmadan 
her ikisinin de o kadını iki ayrı kocaya evlendirmesi gibi değerlendirilir. (Ebu'l 
Meâli devamla) der ki: Bu hususta benim kabul ettiğim görüşe göre ise, dar 
ve birbirinden uzak bulunmayan bir tek bölgede iki kişiye imamet akdine bu- 
lunmak caiz değildir. Bu hususta icma gerçekleşmiştir. Şâyet mesafeler uzak 
olur ve her iki imam arasında geniş topraklar bulunursa, bunun caiz olma ih- 
timali vardır. Bununla beraber böyle bir ihtimal konu ile ilgili kati nasların dı- 
şında kalmaktadır. İmam Ebu İshak ise, insanların haklarının yerini bulması, 
hükümlerinin askıya alınmaması için biribirinden alabildiğine uzak iki ayrı böl- 
gede bu işin caiz olduğunu kabul ediyordu. 

Kerramiye ise, konu ile ilgili herhangi bir tafsilata girişmeksizin iki ima» 
mın tayin edilmesinin caiz olduğu görüşündedir. Bu durumda onların tek bir 
beldede de bunu caiz kabul etmeleri gerekir. Nihâyet onlar, Ali ile Muaviye'nin 
aynı dönemde birer imam olduğu görüşünü dahi kabul etmişler ve şöyle de- 
mişlerdir: İki ayrı beldede veya iki ayrı bölgede iki kişi imam olursa onların 
her birisi kendi eli altındakileri daha doğru bir şekilde yönetir ve çevresini 
daha iyi disiplin altında tutar. Diğer taraftan aynı çağda iki ayrı peygambe- 
rin gönderilmesi caiz olduğuna göre ve iki peygamberin bulunması birisinin 
peygamberliğini iptal etme sonucunu vermediğine göre, imamette bunun böy- 
le olması öncelikle sözkonusudur ve birinin ötekinin imametini çürütmeme- 
si gerekir. Buna verilecek cevap şudur: Aslında şeriat bu işi yasaklamamış ol- 
saydı, böyle birşey caiz olurdu. Ancak Hz. Peygamber: “İki imamın ikinci- 
sini öldürünüz" buyruğuyla bunu yasaklamış ve ümmet de bu kanaati benim- 
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semişiir. Muaviye ise, kendi adına imamlık iddiasında bulunmamıştır. O 
kendisinden önce gelen imamların kendisini tayin etmeleri sebebiyle Şam (Su- 
riye) bölgesinin valisi olduğu iddiasında bulunmuştur. Buna delil olan hu- 
auslardan birisi ise, onların dönemlerinde bulunan ümmetin onlardan yalnız 
birisinin imam olduğu üzerinde icma etmesidir. O ikisinden birisi de: Ben de 
Imamin, bana muhalefet eden de imamdır, dememiştir. Eğer onlar (Kerra- 
miye): Akıl iki imamın bulunmasını imkansız görmemektedir. Diğer taraftan 
sem'i deliller arasında bunu yasaklayan birşey yoktur, diyecek olurlarsa şu 
cevabı veririz: Sem'i delillerin en kuvvetli olanı icmadır ve icmada da bunun 
olamayacağına dair delil vardır. 


Melekler ve Tesbihleri; 


iğ “Onlar da: ... orada fesat çıkartacak, kanlar dökecek bir kimse mi ya- 
"ratacaksın demişlerdir” buyruğuna gelince; bizler kesinlikle şunu biliyoruz 
ki melekler ancak kendilerine bildirilenleri bilirler ve onlar sözleriyle (Allah'ın) 
önüne geçmezler. Bu hüküm bütün melekler hakkında geneldir. Çünkü yü- 
ce Allal'ın: “Sözde onun önüne geçmezler” (el-Enbiya, 21/27) buyruğu me- 
lekleri övmek sadedinde söylenmiştir. Peki nasıl olur da melekler: “Biz se- 
ni.. orada fesad çıkartacak bir kimse mi yaratacaksın?” dediler. Şu cevap 
verilir: Bunun anlamı şu ki: Melekler “halife” sözünü işitince Âdemoğulları 
arasında fesat çıkartacak kimselerin de bulunacağını anlamışlardır. Çünkü ha- 
lifeden gözetilen maksat ıslah ve fesadı terketmektir. Ancak melekler bütün 
Âdemoğulları hakkında isyan hükmünü genel olarak kullanmışlardır. Şanı 
yüce Allah ise onların arasında fesat çıkartanın da çıkartmayanın da buluna- 
cağını beyan ederek onların da gönüllerini hoş etmek için: “Sizin bilmedik- 
lerinizi şüphesiz Ben bilirim” diye buyurmuştur. Ve bunu yüce Allah, Hz. 
Âdem'e bütün isimleri öğreterek gerçekleştirmiş ve bilgisinin gizliliklerini me- 
leklere açık bir şekilde baeni] 
Bir görüşe göre de melekler, cinlerin fesat çıkartmalarını ve kan dökme- 
lerini görmüş ve bilmişlerdi. Şöyle ki, çünkü yeryüzünde Âdem'in yaratılışın- 
dan önce cinler vardı. Onlar orada fesat çıkartmış ve kan dökmüşlerdi. Al- 
lah, onlara meleklerden bir ordu ile İblis'i göndermiş, İblis onları öldürüp de- 
nizlere ve dağların başlarına kaçmak zorunda bırakmıştı. İşte İblis o andan 
itibaren gurura kapılmıştı. İşte meleklerin: “Orada fesat çıkartacak, kanlar 
dökecek bir kimse mi yaratacaksın?” sorusunu sadece durumu anlamak üze- 
re sormuşlardı. Yani acaba bu halife bundan önce gördüğümüz cinler gibi mi 
olacaktır, olmayacak mıdır demek istemişlerdir. Bu şekildeki açıklama Ahmed 
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b. Yahya Sa'leb tarafından yapılmıştır. Jj 

| İbn Zeyd ve başkaları da der ki: Şanı yüce Allah, onlara halilenin soyun- 
dan gelecek kimseler arasında yeryüzünde fesat çıkartacak, kanlar dökecek 
kimselerin bulunacağını bildirmişti. İşte bundan dolayı melekler de böyle de- 
mişlerdir. Bu sözleriyle onlar ya yüce Allah'ın kendisine isyan edecek kim- 
seleri halifelik makamına geçirmekten hayrete düşlüklerini ifade etmek is- 
tediklerinden veya şanı yüce Allah'ın yeryüzünde halile tayin etliği ve böy- 
lelikle kendisine ni'met verdiği kimsenin buna rağmen isyan etmesini hay- 
retle karşıladıklarından dolayıdır. Ya da onu hem halifelik makanunu getir- 
meyi hem de isyan etmesini çok büyük bir olay ve büyük bir iş gördüklerin 
den dolayı bu soruyu sormuşlardır. Katade der ki: Şanı yüce Allalı, onları yer- 
yüzünde birtakım kimseleri yaratacak olursam, bunlar fesat çıkartıp kanlar 
dökecektir, diye bildirmiştir. İşte yüce Allah: “Muhakkak Ben yeryüzünde 
bir halife yaratacağım” diye buyurunca melekler, acaba bu kişi Allalı'ın ken- 
dilerine yaratacağını belirttiği kimse midir, yoksa başkası mıdır, öğrenmek üze- 
re bu soruyu sormuşlardır. Jj i 

J Bu güzel bir açıklamadır. Bunu Abdürezzak rivâyet ederek demiştir ki: Bi- 
ze Ma'mer, Katade'den yüce Allah'ın: “Orada fesat çıkartacak, kanlar döke- 
cek bir kimse mi yaratacaksın?” buyruğu hakkında dedi ki: Allah, daha ön- 
ce onlara, eğer yeryüzünde birtakım yaratıklar varedersem bunlar orada fe- 
sat çıkartacak ve kanlar dökecektir, demişti. Bundan dolayı melekler; “Ors- 
da fesat çıkartacak, kanlar dökecek bir kimse mi yaratacaksın?” diye 
sormuşlardı. Onun bu açıklamasına göre ifadede birtakım kısaltmalar (hazf) 
vardır. Buna göre anlam şöyle oluyor: “Ben yeryüzünde şunları şunları ya- 
pacak bir halife yaratacağım” deyince melekler: Sen orada bize daha önce 
bildirdiğin kimseyi mi yoksa başkasını mı yaratacaksın? demişlerdi. Birinci 
görüş de gerçekten güzel bir açıklamadır. Çünkü o görüşe göre, lafızların Ih- 
tiva ettiği anlamdan birtakım bilgi ve çıkarımlar sözkonusudur. Bu ise ancak 
ilim adamlarının yapabilecekleri bir iştir. Her iki görüş arasında sunulan gö- 
rüş de güzeldir. Onun üzerinde de dikkatle düşünmelidir] Şöyle de denilmiş- 
tir. Şanı yüce Allah'ın meleklere -Müslim'in Sahih'inde ve başkalarında sabit 
olduğuna göre-: “Kullarımı ne halde bıraktınız?” V diye sorması, aslında: “Ora- 
da fesat çıkartacak..” diyen kimselere (yani meleklere) bir azar ve ezelden 
beri bilmiş olduğu gerçeği ortaya çıkarmak içindir. Çünkü yüce Allah, bu şe- 
kilde soran meleklere: “Sizin bilmediklerinizi şüphesiz ben bilirim” diye 
cevap vermiştir. 


(1) Yüce Allah bu soruyu meleklere, kullar üzerinde görevli olup sabah ve ikindi namaz- 
larında görev devir teslimi yapıp Rabbin huzuruna çıkanlara sorar. Onlar da: “Onları 
namaz kılarken bulduk, namaz kılarken bıraktık” diye cevap verirler. (Buhari, Bedu'l- 
Halk, 6; Nesâf, Salât 21) ` 
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Kan Dükmek, Fesat Çıkartmak: “Biz seni hamdinle tesbih ve takdis edip 
dururken oruda fesat çıkartacak, kanlar dökecek bir kimse mi yaratacak- 
sn?" buyrugundaki “( g ): kimse, “yaratacaksın" anlamındaki fiilin birin- 
vi mef'ulü olarak nasb mahallindedir. “ lg ): orda” kelimesi de ikinci 
ned'ülün yerini tutmaktadır. “ Ai ): Fesat çıkartacak” anlamındaki fiilin 
tekil olması, “kimse” anlamındaki edatın lafzı gözönünde bulundurulması do- 
kıyısıyladır. Kur'ân dışında bu fiilen çoğul getirilmesi de mümkündür. Yine 
Kur'ân-ı Ker'im'de: “ Sİ a emi rr X içlerinden seni dinleyen vardır 
cel-En'â âm, 6/ 25) mM ( m ):.... en” lafzına göre tekil gelmiştir.” 
TONIE o pes > çe ): Aralarından seni dinleyenler vardır” (Yunus, 10/42) 
buyruğunda ise fiil, mana gözönünde bulundurularak çoğul gelmiştir. 

“(Ml ): Dökecek” fiili de bir önceki fiile atfedilmiştir. Burada da bu fi- 
ilin her iki şekilde (tekil ve çoğul) gelmesi caizdir. Esid, el-A'rec'den 
(GUU sl; Jibaresinde fiili nasb ile okuyup fiilin başındaki “vav” ile so- 
nunun cevabı kabul etmiştir. (Yani: orada fesat çıkartacak birisini mi yara- 
tacaksın? (o taktirde) o kanlar dökecektir, demek olur). Nitekim şair şöyle de- 
mektedir: 


» 


Le Yi öy us it US il ai oi 

“Ben komşunuz değil miydim? Aramızda 

Sevgi ve kardeşlik vardı, hem.” 

Âyet-i kerimede yer alan “es-sefk” kelimesi dökmek demektir. Bu kelime 
-İbn Faris ve el-Cevheri'nin de açıkladıklarına göre- gözyaşı dökmeyi ifade 
etmek için de kullanılır. es-Seffâk ise, söz söyleme yeteneğine sahip anlamı- 
na gelen “es-seffah” demektir. el-Mehdevi der ki: Sefk tabiri, sadece kan dök- 
mek hakkında kullanılır. Bazen şiir olmayan düz nesir hakkında da kullanıl- 
dığı da olur. 

ed-dimâ, kanlar anlamına gelir. Tekili ise, -son harfi düşmüş olarak- 
“dem” şeklindedir. Bu kelimeni aslı (> ) dır denildiği gibi, ( e) şeklin- 
de olduğu da söylenmiştir. Arapçada bu şekilde iki harfli bütün isimlerin mut- 
laka son harfi hazfedilmiştir. Ve bu hazfedilen son harf ise yâ harfidir. Bazen 
bu asli şekline uygun olarak bu yâ harfinin söylendiği de olur. Şair der ki: 


“Bizler bir taş üstünde boğazlanacak olsak 

, Kanlar kesin haberi verecek şekilde akar.” 
Yüce Allahın: “Biz seni hamdinle tesbih ve takdis edip dururken” 
buyruğunda yer alan “tesbih etmek”, O'nu sıfatlarına layık olmayan şeyler- 


den tenzih etmek demektir. Arap dilinde “tesbih” tazim etmek süretiyle 
kötülüklerden tenzih etmek, beri ve uzak görmek demektir) Sa'lebeoğullarına 
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mensub A'şa'nın şu Dbeyili de bu anlamdadır: 
pi imis > Uma ye gör LU) yil 


“Onun övüncü bana gelince derim ki: 
O övünen Alkame'den (bunlar) uzaktır.” 


Talha b. Ubeydullah'ın şöyle dediği rivâyet edilmekterdir. Rasulullah 
(sav)'dan “Sübhanallah”ı açıklamasını istedim, şöyle buyurdu: "O azte ve velil 
olan Allah'ı her türlü kötülükten tenzih etmek demektir." fH 

Bu kelime, yürümek ve gitmek anlamına gelen ( 51 ) dun tretiliniş 
tir. Nitekim yüce Allah (bu kökü aynı şekilde kullanarak), şöyle huyurmuk- 
tadır: “Çünkü gündüzün senin için upuzun bir meşguliyet (sehh yani gidip 
gelmek) vardır. “(el-Müzzemmil, 73/7) 

Tesbih eden kimseye ise, şanı yüce Allah'ı kötülüklerden tenzih edip 
uzak kılmakta akıp giden bir kimse olduğundan dolayı bu ad verilmiştir, Bu 
âyet-i kerimede yer alan ve biz anlamına gelen ( əv ) kelimesinin sonun- 
daki nün harfinin kendisinden sonra gelen ve tesbih ederiz anlamına gelen 
Cll ) kelimesinin başındaki nun harfi ile idğam yapılması -iki sakinin biribir- 
leriyle bitişmemesi için- caiz değildir. 


Meleklerin Tesbihi: 
C Tefsir alimleri, meleklerin tesbihinin mahiyeti hakkında farklı görüşlere 
sahiptirler) İbn Mes'ud ve İbn Abbas'ın açıklamalarına göre, meleklerin tes- 
bihi onların namaz kılmalarıdır. (Nitekim yüce Allah'ın şu buyruğunda da “tes- 
bih edenler” kelimesi bu anlama kullanılmıştır: “Eğer o gerçekten tesbih eden- 
lerden olmasaydı” (es-Saffat, 37/143), namaz kılanlardan olmasaydı, de- 
mektir. 

Meleklerin tesbih etmelerinin yüce Allah'ı zikredip seslerini yükseltmek 
anlamına geldiği de söylenmiştir.)Bu görüş el-Mufaddal'a aittir. Bu görüşüne 
delil olarak da Cerir'in şu beyitini göstermiştir: 


.” 


Yal ss ai ee LİS LAR iyeş İYİ a 


“İlahımız Tağliblilerin yüzlerini kara etsin 
Hacılar tesbih ettiklerinde ve lebbeyk derken tekbir getirdikleri her seferinde.” 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 94-5; “senedi zayıftır" kaydıyla. 
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Katade dei ki: Meleklerin tesbihi dilde bilindiği şekliyle “sübhanallah” de- 
mektir. Doğru olan: da budur. Çünkü Ebu Zerr'in rivâyetine göre Rasulullah 
(a'a Sözün en faziletlisi hangisidir? diye sorulmuş, Hz. Peygamber de şöy- 
le buyurmuştur: “Şanı yüce Allah'ın melekleri yahut kulları için seçtiği söz 
olan: Süblunallahi ve bihamdihi (Allah'ı hamdiyle tesbih ederim) demektir.” 
Hu hadisi Müslim rivâyet etmiştir.“ 

Abdurrahman b. Kurt'tan da rivâyet edildiğine göre Rasulullah (s.a) İsra'ya 
götürüldüğü gecede en yüce semalarda şu şekilde bir tesbih işitmiştir: 
Udi saye Yİ lal Ola ): “Yüceler yücesini tesbih ederim. O her tür- 
lü eksiklikten münezzehtir ve yücedir.” Bunu da Beyhaki zikretmiştir.“ 

© Şanı yüce Allah'ın: “Hamdinle” buyruğunun anlamı da şudur: Yani biz- 
ler tesbih ile birlikte hamdde de bulunuyoruz ve bunu birbirinin ardı arka- 
sına söylüyoruz. Hamd'in övmek, senada bulunmak anlamına geldiğine da- 
ir açıklamalar daha önceden geçmişti. Meleklerin: “Hamdinle” şeklindeki 
sözlerinin iki söz arası bir ara cümlesi olma ihtimali de vardır. Onlar şöyle 
demiş gibidirler: Bizler hem tesbih ediyoruz, hem takdis ediyoruz. Daha son- 
ra Allah Teala'ya teslimiyet göstermek üzere bu ara cümleyi söylemişlerdir. 
Yani bizi buna ilettiğin, bu yolu bize gösterdiğin için hamde layık olan, övü- 
len Sensin demek olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

T “Ve takdis edip dururken” buyruğunun anlamı seni ta'zim eder, şanını yü- 
celtir, senin zikrini inkarcıların Sana nisbet ettikleri, Sana yakışmayan şeyler- 
den arındırarak yaparız. Bu açıklamayı Mücahid, Ebu Salih ve başkaları 
yapmıştır. ed-Dahhak ve başkaları da şöyle der: Bunun anlamı şudur: Bizler 
Senin rızanı arayıp umarak, nefislerimizi senin için arındırır ve temizleriz. Ara- 
larında Katade'nin bulunduğu bir topluluk da şöyle demektedir: “Seni tak- 
dis ederiz” buyruğu namaz kılanz, demektir. Takdis namazdır. İbn Atiyye de: 
Bu açıklama zayıftır, demektedir. | l 

Derim ki: Ancak bunun anlamı doğrudur. Çünkü namaz hem ta'zimi, hem 
takdisi ve hem de tesbihi kapsamaktadır. Rasulullah (s.a) da rükü ve sücu- 
dunda şöyle derdi: “O sübbühtur, kuddüstür, meleklerin ve ruhun Rabbidir.” 
Bunu Hz. Aişe'den Müslim rivâyet etmiştir. “9 

“( g YTakdis etmek”; kökün hangi tipe sokulursa sokulsun manası te- 
mizlemek ve arındırmak ile ilgili olur. Yüce Allah'ın şu buyruklarında oldu- 
ğu gibi: “Mukaddes arza giriniz.” (el-Maide, 5/21) Yani temiz kılınmış arza 
giriniz. “. meliktir, kuddüstür” (el-Haşr, 59/23); yani temiz olandır. “Muhak- 
kak sen Tuva adındaki mukaddes vadidesin.” (Ta-ha, 20/12) “Beytü'l-Mak- 
dis"e de bu adın veriliş sebebi, içi günahlardan takdis olunan yani arındırı- 





(1) Müslim, Zikr 84. 

(2) Bk, el-Fâtiha, 1/2 âyet, 4. başlık. 

(3) Müalim, Salât 223. 

(4) Yakın bir rivâyet için bk. Mecmau'z-Zevâid, 1, 78. 
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lan bir mekân olduğundan dolayıdır. Kendisinden abdest alınıp temizlenilen 
(çukur, kova ve buna benzer yerlere) "kades" adi verilir. *el-Kâdus” (kovi, 
su dolabi ve bu) gibi kelimeler de bu kökten gelmekicdir. p ladis-i şerifte de 
şöyle buyurulmuştur: “Güçlü olanından Zayıf olanının lehine (hakkının) 
alınmadığı bir ümmet takdis olunmaz (veya olurmu)". (P? Yani Allah onu 
arındırmaz (veya arındırmasın). Bu hadisi İbn Mace Sünen'inle riviyet etmiş- 
tir. Buna göre “el-kuds” herhangi bir görüş ayrılığı sözkonusu olmaksizin te- 
mizlik, arılık demektir. Şair de şöyle demiştir: 


geli e OLM g3 Ls iş GL şel pl 


“(Kurtlar) ona (öküze) yetiştiler, bacağından ve baldırından yakaladılar 

Tıpkı küçük çocukların mukaddes rahibin elbiselerini yırttıkları gibi" 

Burada “mukaddes” temizlenmiş ve arındırılmış anlamındadır. 

Namaz da kulu günahlardan arındırır. Namaz kılan kimse, amellerin en fa- 
ziletlisi olduğundan dolayı en mükemmel halleriyle namaza durur. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


+ k e 


3 “Sizin bilmediklerinizi şüphesiz Ben en iyi bilenim.” Burada yer alan 
“Ben en iyi bilenim” buyruğu iki şekilde açıklanmıştır. Bunun geleceği ifa- 
de eden bir fiii anlamında olduğu söylendiği gibi, fail anlamında isim oldu- 
ğu da söylenmiştir.) Nitekim “büyüktür” anlamında “Allahu ekber; Allalı en 
büyüktür” denilmektedir. Şairin de söylediği gibi: 

İM ZN gi iğ de YY gla gl a aa 

“Ömrün hakkı için bilmiyorum ve şüphesiz ki ben korkarım 

Ölümün hangimize daha erken hücum edeceğinden yana.” 

Birinci açıklama şekline göre eğer bu kelime ( is) ) fiil kabul edilir ise 
anlamı: “Sizin bilmediklerinizi bilirim” anlamına gelir. Eğer bu kelime isim 
kabul edilir ise, o takdirde anlamı: “Sizin bilmediğiniz şeyleri bilenim” an- 
lamına gelir. ( b gisi ) kelimelerinde yeralan mim harflerini birbirine idğam 
etmek caizdir. ‘?? w 

“Sizin bilmedikleriniz” buyruğundan yüce Allah'ın neyi kastettiği hak- 
kında tefsir alimleri farklı görüşlere sahiptir. İbn Abbas der ki: İblis -Allah'ın 
laneti üzerine olsun- Allah kendisini semanın bekçisi tayin edip onu şeref- 
lendirince böbürlenmiş ve büyüklenmişti. Bunun, sahip olduğu bir meziyet 


(1) İbn Mace, Sadakât 17; Fiten 20 
(2) Burada “efalu” veznindeki kelimelerin munsarıf olma halleri ile ilgili olarak dil bilgin- 
lerinin görüş ayrılıklarına dair bir paragraf gereksiz görüldüğünden çevirilmemiştir. 
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doluyunyla kenelisine verildiğine inanmaya koyulmuştu. O bakımdan Âdem 
(ne rağmen külre girmeyi, isyan etmeyi hafif görme noktasına kadar git- 
t Melekler ise: “Biz Seni hamdinle tesbih ve takdis edip dururken...” de- 
meyi tecili etiler. Melekler bu sözlerini söylediklerinde ise İblis'in içinde bun- 
dan larklı bir kanaat gizlediğini bilmiyorlardı. O bakımdan yüce Allah onla- 
tar "Nizin bilmediklerinizi şüphesiz Ben en iyi bilenim” diye buyurdu. 
Katade de der ki: Melekler: “Orada fesad çıkartacak.. bir kimse mi ya- 
'wlucaksın?” deyince şanı yüce Allah, yeryüzünde halife tayin edeceği kim- 
s«İer arasında birtakım peygamberlerin, fazilet ve itaat elilinin de bulunaca- 
ım bildiğinden dolayı onlara: “Sizin bilmediklerinizi şüphesiz Ben en iyi 
bilenim” demişti. 
| Derim ki: Bunun anlamının şu şekilde olma ihtimali de vardır: Olmuş, ola- 
cak ve olmakta olan şeyler arasından sizin bilmediklerinizi Ben en iyi bile- 
nim. O takdirde bu buyruk genel bir anlam ifade ediyor demektir. | 
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31. Âdem'e bütün isimleri öğretti, sonra onları meleklere göster- 
di ve dedi ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz bunların isimleri- 
ni Bana bildirin.” | 


Bu buyruk ile ilgili açıklamalarımız yedi başlık halinde verilecektir: 


1- Hz. Âdem ve Yaratılışı: 

“Âdem'e bütün isimleri öğretti.” buyruğunda “öğretti” kelimesi tarif et- 
ti, kelimesiyle eş anlamlıdır. Burada ona öğretmek kesin bir şekilde o bil- 
iyi ona ilham etmek anlamındadır. Bunun bir melek aracılığıyla olma ihti- 
mali de vardır. Sözkonusu bu melek ise ileride de açıklanacağı üzere Ceb- 
rail (a.s)'dır. | 

Bu âyet-i kerimede yer alan “( Ís ): Öğreti” kelimesi, “öğretildi” anlamın- 
da ( pie ) şeklinde de okunmuştur. Ancak birinci okuyuş şekli ileride de gö- 
rüleceği üzcre daha uygundur ve izah edilebilir bir okuyuştur. Süfi ilim 
adamları der ki: Hz. Âdem bu isimleri Hakk'ın ona öğretmesi vasıtasıyla öğ- 
renmiştir. Bu isimleri bellemesini istemiş, ancak Hz. Âdem kendisine verilen 
emri unutmuştur. Çünkü bu konuda onu kendi nefsiyle başbaşa bırakmıştır. 
Yüce Allah buna işaret etmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki 
bundan önce biz Âdem'e vahyettik (emir verdik) o ise unuttu. Biz onda bir 
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azim (günaha kasıt) bulmadik.” Tasha, 20/1 15) 

İbn Ata der ki: Eğer Âdem'e bu isimlerin bilgisi açıklanmamış olsaydı, ey- 
yanın isimlerini haber vermek hususundu Âdem, meleklerden daha aciz 
olurdu. Bunun böyle olduğu gâyet açıktır. 

Hz. Âdem'in künyesi Ebu'l-Beşer (yani insanların masihe, RKünyesinin “Ebu 
Muhammed” olduğu da söylenmiştir. Böylelikle o, son peygamber Muham- 
med (s.a)'ın adı ile künyelenmiş olmaktadır. Bunu vs-Süleyli söylemiştir. TIZ. 
Âdem'in cennetteki künyesinin Ebu Muhammed, yeryüzündeki künyesinin 
de Ebu'l-Beşer olduğu da söylenmiştir. 

“Âdem” kelimesinin aslı başta iki hemzelidir. Ancak ikinci hemzeyl yu. 
muşat(arak uzat)mışlardır. O bakımdan ikinci hemzeyi harekelemek ihtiya 
cı duyulduğu takdirde ikinci hemze vav'a dönüştürülür ve bu kelime çoğul 
yapılmak istendiği takdirde “evâdim” denilir. -Bu açıklamaları el-Alıleş yap- 
mışlır.- 

Bu kelimenin türeyişi hakkında farklı görüşler vardır. Bunun yeryüzü an- 
lamına gelen ( pwls oY usj ddan türediği söylenmiştir. Böylelikle tiz. 
Âdem'e yaratıldığı asıldan gelen bir isim verilmiş olmaktadır. Bu kelimenin 
“esmerlik” anlamına gelen “el-udme”den türediği de söylenmiştir. Ancak “el- 
udme” kelimesinin anlamı hakkında farklı görüşler ortaya atılmıştır. ed- 
Dahhak'ın iddiasına göre bunun anlamı esmerlik; en-Nadr'ın açıklamasına gö- 
re ise beyazlıktır. Âdem (a.s) da beyaz idi. Buna göre bu kelime Arapların 
beyaz deve hakkında kullandıkları (suf ät ) tabirinden alınmış olur. Eğer 
bu kelime bu kökten gelir ise o takdirde bunun çoğulu “udm(un)” ve “evâ- 

dimXun)” şeklinde gelir. Bu kelimenin “edeme”den türemiş olduğu kabul edi- 
“ lirse o takdirde “Âdem” kelimesinin çoğulu “Âdemüne” şeklinde gelir. 
C Derim ki: Doğrusu bu kelimenin “yeryüzü” anlamına gelen ( 3 YE ei): 
Edimu'l-ard'den türediğidir. Said b. Cübeyr der ki: Âdem'e bu adın veriliş se- 
bebi onun yeryüzünden yaratılmış olmasıdır. Ona “insan” denilmesinin se- 
bebi ise unutkanlığıdır. Bunu İbn Sa'd Tabakat'ında zikretmiştir. es-$ud- 
di'nin Ebu Malik ve Ebu Salih'ten, onların İbn Abbas'tan ve Murre el-Hem- 
dani'den, onun İbn Mes'ud'dan Hz. Âdem'in yaratılış kıssası ile ilgili yaptık- 


Pn 


ları nakile göre Abdullah b. Mes'ud şöyle demiştir:|Yüce Allah Cebrail (a.8)'1 |, 


oradan bir çamur getirmek üzere yere gönderdi. Yer dedi ki: Benden birşey 
eksiltmenden yahut bana çirkin bir iş yapmandan Allah'a sığınıyorum. Bu- 
nun üzerine Hz. Cebrail birşey almaksızın geri döndü ve şöyle dedi: Rabbim, 
o benden Sana sığındı ben de onun sığınmasını kabul ederek ona ilişmedim. 
Bu sefer yüce Allah, Mikail'i gönderdi. Aynı şekilde ondan da Allah'a sığın- 
dı, oda onun bu sığınmasını kabul etti, geri döndü ve Hz. Cebrail'in söyle- 
dikleri gibi söyledi. Bu sefer yüce Allah ölüm meleğini gönderdi. Bundan da 
Allah'a sığınınca ölüm meleği de: Ben de emrini yerine getirmeksizin geri dön- 
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mekten Allah'i sığınırım, dedi ve yeryüzünden bir miktar aldı ve karıştırdı. 
Alacağını tek bir yerden almadı. Kırmızı, beyaz ve siyah topraklardan ayrı ay- 
ri sidi. İşle bunun için Âdemoğulları değişik değişik ortaya çıktı. Ve işte o (ma- 
Yanı) yeryüzünden alındığından dolayı ona “Âdem” adı verildi. (Ölüm me- 
leği alacağını aldı) ve onları yüce divana çıkardı. Şanı yüce Allah, ona: “Sa- 
nu yalvamp yakardığında yere şefkat etmedin mi?” diye sorunca şu cevabı ver- 
di: Ben, Senin emrini yerine getirmeyi onun sözlerinden daha gerekli gör- 
düm. Bunun üzerine yüce Allah şöyle buyurdu: “Âdem'in çocuklarının can- 
larını almana sen uygun bir kimsesin.” Daha sonra (yüce Allah) toprağı ya- 
pışkan bir çamur haline (tinun lâzib) getirinceye kadar ıslattı. Lâzib ise bir- 
birine yapışan çamur demektir. Daha sonra kokuncaya kadar bırakıldı. İşte 
yüce Allah bu aşama hakkında şöyle buyurmaktadır: “Kokuşmuş çamurdan...” 
(el-Hicr, 15/26-28, 33) Daha sonra yüce Allah meleklere şöyle buyurdu: “Mu- 
hakkak Ben çamurdan bir beşer yaratacağım, onu tamamlayıp içine ruhum- 
dan üflediğimde onun için secdeye kapanın.” (Sâd, 38/71-72) İblis ona kar- 
şı büyüklenmesin diye yüce Allah Âdem'i bizzat kendi eliyle yarattı. Yüce Al- 
lah şöyle buyurmuş gibi oldu: Ben ona karşı büyüklenmediğim halde elle- 
rimle yarattığıma karşı sen nasıl büyüklenirsin? Yüce Allah Hz. Âdem'i bir in- 
san şeklinde yarattı. Önce o Cum'a gününün bir bölümünde ve kırk yıl sü- 
re kadar çamurdan bir ceset halinde idi. Melekler onun yanından geçip de 
onu gördüklerinde korkuya kapıldılar. Aralarında Hz. Âdem'den en çok 
korkan İblis idi. Onun yanından geçer, ona vurur ve bu ceset tıpkı testinin 
ses çıkardığı gibi bir ses çıkartırdı. İşte şanı yüce Allah'ın şu buyruğu buna 
işaret etmektedir: “O, insanı testi gibi ses veren kupkuru çamurdan yarat- 
ti.” (er-Ralımân, 55/14) İblis bu sesi işitince de: Sen ne için yaratıldın? diye 
söyledi. Bu arada ağzından girdi, arkasından çıktı. Bunun üzerine İblis me- 
leklere şöyle dedi: Bundan korkmayınız, çünkü o ecveftir (içi boştur) ve eğer 
ben ona musallat edilirsem şüphesiz onu helak ederim. 

Denildiğine göre İblis meleklerle birlikte Âdem'in çamurdan süretinin ya- 
nından geçerken şöyle dermiş: Şu mahlukat arasında benzerini görmediği- 
niz bu yaratık size üstün kılınıp da ona itaat etmeniz emrolunursa ne yapar- 
siniz? Melekler: Rabbimizin emrine itaat ederiz, diye cevap vetirlerdi. İblis ken- 
di içinde gizlice şu kararı verdi: Andolsun o bana üstün kılınacak olursa ona 
İtaat etmeyeceğim ve eğer ben ona üstün kılınırsam onu helak edeceğim. Hz. 
Âdem'e ruhun üflenmesinin murad edildiği vakit gelince, yüce Allah melek- 
lere şöyle dedi: Ben ona kendi ruhumdan üflediğimde onun için secdeye ka- 
panınız. Âdem'e ruh üflenince rulı Hz. Âdem'in başından girdi. Aksırmaya 
başladı, melekler ona: Elhamdülillah de, dediler. O da elhamdülillah deyin- 
ce yüce Allalı ona: Rabbin sana merhamet buyurdu, dedi. Ruh, Hz. Âdem'in 
gözlerine girince cennetin meyvelerine baktı, Karnına girince canı yemek çek- 


Bakara' 31 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 880 





ti. Ruh daha ayaklarına ulaşmadan acele ederek cennetin meyvelerine doğ- 
ru kalkmak istedi. İşte yüce Allah'ın şu buyrukları buna işarettir: “İnsan ace- 
leden yaratıldı.” (el-Enbiya, 21/37); “Bunun üzerine meleklerin hepsi ona top- 
luca secde ettiler, ancak İblis dayattı, secde edenlerle beraber olmak isteme- 
di.” (el-Hicr, 15/30-31) ve devamla Abdullah b. Mes'ud Hz. Âdem'in yaratı- 
lış kıssasını ii 

Tirmizi'nin rivâyetine göre Ebu Musa el-Eş'ari şöyle demiştir: Rasulullah 
(s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Aziz ve celil olan Allah Âdem'i yerin tü- 
münden aldığı bir avuç (toprak)dan yarattı. İşte bundan dolayı Ademoğul- 
ları yer gibi (değişik renkte) olmuşlardır. Onlardan kimisi kırmızı, kimisi be- 
yaz, kimisi siyah, kimisi de bunlar arasındadır. Kimisi yumuşak, kimisi sert 
tabiatlıdır. Kimisi kötü ve kimisi de iyidir.” Ebu İsa (et-Tirmizi) der kl: Bu ha- 
sen -sahih bir hadistir. © 

Edim kelimesi edem'in çoğuludur. Şair der ki: 


eyi arg pe pp çel Şi Gİ pi 

“İnsanlar şekil ve huy itibariyle farklı farklıdır. Karakterleri de değişiktir. 

Onların hepsini yeryüzü bir araya getirecektir.” 

Buna göre “Âdem” kelimesi “edme”den değil de “edim” ve “edem”den tü- 
remiş olur. Hepsinden türemiş olma ihtimali de vardır. Bu hususa dair daha 
fazla bilgiler -Yüce Allahın izniyle- En'am süresiyle“? başka buyruklarda Hz. 
Âdem'in yaratılışına dair buyruklar açıklanınca gelecektir. “Âdem” kelimesi 
munsarıf değildir. Ebu Cafer en-Nehhas der ki: Âdem, nahivcilerin icmai ile 
özel isim olduğu takdirde munsarıf olmaz (yani esre ve tenvin kabul etmez)... 
Çünkü bu hem “ef'alu” vezninde hem de özel isimdir. Başarılı nahivcilere gö- 
re bir ismin gayr-i munsarif olması için iki sebeb gereklidir. Şayet bu isim nek- 
re gelir ve sıfat da değilse el-Halil ve Sibeveyh'e göre yine gayr-i munsarıf 
olur; el-Ahfeş Said'e göre ise munsarıf olur. Çünkü bu durumda o hem sıfat 
olur, hem de fiil vezninde olur. Eğer sıfat olmazsa yine munsarıf kabul ed- 
er. Ebü İshah ez-Zeccâc: Doğru görüş Sibeveyh'in görüşüdür, der ve sıfat ile 
başka şey olması arasında fark gözetmez. Çünkü her durumda, kelime aynı 
kelimedir. 


2- İsimler: 

“Bütün isimleri öğretti” buyruğun “isimler” ifade ve ibareler anlamın- 
dadır. Çünkü mutlak olarak kullanılmakla birlikte “isim” ile musemma kas- 
tedilebilir. Mesela, Zeyd ayaktadır, aslan atılgandır demek gibi. Kimi zaman 
da onunla bizatihi adlandırmanın kendisi kastedilebiliri “Aslan” kelimesi şu 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 1; Zbâ& Dâvüd, Sünne 16, Müsned, IV, 400, 406. 
(2) Bk. el-En'âım, 6/2. âyet ile A'râf, 7/11. âyetin tefsiri 
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kadar haritin demek gibi. Birincisiyle ilgili olarak şöyle denilir: İsim, musem- 
mannin kemlislir. Yani onunla müsemma kastedilir. İkincisi ile ilgili olarak 
da İnip İle müsemma anlaılmak istenmemektedir, denilir. Dilde “isim"in Diz- 
Anl İlaveler gibi değerlendirildiği de olur. Çoğunlukla kullanılan da bu şekil- 
dedi. İşte yüce Allah'ın: “Âdem'e bütün isimleri öğretti” buyruğu konu ile 
iliki açıklama şekillerinin en meşhuruna göre böyledir. Peygamber (s.a)'ın: 
"Muhakkak Allah'ın 99 tane ismi vardır” (P hadisi de böyledir. İsim “kişinin 
kendisi” (zat) yerinde de kullanılır. Mesela, aynı anlamda olmak üzere: Zat, 
Nels, Ayn ve İsim kelimeleri kullanılır. İlim adamlarının büyük çoğunluğu yü- 
ve Allah'ın: “O, en yüce Rabbinin ismini tesbih et” (el-A'la, 87/1); “Raböinin 
adı ne mübarektir!” (er-Rahmân, 55/78), “Bunlar ancak sizin ve atalarını- 
zın adlandırdığınız isimlerdir.” (en-Necm, 53/23) buyruklarını bu şekilde 
açıklamışlardır. 


3- Yüce Allah'ın Hz. Âdem'e Öğrettiği İsimler: 

| Tefsir alimleri, yüce Allah'ın Hz. Âdem'e isimleri öğretmiş olmasının ne 
anlama geldiği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İbn Abbas, İkrime, Ka- 
tade, Mücahid ve İbn Cübeyr şöyle demişlerdir: Yüce Allah, Hz. Âdem'e 
önemli önemsiz bütün eşyanın isimlerini öğretmiştir.) Asım b. Küleyb, el-Ha- 
sen b. Ali'nin azadlı kölesi Sa'd'ın şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İbn Ab- 
bas'ın yanında oturuyordum. Mecliste oturanlar kap kacağın ve kamçının isim- 
lerini sözkonusu ettiler, bunun üzerine İbn Abbas şöyle dedi: “Âdem'e bü- 
tün isimleri öğretti.” 

Derim ki: Bu anlamda bazı ifadeler ileride de geleceği üzere merfu’ (ha- 
dis olarak) da rivâyet edilmiştir. İşte “bütün” kelimesinin gerektirdiği anlam 
da budur. Çünkü bu kelime kuşatıcılık ve genellik ifade etmek için kullanı- 
lır. Buhari'de Enes (r.a)'den gelen rivâyete göre Peygamber (s.a) de şöyle bu- 
yurmuştur: “Kıyamet gününde mü'minler bir araya gelip şöyle derler: Rab- 
bımızın huzurunda bize şefaat edecek birisini bulsak. Bunun üzerine Âdem'e 
giderler ve ona şöyle derler: Sen insanların atasısın, Allah seni kendi eliyle 
yarattı, melekleri sana secde ettirdi ve sana herşeyin ismini öğretti...” “2 

İbn Huveyzimendad der ki: Bu âyet-i kerimede dilin tevkifi olarak öğre- 
nildiğinin delili vardır. Yani Allah tarafından vahiy yoluyla öğretildiği göste- 
rilmektedir. Ve aynı şekilde yüce Allalrın bu dili Âdem aleyhisselam'a gene- 
liyle özeliyle bütün teferruatıyla öğrettiğini göstermektedir. İbn Abbas da böy- 
le söylemiştir. O der ki: Yüce Allah, ona tencereye, süt sağılan kaba varın- 





(1) Buhâri, Şurüt 18. Deavåt 68; Tevbîd 12; Müslim, Zikr 5, 6; Tirmizi, Deavât 82; İbn Mâ- 
ce, Dul |, 

(2) Buhârt, Tevhid 19, 24, 37. Tefsir 2. süre 1; Müsned, 111, 116, 244; hadisi Müslim de İman 
322'de zikretmekle birlikte, “sana herşeyin ismini öğretti...” ibaresi geçmemektedir. 
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caya kadar herşeyin ismini öğretmiştir. Şeyban'ın Katade'den rivâyetine gö- 
re o şöyle demiştir: Allah Âdem'e, meleklerin bilmediği, yaratıklarının birta- 
kım isimlerini öğretmiştir. Her bir şeyi kendi adı ile söylemiş ve her bir şe- 
yin menfaatini kendi türüne nisbet etmiştir. en-Nehhas der ki: Bu açıklama 
bu hususta gelen rivâyetlerin en güzelidir. Anlamı şudur: Şanı yüce Allah tür- 
lerin isimlerini ona öğretmiş ve neye yaradıklarını -bu böyledir ve şunun için 
yarar şeklinde - bildirmiştir Taberi de şöyle demiştir: Yüce Allah, Liz.Âdem'e 
meleklerin ve soyundan gelecek olanların isimlerini öğretmiştir. Taberi bu- 
nu benimseyip tercih etmiştir. Bunu yaparken de yüce Allah'ın: “Sonra on- 
ları meleklere gösterdi ( arzetti)..” buyruğuna dayanmaktadır. 

İbn Zeyd de der ki: Allah, Hz. Âdem'e bütün soyundan gelecek olanla- 
rın isimlerini öğretmiştir. er-Rabi' b. Huseym de der ki: Yalnızca meleklerin 
isimlerini ona öğretmiştir. el-Kutebi de şöyle demektedir: Yeryüzünde yaral- 
tığı eşyanın isimlerini ona öğretmiştir. Ona cins ve türlerin isimlerini öğret- 

iştir, de denilmiştir. $ 
. Derim ki: Az önce açıkladığımız ve yüce Allah'ın izniyle ileride de açık- 
layacağımız gerekçeler dolayısıyla birinci görüş daha sahihtir. / 


4- Meleklere Neleri Gösterdi? 

Yine tefsir alimleri, meleklere kişilerin isimlerini mi yoksa kişilerden ay- 
rı olarak sadece isimleri mi gösterdiği hususunda farklı kanaatlere sahiptir- 
ler.Jİbn Mes'ud ve başkaları der ki: Hz. Âdem, onlara kişileri gösterdi, çün- 
kü yüce Allah: “( ee): Onları gösterdi” diye buyurmaktadır. Diğer taraf- 
tan yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “( Ya UL, isi) Bunların isimleri- 
ni Bana bildiriniz”. Araplar birşeyi ortaya çıkarmayı ifade etmek üzere 
(ye sU. g>) eye ) derler. (Yani: Birşeyi gösterdim, o da göründü) Birşe- 
yi satışa arzetmek ( göstermek) de buradan gelmektedir. Hadis-i şerifte şöy- 
le buyurulmuştur: “ SİN Jef 4 e 4) ): Allah onları toz zerrecikleri gibi 
arzetti (gösterdi).” (V 

İbn Abbas ve başkaları ise, O'nun azrettiği isimlerdir, demişlerdir. 

İbn Mes'ud'un okuyuşuna göre ( ip ) şeklindedir. (Onları arzetti an- 
lamında olup ancak buradaki zamir dişilere ait bir zamirdir.) Böylelikle bu 
zamir şahıslara değil de sadece isimlere ait olur. Çünkü arapçada bu tür za- 
mir daha özellikli olarak dişiler hakkında kullanılır. Ubey b. Ka'b'ın kıraatin- 
de ise ( Wwe. ) şeklindedir. (Onları arzetti anlamında olup buradaki zamir 
müfred dişi zamirdir ve ağırlıklı olarak cansız çoğul için kullanılır.) 

Mücahid der ki: Burada gösterilen (arzedilen)ler, isimlerin sahipleridir. 

İsimler ile ilgili olarak: Onlar adlandırmalardır, diyenin açıklaması, Ubeyy 

b. Kab'ın kıraatine uygundur. Bu kelimeyi “( l,e ): Onları gösterdi” şek- 


(1) Müsned, I, 272. 
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iindeki okuyuş He ilgili olarak şöyle denilir: İsimler kelimesi, şahıslara dela- 
let etmektedir. Bundan dolayı isimler hakkında “ «45,5 ) onları gösterdi" 
demok uygun düşmüştür. Diğer taraftan : “( «Yja ) bunlar" denilerek işaret 
ile anlanlınak istenen isimleri taşıyan şaluslardır. Fakat bunlar her ne kadar 
galb iseler de herhangi bir sebep dolayısıyla onların bir kısmı hazır olmuş- 
tur. İşte onlar bu hazır olanların isimleridir. (Yani bu hazır olanların isimle- 
ri Âdem'e öğretilmiştir.) 

İbn Atiyye der ki: Açıkça görülen şu ki: Şanı yüce Allahı, Hz. Âdem'e isim- 
leri öğretmiş ve bu cinslerle birlikte şahısları ile beraber bunları ona göster- 
miştir. Daha sonra bunları meleklere göstermiş ve meleklerin bilmesi müm- 
kün olan isimlerini onlara sormuş, sonra da Hz. Âdem onlara şu cevabı ver- 
miştir: Bunun adı şudur, bunun adı da budur, diye 

el-Maverdi de der ki: En doğrusu gösterme işinin adlandırılan şeylere yö- 
nelik olmasıdır, Diğer taraftan bu göstermenin zamanı ile ilgili olarak iki gö- 
rüş vardır. Bunlardan birisine göre bu e$yayı yarattıktan sonra göstermişti. 
İkinci görüşe göre ise, Allah Teala bu eşyayı meleklerin tasavvurlarında 
canlandırmış, sonra da bunları arzetmiş (göstermiş)tir. 


5- İlk Olarak Arapça Konuşan: 

İlk olarak kimin arapça konuştuğu hakkında farklı görüşler vardır. Ka'b 
el-Ahbar'dan rivâyet edildiğine göre Arapça, Süryanice yazıyı ve bütün ya- 
zıları ilk ortaya atan ve bütün dillerle ilk konuşan kimse Âdem (a.s)'dır. Ka'b 
el-Ahbar'dan başkaları da böyle demiştir. 

Denilse ki: Yine Ka'b el-Ahbar'dan hasen bir rivâyet ile şöyle dediği 
kaydedilmektedir: Arapça ilk konuşan kişi Cebrail (a.s)'dır. Hz. Nuh'a Arap- 
çayı o Öğretmiştir. Hz. Nuh da bunu oğlu Sam'a öğretmiştir. Bunu Sevr b. 
Zeyd, Halid b. Ma'dan'dan, o da Ka'b yoluyla rivâyet etmiştir. Peygamber 
(s.a)'dan ise şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Açık seçik Arapçayı ilk ko- 
nuşma imkanı verilen kişi İsmail'dir. O vakit o on yaşında idi.” © Yine Arap- 
ça ilk konuşan kişinin Kahtan oğlu Ya'rub olduğu da rivâyet edilmiştir. Baş- 
ka rivâyetler de vardır. 

Buna karşılık biz de deriz ki: Doğrusu, insanlar arasında bütün dilleri ilk 
konuşan kişinin Âdem (a.s) olduğudur. Kur'an-ı Kerim de buna tanıklık et- 
mektedir) Nitekim yüce Allah: “Âdem'e bütün isimleri öğretti” diye buyur- 
maktadır. Bütün diller ise isimlerden ibarettir. Dolayısıyla bu diller, “isimler” 
tabirinin kapsamına girmektedir. Sünnetteki rivâyetler de bunu ifade et- 
mektedir. Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Tencere ve küçük kaba va- 
rıncaya kadar (Allah) Hz. Âdem'e bütün isimleri öğretmiştir.” “9 Başkalarının 





(1) el-Aziz!, ss-Sirdeu'i- Münir Şerhu1-Câmi'i's-Sağir, Il, 83-84'te: "... onbeş yaşında idi.” 
şeklinde ve zayıf olduğu kaydıyla; ayrıca benzer bir hadis, Müstedrek, II, 553, 
(2) Suyüti, ed.Durru'!. Mensör, 1, 120. 
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kaydettikleri diğer rivâyetlerden İbrahim (a.s) soyundan ilk Arapça konuşu» 
nın Hz. İsmail olduğu kastedilmiş olabilir. Aynı şekilde eğer bunun dışındır- 
ki diğer rivâyetler sahih ise, bu da sözü geçen o kimsenin kabilesi arasında 
ilk Arapça konuşan kişi olduğu şeklinde yorumlanır. Buna delil ise belirtti- 
ğimiz bu gerekçelerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 

ş Melekler arasında da aynı şekilde Hz. Cebrail Arapça konuşan ilk melek- 
tir. O Arapçayı yüce Allah, Hz. Âdem'e veya Hz. Cebrail'e -az önceki açık- 
lamalara göre- öğrettikten sonra Hz. Nuh'a öğretmiştir. Doğrusunu en İyi bi- 
len Allah'tır. i 

Yüce Allah'ın: “( Yun X Bunlar” buyruğu esreli olarak mebnldir, Termini- 
liler, Kays'lıların bir kısmı ile Esed'liler bunu kasr ile okurlar. el-A'şa; der ki; 


Ye ise YE bel SOYA OY 
“Bunlara da diğerlerine de: Hepsine verdin; 
Kesilip biçilmiş aynı evsafta ayakkabılar.” 


Araplardan elif ile hemzeyi hazfederek: ( #Y,a ) şeklinde telaffuz eden- 
ler de vardır. 


6- Doğru Söyleme Şartı: 

“Eğer doğru söyleyenler iseniz” buyruğu bir şart cümlesidir, Cevabı Ise 
zikredilmemiştir, takdiri ise şöyledir: Eğer sizler Âdemoğullarının yeryüzün- 
de fesat çıkartacağı iddianızda doğru söyleyen kimseler iseniz siz, de bana (bu 
isimleri) bildiriniz. Bu açıklamayı el-Müberred yapmıştır. “Doğru söyleyen- 
ler iseniz” buyruğu bilenler iseniz, demektir. Bundan dolayı melekler için 
ictihad sözkonusu değildir. O bakımdan onlar da “Seni tenzih ederiz” diye 
cevap vermişlerdir] Bunu da en-Nekkaş naklederek şöyle demiştir: Eğer yü- 
ce Allah bu konuda verecekleri haberde doğru olmak şartını koşmamış olsay- 
dı şanı yüce Allah'ın yüz yıl süreyle ölü bıraktığı kimse için sözkonusu oldu» 
ğu gibi onlar için de ictihad caiz olurdu. Yüce Allah bu kişiye: “Ne kadar kal. 
dın?” (el-Bakara, 2/259) diye sormuş, ancak doğruyu isabet ettirmesi şartını 
koşmamıştı. O da cevap vermiş, fakat isabet etmemişti. Buna karşılık da her- 
hangi bir şekilde azarlanmamıştı. Bu açıkça anlaşılan bir husustur. 

Taberi ve Ebu Ubeyd'in anlattıklarına göre müfessirlerden birisi yüce Allah'ın: 
“Eğer. iseniz” buyruğunun anlamı ©... idiniz” diye açıklamıştır. Ancak Tabe- 
ri ve Ebu Ubeyd böyle bir açıklamanın yanlış olduğunu söylemişlerdir. 

( Gİ) buyruğu haber verin, bildirin demektir. Çünkü Arapçada “nebe” 
haber demektir. Hemzeli olarak ( «e, Ji ): Nebi de burdan gelmektedir. Yü- 
ce Allah'ın izniyle buna dair açıklama ileride gelecektir. ® 


(1) Bk. el-Bakara, 2/61. âyetin tefsiri 
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7: Güç Yetirilemeyenin Teklifi (teklifu mâ lâ yutâk): 

Kimi ill slamı şöyle demiştir: Bu şekilde haber vermek; güç yetirileme- 
yen birşeyin teklif edilebileceği sonucu çıkmaktadır. Çünkü yüce Allalı on- 
ların bunları bilmediklerini biliyordu. Ancak tefsir alimlerinin muhakkikle- 
ri şöyle demişlerdir: Burada bu buyruk teklif kasdıyla verilmemiştir. Bundan 
kasit sadece onların gerçeği görüp kabul etmeleri ve işin bilgisini Allah'a ha- 
vale etmeleridir. Güç yetirilemeyen şeyin teklifi olmuş mudur olmamış mi- 
dır hususuna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle sürenin sonunda gele- 
cektir. (D 
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32. Dediler ki: “Seni tenzih ederiz, senin bize öğrettiğinden başka 
birşey bilmeyiz. Gerçekten Sen Alimsin, Hakimsin.” 


Yüce Allah'ın: “Dediler ki: “Seni tenzih ederiz, Senin bize öğrettiğinden 
başka birşey bilmeyiz...” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halin- 
de sunacağız: 


1-Tesbih: 

“lie. ) Seni tenzih ederiz”: Yani gaybı senden başka bir kimsenin bil- 
mesinden yana seni tenzih ederiz.Bu meleklerin yüce Allah'ın: “Bunların 
isimlerini bana bildirin..* buyruğuna verdikleri cevabdır. Onlar yüce Allah'a 
kendilerine öğrettiğinden başka hiçbir şeyi bilemeyeceklerini ve - biz insan- 
lar arasında bilgisizlerin yaptıkları gibi - bilgileri olmadık şeyler üzerinde gö- 
rüş beyan etmediklerini belirterek cevap verdiler. “Senin bize öğrettiğin...” 
anlamındaki buyrukta yer alan ( L) burada ( g U1) anlamında olup “bize öğ- 
rettiğin şey...” demek olur. Masdar anlamını veren türden olup: “Senin bize 
öğretmenden başka...” anlamına gelmesi de mümkündür. 


2- Soruya Cevap Verme Adabı: 
| Herhangi bir husus hakkında bilgi edinmek üzere kendisine soru sorulan 
İmseye düşen, eğer cevabı bilmiyor ise, meleklere, peygamberlere ve fazi- 
letli ilim adamlarına uyarak: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ve ben bilmi- 
yorum, diye cevap vermektir. Şu kadar var ki doğru sözlü yüce Peygambe- 
rimiz İlim adamlarının ölümü ile ilmin de kaldırılacağını, geriye kendilerin- 
den fetva sorulacak ve görüşlerine göre fetva verecek cahil birtakım insan- 





(1) Bk. el-Bakara, 2/286. âyet 5. başlık 


Bakara: 32 EL CAMİU Lİ AHKAMI'I:.KUH'AN 508 





ların kalacağını bunun sonucunda bunların da sapucuğını, başkalarını da sap- 
turacaklarını beyan buyurmuştur. (P 

Bu âyet-i kerimenin anlamı ile ilgili olarak Peygamber (aa)'dan ashab- 
kiramdan, tabiin'den ve onlardan sonra gelenlerden rivâyet edlen haberte- 
re gelince; el-Büsti, Sahih Müsned'inde İbn Ömer'den şunu Hviyet etmek- 
tedir: Adamın birisi Rasulullah (s.aYa: En kötü bölge hangisidir? diye sormuş, 
Hz. Peygaber: “Bilemiyorum, Cebrail'e soruncaya kadar (bana mühlet ver)" 
diye cevap verdi, Cebrail'e sordu. Hz.Cebrail de: Bilemiyorün, Mikdil'e so- 
runcaya kadar bana mühle’ ver. Daha sonra Hz. Cebrail gelerek şöyle derli: 
Bölgelerin en hayırlısı mescidler, en kötüsü ise pazarlardır. !4' 

Hz. Ebu Bekir de ölen torununun mirasını isteyen nineye şu cevabı ver- 
di: Geri dön, ben istişare edip insanlara sorayım, durumu öğreneyim, (9 

Hz. Ali de: Ne kadar da yürek soğutucudur (hayırlı bir iştir!) sözlerini üç 
defa tekrarlardı. Çevresinde bulunanlar: Neden söz ediyorsunuz ey mü'min: 
lerin emiri? diye sorunca Hz. Ali şu cevabı verdi: Kişiye bilmediği birşey hak- 
kında soru sorulur da o da doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, diye cevap ver- 
mesi, (4) 

Adamın birisi, İbn Ömer'e bir mes'ele hakkında soru sorar, o da şu ceva- 
bı verir: Ben bunu bilmiyorum. Adam geri dönüp gidince İbn Ömer ona şöy- 
le der: İbn Ömer'in söylediği söz çok güzeldir. Ona bilmediği şey hakkında 
soru soruldu da o da: Ben bunu bilmiyorum, diye cevap verdi. Bunu Dari- 
mi Müsned'inde zikretmektedir. “© 

Müslim'in Sahilinde, Buhayye'nin sahibi Ebu Akil, Yahya b. el-Mütevek- 
kil'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Kasım b. Ubeydullah ile Yahya b. Sa- 
idin yanında oturuyor idim. Yahya Kasım'a şöyle dedi: Muhammed'in baba- 
sı, senin gibi büyük bir kimseye bu dine dair bir husus hakkında soru soru- 
lur da senin bu hususta herhangi bir bilgin olmaz ve çıkar yol gösteremez- 
sen -veya: Bu konuda bir bilgin bulunmaz, bir çıkış yolu da gösteremezsen» 
bu çok çirkin bir iş olur. Bunun üzerine el-Kasım ona, neden böyle diyor- 
sun diye sorunca şu cevabı verir: Çünkü sen bir taraftan Ebu Bekir, diğer ta- 
raftan Ömer gibi iki hidâyet imamının oğlusun. “> el-Kasım ona şu cevabı ve- 


(1) Bk, Buhari, İlm 34; Müslim, İlin 13,14; Tirmizi, İlm 5; İbn Mâce, Mukaddime 8. 

(2) Müslim, Mesâcid 288'de; ancak sorına ile ilgili bölüm yok. 

(3) Dârimt, Ferâiz 19; Ebâ Dâvüd, Ferâiz 5; Tirmizi, Ferâiz 10; İbn Mâce, Ferâiz 4. 

(4) Dârimi, Mukaddime 21, hod. no: 181-182, 184 

(5) Dörtmi, Mukaddime 21, had. no: 185, 187 

(6) Burada sözü geçen el-Kâsım'ın babası, Ömer b. el-Hattab'ın oğlu Abdullah'ın oğlu Ubey- 
dullah'ın oğludur. Annesi ise, Hz. Ebu Bekir'in oğlu Muhammed'in oğlu el-Kasım'ın ki- 
zı Umm Abdullah'tır. Buna göre Hz. Ebu Bekir onun anne tarafından dedesinin baba- 
sı; Hz. Ömer de baba tarafından dedesinin babasıdır. Abdullah b. Ömer de onun ba- 
ba tarafından dedesi olur. (Ahmed Davudoğlu, Sahih-i Müslim Terceme ve Şerhi, İs- 
tanbul, 1977, i, 46). ? 
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rin Allalr'lar gelmiş olan buyrukları akledip kavramış bir kimse açısından bun- 
dan da daba çirkin olan iş bilgisizce birşey söylemem veya güvenilir (sika) 
olmayan birisinden rivâyet derlememdir. Bunun üzerine Yalıya susar ve 
ona Cevap vermez, P 

Mulik b, Enes de der ki: İbn Hurmuz'u şöyle derken dinledim: İlim ada- 
ww olan bir kimsenin kendisi ile birlikte oturup kalkanlara kendisinden son- 
va “bilmiyorum” demeyi miras bırakması gerekir ki bu, onların önünde asıl 
bir kaide olarak kalsın. Onlardan herhangi birisine bilmediği şey. hakkında 
sorulacak olursa'o da; bilmiyorum, desin. 

el-Heysem b. Cemil der ki: Ben Malik b. Enes'e kırksekiz mes'ele hakkın- 
da soru sorulduğuna ve bunların otuz iki tanesi hakkında; bilmiyorum diye 
cevap verdiğine tanık oldum. l 

Derim ki: Ashab-ı kiram'dan tabiinden ve müslümanların fakihlerinden bu- 
na benzer rivâyetler pek çoktur. Bunun aksi davranışlara iten ancak riyaset 
sevdası ve ilimde insaf sahibi olmamaktır. İbn Abdi'l-Berr der ki: İlmin bere- 
ketinden ve adabından birisi de ilimde insaf sahibi olmaktır. İnsaf sahibi ol- 
mayan bir kimse, ne kendisi birşey anlar, ne de başkasına birşey anlatabilir. 

Yunus b. Abdi'l-A'la rivâyetle dedi ki: İbn Vehb'i şöyle derken dinledim: 
Ben Malik b. Enes'in şöyle dediğini dinledim: Bizim çağımızda insaftan da- 
ha az hiçbir şey yoktur. 

Derim ki: Bu İmam Malik'in zamanında böyle idiyse, fesadın yaygınlaş- 
tığı ve bayağılıkların çoğaldığı, ilmin, anlayıp kavramak için değil de başkan- 
lık için talep edildiği zamanımızda durum nasıldır? Günümüzde ilim, dünya- 
da üstünlük sağlamak, kalbe katılık veren, kinleri yerleştiren, tartışma ve mü- 
nazaralar ile akranlara galip gelmek için tahsil edilir birşey oldu. Bu tür mak- 
satlar ve davranışlar ise takvasızlığa ve yüce Allah'tan korkmayı terketmeye 
iter. Günümüzün bu durumları nerede, Ömer (r.a)'dan gelen şu rivâyetin ifa- 
de ettiği gerçek nerede? Hz. Ömer dedi ki: Kadınlara vereceğiniz mehirler kırk 
ukiyeden fazla olmasın . İsterse Zu el-Asaba -yani Yezid b. el-Husayn el-Ha- 
risi'nin kızı olsun. Her kim bundan daha fazla mehir verecek olursa, bu faz- 
lahık beytü'i-mal'e konulacaktır. Kadınların bulunduğu taraftan uzunca boy- 
lu burnu bir parça basık bır kadın kalktı ve: Senin böyle bir şeye yetkin yok- 
tur, dedi. Hz, Ömer, o da nedenmiş? deyince kadın şu cevabı verdi: Çünkü 
yüce Allah: “Onlardan birisine yüklerle (mehir) vermiş olsanız bile ondan 
geri hiçbir şey almayın.” (en-Nisa, 4/20) diye buyurmaktadır. Bunun üzeri- 
ne Hz. Ömer dedi ki: Bir kadın isabet etti, bir adam da yanıldı. 

Veki', Ebu Ma'şer'den, o Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den şöyle dediği- 
ni rivâyet etmektedir: Adamın birisi, Ali (r.a)'a bir mes'eleye dair soru sorar, 


(1) Müslim, Mukaddime 5. 
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112. Ali de o hususla cevabını verince adam şöyle der: Durum böyle değil ey 
mü'minlerin emiri, aksine durum şöyle şöyle olmalıdır. 117. Ali şu cevabı ve- 
rir: Evet sen isabet ettin ve ben hata ettim. Her bilenin üstünde daha iyi bir 
bilen vardır. 

Ebu Muhammed Kasım b. Esbağ der ki: Doğu tarafina yolculuk yaptığım 
sırada Kayrevan'da konakladım. Bekr b. Hammad'dan Müsedded yoluyla ge- 
len hadisleri aldım. Daha sonra oradan Bağdat'a yolculuk yaptım. insanlar- 
la (alimlerle) karşılaştım. Geri döndüğümde tekrar Bekr b, Hanımad'ın ya- 
wna gidip Müsedded yoluyla gelen hadisleri tamamlamak istedim. Günün bi 
rinde ona Peygamber (s.a)'ın şu hadisini okudum: “Peygamber (sarin hu- 
zuruna Mudarlılardan çizgili elbiseleri yakalarından delerek giyinmiş 
GU 2) kimseler geldi. “DO bana: Bu ifade böyle değil ( Ls yili ) 
şeklindedir. Ben ona: Hayır bul uJ | ga ) şeklindedir, dedim. Endülüs'te 
olsun Irak'ta olsun kime bu hadisi okudumsa böylece okudum. Bana şu ce- 
vabı verdi: Irak'a girmekle bize karşı çıkıyor ve öğünüyor musun? Veya Du- 
na benzer bir ifade kullandı. Daha sonra bana şöyle dedi: Kalk seninle bir- 
likte -mescidde bulunan bir hocayı göstererek- şu hocaya gidelim, dedi. Bu 
gibi şeyleri bilen birisidir. Onun yanına vardık ve bu hususta sorumuzu sor- 
duk. O da benim dediğim gibi buradaki ifade (5Uİ| yum) şeklindedir de- 
di. Bunlar kumaşları yararak giyen kimselerdi, yakaları ön taraflarına gelir idi. 
Burada sözü geçen ( J ) kelimesi ise, ( i ya ) kelimesinin çoğuludur. 
(Bu da bedevi Arapların sardıkları çizgili peştemal demektir). Bekr b. Ham- 
mad burnunu yakalayarak: Burnum hakkın önünde yere sürtülmüştür. Bur- 
num hakkın önünde yere sürtülmüştür, dedi ve gitti. 

. Yezid b. el-Velid b. Abdülmelik'in şu beyitleri ne kadar güzeldir: 


EU yl im yali rim piki 
Š» 
ES A İSE P Y 
“Bir mecliste konuşacak olur isem 
Konuşmeamın varacağı nokta bilgimin son noktasıdır 


Ben bildiğimi aşarak başka şeyler söylemem 
Bilgim sona erdiği yerde de susarım,” 


3- Subhaneke, Alim ve Hakim: 
9 “Subhane” kelimesi Halil ve Sibeveyh'e göre masdar olarak mansuptur. 
Seni şanına layık bir şekilde tesbih ederiz, demektir. el-Kisai'nin açıklama- 
sına göre ise bu izafet yapılmış bir nida olduğu için mansuptur. 

“Alim”: Bilinen şeylere dair mübalağalı bilgi sahibi olduğunu ifade eder. 
Şanı yüce Allah'ın yaratıkları hakkındaki sonsuz bilgisini anlatmaktadır. 


(1) Müslim, Zekât 69-70, Müsned, IV, 358, 361. 


EN eki 
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“Makim"in anlamı hükmeden demektir. Kelimenin bu şekli, mübalağa ifa- 
de etmek içindir. Bunun herşeyi muhkem ve sağlam kılan anlamına geldiği 
da söylenmiştir. Í 

Buna göre “Hakim” yüce Allah'ın fiili sıfatlarındandır. Nasılki (işittirici an- 
lamina gelen), müsmi' kelimesi semi" şekline ve (acı veren can yakan anla- 
tos gelen); mü'lim kelimesi elim şekline dönüştürülmüş ise burada da (sağ- 
lam yapan anlamına gelen) muhkim kelimesi hakim'e dönüştürülmüştür. Bu 
açıklamalar İbnu'i-Enbâri'ye aittir. 

Kimisine göre de “hakim” bozuluşu engelleyen anlamındadır. Bundan do- 
layı maksada aykırı yürüyüp gitmekten atı engellediğinden dolayı geme 
“hakemetü'l-licam” adı verilmiştir. Cerir der ki: 


EE ŞE SE s i l 
“Ey Hanife oğulları, ayak takımlarınızı iyi gemleyiniz 
Çünkü ben size karşı gazaplanmaktan korkuyorum.” 


Cerir ayak takımlarınızı kötülük yapmaktan engelleyiniz, demek iste- 
mektedir. Züheyr de der ki: 

UYU İğ LK LAS aiy ad 

“Atları süren kişi toynakları aşılıncaya kadar alıp götürür, 

Deriden ve kendirlerden onlara gemler yapılmıştır. “ 

Araplar belli bir işi yapmaktan engellenmesini kastetmek üzere; yetimi şu 
şu işlerden ihkam et (alıkoy) derler. 

“Muhkem süre” ise, her türlü değişikliklerden ve değiştirmelerden korun- 
muş, ona ait olmayan bir şeyin kendisine eklenmesi, ondan olmayan bir şe- 
yin de ona ilave edilmesi önlenmiş süre demektir. 

Hikmet de buradan gelmektedir. Çünkü hikmet, kişiyi cahillikten alıko- 
yar. Birşeyi sağlam yapıp da isteğinin dışına çıkmasını önlediği vakit, “o şe- 
yi muhkem yaptı” denilir. “Hakim” ise, mübalağa ifade eder. 


`t 
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33. “Ey Âdem, onlara isimlerini haber ver” diye buyurdu. O da on- 
lara isimlerini haber verdi. (Allah) buyurdu ki: “Size demedim 
mi ki gerçekten Ben göklerin ve yerin gizliliklerini de bilirim, 
açıkladıklarınızı da gizlediklerinizi de bilirim?” 


3 
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Yüce Allah'ın bu buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık halinde su- 
nacağız: 


1- Eşyanın İsimlerini Haber Vermesi: 

“Onlara isimlerini haber ver” buyruğu ile yüce Allah, isimleri melekle- 
re arzettikten sonra eşyanın isimlerini meleklere bildirmesini emretmiştir, Böy- 
lelikle meleklerin, yüce Allah'ın kendilerine sorduğu şeyler hakkinda 
(Âdem'in) daha bilgili olduğunu bilsinler ve bununla Âdem'in fazllerine, şa- 
nmin yüceliğine, dikkatleri çekilmiş olsun. Yüce Allah, Âdem'i meleklerin önü- 
ne geçirmek, Âdem'e secde etmelerini sağlamak, onları Âdem'in öğrenclal 
yapmak ve ondan öğrenmelerini emretmek süretiyle Âdem onlurdan daha fu- 
ziletli olmuştur. Böylelikle Hz. Âdem kendisine secde edilmek ve bilginin tal 
sis edilmesi süretiyle üstünlük ve büyüklük rütbesini elde etmiş oldu, 


2- Ayete Göre Bilginin ve Bilginlerin Fazileti: 

Bu âyet-i kerimede bilginin ve bilginlerin faziletine delil vardır. Hadis-i şe- 
ritte de şöyle buyurulmuştur: “Melekler, ilim taleb edene hoşnutlukları do- 
layısıyla kanatlarını (onun önüne) serer.” (H Yani ona boyun eğip alçakgö- 
nüllülük gösterirler. Yüce Allah'ın diğer kulları arasından özellikle ilim eh- 
line bunları yapmalarının sebebi, şanı yüce Allah'ın, Âdem (a.s) hakkında me- 
lekleri böyle bir tavır takınmak zorunda bırakmasıdır. Ondan bu yana me- 
lekler bu şekildeki bir davranışı kendilerine bir edep haline getirmişlerdir. 
işte bundan dolayı, melekler ilme ve alimlere tazimleri dolayısıyla ilmin ta- 
lebine ve ilimle uğraşmaya razı olduklarından dolayı bir insanın bilgi sahi- 
bi olduğunu gördükleri vakit, o kimseye karşı alçakgönüllülük gösterir, bo- 
yun eğer ve tezellül gösterirler. İnsanlar arasından ilim taliplerine karşı du- 
rumları bu olduğuna göre ya gerçekten büyük ilim sahiplerine ve araların- 
dan rabbani olanlara karşı tavırları ne olur? Allah, bizleri bunlardan kılsın, bun- 
lar arasında bulundursun. Şüphesiz ki O, büyük bir lütuf sahibidir. 


3- Melekler mi Daha Faziletlidir, Âdemoğulları mı?: 

Burdan hareketle ilim adamları: Melekler mi daha faziletlidir, yoksa Âde- 
moğulları mı daha faziletlidir, hususunda iki farklı görüşe sahip olmuşlardır. 

Bir kesime göre, insanların arasındaki rasuller, meleklerin rasullerinden 
üstündür. İnsanların velileri, meleklerin velilerinden üstündür. 

Diğer bir kesime göre Mele-i A'lâ daha üstündür. Melekleri daha üstün ka- 
bul edenler, yüce Allah'ın şu buyruklarını delil gösterirler: 

“Melekler, Allah'ın mükerrem kullarıdır. Sözleriyle O'nun önüne geç- 


(1) Eb Dâvüd, İlm 1; Tirmizi, İlm 19; Nesâi, Tahâret 113; İbn Mâce, Mukaddime 174 Müs- 
ned, IV, 239-241, V, 196. 
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mesler ve O'nun emriyle amel ederler.” (el-Enbiya, 21/26-27); “Onlar kendi- 
lerine verdiği emirlerde Allah'a asla isyan etmezler. Ne emrolunurlarsa ya- 
parlar“ toi Tahrim, 66/6); “Mesih de Allah'a kul olmaktan asla çekinmez, 
muharreb melekler de.” (en-Nisa, 172); “De ki: Ben size, benim yanımda Al- 
lah'ın hazineleri vardır, demiyorum. Ben gaybı bilirim, de demiyorum, 
Hiç şüphesiz ben bir meleğim de demiyorum.” (el-En'am, 6/50) 

Buhari'de de şu ifade yer almaktadır: “Aziz ve celil olan Allah buyuruyor 
ki: Her kim beni bir topluluk arasında anarsa Ben de o kimseyi onun top- 
lkıluğundan daha hayırlı bir topluluk arasında anarım.” (V Bu ise bu konu- 
da açık bir nastır. 

Âdemoğullarının üstün olduğunu söyleyenler ise, yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunu delil gösterirler: “İman edip salih amel işleyenler şüphesiz bunlar ya- 
ratılanların en hayırlılarıdır.” (cl-Beyyine, 98/7) Peygamber efendimizin şu 
buyruğunu da delil gösterirler: “Şüphesiz melekler, ilim talep edenden hoş- 
nutlukları kanatlarını (önüne) sererler." “2 Bu hadisi Ebu Davud rivâyet et- 
mişlir. Ayrıca yüce Allah'ın meleklere karşı Arafavta vakfe yapan hacılarla 
öğündüğünü belirten hadisleri de delil gösterirler. Ancak daha faziletli olan- 
la öğünüleceği ise bilinen bir husustur, Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

ve ilim adamı da şöyle demiştir: Peygamberlerin meleklerden daha fa- 

ziletli olduğunu kesin olarak söylemeye imkan olmadığı gibi, meleklerin de 
onlardan daha hayırlı olduğunu kesin olarak söylemeye imkan yoktur. Çün- 
kü bu konuda kanaat belirtmenin yolu; yüce Allah'ın ve Rasulünün haberi 
veya ümmetin icma etmesidir. Bu hususta bunlardan herhangi bir delil bu- 
lunmamaktadır.)Bu konuda Kaderiye'ye ve kadı Ebu Bekr (Allah'ın rahme- 
ti üzerine olsunYa muhalefet sözkonusudur. Çünkü bunlar: Melekler daha fa- 
ziletlidir, demişlerdir. Kadı Ebu Bekir der ki: Bizim mezhep alimlerimizden 
ve Şia'dan: Peygamberler daha faziletlidir, çünkü yüce Allah meleklere 
Âdem'e secde etmeleri emrini vermiştir, diyenlere karşılık ise şu cevap ve- 
rilir: Kendisine secde edilen, secde edenden daha faziletli olmayabilir. Çün- 
kü Ka'be'nin önünde peygamberlerin secde ettiğini gördüğünüz gibi, bütün 
yaratıklar da onun etrafında ona doğru secde ederler. Şüphesiz peygamber- 
ler -ümmetin ittifakı ile- Ka'be'den hayırlıdır. Secdenin Allah'tan başka hiç- 
bir kimseye yapılmayacağı hususunda da görüş ayrılığı yoktur. Çünkü sec- 
de etmek bir ibadettir. İbadet ise ancak yüce Allah'a yapılır. Durum böyle ol- 
duğuna göre, herhangi bir tarafa secde etmek o cihetin secde edip ibadet 
edenden daha hayırlı olduğunu göstermez. Ve bu da açık bir husustur. 

Bundan sonraki âyet-i kerimede buna dair ek açıklamalar gelecektir. 


(1) Buhari, Tevhid 15 
(2) Az önce geçti 
*(3) Bk. Müslim, Hacc 436; Nesai, Hacc 194; İbn Mace, Menasik 56 v.s. 
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4- Gayb Bilgisi: 

Yüce Allah'ın: “Gerçekten göklerin ve yerin gizliliklerini de Ben bilirim” 
buyruğunda yüce Allah'ın -Peygamber gibi- bildirdiği kimseler veya yüce Al- 
lah'ın bildirdiği kimselerin bildirdikleri dışında hiçbir kimsenin gaybı bileme- 
yeceğinin delili vardır. Buna göre (gaybı bilmek iddiasında bulunun) münec- 
cimler, kâhinler ve benzerleri yalancıdırlar. Buna dair ctrallı açıklamalar yü- 
ce Allah'ın: “Gaybın anahtarları O'nun yanındadır Kendisinden başkası 
bunları bilmez.” (el-En'am, 6/59) buyruğunu tefsir ederken gelecektir. 


_ 5- Açıklanan ve Gizlenen Şeyleri Allah Bilir: 

| Yüce Allah'ın: “Neyi açıklarsanız, neyi gizlerseniz yine de bilirim"; y:ı- 
ni melekler: “Orada fesat çıkartacak... bir kimse mi yaratacaksın?” şeklin- 
deki sözlerini açığa vurmuşlardır. “Neyi açıklarsanız” buyruğu ile bunu işa- 
ret edilmektedir. Bu açıklamayı Mekki ve el-Maverdi nakletmiştir. e/-Zelır4- 
vi de der ki: Onların açığa vurdukları Hz. Âdem'e vakit kaybetmeksizin seg- 
de etmeleridir. “Neyi gizlerseniz” buyruğundan kastedilen ise İbn Abbas, İbn 
Mes'ud ve Said b. Cübeyr'in açıklamalarına göre İblis'in kendi içinde gizle- 
diği büyüklük ve masiyet kararıdır İbn Atiyye de der ki: “Gizlerseniz” buy- 
ruğunun bu görüşe göre gizleyen tek bir kişi olmakla birlikte çoğul gelme- 
si, Arapların, bu konudaki üslupları ve gerektiğinde kuralları aşmalarıdır. Ni- 
tekim bir toplulukta bayağı bir kimse bir cinayet işleyecek olursa, o loplulu- 
ğa: Bu işi siz yaptınız, denilir, ancak kastedilen: Bunu yapan kimse sizin aru- 
nızdan bir kimsedir, şeklindedir. Bu şekilde bir ifade azarlamak kasdıyla 
kullanılır. Nitekim yüce Allalv'ın şu buyruğu da bu türdendir: “Muhakkak oda- 
ların arkasından sana seslenenlerin çoğunun akılları ermez.” (cl-Hucurat, 
49/4) Halbuki onlar arasından Hz. Peygamber'e bu şekilde seslenen sadece 
Uyeyne (b. Hisn el-Fezari)'dir. Bir görüşe göre ise Akra’ (b. Hâbis)dir. 

Bir grup müfessir de şöyle demiştir: Burada sözü geçen açıklamak da giz- 
lemek de onların tümünün bütün gizliliklerinin ve açıkladıklarının bilindiği- 
ni genel olarak ifade etmektedir. 

Mehdi b. Meymun der ki: el-Hasen'in yanında bulunuyorduk. Ona el-Ha- 
sen b. Dinar, meleklerin gizlediği neydi, diye sorunca şu cevabı verdi: Yü- 
ce Allah, Âdem'i yarattığında melekler hayret edilecek bir yaratık görmüş ol- 
dular. Sanki bundan dolayı içlerine birşey düşmüş gibidir. Devamla dedi ki: 
Sonra biribirlerine döndüler ve bunu kendi aralarında gizli tutmaya çalışa- 
rak: Bu yaratık ne diye sizi endişelendirsin ki? Şüphesiz yüce Allah, neyi ya- 
ratırsa yaratsın, mutlaka biz o yarattığından Allah katında daha üstün ve de- 
ğerli olacağızdır, dediler. l 

“(öss b ): Neyi açıklarsanız” buyruğundaki “( 4): Ne”, “Bilirim” anla- 
mindaki fiil ile nasb mahallinde olabilir. Bunun: “Bilen” anlamına ism-i taf- 
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eler 





dil olmam ve “ne” anlamındaki edatın onunla mansup kabul edilmesi de müm- 
kündür, O taktirde buyruk (bu yönüyle) “ di, zi ): Allah'ın Evi'ni zi- 
yarat genler” tabirine benzer. Buna dair açıklamalar daha önceden (2/30. 
âyetin sonlarında) geçmiş bulunmaktadır. 


b 
|) r 
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34. Hani Biz, meleklere: “Âdem'e secde edin” demiştik de İblis dı- 
şında derhal secde ettiler. O ise, dayattı ve kibirlenerek kâfir- 
lerden oldu. 


Buna dair açıklamalarımız on başlık halinde verilecektir: 


1- Biz Demiştik..: 
| Yüce Allah'ın ( Ki $i  ) buyruğu: “Hatırla ki Biz” anlamındadır. Ebu Ubey- 

de'nin burada yer alan ( 30) edatı fazladır, şeklindeki açıklaması uygun de- 
ğildir. Çünkü bu kelime zarftır. Buna dair açıklamalar daha önceden (2/30. 
âyet birinci başlıkta) yapılmıştır. “Demiştik” diye buyurulup da “demiştim” 
buyurulmamasının sebebi, yüce ve cebbar olan Allah'ın kendi zatı hakkın- 
da; zatını yüceltmek ve zikrini yükseltmek için çoğul zamiri kullanmasıdır. 

“Melâike” kelimesi “melek” kelimesinin çoğuludur. Buna dair açıklama- 
lar da daha önceden geçmiş bulunmaktadır.) Aynı şekilde Âdem kelimesi- 
ne dair açıklamalar ve bunun türediği kök hakkındaki bilgiler de önceden 
verilmiştir,2 tekrarlanmasının anlamı yoktur. 

Ebu Cafer b. el-Ka'ka'ın “i7-melâiketi” kelimesini daha sonra gelen “uscu- 
dü” kelimesinde yer alan cim harfinin ötreli (cu) şeklinde okunduğu için ona 
rivâyetle “li'l-melaiketu” şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. “Elhamdülillahi” 
ibaresini “elhamdülüllahi” “” şeklinde okumak da buna benzemektedir. 


2- Secde; 
( “Secde edin” emri sücud kökünden gelmektedir. Arap dilinde bunun ifade 
ettiği anlam boyun eğdiğini ve zilletle itaat ettiğini göstermektir) Şair der ki: 


Ayp ha ei SY ii İN Yal gi 
(1) Bk. el-Baktıra, 2/30 âyet Z. başlık 


(2) Bk, el-Bukarn 2/31. âyet 1. başlık 
(3) Bk, Fâtiha Süresi tefsiri 7. başlık. 
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“Ve öyle bir toplulukla ki, beyaz çizgili siyah atlar etraflarında kayboluyor 

Küçük tepelerin toynakları altında secde ettiğini görürsün.” 

Şair, burada tepelerin atların toynaklarına secde ettiğini söylemektedir. 
Çünkü toynaklar tepeleri çiğnemekte ve tepeler kendilerini onlara karşı 
koruyamamaktadır. 

“Secde eden göz" tabiri, bakmaktan çekinen göz demektir. Secde et- 
menin en ileri derecesi yüzü yere koymaktır. İbn Faris der ki: Eğilme söz- 
konusu olduğu zaman “secde etti” denilir. Secde eden herkes alçalmış olur, 
“İscad” bakışı sürdürmek demektir. Ebu Amr der ki: Başını önüne eğdiği za- 
man “escede” denilir. Şair der ki: 


“Secde ettirildi develerinin yularlarına 
Hıristiyanların, hahamlarının önünde secde edişi gibi.” 


Ebu Ubeyde der ki: Esedoğullarından bir bedevi Arap bana şunu okudu: 
A ar ad 5y 

“Ve ona: Leyla'ya secde et, dediler, o da secde etti.” 

Şair, burada başını önüne eğen deveyi kastetmektedir. 


“İscad dirhemleri” ise, üzerlerinde onlara karşı secde ettikleri birtakım re- 
simler bulunan dirhemler demektir. Şair der ki: 


S.Y çal $ şi rip 


“İscad dirhemleri gibi onunla karşılaştı.” 


3- Âdem'i ve İnsanları Meleklerden Üstün Görenler ile 

Âdem'e Secde Emrinin Hikmeti: 
| Âdem'i ve onun soyundan gelenleri üstün kabul edenler, yüce Allah'ın 
meleklere: “Âdem'e secde edin” buyruğunu delil gösterir ve şöyle derler; İşte 
bu, Hz. Âdem'in meleklerden üstün olduğunun delilidir. Buna cevap şudur: 
“Âdem'e secde edin” buyruğunun anlamı: Âdem'in yüzüne yönelerek bana 
secde edin, demektir. Bu, yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: 
“Güneşin kaymasından dolayı namaz kıl” (el-İsra, 17/78), güneşin kay- 
ması esnasinda namaz kıl, demektir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: 
“Ona ruhumdan üflediğim zaman siz derhal onun için secdeye kapanın” (el- 
Hicr, 15/29; Sad, 38/72); onun yaratılışını tamamladığım ve siz onunla karşı 
karşıya geldiğiniz vakit Benim için secdeye kapanınız, demektir. Kendisine 
secde edilen kimsenin, secde edenden daha faziletli olamayacağını, kıbleye 
yönelerek secdede bulunmayı delil göstererek açıklamış bulunuyoruz. 
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| Eğer Âtlenn onlardan daha faziletli değil ise, ona meleklerin secde etme 
emrinin veriliş hikmeti nedir, diye sorulacak olursa; şu şekilde cevap veri- 
liri Melekleri tesbih ve takdisleri ile bir parça kendilerini büyük görür gibi olun- 
cu, Allah, onlara kendisinden başka birisine secde etmeleri emrini verip ken- 
dillerine mühtaç olmadığını, ibadetlerine ihtiyacı bulunmadığını göstermek 
inleriştir. Kimi ilim adamı da şöyle demektedir: Melekler Adem (4.s)'ı kusur- 
lu buldular, onu küçük gördüler. Halbuki yaratılışının özelliklerini bilmiyor- 
lardi. Bundan dolayı onun şanını, şerefini yükseltmek üzere ona secde etmek- 
le eınrolundular. Yüce Allah'ın onlara Âdem'e secde etme emrini vermesinin 
kendilerine: “Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” dedi- 
ğinde meleklerin: “Orada fesad çıkartacak.. bir kimse mi yaratacaksın” de- 
melerine bir ceza olarak Âdem'e secde etmelerini emretmiş olması da ihti- 
mal dahilindedir. Şanı yüce Allah, kendilerine bu şekilde hitap edeceği va- 
kit onların bu şekilde cevap vereceklerini de biliyordu. O bakımdan yüce Al- 
lah onlara: “Şüphesiz Ben çamurdan bir beşer yaratacağım.” (Sa'd, 38/71) 
ve onu halife kılacağım, ona kendi ruhumdan üflediğim vakit siz de ona sec- 
deye kapınınız, diye emir buyurdu. Yani, bu sizin şu anda bana söylediği- 
nize ceza olmak üzere böyle olacaktır, demektir. 

Denilse ki: İbn Abbas, insanların daha faziletli oluşuna şunları delil gös- 
terir: Şanı yüce Allah, yüce Rasulünün hayatına şu buyruğuyla kasem etmiş- 
tir: “Hayatın hakkı için onlar gerçekten sarhoşlukları içerisinde şaşkın bir 
haldedirler.” (ef-Hicr, 15/72) Diğer taraftan şu buyruğuyla da Hz. Peygam- 
ber'e Allah'ın azabından yana güvenlik vermiştir: “Ta ki Allah, geçmiş ve ge- 
lecek günahlarını mağfiret etsin.” (el-Feth, 48/2) Buna karşılık meleklere de 
şöyle buyurmaktadır: “Onlardan her kim: Ben ondan gayrı ilahım, derse Biz 
onu cehennemle cezalandırırız.” (el-Enbiya, 21/29) diye buyurmuştur. 

Böyle sorana cevabımız şudur: Şanı yüce Allah, bizzat kendi hayatına ka- 
sem ederek: “Hayatıma andolsun” demediği gibi, meleklerin hayatına da ka- 
sem etmemiştir. Buna karşılık O, göklere ve yere yemin etmiştir. Bu ise on- 
ların Arştan ve sekiz cennetten daha üstün ve değerli olduğunun delili de- 
ğildir. Yine yüce Allah, incire ve zeytine de yemin etmiştir. 

şanı yüce Allah'ın: “Onlardan her kim: Ben ondan gayrı ilahım derse.. 
buyruğu ise, yüce Allah'ın Peygamberine şu buyruğunu andırmaktadır: “An- 
dolsun eğer sen şirk koşarsan hiç şüphesiz amelin boşa çıkar ve şüphesiz zi- 
yan edenlerden olursun” (ez-Zumer. 39/65) Buna göre, İbn Abbas'ın bu açık- 
lamalarında, (Hz. Âdem'in ve oğullarının meleklere) üstünlüğüne delalet ede- 
cek Ifadeler yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


EL 


4- Meleklerin Âdem'e Secde Şekli: 
İlim adamları, meleklerin Âdem'e secdelerinin, ibadet mahiyetini taşıma- 
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dığı üzerinde ittifak etmekle birlikte, sccdelerinin keyfiyeti hakında farkli gös 
rüşlere sahiptirler Cumhur der ki: Bu, namazda alışılmış secdede olduğu gi- 
bi alnı yere koymak şeklinde meleklere verilmiş bir emir kli. Çünkü örfle 
olsun, şeriatte olsun, secde etmekten açıkçıt anlaşılan budur, Buna dayanı- 
larak şöyle denilmiştir: Bu secde, Âdem'e bir ikrâm ve omin faziletini açık- 
ça ortaya koyuş, yuce Allah'a da itaat mahiyetinde idi. Hz, Âdem de bu du- 
rumda bizim için kıblenin konumuna benzer bir konumda İdi. Buma göre 
“Âdeme” ifadesinin anlamı “Âdem'e doğru secde edin" demektir. Nitekim kib- 
leye namaz kıldı, denilirken kıbleye doğru namaz kıldı denilmek İstenir. / 

| Bir başka kesim de şöyle demiştir: O secde, günümüzde alışılmış olan al- 
nın yere konulması şeklinde değil idi. Sözü geçen bu secde, kelime olarak 
dildeki asli manası üzerinde bırakılmıştır. Bu asli anlamı ise zillet göstermek 
ve itaat etmektir. Buna göre “Âdem'e secde edin” buyruğu; “Âdem'e boyun 
eğip itaat edin, onun faziletini ikrar ve kabul edin” demektir. “Derhal secde 
ettiler” buyruğu da onlara verilen emri yerine getirdiler, demektir. 

Yine şu hususta da farklı görüşler ortaya atılmıştır: Acaba bu şekilde sec- 
de etmek, Âdem (a.s)'a ait bir özellik mi idi? Buna göre, yüce Allah dışında 
bütün kainatta ondan başkasına secde caiz olmaz mı demektir, yoksa Hz. 
Âdem'den sonra da Hz. Yakub zamanına kadar yaratıklara secde etmek ca- 
iz mi idi? Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Babasını ve annesini tah- 
tın üzerine çıkarttı (oturttu), hepsi de ona secdeye kapandılar” (Yusuf, 
12/100) Buna göre acaba yaratıklara secdenin mübah kılındığı son hal bu mu- 
dur? Çoğunluğun kabul ettiği görüşe göre yaratıklara da secde Rasulullah 
(s.a)'ın dönemine kadar mübah idi. Ashabı; ağaç ve deve Rasulullah'a sec- 
de ettiğinde şöyle demişti: Ağaçtan ve ürküp kaçan deveden sana secde et- 
meye biz daha layıkız. Bunun üzerine Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Alem- 
lerin Rabbi olan Allah'tan başka hiçbir kimseye secde edilmemelidir.” 

İbn Mace Sünen'inde, el-Büsti de Sahih'inde Ebü Vakid'in şöyle dediği- 
ni rivâyet etmektedirler: Muaz b. Cebel, Şam'dan gelince Rasulullah (s.a)'ın 
önünde secdeye kapandı. Bunun üzerine Rasulullah (s.a): “Bu da ne oluyor?" 
deyince Muaz şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, ben Şam'a vardım, baktım ki 
onlar yüksek kumandanlarına ve büyük din adamlarına secde ediyorlar, 
ben de bu işi sana yapmak istedim. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, 
böyle birşey yapma, çünkü ben herhangi bir şeyin herhangi bir şeye secde 
etmesini emredecek olursam, kadına kocasına secde etmesini emrederdim. 
Kadın kocasının hakkını yerine getirmedikçe Rabbinin hakkını yerine getir- 
miş olmaz. Hatta deve üzerine vurulan eğere çıkmış olsa dahi kocası yanı- 
na gelmesini isteyecek olursa ona karşı çıkmamalıdır." (d Hadisin bu lafzı el- 





(1) Müsned, IV, 381; İbn Mace, Nikâh 4; ayrıca bk. Ebü Davud, Nikâh “40; Tirmizt, Radâ' 10. 
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Büsttye aittir Deveye vurulan eyer (el-kateb)ın anlamı şudur: Arapların 
yanında deği yapmak için özel sandalye çok az bulunurdu. O bakımdan 
doğum vantsnda hanımlarını bu şekilde develerin üzerine vurulan eyerle- 
re (el-kuteh) oturtur ve taşırlardı. Hadisin Muaz yoluyla gelen rivâyetlerinin 
birisinde de şöyle denilmektedir: Hz. Peygamber insanlara secde etmeyi ya- 
ankladı ve buna karşılık musafaha yapmayı emretti, 

Derim ki: Süfilerin cahilleri semaları, şeyhlerinin huzuruna girmeleri ve 
istiğfarda bulunmaları esnasında yapılması yasaklanan bu şekilde secde et- 
meyi adet haline getirmişlerdir. Onlardan herhangi birisi kendinden geçip cez- 
be haline geldiğinde iddiasına göre daha kıdemli olanların önünde secde 
edermiş. Ancak bu onun bilgisizliğinden dolayıdır. Bilgisizliğinden dolayı kıb- 
leye doğru mu başka tarafa doğru mu secde ettiğine de dikkat etmez. On- 
ların bu şekildeki amelleri bir sapıklıkur ve boşa çıkmıştır. 


5- İblis; 

“iblis dışında derhal secde ettiler” buyruğunda yer alan İblis kelimesi- 
nin mansub olması (yani sin harfinin üstün olması) istisnanın muttasıl olma- 
sı dolayısıyladır. (P Çünkü İblis, cumhurun görüşüne göre meleklerden idi. 
Bunlar arasında İbn Abbas, İbr Mes'ud, İbn Cüreyc, İbnu'i-Müseyyeb, Kata- 
de ve başkaları da vardır. Şeyh Ebü'l-Hasen'in benimsediği görüş de budur. 
Taberi de bu görüşü tercih etmiştir. Âyetin zahirinden anlaşılan da budur. İbn 
Abbas der ki; İblis'in adı Azâzü idi, meleklerin en şereflilerindendi. O dört 
kanatlı bir melekti, bundan sonra ise, bunlardan mahrum bırakıldı. 

Simak b. Harb'ın İkrime'den rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: İb- 
lis meleklerden idi, yüce Allalva asi olunca Allah, ona gazab etti, ona lanet 
etti ve şeytan li 

el-Maverdi'nin Katade'den naklettiğine göre ise İblis meleklerin en üstün 
türlerinden idi. Bu türe “el-cinne” denilir. 
© Said b. Cübeyr der ki: Cinler meleklerden bir koldur. Bunlar ateşten ya- 
ratılmıştır. İblis de bunlardandır. Diğer melekler ise nurdan yaratılmışlardır. 

İbn Zeyd, el-Hasen ve yine Katade der ki: Âdem nasıl insanların babası 
ise İblis de cinlerin babasıdır. O bir melek değildir. Buna yakın bir ifade İbn 
Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. O der ki: Onun asıl adı “el-Hâris”dir. 

Şehr b, Havşeb ve bazı usulcüler der ki: İblis yeryüzünde yaşayan ve me- 
leklerin kendileri ile savaştığı cinlerden idi. Melekler onu küçükken esir al- 
mış, o da meleklerle birlikte ibadet edip durmuş ve meleklerle birlikte ona 
da hitap edilmiştir. Ayrıca bunu Taberi, İbn Mes'ud'dan da rivâyet etmiştir. 
Buna göre buradaki istisna munkatı'dır.|(> Yüce Allah'ın şu buyruklarında ol- 


—— 


(1) Yani kendilerinden istisna edilen melekler ile istisna edilen İblis aynı türden varlıklar 
kabul edildiği için böyle olmuştur. 
(2) Yani kendisinden istisna edilen ile istisna yapıları aynı cinsten değildir. 
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duğu gibi: “Onların bir zanna uymaktan başka buna dair hiçbir bilgileri yok: 
tur.” Cen-Nisu, 4/157) Konu ile ilgili iki görüşten birisine göre şu âyet-i ke- 
rimedeki istisna da böyledir: “.. kestikleriniz hariç olmak üzere” (el-Maide, 
5/3) Şairin şu sözleri de bu tür bir istisnadır: 


te Ağ oL YI tr Ys lee dde g 


“Senin için susuzluk da açlık da yoktur 

Uyumaktan başka ve uyumak da yasaktır.” 

Bu görüşü savunanlardan kimisi şunu da delil göstermektedir: Yüve Al- 
lah, melekleri nitelendirirken şöyle buyurmuştur: “Onlar kendilerine verdi- 
ği emirlerde Allah'a asla isyan etmezler. Ne emrolunurlarsa yaparlar,” (et 
Tahrim, 66/6) Diğer taraftan İblise dair şu âyet-i kerimeyi de görüşlerine de- 
lil göstermektedirler: “İblis müstesna, hemen secde etmişlerdi, o ise cinler. 
dendi.” (el-Kehf, 18/50) Cinler ise meleklerden ayrı yaratıklardır. 

Birinci görüşün savunucuları buna şu şekilde cevap verirler: Şanı yüce Al- 
lah, bedbaht olacağını ezelden beri bildiğinden dolayı İblis'in meleklerin dı- 
şına çıkması -yüce Allah'ın adaleti gereği- imkansız birşey değildir. Ve O, yap- 
tığından sorumlu tutulmaz. Diğer taraftan onun ateşten yaratılmış olması da 
Allah'ın kendisine gazap ettiği esnada, yapısına şehvet ve arzunun yerleşil- 
rilmesi de onun meleklerden olmasını reddetmek özelliğinden değildir. 

İblis, yeryüzünde bulunan cinlerden idi, sonradan esir alındı, diyenlerin 
görüşlerine gelince, bu rivâyete karşılık olarak İblisin meleklerle birlikte yer- 
yüzünde bulunan cinlere karşı savaştığına dair rivâyetler de gelmiştir. Bunu 
da el-Mehdevi ve başkası nakletmiştir. es-Salebi de İbn Abbas'tan şunu nak- 
letmektedir: İblis, Semüm ateşinden yaratılmış bulunan ve “cin” diye adlan- 
dırılan taifeden olup bunlar meleklere mensup bir kabile idiler. Ancak me- 
lekler nurdan aş e Süryanice adı “Azâzil” Arapça adı “el- 
Hâris” idi Cennetin bekçilerindendi. Dünya seması meleklerinin başı idi. Ora- 
nın ve yeryüzünün etki ve otoritesi elinde idi. Melekler arasında en çok iba- 
det eden ve en bilgili olanlarındandı. Göklerle yer arasındakileri idare eder- 
di, O bundan dolayı kendisinin üstün bir şeref ve azamet sahibi olduğu gö- 
rüşüne kapıldı. İşte onu küfre iten budur. Bunun sonucunda yüce Allah'a asi 
oldu, Allah da onu kovulmuş bir şeytana dönüştürdü.) Bir adamın işlediği gü- 
nah eğer kibir ile birlikte ise, ondan pek birşey umma. Eğer onun günahı bir 
masiyet ise, ondan hayır umabilirsin. İşte Hz. Âdem'in günahı bir masiyet idi, 
İblisin günahı ise kibirden kaynaklanıyordu. Ayrıca -gözle görülmedikleri için- 
meleklere cin adı da verildiği olur. Nitekim Kur'an-ı Kerim'de şöyle buyurul- 
matadır: “Onlar kendisiyle cinler arasında bir nesep uydurdular” (es-Saf- 
fat, 37/158). Şair de Hz. Süleyman'ı sözkonusu ederken şöyle demektedir: 
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"Malaklorin cinlerinden (görünmeyenlerinden) dokuz tanesini müsahhar kıldı, 
Onun huzurunda ayakta dururlar, ücretsiz çalışırlardı.” 

Diğer taraftan İblis cennetin bekçilerinden olduğundan dolayı ona nisbet 
edilmiş ve böylelikle onun ismi (cin), cennetin adından türetilmiştir. Doğru- 
Kunu en iyi bilen Allah'tır. 

İblis kelimesi, Allalı'ın rahmetinden ümit kesmek anlamına gelen “iblâs” 
kökünden türemiştir. Bu görüş Ebü Ubeyde ve başkalarına aittir. Zayıf bir gö- 
rüşe göre bu kelime Arapça olmadığından dolayı Arapça bir kökten de tü- 
remiş değildir. Bu görüş de ez-Zeccac ve başkalarına aittir. 


6- Secde Etmemenin Pişmanlığı: 

“O ise dayattı” buyruğu kendisine verilen emri yapmayı kabul etmedi, de- 
mektir. Ebü Hureyre'den gelen sahih hadiste de bu durum ifade edilmekte- 
dir. Peygamber (s.a) buyurdu ki: “İbn Âdem secde (âyetini) okur da secde 
ettiği takdirde şeytan uzaklaşıp ağlar ve: Vay benim halime, der. Âdemoğlu- 
na secde etmesi emrolundu, o da secde etti, buna karşılık ona cennet veri- 
lecektir. Ben de secde etmekle emrolundum, fakat kabul etmedim, dayattım. 
O bakımdan bana da cehennem var.” Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. (P 


7- Müstekbirlik Şeytanın Huyudur: 

“Ve kibirlenerek kafirlerden oldu.” İstikbâr; kişinin kendisini büyük gör- 
mesi demektir. İblis kendisinin secde etmesini hoş karşılamamış, Âdem'e sec- 
de yapılmasını da büyük bir iş gibi görmüş gibidir. Dolayısıyla Âdem'e sec- 
de etmeyi terketmesi, yüce Allah'ın emir ve bu emirdeki hikmetini anlamsız 
görmesi demektir. İşte bu şekildeki bir büyüklenmeyi Hz. Peygamber şöy- 
lece ifade etmektedir: “Kalbinde bir hardal tanesi ağırlığı kadar kibir bulu- 
nan bir kimse cennete girmeyecektir.” *2)Bir diğer rivâyete göre de adamın 
birisi şöyle demiş: Kişi elbisesinin güzel, ayakkabısının güze! olmasını ister. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber şöyle der: “Şüphesiz Allah güzeldir, güzel ola- 
nı sever. Kibir ise hakka karşı çıkmak ve insanları hakir görmektir.” Bu ha- 
dis Müslim tarafından rivâyet edilmiştir. 3? Hakka karşı çıkmanın anlamı ise 
onu anlamsız görmek, onu batıl kabul etmektir. “İnsanları küçük görmek” de 
onları hakir görmek, onları küçümseyerek alay etmektir. Yani bir kimseyi kü- 
çük görmek, önemsiz ve değersiz bulmaktır. Nimete şükür edilmediği zaman 
da nimel önemsiz bulunmuş olur. İşte o lanetlik yaratığın bu hususu, açık bir 


(1) Müslim, İman 133; İbn Mâce, İkâme 70; Müsned, Il, 443. 
(2) Müslim, iman 148; Ebt Dâvüd, Libâs 26; Tirmizi, Birr 61 
(3) Müslim, İman 147; Tirmizi, Birr 61. 
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şekilde dile getirmiş olduğunu da şu âyet-i kerimeler bize aktarmaktadır: "Ben 
O'ndan daha hayırlıyım, beni ateşten yarattın, onu ise çamurdan yarattın." 
(el-Araf, 7/12); “Ben, çamurdan yarattığın bir kişiye secde eder miyim?” (el- 
İsra, 17/61); “Ben, kuru bir çamurdan, şekillenmiş bir balçıktan yarattığın 
bir beşere secde edecek değilim” (el-Hicr, 15/33). Bu şekilde büyüklük tas- 
ladığı için Allah da onun kafir olduğunu beyan buyurmuştur. Buna göre, yü- 
ce Allah'ın emirlerinden yahut onun Rasulünün emirlerinden herhangi bir şe- 
yi anlamsız ve basit gören herkesin hükmü İblisin hükmü ile aynı olur. Bu, 
hakkında ihtilaf edilmeyen hususlardandır. 

İbnü”l-Kasım'ın İmam Malik'ten rivâyetine göre o şöyle demiştir: Bana ulaş- 
tığına göre, ilk masiyet, kıskançlık ve kibirdir. İblis Âdem'i kıskandı ve 
ağaçtan yemeyi onu teşvik etti. 

Katade de der ki: İblis Âdem'i Allah Teala'nın ona verdiği lülullara karşı 
kıskandı ve şöyle dedi: Ben ateşten yaratıldım, bu ise çamurdan. 

Günahların başlangıcı kibirlenmektir. Bundan sonra ise hırstır. Nihâyet 
Âdem ağaçtan yedi. Daha sonra ise, kıskançlıktır. Çünkü Âdem'in oğlu, 
kardeşini kıskanmıştır. 


8- Müstekbir Şeytan, Kâfirlerdendir: 

Yüce Allah'ın: *( gx psi e 019) ) Kafirlerden idi” buyruğunun; Kâfirler- 
den oldu, anlamında olduğu söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “ ii Aai a Dİ ) 
O da suda boğulanlardan oldu” (Hud, 11/43) buyruğu da bu türdendir. Şa- 
ir de şöyle demektedir: 

NE Lel us a odd ebs fa A E 

“Uçsuz bucaksız kupkuru bir çöldeki binektir sanki 

Ele avuca gelmez ve yumurtalarından çıkıp yavru olmuş kekliğe benzer,” 

İbn Fûrek der ki: Burada yer alan “ 915) idi," kelimesinin “(obh Xx: Oldu" 
anlamına alınması yanlıştır ve bu konudaki asıl kaidelere aykırıdır. Tefsirci- 
lerin çoğunluğu ise şöyle demiştir: Anlamı şudur: Yani yüce Allah'ın ezeli il- 
minde onun Kafir olacağı bilinen bir husustu. Çünkü gerçek manada kafir ve 
gerçek manada mü'min şanı yüce Allah'ın vefat halinde ne şekilde öleceği- 
ni bildiği kimsedir. 

Derim ki: Bu açıklama şekli doğrudur. Çünkü Buhâri'de yer aldığına gö- 
re Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Ameller ancak sonuçları ile değer- 
lendirilir,” P 

Denildiğine göre İblis, yüce Allah'a seksenbin yıl ibadet etmiş, ona baş- 
kanlık ve cennet bekçiliği -istidrac olmak üzere- verilmiştir. Tıpkı münafık- 
lara dillerinin ucundan la ilahe illellah şehadetinde bulunma imkanı verildi- 


(1) Buhâri, Kader 5, Rikaak 33; Tirmizi, Kader 4; Müsned, V, 335. 
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Bİ gibi, npk Belam (b. Baura)'ya yine dilinin ucundan İsm-i A'zam'ı söyle- 
mek hnkaşı verildiği gibi. Bu başkanlığı sebebivle İblis'in içinde büyüklük, 
kibir İydee yer etmişti (İbn Abbas der ki: İblis kendisinin sahip olduğu bu im- 
kunlar sebebiyle, meleklerden üstün olduğu görüşünde idi. Bundan dolayı 
"ben ondan daha hayırlıyım” demişti. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu se- 
bep dolayisıyladır: “Kendi ellerimle yarattığıma secdeden seni alıkoyan 
nedir? Sen büyüklendin mi, yoksa yücelerden mi oldun (zannediyorsun)?” 
(Sad, 48/75) Yani sen bizzat büyük olmadığın halde büyüklük tasladın (is- 
tikbâr) . Halbuki Ben, bizzat büyük olduğum halde onu kendi ellerimle ya- 
attığımda herhangi bir şekilde büyüklenmedim. İşte bundan dolayı yüce Al- 
lah “kafirlerden oldu” diye buyurmaktadır. Onun yaratılışının aslı izzet ate- 
şiydi. Bundan dolayı yüce Allah'ın izzetine yemin ederek şöyle demişti: 
“Senin izzetin hakkı için hepsini muhakkak azdıracağım.” (Sad, 38/82) 
İşte bu izzet dolayısıyla o, kibirlendi ve nihâyet kendisinin Âdem'den üstün 
olduğu görüşüne kapıldı. 

Ebü Salih'ten gelen rivâyete göre o şöyle demiştir: Melekler izzetin nurun- 
dan İblis de izzetin narından (ateşinden) yaratılmıştır. ) 


9- Kerametler Veya Olağanüstü Haller: 

“İlim adamlarımız -yüce Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: Pey- 
gamber olmayanların elleri vasıtasıyla şanı yüce Allah'ın izhar ettiği birtakım 
kerametlerle olağanüstü haller, o kişinin veli oluşunun delili değildir. İlim 
adamlarımız, bu görüşleriyle kimi mutasavvıflara ve rafızilere muhalefet 
ederler. Çünkü bunlar şöyle der: Bu gibi haller o kişinin veli olduğunun de- 
lilidir. Çünkü o kişi, veli olmasaydı şanı yüce Allah, bu gibi şeyleri onun el- 
leri vasıtasıyla izhar etmezdi. 

Bizim delilimiz, bizden bir kimsenin (yani bir insanın) şanı yüce Allah'ın 
velisi olduğunu bilmek, ancak onun mü'min olacağını bilmekten sonra sa- 
hih bir delil olabilir. O kişinin mü'min olarak öleceği bilinmeyeceğine göre, 
bizim o kişinin yüce Allah'ın bir velisi olduğunu kesinlikle söylemek imka- 
nımız olmaz. Çünkü yüce Allah'ın gerçek velisi, yüce Allah tarafından mut- 
laka iman ile öleceği bilinen kimsedir. Böyle bir kimsenin iman üzere öle- 
ceğini kesinlikle söylemek imkanına sahip olmadığımızı ittifakla kabul etti- 
almize göre, hatta o kişinin kendisi dahi iman üzere öleceğini kesinlikle söy- 
leyemediğine göre, onun bu harikulade halinin yüce Allah'ın velisi olduğu- 
nun delili olmadığı ortaya çıkar. İlim adamlarımız devamla derler ki: Bunun- 
la birlikte şanı yüce Allah'ın bazı velilerini (gerçek dostlarını) güzel akıbe- 
tine ve amelinin nibai haline kendisi ile birlikte başkalarının da durumuna 
muttali kılması imkansız birşey değildir. Bu görüşü şeyh Ebü'l-Hasen el-Eş'ari 
ve başkaları ortaya koymuştur. | 
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'Taberi'nin görüşüne göre ise şanı yüce Allah, bu İblis kıssası ile, Âdemv- 
gullarından ona benzeyen kimseleri azarlamak istemiştir. Bunlar ise, peygum- 
berliğini bilmelerine ve çok eskiden beri Allah'ın üzerlerine ve geçmişleri- 
ne olan ni'metlerini bilmelerine rağmen Muhammed (sai inkar eden yahu- 
dilerdir. 


10- İblis'ten Önce Kafir Var mıydı?: 
i İblisten önce kafirin olup olmadığı hususu ile ilgili (ırkı görüşler belir- 
tilmiştir. Kimisine göre, yoktur, İblis, inkar edip kafir olan ilk kişidir. Kimi- 
sine göre ise, ondan önce cinlerden kafirler vardı ve bunlar yeryüzünde ya 
şıyorlardı. | 

Yine İblisin küfrü cehli (bilgisizlikten) miydi, yoksa inadi miydi konusun- 
da da Ehl-i Sünnet âlimleri arasında iki ayrı görüş vardır. Bununla birlikte ka- 
fir olmadan önce onun yüce Allah'ı bilen bir kimse olduğu hususunda yö- 
rüş ayrılığı yoktur. İblisin cehli olarak kafir olduğunu kabul edenler şöyle der; 
O kafir olduğu vakit, ilimden mahrum bırakıldı, İblisin küfrünün inadi oldu- 
gunu söyleyenler de şöyle der: O, bilgiye sahip olmakla birlikte kafir oldu. 
İbn Atiyye der ki: İlmi kalmakla birlikte inadi olarak kafir olmak uzak bir ih- 
timaldir. Ancak bana göre bu caizdir (mümkündür). Yüce Allah'ın dilediği 


kimseyi tevfikinden mahrum kılmasıyla birlikte imkansız değildir J 
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35. Ve dedik ki: “Ey Âdem, sen zevcenle birlikte cennette yerleş ve 
ondan istediğiniz gibi bol bol, afiyetle yeyiniz. Yalnız bu ağaca 
yaklaşmayınız, yoksa ikiniz de zulmedenlerden olursunuz.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onüç başlık halinde yapacağız: 


1- Cennette Yerleşmek: 

“Dedik ki: Ey Âdem, sen zevcenle birlikte cennette yerleş.” Kafir olma- 
si ile birlikte yüce Allah'ın İblis'i cennetten çıkartıp uzaklaştırdığında görüş 
ayrılığı yoktur. Onun çıkartılmasından sonra da yüce Allah, Hz. Âdem'e: “yer- 
leş” emrini vermiştir. Yani orada ikamet et ve orayı mesken tut. Mesken sü- 
kün bulma yeridir. Ateşe de “seken” denilir. Şair der ki: 
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“O tmiarnk) ankan (ateş) ile ve yağlarla düzeltilmiştir.” 

Yine seken, kendisiyle huzur bulunan herşeydir. Bıçağa da “(aynı kökten 
gelmek üzere) sikkin” denilir. Bıçağa bu adın veriliş sebebi onun vasıtasıy- 
İk kesilen hayvanın hareketinin durdurulması (teskin edilmesidir. Tasarru- 
İnen ve hareketinin azlığı dolayısıyla da yoksula (aynı kökten gelmek 
zere) "miskin" denilir. Geminin dümenine de “sükkân"” denilir. Çünkü ge- 
minin çalkalanmasını önler ve ona bir sükünet kazandırır. 


2- Hz. Âdem'e “Yerleş” Denilmesi ve Süknâ, Umrâ ve Benzeri Akidler: 
Yüce Allah'ın “yerleş (uskun?” diye buyurması, oradan zamanla çıkaca- 
gına dikkat çekmektedir. Çünkü sakin olmak, mülk edinmek değildir. Bun- 
dan dolayı, arifin birisi şöyle demiştir: Sükna (mesken edinip yerleşmek) bel- 
li bir süreye kadardır, sonra sona erer. Âdem ile Havva'nın cennete girişle- 
ri işte böyle bir giriş idi. Yoksa orada ikamet etmek için değil iai] 

Derim ki: Durum böyle olduğuna göre, bu ilim adamlarının çoğunluğu- 
nun şu sözlerine de delalet etmektedir: Bir kimse birisini kendisine ait olan 
bir meskende iskan ettirse, iskan edilen kişi orayı süknâsıyla mülk edinmiş 
olmaz. Bu iskan süresi sona erdi mi; o mesken sahibi iskan ettiği kişiyi çı- 
kartabilir. eş-Şa'bi şöyle dermiş: Bir adam: Sen ölene kadar bu evimin sük- 
nası senin olsun, diyecek olsa, hayatı boyunca ve ölümü halinde de o ev 
onundur. Şâyet: Sen ölene kadar bu evimde iskan ol diyecek olur ise, ölme- 
si halinde o ev asıl sahibine döner. 

“Umrâ” da süknâya benzemektedir. Şu kadar var ki umrâ hakkındaki gö- 
rüş ayrılıkları süknâ hakkındaki görüş ayrılıklarından daha güçlüdür. “Um- 
râ”ya dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Hud süresinde t” gelecektir. 

el-Harbi der ki: İbnu'l-A'rabi'yi şöyle derken dinledim: Bu gibi şeylerin, 
asıl sahiplerinin elinde mülk kaldığı, menfaatlerinin ise kendisine umrâ ve 
rukbâ, ifkâr, ihbâl, minha, ariyye, süknâ ve itrak kime verilirse onlara ait ola- 
cağı hususunda Araplar arasında görüş ayrılıkları yoktur. Bu, İmam Ma- 
lik'in ve onun mezhebini kabul edenlerin bu türden yapılan bağışların sade- 
ce menfaatlerine malik olunacağı, kendilerine (rakabelerine) malik olunama- 
yacağı şeklindeki görüşlerine bir delildir. Bu, aynı zamanda Leys b. Sa'd'ın, 
Kasım b. Muhammed'in ve Yezid b. Kusayt'ın da görüşüdür. 

“Umr&”: Senin bir kimseyi sana ait olan bir evde senin yahut onun öm- 
rü boyunca iskân ettirmektir. Rukbâ da böyledir. Bu da bir kimsenin bir di- 
gerine: Bu ev sen benden önce ölürsen bana dönecek, ben senden önce ölür- 
sem, senin olacaktır. Bu kelime “gözetlemek anlamına gelen) muraka- 
be”den gelmektedir, demesidir. Murakabe ise, onlardan her birisinin öteki- 


(1) Bk, Hüd, 11/61. âyet 4. başlık 
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nin ölümünü gözetlemesi demektir. Bundan dolayı bunun caiz olup olma- 
dığı hususunda fukahanın farklı görüşleri vardır. Ebü Yusuf ve Şafii bunu ca- 
iz kabul etmişlerdir. Onlara göre bu, bir vasiyet gibidir. İmam Malik ve di- 
ger Küfe âlimleri ise bunu caiz kabul etmemektedir. Çünkü onların her bi- 
risi kendisi lehine gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini bilmediği bir ivazı mak- 
sat olarak gözetmekte ve her birileri arkadaşının ölümünü adeta temenni et- 
mektedir. Bu konuda, hem caiz gören hem de men'eden iki hadis-i şeril var- 
dır ki bu ikisini de İbn Mace Sünen'inde kaydetmektedir. Birincisini Câbir b, 
Abdullah rivâyet etmiştir. Buna göre Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuştur. “Urn- 
râ, kendisine verilen kimse için caizdir, rukbâ da kendisine verilen Kimse için 
caizdir.” Ð 

Bu hadis-i şerifte umrâ ile rukbâ arasında hüküm bakımından bir eşitlik 
sözkonusudur. 

İkinci hadis ise, İbn Ömer'den gelmektedir. Buna göre Rasulullah (s.a) yöy- 
le buyurmuştur: “Rukbâ diye birşey yoktur. Her kime herhangi bir şey ruk- 
bâ diye verilecek olursa, hayatı boyunca da ölümünden sonra da o şey onun- 
dur.” İbn Ömer der ki: Rukbâ kişinin ötekine: “İkimizden hangisi daha ön- 
ce ölürse ötekinin olsun” demesidir.'? 

Hadis-i şerifte “rukbâ yoktur” ifadesi böyle bir şeyin yasaklığını ifade eden 
bir nehiydir. “Her kime rukbâ olarak birşey verilirse o onund'ır” buyruğu ise 
bunun caiz olduğuna delalet etmektedir. Bu iki hadisi aynı .amanda Nesai 
de rivâyet etmiştir. İbn Abbas'ın şöyle dediğini de nakletmektedir: Umrâ ve 
rukbâ aynı şeylerdir. 

İbr Münzir der ki: Rasulullah (s.aY'ın şöyle buyurduğu sabit olmuştur: “Um- 
râ kime verilirse caizdir, rukbâ da kime verilirse cazdir.” Buna göre İbn Mün- 
zir bu hadis-i şerifi sahih kabul etmektedir. Ayrıca bu, umrâ ve rukbâ aynı 
şeylerdir diyen kimseler lehine bir delildir. Hz. Ali'den de bu kanaat rivâ- 
yet edilmiştir. es-Sevri ve İmam Ahmed'in de görüşü budur. Ayrıca ilk veren 
kişiye bir daha dönmeyeceğini de belirtmişlerdir. İshak da bu görüştedir. Ta- 
vus der ki: Her kim rukbâ olarak birşey verirse o aynen miras gibidir. 

İfhâr ise, (omurga anlamına gelen) fekaru'z zalır'dan gelmektedir. Bir kim- 
se birisine: Ben bu devemi sana ifkâr ediyorum diyecek olursa, sırtına bin- 
mek üzere sana ariyeten veriyorum, demektir. Av hayvanı avcı tarafından sır- 
tından vurularak avlanılmak üzere fırsat verdiği takdirde de bu tabir kulla- 
nilir. 

İhbal (noktalı hı ile) da ifkâr gibidir. Bir kimseye, binmek üzere bir dişi 
deve, yahut üzerinde savaşmak üzere bir at, ariyeten verildiği takdirde bu ta- 
bir kullanılır. Züheyr der ki: 


(1) İbn Mace, Hibât 4; Nesât Rukbâ, 2 
(2) İbn Mace, Hibât 4; Nesåt, Rukbâ, 1, 2 
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“İşte orncikta onlardan malı ihbal etmeleri istenirse ederler 

Onlardan istenirse verirler, zenginlikleri artarsa da (vermekte) aşırı giderler.” 

Minha: Bağış demektir. Bu ise, sütün bağışlanması anlamındadır. Meni- 
ha İse, bir kişinin bir başkasına sütünü sağıp sonradan geri vermek üzere di- 
şi deveyi ya da koyunu vermesi demektir. Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuş- 
lut: “Ariyet alınan şey geri ödenir, minha geri verilir. Borç ödenir, kefil (asıl 
borçlu ödemediği takdirde) öder” Bu hadis, Ebü Umame tarafından rivâyet 
edilmiştir, Tirmizi, Darakutni ve başkaları tarafından da kitaplarında tahric 
edilmiştir. Sahih bir hadistir. * 

İtrâk ise, erkek deveyi ariyet olarak vermektir. Bir kimse, birisinin erkek 
devesini kendi develeri arasında yayılsın diye, istemesine denilir. Erkek de- 
venin dişi deve ile ilişki kurması anlamındadır. “Tarükatu'l-fah1” ise dişi de- 
ve anlamındadır. Erkek deve tarafından kendisi ile ilişki kurulacak seviyeye 
gelen dişi deveye “nakatun tarukatu'l-fah!” denilir. 


3. “Sen” Zamiri: 

“Sen zevcenle birlikte...” buyruğundaki “sen” zamirinin ayrıca kullanıl- 
ması, (yerleş) filindeki zamiri tekid içindir. “Sen ve Rabbinle birlikte git” 
cel-Maide, 5/24) buyruğu da bunun gibidir. “Sen” zamiri kullanılmaksızın 
“eşinle birlikte yerleş” demek uygun olmadığı gibi, “Rabbinle birlikte git” de- 
mek de uygun değildir. Böyle bir söyleyiş (yani sen zamirini kullanmadan) 
ancak şiirdeki vezin zarureti dolayısıyla olur. Şairin şu sözlerinde olduğu gi- 
bi: 

MY İLE NN gl İZA, t a e 

“Parlak beyaz ile o çölde kumlar üzerinde yürüyen 

Yaban öküzleri gibi seke seke gelince (ona) dedim ki...” 

Burada “parlak beyaz” kelimesi “gelince” fiilindeki zamire atfedilmiş ve 
bu zamiri ayrıca tekid etmemiştir. Bu şekilde (zamir kullanılmaksızın) ifade- 
lerde bulunmak Kur'an dışında güzel olmamakla birlikte, mümkündür. Zeyd 
ile birlikte kalk, demek gibi. 


4- Ha. Âdem'in Eşi Hz. Havva: 
“Sen zevcenle birlikte” buyruğundaki “zevce” kelimesi, Kur'an-ı Kerim'de 
“zeve” şeklinde kullanılır. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmişti.(2' Müs- 





(1) Tirmizi, Buyu' 39, Vasaya 5; Ebü Davud, Buyu' 88; Dârakultni, IlI, 41. 
(2) Bk. el-Bakara, 2/25'in tefsiri 
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lim'in Sahilinde yer alan bir hadiste ise “zevce” şeklinde geçmektedir. Bize 
Abdullalı b, Mesleme b. Ka'neb anlattı, dedi ki: Bize Hammad b. Seleme, Su- 
bit el-Bünâni'den, o Enes'ten rivâyetle dedi ki: Peygamber (s.a) hanımlarından 
birisi ile birlikte iken yanından bir adam geçti. Hz. Peygamber, o adamı çağır- 
dı. Yanına gelince şöyle buyurdu: “Ey filan, bu yanımdaki benim filan zevcem- 
dir.” Adam şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, ben belki başkası hakkında birşey- 
ler zannedebilirdim ama senin hakkında asla. Bunun üzerine Rasulullah (s.a) 
şöyle buyurdu: “Şüphesiz şeytan insanın içinden kanın aktığı gibi akar." (D 

li Âdem (a.s)'ın zevcesi Havva (aleyhesselam)dır. Ona bu isini ilk veren yi- 
ne Hz. Âdem'dir. Hz. Havva, Hz. Âdem'in kaburga kemiğinden Lurkına var- 
maksızın yaratılmıştır. Eğer bundan dolayı bir acı çekmiş olsaydı, hiçbir er- 
kek hanımına şefkat göstermezdi. Uyandığında: Bu kimdir diye sorulmuş, liz. 
Âdem de: Bu bir kadındır, cevabını vermiş. Ona: Adı nedir, diye soruluncu 
o da: Havva demiş. Niye bir kadındır (imrâe) dedin diye sorulunca ou: Çün- 
kü (kişi anlamına gelen) mer'den alınmadır. Bu sefer: Neden peki Havva adi- 
nı verdin, diye sorulunca Hayy (diri)den yaratılmıştır. Cevabını vermiş. 

Rivâyet edildiğine göre ona bu soruları bilgisinin sınırını ölçmek amacıy- 

la melekler sormuşlardır. Yine rivâyete göre melekler ona: Ey Âdem, sen bu- 
nu seviyor musun deyince o: Evet demiş. Bu sefer melekler Havva'ya: Ey Hav- 
va, ya sen bunu seviyor musun diye sorunca Havva ise, Âdem'in kalbinde- 
ki sevginin katlarca fazlasını kalbinde taşımakla birlikte: Hayır cevabını ver- 
miş. Derler ki: Eğer bir kadın kocasına olan sevgisini samimi olarak dile ge- 
tirseydi, şüphesiz ki Havva bunu dile getirirdi. İbn Mes'ud ve İbn Abbas der 
ki: Hz. Âdem, cennete yerleştirilince, yalnızlıktan sıkıntılı bir halde yürüyüp 
durdu, Uykuya dalınca Havva, sol tarafından kısa kaburga kemiğinden ya- 
ratıldı ki, onunla sükün bulsun ve onunla yalnızlıktan kurtulsun diye. Hz. 
Âdem uyanıp da onu görünce sen kimsin, diye sormuş, o da: Ben bir kadı- 
nım, benimle sükün bulasın diye, senin kaburga kemiklerinden yaratıldım, 
cevabını vermiş. İşte yüce Allah'ın şu buyruğunun anlamı da budur: “Sizi tek 
bir candan yaratandır O. Bu candan da onunla sükün bulsun diye eşini ya- 
ratmıştır.” (el-A'raf, 7/189) J 
E İlim adamları derler ki: İşte bundan dolayı kadında bir eğrilik vardır. Zi- 
ra kadın eğri olan kaburga kemiğinden yaratılmıştır. Müslim'in Sahih'inde Ebü 
Hureyre'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullalı (s.a) buyurdu ki; 
“Kadın, kaburga kemiğinden yaratılmıştır. -Bir rivâyette şu da vardır: Kabur- 
ga kemiğinin en eğri bölgesi ise, en üst tarafıdır.- O bakımdan kadın sana kar- 
şı hiçbir zaman aynı şekilde dosdoğru olamaz. Sen ondan istifade edecek olur 
isen eğriliği ile birlikte ondan istifade edersin. Onu doğrultmaya kalkışırsan 


(1) Müslim, Selâm 23, 24; ayrıca bk. Buhâri, Ahkâm 21, Bedu'!-halk 11; İ'tikâf 11, 12; Bö6 
Dâvüd, Savm 78, Sünne 17; Edeb 81 v.s. 
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onu karmn Onu kırmak ise onu boşamaktır.” Şair de buna işaretle şöy- 
le deşmekterlir 


ULU! ga pe bl Yİ gazi Lİ Baal çal pe 
aylağiy Lió Lene gi Şi de İla ig ib gezi 


“O, eğri olan kaburga kemiğidir, sen onu düzeltemezsin 

Şunu bil ki kaburga kemiklerini düzeltmek onların kırılması demektir. 

(Kadın) nasıl olur da yiğide karşı hem zayıf hem de iktidar sahibidir? 

Aynı anda hem güçlü hem güçsüz olması şaşılacak birşey değil midir?” 

İşte ilim adamları buradan hareket ederek sakal, meme ve küçük abdes- 
tini bozmak bakımından eşit şekilde erkek ve kadın alametlerini kendisin- 
de taşıyan hünsa-i müşkil'in mirasına kaburga kemiklerinin eksikliğini delil 
gösterirler. Eğer onun kaburga kemiklerinin sayısı kadının kaburga kemik- 
lerinden eksik olursa, ona erkek payı verilir. -Bu aynı zamanda Hz. Ali'den 
rivâyet edilmiştir.- Çünkü Hz. Havvâ, Hz. Âdem'in kaburga kemiklerinden ya- 
ratılmıştır. Mirasa dair açıklamalarda bu hususta etraflı bilgiler -inşaallah- ge- 
lecektir. “2) 


5- Cennet: 

“e cennette yerleş...” buyruğunda geçen cennet bahçe demektir. Buna 
dair açıklamalar daha önceden de geçmişti. © Mu'tezile ve Kaderiye'nin, Hz. 
Âdem ebedilik cennetinde değil, Aden topraklarındaki bir cennette (bahçe- 
de) idi, şeklindeki kanaatlerinin önemsenecek bir tarafı yoktur. Mu'tezile ve- 
ya Kaderiye, bid'at kabilinden bu görüşlerine şunu delil gösterirler: Eğer yer- 
leştirildikleri ebedilik cenneti olsaydı, İblis'in Hz. Âdem'e ulaşmaması gere- 
kirdi. Çünkü Allah, şöyle buyurmaktadır. “Orada ne bir boş söz, ne de günah 
gerektiren bir iş vardır.” (et-Tur, 52/23), “Orada ne boş bir söz işitirler, ne 
de bir yalan” (en-Nebe', 78/35), “Orada ne boş bir söz, nede günahı gerek- 
tiren bir söz işitirler. Orada işittikleri ancak “selam selam” sözüdür.” (el-Va- 
kıa, 56/25-26) Diğer taraftan yüce Allah'ın şu buyruğu dolayısıyla da cennet- 
likler cennetten çıkmazlar: “Onlar oradan çıkarılacak da değillerdir.” (el- 
Hicr, 15/48) Ayrıca ebedilik cenneti, kutsallık yurdudur. Orası günahlardan 
ve masiyetlerden uzak tutularak takdis edilmiş ve bu gibi şeylerden temiz- 
lenmiştir. İblis ise orada boş söz söylemiş, yalan söylemiştir. Âdem ve Hav- 
va da masiyetleri sebebiyle cenneten çıkartılmışlardır. 

Bu şekilde görüşlerini delillendirmeye çalışan Mu'tezile ve Kaderiye de- 





(1) Buhdrt, Enbiyâ 1; Müslim, Radâ' 61-62 
(2) Bk. en-Nisâ, 4/11-14, âyetlerin tefsiri 12. başlık 
(3) Bk. el-Bakara, 2/25. âyet 3. başlık. 
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vamla derler ki: liz. Âdem'in Allah katındaki makamının yüceliğine ve ak» 
nin mükemmelliğine rağmen, ebedilik yurdunda ve sonu gelmeyecek bir 
mülk arasında bulunmakla birlikte, ebedilik ağacını araması nasıl mümkün 
olabilir? 

Cevap şudur: Şanı yüce Allah, âyet-i kerimede geçen “cennet” kelimesi- 
ni elif lam'lı ile belirtili (marife) yapmıştır. Ben Allah'tan cenneti dilerim, di- 
yen kimsenin sözünden bütün insanların örfünde anlaşılan sadece onun ebe- 
dilik cennetini istediğidir. Başka birşey anlaşılmaz. İblis'in 117. Âdem'i aldat- 
„mak üzere cennete girmesi ise, aklen imkansız değildir. Diğer tirahan | (7. 
Musa, Hz Âdem ile karşılaşmış ve Hz. Musa ona: “Sen kendi soyundan pe- 
lenlerin bedbaht olmasına sebep oldun, onlar: Qam- tarifli olkuruk ) cennet- 
ten çıkarttın.” demiştir. 1) Burada (cennet kelimesinin başına) chif lanmin ge- 
liş sebebi onun bilinen ebedilik cenneti olduğuna delil olsun diyedir. 114, 
Âdem, Hz. Musa'nın bu sözlerine itiraz etmemiştir. Eğer bu başka bir cennet 
olsaydı, Hz. Musa'ya cevap verirdi. Hz. Âdem, Hz.Musa'nın söylediklerine ce- 
vap vermeyip sustuğuna göre yüce Allah'ın onları çıkarttığı cennetin, cen- 
netten çıktıktan sonra götürüldükleri yerden farklı olduğu kendiliğinden an- 
laşılmaktadır. 

Bunların delil olarak gösterdikleri âyetlere gelince; bu gibi hususlar şanı yü- 
ce Allah tarafından Kıyamet gününde cennet ehlinin oraya girmesinden son- 
ra gerçekleşecek şeylerdir. Yüce Allah'ın orada ebedi kılmak istediği kimse- 
ler için, oranın ebedilik yurdu olması ile birlikte, ölümüne hükmettiği kimse- 
leri de oradan çıkartması arasında bir çelişki yoktur ve bu imkansız birşey değ- 
lidir. Tefsir âlimleri, meleklerin cennet ehlinin yanına girip yine oradan çıka- 
caklarını ittifakla kabul etmişlerdir. Diğer taraftan cennetin anahtarları İblisin 
elinde bulunuyordu. İsyan ettikten sonra bu anahtarlar ondan alındı. Peygam- 
ber (s.a) da İsra gecesi cennete girmiş, çıkmış, orada bulunanları haber ver- 
miş ve bunun gerçekten ebedilik yurdu olan cennet olduğunu söylemiştir. 

Mu'tezile ve Kaderiye'nin; cennet kutsal bir yurttur, yüce Allah orayı gü- 
nahlardan arındırmıştır, şeklindeki sözleri ise, bir bilgisizliğin ifadesidir. 
Çünkü yüce Allah İsrail oğullarına Arz-ı Mukaddese girmelerini emretmiştir, 
Burası ise, bildiğimiz Şam topraklarıdır. Şeriat sahibi milletler yüce Allalı'ın 
orayı kutsallaştırdığını ittifakla kabul etmişlerdir. Halbuki o bölgede türlü ma- 
siyetlere, küfür ve yalana tanık olunmuştur. Oranın kutsal olması, orada bir- 
takım masiyetlerin işlenmesine mani değildir. İşte kutsallık yurdu olan cen- 
netin durumu da böyledir. 

Ebü'l-Hasen b. Battal der ki: Bazı hocaların naklettiklerine.göre, ehl-i sün- 
net ebedilik yurdu olan cennetin Âdem (a.s)'ın çıkartıldığı cennet olduğu üze- 


(1) Buhört, Tefsir 20. süre 1, 2; Müsned, 11, 287, 448. 
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rinde lou etmişlerdir. Dolayısıyla onlara muhalif kanaat belirtenlerin görüş- 
lerinin bir ankunm yoktur. 

Akal görüş savunanların: Aklının mükemmelliğine rağmen ebedilik yur- 
dunda olduğu halde ebedilik ağacına talib olmak, Âdem için nasıl mümkün 
olabilir, şeklindeki sözlerine gelince; bu soru tersinden onlara şöyle sorula- 
bilir Peki aklının mükemmelliğine rağmen yokluk yurdunda ebedilik ağa- 
cma lalip olması Âdem için nasıl düşünülebilir? Asgari aklı bulunan bir 
kimse için böyle birşey elbete ki düşünülemez. Peki -Ebü Umame'nin ileri- 
de gelecek sözüne göre- insanların en üstün akıllısı olan Fiz. Âdem hakkın- 
da böyle birşeyi nasıl düşünebilirsiniz? 


6- İstediğiniz Gibi Yeyiniz: 

“Ondan bol bol, afiyetle, istediğiniz gibi yeyiniz” buyruğunda yer alan 
pi TE ) Afiyetle” kelimesi “gayn" harfinin fethası ile (üstünlü) okunmuştur. 
Nehaî, İbn Vessab ise sükünlu okumuştur. 

“Reğed" elde edilmesinde zorluk çekilmeyen rahat, hoş ve bol geçim de- 
mektir. Şair der ki: 


ME) ep d blai yah balk Gb li LA 


“Kişiyi nimet içinde görürsün, 

Afiyetle dolu bir yaşayış ile ve türlü musibetlerden emin olarak.” 

Bir topluluğun eğer verimi bol, geçim ve yaşayışı rahat ise durumlarını an- 
latmak üzere bu kökten gelen kelimeler kullanılır. “Âfiyette” anlamındaki ke- 
limenin nasb ile kullanılması, hazf edilmiş bir mastara sıfat olmasıyladır. 


7- Yasak Ağaç: 

“Yalnız bu ağaca yaklaşmayınız.” Yani, yemek süretiyle ona yaklaşma- 
yınız. Çünkü başka ağaçlardan yemek mübah kılınmıştı. İbnu'l-Arabi der ki: 
eş-Şâşi'yi, en-Nadr b. Şumeyl'in meclisinde şöyle derken, dinledim “0; Eğer 
(ra harfi üstün okunarak): ( = Y): Yaklaşma denilecek olursa, bunun an- 
lamı o fiili işleme demektir. aynı harf ötreli okunacak olursa, ona ya- 
kın olma, demek olur. es-Sihah'da belirtildiğine göre, (ra harfinin ötreli oku- 
nuşu ile) bir şeye yaklaşmak anlamına gelmektedir. Geceleyin suya doğru yol 
ulıp kişi ile su arasında bir günlük mesafe kaldığını ifade etmek için ise, bu 
kökün (ili. sai S~ ) şekilleri kullanılır. Bu şekilde, suya yaklaşmaya da 
TOFT, denilir. el-Esmaî der ki: Bedevi bir araba: Karab (suya yakın olmak) 


(1) eş-Şaşl 429-507 H. tarihleri arasında yaşamışuır, en-Nadir b. Şümeyl ise 203 ya da 204 
H. yılında vefat etmiştir. Olayı nakleden İbnu'l-Arabi ise 468-543 H. tarihleri arasında 
yaşamıştır. Dolayısıyla böyle bir “dinleme” mümkün olamaz. Ancak “Nadr b. Şumeyl'in 
Meclisi* diye bilinen bir yer kast ediliyorsa müstesna. (Arapça baskıda Ebü Hayyaân'a 
istinâden düşülen nottan) 
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ne demektir, diye sordum. Bana: Ertesi günü su almak üzere geceleyin yol 
almak demektir, dedi. 

İbn Atiyye der ki: Söz inceliğine vakıf bazı kimseler şöyle demiştir: Şanı 

yüce Allah, ağacın meyvesinden yenilmesini yasaklamayı murad edince, 
hem onu yemeyi hem de ona yakın olmak gibi yemeye iten bir işi yasakla- 
mayı gerektiren bir lafız kullanmıştır ki o da “yaklaşmak” lalzıdır. Yine İbn 
Atiyye der ki: İşte bu seddüzzerai'e“) dair apaçık bir misaldir. 
B Kimi meâni âlimi de şöyle demiştir: Yüce Allah'ın “yaklaşmayımız” diye bu- 
yurması, onların bu günahı işleyeceklerini ve cennetten çıkacaklarını, 
Âdem'in cennette yerleşmesinin sürekli olmayacağını ifade eder. Çünkü 
ebedi olarak bir yerde bırakılan bir kimseye, herhangi bir şey yasaklınmaz, 
ona emir verilmez, yasak konulmaz. Buna delil de aynı zamanda yüce Al- 
lah'ın: “Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım" (el-Bakara 2/40) 
diye buyurmasıdır. İşte bu da onun cennetten çıkarılacağının delilidir. | 


8- Bu Ağaç: 

“Bu ağaca yaklaşmayınız.” tabiri Arapçada müphem (belirtisiz) olan bir 
isim yalnızca elif lam'lı kelimeler ile nitelendirilir. İbn Muhaysın ( ili da dl 
(öymlli Şila ) şeklinde okumuştur. Asıl olan da bu şekildir. Çünkü bu keli- 
menin sonundaki “h” harfi yâ harfinden bir bedeldir. Ondan önceki harfin 
esreli olması da bundan dolayıdır. Kendisinden önceki harfin esreli geldiği 

“ve müenneslik “he”si bulunan başka bir kelime yoktur. Bunun sebebi ise bu 
kelmenin, aslının ya oluşudur. 

Şecere “ağaç”: Yeryüzü bitkilerinden sapı olanlara denilir.2' Bu kökten ola- 
rak “meşcere” ağaçlık yer demektir. 


9- Hz. Âdem'e Yasak Kılınan Ağaç Hangisi İdi? 

Tefsir âlimleri, Hz. Âdem'e yemesi yasaklandığı halde yediği ağacın han- 
gisi olduğu hususunda farklı görüşler belirtmişlerdir. İbn Mes'ud, İbn Abbas, 
Said b. Cübeyr ve Cafer b. Hubeyre'nin görüşüne göre bu, üzüm ağacıdır. Bi- 
ze şarabın haram kılınış sebebi de işte budur. 

Yine İbn Abbâs, Ebü Mâlik ve Katâde'ye göre bu, sünbüldür. Onun bir ta- 
nesi, sığırın böbreği gibi idi, baldan tatlı ve yağdan yumuşaktı. Bu görüş Ve- 
hb b, Münebbilv'e aittir. Yüce, Allah Hz. Âdem'in tevbesini kabul edince sün- 
bülü (başağı) soyundan gelenlere gıda kıldı. 

İbn Cüreyc'in bazı sahabilerden rivâyet ettiğine göre o, incir ağacı idi. Sa- 
id de Katâde'den bu şekilde rivâyet etmiştir. Bu bakımdan rüyasında incir ye- 


(1) Seddü'z-Zerai' vesilenin maksadın hükmünü alması demektir. 
(2) Şecere kökünden kelimelerin kullanımına dair açıklamaların yer aldığı beş satırlık bir 
bölüm gerek görülmediğinden çevirilmemiştir. 
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diğini gösen bir kimsenin bu tutumu pişmanlık duyması şeklinde yorumla- 
nır, Çünkü Jiz. Adem onu yediği için pişmanlık duymuştur. Bu görüşü de es- 
Süheyli zikretmektedir. 

İbi Atiyye der ki: Ağacın hangisi olduğunu belirten bu rivâyetler arasın- 
du Hz. Peygamber'den gelen bir haber ile desteklenen bir rivâyet yoktur. Bu 
konumla takınılacak en doğru tutum, şanı yüce Allah'ın Hz. Âdem'e bir ağaç- 
lan yemeyi yasakladığı ve Hz.Âdem'in bu emre uymayıp oradan yediği, 
ondan yemek süretiyle de asi olduğudur. 

Ebü Nasr el-Kuşeyri de der ki: İmam olan babam -Allah'ın rahmeti üze- 
rine olsun- şöyle derdi: Genel olarak şunu biliyoruz ki, bu ağaç, Âdem'in sı- 
nanması için yasak kılınmış bir ağaçu. | 


10- Yasak ve Tehdide Rağmen Hz. Âdem Ağaçtan Nasıl Yedi? 

Yine tefsir âlimleri, yasak ile birlikte yer alan “zulmedenlerden olursu- 
muz” tehdidine rağmen Hz. Âdem'in o ağaçtan nasıl yediği hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler. Bazıları şöyle demektedir: Kendisine işaret edilen ağa- 
cın dışında başka bir ağaçtan yediler, Onlar konu ile ilgili bu nehyin o tür- 
den olan bütün ağaçları kapsadığı şeklinde bir yorum yapamamışlardı/ San- 
ki İblis, bu konuda emrin zahirini esas alıp hareket etmek şeklinde Hz. 
Âdem'i aldatmış gibidir. İbn Arabi der ki: Bu görüşe göre bu ağaçtan yemek 
yüce Allah'a karşı ilk isyandır. 

(İbnü'l Arabi devamla) der ki: Bunda “bu ekmekten” yememek üzere ye- 
min edip de onun cinsinden ekmek yiyen kimsenin yeminini bozmuş olaca- 
ğına dair bir delil vardır. Konu ile ilgili mezheplerin tahkiki sonucu şudur: 
İlim adamlarının çoğunluğu o takdirde yeminini bozmuş olmaz, demişlerdir. 
İmam Malik ve mezhebine mensup olanlar ise, şöyle demektedirler: Eğer ye- 
min esnasında yapılan işaret ile kendisine işaret edilen ekmeğin tayini söz- 
konusu ise, o takdirde o ekmeğin cinsinden yemekle yeminini bozmuş ol- 
maz. Şâyet yeminin yapılması, yahut sebebi veya niyeti eğer cinsin tayinini 
gerektirmiş ise, yemin o ekmeğin cinsine hamledilir ve o ekmekten başka- 
sını yemek süretiyle yeminini bozmuş olur, İşte Âdem (a.s) kıssası da buna 
göre yorumlanmıştır. Çünkü Hz. Âdem'e tayin edilen bir ağaçtan yemesi ya- 
sak kılınmakla birlikte ağacın cinsi kastedilmiştir. O ise sözü, anlamına (ya- 
ni cinsin anlatılmak istendiğine) değil de lafza göre yorumlamıştır. 

Bizim mezhebimize mensup ilim adamları, buna dair feri bir mesele hak- 
kında farklı görüşlere sahip olmuşlardır. Şöyle ki, bir kimse bu buğdaydan 
yememek üzere yemin etse, ondan yapılmış ekmek yese, konu ile ilgili iki 
görüş vardır. “el-Kitab”da denildiğine göre, buğday bu şekilde yenildiğinden 
dolayı, o buğdaydan yapılmış olan ekmeği yiyen yeminini bozmuş olur. İb- 
nu'l-Mevvâz ise der ki: Bu konuda herhangi bir sorumluluğu yoktur. Çünkü 


Bakara; 35 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 501 





o buğday yemiş değildir. Sadece ekmek yemiştir. Böylelikle (İbnu'-Mevvâz) 
hem ismi hem sfat göz önünde bulundurmuş olur. Yemin eden kişi: Ben bu 
buğdaydan yemeyeceğim dese, o buğdaydan yapılmış olan ekmeği yediği tak- 
dirde yeminini bozmuş olur. 

O buğdayın bedeli ile yiyecek birşey alıp yese, yahut o buğdayın tohum 
olarak kullanılıp ondan bitenlerden yemesi hakkında ise görüş ayrılığı vardır. 

Başkaları da şöyle demiştir: Âdem ile Havvâ burada kendilerine yapılan 
yasağı mendupluk ifade edecek şekilde yorumlamışlardır. İbnu'l-Arahi der 
ki: Bu her ne kadar usul-u fıkh mes'elelerinden birisi ise, de bu husus bu 
rada sözkonusu edilmiştir. Çünkü yüce Allah burada: “Yoksa ikiniz de za- 
limlerden olursunuz” diye buyurmuş ve nehiy ile tehdidi bir arada zikret- 
miştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda da aynı şey sözkonusudur: “Sakın sigi 
cennetten çıkarmasın, sonra sıkıntıya uğrarsın.” CTa-ha, 20/117) 

f İbnu'l-Müseyyeb der ki: Âdem o ağaçtan Havvâ kendisine şarap içirip de 
sarhoş olduktan ve aklı başından gittikten sonra yemiştir. Yezid b. Kusayt du 
böyle demiştir. Her ikisi de, Allah adına yemin ederek, Hz. Âdem'in aklı bu- 
şında olduğu halde o ağaçtan yemediğini söylemişlerdir. Ancak İbnu'l-Ara- 
bi der ki: Ancak böyle bir iddia hem akli bakımdan tutarsızdır, hem de nak- 
li bakımdan. Nakli bakımdan tutarsız olması herhangi bir şekilde buna cda- 
ir sahih bir rivâyetin gelmemesinden dolayıdır. Diğer taraftan yüce Allah, cen- 
netteki şarabın niteliklerini belirtirken: “Onda herhangi bir zarar yoktur” (cx- 
Saffat, 37/47) diye buyurmaktadır. Akli açıdan bunun tutarsız olmasına ge- 
lince, peygamberler peygamber olduktan sonra farzları yerine getirmelerine 
imkan vermeyecek ve günahları işleme cesaretini kazandıracak şeylerden ko- 
runmuşlardır. ( 


Hz. Âdem'in Peygamberliği: 

Derim ki: Bazı ilim adamları, Hz. Âdem'in cennette yerleştirilmesinden ön- 
ce peygamber olduğu hükmünü yüce Allah'ın: “O da onlara isimlerini ha- 
ber verince..” (el-Bakara 2/33) buyruğundan çıkarmışlardır. Şanı yüce Allah, 
ona meleklerin sahib olmadığı, yüce Allah'ın ilminden birtakım bilgileri ha- 
ber vermesini emretmiştir. 

İ Hz. Âdem'in unutarak yasak ağaçtan yediği de söylenmiştir. Onların yeme- 
leri halinde karşı karşıya kalacakları tehdidi unutmuş olmaları mümkündür. 

Derim ki: Doğrusu da budur. Çünkü yüce Allah, Kitab-ı Kerim'inde bu- 
nu çok kesin ve açık bir ifadeyle dile getirerek şöyle buyurmuştur: “Andol- 
sun ki bundan önce biz Âdem'e vahyettik, oda unuttu, biz onun (günaha) kas- 
tettiğini görmedik. “ (Ta-ha, 20/ 115) Fakat peygamberlerin marifetlerinin çok- 
luğu, makamlarının yüksekliği dolayısıyla başkaları için gerekmeyen fakat 
kendileri için gereken bir dikkat ve uyanıklığa sahip olmaları gerekir, O ba- 
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kimdan Iz Adem'in bu şekilde kendisine yapılan yasağı hatırlamasını engel- 
leyecek başka şeylerle uğraşması, emri zayi etmektir ve bundan dolayı o asi 
yani emre aykırı hareket eden bir kişi konumuna düşmüştür. Ebü Umame der 
kl: ğer şanı yüce Allalv'ın insanları yarattığı günden Kıyamet gününe kadar 
bütün Ademoğullarının kendilerini dizginlemeleri bir kefeye, Adem'in de ken- 
disini dizginlemesi öteki kefeye konulacak olursa, Âdem'in kendisini dizgin- 
lemesi onlardan daha ağır basar. Nitekim yüce Allah: “Biz onda (günaha kar- 
si) bir kasıt görmedik.” (Ta-ha, 20/115) diye buyurmaktadır. 

Derim ki: Ebü Umame'nin bu sözü bütün Âdemoğulları hakkında genel 
bir ifadedir. Aralarından peygamberimiz Muhammed (s.a)'i bunun dışında bir 
istisnâ kabul etmesi ihtimali vardır. Çünkü Peygamber Efendimiz, kendisini 
dizginlemesi ve aklı itibariyle insanların en ileri derecede olanıdır. Onun bu 
sözünün aynı şekilde peygamberler dışında kalan Âdemoğullarının kendile- 
rini dizginlemesi şeklinde bir anlam ifade etmesi de muhtemeldir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

l Derim ki: Konu ile ilgili birinci görüş de aynı şekilde güzeldir. Buna gö- 
re, onlar yasak kılınan ağaçtan sadece tayin edilen ağaç olduğunu sanmış- 
lar, halbuki kasıt o ağacın türünden olan bütün ağaçları da kapsamakta idi, 
Peygamber Efendimizin, bir parça altın ve bir parça ipek kumaş alıp: “Bu iki- 
si ümmetimin erkeklerine haramdır” “9 bir başka rivâyete göre de: “Bu iki- 
si ümmetimi helâk edecektir” demesi gibi. Hz. Peygamber bu ifadeleriyle mu- 
ayyen olarak o iki parçayı değil, onların cinsini kastetmiştir.) 


11- Emre Aykırı Hareketleri Nasıl Gerçekleşti? 

Denilir ki: Yasak ağaçtan ilk yiyen -ileride de açıklanacağı şekilde- İbli- 
sin aldatması ile Havva olmuştur. Ve ilk olarak İblis, Havva ile konuşmuştur. 
Çünkü Havva yastığın vesvesecisidir. (Erkeğe vesvese kadınlardan gelir, 
anlamındadır). Kadınlar aracılığıyla erkeklerin karşı karşıya kaldıkları ilk fit- 
ne de budur. İblis, Havva'ya şöyle dedi: Sizin bu ağacı yemekten alıkonul- 
manızın tek sebebi bunun ebedilik ağacı olmasıdır. Çünkü İblis, her ikisinin 
de ebedi kalmayı sevdiklerini öğrenmişti. O bakımdan onların hoşuna gide- 
vek sevdikleri bir şeyi öne sürdü. “Zaten kişinin birşeyi sevmesi, onu sağır 
ve kör eder.” “ Havva, Hz. Âdem'e yeme teklifini yapınca o, bu teklifini red- 
detti ve Allah'ın kendilerine verdiği emri hatırlattı. İblis, Havva'ya ısrar etti, 
o du Âdem'e ısrar etti. Nihâyet Havva şöyle dedi: O ağaçtan senden önce ben 
yiyeyim. Bundan dolayı bana bir zarar gelirse sen kurtulmuş olursun. Hav- 
va ağaçtan yediği halde bir zararını görmedi. Hz. Âdem'e gelip: Ye, ben ye- 
dim ve bana bir zararı olmadı, deyince Hz. Âdem de yedi ve bu sefer onla- 


(1) Ebâ Dåvôd, Libas 11; İbn Mâce, Libas 19. 
(2) Müsned, V, 194, VI, 450; Ebâ Dâvüd, Edeb 115, 116. 
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nn ayıp yerleri görünmeye başladı; her ikisi bu şekilde günahı işlemenin hük- 
müne maruz kaldılar. Çünkü yüce Allah, her ikisine hitaben: “Yalnız bu ağa- 
ca yaklaşmayınız” diye emir vermiş ve yasağı ikisine yöneltmişti. O bakım- 
dan her ikisi de yasağı işlemediği sürece sadece Havva o ağaçtan yediğin- 
den dolayı, günahın işlenmesi mukabilinde sözkonusu olan ceza sadece Hav- 
va'ya verilmedi. Hz. Âdem ise bu inceliği farkedcmemişti. 

İşte bundan dolayı kimi ilim adamı şöyle demiştir: İki hanımına veya iki 
cariyesine birisi: İkiniz bu eve girdiğiniz takdirde ikiniz de boşsunuz, yahul 
hürsünüz diyecek olur ise, boşama ve hürriyete kavuşma onlardan bir tane- 
sinin o eve girmesiyle gerçekleşmez. Bizim mezhebimize mensup ilim adam- 
ları, bu hususta üç ayrı görüş ortaya atmışlardır. İbnü'l-Kâsım der ki: Her Iki- 
si de girmedikleri sürece hanımları boş olmaz, cariyeleri de azad olmuz. Bu 
görüşü ile konu ile ilgili bu asıl kaideyi benimsemiş ve lafzın mutlak ifude- 
sinin bunu gerektirdiği esasından hareket etmiştir. Suhnün da bu görüştedir. 

İbnu'l-Kâsım bir başka seferinde de şöyle demiştir: Onlardan herhangi Dl- 
risinin eve girmesiyle birlikte her iki hanımı da boş olur, yahut her iki cari- 
yesi de azat olur. Çünkü yeminin kısmen bozulması da tamamen bozulma- 
sı demektir. Nitekim şu iki ekmeği yememek üzere yemin etse, bunlardan bi- 
risini yemekle yeminini bozmuş olur. Hatta ikisinden bir lokma yese dahi ye- 
minini bozmuş olur. 

Eşheb de der ki: Tek başına giren hanım boş olur ve cariye ise azad olur. 
Çünkü onlardan her birisinin girmesi, boşanmasının yahut azad edilmesinin 
bir şartıdır. İbnu'l-Arabi der ki: Bu ise uzak bir ihtimaldır. Çünkü şartın bir 
kısmı, icmâ ile şartın tümü değildir. 

Derim ki: Doğrusu birinci görüştür. Yapılan yasak eğer iki ayrı fiile talik 
edilmiş (bağlanmış) ise ancak ikisi tarafından işlenmesiyle bu yasağa muha- 
lefet gerçekleşmiş olur. Çünkü herhangi bir kimse: İkiniz şu eve girmeyiniz 
diyecek olsa, onlardan birisi girse her ikisi birlikte o yasağa aykırı hareket 
etmiş olmazlar. Çünkü yüce Allah'ın: “Yalnız bu ağaca yaklaşmayınız” 
buyruğu Âdem ile Havva'ya yapılan bir yasağı, “yoksa ikiniz de zulmeden- 
lerden olursunuz” buyruğu ise, bu yasağın çiğnenmesi halinde karşı karşı- 
ya kalınacak cezayı ifade eden cevaptır. Bundan dolayı her ikisi de bu ya- 
sağı işlemedikleri sürece zalimlerden olmamışlardı. O bakımdan Havva, tek 
başına yasak ağacın meyvesini yeyince herhangi bir cezaya çarptırılmadı. Çün- 
kü yasak kılınan şey, tam ve eksiksiz olarak işlenmemişti. Hz. Âdem ise bu 
inceliği farkedememiş, o bakımdan o da umuda kapılmış ve bu hükmü 
unutmuş idi. Yüce Allah'ın: “Andolsun ki bundan önce biz Âdem'e vahyet- 
tik. Oise unuttu” (Ta-ha, 20/115) buyruğunun anlamı budur. 

Denildiğine göre, Hz. Âdem'in unuttuğu ise şu buyruğunda dile getirilen 
gerçekler ve tehditlerdir: “Şüphesiz ki bu sana ve zevcene düşmandır. Sa- 
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hin sisi cennetten çıkarmasın, sonra sıkıntıya uğrarsınız” (Tâ-hâ, 20/117) 
Doğrumunu en iyi bilen Allah'tır. 


19. Peygamberler Küçük Günah İşler mi? 

Yu hususta ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Acaba peygamberle- 
tin -Allah'in selamı hepsine olsun- kendileri sebebiyle sorgulanacakları ve si- 
leme maruz kaldıkları küçük günahları işledikleri olmuş mudur, olmamış mi- 
dır? Bununla birlikte bütün ilim adamları peygaberlerin büyük günahları iş- 
İkmekten, aynı şekilde ayıplanmayı, eksikliği ve düşüklüğü gerektiren her tür- 
lü alçaltıcı işten de masum olduklarını ittifakla kabul etmişlerdir. Kadı Ebü 
Bekr (el-Bakıllani)'ye göre bu, icma ile böyledir. Üstad Ebü İshak el-İsrefa- 
ini'ye göre ise, bunun böyle olması mücize delilinin bir gereğidir. Mu'zeti- 
le'ye göre ise, bu durum -kendi delillendirme usullerine göre- aklın konu ile 
ilgili delilinin bir gereğidir. 

| Taberi ve bazı fakihler, kelamcılar ve hadis bilginleri der ki: Peygamber- 
lerden küçük günahlar sadır olur. Bu konuda: Peygamberler bütün bunlar- 
dan korunmuşlardır (masumdurlar). Rafızilere muhalefet ederler. Delil olarak 
ise, Kur'an-ı Kerim'de konu ile ilgili delilleri ve bunu ifade eden anlamları çı- 
kardıkları hadis-i şerifleri gösterirler. Bu husus açıktır ve bunun anlaşılmaya- 
cak bir tarafı yoktur) Malik, Ebü Hanife ve Şafii mezhebine mensup fukahâ- 
nın cumhüru ise şöyle demektedirler: Peygamberler, tüm büyük günahlardan 
nasıl korunmuş iseler, bütün küçük günahlardan da öylece korunmuşlardır. 
Çünkü bizler fiillerinde, uygulamalarında ve yaşayışlarında herhangi bir ka- 
rineyi göz önünde bulundurmaksızın mutlak olarak onlara uymakla emrolun- 
muşuzdur. Onların küçük günahı işleyebileceklerini caiz kabul edersek on- 
lara uymak mümkün olmaz. Çünkü onların işledikleri herhangi bir fiilin 
maksadı, ya Allah'a yakınlaştırıcıdır ve mübahtır yahut da yasak veya masi- 
yettir. Fakat bir kişiye masiyet olma ihtimali olan bir işi yerine getirmesini em- 
retmek doğru değildir. Özellikle usul âlimleri arasında, çatışma olması halin- 
de uygulamayı sözden öncelikli kabul edenlerin görüşüne göre bu, böyledir. | 

Üstad Ebü İshak el-İsferaini der ki: İlim adamları küçük günahlar husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. Çoğunluğun kabul ettiği görüşe göre pey- 
gamberlerin küçük günah işlemeleri caiz değildir. Kimisi de caiz kabul etmiş- 
tir. Ancak bu meselede dayanak teşkil edecek asli bir delil yoktur. Birinci gö- 
rüşü kabul eden sonraki âlimlerden kimisi şöyle demiştir: Söylenmesi gere- 
ken şudur: Şanı yüce Allah, onların bir kısmının birtakım günahları işledik- 
lerini haber vermiş, bu günahları kendilerine nisbet etmiş, bundan dolayı da 
onlara sitem etmiştir. Yine onlar, kendilerinin bu tür hataları işlediklerini ha- 
ber vermiş, ancak onlardan sıyrılmış, ondan kopmuş ve tevbe etmişlerdir. Bü- 
tün bu hususlar -bir iki tanesini te'vil etmek mümkün olsa bile- tamamını te'vil 
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etmek mümkün olmayacak şekilde birçok yerde vârid olmuştur. Ancak bun- 
ların hepsi de peygamberlerin makamlarını küçültecek özellikte değildir. On- 
ların işledikleri bu küçük hatalar, nadiren sadır olmuştur ve hata yoluyla ve- 
ya unutarak olmuştur. Ya da böyle bir işi işlemelerine götürecek bir te'vil so- 
nucu meydana gelmiştir. Ve onların bu hataları başkalarınınkine nisbetle ha- 
senattır. Onların mevkilerine, kıymet ve kadirlerinin yüksekliğine nisbetle ise 
onlar hakkında bir günahtır. Çünkü seyisin mükafat görebileceği bir işi yap- 
tığından dolayı vezir sorumlu tutulabilir. O bakımdan peygamberler güven- 
lik içinde olduklarını, esenlik içinde olduklarını, bilmekle birlikte Kıyamet 
gününde bunlardan dolayı sorguya çekileceklerinden çekinmişlerdir. Ebü İs- 
hak der ki: İşte doğrusu da budur. 

Cüneyd'in şu sözleri güzeldir: İyiler için hasenat olan şeyler mukarrcbler 
için seyyiat olabilir. O bakımdan naslar, peygamberlerin -Allah'ın salal ve se- 
lamları üzerine olsun- birtakım günahları işlediklerine delil teşkil etseler bi- 
le bu, onların makam ve mevkilerini sarsmaz, rütbelerini düşürmez. Aksine 
yüce Allah, onların bu hallerini telafi etmiş, seçmiş, hidâyete iletmiş, övmüş, 
arındırmış, üstün tutmuştur. Allah'ın salât ve salâmları üzerlerine olsun. 


13- Zulüm: 

“Yoksa ikiniz de zulmedenlerden olursunuz.”İZulüm, asıl anlamı itiba- 
riyle bir şeyi olması gereken yerden başka bir yere koymaktır,)Hiçbir şekil- 
de kazılmamış, fakat sonradan kazılan yere de “mazlum yer” denilir. en-Nâ- 
biga der ki: 


dl o gi Ls Gly EE UELI Yt Les Cis 
aG iid ES y b N A Yİ 
“Akşam vakitleri durup orada ona sorarak; 
Cevap veren olmadı, orada kimse de yoktu zaten; 
Sadece hayvanların bağlandığı seçemediğim kazıklar vardı, 


Bir de hiç kazılmamış toprağa kazılmış çukurlar gibi etrafını çeviren eşikler.” 
Kazıdan çıkarılan toprağa da “ez-zalim” denilir. Şaiı der ki: 


alk Lele asaye gadt le Ulay, A pee 

“Korkudan sonra bir çukurda (kabirde) buldu kendini 

O çukura (önceden alınmış) toprakları (zalim) geri konarak.” 

Herhangi bir hastalığı olmaksızın deve kesildiği takdirde “zulmedilmiş” 
olur, denilir. Şairin: “( 355 ò yash. . ): Develere zulmedicidirler” ifa- 
desi de bu türdendir. 

Erken sağılan süte de “zalime” denilir. İçinde yağ ve sütün konulduğu tu- 
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lumen tereyağını çıkarmadan önce başkasına süt içirdiği vakit de “zulmet- 
11“ tabiri kullarılır. O süt için de “mazlum ve zalim” denilir. Şairin şu sözle- 
rd de bu tirdendir: 

çakal AZN de iias Çİ lk iü 

“Vw bir kadın ki şöyle der: Ben kırbama zulmettim 

Damak hiç bu yağı alınmamış sütün farkına varmaz olur mu?” 

Çok zulmeden kimseye “zalim” denilir, aynı zamanda zulüm: Şirk anlamın- 
dadır, Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz şirk büyük bir zu- 
lümdür. ” (Lukman, 31/13) ® 

... ve ondan bol bol, afiyetle istediğiniz gibi yeyiniz.” Ordan hesapsız 
olarak yeyiniz demektir. Herhangi bir şekilde sıkıntıya maruz kalmaksızın bol 
bol yeyiniz. Genişlik, bolluk ve bol verim sözkonusu olan topluluk hakkın- 
da -âyet-i kerimedeki kökten geler ( di ASİ ) denilir. Bunun anlamına da- 
ir açıklamalar daha önceden de (altıncı başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 2 


İla al ij ye US İEÜ, or in GİS 
Gebe İt LİRA Yİ SİZ AE i vE yani ai 


36. Bunun üzerine şeytan, onları oradan kaydırıp içinde bulunduk- 
ları halden çıkardı. Biz de dedik ki: “Kiminiz kiminize düşman 
olarak inin. Yeryüzünde sizin için bir süreye kadar duracak bir 
yer ve faydalanacak şeyler vardır.” 


Bu buyruğun: “ Bunun üzerine şeytan, onları ordan kaydırıp içinde bu- 
lundukları halden çıkardı” bölümüne dair açıklamalarımızı on başlık halin- 
de ele alacağız: 


1- Şeytanın Kaydırması; 

“Bunun üzerine şeytan onları oradan kaydırıp” buyruğunda yeralan ve 
“onları kaydırdı” anlamına gelen ( DARE ) kelimesini çoğunlukla günah 
anlamına gelen “zelle” kökünden türeyen bir kelime olarak ve elif'siz oku- 
muşlardır. Yani şeytan onları yanılttı, ayaklarını kaydırıp o günaha düşme- 
lerini sağladı. Hamza ise, bu kelimeyi uzaklaştırmak anlamını ifade eden kök- 
ten eli'li olarak ( liz ) şeklinde okumuştur. Bu, onları oradan uzaklaş- 

(1) Ran yemek” kelimesine dair lügat açıklamaları gerek görülmediğinden tercüme edil- 

me 


(2) Bu başlıkia “ekele”; "haysü”; *hâzihi" kelimelerine dair lügat açıklamaları gerek görül- 
mediğinden tercüme edilmemiştir. 
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urdi, izale etti demektir. İbn Keysan der ki; Onları izale etti, anlamındaki oku- 
yuş zevalden gelir. Onları içinde bulundukları itaatten alıkoydu, masiyete yö 
neltti demek olur. 

Derim ki: O vakit bu iki okuyuş da aynı anlamı ifade eder. Ancak çoğun- 
luğun okuyuşu mana itibariyle daha sağlamdır. Şu iki âyet-i kerimenin ifa- 
de ettiği anlam da bunun delilidir: “Onları, kazandıklarının bir kısmı yü- 
zünden ancak şeytan kaydırmak istemiştir.” (Al-i İmran, 3/155); “Şeytan on- 
lara vesvese verdi.” (el-A'raf, 7/20; Ta-ha, 20/12). Burada sözü geçen vesve- 
se ise masiyeti işlemelerini sağlayarak onların ayaklarını kaydırmaklır. Yok- 
sa şeytanın bizatihi herhangi bir kimseyi bir yerden başka bir yere izale ct- 
me gücü yoktur, Onun gücü ancak o kimseyi yanılmanın çerçevesine sok- 
maktan ibarettir. Bu ise kişinin günahı sebebiyle bir yerden bir başku yere 
izale edilmesine sebep teşkil eder. Bunun anlamı ile ilgili olarak şöyle de de- 
nilmiştir: Burada onların zelle'ye düşürülmesi bir yerden ayrılmak halinde ku- 
lanılan kelimeden gelmektedir. O vakit mana Hamza'nın kıraatinde olduğu 
gibi zevalden gelir. Nitekim İmruu'i-Kays da şu beyitte bu kelimeyi aynı an- 
lamda kullanmıştır: 


JİN çize lys gais Ge e Lal ÇAN Üz 


“CAt) ağır olmayan gençli), sırt tarafındaki yelesinin yakınından kayar(kaydırır) 
Ata binmesini beceremeyen ağır kimsenin ise elbisesi uçar, gider." 
Yine İmruu'i-Kays (bu kelimeyi aynı anlama kullanarak) şöyle demektedir: 


Jay eşkal İŞLE i J e Aİ UZ s 


“Ve kırmızı bir at ki sırtından eyeri kayar 
Dümdüz kaya parçası üzerinde ayağı kayanın kaydığı gibi.” 


2- Cennetten Çıkış: 

“İçinde bulundukları halden çıkardı” buyruğuna gelince, eğer bundan 
önceki ifadeyi bir yerden izale etmek şeklinde anlayacak olursak “onları çı- 
kardı” ifadesi bu izale edilişi te'kid etmekte ve açıklamaktadır. Çünkü cen- 
nette bulundukları yerden (yine cennette) bir başka yere çıkarılmış olınala- 
rt şeklinde anlaşılması da mümkündür. Oysa durum böyle değildir. Onlar cen- 
netten çıkartılıp yere indirildiler. Çünkü oradan yaratılmışlardır. Diğer taraf- 
tan Âdem'in yeryüzünde halife olması için yere indirilmişlerdir. İblis -Allalı'ın 
laneti üzerine olsun- Hz. Âdem'i cennetten çıkartmak kastında değildi. 
Onun maksadı Hz. Âdem'i yüksek mertebesinden düşürmek ve kendisi 
uzaklaştırıldığı gibi onun da uzaklaştırılmasını sağlamaktı. Ancak maksadı- 
na ulaşamadı, muradı gerçekleşmedi. Aksine emelini yitirdi, kini arttı ve he- 
sapları boşa çıktı. Nitekim şanı yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: “Son- 
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man 


ra Rabbi onu seçti, tevbesini kabul etti ve hidâyete erdirdi." (Ta-Ha, 20/122) 
Bunun sonucunda Hz. Âdem, cennet yurdunda yüce Allah'a komşu iken ar- 
zinda Allsılı'ın halifesi oldu. Halbuki komşu ile halife arasında çok büyük bir 
inek vardir. Allah'ın salat ve selamı üzerine olsun. 
| Ådem'in cennetten çıkartılmasının İblise nisbet ediliş sebebi, bunun İbli- 
sin sebebi ve aldatması dolayısıyla olduğundandır. Tefsir âlimleri ile başka- 
ırı arasında, İblisin Hz. Âdem'i aldatmayı üstlendiği hususunda görüş ayrı- 
lığı yoktur. Ancak bunun keyfiyeti ile ilgili farklı görüşler vardır) ibn Mes'ud, 
İbn Abbas ve âlimlerin çoğunluğuna göre, onları aldatması karşılıklı konuş- 
ma ile olmuştur. Bunun delili ise, yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Bir de onla- 
ra: Şüphesiz ki ben size öğüt verenlerdenim diye yemin etti.” (cl-A'raf, 7/21) 
Onlara yemin etmesi, ifadesinin zahirinden anlaşılan, bunun karşılıklı konu- 
şarak olduğudur. Bazıları da -ki bunu Abdürrezzak, Vehb b. Münebbih'ten nak- 
letmektedir- şöyle demektedir: İblis, yılanın ağzında cennete girdi. O sırada 
yılan dört ayaklı deveyi andıran ve yüce Allah'ın yarattığı en güzel hayvan- 
ları andıran bir şekilde idi. Daha önce İblis, aynı teklifi birçok hayvana yap- 
tığı halde yılandan başka onu içeri sokma teklifini kabul eden olmamıştı, Yı- 
lan İblis'i cennete sokunca, İblis, karnından dışarı çıktı ve Hz. Âdem ile eşi- 
ne yasak kılınan ağaçtan meyve alıp Havva'ya getirdi ve şöyle dedi: Şu ağa- 
ca bir bak. Kokusu ne kadar hoş, ne kadar lezzetli, rengi ne kadar güzel. İb- 
lis bu aldatmalarını Havva, o meyveyi alıp yeyinceye kadar devam ettirdi. Ar- 
kasından Âdem'i aldattı. Havva Âdem'e de şöyle dedi: Ye, ben ondan yedim, 
bana herhangi bir zararı dokunmadı. Âdem onu yeyince her ikisinin de av- 
ret yerleri açığa çıktı ve böylelikle günahı işlemenin cezasına çarpıldılar. Âdem 
ağacın içine girdi, Rabbi ona: Neredesin? diye nida edince, Buradayım Rab- 
bim, dedi. Niye çıkmıyorsun? diye sorunca; Senden utanıyorum Rabbim, de- 
di. Yüce Allah, bunun üzerine şöyle buyurdu: Haydi kendisinden yaratılmış 
olduğun yeryüzüne in. Daha sonra yılana lanet okundu, ayakları karnına doğ- 
ru çekildi, kendisiyle Âdemoğlu arasında düşmanlık halkedildi. Bundan do- 
layı -ileride de açıklanacağı üzere- onu öldürmemiz de emredildi d 

Havva'ya da şöyle denildi: Sen bu ağacı kanattığın (meyvesini keserek ya- 
raladığın gibi) sen de her ay bu şekilde kanama göreceksin. Zorluk ve sıkın- 
ti ile gebe kalacak ve doğumunu yapacaksın. Defalarca ölmek noktasına ka- 
dar geleceksin. 'D 

Taberi ve en-Nekkaş şunu da eklerler: Daha önce vakur ve ağırbaşlı ol- 





(1) Vehb b. Münebbih'ten nakledilen bu rivâyetin kabul edilmesini gerektirecek akli ve nak- 
If hiçbir detil bulunmadığı gibi, reddedilmesini gerektirecek birçok sebeb de vardır. Di- 
ger taraftan yılanın öldürülebileceğini bu olaya bağlamanın kabul edilebilecek bir ta- 
rafı görülmemektedir. Bu anlatılanlar ile Tevrat, Tekvin 3'te anlatılanların arasında bü- 
m bulunması, bu kıssanın menşeinin İsrailiyyât olduğu tezini güçlendir- 
mektedir. 
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duğun halde bu sefer hafif olacaksın. 
r Bir grup da şöyle demiştir: İblis, cennetten çıkartıldıktan sonra Âdem'in 
yanına cennete girebilmiş değildir. O şeytanlığı ile bu konuda kendisine ve- 
rilen imkan ile yüce Allah'ın kendisine verdiği vesvese gücü ile bunu yap- 
mıştır. Nitekim Peygamber efendimiz de şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz şey- 
tan kanın akması gibi insanın içinde akar.” “İleride A'raf süresinde de ge- 
leceği üzere, Hz. Âdem çıplak kalınca ve kendisini örtecek birşeyler arayın- 
ca, ağaçlar ondan uzaklaştı ve günalu sebebiyle onu azarladı. İncir ağacı ona 
merhamet etti, o da incir yaprağından alıp kendisini örttü. Ve bu şekilde Hz. 
Âdem ağaçların önünde çıplak kalmak ile mübtela oldu. Doğrusunu en lyi 
bilen Allah'tır. | 

Hz. Âdem'in cennetten çıkartılma hikmetinin yeryüzünü imar etmek vl- 
duğu da söylenmiştir. 


3- Yılanı Öldürmek: 

E Nakledildiğine göre yılan cennette Âdem (a.s)'in hizmetiçisi idi. Allah'ın 
düşmanı İblise böyle bir imkân vererek cennette Hz. Âdem'e karşı düşman- 
lığını açıkça ortaya koyarak Hz. Âdem'e ihanet etmiştir. Cennetten yeryüzü- 
ne indirilmeleri üzerine aralarındaki düşmanlık pekişti ve rızık olarak ona top- 
rak verildi. Ona şöyle denildi: Sen Âdemoğlunun düşmanısın, onlar da se- 
nin düşmanındır. Onlardan seni kim görürse başını ezer. *? 

İbn Ömer Rasulullah (a.s)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet eder: “Beş (ha- 
sere) vardır ki onları ihramlı olan da ihramsız olan da öldürür...” © Bunlar 
arasında yılanı da zikreder. 

Rivâyete göre İblis, yılana şöyle demiş: Sen beni cennete sok, buna kar- 
şılık seni himâyeme alacağım. O bakımdan İbn Abbas şöyle derdi: İblisin ver- 
diği ahid ve emanı bozunuz. 

Sakine bint el-Ca'd, Serrâ bint Nebhân el-Ganeviye'nin şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Rasulullah (s.aY'ı şöyle derken dinledim: “Küçük olsun bü- 
yük olsun, siyah olsun beyaz olsun yılanları öldürünüz. Çünkü kim yılan öl- 
dürürse bu onun cehennemden kurtulmalık fidyesi olur. Ve her kim yılan ta- 
rafından öldürülürse o da şehid olur.” “9 

Mezhep âlimlerimiz der ki: Yılanın onu öldüren için cehennemden kur- 
tulmalık fidyesi oluş sebebi İblis ile ortak hareket etmesi ve Âdem'e ve onun 
çocuklarına zarar vermek üzere onunla yardımlaşmasıdır. Bundan dolayı bir 


(1) Müslim, Selâm 23, 24. 

(2) Burada anlatılanlar da Tevrat, Tekvin 3'te anlatılanlarla örtüşmektedir. 

(3) Müslim, Hac, 73-76; ayrıca bk. Hacc 66-72; Ebü Davud, Menasik 39; Nesai, Hacc 83 v.8... 

(4) Hadisi Taberâni, el-Mu'cemu'-Kebir'de rivâyet etmektedir, Ancak senedinde metrük bir 
râvi vardır. Mecmau'z-Zevâid, IV, 45. Yılanların öldürülmesini emreden hadisler için bk. 
Buhâri, Bedirl Halk 14; Müslim, Selam 127 v.d. 
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yılanı ölelüren bir kimse bir kafir öldürmüş gibidir. Nitekim Rasulullah (s.a) 
du şöyle buyurmuştur: “Bir kafir ve onun katili cehennemde ebediyyen bir 
Araya gelmezler.” Bunu Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. 


4 Yılanı Öldürmenin Hükmü: Ö/a 

İbn Cüreyc, Amr b. Dinar'dan, o Ebü Ubeyde b. Abdullah b. Mes'ud'dan 
dedi ki: Peygamber (s.a) ile birlikte Mina'da bulunuyorduk. Yanımızdan bir 
yılan geçti. Rasulullah (s.a): “Onu öldürünüz” diye buyurdu. Ancak biz onu 
üldüremeden bir delik bulup girdi. Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Kuru hur- 
ma yaprakları ve ateş getiriniz ve bu delikte yılanın üzerinde ateş yakınız.” 

Mezhebimize mensup ilim adamları der ki: Bu hadis-i şerif, Hz. Peygam- 
berin müsleyi (savaşta azaların kesilmesi) ve herhangi bir kimsenin yüce Al- 
lah'ın azabı türünden azap yapmasını yasaklayan hadis-i şerifleri tahsis et- 
mektedir. Devamla derler ki: Bu hadis-i şerif bu düşmanın saygı duyulma- 
ya değer bir tarafının kalmadığını belirtmektedir. Çünkü bu düşmana güç ye- 
tirilen her bakımdan, onu helak edip yok etmenin her türlü yolu denenmiş 
olmaktadır. Denilse ki, İbrahim en-Nehai'nin akreplerin ateşte yakılmasından 
hoşlanmadığı ve: Bu bir müsledir, dediği rivâyet edilmiştir. Şu cevap verilir: 
Peygamber (s.aY'dan gelen bu rivâyetin ona ulaşmamış'olması ve bundan do- 
lâyı da “Allah'ın azabı ile azaplandırmayınız” “” şeklindeki rivâyet gereğin- 
ce amel etmiş olması muhtemeldir. Buna göre onun öngördüğü uygulama bu 
rivâyete uygun olur. 

'Denilse ki: Müslim'de Abdullah b. Mes'ud'un şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Rasulullah (s.a) ile bir mağarada bulunuyorduk. Üzerine: “Yemin olsun 
peyderpey gönderilenlere” (el-Mürselat, 77/1) süresi nâzil oldu. Ve biz henüz 
bunu taptaze haliyle Hz. Peygamber'den öğreniyorken bulunduğumuz yer- 
de bir yılan görünüverdi. Bize: “Onu öldürünüz” dedi. Onu öldürmek için 
hareket ederken bizden önce deliğine kaçtı. Bunun üzerine Rasulullah (s.a) 
şöyle buyurdu: “Allah sizi onun şerrinden koruduğu gibi, onu da sizin şer- 
rinizden korumuştur.” © Görüldüğü gibi bu rivâyette ateş yakıldığından da 
onu öldürmek için herhangi bir çareye başvurulduğundan da sözedilmiyor. 
Bu itiraza şu şekilde cevap verilir. Ateş bulamamış olması muhtemeldir. O ba- 
kımdan onu bırakmıştır. Veya yılanın girdiği deliğin ateşin fayda sağlayama- 





(J) mil gelecek açıklamalardan da anlaşılacağı üzere böyle bir hükme varmak mümkün 

eğildir. 

(2) Mdalim, İmâre 130; Ebü Davud, Cihad 10. 

(3) Nesâi, Menâsik 114, Merhum Kurtubi'nin hadisin senedindeki, “Ebü Ubeyde b. Abdul- 
iah b. Mes'ud” ibaresinin, Arapça baskıya hazırlayanın da ifade ettiği gibi ve Nesâi'de be- 
Metilen yerde geçtiği üzere “Ebü Ubeyde, babası Abdullah'tan..” şeklinde olması gerekir, 

(4) TAAN Cihâd 149; Eb Dâvüd, Hudud 1; Tirmizi, Hudüd 25; Nesât, Tahrimu'd-dem 


14, 
(5) Müslim, Selim 137. 
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yacağı, dumanın zarar veremeyeceği ve hayvana ulaşamayacağı bir şekilde 
olması da muhtemeldir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Hz. Peygamber'in: 
“Allah onu sizin şerrinizden korumuştur” buyruğundan kastettiği, sizin onu 
öldürmenize karşı o yılanı korumuştur, demektir. “Sizi onun şerrinden koru- 
duğu gibi” ifadesi, onun sizi sokmasına karşı sizi korumuştur demektir. 


5- Yılanları Öldürme Emrinin Mahiyeti: 
Ni Yılanları öldürme emri, yılanlardan gelmesinden korkulan zararı bertaraf 
etmeye irşad etmek türündendir. Eğer onlardan gelecek olan zarar kesinlik ki- 
zanırsa, o yılanın öldürülmesi için elin çabuk tutulması vaciptir) Çünkü Pey- 
gamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Yılanların hepsini öldürünüz. Bilhassa en- 
gerek ve kısa kuyruklu olanlarını öldürünüz. Çünkü bunlar gözleri kör eder 
ve gebe kadınlara düşük yapurır.” P 

Bu iki türün yılanların kapsamına girmelerine rağmen özellikle onları söz- 
konusu edip buna dikkat çekmesi, zararlarının büyüklüğünden dolayıdır.|Hv- 
lerin dışında kalan yerlerde, zarar verecekleri muhakkak olmayanlar da ko- 
nu ile ilgili genel emrin zahirinden anlaşılan hüküm dolayısıyla yine öldü- 
rülürler. Çünkü tür olarak yılanlar, çoğunlukla zarar verirler) O bakımdan bu 
zararlılık hepsinde (istishab yoluyla) var kabul edilir, Çünkü şekli ve görü- 
nüşü itibariyle bütün yılanlar, kalbe korku verir. Ayrıca insanın nefsinde on- 
lara karşı bir tiksinti vardır. Bundan dolayı Peygamber (s.a) şöyle buyurmuş- 
tur: “Muhakkak Allah, bir yılanı öldürmeye karşı dahi olsa kahramanlığı se- 
ver.” © Görüldüğü gibi Hz. Peygamber, yılanı öldürmeyi teşvik etmiştir. Ebü 
Davud'un, Abdullah b. Mes'ud'dan merfu olarak yaptığı rivâyette de Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur. “Bütün yılanları öldürünüz. Onların intikam 
alacağından korkan kişi benden değildir." “© Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


6- Evlerde Bulunan Yılanların Öldürülmesi: 

Evlerde bulunan yılanlar, üç gün kendilerine bu konuda ilan yapılmadık- 
ça öldürülmezler. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Gerçek şu ki, 
Medine'de İslam'a girmiş cinler vardır. Onlardan herhangi bir şey görecek 
olursanız üç gün süreyle ona ilanda bulununuz.” (9 

Bazı ilim adamları, bu hadis-i şerifi cinlerin orada İslam'a girmeleri sebe- 
biyle yalnızca Medine-i Münevvere ile ilgili kabul etmişler ve şöyle demişler- 
dir: Bizler, Medine-i Münevvere dışında bulunan şehirlerdeki cinlerden İslam'a 
giren var mıdır yok mudur bilemiyoruz İmam Malik de şöyle demektedir: Bu 





(1) Buhâri, Bed'u'-halk 14; Ebü Dâvüd, Edeb 161-162; Müslim, Selâm 128. 
(2) Kaynağını tesbit edemedik. 

(3) Eb Davud, Edeb 162. 

(4) Müslim, Selâm 139. 
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buyruk, bütan şehirlerde bulunup evlerde görülen küçük (zehirsiz) ve “el-can” 
diye bilinen yılanların öldürülmesini yasaklamaktadır. Doğru olan görüş de 
budur.) Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hani cinlerden bir taifeyi 
Kur'an işitsinler diye sana doğru yöneltmiş idik.” (el-Ahkaf, 46/29). Müslim'in 
Sahih'inde de Abdullah b. Mes'ud'dan Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
Ru rivâyet edilmektedir: “Cinlerin davetçisi yanıma geldi. Onlarla birlikte git- 
tim ve onlara Kur'an-ı Kerim okudum.” Bu hadis-i şerifte şu ifadeler de yer 
almaktadır: Hz. Peygamber'den azık istediler. Bunlar Cezire cinlerinden idi- 
ler. (P Bu hadis-i şerif, yüce Allah'ın izniyle bütünüyle kaydedilecektir, 

| Bu husus sabit olduğuna göre, konu ile ilgili sakındırma yapılmadıkça ve 
uyarılmadıkça, yılanın öldürülemeyeceği sabit olur Nitekim yüce Allah'ın iz- 
niyle buna dair ek açıklamalar gelecektir. 


7- Öldürülmeyecek Yılan Var mıdır?: 

(Hadis) İmamlarının, Hişam b. Zühre'nin azatlısı Ebü's-Sâib'den rivâyet et- 
tiklerine göre, bir seferinde, evinde bulunan Ebü Said el-Hudri'nin yanına gi- 
rer, Ebü's-Saih der ki: Ebü Said el-Hudri'nin namaz kılmakta olduğunu gör- 
dûm. Namazını bitirinceye kadar beklemek üzere oturdum. Evin bir tarafın- 
da bulunan hurma salkımları arasında bir kıpırdanma sesi işittim. Dönüp bak- 
tığımda bir yılan ile karşılaştım. Onu öldürmek üzere atıldım. Bana “otur” di- 
ye işaret edince oturdum. Namazını bitirince evde bulunan bir odaya işaret 
edip şöyle dedi: Şu odayı görüyor musun? Evet dedim. Şöyle dedi: Orada biz- 
den henüz yeni evlenmiş bir genç delikanlı vardı. Rasulullah (sav) ile birlik- 
te Hendek gazasına çıktık. Bu genç, Rasulullah (sav)tan günün ortalarında 
izin alır ve evine gelirdi. Bir gün ondan izin alınca Rasulullah (sav) ona şöy- 
le dedi: Beraberine silahını al, Kurayzalıların sana bir zarar vermelerinden kor- 
kuyorum, Adam silahını aldı ve (evine) döndü. Hanımının iki kapı arasında 
ayakta dikildiğini görünce, ona saplamak üzere mızrağıyla yürüdü. Bu esna- 
da kıskançlığı harekete gelmişti. Hanım ona: Mızrağını yerinde tur. İçeriye 
gir de benim dışarıya çıkmama sebebin ne olduğunu sen de gör, dedi. De- 
likanlı içeriye girince yatak üzerinde toplu vaziyette, büyük bir yılanın oldu- 
ğunu gördü. Mızrağıyla üzerine atılıp mızrağını ona sapladı. Evden çıkınca 
mızrağını avlunun ortasına sapladı yılanda çırpınıp onun üzerine atıldı. Yı- 
lan mu yoksa genç delikanlı mı daha çabuk öldü bilinemiyor. Bunun üzeri- 
ne Rasulullah (sav)'ın yanına vardık, ona durumu anlattık ve dedik ki: Allah'a 
dua et de onu bizim için diriltsin. Hz. Peygamber: “Kardeşinize Allah'tan mağ- 
firet isteyiniz" dedikten sonra şöyle devam etti: “Gerçek şu, ki, Medine'de İs- 
lam'a girmiş cinler vardır. Onlardan birşey görecek olursanız üç gün sürey- 
le ona mühlet verip ilan ediniz. Şâyet bundan sonra bir daha onları görecek 
olursanız onu öldürünüz, çünkü o bir şeytandır.” © 


(1) Müslim, Sulh 150; Müsned, 1, 436. 
(2) Müslim, Selâm 39; Ebü Dâvüd, Edeb 162; Muvatta", İsti'zân 33, Müsned, 111, 41. 
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Hadisin başka yoldan gelen bir rivâyetinde Rasulullah (s.a) şöyle buyur- 
maktadır: “Bu evlerde yaşayan birtakım yılanlar vardır. Bunlardan herhangi 
birisini görecek olursanız, üç gün süreyle onu uyarıp mühlet veriniz. Eğer gi- 
derse mesele yok, değilse onu öldürünüz. Çünkü o kafir (bir cindir.” Devam- 
la onlara: “Haydi gidiniz, arkadaşınızı defnediniz” diye buyurdu. “1 

Mezhebimize mensup ilim adamları -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- şöy- 
le derler: Bu hadis-i şeriften, bu gencin öldürdüğü (yılan süretindeki) cinnin 
müslüman olduğu ve onun kabilesi olan diğer cinlerin de o genci kısas yo- 
luyla öldürdükleri manası çıkmaz. Çünkü eğer bizim ile cinler arasında kısa- 
sın meşru olduğu kabul edilecek olsa dahi, bu kısas ancak katıksız kasten òl- 
dürmelerde sözkonusu olur. Bu genç ise, müslüman bir canı kasten öldürmek 
istememiştir. Çünkü o, bunun durumunu bilmiyordu. Aksine o, sadece şer'an 
öldürülmesi meşru kılınan bir varlığı öldürmeyi kastetmiştir. O takdirde bu (öl- 
dürülen yılan eğer müslüman cinlerden ise) hata yoluyla öldürme olur, Ha- 
ta yoluyla öldürmelerde ise kısas yoktur. O bakımdan, daha uygunu şöyle de- 
mektir: Cinlerin kafirleri veya fasıkları, kendilerinden birisi öldürüldüğü için 
haksızca ve intikam almak için genç delikanlıyı öldürmüşlerdir. Nitekim 
bunların Sa'd b. Ubade'yi öldürdükleri de rivâyet edilmektedir. Çünkü Sa'd 
b. Ubade, banyo yaptığı yerde ölü olarak ve cesedi morarmış halde bulun- 
du. Onun yakınları, herhangi bir kimseyi görmeksizin şu beyitleri okuyan bl- 
risinin sesini işitinceye kadar öldüğünü farketmemişlerdi: 

nl Si pb aş eg 


“Öldürdük Hazreclilerin efendisi 

Olan Sa'd b. Ubade'yi 

Ona iki ok attık 

Ve kalbine isabet ettirdik.” 

Diğer taraftan Peygamber: “Medine'de İslam'a girmiş birtakım cinler var- 
dır” buyururken, bizlere onların müslüman olanlardan herhangi bir kimse- 
yi öldürmekten sakınmanın bir yolunu beyan etmektedir. Aynı zamanda cin- 
lerden kafir olanları öldürmenin yolunu da bize göstermektedir. 

Peygamber (s.aY'ın hanımı Hz. Aişe'den değişik yollardan rivâyet edildi- 
ğine göre o, küçük bir yılanı öldürmüş idi. Rüyasında birisinin ona; Sen müs- 
lüman birisini öldürdün, denilince şu cevabı verir: Eğer o, müslüman biri ol- 
saydı, Peygamber (s.a)'ın hanımlarının yanına girmezdi. Ona şu cevap ve- 
rilir: O, senin yanına sen ancak elbiseli iken girmiştir. Sabah olunca Hz. Al- 
şe, on iki bin dirhemin Allah yolunda dağıtılmasını emretti. Bir rivâyete gö- 


(1) Müslim, Selâm 140. 
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re de unu şöyle denilmiştir. O ancak sen tesettür içerisinde iken bulunduğun 
yare girmiştir. Bunun üzerine Hz. Aişe sadakalar verdi ve birkaç köle azad 
etti er Rahi’ b. Bedr der ki: Peygamber (s.aY'ın öldürülmelerini emrettiği kü- 
çük yılanlar (canan) dosdoğru yürüyen ve yürürken sağa sola bükülmeyen 
yılıındır. Alkame'den de buna benzer bir rivâyet gelmiştir. 


8- Uyarma Şekli: 

Şehirde görülen yılanların uyarılma şekliyle ilgili olarak İmam Malik şöy- 
le demiştir: Üç gün süreyle uyarılmalarını daha çok tercih ederim. Aynı za- 
manda İsa b. Dinar da bu görüştedir. İsterse bir günde defalarca görülsün. 
Aynı günde üç defa uyarmakla yetinilmez. Uyarı üç gün süreyle yapılır.) Üç 
defa uyarmanın yeterli olacağı da söylenmiştir. Çünkü Peygamber (s.a) “onu 
üç defa uyarsın” diye buyurmuştur. Bir başka hadiste de: “Ona üç defa 
uyarıda bulununuz” buyurmuştur. Bundan da maksadın üç defa uyarma ol- 
duğu anlaşılmaktadır. Ancak İmam Malik'in görüşü daha uygundur. Çünkü 
Peygamber efendimiz: “Üç gün” ifadesini de kullanmıştır. Bu ise sahih bir nas 
olup diğer mutlak rivâyetleri kayıtlamaktadır. “Üç” ifadesi ile de üç günün ge- 
cesinin kastedildiği şeklinde de yorumlanabilir. Çünkü Araplar genelde gün 
ile tarih verdikleri zaman “gece” kelimesini çoğunlukla kullanırlar. Malik der 
ki: Uyarmak için şöyle demek yeterlidir: Allah adına ve âhiret günü hakki için 
seni uyarıyorum, bize gözükmeyiniz, bizi rahatsız etmeyiniz. 

Sabit el-Bunani'nin, Abdurrahman b. Ebi Leyla'dan naklettiğine göre, 
Abdurralıman b. Ebi Leyla'nın huzurunda evlerde bulunan yılanlar sözkonu- 
su olunca şöyle der: Evlerinizde bunlardan herhangi birisini görecek olursa- 
nız şöyle deyiniz: Nuh (a.s)'ın sizden aldığı sözü, Süleyman (s.a)'ın sizden 
aldığı sözü hatırlatıyorum. Yine onları görecek olursanız artık gördüğünüzü 
öldürünüz. H 

Derim ki: Bu ifadenin zahiri bir defa uyarmanın yeterli olduğunu göster- 
mektedir. Hadis-i şerif ise bunu reddeder. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Habib, Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Sü- 
leyman (a.s)'ın sizden aldığı ahdi size hatırlatıyorum ki, bizlere herhangi bir 
şekilde eziyet vermeyiniz, bizlere hiçbir şekilde gözükmeyiniz.” 


. 9- Cinlerin Grupları: 

Cübeyr b. Nufeyr, Ebü Sa'lebe el-Huşeni -ki adı Cursum'dur-den rivâyet 
ettiğine göre Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Cinler üç bölüktür. Bun- 
ların üçte birinin kanatları vardır, havada uçarlar. Diğer üçte biri yılan ve kö- 
pektir, Diğer üçte biri ise konar ve göçerler.” “ 


(1) Zbâ Dâvüd, Edeb 162. 
(2) ea-Sirdcu'i.Münir, Şerhu'1-.Câmi'i's.Sağir, 11, 203 
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Ehu'd-Derdea'nın (adı Umeymir'dir) rivâyetine göre de Rasulullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: *Cinler, üç bölük halinde yaratılmıştır. Üçte biri köpek, yı: 
lan ve yer haşereleridir. Üçte biri hızlı esen rüzgardır, üçte biri de Âdemo- 
ğulları gibidir. Onlar hakkında sevap sözkonusudur (kusurları için) cezalan- 
dırılmaları sözkonusudur. Diğer taraftan Allah, insanları da üç bölük halin- 
de yaratmıştır. Onların üçte birinin kalpleri vardır fakat onlarla birşey anla- 
mazlar, gözleri vardır fakat onlarla birşey görmezler, kulakları vardır onlar- 
la birşey işitmezler. Bunlar ancak hayvanlar gibidirler, hatta yolca onlardan 
da sapıktırlar. Diğer üçte birinin Ademoğulları gibi vücutları vardır, fakal kalp. 
leri şeytan kalbidir. Öbür üçte biri ise, gölgesinden başka hicbir gölgenin Du 
lunmadığı bir günde Allah'ın gölgesi altında olacaklardır.” ‘P 


10- Doğrudan Öldürülebilen Hayvanlar: 

Aslı itibariyle eziyet veren, insanı rahatsız eden hayvanlar bir uyarı siz- 
konusu olmaksızın doğrudan öldürülür. Buna sebep ise eziyet verici oluş- 
larıdır. Yılan, akrep, fare, keler ve benzeri hayvanlar böyledir.) Rasulullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Beş bozguncu (fevasık) vardır ki, bunlar ihramlı iken de 
ihramsız iken de öldürülürler...” © 

Yılan, İblisi çeneleri arasına alıp cennete sokmak süretiyle Hz. Âdem'e iha- 
net ettiğinde asıl karakterini ortaya koymuştur. Eğer İblisi içeri sokarken «çı 
ğa çıkarmış olsaydı, cennetin bekçisi olan Rıdvan, onu sokmasına imkan ver- 
mezdi. İblis bu sırada yılana: Ben seni himayeme alıyorum demişti, O bakım- 
dan Rasulullah (sav) yılanın öldürülmesini emretmiş ve: "Namazda olsanız 
dahi onu öldürünüz” diye buyurmuştur. Bununla Hz. Peygamber, yılanı ve 
akrebi kastetmektedir. 

Keler ise diğer bütün canlı hayvanlar arasında Hz. İbrahim'in içine atıl- 
dığı ateşi üflemiştir. © O bakımdan, ona lanet edilmiştir. Bu konudaki rivâ- 
yet de yapılan rivâyet kabilindendir. Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğu 
rivâyet edilmiştir: “Her kim bir keler öldürürse, sanki hir kafir öldürmüş gi- 
bidir.” 

Müslim'in Sahih'inde yer alan rivâyete göre Ebü Hureyre Peygamber 
(sav)'ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Her kim ilk darbede bir keler 
öldürürse ona yüz hasene yazılır. İkincisinde öldürürse daha az, Üçüncüsün- 
de öldürürse daha az (hasene) yazılır.” Bir rivâyette de: “İlk darbede öldü- 
rürse yetmiş hasene yazılır” diye buyurmuştur. “9 


(DA.ge., TI, 134'te yakın ifadelerle senedi zayıftır, kaydıyla 

(2) Müslim, Hacc 67-69; Nesâi, Menâsik 113, 114; İbn Mâce, Menâsik 91; Muvatta; Hac 
90; Müsned, VI, 33, 87, 97 v.s. 

(3) Bk. İbn Mace, Sayd 12. 

(4) Müslim, Selâm 146; Ebü Dâvüd, Edeb 163; Tirmizi, Sayd 14. 
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Vare ine, 112. Nuh'un gemisinin iplerini kemirip kesmek süretiyle gerçek 
karakterin! ortaya koymuştur. Abdurrahman b. Ebi Nu'm'un Ebü Said el-Hud- 
l'den riviyetinc göre Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuştur: *İhramlı kişi yıla- 
ni, akrebi, çaylağı, saldırgan yırtıcı hayvanı, kuduz köpeği ve fasıkcığı (fa- 
reyi) öldürür.” (P Rasulullah (s.a), farenin yanan kandilin ipini sürüklerken 
evl yakmak üzere olduğunu uyanıp görmüş, bunun üzerine de farenin öldü- 
rülmesini emretmiştir. 

Karga ise, Allah'ın peygamberi Nuh'un, onu yeryüzünde durumun ne şe- 
kille olduğunu görüp haber vermek üzere gemiden salıverdiğinde Hz. 
Nulw'un verdiği emri yerine getirmeyi bir kenara itmiş ve bir leşe konmak 
süretiyle karakterinin ne olduğunu ortaya çıkarmıştır. “2 Bütün bunlar bir ba- 
kıma yılan gibidirler. İşte bundan dolayı onları burada sözkonusu ettik. Bu 
hususa dair ve onların öldürülmelerinin mübah kılınması sebebine dair ek 
açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Maide süresinde “) ve başka yerlerde ge- 
lecektir. 


“Biz de dedik ki: Kiminiz kiminize düşman olarak inin” bölümüne da- 
ir açıklamalarımızı da yedi başlık halinde vereceğiz: 


1- İnenler Kimlerdir, Nerelere İnmiştir?: 

Yüce Allah'ın: “Biz de dedik ki: Kiminiz kiminize düşman olarak inin” 
buyruğunda hitap, İbn Abbas'ın görüşüne göre Âdem'e, Havva'ya, yılana ve 
şeytanadır.| el-Hasen der ki: Burda hitap Âdem'e, Havva'ya ve vesveseyedir. 
Mücahid ve yine el-Hasen der ki: Hitap Âdemoğullarına ve İblisin oğulları- 
nadır. 

İnmek (hubüt), yukarıdan aşağıya doğru inmektir. Hz. Âdem Hint'te, Se- 
rendib'deki Büz adındaki bir dağa indirildi. Hz. Âdem üzerinde cennetin ko- 
kusunu taşıyordu. Bu koku oranın ağaçlarına ve vadilerine de bulaştı, orada 
bulunan ne varsa hoş koku ile doldu. İşte oradan gelen hoş ve güzel koku- 
lar Âdem (a.s)'ın kokusundandır. Bulutlar, Hz. Âdem'in başına sürtünüyordu. 
© bakımdan kafasının üst tarafındaki saçlar döküldü. Onun soyundan gelen- 
lere de bu kalıtım yoluyla geçti.. Buhâri'de, Ebü Hureyre'den, Peygamber 
(s.a)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Allah, Âdem'i altmış zira' bo- 


(1) fbn Mâce Menâsik 91 

(2) Bu başlıkta buraya kadar kaynakları işaret edilen rivâyetler dışında yer alan hadis di- 
ye zikredilen rivâyetler ile bazı hayvanların karakterlerine dair bilgiler; el-Hakim et-Tir- 
mizi, Nevâdiru'1-Us81, 1, 542 v.d.'dan nakledilmiştir. 

(3) el-Mâide, 5/95. âyeti tefsiri 
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yunda yaratmıştır.” “©? Bu hadisi Müslim de rivâyet etmiştir. İleride gelecektir. 

Hz. Havva ise Cüdde'ye, İblis Ubulle'ye, yılan Beysan'a indirildi, Sicistan'ı 
indirildiği de söylenmiştir. Sicistan Allah'ın arzında yılanı en bol olan bir yer- 
dir. Eğer bu yılanları yiyen pek çoğunu yok eden ve (üfürmekle birlikte in- 
sanlara zarar vermeyen) el-İrbed adındaki tür olmasaydı, yılanlardan dola- 
yı Sicistan boşaltılırdı. Bunu Ebu'i-Hasen el-Mes'udi zikretmiştir. 


2- “Birbirinize Düşman Olarak İniniz”: 

Yüce Allah'ın: “Kiminiz kiminize düşman olarak” buyruğu (mealde de 
gösterildiği gibi) hal konumundadır. Yani, bu halde ininiz, demektir. 

Düşman (aduv), dostun zıddıdır. Zulmetmek halinde kullanılan ( las len 
türemiştir. İnsanlara saldırıp hücum eden kurt hakkında da (öl ye 20) ta- 
biri kullanılır. Udvan da apaçık zulüm ve haksızlık demektir. Bu kelimenin 
aynı kökten ve haddi aşmak anlamına geldiği de söylenmiştir. Karşı tarafın 
hoşuna gitmeyecek işlerde haddi aştığından dolayı düşmana “aduv" adı ve- 
rilmiştir. Ayakla koşmak için de bu kelimenin kullanılış sebebi, koşarak bir 
şeyin aşılması dolayısıyladır. Her iki anlam birbirine yakındır. Çünkü haksız- 
lık yapan, zulmeden bir kimse haddi aşmış demektir. 

Kimi ilim adamı, yüce Allah'ın: “Kiminiz kiminize düşman olarak inin” 
buyruğunu insanın kendisi hakkındadır, diye yorumlamışlardır. Ancak bu, an- 
lam itibariyle doğru olmakla birlikte uzak bir ihtimaldir. Buna delil Peygam- 
ber Efendimizin şu buyruğudur: “Kul sabahı ettiğinde azaları diline şöyle der: 
Bizim hakkımızda Allah'tan kork. Çünkü sen doğru olduğun takdirde biz de 
doğru oluruz. Sen eğrilirsen biz de eğriliriz.” “ 

Eğer: Neden “düşmanlar” denilmeyip de “düşman” denilmiştir, diye soru- 
lacak olursa buna iki şekilde cevap verilebilir: 

Birinci cevap: Arapçada “bazı” ve “kül (bütün)" kelimeleri hakkında hem 
lafız itibariyle hem mana itibariyle tekil kelimeler ile haber verilebilir, 
Kur'an-ı Kerim'de bu görülen birşeydir. Mesela yüce Allah, şöyle buyurmak- 
tadır: “Onların hepsi Kıyamet gününde O'na yalnız gelir.” (Meryem, 19/95) 
buyruğunda lafıza uygun olarak “gelir” fiili tekil gelmiştir. Bir başka yerde 
de şöyle buyurmaktadır: “Hepsi de O'na hor ve hakir olarak geleceklerdir" 
Cen-Neml, 27/87) buyruğunda da anlam göz önünde bulundurularak “gelir- 
ler” kelimesi çoğul gelmiştir. 

İkinci cevap: “Düşman (aduv)" kelimesi çoğul kullanılan yerde tekil ge- 
lebilir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar sizin için düşmandır. Zalim- 
ler için ne çirkin bir değiş-tokuştur bu.” (el-Kehf, 18/50) Burada “düşmanlar” 
anlamındadır. Yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Her gürül- 


(1) Buhârt, Enbiya 1; Müslim, Cennet 28. 
(2) Tirmizi, Zühd 61; Müsned, III, 96. 
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tüyü hendi aleyhlerine sanırlar. Asıl düşman onlardır.” (el-Münafıkun, 63/4) 

İbn Karla der ki: “Aduv” kelimesi aynı zamanda hem bir kişiyi hem iki ki- 
yiyi heni üç kişiyi, hem de dişi olanı bir arada ifade eder, bazan çoğul ola- 
rak da gelebilir, 


5 Cennetten Çıkarılmak Hz. Âdem İçin Bir Ceza mıydı?: 

Yuce Allah'ın Hz. Âdem'i cennetten çıkartması ve onu yeryüzüne indir- 
mesi bir ceza değildi. Çünkü tevbesini kabul ettikten sonra, yeryüzüne in- 
dirmiştir. Hz. Âdem'i yeryüzüne indirmesi, ya onu te'dip içindi veya sıkıntı- 
sini (mihnetini) ağırlaştırmak için idi. Hz. Âdem'in yeryüzüne indirilmesi ve 
oraya yerleştirilmesi ile ilgili doğru açıklama şekli budur: Bunda yüce Allah'ın 
ezeli hikmeti açıkça ortaya çıkmıştır. Bu ise, soyundan gelecek olanları şe- 
riati ile mükellef kılmak, onları sınamak kastı ile, soyunun üremesidir. Bu tek- 
lif ve sınamaya bağlı olarak, onlar, âhirette ecir veya ceza ile karşı karşıya 
kalacaklardır. Çünkü cennet ile cehennem teklif yurdu değildirler. O bakım- 
dan Hz. Âdem'in cennetten indirilişine sebep onun yasak ağaçtan yemesi ol- 
muştur, Ve Allah, dilediğini yapmak hakkına sahiptir. Diğer taraftan yüce Al- 
lah: “Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” diye buyurmuştu. 
İşte bu Hz. Âdem için büyük bir menkıbe (övülecek olay), büyük bir fazi- 
let ve üstün bir ikrâmdır. Hz. Âdem'in yeryüzünden yaratıldığına dair işaret 
de daha önceden geçmişti. Bizim, Hz. Âdem'in yüce Allah tarafından tevbe- 
sinin kabul edilişinden sonra yeryüzüne indirildiğini söylememizin sebebi ise, 
ileride de geleceği üzere ikinci olarak “hepiniz oradan inin” (âyet, 38) di- 
ye buyurulmuş olmasıdır. | 


4- Yeryüzünde Yerleşmek: 

Yüce Allah'ın: “yeryüzünde sizin için bir süreye kadar duracak bir 
yer... vardır.” Yani sizler, orada belli bir süre kalacaksınız, karar bulacaksı- 
nız. Bu açıklamayı Ebu'l-Âliye ve İbn Zeyd yapnuştır. es-Süddi de der ki: “Du- 
racak bir yer"den kasıt kabirlerdir. 

Derim ki: Yüce Allah'ın: “Yeri sizin için bir karar (yerleşme mekanı) kıl- 
mıştır.” (el-Mü'min, 40/64) buyruğunda bu kelime her iki manaya da gele- 
bilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- "Faydalanacak Şeyler”: 
C Meta' (faydalanılan şey); kendisi ile faydalanılan yiyecek, giyecek, hayat, 
söz, Ünsiyct ve buna benzer hususlardır} Nikahlandıktan sonra boşanan ka- 
dina verilen şey ile yararlanıldığı için de “mut'atü'n-nikâlı” adı verilir. Süley- 
man b. Abdülmelik defnedildikten sonra oğlu Eyyüb'un kabri başında dura- 
vak şu beyitleri söylemişti: 
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öyle ver e JU ph ide b pi çe iş 
“Kurak bir yerde yabancı bir kabrin başında durdum 
Ayrılan bir sevgiliden çok az bir fayda (meta') gördüm.” 


6- “Bir Süreye Kadar”: 

o âlimleri âyet-i kerimede geçen “bir süreye kadar” anlamını ifade 
eden ( > İl) buyruğunu değişik şekillerde açıklamışlardır. Bir kesime gö- 
re bundan kasıt ölüme kadar demektir. Bu: “Duracak bir yer (mustakar)" ke- 
limesini, dünyada ikamet süresi olarak kabul edenlerin görüşüdür. 

“Bir süreye kadar”dan, kasıt Kıyametin kopacağı zamana kadardır da de- 
nilmiştir. Bu ise: “Duracak bir yer”den kasıt kabirlerdir, diyenlerin görüşü- 
dür. er-Rabi' der ki: “Bir süreye kadar” demek tayin edilen bir vakte kadar 
demektir] Bu kelime ( 9) ise uzun süre anlamına gelir.. Nitekim "( Jeya ): 
O vakit,” kelimesi “el'ân: şimdi” kelimesinin, uzak zaman için kullanılan şek- 
lidir. Huveylid der ki: 


AZN ŞEN Ayas FERİ ye Gir Şİİ çeke ola gis 

(Çokça ziyafet verenden kinaye olarak:) “Külü bol tencere ve kazanları çok, 

büyük kimse gibi 

Kış süresince tıpkı alt tarafları genişleyen havuzlar gibi.” 

Bu kelimenin baş harfine “te” getirilerek ( u2 ) şeklinde söylendiği de 
olur. Şair Ebü Vecze (şu beyitinde), böyle kullanmıştır: 

ahi ii OL) openba  påble e L epi üyeli 

“Şefkat gösterecek kimse olmadığında şefkat gösterenler (dir onlar); 

Nerde yemek yediren, (denildiği bir) zamanda da yemek yedirenler (dir).” 

C gezi ) kelimesi, aynı şekilde süre anlamındadır. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “İnsan üzerinden uzun devirden öyle bir süre geçti ki...” 
(el-İnsan, 76/1) 

Yine bu kelime, kısa süre (saat) anlamına gelir. Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Veya azabı göreceği anda... diyecektir.” (ez-Zümer, 39/58) 

İbn Arefe der ki: “Hin: Süre” kısa bir an ve daha fazlası türünden bir za- 
man dilimidir. Şanı yüce Allah'ın: “Şimdi sen onları sapıklıklarında bir sü- 
reye kadar bırak” (el-Mü'minun, 23/54) buyruğundan kasıt ecelleri gelene 
kadar onları bırak demektir. “Her süre (hin) yemişini verir.” (İbrahim, 14/25) 
buyruğundan kasıt ise her senedir. Hayır, her altı ayda bir de denildiği gibi, 
sabalı akşam yemişini verir de denilmiştir. 

el-Ezheri der ki: “Hin” kelimesi “vakit” kelimesi gibidir. Uzun yahut kısa 
olsun bütün zaman süreleri hakkında kullanılmaya elverişli bir kelimedir. Bu 


~ 
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Hbrahim, 2O ayet; onun yemişlerinden her vakit faydalanılır ve onun fay- 
dam hiçbir şekille kesintiye uğramaz, demektir. Yine el-Ezheri der ki: Bu ke- 
lime, Kiyamet günü anlamına da gelir, sabah akşam anlamına da kullanılır. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Akşamı ve sabahı ettiğiniz vakit- 
lerde Allah'ı tesbih ediniz.” (er-Rum, 30/17) Belli bir yerde bir süre ikamet 
edildiği takdirde: “(SL sal) o yerde bir süre ikamet ettim” denilir. Her- 
hangi bir şeyin vakti yaklaştığı zaman (01) denilir. Buseyne der ki: 


Uir oL Yy cile yali ye asla) der oe gl ola 
“Gerçek şu ki Cemil'den ayrılıktan sonra bir an dahi teselli bulduğum 
Bir vakit geçmedi ve onun geçeceği zaman da yaklaşmadı.” 


7- Dilcilerin Ayrı Kanaatlerinin Fukahanın Farklı Kanoatlerine Etkisi: 

Dilciler “Rin:süre” kelimesinin kapsamı hakkında farklı görüşlere sahip ol- 
duklarından dolayı bizim mezhep âlimlerimiz ile başkaları arasında bu ko- 
nuda farklı görüşler ortaya çıkmıştır. el-Ferra der ki: Hin iki türlüdür. Birin- 
cisinin sınırı sözkonusu değildir. Yüce Allah'ın: “Rabbinin izniyle her süre 
yemişini verir.” (İbrahim, 14/25) buyruğunda sözkonusu ettiği hin: süre, al- 
tı aydır. İbnu'l-Arabi der ki: Süresi bilinmeyen hin (süre) lafzına herhangi bir 
hüküm taalluk etmez. Hükümlerin kendisine taalluk ettiği ve mükellefiyet- 
lerin alakalı olduğu hin ise süresi belli olandır. Bunun azami süresi ise bir 
yıldır. İmam Malik, hükümlerde ve yeminlerde isimlerin ve zamanın en 
kapsamlı olanın esas alınacağı görüşündedir. Şafii ise asgarisinin alınacağı gö- 
rüşünü kabul eder. Ebü Hanife ise, orta yolu tutarak altı aylık sürenin mu- 
teber olacağı görüşündedir. Ancak bu görüşün anlamı yoktur. Çünkü ona gö- 
re miktarları tesbit edilen şeyler kıyas ile sabit olmaz. Şeriat sahibinden (Pey- 
gamber'den) ise bu konuda herhangi bir nas yoktur. Bu hususta esas alına- 
cak olan ise, kelimenin sözlükteki anlamı bilindikten sonraki manadır. Bu- 
na göre bir kimse bir süre (hin) namaz kılmayı adayacak olursa, Şafii'ye gö- 
re bu bir rek'at kabul edilir. Çünkü nafilenin asgari miktarı -vitirdeki tek 
rek'ate kıyasen- bir rek'attir. İmam Malik ve mezhebine menbsup ilim adam- 
larına göre ise, nafilenin en az miktarı iki rek'attir. O bakımdan buna dair sü- 
re böyle bir fiilin (yani iki rek'at namaz kılmanın) süresi esas alınarak tes- 
bl edilir. İbn Huveyzimendad “Ahkâm(u'l-Kur'ân)” adlı eserinde şunu kay- 
deder: Filan kimse ile bir süre (hin) konuşmamaya veya bir süre şu işi yap- 
mamaya ycmin eden kimsenin sözünü ettiği “hin” bir senedir. Devamla der 
ki: Fukahâ, ahkam ile ilgili hususlarda şu işi bir süre yapmamak üzere veya 
filan ile bir süre konuşmamak üzere yemin eden kimsenin bir seneden faz- 
la bir sürenin yemininin kapsamına girmeyeceği hususu üzerinde ittifak et- 
mişlerdir. 
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Derim ki: Sözünü ettiği bu ittifak mezhebimizdeki (Maliki mezhebinde- 
ki) ittifaktır, Malik der ki: Herhangi bir kimse hin: zaman yahut delir boyun- 
ca birşeyi yapmamak üzere yemin ederse bütün bu şekildeki ifadeleri bir se- 
ne için geçerli kabul edilir. İbn Vehb'in Malik'den rivâyetine göre: O, deh- 
rin bir sene olup olmayacağı hususunda şüphe etmiştir. İbnu'l-Münzir'in, Ya- 
kub ile İbnu'l-Hasen'den nakline göre ise “dehr” altı aylık bir süredir. İbn Ab- 
bas ile rey sahiplerinden, İkrime, Said b. Cübeyr, Âmir eş-Şu'bi ve Abi- 
de'den ise yüce Allah'ın: “Rabbinin izniyle her süre yemişini verir" (İbrahim, 
14/25) buyruğunda geçen “hin” kelimesinin altı ay olduğunu söyledikleri 
rivâyet edilmiştir. 

el-Evzai ve Ebü Ubeyd ise, hin altı aylık bir süredir, demişlerdir. İnam 
şafii'ye göre ise, bu kelime ile ilgili belli bir süre takdiri sözkonusu değildir, 
bunun nihai süresi de belli değildir. Ona göre “hîn” kelimesi, dünya kaldığı 
sürece devam edebilir. İmam Şafii der ki: Böyle bir kimsenin hanis (yeminini! 
bozan) olduğuna ebediyyen hükmedemeyiz. Ancak takvaya uygun hareket 
bir gün geçmeden önce onun yemininin keffaretini yerine getirmesidir. Hbü 
Said ve başkaları ise şöyle der: Hin ve zaman kelimeleri dilin ihtimal ver- 
diği manalara göre açıklanır. Mesela: Ben sana bir süreden (hin)den beri gel- 
dim derken, belki de yarım günlük bir süreden beri gelmemiş de olabilir, Şafi 
mezhebine mensup el-Kiya et-Taberi der ki: Genel olarak “hin” kellmesi 
değişik şekillerde yorumlanabilir. 

Ancak Şafii, bu yorum şekillerinden herhangi birisini tayin etmek gerek- 
tiği görüşünde olmamıştır. Çünkü bu kelime mücmel, bir kelimedir ve dilde 
muayyen bir manayı kastetmek üzere kullanılmamıştır. Kimi ilim adami da 
der ki: Yüce Allah'ın: “Bir süreye kadar” buyruğunda şöyle bir anlam var- 
dır: Bununla Âdem'e, onun yeryüzünde ebediyyen kalmayacağına dair ve ken- 
disine döneceği vadolunan cennete geçeceğine dair bir müjde vardır. 
Âdem'den başka kimseler için ise bu ifade, yalnızca öldükten sonra dirilmek 
şartına bağlıdır. 
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37. Derken Âdem, Rabbinden bazı kelimeler belleyip aldı, O da tevbesi- 
ni kabul etti. Çünkü O, tevvâb olandır, rahim olandır. 


Bu buyruktaki: “Derken Âdem, Rabbinden bazı kelimeler belleyip 
aldı...” bölümüne dair açıklamalarımızı sekiz başlık altında yapacağız: 
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1- Belleyip Almanın Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Derken Âdem Rabbinden bazı kelimeler belleyip aldı” 
buyruğuna geçen “telakki (belleyip alma)”; kavradı, farkına vardı, belledi _ 
anlamınılaıdır, denildiği gibi, kabul etti ve aldı anlamındadır, da denilmiştir. | 
Çünkü 112. Âdem, vahiy telakki eder, yani onu karşılar, alır ve bellerdi. Me- 
sacla, “hacıları telakki etmek üzere çıktık” demek, onları karşılamak üzere çık- 
uk, demektir. Telakki etmenin, yapılan telkini anlayıp bellemek anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Anlam itibariyle böyle bir açıklama doğrudur. Ancak 
kelime kökü itibariyle telakki'nin telkin'den gelmesi mümkün değildir. Çün- 
kü aynı cinsten gelen iki harften birisi değiştirilir ise bu yâ'ya dönüşür. O ba- 
kımdan telakki kelimesi ile telkin kelimesinin aynı kökten gelmesi sözkonu- 
su değildir. Mekki'nin naklettiğine göre Hz. Âdem'e bu kelimeler ilham yo- 
luyla verilmiş, o.da bu kelimelerin faydasını görmüştür. el-Hasen de der ki: 
O, bu kelimeleri alıp kabul etti, yani onları öğrendi ve gereğince amel etti, 
demektir. 


2. Hz. Âdem'in Bellediği Kelimeler: 

Tetsir alimleri, bu “kelimeler”in ne olduğu hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptirler| İbn Abbas, el-Hasen, Said b. Cübeyr, Dahhâk ve Mücahid, yüce Al- 
lah'ın “Rabbimiz, biz nefislerimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz, bize mer- 
hamet etmezsen şüphesiz zarara uğrayanlardan oluruz” (el-A'rat, 7/23) 
buyruğundaki sözler olduğunu söylemişlerdir. 
| Yine Mücahid'den gelen rivâyete göre sözkonusu kelimeler: 


ol yâ İŞ izi ki lb İYİ YİN togas 


“Allah'ım Seni tenzih ederiz, Senden başka hiçbir ilah yoktur. Rabbim, ben 
kendi nefsime zulmettim, günahım: bağışla, şüphesiz Sen ğafursun, rahim- 
sin” sözleridir. | 
| Bir kesime göre, Hz. Âdem Arşın bacağı üzerinde “Muhammedurrasulul- 
lah” ifadesini yazılı görmüş, o da bunun hakkı için kendisine şefaat edilme- 
sini istemiştir. İşte sözü geçen kelimeler bunlardır. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: “Kelimeler”den kasıt, ağlaması, utan- 
ması ve dua edip yalvarmasıdır. Pişmanlık, mağfiret dilemek ve keder oldu- 
ğu da söylenmiştir) İbn Atiyye der ki: Bu, Hz. Âdem'in bilinen mağfiret ta- 
lebinden başka birşey söylemediğini gerektirmektedir. Seleften birisine gü- 
nahkâr bir kimsenin neyi söylemesi gerektiğine dair soru sorulunca şöyle de- 
miştir: Anne ve babasının söylediği sözler olan: “Rabbimiz, biz nefsimize zul- 
mettik” (el-A'raf, 7/23) âyetinde söylenen sözlerdir diye cevap vermiştir. 

Hz. Musa da şöyle dua etmişti: “Rabbim, gerçekten ben nefsime zulmet- 
tim, bana mağfiret buyur” (Kasas, 28/16). Hz. Yunus da şöyle demişti: 
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“Senden buşka hiçbir ilah yoktur, Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zulme- 
denlerden oldum.” (el-Enbiya, 21/87) 

İbn Abbas ile Vehb b. Münebbih'ten rivâyet edildiğine göre sözü geçen 
kelimeler şunlardır: 


Sİ Sİ İŞİ yi lb, 


“Seni hamdinle tenzih ederim Allah'ım, senden başka hiçbir ilah yoktur, 
ben kötülük yaptım, nefsime zulmettim, bana mağfiret buyur, çünkü Sen mağ- 
firet edenlerin en hayırlısısın. Seni hamdinle tesbih ederim Allah'ım, Senden 
başka hiçbir ilah yoktur, ben bir kötülük işledim ve nefsime zulmetiim. Sen 
tevbemi kabul buyur. Çünkü Sen tevbeleri çokça kabul edensin, merhame- 
ti sonsuz olansın.” 

Muhammed b. Ka'b da sözü geçen bu kelimelerin şunlar olduğunu söy- 
lemektedir: “Senden başka ilah yoktur, seni hamdinle tenzih ederim, tesbih 
ederim. Bir kötülük işledim ve nefsime zulmettim. Sen benim tevbemi kabul 
buyur. Şüphesiz sen çokça tevbeleri kabul eden, çokça merhametli olansın, 
Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni hamdinle tesbih ve tenzih ederim, Bir 
kötülük işledim, nefsime zulmettim, Sen bana merhamet buyur. Çünkü şüp- 
hesiz Sen ğafursun, rahimsin. Senden başka hiçbir ilah yoktur, Seni hamdin- 
le tesbih ve tenzih ederim. Bir kötülük işledim, nefsime zulmettim, bana mer- 
hamet buyur. Şüphesiz sen merhametlilerin merhametlisisin.” Sözü geçen bu 
“kelimeler”in aksırdığı zaman söylediği “elhamdülillah” sözleri DEE da söy- 
lenmiştir. İ 

“Kelimât” kelime'nin çoğuludur. Kelime ise, çok söz İlinde da kulla- 
nilir, az söz hakında da kullanılır. Buna dair açıklamalar daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. © 


3-Tevbesinin Kabulü: 

Yüce Allah'ın Âdem'in tevbesini kabul etmesinin anlamı, tevbe etme ba- 
şarısını ihsan etmesi yahut onun tevbesini kabul etmesi demektir. Bu ise ile- 
ride yüce Allah'ın izniyle açıklanacağı gibi, Cuma gününe rastlayan, aşure gü- 
nünde gerçekleşmiş idi. Kişi, Rabbine itaate döndüğü vakit, “tevbe etti” de- 
nilir. Tevvâb bir kul: Çokça itaate dönen kul demektir. Tevbe asıl itibariyle 
dönmek demektir. 


(1) Bk. Mukaddime, “süre, âyet, kelime ve harfin anlamı”na dair açıklamalar. 
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4. Havva'nın Tevbesinin Kabulünden Niye Söz Edilmiyor: 

Yüce Allah, burada: “O da tevbesini kabul etti” diye buyurarak “ikisinin 
tevbenini kabul etti” dememiştir. Halbuki o günahta Havvâ'nın da Hz. Âdem 
ile orak olduğu icmâ ile kabul edilmiştir. Diğer laraftan yüce Allah: “Bu ağa- 
ea vaklaşmayınız” (âyet, 35) diye buyurmuştur. Başka yerde de: “Rabbimiz, 
biz nefsimize zulmettik” (el-A'raf, 7/23) dedikleri bildirilmektedir denilecek, 
olursa cevabımız şudur: 

Kıssanın baş tarafında: “Sen zevcenle birlikte cennette yerleş” (âyet, 35) di- 
ye Hz. Âdem'e hitap edildiğinden dolayı, kelimeler belleyip almakta da 
özellikle ondan söz edilmiştir. Böylelikle bu kıssanın sonu sadece o sözko- 
nusu edilerek gelmektedir) Diğer taraftan kadının saygınlığı ve setredilme- 
si esas olduğundan yüce Allah da burada onu setretmek istemiştir. Bundan 
dolayı: “Âdem Rabbinin emrine karşı geldi de şaşırıp kaldı” (Ta-ha, 20/121) 
buyruğundada Havvâ'dan söz edilmemiştir. Diğer taraftan çoğu hususlarda 
kadın erkeğe tabi olduğundan dolayı ondan ayrıca söz edilmemiştir.) Nitekim 
yüce Allah'ın: “Ben sana.... demedim mi” (el-Keht, 18/75) buyruğunda Hz. 
Musa ile birlikte bulunan delikanlıdan söz edilmeyip sadece Hz. Musa'dan 
söz edilmiştir. i 

| Hz. Âdem'in tevbesinin kabulünün sözkonusu edilmesi, Havvâ'nın da tev- 
besinin kabul edildiğini göstermektedir. Çünkü her ikisi aynı durumda idi 
Bu açıklama el-Hasen'den rivâyet edilmiştir. Bir diğer görüşe göre bu buy- 
ruk yüce Allah'ın: “Onlar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman... ona 
doğru yöneldiler.” (el-Cum'a, 62/11) buyruğunu andırmaktadır. Burada ka- 
sıt ticarettir. Çünkü yönelenlerin maksadı odur. O bakımdan burdaki tekil za- 
mir ticarete aittir. “O ikisine” denilmemiştir. Bununla birlikte mana arasında 
büyük bir fark yoktur. Şair de şöyle demiştir: 


” $ # 
Şİ di ln Şila aa Sak yila 
“Beri olduğum(uz) halde bana ve babama iftirada bulundu 
O bana (anlaşmazlığımıza sebep olan) kör kuyudan dolayı iftira etti.” 
Kur'an-ı Kerim'de de yüce Allah: “Allah ve Rasülü'nü, onu razı etmele- 
ri daha uygundur.” (et-Tevbe, 9/62) (şeklinde tekil zamir kulanılması) da- 
ha kısa ve daha veciz ifade kullanmak içindir. 


6- Tevvâb Olan Allah: 

Yüce Allah, kendi zatını “çünkü O, tevvâb olandır, rahim olandır” diye 
vasfetmektedir. Kur'an-ı Kerim'de bu kelime, hem elif lam'lı (marife) olarak 
hem nekre (belirtisiz) olarak, hem isim hem de fiil olarak tekrarlanmıştır. Ba- 
zan “tevvâb” kelimesi kul hakkında da kullanılabilir. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Şüphesiz Allah çokça tevbe edenleri (tevvâbin) ve çokça temiz- 
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lenenleri sever." (el-Bakara, 2/222) 
| İbnu'l-Arabi der ki: Yüce Rabbimizin “tevvâb” olmakla nitelendirilmesi ile 
ilgili olarak bizim mezhep âlimlerimizin üç görüşü vardır: 

l- Şanı yüce Rabbimiz hakkında, bu sıfatın, kullanılması caizdir. O bakım- 
dan Kitap ve Sünnette olduğu gibi O'na dua ederken tevvâb diye çağırılır ve 
ayrıca tevilde bulunulmaz. 

2- Başkalarına göre bu, şam yüce Allah hakkında hakiki bir sıfattır. Allah'ın 
kula tevbesi ise, kulun masiyet halinden dönüp Allah'a itaat haline dönme- 
si demektir. 

3- Başka bir grubun görüşüne göre ise, Allah'ın kuluna tevbesi, kulunun 
tevbesini kabul etmesi demektir. Bu sıfatın yüce Allah'ın: “Ben senin tevbe. 
ni kabul ettim” şeklindeki sözü ile alakalı olması, onun yarattığı günahkâr kul 
larının kalbinin ise Allah'a dönüşe yönelmesi ve zahir azalarının du itaat et 
melerini sağlaması şeklinde olması da hedi. 7 


6- Allah Hakkında “Tâib” Lafzı Kullanılabilir mi?: 

- Tevbe etmek fiilinden özne olarak “tâib: tevbe eden” kelimesinin yüce Al- 
lah hakkında kullanılması caiz değildir] Çünkü bizim, yüce Allah hakkında 
bizzat kendisinin zatı hakkında kullandığı, yahut Hz. Peygamber'in kullan- 
dığı ya da müslümanların tümümün icmâ' ile kullandığı isim ve sıfatlardan 
başkasını kullanmak hak ve yetkimiz yoktur. İsterse dildeki kullanımı açısın- 
dan caiz ve ihtimal dahilinde olsun, değişen birşey olmaz. Bu konuda sağ- 
lıklı ve doğru tutum budur. Buna dair açıklamalarımızı “ei-Kitabu'-Esna fi 
Şerhi Esmaillahi'1-Hüsnâ” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. Şanı yü- 
ce Allah: “Andolsun ki Allah Peygamberinin.. muhâcirlerle ensarın tevbe- 
sini kabul etti.” (et-Tevbe, 9/117); “O, kullarının tevbesini kabul edendir.” 
(eş-Şura, 42/25) diye buyurmaktadır. Yüce Allah'a “tevvâb” denilmesi fiilin 
mübalağalı olduğunu ifade etmek için ve O'na tevbe edip dönenlerin çok- 
luğu dolayısıyla kullarının tevbesini çokça kabul ettiğinden dolayıdır. 


7- Tevbenin Kabulü Allah'a Mahsustur: 

Şunu bil ki, Allah'tan başka hiçbir kimsenin tevbeyi yaratma kudreti yok- 
tur, Çünkü -Mu'tezile ile onların görüşlerini kabul edenlerin hilafına- amel- 
leri yaratan yalnız O'dur. Kendi aleyhine günah işleyerek aşırıya giden bir kim- 
senin tevbesini hiçbir kimse kabul etmek veya onu affetmek yetkisine sahip 
değildir. İlim adamlarmız der ki: İşte yahudiler ve hrıstiyanlar dinin, bu çok 
önemli esasını, inkar ederek kâfir olmuşlardır. Onlar “Allah'ı bırakıp alim- 
lerini ve rahiplerini rabler edinmişlerdir” (et-Tevbe, 9/31). Bunun yanında 
onlar, günah işleyen kimsenin alime yahut rahibe giderek ona birşeyler ver- 
mesi karşılığında günahını bağışlamak gibi dinde olmayan bir şeyi uydurmuş- 


— 
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bardır. Ye Allah bunu: ©, Allah'a karşı iftira ederek Allah'ın kendilerine 
verdiği rızkı haram kılanlar; şüphesiz onlar sapıtmışlardır ve doğru yolu 
da bulamanışlardır” (el-En'am, 6/140) diye dile getirmektedir. 


A- Bu Âyetteki Kıraat Farklılığı: 

İbn Kesir, bu âyetin: “derken Âdem Rabbinden bazı kelimeler belleyip 
aldı” bölümünü “Âdem'in karşısına Rabbinden bazı kelimeler çıktı” anlamı- 
nı verecek şekilde ( ULAS 45) e pi yili ) diye okumuştur. Her iki kıraat 
şekli ise aynı manayı vermektedir. Çünkü Âdem'in kelimelerle karşılaşması, 
kelimelerin de onun karşısına çıkması demektir. Şöyle de denilmiştir: Hz. 
Âdem'i kurtaran - yüce Allah'ın tevfiki ile - kullandığı kelimeler olduğundan 
ve o, duasında bu kelimeleri zikrettiğinden burada kelimeler fail (Özne) ol- 
muştur. Buna göre, İbn Kesir'in bu kıraati: “(US a j cy pi Lâl): Rabbin- 
den gelen birtakım kelimeler Âdem'in karşısına çıktı” şeklinde gibidir. An- 
cak, dişi olan “kelimler” ile onun fiili arasında başka kelimeler girip bir uzak- 
ık meydana geldiğinden dolayı, filin sonundaki müenneslik alametinin 
hazıedilmesi güzel kaçmıştır. Bu ise, müennes fiil alametsiz geldiği takdirde, 
Kur'an-ı Kerim'de olsun konuşma halinde olsun, kullanılan bir şekildir. Şöy- 
le de açıklanmıştır: “Kelimeler” lafzının müennesliği hakiki müenneslik ol- 
madığından dolayı müzekker gibi kabul edilmiştir. 

el-A'meş ise, (« ) e pi ) şeklinde idğamlı okumuştur. Ebü Nevfel b. Ebi 
Akreb ise ( 49): Çünkü o, kelimesini ( gi) şeklinde okumuştur. Diğerleri de 
isti'nâf (cümle başı) olmak üzere birinci şekilde okumuşlardır. Ebü Amr İsa 
ve Talha ise, Ebü Hatim'in kendilerinden rivâyet ettiğine göre, ( si ) kelime- 
sindeki ha ile ondan sonra gelen ( pr ) kelimesindeki ha'ları birbirine idğam- 
h olarak okumuşlardır. Bunun caiz olmadığı da söylenmiştir. Çünkü bunla- 
rın aralarında yazıda belirtilmese bile lafzen söylenen bir “vav” vardır. en-Neh- 
hâs der ki: Sibeveyh böyle bir vav'ın hazfedilmesini caiz kabul eder ve bu- 
na delil olarak da şu beyiti gösterir: 

mei diyez le bi) a ğe İS gej 0 

“Onun, deveye şarkı söyleyenin sesini andıran bir sesi vardır 

(Yabani eşek) dişisini çağırdığı zaman; yahut o sesi bir çalgı sesini andırır.” 

Buna göre bu iki harfin idğam edilmesi caiz olur. Ve mübteda olarak mer- 
fu olur. “et-Tevvâb” lafzı da onun haberi olur. 

Cümle ise bütünüyle ( öp )nin haberidir. GA): O zamirinin önceki “he”nin 
tekidi olması da mümkündür. Fasıla da olabilir. l 

Said b. Cübeyr der ki: Âdem (a.s) yeryüzüne indirilince orada sadece ka- 
rada kartal, denizde de balık varmış. Kartal ise geceleyin balığın yanına gi- 
der, geceyi orada geçirirdi. Kartal Hz. Âdem'i görünce; ey balık dedi. Bugün 
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yeryüzüne iki ayağı üzerinde yürüyen, elleriyle yakalayan birşey indirildi. Bu- 
nun üzerine balık şöyle dedi: Eğer doğru söylüyor isen, ben denizde ondan 
kurtulamayacağım, sen de karada ondan kurtulamayaksın. 


Yi » "23.7 Pa ».. Mi E, > pr il” Di 
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38. “Hepiniz oradan inin” dedik. “Şâyet Benden size bir hidâyet ge- 
lrse, kim Benim hidâyetime uyarsa, onlar için hiçbir korku yok- 
tur ve onlar asla üzülmezler.” 


| “Hepiniz oradan inin dedik” emri, ikinci bir defa vurgulamak ve pekiş- 
tirmek için tekrarlanmıştır. Birisine: Kalk kalk, demek gibi. Bir diğer görü- 
şe göre burada emir, her birisi ile ilgili ötekinden farklı bir hüküm sözkonu- 
su edildiği için tekrarlanmıştır. Birinci emir ite düşmanlık, ikinci emir ile hi- 
dâyet sözkonusu edilmiştir. Bir diğer görüşe göre birinci iniş, cennetlen se- 
mâya, ikinci iniş ise semâdan yeryüzüne olmuştur. Buna göre bu buyrukta 
cennetin yedinci semâda olduğuna dair delil vardır. Nitekim ileride de ge- 
leceği üzere İsrâ Hadisi de buna delildir. / 

Vehb b. Münebbih der ki: Âdem (a.s) yeryüzüne inince, İblis yırtıcı hay- 
vanlara: Bu sizin düşmanınızdır, onu yokediniz dedi. Yırtıcı hayvanlar bir ara- 
ya geldiler ve bu konuda yetkiyi köpeğe verip onu başlarına geçirdiler; Sen 
bizim en kahramanımızsın diyerek onu başkan yaptılar. Âdem (a.s) durumu 
görünce ne yapacağını şaşırdı. Cebrail! (a.s) ona gelip: Elinle köpeğin başı- 
nı sıvazla, dedi. Hz. Âdem bunu yaptı. Diğer yırtıcı hayvanlar, köpeğin Hz, 
Âdem'e alıştığını görünce dağıldılar. Köpek Hz. Âdem'den eman istedi, o da 
bu emanı verdi. O günden bu yana köpek Hz. Âdem ile ve çocuklarıyla bir- 
likte kalmaya devam etti. 

Tirmizi el-Hakim de buna yakın bir rivâyet kaydetmektedir. Ona göre 
Âdem (a.s) yeryüzüne inince, İblis yırtıcı hayvanlara varmış, onları Âdem'i 
rahatsız etsinler diye ona karşı kışkırtmıştır. Âdem'e karşı en şiddetli düşman- 
lığı yapan köpek idi. Ancak kalbindeki yiğitlik öldürüldü. Gelen haberdeki 
rivâyete göre Hz. Cebrail Âdem'e: Elini köpeğinin başı üzerine koymasını em- 
retmiş, o da başına koymuş, köpek de bunun üzerine sükün bulmuş, HZ. 
Âdem'e alışmış. Bunun sonucunda Hz. Âdem'i ve onun soyundan gelenleri 
koruyan, onlara alışan hayvanlardan olmuş. Köpeğin kalbindeki yiğitlik öl- 
dürüldüğünden dolayı köpek insanlardan korkar. Köpek insanların bulun- 
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duğu bir yere Inrakilsa önce kaçar, sonra onlara alışarak geri döner. Buna gö- 
re köpekle İblisten bir parça ve Âdem (a.s)'ın başını sıvazlamasından bir par- 
ça vardır O, İblisin etkisinde olan yönü ile havlar, hırlar, insana saldırır; Hz. 
Âdem'in başını sıvazlaması sebebiyle de kalbindeki yiğitlik ölmüştür. O ka- 
thar ki insanoğlu önünde alçalmış, ona itaatkâr olmuş, ona alışmıştır. Âdem'in 
çocuklarını karşı durumu da böyledir, onları korur. Köpeğin dilini çıkartıp 
bakimdan şanı yüce Allah -inşaallah- A'raf süresinde açıklanacağı üzere kö- 
lü alimleri köpeğe benzetmiştir.) Hz. Âdem'e yüce Allah'ın Musa'ya muci- 
ze kıldığı asa indirilmiştir. O bu asa vasıtasıyla kendisine saldıran yırtıcı hay- 
vanları kovup uzaklaştırıyordu. 


Allah'tan Gelen Hidâyet: 

| “Şâyet Benden size bir hidâyet gelirse.” “bir hidâyet"in anlamı hakkın- 
da farklı görüşler vardır. es-Süddi'ye göre bu, Allah'ın Kitabıdır. Bunun, hi- 
dâyeti bulmak için Allalı'tan ihsan edilen başarı demek olduğu da söylenmiş- 
tir. Bir kesime göre ise, hidâyetten kasıt risâletlerdir. Bu ise, Âdem'e, melek- 
lerin elçiliği, onun soyundan gelenlere ise, insanların elçiliği ile gerçekleş- 
miştir. Nitekim el-Âcurri tarafından rivâyet edilen Ebü Zer'den gelen hadis- 
te de böyle ifade edilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Benden” buyruğu ile kulların fiillerinin -Kaderiyye'ye ve 
başkalarına muhalif olarak- yüce Allah tarafından yaratıldığına işaret edilmek- 
tedir. Nitekim bu hususa daha önceden değinmiş bulunuyoruz. el-Cahde- 
ri burada ( ,ş44) kelimesini ( an ) şeklinde okumuştur. Huzeyllilerin şive- 
sinde bu kelime böyledir. Meselâ ( e f pvr s ışaa ) denir. Nahivciler de 
Ebü Zueyb'in çocukları için yazmış olduğu meriyesinden şu beyiti örnek ola- 
rak zikrederler: 


- 


rar raki çala İğ işa yk 
“Benim arzumu bırakıp kendi arzularına boyun eğdiler; 
Tek tek ölüm aldı onları; zaten herkesin ölüp yıkılacağı bir yeri var.” 
en-Nehhâs der ki: Halil ve Sibeveyh'e göre, böyle bir okuyuşun sebebi şu- 
dur: İzafet yâ'sından önceki harfin, esreli olması gerekir. Elif'in hareke alma- 
sı caiz olmadığından dolayı yâ'ya dönüştürülmüş ve kendisinden sonraki yâ 
ile idğam edilmiştir. Yüce Allah'ın: “( Ùj ): şayet” buyruğunda (U) fazladan 
şart edalı olan ( O) ile bir araya gelmiştir. Şartın cevabı ise yüce Allah'ın: 
“Kim... uyarsa” buyruğunda yer alan “fâ” ile birlikteki ikinci şahıstır. “Kim” 
anlamındaki edat da mübtedâ olarak ref mahallindedir. “ g3): uyar” ise, şart 


(1) Bk. el-A'râf, 7/176-177. âyetin tefsiri 
(2) BK. el-Bakara, 2/7. âyet, 3. başlık 
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dolayısıyla cezm mahallindedir. “Korku yoktur” anlamındaki buyruk Ine, 
onun cevaludır. Sibeveyh der ki: İkinci şart ve cevabı, birincisinin cevabıdır, 
el-Kisâi de der ki: “onlar için korku yoktur" anlamındaki buyruk her iki şar- 
tın da cevabıdır. 


Hidâyete Uyanlar: 

“Kim Benim hidâyetime uyarsa onlar için hiçbir korku yoktur ve on- 
lar asla üzülmezler.” Burada sözü geçen korku, ancak gelecekte olur, 
(Havf:korku) kökünden gelen tehavuvuf: Eksilmek demektir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda aynı şekildeki kelime, bu anlama gelir: “Yoksa onları azaltarak 
cezalandıracağından emin mi oldular?” (en-Nahl, 16/47 ) 

ez-Zühri, el-Hasen, İsa b. Ömer, İbn Ebi İshak ve Ya'kub í iy A) ke 
limesini ( y> 4 ) şeklinde okumuşlardır. Ancak nahivcilerin tercihine gò- 
re bu kelime (bizim kıraatte olduğu gibi) mübteda olarak ötreli ve tenvinli- 
dir... Çünkü ikincisi (isim hükmündeki kelime) de marifedir, ancak merl0' ol- 
ması mümkündür. Zira “lâ” edatı marifede amel etmez. O bakımdan ifade- 
lerin yeknesak olması için birinci ismin de merfu' olmasını tercih etmişler- 
dir. Ayrıca burada yer alan ( Y) edatının, ( u- X Yoktur, değildir edalı an- 
lamında olması da mümkündür. 


Hüzün ve Hazen: 
ği Sevincin zıddıdır. (Üzülmek, kederlenmek demektir.) Bu ise, ancak geçmiş- 
te sözkonusu olur. Âyet-i kerimedeki anlam şudur: Hidâyete tabi olan kimse- 
ler için, âhirette gelecekte karşı karşıya kalacakları şeyler hususunda korku- 
lacak bir şeyleri yoktur. Dünyada geri bıraktıkları şeyler için de üzülmezler. / 
Denildiğine göre, bu buyrukta itaat edenler hakkında da Kıyamet günü- 
nün dehşetli hallerinin ve bugünün korkularının nefyedildiğine dair bir de- 
lil yoktur. Çünkü şanı yüce Allah ve O'nun Rasulü, bu Kıyamet gününün şid- 
detli sıkıntılarını nitelendirmiş bulunuyorlar. Şu kadar var ki yüce Allah, bu- 
nu itaat edenlere hafifletebilir. Ve nihâyette onlar Allah'ın rahmetine Kavu-. 
şacaklarında sanki hiç korkmamış gibi olurlar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, | 


e E -ë GEI fe E a 
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39. İnkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlara gelince; işte bunlar ate- 
şin arkadaşlarıdırlar. Ve onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar. 
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"İnkâr edip” şirk koşup “âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, işte bun- 
lar ateşin arkadaşlarıdırlar.” 

Arkurdlaşlık (sohbet): Herhangi bir durumda herhangi bir zamanda bir şey 
ile birlikte olmak demektir. Eğer bu sürekli olur ve herşeyleriyle içiçe olur- 
İlanı işte bu arkadaşlığın en mükemmel derecesidir. İşte cehennem ehlinin 
vehennemle arkadaşlıkları bu şekilde olacaktır. Bu açıklama ile ashâb-ı ki- 
rama (ashâb) adının verilmesi ile ilgili görüş ayrılığı ortadan kalkmaktadır. 
Çünkü ileride inşaallah Tevbe süresinde!) de açıklayacağımız gibi onların 
mertebeleri farklı farklıdır. 

Âyet-i kerimede yer alan diğer lafızların ne anlama geldikleri önceden açık- 
lanmış bulunmaktadır. Allah'a lütfundan dolayı hamdederiz. 


(1) Bk. et-Tevbe, 9/40. âyetin tefsiri. 


İÇİNDEKİLER 


İmam Kurtubi 
(Vefatı: 9 Şevval 671 /30 Nisan 1273) 
HAYATI, ESERLERİ. TEFSİRİ VE TESİRİ ............. eee 1-182 


İmam Kurtubi'nin “el-Camiu li Ahkâmi'i Kur'ân” Tercemesine Dair.185 


Terceme Esnasında Başvurulan Eserler........................0eeeeeerere eserse 189 
MUKADDİME 
El-Camiu li Ahkamil Kur'an Mukaddimesi.............0esssemeereeerrennas 197 
Kur'ân-ı Kerim'in Faziletleri, Kur'ân'a Teşvik, Kur'ân'ı Öğrenen, 
Okuyan, Dinleyen ve Kur'ân ile Amel Edenin Faziletine Dair.......... 200 
Bu Konuda Varid Olmuş Rivâyetler................eeeseeeeer erer 201 
Allah'ın Kitabı'nı Okuma Şekli, ve Görüş Ayrılıkları .......................207 
Kur'ân ve İlim Ehlinin, Riyâ ve Benzerlerinden Sakındırılması......... 217 
Kur'ân'ı Öğrenen Kimsenin Dikkat Etmesi ve 
Gafil Olmaması Gereken Hususlar ..........ssssseeerreessnsosseseesseorsenennensssnnas 220 
Kur'ân-ı Kerim'in İ'rabı, İ'rabını Öğretmek, Öğrenmeye Teşvik ve 
Kur'ân”ı İ'rablı Olarak Okuyanın Ecri .........44eseeeeeeeerr erener 224 


Kur'ân Tefsiri ve Tefsir Bilenlerin Faziletine Dair Rivâyetler............228 
Kur'ân Hamili, Kimliği ve Ona Düşmanlık Eden ile 


İlgili RiVâyetler iceerinüssseressrmsmessrcüsssanassrznezsurassüüsasanazsekasan0s sizi 228 
Kur'ân Okuyanın ve Kur'ân Hamilinin Kur'ân'a Karşı 

Göstermesi Gereken Tazim ve Saygi .....sreseseesrereseoseresereesasoriroerranssnes 229 
Re'ye Dayanarak Kur'ân'ı Tefsir, Buna Kalkışmak ile 

İlgili Tehditler ve Müfessirlerin Mertebeleri ......c...e.eeeeeenerereeeresien 235 
Kitabın Sünnet ile Açıklanması, Bu Hususta Gelen Rivâyetler........... 241 
Kitap ve Sünneti Öğrenip Fıkhi İncelikleri Kavrama ve 

Kur'ân'la AmelEtme......................c0eeeeerereeeereserereserenasaremmereezrnrraznnn 244 
Peygamber (s.a)'ın: “Bu Kur'ân Yedi Harf Üzere İndirilmiştir, 

Ondan Kolayınıza Geleni Okuyunuz” Buyruğunun Anlamı............... 246 


Yedi Kiraat A ŞE EN ekaia vöinnavS 253 


622 İMAM KURTUBİ 


— t: — 


Hz. Öner ve Hişam ile İlgili Hadisin Anlamı... eee 254 
Kur'ân'ın Toplanması, Hz. Osman'ın Mushafı Yazdırma Sebebi........ 256 
Sonradan Ortaya Çikan Bazı YanlışGörüşler..................................... 263 
Kürt Nakli 0 asar aa alansal 264 
Kur'ün Sürelerinin ve Âyetlerinin Tertibi... 267 
Mushuafın Harekelenmesi veNoktalanması..................................... 271 
A'şar (onda birlik bölüm işaretleri)ın Konulması ............................... 271 
Kur'ân'ın Harf veCüzlerininSayısı............................ 273 
İlk Medeni Mushafta Kur'ân ÂyetlerininSayısı................................. 273 
Sûre, Âyet, Kelime ve Harf .........nessoessssseroossssrsrsonssnnrsreneressreaneurenseese» 274 
Kur'ân-ı Kerim'de Arap Dilinden Başka Kelimeler Var mıdır?.......... 277 
Kur'ân'ın İ'cazına Dair Nükteler, Mu'cizede Aranan Şartlar............. 280 
Mûcizelerin TULEN. Sezen edin örfi AŞ BRA SANS asal 282 
Kur'ân-ı Kerim On Ayrı BakımdanMtücizedir................................... 283 
Kur'ân Sürelerinin Faziletine Dair Uydurulmuş Hadisler.................. 289 
Kur'ân'da Fazlalık veya Eksiklik Vardır, Diyenlere Reddiye ............. 292 
İŞLE Şa E T dl asm öle iL seli 299 
Bësmélé. ies Eki A A ln a Sa sadiaan 306 
FATİHA SÜRESİ 
(1) 
I Bölüm 


SÜRENİN FAZİLETLERİ VE İSİMLERİ 


l- Sürenin Fazileti elen esimle dama eek ariel lake dask dağlı lan 329 
2- Süreler, Âyetler ve Allah'ın Güzel İsimleri Arasında 

Fazilet- Farki ike ei gülmek iğsi LA Ye La a ld ül e dl al 330 
3- Fâtiha ve Âyetu'i-Kursi ..eeeeseeeseeaeeeeeeeenesessrmrarararananenesereese sanane 332 
4- Fâtiha Süresinin Diğer Adları........................eeeeeeeaasnaannzae 333 
5- Fâtiha'nın Tedavi Edici Bölümü ..........nsesersreserasssernrrsvseovosnanassnansas 335 
6- Fâtiha'nın Bazı İsimleri Başka Sürelere Verilebilirmi?.................. 335 
7“Mesâni”” Kelimesi viski esalarin Kasim e lela sa ssd 336 

H. Bölüm 


SÜRENİN NUZÜLÜ, HÜKÜMLERİ 


l- Sürenin Âyet Sayısı.............mmaeeeaeaeeeeemeereeeeememmnernene 337 
2- FatihaNeredeİndi?.....................se0eeeereereeeeerereeererersenenensrenaranı 337 





İÇİNDEKİLER 023 
3- FAtiha'yı İndiren Melek .......... emer eeenereenreeremeersarsasamesanane ..339 
4- Besmele ve Namazda Fâtiha'dan Önce Okunacak Dua...................344) 
5- Namazda Fâtiha'yı OkumanınHükmü..................seeeerrasa sr İİ 
6- Rukü'a Varan İmama Uymak...............0 esere 342 
7- İmam Namazda Gizli Okuyorsa ......................... eee BİZ 
8- İmam Açıktan Okuyorsa .............eee eee annes 342 
9- Namaz'da Fâtiha'nın Okunması İle İlgili SahihGörüş.................. 343 
10- İmamın Arkasında Kur'ân Okunmaz Diyenlerin Delilleri ............349 
11- FâtihaHerRekattemiOkunur?...................................... AN 
12- Fâtiha Okumanın Farz Olup Olmadığı...................1....001... euena IAR 
13- NamazdaKur'ânOkumak................................eeeesenss 49 
14- Kur'ân Okumaksızın Namaz Kılmak ................. ceren 350) 
15- Namazda Fâtiha'dan Başka Okuma.................6e.eeerr sia İİ 
16- Fatiha'yı Öğrenemeyen...........40.eeeeaeeseereenransnen paisaiek nanana 
17- Hiçbir Dua Okuyamayan ........eneseeoreoseseevserosnsnrrrerereroruvussersnnnns TRAP. 
18- Arapça'ya Dili Dönmeyenler ...s.ssessseesrensassrvvrororsnannnnnnennserseseeern SİZ 
19» Farsta Okumak cneasa aaa aai AYI 


20- Kıraati Bilmeyen Kimse, Namazda İken Kıraat Öğrenirse............353 


NI. Bölüm 
ÂMİN DEMEK 

1- “Âmin” Deme Şekli.........00vueeeeeaeneremeneresrererereenererrernne nen BİS 
2- “Âmin” Deme Zamanı... ema meeeeemeaeremenearnrnraranı e 355 
3- “Âmin”in Fazileti... 355 
4 “Aminin Anla Saad de dis asa a Rail 356 
5- “Âmin”i Söyleyiş Şekli .....cecerreeaemaeeemerereeremerermerererereeeraensasanı 357 
6- İmam'ın “Âmin” Demesi....eeessssssseseserersreresseserorrarereseraveerirrininnnnins 357 
7- “Âmin"i İçten Söylemek... sraraseassarsasasanna 359 
8- Bizden Öncekiler ve“Âmin”..................meeeeeemeeeereimene sz 259 

IV. Bölüm 


FATİHA SÜRESİ'NİN ANLAMLARI, KIRAATLER, İ'RAB 
VE HAMDEDENLERİN FAZİLETİ 


e Kp ia pp İREM ME ZMN SA AM MN el e ENC 361 
2- “el-Hamdu lillah” Demenin Fazileti.......n..ssesssernrserssnssrrsrsruerssrasenna 363 
3. Alemlerin Rabbi ..ssssesesssrsssseerssresennee NEEE T EEE E 


624 İMAM KURTUA! 


letiim 


4- Hamd'in Anlamı eee aeneee erene rerereresseeeeessrssaneaseserasar İİ 
Se “Hdi ile SUKU ari sizinde İLKE EA KİLİ İŞ LİL TEAK Gİ 
6- Hamu ve Övgüler Allah'ındır..................eeeeeeeeeereerrerrernseenee 366 
7- “elHamdu...”de Kıraat dean dinlediler alda ua sand öğü dad anil 367 
8- "Âlemlerin Babi Se aa sekin nba yaşi ela oyalar ila 369 
Y9. Yüce Allah'ın Rab İsm-i Şerifi ..........00.0eeeeemeeeeeeemererrrreserenssi 369 
e çel Rab” Pİ A A A EE ARC AE EEE ME a TO 
İl Aİ e a an de Eli el imi 370 
12-“Rabb”KelimesininOkunuşu................................-eeeeeeaeeeenenee 372 
13- Allahi ve Kp hietl san seli male sdü dale Make A lila ELA ük ilan ae 372 
14- KıyametteMutlakEgemen...................................... 0000 errerersese 373 
15- Allah'ın Mâlikiyeti (Egemenlik veTasarufu).............................. 373 
16- “Melik (Hakim ve Egemen)” Adı Yaratıklara Verilemez.............. 375 
17- Yaratıklara “Mâlik” ve “Melik” Demek .............sseeareeareeaasasassisiy 376 
18- Allah'ın “Din Günü'nün Mâliki” Olması Nasıl Anlaşılmalı?.......... 376 
19- Sıfat Olma Bakımından “Mâlik” ile “Melik” ArasındakiFark.............. 377 
OR şakaya sa aaa öl a ağla da olandan 377 
ale SDN İŞE İN DİNER HEREKE ER ip MENDE GYM AKM 378 
22-“Din”inDiğerAnlamları........................ 04000 379 
23- “Yalnız sana ibadet ederiz.” se. aissaüer mesa secere süluniezrsszalsaneösezeslsia öve 379 
24- İbâdet Yalnız Allah'adır... 380 
yk led bay. <a Kirna MEİN aa MY AAA KİN 381 
26- Yardım Yalnız Allah'tanİstenir.......................ceceeeeeaeeeeeeessaanses 381 
1 DOOR YOL airinn naaa le al NEE RE Tai 382 
DA TE e) Şİ ER ME A P EE NR RM E ETN 383 
29- Nimete Mazhar Olanlar .......vc.u..-.-0-0000-020m0nn2111101 vee amman unasasnesezre3 384 
30- Nimet VerilenlerKimlerdir............................ceeeeeeeereeereeresenssen 384 
31- Bu Âyet ve İnsanın Filleri .......e.e6eeeeeeee eee ererenmeesasassesen 385 
32- Gazaba Uğrayanlar ve Sapanlar ......sssesesssnssssoensssssnnernnsnivavsossaresess 385 
33- Sapıtmak(Dalâlet).....................erreeeererreesereereeeereeeeeeerereassserirnie 386 
34- Şâzz, KaideDışıBirOkuyuş........................... eee 387 
33s Sapıcanların Deki lees ioien dara kadadeliaödüalon cima birin dalaman 387 
36- “Sapıtanlar” Kelimesinin Aslı............................. eee 388 
BAKARA SÜRESİ 
(2) 


Süre'nin Nüzül Zamanı.......esassneesssansososssssnsssssansarosensrronansununsnurennnsayana 391 


25- “infak tan Kasit sa maas ld edeli EE 428 


İÇİNDEKİLER 
e PA Ayali nananana 7 
Mukatta Harfler ve Müteşabih...................eeeeeeeeere ener JIT 
Mukatta Harflerin Okunuşları .....eeeeeeeeeereeesesesas çe MK e AA ve 399 
Kitap Ne Demektir? linkinin ii ae ank NER iradiat 401 
Rayb: Şüphenin Anlami..........s..oeennsseenennsnsnnnennnnunssenperssssospsnetonrnvorrsre 402 
l- Kitapdaki Hidayet yarisi insin lamda e said skin dev GENİ LL ALİ 403 
2- HidayetinTürleri........................0001000 aero AREE 4071 
3- Lafız Olarak “Hidâyet” asal esin lie Gm la 404 
4- Hidayet Kimlere Verilir? e süüüüesisümdii sia ie0a Denkel 405 
5- 1 918: e e b» GERİDE RİNE SOMER ERON MMA AE Be „405 
6- Takva: nın Fazileti ......suessesnesnonererrsoorressserevernnruuranens EE ennn AOG 
e ği E ENAERE E E EEEE E AN RROA E E TEREA TORTE o 7 
l- Takvâ Sahiplerinin Nitelikleri E E salya ulak linea 407 
2- Gayb'ın Sözlük Anlamı ....s.eessnerosaoneorensorressnssosesstiressesannnnnnnnnosnoonns 408 
3- Kur'âni Anlamıyle Gayb emme emeremererrrererernenanananan 408 
4- Takvâ Sahipleri veNamaz...................0e4eneenereene e eranessseseseerssnerasan 409 
© 5- Namaz İçin Kamet Getirmek ..........e.ee.meenereer neee reeeneesenzene 410 
6- Namaz Kılarken KametiDuyan..............cereseeseese resen esasas0n 410 
. 7- İmama Yetişemeyip Sonra Kılınan Rekatlar Edâ mı, Kazamı........... 411 
8- Kamet Getirildiği Takdirde Nafile Kılınmaz....................0100.0. 413 
9- Sabah Sünnetini KılmadanKametiDuyan.......................sesseee 413 
10- Salat em Alla ense veee eee Gi AE La DAN 414 
11- Kelime ve Terim Olarak Salat(Namaz)........................000010 öö enne 416 
12- Bu Buyruktaki “Namaz”dankKasıt......................... eee 417 
13- Namazın Fazileti sems maisi radian açanlar dadazlrre iye Hakan 417 
14- Namazın Şart ve Farzları ...................0000 eee eseeneaeeersssssesenanseseass 417 
15- Rükü ve Sucüd'da Tesbih .....s.ssvveeravarr1000004000002000020000000000000031 0000009 420 
16- Birinci Oturuş ve Teşehhüd.............ce6.reeeeeereeeeerrnsnasnn KM era 420 
17 SOR CMURUŞ ladsazii sisle ens sö Gn lll a adasi dl 
18- Selâm m Hükmi ise aisü dizen dağa aaa YS toriaren shoti tV seita 423 
19- İftitah Tekbiri'nin Hükmü.........e.4.00eeeeeeeeeeeeeereeeeeserrenreressese 423 
20- İftitah Tekbiri’ nin Sözleri ............cmeeeeaeeeeeeeeeee rare man anarasen 424 
21- Namazda Nİyyek.saresenisinssne si eakünkağ enin süs üzüdielazayi esk aiğa şi iönani 425 
SL A << EEE KE EE EEE ME MEM ENA E AKM 426 
23- Kelime Anlamıile“Rızık”..............ceeeeseeesesenmaeneerenare sarsan baksam 427 
Da infak nı Anlami asiasana iae 427 


626 İMAM KURTUBİ 


my rn SM m a8 


A Niana AESA E AOE OE se. 429 
Vaktat linuh eina a AOA 429 
S Ajetaan a aL 
WAVE paaa a A 
7. Âyek ssssssosessoresses AMAN NM gideli içün önlü alis 437 
l- Kâfirin Mühürlü Kalbi ve Kâfir Kalplerin Diğer Nitelikleri........... 438 
2- Mühürlemek Nasıl Olur? ................ erener eessdnssnn 439 
3- Allah'ın Hidâyet, Dalâleti, Küfrü, İmanı 
Yaratması ve Kaderiyye amaaa ira isil ls EUR İY NN ALİ 439 
Kİ S li amda ül Yali la il zi 440 
5- Kalbin Diğer Organların AmelindenEtkilenmesi.......................... 441 
6- Kalbin Diğer AdlMEi ikiden iller Sl İ0KALN EŞ a ME İNDR 442 
7- Kulaklar ve Gözler .....s.eesnsosssssssoosssnnevrrenononestveorueososornossgssnasoeranpnor 443 
8- Gözlerin Çoğul Gelmesinin Sebebi ........essessesreesesossssserisrerosrrarrnnnns 443 
E a a C A E T E E EE A 444 
VOF KATEG e aa MM ee NEN iE 446 
E C AAEE POI PEE ETEN PAEA T 
1- Sûre’'nin İlk Ayetleri.........ess..snevssucsnvosesssnvosnouonesassessssesrninasssnennssnass 446 
2- Dilcilere Göre “en-nås” ariana une röle a daa pak eze aksa zağar 447 
3-MünafıklardaBirÇeşitKâfirdir....................................... 0... 448 
4-Mü'minveKdfir'inTürleri........................... secere er eraerezeni 448 
5- Mutlak Olarak Sevap Ya da Ceza Göreceğini Söylemek................. 449 
6: man ve Ame PR LEME AN MN KEM 450 
7- Münafık'aBu Adın VerilişSebebi.......................-ees.0e me eereaeesensez 451 
9. Âyet sesssses AŞ A nnSSsi Greene Gdkyalk #anessenerrronsesese övmesi 451 
Aldatmak Bozgonculuktit A E E 451 
TO Ayeta BO EN Gusyoskeiaa ülüğüdiesie OEE İİİ 
Hasta Kapiller yin ii esd gülene aka ra 453 
Münafık Niçin Öldürülmez? ......meeeeeeeeeeeeeeraeememesasreneererererasaananana 455 
AE Kisi iradeli bacada ner mall lala EAS 457 
Fesat ve Islah: ee ai EŞ RUYA Dİ lala 458 
12. Ayet seeeeeernene sşeğükiiukSabüyüddeümsieziridide EE AR MK ..462 
e Bİ > RMMEL NECMİ SAMED İN EŞ AŞ kökledi PRE PEN ENLİ 463 
&7GTÇOk Bilpisizler osre ile ei laa bü ği 463 
14. Âyet srememeceenını. EEE RE ARAN MM Şİ 464 
İkiyüzlülüğünÖrnekleri................... FORE e e la ua nl 465 
İSE AVE ais sinemasi ilaç kaslar AYM | 


Allah'ın Alay Ettikleri 5 a sörserdesek şilan kana Be Bl 0 önal a ay len 466 


İÇİNDEKİLER 827 
ŞE MY a a U EL 


16. Âyet sussa. E EREN IE EAEAP O nala s470 
Sapıklığı Sati A İT LAR oi Dİ İS T 470 
“NEN EEE PEE TETT ETTE .472 
Ateşin Önünde Karanlıkta e YA 472 
18. Âyet........... .222040089000000000000008000002020000000098000000000000000000000000000Da00055004 7 5 
Sağırlar, Dilsizler, KÖRİ a iğ el ALD Ğİ ilerle 475 
29, YE NEME KANE EEE a a E r 
Denzel İn 0) EEE DEE AM İNE NE Şe NE EM MM 477 
20. Âyet semeererenenesenen RİN NEEE KERR A m ereen RS 
AlUatci İŞTİR sağlam enis unce ui ann iaşe aadaki ale ae 465 
9 FX a KENAN AYR se0rsesorsorsrsrsarsasasıs0 İİ 
Ey İnsanlar! İbadet Edin Bkm gl E sö Yl la 489 
22: Âyet......... BR A RNA E E Ya 
1- Yaratan ANa sios ia a ün ağ ne Aa 492 
2- Bazı Yeminler semmmmemmmeemmererermreemeerremremmereram eren 493 
3- GÖk Bir TAVANLI e csesissisissaieiiaisenirasnas in A 494 
4- Gökten İnen Rızık ......snosssssss0.soonsoresussarssesesssrorsserssssssersnrnnnnni 494 
5- İnsan Diğer Yaratıklara Muhtaç Değildir ........00easseeesseorsserseerrien 495 
6- Allah'a Eş Koşmayin.....seusensnnnseoressesorssrsuaunasassavsasarnsssosrnoreerns b 
7- Kâfir ve Münafıkların Bilgisizliği..................eeeeeeeeeeeeeeneearanerezni 496 
23. Âyet eemememessanını: iE EA PA AE AE EEE L 
Kur'an'ın Benzersizliği HususundaMeydanOkuma.......................... 497 
24. Âyet esaii EE NEN SEZER AAA srsnsasreser İİİ 
Yakıtı İnsan ve Taşlar İM İNŞ Kai a il yi e m b 499 
25. Âyet sereseseresserereee PRE Hasman Gilles beğ ozi lz0 bö dal SEZARYEN 503 
l- Mü'minlerin Mükğfatı.............seseen.. AENEA AEI ei 504 
2- Müjde ile İlgili Bazı Hükümler... eserse 504 
3 b 9 İY SER SE EE EMMİŞ AMAC MY a ACARA 505 
r I S AO MR E E EA 
Sivrisineğin Misal Verilmesi.........aseurseosssonsssossssosenpnessessssorserenirnnnennn DOB 
rA A EEE TES POE e EATE I E 
l- Ahdi Bözaniar osrresipirir ninenin daaa E D 
2- Allah'ın AhdiniBozanlar........................ceeeeeeeeeeeeeeeeeseeensesnse LA 
3- “Allah'ın Ahdini Sağlamlaştırdıktan Sonra” „n.se 515 
se A e E A E E E N E O A A 515 
5- Allah'ınEmrineAykınılık............................ 00. sareeesesesan canan 515 
ll e e Cikaranilar ERİSİN DE EMRE EKİMİN YE VAN EPDM 516 


7- Ahdi Bozmanın Hükmü .. eee eeaaeeeeeeeran e eseeeeasaşeeriasensseressssesesen 516 


828 IMAM KURTUBİ 





10. Ayit uoni Ri A MER ye se 7 
Hayat ve Ölümün Varlığı KıyametinKesinDelilidir......................... 517 
29, Å yel eeeeeeseererssnı Bare il ENE EMER KA AYAR ayas rr. 519 
İs Yarülma”nın Anlami çamsan esse anin lise se ssdalidi 520 
2- "Eşyada Asıl Mübahlıktir” masdar mnan sesi yazürsüünesun ea özabuzobtn 520 
3- Mahlukat İbret İçindir ..........s0v0eu00v100nveeneseaseseereeraaasassesersnranansarazn 521 
4- İnfak Eden,CimrilikEden..................-.00eeeme eee 522 
S- “İstivâ” ve Müteşabihler.........ccmvcesesmeereeecesaererrereresrmeramassrararazan 524 
6- Önce Yaratılan Yer midir, Gök müdür? ................................ 526 
7 Yaratıkların AŞİL şçes ider ekrana azli esü günkü dekara u dani 528 
a e) d o EEE ES AM MO RM Ye 529 
e EN MMA RA FORA el A ME 531 
10- Herşeyi Yaratan,HerşeyiBilen............................eeeeeeeeeeee 532 
30. Âyet semecmmcn gveçkekallir ninni asap iri piedesamme yaşları kd 
1- Allah'ın MeleklereHitabı........................-eee eee eeeeeeeeeerisen 533 
2 Melekler er ie vap GSİM NS leyla laa a oan ağaünln 535 
3- Yeryüzündeki Fallen salan sada Gön yuk a lk a 535 
4- Halife ŞE 537 
5- Halife'nin Belirlenme Yolu..........s.ssssaeseneesssvessusrsasrvasnanreesssrerssesenes 538 
6- Hz. Ali'nin Îmameti’ne Dair Nass .......ssesssesensernnnsernssesesorrrrsessrs ens 540 
7- Halife'nin Başa Geçme Yolu........................ RE GEM DA 543 
8- Tek Kişinin Bey'atiileİmamOlunurmu?........................... bae la 543 
9- Zorla (Tegallüb Yoluyla) İmamet......................... 0000 544 
10- İmamet Akdine Tanıklık......................eeeereeee enne 544 
11- imamin sartlari Sasa aaa aa aile aa alba 545 
12- Daha Faziletli Varken Başkasının İmam Yapılması..................... 546 
13- İmam Fasıklık Yaparsa Azledilir................................................. 546 
14- İmamın Kendisini AZli.........nessnsossesererosessanesnsuassssresusnasasasanenennnre 547 
15- Bir İmama Bey'at Edilmişken İkincisi Ortaya Çıkarsa................. 548 
16- Adaletli Bir İmama Karşı Çıkmak........ eee 549 
17- Aynı Çağda ve Aynı BölgedeBirdenFazlaİmam......................... 549 
Melekler ve Tesbihleri seks dire şid Sl nk aa aa İNU MU 550 
Meleklerin TES ka samed in alaka zada EAR 553 
E T E AM SE N M AEO AMA 556 
1- Hz. Âdem ve çe ŞE O NY ME EE 556 
AT ERMENİ NE YOR NİS SOME ee MEDİ KUO 559 
3- Yüce Allah'ın Hz. Âdem'eÖğrettiğiİsimler.................................. 560 


4- Meleklere Neleri Gösterdi? .............re.ceeceseeeeereseerei sess eeesssrrsasasası 561 


İÇİNDEKİLER 690 


yy 


S- İlk Olarak Arapça Konuşan...............memeeeeeeeeeererrrsernn 862 
6- Doğru Söyleme Şartı .....s.senassesnneneseposossessaecesosonovsoroseseunassesseousessnn. 563 
7- Güç Yetirilemeyenin Teklifi (teklifumâlâyutâk)..........................564 
Bİ ANİ sererek esi Gla LE EATA EE. | 7 
EN S eşe ai alimi AEE, T. 
2- Soruya Cevap Verme Adabi... n. 564 
3- Subhaneke, Alîm ve Hakîm ..............................100100000eeeeeereerrrnn 867 
k 287 7 GM AE E T la e KEK 568 
l- Eşyanın İsimlerini Haber Vermesi................0.00000eeeeerr nn 869 
2- Âyete Göre Bilginin ve Bilginlerin Fazileti. asnon 369 
3- Melekler mi Daha Faziletlidir, Âdemoğulları m? .........00000000101. $69 
A Gayo na KT EMA RAFA AN A 571 
5- Açıklanan ve Gizlenen Şeyleri Allah Bilir ....... nnna 571 
R C IEE A ETE A 
P a A ER REA A AE AEN PENTE MİN ETE AE EE 572 
3- Âdem'i ve İnsanları Meleklerden Üstün Görenler ile 

Âdem'e Secde Emrinin Hikmeti ............. mermere 873 
4- Meleklerin Âdem'e Secde Şekli... erer. 74 
Sa ha) ZE ARMAN Gen pe ENDRME AŞAN MSN ŞE EYE 576 
6- SecdeEtmemeninPişmanlığı.................................. 000000001. 578 
7- Müstekbirlik ŞeytanınHuyudur.......................eeeeeeenne. 578 
8- Müstekbir Şeytan, Kâfirlerdendir.................vs00000 eee eaeeeaasan 579 
9- KerametlerVeyaOlağanüstüHaller.................................... iii 580 
10-İblis'tenÖnceKafirVarmıydı?..................................................8Bİ 
35. Âyet eeereeemnenenrmmezen Sn alimli ii A yilan ladin Sİ 
l- Cennette Yerleşmek..................--ereeceseneree eee rerserseresessnseznrn00 S] 
2- Hz. Âdem'e “Yerleş” Denilmesi ve Süknâ, 

Umrå ve Benzeri Akidler..............0.. scenes esra 882 
İs SEN LAI ni iie lal cla Gale ine like Sü 
4- Hz. Âdem'in Eşi Hz. Havva... 884 
I- SİNE serilen nil Bal özde kire iz YE AM 586 
6- İstediğiniz Gibi Yeyiniz.......................eceeeeeereemerenemne 588 
o VASAK KE ARE Vİ MEK NEMİ SE SOM e 588 
a BUAL aanre EM EEE MM 589 
9- Hz. Âdem'e Yasak Kılınan Ağaç Hangisi İdi? ............0n.. 589 
10- Yasak ve Tehdide Rağmen Hz. Âdem Ağaçtan Nasıl Yedi? ......... 590 


Hz. Âdem'in Peygamberliği... nonni 591 


830 İMAM KURTURBİ 


11- Emre Aykırı Hareketleri Nasıl Gerçekleşti? .........ec0me0e eee 592 
12- Peygumberler Küçük Günah İşler mi? ...................0.0eeeeemeeeenr 594 
A RAE RE EE EMEGİ Re AŞ nm! 595 
BAYER ra sira silelim A RR TEE İĞ 
1 Şeylanın Kaydırmadı Si. iş aa ösle SLAM ey üds Ka günde 596 
Nd e e RR A EE MK AMR 597 
2 Yalanı O dna aa N a ği kese 599 
4- Yılanı Öldürmenin Hükmü .....s.seseesesesonosorerounununnnrrsnrusessvereusesnerense 600 
5- Yılanları Öldürme Emrinin Mahiyeti.................eeeeeeeeemeeeesen 601 
6- Evlerde Bulunan Yılanların Öldürülmesi............. lde ğa aş İml 601 
7- Öldürülmeyecek Yılan Varmıdır? ..................0eeennn. 602 
8- Uyarma Ski emiş iban anasi aa ile kel İZİ aa mai e 604 
9 Cinlerin Gruplari sein era edi ük AŞ KE USUL e 604 
10- Doğrudan Öldürülebilen Hayvanlar ..............ceeeeeeeeeeeemeereereennne 605 
I-İnenlerKimlerdir, Nerelere İnmiştir?........................................... 606 
2- “Birbirinize Düşman Olarakininiz”........................eeeeeeeeeeeeeencesini 607 
3- Cennetten Çıkarılmak Hz. Âdem İçin Bir Cezamıydı?................... 608 
4- Yeryüzünde Yerleşmek su escuşamseommiseanearelnesüo silsaöranassazasaürğesayesake 608 
5- “Faydalanacak Şeyler” ..-esev-eev0 onan sanurassrersneaaesansazan0ssuna00nsa1ns00113 608 
6 “Bir Süreye Kadar” isilik İNE ale DX lü sakal iehi 609 
7- Dilcilerin Ayrı Kanaatlerinin Fukahanın Farklı 

Kanaatlerine Etkisi sie akin ia AZER A AD ae 610 
SAYEN PREIE NERA A lü PA IEEE 611 
l- Belleyip AlmanınAnlamı......................000 eee reerameessenmeza. 612 
2- Hz. Âdem'in Bellediği Kelimeler... 612 
3-TevbesininKabulü............................ ana oldi yal aça all 613 
4- Havvâ'nın Tevbesinin Kabulünden Niye Söz Edilmiyor?............... 614 
g-Tevvib Olan Allah sakin anne Babasi Sale aa sale esuada fe ele maal alanlarda 614 
6- Allah Hakkında “Tâib” Lafzı Kullanılabilir mi? aceon 615 
7- Tevbenin Kabulü Allah'a Mahsustur.................e.eeeeeeeereerererennee. 615 
8- Bu Âyetteki Kıraat Farklılığı ... veee. 616 
38. Âyet seimeemeemeemreee Ge ia ame in mler erener 617 
Allah'tan Gelen Hidâyet............. bae elime ela leş ile SM 618 
Hidâyete Uyanlar a le ki a e eai 619 
Pazin ve EZO şe a a la a ee 619 


39. Âyet seeeeemenece. PAE EE YY PE TME ENE ENER li Ami .619 











İMAM KURTUBİ 


EL-CÂMİU Lİ AHKÂMİ'L-KUR'ÂN 


Terceme ve Notlar 
M. Beşir ERYARSOY 


2. CİLD 





BURUC YAYINLARI İ 
Büyükkaraman Cad. No: 21 / A Fatih - İST 
` Tel: (0212) 631 40 98 


buruc yayınları: 32 - 2 


OĞLAN giy ELM ye ais bal ali SOLAN çe yla 


el-Câmiu Li Ahkâmi'l-Kur'ân Ve'1-Mübeyyinu 
Limâ Tedammenehu Mine”s-Sünneti Ve Âyi'l-Furkân 


© 


Her hakkı mahfuzdur. 
Kaynak gösterilmeden alınu yapılamaz. 


Dizgi Buruc Yayınları 
Tashih Buruc Yayınları 
Mizanpaj i Buruc Yayınları 
Baskı ; Cihan Ofset 
İkinci Cild Oo: Nisan 1997 
Birinci Baskı : Nisan 1997 


İkinci Baskı  : Nisan 2001 


O3akara 
OÖzğresi 


40 - 189. AYETLERİN TEFSİRİ 


m ei li oan 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


b ii a a o E 
Gyo LA EŞ SAR 


40. Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi hatırlayın ve ahdime 
bağlı kalın ki Ben de size olan ahdimi yerine getireyim ve yal- 
nız Benden korkun. 


İsrail Adı ve İsrailoğulları: 

“Ey İsrailoğulları” buyruğundaki: “Ey... oğullar” ifadesi izafet halinde bir- 
nida olup bundaki nasb alameti “Beni: oğullar” sonundaki “yâ” harfidir. İza- 
fet dolayısıyla da sonundan “nün” hazf edilmiştir. Tekili: “İbn: oğul”dur. As- 
l: CR dur. (4) olduğu da söylenmiştir. Sonundan hazfedilen harfin “vâv” 
olduğunu söyleyenler Arapların: “( 55)! ): oğul olmaklık” ifadesini delil gös- 
terirler. Ancak bunun delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü Araplar yine aslı 

yâ”lı olmakla birlikte “Fütüvvet” diye kullanırlar. ez-Zeccâc der ki: Bana gö- 
re hazfedilen harf “yâ” dır. Bu kelime sanki: “( “ex ): Binâ ettim”den geli- 
yor gibidir. el-Ahfeş de der ki: Ben ise bunun sonundan hazfedilen harfin 
“vav” olduğu görüşünü tercih ediyorum. Çünkü - ağırlığı dolayısıyla - bu har- 
fin hazfedilmesi daha çok rastlanılan bir haldir. Meselâ, “(öy ya i»! X oğul- 
luğu açıkça belli olan „bir oğul,” denir(ken hazfedilenin “vâv” olduğu anla- 
şılmaktadır). Ancak: E g X: oğulcağızım” diye de kullanılır. Qe W ile G L): 
babacığım, gibi (<sİL)ile( &.İ L ) diye iki şekilde kullanılır. Bu iki şekil- 
de okunmuştur. Bu kelime (ibn: oğul), bir şeyi bir şeyin üstüne koymak de- 
mek olan “bina” kelimesinden türetilmiştir. İbn, babanın fer'i olup onun üze- 
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rine konulur. (Ona izate edilir; bu bakımdan ona bu isim verilmiştir). İsra- 
il, İbrahlın'r oğlu İshak'ın oğlu Hz. Ya'kub'un kendisidir.| Ebü'l-Ferec el-Cev- 
zi der ki: Bizim peygamberimiz Muhammed (s.a)'ın dışında, ondan başka iki 
Ismi bulunan bir peygamber yoktur. Hz. Muhammed'in ise isimleri pek çok- 
tur. cl-Cevzî bunu “Fuhüâmu'l-Âsâr” adlı eserinde zikreder. 

Derim ki: “Mesih” adı aynı zamanda Hz. İsa'nın başka bir kökten türetil- 
memiş özel bir adıdır, denilmiştir. Ayrıca yüce Allah onu “ruh ve kelime” di- 
ye adlandırmıştır. Onun kavmi ona “Ebilu'i-ebilin” adını verirlerdi. Bunu el- 
Cevheri es-Sıhah'ta zikretmiştir. Beyhaki'nin Delâilü'n-Nübüvve adlı eserin- 
de Halil b. Ahmed'den nakletiğine göre iki ismi olan beş tane peygamber var- 
dır: Bizim peygamberimizin adları Muhammed ve Ahmed'dir; Hz. İsa'nın di- 
ğer adı Mesih'tir, Hz. Ya'kub'un diğer adı İsrail'dir, Hz. Yunus'un diğer adı 
Zü'n-Nün'dur, Hz. İlyas'ın diğer adı Zü'ikifl'dir. Yüce Allah'ın selamı hep- 
sine olsun. 

Derim ki: Hz. İsa'nın dört adının bulunduğuna az önce işaret ettik. Bizim 
Peyga.nberimizin ise isimleri pek çoktur. Bunların sayımı ilgili yerlerinde ya- 
pılmıştır. 

“İsrâ?” kelimesi arapça olmayan bir kelimedir. O bakımdan bu kelime 
munsarif (çekimli fiil) değildir. Yedi türlü söylenişi vardır. Birincisi Kur'an-ı 
Kerim'de kullanılan şekil olan İsrâtl'dir. Bu ise hafif hemze şeklinde medli 
“İsrâil” şeklinde söylenir. Bunu Şennebüz, Verş'ten nakletmiştir. Diğer bir oku- 
yuş şekli hemzesiz olarak yâ'dan sonra medli “İsrâyil” şeklinde, A'meş ve İsa 
b. Ömer bu şekilde okumuştur. Hasen ve Zühri ise hemzesiz ve medsiz ola- 
rak (İsrail şeklinde) okumuşlardır. Yâ'sız fakat csreli bir hemze ile “İsrâil” şek- 
linde, üstünlü bir hemze ile “İsrâel” şeklinde. Temimliler ise “İsrâin” şeklin- 
de nün'lu okurlar. 

İsrâil kelimesinin anlamı Allah'ın kulu (Abdullah)tır. İbn Abbas der ki: Íb- 
ranicede “isra” kul demektir. “il” de Allah demektir. “İsra” kelimesinin Allah'ın 
seçtiği, “il” kelimesinin ise Allah demek olduğu söylendiği gibi “isra” kelime- 
sinin sağlam yapmak ve bağlamaktan geldiği de söylenmiştir. Buna göre İs- 
râil, Allah tarafından sağlam bir şekilde güçlü olarak yaratılmış gibi bir an- 
lam ifade eder) Bunu el-Mehdevi zikretmektedir. es-Süheyli der ki: Hz.Ya'kub'a 
İsrâîl adının verilmesi, onun yüce Allah için hicret ettiği vakit bir gece yü- 
rümesinden dolayıdır. Bundan dolayı ona “isrâfl” adı verilmiştir, yani: Yüce 
Allah'a geceleyin giden ve yürüyen, anlamındadır. Bu son açıklamaya gö- 
re ismin bir bölümü ibranice bir bölümü de Arapların söyleyişine uygun olur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Allah'ın Nimetini Anmak: 
“Size verdiğim nimetimi hatırlayın” buyruğunda hatırlamak (zikir) 


Bakara: 40 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 9 
e e 0 
müşterek bir isimdir. Kalpte hatırlamak, demek olup unulmanın zıddıdır. Dil- 
de hatırlamak (zikr) ise, dinlemenin zıddıdır. O bakımdan bie şeyin hem dil- 
de hem de kalpte hatırlanması sözkonusudur "Zükr” ise unutmamak demek- 
lir, el-Kisai der ki: Kalpte olanı anlatmak için “zukr” kelimeni kullanılır; cil- 
de olanı anlatmak için ise “zikr” kelimesi kullanılır. Başkaları iae, bunların iki 
ayrı şive olduğu ve aynı anlama geldiklerini söylemişlerdir. Zikir aynı zaman- 
da şeref anlamına gelir. Yüce Allah'ın şu buyruğundu olduğu giblı *Şüphe- 
siz ki o (Kur'an) kem senin için hem kavmin için büyük bir şeref (yikt) dir." 
(w72-Zuhruf, 43/44) 

İbnu'i-Enbari der ki: Âyet-i kerimedeki anlamı Benim nlmetime kurgılık 
şükretmeyi hatırlayın demektir. Nimet zikredilerek şükrün ayrıca zikrediline- 
sine gerek görülmemiştir. 

Bu buyrukta kalp ile hatırlama kastedilmiştir, istenen de budur, şeklinde 
de açıklanmıştır. Yani, Benim size verdiğim nimetimden yana gafil olmayın, 
onu unutmayın. Bu da güzel bir açıklamadır. 

“Nimet” burada bir cins ismidir. Tekil olmakla birlikte çoğul anlamını ifa- 
de eder. Yüce Allah bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Eğer Allah'ın 
nimetini birer birer saymak isterseniz, onları sayamazsınız.” (İbrahim, 
14/34) Burada da “nimet” kelimesi tekil olarak zikredilmekle birlikte kaste- 
dilen çoğul olarak “nimetler"dir. 

Yüce Allah'ın, onların üzerindeki nimetlerinin bir kısmını şöylece saya- 
biliriz: Fir'avn hanedanından onları kurtarması, aralarından peygamberler gön- 
dermesi, üzerlerine semadan kitapları, men ve selva'yı indirmesi, taştan on- 
lar için su fışkırtması ve diğer taraftan Muhammed (s.a)'ın vasıf, nitelik ve ri- 
saletini beyan eden Tevrat'ı korumayı onlardan istemesidir... Atalara yapılan 
nimetler ise evlatlara yapılan nimetlerdir. Çünkü çocuklar da atalarının şe- 
refi ile şereflenirler. 


Diğer Ümmetlerin ve Muhammed Ümmetinin Hatırlaması; 

Meani bilginleri der ki: Şant yüce Allah, burada İsrailoğullarına Allah'ın 
nimetini hatırlamaları emrini vermekte, ancak Muhammed (s.a) ümmetine ise 
nimetini hatırlamalarını değil de bizzat kendisini anıp hatırlamalarını emre- 
derek şöyle buyurmaktadır: “Siz Beni anın, Ben de sizi anayım.” (el-Baka- 
ra, 2/152) Böylelikle diğer ümmetler nimetlere bakıp o nimetleri verene yö- 
nelsinler, Muhammed (s.a)'ın ümmeti ise nimetleri verene bakıp üzerlerin- 
deki nimetin büyüklüğünü anlasınlar. 


Ahde Bağlılık: 
“Ve ahdime bağlı kalın ki Ben de size olan ahdimi yerine getireyim.” 
Bu ahdin mahiyeti hakkında, farklı kanaatler ortaya atılmıştır. el-Hasen der 
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çi m m rr 





ki: Allah'ın ahdi, yüce Allah'ın şu buyruklarında dile getirilmektedir: “Size ver- 
diğimi kuvvetle alın..” (el-Bakara, 2/63); “Andolsun Allah, İsrailoğulla- 
rından bir ahid almıştı ve biz onların arasından on iki nakid (kefil) dikmiş- 
tih." (el-Maide, 5/12) 

Sözü geçen bu ahdin, yüce Allah'ın şu buyruğunda dile getirildiği de söy- 
lenmiştir: "Hani Allah, kendilerine kitap verilenlerden onu muhakkak in- 
saniara saklamaksızın açıklayıp anlatacaksınız diye teminat almıştı,” (Al- 
i İmran, 3/187 

ez-Zeccac der ki: “Ahdime bağlı kalın.” Benim Tevrat'ta size emretmiş ol- 
duğum Muhammed'e tabi olmak emrine uyun. “Ben de size olan ahdimi ye- 
rine getireyim.” Buna karşılık size kesinlikte vereceğimi belirttiklerimi ve- 
reyim: Siz Benim ahdime bağlı kalırsanız, size cennet vardır. 

Bir diğer görüşe göre “ahdime bağlı kalın” farzları, sünnete uygun ve ih- 
las ile yerine getirin, Ben de onları sizden kabul etmek ve onlara karşılık siz- 
leri mükafatlandırmak süretiyle “sizlere olan ahdimi yerine getireyim.” 

Bazıları da şöyle açıklamıştır: İbadetler hususunda “ahdime bağlı kalın 
ki Ben de size olan ahdimi yerine getireyim.” Yani sizleri himayeme 
alıp yüksek basamaklarda ilerleteyim. 

Bir diğer görüşe göre de “ahdime bağlı kalın” zahir hedefleri korumak 
süretiyle emirlerimi yerine getirin, “Ben de” sizin iç aleminizi süsleyerek “si. 
ze olan ahdimi yerine getireyim.” 

İ Bir başka görüşe göre, bu ahid, onun bütün emir, yasak ve tavsiyeleridir. 
Bunun kapsamına Peygamber (s.a) Efendimizin, Tevrat'ta sözünün geçme- 
si ve benzeri hususlar da girer. İlim adamlarının çoğunun görüşü budur, doğ- 
rusu da budur. Şanı yüce Allah'ın buna karşılık onlara olan ahdi ise onları 
cennete koymaktır. 

Derim ki: Onlardan yerine getirmeleri istenen ahid, aynı şekilde bizden 
de istenmiş bulunmaktadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır. “Akid- 
leri yerine getirin.” (el-Maide, 5/1); “Ahidleştiğiniz zaman da Allah'ın ah- 
dini yerine getirin.” (en-Nahl, 16/91) Bu tür buyruklar pek çoktur. 

Allah'ın ahdine vefa gösterip onu yerine getirmeleri, şanı yüce Allah'ın da 
onlara olan ahdini yerine getireceğinin alametidir. Onun sebebi ve gerekçe- 
si değildir. Çünkü yüce Allah'ın onlara olan ahdini yerine getirmesi O'nun 
onlar üzerindeki bir lütfudur. 


Yalnız Allah'tan Korkmak: 
“Ve yalnız Benden korkun.” Böyle bir emrin gelmesi tehdit manasını da 


ihtiva etmektedir. “(ù ga): Benden korkun” kelimesinin sonunda nundan 
sonra yer alması gereken “ya” harfinin düşmesi, âyetin sonu olduğundan do- 
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layıdır. İbn Ebi İshak ise, bu ya'yı aslına uygun olucak ( PJ ) şeklinde 
okumuştur. Sonraki âyetin son kelimesi olan: ( gu ) kelimesini de böy- 
lece okumuştur. X b] ): Benden” kelimesinin sonu mukadder bir fiil ile 
nasbedilmiştir. Emir, nehiy ve istifham (soru) kipleri hakkında tercih edilen 
görüş budur. Konuşma dilinde ifadenin - mübteda ve haber olmuk üzere - 
( ögat Uly ) şeklinde kullanılması da mümkündür.” ( öga dı Benden 
korkun” un haber kabul edilmesi, hazif bulunduğu takdirine göre olabilir. 
Buyruk: Ben sizin Rabbinizim, o bakımdan yalnız benden korkun, demektir. 


J” e ox 3 a 2a 3 M = 5 
u SİZİ SEY SALİ GA a İŞİ a yl 
Sü » — . imi b e 

gop özü G3 YL Zİ GL ARSİN 


41. Beraberinizdekileri doğrulayıcı olarak indirdiğime iman ediniz. 
Ve onu ilk inkâr eden olmayınız. Benim âyetlerimi az bir paha 
ile satmayısız ve yalnız Benden korkunuz. 


| “Beraberinizdekileri doğrulayıcı olarak indirdiğime iman ediniz.” Ya- 
ni Kur'an'ı doğrulayınız, tasdik ediniz. Onların beraberlerinde bulunan ise Tev- 
rat'tır. 

“Ve onu ilk inkar eden olmayınız.” Buradaki “o” zamiri Ebü'l-Âliye'ye gö- 
re Muhammed (s.a)'a aittir. İbn Cüreyc ise, Kur'an'a aittir, demiştir. Çünkü yü- 
ce Allah'ın “indirdiğim” buyruğu bunu gerektirmektedir. Tevrat'a alt olduğu 
da söylenmiştir. Çünkü bu âyet-i kerimede “beraberinizdekileri” buyruğu 
yer almaktadır. 
| Neden (tekil olarak:) “inkâr eden” buyrulup da “inkâr edenler" buyurul- 
madı, diye sorulacak olursa, cevabımız şu olur: “İlk inkâr eden” buyruğu “ilk 
inkar eden grup” anlamındadır. 

el-Ahfeş ile el-Ferrâ, fiilin manasına göre, bu şekilde geldiğini iddia etmiş- 
lerdir. Çünkü buyruk: “onu ilk inkâr eden kimse(ler)” anlamındadır. Sibe- 
veyh de Araplar'ın “en kibar ve en güzel genç” anlamında: “gençlerin en ki- 
barı ve güzeli” tabirini kullandıklarını nakletmektedir) Sibeveyh der ki: “Onu 
ilk inkar eden olmayınız” diye buyurulmuştur. Halbuki onlardan önce Kureyş- 
lilerin münkirleri inkar etmiş idi. Bunun anlamı kitap ehli arasından ilk in- 
kar edep grup olmayınız, şeklindedir. Zira böyle bir durumda onların ne ya- 
pacaklarına dikkat edilir. Çünkü bilgi sahibi oldukları zannedilmekte ve 
onların davranışları delil kabul edilmekte idi. ] 

"C J3f ): ilk” kelimesi Sibeveyh'e göre burada “( ös): oldu, idi” lafzının 
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haberi olarak nasb edilmiştir. Bu kelime (evvel: ilk), fiili bulunmayan keli- 
pelerden olup “efalu” vezninde ve ayn'ı da fâ'sı da (yani ilk ve ikinci harf- 
leri de) “vav"dır. Bu lafızdan fiil kullanılmayışınn sebebi ise hem ayn'ı, hem 
de (4'sı illetli olan bir fiil olmasın diyedir. Basra'lıların görüşü budur. Küfe'li- 
ler ise şöyle derler: Bu kelime “kurtuldu” anlamındaki: ( gl 3 ) kökünden gel- 
mekte olup aslı ( Ji zi ) şeklindedir. Bilâhare (ikinci) hemze hafifletilip vâv'a 
değiştirilerek ilk vâv'a idgam ile “evvel” denilmiştir. Nitekim “hatie” kelime- 
sinin de hemze'si hazif edilmiş (ve “hatiyye: günah” denilmiş)tir. el-Cevhe- 
ri der ki: Bunun çoğulu, hem “evâil” hem de kalb ile “evâli” şeklinde gelir. 
Bir kesim de bu kelimenin aslı “fev'ale” vezninde “vevvele” şeklindedir, der. 
Birinci vâv” hemzeye halb edilmiştir. Bunun çoğulunun “evâvif” şeklinde gel- 
meyiş sebebi ise, orada çoğul elif'i bulunan iki “vâv”ın bir kelimede bir ara- 
ya gelişini Arapların telâffuzu ağır kabul etmeleridir. Bu kelimenin ( Jy% Ji) 
fiilinden “efalu” vezninde isim olduğu da söylenmiştir. Buna göre aslı 
(J gi)dir. İkinci hemze vâv'a kalb edilerek “ef'alu” vezninden “e'falu”ya kalb 
edilip, hemze, terhil ve ibdâl'den sonra (vâv'a dönüştürülerek ikinci vâv'a) 
idğâm yapılmıştır. 


Hitabın Delili: 


Hitap delilini kabul etmeyenlerin lehine bu âyet-i kerimede delil olacak 
bir taraf yoktur. Hitab delilini kabul etmeyenler Küfeliler ve onlara muvafa- 
kat edenlerdir. Çünkü söylenen sözden maksat, başında da sonunda da 
küfrü, inkârı yasaklamaktır. Özellikle “ilk”lerin sözkonusu edilmesi, bu işi ilk 
olarak yapmanın daha büyük oluşundan dolayıdır. Buna göre, anılanların hük- 
mü ile, anılmayanların hükmü birdir. Bu da açıkça anlaşılan bir durumdur. 


* e4 


“Benim âyetlerimi az bir paha ile satmayınız” buyruğuna dair açıklama- 
larımızı dört başlık halinde sunacağız: 


| 1- Allah'ın Âyetleri Satılamaz: 

Yüce Allah'ın: “Benim âyetlerimi az bir paha ile satmayınız” buyruğu da- 
ha önce yer alan “olmayınız” buyruğuna atfedilmiştir. Yüce Allah, onlara ilk 
inkar edenler olmalarını yasakladığı gibi, Allah'ın âyetleri karşılığında bir be- 
del almalarını da yasaklamaktadır. Yani Muhammed (s.a)'in niteliklerini de- 
ğiştirmek karşılığında rüşvet almalarını yasaklamıştır. Yahudi ilim adamları, 
bu işi yapıyorlardı. Bu âyetle böyle birşey yapmaları yasaklanmaktadır. Bu, 
tefsir alimlerinden bir grubun açıklamasıdır) Bunlar arasında el-Hasen ve baş- 
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kaları vardır. Bir başka görüşe göre, bu, ilim adamlarının, muaşa benzer ilim» 
lerine karşılık alıp yedikleri birtakım ücretleri vardı, Bu dereli almaları on- 
lara bu buyrukla yasaklanmış olmaktadır. 

Bir başka görüşe göre, hahamlar ücret mukabili Inaanlura dinlerini öğre- 
tirlerdi, bu işi yapmaları onlara yasak edildi. Onların kitaplarında ise şu it- 
deler yer almaktadır: Ey Âdemoğlu! Sana herhangi bir bedel alınmukaızın Il- 
im öğretildiği gibi sen de bedelsiz, yani ücretsiz olarak öğret. Bu açıklamu- 
yı da Ebü'l-Âliye yapmıştır. 

Bir diğer görüşe göre ise, bu buyruğun anlamı şudur: Benim emirlerimi, 
yasaklarımı, âyetlerimi az bir pahaya değişmeyin. Yani dünya ve dünyu 
ömrü ve herhangi bir değeri olmayan hayatın tümü az bir bedeldir. Onların 
bu emir, yasak ve âyetler karşılığında aldıkları şeye “paha, bedel" adı veril- 
miştir. Çünkü bunun karşılığında o şeyleri almışlardır. O bakımdan bu aldık- 
ları bizzat “paha” olmasa bile ona bu ad (paha, semen) verilmiştir. Bu husu- 
sa dair açıklamalar daha önceden de geçmiştir. Şair bu hususa işaretle şöy- 
le demektedir: 

Tİ ai İş eli g aid yl L iagt öğ 

“Bir günah işlemeye gayret ettiysen veya işlediysen 

, Sen haccı terketmekle eline bir paha geçirmiş olmazsın.” 

| Derim ki: Bu âyet-i kerime, her ne kadar İsrailoğulları hakkında özel ola- 
rak vârid olmuş ise de onların davranışlarını yapan kimseleri de kapsamak- 
tadır, Hakkı değiştirmek, yahut onu işlemez hale getirmek karşılığında rüş- 
vet alan veya öğretmekle görevli olduğu şeyi öğretmekten çekinen veya ya- 
pacak başka kimse olmadığından dolayı ücret almadıkça bildiğini öğretmek 
istemeyen bir kimse, bu âyetin bildirdiği hükmün kapsamına ii | 

Ebü Davud'un rivâyetine göre Ebü Hureyre şöyle demiştir: Rasulullah (s.a) 
buyurdu ki: “Kendisi aracılığıyla yüce Allah'ın rızasının arandığı bir bilgiyi 
öğrenip de bunu ancak dünya hayatının menfaatini elde etmek için öğrenen 
kişi, Kıyamet gününde cennetin kokusunu alamayacaktır.” V 


2- Kur'an ve İlim Öğretmeye Karşılık Ücret Almak: 

Bu âyet-i kerime ve aynı anlamı dile getiren diğer buyruklar dolayısıyla 
ilim adamları, Kur'ân ve İslâm ilimlerini öğretmek karşlığında ücret almak hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. ez-Zühri ve Rey taraftarları bunu uygun 
görmez ve şöyle derler: Kur'an öğretmek karşılığında ücret almak caiz de- 
gildir. Çünkü Kur'an-ı Kerim'i öğretmek yüce Allah'a yakınlaşmak ve ihlas gi- 
bi bir niyete gerek duyan farz ibadetlerden bir tanesidir. Dolayısıyla tıpkı na- 
maz ve oruç gibi, Kur'an öğretmek için de ücret alınamaz. Zaten yüce Allah 


(1) Ebâ Dâvüd, İlm 12; İbn Mâce, Mukaddime 23; Müsned, 111, 338. 
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(da; "Benim âyetlerimi az bir paha ile satmayınız” diye buyurmaktadır. Di- 
Ber taraftan İbn Abbas'ın rivâyetine göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuş- 
tur: “Çocuklarınızın öğreticileri sizin en kötülerinizdir. Yetime en az merha- 
met edenler, yoksula karşı da en kaba davrananlar onlardır.” 

Kbü Hureyre de der ki: Ey Allah'ın Rasulü, dedim. Öğreticiler hakkında 
ne dersin? Şöyle buyurdu: “Aldıkları dirhemleri haram, giydikleri elbise ha- 
ram, konuştukları sözler ise riyakârlıktır.” © 

Ubade b. es-Sâmit'in de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Suffe ashabın- 
dan bazılarına Kur'an-ı Kerim okumayı ve yazı yazmayı öğrettim. Onlardan 
birisi bana bir yay hediye'etti. Kendi kendime: Bu bir mal değildir. Allah yo- 
lunda bu yay ile ok atarım, dedim. Rasulullah (s.a)'a bu yay hakkında soru 
sordum, şöyle buyurdu: “Eğer onun karşılığında sana cehennemden boynu- 
na bir gerdanlık dolanmasını istiyorsan onu kabul et.” © 
f Kur'an öğretmek karşılığında ücret almayı Malik, Şafii, Ahmed, Ebü Sevr 
ve ilim adamlarının çoğunluğu caiz kabul ederler. Çünkü Peygamber (s.a)in 
İbn Abbas'tan rivâyet edilen -rukye hadisinde- şöyle dediği nakledilmiştir: 
“Karşılığında ecir almakta en haklı olduğunuz şey Allah'ın Kitabıdır.” Bu ha- 
disi, Buhari rivâyet etmiştir. © Bu, konu ile ilgili görüş ayrılığını ortadan kal- 
dıran bir nastır, buna bakılması bunun esas alınması gerekir. 

Bu görüşü kabul etmeyenlerin Kur'an öğretmeyi, namaza ve oruca kıyas 
etmeleri ise fasittir. Çünkü böyle bir kıyas nassa zıttır. Diğer taraftan bunlar 
arasında bir fark vardır.| Şöyle ki; namaz ve oruç, işleyene has ibadetlerdir. 
Kur'an öğretme ise öğreteni aşan ve başkasını da kapsamına alan bir ibadet- 
tir, Buna göre bu kişinin bilgisini başkasına aktarmaya çalışması karşılığın- 
da -Kur'an yazmasını öğretmekte olduğu gibi- ücret alması caiz olur) İbnu')- 
Münzir der ki: Ebö Hanife, ücret karşılığında Kur'an öğretilmesini mekruh gör- 
mektedir. Buna karşılık bir kişinin kendisine belli bir levha, şiir yahut şarkı- 
yı bilinen ücret karşılığında ücretle yazmayı caiz kabul etmektedir. O, ma- 
siyet olan bir işte icareyi caiz görüyorken itaat olan bir işte bunu batıl gör- 
mektedir. | 

Âyet-i kerimenin delil gösterilmesine karşılık verilecek cevaba gelince, ev- 
vela bu âyet-i kerimeden kasıt İsrâiloğullarıdır. Bizden öncekilerin şetiatinin 
bizim için şeriat olup olmadığı hususu ise ihtilâflı bir konudur. Diğer taraf- 
tan ücret alınmasını caiz kabul etmeyen kesim, bizden öncekilerin şeriatinin 
delil olduğunu kabul etmemektedirler. 

Bir diğer cevap: Âyet-i kerime öğretecek başka bir kimse bulunmadığın- 


(1) Hadisleri herhangi bir kaynakta tesbit edemedik. Kurtubi'nin bunlar hakkındaki ilmi ka- 
naati birazdan gelecektir. 

(2) İbn Mâce, Ticörât 8; Müsned, V, 315. 

(3) Buhari, İcâre 16, Tıbb 34; İbn Mâce, Ticârât 8 
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dan dolayı kendisinin muayyen olarak öğretmeni gereken, fukat ücret alma: 
dıkça bu işe yanaşmayı kabul etmeyen kimse hukkındadır. ger öğretecek 
başka kimse bulunuyor ise, konu ile ilgili sünnetten delil dolayisiyla ücret 
alınası caiz olur. Diğer taraftan muayyen olarak kendisi öğretmeni gerekmek- 
le birlikte, kendisine, çoluk çocuğuna harcayacak malı bulunmayabilir, O tak- 
dirde böyle bir kimsenin öğretmesi vacib olmaz ve kendi işine ve mesleği 
ne devam edebilir. O takdirde imamın (İslâm devlet başkanının) dini ayak 
ta tutmak için bunu yapacak kimseleri tayin etmesi gerekir. İmam bunu yap 
mayacak olursa müslümanların bu işi yapmaları görevidir. Çünkü Ebü Bekr 
es-Sıddik (r.a) halifeliğe getirilip bu iş için tayin edilince, atie halkının ihti 
yuçlarını karşılayacak malı yoktu. O bakımdan birtakım kumuşlar alıp paza- 
ra çıktı. Bu hususta onunla görüşülünce şöyle dedi: Peki ben çoluk çocuğu 
mun masrafını nereden karşılayacağım? Onu pazardan geri döndürdüler ve 
ona yetecek kadar bir maaş tesbit ettiler. 

Deli? diye ileri sürdükleri hadislere gelince; bunlar arasında ayakları ils- 
tünde durabilecek bir hadis yoktur. Nakil bilgisine sahip kimselere göre bun- 
lardan herhangi birisi sahih değildir. 

İbn Abbas'ın hadisine gelince, onu Said b. Tarif, İkrime'den o da İbn Ab- 
bas'tan diye rivâyet etmiştir. Sözü geçen Said b. Tarif ise metrük bir ravidir. 

Ebü Hureyre'nin rivâyet ettiği hadis ise, Ali b. Âsım, Hammâd b. Sele- 
me'den, o Ebü Curhum'den, o da Ebü Hureyre'den yoluyla gelmiştir. Ebü Cur- 
hum ise meçhul ve bilinmeyen bir ravidir. Ayrıca Hammad b. Seleme, ken- 
disine Ebü Curhum denilen herhangi bir kimseden rivâyette bulunmuş de- 
ğildir. Hammad bunu Ebü'-Mühezzim'den rivâyet etmiştir. O da hadisi met- 
rük bir ravidir. Ve bu asılsız bir hadistir. 

Ubade b. es-Sâmit'in hadisine gelince, bunu Ebü Dâvüd, Muğire b. Ziyad 
el-Mavsili'den, o Ubade b. Nusey'den o Esved b. Salebe'den o da Ubade yo- 
luyla rivâyet etmiştir. Muğire ise, ilim ehlince bilinen bir kimse olmakla bir- 
likte, münker birtakım rivâyetleri de vardır. İşte bu da onun münker rivâyet- 
lerinden birisidir. Bunu da Ebü Ömer (İbn Abdi’l-Berr) söylemiştir. Devam- 
la der ki: Yayın hediye edilmesi ile ilgili hadise gelince bu, ilim ehli tarafın- 
dan bilinen bir hadistir. Çünkü Ubâde b. es-Sâmit'ten iki yolla rivâyet edil- 
miştir. Bu hadis, Ubey b. Ka'b'dan da rivâyet edilmiştir. © Bu rivâyeti Mu- 
sa b. Ali'den, o babasından o da Ubey'den rivâyet etmiştir, ancak rivâyet mun- 
katı'dır, (senedinde kopukluk vardır). Bu konuda nakil açısından gereğince 
amel etmeyi gerektirecek bir hadis yoktur. Ubade ve Ubey'in hadislerinin de 
te'vil edilme ihtimalleri vardır. Çünkü Kur'an'ı önce Allah rızası için öğret- 
miş olması sonra da bunun için ecir almaya kalkışmış olması, mümkündür. 
Diğer taraftan Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “İnsan- 


(1) Bk. Íbn Mâce, Ticârât 8. 
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ların ve yeryüzünde yürüyenlerin hayırlısı öğretmenlerdir. Din eskimeye yüz 
tuttukça onu yenilerler. Onlara (hediye) veriniz, fakat onları ücretle tutma- 
yınız, o takdirde onları sıkıntıya sokarsınız. Çünkü öğretmen, küçüğe “bis- 
milahirralmânirrahim” de dese, küçük de: “bismillahirrahmânirrahim” diye- 
vek olsa, yüce Allah, bundan dolayı küçüğe, öğreticisine ve anne ve baba- 
sına ayrı ayrı cehennemden azad olmak beratı yazar.” ®© 


3- Ücretle Namaz Kıldırmak: 

— İlim adamları, ücretle namaz kıldıranın hükmü hakkında farklı görüşlere 
sahiptir. Eşheb'in Mâlik'ten rivâyetine göre, ramazanda insanlara ücretle te- 
ravih kıldıran kimsenin arkasında namaz kılmanın hükmü sorulmuş, (Mâlik) 
“onda bir sakınca olmayacağını umarım” diye cevap vermiştir. Ancak farz na- 
mazda İmam Malik bunu daha çok kerih görmüştür. Şafii ve mezhebine men- 
sup olanlar ile Ebü Sevr şöyle demektedir: Bunda bir sakınca yoktur, böyle 
bir kimsenin arkasında namaz kılmakta da mahzur yoktur. el-Evzai ise: 
Böyle birisinin namazı olmaz, demiştir. Ebü Hanife ve onun mezhebine 
mensup olanlar -önceden de geçtiği üzere- bunu mekruh görürler, İbn Ab- 
di'-Berr de der ki: Bu mes'ele bir önceki mes'ele ile alakalıdır, her ikisi asıl 
itibariyle birdir. 

Derim ki: Yüce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde buna dair Kitap'tan as- 
li bir delil gelecektir. ) 

İbnu'l-Kasım, şiir ve nahiv öğretme mukabilinde ücret almayı mekruh gör- 
müştür. İbn Habib ise der ki: Şiir, mektup yazmak ve eyyamu”l-arab (arab- 
ların ünlü savaş günleri)in öğretilmesi karşılığında ücret almakta bir mahzur 
yoktur. Ancak şaraptan söz eden çirkin sözler ve yergi (hiciv) ihtiva eden şi- 
irler mekruhtur. 

Ebü Hasan el-Lahmi der ki: Onun bu görüşüne göre şiir yazmak ve şiir ki- 
taplarını satmak da caiz olmalıdır. 

Şarkıcılık, ağıtçılık ise her halükarda yasaktır. 


4- Peygamber İzinde Örnek Bir Âlim, Ebü Hâzim: 

Ebü Muhammed ed-Darimi Müsned'inde şu rivâyeti kaydetmektedir: “2 
Bize Ya'kub b. İbrahim anlattı, dedi ki: Bize Muhammed b. Ömer b. el-Ku- 
meyt anlattı, dedi ki: Bize Ali b. Vehb el-Hemedani anlattı, dedi ki: Bize ed- 
Dalıhâk b. Musa haber verdi, dedi ki: 

- Süleyman b. Abdülmelik Mekke'ye giderken yolu Medine'ye uğrar ve or- 

(1) Görüldüğü gibi hadis “ruviye diye rivâyet edilmekte” tamrid şigası" ile kaydedilmek- 

tedir. Bu, hadisin sıhhatinden emin olunmadığını gösterir. Şevkâni, el-Fevâidu'!-Mec- 


mâa, 276'da mevzu olduğunu bildirmektedir. Ayrıca bk. İbnu'i-Cevzi, el-Mevzüât, 1, 220 - 
(2) Dârimi, Mukaddime 56. 
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da birkaç gün kalır. Der ki: 

- Medine'de Peygamber (s.a)'ın ashabından herhangi bir kimseye yetiş- 
miş kişi var mıdır? Ona: 

- Ebü Hâzim adında birisi vardır, dediler. Arkasından haber gönderdi. 
Süleyman'ın yanına gelince ona: 

- Ebü Hâzim, bizden ne diye böyle ırak duruyorsun? Ehù Ilâzlın der ki: 

- Ey mü'minlerin emiri, benden ne gibi bir ilgisizlik gördün? Şöyle der: 

- Medinelilerin ileri gelenleri yanıma geldiği halde sen gelmedin. Ebü 114- 
zim: 

- Mü'minlerin emiri, olmadık bir şeyi söylemekten Allah'a sığındırırını ae- 
ni. Bugünden önce ne sen beni tanımıştın, ne de ben seni görmüşüm, Bu 
sefer Süleyman Muhammed b. Şihâb ez-Zühri'ye dönüp şöyle dedi, 

- Bu yaşlı adam isabet etti ve ben hata ettim. Süleyman devamla der ki; 
Ebü Hâzim, bize ne oluyor ki ölümden hoşlanmıyoruz. Ebü Hâzim: 

- Çünkü sizler âhiretinizi tahrib ettiniz, dünyanızı imar ettiniz. O bakım- 
dan ma'mur bir yerden harabe bir yere geçişten hoşlanmıyorsunuz. Süley- 
man: 

- Ebü Hâzim, doğru söyledin, der. Peki yarın yüce Allah'ın huzuruna na- 
sıl girilecektir? Ebü Hâzim der ki: 

- İyilik yapan bir kimse ayrılıktan sonra aile halkının yanına döner gibi ola- 
caktır. Kötülük yapan kimse ise, efendisine geri gelen kaçkın köle gibi ola- 
caktır. Bunun üzerine Süleyman ağladı ve şöyle dedi: 

- Ah, bir bilseydim, Allah katında ne ile karşılaşacağımızı? Ebü Hâzim ona 
der ki: 

- Amellerini Allah'ın Kitabına göre değerlendir. Süleyman: 

- Onu değerlendirmek için nereye bakmalıyım diye sorunca, Ebü Hâzim 
şu cevabı verir: 

- “İyiler hiç şüphesiz ni'metler içindedirler, kötüler ise hiç şüphesiz cehen- 
nemdedirler.” (el-İnfitar, 82/13-14) Süleyman der ki: 

- Ebü Hâzim, Allah'ın rahmeti nerede kaldı? Ebü Hâzim der ki: 

- “Allah'ın rahmeti iyilere yakındır.” Süleyman sorar: 

- Ebü Hâzim, Allah'ın kulları arasında en değerliler kimlerdir? Ebü Hâzim 
der ki: 

- İnsaf, merhamet sahibi ve akıllı kimselerdir. Süleyman ona sorar: 

- Hangi amel daha faziletlidir? Şu cevabı verir: 

- Haramlardan uzak kalmakla birlikte farzları eda etmek. Süleyman sorar: 

- Hangi dua kabule şayandır? Ebü Hâzim: 

- Kendisine iyilik yapılan kimsenin iyilik yapana yaptığı dua. Süleyman 
sorar; 

- Hangi sadaka daha faziletlidir? Ebü Hâzim: 


16 İMAM KURTUBİ Cür: 1; Süre: 2 


- Yoksul dilenciye ve az bir malı olmakla birlikte gücü yettiğince verenin, 
bununla birlikte bu sadakayı başa kakmayan ve bundan dolayı rahatsız et- 
meyenin sadakası. 

- Hangi söz daha adildir; deyince Ebü Hâzim: 

- Kendisinden korktuğun yahut birşeyler umduğun kişi önünde hakkı söy- 
temek, der. Süleyman: 

- En akıllı mü'min hangisidir? diye sorunca, Ebü Hâzim: 

- Allah'a itaat ile amel eden ve insanlara da o yolu üni kimsedir, der. 
Süleyman: 

- En ahmak mü'min hangisidir diye soruncan Ebü Hâzim şöyle der: 

- Kardeşi zalim olduğu halde, kardeşinin hevâsına uygun hareket ederek 
böylelikle başkasının dünyalığı uğrunda âhiretini feda eden kimsedir. Süley- 
man ona: 

- İsabet ettin, der. Devamla; 

- Peki bizim içinde bulunduğumuz bu durum hakkında ne dersin? Ebü Hâ- 
zim der ki: 

- Ey mü'minlerin emiri, izin ver de bunun cevabını vermeyeyim, der. Sü- 
leyman ona: 

- Hayır, der. Fakat sen bu sözlerini bana vereceğin bir öğüt olarak söyle. 
Ebü Hâzim şöyle der: 

- Ey mü'minlerin emiri, senin babaların insanları kılıç A baskı altı- 
na aldılar. Bu yönetimi zorla, müslümanlarla istişare etmeksizin ve onların 
rızası dışında ele geçirdiler. Onlardan çok büyük sayıda kimseler öldürdü- 
ler. Buna rağmen bu yönetimi bırakıp öbür dünyaya gittiler. Keşke onların 
neler söylediklerinin ve onlara neler söylendiğinin farkına varsan. Süleyman 
ile birlikte oturanlardan birisi: i 

- Ne kötü söz söyledin Ebü Hâzim? deyince; Ebü Hâzim şöyle der: 

- Sen yalan söylüyorsun. Çünkü Allah, ilim adamlarından insanlara hak- 
kı mutlaka açıklayacaklarına ve onu hiçbir şekilde gizlemeyeceklerine dair 
söz almıştır. Süleyman ona: 

- Peki bizim bozuklukları ıslah etmemiz nasıl mümkün olacaktır? Ebü Hâ- 
zim şöyle der: 

- Hayırsızlığı bırakır, mürüvvete yapışır ve eşitlikle paylaştırırsınız. Süley- 
man ona: 

- Böyle bir şeyi nasıl pbi diye sorunca, Ebü Hâzim şu cevabı verir: 

- Malı helal yoldan alırsınız ve ehil olan kimselere verirsiniz. Süleyman ona: 

- Ebü Hâzim, bize arkadaşlık etmeye var mısın? Sen bizden istifade eder, 
biz de senden istifade ederiz. Ebü Hâzim şu cevabı verir: 

- Bundan Allah'a sığınırım. Süleyman: 
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- Nedenmiş o, diye sorunca, Ebü Hâzim der ki: 

- Az dahi olsa size meyletmekten korkarım. O vakit yüce Allah bana ha- 
yatın da ölümün de azabını kat kat tattırır. Süleyman ona: 

- Ne ihtiyacın varsa arzet, deyince Ebü Hâzim şu cevabı verir: 

- Beni ateş azabından kurtar ve cennete koy. Süleyman: 

- Bu iş benim yapabileceğim bir iş değildir, deyince; Ebü Hâzim şu ceva- 
bı verir: 

- Benim de senden başka bir ihtiyacım yok, der. Süleyman: 

- Bana dua et, deyince Ebü Hâzim şöyle der: 

. - Allah'ım, eğer Süleyman Senin dostun ise Sen ona dünya ve âhiretin hay- 
rını kolaylaştır. Eğer Senin düşmanın ise onu perçeminden tut, sevdiğin ve 
razı olduğun şeylere ilet. Süleyman ona: 

- Bu kadar mı? diye sorar Ebü Hâzim şu cevabı verir. 

- Eğer sen bu işe ehil isen ben gerçekten çok veciz fakat senin için çok 
şeyler istedim. Eğer bu duaya ehil bir kimse değil isen, ben kirişi olmayan 
bir yay ile ok atmamalıyım. Süleyman ona: 

- Bana tavsiyede bulun, deyince Ebü Hâzim: 

- Sana özlü tavsiyede bulunacağım der: Rabbini ta'zim et. Sana yasakla- 
dığı bir yerde seni görmesin ve sana emrettiği yerde bulsun. 

Ebü Hâzim Süleyman'ın yanından çıkıp gidince, ona yüz dinar gönderir ve: 

- Sen bunları harca, buna benzer sana daha pek çok miktar vermeye ha- 
zırım der. Ancak Ebü Hâzim bu yüz dinarı ona geri gönderir ve Süleyman'a 
şunları yazar Mü'minlerin emiri, senin bana sorduğun soruların bir şaka ol- 
masından benim de sana cevap vermemin senden bağış beklemek umuduy- 
la olmasından Allah'a sığınırım. Ben böyle birşeyi sana yakıştıramıyorum. Ya 
kendime bunu nasıl yakıştırırım? Şunu bil ki İmran oğlu Musa, Medyen şeh- 
rinin su kaynağına varınca “P orada koyunlarını sulayan çobanlar görür. On- 
lardan beri tarafta da koyunlarını öbür koyunlara karışmaktan alıkoyan iki 
kız görür. Kızlara durumlarını sorar, onlar da: Çobanlar koyunlarını sulayıp 
gitmedikçe biz kendi koyunlarımızı sulamayız, babamız koca bir ihtiyardır, 
dediler. Hz. Musa, onların koyunlarını suladı, ondan sonra da gölgeye çeki- 
lip şöyle dua etti: Rabbim, ben Senin bana indireceğin hayra muhtacım, O, 
bu duayı yaparken aç idi, düşman tehlikesinden korkuyordu, güvenlik içe- 
risinde değildi. Buna rağmen Rabbinden diledi, insanlardan hiçbir şey dile- 
medi. Çobanlar bu işin farkına varamadılar, ancak o iki kız bu işi farketti. Ba- 
balarına döndüklerinde durumu ve Musa'nın söylediklerini anlattılar. Baba- 
ları olan Şuayb (a.s) şöyle dedi: Bu aç bir adamdır. Daha sonra kızlarından 
birisine: Git onu buraya davet et, dedi. Kız Musa'nın yanına varınca ona ge- 
reken saygıyı gösterdi, yüzünü örterek: Babam seni bizim koyunlarımızı su- 


(1) Bk. el Kasas, 28/23-26 
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lamanın ücretini vermek üzere seni mükafatlandırmak için çağırıyor. Kızca- 
ğız “bizim koyunlarımızı sulamanın ücreti” tabirini söyleyince bu iş, Musa'ya 
ağır geldi, ancak arkasından gitmekten başka bir yolu da yoktu. Çünkü 
dağlar arasında aç ve yapayalnız idi. Arkasından gidince esen rüzgar el- 
biselerini vücuduna yapıştırıyor, vücut çizgileri ortaya çıkıyordu. Musa ise ki- 
mi zaman yüzünü yana çeviriyor, kimi zaman gözlerini kapatıyordu. Artık sab- 
rı tükenince ona: Ey Allah'ın kadın kulu, arkamda dur ve sözlerinle hangi 
tarafa gideceğimi bana göster, dedi. 

Hz. Müsâ, Hz. Şuayb'ın yanına varınca akşam yemeğinin hazırlanmış ol- 
duğunu görür. Hz. Şuayb ona: Gel otur delikanlı, yemek ye dedi. Hz. Musa 
ona: Allah'a sığınırım, dedi. Hz. Şuayb ona: Neden, aç değil misin, diye so- 
runca Hz. Musa; Evet açım fakat ben bu yemeğin kızlarının koyunlarını su- 
lamamın bir bedeli olmasından korkarım. Bizler ise öyle bir aileye mensu- 
buz ki biz dinimizi yeryüzü dolusu altına dahi değişmeyiz. Hz. Şuayb ona şöy- 
le der: Hayır delikanlı, fakat bu şekilde yemek ikrâm etmek benim de ade- 
timdir, atalarımdan beri de adetimizdir,. Bizler misafire ikrâm ederiz, yemek 
yediririz. Bunun üzerine Hz. Musa oturur, yemek yer. Şimdi eğer sen, bu yüz 
dinarı, söylediğim sözler karşılığında bir bedel olarak bana gönderdiysen, şu- 
nu bil ki leş, kan, domuz eti zaruret halinde bunlardan daha helaldir. Ve eğer 
bu gönderdiğin dinarları Beytülmal'deki bir hak diye bana gönderdiysen bu 
konuda benim benzerim nice kimseler vardır. Eğer benim gibi olanlarla 
aramda bir eşitlik sağladıysan mesele yok, değilse benim bunlara ihtiyacım 
yok. 

Derim ki: İşte, Allah'ın Kitabina ve peygamberlere uymak böyle olur. Şu 
faziletli imama, şu büyük ilim adamına bakınız. Nasıl da ameli karşılığında 
bir bedel almıyor, vasiyet karşılığında bir paha kabul etmiyor, verdiği öğü- 
de karşılık ihsanları istemiyor. Aksine hakkı açık-seçik bir şekilde beyan edi- 
yor. Bundan dolayı da herhangi bir korkuya kapılmıyor, ürkmüyor. Rasulul- 
lah (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimsenin birisinden kor- 
kusu, nerede olursa olsun, hakkı söylemesini veya yapmasını engellemesin.”® 
Kur'an-ı kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Allah yolunda cihad ederler 
ve hiçbir hınayıcının kınamasından korkmazlar.” (el-Maide, 5/54) 

Yüce Allah'ın: “Ve yalnız Benden korkun” buyruğunda yer alan “kork- 
ma" (takva)ya dair , açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. “© Bu- 
rada yer alan ( ò ii ) buyruğu önceden de söylendiği gibi ( -450 ) şek- 
linde de okunmuştur. 

Sehl b, Abdullah der ki: “Benden korkun” buyruğunda yüce Allah, şunu 
söylemek istiyor: Benim hakkınızdaki ezeli bilgim gereğince Benden korkun. 





(1) Tirmizi, Fiten 26; Ibn Mâce, Fiten 20; Müsned, III, 5. 
(2) BK. el-Bnkarn, 2/2. Ayet, “takvâ sahipleri için hidâyettir” buyruğu, 4. başlık. 
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(Bundan önceki âyet-i kerimede yer alan:) “Ve yalnız Benden korkun” 
buyruğu ile de sizin hilelerinize vereceğim cezalardan ve sizleri (imkanlar ver- 
mek süretiyle, istidrac yoluyla) derece derece azaba yaklaştırmaktan korkun 
demektir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Âyetlerimizi yalanlayan- 
ları Biz bilmeyecekleri bir yönden derece derece helake yaklaştıracağız.” (el- 
A'raf, 7/182); “Allah'ın mekrinden (azabından) ziyanda olanlardan başka- 
st kendisini emin hissetmez.” (el-A'raf, 7/99) Yüce Allah, bu buyruklarında 
peygamber olsun, sıddik olsun kimseyi istisna etmemiştir. | 


Kopo pily GAİN 0 Şe a LEY 


42, Kendiniz bilip dururken hakkı batıla ni hakkı da 
Mer 


Yüce Allah'ın: “Hakkı batıla karıştırıp... “ buyruğunda yer alan: “lebs" 

mastarı karıştırmak demektir. Apaçık olan birşey içinden çıkılmaz birşey ile 
karıştırıldığında, birşeyin hakkı batılına karıştırıldığında bu tabir kullanılır. Yü- 
ce Allah da -aynı kökten gelen kelimelerle- şöyle buyurmaktadır: 
(0 pm ù e CL; ): “Onları yine düşmekte oldukları şüpheye düşürür- 
dük.” (el-En'am, 6/9) Açık olmayan bir iş hakkında da bu tabir kullanılır. Hz. 
Ali'nin Haris b. Havt'a söylediği şu sözlerde de bu anlam gözetilmiştir: “Ey 
Haris, senin için iş, çıkılmaz bir hal almıştır. Hak, kişilerle bilinmez, fakat hak- 
kı bil ki hak ehlini de bilesin.” 

el-Hansâ der ki: 

Lİ a L ii leag asy A ğe İğ yele 5 
LİU ju hyl ale piş öyle pupa 4.2) e ra 

“Seninle oturanın hak söylediğini görürsün zannedersin ki 

O doğrudur, fakat heyhat, onun hakka ne karıştırdığına bir bak 

Sözünü doğrula, düşmanlığından sakın | 

Ve o sana nasıl karışık göstermişse sen de birtakım işleri karışık posteng ona” 

el-Accâc da der ki: 


ly gili a I di yi 

“O kadınlar, hakkı cinayetle karıştırınca 

Varlık bulup Zeyd'i benden satın aldılar.” 

Said'in rivâyetine göre Katade yüce Allah'ın: “Hakkı batıla karıştırmayı- 
nız” buyruğunu şöyle açıklamaktadır: Yani Yahudiliği Hıristiyanlığa karıştır- 
mayınız. Siz yüce Allah'ın başkasını kabul etmediğini ve ancak ona karşılık 
mükafat verdiğini bildiğiniz Allah'ın dininin İslâm olduğunu biliyorsunuz. Di- 


99 IMAM KURTUB! Cüz: 1; Süre: 2 





der taraftan Yahudilik ve Hıristiyanlığın sonradan uydurulmuş ve Allah'tan 
gelmemiş dinler olduğunu bilmektesiniz. Antere'nin; 

"Va bir bölüğü bir başka bölüğe katıp karıştırdım” 

sözü de zahiren bu anlamdadır. Bunun (elbise giymek) anlamına gelen 
“libas“ien gelmiş olma ihtimali de vardır. Bir görüşe göre âyet-i kerimede de 
bu anlam sözkonusudur. 

Hakkı bâtıl ile örtmeyiniz demektir. Elbise giymek de burdan gelmektedir. 
Erkeğin libası onun zevcesidir. Koca da hanımının libasıdır. e/-Ca'di derki: 


pa 5 a ie - -i .. a 
“Onunla yatan, boynunu büktüğünde 


O da üzerine bükülür ve bir libas olur.” 

el-Ahtal da şöyle demiştir: 

Aasi Ül meli Şii yim oyasi Şa İliş 

“Ben zaman boyunca bu iş için giyindim 

Nihâyet başım ağardı ve beyazlarla tutuştu.” 

(Aynı kökten gelen) el-lebûs: Elbise veya zırh türünden giyilen herşey hak- 
kında kullanılır. Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Ve ona sizin 
için giyecek (zırh) yapmak sanatını öğrettik.” (el-Enbiya, 21/80) 

Bir kişinin iç yüzünü tanıyıncaya kadar onunla birlikte olmak hakkında 
da (aynı kökten): “Lâbese” fiili kullanılır. Sözü dinlenebilir gibi olan kimse 
hakkında da (yine aynı kökten): “melbes” kelimesi kullanılır. Şair der ki: 


“Şunu bil ki kişi için yokluktan sonra bir kazanç olur 

Ve saçın ağarmasından, uzun ömürden sonra da sözü dinlenir.” 

Ka'be ve hevdec (devenin üzerinde kadınların oturacağı yer) üzerinde- 
ki örtülere de “libs” denilir. “Batıl” Arap dilinde hakkın muhalifi olan demek- 
tir, Anlami zail olup yok olan demektir. Nitekim şair Lebid şöyle demiştir: 


DeLi Meke Yİ 

“Şunu bil ki Allah dışında herşey batıldır.” 

Bir kişinin kanı boşuna gittiği ve karşılıksız kaldığı zaman “butul” tabiri 
kullanılır. “Batıl” şeytan, “batal” kahraman demektir. Çünkü kahraman bir kim- 
se karşısında bulunan diğer kalıramanı ibtal eder. Şair Nabiğa der ki: 

yö ib YL Lİ pY ja gla şile ol p 

“Sancakları vardır onların, şerefli kahraman birisinin ellerinde 

Genişçe vadileri gözünü kırpmadan geçer.” 
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Kadın için “batalatu” denilir. İşsiz kalma haline de “bitâle” denilir. 

Tefsir alimleri, yüce Allah'ın: “Hakkı batıla tırmayın” buyruğunun 
anlamı hakkında farklı kanaatler ortaya atmışlardır) İbn Abbas ve başkasın- 
dan rivâyet edildiğine göre: Siz de Kitap'ta bulunan hakkı batıla karıştırma- 
yınız. Bu değiştirmek ve değişikliğe uğratmaktır. 

Ebu'l-Âliye de der ki: Yahudiler şöyle dediler: Evet, Muhammed gönde- 
rilmiş bir peygamberdir, fakat bizden başkasına. Onların Hz. Peygamber'in 
gönderilmiş bir peygamber olduğunu kabul etmeleri bir haktır, fakat kendi- 
lerine gönderildiğini inkâr etmeleri ise bir batıldır. İbn Zeyd de der ki: Hak- 
tan kasıt Tevrat'tır, bâtıldan kasıt ise onların Tevrat'ta bulunup da değiştir- 
dikleri Muhammed (s.a)'e ve başka doğru şeylere dair bilgilerdir. 

Mücahid de der ki: Yahudiliği ve Hıristiyanlığı İslâm'a karıştırmayınız de- 
mektir. Aynı açıklamayı Katade de yapmıştır. Daha önce buna işaret ettik. 

Derim ki: İbn Abbas'ın açıklaması daha doğrudur. Çünkü bu genel bir ifa- 
de olup, bu konuda ileri sürülmüş bütün görüşler kapsamına girmektedir. Yar- 
dımı Allah'tan talep ederiz. 

“Hakkı da gizlemeyiniz” anlamındaki buyruk, “karıştırmayın”anlamın- 
daki buyruğa ait olabilir. O tek türde meczümdur. Bununla birlikte hazfedil- 
miş bir ( 5!) edatı ile nasb edildiği de kabul edilebilir. O zaman ifadenin tak- 
diri: Sizden hakkı karıştırmak ve onu gizlemek işleri sadır olmasın, şeklin- 
de olur. İbn Abbas der ki: Burada onların bile bile Peygamber (s.a)'ın duru- 
munu gizlemeleri kastedilmektedir. Muhammed b. Sirin de der ki:|Düşman- 
ların onlara üstünlük sağlaması ve zillete düçar olmaları esnasında İsrallo- 
gullarının müsibete uğramaları üzerine Hz. Harun soyundan gelen bir grup 
Yesrib'e gelip yerleşti. Bu grup o günlerde Tevrat'ı bilen kimseler idi. Yes- 
rib'de ikamet ettiler ve Muhammed (s.a)'ın aralarından çıkmasını bekleyip dur- 
dular, Bu halleriyle peygamberliğine iman ediyor, tasdik ediyorlardı. Bu ilk 
atalar Hz. Peygamber'e iman ederek gittiler. Daha sonra soylarından gelen 
nesiller arka arkaya geldiler ve nihâyet onların soyundan gelenler Muham- 
med (s.a)a yetiştiler. Onun peygamber olduğunu bile bile onu inkar ettiler. 
İşte yüce Allah'ın: “İşte, o tanıdıkları, kendilerine gelince onu inkâr et- 
tiler.” (el-Bakara, 2/89) buyruğunun kastettiği budur.” 

— “Kendiniz bilip dururken.” © Bu, hal cümlesidir. Yani Muhammed (s.a) 
haktır. Onu inkar etmeleri inadi bir küfürdür. Yüce Allah, burada bilgi sahibi 
olduklarına tanıklık etmiyor. Bildiklerini gizlemelerini yasaklıyor. Bu, bilip 
durduğu halde günah işleyen kimsenin günahının daha ağır olduğunun ve 
isyanının bilmeyen bir cahilin isyanından daha ileri olduğunun delilidir. 
Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın: “Siz insanlara iyiliği emredip kendinizi 
unutur musunuz?” (el-Bakara, 2/44) buyruğunu açıklarken gzlecektir. 


C1) Aslında bu ibare âyetin sonundadır, ancak meâl zaruret dolayısıyla bu bölümle ilgili tef- 
sir de baraya alınmıştır. 
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4 Hap 2 ai e i 
çırp NA SİZ ES İZ öle gaei 
43. Namazı dosdoğru kılınız, zekâtı veriniz ve rük’ edenlerle siz 

de rükü' ediniz. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı otuzdört başlık halinde sunacağız: 


1- Namaz Kılmak Emri: 

“Namazı dosdoğru kılınız.” Bu emir vücüb (farziyet) ifade eder. Bu ko- 
nuda görüş ayrılığı yoktur. Namazı dosdoğru kılmanın anlamı namaz (anla- 
mını ifade eden salat) kelimesinin nerden türediği ve buna dair genel hüküm- 
ler hakkındaki açıklamalar önceden yapılmıştır. © Allah'a hamdolsun. 


2- Zekât Emri: 

“Zekâtı veriniz.” Buyruğu da vücüb ifade eden bir emirdir. (Arapçada 
hemzeli olarak) itâ kelimesi ile (ayn harfi ile) i'tâ aynı anlamdadır. Yüce Al- 
lah (birinci kökten gelen kelimeyi kullanarak) şöyle buyurmaktadır: “Eğer 
bize lütfundan verirse andolsun ki sadaka vereceğiz." (et-Tevbe, 9/75) Eğer 
bu kelimenin hemzesi uzatılmadan söylenirse, gelmek anlamındadır. Eğer bu 
geliş, karşılamak anlamını ifade ediyorsa, o takdirde uzatılır. Şu hadis-i şe- 
rifte olduğu gibi: “( «Udi Je) yy ): Rasulullah (s.a)'ın yanına 
gidecek ve ona haber vereceğim.” Bu hadis daha sonra gelecektir. 


3- Zekât Kelimesinin Sözlük Anlamı: 

L Bu kelime, artıp çoğalan birşey hakkında kullanılan “zekâ”dan alınmıştır, 
Nitekim artıp çoğalan mal ve ekin hakkında bu kelime kullanıldığı gibi, çok- 
ça hayır yapan kimseler hakkında da bu kökten gelen “zeki” kelimesi kul- 
lanılır. Malı eksilttiği halde maldan çıkartılan zekâta bu adın veriliş sebebi ise, 
o malın bereket ile artması yahut zekât verenin aldığı sevap ve ecir ile ço- 
ğalması açısındandır. Tek olan bir şeye ilave ederek onun çift olmasını ifa- 
de etmek için de “zeka'l-ferd” denilir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


TEN e ayy İŞ lüğü e İLE İS 


“Dörtten aşağı, tek yahut da çift idiler, 

Eski elbise giymediler ama insanların kısmetleri alabildiğine yükseliyordu.” 

Zekâtın kökünün güzel övgü anlamında olduğu da söylenmiştir. “Hakim 
şahidi tezkiye etti” ifadesi buradan gelmektedir. Sanki zekâtını çıkartıp ve- 


(1) Bk. el Bakara, 2/3. âyet 4. başlık ve sonrası. 
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ren kimse kendisinin güzel bir şekilde övülmesini temin etmiş gibidir. Şöy- 
le de denilmiştir. Zekât, arındırmak ve temizlemek kökünden alınmıştır. 
Nitekim: “Filan kişi tezkiye oldu” tabiri tenkid kirliliğinden ve gafil bırakıl- 
maktan temizlendi anlamındadır. Buna göre, malının zekâtını veren bir kim- 
se, o malında Allah'ın yoksullar için tayin etmiş olduğu hakkı çıkartarak so- 
rumluluktan arındırılıyor gibidir. Nitekim Peygamber (s.a) da verilen Zekât- 
lara “insanların kirlilikleri” adını vermiştir. Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: 
“Onların mallarından bir sadaka al ki bununla kendilerini temizlemiş, on- 
ları arındırmış olasın.” (et-Tevbe, 9/103) . 


4- Bu Buyrukta “Zekât”dan Kasıt: 

li Bu âyet-i kerimede “zekât” ile neyin kastedildiği hususunda farklı görüş- 
ler vardır. Farz olan zekâtın kastedildiği söylenmiştir. Çünkü namaz ile bir- 
likte sözkonusu edilmektedir. Bir diğer görüşe göre ise, buradaki zekâttan 
kasıt fıtır sadakasıdır. Bunu İbnu'l-Kasım'ın semâ yoluyla nakline göre Må- 
lik söylemiştir. 

Derim ki: İlim adamlarının çoğunun görüşü olan birincisine göre zekât Ki- 
tab'da (Kur'an-ı Kerim'de) mücmel bir terimdir. Bunu Peygamber (s.a) açık- 
lamıştır. Hadis imamlarının rivâyetine göre Ebü Said el-Hudri, Peygamber 
(s.a)'ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Beş vesk'i bulmadığı sürece ta- 
hıllarda ve hurmada zekât yoktur. Beş'i bulmadıkça develerde zekât yoktur. 
Beş ukiyye'yi bulmadıkça da (gümüşte) sadaka yoktur.” V Buhâri: “Beş gü- 
müş ukiyye” demektedir. 

Yine Buhârf'nin İbn Ömer'den rivâyetine göre, Peygamber (s.a) şöyle bu- 
yurmuştur: “Semadan (yağmur ile) ve pınarlarla sulanan yahut da biriken yağ- 
mur sularıyla sulananlarda onda bir (öşür zekât) vardır. Kuyu suyu ile sula- 
nanlarda ise öşrün yarısı (yirmide bir zekâ0 vardır." 

Buna dair açıklamalar inşaallah En'am Süresi'nde © gelecektir. Tevbe Sü- 
resi'nde ise ayni mallar ile davarların zekâtına dair açıklamalarda bulunula- 
caktır. Zekata tabi olmayan mallara dair açıklamalar ise yüce Allah'ın: “On- 
ların mallarından bir sadaka al ki...” (et-Tevbe, 9/103) buyruğuna dair açık- 
“lamalar arasında gelecektir. Fıtır sadakası hakkında ise İmam Malik'in bu 
âyet-i kerimeyi te'vilinden başka Kitapta bir nas yoktur. Ayrıca yüce Allah'ın: 
“Andolsun iyice temizlenen (tezekki eden) Rabbinin adını anıp namaz kı- 
lan kimse felah bulmuştur.” Cel-A'la, 87/14-15) buyruğunu açıklarken mü- 
fessirler fıtır sadakasından söz ederler. Ben ise fıtır sadakasından bu sürede 
yer alan oruç âyetlerine dair açıklamalarda bulunurken söz etmeyi uygun gör- 

(1) Buhâri, Zekât 32,42,56; Müslim, Zekât 3, 5-7; Ebâ Dâvüd, Zekât 2, $5 v.5... 


(2) Buhârt, Zekât 55 
(3) Bk. el-En'âm, 6/141. âyet, 5. başlık 


90 IMAM KURTUBİ Güz: X; Söre:2 





düm. Çünkü Rasulullah (s.a) fıtır sadakasını Ramazanda emretmiştir, Buna da- 
ir hadis gelecektir. Bu hadis ile Hz. Peygamber fıtır sadakasını Ramazana iza- 
fe etmiş olmaktadır. 


5- Rükü:; 

“Ve rüktü' edenlerle siz de rükü' ediniz.” Buyruğunda geçen rükü', söz- 
lükte, alçalarak eğilmek demektir. Bükülmüş herşey rükü' edicidir. 

Lebid der ki: - 


gi ei Ls Çi Oa ON ŞE apal A le 


“Geçmiş nesillerin haberlerini veriyorum 

Kalktığım her seferinde rükt' eder gibi hareket ediyorum.” 

İbn Dureyd der ki: “Rek'at” yerdeki bir boşluk ve çukur demektir. Yemen 
şivesinde kullanılır. Rükü' ve sücüdu da kapsayacak şekilde bükülmek an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Aynı zamanda bir mevkiden aşağıya düşmek 
hakkında istiare yoluyla kullanıldığı da olur. Şair der ki: 


iz pal Lan çiş ol HİZ Limit Şİ Yy 


“Zayıf olana düşmanlık etme, olur ki sen 
Bir gün düşersin makamından, zaman ise onu yükseltivermiş olur.” 


6- Neden Özellikle Rükü”: 

Özellikle neden rüküün sözkonusu edildiğinde farklı görüşler idir Ki- 
misi rükü” namazın rükünlerinden biri olduğu için, namazı ifade etmek 
üzere kullanılmıştır, demektedir. 

Ancak bu sadece rüküa has bir özellik değildir. Çünkü şer'i buyruklarda 
kıraat lafzı da namazı anlatmak üzere kullanılmış, sücud da tamamiyle 
rek'ati ifade etmek üzere kullanılmıştır. Kur'an-ı Kerim'de de: *Kur'anu'l-fe- 
cr” (el-İsra, 17/78) buyruğu ile sabah namazı kasdedilmiştir. Peygamber 
(s.a) da: “Namazdan tek bir secdeye yetişen namazı yetişmiş olur” ® diye bu- 
yurmaktadır. Hicazlılar rek'ati anlatmak üzere secde tabirini kullanırlar. 

Bu âyet-i kerimede, özellikle rüküun sözkonusu edilmesi ile ilgili olarak 
şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Çünkü İsrailoğullarının kıldıkları namaz- 
da rükü' yoktur. Bir başka görüşe göre cahiliyye döneminde en ağır gelen 
bu idi. O kadar ki İslâm'a girenlerden birisi -sanırım İmran b. Husayn'dır- Pey- 
gamber (s.a)'e: Ben, ancak (rukü'dan) ayağa kalkmış iken secdeye kapana- 
cağım, demiştir, “ © Bunun bir anlamı da rükü'a varmayacağım demektir. An- 


(1) Buhâri, Mevâkit 29; Müslim, Mesâcid 161; Ebâ Dâvüd, Salât 233; Tirmizt, Cumua 25; 
İbn Mâce, İkameti's-Salât 91. 

(2) Neadt, Tatbik 35'te Hakim'den rivâyet etmiş elip: Nesâi'nin başlığından Kurtubi'nin işaret 
ettiği mananın zayıf olduğu anlaşılmaktadır. 
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cak İslâm onun kalbine iyice yer edip kalbi buna bütünüyle yatınca kendi- 
sine emrolunan rükü'u da gereği gibi yerine getirdi. | 


 7- Şeriate Uygun Rükâ' Şekli: 
j Şeriate uygun rükü' şekli, kişinin belini eğmesi, sırtını ve boynunu uzat- 
ması, elinin parmak aralarını açması ve iki diz kapağını elleriyle yakalama- 
sı, ondan sonra azası yerli yerine gelecek şekilde rükü' ederek üç dela 
“sübhane rabbiyelazim” demesidir. Bu rüküun asgari miktarıdır] Müslim'in ri- 
vâyetine göre Hz. Âişe şöyle demiştir: “Rasulullah (s.a) namaza tekbir ile bay- 
lar, Kur'ân okumasına da “elhamdülillahi rabbilâlemin” ile başlardı. Rükün 
vardığı vakit başını yukarıya kaldırmadığı gibi aşağıya da büsbütün eğmez- 
di. İkisinin arasında tutardı.” © 

Buhâri'nin rivâyetine göre de Ebü Humeyd es-Saidi şöyle demiştir; Rasu- 
lullah (s.a)'ı şu şekilde yapar gördüm: Tekbir aldığında ellerini omuzlarının 
hizasına kadar kaldırır, rüküa vardığında ellerini diz kapaklarına iyice yer- 
leştirir, ondan sonra da sırtını yere doğru eğerdi...” © 


8- Rüküun Farz Oluşu: 

f Rükü, Kur'an ve Sünnetteki buyruklar gereği farzdır. Sücud da böyledir, 
Çünkü yüce Allah, Hac Süresi'nin sonunda *...rükü'edin ve secde edin” (el- 
Hac, 22/77) diye buyurmuştur) Sünnet-i Seniyye de rükü' ve sücüdda da tu- 
ma'nineyi (bütün azaların yerli yerince gelmesini) ve bunların arasın: ayır- 
mayı ayrıca ilave etmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş ve rü- 
kü'un niteliğini de az önce açıklamış bulunuyoruz. 

Sücüda gelince, bu da Ebü Humeyd es-Saidi tarafından rivâyet edilen ha- 
dis-i şerifte şöylece açıklanmıştır: Peygamber (s.a) secdeye vardığında alnı- 
nı, burnunu yere iyice yerleştirir, kollarını yanlarından uzaklaştırır, avuçla- 
rını omuzlarının hizasına koyardı. Bu hadisi Tirmizi rivâyet etmiş ve: Hasen, 
sahih bir hadistir, demiştir. © 

Müslim'in rivâyetine göre de Enes (r.a) şöyle demiştir: Rasulullah (s.a) bu- 
yurdu ki: “Sücüdda itidal üzere olunuz. Sizden herhangi bir kimse köpeğin 
(ayaklarını) yere sermesi gibi kollarını yere sermesin.” “© 

el-Bera' b. Âzib'den gelen rivâyete göre de Rasulullah (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Secde ettiğin vakit avuçlarını yere koy ve buna karşılık dirsekleri- 
ni kaldır.” © 

Peygamber (s.a)'ın hanımı Hz.Meymune'den de şöyle dediği rivâyet edil- 

(1) Müslim, Salât 240, Ebü Dâvüd, Salât 122; Müsned, VI, 31, 194. 

(2) Buhâri, Salât 85, 118, 120. 

(3) Tirmizt, Salât 86. 


(4) Müslim, Salât 233. 
(5) Müslim, Salât 234. 
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mektedir: Rasulullah (s.a) secdeye vardığında arkasından koltuk altlarının be- 
yazlığı görününceye kadar kollarını uzaklaştırır, oturduğunda da sol baldırı 
üzerinde rahatça otururdu. © 


9- Yalnızca Alnı veya Burnu Koyarak Secde Etmek: l 

Secde esnasında yalnızca alnını koyup burnunu koymayan veya sadece bur- 
nunu yere koyup alnını yere koymayan kişinin durumu hakkında, ilim adam- 
larının farklı görüşleri vardır. İmam Malik der ki: Kişi alnı ve burnu üzere sec- 
de eder. es-Sevri ve Ahmed de bu görüştedir. en-Nehaf'nin görüşü de budur. 
Ahmed der ki: Bunlardan herhangi birisini koyup ötekini koymaksızın sec- 
de yapmak yeterli değildir. Ebü Hayseme ve İbn Ebi Şeybe de bu görüştedir. 
İshak der ki: Ötekini koymaksızın' bunlardan birisini koyup secde eden kim- 
senin namazı fasiddir. el-Evzai ve Said b. Abdülaziz de böyle der; ayrıca İbn 
Abbas'tan, Said b. Cübeyr'den, İkrime'den, Abdurrahman b. Ebi Leyla'dan, evet 
bunların hepsinden burun üzere secde etmeyi emrettikleri rivâyet edilmiştir. 

Bir grup da şöyle demiştir: Burnunu yere koymaksızın sadece alnı üze- 
re secde etmek yeterlidir. Bu ise, Ata, Tavüs, İkrime, İbn Sirin ve Hasan-ı Bas- 
rinin görüşüdür. Şafii, Ebü Sevr, Ya'kub ve Muhammed de bu görşütedir. İb- 
nu'i-Münzir der ki: Birisi şöyle demiş: Kişi alnını yere koyup burnunu koy- 
maması, yahut burnunu koyup alnını koymaması halinde kötü bir iş yapmış 
olur. Bununla birlikte namazı da tamamdır. Bu en-Nu'man (b. Sâbit yani Ebü 
Hanife)'nin görüşüdür. © İbnu'I-Münzir der ki: Ondan önce herhangi bir kim- 
senin bu görüşü ileri sürdüğünü de bilmiyorum, onun bu görüşünü sonra- 
dan gelen birisinin kabul ettiğini de bilmiyorum. 

i Derim ki: Secdede doğru ve sahih olan alnı ve burnu birlikte koymakur. | 
Az önce geçen Ebü Humeyd'den gelen hadis bunu gerektirir. Ayrıca Buhâ- 
ri'nin rivâyetine göre, İbn Abbas şöyle demiş: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: 
“Ben yedi kemik üzere secde etmekle emrolundum. Alın -ve bu arada eliy- 
le burnunu işaret etti- iki el, iki diz kapağı, parmak uçları. Diğer taraftan el- 
bise ve saçı (rükü' ve sücüd esnasında ellerimizle) toplamayız.” © 

Bütün bunlar namazın mücmel durumlarını açıklayan ifadelerdir. O hal- 
de başka türlü bir görüş sözkonusu olamaz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
İmam Malik'ten ayrıca rivâyet edildiğine göre, o da Ata ve Şafii'nin görü- 
şü gibi burnunu koymaksızın alnı üzerinde secde etmenin yeterli olduğu gö- 


(1) Müslim, Salât 238; Nesâi, Tatbik 88, Dârimi, Salât 79 
(2) Ebü Hanife'ye göre namaz kılan kişi alın yada burnundan birini yere koymakta 
muhayyerdir. Ancak Ebü Yüsuf ie Muhammed konu ile ilgili hadis dolayısıyla mazeretsiz 
olarak yalnız alını ya da yalnız burnu secdede yere koymak caiz değildir, demişlerdir. 
a il tercih edilen görüş de budur. Bk. Dr. V. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'1- İslami, 1, 
-661. 
(3) Buhârt, Ezan 134; Müslim, Salât 230; Nesâi, Tatbik 44. 
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rüşü nakledilmiştir. Ancak bizce tercih edilen görüşü birincisidir. Ve Malik'e 
göre de alnı üzere secde etmeyecek olursa secdesi yeterli değildir. 


10- Çıplak Alınla Secde: 

Sarığın: bir bölümü üzerinde secde etmek mekruhtur. Şayet diz kapakla- 
rını ve ayaklarını örten elbise gibi bir ya da iki kat olursa bunda bir malızur 
yoktur. Bununla birlikte efdal olan doğrudan yere veya üzerinde secde et- 
tiği şeye alnını değdirmektir. Şayet kendisine rahatsızlık verecek herhangi bir 
şey varsa, namaza başlamadan önce ortadan kaldırır. Bunu yapmayacak 
olursa (secde edeceği vakit) sadece bir defa eliyle düzeltir. Müslim'in Muay- 
kib'den rivâyetine göre Rasulullah (s.a) secde ettiği yerdeki toprakları düzel- 
ten bir adam hakkında şöyle buyurmuştur: “Eğer bu işi yapacaksan yalnız bir 
defa yap.” D 

Enes b. Malik'ten de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasulullah (s.a) ile bir- 
likte aşırı sıcak olduğu sıralarda namaz kılardık. Bizden herhangi bir kimse 
için alnını yere koymaya imkan olmazsa elbisesini yayar ve onun üzerine sec- 
de ederdi. “ 


11- Yeterli Olan Rükü' ve Sücüd: 

Yüce Rabbimiz: “rükü' ediniz ve secde ediniz” (el-Hac, 22/77) diye buyur- 
duğundan dolayı, mezhebimize mensup kimi ilim adamı ve başkaları şöy- 
le demiştir: Bu konuda kendisine rükü' ve sücüd denilecek kadarı yeterlidir. 
Kıyamda da durum böyledir. Bunun için ayrıca tuma'nine (diye bilinen rü- 
kü”, sücüd ve kıyam hallerinde azaların yerli yerince oturmasını şart koşma» 
mışlardır. Onlar bu hususta ismin hakkında kullanılabileceği asgari miktar ile 
yetinmişlerdir. Sanki namazın olmayacağına dair sabit olmuş hadisleri işitme- 
miş gibidirter.|tbn Abdi'l-Berr der ki: Rükûu esnasında durması, secdesi ve 
oturması esnasında tam mutedil olmadıkça (azaları yerli yerine oturmadık- 
ça) hiçbir rükü', sücüd, rüküdan sonra ayakta durmak ve iki secde arasında 
oturmak asla yeterli gelmez. Konu ile ilgili rivâyetlerde sahih olan görüş bu 
olduğu gibi, ilim adamlarının çoğunluğu da bu kanaattedir, re'y ehlinin gö- 
rüşleri de bu doğrultudadır; İbn Vehb ve Ebü Mus'ab'ın İmam Malik'ten ri- 
vâyeti de bu yöndedir. Kadı Ebü Bekr İbnu'l-Arabi der ki: İbnu'l-Kasım'dan 
ve başkalarından hareketleri birbirinden ayırmanın vücübu, fakat tuma'nine- 
nin sözkonusu olmadığına dair pek çok rivâyet gelmiştir. Ancak o, bu konu- 
da çok büyük bir şekilde yanılmıştır. Çünkü Peygamber (s.a) tuma'nineyi yap- 
mış, yapılmasını emretmiş ve öğretmiştir. Şâyet İbnu'l-Kasım'ın bu hususta 

(1) Buhârt, el-âmel fi's-Salâr 8; Müslim, Mesâcid 47, 48, 49; Müsned, 111, 426, V, 425, 426. 


(2) Buhâri, el-âmel fis-Salât 9; Müslim, Mesâcid 191; İbn Mâce, İkameru”s-Salât 64; 
Dârimi, Salât 82. 
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konu ile ilgili rivâyetlere muttali olmadığından dolayı mazur görülmesi 
mümkün ise de bizzat sizin bu konuda bilgi sahibi olmanızı sağlayacak ri- 
vâyetler, size ulaştıktan ve buna dair size karşı deliller ortaya konulduktan 
sonra mazur görülmeniz mümkün olamaz, 

Nesai, Dârakutni ve Ali b. Abdülaziz, Rifâa b. Râfi'den şöyle dediğini rivâ- 
yet etmektedirler: Rasulullah (s.a)'nın yanında oturuyor idim. O esnada ya- 
nına bir adam geldi, mescide girip namaz kıldı. Namazını bitirdikten sonra Ra- 
sulullak (s.a)'a ve huzurunda bulunanlara selam verdi. Rasululullah (s.a) 
ona: “Geri dön ve namazını kıl. Çünkü sen namaz kılmadın” diye buyurdu. 
Adam, namaz kılmaya başladı. Biz de onun ne şekilde namaz kıldığını gözet- 
liyorduk. Hz. Peygamber'in o namazının neresini kusurlu bulduğunu bilmi- 
yorduk. Geri dönünce yine Peygamber efendimize ve huzurunda bulunanla- 
ra selam verdi. Peygamber (s.a) ona: “Ve aleykümüsselam, fakat geri dön na- 
maz kıl, çünkü sen namaz kılmadın.” dedi Hemmam (hadisin senedinde yer 
alan ravilerden birisi) dedi ki: Bilemiyoruz, Hz. Peygamber o adama bu şe- 
kilde iki defa mı üç defa mı emir verdi. Sonunda adam ona: Elimden geleni 
yapıyorum, fakat benim namazımın neresini kusurlu bulduğunu da bilemiyo- 
rum, dedi. Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Sizden herhangi birinizin nama- 
zinin tamam ve eksiksiz olması ancak şununla mümkündür: Allah'ın kendi- 
sine emrettiği gibi iyice abdest alır, yüzünü, dirseklerine kadar ellerini yıkar, 
başını mesheder, topuklarına kadar da ayaklarını (yıkar), sonra yüce Allah'ı 
tekbir eder O'na hamd-ü senâda bulunur, sonra Ümmü'i-Kur'an'ı (Fatiha'yı) 
ve okumasına izin verdiği ve kolayına geleni okur, sonra tekbir getirir, rüküa 
varır, elinin ayalarını dizkapaklarının üzerine bütün eklemleri yerli yerine ge- 
linceye (tuma'nine gerçekleşinceye) ve gevşeyinceye kadar rükü' yapar, son- 
ra “semi'allahu limen hamideh” der ve ayakta dosdoğru durur. Her bir kemi- 
ği yerli yerince oturur, sonra tekbir getirir, secde eder ve yüzünü bütün ek- 
lemleri yerli yerince oturup gevşeyinceye kadar yüzünü -Hemmam det ki: Bel- 
ki de alnını demiştir- yere iyice koyar. Sonra tekbir getirir ve makadı üzerin- 
de dosdoğru oturur, sırtını dimdik tutar. Hz. Peygamber bitirinceye kadar dört 
rek'atiyle namazı bu şekilde anlattı, sonra şöyle buyurdu: Bu şekilde yapma- 
dıkça “sizden hiçbirinizin namazı tamam olmaz.” (9 

Müslim tarafından rivâyet edilen Ebü Hureyre'den gelen hadis de bunun 
gibidir. Daha önce geçmiştir. 

Derim ki: İşte Kitab-ı Kerim'de mücmel olarak emredilen namazı, Peygam- 
ber (s.a)'ın öğretmesi ve bütün insanlara tebliğ etmesi ile namazın beyanı bu 


(1) Buhâri, Ezân 122, Eymân 15, Ebu Hureyre'den ve daha kısaca; Müslim, Salât 45, Ebü 
Hureyre'den ve daha kısaca; Tirmizi, Salât 110 hem Ebü Hureyre'den, hem Rifâa'dan; 
buna yakın; Nesâf, İftitâh 7 Ebü Hureyre'den; Tatbik 15, Sehv 67; İbn Mâce, İkâmetu's- 
Salât 72 Ebü Hureyre'den; Dârakutni, 1, 95-96'daki rivâyet burdaki ile aynı, 
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şekildedir. Her kim yapılan bu beyanın sınırında durmaz ve rahmân olan Al- 
lah'ın kendisine farz kıldığını ihlal eder, Peygamberinden kendisine ulaşan- 
lara gereği gibi itaat etmez ise, yüce Allah'ın şu buyruğunun kapsamına gi- 
ren kimselerden olur: “Bunlardan sonra namazı terkeden, nefsi arzularına 
uyan kötü bir kavim geldi.” (Meryem, 19/59) Bu hususa dair açıklamalar da 
yüce Allah'ın izniyle orada gelecektir. 

Buhâri'nin rivâyetine göre de Zeyd b. Vehb şöyle demiştir: Huzeyfe, rü- 
kü' ve sücüdunu tam yapmayan bir adam gördü. Ona şöyle dedi: Sen namaz 
kılmadın, bu halinle ölecek olursan yüce Allah'ın Muhammed (s.a)'ı Özerin- 
de halkettiği fıtrattan başka bir fıtrat üzere ölürsün. V 


12- Rükü' Edenlerle Birlikte Olmak Gereği ve Cemaatle Namas: 

Yüce Allah'ın “rükü? edenlerle birlikte” buyruğu birlikte olmayı, bir 
arada bulunmayı gerektirir. Bu bakımdan Kur'an tefsiri ile uğraşan bir grup 
ilim adamı şöyle demiştir: Önceleri namaz kılmak emri, cemaatle birlikte kıl- 
mayı gerektirmiyordu. Yüce Allah “birlikte” buyruğu ile cemaate katılmayı 
emretmiştir) Cemaate katılarak namaz kılma hususunda ilim adamlarının iki 
ayrı görüşü vardır. Çoğunluğun (cumhürun) kabul ettiği görüş, bunun mü- 
ekked bir sünnet olduğu ve özürsüz olarak cemaatten uzak kalmayı alışkan- 
ltk haline getiren kimsenin cezalandırılması gerektiğidir. Bazı ilim adamları 
da cemaatle namaz kılmanın farz-ı kifaye olduğunu kabul etmiştir. İbn Ab- 
di'l-Berr der ki: Bu doğru bir görüştür. Çünkü bütün mescidlerde cemaatle 
namaz kılmama kararı üzerinde birleşilmesi caiz değildir. Bir mescidde ce- 
maatle namaz kılındığı takdirde tek başına evinde namaz kılanın, kıldığı na- 
mazı caizdir. Çünkü Peygamber efendimiz şöyle buyrumuştur: “Cemaatle Kı- 
lınan namaz, tek başına kılınan namazdan yirmiyedi derece daha üstündür."(2” 
Bu hadisi Müslim İbn Ömer'den rivâyet etmiştir. 

Ebü Hureyre'den rivâyet edildiğine göre de Rasulullah (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Cemaatle namaz kılmak, sizden birinizin tek başına namaz kılma- 
sından yirmibeş kat daha üstündür.” © 

Dâvüd (ez-Zahiri) der ki: Cemaatle namaz kılmak her bir kimse için tıp- 
kı cuma namazında olduğu gibi bir farzdır. Buna delil olarak da Hz. Peygam- 
ber'in: “Mescide komşu olanın mescidin dışında kılacağı namaz olmaz.” ® 
Bunu Ebü Dâvüd rivâyet etmiş ve Ebü Muhammed Abdülhak sahih olduğu- 
nu belirtmiştir. Aynı zamanda bu, Ata b. Ebi Rebah'ın, Ahmed b. Hanbel'in 
ve Ebü Sevr ile başkalarının da görüşüdür. 

İmam Şafii der ki: Cemaate katılma gücüne sahip olan kimsenin özrü ol- 


(1) Buhâri, Ezân 119; Müsned, V, 384. 

(2) Buhâri, Ezân 30; Müslim, Mesâcid 249-250. 
(3) Buhâri, Ezân 30; Müslim, Mesâcid 245. 

(4) Dörakutni, I, 420. 
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madıkça cemaate gitmeyi terketmesinde bir ruhsat görmüyorum. Şafii'nin bu 
görüşünü İbnü'l Münzir nakletmektedir. 

Müallın de &bü Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Gözleri gör- 
meyen bir adam, Peygamber (s.a)'a gelip: Ey Allah'ın Rasulü, beni mescide 
getirecek, elimden tutup yol gösterecek kimsem yoktur, dedi ve Rasulullah 
(sadan evinde namaz kılmak üzere izin vermesini istedi. Hz. Peygamber 
ona bu konuda ruhsat verdi. Adam geri dönüp gidince Hz. Peygamber onu 
çağırıp şöyle dedi: “Sen namaz için okunan ezanı duyuyor musun?” Adam evet 
deyince Hz. Peygamber: “O halde o çağrıya karşılık ver” dedi. D 

Ebü Dâvüd da bu hadis-i şerifi kaydederken Hz. Peygamber'in: “Senin için 
bir ruhsat göremiyorum” dediğini kaydetmekte ve bu hadisi İbn Umm Mek- 
tum'dan rivâyet etmekte, bu müsaadeyi isteyenin de o olduğunu beyan et- 
mektedir. © 

İbn Abbas (r.anhumâ)'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasulul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Her kim ezanı işitirse (cemaate) gelmesini engelleye- 
cek bir özrü yoksa...” -Ashab-ı kiram: Özür nedir diye sorunca, Hz. Peygam- 
ber: “Korku veya hastalık” cevabını verir- “... onun (tek başına) kıldığı na- 
mazı kabul olunmaz.” Ebü Muhammed Abdulhak der ki: Bu hadisi Mağrâ el- 
Abdi rivâyet etmektedir. SDoğrusu ise, bunun İbn Abbas'a kadar ulaşan mev- 
kuf bir hadis olduğudur ve şöyledir: “Her kim ezanı işitir de (cemaatle na- 
maza) gelmezse onun namazı olmaz.” Bununla birlikte Kasım b. Esbağ bu- 
nu kitabında zikrederek şöyle demiştir: Bize Kadı İsmail b. İshak anlattı, bi- 
ze Süleyman b. Harb anlattı, bize Şu'be, Habib b. Ebü Sabit'ten, o Said b. Cü- 
beyr'den, o İbn Abbas'tan rivâyetle dedi ki: Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: 
“Her kim ezanı işitir de -özrü olmaksızın- gelmezse namazı olmaz.” Sıhhat 
bakımından bu senede diyecek yoktur. Çünkü Ebü İshak, Mağrâ el-Abdi'den, 
rivâyette bulunmuştur. | 

İbn Mes'ud da der ki: Bizim gördüğümüz şu ki; namazdan münafıklığı bi- 
linen münafıklardan başkası geri kalmıyordu. ® Peygamber (s.a) da şöyle bu- 
yurmuştur: “Bizimle münafıklar arasındaki fark, yatsı ve sabah namazını ce- 
maatle kılmaktır. Münafıklar ise bu iki namaza gelip katılamazlar.” © 

İbnu'I-Münzir der ki: Bizler Peygamber (s.a)'ın ashabından birden çok kim- 
seden şöyle dediğini rivâyet etmişizdir: “Her kim ezanı işitir de herhangi bir 
özrü olmaksızın cemaate gelmezse onun namazı olmaz.” Bunu rivâyet eden- 
ler arasında, İbn Mes'ud ve Ebü Musa el-Eş'ari de vardır. Ayrıca Ebü Dâvüd'un 


(1) Müslim, Mesâcid 255; Nesâi, İmâme 50 

(2) Ebâ Dâvüd, Salât 46; İbn Mâce, Mesâcid 17. 

(3) Ebh Dâvüd, Salât 46. 

(4) Müslim, Mesâcid 256; Ebü Dâvüd, Salât 46; Nesâi, İmâme 50. 

(5) Muvatta, Salâtu'l.Ceman 5. Hadis Said b. el-Museyyeb'den mürsel olarak rivâyet edil- 
miştir. Bk. İbn Abdi'!-Berr, el-İstizkâr, Kâhire 1413/1993, V, 331. 
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rivâyetine göre, Ebü Hureyre şöyle demiştir; Rasulullah (s.a) buyurdu ki: 
“Genç (sahabi)lerime emir vereyim, bana demet demet odun toplasınlar, son- 
ra bir mazaretleri olmaksızın evlerinde namaz kılanların yanlarına gideyim 
ve onların başlarına evlerini yakayım diye içimden geçirdim.” İşte bu, ce- 
maatle namaz kılmayı farz kabul edenlerin ileri sürdükleri delildir. 

Bunlar zahirleri itibariyle vücub (farziyet) ifade ederler. Ancak cumhur bun- 
ları cemaatle namazlara katılma emrini te'kid edici ifadelerdir, diye yorum- 
lamışlardır. Bu yorumlarına delil olarak da İbn Ömer ve Ebü Hureyre'nin (ce- 
maatin faziletine dair az önce geçen) hadislerini göstermişlerdir. Ashab-ı kl- 
ramın konu ile ilgili söyledikleri sözleri ve hadis-i şerifte geçen “namazı ol- 
maz” şeklindeki ifadeleri de mükemmellik ve fazilet ifade edecek şekilde yo- 
rumlamışlardır. Nitekim Hz. Peygamber'in İbn Umm Mektum'a söylediği: “O 
halde çağrıya cevap ver (yani cemaatle namaza katıl) emrini de mendupluk 
ifade edecek şekilde yorumlamışlardır.” Hz. Peygamber'in: “... diye içimden 
geçirdim” hadis-i şerifi kesin vücuba delil değildir. Çünkü böyle birşeyi 
içinden geçirmiş fakat yapmamıştır. O bakımdan bu hadisi cemaatten ve Cu- 
ma namazından geri kalıp katılmayan münafıklara bir tehdit şeklinde anla- 
mak gerekir. 

Nitekim bu hususu Müslim'in Abdullah'tan yaptığı şu rivâyet de açıklamak- 
tadır: “Yarın Allah'ın huzuruna müslüman olarak çıkmayı arzu eden bir kim- 
se şu namazlara ezan okunan yerde devam etmeye dikkat göstersin, koru- 
sun. Çünkü Allah, sizin Peygamberinize -salat ve selam ona- Hüda sünnet- 
lerini teşri” buyurmuştur. Ve şüphesiz bunlar (namazların cemaatle kılınma- 
sı) hüda sünnetlerindendir. Eğer sizler cemaatten gerl kalıp namazını evin- 
de kılan bu kimsenin yaptığı gibi namazlarınızı evlerinizde kılacak olursa- 
nız, Peygamberinizin -selat ve selam ona- sünnetini terketmiş olursunuz. Pey- 
gamberinizin -selat ve selam ona- sünnetini terkettiğiniz takdirde de elbet- 
te saparsınız. Eğer ki bir kimse güzel bir şekilde abdest alır, sonra bu mes- 
cidlerden birisine gelir ise şüphesiz yüce Allah onun attığı her bir adım kar- 
şılığında ona bir hasene yazar. Ve o adım sayesinde, onu bir derece yüksel- 
tir ve o adımın mukabilinde onun bir günahını siler. Ben bizleri (ashab-ı ki- 
ramı) şu şekilde gördüm. Cemâatle namaz kılmaktan ancak münafıklığı bi- 
linen bir münafık geri kalırdı. Andolsun (hasta olduğundan dolayı) adam kol- 
tuklarından tutularak iki kişi tarafından sürüklene sürüklene getirildiğini ve 
sonunda safta durdurulduğunu görmüşümdür.” © 

Böylelikle Abdullah (b. Mes'ud rivâyet ettiği) bu hadis-i şerifinde açık- 
ça şunu ifade etmektedir: Cemaatle namaz kılmak hüda sünnetlerinden bir 
sünnettir. Onu terketmek ise bir sapıklıktr. İşte bundan dolayı Kadı Ebulfadl 


(1) Buhâri, Husumat 5; Müslim, Mesâcid 251; Eb Dâvüd, Salât 46. 
(2) Müslim, Mesâcid 257; Ebü Dâvüd Salât 46; Nesât, İmame 50. 
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İyad şöyle demiştir: Sünnetlerin zahir olanlarının terkedilmesi üzerinde itti- 
fak olunursa, bunların ifa edilmesi için terkedenlerle savaşılıp savaşılmaya- 
cağı hususunda farklı görüşler vardır. Doğrusu böyleleriyle savaşılacağıdır. 
Çünkü bunların terki üzerinde anlaşmak, Sünnetleri öldürmek demektir. 

Derim ki: Buna göre Sünnet ikame edilir ve açıkça işleniyor ise kişinin tek 
başına kıldığı namaz caiz ve sahihtir. 

Müslim'in rivâyetine göre de Ebü Hureyre şöyle demiştir: “Rasulullah (s.a) 
buyurdu ki: “Kişinin cemaatle birlikte kıldığı namaz evinde veya pazarında 
kılacağı namazdan yirmi küsur derece daha üstündür. Şöyle ki; onlardan her- 
hangi bir kimse güzel bir şekilde abdest alır, sonra mescide oraya gitmesi- 
ni namazdan başka gerektiren bir sebep olmaksızın gider ve sadece namaz 
kılmak arzusunda olursa, attığı her bir adım için mutlaka onun bir derecesi 
yükseltilir ve bu adımı karşılığında bir günahı silinir. Mescide girinceye ka- 
dar bu böyle sürer. Mescide girdiği tardirde onu, orada tutan namaz oldu- 
ğu sürece namazda demektir. Melekler de namaz kıldığı yerde kalmaya de- 
vam ettiği sürece size dua eder ve şöyle derler: Allah'ım buna merhamet bu- 
yur, Allah'ım buna mağfiret buyur, Allah'ım, tevbesini kabul et. Başkasına ezi- 
yet etmediği ve orada hades yapmadığı sürece bu böyle devam eder.” Ebü 
Hureyre'ye: Hades yapmak ne demektir diye sorulunca şu cevabı verir: Yel- 
lenir yahut osurursa,.. ® 


13- Fazilet Cemaatten Dolayı mıdır, Camiden Dolayı mıdır?: 

Cemaat dolayısıyla sözkonusu edilen bu ek fazilet hakkında, nerede 
olursa olsun yalnız cemaatten dolayı mıdır yoksa bu fazilet ancak mescidde 
kılınan cemaatle namaz hakkında mıdır? Çünkü hadis-i şerifte de belirtildi- 
ği gibi, cemaatle namaz kılmak, mescide has fiillerdendir. Bu hususta ilim 
adamlarının iki ayrı görüşü vardır. Ancak birinci görüş daha açık ve üstün- 
dür. (Yani bu fazilet nerede olursa olsun cemaat içindir). Çünkü cemaat hük- 
mün kendisine bağlı olarak zikredildiği niteliktir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. Bunun dışında mescidlere gitmek için atılan çokça adımlar, mescid- 
lere gitme maksadı, mescidlerde durmak için sözkonusu edilen sevaplar ise; 
cemaatin fazileti dışında sözkonusu olan fazladan sevap ve ecirlerdir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


14- Cemaatler Arasında Fazilet Farkı: 

Yine çokluk ve imamın fazileti dolayısıyla bir cemaatin diğer cemaate gö- 
re Üstünlüğü olur mu hususunda da ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 
İmam Malik, olmaz demiştir. İbn Habib, olur demiştir. Çünkü Peygamber (s.a) 
şöyle buyurmşutur: “Kişinin bir diğer kişiyle birlikte kıldığı namazı tek ba- 


(1) Müslim, Mesâcid 272; az farkla: Buhâri, Ezân 30. 


Rakara: 43 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 35 





şına kıldığı namazdan daha güzeldir. İki kişi ile kıldığı namaz bir diğer ki- 
şiyle kıldığı namazdan güzeldir. Sayı çoğaldıkça Allah bunu daha çok sever." 
Bu hadisi Ubey b. Ka'b Hz. Peygamber'den rivâyet etmiş, Ebü Dâvüd “” da 
bunu Sünen'ine almıştır. Ancak senedinde leyyin (bir ravi) vardır. 


15- Cemaatle Namaz Kılmış Bir Kimsenin Namazını İadesi: 

Yine ilim adamlarının, cemaatle birlikte namaz kıldıktan sonra bir başka 
vemaatle birlikte namazını iade etmesinin sözkonusu olup olmayacağı hu- 
susunda farklı görüşleri vardır. Malik, Ebü Hanife, Şafii ve mezheplerine men- 
sup ilim adamları şöyle demiştir: Evinde tek başına yahut ailesi ile birlikte 
veya evinden başka bir yerde namaz kılmış bir kimse, imamla birlikte cema- 
atle namazını iade eder. Ancak cemaatle birlikte namaz kılmış bir kimse, bu 
cemaati az olsa dahi, kıldığı cemaatten ister daha çok ister daha az olsun, bir 
başka cemaatle birlikte tekrar iade etmez. 

Ahmed b. Hanbel, İshak b. Raheveyh ile Dâvüd b. Ali (ez-Zahiri) ise şöy- 
le der: Bir cemaatle birlikte namaz kılıp da aynı namazı kılan bir başka ce- 
maat bulan bir kimsenin dilediği takdirde bu ikinci cemaatle birlikte nama- 
zını kılması caizdir. Çünkü (ikinci namazı) nafile ve sünnettir. Ayrıca bu Hu- 
zeyfe b. el-Yemân, Ebü Müsâ el-Eş'ari, Enes b. Mâlik, Sıle b. Zufer, eş-Şa'bi 
ve en-Nehaf'den rivâyet edildiği gibi, Hammad b. Zeyd ile Süleyman b. 
Harb da bu görüşü benimsemişlerdir. 

İmam Malik, Peygamber (s.a): “Bir günde hiçbir namaz iki defa kılınmaz"© 
hadisini delil gösterir. Kimileri de bunu *... kılmayınız” şeklinde rivâyet ét- 
mektedir. Bunu Süleyman b. Yesar, İbn Ömer'den rivâyet etmiştir. ' 

Ahmed ve İshak ise, bu hadis-i şerifin, insanın önce farz namazı kılması 
sonra da ikinci bir defa farzı niyyet ederek kılması şeklinde bir anlam ifade 
ettiğini belirtmişlerdir. Şâyet imam ile birlikte sünnet yahut tatavvu' diye kı- 
lacak olur ise, bu namazı iade etmiş olmaz. Rasulullah (s.a) ise cemaat ile bir- 
likte namazı iade etmelerini emrettiği kimselere; “Bu (ikinci namaz) sizin için 
nafile olur” diye buyurmuştur. © Bu hadisi de ashab-ı kiramdan Ebü Zerr ve 
başkaları rivâyet etmişlerdir. 


16- İmamlığa Öncelikle Kimler Layıktır?: 
Müslim'in rivâyetine göre Ebü Mes'ud, Peygamber (s.a)'in şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedir: “Bir topluluğa Allah'ın Kitabını en iyi okuyan kişi 


(1) Ebt Dâvüd, Salât 47, Nesât, İmâme 45 ve yakın bir rivâyet: Müsned, V, 145. 

(2) Ebü Dâvüd, Salât 56; Nesâi, İmâme 56 (yakın ifadelerle); Müsned, Il, 19, 41; Dârakut- 
ni, 1, 415-416; ayrıca bk. İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, V, 356 v.d. ve et-Temhid, IV, 244, v.d. 

(3) Müslim, Mesâcid, 238-240, Ebü Dâvüd, Salât 10; Tirmizi, Salât 15; İbn Mâce, İkametu's- 
Salât 150; Müsned, V, 159. 
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imam olur. Eğer okumaları eşit ise, sünneti en iyi bilenleri, eğer sünneti bil- 
mekte eşli olurlarsa, öncelikle hicret etmiş olanları, eğer birlikte hicret etmiş 
iseler, daha önce müslüman olmuş olanları (imam olur). Kişi kişiye -ondan 
izin almadıkça- tasarrufu altındaki bir yerde imam olmasın ve evinde ken- 
disine has olan kerevetine oturmasın.” Hadisin bir rivâyetinde “daha önce 
müslüman olan” ibaresi yerine “daha yaşlı olan” ifadesi yer almaktadır. ® Ha- 
disi Ebü Dâyüd'da rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: Şu'be dedi ki: Ben İsma- 
ile: “Kereveti"nin anlamı nedir diye sordum; o: Döşeğidir dedi. © Hadisi ay- 
rıca Tirmizi de rivâyet etmiş ve: Ebü Mes'ud'dan gelen bu hadis hasen ve sa- 
hih bir hadistir, ilim ehlince bu hadise göre amel edilir, demiştir. © 

Fukahâ der ki: İmamete en layık olan kişiler, Allah'ın Kitabını en iyi oku- 
yan, sünneti en iyi bilenlerdir. Yine derler ki: Ev sahibi, imam olmaya daha 
layıktır. Kimisi de şöyle demiştir: Ev sahibi bir başkasına izin verdiği takdir- 
de onun önüne geçip namaz kıldırmakta bir mahzur yoktur. Kimisi de bu- 
nu mekruh görmüş ve şöyle demiştir: Sünnet olan, ev sahibinin namazı kıl- 
dırmasıdır. İbnü'l-Münzir der ki: el-Eş'as b. Kays'ten rivâyet ettiğimize göre 
o bir genci imamlığa geçirmiş ve: Ben Kur'an'ı bileni öne geçiriyorum, de- 
miştir. 

Topluluğa Kur'an-ı Kerim'i en iyi bilenler imam olur, diyenler arasında İbn 
Sirin, es-Sevri, İshak ve re'y sahipleri de vardır. İbnu'l-Münzir der ki: Bizim 
kabul etiğimiz' görüş de budur. Çünkü sünnete uygun olan budur. 

Mâlik der ki: Topluluğa eğer hali iyi bir kimse ise, en bilgin olanları öne 
geçip namaz kıldırır. Bununla birlikte yaşın da bir hakkı vardır. el-Evzai der 
ki: En fakih olanları onlara imam olur. Şafii ve Ebü Sevr de Kur'an'ı iyi oku- 
yan bir kimse ise en fakihleri imam olur, demişlerdir. Çünkü fakih bir kim- 
se namazda başkasını imamlığa geçirmesi gerektiği takdirde kimin kendisi- 
nin yerine geçeceğini daha iyi bilir. Bunlar konu ile ilgili hadis-i şerifi ashab- 
ı kiram arasında en iyi Kur'an-ı Kerim okuyanın aynı zamanda en iyi fakih 
olduğu şeklinde açıklamışlardır. Çünkü ashab-ı kiram Kur'an-ı Kerim'i öğre- 
nerek fıkıh elde ederlerdi. Diğer taraftan onların örflerinde çoğunlukla rast- 
lanılan, fukahâya “kurra” adı vermeleridir. Yine bunlar Peygamber (s.a)'ın ve- 
fatıyla sonuçlanan hastalığında Hz. Ebü Bekir'i imamlığa geçirmesini delil gös- 
terirler. Buna sebep ise onun fazileti ve bilgisidir. 

İshak der ki: Peygamber (s.a)ın Hz. Ebü Bekir'i imamlığa geçirmesi 
onun kendisinden sonra halife olacağını ifade etmek içindir. Bunu Ebü 
Ömer (İbn Abdi’l-Berr), et-Temhid adlı eserinde zikretmektedir. 


(1) Müslim, Mesâcid 290-1; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 46; Nesâi, İmâme 3, 5; Müsned, IV, 
118, 121, V, 282. 

(2) Ebh Dâvüd, Salât 60 

(3) Tirmizt, Salât 60, 
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Ebü Bekr el-Bezzâr'ın hasen bir isnad ile rivâyetine göre, Ebü Hureyre şöy- 
le demiştir: Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Yolculuğa çıktığınız zaman, en 
iyi Kur'an okuyanınız, size imamlık yapsın. İsterse sizin en küçüğünüz olsun. 
Size imamlık yaptı mı da emiriniz odur.” “0 el-Bezzar der ki: Bizler, bu ha- 
disin Peygamber (s.a)'dan Ebü Hureyre yoluyla ancak bu senediyle rivâyet 
edildiğini biliyoruz. 


Küçüğün İmameti: 

Derim ki: Küçüğün imameti Kur'an okuyabildiği takdirde caizdir. BuhArt'de 
sabit olduğuna göre Amr b. Selime şöyle demiştir: İnsanların gidip geldiği bir 
yol üzerinde idik. Kafileler bizim yanımızdan geçiyor, biz de onlara insania- 
rın durumu nedir, bu adam neyin nesidir, diye soruyorduk. Onlar bizlere: 
Adam, Allah'ın kendisini peygamber gönderdiğini ve kendisine şunları şun- 
ları vahyettiğini ileri sürüyor. Ben onların söyledikleri bu sözü ezberliyor idim, 
Adeta bu sözler kalbimde karar kılıyordu. Araplar İslâm'a girmeyi erteliyor, 
sonucu bekliyor ve şöyle diyorlardı: Onu kavmiyle başbaşa bırakınız. Şayet 
onlara üstün gelirse doğru söyleyen bir peygamberdir demektir. Mekke fet- 
hedilince her bir topluluk İslâm'a girmekte elini çabuk tuttu. Benim babam 
da gidip kavminin İslâm'a girdiğini belirtti. Döndüğünde şöyle dedi: Allah'a 
yemin ederim, gerçekten Allah'ın peygamberi olan birisinin yanından size ge- 
liyorum. O şöyle buyurdu: “Şu namazı şu vakitte kılınız. Namaz vakti geldi- 
ğinde sizden herhangi biriniz ezan okusun ve en çok hanginiz Kur'an ezber- 
lemişse o size imam olsun.” Kavmim baktılar da aralarında benden daha çok 
Kur'an ezberleyen kimseyi göremediler. Çünkü ben gidip gelen kafileleri kar- 
şılıyor (onların indiğini belirttikleri Kur'an'ı belliyordum).O bakımdan ben al- 
tı ya da yedi yaşlarında iken beni öne geçirdiler. Üzerimde çizgili bir elbise 
vardı. Secdeye eğildiğimde üstüm açılırdı. Namaz kılan kadınlardan birisi şöy- 
le dedi: Şu Kur'an okuyan (namaz kıldıran) adamınızın biz görmeyelim diye 
kıçını örtsenize! Bunun üzerine bir kumaş alıp bana bir gömlek diktiler. Bu 
gömleğe sevindiğim kadar hiçbir şeye sevinmiş değilim, © 

Büluğa ermemiş küçük çocuğun imam olmasını caiz görenler arasında Ha- 
san-ı Basri, İshak b. Raheveyh de vardır. Namazı kavraması ve kılması şar- 
tıyla İbnu'i-Münzir de bunu tercih etmiştir. Çünkü böyle bir kimse de Hz. Pey- 
gamber'in: “Topluluğa en iyi Kur'an okuyanları imam olur” hadisinin kapsa- 
mına girer ve bu hadiste herhangi bir istisnâ yapılmamıştır. Ayrıca (az önce 
kaydedilen) Arar b. Selime hadisi de bunu gerektirmektedir. / 

Şafii'nin bu husustaki iki görüşünden birisi şöyledir: Küçük sair namaz- 
larda imam olabilirse de Cum'a günü imamlık yapamaz. Ancak daha önce şöy- 


(1) el-Azizi, es-Siracü'1-Münir, 1, 129; Hasen olduğunu kaydederek 
(2) Buhâri, Meğâzi, 53; Müsned, V, 30, 71. 
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le derdi: Farz namazda imam olması mümkün olan bir kimsenin bayram na- 
mazlarınelı da imam olması mümkündür. Şu kadar var ki ben bayram namaz- 
larına valinin dışındakilerin imam olmasını mekruh görüyorum. 

ct-Evzaî de der ki: Küçük çocuk baliğ olmadıkça farz namazlarda imam- 
lık yapamaz. Ancak ezberlerinde Kur'an'dan hiçbir şey bulunmayan bir top- 
luluk ile birlikte olursa o taktirde murâhik (ergenlik yaşına yaklaşmış) çocuk 
onlara imamlık yapabilir. ez-Zühri de der ki: Eğer ona namaz kıldırtmak zo- 
runda kalırlarsa böyle bir çocuk onlara imamlık yapar. 

Malik, Sevri ve re'y ashabı ise, küçüğün hiçbir şekilde imamlık yapması- 
nı kabul etmezler. 


17- İmam Olmaları Caiz Olanlar ve Olmayanlar: 

T Baliğ, müslüman, hür, istikamet üzere olan her bir imama uymanın caiz 
olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Şu şartla ki, imam olan kişi nama- 
zın hükümlerini bilmeli ve Fatiha Süresi'nde manayı bozacak şekilde lahin 
(yanlış okuma) yapmamalıdır. Mesela, “iyyake ne'budu” ibaresini “iyyaki” şek- 
linde; “en'amte”yi “en'amti” şeklinde okumamalıdır. Fukahâ arasında kimi- 
si de “ta” ile “dat” harflerini biribirinden ayırdetmesini gözönünde bulundu- 
rur. Eğer bunları biribirinden ayırdedecek şekilde okuyamıyor ise imamlığı 
sahih olmaz. Çünkü bu harflerin yer aldıkları kelimelerin anlamları farklı fark- 
lı olur. Kimisi de, kıraati bilmeyen bir kimsenin kendisi gibi birisine imam 
olmasına rubsat vermiştir. 

Kadına ve erkek mi dişi mi olduğu belli olmayan müşkil hünsâya, kâfi- 
re, deliye, ümmiye uyarak namaz kılmak ise caiz değildir. İlim adamlarının 
büyük çoğunluğuna göre -ileride de açıklanacağı üzere- bunlardan herhan- 
gi birisi hiçbir halde imam olamaz. Bundan tek istisna ümmi bir kimsenin ken- 
disi gibi olanlara imamlık yapmasıdır. 

(Mezhebimize mensup) ilim adamlarımız derler ki: Güzel okuyan bir 
kimsenin bulunmasına rağmen, doğru dürüst okuyamayan ümmi bir kimse- 
nin imameti kendisine de başkasına da sahih olmaz. Şafii de böyle demiştir. 
Bize göre, ümmi bir kimse kendisi gibi ümmi olan birisine namaz kıldıracak 
olur ise, mezhebimize ve Şafii mezhebine göre hepsinin namazları sahih olur. 
Ebü Hanife ise şöyle demektedir: Ümmi bir kimse, bir kısmı Kur'an okuya- 
bilen, diğer bir kısmı ümmi olan bir topluluğa namaz kıldıracak olursa hep- 
sinin namazları fâsid olur. Ebü Yusuf bu hususta ona muhalefet ederek 
şöyle der: İmamın namazı ile Kur'an okuyamayan ümmilerin namazı tamam- 
dır. Bir başka kesim de şöyle demektedir. Bunların hepsinin namazı caizdir. 
Çünkü her birisi kendisi üzerinde farz olan namazı kılmaktadır. Bu da teyem- 
mümlü bir kimsenin su ile abdest almış kimselere namaz kıldırması ile otu- 
rarak namaz kılan kimsenin ayakta olan kimselere namaz kıldırmalarına ben- 
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zer. Bize bu konuda muhalefet edenlerin görüşlerine göre de bu namazlar 
caizdir. Buna sebep ise her birisinin kendi üzerindeki farzı edâ etmesidir. 

i Derim ki: Bu görüşe Peygamber efendimizin şu hadis-i şerifi delil göste- 
rilebilir: “Namaz kılan kişi namaz kıldığı takdirde nasıl namaz kıldığına ni- 
ye bakmaz? Çünkü o kimse kendisinin namazını kılmaktadır.” Bu hadisi Müs- 
lim rivâyet etmiştir. ® Diğer taraftan imama uyan kimsenin kıldığı namaz ima- 
mın namazına bağlı değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 

Atâ b. Ebi Rebâh şöyle dermiş: Bir kişinin hanımı Kur'an okuyabiliyor ise 

kendisi tekbir getirir ve hanımı Kur'an okur. Okumayı bitirdiği takdirde 
kendisi tekbir getirir, rükü' ve secde yapar. Hanımı ise arkasında (ona uya- 
rak) namaz kılar. Bu anlamda bir rivâyet Katade'den de gelmiştir. 


18- Kör, Topal, Çolak vs.'nin İmam Olması: 

Her birisi namaza dair yeterli bilgiye sahip olmaları şartıyla, körün, topa- 
lın, çolağın, eli kesik olanın, hayaları alınmış olanın ve kölenin imamlık yap- 
masında sakınca yoktur] İbn Vehb der ki: Eli kesik olan ile çolağın imamlık 
yapmasını uygun görmüyorum. Çünkü bu gibi kişiler kemal derecesinden aşa- 
ğıdadırlar. Bu eksiklikten dolayı da imam olmaları mekruhtur. (Yani tam bir 
abdest alamamaktadırlar.) Ancak İbn Vehb'in mezhebini takib edenlerin ço- 
gunluğu ona muhalefet etmişlerdir ki doğrusu da budur. Çünkü böyle bir or- 
ganın olmayışı namazın farzlarından herhangi birisini engellememektedir. Do- 
layısıyla gözünü kaybetmiş kimsede olduğu gibi böyle bir azasını kaybetmek- 
le birlikte bunun Celi kesik ve çolağın) da imamlığı ve imam olarak görev- 
lendirilmesi caiz olur. 

Nitekim Enes b. Malik'in rivâyetine göre Peygamber (s.a) ama olduğu hal- 
de İbn Umm Mektüm'u Medine'nin dışına sefere çıktığında yerine vekil bi- 
rakmış ve o da insanlara imam olup namaz kıldırmıştır. 

Topal, eli kesik, çolak, hayaları alınmış kimse de kıyas yoluyla bu durum- 
dadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Yine Enes b. Malik'in gözleri görme- 
yen hakkında şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Böyle bir kimseye ihtiyaçları ne- 
dir ki? 

Fakat İbn Abbas ile İtban b. Mâlik, gözleri görmedikleri halde imamlık ya- 
pıyorlardı. İlim adamlarının büyük çoğunluğu da bu görüştedir. 


19- Veled-i Zinanın İmam Olması: 

[ veledi zinanın imam olması hususunda fukahânın farklı görüşleri vardır. 
İmam Malik der ki: Böyle bir kimsenin imam olarak görevlendirilmesini hoş 
görmüyorum. Ömer b. Abdulaziz de bu işi hoş görmemiştir (mekruhj.)JAtâ 
b. Ebi Rebâh ise şöyle dermiş: Eğer kendisinden hoşnut olunuyor ise imam- 


(1) Müslim, Salât 108 
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lık yapabilir. Aynı zamanda bu Hasan-ı Basri'nin, Zühri'nin, Nehai'nin, Süf- 
yan-ı Sevi'nin, Ezvai'nin, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür. Re'y ashabına gö- 
re böyle bir kimsenin arkasında namaz kılmak caizdir; ancak başkalarının 
kıldırmasını daha uygun görürler.) Şafi der ki: Babası bilinmeyen bir kimse- 
nin imam olarak tayin edilmesini mekruh görüyorum. Bununla birlikte arka- 
sında namaz kılanın kıldığı namazı caizdir. 

İsa b. Dinar der ki: Veled-i zinanın imam olması hususunda İmam Malik'in 
görüşünde değilim. Çünkü böyle bir kimsenin anne babasının günahından 
sorumlu olması sözkonusu değildir. Yine İbn Abdilhakem de, eğer bizzat 
imamlığa ehil ise bu konuda benzer bir görüş beyan etmiştir. İbnu'l-Münzir 
der ki: Veled-i zina, Rasulullah (s.a)'ın: “Topluluğa en iyi Kur'an okuyanla- 
rı imamlık yapar” buyruğunun kapsamına girerse imamlık yapabilir. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'i-Berr) der ki: İmam olmanın şartı ile ilgili olarak bi- 
ze kadar ulaşmış haberler arasında nesebi göz önünde bulundurmaya dela- 
let eden hiçbir rivâyet yoktur. Bu rivâyetlerde daha fakih olanın, daha gü- 
zel Kur'an okuyanın, dine bağlılığı ve dine uygun davranışları itibariyle da- 
ha ileride olanın öne geçirileceğine dair bir delalet vardır. ] 


— 20- Kölenin İmam Olması: 

| Köle ile ilgili olarak Buhâri, İbn Ömer'in şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Peygamber (s.aY'ın Medine'ye gelişinden önce ilk muhacirler -Kubâ'da 
bir yer adı olan- el-Asbe'ye gelişlerinde(n sonra) onlara Ebü Huzeyfe'nin azad- 
lı kölesi Salim imamlık yapıyordu. Aralarında en çok Kur'an-ı Kerim'i ezber- 
leyen o idi. © Yine İbn Ömer'den rivâyete göre şöyle demiştir: Ebü Huzey- 
fe'nin azadlı kölesi Salim, ilk muhacirler ile Peygamber (s.a)'ın ashab-ı kira- 
mına Kuba mescidinde imamlık yapıyordu. Bunlar Ebü Bekir, Ömer, Zeyd ve 
Amir b. Rabia idiler. © Hz. Aişe'ye de kölesi Zekvân, Kur'an-ı Kerim'den oku- 
yarak imamlık yapıyordu. “> İbnu'I-Münzir der ki: Ebü Esid'in kölesi Ebü Sa- 
id -henüz daha köle iken- aralarında Huzeyfe ve Ebü Mes'ud'un da bulun- 
duğu Rasulullah (s.a)'ın bir grup sahabisine imamlık yapmış idi. 

Nehai, Şa'bi, Hasan-ı Basri, Hakem, Sevri, Şâfti, Ahmed, İshak ve re'y as- 
habı kölenin imam olmasına ruhsat vermiş, Ebü Miclez ise bunu mekruh gör- 
müştür Mâlik der ki: Kölenin imam olması ancak Kur'an okumasını iyi bilme- 
si, ona uyacak olan hürlerin ise Kur'an-ı Kerim okumasını bilmeyenlerden ol- 
ması halinde sözkonusudur. Şâyet bayram veya cuma namazı sözkonusu 
olursa bunlarda köle hürlere imam olamaz. Bununla birlikte el-Evzai'ye gö- 
re, eğer köle arkasında namaz kılacak olurlarsa bu da yeterli olur, İbnu'l-Mün- 


(1) Buhâri, Ezân 54. 


(2) Buhâri, Ahkâm 25. 
(3) Buhâri, Ezân 54. 
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zir der ki: Halbuki köle de Peygamber (s.a)'ın: “Topluluğa aralarında Kur'an'ı 
en iyi bilen kişi imamlık yapar” buyruğunun kapsamına girmektedir. 


21- Kadının İmam Olması: 

Kadının imam olması ile ilgili olarak Buhâri, Ebü Bekre'den şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: Rasulullah (s.a), Farslıların Kisrâ'nın kızını başlarına 
hükümdar yaptıklarını haber alınca şöyle buyurdu: “İşlerini yönetmek üze- 
re başlarına bir kadın getiren bir topluluk asla iflâh olmaz.” (P 

Ebü Dâvüd'un ise Abdurrahman b. Hailad'dan, onun Abdullah'ın kızı Umm 
Varaka'dan kaydettiğine göre Rasulullah (s.a) Umm Varaka'yı evinde ziyaret 
edermiş. Yine onun dediğine göre Umm Varaka'ya ezan okumak üzere bir 
müezzin tayin etmiş ve aile halkına imamlık yapmasını emretmişti. Abdur- 
rahman der ki: Ben onun müezzinini gördüm, oldukça yaşlı birisi idi, *? Íb- 
nu'i-Münzir de der ki: Şafii, bir kadının arkasında namaz kılan erkeklere na- 
mazlarını iade etmelerini vacip görüyordu. Ebü Sevr ise, böyle erkekler 
için iade yükümlülüğü yoktur, demektedir. Müzeni'nin konu ile ilgili görü- 
şüne bu bir hükmü gerektirir. 

Derim ki: Bizim mezhep alimlerimiz, kadının erkeklere olsun kadınlara 
olsun imamlık yapması sahih değildir, demişlerdir. İbn Eymen ise kadının ka- 
dınlara imamlık yapmasının caiz olduğunu rivâyet etmektedir. Müşkil hün- 
sa (erkek mi dişi mi olduğu tesbit edilemeyen) hakkında Şâfti şöyle demek- 
tedir: Böyle bir kimse erkeklere de kadınlara da imamlık yapamaz. İmam Ma- 
lik der ki: Hiçbir şekilde böyle birisi imamlık yapamaz. Fukahânın çoğunlu- 
ğunun görüşü budur. 7 


22- Yahudi ve Hıristiyanın İmam Olması: 

Yahudi ve hıristiyan gibi şeriate muhalif bir kafir, kafir olduğu müslüman- 
lar tarafından bilinmeksizin müslümanlara imamlık yaparsa Şafii ve Ahmed 
böyle bir namaz onlar için yerine gelmiş olmaz, namazlarını iade ederler de- 
mektedirler. Malik ve ashabı da bu görüştedir. Çünkü böyle bir kafir Allah'a 
ibadetiyle yaklaşmaya ehil kimselerden değildir. el-Evzai der ki: Böyle bir ka- 
fire ceza verilir. Ebü Sevr ve el-Müzeni ise arkasında namaz kılanların namaz- 
larını iade etmeleri gerekmediğini söylemişlerdir. Şafii ve Ebü Sevr'e göre de 
böyle bir kafir namaz kılmakla müslüman olmaz. Ahmed ise: Müslüman ol- 
maya mecbur edilir, demiştir. 


23- Mu'tezile, Cehmiyye ve Benzerlerinin İmamlığı: 
Mu'tezile, Cehmiyye ve bunlara benzer heva ehli bid'atçilerin imamlığı- 


(1) Buhâri, Meğâzi 82; Tirmizt, Fiten 75; Nesâi, Kudâr 8; Müsned, V, 43. 
(2) Ebü Dâvüd, Salât 61; Müsned, VI, 405. 
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na yelinve; Buhâri'nin el-Hasen'den rivâyetine göre o: (Arkasında) namaz kıl, 
bie'atin vebali ise ona aittir demiştir. “D Ahmed ise şöyle demiştir: “Eğer ken- 
di kabul ettiği hevâsına, bid'atine çağıran propagandist bir kimse ise hevâ eh- 
Holan hiçbir kimsenin arkasında namaz kılınmaz.” Mâlik der ki: Zalim yö- 
neticiler arkasında namaz kılınır, fakat Kaderiyye ve onlara benzer bid'at eh- 
li arkasında namaz kılınmaz. 

, İbnü'l-Münzir der ki: Her kimin bid'ati kendisini imandan çıkarıp küfre 
sokuyor ise onun arkasında namaz kılmak caiz değildir. Bu durumda olma- 
yan bir kimse arkasında namaz kılmak ise caizdir. Bu niteliğe sahip olan kim- 
senin öne geçirilerek imam yapılması ise caiz olmaz. ( 


24- Zinakâr, İçkici ve Benzeri Fasıkların İmamlığı: 

[` Zina eden, içki içen ve buna benzer azalarıyla işlediği günahlar sebebiy- 

le fasık olan bir kimse hakkında Malikî mezhebinde farklı görüşler vardır. Íbn 
Habib şöyle der: Şarap içen bir kimsenin arkasında namaz kılan bir kişi, bu 
kimsenin arkasında kıldığı bütün namazları iade eder. Bundan tek istisna ken- 
disine itaat edilmesi gereken vali ve yönetici olması halidir. O takdirde 
böyle birisinin arkasında kılınan namaz -namaz kıldırdığı vakit sarhoş olma 
hali dışında- iade edilmez. Bu görüşü İmam Malik'in arkadaşlarından karşı- 
laştığım kimseler bana nakletmişlerdir. 

Câbir b. Abdiilah’tan gelen rivâyete göre de Rasulullah (s.a) minber üze- 
rinde irad ettiği hutbesinde şöyle demiştir: “Hiçbir şekilde bir kadın bir er- 
keğe imam olmasın. Hiçbir bedevi bir muhacire imam olmasın, hiçbir günah- 
kar iyi bir kimseye imam olmasın. Yönetici olması hali müstesnâ.” © 

Ebü Muhammed Abdülhak der ki: Bunu Ali b. Zeyd b. Cud'an, Said b. el- 

Müseyyeb'den rivâyet etmektedir. Çoğunluk ise Ali b. Zeyd'in zayıf olduğu- 
nu belirtirler. 
Dârakutni, Ebü Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Eğer namazınızın tertemiz olmasını arzu ediyor iseniz, 
en hayırlı olanlarınızı (imam olmak üzere) öne geçiriniz.” Bu hadisin sene- 
dinde Ebü'i-Velid Halid b. İsmail vardır ki zayıf bir ravidir. Bunu Dârakutni 
söylemiştir. © | 

Ebü Ahmed b. Ali ise onun hakkında şöyle demektedir: Bu, müslüman- 
lar arasında güvenilir (sika) raviler adına hadis uydururdu. O bu hadisini İbn 
Cüreyc'den, o Ata'dan, o Ebü Hureyre yoluyla rivâyet etmektedir. Dârakut- 
ni ise Sellam b. Süleyman'dan, o Ömer'den o Muhammed b. Vasi'den, O Sa- 


(1) Buhâri, Ezân 56. 

(2) İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 78. Ancak hadisin son cümlesi şu şekildedir: “... otoritesiy- 
le zorlayıp kılıcından ve kamçısından korkması hali müstesnâ." 

(3) Dârakutni, 1, 346. 
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id b. Cübeyr'den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasu- 
lullah (s.a) buyurdu ki: “İmamlarınızı en hayırlı olanlarınızdan seçiniz. Çün- 
kü onlar sizinle Allah arasında (temsilci) bir heyettirler.” Dârakutni der ki: Bu 
hadisin senedinde geçen Ömer bana göre Medain kadısı Ömer b. Yezid'dir."!” 
Sellam b. Süleyman da aynı şekilde Medainli olup güçlü bir ravi değildir. Bu- 
nu Abdülhak söylemiştir. 


_ 25- İmama Uyan Kimsenin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar: 
i Hadis imamları Rasulullah (s.a)'ın şu buyruğunu rivâyet etmektedirler: 
“İmam kendisine uyulsun diye imam kılınmıştır. O bakımdan ondan farklı 
hareketleriniz olmasın. O, tekbir getirdiğinde siz de tekbir getiriniz. O, rü- 
küa vardığında siz de rüküa varınız. O semi'allahu limen hamideh dediğin- 
de siz de allahumme rabbena ve lekel hamd, deyiniz. Secdeye vardığında siz 
de secde ediniz. Oturarak namaz kıldığı takdirde siz de hep birlikte otura- 
rak namaz kılınız.” 2 

Kasti olarak imamdan önce rüküa varan yahut eğilen kimse hakkında ilim 
adamlarının iki ayrı görüşü vardır. Bunlardan birincisine göre böyle bir kim- 
senin namazı, eğer namazın tümünde veya çoğunluğunda bu işi yapacak 
olursa fasittir. Bu, Zâhirilerin görüşüdür. Ayrıca İbn Ömer'den de böyle bir ri- 
vâyet gelmiştir. Süneyd'in de şöyle dediği kaydedilmektedir: Bize İbn Uleyye, 
Eyyub'dan, o Ebü Kılabe'den, o Ebü'l-Verd el-Ensari'den şöyle dediği rivâyet 
edilmiştir: İbn Ömer'in yanında namaza durdum. İmamdan önce başımı kal- 
dırıyor, ondan önce başımı koyuyordum. İmam selam verince İbn Ömer, 
elimden tuttu beni döndürdü ve kendisine doğru çekti. Ben: Ne oluyor sana, 
deyince; Sen kimsin, diye sordu. Ben, filan oğlu filanım dedim, Şöyle dedi: Sen 
doğru sözlü bir aileden geliyorsun. Seni namaz kılmaktan alıkoyan nedir. Be- 
nim yanıbaşında namaz kıldığımı görmedin mi deyince, şöyle dedi: Senin imam- 
dan önce başını kaldırdığını, ondan önce başını yere koyduğunu gördüm. İma- 
ma aykırı hareket edenin namazı yoktur. 

el-Hasen b. Hayy ise imamdan önce rükü' eden veya secde yapan, son- 
ra da imam rükü' edip yahut secde yapmadan önce başını rükü' ya da sücud- 
dan kaldıran kimse hakkında şöyle demiştir: Böyle bir namaz olmaz ve 
onun için yeterli olmaz. 

Fukahânın çoğunluğu şöyle demiştir: Bu şekilde hareket eden bir kimse 
kötü bir iş yapmış olur, bununla birlikte namazı fâsid olmaz. Çünkü cema- 
atle namazda ve bu şekilde kılınan namazda imamlara uymakta asıl olan, bu- 
nun güzel bir sünnet oluşudur. Taharetiyle, rüküuyla, sücüduyla vesair farz- 
larıyla namazının farz olan kısımlarını edâ ettikten sonra, bu sünnete muha- 


(1) Dârakutni, II, 88. 
(2) Buhâri, Ezân 74; Müslim, Salât 86, 89; Nesâi, İmfâme 40, Müsned, VI, 194. 
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lefet eden bir kimsenin namazını iâde etmesi -birtakım sünnetlerini iskat et- 
«e duhi- gerekmez. Çünkü eğer tek başına namaz kılmak isteyip de o nama- 
n İmumından önce kılacak olursa, bu namazı onun için yeterli gelir. Bunun- 
li birlikte cemaati terkettiğinden dolayı pek kötü bir iş yapmış olur. 

Yine fukahânın çoğunluğu der ki: İmamın kıldığı namaza uyan bir kim- 
se, imamın rüküu ile rükü' yapsa, sücudu dolayısıyla da secde yapsa, bunun- 
la birlikte kendisi ile imamın kıldıkları rek'atler ayrı ayrı değilse bu kişi is- 
terse imamdan önce başını kaldırsın, yahut ondan önce başını eğsin, imama 
uymuş olur. Çünkü imamının rüküuyla rükü' yapıyor, secdesiyle secde ya- 
pıyor, onun kaldırmasıyla birlikte başını kaldırıyor. Bütün bunlarda o kişi ima- 
mına tabi olmaktadır. Şu kadar var ki imama uyan, üzerinde icma edilen bir 
sünnete muhalefet ettiğinden dolayı kötü bir iş yapmış demektir. 

Derim ki; İbn Abdi'l-Berr'in cumhürdan diye naklettiğinden, cumhüra gö- 
re imama uyan kimsenin kıldığı namazın imamın kıldığı namaz ile alakalı ol- 
madığı gibi bir mana anlaşılmaktadır. Çünkü maddi ve şer'i ittiba ortada yok- 
tur. Ancak fukahânın çoğunluğuna göre durum böyle değildir. Konu ile il- 
gili rivâyetlerden ve bu rivâyetlerin tetkikinden anlaşılan, birinci görüşün doğ- 
ru olduğudur. Yani imam kendisine uyulsun diye imamdır, fiillerine uyula- 
rak onun gibi hareket edilsin diye imamdır. Yüce Rabbimizin: “Şüphesiz ki 
Ben seni insanlara imam kıldım” (el-Bakara, 2/124) buyruğu da bu anlam- 
dadır. Yani insanların uyacağı bir imam kıldım, demektir. Nitekim ileride bu- 
na dair açıklamalar gelecektir. 

İşte gerek sözlük anlamı itibariyle, gerekse Şer'i bir terim olarak imam ol- 
manın gerçek anlamı budur. Kim uyduğu imama muhalefet ederse ona uy- 
muş sayılmaz. Diğer taraftan Peygamber (s.a) bu hususu beyan ederek: “O 
tekbir getirdiğinde siz de getiriniz” diye buyurmaktadır. Burada görüldüğü 
gibi peşisıra yapmayı gerekli kılan “fa-i takibiyye” getirilmiştir. Hz. Peygam- 
ber de yüce Allah'ın muradını beyan eden kimsedir. Diğer taraftan Peygam- 
ber efendimiz, imamdan önce başını kaldıran yahut rüküa varan kimseyi ağır 
bir şekilde tehdid ederek şöyle buyurmuştur: “İmamdan önce başını kaldı- 
ran bir kimsenin başını Allah'ın bir eşek başına yahut suretini bir eşek su- 
retine çevirmesinden korkmaz mı?” Bu hadisi Muvatta, Buhâri, Müslim, Ebü 
Dâvüd ve başkaları rivâyet etmişlerdir. “1? 

Ebü Hureyre de: “Böyle birisinin alnı şeytanın elindedir” demiştir. Rasu- 
lullah (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Bizim yaptığımız işe uygun olmayan her 
bir iş merduddur.” ® Buna göre kendisine uymakla emrolunduğunu, ona mu- 


(1) Buhâri, Ezân 53; Müslim Salât 114; Ebâ Dâvüd, Salât 75; Tirmizi, Cumua 56; Nesâi, 
İmame 38; İbn Mâce, İkame 41 

(2) Buhâri, İ'tisâm 20; Müslim, Akdiye 17,18; Ebâ Dâvüd, Sünne 5; İbn Mâce, Mukaddi- 
me, 2 
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halefet etmenin kendisine yasak olduğunu bildiği halde, kasten imamına mu- 
halefet eden kimse namazını hafife almış, kendisine verilen emre muhalefet 
etmiş demektir, Dolayısıyla böyle bir kimsenin bu şeklide kıldığı namazının 
yerini bulmaması, yeterli olmaması gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


26- Yanılarak İmamdan Ayrı Hareket Eden: 

Yanılarak imamdan önce başını kaldıran kimse hakkında, İmam Mâlik şöy- 
le demiştir: Yanılıp da rükü' veya sücüdda bu şekilde hareket eden bir kim- 
senin uyması gereken sünnet tekrar rükü' veya secdeye dönmesi ve Imamı 
beklemesidir. Böyle bir yanılma, yapan kimsenin bir hatasıdır. Çünkü Pey- 
gamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “İmam kendisine uyulsun diye imamdır. O 
bakımdan ona muhalefet etmeyiniz.” İbn Abdi'l-Berr der ki: Malik'in bu sö- 
zünün zahiri kasten bu işi yapanın iade etmesini gerektirmediğidir. Çünkü: 
“bu yapan kimsenin bir hatasıdır” demiştir, Zira yanılan kimseden günah kal- 
dırılmıştır. 


27- İftitah Tekbiriyle Selâmda İmamdan Farklı Hareket: 

Sözü geçen bu görüş ayrılığı, sadece iftitah tekbiriyle selam dışında ka- 
lan hallerde sözkonusudur. Selama dair açıklamalar daha önce yapılmıştır. 
İftitah tekbirine gelince, cumhurün kanaatine göre imama uyanın iftitah 
tekbiri, ancak imamın iftitah tekbirinden sonra olur. Bundan istisnâ İmam 
Şafii'den gelen iki görüşten birisinde şöyle denilmektedir: Eğer iftitah tekbi- 
rini imamından önce getirecek olursa bu da onun için yeterli olur. Çünkü Ebü 
Hureyre'den rivâyete göre Rasulullah (s.a) namaz kıldırmak üzere gelmiş, tek- 
bir getirdikten sonra namazdan ayrılmış ve arkasındaki cemaate: “Olduğu- 
nuz halde durun” diye işarette bulunmuş. Sonra çıkmış, arkasından başından 
su damlayarak gelmiş, onlara namaz kıldırmış, namazını bitirdikten sonra da 
şöyle demiştir: “Ben cünub idim, gusletmeyi unutmuştum.” “9 

Ayrıca Enes'ten gelen rivâyete göre “Hz. Peygamber tekbir getirdi, biz de 
onunla birlikte tekbir getirdik” denmektedir. Buna dair açıklamalar Nisa 
suresinde yer alan yüce Allah'ın “.. cünub iken de gusledinceye kadar (na- 
maza durmayınız)”Cen-Nisa, 4/43) buyruğunu açıklarken -inşaallah- yapıla- 
caktır. 


28- Safların Düzgünlüğü: 

Müslim'in rivâyetine göre, Ebü Mes'ud şöyle demiştir: Rasulullah (s.a) na- 
maza durduğumuzda omuzlarımızı sıvazlıyor ve şöyle diyordu: “Saflarınızı 
düzgün yapınız, ayrı ayrı durmayınız, bu sefer kalpleriniz de ayrı ayrı kalır. 


(1) Buhâri, Gusi 17, Ezân 25; Ebâ Dâvüd, Tahare 93; İbn Mâce, İkame 137, Müsned, 1, 88, 
89 (Hz. Ali'den); II, 448, 518 (Ebü Hureyre'den). 
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Benim arkamdaki safta âkil ve baliğ, olgun kimseler yer alsın. Daha sonra, 
onlardan sonra (yaşça küçük) gelenler, sonra daha küçük olanlar.” Ebü 
Mes'ud der ki: Bugün sizlerin muhalefeti, en ileri derecededir. “V 

Abdullah b. Mes'ud'dan gelen rivâyette: “Çarşı pazardaki karışıklıklardan, 
anlaşmazlıklardan ve yüksek sesle bağırıp çağırmalardan çokça sakınınız.” 

Hz. Peygamber'in, “saflarınızı düzgün yapınız” buyruğu safları düzgün yap- 
mayı, özellikle de birinci safın düzgün olmasını emretmektedir ki bu da ima- 
min hemen arkasındaki saftır. Nitekim ileride yüce Allah'ın izniyle Hicr Sü- 
resi'nde “© buna dair açıklamalar gelecektir. Orada da yüce Allah'ın izniyle 
bu hadisin anlamına dair açıklamalar gelecektir. 


29- Namazda Oturuş Şekli: 

3 İlim adamları, namazda oturuş şekli hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 
Çünkü bu hususa dair rivâyetler de farklı farklı gelmiştir. Malik ve mezhebi- 
ne mensup ilim adamları şöyle der: Namaz kılan kişi kalçalarını yere koyar, 
sağ ayağını diker, sol ayağını büker. Çünkü Malik bu hususta Muvatta adlı ese- 
rinde Yahya b. Said'den şunu rivâyet etmektedir: Kasım b. Muhammed, on- 
lara teşehhüd esnasındaki oturuşu göstermiş, sağ ayağını dikmiş, sol ayağı- 
nı bükmüş, sol baldırı üzerine oturmuş, fakat ayağı üzerine oturmamış ve ar- 
kasından şöyle demiştir: Bana bu şekli Abdullah b. Ömer göstermiştir. Ba- 
na anlattığına göre babası bu şekilde yaparmış. w] 

Derim ki: Bu anlamda ifadeler Müslim'in Sahih'inde Hz. Âişe'den şöyle- 
ce rivâyet edilmiştir: Rasulullah (s.a) namaza tekbir ile ve “elhamdülillahi rab- 
bil âlemin”i okuyarak başlardı. Rüküa vardığı zaman, başını fazla eğmediği 
gibi dik de tutmazdı, ikisi arasında dururdu. Başını rüküdan kaldırdı mı ayak- 
ta dosdoğru durmadıkça secdeye varmazdı. Başını secdeden kaldırdı mı dos- 
doğru bir şekilde oturmadıkça bir daha secdeye gitmezdi. Her iki rek'atte bir 
et-tahiyyat'ı okurdu. Sol ayağını yayar, sağ ayağını dikerdi. Diğer taraftan şey- 
tanın topuğunu “? yasaklardı. Ayrıca namaz kılan kişinin kollarını yırtıcı hay- 
van gibi yere yapıştırmasını yasaklardı, namazını selam vererek bitirirdi. “© 

Derim ki: İşte bu hadis dolayısıyla -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- İbn 
Ömer şöyle demiştir: Namazda sünnet olan sağ ayağını dikmen sol ayağını 
da bükmendir. es-Sevri, ETbü Hanife ve mezhebine mensup ilim adamları ve 


(1) Müslim, Salât 122 

(2) Müslim, Salât 123 

(3) Bk. el-Hicr, 15/24. âyet, 3. başlık. 

(4) Muvatta, Salât 52. 

(5) “Şeytanın topuğu” tabiri *iki secde arasında kalçalarını topuklarına koymaktır”, diye açık- . 
lanmuştır. Abdest alırken topuklarını yıkamayı terk etmek olduğu da söylenmiştir. Cİb- 
nu'l-Esir, en-Nihâye, II, 268) 

(6) Müslim, Salât 240; Müsned, VI, 31, 194 


Bakara: 43 EL GCAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 47 





Hasan b. Salih b. Hayy ise şöyle demişlerdir: Sağ ayağını diker, sol ayağına 
oturur. Çünkü Vail b. Hucr'un hadisi bunu gerektirmektedir. Şafii, Ahmed ve 
İshak da ara oturuşun böyle yapılacağını söylemişlerdir. Öğle, ikindi, akşam 
ve yatsının son oturuşunun ise Malik'in dediği gibi yapılacağını söylemişler- 
dir. Buna sebep ise Buhâri'nin rivâyet ettiği Ebü Humeyd es-Saidi yoluyla ge- 
len hadis-i şeriftir. O şöyle demektedir: Peygamber (s.a)'ı gördüm ki: Tekbir 
getirdiği vakit, ellerini omuzlarının hizasına kaldırır, rüküa vardığı vakit el- 
lerini dizkapaklarına iyice koyar, sonra sırtını büker (rüküa eğilir), rüküdan 
başını kaldırdığında her bir omuru yerine gelinceye kadar doğrulur, secde et- 
tiği vakit ellerini (kollarını) yere yapıştırmaksızın yere koyar, ellerini kapat- 
maz, ayağının parmak uçlarını kıbleye yönelik tutardı. İki rek'at arasında otur- 
duğunda sol ayağı üzerine oturur, ötekini diker, son rek'atte oturduğunda da 
sol ayağını öne alır, sağ ayağını diker ve makadı üzerinde otururdu. (H Ta- 
beri der ki: (Namaz kılan) bu şekilde yaparsa güzel bir iş yapmış olur. Çün- 
kü bunların hepsinin Peygamber (s.a) tarafından yapıldığı sabit olmuştur. _ 


30- Oturuşta Ellerin Vaziyeti: 

Mâlik'in Müslim b. Ebi Meryem'den, onun Ali b. Abdurralıman el-Mu- 
âvi'den rivâyetine göre Ali şöyle demiş: Namaz kıldığım sırada çakıllarla oy- 
narken Abdullah b. Ömer beni gördü. Namazı bitirince bu işi terketmemi söy- 
ledi ve; Rasulullah (s.a) ne şekilde yapıyor idiyse sen de öyle yap, dedi. Ben: 
Rasulullah (s.a) ne şekilde yapıyordu? diye sorunca şöyle dedi: O namazda 
oturduğunda sağ elini sağ baldırının üzerine koyar, bütün parmaklarını ka- 
patır ve baş parmağa bitişik olan parmağı ile (şehadet parmağı ile) işaret eder- 
di. Sol elini de sol baldırının üzerine koyardı. Ve dedi ki: İşte böyle yapar- 
dı. 2 

| İbn Abdi'l-Berr der ki: İbn Ömer'in nitelediği şekliyle sağ eli sağ baldırı- 
. na koyması sağ elinin bütün parmaklarını yumup sadece şehadet parmağı- 
nı açık tutup onunla işarette bulunması, buna karşılık sol elini sol baldırına 
açık ve parmakları birbirinden ayrı olarak koyması, bütün bunlar namaz es- 
nasındaki oturuşta icmâ” ile kabul edilmiş birer sünnettir. Bildiğim kadarıy- 
la bu hususta ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Bu kadarı sana ye- 
ter. Şu kadar var ki ilim adamları şehadet parmağını hareket ettirmekte 
farklı görüşlere sahiptirler. Kimisi bu parmağını hareket ettirmesinin uygun 
olduğu görüşünde iken, kimisi bu görüşte değildir. Bütün bunlar ise Peygam- 
ber (s.a)'a kadar sahih senetle ulaşan rivâyetlerde yer almıştır. Hepsini yap- 
mak da mübahtır. Allah Teala'ya hamdolsun. | 


(1) Buhâri, Ezân 145; Ebt Dövüd, Salât 116. 
(2) Muvatta, Salât 43; Müslim, Mesâcid 116; Ebü Dâvüd, Salât 180-181; Nesâi, Sehv 33. 
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Süfyan b. Uyeyne de bu hadisi Müslim b. Ebi Meryem'den Imam Malik'in 
rivâyet ctliği anlamıyla rivâyet etmiş ve ayrıca şunu da eklemiştir: Süfyan de- 
di ki: Bunu bize Yahya b. Said, Müslim'den nakletti. Sonra ben Müslim ile kar- 
şılaştım, bu hadisi ondan dinledim. Fazladan bana şunları da dedi: “(Parma- 
ği bu şekilde hareket ettirmek) şeytanı kovalamaktır. Sizden herhangi bir kim- 
se parmağı ile işaret edip böyle yaptığı sürece (namazında) yanılmaz.” 
Derim ki: Ebü Dâvüd'un İbn ez-Zübeyr'den gelen rivâyetine göre Peygam- 
ber (s.a) dua ettiğinde parmağı ile işaret eder, fakat onu hareket ettirmezdi. 
Bazı Irak alimleri de bu görüşü kabul edip şehadet parmağını hareket ettir- 
meyi menetmiştir. Mezhebimize mensup kimi ilim adamları ise parmağı bu şe- 
kilde uzatmanın tevhidin devamına işaret olduğu görüşünü belirtmişlerdir. 
İmam Malik mezhebine mensup ve başkaları arasından pek çok ilim adamı 
şehadet parmağının hareket ettirileceği görüşündedir. Ancak bu hareket et- 
tirmenin devamlı olup olmayacağı hususunda iki ayrı görüş belirtmişlerdir. Par- 
mağını hareket ettirmeyi benimseyenler şu açıklamayı yaparlar: Bu durum na- 
mazda huzuru sürekli hatırlatır ve Süfyan'dan gelen rivâyette de belirtildiği 
gibi bu şeytanı kovmakta ve def etmektedir. Devamlı hareket ettirmeyi uygun 
görmeyen kimseler ise, şehadet kelimelerini telaffuz ettiği esnada parmağı- 
nı hareket ettirmeyi uygun görür. Ve bu hareketini şöyle açıklar: O bu par- 
mağı ile de tevhidi söylemiş gibidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. ( 


31- Kadının Namazda Oturuş Şekli: 

Kadının namazda ne şekilde oturacağı hususunda da farklı görüşler var- 
dır: Mâlik der ki: Kadın erkek gibi oturur ve iftitah tekbirinden sonra giyim 
ve açıktan okuma dışında erkekten farklı bir durumu yoktur. es-Sevri der ki: 
Kadın cilbabını tek bir tarafından örtünüp aşağıya doğru sarkıtır. Bunu İb- 
rahim en-Nehai'den rivâyet etmiştir. Ebü Hanife ve ashabı ise şöyle demiş- 
tir: Kadın en kolayına gelen şekil ne ise o şekilde oturur. Bu, eş-Şa'bi'nin de 
görüşüdür. O: Kolayına gelen şekilde oturur, demiştir. Şafii de: Tesettürüne 
en uygun şekil ne ise öyle oturur, demektedir. 


32- İk'âa Denilen Oturuş Şekli: 

Müslim'in rivâyetine göre Tâvus şöyle demiştir: İbn Abbas'a iki ayak üze- 
rinde ik'â© hakkında soru sorduk. O bize: O sünnettir, dedi. Bizler ona: Biz 
bu işi erkek için ağır bir şekil olarak görüyoruz, deyince İbn Abbas şöyle de- 
di: Hayır, bu senin Peygamberinin -salat ve selam ona- sünnetidir. “9 

(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, IV, 262. 

(2) Ebâ Dâvüd, Salât 180-181. 

(3) İk'â: Aslında kalçalarını yere koyup ayaklarını dikip ellerini de yere koymaktır. Bura- 

da iki secde arasında kalçalarını, topuklarına koyarak oturmak anlamındadır. (İbnu'i- 


Esir, en-Nihâye, IV, 89) 
(4) Müslim, Mesâcid 32; Ebü Dâvüâd, Salât 139, Tirmizi, Mevâkit 94; Müaned, I, 313 
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| İlim adamları ik'â'ın ne şekilde olacağı hususunda farklı görüşlere sahip- 


şu gibi kalçaları üzerine oturup dizlerini kırıp, bacaklarını dikmesidir. İbn Ab- 
di’l-Berr der ki: İşte icma ile kabul edilen ik'â adı verilen oturuş şekli budur, 
ilim adamlarının bu konuda görüş ayrılıkları yoktur. Dilcilerin ve fukahâdan 
bir grubun açıklaması da böyledir. ) 

[ Ebü Ubeyd ise der ki: Hadisçiler ik'â denilen oturuş şeklini kişinin iki sec- 
de arasında kalçalarını ayak topuklarına koyması diye açıklarlar. Kadı Iyad 
da der ki: İk'ânın açıklaması ile ilgili olarak bana göre en uygun açıklama şek- 
li İbn Abbas'ın sünnettendir dediği şekildir. Fukahâ da bunu iki secde ara- 
sında kalçaları ayak topukları üzerinde koymak diye açıklamışlardır. İbn Ab- 
bas tarafından da bu şekilde açıklanarak: Topuğunu kalçana değdirmen 
sünnettendir diye ifade etmiştir. Bunu İbrahim b. Meysere, Tavus'tan, o İbn 
Abbas'tan rivâyet etmiş ve Ebü Ömer bunu zikretmiştir.) Kadı (devamla der 
ki): Seleften ve ashab-ı kiramdan bir topluluktan rivâyet edildiğine göre on- 
lar bu şekilde otururlardı. Bununla birlikte değişik bölgelerin fukahâsı genel 
olarak bu görüşü benimsemiş ve buna ik'â adını vermişlerdir. Abdürrezzak'ın 
Ma'mer'den, onun İbn Tavus'tan, onun babasından rivâyetine göre babası İbn 
Ömer'i, İbn Abbas'ı ve İbn ez-Zübeyr'i iki secde arasında ik'â yaparken gör- 
müştür. 


33- Namazın Sonunda Selam Vermek: 

Selam vermenin vücübunu (farziyetini) kabul edenler ile etmeyenler ara- 
sında ikinci sclamın farz olmadığı hususunda görüş ayrılığı yoktur. Ancak 
el-Hasen b. Hay'den gelen rivâyete göre o her iki selamı da vacip kabul et- 
miştir. Ebü Ca'fer et-Tahavi der ki: İki defa selam verileceğini kabul eden il- 
im ehli arasından ikincisinin namazın farzlarından olduğunu kabul eden, Ha- 
san b. Hay'dan başka bir kimsenin bulunduğunu bilmiyoruz. J 

İbn Abdi')-Berr der ki: Hasen b. Salih'in her iki selamı da birlikte vacip gö- 
rüp “ve birinci selamdan sonra ikinci selamdan önce abdesti bozulanın na- 
mazı da bozulur” şeklindeki kanaatinin delillerinden birisi de Peygamber 
(s.a)'ın: “namazın tahlili (yani namaza ait olmayan fiillerin artık helal olma- 
sı) selam vermektir.” hadisidir. Bundan sonra Peygamber efendimiz, selam 
vermenin ne şekilde olacağını beyan etmiştir. O sağına ve'soluna selam ve- 
rirdi. İkincisini değil de yalnızca birinci selamı vacip (farz) kabul edenlerin 
delillerinden birisi de Peygamber efendimizin “onu helal kılmak selam ver- 
mektir” hadisidir. Onlar bununla ilgili olarak derler ki: Tek bir selam vermek 
hakkında da “teslim (selam vermek” tabiri kullanılır, demişlerdir. 

| Derim ki: Bu meselenin temeli, ismin asgari miktarını mı yoksa azami ve 
nihai sınırını mı esas almak gerekir, sorusuna dayanır. Namaza girmek icma 


minel Ubeyd der ki: İk'â erkeğin köpeğin ve yırtıcı hayvanların oturu- _ 


` 
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ile tek bir tekbir ile gerçekleştiğine göre aynı şekilde ondan çıkış da bir tek 
teniim (selam verme) ile olmalıdır.İŞu kadar var ki, İbn Mes'ud -ki bu konu- 
ya dair gelen rivâyet yolu en fazla olandır-dan Vâil b. Hucr el-Hadrami'den, 
Ammar'dan, el-Bera' b. Âzib'den, İbn Ömer'den, Sa'd b. Ebi Vakkas'tan rivâ- 
yet edilen hadislerle adeta tevâtüren sabit sünnetlerin belirttiğine göre Pey- 
gamber (s.a) iki defa selam verirdi. İbn Cüreyc, Süleyman b. Bilal ile Abdü- 
laziz b. Muhammed ed-Deraverdi, hepsi Amr b. Yahya ve Mazini'den, o Mu- 
hammed b. Yahya b. Habban'dan o amcası Vasi? b. Habban'dan şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: (Dedi ki): İbn Ömer'e şöyle dedim: Bana Rasulullah 
(s.a)'ın namazının ne şekilde olduğunu anlat. Bana başını kaldırıp eğdiği her 
seferinde tekbir getirdiğinden ve sağına “esselamu aleyküm verahmetullah” 
diyerek soluna da yine “esselamu aleykum verahmetullah” diyerek selam ver- 
diğinden sözetti, V 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu, Medine ehline ait sahih bir isnaddır. Bununla 
birlikte Medine'de meşhur olan uygulama tek bir selam vermektir. Bu, Me- 
dine halkının biribirinden öğrenerek miras aldığı bir uygulamadır. Böyle bir 
uygulamayı her beldede delil diye göstermek doğru ve sıhhatlidir. Çünkü gün- 
de birkaç defa tekrarlandığından dolayı vukuu kimseye gizli kalmaz. Yine Kü- 
fe ve başka şehirlerin halkının uygulamasında iki selam vermek oldukça yay- 
gındır ve yine onlar bunu geçmişlerinden miras almışlardır. Bu türden olan 
farklı uygulamalar ezan gibi mübah bir şeydeki farklılığa benzer. Diğer ta- 
raftan Hicaz'da, Irak'ta, Şam'da ve Mısır'da bulunan herhangi bir ilim adamın- 
dan tek bir selam vermenin ya da iki selam vermenin tepkiyle karşılandığı- 
na dair rivâyet gelmemiştir. Aksine bu ilim adamları bunu(n her ikisini de) 
bilmektedirler. Bir tek selam vermeye dair hadisi Sad b. Ebi Vakkas, Hz. Ai- 
şe ve Enes rivâyet etmişlerdir. Ancak bu rivâyetler illetlidir, hadis ilmini bi- 
lenler bunları sahih kabul etmemektedir. 


34- Teşehhüd: 

Dârakutni'nin rivâyetine göre İbn Mes'ud şöyle demiştir: Teşehhüdü giz- 
liden yapmak sünnettendir. 2 İmam Malik, Ömer b. el-Hattâb (r.a) yoluyla 
gelen şu şekildeki teşehhüdü tercih etmiştir: 

işl di Yİ si) Y ül aşi sorbal d aLe leş be İİ GS) 

f aj | ganj g BİP kua òl 

: Tahiyyat Allah'ındır, tertemiz ibadetler Allah'ındır, tayyibât (mali ve be- 

deni ibadetler) Allah'ındır, selam sana ey Peygamber ve Allah'ın rahmeti ve 


(1) Bir rivâyetler ve senetleri için bk. İbn Abdi"!-Bem, el-İstizkâr, IV, 297 vd. 
(2) Ebü Dâvüd, Salât 179-180, Tirmizi, Salât 101. 
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bereketleri (üzerine olsun), Selam bizlere ve Allah'ın salih kullarına, Şeha- 
det ederim ki Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve yine şehadet ederim ki Mu- 
hammed O'nun kulu ve Rasûlüdür.” W 
Şafii, Şâfii ashabı ve Leys b. Sa'd ise, İbn Abbas yoluyla gelen teşehhüdü 
tercih etmişlerdir. İbn Abbâs der ki: Rasulullah (s.a) Kur'an-ı Kerim'den bir 
süreyi öğretir gibi bize teşehhüdü öğretir ve şöyle derdi: 
Gl bl kle ei la kali SASA ölen 
Ag! & gadal üi >Le is) Le pA Gn dı! >) 
dl İş Mum Ol agl di Yİ SY öl 


Tahiyyat, mübarek dualar, salavat ve tayyibat (mali ve bedeni ibadetler) 
Allah'ındır. Selam sana ey Peygamber, Allah'ın rahmet ve bereketleri de (üze- 
rine olsun). Selam bizlere ve Allah'ın salih kularına. Şehadet ederim ki Al- 
lah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve şehadet ederim ki Muhammed Allah'ın Ra- 
sulüdür, “ (2 

es-Sevri, Küfeliler ve hadis ehli ise yine Müslim tarafından rivâyet edilen 
Abdullah b, Mes'ud'un teşehhüdünü tercih etmişlerdir. Abdullah b. Mes'ud 
der ki: Bizler namazda Rasulullah (s.a)'ın ardında: Allah'a selam olsun, fila- 
na selam olsun derdik. Rasulullah (s.a) günün birinde şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz ki Allah selâmın kendisidir. Sizden herhangi biriniz namazda oturacak 
olursa şunları söylesin: | 

ei! el elle PAi Skelly lal di mi 
aali di Le yele le İİ Sy ey 

Tahiyyat Allah'ındır, mali ve bedeni ibadetler de (O'nundur). Selam sana 
ey Peygamber, Allah'ın rahmet ve bereketleri üzerine olsun, Selam bizlere ve 
Allah'ın salih kullarına.” Kul bunu söylediği takdirde gökte olsun yerde ol- 
sun Allah'ın bütün salih kullarına isabet eder. (Devamla teşehhüdünü şöy- 
le bitirir): (433 se İkame Dİ içel DIY) GLY lagst): Şehadet ederim ki 
Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve yine şehadet ederim ki Muhammed 
O'nun kulu ve Rasulüdür. Bundan sonra dilediği şekilde Allah'a dua eder, di- 
lekte bulunur.” © Ahmed, İshak ve Dâvüd da bu teşehhüdün yapılacağı gö- 
rüşündedir. 

Endülüs'te Ahmed b. Halid de bunu tercih eder ve buna meylederdi. 

Ebü Mus'a el-Eş'ari'den, hem merfu hem de mevküf olarak Íbn Mes'ud'un 
bu teşehhüdüne yakın bir teşehhüd nakledilmiştir. Bütün bunlar ise mübah 
olan bir hususta ihtilaftır. “Sİ Bunlardan herhangi birisini vacip kabul etmek , 


(0) Muvatta, Salât 53. 

(2) Müslim, Salât 60. 

(3) Müslim, Salât 55. 

(4) Teşehhüd ile ilgili çeşitli rivâyetler için bk. Dârakutni, 1, 349 vd. 
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sözkonusu değildir. Hamd yalnızca Allah'adır. | 

İşte bütün bunlar aziz ve celil olan Allah'ın: “rük&' edenlerle birlikte siz 
de rükd' ediniz buyruğunun ihtiva ettiği, imama ve me'muma (imama uyan 
kimseye) dair birtakım hükümlerdi. İleride yüce Allah'ın: “Ve Allah için hu- 
gu ve itaatla (namaza) kalkın.” (el-Bakara, 2/238) buyruğunda namazda ayak- 
ta durmaya dair açıklamalar gelecektir. Yine orada hasta olan imam ile bu- 
na benzer namaz ile alakalı diğer hükümlere dair açıklamalar da gelecektir. 
Al-i İmran Süresi'nde ® imamın dışında hasta kimsenin namazının hükmü, 
Nisa Süresi'nde “> korku namazından söz ederken farz namaz kılanın nafi- 
le namaz kılana uymasının hükmü, Meryem Süresi'nde “© imamın kendisi- 
ne uyanlardan daha yüksekçe bir yerde namaz kılmasının hükmü ve buna 
benzer vakitlere, ezanlara ve mescidlere dair hükümler gelecektir. İşte bü- 
tün bunlar yüce Allah'ın: “namazı kılınız” buyruğuna dair bir beyan (açık- 
lama)dır. Sürenin baş taraflarında da yine namazın birtakım hükümleri söz- 
konusu edilmişti. Bundan dolayı yüce Allah'a hamdederiz. 


b er İM e e e YE biri 
DSİ FEFE il O gni 9 iu Ğİ Oyal 
kupo la a sói 


44, Siz insanlara iyiliği emredip kendinizi unutur musunuz? Halbu- 
ki Kitab'ı da okuyup durursunuz. Hâlâ akıllanmayacak mısınız? 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dokuz başlıkta ele alacağız. 


1- Nüzül Sebebi: - 

c “Siz insanlara iyiliği emredip kendinizi unutur musunuz?” buyruğu azar 
anlamında bir sorudur. Tefsir âlimlerinin açıklamalarına göre, maksat yahu- 
di alimleridir. İbn Abbâs der ki: Medine'de bulunan yahudilerden bir kimse 
müslümanlar arasından kendisi ile sıhri akrabalığı, herhangi bir yakınlık ve- 
ya süt akrabalığı bulunan kimseye: Üzerinde bulunduğun bu hal üzere se- 
bat et ve -Muhammed (s.aY'ı kastederek- o adamın sana emrettiği şeyde karar- 
lı ol. Çünkü onun emri haktır. Onlar insanlara bunu emrettikleri halde ken- 
dileri yapmıyorlardı. e 


(1) Âli İmrân, 3/191. âyet, 3. başlık 

(2) Nisâ, 4/101 in tefsiri 

(3) Meryem, 19/11. âyet, 1. başlık 

(4) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'!-Kur'ân, Beyrut, 1411/1991, s. 27 
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Yine İbn Abbâs'tan rivâyet edildiğine göre yahudi âlimleri kendilerini ta- 
kib edenlere ve kendilerine uyanlara Tevrat'a uymayı emrediyor fakat Mu- 
hammed (sav)'ın niteliklerini inkâr etmek süretiyle de Tevrat'a aykırı hare- 
ket ediyorlardı. 

İbn Cureyc der ki: Yahudi âlimleri, Allah'a itaate teşvik ediyor, buna kar- 
şılık bizzat kendileri Allah'a isyanı gerektirecek günahları işliyorlardı. 

Bir diğer grup da şöyle demiştir: Sadaka vermeye teşvik ettikleri halde ken- 
dileri cimrilik gösteriyorlardı. Bu rivâyetlerin ifade ettikleri anlam birbirleri- 
ne yakındır. 

İşari tefsir ile uğraşanlardan birisi de şöyle demiştir: Yani sizler anlumlu- 
rın hakikatlerini, insanların yerine getirmelerini isterken bizzat kendiniz bu 
anlamların zahiri şekillerine aykırı hareket ediyorsunuz. 


2- Kendilerini Unutup Başkalarına İyiliği Emredenlerin Azabı: 

Bu durumda olanların azaplarının şiddeti ile ilgili olarak Hammâd b, Se- 
leme, Ali b. Zeyd'den, o Enes'ten şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Rasulul- 
lah (sav) buyurdu ki: “İsra'ya götürüldüğüm gece dudakları ateşten makas- 
larla kesilen birtakım kimselerin yanından geçtim. Bunlar kimlerdir ey Ceb- 
rail, dedim. Bana şu cevabı verdi: Bunlar dünya ehlinden olan hatiplerdir. İn- 
sanlara iyiliği emreder, Kitabı okudukları halde bizzat kendileri unutanlar- 
dır. Bunlar hiç akıl etmezler mi?” © 

© Ebü Umame'nin de rivâyetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuşur: “İn- 
sanlara iyiliği emredip de kendilerini unutanlar cehennem ateşinde bağırsak- 
larını sürüklerler. Onlara, siz kimlersiniz diye sorulur, şu cevabı verirler: Biz- 
ler insanlara hayrı emrettiğimiz halde kendimizi unutan kimseleriz." “4 

Derim ki: Bu hadis-i şerifte leyyin bir ravi olan el-Husayb b, Cahder var- 
dır ve İmam Ahmed bunu zayıf ravi kabul ederdi. Ancak İbn Main de bunu 
Ebü Ğalib'den, o Ebü Umame Suday b. Aclan el-Bahili'den rivâyet etmekte- 
dir. Ebü Galib ise -Yahya b. Mâin'in anlattığına göre- Halid b. Abdullah b. 
Esid'in azadlısı Hazevver el-Kureşi'dir. Bahilelilerin azadlısı olduğu da söy- 
lendiği gibi, Abdurrahman el-Hadrami'nin azadlısı olduğu da söylenmiştir. Bu 
kişi ticareti için Şam'a, gider gelirdi. Yahya b. Main der ki: Bu hadisi salih (alı- 
nabilir) bir kimsedir. Diğer taraftan Müslim bunu Sahih'inde bu manada Üsa- 
me b. Zeyd'den şu şekilde rivâyet etmiştir: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyurur- 
ken dinledim: “Kıyamet gününde adam gelir, cehenneme atılır. Bağırsakla- ` 
rı karnından dışarıya fırlar. Değirmen merkebinin döndüğü gibi bağırsakla- 
rı etrafında döner. Cehennemlikler onun etrafına toplanır şöyle derler: Ey fi- 
lan, sen ma'rufu emreden münkerden alıkoyan bir kimse değil miydin? Şöy- 


(1) Müsned, III, 120, 231, 239. 
(2) Suyuti, ed- Durru'l. Mensâr, 1, 158'de, senedinin zayıf olduğunu kaydederek. 
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ne şekilde güdüleceklerini birbirinden ayırdedemez, anlamındadır. Buna 
göre bu kelime müşterek bir lafızdır. Şair der ki: 
š r # © — x H i "> -A 
Sm i Sy Si» DS Ül ça Y 

“Allah'ım, Rabbim, şüphe yok ki Bekroğulları işte önündedir 

İnsanlar sana itaat ediyor, onlar ise sana isyan ediyorlar.” 

Şairin şu sözünde geçen “birr” kelimesinin kalp anlamına geldiği de 
söylenir: 


AP 495 Le el; 443) Ala — YS 0,5İ 
“Ben onun yanında kalbin durumu gibi olurum ve ondan da yakın; 
Malımı önüne bırakıyorum ve emirlerini gözlüyorum.” 
Burr, bilinen birşeydir (buğday demektir). Berr ise saygı ve ta'zim göster- 
mek demektir. Anne-babasına ta'zim edip ikramda bulunan kimse hakkın- 
da berr ve bârr çocuk denilir. 


6- İyiliği Emrederken Kendini Unutmak: 

Yüce Allah'ın: “Kendinizi unutur musunuz?” buyruğundan kasıt, kendi- 
nizi terkeder o halde bırakır mısınız demektir. Unutmak, terketmek anlamı- 
na da gelir ve burada kasıt budur! Yüce Allah'ın: “Onlar Allah'ı unuttular, 
Allah da onları unuttu” (et-Tevbe, 9/68); “Onlara verilen öğütleri unutma- 
ları üzerine..” Cel-En'am, 6/44) ile: “Ve aranızda faziletli davranışı unutma- 
yınız” (el-Bakara, 2/237) buyruklarında “unutmak” hatırlamanın ve belleme-. 
nin zıddı anlamındadır. İleride de gelecek olan: “Âdem unuttu, bunun için 
onun soyundan gelenler de unuttu” hadisindeki unutmak da bu anlamdadır. 
Çokça unutan unutkan kimseye “nesyan” denilir. 

Âyet-i kerimede geçen nefs (kendi) ise ruh demektir. Nefsi (canı) çıktı de- 
nilir. Şair Ebü Hirâş der ki: 


aş sie vir Ya pl dil la iliy çil La 

“Salin: kurtuldu ve onun nefsi (canı) ağzında idi 

O ise ancak kılıcının kını ve kararlılığı ile kurtuldu.” 

Âyet-i kerimede geçen “nefs”in ruh anlamına geldiğinin delillerinden bi- 
risi de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah, ölümleri nefisleri (ruhları) vak- 
tinde alır.” (ez-Zumer, 39/42) İleride de geleceği üzere tefsir âlimlerinin bir 
grubunun görüşüne göre böyledir) Bu husus, Hz. Bilal'in Peygamber (s.a)'a 
söylediği -İbn Şihab yoluyla gelen- hadiste gâyet açıktır: Ey Allah'ın rasulü, 
senin nefsini alan kim ise benim de nefsimi o aldı. ® Yine Hz. Peygamber'in 


(1) Muvatta, Vukutu's-Salat 25; Müslim, Mesacid 306'da Ebu Hureyre'den 
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Zeyd b. Eslem yoluyla gelen hadisteki şu sözü de böyledir: “Şüphesiz Allah, 
bizim ruhlarımızı kabzetti. Dileseydi ruhlarımızı bir başka zamanda bize ge- 
ri verirdi.” “) Bu iki hadisi de İmam Malik rivâyet etmiştir. Konu ile ilgili en 
uygun görüş budur. 
Nefs aynı zamanda kan anlamındadır. (Kanı aktı anlamında) nefsi aktı, de- 
nilir. Şair der ki: 
İni ELİN b le iş ai yl ie ele ei 
“Nefslerimiz (kanlarımız) akıyor kılıçların keskin ucu üzerinde 
Zaten silahların ucundan başka birşey üzere akmazlar.” 
İbrahim en-Nehai de der ki: Akan bir nefsi (kanı) olmayanların suda öl- 
meleri halinde suyu pisletmezler. 
Nefs aynı şekilde ceset anlamına da gelir. Şair der ki: 
yal pp Deli ile! İli çer m e iL ME 
“Bana haberin ulaştığına göre Suhaymoğulları 
el-Münzir'in nefsinin (cesedinin) kanını evlerine soktular.” 


7- Kitabı Okuyup Durduğunuz Halde mit..: 

Yüce Allah'ın: “Halbuki Kitab'ı da okuyup durursunuz” buyruğu anla- 
yan için çok büyük bir azar ihtiva etmektedir. “Kitab'ı da okuyup durursu- 
nuz” buyruğu Tevrat'ı da okursunuz demektir. Aynı şekilde onların davra- 
nışlarının benzerini yapan da onlar gibi olur. 

“Tilâvet”in aslı tâbi olmak demektir. Okumak anlamına gelen kıraat 
hakkında kullanılması da bundan dolayıdır. Çünkü uygun şekliyle ortaya çi- 
kıncaya kadar harfler arka arkaya dizilerek kelimeler de birbirinin ardısıra söy- 
lenirler. Uymak anlamına kullanıldığı takdirde masdarı "tuluv”, okumak an- 
lamına kullanıldığı zaman ise masdarı “tilâvet” şeklinde olur. Yine yardım- 
sız bırakmak halinde de “tuluvv” masdarı kullanılır. Kalıntı anlamına ise “te- 
liyye” ile “tülâve” kullanılır. Hakkını bütünüyle alıncaya kadar işin arkasını 
bırakmamak için de-bu kökten gelen kelime kullanılır. 


8- Akıllanmayacak mısınız?: 
4 Yüce Allah'ın: “Hâlâ akıllanmayacak mısınız?” buyruğu, sizler hala 
kendinizi, sizi bu derece alçaltan böyle bir durumu işlemekten engelleme- 
yecek misiniz, demektir. 

Akl kelimesi engellemek anlamındadır) Deve yuları anlamına gelen “ikal” 
da burdan gelmektedir. Çünkü hareket etmesini engeller. Diğer taraftan di- 
yet hakkında da “akl” tabiri kullanilir. Çünkü bu diyet, maktulun velisini ca- 


(1) Muvatta, Vukutu's-Salat 26 
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niyi öldürmekten alıkoyar. Kabızlık haline ve dilin tutulmasına “i'tikâl” de- 
nilmesi de bu anlam yakınlığından dolayıdır. Kaleye (ism-i mekân) olarak 
"tma'kil" denilmesi de bundandır. “Akl” aynı zamanda bilgisizliğin zıddıdır. 
Yine Arap kadınlarının kendisi ile hevdeçlerini örttüğü kırmızı bir kumaşa da 
bu isim verilir. Alkame der ki: 


pyta iy ei pa e İİ le ela di a Lİ, LZ 


“Uzunlamasına ve yuvarlak süslü kumaşları kuşlar neredeyse kapıverecek 

Sanki o karından boşalan kırmızı kanları andırır.” 

İbn Fâris der ki: Kumaşlarda uzunlamasına nakış ve süslere “aki” denir. 
Dairemsi alanlara da “rakm” denilir. 

ez-Zeccâc der ki: Akıllı kişi Allah'ın kendisine farz kıldığı şeylere uygun 
hareket eden, onları yerine getiren kimsedir. Bunların gereğince amel etme- 
yen kimse ise cahildir. 


9- Akıl: 

i Hak ehli aklın yaratılmış olduğunu , var olduğunu, kadim olmayıp mev- 
cut bir varlık olduğunu ittifakla kabul ederler, Çünkü akıl yok olsaydı birta- 
kım zatlara özel bir sıfat olmazdı. Onun varlığı sabit olduğuna göre kadim 
olduğunu söylemeye imkan olmaz. Çünkü -bu sürede ve başka yerde yüce 
Allah'ın izniyle açıklanacağı üzere- yüce Allah'tan başka kadim bir kimsenin 
olmadığına dair kesin deliller vardır. | 

Felsefeciler ise aklın kadim olduğu görüşünü benimsemişlerdir. Yine on- 
lardan kimisi aklın insan bedeninde bulunan latif bir öz -cevher- olup ondan 
ışınlar saçıldığını kabul ederler. O bu durumuyla evde bulunan kandile 
benzer. Onun aracılığı ile, bilinen şeylerin hakikatleri birbirlerinden ayırde- 
dilir. Kimileri de şöyle der: Akıl mürekkep (kompleks) olmayan basit bir cev- 
herdir. Ancak aklın bulunduğu yer hakkında farklı görüşler ortaya atmışlar- 
dır. Kimi felsefeciler onun yerinin dimağ (beyin) olduğunu söyler, Çünkü be- 
yin duyuların merkezidir. Bir başka kesim ise onun yeri kalptir, demektedir. 
Çünkü kalp hayatın fışkırdığı yer ve duyuların maddesidir. 

Aklın bir cevher olduğu şeklindeki görüş tutarsızdır. Çünkü cevherler bir- 
birlerini andırır. Eğer herhangi bir cevher akıl ise her cevherin de akıl olma- 
sı gerekir, 

Şöyle de denilmiştir; Akıl eşyayı, anlamlarının hakikatinden hareketle ol- 
duğu şekliyle idrâk eden araçtır. Bu görüş bir önceki görüşten doğruya da- 
ha yakın olmakla birlikte, idrakin canlının niteliklerinden olması bakımından 
yine doğru olmaktan uzaktır, Akıl bir arazdır. Onun böyle bir özelliğe (idrak 
etmek özelliğine) sahip olmasına imkan yoktur. Nitekim onun lezzet duyan 
ve arzulayan olması da imkansızdır. 
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| Şeyh Ebü'l-Hasan el-Eş'ari ile Üstad Ebü İshak el-İsferayini ve başka mu- 
hakkikler şöyle derler: Akıl ilmin kendisidir. Bunun delili de: Aklettim, fakat 
bilmedim yahut bildim, fakat akletmedim, denilmesidir. 

Kadı Ebü Bekr de der ki: Akıl vaciplerin (varlığı zorunlu olanların) vücu- 
bunu, caizlerin (Varlıkları mümkün olanların) caizliğini, müstahillerin (var- 
lıkları imkansız olan şeylerin) müstahil oluşunu kesin olarak bilmek demek- 
tir. Ebü'l-Meali, el-İrşad adlı eserinde bu tarifi tercih ederken el-Burhan ad- 
li eserinde ise, akıl kendisi aracılığıyla bilgileri idrak etmenin mümkün ol- 
duğu bir niteliktir, tarifini tercih etmiş ve Kâdının (Ebü Bekir'in)görüşüne itl- 
raz ederek kabul ettiği bu görüşün tutarsızlığına dair deliller getirmiştir. 

Yine Ebü'l-Meali el-Burhan adlı eserinde el-Muhasibi'nin: Akıl Insanın fit- 
ratındaki bir güçtür dediğini nakletmektedir. 

Üstad Ebü Bekr ise Şafii ve Ebü Abdullah b. Mücahid'den, akıl ayırdede- 
bilme aracıdır, dediklerini nakletmektedir. Ebü'-Abbâs el-Kalanisi'den ise “akıl 
ayırdetme gücüdür” dediğini, e-Muhasibi'den de: “akıl nurlar ve basiretler- 
dir” dediğini nakletmekte; daha sonra bu görüşleri sınıflandırarak çeşitli şe- 
killerde yorumlamakta ve şöyle demektedir: Uygun olan ise Şafii'den ve İbn 
Mücahid'den böyle bir naklin sahih olmayacağıdır. Çünkü “araç" ancak 
müsbet aletler hakkında kullanılır. Arazlar hakkında kullanılması ise meca- 
zidir. Yine akıl hakkında “o bir güçtür” diyenlerin görüşü de böyledir. Çün- 
kü güçten akıl ile kavranılabilen sadece kudrettir. el-Kalanisi ise ifadelerini 
kelime anlamlarını alabildiğine genişleterek kayıtsız bir şekilde kullanmıştır. 
el-Muhasibi de bu şekilde davranmıştır. Akıl aslında ne surettir, ne nur 
Cışık)tır. Ancak onun vasıtası ile nurlar ve basiretler elde edilir. 

İnşaallah bu sürede tevhid âyeti” açıklanınca aklın faydasına dair açık- 
lamalar mii 
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45. Bir de sabır ve namaz ile yardım isteyiniz. Şüphesiz ki o, 
hâşi'lerden eğenlerden başkasına elbette ki ağır gelir, 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlıkta ele alacağız: 


1- Sabır: 
| Sabır sözlükte, alıkoymak, engellemek demektir. Filan kişi sabr yolu ile 
öldürüldü, denildiği zaman, ölünceye kadar alıkonuldu, engellendi demek- 


(1) el-Bakara, 2/P64. âyet 
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tir, Kendi nefsimi bir şeye karşı sabrettim dendiğinde, kendimi o şeyden alı- 
koydum, engelledim, demek olur./ Hadis-i şerifte nehyedilen “el-masbü- 
ra“ t ise ölünceye kadar hapsedileri anlamındadır. Ona (şeddeli peltek se ile) 
"sl-mücesseme” de denilir. Şair Antere der ki: 


Çi öleli li İŞ O GU ye İl 
“Hür olarak bunu bilerek sabrettim 
Korkağın canı gözetleyip durunca benimki sebat gösteriyordu.” 


2- İtaate Devam ve Aykırı Hareket Etmeyerek Sabır: 

| Yüce Allah, Kitab-ı Kerim'inde itaate devam etmek ve emirlerine muha- 
lefetten uzak durmak suretiyle sabrı emrederek “sabrediniz” diye buyurmuş- 
tur. Filan kişi masiyetlere karşı sabredicidir denilir. Masiyetlere karşı da 
sabretti mi, itaat üzere sabrediyor demektir. Bu hususta söylenen en doğru 
görüş budur] en-Nehhâs der ki: Musibete karşı sabreden kimseye “sabredi- 
ci" denilmez. Böyle bir kimse hakkında şu şeye karşı sabırlı tabiri kullanılır. 
Eğer mutlak olarak sabredici tabiri kullanılırsa, bu yaptığımız açıklamaya gö- 
re anlaşılmalıdır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sabredenlere ecirleri şüp- 
hesiz hesapsızca verilir.” (ez-Zumer, 39/10) 


_ 3- Sabır ve Namaz: 

j Yüce Allah “sabır ve namaz ile” buyruğuyla önemine işaret etmek üzere 
sair ibadetler arasından özellikle namazı zikretmiştir. Peygamber (s.a) da bir 
sıkıntı ile karşı karşıya kaldı mı hemen namaza koşardı. © Nitekim rivâyet 
edildiğine göre Abdullah b. Abbâs'a, yolculukta bulunduğu bir sırada karde- 
şi Kusem'in -bir başka görüşe göre kızının- vefat haberi verilir, istircada bu- 
lunur Ginna lillah ve inna ileyhi raciün der) ve şöyle der: Bu bir avretti ki Al- 
lah onu setretti. İhtiyaçlarını karşılamakla yükümlü olduğumuz bir varlığımız- 
dı. Allah bu sorumluluğumuzu kaldırdı ve Allah'ın bizim için önden gönder- 
diği bir ecirdir. Daha sonra yolun bir kenarına çekildi, namaz kıldı, arkasın- 
dan “Bir de sabır ve namaz ile yardım isteyiniz” buyruğunu okuyarak bi- 
neğine doğru gitti. © Bu açıklama şekline göre burada geçen “namaz” şer'i 
hüviyetiyle bilinen namazdır. 7 

f Başkaları ise burada sözü geçen “namaz”ın sözlükte bilinen anlamıyla dua 
etmek olduğunu söylemişlerdir. Bu açıklama şekline göre, bu âyet-i kerime 
yüce Allah'ın şu buyruğuna benzer: “Ey iman edenler; bir toplulukla kar- 
şılaştığınız zaman sebat gösterin ve Allah'ı çokça anın.” (el-Enfal, 8/45) Çün- 


(1) Müslim, Sayd 58, 60. 
(2) Müsned, I, 206, 268. 
(3) Buna yakın iki rivâyet için bk. Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, I, 163. 
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kü sebat göstermek sabrın kendisidir, zikir ise duâdır. / 

| Üçüncü bir görüş: Mücahid dedi ki: Bu âyet-i kerimede sözü geçen sabır 
oruçtur. Bundan dolayıdır ki ramazana “sabır ayı” denilmiştir. Bu görüşe gö- 
re bu âyet-i kerimede namaz ve oruç, aralarındaki ilişki dolayısıyla bir ara- 
da gelmiştir. Çünkü oruç, şehvetlerden alıkoyar, dünyaya karşı zühdü telkin 
eder. Namaz ise münkerden ve ahlaksızlıktan alıkoyar, insanın kalbine hu- 
şü verir ve namazda insana âhireti hatırlatan Kur'an okunur, Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. J . 


4- Sabır ve Nefse Karşı Cihad: 

Eziyetlere ve itaatlere karşı sabırlı olmak, nefse karşı cihad etmek, nefsi 
arzularından uzak tutmak ve ileri gitmesini engellemek türünden bir davra- 
nıştır. Bu, peygamberlerin ve salihlerin huyları (ahlakı) cümlesindendir. 
Yahya b. el-Yeman der ki: Sabır Allah'ın sana rızık olarak verdiği halden baş- 
kasını temenni etmemek, Allah'ın senin için hükmetmiş olduğu dünya ve âhi- 
rete dair hükümlerine rıza göstermektir. 

eş-Şa'bi de der ki: Ali (r.a) şöyle buyurmuştur: Sabrın imana göre duru- 
mu, başın cesede karşı konumu ayarındadır. ) 

Taberi der ki: Ali (r.a) gerçekten doğru söylemiştir. Çünkü iman, kalb ile 
bilmek, dil ile ikrar etmek, azalarla amel etmektir. Azalarıyla amel etmeyi sür- 
dürmeyen ve sabır göstermeyen bir kimse mutlak anlamıyla imana hak ka- 
zanamaz. Şer'i emirler gereğince amel etmek üzere sabretmek, kendisi olma- 
dıkça cesedinin tam olması sözkonusu olmayan insanın başına benzer. 


5- Diğer Ameller ile Sabrın Mükâfatı Arasında Bir Karşılaştırma: 

f Yüce Allah, amellerin karşılığını-nitelemiş ve onlar için belli bir sınır tes- 
bit ederek şöyle buyurmuştur: “Güzellikle (hayırlı amelle) gelen için getir- 
diğinin on misli (ecir) vardır.” Cel-En'am, 6/160) Allah, yolunda sadaka ver- 
menin mükğfatının daha fazla olduğunu bize bildirmektedir: “Mallarını 
Allah yolunda infak edenlerin hali, yedi başak bitiren ve her başağında yüz 
tane bulunan tek bir tohum gibidir.” (el-Bakara, 2/261) Buna karşılık sab- 
redenlerin ecrinin karşılıksız olduğunu beyan buyurmuş ve sabreden kim- 
seleri överek şöyle buyurmuştur: “Sabredenlere ecirleri şüphesiz hesapsız ve- 
rilir.” (ez-Zumer, 39/10); “Kim de sabreder ve bağışlarsa şüphesiz ki bu bü- 
yük işlerdendir." (eş-Şürâ, 42/43) 

Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki sabreden- 
lere ecirleri hesapsız verilir” buyruğunda sözü geçen “sabredenler” oruç tu- 
tanlardır) Çünkü yüce Allah, sahih bir kudsi hadisinde Peygamber (s.a)'dan 
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gelen rivâyete göre: “Oruç benim içindir, onun mükâfatını verecek olan da 
benim" diye buyurmaktadır. {P Burada tıpkı sabır hakkında da sözkonusu et- 
metliği gibi oruç hakkında da miktarı belli bir sevabı zikretmemektedir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Allah da Kendi Yüce Zatını “Sabr” ile Nitelemiştir: 

Sabrın fazilet ve üstünlüğünü belirten hususlardan birisi de şanı yüce Al- 
lah'ın kendi zatını sabır ile nitelemiş olmasıdır. Nitekim Ebü Musa (r.a)'ın ri- 
vâyetine göre, Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “İşittiği rahatsızlık verici 
bir söze karşı hiçbir kimse yahutta hiçbir şey yüce Allah'tan daha sabırlı de- 
ğildir. Çünkü insanlar Allah'ın oğlu olduğunu ileri sürüyorlar buna karşılık 
O, onlara afiyet vermekte, onları rızıklandırmaktadır.” Bu hadisi Buhâri rivâ- 
yet etmiştir. | 

Mezhep âlimlerimiz şöyle demiştir: Şanı yüce Allah'ın sabır ile nitelendi- 
rilmesi hilm anlamındadır. Yüce Allah'ım hilm (halim olmak) ile nitelendi- 
rilmesinin anlamı ise, hak edenlerin cezasını geciktirmesi demektir. Sabırlı 
olmakla nitelendirilmesine dair Kur'an-ı Kerim'de herhangi bir buyruk vârid 
olmuş değildir. Bu Ebü Musa'dan rivâyet edilen hadis-i şerifte vârid olmuş- 
tur, Ehl-i Sünnet de bunu hilm anlamında almış ve böyle açıklamıştır. Bu açık- 
lamayı İbn Fürek ve başkaları zikrederler. Ayrıca yüce Allah'ın isimleri ara- 
sında kendisine isyan edenlere karşı halim olduğunun aşırı derecede olma- 
st dolayısıyla güzel isimleri arasında “es-Sabür (çok sabırlı)” ismi de zikre- 
dilmektedir. 


7- Hâşi' Olmayanlara Namaz mı Daha Ağır Gelir Oruç mu?: 

C Yüce Allah'ın “Şüphesiz ki o... ağır gelir” buyruğunda yer alan “şüphe- 
siz ki o”daki zamirin yalnızca namaza mı ait olduğu yoksa burada oruç an- 
lamına gelen “sabr”a da mı ait olduğu hususunda müfessirlerin farklı görüş- 
leri vardır. Yalnızca namaza ait olduğu söylenmiştir. Buna sebep olarak da 
namazın nefse oruçtan daha ağır gelişini ve nefsin gözünde daha büyük gö- 
rülüşünü göstermişlerdir. Çünkü namazda nefisler alıkonulmakta hapsedil- 
mektedir. Oruçta sadece arzu ve şehvetlerin önü alınmaktadır. Bir ya da iki 
arzusu engellenen bir kimse bütün arzularından alıkonulan bir kimse gibi de- 
ğildir. Oruçlu bir kimsenin kadınlara, yiyecek ve içeceklere duyduğu arzu en- 
gellenmiştir. Bundan sonra ise konuşmak, yürümek insanlarla karşı karşıya 
kalmak gibi bakmak ve benzeri arzulardan istediği gibi faydalanabilir ve ken- 
disine yasak kılınan arzular yerine bu gibi şeylerle teselli bulabilir. Namaz kı- 
lan kimse ise bütün bunlardan alıkonulur. Namazda bütün azaları, bütün ar- 


(1) Müslim, Siyâm 163, 164. 
(2) Buhâri, Tevhid 3, Edeb 71; Müslim, Münafıküön 49-50 
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zu ve şehvetlerinden alıkonulur, bağlanır. Durum böyle olduğuna göre na- 
maz nefse daha zor ve ağır gelir, ona karşı direnmek daha çetin bir haldir. 
İşte bundan dolayı burada yüce Allah, (tekil zamir kullanarak) “şüphesiz ki 
o.. ağır gelir” diye buyurmaktadır. / 
i Bir diğer görüşe göre, buradaki zamir her ikisine de (namaza da, sabra ve- 
ya onun anlamında olan oruca da) aittir. Ancak burada çoğunlukla vukuu gö- 
rülen namaz kastedilmiştir.) Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: 
“Altın ve gümüşü biriktirip de onu (yani altın ve gümüşü) Allah yolunda in- 
fak etmeyenler..” (et-Tevbe, 9/64); “Onlar bir ticaret veya bir eğlence gördük- 
leri zaman seni ayakta bırakıp ona doğru yöneldiler.” (el-Cum'a, 62/11) dl- 
ye buyurmakta, burada ilk âyet-i kerimede zamir daha çok kullanılanı ve sak- 
lanan olduğundan dolayı gümüşe; ikinci âyet-i kerimede ise tekil olan zamir 
daha önemli ve daha üstün ve değerli olduğundan dolayı da ticarete aittir, 
[ Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Sabır namazın kapsamına girdiğinden do- 
layı zamir namaza aittir; Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Daka doğ- 
ru olan Allah'ı ve Rasulünü hoşnud etmeleridir.” (et-Tevbe, 9/62) Burada “her 
ikisini de hoşnut etmeleridir” anlamını verecek şekilde tesniye (iki) zamir kul- 
lanılmamıştır. Çünkü Allah'ın rasulünü razı etmek yüce Allah'ı razı etmenin 
kapsamı içerisindedir. Şairin şu beyiti de böyledir: 


Uye os gela e l ip | O y D 
“Gerçek gu ki genç delikanlılık ile simsiyah saçlar 
Zora düşmedikçe delilik olur.” 
“Sair, burada “her ikisi de zora düşmedikçe” demeyip zamiri sadece genç 
delikanlılığa ait kılmıştır. Çünkü saçın siyalılığı da onun kapsamı içerisindedir. 
| Bir diğer açıklamaya göre zamir her ikisine de ayrı ayrı gitmekte fakat ifa- 
denin kısa olmasını sağlamak üzere hazfedilmiş bulunmaktadır /Y üce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “Biz Meryem'in oğlunu ve anasını bir âyet 
(alamet, belge) kıldık.” (el-Mu'minun, 23/50) Burada “iki âyet” denilmeksi- 
zin “bir âyet” demekle yetinilmşitir. Şairin şu sözleri de bu türdendir: 


el Le W a ül lal diş ya 
“Kiminin evi barkı Medine'dedir 
Ben ve Kayyar ise orada bir garib(iz)” 
Burada kastı: İkimiz garibiz, şeklindedir. 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


aer s , 4) a eğ ba- 1 - ; 
Zİ Y eliz galis ve çi e ça İD 
“Her bir kederin bir genişlik zamanı vardır 
Sabah ve akşam ile onunla beraber iflah olunmaz.” 
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Yair burada, ikisiyle beraber iflah olunmaz, demek istemiştir. 
| Bir diğer açıklamaya göre zamir, sabır ve namazın sözkonusu edilmesi do- 
luyısıyla her ikisinin manen ihtiva ettiği ibadete râcidir. | 

Bir diğer görüşe göre ise zamir masdara aittir. Bu ise “yardım isteyiniz” em- 
rinin gerektirdiği “yardım dilemek” masdarıdır. 

Bir başka açıklama şekline göre bu Muhammed (s.a)'ın çağırısını kabul et- 
meye racidir. Çünkü sabır ve namaz Hz. Peygamber'in kendisine çağırdığı şey- 
ler arasındadır. 

Bir diğer açıklama şekline göre ise bu zamir Ka'be'ye raçidir. Çünkü na- 
maz kılma emri ona yönelmek suretiyle gerçekleştirilir. “( 8,54 ): Büyük- 
tür” buyruğu buradaki ağır ve zor gelir, demektir. 

“Bunlardan istisnâ ise hâşi'lerdir.” Yani onlardan başkalarına ağır gelir, hâ- 
şi'lere ise hafif gelir. Meani âlimleri de derler ki: Ezelde Allah tarafından se- 
çilme ve hidâyete iletilme özellikleriyle desteklenen kimselerin dışındakile- 
re bu ağır gelir, demektir. 


_ 8- Huşü Sahipleri, Hâşi'ler: 

Yüce Allalı'ın: “hâşi'lerden başkasına elbette ağır gelir” buyruğunda sö- 
zü geçen “el-hâştün” kelimesi mütevazi, alçakgönüllü anlamına gelen “hâ- 
şi'” kelimesinin çoğuludur. Huşü: Bir kısmı azalarda sükün ve alçakgönül- 
lülük şeklinde ortaya çıkan nefsi bir haldir. Katade der ki: Huşü kalpte 
olur. Namazda ise korkmak ve kişinin gözünü (sağa sola bakmaktan) alıkoy- 
masıdır. ez-Zeccâc der ki: Hâşi kişi, alçalışın ve alçakgönüllülüğün, tevazu- 
un etkileri üzerinde görülen kimse demektir.(Evin, bayındırken harabeye dö- 
nüşmesi gibi. Asıl anlamı işte budur. Şair Nâbiğa da şöyle der: 


s . as a , , 
e ÇÜ yz pias ieia i UY yel DES La 

“Sürmeyi andıran bir kül ki sonradan farkedebiliyorum; 

Bir havuz dibini andıran bir ark ki çatlak ve yıkık.” 

Hâşi' yer, yolu bilinemeyen yer demektir. Seslerin kesilmesi halinde de bu 
kelime kullanıldığı gibi balgam türü tükürdüğü takdirde yine bu kelime de 
kullanılır. Gözünü sağa sola bakmaktan alıkoyan kimse hakkında da bu ta- 
bir kullanılır. Huş'a ise, gevşek arazi parçası demektir. Nitekim hadis-i şerif- 
te: “(day Sya M hli de isis 2319): (Ka'be) su üzerinde gevşek bir arazi 
parçası idi, Daha sonra (yeryüzü) oradan yuvarlatılıp döşendi” W diye bu- 
yurulmaktadır. 

“Hâşi' bir belde” toz topraktan dolayı konaklayacak yeri bulunmayan bel- 
de demektir. 


(1) İbnu'i Esir, en-Nihâye'de: "Ka'be su üzerinde. . ." diye “Kâ'be” lafzını açıkça zikreder. 


Bakara: 45 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 65 


Süfyan es-Sevri anlatıyor: el-A'meş'e huşü'un ne olduğunu sordum, bana, 
ey Sevri dedi. İnsanlara imam olmak istiyorsun bununla birlikte huşü'un ne 
olduğunu bilmiyorsun. Ben İbrahim en-Nehai'ye huşü'un ne olduğunu sor- 
dum, o da bana şöyle dedi: Uaymiş (A'meşcik) İnsanlara imam olmak istiyor- 
sun bununla birlikte huşü'un ne olduğunu bilmiyorsun. Şunu bil ki huşü sert 
kuru şeyler yemek, kalın ve sert elbiseler giymek, başı öne eğik durmak de- 
ğildir. Huşü, şerefli olanı da sıradan olanı da hak açısıdan eşit görmendlir. Al- 
lah'ın sana emrettiği bütün farzlarda Allah için huşü duymandır. Ömer b, Hat- 
tab, başını önüne eğmiş bir delikanlı görür de ona: Ey filan, başını kaldır, der. 
Çünkü huşü kalpte bulunandan başka birşey değildir. 

Ali b. Ebi Talib de şöyle demiştir: Huşü' kalptedir. Ve müslüman kişiye kar- 
şı yumuşak davranmandır. Namazında sağına soluna iltifat etmemektir. Bu hu- 
sus yüce Alah'ın: “Namazlarında huşü duyan mü'minler muhakkak felâha 
ermişlerdir.” (el-Mü'minun, 23/1-2) buyruğunu açıklarken güzel bir şekilde 
ele alınıp açıklanacaktır. 

T Her kim kalbinde bulunandan daha ileride bir huşü'u insanlara izhar e- 
der, gösterirse şüphesiz ki, böyle bir kimse onlara nifak üstüne nifak izhar 
etmiş olur. 

Sehl b. Abdullah der ki: Teni üzerindeki her bir kıl huşü sahibi olmadık- 
ça kişi hâşi'lerden olmaz. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ondan 
dolayı Rablerinden korkanların derileri titrer." (€z-Zumer, 39/23) 

Derim ki: İşte övülmeye değer olun huşü budur. Çünkü korku (havf) kal- 
be yerleşti mi zahir huşü'u da beraberinde getirir. Kişi bunu bertaraf etme im- 
kânını bulamaz. Ondan dolayı sen böyle bir kimseyi başını önüne eğmiş, 
edepli ve alçakgönüllü bir görünüme sahip görürsün. Selef-ise, bu tür dışa 
yansıyan davranışlarını mümkün olduğu kadar gizlemek için olanca gayret- 
lerini harcarlardı. Yerilen, sevilmeyen huşü ise insanın öyle olmadığı halde 
kendisini öyle göstermesi, içinden gelmediği halde ağlaşır olması ve başını 
sun'i bir şekilde önüne eğmesidir. Nitekim cahiller, kendilerine iyi bir göz- 
le bakılsın, saygı duyulsun diye böyle yapmaya kalkışırlar. Bu ise şeytanın 
bir aldatması, insan nefsinin insanı kandırmasıdır. el-Hasen'in rivâyet ettiği- 
ne göre adamın birisi Ömer b. el-Hattab'ın yanında üzülüyormuş gibi iç ge- 
çirir. Hz. Ömer ona elini yumruk yapıp vurur. Hz. Ömer, konuştuğu zaman 
sesini işittirir, yürüdüğü zaman hızlı yürür, vurduğu zaman da acıtırdı. Bu- 
nunla beraber o, gerçekten ibadete düşkün ve samimi bir kimse idi, gerçek 
manada huşu sahibi bir kişi idi. 

İbn Ebi Necih'in rivâyetine göre de Mücahid şöyle demiştir: Hâşi'ler ger- 
çek mü'min olan kimselerdir. 
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46. Onlar ki gerçekten Rablerine kavuşacaklarını ve sonunda ger- 
çekten yalnız O'na dönücü olduklarını zannederler (bilirler). 


Burada “Onlar ki.. zannederler” buyruğu “hâşi'ler"in sıfatıdu. Burada “zan- 
netmek” çoğunluğun görüşüne göre; yakin yani kesin olarak bilmek anlamın- 
dadır. Yüce Allah'ın şu buyruklarında da böyledir: “Ben zaten muhakkak he- 
sâbıma kavuşacağımı zannetmiş idim (kesinlikle biliyordum). “ (el-Hâkka, 
69/20) “Günahkârlar ateşi görünce içine düşeceklerin kendileri olacakları- 
nı zannedeceklerdir (bileceklerdir).” (el-Kehf, 18/53) Dureyd b. es-Sımme de 
der ki: . 


Ey? yakl ò npe gru iit ib e 

“Onlara: Silahlar kuşanmış soyluları, sık örülmüş zırhlar giyinmiş 

Atlılardan ibaret olan iki bin kişi hakkında zannınızı söyleyiniz, dedim.” 

Ebü Davud da der ki: 

bsla LES ei ei ei a O) 

“Borçluların nice kederlerini açıp giderdim 

Nice gizlilikler vardır ki onları zanlarla açığa çıkardım.” 

Bu âyet-i kerimede “zan” kelimesinin, asıl anlamında kullanılmış olması 
da uygundur, denilmiştir. O takdirde bu ifadeler arasında “günahlarıyla” 
kelimesi de takdiren kastedilmiş olur. Yani onlar, Allah'ın huzurunda günah- 
larıyla karşılaşacaklarını ve bu halleriyle O'na döneceklerini umarlar. Bu açık- 
lamayı el-Mehdevi ile el-Maverdi zikretmiştir. 

İbn Atiyye ise bu konuda şöyle der: Böyle bir açıklamada zorlama vardır. 

el-Ferra'nın iddiasına göre ise “zan”, yalan anlamına da kullanılır. Ancak 
Basralılar böyle bir anlamını bilmemektedirler. 

İ Zannın aslı ve temeli, iki taraftan birisine meyletmekle birlikte , şek ve şüp- 

he etmektir. Kimi zaman yakin anlamında kullanıldığı da olur. Bu âyet-i ke- 
rime ve başkalarında olduğu gibi. Fakat duyu organları ile hissedilecek se- 
viyeye gelmiş olan şeyler hakkında kullanılmaz. Araplar hazırda bulunan, gö- 
rülen bir adam hakkında; “bunun bir insan olduğunu zannediyorum” demez- 
ler. O bakımdan henüz duyu organlarının kapsamına girmemiş şeyler hak- 
kında bu kelimenin kullanıldığı görülmektedir.) Bu âyet-i kerimede ve şiirler- 
de görüldüğü gibi. Ayrıca yüce Allah'ın: “İçine düşeceklerin kendileri olacak- 
larını zannedeceklerdir” (el-Kehf, 18/53) buyruğunda da olduğu gibi. 


Bakara: 47, 48 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 67 


Yakin (kesin bilgi ve kanaat)in zan anlamına kullanıldığı da olur. Buna da- 
ir açıklamalar sürenin baş taraflarında geçmişti. Günlük konuşmalarımızda: 
Onun hakkında kötü zan besledim, onun hakkında kötü zanda bulundum an- 
lamında “zan" kelimesinin başı elif lam'sız ve elif lam'lı da kullanılır. 

| “Rablerine kavuşmak”tan kasıt, Rablerinin amellerine vereceği karşılık- 
ları görmektir. Ondan sonra gelen “ona” kelimesindeki zamirin “Rablerine” 
ait olduğu söylendiği gibi, onun amellerine vereceği karşılığa döneceklerdir, 
anlamında olduğu da söylenmiştir. “Dönücü olduklarını zannederler” buy- 
ruğu, öldükten sonra dirilişi, amellerin karşılığını görmeyi ve en yüce hüküm- 
darın huzuruna çıkmayı ikrâr etmek demektir. ] 


» 1 -= Ne ve, Žo m? waa Ev Te Zar 
Sİ Gİ) eSEE i A S A il 
ivp la Lé 


47. Ey İsrailoğulları, size verdiğim nimetimi ve sizi âlemler üzeri- 
ne gerçekten üstün kıldığımı hatırlayın. 


| Yüce Allah'ın: “Ey İsrailoğulları size verdiğim nimetlerimi .. hatırlayın" 
buyruğuna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. (H? 

“Ve sizi âlemler üzerinde gerçekten üstün kıldığımı hatırlayın.” Bura- 
da “âlemler”den kasıt kendi çağdaşları olan âlemlerdir. Her dönemin Insan- 
larına “âlem” denilir. Onlardan peygamberler geldiğinden dolayı bütün 
âlemlerden üstün kılındıkları şeklinde de açıklanmıştır ki bu özellik yalnız 
onlarda vardır, başkalarına verilmemiştir.) 
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48. Ve öyle bir günden korkun ki, kimsenin kimseye hiçbir fayda- 


sı olamaz. Kimsenin şefaati kabul olunmaz. Ondan bir fidye alın- 
maz ve onlara yardım da edilmez. 


Kendisinden Korkulması Gereken Bir Gün: 
“Ve öyle bir günden korkun ki kimsenin kimseye hiçbir faydası olamaz” 


(1) BK. 40. âyetin tefsiri 
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buyruğundaki emir tehdit anlamındadır. “Takva"nın mahiyetine dair açıkla- 
malar önceden yapılmıştır. “Bir gün"den kastedilen, o gündeki azap ve 
delişetlerdir, sözkonusu gün, Kıyamet günüdür. V 

“Kimsenin kimseye hiçbir faydası olamaz” buyruğu, hiçbir kimse baş- 
kasının günahından dolayı sorumlu tutulamaz ve kimse başkasının başına ge- 
lecek azabı bertaraf edemez, demektir. ( , 5») fiili ( (a ) harf-i cerri ile ge- 
çişli yapıldığı gibi ( ~ harf-i cerri ile de geçişli yapılır. Âyet-i kerimede ge- 
çiş birincisi ile yapılmıştır. ( «») harfi ile geçişe örnek de şairin şu beyitidir: 


Yi Zi öl İle pY gi ai öp 

“Sözde durmamak insanlar arasında bir utançtır 

Hür bir kimse ise (kaçan düşmanın) topukları ile yetinir.” 

Hz. Ömer yoluyla gelen hadiste de şöyle denilmektedir: 

“(iks ge hdi gs elli eş eft) ) Suyu suya döktüğün takdirde bu sa- 
na yeterli gelir.” Demek istiyor ki, sen suyu yerde bulunan sidiğin üzerine 
dökersen ve o su da o yer üzerinden akarsa orası temiz olur. Bunun için ay- 
rıca o yeri yıkamaya, suyu bir bezle veya başka bir şeyle kurutmaya -çoğu 
kimsenin yaptığı gibi- gerek yoktur. 

Sahih hadiste de Ebü Burde b. Niyar'dan, gelen rivâyette kurban kesme 
ile ilgili olarak şöyle buyurulmaktadır: “Senden sonra artık kimse için yeter- 
li olmayacaktır.” © 

Buna göre âyet-i kerimede geçen “faydası olamaz” buyruğunun anlamı, 
eğer sorumlu olmayacaksa bile hiçbir nefsin bir başka nefse faydası olmaz, 
onu korumaya yeterli gelmez. Şâyet günahı varsa, o takdirde her bir nefsin 
sahip olduğu hasenat, iyilikler, onun üzerindeki haklar karşılığında, onun ter- 
cihi sözkonusu olmaksızın (hak sahiplerine) fayda verir, onun üzerindeki hak- 
lar ödenir ve hak sahibine menfaat sağlar. Nitekim Ebü Hureyre'den gelen 
rivâyete göre Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Her kim müslüman bir kar- 
deşinin namusuna yahut herhangi bir hakkına karşı bir zulüm işlemiş ise, di- 
narın ve dirhemin bulunmayacağı bir gün gelmeden önce ondan helallık di- 
lesin. Çünkü (o günde haksızlık yapanın) şâyet salih bir ameli var ise, yap- 
tığı haksızlık kadar o salih amelinden alınır. Eğer hasenatı yok ise haksızlık 
yaptığı arkadaşının günahlarından alınır, ona yükletilir.” © Bu hadisi Buhâ- 
ririvâyet etmiştir. Bunun bir benzeri de Hz. Peygamber'in müflis hakkında- 
ki diğer hadis-i şerifidir. ® Biz, bu hadis-i şerifi Tezkire (adlı) eserimizde zik- 


(1) Burada nahivcilerin “yevmen” buyruğu ile “fihi” kelimesinin değişik halleri ile ilgili gö- 
rüş ayrılıklarına dair açıklamaların yer aldığı bir paragraf gerek görülmediğinden ter- 
cüme edilmemiştir. 

(2) Buhâri, İydeyn 5, 8, 10, 23, Edâhi 1, 8, 11, 12; Müslim, Edâhi 7-9; Ebü Dâpüd, Edâhi 

5; Tirmizi, Edâhi 12... 
(3) Buhâri, Mesâlim 10, 
(4) Müslim, Birr 60; Tirmizi, Kıyâme 2; Müsned, Il, 303, 334, 372. 
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retmiş bulunuyoruz. Bunu da Müslim rivâyet etmiştir. 

Âyet-i kerimede geçen ( i- pi ) kelimesi ( «,5 > ) şeklinde, te ve son- 
daki hemze harfleri ötreli olarak da okunmuştur. 

Bu şekildeki okuyuşa göre anlamın değişmeyeceği söylenmiştir. Kimile- 
ri aralarında fark gözeterek birinci okuyuşa göre ödemek ve mükâfat vermek 
anlamındadır. İkinci okuyuşa göre ise, fayda vermek ve yeterli gelmek an- 
amına gelir denilmiştir. Şair'in şu beyitinde olduğu gibi: 


bs oms bU YI sz g4 İs ¿rdla yl all, 


“Bütün âlemlerin işlerine yeterli geldin fakat 
Ancak kamil oğlu kamil olan kimse yeterli olur.” 


3- Şefaat Kelimesinin Sözlük Anlamı: ® 

Yüce Allah'ın: “kimsenin şefaati kabul olunmaz” buyruğunda yer alan 
“şefaat" kelimesi iki, çift anlamına gelen “eş-şef”den alınmadır. Meselâ; tek 
iken onu çift kıldım, demek isterken bu tabir kullanılır. Şufa kelimesi de bu- 
radan gelmektedir. Çünkü şuf'a kelimesiyle ortak, ortağının malını kendi ma- 
lina katar. Şef”, şufa hakkının sahibi ve şefaat sahibi demektir. “Şâfi' dişi de- 
ve" ise; arkasından gelen yavrusu olduğu halde hamile kalan dişi deve de- 
mektir. “Şefü' dişi deve” ise, bir defada iki defa kadar süt veren dişi deve de- 
mektir. Bir kimseden şefaat dilemeyi ifade etmek için “istişfâ'” masdarından 

elen kelimeler kullanılır. 

Buna göre “şefaat” kendi makamına ve aracı yaptığına başkasını da ila- 
ve edip katman demektir. O halde “şefaat” gerçek anlamı ile kendisi katın- 
da şefaat istenilen (el-müşaffa')ın yanında şefi'in (şefaati istenenin) makamı- 
m açığa çıkarmayı ve onun menfaatini meşfü'a (kendisine şefaat edilene) ulaş- 
tırmayı ifade eder. | 


4- Şefaat Haktır: 

Hak ehlinin görüşüne göre şefaat haktır. Mu'tezile ise şefaati reddetmiş ve 
cehenneme giren günahkâr mü'minlerin ebediyyen azapta kalacaklarını ka- 
bul etmişlerdir. Halbuki peygamberlerin ümmetlerinden muvahhid olup gü- 
nahkâr ve asi olan birtakım kimselerin meleklerin, peygamberlerin, şehidle- 
rin ve salihlerin şefaatine nail olacaklarını ifade eden haberler ardı arkasına 
gelmiş ve birbirini desteklemektedir) Kadı, Mu'tezile'nin görüşünü reddeder- 
ken iki esasa dayanmaktadır. Bunların birincisi mana itibariyle tevatür dere- 
cesine ulaşan sayılamayacak kadar çok haberler, ikincisi bu haberleri kabul 
etmek hususunda selefin icmâ' etmesi, onlardan herhangi bir kimsenin her- 


(1) Arapça yayına hazırlayanın ifade ettiğine göre baskıya esas alınan bütün nüshalarda 1 
ve 2. başlık zikredilınemiştir. 
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hangi bir asirda bu haberleri reddetmemesidir. Şefaate dair haberlerin açık- 
tan açığa rivâyet edilmesi selefin bunların sıhhatı üzere icmâ'da bulunup bu 
haberleri kabul etmeleri hak ehlinin inancının doğruluğunun, buna karşılık 
Mu'tezile'nin tuttukları yolun tutarsızlığının kesin delilidir. 

Mu'tezile (ve bu görüşü savunanlar) şöyle diyebilir: Kur'an-ı Kerim'de va- 
rid olmuş birtakım naslar şefaatin gerçekleşeceğine dair haberleri reddetme- 
yi gerektirmektedir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Zalimler için 
ne şefkatli bir dost, ne de şefaati kabul edilir bir şefaatçi olacaktır.” (el- 
Mu'min, 40/18) Mu'tezile der ki: Büyük günah sahipleri ise zalimlerdir. Bir 
başka yerde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim bir kötülük yaparsa 
onunla cezalanır.” Cen-Nisa, 4/123) Ayrıca “kimsenin şefaatı kabul olunmaz” 
da buyurulmaktadır. 

Bunlara cevap olmak üzere deriz ki: Bu âyet-i kerimeler bütün zalimler 
hakkında genel değildir. O bakımdan bu âyet-i kerimeler herkesi ve bütün 
kötülük işleyenleri kapsamaz. Bunlardan kasıt sadece kafirlerdir, mü'minler 
bu kapsamın dışındadır. Bunun delili ise bu hususta bize ulaşan haberlerdir. 
Diğer taraftan şanı yüce Allah, birtakım kişilerin lehine şefaatte bulunulaca- 
ğini ifade buyururken, birtakım kişilere de şefaatte bulunulmayacağını be- 
yan buyurmuştur. Meselâ; kâfirlerin niteliklerini açıklarken şöyle buyur- 
maktadır: “Artık onlara şefaat edenlerin şefaati fayda vermez.” (el-Müddes- 
sir, 74/48) Bir başka yerde ise şöyle buyurmaktadır: “Onlar ancak O'nun ri- 
zasına nail olan kimselere şefaat ederler.” (el-Enbiya, 21/28); “O'nun nezdin- 
de şefaat, kendisine izin verdiklerinden başkasına fayda vermez.” (Sebe, 
34/23) İşte bu buyrukların genelinden şunu anlıyoruz: Şefaat mü'minlere fay- 
da verir, kafirlere fayda vermez. Diğer taraftan müfessirler yüce Allalrın: “Ve 
öyle bir günden korkun ki kimsenin kimseye hiç bir faydası olamaz, 
kimsenin şefaati de kabul olunmaz.” (el-Bakara, 2/48) buyruğunda kaste- 
dilenin herkes değil, sadece kâfir kimselerin kastedildiğini görüş birliği ha- 
linde (icma ile) ifade etmişlerdir. Bizler her ne kadar her asi ve zalimin ge- 
nel olarak azaba uğrayacağını kabul ediyorsak da, bunların ebediyyen cehen- 
nemde kalacaklarını söylemiyoruz. Buna dair delilimiz ise rivâyet ettiğimiz 
haberler ile yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah, kendisine ortak koşulmasını mağ- 
firet etmez, ondan başkasını dilediği kimselere mağfiret eder.” (en-Nisa, 4/48, 
116) buyruğu yanında: “Çünkü kafirler topluluğundan başkası Allah'ın 
rahmetinden ümit kesmez.” (Yusuf, 12/87) buyruğudur. 

Mu'tezile ve görüşlerini savunanlar: Yüce Allah: “Onlar ancak O'nun rı- 
zasına ermiş olanlara şefaatte bulunabilirler” (el-Enbiya, 21/28) diye bu- 
yurulmaktadır; fâsık ise kendisinden razı olunan bir kimse değildir, diye iti- 
raz cdecek olurlarsa, şu cevabı veririz: Burada yüce Allah, “razı olmayaca- 
ğı kimseler" diye buyurmamaktadır. Bunun yerine “rızasına ermiş” tabirini kul- 
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lanmaktadır. Allah'ın şefaate nail olmak üzere rızasına erecek olanlar ise mu- 
vahhid kimselerdir. Bunun delili de yüce Allah'ın şu buyruğudur: Rak- 
mân'ın yanında ahit alandan başkası şefaate sahip olamayacaktır.” (Mer- 
yem, 19/87) Peygamber (s.a)'a: Allah'ın kulları ile ahdi nedir? diye sorulun- 
ca o da şöyle buyurmuştur: “İman etmeleri ve O'na herhangi bir şeyi ortak 
koşmamalarıdır.” 

Müfessirler ise bu âyet-i kerimeyi: “La ilahe illallah diyenden başkası" şek- 
linde açıklamışlardır. 

Deseler ki: Razı olunan kimse yüce Allah'a dönerek Allah katında ahid 
alan, tevbe eden kimsedir. Buna delil ise meleklerin onlar için mağfiret di- 
lemesidir. Ayrıca yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “Tevbe edenlere ve Senin 
yoluna uyanlara mağfiret buyur.” (el-Mu'min, 40/7) diye buyurmuştur. İş- 
te Peygamberlerin şefaati de böyledir. Onlar büyük günah işleyenlere değil 
de tevbe eden kimselere şefaat edeceklerdir. 

Buna karşılık cevabımız şu olur: Sizin görüşünüze göre Allah tevbeleri ka- 
bul etmekle yükümlüdür. Eğer Allah, günahkârın tevbesini kabul ediyor ise 
tevbe edinin şefaate de mağfiret dilemeye de ihtiyacı yoktur. Diğer taraftan 
müfessirler yüce Allah'ın “tevbe edenlere mağfiret buyur" buyruğu ile kas- 
tedilenlerin şirkten dönenler olduğu “senin yoluna uyanlar" ile kastedilen- 
lerin ise mü'minlerin yoluna uyanlar olduğu üzerinde görüş birliğine varmış- 
lardır. Buna göre yüce Allah'tan kendilerine şirkin dışında kalan günalıları- 
nı bağışlamasını istemişlerdir. Nitekim başka yerde: “Bundan başka diledi. 
ği kimselere mağfiret eder.” (en-Nisa, 4/48, 116) diye buyurmaktadır. 

Deseler ki: Bütün ümmet Peygamber (s.aY'ın şefaatine nall olmayı arzu e- 
der. Eğer bu şefaat sadece büyük günah sahipleri hakkında sözkonusu ola- 
caksa, onların öyle birşeyi istemelerinin de anlamı olmaz. 

Deriz ki: Evet, her müslüman Allah'ın rasulünün şefaatini diler ve bu şe- 
faate nail olmayı Allah'tan ister, çünkü o günahlardan kurtulamadığına, şa- 
nı yüce Allah'ın kendisine farz kıldığı herşeyi yerine getirmediğine kanaat 
etmektedir. Hatta herkes kendi adına kusurlu olduğunu itiraf eder. O bakım- 
dan herkes cezaya uğramaktan korkar ve kurtuluşu umar. Peygamber (s.a) 
da şöyle buyurmuştur: “Şanı yüce Allah'ın rahmetiyle olmadıkça hiçbir 
kimse kurtulamaz.” Ona: Sen de mi ey Allah'ın rasulü? diye sorulunca şu ce- 
vabı verir: “Allah rahmetiyle beni  kuşatmayacak olursa ben dahi diye cevap 
verir.” (2 


5- Bir Kıraat: 
İbn Kesir ve Ebü Amr ( Ji ) kelimesini ( Æ ) şeklinde okumuşlardır. 


(1) Bk. Müslim, İman 48-51. 
(2) Buhâri, Rikaak 18; Müslim, Münafikun 71-73, 75,76,78 
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Çünkü “şefaal" kelimesi müennestir. Diğerleri ise buradaki “kimse (nefs)” ke- 
limesi şeli' anlamına geldiğinden dolayı diğer şekilde okumuşlardır. “ el-Ah- 
leş der ki: Bunun müzekker olarak okunması daha güzeldir. 


6- Fidyenin de Kabul Olunmayacağı Gün: 

"Ondan bir fidye alınmaz” buyruğunda geçen “adi” kelimesi fidye demek- 
tir. “Idil” şeklinde de misli ve benzeri anlamındadır. Ağırlık ve değer itibariy- 
le benzer olan kimse hakkında “idl ve adil” tabirleri kullanılır. Birşeyin ad- 
li ise kıymet ve miktar itibariyle -onun cinsinden olmasa dahi- eşit olanı de- 
mektir. İd] de cins ve tuttuğu yer itibariyle başkasına eşit olan şey demek- 
tir. Taberi'nin anlattığına göre Araplardan -fidye- anlamında olmak üzere “adl” 
diyenler de vardır, idi diyenler de vardır. 

“Onlara yardım da edilmez.” Onlar destek görmezler. Nasr: yardım, En- 
sâr: Yardım edenler demektir. Hz. İsa'nın: “Allah yolunda bana yardımcı ola- 
caklar kimlerdir?” (es-Saf, 61/14) buyruğu kim yardımını benim yardımıma 
katar anlamındadır. “İntisâr” intikam almak demektir. Nasr, gelmek anlamı- 
na da gelir, Bu kökten birinci tekil şahıs kullanılarak: “Filân oğullarının ar- 
zına geldim” denilir. Nitekim şair bu anlamda olmak üzere şöyle demiştir: 


Bİ şii ek ik eli ki jaa 
“Haram ay girdiği vakit Temim topraklarına veda et 
Ve Amiroğullarının topraklarına gel.” 
Nasr, aynı zamanda yağmur anlamına da gelir, bağış anlamına da gelir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 
Gai İma Ya ğe Gie dph kiş i 
“Şüphesiz ben -ve yemin ederim satır satır yazılan satırlara- 
Ey Nasr, bana bağış ver bağış, derim.” 
Ni Bu âyet-i kerimenin -müfessirlerce anlatıldığına göre- iniş sebebi şudur: İs- 
rajloğulları: Bizler Allah'ın oğulları, sevgilileri, onun oğullarının oğullarıyız. 
Bizim atalarımız da bize şefaatçi olacaktır demeleri üzerine yüce Allah onla- 
ra Kiyamet gününün durumunu bildirmiş ve o günde şefaatlerin kabul olun- 
mayacağını, kimseden bir fidye alınmayacağını söylemiştir. Özellikle şefaat, 
fidye ve yardımı sözkonusu etmiştir. Çünkü Âdemoğullarının dünyada bu gi- 
bi hususlarda sözkonusu etmeyi alışkanlık haline getirdikleri hususlar bun- 
lardır. Çünkü sıkıntıya düşen bir kimse ancak kendisine şefaat edilmek, yar- 
dım edilmek veya onun adına fidye verilmek suretiyle kurtulabilir. | 


(0) İbn Kesir ve Ebü Amr'ın okuyuşuna göre; "o nefsin şefaatı kabul olunmaz” anlamında- 
dır. Diğerlerinin okuyuşuna göre “o nefisten şefaat kabul olunmaz" anlamındadır. 
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49. Firavun hanedanından sizi kurtardığımız zamanı hatırlayın. $i- 
ze azabın en kötüsünü tattırıyorlar, oğullarınızı boğazlayıp kız- 
larınızı sağ bırakıyorlardı. Bunda Rabbiniz tarafından sizin 
için büyük bir imtihan vardır. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı onüç başlık altında sunacağız. 


R 1- İsrailoğullarının Hatırlamaları Gereken Ni'metler: 
Yüce Allah'ın: “Firavun hanedanından sizi kurtardığımız zamanı hatır. . 
layın” buyruğu (40. âyette geçen): “Size verdiğim nimetimi hatırlayın” buy- 
ruğuna atfedilmiştir. Bu ve bundan sonra gelecek olan buyruklar, yüce Al- 
lah'ın İsrailoğullarına vermiş olduğu birtakım nimetlerin hatırlatılması sade- 
dindedir. Yani: Sizi düşmanınızdan kurtarmak ve aranızdan peygamberler gön- 
dermek şeklindeki nimetimi hatırlayın. Bu hitap (âyetin nuzulü döneminde) 
varolanlarına yöneliktir. Kastedilen kimseler ise geçmiş atalarıdır. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Şüphesiz ki su (tufan esnasında) sınırı- 
nı aştığı zaman sizleri gemide biz taşıdık.” (el-Hâkka, 69/11) Atalarınızı o 
gemide bizler taşıdık, demektir. | 

Âyet-i kerimede: “Sizi kurtardığımız zamanı” diye buyurulmasının sebe- 
bi, ataların kurtarılmasının, âyetlerin nüzülü döneminde bulunanların kurtu- 
luşuna sebep olduğundan dolayıdır. 

“Sizi kurtardı” buyruğunun anlamı ise, sizleri yüksekçe bir yere bıraka- 
rak (boğulmaktan koruduk) anlamındadır. Kelimenin asıl anlamı budur, 
Daha sonra kurtulan herkese (aynı kökten): “nâci” adı verilmiştir. Buna gö- 
re nâci, bir darlıktan çıkıp genişliğe ulaşan kimse demektir. Bu kelime tekil 
olarak: “( çini 3); ) Sizi kurtardığım zamanı hatırlayın” anlamına gelecek 
şekilde de okunmuştur. 


2- Firavun Hanedanı: 
Ni Âl-i Firavun yani Firavun hanedanı, onun kavmi, ona uyanlar ve onun di- 
nine mensup olan kimseler demektir. Aynı şekilde Âl-i Rasul (s.a) da onun 
döneminde olsun sonraki çağlarda olsun, onun dini ve şeriati üzerinde bu- 
lunanlar demektir. Nesep yoluyla ona ister bağlansın ister bağlanmasın de- 
ğişen birşey olmaz] Onun dini ve şeriati üzerinde olmayan kimse ise onun 
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Atinden de değildir, ehlinden de değildir. İsterse nesep yoluyla onun yakı- 
m veya akrabası olsun. Bu konuda Rafıziler farklı bir kanaat belirterek şöy- 
le derler: Âl-i Rasul'den kasıt, yalnızca Fâtıma, Hasan ve Hüseyin (r. an- 
hum'dir derler. Bizim delilimiz yüce Allah'ın: “Firavun hanedanını (âlini) 
ise., suda boğmuştuk.” (el-Bakara, 2/50); “Firavun hanedanını (âlini) aza- 
bın en şiddetlisine sokun.” (el-Mu'min, 40/46) buyruklarıdır. Burada “âl”den 
kasıt dinine mensup olan kimselerdir. Çünkü Firavunun oğlu, kızı, babası, 
amcası, kardeşi ve yakın erkek akrabaları (asebesi) yoktu. Diğer taraftan 
mü'min ve muvahhid olmayan kimselerin Muhammed âlinden olmayacağın- 
da -isterse onun yakın akrabası olsun- görüş ayrılığı yoktur. Bundan dolayı 
şöyle denilmektedir. Ebü Leheb ve Ebü Cehil, Hz. Peygamber'in âlinden de 
değildir, ehlinden de değildir. İsterse onlarla Peygamber (s.a) arasında ak- 
rabalık bulunsun. Bundan dolayı şanı yüce Allah Hz. Nuh'un oğlu hakkın- 
da da şöyle buyurmuştur: “O, senin ailenden değildir. Çünkü o salih, olma- 
yan bir amel (sahibi)dir.” (Hud, 11/46) 

Müslim'in Sahih'inde ise Amr b. el-Âs'ın şöyle dediği rivâyet edilmekte- 
dir: Rasulullah (s.a)'ın gizlice değil, yüksek sesle şöyle buyurduğunu dinle- 
dim: “Şunu bilin ki Ebü filânın âli, benim velilerim değildir. Benim velilerim 
Allah'tır ve salih mü'minlerdir.” 

Bir kesim de şöyle demiştir: Âl-i Muhammed onun zevceleri ve zütriye- 
tinden ibarettir. Çünkü Ebü Humeyd es-Saidi tarafından rivâyet edildiğine gö- 
re ashab-ı kiram şöyle sormuş: Ey Allah'ın rasulü, sana nasıl salat-ü selâm ge- 
tirelim? Hz. Peygamber de şöyle buyurmuş: “Şöyle deyiniz: Allah'ım Muham- 
med'e, onun zevcelerine ve zürriyetine -Âli İbrahim'e salat-ü selam getirdi- 
ğin gibi- salat ü selam getir. Muhammed'i, onun zevcelerini ve zürriyetini - 
Âli İbrahim'i mübarek kıldığın gibi- mübarek kıl. Şüphesiz ki sen hamidsin, 
mecidsin.” Bu hadisi de Müslim rivâyet etmiştir. © 

Bir grup ilim ehli de şöyle demiştir: Ehlin (ailenin) kimler olduğu bilinen 
bir husustur. Âl, ise ona tabi olanlardır. Ancak bizim belirttiğimiz birinci görüş, 
gösterdiğimiz gerekçeler dolayısıyla daha sahih olandır. Diğer taraftan Ab- 
dullah b. Ebi Evfâ tarafından rivâyet edilen hadis de bunu gerektirmektedir. 
Buna göre Rasulullah (s.a)'a bir kavmin zekâtı ulaştığında o da şöyle buyurur- 
du: “Allah'ım onlara rahmet buyur.” Babam da ona zekatını getirince Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Allah'ım, Ebü Evfâ'nın âline rahmet buyur” dedi. © 


(1) Buhâri, Edeb 14; Müslim, İman, 366; Müsned, IV, 203 

(2) Buhâri, Enbiyâ 10; Deavât 33; Müslim, Salât 69; Nesâi, Sehv 54; İbn Mâce, İkâmetu's- 
Salât 25, Muvatta, Kasru's-Salât fi's-Sefer 66; Müsned, V, 374, 424 

(3) Buhâri, Deavât 19, 33; Müslim, Zekât 176; Ebâ Dâvüt, Zekât 7; Nesâi, Zekât 13; İbn 
Mâce, Zekât 8; Müsned, IV, 383. 
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3- Şu Beldenin Âli Denilebilir mi?: 

Nahivciler “47” kelimesinin şehirlere, beldelere izafe edilip edilmeyeceği 
hususunda farklı görüşlere sahiptirler. el-Kisai der ki: Filanın âli, filan 
kadının âli denilir, fakat şehir ile ilgili olarak bu Hıms âlindendir veya Me- 
dine âlindendir denilmez. el-Ahfeş der ki: “âl” kelimesi izafe şeklinde en 
büyük başkan hakkında kullanılır. Âl-i Muhammed (s.a) ve Âl-i Firavun 
gibi. Çünkü Firavun da sapıklıkta onların başkanı idi. Devamla şöyle der: BiZ 
bunun şehirler hakkında da kullanıldığını işittik. Araplar “Medine ehli" 
dedikleri gibi “Medine âli” de derler. 


4- “ÂL” Kelimesi Zamirle Birlikte Kullanılır mı?: 

Yine nahivciler “âl” kelimesinin zamire izafe edilip edilmeyeceği hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. en-Nehhas, ez-Zubeydi ve el-Kisai bunu ka- 
bul etmez. Buna göre ancak “Allah'ım, Muhamed'e ve Muhammed'in âline 
selat ü selam olsun” denilir, ancak “Muhammed'e ve onun âline” denilmez. 
Doğru görüşe göre ise “onun ehli” denilebilir. Bir başka kesimin görüşüne 
göre böyle bir ifade kullanılabilir. İbnü's-Seyyid bunlar arasındadır, doğru- 
su da budur. Çünkü konu ile ilgili gelmiş sahih söyleyişler bu kanaati des- 
teklemektedir. Meselâ; Abdülmuttalib'e ait şu beyitlerde bu şekilde bir kul- 
lanım görüyoruz: 

Me gi İŞ e — ami, Y 
4i PTA yi leş u aji Ji ys yp 


“Allah'ım, senin kulun bir kişi kendi evini barkını himaye eder; 

Sen de Mescid-i Haram'ının yanında sakin olanları himaye eyle! 

Ve bugün sen kendi âlini, âl-i salibe ve ona tapanlara karşı muzaffer eyle.” 
Nudbe de şöyle demiştir: 


Şİ iii —i LS gsi RANE iki» yo! yyl! uf 
“Ben o atlıyım ki babamın ve âlimin korumam gereken kimselerini korurum 
Tıpkı senin kendi âlinden olup koruman gerekenleri koruduğun gibi.” 


5- ÂL Kelimesinin Aslı: 

Yine nahivciler bu kelimenin aslının ne olduğu hakkında farklı görüşlere 
sahiptirler. en-Nehhâs bunun aslının “ehl” olduğunu, daha sonra ha'nın 
elife dönüştürüldüğünü söyler. Bu kelimeden küçültme ismi yapacak olur- 
sak bunu aslına döndürüp “uheyil” denilir. 

el-Mehdevi de der ki: Bunun aslı “evi”dir. Bir başka görüşe göre ise ehl 
olup ha harfi hemzeye dönüştürülmüş, ondan sonra da hemze elife dönüş- 
türülmüştür. Çoğulu ise “âlün” küçültme ismi ise “uveyi” gelir. el-Kisai'nin nak- 
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line göre bu böyledir. Başkası ise küçültme isminin “uheyi” şeklinde olduğunu 
söylemişlerdir. Bu görüşün en-Nelihas'tan nakledildiğini az önce söyledik. 
Kbu'l-Hlasen b.Keysan ise der ki: “Âl” kelimesini çoğul yapmak istediğimiz- 
de “âlün" deriz. Eğer serab anlamına gelen “âl” kelimesinin çoğulunu yap- 
mak istersek “âvâl” deriz. Mal ve “emvâl”de olduğu gibi. 


6- Firavun: 

i Firavun kelimesinin muayyen bir kralın adı olduğu söylendiği gibi, Ama- 
lika krallarından her kralın ünvanıdır da denilmiştir. Fars hükümdarlarına Kis- 
râ, Bizans hükümdarlarına Kayser, Habeşistan hükümdarlarına Necaşi denil- 
diği gibi. Hz. Musa dönemindeki Firavun'un asıl adı ise ehl-i kitabın görüşüne 
göre “Kabus”dur. Vehb ise şöyle demiştir: Onun adı el-Velid b. Mus'ab b. er- 
Reyyan'dır. Künyesi Ebü Murra'dır. O Amlik b. Lavez b. İram b. Sam b. Nuh 
(a.sYın soyundan gelir, 

es-Süheyli der ki: Kıptilerle Mısır yönetiminin başına gelen herkese Firavun 
denilir. Firavun asıl itibariyle İstahr halkından bir İranlıdır. el-Mes'udi de der 
ki: Firavun kelimesine dair arapça bir açıklama bilinememektedir. el-Cevheri 
de der ki: Firavun, Misir kralı el-Velid b.Mus'ab'ın lakabı olup, azgın ve zor- 
ba, haddi aşan herkese Firavun denilir. Çoğulu “ferâine” gelir. “Tefer'ane” 
firavunlaşmak demektir. “Ferane sahibi” ise hile, desise ve tuzak kurmak ma- 
haretine sahip *) kimse anlamındadır. Hadis-i şerifte: ( Yi sia ö çe i Gisİ) 
Bu ümmetin Firavunu bizi yakaladı” denilmektedir. © 

“Firavun” kelimesi bu âyet-i kerimede mecrur mahallinde olmakla birlik- 
te arapça olmayan (A'cemi) bir kelime olduğundan dolayı munsarif değildir. 


7- Tadılan Azap: 
g Yüce Allah'ın: “Size ... tattırıyorlar” buyruğunun anlamı, size tattırıyor- 
lar ve sizin kurtulmanıza imkân vermeyecek şekilde bu azaba uğratıyorlar, 
demektir. Ebü Ubeyde ise, size yüklüyorlar anlamındadır, demiştir] Bir kim- 
se bir başkasına zillet yüklediği takdirde (zillete mecbur ve mahküm ettiğin- 
de): (als les ule ) denilir. Amr b. Külsüm'un şu beyiti de bu şekildedir: 


ba id YA ol Li GE e çi. İN b b 
“Hükümdar insanları zillete mahküm etmek isterse, 


Biz zelil edilmeyi kabul etmeyiz.” 
Bir başka açıklamaya göre de “onlar sizi azaplandırmayı sürdürüyorlardı, 


(1) İbn Manzür, Lisânu'l-Arab, Beyrut, tarihsiz, XIII, 323'de: “mütekebbir” diye geçmek- 
tedir, 
(2) Bk. Lisânu'l-Araö, XII, 323. 
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sürekli kılıyorlardı” anlamındadır, denilmiştir. Çünkü “sevm” kelimesi devam- 
lılık ifade eder. Sürekli meralarda otladığından dolayı otlayan koyunlara 
“sâime” denilmesi de buradan gelmektedir. 

el-Ahfeş der ki: “Size.. tattırıyorlar” cümlesi mübteda olmak üzere ref” 
makamındadır. (Yani yeni bir başlangıç cümlesidir). Ayrıca hal olmak üzere 
nasb makamında da kabul edilir. O takdirde anlamı: “Onlar size azabın en 
kötüsünü tattırmakta idiler..” şeklinde olur. 


8- En Kötü Azap: 

Yüce Allah'ın “azabın en kötüsü” buyruğu, en şiddetli azap demeklir, 
Bunun sürekli ve daimi azap anlamında olması da mümkündür. Sıfat olarak: 
“Size kötü bir azap tattırıyorlardı” şeklinde anlaşılması da mümkündür. 

Rivâyete göre Firavun, İsrailoğullarını hizmetçi ve işçi yapmış ve kendisinin 
işlerini görmek üzere onları gruplara ayırmıştı. Kimisi inşaat yapıyor, kimisi 
ekip biçiyor, kimisi ise hizmetçilik ediyorlardı. Onun kavmi ise yönetici ve 
asker idi. İsrailoğullarından olup da bu işlerden herhangi birisinde çalışmayan 
kimselere de vergi konuluyordu. İşte azabın kölüsünden kasıt budur. 


9- Boğazlanan Oğullar ve Hayatta Bırakılan Kadınlar: 

“Oğullarınızı boğazlayıp” buyruğunun başına atıf vav'ının gelmemesi 
bunun “azabın en kötüsünü tattırıyorlar” buyruğundan bedel olmasından 
dolayıdır. Nitekim şair de -Sibeveyh'in nakline göre- (aynı amaçla vav kul- 
lanmaksızın) şöyle demiştir: 

GE a Y las Ue gò b ileti 

“Ne zaman bize gelir, yurdumuzda bizi ziyaret edersen 

Bol odun ve alev alev yanan ateş görürsün.” 

el-Ferrâ ve başkaları der ki: Burada “oğullarınızı boğazlayıp"dan önce 
“vav” (ve bağlacı) gelmemesi, yüce Allah'ın daha önce geçen: “Size azabın 
en kötüsünü tattırıyorlar” buyruğunu açıklamak üzere geldiğinden dolayıdır. 
Nitekim günlük konuşmamızda: “Topluluk bana geldi, Zeyd ve Amr” der ve 
“Zeyd” kelimesinden önce ayrıca vav bağlacını kullanmaya gerek görmeyiz. 
Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu andırmaktadır: “Kim bunları işlerse o kişi 
günahının cezası) ile karşılaşır: (Arada ve bağlacı olmaksızın) Kıyamet 
gününde onun azabı katlanır.” Cel-Furkan, 25/68-69) İbrahim (a.s) Süresi'n- 
de ise bu kelime vav'lı olarak ©. ve oğullarınızı boğazlarlar” (İbrahim, 
14/6) şeklindedir. Çünkü orada anlam şöyledir: Onlar sizleri oğullarınızı 
boğazlayarak da ondan başka şekillerle de azaplandırıyor, işkence ediyor- 
lardı. Orada yüce Allah'ın: “Ve oğullarımızı boğazlıyorlardı” buyruğu azap ve 
işkencenin bir başka türünü ifade etmektedir. Kendisinden önceki buyruğu 
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tefal elmemekledir. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır, 

Derim ki: Şöyle demek de mümkündür: Burada (yani İbrahim süresindeki 
Ayette) vav, Bakara süresindeki âyet-i kerimenin vav'sız gelmesi dolayısıy- 
la zãid olabilir. Ve kimi zaman bu vav bu şekilde fazladan getirilebilir. Şairin 
şu sözlerinde olduğu gibi: 

gl U lk 
“Kabilemin alanını geride bırakınca ve karşımıza görününce.” 


Burada “ve”siz olarak “karşımızda göründü” anlamındadır. Bir başka şair 
de şöyle demiştir: 


| İN A iş çi yele gra Sk el 
Tazim edilen efendi ve kahraman cömerdin oğlu 
Ve savaş esnasında birliğin arslanı olan hükümdara...” 
Şair burada muazzam, hem kalıraman hem cömert, birliğin arslanı, 
hükümdara demek istemiştir. Bu tür söyleyişler pek çoktur. 


10- Boğazlamak: 

Yüce Allah'ın “boğazlayıp” anlamını verdiğimiz ( öywl ) buyruğunu 
çoğunluk, çokluk ifade edecek şekilde (b harfini) şeddeli olarak okumuştur. 
İbn Muhaysın ise boğazlarlar anlamını verecek şekilde be harfini üstün 
olarak: ( 0 »wi4 okumuştur. 

Boğazlamak (anlamına gelen): ez Zebh: Yarmak demektir. ez-Zibh ise 
boğazlanmış demektir. ez-Zubâh ise parmak diplerindeki çatlaklık anlamın- 
dadır. Testinin üstünün açılması anlamında kullanıldığı gibi, mihraplar an- 
lamına “el-Mezâbih” kelimesi kullanılır. Bu ise, “mezbah” kelimesinin 
çoğuludur. Mezbah ise, gelen sellerin yerde yarık açması anlamındadır, Bir 
karış ve bu civardaki bu tür çatlaklıklara bu isim verilir. Sa'd ez-Zabih, adı 
Sa'd olan meşhurlardan birisidir. 

C Firavun küçük çocukları boğazlıyor, kız çocukları hayatta bırakıyordu. | 
Âyet-i kerimede (kadın anlamına gelen “nisâ -meâlde kızlar”) ifadesi kızların 
nihâyette kadın olmaları dolayısıyla kullanılmıştır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: “Oğullarınızı boğazlayıp” buyruğundan kasıt 
erkeklerinizi keserler demektir. Onlara “oğullar” denilmesi bir zamanlar öy- 
le oldukları içindir. Bu görüşü ileri süren kimse ise “kadınlarınız” kelimesinin 
kullanılışını delil gösterir. 

Ancak birinci açıklama daha doğrudur. Çünkü öncelikle anlaşılan budur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. °’ 
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11- Zalimin Emriyle Zulmedenin Durumu: 

Burada işlenen bu zalimce fiilin, Firavun hanedanına nisbet edilme sebe- 
bi -onun emriyle ve onun otoritesinden güç alarak- bu işi bizzat yapmaların- 
dan dolayı ve doğrudan bu fiili işleyen kimsenin yaptığı bu işinden dolayı 
sorumlu tutulacağının bilinmesi içindir. Taberi der ki: İfadenin bu şekilde ol- 
ması şunu gerektirir: Bir zalim, birisine herhangi bir kişiyi öldürme emrini ver- 
se, emrolunan kişi de o şahsı öldürse öldüren kişi bundan sorumlu tutulur. 

Derim ki: Bu mes'ele hakkında ilim adamlarının üç ayrı görüşü vardır; Za- 
lim ile katil birlikte öldürülürler. Zalim emir verdiği için katil de fiilen bu işi 
işlediği için öldürülür. en-Nehat'nin görüşü böyledir. Bu görüşü Şâfii ve MA- 
lik de mes'elenin durumuna göre kabul etmişlerdir. Şâfii der ki: Hükümdar 
dürme emrini haksızca verdiğini bilse, emri yerine getirene de hükümdara 
da birlikte kısas uygulanır. Eğer hükümdar öldürmek üzere emrolunanı zor- 
lasa ve onun haksızca kendisini öldüreceğini bilir ise, o takdirde hükümda- 
ra kısas uygulanır, emrolunan kişi hakkında ise iki görüş vardır. Birisine gö- 
re ona da kısas uygulanır, diğer görüşe göre kısas yoktur, fakat yarım diyet 
öder, İmam Şâfif'nin bu görüşlerini İbnu'l-Münzir kaydetmiştir. 

Bizim (Mâliki mezhebi) âlimlerimiz ise şöyle demektedirler: Emrolunan 
kişi ya hükümdar veya kölenin efendisine karşı durumunda olduğu gibi ita- 
at etmesi gereken ve kötülüğünden korktuğu kimsenin emriyle yapmıştır. O 
takdirde her ikisine de kısas uygulanır veya itaat etmesi gerekmemektedir, 
Bu durumda emreden değil de sadece cinâyeti fiilen işleyen kişi öldürülür. 
Babanin çocuğuna, öğretmenin öğrettiği öğrencilerine, sanatkârın ergenlik 
yaşına gelmemiş çıraklarına emretmesi halinde olduğu gibi. Eğer emrolunan 
kişi, ergenlik yaşına gelmemiş ise, emreden kişi öldürülür, küçüğün akilesi 
ise yarım diyet öder. 

İbn Nafi der ki: Efendi -Arap olmasa dahi- bir kölesine bir insanı öldür- 
mesini emredecek olursa öldürülmez. İbn Habib der ki: Ben İbnü'l-Ka- 
sım'ın görüşünü kabul ederek her ikisinin de öldürüleceğini söylüyorum. Em- 
re uymaması halinde emrolunana bir zarar geleceğinden korkulmayacak olur 
ise böyle bir öldürme ikrah kapsamına sokulmaz, aksine emrolunan kişi öl- 
dürülür, emreden kişi öldürülmez. Buna karşılık emreden kişi dövülür ve hap- 
sedilir. 

İmam Ahmed, kölesine bir başkasını öldürme emri veren kişi hakkında 
efendinin öldürüleceğini söylemiştir. Bu görüş Ali b. Ebi Talib ve Ebü Hu- 
reyre (r. anhuma)dan rivâyet edilmiştir. Hz. Ali ayrıca der ki: Köle de hap- 
se atılır. İnam Ahmed der ki: Köle hapsedilir, dövülür ve te'dib edilir. es-Sev- 
ri der ki: Efendiye ta'zir cezası verilir. el-Hakem ve Hammad der ki: Köle öl- 
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dürülür. Katade der ki: İkisi de birlikte öldürülür. 

Ayrıca Şafii şöyle demiştir: Eğer köle fasih (Arapçayı anlayan) ve aklı eren 
bir kimse ise öldürülür, efendi ise cezalandırılır. Eğer köle Arap değil ise 
(Arapça bilmiyor ise) o takdirde efendiye kısas uygulanır. P 

süleyman b. Müsâ der ki: Emreden kişi öldürülmez, fakat elleri kesilir, son- 
ra da cezalandırılır ve hapsedilir. Bu da ikinci görüştür ve emrolunan kişi ise 
fiilen cinayet işlediğinden dolayı öldürülür. 

Ata, Hakem, Hammad, Şâfii, Ahmed ve İshak da başkasını öldürmeyi em- 
reden kişi hakkında böyle söylemişlerdir. Bunu da İbnu'l-Münzir zikretmiştir. 

Zufer ise şöyle demiştir: Bunlardan herhangi birisi öldürülmez. Bu da üçün- 
cü görüştür. Züfer'in bu görüşünü Ebul Meali el-Burhan adlı eserinde nak- 
letmiştir. Züfer'in görüşüne göre emreden kişi de cinâyeti fiilen işleyen kişi 
de bağımsız olarak kısas uygulanacak durumda değildirler. Bundan dolayı 
onların hiç birisi öldürülmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


12- Firavun'un Erkek Çocukları Boğazlama Sebebi: 

Cumhür (az önce de belirtildiği gibi): (9 id) kelimesini “be” İlarfini şed- 
deli olarak okur, İbn Muhaysin ise şeddesiz olarak okur. Ancak birinci oku- 
yuş şekli daha uygundur. Çünkü bu boğazlama işi defalarca tekrarlanmış bir 
olaydır. Rivâyet edildiğine göre şöyle bir rüya görmüştü: Beytü'I-Makdis'ten çı- 
kan bir ateş gelir ve Mısır'ın evlerini yakar. Onun gördüğü bu rüya şöyle yo- 
rumlanmıştı: İsrailoğulları arasında doğacak çocuk büyüyecek ve Firavunun 
mülkü onun eliyle yıkılacaktır. Çocukların boğazlanmasına dair başka açıkla- 
malar da yapılmıştır. Bu açıklamaların ihtiva ettiği mana da birbirine yakındır. 


13- Belâ ve İmtihan: 

Yüce Allah'ın: “Bunda sizin için Rabbinizden büyük bir imtihan vardır” 
buyruğu sözü geçen bütün işlere işarettir. Çünkü bu buyruk haberdir ve ha- 
li hazırda bulunan tek bir işin durumunu bildiriyor gibidir. Yani onların bu 
işi yapmaları sizin için büyük bir imtihandır, denemedir. “Belâ” kelimesi ni'met 
demektir. Nitekim yüce Allah'ın şu buyruğunda da bu kökten gelen kelime 
bu anlamda kullanılmıştır: “O mü'minleri kendi lütfuyla güzel bir belâ ile 
denemek için (bunu yaptı). Cel-Enfal, 8/17) (Burada belâ kelimesi ni'met an- 
lamındadır.) 

Ebü'l Heysem der ki: Belâ iyi de olabilir, kötü de olabilir. Bunun asıl an- 
lamı mihnet (sınama) demektir. Yüce Allah kulunu onun şükrünü sınamak 
üzere iyiliklerle ibtilâ ettiği gibi, sabrını sınamak üzere hoşuna gitmeyen şey- 

(1) Bu meselede Arapça bilmek ve anlamaktan kasıt, kölenin efendisinin kendi dili ile ver- 


diği emri - eğer kölenin dili farklı ise - açıkça ve'yanlış anlamaya meydan vermeyecek 
şekilde anlayabilmesidir. 
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lerle de ibtilâ eder. O bakımdan iyi olana da, güzel olana da belâ, kötü ola- 
na da belâ denilmiştir. Bunu el-Herevi A 

Başkaları ise şöyle demiştir: “Bunda” ifadesi ile İsrailoğullarının kurtarıl . 
malarına işaret edilmiştir. Buna göre burada sözü geçen belâ hayırlı işlerde 
olmuş demektir. Yani sizin kurtarılışınız Allah'ın üzerinizdeki büyük bir 
ni'metidir, demektir. 

Cumhurun görüşüne göre ise “bunda” ile boğazlama ve benzeri şeylere 
işaret edilmektedir. O vakit burada “belâ” kötü şeyler demektir. Anlamı da 
şöyle olur: Çocuklarınızın boğazlanmasında hoşunuza gitmeyecek ve ağır bir 
imtihan vardır.) İbn Keysân da der ki: Hayırlı şeyler hakkında -hemzeli ola- 
rak- (WD şeklinde kullanıldığı gibi, hemzesiz olarak ( .X,) şeklinde de kul- 
lanılır demiş ve her iki şekliyle kullanıldığı şu beyiti örnek göstermiştir: 


ii , z ` a s% nne 
pa gidh Adi e Laly pS A L olaa YL yar 
“Onların size yaptıklarına Allah, iyilikle karşılık verdi 
Ve onun mükafat olarak verdiği en hayırlı belâ ile ibtila etti.” 
Çoğunluğun görüşüne göre ise, hayırlı şeyler hakkında “hemzeli” olarak 
kullanılacağı kötülük hakkında da “hemzesiz” kullanılacağı ifade edilmekte- 


dir. Denemek ve sınamak ile ilgili olarak da “ibtila” ve (44) şekli kullanılır. 
Bunu da en-Nehhas nakletmiştir. 


go pobega Ei; SUR Aİ İİ 


50. Hani Biz, sizin için denizi yarıp sizi kurtarmış, Firavun hane- 
danını ise kendiniz görüp dururken suda boğmuştuk. 


Boğulanlar ve Kurtulanlar: ® 
| “Hani Biz, sizin için denizi yarıp sizi kurtarmıştık.” Deniz yarılmış, her 
bir tarafı kocaman bir dağ gibi olmuştu. Ayet-i kerimede geçen “fark” ayır- 
mak demektir) Saçın ayrıldığı yere de “fark” denildiği gibi, Furkân kelimesi 
de bu kökten gelmektedir. Çünkü Furkân hak ile batılı birbirinden ayırır. Yü- 
ce Allah'ın: “ G3 SUE ): Tam anlamıyla ayırdedenlere..” (el-Mürselât, 
77/4) buyruğu da bu ânlamdadır. Kasıt hakkı batıldan ayırdeden buyrukla- 
ri indiren meleklerdir. “Furkân günü” (el-Enfal, 8/41) kelimesi de bu kök- 


(1) Kurtubi - merhum - âyetleri tefsir ederken ayrıca başlık kullanmamıştır. Çeşitli fıkhi hü- 
kümler ile diğer hususlara dair açıklamaların yer aldığı âyetlerin tefsirinde “1. mesele, 
2. mesele...” diye açıklamalarda bulunur. Biz ise tercümemizde bunları rakam ile nu- 
maralayarak muhtevasına uygun başlıklar koymayı uygun gördük. Burada olduğu gi- 
bi eğer ayrıca rakam yoksa, Kurtubi'nin bu açıklamalarının, “mesele” diyerek açıklama- 
ya gerek görmediği bölümler olduğu anlaşılmalıdır. 
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ten gelmektedir. Furkân gününden kasıt ise Bedir günüdür. Çünkü o günde 
hak ile batıl birbirinden ayırdedilmiştir. “Biz, bunu bir Kur'an olarak (âyet 
Ayet) ayırdık” Cel-İsra, 17/106); yani onun hükümlerini etraflı bir şekilde açık- 
ladik ve sapasağlam kıldık. ez-Zühri ise bu kelimeyi -r harfini şeddeli olarak- 
( 3 ) şeklinde okumuştur. Biz onu kısım kısım kıldık, anlamındadır. 

Ayet-i kerimede geçen ( — ) kelimesinde yer alan “be” harfi “lam” an- 
lamındadır. Yani ©... sizin için...” anlamındadır. (Meal'de olduğu gibi.) Bir gö- 
rüşe göre ise buradaki bu harf yerindedir ve kendi anlamındadır. Yani sizin 
denize girmenizle birlikte biz denizi ayırdık. Yani İsrailoğulları iki su arasın- 
da yol aldılar ve onlar vasıtasıyla sular ayrılmış oldu. Bu daha güzel bir açık- 
lamadır ve bunu bir başka yerde geçen “( Müü ): Deniz (ikiye) ayrılıp...” 
(eş-Şuara, 26/63) buyruğu açıklamaktadır. 

“Deniz (el-Bahr)'in ne olduğu bilinmektedir. Ona bu adın verilmesi ge- 
nişliği dolayısıyladır. Attığı adımları geniş, yani adımların arasındaki mesa- 
fe pek çok olan at hakkında “feresun bahrun” denilir. Peygamber efendimi- 
zin Ebü Talha'nın atı Mendup hakkında: “Biz onu bir deniz (bahr) bul- 
duk." hadisi de bunu ifade etmektedir. Bu kelime aynı zamanda tuzlu su 
anlamını da gelir. Suyun tuzu arttığı zaman da bu kökten gelen kelime kul- 
lanılır İŞ Şair Nusayb der ki: 

Gİ ŞE yanl öl zi el ŞA İSİ yayi BU öle iş 

“Yerin suyu denize döndü ve bu artırdı 

Hastalığımı tatlı sular tuzlu oldu diye.” 

Bahr aynı zamanda belde anlamına da kullanılır. Beldemiz anlamında “bu 
bizim bahrımızdır” denir. el-Umevi der ki: Bahr, insanın yakalandığı sülâl 
(verem ve benzeri ciğer hastalıkları) demektir. Bu kelime, “açık ve belirgin” 
kaya vb. gibi şeyler hakkında da kullanılır. 

Ka'b el-Ahbar'ın şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Allah'ın Sandafâyil adın- 
da bir meleği vardır. Bütün denizler onun baş parmağının küçük bir çuku- 
ru içindedir. Bunu Ebü Nuaym, Sevr b. Yezid, o Halid b. Ma'dân, oda Ka'b 
yoluyla rivâyet etmiştir. 


Kurtulanlar ve Boğulanlar: 

Yüce Allah'ın: “Sizi kurtarmıştık” buyruğu yani sizi o denizden sâlimen 
çıkarmıştık, demektir. Kurtardım, anlamında ( &e51 ) ile ( «xs ) şekilleri 
kullanılır. Her iki şekilde, de okunmuştur. Bir önceki âyet-i kerimede 
(e Um 314) şeklinde, bu âyet-i kerimede de ( çöl) şeklinde gelmiştir. 
Ayet-i kerimedeki “Firavun hanedanını ise.. suda boğmuştuk." Celi o 5) 
suda boğuldu, demektir. Suda boğulana da ( ðJ% ös) denilir. Ebü Necm'in 


(1) Buhâri, Gihâd 24, 46, 50, 55.., Müslim, Fedâil 48-50 
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şu mısraında olduğu gibi: 
dil yle ila e 
“.... kimisi öldürülmüş, kimisi su üstünde kimisi de suda boğulmuştu.” 
Başkası tarafından suda boğulanı anlatmak üzere (4 l)ile( 45 )de- 
nilir. Başkası tarafından bu şekilde boğularak öldürülen kimse hakkında da 
Cyf ó ) denilir. Meselâ, gümüş ile süslenmiş bir yulara ( ye çu ) 
denilir. (5 a1) öldürmek demektir. el-A'şa der ki: 


bill ELLİ YI 
“Keşke Kays'ı ebeler öldürmüş olsaydı.” 
Çünkü ebeler kıtlık yıllarında erkek olsun dişi olsun yeni doğan çocuğu 
eşi ile birlikte gelen suda boğar öldürürdü. Daha sonra her türlü öldürme işl- 
ne bu şekilde “tağrik” denilir oldu. 


.. i. » - 2 > s -e e S ,, İŞ pe 
ile Lei) pal li İŞ çi eği Sli 
“Genç, dişi gebe develer ikinci yavrusunu eşinin suyunda boğarlarsa 
Uçsuz bucaksız çöllerde artık henüz hilkati tamamlanmamış 
ölü yavrusuna şefkati (hiç) olmaz.” 


Yavrusuna karşı şefkatli olmayışının sebebi ise ona gebe kaldığı sürece çek- 
tiği sıkıntı ve yorgunluklardır. 


İsrailoğullarının Kurtarılması ile İlgili Görüşler: 

Taberi'nin naklettiğine göre Müsâ (a.s), Mısır topraklarından geceleyin İs- 
railoğullarını alıp yürümesini emreden bir vahiy almıştı. Bunun üzerine Hz. 
Müsâ, Kıptilerden süs ve diğer eşyalarını ariyet olarak almalarını emretti, Al- 
lah, bunu İsrailoğullarına helâl kılmıştı. Hz. Müsâ, gecenin bastırması İle bir- 
likte onlarla yola koyuldu. Firavun bunu haber alınca, horozlar ötmeye 
başlamadıkça kimse onların arkasından gitmesin, dedi. O gece Mısır'da hiç- 
bir horoz ötmedi. Allah, o gece Kıptilerin birçok çocuğunun canını aldı. Bu- 
nun üzerine çocuklarını defnetmek işleriyle uğraştılar ve arkasından güne- 
şin doğduğu sırada onları takib etmeye koyuldular. Nitekim yüce Allah: 
“Güneş doğarken onların ardından gittiler” (eş-Şuara, 26/60) diye buyurmak- 
tadır. Hz. Müsâ da denize ulaşıncaya kadar denize doğru ilerledi. O sırada 
İsrailoğullarının sayısı altıyüz bin kişiye yakındı. Firavun ile birlikte bulunan- 
ların sayısı ise bir milyon ikiyüz bin kişi idi. Firavunun Hz. Müsâ'nın arka- 
sında bir milyon atlı ile gittiği ve kısraklıların bu sayının dışında olduğu be- 
lirtilmiştir. Denildiğine göre İsrail -ki Ya'kub aleyhisselâmdır- Mısır'a çocuk- 
ları ve torunlarından oluşan yetmiş altı kişi ile birlikte girmişti. Yüce Allah, 
onların sayılarını çoğalımış, soyundan gelenlerin bereketini artırmıştı. Nihâ- 
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yel Hiravun'dan kaçtıkları günü denize çıktıklarında yaşlılar, çocuklar ve ka- 
dintann dışında altıyüzbin savaşçı idiler. 

Ebü Bekr Abdullah b. Muhammed b. Ebi Şeybe der ki: Bize Şebabe b. Sev- 
var, Yunus b, Ebi İshak'tan, o Ebü İshak'tan, o Amr b. Meymun'dan, o Ab- 
dullah b. Mes'ud'dan rivâyet ettiğine göre Müsâ (a.s) İsrailoğullarını gecele- 
yin yola koyulduğu sırada, Firavun'a bu durumun haberi ulaştı. O bir koyu- 
nun kesilmesini emtetti, sonra da şöyle dedi: Allah'a yemin ederim bu ko- 
yunun yüzülmesi daha bitmeden önce huzurumda Kıpti aluyüzbin kişi top- 
lanıp gelecektir. Hz. Müsâ da denize varıncaya kadar yoluna devam etti. De- 
nize: “ayrıl” dedi. Deniz ona: Ey Müsâ, sen oldukça büyüklendin. Ben Ade- 
moğlundan kime ayrıldım ki senin için ayrılayım? O sırada Müsâ ile birlikte 
atı olan bir adam vardı. Bu adam ona: Ey Allah'ın peygamberi, sana hangi 
tarafa doğru gitme emri verildi? diye sorunca Hz. Müsâ ona: Bana bu yöne 
gitmekten başka bir yere gitmek üzere emir verilmiş değildir, dedi. Bunun 
üzerine adam, atını denize sürdü, denizde bir süre yüzüp çıktı. Tekrar: Ey Al- 
lah'ın peygamberi hangi tarafa gitmek üzere sana emir verildi? deyince yi- 
ne Hz. Müsâ: Bana bu taraftan başka bir yere gitmeme dair emir verilmiş de- 
ğildir, dedi. Adam: Allah'a yemin ederim yalan söylemediğin gibi sen yalan- 
lanmazsın da, Sonra ikinci bir defa atını denize sürdü ve denizden çıkınca- 
ya kadar yüzmeye devam etti. Yine: Ey Allah'ın peygamberi, hangi tarafa git- 
mek üzere sana emir verildi? diye sorunca Hz. Müsâ: Bana bu yöne gitmek- 
ten başka bir tarafa gitmem emredilmiş değildir, dedi. Adam yine, Allah'a ye- 
min ederim yalan söylemediğin gibi sen yalanlanmazsın, dedi. Bunun üze- 
rine Allah Hz. Müsâ'ya: “Asan ile denize vur” (eş-Şuara, 26/63) diye vahyet- 
ti. Hz. Müsâ asasını denize vurunca “ardından deniz ikiye ayrıldı, her bir ta- 
rafı büyük bir dağ gibi oldu.” (€eş-Şuara, 26/63) Deniz de on iki sıbt (kol) için 
on iki kola ayrıldı. Her bir kolun bir yolu vardı ve birbirlerini de görüyorlar- 
dı. Şöyle ki denizin kollarının arasından delikler ve pencereler oldu ve bir- 
birlerini bu delik ve pencerelerden görebiliyorlardı. Hz. Müsâ ve beraberin- 
dekiler oradan çıkıp, Firavun ile birlikte bulunanlarsa dikilip kalınca deniz 
onların üzerlerine kapandı ve onları suda boğdu. | 

Anlatıldığına göre bu deniz Kızıldenizdir. Hz. Müsâ ile birlikte atı üzerinde 
bulunan adam ise onun yanındaki genç delikanlı Yüşâ b. Nün idi. Şanı yüce Al- 
lah da denize: Sana asası ile vurduğu vakit Müsâ için ayrıl, diye emir verdi. De- 
niz, o geceyi çalkalanarak geçirdi. Sabah olunca Müsâ denize vurdu ve Hz. Müsâ 
denize: Ebü Halid künyesini verdi. Bunu da İbn Ebi Şeybe zikretmiştir. 

Müfessirler bu hususa dair pek çok kıssalar zikrederler. Bizim zikrettiği- 
miz bu miktar ise yeterlidir. Ayrıca Yunus' ve Şuarâ' sürelerinde -yüce Al- 


(1) Bk. Yunus, 10/90. âyetin tefsiri 
(2) Bk. eş-Şuarâ, 26/57 vd. âyetlerin tefsiri. 
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lalin izniyle- daha fazla açıklamalar da gelecektir. 


Hz. Müsâ ve Beraberindekilerin Kurtuldukları 

Diğerlerinin de Boğuldukları Gün: (10 Muharrem, Âşürâ Günü): 

Yüce Allah İsrailoğullarının kurtuluşunu, Firavun hanedanının suda bo- 
ğuluşunu sözkonusu ettiği halde, bunun hangi gün gerçekleştiğini zikretme- 
mektedir. Müslim'in İbn Abbâs'tan rivâyetine göre, Rasulullah Medine'ye gel- 
diğinde Yahudilerin âşürâ günü oruç tuttuklarını görür. Rasulullah (s.a) on- 
lara: “Oruçla geçirdiğiniz bu günün mahiyeti nedir” diye sorar, onlar; Bu bü- 
yük bir gündür, derler. Bu günde Allah, Müsâ ve kavmini kurtarmıştır. Fira- 
vun ve kavmini ise suda boğmuştur. Müsâ şükür olmak üzere bugün oruç tut- 
tu, o bakımdan biz de bugünü oruçlu geçiriyoruz. Rasulullah (s.a) şöyle bu- 
yurdu: “Biz Müsâ'ya sizden daha yakınız ve ona daha layıkız.” Hz. Peygam- 
ber bu gün oruç tuttuğu gibi oruçla geçirilmesini de emretti. ® 

Bu hadisi, Buhâri de İbn Abbâs'tan rivâyet etmiş ve Peygamber (s.a)'ın as- 
habına: “Sizler Müsâ'ya bunlardan daha yakınsınız, o bakımdan oruç tutunuz" 
diye emir buyurmuştur. 


Âşurâ Günü Orucu: 


Ni Bu hadis-i şeriflerin zahiri, Peygamber (s.aY'ın aşure günü orucunu tuttu- 

ğunu ve bu günün oruçla geçirilmesini emrettiğini göstermektedir. Bu em- 
ri yahudilerin kendisine haber vermesi üzerine Hz. Müsâ'ya uymak üzere ver- 
miş görünmektedir. Ancak durum böyle değildir. Çünkü Hz. Alşe (ranhâ) şöy- 
le demiştir: Aşure gününde Kureyşliler cahiliyye döneminde oruç tutarlardı. 
Rasulullah (s.a) da cahiliyye döneminde yine bu günde oruç tutardı. Medi- 
ne'ye geldiğinde bu günde oruç tuttuğu gibi aynı şekilde ashabına da oruç 
tutmalarını emretti. Ramazan orucu farz kılınınca Hz. Peygamber aşura gü- 
nü orucunu terketti, dileyen onu tutar, dileyen terkeder. Bu hadisi Buhâri ve 
Müslim rivâyet etmişlerdir. © ) 

Denilse ki: Kureyşlilerin bu günü yahudilerin kendilerine haber verme- 
leri üzerine tutmuş olmaları da mümkündür. Çünkü Kureyşliler yahudilerin 
anlattıklarını dinler, onlardan bilgi alırlardı. Çünkü Kureyşlilere göre yahu- 
diler, ilim sahibi kimselerdi. Buna dayanarak Peygamber (s.a) da bu günü 
cahiliyye döneminde yani henüz Mekke'de iken oruçla geçirmişti. Medine'ye 
gelince yahudilerin de bu günde oruç tuttuklarını görünce: “Bizler size gö- 

re Müsâ'ya daha yakınız, daha öncelikliyiz” demiş ve Hz. Müsâ'ya tabi ola- 

() Müslim, Siyâm 128. 


(2) Buhâri, Savm 65. 
(3) Buhâri, Savm 69, Müslim, Siyâm 114-116; Tirmizi, Savın 49. 
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tak bu günü oruçla geçirmiş, ayrıca bu günde oruç tutulmasını da emretmiş- 
(1. Bu konudaki emrini de pekiştirmişti.. O kadar ki küçük çocuklar dahi bu 
ünde oruç tutarlarmış. 

Buna karşılık cevabımız şu olur: Bu, Peygamber (s.a) belki de Hz. 
Müsü'nın şeriatine uygun ibadet eder idi, diyenlerin bir şüphesidir. Durum 
böyle değildir. Nitekim bu hususu ileride yüce Allah'ın: “O halde sen de on- 
ların hidâyetlerine uy” (el-En'am, 6/90) buyruğuna dair açıklamalarda bu- 
lunurken bir daha ele alacağız. 


Âşura Günü Muharrem'in Kaçıncı Günüdür?: J- `) 0 

Aşure gününün Muharrem'in dokuzuncu günü mü, onuncu günü mü ol- 
duğu hususunda farklı görüşler vardır. İmam Şâfii, dokuzuncu günü olduğu 
kanaatindedir. Çünkü el-Hakem el-A'rec'in şöyle dediği rivâyet edilmiştir: İbn 
Abbâs (r. anlhuma)'ın yanına Zemzem kuyusu yakınında cübbesine yaslanmış 
olduğu bir sırada vardım ve ona: Aşure günü orucu hakkında bana bilgi ver 
dedim, şöyle dedi: Muharrem hilalini görünce saymaya başla ve dokuzuncu 
günü oruçlu sabahla. Ben: Muhammed (s.a) bu günü bu şekilde mi oruçlu ge- 
çirirdi, diye sordum, o: Evet, dedi. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. V 

Said b. el-Müseyyeb, Hasan-ı Basri, Mâlik ve seleften bir topluluk onun- 
cu günü olduğu kanaatindedir. Tirmizi (sözü geçen) bu el-Hakem'in rivâyet 
ettiği hadisi zikretmiş fakat sahih ve hasen olmakla nitelendirmeksizin arka- 
sından şöyle demiştir: 

Bize Kuteybe bildirdi. Bize Abdülvaris Yunus'tan bildirdi. Yunus el-Ha- 
sen'den o İbn Abbâs'tan rivâyetle dedi ki: Rasulullah (s.a) aşure günü yani 
onuncu günü oruç tutmamızı emretti. Ebü İsa (Tirmizi) der ki: İbn Abbâs'ın 
hadisi hasen, sahih bir hadistir. Tirmizi der ki: İbn Abbâs'tan da dokuz ve 
onuncu günü oruç tutunuz, böylelikle yahudilere muhalefet ediniz, dediği 
de rivâyet edilmiştir. Şâfii, Ahmed b. Hanbel ve İshak'ın görüşleri bu hadi- 
se uygundur. “> Tirmizi'den başkaları ise şöyle demiştir: İbn Abbâs'ın soru 
sorana: “Sen günleri say ve dokuzuncu günü oruçlu sabahla” derken, bu ifa- 
desinde onuncu günü orucunu terketmeye dair bir delil yoktur. Aksine do- 
kuzuncu günü onuncu gün ile birlikte oruç tutmayı istemiştir. Bu görüşte ol- 
lanlar derler ki: Buna göre bu iki günde oruç tutulduğu takdirde konu ile il- 
gili hadisler bir arada cem'edilmiş (ikisi gereğince amel edilmiş, te'lif edil- 
miş) olur. el-Hakem'in İbn Abbâs'a: Muhammed (s.a) bu günde bu şekilde 
Mİ oruç tutardı? diye sorması üzerine İbn Abas'ın: Evet demesinin anlamı, eğer 
yaşamış olsaydı öyle tutardı, demektir. Yoksa Peygamber (s.a) hiçbir zaman 
dokuzuncu günü oruç tutmuş değildir. Nitekim bunu İbn Mace'nin Sü- 





(1) Müslim, Siyâm 132; Ebü Dâvüd, Savm 64, Tirmizi, Savm 50. 
(2) Tirmizt, Savın 50. 
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nen'inde, Müslim'in de Sahih'inde İbn Abbâs'tan rivâyet ettikleri şu hadis böy- 
lece açıklamaktadır. İbn Abbâs der ki: Rasulullah (s.a) şöyle buyurdu: 
“Eğer gelecek sene hayatta kalacak olursam dokuzuncu günü oruç tutarım.” 


Âşurâ Günü Orucunun Fazileti: 

Ebü Katade'den gelen rivâyete göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: 
“Aşure günü oruç tutmanın geçen senenin günahlarının bağışlanmasına ve- 
sile olacağını Allah'tan ümid ederim.” Bu hadisi Müslim ve Tirmizi rivâyet et- 
miş olup Tirmizi şöyle demiştir: Bizler Hz. Peygamber'in Ebü Katade'den ge- 
len bu hadis-i şerif dışında herhangi bir rivâyette: “Aşure günü orucunu tut- 
mak bir senenin günahlarına keffarettir” dediğini bilmiyoruz. '” 


İsrailoğullarının Gözleri Önünde Boğulan Firavun: 

Yüce Allah'ın: “Kendiniz görüp dururken” buyruğu hal konumundu 
bir cümledir. Yani gözlerinizle görüp dururken demektir. Denildiğine göre 
İsrailoğulları, Firavun hanedanının suyun üstüne çıktıklarını ve onların su- 
da boğulmakta olduklarını görürken kendilerinin de kurtulduklarını gördü- 
ler. Bu ise çok büyük bir lütuftur. Şöyle de denilmiştir: Firavun hanedanını 
gözleriyle görünceye kadar boğuldukları suyun üstüne çıkarıldılar. Bu ise lü- 
tuf üstüne bir lütuftur] Yine denildiğine göre “siz görüp dururken” buyruğu, 
ibret gözüyle bakarken demektir. Çünkü İsrailoğulları gözleriyle durup þa- 
kamayacak kadar meşgul idiler. 

Bir diğer açıklamaya göre, bunun anlamı şudur: Eğer siz bakmış olsaydı- 
niz, bakanın durumunda olurdunuz.. Meselâ, görmüş ve işitmiş gibisin, demek 
böyledir. Yani dilediğin takdirde sen bunu görüp işitebilecek haldesin. Bu ve 
birinci görüş İsrailoğullarının durumlarına daha uygun görünmektedir, Çün- 
kü denizden çıktıktan sonra İsrailoğullarının ibret almamaları ardı arkasına gel- 
miş olaylarla ortaya çıkmıştır. Yüce Allah, onları boğulmaktan kurtarıp düş- 
manlarını suda boğunca: Ey Müsâ, Firavun'un suda boğulduğuna bir türlü kalp- 
ten inanamıyoruz, dediler. Nihâyet yüce Allah, denize emir buyurdu, deniz 
onu kenara attı ve gözleriyle ona bakıp durdular. 

Ebü Bekr b. Ebi Şeybe, Kays b. Ubad'dan naklettiğine göre İsrailoğulla- 
r: Firavun ölmedi, o hiçbir zaman da ölecek değildir, deyince yüce Allah, on- 
ların yüce peygamberini yalanladıklarını işitir işitmez, Firavun'u kırmızı bir 
öküzmüş gibi İsrailoğullarının gözleri önünde görecekleri bir şekilde deni- 
zin kıyısına attı. Onun boğulduğundan emin olup da kara yoluyla Firavun'un 


(1) Müslim, Siyâm 134; İbn Mâce, Siyâm 41. - 

(2) Tirmizi, Savm 48. Hadisi Müslim'de tesbit edemediğimiz gibi, M. Fuğd Abdulbâki, ha- 
disin tahrici ile ilgili olarak düştüğü notta; Bu hadisi Kütübi Sitte arasında Tirmizi'den 
başka rahric eden olmadığını belirtmektedir. 
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bulunduğu şehirlere gittiler ve nihâyet onun hazinelerini taşıdılar, ni'metle- 
re gömüldüler. Bu esnada Kendilerine ait olan birtakım putların önünde iba- 
det eden bir topluluk gördüler. Bunun üzerine Hz. Müsâ'ya: Ey Müsâ, bun- 
ların putları olduğu gibi sen de bize bir ilah yap, dediler. Hz. Müsâ bundan 
dolayı onları azarlayıp şöyle dedi: O sizleri bütün alemlere -yani kendi çağ- 
larındaki alemlere- üstün kılmış iken ben sizin için Allah'tan başka bir ilâh 
mı arayayım, dedi ve kendilerine atalarının yurtları olan Arz-ı Mukaddese doğ- 
ru yol almalarını ve Firavun'un ülkesinin pisliklerinden arınmalarını emret- 
ti. O sırada Arz-ı Mukaddes zorba bir topluluğun elinde bulunuyordu ve o 
araziye egemenlik kurmuşlardı. İsrailoğulları bu zorbaları Arz-ı Mukad- 
des'ten savaşmak yoluyla çıkarmak gereğini duydular ve bunun üzerine 
Hz. Müsâ'ya şöyle dediler: Sen bizi bu zorbalara kartalın avından aldığı bir 
lokma gibi sunmak mı istiyorsun? Eğer sen bizleri Firavun'un elinde bırak- 
mış olsaydın bu bizim için daha hayırlı olurdu. Hz. Müsâ'nın onlara: “Kav- 
mim, Allah'ın sizin için yazdığı (takdir ettiği) Arz-ı Mukaddese gidin..” 
(el-Maide, 5/21)dediğini ifade eden buyruğu ile başlayan ve: “... oturucula- 
rız.” (el-Maide, 5/24) buyruğuna kadar devam eden bir konuşma aralarında 
geçti. Nihâyet Hz. Müsâ onlara beddua etti ve onları “fasıklar” (el-Maide, 
5/25) diye adlandırdı. Ceza olmak üzere Tih'de kırk yıl kaldılar. Daha son- 
ra yüce Allah onlara merhamet buyurdu. İleride de açıklanacağı üzere on- 
lara Selvâyı indirmekle, bulutlarla gölgelendirmekle lütufta bulundu. Daha 
sonra Hz. Müsâ Tür-i Sina'ya, onlara Tevrat'ı getirmek üzere gitti. Bu sırada 
ise onlar -yine ileride!) açıklanacağı üzere- buzağıyı rab edindiler. Arkasın- 
dan onlara ileride geleceği üzere: Beyt-i Makdis'c varınız. Haydi secde ede- 
rek giriniz ve girerken hitta deyiniz, denildi. 

Hz. Müsâ çok utangaç ve tesettüre çokça riâyet eden bir kimse idi. Onlar 
o bakımdan: Hayaları şişkindir, dediler. Guslettiği bir sırada elbiselerini taşın 
üzerine koymuştu. Bu taş elbisesini alıp İsrailoğullarının oturdukları bir yere 
kadar sürükledi. Hz. Müsâ ise çıplak ve: Ey taş, elbisemi ver, diyerek arkasın- 
dan gidiyordu. İşte ileride de açıklanacağı üzere “ yüce Allah'ın: “Ey iman 
edenler, Müsâ'ya eziyet edenler gibi olmayın, Allah onu onların dedikleri şey- 
lerden temize çıkardı...” Cel-Ahzab, 33/69) buyruğunda anlatılan budur. 

Daha sonra Hz. Hârün vefat edince, Hz. Müsâ'ya: Hârün'u sen öldürdün 
ve sen onu kıskandın dediler. Nihâyet melekler, üzerinde vefat etmiş haliy- 
le Hz. Hârün bulunduğu halde Hz. Hârün'u tahtıyla beraber getirdiler. -Bu 
husus da Maide süresinde gelecektir- “> Arkasından Hz. Müsâ'dan sunduk- 
ları kurbanların kabul edildiklerine dair kendilerine bir âyet (alamet) verme- 


(1) Bk. el-A'raf, 7/139-140. âyetlerin tefisiri 
(2) bk. el-Ahzâb, 33/69. âyetlerin tefsiri 
(3) Bk. el-Mâide, 5/26. âyetin tefsiri 
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sini istediler. Bunun üzerine semadan bir ateş geliyor onların kurbanlarını ka- 
bul ediyordu. Arkasından Hz. Müsâ'dan: Dünyada günahlarımızın ne şekil- 
de keffaret edileceğini bize açıkla, diye talepte bulundular. O bakımdan her- 
hangi bir günah işleyen bir kimse sabah olunca kapısının üzerinde: “Sen şu 
günahı işledin, bunun keffareti ise şu azanı kesmendir" diye bir yazı görür 
ve burada kesmesi gereken organı belirtilirdi. Kendisine idrar bulaşan bir kim- 
se orayı kesmedikçe ve derisini vücudundan ayırmadıkça o bölge temiz ol- 
mazdı. Daha sonra bunlar Tevrat'ı değiştirdiler, Allah'a yalan ve iftiralar uy- 
durdular, elleriyle kitap yazdılar ve bunu basit bir bedele değiştiler. Sonun- 
da peygamberlerini ve rasullerini öldürdüler. 

İşte dinlerine karşı tutumları ve güzel olmayan ahlaklarıyla Rablerine kar- 
şı davranışları bu şekilde idi. İleride bütün bu hususlara dair açıklamalar yü- 
ce Allah'ın izniyle yeri geldikçe etraflı bir şekilde gelecektir. 


İsrailoğullarının Haberleri Muhammed (sav)ın Nübüvvetinin Delilidir: 

Taberi der ki: Kur'an-ı Kerim'in Muhammed (s.a)'e indirdiği vahiylerle, 
Araplar tarafından bilinmeyen ve ancak İsrailoğullarının başından geçmiş bu- 
lunan bu gaybi haberleri bildirmesi, İsrailoğulları yanında onlara karşı Mu- 
hammed (s.a)'ın peygamberliğini ispat eden açık bir delildir. 


oai iye İİ SİRİ 3 İİ eği çiy GLA G 
gop oi si) 


51. Hani Biz, Müsâ'ya kırk gece va'detmiştik. Sonradan siz onun ar- 
dından -zalimler olarak- buzağıyı (ilah) edindiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- “Va'detmek” Kelimesinin Kıraat Farkı ve Açıklaması: 

Yüce Allah'ın: “Hani Biz, Müsâ'ya kırk gece va'detmiştik” buyruğunda 
yer alan ve “va'detmiştik” CUlşi, ) kelimesini Ebü Amr elif'siz olarak ( U45) ) 
şeklinde okumuştur. Bu okuyuşu Ebü Ubeyd seçip tercih etmiş ve eliPli oku- 
yuşu kabul etmeyerek şöyle demiştir: Çünkü elif'li kullanım (karşılıklı 
va'dleşmeyi ifade ettiğinden dolayı) insanlar tarafından yapılan bir iştir. Yü- 
ce Allah tek başına va'deder ve vaidde bulunur (tehdid eder.) Kur'an-ı Ke- 
rim'de bu kelimenin Allah hakkında bu şekilde kullanıldığını görüyoruz. Yü- 
ce Allah'ın bütün buyruklarında bu böyledir: “O, size hak va'dinde bulun- 
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muştur.” (İbrahim, 14/22); “Allah sizden iman edip salih amel işleyenleri 
mutlaka halife yapmayı va'detti.” (en-Nur, 24/55); “Hani o vakit, Allah si- 
ge o iki taifeden birinin sizin olacağını va'detmişti.” (el-Enfal, 8/7) 

\ Mekki der ki: Aynı şekilde lafzın zahirinden yüce Allah tarafından Hz. 
Müsâ'ya bir va'dde bulunulduğu anlaşılmaktadır. Hz. Müsâ'nın buna karşılık 
herhangi bir va'dinin olduğu ifadesi yoktur. Dolayısıyla bu (iki taraftan va'd 
ifade eden) kelimenin tek bir kişi tarafından va'dedildiği şeklinde anlaşılma- 
sı gerekir. Nassın zahirinden anlaşıldığına göre fiil yalnızca yüce Allah'a iza- 
fe edilmektedir. Bu ise el-Hasen'in, Ebü Recâ, Ebü Cafer, Şeybe ve İsa b. 
Ömer'in de kıraatidir. Ayrıca Katade ile İbn Ebi İshak da böyle okumuştur. |) 

Ebü Hatim der ki: Bize göre okuyuş genel olarak eliPsizdir. Çünkü elif li 
okuyuş (muvâ'ada; vaidleşme) çoğunlukla birbirine denk iki insan arasında 
olur, Onların her birisi karşı tarafa bir vaadde bulunur. 

el-Cevheri der ki: Mtad: Karşılıklı vaidleşmek, sözleşilen vakit ve sözle- 
şilen yer demektir. Yine Mekki der ki: Muvâade aslında karşılıklı olarak ya- 
pılır. Ancak kimi zaman bu kip (mufaale) Arap dilinde tek kişi tarafından ya- 
pılan işi ifade etmek üzere de kullanılır. Aynı vezinde Araplar: Ayakkabıyı çe- 
kiçle döğdüm, hastayı tedavi ettim, hırsızı cezalandırdım derler. (Kullandık- 
ları kip karşılıklı olarak iki kişinin yaptığı işi ifade etmek için öngörülmüş ol- 
makla birlikte) bütün bunlarda yapılan fiil tek bir kişinin yaptığı bir fiildir. 
Buna göre (karşılıklı vadetmeyi ifade eden) muvâade lafzı, sadece Allah ta- 
rafından Hz. Müsâ'ya verilen va'di ifade eder. Buna göre bu iki okuyuşun an- 
lamı bir demektir. 

N Uygun görülüp tercih edilen görüş, bu kelimenin elifli olarak (vâednâ) 
şeklinde okunmasıdır. Çünkü bu kelimenin ihtiva ettiği iki anlamdan birisi 
“va'dettik” anlamındadır. Diğer taraftan Hz. Müsâ'nın da ya vaid vermiş ol- 
ması veya vaid vermesinin yerini tutan kendisine verilen va'di kabul etme- 
si şekillerinden birisi kaçınılmazdır. O takdirde bu şekildeki (elif'li) kullanım 
sahih olur. 

en-Nehhas der ki: Bu kelimeyi elif'li olarak (04414) şeklinde okumak da- 
ha iyi ve daha güzeldir. Bu Mucâhid, el-A'rec, İbn Kesir, Nafi, el-A'meş, Ham- 
za ve Kisal'nin de okuyuşudur. Yüce Allah'ın: “Allah iman edip salih amel- 
ler işleyenlere vadetti ki..” (en-Nur, 24/55) buyruğunun bununla herhangi bi- 
r ilgisi yoktur. Çünkü: “( sx» V4s14): Müsâ'ya vadetmiştik.." buyruğu veri- 
len va'din yerine getirilmesi ile alakalıdır. Yoksa burada vadetmenin ve teh- 
ditte bulunmanın herhangi bir ilgisi yoktur. Bu, kişinin: “Sana va'dettiğim gün 

Cum'a günüdür, sana vadettiğim yer şurasıdır” demesine benzer. Bu gibi kul- 
tanımlarda ise elifli olarak:” (44619: O'na va'dettim” demek fasih ve uygun 
olan söyleyiştir. 

Ebü İshak ez-Zeccâc der ki: Burada bu kelimenin elifli olarak kullanılma- 
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sı güzel ve yerindedir. Çünkü kabul edip itaatte bulunmak muvâade: Vaid- 
leşmek ayarındadır. Çünkü yüce Allah tarafından vaadde bulunulmakta Hz. 
Müsâ da bu vaadi kabul edip uymakta, bu ise tarafların biribirlerine va'det- 
mesi ayarındadır. İbn Atiyye der ki: Ebü Ubeyde'nin elif'siz okuyuşu tercih 
etmesi doğru değildir. Çünkü Müsâ'nın yüce Allah'ın va'dini kabul edip 
ona bağlanması ve bunu gözetlemesi muvâadeyi (karşılıklı olarak vadde bu- 
lunmayı, vaadleşmeyi) andırır. 


2- Müsâ Kelimesinin Anlamı: 

Müsâ, Arapça olmayan bir kelimedir. Arapça olmadığı (Ucme) ve marife (Özel 
isim) olduğundan dolayı munsarif değildir. Rivâyete göre Kıptiler suya “mü", 
ağaca da “şâ” derler. Hz. Müsâ nehire atıldığı sandıkta su ve ağacın yakının- 
da bir yerde bulunduğundan dolayı “Müşâ, Müsâ" adı verilmiş es-Süddi der 
ki: Annesi oğlunun öldürüleceğinden korkunca -yüce Allah'ın kendisine valı- 
yettiği şekilde- Hz. Müsâ'yı tabuta (sandığa) koydu ve suya bıraktı. Hz. Müsâ'yı 
Firavun'un evi yakınlarında ağaçlar arasında suya attı. Firavun'un hanımı, 
Asiyenin cariyeleri suda yıkanmaya koyulduklarında onu buldular, O bakım- 
dan Hz. Müsâ'ya onu buldukları yerin adını verdiler. en-Nekkâş ve başkaları- 
nın naklettiklerine göre, onu denizden alan cariyenin adı Sâbus idi. 

İbn İshak der ki: Hz. Müsâ'nın nesebi şöyledir: Müsâ, babası İmran, 
onun babası Yashur, onun babası Kahes, onun babası Lani, onun babası 
Ya'kub İsrail, onun babası İshak, onun da babası İbrahim (aleyhimusselâm)dir. 


3- Vadedilen Kırk Gece: 

Yüce Allah'ın: “kırk gece va'detmiştik” buyruğunda hazfedilmiş bazı ke- 
limeler vardır. el-Ahfeş der ki: Bu ifadenin takdiri şöyledir: Hani biz Müsâ'ya 
kırk gecenin bitimi akabinde vadetmiştik. Nitekim yüce Allah: “O kasabaya 
sor” (Yusuf, 12/82) buyruğunda da ifade böyledir. Kasaba halkına sor, demek- 
tir. Bu kırk gecenin tümü vadedilen zaman kapsamı içerisine girmektedir. 

Müfessirlerin çoğunluğunun görüşüne göre “kırk gece” zü'i kade ayı ile 
zü'l hicce ayının on günüdür. Bu, Hz. Müsâ'nın denizi geçip kavminin on- 
dan Allah'tan kendilerine bir kitap vermesini istemelerinden sonra olmuştur. 
Bunun üzerine Hz. Müsâ, İsrailoğullarının hayırlıları arasından yetmiş kişi ile 
birlikte Tür” a çıkmıştır. Onlar da o dağa çıkmışlardı. Kırk gecenin sona ere- 
ceği zamana kadar onlarla sözleşmiş idi. Müfessirlerin açıkladıklarına göre 
bunlar yirmi gündüz ve yirmi gece saydılar, akabinde Allah bize verdiği sö- 
zünde durmadı, dediler. Bunun üzerine buzağıyı ilah edindiler) Samiri bun- 
lara: Bu sizin de Müsâ'nın da ilahıdır, dedi. Onun bu sözünü de kabul etti- 
ler. Hz. Hârün ise onları böyle bir işten alıkoymak isteyip şöyle dedi: “Ey kav- 
mim, siz bunun ile ancak imtihan oldunuz. Muhakkak sizin Rabbiniz rah- 
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mân ulundır. O halde bana uyun ve emrime itaat edin. Onlar ise: 'Müsâ bi- 
se dönünceye kadar biz buzağıya ibadete mutlaka devam edeceğiz.” dediler." 
(Tall, 20/90-91) Hz. Hârün'a -konu ile ilgili rivâyet edilen habere göre- on 
iki bin kişi dışında buzağıya tapmayı terketmek hususunda itaat eden olma- 
di, Geri kalanlar ise akılsızca o buzağıya ibadet ettiler. İbadet edenler ise, iki 
milyondan fazla kişi idi. Hz.Müsâ döndüğünde onların bu durumunu görün- 
ve elinde bulunan Tevrat'ın yazılı olduğu levhaları bıraktı ve Tevrat'taki al- 
u bölüm kaldırıldı, geriye sadece helâl-haram ve gerek duyacakları şeyleri 
ihtiva eden tek bir bölüm kaldı. Hz. Müsâ buzağıyı yaktı ve onun külünü de- 
nize savurdu. Buzağıya olan sevgilerinden dolayı o denizin suyundan içti- 
ler. Dudaklarında bir sarılık peyda oldu, karınları şişti. Tevbe ettilerse de on- 
ların tevbeleri kendilerini öldürmedikçe kabul olunmadı. İşte yüce Allah'ın: 
“Sizi yaratana tevbe edin, nefislerinizi öldürün." (el-Bakara, 2/54) buyru- 
ğunda anlatılan budur. Bu emir üzerine İsrailoğulları ellerine hançerleri-kı- 
lıçları alıp güneşin doğduğundan kuşluk vakti güneş yükselinceye kadar bir- 
birlerine saldırdılar, biri diğerini öldürdü. Baba oğlunu, oğul babasını sor- 
muyor idi. Kardeş kardeşini, kimse kimseyi araştırmıyor idi. Herkes önüne 
geleni kılıçla vuruyor, öteki de aynı şekilde ona vuruyordu. Nihâyet, Hz. Müsâ 
feryad ederek yüce Allah'a: Rabbim, İsrailoğulları yok oluyor, dedi. Bunun 
üzerine Allah onlara merhamet buyurdu, lütfuyla onlara cömertçe ihsanlar- 
da bulunarak geriye kalanların tevbesini kabul etti, öldürülenleri de şehitler 
arasına kattı. -Nitekim ileride açıklanacaktır- 


4- Neden Kırk Gündüz Değil de Kırk Gece: 

Burada yüce Allah'ın gündüzlerden değil de geceden söz ediş sebebi ne- 
dir, diye sorulacak olursa, sorana şu cevap verilir: Çünkü gece gündüzden 
öncedir. O bakımdan konum itibariyle ondan önceliklidir. Bundan dolayı ta- 
rih verme de gece ile olur. Çünkü geceler ayların başlangıcıdır, gündüzler ise 
gecelere tabiidir. 


5- Hz. Müsâ Bu Kırk Gün Boyunca Oruç Tuttu mu? 

i en-Nekkâş der ki: Bu âyet-i kerimede Hz. Müsâ'nın orucunu kesintisiz sür- 
dürdüğüne (geceleyin iftar etmeksizin visal orucu tuttuğuna) işaret vardır. 
Çünkü şanı yüce Allah eğer “gündüz"lerden söz etmiş olsaydı, onun gece- 
leyin oruç açtığına inanmak mümkün olurdu. Yüce Allah burada “geceleri 
zikrettiğine göre sözün ifade şekli, Hz. Müsâ'nın geceli gündüzlü kırk gün 
şüreyle kesintisiz oruç tuttuğunu ifade eder.) 

İbn Atiyye der ki: Babamı şöyle derken dinledim: Şeyh Zahid İmam Va- 
iz Ebü'l-Fadi el-Cevheri (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)yi insanlara namaz 
ve benzeri ibadetler esnasında Allah ile başbaşa olmak ve O'na yakın olmak 
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hususunda vaazda bulunuyorken dinledim. Böyle bir halvetin (başbaşa kal- 
manın) insanlar hatırına yemeyi içmeyi getirmediğini zikrediyordu. Ve şöy- 
le diyordu: Hz. Müsâ'nın seksen gün aralıksız oruç tutup Allah'a yakın oldu- 
ğu hal ile Hz. Hızır ile karşılaşmak üzere yola koyulduğunda bir günün bir 
bölümünün akabinde: “Şu kuşluk yemeğimizi getir (de yiyelim)" (el-Kehf, 
18/62) demesi arasındaki fark ne kadar da büyüktür. 

Derim ki: İşte tasavvuf âlimleri bununla visal orucunu delillendirmek ve 
onun en faziletlisinin kırk gün olduğunu açıklamak istemişlerdir. Yüce Allalı'ın 
izniyle bu sürede oruçtan söz eden âyet-i kerimeleri“ açıklarken visal oru- 
cuna dair açıklamalarımız da gelecektir. (Ve orada visalin meşruiyyetinin kal- 
dırıldığı belirtilecektir.) el-A'raf süresinde de yüce Allah'ın: “Biz, Müsâ'ya otuz 
gece va'detmiştik.” (el-A'raf, 7/142) buyruğuna dair açıklamalarımız esnasın- 
da bu hususta başka hükümler de sözkonusu edilecektir. Yine o âyeti açık- 
larken ve Ta-Ha süresinde “” de -inşaallah- buzağının keyfiyeti ve onun bö- 
ğürmesi ile ilgili diğer açıklamalar da yer alacaktır. 


6- Buzağıyı İlah Edinen Zalimler: 

Yüce Allah: “Sonradan ise siz onun ardından -zalimler olarak- buza- 
ğtyı (ilah) edindiniz.” Hz. Müsâ'nın gidişinden sonra siz onu ilah edindiniz. 
“Zalimler olarak” buyruğu hal ifade eden bir cümledir. Zulmün anlamına 
dair açıklamalar daha önceden geçmiştir. Hamd Allah'adır. 


E E E .. a ares ala , 
koü, LEs esi És Aa e S U pit a 
52. Bundan sonra sizi affetmiştik. Şükredesiniz diye. 


Buytuğuna dair açıklamalarımızı dört başlıkta ele alacağız: 


1- Af ile Mağfiret: 

| Allah'ın: “Bundan sonra sizi affetmiştik” buyruğundaki “affetmek” Al- 
lah'ın, kullarının hatalarını affetmesi demektir. Bu affediş, kimi zaman ceza- 
dan sonra, kimi zaman da cezadan önce olabilir, Gufrân (mağfiret) ise böy- 
le değildir. Mağfiret ile birlikte hiçbir şekilde ceza sözkonusu olmaz. Herhan- 
gi bir cezayı hak edip de bu ceza onun lehine terk edilirse, o kişi affedilmiş 
olur. Buna göre af, günahın silinmesi demektir. O halde burada buyruğun an- 
İlamı: Biz, günahlarınızı sildik ve sizi bağışladık] Bu kelime rüzgarın yerde- 


(1) Bk. el-Bakara, 21/ 187 âyetin 23. başlık 

(2) Bk. Tâ-hâ, 20/88. âyetin tefsiri 

(3) Burada “Çölssİ ): edindiniz” kelimesi ile ilgili sarf ilmi açısından bir parağraflık bir 
açıklama gerek görülmediğinden tercüme edilmemiştir. 

(4) Bk. el- Bakara, 2/35. âyet, 13. başlık 
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ki Izi silmesini ifade etmek üzere kullanılan ( pigu cas ) tabirinden alın- 
mıştır. Çoğalıp artan şey hakkında da bu kelime kullanılır. O halde bu keli- 
me zit anlamlı kelimelerdendir. Yüce Allah'ın: “Nihâyet affoldular.” (el- 
A'raf, 7/95) buyruğu, (servet ve sayıca) çoğaldılar, demektir. 


2- Affolma Zamanı: 
| Yüce Allah'ın: “Bundan sonra sizi affetmiştik.” Yani buzağıya tapmanız- 
dan sonra sizi bağışlamıştık. Buzağıya (Arapçada) el-İcl denilmesinin sebe- 
bi onların ona ibadette acele etmeleridir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu- 
zağı ineğin yavrusu demektir) Çoğulu “el-acâcil” dişisine de “icletun” deni- 
lir. -Ebü'-Cerrah'tan- 


3- Şükredesiniz Diye: 

Yüce Allah'ın: “Şükredesiniz diye.” Şükretmeniz için Allah, sizi affetti, de- 
mektir. Bu âyet-i kerimede yer alan ( j} ) Gerek ki , olur ki buyruğunun 
anlamına dair açıklamalar daha önceden!) geçmiş bulunmaktadır. 

Şükür sözlükte açığa çıkmak, zahir olmak anlamındadır. Eğer binek hay- 
vanı kendisine verilen yemden daha büyük ölçülerde şişmanlayacak ve bu 
şişmanlığı gözle görülecek halde olur ise, hakkında: (dâbbetun şekürun) de- 
nilir. Şükrün gerçek anlamı ise bir kimsenin sana yapmış olduğu iyilik sebe- 
biyle insanı övmek demektir. Nitekim buna dair açıklamalar Fâtiha süresin- 
de yapılmıştır. Cevheri der ki: Şükür, sana iyilik yapan kimseye yaptığı iyi- 
lik sebebiyle övgüde bulunmandır. Şükran, küfranın, nankörlügün zıddıdır. 
Teşekkür ile şükür aynı anlamdadır| Nitekim Tirmizi ve Ebü Dâvud'un rivâ- 
yetine göre Ebü Hureyre Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu aktarmak- 
tadır: “İnsanlara şükretmeyen (teşekkür etmeyen) Allah'a şükretmiş ol- 
maz.” el-Hattabi der ki: Bu söz iki şekilde açıklanır: Birincisine göre insan- 
ların ni'metlerine karşı nankörlük (küfran)da bulunmayı karakter haline ge- 
tirip onların iyiliklerine teşekkürü terkeden bir kimse, aynı şekilde yüce Al- 
lah'ın ni'metlerine karşı da nankörlük eder ve ona şükretmeyi de terkeder. 
İkinci bir açıklamaya göre de eğer kul, insanların kendisine yaptıkları iyilik- 
leri teşekkürle karşılamayan, onların iyiliklerini inkâr eden bir kimse ise şa- 
nı yüce Allah, o kuluna yaptığı iyilikleri karşılığında kulunun yaptığı şükrü 
kabul etmez, Çünkü bunların her birisi ötekiyle ilişkilidir. 


4- İlim Adamlarına Göre Şükrün Anlamı: 
Sehl b. Abdullah der ki: Şükür, gizli ve açık bütün hallerde mâsiyetten sa- 
kınmakla birlikte gönül hoşluğu ile itaat etmek hususunda bütün gayret ve 


(1) Bk. el-Bakara, 2/21. âyetin tefsiri 
(2) Ebü Dâvüd, Edeb 11; Tirmizi, Birr 35; Müsned, Il, 258 
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çabasını ortaya koymak demektir. 

Bir başka kesime göre şükür; ni'met verene karşı şükretmekte kusurlu ha- 
reket ettiğini itiraf etmektir. Bundan dolayıdır ki yüce Allah: “Ey Dâvud ha- 
nedanı şükredin.” (Sebe', 34/13) diye buyurunca Hz. Dâvud: Rabbim, şükür 
Senden bir ni'met iken ben nasıl şükredebilirim diye sormuş, yüce Allah da; 
İşte şimdi Beni tanıdın ve Bana şükretmiş oldun. Çünkü sen şükrün Benim 
tarafımdan verilen bir ni'met olduğunu itiraf ettin, buyurdu. Hz. Dâvud so- 
rar: Rabbim, Senin benim üzerindeki en gizli ni'metinin ne olduğunu bana 
göster. Yüce Allah şöyle buyurdu: Ey Dâvud nefes alıp ver. Hz. Dâvud ne- 
fes alıp verdi. Yüce Allah şöyle buyurdu: Gece gündüz bu ni'meti kim ku- 
şatabilir? Sayıp dökebilir? 

Hz. Müsâ da şöyle demiş: Elime vermiş olduğun en küçük ni'metine be- 
nim bütün amelim bir karşılık olamazken, ben Sana nasıl şükredebilirim? Yü- 
ce Allah ona: Ey Mûså, işte şimdi Bana şükretmiş oldun, diye vahiy buyurdu. 

Cüneyd der ki: Şükrün hakikati şükürden aciz olmaktır. Yine onun şöy- 
le dediği rivâyet edilmektedir: Yedi yaşlarında iken Serri es-Sakati'nin önün- 
de oyun oynuyordum. Yanımda da şükür hakkında söz söyleyen bir toplu- 
luk vardı. Bana: Ey çocuk, şükür nedir? diye sordu. Ben ona; Allah'ın vermiş 
olduğu ni'metleriyle Allah'a asi olmamaktır, dedim. Bana: Senin Allah'tan sa- 
na verilen payın bu güzel sözlerin olacağından korkarım, dedi. Cüneyd der 
ki: es-Serri'nin bana söylediği bu söz dolayısıyla hala ağlayıp dururum. 

eş-Şibli der ki: Şükür, tevazu ve hasenatı muhafaza etmek, şehvetlere mu- 
halefet etmek, bol bol itaatlerde bulunmak, göklerin ve yerin Cebbarı olan 
Allah'ın gözetimi alında olduğunu bilmektir. 

Ebü'l-Feyd Zünnün el-Mısri de der ki: Senden daha üstün olana şükür ita- 
at ile, senin dengin olana karşı şükür mükafat ile, senden daha aşağı durum- 
da olan kimseye şükür ise iyilik ve lütufta bulunmakla olur. 


2 s ya gi me a ği m E 
gorp OE SS OĞLANI PEŞİ ey Lİ İŞ 


53. Hani Biz, Müsâ'ya Kitab'ı ve Furkân'ı verdik. Hidâyet bulasınız 
diye. 


Burada sözü geçen kitap, tefsir âlimlerinin icmaı ile Tevrat'tır. Ancak 
Furkân'ın ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. el-Ferra ve Kutrub der 
ki: Bunun anlamı şudur: Biz Müsâ'ya Tevrat'ı Muhammed (a.s)'a da Furkân'ı 
verdik. 

en-Nehhâs der ki: Bu hem i'rab açısından hem de anlam bakımından bir 
hatadır. İ'rab açısından hata olması şundan dolayıdır. Birşeye atfedilen (ve 
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Dağları ile bağlanan) atfedildiği şeyin bir benzeri olur. Bu açıklamaya göre; 
olan farklı birşey olması gerekir. Anlam bakımından yanlışlığına gelince yü- 
ve Allalı: “Andolsun ki Biz, Müsâ ile Hârün'a Furkân'ı vermiştik.” (el-En- 
Diya, 217/48) diye buyurmaktadır. 

Ebü İshak ez-Zeccac der ki: Furkân Kitab'ın kendisi olabilir. Böylelikle 
te'kid olsun diye iki ayrı isimle ondan söz edilmiştir. Bu görüş el-Ferra'dan 
da nakledilmiştir. Şairin bu sözü de bu türdendir. 


Zay İS Lis i Gal) ei eii 


“Deriyi kollarındaki ana damarlara kadar parçalayıp durdu? 
Onun söylediği sözleri yalan ve dolan buldum.” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 
Anj gt y a y 4 , F s 
Alia U LEI i gil ay La Lp ala kali > yi 
“Hint ne güzeldir ve Hind'in bulunduğu bir yöre 
Hint ise bizden uzaklaştıkça uzaklaşıyor.” 
Burada farklı kelimeler olduklarından dolayı aynı manada olmakla birlik- 


te kaçıp uzaklaşmak, yalan ve dolan kelimeleri birbirlerine atfedilmiştir. 
Antere'nin şu beyiti de bu kabildendir 
Še ila b sil Be pa Ó o e 

“Eski zamandan kalma harabelerden selam sana 

Ummu-Heysem’den sonra kuruyup çoraklaşan. 

en-Nehhas der ki: Böyle bir şey, şiirlerde sözkonusu olabilir. Bu hususa 
dair yapılan en güzel açıklama Mücahid'in şu sözleridir: (Furkân): Hak ile ba- 
ul: birbirinden ayırdetmek üzere indirilen kitaptır. Yani yüce Allah Hz. 
Müsâ'ya bunu öğretmiştir. 

İbn Zeyd der ki: Furkân, fırka fırka olacak şekilde, denizin Hz.Müsâ için 
ayrılıp yarılmasıdır. Ve İsrailoğulları bu haliyle denizin üzerinden geçtiler. 

Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Furkân sıkıntılardan kurtuluştur. Çün- 
kü İsrailoğulları Kıptiler tarafından köleleştirilmiş kimseler idi. Nitekim yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda da bu kelime bu anlamda kullanılmıştır: “Ey 
iman edenler, eğer Allah'tan korkarsanız O size bir Furkân verir.” (el-Enfal, 
8/29) Sizin için bir kurtuluş ve bir çıkış yolu gösterir, demektir. 

Bunun hüccet ve beyan olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Bahr yap- 
mıştır. Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Aradaki “vav (ve) bağlacı bir sıla(faz- 
ladan)dır. Anlamı: Müsâ'ya Furkân olan kitabı verdik demektir. Nitekim sıfat 
yapılırken araya bazan “vav” bağlacının getirildiği olur. Arapların: Filan kişi gü- 


(1) Arapça baskıyı yayına hazırlayanın notuna göre “kaddemet" kelimesi, “kaddedet” di- 
ye de rivâyet edilmiştir. Tercüme ona göredir. 
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zel ve uzundur demeleri gibi. Buna örnek olarak da şu beyit gösterilir: 
mo A SN iğ eleği ela ez İN İŞ 

“Ta'zim edilen efendi ve kahraman cömerdin oğlu 

Ve savaş esnasında birliğin aslanı olan hükümdara...” 

Şair burada ta'zimedilen, kahraman ve cömerdin oğlu, birliğin aslanı hü- 
kümdara, demek istemiştir. 

Bu açıklamanın delili de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Hem Biz, güzel- 
ce uygulayanlara (ni'metlerimizi) tamamlamak, herşeyi ayrı ayrı açıklamak, 
bir hidâyet ve bir rahmet olmak üzere Müsâ'ya Kitab'ı verdik." (el-En'am, 
6/154) Herşeyi açıklamaktan kasıt ise haram ile helâlı, küfür ile imanı, va'd 
ve tehdidi ve buna benzer hususları birbirinden ayırdedecek şekilde indir- 
dik, demektir. 

Bu hususta şöyle bir açıklama da yapılmıştır; Furkân, onlar ile Firavun kav- 
mini birbirinden ayırdetmek, aralarında ayırdedici hükmü vermektir. Bir 
kesimi kurtarırken öbürünü suda boğmasıdır. “Furkân günü” Cel-Enfal, 
8/41) tabiri de bunu andırmaktadır. Bir görüşe göre bu Furkân gününden ka- 
sıt Bedir günüdür. Allah bu günde Muhammed (s.a) ve ashabına zafer nasib 
etmiş, Ebü Cehil ve ashabını ise helâk etmiştir. 

“Hidâyet bulasınız diye”; yani sapıklıktan kurtulup doğruyu bulasınız di- 
ye. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. V 


A ipli Si, e zil gi lu 
Sİ LE SR bin ği Si ii ye 
hope EFE pe ES at 


54. Ve hani Müsâ kavmine şöyle demişti: Ey kavmim, gerçekten siz 
buzağıyı (ilah) edinmekle nefislerinize zulmettiniz. Sizi yarada- 
na tevbe edin, nefislerinizi öldürün. Böylesi Rabbiniz nezdin- 
de sizin için hayırlıdır. Nihâyet tevbenizi kabul etti. Gerçekten 
O, tevvâbdır, rahimdir. 


Yüce Allah'ın: “Ve hani Müsâ kavmine şöyle demişti” buyruğunda geçen 
“kavm” kelimesi yalnızca erkekler topluluğu hakkında kullanılır. Nitekim yü- 
ce Allah: “Ey iman edenler, hiçbir kavim başka bir kavim ile alay etmesin...” 


(1) Bk. el-Bakara, 2/2. âyetin tefsiri. 
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diye buygurduktan sonra: “Kadınlar da kadınlarla alay etmesin.” (el-Hucu- 
rM, 49/11) diye buyurmaktadır. Şair Zuheyr de şöyle demiştir: 

*Rilemiyorum, ileride belki bilebilirim 

Kale halkı bir kavim (erkekler topluluğu) midir yoksa kadınlar mı?” 

Yüce Allah da: “L&?'u da (kavmine gönderdi.) Hani o kavmine .. demiş- 
ti.” (el-A'raf, 7/80) Burada onun kadınları dışarıda bırakarak yalnızca erkek- 
lere hitap etmek istediği anlaşılmaktadır. “Kavm” kelimesi bazen erkekler ve 
kadınlar hakkında müşterek olarak da kullanılır. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Muhakkak Biz, Nuh'u kavmine görderdik.” (Nuh, 71/1) diye 
buyurmaktadır. Aynı şekilde her bir peygamber ayni zamanda hem kadınla- 
ra hem de erkeklere gönderilmiştir. 

“( eS 4) kavmim” buyruğu izafet tamlaması şeklinde bir münadadır. Ke- 
limenin sonunda “yâ” harfi hazfedilmiş ve sondaki esre buna delil kabul edil- 
miştir. Bu harf tenvin ayarındadır. Müfred kelimenin sonunda tenvin hafze- 
dildiği gibi, bu harf de hafzedilir. Kur'ân'ın dışında bu harfin sâkin (yani bir 
med harfi) olarak tesbit edilmesi mümkündür. Bununla birlikte bu harf üs- 
tün de okunabilir, sonuna bir “he” harfi eklenerek “yâ kavmiyeh” de deni- 
lebilir. İstenirse “yâ” harfi “elif"e de ibdâl edilerek “yâ kâvmâ” da denilebi- 
lir. “ya eyyuhe'i-kavmu” anlamında “yâ kavmu” da denilebilir. Eğer bu keli- 
me nekire olarak kullanılırsa, üstün ve tenvinli “ya kavmen” şeklinde kulla- 
nılır. Tekili - başka bir kökten olmak üzere - “imruun” şeklinde gelir. Çoğu- 
lu: “akvâm”, çoğulun çoğulu ise “ekâvim” diye gelir. 

Burada Hz. Müsâ'nın kavminden kasıt buzağıya tapanlardır. Onun kavmi- 
ne bu şekilde hitap etmesi Allah tarafından ona verilen bir emir üzerine ol- 
muştur. 

“Gerçekten siz buzağıyı (ilah) edinmekle nefislerinize zulmettiniz.” Bu- 
rada yüce Allah, “( pi ): nefislerinize” buyruğunda cemr-i killet kullana- 
rak, cem-i kesret olan: “nüfus” kelimesini kullanmamıştır. Bu iki çeşit çoğul, 
birbirlerinin yerine kullanılabilir. Nitekim yüce Allah: “ sy 5 ÜN)... üç kur.” 
(el-Bakara, 2/228); “( YAYI aşi: Ú iş ): orada canların istediği şeyler 
de vardır” diye buyurmaktadır. (Birinci örnekte cem-i killet gelmesi gerekir- 
ken cemi kesret getirilmiştir. İkinci örnekte de durum aksinedir. - çeviren 
-) Sonuçta zararı kendisine dokunan bir iş yapan herkese: “Sen kendine kö- 
tülük ettin” denilir. 

Zulüm asıl itibariyle birşeyi konulması gereken asıl yerinden bir başka ye- 
re koymak demektir. Kimisi şöyle demiştir: Her insanın “buzağı”sı onun ken- 
di nefsidir. Her kim bu buzağıyı bir kenara iter, onun maksadına muhalefet 
ederse, buzağının zulmünden uzak kalmış olur. Doğrusu ise burada gerçek 
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anlamıyla “bir buzağı"nın kastedildiğidir. Onlar Kur'an-ı Kerim'in beyan et- 
tiği şekilde bu buzağıya tapınmışlardı. 

“Sizi yaradana tevbe edin.” Hz. Müsâ, kavmine sizi yaratana tevbe edin 
deyince, onlar: Nasıl tevbe edelim? diye sormuşlar, bunun üzerine o: “Nefis- 
lerinizi öldürün” diye cevap vermişti. 

Kimi meâni bilginleri bunu şöyle açıklamışlardır: Siz itaatlerle, nefisleri- 
nizi zelil edip onlara boyun eğdiriniz ve şehvet ve arzularından alıkoyunuz, 
Ancak doğrusu burada gerçek anlamıyla bir öldürmenin kastedildiğidir. Ol- 
dürmek ise, canlılık alametini ortadan kaldırmaktır. Şarabın sertliğini su ile 
kırmayı ifade etmeyi ifade etmek üzere (Araplar): Şarabı öldürdüm, derler. 
Süfyan b. Uyeyne der ki: Tevbe, şanı yüce Allah'ın bütün ümmetler arasın- 
da yalnızca bu ümmete ihsan etmiş olduğu Allah'ın ni'metlerindendir. İsra- 
iloğullarının tevbesinin kabulü ise öldürmek suretiyle gerçekleşmiş idi. Mü- 
fessirler, buzağıya tapan her bir kimseye kendi eliyle kendisini öldürmekle 
emrolunmadığı hususu üzerinde görüş birliği etmişlerdir) ez-Zühri der ki: On- . 
lara: “Sizi yaradana tevbe edin, nefislerinizi öldürün” diye buyurulunca iki 
saf halinde dizildiler ve birbirlerini öldürmeye başladılar. Onlara: Artık bıra- 
kımız, denilinceye kadar bu işi sürdürdüler. Bu ise öldürülen için bir şeha- 
det, hayatta kalan için ise tevbenin kabulünü ifade ediyordu. Bu hususa da- 
ir açıklamalar daha önceden geçmiş bulunuyordu. Kimi müfessirler şöyle de- 
“mişlerdir: Allah, onları bir karanlık içerisine bıraktı ve onlar da bu işi yaptı- 
lar. Bir diğer görüşe göre: Buzağıya tapanlar bir saf halinde durdular ve bu- 
zağıya tapmayanlar kılıçlarıyla onlara hücum edip onları öldürdüler, Bir di- 
ger açıklamaya göre, Hz. Müsâ ile birlikte bulunan yetmiş kişi -buzağıya tap- 
madıklarından dolayı- kalktılar ve buzağıya tapanları öldürdüler. 

Rivâyet edildiğine göre Yüşâ' b. Nün, ayaklarırı dikmiş bir şekilde otur- 
muş olduklan halde onların yanlarına çıktı ve: Bu oturuşunu bozan yalıut ken- 
disini öldürecek olana bakan veya eliyle ya da ayağıyla kendisini koruma- 
ya çalışan mel'undur, dedi. Öldürülenlerden hiçbir kişi bu oturuşunu bozma- 
dı ve kişi hemen yakınında bulunanı öldürmekle işe başladı. Bunu en-Neh- 
has ve başkaları zikretmiştir. | 

Birinci görüşe göre buzağıya tapanların kendilerini öldürmeleri ile ceza- 
landırılma sebebi, buzağıya tapanların tapmaları esnasında münkeri değiş- 
tirmeyip bir kenara çekilmeleridir. Halbuki onlara düşen görev buzağıya ta- 
panlarla çarpışmak ve savaşmak idi. İşte münker kulları arasında yayılıp da 
herhangi bir şekilde değiştirilmeyecek olursa, herkesin cezaya çarptırılma- 
sı Allah'ın bir sünnetidir. Cerir (b. Abdullah el-Beceli) şöyle rivâyet etmek- 
tedir: Rasulullah (s.a) buyurdu ki: “Bir topluluk arasında mâsiyetler işlenir de 
o topluluk güçlü.ve onlara karşı kendilerini koruyabilecek durumda olduk- 
ları halde herhangi bir şekilde (münkeri) değiştirmez iselet, mutlaka Allah, 
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onların hepsini kuşatacak bir ceza gönderir.” Bunu İbn Mace Sünen'inde ri- 
vâycl etmiştir. “© Bu hususa dair açıklamalar da inşaallah ileride gelecektir. 
Öldürme işi alabildiğine yayılıp çoğalınca, öldürülenlerin sayısı da yetmiş bi- 
ni bulunca, Allah onları affetti. Bu İbn Abbâs ve Ali (r. anhum)'ın görüşüdür. 
Yüce Allah'ın öldürme cezasını sona erdirmesinin sebebi kendilerini öldür- 
mek hususunda bütün gayretlerini ortaya koymalarıdır. Gerçekten de şanı yü- 
ce Allah'ın bu ümmete İslâm ni'metinden sonra tevbe etmekten daha üstün 
verdiği bir ni'met yoktur. 

Katade “C ii ES Su ): Nefislerinizi öldürün” buyruğunu, nefislerinizi ge- 
ri çevirin, durumunu değiştirin anlamına gelecek şekilde ( il LASU ) şek- 
linde okumuştur. Yani öldürmek suretiyle bu tökezlemesinden nefislerinizi 
kurtarın demektir. 

Burada “yaradan” diye meali verilen e/-Bâri” kelimesi (yaratıcı demek 
olan) hâlik anlamına olmakla birlikte, aralarında bir fark vardır. Şöyle ki: Bâ- 
ri, yoktan var eden ve-meydana getiren demektir. Hâlik ise bir durumdan bir 
başka duruma takdir eden ve aktaran demektir. el-Beriyye, yaratıklar, mah- 
lüâkat demektir. Ebü Amr ( SN): Sizi yaratan” kelimesini ( KER ) şeklin- 
de sâkin hemze ile okumuştur. Ancak nahivciler böyle bir okuyuş hakkın- 
da ihtilafa düşmüşlerdir. Kimi nahivciler vasıl halinde damme ve ötreyi sü- 
kün şeklinde okur ve bunu yalnızca şiirde yapar. Ebü'l Abbâs el-Müberred 
der ki: İ'rab harfinde peşpeşe harekelerin gelmesiyle birlikte sakin okumak 
ne günlük konuşmada ne de şiirde mümkün değildir. O bakımdan Ebü 
Amr'ın bu şekildeki bir okuyuşu da bir lahn (yanlışlık)tır. en-Nehbas ve baş- 
kaları da şöyle demiştir: Eski ve önder nahivciler bunu caiz kabul etmiş ve 
buna dair çeşitli Arap şairlerinden örnekler göstermişlerdir: 


, 4 ETI .s ga LE VE 
gili Jaf JL çel li ipago 151 
“Onlar ed-Devv (Mekke ile Medine arası keybolma ihtimali yüksek bir yer) 
denilen yerde eğrilip saptılar mı, doğrul ey arkadaş, derim; 
Denizde yüzen gemilerli andıran) kafilerle (onları yoldan sapmaktan korurum)” 
İmruu'i-Kays da der ki: 
Po Y e Lİ a yö Lİ psi 
“Artık bu gün içebilirim, Allah'a karşı bir günah işlemem de sözkonusu deği); 
Arkadaşlarım yanına davetsizce katılmam olan da söz edilemez.” 
Bir başkası şöyle demektedir: 
U gae LI ST ENİ 
“Selma'cık bize sevik alıver, dedi.” 
Bir başkası da şöyle demektedir: 


(1) İbn Mace, Fiten 20 ve Ebâ Davud, Melahim 17, yakın ifadelerle 
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i JİN e Lİ a ais bağ b ley iy ee) 

“Gittin ayaklarında onlarla birlikte; 

Şeyin ise kuşandığın peştemalden açıkça görünüyordu.” 

İ'râb olması gereken harfin sâkin okunuşunu kabul etmeyenler, i'râhu ala- 
met olan yerde bunun mümkün olamayacağını delil gösterirler. Ebü Ali el- 
Farisi der ki: Harekelerin arka arkaya gelmesi halinde mebni kelimenin bhl- 
nâ dolayısıyla gelen harekesinin sakin de okunmasının caiz olduğu hususun- 
da Nahivciler arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Bâri' kelimesi aslında birşeyin birşeyden ayrılması demektir. Bütün yara- 
tıklar yokluktan ayrılıp varlığa çıkarıldıklarından dolayı bu ismi almışlardır. 
Hastalıktan iyileşmek anlamına gelen (Hicazlıların söyleyişi ile) *ber'” de bu- 
radan gelmektedir. Hicazlıların dışındakiler ise bu mastarı “bur” şeklinde kul- 
lanırlar. Borçtan ibra ve kusurlardan beri olmak da bu kökten gelmektedir. 
Kadından beri olmak ve ortağından ibrâ olmak için de bu kökten gelen ke- 
limeler kullanılır. 

“Nihâyet tevbenizi kabul etti” buyruğunda takdiri ifade şöyledir: Siz si- 
ze emrolunanı yaptınız ve “nihâyet O da tevbenizi kabul etti”; yani sizden 
geri kalanların kusurlarını bağışladı, affetti. “Gerçekten O tevvâbdır, rahim- 
dir tevbeleri kabul edendir, merhameti pek çok olandır. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden V geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun, 
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$5. Bir de hatırlayın ki siz: “Ey Müsâ, biz Allah'ı apaçık görmedik- 
çe sana kat'iyyen iman etmeyiz” demiştiniz. O anda siz bakıp du- 
rurken yıldırım sizi yakalamıştı. i k 

56. Sonra sizi ölümünüzden sonra tekrar dirilmiştik. Şükredesiniz 
diye. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık halinde ele alacağız: 


1- İsrailoğullarının Allah'ı Görmek İstemeleri: 
| “Bir de hatırlayın ki... demiştiniz” buyruğu (daha önceki buyruğa) at- 


(1) 37. âyeti açıklarken 
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fediliniylir. “Sana kat'iyen iman etmeyiz”; yani seni tasdik etmeyiz. “Allah'ı 
apaçık görmedikçe..” sözünü söyleyenlerin Hz. Müsâ'nın seçtiği yetmiş ki- 
yi okluğu söylenmektedir. Şöyle ki: Şanı yüce Allah, kendi kelâmını onlara 
İşliirince arkasından Hz. Müsâ'ya: “.. sana katiyyen iman etmeyiz” demiş- 
lerdi. Mucizelerinin açıkça ortaya çıkmasından sonra peygamberlere iman et- 
mek ise vaciptir (farzdır). Bunun üzerine yüce Allahı onlara semâdan bir ateş 
gönderdi ve bu ateşle onları yaktı. Daha sonra Hz. Müsâ Rabbine dua etti ve 
Allah o kişileri diriltti. Nitekim yüce Allah: “Sonra sizi ölümünüzden son- 
ra tekrar diriltmiştik” diye buyurmaktadır. A'raf süresinde bu yetmiş kişi- 
nin kıssasına dair açıklamalar” -inşaallalı- gelecektir. | 

İbn Fürek der ki: Onların bu şekilde cezalandırılış sebebi, Hz. Müsâ'ya: 
“Allah'ı bize açıkça göster.” (en-Nisa, 4/153) diyerek rü'yet talebini çığırın- 
dan çıkarmalarından dolayı da olmuş olabilir. Halbuki böyle. birşeyi gerçek- 
leştirmek Müsâ (a.s) için mümkün olan birşey değildi. 

Yüce Allah'ın görünmesinin mümkün olup olmadığı hususunda ihtilâf edil- 
miştir. Bid'atçilerin çoğunluğu dünyada da âhirette de Allah'ın görülmesini 
kabul etmezler. Ehl-i Sünnet ve Selef-i Salihin ise dünyada da âhirette de Al- 
kalvin görülmesinin mümkün olduğunu, âhirette de vukubulacağını kabul et- 
imektedirler. Buna göre Hz. Müsâ'nın beraberindeki bu kişiler imkansız olan 
bu görmeyi istemiş değillerdi. Nitekim Hz.Müsâ'nın kendisi de böyle bir is- 
tekte bulunmuştu. Allah'ın görünmesi ile ilgili olarak açıklamalar -inşaallah- 
En'am ve A'raf sürelerinde"? gelecektir. ] 


2- Açıktan Açığa Allah'ı Görme İsteği: 

[ “Apaçık” yani aleni bir şekilde Allah'ı görmedikçe. İbn Abbâs'ın açıkla- 
masına göre, gözle Allah'ı görmedikçe demektir. Apaçık (cehren) kelimesi- 
nin anlamı zahir olmak demektir. Kıraatin cehren yapılması ise izhar edilme- 
si yani açığa vurulması demektir./Mâsiyetlerin cehren işlenmesi açıktan açı- 
ğa yapılması demektir. Emiri cehren gördüm, demek ise birşeyin arkasında 
gizlenmeksizin doğrudan gördüm, demektir. İbn Abbâs ( i ) kelimesini 
(i ) şeklinde he harfini üstün okumuştur ki iki ayrı söyleyiştir. 

“Apaçık (cehreten)” kelimesinin iki türlü anlaşılması mümkündür. Birin- 
cisi bu onların Hz.Müsâ'ya yaptıkları hitabın bir sıfatı olabilir; yani onlar bu 
isteklerini Hz. Müsâ'ya açık ve yüksek sesle söyleyip ilan ettiler, demektir. 
O takdirde bu ifadede takdim ve tehir var demek olur. İfadenin de takdiri şöy- 
le olur: Hani açık ve yüksek bir sesle ey Müsâ.. demiştiniz. İkinci açıklama- 
ya göre bu kelime onların yüce Allah'ı görme isteklerinin sıfatı şeklindedir. 
Yani onlar yüce Allah'ı, apaçık ve gözleriyle görmek istediler demektir. O tak- 


(1) Bk. el-A'râf, 7/155. âyetin tefsiri 
(2) Bk. el-En'âm, 6/103. âyet ile; el-A'râf 7/142. âyetin tefsiri 
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dirde bu ifadede herhangi bir takdim ve tehir sözkonusu değildir. Cehren 
(apaçık), kelimesinin te'kiden zikredilmesi ise rüyada görmek ile gözle gör- 
mek arasındaki farkı beyan etmek içindir. (Yani onların Allah'ı uyanıkken göz- 
leriyle görmek istediklerini belirtmek istemiştir). 


3- Böyle Bir İsteğin Cezası: 

“O anda siz bakıp dururken” cümlesi hal cümlesidir. “Yıldırım sizi ya- 
kalamıştı.” Surenin baş taraflarında “yıldırım”ın ne anlama geldiği (P açık- 
lanmıştır. Ömer, Osman ve Ali “es-Sa'ke” şeklinde okumuşlardır. İbn Muhuy- 
sin, bütün Kur'an-ı Kerim'de bu kelimeyi bu şekilde okumuştur. 

Burada: Onlar bakıp dururken nasıl ölmüş olabilirler, diye bir soru soru- 
lursa, buna şu şekilde cevap verilir: Araplar filanın oğullarının evleri birbi- 
rini görür derken, evlerinin karşılıklı olduğunu anlatmak isterler. Siz kendi 
halinize ve size gelen ölüm ve yıldırımın etkilerine “bakıp dururken" yıldı- 
rım sizi yakaladı anlamındadır da denilmiştir. 


4- Ölümden Sonra Diriliş: 
| “Sonra sizi ölümünüzden sonra tekrar dirilttik,” Katâde der ki: Önce öl- 
düler ve canları alındı, daha sonra ise ecellerini tamamlayıncaya kadar diril- 
tildiler.] en-Nehhas der ki: Bu Kureyşlilerden olup da öldükten sonra dirili- 
şe iman etmeyenlere karşı ve ayrıca kendilerine böyle bir haber verilmek 
suretiyle de Kitap ehline karşı bir delil getirmektir. Yani: Ölümden sonra dirilt- 
mek suretiyle size yaptığına karşı “şükredesiniz diye” demektir. 

Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Onlar başkasının ibret alacağı şekiide 
hareketten kesilmek anlamında öldüler, sonra da bu durumdan kurtarıl- 
dılar, Zaten diriltmenin asıl anlamı serbest bırakmak demektir. 

Hayır, diriltmenin (ba's)ın asıl anlamı birşeyi yerinden kıpırdatıp harekete 
getirmek demektir. Meselâ, dişi deveyi harekete getirdim, anlamını ifade et- 
mek üzere bu tabir kullanılır. İmruu'l Kays der ki: 


diyt le ye aşa İyi öğle Gi 5 Be ohig 
“Ve samimi genç delikanlılar ki seher vakti onları harekete geçirdim (ba's) 
Hepsi de kimi şaşkın kimi sarhoş gibi kalktılar.” 
Şair Antere de şöyle demektedir: 
“Ve nice soylu arkadaş ki onları ben uyandırdım (ba's) | 


Geceleyin uykusuzluktan boyunları bükük halde.” 
Kimisi de: “Sonra sizi ölümünüzden sonra tekrar diriltmiştik” buyruğunu 


(1) 19. âyetin tefsirinde 
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duha önce bilgisiz olduğunuz halde size öğretmiştik diye açıklamıştır. 
Derim ki: Birinci açıklama şekli daha doğrudur. Çünkü kullanılan ifadeler- 
de aslolan hakikattir. Bu ölüm bir cezalandırma ölümü idi. Şanı yüce Allah'ın: 
"Binlerce kişi oldukları halde, ölüm korkusundan dolayı yurtlarından 
çıkanları görmedin mi? Allah onlara: Ölün, dedi sonra da onları diriltiver- 
di.” (el-Bakara, 2/243) buyruğu da ileride geleceği üzere bu türdendir. 


5- Öldükten Sonra Diriltilenlerin Mükellefiyeti: 

el-Maverdi der ki: Öldükten ve bu konuda zorunlu bilgiyi gerektiren hal- 
leri açıkça gördükten sonra, diriltilen kimselerin mükellefiyetlerinin devam 
edip etmediği hususunda iki görüş vardır. Birinci görüşe göre, akıl sahibi her- 
hangi bir kimsenin teabbüdden uzak durmaması için tekliflerinin devam et- 
tiği şeklindedir. İkinci görüşe göre zorunlu bilgiyi değil de bu husustaki is- 
tidlali nazarı itibare alarak tekliflerinin sakıt olduğu şeklindedir. 

Derim ki: Birinci görüş daha doğrudur. Çünkü İsrailoğulları havada üzer- 
lerine düşmek üzere olan dağı gördüler, ateşin etraflarını çevirmiş olduğunu 
gördüler, bu zorunlu olarak onları iman etmeye mecbur etti. Bununla birlik- 
te teklifleri de devam etti. Hz. Yunus'un kavmi de onlar gibidir. Mükellef ol- 
maktan çıkmalarına imkan yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


è b : ai e | R md A a 
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57. Ve üzerinize bulutla gölge yaptık. Size men ve selvâ indirdik. Size 
verdiğimiz belâl rızıklardan yiyiniz. Onlar bize zulmetmediler, 
fakat kendilerine zulmeder dururlardı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Buluttan Gölge: 

“Ve üzerinize bulutla gölge yaptık.” Yani bulutu üzerinize gölge gibi tut- 
tuk. Ayet-i kerimede geçen “el-ğamâm” kelimesi, “ğamâme” kelimesinin 
çoğuludur. Bunu el-Ahfeş Said söylemiştir. el-Ferra da der ki: Bu kelimenin 
“gamâim” şeklinde çoğul yapılması da mümkündür. Buna göğü örttüğü için 
bu isim verilmiştir, üstü örtülen herşey de “mağmüm” diye adlandırılır, Ak- 
lı giden kimseye “el-mağmüm” denilmesi de.bundan ötürüdür. Bulutla örtülen 
hilal hakkında da bu tabir kullanılır. “el-ğayn” kelimesi de “el-ğaym” kelimesi 


Bakara; 87 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 108 





gibidir. Hz. Peygamber'in: “ yeli çe öl u|): Benim kalbime örtü çekilir”? 
diye buyurması da buradan gelmektedir. es-Süddi de der ki: el-ğamâm beyaz 
bulut demektir. Onlara bu şekilde bulutun gölge yapılması gündüzün güneşin 
sıcağından onları koruması içindi. Gündüzün bitiminde bu gölge, geceleyin 
ay ışığıyla aydınlansınlar diye çekilirdi) Müfessirlerin açıkladıklarına göre bu 
olay Mısır ile Şam arasında Tih'de meydana gelmişti. Onlar zorbaların bulun- 
dukları şehre girip onlarla savaşmayı kabul etmeyerek Hz. Müsâ'ya da: "Ar. 
tık sen Rabbinle git de onlarla ikiniz savaşın” (el-Maide, 5/24) demeleri üz- 
erine bu bulundukları yerde kırk yıl süre ile beş veya altı fersahlık bir 
mesafe arasında gidip gelmek ve kaybolmakla cezalandırıldıkları sırada ol- 
muştu. Rivâyet edildiğine göre onlar gündüz boyunca yol alır, gecelemek 
üzere konakladıklarında bir önceki günün sabahında bulundukları yerde 
sabahı ederlerdi. Hep birlikte Tih'de bulundukları bir sırada da Hz. Müsâ'ya: 

Peki bizim yiyeceğimizi kim verecek, demeleri üzerine yüce Allah, onlara men 
ve selvâyı indirdi. Bu sefer: Güneşin sıcağından bizi kim koruyacak, deyin- 
ce yüce Allah bulutla üzerlerine gölge yaptı. Arkasından: Peki geceleyin biz 
ne ile aydınlanacağız, diye sordular. Bulundukları bölgenin tam ortasında on- 
lara ışıktan bir direk halkedildi. Mekki'nin anlattığına göre, ateşten bir direk 
halkedildi. Bunun üzerine: Peki su ihtiyacımız nereden karşılanacak, diye sor- 
dular. Hz. Müsâ'ya da bu sefer asasıyla taşa vurması emredildi. Tekrar: Ne 
giyeceğiz, diye sordular, onlara eskimemek, yırtılmamak ve kirlenmemek 
üzere elbiseleri verildi. Küçük çocukları büyüdükçe, elbiseleri de onlarla bir- 
likte büyüyordu. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. / 


2- Men ve Selvâ: 

| Yüce Allah onlara: “Size men ve selvâ indirdik” diye buyurmaktadır. Bu- 
rada menn'in mahiyetinin ne olduğu hususunda değişik görüşler vardır. 
Kimisine göre, gökten düşen balı andıran katı ve taneli “terencebin" adında 
birşeydir. Bu açıklamayı en-Nehhâs zikretmiştir. Müfessirlerin çoğu da bu 
görüştedir.) Tatlı bir çeşit zamk olduğu , bal olduğu, tatlı bir içecek olduğu 
da söylenmiştir. Ayrıca yufka türü ekmek olduğu da söylenmiştir. Görüşler 
Vehb b. Münebbih'ten nakledilmiştir. 

Men kelimesinin şanı yüce Allah'ın kullarına yorulmadan, ekip biçmeden 
lutfettiği her türlü ni'meti kapsayan, genel anlamlı bir masdar olduğu da söy- 
lenmişir. Said b. Zeyd b. Amr b. Nufeyl'den gelen hadiste Rasulullah (s.a)'ın 

şu buyruğu da bu türdendir: “Yer elması, yüce Allah'ın İsrailoğullarına indir- 
miş olduğu men türündendir. Onun suyu da göz için bir şifadır.” Bir diğer 
rivâyette ise: “Hz. Müsâ'ya Allah'ın indirdiği men'dendir” denilmektedir. Bu 
hadis Müslim tarafından rivâyet edilmiştir. 


(1) Müslim, Zikr, 4, Ebâ Dâvüd, Vitr 26 
(2) Buhâri, Tefsir 2. süre b. 4, 7. süre b, 2; Tıb 20; Müslim, Eşribe 157-162; Tirmizi, Tıb 
22; İbn Mâce, Tıb 8 


~ 
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İlle adamlarımız der ki: Bu hadis-i şerif, yer elmasının şanı yüce Allah'ın 
İarutloğullarına indirmiş olduğu, yani onlar için Tilh'te yaratmış olduğu 
nimetler cümlesinden olduğunu göstermektedir. Ebü Ubeyd der ki: Hz. 
Peygamber'in yer elmasını menn'e benzetmesinin sebebi tohum saçmak, su- 
lamak, gereken şekilde bakmak gibi herhangi bir işi gerektirmediğinden do- 
layıdır. O bakımdan onu menne benzetmiştir. O açıdan yer elması da men 
türündendir. Yani İsrailoğullarına herhangi bir sıkıntı ve çaba olmaksızın ve- 
rilen ni'metler türündendir. Rivâyet edildiğine göre men onlara tan yerinin 
ağarmasından güneşin doğuşuna kadar yağmur gibi iner, kişi o gün için ken- 
disine yetecek kadarını alırdı. Eğer birşey saklayacak olursa o sakladığı şey 
bozulurdu. Bundan tek istisna Cuma günüdür. Çünkü onlar Cuma günü Cu- 
martesi günü için de ihtiyaçlarını alıp saklar ve bu sakladıkları bozulmazdı. 
Çünkü Cumartesi günü onların ibadet günü idi. Ayrıca Çumartesi günü on- 
ların üzerine men namına herhangi birşey inmezdi. 


3- Yer Elması ile Tedavi: 

Hz. Peygamber, yer elması suyunun göz için şifa olduğunu açıkça ifade 
ettiğinden dolayı bazı tip bilginleri şöyle demiştir: Yer elmasının suyu ya göz- 
de meydana gelen bazı hararetlere karşı gözü serinletmek için tek başına kul- 
lanılır veya başka bir maksat için ve başka ilaçlarla birlikte terkip halinde kul- 
lanılır. Ancak Ebü Hureyre (r.a) elma suyunun bütün göz hastalıklarına tek 
başına kullanılacağı görüşünde idi. Nitekim Ebü Vahze de balı, göze sürme 
çekmek de dahil olmak üzere bütün hastalıklarda kullanmış idi. Nitekim buna 
dair açıklamalar en-Nahl süresinde“) gelecektir. 

Dilciler der ki: Men kelimesi cins ismi olup onun lafzından tekili yoktur. 
Hayır ve şer kelimelerinde olduğu gibi. Bu el-Alıfeş'in görüşüdür. 


4- Selvâ: 
i Selvâ'nın mahiyeti hakkında da farklı görüşler vardır. ed-Dahhâk'ın bunun 
bizzat bıldırcın kuşu olduğunu söylediği nakledilmiştir. İbn Atiyye ise şöy- 
le demiştir: Selva, müfessirlerin icmaı ile bir kuştur.Jel-Hüzeli şu beyitinde 
yanlışlık yapmıştır: 

Wu sE aa 5Y İŞE 4 Lelis 

“Allah'a yemin ederek ona dedi ki: Şüphesiz ki sizler 

Onu mumundan ayırdığınız vakit selvâdan (baldan) daha lezzetlisiniz.” 

O bu beyitte selvâ'nın bal olduğunu zannetmiştir. 

Derim ki: İbn Atiyye'nin sözünü ettiği müfessirlerin icmaı iddiası doğru 
değildir. Dil ve tefsir bilginlerinden birisi olan el-Müerric, selvâ baldır der ve 


(1) Bk, en-Nahl 16/69. âyet, 4. başlık. 
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el-Hüzeli'nin yukarıdaki beyitini delil gösterir. Kinanelilerin lehçesinde de hu- 
nun böyle olduğunu zikreder. Bala selvâ adının veriliş sebebi ise onun ile te- 
selli bulunmasından dolayıdır. -Beytu'l-Makdis'de bulunan ve mübarek ka- 
bul edilen- “aynü's-sülvan” adı da buradan gelmektedir. Daha sonra şairin şu 
beyitini delil gösterir: 


EE ojs e ayb AU IN padl g | 
“Eğer ben Sülvan Pınarından içsem dahi teselli bulmam 


İhtiyaçtan kurtulsam bile sana ihtiyaçtan kurtulmam.” 
el-Cevheri de der ki: Selva bal demektir. Daha sonra el-Hüzeli'nin: 


LE Le 151 zili e ii 
“Mumundan ayırdığınız vakit selvâdan (baldan) daha lezzetlisiniz” 
beyitini zikreder ve bu konuda herhangi bir yanlışlıktan söz etmez. 
Sülvâne ise: Üzerine yağmursuyu dökülüp de aşık tarafından içildiği tak- 
dirde teselli bulacağını zannettikleri bir boncuk adıdır. Şair der ki: 


gla İl Ağ Ni A Lle e CAP 

“Bir bulutun sülvane üzerindeki suyunu içtim 

Ey kadın, faydası yok bu yeni yaşayışın, teselli bulamıyorum.” 

Bu şekilde boncuk üzerinde akan bu suyun adı da “sülvan"dır. 

Bazı dilcilerin açıklamasına göre sülvan, üzüntülü birisine içirilip de te- 
selli bulmasını sağlayan bir ilacın adıdır. Doktorlar buna muferrili (ferahla- 
ucu) adını verirler. Ebü Zeyd'den nakledildiğine göre bu kelime rahat hayat 
veya yaşayış, bolluk içerisindeki geçim anlamına gelen “selve” ya da “sül- 
ve”den gelmektedir. 


5- Selva Çoğul mu Tekil mi: 

Selva kelimesinin çoğul mu tekil mi olduğu hususunda görüş ayrılığı var- 
dır. el-Ahfeş bu kelimenin kendi lafzında tekili olmayan -hayır ve şer gibi- ço- 
ğul anlam ifade eden bir kelime olduğunu söylemiştir. Tekilinin de çoğulu gi- 
bi (selvâ) olması daha uygundur. Nitekim Araplar, difla (yeşil bir ağaç), sümâ- 
nâ ve (tedavi maksadıyla kullanılan küçük yeşil birtakım otların adı olan) şü- 
kâ'a gibi kelimeleri de hem tekil hem çoğul için aynı şekilde kullanmışlardır. 

el-Halil ise “selvâ” kelimesinin tekilinin “selvâtun” olduğunu söylemiş ve 
şu beyiti okumuştur: 


gali e ga öl yak LaS m İSİ ys aila 
“Seni hatırlayınca bir titreme ve sarsılma kuşatır beni 
Üzerindeki ıslaklıktan dolayı silkinen selvât (bıldırcın) kuğunun silkinişi gibi.” 
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el-Kisui de: Selvâ tekil, çoğulu ise selâvâ gelir, demiştir. 


6. Selva ve Benzeri Kelimeler de Men Kelimesine Atfedilmiştir. 

Bu kelime sonu maksür elif ile bittiğinden dolayı i'râb açıkça ortaya çık- 
mamıştır. Bunun gibi maksür elif ile bütün kelimelerde bu böyledir. el-Ha- 
lil der ki: Elif, hevâi bir harftir. Bunun karar kıldığı bir yer yoktur. Bu bakım- 
dan harekeye benzer. Bu da hareke olmasını imkansız kılmıştır. el-Ferrâ der 
ki: Elife hareke verildi mi hemze olur. 


7- Helâl Rızıklardan Yemek: 

Yüce Allah'ın: “Size verdiğimiz helâl rızıklardan yeyiniz” buyruğunda 
bir hazif vardır ki takdiri şöyledir: Ve biz onlara.. yeyiniz, dedik. İfade bu ke- 
limeye delâlet ettiğinden dolayı kısaltma olsun diye hazfedilmiştir. Sözü 
geçen “tayyibât (helâl rızıklarYın buradaki anlamı hem helâl hem de lezzet- 
li olan şeyleri bir arada ifade etmektedir. 


8- İsyan Ettiklerinden Dolayı Zalim Oldular: 

Yüce Allah'ın: “Onlar bize zulmetmediler” buyruğundan önce şu ifade- 
ler takdir edilir: Onlar isyan ettiler ve ni'metlere şükür ile karşılık vermedi- 
ler. Böyle yapmakla “onlar bize zulmetmediler, fakat kendilerine zulmeder 
dururlardı.” Çünkü onlar ni'metlere günah ve isyan ile karşılık veriyorlardı. 
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58. Hani demiştik ki: “$u kasabaya girin, ENTS bol bol yeyin. 
Kapısından secde ederek girin ve ‘hitta’ deyin. Biz de günahla- 
rınızı affedelim. Biz iyilik edenlere daha da artıracağız.” 


Buyruğuna dair açıklamalarımiızı dokuz başlık halinde sunacağız. 


1- Bir Açıklama: 

“Hani demiştik ki: Şu kasabaya girin. ..” buyruğunda yer alan: “( Lb 9): 
demiştik” kelimesinden elif(in okunuşu) hazfedilmiştir. Bunun sebebi ise hem 
bu elifin hem de ondan sonra gelen: * ( İşissi Y: giriniz” deki dâl harfinin 
sakin oluşu, önceki elif ise ( Xx )den geldiği için vasıl içindir. 
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2- Şu Kasaba...: 

Yüce Allah'ın “Şu kasabaya girin” buyruğunda yer alan “el-karye” şehir 
anlamındadır. Bir araya toplanıp geldiğinden dolayı bu adı almıştır. Suyu ha- 
vuzda toplamayı ifade etmek için de bu kelime kullanılır. Bu şekilde havuz- 
da toplanan suya “kırâ” denilir. Aynı şekilde misafire yapılan ikramı ifade et- 
mek için de bu tabir kullanılır. Bu açıklamaları el-Cevheri yapmıştır. Havuz 
için “mikrat” tabiri kullanıldığı gibi, suyun aktığı yere de “el-karit” adı verl- 
lir. el-Karâ, sırt anlamındadır. Şairin şu sözünde de böyledir: 


lk ye ge 

“Karnı zayıf, sırtı ise pek ve kalın (bir attır, 0).” 

Büyük tencere ve kazanlara da “el-mekâri” adı verilir. Şairin şu sözünde 
olduğu gibi: 

i LA Y ppi gi plis 

“Tencere ve kazanları büyüktür, misafirleri ürkütülmez.” 

“Mekâri” kelimesinin tekili ise “"mikråt’tır. Yemenlilerin şivesinde “karye" 
değil de “kırye" denilir. 

Âyet-i kerimede sözü geçen bu “karyenin” kasabanın hangisi olduğu 
hususunda farklı görüşler vardır. Cumhurun görüşüne göre bu Beytü'l-Mak- 
dis'tir. Beytü'i-Makdis'deki Erihâ olduğu da söylenmiştir. Amr b. Şebbe der 
ki: Orası kral ve hükümdarların kaldıkları yer ve bir üs idi. İbn Keysân ise 
buradaki karyeden kasıt Şam'dır, der. ed-Dahhak'a göre ise Remle, Ürdün, 
Filistin ve Tedmür'dür. Bu (emir) ise bir başka ni'mettir. Çünkü onlara o bel- 
deye girmeyi mübah kılmış ve Tih'teki sıkıntılarını sona erdirmiştir. / 


3- Helal Olarak Bol Bol Yeyiniz: 

Yüce Allah'ın buradaki “bol bol yeyin” emri mübalılık ifade etmektedir. 
Buradaki buyruk, âyet-i kerimede hazfedilmiş bulunan “yemek” masdarının 
sıfatıdır. Sözü geçen bu kasaba oldukça bereketli, geliri çok fazla olan bir yer 
idi. İşte bundan dolayı burada “bol bol yeyin” diye buyurulmuştur, 


4- Kapıdan Secde Ederek Girin: 

“Kapısından secde ederek girin” buyruğunda geçen ve “kapı" anlamına ge- 
len “bâb” ın-çoğulu “ebvab” gelir. Çift “be” harfinden dolayı “ebvibe” diye 
de çoğul yapılmıştır. Şair der ki: 


“Çadırların içine izinsiz giren, kapılardan içeriye dalan” 
Kapıcıya “bevvab”, kapıcı edinme işine “tebevvüb” denilir... 


140 IMAM KURTUBİ Cüz: 1; Sûre: 2 


“Mü sana uygun bir şeydir” derken “bâbetuk" kelimesi kullanılır. 

Yüce Alkıh'ın “Kapısından secde ederek girin” buyruğunda yer alan sü- 
cůdun anlamına dair açıklamalar daha önceden!) yapıldığından dolayı bu- 
rada onları tekrarlamanın anlamı yoktur. Allah'a hamdolsun. 

Girmeleri emrolunan kapı ise, Beytu'l-Makdis'de ve bugün Bab-ü Hitta dt- 
ye bilinen bir kapıdır. Bu açıklamayı Mücahid ve başkaları yapmıştır. Bunun 
Hz. Müsâ'nın ve İsrailoğullarının kendisine doğru yönelerek namaz kıldık- 
ları Kubbenin kapısı olduğu da söylenmiştir. 

“Secde ederek” buyruğunun anlamı ise, İbn Abbas'a göre rüküa eğilerek 
girin, demektir. Bunun muayyen bir şekilde değil de alçak gönüllülükle ve 
itaatle girin anlamına geldiği de söylenmiştir. 


5- Hitta'nın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Ve hıtta deyin” buyruğu, dali önce geçen “Şu kasabaya 
girin” buyruğuna atfedilmiştir. “Hıtta" kelimesinden önce gizli bir mübtedâ var- 
dır. Yani; bizim dileğimiz hıttadır, deyiniz. el-Ahfeş de der ki: Bu kelime “bi- 
zim günahlarımızı üzerimizden silkeleyerek dök” anlamına gelecek şekilde 
( ihe ) kelimesi üstünlü olarak ( ihe ) şeklinde de okunur. en-Nehhâs da 
der ki: İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre onlara: La ilahe illallah deyiniz, de- 
nilmiştir. Yine ondan gelen bir başka rivâyete göre onlara: Sizler, mağfiret di- 
leriz, deyiniz. Yani günahlarınızı dökecek ve kaldıracak bir söz söyleyiniz. Kı- 
raat imamları çoğunlukla bu kelimeyi ref ile (hıttatın şeklinde) okurlar. Dil- 
de böyle olması da daha uygundur. Çünkü Araplardan değiştirmek (tebdil) ke- 
lirresinin anlamı ile ilgili olarak nakledilen açıklamalar bunun böyle olması- 
nı gerektirmektedir. Ahmed b. Yahya der ki: “tebdil”, kendisini izale etmeden 
değişiklik yapmak demektir. “İbdal” ise kendisini izale etmek anlamındadır. 
Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Bize kavuşmayı ummayan kimseler: Ya 
bize bundan başka bir Kur'an getir yahut onu tebdil et (değiştir) dediler.” (Yu- 
nus, 10/15) İbn Mes'ud'dan gelen: “Onlar Hıttatun dediler” şeklindeki açık- 
lama ötreli okuyuşa göredir. Bütün bu açıklamalar en-Nehhâs'tan alınmıştır. 

el-Hasen ve İkrime şöyle demiştir: Bu kelimenin ( il» ) şeklinde üstün- 
lü okunması; günahlarımızı üzerimizden dök anlamındadır. Onlara kendisi 
sebebiyle günahlarının dökülmesi için “la ilahe illallah” demeleri emrolun- 
du. İbn Cübeyr de der ki: “Hıtta"nın anlamı mağfiret dilemektir. Eban b.Tağ- 
lib ise: Bunun anlamı tevbedir, demektedir. Şair de der ki: 

İyyâka eit bp Di j li lee ja 

“Allah'ın kendisi sebebiyle kulunun günahını affedilmiş kıldığı 

“Hıttâ” ile umduğuna nail oldu.” 


(1) 43. âyetin tefsirinde 
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İbn Faris de el-Mücmel adlı eserinde şöyle demektedir: Hıtta kelimesi İs- 
railoğullarına söylemeleri emrolunan bir sözdür. Eğer onlar, bu sözü söyle- 
miş olsalardı, günahları dökülürdü. Bunu aynı şekilde el-Cevheri de es- 
Sıhhah adlı eserinde zikretmiştir. 

Derim ki: Onların bizatihi bu sözü söyleyerek taabbüd (ibadet) etmiş ol- 
maları da ihtimal dahilindedir. Hadis-i şerifin zahirinden anlaşılan da budur. 
Müslim'in rivâyetine göre, Ebü Hureyre şöyle demişir: Rasulullah (sav) hu- 
yurdu ki: “İsrailoğullarına kapıdan secde ederek giriniz ve hıtta deyiniz. O 
vakit günahlarınız bağışlanacaktır, denildi. Ancak onlar sözü değiştirdiler. Ka- 
pıdan içeriye kıçları üstünde sürünerek girdiler ve saç içerisinde bir tane, de- 
diler,” ®© 

Bu hadisi Buhari de rivâyet etmekte ve o rivâyette şöyle denilmektedir; 
“Onlar söylemeleri gereken sözü değiştirdiler ve şöyle dediler: Hitta, saç içe- 
risinde bir tane (olsun),” © 

Buhâri ile Müslim'in dışındaki rivâyetlerde ise: “saç içinde bir buğday” de- 

iler, denilmektedir. 

Denildiğine göre, onlar İbranice bir söz olup kırmızı buğday anlamına ge- 
len “hittâ sümâsa” demişlerdir. Bunu İbn Kuteybe nakletmiştir. el-Herevi de 
bunu es-Süddi ve Mücahid'den nakletmektedir. Onların maksadı ise şanı yü- 
ce Allah'ın kendilerine verdiği emre muhalefet etmekti. Böylelikle isyan et- 
tiler, emre karşı geldiler ve alay ettiler. Allah da buna karşılık ricz -ki azap 
demektir- ile onları cezalandırdı. 

İbn Zeyd der ki: Bu ricz cezası, onlardan yetmiş bin kişiyi helak eden bir 
taün, (veba vb.) hastalığı idi. Rivâyet edildiğine göre rükü ederek oradan gir- 
meleri için kapı alçak yapılmıştı. Onlar ise kıçları üzerine oturarak kapıdan 
içeriye girdiler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 


6. Şeriatte Nassa Bağlanmış Sözlerin Değiştirilmesi: 

Kimi ilim adamı, bu âyet-i kerimeyi şeriatte nassa bağlanmış sözlerin de- 
ğiştirilmesi ile ilgili olarak şu kanaatlerine delil gösterirler: Böyle bir nassa 
bağlanmış sözün ya lafzı ile veya manası ile taabbüd sözkonusudur. Eğer ta- 
abbüd, bu ifadelerin lafızlarıyla söylenmesi gerektiğini ifade ediyor ise bun- 
ları değiştirmek caiz olamaz. Çünkü yüce Allah, söylenmesini emrettiği şe- 
yi değiştiren kimseleri yermiş bulunmaktadır. Eğer sözü geçen taabbüd ke- 
limesinin anlamını yerine getirmek ona delil ise, aynı anlamı ifade edecek bir 
başka kelime ile değiştirilmesi caizdir. Ancak başka anlama gelecek şekilde 
değiştirilmesi caiz olamaz. 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre b. 5; Müslim, Tefsir 1. 
(2) Buhâri, Enbiya 28, Tefsir 2. sûre 5, 7. süre 4; Tirmizi, Tefsir 2. sûre ha. 2. 
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Hadinin Mana Yoluyla Nakledilmesi: 

Bu hususta ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Malik, Şafii, Ebü Ha- 
ille ve onların mezheplerine mensup ilim adamlarından nakledildiğine gö- 
te, sözün ilade ettiği anlamı, tek tek kelimelerinin ne anlama geldiklerini bi- 
len bir kimsenin mana yoluyla hadis nakletmesi caizdir. Ancak onun bu nak- 
linin manaya bütünüyle mutabık olması şarttır. Bu, cumhürun görüşüdür. Di- 
ğer taraftan İbn Sirin, el-Kasım b. Muhammed ve Recâ b. Hayve gibi kimse- 
lerin de bulunduğu birçok ilim adamı bunu kabul etmemektedir. Mücâhid der 
ki: Dilediğin takdirde hadisten eksiltme yap, fakat ona birşey ilave etme. / 

Malik b. Enes de Rasulullah (s.aY'ın hadisi hususunda “t ve ya” harfleri ve 
benzerlerinde işi çok sıkı tutardı. Hadis imamlarından bir topluluk da bu gö- 
rüşte olup bunlar, lafzın değiştirilmesini veya değişikliğe uğratılmasını uygun 
görmezler. O kadar ki onlar hadisi lahinli (kurallara aykırı söyleyişte) işittik- 
leri ve bunu bildikleri halde onda herhangi bir değişiklik yapmazlardı. 

Ebü Miclez, Kays b. Ubâd'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ömer b. 
el-Hattab dedi ki: Her kim bir hadis işitir de onu işittiği gibi naklederse, o ki- 
şi kurtulmuş olur. Buna yakın bir ifade Abdullah b. Amr ile Zeyd b. Erkam'dan 
da rivâyet edilmiştir. 

F Takdim, tehir, fazlalık ve eksiklik konusunda da aynı görüş ayrılığı söz- 
konusudur.Onlardan kimisi manaya önem verir, lafız üzerinde durmaz, ki- 
misi ise bu hususta işi sıkı tutar ve kullanılan lafızdan ayrılmamaya çalışır. 
Dinde daha ihtiyatlı olan, takvaya daha uygun ve daha yerinde olan davra- 
nış elbette ki budur. Fakat ilim adamlarının çoğunluğu buna muhalif bir ka- 
naate sahiptir. Bunun caiz olduğu görüşü ise -yüce Allah'ın izniyle- sahih olan 
görüştür. Çünkü ashab-ı kiramın yaşayışından bildiğimiz şu ki; onlar aynı olay- 
ları birbirinden ayrı lafızlarla rivâyet ediyorlardı. Bunun tek sebebi ise, on- 
ların bütün çabaları ile mana üzerinde durmaları ve hadisleri"sık sık tekrar- 
lamak ve yazmak hususunda israr etmemeleri idi. Vâsile b. el-Eska'dan şöy- 
le dediği rivâyet edilmiştir: Rasulullah (s.a)'ın bize haber verdiği herşeyi si- 
ze nakletmiş değiliz. Size bunun ifade ettiği mana yeter. 

Katade de Zürâre b. Evfa'dan şöyle nakletmektedir: Peygamber (s.aY'ın as- 
habından birçok kimse ile karşılaştım. Onlar bana (aynı hadisi) aynı anlam- 
da nakletmekte ittifak ettiler, fakat bu manayı dile getirirken farklı farklı la- 
fızlar kullandılar. 

en-Nehai, el-Hasen, eş-Şa'bi (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) hadisi ma- 
nalarıyla naklediyorlardı. el-Hasen der ki: Manayı tutturabildiğin takdirde bu 
sana yeterlidir. Süfyan es-Sevri (Allalt'ın rahmeti üzerine olsun) şöyle derdi: 
Ben size, hadisi işittiğim gibi naklediyorum diyecek olursam benim bu sö- 
zümü doğru kabul etmeyiniz. Ben size ancak manasıyla naklediyorum. 

Veki' de (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) şöyle derdi: Eğer manada bir ge- 
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nişlik yoksa (nakilda manaya dikkat yeterli olmazsa) insanlar helâk oldu, de- 
mektir. 

İlim adamları, şeriatin Arap olmayanlara dilleriyle nakledilmesinin ve 
onlara bunun tercüme edilmesinin caiz olduğunu ittifakla kabul ederler. Bu 
ise mana ile nakil demektir. Diğer taraftan şanı yüce Allah, bunu kendi Ki- 
tabında bize nakletmiş olduğu geçmişlerin haberlerinde de yapmış bulunmak- 
tadır. O bizlere ayni anlamı ifade etmekle birlikte farklı lafızlarla değişik yer- 
lerde kıssalar anlatmış ve bu kıssaları bizlere kahramanlarının dillerinden 
Arapçaya naklederek anlatmıştır. Böyle bir aktarma ise kahramanlarının di- 
lindeki anlatıma göre takdim, te'hir, hazf ve bütünüyle söylememek, fazlı- 
lık ve eksiklik bakımından farklıdır. Arapçanın Arapça olmayan bir dil ile de- 
giştirilmesi caiz olduğuna göre bu değiştirmenin Arapça yapılmasının caiz ol- 
ması öncelikle sözkonusudur. Böyle bir hususu el-Hasen ve eş-Şafii delil ola- 
rak göstermişlerdir, bu konuda doğru olan görüş de budur. 

Buna karşılık şöyle denilebilir: Peygamber (s.a): “Benim sözümü işitip de 
işittiği gibi onu tebliğ edenin Allah yüzünü ak etsin." “1) diye buyurmaktadır. 
Diğer taraftan yine Hz. Peygamber'in bir kişiye uyuyacağı vakit okumak üze- 
re bir dua öğretmiş ve bu duasında: “İndirdiğin Kitabına ve gönderdiğin Pey- 
gamberine iman ettim” demesini söylemişti. Ancak bu duayı öğrettiği şahıs 
“ve gönderdiğin Rasulüne” deyince Peygamber (s.a): “ve gönderdiğin pey- 
gamberine” diye düzeltmişti. “2 Buna göre şöyle derler: Burada Hz. Peygam- 
ber'in duayı öğrettiği kimseye lafza muhalif bir lafız söylemeyi uygun gör- 
mediği dikkatinizi çekmiyor mu? Ayrıca Hz. Peygamber: “Onu işittiği gibi eda 
eden” ifadesini kullanmıştır. 

Böyle diyenlere şu şekilde cevap verilir: “Onu işittiği gibi eda eden” ifa- 
desinden kasıt, işittiği sözün hükmüdür, lafzı değildir. Çünkü sünnet-i seniy- 
ye'nin lafzı ile ibadet olunmaz. Bu hitaptan hükmünün kastedildiğini Hz. Pey- 
gamber'in (aynı hadisin devamında yer alan) şu ifadeleri açıkça ortaya koy- 
maktadır: “Çünkü nice fıkıh yüklenicisi vardır ki, kendisi fakih değildir. Ve 
nice fıkıh yüklenicisi kendisinden daha fakih olana (fıkhı) taşır." 

Diğer taraftan bizzat bu hadis dahi aynı anlamda birbirinden farklı lafız- 
larla nakledilmiş bulunmaktadır. Bütün bu lafızlârın Peygamber (s.a)'e ait de- 
'Bişik zamanlarda söylenmiş lafızlar olması mümkün olsa dahi çoğunlukla ka- 
bul edilebilecek ihtimal, bu hadisin değişik lafızlarla nakledilmiş tek bir ha- 
dis olduğudur. İşte bu, mana yoluyla hadis nakletmenin caiz olduğunun en 
açık bir delilidir. 

Hz. Peygamber'in dua öğrettiği kişinin “peygamberin” yerine “rasulün” de- 
mesini delil göstermeye gelince, bunun sebebi de şudur: Peygamber (nebi) 


(1) Ebt Davud, İlim 10; Tirmizi, ilm 7; İbn Mâce, Mukaddime 18; Menâsik 76. 
(2) Buhâri, Vudu 75, Deavât 6; Müslim, Zikr 56-7; Ebü Dâvüd, Edeb 98. 
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lafz, daha çok övgü ihtiva eder. Ve bu iki sıfatın (nebi ve rasul sıfatlarının) 
her birisinin kullanılması uygun olan bir yeri vardır. Dikkat edilecek olursa 
rasul (elçi) kelimesi, herkes hakkında kullanılabilir. Ancak “nebi” lafzını ise 
yalnız ve yalnız peygamberler haketmiştir. Peygamberler arasından mürsel 
olanların daha üstün kılınış sebebi ise, hem nübüvvet hem risalete birarada 
sahip kılınmış olmalarıdır. Hz. Peygamber ise: “Ve peygamberin” ifadesini kul- 
lanınca daha çok övgü ihtiva eden sıfatı kullanmıştır. Arkasından onu “(ra- 
sul olarak) gönderdiğin” ifadesiyle de “risalet” sıfatıyla kayıtlamıştır. Diğer 
taraftan burada Hz. Peygamberin “ve gönderdiğin rasülün” yerine “pey- 
gamberin” kelimesini kullanmasını emretmesi, hem nübüvvet hem de risa- 
leti bir arada kendisi hakkında kullanmasıdır. Bu, filanın gönderdiği rasulü- 
dür ve bu Zeyd'in öldürdüğü maktülüdür, demek çirkindir. Çünkü kişi fila- 
nın rasulü demekle filanın maktülu demek suretiyle bu lafızları tekrarlamak- 
la birincinin manasından başka birşey ifade etmiyor ise aynı k&limeleri kul- 
lanmış olur. Böyle diyecek yerde: Bu Abdullah'ın Amr'a gönderdiği elçisidir 
ve bu dün veya şu vak'ada Zeyd'in öldürdüğü maktüludur, denir. Başarı Al- 
lah'tandır. 

Denilse ki: Birinci ravi için Rasulullah (s.a)'ın lafzını değiştirmek caiz olur 
ise, ikincisinin de birinci ravinin sözlerini değiştirmesi caiz olur. Bu ise ke- 
limeler arasındaki farklılıkların ince olması ve fark edilemeyecek kadar giz- 
li olması sebebiyle hadisin tamamiyle üstünün örtülmesi, kapatılması sonu- 
cunu doğurur, diye itirazda bulunulursa; böyle bir kimseye şöyle denilir: Bu- 
nun caiz olması önceden de açıkladığımız gibi lafızların mana itibariyle 
mutabık olması ve eşit olması şartına bağlıdır. Eğer bu şart ortadan kalkar- 
sa caiz olmaz. 

İbnu'l-Arabi der ki: Bu meseledeki ayrılık, sahabe ve tabiin asrı göz 
önünde bulundurularak düşünülebilir. Çünkü bunlar doğuştan öğrendikle- 
ri ve zevkine vardıkları dili bilmek bakımından birbirlerine eşittirler. Onlar- 
dan sonra gelenler hakkında, bunun caiz olmayacağında şüphemiz yoktur. 
Çünkü onlardan sonra tabiatlarda değişiklikler oldu, anlayış ve kavrayışlar 
arasında farklılıklar ortaya çıktı, adet ve alışkanlıklar değişti. Doğrusu da bu- 
dur, en iyi bilen Allah'tır. 

Kimi ilim adamımız da şöyle der: İbnu'l-Arabi (Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun) bu sözü ile maksadını çok iyi bir şekilde açıklayamamıştır. Çünkü bu ko- 
nudaki cevaz, eğer mana arasında mutabakat şartına bağlı ise, o takdirde bu 
açıdan ashab ve tabiin ile onların dışındakilerin zamanı arasında herhangi bir 
fark görülmez. Bundan dolayı usül ve hadis alimlerinden hiçbir kimse onun 
gözettiği bu ayrımı gözetmemiştir. Evet, eğer o: Bu mananın uygunluğu 
kendi döneminde artık uzak bir ihtimal halini almıştır demiş olsaydı, gerçe- 
ğe daha yakın bir ifade kullanmış olurdu. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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7- Kıraat Farkı; 

Yüce Allah'ın: “Biz de günahlarınızı affedelim” buyruğunda yer alan 
(AM ): affedelim” kelimesini Nafi’ “bağışlanır” anlamında ( å» ) şeklinde oku- 
muştur. İbn Âmir de aynı anlamı verecek şekilde (45) diye okumuştur. Bu 
uym zamanda Mücahid'in kıraatidir. Geri kalanları ise, işaret ettiğimiz ilk şe- 
kilde okumuşlardır ki en açık okuyuş şekli budur. Çünkü bundan önce: 
“Hani demiştik ki: Şu kasabaya girin..” buyruğu gelmişti. Dolayısıyla yüve 
Allah'ın bağışlayacağından haber vermek üzere “affederiz” şeklindeki okuyuş 
daha uygundur. İfadenin takdiri şöyledir: Biz, kapıdan secde ederek girin ki 
günahlarınızı bağışlayalım, dedik. Diğer taraftan bundan sonraki ifadede bl- 
rinci çoğul şahıs olarak “artıracağız” ifadesi gelmektedir, 

“ç Sule Xx Günahlarınızı” buyruğunu büyük çoğunluk bu şekilde oku- 
muştur ve bu okuyuş şekli diğer ifadelerle uygunluk arzetmektedir. İbn 
Âmir ile Mücâhid'in “te” ile ve “bağışlanır” anlamındaki kıraati, "günahlar" an- 
lamındaki kelimenin müennesliğinden dolayıdır. Çünkü bu kelime “günah” 
anlamındaki “hatîe” kelimesinin cem-i teksiridir. Nâfi'in “yâ” ile okuyuşuna 
gelince; bu da müennes olan (çoğul ve “günahlarınız" anlamındaki “hatâyâ- 
kün”) kelimetsi) ile onun fiili arasına giren “lekum: size” kelimesi dolayısıy- 
lıdır. Nitekim daha önce: “Âdem Rabbinden bazı kelimeler dbelleyip aldı” (el- 
Bakara, 2/37) buyruğunda buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Her ne kadar daha önce: “hani demiştik...” buyruğunda yüce Allah'ın ne 
buyurduğuna dair haber verilmekte ise de; “bağışlanır” anlamında “yâ” ve “te” 
ile okunmasının uygunluğu yüce Allah'tan başka günahları bağışlayacak 
kimse bulunmadığından, ayrıca “... affedelim...” anlamındaki "nün” ile oku» 
yuşun zorunluluk arzetmemesindendir. O bakımdan fl, bağışlanan günah- 
lara uygun olacak şekilde okunmuştur. 


8- “Günahlar” Anlamına Gelen “Hatâya”: 

Hemzeli olarak: “hatie: günah” kelimesinin çoğulu olan: “hatâyâ” kelime- 
sinin aslının ne olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. el-Halil der ki: Bu- 
nun aslı: “hatâyi'” şeklinde olup daha sonra iklâb yapılarak, arkasından yâ 
gelen bir hemze ile “hatâ” denilmiştir. Daha sonra yâ harfi ibdâl yapılarak 
“hâtâ-â” denilir. Aralarında hemze bulunan iki elif bir araya geldiğinden ve 
hemze de elif cinsinden olduğundan üç elif bir araya gelmiş gibi olur. O ba- 
kımdan aradaki hemze ibdâl yapılarak “hatâyâ” denilmiştir. 

Sibeveyh'in görüşüne göre ise: Bunun aslı Halil'in dediği gibi, “hatâ- 
yi'”dir. Daha sonra “medâin” kelimesinde olduğu gibi “yâ” harfinin “hemz” 
yapılması gerektiğinden “hâti-i” denilir. Aynı kelimede iki hemze bir araya 
geldiğinden, ikincisi ibdâl ile “ye” yapılır ve “hatâi” denilir. Sonra da önce- 
ki şekilde olduğu gibi “hatâyâ” denilir. 
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cl-Ferrå da şöyle demektedir: “Hatie” kelimesi “hemze”li olarak çoğul ya- 
pılıran “hatâ-â” denilir. 

cl-Kisâi ise şöyle der: Eğer bu kelime hemze'li olarak çoğul yapılırsa, hem- 
ye, hemze'ye idğâm yapılır ve “devâbb” kelimesinde olduğu gibi söylenir. 


9. İyilik Edenlere Daha Fazla Vermek: 

| “Biz iyilik edenlere daha da artıracağız.” Yani buzağıya tapmayanların 
iyiliklerini artıracağız. Men ve selvayı ertesi güne saklayanların günahlarını 
bağışlayacak ve ertesi güne saklamayanların da iyiliklerini artıracağız, şek- 
linde de açıklama yapıldığı gibi; şu şekilde bir açıklama da getirilmiştir: İs- 
yankârın günahlarını bağışlayacak, iyilik yapan kimsenin iyiliklerini daha da 
artıracaktır. Yani onların iyiliklerine iyilik katacağız.)Muhsin (iyilik yapan) tev- 
hid akidesine sahih bir şekilde sahip olan ve kendisini güzel bir şekilde ida- 
re edip yönlendiren, farzları eda etmeye yönelip müslümanlara kötülükte bu- 
lunmayan kimse demektir. Cibril hadisinde “İhsan nedir?” diye soran Hz. Ceb- 
rail'e Hz. Peygamber şu cevabı vermiştir: “Allah'a O'nu görüyormuşsun gi- 
bi ibadet etmendir. Sen O'nu görmüyorsan dahi O seni görmektedir.” Bunun 
üzerine Hz. Cebrail ona: Doğru söyledin, diye karşılık vermiştir. Bu hadisi 
Müslim rivâyet etmiştir. “) 
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59. Derken zulmedenler kendilerine söylenenleri başka bir söz 
söyleyerek değiştirdiler. Biz de zulmedenlerin üzerine ettikle- 
ri fasıklığın karşılığı olarak gökten murdar bir azap indirdik. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Zalimler Değiştiricidirler: 
| Yüce Allah'ın: “Derken zulmedenler kendilerine söylenenleri başka bir 
söz söyleyerek değiştirdiler” buyruğunun anlamı şudur: Yani aralarında za- 
lim olanlar kendilerine söylenenden başka bir söz söyleyerek değişiklik 
yaptılar. Çünkü -önceden de geçtiği gibi- kendilerine “hitta” deyin dendiği 
halde onlar “hınta (buğday)” dediler. Söylemeleri emredilen söze bir harf ila- 


(1) Buhâri, Tefsir 31. süre b. 2, İman 37; Müslim, İman, 1, 5, 7; Ebu Davud, Sünne 16; Tir- 
mizi, İman 4; Nesât, İman 5; İbn Mâce, Mukaddime 9. 
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ve ettiler, bunun sonucunda da karşı karşıya kaldıkları belalara düçar oldu- 
la r) Bu bize şunu göstermektedir: Dine birşey eklemek, şeriatte olmayan bir 
bid'ati ortaya çıkarmak, oldukça büyük bir tehlike ve zararı çok büyük bir 
iştir. Tevbeyi ifade eden bir kelimede yapılan bu değişiklik, pek çok azabın 
başlarına gelmesine sebep teşkil etmiştir. Ya yüce Ma'bud'un sıfatlarını de- 
giştirmek halinde durum ne olur? Ayrıca söylenen bir söz uygulamaya göre 
daha alt seviyededir. Sözle de kalmayıp fiilen değiştirmeye ve değişikliğe gi- 
dilirse durum ne olur? 


2- Tebdil ve Değiştirme: 

Yüce Allah'ın: “Değiştirdiler” buyruğunda yer alan ibdal ve tebdilin an- 
lamına dair açıklamalar az önce geçmiş bulunmaktadır. “Rabbimizin bize, on- 
dan hayırlısını bedel olarak ihsan etmesi umulur.” (el-Kalem, 68/32) buy- 
ruğu her iki şekilde de okunmuştur. “D ei-Cevheri der ki: Bir şeyi tebdil et- 
mek, onu bedeli konulmasa dahi değiştirmek deme!tir. Birşey bir başka şe- 
yin yerini alırsa buna istibdal denilir. Mübadele ve tebâdül de böyledir. Eb- 
dal ise, salihlerden bir topluluktur ki, dünya bunlardan hâli kalmaz. Biri öl- 
düğü tadirde onun Yerine başkasını var eder, denilir. İbn Dureyd der ki: Eb- 
dal'in tekili bedil'dir. Bedil ise bedel demektir. Birşeyin bedeli ondan başka- 
sıdır. Bedel ve bid! de söylenir. Şebeh ve şibh, mesel ve misl'de olduğu gi- 
bi. Bedel aynı zamanda el ve ayaklarda olan bir ağrının da adıdır. 


3- Zulmedenlere İndirilen.. 

Yüce Allah'ın: “Biz de zulmedenlerin üzerine ettikleri fasıklığın kargı- 
lığı olarak...indirdik” buyruğunda “zulmedenler” lafzının açıktan tekrarlan- 
ması yapılan işin ne kadar büyük olduğunu ifade etmek içindir. Kelimenin 
tekrarlanması iki türlü olur. Birincisi sözün tamamlanmasından sonra o lafız 
kullanılır. Bu âyet-i kerimede ve şu buyrukta olduğu gibi: “Elleriyle kitabı 
yazanların... vay haline” diye buyurduktan sonra: “Vay elleriyle yazdıkla- 
rından başlarına geleceklere” (el-Bakara, 2/79) diye buyurmaktadır. Bura- 
da “vay” buyruğunun tekrarlanması yaptıkları işin ne kadar büyük bir kötü- 
lük olduğunu ifade etmek içindir. el-Hansa'nın şu beyiti de bu türden bir tek- 
rar ihtiva etmektedir: 


vi; ? zı l CE a b. A a2 
ljakse padi argiy Lp ei ii 
“Zaman dişleyerek ve etimi kopartarak sıyırdı etimden kemiğimi 


Ve zaman vurarak ve dürterek yaktı benim canımı.” 
Burada zamanın küçük büyük her türlü musibetlerle canını yaktığını an- 


(1) Yani hem “ibdâl” kökünden “yubdilenâ” şeklinde, hem de “tebdil” kökünden “yubed- 
dilenâ” şeklinde 
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lamak İslemiştir. | 

Tekrarin ikinci türü ise, ifade tamam olmadan önce gizli olan bir kelime 
yerinede zahir olan kelimenin tekrar edilmesidir. Yüce Allah'ın: “e/-Hâkka, ne- 
dir el Hâkka?” (el-Hâkka, 57/1-2) ile “el-Kâria, nedir el-Kâria” (101/1-2) buy- 
ruklacında olduğu gibi. Eğer burada işin azametini ve büyüklüğünü anlatmak 
kastı olmasaydı, şöyle denilmesi gerekirdi: el-Hakka nedir, el-Karia nedir? Yü- 
ve Allah'ın şu buyrukları da böyledir: “O Meymene ashabı, ne Meymene as- 
habıdır! Ve o Meş'eme ashabı ne Meş'eme ashabıdır!” (el-Vâkıa, 56/8-9) 
Burada “Meymene ashabı” lafzının tekrar edilmesi onların nail olacakları bü- 
yük çaptaki sevabin azametini anlatmak içindir. “Meş'eme ashabı” lafzının 
tekrar edilmesi ise karşı karşıya kalacakları acıklı azabın büyüklüğü dolayı- 
sıyladır. Şairin şu sözleri de işte bu türdendir: 

gii ba ili ols Ls Cu i a Lİ 
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“Ne olaydı, o karga sabahleyin devamlı ötseydi 

O karga boyun damarları paramparça edendir. 

Adiyy b. Zeyd, bu iki şekildeki kullanımı bir arada şöylece zikretmiştir: 

| pily | b oyali yak s OT OTAI zi Y 

“Göremiyorum ölümden, ölümün elinden birşeyin kurtulduğunu 

Ölüm zenginin de fakirin de hevesini kursağında bırakmıştır.” 

Burada “ölüm” lafzını üç defa tekrarlamıştır ki, bu da birinci türdendir. Bir 
başka şairin şu sözü de birinci türden bir tekrardır: 


A ŞİLİ Les e la da Le al imali > Yİ 
“Hind ne güzeldir ve Hind'in bulunduğu bir yöre 
Hind ise bizden uzaklaştıkça uzaklaşıyor.” 


Şair burada sevgilisinin kıymetini ifade etmek üzere adını üç defa tekrar- 
lamıştır. 


4- Murdar Azap: 

Murdar azap anlamına gelen “riez” kelimesini büyük bir çoğunluk “riczen” 
şekilde okumuştur. İbn Muhaysin ise “rucz” şeklinde okumuştur. Ricz azap 
demektir. Sin harfi ile: “Rics” şeklinde ise pislik ve kokuşmuşluk anlamında- 
dır. Yüce Allah'ın: “Fakat kalplerinde hastalık bulunanlara gelince, onla- 
rın pisliklerine (rics) pislik katmıştır.” (et-Tevbe, 9/125) buyruğu; kokuşmuş- 
luklarını artırmıştır, demektir. Bu açıklama şeklini el-Kisâi yapmıştır. el-Fer- 
ra ise: Ricz ile Rics aynı şeylerdir demektedir. Ebü Ubeyd der ki: Arapçada 
nasıl ki sud' ve zud' aynı şeyler ise rics ve ricz de aynı anlamdadır. 

el-Ferrâ der ki: Bazılarının açıkladıklarına göre “rucz” taptıkları bir putun 
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adıdır. Nitekim yüce Allah'ın: “Ve ruczden uzak dur.” (el-Müddessir, 74/5) Duy- 
ruğunda bu kelime böyle okunmuştur. 

Recez, bir şiir türüdür. el-Halil bunun şiir olmasını kabul etmemiştir. 
Recez ise, develerin kuyruk diplerinde meydana gelen bir hastalık adıdır. Bu 
hastalık ilerlediği vakit develerin baldırları titremeye başlar. 

“...Biz de ettikleri fasıklığın karşılığı olarak..” Fasıklıkları sebebiyle 
onları bu şekilde cezalandırırız, demektir. Fasıklık ise sınırın dışına çıkmak 
ve taşmak demektir. Buna dair açıklamalar: Daha önceden” yapılmış idi. İbn 
Vessab ve en-Nehai ise son kelimeyi ( ý ici) şeklinde değil de “sin” harfi- 
ni esreli okuyarak (ù pii) şeklinde okumuşlardır. 


nero 
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60. Hani Müsâ, kavmi için su istemişti. Biz: “Asan ile taşa vur” de- 
dik. Hemen ordan on iki pınar fışkırıverdi. Her insan toplulu- 
ğu su alacağı yeri öğrenmişti. “Allah'ın rızkından yeyiniz, içi- 
niz ve yeryüzünde fesat çıkartımakla taşkınlık yapmayınız.” 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı sekiz başlık altında sunacağız: 


1- Kelime Anlamıyla İstiskâ: 

Yüce Allah'ın: “Hani Müsâ, kavmi için su istemişti” buyruğunda yer alan 
ve “su istedi” anlamına gelen Cl) kelimesindeki ilk “sin” harfi istek sin'i 
diye bilinir. “İste'leme, istahbere, istensara: öğrenmek istedi, haber almak is- 
tedi, yardım istedi” gibi. Yani kavmi için su ihtiyacının karşılanmasını iste- 
mişti anlamındadır. 

Araplar: “sekaytu” ve “eskaytu” lafızlarını aynı anlamda (suladım, su ver- 
dim) kullanırlar. Şair (Lebid) der ki: 


“Kavmim Mecdoğullarının da suyunu verdi 
Numeyr'in de Hilâloğulları kabilelerinin de sularını verdi o.” 


(1) el-Bakara, 2/26, âyet açıklanırken. 
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Bu (ilin ziyadesiz şeklinin su içirmek anlamına, başında hemze getirilme- 
al halinde ise suya giden yolu göstermek anlamında olduğu da söylenmiştir. 


2- İstiskâ: 

İstiska suyun bulunmaması ve yağmurun yağmaması halinde sözkonusu 
olur. Durum böyle olduğu takdirde o vakit kulluğun, fakrın (Allah'a ihtiyacın) 
meskenet ve zilletin samimi tevbe ile birlikte açığa vurulması gerekir. Pey- 
gambetimiz Muhammed (s.a) istiskada bulunmuş, (Allah'tan yağmur yağdı- 
rılması talebini yapmış), bunun için mütevazi, mütezellil (Allah huzurunda al- 
çalarak), başı önüne eğilmiş, ağır ağır tazarru (yalvarma) ve niyaz ile namaz 
kılınan yere çıkmıştır. Bu konuda örnek olarak o bize yeter. Bize gelince inat 
ve kulların Rabbine muhalefet etmekten başka hiçbir şeyimiz yok. Ne tevbe 
sözkonusu, ne de başka bir halimiz. Bize nasıl yağmur yağdırılsın? Şu kadar 
var ki Peygamber (s.a) İbn Ömer tarafından rivâyet edilen bir hadis-i şerifte 
şöyle buyurmuştur: “Onlar mallarının zekâtını vermeyecek olurlarsa mutlaka 
semâdan onlara yağmur yağdırılmaz. Eğer hayvanlar olmasa asla onlara yağ- 
mur yağdırılmaz.” “ İnşaallah bu hadis bütünüyle ileride gelecektir. 


3- Sünnet Şekliyle İstiska: 
| Açıkladığımız şekliyle namaz kılınacak yere çıkmak, hutbe ve namaz is- 
tiskanın sünnetidir. İlim adamlarının çoğunluğu bu görüştedir. Ebü Hanife'nin 
görüşüne göre ise namaz kılmak ve namaz kılınacak yere çıkış istiskanın sün- 
netinden değildir. Ona göre istiska sadece duadan ibarettir. Buna Enes 
(tadan rivâyet edilen Buhâri ve Müslim'de yer alan sahih hadisi delil gös- 
termiştir. 2 Ancak bu hadiste onun iehine bir delil yoktur. Çünkü o hadis- 
te sözü edilen şey çabucak kabul olunan bir duadan ibarettir.)O bakımdan 
dua ile yetinilmiş ve diğerlerine gerek görülmemiştir. Hz. Peygamber bunun- 
. la bir sünneti beyan etmek kastında değildi. Hz. Peygamber, böyle bir sün- 
neti beyan etmeyi kastedince bunu fiiliyle açıkladı. Nitekim Abdullah b. Zeyd 
el-Mâzini'nin rivâyetine uygun olan da budur: Rasulullah (s.a) namaz yeri- 
ne çıktı, orada istiskada bulundu, ridasını ters çevirdi, sonra da iki rek'at na- 
maz kıldı. Bu hadisi de Müslim rivâyet etmiştir. “» 

İstiskanın diğer hükümleri ileride -yüce Allah'ın izniyle- Hüd “9 Süresi'n- 
de gelecektir. 


(1) İbn Mâce, Fiten 22. 

(2) Buhâri, İstiskâ 6-10; Müalim, İstiskâ 8, 9. 

(3) Müslim, İstiskå 1, 3, 4; Buhâri, İstiskâ 4. 

(4) Ancak Arapça baskıyı hazırlayanın da ifade ettiği gibi Hüd süresinde istiskâya dair her- 
hangi bir bilgi yoktur. Buna dair bilgiler: Nüh, 71/10-12. âyetlerin tefsirinde gelecektir. 


Bakara: 80 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 121 





4. Asan İle Taşa Vur: 

Yüce Allal'ın: “Biz: Asan ile taşa vur, dedik” buyruğunda yer alan 
“asa"nın ne demek olduğu bilinmektedir. Bu kelime, sonu maksur elif mü- 
ennes ve aslı vav olan eliften oluşan bir kelimedir. Şair der ki: 

“Onun (kovasının ağzında çaprazlama konulmuş) iki asası üzerinde 

ince ve yırtık bir elbise vardır.” 

Çoğulu “usiyy” ve “ısıyy” şeklinde gelir “A'sın” şeklinde geldiği de olur, 
“Asa, asacıktandır” diye bir deyim de vardır. Yani işin kimisi kimisindendir, 
Kişinin yolculuk yapmayı bırakarak ikamet etmesi halinde “asasını bıraktı” 
denilir. Bu da bir deyimdir. Şair der ki: 


pa AY LE ES şip ils atar calli 

“Asasını bıraktı ve ikamete koyuldu 

Yolcunun geri dönmekle gözün aydın olması gibi.” 

Kur'an-ı Kerim'de de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O senin sağ elin- 
deki nedir ey Müsâ! Dedi ki: O asamdır, ona dayanırım..” (Ta-ha, 20/17-18) 
Bu âyet-i kerimelerin tefsiri yapılırken yüce Allah'ın izniyle asanın faydala- 
rından da söz edilecektir. 

“Asa” kelimesi bazen toplanıp bir araya gelmek ve ayrılıp dağılmak hak- 
kında da kullanılır. İşte bu bakımdan İslâmi yönetime karşı çıkan hariciler hak- 
kında “müslümanların asalarını böldüler” denilir. Onların birlikteliklerini ve 
kaynaşmalarını böldüler, demektir. Asa yarıldı, bölündü, denildiği zaman an- 
laşmazlığın ortaya çıktığı anlatılmak istenir. Şair der ki: 


AŞA ağı Iosal İl Lal İğ opel Sİ) 

“Savaş olup da asa yarılınca 

Sana da Dahhak'a da keskin bir Hint kılıcı yeter.” 

Araplar arasında kullanılan “asanı ailenin tepesinden kaldırma" deyimi on- 
ları te'dip etmekten geri kalma demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Hacer (taş) da bilihen birşeydir. Asgari çoğul sayısında “ahcâr” şeklinde, 
fazla olanlarda da “hicâr ve hicâre" şeklinde çoğul yapılması gerekir. Bunun- 
la birlikte hicâre nadiren kullanılır. İbn Fâris ve Cevheri böyle demiştir. 

Derim ki: Kur'an-ı Kerim'de bu el-Hicare kelimesi şu âyet-i kerimelerde 
kullanılmıştır: “Onlar taşlar gibidir.” (el-Bakara, 2/74), “Şüphe yok ki kimi 
taşlardan...” (el-Bakara, 2/74); “De ki taş.. olunuz” (el-İsra, 17/50); “Onla- 
ra taşalardı..” (el-Fil, 105/4); “Onların üzerine (yağmur gibi) taşlar yağdır- 
dık.” (el-Hlcr, 15/74) gibi. Nasıl olur da böyle bir şekilde bunun çoğulunun 
kullanımı nadirdir, denilebilir? Ancak o bu ifadesiyle kıyas' yoluyla nadirdir, 
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tukut kullanımı ise çoktur, demek istiyorsa bu ifade doğru olur, Doğrusunu 
en İyi bilen Allah'tır. 

“Hemen ondan on iki pınar fışkırıverdi.” ifadesinde bir hazf (düşürme) 
vardır. Bunun takdiri şudur: Müsâ asasıyla taşa vurdu ve hemen ardından on- 
dan on iki pınar fışkırıverdi... Şanı yüce Allah, vurmadan da taştan suyu fiş- 
kırmaya ve denizi yarmaya kadir idi. Ancak O, kulları için maksatlarına ulaş- 
malarında bir hikmeti açıklamak üzere sebepler ile sonuçları birbirlerine bağ- 
lamak ve âhirette de buna bağlı olarak sevap ve cezalarını vermek istemiştir. 

İnficâr (meâlde: Fışkırıvermek), yarılmak demektir. “Fecir yarıldı” tabi- 
ri burdan gelir. Suyun inficar etmesi, üzerinin açılması (ve kaynaması) anla- 
mındadır. Fücrâ: Suyun kaynadığı yere denilir. 

(el-A'raf, 7/160'da geçen): el-İnbicâs ise inficârdan daha dardır. Çünkü ön- 
ce inbicâs olur (yani su azar azar kaynar) daha sonra çevresi genişleyrek “in- 
ficâr” halini alır. 

İnbicâs'ın inficâr ve infitâk'ın aynı manaya geldiği de söylenmiştir. Bunu 
el-Herevi ve başkaları demiştir. 


5- Oniki Pınar: 

Yüce Allah'ın: “Hemen ondan on iki pınar fışkırıverdi” buyruğunda yer 
alan (öyâ» ) kelimesini Mücahid, Talha ve İsa şin harfini esreli ( 4,45) şek- 
linde okumuşlardır. Temimoğullarının şivesi budur. Böyle bir söyleyiş Temi- 
moğullarının konuşmasında nadiren görülür. Çünkü onların izledikleri yol ke- 
limeleri hafifletmektir. Hicaz halkı ise, bu kelimeyi -izledikleri yol kelimeyi 
ağır okumak olmakla birlikte- (å yas) diye okurlar. Bütün bu bilgileri en-Neh- 
hâs vermiştir. 

Ayn (meâlde: pınar): kelimesi müşterek isimlerdendir. O bakımdan su gö- 
zü, insan gözü, dizkapağının gözü, (dizkapağının alt tarafındaki hafif çukur), 
güneşin gözü (yani güneşin parlak kısmı) denilir. Ayn, aynı zamanda güney 
tarafından gelen bulutun adıdır. Yine kesintisiz olarak beş veya altı gün sü- 
reyle devam eden yağmurun da adıdır. “Ayn'ı az belde” insanı az şehir de- 
mektir, Yine su kırbası ve benzeri su kaplarının kulplarına da “ayn” denir. Su 
gözü canlılardaki göze benzetilmiştir. Çünkü canlının gözünden yaş nasıl çı- 
kıyorsa su gözünden de su öylece çıkar. Şöyle de açıklanmıştır: Canlının gö- 
zü en şerefli organlarından birisi olduğuna göre suyun kaynadığı göz de ona 
benzetilmiştir. Çünkü yeryüzündeki en şerefli yerlerden birisi de suyun 
kaynadığı yerdir. 


6- Suyun Fışkırdığı Taş: 
Müsâ (a.s), kavmi için Allah'tan su talep edince, Allah, asası ile bir taşa 
vurmasını emretti. Denildiğine göre bu taş koyun başı büyüklüğünde Tür da- 
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ğında dörtgen bir taş idi. Bu taş bir çuvalın bir tarafına konulur ve yolculuk- 
ta taşınırdı. Konakladıkları vakit konakladıkları yerin ortasına o taş getirilir, 
bırakılırdı | Nakledildiğine göre onlar bu taşı ayrıca taşımıyorlardı. Her bir mer- 
halelik yol katettikçe ilk merhalede o taşın bulunduğu yer neresi ise ikinci 
merhalede de ona göre bir yerde bulunurdu. Böylesi ise mucize ve i'câz ba- 
kımından daha ileri derecededir. 

Bir görüşe göre yüce Allah, Hz. Müsâ'ya mutlak olarak herhangi bir taşı 
vurmasını emretmiş idi. Bu ise i'câz bakımından daha ileri bir seviyedir. 

Bir başka görüşe göre şanı yüce Allah, Hz. Müsâ'ya açıkladığı ve muuy- 
yen bir taşa vurmasını emretmiştir. Bu bakımdan “(taş anlamına gelen)el-Ha- 
cer” kelimesi tarifli olarak gelmiştir. Said b. Cübeyr der ki: Bu Hz.Müsâ'nın 
yıkandığı zaman elbisesini üzerine bıraktığı taştır. Bu taş, Hz, Müsâ'nın el- 
bisesi ile birlikte uçmuş ve yüce Allah, sonunda onu kavminin iftirasından 
temize çıkarmıştı. 

İbn Atiyye der ki: Bunun ayrı ve dörtgen bir taş olduğunda görüş ayrılı- 
ğı yoktur. Bu taşın her bir tarafından Hz. Müsâ o taşa vurduğu takdirde üç 
ayrı pınar fışkırırdı. Suya ihtiyaçları kalmayıp yola koyulduklarında bu suyun 
pınarları kuruyuvetirdi. 

Derim ki: Peygamberimiz Muhammed (s.a)'a verilmiş olan, elinden ve par- 
maklarının arasından suyun kaynayıp coşması daha büyük bir mucizedir. Çün- 
kü bizler, gece gündüz taşlardan suyun fışkırdığına tanık olmaktayız. Peygam- 
berimiz (s.aYin mucizesi olan et ve kan arasından su çıkacak şekilde bir mu- 
cize herhangi bir peygambere verilmiş değildir. Güvenilir imamların ve sağ- 
lam fukahanın Abdullah'tan yaptıkları rivâyete göre o şöyle demiştir: Peygam- 
ber (S.a) ile birlikte idik. Su bulamadık.Ona bakır veya taştan bir su kabı ge- 
tirildi. Elini ona soktu. Suyun parmaklarının arasından fışkırdığını gördüm 
ve: “Haydi, abdest almaya” dediğini duydum. el-A'meş dedi ki: Bana Salim 
b. Ebü'l Ca'd anlatarak dedi ki: Cabir'e o gün kaç kişiydiniz, diye sordum o: 
Binbeşyüz kişi, dedi. Hadisin lafzı Nesai'nindir. ® 


7- Su Almakta Karışıklık Yoktu: 

Yüce Allah: “Her bir insan topluluğu su alacağı yeri öğrenmişti” diye 
buyurmaktadır. Yani onların her bir kolunun kendisine ait olarak bildiği bir 
pınarı vardı, Başkasından içmiyordu. “Meşrab” kelimesi su alacak yer demek- 
tir. İçilen şey anlamına olduğu da söylenmiştir. İsrailoğullarındaki Kollar (Es- 
bât), Arapların kabileleri gibidir. Bunlar, Hz Ya'kub'un on iki oğlunun so- 
yundan gelenlerdir. Her bir kola ait bu pınarlardan bir pınar vardı ve ondan 
başkasından su almazdı. 


(1) Nesâr, Tahâre 61. Bk. Buhâri, Eşribe 31; Menâkıb 25; Müsned, 1, 402. 
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Atu der ki: Taşın dört yüzü vardı. Her bir yüzünden üç pınar fışkırmak- 
taydi. Böylelikle her bir kolun (sıbtın) başkalarının kendileriyle ortak olma- 
dığı ayrı bir pınarı vardı. Bize ulaştığına göre her bir kolda atları ve diğer bi- 
nekleri dışında sadece ellibin savaşçı vardı. Yine Ata der ki: Hz. Müsâ'nın dar- 
be indirdiği her bir yerde taşın üzerinde kadının memesini andıran bir tüm- 
sek belirir, önce terler daha sonra da su akıtırdı. 


8- Yeyiniz, İçiniz: 

Yüce Allah'ın: “Yiyiniz içiniz” buyruğunda bir hazf vardır ki takdiri şöy- 
ledir: Biz onlara Men ve Selvâyı yeyiniz, başlı başına ayrı taştan fışkıran su- 
yu da içiniz. “Ve yeryüzünde fesat çıkarmakla taşkınlık yapmayınız” de- 
dik. Bu buyruğu ile yüce Allah, onlara ileri derecede fesat çıkartmalarını ya- 
saklamaktadır. Çünkü “el-ays” ileri derecede fesat anlamındadır. Yünleri yi- 
yen haşerenin adına da (aynı kökten): usse (güve) denilmektedir. “Fesat çı- 
karıcılar olarak” anlamına gelen ( iyiler ) kelimesi haldir. Mananın tekrar- 
lanması, kelimenin farklı olmasındandır. İşte bu buyruklar ile ni'metlerin on- 
lara mübah kılındığı, sayılıp döküldüğü ifade edilmekte, buna karşılık onla- 
rın masiyetlerde ileri gittiği, bunların ise onlara nehyedildiği anlatılmaktadır. 


DİĞ SU klz bö la İY çi iğ 
bili ACAR ie NİŞ 
lalahi Sta i be iza İla La 


EE İZ igili, oç SÍ Öle 


Š L öy am a pda S3 
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eri Mi yazlı BS GRİ ÇO 


61. Hani siz: “Ey Müsâ” demiştiniz; “biz yalnız bir yemeğe sabrede- 
meyiz, o bakımdan bizim için Rabbine dua et de yerin bitirdi- 
ği şeylerden bakla, acur, sarımsak, mercimek ve soğan çıkarsın.” 
Dedi ki: “Daha hayırlı olanı daha aşağı olanla değiştirmek mi is- 
tiyosunuz? Öyleyse (bir) Mısr'a çekip gidin. İstediğiniz şeyler si- 
zin olacaktır. Onlara zillet ve meskenet vuruldu. Allah'tan gelen 
bir azaba uğratıldılar. Bu, onların Allah'ın âyetlerini inkâr etme- 
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lerinden ve haksız yere peygamberleri öldürmelerinden dola- 
yı oldu. Bu, onların isyan etmelerinden ve taşkınlıklarından do- 
layı oldu. 


“Hani siz: ‘Ey Müsâ' demiştiniz; ‘biz yalnız bir yemeğe sabredeme- 
yiz'..” diye nakledilen sözlerini, İsrailoğulları men ve selvâ yemekten usi- 
mp daha önce Mısır'daki geçimlerini hatırladıkları sırada, Til: sahrasında siy- 
lemişlerdi. el-Hasen der ki: Bunlar pis kimselerdi. Pırasa, soğan, mercimek 
gibi şeyler yer dururlardı. O bakımdan kötü alışkanlıkları orada depreşti ve 
alışageldikleri şeylere arzu duyarak: Biz yalnızca bir yemeğe sabredemeyiz, 
dediler. Bu sözleriyle men ve selvanın iki ayrı yemek olmalarına rağmen tek 
bir çeşit olduğunu kinaye yoluyla ifade ettiler. Çünkü onlar birisini ötekiy- 
le birlikte yiyorlardı. Bundan dolayı bir tek yemek tabirini kullandılar, 

Bu tabiri kullanmalarının sebebinin bunların her gün gıda olarak aynı şe- 
kilde tekrarlanıp durmaları olduğu da söylenmiştir. Nitekim devamlı oruç tu- 
tan, namaz kılan, Kur'an-ı Kerim okumaya devam eden kimse hakkında: O 
tek bir iş üzere devam edip gitmektedir, denilir. Buna sebep ise onun bun- 
lara devam etmesidir. 

Bir başka görüşe göre bunun anlamı şudur: Bizler zenginliğe katlanama- 
yız. Hepimiz zenginiz, birimiz öbürünün yardımını almak imkânını elde 
edemiyor. Çünkü bizden her bir kişi tek başına başkasına muhtaç değildir. 
Onlar, bu şekilde idiler. İlk köle ve hizmetçi edinenler onlardır. 

“Yemek (taam yenilen ve içilen şeyler hakkında kullanılır. Nitekim yü- 
ce Allah Kur'an-ı Kerim'de şöyle buyurmaktadır: “Kim ondan taam etmez- 
se (tadına bakmazsa) o bendendir.” (el-Bakara, 2/249); “İman edip de salih 
amel işleyenler hakkında taam ettiklerinden (tattıklarından) dolayı üzerle- 
rine bir vebal yoktur.” Cel-Maide, 5/93) yani -ileride de açıklanacağı üzere- 
(yasaklayıcı hükmün inmesinden önce) içtikleri şaraptan dolayı üzerlerine ve- 
bal yoktur, demektir. 

Şâyet Selva -el-Müerric'in naklettiği gibi- eğer bal ise o vakit o da içile- 
cek birşey demektir. Bazan taam kelimesi, özellikle buğday ve hurma hak- 
kında kullanılır. Ebü Said el-Hudri yoluyla gelen hadis-i şerifte olduğu gibi. 
O şöyle demiştir: “Bizler Rasulullah(s.a) döneminde fıtır sadakasını bir sa' ta- 
am (buğday) veya bir sa’ arpadan verirdik...” © 

Örfen görülegelen de şudur: Bir kişi: Ben taam (yiyecek) pazarına gittim, 
dediği takdirde bundan anlaşılan sadece yenilen ve içilen şeylerin satıldığı 
yerdir. 


(1) Buhârt, Zekât 73; Müslim, Zekât 17-18; Nesâi, Zekât 38; İbn Mâce, Zekât 21; Dârimi, 
Zekât 27; Muvattâ, Zekât 53. > 
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Ta'm (tadına bakmak), insanın zevkine, tadına vardığı şeydir. Tadı acıdır, 
denilmek gibi. Yine bu kelime insanın canının çektiği yiyecek ve içecekler 
hakkında da kullanılır. Yine tadı bozuk olan şey hakkında da: Bunun tadı yok- 
tur veya tatlı değildir de denilir. Tuum da taam anlamındadır. Şair Ebü Hi- 
tüş der ki: 

el Ge e gr aş b ole gn 33 
ŞE çer ŞA EE Ea yl MT ME 

“Kabilenin kahramanını -eğer onu bilsen- geri çeviririm (birşeyler vererek) 

Ve senin ailenden olan başkalarını yiyeceklerde kendime tercih ederim 

Ve temiz tatlı suyu alır da sonunda (onlara veririm) 

Cimri olanın canı yanındaki azığı çekerse.” 

Birşeyi yeyip tadına baktığı takdirde bu kelime kullanılır. Yüce Allah'ın: 
“Kim de onu ta'metmezse o da bendendir.” (el-Bakara, 2/249) buyruğunda ge- 
çen bu kelime "tadına bakmazsa" anlamındadır. Bir başka yerde de yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Taam ettiğiniz vakit de dağılın.” (el-Ahzab, 
33/53) Yemek yediğiniz vakit dağılın, demektir, Rasulullah (s.a) da Zemzem 
suyu hakkında şöyle buyurmuştur: “O güzel bir taamdır. Hastalıklara karşı 
da bir şifadır." “ Yine bir kişi bir başkasından kendisiyle konuşmasını iste- 
diği takdirde aynı kökten -ziyadeli olarak- “istet'ame” ifadesi kullanılır. Ha- 
dis-i şerifte de “İmam sizden konuşmanızı istediği takdirde (istet'ame) onu 
it'am ediniz” diye buyurmaktadır. “ Yani sizden okuması gerekeni hatırlat- 
manizı istediği takdirde siz de ona hatırlatınız, demektir. Mesela, filan kişi an- 
cak ayakta uykuyu tadıyor (yet'emu) denilir. Şair de şöyle demiştir: 


bilye Yİ pll akal a > gli de iy haki 
“Vecre'de sarı yanaklı deve kuşları suyun tadına bakmaz 
Hep oruçludur (çünkü devekuşları su içmek üzere sulara gitmezler).” 


* + è 


“O bakımdan bizim için Rabine dua et de yerin bitirdiği şeylerden .. çı- 
karsın.” Yani bizim için Allah'tan dilekte bulun ve O'ndan bizim için yerin 
bitirdiklerinden çıkartmasını iste. 

Bir görüşe göre bu, dua anlamını ifade etmekte olup takdiri olarak: Bizim 
için yerin bitirdiklerinden çıkartması gayesiyle Rabbine dua et, anlamına ge- 
lir. Ancak ez-Zeccac, bunun zayıf bir açıklama şekli olduğunu söylemiştir. 

“şeylerden...” buyruğundaki “...den” anlamını veren ( ») edatı el-Ah- 


(0) Müsned, V, 175'te sadece ilk cümlesi. 
(2) İbnu'l-Esir, en-Nikâye, II, 127. 
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feş'e göre zaiddir, Sibeveyh'e göre ise değildir. Çünkü ifade olumludur. en- 
Nelıhas der ki: el-Ahfeş'i böyle bir iddiada bulunmaya iten sebep onun “çı- 
karsın” fiilinin mef'ulunu (nesnesini) bulamamasıdır. O bakımdan o “şey" ke- 
limesini mef'ul yapmak istemiştir, Ancak daha uygunu meftulün mahzuf ol- 
masıdır. Bunu da diğer ifadelerden çıkartabiliyoruz. Buna göre bu buyruğun 
takdiri anlamı şöyle olur: Bize yerin bitirdiği yiyecek birşeyler çıkarsın. Bu- 
na göre birinci “( ç»):den” takısı tab'iz (kısmilik) ifade etmek içindir; ikin- 
cisi ise tahsis içindir (yani yerin bitirdiklerinden özel olarak hangi yiyecek- 
leri istediklerini açıklamak gayesiyle kullanılmıştır). Bundan sonra gelen “bak- 
la” bu “şeyler”in bedelidir. Yani bunların ne olduğunu açıklamaktadır. On- 
dan sonrakiler ise ona atfedilmiştir. 

Bakla (bak): Bilinen bir bitkidir. Bu da sapı olmayan her türlü bitkiye ad- 
dır. Ağaç (şecer) ise sapı, gövdesi olan her bitkidir. Acur da bilinen bir bit- 
kidir. © 

İbn Mace'de şöyle bir rivâyet vardır: Bize Muhammed b. Abdullah b. Nu- 
meyr anlattı, bize Yunus b. Bukeyr anlattı, bize Hişam b. Urve babasından 
o Aişe'den rivâyetle dedi ki: Annem, beni, Rasulullah (s.a)'ın yanına gerde- 
ğe götürmek istediği için şişmanlıyayım diye bana bazı şeyler yediriyor idi, 
Ben acuru taze hurma ile birlikte yeyinceye kadar bu isteğini gerçekleşti- 
remedi. (Bunları birlikte yeyince) en güzel bir şekilde kilo aldım. Hadisin bu 
senedi sahihdir. ® 

“Fum (sarımsak)”ın ne olduğu hakında ihtilaf edilmiştir. Bunun bildiğimiz 
sarımsak olduğu söylenmiştir. Çünkü soğana benzer bir mahsuldür. Bu açık- 
lamayı Cüveybir, ed-Dahhak'ran rivâyet etmiştir. Arapçada f harfi ile peltek 
se birbirlerinin yerine kullanılır. (Ayet-i kerimede fum'un, - peltek s ile- sum 
şeklinde söylenilmesi gibi). Nitekim Araplar meğafir dedikleri gibi, meğasir 
de derler. (Mağafirin kokusu pek hoş olmayan urfut denilen bir ağaçtan akan 
bir tür zamk olduğu söylenmiştir). Kabir kastedilmek üzere de cedes ve ce- 
def demek de bu türdendir. İbn Mes'ud ise bu kelimeyi peltek se ile (İşsp) 
şeklinde okumuştur. Bu İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. 

Umeyye b. Ebi's Salt der ki: 


Jadis OL ayiliğ paz Li ökk 3 a aile 3S 
“O sırada onların evleri oldukça yüksekti. 
Oralarda (bahçelerinde) asmalıklar, sarımsak ve soğan bahçeleri de vardı.” 
Hassan b, Sabit de şöyle demiştir: 


(1) Burada ( „Čai ): Acur kelimesinin okunuş şekilleri ve çoğulları ile ilgili birkaç satırlık 
bir açıklamadan sonra, kelimenin kökü ile ilgisi olmayan (, Gi ) tencerenin kaynaması- 
nın dinmesini ifade eden köke dair açıklamaları gerek görmedigimizden çevirmedik. 

(2) İbn Mâce, Erime 37 
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Bia ÇİN e Jyoti Lİ pls 

“Mizler kökleri bayağı kimselersiniz 

Sarımsak ve soğandır yediğiniz.” 

cl-Kisai ile en-Nadr b. Şumeyl de aynı kanaattedir. 

Burada sözü geçen “fum”un buğday olduğu da söylenmiştir. Yine bu da 
ibn Abbas'tan ve birçok müfessirden rivâyet edilmiş bir görüştür. en-Nehhas 
bunu tercih etmiş ve bu daha uygundur diyerek şunları eklemiştir: Bu görü- 
şü kabul edenler üstün, onların senetleri daha sahihtir. Cüveybir ise bu gö- 
rüşün naklini yapan senetlerde yer alan ravilere denk bir ravi değildir. 

Her ne kadar el-Kisâi ve el-Ferra, Arapların f yerine s harfini kullanma- 
larını gerekçe göstererek birinci görüşü tercih etmiş iseler dahi durum böy- 
ledir. Çünkü bedel yapma kıyas için ölçü değildir. Diğer taraftan böyle bir 
söyleyiş Arap dilinde de pek fazla değildir. İbn Abbas ise “fum” hakkında ken- 
disine soru sorana bunun buğday olduğunu belirtmek üzere Uhayha b. el- 
Culâlı'ın şu beyitini okumuştur: 


ep Lol) e şa g o b Lani eli ÇİL 


“Ben fum (buğday) ziraati dolayısıyla Medine'ye gelmiş 

İnsanlar arasında en zengin kimse idim.” 

Ebü İshak ez-Zeccac der ki: Buğday gıdanın temelini teşkil ettiği halde için- 
de buğdayın yer almadığı bir grup yiyeceği nasıl olur da istemiş olabilirler? 

el-Cevheri Ebü Nâsr da der ki: Fum buğday demektir. el-Ahfeş şu beyiti 
nakletmiştir: 


eh ei ge iel İğ aşi çal çel S5 


“Öyle zannediyordum ki ben fum (buğday) ziraati dolayısıyla 

Medine'ye gelmiş insanlar arasında en zengin kimse idim.” 

İbn Dureyd de fume'nin başak anlamına geldiğini söylemiş ve şu beyiti 
nakletmiştir: 


ila si değ Si t LU 3 YL; 


“Onların gözcüleri elinde bir veya iki başak (füme) 

Olduğu halde geldiğinde dedi ki..” 

Kimisi de fum'un Şamlılar şivesinde nohut anlamına geldiğini söylemiş- 
tir. Bunun satıcısına da fümi'den bozma fâmi denilir. Çünkü Şamlılar bazan 
nisbetlerde değişiklik yaparlar. Sühli ve Duhri dedikleri gibi. (44 | yaşi) tabi- 
rini de bize ekmek pişiriniz anlamında kullanırlar. el-Ferra, bunun eski bir 
söyleyiş olduğunu ifade etmiştir. Ata ve Katade de der ki, fırında pişirilen her 
taneye füm denilir, 
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Soğan, Sarmısak ve Hoş Kokmayan Şeyleri Yemenin Hükmü: 

Soğan, sarmısak ve diğer baklagillerden hoş kokmayan şeyleri yemenin 
hükmü hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İlim adamlarının ço- 
gunluğu, bu hususta sabit olan hadislere dayanarak bunun mübah olduğu gö- 
rüşündedir. Cemaatle namaz kılmanın farz olduğunu kabul eden Zâhiriler- 
den bir grup ise bunun yasak olduğunu kabul etmiş ve şöyle demişlerdir: tar- 
zı yerine getirmek için gitmekten ve onu ifa etmekten alıkoyan herşeyin ya- 
pılması ve onunla uğraşılması haramdır. Buna delil olarak da Rasulullalı 
(s.aYın sarımsağı “pis olmakla” nitelendirmesidir. Şanı yüce Allah ise Peygam- 
berini pis olan şeyleri haram kılmakla nitelendirmiştir. ] 

Cumhurun (çoğunluğun) lehine olan delillerden birisi de Hz. Câbir'den 
sabit olan şu rivâyettir. Buna göre Peygamber (s.a)'a büyükçe bir tabak 
içinde çeşitli baklagillerden birtakım sebzeler getirildi. Bunların kokusunu 
alınca o tabakta bulunanların neler olduğu ona bildirildi, bunun üzerine be- 
raberinde bulunan ashabından birisi için: “Bu onları (onlara) yaklaştırınız” 
dedi. (Hz. Peygamber) onun yemekten hoşlanmadığını görünce: “Sen ye, de- 
di. Çünkü ben senin kendisiyle konuşmadığın kimse ile konuşuyorum.” 
Hadisi Müslim ve Ebü Davud rivâyet etmiştir. V İşte bu, sarmısak gibi şey- 
leri yemenin Hz. Peygamber için özel bir hükmünün bulunduğunu ve bun- 
ların başkası için mübah olduğunu açıkça ortaya koymaktadır. Yine Müslim'in 
Sahihinde Ebü Eyyub (r.a)'dan şu rivâyet gelmiştir: Peygamber (s.a) Ebü Ey- 
yub'un yanında misafir kalmıştı. Peygamber (s.a)'e içinde sarımsak bulunan 
bir yemek yapmışlardı. Yemek geri gönderilince Peygamber (s.a)'ın parmak- 
larının nerelere değdiğini sordu. Ona: Peygamber birşey yemedi, denilince 
dehşete kapıldı ve Hz. Peygamber'in yanına çıkıp şöyle dedi: Yoksa o haram 
mıdır? Peygamber (s.a): “Hayır, fakat ben ondan hoşlanmıyorum.” diye ce- 
vap verdi. Bunun üzerine Ebü Eyyüb şöyle der: Ben de senin hoşlanmıdığın 
şeyden hoşlanmıyorum. (Ebü Eyyüb devamla) der ki: Peygamber (s.a)'e 
(vahiy) gelirdi. (® 

İşte bu, sarmısağın (ve benzerlerinin) haram olmadığına dair açık bir nas- 
tır. Yine Ebü Said el-Hudri'nin Peygamber (s.a)'dan Hayber'in fethedildiği gün- 
de sarmısak yemeleriyle ilgili kaydettiği rivâyeti de böyledir. Giz. Peygam- 
ber bunun üzerine şöyle demiş): “Ey insanlar, Allah'ın hetal kıldığını benim 
haram kılma yetkim yoktur. Fakat bu kokusundan hoşlanmadığım bir bitki- 
dir.” 

İşte bu hadis-i şerifler konu ile ilgili yasak hükmünün Hz. Peygamber'e 
özel olduğunu göstermektedir. Çünkü vahiy meleğiyle konuşmak özelliği ona 


(1) Buhâri, İ'tisâm 24; Müslim, Mesâcid 73; Ebü Dâvüd, Evime 40. 
(2) Müslim, Eşribe 171; Tirmizt, Et'ime 13. 
(3) Müslim, Mesâcid 76; Müsned, 111, 12, 60-61. 


— 
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alt deli, Şu kadar var ki bizler, Hz. Cabir yoluyla gelen hadis-i şeriften Hz. Pey- 
Kamber ile başkası arasında bu hüküm açısından bir fark olmadığını öğreni- 
yoruz, Çünkü sözü geçen hadis-i şerifte şöyle denilmektedir: “Her kim bu bak- 
tadan yani sarmısaktan yerse -bir seferinde de: Her kim soğan, sarmısak ve 
pırasa yerse- bizim mescidimize yaklaşmasın. Çünkü melekler de ademoğul- 
larının rahatsız olduğu şeylerden rahatsız olurlar.” “9 

Ömer b. el-Hattâb (r.a) da uzunca bir hadiste şöyle demiştir: Sizler ey in- 
sanlar, ben pis olduklarından başka bir özelliklerini görmediğim iki bitkiden 
yeyip duruyorsunuz. Şu soğan ve sarımsağı kastediyorum. Ben Rasulullah 
(s.a)'ın mescidde bir adamdan bunların kokusunu aldığı vakit Baki’ denilen 
yere kadar çıkartılmasını emrettiğini gördüm. Her kim bunlardan yiyecek olur- 
sa onları pişirerek öldürsün (kokularını gidersin). Hadisi Müslim rivâyet et- 
miştir, <P 

“Mercimek ve soğan çıkarsın.” Mercimeğin (ades) ne olduğu bilinmek- 
tedir. “Adese” öldürücü dahi olabilen insan vücudunda çıkan bir çeşit sivil- 
cedir. “Ades" katırlar için de bir sesleniş biçimidir. 

Şair der ki: 


dee yeli Iiag cyi iuj gide Şal b paz 

“Deh! Artık Abbâd'ın senin üzerinde bir otoritesi yok! 

Kurtuldun işte, Talik'i taşıyorsun sırtında.” 

“Ads”; hızlıca koşmak ve çalışmak; “adese fil'ard”: Yeryüzünde dolaştı 
“Adese ileyhi”: Ona doğru -geceleyin- yürüdü, demektir. el-Kumeyt der ki; 

Gales li ayal ALİ Üy MUA Lİ 

“Karanlığın dehşetinden onu koruyorum ve halâ gecenin kardeşiyim, 

Bana gidip geliniyor (ma'dus), ben de gidiyorum (adis)” 

Şair geceleyin kendisine gelindiğini anlatmak istiyor. Bu açıklamaları el- 
Cevheri yapmıştır. 

Peygamber (s.a)'ın Hz. Ali yoluyla gelen rivâyette şöyle dediği nakledil- 
mektedir: “Size mercimek yemeyi tavsiye ediyorum. Çünkü o mübarek ve kut- 
saldır. O kalbi yumuşatır, gözyaşını artırır. Sonuncuları Meryem oğlu İsa olan 
yetmiş peygamber onun mübarek olması için dua etmiştir. © Bu hadisi es- 
Sa'lebi ve başkaları zikretmiştir. 

Ömer b. Abdülaziz de bir gün zeytinyağı ile ekmek, bir gün et ile ekmek, 
bir gün de mercimek ile ekmek yermiş. el-Halimi der ki: Mercimek ile zey- 


(0) Müslim, Mesâcid 72, 74; Nesâi, Mesâcid 16; İbn Mâce, Et'ime 59. 

(2) Müslim, Mesâcid 78. 

(3) Bu hadisin mevzu olduğu ifade edilmiştir. Bk. İbnu"!-Cevzi, el-Mevzuat, Daru'l-Fikr, 
1403/1983, II, 294-295, Suyuti, el-Ledli'u'1- Masn&a, Beyrut, 1403/1983, 1, 212-213. 
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tinyağı salihlerin yedikleridir. Eğer İbrahim (a.s)'ın beldesinde verdiği her zi- 
yalette mutlaka mercimek bulunması gibi bir fazilet dışında başka bir üstün- 
lüğü bulunmasaydı, bu dahi onun fazileti için yeterli idi. Mercimek vücuda 
hafiflik verir, böylelikle vücudun ibadete karşı bir hafifliği olur. Şehvet ve ar- 
zudan olduğu gibi mercimekten dolayı harekete geçmez. Buğday da taneler 
cümlesindendir. Sahih kabul edilen görüşe göre de (âyette geçen) fum buğ- 
daydır. Arpa da ona yakındır. Medine halkının yiyeceği idi. Tıpkı mercime- 
ğin Hz. İbrahim'in kasabasının halkının yiyeceği olduğu gibi. Dolayısıyla bu 
her iki tane iki peygamberden birisi sebebiyle faziletli olmuş demektir. 

Rivâyet edildiğine göre Peygamber (s.a)'ın ve aile halkının Medine'ye gel- 
diği günden vefat ettiği güne kadar arka arkaya buğday ekmeği ile karınla - 
rını doyurmuş değildirler. ® 


Daha Bayağı Olanı Üstün Olana Tercih Etmek: 

“Dedi ki: Daha hayırlı olanı daha aşağı olanla değiştirmek mi istiyor- 
sunuz?” Değiştirmek (istibdal) birşeyi başka birşeyin yerine koymak demek- 
tir. Bedel de burdan gelmektedir. Buna dair açıklamalar daha önceden ya- 
pılmış idi. 

“Daha aşağı olan (ednâ)” kelimesi ez-Zeccâc'a göre kıymet itibariyle az 
olan “dünuv”dan gelmektedir. Ali b. Süleyman'a göre ise daha aşağılık an- 
lamında olan ve aşağılık olduğu açıkça belli olan “deni”den gelen hemzeli 
bir kelimedir. Bu kelimenin, daha düşük anlamında olan dün'dan alındığı da 
söylenmiştir. Şâz kıraatlerde bu kelime hemzeli olarak “edneu" şeklinde 
okunmuştur. n 

Ayet-i kerimenin anlamı ise şudur: Sizler daha bayağı ve aşağılık olan bak- 
la, acur, sarmısak, mercimek ve soğanı daha hayırlı olan men ve selvåya mi 
değişir ve üstün tutarsınız? 

Men ve selvânın onların talep ettikleri şeylerden üstün olmasını gerekti- 
ren yönlerin ne olduğu hakkında beş ayrı görüş ortaya atılmıştır: 

1- Baklagiller men ve selvâya nisbetle ehemmiyetli olmadığından dola- 
yı men ve selvâ daha üstündür. Bu görüş ez-Zeccâc'a aittir. 

2- Men ve selvâ, yüce Allah'ın kendilerine lütfedip verdiği ve yemeleri- 
ni emrettiği bir yiyecek idi. Dolayısıyla Allah'ın emrini yerine getirmeye, ni'me- 
tini şükür ile karşılamaya devam etmek, âhirette ecir sahibi olmaya bir ve- 
siledir. Onların istediklerinin ise bu özellikleri yoktur. O bakımdan o istek- 
leri bunlardan daha aşağı idi. 

3- Şanı yüce Allah'ın kendilerine lütfettiği, istedikleri şeylerden daha hoş 
ve daha lezzetli olduğundan dolayı elbette ki bu bakımdan onların istedik- 


(1) Buhâri, Eyman 22, Evime 23, 27, Rikaak 17; Müslim, Zühd 20-25, 33; Nesâi, Dahâyâ 
37, İbn Mâce, Et'ime 48-49; Müsned, VI, 156, 187, 225, 277. ` 
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leri daha aşağılık idi. 

4- Onlara verilen, sıkıntı çekmeden, yorulmadan ihsan ediliyor idi. İste- 
dikleri ise, ancak ekerek, sürerek ve yorularak elde edilebilecek şeylerdi. O 
bakımdan bunlar daha bayağı idi. 

5- Onlara indirilen Allah katından indirildiği için helal ve temiz olduğun- 
da en ufak bir şüphe yoktur. Tahıllar ve araziler ise, alışverişlere konu olur, 
gaspedilir, şüphelere maruz kalırlar. O bakımdan istedikleri daha aşağılık şey- 
lerdi. 


Güzel ve Lezzetli Şeyleri Yemek: 

Bu âyet-i kerimede güzel ve lezzetli şeyleri yemenin caiz olduğuna delil 
vardır. Peygamber (s.a) da helva (tatlı şeyler) ve balı severdi. Tatlı ve soğuk 
su içerdi. Bu hususa dair açıklamalar Maide) ve Nahl sürelerindel? eksik- 
siz bir şekilde gelecektir. 


Bir Şehire Gidin..: 

Yüce Allah'ın “Öyle ise Mısır'a çekip gidin” buyruğundaki emir, onları 
aciz bırakmak anlamını taşımaktadır. Çekip inmenin (hubüt)un anlamı daha 
önceden (36. ayette) geçmişti. Onları aciz bırakmak anlamına gelen bu 
buyruğun bir diğer benzeri de: “De ki: Onlara, ister taş, ister demir olunuz..” 
(el-İsra, 17/50) buyruğudur. Çünkü İsrailoğullarına bu emir verildiğinde Tih'te 
idiler. Böyle bir emir ağ onlar için cezadır. Onlara istediklerinin verildiği de 
söylenmiştir. i 

Cumhur “Mısran” kelimesini nekire ve tenvinli olarak okumuştur. Mus- 
haftaki hattı (yazılışı) da böyledir. Mücahid ve başkaları ise şöyle demiştir: 
Bu kelimeyi munsarıf (yani tenvin ve esre alabilecek türden bir kelime) ka- 
bul eden muayyen olmayan şehirlerden herhangi bir şehri kastetmiş olur. İk- 
rime ise İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Öyle ise Mısır'a çekip gidin” buyru- 
ğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Şu şehirlerden bir şehre gi- 
din demektir. Yine bu kelimeyi munsarıf kabul edenlerden bir kesim şöyle 
demiştir: Bu buyrukla bizzat Firavun'un Mısır'ı kastedilmiştir. 

. Birinci görüşü kabul edenler, Kur'an-ı Kerim'in onlara kasabaya girmele- 
ri emrini vermesinin zahirinin bunu gerektirdiğini delil gösterirler. Ayrıca on- 
ların Tih'de sonra Şam (Suriye) bölgesinde yerleştiklerine dair birbirini güç- 
lendiren rivayetleri de delil gösterirler. Öbür görüşü savunanlar; Kur'an-ı Ke- 
rim'de yer alan yüce Allah'ın, İsrailoğullarını Firavun hanedanının ve onla- 
rın geriye bıraktıklarının mirascısı kılan buyruklarını delil gösterirler ve bu 
kelimenin munsarif olmasını da caiz kabul ederler. el-Ahfeş ve el-Kisaj, bu 


(1) el-Mâide, 5/88. âyetin tefsiri 
(2) en-Nahl, 19/69. âyetin tefsiri 
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kelime hafif olduğundan ve Hind ve Da'd gibi kelimelere benzediğinden do- 
layı munsarif olması caizdir, demişlerve şu beyiti delil göstermişlerdir: 


İN iLE el 5 aze Jii ali m 

“Örtüsünün sarkan kısmına bürünüp örtünmedi Da'd. 

Ve Da'd sütün sağıldığı deri kâselerle süt içmedi.” 

Şair burada her iki söylenişi (munsarıf olan ve olmayanı) bir arada kul- 
lanmıştır. Sibeveyh, el-Halil ile el-Ferrâ, bunu kabul etmezler. Çünkü bir ka- 
dına Zeyd adı verilirse bu munsarıf olmaz. 

el-Ahfeş'ten başkaları da şöyle demiştir: Bunlar bu kelime ile mekanı kas- 
tettiklerinden dolayı onu munsarıf kabul etmişlerdir. 

el-Hasen, Ebân b. Tağlib ve Talha ise munsarif kabul etmeyerek "mısra" 
diye -tenvinsiz- okumuşlardır. Ubey b. Ka'b'ın Mushafı ile İbn Mes'ud'un kı- 
raatinde de bu kelime böyledir. Bunlar bunun Firavun'un Mısrı olduğunu söy- 
lemişlerdir. Eşheb der ki: Malik bana şöyle dedi: O benim görüşüme göre Fi- 
ravn'ın kaldığı yer olan senin şehrin Mısırdır. Bunu İbn Atiyye kaydetmiştir. 

Mısır kelimesinin sözlükteki asıl anlamı sınırdır. “Evin mısrı” denildiği za- 
man sınırları kastedilir. İbn Fâris der ki: Denildiğine göre Hecerliler, arala- 
rındaki şartnamelerde şöyle yazarlar: “Filan kişi şu evi mısırlarıyla (yani sı- 
nırlarıyla) satın aldı.” Adiy de şöyle demiştir: 


ab 5 UN 03 gil e yeliz Yİ ma yali Yele; 

“Ve güneşi hiçbir kapalılığı bulunmayan bir mısır (sınır) kılan 

Gündüz ile gece arasında onlar birbirlerinden ayrılmışlardır.” 

“İstediğiniz şeyler sizin olacaktır, Onlara zillet ve meskenet vurul- 
du.” Zillet ve meskenete mahküm edildiler ve bunlarla haklarında hüküm ve- 
rildi. Bu kelime “çadırların vurulması” deyiminden alınmıştır. el-Ferazdak da 
Cerir hakkında şöyle demektedir: 


YİN ULEN yele la) yi uş Sale api 


“Örümcek, senin üzerine vurdu ağlarını 

Ve Allah'tan indirilen Kitap senin aleyhine bununla hüküm verdi.” 

“Hakim, eli vurdu (yakaladı)” deyimi de buna mecbur etti, zorunda bırak- 
t, demektir. 

Zillet ise, aşağılık ve küçüklük, meskenet de fakirlik demektir. 

Zengin olsa dahi fakirlik kılığından, fakirliğin verdiği horluk ve hakirlik- 
ten uzak hiçbir yahudi bulamazsınız. 

Sözü geçen zilletin el-Hasen ve Katade'den gelen rivayete göre cizye yü- 
kümlülüğünü koymak olduğu da söylenmiştir. 
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Meakenet ise boyun eğmek anlamındadır ki bu da “sükün"dan alınmadır. 
Yani fakirlik dolayısıyla hareket ve kıpırdanışı az kalmış demektir. Bu, ez- 
Zeecac'in açıklamasıdır. Ebu Ubeyde de der ki: Zillet, küçüklük demektir; mes- 
kenet ise (fakir anlamına gelen) miskinin masdarıdır. 

vd-Dahhak b. Muzâhin, İbn Abbas'tan: “Onlara zillet ve meskenet vurul- 
du” buyruğunu şu şekilde açıkladığını rivayet etmektedir: Onlar cizye veren 
kimselerdir. 

“Allah'tan gelen bir gazaba uğratıldılar”; yani böyle bir gazaba döndü- 
ler, ona mahküm edildiler. Bu (“uğratıldılar” anlamındaki) kelime, Peygam- 
ber Efendimizin dua ve niyazında: “( A dieu tyl ) Senin üzerimdeki ni'me- 
tini itiraf ediyor ve nefsimi de buna mecbur tutuyorum” “? duasında da ay- 
nı anlamda kullanılmıştır. Bu kelimenin sözlükteki asıl anlamı dönüştür. Ev 
anlamına gelen “mebâe” de bu köktendir. el-Bevâ', kısasa dönmek demek- 
tir. “Onlar bu işte bevâ'dırlar” ise eşittirler anlamındadır. Yani bu hususta ay- 
nı anlamı ifade ederler, demektir. Şair der ki: 


ey pai e Gaa s Pe ie AŽ YI 
“Hükümdarlar bizim yakamızı bırakmaz ve mahremlerimize dil uzatmaktan 
sakınmazlar mı? 
Ve kana kan ile dönmemek yolunu seçmezler mi?” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Ür» HA LSD ŞU elşy ü 
“Onlar talan malları ve esirler ile geri döndüler 
Bizler ise zincire vurulmuş hükümdarlarla geri döndük.” 


“Gazap” kelimesinin anlamına dair açıklamalar ise Fatiha süresinde yapıl- 
mıştır. 


Gazaba Uğratılmalarının Sebebi: 
C “Bu onların Allah'ın âyetlerini” yani onun kitabını, İsa, Yahya, Zekeriy- 
ya ve Muhammed (aleyhimusselam) gibi peygamberlerinin mucizelerini 
“inkâr etmelerinden” yalanlamalarından “ve haksız yere peygamberleri öl- 
dürmelerinden dolayı oldu.” 

el-Hasen'den *( ğ gili; ) Öldürüyorlardı” anlamındaki kelimeyi ( ö pen ) 
şeklinde okuduğuna dair rivayet gelmiştir. Yine ondan, çoğunluk gibi birin- 
ci şekilde okuduğuna dair rivayet de yapılmıştır. Nafi' ise “( ge ) peygam- 
berler” kelimesini ( üre ) kelimesinin Kur'an'ın tümünde belirtilen şu iki 


(1) Buhâri, Deavât 3; Ebü Dâvüd, Âdâb 101; Tirmizi, Deavât 15; İbn Mâce, Duâ 14; Müs- 
ned, IV, 122, 125, V, 356. 
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yer dışında, ilk şekilinde mene A Bu iki yerden birisi Ahzab süresinde yer 
alan: *€ 531 i o e Yi aş oj X Ve nefsini Peygambere bağışlayan mü'min 
kadını...” (el-Ahzab, 33/50); buyruğu, diğeri ise “G ya L Y ) Pey- 
gamberin evlerine.... girmeyin” (el-Ahzab, 33/53) buyruğudur. Burada bu ke- 
limeyi medsiz ve hemzesiz olarak okumuştur. Bu iki yerde hemzeli okunma- 
yışının sebebi ise esreli iki hemzenin bir arada olmasıdır. Ancak diğer oku- 
yucular bütün bu yerlerde hemzeli okumamışlardır. Bu kelimeyi hemzeli oku- 
yan kimseler bunu haber vermek anlamına gelen ((çi)den alırlar. Bunun is- 
mi faili ise (haber verici anlamına): & e) şeklinde gelir. (5 ) kelimesinin 
çoğulu C kəl ) şeklinde olur. “Nebi” kelimesinin “nübeâ” şeklinde kulla- 
nıldığı da olmuştur. el-Abbas b. Mirdas es-Sülemi Peygamber (s.a)'ı överken 
şöyle demektedir: 


ÜNAL ie N 

“Ey peygamberlerin sonuncusu, şüphesiz ki sen hak ile gönderilmişain 

Doğru yola ileten bütün hidayet senin hidayetindir.” 

İşte hemzeli okuyuşun anlamı budur. 

Hemzesiz okuyuşu kabul edenlerin ise farklı açıklamaları vardır. Kimisi bu 
kelimeyi (nebi kelimesini) hemzeli şeklinin türetildiği gibi türetir, sonra hem- 
zeyi kolay okunmasını sağlar, kimisi bu kelimenin açığa çıkmak anlamına ge- 
len ( g5 Ù ) den türediğini kabul eder. Buna göre nübüvvetten türeyen ne- 
bi yükselmek anlamındadır. Çünkü Peygamberin makamı yüce ve yüksektir, 
Yine hemzesiz olarak “nebi” yol demektir. Rasule nebi deniliş sebebi yolda 
olduğu gibi onun vasıtasıyla insanların yollarını bulmasıdır. Şair der ki: 


İİ il YS yasli GL Lİ) my 

“Kâsib dağındaki nebinin (yolun) yerine 

Çakılın kırıntıları gibi ufalmış olur.” 

Peygamberler bizim için yeryüzündeki yolları andırırlar. Adamın birisini 
Peygamber (s.a)'a: -Hemzeli olarak- Selam sana ey Allah'ın Nebi'i diye se- 
lam vermiş, buna karşılık Peygamber (s.a) da şöyle cevap vermiş: Ben Allah'ın 
nebi'i değilim, ben Allah'ın nebisiyim diye hemzesiz olarak cevap vermiş. Ebu 
Ali der ki: Bu hadisin senedi zayıf görülmüştür. Ancak bunun senedini tak- 
viye eden hususlardan birisi de onu öven şairin (yukarıda geçen): “Ey Nü- 
beâ'ın sonuncusu..” şeklindeki beyitidir. Hz. Peygamber'in bunu reddettiği- 
ne dair bir rivayet de yoktur. 


Savaşması Emrolunmuş Hiçbir Peygamber Öldürülmemiştir: 
“Ve haksız yere peygamberleri öldürmelerinden dolayı oldu” buyruğu 
da onların işledikleri günahın ne kadar büyük olduğunu ifade etmek içindir. 
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“Bu, peygamberlerin bazen hak ile öldürülebileceklerinin delilidir. Hal- 
buki peygamberler kendisi sebebiyle öldürülebilecekleri herhangi bir iş 
yapmaktan yana korunmuş masum kimselerdir” denilecek olursa şu cevap 
verilir: Durum anladığınız gibi değildir. Bu ifade (yani “haksız yere" tabiri) 
onların öldürülme şekillerinin sıfatı durumundadır. Yani onlar zulmen öldü- 
rülmüşlerdir, haklı olarak öldürülmemişlerdir. Bu ifade ile onların yaptıkla- 
rı işin ne kadar büyük çapta çirkin olduğu gösterilmektedir. Bilindiği gibi hak 
ile hiçbir peygamber öldürülmez. Fakat o hak üzere olduğu halde öldürü- 
lür. İşte “haksız yere” buyruğu işlenen günahın ne kadar çirkin ve açık ol- 
duğunu ortaya koymaktadır. Ve hiçbir peygamber öldürülmesini gerektire- 
cek bir iş asla yapmaz. 

“Kâfirlerin peygamberleri öldürmelerine imkân vermesi nasıl olabilir?” de- 
nilecek olursa, şu cevap verilir. Bu peygamberler için bir şereftir ve mevki- 
lerini yüceltmek için bir araçtır. Mü'minlerden Allah yolunda öldürülenlerin 
durumunda olduğu gibi. Bu onları yardımsız bırakmak değildir. İbn Abbas 
ve el-Hasen der ki: Peygamberler arasından öldürülmüş hiçbir peygambere 
savaşma emri verilmiş değildir. Çünkü kendisine savaşma emri verilmiş her 
bir peygamber mutlaka muzaffer olmuştur. 


Gazaba Uğrayışlarının Diğer Bir Sebebi: 

“Bu, onların isyan etmelerinden ve taşkınlıklarından dolayı oldu.” 
el-Ahfeş der ki: Yani isyan ettiklerinden dolayı bu oldu. İsyan ise itaatin zıd- 
dıdır. Taşkınlık (i'ridâ) ise her hususta haddi aşmak demektir. Zulüm ve ma- 
siyetler hakkında kullanılır. 


3 o e Pe in 
EN akid mis aedis adi esi 
POS AN y çe $ 

62. Şüphe yok ki iman edenler, yahudiler, hıristiyanlar ve sâbi- 
ilerden Allah'a ve âhiret gününe inanan ve salih amel işleyen- 


lerin ecirleri, elbette Rableri katındadır. Onlar için korku 
yoktur, onlar üzülmezler de. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 
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1- İman Edenler: 

“Şüphe yok ki iman edenler” yani Muhammed (s.a)'ı tasdik edenler. Süf- 
yan der ki: Kasıt münafıklardır. Şöyle buyurmuş gibidir: Dış görünüşlerinde 
iman eden kimseler... İşte bundan dolayı onları yahudi, hıristiyan ve sabiiler- 
le birlikte sözkonusu etmiş, daha sonra bütün bunlar arasından Allah'a ve ahi- 
ret gününe gerçekten iman edenlerin hükmünü beyan etmiştir. 


o 2- Yahudiler: 

İ “Yahudiler”; ; yani yahudi olanlar. Hz.Ya'kub'un en büyük oğlu alan Ye- 
hüza'ya nisbet edilirler] Araplar buradaki zel harfini dâl harfine dönüştürmüş- 
lerdir. Çünkü arapça olmayan bir kelime arapçalaştırıldığı vakit asıl söyle- 
yişinde değişiklikler meydana gelir. Bir diğer görüşe göre onlara bu ismin ve- 
riliş sebebi, buzağıya tapmaktan dolayı tevbe etmeleridir. Çünkü “hâde" tev- 
be etti, “hâid” de tevbe eden demektir. Şair der ki: 

iu > ji il 

“Ben sevgisinden hâid (tevbe eden) bir kimseyim.” 

Kur'an-ı Kerim'de de: (Mİ vlaÜj ) buyruğu: “Şüphesiz biz sana tevbe 
edip durduk” (el-A'raf, 7/156) demektir. 

İbnu'l-Arafe der ki: “( 41) Gla ) buyruğu: “Senin emrini huzur ve sükün 
ile kabul ettik” anlamındadır. Çünkü “hevâde”" sükünet ve anlaşmazlıkları bi- 
rakmak anlamındadır. İşte yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki iman edenler, ya- 
budiler...” buyruğu da bu türdendir. 

Ebu's-Semmâl, dâl harfini üstünlü olarak ( 3la ) şeklinde okumuştur. 


3- Nasâra: 

“Hıristiyanlar” anlamına gelen “nasârâ” kelimesi çoğuldur. Bunun teki- 
li ise “nasrani”dir. Ya'sız olarak “nasrân” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Si- 
beveyh'in görüşü budur. Dişisi “nasrâne” şeklinde gelir. “Nedmân ve nedmâ- 
ne (pişman)” kelimeleri gibi. Bu kelime nekire olup “elif-lâm” ile ma'rife ya- 
pılır. Şair der ki: 

ele gali J sila çile İm Yele Le 

“(O dişi deve sudan) tıpkı fish bayramından önce hristiyanlara şakilik eden 

birisinin kendisine helâl olmayan şeylerden imtinâ etmesi gibi imtina etti.” 

Görüldüğü gibi burada şair “nasarâ” kelimesini nekire olan bir kelime ile 
vasfetmiştir. 

el-Halil der ki: Nasârâ kelimesinin tekili “nasri”dir. “Mehâra”nın tekilinin 

“mehri” oluşu gibidir. Sibeveh, bu kelimenin çoğul yeki ile ilgili görüşüne 

şu beyitleri tanık olarak göstermektedir: 
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AMEE amr e e a 





Ald Olp pag A ŞA ia LA gda g lyes 
“Akam oldu mu onu (Allah'a) ibadete yönelmiş görürsün 

Kuşluk vaktinde ise o, başkaldıran bir nasrani oluverir.” 

Diğer beyit de şöyledir: 


“Onların (develelerin) her ikisi de (yorgunluktan) yıkılıp eğdi başını 

Tıpkı (duasında) bir tarafa meyletmeyen hristiyanın başını önüne eğmesi gibi.” 

Şu kadar var ki “nasrân” ve “nasrâne “kelimeleri ancak nisbet ya'sı ile bir- 
likte kullanılır. Çünkü araplar: “Nasrani bir adam ve nasraniye bir kadın” di- 
ye kullanırlar. “Nassara” ise nasrâni yapmak demektir. Hadis-i şerifte şöyle 
buyurulmuştur: “(41 pe gl soze skyl ).. sonra anne ve babası onu yahu- 
di veya nasrani yapar.” (P Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Bu üm- 
metten (dine davet ettiğim kıyamete kadar gelecek bütün insanlardan) olup 
da yahudi veya nasrani olsun beni işitir sonra da benimle gönderilene iman 
etmezse mutlaka cehennemliklerdendir.” ©» 

Bir diğer görüşe göre luristiyanlara “nasârâ” deniliş sebebi “nâsira” adın- 
daki bir kasaba dolayısıyladır. İsa (a.s) burada konaklar ve o bakımdan 
oraya nisbet edilerek “İsa en-Nâsiri” denilmişti. Ona iman edenler de Hz. 
İsa'ya nisbet edilince “Nasârâ” denildi. Bu açıklamayı İbn Abbas ve Katade 
yapmıştır. 

el-Cevheri de der ki: Nasrân Şam (Suriye)'deki bir kasabanın adı olup bı- 
ristiyanlar (nasârâ) ona nisbet edilir. Bu kasabanın adının “nâsıra” olduğu da 
söylenir. Onlara bu ismin veriliş sebebinin birbirlerine nusret etmeleri (yar- 
dımcı olmaları) olduğu da söylenmiştir) Şair (bu kelimeyi bu anlamda kul- 
lanarak) der ki: 


or 


MI =S e D yana Dhat Les ai a 
hlr sila g p ES 


“Biribirlerine yardım eden Nebatileri görünce 

Elbisemi sıvadım dizlerimin üzerine 

Ve hiristiyanlara karşı himaye ettim onları.” 

Bir diğer görüşe göre onlara bu adın verilişi: “Allah yolunda benim yar- 
dımcılarım (ensârnm) kim olacak, demiş, havariler de Allah'ın yardımcıla- 
ri (ensarı) biziz demişlerdi. “ (Ali İmran, 3/52) buyruğu(nda da ifade edi- 
ten husus) sebebiyledir. 


(1) Buhâri, Cenâiz 80,93, Kader 3; Müslim, Kader 22-25 
(2) Müslim, İman 240 
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4- Sâbütler: 

“Sâbiin” kelimesinin çoğuludur. ( «be )in çoğulu olduğu da söylenmiş- 
tir. O bakımdan bu kelimenin hemzeli okunup okunmayacağı hususunda fark- 
lı kıraatler vardır. Nâfi' dışında kalan çoğunluk, hemzeli okumuştur. Hemze- 
li okuyan kimseler bu kelimenin ( çi Sl) Yıldızlar doğdu, görüldü'den 
geldiğini kabul ederler. Yine me e dişi çıkıp göründüğü zaman da aynı 
kökten gelen ( «Yili ii ie ) tabiri kullanılır. Hemzesiz okuyanlar ise bu- 
nu meyletmek anlamını ifade eden ( yea; e )'den türetirler. Buna göre söz- 
lükte “sâbi” bir dinden çıkıp bir başka dine giren ve meyleden kişi anlamın- 
dadır) Bundan dolayı Araplar İslâm'a giren kimse için “sâbii oldu” derlerdi. 
Buna göre Sâbiiler kitap ehli dininden çıkmış olan kimselerin adıdır. gi 


5- Sâbiîler ve Kitap Ehli: 

Yahudi ve hıristiyanların kitap ehli olduğu hususunda görüş ayrılığı yok- 
tur. Kitap ehli olduklarından dolayı kadınları ile evlenmek ve yemeklerini ye- 
mek caizdir. İleride buna dair açıklamalar Maide süresinde 9 gelecektir. Yi- 
ne onlara cizye vergisini koymak da -inşaallah ileride -Tevbe süresinde “? ge- 
İecektir, Şu kadar var ki sabiiler hakkında görüş ayrılığı vardır. es-Süddi der 
ki: Onlar kitap ehlinden bir fırkadır. İshak b. Raheveyh de bu görüştedir. İb- 
nu'l-Münzir der ki: İshak dedi ki: Sabiilerin kestiklerini yemekte bir mahzur 
yoktur. Çünkü onlar da kitap ehlinden bir taifedirler. Ebu Hanife der ki: On- 
ların kestiklerinden yemekte, kadınlarıyla evlenmekte bir beis yoktur.” el- 
Halil der ki: Sabiiler dinleri hıristiyanlara benzeyen bir topluluktur. Şu kadar 
var ki onların kıblesi güney rüzgarının estiği tarafa doğrudur. Bunlar kendi- 
lerinin Nuh (a.sY'ın dini üzere olduklarını iddia ederler. 

Mücahid, Hasan ve İbn Ebi Necih de der ki: Bunlar dinleri yahudilik ve 
Mecusilikten meydana gelmiş bir topluluktur, kestikleri yenmez. İbn Abbas 
da ayrıca kadınlarıyla da evlenilmez demektedir. Yine el-Hasen ve Katade şöy- 
le demiştir: Bunlar meleklere tapan, kıbleye doğru namaz kılan, Zebur'u oku- 
yan ve beş vakit namaz kılan kimselerdir. Ziyad b. Ebu Süfyan bunları gör- 
müş ve onların meleklere taptıklarını öğrenince üzerlerinden cizyeyi kaldır- 
mak istemiştir. 

İlim adamlarımızın anlattıklarına göre, görüşlerinin hülasası şudur: Bun- 
lar muvahhid kimselerdirler, bununla birlikte yıldızların etkisine ve faal ol- 
duklarına inanırlar.) Bundan dolayı Ebu Said el-İstahri haklarında soru soran, 
el-Kadir Billah'a kâfir olduklarına dair fetva vermiş bulunmaktadır. 


(1) Bk. el-Mâide, 5/5. âyet, ikinci başlık 

(2) Bk. et-Tevbe, 9/29. âyetin tefsiri 

(3) Çünkü ona göre kitaba iman ederler, Zebür okurlar, yıldızlara da tapmazlar, Ebü Yusuf 
ve Muhammed'e göre ise bunlar yıldızlara taparlar. O bakımdan onlarla evlenmek caiz 
değildir. (V. ez-Zuheyli, el-Fıkhu'-İslamı, VII, 156-157) 
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w Me o n Şi ye 





ü İman Edenler ve Salih Amel İşleyenler..: 

“Allah'a ve ahiret gününe inanan”; yani tasdik eden “ve salih amel iş- 
leyenlerin ecirleri elbette Rableri katındadır.” Bu buyrukta yer alan “ina- 
nan" tabiri daha önce geçen “iman edenler” tabirinden bedeldir. 'D “İman 
edenler... yani Allah'a ve ahiret gününe inanan... ların...ecirleri elbette Rab- 
leri katındadır.” anlamına gelmektedir. 

“Ecirleri elbette Rableri katındadır” buyruğu “( öl) Şüphe yok ki...”nin 
haberi konumunda mübtedâ ve haberdir” (4: ...en..."in mübtedâ konu- 
munda merfü' ve şart anlamında olması uygundur. “İman eden...” anlamın- 
daki buyruk olarak cezm mahallinde, “ pe ye pü ) ... ecirleri...dır” 
buyruğundaki “ â” şartın cevabı, diğer kelimeler ise (ça Jin haberidir. Cüm- 
le bütünüyle ise" ( ój ): şüphe yok ki...” edatının haberidir. “ ( gl)... 
ler...” ism-i mevsülunun aidi ise hazfedilmiş olup “ &L pe lo ): onlar 
arasından Allal'a.... inananlar” takdirindedir. 

Beygambatlere; kitaplara ve öldükten sonra dirilişe iman ise Allah'a ve 
ahiret gününe imanın kapsamı içerisinde yer alır. 


7: Ecirler: 

İnanan anlamını veren ( çel ) buyruğu çoğul olmayıp tekil bir lafız oldu- 
gu halde “ecirleri” anlamına gelen (ya ei ) buyruğunda zamirin niçin çoğul 
geldiği sorulabilir, Halbuki “ecri” denilmiş olsaydı da uygun olurdu. Buna ce- 
vap şudur: ( 5) kelimesi tekil, çoğul ve tesniye hakkında kullanılır. Dolayı- 
sıyla buna gidecek olan zamirin tekil, çoğul ve tesniye olması da mümkün- 
dür, Mesela yüce Allah, aynı edatı kullandığı şu buyruğunda şöyle buyurmak- 
tadır: “Onlardan sana kulak veren kimseler de vardır.” (Yunus, 10/42) Bu 
buyrukta bu edat anlamı göz önünde bulundurularak ona ait çoğul zamiri kul- 
lanılmıştır. Bir başka yerde de lafız göz önünde bulundurularak ona giden 
zamir tekil kullanılmış ve şöyle buyurulmuştur: “Onlardan sana kulak veren 
de vardır” (el-En'am, 6/25) Şairin şu beyitinde (bu edata, mana göz önün- 
de bulundurularak) çoğul zamir gitmiştir: 

áls gi ls erer e Yi UZ İLİ 

“Selmea'yı ziyarete gidip onu görürseniz 

Ona deyin ki; Geride kalan o kimselere sen de geri dön.” 

el-Ferezdak da (bu edata tesniye zamiri göndererek) şöyle demiştir: 


ökades 3) Va e yS PP Y žial bp YL 
“Gel bana hainlik etmemek üzere söz verdiysen eğer; 


Seninle birlikte biz arkadaşlık eden iki kişi gibi olalım ey kurt!.” 


(1) Yani- ilk anda anlaşıldığı gibi- yahudi, hıristiyan ve sabiilerden olup da salih amel iş- 
leyen kimseler.. diye anlaşılmamalıdır. 


Bakara: 62 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 141 


Burada şair, zamiri; manayı gözönünde bulundurarak göndermede bu- 
lunmuştur. Eğer lafzı gözönünde bulundurarak zamir gönderselerdi (ikinci 
beyitte) arkadaşlık eden (bir kişi) şeklinde, birincisinde de “geriye kalan" de- 
meli idiler. 

Yüce Allah da: “Kim Allah'a ve rasulüne itaat ederse onu .. cennetlere ko- 
yar.” Cen-Nisa, 4/13) buyruğunda ise lafzı nazarı itibara almıştır. Daha son- 
ra ise (aynı ayet-i kerimede) “ebedi kalıcılar olarak” diye buyurarak mana- 
yı gözönünde bulundurmuştur. Eğer lafzı nazarı itibare almış olsaydı “onda 
ebedi kalıcı olarak” demesi gerekirdi. Eğer bu (ç» )dan sonra gelen kelime- 
ler lafza göre cereyan edecek olur ise, bununla bu ayet-i kerimede de olduğu 
gibi, manaya muhalefet etmek caiz olur. Eğer ondan sonrasında mana göz 
önünde bulundurulacak olursa ondan sonra gelenin lafza muhalefet etmesi 
caiz olmaz. Çünkü o takdirde ifadelerde karışıklık olur. 

“Onlar için korku yoktur, onlar üzülmezler de.” buyruğuna dair açık- 
lamalar ise daha önceden“) yapılmıştır. Allah'a hamdolsun. 


8- Bu Âyet Neshedilmiş midir?: 

İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki iman edenler, yahudiler, 
hıristiyanlar...” ayetinin yüce Allah'ın: “Kim İslâm'dan başka bir din arar- 
sa asla ondan kabul olunmaz.” (Al-i İmran, 3/85) ayeti ile neshedildiğine dair 
bir rivayet gelmiştir. Başkaları ise bu ayet-i kerime neshedilmiş değildir. Bu, 
Peygamber (s.a)'a iman edip de imanında sebat gösteren kimseler hakkın- 
dadır, demişlerdir. 


e ? m le : b 4 J CTA E PE 0. ..* 5 
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63. Hani sizden sapasağlam söz almış, Tür'u da üstünüze kaldır- 
muştık. “Size verdiğimizi kuvvetle alın ve içindekileri hatır- 
layın, olur ki sakınırsınız.” 

64. Siz bundan sonra yüz çevirdiniz. Eğer üzerinizde Allah'ın lü- 
tuf ve rahmeti olmasaydı muhakkak zarara uğrayanlardan 
olurdunuz. 


(1) Bakara Süresi'nin 38. ayet-i kerimesi açıklanırken 
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“Hani sizden sapasağlam söz almış, Tür'u da üstünüze kaldırmıştık."” 
Bu Ayet-i kerime ileride gelecek olan: “Biz, bir zaman dağı üzerlerine bir göl- 
yelikmiş gibi kaldırmıştık.” (el-A'raf, 7/171) buyruğunu açıklamaktadır. 
Kbü Ubeyde der ki: Anlamı şudur: Biz dağı yerinden oynatmış ve yerinden 
koparmış idik, Yerinden kopartıp attığın herşey hakkında: “(aas ): onu ko- 
parıp attım” tabiri kullanılır. Bunun, onu kaldırdık, anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir.İbnu'l-Arabi der ki: Kaldıran, yayan ve açıp ayıran, söken anlamın- 
da “nâtk” kelimesi kullanılır. Çokça doğuran kadın hakkında da “nâtik ve min- 
tak” tabiri kullanılır. el-Kutebi der ki: Bu tabir içindeki tereyağı çıkartılınca- 
ya kadar kırbanın, tulumun vs. silkelenmesini ifade etmek üzere kullanılan 
Celali 55 ) tabirinden alınmıştır. Yüce Allah'ın: “Biz, bir zaman dağı üzer- 
lerine sanki bir gölgelikmiş gibi çekip ayırmıştık.” (el-A'râf, 7/171) buyru- 
ğunda onu kökünden koparmıştık, anlamı vardır. 

“Tür”un mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. Tür, yüce Allah'ın Müsâ 
(a.s) ile üzerinde konuştuğu ve üzerinde Tevrat'ın Hz. Müsâ'ya indirildiği dağ- 
dır, başkası değildir. Bunu İbn Cüreyc, İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. ed-Dah- 
hak'ın da İbn Abbas'tan rivâyetine göre Tür, üzerinde bitkilerin yeşerdiği da- 
ğın adıdır. Bilki yeşermeyen dağa "tür” denmez. Mücahid ve Katade ise her 
türlü dağın adı olabilir, demişlerdir.)Şu kadar var ki Mücahid: Tür, Süryani- 
ce her türlü dağa verilen isimdir. Ebu'l-Âliye de bu görüşü kabul etmiştir. 
Kur'an-ı Kerim'de Arap olmayan kimselerin dilinden alınıp arapçalaştırılmak- 
sızın bağımsız tek lafızların bulunup bulunmadığına dair açıklamalar bu ese- 
rin mukaddimesinde yapılmış bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

el-Bekri'nin iddiasına göre ise bu dağa Hz. İsmail'in oğlu Tür'un adı ve- 
rilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. / 


Tür Dağının Kaldırılış Sebebi: 

Müsâ (a.s), Allah'tan aldığı ve üzerinde Tevrat'ın yazılı olduğu levhaları, 
İsrailoğullarına getirince onlara: “Bu Tevrat'ı alınız ve onda yazılı olan emir- 
lere uyunuz” dedi. Onlar, hayır Allah seninle nasıl konuştu ise bizimle de ko- 
nuşmadıkça yapmayız, dediler. Bundan ötürü baygın düştüler, sonra da di- 
riltildiler. Hz. Müsâ yine onlara, bu Tevrat'ı alınız dediyse de onlar yine: Ha- 
yır, dediler. Bu sefer yüce Allah meleklere emrederek onlar da eni boyu bir 
fersah olan Filistin dağlarından bir dağı kopardılar. Bu dağ, onların tepele- 
rinde bir gölge gibi tutuldu. Arkalarından da bir deniz, önlerinden yüzleri- 
ne doğru ise bir ateş getirildi, onlara: “Bu Tevrat'ı alınız, hükümlerine uyu- 
nuz ve onun hükümlerini zayi etmemek üzere sizden söz aliyoruz. Ya bunu 
kabul edersiniz veya dağ üzerinize düşecektir” denilince yüce Allah'a tevbe 
ile secdeye kapandılar ve bu söz ile Tevrat'ı aldılar. 

Taberi, kimi ilim adamlarından naklederek şöyle demiştir: Eğer ilk emir 
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ile birlikte Tevrat'ı almış olsalardı onlardan bu konuda herhangi bir söz alın- 
mazdı. Onlar yanları üzere secdeye kapandılar, çünkü korkuları dolayısıyla 
dağa doğru bakıyorlardı. Allah onlara merhamet buyurunca şöyle dediler: Şa- 
nı yüce Allah'ın kabul buyurduğu ve kendisi sayesinde kullarına merhamet 
ettiği secdeden daha faziletli bir başka secde şekli olamaz. O bakımdan tek 
yanları üzerine secde etmelerini sürdürdüler. 

İbn Atiyye der ki: Başka hiçbir görüşün sahih olamayacağı konu ile ilgi- 
li sahih biricik görüş şudur: Şanı yüce Allah, secde ettikleri vakit kalplerin- 
de imanı yarattı. Yoksa onların kalplerinden huzur ve mutmainlik olmaksı- 
zın zor ve baskı altında kalarak iman etmiş değillerdir. / 

Biz de onlara “size verdiğimizi kuvvetle” tam bir cehd ve gayret ile “akı. 
nız” demiştik. Burada “demiştik” ifadesi hazfedilmiştir. Bu açıklamayı İbn Ab- 
bas, Katade ve es-Süddi yapmıştır. “Kuvvetle alınız” buyruğunun, ihlaslı bir 
niyetle alınız, anlamına geldiği de söylenmiştir. Mücahid der ki: Burada sö- 
zü geçen “kuvvetle almak” onda yer alan hükümler gereğince amel etmek 
demektir. Bir başka görüşe göre ise kuvvetle almak onu çokça okuyup öğ- 
renmekle olur. “Ve içindekileri hatırlayın” emirlerini, tehditlerini iyice dü- 
şünün, belleyin, onu asla unutmayın, zayi etmeyin. 


Kitapların İndiriliş Maksadı: 

F İşte kitapların indirilmesinden gözetilen maksat budur: Dil ile onları 
okuyup tertil etmek değil, onların gereğince amel etmektir. Çünkü sadece dil 
ile okuyup tertil etmek, eş-Şa'bi ve İbn Uyeyne'nin de belirttikleri gibi, o ki- 
tabi bir kenara atmak demektir. İY üce Allah'ın: “Kitap verilenlerden bir fr- 
ka.. Allah'ın Kitabını arkalarına attılar” (el-Bakara, 2/101) buyruğunu 
açıklarken onların bu konuda söyledikleri de gelecektir. Nesai'nin Ebü Sa- 
id el-Hudri'den kaydettiği rivâyete göre Rasulullah (s.a) şöyle buyurmuştur: 
“İnsanlar arasında en kötü kimse, Kur'an-ı Kerim'i okuyup da onun hiçbir ya- 
sağından çekinmeyen fasık bir kimsedir.” (V 

Böylelikle Peygamber (s.a) de maksadın -açıkladığımız gibi- amel etmek 
olduğunu beyan buyurmuştur. İmam Malik der ki: Bazen hiçbir hayır bulun- 
mayan bir kimse de Kur'an'ı okuyor olabilir. Buna göre bizden öncekilerin 
yerine getirmekle yükümlü oldukları hususlar ve onlardan alınmış olan söz- 
ler bizim için de bir yükümlülüktür, bizim için de bir görevdir. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmuştur: “Ve Rabbinizden size indirilenin en güzeline ta- 
bi olun.” (ez-Zumer, 39/55) Yüce Allah, bizlere Kitabına uymayı, onun ge- 
reğince amel etmeyi emretmiştir. Fakat yahudiler ve hıristiyanlar bunu ter- 
kettiği gibi biz de bunu terkettik. Geriye hiçbir fayda vermeyen kitapların şe- 
killeri ve mushaflar kaldı. Çünkü cahillik üstünlük sağlamış, başkanlık tale- 


(1) Nesai, Cihad 8; Müsned, III, 42, 58 
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bi, havalara uymak öne geçmiştir. Tirmizi'nin Cübeyr b. Nufeyr'den rivâye- 
ine göre Hbü'd-Derdâ şöyle demiştir: Peygamber (s.a) ile birlikte idik, Gö- 
zünü semaya doğru kaldırıp baktı, sonra şöyle buyurdu: “Bunlar öyle anlar- 
dır ki bunlarda ilim insanlardan farkında olmadan çekip alınır ve nihâyet hiç- 
bir şeye güç yetiremezler.” Ensar'dan olan Ziyad b. Lebid: Kur'an'ı okuyup 
öğrendikten sonra bizder nasıl farkında olmadan alınabilir? dedi. Allah'a ye- 
min ederim, hem biz onu okuyacağız, hem kadınlarımıza ve çocuklarımıza 
okutup öğreteceğiz. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Anan seni kaybedesi- 
ce ey Ziyad! Ben de seni Medine'nin fakihlerinden birisi sayıyordum. İşte ya- 
hudilerle hıristiyanların elinde bulunan Tevrat ve İncil. Onlara faydası ne?” 
dedi ve hadisin geri kalan kısmını zikretti. İleride de gelecektir. Bu hadisi 
Nesai de yine Cübeyr b. Nufeyr'den, o Amr b. Malik el-Eşcai'den sahih bir 
rivâyet yoluyla nakletmiş, Peygamber (s.a)'ın Ziyad'a şöyle dediğini zikret- 
miştir: “Annen seni kaybedesice ey Ziyad, işte Tevrat ve İncil yahudilerin ve 
hıristiyanların ellerinde bulunuyor.” © 

Muvatta'da ise Abdullah b. Mes'ud'dan gelen rivâyete göre Hz. Peygam- 
ber birisine şöyle demiş: “Sen fukahası bol, kurrası (Kur'an'ı bilip okuyanı) 
az bir çağdasın. Bu çağda Kur'an'ın sınırları korunmakta fakat harfleri kay- 
bedilmektedir. İsteyeni az verileni çok bir zamandır bu. (İnsanları) uzun uzun 
namaz kılarlar hutbeleri kısa keserler. Bu zamanda hevâlarından önce amel- 
lerini işlerler. Fakat insanlar üzerinde pek yakında öyle bir zaman gelecek- 
tir ki fukahası az kurrası çok olacaktır. Kur'an'ın harfleri gereği gibi muha- 
faza edilecek fakat sınırları zayi edilecektir. İsteyeni çok, verileni az olacak- 
ur. Hutbeyi uzun okuyacak namazı kısa keseceklerdir. Amellerinden önce o 
zamanda hevâlarına göre iş yapacaklardır.” © 

İşte bunlar bizim değindiğimiz hususa delalet eden birtakım naslardır. Yah- 
ya dedi ki: Ben İbn Nafi'e: “Amellerinden önce hevâlarıyla başlayacaklardır” 
sözünün ne anlama geldiğini sordum şöyle dedi: Yani hevâlarına uyacaklar 
fakat kendilerine farz kılınan ameli terkedeceklerdir. 

“Olur ki sakınırsınız” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden (21: âye- 
tin sonunda) geçmiştir, tekrarlamaya gerek yoktur. 


Ve Sonra Yüzçevirdiniz: 

“Siz bundan sonra” yani bu delilden sonra -ki o da sözün alınması ve da- 
ğın kaldırılmasıdır- “yüzçevirdiniz.” Yüzçevirmek (tevelli) aslında birşeyden 
vücudu ile çevirilmek ve ona arkasını dönmektir. Daha sonra emirlerden, din- 
lerden, inançlardan yüzçevirmek anlamında -kelimenin anlamı genişletilerek 


(0 Tirmizi, İlm 5; İbn Mâce, Fiten 26, Dârimi, Mukaddime 29, Müsned, IV, 160, 218-219, 
ancak Nesâf'de tesbit edemedik. 
(2) Muvatta, Kasru's-Salat 88. 
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ve mecaz olarak- kullanılmaya başlamıştır. 

“Eğer üzerinizde Allah'ın lütuf ve rahmeti olmasaydı”; yani şâyet Allah'ın 
lütuf ve rahmeti, yani onun lütfu ve size mühlet vermesi yetişmemiş olsay- 
dı “muhakkak zarara uğrayanlardan olurdunuz.” 

“Zarara uğramak (hüsran)” noksanlık, eksiklik demektir. Buna dair 
açıklamalar daha önceden (27. âyetin sonlarında) yapılmıştır. Onun lütfunun 
tevbeyi kabul etmek, rahmetinin de affetmek olduğu da söylenmiştir. 

Lütuf (fadl): Gerekenden fazlasını vermek demektir. İfdâl ise gerekme- 
yeni yapmak demektir. İbn Faris, el-Mücmel'de şöyle der: Fadl fazlalık ve ha- 
yırdır, ifdâl ise ihsanda bulunmaktır. 


t. s EPT r E T EE RETTERE EIE 
EPa Sat cjdi Sii ieia 3 

65. Gerçekten sizden Cumartesi günü haddi aşanları bilmişsiniz. Bu- 
nun üzerine onlara “hor ve hakir maymunlar olun” demiştik. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde ele alacağız: 


1- Cumartesi Günü Haddi Aşanlar: 

“Gerçekten sizden Cumartesi günü haddi aşanları bilmişsinizdir.” Ya- 
ni onların muayyen olarak kimler olduklarını tanımışsınızdır. Onlara dair hü- 
kümlerin ne olduğunu bilmişsiniz, anlamında olduğu da söylenmiştir. İkisi 
arasındaki fark şudur: Tanımak (marifet) ismi belli kişiye yöneliktir, bilmek 
(ilim) ise ismi belli olanın hallerine yöneliktir. Mesela, Zeyd'i tanıdım, denli- 
diğinde onun şahsı kastedilir. Fakat, Zeyd'i bildim, denildiğinde onun üstün- 
lük ve eksiklik gibi hallerinin bilinmesi kast edilir. Kur'an-ı Kerim'de: “Ve bun- 
dan başka sizlerin bilmeyip de Allah'ın bildiklerini korkutasınız." (el-En- 
fal, 8/60) buyruğu tanımak anlamındadır. “Sizden Cumartesi günü haddi 
aşanlar” kelimesinde yer alan haddi aşmak (i'tidâ)ya dair açıklamalar daha 
önceden (61. âyetin sonunda) yapılmıştır. 


2- Hz. Peygamber'in Peygamberliğini İtiraf Eden Yahudiler: 

Nesai'nin rivâyetine göre, Safvân b. Assâl şöyle demiştir: Bir yahudi arka- 
daşına: Haydi seninle şu peygamberin yanına gidelim, demişti Arkadaşı da 
ona: Olur ki seni işitir, sen onun hakkında: Peygamber deme. Çünkü onun 
. dört tane gözü vardır... derken Rasulullah (s.a) 'ın yanına gidip “apaçık do- 
kuz âyet”ten ona soru sorarlar, Hz. Peygamber onlara şöyle der: “Allah'a hiç- 
bir şeyi ortak koşmayınız, hırsızlık yapmayınız, zina etmeyiniz, hak ile olma- 
sı müstesna Allah'ın haram kıldığı canı öldürmeyiniz, suçsuz bir kimseyi (suç- 
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lu diye) yöneticiye teslim etmeyiniz, büyücülük yapmayınız, faiz yemeyiniz, 
Wetli namuslu kadına iftirada bulunmayınız, savaş gününde geri dönüp 
kuçmuyınız ve - sizin için özel olarak ey yahudiler - Cumartesi günü haddi 
aşmayınız.” Bunun üzerine yahudiler elini ayaklarını öptüler ve: Şahitlik ede- 
riz ki sen şüphesiz bir peygambersin, dediler. Hz. Peygamber bu sefer: "Pe- 
ki bana tabi olmanızı engelleyen nedir?” diye sorar onlar: Dâvüd peygamber 
her zaman için onun soyunda peygamberlerin gelip durması için Allah'a dua 
etmişti. Bizler ise sana tabi olduğumuz takdirde yahudilerin bizleri öldüre- 
ceğinden korkarız. Hadisi Tirmizi de rivâyet etmiş ve “hasen sahih bir hadis- 
tir” demiştir. ® Bu hadisin lafzı ileride yüce Allah'ın izniyle İsra süresinde? 
gelecektir. 


3- Cumartesi Yasağı: 

“Cumarteside”. Cumartesi gününde “haddi aşanları bilmişsinizdir.” 

_ Cumartesi hükmü hakkında haddi aşanları kastetmiş olma ihtimali de vardır. 
Birinci görüş el-Hasen'in görüşü olup buna göre İsrailoğulları helal kabul ede- 
rek balıkları o günde yakaladılar. Eşheb'in Malik'ten rivâyetine göre o şöy- 
le demiştir: İbn Rüman'ın anlattığına göre onlardan bir kişi bir ip alır bu ipe 
koluy çözülür bir döğüm atar ve bunu balığın kuyruğuna atardı. İpin öbür 
yanında ise bir kazık bulunurdu. Bu şekilde ipini pazar gününe kadar bıra- 
kırdı. Daha sonra başkaları da bu işi yapanın bir belaya uğramadığını gö- 
rünce, aynı şeyi yapmaya koyuldular. Nihâyet balıkların avlanması işi çoğal- 
dı ve pazarlara kadar götürülür oldular. Fasıklar da Cumartesi günü açıktan 
açığa balık yakalamaya koyuldular. Onlardan bir grup kalkıp bu işin yasak 
olduğunu, vazgeçmeleri gerektiğini söyledi, açıkça bu uyarılarını yaptı ve on- 
lardan uzaklaştı. Denildiğine göre onlara bu işten vazgeçmelerini söyleyip 
yasak olduğunu hatırlatanlar, bu yasağı çiğneyenlere şöyle demiş: Biz sizin- 
le birlikte yaşayamayız. Bunun üzerine yaşadıkları kasabayı bir duvarla iki- 
ye ayırdılar. Günün birinde onlara bu yasağı hatırlatanlar bir gün meclisle- 
rinde sabalı vakti otururlarken yasağı çiğneyenlerden kimsenin dışarı çıkma- 
dığını görürler ve herhalde bir durum olmalıdır, derler. Duvara çıkıp baktı- 
lar, onların maymunlara dönüşmüş olduklarını gördüler. Kapıyı açıp onların 
Yanlarına girdiler. Maymuna dönüşmüş olanlar insanlar arasındaki akrabala- 
nni tanıdılar, Fakat insanlar bu maymunlardan kendilerinin akrabalarının han- 
glial olduğunu tanıyamadılar. Maymunlar insanlardan olan akrabalarının ya- 
nına gelir, elbiselerini koklar ve ağlardı. İnsanlardan olan o maymunun ak- 
rabası da: Biz size bu işten vazgeçmenizi söylemedik mi diye sorar, maymun- 
lar da başlarını evet anlamına sallarlardı. Katade der ki: Genç olanlar, may- 


(0) Neadi, Tahrimu'd-dem 17; Tirmizi, Tefsir 17. süre 14. hadis. 
(2) Bk, el-İsrâ, 17/101. âyetin tefsiri 
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mun, yaşlı olanları da domuz oldular. Onlardan yalnızca bu yasaklara uy- 
malarını hatırlatanlar kurtuldu, diğerleri helak al 

A'raf süresinde'!) İsrailoğulları bu hususta üç gruba ayrılmışlardı diyen- 
lerin görüşlerine dair açıklamalar da gelecektir. Bu: Onlar sadece iki gruba 
ayrılmışlardı diyenlerin görüşlerinden daha sahihtir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

Sebt (Cumartesi), kesmek anlamına gelen “es-sebt”ten alınmıştır. Denil- 
diğine göre bu günde eşyanın işi bitmiş, yaratılışı tamamlanmıştır. Dinlenmek 
ve rahat etmek anlamına gelen “sübüt”tan alındığı da söylenmiştir. 

İlim adamları, meshe uğrayan (insan olup da başka hayvanlara, yaralık- 
lara dönüştürülen) kimselerin soylarının devam edip etmediği hususunda fark- 
lı iki görüş ortaya atmıştır. ez-Zeccac der ki: Bir topluluk, bu maymunların 
onların soyundan gelmiş olması mümkündür demiştir. Kadı Ebu Bekr b. el- 
Arabi de bu görüşü tercih etmiştir. Cumhur (çoğunluk) ise şöyle der: Mes- 
holunanın soyu devam etmez. Maymunlar, domuzlar ve diğer hayvanlar 
(İsrailoğullarından mesholunan bu kimselerden) daha önceden de vardı. Ay- 
rıca yüce Allalı'ın meshedip hilkatlerini değiştirdiği bu insanlar helak olmuş, 
onların geriye soyu kalmamıştır. Çünkü Allah'ın azap ve gazabı onlara gelip 
çatmıştır. Dolayısıyla üç günden sonra dünyada onlardan kimse kalmamış- 
tur. İbn Abbas da der ki: Mesholunan hiçbir varlık üç günden fazla yaşamış 
değildir, Bu süre zarfında onlar yememiş, içmemiş ve nesilleri olmamıştır, 

İbn Atiyye de der ki: Peygamber (s.a)'den rivâyet edildiğine ve sabit ol- 
duğuna göre mesholunanın soyu devam etmez, yemez, içmez ve üç günden 
fazla yaşamaz. 

Derim ki: İki görüşün sahih olanı budur. İbnu'l-Arabi'nin ve başkalarının 
birinci görüşün sahih olduğunu ispatlamak üzere delil diye gösterdikleri Pey- 
gamber Efendimizin şu hadisine gelince: “İsrailoğullarından ne yaptığı bilin- 
meyen bir ümmet ortadan kalkmıştır. Ben bunların fareler olduğunu zanne- 
diyorum. Sizler farelere deve sütü konulduğu zaman içmediklerini, koyun sü- 
tü konulduklarında da içtiklerini görmüyor musunuz?" Bu hadisi Ebü Hurey- 
re rivâyet etmiş ve Müslim de kitabında kaydetmiştir. “2 Ayrıca yine Müslim 
tarafından Ebü Said ve Hz. Cabir'den rivâyet edilen keler hadisini de buna 
delil gösterirler. Hz. Cabir der ki: Peygamber (s.a)'a bir keler getirildi, ancak 
onu yemek istemedi ve şöyle dedi: “Bilemiyorum belki de bunlar mesholun- 
muş nesillerdendir.” “) Ancak bu hadis ileride de geleceği üzere te'vil èdi- 
lir. İbnu'l-Arabi der ki: Buhâri'de Amr b. Meymün'dan şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir. Ben cahiliyye döneminde zina etmiş maymunlar gördüm. Onları 

(1) Bk. el-A'râf, 7/164. âyetin tefsiri 


(2) Buhârt, Bed'ul-Haik 15; Müslim, Zühd 61 
(3) Müslim, Sayd 48 
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tevmeltiler, ben de onlarla birlikte o maymunları recmettim. ©? Bu rivâyet 
BuhAârt'nin bazı nüshalarında yer almış, bazılarında da yer almamıştır. Hadi- 
sin nasaında “zina etmişlerdi” ifadesi kimisinde sabit olmuştur, kimilerinde 
de bu Ifade düşmüştür. İbnu'l-Arabi der ki: Peki hayvanlarda Amr b. Mey- 
mün'un dönemine gelinceye kadar şeriate dair birtakım bilgiler kalmış ve on- 
lar bu bilgileri sonrakiler geçmişlerinden öğrenerek sürdürmüşler mi demek 
oluyor, diye sorulursa cevabımız: Evet böyle olmuştur, şeklindedir. Çünkü ya- 
hudiler recm hükmünü değiştirmişlerdi. Allah ise bu hükmü onlardan mes- 
holunanlar arasında uygulamayı murad etti, ta ki bu recmi inkar eden ve de- 
Giştiren kimselere karşı daha beliğ ve açık bir delil olsun. Onların kitapları, 
alimleri ve onlardan mesholunanları onlara karşı şahitlik etsin, yüce Al- 
lah'ın onların gizlediklerini de açıkladıklarını da bildiklerini ve neyi değiş- 
tirip neyi talırif ettiklerini sayıp döktüğünü bilsinler. Bilmedikleri bir taraf- 
tan onlara karşı bir delil ortaya koysun ve peygamberine böylelikle yardım 
etsin, onlar yardım olunmadan bırakılsınlar diye. 

Derim ki: Bunlar İbnu'l-Arabi'nin “Ahkâmü'1-Kur'an” adlı eserindeki ifa- 
deleridir. Ancak bunların delil olacak bir tarafı yoktur. Amr b. Meymun'un kıs- 
sası ile ilgili zikrettiği hususu el-Humeydi “Cem'u's-Sahihayn” adlı eserde şöy- 
ece zikreder: Ebü Mes'ud ed-Dımeşki'nin anlatığına göre, Amr b. Meymun 
el-Evdi'nin Buhâri ile Müslim'de Husayn'ın ondan kaydettiği bir rivâyetinde 
şöyle dediği anlatılmaktadır: Cahiliyye döneminde üzerlerine birtakım may- 
munların toplanıp recmedilen bazı maymunlar gördüm. Ben de recmedenler- 
le birlikte onları recmettim. Ebü Mes'ud bunu böylece zikreder, fakat 
Buhâri'nin eserinin neresinde bunu kaydettiğini sözkonusu etmez. Biz bunu 
araştırdık. Buhâri'nin bazı nüshalarında -hepsinde değil- bulduk. Buhâri, 
Eyyamü'i-Cahiliyye kitabında bunu zikretmekle birlikte en-Nuaymi'in el-Firab- 
riden yaptığı rivâyete maymunlara dair bu haberin izine rastlanılmamaktadır. 
Belki bu, Buhâri'nin eserine sonradan katılmış rivâyetlerden olabilir. 

et-Tarihu 1-Kebir adlı eserinde Buhâri'nin söyledikleri ise şudur: Bana Nu- 
aym b. Hammad anlattı. Bize Huşeym, Ebü Belc ve Husayn b. Amr b. Mey- 

-mun'dan haber vererek dedi ki: Cahiliyye döneminde başlarına maymunla- 
rın toplandığı bazı maymunlar gördüm. O maymunlar, ötekilerini taşladılar, 
ben de onlarla birlikte onları taşladım. Bu ifadede “zina,etmiş maymunlar” 
tabiri yoktur. Şâyet bu rivâyet sahih ise, Buhâri bunu Amr b. Meymun'un ca- 
hillyye dönemine erişmiş olduğunu göstermek üzere nakletmiş ve cahiliyye 
döneminde onun bu husustaki zannına herhangi bir önem vermemiştir. 

Ebü Ömer ise el-İstiab'da Amr b. Meymun'u zikreder ve-onun künyesi- 
nin Ebö Abdullah olduğunu belirtip şöyle der: “Amr b. Meymun Küfeli tabi- 


(1) Buhâri, Menakibu'Ensar 27 
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inin büyükleri arasında sayılır. Eğer sahih ise, maymunlar tarafından cahiliy- 
ye döneminde recm olayını görmüş olan da odur. Çünkü bu rivâyetin râvi- 
leri meçhul (bilinmeyen) râvilerdir. Ayrıca Buhâri bunu Nuaym'dan o Hu- 
şeym'den, o Husayn'dan, o Amr b. Meymun el-Evdi'den muhtasar olarak şöy- 
lece rivâyet etmiştir: “Cahiliyye döneminde zina etmiş ve maymunlar tarafan- 
dan recmedilen maymunları gördüm. Ben de onlarla birlikte o maymunları 
taşladım.” Ayrıca bunu Abbad b. el-Avvam Husayn'den, Huşeym'in rivâyet 
ettiği gibi muhtasar olarak rivâyet etmiştir. Bu olayın uzun bir şekildeki an- 
latımı ise Abdülmelik b. Müslim'in İsa b. Hittân'dan rivâyeti etrafında döner 
dolaşır. Bunlar ise rivâyetleri delil gösterilemeyecek kimseler arasındadırlar. 
Ayrıca mükellef olmayan yaratıklara zina fiilinin izafe edilmesinin de hayvan- 
lara hadlerin uygulanmasının ilim adamlarının çoğunluğu tarafından kabul 
edilmediğini de belirtelim. Eğer öyle bir olay sahih ise olsa olsa bu cinler ara- 
sında olmuştur. Çünkü ibadetler insanlarla cinler arasında sözkonusudur. Baş- 
kaları hakkında değildir.” O 

Ebü Hureyre tarafından rivâyet edilen hadis-i şerifte, Hz. Peygamber'in; 
“,.. ben kaybolmuş bu ümmetin farelerden başkaları olduğunu zannetmiyo- 
rum” şeklindeki buyruğuna keler hakkında da “bilemiyorum belki de bu 
mesholunmuş nesillerden birisidir” şeklindeki sözüne ve benzerlerine gelin- 
ce bu, Hz. Peygamber'in keler, fare ve başka hayvanların meshedilmiş ola- 
bileceğine dair bir zannı ve bir korkusunu ifade etmektedir. Bu yüce Allah 
tarafından mesholunmuş varlıkların geriye nesillerinin kalmadığı kendisine 
vahyolunmadan önce, Hz. Peygamber'in bir kanaatini ifade eder. Bu husus 
ona vahiy yoluyla bildirilince artık böyle bir çekinmesi kalmadı, keler ve fa- 
relerin mesholunmuş ümmetlerden olmadığını da kesinlikle bilmiş oldu. İş- 
te bu esnada Peygamber efendimiz domuz ve maymunlara dair: Bunlar 
mesholunanlardan mıdır? şeklinde soru sorana ve bize, şu buyruğuyla ger- 
çeği haber vermektedir: “Allah, bir kavmi helak edecek veya azab edecek 
olursa, onlardan nesil bırakmaz.” Maymunlar ve domuzlar ise bundan daha 
önce idi.) İşte bu, Abdullah b. Mes'ud'un rivâyet ettiği Müslim'in de Sa- 
hih'inin Kader bölümünde kaydettiği sarih ve açık bir nastır, 

Diğer taraftan kelerin Hz. Peygamber'in huzurunda sofrasında yenildiği- 
ne ve Peygambere efendimizin de bunu reddetmediğine dair naslar da sa- 
bit olmuştur. İşte bu bizim sözünü ettiğimiz hususun (yani mesholunanların 
zürriyetlerinin kalmadığı hususunun) doğruluğunun delilidir. Başarımız Al- 
lah'tandır. 

Mücahid'den bu âyet-i kerimenin tefsiriyle ilgili olarak şöyle bir rivâyet 
gelmiştir: Bunların sadece kalpleri meshedilmiş idi. Onların anlayışları tıp- 
kı maymunların anlayışlarına dönüştürülmüş idi. Bildiğim kadarıyla böyle bir 


(1) Müslim, Kader 32-33 
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kanaati müfessirler arasından açıklayan sadece odur. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


Hor ve Hakir Maymunlar: 

“Bunun üzerine, onlara hor ve hakir maymunlar olun, demiştik” buy- 
ruğunda yer alan (ve maymunlar anlamına gelen): ( ö9j ) kelimesi (gis ) 
kelimesinin haberidir. ( g&5-): Hor ve hakirler, kelimesi ise onun sıfatıdır. 
İkinci bir haber de yapılabilir. “) Bunu “olunuz” zamirinden hal kabul etmek 
de mümkündür. “ “Hasi'in" kelimesi uzak kılınmışlar demektir. Yüce Allah'ın: 
“Cib yai ği Luk ) Göz, hor ve hakir olarak sana dönecektir.” (el-Mülk, 
67/4) buyruğunda da anlam budur. “(Yi fas] ) Orada uzak durun” (el- 
Mü'minun, 23/107) buyruğundaki anlamı, gazaba-uğramış şekilde uzak du- 
run, demektir. Aynı zamanda bu kelime küçülmek ve zelil olmak anlamına 
da gelir. (Mealde verildiği gibi). 


Kğ az ŞİLA Nİ e LU YAL A 
66. Biz, bunu öndekilere de sonradan gelenlere de bir ibret, takva 
sahiplerine de bir öğüt kıldık. 


“Biz, bunu .... bir ibret kıldık” buyruğunda ibret kılınanın ne olduğu hak- 
kında değişik görüşler vardır. Kimisine göre ibret kılınan cezadır, kimisine 
göre kasabadır. Çünkü ifadeler bunu gerektirmektedir. Bir başka görüşe gö- 
re de başka yaratıklara dönüştürülen ümmettir. Bir diğer görüşe göre ise ba- 
lıklardır, ancak bu görüş uzak bir görüştür. 

İbret (nekâb: Alıkoymak ve cezalandırmak demektir. Neki ve enkâl, zin- 
cirler anlamındadır. Zincirlere bu adın veriliş sebebi ise, bunlar vasıtasıyla bir- 
takım işlere engel olunduğundan dolayıdır. Oldukça ağır geme de neki ve 
nikl denilir. Çünkü bu gem sayesinde hayvan istediği gibi hareket etmekten 
engellenir. Bir işi yapmaktan imtina eden kimse hakkında da “nekele” fiili 
kullanılır. Tenkil, düşmanlardan geride kalanları benzeri işlerden uzaklaştı- 
racak şekilde (ibretli bir şekilde) cezalandırmak demektir. el-Ezheri der ki: 
Nekâl ceza demektir. İbn Dureyd de: İnsanın kendisi ile tenkil edildiği şe- 
ye de “menkel” denilir demiştir. Şair der ki: 


JEn geli e vb 
“Sen onların kafalarına menkel ile at.” 
“Önündekilere”: İbn Abbas ve es-Süddi'ye göre, o kavmin mesh olayın- 





(1) O takdirde mana şöyle olur: “Biz de onlara maymunlar ve hakirler olun, dedik.” 
(2) Böylece mana şöyle olur: “Biz de onlara hor ve hakirler olarak maymun olunuz dedik.” 
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dan önce işlediği günahlar, “Sonradan gelenlere” ise bu kavimden sonra ge- 
lip de benzeri günah işleyenlere de “ibret... kıldık.” el-Ferra der ki: Bu me- 
sih olayı geçmiş günahlar için bir ceza, daha sonra yapılacak günahlar için 
de günahları sebebiyle meshe uğramaktan korkmaları için bir ibrettir, İbn Atiy- 
ye der ki: Bu, güzel bir açıklamadır. 

“Öndekilere de sonradan gelenlere de” ifadelerindeki her iki zamir de 
cezaya racidir. (Yani o cezadan önceki günahlara da sonraki günahlara da bir 
` ibret vesilesi kıldık, demek olur.) el-Hakem'in Mücahid'den onun İbn Ab- 
bas'tan rivâyetine göre ise: Bunu onlarla birlikte bulunanlara da onlardan son- 
ra gelenlere de bir ibret vesilesi kıldık, demektir. Bu görüşü en-Nehhas ter- 
cih etmiştir Bu, âyet-i kerimenin manasına daha uygun düşer demiştir. 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre: “Öndekilere de sonradan gelen- 
lere de bir ibret kıldık”; yani onun önündeki kasabalara da geri tarafında- 
ki kasabalara da ibret kıldık, demektir. Katade ise şöyle demiştir: “Öndeki. 
lere” önceki günahlarına “sonradan gelenlere” yani balıkları yasak günde 
avlamak günahlarına “ibret kıldık” anlamındadır. 

“Takva sahiplerine de bir öğüt kıldık.” Mev'iza; yapılan korkutma ve 
öğütten dolayı korkutulan şeyden uzak durmak demektir. Va'z korkutmak an- 
lamındadır. el-Halil der ki: Vaz kalbe incelik verecek şekilde hayırlı şeyleri 
hatırlatmak anlamındadır. el-Maverdi der ki: Burada özellikle takva sahiple- 
rini -öğüt her ne kadar bütün alemler için ise de- sözkonusu etmesi, inatçı 
kâfirlerden ayrı, yalnızca onların bu öğüdün gereğini yerine getirmelerinden 
dolayıdır. İbn Atiyye de der ki: Bu lafız her ümmet arasındaki bütün takva 
sahiplerini kapsamına alır. ez-Zeccac der ki: “Takva sahiplerine de bir 
öğüt kıldık” buyruğundan kasıt, Muhammed (s.aY'ın ümmetine, yüce Allalı'ın 
kendilerine yasak kıldığı haramları çiğnememeleri için bir öğüttür. Böyle ya- 
pacak olurlarsa, Allah'ın yasağını Cumartesi günlerinde çiğneyen Sebt asha- 
bına isabet eden şeyler de onlara gelip çatar. 


GİLES ELAN TAE uy JUS 


Kpital rósi ol Šk EMİ a f 


67. Hani Müsâ kavmine: “Allah size bir sığır boğazlamanızı emre- 
diyor” demişti. “Bizi alaya mı alıyorsun?” dediler. “Cahiller- 
den olmaktan Allah'a sığınırım” dedi. 


Bu buyruğun; “Hani Müsâ kavmine: “Allah size bir sığır boğazlamanı- 
zı emrediyor” demişti” bölümüne dair açıklamalarımızı dört başlık halinde 
sunacağız: 
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I- Allah Emrediyor...: 

“Allah size bir sığır boğazlamanızı emrediyor.” Ebü Amr'dan gelen ri- 
viyete göre o “emrediyor” anlamına gelen kelimeyi sükün olarak ve ağırlı- 
ğı dolayısıyla “re” harfindeki ötreyi hazfederek ( pe gri ) şeklinde okumuş- 
lur. Ebü'-i-Abbas el-Müberred ise, bu caiz değildir, demiştir. Çünkü “ra” 
harfi "rab harfidir. Ebü Amr'dan sahih olarak gelen rivâyet ise onun hare- 
keyi gizlice çıkarttığı şeklindedir. “Boğazlamak”ın ne demek olduğu daha ön- 
ceden‘? açıklanmış olduğundan burada tekrarlamanın anlamı yoktur. 


2- Kur'an'ın Anlatımında İlahi Üslup: 

“ Allah size bir sığır boğazlamanızı emrediyor” buyruğu tilavet itibariy- 
le önceden gelmektedir. Daha sonra gelecek olan “kani siz bir canı öldür- 
müştünüz.” (âyet 72) buyruğu ise anlam itibariyle ineğin kesilmesiyle ilgili 
olarak açıklanan bütün hususlardan daha önce olmuştur. Daha önce olma- 
sı, da caizdir. “Öldürmüştünüz” ifadesinin de nüzul itibariyle daha önce ol- 
ması, buna karşılık sığır kesme emriyle ilgili açıklamaların sonradan inmiş ol- 
ması da caizdir. Yine olayın sıra şeklinin âyetlerin okunuşundaki sıraya uy- 
gun olması da mümkündür. Sanki yüce Allah onlara bir sığır kesmeyi emret- 
miş, daha sonra onu kesmişler arkasından sözü geçen öldürme olayı mey- 
dana gelmiş, daha sonra da bu ineğin bir parçası ile maktule vurmaları em- 
redilmiş gibidir. O takdirde “hani siz bir canı öldürmüştünüz” buyruğu az ön- 
ce belirttiğimiz birinci görüşe göre mana itibariyle önce demek olur. Çünkü 
âyetin başına “vav” harfinin gelmesi sıralanışının böyle olmasını gerektirmez. 
Hz.Nuh kıssasında da Kur'an-ı Kerim'de bunun benzerini görüyoruz. Orada 
önce tufan'dan ve tufanın bitmesinden şu buyruklarıyla söz etmektedir: 
“Nihâyet emrimiz gelip de tandır kaynayınca dedik ki: Her birinden ikişer 
çift ile aleyhinde önceden söz geçmiş olanlar hariç olmak üzere, aile hal- 
kını ve iman edenleri içine yükle. Zaten onunla birlikte çok az sayıda kim- 
seden başka iman eden olmadı.” (Hud, 11/40) Bu buyrukta onlardan helak 
olanların helak edildikleri sözkonusu edildikten sonra şu: “Dedi ki: Binin 
içerisine, onun akması da durması da Allah'ın adıyladır* (Hud, 11/41) buy- 
ruğunu atfetmiştir. Böylelikle hitabında gemiye binmeyi daha sonra zikret- 
miştir. Bilindiği gibi onların gemiye binişleri helakten önce olmuştu. Yüce Al- 
lah'ın; “Kendisinde eğrilikten eser bulunmayan o dosdoğru kitabı kuluna in- 
diren Allah'a hamdolsun” (el-Kehf, 18/1-2) buyruğunda da durum böyledir. 
Bu ifadenin takdiri şu şekildedir: O kulunun üzerine kitabı dosdoğru halde 
indirmiş ve onu eğrilikten uzak kılmıştır. 

Bu türden ifadeler Kur'an-ı Kerim'de pek çoktur. 


(1) Yani i'rabın harekesinin üzerinde görülmesi gereken harftir. Bu harfin i'rabı ötredir. 
(2) 49, âyet 10. başlık 
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3- Boğazlamak ve Kesmek: 

Koyunların boğazlanmasının <zebh) daha uygun olduğu hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Develerde ise kesmek (nahr) daha 
uygundur. İneklerde ise her iki görüş de ileri sürülmüştür. Boğazlamanın da- 
ha evla olduğu söylenmiştir. Çünkü yüce Allah'ın inekler hakkında sözkonu- 
su ettiği odur. Diğer taraftan kesilme yeri ile boğazlanma yeri birbirlerine de 
yakındır. İbnu'l-Münzir der ki: Ben boğazlanması gerektiği halde kesilen ve- 
ya kesilmesi gerektiği halde boğazlanan hayvanların etlerinden yemeyi ha- 
ram kılan kimsenin olduğunu bilmiyorum. Bununla birlikte Malik bunu 
mekruh görmüştür. Ancak kişi birşeyi mekruh görmekle birlikte onu haram 
kabul etmeyebilir de. 

Maide süresinde yüce Allah'ın: *Kestikleriniz müstesna” (el-Maide, 5/3) 

buyruğunu açıklarken boğazlamanın, boğazlayanın hükümleri ve şartlarına 
dair açıklamalar genişçe yapılacaktır -inşaallah-. 
Ni el-Maverdi der ki; Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya, onlara başka bir hay- 
vani değil de bir inek boğazlamaları emrinin veriliş sebebi, onların taptıkla- 
rı buzağının cinsinden olduğundan dolayıdır. Böylelikle onların ta'zim efine- 
yi uygun gördükleri bir varlığın ne kadar önemsiz olduğunu onlara göster- 
mek ve bu emri yerine getirmek süretiyle kalplerinde buzağıya tapma duy- 
gusunun gerçek mahiyetini ortaya çıkarmak istemiştir. Bu, ineğin boğazlan- 
masının bir gerekçesi veya hikmeti olmakla birlikte; neden böyle bir emir ve- 
rilmiştir, şeklinde soru sorana cevap değildir. Ancak bunun hikmeti şudur: 
Allah maktul bir kimseyi canlı birisinin öldürülmesiyle diriltti. Böylelikle bu 
eşyayı zıtlarından var etmek hususundaki kudretini daha açık bir şekilde or- 
taya koymuş oldu. ] 


4- Sığır (Bakara) Kelimesinin İştikakı: 

“Bakara”, dişinin adı, “sevr” de erkeğin (öküzün) adıdır. Devenin dişisi- 
ne “nâka” erkeğine “cemel”, insanın erkeğine “racul” dişisine “imrae” denil- 
mesi gibi. 

Bakare kelimesinin “bakar”ın tekili olduğu da söylenmiştir. Erkekle dişi- 
si arasında fark olmaz, denilmiştir. Bu kelimenin aslı yarmak anlamına ge- 
len ( 3% ) kelimesidir. İİneğe sürmek süretiyle yeri yarıp toprağı altüst etti- 
ğinden dolayı “bakare” denilmiştir. Ebü Cafer Muhammed b. Ali Zeynülabi- 
din'e verilen “el-Bâkır” ünvanı da buradan gelmektedir. Çünkü o ilmi derin- 
liğine bilmiş, aslını öğrenmiş, yani onu yarmış idi. 7 

“Bakire” ise, ortadan yarılan ve kolları yenleri bulunmayan boyundan ge- 
çirilip giyilen kadın elbisesinin adıdır. İbn Abbas'tan, Hudhud hakkında “o 
yeri yardı (bekara)” dediği nakledilmiştir. Şemir der ki: O suyun bulunduğu 
yere baktı ve yerin altında suyun bulunduğunu gördü. ei-Ezheri der ki: 
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“Bakar” cins ismi olup onun çoğulu “bâkır"” gelir. 

İbn Arefe der ki: Bakir, bâkır ve beykür (yaran) aynı anlamdadır. 

İkrime ile İbn Ya'mer ( p541 öl ) diye okumuşlardır. 

es-Sevr ise “stran” kelimesinin tekilidir (öküz demektir). Aynı zamanda 
erkekler arasından efendi kimse hakkında da bu tabir kullanılır. Yine bir par- 
ça kavurta da bu isim verilir. Sevr aynı zamanda deniz yosunu demektir. Bel- 
li bir dağın da özel adıdır. Araplardan bir kabilenin de adı Sevr'dir. Hadis-i 
şerifte: “Akşam namazının vakti ise şafakın sevri (yani yayılmışlığı) kaybol- 
madığı süre devam eder.” ifadesi gelmiştir. ® Bir başka hadis-i şerifte de şöy- 
le buyurulmuştur: “İlim taleb eden bir kimse Kur'an-ı Kerim'i tesvir etsin.” 
Şemir der ki: Kur'an-ı Kerim'in tesvir edilmesi okunması ve ilim adamların- 
dan anlamlarının araştırılıp öğrenilmesidir. © 


Alaya Almak: : 

“Bizi alaya mı alıyorsun dediler?” Bu onların Hz. Müsâ'ya: “Muhakkak 
Allah size bir sığır boğazlamanızı emrediyor” demesine karşılık verdikle- 
ri cevaplarıdır. Buna sebep olay şudur: Aralarında -adının Amir olduğu söy- 
lenen- bir maktul bulurlar. Onun kim tarafından öldürüldüğünü tesbit ede- 
mediler. Aralarında bu hususta anlaşmazlık çıktı. Bunun üzerine; Allah'ın ra- 
sulü aramızda iken birbirimizi öldürüp duracak mıyız dediler, Hz. Müsâ'ya 
varıp konu ile ilgili açıklama istediler. Bu husus Tevrat'ta Kasame'ye dair hü- 
kümler indirilmeden önce olmuştu. Hz. Müsâ'ya Allah'a dua etmesini istedi- 
ler. Hz. Müsâ da Rabbine sordu, O da onlara bir sığır kesmelerini emretti. Hz. 
Müsâ'nın bu dediğini işitince ve zahiren ona sorup da hakkında hüküm ver- 
mesini istedikleri olay ile ilgili bir cevap bulamadıklarından dolayı: Sen bi- 
zimle alay mi ediyorsun? dediler. Yani bizimle oyun mu oynuyorsun, bizi ala- 
ya mı alıyorsun? -Alay etmekle ilgili açıklamalar önceden (el-Bakara, 2/15. 
âyette) geçmişti.- 

el-Cahderi ise “( Gis.sl): mı ediyorsun?” kelimesini “( Uisyi )... mı edi- 
yor?" şeklinde okumuştur. Yani kendi aralarında böyle konuştular, demek olur. 
Hz. Müsâ da onlara: “Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım" diye cevap ver- 
di. Çünkü doğru yolu araştıran ve bu maksatla soru soran bir kimseye iste- 
diğinin dışında bir cevap verip alay etme yolunu tutmak bir cahilliktir. Hz. 
Müsâ da böyle bir şeyden Allah'a sığındı. Çünkü cahillik peygamberlere ya- 
kışmayan, makamlarına aykırı bir durumdur. Ayrıca cahillik ilmin de zıddı- 


(1) Müslim, Mesacid, 72; Nesai, Mevakit 15 te “Akşam” anlamında “mağrib” şeklindedir. 
Kurtubi, “işra” diye kaydetmektedir. İşa da yerine göre “akşam” ile “yatsı hakkında müş- 
tereken kullanılabilir. 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 165. 

(3) İbnu'l Esir der ki: Tesvir etsin: Onu iyice araştırsın, manaları, tefsir ve kıraati üzerinde 
düşünsün, demektir. (en-Nihaye, 1, 229) 
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dır. Onlar “bizimle alay mı ediyorsun?” diye yüce Allah'tan aldığını kendi- 
lerine bildiren kimseye karşı cahillik ettikleri gibi, o cahillik etmeyerek on- 
dan Allalı'a sığınmıştır. (Söyledikleri) böyle bir söz zahiren o sözü söyleye- 
nin itikadındaki bozukluğu gösterir. Mucizesi ortaya çıkmış bir peygambe- 
re böyle diyen ve: Allah sana bunu mu emrediyor, sen bizimle alay mı edi- 
yorsun? diye söyleyen bir kimsenin imanı sahih olamaz. Eğer o günlerde her- 
hangi bir kimse Peygamber (s.a)'in bir sözü ile ilgili olarak bu ifadeyi kul- 
lanmış olsaydı, o kimsenin tekfir edilmesi gerekirdi. Bazıları bu sözü söyle- 
yenlerin kaba, katı tabiatlı oluşlarından ve masiyet yoluyla söylendiği kanı- 
atindedir. Nitekim Peygamber (s.a) Huneyn ganimetlerini paylaştırırken bi- 
risi Peygamber (s.aY'a: “Bu kendisi ile Allah'ın rızasının aranmadığı bir pay- 
laştırmadır.” P demesiyle bir başkasının: “Adaletli davran ey Muhammed!” 
demesini andırmaktadır. Bütün bunlar esasen cahilliğin çirkinliğine ve dini 
ifsad ettiğine son derece açık bir delildir. 


Kıraat Farkı: | 

Yüce Allah'ın: “Çİ 35a): Alay” kelimesinin vav ile hemze arasında okuna- 
cak şekilde hemzesinin tahfif edilmesi caizdir. Hafs bunu fethalı bir vav ola- 
rak okumuştur. Çünkü bunun aslı, öncesi ötre bulunan fethalı bir zammedir,. 
“Ze” harfinden dammenin hazfedilmesi ve ( İşim ) şeklinde okunması da ca- 
izdir. Nitekim Küfeliler böyle okumuştur. Yüce Allah'ın: “( l igas aj S Ay ): 
kimse O'na denk değildir.” Cel-ihlas, 112/4) buyruğu da böyledir. el-Ahleş İsa 
b. Ömer'den şunu nakletmektedir: Birinci harfi ötreli ve üç harfli bütün 
isimler hafif ve sakil olmak üzere iki türlü okunur, ( sjøs yeella paali ) ke- 
limeleri gibi. ( js ) vezninde olan (ò $69 ù 363 s Jas Vee) ii) ke- 
limeleri gibi. , Pe 

Yüce Allah'ın: “( leja she ça 4 laa ): Ve O'na kullarından bir kısmını 
(eş) koştular” (ez-Zuhruf, 43/15) buyruğu ise böyle değildir. Çünkü bu “cüz” 
kelimesinin aslı “fu'l” veznindedir. Yeri gelince İnşaallah açıklanacaktır. 


Allah'ın Dini ile Alay: 

Bu âyet-i kerimede Allah'ın dini, müslümanların dini ve ta'zim edilmesi 
gereken şeyler ile alay etmenin yasak olduğunun delili vardır. Böyle birşe- 
yi yapmanın bilgisizlik olduğu, böyle bir işe kalkışanın azap tehdidine 
müstehak olduğunu da göstermektedir. Ancak şakalaşmak herhangi bir şe- 
kilde alay etmek değildir. Nitekim Peygamber (s.a) de ondan sonraki Raşid 
Halifeler de şaka yaparlardı. İbn Huveyzimendad der ki: Bize ulaştığına gö- 


(1) Buhâört; Hums 19; Müslim, Zekat 140-141 
(2) Müslim, Zekat 142. 
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re adamin birisi Ubeydullah b. Hasan'ın -Küfe kadısı olduğu sırada- yanına 
gelmiş, onunla şakalaşmış. Ona şöyle demiş: Senin bu cübben koyun yünün- 
den midir yoksa koç yününden midir? Adam şöyle demiş: Ey Hakim, cahil- 
lik etme. Ubeydullah ona: Sen şakanın cahillik olduğunu nerede gördün ki? 
diye sormuş adam bu sefer ona: Bu âyet-i kerimeyi okumuştur. Bunun üze- 
rine Ubeydullah ondan yüzçevirmiştir. Çünkü o kimsenin şaka ile alay etme- 
yi birbirinden ayırdedemeyen bir bilgisiz olduğunu görmüştü. Halbuki bun- 
lardan herhangi birisinin ötekiyle bir ilgisi yoktur. 


ri İki İs eh dizi Sİ pan” 


RETETA REF Ee é GEN 
68. “Bizim için Rabbine dua et de onun mahiyetini bize iyice açık- 
lasın” dediler. Dedi ki: “Muhakkak ki O; “o çok yaşlı da değildir, 


çok genç de değildir, ikisi arasında bir dinçtir' diye buyuruyor. 
Artık emrolunduğunuz şeyi yapınız.” 


Zorluk Çıkartanlar: 

T “Bizim için Rabbine dua et de... dediler.” Bu, onların zorluk çıkarmala- 
rını ve emre pek itaat etmediklerini göstermektedir. Eğer emre uyup da her- 
hangi bir ineği kesmiş olsalardı, maksat gerçekleşmiş olurdu. Fakat onlar işi 
sıkı tutmak istediler, Allah da onların işlerini zorlaştırdı. Bu açıklamalar İbn 
Abbas, Ebu'l-Aliye ve başkalarına aittir. Hasan-ı Basri de buna yakın bir ifa- 
deyi Peygamber (s.a)'dan rivâyet etmektedir. 

“Onun mahiyetini bize açıklasın.” Buyruğundaki birşeyin mahiyeti 
onun gerçek durumu ve bizatihi üzerinde bulunduğu haldir. 

“Dedi ki: O (Allah); o, çok yaşlı da değildir, çok genç de değildir; ikisi 
arasında bir dinçtir.” Bu buyrukta fiilin işlenmesinden önce neshin caiz ol- 
duğunun delili vardır. Çünkü bir inek kesilmesini emrettiği sırada herhangi 
bir ineğin kesilmesini gerektiriyordu. Bu ineğin niteliği artırılınca birinci hü- 
küm bir başkasıyla neshedilmiş oldu. 

Mesela: Otuz devede iki yaşına basmış dişi bir deve zekat vardır, deyip 
sonra da bunu üç yaşına ya da dört yaşına basmış dişi deve verileceğini be- 
lirterek neshetmesi de buna benzer. İşte burada da niteliği tesbit edilince bu 
önceki hükmü neshetmiş olur. 

Fârid yaşlı demektir. (âyette de bunun yaşlı olmaması gerektiği belirtil- 
mektedir). Eski şeylere de “fârid” denilir. Şair şöyle der: 
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ör Ye Leò eb ial eli ilkel Uz 
“İçinde kocamış (fâridin çoğulu olan furrad kelimesi kullanılmıştır) 
adamların bulunduğu hevdeçler 
Şakaklarımı ağarttı, işte başım bembeyaz.” 
Bir başkası da şöyle demiştir: 


JP a VET SV Yİ S ceel a yl 
“Yemin olsun ki sen komşuna öyle yaşlı bir inek (fârid) verdin ki 
Ona doğru güdülürken nerdeyse ayakta duramıyor.” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 


yeli s9 e sg aj yö ye ‘pana $ f? s) k 

“Çok eskiden beri (fârid) nice kimseler var ki bana karşı kinlidir 

Onun da ay bali olan kadın gibi beklediği iddeti vardır.” 

“Çok yaşlı da değildir” ifadesi ineğin sıfatı “çok genç de değildir” keli- 
mesi de buna atfedilmiştir. 

“Çok yaşlı da değildir” kelimesinin, gizli bir mübtedanın haberi olduğu 
da söylenmiştir. O kesmeniz istenen inek çok yaşlı bir inek değildir, demek- 
tir. (Yetmişbirinci âyet-i kerimede gelecek olan): “Tarla sürmemiş, ekin su- 
lamamış, salimdir." kelimelerinin durumu da aynen böyledir. 

Fârid (çok yaşlı) kelimesinin, pek çok doğunı yapmış ve bundan dolayı kar- 
nı genişlemiş demek olduğu da söylenmiştir. Çünkü sözlükte bu kelime geniş 
anlamındadır. Bu açıklamayı daha sonraki bazı ilim adamları yapmışlardır. 

Bikr (çok genç) ise gebe kalmamış küçük anlamındadır. el-Kutebi bunun 
doğum yapmış anlamına geldiğini de nakleder. İlk doğan çocuğa da bikr adı 
verilir. Nitekim şair şöyle demiştir: 

as oe giS gi Gel İNİ a A 

“Ey iki bikrin bikri ve ey ciğerimin özü 

Sen benim için kolun pazuya göre durumu haline geldin.” 

Bikr -aynı zamanda insanların da hayvanların da- erkeğin yaklaşmadığı di- 
şi anlamındadır. Bu kelime “bekr” diye söylenirse genç deve anlamındadır. 

“Avân (ikisi arasında)” kelimesi bir veya iki doğum yapmış inek demek- 
tir. Atların zıddına bu şekilde bir inek en güçlü ve en güzel çağında olur. Şa- 
ir bir atı nitelendirirken şöyle der: 


yaka O 13 ül Yy ilk el ÖZÜN çe ES 
“Simsiyah bir at fârid (yaşlı) da değil 


Avan (bir veya iki doğum yapmış) da değil; 
karnındaki beyazlık ayaklarına kadar uzanır.” 
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Mücahid der ki: İnekler hakkında “avan” peşpeşe doğum yapmış için kul- 
banulır. Bunu dilciler de nakletmiştir. Uzunca hurma ağacına bu adın verildi- 
ği de söylenmektedir. İleri sürüldüğüne göre bu Yemen şivesinde böyledir. 
"Avan savaş” tabiri ise öncesinde başka bir savaşın olduğu savaş hakkında 
kullanılır. Züheyr der ki: 


lab İİ Zelal a Ea DE Ge tdi b 
“Avan (yani küçük de olmayan yaşlı da olmayan; geçmişi fazla uzun olmayan) 
ısrarlı oldukça kötü insan döküntülerini 
Eğri, büğrü azı dişleriyle alıp yakalayan bir savaş kızıştı mı.. 
Avan kelimesinin çoğulu (ö y ) şeklinde gelir. “Rusul” a vav harfinin 
ötreli okuyuşu ile (ð y) şeklinde çoğul yaptığı da işitilmiştir. 


Emir Vücub mu İfade Eder? 

“Artık emrolunduğunuz şeyi yapınız” buyruğu, emri yenilemek te'kid et- 
mek ve bu konuda işi zora koşmayı terketmek için bir uyarıdır. Ancak on- 
lar bu işi terketmediler. Bu buyruk fukahânın da belirttiği gibi emrin vücub 
gerektirdiğinin delillerindendir. Usul-ü Fıkıh'ta sözkonusu edildiği üzere 
sahih olan görüş de budur. Yine verilen emrin fevren (derhal) yapılmasının 
gerektiğini de göstermektedir. Bu da fukahanın çoğunluğunun kabul ettiği 
görüştür. Bu çoğunluk görüşünün doğruluğuna delil ise şudur: Şanı yüce Al- 
lah, emrolundukları işi hemen yapmaya kalkışmamaları üzerine onların ku- 
surlu hareket ettiklerini ifade buyururken: “Nihâyet onu boğazladılar, fakat 
az kalsın yapamayacaklardı.” (âyet 71) diye buyurmaktadır. Bir görüşe 
göre de emrin derhal yapılması gerekmez, daha sonra da yapılabilir. Çünkü 
şanı yüce Allah boğazlamayı geciktirdikleri ve bu hususta Hz. Müsâ'ya bir- 
kaç defa başvurdukları için azarlamamıştır. Bu görüşü de İbn Huveyzimen- 
dad ileri sürmüştür. 


A e ai isin. 
yi 1) & 
yY < yg g 
» .)3 4 a” Pa Ya E Ap, > .. e” 


' 69. “Bizim için Rabbine dua et de, onun renginin ne olduğunu bi- 
ze iyice açıklasın” dediler. “Muhakkak O, buyuruyor ki: Ger- 
çekten o, bakanlara ferahlık veren rengi sapsarı bir inektir” 
demişti. 
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“Bizim için Rabbine dua et de onun renginin ne olduğunu bize iyice 
açıklasın.” Renk (anlamına gelen: levn) çoğulu olan “elvân-renklerin" teki- 
lidir. Siyahlık, beyazlık, kırmızılık gibi bir durumu ifade eder. Yine bu keli- 
me tür anlamına da gelir. Belli bir huy sahibi olmayan değişik huylar gös- 
terip duran kimse hakkında da (aynı kökten) “mütelevvin” huyları değişip 
duran kimse denilir. Şair der ki: 


Jl elin È bgs e F 

“Her gün renk renk oluyorsun 

Başka türlüsü ise sana daha çok yakışır. “ 

Taze hurmanın renklenmesi tabiri, olgunlaşma etkileri görüldüğü vakit kul- 
lanılır. Yine hurma ağaçlarının bir çeşidi olan ve dekal diye bilinen hurma 
türüne de “levn” denilir. el-Ahfeş der ki: Bu anlamda kelime çoğuldur, tekl- 
li de “line” gelir. : 

5 “Gerçekten o, bakanlara ferahlık veren sapsarı bir inektir.” Müfessir- 
lerin çoğunluğu, o ineğin bilinen sarı renkte bir inek olduğunu kabul eder- 
ler. Ancak Mekki, kimi müfessirlerden boynuz ve tırnakları da dahil olmak 
üzere sarıdır, diye bir görüş nakletmiştir. el-Hasen ve İbn Cübeyr ise şöyle 
demiştir: Onun sadece boynuzu ve tırnakları sarıydı. Yine el-Hasen'den 
nakledildiğine göre burada “sarı (safra)”ın anlamı siyahtır. Şair der ki: 


PE Lara Şe ia Sy My a d 

“İşte ondan benim atlarım ve işte develerim 

Bunların çocukları kuru üzüm gibi sarı (burada siyah anlamında)dır.” 

Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Çünkü zahiren anlaşılan odur( Diğer 
taraftan bu ancak develer hakkında mecazen bu anlamda kullanılan istisnai 
bir kullanımdır. Nitekim yüce Allah: “Her biri sanki sarı develerdir”" (el- 
Mürselat, 77/33) diye buyurmaktadır. Bunun kullanım sebebi ise şudur: De- 
velerin siyah olanlarının siyahlığı sarıya çalar. Eğer yüce Allah, burada (inek 
hakkında) siyah olduğunu murad etseydi bunu (âyet-i kerimede fâki') sapsa- 
rı diye, ayrıca te'kid etmezdi. Bu ise sarılığa has bir niteliktir. Siyahın koyu- 
luğunu ifade etmek için böyle bir nitelemede bulunulmaz. Araplar siyahın sim- 
siyah olduğunu ifade etmek için («#9 PP ISi ISi a- ) keli- 
melerini; kırmızının kıpkırmızı olduğunu ifade etmek için (s ü ) kelimesi- 
ni; beyazın bembeyaz olduğunu anlatmak için: 

Gis dh eri? eme) kelimelerini; yeşilin yemyeşil olduğunu anlatmak 
üzere ( yer ) kelimesini; sarının sapsarı olduğunu anlatmak için de 
(436) kelimesini kullanırlar. Araplardan dil ve kelime nakleden lügatçiler bu- 
nu "böyle belirtirler. el-Kisai de der ki: Katıksız sarı olduğu takdirde bu ke- 
lime kullanılır. 
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(EYİ ): İtkâ; kötü durum demektir. Zamanın müsibetlerini anlatmak üze- 
re “levaki'u'd-delir” denilir. Parmaklarını çıtlatan hakkında: ( «wet çö ) de- 
nilir, İbn Abbas'tan gelen : “Namazda iken parmak çıtlatmayı yasakladı” ha- 
disi de bu kabildendir. 

“Cole ): Sarı” kelimesi marife olsun nekire olsun munsarif gelmez. Çün- 
kü bu kelimede müenneslik alameti olan hemze, kelimenin aslındandır ve 
bu yönüyle müenneslik “te”sinden farklıdır. Çünkü bu gibi kelimeler neki- 
re iken munsarıf olurlar. “Fâtıma ve Âişe” isimleri gibi. 

“Gerçekten o, bakanlara ferahlık veren rengi sapsarı bir inektir.” Ya- 
ni derisinde sarıdan başka bir renk bulunmayan katıksız sarı renktedir. “Ba- 
kanlara ferahlık vermesi” ile ilgili olarak Vehb der ki: Adeta onun derisin- 
den güneş ışıkları çıkıyormuş gibidir. İbn Abbas, bundan dolayı şöyle demiş- 
tir: Sarılık insanmiruhunu sevindirir. en-Nekkâş'ın da ondan naklettiğine gö- 
re, sarı ayakkabı giymek teşvik edilmiştir. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) da şöyle demiştir: Sarı renkli deri ayakkabı giyen bir 
kimsenin kederi azalır. Çünkü yüce Allah: “Bakanlara ferahlık veren ren- 
gi sapsarı bir inektir” diye buyurmuştur. Bunu da ondan es-Sa'lebi naklet- 
miştir. İbn ez-Zübeyr ile Muhammed b. Ebi Kesir ise kedere sebep teşkil et- 
tiğinden dolayı siyah ayakkabı giymeyi yasaklamışlardır. 

“Ferahlık veren”in anlamı ise hoşa giden ve beğenilen demektir. Ebu'l- 
Aliye der ki: Yani o inek, görünüşüyle ve şekli itibariyle birisi sapsarı, öte- 
ki ferahlık veren olmak üzere iki niteliğe sahip bir inekti. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


AEREA öl Aİ 2 O) İĞ İĞ 
RNT PA 


70. Dediler ki: “Bizim için Rabbine dua et de onun mahiyetini bi- 
ze iyice açıklasın. Çünkü bize göre inekler birbirine benziyor. 
Allah dilerse biz gerçekten hidâyete ereriz.” 


“Çünkü bize göre inekler birbirine benziyor” buyruğu ile onların dör- 
düncü soruyu sordukları, fakat bu açıklamalara rağmen emri yerine getirme- 
dikleri anlaşılmaktadır. Burada “inekler” anlamındaki kelimenin müzekker 
gelmesi çoğul anlamına geldiğindendir. Bu bakımdan “benziyor” anlamın- 


(1) İbn Mâce, İkametu's-Salât 42. 
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daki fiilde müzekker gelmiştir. Kurtubi der ki: “inek” anlamındaki “bakara”nın 
çoğulu, “bâkır, bâkür ve bakar” şekillerinde gelir. Asmai der ki: “Bâkır” ke- 
limesi “bâkırâ"nın çoğuludur. Bunu en-Nehhas nakletmektedir. ez-Zeccac'ın 
açıklaması; bize göre tür olarak inekler birbirlerine benzemektedir, demek- 
lir. en-Nehhâs'ın belirttiğine göre el-Hasen, es-Sa'lebi'nin de belirttiğine gö- 
re el-A'rec (çünkü bize göre inekler birbirine benziyor anlamına gelen): 
OEG Giri bi ) buyruğunu ( «Ü3 aJi öj ) şeklinde -şin harfini şedele'li 
olarak- ve bunu gelecek anlamını ifade eden müennes bir fiil olarak okumuş- 
lardır. (Buna göre bu buyruk: Çünkü ineklerin birbirine benzediğini görece- 
Biz, anlamına gelir). Mücahid de onlar gibi ( 4775) şeklinde okumuş, ancak 
ayrıca araya elif koymamıştır. Ubeyy'in Mushafında ise bu kelime ( opty ) 
şeklinde şin'in şeddeli okunuşu ile yazılmıştır. Ebü Hatim der ki: Bu yanlış- 
tır, çünkü bu bâbda “t” harfi ancak muzari fiilde idğam edilir. Yahya b. Ya'mer 
ise fiili gelecek (muzari') ve inek kelimesini de müzekker yaparak 

Celi Ji öf) şeklinde okumuştur. “H” harfini ötreli olarak ( 4i aJi ol ) 
şeklinde okumak da caizdir. Bunu es-Sa'lebi el-Hasen'den nakletmiştir. en- 
Nehhas da şin ve ye harflerini hafif okuyarak (4U ) şeklinde okumak caiz 
değildir, demiştir. “Te”li okuyuşta bunun caiz olması ise aslı ( «,L&5 ) şek- 
linde olduğundandır. Çünkü bu durumda iki “te” harfi yanyana geldiğinden 
biri hazfedilmiştir. 

Bakar, bâkır, beykür, bakir kelimeleri aynı anlama gelen değişik söyleyiş- 
lerdir. Araplar bunu müzekker ve müennes de kabul ederler. İşte ( «Li; ) ke- 
limesinin farklı okuyuşundaki bütün manalar buna raciğir. 

İsrailoğullarının: “Çünkü bize göre inekler birbirine benziyor” demele- 
ri ineklerin şekillerinin birbirine benzediğinden dolayıdır. Huzeyfe b. el-Ye- 
man'ın Peygamber (s.a)'dan rivâyet ettiği hadis-i şerifte de Hz. Peygamber, 
şöyle buyurmuştur: “İneklerin yüzlerini andıran gece parçaları gibi fitneler..." 
Hz. Peygamber burada bu fitnelerin birbirlerine benzeyeceğini anlatmak is- 
temiştir. Çünkü ineklerin de yüzşekilleri birbirine benzemektedir. İsrailoğul- 
ları da bu bakımdan: “Çünkü bize göre inekler birbirine benziyor” demiş- 
lerdir. 

. “Allah dilerse, gerçekten biz hidâyete ereriz” buyruğu ile onlar istisna 
yapmış oluyorlar. Bu son sorularında, bu şekilde istisna yapmakla (inşaallah 
demekle) belli bir dönüş ve emre itaat ifadesi vardır. Emre uygun hareket et- 
mediklerinden dolayı da pişmanlık duyduklarını göstermektedir. Peygam- 
ber (s.aY'ın: “Eğer istisna yapmamış (inşaallah dememiş) olsalardı hiçbir za- 
man bu ineği bulamayacaklardı.” diye buyurduğu rivâyet edilmiştir. Y Bu- 
rada ifadenin takdiri şöyledir: “Bizler hidâyet bulacağız inşaallah.” Ancak bu- 


(1) Müsned, V, 391 yakın ifadelerle 
(2) Süyüti, ed-Durru'.Mensür, I, 185. 
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rada “Inşaallah (mealde Allah dilerse)"ın “hidâyete ermek”den öne alınma- 
si "ingaallah” demeye önem vermekten dolayıdır. 


2e ETAPE. e ha ER 1“ EY Te e e ie 
la Vİ ALYŞ go SİN BA göz al İNS 


E- i œ s ek, e ve T ei -, , 
kvp OLA uga li İY ENİ Gaia 


71. (Rabbim) şöyle buyuruyor dedi: “Muhakkak ki o, işe koşulmamış, 
arazi sürmemiş ve ekin sulamamıştır, salimdir. Hiçbir alacası 
yoktur.” işte şimdi hak ile geldin, dediler. Ve nihâyet onu boğaz- 
ladılar. Fakat az kalsın yapamayacaklardı. 


“(Rabbim) şöyse buyuruyor dedi: Muhakkak ki o, işe koşulınamış..dır.” 
buyruğunda yer alan (J g3 Y) kelimesini cumhur “inek”in sıfatı olarak mer- 
fu' okumuştur. el-Ahfeş de der ki: Bu kelime ineğin sıfatıdır, mansub okun- 
ması (üstün) caiz değildir. Ebü Abdurrahman es-Sülemi ise nefy (olumsuz) 
olarak ve haberi gizli kabul ederek: “( J J3Y ) işe koşulan değildir” anla- 
mında okumuştur. Bununla birlikte: “O işe koşulan bir inek olmadığı gibi tar- 
layı da sulamaz, o salimdir”, anlamına da kabul edilebilir. “(J33 Y) İşe ko- 
şulmamış” kelimesinin anlamı, iş dolayısıyla o hayvan zelil olmamıştır, de- 
mektir. Bu da: Ona işile boyun eğdirilmemiş (ya da çalışmaktan dolayı za- 
yıf düşmemiş) anlamındadır. Yani o çalışmaktan dolayı zayıf düşmemiş, 
güçlü bir inektir, demek olur. 

“Arazi sürmemiş” yani o arazi süren, işe koşulan bir inek değildir. el-Ha- 
sen der ki: Bu inek yabani bir inekti. Bundan dolayı yüce Allah, onu arazi 
sürmemiş, ekin sulamamış olmakla nitelendirmiştir. Yani ekin sulamak için 
veya üzerinde su taşımak için ele avuca gelmez. Burada (yani arazi sürme- 
miş anlamına gelen ): ( ai %5 ) üzerinde vakıf yapmak güzeldir. Bazıla- 
r da C «5 ) fiili yeni bir cümledir, o takdirde mana: “arazi sürdüğü ve fakat 
sulamadığı” anlamına gelir. Bu açıklamaya göre ise, (işe koşulmamış anlamı- 
na gelen ( Jy Y ) kelimesi üzerinde vakıf yapılır. Ancak birinci görüş iki 
sebep dolayısıyla daha sahihtir: 

1- en-Nehhâs'ın Ali b. Süleyman'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bura- 
da ( 5 ) sürmüş kelimesinin yeni bir fiil olması caiz değildir. Çünkü ondan 
sonra “ekin sulamamış” ifadesi gelmiştir. Eğer o fiil yeni bir cümle olsaydı bir 
arada hem “vav” hem de (nefy edatı olan) “la” kullanılmazdı. 

2- Eğer bu inek, arazi sürmüş olsaydı koşulmaktan dolayı bu arazinin onu 
zayıflatmış olması gerekirdi. Şanı yüce Allah ise “koşulmamış” buyurarak 
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tmun zayıllamamış olduğunu bildirmektedir. 

Derim ki: “Arazi sürmemiş” buyruğunun çalıştırılmanın dışında neşe 
ve keyfi icabı “arazi sürmüştür" anlamına gelme ihtimali de vardır. Nitekim 
Inwu'l-Kays şöyle demiştir: 


sama girl AĞN ole ER şk dt 
“Topraklarını döküyor, saçıp savuruyor ve altüst ediyor 
Develeri beş defa suya gidip gelen kimsenin aşırı sıcaktan 
ıslak toprağı bulmak üzere toprağı altüst etmesi gibi,” 

Bu açıklamaya göre, sözü geçen fiil bir başlangıç cümlesi olur “ve ekin 
sulamamıştır” ifadesi de ona atfedilmiş olur. 

“Arazinin sürülmesi”, hareket ettirilip karıştırılması demektir. Şu hadis-i 
şerifte de bu kelime kullanılmıştır: “Kur'an-ı Kerim'i iyice araştırınız (karığtı- 
rınız), Çünkü o öncekilerin de sonrakilerin de ilmidir.” “O Bir diğer rivâyet- 
te ise -ki daha önce geçmişti-: “İlim isteyen bir kimse Kur'an-ı Kerim'i iyice 
araştırsın.” © diye buyurulmaktadır. Kur'an-ı Kerim'de de (aynı kökten olmak 
üzere): “Onlar yeri sürüp altüst etmişlerdi.” (er-Rum, 30/9) diye buyurulmak- 
tadır. Yani ekin ekmek maksadıyla altüst etmişlerdi. 

Hars -ileride de geleceği üzere- ekilen şey demektir. 


Hayvanda Selem: 

Bu âyet-i kerime hayvanın nitelikleriyle tayin edilebileceğinin, nitelikleriy- 
le tayin edildiği takdirde ise hayvanda selem yapmanın caiz olduğunun çok 
açık delilidir. Malik, mezhebine mensup arkadaşları, Evzai, Leys ve Şafli de 
bu görüştedir. Nitelikleriyle tesbit ve tayin edilebilen herşeyde bu böyledir. 
Çünkü yüce Allah, Kitab-ı Kerim'inde ineği adeta yerini tutacak şekilde nite- 
likleriyle tesbit etmiş bulunmaktadır. Rasulullah (s.a) da: “Kadın bir başka ka- 
dını kendi kocasına adeta onu görüyormuş gibi sakın nitelikleriyle anlatma- 
sın.” Ö diye buyurmaktadır. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir, Böylelikle Pey- 
gamber (s.a) nitelemeyi görmenin yerini alabilecek şekilde değerlendirmiş- 
tir. Yine Hz. Peygamber, hata yoluyla öldürmenin diyetini kendisi hakkında 
ödeme yükümlülüğü getiren kişi için belli bir süreye kadar borç kabul etmiş 
ve hemen peşin olarak verilmesini istememiştir. ® Bu ise, “hayvanda selem 
caiz olmaz” diyen Küfelilerden Ebü Hanife ve arkadaşları, Sevri ve Hasan b. 
Salih'in görüşlerini reddetmektedir. İbn Mes'ud, Huzeyfe ve Abdurrahman b. 
Semura'dan da bu görüş rivâyet edilmiştir. Çünkü hayvanın yürümek ve ha- 


C1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, 1, 229 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIIL, 165. 

(3) Buhâri, Nikâh 118; Ebü Dâvüd, Nikâh 43; Tirmizi, Edeb 48; Müsned, 1, 387, 440, 460; 
ancak Müslim’de tesbit edemedik. 

(4) Çünkü diyet olarak ödenecek hayvanların nitelikleri bellidir. 
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reket etmek gibi gerçek niteliklerine vakıf olunamaz. Bütün bunlar, hayvanın 
değerini artırır, kıymetini yükseltir şeylerdir. Bu sürenin sonlarında yer alan 
deyn (el-Bakara, 2/282) âyetinin açıklanması esnasında selemin hükmü ve şart- 
barına dair açıklamalar -yüce Allah'ın izniyle- gelecektir. 

“Salimdir.” Yani o inek, salim bir inektir. Bunun sıfat olması da caizdir. 
Yani o inek topallık ve diğer kusurlardan salimdir. Bu görüş Katade ve 
Ebu'l-Aliye'ye aittir. Bu inek çalışmaktan yana salimdir (yani çalıştırılmamış- 
ur) denilemez; zira zaten yüce Allah, onun işe koşulmadığını daha önceden 
belirtmişti. el-Hasen der ki: Yani bu hayvanın ayakları kusursuzdur, çalışma- 
nın onda herhangi bir etkisi yoktur. 

“Hiçbir alacası yoktur.” Onun renginden farklı herhangi bir rengi yok- 
tur, O baştan sona sarıdır. Beyazlığı, kırmızılık veya siyahlığı yoktur. Nitekim 
yüce Allah, bundan önce “rengi sapsarı bir inektir” diye buyurmuştur. (42) 
kelimesinin aslı ( e) şeklindedir. Bu kelime de birbirinden farklı iki ayrı 
renkte dokunan kumaş için kullanılan ( 3) elbisenin farklı renkler- 
le dokunmasını ifade eden tabirden alınmıştır. Yüz bölgesinde ve ayakların- 
da siyahlık bulunan öküz hakkında da ( (5 3 14 ) tabiri kullanılır. İbn Are- 
fe'nin dediğine göre, bu kelime renk anlamındadır. Duyduğu sözü değiştir- 
medikçe, ona başka renkler katarak değişik şekillere büründürüp onu iste- 
diği gibi süslemedikçe laf alıp götüren kimseye ( ,.#'4): Jurnalci denilmez. 
Bu kelime aynı zamanda çokluk anlamını da ifade eder. ( YH yu 4, ): Fi- 
lân oğulları çoğaldı, demektir. Renklerini ifade etmek üzere; at için ablak, koç 
için ahrac, keçi için ebrak, karga için ebka', öküz için eşyeh denilir. Bütün 
bunlar renklerdeki alacalığı ifade etmek için kullanılır. Dilcilerin açıklama- 
si bu şekildedir. 

C Vasıfları belirtilen bu ineğin niteliklerinin bu şekilde sıralanışı, onların işi 
sıkı tutmalarına karşılık Allah'ın da bu işi onlar için zorlaştırmasıdır. Aslın- 
da Allah'ın dini kolaylıktır. Peygamberlere ve onların dışında kalan gerçek 
ilim adamlarına kılı kırk yararcasına soru sormak, yerilmiş birşeydir. Allah'tan 
esenlik dileriz. 

C Bu ineğin kıssası ile ilgili birtakım rivâyetler vardır. Bunların özeti şöyle- 
dir; İsrailoğullarında bir adamın bir oğlu olur. Bunun da bir düvesi vardır. 
Bu düvesini bir ormanlığa bırakıp şöyle dua eder: Allah'ım, ben bu düveyi 
Sana bu çocuk adına emanet bırakıyorum der ve bu adam ölür. Küçük ço- 
cuğun yaşı ilerleyince annesi ona -ki annesine karşı çok iyi davranırdı-: Se- 
nin baban senin adına, Allah'a bir düveyi emanet vermişti, git onu al, der. Ço- 
cuk gider. İnek onu görünce onun yanına gelir. O da bu ineğin boynuzunu 
yakalar. -Bu inek evcil değildi.- İneği boynuzundan tutup annesine doğru gö- 
türmeye koyulur. İsrailoğulları onu görür ve bu ineğin kesmekle emrolun- 
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dukları ineğin niteliklerine sahip olduğunu görürler. Onu satın almak üze- 
re onunla pazarlık ettiler, ancak o onlardan oldukça yüksek bir fiyat istedi, 
İkrime'den rivâyet edildiğine göre, o ineğin değeri üç dinar imiş. Bunu gö- 
ren İsrailoğulları onunla Müsâ (a.s)'ın yanına gittiler ve: Bu adam bize bü- 
yük bir haksızlık ediyor dediler. Hz. Müsâ onlara: Kendisine ait olan mülk- 
te onu razı ediniz, dedi. Bu ineği ondan ağırlığı bedelinde satın aldılar. Bu 
görüş Abide'den nakledilmiştir. es-Süddi ise der ki: Ağırlığının on katı ile on- 
dan aldılar. Derisini dolduracak kadar dinarla alındığı da söylenmiştir. «i-Mek- 
ki'nin zikrettiğine göre bu inek semadan inmiştir. Yeryüzündeki ineklerden 
değildi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. / 

“İşte şimdi hak ile geldin dediler.” Katade'ye göre; yani hakkı gereği gi- 
bi açıkladın, dediler. 

el-Ahfeş ( Y1 1 pi Yın vasıl elifini katı' ile € öYİ IJU ) şeklinde -ya Allah 
denildiği gibi- okunduğunu nakletmektedir. 

Bir başka okuma şeklini de vav'ın tesbiti ile yani med harfi okunuşu ile 
( bY iaJ) şeklini de nakletmiştir. Medinelilerin ve Ebü Amr'ın: “Jai lala); 
ilk âd” Cen-Necm 53/50)şeklinde okumaları da buna benzer. Küfeliler ise hem- 
zeli olarak ( öYI ipu ) şeklinde okumuşlardır. Medineliler ise iki sâkin bir 
araya geldiğinden dolayı vav'ın hazfedilmesiyle birlikte hemzeyi hafifleterek 
(OY 04) şeklinde okurlar. 

ez-Zeccâc der ki: “( ö YÜN: şimdi” kelimesi elif-Jâm'lı sair kelimelerden fark- 
lı olduğundan dolayı fethalı olarak mebnidir. Çünkü elif-lam ahid için gel- 
memiştir. Mesela: (ba oY! gi eD: sen şu ana kadar buradasın, derken “şu 
vakte kadar burdasın” demektir. İşte bu bakımda mebni bir kelime olarak, 
iki sâkin arka arkaya geldiğinden dolayı “nün” harfi de üstün almıştır. Bu ke- 
lime; ile gelecek arasındaki zamanı (hali) ifade eder. 

“Nihâyet onu boğazladılar, fakat az kalsın yapamayacaklardı.” Sibeveylı, 
(Jai òf 315): az kala yapacaktı; ifadesinin kullanılmasını ( w— ): Belki'ye 
benzeterek, uygun bulmakadır. Buna dair açıklamalar bu sürenin baş taraf- 
larında (2/20. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu buyruk onların ine- 
ği boğazlamaktaki işi ağırdan aldıklarına, Allah'ın emrini hemen ifa etmek için 
gösterdikleri gayretin azlığına dair bir haberdir. Muhammed b. Ka'b el-Ku- 
razi ise; pahasının çok yüksek oluşundan dolayı neredeyse yapamayacaklar- 
dı, demiştir. 

Onların bu şekilde gecikmelerinin sebebi ise, aralarından katilin bilinme- 
si ile kendilerinin rezil olmaktan korkmaları olduğu da söylenmiştir. Bu 
görüş Vehb b. Münebbih'ten nakledilmiştir. 
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72. Hani siz bir canı öldürmüştünüz de hakkında birbirinizle anlaş- 
mazlığa düşmüştünüz. Halbuki Allah, sizin gizlediğiniz şeyi 
açığa çıkarandır. 


“Hani siz bir canı öldürmüştünüz de hakkında birbirinizle anlaşmaz- 
lığa düşmüştünüz..” Bu buyruk, kıssanın baş tarafından önce gelir. Bunun 
takdiri ifadesi şöyledir: Hani siz bir canı öldürmüştünüz de hakkında birbi- 
rinizle anlaşmazlığa düşmüştünüz. Bunun üzerine de Müsâ: “Muhakkak Al- 
lah size şunu şunu emrediyor...” demişti. Bu buyruk yüce Allah'ın: “Kendi. 
sinde eğrilikten eser bulunmayan o dosdoğru Kitabı, kulu üzerine indiren 
Allah'a hamdolsun.” (el-Kehf, 18/1-2) buyruğuna benzemektedir. Yani, ku- 
luna kitabı dosdoğru olarak indiren ve kendisinde bir eğrilik olmayan.... de- 
mektir. Buna benzer anlatımlar pek çoktur. Biz buna dair açıklamaları kıs- 
sanın baş taraflarında belirtmiştik. 

| Bu kişinin öldürülüş sebebi hakkında iki görüş vardır. Birisine göre öldü- 
rülüş sebebi, onun güzel kızı ile kızın anıcasının oğlunun evlenmek isteme- 
sine rağmen amcasının bunu engellemesidir. O da amcasını öldürür, onu bu- 
lunduğu köyden bir başka köye alıp götürür ve orada bırakır. İki köy (ve- 
ya kasaba) arasına bıraktığı da söylenmiştir. 

İkinci görüşe göre, mirasına konmak üzere onu öldürmüştür. Çünkü ka- 
til fakir idi. Ayrıca onun katillerinin Sıptlardan birisi olduğunu da iddia et- 
mişti. İkrime der ki: İsrailoğullarının oniki kapısı bulunan bir mescidi vardı. 
Her bir kavim (sıbt) o kapıdan girerdi. Sıbtlardan birisinin kapısında bir mak- 
tül buldular. Bunlar ötekilerinin aleyhinde iddiada bulundular. Ötekiler de 
berikilerin aleyhinde iddiada bulundular. Daha sonra Hz. Müsâ'nın huzuru- 
na mahkemeleşmek üzere gittiler. Hz. Müsâ da onlara: “Allah size bir inek 
boğazlamanızı emrediyor” (67. âyet) diye buyurur. 

Âyet-i kerimede geçen (el KBD: anlaşmazlığa düşmüştünüz” kelime- 
si, Mücahid'in görüşüne göre ihtilafa ve anlaşmazlığa düşmüştünüz demek- 
tir. Kelimenin aslı ( çi gi ) şeklinde olup te harfi de harfine idğam yapıl- 
mıştır. İdğam edilmiş harfle sâkin olduğundan dolayı başlamak caiz olmadı- 
ğıdan dolayı başına bir vasıl elifi eklenerek bu hali almıştır. 

“Halbuki Allah sizin gizlediğiniz şeyi açığa çıkarandır.” 

Mirasına konmak üzere onu öldürdüğünü kabul eden görüşü esas aldı- 
ğımız takdirde -Abide es-Selmani'ye göre- ta o zamandan beri kasten öldü- 
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ren kişi miras alamıyordu. İbn Abbas der ki: Bu adam amcasını, mirasını al- 
mak üzere öldürmüştür. İbn Atiyye der ki: Bizim şeriatimizde de hüküm bu- 
nun gibidir. 


Kasten Öldüren Miras Alamaz: 

İmam Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- “Muvatta” adlı eserinde 
Uhayha b. el-Cufah'ın amcası ile ilgili durumunun katilin miras almamasının 
sebebi olduğunu nakletmektedir. © Daha sonra bu hüküm, cahiliyye döne- 
minde karşılaşılan birçok olayın hükmünde olduğu gibi İslâm'da da sabit bir 
hüküm olarak kalmıştır. Kasten öldüren kimsenin diyetten olsun, maktulun 
malından olsun hiçbir miras alamayacağı hususunda ilim adamları arasında 
götüş ayrılığı yoktur. Bunlardan tek istisna hepsi de bid'at ehli olan ve 
cumhurun kanaatine istisna teşkil eden bazı kimselerdir. Ancak hata yoluy- 
la öldüren kişi maldan miras almakla birlikte diyetten miras alamaz. Bu gö- 
rüş Malik, Evzai, Ebü Sevr ve Şafii tarafından kabul edilmiştir. Çünkü hata yo- 
luyla öldüren kimse öldürdüğü kimsenin mirasını ve malını almak üzere öl- 
dürmüştür, diye itham edilememektedir. 

Süfyan-ı Sevri, Ebü Hanife ve arkadaşları ile bir başka görüşünde Şafii kas- 
ten veya hata yoluyla öldürmüş olsun katil maldan da diyetten de miras al- 
maz, demişlerdir. Aynı zamanda bu Şureyh'in, Tâvus'un, Şa'bi ve Nehai'nin 
de görüşüdür. Bunu eş-Şa'bi, Hz. Ömer, Hz. Ali ve Hz. Zeyd'den de rivâyet 
etmiştir. Onlar şöyle derler: Kasten öldüren olsun hata yoluyla öldüren ol- 
sun hiçbir şeyi miras alamaz. Mücahid'den ise bu her iki görüş de rivâyet edil- 
miştir. Basralılardan bir kesim de şöyle demektedir: Hata yoluyla öldüren ki- 
şi diyetten de maldan da miras alır. Bu görüşü Ebü Ömer (İbn AbdI'l-Berr) 
nakletmiştir. 

Bu konuda Malik'in görüşü daha sahihtir. Nitekim buna dair açıklamalar 
ileride miras hukukuyla ilgili âyetin Cen-Nisa, 4/11-14) tefsiri yapılırken -yü- 
ce Allah'ın izniyle- gelecektir. 


Sİ sue EA Ši IS Gaig sy aiia 
vrbo pi 


73. “Onun bir parçasıyla ona vurun” dedik. İşte Allah ölüleri böy- 
le diriltir ve size âyetlerini gösterir. Akıl erdiresiniz diye.” 


| “Onun bir parçasıyla ona vurun dedik.” Bu parçanın, konuşma aracı ol- 


(1) Muvatta, Ukül 11. 
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duğundan dolayı ineğin dili olduğu söylenmiştir. Kuyruk sokumu olduğu da 
söylenmiştir. Çünkü insanın hilkati onda terkip edilmiştir. “Baldırı ile kemik- 
lerinden bir kemik ile” de söylenmiştir. Kesinlikle söylenebilecek şey ineğin 
organlarından bir organ ile vurulduğudur. Bu şekilde ona vurulunca canlan- 
dı, kendisni öldüreni haber verdi ve eskisi gibi ölü düşüverdi. | 


Maktulün Sözüne, Kasâmede İtibar Edilir mi?: 

Maktülün: “kanım filandadır” yahut “filan kişi beni öldürdü” demesi ile ka- 
same yapmanın sahih olacağına, İbn Vehb ile İbnu'l -Kasım'dan gelen rivâ- 
yete göre İmam Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- (bunu) delil göster- 
miştir. Şafii ve ilim adamlarının çoğunluğu ise bunu kabul etmemekte ve doğ- 
ru görüşün aksi olduğunu ileri sürmektedirler. Çünkü onlara göre maktülün 
: Kanım filandadır veya filan kişi beni öldürdü, demesi doğru da yalan da ola- 
bilen bir haberdir. Aleyhinde iddiada bulunulan şahısın kanının koruma al- 
unda olduğu, kesin delil olmadıkça o kanı dökmenin mübah olamayacağı hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. Kesin kanaatin bulunduğu yerde ise ihtimal ile 
amel edilmez. Dolayısıyla maktulün, “kanım filandadır” demesine itibar et- 
mek batıldır. İsrailoğulları arasında öldürülen şahısın bunu söylemesi ise bir 
mucize idi ve yüce Allah, onu dirilteceğini haber vermişti. Bu aynı zaman- 
da ihtimalin sözkonusu olmayacağı şekilde kesin olarak katilinin kim oldu- 
gunu da haber vereceğini ihtiva etmektedir. Dolayısıyla bu iki husus arasın- 
da fark vardır. 

İbnu'l-Arabi der ki: Mucize maktulün diriltilmesindedir. O hayat bulunca 
onun söylediği söz, kabul veya reddedilmek açısından bütün insanların sa- 
ir sözlerine benzer. İşte bu, Malik dışında kimsenin farkına varamadığı ilimin 
oldukça incelikli bir meselesidir. Kur'an-ı Kerim'de ise bu kişi haber verdi- 
gi takdirde doğru söylemesi gerekir, diye bir ifade yoktur. Bununla birlikte 
Allah Teala'nın onlara kasame yapmalarını emretmiş olma ihtimali de vardır. 
Ancak Buhâri, Şafii ve bir grup ilim adamı bunu uzak bir ihtimal görerek şöy- 
le demişlerdir: Böyle bir kimsenin bir dirheme dair yapacağı açıklama kabul 
edilmezken kan ile ilgili (katili hakkında) söyleyeceği söz nasıl kabul edilir? 


Kasamenin Hükmü: 

İlim adamları, kasame ile hüküm verme hususunda farklı görüşlere sahip- 
tir. Salim, Ebu Kılabe, Ömer b. Abdülaziz, el-Hakem b. Uyeyne'den kasame- 
ye dayanarak hüküm verme hakkında herhangi bir kanaat belirtmedikleri ri- 
vâyet edilmiştir. Buhâri de buna meyyâldir. Çünkü o, ilgili olmayan yerinde 
Kasame hadisini de kaydetmiştir. Cumhur ise şöyle demiştir: Kasameye da- 
yanarak hüküm vermek Peygamber (s.a)'dan sabittir. Daha sonra kasameye 
dayanarak hüküm vermenin keyfiyeti hakkında farklı görüşler ortaya atmış- 
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lardır, Bir kesim şöyle der: Önce iddia sahipleri yemin ederler. Eğer yemin 
ederlerse (diyeti) hak ederler. Şâyet iddia sahipleri yemin etmezlerse bu se- 
fer aleyhlerinde iddiada bulunulan kimseler elli yemin ederler ve ibrâ olur- 
lar. Bu Medinelilerin, Leys'in, Şafii'nin, Ahmed'in ve Ebu Sevr'in görüşüdür. 
Iluveyyisa ve Muhayyisa'nın durumunu nakleden hadis de bunu gerektirir. 
Sözkonusu bu hadisi hadis imamları olan Malik ve başkaları rivâyet etmi,:ir.! ) 

Bir başka kesim, önce haklarında iddiada bulunulan kimselerin yemine 
başlayacaklarını ve yemin edip ibrâ olacaklarını söylemişlerdir. Bu görüş de 
Ömer b. el-Hattâb, Şa'bi ve Nehaf'den rivâyet edilmiştir. Sevri ve Kûtell fu- 
kihler de bu görüştedir. Delil olarak da Şu'be b. Ubeyd b. Buşeyr b. Yesâr'dan 
gelen rivâyeti gösterirler. Bu rivâyette şöyle denilmektedir; Yemine, aleyh- 
lerinde iddiada bulunulan kimseler olan yahudiler başladılar. Yine bunlar Ebu 
Dâvüd'un ez-Zühri'den, onun Ebu Seleme b. Abdurralıman'dan, onun ensar- 
dan birtakım kimselerden yaptığı şu rivâyeti delil gösterirler: Buna göre Pey- 
gamber (s.a) önce yahudilere: “Sizden elli erkek yemin eder mi?” demiş, on- 
lar bunu kabul etmeyince ensâra: “Haydi siz hakkınızı elde ediniz” demiş, bu 
sefer onlar da şöyle dediler: Ey Allah'ın peygamberi biz, gayba dair yemin 
mi edelim? Bunun üzerine Rasulullah (s.a) yahudiler tarafından diyet öden- 
mesi hükmünü verdi. Çünkü maktul aralarında bulunmuştu. “> 

Bu görüşün sahipleri ile Hz. Peygamber'in: “Fakat yemin müddea aleyhe 
aittir” © buyruğunu da delil gösterirler. İşte bu hadis-i şerif ile müddea aleyh- 
lerin yemin edecekleri tayin edilmektedir. Bu görüşün sahipleri devamla şöy- 
le derler: İşte bu, davalarda kesin olarak kabul edilen asli bir ilkedir. Şerlat 
da bunun hikmetine Hz. Peygamber'in şu buyruğu ile dikkat çekmiştir: 
“Eğer insanlara iddiada bulundukları için (istedikleri) verilecek olursa birta- 
kım kimseler birtakım erkeklerin kanlarını, mallarını iddia eder. Şu kadar var 
ki yemin etmek müddea aleyhe düşer." V 

Birinci görüşün savunucuları, bunların görüşlerini reddederek şöyle der- 
ler: Sa'id b.Ubeyd'in, yahudilere diyet ödetildiğini belirten hadisi, hadis eh- 
line göre bir vehimdir. en-Nesai, bu hadisi rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: 
Bildiğim kadarıyla (başka raviler) bu rivâyette Said'e uygun şekilde rivâyet- 
te bulunmamışlardır. Diğer taraftan Buşeyr'in Sehi'den rivâyet ettiği ve Pey- 
gamber (s.aY'ın iddia sahipleriyle yemine başladığını belirten hadis-i şerifi 
Yahya b. Said, İbn Uyeyne, Hammad b. Zeyd, Abdulvahhab es-Sakafi, İsa b. 


(1) Kasâme'ye dair bu hadis ve başkaları şu kaynaklarda - bazı farklılıklarla birlikte- yer al- 
maktadır. Buhâri, Ahkâm 38; Müslim, Kasâme 6; Ebü Dâvüd, Diyât 8; Nesai, Kasâme 
3; İbn Mâce, Diyât 28; Muvatta, Kasame 1; Müsned, IV, 3. 

(2) Ebü Dâvüd, Diyât 9. 

(3) Buhâri, Rehn 6, Şehâdât 1; Müslim, Akdiye 1, 2; Ebü Dâvüd, Akdiye 23; Tirmizi, Ah- 
kâm 12 vs... 

(4) Buhâri, Tefsir 3. süre b. 3; Müslim, Akdiye 1; Nesâi, Kudât 36 , 
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Hammad ve Bişr b. el-Mufaddal da kesintisiz bir senet ile rivâyet etmişler- 
dir. İşte bu hadisi, bu şekilde rivâyet edenlerin sayısı yediyi bulmaktadır. Bu 
hadisi her ne kadar Malik mürsel olarak rivâyet etmiş ise de hadis hafızları 
bunu mevsul olarak rivâyet etmiştir. Ayrıca bu Said b. Ubeyd'in rivâyet etti- 
ği hadisten da daha sahihtir. 

Ebu Muhammed el-Asili der ki: Vahid bir haber ileri sürülerek topluluğun 
rivâyet ettiği habere, itiraz etmek caiz değildir. Üstelik Said b. Ubeyd nak- 
lettiği hadisinde şöyle demiştir: Rasulullalı (s.a) zekat develerinden yüz de- 
ve vererek onun diyetini ödemiştir. Halbuki zekat, diyetler için verilmez. Ve 
zekat alma ehliyetine sahip olmayan kimselerle bu konuda sulh yoluna gi- 
dilmez. Ebu Dâvüd'un rivâyet ettiği hadis ise mürseldir. Dolayısıyla mutta- 
sıl (senedinde kesinti bulunmayan) sahih hadislere o hadisle karşı çıkılmaz. 
Yine bu birinci görüşün sahipleri konu ile ilgili asıl kaideye sarılmak husu- 
sunda şöyle cevap verirler: Bu hüküm (kasameye dair yeminlerin bu şekil- 
de yapılacağı hükmü) kanların dökülmesinin haram olması dolayısıyla baş- 
lı başına bir asıldır. İbnu'l-Münzir de şöyle demektedir: 

Rasulullah (s.a)'ın beyyineyi müddaiye (davacıya) yemini de müddea 
aleyhe (davalıya) ait olarak tesbit ettiği sabittir. Bunun zahirine göre hüküm 
vermek icabeder. Bundan şanı yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'inde veya Peygam- 
ber (s.a) vasıtasıyla herhangi birşey hakkında özel bir hüküm koyması istis- 
na edilir. O vakit hakkında özel hüküm bulunan şey bu konudaki haberin ver- 
diği genel kapsamdan istisna edilir. Kitabın konu ile ilgili delil olduğu husus- 
lardan birisi de zina iftirasında bulunan kimseye, eğer iftirada bulunduğu ki- 
şinin hakkında doğru söylediğine dair lehine şahitlik edecek dört şahidi bu- 
lunmuyor ise, o takdirde iftira edene had vurulması gereğini ifade eder. Yi- 
ne kendi hanımına zina isnad eden kişinin özel hükmü ise şöyledir. Eğer dört 
defa doğru söylediğine dair şahitlik ederse, ona uygulanacak olan had düşer. 
Sünnetin bu konuda özel olarak tahsis ettiği hüküm ise Peygamber (s.a)'ın ka- 
sameye dayanarak hüküm vermesi olayıdır. İbn Cüreyc'in Ata'dan, onun 
Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Peygamber (s.a) şöyle buyutrmuşur: “Bey- 
yine, iddiada bulunan kimseye, yemin de inkâr edene düşer. Kasame bundan 
müstesnadır.” Bu hadisi de Darakutni rivâyet etmiştir. P 

İmam Malik, bu mes'eleye dair Muvatta adlı eserinde yeterince delil gös- 
termiş bulunmaktadır. Konuyu oradan dikkatle takib edebilirsiniz. “> 


Kasame ile Kısas Gerekir mi?: 
Kasame yoluyla kısasın gerekip gerekmeyeceği hususunda da ilim adam- 
ları farklı görüşlere sahiptir. Bazıları kasame ile kısasın gerekeceğini kabul 


(1) Dârakutni, IV, 218. 
(2) Bk. Muvatta, Kasâme 1, 2. 
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etmişlerdir. Bu, Malik, Leys, Ahmed ve Ebu Sevr'in görüşüdür. Çünkü Pey- 
gamber (s.a) Huveyyisa, Muhayyisa ve Abdurrahman'a: “Yemin eder ve 
adamınızın kanına hak kazanır mısınız?” diye söylemiştir. Ebu Dâvüd'un da 
Amr b. Şuayb'den, onun babasından, onun dedesinden rivâyetine göre Pey- 
gamber (s.a) Nadr b. Malikoğullarından bir kişiyi kasame sonucunda öldür- 
müştür. (V Darakutni der ki: Amr b. Şuayb'ın babasından onun dedesinden 
yoluyla rivâyet ettiği nüshası (hadis mecmuası) sahihtir. Aynı şekilde Ebu 
Ömer b. Abdi'i-Berr de Amr b. Şuayb'ın hadisini sahih kabul eder ve onu de- 
lil gösterir. Buhâri der ki: Ben Ali b. el-Medini'nin, Ahmed b. Hanbel'in, Hu- 
meydi'nin, İshak b. Raheveyh’in onu delil gösterdiklerini gördüm. Bunu Da- 
rakutni Sünen'inde kaydeder. 

Bir başka kesim ise kasame sonucu kısas gerekmediği görüşündedir. On- 
lara göre, gereken sadece diyettir. Bu görüş Hz. Ömer ve İbn Abbas'tan rivâ- 
yet edilmiştir. en-Nehai ve el-Hasen'in görüşü de budur. es-Sevri, Küfeliler, 
Şafii ve İshak da bu kanaattedir. Bunlar Malik'in, İbn Ebi Leyla b. Abdullah'tan, 
onun Sehl b. Ebu Hasme'den, onun da Peygamber (s.a)'den ensara dediği şu 
sözleri delil göstermişlerdir: “Ya onlar adamınızın diyetini verirler veya onla- 
ra karşı savaş ilan edildiğini bilsinler." “ Bu görüşü savunanlar derler ki: İş- 
te bu diyete delildir, kısas yapılacağına delil değildir. Hz. Peygamber'in az ön- 
ce geçen ve Huveyyisa, Muhayyisa ve Abdurrahman'a söylediği belirtiler “ada- 
mınızın kanına hak kazanırsınız” buyruğu, sizin maktulünüzün kanının diye- 
tini hakedersiniz, demektir. Çünkü yahudiler, onların adamları (arkadaşları) 
değildir. Adamının diyetine hak kazanan kimse ise onun kanına hak kazan- 
mış demektir. Çünkü diyet kasten öldürme halinde de alınabilir. O bakımdan 
bu da kana (onun diyetine) hak kazanmak demek olur. 


Kasamenin Gereği İçin Levs ve Mahiyeti: 

Kasameyi gerektiren husus olan “levs”in bulunması kaçınılmazdır. Levs; 
öldürme iddiasında bulunanın doğru söylediğine dair galip bir zan uyandı- 
ran bir emaredir. Öldürmeyi gördüğüne dair adil bir kişinin şehadette bulun- 
ması yahut öldürülen kimsenin kanına bulanmış bir şekilde görülürken itham 
edilen kişinin de çevresinde veya onun yakınında, üzerinde öldürme izleri 
taşıyarak görülmesi gibi. 

Levs ve ona dayanarak hüküm vermek hususunda da farklı görüşler var- 
dır. Malik der ki: Levs maktulün: Kanım filandadır, demesidir. Adaletli bir şa- 
hit de levstir. İbnu'i-Kasım'ın ondan (Malikten) yaptığı rivâyette de böyle de- 
nilmektedir. Eşheb ise Malik'ten adil olmayan şahit ile ve kadın ile birlikte ye- 
min ettirileceği görüşünü rivâyet etmektedir. İbn Vehb de kadınların şahitli- 


(1) Ebü Dâvüd, Diyât 8. 
(2) Buhâri, Ahkâm 38; Müslim, Kasâme 6; Muvattâ, Kasâtme 1 
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âlnin de İevs olduğunu rivâyet etmiştir. Muhammed İbnu'!-Kasım'ın zikretti- 
ğine yöre tek bir kadının şehadeti değil de iki kadının şehadeti bir levstir. Ka- 
dı Du Bekr İbnu'i-Arabi der ki: Levs hakkında pek çok ihtilaf edilmiştir. Mez- 
hepte meşhur olan görüş levsin adaletli bir şahid olduğudur. Muhammed (İb- 
nu'l-Kasım) der ki: Bu benim için daha uygun görülmektedir. (İbnu'l-Arabi) 
der ki: İbnu'l-Kasım ve İbn Abdu'l-Hakem de bu görüşü kabul etmişlerdir. 

Abdülmelik b. Mervan'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Yaralı veya vu- 
rulmuş bir kimse kanım filan kişidedir, deyip ölse kasame yapılır. İşte Ma- 
lik ve Leys b. Sa'd da bu görüştedir. Malik görüşüne delil olarak İsrailoğul- 
ları arasında öldürülen kişinin: Beni filan kişi öldürdü, demesini delil gös- 
termiştir. 

Şafii de der ki: Levs adaletli şahittir veya adil olmasalar bile bir beyyine 
getirmektir. es-Sevri ve Küfeliler ise sadece maktulün (bölgede) bulunması 
ile kasamenin yapılmasını öngörmüşler ve bu konuda maktulün söz söyle- 
mesine veya şahide ihtiyaç görmemişlerdir. Şöyle derler: Maktul, bir kavmin 
bulunduğu mahallede bulunacak olur ve onun üzerinde öldürme izi varsa o 
yerde bulunan ahali onu öldürmediklerine dair yemin ederler ve o takdirde 
de onun diyetini öderler. Eğer üzerinde öldürme izleri bulunmuyor ise bel- 
li bir kişinin aleyhine beyyine ortaya konulmadıkça akilenin“i) herhangi 
birşey ödemesi gerekmez. 

Süfyan da der ki: İşte bu bize göre üzerinde icma'a varılan hususlardan- 
dır. Ancak bu zayıf bir görüştür. Bu görüşleriyle ilim ehline muhalefet etmiş- 
lerdir. Bu konuda onlardan önce böyle bir görüş ortaya atan olmamıştır, Ve 
bu Kur'an'a ve sünnete de aykırıdır. Çünkü bu görüş ile aleyhlerine sabit ol- 
muş bir beyyine ve onlar tarafından yapılmış bir ikrar bulunmaksızın akile- 
ye bir mal ödeme mükellefiyeti getirilmektedir. 

Malik ve Şafii ise şu görüştedir: Maktul eğer bir topluluğun kaldığı mahal- 
lede bulunacak olursa onun kanı hederdir. Onun bulunduğu yere evi en ya- 
kın olan kişi sorumlu tutulmaz. Çünkü maktul bir başka yerde öldürülüp on- 
dan sonra başkasını bu işe bulaştırmak kastıyla başkalarının kapısı önünde 
bırakılabilir. Böyle birşey dolayısıyla kimse sorumlu tutulamaz. Kasamenin 
gereğine dair şart gördükleri sebepler oluşmadıkça, böyle birşey dolayısıy- 
la kimse sorumlu tutulamaz. Ömer b. Abdüzaziz de şöyle demiştir: İşte bu, 
hakkında kıyamet gününde yüce Allah hükmünü verinceye kadar hüküm ver- 
menin erteleneceği hususlardan bir tanesidir. 


Kasame İçin Levsi Gerekli Görenler: 
el-Kasım b. Mes'ade der ki: Nesai'ye şöyle dedim: Malik, levs ile olmadık- 


(1) Âkile'ye kimlerin girdiği işin bk. Dr. V. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'l-İslâmi, VI, 322 v.d.; Ka- 
same âkilesi için bk. VI, 406 v.d. 
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ça kasameyi kabul etmiyor. Peki kasame ile ilgili hadisi orada levs sözkonur- 
su edilmediği halde ne diye Kitabında kaydetmiştir. Nesai şöyle dedi: Malik 
onlarla yahudiler arasında bulunan düşmanlığı levs gibi değerlendirmiş ve 
levsi de ölenin sözlerini de düşmanlık seviyesinde değerlendirmiştir. 

İbn Ebi Zeyd der ki: Bunun asıl delili, İsrailoğulları kıssasında şanı yüce 
Allah'ın ineğin bir parçasıyla vurulup da maktulü diriltmesi, onun da: Beni 
filan kişi öldürdü demesi ile düşmanlığın bir levs olarak kabul edilmesidir. 

Şafii der ki: Biz -önceden de geçtiği üzere- maktulün söylediği sözü leva 
olarak görmüyoruz. Yine Şafii der ki: Eğer ensar ile yahudiler arasında oldu- 
ğu gibi açık bir düşmanlık, iki ayrı topluluk arasında varsa ve öldürülen kl- 
şi bu iki kesimin bulunduğu yerden birisinde bulunur, orada da onlardan bag- 
ka kimse oturmuyor ise o maktul hakkında kasame vacip olur. 


Kira ile Oturulan Bir Mahallede Maktul Bir Kimse Bulunursa: 

Sahipleri tarafından başkalarına kiraya verilen bir mahallede maktulün bu- 
lufiması hususunda fukahanın farklı görüşleri vardır. Re'y ashabı şöyle der: 
Maktulün diyeti hıtta (P ehline (o mahallenin kurucusu olan asıl sahiplerine) 
aittir. Mahallede sakin olan (kiracılar) üzerinde herhangi bir sorumluluk 
yoktur. Eğer bunlar evlerini sattıktan sonra orada bir maktul bulunursa, o tak- 
dirde diyet satın alana düşer, sakinlere birşey ödemek düşmez. Şâyet evin asıl 
sahipleri orada bulunmuyor ve evlerini kiraya vermiş iseler kasame ve diyet 
hazır bulunmayan ev sahiplerine düşer. Maktulün aralarında bulunduğu sa- 
kinlere birşey düşmez. 

Ancak aralarından Ya'kub (b. İbrahim, yani Ebü Yusuf) bu görüşten vaz- 
geçerek şöyle der: Kasame ve diyet evlerde sakin olanlara düşer. Bu görüş 
İbn Ebi Leyla'dan da nakledilmiştir. O bu görüşüne Hayber halkının Hayber'de 
işçi olarak sakin olduklarını, orada çalıştıklarını ve maktulün onlar arasında 
bulunduğunu belirterek delil gösterir. 

es-Sevri der ki: Biz de şöyle deriz: O (kasame ve diyet) asıl sahiplerine 
yani o evlerin sahiplerine aittir. Ahmed der ki: Doğru görüş diyette değil de 
kasame hususunda İbn Ebi Leyla'nın görüşüdür. Şafii de der ki: Bütün bun- 
ların hepsi arasında fark yoktur. Ortaya konulacak bir beyyine ile olmadık- 
ça yahut da kasame yapmayı gerektirip de veliler yemin etmedikçe kısas da 
olmaz, diyet de olmaz. İbnu'l-Münzir der ki: Bu en sahih görüştür. 


Kasamede Yemin Sayısı: 
Kasamede elli yeminden daha aşağı yemin edilmez. Çünkü Peygamber 


(1) Burda “hitta” dan kasıt, belde fethedildikten sonra İmam'ın ganimet sahipleri arasın- 
da orayı paylaşlırması sonucu ilk sahiplere pay olarak düşen alm (Zuhayli, a.g.e., 
VI, 407; dn: 1) 
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(8.4) İluveyyisa ve Muhayyisa ile ilgili hadis-i şerifte: “Sizden elli kişi onlar- 
dan bir kişi aleyhine yemin eder” demiştir. Eğer hak sahibi olanlar elli kişi 
iseler onlardan her birisi bir tek yemin eder. Bundan daha az iseler veya ye- 
minden affedilmesi caiz olmayan kimse yemin etmek istemese sayılarına gö- 
re (elli yemin buluncaya kadar) herkes yemini tekrar eder. Kasten öldürme- 
de ise erkek iki kişiden daha aşağısı yemin etmez. Tek bir erkek veya tek bir 
kadın bu durumda yemin etmez. Maktulün velileri ve velilerin kendilerinden 
yardım aldığı asabeden olan kimseler (toplam) elli yemin ederler. Bu Malik, 
Leys, Sevri, Evzai, Ahmed ve Dâvüd'un görüşüdür. 

Mutarrifin Malik'ten yaptığı rivâyete göre ise, müddea aleyh ile birlikte 
kimse yemin etmez. Bizzat kendileri -tek veya daha fazla kişi olmaları halin- 
de olduğu gibi- elli yemin ederler ve böylelikle kendilerini ibra ederler. Bu 
Şafiinin de görüşüdür. Şafii der ki: Mirasçıdan başkası yemin etmez. Öldür- 
me, ister kasten olsun ister hata yoluyla olsun farketmez. Bizatihi mülk 
kendisinin olan ve Allahu Teala'nın mirastan kendisine mülk tesbit ettiği kim- 
se dışındakiler de bir mal hakkında yemin edip o mala hak kazanamaz. Mi- 
rasçılar da mirastaki payları oranında yemin ederler. Ebu Sevr de bu görüş- 
tedir. İbnu'i-Münzir de bu görüşü tercih etmiştir. Sahih olan da budur. Çün- 
kü aleyhinde iddiada bulunulmayan bir kimsenin yemin etmesini gerektiren 
bir sebebin de ona yöneltilmesi sözkonusu değildir. Diğer taraftan bu yemin- 
lerin maksadı davadan ibra olmaktır. Aleyhinde iddiada bulunulmayan bir 
kimse ise zaten beridir. 

İmam Malik, hataen öldürme hakkında da şöyle der: Bu hususta tek bir 
erkek ve tek bir kadın yemin eder. Onlardan herhangi birisinin veya daha faz- 
la sayıdaki kişinin yaptıkları yemin sayısı elliye tamamlandı mı yemin eden 
kendi mirastaki payına hak kazanır. Yemin etmeyi kabul etmeyen kimse ise 
birşey hak etmez. Yemin esnasında hazır bulunmayan kimse daha sonradan 
gelecek olursa, hazır bulunduğu takdirde mirasına uygun olarak, etmesi ge- 
reken yeminleri, geldikten sonra eder. Bu, Malik'ten nakledilen meşhur gö- 
rüştür, Onun hata yoluyla öldürmede kasame yapılacağı görüşünde olmadı- 
ğına dair rivâyet de vardır. 

Kasame ile ilgili mes'elelerin tamamı, bunun fer'i mes'eleleri ve bunlara 
dair hükümler fıkıh kitaplarıyla mezhepler arası görüş ayrılıklarını ele alan 
kitaplarda bütünüyle ele alınmıştır. Bu konuda bizim sözünü ettiklerimiz ise 
yeterlidir. Başarıya ulaştıran Allah'tır. 

Bu Kıssa ve Bizden Öncekilerin Şeriati: 

Burada geçen Bakara kıssası bizden öncekilerin şeriatinin de bizim için şe- 
riat olduğunun delilidir. Kelamcılardan birçok taife ve fukahadan bir grup bu 
görüştedir. el-Kerhi de bunu tercih etmiş, bizim Maliki mezhebine mensup Ka- 
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dı İbn Bukeyr de bunu açıkça ifade etmiştir. Kadı Ebu Muhammed Abdülvelh- 
hab da şöyle der: Malik'in hüküm çıkarma usulü ve kitaplarında görüldüğü 
şekliyle delil çıkarma yöntemi de bunu gerektirir. Şafii de buna meyletmiştir. 
“İşte onlar Allah'ın kendilerine hidâyet ettiği kimselerdir. O halde sen de on- 
ların hidâyetlerine uy” (el-En'am, 6/190) âyet-i kerimesi açıklanırken bu 
hususa dair etraflı bilgiler -yüce Allah'ın izniyle- oranda verilecektir. 


Ölüleri Dirilten Allah: 

“İşte Allah ölüleri böyle diriltir.” Bu kişiyi ölümünden sonra nasıl dirilt- 
tüyse, işte ölen herkesi Allahu Teala böylece diriltecektir. “Ve size âyetleri- 
ni” alametlerini ve kudretini “gösterir. Akıl erdiresiniz diye.” Akıl edesiniz 
diye. Buna dair açıklamalar daha önce (el-Bakara, 2/21'in tefsirinde) geçmiş- 
ti. Yani O'na isyan etmekten uzak olasınız diye. Akıl, birşeyden alıkonmak 
anlamındadır. Koruyucu kalelere de “me'âkil (tekili ma'kil)” adı verilir, 


çe “İç iiij E AA ASİ ETO - 80) 
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74. Bundan sonra yine kalpleriniz katılaştı. Onlar taş gibi veya 
taştan daha katı kesildi. Çünkü öyle taşlar vardır ki, ondan ır- 
maklar kaynar. Yine öyle taşlar vardır ki yarılıp ondan su fiş- 
kırır. Öylesi de vardır ki, Allah korkusundan yuvarlanır. Allah 


yaptıklarınızdan gafil değildir. 


Katılaşan Kalpler: 

“Bundan sonra yine kalpleriniz katılaştı.” Kasvet; sertlik, katılık kuru- 
luk demektir. Kalplerin Allah'a yönelmekten, Allah'ın âyetlerine boyun eğip 
itaat etmekten uzak kalması, bundan bir eser taşımaması demektir. Ebu'l-Âli- 
ye, Katade ve başkaları şöyle demektedir: Kasıt, bütün İsrailoğullarının 
kalpleridir. İbn Abbas da şöyle demiştir: Kasıt, maktulün mirasçılarının kalp- 
leridir. Çünkü onlar maktul dirilip katilinin kim olduğunu haber verip tek- 
rar ölünce öldürülmüş olduğunu reddettiler ve: Bu, yalan söyledi, dediler, On- 
lar bu sözü, o büyük mucizeyi gördükten sonra söylediler. O bakımdan hiç- 
bir vakit kalpleri bu kadar kör olmadığı gibi, bundan sonra da peygamber- 
lerini bu kadar ileri derecede yalanlamış değildiler. Şu kadar var ki, katilin 
öldürülmesi ile Allah'ın hükmü uygulanmıştır. 
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Tirmizi, Abdullah b. Ömer'in şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulul- 
lab (saD şöyle buyurdu: “Allah'ı zikretmeksizin çok fazla söz söylemeyiniz. 
Çünkü Allah'ı zikretmeksizin çokça konuşmak kalp için katılıktır. Allah'tan 
insanlar arasında en uzak olan kişi ise katı kalp (sahibi)dir.” D 

ci-Bezzar'ın Müsned'inde ise Enes'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ra- 
sulullah (s.a) şöyle buyurdu: “Dört şey vardır ki bedbahtlıktandır. Gözün don- 
ması (yaş akıtmaması), kalbin katılaşması, uzun emel ve dünyaya karşı 
hirs.” © 


Taş Gibi veya Ondan da Katı: 

“Onlar taş gibi veya taştan daha katı kesildi.” Burada “veya” edatı “ve” 
anlamındadır. Yüce Allah'ın şu buyruktarında olduğu gibi: “Ve onlardan hiç- 
bir günahkara veya nanköre itaat etme.” (el-İnsan, 76/24), “Mazeret ol- 
mak veya tehdid olmak üzere...” (el-Mürselât, 77/6) Şair de şöyle demiştir: 

İLE İSİ ÜN YU 

“O halifeliğe nail oldu veya onun için bir kaderdi.” 

Ve o onun için kaderdi, demektir. 

Burada “hatta taştan da katı” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Ve Biz, onu yüzbin kişiye veya daha faz- 
la kişiye (peygamber) gönderdik.” (es-Saffât, 37/147) Burada da anlam “hat- 
ta daha fazla kişiye..” demektir. Şair de şöyle demiştir: 

“Kuşluk vaktinin göz kamaştırılcılığında ve onun şeklinde 

güneş parçası gibi göründü 

Veya sen gözümde daha da güzelsin.” 

Burada da: Hatta sen daha da güzelsin, anlamındadır. il 

Burada “veya"nın muhataba karşı ifadeyi müphemleştirmek anlamında oldu- 
gu da söylenmiştir. Ebu'l-Esved ed-Düeli'nin şu beyitleri de işte bu türdendir: 
Lile gi ya Le, İyi LL EM | 
Cè OIS Of a kam ella 3) şim ül 


“Muhammed'i seviyorum, pek çok seviyorum 

Abbas'ı da, Hamza'yı da veya Ali'yi de 

Eğer onları sevmek bir doğruluksa onu bulmuş oluyorum. 
Eğer bu bir sapıklıksa hata etmiş olmuyorum.” 


(1) Tirmizi, Zühd 62 
(2) el-Azizi, es-Sirâcu'1-Münir, 1, 179'da zayıf olduğu kaydıyla. 


Bakara; 74 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 177 


Ebu'i-Esved onları sevmenin apaçık bir doğruluk olduğunda şüphe etmi- 
yor. Onun kastı anlatıma müphemlik kazandırmaktır. Nitekim Ebu'l-Esved'e 
bunu söyleyince: Sen şüpheye düştün denildi, o da: Kesinlikle hayır, dedik- 
ten sonra yüce Allah'ın şu buyruğunu delil gösterdi: “Muhakkak biz veya siz, 
ya bir hidâyet üzereyiz ya da apaçık bir sapıklıkta.” (Sebe', 34/24) Daha son- 
ra da şöyle der: Acaba bunu haber veren şüphe mi ediyordu? 

Burada bunun muhayyerlik ifade ettiği de söylenmiştir. Yani sizler kalple- 
rinizi ister taşlara benzetiniz, isabet edersiniz, isterse de taşlardan daha katı ka- 
bul ediniz, yine isabet edersiniz. Bu da bir kimsenin: el-Hasen'le veya İbn Sl- 
rin'le oturup kalk ve fıkhı, ya da hadisi veya nahvi öğren, demesine benzer. 

Bunun kelimenin ifade ettiği mana olan, şüphe anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani ey muhatablar, size göre sizin bakış açınıza göre eğer o 
kalplerin katılığını görseydiniz şüpheye düşerdiniz. Bunlar acaba taş gibi mi 
yoksa taştan da mı katıdır? Bu anlam yüce Allah'ın: “Yüzbin kişiye veya da- 
ha fazlasına” (es-Saffat, 37/147) buyruğu hakkında da söylenmiştir. 

Bir grup da şöyle der: Şanı yüce Allah, burada aralarında kimisinin kal- 
binin taş gibi olduğunu kimisinin kalbinin ise taştan da katı olduğunu ifade 
buyurmuştur. Buna göre onlar iki ayrı kesim idiler. 

Yüce Allah'ın “Gi yD: veya daha katı” buyruğu, “taş gibi” buyruğunun 
mahalline atf ile merfü' olarak okunmuştur. Çünkü bu; (Aaf yl iyki Ja) 
takdirindedir. Bununla birlikte “daha katı” anlamındaki kelimenin, "taş" 
anlamındaki kelimeye atf ile üstün okunması da mümkündür. *“ iyi ): ka- 
tılık,” kelimesi temyiz olarak nasb edilmiştir. “ ye ): katılık” kelimesini 
Ebu Hayve ( işli ) şeklinde okumuştur. Anlam aynıdır. 


Kimi Taşlardan Su Kaynar, Kimisi Allah'tan Korkar: 

“Çünkü öyle taşlar vardır ki, ondan ırmaklar kaynar, yine öyle taşlar 
vardır ki yarılıp ondan su fışkırır.” Fışkırmanın anlamına dair açıklamalar 
daha önceden * geçmiş bulunmaktadır. Yarılır anlamına gelen: ( jäi ) ke- 
limesinin aslı ( gil )dir. Burada t harfi şin harfine idğam edilmiştir. Bu şe- 
kilde yarılıp da kendilerinden su fışkıran taşlar ırmak ve nehir olacak kadar 
büyümeyen pınarlar dernektir. Veya ondan su akmasa bile, yarılıp çatlayan 
taşlardan söz edilmektedir. 

İbn Müsârrif, bu kelimeyi nun ile ( gas“ ) şeklinde okumuştur. Ayrıca 
(giis Lİ paiz UJ deki ( Lİ )yı her iki yerde de şeddeli olarak okumuştur. 
Ancak bu uygun olmayan bir kıraat şeklidir. Malik b. Dinar ise (2 ): fiş- 
kırır kelimesini ( p) şeklinde nun ile ve cim harfini esreli olarak okumuş- 
tur, 


(1) el-Bakara, 2/60. âyetin tefsiri 
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Katade der ki: Taşlar mazur görülmekte ama Âdemoğlunun bedbahtı 
mazur görülmemektedir. 

Ebû ilâm der ki: aliş): kaynar, fışkırır” kelimesinin “ye” harfinin “te” 
okunması da caizdir. Çünkü “te” ile okuyuş halinde “ırmaklar” anlamında- 
ki kelime müennes kabul edilmiş olur. Bu ise “( j445): yarılır” kelimesi hak- 
kında sözkonusu olmaz. en-Nehhâs: kabul etmediği bu okuyuş, mana gözö- 
nünde bulundurulursa caiz görülür. Çünkü bu ifade ( JA45 ilmad ia ojs 3 
şüphesiz o taşlar arasından, yarılan taşlar vardır, anlamındadır. ( sö ) sek- 
lindeki kıraat ise (UJ) daki ( L ) lafzına göredir. 

Şak: Yarık demektir ve asıl itibariyle masdardır. Filanın el ve ayağında ya- | 
rık (çatlak) vardır, denilir. Bu kelimenin çoğulu (bu anlamıyla): şukük şek- 
linde gelir. Şukâk şeklinde gelmez. Çünkü şukâk bineklerde olan bir hasta- 
uk olup o da kimi zaman bacağının üst taraflarına kadar yükselebilen ayak 
bileklerinde meydana gelen çatlaklıklardır. Bu açıklamalar Ya'kub'dan alın- 
mıştır. Şak aynı zamanda sabah anlamındadır. Katade ( 913 ) şeklinde her iki 
yerde de şeddelisinden hafifletilmiş olarak (şeddesiz) okumuştur. 

Yüce Allah'ın: “ peş Vİ Y:fişkırır” buyruğundaki ( U ) nasb mahallin- 
dedir. Çünkü “ ol ): muhakkak ki” edatının ismidir. Başındaki “lâm” da te- 
kid içindir. “Ça ): ondan” buyruğundaki zamirin tekil ve müzekker gelme- 
si ise (La ) lafzı dolayısıyladır. Mana göz önünde bulundurularak ( Yu ) di- 
ye müennes zamir de caizdir. “Yine öyle taşlar vardır ki, yarılıp ondan su 
fışkırır” buyruğundaki “( «ə ): ondan” kelimesi de aynı durumdadır. Ka- 
tâde ( ol ) lafzını her iki yerde de şeddesiz olarak okumuştur. 

“Öylesi de vardır ki, Allah korkusundan yuvarlanır.” Yani kimi taşlar si- 
zin kalplerinizden daha faydalıdır. Çünkü bunların kimisinden sular çıkar, ki- 
misi de yukarıdan aşağıya doğru yuvarlanır. Mücahid der ki: Bir dağın tepe- 
sinden ne kadar taş yuvarlanırsa, bir taştan ne kadar pınar kaynamışsa ve bir 
taştan ne kadar su çıkmışsa mutlaka hepsi Allah korkusundan olmuştur. 
Kur'an-ı Kerim bunu ifade etmektedir. 

Buna benzer bir ifade İbn Cüreyc'den de nakledilmiştir. Bazı kelamcılar 
yüce Allah'ın: “Öylesi de vardır ki, Allah korkusundan yuvarlanır” buyru- 
ğu hakkında: Bu, bulutlardan düşen dolu demektir. Burada “yuvarlanmak” 
kelimesi mecazdır da denilmiştir. Şöyle ki kalpler taşların yaratılışından ib- 
ret aldığından, ona bakarak kalplerde Allah'ın korkusu harekete geçtiğinden 
dolayı o taşlara bakan kimsenin alçakgönüllülüğü, burada taşlara izafe edil- 
miştir. Nitekim Araplar: “Ticaret yapan dişi deve” derler. Yani kendisini ij 
reni satın almak üzere harekete geçiren demektir. 

Taberi, bir grubun şöyle dediğini nakletmektedir. Burada haşyet (Allah tok 
kusu) taşlar hakkında istiâredir. Nitekim yüce Allah'ın: “Çökmek isteyen bir 
duvar” (el-Kehf, 18/77) buyruğunda da duvar hakkında irade tabiri, istiâre 
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yoluyla kullanılmıştır. Nitekim Zeyd el-Hayl de şöyle demiştir: 


EM Yi Kelliğe ali ei il 

“Zübeyr'in (şehadet) haberi gelince 

Medine suru ve Allah'tan korkan dağlar alçalarak boyun eğdi.” 

İbn Bahr da yüce Allah'ın: “ondan” kelimelerindeki zamirin taşlara değil 
kalplere ait olduğunu zikretmektedir. Yani kimi kalpler vardır ki Allah kor- 
kusundan dolayı boyun eğer. 

Derim ki: Bütün bu söylenenler, lafza uygun açıklamalardır. Birinclai Ise 
doğru olan açıklama şeklidir. Çünkü birtakım cansız varlıklara marifet veri- 
lerek akleder hale gelmeleri imkansız değildir. Rasulullah (s.a)'ın hutbe 
okuduğu vakit dayanmış olduğu hurma kütüğünün yanından ayrılınca inle- 
mesine dair rivâyet “D ile Hz. Peygamber'in “Cahiliyye döneminde bana se- 
lat ü selam getiren bir taş vardı ve ben onu şu an dahi tanıyorum” “2 buy- 
ruğu ile yine Peygamber (s.a)'ın: “Sebir (Mekke yakınlarında bir dağ) bana 
aşağı in dedi. Çünkü benim üzerimde seni öldüreceklerinden korkarım. O 
vakit Allah bana azap eder.” şeklindeki sözleri de böyledir. Bunun deme- 
si üzerine Hira dağı da Hz. Peygamber'e: Bana doğru gel ey Allah'ın rasulü 
diye seslenmiştir, şeklinde rivâyet de böyledir.) (3) Kitab-ı Kerim'de de şöyle 
buyurulmuştur: “Biz emaneti göklerle yere ve dağlara arzettik..." (el-Ahzab, 
33/72); “Eğer Biz bu Kur'an'ı bir dağın üzerine indirmiş olsaydık, muhak- 
kak ki onu Allah'ın korkusundan başını eğmiş dağılıp parça parça olmuş 
görürdün.” (el-Haşr, 59/21), yani zillet ve itaat ile bu hale geldiğini görür- 
dün. Buna dair genişçe açıklamalar ileride -yüce Allah'ın izniyle- el-İarâ Sûre- 
si'nde (44. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


Allah Gafil Değildir: 

“Allah, yaptıklarınızdan gafil değildir.” Yani O, sizin amellerinizin 
küçük olsun büyük olsun hepsini tesbit eder, sayıp döker. “Kim zerre ağır- 
lığınca bir hayır yaparsa onu görecektir, kim de zerre ağırlığınca bir şer 
yaparsa onu görecektir.” (ez-Zilzal, 99/7-8) 

Bu buyrukta (b) nın ( ṣi) anlamında ism-i mevsül, kabul edilmedik- 
çe aide ihtiyacı yoktur. O taktirde de ism-i mevsülün uzunluğu dolayısıyla 
hazfedilmiş kabul edilir. Yani “( «yla çil ye ): O yaptıklarınızdan” tak- 
dirinde demektir. , 

İbn Kesir: Yaptığınız anlamına gelen: ( ö 5 ) kelimesini ya ile (0 selu) 
şeklinde okumuştur. O takdirde hitap Muhammed (s.a)'a yönelik olur. (“Al- 
lah onların yaptıklarından gafil değildir?” anlamında olur). 


(1) Buhâri, Menâkıb 25; Tirmizi, Cumua 10, Menâkıb 6; Nesâi, Cumun 17; İbn Mâce, İkame- 
ru's-salât 199; Dârimi, Mukaddime 6, Salât 202; Müsned, 1, 249, 267; III, 226, 293. 

(2) Müslim, Fedâil 2; Tirmizi, Menâkıb 5. 

(3) Kadı İyâd, eş-Şifâ, I, 261 


180 İMAM KURTUR8Mİ Cüz; 1; Süre; 2 





AS O pi A NİŞ S İl dağ fopi 
ie üyeden o TETTERE ng 5l 


75. Artık bunların size inanacaklarını mı umarsınız? Halbuki onlar- 
dan bir fırka vardı ki Allah'ın kelâmını dinlerlerdi de onu an- 
ladıktan sonra bile bile tahrif ederlerdi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız. 


1- Onların İman Edeceklerini Ummak: 

“Artık bunların size inanacaklarını mı umarsınız?” buyruğu böyle bir 
umudu red ediş anlamını taşıyan (inkâr) bir sorudur. Adeta yahudilerden bu 
kesimin iman edeceklerinden yana (müminlerin) ümitlerini kesiyor gibidir. 
Yani eğer bunlar şu anda inkâr edip kâfir olmuşlarsa onların bu konuda uzun 
bir geçmişleri vardır. 

li Burada hitap Peygamber (s.a)'ın ashabınadır. Çünkü aralarındaki antlaş- 
malar ve himaye akidleri dolayısıyla ensar, yahudilerin müslüman olmaları- 
nı çokça istiyordu. Hitabın -İbn Abbas'tan nakledildiğine göre- yalnızca 
Peygamber (s.a)'e yönelik olduğu da söylenmiştir. Yani; “onların seni yalan- 
lamalarına karşılık sen üzülme!” demekte ve geçmişten beri onların kötülük 
işleyen kimseler olduklarını bildirmektedir. | 

Cof) Nasb mahallinde olup “inanmaları hususunda” anlamındadır. Bun- 
dan dolayı ( lye} ) fiilinden “nün” harfi hafzedilmiştir. 

“Ummak, beklemek” anlamlarına gelen “tama” kelimesi, aynı zamanda 
askerlere verilen maaş anlamını da ifade eder. “Emir askerlere tama'larının” 
yani maaşlarının “verilmesini emretti” şeklindeki ifade böyledir. 


2- Onlardan Bir Fırka: 

“Halbuki onlardan bir fırka vardır ki...” 

“Fırka” kökünden tekili olmayan çoğul ismidir. En az çoğul sayısı için ço- 
gulu (a D daha fazlasında ise ( .W jf) şeklinde gelir. 

“Halbuki onlardan bir fırka vardır ki Allah'ın kelâmını dinlerlerdi.” Ço- 
gunluk “Allah'ın kelâmı” anlamına gelen ( aii pAs ) şeklinde. okumakla bir- 
likte el-A” meş bunu “kelime”nin çoğulu olmak üzere: “( PU ): Allalı'ın ke- 
limelerini...” şeklinde okumuştur. Sibeveyh der ki: Rabia'dan bazı kimsele- 
ri “( ez X onlardan” kelimesini, mim harfinin esreli oluşuna uyarak, He har- 
fini de esreli okurlar. Sibeveyh; sükünu bu uyumu (itbâı) önleyecek kadar 
güçlü bir engel değildir. 
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dal pAs ): Allah'ın kelâmını” buyruğu, “dinlerlerdi” anlamındaki fiilin me- 
ihlüdür. 

Bu “fırka” ile kastedilen Müsâ (a.s)'ın seçtiği ve Allah'ın kelâmını işittik- 
leri halde O'nun emrine uymayan, kavimlerine verdikleri haberlerde işittik- 
leri sözleri değiştiren yetmiş kişidir. Bu er-Rabi' ve İbn İshak'ın görüşüdür. 
Ancak bu görüş bir parça zayıftır. Yetmiş kişi Müsâ'nın işittiği şeyleri işitti di- 
yenler ise hata etmiş ve Hz. Müsâ'nın faziletini, özel olarak kendisiyle konu- 
şulması üstünlüğünü bir kenara itmiş olurlar. 

- es-Süddi ve başkaları ise şöyle der: Allah'ın kelâmını işitmeye tahammül- 
leri olmadı. O bakımdan zihinleri karıştı ve Hz. Müsâ'nın bu kelâmı işitip onun 
bu işittiklerini kendilerine tekrarlamasını arzuladılar. Bu iş bitip de çıkıp glt- 
tiklerinde onlardan bir grup peygamberleri Müsâ (a.s) vasıtasıyla işittikleri Al- 
lahn kelâmını kısmen değiştirdiler. 

Nitekim yüce Allah bir başka yerde Allah'ın kelamını işitmek hususuna şöy- 
lece açıklık getirmektedir: “Eğer müşriklerden biri senden eman dilerse 
ona eman ver, ta ki Allah'ın kelamını dinlesin.” (et-Tevbe, 9/6) 

el-Kelbi, Ebu Salih'ten o da İbn Abbas'tan naklettiğine göre; Hz. Müsâ'nın 
kavmi kendisinden Rabbinin kendilerine sözünü işittirmelerini dilemesi is- 
teğinde bulunduklarını ve boru sesini andıran bir sesin: “Şüphesiz ben Al- 
lah'ım, benden başka hiçbir ilah yoktur, Hayy ve Kayyümum. Sizi çok üstün 
bir el ve güçlü bir kol ile Mısır'dan çıkardım” diye işittiklerine dair bir riva- 
yetin bulunduğu söylenecek olursa, cevabımız şu olur: 

Böyle bir hadis batıldır, sahih değildir. Bunu İbn Mervan el-Kelbi'den rl- 
vayet etmiştir. İkisi de zayıftırlar, bu rivayet delil diye gösterilemez. Konu tile 
ilgili “kelâm” bütün Âdemoğulları arasında Hz. Müsâ'ya verilen bir özellik- 
tir. Eğer yüce Allah kendi kelâmını onun da kavmine işittirecek şekilde ko- 
nuşmuş ise, peki Hz. Müsâ'nın onlara üstünlüğü nerede kalır? Nitekim sözü 
hakkın kendisi olan yüce Rabbimiz de şöyle buyurmaktadır: "Şüphesiz Ben 
seni risaletlerimle ve kelâmımla insanlar arasından seçmiş bulunuyorum.” 
(el-A'raf, 7/144) Bu (Allah'ın kelâmını işitmenin Hz. Müsâ'ya ait bir özelliği 
olduğu hususunda) ise gayet açıktır. 


3- Hz. Müsâ, Yüce Allah'ın Kelâmını Nasıl Tanıdı? 

E Hz. Müsâ, daha önce yüce Allah'ın hitabını işitmemiş olmakla birlikte Al- 
lah'ın kelâmını nasıl tanıdığı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri var- 
dır. Kimisi şöyle der: Hz. Müsâ harf ve seslerden meydana gelmeyen bir ke- 
lâm işitti. Ayrıca bunda kesinti ve nefes de yoktu. İşte o vakit Hz. Müsâ bu- 
nun insan kelâmı olmadığını, âlemlerin Rabbinin kelâmı olduğunu bildi. 

Başkaları da şöyle demektedir: Hz. Müsâ, belli bir yönden gelmeyen bir 
ses işitti. İnsanların sözü ise altı yönden birisinden işitilir. O zaman işittiği bu 
sesin insan sesi olmadığını bildi. 
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Bir diğer görüşe göre de, Hz, Müsâ'nın bütün cesedi kulak kesildi ve bu 
şekilde bu sözü işitti. Böyelikle bunun Allah'ın kelâmı olduğunu bildi. 

Yine bu konuda şöyle denilmiştir: Mucize, onun işittiği şeyin Allah'ın ke- 
làm olduğunu göstermiştir. Bu da şöyle olmuştur: “Ona asam yere bırak” de- 
nilince o da asasını yere bıraktı; hemen bir yılan oluverdi. İşte bu içinde bu- 
lunduğu durumun doğruluğunu gösteren onun bir alâmeti oldu ve ona: “Şüp- 
hesiz ki Ben senin Rabbinim” (Tâ-hâ, 20/12) diyenin aziz ve celil olan Al- 
lah olduğuna bir delil oldu. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. Müsâ içinde ancak gaybları bilenin vakıf olabi- 
leceği birşey gizlemişti. Şanı yüce Allah, hitabında içinde gizlediği bu şeyi ona 
haber verdi. Böylelikle Hz. Müsâ kendisine hitabedenin aziz ve celil olan Al- 
lah olduğunu el l 

İleride yüce Allah'ın izniyle Rabbimizin: “Sağ taraftaki vadiden bereket- 
li arz parçasında bulunan ağaçtan.. diye ona seslenildi” (el-Kasas, 28/30) 
buyruğunun anlamı açıklanınca buna dair geniş açıklamalar da gelecektir. 


4- Allah'ın Kelâmını Değiştirenler: 

“Allah'ın kelâmı dinlerlerdi ve onu anladıktan” öğrenip belledikten 
“sonra bile bile tahrif ederlerdi.” Mücahid ve es-Süddi der ki: Bunlar Tev- 
rat'ı değiştirip tahrif eden yahudi bilginleridir ki hevâlarına uyarak haramı 
helal, helali haram kılarlardı. 

Bu ifade ile onlar azarlanmaktadırlar. Yani, bu yahudilerin atalarının geç- 
mişte öyle kötü işleri ve inatları olmuştur ki, işte bunlar da aynı yolu izleyip 
gidiyorlar. Nasıl olur da siz onların iman edeceklerini umabiliyorsunuz? 

Bu ifadeler de aynı şekilde hakkı bilip de buna rağmen ona karşı inatla- 
şan bir kimsenin, doğru yoldan uzak olduğunu göstermektedir. Çünkü böy- 
le bir kişi Allah'ın va'dini ve tehditlerini bildiği halde bu bilgisi onu inadın- 
dan ii 


ie, 
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76. İman edenlerle karşılaştıklarında “iman ettik” derler; birbirle- 
riyle başbaşa kaldıklarında da: “Allah'ın size açtığını onu ileri 
sürüp Rabbinizin huzurunda size karşı delil getirsinler diye 
mi haber veriyorsunuz? Akıl erdiremiyor musunuz?” derler. 
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77. Allah'ın onların gizlediklerini de açıkladıklarını da bildiğini bil- 
miyorlar mı? 


- İkiyüzlü Münafıklar: 

| “İman edenlerle karşılaştıklarında iman ettik derler.” Bu buyruk, mü- 
nafıklar hakkındadır. “Birbirleriyle başbaşa kaldıklarında...” bölümü ise ya- 
hudiler hakkındadır. Şöyle ki; onlardan bazı kimseler önce İslâm'a girmiş, son- 
ra da münafıklığa başlamışlardı. Arap olan mü'minlere, önceki atalarının ne 
şekilde azaba uğratıldıklarını anlatırlardı. 

Yahudiler bunlara: “Allah'ın size açtıklarını” yani hakkınızda verdiği azap 
hükmünü “onu ileri sürüp Kabbinizin huzurunda size karşı delil getirsin- 
ler”; yani Allah katında biz sizlerden daha üstünüz, desinler “diye mi haber 
veriyorsunuz? derler.” Bu açıklamalar İbn Abbas ve es-Süddi'den nakledi!- 
miştir. 

Şöyle de rivayet edilmiştir: Hz. Ali, Hayber günü Kurayzalıların kalelerin- 
den inmelerini isteyince Rasülullah (s.a)'a sövüldüğünü işitir. Bunun üzeri- 
ne Hz. Peygamber'in yanına gelip ona: Ey Allah'ın Rasülü, sen bunlara teb- 
liğde bulunma, dedi ve üstü kapalı ifadelerle olanı anlattı. Hz. Peygamber ona: 
“Sanırım onların bana sövdüklerini işitmiş olmalısın, onlar beni görürlerse bu 
işten vazgeçerler” dedi ve Hz. Peygamber onlara doğru kalkıp gitti. Onu gör- 
dükleri vakit bu sövmelerinden vazgeçtiler. Hz.Peygamber onlara: “Ey may- 
mun ve domuzların kardeşleri! Sizler ahdi bozdunuz. Allah sizi rezil etmiş ve 
sizin üzerinize azabını indirmiştir.” Bunun üzerine şöyle dediler: Ya Muham- 
med, sen cahil bir kimse değilsin. Bize karşı cahillik etme. Sana bunları kim 
anlattı? Bu haber ancak bizden sana ulaşmış olabilir, dediler. Bu anlamda bir 


rivayet Mücahid'den de nakledilmiştir. l 
“Birbirleriyle başbaşa * Başbaşa kalmanın anlamına dair 


açıklamalar sürenin baş taraflarında (14. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 
“Açtı” kelimesi hükmetti anlamındadır. Arapçada açrnak (feth) yargı ve hü- 
küm vermek demektir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu türdendir: “Rabbi- 
miz bizimle kavmimiz arasında sen hak ile hüküm ver (fethet, aç)! Sen hük- 
medenlerin (fethedenlerin) en hayırlısısın” Cel-A'râf, 7/89). 
el-Fettâh (açıcı) da Yemenlilerin lehçesinde hakim demektir. O bakımdan: 
“Benimle senin aranda fettâh (hakim) hüküm versin” derler. Böyle denilme- 
sinin sebebi ise, hakimin zalime karşı mazluma yardımcı olmasıdır. (Çünkü) 
Feth, aynı zamanda yardım ve zafer demektir. Yüce Allah'ın şu buyrukları da 
bu anlamdadır: “Önceden kâfirlerin aleyhine feth (zafer) istiyorlardı.” (el- 
Bakara, 2/89); “Eğer siz fetih (zafer) istemekteyseniz işte o fetih (zafer) si- 
ze gelmiştir.” (el-Enfal, 8/19) | 
Fetih, aynı zamanda iki şeyin arasını ayırmak anlamına da gelmekiedir. 
“Size karşı delil getirsinler diye”; yani sizi ayıplasınlar ve Allah katında 
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hiz arien daha iyiyiz desinler diye “mi haber veriyorsunuz?” 

"i aS m) ): ...Size karşı delil getirsinler diye...” buyruğu, (4S 09) diye 
bilinen edatla nasb edilmiştir. Hazf edilmiş (òf ) takdiri ile de hazf edildiği 
kabul edilebilir. Nasb'ın alâmeti ise “mim” harfinin hazf edilmiş olmasıdır. 

Yünus: Araplardan bazıları “key lâm'ı” ile meftül olurlar, der. Ahfeş de: 
çünkü feth asıldır, derken; Halef el-Ahmer: “Bu, Anber oğulları şivesidir” der, 

Buyruğun anlamının, sizin sözlerinizi size karşı delil getirsinler şeklinde 
olduğu da söylenmiştir. Onlar size karşı: Siz bu sözün doğruluğuna vakif ol- 
duktan sonra onu inkar ettiniz, kafir oldunuz diyeceklerdir. 

Şöyle de denilmiştir: Yahudilerden birisi müslüman arkadaşı ile karşıla- 
şır ona: Muhammed'in dinine sımsıkı yapış. Çünkü o gerçek bir peygamber- 
dir, dermiş. 

| “Rabbinizin huzurunda” buyruğu ile kastedilenin ahirette olduğu söylen- 
miştir.) Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Sonra mu- 
hakkak sizler Kıyamet gününde Rabbinizin huzurunda muhakeme oluna- 
caksınız.” (€z-Zumer, 39/31) 

Bu buyruğun anlamının; Rabbinizin zikredilmesi halinde size karşı delil 
göstersinler diye mi? şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

Bir başka görüşe göre “huzurunda” kelimesinin “hakkında” anlamına 
gelen: (y ) anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani; sizin onlara söyledik- 
lerinizi onlar Rabbiniz hakkında size karşı delil göstersinler diye mi? O va- 
kit de size karşı açık bir delil getirilmiş olacağından bu sayede de sizden da- 
ha haklı çıkacaklardır, demektir. Bu açıklama şekli el-Hasen'den rivayet 
edilmiştir. 

Hüccet (delil): Mutlak olarak dosdoğru ve tutarlı söz anlamındadır. Me- 
haccetü"t-Tarik (dosdoğru yol), tabiri de buradan gelmektedir. Bir kişiye kar- 
şı delil getirip onu bu hususta mağlub ettiğini ifade etmek üzere de: 
“imi DS ele ): Filan ile karşılıklı hüccet getirdik ve ben delilimle 
onu susturdum,” denilir, Hadis-i şerifte de: “Âdem Müsâ'ya karşı susturucu 
delil ortaya koydu. (us p3İ gss )” (D denilmektedir. 

í “Akıl erdiremiyor musunuz?” Bunun yahudi alimlerinin kendilerine ta- 
bi olanlara söyledikleri sözler cümlesinden olduğu söylendiği gibi yüce Al- 
lalin mü'minlere yönelik bir hitabı olduğu da söylenmiştir. Yani durumla- 
rı bu iken İsrailoğullarının iman etmeyeceklerine dair akıl erdiremiyor mu- 
sunuz? 

Bundan sonra da yüce Allah onları (İsrailoğullarını): “... bilmiyorlar 
Mi?" buyruğu ile azarlamaktadır. Çünkü burada sorunun anlamı azarlamak 
ve ağır bir şekilde sitem etmektir. Cumhür “(0 zelu ) bilmiyorlar mr” şek- 
iinde yâ harfiyle okumuştur. İbn Muhaysin ise mü'minlere yönelik bir hitap 





(1) Buhârt, Kader 11, Enbiya 31, Tevhid 37, Müslim, Kader 13-15, Ebü Dâvüd, Sünne 16 v.s... 
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olarak bu kelimeyi “te” harfiyle (bilmiyor musunuz?) anlamında okumuştur. 
Âyet-i kerimede sözü geçen “gizledikleri” küfürleri; “açıkladıkları” ise 
kâfir olduklarını red etmeleridir. 


EN n‘ se Prp 2 EE 
pü pY A Olg a V DESI O li O gaal eğe) 
78. Onların içinden kuruntu dışında Kitabı bilmeyen ümmÜler de 

vardır. Onlar ancak zan ediyorlar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Kitabı Bilmeyenler: 

“Onların içinden” yahudiler arasından, yahudilerle münafıklar arasından 
da denilmiştir “Kitabı bilmeyen ümmiler” okuma yazma bilmeyen kimse- 
ler “vardır.” 

Ümmi, okuma ve yazma öğrenmemiş, annesinden doğduğu şekilde ka- 
lan “ümmi ümmete" mensup olan kimse demektir. Peygamber Efendimizin 
hadis-i şerifi de böyledir: “Şüphesiz biz ümmi bir ümmetiz. Yazmayız, hesap 
etmeyiz...” (Ð J i 

Ümmü'"i-Kitab'ı tasdik etmedikleri için onlar hakkında “ümmüler” tabiri kul- 
lanıldığı da söylenmiştir. Bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 

Ebü Ubeyde de der ki: Onlara ümmi deniliş sebebi, Kitabın üzerlerine in- 
dirilmesidir. Sanki kitabın anasına (ummu'na) nisbet edilmiş gibidirler ve san- 
ki: O ehli kitaptan kitabı bilmeyen kimseler de vardır, denilmiş gibidir. İk- 
rime ve ed-Dahhâk'ın açıklamasına göre bunlar Arapların hristiyanlarıdırlar, 

Bir diğer görüşe göre, bunlar kitap ehlinden bir topluluktur. Bunların ki- 
tapları işledikleri birtakım günahlar sebebiyle aralarından kaldırılmış ve 
sonra da ümmi kalmışlardır. Hz. Ali'den nakledildiğine göre ise bunlar Me- 
cüsilerdir. 

Derim ki: Allahu a'lem birinci görüş daha açık ve doğru bir görüştür. 


2- Bilgi ve Kuruntu: 

“Kuruntu dışında Kitabı bilmeyen ümmiler de vardır.” buyruğunda 
yer alan “yp dışında” istisna edatı burada “lakin (fakat)” anlamındadır. Bu- 
na göre bu istisna munkatı'dır. © Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi: “Onların buna dair zanna uymaktan başka hiçbir bilgileri yoktur.” (en- 
Nisa, 4/157) 


(1) Buhâri, Savm 13; Müslim, Siyâm 15; Ebü Dâvüd, Savm 4; Nesâi, Siyâm 17; Müsned, 11, 122. 

(2) Yani istisna ile istisna yapılan şeyler birbirinden farklı farklıdır. Kendisinden istisna edl- 
len bilgidir, istisna edilen de temennidir. Dolayısıyla bunlar birbirlerinden tür olarak ay- 
rı şeylerdir. ; 
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en-Nâbiğa da der ki: 
erbaş vb > YI ele Ya Ün şi b a Cil 


“İstisnası bulunmaksızın bir yemin ettim 

(Böyle) bir arkadaş hakkında hüsn-ü zandan başka da bilgi(m) yoktur.” 

Ebü Cafer, Şeybe ve el-A'rec ( (gbi Yİ ) şeklinde iki ya'dan birisini haz- 
ledip şeddesiz okumuşlardır. Ebü Hâtim der ki: Bu şekilde gelen her bir ke- 
limenin tekili şeddelidir. Okuyucu şeddeli de okuyabilir şeddesiz de. 

“Esâfi (ocak), eğâni (şarkılar), emâni” ve benzeri kelimeler böyledir. 
Ahfeş der ki: Bu, “miftah Canahtar)” kelimesinin çoğulunu “mefâtih” ve 
“mefâtih” şeklinde harfi çoğul “yâ”sıdır. en-Nehhâs der ki: İlletli harflerde hazf 
daha çok yapılır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


GAİN pels EY ASA Şİ ill ri Aş 

“Geri alır mı selâmı ve giderir mi körlüğü, 

Ocağın üçü (üç taşı) ve geriye kalmış harabelerden başka?” 

Emani (meâlde: kuruntu): Okumak anlamına gelen “umniye” kelimesinin 
çoğuludur, Bunun aslı “umnüye” şeklindedir. Vâv yâ'ya idğam edilmiş ve 
yâ'dan dolayı nun esreli olmuştur. O bakımdan bu kelime “umniyye" hali- 
ne gelmiştir. Yüce Allah'ın: *..birşey okumak istediği (temenni ettiği) zaman 
şeytan onun okumasına (umniyye) birşey atmak istemiş olmasın....” (el-Hac, 
22/52) buyruğundaki bu kelimeler de bu anlamdadır. Yani Peygamber oku- 
mak ve tilavet etmek istediği vakit şeytan da onun tilavetine birşeyler karış- 
tırmaya kalkışır. Ka'b b. Malik de şöyle demiştir: 


Şİİ pla İY iş İZİ dil is e, 


“Allah'ın kitabını gecenin başında temenni etti (okudu), 
Ve sonunda da; takdirin hükmü ile karşılaştı.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
Pn EY EŞE j pl d OLS 


“Allah'ın Kitabını gecesinin sonunda temenni etti (okudu) 
Davud'un Zebur'u ağır ağır temennisi (okuyuşu) gibi.” 


Emani, aynı zamanda yalanlar anlamındadır. Hz. Osman'ın şu sözü bu an- 
lamdadır: “İslâm'a girdiğimden bu yana temenni etmedim.” Yani yalan söy- 
lemedim. Araplardan birisi hadis nakleden İbn De'b'e şöyle demiş: Senin bu 
anlattığın, rivayet ettiğin birşey midir, yoksa temenni ettiğin, yani uydurdu- 
ğun birşey midir? 

İşte İbn Abbas ve Mücahid âyet-i kerimede geçen “emâni” kelimesini bu 
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anlamda açıklamışlardır. 

Yine bu kelime insanın arzulayıp canının çektiği, temenni ettiği şey an- 
lamına da gelir. Katade der ki: “Yani onlar kendilerinin olmayacak şeyleri Al- 
lah'tan temenni eder, arzularlar” anlamındadır. 

Emâni'nin takdir anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunu el-Cevleri söy- 
lemiş İbn Bahr nakletmiştir. Örnek olarak da şairin bu beyitini göstermiştir: 


el il ÇİNİ > > peel öls ub Y 
“Emin olma akşamı Harem'de geçirsen dahi, 
Ta ki takdir edenin takdiriyle karşılaşana kadar.” 


3- Zan: 

“Onlar ancak zan ediyorlar.” Yani zandan başka birşey söylemiyorlar. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Kâfirler ancak bir aldanış içerisin- 
dedirler” (el-Mülk, 67/20). i 

“Zannediyorlar” yalan söylüyor ve yalan konuşuyorlar, çünkü onların 
okudukları şeylerin doğruluğuna dair bir bilgileri yoktur. Onlar okudukları 
şeyleri sadece âlimlerini taklid ederek okuyorlar, / 

Ebü Bekr el-Enbâri der ki: Bize Ahmed b. Yahya en-Nahvi anlattı, dedi ki: 
Araplar “zan” kelimesini bilgi, şüphe ve yalan anlamında kullanırlar. Devam- 
la der ki: Eğer bilgiye dair deliller ortada olursa ve bunlar şüphenin delille- 
rinden daha çok ise o vakit bu zan, yakin olur, Eğer yakin ile şüphenin de- 
lilleri birbirine denk düşerse o takdirde zan, şüphe anlamına gelir. Şayet şüp- 
. henin delilleri yakinin delillerinden fazla olursa o takdirde de zan yalan olur. 
İşte şanı yüce Allah da: “Onlar ancak zan ediyorlar” buyruğunda ancak ya- 
lan söylüyorlar, demeyi murad etmiştir. 


4- Bizzat Kitaplarını Kendileri Değiştirdiler.. 

İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- şöyle derler: Yüce Al- 
tah yahudi alimlerini kitaplarını değiştirmekle, tahrif etmekle nitelendirmiş- 
tir. Sözü hak olan Rabbimiz onlar hakkında: “Elleriyle kitabı yazanların... 
vay haline!” (el-Bakara, 2/79) diye buyurmuştur. Çünkü aradan bir zaman 
geçip de ilim adamlarının çevresinde bulunanlar kötüleşince, bunlar hırs ve 
tamahın etkisiyle dünyaya yönelip insanları bu şekilde kendilerine bağlaya- 
cak şeylerin peşine düşünce şeriatlerinde olmadık birtakım şeyler çıkardılar, 
şeriatlerini değiştirdiler ve bunları Tevrat'a kattılar, aralarındaki kıt akıllıla- 
ra: İşte bu Allah katındandır, dediler. Böylelikle bunları kendilerinden kabul 
etmelerini sağladılar; bunun sonucunda da başkanlıklarını pekiştirmeye ve 
bu yolla da dünyanın değersiz menfaatlerini, pisliklerini elde etmeye çalış- 
tılar. Şeriatlerinde uydurdukları şeylerden birisi de şöyle demeleriydi: Üm- 


168 İMAM KURTUA! Güz: 1; Süre: 2 
elleri ki Araıplardır- hakkında bizim (yaptıklarımızdan dolayı) aleyhimize bir 
yal yoktur. Yani bizim mallarından aldığımız şeyler bize helaldir, Yine uy- 
durdukları şeylerden birisi de: Hiçbir günahın bize zararı olmaz. Çünkü biz 
Allah'ın sevdiği kimseleriz ve onun çöcuklarıyız, demeleridir. Yüce Allah ise 
bundan münezzehtir. Halbuki Tevrat'ta: “Ey benim alimlerim, ey rasüllerimin 
çocukları" diye buyurmuştur. Onlar ise bunu değiştirdiler, bunun yerine: “Ey 
benim sevdiklerim ve ey benim çocuklarım” diye yazdıtar./ Şanı yüce Allah 
da onları yalanlamak üzere şu buyruklarını indirdi: “Yahıldi ve hristiyanlar 
dediler ki: Biz Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz. De ki: Öyle ise günahları- 
nız yüzünden niçin sizi azaplandıryor?” (el-Mâide, 5/18) Onlar, Allah bize 
asla azab etmeyecektir. Etse dahi buzağıya taplığımız günler kadar olan kırk 
gün süreyle azap edecektir, dediler. Buna karşılık yüce Allah şu buyruğunu 
indirdi: “Onlar bir de: Sayılı günler dışında bize cehennem ateşi kesinlik- 
ledokunmaz, dediler. De ki: Allah'tan bir ahid mi aldınız?” (el-Bakara, 2/80) 

İbn Miksem der ki: Burdaki “ahid” tevhid anlamındadır. Bunun delili ise 
yüce Allah'ın şu huyruğudur. “Rahman'ın nezdinde ahid alanın dışında kim- 
se şefaat imkanına sahip EEA (Meryem, 19/87) Yani, lâ ilâhe il- 
lalah ahdi dışında... demektir. ^.. Allah ahdinden asla dönmez. Yoksa Al- 
lah'a karşı bilmediğiniz beji mi söylüyorsunuz?” (el-Bakara, 2/80) Daha 
sonra yüce Allah, onları yalanlayarak şöyle buyurmaktadır: "Hayır, kim bir 
kötülük işler ve günahı onun dört bir yanını kuşatırsa, işte onlar cehennem- 
liklerdir. Orada ebedi kalıcıdırlar. İman edip salih amel işleyenler ise on- 
lar da cennetliktirler. Orada ebedi kalıcıdırlar.” (el-Bakara, 2/81-82) Böy- 
lelikle yüce Allah, cehennem ve cennette ebedi kalışın onların söyledikleri- 
ne bağlı değil, küfür ve imana göre olduğunu oyan etmektedir. 


a NR a ., Ia 
meal HEF ioia ie 
7 3 OPERE Ap 
&vpo Si Lu — H33 
79. Veyl olsun elleriyle kitabı yazıp sonra az bir paha ile satabilmek 
için: “Bu, Allah katındandır” diyenlere! Veyl olsun elleriyle 
yazdıklarından dolayı onlara, veyl olsun kazandıkları yüzünden 
onlara! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 
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1- “Veyl...” 

Veyl'in mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. Osman b. Affan, Peygam- 
ber (s.a)'dan bunun ateşten bir dağ olduğunu rivayet etmiştir. Ebu Said el- 
Hudri de veyl'in iki dağ arasında cehennemdeki bir vadi olduğunu rivayet 
etmektedir. Burada yuvarlanan kişi kırk yıl süreyle aşağıya doğru yuvarlanır, 
durur, © 

Süfyan ile Ata b. Yesâr'ın rivayetine göre de bu âyet-i kerimede geçen veyl, 
cehennem ortasında akan, cehennemliklerin irinlerinden oluşan bir vadi(de- 
ki ırmak)dir. Cehennemde bir havuz olduğu da söylenmiştir. ez-Zelıravi ise 
başkalarından cehennem kapılarından bir kapı olduğunu nakletmektedir. İbr 
Abbas'tan nakledildiğine göre ise veyl azabın zorluğu ve sıkıntısı demektir., 
el-Halil de, veyl ileri derecedeki kötülüktür, demiştir. | 

el-Asmai ise “veyl” muhatabın fecaatli bir durum ile karşı karşıya olduğu- 
nu “veyh” ise şefkat ve merhamet duymayı ifade eder. Sibeveyh ise: Veyl he- 
lak olacağı bir işe düşen hakkında “veylı” ise helak olmaya yaklaşmış bir kim- 
seyi azarlamak için kullanılır, der. İbn Arefe de “vey!” hüzün demektir, der, 

p Kişi “veyl” diye feryat ettiği zaman “teveyyele er-raculu” denilir. Ve bu ifa- 
de üzüntü ve hoşlanılmayan şey karşılığında söylenir. Yüce Allah'ın: “Veyl 
olsun elleriyle kitabı yazıp...” buyruğu işte bu türdendir. 

Veyl'in asıl anlamının helâk olduğu da söylenmiştir. Helâk olacak bir işin 
içine düşen herkes “veyl” diye feryat eder] Yüce Allah'ın: “Eyvah bize! yê- 
veyletenâ! bu kitaba ne olmuş..” (el-Kehf, 18/49) buyruğu da bu anlamda- 
dır. Çoğulu da “veylât” şeklinde gelir. Şair der ki: 


uri Yı lü pal 
“Akşamı ederse veylolsun ona ve Umm Haşim yok olsun.” 


Yine şair şöyle demiştir: 


gi Si Şİ eda 
“Veylât (veyller) olsun sana, sen büyük bir müsibetimsin, dedi.” 


Âyet-i kerimede “veyl” kelimesi mübtedâ olarak ref” edilmiştir. N ekire ol- 
makla birlikte mübtedâ olması caiz olan (bed)dua anlamını taşıdığından do- 
layıdır. Ahfeş der ki: Hafzedilmiş bir fiil takdir ederek nasb ile okunması da 
caizdir. Yani yüce Allah veyli (musibeti) onlardan ayırmaz anlamında bir fi- 
il takdir edilir. 

el-Ferrâ der ki: Veyl'in aslı “vey” yani hüzün demektir. Nitekim “vey lifü- 
lan” yani filan için keder olsun, denilir. Araplar bu şekilde “vey”i lam'a bi- 
tiştirip lam'ı bu kelimenin aslından kabul ettiler ve böylelikle buna cümle içe- 


(1) Bk. Tirmizt, Tefsir 21. süre h.l; Müsned, II, 75 


190 İMAM KURTUBİ Cüz: 1; Söre: 2 
risinde uygun şekilde i'rab verdiler. En güzel şekli lam'ın bu şekilde “vey"e 
ulanması halinde bu kelimenin ötreli gelmesidir. Çünkü bu ifade o şeyin mey- 
dana gelmesini gerektirir. Belirttiğimiz gibi (bed) dua anlamında da nasbe- 
dilmesi de mümkündür. 

el-Halil der ki: Veyl kalıbında “veyh, (hâ ile) veys, veyh, veyk, veyl ve veyd 
kelimelerinden başkası Araplardan işitilmiş değildir. Hepsinin de anlamları 
birbirlerine yakındır. 

Kimisi bu kelimeler arasında fark gözetmiştir. Bunlar Arapların fiil türetme- 
diği masdarlardır. el-Cermi der ki: Masdarlar gibi nasbedilen kelimelerden biri- 
si de veylehü, avlehü, veyhehü, veysehü kelimeleridir. Bunlara ayrıca “lam” har- 
fi eklenecek olursa bu sefer ref edilirler ve “veylun lehü, veyhun lehü” denilir. 


2- İlk Yazı Yazan: 

“Veyl olsun kitabı yazıp sonra., “ Yazma'nın (kitabet) ne olduğu bilinmek- 
tedir. Kalem ile ilk yazı yazan İdris (a.s)'dır. Bu husus Ebü Zer yoluyla ge- 
len hadis-i şerifte kaydedilmiştir. Bu hadisi de el-Âcutri ve başkaları rivayet 
etmiştir. Hz. Adem'e yazı yazmanın öğretildiği ve miras yoluyla çocuklarının 
da bunu öğrendiği de söylenmiştir. 


3- Elleriyle Kitabı Yazanlar... 

“Elleriyle” ifadesi bir te'kiddir. Çünkü yazma'nın elden başka birşeyle ol- 
mayacağı bilinen bir husustur. O bakımdan bu tabir yüce Allah'ın şu buyruk- 
larını andırmaktadır: “İki kanadıyla uçan bütün kuşlar...” (el-En'am, 6/38); 
“Onlar ağızlarıyla... söylüyorlar.” (Âl-i İmrân, 3/167) 

“Elleriyle” buyruğunun onların suçlarını beyan ve bu işi açıktan yaptık- 
larını ifade etmek için olduğu da söylenmiştir. Çünkü bir fiili bizzat işleyen 
bir kimsenin günahı, bizzat işlemeyene göre -onu uygun görse bile- daha ağır- 
dır. İbnü's-Serrâc da: “Elleriyle” tabiri bizzat elleriyle yazmak hakkında ha- 
kikat olmasa dahi, onlara herhangi birşey nâzil olmaksızın kendiliklerinden 
bu işi yaptıklarından bir kinayedir, demektedir. | 


4- Şeriate Bir Şey Eklemek ve Ondan Birşey Eksiltmek: 

Bu âyet-i kerime ile bundan önceki âyet-i kerime şeriatte değişiklik yap- 
mak, değiştirmek ve ona birşey eklemekten sakındırılmaktadır. Kim değiş- 
tirir, değişiklik yapar veya Allah'ın dininde o dinden olmayan ve onda caiz 
olmayan birşeyi bid'at olarak uydurursa o kişi bu ağır tehdidin ve acıklı aza- 
bın kapsamına girer. /Rasülullah (s.a) da sonraki dönemlerde bu yönde ola- 
cakları bildiğinden dolayı ümmetini bu işten sakındırarak şöyle buyurmuş: 
“Şunu biliniz ki sizden önceki Kitap ehli yetmiş iki fırkaya ayrıldılar. Bu üm- 
met ise yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır. Hepsi cehennemdedir. Bir tanesi on- 
dan müstesnâdır.” V 


(1) Dârimi, Siyer 75; Ebü Dövüd, Sünne 1. Ayrıca bk. Tirmizi, İman 18; İbn Mâce, Fiten 17. 
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Bu hadis ileride de gelecektir. Bu buyruğuyla Hz. Peygamber dinde Al- 
lah'ın Kitabına ya da kendisinin sünnetine ya da ashabının sünnetine aykı- 
rı, kendiliklerinden birşeyler ihdas edip bunlar vasıtasıyla insanları saptırma- 
larına karşı insanları sakındırmış ve uyandırmıştır. Onun sakındırıp uyardı- 
ğı husus ise gerçekleşmiş ve yayılmıştır. Çoğalmış ve herkes tarafından işi- 
tilir hale gelmiştir. İnnâ lillah ve innâ ileyhi râciün: (biz Allah'a aidiz ve ona 
döneceğiz). 


5- Kitabı Değiştirmenin Sebebi: 

“Az bir paha ile satabilmek için” buyruğu ile yüce Allah, onların aldık- 
ları şeyi “az” olmakla nitelendirmektedir. Bunun sebebi ya aldıkları şeyin Fa- 
ni olup yok olması, sebatının bulunmaması ya da haram olması dolayısıyla- 
dır. Çünkü haramda bereket yoktur ve Allah katında o bereketlenmez. 

İbn İshak ve el-Kelbi şöyle demişlerdir: Rasülullah (s.a)'ın, onların kitap- 
larındaki niteliği, “orta boylu ve buğday tenli” şeklinde iken onlar bunu "“ko- 
yu esmer ve oldukça uzun boylu” diye değiştirmişler ve arkadaşları ile ken- 
dilerine uyanlara: “Şu âhir zamanda gönderilen peygamberlerin nitelikleri- 
ne bakınız, bu kişide bu nitelikler bulunmuyor” dediler. 

Yahudi haham ve ilim adamlarının başkanlıkları, kazançları vardı. Hz. Pey- 
gamberin niteliklerini olduğu gibi açıkladıkları takdirde bu yollarla yedikle- 
ri malların ve başkanlıklarının ellerinden gideceğinden korktular. İşte bun- 
dan dolayı değişiklikler yaptılar. 

“Veyl olsun elleriyle yazdıklarından dolayı onlara, veyi olsun kazan- 
dıkları yüzünden onlara!” Yedikleri şeylerden dolayı onlara veyl olsun, an- 
lamındadır, denildiği gibi, günahlardan, masiyetlerden dolayı onlara veyl ol- 
sun anlamındadır da denilmiştir. İşledikleri filiin ne kadar kötü ve çirkin ol- 
duğunu ifade etmek üzere de “veyi” tabiri tekrarlanmıştır. 


+ Í- è 


ALE Çisil vE vÉ YE NE e) İĞ 
kğ YU PATERE A LİNAŞE 
80. Onlar bir de: “Sayılı günler dışında bize kat'iyyen cehennem ate- 
şi dokunmaz” dediler. De ki: “Allah'tan bir ahid mi aldınız? Al- 
lah asla ahdinden dönmez. Yoksa Allah'a karşı bilmediğiniz 

birşeyi mi söylüyorsunuz?” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


108 İMAM KURTUBİ Cüz: 1; Süre: 2 

l- Nüzül Sebebi: 

“Onlar” yani yahudiler “bir de: Sayılı günler dışında bize katiyyen ce- 
hennem ateşi dokunmaz, dediler.” Bu âyet-i kerimenin nüzül sebebiyle il- 
gili farklı görüşler vardır. Peygamber (s.a) yahudilere: “Cehennem ehli kim- 
lerdir?” diye sormuş, onlar da: Biziz, fakat bizim arkamızdan da bizim yeri- 
mize siz geçeceksiniz, dediler. Hz. Peygamber onlara: “Yalan söylüyorsunuz, 
siz de biliyorsunuz ki biz oraya sizden sonra sizin yerinize gelmeyece- 
ğiz.” Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bu açıklama İbn Zeyd'e 
aittir. 

İkrime ise İbn Abbas'tan rivâyetle der ki: Rasülullah (s.a) Medine'ye gel- 
diğinde yahudiler şöyle diyordu: Bu dünya(nın ömrü) yedi bin yıl olacakur. 
İnsanlar cehennemde dünya günlerinden her bir sene mukabilinde ahiret gün- 
lerinden cehennemde bir tek gün azap göreceklerdir. Bunun üzerine yüce 
Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. Bu Mücahid'in de görüşüdür. 

Bir başka kesim ise şöyle demiştir: Yahudiler dediler ki: Tevrat'ta belirtil- 
diğine göre cehennem kırk yıllık bir mesafe (boyunda)dır. Ve kendileri de 
her günde bir yıllık mesafeyi katedecekler, nihâyet orayı tamamlayacaklar, 
Cehennem de yok olup gidecektir. Bunu da ed-Dahhâk İbn Abbas'tan rivâyet 
etmiştir. 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre yahudiler Tevrat'ta şunun yazılı 
olduğunu iddia etmişler: “Cehennemin iki ucu arasında Zakkum ağacına ula- 
şıncaya kadar kırk yıllık bir uzaklık vardır.” Yine yahudiler şöyle demişler- 
dir: Bizler Zakkum ağacına ulaşıncaya kadar azap göreceğiz. Ondan sonra 
da cehennem yok olup gidecektir. 

- Yine İbn Abbas'tan ve Katade'den rivâyet edildiğine göre şöyle demişler- 
dir: Yahudiler şöyle dediler: Allah, kendilerini buzağıya taptıkları gün sayı- 
sı olan kırk gün cehenneme sokacaklarına dair yemin etmiştir. Ancak -ön- 
ceden de geçtiği üzere- Allah onların bu iddialarını yalanlamıştır. 


2- “Sayılı Günler” ve Ay Hali Süresi: 

Bu âyet-i kerimede Ebü Hanife ve arkadaşlarının görüşleri reddedilmek- 
tedir. Çünkü onlar Hz. Peygamber'in: “Ay hali olduğun günlerde Ceyyâm) na- 
mazı bırak” “2 hadisini, ay hali süresinin kendisine ay hali günleri denilebi- 
lecek kadar olması gerektiğine dair delil göstermişlerdir. Bunun asgari süre- 
si ise üç, azami süresi ise ondur. Bunu şöyle açıklarlar: Çünkü üç günden da- 
ha aşağısı hakkında bir gün ve iki gün denilir. On günden fazlası için ise on 
bir gün denilir. “Günler” denilmez. Aksine üçten ona kadar günler için (ey- 
yâm) tabiri kullanılır. Yüce Allah da Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurmuştur: 


(1) Buhâri, Tıb 55, Cizye 7; Müsned, II, 451. 

(2) Bu manadaki hadisler için bk. Buhâri, Vudü' 63, Hayz 19; Müslim, Hayz 62; Ebü Då- 
vüd, Tahâre 109; Tirmizi, Tahâre 93; Nesai, Tahâre 133, 134, 137, Hayz 2, 4, 6; İbn Må- 
ce, Tahâre, 115, 116; Dârimi, Vudü' 80, 84; Müsned, VI, 194. 
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“Hac günlerinde üç gün (eyyam) oruç tutunuz.” (el-Bakara, 2/196); “Evle. 
rinizde üç gün (eyyam) daha yaşayın.” (Hud, 11/65); “O, rüzgârı onlara ye- 
di gece ve sekiz gün (eyyâm) müsâllat kıldı.” (el-Hâkka, 69/7) 

Ancak bu görüşün sahiplerine şöyle denilir: Yüce Allah ise bütün ayı kap- 
samak üzere oruç hakkında: “Sayılı günler (eyyâm)” (el-Bakara, 2/184) di- 
ye buyurduğu gibi (“Sayılı günlerden (eyyâm) başka bize ateş asla dokun- 
maz” (Âl-i İmrân, 3/54) diye buyurmaktadır. Burada kastedilen “sayılı gün- 
ler” buzağıya taptıkları kırk günlük süredir. Nine “eyyam (günler)” arızi 
herhangi bir şeye izafe edildiği takdirde bununla sayının sınırlandırılması kas- 
tedilmez. Bunun yerine: Yürüdüğün, yolculuk yaptığın ve ikamet ettiğin gün- 
ler, denilir. İsterse bu otuz, ister yirmi isterse de dilediğin kadar sayı ile ifa- 
de edilsin farketmez. Bununla (Ebu Hanife) belki de ay hali olan kadın için 
mutad olan adet süresini kastetmiş olabilir. Bu adet süresi ise altı veya yedi 
gündür. Buna göre onun görüşünü bu şekilde anlamaya çalışmak daha uy- 
gundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


8- Allah Katından Alınmış Sözler mi Var? 

“De ki: Allah'tan bir ahid mi aldınız?” “Almak” ile ilgili açıklamalar da- 
ha önceden Ü geçmiş bulunmaktadır. Yani sizler bundan önce salih bir amel 
işleyip iman edip itaat ettiniz de bu sebep dolayısıyla cehennemden çıkar- 
tlmanız mi gerekmektedir? Yoksa siz böyle şeyi onun size göndermiş oldu- 
ğu vahyinden mi öğrenmiş bulunuyorsunuz? Şunu bilin ki “Allah asla ahdin- 
den dönmez. Yoksa Allah'a karşı bilmediğiniz birşeyi mi söylüyorsu- 
nuz?” Bu buyruk ta onlar için bir azar ve ağır bir sitemdir. 


A ra, Mi e A 
DEIL ple iy ii çi gisi 
Eri <a Ey ssč e Fas e VA 
karpal a ÜN el Ae Di 


81. Hayır, kim bir kötülük kazanır ve günahı onu kuşatırsa, onlar 
cehennemliktirler. Orada ebedi kalıerdırlar. 

82. İman edip salih amel işleyenler ise onlar cennetliktirler. Onlar 
orada ebedi kalıcıdırlar. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


(1) el-Bakara 2/51. âyet 6. başlıkta 
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l- Durum Onların Dedikleri Gibi Değildir: 

| Yüce Allah'ın “hayır” buyruğu, durum sizin sözünü ettiğiniz gibi değildir, 

anlamındadır.) Sibeveyh der ki: ( u4) -cümlenin yapısına göre- evet, hayır, 
“Üwai) evet kelimeleri,” iki isim değildir. Bunlar birer harftirler. Bu ifade on- 
ların “ateş asla bize dokunmayacaktır” şeklindeki kanaatlerini reddetmek- 
tedir. 

Küfeliler de der ki: Bu kelimenin aslı, birinci sözü reddetmek kasdıyla kul- 
lanılan ( ak) kelimesidir. Üzerinde güzel bir şekilde durak yapmak için so- 
nuna “yâ” harfi ilave edilmiş ve bu harfe de olumluluk ve evetlemek anla- 
mı da verilmiştir. Buna göre: “(.$) aksine, hayır” kelimesi olumsuzun red- 
dini ifade eder. Buna eklenen “ya” harfi de daha sonraki olumluluğu göste- 
rir, Ve derler ki: Bir kişi: Bir dinar almadın mı? diyecek olsa sen de “( p~): 
Evet” diyecek olsan, bu, hayır almadım, demek olur. Çünkü sen nefyi ve on- 
dan sonrakini gerçekleşen olarak dile getirmiş oluyorsun. Eğer bunun yeri- 
ne (uk) diyecek olursan o takdirde: Aldım, anlamına gelir, 

el-Ferrâ da der ki: Kişi arkadaşına: Senin benden alacak birşeyin yoktur, 
dese öbürü de: (pi) evet, diyecek olsa bu onun söylediğini doğrulamaktır. 
Çünkü onda alacak birşeyinin olmadığını ifade eder. Bunun yerine (vw) di- 
yecek olsa, bu sefer onun sözünü reddetmiş olur ve bunun anlamı, hayır sen- 
de alacağım vardır, demek olur. Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmuştur: 
Kp pe ği ctii ) Ben sizin Rabbiniz değil miyim? Onlar da “Evet (Rab- 
bimizsin) demişlerdi.” (el-A'raf, 7/172) Eğer bunun yerine (ç): Evet (de- 
gilsin), demiş olsalardı, kâfir olurlardı. 





2- Seyyie: 

“Bir kötülük” buyruğu burada şirk anlamındadır. İbn Cüreyc der ki: Ben 
Atâ'ya: “Kim bir kötülük kazanır” ne demektir? diye sordum, o: Şirk demek- 
tir, dedi ve şu âyet-i kerimeyi okudu: “Kim de bir kötülük (seyyie) ile ge- 
lirse yüzleri üzere ateşe dökülürler.” (en-Neml, 27/90) ` 

el-Hasen ve Katade de böyle demişlerdir. el-Hasen ve Katade derler ki; 
Hatie (günah) ise büyük günah demektir. 


3- Kötülükleriyle Kuşatılanlar: 

“Hayır, kim bir kötülük kazanır ve günahı onu kuşatırsa” buyruğu iki 
şarta bağlı kılınan bir şeyin, onların asgarisi ile tamamlanamayacağını gös- 
ermektedir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu andırmaktadır: “Muhakkak 
Rabbimiz Allah'tır, deyip de sonradan dosdoğru olanlar.. “Fussilet, 41/30) 

Peygamber (s.a)'ın Sakifli Süfyan b. Abdullah'a söylediği söz de bu kabil- 
Joudir, Süfyan Hz. Peygamber'e: Ey Allah'ın Rasülü, İslâm'a dair bana öyle 
bir 7 söyle ki ona dair senden sonra hiç kimseye birşey sormayayım. Hz, 
Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'a iman ettim de sonra da dosdoğru ol.” 
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Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. “) Bu hususa dair açıklamalar ve ilim 
adamlarının bu konu hakkındaki görüşleri, daha önce Hz, Âdem ile Hz. Hav- 
vâ'ya: “Yalnız bu ağaca yaklaşmayınız, yoksa ikiniz de zulmedenlerden 
olursunuz” (el-Bakara, 2/35) buyruğu açıklanırken kaydedilmiştir. 

Nâfi, çoğul olarak: “(4li,les): Günahları” şeklinde okuduğu halde diğer- 
leri tekil olarak okumuşlardır. Ancak bunun anlamı çokluktur. Allah'ın şu buy- 
ruğunda ni'met kelimesinin tekil olarak gelmesine benzemektedir: “Eğer Al- 
lahın nimetini saymak isterseniz sayamazsınız.” (İbrahim, 14/34) 


LAN ANİL OLEN Za F öl GÂZİ al; 
epi ai GELİRİ çe EPE ERT 


83. Hani İsrailoğullarından: “Allah'tan başkasına ibadet etmeyin, 
anneye, babaya, akrabaya, yetimlere, yoksullara iyilik yapın ve 
insanlara güzel söz söyleyin. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı ve- 
rin” diye söz almıştık. Sonra sizden azınız müstesnâ yüzçevir- 
diniz, hâlâ da yüzçevirmektesiniz. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı on başlık altında sunacağız: 


1- İsrailoğullarından Alınan Bir Başka Söz 

“Hani İsrailoğullarından... diye söz almıştık” buyruğuna dair daha 
önceden (27. ve 40. âyetlerde) açıklamalarda bulunmuştuk. Burada sözü ge- 
çen “alınan söz” hakkında farklı görüşler ileri sürülmüştür. Mekki, bunun liz. 
Âdem'in sulbünden zerreler gibi çıkartıldıkları vakit onlardan alınan söz ol- 
duğu görüşündedir. Bir başka görüşe göre ise bu, onlar hayatta oldukları sı- 
rada akılları başlarında iken peygamberleri aracılığıyla onlardan söz alınma- 
sıdır, demiştir. Bu da yüce Allah'ın burada sözü geçen “Allah'tan başkası- 
na ibadet etmeyin...” buyruğu ile dile getirilmiştir. Allah'a ibadet etmek ise 
O'nu tevhid etmek, rasüllerini tasdik etmek, kitaplarında indirdikleri gere- 
gince amel etmek demektir. 


2- Allah'tan Başkasına İbadet Etmeyin 
| “Allah'tan başkasına ibadet etmeyin” buyruğu ile ilgili olarak Sibeveyh 
bunun bir yemine taalluk ettiğini söylemektedir. Ona göre: Biz “Allah adı- 


(1) Müslim, İman 62; Tirmizi, Zühd 61; İbn Mâce, Fiten 12; Dârimi, Rikâk 4, Müsned, III, 413, 


IMAM KUATUBI Cüz; 1; Süre 2 
na yemin olsun ki, Allah'tan başkasına ibadet etmeyeceksiniz" diye onlardan 
yemin almıştık, la a el-Kisai ve el-Ferra, bunun uy- 
yun olabileceğini söylemişlerdir. Ubey ve İbn Mes'üd bunu -sondan nün har- 
fini düşürerek- nehy olmak üzere: (luas Y) şeklinde okumuşlardır. İşte bun- 
dan dolayi ondan sonra gelen fillere: “C taty elyesils elga ) söyleyin, kılın, 
verin” şeklinde gelmişlerdir. 

Burada “ibadet etmeyin” buyruğunun hal ifade ettiği de söylenmiştir. Ya- 
ni biz c adlardan misaklarını muvahhidler olarak veya inad etmeyenler olarak... 
almıştık, anlamına gelir. Bu görüşü de yine Kutrub ve el-Müberred ileri sür- 
müştür. Ancak böyle bir açıklama ( 9 gay) şeklindeki kıraate değil de İbn 
Kesir, Hamza ve Kisai'nin okuduğu “( öy ) Allah'tan başkasına ibadet et- 
mesinler... diye” şeklindeki okuyuşa uygun bir açıklamadır. el-Ferra, ez-Zec- 
câc ve bir topluluk da şöyle demiştir: Anlamı şöyledir: Biz onlardan Allah'tan 
başkasına ibadet etmemek, anne ve babaya iyilik yapmak ve kanları dökme- 
mek üzere söz almıştık, anlamını ifade eder. Daha sonra -fiile mastar anla- 
mı veren (Öl) ile “be” harfi hazf edildiğinden fiil merfü' gelmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “C 5, > ai E ): Bana Allah'tan başkasına... mı emredersiniz?” (ez- 
Zümer, 39/64) buyruğunda olduğu gibi 

el-Müberred: Bu bir yanlışlıktır, der. Çünkü Arap dilinde takdir edilen her 
bir söz de açıkça söylenmiş gibi amel eder. Mesela: “(cah AL 4): Katettiğim 
(nice) belde” derken “ &): nice” lafzı takdir edilerek amel eder. 

Derim ki: Bu, bir yanlışlık değildir. İki görüş de doğrudur. Sibeveyh'in nak- 
lettiği şu beyit bu iki görüşe de uygun bir kanıttır: 


Şa El a li aldi ilani çel a Let Vİ 


“Ey savaşta hazır bulunmaktan ve zevkli şeylere tanık olmaktan 
azarlayarak beni alıkoymak isteyen kişi! 
Sen beni ebediyyen yaşatabilir misin?” 


Burada “hazır bulunmak” anlamındaki fiil, (of) edatının takdir edildiği gö- 
tüşüne göre nasb ile, hazf edildiği görüşüne göre de ref ile okunur. 


3- Anne Babaya İyilik 

“Anne babaya... iyilik yapın”; yani, onlara anne babaya iyilik yapın, di- 

emrettik, 

Yüce Allah bu âyet-i kerimede anne baba hakkını tevhid ile birlikte söz- 
konusu etmiştir. Çünkü ilk varlık Allah tarafındandır, ikinci varoluş olan eği- 
tim ve terbiye ise anne-baba aracılığıyladır. Bundan dolayı yüce Allah on- 
lara kargı şükredici bir halde olmayı, kendisine şükretmek ile birlikte sözko- 
nusu etmiş ve: “Bana ve ana babana şükret diye (insana vasiyet ettik)” (Luk- 
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mån, 31/14) diye buyurmaktadır. Anne babaya iyilik (ihsan), onlarla ma'rul 
bir şekilde geçinmek, onlara karşı alçakgönüllü olmak, emirlerini yerine ge- 
tirmek, vefatlarından sonra onların mağfireti için dua etmek, onların sevdik- 
leri kimseleri gözetmek suretiyle Sla Di buna dair açıklamalar yüce 
Allah'ın izniyle İsrâ Süresi'nde (23 ve 24. âyetlerde) etraflı bir şekilde gel- 
cektir. 


4- Yakın Akrabalar: 

Burada “akrabalar” da “anne baba”ya atfedilmiştir. Yani biz onlara akra- 
balık bağlarına riâyet etmek suretiyle akrabalarına iyilik yapmalarını da em- 
rettik. Yine buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Muhammed Sürcal'n- 
de (47/22-24. âyetlerde) yapılacaktır. 


5- Yetimler: 

l “Yetimlere” buyruğu da aynı şekilde atfedilmiştir. “Yetâmâ,” yetim keli- 
mesinin çoğuludur. Ademoğulları arasında yetimlik babayı kaybetmekle, 
hayvanlarda ise annenin kaybedilmesiyle olur el-Maverdi'nin naklettiğine gö- 
re Âdemoğulları arasında annenin yitirilmesi halinde de yetimlik sözkonu- 
sudur. Ancak bilinen husus birincisidir. Yetim kelimesi asıl itibariyle tek ol- 
mak demektir! Mesela, yetim bir küçük çocuk, denildiği zaman babasından 
ayrı tek başına kalmış çocuk anlaşılır. “Yetim bir beyit" ise kendisinden ön- 
ce ve sonra şiir bulunmayan bir beyit demektir. “Yetim bir inci” eşsiz bir In- 
ci demektir. Bunun aslının geciktirmek anlamında olduğu da söylenmiştir. O 
bakımdan babasını yitirene “yetim” denilmiştir. Çünkü ona yapılan iyilik, iyi 
davranış gecikmeli olarak ulaşır. | a 

Fiilin şekilleri Ctasrifi; çekimli): ( Gİ Ga p% ) İle (Li Li e çi ) şeklin- 
de gelir. Her iki şekli de el-Ferrâ zikretmiştir. “Allalı onu yetim bıraktı" ise: 
( àl aai as ) şeklinde söylenir. 

Bu buyruk, yetime şefkat duymaya, onu himaye ve koruma altına alıp ma- 
lını muhafaza etmeye delalet etmektedir. Nitekim ileride buna dair açıklama- 
lar, Nisâ Süresi'nde (4/2. âyette) gelecektir. Rasülullah (s.a) da: “Ben ve -ken- 
disinin olsun başkasının olsun- yetimi koruyup gözeten kimse ile şu ikisi gi- 
bi cennette birlikte olacağız” demiş ve (hadisin senedinde yer alan raviler- 
den birisi olan) Mâlik, şehadet parmağı ile orta parmağını işaret etmiştir. Bu 
hadisi Ebü Hureyre rivâyet etmiş, Müslim de bunu Sahihinde kayd etmiştir.“ 

İmam (hadis) hafız(ı) Ebu Muhammed Abdülgani b. Said, Ebu Said el-Bas- 
ri Hasen b.Dinar'dan -ki o el-Hasen b. Vâsıl'dır-dan rivâyetle dedi ki: Bize 
el-Esved b. Abdurralıman, Hissân'dan, o Ebu Müsâ el-Eş'ari'den, o da Pey- 
gamber (s.a)'dan rivâyetle dedi ki: “Bir yetim bir toplulukla birlikte yemek 
kablarının üzerine (sofralarına) oturacak olursa şeytan onların kaplarına 


(1) Müslim, Zühd 42. Aynca bk. Buhâri, Talâk 25, Edeb 24; Ebt Dâvüd, Edeb 123; Tirmi- 
zi, Birr 14; Muvatta, Şear 5; Müsned, I1, 375, V, 333 


190 İMAM KURTUBİ Cüz: 1; Süre: 2 


ml aş nn a A S 


yaklaşamaz.” 9 

Yine Hüseyn b. Kays'den -ki o Ebu Ali er-Rahabi'dir- o İkrime'den, o İbn 
Abbas'tan dedi ki: Hz. Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: “Müslümanlar arasın- 
daki yetim kimseyi kendi yiyeceğine ve içeceğine -Aziz ve celil olan Allah 
onu zengin edinceye kadar- ortak ederse; mutlaka onun günahları mağfiret 
olunur. Mağfiret olunmayacak bir günah işlemesi hali müstesna. Allah her ki- 
min iki kerimesini alır ve sabrederse ecrini Allah'tan umarsa mutlaka günalı- 
ları mağfiret olunur.” Ashab: İki kerimesi dediğiniz nedir? diye sorunca Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “İki gözü. Her kimin de üç kızı yahut üç kızkar- 
deşi olur, onlara gereken harcamalarda bulunur ve onlara iyilikte bulunur- 
sa bunu da onlar ondan ayrılıncaya (evleninceye) kadar ya da vefat edince- 
ye kadar sürdürürse - mağfiret olunmayacak bir amel işlemesi hali dışında 
- şüphesiz günahları mağfiret edilir.” 

Hicret eden bedevi araplardan birisi bunun üzerine Hz. Peygamber'e ses- 
lenerek: Ey Allah'ın Rasülü, ya iki tane olursa! diye sorar. Rasülullah (s.a) da: 
“İki tane olsa dahi” diye cevap verir. İbn Abbas bu hadisi rivâyet ettiği va- 
kit şöyle derdi: Allah'a yemin ederim. Bu, anlamı iyice bilinemeyen ve olduk- 
ça şerelli hadislerden birisidir. 


_ 6 Parmaklarla Yapılan İşaretlerin Anlamı: 

Baş parmağa bitişik olan (şehadet parmağına; söven anlamına): es-sebbâ- 
be” denilirdi. Cahiliyye döneminde bu parmağın adı buydu, Çünkü onlar bu 
parmağın işaretiyle sövüyorlardı. Allah, İslâm’: gönderince onlar bu isimden 
hoşlanmadılar, o bakımdan o parmağa muşire (işaret eden) dediler. Çünkü tev- 
hidi söyledikleri sırada bu parmakla Allah'ın tevhidini işaret ediyorlardı. Bu 
parmağa yine es-sebbâhe (çokça tesbih eden) adı da verilir. Bu şekilde ad- 
landırılması Vâil b. Hucr ile başkaları tarafından rivâyet edilen hadiste zikre- 
dilmektedir. © Şu kadar var ki, dilde bu kelime yine cahiliyye döneminde bi- 
linen şekliyle kullanılmaya devam etti. Ve bu daha çok kullanılır oldu. “9 

Yine Rasülullah (s.a)'ın parmakları hakkında gelen rivâyetlerde onun 

İşaret parmağının orta parmağından dalıa uzun olduğu, orta parmağının işa- 

ret parmağından daha kısa olduğu, yüzük parmağının da orta parmağından 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VU, 160, hasen bir hadis olduğu kaydı ile. 

(2) Hadisin değişik yollarla ve kısmen rivâyetleri için bk. Müsned, Ill, 283, V, 29 

(3) İşaret parmağının “tesbih eden” anlamında: “sebbâhe” diye anıldığı bazı hadislere ör- 
nek olmak üzere bk. Müsned, 1, 78, HI, 407, IV, 309, V, 250; Ebâ Dâvüd, Tâhare 52; Ne- 
sal, Tahâre 84; Dörimi, Rikaak 46 v.s... 

(4) İşaret parmağından “sebbâbe” diye söz edilen hadislere örnek olarak bk. Buhâri, Ni- 
kâh 23, Edeb 24; Müslim, Mesâcid 113, 115; Eb Dâvüd, Salât 115, Menâsik 56; Tir- 
mist, Mevâkit 103 vs... 
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daha kısa olduğu belirtilmektedir. “İYezid b. Harun'un şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir. Bize Abdullah b. Miksem et-Taifi haber verdi, dedi ki: Bana ha- 
lam Miksem kızı Sare anlattı. O Kerdem kızı Meymüne'nin şöyle dediğini din- 
lemiş: Rasülullah (s.a)'ın yaptığı Veda Haccında ben de vardım. Rasülullah 
(s.a)'ı devesi üzerinde gördüm. Babam ona bazı hususlara dair sorular sor- 
muştu. Küçük bir kız iken onun baş parmağa bitişik olan (işaret) parmağı- 
nın uzunluğundan hayrete düştüğümü biliyorum, “> 

Hz.Peygamber'in: “Ben ve o cennette şu ikisi gibi birlikte olacağız" diye 
buyurması ile bir başka hadis-i şerifte: “Ben, Ebü Bekir ve Ömer kıyamet gü- 
nünde şöylece haşredileceğiz” buyurup üç parmağını işaret etmesi ile Wo, 
diğer insanlara karşı bunların işgal edecekleri mevkii ve onlara ihsan edile- 
cek şerefi kastetmek istemiştir. Yani biz bu şekilde şereflenmiş olarak haş- 
redileceğiz. 

Aynı şekilde yetim himaye edenin de makamı yüksek olacaktır. Rasülul- 
lah (s.a)'ın parmaklarının durumunu bilmeyen bir kimse bu hadis-i şerifi ya- 
kınlık makamında birbirlerine yakınlık ve bir arada olmak şeklinde anlamış- 
ur ve yorumlamıştır. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü rasüllerin, peygam- 
berlerin, sıddiklerin, şehidlerin ve salihlerin mertebeleri arasında fark vardır, 
bunların cennetteki makamları da değişik değişiktir. 


7- Yoksullar: 

“Yoksullara iyilik yapın” buyruğu da aynı şekilde atıftır. Yani biz onla- 
ra yoksullara iyilik yapmalarını da emrettik. 

(Yoksullar demek olan) mesâkin: İhtiyacın sakinleştirdiği (hareketaizleş- 
tirdiği) ve zelil kıldığı kimseler demektir. Bu buyruk sadaka vermeye, muh- 
taçları görüp gözetmeye, yoksul ve zayıfların durumlarını yakından takib et- 
meye teşvik anlamını da içermektedir. Müslim'in Ebü Hureyre'den rivâyeti- 
ne göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Dul kadının ve miskinin ihti- 
yaçlarını karşılamaya çalışan bir kimse, Allah yolunda cihad eden gibidir. - 
Zannederim şöyle de buyurdu:- Ve durmaksızın kıyam eden ile açmaksızın 
oruç tutan kimse gibidir.” (® 

İbnu"! Münzir der ki: Tavus, kız kardeşlerinin ihtiyaçlarını karşılamaya ça- 


(1) Kurtubi bu rivâyette “ruviye: rivâyet edildi” diyerek, rivâyetin pek muteber olmadığı- 
na işaret ermek üzere bir tamrid sigası kullanmaktadır. Bununla birlikte şunu da belir- 
telim ki, Rasülullah'ın Şem3âil'ine yani sıfatlarına dair eser ve rivâyelerde Hz. Peygam- 
ber'in el ve ayaklarının nisbeten irice oldukları belirtilmekte (Tirmizi, Şemâil-i Şerife, 
Ankara, 2. baskı, I, 23; İbn Abdi'l-Bemr, el-İstizkâr, XXVI, 222; İzzuddin İbnu'l-Esir, Vs- 
du'l-Gabe, Beyrut, 1409/1989, 1, 31; İbn Kesir, Şemâilu'r-Rasül, Kahire, 1386/1967, 5. 
15, 16, 19, 20, 21; Kadı İyâd, eş-Şifâ, İstanbul, 1325, I, 50), parmaklarının âdete mu- 
halif böyle bir şekilde olduğuna dair bir rivâyete rastlayamadık. 

(2) Müsned, VI, 366'da yer alan bu rivâyette Meymüne, “Hz. Peygamber'in ayak başparma- 
ğının yanındaki ikinci parmağının uzunluğunu unutamadığını” kayd ettiği şeklindedir. 

(3) Kaynağını tesbit edemedik i 

(4) Müslim, Zühd 41; Buhâri, Edeb 25, 26 
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hamanin Allah yolunda cihaddan daha faziletli olduğu görüşünde idi. 


# Güzel Söz: 

“Ve insanlara güzel söz söyleyin.” Bu buyruğun masdar anlamına da gel- 
diğinden dolayı, söyleyeceğiniz söz güzel olsun, anlamında olduğu söylen- 
miştir. İnsanlara güzelliği bulunan söz söyleyin, takdirinde olduğu da söy- 
lenmiştir. O vakit bu bizzat masdar olur, masdar anlamında olmaz. Hamza ve 
Kisai ise hâ ve sin harfini üstün olarak ( Ls) şeklinde okumuştur. el-Ahfeş 
der ki: Her ikisi de aynı anlama gelir. el-Alıfeş bu kelimenin “hüsnâ” şeklin- 
de okunduğunu nakletmişse de en-Nehhâs: Arapçada bu caiz olmaz. Çün- 
kü böyle bir ifade ancak elif lâm'lı olarak Cel-hüsnâ) şeklinde olabilir. Bu, Si- 
beveyh'in görüşüdür. İsa b. Ömer ise “hüsünen"” şeklinde okumuştur. 

İbn Abbas der ki: Bunun anlamı şudur: Yani Siz insanlara karşı lâ ilâhe 
illallah deyiniz ve onlara bunu söylemelerini emrediniz. İbn Cüreyc de şöy- 
le der: İnsanlara Muhammed (s.a) hakkında doğruyu söyleyiniz. Onun (ki- 
tabınızdaki) niteliklerini değiştirmeyiniz. Süfyan es-Sevri de şöyle demekte- 
dir: İnsanlara marufu emrediniz, münkerden sakındırınız. Ebu'l-Âliye de 
der ki: Onlara güzel söz söyleyiniz ve sizin en güzel şekilde bağışlanmanı- 
zı istediğiniz gibi siz de onları en güzel şekilde bağışlayınız. 

Bütün bunlar güzel ahlakın faziletli davranışlarına bir teşviktir. O bakım- 
dan insanın insanlara yumuşak söz söylemesi, iyiye, kötüye karşı ehl-i sün- 
net olana da bid'atçi olana da -yağcılık yapmaya kaçmaksızın- güleryüzlü dav- 
ranması gerekir. Ayrıca bu gibi kimselere karşı da onun bu sözleriyle bid'at- 
çinin mezhebinden hoşnud olduğunu ifade edecek şekilde konuşmaması da 
gerekir. Çünkü şanı yüce Allah Hz. Müsâ ile Hz. Harun'a: “Ona yumuşak bir 
söz söyleyiniz” (Tâ-hâ, 20/44) diye buyurmuştur. O bakımdan başkasına söz 
söylemek durumunda olan bir kimse bilsin ki Müsâ ile Harun'dan daha fazi- 
letli değildir. Karşısındaki günahkâr da Firavn'dan daha kötü ve habis değil- 
dir. Allah Hz. Müsâ ile Hz. Harun'a Firavn'a karşı yumuşaklığı emretmiştir. 

Talha b. Ömer der ki: Ben Ata'ya şöyle dedim: Sen yanında değişik, 
doğru olmayan görüşlere sahip birtakım insanların toplanıp bir araya geldi- 
ği bir kimsesin. Ben ise hiddetli bir insanım. Onlara bazen ağır sözler söy- 
leyebiliyorum. Bana şöyle dedi: Hayır, böyle yapma. Yüce Allah: “İnsanla- 
ra güzel söz söyleyiniz” diye buyurmaktadır. Bu âyet-i kerimenin kapsamı- 
na yahudiler ve hristiyanlar girmektedir. Ya hanif dinine mensup olan bir kim- 
se nasıl girmez? Diğer taraftan Peygamber (s.a)'dan Hz. Aişe'ye şöyle dedi- 
Al rivâyet edilmiştir; “Çirkin söz söyleyen bir kadın olma. Çünkü çirkinlik (fu- 
huş) eğer erkek kılığında bir varlık olsaydı çok kötü bir erkek olurdu.” “b 

Denildiğine göre bu âyet-i kerimede “insanlar” ile Muhammed (s.a) 
kastedilmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Yoksa onlar Allah'ın 


(1) Sadece ilk cümlesi ile Müslim, Selâm 11; Müsned, VI, 229 
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kendilerine lütfundan vermesi dolayısıyla insanları mı kıskanıyorlar?" 
ten-Nisâ, 4/54) Burada da sanki: “Peygamber (s.aYe güzel söz söyleyin" de- 
nilmiş gibidir. 

el-Mehdevi'nin Katade'den naklettiğine göre yüce Allalın: “Ve insanlara 
güzel söz söyleyin” buyruğu cihadı emreden kılıç âyetiyle neshedilmişlir. Ay- 
rıca bunu Ebü Nasr Abdürrahim, İbn Abbas'dan da rivâyet etmiştir. İbn Ab- 
bas der ki: Bu âyet-i kerime ilk dönemlerde nazil olmuş, daha sonra kılıç âyeti 
bunu neshetmiştir. 

İbn Atiyye de der ki: Bu, İslâm ümmetinin, İslâm'ın ilk dönemlerinde ben- 
zeri bir buyrukla muhatab alındığının delilidir. İsrailoğullarına dair haberde 
ve onlara verilen emirde ise herhangi bir nesh sözkonusu değildir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


9- Namazı Kılın, Zekâtı Verin: 

“Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin” buyruğuna dair açıklamalar du- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. (V Burada hitap İsrailoğullarınadır. İbn 
Aliyye der ki: Onların zekâtının kabulü ise çıkartıp bir yere koydukları ve ka- 
bul olunan üzerine ateşin inmesi, olunmayanın üzerine ateşin inmemesiyle 
anlaşılıyordu. Muhammed (s.aYın ümmetinin zekâtı gibi değildi. 

Derim ki: Ganimetler hususunda bunun sabit olduğu gibi bunun da de- 
lil ile belgelenmesi gerekir. İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: On- 
lara emrolunan zekât Allah'a itaat ve ihlâs idi. 


10- “Ve Yüzçevirdiniz...” 

“Sonra” Abdullah b. Selâm ve arkadaşları gibi “sizden azınız müstesna 
yüzçevirdiniz.” 

Hitap, Peygamber Muhammed (s.a)'in çağdaşlarınadır. Geçmişlerinin yüz- 
çevirmelerinin bunlara nisbet ediliş sebebi de haktan yüzçevirmekte çağdaş- 
larının da geçmişleri gibi aynı yolda olduklarından dolayıdır. Nitekim şair: “Bu 
benim (gördüğüm) Ehzem'den tanıdığım bir huy ve tabiattır* demiştir. 

“Hâlâ da yüz çevirmektesiniz” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Âyet-i 
kerimede geçen i'rad ve tevelli aynı anlamdadır (yüzçevirmek). Ancak ke- 
lime ve İafızlarda farklılık vardır. 

Tevelli'nin beden ile, irâd'ın kalb ile yüzçevirmek olduğu da söylenmiş- 
tir. 

el-Mehdevi der ki: “Hâlâ da yüzçevirmektesiniz” buyruğu haldir. Çün- 
kü tevelli'de zaten i'râd'a delâlet vardır. P? 


(1) Bk. el-Bakara, 2/3 ve 43. âyetlerin tefsiri 
(2) Hal olması durumunda ise ayetin bu bölümlerinin meali şu şekilde verilebilir; “Sonra 
sizin pek azınız müstesnâ, yüzçevirerek gerisin geri döndünüz." 
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84. Hani sizden: “Birbirinizin kanını dökmeyin ve birbirinizi yurt- 


larınızdan çıkarmayın” diye söz almıştık. Sonra kabul ettiniz ve 
siz (buna) şahitlik de ediyorsunuz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Onlardan Alınan Sözler: 

“Hani sizden... diye söz almıştık.” buyruğuna dair açıklamalar daha 
önceden (2/63-64. âyetlerde) geçmiş bulunuyor 

“Birbirinizin kanını dökmeyin.” buyruğunda kastedilenler İsrailoğulla- 
rıdır. İhtiva ettiği anlamının kapsamına onlardan sonra gelenler de girer. 

“Dökmeyin” anlamına gelen (ğ yili Į) buyruğu i'râb bakımından daha 
önce (83. Âyette) geçen: (ö Pre Y) kelimesi gibidir. 

Talha b. Mösürrif ve Şuayb b. Ebu Hamza bu kelimeyi få harfini ötreli ola- 
rak okumuşlardır ki bu da bir şivedir. Ebü Nehik ise te harfini ötreli, fe har- 
fini şeddeli sin harfini de üstün olarak (5 Lİ ) şeklinde okumuştur. 

Sefk: Dökmek demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden (30. âyet- 
i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve birbirinizi yurtlarınızdan çıkarmayın” buyruğu bir önceki cümle- 
ye atfedilmiştir. 

Âyet-i kerimede geçen: “Birbirinizi (diye meâli verilen: nefislerinizi)” buy- 
ruğunda yer alan nefs: Nefâset'ten (nefislik'ten) alınmadır. Çünkü insanın nef- 
si ondaki en şerefli unsurdur. “Yurt” anlamına gelen “ed-Dâr” ise kişinin ika- 
met etmek üzere yapılarının bulunduğu evidir. Göçmek üzere konakladığı 
yerden farklıdır. Halil der ki: Bir kavmin inip konakladığı her bir yer onla- 
an dârı (yurdu) olur. İsterse orada bina bulunmasın. Dâr'a bu ismin, orada 
sakin olanların çevresini (daire gibi) kuşattığından dolayı verildiği söylenmiş- 
tir. Nitekim hait (duvar) da içerisinde bulunanları kuşattığından dolayı (ku- 
şaucı anlamında) bu ismi almıştır. 

j “Sonra kabul ettiniz.” Yani siz, sizden ve sizden öncekilerden alınan bu 
ınisakı, bu sözü kabul ettiniz. “Ve siz (buna) şahitlik de ediyorsunuz.” Ya- 
ni kalplerinizle buna tanıklık etmektesiniz. Burada sözü geçen “şahitlik”in ha- 
zır olmak anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani siz hazır bulunuyorken, 
kanlarınız akıtılıyor ve birbirinizi yurtlarınızdan çıkarıyorsunuz, demek olur, ` 
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2- Kişi Kendi Kanını Nasıl Döker, Kendisini Yurdundan Nasıl Çıkartır? 

Eğer (âyetin lafzi meâli olan: “Kendi kanlarınızı dökmeyiniz, kendini- 
zi yurtlarınızdan çıkarmayınız” anlamından hareketle) kişi kendi kanını na- 
sıl döker ve kendisini yurdundan nasıl çıkartır? diye sorulacak olursa, şu ce- 
vap verilir: 

Onlar tek bir millet olup bütün işleri bir olduğundan, geçmiş ümmetler 
arasında da tek bir kişi durumunda olduklarından dolayı birbirlerini öldür- 
meleri, birbirlerini yurtlarından çıkarmaları, bizzat kendilerini öldürmek ve 
kendilerini sürmek gibi değerlendirilmiştir. 

Bundan kastın kısas olduğu da söylenmiştir. Yani kimse başkasını öldür- 
mesin, o takdirde kendisi kısasen öldürülür. Bu durumda sanki kendi kanı- 
nı kendisi dökmüş gibi olur. Aynı şekilde zina etmesin, irtidat da etmesin. Çün- 
kü bu, kanının akıtılmasını mübah kılar. Fesad da çıkartmasın, o takdirde sür- 
gün edilir. Böylelikle kendisini kendi yurdundan çıkarmış gibi olur. Bu, 
her ne kadar anlam itibariyle sahih ise de oldukça uzak bir te'vil şeklidir. 
F Mesele şu idi: Şanı yüce Allah, Tevrat'ta İsrailoğullarından birbirlerini öl- 
dürmemelerine, birbirlerini sürmemelerine, köleleştirmemelerine, birinin 
ötekinin hırsızlık yapmasına fırsat vermemesine ve buna benzer birtakım emir- 
lere itaat etmelerine dair söz almıştı. | 

Derim ki: Bütün bunlar bizim için de haram kılınmıştır. Ve bütün bunlar 
çeşitli fitnelerle bizim aramızda da başgöstermiş bulunmaktadır. İnnâ lillah 
ve innâ ileyhi râciün, diyoruz. 

Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Yahut sizi birbirinize ka- 
tar, birinize birinizin hıncını tattırmaya kadirdir” (el-En'âm, 6/65). Bu 
buyruk ileride gelecektir. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Bu buyrukla ifadenin zahiri anlamı da kaste- 
dilmiş olabilir. Yani kimse bizzat kendisini öldürmesin ve kimse sefililik ede- 
rek kendisini yurdundan çıkarmasın. Hintlilerin kendi kendilerini öldür- 
dükleri gibi yapmasın yahut kimse isabet eden ağır bela ve musibetlerin et- 
kisi altında kalarak nefsini öldürmesin, dinini bilmeyerek ve hafif akıllılık ede- 
rek serserice sahralara kendisini atıp evlerde barınmamazlık etmesin. 

Aslında bu buyruk, bütün bu hususları kapsayan genel bir buyruktur. 

Rivâyet edildiğine göre Osman b. Maz'ön Rasülullah (s.a)'ın ashabından 
on kişi ile birlikte bey'atte bulunmuştu. Bunlar kıldan yapılmış rahip elbise- 
lerini giymeye, sahralarda dolaşıp evlerin çatısı alında barınmamaya, et 
yememeye, hanımlara yaklaşmamaya karar verdiler. Bu husus Peygamber 
(s.a)'e ulaşınca Osman b. Maz'ün'un evine geldi, orada bulunmayınca hanı- 
mına şöyle dedi: “Osman'a dair bana ulaşan sözün mahiyeti nedir?" Hanımı 
ise kocasının sırrını açıklamaktan hoşlanmadığı gibi Rasülullah (s.a)'a yalan 
söylemekten de hoşlanmadı ve: Ey Allah'ın Rasülü dedi, sana birşey ulaştıy- 
sa sana ulaştığı gibidir. Bunun üzerine Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Os- 
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mana de ki: Benim sünnetime mi muhalefet yoksa benim dinimden başka 
bir din üzere mi (böyle bir karar alıyor)? Şüphe yok ki ben namaz da kılıyo- 
rum, uyuyorum da, oruç da tutuyorum, yediğim günler de oluyor. Hanımla- 
ra yaklaştığım gibi evlerin çatısı altında da barınıyorum, et de yiyorum, Be- 
nim sünnetimden yüzçeviren benden değildir.” Bunun üzerine Osman ve ar- 
kadaşları aldıkları bu karardan geri döndüler. V 
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85. Sonra işte sizler birbirinizi öldürüyor ve içinizden bir fırkayı 
yurtlarından çıkarıyor, aleyhlerinde günah ve düşmanlıkla 
yardımlaşıyorsunuz. Eğer size esir olarak gelirlerse onlar için 
fidyeleşirsiniz. Halbuki onların çıkarılmaları size haram kı- 
lınmıştır. Yoksa siz kitabın bir kısmına inanıyorsunuz da bir kıs- 
mını inkâr mı ediyorsunuz? İçinizden böyle yapanın cezası 
dünyada horluk ve zilletten başkası değildir. Kıyamet gününde 
de azabın en şiddetlisine döndürülürler Allah yaptıklarınız. 
dan gafil değildir. 

86. Onlar âhireti vermek karşılığında dünya hayatını satın almış 
kimselerdir. Azabları hafifletilmez onların, yardım da edilmez 
onlara. 


(1) Benzer hadisler için bk. Buhâri, Nikâh 1; Müslim, Nikâh 5; Nesai, Nikâh 4 v.s... 
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“Sonra işte sizler birbirinizi öldürüyor...” buyruğundaki “ ,5! ): siz" müb- 
tedâ olarak ref” mahallindedir. İ'râb olmayan bir kelimedir. Çünkü zamirdir, 
Bu kelimedeki “te” harfinin ötreli olması şundandır: Müzekker ve tekil hitab- 
da esrelidir. Bu harf tesniye yada çoğul zamirde kullanılacak olursa, damme 
(ötre)den başka bir hareke kalmadığından ötreli gelmiştir. 

“(sY şa): işte...ler” ile ilgili olarak el-Kutebi der ki: İfade “işte ey...ler” tak- 
dirindedir. en-Nelhhâs der ki: Bu Sibeveyh'in görüşüne göre yanlıştır ve ci- 
iz değildir. 

ez-Zeccâc da der ki: Bu edat “( çel ): o kimseler ki...” anlamındadır. *ÖlL 
dürüyorsunuz” anlamındaki fiil de sıla cümlesine dahildir ve: “Sonra siz öl- 
dürenlersiniz...” anlamındadır. 

Şöyle de denilmiştir: “İşte...ler” anlamındaki kelime, mübtedâ olarak 
merfü', “siz” zamiri öne alınmış bir haber, “öldürüyorsunuz” anlamındaki fi- 
il de, “işte...ler”den haldir. “işte...ler” anlamındaki kelimenin “yani” anlamın- 
daki bir fiil takdir edilerek nasb mahallinde olduğu da söylenmiştir. 

ez-Zühri: “( à kä ): Öldürüyorsunuz” buyruğunu (yine aynı anlamda ol- 
mak üzere (a, ) şeklinde birinci te'yi ötreli, ikincisini de şeddeli olarak 
okumuştur. yi 

Yüce Allah'ın: “C aii ii R iel ): Öyleyse Allah'ın peygamberlerini ni- 
çin öldürüyordunuz?” (el-Bakara, 2/91) buyruğunu da bu şekilde okumuş- 
tur. 

Bu âyet-i kerime Kur'ân-t Kerim'in muhatablarına yöneliktir. Bunun geç- 
mişteki atalarına ait kabul edilmesi ihtimali yoktur. Bu âyet-i kerime yahu» 
dilerden Kaynuka, Kurayza ve Nadiroğulları hakkında nazil olmuştur. Kay- 
nukaoğulları, Kurayzaoğullarının düşmanı idiler. Evsliler Kaynukaoğulları ile, 
Hazrecliler ise Kurayzaoğulları ile antlaşmalı idiler. Nadiroğulları ile Evs ve 
Hazrecliler ise kardeş durumundaydılar. Kurayza ve Nadiroğulları da aynı du- 
rumdaydılar. Daha sonra bunlar birbirlerinden ayrılmış ve birbirleriyle sava- 
şır olmuşlardı. Arkasından savaş kalkar, bu sefer fidye ile karşılıklı olarak esir- 
lerini kurtarırlardı. İşte yüce Allah, bu durumları dolayısıyla onları ayıplaya- 
rak: “Eğer size esir olarak gelirlerse onlar için fidyeleşirsiniz” diye buyur- 
maktadır. | 

“Tezâharüne: Yardımlaşıyorsunuz” buyruğu sırt anlamına gelen 
“zahr”dan türetilmiştir. (Sırtsırta veriyorsunuz, anlamında). Çünkü biri öteki- 
ni böylelikle güçlendiriyor, dolayısıyla “sırt” durumunda oluyordu. Şairin şu 
sözleri de böyledir: 


“Aynı evin arkaları gibi birbirinizle yardımlaştınız 
Bir tek kişiye karşı fakat yine de birbirinize denksiniz.” 
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Günah (ism): İşleyenin yerilmeyi hak kazandığı fiildir. Düşmanlık (udvan): 
Zulümde ve zalimlikte haddi aşmakta, aşırıya gitmektir. 

( yai ) kelimesini Küfeliler şeddesiz olarak okumuşlar ve ikinci te'yi 
birincisinin ona delaleti dolayısıyla hazfetmişlerdir. Medineliler ile Mekkeli- 
ler ise bu kelimeyi ( ós yali) şeklinde şeddeli olarak okur, yakın olduğu için 
ikinci te'yi zı harfine idğam ederler. Bunun aslı ise (0, yala ) şeklindedir. 

“Eğer onun aleyhine yardımlaşırsanız” (et-Tahrim, 66/4) buyruğunda da böy- 
ledir. l 

Katade, bu kelimeyi (9 ai) şeklinde okumuştur. Bunların hepsi yardım- 
laşmak anlamını ihtiva etmektedir. 

Yüce Allalı'ın: “ prs “> PERTY Kâfir, Rabbine karşı yardımcıdır?” 
Cel-Furkan, 25/55) buyruğu ile; “gs wiy igui ): Bundan sonra melek- 
ler de yardımcıdır” (et-Tahrim, 66/4) buyruğu da böyledir. 


“Eğer size esir olarak gelirlerse onlar için fidyeleşirsiniz. Halbuki on- 
ların çıkarılmaları size haram kılınmıştır” buyruğuna dair açıklamalarımı- 
zı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Esir Olarak Gelirlerse: | 

“Eğer size esir olarak gelirlerse” buyruğu şarttır. Cevabı ise: “Onlar için 
fidyeleşirsiniz” buyruğudur. Ebü Ubeyd der ki: Ebu Amr şöyle derdi: Baş- 
kasının eline geçenlere “üsârâ” denilir, ele geçirilen esirlere de “esrâ” deni- 
lir. Ancak dilciler Ebü Amr'ın bu söylediğini bilmemektedirler. Bu kelime ol- 
sa olsa “sekâra” ve “sekrâ” demek türündendir. Hamza dışında kalan cema- 
at bu kelimeyi “üsârâ” şeklinde okurken Hamza da esrâ şeklinde okumuş- 
tur. -Esir alınan kimse anlamına gelen- “me'sür” kelimesinin çoğuludur. 

Ebü Hatim bu kelimenin çoğulunun esârâ şeklinde yapılamayacağını 
söylerken €ez-Zeccâc da sekârâ denilebileceği gibi esârâ da denilebileceğini 
söylemiştir. Muhammed b. Yezid'den ise şöyle dediği nakledilmektedir: (Te- 
kilde) esir, (çoğul olarak) üserâ gelir. Zarif ve zurefâ gibi. İbn Fâris der ki: 
Esir helimesinin çoğulu esrâ ve üsârâ gelir. Burada bu kelime her iki şekil- 
de de okunmuştur. Çoğulunun “esârâ” şeklinde geldiği de söylenmiştir. An- 
cak pek güzel bir söyleyiş değildir. 


2- Esir: 

Bu kelime kendisi ile yükün bağlandığı deri parçası demek olan “isâr”dan 
türetilmiştir. Çünkü esir'in de esaret bağları sağlam bağlanır. Araplar: “Deve- 
nin hörgücü üzerindeki yükünü bağladı” demek istediklerinde bu kelimeyi 
kullanırlar. Daha sonra bağlanmasa dahi esir olarak alınan herkese bu ad ve- 
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rilmiştir. el-A'şâ der ki: 
bezeli SY ALS O Oi A is 
Ve giir, beytinde beni öyle bir kayda bağladı ki 
(şairlikte en ileri dereceye ulaştığını anlatmak istiyor). 


Yükün önündeki ve terkiye binen kadının tuttuğu tahta parçasını 
sağlam bağlayanlar (âsirat)ın kayıtladığı (bağladığı) gibi." 


Yüce Allah'ın: “Esirlerini Biz pekiştirdik” (el-İnsan, 76/28) buyruğunda- 
ki “esr” yaratmak anlamındadır. Adamın üsresi ise, onun kavim ve kabilesi, 
topluluğu anlamındadır. Çünkü o bunlar vasıtasıyla güç kazanır. 


3- Fidyeleşmek: 

“Eğer size esir olarak gelirlerse onlar için fidyeleşirsiniz.” buyruğun- 
“a “fidyeleşirsiniz” anlamına gelen (epi ) kelimesini Nâfi', Hamza ve Ki- 
sai bu şekilde okumuş, diğerleri ise Çayla) şeklinde okumuşlardır. Bu ke- 
lime fidadan gelmektedir. Fidâ ise ellerinde bulunan esirler için fidye iste- 
mek demektir. 

el-Cevheri der ki: “Fidâ” kelimesinin ilk harfi esreli okunursa, hem med 
ile hem kasr ile söylenir. Üstün ile okunursa yalnız kasr ile söylenir, Mese- 
lâ: “C ye ER çi ): Babam sana feda olasıca, kalk!” denilir. 

Al rasında yalnızca harf-i cer olan lâm harfinden önce gelmesi ha- 
linde “fidâin” şeklinde esreli ve tenvin ile kullananlar da vardır. Bunlar “Ti- 
dâin lehe; sana feda olsun” derler. Çünkü bu, dua anlamını kast ettikleri bir 
nekiredir. el-Asmai de en-Nâbiğa'ya ait şu beyiti nakletmektedir: 


İŞ e Ju e Şİ by nas Çiş 0 şak Yaşa 
“Yavaş ol! Feda olsun sana bütün kavimler 
Ve artırıp durduğum bütün mallar ve evlâtlar...” 


Fidyesini ödeyip kurtarmayı ifade etmeyi anlatmak için de: “Fedâh" ile “fâ- 
dâhu” denilir. “Kendisini ona fidye kıldı” anlamında: “Fedâhu binefsihi” de- 
nilir. “Cuiltu fidâde: Sana feda olayım” deme halini anlatmak için: “Feddâhu, 
yufeddihi” fiili kullanılır. Biri birinin fidyesini ödediği zaman: Tefâdev (fid- 
yeleştiler) denilir. 

Fidye, fedâ ve fidâ hep aynı anlamdadır. Belli bir miktar ödedikten son- 
ra kişinin kendisini kurtarmasını ifade etmek üzere “fâdeytu” denilir. 

Hz. Abbas'ın Peygamber (s.aYe: “( Ne Sli yi C ): Hem kendimin 
fidyesini ödedim, hem Akil'in fidyesini ödedim” © demesi de bu türdendir. Bu 
fiil ikincileri harfi cerli olmak üzere iki mef'ul alan geçişli bir fiildir. Kendimi 


(1) Buhâri, Salât 42, Cihâd 172, Cizye 4 
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malı. ı karşılığında ve onu malım karşılığında fidye ile kurtardım, denildiği za- 
man malin” kelimesinin başına be harf-i cerri gelmiştir. Şair de der ki: 


elini e si b iy gi O Hel şili yi 
"(Ey xadın) Dur ve esirini fidye ödeyip kurtar, çünkü benim kavmim ile 
Senin kavmin gördüğüm kadarıyla bir araya gelmezler.” 


4- Yurtlarından Çıkarılmanın ve Esirleri Kurtarmanın Hükmü: 

“Halbuki onların çıkarılmaları size haram kılınmıştır.” “O” anlamında- 
ki “huve” zamiri hususunda mübtedâ olur ve “yurtlarından çıkarılmaları”na 
racidir. “Haram kılınmıştır” anlamındaki “muharremun” kelimesi onun ha- 
beridir. “İhrâcuhum: çıkarılmaları” ise “o” zamirinden bedeldir. Bu zamir an- 
latılan olaya ait bir zamir, ondan sonraki cümle de onun haberi kabul edi- 
lebilir. Yani: Oysa durum şu ki: Onları çıkarmak size haramdır. Buna göre “ih- 
râcuhum: çıkarılmaları” ikinci bir mübtedâ, “muharramun: haram kılınmış- 
tır” onun haberi olur. Cümle olarak da, mübtedâ olan “o” zamirinin haberi 
olur. “Haram kılınmıştır” anlamındaki meçhül fiilde, “çıkarılma”ya ait bir za- 
mir bulunmaktadır. 

“Haram kılınmıştır” anlamındaki fiilin mübtedâ, “çıkartılmaları” anlamın- 
daki fiilin, meçhül fiilin mef'ülü ve “haram kılınmıştır” fiilinin haberinin ye- 
rini tutan bir kelime olması ve cümlenin bütünüyle “o” zamirine dair haber 
olması da mümkündür. 

el-Ferrâ burada “o” anlamındaki zamirin G'râbda mahalli olmayan) bir imâd 
olduğunu ileri sürmüştür. Basralılara göre ise bu hatadır ve anlamsızdır. Çün- 
kü imad söz başında kullanılmaz. 

“ve huve” kelimesi -ötrenin ağırlığı dolayısı ile- “vehve” şeklinde de 
okunur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


pa YİL 5 a 


“Onun atışı ava isabet edip avı öldürmez 
Neden ola ki (avcı sayılır o) o avcılar arasında sayılmamalıdır. 


Başına lâm harfi ya da “summe: sonra” edatı gelmesi halinde de durum 
böyledir. Nitekim buna dair açıklamalar daha önceden V’ geçmiş bulunmak- 
tadır. 

İlim adamlarımız der ki: Şanı yüce Allah, onlardan dört tane ahid (söz) al- 
mıştı: Öldürmeyi terketmek, yurtlarından çıkarmayı terketmek, birbirlerine kar- 
şı yardımlaşmayı terketmek ve esirlerini fidye ile kurtarmak. Onlar ise esirle- 
rini fidye ile kurtarmak dışında emrolundukları bütün bu emirlerden yüzçevir- 
mişlerdi. Bundan dolayı yüce Allah, onları Kur'ân-ı Kerim'de kıyamete kadar 





(1) Bk. el-Bakara, 2/29. âyet, onuncu başlık. 
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okunacak buyruğu ile azarlayarak: “Yoksa siz kitabın” Tevrat'ın “bir kısmı- 
na inanıyorsunuz da bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz?” diye buyurdu. 

Derim ki: Allah'a yemin ederim biz de bütün sınamalarda haktan yüzçe- 
virdik, birbirimize karşı yardımlaşır olduk. Keşke müslümanların yardımını 
alarak yardımlaşmış olsaydık... Nerde? Kafirler ile birbirimizin aleyhine yar- 
dımlaştık. Nihâyet kardeşlerimizi müşriklerin hükümlerinin hakimiyeti alun- 
da küçülmüş ve zelil olarak bıraktık. Lâ havle velâ kuvvete illâ billahil ally- 
yi'l-azim. 

İlim adamlarımız der ki: Bir tek dirhem kalmayacak olsa dahi bütün esir- 
lerin fidye ile kurtarılmaları farzdır. 

İbn Huveyzimendad der ki: Âyet-i kerime esirlerin fidye ile kurtarılınala- 
rının vacip olduğu hükmünü ihtivâ etmektedir. Peygamber (s.a)'den rivâyet- 
ler de bu doğrultuda gelmiştir. O esirleri kurtardığı gibi esirlerin kurtarılma- 
larını da emretmiştir. Müslümanların uygulamaları bu şekilde cereyan ede- 
gelmiş ve bu hususta icma gerçekleşmiştir. Esirlerin beytü”l-malden kurtarıl- 
maları icabeder. 

Eğer beytü'l-malda (kurtaracak fidye miktarı) bulunmuyor ise bu bütün 
müslümanlar üzerinde bir farzdır. Bu sorumluluğu müslümanlar arasında ye- 
teri kadar üstlenenler, farzın diğerlerinin üzerinden düşmesini sağlarlar. 
(Farz-ı kifaye). İleride buna dair açıklamalar da gelecektir. Y 7 


5- Allah'ın Hükmüne Aykırı Hareket Edenlerin Cezası: 

“İçinizden böyle yapanın cezası dünyada horluk ve zilletten başkası de- 
ğildir.” el-Cevheri der ki; Hizy: Zelil olmak ve hakir olmak demektir, İbnu's- 
Sikkit ise bir bela ve musibete düçar olmak demektir, der. (dt al İs) ifade- 
si: Allah onu rezil ve rüsvay etsin, anlamına gelir. 


6- Emre Aykırı Hareket Edenlerin Kıyamet Günündeki Cezaları: 

“Kıyamet gününde de azabın en şiddetlisine döndürülürler.” Burada 
“döndürülürler” anlamına gelen (0434) kelimesini el-Hasen dışındakiler bu 
şekilde okunmakla birlikte o, yâ harfi yerine te ile (095) şeklinde hitap sî- 
gasiyla okumuştur. (Buna göre anlamı: “Azabın en şiddetlisine döndürülür- 
sünüz” şeklinde olur). 

“Allah yaptıklarınızdan gafil değildir.” Bu buyruğa dair açıklamalar 
daha önceden (el-Bakara, 2/74. âyette) geçtiği gibi: “Onlar âhireti vermek 
karşılığında dünya hayatını satın almış kimselerdir” buyruğuna dair açık- 
malar da (el-Bakara, 2/16. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada 
tekrarlamanın anlamı yoktur. 


(1) Bk. et-Tevbe, 9/71. âyetin tefsiri 


~ 
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87. Andolsun ki Biz Müsâ'ya o kitabı verdik ve ondan sonra da bir- 
biri ardınca peygamberler gönderdik. Meryem'in oğlu İsa'ya da 
beyyineler verdik. Onu Rühu'-Kudüs ile de destekledik. Size ne- 
fislerinizin hevâsına uymayan bir peygamber geldiği her sefe- 
rinde büyüklük tasladınız bir kısmını yalanladınız, bir kısmı- 
nı da öldürdünüz; ha! 


“Andolsun ki Biz Müs4'ya o kitabı” Tevrat'ı “verdik ve ondan sonra da 
birbiri ardınca peygamberler gönderdik.” Peygamberler biri diğerinin pe- 
şisıra geldiler. Birbiri ardınca göndermeye “takfiye” denilir. Boynun arka kıs- 
mı demek olan “kafâ"dan alınmıştır. Arkasından gelindiği takdirde “istikfâ” 
ta'biri kullanılır. Şiir kafiyesi de buradan gelmektedir. Çünkü kendisinden ön- 
ceki sözün izinden gider. Kafiye aynı zamanda kafâ (boynun arka) anlamın- 
dadır. Hadis-i şerifte geçen: “Şeytan sizden herhangi birinizin başının kafi- 
yesi (arka kısmı) üzerine düğüm atar” W ifadesi de buradan gelmektedir. 

“Kafiyy” ve “kefâvet” ikramda bulunulmak istenen kimseye saklanan süt 
ve benzeri şeyler demektir. Kötülük yaptığını iftira yoluyla ileri sürmek, it- 
ham etmek anlamını ifade için de bu kökten gelen kelimeler kullanır. “Kuf- 
vet” ise, seçkin kimseler anlamındadır. İbn Dureyd: (Bu kök) zıt anlamlı ke- 
limelere benziyor, der. 

İlim adamları der ki: Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Sonra rasullerimi- 
zi birbiri ardınca gönderdik.” (el-Mü'minun, 23/44) buyruğunu andırmak- 
tadır. 
iğ Hz. Müsâ'dan Hz. İsa'ya kadar gelen bütün peygamberler Tevrat'ın kabul 
edilmesi, hükümlerine uyulması gerektiğini de belirtmişlerdir. 

Rasül kelimesinin çoğulu ise Hicazlıların şivesinde rusul, Temimlilerin şi- 
vesinde ise rusl şeklinde gelir. Muzaf olup olmaması arasında da fark olmaz. 

Ebu Arar, bu kelimeyi iki harfle izafet edildiğinde hafif (rusl şeklinde), tek 
harfte izafe edildiğinde ise sakil (rusul şeklinde) okurdu. 


(1) Buhâri, Teheccüd 12; Müslim, Musâfirin 207; İbn Mâce, İkâme 174. 
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Hz. İsa'ın Beyyinâtı: 

“Meryem'in oğlu İsa'ya da beyyineler” açık deliller, kesin hüccetler 
“verdik.” Bunlar ise İbn Abbas'ın görüşüne göre yüce Allah'ın Âl-i İmrân Så- 
resi'nde (49. âyet) ile Mâide süresinde (110. âyet-i kerimede) sözünü ettiği 
hususlardır. 

“Onu Ruhwl-Kuds” Ebü Mâlik ile Ebü Sâlih'in İbn Abbâs'tan, Ma'mer'in 
de Katade'den rivâyetine göre Cebrail aleyhisselam'dır; “ile destekledik.” la- 
san b. Sabit de şöyle demiştir: iğ 


as 44 yel ka s O İşe) azm 
“Cibril de aramızda Allah'ın rasülüdür 
Ve o Ruhu'l-kudstür; bunda hiçbir kapalılık yoktur.” 


en-Nehhâs der ki: Hz. Cebrail'e “ruh” denilip “kuds”e izafe edilmesinin se- 
bebi yüce Allah'ın tekvini ile var olup kendisini doğuran bir baba olmaksı- 
zın ruh olarak yaratılmış olmasındandır. Bu sebepten dolayı Hz. İsa'ya da 
“ruh” adı verilmiştir. 

Galib b. Abdullah Mücahid'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: el- 
Kuds, aziz ve celil olan Allah'tır. el-Hasen de aynı şekilde el-Kuds Allah'tır, 
onun ruhu ise Cibril'dir, demiştir. | 

Ebu Ravk, ed-Dalıhâk'tan, o İbn Abbas'tan “Ruhu'l-Kuds ile” buyruğu hak- 
kında şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Bu, Hz. İsa'nın kendisi vasıtasıy- 
la ölüleri dirilttiği isimdir. Bunu aynı şekilde Said b. Cübeyr ve Ubeyd b. 
Umeyr de söylemiş olup Allah'ın ism-i azamıdır (deri A 

Ruhu'’l-Kuds'ten kastın İncil olduğu da söylenmiştir. Kur'ân-ı Kerim'e yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda “ruh” adı verildiği gibi yüce Allalı İncil'e de bu şe- 
kilde “ruh” adını vermiş bulunmaktadır: “Böylece sana da emrimizden bir ruh 
vahyettik.” (eş-Şürâ, 42/52Yancak birinci görüş daha uygundur. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır.) 

Kuds ise temizlik, paklık anlamındadır. Buna dair açıklamalar da daha 
önceden (el-Bakara, 2/30. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Hevâlarına Uymayan Bir Peygamber Gelirse... 
ii “Size nefislerinizin hevâsına uymayan” ona uygun ve yatkın gelmeyen, 
yani nefislerinizin sevmediği, hoşlanmadığı “bir peygamber geldiği her 
seferinde büyüklük tasladınız.” Peygamberleri hakir görerek ve onunla bir- 
likte risaletin gönderilmesini uzak bir ihtimal kabul ederek onun çağırısını 
kabul etmeyip büyüklendiniz. | 

Hevâ, asıl anlamı itibariyle bir şeye meyletmek demektir. Çoğulu -Kurân-ı 
Kerim'de geçtiği şekilde- “ehvâ” şeklinde gelir. “Nedâ” kelimesini Araplar “en- 
diye” şeklinde çoğul yapmış olsalar dahi, (aynı vezinde olmak üzere): “ehvi- 
ye” şeklinde gelmez. Nitekim şair şöyle demiştir: 
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LİN ALİ LAS yaş Yü b il yağ 
*“Meclislerin kurulduğu bir cumâdâ (ayı) gecesinde ki; 
Karanlığında köpekler çadır iplerinin bağlandığı kazıkları görmezler.” 


el-Cevheri der ki: Bu şekildeki çoğul şâzz (nâdir ve istisnâð bir kullanım- 
dır. 

Hevâ'ya bu adın veriliş sebebi, sahibini cehenneme doğru yuvarladığın- 
dan (yehvi) dolayıdır. O bakımdan bu kelime çoğunlukla hak olmayan ve ha- 
yır bulunmayan şeyler hakkında kullanılır, başka şeyler hakkında kullanıl- 
maz. İşte bu Âyet-i kerime de bu türdendir. Nadiren hak ile ilgili olarak da 
kullanılır. Hz. Ömer'in Bedir'de alınan esirter hakkında söylediği şu söz böy- 
ledir: Rasülullah (s.a) Ebu Bekir'in dediğini sevdi (heviye) fakat benim de- 
diğimi sevmedi. “© Hz. Âişe de sahih hadiste belirtildiğine göre Peygamber 
(s.a)'e şöyle demiştir: “Allah'a yemin ederim gördüğüm o ki, senin Rabbin 
hevânı (sevdiğini, arzunu) yerine getirmekte acele davranıyor.” “9 Bu iki ha- 
disi de Müslim rivâyet etmiştir. 

“Bir kısmını yalanladınız.” İsa ve Muhammed (ikisine de selâm olsun) 
gibi, 

“Bir kısmını da öldürdünüz ha!” Yahya ve Zekeriyya (ikisine de selâm 
olsun) gibi. İleride de yüce Allah'ın izniyle İsra Süresi'nde (7. âyetin tefsirin- 
de) buna dair açıklamalar gelecektir. | 
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88. Kalplerimiz kılıflıdır, dediler. Bilakis Allah, küfürleri yüzünden 
onlara lanet etmiştir. Onlar ne kadar az iman ederler! 


ği Yahudiler “kalplerimiz kılıflıdır, dediler.” Yani üzerlerinde örtüler var- 
dır. Yüce Allah'ın: “Bizi davet ettiğin şeyden ötürü (ona karşı) kalplerimiz 
örtüler içindedir.” (Fussilet, 41/5) buyruğuna benzemektedir. Yani bizim kalp- 
lerimiz onları örten kaplar içerisindedir. Mücahid der ki: Onlar üzerinde per- 
deler vardır. İkrime, onlar mühürlüdürler anlamındadır, demektedir. Dilci- 
ler de; Kılıcı kılıfladım, ona kılıf yaptım anlamındadır, derler. | 

“Kılıflı kalp” demek, anlama ve ayırdetmeye karşı örtülü kalp demektir. 
İbn Abbas, el-A'rec ve İbn Muhaysin bunu ( ;iğ ) şeklinde lam harfini öt- 
reli olarak okumuşlardır. 


(1) Müslim, Cihâd 58; Müsned, 1, 31, 32 
(2) Buhâri, Tefsir 33. süre 7, Nikâh 29; Müslim, Radâ' 49-50, İbn Mâce, Nikâh 57; Müsned, 
VI, 134, 158, 261. 
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İbn Abbas der ki: Yani bizim kalplerimiz ilimle zaten doludur. Muhammed 
(s,a)'ın bilgisine de başkasının bilgilerine de ihtiyacı yoktur. Bu kelimenin “ği- 
lâf” kelimesinin çoğulu olduğu da söylenmiştir. 

Yani bizim kalplerimiz zaten ilmin kapları durumundadır. Ne diye bu kalp- 
lerimiz pek çok ilmi kuşatmış olmakla birlikte (anlamış olmasına rağmen) sen- 
den birşey anlayamıyor? Şu anlama geldiği de söylenmiştir: Kalplerimiz ilim 
dolu kalpler olduğu halde Muhammed'in (s.a) ilmi, o kalplerimizin bilgisi di- 
şında değildir. 

Ancak yüce Allah: “Bilakis Allah, küfürleri yüzünden onlara lanet etmiş- 
tir, onlar ne kadar az iman ederler” diye iddialarını reddetmektedir. Arka- 
sından da onların imandan Kaçışlarının sebebini beyan etmektedir. Bu ise on- 
ların daha önce yaptıkları inkâr, küfür ve gösterdikleri yersiz cüretkârlıklar 
dolayısıyla lanete uğratılmış olmalarıdır. İşte bu günaha daha büyüğü ile ce- 
za vermektir. 

Arap dilinde “lanet etme”nin asıl anlamı kovmak ve uzaklaştırmaktır. 
Kurda da lain (kovulan) denilmiş. Kovulmuş adama da “lain” adı verilir. eş- 
Şemmâh da şöyle demiştir: 


çel J=) „SÍ pi “5 OF Llajji 4 ya 
“Onunla keklikleri korkuttum ve uzaklaştırdım yanından 
Kovulmuş (lain, lanetli) adam gibi duran kurdu da.” 


Burada aslında ifade: “Adam gibi duran kovulmuş kurdu da” takdirinde- 
dir. 

Buna göre “onlara lanet etmiştir” buyruğu, Allah onları rahmetinden 
uzaklaştırmıştır, demek olur. Tevfik ve hidâyetinden uzak tutmuştur, her tür- 
lü hayırdan uzak tutmuştur anlamına geldiği de söylenmiştir ki bu sonuncu- 
su genel bir anlam ifade eder. 

C “Onlar ne kadar az iman ederler!” buyruğu hafzedilmiş bir mastarın sı- 
fatıdır; onlar az iman ederler takdirindedir. 

Ma'mer der ki: Bunun anlamı: Onlar ancak ellerinde bulunanın az bir kıs- 
mına iman eder, çoğunu ise inkâr eder, kâfir olurlar. Yani onlar çok a7 
iman ediyorlar, demek olur. | 

el-Vakidi der ki: Bunun anlamı ise az veya çok hiçbir şekilde iman etmez- 
ler, demektir. Günlük konuşmada: Bunu ne kadar da az yapıyor, ifadesini hiç- 
bir şekilde yapmıyor manasında kullanmamıza benzer. 

el-Kisai der ki: Araplar: Pırasası ve soğanı dahi çok az biten bir toprak- 
tan geçtik, derken; hiçbir şey bitirmeyen, hiçbir şeyin bitmediği bir toprak- 
tan geçtik, demek isterler. 
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89. Daha önce kâfirlerin aleyhine fetih istiyorlarken, onlara Allah 
katından beraberlerinde bulunanı tasdik edici bir kitap gelin- 
ce; işte o tanıdıkları kendilerine geldiğinde onu inkâr ettiler. Ar- 
tık Allah'ın laneti o kâfirlerin üzerinedir. 


j “Daha önce kâfirlerin aleyhine fetih istiyorlarken” yardım talep ediyor- 
larken “onlara” yahudilere “Allah katından beraberlerinde bulunanı” Tev- 
rat'ı ve İncil'i *tasdik edici” onlarda bulunanı haber verici “bir kitap” yani 
Kur'ân-ı Kerim “gelince, işte o tanıdıkları kendilerine geldiğinde onu in- 
kâr ettiler.” 

Fetih istemek (istiftah): yardım dilemek demektir. Hadis-i şerifte belir- 
tildiğine göre Peygamber (s.a) muhacirlerin fakirleri ile -yani onların dua ve 
namazları ile -”fetih (zafer)” isterdi. “ Yüce Allah'ın: “Olur ki Allah fethi (za- 
feri) veya kendi katından bir emir verir de...” (el-Maide, 5/52) buyruğunda- 
ki fetih de bu anlamdadır. Nasr (yardım) ise kapalı bir şeyi açmak (feth) de- 
mektir. Buna göre bu kelime Arapların kapıyı açtım (fetahtu) demelerinden 
gelmektedir. 

Nesai, Ebü Said el-Hudri'den Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu 
nakletmektedir: “Allah'ın bu ümmete yardımı (nasrı) zayıfları, onların duala- 
rı, namazları ve ihlasları sayesindedir.” 2 
(s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Bana zayıf kimseleri getiriniz. Çünkü siz- 
ler ancak zayıflarınız sayesinde rızıklanır ve yardım olunursunuz.” © 

İbn Abbas der ki: Hayber yahudileri Gatafanlılarla savaşırdı. (Bir seferin- 
de) karşı karşıya geldiklerinde yahudiler bozguna uğradılar. Yahudiler şu du- 
ayı yaptılar: Senden ahir zamanda bize göndereceğini vadettiğin o ümmi pey- 
gamber hakkı için onlara karşı bizleri muzaffer etmeni diliyoruz. İbn Abbas 
devamla der ki: Karşılaştıklarında yahudiler bu duayı yapıyorlar ve Gatafan- 
lıları bozguna uğratıyorlardı. Peygamber (s.a) gönderilince de onu inkâr edip 
kâfir oldular. Bunun üzerine yüce Allah; “Daha önceden kâfirlerin aleyhi- 


(1) Yakın manada bir hadis için bk. Tirmizi, Cihâd 24. 

(2) Nesâi, Cihâd 43. Ancak Ebü Said el-Hudri'den değil, Sa'd b. Ebi Vakkas'tan 

(3) Nesâi, Cihâd 43; Tirmizi, Cihâd 24; Müsned, V, 198. Ayrıca bk. Buhâri, Cihâd, 76; Ebâ 
Dövüd, Cihâd 70. 


Bakara: 80-90 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUN'AN 215 





ne feth istiyorlarken” yani ya Muhammed senin vasıtan ile yardım istiyor- 
larken buyruğunu.. “artık Allah'ın laneti o kâfirlerin üzerinedir” bölümü- 
ne içen inzal buyurdu. 

„onlara... gelince” anlamındaki buyrukta yer alan: “Í ): inde"nin ce- 
vabı, -el-Ferrâ'ya göre- “(i F} Pu Tag wi) o tanıdıkları kendilerine geldi- 
ğinde” buyruğunda yer alan “fâ” ve ondan sonra gelen buyruklardır. el-Ah- 
feş Said ise der ki: Bu edatın cevâbı, işiten tarafından bilindiği için hazfedil- 
miştir. ez-Zeccâc da böyle demiştir. 

el-Müberred ise der ki: “Onlara... gekliğinde” buyruğunda yer alan (UJn 
cevabı “Onu inkâr ettiler” buyruğunda verilmiştir. Bu edatın ikinci defa tek- 
rarlanması ifadenin uzunluğundan dolayıdır. Bunun anlamı ise günahlarını 
söyletmek ve pekiştirmektir. 
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90. Allah'ın kullarından dilediği kimseye lütfundan inzal etmesini 
kıskanıp Allah'ın indirdiğini inkâr etmek karşılığında nefisle- 
rini satmaları ne kötüdür! Böylece gazap üstüne gazaba uğradı- 
lar. Kâfirler için küçültücü bir azap vardır. 


.. nefislerini satmaları ne kötüdür!” Arap dilinde; “ne kötüdür (b1'sc)1" 
yergi i ifade eder. Nitekim “ne iyidir (ni'me)" de övgü için kullanılır, mi iki fi- 
ilin şu şekilde dört türlü söyleyişi vardır: (p2 e» ~“ ~ A a e) 

Sibeveyh'e göre ifadenin takdiri şöyledir: Kâfir olmak suretiyle nefisle- 
rini satmaları ne kötü bir iştir! V el-Ferrâ da der ki: Yani onlar Allah'ın in- 
dirdiklerini inkâr etmek karşılığında nefislerini satmış oldular. Anlamı da şu- 
dur: Onlar hakkı batıla, imanı küfre değiştirdiklerinde kendileri için çok kö- 
tü bir tercih yapmış, çok kötü bir seçimde bulunmuş oldular. 

“Kıskanıp...” es-Süddi ile Katade'ye göre “Bağy” kıskançlık demektir. el- 
Esmaf'ye göre ise yara kötü bir hal aldığında kullanılan (gp avi e 45 ) dan 
alınmıştır. Asıl anlamınının “taleb etmek, istemek” olduğu da söylenmiştir. Za- 
niye'ye “bağiyy” denilmesi bundan dolayıdır. 
ig “Kullarından dilediği kimseye lütfundan inzal etmesini kıskanıp”; ya- 


(1) Burada “ni'me” ve *“bi'se” fiilleriyle ilgili sarf-nahvi açıklamalar gerekli görülmediğin- 
den tercüme edilmemiş, âyetin anlamına dair açıklamaların tercümeyi ile yetinilmiştir. 
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ni yüce Allah peygamberine lütfunu indirdiği için kıskanıp “Allah'ın indir- 
diğini inkâr etmek karşılığında nefislerini satmaları ne kötüdür!” dJ 

“Allah'ın indirmesini” anlamındaki (ált J bi) buyruğu İbn Kesir, Ebî 
Amr, Ya'kub ve İbn Muhaysın (Jj öl) şeklinde okumuşlardır. Kur'an'ın sa- 
ir yerlerinde de bu kelimeyi böylece okurlar. Ancak Hicr Süresi 21. âyette- 
ki; (033 ú; ) ile el-En'am 37 deki, (47 344 Yİ „J ) bundan müstesnadır. 

“Böylece gazap üstüne gazaba uğradılar.” Yani gazap ile döndüler. El- 
lerine gazap geçmiş oldu. “Onlara gazab”ın anlamına dair açıklamalar da- 
ha önceden (Fâtiha, 1/7. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Allah'ın gazabı ise O'nun cezası demektir. Birinci gazabın buzağıya tap- 
tuklarından dolayı olduğu, ikinci gazabın ise Muhammed (s.aYi inkâr etme- 
lerinden dolayı olduğu da söylenmiştir. Bu görüş İbn Abbas'a aittir. İkrime 
de şöyle demiştir: Çünkü onlar önce Hz. İsa'yı sonra da Muhammed (s.a)'i 
inkâr ederek kâfir oldular. Kastettiği kimseler ise yahudilerdir. Said'in rivâ- 
yetine göre ise Katade şöyle demiştir: Birinci gazab, İncil'i inkâr etmeleri, ikin- 
cisi ise Kur'ân'ı inkâr etmeleri dolayısıyla olmuştur. Bazıları da şöyle demiş- 
tir: Burda anlatılmak istenen gazabın pekiştirilmesi ve onların içinde bulun- 
dukları durumun sıkıntılı olduğunun ifade edilmesi içindir. Yoksa iki ayrı ma- 
siyet sebebiyle iki ayrı gazaba uğradıkları anlamında değildir. 7 

“Küçültücü (muhin)” kelimesi “hevân”dan alınmadır. Bu ifade, müslüman 
isyankârların uzun süre kalışlarından farklı olarak cehennemde kâfirlerin ebe- 
diyyen kalışlarını gerektiren durumlar hakkında kullanılır. Müslümanların ce- 
hennemde kalışları ise onlar için bir arındırma ve temizlemedir. Tıpkı zina 
edenin recmedilmesi, hırsızın elinin kesilmesi gibi. İleride yüce Allah'ın iz- 
niyle en-Nisâ Süresi'nde (16. âyette) buna dair açıklamaları ihtiva eden Ebü 
Said el-Hudri yoluyla gelen hadiste de bu husus belirtilecektir. 
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91. Onlara: “Allah'ın indirdiğine iman edin” denildiği zaman: “Biz, 
bize indirilene iman ederiz” derler ve arkasından geleni de in- 
kâr ederler. Halbuki o beraberlerindekini doğrulayıcı bir ger- 
çektir. De ki: “Madem ki mü'min idiniz, öyleyse daha önce Al- 
lah'ın peygamberlerini niçin öldürüyordunuz?” 
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“Onlara: Allah'ın indirdiğine” Kur'ân-ı Kerim'e “iman edin” tasdik edin 
“denildiği zaman: Biz, bize indirilene” Tevrat'a “iman ederiz” onu tasdik 
ederiz “derler ve arkasından geleni” yani el-Ferrâ'ya göre onun dışında ka- 
lanları, Katade'ye göre de ondan sonra geleni “de inkâr ederler.” Ebu 
Ubeyde de Katade'nin görüşünü benimsemiştir. İki görüş arasında da fark 
yoktur. 

el-Cevheri der ki: Verâ, arka anlamındadır, ön anlamına kullanıldığı da olur, 
O bakımdan bu kelime zıt anlamlı kelimelerdendir. Nitekim yüce Allalı bir 
başka yerde: “Çünkü arkalarında her gemiyi zorla gasbeden bir kral var- 
dı.» (el-Kehf, 18/79) diye buyurmaktadır ki burada da “önlerinde...” anlamın- 
dadır. Bu kelimenin küçültme ismi: “Vurayyie” şeklinde gelir ve şâzz bir ke- 
limedir. 

Âyet-i kerimede bu kelimenin mansub gelmesi, zarf olduğundandır. el-Alı- 
feş'e göre merfü olarak ve muzaf olmayarak kullanılması halinde, nihât u- 
zaklık anlamını ifade eder ve o taktirde isim olur. O taktirde de irab olma- 
yan (gayr-i mütemekkin) bir isim olup “min kablu, min ba'du: önceden, son- 
radan” isimlerine benzer. Tanık olarak da (el-Cevheri) şu beyiti zikretmek- 
tedir: 

33 bs e Y Bia kile yl İİ 

Ben sana (gelecek bir zarardan yana) emin olmazsam ve eğer 

Sana kavuşmak da ancak ötelerin ötesinden olabiliyorsa...” 

Derim ki: Şefaat hadisinde İbrahim (as)in söyleyeceği belirtilen: “...Ben an- 
cak uzaktan uzağa bir halil idim.” (P ifadesi de bu kabildendir. 

Bu kelime torun anlamına da gelmektedir. 

“Halbuki o... gerçektir” buyruğu müpteda ve haber; “doğrulayıcı” buy» 
ruğu, Sibeveyh'e göre te'kid edici haldir. “Beraberlerindekini" buyruğunda 
yer alan (ù) lâm harfi ile cer mahallindedir, “ p4% ): beraberlerinde" buy- 
ruğu onun silasıdır. 

| “Halbuki o beraberlerindekini doğrulayıcı bir gerçektir. De ki: Madem 
ki mü'min idiniz” yani iman edilmesi gereken şeylere inanan kimseler idi- 
niz “öyleyse daha önce Allah'ın peygamberlerini niçin öldürüyordu. 
nuz?“ Yüce Allah onların kendilerine indirilenlere iman ettiklerini söyledik- 
leri sözlerini reddetmekte, bu hususta onları yalanlayıp azarlamaktadır. An- 
lamı şudur: Size bu iş yasaklandığı halde neden Allah'ın peygamberlerini öl- 
dürmüş bulunuyorsunuz? 

Burada hitap Muhammed (s.aYın huzurunda bulunanlara olmakla birlikte 
kastedilenler geçmişleridir. Geçmişlerin çocuklarına bu şekilde hitabın yönel- 
tiliş sebebi ise, peygamberleri öldüren o kimseleri veli ve dost edinmeleridir. 
Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Eğer Allah'a, Peygambere ve ona 


(1) Müslim, İman 329 
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indirilene iman ediyor olsalardı onları veliler edinmezlerdi.” (el-Mâide, 5/81) 
Onları veli edindiklerine göre onlar da veli edindikleri kimselerin durumun- 
dacdirlar, demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar atalarının yaptıkları işe razı 
oduklarından dolayı bu öldürme işi de onlara nisbet edilmiştir. J 

“0yk5): Öldürüyorsunuz” fiilinin, anlam itibari ile mazi olmakla birlik- 
te muzâri' gelmesinin sebebi, “daha önce” anlamındaki buyrukla herhangi 
bir karışıklığın önlenmiş olmasındandır. Herhangi bir karışıklığa meydan ver- 
meyecekse mazinin muzâri', muzâri'in mazi anlamında kullanılması mümkün- 
dür. el-Hutay'a da şöyle demiştir: 

kali Ğİ adh o g ie çe İN aş 

“Hutay'a şahitlik etti (edecek) ki; Rabbimin huzuruna çıkacağı gün 

Özür dilemek Velid'e daha uygundur.” 

Görüldüğü gibi burada “tanıklık etti” “edecek” manasınadır. 

“Madem ki mü'min idiniz” niçin peygamberlerin öldürülmesine razı ol- 
dunuz? 

Buradaki “ j ): Madem ki” edatının ( U ) anlamında olduğu da söylen- 
miştir. (Buna göre buyrukların anlamı şöyle olur: “Öyle ise Allah'ın peygam- 
berlerini niçin öldürüyordunuz? Siz (esasen) iman etmiyordunuz.”) 

Buyruktaki "( pe) ...O şeyi"nin aslı (LjJ ) şeklinde olup Elif harfi, istifham 
(soru) ile haberi birbirinden ayırd etmek içindir. Burada vakf yapmamak ge- 
rekir. Çünkü burada sonuna (sakin) bir “he” getirmeden vakıf yapılırsa lahn 
(dil hatası) olur, kabul gören hat şekline ilâvede butunmuş olur. 


a AM o ye İSİ pE Zİ şi Miş 
gp ii; 


92. Andolsun ki Mûså size beyyinelerle gelmişti. Sonra siz onun ar- 
dından zalimler olarak buzağıyı (ilah) edindiniz. 


€ “Andolsun ki Müsâ size beyyinelerle gelmişti” buyruğundaki (vav har- 
finden sonra gelen): “fam” yemin içindir, Sözü geçen “el-beyyinât” ise yü- 
ce Allah'ın: “Andolsun ki Müsâ'ya dokuz tane apaçık âyet (ayâtin beyyinât) 
vermiş idik.” (el-İsra, 17/101) buyruğunda sözü geçenlerdir. Bunlar ise asa, 
kıtlık yılları, el, kan, tufan, çekirge, haşerat, kurbağalar ile denizin yarılma- 
sı mucizeleridir. Sözü geçen beyyinât'ın Tevrat ve ondaki açık belgeler ol- 
duğu da söylenmiştir. 7 
“Sonra siz onun ardından zalimler olarak buzağıyı (ilah) edindiniz.” Bu 
buyruk onlar için bir azardır. “ p ) Sonra” edatı azarlamak hususunda “vav” 
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harfinden daha beliğdir. Yani sizler âyetlere baktıktan ve âyetlerin size yel- 
mesinden sonra buzağıyı ilah edindiniz, anlamındadır. Bu onların bu işi apa- 
çık âyetlere gereken şekilde eğilmek üzere bir süre geçtikten sonra yaptık- 
larını göstermektedir ki, bu da onların suçlarının daha büyük olduğunu ifa- 
de eder. 
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93. Hani Biz sizden söz almış ve Tür'u üstünüze kaldırıp: “Size ver- 
diğimizi kuvvetle tutun ve dinleyin” (demiştik). Onlar: “Dinledik, 
isyan ettik” demişlerdi. (Çünkü) küfürleri yüzünden buzağı 


kalplerine içirilmişti. De ki: “Eğer mü'minler iseniz, imanınızın 
size emrettiği şey ne kötüdür!” 


“Hani Biz sizden söz almış ve Tür'u üstünüze kaldırıp: 'Size verdiğimi- 
zi kuvvetle tutun ve dinleyin’ (demiştik)." Bu buyruğa dair açıklamalar 
daha önceden (el-Bakara, 2/63-64. âyetlerde) geçmiş bulunmaktadır, 

“Dinleyin” itaat edin, anlamındadır. Yalnızca söylenen sözü idrak edip kav- 
rayın, şeklinde bir emirden ibaret değildir. Anlatılmak istenen ise dinledik- 
leriniz gereğince amel edin, onlara bağlı kalın şeklindedir. 

Namaz kılan kimsenin söylediği: Semiallahu limen hamideh (Allah ken- 
disine hamdeden kulunu işitmiştir) sözlerinin anlamı da onun dileğini kabul 
etti, isteğine icabet etti, demektir. Şair der ki: 


dl u pe dios Uie ya İN pas 
“Allah'a dua ettim, nihâyet şundan korktum: 
Allah dediğimi işitmez (kabul buyurmaz) diye.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: l 

Z.F * s a s 
aan pa a çal asikil; hk 

“Dinlemek, itaat etmek ve teslim olmak 
Temimoğulları için daha hayırlıdır ve daha esenliklidir.” 
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"Onları Dinledik,isyan ettik, demişlerdi.” Bu, dilleriyle söyleyerek ger- 
çekten ade ettikleri bir söz mü yoksa bizzat söylenmiş bir söz yerine geçen 
lpledikleri bir ñil olup burdaki ifadenin mecaz mı olduğu hususunda farklı 
görüşler vardır. Nitekim şair şöyle demiştir: 
çe? e & İN) Np ii Jlis yapi Yl 
“Havuz doldu ve: Yeter bana artık, dedi 
Yavaş ol, ağır ol, karnımı doldurdun, dedi.” 


F Bu, onların: “Biz bize indirilene iman ederiz” (âyet, 91) şeklindeki söz- 
lerine karşı aleyhlerine bir delillendirmedir. 

“Küfürleri yüzünden buzağı”nın sevgisi “kalplerine içirilmişti.” Yani 
kalplerine bu sevgi içirilir oldu. İfade bir teşbih ve bir mecazdır, Buzağının 
sevgisinin ve ilah olduğunun kalplerinde iyice yer ettiğini ifade etmektedir. 
Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmuştur: “Fitneler hasır gibi çubuk çubuk kalp- 
lere sunulur. Hangi kalbe bu (fitneler) içirilirse ona siyah bir nokta konulur...” 
Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. (P? Deyim olarak: Onun kalbine filan şeyin 
sevgisi içirildi denilir. Şair Züheyr de der ki: 


t MİŞ Şİ lip ella Les byme 

“İçimdeki bir sevgiden sonra ayıkıp kendime geldim 

Sevgi dediğin şey kalbine içirdiğin bir zehirdir.” 

Burada buzağının sevgisi “yemek” ile değil de “içmek” ile ifade edilmiş- 
tir. Çünkü içilen su iç taraflarına ulaşacak şekilde azalara nüfuz eder. Yiye- 
cek ise bu şekilde nüfuz edemez. Bu manayı tabiinden birisi daha da ileri- 
ye götürerek hanımı Asme hakkında bir şiir söylemiştir. O hanımına yaptı- 


ğı bir iş dolayısıyla kızmış, hanımını boşamıştı, hanımını da oldukça seviyor- 
du. İşte onun sevgisini dile getirirken şunları söyler: 
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“Aame'nin sevgisi içime nüfuz etti, kalbimin; 

Çek basittir sevginin görünen kısmı görünmeyenine göre. 
Ulaştı sevgisi içeceğin dahi ulaşmadığı yerlere 

Kaderin de sevginin de ulaşmadığı yerlere, 

Onunla birlikte olduğum zamanları hatırladığımda neredeyse 


Uşasak oluyorum eğer bir insan uçarsa.” 


(1) Müslim, İman 251; Müsned, V, 386, 405 
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es-Süddi ve İbn Cüreyc de der ki: Müsâ (a.s) buzağıyı törpü ile törpüle- 
di ve onu suya serpti. İsrailoğullarına da: Haydi bu sudan içiniz, dedi. Hep- 
si o sudan içti. Buzağıyı seven kimsenin dudakları üzerinde törpülenen al- 
unin tozları dışarı çıktı. O sudan kim içtiyse mutlaka delirdiğine dair bir ri- 
vâyet de el-Kuşeyri tarafından nakledilmektedir. 

Derim ki: Buzağının suya savurulmasına yüce Allah'ın: “Sonra Biz onu de- 
nize darmadağın edip savuracağız.” (Taha, 20/97) buyruğu delalet etmek- 
tedir. Suyun içilmesi, törpülenen tozların dudaklar üzerinde görülmesi iddi- 
asırı ise yüce Allah'ın: “Buzağı kalplerine içirilmişti” buyruğu reddetmek- 
tedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

L “De ki: Eğer mü'minler iseniz, imanınızın size emrettiği şcy ne kötü- 
dür!” Yani sizin: Bize indirilene iman ederiz, sözlerinizle sahibi olduğunu- 
zu iddia ettiğiniz imanınız size ne kötü şeyleri emretmektedir! 

Denildiğine göre bu buyruk, Peygamber (s.a)'a hitap olup bu şekilde on- 
ları azarlamalarını emretmektedir. Yani Ya Muhammed, onlara de ki: Sizin bu 
ig ve bu imanınızın size yapmayı emrettiği bu şeyler ne kadar kötü- 
dür! 

“Ne kadar kötüdür” anlamına gelen (bi'se) buyruğuna dair açıklamalar 
daha önceden: (Bakara, 2/90. âyet-i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. Hamd 
yalnızca Allah'a mahsustur. 


AİN giy ia Kal lüle iY YİN SİLİS 
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94. De ki: “Eğer Allah nezdinde âhiret yurdu insanlar arasından siz- 
den başka kimseye değil de yalnız sizin ise, o halde ölümü te- 
menni edin, eğer doğru söyleyenler iseniz.” 

95. Fakat onlar önceden ellerinin gönderdikleri sebebiyle onu 
hiçbir zaman temenni etmezler. Allah zalimleri çok iyi bilendir. 


| Yahudiler -yüce Allah'ın kitab-ı keriminde bizlere de naklettiği- batıl bir- 
takım iddialarda bulunmuşlardır. Bu batıl iddialarını yüce Allah şu ve ben- 
zeri diğer buyruklarda bizlere aktarmış bulunmaktadır: “Sayılı günler dışın- 
da bize katiyyen cehennem ateşi dokunmaz” (cl-Bakara, 2/80); “Yahudi ve 
hıristiyan olandan başkası asla cennete girmez, dediler” (el-Bakara, 2/111) 
ve ayrıca: “Biz Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz” (el- Maide, 5/18) gibi söz- 
ler söylediler. 


m IMAM KURTUBI Cüz; 1: Süre: 2 

Yüve Allalı ise bütün bu hususlarda onları yalanladı ve delil getirmek zo- 
tunda bırakarak şöyle buyurdu: “Onlara de ki” ya Muhammed: “Eğer Allah 
nezdinde âhiret yurdu” cennet “insanlar arasından sizden başka kimse- 
ye değil de yalnız sizin ise, o halde ölümü temenni edin, eğer” söylediği- 
nliz bu sözlerinizde “doğru söyleyenler iseniz.” 

Çünkü cennet ehlinden olduğuna inanan bir kimse ölümü dünya hayatın- 
dan daha çok sever. Buna sebep ise ulaşacağı cennet nimetleridir. Ve dün- 
yadaki sıkıntı ve eziyetlerden kurtulup bunların son bulmasıdır. Ancak on- 
lar işlediklerinin çirkinliği ve “Biz Allah'ın oğulları ve çocuklarıyız” sözleriy- 
le kâfir olduklarını bildikleri, dünya hayatına olan tutkuları dolayısıyla, Al- 
lah'tan korktuklarından ölümü temenni etmekten geri kaldılar, böyle bir şe- 
ye yanaşmadılar. 

Bundan dolayı yüce Allah hak buyruğu ile onların durumunu haber ve- 
rerek: “Fakat onlar önceden ellerinin gönderdikleri sebebiyle onu hiçbir 
zaman temenni etmezler, Allah zalimleri çok iyi bilendir” buyruğu ile on- 
ların yalancı olduklarını çok açık ve kesin bir şekilde ifade buyurmuştur. Ay- 
nı şekilde eğer ölümü temenni etmiş olsalardı mutlaka ölürlerdi. Nitekim Pey- 
gamber (s.a)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Yahudiler, ölümü temen- 
ni etmiş olsalardı ölürler ve cehennemdeki yerlerini görürlerdi.” 7 

Denildiğine göre yüce Allah onları böyle bir temenniyi açığa vurmaktan 
alıkoydu ve sadece birşey söylememek durumuna maruz bıraktı. Tâ ki bu- 
nu peygamberine bir mucize ve bir âyet kılsın diye. İşte bunlar, onların böy- 
le bir temenniyi terkedişlerine dair üç ayrı izahtır. 

İkrime ise İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Ölümü temenni ediniz” buyru- 
ğunda anlatılmak istencnin bizden ve sizden hangi kesim yalan söylüyor ise 
ona ölümün gelmesi için beddua ediniz, demek olduğuna dair açıklamada 
bulunduğunu kaydetmektedir. Ancak kendilerinin yalancı olduklarını bildik- 
lerinden dolayı böyle bir duada bulunmadılar. 

Eğer: Temenni kimi zaman dil ile kimi zaman kalp ile olabilir. Onların kalp- 
leriyle böyle bir şeyi temenni etmedikleri nereden bilinmektedir, diye soru- 
lursa şu cevap verilir: Kur'ân-ı Kerim bunu: “Onu hiçbir zaman temenni et- 
mezler” buyruğu ile ifade etmektedir. Kalpleriyle böyle bir şeyi temenni et- 
miş olsalardı, Peygamber (s.aY'a cevap vermek ve onun kendilerine karşı ge- 
tirdiği delili çürütmek kasdıyla dilleriyle elbette açığa vururlardı ki bu açık- 
ça anlaşılan bir husustur. 

"Hiçbir zaman” (anlamına: ebeden, ebediyyen) kelimesi az çok zaman 
dilimleri hakkında kullanılır. Hin ve vakit gibi. Burada ise ömrün başından 
ölüme kadar olan süreyi kapsamaktadır. 

“Cin ) O şey sebebiyle” buyruğundaki (L) (i$ ) anlamında olup aid 
(0, anlamındaki zamir) hazf edilmiştir. İfade ise; “Önden gönderdikleri o şey” 


(1) Müsned, 1, 248 
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takdirindedir. Bu “mâ” masdar anlamını veren türden olursa, âide gerek kal- 
maz. 

“Elleri” anlamındaki kelime, ref mahallindedir. Esre ile birlikte söylenme- 
si ağır geldiğinden ötürü damme hazfedilmiştir. Eğer nasb edilmesi gerekir- 
se o taktirde harekesini alır. Çünkü nasbın telaffuzu kolay olur. Şiirde sâkin 
(harekesiz olarak, med harfi gibi) gelmesi de caizdir. 

“ Allah zalimleri çok iyi bilendir” buyruğu mübteda ve haberdir. 
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96. Andolsun ki sen onları insanlar arasında -müşriklerden bile- ha- 
yata daha tutkun kimseler bulursun. Onlardan her birisi ken- 
disine bin yıl ömür verilsin ister. Halbuki onun ömrünün uza- 


tılması kendisini azaptan kurtarıcı değildir. Allah onların yap- 
makta olduklarını hakkıyla görendir. 


| “andolsun ki sen onları” yahudileri “insanlar arasında -müşriklerden 
bile - hayata daha tutkun kimseler bulursun.” Buna sebep ise günahları- 
nı ve Allah katında karşılığını görecekleri bir hayırlarının olmadığını bilme- 
leridir. Arap müşrikleri ise bu dünya hayatından başkasını bilmezler. Onlar 
ahireti tanımazlar. [Nitekim Arap müşriklerinden şair birisi (İmruu'l-Kays) göy- 
le demektedir: 


ii lg ALEM e O EŞ Aİ e ale 
“Dünyadan faydalan, çünkü sen fanisin 
Sarhoşlukla ve güzel kadınlarla.” 


“Onlardan her biri” buyruğundaki zamir bu açıklamaya göre yahudile- 
re aittir. 

Burada sözün “hayat” kelimesi ile tamam olduğu da söylenmiştir. Bun- 
dan sonra ise müşriklerden bir kesimin durumu haber verilmektedir. © 

Denildiğine göre sözü edilen bu müşrikler taifesi mecüsilerdir. Bu ise on- 
ların aksıran bir kimseye kendi dillerinde “bin yıl yaşayasın” anlamında 
dua etmelerinden açıkça anlaşılmaktadır. Özellikle “bin yıl”ın sözkonusu edil- 


(1) Bu görüşe göre âyetin meali şöyle olur: “Andolsun ki sen onları insanlar arasında ha- 
yata en tutkun kimseler bulursun. Müşriklerden olan her bir kimse de kendisine bin yıl 
ömür verilsin ister... 
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mesainin sebebi ondalıklı sayılar hesabıyla nihai rakam oluşundan dolayıdır. 

«| Masen'in görüşüne göre ise burada sözü geçen “müşrikler” Arap 
müşrikleridir. Onların bu özelliklerinin sözkonusu edilmesi ise öldükten 
anca dirilişe iman etmeyişleridir. 

Bundan dolayı onlar uzun bir ömre sahip olmayı temenni ederler. “sene” 
kelimesinin anlamı ( ğü. )yada( iğ ) olduğu söylenmiştir. Bir görüşe 
göre ise ifadede takdim ve tehir vardır ve bunun anlamı ise şöyle olur: Sen 
onları ve müşriklerden bir taifeyi insanlar arasında hayata en tutkun kimse- 
ler olarak görürsün. 

“Onlardan her biri kendisine bin yıl ömür verilsin ister.” Yani temen- 
ni eder. “C 33 ): ister” kelimesinin aslı, ( 5%) olup aynı cinsten harekeli iki 
harf bir araya gelmesin diye böyle kullanılır. Dâl harfinin harekesi de vav har- 
fine verilerek, fiilin vav harfinin üstün olduğuna delâlet etmesi sağlanmıştır. 
el-Kisâi (4334) diye bir kullanım nakletmiştir. Buna göre bu fiilin muzari' şek- 
linin vav harfi esreli olarak gelmesi mümkündür. Anlamı belirtildiği gibi, te- 
menni etmektir. 

“Halbuki onun ömrünün uzatılması kendisini azaptan kurtarıcı değil- 
dir.” Nahivciler âyet-i kerimede yer alan (ve o anlamına gelen): huve zami- 
rinin kime ait olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptir. Bu zamirin daha 
önce geçen “her biri” kelimesine ait olduğu söylenmiştir. O vakit ifadenin tak- 
diri şudur: Onlardan herhangi birisinin ömrünün uzatılması, kendisini azap- 
tan kurtarmaz. Mübtedanın haberi ise mecrürda (“azabtan” anlamındaki ke- 
limede) mündemictir. = 

“( per öl): Ömrünün uzatılması” ise, “kendisini kurtarıcı” nın failidir. 

Bir diğer gruba göre de zamir ömrün uzatılmasına aittir. O vakit ifadenin 
takdiri anlamı şöyle olur: Onun ömrünün uzatılması kendisini azaptan kur- 
tarıcı değildir. 

Haberi ise mecrürda mündemiçtir. “Ömrünün uzatılması” da bu görüşe 
göre “ömür vermek” anlamındaki “ta'mir” mastarından bedeldir. et-Taberi de, 
bir kesimin buradaki “huve” zamirinin (bir yere ait olmayıp) imâd olduğu- 
nu söylediklerini nakletmektedir. 

Derim ki: Bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü imâd, birbirinden ayrı kalması söz- 
konusu olmayan iki şey arasında yer alır. Yüce Allah'ın “C Göl a Iia DS b) O): 
Eğer bu... hakkın kendisi ise...” Cel-Enfâl, 8/32) ile: “C AİN ÇA 18 $ gi; ): 
Fahat onlar bizzat zalimler idiler” buyruklarında ve benzerlerinde olduğu 
gibi, l 

Bir görüşe göre (4) amel eden olup “huve” zamiri onun ismidir. Haber 
İse: “kendisin! kurtarıcı” anlamındaki kelimedir. 

Bir kesimin kanaatine göre de “huve” zamiri şan zamiridir. İbn Atiyye der 
klı Bu, uzak bir ihtimaldir. Çünkü nahivcilerin bilinen görüşüne göre böyle 
bir zamir, harf-i cersiz bir cümle ile açıklanmalıdır. 
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“Kendisini azaptan kurtarıcı değildir” buyruğunda geçen (ve mealde kur- 
tarıcı anlamı verilen kelimenin masdarı olan): zahzahe: Uzaklaştırmak ve ke- 
nara itmek demektir. Bir şeyi uzaklaştırıp kenara itmek için bu masdardan 
türemiş olan fiiller kullanılır. Bu fiil lazım (geçişsiz) ve müteaddi (geçişli) ola- 
bilir. Geçişli anlamıyla şair şöyle demektedir: 


Şe pj AN iş Gid yiye pi yali 
“Ey ölümü yaklaşmış nefsin ruhunu kabzeden 
Ve ey günahları bağışlayan, sen beni ateşten uzaklaştır.” 


Zu er-Rimme bu beyiti şu şekilde söylemiştir: 


Şİ ve epi İİ Şiş glans gali 
“Ey bir süre isyan etmiş bir bedenden ruhu kabzeden 
Ve günahları bağışlayan! Sen beni ateşten uzaklaştır.” 


Bir başka şair de bu fiili geçişsiz olarak şöylece kullanır: 
İk Yazn lay GAY D L ye 


“Dostum, ne oluyor şu karanlığa da bir kenara uzaklaşmıyor? 
Şu sabah aydınlığına ne oluyor da bir türlü açılmıyor?” 


Nesai de Ebu Hureyre'den Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet 
etmektedir: “Her kim Allah yolunda bir gün oruç tutacak olur ise Allah yet- 
miş yıl süreyle onun yüzünü ateşten uzaklaştırır (zehzeha).” (V 

“Allah yapmakta olduklarını hakkıyla görendir. (Basirdir).” Yani şu her 
birileri kendisine bin yıllık bir ömür verilmesini isteyen kimselerin yaptıkla- 
rını çok iyi bilendir. 

Âyet-i kerimede geçen ( ó lax ) kelimesini te'li olarak okuyanlara göre 
ifadenin takdiri de şöyledir: Ya Muhammed, onlara de ki, Allah sizin neler 
yaptığınızı çok iyi görendir. 

İlim adamları şöyle demişlerdir: Yüce Allah kendi zatını basir olmakla ni- 
telendirmiştir ki bunun anlamı O; bütün işlerin gizliliklerini çok iyi bilendir, 
şeklindedir. Arap dilinde basir bir şeyi iyi bilen, ondan gereği gibi haberdar 
olan demektir. Filanın tıpta basireti vardır, fıkıhta basireti vardır, adamlarla 
karşılaşmak hususunda basireti vardır, şeklindeki ifadeleri bu kabildendir) Şa- 
ir der ki: | 


“Bana kadınları sorarsanız şüphesiz ki ben 
Kadınların ilaçlarını iyi bilen (basir) bir doktorum.” 


(1) Bu lafızlarla ve Ebü Hureyre'den: Nesai, Siyâm 44; İbn Mâce, Siyâm 34; “zehzeha” ve- 
rine aynı anlamda: “bâade” lafzı ile ve Ebü Said el-Hudri'den: Müslim Siyâm, 167-168; 
Dârimi, Cihâd 10 ile Nesa! ve İbn Mâce, aynı yerler. 
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el-ilattabi der ki: Basir, âlim demektir. Basir aynı zamanda mubsir (yani 
bilen, gören) anlamındadır. Denildiğine göre şanı yüce Allah'ın kendisini ba- 
air olarak nitelendirmesi, gören şeyleri görücü kılan demektir. Yani gören var- 
lıkları görme idrâk ve gücünü yaratıp görülen şeyleri idrak edici kılan de- 
imektir. Allah'ın kullarına basir olması demek ise, kullarını basiret sahibi (gö- 
rücü) kılması anlamındadır. 


ÜL ği ph AG İZ İİİ İl AES 


EPEa Aİ AŞ A H 


97. De ki: “Kim Cebrail'e düşman ise muhakkak ki onu, Allah'ın iz- 
niyle kalbin üzere önündekini doğrulayıcı, mü'minlere de hi- 
dâyet ve müjde olmak üzere indirmiştir.” 


Nüzül Sebebi: 

9 Yahudiler Peygamber (s.aYe: Kendisine herhangi bir meleğin rabbinden 
risalet ve vahiy getirmediği hiçbir peygamber yoktur. Sana bunu getirenin kim 
olduğunu bize söyle ki biz de sana tabi olalım, diye sordular. Hz. Peygam- 
ber de: “O Cebrail'dir” deyince şu cevabı verdiler: Cebrail savaş ve çarpış- 
mayı getiren kimsedir. O bizim düşmanımızdır. Eğer sen bunun yerine şu yağ- 
muru ve rahmeti indiren Mikâil olduğunu söylemiş olsaydın, sana uyardık. 
Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi bir sonraki âyetin sonuna ka- 
dar inzal buyurdu. Bu hadisi Tirmizi rivâyet etmiştir. V 

“Muhakkak ki o... kalbin üzere onu indirmiştir.” buyruğundaki “Muhak- 
kak ki o” zamirinin iki anlama gelme ihtimali vardır. Birincisine göre: Mu- 
hakkak Allah Cebrail'i kalbin üzere indirmiştir. İkincisi ise muhakkak Ceb- 
rail Kur'ân-ı Kerim'i kalbin üzere indirmiştir. 

Özellikle “kalb"in söz konusu edilmesi onun aklın, ilmin ve bilgileri te- 
lakki etmenin yeri oluşundan dolayıdır. Ayet-i kerime Cebrail (a.s)'ın şere- 
fini gösterdiği gibi ona düşmanlık edenin yerilmiş olduğunu da göstermek- 
tedir. 

“Onu Allah'ın izniyle” O'nun iradesi ve bilgisiyle “kalbin üzere önün- 
dekini” Tevrat'ı “doğrulayıcı, mü'minlere de hidâyet ve müjde olmak 
üzere indirmiştir.” Mü'minlere hidâyet ve müjde olmasına dair açıklamalar 
dalha önce (el-Bakara, 2 ve 25. âyetlerde) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a ham- 
dolsun, 





(1) Müsned, 1, 274 
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98. Kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrail ve Mikâll'e 
düşman olursa şüphesiz ki Allah o kâfirlerin düşmanıdır. 


“Kim Allatva... düşman olursa” şarı, onun cevabı da: “Şüphesiz ki Allah 
o kâfirlerin düşmanıdır” buyruğudur. 

j Bu buyruk Cebrail (a.s)'a düşmanlık eden kimseler için bir tehdit ve bir 
yergi, ayrıca onlardan birisine düşman olmanın Allah'ın da o düşmanlık ya- 
pan kimselere düşman olmasını gerektirdiğini ilan etmektedir. Kulun Allah'u 
düşmanlığı O'na isyan etmesi, O'na itaatten uzak durması, O'nun sevdikle- 
rine düşmanlık etmesidir. Allah'ın kula düşmanlık etmesi ise onu azaplandır- 
ması ve onun üzerinde bu düşmanlığın etkilerini izhar etmesidir. _} 

Eğer: “Melekler”in sözkonusu edilmesi her ikisini de kapsamakla birlik- 
te neden özellikle Cebrail ve Mikâil sözkonusu edilmiştir? diye sorulacak olur- 
sa şu cevap verilir: Onların şan ve şereflerini yükseltmek için özellikle isim- 
leri anılmıştır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “O ikisinde meyve, 
hurma ve nar (ağaçları) vardır.” (er-Rahmân, 55/68) 

| Burada özellikle Cebrail ve Mikâil'in sözkonusu ediliş sebebinin yahudi- 
lerin bunları sözkonusu etmesi olduğu, âyet-i kerimenin de onların bu ko- 
nuda soru sormaları sebebiyle nazil olduğundan dolayıdır, da denilmiştir. Çün- 
kü yahudilerin: “Biz Allah'a ve bütün meleklere düşmanlık etmiyoruz" de- 
melerinin önünün alınması için bu ikisinin sözkonusu edilmesi gerekliydi. 
Böylelikle yüce Allah, onların özel bazı meleklerle ilgili olarak yapabilecek- 
leri yorumları çürütmek maksadıyla bilhassa onların adını zikretmiştir. | ` 


Dil Âlimlerine Göre Cebrail, Mikâil (ikisine de selâm olsun) Kelimeleri: 


Dil bilginlerinin bu iki kelimenin söylenişi ile ilgili olarak farklı açıklama- 
ları vardır. Cebrail adının on şekilde söylenişi sözkonusudur: 
1- Cibril: Hicazlıların şivesinde böyledir. Hassân b. Sâbit şöyle demiştir: 


Ea Di I piş eee 
“Ve Allah'ın elçisi Cibril bizim aramızda...” 


2- Cebril: el-Hasen ve İbn Kesir'in kıraati bu şekildedir. İbn Kesir'in şöy- 
le dediği de rivâyet edilmiştir: Peygamber (s.a)'ı rüyada gördüm. O bunları 
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Cebril ve Mikâti şeklinde okuyor idi. Ben de ebediyyen bu şekilde okuyup 
dururuğun. 


3- Küfelilerin Okudukları Şekilde Cebrail: Küfeliler bu okuyuşlarına 
delil olarak da şu beyiti gösterirler: 


el ze Yİ aa ça İS pi ça Li La 
Savaşlarda bulunduk, zaman boyunca bizim bütün askeri birliklerimizin 
Mutlaka önünde Cebrail vardı.” 


Bu da Temim ve Kayslıların şivesidir. 

4- Cebrail. Medsiz olarak. Bu da Ebu Bekr b. Âsım'ın okuyuşudur. 

5- Bir önceki okuyuş gibi fakat sondaki lam'ı şeddeli okumak. Bu da Yah- 
ya b. Ya'mer'in okuyuşudur. (Cebrail şeklinde). 

6- Cebrâil: İkrime'nir okuyuşudur. 

7- Onun gibi fakat hemzeden sonra yâ ile. (Cebrâyil şeklinde). 

8- Cebrayil: el-A'meş ve Yahya b. Ya'mer aynı şekilde böyle de okumuş- 
lardır. 

9- Cebrain 

10- Cibrin: Bu da Esedoğullarının şivesidir. Taberi der ki: Bu şekilde 
Kur'ân'da okunmuş değildir. en-Nehhâs -İbn Kesir'in de okuyuşunu sözko- 
nusu ederek- der ki: “Arap dilinde Fa'lil vezninde kelime yoktur. (Yani Ceb- 
ril söyleyişi uygun değildir). Bununla birlikte fi'lil vezni vardır. (Yani Cibril 
söylenebilir); Dihliz, kıtmir ve bırtil kelimeleri gibi. Şu kadar var ki Arap ol- 
mayanların dilinde Arapçada benzeri olmayan birtakım vezinlerin olması red- 
dolunamaz. Yine bu söyleyişlerin çokça değişikliklere uğramayacağı da 
söylenemez. Nitekim Acemler'in İbrahim, İbraham, İbrâhim, İbrahem, İbra- 
hum ve İbrâhâm dedikleri bilinen bir husustur. Başkası ise şöyle demekte- 
dir: Cibril, Arapça olmayan bir isimdir. Araplar bunu arapçalaştırmıştır. O Arap- 
lar bakımdan bu kelimeyi böyle değişik şekillerde söyleyebilirler; bundan do- 
layı zaten bu kelime munsarıf (çekimli) değildir. 

Derim ki: Biz bu kitabın baş taraflarında “ bu kelimelerin Arapça olduk- 
ları görüşünün doğru olduğunu ve Cebrail'in apaçık bir arapça ile bu keli- 
meleri bu şekilde inzal ettiğini söylemiş idik. en-Nehhâs der ki: Cibril keli- 
mesi cem'i teksir (kırık çoğul) şeklinde Cebâril diye gelir. | 


Mtkâtl kelimesinin ise altı şekilde söylenmesi sözkonusudur: 

1- Mikâyil: Bu Nâfi'in kıraatidir. 

2- Mikâil: Bu Hamza kıraatidir. 

3- Mikâl: Hicazlıların şivesidir. Aynı zamanda bu Ebu Amr ve Âsım'dan 


(1) “Kur'ân'da Arapça Olmayan Kelimeler Var mıdır?” başlığı altında 
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rivâyetle Hals'ın rivâyetidir. İbn Kesir'den üç şekilde rivâyet edilmiştir. Ka'b 
b. Mâlik der ki: 


“Bedir günü sizinle yardımcı güçlerimiz ile birlikte karşılaştık 
O günde, zaferle birlikte; Mikâl ve Cibril de vardı.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
We PAN Pe azam İğ İS güzl İğ 


“Haç'a ibadet ettiler, Muhammed'i de yalanladılar 
Cebrail'i de Mikâl'ı da yalanladılar.” 


4- Mikeil: Bu, İbn Muhaysin'in kıraatidir. 

5- Mikâyytl (iki tane ya ile) Bu da ondan gelen farklı rivâyetler ile birlik- 
te el-A'meş'in rivâyetidir. 

6- Mikâel: (Fethalı bir hemze ile İsrâel denildiği gibi): Bu da Arapça olma- 
yan bir isim olduğundan dolayı munsarıf değildir. İbn Abbas'ın zikrettiğine gö- 
re Cebr, Mikâ ve İsrâ kelimelerinin hepsi arapça olmayan bir dilde, kul ve kö- 
le (abd ve memluk) anlamında; îi ise yüce Allah'ın adıdır. O bakımdan Ebu 
Bekr es-Sıddik (r.a)ın Müseylime'nin seci'li söyleyişlerini işitince şöyle deme- 
si de bu türdendir; Bu il'den (yani Allah'tan) gelmeyen bir sözdür, Kur'ân-ı 
Kerim'de de bu kelimenin iki ayrı tefsirinden birisine göre şu buyrukta bu an- 
lama geçtiği söylenmektedir: “Onlar bir mü'min hakkında ne bir il ve ne de 
bir ahde riâyet etmezler.” (et-Tevbe, 9/10) Burada yer alan “1” kelimesinin açık- 
laması ile ilgili iki görüşten birisine göre il, Allah'tır; yani hiçbir mü'min 
hakkında Allah'ın öngördüğü hak ve hukuku gözetmezler demektir. İleride 
buna dair açıklamalar (et-Tevbe, 8, 10. âyetlerde) gelecektir. 

| el-Maverdi der ki: Cibril ve Mikâil iki ayrı isimdir. Onlardan birincisi Ab- 
dullah, ikincisi Ubeydullah (Allah'ın kulu ve Allah'ın kulcağızı) anlamında- 
dır. Çünkü “1” yüce Allah demektir. “Cebr” de “kul” demektir. “Mikâ" ise “kul- 
cağız” anlamındadır. Sanki Cibril Abdullah, Mikâil de Ubeydullah anlamını 
ihtiva eder. Bu İbn Abbas'ın görüşüdür. Müfessirler arasında ona bu konu- 
da muhalefet eden kimse de yoktur. 

Derim ki: Bazı müfessirler İsrafil'in Abdurrahman anlamına geldiğini de 
söylerler. en-Nehhâs ise şöyle demektedir: “Cebr” kelimesini kul (abd) “il” 
kelimesini de Allah diye açıklayan kimsenin: (Fra <3 Bm chs Por lda): 
Bu Cebrufjl'dir, Gebrail'i gördüm, Cebriil'e uğradım,” demesi gerekir. Ancak 
böyle birşey denilmediğinden dolayı burada bu ifadenin Cebrail'in adı an- 
lamına gelmesi sözkonusu olur. 

Başkaları ise şöyle demektedir: Eğer onların (müfessirlerin) dedikleri gi- 
bi (verdikleri anlam doğru) olsaydı, bu kelimenin munsarıf olması gerekir- 
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di. Munsarıf oluşunun terkedilmesi bunun muzgf olmayan tek kelimeden mey- 
dana gelmiş bir isim olduğunu göstermektedir. Abdulgani el-Hafiz, Eflet b. 
Ilile'den -ki bu Hassan'ın babası Fuleyt el-Amiri'dir- o da Cesre bint De- 
vücu'den o Aişe (r.anha)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullal (s.a) 
şöyle buyurmuştur: “Cibri)'in, Mikâil'in ve İsrafil'in Rabbi olan Allah'ım! Ce- 
hennem ateşinin sıcağından ve kabir azabından sana sığınırım.”() 


im na Rİ ii side e arz 
kO yila YA a AZ GF ELİMİZ ha 


99. Andolsun ki Biz sana apaçık âyetler indirdik, bunları fasıklar- 
dan başkası inkâr etmez. 


İbn Abbas (r. anhumâ) der ki: Bu, İbn Suriya'ya verilen cevaptır. O Rasü- 
lullah (s.a)'a: Ya Muhammed, sen bize bildiğimiz birşey getirmedin. Allah sa- 
na apaçık bir âyet (mucize) indirmedi ki o âyet sebebiyle biz de sana uya- 
lım, deyince yüce Allah bu âyet-i kerimeyi inzal buyurdu. Bunu Taberi nak- 
letmektedir. (® 


- y? e Ye e E e , 59 gr 


100. Onlar ne zaman bir ahidle bağlandılarsa içlerinden bir grup 
onu bozup atıvermedi mi? Hayır, onların çoğu iman etmezler. 


“Onlar, ne zaman bir ahidle bağlandılarsa... mi?” buyruğunda yer alan 
“vav” harfi atıf edatıdır. Onun başına ise soru edatı olan “hemze” gelmiştir. 
Nitekim yüce Allah'ın şu buyruklarında da bu hemze “fe” harfinden önce gel- 
miştir: “Onlar hâlâ cahiliye hükmünü mü... “ (el-Maide, 5/50); “Sen sağır- 
lara mı işittireceksin?” (ez-Zulıruf, 43/40), “Onu ve zürriyyetini... mi edinir- 
siniz?” (el-Keht, 18/50) Yüce Allah'ın: “Sonra vukua geldi mi...” (Yunus, 
10/51) buyruğunda da “C ): Sonra” kelimesinin başına da gelmiştir. Bu Si- 
beveyh'in görüşüdür. 

el-Ahfeş'e göre ise bu âyet-i kerimedeki (ve benzerlerindeki) vav zaiddir. 
el-Kisaf'nin görüşüne göre ise bu vav'ın aslı “ev”dir. Kolaylık (teshil) olsun 
diye “vav” hareke almıştır. Kimisi de sakin olarak “ev” şeklinde okumuştur. 
O vakit de bu (F ): Bilakis, hayır anlamına gelir. Nitekim birisi ötekine: Se- 
ni mutlaka döveceğim der, buna karşılık o da :Veya Allah bana yeter, diye 
cevap verir, “9 


(1) Nesal, İstâze, 56. 
(2) Tabert, Beyrut, 1408/1988, I, 441; el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, Beyrut, 1411/1991, s. 34 
(3) Yani dövemeyeceksin, Allah beni senden koruyacakur, anlamında olur. 
Bu açıklamayı göre de âyetin bu bölümünün anlamı: “Hayır, onlar ne zaman bir ahid- 
le buğlandılarsa içlerinden bir grup...” şeklinde olur. 
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İbn Atiyye der ki: Bütün bu açıklamalarda bir zorlama vardır. Doğrusu ise 
Sibeveyh'in görüşüdür. “(Lis ): Ne zaman” kelimesi zarf olarak mensübdur. 

Bu âyet-i kerimede kastedilen şahıs Malik b. es-Sayf'dir. Bunun adının Ma- 
lik b. ed-Dayf olduğu da söylenmiştir. O şöyle demişti: Allah'a yemin ede- 
tim, bizim Kitabımızda bizden ne Muhammed'e iman etmek diye bir söz alın- 
mıştır, ne de başka her hangi bir söz. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
oldu. - 

Şöyle de denilmiştir: Yahudiler şöyle söz vermişlerdi: Eğer Muhammed pey- 
gâmber olarak gönderilirse mutlaka ona iman edeceğiz ve Arap müşriklere 
karşı onun yanında, onunla birlikte olacağız. Fakat Hz. Peygamber, peygam- 
ber olarak gönderilince onu inkâr ettiler, kâfir oldular. 

Ata da der ki: Burada sözü geçen “ahid,” Peygamber (s.a) ile yahudiler ara- 
sında kurulan ve yahudiler tarafından bozulan ahidlerdir. Kurayza ve Nadi- 
roğullarının yaptıkları gibi. Bunun delili de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “On- 
lar öyle kimselerdir ki kendilerinden birtakım kimselerle ahidleştikten 
sonra her seferinde ahidlerini bozarlar ve onlar sakınmazlar da.” (el-Enfâl, 
8/56) | 

“İçlerinden bir grup bozup atıvermedi mi?” buyruğunda geçen: 

“Nebz”: Atmak, fırlatıvermek demektir. 

Nebiz ve menbüz da burdan gelmektedir. Ebu'l-Esved şöyle demiştir: 


SA ğe US ği iş 
Kw ye asi dis di ie yi ei 
“Gönderdiğin kişi bana haber verdi ki: Sen 
Sol elinle, yüzçevirerek mektubumu almışsın.” 


Onun başına bir bakıp bir kenara atmışsın (nebz) 
Eskiyen ayakkabılarından birisini attığın (nebz) gibi." 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
Up PN p SS ge ila; of ël idadi òl 


“Senin kendilerine adaletli olmalarını emrettiğin kimseler 
Mektubunu bir kenara attılar (nebz) ve haram olanı helal bildiler.” 


Bu (bir şeyi atıp fırlatmak), herhangi bir şeyi hafife alıp da gereğince amel 
etmeyen bir kimse hakkında bir misal olarak verilir. Araplar : Bunu sırtının 
arkasına koy, arkana at, ayağının altına al, gibi ta'birler kullanırlar. Yani onu 
terket ve ondan yüzçevir demek isterler. Şanı yüce Allah da şöyle buyurmak- 
tadır: 

“Onu arkanıza atılmış (değersiz) birşey edindiniz.” (Hud, 11/92) el- 
Ferrâ da şu beyiti nakletmiştir: 
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BALİ v 
Wim ye aş ee YY a) in ee 
“Ky Zeydoğlu Temim, benim sana arzettiğim ihtiyacım 
Arkasına atılmış ve benim için cevabını almak zorlaşmış bir hale düşmesin.” 


“Hayır onların çoğu” buyruğu mübtedadır, “iman etmezler” buyruğu da 
haber mahallinde ve geleceği de kapsayan (geniş zamanlı) bir fiildir. 





a Sİ... 


HA A a Bİ a İZ a İğ) gl GT, 

LE e a? Bağ ve ri a r ss, Ži, 

S eab EZ DES ESİNİ a o 
Gop pY 


101. Onlara Allah tarafından beraberlerinde olanı doğrulayıcı bir 
Peygamber gelince kendilerine kitap verilenlerden bir fırka san- 
ki bilmiyorlarmış gibi Allah'ın Kitabını arkalarına atmıştır. 


F “Onlara Allah tarafından beraberlerinde olanı doğrulayıcı” bu biraz son- 
ra gelen “bir peygamber”in sıfatıdır. Bunun (müsâddikan şeklinde) hal ol- 
ması da mümkündür. (O takdirde anlamı şöyle olur: “... beraberlerinde ola- 
nı doğrulayıcı olarak...”): 

“Bir Peygamber gelince kendilerine kitap”tan kasıt Tevrat'ır “verilen- 
lerden bir fırka sanki bilmiyorlarmış gibi Allah'ın Kitabını arkalarına at- 
mıştır.” Çünkü onların Peygamber (s.a)'ı inkâr etmeleri ve onu yalanlama- 
ları, Allah'ın kitabını yani Tevrat'ı arkalarına atmaları demektir. es-Süddi 
der ki: Bunlar Tevrat'ı bir kenara attılar ve Asef'in kitabı ile Hârut ve Mârüt'un 
sihir kitabını aldılar. 

Şöyle de denilmiştir: Burada kitap ile Kur'ân'ın kastedilmiş olması da müm- 
kündür. eş-Şa'bi der ki: Bu kitap onların ellerinde bulunuyor ve onlar bu ki- 
tabı okuyorlardı. Fakat onun gereğince ameli bir kenara bırakmışlardı. 

Süfyan b. Uyeyne de der ki: Onlar bu kitabı ipeklere, atlaslara sarıp sar- 
maladılar. Altın ve gümüşle süslediler, fakat helalini helal bilmediler, hara- 
mını da haram. İşte kitabı sırtlarının arkasına atmaları budur. “ Buna dair açık- 
lamalar bir önceki âyet-i kerimede yeteri kadar yapılmıştır. 

“Sanki bilmiyorlarmış gibi” buyruğu, bilmeyen kimseye onların halini 


(1) Biz Muhammed Ümmeti'nin de uzun bir zamandan beri Kur'ân'a karşı takındığımız ve 
gösterişten öteye gitmeyen bu sözde saygıyı bırakıp, Kur'ân-ı Kerim'i arkamıza attığı- 
mız bir kitap olmaktan çıkartıp gerçek konumu olan “yol göstericilik” mevkiine tekrar 
getirmemiz imani bir sorumluluğumuzdur. 
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benzetmektedir. Çünkü onlar, bilmeyen calil bir kimsenin yaptığı işi yapış- 
lardır. Böylelikle bu ifadeden onların bilerek inkâr etikleri, külre napukli- 
rı anlaşılmaktadır. 


gi 
—. ya 


Zİ ouy ön Ee Ağ 
Ae İZE ZAN AİN ÖR İyİ LA ŞİŞ 
VA ASİ ga RİZE) oğla J L 
olaa d piy ASİ e a I ÇA Gj 53 


e Nao =t d,a 0 © ye PE Aaa 
aJi ay el el | pol 6 riy ay) gp malı 


Gİ İN ye 


102. Şeytanların Süleyman'ın mülkü aleyhine uydurduklarına uydu- 
lar. Halbuki Süleyman kâfir olmadı. İki meleğe de birşey Gindi- 
rilmedi). Fakat o şeytanlar kâfir idiler ki insanlara sihri öğreti- 
yorlardı. Babil'de iki meleğe de bir şey indirilmedi. Harut ile Ma- 
rut'a gelince; onlar: “Biz ancak bir imtihanız, sakın kâfir olma” 
demedikçe hiçbir kimseye öğretmezlerdi. İşte o ikisinden ko- 
ca ile karısının arasını ayıracak şeyler öğrenirlerdi. Onlar Al- 
lah'ın izni ile olmadıkça onunla hiçbir kimseye zarar verici 
değillerdi. Ve onlar kendilerine zarar verecek fakat fayda sağ- 
İamayacak şeyleri öğreniyorlardı. Andolsun ki onlar, onu satın 
alan kimsenin ahirette hiçbir nasibi olmadığını biliyorlardı. On- 
ların kendilerini, karşılığında sattıkları şey ne kötüdür! Keşke 
bilmiş olsalardı?! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmidört başlık halinde sunacağız: 
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l- Şeytanların Okudukları: 

“Şeytanların Süleyman'ın mülkü aleyhine uydurduklarına uydular.” Bu 
bDuyrukta yüce Allah, kitabı arkalarına atan kesimin -ki bunlar yahudilerdir- 
büyüye de tabi olduklarını haber vermektedir. es-Süddi der ki: Yahudiler Tev- 
rav'ı ileri sürüp Muhammed (s.a)'e karşı çıktılar. Tevrat ile Kur'ân arasında uy- 
gunluk olduğu ortaya çıktı. Bu sefer Tevrat'ı bir kenara attılar, Asaf'ın (sihir) 
kitabını ve Hârüt ile Mârüt'un sihrini aldılar, ona yapıştılar, 

Muhammed b. İshak der ki: Rasülullah (s.a) Hz. Süleyman'ı gönderilmiş 
peygamberler arasında sözkonusu edince yahudi alimlerinden birisi şöyle de- 
di: Muhammed, Davud'un oğlunun bir peygamber olduğunu zannediyor. Hal- 
buki o, Allah'a yemin ederiz bir sihirbazdan başka birşey değildi. Bunun üze- 
rine yüce Allah da: “Halbuki Süleyman kâfir olmadı... Fakat o şeytanlar.. 
kâfir idiler” buyruğunu indirdi. Yani o şeytanlar ademoğullarına Hz. Süley- 
man'ın gösterdiği denizde yürümek, kuşları, şeytanları emri altında müsah- 
har kılmak gibi mucizelerinin büyü olduğu telkininde bulundular, 

el-Kelbi der ki: Şeytanlar büyüye dair bilgileri ve tılsımları Hz. Süyelman'ın 
katibi Asaf'ın dilinden yazdılar ve Allah, onun mülkünü elinden aldığı sıra- 
da namaz kıldığı yerin alına gömdüler. Süleyman ise bunun farkına varma- 
dı. Iz. Süleyman vefat edince oradan çıkartıp insanlara şöyle dediler: O si- 
ze bu şeyler sayesinde hükümdarlık etti. Haydi bunu siz de öğreniniz. İsra- 
iloğullarının âlimleri ise şöyle dediler: Bunun Süleyman'ın bilgisi olmasından 
Allah'a sığınırız. Bayağı ve sıradan kimseler ise: Hayır, bu Süleyman'ın bil- 
gisidir dediler, onu öğrenmeye yöneldiler, peygamberlerinin kitaplarını red- 
dettiler. Bu durum Allah (cc), Muhammed (s.a)'ı peygamber olarak gönde- 
rinceye kadar devam etti. Daha sonra yüce Allah peygamberi Muhammed'in 
üzerine Hz. Süleyman'ın bu işten ma'zur olduğunu ve ona yapılan bu iftira- 
dan uzak olduğunu ortaya çıkartarak: “Şeytanların Süleyman'ın mülkü 
aleyhine uydurduklarına uydular” buyruğunu indirdi. 

Ata der ki: Burada geçen “tetlü” ülavetten gelen okumak anlamındadır. İbn 
Abbas da der ki: Bu, arkasından gelmek, uymak anlamındadır. Nitekim: İn- 
sanlar biri öteki ardından geldiler, denildiği zaman bu kelime kullanılır. Ta- 
beri der ki: “Tabi oldular” kelimesi üstün tuttular, demektir. 

Derim ki: Bir şeye uyup onu önüne geçiren bir kimse başkasından üstün 
tuttuğu için böyle yapar. “Tetlü” ise geçip gitti, devam etti anlamındadır.() 

Şair de der ki: 


çe ib Jy öle S a Şak öy a ilg 
çk; Esi Ù% aal eu eyi Cily räls 
(1) Buna göre Ayetin meâli: Şeytanların Süleyman'ın mülkü aleyhine uydurduklarına uyup 


gittiler ve bunu sürdürdüler, şeklinde olur. Yani müfessir demek istiyor ki: Fiil muza- 
ri olmakla birlikte mazi anlamını ihtiva etmektedir. 


Bakara: 102 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L'.KUR'AN 2935 





Kabrinin yanından geçersen boğuzla orada 

İri hörgüçlü, değerli beyaz develeri ve hızlıca koşup günel yarlarda otlayanlurı 
Onların kanları ile kabrinin dört bir yanını sula, 

Çünkü o, kanla ve boğazlanan hayvanlarla kardeş olacak (idi)” 


Burada “olacak” anlamındaki muzari' fil, “idi” anlamındadır. 

Buyruktaki “(L ): ...na” edatı, “uydular” anlamındaki fiilin mef'ulüdür. 

Yani onlar şeytanların Süleyman'ın aleyhine uydurdukları şeylere uydu- 
lar ve onların ardınca gittiler. Burada yer alan “ma” edatının nefy' (olum: 
suzluk) ifade ettiği söylenmişse de böyle bir görüşün Ayet-i kerimenin naz 
mı ile hiçbir ilgisi yoktur, sözün doğru olarak anlaşılmasına du Imkan vermez. 
Bunu İbnu'l-Arabi söylemiştir. 

“Süleyman'ın mülkü” yani şeriat ve peygamberliği “aleyhinde uydurduk- 
larına uydular.” ez-Zeccac der ki: Süleyman'ın hükümdarlık ettiği dönem hak- 
kında uydurduklarına uydular, demektir. “Süleyman'ın mülkü ile ilgili oluruk" 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani Hz. Süleyman'ın kıssaları, nitelikleri 
ve haberleri ile ilgili olarak uydurduklarına uydular. el-Ferra der ki: Böyle bir 
yerde “alâ” ve “fi” (üzerine; de, da, hakkında) harflerinin ikisi de (anlam ola- 
rak) uygundur, kullanılabilir. 

Yüce Allah'ın burada “ala mülki Süleyman” deyip de “ba'de mülki süley- 
man: Süleyman'ın mülkünden sonra” dememesi yüce Allah'ın şu buyruğu do- 
layısıyladır: “Senden önce ne kadar bir rasül ve bir peygamber gönderdiysek 
mutlaka o bir şey söylemek istediği zaman şeytan onun sözüne birşey atmak 
istemiştir.” (el-Hacc, 22/52), yani onun tilavetine birşeyler karıştırmak iste- 
miştir. 

Şeytanın anlamı ve türediği köküne dair açıklamalar (istiâze'ye dair bll- 
gi vetilirken) yapılmış bulunmaktadır. Tekrarlamanın anlamı yoktur, 

Burada geçen “şeytanlar"ın cin şeytanları olduğu söylenmiştir. Bu isimden 
anlaşılan da budur. Kasun, dalâlette alabildiğine ileri gitmiş, isyankâr insan- 
ların şeytanları olduğu da söylenmiştir] Cerir'in şu beyitinde olduğu gibi. 


Gay Sİ ii 3 AE e aill yiyene phl 
“Onlara duyduğum sevgiden dolayı bir zamanlar beni şeytan diye çağırıyorlardı 
Ve şeytan olduğum zamanlar onlar da beni seviyorlardı.” 


2- Süleyman Kâfir Olmadı: 

L “Halbuki Süleyman kâfir olmadı” buyruğu ile Allah tarafından Hz. Süley- 
man'ın günahsızlığı dile getirilmektedir. Âyet-i kerimede ise herhangi bir kim- 
senin Hz. Süleyman'ı küfre nisbet ettiğine dair bir ifade geçmemiştir. Şu kadar 
var ki yahudiler Hz. Süleyman'ı sihirbazlıkla nitelendirdiler. Sihir küfür oldu- 
ğundan dolayı adeta Hz. Süleyman küfre nisbet edilmiş gibi olmuştur, | 

Daha sonra yüce Allalı: “Fakat o şeytanlar kâfir idiler” buyruğu ile sih- 
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ri öğretmek sebebiyle şeytanların kâfir olduğunu tesbit etmektedir. 

"Öğretiyorlardı” buyruğu ise hal makamında mansubdur. İkinci bir ha- 
ber olmak üzere ref halinde olması da mümkündür. (V 

Küfeliler Âsım müstesnâ ( eb YS ) şeklinde (Sİ) nun harfini şed- 
desiz olarak buna karşılık (bl, 23) ) kelimesinin nun'unu ötreli olarak oku- 
muşlardır. el-Enfal'de yer alan (#5 in o8): Fakat Allah attı” (el-Enfal, 8/17) 
buyruğunu da böyle okumuşlardır. İbn Âmir de onlar gibi okumuştur. Geri 
kalanları ise “lâkinne” şeklinde ve ondan sonra gelen ismin sonunu da üs- 
tün olarak okumuşlardır. 

“Lâkin” kelimesinin iki anlamı vardır: Geçmişe dair haberi nefyeder, ge- 
leceğe dair haberi de isbat (olumlu) eder. Bu kelime ise la, kâf ve inne ol- 
mak üzere üç kelimeden yapılmıştır. “La” nefyedicidir, “kâf” hitab içindir, “in- 
ne” ise isbat ve tahkik içindir. Ağır olduğundan dolayı bu “inne”deki hem- 
ze gitmiştir. Bu “lakin” kelimesi ağır (son harfi şeddeli): lakinne şeklinde ve 
hafif (lakin şeklinde son harfi şeddesiz olarak) okunur. Ağır okunduğu tak- 
dirde “inne” gibi ismini nasbeder, hafif okunduğu takdirde ise şeddesiz “in” 
gibi (ismini) ref eder, 


3- Sihir (Büyü): 

Sihrin aslında hile ve hayali şekiller göstermek suretiyle birşeyi olduğun- 
dan başka türlü göstermek demek olduğu söylenmiştir. Bu da büyü yapanın 
birtakım işler yapıp bazı sözler söylemesi ile olur. Bunun sonucunda büyü- 
lenen kişi o eşyayı gerçek mahiyetinden başka türlü görür. Tıpkı uzaktan se- 
rabı görüp de orada su bulunduğu hayaline kapılan ve devamlı ve hizlica yal 
alan bir gemiye binip de kıyıda gördüğü ağaç ve dağların da kendisiyle bir- 
likte yürüdüğünü zanneden kimsenin durumu gibi. | 

Bu kelimenin küçük çocuğu aldatan ve aynı şekilde bir şeylerle uğraştı- 
np oyalayan kimsenin durumunu ifade etmek üzere kullanılan: “Call i p): 
Küçük çocuğu sihrettim,” ifadesinden türetildiği söylenmiştir. Teshir (büyü- 
leme) de böyledir. Lebid der ki: 


pal (YI da e ila G6 e pi UL Spa 


“Ne halde olduğumuzu bize soruyorsan bizler 
Şu aldatılmış (sihredilmiş) yaratıklardan kuşlarız.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
leş paee İl EN ei LG 
z ar L’ .E 2 ; » " 
wU iomda ya lydy 33 oy ilaa 


(1) Meal ikinci ihtimale göre yapılmıştır. Hal olma ihtimaline göre meal şöyle olur: “Fakat 
şeytanlar sihri öğreterek kâfir oldular.” 
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“Kendimizi, yemek ve içmekle eğleniyorken (sihrediliyorkan) 
Ölüme hızla giden kimseler görüyorum, 

Kuşlar, sinekler, kurtlar ve 

Cesur kurtlardan da daha cesur kimseler.” 


Yüce Allah'ın: “Sen muhakkak büyülenmiş (müsâhhur) imaelerdenain." 
(eş-Şuara, 26/153) buyruğuna gelince, denildiğine göre, *mönâlhar" (ciğer 
anlamına gelen) “sehar” sahibi olarak yaratılan kimse demektir. Yemek ye- 
yip içecek şeyleri içen anlamına gelen, oyalanıp eğlenen kimseler anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. 

Sihr'in asıl anlamının gizlilik demek olduğu da söylenmiştir. Çünkü bü- 
yü yapan, bu işi gizlice yapar. Aslının, birşeyden yüzçevirttirmek anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Seni bu işten sihir etti, yani o işten başka tarafa çe- 
virdi, denilir. Asıl anlamının meylettirmek olduğu da söylenmiştir. Senl mey- 
lettiren herkes sana sihir yapmış olur. Yüce Allah'ın: “Belki de biz büyülen: 
miş hir topluluğuz.” (el-Hicr, 15/15) buyruğu hakkında da şöyle denilmiş- 
tir: Yani bize büyü yapıldı ve bize gösterilen hayaller sonucu bildiğimizden 
başka noktalara kaydırıldık. 

el-Cevheri der ki: Sihir, okuyup üflemek demektir. Alınış kaynağı latif ve 
sezilmeyecek kadar ince olan herşeye sihir denir. Sâhir (sihir yapan, büyü- 
leyici) bilgin anlamındadır. Yine bu kelime aldatmak anlamına da gelir. 

İbn Mes'ud der ki: Bizler cahiliyye döneminde sihire “idâh” derdik. Arap- 
lara göre ise bu ileri derecede iftira ve yalanın güzel sözlerle allanıp pullan- 
ması demektir. Şair der ki: 


AAA ili gap j WE g’ la yap 


“Ben Rabbime sığınırım 
Büyü yapıp büyüsüne üfüren büyücülerden.” 


4- Büyünün Gerçeği Var mı? 

Büyünün gerçek olup olmadığı hususunda farklı görüşler vardır. Hanefi 
mezhebine mensup el-Gaznevi Uyunu'l-Meâni adlı eserinde şöyle demek- 
tedir: Sihir Mu'tezileye göre asılsız bir aldatmacadır. Şafii'ye göre vesvese ve 
hastalıktır, Bize göre ise sihrin aslı güneşin Firavn sihirbazlarının asalarında 
civaya etki etmesi gibi yıldızların özelliklerinin etkisini esas alan birtakım tıl- 
sımlar veya zor olan şeyleri kolaylaştırmaları için şeytana yapılan tazimdir. 

Derim ki: Bize göre ise sihir bir gerçektir. Onun gerçek bir niteliği vardır. 
Allah -ileride de geleceği üzere- sihir esnasında dilediğini yaratır. Diğer taraf- 
tan sihrin bir kısmı el çabukluğu ile olur. (Şa'veze gibi). Şa'vezi ise çabuk yü- 
rüyen postaya verilen addır. İbn Faris, el-Mücmel'de şöyle der: Şa'veze, çöl- 
de yaşayan arapların kullandığı bir kelime değildir. Bu, büyü gibi elçabuklu- 
ğu ile birtakım okuyup üflemelerdir. Bunun bir kısmı ezberlenen sözler, bir 
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kismi da yüce Allah'ın okunan isimleri olabilir. Kimisi şeytanların dönemle- 
rinden kalma olabilir ve bu birtakım ilaç, duman ve başka şeyler türünden olur. 


5- Hz. Peygamber'in “Sihir” Kelimesini Kullanması: 

Rasülullah (s.a) sözdeki fesahata ve güzel söz söylemeye “sihir” adını ver- 
miş ve şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz sözün bir kısmı elbette bir sihirdir.” Bu- 
nu Mâlik ve başkaları rivâyet etmiştir. “D 

Çünkü bu sözlerde bazan batıl o derece doğru gösterilir ki işiten onun doğ- 
ru olduğunu zanneder. Buna göre Hz. Peygamber'in: “sözün bir kısmı elbet- 
te ki bir sihirdir?” buyruğu belağat ve fesahatı yermek sadedinde olur. Çün- 
kü bunu sihire benzetmiş olmaktadır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu ifade beya- 
nın üstünlüğünü ve belağati övmek için kullanılmıştır. Bunu da bir grup i- 
lim adamı söylemiştir. Ancak birinci açıklama daha sahihtir. Buna delil ise Pey- 
gamber (s.a)'ın şu buyruğudur: *.... belki sizin bazılarınız delilini diğer ba- 
zısına göre daha açık bir dille anlatabilir.” 2), “Benim aranızdan en çok buğ- 
zettiğim kişiler çokça söz söyleyip sözlerini tekrarlayan ve ağzı kalabalık kim- 
selerdir.” ©» 

Derim ki: Hadisin ravisi Amir eş-Şa'bi ile Sa'saa b. Sühan sözünü ettiği- 
miz şekilde bu hadisi açıklamışlar ve şöyle demişlerdir: Peygamber (s.a)'ın: 
“Şüphesiz sözün bir kısmı elbette ki bir sihirdir” buyruğuna gelince kişi ba- 
zen haksız olduğu halde hak sahibinden daha güzel bir şekilde delillerini or- 
taya koyar, böylelikle güzel açıklamalarıyla etrafındaki insanları büyüler ve 
haksız olduğu halde hakkı alır gider. İlim adamları belağatı ve güzel konuş- 
mayı alabildiğine uzun veya oldukça kısa olmadıkça ve batıl hak gibi gös- 
terilmedikçe övmüşlerdir. Bu ise açık bir husustur. Hamdimiz Allah'adır. 


6- Küfrü Gerektiren Büyü; 

2 Kimi büyüler, yapanın kâfir olmasını gerektirir. İnsanların suretlerini de- 
giştirmek, onları hayvan kılığına büründürmek, bir aylık mesafeyi bir gece- 
de katetmek, havada uçmak gibi iddialarda bulunanlar böyledir. İnsanlara ken- 
disinin haklı olduğu vehmini vermek üzere bu tür şeyler yapan herkesin yap- 
tığı bu iş küfürdür. Bu Ebü Nasr Abdurrahim el-Kuşeyri'nin görüşüdür. 

Ebü Amr da der ki: Büyücü, hayvanı bir şekilden bir şekile dönüştürüp 
insanı eşek yahut benzeri bir kılığa sokar, cesetleri değiştirmeye, helak et- 
meye ve nakletmeye kadirdir, diyenlerin görüşlerine göre sihirbazın öldürül- 
mesi gerekir. Çünkü bu kişi peygamberleri inkâr eden bir kğfirdir. Onların 
âyet ve mucizelerine benzer iddalarda bulunmaktadır. Bunu böyle kabul et- 


(1) Buhâri, Nikah 47; Müslim, Cumua 47; Ebü Dâvâd, Edeb 86, 87; Tirmizi, Birr 79, Mu- 
vatta’, Kelam 7; Dörimi, Salât 199; Müsned, Vi, 269... 

(2) Buhâri, Şehadât 27, Hıyel 10, Ahkâm 20; Müslim, Akdiye 4; Ebü Dâvüd, Akdiye 7, Edeb, 
87; Tirmizi Ahkâm 11, 18; Nesat, Kudât 12, 33; İbn Mâce, Ahkâm 5... 

(3) Tirmizt, Birr, 71; Müsned, 11, 369, IV, 193-194. 
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mekle birlikte peygamberliğin sıhhatli bilgisine ulaşmak mümkün olmaz. Çün- 
kü bunun (yani mucizelerin) bir benzeri hile yolu ile husule gelebilir, kana- 
atini uyandırır. 

| Büyünün birtakım aldatmalar, birtakım yasaların dışına çıkmalar, göz 
boyamalar, hayal göstermeler olduğu iddiasında bulunanların kabul ettikle- 
ri esas ilkeye göre ise büyücünün öldürülmesi gerekmez. Ancak yaptığı bü- 
yü sonucu bir kimsenin ölümüne sebep teşkil ederse, o kişinin ölümüne kar- 
şılık olarak o da öldürülür. 4 


7- Büyünün Gerçeği: 

| Ehl-i Sünnet büyünün sabit olduğunu, gerçeğinin bulunduğunu kabul et- 
miştir. Genel olarak Mu'tezile ve Şafii mezhebine mensup Ebü İshak el-Es- 
terabadi ise sihrin bir hakikatinin olmadığı görüşündedir. Aksine bunlara gö- 
re sihir bir şeyin olduğundan başka türlü gösterilmesini sağlayan bir hayal 
ve bir vehmettirmedir. Ve sihir bir çeşit el çabukluğu ve çabuk harekettir, Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Sihirlerinden ötürü kendisine yü- 
rüyorlarmış hayalini verdi.” (Tâhâ, 20/66) Burada yüce Allah gerçekten yü- 
rüyorlardı, buyurmamakta “kendisine yürüyorlarmış hayalini verdi" diye 
buyurmaktadır. Bir başka yerde de: “İnsanların gözlerini büyülediler” (el- 
A'raf, 7/116) diye byvurmaktadır. 

Ancak bunda görüşlerine destek olacak bir delil yoktur. Çünkü bizler ha- 
yal göstermenin ve başka işlerin büyü kapsamında olduğunu kabul etmiyoruz. 
Aksine bunun ötesinde aklın caiz kabul ettiği (olabilir dediği) ve sem'i delil- 
lerin de varid olduğu birtakım hususlar vardır. Bunlar arasında bu âyet-i ke- 
rimede (tefsiri yapılan âyette) sözü geçen sihir ve sihrin öğretilmesi de vardır. 
Eğer bunun bir gerçeği olmasaydı, öğretilmesine imkân olmazdı, Yüce Allah 
da onların insanlara bunu öğrettiğini haber vermezdi. İşte bu, büyünün bir ha- 
kikat olduğunun delilidir. Yüce Allah'ın Firavun'un sihirbazları kıssasında 
zikrettiği: “Ve büyük bir sihir getirmiş oldular” (el-A'raf, 7/116) buyruğu ile 
Felak Süresi, diğer taraftan bütün müfessirlerin bu sürenin iniş sebebinin Le- 
bid b. el-A'sam'ın büyüsü dolayısıyla indiğini ittifakla belirtmeleri de bu de- 
iller arasındadır. Bu sürenin iniş sebebiyle ilgili olarak bu rivâyet Buhâri, Müs- 
lim ve başkalarının kaydettiği hadisler arasındadır. Hz. Aişe'den gelen bir ha- 
dis-i şerifte şöyle denilmektedir: Zureykoğulları yahudilerinden Lebid b. el- 
A'sam adında bir yahudi Rasülullah (s.aYı büyüledi... Bu hadis-i şerifte şu ifa- 
deler de geçmektedir: Büyü çözülünce:Peygamber (s.a) “Şüphesiz Allah bana 
şifa verdi” diye buyurmuştur. 

Şifa ise ancak hastalığın kaldırılması ve son bulması ile sözkonusu olur. 
İşte bu sihirin bir gerçeğinin olduğunu göstermektedir. Yüce Allah'ın ve O'nun 


(1) Buhâri, Bed'u'i-halk 11, Tıb 47, 49, 50, Edeb 56, Deavât 57; Müslim, Selâm 43; İbn Mâ- 
ce, Tıb 45; Müsned, VI, 57, 63. 
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peygamberinin, sihrin varlığına ve vakiliğine dair haberleri dolayısıyla onun 
gerçek olduğu kesindir. Kendileriyle icmaın gerçekleştiği hal ve akd ehli de 
bu görüştedir. Mu'tezilenin döküntüleriyle ittifak halinde olmayan hak ehli- 
ne muhalefet etmelerine itibar edilmez. 

Í Eskiden beri büyü alabildiğine yaygınlık kazanmış, insanlar onun hakkın- 
da sözler söylemişlerdir. Ashab-ı kiramdan olsun tabiinden olsun onun as- 
lm inkâr eden görülmemiştir. Süfyan, Ebu'l-A'ver'den, o İkrime'den, o İbn 


ma diye bilinen bir kasabada öğretildi. Sihrin varlığını yalanlayan kâfirdir. Al- 
lah'ı ve rasülünü yalanlayıcr olur ve müşahede ve gözle görülüp bilinen bir 
şeyi de inkâr etmiş ake] 


8- Büyü ve Olağanüstü Haller: 

F Mezhebimize mensup ilim adamları şöyle demiştir: Hastalık, (eşleri) bir- 
birinden ayırmak, delirtmek, bir organı yamultmak ve buna benzer delilin, 
kulların yapabileceği şeylerden olmasına imkân olmadığını gösterdiği insan 
gücü çerçevesinde bulunmayan, olağanüstü birtakım işlerin büyücü eliyle or- 
taya çıkacağı red olunamaz. İlim adamlarımız derler ki: Büyüde büyücünün 
bedeninin evlerinin küçük hava deliklerinden geçecek, ağacın dalının tepe- 
sine dikilecek şekilde incelmesi, oldukça ince bir iplik üzerinde yürümesi ha- 
vada uçması, suda yürümesi, köpek ve benzeri şeylerin sırtına binmesi, 
uzak görülen bir ihtimal değildir. Bununla birlikte büyü bunların yapılması- 
nı gerektiren asıl sebeb değildir. Bunların meydana gelmesinin illeti ve 
bunları doğuran sebep de değildir. Büyücü bağımsız olarak bunları meyda- 
na getiremez. Yüce Allah bu gibi şeyleri büyünün varolması halinde yaratır 
ve meydana getirir. Yemek esnasında tokluğu, su içmek halinde de suya kan- 
mayı yarattığı gibi. 

Süfyan'ın Ammâr ez-Zehebi'den rivâyetine göre Velid b. Ukbe'nin yanın- 
da ip üzerinde yürüyen bir büyücü varmış. Büyücü ayrıca eşeğin arkasından 
girer ağzından çıkarmış. Ezdli -Beciteli olduğu da söylenir- Cündeb b. Ka'b, 
onun için kılıcını kuşandı ve bu kişiyi öldürdü. Peygamber (s.a)'ın: “Benim 
ümmetim arasında Cündeb denilen kişi olacaktır. Bu kılıç ile bir darbe vura- 
cak ve bununla hak ile batılı birbirinden ayıracaktır.” V dediği kişidir. Hadis- 
i şerifte geçen bu Cündeb'in sihirbazı öldüren bu kişi olduğu görüşünde idi- 
ler. Ali b. el-Medeni der ki: Hârise b. Mudarrib ondan hadis rivâyet etmiştir. 


(1) Sözü geçen bu Cündeb'in böyle bir sihirbazı öldürdüğü rivâyet edilmektedir. (İzzud- 
din İbnu'i-Esir, Üsdu1-Gabe, I, 361; İbn Hacer Takriö, 1, 135). Ancak İbnu'l-Esir, sihir- 
bazı öldürdükten sonra; Hz. Peygamber'den, “Sihirbazın haddi (cezası) bir kılıç darbe- 
sidir” hadisini naklettiğini belirtmektedir. Bu hadisi Tirmizi, Hudüd 27'de Cundeb'den 
nakletmekte ise de bu hadisin Cundeb'den mevküf (senedi muttasıl ya da münkati ola- 
rak sahabeye kadar ulaşan haber) rivâyetinin sahih olduğunu belirtmektedir. Hz. Pey- 
gaimber'in söylediği belirtilen hadisin kaynağını ise tesbit edemedik. 
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9- Büyü Mucize Değildir: 

Yapıldığı takdirde çekirge, haşerat, kurbağa, denizi yarmak, asayı yılana 
dönüştürmek, ölüleri diriltmek, hayvanları konuşturmak gibi peygamberle- 
rin büyük mucizeleri türünden şeyleri yüce Allah'ın büyü sonucu yaratma- 
yacağı üzerinde müslümanlar icma etmişlerdir. Bu ve benzeri şeylerin büyü- 
cünün bunları dilemesi esnasında Allah tarafından yapılmayacağı, yaralılma- 
yacağının kesinlikle bilinmesi, kabul edilmesi gerekir. Kadı Ebu Bekr b, ct- 
Tayyib der ki: Bizim böyle bir şeyi imkansız kabul etmemiz bu konudak! ic- 
ma dolayısıyladır. Eğer bu konuda icma olmasaydı bunun da mümkün ola- 
bileceğini söyleyebilirdik. 


10- Büyü ile Mucize Arasındaki Fark: 

Büyü ile mucize arasındaki farka dair bizim ilim adamlarımız şunları 
söylemektedir: Büyü, büyücü tarafından da başkası tarafından da yapılabi- 
lir. Aynı anda birçok kimsenin büyüyü bilip bunu yapabilmeleri de mümkün- 
dür. Mucizenin benzerini meydana getirmek veya ona karşı onu çürütecek 
daha büyük bir olağanüstü hal ortaya koymak imkanını ise Allahı kimseye ver- 
mez. Diğer taraftan büyücü peygamberlik iddiasında bulunmaz. O bakımdan 
büyücü vasıtasıyla meydana gelen olaylar mucizeden ayrı ve farklıdır. Mu- 
cizenin, -bu kitabın mukaddimesinde de daha önceden geçtiği gibi- peygam- 
berlik iddiası ile birlikte ve benzerinin meydana getirilmesi için meydan okun- 
ması şartları da vardır. 


11- Müslüman Büyücünün Hükmü: 
| Müslüman ve zımmi büyücünün hükmü hakkında fukahâ farklı görüşle- 
re sahiptir. İmam Malik, müslüman bir kimse bizzat söz ile büyücülük yap- 
tığı takdirde bunun küfür olacağı ve öldürüleceği, tevbe etmesinin istenme- 
yeceği, tevbesinin de kabul olunmayacağı görüşündedir, Çünkü bu, zındıkın 
ve zina edenin durumunda olduğu gibi, gizlice yaptığı bir iştir. Diğer taraf- 
tan yüce Allah: “Biz ancak imtihanız, sakın kâfir olma, demedikçe hiçbir 
kimseye öğretmezlerdi” buyruğunda büyüye “küfür” adını vermiştir. Aynı 
zamanda bu Ahmed b. Hanbel'in, Ebü Sevr, İshâk, Şafii ve Ebü Hanife'nin 
de görüşüdür. | 
Büyücünün öldürüleceğine dair hüküm Ömer, Osman, İbn Ömer, Hafsa, 
Ebu Müsâ, Kays b. Sa'd ve tabiinden yedi kişiden de rivâyet edilmiştir. Pey- 
gamber (s.a)'ın da: “Büyücünün haddi kılıçla boynunu uçurmaktır” dediği ri- 
vâyet edilmektedir. Bu hadisi Tirmizi rivâyet etmiştir. ‘V Ancak sened itiba- 
riyle pek kuvvetli değildir. Bu sadece hadis alimlerince zayıf kabul edilen İs- 
mail b. Müslim yoluyla rivâyet edilmiştir. İbr Uyeyne bunu İsmail b. Müs- 
lim'den o da el-Hasen'den mürsel olarak rivâyet etmiştir. Kimisi de bu ha- 


(1) Tirmizi, Hudud 27. Ayrıca bk. 8. başlığına dair not. 
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dinl el-Hasen'den o da Cündeb'den yoluyla rivâyet etmektedir. 

İbnu'l-Münzir der ki: Biz Aişe (r.anha)'dan kendisine büyü yapmış bir ca- 
riyesini sallığını ve onun bedeli ile köle azad ettiğini rivâyet etmiş bulunu- 
yoruz. Yine İbnu'i-Münzir der ki: Erkek söz söyleyerek büyü yaptığını ikrar 
edecek olursa, bu küfür olur ve tevbe etmediği takdirde öldürülmesi gere- 
kir. Aynı şekilde onun aleyhine bu hususta bir beyyine sabit olup beyyine 
de küfür olan bir söz söylendiğini ortaya koyarsa hüküm böyledir. 

Eğer kendisi ile büyü yaptığını sözkonusu ettiği sözler, küfrü gerektiren 
sözler değil ise öldürülmesi caiz değildir. Eğer büyülediği kimsede kısası ge- 
rektiren bir cinâyetin işlenmesi sonucunu doğurmuş ise şâyet bu kişiyi kas- 
tetmiş ise büyücüye kısas uygulanır. Eğer verdiği zarar kısası gerektirmeyen 
türden olursa, o takdirde bunun diyetini ödemesi gerekir. 

İbnu'i-Münzir der ki: Rasülullah (s.a)'ın ashabı bir mes'ele hakkında ih- 
tilaf edecek olurlarsa hükmü Kitap ve Sünnete en yakın olan görüşe uymak 
gerekir. Ashab-ı kiram arasından büyücünün büyü sebebiyle öldürülmesini 
emreden kişinin sözünü ettiği büyü, küfrü gerektiren bir büyü olabilir. O tak- 
dirde onlardan gelen bu rivâyet Rasülullah (s.a)'ın sünnetine uygun bir hü- 
küm olur. Hz. Aişe'nin büyücü bir cariyenin satılmasını emretmesi ile ilgili 
rivâyette sözü geçen büyücü cariyenin büyüsü, küfür olmayabilir. 

Herhangi bir kimse Cündeb'in Peygamber (s.a)'den: “Sihirbazın haddi bir 
kılıç darbesi ile boynunu uçurmaktır” hadisini delil gösterecek olursa, bu ha- 
dis sahih olduğu takdirde bunun “büyüsü küfrü gerektiren büyücünün öldü- 
rülmesini emretmesi” gibi bir anlama gelme ihtimali vardır, O takdirde bu Pey- 
gamber (s.a)'dan gelmiş bulunan “Müslüman bir kimsenin kanı ancak üç şey- 
den birisi ile helal olur..” © anlamındaki haberlere de uygun düşer. 

Derim ki: Bu, doğru bir görüştür. Müslümanların kanı himaye altındadır. 
Ancak kesin bir kanaat ile mübah kabul edilebilir. Anlaşmazlık olduğu hal- 
lerde ise kesin kanaat sözkonusu değildir. Kimi ilim adamı da şöyle demek- 
tedir: Eğer bu işi bilenler: Büyü ancak küfür ve istikbar ile birlikte gerçek- 
leşebilir veya şeytanın tazim edilmesi şartı ile sözkonusu olabilir, diyecek olur- 
larsa o takdirde büyü küfrün bir delili olur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 
onu öldürmeyi kastettim, demedikçe öldürülmeyeceğine dair bir görüş rivâ- 
yet edilmiştir. Eğer: Ben onu öldürmeyi kastetmemiştim, derse büyücü öldü- 
rülmez, bu takdirde hata yoluyla öldürmekte olduğu gibi diyeti ödenir. 
#ğer büyü yaptığı kişiye bir zarar verirse verdiği zarar oranında büyücü te'dib 
edilir, 

İbnu'l-Arabi ise der ki: Bu, iki açıdan batıldır. Evvela o sihri bilmiyor. Sih- 
rin gerçeği onun yüce Allah'tan başkasının kendisiyle ta'zim edildiği mukad- 


(1) Buhârt, Diyât 6; Müslim, Kasâme 25, 26; Ebü Dâvüd, Hudud 1; Tirmizi, Hudud 15 v.s. 
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derat ve olayların kendisine nisbet edildiği birtakım sözler topluluğudur, İkin- 
cisi yüce Allah kitab-ı keriminde sihrin küfür olduğunu açıkça ifade ederek 
şöyle buyurmaktadır: “Halbuki Süleyman” sihir sözlerini söyleyerek “kâfir 
olmadı. Fakat o şeytanlar” sihir ile ve onu öğretmek ile “kâfir idiler ki” Hå- 
rut ile Mârnt da insanlara: “Biz ancak bir imtihanız, sakın kâfir olma" di- 
yorlardı. İşte bu ifadeler konuya dair açıklamayı pekiştirici buyruklardır. 

İmam Malik mezhebine mensup ilim adamları büyücünün tevbesinin kıı- 
bul olunmayacağına şunu delil gösterirler: Büyü, batıni bir iştir. Onu yapan 
kişi açığa çıkarmaz. O bakımdan onun tevbesi -zındıkta olduğu gibi- biline- 
mez. Ancak irtidat edip kâfir olduğunu açığa vuran kimsenin tevbesi İstenir, 
İmam Malik de der ki: Büyücü veya zındık aleyhlerine şahitlik edilmeden ön- 
ce tevbe ederek geldikleri takdirde tevbeleri kabul edilir. Bunun delill ise yü- 
ce Allah'ın: “Fakat bizim azabımızı gördüklerinde imanları onlara fayda ver- 
medi” (el-Mü'min, 40/85) buyruğudur. İşte bu onlara azabın nüzulünden ön- 
ce imanlannin kendilerine fayda vereceğini göstermektedir. Bu iki kişinin (bü- 
yücü ile zındıkın) durumu da böyledir. 


12- Zımmi Büyücü: 

Zımmi büyücünün durumuna gelince, öldürüleceği söylenmiştir. İmam Ma- 
lik ise şöyle demektedir: Yaptığı büyü sebebiyle başkasını öldürmedikçe öl- 
dürülmez. Bunun dışında işlediği cinâyetin tazminatını öder. Eğer kendisi ile 
ei zımmet antlaşmasında bulunmayan bir iş yapacak olursa da öldürü- 
lür, 

İbn Huveyzimendad der ki: Büyücü zımmî olduğu takdirde Malik'ten ona 
dair gelen rivâyetler farklı farklıdır. Bir seferinde tevbe etmesi istenir, Tev- 
besi ise İslâm'a girmesidir derken, bir seferinde de İslâm'a girse dah! öldü- 
rülür, demiştir. Harbi ise tevbe ettiği tdilirde öldürülmez. Yine Malik, Peygum- 
ber (s.a)'a söven zımmi hakkında da böyle demiştir: Bu kişinin tevbesi iste- 
nir ve tevbe etmesi ise İslâm'a girmesidir. 

Bir başka seferinde ise: Öldürülür ve tıpkı bir müslümanda olduğu gibi 
tevbe etmesi istenmez. Yine İmam Malik zımmi hakkında büyü yaptığı tak- 
dirde cezalandırılacağını söylemiştir. Ancak yaptığı büyü ile ölüme sebep teş- 
kil etmiş yahut herhangi bir zarar vermiş ise yaptığı iş kadar ona ceza uygu- 
lanır. İmam Malik'ten başkası ise, öldürülür demişlerdir. Çünkü zımmi büyü- 
cülük yapmakla zımmet ahdini bozmuş olur. 

Mirasçıları büyücüye varis olamazlar. Çünkü büyücü kâfirdir. Ancak bü- 
yüsüne küfür denilemeyecek ise istisnadır. İmam Malik kocasının kendisine 
yaklaşmasını önleyecek şekilde veya bir başkasını bağlayan kadının ibretli 
bir şekilde cezalandırılacağını, fakat öldürülmeyeceğini söylemiştir. 
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13. Büyücüden, Büyüsünü Çözmesi İstenir mi? 

Büyücüden büyülediği kimseye yaptığı büyüyü çözmesinin istenip isten- 
meyeceği hususunda ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. Buhâri'nin kay- 
dettiğine göre Said b. el-Müseyyeb bunu caiz görmüştür. (V el-Muzeni de bu 
görüşe meyyaldir. Hasan-ı Basri ise bunu mekruh görmüştür. eş-Şa'bi de der 
ki: Nüşra (cin tarafından çarpıldığı zannedilen kimseye yapılan bir çeşit 
manevi tedavi)da bir mahzur yoktur. İbn Battal der ki: Vehb b. Münebbih'in 
kitabında belirtildiğine göre sedir ağacından yedi yeşil yaprak alınır, iki taş 
arasında bunları döver, sonra suya çalar, bunların üzerinde Âyetu'l-Kürsi'yi 
okur, daha sonra bu sudan üç yudum içer ve onunla gusleder. Yüce Allah'ın 
izniyle rahatsızlığı bu vesileyle gidecektir. Bu, hanımına yaklaşmaktan alıko- 
nulmuş erkeğe iyi gelir. 


14- Şeytan ve Cinlerin Varlığını İnkâr Etmek: 

t Mu'tezilenin büyük bir çoğunluğu şeytan ve cinlerin varlığını inkâr eder. 
Onların bu inkârları ise aldırışsızlıklarını ve dine bağlılıklarının gevşekliği- 
ni gösterir. Halbuki şeytan ve cinlerin varlığını kabul etmek akıl açısından im- 
kânsız birşey değildir. Diğer taraftan Kitap ve Sünnet'in nasları onların var- 
lığını göstermektedir. Akıllı ve Allah'ın ipine sımsıkı yapışmış bir kimsenin 
ise aklın varlıklarının caiz (varlığının mümkün) olduğuna hüküm verdiği, bu- 
na karşılık şeriatin de sabit olduğunu nas ile tesbit ettiği şeyi kabul etmesi 
bir görevidir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Fakat o şeytanlar kâfir 
idiler” diye buyurduğu gibi bir başka yerde de: “Şeytanlardan da onun için 
denize dalanlar... vardı.” (el-Enbiyâ, 21/82) ve buna benzer daha pek çok 
âyet. Cin Süresi de onların varlığını gerektirir. Ki 

Peygamber (s.a) da şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz şeytan Âdemoğlunun 
içinden kan gibi akıp dolaşır.” (2? Ancak bazı kimseler bu hadisi reddetmiş 
ve bir çesette iki ruhun bulunmasını imkânsız kabul etmişlerdir. Akıl ise cin- 
lerin - eğer bazılarının hatta çoğu kimsenin söylediği gibi - cisimleri latif ve 
basit ise insanın içinde yol almalarını imkânsız kabul etmemektedir. Eğer ci- 
simleri kesif olsaydı yine de onların insanın içinde dolaşmaları mümkün ve 
doğru olurdu. Nitekim yiyecek ve içecek de vücudun boş kısımlarına gire- 
bilmektedir. Kurtçuklar da canlı olarak ademoğlunun içinde bulunabilmek- 
tedirler. 


(1) Merhum müfessirin işaret ettiği ve Buhâri, Tıb 49 da yer alan ifade şöyledir: “Katâde 
dedi ki: Sâid b. el-Müseyyeb'e sordum: Büyülenmiş ya da karısına yaklaşamayan bir kim- 
senin bu büyüsü çözldür)ülebilir. Ya da ona nüşri yapılabilir mi? Dedi ki: Bunda bir mah- 
zur yoktur. Bunu yapanlar bununla islâh (arayı düzeltmek) isterler. Çünkü fayda sağ- 
layan isihir) yasaklanmamıştır.” 

(2) Buhârt, Ahkâm 21, Bed'u'l-halk 11, İ'tikâf 11, 12; Müslim, Selâm 23-24; Ebâ Dâvüd, Savm 
78, Sünnet 17, Edeb 81; İbn Mâce, Siyâm 65; Dârimi, Rikaak 66; Müsned, IIl, 156, 285, 
309, VI, 337. 
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16- İki Meleğe İndirilenler 

“Babil'de iki meleğe de birşey indirilmedi” buyruğunda yer alan (L ) ne- 
fy edatıdır. Ondan önceki vav ile: “Halbuki Süleyman kâfir olmadı” buy- 
ruğuna atfedilmiştir. Çünkü yahudiler: Allah Cebrail ve Mikâil ile büyüyü in- 
dirmiştir, demişlerdi. Yüce Allah da bunu reddetmekte, nefyetmektedir. 

Bu buyrukta takdim ve tehir vardır. İfadenin takdiri şöyledir: Süleyman kñ- 
fir olmadı, iki meleğe de birşey indirilmedi, fakat şeytanlar kâfir oldular ki 
insanlara Babil'de büyüyü Hârüt ile Mârüt öğretiyorlardı. 

Burada Hârüt ile Mârüt yüce Allah'ın: “Fakat şeytanlar kâfir idiler" buy- 
ruğundaki “şeytanlar”dan bedeldir. Bu açıklama âyet-i kerime ile ilgili açık- 
lamaların en uygun olanıdır. Buna dair söylenen en sahih görüş de budur, 
bunun dışındakilere de itibar edilmez. 

Çünkü büyü özlerinin latifliği ve anlayışlarının inceliği dolayısıyla şeytun- 
lar tarafından çıkartılmış birşeydir. İnsanlar arasında büyücülükle en çok uğ- 
raşanlar ise kadınlardır ve (büyü yapmaları) özellikle de ay hali oldukları va- 
kitlere rastlar. Yüce Allah da: “Düğümlere üfüren (kadın)lerin şerrinden” (el- 
Felak, 113/4) diye buyurmaktadır. Şair de “büyüye üfüren kadınların şerrin- 
den rabbime sığınırım” demiştir. 


16. Hârut ile Mârüt Çoğul Olan “Şeytanlar”dan Nasıl Bedel Olabilir? 

Birisi kalkıp: İki kişi çoğuldan nasıl bedel olur? Halbuki bedel ancak ken- 
disinden bedel yapılan seviyesindedir, diyecek olursa buna üç ayrı cevap ve- 
rilebilir: : 

1- İki kişì hakkında bazen çoğul ta'biri de kullanılır. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Şâyet kardeşleri varsa o vakit altıda biri annesinin- 
dir.” Cen-Nisâ, 4/11) Annenin mirasın üçte birini almaktan engellenmesi ve 
bunun yerine altıda birini alması ancak iki veya daha fazla kardeşin bulun- 
ması halinde sözkonusu olur. Nitekim ileride Nisâ Süresi'nde (sözü geçen 
âyetler açıklanırken) buna dair açıklamalar gelecektir. | 

2- Hârut ile Mârüt büyünün öğretilmesinde başı çektiklerinden dolayı on- 
lara uyanlar sözkonusu edilmeyip bizzat onlar zikredilmiştir. Yüce Allah'ın: 
“Onun üzerinde ondokuz (melek) vardır.” Cel-Müddessir, 74/30) buyruğun- 
da olduğu gibi. 

3- Şeytanlar arasında özellikle Hârüt ile Mârüt'un sözkonusu edilmesi, bu 
ikisinin isyanda ileriye gitmeleridir. Allah'ın: “O ikisinde birçok meyveler, hur- 
ma ve nar ağaçları vardır” (er-Rahman, 55/68) buyruğunda olduğu gibi. Yi- 
ne: “Cebrâil ve Mikâil” buyruğu da buna benzemektedir. Kur'ân-ı Kerim'de 
olsun Arap dilinde olsun bu tür kullanımlar pek çoktur. 

Kimi zaman ya şerefi veya üstünlüğü dolayısıyla genelin kapsamı içerisin- 
de bulunan bazı kişiler özellikle nas ile zikr edilebilir. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruklarında olduğu gibi: “Şüphesiz İbrahim'e insanların en yakını, elbette ona 
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uyanlarla şu Peygamber ve ona iman edenlerdir.” (Âl-i İmrân, 3/68); “Ceb- 
rail'e ve Mikâil'e...* (el-Bakara, 2/98) Ya da yüce Allalı'ın: “Meyveler, hurma 
ve nar ağaçları vardır” (er-Ralıman, 55/68) buyruğunda olduğu gibi. Hoş ve 
lezawli olduklarından ya da çoğunluğu teşkil ettiklerinden dolayı da anılmış 
olabilirler. Hz. Peygamber'in şu buyruğunda olduğu gibi. “Yeryüzü bana mes- 
cid, toprağı da bana (teyemmüm için) temizlik aracı kılınmıştır.” © Ya da bu 
âyet-i kerimede olduğu gibi isyanı, serkeşliği dolayısıyla zikredilebilir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Burada yer alan (L ) edatının büyüye atfedildiği ve mef'ul olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu durumda ism-i mevsül anlamında olur. Buna göre anlamı: 
“Şeytanların Süleyman'ın mülkü aleyhine uydurduklarına .. ve iki meleğe in- 
dirilenlere uydular,” şeklinde olur. Bu durumda bu iki meleğe indirilen bü- 
yü, insanlar için bir sınama ve bir fitne sebebi olur. Allah da kullarını dile- 
diği şeyler ile imtihan etmek hakkına sahiptir. Tıpkı Tâlüt'un nehri ile asker- 
lerini sınadığı gibi. Bundan dolayı o iki melek şöyle derdi: Biz ancak bir im- 
tihanız, yani Allah'tan gelmiş bir sınama aracıyız. Sana büyücünün yaptığı işin 
küfür olduğunu haber veriyoruz. Bize itaat edersen kurtulursun, bize karşı 
gelirsen helak olursun. 

{ Hz. Ali, İbn Mes'ud, İbn Abbas, İbn Ömer, Ka'b el-Ahbar, es-Süddi ve el- 
Kelbi'den şu anlamda rivâyetler gelmiştir: İdris (a.s) döneminde Adem 
(a.s)'ın çocukları arasında fesad alabildiğince çoğaldı. Bu bakımdan melek- 
ler onları ayıpladı. Bunun üzerine yüce Allah: Eğer sizler onların yerinde ol- 
saydınız ve onların yapılarında bulunanlar size de yerleştirilmiş olsaydı, 
onların işlediklerini işlerdiniz. Melekler: Seni tenzih ederiz, bizim böyle bir- 
şey yapmamız yakışmaz, dediler. Bunun üzerine yüce Allah: En hayırlıları- 
nızdan iki melek seçiniz diye buyurdu, onlar da Hârut ile Mârüt'u seçtiler. Al- 
lalı onları yere indirdi ve onlara da şehveti yerleştirdi. Aradan bir ay geçme- 
den adı Nabati dilinde Bidaht, Fariside Nâhil, Arapçada da Zühre olan bir ka- 
dına gönüllerini kaptırdılar. Bu kadın bir dava için yanlarına gelmişti. Kadın- 
la beraber olmak istediler; ancak dinine girmedikçe, şarap içip Allah'ın ha- 
ram kıldığı nefsi de öldürmedikçe tekliflerini kabul etmedi. Onlar kadının tek- 
lifini kabul edip içki de içtiler ve onunla birlikte oldular, Kendilerini gören 
bir adamı da öldürdüler. Bu sefer kadın onlardan kendisini söyleyerek sema- 
ya çıktıkları ismi öğrenmek istedi. Onlar da bu ismi kadına öğrettiler. Kadın 
o adı söyleyerek yükseldi ve hilkati değiştirilip yıldız yapıldı. 

Salim babasından o da Abdullah'tan rivâyetle şöyle der: Bana Ka'b el-Ah- 
bar'ın haber verdiğine göre bu iki melek daha tam bir gün geçirmeden Al- 
lalin kendilerine haram kıldığı şeyleri işlediler. 

Bu rivâyetten başka şöyle denilmektedir: Bu iki melek dünya azabı ile ahi- 





(1) Buhârt, Teyemmüm 1, Salâr 56; Müslim, Mesâcid 3-5; Ebü Dâvüd, Salât 24; Tirmizi, 
Mevâkit 116, Siyer 5; Nesât, Gusi 26; İbn Mâce, Tahâret 90 vs.. 
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ret azabından birisini seçmekte serbest bırakıldılar, onlar da dünya azabını 
seçtiler. İşte bu iki melek yeryüzünün altındaki bir gizli geçitte Babil'de az- 
ab görmektedirler. 

Denildiğine göre; Babil Irak bölgesinin adıdır. Nihavend olduğu da söy- 
lenmiştir. Ata'dan gelen rivâyete göre İbn Ömer, Zühre ve Süheyl yıldızları- 
nı gördüklerinde onlara söğüp sayar ve Süheyl, Yemen'de insanlara zulme- 
den bir vergi memuru idi. Zühre ise Hârüt ile Mârüt'un birlikte olduğu ka- 
dındı, derdi. | 
| Deriz ki: Bütün bunlar zayıftır. Bu sözler, İbn Ömer'den olsun, başkasın- 
dan olsun uzaktır, bunların hiçbirisi sahih değildir. Çünkü bu Allalı'ın vah- 
yinin eminleri olan peygamberlerine elçi olarak gönderdiği meleklere dair 
temel inanış ve delillere aykırıdır. Bu gibi şeyleri bunlar reddetmektedir. Çün- 
kü melekler: “Onlar kendilerine verdiği emirlerde Allah'a asla isyan etmez- 
ler” (et-Tahrim, 66/6); “Bilakis (melekler) ikram olunmuş kullardır, sözle 
O'nun önüne geçmezler ve O'nun emriyle amel ederler.” (el-Enbiya, 21/26-27), 
“Gece ve gündüz durmaksızın tesbih eder, dururlar.” (el-Enbiyâ, 21/20) 

Akıl, meleklerin günah işleyebileceklerini ve mükellef kılındıkları şeyle- 
re aykırı işler yapmalarını, onlarda şehvetlerin yaratılmasını reddetmez. 
Çünkü hatıra gelen herşey yüce Allah'ın kudreti çerçevesindedir. İşte pey- 
gamberlerin, velilerin ve fazilet sahibi ilim adamlarının korkmaları da bur- 
dandır. Şu kadar var ki aklen caiz görülen böyle bir şeyin meydana gelme- 
si ancak sem’ ile (peygamberden gelen nakil ile) bilinebilir, bu konuda ise 
sahih bir delil yoktur. 

Böyle bir görüşün sahih olmadığının delillerinden birisi de yüce Allah'ın 
yıldızları ve gezegenleri semayı yarattığı vakit yaratmış olmasıdır, Çünkü ha- 
berde şöyle denilmektedir: “Sema yaratıldığında orda yedi tane de gezegen 
yaratıldı: Zuhal, müşteri, behram, utarit, zühre, güneş ve ay." İşte yüce Al- 
lah'ın: “Her biri bir yörüngede yüzerler.” (el-Enbiya, 21/33) buyruğunun 
anlamı da budur. Böylelikle zühre ve süheyl'in Adem (a.sV'in yaratılışından 
önce varolduğu isbat edilmiş oluyor.) Diğer taraftan meleklerin: “Bize böyle 
birşey yakışmaz” demeleri şu anlama gelebilir: Hayır, sen bizi fitneye düşü- 
remezsin. Ancak böyle birşey küfürdür. Bundan Allah'a sığınırız. Böyle bir 
sözün o şerefli meleklere nisbet edilmesinden de Allah'a sığınırız. Allah'ın 
salât ve selamı hepsine olsun. Çünkü yüce Allah onları tenzih ettiği gibi on- 
lar da bu konuda müfessirlerin zikredip naklettiği ve onlara yakışmayan her 
türlü nitelikten münezzehtir. Onların nitelemelerinden senin izzet sahibi 
Rabbin yüce ve münezzehtir. 


17- İki Melek veya İki Melik: l 
İbn Abbas, İbn Ebzâ, ed-Dahhâk ve el-Hasen “el-Melekeyn” kelimesini lam 
harfini esteli olarak: “el-Melikeyn” şeklinde okumuşlardır. (Buna göre anlam: 
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"iki meliğe de...” şeklinde olur.) İbn Ebzâ der ki: Bunlar Davud ve Süley- 
man'dlır, Buna göre (L ) edatı yine nefy edatı olur. (İki hükümdara birşey in- 
dirilmecdi, anlamına gelir.) Ancak İbnu"! Arabi bu görüşün zayıf olduğunu be- 
lrimektedir. el-Hasen der ki: Bunlar Babil'de hükümdarlık yapan iki tane Arap 
olmayan ve kâfir kimseler idi. Bu görüşe göre de (L) mef'ul olur, nefy eda- 
u olmaz. (Buna göre de anlam: “Şeytanların Süleyman'ın mülkü aleyhine uy- 
durduklarına ve iki hükümdarz indirilenlere uydular” şeklinde olur). 


18- Babil: 
| «... Babil'de” buyruğundaki Babil kelimesi müennes, özel isim ve Arap- 
ça olmayan bir kelime olduğundan dolayı munsarif değildir. Yeryüzünde bir 
bölgenin adıdır. Irak ve çevresi olduğu söylenmiştir. İbn Mes'ud Küfelilere 
şöyle demiştir: Sizler Hire ile Babil arasında bir yerdesiniz. 

Katade de der ki: Babil, Nasibin'den Ra'su'l-ayn'e kadar olan yerin adıdır. 
Kimisi de Mağrip'te bir yerdir,'derken İbn Atiyye: Bu zayıf bir görüştür, de- 
mektedir. Kimisi de: Nihavend'in dağlık bölgesidir, demiştir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Babil adının verilişi hususunda farklı görüşler vardır. Nemrud'un tahtı yı- 
kılınca orada dillerin dağılması (tebelbül)dan dolayı bu ismin verildiği söy- 
lendiği gibi; sebebinin yüce Allah, Âdemoğullarının dilleri arasında farklılık 
olmasını murad edince bir rüzgar gönderdi ve bu rüzgar değişik yerlerden 
onları Babil'de topladı ve Allah orada onların dillerini dağıttı, sonra da bu 
rüzgar onları dünyanın dört bir tarafına dağıttı. İşte bu adı almasına sebebin 
bu olduğu söylenmiştir. j 

Belbele, el-Halil'in dediğine göre dağıtmak demektir. Ebü Ömer İbn Ab- 
di'l-Berr der ki: Belbele (dillerin ayrılıp dağıtılması) hakkında söylenen en 
veciz ve en güzel söz, Davud b. Ebu Hind'in, İlbân b. Ahmer'den, onun İk- 
rime'den, onun İbn Abbas'tan yaptığı şu rivâyettir: Nuh (a.s) Cudi'nin aşağı 
taraflarına inince “Semânun” adını verdiği bir kasaba kurdu. Bir gün saba- 
hı ettiğinde ora halkının dillerinin seksen ayrı dile ayrıldığını gördü. Bunlar- 
dan bir tanesi de Arapça idi. Biri ötekinin dilini anlayamıyordu. 


19- Dünya Fitnesi ile Hârut ve Mârüt'un Fitnesi: 

Abdullah b. Bişr el-Mâzini rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyur- 
du: “Dünyadan sakınınız. Nefsim elinde olana yemin ederim, şüphesiz ki o 
Hârüt ve Mârüt'tan bile daha büyüleyicidir.” 

İlim adamlarımız der ki: Dünyanın Hârut ile Mârüt'tan daha büyüleyici ol- 
ması seni aldatıcılıklarıyla büyülemekle beraber fitnelerini sana göstermeme- 
sidir. Seni dünyaya hırsla sarılmaya, dünyalıklar ile ilgili olarak yarışlara gir- 
meye, mal toplayıp biriktirip yığarken hiçbir şey vermemeye davet eder, ni- 
hâyet seni Allah'a itaatten ayırır, senin hakkı görmene ve hakka gereken ri- 
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âyeti göstermene engel olur. O halde dünya Hârüt ile Mârüt'tan daha büyü- 
leyicidir. Kalbini alır, Allah'tan uzaklaştırır, onun haklarını yerine getirmek- 
ten alıkoyar. Onun vaadlarına ve tehditlerine uymaktan uzak tutar. Dünya- 
nın büyüsü ise onu sevmen, senin dünyadaki arzu ve şehvetler ile lezzet al- 
mandır. Kalbini kuşatıncaya kadar boş ve yalan temennilerine kendini kap- 
tırmandır. Bundan dolayıdır ki Rasülullah (s.a): “Bir şeye olan sevgin kör ve 
sağır eder.” diye buyurmaktadır. 


20- Hârut ile Mârüt: 

Hârüt ve Mârüt Arapça olmayan özel birer isimdir. Çoğulları Hevârit ve Me- 
vârit gelir. Hevârle ile Huvvâr, Mevârite ile Muvvâr da denilir. Câlüt ile TA- 
lüt da böyledir. 

Bunların iki melek olup olmadıklarına dair görüş ayrılıklarına daha ön- 
ceden işaret edilmiştir. 

| ez-Zeccâc der ki: Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Evet, ve 

iki melek üzere indirilene yemin olsun. Şüphesiz ki bu iki melek onları bü- 
yüye karşı uyarmak kastıyla büyü öğretiyorlardı, yoksa büyüye çağırmak kas- 
tyla büyü öğretmiyorlardı. Nitekim: “Andolsun Ademoğullarını tekrim et- 
tik (üstün ve şerefli kıldık) (el-İsra, 17/70) buyruğu “ona ikramda bulunduk" 
anlamına gelmektedir. ez-Zeccâc der ki: İşte bu görüş, dil ve nazar (akli ilim- 
ler) alimlerinin çoğunluğunun kabul ettiği görüştür. Bunun anlamı şudur: On- 
lar insanlara bu işi yasaklamak üzere öğretiyorlar ve bu işi yapmayınız, ki- 
şi ile hanımını birbirinden ayırmak üzere bu tür hilelere sapmayınız, diyor- 
lardı. Onların üzerine indirilen ise bunu yasaklamaktır. Adeta insanlara: Bu 
işi yapmayınız emri inmiş gibi. Buna göre; “öğretmiyorlardı” buyruğu "bil- 
dirmiyorlardı” anlamındadır. Nitekim: “Andolsun Âdemoğullarını tekrim et- 
tik" buyruğundaki “kerremnâ"nın “ekremnâ" yani ona ikrAmda bulunduk, an- 
lamında kullanılması da böyledir. 


21- Hârüt ile Mârüt'un Şartlı Sihir Öğretmeleri: 

“Biz ancak bir imtihanız. Sakın kâfir olma, demedikçe hiçbir kimseye 
öğretmezlerdi.” Bu şekilde Hârut ile Mârüt fitnelerini haber verdiklerinden 
dolayı, dünya ise fitnesini gizlediğinden, dünya daha büyüleyicidir. 

Ne ile kâfir olunacağı hususu ile ilgili olarak da kimileri büyü öğretmek 
süretiyle kâfir olmaktır, derken, kimileri de büyü yapmak süretiyle kâfir ol- 
maktır, demişlerdir. el-Mehdevi'nin naklettiğine göre ise bu bir istihzâdır. Çün- 
kü onlar bu sözlerini ancak sapıklığı muhakkak olmuş kimselere söylüyor- 
lardı, © "| 

“Kimseye öğretmezlerdi” buyruğundaki ( çs ) te'kid için zaiddir. (O ba- 


(1) Ebâ Dâvüd, Edeb 116; Müsned, V, 194, VI, 450. 
(2) Tercümede kesinti olmaması için, bir sonraki paragraf ile yeri değiştirilmiştir. 
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kıttırlan meâlde karşılığı yoktur). 

"C YA; öz ): . demedikçe” buyruğunda fiil, ( >) ile nasb edildiğinden 
filin sonundan “nün” harfi hazf edilmiştir. Huzeyl ile Sakifliler bunu “ayn” 
harfi ile (, 45) şeklinde söylerler. 

“Öğretmezlerdi” buyruğundaki zamirler Hârüt ile Mârüt'a aittir. “Öğret- 
mezlerdi” kelimesi hakkında iki görüş vardır. Birincisine göre bu Kelime bab'ı 
olan “öğretmek (ta'lim)”den gelmektedir. İkinci görüşe göre ise “öğretmek- 
ten (ta'limden)” değil de “ilam (bildirmek)”den gelmektedir. Bu görüşe gö- 
re bu kelime: Bildirmezlerdi, haber vermezlerdi anlamına gelir. Arap dilin- 
de ( Tai Bildirdi anlamında; Çi); öğrendi kipinin kullanıldığı da olur. Bu- 
nu Í 'l Arabi ve İbnwi Enbari zikreder. Ka'b b. Malik bu anlamda olmak 
üzere şöyle der: . 


ajh AYSE ea İş bhy Gİ dl S pag İs 
“Rasülullab bana bildirdi senin bana yetişeceğini 
Ve senden yapılan bir tehdit bizzat elle yakalamak gibidir.” 
el-Kutami de şöyle demiştir : 


bus Yan 0 öl a, AN e öl İs 
"Bapıklıktan sonra doğruluk olduğunu ve 
Bu sapıklığın bir gün gelip dağılacağını bildirdi.” 


Züheyl de şöyle demiştir: 

MS ei yele şi ask Ls h ği Şal, zle 
“Ey filan, sana Allah'ın adına yemin ederek şunu bildiriyorum: 
Gücünü iyi ölç, biç ve nerede yürüdüğüne dikkat et.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


A 2 -s 
GN pas pai de Yİ b Yİ li 
“Şunu bil ki, uğursuzluk yoktur 
Ancak uğursuzluk peşinde olana (var) ki o da ölümdür.” 


22- Büyücünün Gücü: 

“İşte ikisinden koca ile karısının arasını ayıracak şeyler öğrenirlerdi.” Si- 
beveylı der ki: Bunun takdiri şudur: Başkaları onlardan öğrenirlerdi. “Ol der 
o da hemen olur” buyruğu gibidir. Bunun: “Öğretmezlerdi” buyruğuna 
mahallen atıf olduğu da söylenmiştir. Çünkü “öğretmezlerdi” buyruğunun ba- 
şına her ne kadar olumsuzluk “mâ”sına gelmiş ise de muhtevasi öğretmek- 
te olumluluk ifade eder. el-Ferrâ'nın görüşüne göre bu, “İnsanlara sihri öğ- 
retiyorlardı” buyruğuna atfedilmiştir. “Onlar da o sihri öğretiyorlardı” de- 
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mek olur. Buna göre “öğrenirlerdi” buyruğu: “Biz ancak bir imtihanız” buy- 
ruğu ile alakalıdır. Yani onlara gider ve öğrenirlerdi, anlamına gelir. 

| es-Süddi der ki: Hârüt ile Mârüt yanlarına gelenlere: Biz bir imtihanız, sa- 
kın kâfir olma, derlerdi. Eğer buna rağmen dönmek istemez ise ona: Git şu 
küllükte küçük abdestini boz, derlerdi. O küle abdestini bozunca ondan se- 
maya doğru yükselen bir nur çıkardı. Bu ise imandı. Sonra ondan siyah bir 
duman çıkar ve kulaklarına girerdi. Bu da küfürdü. Adam onlara bu gördük- 
lerini haber verdiği vakit, o kişiye koca ile hanımının arasını ayıracak şey- 
leri öğretirlerdi. 

Bir grup ilim adamı, büyücünün yüce Allah'ın haber vermiş olduğu böy- 
le bir ayrılık meydana getirmenin dışında bir şeye gücünün yetmeyeceği ku- 
naatindedir. Çünkü yüce Allah bunu büyüyü yermek ve büyü öğretmenin ni- 
hai sınırını belirtmek sadedinde sözkonusu etmiştir. Eğer bundan daha faz- 
lasını yapabilmek sözkonusu olsaydı onu da zikrederdi. 

Bir diğer kesim şöyle demektedir: Burada sözü geçen, çoğunlukla görü- 
len durum dolayısıyladır. Büyünün sevmek ve yermek gibi, kötülüklerin or- 
taya çıkmasına sebeb olmak gibi kalplerde etkisi olduğu reddolunamaz. Bu- 
nun sonucunda büyücü koca ile karısını birbirinden ayırır, kişi ile kalbi ara- 
sına engel olur. Bu da birçok acıları ve büyük hastalıkları oraya yerleştirmek- 
le sağlanır. Bütün bunlar müşahede ile idrak olunan hususlardır. Bunu inkâr 
eden hakka karşı bile bile inad eden bir kimsedir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiştir. Hamd Allah'a mahsustur. | 


23- Büyünün Zararı: 

“Onlar Allah'ın izni ile olmadıkça onunla hiçbir kimseye zarar verici 
değillerdi” buyruğundaki “onlar” büyücülere işarettir. Yahudilere olduğu söy- 
lendiği gibi şeytanlara olduğu da söylenmiştir. “Allah'ın izni” iradesi ve hük- 
mü ile -emri ile değil- “olmadıkça onunla” büyü ile “hiçbir kimseye zarar 
verici değillerdir.” Çünkü yüce Allah ahlaksızlığı emretmez ve insanlar 
aleyhine bunun hükmünü vermez. 

ez-Zeccâc'ın açıklamasına göre “Allah'ın izni ile olmadıkça” Allalı'ın bil- 
gisi dışında, anlamındadır. en-Nehhas da der ki: Ebü İshak'ın: “Allah'fn izni 
ile olmadıkça” ifadesine Allah'ın bilgisi ile olmadıkça anlamını vermesi bir 
yanlışlıktır. Çünkü izin kelimesi bilgi anlamında kullanılacak olursa “ezen” 
sigası kullanılır. Fakat bu hususta Allah onlara engel olmayıp onların bu işi 
yapmalarına devam etmelerine izni sözkonusu olduğuna göre, mecazen 
bunu onlara mübah kılmış gibi olur. 


24- Büyünün Zararı Var, Faydası Yok: 
| “Ve onlar kendilerine zarar verecek, fakat fayda sağlamayacak şeyle- 
ri öğreniyorlardı.” Dünya hayatında karşılığında azıcık fayda verecek şey- 
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ler alsalar dahi ahirette kendilerine zararlı olacak şeyleri öğreniyorlardı. Bu 
zarrin dünya hayatında da sözkonusu olduğu söylenmiştir. Çünkü büyünün 
ve eşleri birbirinden ayırmanın zararı tesbit edildiği takdirde dünya hayatın- 
da da büyücü için zararlı olur. Çünkü o takdirde te'dib edilir, cezalandırılır. 
Ve büyünün kötülüğü gelip ona da çatar. Âyetin geri kalan kısmı ise -buy- 
ruklarının anlamı daha önceden geçtiğinden dolayı- açıkça anlaşılmaktadır. | 

“Andolsun ki onlar onu satın alan kimsenin” buyruğunun baş tarafın- 
daki “lam” harfi yemin içindir. Aynı şekilde te'kid de ifade eder. Bu buyruk- 
taki “(,,): kimse” kelimesi mübtedâ olarak ref mahallindedir. Çünkü bu 
lâm'dan önceki ifadeler, sonrasında amel etmez. Bu edat “ellezi” ism-i mev- 
sülu manasındadır. el-Ferrâ der ki: Buradaki bu edat şarttır. cz-Zcccâc isc bu- 
rası şartın sözkonusu olabileceği bir yer değildir. Burada bu edat bir ism-i 
mevsüldur. Bu ifade; “(is dh Hele ca als aal ): Andolsun ben sana ge- 
len kimsenin gerçekten akılsız biri olduğunu biliyordum,” demeye benzer. 
“Biliyorlardı” buyruğunun başındaki “lam” da te'kid içindir. 

“Onu satın alan kimsenin ahirette hiçbir nasibi olmadığını biliyorlar- 
dı.” “SA va): .. hiçbir nasib...” buyruğundaki (4) zaiddir. Bu edat olum- 
lu cümlede zaid gelmez. Basralıların görüşü budur. 

Küfelilerin görüşüne göre ise, olumlu cümlede de zâid olarak gelir. Buna 
yüce Allah'ın: * A pe y oS àu): Günahlarınızı bağışlar” (Nuh, 71/4) 
buyruğunu örnek gösterirler. 

Âyet-i kerimede geçen “el-halâk”: Mücahid'in açıklamasına göre pay 
demektir. ez-Zeccâc der ki: Dilcilere göre de bunun anlamı budur. Şu kadar 
var ki bu kelime hayırdan ele geçen pay dışındaki paylar hakkında hemen 
hemen kullanılmamaktadır. 

ği Burada: “Andolsun ki onlar onu satın alan kimsenin ahirette hiçbir na- 

sibi olmadığını biliyorlardı” buyruğunda onların bildiklerini haber vermek- 
te; daha sonra ise: “Onların kendilerini karşılığında sattıkları şey ne 
kötüdür, keşke bilmiş olsalardı” buyruğunda da bilmedikleri haber veril- 
mektedir? diye sorulmuş ve buna Kutrub ve el-Alıfeş'in benimsediği görüş 
olan şu görüş ile cevap verilmiştir: Bunu bilenlerin şeytanlar olması, ken- 
dilerini satanların ise bilmeyen insanlar olması sözkonusudur. ez-Zeccâc der 
ki: Ali b. Süleyman ise şöyle demektedir: Bence daha uygun olan açıklama: 
“Andolsun ki onlar... biliyorlardı” buyruğunda, bilenlerin iki melek ol- 
duğudur. Çünkü bu işi bilmek onlar için daha uygundur. İki melek hakkın- 
da “biliyorlardı” diye buyurması ise “iki Zeyd kalktılar” demeye benzer. ez- 
Zeccâc da şöyle demiştir: Bilenler yahudi bilginleridir. Fakat “Keşke bilmiş 
olsalardı” diye buyurulmasının anlamı ise şudur: Yani onlar bu işleri yap- 
mak süretiyle bilmeyen kimselerin durumuna düştüler. Bilmekle birlikte 
bilgisine aykırı davranan kimseye: Sen bilen bir kimse değilsin, denilmesi gibi. 
Çünkü onlar ilimleriyle ameli terkettiler ve büyü ile amel edenlerden yol gös- 
tericilik beklediler. X 
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103. Eğer onlar iman edip de sakınmış olsalardı elbette Allah'ın se- 
vabı daha hayırlı olurdu. Keşke bilselerdi. 


| “Eğer onlar iman edip” büyüden “de sakınmış olsalardı, elbette Allah'ın 
sevabı daha hayırlı olurdu” buyruğunda yer alan “elbette Allah'ın sevabı 
daha hayırlı olurdu” buyruğu bir kesime göre: “Eğer onlar iman edip sa- 
kınmış olsalardı” buyruğundaki şartın cevabıdır. el-Ahfeş Said ise şöyle de- 
mektedir: “Buradaki “eğer"in cevabı âyetin lafzında verilmemiştir. Bunun ce- 
vabı anlamında gizlidir. Yani onlara sevap verilirdi, demektir) “eğer onlar" 
buyruğundaki (OD ref mahallinde olup: Şâyet iman etmeleri gerçekleşmiş 
olsaydı onlara sevap verilirdi, demek olur. Çünkü “( ) » Eğer”den sonra, mut- 
laka fiil, ya açık olarak ya da gizli olarak gelir. Çünkü bu edat, -mutlaka bir 
cevabının gelmesi gerektiğinden- şart edatları gibidir. (4f) den sonra da fiil 
gelir. 

Muhammed b. Yezid der ki: “ 4): Eğer” edatının cevabının gelmemesi, 
mazi fiilin manasını muzariye çevirmenin, bütün şart edatlarının özelliği ol- 
masından dolayıdır. Bu özellik, bu edatta bulunmadığından dolayı, bunun ce- 
vabının (şart cezası) gelmesi de caiz olmaz. 


Mü A vaa eee e? 
Epel İZ 2 Sİ; 


104. Ey iman edenler, “râinâ” demeyin “unzurnâ” deyin ve dinle- 
yin. Kâfirler için ise çok acıklı bir azap vardır. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Yahudilerin Bir Başka Cahillikleri: 

“Ey iman edenler, 'râinâ' demeyin” buyruğu ile yahudilerin cahilce bir 
başka tutum ve davranışları sözkonusu edilmektedir. Bundan maksat ise müs- 
lümanlara benzeri davranışları yasaklamaktır. 

Sözlükte “râinâ"nın gerçek anlamı sen bizi gözet, biz de seni gözetelim, 
şeklindedir. Çünkü “mufâale” kipi karşılıklı olarak iki taraftan yapılan iş hak- 
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kında kullanılır. Buna göre bu kelime “Allahı sana riâyet etsin"den gelir. Ya- 
ni sen bizi koru biz de seni koruyabm, sen bizi gözet biz de seni gözetelim. 
Bu kelimenin “bize kulak ver” yani bizim sözlerimizi de dinle anlamında 
olma ihtimali de vardır. Ancak bu şekilde bir hitap, biraz katı ve ağır bir hi- 
taptir, O bakımdan yüce Allah mü'minlere kelimelerin en güzelini, anlamla- 
rın da en incelerini seçmelerini emretmektedir. 
| İbn Abbas der ki: Müslümanlar Peygamber (saY'e bize de dönüp bak an- 
lamında Hz. Peygamber'den talep ve arzırlarına ifade etmek üzere “râina” di- 
yorlardı. Ancak yahudilerin: dilimde bu kelime: İşit, işitrmez olası anlamında 
bir hakaret manasındadır. Yahudiler burnu ganimet bildiler ve: Biz ona öm- 
celeri gizlice söğüp hakaret ediyorduk, şimdi açıktarr açığa söğüp hakaret edi- 
yoruz, demeye başladılar ve bu şekilde Peygamber (s.a)'e hitam edip. kendi 
aralarında da gülüşüyorlardı. Bunu Sa'd'b. Muaz işitti. Sa'd onların dilini bi- 
liyordu. Yahudilere: Allah'ın laneti üzerinize olsun. Eğer ben sizden herhan- 
gi birinizin bu sözü Peygamber'e söylediğimi işitecek olursam hiç şüphe et- 
mesin boynunu uçururum. Yaltadilerin: Siz bu kelimeyi söylemiyor musunuz, 
demeleri üzerine bu âyet-i kerime nazif oldu ve lafız olarak buna uygun ifa- 
de kullanırken, ondaki kötü anlamı kastetmek üzere yahudiler onlar gibi söy- 


2- Bu Âyet; Kötü Anlama Gelme İhtimali Olan Sözler Söylemekten 

Uzak Durmaya ve Seddü'z-Zerâi'e Delil Gösterilmiştir: 

Bu âyet-i kerimede iki hususa delil vardır. Birincisi değerini. küçültmek kas- 
dıyla ta'riz anlamına gelme ihtimali: olan sözler söylemekten uzak durmaya 
delil gösterilmiştir. Bundan ta'riz yoluyla zina iftirası (kazf) istisna edilir. Çün- 
kü bize göre bu şekildeki ifadeler bile iftira haddini gerektirir. Ebu Hanife, 
Şafii ve onların mezheplerine mensup ilim adamları ise bunu kabul etmez ve 
şöyle derler: Ta'riz yollu (üstü kapalı) ifadelerin kazf (zina iftirası) anlamı- 
na gelme ihtimali de vardır, başka. anlamlar ihtiva etmesi de muhtemeldir. Had 
ise şüphe ile düşürülen hususlardır. Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın iz- 
niyle en-Nur Süresi'nde gelecektir. © 

Delil olduğu ikinci husus ise, Seddü'z-Zerâi ve kötülüğe götüren yolları 
tutmaktır, İmam Malik'in mezhebine mensup ilim:adamlarının ve kendisin- 
den gelen bir rivâyete göre Ahmed b. Hanbel'in kabul ettiği görüş budur. Bu 
ilkeye Kitap ve sünnetteki, buyruklar da delil teşkil:etmiştir. Zerâi denilen şey, 
bizatihi men edilmemiş ancak onun işlenmesi halinde, men edilmiş bir şe- 
ye düşmekten korkulan iştir. (2 

Seddü'z-Zerâi'in Kitaptan (Kur'ân'dan) delili bu:-âyet-i kerimedir. Bunu de- 
Ni gösterme şekli şöyledir: Yahudiler bu kelimeyi söylüyorlardı. Dillerinde ise 


(1) Bk. en-Nur, 24/4-5 âyetler, 9 ve 10 başlıklar. 
(2) Zerdi sözlükte bir şeye götüren yol ve araç anlamındadır. 
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bu kelime sövmek ve hakaret anlamını taşıyordu. Yüce Allah onların bu işi 
yaptıklarını bildiğinden bu lafzı kullanmayı yasakladı. Çünkü bu kelimeyi kul- 
lanmak sövmenin bir yolu olarak kullanılmaktaydı. 

Yüce Allah'ın: “Allah'tan başkasına ibadet edenlere sövmeyiniz. Onlar da 
Allah'a bilgisizce söverler” (el-En'am, 6/108) buyruğu, benzeri ile karşılık ve- 
rirler korkusuyla müşriklerin ilahlarına sövmeyi yasaklamaktadır. Yine: “On. 
lara deniz kıyısındaki o kasabayı sor...” (el-A'raf, 7/163) buyruğunda yüce 
Allah onlara Cumartesi günü avlanmalarını yasaklamıştı. Ancak Cumatesi gün- 
leri balıklar kıyılarına akın akın gelirdi. Yani açık ve belli bir şekilde geldik- 
leri görülüyordu. Cumartesi günü balıklar için setler yaptılar ve pazar günü 
balıklarını yakaladılar. Onların yaptıkları bu setler avlanmanın bir zerinsi tyo- 
lu) idi. Yüce Allah bundan dolayı onları maymunlara ve domuzları dönüş- 
türdü ve bu tür işlerden sakındırmak anlamında bu hususu bize sözkonusu 
etti. Yine yüce Allah Hz. Adem ile Havva'ya: “Yalnız bu ağaca yaklaşmayı- 
nız” (el-Bakara, 2/35) diye buyurmuştur. Buna dair açıklamalar da geçmiş bur 
lunmaktadır. P 

Sünnetten Seddü'z-Zerai'e ait delillere gelince bu konuda sabit pek çok 
hadis-i şerif bunun delilini teşkil etmektedir. Bunlardan birisi Âişe (ranha)'dan 
gelen hadis-i şeriftir. Umm Habibe ve Umm Seleme (Allah hepsinden razı ol- 
sun) Habeşistan'da gördükleri bir kiliseyi sözkonusu etmişlerdi. Orada bir- 
takım resimler, tasvirler vardı. Bunu Rasülullah (s.a)'a anlattılar. Rasülullah 
(s.a) da şöyle buyurdu: “Onlar arasında salih bir kimse öldü mü kabri üze- 
rinde bir mescid inşa eder ve orada o gördüğünüz resimleri yaparlardı. 
Bunlar Allah katında yaratıkların en kötüleridirler.” Bu hadisi Buhâri ve 
Müslim rivâyet etmiştir. “2 

İlim adamlarımız der ki: Bu işi ik yapanlar o resimleri görerek teselli bwl- 
sunlar ve onların salih hallerini hatırlayıp onlar gibi gayret göstersinler, ka- 
birlerinin yakınında Allah'a ibadet etsinler diye yapıyorlardı. Bu şekilde 
uzun bir zaman geçti. Daha sonra arkalarından onların maksatlarnı bilmeyen 
nesiller geldi. Şeytan bunlara: Sizin babalarınız ve atalarınız bu surete iba- 
det ediyorlardı diye vesvese verdi, onlar da bu şekilde o suretlere ibadete ko- 
yuldular. İşte Peygamber (s.a) benzeri bir davranıştan sakındırmakta ve bu 
tür işleri yapan kimselerin davranışlarını şiddetli bir tepkiyle karşılamakta ve 
tehditte bulunmaktadır. Böyle bir sonuca götüren yolu (zeriayı) da kapata- 
rak şöyle buyurmaktadır: “Peygamberlerinin ve aralarındaki salih insanların 
kabirlerini mescid edinen bir kavme Allah ileri bir şekilde gazap eder." © 

Bir başka hadis-i şerifte de: “Allah'ım, kabrimi tapınılan bir put kılma” “© 
diye buyurmaktadır. 


(1) Bu buyruğun açıklaması yapıldığında yedinci başlıkta İbn Atiyye'nin: “İşte bu Seddü'z- 
Zerai'e açık bir misaldir” dediği de geçmişti. 

(2) Buhâri, Salât 48, 54, Cenâiz 70, Menâkıbu'l-Ensâr 37; Müslim, Mesâcid 16 

(3) Muvatta’, Sefer 85 

(4) Muvatta", Sefer 85 
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Müslim'in rivâyetine göre en-Numan b. Beşir şöyle demiş: Rasûlullah (5.a)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Helal açık bir şekilde betlidir, haram da açık bir 
şekilde bellidir, ikisinin arasında ise şüpheli bazı hususlar vardır, kim şüp- 
heli hususlardan sakınırsa dinini, namusunu korumuş olur. Kim şüpheli 
şeylere de düşerse harama düşmüş olur. Tıpkı girilmesi yasak olan bir böl- 
ge çevresinde koyunlarını otlatan çobanın o yasak bölgeye düşme ihtimali- 
nin yüksek olduğu gibi.” T 

Görüldüğü gibi burada Hz. Peygamber, haram şeylere düşme korkusuy- 
la şüpheleri işlemeye kalkışmayı yasaklamaktadır. İşte bu da zeria'yı (kötü- 
lüğe giden yolu) kapamaktır. 

Yine Peygamber efendimiz şöyle buyurmaktadır: “Sakıncalı olur korku- 
suyla sakıncası olmayan şeyi bırakmadıkça kul takva sahibi kimseler dere- 
cesine ulaşamaz.” “2? 

Bir başka hadis-i şerifte de şöyle buyurmaktadır: “Kişinin anne ve baba- 
sına sövmesi büyük günahlardandır.” Ashab-ı kiram, ey Allalı'ın Rasülü, hiç 
kişi anne ve babasına söver mi diye sorunca şöyle buyurur: “Evet, bir baş- 
kasının babasına söver, o da onun babasına söver, anasına söver, o da onun 
anasına söver,” (9 

Görüldüğü gibi Peygamber Efendimiz, kişinin babasının sövülmesine 
kendisini maruz bırakmayı bizzat kendi babasına sövmek gibi değerlendir- 
miştir. Bir başka hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: 

“ 'İne satışını yapıp ineklerin kuyruklarını arkadan yakalayıp ziraatçiliğe 
razı olup cihadı terkettiğiniz takdirde Allah sizin üzerinize öyle bir zilleti mu- 
sallat kılar ki tekrar dininize geri dönünceye kadar bu zilleti sizden çekip al- 
maz.” (9 

Ebu Ubeyd el-Herevi der ki: 'İne kişinin bir başka kişiden fiyatı ve vade- 
si belli bir mal satın alması, sonra da o satanın alıcıdan sattığı malı tekrar da- 
ha aşağı bir fiyata (peşin olarak) satın almasıdır. Devamla der ki: Eğer “ine 
talebinde bulunan kimsenin huzurunda başka bir şahıstan belli bir fiyata bir 
mal alıp kabzetse sonra bu malı, ine talebinde bulunan kişiye kendisinin 
satın aldığından daha yüksek bir fiyata belli bir vadeye kadar satsa bu müş- 
teri de aldığı bu malı birinci satıcıya kendisinin aldığı fiyattan daha düşük ve 
peşin paraya satsa bu da aynı şekilde 'ine satışıdır. Bununla birlikte birinci- 
sinden daha hafiftir. Böyle bir satış bazı fakihlere göre caiz görülmüştür. Bu- 
na 'ine deniliş sebebi ise “ine talebinde bulunan kimsenin nakit para elde et- 
mesidir. Çünkü “ayn” hazırda bulunan mal demektir. Müşteri de bu malı onun 


(1) Buhâri, İman 39, Buyü' 2; Müslim, Müsâkât 107; Ebâ Dâvüd, Buyü' 3; Tirmizi, Buyü' 
1; Nesai, Buyü' 2; Kudât 11; İbn Mâce, Fiten 14; Dârimi, Buyü' 1; Müsned, IV, 267, 269- 
271, 275. j 

(2) Tirmizi, Kıyâme 19; İbn Mâce, Zühd 24 

(3) Müslim, İman 146; Tirmizi, Birr 6; Müsned, Il, 164 

(4) Ebü Dâvüd, Buyü' 54; Müsned, II, 42, 84 
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vasıtasıyla peşin bir ayn elde etmek için satmak üzere satın alır. 

İbn Vehb'in Malik'ten rivâyetine göre: Zeyd b. Erkam'ın kendisinden çocu- 
ğu olmuş bir cariyesi (Umm Veledi) Aişe (r.anha Ya; Zeyd'den maaşının veri- 
leceği zamana kadar sekizyüze (dirheme) bir köle sattığını, sonra bu köleyi on- 
dan peşin altıyüze satın aldığını sözkonusu eder. Hz. Aişe şöyle der: Satlığın 
ve saun aldığın ne kadar kötü! Git Zeyd'e bildir ki eğer o tevbe etmeyecek ulur- 
sa Rasülullah (s.a) ile birlikte yaptığı cihadını boşa çıkartmış olur. 

Böyle bir söz kişisel görüşe dayanılarak söylenemez. Çünkü amellerin bv- 
şa çıkartılması ancak vahiy yoluyla bilinebilecek bir husustur. O halde bu- 
nun Peygamber (s.a)'e merfu' olduğu sabit olur. Ömer b. el-Hattab (r.a) da 
şöyle demiştir: Kibayı da ribeyi de (şüpheliyi de) terkediniz. İbn Abbas du, 
aralarında ek bir menfaat sağlayan bir şekilde dirhemlerin dirhemlerle satıl- 
masını yasaklamıştır. “2? 

Derim ki, İşte bunlar bizim Seddü'z-Zerai'e ait delillerimizdir. Malikiler bu- 
na dayanarak Kitabu'l-Acâl © ve onun dışında satış ve benzeri birtakım 
mes'eleleri sözkonusu etmişlerdir. Şafii mezhebinde (fıkıh kitaplarında) Ki- 
tabu'l-Acâl diye bir bölüm yoktur. Çünkü bu onlara göre bağımsız ve çeşit- 
li akidlerdir ve onlar şöyle derler: Eşyada aslolan zahirlerdir, zanlar değildir. 
Malikiler ise 'ine satışında arada sözkonusu edilen malı daha fazla miktarda 
para elde etmek için satışı helal kılıcı bir unsur olarak değerlendirmişlerdir. 
Ancak bunun bizzat faiz olduğu bilinmelidir. 


3- İstismar Kapılarının Kapatılması: 

“Râinâ demeyin” buyruğu daha önceki açıklamalarda da belirtildiği gi- 
bi böyle demenin haram olmasını gerektiren bir nehiy (yasak )dir. el-Hasen 
ise bu kelimeyi “râinen” şeklinde tenvinli olarak okumuş ve bunun böyle bir 
söz söylemekten vazgeçin, anlamına geldiğini söylemiştir. Yani siz bu tür söz- 
ler söylemeyin, demek olur. Zir b. Hubeyş ve el-A'meş ise bunu: “Râünan” 
şeklinde okumuşlardır. Dağdaki burun gibi çıkıntıya “ra'n” denilir. Dağınık 
ordu veya çıkıntısı bulunan dağ için “er'an” tabiri kullanılır. Delilleri darma- 
dağınık ve aklını bir noktada toparlayamayan kimse hakkında da “er'an adam" 
denilir. l 

Bu açıklamalar en-Nehhâs'a aittir. İbn Fâris ise şöyle demektedir: Bu ke- 
lime ahmakça davranan erkek hakkında ra'n şeklinde, kadın hakkında da 
ra'nâ şeklinde kullanılır. Basra'ya “ra'nâ” deniliş sebebi ise dağın burun gi- 
bi çıkıntısına benzediğinden dolayıdır. Bu açıklamaları İbn Dureyd yapmış 
olup buna dair de el-Ferazdak'ın şu beyitini delil gösterir: 


(1) Dârakutni, Tl, 52 

(2) Metinde yer alan “Harire” kelimesi konuya uygun bir anlam taşımadığından, yazma müs- 
halardan birinde yer aldığı belirtilen *“cerire” kelimesine göre tercüme yapılmıştır. 

(3) Malikilerin “Beyu'l-Âcâl: vadeli satışlar” dedikleri bir çeşit “ine satışıdır. Bk. Dr. Vehbe 
ez-Zuhayfli, el-Fıkhu'1- İslâmi, IV, 466, 508 vd. 
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Uly geleli alt 5S e ad eLa Jig ype LSe al Ya 
“Amr b. Utbe ve onun için umutlarım olmasaydı 
Ra'nâ olan Basra benim için vatan olmazdı.” 


4- Peygamber'e Saygı ve Ta'zimin Gereği: 

“Unzurnd” deyin buyruğu ile yüce Peygamber'e saygılı bir şekilde hitap 
etmekle emrolunmaktadırlar. Bize dön, bize de yönel, anlamındadır. | 

Burada ta'diye harfi (fülin geçişli olmasını sağlayan edat) hazf edilmiştir. 
Şairin şu beytinde olduğu gibi. 


AB Yİ pl AS şiş Yeli ol ati 
“Güzellikleri apaçıktır o kadınların 
Erâk ağacına ceylanın bakışı gibi bakışları.” 


Mücahid der ki: Bu, bize iyice anlat ve iyice açıkla anlamındadır. Bizi bek- 
le, bizim için bu hususta ağırdan al, anlamına geldiği de söylenmiştir. Şair bu 
anlamda şöyle demektedir: 


ül Şİ İİ niş ali e as oj LL 
“Siz bana kısa bir süre dahi mühlet verecek olursanız 
Umm Cündeb'in yanında bunun faydasını görürüm.” 


Buyruğun zahirinden anlaşılan ise, durumun da nazar-ı itibara alınması ile 
birlikte gözle bakma talebinde bulunmaktır. Aynı zamanda bu, “râinâ” deme- 
nin de anlamını ifade eder. 

Bu şekilde mü'minlerin kullanacakları lafız değiştirilerek gösterilmiş ve ya- 
hudilerin sövmek için bir araç olarak kullandıkları bir kelime ortadan kalk- 
mış olmaktadır. 

el-A'meş ve başkaları ise bu kelimeyi “enzirnâ” şeklinde elifi kat ederek 
ve “zı” harfini de esre ile okumuşlardır. Yani, senin söylediğini iyice anlayın- 
caya, senin buyruklarını telakki edinceye kadar bize mühlet ver, bize süre 
tanı anlamındadır. Şair der ki: 


SL Sa uai hle js ME 
“Hind'in babası, bize aceleci davranma! 
Bize bir süre tanı ki, sana kesin olanı bildirelim.” 


5- Dinleyin: 

Yüce Allah bir kelimeyi kullanmayı yasaklayıp bir başka kelimeyi kullan- 
mayı emrettikten sonra “ve dinleyin” diye itaati de kapsayan “dinleme”yi 
teşvik etmekte, arkasından da emrine aykırı hareket edip kâfir olan kimse- 
lere acıklı bir azap bulunduğunu belirtmektedir. 
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105. Ehl-i kitaptan olsun müşrikler olsun, (bütün) kâfirler Rabbiniz. 
den üzerinize hiçbir hayrın indirilmesini istemezler. Allah ise 
rahmetini dilediğine has kılar. Allah büyük lütuf sahibidir. 


| “Ehl-i kitaptan olsun, müşriklerden olsun (bütün) kâfirler Rabbinizden 
üzerinize hiçbir hayrın indirilmesini istemezler” böyle bir şeyi arzulamaz- 
lar.)Bu kelimeye (istemek anlamına gelen “vur” kelimesine) dair açıklama- 
lar daha önceden (96. âyet-i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. Cas paji): Müş- 
rikler kelimesinin ( ù yS 4.3! ) şeklinde ve (14 4S ¿yàdt ): Kâfirler” kelimesi- 
ne atfedilerek okunması da -en-Nehhâs'a göre- caizdir. <1) 
| “Allah ise rahmetini dilediğine has kılar.” Ali b. Ebi Talib (r.a) der ki: 
“Rahmetini” yani nübüvvetini “dilediğine has kılar.” Allah bu rahmetini özel 
olarak Hz. Muhammed (s.aYe tahsis etmiştir. Kimileri de rahmetten kasıt 
Kur'ân-ı Kerim'dir derken; şöyle de denilmiştir: . 

Bu âyet-i kerimede sözü edilen “rahmet” yüce Allah'ın geçmiş ve gelecek 
kullarına bağışlamış olduğu bütün rahmet türlerini kapsayan genel bir Ifade- 
dir. 

Rikkat gösterip inceldiği takdirde Merhamet etti, merhamet eder, denilir. 
İbn Fâris'e göre ruhm, merhamet ve rahmet aynı anlamdadır. Allah'ın kulla- 
rına rahmeti ise onlara nimetler bağışlaması, onları affetmesidir. “Allah bü- 
yük lütuf sahibidir.” 
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106. Biz bir âyeti nesheder veya onu unutturursak, ya ondan hayır- 
lısını ya da onun benzerini getiririz. Bilmez misin ki Allah her- 
şeye kadirdir? 


(1) O takdirde mana: “Ehl-i Kitap'tan olan kâfirler de müşrikler.de Rabbinizden üze- 
rinize hiçbir hayrın indirilmesini istemezler" şeklinde olur. 
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Kuyruğuna dair açıklamalarımızı onbeş başlık halinde sunacağız: 


I Neshetmek Ya da Unutturmak: 

“Biz bir âyeti nesheder veya onu unutturursak, ya ondan hayırlısını ya 
du benzerini getiririz” “Biz bir âyeti nesheder veya onu unutturursak...” 
buyruğundaki: “(U.S ): onu unutturursak” buyruğu, “( &— ): nesheder” 
buyruğuna atfedilmiştir. Cezm dolayısıyla yâ harfi hazfedilmiştir. Bu kelime- 
yi (lak) şeklinde okuyanlar ise cezm dolayısıyla hemzeden dammeyi hazf 
ederek (sükun ile) okurlar. Bu okuyuşun anlamı ileride gelecektir. 

Bu ahkâma dair büyük bir âyet-i kerimedir. 

İ (Nüzul) sebebi şudur: Yahudiler, Ka'be'ye yönelmeleri hususunda müs- 
lümanları kıskandıklarından dolayı İslâm'a dil uzatmaya ve “Muhammed 
ashabına önce bir hususu emrediyor, sonra da onlara o işi yasaklıyor. O ba- 
kımdan Kur'ân olsa olsa onun tarafından uydurulmaktadır. Bundan dolayı bir 
kısmı ile öteki kısmı birbiriyle çelişmektedir.” demeye koyuldular. Bunun 
üzerine de yüce Allah: “Biz, bir âyetin yerine diğer bir âyeti getirdiğimiz va- 
kit..” (en-Nahl, 16/101) buyruğu ile: “...nesheder veya unutturursak” buy- 
ruğunu indirdi. | 


2- Neshe Dair Bilginin Gereği ve Faydası: 

Bu konuya dair gereken bilgiyi edinmek kesinlikle gerekli ve faydası çok 
büyüktür. İlim adamları bu hususa dair bilgi sahibi olmaktan uzak duramaz- 
lar. Neshi, ahmak cahillerden başkası da inkâr etmez. Çünkü ahkama dair kar- 
şılaşılan meselelerde helal ve haramı bilmek hususunda bunu bilmeyi gerek- 
tiren pek çok husus vardır. Ebu'l Bahteri'nin şöyle dediği rivâyet edilmekte- 
dir: Ali (r.a) mescide girdiği bir seferinde bir adamın insanları korkutmakla 
meşgul olduğunu görür. Bu kim oluyor? diye sorunca etrafındakiler: İnsan- 
lara hatırlatmalarda bulunan bir adamdır, dediler. Hz. Ali şöyle der: Bu insan- 
lara öğüt verip hatırlatan bir kimse değildir, bu ben filan oğlu filanım, beni 
tanıyın, diyen birisidir. Hz. Ali ona bir haberci gönderip şöyle sorar: Sen nâ- 
sihi mensühtan ayırdedecek kadar bir bilgiye sahip misin? O: Hayır, der. Bu 
sefer ona: Mescidimizden çık git ve bu mescidde öğüt ve hatırlatmalarda bu- 
lunma. Bir başka rivâyete göre: Nâsih ve mensühu biliyor musun? diye sorar. 
O: Hayir, deyince, Hz. Ali: Kendin de helak oldun, başkalarını da helak et- 
tin, der. Buna benzer bir rivâyet İbn Abbas (r.anhum)dan da gelmiştir. | 


3- Arap Dilinde Nesh'in Anlamı: 

Arapçada bu kelime iki anlamda kullanılır: 

1- Nakletmek, aktarmak. Bir kitabı bir başka kitaptan nakletmek (istinsah 
etmek, aktarmak) gibi. Buna göre Kur'ân-ı Kerim'in tümü mensuhtur. Yani 
Levh-i Mahfuz'dun nakledilmiş ve dünya semasındaki Beytü'l-İzze'ye indi- 
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rilmiştir. Âyet-i kerimenin bununla bir ilgisi yoktur. [Yüce Allah'ın: “Şüphe- 
siz Biz, sizlerin işlemekte olduklarınızı istinsah ettiriyorduk” (el-Câsiye, 
45/29) buyruğu da bu anlamdadır. Onun neshedilmesini (yazılıp kaydedil- 
mesini) ve tesbit edilmesini emrediyorduk, demektir. 

vg İptal etmek ve izale etmek: İşte burada kastedilen de budur. Bu, dilde 
iki türlü anlam ifade eder: 

i a) Bir şeyi iptal ve izale edip başka bir şeyi onun yerine koymak. Güneş 
gölgeyi giderip gölgenin yerini tuttuğu vakit: “Güneş gölgeyi neshetti" yek- 
linde kullanılan ifade de bu türdendir! Yüce Allah'ın: “Biz bir âyeti nesh e- 
der veya onu unutturursak ya ondan hayırlısını ya da onun benzerini ge- 
tiririz” buyruğunun anlamı da budur. 

Müslim'in Sahih'inde de şöyle bir ifade yer almaktadır: “Zamanla neshe- 
dilegelmemiş hiçbir peygamberlik yoktur.” “1? Ümmetinin hali bir durumdan 
bir başka duruma değişmemiş bir nübüvvet yoktur, demektir, 

İbn Fâris der ki: Nesh (in bir anlamı) kitabı neshetmek (kopye etmek) şek- 
lindedir. Diğer bir anlamı daha önce kendisi ile amel edilen bir hususu orta- 
dan kaldırıp başka bir olay (veya sebep ile) onu neshetmek de bir başka tür- 
lüdür. Mesela, bir hususa dair nazil olan bir âyet-i kerimenin bir başka âyet 
ile neshedilmesi gibi. Bir şeyin ardından gelen her bir şey de kendisinden ön- 
cekini neshetmiş olur: Güneş gölgeyi, ağaran saçlar gençliği neshetti, deni- 
lir. Mirasçılar arasında tenâsuh ise: Mirasın kendisi paylaştırılmadan olduğu 
gibi durduğu halde mirasçıların arka arkaya ölmesi demektir. Çağların ve ne- 
sillerin tenâsuhu (ardarda gelip birinin ötekinin yerini tutması)da böyledir. 

b Başka bir şeyi yerine koymadan, birşeyi izale etmek. Mesela, rüzgar iz- 
leri neshetti, demek böyledir.) Yüce Allah'ın: “O şeytanın bırahtığını Allah 
nesheder” (el-Hacc, 22/52) buyruğundaki nesh kelimesi bu anlamdadır. Ya- 
ni onu iptal ve izale eder, onun telkini okunmaz ve onun yerine de mushaf- 
ta herhangi bir şey kayıt edilmez. Ebü Ubeyd bu ikinci tür neshin olduğu- 
nu iddia etmiş ve şöyle demiştir: Peygamber (s.a)'e bir süre indirilir sonra bu 
süre kaldırılır, şu süre okunmaz ve mushafa da yazılmazdı. 

Derim ki: Ubey b. Ka'b ve Aişe (r.a)'dan gelen Ahzab Süresi'nin uzunluk 
itibariyle Bakara Süresi'ne denk olduğuna dair rivâyet de bu türdendir. Bu hu- 
susa dair açıklamalar inşaallah orada (Ahzab Süresi'nin tefsirinin başlangıcın- 
da) gelecektir. Buna delil olan hususlardan birisi de Ebu Bekr el-Enbari'nin 
zikrettiği şu husustur: Bize babam anlattı, bize Nasr b. Davud anlattı, bize Ebu 
Ubeyd anlattı, bize Abdullah b. Salih, el-Leys'ten o Yunus'tan ve Akil'den, on- 
lar da İbn Şihab'dan civâyetle şöyle dediler: Bana Ebu Umame b. Sehl b. Hu- 
neyf, Said b. e-Müseyyeb'in meclisinde anlattığına göre; adamın birisi gece- 
leyin Kur'ân-ı Kerim'den bir süre okumak üzere kalktı, fakat o süreden bir şey 
okuyamadı. Bir başkası kalktı o da birşey okumaya güç yetiremedi. Bir baş- 


(1) Müslim, Zühd 14; Müsned, IV, 174 
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kanı du kalktı, o da o süreden birşey okuyamadı. Sabah Rasülullalı (s.a)'ın hu- 
awun gittiler. Onlardan birisi şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, geceleyin 
Kur'An-ı Kerim'den bir süre okumak üzere kalktım da ondan hiçbir şey oku- 
yandım. Bir diğeri kalkıp o da: Allah'a yemin ederim, aynı durum benim de 
başıma geldi ey Allah'ın peygamberi, dedi. Öteki de: Allah'a yemin ederim, 
aynı durum benim de başıma geldi ey Allah'ın Rasülü, dedi. Bunun üzerine 
Rasülullahı (s.a): “Bu, yüce Allah'ın dün neshettiği şeylerdendir” diye buyur- 
du.Rivâyetlerden birisinde de Said b. el-Müseyyeb, Ebu Umame'nin anlatık- 
larını işittiği halde bunlara karşı çıkmıyordu, ifadesi de yer almaktadır. 


4- Neshi Kabul Etmeyenler: 

o İslâm'a müntesip müteahhirin bazı kesimler neshin caiz olduğunu kabul 
etmemektedirler. Halbuki onlara karşı bu konuda önceki selefin şeriatte nes- 
hin vaki olduğuna dair icma ettikleri hususu susturucu bir delildir. 

Yine yahudilerden bir kesim de neshi kabul etmezler. Bunlara karşı sus- 
turucu delil ise kendi iddialarına göre şanı yüce Allah'ın Nuh (a.s)'a gemi- 
den çıktığı vakit söylediği şu ifadelerdir: “Bütün canlı hayvanları senin ve so- 
yundan gelecekler için yenebilir kılıyorum. Bunu size tıpkı bitkiler gibi ser- 
best bırakıyorum. Ancak bundan kan müstesnadır, onu yemeyiniz.” Daha son- 
ra ise Hz. Müsâ ile İsrailoğullarına birçok hayvanın yenmesi haram kılındı. 
Yine onlara karşı gösterilecek delillerden birisi de şudur: Adem (a.s) erkek 
ve kızkardeşleri birbirleriyle evlendiriyordu. Yüce Allah ise bunu Hz. Müsâ'ya 
da başkasına da haram kılmıştır. Onlara karşı bir başka delil: İbrahim Halil'e 
önce oğlunu kesmesi emredildi, daha sonra: Onu kesme! emri verildi. Hz. Mü- 
sâ da İsrailoğullarına aralarından buzağıya tapanları öldürmelerini emretti- 
ği halde, arkasından artık bu öldürme işine son vermelerini emretti. Yine Hz. 
Müsâ'nın peygamberliği ile kendisine verilen şeriatle peygamber olmadan ön- 
ce ibadet edilmezdi. Bundan sonra ise onun şeriatına göre amel edilerek iba- 
det edilir oldu. Ve buna benzer başka hususlar. 

Böyle bir nesih bedâ “1 türünden değildir. 

Aksine bu kulları bir ibadetten bir başka ibadete, bir hükümden bir baş- 
ka hükme -bir maslahat sebebiyle ve hikmetini bir de eksiksiz egemenliği- 
ni izhar etmek için- yaptığı bir nakilden ibarettir. 

Akıl sahipleri ittifakla şunu kabul etmişlerdir: Peygamberlerin şeriatlerin- 
de insanların dini ve dünyevi maslahatları maksat olarak gözetilmiştir. Bedâ 
İse ancak işlerin akıbetini bilmemesi halinde düşünülebilir. İşlerin akıbetini 
bilen bir kimsenin ise, maslahatların değişmesine uygun olarak hitapları da 
değişiklik gösterir. Hasta olan kimsenin durumlarını gözönünde bulunduran 





(1) Bedi Allah Teala'nın daha sonradan başka bir hükmü uygun bulması üzerine eski hük- 
mi değiştirmesi demektir, Allah'a böyle bir şeyin nisbeti caiz değildir. (Dr. Subhi es- 
sâlih, Mebâhis A Ulumi'i- Kur'ân, Beyrut, 1974, sh. 271-272) 
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doktor gibi. Yüce Allah da meşiet ve iradesi ile yarattığı insanlar hakkında 
bu maslahatlarını gözönünde bulundurmuştur. Ondan başka hiçbir ilah 
yoktur. Onun hitabı değişiklik gösterir, fakat ilim ve iradesi asla değişmez. 
Çünkü bu, yüce Allah hakkında muhaldir Gmkânsızdır). Yahudiler ise nesh 
ve bedâ'yı aynı şey kabul ederler. Bundan dolayı neshi caiz görmezler. O ba- 
kımdan sapıklığa düşmüşlerdir. 

| en-Nehhâs şöyle der: Nesh ile bedâ arasındaki fark şudur: Nesh kulları bir 
şeyden bir şeye tahvil etmektir. Meselâ, o şey daha önce helal iken haram 
kılınır yahut haram iken helal kılınır. Bedâ ise kararlaştırdığı bir şeyl terke- 
dip vazgeçmektir. Senin: Bugün filan kişiye git, dedikten sonra: Hayır gitme, 
demen gibi. Birinci defada söylediğin sözden vazgeçmeni gerektiren bir se- 
bep ve bir kanaat zuhur eder. Böyle bir tutum eksiklikleri itibariyle Insanlar 
hakkında sözkonusudur. Aynı şekilde: Bu sene şunu ek, deyip de daha 
sonra: Hayır bu işten vazgeç, demen de böyledir. Buna bedâ denilir, / 


5- Gerçek Neshedici Kimdir? 

f Şunu bil ki, gerçek nesheden yüce Allah'tır.|Şer'i hitaba nesheden (nåsih) 
denilmesi, kelimenin sınırını aşmak (mecâz) suretiyle olmuştur. Çünkü bu hi- 
tap ile nesh gerçekleşmektedir. Nitekim: Mahkümun fihe de nâsih denilerek 
kelimenin sınırları aşılabilmektedir. Mesela, Ramazan orucu aşüre orucunu 
neshedicidir, denilir. 

Mensüh izale olunan, mensöhun anh ise, izale olunan ibadet ile taabbüd 
etmesi istenen yani mükellef kişidir. 


6- Neshin Tanımı: 

Neshin tanımı hususunda mezhep imamlarımızın kullandıkları ifadeler ara- 
sında farklılık vardır. Ehl-i Sünnet'in ileri gelen ilim adamlarının kabul etti- 
ği tanım şudur: 

Nesh, şer'an yerleşmiş bulunan bir hükmü daha sonra gelen bir hitap ile 
ortadan kaldırmaktır. Kadı Abdulvehhab ile Kadı Ebü Bekr de bu şekilde ta- 
nımlamış ve şunu da eklemişlerdir: Eğer o (sonradan gelen hitap) olmasay- 
dı önceki şer'i hüküm sabit kalmaya devam edecekti, 

Böylelikle onlar neshin sözlük anlamını da korumuş oldular. Çünkü nesih 
kaldırmak ve izale etmek anlamındadır. Şer'i hüküm denilerek akli hükmün 
anlaşılmamasını sağlamak istemişlerdir.!Şer'i hitabın sözkonusu edilmesi ise 
nas, zahir, mefhum ve buna benzer bütün delalet yollarını kapsaması, kıyas 
ve icmaın da dışarıda bırakılması içindir. Çünkü bunlarda ve bunlarla nesih 
düşünülemez. “Sonradan gelen” kaydını koymaları ise şundandır: Eğer hüküm 
ile şer'i hitab bir arada bulunsaydı bu hükmün gayesini (nihai vaktini) açık- 
layıcı olurdu, neshedici olmazdı. Veya sözün sonraki bölümü önceki bölümü- 
nü kaldırmış olurdu. Bir kimsenin kalk, hayır kalkma, demesi gibi. 
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7: Mensüh: 

t Mensuh, bizim Ehl-i Sünnet imamlarımıza göre sabit olan hükmün ken- 
disidir, benzeri değildir. Mu'tezile ise şöyle demektedir: O (mensuh), daha 
önce gelmiş nas ile gelecekte sabit olacak hükmün benzerinin de zâil ola- 
cağına delalet eden hitaptır. Onları bu kanaate götüren, emirlerin irade ile 
varolan şeyler olduğu, hüsnün, bizzat hüsnün sahip olduğu bir nitelik oldu- 
gu, Allah'ın muradının da güzel olduğu şeklindeki kanaatleridir. İlim adam- 
larımız kitaplarında Mu'tezile'nin bu iddialarını çürütmüşlerdir. 


8- Neshin Sözkonusu Olmadığı Alanlar: 

İlim adamlarımız haberlerde neshin sözkonusu olup olmayacağı hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Cumhur, neshin emir ve nehiylere has oldu- 
gu, yüce Allah hakkında yalan söylemenin imkânsızlığı dolayısıyla haber ve- 
rilen hususlarda neshin olmayacağını kabul etmişlerdir. (Zayıf bir görüş 
olarak da) şöyle denilmiştir: Eğer haber şer'i bir hüküm ihtiva ediyorsa nes- 
hi mümkündür (caizdir). Yüce Allah'ın: “Hurma ve üzüm ağaçlarının mey- 
vesinden de içki çıkarırsınız..." (en-Nahl, 16/67) buyruğunda olduğu gibi. 
Bu buyruğun tefsiri yapılacağı zaman buna dair açıklamalar yüce Allah'ın iz- 
niyle gelecektir. 


9- Tahsis: 

Genel bir hükümden tahsis (özelleştirme), nesh gibi görünürse de öyle de- 
ğildir. Çünkü umum hiçbir zaman muhassası (yani tahsis edilen hükmü) kap- 
samaz. Şâyet umumun herhangi birşeyi kapsadığı sabit olur sonra o şey umu- 
mun dışına çıkarılırsa bu nesh olur, tahsis olmaz. Önceki ilim adamları ise 
mecâzen ve kelimenin anlamını daha da genişleterek tahsise de nesli adını 
verirler. 


10- Mutlak ve Mukayyed Hükümler: 

Şunu bil ki, şeriatte bazan zahiren mutlak ve kapsayıcı olduğu görülen bir- 
takım haberler varid olabilir. Yine bir başka yerde bunlar kayıtlı olarak söz- 
konusu edilince bu ifadelerdeki mutlaklık da ortadan kalkar. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “Kullarım senden Beni sorarlarsa şüphesiz Ben 
onlara pek yakınım. Bana dua ettiğinde dua edenin duasını kabul ederim.” 
(el-Bakara, 2/186) Bu buyruktaki hükmün zahiri her durumda dua eden her- 
kesin duasının kabul olunacağını haber vermektedir. Şu kadar var ki bir baş- 
ka yerde bunu kayıtlayan ifadeler gelmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda ol- 
duğu gibi: “O da dilerse dua ettiğiniz şeyi açar.” (el-En'âm, 6/41) 

Bu hususta basireti olmayan bir kimse bunun haberlerde nesih türünden 
olduğunu zannedebilir. Oysa durum böyle değildir. Bu, mutlak ifade kullan- 
dıktan sonra onu kayıtlı olarak dile getirmek demektir. Bu meseleye dair da- 
ha fazla açıklamalar yeri gelince -yüce Allah'ın izniyle- yapılacaktır. 
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. 11- Neshin Türleri: | 

| İlim adamlarımız der ki: Daha ağır bir hükmün hafifletilmesi caizdir. On 
kişiye karşı (cihadda) sebat etme hükmünün iki kişiye karşı sebat etme 
hükmüyle değiştirilmesi gibi. (bk. el-Enfal, 8/65-66) Daha hafif bir hükmün 
daha ağır bir hükümle neshedilmesi de caizdir. Aşure günü orucunun Ra- 
mazan ayında sayılı günler oruç tutma hükmü ile neshedilmesi gibi. Nitekim 
ileride oruç âyeti (el-Bakara, 2/173) açıklanırken gelecektir. Ağırlık veya ha- 
fiflik itibariyle birbirinin dengi olan hükümler de birbirini neshedebilir, Kib- 
lenin neshinde olduğu gibi. Bir hüküm neshedilmekle birlikte onun yerine 
başka bir hüküm getirilmeyebilir. Hz. Peygamber'le özel bir şekilde konuş- 
mak için önceden sadaka vermeyi emreden hükmün kaldırılması gibi, (bk. 
el-Mücadele, 58/12-13) 

j Kur'ân Kur'ân ile, sünnet de ibare ile neshedilebilir. Burada sözü geçen 
“iİbare”den kasıt kat'i ve mütevatir olan haberdir. Vahid haber de vahid ha- 
ber ile neshedilebilir. 

Önder (imam) ilim adamlarının ileri gelenlerine göre Kur'ân-ı Kerim 
sünnetle neshedilebilir. “? Bu, Peygamber Efendimizin: “Mirasçıya vasiyet yok- 
tur” (2 hadisinde görülmektedir. Bu İmam Malik'in mes'elelerinden zahiren 
anlaşılan görüştür. İmam Şafii ile Ebu'l-Ferec el-Maliki ise bunu kabul etmez- 
ler. Ancak birinci görüş daha sahihtir. Buna delil ise hepsinin yüce Allah'ın 
hükmü olduğu, O'ndan geldiğidir. İsterse bunların isimleri ayrı ayrı olsun. Yi- 
ne (âyet-i kerime ile sabit olan) zina edene sopa vurmak, evli olup da zina 
dolayısıyla recmedilen kimsenin zina haddi de düşmektedir. Bunu düşüren 
ise Peygamber (s.aY'ın uygulamadaki sünnetidir ki, bu da açıkça anlaşılan bir 
husustur. 

Yine mes'eleyi iyice inceleyen ileri gelen ilim adamlarının görüşüne gö- 
re sünnet Kur'ân-ı Kerim'le neshedilebilir. Kıble hususunda bu vardır. Çün- 
kü Şam tarafına doğru yönelip namaz kılmak yüce Allah'ın Kitabında bulun- 
mamaktadır. Yine yüce Allah'ın: “O kadınları kâfirlere geri döndürmeyiniz” 
(el-Mümtehine, 60/9) buyruğunda da bu vardır. Çünkü Peygamber (s.a)'ın Ku- 
reyşlilerle yaptığı barış antlaşması gereği kadınların kâfirlere geri verileceği 
belirtilmişti. 

Yine ileri gelen ilim adamları Kur'ân-ı Kerim'in haber-i vahid ile neshe- 
dilmesinin aklen caiz olduğunu kabul ederler. Ancak şer'an böyle birşeyin 
vukuu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ebu'l-Meali ve başkaları ise Ku- 
ba mescidi ile ilgili olayda -ileride açıklanacağı üzere (bk. et-Tevbe, 9/108. 
âyetin tefsiri)- bu şekil husule gelmiştir. Bazıları ise bunu kabul etmemek- 
tedir. 

Herhangi bir nassın kıyasa dayanılarak neshedilmesi düşünülemez. Çün- 


(1) Bk. el-Bakara, 2/180. âyet, 21. başlık 
(2) Ebü Dâvüd Buyü', 88; Tirmizi, Vesâyâ 5; İbn Mâce, Vesâyâ 6. Ayrica bk. Buhâri, Vesâ- 
yâ 6; Ebâ Dâvüd, Vesâyâ 6 
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ü kıyusın şartlarından bir tanesi de nassa aykırı olmamasıdır. 

j Bütün bu türleriyle nesih, Peygamber (s.a)'ın hayatta olduğu sürece söz- 
konusudur. Onun vefatından ve şeriatın son şeklini almasından sonra ise ne- 
alli olamayacağı hususu üzerinde ümmetin icmaı vardır. Bu bakımdan icma 
nesholunmaz, icma ile de nesh yapılmaz.)Çünkü icmaın gerçekleşmesi vah- 
yin kesilmesinden sonra sözkonusu olur. Bizler herhangi bir nassa muhalif 
olan bir icma bulduğumuz takdirde, o zaman bu icmaın bizim bilmediğimiz 
neshedici bir nassa dayalı olduğunu bu muhalif nas ile amelin terkedildiği- 
ni, onun muktezasının neshedilmekle birlikte hükmünün sünnet olarak kal- 
maya devam ettiğini, okunup rivâyet edildiğini biliriz. Nitekim Kur'ân-ı Ke- 
rim'de iddeti bir sene olarak tesbit eden âyet-i kerime (el-Bakara, 2/240) ol- 
duğu gibi kalmıştır. (el-Bakara, 2/240. âyetin tefsirine bakınız). Bu hususa iyi- 
ce dikkat etmek gerekir, çünkü oldukça değerli bir noktadır. Bu, okunuşun 
neshedilmeksizin kalıp sadece hükmünün nesholunması türündendir ve 
bu, nesih türlerinden biridir. Hz. Peygamber ile özel olarak konuşmak için 
sadaka verme emri de böyledir. 

Kimi zaman hüküm nesholunmaksızın tilavet nesholunabilir. Recm âye- 
ti gibi. Bazen hem tilavet hem de hüküm nesholunabilir. Hz. Ebu Bekir'in şu 
sözü bunu ifade eder: Bizler: “Babalarınızdan yüzçevirmeyiniz (kendinizi baş- 
kalarına nisbet etmeyiniz) çünkü o bir küfürdür” âyetini okurduk. *D Buna 
benzer nesihler pek çoktur. 

Yine araştırmacı ilim adamlarının kabul ettiği görüşe göre nâsih kendisi- 
ne ulaşmamış olan kimse birinci hüküm ile taabbüd eder. Nitekim kıblenin 
değiştirilmesi ile ilgili âyetlerde bu açıklamalar gelecektir. 

Araştırmacılar hüküm ile amel edilmeden önce neshedilmesinin caiz ol- 
duğunu kabul ederler. Nitekim bu, kesilmesi emredilen Hz. İbrahim'in oğ- 
lu kıssasında görülmektedir. Ayrıca elli vakit farz kılınan namaz emri yerine 
getirilmeden önce de beş vakit olarak neshedilmiştir. Bu hususlarâ dair 
açıklamalar el-İsra Süresi'yle “2? Saffat Süresi'nde © yüce Allah'ın izniyle ge- 
lecektir. 


12- Neshedici Buyruğu Bilmenin Yolları: 
i Nâsihi bilmenin birtakım yolları vardır. Bunlardan birisi lafızda buna de- 
lalet eden tabirlerin bulunmasıdır. Hz. Peygamber'in şu buyruğunda olduğu 
gibi: “Sizlere kabir ziyaretini yasaklamış idim. Kabirleri artık ziyaret edebi- 
lirsiniz. Sizlere deriden yapılan kaplar dışındaki kaplardan içmeyi yasakla- 


(1) Bu şekilde bir âyetin önce tilâvet olunup sonradan nesholunduğuna dair rivâyet Ahmed 
b. Hanbel tarafından, Müsned, 1, 47 ve 55'de iki defa, ancak Hz. Ebü Bekir'den değil, 
Hz. Ömer'den rivâyetle kaydedilmektedir. Ebü Hureyre'den Hz. Peygamber'e merfuan 
rivâyet ise: Buhâri, Ferâiz 29, Müslim, İman 113; Müsned, I1, 526'da kaydedilmektedir. 

(2) Bk. el-İsra, 17/1, âyet 3. başlık 

(3) Bk. es-Saffat, 3/102-113. âyetler 10. başlık 
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mıştım. Artık her kaptan içebilirsiniz. Şu kadar var ki sarhoşluk verici birşey 
içmeyiniz" (P ve benzerleri. 

Bir başka yol da ravinin hükümlerin tarihini belirtmesidir. Mesela; ben Hen- 
dek yılı şunu işittim deyip mensuh olanın daha önceden bilinen bir hüküm 
olması veya şunun hükmü bununla neshedildi, demesi gibi] 

i Bir diğer yol, ümmetin bir hükmün nesholduğu ve onu neshedenin de ön- 
ceden varid olduğu üzerinde icma etmesi. Bu husus usul-u fıkıh kitapların- 
da genişçe açıklanmıştır.) Bizim bu konudaki geniş açıklamaların bir kısmı- 
na burada dikkat çekmemiz, kısa olan ile yetinen kimseye bu kadarının ye- 
terli olduğundan dolayıdır. Doğruya ulaşma başarısı Allah'tandır. 


13- “Neshetmeyiz”: 

Cumhur ( e ù ) şeklinde “nun” harfini üstün olarak okumuştur. Zahir 
olan ve kullanılan anlamı ise önceden de belirtildiği gibi: -Biz ondan daha 
hayırlısını veya onun benzerini getirmedikçe- hiçbir âyeti tilavetini bırakıp 
hükmünü neshetmeyiz, şeklindedir. Anlamın yine belirttiğimiz üzere... bir âye- 
tin hüküm ve tilavetini kaldırmayız, şeklinde olma ihtimali de vardır. 

İbn Amir, “neshedilmiş (kopye edilmiş) buldum” anlamına gelen “enseh- 
tu el-kitabe”den gelen şekliyle “nun” harfini ötreli olarak ( ği) şeklinde oku- 
muştur. Ebü Hatim bu okuma yanlıştır, demektedir. Ebü Ali el-Farisi de: Böy- 
le bir söyleyiş yoktur; çünkü: ( gi; g~ )ın aynı anlama geldiği söylene- 
mez... demektedir. 

Ancak anlamın ( EE s.a L ) neshedilmiş bulduğumuz, şeklinde ol- 
ması hali müstesnadır. (adul Jeli cesi ) ifadesini ( Yep 3 12 gama Ül ) 
Onu öğülmüş ve cimri buldum, anlamında kullanmak da böyledir, 

Ebü Ali der ki; onu neshedilmiş bulmak. ancak fiilen neshetmek halinde 
sözkonusu olur. Böylelikle her iki kıraat lafızları itibariyle farklı olsa bile, ma- 
na itibariyle ayni olur. 

“Nesheder...” buyruğunun, “neshini sana bırakmayız” anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Kitabı yazmak halini anlatmak için: “Kitabı neshettim” de- 
nilir. Onu yazma işini başkasına havale etmek halinde ise; “başkasından in- 
tisâhını (yazmasını) istedim” denilir. | 

Mekki der ki: (Ensehâ fiilindeki) hemze'nin teaddi (fiili geçişli kılmak) için 
olması mümkün değildir. Çünkü o taktirde anlam değişir ve: Ey Muhammed 
Biz sana bir âyeti insâh eder... şeklinde olur. Âyetin ona insâhı ise, ona in- 
dirilmesi demektir. Dolayısıyla buyruk şu anlama gelir: Biz sana bir âyet in- 
dirir yahut onu unutturursak, ya ondan hayırlısını ya da onun benzerini ge- 
tiririz. Bu da sonuç olarak şöyle demektir: 

İndirilmiş her bir âyetten mutlaka daha hayırlısı (ya da onun misli) indi- 
rilmiştir. Bu durumda da Kur'ân tümüyle mensüh olur, Bu ise imkânsızdır. 


(1) Müslim, Cenaiz 106 
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çünkü nesh olunan ancak pek az bir bölümdür. Buna göre ef'ale (cnseha) 
ile bele (neseha) kiplerinin aynı anlama gelmeleri -Araplardan böyle birşey 
işiilinediğinden- imkânsız olduğundan ve mâna bozulacağı için hemze'nin 
teacli için getirilmesine de imkân bulunmadığından, geriye bu kipin ancak 
“ben onu övülmeye değer yahut cimri buldum” kabilinden olma ihtimalin- 
den başkası kalmamaktadır. 


14-“,.. veya Unutturursak.” 

| “Veya unutturursak” Ebü Amr ile İbn Kesir (4.5 ) şeklinde okumuş- 
lardır. Ömer, İbn Abbas, Ata, Mücahid, Ubey b. Ka'b, Ubeyd b. Umeyr, en- 
Nehai ve İbn Muhaysın da bu şekilde okumuşlardır ki bu ertelemek ile ilgi- 
li bir anlam ifade eder. Lafzının neshini tehir etmeyiz, demektir. Bunun da 
anlamı şudur; Biz onu ummu"'İ-kitab'ın sonunda terkederiz ve o takdirde 
(nesh) olmaz. Ata'nın da görüşü budur. Ata'dan başkaları ise şöyle demek- 
tedir: Bu şekilde hemzeli okuyuşun anlamı belli bir vakte kadar neshini ge- 
ciktirmeyiz, şeklindedir. Nitekim Araplar bir işi erteledikleri vakit bunu ifa- 
de etmek üzere bu kökten gelen kelimeyi kullanırlar. Vadeli olarak bir sa- 
uş yapıldığı zaman da bu kökten kelime kullanılır. 

İbn Fâris der ki: Celil dl Loty ef 5 àt Lu): Allah senin ecelini gecik- 
tirsin (Ömrünü uzatsın), derler. Birbirlerinden uzaklaşan veya biri ötekinden 
geç kalan kimseler hakkında da bu tabir kullanılır. Buna göre âyetin anla- 
mı şöyle olur: “Biz,ondan daha hayırlısını veya onun benzerini getirmedik- 
çe hiçbir âyeti neshetmez veya onun nuzulünü geciktirmeyiz.” | 

Şöyle de denilmiştir: Biz okunmayacak ve hatıra gelmeyecek şekilde 
onu sizden (hatırınızdan) gideririz, demektir. Başkaları ise terketmek anla- 
mına gelen nisyan'dan olmak üzere baştaki “nun” harfini ötreli olarak oku- 
muşlardır. Yani onu değiştirmeksizin ve nesh de etmeksizin bırakırız, anla- 
mına gelir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve es-Süddi yapmıştır. Yüce Allah'ın: 
“Onlar Allah'ı unuttular, O da onları unuttu” (et-Tevbe, 9/67) buyruğu da 
bu tür bir anlam ifade eder. Yani onlar Allah'a ibadeti terkettiler, Allah da on- 
ları azabın içerisinde terkedip bıraktı. Ebü Ubeyd ve Ebü Hâtim bu kıraati ter- 
cih etmişlerdir. ETbü Ubeyd der ki: Ben Kari' Ebu Nuaym'i şöyle derken din- 
ledim: Peygamber (s.a)'e rüyamda Ebu Amrin kıraati üzere Kur'ân okudum. 
Benim okuyuşumda sadece iki kelimeyi değiştirdi. Ben ona (el-Bakara, 
2/128'deki: (4 si ) şeklinde okudum, o: CÜ j ) : Bize göster” diye düzeltti. 
Ebu Ubeyd der ki: Zannederim: ( Lalas şt ) Yahut geciktirmeyiz diye oku- 
dum, oda: “(4s yi ): Veya unutturmayız” diye düzeltti, ifadesi onun sö- 
zünü ettiği ikinci kelimedir. 

el-Ezheri bu okuyuşun: Veya terkedilmesini emretmeyiz, anlamına geldi- 
ğini nakletmektedir. Nitekim bir şeyin terkedilmesi emredildiğinde bu ifade kul- 
lanılır, terkettiğini ifade eden kimse de bu kelimeyi kullanır. Şair de der ki: 
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Lamia Yy Ul iii id ys öl 
“Benim otlattığım ve kendisine dikkat ettiğim bir devem vardır 
Ben ne unuturum ne de terk edip geri bırakırım.” 


ez-Zeccâc ise şöyle demektedir: Nun harfinin ötreli okunuşu ile terketmek 
anlamı uygun düşmemektedir. Çünkü böyle bir kullanım yoktur, 

Ali b. Ebi Talha'nın İbn Abbas'tan naklettiği: “Veya onu unutturmayız" 
değiştirmeksizin bırakırız, şeklindeki açıklaması sahih değildir. tbn Abbas bel- 
ki de: “Onu terkederiz” demiştir de o gereği gibi belleyememiştir. Dilel ve na- 
zar ehlinin çoğunlukla kabul ettiği görüşc göre ise “veya unutturmayız” yn- 
ni size onu terketmeyi mübah kılmayız, anlamındadır. Ebu Ali ve başkaları 
da şöyle demektedir: Bu uygun bir açıklamadır, çünkü sana terkettirmeyiz, 
anlamına gelir. 

Bunun, hatırlamamak anlamına gelen ve kelimenin asıl ifade ettiği anlam 
olan unutmaktan geldiği de söylenmiştir. Yani ey Muhammed, sana onu ha- 
uşlamayacak şekilde unutturmayız, demektir. Fiil buna göre iki mef'üle ge- 
çiş yapmış olur ki, bunlar peygamber ve (âyete ait olan) hâ zamiridir. Şu ka- 
dar var ki “peygamber” adı hazfedilmiştir. 


15- Nesheden, Neshedilenden Hayırlıdır Veya Onun Benzeridir: 

“Ya ondan hayırlısını ya da onun benzerini getiririz...” Burada geçen 
“hayırlısı” lafzı, üstünlük sıfatıdır. Yani ey insanlar, eğer nesheden âyetin hük- 
mü daha hafif ise dünyada, eğer daha ağır ise ahirette sizin için daha fayda- 
lıdır. Eğer her bakımdan eşit ise onun benzeridir. İmam Malik der ki: Yani 
neshedilen âyet yerine size muhkem bir âyet getiririz, demektir. Bundan kas- 
tın, üstünlük ifade eden daha hayırlılık olmadığı da söylenmiştir. Çünkü Al- 
lah'ın kelamı arasında üstünlük sözkonusu değildir. Bu yüce Allah'ın: “Kim 
bir iyilik ile gelirse ona ondan hayırlısı vardır.” Cen-Nemi, 27/89) Yani, ona 
o hasene dolayısıyla bir hayır vardır, yani onun faydasını ve ecrini görecek- 
tir. Yoksa burdaki “hayır” daha üstün olma anlamını ifade edecek şekilde de- 
ğildir. Yüce Allah'ın: “Veya onun benzerini getiririz” buyruğu ise, birinci gö- 
rüşe delildir. 


` , , - m » ye ba a’ , 
dop yal) Yİ zl EN İZ öl gl i 
dv ai V) gr 


107. Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır, Allah'tan 
başka hiçbir veliniz ve hiçbir yardımcınız da yoktur. 
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l "Biimez misin ki” yoktan varetmek, icad etmek, malik olmak, egemen- 
lik auhibi olmak, emir ve iradesinin yürürlüğe girmesi bakımlarından “gök- 
lərin ve yerin mülkü Allah’ ındır") par İs ): Bilmez misin...” buyruğun- 
tluki Nil, başına gelen cezm edatı dolayısıyla cezm olmuştur. İstifham (soru) 
edatları da âmil'in amelini değiştirmez. 

(bf) edatının hemze'sinin üstün gelmesi ise nasb mahallinde olduğundan 
dolayıdır. 

“Mülk” kelimesinin merfü' gelmesi, mübteda olduğundandır. Haberi “(4 ): 
O'nundur” (meâlde ayrıca göstermeye gerek olmadığından, “Allah'ındır” buy- 
ruğunun anlamında mündemiçtir) kelimesi olup, cümle olarak da (©İ)nin ha- 
beridir. , 

E Burada hitap Peygamber (s.aYe olmakla birlikte kasıt ümmetidir. Çünkü: 
“Allah'tan başka hiçbir veliniz ve hiçbir yardımcınız da yoktur” diye bu- 
yurulmaktadır. Bir görüşe göre de bunun anlamı şöyledir: Yani ey Muham- 
med, onlara de ki: Göklerin ve yerin mutlak egemenliğinin yalnız Allah'a ait 
olduğunu ve sizin Allah'tan başka hiçbir velinizin bulunmadığını, bilmiyor mu- 
sunuz? 

Buradaki veli ise filan kişinin işini üstlenip görmek kökünden gelmekte- 
dir. Veliyyü'l-Ahd da buradan gelmiştir. Yani müslümanların yönetim işlerin- 
den kendi uhdesine verilenleri yerine getiren anlamındadır. V 

“Allah'tan başka” yani Allah'ın dışında ve Allah'tan ayrı olarak hiçbir ve- 
liniz, hiçbir yardımcınız yoktur, anlamındadır. Nitekim Umeyye b. Ebi's-Salt 
şöyle demiştir: 


du ğa aall dü leş öge İn d L ipi L 


“Ey nefis, senin Allah'tan başka koruyucun yoktur 
Ve zaman, gece ve gündüz, geçtikçe kalacak kimse de yoktur.” 


Bu buyruktaki “ yes Y3 ): yardımcı” kelimesini büyük çoğunluk, “veli- 
niz” anlamındaki kelimeye atıf ile esreli okumuşlardır. Bunun mahalle atıf ile 
ötreli okunması da mümkündür. Çünkü anlam itibariyle cer edatı burada 
(te'kid için. gelmin olup) zaiddir. 


©... 
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108. Yoksa siz de daha önce Müsâ'dan istendiği gibi peygamberiniz- 
den istemeye mi kalkışacaksınız? Kim imanı küfre değişirse 
yoldan sapmış olur. 


(1) Buna göre âyetteki “veliniz yoktur” buyruğunun anlamı şu olur: Allah'tan başka işleri- 
nizi çekip çevirecek, düzene koyacak kimseniz yoktur. 


w — mn ve 
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“Yoksa...” anlamına gelen ( çi ) kelimesi ( .k ): Hayır, anlamınadır. Yani: 
Hayır, siz.... istemeye mi kalkışacaksınız, anlamına gelir. Bundan kanıt tlu mu- 
hatapları azarlamaktır. 

( “Yoksa siz de daha önce Müsâ'dan” açıkça Allah'ı kendilerine gönlerne- 
lerini “istedikleri gibi peygamberinizden istemeye mi kalkışacakauun?” On- 
lar da Muhammed (s.a)'den Allah'ı ve melekleri kafile halinde getirmesini ia- 
temişlerdi. İbn Abbas ve Mücahid'den gelen rivâyete göre onlar Hu, Peygam- 
ber'den Safa tepesini altına dönüştürmesini istemişlerdi. | 

el-Hasen “istendiği gibi” anlamı verilen buyruğu (Je 45) şeklinde oku- 
muştur. Bu okuyuş, bu fiil (Jİ CL) şeklinde kullananlara göre uygundur. 
Kıyasa aykırı olarak, hemze'nin sâkin yâ harfine değiştirilmesi sonucu ondan 
önceki sin harfinin de meksür okunması olarak da açıklanabilir, en-Nehhâa 
ise, hemze'nin değiştirilmiş olması uzak bir ihtimaldir. 

Sevâ (doğru); herşeyin ortasını ifade eder. Bu anlamı Ebu Ubeyde ve 
Ma'mer b. el-Müsennâ vermiştir. Yüce Allah'ın: “Onu cehennemin ortasında 
(sew) gördü.” Ces-Saffât, 37/55) buyruğu da bu anlamdadır. Hassan b. Sa- 
bit de Rasülullah (s.a) için söylediği mersiyesinde şöyle demektedir: 


AİN alya gd kel hp abay ili ermesi m k 
“Vay peygamberin ashabına ve onun adamlarına 
Lahdin ortasında üzeri örtüldükten sonra.” 


el-Ferrâ'dan bu kelimenin orta ve itidal anlamına geldiği de nakledilmiş- 
tir. Yani yolun ortasından ve izlenmesi gereken bölümünden uzak kalmıştır, 
demek olur. Bunun anlamı; Allah'a itaat etme yolunun dışına çıkmaktır. 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre bu âyet-i kerime: Râfi' b. Huzey- 
me ile Vehb b. Zeyd'in, Peygamber (s.aY'e: Bize semadan okuyacağımız bir 
kitap getir ve bizim için nehirler fışkırt ki, sana uyalım, demeleri üzerine na- 
zil olmuştur. 


ÜYE GENE A a Çİ Şİ EŞİ ba 3 
kğ AE Gid, o ğer 
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109. Kitap ehlinden bir çoğu hak kendilerine besbelli olmuşken iç- 
lerinde yerleşmiş olan kıskançlıktan dolayı sizi imanınızdan 
sonra küfre döndürmek isterler. Allah'ın emri gelinceye kadar 
affedip görmezlikten gelin. Şüphesiz Allah herşeye kadirdir. 

110. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve kendiniz için ne hayır 
gönderirseniz, Allah nezdinde onu bulacaksınız. Şüphesiz Al- 
lah işlediklerinizi çok iyi bilendir. 


Bu buyrukların: “Kitap ehlinden bir çoğu hak kendilerine besbelli ol- 
muşken içlerinde yerleşmiş olan kıskançlıktan dolayı sizi imanınızdan 
sonra küfre döndürmek isterler” bölümüne dair açıklamalarımızı iki baş- 
lık halinde sunacağız: 


1- Kitap Ehlinin Kıskançlığı: 

Ş “... içlerinde yerleşmiş olan”; yani herhangi bir kitapta böyle bir davra- 
nışı bulmaksızın ve bu şekilde davranmaları kendilerine emrolunmadığı 
halde “yerleşmiş olan kıskançlıktan dolayı sizi imanınızdan sonra küfre 
döndürmek isterler”, temenni ederler. “V 

“( j ús ): Kâfirler olarak (küfre)” kelimesi, “( Sis) y X Sizi döndürmek” 
fiilinin ikinci mef'ülüdür. "( piil a Xs cw): İçlerinde yerleşmiş olan” ifadesi- 
nin “isterler” anlamındaki fiile ya da “kıskançlık” anlamındaki mastar ke- 
limeye de taalluk etmesi mümkündür. Buna göre: (i,üs ) kelimesi üzerinde 
vakf yapmak gerekir. ( iu> ) mef'ülün leh'tir. Yani onlar bunu duydukları 
kıskançlıktan ötürü isterler. “İçlerinde yerleşmiş olan” ibaresi onların bu kıs- 
kanıçlığı, herhangi bir kitaba dayanmaksızın ve buna dair kendilerine bir emir 
verilmeksizin besledikleri anlamındadır. 

Yani onların böyle bir kıskançlığı herhangi bir kitaba dayanmaksızın ve 
emrolunmaksızın kendiliklerinden duydukları anlamını, “kıskançlık” keli- 
mesi de vermektedir. O bakımdan “içlerinde yerleşmiş olan” ifadesi pekiş- 
tirmek ve onları susturmak üzere kullanılmıştır. Nitekim yüce Allah başka yer- 
lerde (benzer bir şekilde) şöyle buyurmaktadır: “Onlar ağızlarıyla söylüyor- 
lar.” (Âl-i İmrân, 3/167); “Elleriyle kitabı yazarlar” (el-Bakara, 2/79); “Ve iki 
kanadıyla uçan hiçbir kuş yoktur ki..” (el-En'am, 6/38) 

Bu âyet-i kerime yahudiler hakkındadır. 


2- Kıskançlığın Türleri: 
f Kıskançlık yerilmiş ve öğülmüş olmak üzere iki türlüdür. Yerilmiş olan kıs- 
kançlık, müslüman kardeşi üzerindeki Allah'ın nimetinin zevalini temenni et- 
mektir. Bu arada o nimetin sana gelmesini istemen ile istememen arasında 
da fark yoktur. Yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'inde şu buyruğu ile yerdiği kıs- 


(1) Bu kelimeye dair açıklamalar daha önceden 96. âyette geçmiş bulunmaktadır. 
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kançlık türü işte budur: “Yoksa onlar Allah'ın hkandilerina lütfundan vordi- 
ği şeyler dolayısıyla insanları mı kıskanıyorlar?" ten-Nisâ, 4/94) Bu kınkunç- 
lığın yeriliş sebebi bir bakıma yüce Allah'ın hikmetalz iş yaptığı ve layik ol- 
mayan kimseye nimet verdiği anlamını ihtiva etmesinden dolayıdır. 

| Övülen kıskançlık ise sahih hadiste Peygamber (8.a)'ın ifade ettiği şu 10- 
rüdür: “Yalnız iki şeyde kıskançlık olur. Allah bir kimseye Kur'ân'ı vermiş (ya 
ni öğrenmesini sağlamış) o da gece ve gündüz bu Kur'ân ile kâlm olmakta- 
dır (gereğince amel etmekte, uygulamakta ve o Kur'ân'ı okuyarak uzun 
uzun namaz kılmaktadır). Diğerine ise Allah bir mal vermiştir, o da gece gün- 
düz bu malını infak edip durmaktadır.” P? 1 

| Bu kıskançlığın anlamı ise gıpta etmektir. O bakımdan Buhârt bu hadisin 
yer aldığı bölümün başlığını: “İlim ve Hikmette Gıpta Etme" '?? diye koymuş» 
tur, Gıptanın gerçek mahiyeti ise müslüman kardeşinin sahip olduğu hayır 
ve nimetinin benzerinin de -ondaki hayır zail olmaksızın- sende olmasını te- 
menni etmektir. Böyle bir şeye “münafese (hayırlarda yarış)” adının verilme» 
si de mümkündür! Yüce Allah'ın: “O halde yarışanlar bunun için yarışan- 
lar” (el-Mutaffifin, 83/26) buyruğu da böyle bir anlam ifade etmektedir. 

“Hak kendilerine besbelli olmuşken” yani hakkı apaçık gördükten son- 
ra... Burada haktan maksat, Muhammed (s.a) ile onun getirdiği Kur'ân-ı Ke- 
rim'dir. 
< + Ld 
“Allah'ın emri gelinceye kadar affedip görmezlikten gelin.” buyruğu- 

na dair açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1- Affetmek: 

Yüce Allah'ın: “ iyisi ): Affedin” buyruğunun aslı; (iyjas! ) şeklindedir. 
Önce ağırlığı dolayısıyla ötre hazf edildi. Sonra da iki sakin arka arkaya gel- 
diğinden vav hazf edilmiştir. 

Af, günah sebebiyle sorumlu tutmayı terk etmek demektir. Görmezlikten 
gelmek (saflı) ise günahın insan ruhunda bıraktığı etkisini ortadan kaldırmak- 
tır, Kişinin işlediği suç ve günalıtan yüzçevirmek halinde kullanılır, Birinden 
yüzçeviren ve onu terkeden kişi bunu ifade etmek üzere “( Lek 48 Ea pdy ) 
yani ondan yüz çevirip ona ilişmedim,” tabirini kullanır. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu da bu türdendir: “Zikri (Kur'ân'ı) size bildirmeyi terk mi edelim?” 
(ez-Zuhruf, 43/5) 


2- Bu Âyet ve Kıtal: 
İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Ker. 


(1) Buhâri, İlm 15, Zekât 5, Ahkâm 3, Temenni 5, İ'tisâm 13; Müslim, Müsafirin 268; İbn 
Mâce, Zühd 22; Müsned, 1, 385, 432, 11, 9, 36 
(2) Buhâri, İlim 15. 
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dilerine kitap verilenlerden... iman etmeyen kimselerle kendi elleriyle ciz- 
yelerini verinceye dek savaşınız” (et-Tevbe, 9/29) buyruğu ile neshedilmiş- 
tir, Bunu nesheden âyet-i kerimenin: “Müşrikleri nerede bulursanız öldürü- 
nüz” (et-Tevbe, 9/5) buyruğu olduğu da söylenmiştir. 

© Ebü Ubeyde şöyle der: Savaşın terkedilmesini tavsiye eden her bir âyet-i 
kerime Mekkidir ve savaş emriyle neshedilmiştir. İbn Atiyye de: Bu âyet-i ke- 
rimenin Mekki olduğuna dair hüküm vermesi zayıf bir görüştür. Çünkü ya- 
hudilerin inad edip diretmeleri Medine'de olmuştur, der. 

Derim ki: Doğrusu da budur, Buhâri ve Müslim'de Üsame b. Zeyd'den ri- 
vâyet edildiğine göre Rasülullah (s.a), üzerinde Fedek'te dokunmuş kadife 
bulunan bir eşeğe binmişti. Arkasında da Üsame vardı. Hiz. Peygamber, Be- 
dir olayından önce Haris b. Hazrecoğulları arasında (mahallesinde) bulunan 
Sa'd b. Ubade'yi ziyarete gidiyordu. Yolda giderken -aralarında Abdullah b. 
Ubey b. Selül'un da bulunduğu- oturan bir grubun yanından geçerler. Bu sı- 
rada henüz Abdullah b. Ubey İslâm'a girmemişti. O mecliste müslümanlar, 
müşrikler, putatapıcılar, yahudiler hep birlikte karışık oturuyorlardı. Müslü- 
manlar arasında Abdullah b. Revâha da vardı. Eşeğin çıkardığı toz orada otu- 
ranların üzerine gelince İbn Ubey cübbesiyle burnunun üzerini kapattı ve: 
Bize toz çıkarmayınız, dedi. Rasülullah (s.a) da selam verdikten sonra dur- 
du ve indi. Onları yüce Allah'ın yoluna davet etti, onlara Kur'ân-ı Kerim oku- 
du. Abdullah b. Ubey b. Selül ona: Ey kişi, eğer söylediğin doğru ise bun- 
dan daha güzel bir şey olamaz. Fakat oturduğumuz yerlerimize kadar gelip 
o sözlerle bizi rahatsız etme. Sen kendi evine git, orada sana gelene onu an- 
latırsın. Abdullah b. Revâha ise şöyle dedi: Hayır, ya Rasüllallah, bizim otur- 
duğumuz yerlerde de yanımıza gel, biz bu işi severiz. Bunun üzerine müş- 
rikler, müslümanlar ve yahudiler karşılıklı olarak birbirlerine sövüp sayma- 
ya koyuldular. Az kalsın birbirlerine girişeceklerdi. Rasülullah (s.a) da onla- 
rı teskin etmeye çalışıp durdu, sonunda teskin oldular. Daha sonra Rasülul- 
lah (s.a) bineğine bindi ve Sa'd b. Ubade'nin yanına varıncaya kadar yolu- 
na devam etti. Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Ey Sa'd, sen Ebu Hubab'ın - 
Abdullah b. Ubeyy'i kastediyor- şöyle şöyle dediğini duymadın mı?” Sa'd b. 
Ubade şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, anam babam sana feda olsun, sen onu 
affet ve görmezlikten gel. Sana hak ile Kitabı indirene yemin ederim; Allah 
senin üzerine indirdiği hak ile seni bize gönderdiği sırada bu belde halkı ona 
taç giydirmek ve başlarına hükümdar olarak geçirmek üzere anlaşmış bulu- 
nuyorlardı. Fakat Allah, seni verdiği hak ile bunu geri çevirince, bu sebeb- 
ten dolayı hevesi kursağında kaldı. İşte senin o gördüğün işi bundan dola- 
yı yapmıştır. Bunun üzerine de Rasülullah (s.a) onu affetti. “D 

Rasüllullah (s.a) ve ashabı yüce Allah'ın emrettiği üzre müşrikleri ve kitap 
ehlini affedip bağışlıyor , eziyetlerine katlanıyorlardı) Yüce Allah bir başka yer- 


(0) Buhâri, Merdâ 15; Müslim, Cihad 116 
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de şöyle buyurmaktadır: “Andolsun sizden önce kitap verilenlerden ve şirk ko- 
yanlardan incitici pek çok şey işiteceksinizdir.” (Âli İmran, 3/186) Bu âyet-i ke- 
rimede de: “Kitap ehlinden bir çoğu... sizi imanınızdan sonra küfre döndür- 
mek isterler” diye buyurmaktadır. Rasülullah (s.a) onlara karşı cihad emri ve- 
rilip cihad için izin alıncaya kadar onları affetmeye dair bu buyruklar gereğin- 
ve amel ediyordu. Bedir gazasında kâfirlerin elebaşlarından ve Kureyş'in ile- 
ri gelenlerinden birtakım kimselerin öldürülmesi sonucunda Rasülullah ve ux- 
kabı ganimet elde etmiş ve zafer kazanmış olarak geri döndüler. Beraberlerin- 
de kâfirlerin elebaşları ve Kureyşlilerin ileri gelenleri de esir alınmıştı. Abdul- 
lah b. Ubey b. Selül ve onunla birlikte bulunan müşrikler ve putatapıcıları İş- 
te bu aruk kendisini gösteren, üstünlük sağlayan bir Iş haline geldi, dediler, 
Rasütullah (s.a)'a İslâm üzere bey'at ettiler ve İslâm'a girdiler, 

| “Allah'ın emri” yani Kurayzaoğullarının öldürülmesiyle Nadiroğullarının 
sürgüne gönderilmesi “gelinceye kadar affedip görmezlikten gelin, şüphe- 
siz Allah herşeye kadirdir. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin.” Bu em- 
re dair açıklamalar ise daha önceden (3. ve 43. âyetlerde) yapılmış pulun: 
maktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

“Kendiniz için önceden ne hayır gönderirseniz Allah nezdinde onu bu- 
lacaksınız.” Hadis-i şerifte belirtildiğine göre “kul vefat ettiği takdirde insan- 
lar: Geriye ne biraktı der, melekler ise: Önünden ne gönderdi” derler, 

Buhâri ve Nesaf'nin rivâyetlerine göre de Abdullah (b. Mes'ud) dedi ki: 
Rasülullalı (s.a) buyurdu ki: “Hanginiz mirasçılarının malını kendi öz malın- 
dan daha çok sever?” Ashab: Ey Allah'ın Rasülü der, bizden kendi öz malı- 
nı mirasçılarının malından daha çok sevmeyen hiç kimse yoktur. Rasülullah 
(s.a) bu sefer şöyle buyurdu: “Hayır, aranızda mirasçının malını kendi öz ma- 
lından daha çok sevmeyen hiçbir kimse yoktur. (Çünkü) senin malın önün- 
den gönderdiğindir. Mirasçının malı ise geriye bıraktığındır.” Bu lafzıyla ha- 
dis Nesai tarafından rivâyet edilmiştir. “? Buhâri'nin lafzı ise şöyledir: Abdul- 
lah dedi ki: Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: “Hanginiz mirasçısının malını ken- 
di öz malından daha çok sever?” Ashab-ı kiram: Ey Allah'ın Rasülü, dediler, 
Aramızdan kendi malını daha çok sevmeyen hiçbir kimse yoktur. Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Kişinin kendi öz malı önden gönderdiği, mirasçısı- 
nın malı ise geride btraktığıdır.” P 

Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan gelen rivâyete göre o bir seferinde (Medine- 
lilerin mezarlığı olan) Beki' el-Garkad'ten geçip şöyle der: Selam size ey ka- 
bir ehli, bizden haberler şunlar: Sizin hanınılarınız evlendiler, evlerinize 
başkaları yerleşti, mallarınız da paylaşıldı. Söyleyeni görülmeyen bir ses ona 
şu cevabı verdi: Ey Hattab'ın oğlu, bizdeki haberler de şöyle: Önden gön- 
derdiklerimizi gördük, infak ettiğimiz bizim kârımız oldu, geriye bıraktığımı- 
zı ise zarar ettik. 


(1) Nesâi, Vasâyâ 1; Müsned, I, 382 
(2) Buhâri, Rikaak 12 
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Şalr ne güzel söylemiş: 


Je idl İİ eli asi) be ip Şİ şi 
“Ölümünden önce kendin için salih ameli önden gönder 
Salih amel işle. Çünkü ebedi kalmaya imkân yoktur.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
“Ölümden önce, diller tutulmadan ve 
Kendin için (ecri) umulur bir tevbeyi önden gönder.” 


Bir başkası da şöyle demiştir: 

“Seni doğurduğunda annen, sen ağlıyor idin. 

Çevrendekiler ise gülüyorlardı sevinçle. 

Öyle bir gün için amelde bulun ki; 

Ölümün gününde onlar ağladıklarında sen gülmelisin sevinçle.” 


Bir diğeri de şöyle demektedir: 
“Hayırda yarış ve onun için elini çabuk tut. Çünkü geride olanı biliyorsun. 
Önden hayır gönder, çünkü her kişi önden gönderdiğinin yanına gidiyor.” 


Bütün bunlardan da daha güzeli Ebu'l Atehiye'nin şu beyitleridir: 


“Hayatta iken malınla mutlu olmaya bak, 

Çünkü sen geriye ya ıslah edici veya fesat yapıcı kimseyi bırakırsın 
Malını ifsad edici birisine bırakırsan o malı bırakmaz, 

Salih kimse ise az olan malını artırır 

Eğer gücün yeterse kendi nefsinin mirasçısı ol. 

Çünkü kendisinin mirasçısı olan kişi doğru iş yapar.” 


“Şüphesiz Allah işlediklerinizi çok iyi görendir.” buyruğuna dair açık- 
lamalar ise daha önceden (96. âyet-i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. 


+ bi e.>, ” S PE EE E in 
Maui Elli yha jia İS Yİ Şi a5 
VENEA İLA iğ aLa İSİ Çİ ya 
I dl Di İş ei Va jd 
EEE YONE, 


111. “Yahudi ve hıristiyan olandan başkası asla cennete giremez” 
dediler. Bu, onların kuruntularıdır. De ki: “Eğer doğru söyle- 
yenler iseniz delilinizi getirin.” 
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112. Hayır, kim ihsan edici olarak yüzünü Allah'a teslim ederse iş- 
te ona Rabbi nezdinde ecri verilir. Onlar için korku yoktur ve 
onlar üzülmezler.” 


“Yahudi ve hıristiyan olandan başkası asla cennete giremez dediler.” 
Yani yahudiler: Yahudi olandan başkası cennete girmeyecek, dediler. Hıris- 
liyanlar da hristiyan olandan başkası cennete girmeyecek, dediler. 

el-Ferrâ (âyet-i kerimede geçen şekliyle): “hûden” kelimesinin “yahudi” 
anlamına gelmesini caiz görmüştür. Böylelikle o sondaki fazlalığın haztedi!- 
mesini ve bu kelimenin “hâid"in çoğulu olmasını caiz görmektedir. (u ke- 
lime de tevbe eden ve dönen anlamındadır). 

el-Ahfeş Said der ki: *( ols “a Yj Xx Olandan başkası” buyruğunda “ yif ) 
kelimesi “( ç,4): kimse lafzına uygun olarak tekil gelmiştir. Daha sonra “( 13 pa) 
yahudiler” kelimesini çoğul getirmiştir. Çünkü “kimse” anlamındaki edat, ço- 
ğul anlamını vermektedir: “ p45bl <5): Bu, onların kuruntularıdır” buy- 
ruğunun, ye harfi şeddeli değil de, med harfi olarak da okunabilir. 

Buna dair açıklamalar daha önceden (78. âyet-i kerimede) geçmiş bulun- 
maktadır. Allah'a hamdolsun. 

“De ki:” İmanınıza ve cennete gireceğinize dair söylediğiniz sözlerinizde 
“eğer doğru söyleyenler iseniz delilinizi getirin” yani bu söylediklerinizi 
delil ile açıklayın. 

“De ki: Delilinizi getirin” buyruğundaki: *( | gla ): getirin” buyruğunun 
aslı ( lasla ) şeklindedir. Ağırlığı dolayısıyla önce ötre hazfedildi, sonra da 
arka arkaya iiki sâkin (harekesiz) harf geldiğinden yâ harfi hazfedildi. Mü- 
zekker müfred emr-i hayırda (>t), müenneste ise ( #4) denilir, 

Burhan (delil), kesin bilgi veren delil ve belge demektir. Çoğulu “berâ- 
hin” gelir. Sultan ve selâtin, kurban ve karâbin gibi. Taberi der ki: Burada de- 
lil istemek nazarın (ktyasın) kabul edilmesi gereğini ve kıyası reddedenle- 
rin de görüşlerinin reddedilmesi gerektiğini ortaya koymaktadır. 

Daha sonra yüce Allah onları reddetmek, yalanlamak, yani durum dedi- 
ğiniz gibi değildir, demek üzere “hayır” diye buyurmaktadır. Buradaki “be- 
1â- “hayıt”ın asıl anlamı üzere olduğu da söylenmiştir. Sanki: Cennete hiç 
kimse girmeyecek mi diye sorulmuş da “Hayır, (girecek). Kim ihsan edici 
olarak yüzünü Allah'a teslim ederse...” diye cevap verilmiş gibidir. 

“Teslim ederse” buyruğunun teslimiyet gösterir ve boyun eğerse, anla- 
mında olduğu söylendiği gibi; amelini halis kılarsa anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Özellikle “yüz”ün sözkonusu edilmesi insanda görülen en şerefli 
organı olmasından ve duyu organlarının toplandığı yer olmasından, insanın 
izzet ve zilletinin yüzünden belli olmasından dolayıdır. Araplar “yüz” ile bir- 
şeyin tümünü kasteder, anlatırlar. Bu âyet-i kerimede maksadın “yüz” olma- 
sı da uygundur. 
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“Kim ihsan edici olarak” buyruğu, hal konumunda bir cümledir. “Yüzü- 
nü” ve “ona” kelimelerindeki zamirler, “kim” anlamındaki lafza aittir. “Ecri” 
anlamındaki kelimedeki zamir de böyledir. “Onlar için” buyruğundaki ço- 
ğul zamir de mânaya racidir. 
“Onlar için korku yoktur ve onlar üzülmezler” buyruğuna dair açıkla- 
malar ise daha önceden (38. âyet-i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. 
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113. Yahudiler: “Hıristiyanlar birşeye sahip değildir” dediler. Hıris- 
tiyanlar da: “Yahudiler birşeye sahip değildir” dediler. Halbu- 
ki (hepsi) kitabı da okurlar. Bilmeyenler de tıpkı onların dedi- 
ğini söylerler. Allah anlaşmazlığa düştükleri hususta Kıyamet 
gününde aralarında hükmedecektir. 


Yani onların her bir kesimi karşı tarafın birşeye sahip olmadığı ve kendi- 
sinin Allah'ın rahmetini karşı taraftan daha çok hak ettiği iddiasında bulun- 
du.” Halbuki (hepsi) kitabı da okurlar.” Kitaptan kasıt Tevrat ile İncil'dir. 
Cümle hat mevkiindedir. 

“Bilmeyenler”den kasıt cumhurun görüşüne göre Arapların kâfir olanla- 
rıdır. Çünkü onlar kitapsızdı. Ata der ki: Kasıt, yahudi ile hıristiyanlardan ön- 
ce bulunan milletlerdir. 

er-Rabi' b. Enes der ki: Yani huristiyanlardan önce yahudiler de böyle söy- 
lemişti, 

İbn Abbas der ki: Necranlılar, Peygamber (s.a)'ın huzuruna geldiler. Ya- 
hudi alimleri de onların yanlarına geldi. Peygamber (s.a)'ın huzurunda an- 
laşmazlığa düştüler. Her bir kesim ötekine: Siz birşeye sahip değilsiniz de- 
di; âyet-i kerime de bunun üzerine indi. 
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114, Allah'ın mescidlerinde Allah'ın adının anılmasını engelle- 
yenlerden ve onların harab olmasına çalışanlardan daha za- 
lim kim olabilir? Böyleleri oralara ancak korka korka girerler. 
Onlar için dünyada rüsvaylık vardır. Ahirette de en büyük 
azap yine onlaradır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Adının Anılmasına Engel Olanlar: 

“Allah'ın mescidlerinde Allah'ın adının anılmasını engelleyenlerden... 
daha zalim kim olabilir?” Hiç kimse olamaz. Bu buyrukıa: “ ça h ..anlar...” 
mübteda olarak ref” mahallindedir. “daha zalim” anlamındaki kelime ise onun 
haberidir. Hiç kimse böylelerinden daha zalim olamaz, demektir. Fiile maa- 
tar anlamını veren ( g0 ise “mescidler”den bedel olarak nasb mahallindedir, 
İfadenin “Allah'ın adının anılmasını istemediğinden dolayı engelleyenlerden..." 
takdirinde olması da mümkündür. 

( Burada “mescidler” ile yüce Allah, Beytü'l Makdis ile onun mihrapları- / 
ni murad etmiştir. Ka'be'yi kastettiği de söylenmiştir. Çoğul gelmesi ise bü- 
tün mescidlerin kıblesinin ona doğru olması veya ta'zim içindir. Maksadın så- 
ir mescidler olduğu da söylenmiştir. 

“Mesacid: Mescidler” “mescid” kelimesinin çoğuludur. Araplar arasında bu- 
na “mesced” diyenler de vardır. © Halbuki mesced -el-Cevheri'nin açıkladı- 
ğına göre- secdenin izleri orada görüldüğünden dolayı kişinin alnına verilen 
addır. Üzerinde secdenin yapıldığı yedi organ (olan alın, iki el, iki diz ve iki 
ayak) a da mesacid adı verilir. a 


2- Bu Âyet-i Kerime Kimler Hakkında İnmiştir? 
| Bu âyet-i kerime ile kimlerin kastedildiği, kimler hakkında nazil olduğu 
hususunda farklı görüşler vardır. Müfessirler bunun Buhtnassar hakkında in- 
diğinden söz etmektedirler. Çünkü Beytü"l Makdis'i yıkmıştı. İbn Abbas ve 
başkaları da hıristiyanlar hakkında inmiştir, demektedirler. Anlamı da şu olur: 
Ey hıristiyanlar, kendinzin cennetlik olduğunuzu nasıl iddia edebilirsiniz? Siz- 
ler halbuki Beytü'l Makdis'i yıktınız, orada namaz kılmak isteyenlerin namaz 
kılmasını engellediniz. Buna göre âyet-i kerimenin anlamı Beytü'l Makdis'i 
ta'zim etmelerine rağmen hıristiyanların oraya reva gördükleri işlerin hayret 
edilecek birşey olduğunu ifade eder. Şu kadar var ki onlar bu işi ancak ve 
ancak yahudilere olan düşmanlıkları dolayısıyla yapmışlardır. 
Said'in rivâyetine göre Katade şöyle demiştir: Şu Allah'ın düşmanı olan hı- 
ristiyanların yahudilere duydukları kin, onları Babilli ateşperest Buhinassar'a 


mi 


(1) el-Ferr'dan mekân isimleri arasında istisna olarak “mef'il” vezninde gelen kelimele- 
re dalı açıklamaların yer aldığ bir paragraf gereksiz görüldüğünden çevrilmemiştir. 
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Heytü'l Makdis'i yıkması için yardımcı olacak noktaya kadar götürdü. 

Rivâyet edildiğine göre bu yıkılmış haliyle Hz. Ömer dönemine kadar kal- 
mıştır, 

Bu'âyet-i kerimenin müşrikler hakkında indiği de söylenmiştir. Çünkü on- 
lar namaz kılanlara ve Peygamber (s.a)'e engel oldular. Hudeybiye yılında 
onları Mescid-i Haram'a girmekten alıkoydular. 

Bu âyet-i kerime ile kiyamet gününe kadar her mescidden insanları alı- 
koyanların kastedildiği de söylenmiştir. Doğrusu da budur. Çünkü lafız ge- 
neldir ve çoğul sigasıyla varid olmuştur. Bunun bazı mescidlere ve bazı şa- 
hıslara tahsis edilmesi ise zayıf bir açıklama şeklidir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. | 


3- Mescidlerin Tahribinin Mahiyeti: 

Mescidlerin yıkımı gerçek anlamı ile olabilir. Buhtnassar'ın ve hıristiyan- 
ların Beytü'l Makdis'i tahrip etmeleri gibi. Anlatıldığına göre hıristiyanlar, İs- 
railoğullarına krallarından birisinin komutası altında -el-Gaznevi'nin zikret- 
tiğine göre bunun adı Romalı Fasbisyanus oğlu Titus'tur- “) pek çok kimse- 
yi öldürdüler, esir aldılar, Tevrat'ı yaktılar, Beytü'l Makdis'e pislik attılar ve 
orayı tahrip ettiler. 

Mescidlerin yıkımı mecâzen de olabilir. Müşriklerin Rasülullah (s.a)'ı 
Mescid-i Haram'a gitmekten alıkoyduklarında müslümanları da engelleme- 
leri gibi. 

Genel olarak mescidlerde namaz kılmanın ve orada İslâm'ın şiarlarının 
açıkça ortaya konulmasının engellenmesi mescidleri tahrip etmektir, yıkmak 
demektir. 


4- Kadınların Mescide Gitmeleri ve Mahalle Mescidleri: 
| İlim adamlarımız der ki: İşte bundan dolayı bizler eğer kadın, farz olan hac- 
cı eda etmemiş ise ister beraberinde mahremi bulunsun, isterse bulunmasın hac- 
ca gitmekten alıkonulması caiz değildir, deriz.” Yine onun için fitneden kor- 
kulmadıkça mescidlerde namaz kılmasına da engel olunmaz. Peygamber (s.a) 
da: “Allah'ın kadın kullarını Allah'ın mescidlerinden alıkoymayınız” diye bu- 
yurmuştur. © Bundan dolayı mescidin yıkılması, satılması, işlemez hale geti- 
rilmesi -mahaile harab olsa bile- caiz değildir, demişizdir'JAynı şekilde ayrılık 
ve muhalefet kastı olmadıkça mescidlerin inşa edilmesi de engellenemez. Me- 
sela, bir mescidin yanıbaşında veya ona yakın bir yerde başka bir mescid ya- 


(1) Titus (39-81): Roma imparatoru (79-81). Vespasianus'un oğlu. Babası imparator olun- 
ca Kudüs'ü kuşatmakla görevlendirildi ve 70'te kenti aldı. (Büyük Larousse) Ve tahrip 
etti. (el-Müncid, el-A'lâm, 2. baskı, s. 411) 

(2) Yalnız farz hac için ve fitne olmaması halinde hüküm böyledir. Ayrıca bk, Dr. V. Zuhey- 
li, ab-Fıkku'i-İslâml, III, 35 vd. 

(3) Buhârl, Cumua, 13; Müslim, Salât 136; Ebâ Dâvüd, Salât 52; Müsned, Il, 16 
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pıp da bununla birinci mescidin cemaatini ayırıp bölmek, orayı tahrib etmek 
ve araya ayrılık sokmak istiyorlar ise, o takdirde ikinci mescid yıkılır ve yapı- 
mı engellenir. Buna dayanarak şöyle demişizdir: Bir mısrda (meskün şehir hük- 
münde olan yerde) iki büyük caminin olması caiz değildir. Bir mescidin de iki 
imamı olmaz. Bir mescidde iki ayrı cemaat yapılmaz. 

Bütün bunlara ve mescidlerin inşa edilmelerine ve diğer hükümlerine da- 
ir daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi ile (et-Tevbe, 
24 ile 107. âyetlerde) ve Nur Süresi'nde (en-Nur, 36-38. âyetlerde) gelecek- 
tir, 

Âyet-i kerime aynı şekilde namazın büyük önemine de delalet etmekte- 
dir. Namaz, amellerin en faziletlisi, ecir itibariyle en büyüğü olduğuna göre 
ona engel olmak da en büyük bir günahtır. 


5- Bir Yeri Mescid Tayin Etmenin Hükmü: 

Yüce Allah'i içinde ibadet ve secde edilmesi mümkün olan her yere mes- 
cid adı verilir. Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Yeryüzü bana mescid ve 
(teyemmüm ile) temizlenme aracı kılındı.” Bu, hadis imamları tarafından rl- 
vâyet edilmiştir. ® 

Ümmetin icmaı ile; bir kimse sözlü olarak bir yeri namaz kılmak için ta- 
yin ederse orası özel mülkiyetinin dışına çıkar ve bütün müslümanların ge- 
nel mülkiyetine girer. Bir kişi kendi evi içerisinde bir mescid inşa etse ve in- 
sanların oraya girmesini engelleyip orayı sadece kendisine tahsis etse bu 
onun mülkünde kalmakla birlikte mescid olma özelliği dışına da çıkmaz. Şâ- 
yet bütün insanlara orayı mübah (serbest) kılarsa, onun da hükmü diğer umu- 
ma ait mescidlerin hükmü gibi olur ve özel mülkiyetinin dışına çıkar. 


6- Mescidlere Korkarak Girmeleri Gerekenler: 

“Böyleleri oralara ancak korka korka girerler.” “Böyleleri” anlamı nda- 
ki Cas D mübtedâ, sonrası haberdir. “Korka korka” anlamındaki kelime de 
hâl'dir. Yani müslümanlar o mescidleri de ellerine geçirir ve egemenlikleri 
altına girerse o takdirde kâfirler oraya girme imkanını bulamazlar, Girecek 
olsalar bile müslümanların kendilerini çıkarmalarından ve oraya girdiler di- 
ye te'dip etmelerinden korka korka girerler. Bu kâfirin herhangi bir şekilde 
-ileride de yüce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde görüleceği üzere- mesci- 
de girme hakkına sahip olmadığının delilidir. 

F Bu âyet-i kerimeyi hıristiyanlar hakkında kabul edenler şu rivâyeti kay- 
dederler: Hz. Ömer'in İslâm geldikten sonra Beytü'l Makdis'i yeniden inşa et- 
mesi üzerinden uzun bir süre geçtiği halde oraya hristiyan bir kimse girdi mi, 


(1) Buhâri, Teyemmüm 1, Salât 56; Müslim, Mesâcid 3-5; Eb& Dâvüd, Salât 24; Tirmizi, Me- 
vâkit 119, Siyer 5; Nesâi, Gusl 26; İbn Mâce, Tahâre 90... Ayrıca 102. âyet 16. başlıkta 
bu hadisin bir benzeri de geçmiş ve kaynakları gösterilmiştir. 
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daha önceleri orası ma'bedleri oldukları halde mutlaka döve döve canı ya- 
kılırdı. 

Âyet-i kerimeyi Kureyşliler hakkında kabul edenler de şöyle demektedir: 
Peygamber (s.a)'ın emri üzere (Hz. Ebu Bekir'in hac emirliği yaptığı sırada) 
şöyle seslenilmiştir: “Şunu bilin ki bu seneden sonra müşrik bir kimse hacc 
etmeyecektir, Beytullah'ı çıplak bir kimse tavaf etmeyecektir.” © 7 

Bunun, emir kast edilerek haber kipinde bir ifade olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani onlardan bir kimse ancak korka korka Mescid-i Haram'a girecek ha- 
le gelinceye kadar onlarla cihad ediniz ve onların kökünü kurutunuz. Yüce 
Allah'ın: “Allah'ın Rasülüne eziyet vermek sizin için olacak birşey değildir” 
Cel-Ahzâb, 33/53) buyruğunda olduğu gibi. Bu da haber kipinde varid olmuş 
bir yasaktır. 


7- O Kâfirler İçin Dünyada Rüsvaylık Vardır 

“Onlar için dünyada rüsvaylık vardır.” Bunun anlamı ile ilgili olarak Ka- 
tade'den şöyle bir rivâyet gelmiştir: Harbi olan için öldürülmek, zımmi olan 
için de cizye vardır demektir. es-Süddi de der ki: Dünyada onlar için rüsvay- 
lık, Mehdi'nin kıyamı, Amuriye, Rumiye (Roma) ve Konstantiniyye'nin fet- 
hedilmesiyle buna benzer diğer şehirlerinin fethedilmesidir, ki bunlara da- 
ir açıklamaları et-Tezkire adlı eserimizde kaydetmiş bulunuyoruz. 

Bu âyet-i kerimeyi Kureyşliler hakkında kabul edenler ise onların rüsvay- 
lıklarının Mekke'nin fethiyle gerçekleşmiş kabul ederler. Kâfir olarak ölen ki- 
şi için ise ahirette (en büyük) azap vardır. 


-b 
aa, 3“ 


ll SAN A3 e İş GE Aş EET 
E opedlé 2-1) 


115. Doğu da batı da Allah'ındır. Bundan dolayı nereye dönerseniz 
Allah'ın Vechi oradadır. Şühhe yok ki Allah Vâsi'dir hakkıyla 
bilendir: 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Doğu da Batı da Allah'ındır: 

“Doğu da batı da Allah'ındır.” Meşrik (doğu) güneşin doğduğu yer, 
mağrib (batı) güneşin battığı yerdir. Yani bu ikisi de ikisinin arasında bulu- 
nan diğer yönler ve bütün yaratıklar -önceden de geçtiği üzere- varetmek, 
icad etmek itibariyle yalnız O'nun mülkü ve tasarrufundadırlar, Özellikle do- 


(1) Buhârt, Hacc 67, Tefsir 9. süre 2 ve 3; Müslim, Hacc 435; Ebâ Dâvüd, Menâsik 66 v.s... 
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ğu ve batının sözkonusu edilmesi ve bunların yüce Allah'a ait olduklarının 
belirtilmesi şereflerine dikkat çekmek içindir. Allah'ın evi, Allah'ın devesi de- 
mek gibi. Çünkü ileride de açıklanacağı üzere âyetin nüzul sebebi bunu ge- 
rektirmektedir. 


2- Her Nereye Yönelirseniz... 

“Bundan dolayı nereye dönerseniz” buyruğu şarttır Fiilin sonundan 
“nün” harfinin hazf edilmesi bundandır. Buradaki “( yil n Nereye” kelime- 
si âmel eden türdendir. (l) zâiddir. Cevabı: “Allah'ın Vech'i oradadır” buy- 
ruğudur. “Dönerseniz” anlamındaki fiili, el-Hasen ( | pø 5 ) şeklinde, te ve 
lâm harflerini üstün ile okumuştur. Aslı ise (1,İ,s ) şeklindedir. "Orada" buy- 
ruğu zarf olarak nasb mahallindedir. Uzaklık ifade eder. Bu anlama gelen 
(3 ) feth üzere mebni olup i'rab olmaz. Çünkü bu müphemlik ifade eder, 
Uzaklık ifade etmek için kullanılan “hunâke” gibidir. Yakın yeri anlatmak ia- 
tedğimizde “hunâ” deriz. 


3- Âyet'in Nüzül Sebebi ve Kıbleden Başka Yön ve Yolculukta Namas; 

İlim adamları “bundan dolayı her nereye dönerseniz...” buyruğunun nü- 
zul sebebi hakkında beş ayrı görüş ortaya sürmüşlerdir: J 

1- Abdullah b. Âmir b. Rabia der ki: Bu buyruk, karanlık bir gecede kıb- 
leden başka bir tarafa namaz kılan kimseler hakkında inmiştir / Bunu Tirmi- 
zi, ondan (Abdullah'dan) o da babasından (Âmir'den) rivâyetle şöylece nak- 
letmiştir: Biz, karanlık bir gecede yolculukta Peygamber (s.a) ile bulunuyor- 
duk. Kıblenin nerede olduğunu bilemedik. Bizden her bir kişi kendi kana- 
atine göre bir tarafa dönüp namaz kıldı. Sabahı edince bunu Peygamber (4.n)'e 
anlattık. Bunun üzerine: “Bundan dolayı nereye dönerseniz Allah'ın Vech’i 
oradadır” âyeti nâzil oldu. Ebu İsa (et-Tirmizi) der ki: Bu hadisin isnadı pek 
istenen seviyede bir isnad değildir. Biz bu hadisi ancak Eş'as es-Semmân yo- 
luyla biliyoruz. Eş'as b. Said Ebu Rabi' ise hadiste zayıf kabul edilmektedir. ” 

İlim adamlarının çoğunluğu bu kanaatte olup şöyle demişlerdir: Bulutlu 
bir gecede kıbleden başka bir tarafa yönelip namaz kılsa, sonra da kıbleden 
başka bir tarafa namaz kıldığını açıkça anlasa o namazı caizdir. Süfyan, İb- 
nu'l-Mübarek, Ahmed ve İshak da bu görüştedir. 

Derim ki: Bu, Ebu Hanife'nin ve Malik'in de görüşüdür. Şu kadar var ki 
Malik şöyle der: Vakit içinde ise namazını iade etmesi müstehabdır. Ancak 
bu onun için vacib değildir.| Çünkü o farzını emrolunduğu şekilde eda etmiş 
bulunmaktadır. Bir ibadeti kemal derecesinde yapabilmek ise vakti içerisin- 
de telafi edilebilir. Buna delil olarak da tek başına namaz kılıp da ondan son- 
ra vakti çıkmadan o namazın cemaatle kılındığını gören bir kimsenin onlar- 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 3. 


204 İMAM KURTUBİ Cüz: 1; Süre: 2 


la namazını iade edeceğini belirten sünnetteki uygulamayı gösterir. Nama- 
4m vakti çıkmadan o namazı müstehab olarak iade etmesi istenen kimse, an- 
vak kıbleyi tayin etmek için ictihad etmekle birlikte tamamıyla kıbleyi arka- 
sına alan veya doğu ya da batı tarafına yönelen kimsedir. İctihad ederek az 
bir miktar sağa veya sola dönen bir kimsenin ise namaz vakti içinde de dı- 
şında da iade etme yükümlülüğü yoktur. 

el-Muğire ve Şafii der ki: Böyle bir kimsenin kıldığı namaz yeterli değil- 
dir. Çünkü kıbleye dönmek namazın şartlarından birisidir. Ancak Malik'in söy- 
lediği daha sahih bir görüştür. Çünkü göğüs göğüse kılıçla çarpışma esna- 
sında kıbleye yönelmeyi terketmeyi zaruret mübah kılabilmektedir. Aynı şe- 
kilde yolculuk halindeki ruhsat da ona yönelmemeyi mübah kılar. 

2- İbn Ömer der ki: Bu âyet-i kerime yolculuk yapan kimse hakkında in- 
miştir. O, bineği hangi tarafa dönerse o tarafa doğru nafile kılabilir. Bunu Müs- 
lim, İbn Ömer'den rivâyet etmiştir. Der ki: Râsülullah (s.a) Mekke'den Me- 
dine'ye dönerken bineği üzerinde yüzü hangi tarafa olursa olsun namaz kı- 
lardı. Devamla İbn Abbas der ki: İşte: “Bundan dolayı nereye dönerseniz 
Allah'ın yüzü oradadır” buyruğu bunun hakkında nazil olmuştur. © 

Bu hadis-i şerif ve benzeri diğer hadisler dolayısıyla, binek üstünde olan 
kimsenin bu şekilde nafile namaz kılmasının caiz olacağı hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. İleride de açıklanacağı üzere fazla kor- 
ku dışında bir kimsenin kıbleye yönelmeyi kasten herhangi bir şekilde ter- 
ketmesi caiz değildir. 

Bineği üzerinde bulunanla hevdecinde namaz kılan hasta ile ilgili olarak 
Malik'ten farklı görüşler nakledilmiştir. Bir seferinde: Deve sırtında hastalı- 
ğı artsa dahi farz bir namaz kılmaz demiştir. Suhnün der ki: Eğer böyle bir 
şey yaparsa iade eder. Bunu el-Bâci nakletmiştir. Bir seferinde de şöyle de- 
miştir: Eğer yerde ancak ima ile namaz kılabilecek durumda ise deve üze- 
rinde devesi durdurulduktan ve kıbleye doğru yöneldikten sonra namazını 
kılsın. 

İlim adamları sağlıklı bir kimsenin, farz bir namazı özel olarak aşırı kor- 
ku hali dışında, yerden başka bir alan üzerinde kılmasının caiz olmadığını ic- 
ma ile kabul etmişlerdir. Nitekim ileride buna dair sm gelecektir. 7 

Fukaha, namazın kısaltılamayacağı kısa mesafeli yolğe ar hakkında 
farklı görüşlere sahiptir. Malik ve arkadaşları ile es-Sevri der ki; Yolcu ancak 
namazın kısaltılabileceği kadar bir mesafede bineği üzerinde nafile namaz 
kılabilir. Derler ki: Çünkü Rasülullah (s.a)'ın nafile namaz kıldığına dair ri- 
vâyetin bulunduğu yolculuklar namazın kısaltılabileceği kadar uzun mesa- 
feli yolculuklardır. 

| Şafii ve arkadaşları, Ebu Hanife ve arkadaşları Hasan b. Hay, Leys b. Sa'd 
ve Davud b. Ali der ki: Bütün yolculuklarda şehrin dışına çıktıktan sonra bi- 


(1) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 33 
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nek üzerinde nafile namaz kılmak caizdir. Bu yolculuk ister namazın kısal- 
ulabileceği kadar uzun mesafeli olsun, ister olmasın farketmez) Çünkü ko- 
nu ile ilgili gelen rivâyetlerde herhangi bir yolculuğun tahsisine dair birşey 
yoktur. Caiz olan her bir yolculukta bu hüküm sözkonusudur. Şu kadar var 
ki kabul edilmesi gereken herhangi bir delil ile belli bir yolculuğun tahsis edil- 
diğinin gösterilmesi hali bundan müstesnadır. Ebu Yusuf der ki: Şehir için- 
de de bineğinin üzerinde ima ile namaz kılabilir. Çünkü Yahya b. Said'in Enes 
b. Malik'ten rivâyetine göre o Medine sokaklarında eşeği üzerinde olduğu hal- 
de ima ile namaz kılmıştı.) Taberi der ki: Yürüyen olsun, binek üzerinde ol- 
sun, yolculukta olsun mukim olsun, bineği üzerinde devesi üzerinde ve ayak- 
ları üzerinde yürürken, ima ile nafile namaz kılması caizdir. 

İmam Şafii'nin arkadaşlarından birisinden nakledildiğine göre onların 
mezheplerinde kabul edilen görüş yolculukta da ikamet halinde de binek üze- 
rinde nafile kılmanın caiz olduğu şeklindedir. fel-Esrem de der ki: Ahmed b. 
Hanbel'e ikamet halinde binek üzerinde namaz kılma hakkında soru soru» 
lunca o şöyle demiş: Yolculukta kılınabileceğine dair rivâyet işittim, fakat ika- 
met halinde iken böyle bir rivâyet işitmiş değilim. 

ibnu'l Kasım der ki: Hevdecinde nafile kılan kimse oturarak kılar. Onun 
kıyamı bağdaş kurarak oturması şeklinde olur. Ellerini dizleri üzerine koya- 
rak rüküunu yapar, sonra da başını kaldırır. 

3- Katade'nin görüşüne göre bu âyet-i kerime Necaşi hakkında inmiştir. 
Şöyle ki; Necaşi vefat edince Peygamber (s.a) Medine dışında müslümanla- 
rı onun namazını kılmaya çağırdı. “) Onlar: Biz, bizim kıblemizden başka bir 
tarafa namaz kılan ve bu halde ölmüş bir kimsenin namazını nasıl kılarız? de- 
diler. Habeş hükümdarı Necaşi -ki adı Ashama idi, Arapça Atiyye demektir- 
ölünceye kadar Beytü'l Makdis'e dönüp namaz kılardı. Kıble ise Ka'be'ye çev- 
rilmiş idi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Onun hakkında da: “Mu- 
hakkak kitap ehlinden öyle kimseler vardır ki Allah'a, size indirilene... 
iman ederler” (Ali İmran, 3/199) buyruğu nazil oldu. İşte bu Necaşi için bir 
mazeret olmuştu. Peygamber (s.aY'ın ashab-ı kiram ile birlikte onun için bu 
şekilde namaz kılması hicretin dokuzuncu yılında olmuştu. 

Gaib cenaze namazını kabul eden -ki o da Şafii'dir- bunu delil göstermiştir. 

İbnu’! Arabi der ki: Cenaze namazı ile ilgili en garip mes'elelerden birisi ~ 
de Şafif'nin gaibin namazının kılınacağını söylemiş olmasıdır. Bağdat'ta 
imam Fahrü'l İslâm'ın mescidinde bulunuyordum. Yanına Horasan'dan bir 
adam gelir girer, ona: Filan adam nasıldır diye sorar, sorduğu kişi vefat et- 
ti, deyince o da: İnna lillah ve inna ileyhi raciün dedikten sonra bize dönüp; 
haydi kalkın size onun için namaz kıldırayım, der ve kalkıp bize onun na- 
mazını kıldırırdı. Ve bu, o kişinin vefatından altı ay sonra ve namaz kıldığı 


(1) Buhârt, Cenâiz 4, 61, 65 Menâkıbu'l-Ensâr 38; Müslim, Cenaiz 62-67; Ebü Dâvüd, Ce- 
nâiz 58; Müsned, IIl, 319, v.s. 


288 İMAM KURTUBİ Cüz: t; Süre: 2 


yer ile vefal eden kişinin beldesi arasında altı aylık bir mesafe olmasına rağ- 
men oluyordu. 

Bu konuda onların dayanaklarını teşkil eden asıl delil Peygamber (s.a)'ın 
Necaşi üzerine namaz kıldırmasıdır. Bizim mezhep alimlerimiz ise (Allah'ın 
rahmeti üzerlerine olsun) şöyle demişlerdir: Bu hususta Peygambere has üç 
özellik vardır. 

a) Nasıl ki Mescid-i Aksa'yı görünceye kadar yeryüzü kuzeyiyle güneyiy- 
le önüne derlenip toplandığı gibi aynı şekilde Necaşi'nin nâşını görünceye 
kadar kuzeyden güneye kadar yeryüzü önünde derlenip toplanmıştır. Ancak 
aykırı görüşü savunanlar: Onu görmenin faydası ne ki? Fayda onun nama- 
zının bereketinin ona ulaşmasındadır, derler. 

b) Orada Necaşi'nin namazını kılacak mü'minlerden veli olacak (bu işi üst- 
lenecek) kimse yoktu. Aykırı görüşte olanlar: Bu, âdeten imkânsız birşeydir, 
derler. Bir hükümdar bir dine tabi olsun da ona tabi olan bulunmasın. Bir ola- 
yı imkânsız birşeyle te'vil etmek de imkânsız kabul edilir. 

c) Peygamber (s.a) Necaşi'ye namaz kılmakla üzerine rahmetin inmesini 
ve hayatta olunca da ölünce de kendisine bu önemin verildiğini gördükle- 
ri takdirde, onun dışında kalan diğer hükümdarların da kalbini ısındırmak 
istemiştir. 

Bu görüşe aykırı kanaatte olanlar da derler ki: Peygamber (s.a)'ın ve baş- 
kalarının yaptıkları duanın bereketi ittifakla ölüye ulaşır. İbnu'l Arabi der ki: 
Peygamber (s.a)'ın Necaşi'nin namazını kıldırması ile ilgili olarak bence ka- 
bule değer olan görüş şudur: O Necaşi'nin ve onunla birlikte iman edenle- 
rin ölü üzerinde namaz kılınması sünneti ile ilgili herhangi bir bilgiye sahip 
değillerdi. Onun namazı kılınmadan defnedileceği öğrenilince elini çabuk tu- 
tarak onun üzerine namaz kıldı. 

Derim ki: Birinci te'vil daha güzeldir. Çünkü Hz. Peygamber onu gördü- 
gü takdirde gaib bir kimsenin namazını kılmış olmaz, Hazır olan ve görülen 
bir kimsenin namazını kılmış olur. Gaib ise görünmeyen hakkında kullanı- 
lir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

(4 Âyetin nüzul sebebi ile ilgili dördüncü görüş İbn Zeyd'e aittir. O şöy- 
le demiştir: Yahudiler Peygamber (s.a)'ın Beytü'i Makdis'e doğru namaz 
kılmasını güzel bulmuş ve şöyle demişlerdi: O ancak bizim vasıtamız ile hi- 
dâyet bulabildi. Ancak kıble Ka'be'ye döndürülünce bu sefer yahudiler: 
Onları üzerlerinde bulundukları kıbleyi terkedip başka tarafa dönmeye iten 
ne oldu dediler, bunun üzerine de: “Doğu da batı da Allah'ındır” âyet-i ke- 
rimesi nazil oldu/ Bu görüşe göre ifadelerin akışı şöyle olur: Yahudiler Kıb- 
le'ye karşı tepki gösterince şanı yüce Allah da kullarının kendisine dilediği 
şekilde ibadetlerini tayin edebileceğini beyan etti. O dilerse Beytü'l-Makdis'e 
dönmelerini emreder, dilerse Ka'be'ye doğru yönelmelerini emreder. O bir 
işi yaptı diye O'na karşı bir delil getirilemez, yaptığından dolayı sorumlu tu- 
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tulamaz, insanlar sorumlu tutulurlar. 

| 5-Bu âyet-i kerime: “Her nerede olursanız yüzlerinizi onun tarafına dön- 
dürün” (el-Bakara, 2/144 ve 150) buyruğu ile neshedilmiştir. Bu görüş İbn 
Abbas'a aittir. Sanki önceleri kişi dilediği şekilde namaz kılabilirdi, sonra bu 
neshedilmiş gibi bir mana anlaşılmaktadır. Katade ise nesheden buyruk yü- 
ce Allah'ın: “Yüzünü Mescid-i Haram tarafına çevir” (el-Bakara, 2/149); ya- 
ni onun yönüne doğru döndür, buyruğudur, der. Bunu da et-Tirmizi naklet- 
mektedir. ® | 

Ni 6- Mücahid ve ed-Dahhâk'tan da bu âyetin muhkem olduğu rivâyet edil- 
miştir. Anlamı da şudur: İster doğuda bulununuz, ister bauda bulununuz, ken- 
disine yönelmeniz emrolunan Allah'ın Vechi (ciheti) -ki o da Ka'be'dir- ora- 
dadır. Yine Mücahid ve İbn Cübeyr'den gelen rivâyete göre: “Bana dua edin 
size icabet edeyim (duanızı kabul edeyim)” (el-Mu'min, 40/60) buyruğu na- 
zil olunca ashab-ı kiram'ın nereye doğru yönelelim, diye sormaları Özerine 
“bundan dolayı nereye dönerseniz Allah'ın vech'i oradadır” âyet-i kerimesi 
nazil oldu. 

İbn Ömer ile en-Nehaf'den rivâyete göre; siz yolculuklarınızda ve gittiği- 
niz yerlerde nereye dönerseniz Allah'ın yüzü oradadır, demektir. Bunun 
daha önce geçen yüce Allah'ın: “Allah'ın mescidlerinde Allah'ın adının anıl- 
masını engelleyenlerden... daha zalim kim olabilir?” (âyet, 114) buyruğu ile 
ilişkilidir, Buna göre anlamı şöyle olur: Ey mü'minler, yüce Allah'ın toprak- 
lafı sizin için geniştir. Hepinizi kuşatır. O bakımdan Allah'ın mescidlerini tah- 
rip eden kimseler, -arzının neresinde bulunursanız bulununuz- yüzlerinizi Al- 
lah'ın kıblesine.doğru çevirmenize engel teşkil etmesin. 

Bu âyet-i kerimenin Peygamber (s.aY'ın Hudeybiye yılı Beytullah'a girme- 
sinin engellenmesi ve müslümanların bundan dolayı üzülmesi üzerine nazil 
olduğu da söylenmiştir. Buna göre bu âyet-i kerimenin nüzulu ile ilgili on ay- 
rı görüş ortaya çıkmaktadır. 

- Bu âyet-i kerimeyi neshedilmiş kabul eden kimselere, âyetin Ifadesi ha- 
berdir, diye itiraz edilemez. Çünkü bu âyetin emir anlamına gelme ihtimali 
vardır. 

“Bundan dolayı nereye dönerseniz Allah'ın Vech'i oradadır” buyruğu- 
nun anlamı Allah'ın Vechi'ne doğru yüzlerinizi döndürünüz, şeklinde olabi- 
lir. İşte Haccac tarafından yüzü yere doğru döndürülerek boğazlanması em- 
redilince Said b. Cübeyr'in (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) okuduğu âyet-i 
kerime budur. 


4- Yüce Allah'a Kur'ân ve Sünnette Vech (yüz) İzafe Edilmesinin Anlami: 
Kur'ân ve sünnette yüce Allah'a izafe edilen Vech'in te'vili ile ilgili ola- 
rak ilim adamlarının farklı görüşleri vardır) İleri gelen ilim adamları der ki: 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 4 
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Hu, varlığın kendisine racidir. Varlıktan vech ile söz etmek mecazi bir ifade- 
dir, Çünkü vech, gören kimseye göre organların en açık görüneni ve en üs- 
tün değerlileridir. İbn Fûrek der ki: Bazan kelimelerin anlamları daha da ge- 
nişletilerek maksat nitelenen olmakla birlikte birşeyin niteliği sözkonusu edi- 
lebilir. Bir kimsenin: Alimi gördüm ve alime baktım kastıyla ben filan kişi- 
nin bu gün ilmini gördüm ve ilmine baktım demesi gibi. Aynı şekilde bura- 
da da vechin sözkonusu edilmesi de böyledir. Kasıt vechi olan yani varlığı 
olan kimsedir. İşte yüce Allah'ın: “Biz size ancak Allah'ın vechi için yediri- 
yoruz” (el-İnsan, 76/9) buyruğu bu şekilde açıklanıp yorumlanmıştır. Çün- 
kü bundan kasıt, vechi bulunan Allah için yediriyoruz, demektir.) Diğer ta- 
raftan: “Ancak o çok yüce Rabbinin vechini umarak...” (cl-Leyl, 92/20), 
buyruğu, vechi olan zatın rızasını umarak demektir. 

İbn Abbas der ki: Vech, aziz ve celil olan Allah'ın zatını ifade etmek için 
kullanılır. Nitekim bir başka yerde şöyle buyurulmaktadır.: “Celal ve ikram 
sahibi Rabbinin vechi ise baki kalır.” (er-Rahmân, 55/27) 

İmamlardan birisi de şöyle demiştir: Bu, kadim olan yüce Allah'ın sıfat- 
ları arasında, aklın gerekli gördüğü sıfatlara ek ve onlardan ayrı sem'i yolla 
sabit olmuş bir sıfattır. İbn Atiyye de der ki: Ancak Ebu'l-Meali bu görüşü za- 
yıf kabul etmiştir. Evet, bu görüş bu şekilde zayıftır. Ancak kasıt O'nun var- 
lığıdır. Burada sözü geçen “vech”den kastın, bizim kendisine yönlendirildi- 
ğimiz cihet, yani kıble olduğu da söylenmiştir. Vech'in kasıt anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 

Yali AED il ola b) gama Şİİ yane 
“Saymak imkânı bulunmayan günahtan dolayı Allah'tan mağfiret dilerim 
O Allah ki kulların Rabbidir, vech (kasıt) ve amel de O'nadır.” 


| “Allah'ın Vechi oradadır” buyruğundan kastın, Allah'ın rızası ve sevabı ora- 

dadır, demek olduğu da söylenmiştir. Nitekim: “Biz ancak size Allah'ın vechi 
için yediririz” derken, O'nun rızası için ve O'nun sevabını talep ederek yedi- 
ririz denmek istenmiştir. Peygamber (s.a)'ın şu hadis-i şerifi de bu anlamda- 
dır: “Her kim Allah'ın vechini umarak bir mescid bina ederse Allalı da onun 
gibisini cennette o kişi için bina eder.”} “Kıyamet gününde mühür vurulmuş 
birtakım sahifeler getirilir. Yüce Allah'ın huzuruna bu sahifeler dimdik dikilir. 
Aziz ve celil olan Allah meleklerine: Şunu atınız, bunu kabul ediniz buyurur. 
Melekler, rabbimiz izzetin hakkı için yemin ederiz ki biz hayırdan başka bir- 
şey görmedik. Yüce Allah daha iyi bildiği halde şöyle buyurur: Bu benim vec- 
himden (rızamdan) başkası içindi. Ben benim vechim (rızam) aranarak yapı- 
lan dışında hiçbir ameli kabul etmem.” “2 ? Yani Benim için halis olmayan hiç- 
bir ameli kabul etmem diye buyurur. Bu hadisi Darakutni rivâyet etmiştir. 


(1) Buhârt, Salât 65; Müslim, Mesacid 24, 25; Zühd 43-44. 
(2) Ddrakutni, 1, 51 
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| “Allah'ın yüzü oradadır” buyruğundan “Allah oradadır” denmek istendi- 
ği de söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Siz nerede olursanız O sizinle beraberdir” 
tel-Hadid, 57/4) buyruğuna benzemektedir. Bunu el-Kelbi ve el-Kutebi de- 
miştir, Mu'tezile'nin görüşü de buna yakındır. | 


5- Allah Vâsi'dir: 

: “Şüphe yok ki Allah vâsi'dir”; yani kullarına dinlerinde genişlik veren- 
dir. Onların vüs'atlerinde olmayan (takatleri dışında kalan) şeylerle onları yü- 
kümlü tutmaz] Burada “vâsi”in O'nun bilgisi herşeyi kuşatır anlamına pel- 
diği de söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “O'nun bilgisi herşeyi kuşatacah geniş- 
liktedir.” (Taha, 20/98) buyruğunda olduğu gibi. ci-Ferrâ der ki; el-Vâal'ı Bu- 
ğışı ve verdiği, herşeyi kuşatacak kadar geniş olan cömert demektir, Bunu de- 
lil ise yüce Allah'ın: “Ve Benim rahmetim herşeyi kuşatmıştır” (cl-A'raf, 7/136) 
buyruğudur, Bunun, mağfireti geniş anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani 
hiçbir günahı bağışlamak O'na büyük bir iş gelmez, demek olur. 

Kullara lütfuyla ihsan eden bununla birlikte amellerine muhtaç olmayan 
demek olduğu da söylenmiştir. Mesela, filan kişi kendisinden isteneni kuşa- 
tır, yani bu konuda cimrilik etmez, denilir (iken bu kökten gelen fiil kullanı- 
lr), Allah da: “Vüs'at sahibi (genişlik sahibi) olan da vüs'atince infak etsin." 
(et-Talâk, 65/7); yani zengin olan kişi de Allah'ın kendisine verdiğinden 
harcamada bulunsun, diye buyurmaktadır. “el-Zsnâ fi Şerhi Esmaillahi'-Hüs- 
nå” adlı eserimizde de açıklamış bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun, 
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PECET iii 


116. Onlar: “Allah oğul edindi” dediler. O münezzehtir. Aksine 
göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Hepsi O'na boyun 
eğicidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- “Oğul Edindi” Diyenler: 

( “Onlar: Allah oğul edindi, dediler” buyruğu ile yüce Allah hıristiyanların: 
Mesih Allah'ın oğludur, şeklindeki sözlerini bize haber vermektedir. Yahudi- 
lerin: Üzeyr Allah'ın oğludur, şeklindeki sözleri haber verilmektedir, de de- 
nilmiştir. Arapların inkârcı kâfirlerinin: Melekler Allah'ın kızlardır, şeklindeki 
sözleri haber verilmektedir, de denilmiştir) Kâfir cahillere dair bu tür haber- 
ler Kur'an-ı Kerim'de Meryem Süresi (19/12. âyette) ile Enbiyâ Süresi'nde 
(21/26. âyette) de yer almaktadır. | 


` 
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2 Allah'a Oğul İsnadı: 

“O münezzehtir, aksine göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur” 
âyetiyle ilgili olarak Buhâri, İbn Abbas'tan Peygamber (s.a)'ın şöyle buyur- 
duğunu rivâyet etmektedir: “Yüce Allah buyurdu ki: Böyle bir şeye kalkış- 
maması gerektiği halde Ademoğlu Beni yalanladı. Yine böyle bir işe kalkış- 
mamasi gerektiği halde Ademoğlu Bana sövdü. Onun Beni yalanlaması şu- 
dur: O Benim evvelde olduğu gibi kendisini yeniden yaratacağıma kadir ola- 
mayacağımı ileri sürdü. Onun Bana sövmesi ise Benim oğlumun olduğunu 
söylemesidir. Ben eş ya da bir oğul edinmekten münezzehim.” <D 


3- Tesbih ve Tenzih: 

“Subhane” kelimesi, mastar olarak mensübdur. Anlamı onların “Allah oğul 
edindi” sözlerinden yüce Allah'ın noksanlıktan beri olduğunu, münezzeh ve 
uzak olduğunu ifade etmektir. Aksine o yüce Allah, zatı ile birdir, sıfatlarıy- 
la tektir, oğlu yoktur ki ayrıca bir eşe muhtaç olsun: “O'nun bir zevcesi yok- 
ken nasıl bir evladı olabilir? O herşeyi yaratmıştır.” (el-En'am, 6/105) Ay- 
rıca O başkasından da doğmamıştır ki kendisinden önce bir varlık bulunsun. 
Zalimlerin, inkârcıların söylediklerinden yücedir, münezzehtir, pek yücedir. 

“Aksine göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur.” Bütün bunların 
hepsi O'nun tarafından varedilip icad edildiğinden dolayı yalnız O'nun mül- 
küdür. “Ma” edatı mutedâ olarak merfudur. Haber ise “lehu” “onundur” 
buyruğudur. “O oğul edindi” diyen kimse de göklerde ve yerde bulunan- 
lar arasındadır. “Subhanallah”ın yüce Allab'ın her türlü kötülükten uzak ol- 
ması demek olduğuna dair açıklamalar da daha önceden (30. âyet-i kerime- 
nin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


4- Oğul Babasının Cinsinden Olur: 
( Oğlun babasının cinsinden başka türlü olamayacağı bilinen bir husustur, 
Peki şanı yüce ve münezzeh olan Allah'a hiçbir şey benzemezken, nasıl olur 
da yarattıklarından oğul edinebilir? (Diğer taraftan O şöyle buyurmuştur: 
“Göklerde ve yerde olanların hepsi Rahmana ancak kul olarak gelecekler- 
dir.” (Meryem, 19/93) Nitekim burada da: “Aksine göklerde ve yerde ne var- 
sa hepsi O'nundur” diye buyurmaktadır. 
i Oğul olmak, babanın cinsinden olmayı ve sonradan yaraulmayı gerekti- 
rir. Kadim olmak ise tam aksine vahdâniyeti ve ezeli sübütu gerektirir. Şanı 
yüce Allah vâhid, ehad, tek ve samed olan ezeli ve kadimdir. Doğmamıştır, 
doğurulmamıştır. Ve hiçbir kimse O'nun dengi değildir. J 
Diğer taraftan evlat olmak köle ve kul olmaya da aykırıdır. -Nitekim ile- 
ride yüce Allah'ın izniyle Meryem Süresi'nde “© bu husus gelecektir.- Peki oğul 


(1) Buhârt, Bed'u'i-halk, Tefsir 2. süre 6, Tefsir 112. süre Nesâi, Cenâiz 117 
(2) 9. Âyetin tefsirinde ve devamında 
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nasıl olur da kul ve köle olur? Böyle birşey imkânsızdır. İmkânsız olan bir 
sonuca götüren herşey de zaten imkânsızdır. 


5- Herşey O'na Boyun Eğer: 

“Hepsi O'na boyun eğicidir.” Mebtedâ ve haberdir. İfade “Onlarınhepsi" 
takdirinde olup, “onlar” anlamındaki zamir hazf edilmiştir. Âyet-i kerimede 
geçen “kânitün” itaat edici ve boyun eğicidirler, demektir. 

Bütün yaratıklar yüce Allah'a kunut eder, yani boyun eğer, itaat eder. Can- 
sızların kunütu, (itaati) ilahi san'atın onlarda ve üzerlerinde açıkça görülme- 
sidir. 

Çünkü kunut, itaat demektir ve susmak ve sessiz olmuk demektir. Zeyd 
b. Erkam'ın: Bizler namazda konuşuyor idik. Kişi yanında bulunan arkada- 
şıyla konuşurdu ve bu yüce Allah'ın: “Ve Allah için kunut ediciler olarak na- 
maza durun.” (el-Bakara, 2/238) buyruğu ininceye kadar devam etti. Bu buy- 
rukla bizlere susmak emrolundu ve konuşmaktan nehyolunduk (1? sözünde- 
ki “kunut” de işte bu anlamadır. 

Kunut, aynı zamanda namaz demektir. Şair der ki: 


Jgel bil ke ge 8 Şİ 4 Us 


“Allah için namaz kılar, kitaplarını okur N 
Ve bir kasta binaen insanlardan uzak kalır.” 


es-Süddi ve başkaları da yüce Allah'ın: “Hepsi O'na boyun eğicidir” ya- 
ni kıyamet gününde böyle olacaktır. demişlerdir. el-Hasen de şöyle demek- 
tedir: Şehadet kelimesini getiren herkes O'nun kuludur. 

Kunut, sözlükte asıl anlamı itibariyle ayakta durmak demektir. Nitekim: 
“Namazın en faziletli olanı kunutu (yani kıyamı) uzun olanıdır" “© hadisi de 
böyledir. Bunu ez-Zeccâc söylemiştir. 

Buna göre bütün mahlukat kânittir; yani kulluğun gereğini yerine getirir- 
ler. Ya ikrar ederek, kabul ederek bunu yapıyorlar veya başka türlü bunu ya- 
pıyorlar. Çünkü ilahi san'atın etkileri onlar üzerinde açıkça görülmektedir. 

Bunun asıl anlamının itaat olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Kunut 
eden erkeklerle kunut eden kadınlar” (el-Ahzab, 33/35) buyruğunda da bu 
anlamdadır. Buna dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın: “Ve Allah için 
kunut edenler olarak namaza kalkınız” (el-Bakara, 2/238) buyruğunu tef- 
sir ederken gelecektir. 


(D Buhâri, el-âmel fi's-Salâı 2, Tefsir 2. süre 43; Müslim, Mesacid 35; Ebü Dâvüd, Salat 174, 
Tirmizi, Salât 180; Tefsir 2. süre 33; Nesâi, Sehv 20; Müsned, IV, 368 

(2) Müslim, Müsafirin 164, 165; Tirmizi, Salât 168; Nesâi, Zekât 49; İbn Mâce, İkâme, 20; 
Müsned, II, 302, 391, IV, 385 : 
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117. Göklerin ve yerin yaratıcısı O'dur. Birşeyin olmasını hükme- 
derse ona sadece “ol” der, o da oluverir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız. 


1- Gökleri ve Yeri Yoktan Varedendir: 

“Göklerin ve yerin yaratıcısı O'dur.” Önceden herhangi bir örneği bu- 
lunmaksızın birşeyi vareden anlamına gelen “bedi' (mealde yaratıcı)” kelime- 
si fail vezninde mübalağa ifade eden bir isimdir. Mahzüf bir mübtedanın ha- 
beri olarak merfü' gelmiştir. İsm-i faili “mübdi"” gelir. Mubsir'den basir gibi. 

,, Yüce Allah göklerin ve yerin geçmiş bir örnek olmaksızın yaratıcısı (be- 
di'i)dir. Yani onları daha önce herhangi bir tarif ve örnek sözkonusu olmak- 
sızın yaratan, vareden, meydana getirendir. Daha önce görülmemiş bir şeyi 
ortaya koyan herkese de “mubdi” denilir, | 

Bid'at sahipleri tabiri de buradan gelmektedir. Bid'ate bu adın veriliş se- 
bebi o bid'at sözü söyleyenin belli bir önderin, kılavuzun herhangi bir fiil 
veya bir sözüne dayanmaksızın uydurup söylemesi dolayısıyla bu ad veril- 
miştir. Buhâri'de de teravih namazı kastedilerek: “Bu ne güzel bir bid'attir” 
denildiği ifade edilmektedir. 


2- İnsanların Ortaya Koydukları Bid'atler: 

[ Herhangi bir yaratığın ortaya koyduğu her bir bid'atın ya şeriatte asıl bir 
dayanağı vardır veya yoktur. Eğer şeriatte asli bir dayanağa sahip ise o tak- 
dirde bu, Allah'ın ve Rasülünün teşvik ettiği işlerin genel kapsamı içerisine 
girer ve bu da övgüye değer şeylerin sınırları içerisindedir. Şâyet bir çeşit cö- 
mertlik, eliaçıklılık, maruf bir işi işlemek gibi onun benzerleri mevcut ise böy- 
le bir işi yapmak da övülmeye değer şeyler arasındadır. İsterse o kişiden ön- 
ce o türden bir iş yapılmamış olsun. 

Bunu Hz. Ömer (r.a)'ın (teravih namazını kastederek): Bu, ne iyi bir 
bid'attir şeklindeki sözü de desteklemektedir. Çünkü bu iş hayır türünden bir 
işti ve övgüye değer şeylerin kapsamı içerisine girmekteydi. Her ne kadar Pey- 
gamber (s.a) bu namazı kılmış ise de o bu namazı (zaman zaman) terketmiş 
ve olduğu gibi sürdürmemiştir. Bu namazı kılmak için de cemaatin toplan- 
masını istememiştir. Hz. Ömer'in bunu koruması ve kılmak üzere cemaati top- 
layıp bu işe onları teşvik etmesi de bir bid'attir, ancak övülen ve övgüye de- 
ğer görülen bir bid'attir. Şâyet Allah'ın ve Rasülünün emrettiğine aykırı ise 


(1) Buhârt, Teravih 1; Muvatta”, es-Salâtu fi Ramazan 3. 
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o takdirde bu, yerilen ve reddedilen işlerin kapsamına girer. / 

Bu anlamdaki açıklamaları el-Hattabi ve başkaları da yapmış bulunmak- 
tadır. 

Derim ki: Aynı zamanda bu Peygamber (s.a)'ın irad ettiği hutbesinde söy- 
lediği: “İşlerin en kötüsü sonradan ihdas edilenleridir ve her bid'at bir dala- 
lettir” (D şeklindeki buyruğunun da ifade ettiği anlam budur. O, bunlarla Ki- 
tab'a veya Sünnete ya da ashab-ı kiramın uygulamasına uygun olmayanı kas- 
tetmektedir. Nitekim bunu şu buyruğu ile de açıklamış bulunmaktadır: “Her 
kim İslâm'da güzel bir sünnet (yol) ortaya koyarsa o kişi hem onun ecrini ulır, 
hem de ondan sonra onun ile amel edenlerin de ecirleri (Kadar) ecir alır. Bu- 
nunla birlikte onlardan herhangi birisinin ecirlerinden de birşey eksilme. Her 
kim İslâm'da kötü bir yol ortaya koyarsa o yolun günahını ve ondan sonra 
da onunla amel edenlerin günahını da alır. Bununla birlikte onlardan herhan- 
gi birisinin günahlarından da birşey eksilmez.” “ 

İşte bu, sonradan ortaya konulan bid'atlerin güzel ve 'çirkin olmak üze- 
re ikiye ayrıldığına işarettir. Ve bu konuda bu hadis asli bir dayanaktır. Ha- 
talardan korunmamız, başarımız Allah'tandır, O'ndan başka bir Rab yoktur. 


- 3- Hükmetme (Kadâj)nin Anlamı: 
İ “Birşeyin olmasını hükmederse, sadece ona «ol der ve o da oluverir.” . 
Yani ezelden beri ilminde tesbit ettiği şekliyle bir işi sağlam ve güçlü bir şe- 
kilde dilediği takdirde ona “ol” der. İbn Arefe der ki: Bir şeye dair hüküm 
vermek (kaza) onu sağlam bir şekilde yapmak, muhkem kılmak, yürürlüğe 
koymak, o işi bitirmek demektir] İşte (hâkime) kâdi adının verilmesi de bu- 
radan gelmektedir. Çünkü hâkim hüküm verdi mi artık davanın tarafları ara- 
sında görülmesi gereken işini bitirmiş olur. el-Ezheri der ki: Kadâ (hüküm 
verdi) kelimesinin sözlükte birkaç anlamı vardır ki hepsinin ifade ettiği or- 
tak anlam, birşeyin kesilip sonunun gelmesi, tamamlanması şeklindedir. 
Ebu Zueyb der ki: 


a ot 


© èil — NETE Lala ILa a Lağıl> y 


“Ve o ikisi üzerinde iyice dokunmuş iki zırh vardır ki, onları yapıp bitirmiştir, 
“Ya Davud ya da tepeden tırnağa örten zırhları çok iyi yapan Tübba yapmıştır.” 


eş-Şemmâh da Ömer b. el-Hattâb (r.a) hakkında şunları söylemiştir: 

çi Laps] Ż lp Wi vü © Lal ONE | 
“Birtakım işleri yapıp bitirdin ondan sonra da ayrılıp gittin 
Öyle büyük işler ki; henüz yenleri içinde ve üzerleri kesilip açılmamıştır.” 


(1) Buhâri, usam 2; Müslim, Cumua 43; İbn Mâce, Mukaddime 7 
(2) Müslim, İlm 15, Zekât 69; İbn Mâce, Mukaddime 14. 


004 IMAM KURTUBİ Cüz: 1; Süre 2 





Hin aslamlarımız der ki: “Kadâ (hükmetti)” müşterek (birkaç anlama ge- 
len) bir lafızdır. 

| Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi, yaratmak anlamına gelir: “On- 
ları yedi gök halinde iki günde yarattı (kadâ)." (Fussilet, 41/12) 

2- Bildirmek anlamına da gelir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi: “Biz kitabda İsrailoğullarına şunu bildirdik. (kada)” (el-İsra, 17/4) 

3- Emretmek anlamına da gelir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi: “Rabbin kendisinden başkasına ibadet etmeyin.. diye emretti (kadâ)” (el- 
İsra, 17/23) 

4- Kabul ettirmek ve hükümleri uygulayıp bitirmek anlamına da gelir. İş- 
te hâkime kadi denilmesi buradan gelmektedir. 

5- Bu kelime hakkı tastamam yerine getirmek anlamına da gelir. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “M&sâ, süreyi tamamlayıp. (kadâ)” Cel- 
Kasas, 28/29) 

6- İrade etmek, dilemek anlamına da gelir. Yüce Allah'ın: “Birşeyin olma- 
sını hükmederse (dilerse) sadece ona «ol» der ve o da oluverir” buyruğunda 
olduğu gibi. Yani birşeyi yaratmak irade ettiği vakit ona: ol, der demektir. 

İbn Atiyye der ki: “Kadâ” takdir etti anlamındadır. İradesini gerçekleştir- 
di, yürürlüğe koydu anlamına geldiği de olur. 

Bu âyet-i kerimede Ehl-i Sünnet mezhebine göre ezelde takdir etti ve hük- 
münü bu şekilde verip bitirdi, şeklinde her iki anlama göre açıklanabilir. 
Mu'tezile mezhebine göre ise yaratmak ve varetmek esnasında o hükmünü 
yürürlüğe koydu, şeklinde açıklanmıştır. 


4- Emr (Şey, İş): 

Burada geçen “emr” kelimesi emretti, emreder'in masdarı olmayıp çoğul 
olanak “umür” olarak gelen kelimenin tekilidir (isimdir). 

İlim adamlarımız der ki: Kur'an-ı Kerim'de “emr” kelimesi ondört anla- 
ma gelir: 

1- Din: “Nihâyet hak geldi ve Allah'ın emri galip oldu.” (et-Tevbe, 9/48) 
Burada Allah'ın emrinden kasıt Allah'ın dini olan İslâm'dır. 

2- Söz: “Emrimiz” yani sözümüz “gelince...” (el-Mu'minun, 23/27) “Ken- 
di aralarında emirlerini karşılıklı konuştular.” (Taha, 20/62), yani karşılık- 
lı olarak birbirlerine sözlerini söylediler. 

3- Azap: “Emr olup bitince” (İbrahim, 14/22), yani cehennem halkına azap 
edilmesi gerekince.. 

4- Hz. İsa: “Bir emre hüküm verdiği zaman” (Âli İmran, 3/48); yani Hz. 
İsa'nın varolması hükmünü verdiği zaman. Yüce Allah ezelden beri onun ba- 
basız olarak doğacağını biliyordu. 

5- Bedir'de öldürme: “Allah'ın emri” yani Bedir'de öldürme işi “gelince...” 
(el-Mu'min, 40/78) Yine: “Allah olması gereken bir emri” yani Mekke kâfir- 
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lerinin öldürülmesi işini “yerine getirmek için...” (el-Enfal, 8/42) 
6- Mekke'nin fethi: “O halde Allah'ın emri” yani Mekke'nin fethi “gelin- 
ceye kadar bekleyedurun.” (et-Tevbe, 9/24) 
7- Kureyzaoğullarının öldürülmesi ile Nadiroğullarının sürgün edilmesi: “Af/- 
lah'ın emri gelinceye kadar affedip görmezlikten gelin.” (el-Bakara, 2/109) 
8- Kıyamet: “Allah'ın emri gelmiştir. Onu acele istemeyin.” (en-Nahl, 
16/1) 
9- Kaza: “Emri tedbir eder.” (er-Ra'd, 13/2); kaza ve hükmü tedbir eder 
10- Vahy: “Gökten yere emr tedbir eder” (es-Secde, 32/5); yani vahyi 
gökten yere indirir. “Emr” yani vahiy “onlar arasında iner durur” (el Talak, 
65/12) buyruğu da bu türdendir. 
11- Mahlükatın işleri: “Haberiniz olsun ki” yaratıklara ait bütün umur (iy 
ler) “Allah'a dönüp varır.” (€ş-Şürâ, 42/53) 
12- Zafer: “İşten” yani zaferden “bize birşey (pay) var mı diyorlardı. De 
ki: Bütün emr” zafer ve üstünlük “Allah'ın (elinde)dir.” (Âl-i İmran, 3/154) 
13- Günah: “Sonunda onlar emirlerinin” yani günahlarının “cezasını 
tattılar.” (et-Talâk, 65/9) 
14- Durum ve fiil: “Firavun'un emri” yani işleri ve durumu “hiç de doğ- 
rultucu değildir.” (Hûd, 11/97) Yüce Allah bir başka yerde de: “O'nun em- 
'rine” yani fiiline “aykırı hareket edenler.. çekinsinler.” (en-Nur, 24/63) diye 
de buyurmaktadır. 


5- “Ol” Emri: 

Yüce Allah'ın “kun (oly emrinin “kef” harfinin keynüne'den (yani olmak 
tan), nün harfinin ise onun nurundan geldiği söylenmiştir) Hz. Peygamber'in: 
“Yarattıklarının şerrinden Allah'ın eksiksiz kelimeleri ile (Allah'u) sığınır 
rım” buyruğu ile kastedilen de bu “kun: ol” emridir.) Bu hadis-i şerifte “ke. 
limeler” lafzı tekil olarak: “Allah'ın eksiksiz kelimesi ile..." diye de rivâyet edil 
miştir. “Kelimeler”in çoğul gelişi şöyle açıklanır: Bu kelime (kun emri) bü- 
tün emir ve işlerde sözkonusu olduğuna göre her bir işe ve her bir şeye ol 
dediğine göre bunlar çoğul kelimeler demek olur. Buna Ebu Zer'in Peygamr- 
ber (sav)'dan rivâyet ettiği ve yüce Allah'ın buyruğu olarak nakledilen: “Be- 
nim bağışım da bir kelamdır, azabım da bir kelamdır” hadisi de buna dela- 
let etmektedir. Bu hadisi Tirmizi oldukça uzun bir hadisin bir bölümü ola- 
rak kaydetmiştir. © 

“Kelime”nin hadis-i şerifte tekil olarak kullanılması da yine çoğul anlamı 
ile “kelimeler” demektir. Fakat tek bir kelime değişik zamanlarda bütün iş- 
ler için dağılmış olduğundan bu bir kelime olmaktan çıkar pek çok kelime- 


(1) Müslim, Zikr 54, 55; Ebü Dâvüd, Tıb 19, Tirmizi, Deavât 40; İbn Mâce, Tıb 35; Dâri- 
mi, İsti'zân 48; Muvatta”, Şear 11, İsti'zân 34. 
(2) Tirmizi, Kıyame 48; Müsned, V, 154, 177 
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ler haline gelir, Fakat hepsinin kaynağı yine tek bir kelimedir. 

Hadis-i şerifte “eksiksiz” deniliş sebebi ise dilcilere göre kelamın asgari 
miktarının üç harften ibaret olduğundan dolayıdır. Birincisi başlangıç harfi- 
dir. İkincisi kelimenin ortasında gelen doldurma harftir, üçüncüsü ise söy- 
lenip susulan harftir. Eğer bir kelam iki harften ibaret ise dilcilere göre bu 
eksiktir. Yed (el), dem (kan) ve fem (ağız) kelimeleri gibi. Bunun eksilme- 
si ise bir sebep dolayısıyla olmuştur. O bakımdan bu gibi kelimeler insan- 
lar tarafından söylendiği vakit eksik söylenmiş kelimelerden kabul edilir. Çün- 
kü bunlar iki harflidir. Ayrıca (konuşma) araçları kullanılarak söylenilir. Şa- 
nı yüce olan Rabbimiz tarafından ise (iki harfli söylense dahi) o kelime tam- 
dır. Çünkü konuşmak için O'nun konuşma araçlarına (organlarına) ihtiyacı 
yoktur, Yüce Allah yaratıklara benzemekten yücedir, münezzehtir. 


6- Hemen Oluverir... i 

Burada “feyekûnu” kelimesinin son harfi olan “nun” harfi ötreli olarak ve 
yeni bir cümlenin başlangıcı olarak okunmuştur. Sibeveyh der ki: Yani o olur, 
anlamındadır. Başkası ise bu kelime: “Der” kelimesi üzerine atfedilmiştir) Bi- 
rinci açıklamaya göre oluş, emirden sonradır. Her ne kadar yok ise de o var 
seviyesindedir. Çünkü ileride açıklanacağı üzere, Allah tarafından bilinmek- 
tedir. 
i İkinci görüşe göre ise verilen emir ile birlikte oluverir. Taberi bu görüşü 
tercih etmiş ve şöyle demiştir: Yüce Allah'ın birşeye “ol” emrini vermesi va- 
roluştan önce de değildir, sonraya da kalmaz. Birşeyin varolmak ile emro- 
lunması ancak emir ile varolması ile birlikte olur. Varolması emrolunmadık- 
ça da var olmaz. İleride açıklaması gelecektir. Taberi devamla der ki: Bunun 
bir benzeri de insanların kabirlerinden kalkacakları vakitteki durumlarıdır. 
Yüce Allah'ın onları kabirlerinden çıkmak üzere çağırmasından önce de ol- 
mayacağı gibi sonraya da kalmayacaktır. Nitekim şöyle buyurulmaktadır: 
“Bundan sonra sizi yerden bir defa çağırınca hemen çıkıverirsiniz."Ker-Rum, 
30/25) Şu kadar var ki İbn Atiyye bu görüşü zayıf bulmuş ve şöyle demiş- 
tir: Böyle bir açıklama anlam açısından yanlıştır. Çünkü “ol” demenin tekvin 
(oluşum) ve var olmak ile birlikte olmasını gerektirir. 
(© Bu âyet-i kerime ışığında inanılması gereken husus özetle şöyledir: Şanı 
yüce Allah varolmaları şartıyla yok olan şeylere ezelden beri emredip dur- 
maktadır. Kudreti ile varettiği şeyler sonradan olmakla birlikte o kâdirdir. Bi- 
linen şeylerin daha sonra meydana gelmelerini de bilendir. Âyet-i kerimede- 
ki buyruklar bunların gelecekte olmasını gerektirmektedir. O bakımdan bu 
emrolunan şeylere göre böyledir. Çünkü sonradan yaratılan şeyler daha 
önce yokken bilahare var olurlar. Yüce Allah'a isnad edilen kudret ve ilim 
ise ezelidir, kadimdir. “Of” ibaresinin gerektirdiği anlam ise Allah'ın zatı ile 
kåim ve kadimdir. | 
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Ebu'l Hasen el-Maverdi der ki: Bir şeye yokluğu halinde mi yoksa varlı- 
gı halinde mi Allah ona ol der, o da oluverir? Eğer o şey yokluğu halinde ise 
Allah'ın kendisine emrolunan birşey olmadıkça emir vermesine imkân yok- 
tur. Nitekim emrin de emreden olmaksızın varlığına imkân yoktur. Eğer va- 
rolması halinde bu emir verilmiş ise bu varolmak ve meydana gelmek için 
emir vermenin mümkün olmadığı bir durumda olur. Çünkü zaten vardır ve 
meydana gelmiştir, diye bir soru sorulursa, buna üç şekilde cevap verilir; 

l- Bu, yüce Allah tarafından varolan yaratıkları hakkındaki emirlerinin ge- 
çerli oluşunu haber vermektedir. Nitekim yüce Allah İsrailoğullarından bel- 
li bir kesime hor ve hakir maymunlar olmalarını cmreumniştir. Bu durun! an- 
cak varolmayan şeyleri varetmek halinde sözkonusudur. 

2- Yüce Allah olacak herşeyi olmadan önce bilendir. Buna göre henüz ol- 
mamış fakat olmadan önce olacaklarını bildiği şeyler upkı varolan şeylere ben- 
zer. Dolayısıyla bu gibi şeylere ol demesi ve yokluk halinden varlık haline 
çıkmasını emretmesi mümkündür, Çünkü yokluk hallerinde bunların hepsi 
Allah tarafından tasarlanmış ve bunları bilmektedir. 

3- Bu, şanı yüce Allah'ın yaratmayı ve varetmeyi dilediği, buna bağlı ola- 
rak da varolan ve ayrıca söylediği herhangi bir söz olmaksızın ancak diledi- 
ği bir hükmü gereğince meydana gelen varettiği ve yarattığı herşeye dair ge- 
nel bir haberidir. Allah bunu söylenen bir söz olmasa dahi “söz söylemek" 
ile ifade etmektedir. Ebu'n Necm'in şu mısrada olduğu gibi: 


geli iel eLYi Ju Ji 
“Ve kol ve bacak eklemleri karna: Yetiş! dediler.” 


Ortada söylenmiş bir söz yoktur. Anlatmak istediği ise sırtın karna değ- 
diğinden (yani bineğin oldukça zayıfladığından) ibarettir. Ayrca Amr b, Ha- 
meme ed-Düsi'nin şu sözü de böyledir: 


öğ 4 dua ihi ph” BE a Vi OPP 
“Ve ben yavruları uçmuş bir kartal gibi oldum 
Uçan birisini (tutmak) isteyince ona: Düş! denilmesi (gibi).” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 
Uy ül Lİ lü) dT ağ el e İğ 


“Kanatları bacaklarına: Yetiş, dediler 
Ve etinizi parçalanmaktan kurtarınız.” 


(1) Görüldüğü gibi bütün bunlarda fillen söylenmiş bir söz yoktur. 
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118. Bilmeyenler: “Allah bizimle konuşmalı yahut bize bir âyet 
gelmeli değil miydi?” dediler. Onlardan öncekiler de tıpkı on- 
lar gibi böyle söylemişlerdi. Kalpleri birbirine benzemiş. Biz 
yakin sahibi olanlara âyetleri apaçık bildirmişizdir. 


| “Bilmeyenler”. İbn Abbas'a göre, Yahudiler, Mücahid'e göre hıristiyan- 
lardır. Taberi de bunu tercih etmiştir. Çünkü âyet-i kerimede öncelikle sözü 
edilenler bunlardır. (Yahudi ve hıristiyanlardır). er-Rabi', es-Süddi ve Kata- 
de ise: Arap müşrikleridir, demişlerdir. ( 
“.,,. meli değil miydi (lev-lâ)” edatı teşvik içindir. Nitekim el-Eşheb b. Ru- 
meyle de şöyle demektedir: 


YP İP EA A Tü 
“Yaşh develeri kesmeyi öğünülecek en üstün işlerinizden sayıyorsunuz 


ey iri yarı fakat, bayağı fakir, ve ahmak olanların oğulları! 
Siz miğfer giyinmiş kahramanlarla (öğünmeli) değil miydiniz?” 


Buradaki “lev-lâ” başkası varolduğu için birşeyin imkânsız olduğunu ifa- 
de eden “lev-iâ” türünden değildir. Dil bilginlerince ikisi arasındaki fark şu- 
dur: Teşvik anlamına gelen ile birlikte açık yada mukadder bir fiilden baş- 
kası gelmez. Olmayacağını ifade eden ile birlikte heme ardında mübteda 
gelir ve çoğunlukla da haberi hazfedilir. 

Bu ifadelerinin anlamı şudur: Allah, Muhammed G ayın peygamber oldu- 
ğuna dair bizimle konuşmalı değil mi? Biz de böylelikle onun peygamber ol- 
duğunu bilelim, ona inanalım. Ya da o bize peygamber oluşuna bir alamet 
teşkil edecek bir âyet getirmeli değil mi? Âyet ise delalet ve alamet olup bu- 
na dair açıklamalar bundan önce t} verilmiş bulunmaktadır. | 

“Onlardan öncekiler” buyruğu ile kastedilenler, “bilmeyenler”den kas- 
tın Arap kâfirleri olduğunu söyleyenlerin görüşüne göre yahudiler ve hıris- 
tyanlardır. Buna karşılık “bilmeyenler”den kasıt yahudiler ve hristiyanlar- 
dır diyenlerin görüşüne göre ise, “onlardan öncekiler” den kasıt, daha ön- 


(1) Mukaddime'de süre, âyet, kelime ve harfin anlamına dair yapılan açıklamalar bahsinde. 
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ceki ümmetlerdir. “Bilmeyenler”den kastın luristiyanlar olduğunu söyleyen- 
lere göre ise “onlardan öncekiler” ile kastedilenler yahudilerdir. 

“Kalpleri birbirine benzemiş” yani işi yokuşa sürmek, mücize gösteril- 
me teklifi ve iman: terketme hususunda birbirlerine benzedikleri şeklinde 
açıklanmıştır. el-Ferrâ der ki: Küfür üzerine ittifak etmeleri açısından “kalp- 
leri birbirine benzemiş” demektir. 

“Biz yakin sahibi olanlara âyetleri apaçık göndermişizdir.” buyruğun- 
da yer alan “yakin"e dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 4. Ayelle) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Z 3- 3 > ç } e a li şel 
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119. Şüphe yok ki Biz seni hak ile müjdeleyici ve korkutucu olarak 
gönderdik. Cehennemliklerden sorumlu tutulmazsın. 


“Şüphe yok ki Biz seni hak ile müjdeleyici ve korkutucu olarak gönder- 
dik.” Müjdeleme ve korkutmaya dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 
2/6 ve 25. âyetlerde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Cehennemliklerden sorumlu tutulmazsın.” Mukâtil der ki: Peygamber 
(s.a): “Eğer Allah yahudiler üzerine azabını indirecek olursa mutlaka iman 
ederler.” deyince yüce Allah; “Cehennemliklerden sorumlu tutulmazsın” 
buyruğunu inzal buyurdu. GİCumhur bu anlamı verecek şekilde (İLİ) ke- 
limesini “te” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Bu taktirde “müjdeleyici ve 
korkutucu olarak” buyruğuna atıf ile hal konumunda olur. Anlamı: Biz se- 
ni onlardan sorumlu olmamak üzere müjdeleyici ve korkutucu olarak hak ile 
gönderdik demek olur. 

Said el-Ahfeş ise bu kelimeyi “te” harfini üstün ve lam harfini de ötreli ola- 
rak: “( JLS ) Sormazsın,” şeklinde okumuştur. Bu durumda yine aynı keli- 
melere hal konumunda atıf olur. O takdirde bu buyruğun anlamı şöyle 
olur: Şüphesiz Biz seni onlar hakkında sen soru sormaksızın, hak ile müj- 
deleyici ve korkutucu olarak gönderdik. Çünkü yüce Allah'ın uyarılmaların- 
dan sonra küfre sapacaklarını bilmesi onlara dair soru sormaya ihtiyaç birak- 
maz. Sen onlara dair soru sormazsın şeklindeki okuyuşun ifade edeceği an- 
lam budur. Onun sorumlu tutulmaması ise Hz. Peygamber'in gereken uya- 
rı ve müjdeyi yaptıktan sonra inkâr edenlerin küfürleri dolayısıyla sorumlu 
tutulmayacağını ifade eder. 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, 43'de Mukatil'den mürsel bir rivâyet olarak kaydetmektedir. 


-~ 
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İbn Abbas ve Muhammed b. Ka'b da şöyle demiştir: Rasülullah (s.a) bir 
gün: "Keşke anne babama ne şekilde muamele edildiğini bir bilebilsem" de- 
miş bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuştur. ® Bu ise nehiy olarak 
ve "lam" harfini sükünlu olarak ( Yi; Yy): Sorma, şeklinde okuyanın kıra- 
atine uygun bir açıklamadır. Bu şekilde ise yalnızca Nafi’ okumuştur. Bunu 
iki şekilde açıklamak mümkündür: 

a) Hayatta olup isyan eden ve küfre sapan kimselerin durumu hakkın- 
da soru sormayı yasaklamaktadır. Çünkü o kişinin durumunda bir değişik- 
lik olup küfürden imana, masiyetten itaate dönüş yapabilir. 

b) Daha zahir olan anlamı ise, küfür ve masiyet üzere ölen kimsenin du- 
rumuna dair soru sormayı yasaklamakta olduğudur. Bundan kasıt ise bu şe- 
kilde ölenin durumunun büyük ve oldukça ağır bir halde bulunacağını ifa- 
de etmektir. Nitekim: Filan hakkında hiçbir şey sorma, demek de bu tür bir 
anlam ifade eder. Yani senin umduğundan da kötü bir haldedir. 

İbn Mes'ud: “(JLS 4): Asla sana sorulmayacaktır” şeklinde, Ubey b. Ka'b 
ise: "(JUs by): Sana sorulmayacaktır” şeklinde okumuşlardır ki her iki oku- 
yuş da (mâna itibari ile) cumhurun kıraatine uygundur ve kendisnin onların 
durumundan sorumlu tutulmayacağını ifade etmektedir. 

Bir görüşe göre ise o anne babasından hangisinin daha erken öldüğünü 
sormuş ve bu âyet-i kerime nazil olmuştur. Bizler “et-Tezkire” adlı eserimiz- 
de yüce Allah'ın onun için annesini ve babasını diriltip ona iman ettiklerini 
kaydetmiştik. Ayrıca Hz. Peygamber'in bir adama: “Muhakkak benim babam 
da senin baban da cehennemdedir” “ dediğini belirtmiş ve buna dair açık- 
lamalarda bulunmuştuk. Allah'a hamdolsun. 
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120. Onların dinlerine uymadıkça yahudiler de hıristiyanlar da as- 
la senden hoşnut olmazlar. De ki: “Muhakkak Allah'ın hidâye- 
tidoğru yolun kendisidir.” Andolsun ki eğer sana gelen bunca 
ilimden sonra onların hevâlarına uyacak olursan, senin için Al- 
lah'tan seni koruyacak hiçbir dost ve hiçbir yardımcı yoktur. 


(1) el-Vâhidi, a.g.e., 42-43; Süyüti, ed-Durru'l-Mensür, Beyrüt, 1403/1983, 1, 271'de, mür- 
sel ve senedinin zayıf olduğunu kaydetmektedir. 
(2) Müslim, İman 347 
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Bu buyruğun: “Onların dinlerine uymadıkça yahudiler de hıristiyan- 
lar da asla senden hoşnut olmazlar” bölümüne dair açıklamalarımızı iki baş- 
lık altında sunacağız: 


© I- Onların Esas Maksatları: 

. “Onların dinlerine uymadıkça yahudiler de hıristiyanlar da asla sen- 
den hoşnut olmazlar” yani ya Muhammed, onların sana kendilerine getir- 
meni istedikleri âyetleri (mücizeleri) teklif etmelerinden maksatları iman el- 
mek değildir. Aksine sen onlara bütün istediklerini getirsen yine de senden 
razı olmazlar. Onları razı ve hoşnud edecek tek bir şey, tuttuğun İslâm yo- 
lunu terkeğip onlara uymaktır. <? 

Millet (din): Yüce Allah'ın kitaplarında ve peygamberlerinin aracılığı ile 
kulları için koyduğu şeriatın adıdır. O bakımdan millet ile şerlat arasında fark 
yoktur. Din ile millet ve şeriat arasında ise belli bir fark vardır. Çünkü mll- 
let ve şeriat, Allah'ın kullarını yerine getirmeye çağırdığı şeyin adıdır. Din ise 
kulların Allah'ın emrine uygun olarak yaptıkları şeye denir. / 


2- Küfür Tek Bir Millettir: 

F Aralarında Ebu Hanife, Şafii, Davud, Ahmed b. Hanbel'in de bulunduğu 
bir grup ilim adamı bu âyet-i kerimeye dayanarak küfrün tek bir millet ol- 
duğunu söylemişlerdir. Çünkü yüce Allah: “Onların milletine (dinine)" di- 
ye buyurarak “millet” kelimesini tekil olarak zikretmiştir. Bunlar ayrıca: "Si- 
zin dininiz sizin, benim dinim benim” (el-Kâfirün, 109/6) buyruğunu, Hz. 
Peygamber'in de: “İki ayrı millete mensup kimseler arasında mirasçılık ol- 
maz” hadisini de delil gösterirler. Yani burada iki ayrı milletten kasıt İslâm 
ve küfürdür. Bunun delili ise Peygamber efendimizin: *Müslüman kâfire mi- 
rasçı olmaz” © anlamındaki bir başka hadisidir. 

Malik ve kendisinden gelen bir başka rivâyette Ahmed ise küfrün ayrı mil- 
letler olduğu görüşündedir. Buna göre yahudi hıristiyana mirasçı olmadığı gi- 
bi, yahudi ve hristiyanda mecüsiye mirasçı olmaz. Onlar bu görüşlerine 
Peygamber efendimizin: “İki ayrı millete mensup kimseler arasında mirasçı- 
lık olmaz” hadisinin zahirini delil alırlar. Yüce Allah'ın: “Onların dinine” buy- 
ruğundan kasıt ise çokluktur. İsterse lafız itibariyle tekil olsun.) Bunun deli- 
li ise bunun çoğul bir zamire (onlar) izafe edilmesidir. Nitekim: Medine hal- 
kı alimlerinden -mesela- onların ilmini aldım ve onlara okunan kendilerinin 
rivâyet ettikleri hadisi de dinledim, derken, ilimlerini... ve hadislerini... kas- 
tedilir. 


(1) Burada “rızâ” kelimesine ait sarf'a dair açıklamalar ile ( Sö ) kelimelerine ait nahve da- 
ir açıklamaların yer aldığı bir parağraf gerek görülmediğinden çevirilmemiştir. 

(2) Ebü Dâvüd, Ferâiz 10; Tirmizi, Ferâiz 16; İbn Mâce, Ferâiz 6, Müsned, Il, 187 

(3) Buhâri, Ferâiz 26; Müslim, Ferâiz 1; Ebü Dâvüd, Ferâiz, 10; Tirmizi, Ferâiz, 15 
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| “De ki: Muhakkak Allah'ın hidâyeti doğru yolun kendisidir.” Yani ey Mu- 
hammed, senin izlemekte olduğun ve yüce Allah'ın dilediği kimsenin kalbi- 
ne koyduğu Allah'ın gerçek hidâyeti, asıl ve gerçek hidâyetin, doğru yolun 
kendisidir. Bunların iddia ettikleri yol değildir. 

“Andolsun ki eğer sana gelen bunca ilimden sonra onların hevalarına 
uyacak olursan...” buyruğundaki hevalar (ehvâ): Hevâ kelimesinin çoğulu- 
dur, Hevalar birbirlerinden farklı olduğu için burada çoğul gelmiştir. Eğer mil- 
ietin fertlerine hamledilmiş olsaydı “onların hevâsına” denilmesi gerekirdi. 
Bu hitapta iki şekil sözkonusudur: 

a) Bu hitap baştan beri hitabın kendisine yönelik olması dolayısıyla" Ra- 
sülullah (s.a)'a yöneliktir. 

b) Rasül'e yönelik olmakla birlikte kasıt onun ümmetidir. 

Birinci açıklama şekline göre onun ümmetine bir edep öğretilmiş olur. 
Çünkü onların konumundan aşağıdadırlar. š 
C Âyetin nüzul sebebi: Yahudiler ve hıristiyanlar Peygamber (s.a)'dan ba- 
riş ve ateşkes antlaşmaları yapmasını istiyor, Peygamber (s.aYe İslâm'a gire- 
cekleri vaadinde bulunuyorlardı. Allah ona, onların kendisinden dinlerine uy- 
madığı sürece razı olmayacaklarını bildirdi ve onlara karşı cihad etmesi 
emrini verdi. 

“Bunca ilimden” buyruğuna gelince; Ahmed b. Hanbel'e: Kur'ân mahluk- 
tur, diyen kimsenin durumu hakkında soru sorulmuş o da: Kâfirdir, demiş- 
tir. Ona neye dayanarak onun kâfir olduğunu söylüyorsun diye sorulunca şu 
cevabı verir: Yüce Allah'ın Kitabından birtakım âyet-i kerimelerle (bu âyet- 
ten başka): “Andolsun ki eğer sana gelen bunca ilimden sonra onların he- 
valarına uyarsan..” (er-Rad, 13/37) gibi buyruklardır. Kur'ân ise Allah'ın il- 
mindendir. Allah'ın ilminin mahluk olduğunu kim iddia ederse kâfir olur. 


- 
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121. Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler onu gereği gibi okurlar. 
İşte bunlar ona iman ederler. Her kim onu inkâr ederse onlar 
zarara uğrayanların tâ kendileridir. 

122. Ey İsrailoğulları, üzerinize ihsan ettiğim nimetimi ve Benim si- 
zi gerçekten âlemlere üstün kıldığımı hatırlayın. 

123. Kimsenin kimseye birşey ile faydalı olamayacağı, ondan fid- 
yenin kabul olunmayacağı ve hiçbir şekilde şefaatin de fayda 
vermeyeceği bir günden de korkunuz. Ve onlara yardım da edil- 
mez. 


| “Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler” buyruğu ile ilgili olarak Kata- 
de der ki: Bunlar Peygamber (s.aY'ın ashabıdır. Bu açıklamaya göre de “ki- 
tap” Kar'an-ı Kerim demek olur. İbn Zeyd der ki: Bunlar İsrailoğullarından 
İslâm'a giren kimselerdir. Bu açıklamaya göre de “kitap” Tevrat demek olur. 
Bununla birlikte âyet-i kerimenin hükmü geneldir. | 

“Kendilerine..” mübtedadır, “okurlar” onun haberidir. (Meal buna göre 
yapılmıştır). Arzu ederseniz “işte bunlar ona iman ederler” buyruğunu da ha- 
ber yapabilirsiniz. 

“Onu gereği gibi okurlar” buyruğunun anlamı hakkında farklı açıklama- 
lar yapılmıştır. Oradaki emir ve yasaklara uyarak helalini helal, haramını ha- 
ram bilip muhtevasına uygun, kapsadığı hükümler gereğince amel ederek ona 
hakkıyla uyarlar; demek olduğu İkrime tarafından söylenmiştir. İkrime de- 
li olarak şunu gösterir: Yüce Allah'ın: “Arkasından ona uyduğu zaman 
aya (yemin olsun)” (eş-Şems, 91/2) buyruğunda da aynı kelimenin kullanıl- 
dığına dikkat etmez misiniz? Bu, İbn Abbas ve İbn Mes'ud'un (Allah ikisin- 
den de razı olsun) açıklamalarının da anlamını ifade eder. Şair der ki: 


Şİ çer s 
“Ben kovamı benim arkamdan gelir (bana uyar) kıldım.” 


Nasr b. İsa, Malik'ten, o Nafi'den, o İbn Ömer'den o da Peygamber 
(s.a)'den: “Onu gereği gibi okurlar” buyruğu hakkında “ona gereği gibi uyar- 
lar” dediğini de rivâyet etmektedir. Şu kadar var ki bu hadisin senedinde el- 
Hatib Ebu Bekr Ahmed'in söylediğine göre birden çok meçhul (bilinmeyen) 
ravi bulunmaktadır. Bununla birlikte ifade ettiği anlam doğrudur. Ebu Mü- 
sâ el-Eş'ari der ki: Her kim Kur'an-ı Kerim'e tabi olursa onu cennet bahçe- 
lerine götürür. 

Ömer b. el-Hattab'dan rivâyet edildiğine göre o şöyle demiştir: Burada sö- 
zü geçenler bir rahmet âyetini okudukları zaman onun gereğini Allah'tan is- 


(1) O takdirde meâl şöyle olur: “Kendlerine kitap verdiğimiz ve onu gereği gibi okuyan kim- 
seler, işte onlar o kitaba iman edenlerdir..." 
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terler, bir azap âyetini okudukları zaman o azaptan Allah'a sığınırlar. 

Bu anlamda bir hadis-i şerif de Peygamber (s.a)'den rivâyet edilmiştir: O 
bir rahmet âyetini okudu mu dilekte bulunur, azap âyeti okudu mu Allah'a 
sığınırdı. ®© 

el-Hasen der ki: Bu buyrukta sözü geçenler Kur'an'ın muhkemi ile amel 
edip müteşabihine iman eden, kendileri için içinden çıkılmaz (müşkil) bul- 
duklarını da bilenine havale eden Kimselerdir. 

Onu gereği gibi okuyanlardır, da denilmiştir. 

Derim ki: Böyle bir açıklama uzak görülür. Ancak onun lafızlarını tertil ile 
(ağır ağır, tane tane) okurlar anlamlarını da idrak ederler, şeklinde anlaşıl- 
ması müstesna. Çünkü manalarının gereği gibi ardaşılınası ile bu konuda ken- 
disine başarı ihsan edilenler için bu anlamlara uymak, mümkün olur.“ 
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124. Hani Rabbi İbrahim'i birtakım kelimelerle imtihan etmiş, o da 
bunları tamamen yerine getirmişti. “Ben seni insanlara imam 
yapacağım” diye buyurmuş, o da: “Zürriyetimden de” demiş- 
ti. “Zalimlere ahdim erişmez” diye buyurmuştu. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı yirmi başlık halinde sunacağız. © 


1- Âyetler Arası İlişki: 

Ka'be ve kıble sözkonusu edilince buna bağlı olarak İbrahim aleyhisse- 
lam'dan da söz edilmektedir. Çünkü Beytullah'ı yapan odur. O bakımdan ya- 
hudilerin -ki İbrahim (a.s)'ın soyundan gelirler- İbrahim'in dininden yüzçe- 
virmemeleri gerekirdi. 

İbtilâ (imtihan): Sınamak ve denemek demektir. Bundan maksat, emir ve 
taabbüddür. 

E İbrahim'in el-Maverdi'ye göre Süryanice anlamı, İbn Atiyye'ye göre Arap- 
ça anlamı şefkatli merhametli baba demektir. es-Süheyli der ki: Süryanice ve 
Arapça arasında birbirine yakın kelimeler pek çoktur. İbrahim'in, çocukla- 
ra olan rahmeti dolayısıyla adının merhametli bir baba anlamına geldiğine dik- 


(1) Dârimi, Salât 69; Müsned, V, 382, 384, 389, 394, 397 

(2) 122. âyet 47. âyetin aynısıdır. 123. âyet ise 48. âyetin hemen hemen aynısıdır. Bundan 
dolayı merhum müfessir ayrıca tefsir etmemiştir. 

(3) Ancak görüleceği üzere başlıklar 20 değil, 23 tür. 
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kat ediniz. Çünkü Hz. İbrahim ve onun eşi Sâre kiyamet gününe kudur 
mü'minlerin ölecek küçük çocuklarına bakıcı kılınmışlardır. ' 

Derim ki: Buna delil olan hususlardan birlal de Buhârf'nin kitabinda zik- 
retliği Semura'dan gelen rüyaya dair uzunca hadistir, Orada şöyle denilmek - 
tedir: Peygamber (s.a) bahçede (cennet bahçesinde) İbrahim (0,4)'1 otralın- 
(da insanların küçük çocukları olduğu halde gördü. (V Biz bunu et Tbehire nd- 
lı «serimizde kaydetmiş bulunuyoruz. Allah'a hamdolsun, | 

, Bu âyet-i kerimede sözü geçen Hz. İbrahim kimi tarihçilerin görüşüne gö- 
re Taruh'un oğludur. Taruh'un babası ise Nahûr'dur. Kur'an-ı Kerim'de ise: 
“Hani İbrahim babası Âzer'e .. demişti” (el-En'am, 6/74) diye buyurulmak» 
tadır. Sahih-i Buhâri'de de bu şekildedir. Bunda ise ileride yüce Allah'ın ig» 
niyle En'am Süresinde (işaret edilen âyet-i kerimede) açıklanacağı üzere bir 
çelişki yoktur. Hz. İbrahim'in dört oğlu vardı. -es-Süheyit'nin belirttiğine gö- 
re- (adları): İsmail, İshâk, Medyen ve Medâin idi, | 

Âyet-i kerimede (Arap dili kaidelerine göre özne olan Rab, daha önce gel- 
mesi gerekirken) İbrahim kelimesinin önce gelmesi bu işe verilen önem do- 
layısıyladır. Çünkü şanı yüce Allah'ın imtihan eden kimse olduğu bilinen bir 
husustur. Diğer taraftan faile (özneye) bitişik mef'ule (nesneye) ait zamirin 
bulunması aynı şekilde mef'ulun öne alınmasını da gerektirir. İşte bu önem 
dolayısıyla ifade bu şekilde gelmiştir. Bunu bilelim. 

Genel olarak kurrâ “ çelzl): İbrahim” kelimesini üstünlü ( 4) X Rabbi 
kelimesini de -belirttiğimiz gibi- ötreli olarak okumuşlardır. Şu kadar var ki 
Cabir b. Zeyd'den tam aksini okuduğu rivâyet edilmiştir. İbn Abbas'ın da ken-, 
disine böyle okuttuğunu ileri sürmüştür. O takdirde anlam şöyle olur: Ha- 
ni İbrahim Rabbine dua etmiş ve Rabbinden dilekte bulunmuştu, Ancak böy- 
le bir okuma şekli (ve anlam) uzak bir ihtimaldir. Çünkü “( cAJ£, ): Kelime- 
lerle” ifadesinin baş tarafındaki “b” harfi buna mahal bırakmamaktadır. 


2- Kelimeler: 

“Rabbi İbrahim'i birtakım kelimelerle imtihan etmiş...” buyruğunda- 
ki kelimeler (kelimât); kelimenin çoğuludur. Burada gerçekte bu kelimeler 
yüce yaratıcının kelâmını ifade eder. Ancak bu “kelimeler” ile İbrahim 
(a.s)'ın yerine getirmekle yükümlü tutulduğu görevler ifade edilmiştir. Bu gö- 
revlerle yükümlü tutulması kelam (söz) ile gerçekleştiğinden bunlara bu isim 
verilmiştir. 

Nitekim Hz. İsa'ya da “Allah'ın kelimesi” adı verilmiştir. Çünkü Hz. İsa 
yüce Allah'ın “kun: ol”dan ibaret bir kelimesinden var olmuştur. Bir şeye onun 
mukaddimesinin adını vermek, mecazın iki kısmından birisidir. Bu açıklama- 
lar İbnu'l Arabi tarafından yapılmıştır. 


(1) Buhâri, Tâ'bir 48; Müsned, V, 8 
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4 Kelimeler'den Kasıt: 

| Mu Ayet-i kerimede sözü geçen “kelimeler”le neyin kastedildiği hususun- 
da iim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bu görüşlerden bir tanesine gö- 
re bu kelimeler İslâm'ın şer'i hükümlerini ifade eder. Bunlar da otuz ayrı bö- 
iümedür. Bu otuz bölümün on tanesi Tevbe Süresi'nde: “Tevbe edenler, iba- 
det edenler.” (et-Tevbe, 9/112) buyruğunda; on tanesi Ahzab Süresi'nde: 
“Şüphesiz müslüman erkekler ve müslüman kadınlar..” (el-Ahzab, 33/35) 
âyetinde on tanesi Mu'minün Süresi'nde: “Gerçekten mü'minler felah bulmuş- 
lardır... Ve onlar namazlarını gereği gibi kılarlar... (el-Mu'minun, 23/1-8) buy- 
rukları ile; “..ancak namaz kılanlar ve namazlarına devam edenler öyle de- 
gil... Ve onlar namazlarını gereği gibi muhafaza ederler” (el-Meâric, 70/22- 
34) buyruklarında dile getirilmektedir. | 

İbn Abbas (r. anhuma) dedi ki: Allah bu kelimeler ile her kimi imtihan et- 
tiyse bunların altından İbrahim (a.s)'ın dışında kalkabilmiş kimse yoktur. O, 
İslâm'ın tümüyle imtihan edilmiş, bunu eksiksiz bir şekilde yerine getirmiş- 
tir. Bunun için yüce Allah da kendisine “ilahi berâet “i takdir buyurarak: “Ve 
(görevini) eksiksiz olarak yerine getiren İbrahim...” (en-Necm, 53/37) diye 
buyurmuştur. 

Kimisi de Hz. İbrahim'in “kendileriyle imtihan edildiği kelimeler” emir ve 
nehiydir derken, kimisi oğlunu boğazlamaktır, kimisi risaletin âdabını yeri- 
ne getirmektir demiştir ki bunların ifade ettikleri anlamlar birbirlerine yakın- 
dır. Mücahid de şöyle demektedir: Burada sözü geçen kelimeler yüce Allah'ın: 
“Ben seni bir husus ile imtihan edeceğim” demiş, Hz. İbrahim de: Peki, be- 
ni insanlara imam yapacak mısın? diye sorunca yüce Allah: Evet diye buyur- 
muş, Hz.İbrahim: Ya benim zürriyetimden de imam kılacak mısın? diye so- 
runca yüce Allah: Ahdim zalimlere erişmez, diye cevap buyurmuş. Hz. İbra- 
him: Peki Beyt'ini insanlar için gelip toplanacakları bir yer kılacak mısın? di- 
ye sormuş yüce Allah: Evet buyurmuş. Hz. İbrahim ya bir güvenlik yeri de 
kılacak mısın? diye sormuş, yüce Allah: Evet demiş. Yine Hz, İbrahim bize 
ibadet yerlerimizi gösterip tevbemizi de kabul buyuracak mısın? diye sorun- 
ca yüce Allah: Evet buyurmuş. Hz. İbrahim yine: Peki ya o Beyt'in ehlini çe- 
şitli meyvelerle rızıklandıracak mısın? diye sorunca yine yüce Allah: Evet bu- 
yurmuş. 

İşte bu görüşe göre bu kelimeleri eksiksiz yerine getirip tamamlayan (Hz. 
İbrahim değil) yüce Allah'tır. Bundan da daha sahih bir görüş şudur: Abdur- 
rezzak'ın Ma'mer'den, onun İbn Tavus'tan, onun İbn Abbas'tan naklettiğine 
göre o, yüce Allah'ın: “Hani Rabbi İbrahim'i birtakım kelimelerle imtihan 
etmiş, o da bunları tamamen yerine getirmişti” buyruğu hakkında şunları 
söylemiştir: Yüce Allah onu taharet ile imtihan etmişti. Bunların beş tanesi baş- 
ta beş tanesi de bedendedir: Bıyıkları kesmek, mazmaza, istinşak, misvak kul- 
anmak ve saçı ortadan ayırmak. Bedende bulunanlar ise: Tırnakları kesmek, 
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etek traşı yapmak, sünnet olmak, koltuk altı kıllarını yolmak ve büyük abdest 
ile küçük abdestin yerlerini su ile yıkamak. Bu açıklamaya göre ise bu keli- 
meleri eksiksiz olarak yerine getiren İbrahim (a.s)'dir. Kur'an-ı Kerim'in za- 
hirinden de anlaşılan budur. | 

Matar, Ebu"l-Celed'den yine bunların on tane olduğunu rivâyet etmiş, şu 
kadar var ki saçları ortadan ayırmak yerine eklem yerleri üstündeki deri kıv- 
umlarını yıkamayı istinca yerine ise istihdadı (etek traşını ustura gibi demir- 
den aletlerle yapmayı) sözkonusu etmiştir. 

Katade ise bunlar sadece Hacc menâsikidir, der. el-Hasen ise bunlar 117. 
İbrahim'in karşı karşıya kaldığı altı tane özel durumdur: Yıldız, ay, güneş, ateş, 
hicret ve sünnet olmak. 

Ebü İshak ez-Zeccâc der ki: Bütün bu görüşler birbirleriyle çelişkili de- 
ğildir. Çünkü bütün bunlar İbrahim (a.s)'ın kendileriyle imtihan olunduğu hu- 
suslardır. 

Derim ki: Muvatta”da ve başka hadis eserlerinde Yahya b. Sald'den ge- 
len rivâyette şöyle denilmektedir: Said b. ei-Müseyyeb'i şöyle derken dinle- 
dim: İbrahim (a.s) sünnet olan ilk kişidir. Misafiri ilk ağırlayandır, etek tra- 
şı yapan ilk kimsedir, urnaklarını kesen ilk kişidir, bıyıklarını kısaltan ilk ki- 
şidir, saçları ağaran ilk kişidir. Saçlarının ağardığını görünce: Bu nedir diye 
sormuş (yüce Allah): Bu vekardır diye buyurunca Hz. İbrahim de: Allah'ım 
benim vekârımı daha da artır, diye dua etmiştir. 

Ebu Bekr b. Ebi Şeybe de Said b.İbrahim'den, o babasından şöyle dedi- 
ğini nakletmektedir: Minberler üzerinde ilk konuşan kişi Allah'ın Halili İb- 
rahim'dir. 

Başkaları da şöyle demiştir: İlk tirit yapan, ilk kılıçla savaşan, ilk olarak 
misvakla dişlerini temizleyen, ilk olarak su ile istinca yapan ve ilk olarak şal- 
var giyinen odur. 

Muaz b. Cebel'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (s.a) 
buyurdu ki: “Eğer ben minber edindiysem babam İbrahim de minber edin- 
mişti. Eğer ben asa tuttuysam babam İbrahim de asa tutmuştu." © 

Derim ki: Bunlar açıklanması, üzerinde durulması, haklarında bilgi veril- 
mesi gereken birtakım hükümlerdir. Sünnet olmaktan başlayarak diğerleri- 
ne dair açıklamalarda bulunacağız. 


4- İlk Sünnet Olan Kişi İbrahim (a.s)dır: 
X İlk sünnet olan kişinin İbrahim (a.s) olduğu üzerinde ilim adamlarının ic- 
maı vardır. Ancak sünnet olduğu yaş hakkında farklı görüşler vardır. Muvat- 
ta”da Ebu Hureyre'den mevküf olarak rivâyet edildiğine göre o yüz yirmi ya- 
şında iken sünnet olmuş ve bundan sonra seksen yıl daha yaşamıştır. Böy- 


(1) Muvatta, Sıfatu'n-Nebiyy 4 
(2) es-Sirâcu'l-Munir, Şerhu'1-Câmit's-Sağir, 11, 56'da zayıf olduğu kaydıyla. 


.— 
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le hir açıklama ise kişisel görüşe dayanılarak yapılamaz. Bunu el-Evzai de Yah- 
yu b. Said'den merfü olarak rivâyet etmiştir. Yahya b. Said, Said b. el-Müsey- 
yeh'den o Ebu Hureyre'den rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “İb- 
rahim (a.s) yüz yirmi yaşında iken sünnet oldu. Bundan sonra da seksen yıl 
yaşadı.” Bunu Ebu Ömer (İbn Abdi'il-Berr) zikretmiştir. 

Yine bu hadis Yahya'nın dışında değişik yollardan gelen rivâyetlerle 
merfü ve müsned olarak da rivâyet edilmiştir. Orada da: İbrahim (a.s) sek- 
sen yaşına gelince sünnet olmuş ve kendisini keser ile sünnet etmiştir.” de- 
nilmektedir. Sahih-i Müslim'de de başkalarında da “seksen yaşında” denilmek- 


tedir. 9 

İbn lann ve el A'rec'in Ebu Hureyre'den onun Peygamber (s.a)'dan yap- 
tığı rivâyette kaydedilen ve raviler tarafından bilinen de budur. İkrime der 
ki: İbrahim (a.s) seksen yaşında iken sünnet olmuştur. Yine o şöyle demiş- 
tir: Artık ondan sonra İbrahim'in dini üzere Beytullah'ı ancak sünnetli olan 
kimseler tavaf etmiştir. Evet, İkrime böyle demiştir. el-Müseyyeb b. Râfi' de 
bu şekilde söylemiştir. Bunu el-Mervezi zikreder. 

“el-Kadüm” şeddesiz ve “el-kaddüm” şeklinde şeddeli olarak rivâyet edil- 
miştir. Ebu'z-Zinad der ki: Şeddeli olarak el-Kaddüm şeklinde (Suriye bölge- . 
sinde) bir yerin adıdır. 2 


5- Sünnet Olmanın Hükmü: 

İlim adamları sünnet olmanın hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptir, An- 
cak çoğunluk bunun müekked bir sünnet olduğunu ve erkekler hakkında ter- 
kedilmemesi gereken İslâm'ın fıtrat gereği gördüğü hususlardan birisi oldu- 
gunu kabul etmektedirler. Azınlık bir kesim de bunun farz olduğunu söyle- 
mişlerdik! Çünkü yüce Allah: “Sonra Biz sana: Hanif bir müslüman olarak 
İbrahim'in dinine uy.. diye vahyettik.” (en-Nahl, 16/123) diye buyurmuştur. 

Katade de: Burada sözü geçen husus sünnet olmaktır, demektedir. Mali- 
ki mezhebinden bazı ilim adamları da bu görüşe meyletmiştir. Aynı zaman- 
da bu Şafii'nin de görüşüdür. İbn Süreyc sünnet olmanın vacip olduğuna, av- 
rete bakmanın haram kılındığına dair icmaı delil gösterir ve şöyle der: Eğer 
sünnet olma farz olmamış olsaydı, sünnet edilenin avretine bakmak mübah 
kılınmazdı. Ancak bu husus ile ilgili olarak ona şöyle cevap verilmiştir: 
Böyle birşey doktorun vücudun hasta bölgesine bakması gibi bedenin bir 
maslahatı için mübah kılınır. Tıp ilmi yüce Allah'ın izniyle ileride en-Nahl Sü- 
resi'nde geleceği gibi icma ile vacip değildir. Bizim mezhebimize mensup ba- 
zı kimseler el-Haccac b. Artee'nin kaydettiği şu rivâyeti delil gösterirler: el- 


(1) Hz. İbranim'in sünnet olmasına dair rivâyetler için bk. Buhâri, Enbiyâ B, İsti'zân 51; Müa- 
ilm, Fedâil 151; Müsned, II, 322, 418, 435; Muvatta”, Sıfatu'n-Nebiy 4. 

(2) Çoğu rivâyetler şeddesizdir. Bu da marangoz aleti olan keser demektir. Şeddeli rivâyet- 
te bu isim ile anılan yer de kastedilir, alet de. Ancak çoğunluk bu kelimeyi şeddesiz ve 
marangoz aleti olan keseri kastederek rivâyet eder. (Arapça baskıdaki nottan) 
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Haccac, Ebu'l} Muleyh'ten, o babasından o Şeddad b. Evs'ten Rasülullalı 
(s.a)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir. “Sünnet olmak erkekler içit. 
bir sünnet, kadınlar için de bir ikramdır.” © Hadisin ravilerinden olan Hac- 
vac ise rivâyeti delil gösterilebilecek kimselerden değildir. 

Derim ki: Bu konuda delil gösterilebilecek en üstün rivâyet Fbu ilute ) 
re (r.a)'ın Peygamber (s.a)'dan şöyle buyurduğuna dair rivâyetidir: "hey wey 
lıtrattandır. Sünnet olmak..” © Hadis-i şerif ileride gelecektir. Ebü Davud du 
Umm Atiyye'den şu rivâyeti nakletmektedir. İMedine'de kadınları sünnel eden 
bir kadın vardı. Peygamber (s.a) ona şöyle demişti: “Fazla derinden kesime. 
Çünkü bu kadın tarafından daha çok istenir, erkek tarafından da daha çok 
sevilir.” Ebü Dâvüd der ki: Bu hadis zayıfur (çünkü) onu rivâyet eden meç- 
hul bir kimsedir. © Rezin'in zikrettiği bir rivâyette de: “Fazla derinden kes- 
me ET böylesi yüzü daha çok aydınlatıcıdır, erkek tarafından du dalın çok 
sevilir.” 


6- Sünnetli Olarak Doğan Çocuk: 

Eğer çocuk sünnetli olarak doğarsa sünnet külfetinden kurtarılmış olur. 
el-Meymüni der ki: Bana Ahmed şöyle dedi: Burada sünnetli olarak bir ço- 
cuğu olmuş bir adam vardır. Bundan dolayı çok ileri derecede üzülmüştü. Ben 
ona: Eğer Allah seni böyle bir külfet altına sokmadıysa bundan dolayı ne di- 
ye üzülüp kederleniyorsun, dedim. 


7- Sünnet Edilmiş Olarak Doğan Peygamberler: 

( Ebu'l Ferec el-Cevzi der ki: Ka'b el-Ahbar'dan bana şöyle dediği nakledil- 
di: Onüç peygamber sünnetli olarak doğmuştur: Adem, Şit, İdris, Nul, Sam, 
Lüt, Yusuf, Müsâ, Şuayb, Süleyman, Yahya, İsa ve Peygamber (s.a). 

Muhammed b. Habib el-Haşimi ise şöyle demektedir. Bunlar ondört ta- 
nedir: Adem, Şit, Nuh, Hud, Salih, Lut, Şuayb, Yusuf, Müaâ, Süleyman, Ze- 
keriyya, İsa, -Ress ® ashabının peygamberi- Hanzala b. Safvan ve Muham- 
med'dir. Allah'ın selamı hepsinin üzerine olsun. 

Derim ki: Peygamber (s.a)'ın sünnetli doğması ile ilgili olarak rivâyetler 
arasında ihtilaf vardır. Hafız Ebu Nuaym, ei-Hilye adlı eserinde senedini de 
kaydederek Peygamber (s.a)'ın sünnetli olarak doğduğunu zikretmektedir. 

Ebu Ömer ise et-Temhid adlı eserinde şu sened ile bir rivâyet kaydetmek- 
tedir: Bize Ahmed b. Muhammed b. Ahmed anlattı, bize Muhammed b. İsa 


(1) Müsned, V, 75 

(2) Buhâri, Libâs 51, 63, 64; İstizan 1; Müslim, Tahâre 49; Ebâ Ddvüd, Tereccul 16; Tir. 
mizi, Edeb 14; Nesâi, Tahare 9, 10, Zinet, 55; Muvatta” Sıfatu'n-Nebiyy 3; v.s. 

(3) Ebü Dâövüd, Edeb 167 

(4) Ress: Semud kavmine ait bir kuyunun ya da bir bölgenin adıdır. Yemame yolunda bir 
kasaba olduğu da rivâyet edilir. Rivâyete göre burada yaşayan kavim, peygamberleri- 
ni yalanlamış ve onu bir kuyuya atıp öldürdüklerinden bu kavme “Ashabu'r-Ress" de- 
nilmiştir. (Disanu'-Arab, VI, 98) l 
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anlattı, bize Yahya b. Eyyub b. Badi el-Allaf anlattı, bize Muhammed b. Ebu's- 
Seri «İ-Askalani anlattı, bize el-Velid b. Müslim, Şuayb'den o Ata el-Horasa- 
ni'den o İkrime'den o İbn Abbas'tan rivâyetle şöyle anlattı: Abdülmuttalib Pe- 
yamber (s.a) doğumunun yedinci gününde sünnet etti. Bunun için bir ye- 
mek ziyafeti verdi ve ona “Muhammed” adını verdi. Ebu Ömer der ki: Bu ha- 
dis senedi muttasıl (fakat) garib bir hadistir. Yahya b. Eyyub der ki: Ben bu 
hadisi araştırdım da kendileriyle karşılaştığım hadis ile uğraşan ilim adam- 
ları arasında İbn Ebi es-Serri'nin dışında kimse tarafından rivâyet edildiğini 
görmedim. ‘V Ebu Ömer der ki: Peygamber (s.a)'ın sünnetli olarak doğdu- 
ğu da söylenmiş bulunmaktadır. 


— 8- Küçük Çocuk Ne Zaman Sünnet Edilir: 

i Küçük çocuğun ne zaman sünnet edileceği hususunda ilim adamları ara- 
sında farklı görüşler vardır. Bir grup ilim adamından nakledilen haberlerde 
sabit olduğuna göre şöyle demişlerdir: İbrahim (a.s) Hz. İsmail'i onüç yaşın- 
da, oğlu Hz. İshak'ı ise yedi günlük iken sünnet etmiştir. 

Hz. Fatıma'dan çocuklarını yedinci gününde sünnet ettiği rivâyet edilmek- 
tedir, Şu kadar var ki İmam Malik bunu kabul etmez; bu yahudilerin uygu- 
lamalarındandır, der) İmam Malik'in sözünü İbn Vehb ondan nakletmektedir. 

el-Leys b. Sa'd da şöyle demiştir: Küçük çocuk yedi ile on yaşları arasın- 
da sünnet edilir. Buna benzer bir rivâyeti İbn Vehb İmam Malik'ten naklet- 
mektedir. 

İmam Ahmed der ki: Ben bu hususa dair bir rivâyet işitmiş değilim. 

Ù Buhâri'de ise Said b. Cübeyr'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: İbn Ab- 
bas'a; Rasülullah (s.a) vefat ettiği sırada senin yaşın ne kadardı, o: O sırada 
ben sünnet edilmiş idim (© dönemde) kişiyi ergenlik yaşına gelmedikçe ve- 
ya o yaşa yaklaşmadıkça sünnet etmezlerdi, dedi. o 

İlim adamları müslüman olan ve yaşı büyük bir erkeğin sünnet olmasını 
müstehab kabul ederler. Ata şöyle dermiş: İsterse seksen yaşına gelmiş ol- 
sun sünnet olmadıkça onun İslâm'ı tamam olmaz. 

el-Hasen'den gelen rivâyete göre de o yaşlı olarak İslâm'a giren bir kim- 
senin sünnet olmamasına müsaade eder, bunda herhangi bir sakınca görmez 
ve (bu durumuyla) şahitlik etmesinde, eti yenen hayvanları kesmesinde, hac- 
cedip namaz kılmasında bir sakınca görmezdi. 

İbn Abdi'i-berr der ki: Genel olarak ilim adamları da bu görüştedirler. Bu- 
reyde'nin sünnet olmamış kimsenin haccına dair rivâyet ettiği hadis ise sa- 
hih değildir. İbn Abbas, Cabir b. Zeyd ile İkrime'den: Sünnet olmamış kim- 
senin kestiği hayvan yenmez ve şehadette bulunması da caiz değildir, dedik- 
leri rivâyet edilmektedir. 


(0).İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, XX, 61 ve XXIII, 140 
(2) Buhdrt, İsti'zân 51 
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9- Etek Traşı Yapmak: 

Hadis-i şerifte geçen: “Etek traşı için lik istihdad eden” şeklindeki Ihule- 
de geçen “istihdad” etek traşını demirden bir alet kullanarak yapmak demek- 
tir. Umm Seleme'den Peygamber (s.a)'ın kılları dökmek kastıyla ilaç kullan. 
dığı vakit eteğine bu ilacı sürmeyi bizzat kendi eliyle kendisi yapardı, *!' ri. 
vâyeti gelmiştir. 

İbn Abbas'ın rivâyet ettiğine göre de bir adam Rasülullah (a.a)'ın vücudun- 
daki kılları dökmek üzere ilaç sürmüş ve nihâyet eteğine yaklaşınca onu! ilen 
yanımdan çık, demiş ve kendi eliyle eteğine bu ilacı kendisi sürmüştür. 

Enes'in rivâyetine göre Peygamber (s.a) kıl dökmek üzere ilaç kullanmaz: 
dı. Eteği etrafında kıllar arttı mt orayı traş ederdi. 

| İba Huveyzimendad der ki: Bu Hz. Peygamber'in çoğunlukla traş oldu» 
gunu, nadiren de ilaç kullandığını göstermektedir ki her iki hadisin birsra- 
da mütalaası sahih bir şekilde mümkün olabilsin. | 


10- Tırnak Kesmek: 

Tırnakların kesilmesi ile ilgili olarak İmam Malik şöyle der: Ben erkekle- 
rin yerine getirmek durumunda oldukları gibi kadınların da tırnaklarını kes- 
melerini ve eteklerini traş etmelerini uygun görüyorum, Bunu el-Haris b. Mis- 
kin ve Suhhün, İbn Kasım'dan nakletmektedirler. 

Tirmizi el-Hakim ise Nevâdiru'1-Usul adlı eserinde şöyle demektedir: 2 
Yirmidokuzuncu esas: Bize Ömer b, Ebu Ömer anlattı. Bize İbrahim b. el-Ala 
ez-Zubeydi, Ömer b. Bilal el-Fezari'den anlatarak dedi ki: Ben Abdullah b. 
Bişr el-Mâzini'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Tırmak- 

larınızı kesiniz ve kestiğiniz tırnakları da gömünüz, eklem yerleri üzerinde- 
ki kıvrımları temizleyiniz, diş etlerinizi yemek artıklarından temizleyiniz, diş- 
lerinizin arasını da misvakla temizleyiniz, benim yanıma da dişleriniz sarar- 
mış ve teniniz kokmuş halde de girmeyiniz.” Bundan sonra Tirmizi el-Hakim 
bu hadis ile ilgili güzel açıklamalarda bulunarak şunları söyler: 

Tırnakların kesilmesi, tırnağın teni yırttığı, tırmaladığı ve zarar verdiği için- 
dir. Ayrıca tırnak kirlerin toplanma yeridir. Kişi bazan cünüb olur da kirler 
dolayısıyla su tene ulaşmaz ve o cünüb kalmaya devam eder. Çünkü cünüb 
olanın bir iğne ucu kadar kuru bir yeri kalırsa, yıkama vücudunun her tara- 
fını kaplamadıkça cünüb kalmaya devam eder. İşte Peygamber efendimiz bun- 
dan dolayı onlara tırnaklarını kesmeyi teşvik etmiştir. Rasülullahı (s.a) efen- 
dimizin namazda yanılması ile ilgili olarak nakledilen hadiste şöyle dediği ri- 
vâyet edilmiştir: “Ben nasıl yanılmayayım ki sizden herhangi birinizin tırna- 
ğı ile parmakları arasında kir bulunur. Ve sizden herhangi bir kimse bana tir- 
naklarında cünüblük ile pisliği bulunduğu halde semadan gelen haber hak- 
kında soru sorar.” 


(1) İbn Mâcs, Edeb 39 
(2) I, 316-377 
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Bu hadisi e-Kiya diye bilinen Ebu'l Hasen Ali b. Muhammed et-Taberi “Ah- 
kâmu'l Kur'ân” adlı eserinde Süleyman b. Farac, Ebu Vâsil'den şöylece rivâ- 
yel etmektedir: Ebu Eyyub (r.a)'a vardım ve onunla tokalaştım. Tırnaklarımın 
uzun olduğunu görünce şöyle dedi: Bir adam semadan gelen habere dair so- 
ru sormak üzere Peygamber (sav)'ın yanına geldi. Hz. Peygamber de şöyle 
buyurdu: “Sizden herhangi bir kimse tırnakları altında kir ve pislik toplana- 
cak kadar ve uçan kuşun tırnakları gibi olduğu halde geliyor ve semadan ge- 
len habere dair soru soruyor." 

Hz. Peygamber'in: “Kestiğiniz tırnakları da gömünüz” buyruğuna gelince: 
Bunun sebebi mü'minin bedeninin saygı duyulmaya layık olduğundandır. O 
bedenden düşen, zail olan herhangi bir bölümünün yine hürmete değer ol- 
ma özelliği devam etmektedir. O bakımdan tıpkı insan öldüğü gibi nasıl def- 
nediliyor ise o artığının da defnedilmesi onun için bir görevdir. İnsanın bir 
kısmı da bu şekilde öldüğü takdirde aynen defnedilmesi, gömülmesi süre- 
tiyle ona duyulan saygı da yerine getirilmiş olur. Ta ki o artıklar dağılıp da 
ateşe veya pislik veya çöplüklere düşmesin. Rasülullah (sav), köpekler onu 
karıştırmasın diye hacamat olduğu sırada kanının gömülmesini emretmiştir. 
Bize bunu babam (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) anlatarak dedi ki: Bize Mü- 
sâ b. İsmail anlatıp dedi ki: Bize el-Huneyd b. el-Kasım b. Abdurrahman b. 
Mâiz anlatarak dedi ki: Ben Amir b. Abdullah b. ez-Zubeyr'i şöyle derken din- 
ledim: Babası kendisine şunu anlatmış: Rasülullah (s.a)'ın yanına hacamat yap- 
tırdığı bir sırada varmış. Hacamat bitince Hz. Peygamber şöyle demiş: “Ey Ab- 
dullah, git bu kanı kimsenin seni göremeyeceği bir yere dök.” Ancak Abdul- 
lah, Rasülullah (sav)'ın yanından uzaklaşınca kanı alıp içti. Geri dönünce Hz. 
Peygamber: “Ey Abdullah kanı ne yaptın?” diye sorunca Abdullah şöyle de- 
miş: İnsanların gözünden en uzak olduğunu zannettiğim en gizli bir yere koy- 
dum. Hz. Peygamber: “Onu içmiş olmayasın” deyince o: “Evet içtim” diye ce- 
vap vermiş. Hz. Peygamber: “Kanı neden içtin? Vay, senden dolayı insanla- 
rın başına geleceklere ve vay sana, insanlardan çekeceklerinden” diye bu- 
yurmuş. 

Babam bana anlattı dedi ki: Bize Malik b. Süleyman el-Herevi anlatarak 
dedi ki: Bize Davud b. Abdurrahman, Hişam b. Ömer'den, o babasından o 
Hz. Aişe'den şöyle dediğini nakletmektedir. Rasülullah (sav) insandan ayrı- 
lan yedi şeyin gömülmesini emrederdi: Saç, tırnak, kan, ay hali kanı, diş, sü- 
nnet olurken kesilen et parçası ve çocuk doğarken onunla beraber gelen eşi. 

Hadis-i şerifte geçen: “Eklemler üzerindeki et kıvrımlarını da temizleyiniz” 
ifadesine gelince, buralar kirlerin toplandığı bir yerdir. Her eklemin üst kıs- 
mındaki boğumlara (burcume, çoğulu berâcim) denilir. İki boğum arasında- 
ki bölüme ise râcibe denilir, çoğulu revâcib gelir. Bu da eklemin sırt tarafın- 
da olur. Parmakların kemiklerine verilen addır. Buna göre her bir parmağın 
iki tane burcumesi, üç tane de râcibesi vardır. Baş parmak ise bir tane bur- 
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cume ve iki tane racibeye sahiptir, Rasülullah (s.ahın parmak boğumlarının 
temizlenmesini emretmesi, oranın kir tutarak cenabetin kalmamasını ve tu- 
tan kirlerin ten ile su arasında bir engel teşkil etmemealni sağlamak içindir. 

“Diş etlerinizi temizleyiniz" buyruğuna gelince, diş eti dişlerin stünde ve 
altında bulunan ettir. Dişler oradan çıkar. İki diş arasındaki azıcık et parça- 
sına da “umr” denilir, çoğulu ise “umür" gelir. Peygamber (a.a) orada yetne- 
ğin kırıntıları kalmasın ve kaldığı takdirde ağzın kokusu değişerek kötü 
kokmasın ve böylelikle iki melek eziyet görmesin diye bunu emretmiştir. Çün- 
kü ağız Kur'an-ı Kerim'in yoludur. İki meleğin oturduğu yer ise iki azı digi- 
nin yanıdır. Yüce Allah'ın: “O bir söz söylemeye dursun mutlaka onun yanin- 
da bir rakib (gözetleyici) ve atid (hazır bulunan) vardır.” (Kâr, 50/18) buy- 
ruğu hakkında yani onun iki azı dişi yanında bulunurlar, dediği rivâyel 
edilmektedir. Bize bunu Muhammed b. Ali eş-Şakiki anlatarak dedi klı Ben 
babamın bunu Süfyan b. Uyeyne'den naklen zikrettiğini duydum ve söyle- 
diği de güzeldir. Çünkü söylenen bir söz iki dudaktan çıkar. Sözün çıkınca» 
ya kadar geçtiği yer ise dildir. Âyet-i kerimede kullanılan kelimeler, adeta gö- 
zetleyici meleğin sesin Kalınlaştığı yer olan azı dişinin yakınında olduğuna 
işaret ediyor gibidir. 

“Dişlerinizin arasını temizleyiniz” buyruğuna gelince; kasıt misvak kullan- 
maktır. Onunla dişlerin arasının temizlenmesi istenmektedir. 

“Ve benim yanıma kokmuş ağızla ve teniniz kokarak gelmeyiniz." Ben el- 
Cârud'un en-Nadr'dan naklederek şöyle dediğini duydum: Eklah: İçten ko- 
kana kadar dişleri sararmış kimse demektir. Behar ise teninden hoş olmayan 
bir koku duyulan kişi demektir. el-Cârud bize anlatarak dedi ki: Bize Cerir 
Mansur'dan, o Ebu Ali'den o Ebu Cafer b. Temmam b. el-Abbas'tan, o baba- 
sından rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Misvak kullanınız. 
Ne diye siz benim huzuruma dişleriniz sararmış olarak geliyorsunuz ki?" U) 


11- Bıyıkları Kesmek ve Saçlar: 

Bıyıkları kesmek dudağın kenarı yani çerçevesi görününceye kadar bıyık- 
ları almak demektir. Kişi bıyıkları dipten yolmaz, çünkü o takdirde kendi ken- 
disine müsle (işkence ve eziyet) yapmış olur. Bu görüş İmam Malik'e aittir. 
ibn Abdulhakem'in rivâyetine göre o şöyle demiştir: Ben bıyıklarını kesenin 
(tamamıyla sıyırmak) te'dib edilmesi gerektiği görüşündeyim. Eşheb'in on- 
dan rivâyetine göre o bıyıkların kesilmesi bir bid'attir, böyle yapan bir kim- 
senin canı yanacak şekilde dövülmesi gerektiği görüşündedir, demiştir. İbn 
Huveyzimendad da der ki: İmam Malik şöyle der: Bıyıklarını kesen bir kim- 
senin canı yanacak şekilde dövülmesi görüşündeyim. Adeta İmam Malik böy- 
le yapan kimsenin kendisine müsle yaptığı görüşünde idi. 

Saçların yolunması da böyledir. Ona göre saçların kısaltılması tamamıy- 


(1) Müsned, 1, 214 
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la kesilmesinden daha uygundur. Nitekim Peygamber (s.a)'ın saçlarının ku- 
lak yumuşaklarından daha uzun olduğuna dair rivâyet vardır. Onun ashabı- 
nın da kimisinin saçları uzunca idi, kimisi de saçlarını kısaltırdı. Hz. Peygam- 
ber sadece hac esnasında saçlarını traş etmiş ve ashab-ı kiram da öyle yap- 
mıştır. Rasülullah(s.aY'ın tırnaklarını ve bıyıklarını Cuma namazına çıkmadan 
önce kestiği de rivâyet edilmiştir. et-Tahavi der ki: Biz Şafii'den bu hususa 
dair açık bir ifade bulamadık. Şafii'nin arkadaşları arasında olup kendileri- 
ni gördüğümüz el-Müzeni ve er-Rabi' ise bıyıklarını kısaltırdı. Bu, onların bu 
hususu Şafii'den (yüce Alah'ın rahmeti üzerine olsun) öğrendiklerini göste- 
rir. Tahavi devamla şöyle der: Ebu Hanife, Züfer, Ebu Yusuf ve Muhammed'in 
görüşü, saç ve bıyık hakkında bunları iyice kısaltmanın bir miktar kısaltmak- 
tan daha efdal olduğu şeklinde idi. | 

İbn Huveyzimendad ise Şafii'nin bıyıkların kesilmesi ile ilgili görüşünün 
Ebu Hanife'nin görüşü ile aynı olduğunu zikretmektedir. Ebu Bekr el-Esrem 
de şöyle demektedir: Ben Ahmed b. Hanbel'in bıyıklarını oldukça kısalttığı- 
nı gördüm ve bıyıkların kısaltılması hususunda sünnetin ne olduğuna dair 
ona soru sorulurken şöyle dediğini duydum: Peygamber (s.a)'ın dediği gibi 
“bıyıkları kısaltınız” © emrine uygun olarak iyice kısaltır. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Bu hususta iki asıl delil vardır. Bun- 
lardan birisi uhfü (iyice kısaltınız) delilidir. Bu ise te'vil edilme ihtimali 
olan bir lafızdır. İkincisi ise bıyıkların kısaltılmasıdır. Bu da birincisini açık- 
layıcı Cmüfessir)dır. Müfessir ise mücmel hakkında hüküm verir. Medine 
halkının uygulaması da bu şekildedir. Bu açıklama bu hususta söylenmiş en 
uygun görüştür. | 

Tirmizi'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Rasülullah (s.a) bı- 
yığından bir miktar keser ve: “Rahman olan Allah'ın Halili İbrahim (a.s) bu- 
nu yapardı” derdi. Tirmizi devamla dedi ki: Bu hasen garib bir hadistir. 2 

Müslim'in rivâyetine göre de Ebu Hureyre Peygamber (s.a)'ın şöyle bu- 
yurduğunu zikretmektedir: “Fıtrat beştir. Sünnet olmak, etek traşı yapmak, 
bıyıkları kısaltmak, tırnakları kesmek ve koltuk altlarını yolmak.” “> 

Yine bu hususta İbn Ömer'in şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah 
(s.a) buyurdu ki: “Müşriklere muhalefet ediniz, bıyıklarınızı kısaltınız ve sa- 
kallarınızı da bırakınız.” “9 

Acemler (Arap olmayanlar) ise sakallarını keser, bıyıklarını iyice uzatırlar 
ya da her ikisini birlikte uzunca yaparlar. Bu ise güzelliğe ve temizliğe ay- 
kırıdır. 

Rezin'in Nafi'den naklettiğine göre İbn Ömer, altındaki deri görülünceye 


(1) Buharı, Libâs 63-64; Müslim, Tahâre 52, 54; Tirmizi, Edeb 18; Nesâi, Zinet 2, 56; ay- 
rıca bk, Eb Dâvâd, Tereccul 16; Tirmizi, Edeb 15, 16; Muvatta", Şear 1 

(2) Tirmizi, Edeb 16 

(3) Hadisin baş tarafı beşinci başlıkta geçmişti. Kaynakları için oradaki nota bakınız. 

(4) Buhâri, Libâs 64; Müslim, Tahare 54 
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kadar bıyıklarını kısaltırdı ve bıyık ile sakul aradaki kiam kastederek bu 
ikisini de alırdı, demiştir. 

Buhâri'deki rivâyete göre de İbn Ömer Ilace veya umre yaptığı vakil nu- 
kalının bir kabzadan fazla olan uzunluğunu alıp keterdi, (H 

Tirmizi de Abdullah b. Amr b. el-As'dan Rasûlullah (w.a)'ın sakalını enin- 
den ve boyundan aldığını nakletmektedir. Tirmizi bu garib bir hadistir de- 
miştir. “2 


12- Koltuk Altları: 

Eteğin traşı sünnet olduğu gibi koltuk altlarının da yolunmas sünnettir. Kol- 
tuk altlarının traş edilmesi de caizdir, çünkü bu şekilde de temizlik gerçek- 
leşir, ancak birincisi daha uygundur. Zira alışılagelen ve kolay olan da budur. 


13- Saçı Ortadan Ayırmak: 

Fark: Saçın, ayrılma yeri olan ortasından iki yana ayrılması demektir. Pey- 
gamber (s.a)'ın Şemail'inde şöyle denilmektedir: Eğer saç örgüsü ayrılabi- 
lecek hale gelirse ortadan ayırırdı. Eğer ayrılmayacak durumda ise o takdir- 
de başının üzerinde toplanmış halde bırakırdı. © 

Nesai'nin İbn Abbas'tan rivâyetine göre Rasülullah (s.a) saçlarını aşağı doğ- 
ru serbestçe uzatırdı. Müşrikler ise saçlarını ortadan ayırırlardı. Hakkında ken- 
disine herhangi bir emir verilmediği hususlarda kitap ehline uygun davran- 
mak hoşuna giderdi. Ancak bundan sonra Rasülullah (s.a) saçını ayırdı. Bu- 
nu Buhâri ve Müslim Enes'ten rivâyet etmişlerdir. “9 

Kadı Iyad der ki: Burada saçın aşağı doğru serbest bırakılmasından kasıt 
ilim adamlarına göre alnın üzerine bırakılması ve bir çeşit perçem olmasıdır. 
Bununla birlikte saçta sünnet olan ortadan ayrılmasıdır. Zira Peygamber 
(s.a)'ın son olarak yaptığı budur. Ömer b. Abdulaziz'in cuma namazını bitir- 
dikten sonra mescid kapısına bekçiler koydurup saçını ortadan ayırmayan her- 
kesin alnındaki saçını çektiklerine dair rivâyet vardır. 

Saçı ortadan ayırmanın İbrahim (a.s)'ın sünnetinden olduğu da söylenmiş- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


14- Saçın Ağarması: 

Ağaran saç bir nurdur, o bakımdan özellikle ayıklanması mekruhtur, Ne- 
sai ve Ebü Dâvüd'da yer alan Amr b. Şuayb'ın babasından onun da dede- 
sinden yaptığı rivâyete göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Ağaran saç- 


(1) Buhâri, Libâs 64 

(2) Tirmizi, Edeb 17 

(3) İbn Kesir, Şemâilu'r-Rasül, s. 50 

(4) Buhâri, Menâkıb 23, Menâkıbu'l-Ensâr 52, Libâs 70; Müslim, Fedâil 90; Ebü Dâvüd, Te- 
reccul 10; Nesâi, Zinet 61; İbn Mâce, Libâs 36; Müsned, I, 287, 320. Bütün bu kaynak- 
lar rivâyeti ittifakla İbn Abbas'tan nakletmektedirler, Enes'ten rivâyet edenleri yoktur. 
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lari yolmauyınız. Çünkü saçı ağaran -ne kadar müslüman varsa- kıyamet gü- 
nünde bu (ağaran her bir kı) onun için bir nur olur, Allah ona bir hasene ya- 
sar ve ondan bir günahını siler.” %9 

Derim ki: Ağaran saçların yolunması mekruh olduğu gibi siyaha boyana- 
rak renginin değiştirilmesi de mekruhtur. Siyahın dışındaki renklerle değiş- 
tirilmesi ise caizdir. Çünkü Peygamber (s.a) Ebu Kuhafe (Hz. Ebu Bekir'in ba- 
bası) hakkında -sakalı sağâme denilen bembeyaz bitki gibi ağarmış bir hal- 
de getirildiğinde- “bunu(n rengini) herhangi birşeyle değiştirin fakat siyaha 
boyamaktan uzak durun” demiştir. 

Şu beyiti söyleyen ne güzel demiş: 


gey Lâ 13) EYİ et Va şel Cams Lael Syon 


“Onun kökü beyaz iken üstünü siyaha boyuyor 
Kökü bozulmuş iken üstünde hayır kalmaz.” < 


Bir başkası da şöyle demiştir: 
Sİ ye İm ii eği Li ili le b 


“Ey ağaran saçlarını kına ile örtmeye çalışan kişi 
Bunun yerine mutlak Egemenden onu cehennemden korumasını iste.” 


15- Tirit: 

Tirit, yemeklerin en güzeli, en bereketlisidir. Arapların yemeğidir. Peygam- 
ber (s.a) tiritin diğer yemeklerden daha üstün olduğuna tanıklık etmiş ve şöy- 
le buyurmuştur: “Aişe'nin diğer kadınlara olan üstünlüğü tiridin diğer yemek- 
lere olan üstünlüğü gibidir.” © 

el-Busti'nin Sahih'inde ise Hz. Ebu Bekir'in kızı Hz. Esma'dan rivâyet edil- 
diğine göre o tirit yaptığı vakit kaynayıp kabarması gidene kadar üstüne bir- 
şey örter ve şöyle derdi: Rasülullah (s.aY'ın: “Bu bereketin daha çok artma- 
sına sebeptir” dediğini duydum. “9 


16- Bu Temizlikler İçin Belli Bir Süre Var mı? 

Bütün bu açıklamalar Abdürrezzak'ın İbn Abas'tan (Hz. İbrahim'in ken- 
dileriyle imtihan edildiği kelimelere dair) naklettiği rivâyetin ve Said b. el- 
Müseyyeb ile başkalarının söylediklerinin açıklanmasına dairdir. Mazmaza, 
latinşak ve misvak kullanmaktan Nisa Süresi'nde (en-Nisa, 4/43), istincanın 
hükmüne dair açıklamalar Tevbe Süresi'nde (et-Tevbe, 9/108), misafir ağır- 
lamanın hükmü ise Hud Süresi'nde (Hud, 11/69-71. âyetlerde) yüce Al- 


(1) Ebü Dâvad, Tereccul 17; Tirmizi, Fedailu'(-Cihad 9; Müsned, 11, 179, 207, 210. 

(2) Ebü Dâvüd, Tereccul 18; Nesâi, Zinet 15; Müsned, Il, 247. 

(3) Buhâri, Etine 25, 30, Fedailu's-Sahâbe 30, Enbiya 32,46; Müslim, Fedâilu's-Sahabe 70, 
89; Tirmizi, Evime 31; Dârimi, Et'ime 29 

(4) Müsned, Vi, 350 
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lah'ın izniyle gelecektir. 
Müslim'in rivâyetine göre de Enes şöyle demiştir: Bıyıkların kenilmeal, tr- 
nakların kesilmesi, koltuk altının yolunması, etek traşının yapılması hakkin- 
da bizim için bunları kırk günden daha Fazla bırakmumak şeklinde vakit ien- 
bit edilmiştir. “1 

İlim adamlarımız der ki: Bu azami süreyi sınırlandırımaktadır. Münteha!» 
olan ise bunların Cumadan Cumaya yapılması şeklindedir. Bu hadisi Ca'fer 
b. Süleyman rivâyet eder. Ukayli der ki: Onun yaptığı rivâyetler au götürür. 
Ebu Ömer ise onun hakkında: Ezberi kötü olduğundan ve çokça yanlışlık yap» 
tığından dolayı hüccet (delil) olrhaz. Ayrıca bu hadis, nakil yönünden de pek 
o kadar kuvvetli değildir. Şu kadar var ki bazı kimseler bu görüştedir. Çoğun- 
luk ise bu konuda herhangi bir sürenin tesbit edilmemesi eğilimindedir. Ba- 
şarımız Allah'tandır. 


17- İmam: 
Ben seni insanlara imam yapacağım” buyruğunda geçen: 


— 


“İmam” önder demektir. O bakımdan yapı esnasında kullanılan ipe (şa- 


küle) de imam denilir. Yola da imam denilir. Çünkü gidilmek istenen yerle- 
re o takib edilerek varılır. Bu buyruğun anlamına gelince: Biz seni bu husus- 
larda sana uymak, salih kimseler seni takib etmek üzere seni imam kıldık de- 
mektir. Şanı yüce Allah böylece Hz. İbrahim'i kendisine itaat edenlerin ima- 
mı kılmıştır. O bakımdan bütün ümmetler bundan dolayı ona (mensup olduk- 
larına) dair iddialarda bulunmaktadırlar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 
Aslında o, hanif bir müslüman idi. 


18- Hz. İbrahim'in Soyundan Gelenlerin Durumu: 

“Zörriyetimden de demişti.” Bu, şanı yüce Allah'a arzu belirten bir du- 
adır, Yani Rabbim, benim zürriyetimden de imamlar kıl, demektir. Hz. İbra- 
him'in bunu onların durumu hakkında soru sormak üzere söylediği de ile- 
ti sürülmüştür. Yani peki, Rabbim benim zürriyetimden geleceklerin durumu 
ne olacak diye sormuş, yüce Allah da ona zürriyetinden gelecek olanlar ara- 
sında imamlığa layık olmayan, isyankâr ve zalim kimselerin de bulunacağı- 
nı haber vermiştir. İbn Abbas der ki: İbrahim (a.s) soyundan bir imam kılın- 
masını Allah'tan dilemiş, yüce Allah ona, soyundan gelecek olanlar arasın- 
da isyankârların da bulunacağını belirterek: “Zalimlere ahdim erişmez” di- 
ye buyurmuştur. 


19- Zürriyyet Kelimesine Dair Açıklama: 
Zürriyet kelimesi asıl itibariyle “zerr”den gelmektedir. Çünkü şanı yüce 
Allah Hz. Adem'in soyundan gelecek olan insanları kendilerine karşı şahit tut- 


(1) Müslim, Tahare 51; Nesâi, Tahare 13. 
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tuğu vakit, liz. Adem'in sulbünden zerr (toz zerrecikleri) halinde çıkarmış- 
u. Bu kelimenin yaratmak alamını ihtiva eden ( [43 )den geldiği de söylen- 
miştir. İşte zürriyet de burdan gelmektedir ki insan ve cinlerin soyundan ge- 
lenlere denilir. Şu kadar var ki, Araplar bu kelimenin sonundaki hemzeyi za- 
ımanla kullanmamışlardır. Bu kelimenin çoğulu da “zerâri” şeklinde gelir. 

Zeyd b. Sabit bu kelimeyi “ze” harfini esreli ve üstünlü olarak (453) ile 
(iy 53) şeklinde okumuştur. İbn Cinni Ebu'l-Feth Osman der ki: Bu kelime- 
nin aslının dört ayrı lafız olma ihtimali vardır. Birincisi (1,3), ikincisi ( J 4), 
üçüncüsü (443), dördüncüsü de (,ş,5) şeklindedir. Birinci şekilde hemze- 
li gelmesi ( şii &1 4,3) Allah insanları yarattı'dan gelmektedir. İkincisi ise 
zer (toz zerrecileri) lalzından ve bu anlamından gelmektedir. Çünkü haber- 
de: “İnsanlar zer gibi idiler” denilmektedir. Öç ve dördüncü şekilleri ise “ta- 
neyi savurdum” anlamına kullanılan ( «4 33 odl Ss 33 )dan gelmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Rüzgarların savurduğu kupkuru bir çöp kırıntısı hali- 
ne gelmiş...” (el-Kehf, 18/45) buyruğu da böyledir. Böyle olması ise alabil- 
diğine ince ve hafif olmasından dolayıdır. İşte zer (toz zerrecikleri)nin du- 
rumu da budur. el-Cevheri der ki: Rüzgarın toprağı savurması halinde bu kök- 
ten gelen kelime kullanılır. Buğdayın savrulması ile ekin ekmek için tohum 
saçmayı ifade etmek üzere de bu kökten gelen kelime kullanılır. Bu kelime 
yine (c4 şi) şeklinde yüksekten bıraktım, attım, anlamında da kullanılır. 

el-Halil'in açıklamasına göre “zürriyet” adının veriliş sebebi ekin eken to- 
humunu nasıl saçıyorsa insanları da yüce Allah'ın yeryüzüne öylece saçtığın- 
dan dolayıdır. 

Zürriyet kelimesinin aslının “zurrüre” olduğu da söylenmiştir. Aynı harf bu 
şekilde çokça tekrarlandığından dolayı relerin birisi ya harfine dönüşerek zur- 
rüye oldu, daha sonra vav ye harfine idgam edilerek zürriyet haline geldi. Bu- 
rada zürriyetten kasıt ise özellikle oğullardır. Kimi zaman babalar ve oğul- 
lar hakkında da kullanılır. Yüce Allah'ın: “Bizim zürriyetlerini dopdolu ge- 
mide taşımış olmamız da onlar için bir âyettir.” (Yasin, 36/41) buyruğu bu 
türdendir. Buradaki zürriyetten kasıt ise onların atalarıdır. 


20- Allah'ın Ahdi: 

( “Zalimlere ahdim erişmez” buyruğunda sözü geçen ahid ile neyin kas- 
tedildiği hususunda farklı görüşler vardır. Ebu Salih'in İbn Abbas'tan rivâye- 
ine göre bundan kasıt peygamberliktir. es-Süddi de bu görüştedir. Mücahide 
göre İmamet, Katade'ye göre iman, Ata'ya göre rahmet, Dahhâk'a göre yü- 
ce Allalı'ın dinidir. 

Allah'ın ahdi, Allah'ın emri anlamındadır da denilmiştir.) Çünkü ahid ke- 
limes!i emir hakkında da kullanılmıştır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Şüphesiz Allah bize ahdetti” (Âli İmran, 3/183); yani emretti. Yine bir baş- 
ka yerde: “Ey Ademoğulları, Ben size ahdetmedim mi?” (Yâsin, 36/60) buy- 
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ruğu da: Daha önceden bu hususta size emir vermemiş miydi? demektir. 

Allalı'ın ahdi, onun verdiği emirler olduğunu göro "salimlere ahdim 
erişmez” buyruğunun anlamı şöyle olur; Zalimlerin kendilerinden Allah'in 
emirlerinin kabul edileceği ve emirlerini uygulamakla görevli olacakları bir 
konuma gelmeleri caiz değildir. Bu doğrultuda açıklama inşaallah birazdan 
gelecektir. 

Ma'mer Katade'den yüce Allah'ın: “Zalimlere ahdim erişmes" buyruğu- 
nu açıklarken şunları söylemektedir: Ahirette Allah'ın ahdi zalimlere erişme 
yecektir. Dünyada ise Allah'ın ahdine zalim erişmiştir. Ve bu alıld sayesinde 
o güvenlik kazanmış, yemek yemiş, yaşamış ve çevresini görebilmiştir. sö 
Zeccâv der ki: Bu güzel bir açıklamadır. Bunun anlamı, benim emanım, ga» 
limlere erişmez, şeklindedir. Yani ben onlara azabımdan yana güven verinem, 
demek olur. 

Said b. Cübeyr der ki: Burada geçen “zalim” müşrik anlamındadır. 

İbn Mes'ud ve Talha b. Musarrif âyetin bu bölümünü (0 yJli)| Şi Jy 
şekilde okumuşlardır. Zalimler benim ahdime nail olmazlar, anlamına gele- 
cek. Geri kalanı ise “ez-Zâlimin” şeklinde nasb ile okumuşlardır. 

Hamza, Hafs ve İbn Muhaysin “ahdi” şeklinde ya'yı sâkin (harf-i med şek- 
linde) okurken, gerisi “ahdiye” şeklinde fethalı okumuşlardır. 


21- Zalim Kimse İmam (İslâm Devlet Başkanı) Olamaz: 

. Bir grup ilim adamı bu âyet-i kerimeyi imamın (İslâm Devlet Başka- 
nı'nın) bu işi üstlenebilecek gücün yanında, adaletli, ihsan sahibi ve fazilet 
sahibi bir kimse olması gerektiğine delil göstermişlerdir. Nitekim Peygamber 
(sayın işin ebli olan kimseler ile çekişilmemesine dair emri “9 de bu gibi kim- 
seler hakkındadır. Nitekim buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. © f 

Fasıklar, haksızlık ve zulüm yapanlar ise imam olmak ehliyetine sahip kim- 
seler değildir. Çünkü yüce Allah: “Zalimlere ahdim erişmez” diye buyurmuş- 
tur. İşte İbn ez-Zubeyr'in, el-Huseyn b. Ali'nin, (Allah hepsinden razı olsun) 
hutucları, ayaklanmaları bundandır. Yine Iraklıların hayırlıları ve ilim adam- 
ları da Haccâc'a karşı çıkmışlardır. Medine halkı da Umeyyeoğullarını Medi- 
ne'den dışarı çıkartmış, onlara karşı çıkmışlardır. İşte Müslim b. Ukbe'nin ger- 
çekleştirdiği Harre vakası ve faciası bu sebeple olmuştur. © 

İlim adamlarının çoğunluğunun kabul ettiği görüşe göre ise zalim imama 
itaat etmek ve sabır göstermek ona karşı çıkmaktan evladır. Çünkü ona kar- 
şı çıkıp onunla çekişmeye girmek, güvenlik yerine korkuyu ve kan dökme- 
yi getirmek olur, sefihlerin ellerini gelişigüzel uzatmalarına, müslümanlara bas- 


(1) Bk. Buhâri, Fiten 2, Ahkâm 43; Müslim, İmâre 41, 42; Nesâi, Bey'at 1-5; İbn Mâce, Ci- 
hâd 41; Muvatta’, Cihâd 5; Müsned, NI, 441, V, 314, 316, 319 

(2) bk. el-Bakara, 2/30. âyetin tefsiri. 

(3) Taberi ve İbnu'l-Esir gibi tarihlerin 63. yılı olaylarına bakınız. 
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kin ve talanların tertib edilmesine, yeryüzünde de fesadın çıkmasına sebep 
teşkil eder. Birincisi Mu'tezile'den de bir kesiminin görüşüdür, aynı zaman- 
da Haricilerin de görüşü budur. Bunu bilelim. 


22- Zalimin İşgal Edemeyeceği Makamlar: 
| İbn Huveyzimendad der ki: Zalim olan hiçbir kimse peygamber, halife, ha- 
kim, müftü, namaz kıldırmak üzere imam olamaz. Şeriat sahibinden yaptığı 
rivâyetleri kabul olunmaz. Ahkâma dair şehadeti kabul edilmez. Şu kadar var 
ki, fasıklığa başladığından dolayı hal ve akd ehli tarafından azledilmedikçe 
azledilmez. Azledilmeden önce verdiği doğruya, hakka uygun hükümler bo- 
zulmaz, geçerli kalınaya devam eder. | 

Malik, Hariciler ve bağiler hakkında bunu açıkça ifade etmiş ve head: 
gi bir ictihada uygun olarak verdikleri yahut icmaa muhalefet etmedikleri ya 
da naslara aykırı düşmedikleri takdirde verdikleri hükümleri bozulmaz, de- 
miştir. 

Bizim bu kanaati belirtmemizin sebebi ise ashabın icmaından dolayıdır. 
Şöyle ki: Hariciler onların hayatta oldukları dönemlerde çıkmış ve imamlar- 
dan onların verdikleri hükümleri tek tek elden geçirdiklerine ve bu hüküm- 
lerden herhangi birisini nakzettiklerine dair bir rivâyet gelmemiştir. Ayrıca on- 
ların aldıkları zekâtı tekrar aldıkları da uyguladıkları hadleri bir daha uygu- 
ladıkları da görülmemiştir. İşte bu onların icühadlarında isabetli oldukları tak- 
dirde uyguladıkları hükümlerin bozulmayacağını göstermektedir. 


23- Zalim Yöneticilerden Erzak 

(Belli Hizmet Karşılığında Olmayan Buğış, Atiye v.s.) Almak: 

İbn Huveyzimendâd der ki: Zalim yöneticilerden erzak almaya gelince bu- 
nun üç hali vardır: Eğer ellerinde bulunan malın tümü şeriatın gerektirdiği şe- 
kilde alınmış ise böyle bir rızkı almak caizdir. Nitekim ashab-ı kiram ve tabi- 
in Haccac'dan ve başkalarından almıştır. Eğer bir kısmı helal ve bir kısmı hak- 
sız yollarla alınıp karışık halde bulunuyor ise -günümüz umerasının elinde- 
ki mallarda olduğu gibi- vera’ ve takva bunu terketmeyi gerektirir. İhtiyaç sa- 
hibi olan kimsenin bunu alması caizdir! Böyle bir zalim yönetici elinde çalın- 
tu mal bulunup bununla birlikte bir başka adamın kendisine vekalet verdiği 
iyi ve helal bir mal bulunan hırsıza benzer. Bu hırsız gelip de elindeki bu mal- 
dan bir kimseye tasaddukta bulunacak olursa ondan bu sadakanın alınması 
caizdir. Hırsızın çaldığı malın bir kısmını sadaka olarak vermiş olması müm- 
kün olmakla birlikte bu böyledir. Şu kadar var ki onun sadaka olarak verdi- 
ği malın bir yağma olduğunun bilinmemesi de şarttır. Eğer bu durumdaki ki- 
şi satar veya satın alırsa akid sahih olur ve bağlayıcıdır. Bununla birlikte ve- 
ra’ ve takva böyle bir şeye bulaşmamayı gerektirir. Çünkü mallar aynları do- 
layısıyla haram değildir, elde edildikleri cihet dolayısıyla haram olurlar. 
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iğer yöncticilerin elinde bulunan mal, açıktan açığa zulümle aliigi bi 
linen bir mal ise onların ellerinden birşey almak ealz değildir. Kilerinde bu. 
lunan malın bir kısmı gasbedilmiş olmakla birlikte sahibi de bilinmiyor, in- 
liplisi de bulunmuyor ise bu tıpkı hırsız ve yol kesicilerin elinde bulunma- 
sı gibi bir uygulamaya tabi tutulur, beytü'l male konulur ve uygun görülen 
süre o mala (kendisinindir diye) talip olacak şalıs beklenir. #ğer malın sa- 
hibi bilinmeyecek olursa o vakit imam onu müslümanların menfaatine uy. 
Run görçceği yerlere harcar. 
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125. Hani Biz o evi insanlar için bir dönüş yeri ve emin kılmıştık. 
Siz de İbrahim'in makamından bir namazgâh edinin. İbra- 
him ve İsmail'e de: “Evimi tavaf edenler, itikâfa girenler, rükü 
ve sücüd edenler için iyice temizleyin” diye emir vermiştik. 


Bu âyet-i kerimenin: “Hani Biz o evi insanlar için bir dönüş yeri ve emin 
kılmıştık” bölümüne dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Evin Dönüş Yeri Olması: 

“Hani Biz o Evi” yani Ka'be'yi “insanlar için bir dönüş yeri" dönüp va- 
racakları bir yer “..kılmıştık.” 

Bu filin tasrifi ( AART bog yua, Luz giy us ) şekillerinde yapılır. 

Mesâbe: Beyte sıfat olan bir masdardır. Bununla dönülüp varılan yer 
kastedilmektedir. Varaka b. Nevfel Ka'be hakkında şöyle demiştir: 


Yi ENAM A İS lal YY LG 


“Tüm kabileler için bir dönüş yeridir. | 
Âheste aheste yürüyen develer oraya koşar.” 


el-A'meş de bu kelimeyi çoğul olarak '““mesâbat” şeklinde okumuştur. 

Bu kelimenin “sevap”tan gelme ihtimali de vardır. Yani “Hani Biz o Evi 
insanlar için sevap alacakları bir yer kılmıştık” anlamına da gelebilir. Müca- 
hid de der ki: Hiçbir kimse oradan arzusunu gerçekleştirmiş olduğu kana- 
atiyle geri dönmez. 

Şair der ki: 
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“Beytullah onlar için bir dönüş yeri kılınmıştır. 
Ebediyyen ondan arzuladıkları kadarını elde etmezler” 


““Mesâbe” kelimesinin sonundaki yuvarlak “t” mübalağa ifade eder. Çün- 
kü oraya dönüp gelenler pek çoktur. Zira, Beytullah'tan ayrılıp da ondan mak- 
sadını gerçekleştirdiği kanaatine sahip olan kimse çok azdır. Bu kelimenin 
mübalağa ifadesi “nessâbe (neseb alimi) ve allame (bilgin)” gibidir. Bu açık- 
lamalari el-Ahfeş yapmıştır. 

Başkaları ise şöyle demektedir: Sondaki yuvarlak “t” masdar'ın müennes 
olması dolayısıyladır. Mübalağa için değildir. 

Oraya gidenlerin hepsi bir daha dönmez, denilecek olursa, şöyle cevap 
verilir: Burada anlam özel olarak sadece oraya gelenler hakkında değildir. Bu- 
nun anlamı oraya gelecek hiçbir kimsenin bulunmamasının sözkonusu olma- 
yacağı ve insanlar arasında oraya doğru gidecek kimsenin bulunmamasının 
düşünülemeyeceği şeklindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 


2- Güvenlik Bölgesi: 

“Hani Biz o evi insanlar için bir dönüş yeri ve emin kılmıştık” buyruğu- 
nu Ebu Hanife ve çeşitli bölgelerin bir grup fukahası, Harem'e sığındıkları tak- 
dirde muhsan (evli) kimse ile hırsıza, cezanın uygulanmayacağına delil gös- 
termişler, ayrıca yüce Allah'ın: “Kim oraya girerse emin olur” (Âli İmran, 3/97) 
buyruğunu da buna destekleyici delil olarak ileri sürmüşlerdir. Sanki: Beytul- 
lah'a girene eman veriniz, güvenlik altında tutunuz, diye buyurmuş gibidir. 

Doğrusu ise Harem'de hududun uygulanacağı ve bu hükmün neshedilmiş 
olduğu şeklindedir. Çünkü ittifak Beytullah'ta öldürmenin olmayacağı hük- 
mü üzerindedir. Ancak Beytullah'ın dışında öldürülür. Görüş ayrılığı ise 
Harem bölgesinin içinde öldürülür mü öldürülmez mi hususu ile ilgilidir. Ha- 
rem bölgesine ise hakikat anlamı ile Beytullah adı verilemez. Harem bölge- 
sinde başkasını öldürenin öldürüleceği üzerinde de fukaha icma etmişlerdir. 
Yine o bölge içerisinde haddi gerektirici bir suç işleyecek olursa bu cezanın 
da ona uygulanacağı, kabul edilmiştir. O bölgede savaşırsa yine onunla sa- 
vaşılır ve orada öldürülür. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Harem bölgesine sığınan bir kimse ora- 
da öldürülmez ve takibat altına alınmaz. Şu kadar var ki ölünceye ya da ora- 
dan çıkıncaya kadar sürekli sıkıştırılır, tazyik altında tutulur. 

Bizler, böyle bir kimseyi kılıçla öldürürken o böyle bir kimseyi açlığa mah- 
küm ederek ve engelleyerek öldürmektedir. Peki bu iki öldürmeden hangi- 
si daha ağırdır? 

Yüce Allah'ın: “Ve emin kılmıştık” buyruğunda Ka'be'ye yönelme emri 
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ic'kid edilmektedir. Yani Beytü'l-Makdis'te bu ünün fazilat yoktur Insanlar 
oraya gidip hac etmez. Harem bölgesine sığınan bir kimae baakın ve talina 
uğramaktan emin olur, Buna dair açıklamalar, yüce Allalı'ın ianiyle Maide Sü 
resi'nde (5/97. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


“Siz de İbrahim'in makamından bir namazgâh edinin" bölümüne da- 
ir açıklamaları da üç başlık halinde sunacağız: 


1- Makam-ı İbrahim'i Namazgâh Edinmek: 

Yüce Allah'ın: “( işisğiş ): Edinin” buyruğunu Nafi’ ve İbn Âmir, İbrahim 
(a.s)'a tabi olanların orayı namazgâh edindiğini haber verecek şekilde *hı" 
harfini üstün olarak okumuştur. Ayrıca bu kelime “kılınıştık” fiiline de atfe- 
dilmiş olur. Buna göre anlamı şöyle olur; Biz o evi bir dönüş yeri ve emin 
kılmıştık, onlar İbrahim'in makamından bir namazgâh edinmişlerdi. 

Bunun: “Hani” demek olan ( 3) )in takdir edilmesi suretiyle atfedildiği de 
söylenmiştir. Şöyle denilmiş gibi olur: Hani Biz o evi bir dönüş yeri kılmış- 
tuk, Ve hani onlar da İbrahim'in makamından bir namazgâh edinmişlerdi, de- 
mek olur. 

Birinci açıklamaya göre ifade tek bir cümledir, ikincisine göre ise iki cüm- 
le olur. 

Kıraat âlimlerinin cumhüru ise emir ifade etmek üzere” (İyâsvl4): “Edi- 
nin” şeklinde okumuş ve böylelikle sözün birinci bölümünden ayırarak 
cümleyi cümleye atfedilmiş olarak değerlendirmişlerdir. 

el-Mehdevi der ki: Bunun: “... nimetimi ve .. hatırlayın" (Ayet 122) buy- 
ruğuna atfedilmiş olması da mümkündür. Sanki bunu yahudilere söylemiş gi- 
bi olur. Ya da: “Hani Biz o evi.. kılmıştık” anlamına atfedilmiş olabilir. Çün- 
kü bunun anlamı: “O evi insanlar için.. kılmış olduğumuzu hatırlayın," şek- 
linde olur. Ya da: “Bir dönüş yeri” buyruğunun anlamına atfedilmiş olması 
da mümkündür. Çünkü bunun anlamı: Orası sizin için bir dönüş yeri olsun, 
oraya tekrar tekrar gidip gelin, şeklindedir. 


2. Buyruğun Nüzul Sebebi: - 

İbn Ömer'den rivâyet edildiğine göre Hz. Ömer şöyle demiştir: Üç husus- 
ta Rabbime muvafakat ettim. Makam-ı İbrahim, hicab ve Bedir esirleri husu- 
sunda. Bu hadisi Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. ? Buhâri de bu hadi- 
si Enes'ten şöylece rivâyet etmektedir: Enes dedi ki: Hz. Ömer şöyle dedi: 
Üç hususta Rabbime muvafakat ettim veya Rabbim üç hususta bana muva- 
fakat etti... “ 


(1) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 24 
(2) Buhâri, Tefsir 2. süre 6; Dârimi, Menâsik 33; Müsned, I, 23,:24, 36. 
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Bu hadisi ayrıca Ebü Dâvüd et-Tayalisi Müsned'inde rivâyet ederek şöy- 
le demiştir. Bize Hammad b. Seleme anlattı, bize Ali b. Zeyd, Enes b. Malik'ten 
naklederek dedi ki: Ömer şöyle dedi: Dört hususta Rabbime muvafakat et- 
lim, Ey Allah'ın Rasülü, keşke Makam'ın arkasında namaz kılsan dedim şu: 
“Siz de İbrahim'in makamından bir namazgâh edinin” âyeti nazil oldu. Ey 
Allah'ın Rasülü, hanımlarını perde (hicab) ile ayırsan. Çünkü onların huzu- 
runa iyi olanlar da kötü olanlar da gelmektedir. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Onlardan ihtiyacınız olan birşeyi istediğimiz vakit perde arkasından is- 
teyin” (el-Ahzab, 33/53) Şu: “Andolsun ki Biz insanı süzülmüş bir çamur- 
dan yarattık” (el-Mu'minun, 23/12) buyruğu nazil olunca ben: “Yaratanla- 
rın en güzeli olan Allah'ın şanı ne yüce ve ne güzeldir” dedim. Bunun üze- 
rine “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne yüce, ne mübarektir!” (el- 
Mu'minun, 23/14) buyruğu nazil oldu. Peygamber (s.a)'ın hanımlarının ya- 
nına girdim ve: Ya bu işinizden vazgeçersiniz yahutta Allahu Teala sizin ye- 
rinize ona daha hayırlı hanımlar verecektir, dedim. Bunun üzerine de şu: 
“Eğer o sizi boşarsa umulur ki Rabbi sizden daha hayırlı... zevceler verir,” 
(et-Tahrim, 66/5) âyet-i kerimesi nazil oldu. 

Derim ki: Bu rivâyette esirlerden söz edilmemektedir. Buna göre Hz. 
Ömer'in Rabbine muvafakati beş yerde gerçekleşmiş demektir. 


3- Hz. İbrahim'in Makamı: 

“İbrahim'in Makamı'ndan” Makam, sözlükte iki ayağın bulunduğu, ko- 
nulduğu yer demektir. en-Nehhâs der ki: Makam, “kame yekümu” (kalktı-kal- 
kar)” dan masdar da olabilir, yerin adı da olabilir. Makam ise, “ekame (ika- 
met etti)”den gelmektedir. Züheyr'in şu beytine gelince; 


Jäs al şike il iy çaya öle lale eşi 
“Aralarında yüzleri güzel olup makamlar(da oturan) kimseler vardır; 
Kimi zaman konuşulan ve kimi zaman iş yapılan meclisleri de var.” 


Burada aralarında o makamdan da bulunan kimseler vardır, demek iste- 
mektedir. 

f Makamın hangisi olduğunu tayin etmek hususunda farklı görüşler vardır. 
Bu görüşlerin en sahih olanı insanların kudum tavafından sonra yakınında 
iki rek'at kıldıklan ve günümüzde bildikleri taştır. Bu aynı zamanda Cabir b. 
Abdullah'ın, İbn Abbas'ın, Katade'nin ve başkalarının da görüşüdür. / 

Müslim'in Sahih'inde yer alan ve Hz. Cabir'den gelen uzunca hadis-i şe- 
rifte Peygamber (s.a) Beytullah'ı görünce (Hacer-i Esved) rüknünü istilam et- 
tiKselamtladı), üç defa remel yaptı ve (diğer) dördünde de yürüyerek tavaf yap- 
tı. Sonra da Makam-ı İbrahim'in yanına yaklaşarak: “Siz de İbrahim'in ma- 


(1) Müsned, 1, 23, 24, 36'da. Ancak ekMu'minün, 23/14. âyetin muvafakati sözkonusu edil- 
memektedir. 
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kamından bir namazgâh edinin” âyetini okudu. Arkasından "Ihlas ve Kå- 
rûn” sürelerini okuduğu iki rek'at namaz kaleli...) 

İşte bu Mekkeliler için tavaf sonrası kılınan iki rek'at ile diğer namazin 
rın (tavafın kendisinden) daha faziletli olduğunu ve bir bakıma da Mekkeli 
olmayan yabancılar için de tavafın -ileride de geleceği üzere- daha faziletli 
olduğunu göstermektedir. 

Buhâri'deki rivâyete göre de, Makam-ı İbrahim, 117. İbrahim'in Beyt'i bi- 
na ederken Hz. İsmail'in kendisine uzattığı taşları kaldırmak imkânı ortadan 

kalkınca üzerine çıktığı ve iki ayağının (iz yapacak şekille) içine gömüldü- 
ğü taşın adıdır. 2) 

Enes der ki: Ben Makam'da (Hz. İbrahim'in) ayaklarının ve tOpUĞUNUN, 
ayak tabanındaki iki çukurun izlerini gördüm, Şu kadar var ki insanların el. 
lerini o taşa sürmesi o izleri giderdi. Bunu ci-Kuşeyri e a 

es-Süddi de der ki: Makam, Hz. İsmail'in hanımı Hz. İbralılm'ın baghi yi» 
kadığı vakit Hz.İbrahim'in ayağının altına koyduğu taştır. 

Yine İbn Abbas, Mücahid, İkrime ve Ata'ya göre ise haccın bütünüdür, 
Ata'dan gelen bir rivâyete göre de Arefe, Müzdelife ve Cemrelerdir. eş-Şa'bi 
de bu görüştedir. en-Nehai ise: Harem'in bütünü Makam-ı İbrahim'dir, demek- 
tedir. Mücahid de bu görüştedir. 

Derim ki: Makam hususunda güvenilir görüş, olan sahih hadislerde sabit 
olduğu üzere birinci görüştür. Ebu Nuaym de Muhammed b. Süka'nın Mu- 
hammed b. el-Münkedir'den, onun Cabir'den yaptığı rivâyete göre Hz. Ca- 
bir şöyle demiş: Peygamber (s.a) Rükün ile Makam arasında veya kapı ile Ma- 
kam arasında dua eden ve: Allah'ım filana mağfiret buyur, diyen birisini gö- 
rür. Hz. Peygamber ona: “Bu da ne oluyor?” diye sorunca adam şöyle der: 
Adamın birisi bu Makamda bana kendisine dua etmemi söyledi. Hz. Peygam- 
ber: “Dön, senin arkadaşına mağfiret olundu” der. Ebu Nuaym der ki: Ahmed 
b. Muhammed b. Ahmed b. İbrahim el-Kâdi anlattı. Dedi ki: Bize Muhammed 
b. Asım b. Yalıya el-Kâtib anlattı; dedi ki: Bize Abdurrahman b. el-Kasım el- 
Kattân el-Küfi anlatarak dedi ki: Bize el-Haris b. İmran el-Caferi, Muhammed 
b. Süka'dan anlatarak dedi ki... dedi ve hadisi zikretti. (Yine) Ebu Nuaym der 
ki: Abdurrahman b. el-Haris de Muhammed'den o Cabir'den böylece rivâyet 
etmiştir. Bu hadis el-Haris b. Muhammed'den, o İkrime'den o İbn Abbas'tan 
gelen yolla bilinmektedir. 

| (musalla)"ın anlamı dua edilen yer demektir, Bu açıklama Mü- 
cahid'e aittir. Yanında namaz kılınan yer anlamına geldiği de Katade tarafın- 
dan söylenmiştir. İmamın yanında durduğu kıble anlamına geldiği de el-Ha- 
sen tarafından söylenmiştir. 


(1) Müslim, Hacc 147; Ebâ Dövüd, Menâsik 56; Tirmizi, Hacc 33; Nesâi, Hacc 149; Dâri- 
mi, Menâsik 34; Müsned, HI, 320 
(2) Buhâri, Enbiyâ 9 
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“İbrahim'e ve İsmail'e de: ‘Evimi tavaf edenler, itikâfa girenler, rükü 


ve sücüd edenler için iyice temizleyin’ diye emir vermiştik” buyruğuna da- 
ir açıklamalarımızı da altı başlık halinde sunacağız: 


1- “Evimi Temizleyin”: 

“... diye emir vermiştik.” Bunun vahyetmiştik, anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 

“... iyice temizleyin” buyruğundaki ( ol), cer edici edatın hazf edildiği- 
ni kabul edenlere göre, nasb mahallindedir. Sibeveyh der ki: Bu açıklayıcı 
(müfessire) edat olan ( «sİ) anlamındadır. Buna göre irâbda mahalli yoktur. 
Küfeliler ise bu: “kavl: söz söylemek (yani ona... dedik)” anlamına gelir, der- 
ler. Mücahid ve ez-Zühri'den gelen rivâyete göre putlardan iyice temizleyin 
demektir.. Ubeyd b. Umeyr ve Said b. Cübeyr ise her türlü afet ve şüpheli şey- 
lerden temizleyin anlamına gelir, derken kâfirlerden temizleyin anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. es-Süddi de der ki: Onu temizlik ve tertemiz bir niyet 
üzere temellendirip kurdular, anlamındadır. Buna göre yüce Allah'ın: “İlk gü- 
nünden takva temeli üzerine kurulan mescid..” (et-Tevbe, 9/108) buyruğu- 
na benzer. Yemân'dan gelen rivâyete göre o: Onu tütsüleyiniz ve örtülerle 
örtünüz, demiştir. 

“Evimi” buyruğunda yüce Allah, Evi kendi zatına izafe etmiştir. Bu, Evin 
şerefine ve değerine işaret eden bir izafettir. Mahlükun hâlıka ve mülk olan 
şeyin de malike izafe edilmesi türündendir. a 

el-Hasen, İbn Ebi İshak, Medineliler, Hişam ve Hafs: ( yes) şeklinde ”ya” 
harfini üstün olarak okurken diğerleri yâ harfini harekesiz (med harfi olarak) 
okurlar. 


2- Tavaf Edenler, İtikâfa Girenler, Rükü ve Secde Yapanlar: 

“Tavaf edenler.” İfadenin zahirinden anlaşılan Beytullah'ı tavaf eden 
kimselerdir. Ata'nın görüşü budur. Said b. Cübeyr ise Mekke'ye gelen yaban- 
cılar için temizleyin anlamına gelir, demektedir ki uzak ihtimalli bir açıkla- 
madır. 

“İtikâfa girenler.” Ata'dan gelen rivâyete göre şehirde ikamet edenler ve 
yabancılar demektir. “Tavaf edenler” buyruğu da bu şekildedir. 

Lügatte itikâf: Bir şeyin yanından ayrılmamak ve birşeye yönelmek an- 
lamındadır. Şairin şu mısrada olduğu gibi: 


LEZ oyak kali SE 


“Halay çeken Nabatlıların yönelişleri gibi...” 
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Mücahid'in açıklamasına göre de itikâfa çekilenlerden kani, oraha mücu- 
virlik yapanlardır. İbn Abbas, namaz kılanlardır demektedir. Tava! etmeksizin 
oturanlar anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu anlamlur birbirine yakınır. 

“Rükü ve sücüd edenler” yani Ka'be'nin yakınında namaz kılanlar için “iyl- 
ce temizleyin” diye emir vermiştik.) Özellikle rükü ve sücüdün şöykonunu 
edilmesi, namaz kılanın yüce Allah'a'en yakın olduğu haller olmalarından do. 
layıdır. Daha önceden rükü' (el-Bakara, 2/54. Ayetin tefsirinde) ve sücüdün 
(el-Bakara, 2/34. âyetin açıklamasında) anlamına alt açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 


3- Başta Kâbe Olmak Üzere Allah'ın Bütün Evleri Temlslenmeliğir!: 

Yüce Allah: “Evimi.. iyice temizleyin” diye emir vermiştir. Buyruğunun 
kapsamına O'nun bütün evleri de girmektedir; bütün evleri temizlenip añn- 
dırılmak hususunda, Beytullah ile aynı hükümdedirler. Özellikle Ka'be'nin 
sözkonusu edilmesi ise o sırada başka bir mescid olmadığından veya saygın- 
lığı daha büyük olduğundan dolayıdır. Daha açık bir şekilde ifadeden anla- 
şılan birinci görüştür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 

Kur'ân-ı Kerim'de bir başka yerde yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bir- 
takım evlerde Allah onların yükselmesine ve oralarda kendi adının anılma- 
sına izin vermiştir.” (er-Nur, 24/36) Yüce Allah'ın izniyle orada mescidlere 
dair hükümler açıklanacaktır. 

Ömer b. el-Hattâb (r.a)'dan rivâyet edildiğine göre o bir seferinde mes- 
ciddeki bir adamın sesini işitir. Bu da ne oluyor? Nerede olduğunu biliyor mu- 
sun diye sorar. 

Huzeyfe de şöyle demiştir: Peygamber (s.a) buyurdu ki: “Allalı bana şu- 
nu vahyetti: Ey uyarıcıların kardeşi, ey rasüllerin kardeşi, kavmini uyar ki Be- 
nim evlerimden herhangi birisine ancak selim kaiplerle, doğru söyleyen dil- 
lerle, tertemiz ellerle, günahsız ferçlerle girsinler. Herhangi bir kimseye bir 
haksızlık yapmış olarak evlerimden birisine girmesinler. Çünkü o, Benim hu- 
zurumda bu şekilde ayakta dikildiği sürece o haksızlığı sahiplerine verince- 
ye kadar ona lanet eder dururum. (Dediğim gibi hareket edenin) kendisiy- 
le işittiği kulağı, kendisiyle gördüğü gözü olurum. Benim dostlarımdan, 
seçkinlerimden olur, peygamberlerle, sıddiklarla, şehidlerle salihlerle birlik- 
te Bana komşu olur.” © 


4- Beytullah'ın İçinde Namaz Kılmak: 
| Şafii, Ebu Hanife, Sevri ve seleften bir topluluk, bu âyet-i kerimeyi farz ol- 
sun nafile olsun Beytullah'ın içinde namaz kılmanın caiz olduğuna delil gös- 
termişlerdir. Şafii (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) der ki: Eğer, Kâbe'nin için- 
de onun duvarlarından herhangi birisine yönelmiş olarak namaz kılarsa na- 


(1) Hadisin kaynağını tesbit edemedik. 
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mazı calzdir. Kapıya doğru dönüp, kapı açıkken namaz kılacak olursa nama- 
A batılılır. Ka'be'nin damında namaz kılanın durumu da böyledir. Çünkü o 
Ka'benin herhangi bir tarafına yönelmemektedir. 

İmam Malik ise der ki: Kâbe'nin içinde farz da kılınamaz, sünnet de kı- 
lınamaz, orada'sadece tatavvu' namazı kılınabilir. Şu kadar var ki eğer için- 
de farz namaz kılınacak olursa vakit içinde o farz iade edilir. Esbağ ise ke- 
sinlikle iade edilmesi gerekir, der. 

Derim ki, sahih olan da budur/ Çünkü Müslim İbn Abbas'tan şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir. Usame b. Zeyd bana Peygamber (s.a)'ın Beytullah'a 
girdiği sırada her yanında dua ettiğini ve ordan çıkıncaya kadar içinde na- 
maz kılınadığını haber verdi. Çıkuğı vakit ise Kâbe'ye doğru iki rekat namaz 
kıldı ve: “İşte kıble budur” dedi. (V Bu hadis-i şerif ise bu konuda açık bir 
nastır, 

Denilse ki: Buhâri İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasü- 
luilah (s.a) Usame b. Zeyd, Bilal ve Osman b. Talha el-Hacebiyle Beyt'in içi- 
ne girdiler, üzerlerine kapıyı kilitlediler. Kapıyı açtıklarında içeriye ilk giren 
ben oldum. Bilal ile karşılaştım ve ona: Rasülullah (s.a) Beyt'in içinde namaz 
kıldı mı? diye sordum. O: Evet, Yemen cihetine bakan iki direk arasında (na- 
maz kıldı), dedi. Bu hadisi ayrıca Müslim de rivâyet etmiştir.'2) 

Müslim bu hadisin rivâyetinde şunları da söylemektedir: İki direği solu- 
na, bir tanesini sağına, üç tanesini de arkasına aldı. O günde Beyt'in altı ta- 
ne direği vardı.) 

Deriz ki: Burada “namaz kıldı (sallâ)” kelimesinin Usame'nin rivâyetinde 
söylediği gibi dua etti, anlamına gelmesi de ihtimal dahilindedir. Bilinen na- 
mazı kıldı anlamına gelme ihtimali de vardır. Her ikisi de ihtimal dahilinde 
olduğuna göre sizin ileri sürdüğünüz bu hadisin delil diye gösterilmesi söz- 
konusu olmaz. 

Denilse ki: İbnu'l Münzir ve başkaları Usame'den şöyle dediğini rivâyet 
etmektedirler: Peygamber (s.a) Kâbe'de birtakım resimler gördü. Ben ona ko- 
va ile su getiriyordum, o da bu suyu bu resimler üzerine döküyordu. Ayrı- 
ca bunu Ebü Dâvüd et-Tayalisi de rivâyet ederek şöyle demiş: Bana İbn Ebu 
Zi'b Abdurralıman b. Mehran'dan anlatarak dedi ki: Bize İbn Abbas'ın mev- 
lası Umeyr, Usame b. Zeyd'den naklederek dedi ki: Ka'be'nin içine Rasülul- 
lah (s.a)'ın yanına girdim. Orada birtakım resimlerin bulunduğunu gördü. Ben- 
den su istedi, ben de ona istediği suyu getirdim. Su ile resimleri silmeye baş- 
ladı. Silerken de: “Yaratamayacakları şeylerin resimlerini yapan bir kavmin 
üzerine Allah'ın laneti olsun” diye buyurdu. “” İşte Peygamber (s.a)'ın Usa- 


(0) Müslim, Hacc 395; Müsned, V, 201; 208 Nesâi, Menâsik 133; ayrıca bk, Buhâri, Salât 30 

(2) Buhâri, Hacc 51; Müslim, Hacc 391-394; Nesai, Mesacid 5; Müsned, TI, 120 

(3) Buhâri, Salât 96; Meğâzi, 77; Ebü Dâvüd, Menâsik 92; Nesdt?, Kıble 6, Menâsik 131; Mu- 
vatta’, Hacc 193; Müsned, 11, 113, 138, V, 210 

(4) Mecmau'z-Zevâid, V, 173 muhtasar olarak, 
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me su getirmek üzere gittiği sırada namaz kılmış olmam Himali vardır. Bu 
durumda Bilal Usame'nin görmediğine tanık olmuş olur, Mirşeyi olumlu 
olarak nakleden kimse nefyeden kimseden önceliklidir. Üsame'nin kendi 
si ise şöyle demiştir; İnsanlar Bilal'in dediğini kabul etti, benim dediğimi Ise 
terkettiler, ‘P 

Ayrıca Mücahid, Abdullah b. Safvân'dan şöyle dedigini rivâyet etmekte 
dir: Ömer b. el-Hattab'a şöyle dedim: Rasülullah (s. Kâbe'ye girdiği mru 
da ne yaptı diye sordum: İki rekat namaz kıldı cevabını verdi, 18 

Buna cevap olarak deriz ki: Bu nafile namaz hakkında yorumlanir, zaten 
Kâbe'nin içinde nafile namaz kılmanın sahih olduğu hususunda ilim adam- 
ları arasında bir görüş ayrılığı bulunduğunu bilmiyoruz. Farz namaz kılmak 
ise olmaz. Çünkü yüce Allah, ileride de açıklanacağı üzere: "Nerede bulunur: 
sanız yüzlerinizi o yana çeviriniz” (el-Bakara 2/144) diye buyurmaktadır. Ay- 
rca Hz. Peygamber'in, Kâbe'den dışarıya çıkınca: İşte kıble burasıdır, deme- 
si de yüce Allalı'ın tayin ettiği şekilde kıble cihetini tayin etmektedir. Eğer arz 
namaz Kâbe'nin içinde sahih olmuş olsaydı, Hz. Peygamber “İşte kıble bu la- 
raftır” diye buyurmazdı. Böylelikle hadislerin arası cem'edilmiş (uyumlu bir 
şekilde açıklanmış) olmaktadır. Böyle bir açıklama bir kısmını kabul etme- 
mekten daha iyidir. Buna göre hadisler arasında bir teâruz (çatışma) yoktur, 
Yüce Allalı'a hamdolsun. 


5- Kâbe'nin Damında Namaz Kılmak: | 

İlim adamları Kâbe'nin damında namaz kılmak hususunda da farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Şafii, daha önce görüşünü belirtmiştir. 

Malik ise şöyle demektedir: Kâbe'nin damında namaz kılan bir kimse va- 
kit içinde namazını iade eder. Malik'in arkadaşlarından birisi de; her zaman 
(mutlaka) iade eder, demektedir. 

Ebu Hanife ise: Kâbe'nin damında namaz kilan bir kimse için ayrıca bir- 
şey yapmak gerekmez, demektedir. 


6- Kâbe'nin Yakınında Namaz Kılmak mı, Tavaf Etmek mi Faziletlidir? 

Beytullalı'ın yakınında namaz kılmak mı daha faziletlidir, yoksa onu ta- 
vaf etmek mi daha faziletlidir? Bu hususta da ilim adamlarının farklı görüş- 
leri vardır. imam Malik der ki: Dışarıdan gelenler için tavaf daha faziletlidir, 
Mekkeliler için ise namaz daha faziletlidir. Bu görüş, İbn Abbas, Ata ve Mü- 
cahid'den de nakledilmiştir. Cumhur, namazın daha faziletli olduğunu kabul 
etmektedir. Bir rivâyette şöyle denilmektedir: “Huşu duyan erkekler, rükü 
eden yaşlılar, süt emen yavrular, otlayan hayvanlar olmasaydı sizin üzerini- 
ze azabı yağmur gibi yağdırırdık.” “5 

(1) Bk. Buhâri, Zekât 55. 


(2) Süyüti, el-Câmiu's-Sağir, 5996. Kurtubi, Daru'l-Hadis baskısından. 
(3) Mecmau'z-Zevâid, X, 227'de zayıf olduğu kaydıyla i 
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Ybu Bekr Ahmed b. Ali b. Sabit el-Hatib “es-Sâöik ve7-Lâhik” adlı ese- 
rimdle Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah 
ta.) buyurdu ki: “Şâyet aranızda huşu duyan erkekler, otlayan hayvanlar, süt 
emen yavrular bulunmasaydı, günahkârlar üzerine azap sağnak sağnak yağ- 
(dırılırdı. 

“Burada “rükü eden yaşlılar” ifadesi geçmemektedir. Ebu Zer'den gelen 
hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: “Namaz en hayırlı bir husustur. İster 
çok kıl, ister az kıl.” Bunu da el-Â'curri rivâyet etmiştir. 

Namazın ve sucudun faziletine dair haberler pek çoktur ve bunlar cum- 
hurun görüşünün daha sahih olduğunu göstermektedir. Doğrusunu en iyi bi- 
len yüce Allah'tır. 
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126. Hani İbrahim: “Rabbim, bunu emin bir belde kıl ve ahalisin- 
den Allah'a ve ahiret gününe iman edenleri matısullerle rızık- 
landır” demişti. Buyurdu ki: “Kâfir olanı dahi kısa bir süre fay- 
dalandıracak ve sonra onu cehennem azabına mahküm edece- 
ğim. Varacağı yer ne kötüdür!” 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Emin Belde: 

“Bunu”; yani Mekke'yi “emin bir belde kıl” buyruğu, hem kendi soyun- 
dan gelecekler için hem de başkaları için oranın güvenilir ve rahat yaşanı- 
lir bir yer olması için dua ettiğini göstermektedir. Rivâyet edildiğine göre; İb- 
ralilm (a.s) bu duayı yapınca yüce Allah, Hz. Cebrail'e emir verdi. Şam böl- 
gesinde bulunan Taifi oradan söktü ve bir hafta süreyle onunla birlikte Beyt'in 
etrafında tavaf etti. İşte bundan dolayı ona Taif adı verildi. Sonra da bu bel- 
deyi Tihame'ye yerleştirdi. O dönemde Mekke ve çevresi, susuz, bitkisiz, ku- 
rak bir yerdi. Yüce Allah onun çevresini böylelikle Taif ve benzeri yerler gi- 
bi mübarek kıldı, ileride -yüce Allah'ın izniyle- İbrahim Süresi'nde (14/37. âye- 
tin tefairinde) açıklanacağı üzere- orada çeşitli meyvelerin, malhsullerin ye- 
ilşmesini takdir buyurdu. 
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i 2. Mekke Hz. İbrahim'in Duası Üzerine mi Yanak Bölge (Harem) Oldu? 
Mekke'nin güvenilir bir harem bölgesi olmam Ibrahim Gai dua ve di 
leği ile mi olmuştur, yoksa ondan önce de mi böyle idi, hususunda ilm nedan- 
larının iki ayrı görüşü vardır; 

| Birinci görüşe göre; Mekke her zaman için zorba yöneticilerden, yerin di- 
bine geçmekten, zelzele sarsıntılarından ve buna benzer değişik beldelerin 
başına gelen sair musibetlerden himaye edilmiş bir harem bölgesi olarak kal- 
mıştır. Azgın ve isyankâr nefislere o bölgeye karşı bir sa'zim ve bir saygı duy- 
gusu yerleştirildi ki, bu sayede Mekke halkı diğer belde halklarından ayrı: 
çalıklı bir şekilde güvenlikten faydalana gelmişlerdir. Şanı yüce Allahı, ora- 
da av ile ilgili tanık olunan hususu kendi tevhidi için büyük Dir alamet kil- 
mıştır. Şöyle ki: Orada av köpeği ile av hayvanı bir orada bulunduğu İkide 
av köpeği av hayvanını ürkütmediği gibi, av hayvanı Ja ondan kaçmaz. Ni- 
hâyet harem bölgesinin dışına çıktılar mı köpek av hayvanına saldırıya ge- 
çer ve bu sefer birbirlerinden kaçma ve kovalama durumu geri döner. 

Hz. İbrahim Rabbinden orasını kıtlıktan, kuraklıktan, baskın ve yağmulur- 
dan yana güvenlikli bir belde kılmasını dilemiş, ora halkına çeşitli mahsul- 
lerle rizik ihsan etmesini istemiştir. Yoksa bazı kimselerin sandığı gibi öldü- 
rülmesi gereken kimseler hakkında da kanının dökülmesini engellemek an- 
lamında bir dilekte bulunmamıştır. İbrahim (a.s)'ın duasında böyle bir şeyi 
kastetmesi, oldukça uzak bir ihtimal olduğundan dolayı yüce Allah'tan ken- 
di şeriatinde Harem'e sığınan kimsenin öldürülmesinin haram kılınmasını is- 
temiştir, demek mümkün değildir. Bu oldukça uzak bir ihtimaldir. 

| İkinci bir görüşe göre; Mekke diğer beldeler gibi İbrahim (a.s)'ın duasın- 
dan önce sair bölgeler gibi harem bölgesi değildi. Onun duası ile -Medine 
nasıl daha önce harem bölgesi değil iken Rasülullah “ın harem bölgesi kıl- 
ması ile güvenilir bir bölge haline geldiyse- Mekke de Hz. İbrahim'in duasın- 
dan sonra güvenilir bir harem bölgesi haline gelmiştir. J 

Birinci görüşün sahipleri İbn Abbas yoluyla gelen şu hadisi delil gösterir- 
ler: Rasülullah (s.a) Mekke'nin fethedildiği gün buyurdu ki: “Şüphe yok ki 
bu beldeyi gökleri ve yeri yarattığı gün dahi Yüce Allah haram kılmıştır. Kı- 
yamet gününe kadar yüce Allalı'ın haram kılması dolayısıyla bu bölge bir ha- 
remdir. Bu bölgede benden önce hiçbir kimseye savaşmak helal kılınmadı, 
Bana da ancak günün kısa bir süresi içerisinde (savaşmak) helal kılınmıştır. 
O (belde) yüce Allah'ın haram kılması dolayısıyla kıyamet gününe kadar ha- 
ramdır. Onun dikeni kesilmez, avı ürkütülmez, oranın yitiğinin alınması an- 
cak (sahibini bulmak üzere) tanıtacak kimse için helal olur. Oranın yaş bit- 
kisi de asla koparılmaz. Bunun üzerine Hz. Abbas: Ey Allah'ın Rasülü, de- 
di. Bundan izhir otunu istisna edin. Çünkü o otu demircileri (ve kuyumcu- 
ları) kullanırlar ve onu evlerinde (çatılarının üstünde kullanırlar). Bunun üze- 
rine Hz. Peygamber de: “İzhir müstesna” diye buyurdu. Ebu Şureyh tarafin- 
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dan gelen hüdis de buna yakındır. Her iki hadisi de Müslim ve başkaları ri- 
våyet etmiştir, © 

Yine Müslim'in Sakihinde Abdullah b. Zeyd b. Asım'dan, Rasülullah 
taam şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “İbrahim Mekke'yi haram kıl- 
(lı ve ora halkı için dua etti. Ben de İbrahim nasıl Mekke'yi haram kıldıysa 
Medine'yi haram kıldım. Ve ben de Medine'nin sa'ının ve muddunun* İb- 
rahimin Mekke halkı için yaptığı duanın iki katı fazlasıyla (bereketlenmesi 
in dua ettim.” © 

İbn Atiyye der ki: “Bu iki hadis arasında bir teâruz (çatışma) sözkonusu 
değildir. Çünkü birinci hadis, şanı yüce Allah'ın Mekke'ye dair ezeli ilim ve 
kazasının, diğer taraftan da liz. Adem'in hayatta olduğu sürede bölgenin 
ma'mur olduğu sıralarda iman ile (harem bölgesi olduğuna inanılarak) hür- 
metinin (saygınlığının) bulunduğunu haber vermektedir. İkinci hadis ise 
Hz. İbrahim'in orasının haram oluşunu yenilediğini ve kaybolup gittikten son- 
ra bunun tekrar açığa çıkartıldığını haber vermektedir. Birinci hadiste Hz. Pey- 
gamber'in söyledikleri Mekke fethinin ikinci günü olmuştu ve Mekke'nin 
mü'minler için hürmetinin yüce Allah'a isnad edilerek oldukça büyük bir iş 
olduğunu laber vermek sadedindedir. İkinci hadiste Medine'nin haram kı- 
lınmasını sözkonusu ederken, Hz. İbrahim'i zikretmesi ise kendisine örnek 
olması açısındandır. Diğer taraftan şüphesiz ki Medine'nin haram kılınması 
da yine yüce Allah tarafından olmuştur ve O'nun yerini bulan kazası ve eze- 
li ilmi cümlesindendir.” | 
| Taberi der ki: Mekke önceden de haram idi. Şu kadar var ki İbrahim (a.s) 
yüce Allah'tan bunu dileyinceye kadar insanların o bölgenin haram oluşu- 
na riâyetle Allah'a taabbüd etmeleri istenmemişti. Hz. İbrahim'in isteği üze- 
rine yüce Allab o bölgeyi haram kıldı. | 


3- Kâfir Olanı Dahi Allah Faydalandırır: 

“Ve ahalisinden Allah'a ve ahiret gününe iman edenleri mahsullerle rı- 
zıklandır demişti.” Rızkın ne anlama geldiğine dair açıklamalar daha önce- 
den (el-Bakara, 2/3'te 22. başlık) geçmiş bulunmaktadır. 

Semerât (mahsuller) ise semere (mahsul meyve)nin çoğuludur. Buna 
dalr açıklamalar da önceden (el-Bakara, 2/22'de 4. başlık) geçmiş bulunmak- 
tadir, 

“İman edenleri” buyruğu “ahalisi” buyruğundan kısmın bütünden bede- 





(1) Buhârl, Buy® 28, Sayd 10, Cizye 22..., Müslim, Hacc 445, 447, Ebü Dâvüd, Menâsik 
| B9; Nenât, Hacc 110, 120; İbn Mâce, Menâsik 103; Müsned, I, 315... 

(2) Så: 2, 75 litre ya da 2175 gr. Ebu Hanife ve diğerlerine göre 3800 gr a tekabül eder. Mudd 
ise 0.68R litre ya da 675 gr'dır. 

(9) Müslim, Hacc 454, 455; Buhâri, Buyü' 53 (ancak: “iki katı fazlasıyla” yerine: “İbrahim'in 
Mekke'ye dus ettiği gibi ettim” şeklinde). Medine'nin Hz. Peygamber tarafından haram 
ilan edildiğini beliren diğer hadislerin yeri için bk. el-Mu'cemu'1.Mufehres li el-Fåzi'l- 
Hadis, VI, 452 
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li şeklindedir. (Yani bu belde halkı aramından mun edenleri rizıklanılır, de- 
mek olur). 

İman ise tasdik etmek anlamındadır, buna dale açıklamalar da önceden (el. 
Bakara, 2/3'te 1. başlık) geçmiş bulunmaktadir. 

“Kâfir olanı dahi kısa bir süre faydalandıracağım...” buyruğunu yer 
alan: “(AS 3 Kâfir olanı...” anlamındaki buyrukta yer alanı “ ya İml." 
nasb mahaliindedir. Buyruk, inkâr edenleri de tzıklandıracuğım takdirinde» 
dir. Bununla birlikte bunun yeni bir cümle (Gbtlda) olarak ref mahallinde ol- 
ması da mümkündür. O takdirde bu şart olur, *“Faydalandırucak.. mahköni 
edeceğim” buyruğu da cevap olur. 

“Kâfir olanı dahi kısa bir süre...” buyruğunun Allah taralından mi yok- 
sa İbrahim (a.s) tarafından mı söylendiği hususunda farklı görüşler ileri aù- 
rülmüştür. Ubey b. Ka'b ile İbn İshak ve başkaları: Bu yüce Allah'ın söyle» 
diği sözdür derler ve “faydalandıracağım, mahküm edeceğim" (anlamını ves 
recek şekilde) okumuşlardır. ibn Amir dışında yedi kurra da böyle okumuş- 
lardır. Ancak İbn Amir ( aab X: Faydalandır, şeklinde okumuştur. Ebu İn- 
hak ez-Zeccâc ise Ubeyy'in: “(e Selaa; ; Sl ea ): Onu kisa bir süre fay- 
dalandıracağız sonra... mahküm edeceğiz” şeklinde okumuştur. 

İbn Abbas, Mücahid ve Katade, bu İbrahim (a.s)'ın söylediği bir sözdür - 
demiş ve bunu “(aali): Paydalandır....” “(eyl w): ve sonra... mahküm et" 
şeklinde okumuşlardır. Adeta İbrahim (a.s) mü'minlere duada, kâfirlere de 
bedduada bulunmuş gibi olur. Buna göre “buyurdu” kelimesindeki zamir İb- 
rahim (a.s)'a git olur ve kullanılan ifade uzun olduğundan dolayı tekrar “(Ji ): 
Dedi (mealde; buyurdu) kelimesi tekrarlanmıştır. Ya da bunun tekrarlanma 
sebebi, artık söylenen sözlerin belli bir kesim için dua bir başka kesim için 
ise beddua oluşundan dolayıdır. 

Cemaatin okuyuşuna göre ise “buyurdu” kelimesindeki zamir yüce Allah'a 

aittir. en-Nehhâs da bunu tercih etmiştir. Öbür kıraati ise şazz bir kıraat ola- 
rak değerlendirip şöyle demiştir: Hem ifadenin uyum ve akışı hem de tefsir, 
okuyuşun böyle olmaması gerektiğini göstermektedir. İfade arasındaki uyum 
açısından şanı yüce Allah İbrahim (a.s)'dan haber vererek onun: “Rabbim onu 
emin bir belde kıl” diye dua ettiğini belirtmektedir. Daha sonra yüce Allalı 
Hz. İbrahim'in: “Ve ahalisinden Allah'a ve ahiret gününe iman edenleri mah- 
sullerle rızıklandır” dediğini zikretmekte ve bu iki ifade arasına ayrıca “de- 
di” getirmemektedir. Bundan sonra ise: “Buyurdu ki: Kâfir olanı dahi...” di- 
ye buyurmaktadır. O bakımdan bu yüce Allah'ın Hz. İbrahim'e verdiği bir ce- 
vap olmaktadır. Çünkü burada “İbrahim dedi ki” denilmemektedir. 

Tefsir'in öbür okuyuşun şaz oluşunu gerektirmesine gelince İbn Ab- 
bas'tan, Said b. Cübeyr'den ve Muhammed b. Kab'dan sahih olarak gelen ri- 
vâyetler bunu göstermektedir. İşte İbn Abbas'ın kullandığı ifade: İbrahim (a.s) 
bütün insanlar arasında yalnızca iman edenlere dua etti. Yüce Allah da ona 
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iman edenleri rızıklandırdığı gibi kâfir olanları da rızıklandıracağını onları az 
bir süre yararlandırdıktan sonra cehennem azabına malıküm edeceğini bil- 
direniştir. 

Ebu Ca'fer (İbn Cerir et-Taberi) der ki: Ayrıca yüce Allah başka yerlerde 
de şöyle buyurmaktadır: “Her birine onlara da bunlara da Rabbinin bağı- 
şından ardarda veririz. Rabbinin bağışı alıkonmuş değildir.” (el-İsra, 
17/20) Yine yüce Allah: “Diğer ümmetleri dahi faydalandıracağız” (Hüd, 
11/48) diye buyurmaktadır. 

Ebü İshak der ki: İbrahim (a.s) soyundan gelecekler arasında kâfirlerin de 
olacağını bildiğinden dolayı bu duasında özellikle mü'minleri sözkonusu et- 
miştir. Çünkü yüce Allah ona: “Zalimlere ahdim erişmez” diye buyurmuştu. 


pi, 
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127. Hani İbrahim ve İsmail o evin temellerini birlikte yükseltiyor- 
lardı: “Rabbimiz, bizden kabul ili şüphesiz Sen semsin, 
alimsin.” 


| “Hani İbrahim ve İsmall o evin temellerini birlikte yükseltiyorlardı.” 
Ebu Ubeyde ile el-Ferra'nın açıklamasına göre âyet-i kerimede geçen “el-Ka- 
vaid” temelleri anlamındadır. el-Kisai'ye göre ise duvarları demektir. Bilinen 
ise bunların temeller olduğudur. Hadis-i şerifte şöyle denilmektedir: “Beyt, 
yıkılınca ondan oldukça büyük taşlar çıkartıldı. Bunun üzerine İbn ez-Zübeyr: 
“İşte bunlar İbrahim (a.s)'ın yükselttiği temellerdir” dedi. | 

Evin temelleri kaybolduğu fakat yüce Allah'ın Hz. İbrahim'i onlara mut- 
tali kıldığı da söylenmiştir. İbn Abbas der ki: Hz. İbrahim dünya yaratılma- 
dan iki bin yıl önce yaratılmış temellere yerleştirdi. (İbn Abbas) o temelleri 
görmüştü, Daha sonra da arz onun altından döşendi. “Kavâid"in tekili kaide- 
dir, Kadınlar hakkında “el-kavâid” kullanıldığı takdirde de bunun tekili “kâ- 
id" gelir, 


, Baytullah'ı İlk Bina Edenler: 

Beytullah'ı ilk olarak kimin bina edip kimin temellerini attığı hususunda 
farklı görüşler vardır. İlk olarak melekler tarafından yapıldığı söylenmiştir. Ca- 
fer b. Muhammed'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Hazır olduğum bir sı- 
rada babama Beyt'in yaratılışına dair soru soruldu, o da şöyle dedi: Şanı yü- 
ce Allah: “Muhakkak Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım.” deyince me- 
lekler: “Biz Seni hamdinle tesbih ve takdis edip dururken, orada fesat çikar- 
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tacak, kanlar dökecek bir kimse mi yaratacahaınt" (el-Bakara, 4/40) demiş- 
lerdi. Yüce Allah onlara gazap etti. Argna sığındılar ve onun etrafında Rab- 
lerinin rızasını dileyerek yedi şavt tavaf ettiler, nihâyet yüce Allah onlardan 
razı oldu ve: Haydi yeryüzünde Benim için bir ev yapınız. Ademoğulların- 
dan kendisine gazap ettiğim kimse o eve sığınsın. Sizin Arşın etrafında bavul 
ettiğiniz gibi o da Beytimin etrafında tavaf etsin. Sizden razı olduğum gibi on- 
dan da razı olayım. Bunun üzerine melekler de bu evi bina ler) 

, Abdurrezzak'ın İbn Cüreyc'den onun da Ata, İbnu'i Müseyyeb ve başka» 
larından kaydettiğine göre yüce Allah Hz. Adem'e şöyle vulıyetilı Yeryüzü- 
ne indiğin vakit Benim için orada bir ev yap. Sonra da meleklerin semada- 
ki Arşımın etrafında dolaştıklarını gördüğün gibi sen de onun etrafinda öy: 
lece dolaş. Ata der ki: İnsanlar onun Beytini beş dağdan bina ettiğini söyler 
ler, Bunlar Hira, Tur-i Sina, Lübnan, Cudi ve Tur-u Zita duğlarıdır. Rubdu» 
nu (çevresini kuşatan temeli) ise Hira dağından getirmişti. el-Hali! der ki: Bu- 
rada er-Rubd'dan kasıt, Beytin etrafını çeviren kayadan olan temeldir, O ba- 
kımdan Medine'nin çevresine de Rabad denilir. 

el-Maverdi'nin Ata'dan rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Yüce Al- 
lah Adem'i cennetten yere indirince ona şöyle dedi: Ey Adem, git, Benim için 
bir ev yap ve onun etrafında tavaf et. Meleklerin Arşımın etrafında yaptığı- 
nı gördüğün şekilde o evin yanında Beni zikret. 

Bu sefer Hz. Adem, dolaşmaya başladı. Yer onun için dürülüp katlandı, 
çöllük olan yerler onun için bir araya toplandı. Yerden nereye bastıysa mut- 
laka orada umran oldu. Nihâyet Beyt-i Haram'ın yerine kadar geldi. Cebra- 
il (a.s) o vakit, kanatlarını yere vurdu ve en alttaki yedinci arzın üzerinde sa- 
pasağlam duran bir temel ortaya çıktı. Melekler ona kayaları getirip bıraktı. 
Bir tanesini otuz kişi dahi kaldıramazdı. Hz. Adem Beyt'i önceden de belirt- 
tiğimiz gibi beş dağdan gelen taşlarla yaptı. 

Kimi haberlerde şu rivâyet yer almaktadır: Hz. Adem'e cennet çadırların- 
dan bir çadır da yere indirildi ve orada yerleşmek, etrafında da tavaf etmek 
üzere Kâbe'nin yerinde bu çadır kuruldu. Bu çadır şanı yüce Allah, Hz. 
Adem'in canını alıncaya kadar kaldı, onun vefatından sonra kaldırıldı. Bu ri- 
vâyet ise Vehb b. Münebbih yoluyla gelmektedir. 

Bir başka rivâyette de Hz. Adem ile birlikte bir evin yere indirildiği ve ken- 
disinin ayrıca çocuklarından iman eden mü'minlerin tufan zamanına kadar 
orayı tavaf ettikleri daha sonra yüce Allah'ın bunu kaldırıp semaya yerleştir- 
diği belirtilmektedir. İşte el-Beytu'l-Ma'mur diye bilinen yer burasıdır. Bu da 
Katade'den rivâyet edilmektedir ki el-Halimi bunu “Minhâcu'd-Din” adlı ese- 
rinde zikretmiş ve şöyle demiştir: Katade'nin ifade ettiği Hz. Adem ile birlik- 
te bir de ev indirildiği şeklindeki ifadesinin onunla birlikte eni boyu ve ka- 
lınlığı itibariyle Beytu'l Ma'mur miktarı kadar indirildi anlamına gelmesi, son- 
ra da ona: İşte bunun kadar bir ev yap denmiş olması da mümkündür. Hz. 
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Adeti onun kadar bir yer araştırdı ve o kadar bir yeri Ka'be'in yapıldığı yer 
olaşak tesbit etti, o bakımdan Kâbe'yi de orada kurdu. 

gudir gelince, bu çadırın onunla birlikte indirilip Kâbe'nin yerinde ku- 
rulmuş olması mümkündür. Ona Kâbe'yi inşa etmesi emri verilince o da ora- 
yı bina etti, bu çadır da Ka'be'nin etrafında Hz. Adem'in kalbine huzur ver- 
mek üzere hayatı boyunca kaldı, sonra da kaldırıldı. Böylelikle bu haberler 
arasında uyum vardır, demek olur. 

İşte Hz. Adem'in Ka'be'yi binası böyle olmuştur. Bundan sonra da orayı 
Hz. İbrahim yapmıştır. 

İbn Cüreyc der ki: Bazıları da şöyle demiştir: Şanı yüce Allah başı bulu- 

nan bir bulut gönderdi. Buluttaki bu baş: Ey İbrahim dedi. Şüphesiz Rabbin 
sana bu bulut kadar bir miktar almanı emrediyor. Hz. İbrahim ona bakma- 
ya ve onun miktarını çizip tesbit etmeye başladı. Daha sonra bu baş: Evet yap- 
man gerekeni yaptın, deyince Hz. İbrahim kazımaya başladı ve yerde sağ- 
lamca yerleşmiş bir temeli ortaya çıkarttı. 
Ç Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan da şöyle bir rivâyet gelmiştir: Şanı yüce Allah Íb- 
rahim (a.s)'a Beyt'i yapması emrini verince Şam'dan oğlu İsmail ve onun an- 
nesi Hacer ile birlikte yola çıktı. Allah onunla birlikte kendisiyle konuşan ve 
oldukça hızlı yürüyen bir rüzgar (sekinet) gönderdi. İbrahim (a.s) da sabah 
akşam bu rüzgar yol aldıkça onunla birlikte yol alırdı. Nihâyet Hz. İbrahim 
onunla birlikte Mekke'ye kadar geldi. Ona: Benim bulunduğum bu yere te- 
melini kur, dedi. Hz. İbrahim İsmail ile birlikte evi yükseltmeye koyuldu. Ni- 
hâyet rüknün (Hacer-i Esved)in bulunduğu yere ulaşınca oğluna: Yavrucu- 
ğum, insanlar için bir işaret yapacağım bir taş getir, bana. Hz. İsmail ona bir 
taş getirdi, onu beğenmedi, başkasını getir dedi. Hz. İsmail bir başka taş ara- 
mak üzere gidip geldiğinde onun rüknü alıp yerine koymuş olduğunu gö- 
rünce; Babacığım bu taşı sana kim getirdi diye sorunca Hz.İbrahim, beni sa- 
na muhtaç etmeyen cevabını verdi. | 

İbn Abbas'ın dediğine göre Ebu Kubeys dağı: Ey ibahin; ey Rahman'ın 
Halili diye seslendi. Senin benim yanımda bir emanetin vardır, gel onu al. Fiz. 
İbrahim oraya gittiğinde cennetteki yakuttan bembeyaz bir taş ile karşılaş- 
tı. Hz. Adem, cenetten onu alıp indirmiş idi. İbrahim ve İsmail evin temel- 
lerini yükseltince, kare şeklinde içinde bir baş bulunan bir bulut geldi ve be- 
nim gibi kareyi andıran bu şekilde evi yükseltin, diye seslendi. İşte İbrahim 
(a.8)'ın yaptığı bina budur. 

Rivâyet edildiğine göre Hz. İbrahim ile Hz.İsmail Beytin inşaasını bitirin- 
ce Allah Beytin temellerini yükseltmelerine mükâfat olmak üzere kendileri- 
ne atları verdi. . 

Tirmizî el-Hakim rivâyet ediyor: Bize Ömer b. Ebu Ömer anlattı. Bana Nu- 
aym b. Hammad anlattı, bize Abdürrezzak'ın kardeşi Abdülvehhab b. Hem- 
mam, İbn Cüreyc'den, o İbn Ebi Müleyke'den o İbn Abbas'tan rivâyetle de- 
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di ki: Atlar da diğer yabani hayvanlar gibi yabant idiler, Yüce Allah Ibrahim 
ve İsmail'e (ikisine de selam olsun) evin temellerini yükseltme iani verince 
şanı yüce Rabbimiz: “Ben sizlere sizin için saklamış bulunduğum bir hazine- 
yi vereceğim" diye buyurdu. Daha sonra (iz. İsmall'e Reyad'u çık, dun et, hu- 
zine sana gelecektir, diye vahyetti. Hz. İsmall Ecyad'a çıktı. -Orası o mradata- 
zı hayvanların gelip sığındığı bir yer idi. Hz. İsmall ne dua edeceğini de bil- 
miyordu, hazinenin ne olduğunu da bilmiyordu. Ne şekilde dun edeceği onu 
ilham edildi. Yeryüzünde Arap topraklarında bulunan ne kadar at varsa hep" 
si onun huzuruna geliverdi. Bu atlar ona boyun eğdi, itaat etti. O bakımdan 
sizler bu atların sırtına bininiz, onlara yem verihiz. Bunlar uğurludurlar, Ata. 
nız İsmail'in size mirasıdır. Diğer taraftan ata arabi adının verilmesi HE, tama- 
il'e dua etme emrinin verilmesi ve atın da ona gelmesi dolayısıyladır. 

Abdülmun'im b. İdris Vehb b. Münebbih'ten şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Çamur ve taş ile Beyti ilk yapan kişi Şit (a.s)'tir. 


Kureyşlilerin Kâbe'yi İnşası: 
| Kureyş'in Beyt'i inşa etmelerine dair habey ise meşhurdur. Bu haberde yı- 
landan da söz edilmektedir. Bu yılan onların Beyt'i yıkmalarına engel oluyor- 
du. Nihâyet Kureyşliler Makam-ı İbrahim'in yanına toplanıp yüce Allah'a hep 
birlikte: Rabbimiz kötü bir iş yapmayacağız, biz sadece Senin Beytinin şere- 
fini gözetmek, onu süslemek istiyoruz. Eğer buna razı isen (buna izin ver), 
değil isen uygun gördüğünü yap. Bu sirada gökten büyükçe bir kuşun ha- 
fif bir şekilde kanat çırpma sesini işittiler. Ona doğru baktıklarında kartaldan 
daha büyük bir kuş ile karşılaştılar. Bu kuşun sırtı siyah, karnı ve ayakları be- 
yazdı. Pençelerini yılanın kafasına batırdıktan sonra onu alıp gitti. Bu kuş, 
kuyruğundan daha büyük olan bu yılanı sürükleyerek, Ecyad taraflarına ka- 
dar alıp gitti. Kureyşliler de Beyti yıktılar. Kureyşliler Vadiden omuzlarında 
taşıdıkları taşlarla Beyti bina etmeye başladılar. Yirmi zira kadar yükseltiler. 

Peygamber (s.a), üzerinde çizgili bir izara bürünmüş olarak, Ecyad tara- 
fından taş taşırken bu izarını omuzu üstüne kaldırıp koymak istedi. Ancak 
izarı küçük olduğundan dolayı avreti görüneceğinden ona: Ya Muhammed 
avretini ört-diye seslenildi. Bundan sonra Hz. Peygamber'in açık gezdiği gö- 
rülmedi. | 

Kâbe'nin inşası ile ona vahyin gelmesi arasında beş yıllık bir süre vardır. 
Kâbe'nin yapımı ile oradan (Mekke'den) çıkartılması arasında ise onbeş yıl- 
lık bir süre vardır. Bunu Abdürrezzak, Ma'mer'den, o Abdullah b. Os- 
man'dan o Ebu't-Tufayl'den zikretmektedir. 

Ma'mer'den, onun da ez-Zühri'den rivâyetine göre şöyle denilmektedir: 
Kureyşliler Ka'be'yi bina edip rüknün (Hacer-i Esved'in) yerine vardıkların- 
da hangi kabilenin rüknü kaldırıp yerine koyacağı hususunda Kureyşliler ara- 


n 
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nnda anlaşmazlık başgösterdi. Hatta bu anlaşmazlık ileri noktalara kadar var- 
dı. Nihâyet: Gelin şu yoldan yanınıza kim çıkıp gelirse onun hakemliğini ka- 
bul edelim, dediler ve bunu kabul etmek üzere aralarında anlaştılar. Rasü- 
lullahı (s.a) onların yanına geldi. O sırada genç bir delikanlı idi, üzerinde çiz- 
gili bir örtü vardı. Onun hakemliği kabul etmesini istediler, o da rüknün kal- 
dırılıp bir elbise üzerine konulmasını emretti. Daha sonra her bir kabile baş- 
kanına emrederek elbisenin bir tarafını tutturdu. Arkasından kendisi duva- 
rın üzerine çıktı. Rüknü ona doğru kaldırdılar ve rüknü Peygamber (s.a) ye- 
rine yerleştirdi. | 

- İbn İshak der ki: Bana anlatıldığına göre Kureyşliler rüknün üzerinde Sür- 
yanice bir yazı gördüler. Mahiyetinin ne olduğu bilinmiyordu. Nihâyet on- 
lara yahudilerden bir adam bu yazıyı okudu. Şunlar yazılıydı: Ben Allah'ım. 
Bekke'nin (Mekke'nin) Rabbiyim, gökleri ve yeri yarattığım, güneş ve ayı 
şekillendirdiğim gün burayı da yarattım. Onun etrafında yedi tane hanif hü- 
kümdar varettim. Buranın çevresini saran iki dağ (Ebu Kubeys ve el-Ahmer 
dağları) zâil olmadıkça burası da zail olmaz. Buranın halkı için su ve süt be- 
reketli kılınmıştır.” 

Ebu Cafer Muhemmed b. Ali'den şöyle dediği nakledilmektedir: Amalika, 
Curhüm ve İbrahim (a.s) döneminde Kâbe'nin kapısı yer hizasında idi. Ku- 
reyş tarafından Kâbe yapılıncaya kadar bu böyle devam etti. 

Müslim'in rivâyetine göre Hz. Aişe şöyle demiştir: Ben Rasülullah (s.a)'a 
Hicr'in Beytten olup olmadığını sordum. O: Evet (Beyttendir) dedi. Ben: Pe- 

“ki niye orayı beytin içine sokmadılar diye sorunca şu cevabı verdi: “Kavmi- 
niri parası yeterli gelmedi.” Ben: Peki kapısı ne diye yüksektedir diye sorun- 
ca bu sefer şöyle buyurdu: “Kavminin bunu yapmalarının sebebi diledikle- 
rini oraya soksunlar, dilediklerini de engellesinler diyedir. Eğer senin kav- 
min henüz daha cahiliyyeden yeni çıkmış olmasa ve kalplerinin bu işten hoş- 
lanmayacaklarından korkmasa idim, Hicri Beyte katar ve kapısını yere kadar 
indirmeye çalışırdım.” 9 

Abdullah b. ez-Zi'beyr (r.a)'dan da şöyle dediğini rivâyet etmektedir. 
Bana teyzem (yani Aişe -r. anha) anlattı dedi ki: Peygamber (s.a) şöyle bu- 
yurdu: “Ey Aişe, senin kavmin eğer henüz şirkten yeni uzaklaşmamış olsay- 
dı, Ka'be'yi yıkar, onu yere kadar indirir ve birisi doğu tarafına öteki de ba- 
tı tarafına açılan iki kapı yapardım. Ayrıca Hicirden ona altı zira” kadar bir 
yeri ilave ederdim. Çünkü Kureyş Ka'be'yi bina ettiğinde bu kadarcık bir ye- 
ri kısaltmış idi.” “> 

Ürve'den, onun babasından onun da Hz. Aişe'den rivâyetine göre HZ. Ai- 
şe şöyle demiş: Rasülullah (s.a) bana dedi ki: “Şâyet senin kavmin henüz kü- 
fürden yeni kurtulmuş olmasaydı, Ka'be'yi yıkar ve İbrahim'in temelleri 








(1) Müslim, Hacc 405; ayrıca bk. Buhâri, Temenni 9, Hacc 42 
(2) Buhârt, Hacc 42; Müslim, Hacc 401; Nesai; Menâsik 125 


Bakara: 127 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 339 





üzerinde inşa ederdim. Çünkü Kureyşliler Ka'be'yi yaptığında kısalttı ve 
ben ona bir kapı yapardım.” * Yine Buhâri'deki rivâyete göre: “Ben ona iki 
kapı yapardım" denilmektedir. 

İşte Kureyş'in Kâbe'yi bina etmesine dair haberler böyledir. 


Abdullah b. ez-Zübeyr ile Haccac Dönemi: 

Şamlılar (Emeviler), Abdullah b. ez-Zübeyr'e hücum edip onların sebep 
oldukları yangın dolayısıyla Ka'be'nin yapısı hasara uğrayıp zayıflayınca 
İbn ez-Zübeyr Ka'be'yi yıktı ve Hz. Aişe'nin ona verdiği habere uygun ola- 
rak yeniden inşa etti. Hicr tarafından oraya beş zira'lık kadar bir alan ekle- 
di. Abdullah insanların rahatlıkla görcbildiği bir temeli ortaya çıkartıncaya ka- 
dar kazısını sürdürdü ve bu temel üzerine binasını yaptı. Önceden Ka'be'nin 
yüksekliği onsekiz zira’ idi. Ona Hicrden bu miktar ilavede bulununca bu se- 
fer boyuna da on zira’ daha ekledi. Birisinden girilip öbüründen çıkılacak şe- 
kilde Ka'be'ye de iki kapı yaptı. Müslim'in Sahih'inde bu şekilde belirtilmek- 
tedir. 2 Bununla birlikte hadisin lafızları arasında farklılık vardır. 

Süfyan ise Davud b. Şâbur'dan, o Mücahid'den şöyle rivâyet etmektedir: 
İbn ez-Zübeyr Ka'be'yi yıkıp yeniden bina etmek isteyince insanlara: Hay- 
di yıkınız dedi. Ancak yıkmak istemediler ve üzerlerine azabın inmesinden 
korktular. Mücahid der ki: Biz Mina'ya çıkıp orada kaldık, üç gün süreyle aza- 
bı bekleyip durduk. Daha sonra İbn ez-Zübeyr bizzat Ka'be'nin duvarı üze- 
rine çıktı, ona herhangi bir şeyin isabet etmediğini görünce onlara da bu işi 
yapmak üzere cesaret geldi ve yıkmaya başladılar. İbn ez-Zübeyr Ka'be'yi in- 
şa edince birisinden girdikleri, öbüründen de çıktıkları iki kapı yaptı. Hicr 
tarafından altı zira'lık bir yer ekledi. Boyunu da dokuz zira’ kadar uzattı. 

Müslim naklettiği hadisinde şöyle demektedir: İbn ez-Zübeyr şehid düşün- 
ce Haccac, Abdülmelik b. Mervan'a mektup yazarak durumu haber verdi ve 
İbn ez-Zübeyr'in Ka'be'nin yapısını Mekke halkından adaletli kimselerinin de 
gözleriyle gördükleri bir temele yerleştirdiğini bildirdi. Abdülmelik ona şu ce- 
vabı verdi: Bizim İbn ez-Zübeyr'in bu asılsız iddialarına ihtiyacımız yoktur. 
Yüksekliğine yaptığı ilaveyi olduğu gibi bırak. Hicrden yaptığı ilaveyi ise boz, 
eski haline döndür, açtığı yeni kapıyı da kapat. Bunun üzerine Haccac bina- 
yı bozdu ve eski haline çevirdi. “3 

Bir rivâyette de şöyle denilmektedir: Abdülmelik dedi ki: Ben Ebu Hu- 
beyb'in (yani İbn ez-Zübeyr'in) Aişe'den işittiğini ileri sürdüğü sözleri işit- 
tiğini zannetmiyorum. Ancak el-Haris b. Abdullah işitmiştir, ben de ondan bu 
sözleri işittim dedi. Abdülmelik, onun ne dediğini işittin deyince, Haris şöy- 
le dedi: Aişe dedi ki: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: Senin kavmin Beytin bi- 
nasır kısalttılar. Eğer onlar şirkten yeni kurtulmamış olsalardı onların bırak- 

(1) Buhâri, Hacc 42; Nesai, Menâsik 125. 


(2) Müslim, Hacc 402 
(3) Müslim, Hacc 402 
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tuklarni (yani Beyt'e almadıkları bölümü) iade ederdim. Eğer benden son- 
m senin kavmin bu Beyti yeniden inşa etmek isteseler haydi kalk, sana bı- 
ruktıkları (ve Beyte katmadıkları) yerleri göstereyim. Ona yaklaşık yedi zi- 
ra'lık bir yer gösterdi.” Bir başka rivâyette Abdülmelik'in şöyle dediği nak- 
edilmektedir: Şâyet orayı yıkmadan önce senin bu sözünü işitmiş olsaydım 
Íbn ez-Zübeyr'in inşa ettiği halde Beyti bırakırdım. “D 

İşte Ka'be'nin inşa edilmesiyle ilgili olarak gelen rivâyetler bunlardır. 

Rivâyet edildiğine göre er-Reşid, Malik b. Enes'e, Haccac tarafından ya- 
pılan şekliyle Ka'be'yi yıkmak ve Peygamber (s.a)'dan gelen hadise dayana- 
rak İbn ez-Zübeyr'in yaptığı şekle iade etmek istediğinden sözetmiş. Malik 
ona: Allah adına sana and veriyorum ey mü'minlerin emiri, scn bu cvi hü- 
kümdarların oyuncağı haline getirme. Her isteyen gelip evi yıkıp bir daha ye- 
niden yapmasın. O vakit insanların kalbinde bulunan bu eve karşı ii i 
ları heybet yok olur. 

i el-Vakidi der ki: Bize Ma'mer, Hemmam b.Münebbih'ten anlattı, o Ebu Hu- 
reyre'yi şöyle derken dinlemiş: Rasülullah (s.a) Es'ad el-Himyeri'ye sövülme- 
sini yasaklamıştı. Bu Tubba’ (ünvanlı Yemen hükümdarı) idi. Beytullah"ı ilk 
olarak örtü ile örten kişidir. Son Tubba' odur. 

İbn İshak der ki: Beytullah önceleri Mısır'da yapılan Kubati kumaşı ile ör- 
tülürken daha sonra çizgili Yemen kumaşlarıyla örtülmeye başlandı. Onu at- 
las ile ilk örten kişi ise Haccac' dır. | 

İlim adamları der ki: Ka'be'nin örtülerinden herhangi bir şey almamak ge- 
rekir. Çünkü bu örtüler oraya hediye edilir. Bu örtülerden herhangi bir şey 
eksiltilmez. Said b. Cübeyr'den rivâyet edildiğine göre o, şifa olarak Ka'be'nin 
kokularından birşey almayı hoşgörmezdi. Hizmetçinin onun kokusundan bir- 
şeyler aldığını görürse ensesine acıtıp acıtmaycağına bakmaksızın bir tokat 
indirirdi. 

Ata'da der ki: Bizden herhangi birimiz Ka'be'nin kokusu ile şifa bulmak 
isteyince kendisine ait bir koku getirir bunu Hacer'e sürer, odan sonra o ko- 
kuyu alırdık. l 

“Rabbimiz bizden kabul buyur.” Yani onlar “Rabbimiz bizden kabul 
buyur” diyorlardı. Burada “diyorlardı” hazfedilmiştir. Ubey ile Abdullah b. 
Mes'ud'un kıraatinde şu şekildedir: “Hani İbrahim ve İsmail o Evin temelie- ` 
ral birlikte yükseltiyorlardı. İkisi de: Rabbimiz bizden kabul buyur... diyör- 
lardi," 


“İsmail” Kelimesinin Anlamı: 
{ mairia açıklaması: İsma’ ya Allah (Allah'ım duy) şeklindedir. Çünkü “il 
Allah'ın adıdır. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/98. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. el-Maverdi'nin rivâyetine göre Hz. 


(1) Müslim, Hacc 403-404 
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İbrahim Rabbine dua edince İsma' ya il diye seslenmiş. Rabbi, onun duası- 
nı kabul edip ona oğul ihsan edince Rabbine dua edip seslendiği şekilde oğ- 
luna isim vermiş. 

“Şüphesiz sen Semi”sin, Alimsin.” Sem? ve Alim (herşeyi işiten ve bilen) 
yüce Allah'ın iki ismidir. Bunlara dair: “el-Esnå ft Şerhi Esmaillahi'!-Hüs- 
nå” adlı eserimizde açıklamalarda bulunduk. 


5 ii NN Ew. 5 
Pe SAZIN il İLLE) 


128. “Rabbimiz, ikimizi de Sana teslim olmuşlar kıl. Soyumuzdan 
da sana teslim olmuş müslüman bir ümmet (kıl!) Bize menâsi- 
kimizi göster. Tevbelerimizi kabul et. Şüphesiz tevbeleri en çok 
kabul eden ve hakkıyla esirgeyen Sensin.” 


ji “Rabbimiz, ikimizi de Sana teslim olmuşlar kıl” dualarıyla İslâm üzere 
kendilerine sebat verilmesini ve teslimiyetlerinin devamlı olmasını istemiş- 
lerdir. 

Burada “İslâm” imanı ve amelleri birlikte kapsar. Yüce Allah'ın: “Şüphe- 
siz Allah katında din İslâm'dır.” (Âli İmran, 3/19) buyruğu da bu anlamda- 
dır. Bu buyruk, iman ve İslâm aynı şeylerdir, diyenlerin lehine bir delildir. / 
Onlar bu görüşlerini bir başka âyet-i kerimede yer alan yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu ile de desteklemek istemişlerdir: “Derken orada mü'minlerden olanla. 
rı çıkardık, fakat orada müslümanlardan bir ev halkından başka bulma- 
dık.” Cez-Zâriyât, 51/35-36) 

İbn Abbas ile Avf el-A'rabi “ikimizi de Sana teslim olmuşlar kıl” anla- 
mındaki ( ela) kelimesini “sana teslim olmuş kimseler kıl” anlamında ço- 
ğul olarak (krala) şeklinde okumuşlardır. 

“Soyumuzdan da Sana teslim olmuş bir ümmet” kıl. Denildiğine göre; 
bütün peygamberler sadece kendilerine ve kendi ümmetlerine dua ettikle- 
ri halde istisna olarak İbrahim (a.s) kendisine ve ümmetine dua etmekle bir- 
likte bizim bu ümmetimize de dua etmiştir. | 

“Soyumuzdan” ifadesinin anlamı yani onların bir kısmı da sana teslim olan 
bir ümmet olsun, demektir. Çünkü yüce Allah daha önceden ona soyundan 
gelecekler arasında zalimlerin bulunacağını da bildirmiş idi. | 

Taberi'nin naklettiğine göre o: “Soyumuzdan” ifadesi ile özel olarak sa- 
dece Arapları kastetmiştir. es-Süheyli der ki: İkisinin soyundan gelenler ise 
Araplardır. Çünkü Araplar İsmail'in oğlu Nebtin soyundan gelirler veya İs- 
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mall'in oğlu Teymen'in çocuklarıdırlar. İsmail'in oğlu Nebt'den, Nebt'in de 
oğlu Kayder'den gelmektedirler, de denilmektedir. Adnaniler Nebt'in soyun- 
dan gelirler. Kahtaniler İsmail'in oğlu Nebt'in oğlu Kaydar'dan ya da Tey- 
men'den gelirler. 

İbn Atiyye: Bu zayıf bir görüştür, demektedir. Çünkü Hz. İbrahim'in yap- 
tığı bu dua hem araplar hakkında hem de onların dışında iman eden kimse- 
ler hakkında tecelli edip kabul edilmiştir. 

Ümmet: Burada cemaat anlamındadır. Eğer hayırlı hususlarda kendisine 
uyulan bir kimse ise, tek kişi dahi ümmet olabilir. Nitekim yüce Allah'ın şu 
buyruğu bunu ifade etmektedir: “Gerçekten İbrahim (başlıbaşına) bir üm- 
metti. Allah'a itaat eden Hanif bir müstümandı.” (en-Nahl, 16/120) Peygamı- 
ber (s.a) de Zeyd b. Amr b. Nufeyl hakkında: “O tek başına bir ümmet ola- 
rak diriltilecektir” diye buyurmuştur. P Çünkü Zeyd b. Amr b. Nufeyl, dinin- ` 
de Allah'tan başkasını ortak koşmamıştı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ümmet kelimesi bazan başka bir anlamda da kullanılabilir. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “Biz babalarımızı bir ümmet üzere bulduk.” (ez- 
Zuhruf, 43/22); yani bir din ve bir millet (Şeriat) üzere bulduk. "Bu sizin üm- 
metiniz tek bir ümmettir." (el-Enbiya, 21/92) buyruğundaki “ümmet” de bu 
anlamdadır. 

Ümmet aynı zamanda “süre ve zaman” anlamlarına da kullanılmaktadır. 
Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: 

“Ve bir ümmetten sonra hatırladı.” (Yusuf, 12/45), bir süre sonra hatır- 
ladı demektir. 

“Zeyd'in annesidir” anlamında “bu, Zeyd'in ümmetidir” de denilir. 

Ümmet aynı şekilde boy, pos anlamına gelir. Filanın ümmeti güzeldir, de- 
mek boyu posu güzeldir demektir. Şair der ki: i 


AY Ulah ayr öm EM ha Is 


“Şüphesiz ki Muaviye (oğulları) en kerim olanlardır 
Yüzleri güzel, ümmetleri (boyları) uzundur.” 


Aynı kökten gelen “el-âmme” beyni örten zara kadar ulaşan kafadaki ya- 
ra demektir. Bu şekilde yaralanmış kimseye me'müm veya emim denilir, 

“Bize menâsikimizi göster.” Buradaki “göster” dileği gözün görmesiyle 
ilgilidir. O bakımdan iki mef'ul alan geçişli fiil olmuştur. Kalbin görmesi ile 
ilgili olduğu da söylenmiştir. Ancak bu görüşü savunan kimseye karşı delil 
olarak kalbin görmesiyle ilgili fiilin üç tane mef'ul alması gerektiği söyleni- 
lir, İlin Atiyye der ki: Kalbin görmesi ile ilgili olarak kullanılan “gösterme” 
fillinin başına hemze gelip o şekilde kullanılmış ise iki mePule geçiş yapmak- 
la yetinilir. el-Esved b. Ya'fur'un kardeşi olan Hutâit b. Yafur der ki: 





(1) Müsned, 1, 189-190; ayrıca bk. Buhâri, Menâkıbu'l-Ensâr, 24 
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all Wu a Yİ u l EY Ya b ye gl 


“Sen bana zayıf düşerek ölen cömert birisini göster. Çünkü ben de 
Senin gördüğünü görüyorum. Ya da cimri bir kimsenin ebedi kaldığını (gönter).” 


Ömer b. Abdülaziz, Katade, İbn Kesir, İbn Muhaysin, es-Süddi ve 
Ya'kub'dan rivâyetle Ravh ile Ruveys ve es-Süsi “bize göster” anlamına ge- 
len (Ü gb kelimesini Kur'ân'da geçtiği her yerde ra harfini sakin olarak ( US!) 
şeklinde okumuşlardır. 

Ebâ Hâtim bu okuyuşu tercih etmiştir. Ebu Amr ise ra harfinin esresini giz- 
lice çıkartarak (ihtilas) okur. Diğerleri ise bu harfin esresini açıkça okurlar. 
Ebü Ubeyd de bunu tercih etmiştir. 

Bu kelimenin aslı hemze ile ER ) şeklindedir. Birinci şekilde okuyanlar 
şu açıklamayı yapıyorlar: Aradaki hemze harekesiyle birlikte gidince geriye 
ra harfi olduğu gibi sakin olarak kalır. Bunlar şairin şu sözlerini de delil gös- 
terirler:; 


Liab a5 pall Ol gi se e li İN e öyle Ul 


“Abdullah'ın ibriğini bize göster de onu Zemzem suyuyla dolduralım 
Çünkü adamlar susamış bulunuyorlar.” 


“Ra” harfini esre ile okuyanlar da hazfedilen hemzenin harekesini ra'ya 
naklederler. Ebu Amr ise (ihtilas yaparak) daha kolay ve hafif okuyuşu ter- 
cih etmiştir. Şuca b. Ebi Nasr -ki güvenilir ve doğru sözlü birisi idi-dan ge- 
len rivâyete göre o Rasülullah (s.a)'ı rüyasında görmüş, Ebu Amr'ın kıraatin- 
den bazı hususları onunla müzakere etmiş, Hz. Peygamber onun okuyuşun- 
dan sadece iki yeri düzeltmiş, birisi bu buyruk, diğeri ise: “Biz ondan daha 
hayırlısını veya onun benzerini getirmedikçe hiçbir âyeti neshetmeyiz veya 
unutturmayız” (el-Bakara 2/106) buyruğundaki ( gli) kelimesini ( út% ) 
hemzeli olarak okumasını düzeltmiştir. 


Menâsik: 

Yüce Allah'ın; “Ve bize menâsikimizi göster” buyruğuna gelince, denil- 
diğine göre “nusk” sözlükte yıkamak anlamındadır. Elbisesini yıkayan bir kim- 
se hakkında bu kelime kullanılır. Şeriatte ise ibadetin adıdır. Abid olan bir 
kimse hakkında “nâsik adam” denilir. 

Burada geçen “menâsik” kelimesiyle ne kastedildiği hususunda ilim 
adamlarının farklı görüşleri vardır. Katade ve es-Süddi'nin dediğine göre bu- 
rada kastedilen şey, haccın menâsiki ve.alametleridir. Mücahid, "Ata ve İbn 
Cüreyc'e göre menâsik kurban kesme yerleri anlamındadır. Bütün ibadet yer- 
leri olduğu ve kendisi ile yüce Allah'a ibadet olunan her yere “mensek”" ve 
“mensik” denildiği de söylenmiştir. Abid kimseye nâsik denilir. en-Nehhâs der 


Mr ma 
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ki: Bu fiil “neseke-yensuku” şeklinde geldiğinden (mensek-menâsik'in teki- 
H- yerine) “mensuk” denilmeliydi. Ancak Arap dilinde “mef'ul” vezninde ke- 
İlme yoktur. (Bundan dolayı “mersek” denilmiştir). 

Züheyr b. Muhammed'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: İbrahim 
(a.s) Beytullah’: inşa işini bitirince: Rabbim ben inşa işini bitirdim. Artık bi- 
ze menâsikimizi göster, dedi. Yüce Allah, ona Hz. Cebrail'i gönderdi ve 
11z.Cebrail ona hac yaptırdı. Arafat'tan dönüp de'kurban bayramı günü gel- 
diğinde İblis ona göründü. Hz. Cebrail ona: İblis'e ufak taşlar at, dedi. Ona 
yedi tâne küçük taş attı. Ertesi gün ve üçüncü gün de böyle oldu. Daha son- 
ra Hz. İbrahim Sebir (Mekke ile Mina arasında Mekke'ye giderken sağda ka- 
lan bir dağ) üzerinc çıkarak; Ey Allah'ın kulları daveti kabul ediniz diye ses- 
lendi. Denizler ötesinde kalbinde zerre ağırlığı kadar iman bulunan herkes 
onun bu çağrısını işitti ve: Lebbeyk Allahumme lebbeyk, dedi. | 

Züheyr der ki: (O günden bu yana) hep yeryüzünde en az yedi müslüman 
ve daha fazla müslüman bulunagelmiştir. Bu olmasa yer ve onun üzerinde- 
kiler helak edilir, Onun çağrısını ilk kabul edenler ise Yemenliler olmuştur. 
Ebu Miclez'den ise şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Hz. İbrahim Beytullah'ın 
inşasını bitirince Hz. Cebrail ona gelip Beytullah etrafında tavaf etmeyi gös- 
terdi, 

Ebu Miclez'den rivâyette bulunan kişi zannederim Safa ile Merve arasın- 
daki tavafı da öğretti demişti.- Sonra oradan Akabe'ye doğru gittiler. Şeytan 
karşılarına çıktı. Cebrail yedi küçük çakıl taşı aldı, Hz. İbrihim'e de o şekil- 
de yedi taş verdi. Tekbir getirerek şeytana attı. İbrahim'e de: Sen de tekbir 
getirerek at, dedi. Her bir seferinde de tekbir getirerek taş âtttlar ve nihâyet 
şeytan kaybolup gitti. Arkasından orta cemreye gittiler. Yine şeytan karşıla- 
rına çıktı. Hz. Cebrail yedi taş aldı, Hz.İbrahim'e de yedi taş verdi ve: Tek- 
bir getirerek at dedi. Her atışlarında tekbir getiriyorlardı. Nihâyet şeytan kay- 
bolup gitti. Ondan sonra küçük cemreye geldiler. Yine şeytan karşılarına çık- 
tı. Fiz. Cebrail aynı şekilde yedi taş attı, Hz. İbrahim'e de yedi taş verdi ve: 
Tekbir getirerek at dedi. Attıkları her seferinde tekbir getirerek taş attılar, so- 
nunda şeytan kaybolup gitti. Arkasından Cem'a (Müzdelifeye) Hz.İbrahim'i 
getirerek işte insanlar (hacılar) burada namazlarını cem'ederler. Sonra onu 
alıp Arafat'a gitti, ona: Arefte (bildin mi?) deyince Hz. İbrahim de; Evet de- 
di. İşte bundan dolayı oraya Arafat adı verilmiştir. 

Rivâyet edildiğine göre Hz. Cebrail Hiz. İbrahim'e arefte, arefte, arefte di- 
ye sormuş. Yani bu Minâ'yı, Cem'i ve burayı bildin mi diye sormuş, o da: Evet 
deyince o yere “Arafat” adı verildi. 

Husayf b. Abdurralman'dan gelen rivâyete göre Mücahid kendisine şun- 
ları söylemiş: İbrahim (a.s): “Ve bize menâsikimizi göster” dediğinde yani 
Safa ile Merve'yi göster, demiştir. Çünkü Safa ile Merve Kur'an nassıyla Al- 

.lah'ın şeairindendir. Daha sonra Hz. Cebrail onunla birlikte çıktı. Akabe cem- 
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resine vardıklarında İblis'in orada oturduğunu gördüler. Hz.Cebrail: Tekbir 
getirerek ona taş at, dedi. Bu sefer İblis orta cemreye gitti. Yine Hz. Cebra- 
il: Tekbir getirerek ona taş at dedi. Daha sonra uzak cemrede (küçük cem- 
rede) de aynı şekilde oldu. Ondan sonra Hz. Cebrail Hz. İbrahim'i Meş'ar-i 
Haram'a getirdi. Oradan da Arafat'a götürerek ona: Sana gösterdiklerimi bil- 
din mi (arafte)? diye sordu. Hz. İbrahim de: Evet dedi. İşte denildiğine gö- 
re buraya bundan dolayı “Arafat” denilmiştir. Hz. Cebrail ona: İnsanlar ara- 
sında hac çağrısını yap, deyince Hz. İbrahim: Ne diyeyim diye sormuş o da: 
Ey insanlar, Rabbinizin çağrısına cevap verin, sözünü üç defa tekrarla, de- 
di. Hz.İbrahim bunu yaptı ve (insanlar): Lebbeyk Allahumme lebbeyk, diye 
cevap verdiler. O gün bu şekilde cevap veren her kişi hacı olacaktır. 

Bir diğer rivâyete göre Hz. İbrahim bu şekilde seslenince dönerek her ta- 
rafa çağırısını yaptı. O bakımdan insanlar doğudan batıdan bu çağırıya ce- 
vap verdi. Dağlar da sesi uzaklara gitsin diye eğiliverdiler. 

Muhammed b. İshak der ki; Halilu'r-Ralıman İbrahim (Allalı'ın salât ve se- 
lamı üzerine olsun) Beytullah'ın inşasını bitirince Cebrail (a.s) yanına gelip 
ona şöyle dedi: Beyt'in etrafına yedi defa dolaşıp tavaf yap. Hz. İbrahim Hz. 
İsmail ile birlikte yedi defa dolaşıp tavaf ettiler. Her bir tavaflarında bütün 
rükünleri istilam ediyorlardı (selam veriyorlardı). Yedi defa dönüşlerini bi- 
tirince Makamın arkasında iki rek'at namaz kıldılar. Daha sonra Hz. Cebra- 
il kalkıp ona bütün menâsiki Safa'yı Merve'yi, Mina'yı ve Müzdelife'yi gös- 
terdi. Mina'ya gidip Akabe'den aşağıya doğru inince İblis ona göründü.. de- 
di ve az önce kaydedilen rivâyetlerin benzerini zikretti. 

İbn İshak der ki: Bana ulaştığına göre Adem (a.s) İbrahim (a.s)'den ön- 
ce Ka'be'nin bütün rükünlerini istilam ediyordu. Yine İbn İshak der ki: İshak 
ve Sare de Şam bölgesinden gelerek haccettiler. İbrahim (a.s) her yıl burak 
üzerinde gelip Beytullah'ı haccediyordu. Bundan sonra da peygamberler ve 
ümmetler orayı haccetti. 

- Muhammed b. Sâbat Peygamber (s.a)'ın şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Herhangi bir peygamberin ümmeti helak oldu mu o peygamber kendi- 
sine iman edenlerle birlikte Mekke'ye gelip vefat edinceye kadar orada ka- 
lırdı. Orada Nuh, Hud ve Salih vefat etmişlerdir. Kabirleri ise Zemzem ile 
Hicr arasındadır. 

İbn Vehb'in naklettiğine göre Hz. Şuayb kendisiyle birlikte iman edenler- 
le beraber Mekke'de vefat etmiştir. Kabirleri Daru'n-Nedve ile Selhhmoğulla- 
rının yerleri arasında Mekke'nin batı tarafındadır. i 

İbn Abbas der ki: Mescid-i Haram'da yalnızca iki kabir vardır. Başka ka- 
bir yoktur. Bunlar Hz. İsmail'in kabriyle Hz. Şuayb'ın kabridir. Hz.İsmailin 
kabri Hicrdedir. Hz. Şuayb'ın kabri ise Hacer-i Esved'in karşısındadır. 

Abdullah b. Damra es-Seluli de der ki: Rükün, Makam ve Zemzeme ka- 
dar olan yer arasında doksandokuz tane peygamberin kabri vardır. Bunlar 
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haveetmek üzere geldiler ve orada gömüldüler. Allah'ın salât ve selamı hep- 
ainin üzerine olsun, 
Lu è 4 


“Tevbelerimizi kabul et.” Hz. İbrahim ile Hz. İsmail'in günahtan korun- 


muş masum peygamberler olmakla birlikte “tevbelerimizi kabul et” deme- 
lerinin anlamı ile ilgili farklı açıklamalar yapılmıştır. Bir kesim: Onlar herhan- 
gi bir günahları olduğundan dolayı değil, Íslâm üzere sebat ve devam tale- 
binde bulundular demektedir. 

Derim ki: Bu güzel bir açıklamadır. Ondan da daha güzel olan açıklama 
ise şudur: Onlar menâsiki öğrenip Beytullah'ın inşasını gerçekleştirince in- 
sanlara da bu vakfe yeri ile bu hac yerlerinin günahlardan kurtulup tevbe 
kabulünü istemek makamları olduğunu açıklayıp öğretmek istediler, / 

Aramızdan zalimlik edecek kimselerin tevbesini kabul et, anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Hz.Adem kıssasında peygamberlerin masumiyeti ile il- 
gili açıklamalar (el-Bakara, 2/35. âyet 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yi- 
ne yüce Allah'ın “şüphesiz tevbeleri en çok kabul eden ve hakkıyla esir- 
geyen Sensin” buyruğuna dair açıklamalar da (el-Bakara, 2/37. âyet 5. baş- 
lık) önceden geçmiş bulunmaktadır. Burada tekrarlamaya gerek yoktur. 


W m E E g . E PEF E 
meea ELG maé ILE eşe YL aşi ERİŞ) 
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129. “Rabbimiz, onların arasında onlardan bir peygamber gönder 
ki onlara âyetlerini okusun. Onlara Kitabı ve hikmeti öğretsin, 
onları tezkiye etsin, şüphesiz Sen aziz olansın, hakim olansın.“ 


“Rabbimiz, onların arasında onlardan bir peygamber” yani Muhammed 
(s.a)'ı “ gönder.” Ubeyy'in kıraatinde: “(ex Y pep si ġeli): Onlardan 
onların sonlarında bir peygamber gönder” şeklindedir. Halid b. Ma'dan'ın ri- 
vâyetine göre Peygamber (s.a)'ın ashabından bir grup ona şöyle dediler: Ey 
Allah'ın Rasülü, bize kendine dair birşeyler söyle. Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Olur, ben atam İbrahim'in duası ve İsa'nın müjdesiyim.” V f 

“Bir Rastl (peygamber)” yani gönderilmiş bir peygamber, risalet sahibi 
kılınmış bir peygamber gönder, demektir. İbnu'l Enbari der ki: Bu rasül ke- 
limesinin kolaylıkla yürüyen ve bütün dişi develerin önünden giden deve- 
ler hakkında kullanılan C iL), JL iu ) dan gelmiş olması uygun görül- 
mektedir. İhmal edilmiş, serbest bırakılmış topluluğa “resel” denir. çoğulu “er- 


(1) Müsned, V, 262; ayrıca bk. IV, 127, 128. 
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sâl” gelir. Ardı arkasına peyder pey gelen topluluk hakkında ve memeden gel- 
diğinden dolayı süte de bu kökten türeyen tabirler kullanılmaktadır. 

| “Ki onlara âyetlerini okusun, onlara Kitab'ı” Kur'an'ı “ve hikmeti öğ- 
retsin.” İbn Vehb'in İmam Malik'ten rivâyetine göre o, hikmeti dini bilmek, 
Kur'an'ı te'vil etmek hususunda derin bilgi sahibi olmak, yüce Allah'tan bir 
seciye ve bir nur olan kavrayış şeklinde açıklamıştır. İbn Zeyd de böyle açık- 
lamıştır. 

Katade de der ki: Hikmet sünnet ve şeriatin beyan edilmesi demektir. Özel 
olarak hüküm (taraflar arasında hükmetmek) ve kaza anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Bu manalar birbirine yakındır. 

Burada öğretmenin Peygamber (s.a)'a nisbet edilmesi, üzerinde düşünü- 
lecek hususları onun vermesi ve yüce Allah'ın kendisine vermiş olduğu va- 
hiy dolayısıyla tetkik edip düşünme yolunu öğretmesi dolayısıyladır. 


F “Onları tezkiye etsin.” Şirkin pisliklerinden arındırın. İbn Cüreyc ve baş- 


kaları böyle açıklamışlardır. 

(Tezkiye'den gelen) zekât: Arındırmak ve temizlemek demektir ki buna 
dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/43. âyet 2 ve 3. başlıklar) geç- 
miş bulunmaktadır. Buradan öğretilmesi istenenler ile ilgili olarak şöyle de 
denilmiştir: Âyetler lafızların zahiren tilavet edilmesi, Kitap lafızların anlam- 
ları, hikmet ise hükümdür. Hüküm ise yüce Allah'ın hitabı ile murad ettiği 
mutlak, mukayyed, müfesser, mücmel, umum, husus gibi bütün hükümler- 
dir. 

Bu da az önce geçen hususların anlamını ifade eder. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 7 
| “Aziz" kendisine zarar verilemeyen ve asla mağlup olunamayan güçlü de- 
mektir. İbn Keysan der ki: Anlamı hiçbir şeyin onu aciz bırakmamasıdır. Bu- 
nun delili de Allah'ın şu buyruğudur: “Ne göklerde ne de yerde hiçbir şey Al- 
lah'ı aciz bırakacak değildir.” (Fatır, 35/44) el-Kisai de “aziz” mutlak galip 
olan > | 

Şanı yüce Allâh'ın: “Ve o söz söylemede de beni yenik düşürdü. (Azzeni)* 
(Sad, 38/23) buyruğu da buradan gelmektedir. 

“Men azze bezze”: Galip gelen talan yapar, şeklindeki mesel de buradan 
gelmektedir. | 

Aziz'in benzersiz olması anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunu da yüce 
Allah'ın şu buyruğu açıklamaktadır: “Onun gibi hiçbir şey yoktur.” Ceş-Şürâ, 
42/11) i 

Yüçe Allah'ın “el-Aziz” adı ile ilgili daha geniş açıklamalarmızı “el-Esnå 
fi Şerhi Esmaillahi'1-Hüsnâ” adlı eserimizde vermiş bulunuyoruz. 

“Hakim” buyruğunun anlamına dair açıklamalar ise daha önceden (el- 
Bakara, 2/32. âyet 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdol- 
sun. 


` 
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130. Nefsini sefahate bırakandan başka kim İbrahim'in dininden 
yüzçevirebilir? Andolsun ki Biz onu dünyada beğenip seçmi- 
şizdir. O şüphe yok ki âhirette de muhakkak salihlerdendir. 


“Nefsini scfahate bırakandan başka kiu İbrahim'in dininden yüzçevi- 
rebilir?” “( ye ): Kim” mübtedâ olarak ref mahallinde olup, soru edatıdır. 
“by ): Yüzçevirir” ifadesi de sılasıdır. “( daki aiaa ya «Yi ): Nefsini sefaha- 
te bırakandan başkası...” buyruğu da haber mahallindedir. 

Bu reddetmek anlamını ihtiva eden bir azar ve ağır bir serzeniştir. Yani nef- 
sini sefahate bırakandan başkası İbrahim'in dininden yüzçevirmez demek- 
tir, Bu açıklamayı en-Nehhas yapmıştır. Anlamı şudur: İbrahim'in dinine al- 
dırış etmeyip onun milletinden, yani din ve şeriatinden uzak duranlar, ancak 
kendisini sefahate kaptıran kimseler olabilir. 

“Nefsini sefahate bırakan" ile kastedilen Katade'ye göre yahudiler ve hı- 
ristiyanlardır. Onlar Hz. İbrahim'in din ve şeriatinden yüzçevirip Allah'tan gel- 
memiş bir bid'at olarak yahudiliği ve hıristiyanlığı din diye kabul ettiler. 

( ez-Zeccâcder ki: “Sefahate bırakan” bilmeyen cahil demektir. Yani nef- 
sinin durumunu bilmeyip onun hakkında hiçbir şekilde düşünmeyen kimse- 
den başkası İbrahim'in dininden yüzçevirmez. Ebu Ubeyde de nefsini sefa- 
hate bırakmanın nefsini helak etmesi demek olduğunu söylemiştir; Sa'leb ile 
el-Müberred'in naklettiklerine göre (44. ): Sefahat etti, fiili få harfi esreli ola- 
rak, tıpkı fâ harfinin üstün ve şeddeli gelmesi halinde olduğu gibi, iki mef'ül 
alır. Ebu'l-Hattab ile Yunus'tan da bunun (aynı anlamı veren) bir başka söy- 
leyiş şekli olduğunu da nakletmektedir. 

el-Ahfeş der ki: “Nefsini sefahate bırakan” yani kendisi hakkında yap- 
tıkları sebebiyle “sefih” olmasını gerektiren işler yapan kimse demektir. Bu 
açıklamayı el-Ahfeş'ten el-Maverdi nakletmektedir. Bu fiil, få harfi ötreli 
okunursa, mef'ul olmaz. Bu, el-Müberred ile Sa'leb'in görüşüdür. 

el-Mehdevi'nin nakline göre ise bu, kendisini sefahate kaptıran anla- 
mındadır. e-Kisai'nin el-Ahfeş'ten naklettiğine göre; anlamı kendisi hakkın- 
da cahillik eden demektir. Burada “hakkında” anlamını veren ( „è ) edatı haz- 
fedildiğinden “nefsi” kelimesi nasb olmuştur. el-Ahfeş der ki: “Nikâh akdi- 
ni bağlamaya...” (el-Bakara, 2/235) buyruğunda da böyledir. Burada da Çe: 

.â, ©... cer edatı hazf edilmiştir. Bu açıklama Sibeveyh'in Arapların kullan- 
dıklarını naklettiği; (oai; şili o > ça ): Filân sırtı ve karnı dövdü, şeklin- 
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deki ifadeye benzemekte olup burada da ( à ) takdir edilir. 

el-Ferrâ ise, burada bu kelimenin (ve benzerlerinin) temyiz olduğunu ka- 
bul etmektedir. 

İbn Bahr da der ki: Bunun anlamı nefsini, nefsinde bulunan ve hiçbir ben- 
zeri olmayan yaratıcının varlığına delalet eden belge ve delaletleri bilmeyen 
kimse demektir. O nefsini ve ondaki delaletleri bilecek olsa yüce Allah'ın valh- 
daniyetini ve kudretini de bilebilirdi. 

Derim ki: Bu, ez-Zeccâc'ın açıklamasının anlamını ifade eder. Kişi kendi 
nefsinde düşünerek onlar vasıtasıyla yakaladığı elleri, üzerlerinde yürüdü- 
ğü ayakları, kendisiyle gördüğü gözü, işittiği kulağı, konuştuğu dili, süt 
emmeye ihtiyacı kalmayıp da gıda maddeleri alma ihtiyacı ortaya çıktığında 
çıkan ve yemekleri öğütmeye yarayan dişleri, gıdayı hazmetmek için hazır- 
lanmış midesi, gıdaların özlerinin çıkıp vardığı yer olan ciğeri, bu özlerin aza 
ve organlara kendileri vasıtasıyla ulaşıp gittiği damarları, geçitleri, gıdanın po- 
sasının biriktiği bağırsakları, bedenin alt tarafından artıkları atınası Üzerinde 
düşünüp bütün bunları kendisini yaratan, kudreti sonsuz, herşeyi bilen, 
hikmeti sonsuz yaratıcısının varlığına delil diye görsün. Yüce Allah'ın: "Ken- 
di nefislerinizde de (nice belgeler vardır). Görmez misiniz?” (ez-Zâriyât, 
51/21) buyruğunun anlamı da işte budur. el-Hattabi (yüce Allah'ın rahmeti 
üzerine olsun) bu hususa işaret etmiştir.Buna dair daha geniş açıklamalar ile- 
ride (Zariyat Süresi'nde işaret edilen âyet-i kerime açıklanırken) yüce Allalı'ın 
izniyle gelecektir. 

İbrahim'in şeriatı ondan neshedilen hükümler dışında bizim için de şeri- 
attir, diyenler bu âyet-i kerimeyi delil göstermişlerdir. Bu da yüce Allah'ın: 
“Babanız İbrahim'in milletine (din ve şeriatine uyun).” (el-Hacc, 22/78) buy- 
ruğu ile: İbrahim'in dinine tabi ol, diye” (en-Nahl, 16/123) buyruklarını an- 
dırmaktadır, ki ileride buna dair açıklamalar gelecektir. 

“Andolsun ki Biz onu dünyada beğenip seçmişizdir.” Risalet için onu seç- 
tik ve her türlü kötülükten onu arındırdık. 

“Istıfâ (beğenip seçmek?” safvet'den türetilmiş bir kelime olup en arı ve 
temiz olanı seçmek, daha hayırlı olanı beğenmek anlamına gelir. 

“O şüphe yok ki âhirette de muhakkak salihlerdendir.” Ahrette salih olan 
fevz bulan yani umduklarını elde eden ve korktuklarından emin olan kim- 
sedir, 

“Şüphe yok ki âhirette” buyruğu, sıla'ya dahil olduğu için sonradan 
gelmesi gerektiği halde (âyet-i kerimede) nasıl önce gelmiştir? sorusuna 
en-Nehhâs şu cevabı vermektedir: Bu buyruğun anlamı “o ahirette salihler- 
dendir” takdirinde ve sıla'ya dahil değildir ki bunun önce getirilmiş olması 
sözkonusu olsun. Bu hususta arap dil bilginlerinin üç ayrı görüşü vardır; Bun- 
lardan birisine göre bunun anlamı: O ahirette salih bir kimsedir, şeklindedir. 
Bir diğer görüşe göre de burada geçen “ahirette” tabiri hazfedilmiş bir mas- 
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dar Ile alakalıdır, yani onun salahı ahirettedir. Yani asıl güzel mükâfatını ahi- 
eette görecektir. Üçüncü görüşe göre ise burada geçen “salihler”in anlamı sa- 
lih davrananlar şeklinde değildir. Bizatihi başlıbaşına bir isimdir. Adam ve ço- 
cuk demek gibi. 

Derim ki: Bu hususta dördüncü bir görüş daha vardır. O, ahiret ile ilgili 
ameller hususunda salih kimselerdendir, anlamındadır. Buna göre ifadede mu- 
zaf hazfedilmiş bulunmaktadır. el-Huseyn b. el-Fadi da der ki: Bu ifadede tak- 
dim ve te'hir vardır. Bunun ifade ettiği anlam şudur: Biz andolsun ki dünya- 
da da âhirette de onu seçip beğendik. O, hiç şüphesiz salih kimseler arasın- 
dadır. 

Haccac b. Haccac -ki o Haccac ci-Esvcd'dir, aynı zamanda Zik ci-Asel di- 
ye bilinen Haccac el-Ahvel de odur- der ki: Muaviye b. Kurra'yı şöyle der- 
ken dinledim: Allah'ım, şüphe yok ki salihleri ıslah eden Sensin. Onlara ita- 
atine uygun olan ameller işlemeyi Sen nasibettin ve bunun sonucunda da onm- 
lardan razı oldun. Allah'ım onları nasıl tslah ettiysen bizleri de ıslah eyle. İta- 
atine uygun amel etmeyi onlara nasıl nasib edip de onlardan razı olduysan, 
bize de Sana itaat ile amel etmeyi nasibeyle ve bizden razı ol! 


TE E iş s T PET 
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131. Rabbi ona: “Teslim ol” dediği zaman o da: “Âlemlerin Rabbi- 
ne teslim oldum” demişti. 


İslâm ve İman 

Yani Rabbi ona “teslim ol” dediğinde biz onu beğenip seçmiş idik. Bu buy- 
ruğu ona yüce Allah yıldız, ay ve güneş ile sınadığı zaman söylemişti. 

İbn Keysan ve el-Kelbi der ki: “Teslim ol” buyruğunun anlami dinini tev- 
hid ile Allah'a halis kıl, demektir. İtaatle boyun eğ ve korkarak ona itaat et, 
anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Abbas da der ki: Rabbi ona bu sözü (ba- 
basının kendisini saklamış olduğu) yerin altında gizli bulunan bölmeden çık- 
tığı vakit söylemiştir. -İleride En'am Süresi'nde (el-En'am, 6/75) gelecektir.- 
Burada teslim olmak ise en geniş ve eksiksiz anlamıyla kullanılmıştır. 

. Arap dilinde İslâm (teslim olmak): Kendisine teslim olunan kimseye tam 
bir itaat ve boyun eğmek demektir. Her İslâm, iman değildir, fakat her iman 
İslâmdır. Çünkü Allah'a iman eden bir kimse O'na teslim olmuş ve itaat edip 
bağlanmış olur. Şu kadar var ki teslim olan herkes Allah'a iman etmiş olmaz. 
Çünkü kılıçtan korktuğu için de (müslüman olmasını gerektiren) sözler söy- 
leyebilir ve bu iman olmaz. | 

Bu konuda Kaderiyye ve Hariciler farklı düşünürler ve şöyle derler: İslâm 
imanın kendisidir. Her mü'min müslümandır, her müslüman mü'mindir. 
Çünkü yüce Allah: “Muhakkak Allah katında din İslâm'dır” (Ali İmran, 3/19) 
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diye buyurmaktadır. İşte bu da İslâm'ın dinin kendisi olduğunu ve müslüman 
olmayanın da mü'min olmayacağını göstermektedir. 

Bizim delilimiz ise yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Bedev! Araplar: İman 
ettik, dediler. De ki: Siz iman etmediniz, fakat teslim olduk, deyiniz.” (el- 
Hucurat, 49/14) Burada yüce Allah İslâm'a giren herkesin mü'min olmadığı- 
nı bize bildirmektedir. Bu da müslaman olan herkesin mü'min olmayacağı- 
nı göstermektedir. Sa'd b. Ebi Vakkas, Hz. Peygamber'e: Filana da (birşey- 
ler) ver, çünkü o mü'mindir, deyince Hz. Peygamber: “Veya müslümandır 
(de.)” diye cevap verir. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. V 

Bu da imanın İslâm olmadığının delilidir. (Çünkü iman bâtındır (içte giz- 
lidir), İslâm ise zâhirdir. Bu da açıkça görülen bir husustur. 

Kimi zaman iman İslâm anlamında kullanılır, İslâm da iman kastedilerek 
kullanılabilir. Çünkü bunlar birbirlerinden ayrılmaz ve biri ötekinden sadır 
olur. Nitekim imanın meyvesi ve imanın sıhhatinin delaleti olan İslâm böy- 
ledir, bu nokta iyice bilinmelidir. Başarı Allah'tandır.) 


Iagan 
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132. İbrahim de bunu oğullarına vasiyet etti. Ya'kub da: “Ey oğul- 
larım, Allab sizin için bu dini beğenip seçti. O halde siz ancak 
müslümanlar olarak can verin.” 


| “İbrahim de bunu” yani bu dini “oğullarına vasiyet etti.” Bir görüşe gö- 
re onun oğullarına vasiyet ettiği: “Alemlerin Rabbine teslim oldum” sözüdür. 
Bu daha doğrudur. Çünkü, sözü geçen en yakın şey odur. Yani: “Siz de alem- 
lerin Rabbjne teslim olduk deyiniz,” demektir. 

Kal ua): Vasiyet etti” Aynı anlama gelen Kureyşlilerce kullanılan 
iki ayrı söyleyiştir. Her iki şekilde de okunmuştur. Abdullah b. Mes'ud'un mus- 
hafında birinci şekildedir. Hz. Osman mushafında ise ikinci şekildedir ve bu 
ikinci şekil Medine halkıyla Şamlıların kıraatidir. Öbürleri ise birinci şekilde 
okumuşlardır ve bunda teksir (çokça yapma) anlamı vardır. 

“Yakub da” İbrahim'e atfedilmiştir. Bunun atıf olmayıp yeni bir cümle ol- 
duğu da söylenmiştir. Buna göre anlamı şöyle olur; Yakub da oğullarına va- 
siyette bulunup şöyle dedi: Oğullarım, şüphesiz ki Allah sizin için bu dini be- 
ğenip seçmiştir. Buna göre aynı tavsiyeyi önce İbrahim kendi oğullarına, on- 
dan sonra da Yakub kendi oğullarına yapmış olur. 


(1) Buhâri, İman 19, Zekat 53; Müslim, İman 236, Zekat 131; Eö& Dâpüd, Sünne 15; Nesâl, 
İman 7, Müsned, |, 176 
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| İbrahim'in oğulları ise büyük oğlu İsmail'dir. Hz. İbrahim onu henüz süt 
«men bir bebek iken Mekke'ye götürdü. İki yaşında iken götürdüğü, ondört 
yaşında iken götürdüğü de söylenmiş ise de- ileride İbrahim Süresi'nde yü- 
ve Allah'ın izniyle açıklanacağı üzere- birinci görüş daha sahihtir. 

Hz. İsmail kardeşi Hz. İshak'tan ondört sene önce dünyaya gelmiştir. Yüz 
oluzyedi yaşında vefat etmiştir. Yüzotuz yaşında vefat ettiği de söylenmiştir. 
Babası İbrahim (a.s) vefat ettiğinde kendisi seksendokuz yaşında idi. Bir gö- . 
rüşe göre Allah tarafından boğazlanması emredilen odur. 

Hz. İshak'ın annesi ise Sare'dir. Bir diğer görüşe göre ise boğazlanması em- 
redilen odur, ileride yüce Allah'ın izniyle es-Saffat Süresi'nde açıklanacağı üze- 
re daha sahih olan da budur. © Rumlar, Yunanlılar, Ermeniler ve onlara bağ. 
lı olan diğer kollar ile İsrailoğulları onun soyundan gelirler. 

Hiz. İshak yüzseksen yıl yaşamış, Arz-ı mukaddeste vefat etmiş, babası İb- 
rahim el-Halil'in yanında defnedilmiştir. (İkisine de selam olsun). 

Daha sonra da Sare vefat edince Hz. İbrahim Kenanlı Yaktan kızı Kantu- 
ra ile evlenmiştir. Kantura'dan Medyen, Medâin, Nehşân, Zemran, Neşik ve 
Şeyuh adındaki çocukları doğmuştur. Sonra da vefat etmiştir. 

Hz, İbrahim'in vefatı ile Peygamber (s.a)'ın doğumu arasında yaklaşık iki 
bin altıyüz yıllık bir zaman geçmiştir. Yahudiler bundan dörtyüz yıl gibi da- 
ha kısa bir zaman zikrederler. Hz. Yakub'un çocuklarından yüce Allah'ın iz- 
niyle Yusuf Süresi'nde söz edilecektir. | 

Amr b. Faid el-Esvari ile İsmail b. Abdullah el-Mekki: “(ân 3) ve Yakub'a” 
şeklinde “oğullarına” kelimesine atfederek okumuştur. (O takdirde buyruğun 
anlamı: “İbrahim de bunu oğullarına ve Ya'kub'a vasiyet etti, şeklinde olur). 
Buna göre Hz. Yakub da Hz. İbrahim'in kendilerine vasiyette bulunduğu kim- 
selerin kapsamına girer, 

el-Kuşeyri der ki: Bu kelime nasb ile “oğullarına” üzerine atfedilerek okun- 
muştur. Ancak uzak bir ihtimaldir. Çünkü Yakub, vasiyette bulunduğu sıra- 
da Hz. İbrahim'in çocukları arasında değildi. Onun dedesi Hz. İbrahim'e ye- 
tiştiğine dair bir nakil de yoktur. Hz. Yakub, Hz. İbrahim'in vefatından son- 
ra dünyaya gelmiştir. Ve ayrıca Hz. Yakub kendi oğullarına da tıpkı Hz. İb- 
rahim'in yaptığı gibi vasiyette bulunmuştur. Hz. Yakub'un oğullarının adla- 
rı yüce Allah'ın izniyle ileride gelecektir. el-Kelbi der ki: Hz. Yakub, Mısır'a 
girdiğinde onların putlara, ateşe ve ineklere taptıklarını görür. Çocuklarını bir 
araya toplar ve onların bu şekilde şirke düşeceklerinden korktuğundan: 
Benden sonra neye ibadet edeceksiniz diye sorar... 

Denildiğine göre, Hz. Yakub'a bu adın veriliş sebebi şudur: Hz. Ya- 
kub'un el-İs adında ikiz bir kardeşi varmış. Annesinin karnından çıktığında 
Hz. Yakub kardeşi el-İs'in topuğunu tutmuş idi. Ancak böyle bir açıklama su 





(D) Ancak daha sahih olan, boğazlanması emredilenin Hz. İsmail olduğudur. Çünkü İsma- 
il, hem yaşça daha büyüktür, hem de kurban kesme olayı, Mekke-Minâ'da cereyan et- 
miştir. Hz. İshâk ise, Harem bölgesine gelmiş değildir. 
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götürür. Çünkü o takdirde bu, Arap diline uygun bir türetme olur, Halbuki 
Yakub Arapça olmayan bir isimdir. Her ne kadar bu kelime kekliğin erkeği- 
ne verilen Arapça ada uygun düşse de Arapça değildir. Hz. Yakub, yüzkırk- 
yedi yıl yaşamış ve Mısır'da vefat etmiştir. Arz-ı Mukaddes'e taşınıp götürül- 
mesini ve babası Hz. İshak'ın yanında gömülmesini vasiyet etmişti. Oğlu Hz. 
Yusuf, onu oraya kadar götürmüş ve onu orada defnetmiğtir. a) 

Yüce Allah'ın: *( a ): Ey oğullarım” buyruğu: (ye k of ) Ey oğulların, 
dedi, anlamındadır. İbn Mes'üd'un ve ed-Dahhâk'ın kıraatinde de böyledir. 

el-Ferrâ der ki: Bu edâtın bu buyrukta hazf edilmesi, tavsiye etmenin de 
“demek” anlamını ihtivâ etmesinden ötürüdür. Demek anlamını ihtivâ eden 
her sözün başına bu cdatın getirilmesi de caizdir, hazf edilmesi de. Nahiv- 
cilerin burada “dedi” anlamını veren bu edatı kast ederek hazf edilmiştir, şek- 
lindeki açıklamalarının hiç bir değeri yoktur. 

en-Nehhâs der ki: “( yr} k ): Ey oğullarım!” buyruğu, muzaf bir nidâdır. 
Sona gelen bu “yâ” harfi mütekellim yâ'sı olduğundan ancak üstün okunmu- 
sı mümkündür. Çünkü sakin (med harfi) olarak okunursa, iki sakin bir ara- 
ya gelmiş olur. 

“(ği vi Xx Muhakkak Allah...” buyruğunda (öl)de hemzenin esreli olu- 
şu, “vasiyet etti” de “dedi”nin aynı anlamı ihtivâ ettiklerindendir. Burada “de- 
di ki” anlamındaki kelimenin hazť edildiği de söylenmiştir. 

“Ey oğullarım, Allah sizin için bu dini” yani İslâm'ı “beğenip seçti.” Be- 
ğenip seçmek anlamına gelen “ıstıfa”yı recez vezniyle şair şöylece kullarımış- 
tir: i 


gl a e BWY hya S omh 
Sühol lly lalih ot A 
“Ey mülkler miras bırakan hükümdarların oğlu, 


Allah'ın sana vermiş olduğu halifeliği (de miras aldın). 
Seni onun için beğenip seçti, onu da senin için beğenip seçti.” 


Âyet-i kerimede “din” kelimesinin başına gelen elif lam (ed-din şeklinde) 
ahit içindir, çünkü onlar bu dini önceden beri tanıyorlardı. 

“O halde siz ancak müslümanlar olarak can verin.” Bu ifade, beliğ bir 
icazdır. Anlamı da şudur: İslâm'a bağlı kalın, İslâm üzere devam edin ve ölün- 
ceye kadar asla ondan ayrılmayın. Hz. Yakub (as) hem maksadı ihtiva eden 
hem de ölümü hatırlatan, öğüt veren bir muhtevaya sahip veciz bir ifade kul- 
lanmıştır. 

Şöyle ki; kişinin öleceği muhakkaktır. Ancak ne zaman öleceğini bilmez. 
Bir kimseye ancak üzerinde bulunduğu bir hal ile ölümün Kine gelme- 


(0) Bu tafsilât yer yer İsrâiloğullarının ellerindeki bilgilerden farklı ise di islâmi kaynak- 
lardan da sahih rivâyetlere dayalı olanları yok gibidir. O Ke bu gibi bilgiler, sıh- 
hati tevsik edilemeyen rivâyetlerden öteye gidemez. 


504 İMAM KURTUBİ Cüz; 1; Süre: 2 
si emredilecek olursa, artık hitabın yapıldığı andan itibaren kesintisiz olarak 
veriler o emre bağlı kalması istenmiş olur. “iyi Yİ Xx Ancak... can verin...” 
buyruğunda (Y) nehy edatıdır. ( Sise ) nehy dolayısıyla cezm mahallinde 
(lir. Şeddeli nün ile tekid edilmiş, iki sakin arka arkaya geldiğinden vav har- 
fi hazf edilmiştir. 

“Ancak müslümanlar olarak...” anlamındaki buyruk, hal konumunda 
mübtadâ ve haberdir. 

Yani Rabbiniz hakkında güzel zan besleyerek “can verin.” İhlas sahibi ola- 
rak, işinizi Allah'a havale ederek mü'minler olarak can verin, anlamlarına gel- 
diği de söylenmiştir. 


e Aİ İĞ İİ Ke 
P A ae yi 


133. Yoksa siz ölüm Yakub'a gelip çattığı zaman orada hazır mıy- 
dınız? Hani o oğullarına: “Benden sonra siz neye ibadet ede- 
ceksiniz?” dediği zaman onlar: “Senin ilahına ve babaların 
İbrahim, İsmail ve İshak'ın bir ve tek olan ilahına ibadet ede- 
ceğiz. Biz O'na teslim olmuşuzdur” demişlerdi. 


“Yoksa siz ölüm Yakub'a gelip çattığı zaman orada hazır mıydınız?” 
“(iag ): Hazır... dınız” anlamındaki kelime (069)in haberidir. Sonunda te- 
nis alameti olan hemze bulunduğundan munsarıf değildir. Bu alametin ge- 
liş sebebi ise çoğulun müennes hükmünde olmasıdır. Bu hemze de tıpkı mü- 
enneslik he (te) si gibi isimlerin sonuna gelir. Hitap Hz. İbrahim'e çocuk- 
larına tavsiye etmediği şeyleri nisbet eden ve onların yahudi ve hristiyan ol- 
duklarını ileri süren yahudilerle hıristiyanlara yöneliktir. Allah onların bu söz- 
lerini ve yalanlarını reddetmekte ve azarlayıcı bir üslupla onlara şöyle ses- 
lenmektedir: Siz Yakub'u gördünüz ve onun neyi tavsiye ettiğini bildiniz mi 
ki bir bilgiye dayanarak böyle bir iddiada bulunmaktasınız? Bu da; hayır siz 
huzır değildiniz, onu görmediniz, aksine iftira etmektesiniz, anlamındadır. 

Burada “yoksa” hayır anlamınadır. Yani hayır asıl Yakub'un huzurunda bu- 
lunanlar sizler değil, sizden öncekiler, sizin geçmişlerinizdir. Suhedar ha- 
zir bulunan anlamında “şahit” kelimesinin çoğuludur. 

“Ölüm”den önceki haller ve ölümün sebepleri “Yakub'a gelip çatığı za- 
man...” çünkü bizzat ölümün kendisi geldiği takdirde herhangi bir şey söy- 
lemesine imkân olmazdı. 
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Hz. Yakub, tapınacakları ma'bud ile ilgili olarak “neye” diye soru sormuş, 
“kime” diye sormamıştır. Çünkü o, onları denemek istemişti. Şâyet “kime” de- 
miş olsaydı maksadı oğulları arasından kimlerin hidâyet sahibi olduklarını gör- 
mek olacaktı, halbuki o hepsini denemek istediğinden dolayı “neye” diye sor- 
muştur. Diğer taraftan Allalı'tan başka tapınılan ma'budlar putlar, ateş, gü- 
neş ve taşlar gibi cansız yaratıklardır. O bakımdan Hz. Yakub bu tür cansız- 
lardan neye ibadet edeceklerini anlamak istemiştir. 

“Benden sonra” ölümümden sonra demektir. Anlatıldığına göre Hz. Ya- 
kub peygamberlerin muhayyer bırakıldığı şekilde hayat ve ölümden birisi- 
ni seçmekte serbest bırakılınca ölümü seçmiş ve: Oğullarıma ve aileme va- 
siyer edinceye kadar bana mühlet veriniz, demiş, onları bir araya toplamış 
ve bu sözleri söylemiştir. Onlar da doğru yolu bularak: “Senin ilahına.. iba- 
det edeceğiz” diye cevap verdiler, Bu cevapları ile de hak din üzere sebat 
ettiklerini, şanı yüce Allah'ı tanıdıklarını ona gösterdiler, 

“Senin ilahına ve babaların İbrahim, İsmail ve İshak'ın bir ve tek olan 
ilahına ibadet edeceğiz... demişlerdi.” 

İbrahim, İsmâil ve İshak isimleri, mecrür olan “babaların” anlamındaki ke- 
iimeden bedel olarak cer mahallindedirler. Bu isimler, Arapça olmadıkların- 
dan munsarıf değildirler. el-Kisâi der ki: İstersen “İshâk” ismini (ufalamak de- 
mek olan:) “sahk”tan gelmiş kabul edebilirsin. Yakub'u da (erkek keklik de- 
mek olan) kuştan türetebilirsin. (O taktirde bunlar munsarıf olurlar, demek 
istiyor). 

Şanı yüce Allah amcaya ve dedeye “baba” adını vermiştir. Önce dedeyi 
sonra amca olan İsmail'i yaşça Hz. İshak'tan büyük olduğundan dolayı zik- 
retmektedir. İkinci “ilah” kelimesi birincisinden bedeldir, Tekrarlanması 
vahdaniyet sıfatıyla birlikte “tek olan ilah” şeklinde tekrar edildiğinden do- 
layıdır. İkinci “ilah” kelimesinin hal olduğu da söylenmiştir. “ İbn Atiyye der 
ki: Bu güzel bir görüştür, çünkü maksat vahdaniyyetin isbat edilmesidir. 

el-Hasen, Yahya b. Ya'mer, el-Cahderi ve Ebu Reca el-Utaridi “(Sl 4) y): 
Babanın ilahına” diye okumuşlardır. Bunu iki şekilde açıklamak mümkündür: 

a) Hz. İbrahim'i tek olarak zikretmiş ve amca olduğundan dolayı Hz. İs- 
mail'i baba olarak zikretmek istememiştir. en-Nehhâs der ki, böyle birşey ge- 
rekmez, çünkü Araplar amcaya da baba demektedirler. 

b) Burada ( 4f ) kelimesi Sibeveyh'in görüşüne göre cem'i müzekker-i 
salim olur. Çünkü Sibeveyh baba demek olan “eb” kelimesinin ebune ve ebi- 
ne şeklinde geldiğini nakletmektedir. Şair nitekim şöyle demiştir: 


SİL İL 


“Biz onlara teslim olunuz, çünkü bizler sizin kardeşleriniziz dedik.” 


(1) O takdirde meal şöyle olur: “Babaların İbrahim, İsmail ve İshak'ın ilahına bir tek ilah 
olarak -yani tevhid ederek şirk koşmaksızın- ibadet edeceğiz.” * 
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Bir başkası da şöyle demektedir: 
YU Dais UKO o sll eRT 


“Bizim seslerimizi anladıklarında (o esir kadınlar) 

Ağlaştılar ve bizim için: Babalarımız size feda olsun, dediler.” 

“Biz ona teslim olmuşuzdur.” Mübteda ve haberdir. (Meal de buna gö- 
re yapılmıştır). Hal durumunda olması da muhtemeldir. (O takdirde anlamı 


şöyle olur: “Biz ona teslim olmuşlar olarak senin ilahına.. ibadet edeceğiz”). 
Âmil ise “ibadet edeceğiz” anlamındaki fiildir. 


pe Vİ E A EE e P „Eou ar „° 
Opis G S G SaS GG LİE y i uk 
Krp oka Ro KG Uz 


134. Onlar bir ümmetti, geçtiler. Onların kazandığı kendilerinindir. 
Sizin kazandığınız da sizin ve siz onların işlediklerinden so- 
rumlu olacak da değilsiniz. 


“Onlar bir ümmettiler geçtiler” buyruğunda “onlar” mübteda “bir üm- 
metti” onun haberidir. “Geçtiler” de ümmetin sıfatıdır. (Buna göre anlam: 
Onlar gelip geçen bir ümmetti, şeklinde olur). Arzu edildiği takdirde müb- 
tedanın haberi de kabul edilebilir. (Asıl mealde olduğu gibi). O takdirde “üm- 
met” kelimesi “onlar” kelimesinden bedel olur. 

“Onların kazandığı kendilerinindir, sizin kazandığınız da sizin” buy- 
ruğunda: “mâ: şey, ne” mübtedâ olarak ref mahillindedir. Ya da Küfelilerin 
görüşüne göre sıfattır. Hayır ve şer türünden neyi kazandıysanız ve onlar ne 
kazandıysa herkesin kazandığı kendisinindir. 

Bu buyrukta kula amellerin ve kazançların izafe edileceğinin, kula dayan- 
dırılacağının delili vardır. Her ne kadar bunları işlemek ve kazanmak gücü- 
nü veren yüce Allah ise de eğer bu kazandığı şey bir hayır ise onun lütfuy- 
la onu kazanmıştır. Eğer bir şer ise adaleti ile kazanmıştır. Ehl-i Sünnet'in bu 
konudaki görüşü budur. Bu anlamı ifade eden Kur'ân-ı Kerim'deki âyet-i ke- 
rimeler pek çoktur. Kul, fiillerini kazanandır. Bunun anlamı ise kul için fiil 
ile birlikte onu işleyebilecek bir kudret de yaratılmıştır. Bununla ihtiyara, ya- 
ni seçim ve tercihe dayalı hareket ile mesela titreme sonucu meydana gelen 
hareket arasındaki fark anlaşılabilmektedir. İşte böyle bir fil yapabilme kud- 
retini veren bu imkân, insanın mükellef tutulmasının kaynağını teşkil eder. 

Cebriyye ise kulun fiillerini kazanmasını (kâsib olmasını) reddetmektedir. 
Onlara göre rüzgârın evirip çevirdiği bir kuru yaprak bir bitki gibidir. 

Kaderiye ve Mu'tezile bu iki görüşten farklı bir görüş ortaya atarak kulun 
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kendi fiillerini yarattığını ileri sürmektedirler, / 

“Ve siz onların işlediklerinden sorumlu olacak da değilsiniz.” Yani 
kimse kimsenin günahından sorumlu tutulmayacaktır. Buyruk yüce Allah'ın 
şu buyruğunu andırmaktadır: “Hiçbir (günah) yüklenici başka bir yükleni- 
ci (nefs)in yükünü yüklenmez.” (el-En'am, 6/164) Yük taşıyan hiçbir kimse 
başkasının ağırlığını taşımayacaktır. Buna dair açıklamalar ileride gelecektir. 


b, o re 28 e. esb pr E E E Pa .., 
Uns eal a b Bo İpleri iyi; 
Eris dal bla oS Gg 


135. “Yahudi veya hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız” dediler. 
'De ki: “Hayır, muvahhid olarak Ibrahim'in dinine (uyarız) 0' 
şirk koşanlardan değildi.” 


“Yahudi veya hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız, dediler.” Her bir 
kesim tuttuğu yola çağrıda bulundu; yüce Allalı onların bu iddialarını red- 
dederek: Ey Muhammed “De ki: Hayır, muvahhid olarak İbrahim'in dini- 
ne” uyarız, diye buyurdu. Bunun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Ha- 
yır, biz İbrahim'in dinine uyarak hidâyet bulabiliriz. 

İbnu'l A'rec ve İbn Ebi Able: Gil “k ) şeklinde okumuşlardır. İfadenin -o 
zaman- takdiri şöyle olur: Hayır, hidâyet İbrahim'in dinine uymakla olur ve- 
ya bizim tuttuğumuz din İbrahim'in dinidir. 

“Hanifen: Muvahhid olarak” hoşlanılmayan dinlerden İbrahim'in dini 
olan hak dine yönelerek, demektir. Kelime ez-Zeccâc'a göre haldir. Yani, ha- 
yır biz bu durumda İbrahim'in dinine tabi oluyoruz. Ali b. Süleyman da şöy- 
le demektedir: Burada bu kelimeyi hal kabul etmek yanlıştır. Çünkü bu tür 
söyleyişler caiz değildir (doğru değildir). Hz. İbrahim'e hanif denilmesinin 
sebebi onun Allah'ın dini olan İslâm'a yönelmiş olmasıdır. Çünkü “el-hanef” 
meyletmek demektir. Ayaklarının parmakları birbirlerine (içe) doğru olan kim- 
se için ahnef ve hanfâ denilir. Bu durumda olan ayaklara da böyle denilir, 
Umm el-Ahnef şöyle demiştir: 


Akyel posu di, > Yİ abi, 
“Allah'a yemin ederim eğer onun ayağında bir hanef 


(parmakları birbirine yakın) olmasaydı 
Sizin yiğitleriniz arasında onun gibisi bulunmazdı.” 


reee a 
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Salr de şöyle demektedir: 

FAZ gil Zİ işli ai É J5 lj 
“Gölge öğleden sonra'yönünü değiştirdi mi onu hanif görürsün 
Kuşluk vaktinde ise hıristiyanlığa giriyor.” 


Bu sözleriyle öğleden sonra kıbleye doğru dönen sabah ise hıristiyanla- 
rın kıblesi olan doğu tarafına dönen bukalemunu kastetmektedir. 

Bazılarına göre de “el-hanef” istikamet demektir. Hz. İbrahim'in dinine “Ha- 
nif” denilmesi istikameti yani dosdoğru olması dolayısıyladır. İşte ayakları çat- 
pık olan kimseye “ahnef” denilmesi “istikamet”in uğurundan istifade etmek 
için (tefeuul)dır. Nitekim zehirli bir hayvan tarafından sokulan kimseye “sc- 
lim”, oldukça tehlikeli geçitlere de “Mefâze” (kurtuluş yeri) denilmesi de bu 
türdendir. Çoğu dilcilerin görüşüne göre (bu şekilde) kullanım bundan do- 
layıdır. 


w 


İli geni d İğ üz chji G3 EZ yi 


Gil 03 3 hg hş bu NİZ DA) gaili 


Enpi all al se) göle ASİ ZEY PEPIN 


136. Deyin ki: “Biz Allah'a, bize indirilene, İbrahim'e, İsmail'e, İs- 
hak'a, Yakulva ve Esbat'a indirilene, Müsâ'ya, İsa'ya verilenle- 
re ve bütün peygamberlere Rableri tarafından verilenlere 
iman ettik. Onlardan birini diğerinden ayırdetmeyiz. Biz ona 
teslim olmuşuzdur.” 


Buhâri Ebu Hureyre (r.a)'ın şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Kitap ehli 
Tevrat'ı İbranice okuyor ve müslümanlara Arapça açıklıyorlardı. Rasülullah 
(s.a) ise şöyle buyurdu: “Kitap ehlini tasdik de etmeyin yalanlamayın da, Bu- 
nun yerine Allah'a ve bize indirilene... iman ettik, deyin (diye bu âyet-i ke- 
rimeyi okudu). (#? 

Muhammed b. Sirin der ki: Sana sen mü'min misin diye sorulacak olur- 
sa, “Biz Allah'a, bize indirilene, İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a.. indirilene.. 
iman ettik” âyeti ile cevap ver. 

Selefin çoğunluğu kişinin: Ben hakikaten mü'minim, demesini hoş karşı- 
lamamışlardır. Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle el-Enfal Süresi'n- 
de (el-Enfal, 8/5. âyet, 3. başlıkta) gelecektir. 


(1) Buhârı, İ'tisâm 25, Tevhid 51'de böylece yakın ifadelerle ve başka râviden: Buhâ- 
rt, Şehâdâı 29, Tefsir 2. süre 11; Ebt Dâvüd, İlm 2; Müsned, IV, 136, 
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Önceki ilim adamlarından birisine bir kimseye bilmediği bir Isim zikredi- 
lerek: Filan peygambere iman ediyor musun diye soru sorulmuş. Ve denil- 
miş ki: Eğer evet iman ediyorum derse belki o isimde bir peygamber yok- 
tur. 

Dolayısıyla peygamber olmayan bir kimsenin peygamberliğine şahitlik et- 
miş olur. Eğer hayır derse belki o kimse peygamberdir, böylelikle peyganı- 
berlerden birisini inkâr etmiş olur. Bu kimse ne yapsın? Bu sorunun muha- 
tabı şöyle cevap verir. Böyle bir kimsenin: Eğer peygamber ise ben buna iman 
ettim, demesi gerekir. 

Bu âyet-i kerimede hitap bu ümmete yöneliktir. Onlara neye iman etme- 
Ileri gerektiğini öğretmektedir. 

İbn Abbas der ki: Yahudilerden bir grup Peygamber(s.a)'ın yanına gele- 
rek peygamberlerden kime iman ettiklerine dair soru sorarlar, bunun üzeri- 
ne bu âyet-i kerime nazil olur. Hz.İsa söz konusu edilince: Hayır biz İsa'ya 
da iman etmeyiz ona iman edene de etmeyiz, dediler. 

“Biz Allah'a, bize indirilene, İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a ve Es- 
bata indirilene.. iman ettik.” 

el-Esbat: Yakub (a.s)'ın çocuklarıdır. Bunlar oniki tanedir. Onlardan her 
birisinin soyundan bir ümmet gelmiştir. Tekili sıbt gelir. İsrailoğullarında sıbt, 
İsmailoğullarında kabile durumundadır. Onlara “el-esbat” denilmesi, peşpe- 
şe demek olan “es-Sabt”tan alınmadır. Onlar arka arkaya gelen topluluktur- 
lar. Bunun aslının “es-sebat” olduğu da söylenmiştir ki ağaç demektir. Yani 
onlar çoklukları itibariyle ağaca benzerler) Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Bu 
hususu bize Muhammed b. Ca'fer el-Enbari'nin şu anlattıkları açıklamakta- 
dır: 

el-Enbari dedi ki: Bize Ebu Büceyd (bazı nüshalarda Mecid) ed-Dekkâk 
anlatarak dedi ki: Bize el-Esved b. Amir anlatarak dedi ki: Bize İsrail, Si- 
mak'tan, o İkrime'den o İbn Abbas'tan rivâyetle dedi ki: On peygamber dt- 
şında bütün peygamberler İsrailoğullarındandır. Bu on peygamber: Nuh, Şu- 
ayb, Hud, Salih, Lut, İbrahim, İshak, Yakub, İsmail ve Muhammed (s.a)'dır. 
İsa ile Yakub dışında hiç birisinin iki ismi olmamıştır. Sıbt ise asılları bir olan 
topluluk ve kabile demektir. 

Saç hakkında (kök olan) sebt ve sebit (ta harfi ile) kullanılırsa, düz olma- 
yan, dalgalı saç, demek olur. 

“Onlardan birini diğerinden ayırdetmeyiz.” el-Ferra der ki: Yani yahu- 
di ve hıristiyanların yaptığı gibi bir kısmına iman ederken bir kısmını inkâr 
etmeyiz. 


(1) Burada Kurtubi İbrahim, İsmail,İshak ve Yakub kelimelerinin arapçada çeşitli şe- 
killerde çoğullarını sözkonusu ettikten sonra şunları söylemektedir: “Bütün bu ke- 
limelerin salim bir şekilde çoğul yapılmaları gerekir. O bakımdan “İbrahumün, ts- 
hakün, Yakubün, denilir.” 
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137. Eğer onlar da sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse hidâyet 
bulurlar. Ve eğer yüzçevirirlerse onlar ancak muhalefettedir- 
ler. Onlara karşı Allah sana yeter. O hakkıyla işiten, kemâliy- 
le bilendir. 


“Eğer onlar da sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse hidâyet bulur- 
lar.” Burada hitap Muhammed (s.a) ve onun ümmetinedir. Anlamı şudur: On- 
lar sizin gibi iman eder, sizin gibi tasdik ederlerse hidâyet bulmuş olurlar. Bu- 
rada birbirinin misli ve benzeri olmak, iki iman arasında sözkonusu olmuş- 
tur. Ve (bimisli'nin başındaki) “benin fazladan ve pekiştirmek için geldiği 
belirtilmiştir. 

Taberi'nin anlattığını İbn Abbas şu şekilde okumuş: 

O jasal Albaş gözle şel ga öğ 2: Eğer onlar sizin iman ettiğinize iman eder- 
lerse hidâyet bulurlar.” Mushaftaki kıraate uygun olmasa bile kıraatin ifade 
ettiği anlam da budurlBuradaki “misl: gibi” kelimesi yüce Allalı'ın: 

C aa sS ii ) “Hiçbir şey O'nun gibi değildir” (eş-Şürâ, 42/11) buyru- 
ğunda olduğu gibi fazladandır. Onun gibi birşey yoktur anlamındadır. Nite- 
kim şair de burada (mis!) kelimesini fazladan kullanarak şöyle demektedir: 


Jala ians jie ly pena 
“Böylelikle onlar yenilmiş saman gibi edildiler.” 


Bakiyye rivâyet ediyor: Bize Şu'be, Ebü Hamza'dan, o Íbn Abbas'tan 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Sizler, eğer onlar da sizin iman ettiğiniz 
gibi iman ederlerse” demeyiniz; çünkü yüce Allah'ın misli (benzeri) yoktur. 
Fakat bunun yerine: Onlar sizin iman ettiğinize iman ederlerse, deyiniz. Ali 
b. Nasr el-Cehdami de Şu'be yoluyla bu şekilde rivâyet etmektedir ki bunu 
el-Beyhaki zikretmiştir. 

Anlamı şudur: Eğer onlar sizin peygamberinize ve bütün peygamberlere 
iman edip ayrım gözetmediğiniz gibi onlar da hiçbir ayrım gözetmezlerse hi- 
dâyet bulmuş olurlar. Şâyet kabul etmeyip mutlaka peygamberler arasında 
ayrım gözetmeye kalkışırlarsa o takdirde onlar dinden uzaklaşmış, ayrılığa 
düşmüş ve muhalefet etmiş olurlar. “Onlara karşı Allah sana yeter.” 

Nazar ehli (kelamcılar)dan bir grubun şöyle dedikleri nakledilmiştir: Yü- 
ce Allah'ın: “Onun misli gibisi yoktur” (eş-Şürâ, 42/11) buyruğunda yer alan 
(ve gibi anlamına gelen): “kef" harfinin fazladan olma ihtimali vardır. İbn Ab- 
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bas'tan nakledilen ve çoğunluğun okuyuşunu yasakladığına dulr olan rivi- 
yet ise, İbn Abbas'ın yüce Allalı'tan teşbihi nefyetmek husununduk! müba- 
lağalı bir tutumu dolayısıyla ortaya koyduğu özel bir kanaatidir. İlin Atiyye 
de der ki: Böyle bir rivâyet İbn Abbas'tan tefsir türündendir, Yani bu, bu şe- 
kilde açıklanır, demektir. 

Buradaki “be” harfinin “alâ” anlamına geldiği de söylenmiştir. O takdir- 
de anlamı şöyle olur: “Eğer onlar sizin imanınız üzere (gibi) iman ederlerse 
hidâyet bulmuş olurlar.” 

Buradaki “gibi” kelimesinin asıl anlamı ile kullanıldığı da söylenmiştir. Ya- 
ni “Allah tarafından size indirilenler gibisine iman ederlerse” anlamındadır. 
Bunun delili ise yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Ben Allah'ın indirdiği bü- 
tün kitaplara iman ettim.” (eş-Şürâ, 42/15); “Bize ve size indirilenlere iman 
ettik.. deyiniz.” (el-Ankebüt, 29/46) 

“Ve eğer” iman etmekten “yüzçevirirlerse onlar ancak muhalefettedir. 
ler.» 

Zeyd b. Eslem der ki: Şikâk (muhalefet); anlaşmazlık demektir. Şikâk'ın 
mücadele, muhalefet ve karşılıklı düşmanlık anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Aslı, yan taraf anlamına gelen “eş-Şık" kelimesidir. İki kesimden her bi- 
risi adeta karşı tarafın bulunduğu şıkkın başkasında imiş gibi bir ifadedir. Şa- 
ir der ki: 


GLL y GLA, piş İğ sala! Jj 5 w} 


“İlim adamlarını kaça (kaç kişiye) kadar zorla öldürecek 
Ve şikak ve nifak ile günah işleyip duracaksın?” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 

duz pla bük çiş Lİ ebu Yi, 
“Aksi takdirde biliniz ki bizler ve sizler 
Kaldığımız sürece şikak (ayrılık) içinde bâği kimseleriz.” 


“Şikak”ın meşakkatli ve zor gelen işi yapmaktan alındığı da söylenmiştir. 
Sanki her iki kesimden birisi karşı tarafa ağır ve meşakkatli gelen işi yapmak 
istiyormuşçasına davranmaya "“şikak” denilir. 

“Onlara karşı Allah sana yeter.” Yani Allah düşmanına karşı Rasülüne ye- 
tecektir. Adeta bu, yüce Allah tarafından Peygamberine yapılan ve kendisi- 
ne karşı inatla direnen, muhalefet eden, yüzçevirmiş kimselere karşı hidâyet 
ihsan edeceğini, mü'minler vasıtasıyla ona kafi geleceğini, onların hakkın- 
dan geleceğini, ifade eden bir va'di gibidir. 

Allah ona verdiği bu va'dini yerine getirmiştir. Kaynukaoğullarının ve Ku- 
rayzaoğullarının öldürülmesiyle Nadiroğullarının sürgüne gönderilmesiyle bu 
vaad gerçekleşmiştir. 


emee 
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Ayrica “Onlara karşı Allah sana yeter” buyruğu Hz. Osman'ın şehid 
edildiği vakit kanının üzerine damladığı kelimedir. Hz. Osman, Peygamber 
(a0)'ın kendisine haber verdiği şekilde şehid düşmüştür. 

“O” söz söyleyen herkesin sözünü “hakkıyla işiten ve” kulları hakkında 
neleri uyguladığını, onlara neler yaptığını “kemaliyle bilendir.” 

Nakledildiğine göre Ebu Dulâme, Mansur'un yanına girdiğinde başında 
uzunca bir başlık ve (arka tarafından) omuzları arasında: “Onlara karşı Al- 
lah sana yeter. O hakkıyla işiten ve kemaliyle bilendir” diye yazılı, ön ta- 
rafından açık bir cübbe giyindiğini, beline kılıcı astığını görür. Mansur bü- 
tün askerlere bu şekilde kıyafet giymelerini emretmişti. Ebu Dülame'ye: 
Nasılsın ya Ebü Dulâmce diye sorunca o: Kötü haldeyim ey mü'minlerin 
emiri der. Bu sefer Mansur: Neden diye sorunca: Yüzü belinde, kılıcı kıçın- 
da, Allalı'ın Kitabını da sırtının arkasına atmış bir kimse hakkındaki kanaatim 
ne olabilir? Mansur onun bu sözüne güldü ve derhal bu kıyafetin değiştiril- 
mesi için emir verdi. i 
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138. Allah'ın boyası... boyası Allah'tan daha güzel kim olabilir! 
Biz O'na ibadet edenleriz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Boyası: Allah'ın Dini: 

“Allah'ın boyası”, el-Ahfeş ve başkaları Allah'ın dini demektir, demişler- 
dir, Bu buyruk (daha önce, 135. âyette geçen): “İbrahim'in dinine” buyru- 
gundan bedeldir. (Yani Allah'ın dinine uyarız). 

el-Kisai der ki: Bu, “tabi olunuz” emri takdir edilerek nasbedilmiştir. Ya 
da bağlı kalınız, ondan ayrılmayınız anlamını ifade edecek şekilde iğra' “V 
olmak üzere nasbedilmiştir. 

Bu buyruk, merfu olarak okunsa da caizdir. O, Allah'ın boyasıdır, demek 
olur. Şeybân, Katade'nin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Yahudiler kendi 
çocuklarını yahudi olarak boyarlar, hıristiyanlar da çocuklarını hıristiyan 
olarak boyarlar. Allah'ın boyası ise İslâm'dır. 

ez-Zeccâc der ki: Bunun bu anlamda olduğunu, “boya” kelimesinin (da- 
ha önceden geçen): “millet (din)” kelimesinden bedel olduğunu göstermek- 
tedir, Mücahid de der ki: (Allah'ın boyası demek), Allah'ın insanları üzerin- 
de yaratmış olduğu fıtratıdır. Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Mücahid'in bu açık- 


(0) İğ: Muharabın dikkatini öğülmeye değer bir işe çekip o işi yapmasını teşvik etmek 
demektir. İsinden önce takdir edilen fiit ile nasb edilmiş kabul edilir, 
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laması nihâyet Allalı'ın boyasının İslâm olduğu anlamına gelir. Çünkü Nitrat 
yaratmanın başlangıcıdır. İnsanların üzerinde ilk olarak yaratıldıkları ftri din 
ise İslâm'dır. 
| Mücahid'den, el-Hasen, Ebu'l-Âliye ve Katade'den: Boya dindir, dedikle- 
ri rivâyet edilmiştir. Bunun aslı ise şudur: Hıristiyanlar çocuklarını suya ho- 
yuyorlardı (batırıyorlardı.) İşte onların vaftiz dedikleri şey budur. Bu işl ya- 
parak; işte bu çocuklarımız için bir temizlemedir, derlerdi. İbn Abbas der ki: 
Hıristiyanların bir çocukları olduğu zaman onun üzerinden yedi gün geçti ml 
onu vaftiz suyu adı verilen bir suya daldırıyorlar ve sünnet olmak yerine bu 
su ile temizlemek kastıyla böyle yapıyorlardı. Çünkü sünnet de bir temiz- 
liktir. Onlar bu işi yaptıkları kimse için: İşte şimdi gerçek bir hırisliyan oldu, 
diyorlardı. Yüce Allah ise: “Allah'ın boyası” diye buyurarak onların bu ka- 
naatlerini reddetmektedir. Yani Allah'ın boyası en güzel boyadır ki o da İs- 
lâm'dır. | | 

Burada yüce Allah'ın “dine” boya adını vermesi istiâre ve mecaz yoluy- 
ladır. Çünkü boyanın etkisi kumaşta nasıl ortaya çıkıyor ise dinin öngördü- 
ğü ameller ve belirginlikler de o dine bağlı olan kimseler üzerinde öylece gö- 
rülür. 

Hemdan hükümdarlarının şairlerinden birisi de şöyle demektedir: 
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“Her kesim insanın kendilerine göre bir boyası vardır. 
Hemdanlıların boyası ise en iyi boyadır. 

Biz çocuklarımızı buna göre boyadık 

Boyalar arasında bizim boyamız ne güzeldir!” 


E Şöyle de açıklanmıştır: Boyanmak İslâm'a girmek isteyen kimse için hi- 
ristiyanların vaftizi yerine gusletmek demektir. Bu açıklamayı da el-Maver- 
di yapmıştır. 

Bu açıklamaya göre müslüman olan kâfirin gusletmesi bir ibadet ve va- 
cip olur] Bu ise bir sonraki başlıkta ele alınacaktır. 


2- Müslüman Olanın Gusletme Gereği: 


—- 


ÇC Çünkü bu açıklamaya göre “Allah'ın boyası” Allah'ın emrettiği gusul de- 


mek olur. Yani İslâm'a girdiğiniz takdirde Allah'ın sizin için farz kıldığı şe- 
kilde guslediniz. Nitekim Kays b. Asım ile Sumame b. Usal, İslâm'a girdik- 
lerinde Hz. Peygamber'in sünneti ile sabit olduğuna göre verilen emir bunu 
ifade etmektedir. Ebu Hatim el-Busti Sahih Müsnedinde Ebu Hureyre (r.a)'dan 
şunu rivâyet etmektedir: Hanifeoğullarından olan Sumame (b. Usal) esir alın- 
dı. Peygamber (s.a) bir gün onun yanından geçti, o da İslâm'a girdi. Hz. Pey- 
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gamber onu Ebu Talha'nın etrafı duvar ile çevrili olan bahçesine gönderdi 
ve ona gusletmesini emretti. O da gusledip iki rek'at namaz kıldı. Rasülul- 
lalı (s.a) bunun üzerine şöyle buyurdu: “Sizin bu adamınızın İslâm'a bağlı- 
lığı güzel bir şekilde olmuştur” diye buyurdu. V 

Yine Kays b. Asım'dan da rivâyet edildiğine göre Kays İslâm'a girince Pey- 
gamber (s.a) ona sidr karıştırılmış su ile yıkanmasını emretmiştir. Bunu en- 
Nesai zikretmiş ve Ebu Muhammed Abdülhak da bunun sahih olduğunu be- 
lirtmiştir. “> 

Yüce Allah'a yaklaştırıcı bir ibadete de “sıbğa” adının verileceği de söy- 
lenmiştir. Bunu İbnu'i Faris, e-Mücmel'inde kaydeder. el-Cevheri de der ki: 
“Allah'ın boyası” Allah'ın dini demektir. Boyanın sünnet olmak demek ol- 
duğu da söylenmiştir. Hz. İbrahim sünnet olmuş ve hıristiyanlar çocukları- 
nı suya bandırdıkları için bu boya sünnet olmak hakkında kullanılır olmuş- 
tur. Bu açıklama el-Ferrâ'ya aittir. 

“Biz O'na ibadet edenleriz” buyruğu mübteda ve haberdir, 
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139. De ki: “Siz bizimle Allah hakkında mı çekişiyorsunuz? Halbu- 

, ki O, bizim de Rabbimiz sizin de Rabbinizdir. Bizim yaptıkla- 

rımız bize sizin yaptıklarınız size aittir. Biz O'na ihlasla ibadet 
edenleriz.” 


el-Hasen der ki: Burada sözü geçen çekişmenin mahiyeti şu idi. onlar şöy- 
le demişti: Biz size göre Allah'a daha yakınız. Çünkü bizler Allah'ın oğulla- 
rı ve sevgilileriyiz. Şöyle de denilmiştir: Bizim atalarımız ve kitaplarımız siz- 
den öncedir. Ve bizim geçmişimizde putatapıcılık yoktur. 

Âyet-i kerimenin anlamı da şudur: Kendilerinin Allah'ın oğulları ve sev- 
gilileri olduklarını iddia eden, atalarının ve kitaplarının sizden önce olması 
dolayısıyla Allah'a daha yakın olduklarını ileri süren şu yahudi ve hıristiyan- 
lara ya Muhammed de ki: “Siz bizimle Aliah hakkında mı çekişiyorsunuz?” 
Yani Rabbimiz bir ve tek olduğu halde kendi iddianızı bize karşı mı delil ge- 
tirmeye çalışıyorsunuz? Halbuki herkes yaptığının karşılığını görecektir. Di- 
nin önce gelmiş olmasının etkisi nerede kaldı? | 


(1) Hadis-i şerif buna yakın ifadelerle: Müsned, II, 483'te geçmektedir. Daha mufassal ve 
nisbeten farklı rivâyetlerle de Müsned, Il, 246, 304 ve 452'de yer almaktadır. Ayrıca bk. 
Buhârt, Salât 76, Meğâzi 70; Müslim, Cihâd 59, Ebü Dâvüd, Cihâd 114; Nesâi, Tahâre 
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127. 
(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 129; Tirmizi, Cumua 72; Nesâi, Tahâre 126; Müsned, V, 61 
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“Allah hakkında” buyruğunun anlamı ise Allah'ın dini hakkında, ona yia- 
kınlık ve onun nezdinde üstün bir değere sahip olmak hususunda, demektir, 

Çoğunluk: “( G esl Xx Siz bizimle.. mı çekişiyorsunuz?” şeklinde oku- 
muşlardır. Harekeli aynı cinsten, birbirinin misli olan iki harfin bir araya pel- 
mesinin caiz olmaması ikincisinin ayrı bir harf durumunda olduğundan do- 
layıdır. İbn Muhaysın ise (Ú İbi) şeklinde -birbirinin misli olan iki harf bir 
arada bulunduğundan dolayı- idgamlı olarak okumuştur. en-Nelhhâs der ki: 
Bu caiz olmakla birlikte büyük çoğunluğun kıraatine aykırıdır. “X 9 yini] ): 
Benimle tartışır mısınız?” (el-En'am, 6/80) da ikinci nun'un hazfedilerek 
okunması da caizdir. Nitekim Nafi' de ( ùs pk e» ): Bana neyin müjdesini 
veriyorsunuz?” Cel-Hicr, 15/54) diye aynı şekilde okumuştur. 

“Biz O'na ihlasla ibadet edenleriz.” İbadetimizi O'na ihlasla yapan kim- 
seleriz. 

Bunda onları azarlamak anlamı da vardır. Yani sizler Allah'a karşı ibadet- 
lerinizi ihlasla yapmıyorken nasıl olur da size göre bizim için daha uygun olan 
ve bize daha yakışan bir şeyin iddiasında bulunuyorsunuz? 

iİhlasın gerçek mahiyeti fiilin yaratıkların görmelerini istemek düşünce- 
sinden arındırılması demektir. Peygamber (s.a) şöyle buyurmaktadır: “Yüce 
Allah buyuruyor ki: Ben ortakların en hayırlısıyım. Her kim Benimle bir baş- 
kasını ortak koşarsa o (ortak koştuğu şey) Benim ortağıma aittir. Ey insan- 
lar, amellerinizi yüce Allah'a halis kılınız, çünkü yüce Allah ancak kendisi için 
ihlasla yapılan şeyi kabul eder. Bu, Allah için ve akrabalık içindir demeyi- 
niz. O takdirde o akrabalık için olur. Ondan Allah'a ait hiçbir şey olmaz. Bu 
Allah için ve sizin hatırınız için, demeyiniz. O takdirde o sizin hatırınız için 
olur ve ondan yüce Allah için hiçbir şey olmaz.” Bunu ed-Dahhak b. Kays 
el-Fihri rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: ... dedi 
ve hadisi zikretti. Bu hadisi Dârakutni zikretmiştir. wo) 

Ruveym der ki: Amelin ihlasla yapılması kişinin bu ameli karşılığında dün- 
yada da ahirette de herhangi bir karşılık istememesi ve iki melekten dahi onun 
için bir pay istememesidir. 

el-Cüneyd de der ki: İhlas kul ile Allah arasında bir sırdır. Melek onu bil- 
mez ki yazsın, şeytan da bilmez ki bozmaya çalışsın, heva da onun farkına 
varmaz ki onu başka taraflara meylettirsin. 

Ebu'l Kasım el-Kuşeyri ve başkaları ise Peygamber (s.a)'ın şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedirler: “Ben Cebrail'e ihlasın mahiyeti hakkında sordum, 
da şöyle dedi: Ben de izzetin sahibi yüce Rabbimize ihlasın mahiyeti hakkın- 
da sordum O da şöyle buyurdu: O benim sırlarımdan bir sırdır, Ben onu kul- 
larımdan sevdiğim kimsenin kalbine emanet ederim.” 


(1) Dârakutni, 1, 51. Dahhâk b. Kays'ın sahabe olup olmadığı ihtilâflıdır. Ebu't-Tayyib Azi- 
mabadi, et-To'lik el-Muğni, 1, 52. 
(2) Kaynağını tesbit edemedik 
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140. Yoksa siz: “Muhakkak İbrahim, İsmail, İshak, Yakub ve Esbat 
yahudi ya da hristiyan idi” mi diyorsunuz? De ki: “Siz mi da- 
ha iyi bilirsiniz yoksa Allah mı? Yanında bulunan Allah'tan gel- 
miş bir şahitliği saklayandan daha zalim kim olabilir? Allah iş- 
lediklerinizden gafil değildir.” 


“Yoksa siz.. mi diyorsunuz?” dediler, anlamındadır. Hamza, Kisai ve 
Hafs'ın rivâyetine göre Asım, bunu ( ù yë ): diyorsunuz şeklinde “t” harfiy- 
le okumuşlardır. Güzel bir okuyuştur. Çünkü ifadeler arasında kopukluk yok- 
tur. Sanki bunun anlamı şöyledir: Siz bizimle Allah hakkında mı çekişiyor- 
sunuz, yoksa peygamberler sizin dininiz üzere idiler mi diyorsunuz? demek 
olur. Bu taktirde (yoksa anlamına gelen: (ç! ) muttasıl olur. 

Ancak bunu “ya” harfi ile okuyanların kıraatine göre munkatı' olur. (Bu 
okuyuşa göre anlam ise şöyle olur: “Yoksa onlar... mi diyorlar?” 

Buna göre (139. âyetteki: “Siz bizimle Allah hakkında mı çekişiyorsunuz?” 
buyruğu ile) bu ifadede sözü geçen hususlar iki ayrı söz olur ve bu takdir- 
de Cal) kelimesi Çk) hayır, bilakis (... siz ... diyorsunuz) anlamında olur. 

«d »,a ): Yahudi” kelimesi, “015 X idi”nin haberidir. “( of X Muhakkak”ın 
haberi ise cümlenin yapısı içerisindedir. Kur'ân'ın dışındaki sözlerde, “Yahu- 
diler” anlamındaki kelimenin, “Muhakkak” anlamındaki edatın haberi olarak 
ref edilmesi mümkündür. Bu durumda “idi” anlamını veren nâkıs fiil, amel 
etmez olur. Bu açıklamayı en-Nehhâs zikretmektedir. l 

“De ki: Siz mi daha iyi bilirsiniz yoksa Allah mı?” Bu, onların (yani ön- 
ceki peygamberlerin) yahudi veya hıristiyan olduklarına dair iddiaları dola- 
yısıyla bir taraftan onları azarlayıcı bir ifadedir, diğer taraftan da onlara 
doğruyu söyletmektir. Yüce Allah, onlara bu peygamberlerin halini sizden 
daha iyi bilir diyerek iddialarını reddetmektedir. Yani önceki peygamberler 
yahudi olmadıkları gibi hıristiyan da değillerdi. 

“Allah'tan gelmiş bir şahitliği saklayandan daha zalim kim olabilir?” 
Soru olmakla birlikte anlamı daha zalim hiç kimse olamaz demektir. 
| “Yanında Allah'tan gelmiş bir şahitlik” buyruğu ile onların bütün pey- 
gamberlerin İslâm üzere olduklarını bildiklerini anlatmaktadır. Şöyle de de- 
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nilmiştir: Burada kasıt, Rasülullah (s.a)'ın niteliklerine dalr kltaplarında yer 
alan bilgileri gizilemeleridir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Ancuk birinci 
uçıklama âyetin gelişine daha uygundur. 

“Aliah işlediklerinizden gafil değildir.” Allah, onların işlerini başıboş In- 

rakmayacağını ve amellerinin karşılıklarını onlara vereceğini haber vermek- 
tedir ve aynı zamanda bir tehdittir. 
, Gafil: ihmali sebebiyle işlerin farkına varamayan kimse demektir JÜzerin- 
de herhangi bir alamet ve imar izi taşımayan araziye denilen “el-gufi”den alın- 
mıştır. Herhangi bir işaret ve alameti bulunmayan deveye de böyle denilir. 
Deneyimsiz bir kimse için de “raculun ğuflun” denilir. el-Kisai ise yağmur yağ- 
mamış araziye “arzun ğuflun” denileceğini söylemiştir. Bir şeyi: hatırlamak- 
la birlikte terketmek halinde de aynı kökten gelen kelime kullanılır. 
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141. Onlar bir ümmetti, geçtiler. Onların kazandığı kendilerinindir, 
sizin kazandığınız da sizin. Ve siz onların işlediklerinden so- 
rumlu olacak da değilsiniz. 


Tehdit ve korkutmak anlamını ihtiva ettiğinden dolayı bu âyet-i kerime- 
yi yüce Allah aym şekilde tekrarlamaktadır. (bk. el-Bakara, 2/134) Yani ön- 
derliklerine ve faziletlerine rağmen o peygamberler kazandıklarının karşılı- 
ğını göreceklerine göre sizin böyle olmanız öncelikle sözkonusudur. Bundan 
dolayı aynı buyrukların tekrarlanması gerekmiştir. İşte burada tekrarın sebe- 
bi budur. 
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142. İnsanlardan sefih olanlar: “Onları yönelmiş oldukları kıblele- 
rinden çeviren nedir?” diyecekler. De ki: “Doğu da batı da Al- 
lah'ındır. O kimi dilerse onu dosdoğru yola iletir.” 


e 


b 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 
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I- İnsanların Beyinsizleri: 

"İnsanlardan sefih olanlar.. diyecekler.” Yüce Allalı buniarın mü'min- 
lerin ktblesinin Şam tarafından Ka'be'ye doğru değiştirilmesi ile ilgili olarak 
“onları kıblelerinden çeviren nedir?” diyeceklerini haber vermektedir. 
| “Diyecekler” dediler anlamındadır. Yüce Allah burada mazi (di'li geçmişin 
yerine gelecek kipini kullanmıştır ki, bu ifade onların bu sözlerini sürdüre- 
ceklerini ve bunu devam ettireceklerini göstermektedir. “İnsanlardan” buy- 
ruğu ile de özel bir kesime işaret etmiştir. Çünkü “sefihlik” cansızlar ve hay- 
vanlar hakkında sözkonusudur. Bu buyrukta “sefih olanlar” ile kast edilen- 
ler, “onları kıblelerinden çeviren nedir?” diyenlerin hepsidir. 

Secfihler (sufchâ); çoğul olup bunun tekili “sefih”tir. Aklı kıt ve hafif 
olan demektir. Dokuması hafif olan kumaşa da “sefih” dediklerinden bu ke- 
limeyi kıt akıllılar hakkında da kullanmışlardır. Buna dair açıklamalar daha 
önceden (el-Bakara, 2/13. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Kadın- 
lar için bu kelimenin çoğulu “sefâih” şeklinde gelir. a 

el-Müerric der ki: Sefih, bildiğinin hilafını kasten söyleyen çok yalancı ve 
çok iftiracı demektir. Kutrub'a göre çok cahil kimse demektir. 

Burada “sefihler” ile kastedilenler Mücahid'e göre Medine'deki yahudiler- 
dir. es-Süddi'ye göre münafıklardır. 

ez-Zeccâc da şöyle demiştir: Kureyş kâfirleri kıblenin değiştirilmesini 
kabul etmeyince şöyle dediler: Muhammed, doğduğu yere özlem duymaya 
başladı. Pek yakında sizin dininize geri dönecektir. 

Yahudiler de şöyle dediler: Bu işin içinden çıkamaz oldu, şaşırdı kaldı. 

Münafıklar ise: Yönelmiş oldukları kıblelerinden onları çeviren nedir di- 
ye konuştular. Müslümanlarla da alay ettiler. 

“Çeviren” yani döndüren, başka tarafa yönelten “nedir?” 


2- Kıblenin Değiştirilmesine Dair Rivâyetler: - 

Hadis imamlarının İbn Ömer'den rivâyetlerine göre -lafız Malikindir- o şöy- 
le demiştir: Müslümanların Kubâ'da sabah namazını kıldıkları bir sırada bi- 
risi yanlarına gelip şöyle dedi: Bu gece Rasülullatı (s.a)'a Kur'ân-ı Kerim na- 
zil oldu ve Ka'be'ye yönelmesi emredildi. Onlar da oraya yöneldiler, O sı- 
rada yüzleri Şam tarafına (Beytu'l Makdis'e doğru) yönelmiş idi, Ka'be'ye doğ- 
ru döndüler, W 

Buhâri'nin el-Bera'dan rivâyetine göre Rasülullah (s.a) Beytu'l Makdis'e 
doğru onaltı ya da onyedi ay süreyle namaz kıldı. Ancak kıblesinin Beytul- 
lah'a doğru olmasını arzu ediyordu. Onun (Beytullah'a doğru) kıldığı ilk na- 
maz ikindi namazıydı. Onunla birlikte bir topluluk da namaz kılmıştı. Pey- 
gamber (s.a) ile birlikte namaz kılanlardan birisi, çıkıp rükü'a varmış olduk- 


(1) Buhâri, Salât 32, Âhâd 1, Tefsir 2. süre 16, 17, 19; Müslim, Mesacid 13; Nesat, Sa- 
låt 24, Kıble 3; Muvatta’, Kıble 6 
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ları bir halde bir mescid halkının yanından geçti, şöyle dedi: Allah adına şa- 
hitlik ederim ki ben Peygamber (s.a) ile birlikte Mekke'ye doğru namaz kil- 
dım. Oldukları gibi Beytullah'a doğru yöneldiler. Kıble Beytullah'u duğru de- 
ğiştirilmeden önce (eski) kıbleye doğru namaz kılıp öldürülmüş (şehid düş- 
müş) birtakım kimseler vardı ki onlar hakkında ne diyeceğimiz! bilemiyor- 
duk. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah imanınızı zayi edecek değildir.” (el- 
Bakara, 2/143) âyetini inzâl buyurdu. V 

Görüldüğü gibi bu rivâyette ikindi namazından, Malik'in rivâyetinde ise 
sabah namazından söz edilmektedir: Bu buyruk, Peygamber (s.aYe Seleme- 
oğulları Mescidinde farzın iki rek'atini kıldıktan sonra nazil olmuş ve namaz- 
da iken yüzünü Ka'be'ye doğru çevirmiştir. O bakımdan bu mescide Mesci- 
du'i Kıbleteyn, (iki kıbleli mescid) adı verilmiştir. Ebu'l-Ferec'in zikrettiğine 
“ göre Abbad b. Nehik bu namazda Peygamber (s.a) ile birlikte bulunuyor idi. 
Ebu Ömer et-Temhid adlı eserinde Akabe'de bey'atte bulunan kadınlardan 
birisi olan Eslem kızı Nuveyle'den şöyle dediğini zikretmektedir: Öğlen na- 
mazını kılıyordum. Bu sırada Abbad b. Bişr b. Kayzi gelip şöyle dedi: Raaf- 
lullah (s.a) kıbleye -veya Beytu'l Haram'a doğru- yöneldi. Erkekler kadınla- 
rın yerine, kadınlar da erkeklerin yerine.geçti. “2 

Bu âyet-i kerimenin namazda olunmadığı bir sırada nazil olduğu da söy- 
lenmiştir. Çoğunluğun rivâyeti bu şekildedir. Ka'be'ye doğru kılınan ilk na- 
maz ise ikindi namazı olmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. | 
|. Beytu'l-Makdis'ten Ka'be'ye doğru kıblenin değiştirildiği sırada Ka'be'ye 
doğru ilk namaz kılan kişinin, Ebü Said b. el-Mualla'nın olduğu rivâyet 
edilmiştir. Şöyle ki: Mescide gitmekte olduğu bir sırada Rasülullah (s.a)'ın 
müslümanlara minberin üzerinde irad ettiği hutbede kıblenin değiştirilmiş ol- 
duğunu söylediğini ve bu arada: “Biz yüzünü göğe doğru evirip çevirdiğini 
görüyoruz.” (el-Bakara, 2/144) âyetini sonuna kadar okuduğunu işittim. 
Bunun üzerine arkadaşıma şöyle dedim: Gel, Rasülullah (s.a) minberden in- 
meden önce iki rek'at namaz kılıverelim. Böylelikle Ka'be'ye doğru ilk na- 
maz kılanlar biz oluruz. (Orada bulunan) koyun ve develerin arkasına sak- 
lanarak iki rek'at namaz kıldım. Daha sonra Rasülullah (s.a) minberden in- 
di ve cemaate o günün öğle namazını kıldırdı. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) 
Ebu Said el-Mualla'nın bu hadisten başka rivâyet ettiği bir hadis yoktur, der. | 
Şu kadar var ki Fatiha Süresi'nin faziletine dair .”.. namaz kılıyordum, Rasü- 
ullah beni çağırdı..” şeklindeki hadisini Buhâri rivâyet etmiştir. © Hadis da- 
ha önceden “f? geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, İman 30, Salât 31. 

(2) et-Temhid, XVII, 46 

(3) Buhâri, Tefsir, 1. süre, b.1. Müsned, 111, 450, Ev, 211. Aynı yerde Ebü Sâid'den rivâyet 
edilen ve Hz. Ebü Bekir'in faziletine dair bir hadis daha vardır. Abdulgani en-Nablusi, Zehâ- 
iru'l.Mevâris (111, 174)'de Nesâi'ye atfen bir hadis daha zikretmektedir. Böylece Ebü Said'den 
rivâyet edilen hadislerin toplam, dördü bulunmaktadır. 

(4) Fatiha Süresi'nin tefsiri 1. bölüm 1. başlıkta 
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3- Kıble Ne Zaman Değiştirildi? 

tliz. Peygamber'in Medine'ye gelişinden sonra kıblenin ne vakit değişti- 
illiği hususunda farklı rivâyetler vardır. Buhâri'de geçtiği üzere onaltı ve- 
ya onyedi ay sonra denilmiştir. “) Bunu Darakutni de el-Bera'dan rivâyet et- 
miştir ve şöyle demiştir: Rasülullah (s.a) ile birlikte Medine'ye gelişinden son- 
ra on altı ay süre ile Beytu'l Makdis'e doğru namaz kıldık. Daha sonra yüce 
Allah peygamberinin arzusunu bildiğinden: “Biz yüzünü göğe doğru evirip 
çevirdiğini görüyoruz.” (el- Bakara, 2/144) âyetini indirdi. “© 

Bu rivâyette şüphe sözkonusu olmaksızın onaltı ay zikredilmektedir. 

İmam Malik ise Yahya b. Said'den, o Said b. el-Müseyyeb'den rivâyet et- 
tiğine göre kıblenin değiştirilmesi Bedir gazvesinden iki ay önce olmuştur.“ 
İbrahim b. İshak der ki: Kıblenin değiştirilmesi, hicretin ikinci yılı Receb ayın- 
da olmuştur. {Ebu Hatim el-Büsti der ki: Müslümanlar tamı tamına on yedi ay 
üç gün Beyt-i Makdis'e doğru namaz kıldılar. “* Şöyle ki; Peygamber (s.a)'ın 
Medine'ye gelişi Rabiulevvel ayının Pazartesi'ye rastlayan onikinci günü idi. 
Yüce Allah ona Ka'be'ye yönelme emrini ise salı gününe rastlayan Şa'ban ayı- 
nın ortasında vermiş idi. 7 


-4- Hz. Peygamber'in Beytu'-Makdis'e Yönelme Keyfiyeti: 

* İlim adamları Hz. Peygamber'in Beytu'I-Makdis'e yönelme keyfiyeti hak- 
kında da üç ayrı görüş ortaya atmışlardır.) el-Hasen der ki: Hz. Peygamber 
Beytu"l Makdis'e kendi görüş ve ictihadına dayanarak yönelmişti. Bu, İkri- 
me ve Ebu'l-Aliye'nin de görüşüdür. í 
i İkincisine göre Hz. Peygamber, Beytu'l-Makdis ile Ka'be'ye yönelmek ara- 
sında muhayyer idi. O, yahudilerin iman etmelerini umarak ve onların İslâm'a 
ısınmaları arzusu ile Kudüs'e doğru yönelmeyi tercih etti. Bu görüş de Ta- 
beri'ye aittir. ez-Zeccâc der ki: Bu müşriklere imtihan olsun diyedir. Çünkü 
onlar Ka'be'ye alışmışlardı. | 
© İbn Abbas ve başkalarından oluşan cumhurun kabul ettiği görüşe göre; 
Hz. Peygamber'in Beytu'l-Makdis'e doğru yönelmesi, kesinlikle yüce Al- 
lalı'ın emir ve vahyi ile olmuştur. Daha sonra da yüce Allah bunu neshede- 
rek namazda Ka'be'ye yönelmesi emrini vermiştir. Delil olarak da yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunu gösterirler: “Senin yöneldiğin kıbleyi, ancak o pey- 
gambere uyanları ayağının iki ökçesi üzerinde döneceklerden ayırdetmemiz 
için kıble yaptık.” (el-Bakara, 2/143) 


o &- Hicretten Önce Kıble Neresiydi? 
| Yine ilim adamları, Hz. Peygamber'e namazın Mekke'de ilk olarak farz kı- 


(1) Buhârt, Salât 31; Müslim, Mesâcid 12 

(2) Dårakutnt, 1, 273-274; Müslim, Mesâcid 11 

(3) Muvatta", Kıble 7; 

(4) Ebü Hatim el-Busti, es-Siretu'n-Nebeviyye, Lübnârı, 1407/1987, s. 157 
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7. Allah'a ve Rasülüne iman edin. Sizi başlarına halife kıldığından 
da infak edin. Sizden iman edip infak edenler için büyük bir 
mükafat vardır. 

8. Peygamber sizi Rabbinize iman etmeniz için davet edip dururken 
ve sizden kesin bir söz almış bulunuyorken, size ne oluyor da Al- 
lah'a iman etmiyorsunuz? Eğer iman edenler iseniz (sözünüzü 
yerine gelirin). 

9. Sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarmak için kuluna apaçık âyet- 
ler indirmekte olandır. Muhakkak ki Allah size elbette çok Raüf- 
dur, Rahimdir. 


“Allah'a ve Rasülüne iman edin.” Allah'ın bir ve tek olduğunu, Muham 
med'in O'nun Rasülü olduğunu tasdik edin. 

“Sizi başlarına halife kıldığından da infak edin.” Tasadduk edin. Allah 
yolunda infak edin. Maksat farz olan zekâttır. Maksat farz olan zekâtın dışın - 
du çeşitli itaat yolları ile Allah'a yakınlaştırıcı hususlardır, diye de açıkkınmış 
ur. 

“Sizi başlarına halife kıldığı” buyruğunda mülkün asıl itibariyle yüce Al 
lalva ait olduğuna, kulun bu malda ise ancak Allah'ın razı olacağı tasurruf hak- 
kına sahib olduğuna delil vardır. Bu şekildeki bir tasarrufa karşılık da yüce 
Allah kulunu cennet ile mükâfatlandırır. Halife kılındığı bu malları, Allah'ın 
haklarım yerine getirmek yolunda infak edip, bu harcamayı, bir kimsenin ken- 
disine izin vermesi halinde başkasının malından harcamasında olduğu gibi 
kolaylıkla yapabilen bir kimseye, pek çok sevab ve pek büyük bir ecir ve- 
rilecektir.. 

el-Hasen dedi ki: “Sizi başlarına halife kıldığı” sizden öncekilerden mi- 
ras almanız söretiyle (halife kıldığı) demektir. Bu açıklama da bu malların ger- 
çekte sizin mallarınız olmadığına ve sizin bu mallara karşı konumunuzun an- 
cak vekiller konumunda olduğuna delildir. O halde bu mallar elinizden ali- 
nip sizden sonrakilere geçmeden önce hakkı yerine getirmek süretiyle bu hu- 
susla fırsatı ganimet biliniz. 

“Sizden iman edip” salih ameller işleyerek Allah yolunda “infak edenler 
için büyük bir mükâfat” ki o da cennettir “vardır.” 


“Peygamber sizi... davet edip dururken... size ne oluyor da Allah'a 
iman etmiyorsunuz?.” buyruğu azarlamak kastı ile sorulmuş bir sorudur. Ya- 
ni ileri sürebileceğiniz hiçbir gerekçe bırakılmamışken, iman etmemenizi hak- 
li çıkarmak için ileri sürebileceğiniz mazeret nedir? 
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Bununla şer'i hükümler gelmeden önce herhangi bir hükmün mükellefi- 
yetinin sözkonusu olmadığını açıklamaktadır. 


“Ve sizden kesin söz de almış bulunuyorken” anlamındaki buyruğu 
Ebu Amr “ psi İsi 453): Ve sizden kesin bir söz alınmışken” şeklinde meç- 
hul bir fiit olarak okumuştur. Diğerleri ise malum bir fiil olarak “sizden ke- 
sin bir söz almış bulunuyorken...” diye okumuşlardır. 


Mücahid dedi ki: Burada sözkonusu olan insanlar Adem'in sulbünde bu- 
lunuyor iken: Allah sizin Rabbinizdir, sizin O'ndan başka hiçbir ilahınız 
yaktur, şeklinde insanlardan alınan kesin sözdür. 

Bir diğer açıklamaya göre; O size akıl vermekle Allah'ın Rasülüne uyma- 
ya çağıran kesin delil ve belgeleri size karşı ortaya koymuş olmakla sizden 
kesin söz almış bulunmaktadır. 

“Eğer iman edenler iseniz” buyruğu, çünkü siz iman edenlersiniz, demek- 
tir. Anlamının: Eğer sizler delillere ve belgelere iman ediyor iseniz (artık iman 
ediniz) demek olduğu da söylenmiştir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Eğer siz herhangi bir gün gerçekten iman 
edecek iseniz, işte şimdi imanınız için en uygun zamandır. Çünkü Muham- 
med (sav)'ın peygamber olarak gönderilmiş olduğunun delilleri ve alamet- 
leri açıkça ortadadır, bunun belgeleri doğru bir şekilde ortaya konulmuş bu- 
lunmaktadır. 


Eğer siz yaratıcınız olan Allah'a iman edenlerseniz... anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Çünkü onlar Allah'ın yaratıcılığını kabul ediyorlardı. Bir başka 
açıklama da şöyledir: Bu, iman eden ve Peygamber (sav)'ın kendilerinden ke- 
sin söz aldıktan sonra irtidad eden bir topluluğa hitaplır. “Eğer iman eden- 
ler iseniz” buyruğu eğer sizler imanın şartlarını kabul ve itiraf ediyorsanız... 
demektir. 


“Sizi karanlıklardan” şirk ve küfürden “aydınlığa” imana, Kur'ân ile bir 
başka görüşe göre rasül ile bir diğerine göre davet ile “çıkarmak için kulu- 
na apaçık âyetler” Kur'ân-ı Kerim'i kastetmektedir “indirmekte olandır.” Mu- 
cizeler diye de söylenmiştir. 

Yani Muhammed (sav)'ın beraberindeki mucizeler dolayısıyla ona iman 
etmeniz gerekmektedir ki, bu mucizelerin en büyüğü de Kur'ân-ı Kerim'in 
kendisidir. 


“Muhakkak ki Allah size elbette çok Raüfdur, Rahimdir.” 


—4 a 
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10. Göklerle yerin mirası Allah'ın olduğu halde ne oluyor size ki Al- 
lah yolunda infak etmiyorsunuz? Aranızda Fetihten önce infak 
edip savaşanlar (diğerleriyle) bir olmaz. Onların dereceleri Fetih 
sonrasında infak edip savaşanlardan daha büyüktür. Bununla 
beraber Allah hepsine de el-Hüsnâyı vaadetmiştir. Allah yaptık- 
larınızdan hakkıyla haberdardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Allah Yolunda İnfak Etmemek: 

“Göklerle yerin mirası Allah'ın olduğu halde” mirasın hak sahibine 
dönmesi gibi göklerde ve yerde bulunanların yok olmasından sonra gök ve 
yer O'na geri döneceğine göre “ne oluyor size ki Allah yolunda infak et- 
miyorsunuz.?” 

Allah yolunda ve sizi Rabbinize yakınlaştıracak hususlarda infak etmek- 
ten sizi alıkoyan nedir? Halbuki sizler mallarınızı geride bırakarak öleceksi- 
niz ve bunlar Allah'a dönecektir. O halde buyruk infak etmemekten ötürü bir 
azar mahiyetindedir. 


2- İnfak Edenler Arasındaki Fark: 


“Aranızdan Fetihten önce infak edip savaşanlar (diğerleriyle) bir ol- 
maz.” Müfessirlerin çoğunun kanaatine göre Fetih'len kasıt Mekke'nin fethi- 
dir. eş-Şa'bi” ve ez-Zühri ise Hudeybiye fethidir demişlerdir. Katade de şöy- 
le demiştir: Biri diğerinden daha faziletli olmak üzere iki ayrı savaş ve biri 
diğerinden daha faziletli olmak üzere iki ayrı infak olmuştu. Mekke'nin fet- 
hinden önceki savaş ve infak, bundan sonra yapılan infak ve savaştan daha 
faziletlidir. İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır. “Aranızdan fetihten önce in- 
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fak edip savaşanlar” ile fetihten sonra infak edip savaşanlar “bir olmaz” de- 
mektir. Bu lafızlar ifadenin delaleti dolayısıyla hazfedilmiştir. Fetihten önce 
yapılan infakın daha büyük olmasının sebebi, müslümanların zayıflığı sebe- 
hiyle insanların bu infaka daha çok muhtaç oluşlurından dolayı idi. Diğer ta- 
altan o dönemde infak edenlere infak daha ağır geliyordu, Mükâfat ve 
ecir, çekilen sıkıntıya ve zorluğa göredir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Bu Buyruk Ebu Bekir'in Faziletine Delildir: 

Eşheb'in rivayetine göre Malik şöyle demiştir: Fazilet ve azimet sahibi kim- 
selerin öne geçirilmesi gerekir. Çünkü yüce Allah: “Aranızdan Fetihten 
önce infak edip savaşanlar (diğerleriyle) bir olmaz” diye buyurmuştur. 


el-Kelbi dedi ki: Bu buyruk Ebu Bekr (r.a) hakkında inmiştir. Ebu Bekr 
(rain faziletli olduğuna ve öne geçirilmesi gerektiğine de bu buyrukta de- 
lil vardır. Çünkü o, İslâma giren ilk kişidir. 

İbn Mesud'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kılıcını kuşanarak İsla- 
min açığa vuran ilk kişi, Peygamber (sav) ile Ebu Bekir'dir. Diğer taraftan 
Allah'ın peygamberine ilk harcamada bulunan kişi de odur. 

İbn Ömer'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav)'ın yanın- 
da idim. Üzerinde göğsüne iliştirdiği bir abası bulunduğu halde Ebu Bekir 
de vardı. Cebrail inerek Ey Allah'ın peygamberi dedi. Bana ne oluyor da Ebu 
Bekir'i üzerinde göğsünde iliklediği bir aba ile görüyorum? Bunun üzerine 
Peygamber: “O Fetihten önce malını bana harcadı” deyince, Cebrail söyle de- 
di: Allah sana diyor ki: Ebu Bekir'e selam söyle ve ona bu fakir halinde hoş- 
nut musun, yoksa kızgın mısın? diye sor, Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey 
Ebu Bekir yüce Allah sana selam ediyor ve sen bu fakir halinde hoşnut mu- 
sun, yoksa kızgın mısın? diye soruyor.” Ebu Bekir: Ben Rabbime mi kızayım? 
Şüphesiz Rabbimden razıyım, şüphesiz Rabbimden razıyım, şüphesiz Rabbim- 
den razıyım dedi, Bunun üzerine Peygamber şöyle buyurdu: “Allah da sana 
diyor ki: Sen Benden razı olduğun gibi, Ben de senden razı oldum.” Ebu Be- 
kir ağladı, Cebrail (a.s) da dedi ki: Ey Muhammed seni hak ile peygamber 
olarak gönderene yemin olsun ki, Arşı taşıyanlar da senin arkadaşın bu aba- 
yı giydiğinden bu yana aba giyindiler.“ İşte bundan dolayı ashab da Ebu Be- 
kir'i önlerine geçirdiler ve onun önderliğinin kendilerini geride bırakuğını ik- 
rar ettiler, 

Ali (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) en öne geçmiştir. Ondan sonra Ebu Be- 


-o= mm ma mr 


(1) fbn Kesir, IV, 308 -senedinin zayıf olduğu kaydıyla-; Ahdurrahman b. Ali Ebu'l-Ferac, 
Safvetu's-Safve, 1, 249*250; İbn Hazm el-Muhallâ, TX, 139'da hadisi kaydettikten son- 
ri, IX, 141'de hadisin asla sahih olmadığını belirtmektedir. 
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kir geldi, üçüncüleri de Ömer'dir. Eğer huzuruma beni Ebu Bekle üslün ty 
tan bir adam getirilecek olursa, mutlaka başkasına zina iftrasında bulun 
uygulanan ceza olan sopa ve şahiliğinin kabul edilmemesi cezasini verimi 

Çünkü önce müslüman olanlar kendilerinden sonra gelenlerden dalın gok 
zorluk ve sıkıntılarla karşılaştılar. Aynı zamanda onların basiretleri de dahı 
açık izli, 


4- Din ve Dünya Ahkâmında Öne Geçmek ve Geride Kalmak: 


Öne geçmek ve geride kalmak bazen dünya hükümlerinde sözkonusu olu 
bilir, Din hükümleri ile ilgili olarak Aişe (r.anhâ) şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) bizlere insanları gerçek mevkilerine yerleştirmemizi emretmiştir. 
Şüphesiz ki mevkilerin en büyüğü ise namaz mertebesidir. Peygamber (sav) 
da (vefatı ile sonuçlanan) hastalığında şöyle buyurmuştur: “Ebu Bekir'e 
söyleyiniz, İnsanlara namaz kıldırsın.”2 Yine Peygamber (sav): “Cemaate yü- 
ce Allah'ın kitabını en iyi bilen kimse imam olur.” diye buyurduğu gibi, 
“Yaşça en büyük olanınız size imam olsun") diye buyurmuştur. Sözü geçen 
bu buyruk daha önceden de geçmiş bulunan Malik h. el-Huveyris'in rivayet 
ettiği hadiste zikredilmiştir. Buhari ve daha başka ilim adamları bu hadisten 
"makam ve mevki itibariyle büyüklük”ü murad ettiğini anlamışlardır. Nite- 
kim Peygamber (sav): “Vela hakkı büyüklüğedir.”© diye buyurmuş olup bu. 
nunla yaşça büyüklüğü kastetmemiğştir. 

Malik ve başkaları da: Şüphesiz ki yaşın bir hakkı vardır, demişlerdir. Şa- 
fit ve Ebu Hanife de onu gözönünde bulundurmuşlaıdır. Elbetteki onun gö- 
zönünde bulundurulması da uygun bir şeydir. Çünkü hayırlı kimseler arasın- 
da, ilim ve yaşça büyük olmak nitelikleri birarada bulunacak olur ise, ilme 
öncelik tanınır. Dünya ahkâmına gelince, onlar da din ahkamına göre düze- 
ne konulmuştur. Dini bakımdan öne geçirilen bir kişi, dünyayı ilgilendiren 
hususlarda da öne geçilir. Nitekim rivayetlerde şöyle denilmiştir: “Yaşça bü- 
yük olanımıza saygı göstermeyen, küçüğümüze merhamet etmeyen, aramız- 
da ilim adamlarının hakkını tanımayan kimse bizden değildir."© 


(1) Müslim, I, 6, Ebâ Dâvüd, IV, 261; Beyhaki, Şuahu'l-İman, VH, 462. 

(2) Buhâri, |, 236, 241, 241 III, 1238, VI, 2663; Müslim, 1, 313, 316; Tirmizi, V, 613; Bbâ 
Dâvüd, 1, 248; Nesâi, 11, 99, 100; İbn Mâce, 1, 389, 390, 391; Müsned, Vİ, 34, 96, 19, 
210, 224, 229,391, 

(3) Müslim, 1, 465; Tirmizi, 1, 459; Ebü Dâvüd, 1, 159; Nesai, 1l, 77; İbn Mâce, 1, 413; Mila- 
ned, iI, 163, IV, 118, 121, V, 272. 

(4) Buhâri, HI, 1047; Müslim, 1, 466 Tirmizi, 1, 399; Dârakutni, 1, 346; Nesai, Li, HR, 77; 
Ibn Mâce, 1, 313; Müsned, V, 53. 

(5) Dârimi, TI, 470, 471, 480. (Hepsinde Ömer, Ali ve Zeyd'in sözü olarak) 

(6) Heysemi, Mecmâ", VIIJ, 14 -ravilerin arasında zayıf, metruk ve müdellis raviler bulun- 
duğu kaydıyla ve ilim adamları ile ilgili bölümü zikretmeksizin- 
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Fertler hakkında sabit hadiste de şöyle denilmiştir: “Genç bir delikanlı sirf 
yaşı dolayısıyla bir yaşlıya ikramda bulunacak olursu, mutlaka yüce Allah du 
o kimseye yaşlılığı sırasında ikram edecek kimseler takdir buyurur." Şairin 
birinin şu beyitleri zikredilmiştir: 


EH e ral bre İl öm Ten 
öy Al psaly diz çi Mei > j sil 
Ben “3s Ls; Me g—“ eri pi çel; 
EİN Arl; SUYE jY 


“Ey gençken kendisini etkileyen şımarıklık ve 

Övünçten dolayı yaşlıları ayıplayan kişi, 

Onları ayıplamak istersen hatırla 

Dedeni ve babanı ey kardeşimin oğlu, 

Ve bil ki gençlik geçip gidecektir, 

Seni bırakarak fakat bırakmaz seni onun günahı, 

Yaşlılara ikram etmeyip, 

Saygı göstermeyen 

Ve bir gün olsun yaşı da yaşlılık sınırına ulaşmamış olan kişi.” 


5- İnfak Edip Savaşanlara Allah'ın Vaadi: 


“Bununla beraber Allah hepsine de ci-Hüsnâ'yı vaadetmiştir.” Yani 
yüce Allah önceden geçen ilklere de, sonradan onlara yetişenlere de, hep- 
sine derecelerinin farklılıkları ile birlikte cenneti vaadetmiştir. 

İbn Âmir “( $$; ): Hepsine” lafzını merfu olarak ( X$; ) diye okumuştur. 
Bu lafız Şamlıların mushaflarında da böylece ref iledir. 

Diğerleri mushaflarındaki şekle göre nasb ile okumuşlardır. Bu lafzı nasb 
ile okuyanlar fiilin amel etmesine binaen böyle okurlar. 

Yani: *( yemli İS àl a): Allah bununla beraber onların hepsine el-Hüsnâ'yı 
vaadetmiştir” takdirindedir. Ref ile okuyanların kıraati de şöyle açıklanır: Me- 
ful eğer başa geçecek olursa, fiilin ameli zayıflar. 

Diğer taraftan: “C s3): Ona vaadetmiştir” buyruğundan “he” (ona) haz- 
fedilmiştir. 


(1) Tirmizi, IV, 372; Deylemi, Firdevs, IV, 61. Muhammed Ahdurrahman ei-Muharekfüri, 
Tuhfetu'Ahvezi, VI, 141'de zayıf olduğunu açıklamaktadır. 
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11. Allah'a karz-ı hasenle borç verecek kimdir? O da bunu o kim: 
seye kat kat verecek, ayrıca o kimse için pek bol ve şerefli bir 
mükâfat da vardır. 

12. O günde mümin erkeklerle mümin kadınları nurları önlerinde 
ve sağlarında koşar görürsün. “Bugün sizin müjdeniz -içlerin- 
de ebedi kalıcılar olmak üzere- altlarından ırmaklar akan cen- 
netlerdir. İşte bu, büyük kurtuluşun ta kendisidir.” 


“Allah'a karz-ı basenle borç verecek kimdir?” buyruğu ile yüce Allah, 
Allah yolunda infakta bulunmayı teşvik etmektedir. Bu hususa dair açıkla. 
malar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/245. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Araplar güzel bir iş yapan herkese: “( çöği 5): Karz etti” derler. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 


“Sana bir karz verildiği vakit sen onun karşılığını ver, 
Gerçek şu ki, delikanlıdır karşılık veren deve değil.” 


“Karz"a bu ismin veriliş sebebi bedelin geri alınması için çıkarılıp veril- 
miş olmasından dolayıdır. Yani Allah, kendisine pekçok kat fazlası ile yeri- 
ne versin diye Allah yolunda kim malını infak eder? el-Kelbi dedi ki: “Karz” 
sadaka demektir. “Hasen” ise herhangi bir minnet (başa kakınak) ve eziyet 
sözkonusu olmaksızın içinden gelerek (samimiyetle) ve ecrini Allah'ın 
bekleyerek vermek demektir. 

“O da bunu o kimseye kat kat verecek.” Yedi katından yediyüz kauna, 
yüce Allah'ın dilediği kadar kat kat fazlasıyla... 
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Karz-ı hasen'in kişinin Subhanallahi velhamdu lillahi ve İğ ilâhe illallahu 
vallahu ekber” demesi olduğu da söylenmiştir. “9? Bunu Süfyan, Ebu Hay- 
yandan‘? rivayet etmiştir. 

Zeyd b. Eslem: Bu aileye harcamaktır, demiştir. el-Hasen nafile ibadetler- 
de bulunmaktır, diye açıklamıştır. Bunun hayır işlemek olduğu da söylenmiş- 
lit, Araplar: Filanın yanında benim doğruluk karzım ve kötülük karzım var- 
dır Gimelim vardır), derler. 

cl-Kuşeyrî dedi ki: Karz-ı hasen, sadaka veren kimsenin niyeti samimi, gön- 
lü hoş olarak vermesi demektir. Verdiği ile riyakarlık ve insanların işitmesi 
kastuu gütmeden yalnızca Allah'ın rızasını aramak ve helal kazançtan vermek- 
lir. Kişinin malının kötüsünü seçip, sadaka olarak vermeye kalkışmaması da 
karz-ı hasenin bir parçasıdır. Çünkü yüce Allah: “Göz yummaksızın alıcısı 
olamayacağınız aşağılık şeyleri seçerek vermeye yeltenmeyin.” (el-Bakara, 
2/267) diye buyurmaktadır. Ayrıca hayatta kalmayı ümid ettiği durumda 
iken tasadduk etmelidir. Çünkü Peygamber (sav)'a sadakaların en faziletli- 
sinin hangisi olduğu sorulmuş, o da şöyle buyurmuştur: “Sağlıklı, mala düş- 
kün, hayatta kalmayı ümid ettiğin halde iken onu vermendir. Nihayet can bo- 
Baza gelip, varıncaya kadar işe ara vererek o hale gelince de: Filana şu, fi- 
lana bu dememendir.”©) 

Ayrıca sadakasını gizlemelidir. Çünkü yüce Allah: “Şâyet onları gizler ve 
fakirlere verirseniz, işte bu sizin için daha hayırlıdır.” (el-Bakara, 2/271) di- 
ye buyurmuştur. Verdiği sadakayı başa kakmaması da gerekir. Çünkü yüce 
Allah: “Sadakalarınızı başa kakmakla ve eziyet etmekle boşa çıkarmayın.” 
(el-Bakara, 2/264) diye buyurmaktadır. Verdiği şeyleri oldukça önemsiz 
görmelidir. Çünkü dünyanın tamamı pek az bir şeydir. Verdiği sadakanın en 
çok sevdiği maldan da olması gerekir. Çünkü yüce Allah: “En sevdiğiniz şey- 
lerden infak edinceye kadar birre kavuşamazsınız.” (Âl-i İmran, 3/92) diye 
buyurmaktadır. Verdiği sadakanın çok olması da gerekir. Çünkü Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “(Azad edilen) kölelerin en faziletlisi en pahalı olan- 
ları ve sahiblerince en değerli kabul edilenleridir.”“©0 


(İşte böyle sadaka veren) “o kimseye bunu kat kat verecek”dir. 
“O da bunu ... kat kat verecek” anlamındaki buyruğu İbn Kesir ve İbn Âmir 


(1) İbn Ebi Şeyhe, Musannef, VIL 191 (ibn Ebi Şeybe bu rivayetin senedini- “Kabisa-Suf- 
yân- Ebü Hayyân- Babası - ve onların bir hocası” diye kaydetmektedir, Dolayısıyla bir 
sonraki notta işaret ettiğimiz Arapça baskıya hazırlayanın ihümal beliren nolu işaret- 
li değildir. Beyhaki, Şuabul-İman, 1, 436 da da aynı senedi vermektedir. 

(Arapça baskıyı hazırlayanın belirttiğine göre doğrusu İbn Hibban olmalıdır. 

(3) Buhâri, II, 515; Müslim, I1. 716; Nesai, 68, VI, 237; İbn Mâce, 11, 903: Müsned, TI, 231, 
250, 415. 

(4) Buhâri, IL, 891; Müsned, Il. 388, V, 171 205. 
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“ehil horini düşürerek: (4255 ) diye okumuşlardır. Ancak İbn Ari ve Ya 
kub (e harfini nasb ile me 


Ni Küfeliler ve Basralılar ise bunu “elif” harfi ile ve “ayn” harfini ged 
desiz olarak; (tetas ) diye okumuşlardır, ancak Asım “fe” harfini nasb ile oku 
muş, diğerleri ise: “ yök e ): Borç verecek" lafzına atıf ile ref" olarak okumuş 
lardır. Nasb ile okunması soruya cevab olmasına binaendir. Bu hususa dair 
yereli açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/271. âyetin tefsirinde) 
gecmiş bulunmaktadır. 

“Ayrıca o kimse için pek bol ve şerefli bir mükâfat” yani cennui “da var- 
dır.” 

“O günde mümin erkeklerle mümin kadınları” buyruğunda yer alan “o 
günde” lufzında amil “ayrıca o kimse için pek bol ve şerefli bir mükafat da 
vardır” anlamındaki buyruktur. İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır. Yani se 
nin kendisinde “mümin erkeklerle, mümin kadınları nurları önlerinde ve sağ 
barında koşar göreceğin o günde”: “o kimse için pek bol ve şerefli bir mü 
katat da vardır” demektir. 

“Nurları önlerinde ve sağlarında koşar görürsün.” el-Hasen'in görüşü 
ne göre sıratın üzerinde yürüdüğünü görürsün demektir. Bu da aydınlığın 
du yürüyecekleri ışıklarıdır. 

el-Ferra dedi ki: “epi ): Sağlarında” buyruğundaki “be” harfi: "Cæ ): 
.de, da” anlamındadır ki, bu da sağ taraflarında demek olur. Yahuttu: 
(ue) anlamındadır ki; sağ taraflarından, demek olur. 


vd-Dahhak dedi ki: “Nurları” hidayetleri demektir. “Sağlarında” buyru. 
ğu ile kastedilen onların kitapları (amel defterleri)dir. Bu açıklamayı et-Ta- 
beri de tercih etmiştir. Yani amel defterleri sağlarında olduğu halde, imun- 
ları ve salih amelleri önlerinden koşacaktır. Buna göre burada "be" edatı 
(Po) anlamındadır. Bu açıklamaya göre: “( çel >» X Önlerinde” lafzı üzerin- 
le vakıf yapılabilir, Fakat ( pe ) anlamında olursa vakıf yapılmaz. 

Sehl b. Sa'd es-Sâidi ile Ebu Hayve, elifi kesreli olarak: (e) diye oku- 
muşlardır. Bu okuyuşa göre “imanları” ile kastedilen, küfrün zıttı olan iman- 
dır. Bu durumda zarf olmayan bir lafzın zarfa atfedilmesine sebeb ise, zar- 
fn hal anlamında olup hazfedilmiş bir lafza taalluk etmesinden dolayıdır. An- 
lam ela ( aşil Lisy 6 ii İZ bas a ): “Nurları önlerinde” olduğu halde 

ve “imanları ile” birlikte olarak “koşar” demek olur. Bu durumdu yüce Al- 
lahn “önlerinde” lafzı bizatihi “koşar” anlamındaki fiile taalluk etmez. 

“Nur” ile Kur'ân'ı kastettiği söylenmiştir. İbn Abbas'tan rivayete göre: Nur- 
ları amellerine göre onlara verilecektir. Kimisine nuru hurma ağacı büyük- 
lüğünde verilecek, kimisine nuru ayakta duran bir adam gibi verilecektir. Ara- 
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larında nurları en az olan kişi, nuru ayağının baş parmağı üzerinde olacak 
olan kimsedir. Kimi zaman sönecek, kimi zuman yanacaktır, 

Katade dedi ki: Bize nakledildiğine göre Allah'ın Peygamberi (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Müminlerden kimisinin nuru Medine ile Aden yu da Medi- 
ne ile San'a arasındaki bir bölge gibi bir yeri aydınlatacaktır. Kimisi daha aşa- 
ğı bir bölgeyi aydınlatacak; ta ki aralarında nuru ancak ayaklarını bastığı ye- 
ri aydınlatacak olan kimseler de olacakur.” “O 

el-Hasen dedi ki: -Önceden de geçtiği üzere- Sırat üzerinde onunla aydın- 
lansınlar diye (onlara bu nur verilecektir). Mukatil dedi ki: Bu nur kendile- 
rine cennete bir kılavuz olsun diye verilecektir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

“Bugün sizin müjdeniz altlarından ırmaklar akan cennetlerdir.” İfade- 
nin takdiri şöyledir: Onlara: “Bugün sizin müjdeniz”... cennetlere girmek- 
tir, denilecektir. Muzafın hazfedildiğini takdir etmek kaçınılmazdır, çünkü müj- 
de bir olaydır. Cennet ise muayyen bir varlıktır. Dolayısıyla müjdenin ken- 
disi cennet olamaz. (Bundan dolayı müjdeniz cennete giriştir, şeklinde mu- 
zaf takdir edilmiştir.) 

“Altlarından ırmaklar akan” yani süt, su, şarap ve bal ırmakları o cen- 
netin meskenlerinin alundan akar. 


“İçlerinde ebedi kalıcılar olmak üzere” buyruğu da hazfedilmiş bulunan 
“giriş"den haldir. İfadenin takdiri de şöyledir: “Bugün sizin müjdeniz altla- 
rından ıtmaklar akan cennetler”e giriştir. Sizin orada ebedi kalışınız tak- 
dir edilmiştir. Hal “sizin müjdeniz” İafzından değildir, çünkü burada sıla ile 
mevsul arasında fasıl sözkonusudur. Bununla birlikte müjdenin delâlet etti- 
ği şeyden hal olması mümkündür. Ebedi kalıcılar olarak size müjde verilmek- 
tedir, denilmiş gibidir. “Bugün” anlamındaki zarfın “sizin müjdeniz”den ha- 
ber olması ve “cennetlerdir” buyruğunun -önceden geçtiği üzere- muzafın 
hazfedilmiş olduğu takdirine binaen “müjde”den bedel olması da mümkün- 
dür. “Ebedi kalıcılar” lafzı da önceden geçtiği üzere hal olur. 

el-Fetra, “cennetler” anlamındaki lafzın hal olarak nasbedilebileceğini ka- 
bul etmiştir. Şu kadar var ki “bugün” anlamındaki lafız “sizin müjdeniz”den 
haber olur, ancak bu uzak bir ihtimaldir. Zira “cennetlerdir” lafzında fiil ma- 
nası yoktur. Ayrıca o “sizin müjdeniz” anlamındaki lafzın: “(sx pers ): On- 
lara ... diye müjde verirler” anlamında nasb olabileceğini kabul etmiş ve bu 
durumda “cennetler” anlamındaki lafız “müjde” ile nasbedilmiş olur, Böy- 
le bir açıklamaya göre ise sıla ile mevsul birbirinden ayrılmış olur. 


(0) İlm Kesir, Tefsir, 1, 56, ve IV, 309'da Katâde'den mürsel bir rivâyet olarak zikretmek - 
tedir. 
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lındığı sırada kıble Beytu'i-Makdis'e doğru mu idi, yoksa Mekke'ye (Ku'be'ye) 
doğru mu idi hususunda farklı iki görüşe sahiptirler. 

\ Kimisi: Mekke'de de kıble Beytu’l-Makdis’e doğru idi, Medine'de de on- 

yedi ay süreyle böyle devam etti, daha sonra yüce Allah ona Ka'be'ye doğ- 
ru yönelmesini emretmiştir, diyor. Bu görüş İbn Abbas'ındır. / 
i Başkaları ise şöyle demektedir: Hz. Peygamber'e namazın ilk olarak farz 
kılındığı sırada kıble Ka'be idi. O Mekke'de kaldığı sürece Hz. İbrahim ile Hz. 
İsmail'in kıldığı şekilde namaz kılmaya devam etti. Medine'ye geldikten 
sonra -süre ile ilgili görüş ayrılıklarına göre- onaltı veya onyedi ay süreyle 
Beytu'I-Makdis'e doğru namaz kıldı. Daha sonra yüce Allahı ona Ka'be'ye yö- 
nelme emrini verdi. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'1-Berr) der ki: Bence konu ile ilgili iki görüşten da- 
ha sahih olanı budur. / 

Başkası ise şöyle demektedir: Peygamber (s.a) Medine'ye geldiğinde ya- 
hudilerin kalplerini ısındırmak istedi. Bu, onların imana gelmelerini daha bir 
teşvik etsin diye onların kıblelerine doğru yöneldi. Onların inatları açıkça or- 
taya çıkıp onlardan ümidini kesince Ka'be'ye döndürülmek istediğinden 
semaya doğru bakıp dururdu. Hz. İbrahim'in kıblesi olduğundan dolayı 
Ka'be'yi seviyordu. Bu açıklama da İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 

Onun Ka'be'ye yöneltilmek istemesi ise Arapların İslâm'a girmeleri için da- 
ha bir teşvik edici unsur olduğundan dolayıdır da denilmiştir. Mücahid'den 
nakledildiğine göre ise yahudilere muhalefet olsun diye Ka'be'ye yönelmek 
istemiştir. 

Ebu'l-Âliye er-Reyahi'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Hz. Salih'in 
mescidinin kıblesi de Ka'be'ye doğru idi. Yine Hz. Müsâ (Beytu'l-Makdis'te- 
ki) kayaya doğru ve Ka'be cihetine namaz kılardı. ©) Ka'be bütün peygam- 
berlerin kıblesidir. Allah'ın salât ve selamı hepsine olsun. 


6- Bu Âyet Neshin Delilidir: 

Bu Âyet-i kerime şanı yüce Allah'ın hükümleri arasında ve Kitabında nâ- 
sih ve mensüh olduğunun açık delilidir. Daha önceden de açıklandığı gibi 
(el-Bakara, 2/106. âyet) istisna olarak kabul etmeyenlerin dışında ümmet bu 
hususta icma etmiştir. Yine ilim adamları Kur'ân-ı Kerim'de ilk nesholunanın 
kıble olduğu üzerinde de icma etmişlerdir. Bundan önceki başlıkta sözü edil- 
diği gibi iki görüşten birisine göre; iki defa neshedilmiştir. 


7- Sünnetin Kur'ân İle Neshi: 
Yine bu âyet-i kerime, Sünnetin Kur'ân-ı Kerim ile neshedilebileceğinin 


(1) Hz. Müsâ'nın vefatından sonra İsrâiloğullarının Arz-ı Mukaddes'e girdikleri ve Beytu'l- 
Makdis'in Hz. Dâvüd ile Hz. Süleyman dönemlerinde, çok sonraları inşâ edildiği bill- 
nen bir gerçektir. Buna göre ifadenin: Hz. Müsâ'nın da namazda Kâbe'ye doğru yöne- 
lerek namaz kıldığına dair bölümü, gerçeği ifade etmektedir. 
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13. O günde münafık erkeklerle, münafık kadınlar müminlere: 
“Bizi bekleyin de nurunuzdan aydınlanalım” diyecekler., “Arka- 
nıza dönün de nur arayın” denilecek. Aralarında iç tarafında rah- 
met, dış tarafında ise önünde azap bulunan, kapısı olan bir 
duvar çekilecektir. 

14. Onlara: “Biz sizinle beraber değil miydik?” diye seslenirler. 
“Evet ama siz -Allah'ın emri gelinceye kadar- nefislerinizi helâ- 
ke biraktınız, bekleyip durdunuz, şüphe ettiniz, kuruntular da 
sizi aldattı. O çok aldatıcı da sizi Allah ile aldatıp durdu." 

15. İşte bugün sizden de, kâfir olanlardan da hiçbir fidye alınmaz. 
Varacağınız yer ateştir, size lâyık olan odur. O ne kötü dönüş ye- 
ridir. 


“O günde münafık erkeklerle... diyecekler” buyruğundaki: “( m) O 
günde” buyruğundaki âmil: “İşte bu büyük kurtuluşun ta kendisidir” (12, 
âyet) buyruğudur. Bunun daha önce geçen: “o günde” lafzından bedel ul- 
duğu da söylenmiştir. 

“Bizi bekleyin... aydınlanalım” buyruğu genel olarak baştaki “elif"in 
ötreli “zı” harfine vasl ile: “(A ): Bekledi” fiilinden gelen bir emir olarak okun- 
muştur, Bu ise beklemek (intizar) anlamında olup, bizi bekleyiniz demektir. 


el-Âmeş, Hamza ve Yahya b. Vessab ise “kat elifi” ile ve: (Mİ )'den ge- 
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len bir emir olarak “zı” harfini esreli okumuşlardır ki, bu da bize mühlet ve 
riniz, bize süre tanıyınız, demektir. “(esl ): Onu erteledim, onu süre verdim” 
demektir. “Cazjaz.l): Ondan mühlet istedim” anlamındadır. el-Ferra dedi ki; 
Araplar: “Cas gel ): Bana mühlet ver, bana süre tanı” derler deyip, Amr 
b. Kulsum'un şu beyitini (Du anlamdaki kullanılışa kanıt olarak) zikretmek- 
tedir: 


p . z şeh "e y .-. * . 
liiati S pias La laiia Lale he ia Lul 


“Hind'in babası bize acele etme, 
Ve bize mühlet tanı da, biz sana kesin olanı haber vereceğiz.” 


Burada görüldüğü gibi “bize süre tanı” anlamındaki fiil: (6 as! ) anlamın- 
dadır, l 

“Nurunuzdan aydınlanalım.” Nurunuz ışığında aydınlanalım demektir. 
İbn Abbas ve Ebu Umame dedi ki: Kıyamet gününde insanları bir karanlık 
bürüyecektir. -el-Maverdi dedi ki: Zannederim bu herkes hakkında ayırde- 
dici hükmün verilmesinden sonra olacaktır- sonra da kendilerine aydınlığın- 
da yürüyecekleri bir nur verilecektir. 


Müfessirler dedi ki: Yüce Allah Kıyamet gününde müminlere amellerine 
göre ışığında Sırat üzerinde yürüyecekleri, bir nur verecektir. Münafıklara da 
aynı şekilde onları aldanışa düşürmek üzere bir nur verecektir. Buna delil de 
yüce Allah'ın: “Halbuki o hilelerini başlarına geçirir” (en-Nisâ, 4/142) buy- 
ruğudur. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Onlara nur verilmesinin sebebi, kâfirler 
dışında hepsinin daveti kabul edenler arasında görünmesinden dolayıdır. Da- 
ha sonra da münafıklığından ötürü münafığın nuru alınacaktır. Bu açıklama- 
yı İbn Abbas yapmıştır. 

Ebu Umame de şöyle demiştir: Mümine nur verilir, kâfir ile münafık ise 
nursuz olarak terkedilir. 


el-Kelbi şöyle demektedir: Hayır, münafıklar müminlerin nuru ile aydın- 
lanırlar, Ayrıca onlara nur verilmez. Onlar yürümekte iken Allah onların ara- 
sına bir rüzgar ve bir karanlık gönderecek ve bununla münafıkların nurunu 
söndürmüş olacaktır. İşte yüce Allah'ın: “Rabbimiz bize nurumuzu tamam- 
la!” (et-Tahrim, 56/8) buyruğu bunu anlatmaktadır. Bu sözü, müminlerin nur- 
ları münafıklardan alıkonulduğu gibi, kendi nurları alıkonulur korkusuyla 
söyleyeceklerdir. Münafıklar karanlıkta kalacaklarında ayaklarını koyacakla- 
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uyeler göremmeyevekler ve müminlere: “Bizi bekleyin de nurunuzdun ay- 
dınlanalın” diyeceklerdir. 


"Arkanıza dönün de nur arayın denilecek.” Yani melekler onlara: "Ar- 
kaniza dönün... diyeceklerdir.” Hayır, bu müminlerin kendilerine söyleye 
ekleri bir sözdür diye de açıklanmıştır. Yani bizim nuru aldığımız yere “ar- 
kanıza dönün” nuru kendiniz adına orada arayın. Sizler bizim nurumuzelan 
aydlınlanımazsınız, diyeceklerdir. Böylece onlar geri dönüp de nur aramak 
için aynlacaklarında: “Aralarına... bir duvar çekilecektir.” Denildi ki: Ya- 
ni sizler iman etmek süretiyle ne diye dünyada nur aramadınız denilevektir. 

Wi gpm ): Bir duvar” buyruğundaki “be” sıladır (zaiddir). Bu açıklamayı el 
Kisdi yapınıştır. Buradaki “Sûr: duvar” cennet ile cehennem arasındaki bir en- 
yeldlir. Rivayet olunduğuna göre bu Sür cehennem vadisi diye bilinen Bey 
twi Makdis'in yakınındaki bir yerdedir. “İç tarafında” yani müminlerin bu- 
lunduğu tarafta “rahmet, dış tarafında ise” yani münafıklara bakan tarafın- 
(İk “önünde azap bulunan kapısı olan bir duvar çekilecektir.” 

Ka'b el -Ahbar dedi ki: Bu da Beytu'l-Makdis'te Rahmet kapısı diye bilinen 
kapıclır. 

Abdullah b. Amr dedi ki: Bu Beytu'i-Makdis'in doğu tarafındaki bir Sür (du- 
varklır. Onun iç tarafında mescid vardır, “dış tarafında ise önünde azap” yi- 
ni cehennem “bulunan kapısı olan bir duvar çekilecektir.” Buna yakın bir 
açıklama da İbn Abbas'tan yapılmıştır. 

Ziyad b. Ebi Sevade dedi ki: Ubade b. es-Samit, Beytu'l-Makdis'in doğu 
tarafındaki duvarı üzerine dikildi ve ağlayıp dedi ki: İşte Rasülullah (sav) hi- 
ze burudan cehennemi gördüğünü haber vermiştir. 

Katade dedi ki: Bu cennet ile cehennem arasındaki bir duvar olup “iç ta- 
rafında rahmet” yani cennet “dış tarafında ise önünde azap” yani cehen- 
nem “bulunan, kapısı olan bir duvar çekilecektir.” 

Mücahid dedi ki: Bu el-A'raf Süresi'nde geçtiği gibi bir perdedir. Bu hu- 
susu dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/46. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

İç tarafındaki rahmetin müminlerin nuru, dış tarafındaki azabın münafık- 
ların karanlığı olduğu da söylenmiştir. 

Münafıklar “onlara” yani müminlere “biz” dünyada iken “sizinle beraber 
değil miydik derler.” Yani sizin gibi namaz kılmıyor muyduk? Sizin gibi ga- 
zaya çıkmıyor muyduk? Sizin yaptıklarınızın benzerini yapmıyor muyduk? Mü- 
minler: “Evet” zahiren bizimle birlikte idiniz, “ama siz... nefislerinizi hela- 
ke bıraktınız.” Yani kendinizi fitnelere kaptırdınız. 


Mücahid: Münafiklıkla onu helâk ettiniz, diye açıklamıştır. Masiyetlerle di- 
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ye de açıklanmıştır ki; bu açıklamayı Ebu Sinan yapmıştır. Arzu ve istekler- 
le, lezzetlere dalmakla diye de açıklanmıştır. Bunu da Ebu Numeyr el-Hem- 
dâni rivayet etmiştir. 

“Bekleyip durdunuz” yani Peygamber (sav)'ın ölmesini, müminlerin ba- 
yina türlü musibetlerin gelmesini beklediniz. Bir başka açıklamaya göre 
tevbeyi geciktirerek “bekleyip durdunuz, şüphe ettiniz” tevhid ve pey- 
gamberlik hususunda tereddüte kapıldınız, “kuruntular da” batıl şeyler de 
“sizi aldattı.” 


Uzun emel denildiği gibi, maksat onların müminlerin zayıf düşmeleri ve 
başlarına musibetlerin gelip çatmasını istemeleridir, diye de açıklanmıştır. 

Katade dedi ki: Buradaki “kuruntular”dan kasıt, şeytanın aldatmalarıdır. 
Dünya olduğu da söylenmiştir ki, bu açıklamayı Abdullah b. Abbas yapmış- 
tır. Ebu Sinan dedi ki: Bu onların: Bizim günahlarımız bağışlanacaktır, deme- 
leridir. Bilal b. Sa'd dedi ki: Senin yaptığın iyilikleri hatırlayıp kötülüklerini 
unutman, bir kuruntu ve aldanıştır. 

“Allah'ın emri” yani ölüm “gelinceye kadar” (bu durumunuz devam edip 
gitti). Allah'ın emrinden kastın peygamberine yardım etmesi, onu zafere ka- 
vuşturması olduğu söylendiği gibi, Katade onların cehennem ateşine atılma- 
sıdır, demiştir. 

“O çok aldatıcı” İkrime'nin açıklamasına göre şeytan” da sizi Allah ile al- 
datıp durdu.” Buradaki “çok aldatıcı”nın dünya olduğu da söylenmiştir ki, 
bu da ed-Dahhak'ın açıklamasıdır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Geri kalarlar için maziden ibret alına- 
cak hususlar vardır. Sonraki için birincisinden kötülükten vazgeçmeyi gerek- 
trecek örnekler vardır. Bahtiyar kişi tamahkârlığa aldanmayan, aldatıcı şey- 
lere meyletmeyen kimsedir. Ölümü hatırlayan kimse temennileri unutur. Eme- 
li uzayıp giden kimse ameli unutur ve ecelden yana gafil olur. 

“el-Garür: O çok aldatıcı” lafzının mübalağa kipiyle gelmesi çokluk ifa- 
de ettiğinden ötürüdür. Ebu Hayve, Muhammec. h. es-Semeyka ve Simâk b. 
Harb ise “gayn” harfi ötreli olarak: ( 5,7âX) “el-ğurür” diye okumuşlardır ki, 
batıl şeyler demek olur, bu da mastardır. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmiştir: Allah'ın Peygamberi bize birta- 
kım çizgiler çizdi. Bunlar arasında bir kenarda da bir çizgi çizdi. Dedi ki: “Bu- 
nun ne olduğunu biliyor musunuz? Bu insanoğlu ile onun temennilerinin mi- 
salidir, Şu çizgiler emellerdir. O temenni edip dururken ölüm ansızın onu ge- 
lip bulur.” 


© (1) fbn Mâce, I, 1414. 
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İbn Mesud'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasðlullah (sav) bize dön 
gen şeklinde bir çizgi çizdi. Onun ortasına da bir çizgi daha çizip, Die Cizgi 
yi dörtgen çizginin dışına taşırdı. Sağında ve solunda ise küçük bir takım çiz 
giler çizip şöyle buyurdu: “Bu Adem oğludur, bu ise onun etrafını çeviren 
ecelidir. Şu ise ecelini aşıp geçmiş olan emelidir. Bu küçük çizgiler ise oit 
arız olan (karşısına çıkan) hususlardır. Eğer bu ona isabet etmezse, onu bu 
ısırır. Bu ona isabet etmezse, onu bu ısırır.” 

“İşte bugün” ey münafıklar “sizden de, kâfir olanlardan da hiçbir fidye 
alınmaz” buyruğu ile kurtuluştan yana ümitlerini kesmektedir, 

“Alınmaz” anlamındaki buyruk genel olarak ye ile: ( âzg ) diye okunmuş 
tur. Çünkü “fidye” lafzının müennesliği hakiki değildir. Ayrıca bu lafız ile li 
il arasında da fasıla (başka kelime) girmiştir. 

İbn Âmir ve Yakub ise te ile: Cİs$ ) diye okumuşlardır. “Fidye”nin mü- 
ennesliği dolayısıyla Ebu Hatim bu okuyuşu tercih etmiştir. Birincisi ise 
Ebu Ubeyd'in tercihidir. Yani yüce Allah sizden herhangi bir bedel, bir kar- 
şılık ya da bir başka canı fedâ etmeyi kabul etmeyecektir. 

“VYaracağınız yer” ikamet edeceğiniz ve kalacağınız yer”ateştir. Size la- 
yık olan odur.” Size daha çok o yakışır. 

“Mevlâ: Layık olan” ise; insanın işlerini görmeyi üstlenen kişiye denilir, 
Daha sunra bir şeyin yanından ayrılmayan, onun yakasını bırakmayan şey 
hakkında kullanılır olmuştur. Ateş onların işlerine sahib olacaktır, demektir 
diye de açıklanmıştır. Yani yüce Allah ateşe hayat ve akıl verecek ve o da 
kâfirlere öfkesinden ötürü adeta birbirinden ayrılacaktır. Bundan dolayı yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda belirtildiği gibi: “O günde Biz cehenneme: Doldun 
mu? diye soracağız. O da: Daha var mı? diyecek” (Kaf, 50/30) buyruğunda 
görüldüğü gibi cehenneme hitab edilecektir. “O ne kötü dönüş yeridir!” Dö- 
nüş yeri ve varış yeri olarak o çok kötüdür. 
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(1) Buhâri, V, 2359; Münziri, Tergib, IV, 122'de belirttiğine göre hadisi ayrıca Tirmizi, Ne- 
sai ve İbn Mâce'de rivâyet etmiştir. 





90 İMAM KURTUBİ Cuz 27, Süre 57 





5 ramı e ve mayan am A bm mmm A Aİ —— e --. 


16. İman edenlerin kalplerinin, Allah'ın zikrine ve inen hakka 
karşı yumuşayarak saygı ile boyun eğecekleri zaman ve kendi- 
lerine önceden kitab verilip te üzerlerinden uzun bir zaman geç- 
ti diye kalpleri katılaşmış bulunanlar gibi -ki onların çoğu få- 
sık kimselerdir- olmamaları zamanı gelmedi mi? 

17. Şunu bilin ki; muhakkak Allah ölümünden sonra yeri diriltir. 
Akıl edersiniz diye âyetleri size açıkladık. 


“İman edenlerin... zamanı gelmedi mi?” Yaklaşmadı mı? Vakti gelmedi 


mi? demektir. Şair şöyle demektedir: 
- a, , , *, ., eller af ps . az 
e A PE EŞ oL 


“Ey kalb, cahilliği terketmemin zamanı, 
Ve açıkça görülen ağarmış saçların, aklımızı başımıza 
getirmesinin vakti gelmedi mi?” 


Bu fiilin mazisi kasr ile: “C A ): Vakti, zamanı geldi” şeklinde olup muzâ- 
rii: CA) diye gelir. Med ile: “Cİ ag 1S pas ol Woi): Bu işi yapman için za- 
man gelmedi mi, geliyor, gelmek” denilir. 

Anlam itibariyle Cay A ): Senin için zamanı geldi” gibidir ki, medli kulla- 
nılış da kasr ile kullanılışın maklubudur. (Fiilin sonundaki med harfi ilk har- 
fine kalbedilmiş şeklidir.) İbnu's-Sikkit şu beyiti zikretmektedir: 


, Md a dağ >z: o- b,a 5 Jä 
Lİ yl e eli maily çi el e oe laei 


“Körlüğümün açılma zamanı gelmedi mi 
Ve artık Leyla'yı anmaktan vazgeçmenin? Evet, benim için 
bu zaman gelmiş bulunuyor.” 


Şair burada bu fiili her iki şekliyle de kullanmış olmaktadır. 


“Zamanı gelmedi mi?” anlamındaki buyruğu el-Hasen; “ ol ui ) diye 
okumuştur ki, bunun aslı: “( çi ) ..medi mi” şeklinde olup, buna fazladan 
Cu ) ilave edilmiştir. O haide bu bir kimsenin ( (is as a ): Böyle olmuştur” di- 
yenin sözünü nefyederken kullanılır; ( 4) de, “(us gis ): Böyle oldu” diyenin 
sözlerini nefyetmek için kullanılır. 


Hadid 16 17 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN g1 

Müslim'in, Sakik'inde İbn Mesud'dan şöyle dediği rivayet edihinektedir 
Bizim müslüman olmanız ile Allah'ın şu: “İman edenlerin kalplerinin Al- 
lah'ın zikrine... karşı yumuşayarak saygı ile boyun eğecekleri zaman... gel 
medi mi?” âyeti ile bize sitemde bulunması arasında sadece dört yıllık bir zi 
man geçmiştir. 

el-Ilalil dedi ki: “Cota ): Sitem nazlıca hitab etmek ve içten içe bir rahal 
sızlığı hatırlatmak” demektir. Bu fiilden “( isiu aste): Ben ona sitem ctim, si 
tem etmek” denilir. 

“Allah'ın zikrine ve inen hakka karşı yumuşayarak saygı ile” zillwle ve 
yumuşaklıkla “boyun eğecekleri zaman... gelmedi mi.” 

Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav)'ın ashâbı Medine'de bolluk ile 
karşılaştıklarında çokça şakalaşıp gülmeye başladılar. Bu âyet-i kerime nå- 
zil olunca Peygamber (sav): “Şüphesiz ki yüce Allah sizin zillet ile ve saygı 
ile boyun eğişinizin geciktiğini bildirmektedir.” diye buyurdu. O vakit ashab: 
“Saygı ile ve zilletle artık boyun eğiyoruz" dediler. 

İbn Abbas dedi ki: Allah müminlerin kalplerinin (boyun eğmekte) gecik- 
tiğini gördü. Bu bakımdan Kur'ân'ın nüzulünün onüçüncü yılı başında on- 
lara sitem etti. © 

Bu âyetin hicretten bir yıl sonra münafıklar hakkında indiği de söylenmiş 
tir. Şöyle ki; onlar Selman'dan Tevrat'taki hayret verici hususlardan kendi- 
lerine sözetmesini istediler. Bu sefer: “Elif, Lâm, Râ. Bunlar apaçık kitabın 
âyetleridir... Biz sana bu Kur'ân'ı vahyetmekle en güzel kıssayı sana anla- 
tacağız.” (Yusuf, 12/1-3) buyrukları indi. Böylelikle onlara anlaulan bu 
Kur'ân'ın başka kitaplardan daha güzel ve onlar için daha faydalı olduğunu 
bildirdi. Onlar da Selman'dan böyle bir şey istemekten vazgeçtiler. Daha son- 
ra yine birincisinin benzeri bir istekte bulununca bu sefer de yüce Allah'ın: 
“İman edenlerin kalplerinin Allah'ın zikrine ve inen hakka karşı yumu- 
şayarak saygı ile boyun eğecekleri zaman... gelmedi mi” buyruğu indi. 

Bu tevile göre sözü edilen “müminler” sadece dil ile iman ettiklerini 
açıklayan kimselerdir. 

es-Süddi ve başkaları ise şöyle demiştir: İçlerinde küfrü gizlemekle hir- 
likte zahiren “iman edenlerin kalplerinin Allah'ın zikrine... yumuşayarak, 
saygı ile boyun eğecekleri zaman gelmedi mi” demektir. 

Âyet müminler hakkında inmiştir; diye de söylenmiştir. Sa'd dedi ki: Ey 
Allah'ın Rasülü bize kıssa anlatsan, diye söylenince yüce Allah'ın: “Biz sa- 
na en güzel kıssayı anlatıyoruz” (Yunus, 12/3) buyruğu nazil oldu. Aradan 


(0) Müslim, IV, 2319. 
(2) Suyüti, ed-Durru'-Mensür, VIIL 58. 
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bir süre geçtikten sonra bu sefer: Bize bir şeylerden sözelsen, deyince de bu 
sefer “Allah sözün en güzelini... indirmiştir.” (cz-Zümer, 39/23) buyruğu nå- 
zil oldu. Aradan bir süre geçtikten sonra: Keşke bize hatırlatmada bulunsan, 
öğüt versen, dediler, Bunun üzerine de yüce Allah: “İman edenlerin kalp- 
lerinin Allah'ın zikrine ve inen hakka karşı yumuşayarak saygı ile boyun 
eğecekleri zaman... gelmedi mi” buyruğu indi. P? 


Buna yakın bir rivayet te İbn Mesud'dan gelmiştir. O dedi ki: Bizim müs- 
lüman olmamız ile bu âyet-i kerime ile bize sitem edilmesi arasında sadece 
dört yıllık bir süre geçmiştir. Birbirimize bakmaya ve biz acaba ne yaptık, de- 
meye koyulduk 

el-Hasen dedi ki: Onlar yarattıkları arasında en çok sevdiği kimseler ol- 
makla birlikte onların geciktiklerini ifade buyurdu. 

Bir diğer görüşe göre bu hitab Muhammed (sav)'a inanmayıp Musa ve 
İsa'ya iman eden kimseleredir. Çünkü bunun akabinde: “Allah'a ve peygam- 
berlerine iman edenler...” (el-Hadid, 57/19) diye buyurmaktadır. Yani Tev- 
rata ve İncil'e iman eden kimselerin kalplerinin Kur'ân'a karşı yumuşama - 
ları ve Musa ve İsa kavminin erken dönemlerinde gelmiş bulunanlar gibi ol- 
mamaları zamanı gelmedi mi? Çünkü bunlar ile kendileri arasındaki zaman 
ile peygamberleri arasındaki zaman uzayıp gitmiş, bundan dolayı da kalp- 
leri katılaşmıştı. 

“(lg Ý): Olmamaları” buyruğu: (1535 Yİ) anlamındadır. O halde bu 
buyruk: “C Si ği ): Saygı ile boyun eğecekleri” anlamındaki fiile atfedile- 
rek nasb olmuştur. 

Nehy olarak cezm olduğu ve: “( 55 W): Olmasınlar” takdirinde olduğu 
da söylenmiştir. Bu açıklamanın delili, Ruveys'in Yakub'dan rivayet ettiği “te” 
harfi ile: “ PERL {) Olmayınız" şeklindeki kıraatidir. Bu aynı zamanda İsa ve 
İbn İshak'ın da kıraatidir. Yahudilerle, hristiyanların yolundan gitmeyiniz. On- 
lara Tevrat ve İncil vetildi ve aradan uzun zaman geçti... demektir. 

İbn Mesud dedi ki: İsrailoğullarının üzerinden uzun zaman geçince kalp- 
leri katılaştı. Bunun neticesinde kendiliklerinden bir kitab uydurdular ve bu 
hoşlarına gitti. Çünkü hak kendileri ile arzularının çoğunu gerçekleştirmesi 
arasına engel teşkil ediyordu. Sonunda Allah'ın kitabını sanki hiçbir şey bil- 
miyormuşcasına arkalarına auverdiler ve şöyle dediler: Şu kitabı İsrailoğul- 
larına teklif ediniz. Eğer size uyarlarsa, onlara ilişmeyiniz. Aksi takdirde on- 
ları öldürünüz. Daha sonra bu kitabı ilim adamlarından birisine göndermek 
kanaati etrafında birleştiler ve şöyle dediler: Çünkü eğer bu hususta o bize 
uyarsa, kimse bize muhalefet etmeyecektir. Kabul etmezse onu öldürürüz. 


* (41) Yakın bir rivâyet Suyür, ed-Durru'”7-Mensür, VIII, 58. 


Hadid 14 17 EL GAMİU Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 03 


T -o imama e ve sar E mem e e 





Ondan sonra da kinse bize muhalefet etmeyecektir. Bu ilan akınına Dalser 
gönederdiler. O da Allahın kitabini bir yaprağa yazıp, onu bir boynuzu ige 
usine sokup, boynuna astı, Üzerine de elbiselerini giyindi. Yanlarına yeleli 
inde yazdıkları kitabı ona sundular ve: Buna iman ediyor musun dediler. 
O da elini göğsüne vurarak -göğsünde asılı bulunun kitabı kastederek- Bu 
mi iman ettim, dedi. Bunun sonucunda da İsrailoğulları yetmiş küsür fırka 
va ayrildi. O fırkaların en hayırlıları ise bu boynuz sahibi kimsenin etrafın 
ida toplananlardır. Abdullah (b. Mesud devamla) dedi ki: Sizlerden ömrü ve 
ha edenler pek yakında münker şeyler görecektir. Değiştirme imkünmu bu- 
hunayacağı bir münkeri herhangi biriniz görecek olursa, Allah'ın o kimsenin 
bu münkeri kalpten hoş karşılamadığını bilmesi ona yeter. * 

Mukatil b. Hayyan dedi ki: Yani Kitab ehlinin müminleri üzerinden uzun 
bir zaman geçti ve onlar yeni bir peygamberin gönderiliş zamanının çok ye- 
viktiğini düşünmeye başladılar. Bunun üzerine “kalpleri katılaşmış” oldu. 
"Ki onların çoğu fâsık kimselerdir.” Bununla da ruhbanlığı ortaya koyan 
ve munastırlarda ibadete çekilen kimseleri kastetmektedir. 

Bir diğer görüşe göre ise dinine nasıl uyacağını bilemeyecek kadar Akhi 
bilgisi bulunmayan, bununla birlikte bilenlere de muhalefet eden kimseleri 
kastetmektedir. Bunların yüce Allah'ın bilgisine göre iman etmeyen kimse 
ler oldukları da söylenmiştir. Onlardan bir kesim Muhammed (sav) peygam 
ber olarak gönderilinceye kadar İsa'nın dini üzere sebat ettiler. Peygamber 
gelince ona iman ettiler. Bir kesim de İsa (a.s)'ın dininden döndüler. Yüce 
Allah'ın fâsık olduklarını belirttiği kişiler de bunlardır. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Ashab Mekke'de kıtlık içerisinde idi. Medi- 
neye hicret edince bolluk ve nimet ile tanıştılar. Daha önce içlerinde hulun- 
dukları halden uzaklaştılar, bunun sonucunda da kalpleri katılaştı. Yüce Al- 
lah onlara öğüt verince de ayıktılar. 

İbnu'İ-Mübarek şunu zikretmektedir: Bize Malik b. Enes haber verdi de- 
di ki: Bana ulaştığına göre İsa (a.s), kavmine şöyle demiştir: Yüce Allah'ı an- 
maksızın çokça konuşmayın, çünkü o vakit kalpleriniz katılaşır. Şüphesiz ka- 
u kalb Allah'tan uzaktır, fakat siz bilmezsiniz. Başkalarının günahlarına siz- 
ler rab imişcesine bakmayınız. O günahlara -ya da kendi günahlarınıza de- 
di- kendiniz kul imişcesine bakınız. Çünkü insanlar iki türlüdür. Kimisi afi- 
yet içerisindedir, kimisi belalara maruzdur. Belalara maruz olanlara merhs- 
mel ediniz, esenlikte afiyette olduğunuz için de Allah'a hamdediniz. 

Şu: “İman edenlerin kalplerinin Allah'ın zikrine... karşı yumuşayarak 
saygı ile boyun eğecekleri zaman... gelmedi mi” âyeti el-Fudayl b. Iyad ile 


(1) Suyüü, ed-Durru'-Mensür, VII, 59. 
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Ibnul Mübarek'in -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- tevbe etmelerine sebeb 
teşkil etmiştir. Ebu'l-Mutarrif Abdu'r-Rahman b. Mervan el-Kalanisi dedi ki: 
Bize Ebu Muhammed el-Hasen b. Ruşeyk anlattı, dedi ki: Bize Ali b. Yakub 
ez Zeyyad anlattı, dedi ki: Bize İbrahim b. Hişam anlattı, dedi ki: Bize Ze- 
keriya b. Ebi Eban anlattı, dedi ki: Bize el-Leys b. el-Haris anlattı, dedi ki: Bi- 
ze el Hasen b. Daher anlattı, dedi ki: Abdullah b. el-Mübarek'e zühde baş- 
kaması ile ilgili soru soruldu da şöyle dedi: Bir gün dostlarımla birlikte bir bah- 
çemizde idik. Bu da ağaçların türlü meyvelerle yüklü olduğu bir zamana rast- 
kunuştı. Geceye kadar yedik içtik, sonra da uyuduk. Ben ud ve tambur çal- 
maya çok düşkün birisi idim. Geceleyin kalktım ve “râşin es-sehar" diye bi- 
linen bir makam ile çalmaya başladım. Sinan da şarkı söylemek istedi. Ba- 
şımın üstündeki bir ağaçta da öten bir kuş vardı. Elimde bulunan ud ise is- 
tediğim gibi çalmıyordu. Ansızın onun -elindeki udu kastediyor- insan gibi 
konuşmaya koyulduğunu ve: “İman edenlerin kalplerinin Allah'ın zikri- 
ne ve inen hakka karşı yumuşayarak saygı ile boyun eğecekleri zaman... 
gelmedi mi” dediğini duydum, ben de: Evet, Allah'a yemin ederim ki zama- 
nı geldi dedim, udu kırdım, yanımda bulunan arkadaşları gönderdim. İşte bu 
benim zühde ilk olarak başlayışım ve gayretle ibadete yönelişimin başlangı- 
cı olmuştu. Bize ulaştığına göre İbnu'l-Mübarek'in udun eşliğinde çalmak ve 
söylemek istediği şiir şudur: 
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“Gelmedi mi bana merhamet edeceğin zaman? 

Ve sitem edip kınayıcılara karşı geleceğin zaman 
Size çok düşkün ve şevk duyana mersiye okumak 
Sizden ayrılıktan ötürü mateme boğulmuş olan 
Gece karanlığı onu örtünce geceyi geçirir 
Yıldızlara ve gezegenlere akarak, gözetleyerek 
Ne olur ki o ceylan eğer 

Daha önce yasak kıldığı vuslatı helal kılsa!” 


el-Fudayl b. iyad'a gelince onun tevbe etmesinin sebebi de şudur: O bir 
kıza aşık olmuştu. Onunla geceleyin sözleşti. Ona ulaşmak üzere duvarlara 
rmanırken, Kur'ân okuyan birisinin yüce Allah'ın: “İman edenlerin kalp- 
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delilidir. Şöyle ki; Peygamber Beyt-i Makdis'e doğru namaz kılmıştı. Bu hu- 
susta ise Kur'ân'da herhangi bir âyet yoktur. Buna dair hüküm ancak sünnet- 
ten gelmektedir. Daha sonra bu hüküm Kur'ân-ı Kerim ile neshedilmiştir. Bu- 
na göre: “Senin yöneldiğin” (el-Bakara, 2/143) buyruğunun anlamı haliha- 
zırda üzerinde bulunduğun kıble demek olur. 


8- Haber-i Vahid ile Yürürlükte Olan Hükmü Kaldırma: 
ği Yine bu âyet-i kerimede vahid haberin kav'i kabul edilebileceğine dair de- 
lil vardır. Şöyle ki: Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılmak, onlara göre şeri- 
atte kat'i bir emir idi. Diğer taraftan Kuba'da namaz kılanlara haberci gelip 
kıblenin Mescid-i Harama doğru değiştirildiğini onlara bildirince onun sözü- 
nü kabul ettiler ve Ka'be'ye doğru döndüler. Böylelikle -zanni bilgi ifade et- 
tiği halde- vahid habere dayanarak mütevâtir haberi terkettiler. | 

İlim adamları bunun aklen caiz olup olmadığı ve vakıa olarak meydana 
gelip gelmediği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ebu Hatim der ki: Ka- 
bul edilen görüş eğer şeriat onunla taabbüdü istemiş ise aklen bunun caiz 
olacağı ve Kuba mescidi olayı delil gösterilerek Rasülullah (s.a)'ın zamanın- 
da da bunun meydana geldiği şeklindedir. Ayrıca Peygamber (s.a)'ın, tek tek 
valileri çevredeki bölgelere tayin edip gönderdiği ve bunların nâsih olanı da 
mensüh olanı da tebliğ ettikleri de delil gösterilmiştir. Ancak bu Rasülullah 
(s.a)'ın vefatından sonra mümkün değildir. Bunun delili ise ashab-ı kiramın 
şu husus üzerinde icma etmiş olmasıdır: Kur'ân-ı Kerim ve tevatür yoluyla 
bilinen bir husus, vahid haber ile kaldırılamaz. Seleften olsun haleften olsun 
bunun caiz (mümkün) olabileceğini kabul eden kimse yoktur. Bunun imkân- 
sız olduğunu kabul eden kimseler böyle bir şeyin muhal olan sonuca gölür- 
mesini delil göstermişlerdir, ki bu da zanni bir delil ile kat'i olarak bilinen 
bir hükmü kaldırmaktır. Kuba mescidinde namaz kılanların kıssası ile Pey- 
gamber (s.aY'ın vali tayin etmesi ise ya nakli ve tahkiki olarak bilgi ifade eden 
karinelerin varlığına ya da ihtimali ve takdiri olarak bunun bilgi ifade eden 
karinelere bağlı olarak kabul edildiği şeklinde yorumlanır. 


- 9- Neshedici Hüküm Kendilerine Ulaşmayanların Durumu: 

“ Yine bu âyet-i kerimede neshedici hükmün kendilerine ulaşmadığı kim- 
selerin ilk hüküm ile ibadetlerini sürdüreceklerine dair delil vardır. Bu hu- 
sus, nâsihin varlığı ile birinci hüküm ortadan kalkar, onun varlığını bilmek- 
le değil, diyenlerin görüşüne muhaliftir. Ancak birinci görüş daha sahihtir. 
Çünkü Kubalılar haberci gelip kendilerine nesheden hükmü bildirinceye ka- 
dar Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılmaya devam ettiler. Haberci gelince 
Ka'be'ye doğru yöneldiler. Buna göre neshedici hüküm ortaya çıktığı tak- 
dirde elbette ki önceki hükmü kaldırır. Fakat bu hükmün bilinmesi şartı var- 
dır. Çünkü neshedici hüküm bir hitapur. Kendisine ulaşmadığı kimseler 
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lerinin Allah'ın zikrine... karşı yumuşayarak saygı ile boyun eğecekleri 
zaman gelmedi mi” buyruğunu okumakta olduğunu duydu. Heinen Allah'ı 
yemin ederim ki vakti geldi, diyerek gerisin geri döndü. Gece karanlığında 
Dir harabeye sığındı. Orada bir yolcu topluluğu bulunuyordu, Biri diğerine: 
Fudayl yol kesicilik yapıyor, dediler. Fudayl de: Eyvah geceleyin Allah'ı is 
yan için köşüşürken, müslümanlardan bir kesimin de benden korkluklurını 
görüyorum. Allah'ım, Sana tevbe ettim ve Sana tevbem de Beyt-i Haranuna 
müvavirlik yapmak olarak tesbit ettim, dedi. 

“Sunu bilin ki muhakkak Allah ölümünden sonra yeri diriltir.” Yani “Al- 
lah ölümünden sonra” kurumuş iken “yeri” yağmur ile “diriltir.” 

salih el-Merri dedi ki: Kalplerin katılaşmasından sonra kalpleri yumuşu 
ur, demektir. Cafer b. Muhammed dedi ki: Zulümden sonra o kalpleri ada 
letle dirilir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kâfirin kalbi küfür ve da 
kale ile ölmüşken, imana iletmek süretiyle diriltir. Bir diğer açıklama: İşte yü 
ve Allahı böylelikle ölmüş ümmetleri diriltir ve kalbi saygı ile yumuşayıp bo 
yun eğenler ile kalpleri katı olanları birbirinden ayırdeder. 

“Akıl edersiniz diye âyetleri size açıkladık.” Yani ölümünden sonra Al 
lahın yeryüzünü canlandırması O'nun kudretine ve ölüleri dirilici olduğu 
na bir delildir. 
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18. Şüphesiz ki sadaka veren erkeklerle, sadaka veren kadınların 
ve Allah'a karz-ı hasenle borç verenlerin (ecirleri) kendilerine 
kat kat arttırılır ve onlar için pek bol ve şerefli bir mükâfat var- 
dır. 

19. Allah'a ve peygamberlerine iman edenler işte onlar Rabblerinin 
nezdinde dosdoğru olanlar ve şehitlerdir. Onlara ecirleri ve nur- 
ları verilecektir. Kâfir olup âyetlerimizi yalanlayanlara gelince; 
işte onlar cehennemlik olanlardır. 
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“Şüphesiz ki sadaka veren erkeklerle, sadaka veren kadınlar” buyruğu- 
nu İbn Kesir, Âsım'dan rivayetle Ebu Bekir her ikisinde de “sad” harfini şed- 
desiz olarak “tasdik”den gelen bir lafız olarak okumuşlardır. Allah'ın indir- 
diklerini doğrulayanlar, demek olur. 

Diğerleri ise şeddeli okumuşlardır ki bu da: *( Sökazeliş pida ): Sadaka 
veren erkeklerle, sadaka veren kadınlar” demek olup “te” harfi “sâd"a idgam 
ediliniştir. Ubeyy'in mushafında da böyledir. O halde bu buyruk sadakalar 
verineye bir teşviktir. Bundan dolayı da: “ve Allah'a” yani sadaka vermek- 
le Allah yolunda infak ile “karz-ı hasenle borç verenler” diye buyurulmak- 
alır. el Hasen dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de sözü geçen “karz-ı hasen” tabirle- 
rinin tamamı nâfile (sadaka) hakkındadır. Bunun Allah'tan ecrini bekleyerek 
ve samimiyetle verilen sadaka ve bunun dışındaki her türlü salih amel de- 
mek olduğu da söylenmiştir. 

Buyrukta fiilin isme atfedilmesinin sebebi zikredilen ismin fiil takdirinde 
olmasıdır. Yani tasdik edenler (ya da sadaka verenler) ve karz-ı hasen ile borç 
verenler anlamındadır. 

“Kendilerine” ecirleri “kat kat verilir” benzeri katlarıyla verilir. 

“(iLa ): Kat kat verilir” buyruğu genel olarak meçhul bir fiil şeklinde 
“ayn” harfi üstün okunmuştur. el-A'meş ise bunu “ayn” harfi kesreli ve “he” 
fazlasıyla: “Ç usli ): Onu kat kat arttırır” diye okumuştur. İbn Kesir, İbn Amir 
ve Yakub ise “ayn” harfini üstün ve şeddeli olarak: âna, ): kat kat artlirı- 
he” diye okumuşlardır. 

“Ve onlar için pek bol ve şerefli bir mükâfat” yani cennet “vardır.” 


“Allah'a ve peygamberlerine iman edenler, işte onlar Rabblerinin 
nezdinde dosdoğru olanlar ve şehitlerdir. Onlara ecirleri ve nurları ve- 
rilecektir” buyruğunda geçen: “ nişek ): şehitler” lafzının kendisinden ön- 
ceki buyruklardan ayrı (maktu) yeni bir cümle mi olduğu, yoksa onlarla mut- 
tasıl mı olduğu hususunda farklı görüşler vardır. 


Mücahid ve Zeyd b. Eslem şöyle demişlerdir: Şehidler ve dosdoğru olan- 
lar (es-sıddikün) müminlerin kendileridir ve bu buyruk önceki huyruklarla 
ilişkilidir. Bu anlamdaki bir açıklama Peygamber (sav)'dan rivayet edilmiş bu- 
lunmaktadır. Bu açıklamaya göre yüce Allah'ın: “Dosdoğru olanlar” anlamın- 
daki: (ó AAt) buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. Âyetin tevili ile ilgili İbn Me- 
sud'un görüşü de budur. 

el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah şöyle buyurmakladır: “İşte onlar Allah'ın 
kendilerine nimet verdiği peygamberler, sıddiklar (dosdoğru olanlar), şehid- 
ler ve sâlihlerle birliktedirler.” (en-Nisa, 4/69) O halde sıddiklar peygamber- 
lerden sonra gelenler, şehidler de sıddiklardan sonra gelenlerdir. Salihler ise 
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şehullerden sonra gelirler. Bunu göre bu âyet-i kerimenin rasülleri tasdik 
edenlerin tamanu hakkinda olması mümkündür. Kaslettiğim bu Ayet ie: “AL 
lah'a ve peygamberlerine iraan edenler, işte onlar Rabblerinin nezdinde 
dosdoğru olanlar ve şehidlerdir” buyruğudur. Bunu yöre “şehidler”in an 

kunt Allah'ın vahdaniyetine şahitlik edenler olur. Böylece derece itibariyle 
kimi suddik (dosdoğru olan, tasdik eden) kiminden daha yüksekte olur. Ni- 
tekim Peygamber (s.a.v) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz yüksek cennetlerde 
bulunan kimseleri onlardan daha aşağı derecelerde bulunanlar, sizden her 

hangi birinizin semanın ufkundaki bir yıldızı gördüğü gibi görür ve elbetle 

ki Ebu Bekir ve Ömer onlardandır. Onlar çok büyük nimetlere ulaşmış olu 

vakkardir.” 

İbn Abbas ve Mesruk'tan gelen rivayete göre “şehidler” sıddîklardan 
farklıdır. Bu açıklamaya göre buyruktaki “şehitler” anlamındaki lafız, kendi- 
sinden önceki buyruklardarı ayrıdır. Yüce Allah'ın: “Kğ Adai): Dosdoğru 
olanlar” buyruğu üzerinde vakıf da güzel olur. Yani: “Şehidlere gelince, on- 
lar da Rabblerinin nezdindedirler. Onlara ecirleri ve nurları verilecektir.” 
Yani kendi ecirleri ve kendi nurları onlarındır. 


Bunların kim oldukları hususunda da iki görüş vardır. Birincisine yöre bun 
lar ümmetleri hakkında tasdik ve yalanlamaya dair şahitlik edecek olan ra 
süllerdir. Bu açıklama el-Kelbi'ye aittir. Buna delil de yüce Allah'ın: “Bun- 
lara karşı da seni şahit getireceğimiz zaman.” (en-Nisa, 4/41) buyruğudur. 

İkinci görüşe göre bunlar, rasüllerin, Kıyamet gününde şahidlik edecek 
olan ümmetleridir. 

Neye dair şahitlik edecekleri hususunda da iki görüş vardır. Birinci gö- 
rüşe göre onlar kendileri hakkında işlemiş oldukları itaat ve masiyetlere a- 
ir şahitlik edeceklerdir. Mücahid'in açıklamasının anlamı budur. İkinci görü- 
şe göre ise bunlar peygamberlerinin lehine, risaleti ümmetlerine tebliğ ettik- 
lerine dair şahitlik edeceklerdir. Bu açıklamayı da el-Kelbi yapmıştır. 


Mukatil üçüncü bir görüş olarak şöyle demektedir: Bunlar Allah yolunda 
öldürülenlerdir. Yine buna benzer bir açıklama İbn Abbas'tan gelmiştir: 
Yüce Allah, bununla mümirler arasından şehid düşenleri kastetmiştir. Bunu 
göre başındaki “yav” harfi, ibtidâ (başlangıç) “vav”ıdır. Bu görüşe göre İse 
“sıddiklar (dosdoğru olanlar)” daha sonra gelen “şehidler” ile alakalı değil- 
dir (maktudur). 


Muayyen olarak bunların kimlikleri hususunda da farklı görüşler vardır. 
ed-Dahhak: Bunlar sekiz kişidir demiştir: Ebu Bekir, Ali, Zeyd, Osman, Tal- 


(1) Müsned, IH, 26, 50, 61, 72; Heysemi, Mecm&”, IX, 54; Taberâni, Evsat, 111, 470, VH, 
225. 
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ha, ez-Zübeyr, Sad ve Hamza'dır. Ömer b. el-Hattab (r.a) da onların arkasın- 
dan gitmiştir. Yüce Allah Peygamberini tasdik edince, onu da onlara kalmış- 
ur. Mukatil b. Hayyân da şöyle demiştir: Sıddiklar (dosdoğru olanlar) pey- 
gamberlere iman edip bir göz açıp kırpacak bir süre dahi onlari yalanlama- 
yanlardır. Firavun hanedanından iman eden şahıs, Âl-i Yasin'den olan şahıs 
(Habibu'n-Neccâr diye anılan mümin şahıs) Ebu Bekir es-Sıddik ve Uhdud 
ashabıdırlar, 


“Kâfir olup âyetlerimizi” rasülleri ve mucizeleri “yalanlayanlara gelin- 
ce, işte onlar cehennemlik olanlardır.” Onların ecirleri de yoktur, nurları 
da yoktur. 
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20. Bilin ki dünya hayatı ancak bir oyundur, bir eğlencedir. Bir süs- 
tür, aranızda bir öğünüştür. Mallarda ve evlatta -çokluklarıyla- 
bir yarıştır. (Bunlar) ekini ekincilerin hoşuna giden yağmur gi- 
bidir. Sonra o ekin gürleşir de arkasından sen onu sararmış gö- 
rürsün. Sonra da o ufak çörçöp olur. Âhirette şiddetli bir azap 
da vardır. Allah'tan bir mağfiret ve rıza da vardır. Dünya haya- 
ti aldatıcı bir yararlanmadan başka bir şey değildir. 

21. Rabbinizden bir mağfiret, Allah'a ve peygamberlerine iman 
edenler için hazırlanmış, eni yerle göğün cni gibi olan bir cen- 
net için birbirinizle yarışın. Bu, Allah'ın lütfudur, onu dilediği- 
ne verir. Allah büyük lütuf sahibidir. 
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“Bilin ki dünya hayatı ancak bir oyundur, bir eğlencedir” buyruğunun 
onceki buyruklarla ilişkisi şudur: İnsan bazan öldürülme korkusu ve ölüm 
den kurtulamamak endişesi ile cihadı terkedehilir. Yüce Allah dünya haya 
unin geçici olduğunu ve kalıcılığı olmayan şeyi elde tutmak amacıyla Allah'ın 
emrini terketmemek gerektiğini açıklamaktadır. 

“(Wi ): Ancak” buyruğundaki: (U ) sıla olup, ifade: 

Çrş gi Zİ M3 el al al akadt İl paiet ) takdirindedir, anlamı da söyle olur: 
“Bilin ki dünya hayatı boş bir oyun ve şımarıkça bir oyalanmadır, sonra ge 
çip gider.” 

Katade dedi ki: Oyun ve eğlence: Yemek ve içmek demektir. Bunun is 
minden anlaşılan şey olduğu da söylenmiştir. Mücahid dedi ki: Her bir 
oyun bir eğlence (yani oyalanma)dır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce 
el-En'âm Süresi'nde (6/32. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 

“Oyunun” dünyaya arzuyu, şevki arttıran, “eğlencenin” ise ihiretlen 
alıkoyan yani meşgul etmek süretiyle âhirete yönelmekten alıkoyan şey de 
mek olduğu da söylenmiştir. Oyunun mal mülk biriktirmek, eğlencenin ka 
dinlar olduğu da söylenmiştir. 

“Bir süstür” buyruğundaki “süs: ziynet” kendisi ile süslenilen şeylere de- 
nilir. Kâfir dünyalık ile söslenirken, ahiret için amel etmez. Allah'a itaat di- 
şındaki şeylerle süslenen kimsenin durumu da böyledir. 

“Aranızda bir övünüştür.” Yani dünya ile kiminiz kiminize karşı övünür. 
Yaratılış ve güç ile denildiği gibi, Arapların atalarla öğünmek şeklindeki adet- 
leri üzere neseblerle öğünüştür, diye de açıklanmıştır. Müslim'in Sahik'in- 
de Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu zikredilmektedir: “Şüphesiz Alah ha- 
na bir kimse diğerine haksızlık etmeyecek, bir kimse diğerine karşı öğünme 
yecek noktaya varıncaya kadar alçak gönüllülük gösteriniz, diye vahyetmiş- 
tir,” 

Yine Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu sahih rivayetle sabittir: “Üm- 
metim arasında dört şey cahiliye işindendir. Makam ve mevki itibariyle 
öğünmek...” Bütün bu hususlara dair açıklamalar daha önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Mallarda ve evlâtta -çokluklarıyla- bir yarıştır.” Çünkü cahiliye âdet- 
lerinden birisi de evlatların, malların çokluğu ile öğünmektir. Müminlerin çok- 
luğuyla öğünecekleri şey ise iman ve itaattir. 

Müteahhir alimlerden birisi şöyle demiştir: “Bir oyundur” çocukların 

(1) Müslim, IV, 2198; Ebü Dâvüd, IV, 274; İbn Mâce, ll, 1399. 


(2) Daha önce el-Vâkıa, 56/82 #yetin tefsirinin sonlarında tam olarak kaydedilen hu hadi- 
sin kaynakları da orada gösterilmiştir. 
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oyunu gibi. “Bir eğlencedir” gençlerin eğlenmesi gibi. “Bir süstür” kadın- 
ların süsü gibi. “Bir öğünüştür” birbirine denk şahısların karşılıklı öğünüş- 
leri gibi. “Çokluklarıyla bir yarıştır” tacirlerin mallarının çokluklarıyla öğü- 
nüşleri gibi. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Dünya, sonunun gelmesi ve yok 
oluşu itibariyle bu şeylere benzer. Ali (r.a)'dan rivayete göre Ammar'a şöy- 
le demiştir: Dünyaya üzülme! Çünkü dünya altı şeyden ibarettir: Yiyecek, içe- 
vek, giyecek, koklanacak şeyler, binecek ve evlenilecekler. En güzel yiye- 
ceği baldır, o ise bir tür sineğin tükürüğüdür. En bol içeceği sudur, bütün can- 
lılar bu hususta birbirine eşittir. En üstün giyeceği ipektir, bu ise bir kurtçu- 
ğun dokumasıdır. En üstün kokusu misktir, bu da bir farenin kanıdır. En üs- 
tün bineği attır, yiğitler onun sırtında öldürülür. Nikâhlanacaklara gelince, on- 
lar da kadınlardır. Bu ise bir sidik yolunun, bir sidik yolunda olması demek- 
tir. Allah'a yemin ederim, Kadın en güzeli yerini süslemekle birlikte, onun 
en çirkin yeri arzu edilir. 

Daha sonra yüce Allah dünyaya yağmur ve ekini misal vererek şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ekini ekincilerin hoşuna giden yağmur gibidir” buyruğun- 
da geçen: “(J49 ): Küffar” burada “ekinciler” demektir. Çünkü onlar tohu- 
mun üstünü örterler. Buyruğun anlamı şudur: Dünya hayatı çokça yağmur- 
dan ötürü yeşil görünen, bakanların hoşuna giden bir ekine benzer. Daha son- 
ra bu ekin üzerinden fazla bir zaman geçmeden hiç yokmuş gibi sararıp çör- 
çöp olur. Ekincilerin hoşuna gittiğine göre o güzel görülen şeylerin en ile- 
risi demektir. Bu misalin anlamına dair açıklamalar daha önce Yunus Süre- 
si (10/24. âyetin tefsirinde) ve el-Kehf Süresi'nde (18/45. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 


A 


Denildiğine göre buradaki “küffâr” Allah'ı inkâr eden kâfirler demektir. 
Çünkü onlar müminlere göre dünya süslerine daha çok düşkün ve onları da- 
ha çok beğenirler. Bu da güzel bir açıklamadır, çünkü asıl hoşlananlar, be- 
ğenenler onlardır ve onlar bu şeylerden hoşlanırlar. Bu durumlarını açığa vu- 
ranları da vardır. Bu da dünyayı ve dünyadakileri tazim etmektir. Muvahhid- 
lerde de bu yaklaşımlardan kendi arzularından meydana gelen birtakım kü- 
çük çapta etkilenmeler sözkonusudur. Fakat onlar âhireti hatırladıkları va- 
kit, bu eğilimleri azalır ve incelir. 

“Gibidir” anlamındaki buyrukta yer alan “kef” sıfat olarak ref konumun- ` 
dadır. 

“Sonra da o ekin gürleşir.” Yeşilken kurumağa başlar “de arkasından sen 
onu sararmış görürsün.” Daha önceki parlak rengi değişmiş olur, “Sonra 
.da o ufak çörçöp olur.” Kırıntı haline gelir, saman olur. Daha önceleri sa- 
hib olduğu güzelliği gider. İşte kâfirin dünyası da böyledir. 
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“Âhirette” kâfirler için “şiddetli bir azab da vardır.” Burada vakıf yap 
mak güzeldir. Daha sonra “Allah'tan” müminler için “bir mağfiret ve rıza 
da vardır” buyruğu ile okumaya devam edilir. 

vl-Ferrâ dedi ki: “Âhirette şiddetli bir azab da vardır... bir mağfiret... da 
vardır” buyruğunun takdiri şudur: Ahirette ya çetin bir azab vardır yahut bir 
mağfiret vardır. Buna göre: “( âa3 ): Şiddetli” anlamındaki buyruk üzerinde 
vakıf yapılmaz. 

“Dünya hayatı aldatıcı bir yararlanmadan başka bir şey değildir.” Bu 
buyruk daha önceki ifadeleri pekiştirmektedir. Yani kâfirleri aldatır. Mümi 
ne gelince; dünya onun için cennete ulaştıracak bir metadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Dünya hayatı için çalışmak aldanış metaıdır. Bu ise 
dünya için çalışmak hususundaki arzuyu azaltmak, âhiret için çalışma şev- 
kini arttırmak içindir. 

“Rabbinizden bir mağfiret... için birbirinizle yarışın.” Rabbiniz tarufın- 
dan size mağfiret edilmenizi gerektirecek salih ameller işlemek için birbiri 
nizle yarışın, demektir. Tevbe etmekte elinizi çabuk tutun anlamında oldu. 
gu da söylenmiştir. Çünkü tevbe etmek sonunda mağfirete götürür, Bu açık 
lamayı el-Kelbi yapmıştır. 

Bunun ilk tekbiri imamla birlikte almak için elinizi çabuk tutun, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı Mekhül yapmıştır. Birinci safta na- 
maz kılmakta elinizi çabuk tutun) demek olduğu da söylenmiştir. 

“Ve... eni” birbirine eklendiği takdirde “yerle göğün eni gibi olan bir cen- 
net için birbirinizle yarışın.” el-Hasen dedi ki: Bütün gökler ve yerler se- 
rilmiş hali ile biri diğerine eklenecek olursa... demektir. Bir diğer ayıklama- 
ya göre; bu sadece bir kişiye verilecek olan cenneti ifade eder. Yani herbir 
kimse için bu genişlikte bir cennet vardır. 

İbn Keysan da: Bununla cennederden tek bir cenneti kastetmiştir, demek- 
tedir. En de boydan daha azdır. Bir şeyin genişliğini anlatmak için boyunu de- 
gil de, enini sözkonusu etmek Arapların adetlerindendir. Şair şöyle demiştir: 


H iis ali Aİ de AYAN SİLE 


“Bütün genişliğiyle Allah'ın ülkesi sanki 
Takip edilen ve korku içerisinde bulunan kimse için bir avcının ağı gibidir." 


Bütün bu açıklamalar daha önce Al-i İmran Süresi'nde (3/133. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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Tarik b. Şihâb dedi ki: Hirelilerden bir grub kimse Ömer (raVa şöyle sor 
du: Yüce Allah: “Eni yerle göğün eni gibi olan bir cennet” diye buyurdu- 
ğuna göre; acaba cehennem ateşi nerede (olacaktır)? Bunun üzerine Ömer 
onları şöyle dedi: Gece geçip gittiğinde ve gündüzün geldiğinde acaba si- 
ze göre pece nerede kalır? Onlar: Sen Tevrat'taki ifadenin benzeri ile cevap 
verdin, dediler, 

“Allah'a ve Peygamberine iman edenler için hazırlanmış” buyruğunda 
yüce Allah, sadece imanı şart koşmuş, başka bir şart sözkonusu etmemiştir. 
Kununla ümit güçlendirilmektedir. Bir diğer açıklamaya göre burada imanı 
sarı koşmuş olmakla birlikte, Âl-i İmran'da buna ek şartlar ilave ederek 
şöyle buyurmaktadır: “Takva sahipleri için hazırlanmış eni göklerle yer 
kadar olan cennete koşuşun. Onlar bolluk ve darlıkta infak edenler, öfkele- 
rini yutanlar ve insanları affedenlerdir.” (Al-i İmran, 3/134) 

“Bu Allah'ın lutfudur, onu dilediğine verir.” Yani cennete nail olmak ve 
oraya girmek ancak Allah'ın rahmeti ve lütfu ile gerçekleşir. Bu hususa da- 
ir açıklamalar daha önce el-Araf Süresi'nde (7/43. âyetin tefsirinde) ve baş- 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. “Allah büyük bir lütuf sahibidir.” 
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22. İster yeryüzünde, ister nefislerinizde meydana gelen her bir mu- 
sibet, mutlaka Bizim onu yaratmamızdan önce o bir kitapta 
(yazmışdır. Şüphesiz ki bu, Allah'a çok kolaydır. 

23. Elinize geçiremediğinize tasalanmayasınız ve size verdiğine 
sevinmeyesiniz diye, Allah böbürlenip, kibirlenen kimseleri sev- 
mez. 

24. Onlar cimrilik edenler ve insanlara cimriliği emredenlerdir. Kim 
yüz çevirirse muhakkak Allah ihtiyacı olmayan (ganin)in bütün 
hamdlere layık olanın ta kendisidir. 
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“İster yeryüzünde, ister nefislerinizde meydana gelen herbir musibet 
mutlaka Bizim onu yaratmamızdan önce o bir kitapta” yani Leyh i Mah 
hizda “dir.” 

Mukatil'in dediğine göre “yerdeki musibet” kıtlık, bitki ve meyvelerin az 
lığıdır. Ekinlerdeki musibetler diye de açıklanmıştır. Nefislerdeki musibetler 
Katade'ye göre ağrılar ve hastalıklardır. Hadlerin uygulanması diye de açık 
linmişur. Bu açıklamayı İbn Hayyan yapmıştır. Bir başka açıklamaya göre ge 
çim darlığı demektir. İbn Cüreyc'in rivayetinin anlamı budur. 

~ uipa öl): Onu yaratmamız” İafzında zamir nefislere yahut yeryüzüne yit 
hut musibetlere ya da hepsine aittir. İbn Abbas: Musibet yaratılmadan önve 
diye açıklarken, Said b. Cübeyr, Allah yeri ve nefsi yaratmadan önce... diye 
açıklamıştır. 

“Şüphesiz ki bu Allah'a çok kolaydır.” Yani gerek bunların yaratılması 
ve gerekse bütün bunların yazılıp tesbit edilmiş olması Allah'a çok kolaydır. 

vr-Rabi b. Salih dedi ki: Said b. Cübeyr (r.a) yakalandığında ağladım, Ba 
m: Ne diye ağlıyorsun? dedi. Ben: Sende gördüğüm bu durumdan ve senin 
kendisine doğru gitmekte olduğun sonuçtan dolayı ağlıyorum, dedim. Banu 
Ağlama dedi, çünkü Allah'ın ilminde bunun olacağı tesbit edilmişti. Sen yü 
ve Allah'ın: “İster yeryüzünde, ister nefislerinizde meydana gelen herbir 
musibet...” âyetini duymamış mısın? 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah, Kalemi yaratınca ona yaz diye buyurdu, 
O da kıyamet gününe kadar olacak şeylerin hepsini yazdı. 

Sirf bu âyet-i kerime dolayısıyla fazilet sahibi birtakım kimseler hastalan- 
dıklarında tedaviye yanaşmamışlar, Rabblerine güvenip O'na tevekkül ede- 
rek ilaç almamışlardır. Bunlar: Yüce Allah hastalık günlerimizi de, sağlık gün- 
lerimizi de bilir. Eğer bütün insanlar bunu azalımaya gayret edecek yahut art- 
urmaya çalışacak olurlarsa buna güç yetiremezler. Çünkü yüce Allah: “İster 
yeryüzünde, ister nefislerinizde meydana gelen herbir musibet mutlaka 
Bizim onu yaratmamızdan önce o bir kitaptadır” diye buyurmaktadır. 

Bu âyetin daha önceki buyruklarla ilişkili olduğu da söylenmiştir. Şöyle 
ki; yüce Allah cihadda kendilerine isabet eden öldürülmek ve yaralanmak mu- 
sibetlerini hafifletmekte ve cihad sebebiyle (orada yitirdiklerinin yerine) 
kendilerine ihsan ettiği mallarını muhafaza etmek ve bu mallarda meyduna 
gelen zararların hepsinin yazılı, takdir edilmiş ve önlenmesi imkânsız şeyler 
olduğunu açıklamakta, kişiye düşenin sadece emre uymaktan ibaret olduğu- 
nu belirtmekte, sonra da onlara bir edeb öğreterek şöyle buyurmaktadır: 

“Elinize geçiremediğinize tasalanmayasınız” yani elinize geçiremediği- 
niz rızık sebebiyle üzülmeyesiniz... Çünkü onlar, rızkın tesbit edildiğini ve 


104 İMAM KURTUBİ Cüz 27; Süre 57 


m 








bu hususta herşeyin olup bitmiş olduğunu bildikleri takdirde o rızıklan ele 
yeçiremedikleri için üzülmezler. 

İbn Mesud'dan rivayete göre yüce Allah'ın Peygamberi şöyle buyurmuş- 
tur: "Sizden herhangi bir kimse kendisine isabet eden bir şeyin isabet etme- 
mesinin imkânsız olduğunu, isabet etmeyen bir şeyin de isabet etmesinin im- 
kansız olduğunu bilmedikçe imanın tadını alamaz." P 

Daha sonra da yüce Allah'ın: “Elinize geçiremediğinize tasalanmayası- 
nız...” buyruğunu okudu. Yani dünyalıktan ele geçiremediğinize üzülmeye- 
siniz diye. Çünkü ele geçiremediğiniz şeyler sizin için takdir edilmemiş de- 
mektir. Eğer sizin için takdir edilmiş olsaydı ele geçireme€meniz sözkonusu 
olmazdı. 


“Ve size verdiğine sevinmeyesiniz diye.” İbn Abbas'ın açıklamasına gö- 
re dünyalıktan, Said b. Cübeyr de afiyet ve bolluk türünden... diye açıklamış- 
lardır. İkrime de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Üzülmeyen ve 
sevinmeyen hiçbir kimse yoktur. Fakat mümin musibetini sabıra, elde etti- 
ği ganimeti de şükre dönüştürür. Yasak kılınan hüzün ve sevinç ise bunla- 
rı aşarak caiz olmayan şeylerin işlenmesine sebeb teşkil edenleridir. Nitekim 
yüce Allah: “Allah böbürlenip kibirlenen kimseleri sevmez.” Yani sahib ol- 
duğu dünyalık sebebiyle büyüklük taslayan, insanlara karşı bunlarla böbür- 
lenen kimseleri sevmez diye buyurmaktadır. 


“Size verdiğine” anlamındaki buyrukta, genel olarak “elif” med ile; 
(g8) diye okunmuştur ki, dünyadan size verdikleri... demektir. Ebu Hatim 
de bu okuyuşu tercih etmiştir. Ebu'l-Âliye, Nasr b. Asım ve Ebu Ar ise eli- 
fi kasr ile; Cs ) diye okumuşlardır ki, Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir, 
size gelen demektir. Bu da; “( Sü): Elinize geçiremediğiniz"e muâdildir Cay- 
nı vezindedir). Bundan dolayı bu lafız (S6) diye gelmemiştir. 

Cafer b. Muhammed es-Sadık dedi ki: Ey Âdem oğlu, sana ne oluyor ki 
geçtikten sonra sana geri gelmesi imkânsız olan elinden çıkan şeye üzülü- 
yorsun, veya ölümün elinde bırakmayacağı varlığın dolayısıyla seviniyorsun? 

Berze Cemher'e: Ey hakim kişi, niçin ele geçiremediğine üzülmüyor ve el- 
de ettiğine sevinmiyorsun, diye soruldu, o da şu cevabı verdi; Çünkü ele geç- 
meyenin gözyaşı dökmekle telafi edilmesi mümkün değildir, ele geçenin de 
sevinçle devam ettirilmesine imkân yoktur. 


Bu hususta el-Fudayl b. Iyad da şöyle demiştir: Dünya yok edici ve fay- 


UD Heysel, Meemd', 1, 55, -ravi Katâde'nin Abdullah b, Mes'ud'dan hadis dinlememiş ol- 
duğu kaydıyla, Vİ, 197 -de Ebud-Derdā yoluyla gelen rivayetin râvilerinin sika (gü- 
veniliri kimseler olduğu belirtilmekterdir.-, VE, 199 -Selmân'dan-; Müsned, VI, 441, - 
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hakkında hitap olması sözkonusu değildir. 

Bu husustaki görüş ayrılığının etkisi şurada görülür; Nesihten sonra ve nes- 
hin haberinin ulaşmasından önce yapılmış bulunan ibadetler lade edilir ml 
edilmez mi? Müvekkilinin kendisini azletmesinden ya da ölümünden sonra 
ve fakat vekilin bunu bilmesinden önceki tasarruflarının hükümleri ile ilyi- 
li mes'ele hakkındaki iki ayrı görüşün esasını da bu konudaki görüş ayrılı- 
ğı teşkil etmektedir. Aynı şekilde başkasının sermayesini kâr ortağı olarak ça- 
lıştıran (Malikilere göre mukârad, Hanefilere göre amil)in hükmü de budur. 

Yine hakimi görev başına tayin eden kimsenin vefat etmesi ya da azledil- 
mesi halinde de bu görüş ayrılığı sözkonusudur. Sahih olan ise bu kimseler- 
den her bir kişinin yaptıkları fülleri geçerlidir, hakimin verdiği hüküm red- 
dedilmez şeklindedir. 

Kadı Iyad der ki: Azad edilip de azad edildiğini bilmeyen kölenin kendi- 
si ile insanlar arasındaki ilişkilerinin hür kimsenin hükümlerine tabi olaca- 
ğı, kendisi ile Allah arasındaki fiillerinin ise caiz olacağı hususunda mezhe- 
bimizde (Maliki mezhebinde) görüş ayrılığı yoktur. Azad edilen cariyenin azad 
edildikten sonra ve fakat azad edildiğini bilmeden önce (hürler gibi) örtün- 
meksizin kılmış olduğu namazlarını iade etmeyen hususunda görüş ayrı- 
lıkları yoktur. ' 

Şu kadar var ki Kuba mescidi mes'elesine kıyasen eda ve (€ olduğu iba- 
detinin hükmünü değiştirmeyi gerektiren herhangi bir husus ile karşı karşı- 
ya kalan kimse hakkında farklı görüşler vardır. Her kim betli bir durum üze- 
re namaz kılar, sonra namazını tamamlamadan önce bu durumunda bir de- 
ğişiklik olursa, o namazını kesmeksizin tamamlar ve bundan önce yaptıkla- 
rı caizdir ve yeterlidir. Aynı şekilde üryan olarak namaz kılıp sonra namaz- 
da iken elbise bulan veya namazını sıhhatli iken başladığı halde hastalanan 
ya da hasta başladıktan sonra sağlığına kavuşan veya oturarak namaza baş- 
ladıktan sonra ayağa kalkabilecek durumda olan yahut namazda olduğu hal- 
de azad edilen bir cariye de bundan sonra örtmediği yerlerini örtü alıp ör- 
ter ve namazının geri kalan kısmını tamamlar. 

Derim ki: Yine namaza teyemmüm ile başlayıp da daha sonra suyu gö- 
ren bir kimse namazını kesmez. Nitekim Malik, Şafii -Allah'ın rahmeti üzer- 
lerine olsun- ve başkaları da böyle demiştir. Namazını keseceği de söylen- 
miştir ki, bu da Ebü Hanife (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun)nin görü- 
şüdür. İleride bu husus gelecektir. 


10- V&hid Haberin Kabulü: 

Bu âyet-i kerimede vâbid haberin kabul olunacağının delili vardır. Selef 
bu husus üzerinde icma etmiştir. Peygamber (s.a)'ın değişik bölgelere tek tek 
elçilerini ve valilerini göndermesi şeklinde adet haline getirdiği uygulama- 
sından da bunun kabul olunacağı tevatür ile bilinmektedir. /Hz. Peygamber'in 
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da sağlayıcıdır. Yok ettiği şeylerin geri dönüşü yoktur, faydalandırdığı şey de 
yole koyulmayı haber verir, 

"(Jil ); Böbürlenen” kendisine öğünmek nazarıyla bukan kimse, 
"Çayeli ): Kibirlenen” ise başkalarına küçümseyici gözle bakan kimse demek 
tir, her ikisi de gizli şirktir. “Kibirlenen” kimse sütü toplansın diye meme 
leri bağlanan koyun gibidir. Böylelikle onu satın alacak kişi bu koyunun bu 
kadar süt topladığının normal hali olduğunu zanneder, oysa gerçekle durum 
böyle değildir. İşte insanlara kendisinin belirli bir hal ve süsünün bulundu 
Bunu gösterip bununla birlikte birtakım (asılsız) iddialar da ileri sürüyorsu, 
o kimse kibirlenen bir kimse demektir. 

“Onlar cimrilik edenler...dir.” Yani Allah böbürlenip, kibirlenen ve 
“cimrilik edenleri” sevmez demektir. Buna göre “( gih): enler" buyruğu 
“kibirlenen kimselerin sıfatı olarak cer konumundadır. 


Bunun mübtedâ olarak ref konumunda olduğu da söylenmiştir. Yani cim- 
rilik edenlere Allah'ın bir ihtiyacı yoktur. 


Denildiğine göre, bununla yüce Allah Muhammed (s.a.v)'in, Kitapların 
da bulunan niteliklerini açıklamak hususunda cimrilik gösteren yahudilerin 
ileri gelenlerini kastetmiştir. Onların böyle davranmaktan maksatları ise, 
insanların Muhammed'e iman ederek sonunda kendilerinin sağladığı men 
faatlerin etlerinden gitmemesidir. Bu açıklamayı es-Süddi ve el-Kelbi yapmış. 
ur, 

Said b, Cübeyr dedi ki: “Onlar” ilimi öğretmekte “cimrilik edenler ve" 
insanlara bir şey öğretmemek süretiyle “insanlara cimriliği emredenlerdir." 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Bu yüce Allah'ın hakkını eda etmekteki cimrilik- 
lir. Şöyle de açıklanmıştır: Kastedilen cimrilik, sadaka ve hakların yerine ge 
tirilmesi hususundaki cimriliktir. Bu açıklamayı Amir b. Abdullah el-Eşa'ri yap- 
misur. Tâvüs dedi ki: Sözü edilen elinde bulunanlarla cimrilik etmektir. 

Bu üç görüş de anlam itibariyle birbirine yakındır. 

Havatır ehli, (kalbi düşüncelere önem veren) kimseler cimrilik ile cömert- 
lik arasında iki açıdan fark gözetmişlerdir. Birincisine göre cimri, eli sıkılık. 
tan zevk alan kimsedir, cömert ise vermekten zevk alan kimsedir. İkinci lar- 
ka gelince, cimri istenildiği zaman veren kişidir, cömert ise istenmeksizin ve 
rendir, “Kim” imandan “yüz çevirirse, muhakkak Allah” o kimseye “fhti- 
yacı olmayanın... ta kendisidir.” 

Onlara sadaka vermeyi teşvik ettikten sonra, bu hususta cimrilik edip in 
sanlara tasaddukta bulunmak noktasında cimrilik etmeyi emredenlere, Allahtin 
hiçbir ihtiyacının olmadığını bildirmesi için bu buyrukları zikretmiş olusmus 
da mümkündür. 


106 İMAM KURTUZBİ Cuz 27, Süre 57 


A İİ iao 





Yaaa a m A a 


“Cimrilik” anlamındaki Jafız genel olarak “be” harfi ötreli, “hı” harfi sa. 
kin olarak: (JAR ) diye okunmuştur. Enes, Ubeyd b. Umeyr, Yahya b. 
Ya'mer, Mücahid, Humeyd, İbn Muhaysın, Hamza ve el-Kisâi ise “be” ve “hu” 
harfleri üstün olarak (FP ) diye okumuşlardır ki ensarın söyleyişi böyledir. 
Ebul Âliye ve İbn es-Semeyka' ise “be” harfi üstün, “hı” harfi sakin olarak; 
(Jel ) diye okumuşlardır. Nasr b. Âsım'dan iki ötreli olarak: ( Jİ) diye oku- 
duğu rivayet edilmiştir. Bütün bunlar meşhur söyleyişlerdir. Âli İmran Sûre- 
si'nin sonlarında (3/180. âyet 4. başlıkta) cimrilik (duhl) ile eli sıkılık (şuhh) 
arasındaki farka dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır, 

Nâfi' ve İbn Âmir: “(j2): Ta kendisi” lafzı olmaksızın: “ raya? alı KÜ 3%): 
Muhakkak Allah ihtiyacı olmayandır, bütün hamdlere layık olandır” diye oku- 
muşlarken, diğerleri ise fasıl zamiri olmak üzere: “( LANA); ihtiyacı olmaya- 
nın... ta kendisidir” diye okumuşlardır. Bununla birlikte bu zamirin mübte- 
da olması ve “ihtiyacı olmayanın” anlamındaki buyruğun onun haberi ol- 
ması, cümlenin bütünü ile; “(əl ): Muhakkak" lafzının haberi olması da 
mümkündür, 

“O” anlamındaki (meâlde: ta kendisi) lafzını hazfedenlerin kıraatine gö- 
re bu zamirin fasl zamiri olması daha uygundur. Çünkü fasıl zamirinin haz- 
fedilmesi mübtedânın hazfedilmesinden kolaydır. 
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25. Andolsun ki Biz peygamberlerimizi apaçık delillerle gönderdik. 
Onlarla birlikte insanlar adaleti ayakta tutsunlar diye Kitabı ve 
Mizanı indirdik. Ayrıca kendisinde hem çetin bir güç, hem de 
insanlar için faydalar bulunan demiri de indirdik ki, Allah 
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kendisine ve peygamberlerine gaybda kimin yardım edeceğin! 
ortaya çıkarsın. Muhakkak Allah güçlüdür, hükmüne karşı ko- 
nulamayandır. 

26. Andolsun ki Nüh'u ve İbrahim'i gönderdik. Peygamberliği ve ki- 
tabı soylarından gelenlere verdik. Onlar arasından kimisi hida- 
yet bulmuştu; ama onlardan çoğu ise fâsıklardı. 


“Andolsun ki Biz peygamberlerimizi apaçık delillerle” açık seçik mu 
vizelerle, açık seçik şeriatlerle “gönderdik.” 

İbadete yüce Allah'a ihlâsı, namazı dosdoğru kılmayı ve zekâtı vermeyi 
“üretmekle, diye de açıklanmıştır. Nuh'tan itibaren Muhammed (sav)'a ka 
dar bütün rasüller bu daveti yapmışlardır. 


“Onlarla birlikte insanlar” karşılıklı ilişkilerinde “adaleti ayakta tut- 
nunlar diye kitabı” yani onlara kendilerinden önce olanların haberlerini vah- 
yeltiğimiz kitabların tümünü “ve Mizanı” İbn Zeyd'in açıklamasına yöre 
kendisi ile tartıların yapılıp karşılıklı ilişkilerde bulunulan aracı “indirdik.” 

Yüce Allah'ın; “adaleti ayakta tutsunlar diye” buyruğu yüce Allah'ın bi. 
linen Mizan: (teraziyi) kastettiğine delil teşkil etmektedir. Bir takım kimse 
ler de bununla adaleti murad etmiştir, demişlerdir. el-Kuşeyri dedi ki: Eğer 
bizler mizanı bilinen terazi diye yorumlayacak olursak, o vakit anlam: Kita- 
bı indirdik, mizanı da koyduk demek olup, bu da şairin: 


laju ilas ta giz 


“Ben ona yem olarak saman ve soğuk su verdim.” 


sözü kabilindendir. Buna da yüce Allah'ın: “Göğe gelince onu da yükselt- 
ti ve mizanı koydu.” (er-Rahman, 55/7) buyruğu delil teşkil etmektedir. 
Bundan sonra da: “Tartıda haksızlık etmeyin, tartıyı adaletle dosdoğru 
yapın.” (er-Rahmân, 55/9) diye buyurmaktadır ki; buna dair açıklamalar (hbe- 
lirtilen âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ayrıca kendisinde hem çetin bir güç... bulunan demiri de indirdik." 
buyruğu ile ilgili olarak Ömer (r.a), Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğu- 
nu rivayet etmektedir: “Şüphesiz Allah semadan yeryüzüne dört hereket in- 
dirmiştir: Demir, ateş, su ve tuz." 


İkrime de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Üç şey Âdem 


(1) Deylemi, Firdevs, I, 175; 
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(Gus) ile birlikte indi: Hacer-i esved, bu kardan daha beyaz idi. Musa'nın asa- 
sı, bu da cennetin abanoz ağacındandı. Boyu Musa'nın boyu kadar on zira 
kli, Bir de demir ile birlikte indirilen üç şey: Örs, kelpeten ve çekiç. Bunu 
el. Muverdi zikretmiştir. 

es Salebi dedi ki: İbn Abbas dedi ki: Âdem cennetten indiğinde berabe- 
inde demirden yapılmış, demirci aletlerinden beş şey de vardı: Örs, kelpe- 
ten, bileyi (mikaa), çekiç ve iğne. Bunu el-Kuşeyri nakledip, şöyle demiştir: 
“Mikaa” kendisi ile keskinleştirilen şey demektir. “( Leas! yali 5): Demi- 
ri keskinleştirdim, keskinleştiriyorum” denilir. 

es-Sıhrah'ta da şöyle denilmektedir: “Mikaa” doğan kuşunun alıştığı ve kon 
duğu yerdir. Ayrıca Kassar'ın çamaşırı üzerinde döğdüğü tahta, çekiç ve uzun- 
ca masatdır. 

Rivayete göre demir salı günü indirilmiştir. “Kendisinde hem çetin bir 
güç... bulunan” kanları akıtmak için... demektir. Bundan dolayı salı günü kan 
aldırmak ve hacamat yasaklanmıştır. Çünkü o gün, kanın aktığı bir gündür. 
Rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav): “Salı gününde kendisinde kanın ke- 
silmediği bir an vardır” diye buyurmuştur.) 

Bir diğer açıklamaya göre: “Demiri indirdik” onu yarattık, var ettik de- 
mektir. Yüce Allah'ın: “Sizin için davarlardan sekiz çift indirdik.” (€ez-Zü- 
mer, 39/6) buyruğuna benzemektedir. Bu güzel bir açıklamadır. Bu durum- 
da demir yerden var olan bir şey olur, semadan indirilmiş bir şey olmaz. 

Meâni alimleri şöyle demişlerdir: Yani o demiri madenlerden çıkartıp vah- 
yi ile onun nasıl işleneceğini onlara öğretmiştir. | 

“Kendisinde çetin bir güç” bulunması da silah, savaş araçları ve kalkan 
anlamındadır. Bir diğer açıklamaya göre de bu demirde öldürülmek endişe- 
sinden ötürü çetin ve pek ileri derecede bir korku vardır, demektir. 

“Hem de insanlar için faydalar bulunan” buyruğu hakkında Mücahid 
dedi ki: Kalkanı kastediyor. Bir diğer görüşe göre, insanlar, bıçak, balta, iğne 
ve buna benzer birtakım demirden aletler ile faydalandıklarını kastelmektedir. 

“Ki Allah kendisine ve peygamberlerine gaybda kimin yardım edece- 
ğini ortaya çıkarsın.” Yani yüce Allah kendisine kimin yardım edeceğini or- 
taya çıkarmak için demiri indirmiştir. Bu buyruğun daha önce geçen yüce Al- 
lahn: “İnsanlar adaleti ayakta tutsunlar diye” buyruğuna atfedildiği de söy- 
lenmiştir. Yani Biz rasüllerimizi gönderdik, onlarla birlikte Kitabı ve bu eş- 
yayı indirdik ki, insanlar hak ve adalet ile birbirleriyle ilişkiye geçsinler ve 

(1) Ebü Dâvüd, IV, 5; Azimâbâdi, Avnu'1-Ma'büd, X, 244, -bir cavisinin hadisi kaydedile- 


bilecek zayif ravilerinden olduğunu belirtmektedir-; Beyhaki, es-Sünenu'/-Kübrâ, IX, 
410 senedinin pek kuvveti olmadığı kaydıyla- 
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“Allah kendisine... kimin yardım edeceğini ortaya çıkarsın” Yani Allah, di 
nine kimin yardım edeceğini ve “peygamberlerine gaybda kimin yardım 
edeceğini ortaya çıkarsın.” İbn Abbas dedi ki: Peygamberlerine yardim et 
mek, onlara yardımcı olup, onları yalanlamamak; “gaybda” yani onları gör 
meseler dahi onlara iman etmeleri demektir. 

“Muhakkak Allah” yakalayışında “güçlüdür, hükmüne karşı konula- 
mayandır.” Yani O karşı konulamayan ve galib gelendir. Bu açıklamalar da 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Gaybda” buyruğu ihlâs ile diye de açıklanmıştır. 

“Andolsun ki Nuh'u ve Ibrahim'i gönderdik.” buyruğu ile yüce Allah «a 
ha önce genel ifade ile kitaplarla rasülleri gönderdiğini belirttikten sonra, taf 
silatını sözkonusu ederek Nuh ve İbrahim'i peygamber olarak gönderdiğini 
ve onların soyundan gelecekler arasındanda peygamberler gönderdiğini 
haber vermektedir: 

“Peygamberliği ve kitabı soylarından gelenlere verdik.” Yani Biz onla- 
rın zürriyetlerinin bir kısmını peygamber kıldık. Bazılarını da semadan indi- 
rilmiş kitaplar olan Tevrat, İncil, Zebur ve Furkan'ı okuyan ümmetler hali- 
ne getirdik. 

İbn Abbas dedi ki: “Kitab” kalemle yazı yazmak demektir. 

“Onlar arasından” yani İbrahim ve Nuh'a uyup arkalarından gidenlerden 
“kimisi hidayet bulmuştur.” 

“Onlar arasından kimisi hidayet bulmuştur” buyruğu, onların suyların- 
dan gelenlerden hidayet bulanlar vardır diye de açıklanmıştır. 

“Ama onlardan çoğu ise fâsıklardı.” İtaatin sınırının dışına çıkmış kâfir- 
lerdi. 
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27. Sonra rasüllerimizi onların izleri üzerine ardarda gönderdik. 
Meryem oğlu İsa'yı da izlerinden gönderdik ve ona İncil'i ver- 
dik. Ona uyanların kalplerine şefkat ve merhamet koyduk. 
Kendiliklerinden ortaya koydukları ruhbanlığa gelince, Biz 
onu üzerlerine farz kılmadık. Ancak Allah'ın rızasını aramak 
için... Sonra gereği gibi ona riayet etmediler. Onlardan iman 
edenlere ecirlerini verdik. Onlardan birçoğu ise fâsıklardı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


I- Ardarda Gönderilen Rasüller ve Meryem Oğlu İsa: 

“Sonra rasüllerimizi” Musa, İlyas, Davud, Süleyman, Yunus ve daha 
başkalarını “onların” zürriyetinin -Nuh ve İbrahim'in diye de görüş belirtil- 
miştir- “izleri üzerine ardarda” arka arkaya “gönderdik.” 

“Meryem oğlu İsa'yı da izlerinden gönderdik.” O anne tarafından İbra- 
him'in soyundandır. 

“Ve ona İncil'i verdik.” İncil ona indirilen kitabın adıdır. Âl-i Imran Sü- 
resinin baş taraflarında (3/3. âyetin tefsirinde) bunun hangi kökten türedi- 
gine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


2- Hz. İsa (a.s)'ya Tabi Olanlar ve Uydurdukları Ruhbanlık: 

“Ona” dini üzere “uyanların kalplerine” Havarilerle onların peşinden gi- 
denlerin kalplerine “şefkat ve merhamet koyduk.” Samimi bir sevgi yerleş- 
tirdik. Biri diğerini candan seviyordu. 

Bu İncil'de sulh yapmak, insanlara eziyeti terketmek ile emrolundukları- 
na ve kalpleri katılaşan ve ilâhi sözleri yerlerinden değiştirip tahrif eden ya- 
hudilerin aksine bu maksatla Allah'ın kalplerini yumuşattığına bir işaret ol- 
duğu söylenmiştir. 

“Şefkat (ra'fet)” yumuşaklık “merhamet (rahmet)” de şefkat demektir. 

Rafet'in hiçbir şeye gücü yetmeyenin yükünü hafifletmek, merhamet'in 
başkasının ağır yükünü yüklenmek olduğu söylendiği gibi, rafetin rahmet- 
ten daha ileri olduğu da söylenmiştir. 

İfade burada tamamlandıktan sonra yüce Allah: “Kendiliklerinden orta- 
ya koydukları” uydurdukları “ruhbanlığa gelince” diye buyurmaktadır. 


Burada en güzeli “ruhbanlık” anlamındaki lafzın bir fiil takdiri ile man- 
sub olmasıdır. Ebu Ali dedi ki: Bunun takdiri: “( Uşsasl Laj upsal): Onu bir 
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wuhbanhk olarak uydurdular ve kendiliklerinden ortaya koydular" şeklinde 
dir. ez Zeccac dedi ki: Bu: “(akay Wast): Onu bir ruhbanhk olarak uydur 
dular” demektir. Tıpkı: "(cals i pasy başi e): Zeyd'i gördüm, Amr'la konuştum” 
demeye benzer, 

Buyruğun “şefkat ve merhamet”e atfedilmiş olduğu da söylenmiştir. Bu 
na göre anlam şöyle olur: Yüce Allah, bunu onlara verdiği halde değiştirdi 
ler ve bu hususta birtakım bid'atler uydurdular. 

vel Maverdi dedi ki: Burada iki tane kıraat vardır. Birincisi “re” harfini üs 
win okumaktır. Bu da: ( çal Yden gelen ve “korku” demek olan okuyuş, ikin 
cisi ise “re” harfi üstün okunması, bu da “ruhbân”a mensub olan demek olur, 
Tıpkı “rudvan”dan, “rudvaniye” yapmak gibidir. Çünkü onlar yiyecek, içe. 
cek, evlenmekten kaçınmak ile mağara ve manastırlara bağlanmak hususla: 
rında kendilerine zorlu ve ağır yükler yüklediler. Buna sebeb, krallarının hir- 
takım değişiklikler yapmaları ve değiştirmeleridir. Geriye (hak yolda) çok az 
kimse kalınca, onlar da ruhbanlığa yöneldiler ve dünya ile ilişkilerini kesti- 
ler, 

ed-Dahhak dedi ki: İsa (a.s)'dan sonra bir takım krallar üçyüz yıllık Dir sü 
re haram işler işlediler. İsa (a.5)'ın yolu üzere kalmaya devam edenler on 
ların bu yaptıklarına tepki gösterdiler. Krallar da bunları öldürünce, onlar- 
dan sonra hayatta kalan bir takım kimseler: Biz bunlara bu yaptıkları işler- 
den vazgeçmelerini söyledik mi bizi öldürüyorlar. O halde bizim bunlarla bir- 
likte kalmaya imkanımız yoktur, diyerek insanlardan uzaklaştılar ve manas- 
urlar edindiler. 

Katade dedi ki: Onların uydurdukları ruhbanlık kadınları terketmek ve mia- 
nastırlar edinmektir. Merfu (Peygamber efendimize atfedilen) bir haberde: “O 
(ruhbanlık) ovalara ve dağlara çekilmeleridir.” denilmektedir. 

“Biz onu üzerlerine farz kılmadık.” Bu ruhbanlığı onlara farz kılmadığı- 
mız gibi, emretmemiştik de. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Ancak Allah'ın rızasını aramak için” buyruğuna gelin- 
ce, Biz onlara ancak Allah'ı razı edecek şeyleri emrettik, demektir. Bu açık- 
lamayı İbn Müslim yapmıştır. ez-Zeccac da şöyle demiştir: “Biz onu üzerle- 
rine farz kılmadık” buyruğu, Biz onlara kesinlikle hiçbir şeyi farz kılmadık, 
anlamındadır. Bu durumda “ancak Allah'ın rızasını aramak için” buyruğu 
“onu... farz kılmadık” buyruğundaki “he” ve “elif” (onu anlamındaki zamir)deri 
bedel olur: Biz onu (ruhbanlığı) kendilerine ancak Allah'ın rızasını aramak 
için farz kıldık, demek olur. 


(1) Bk. Taberâni, Kebir, X, 1719. 
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Bir açıklamaya göre: “Ancak Allah'ın rızasını aramak için” buyruğu, mun 
katı' bir istisnadır. İfadenin takdiri de şu anlamda olur: Biz o ruhbunlığı ken- 
dilerine farz kılmadık, fakat onlar Allah'ın nzasını aramak maksadıyla ken- 
diliklerinden uydurdular. 


“Sonra gereği gibi ona riayet etmediler.” Onun gereklerini hakkıyla 
yerine getirmediler. Ancak bu özel birtakım kimseler hakkındadır. Çünkü 
onun gereğini yerine getirmeyenler onların bir bölümüdür. Bunlar ruhban- 
lık yoluyla insanların başına geçmeye, onların mallarını yemeye kalkışlar. 
Nitekim yüce Allah şöyle buvurmaktadır: “Ey iman edenler! Doğrusu haham 
ve rahiblerin birçoğu insanların mallarını batıl yollarla yerler ve Allah yo- 
lundan alıkoyarlar.” (et-Tevbe, 9/34) 


Bu, ruhbanlığın kendilerini işin sonunda başkanlık elde etmeye götürdü- 
gü birtakım kimseler hakkındadır. 

Süfyan es-Sevri, Ata b. es-Sâib'den, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Ab- 
bas'tan yüce Allah'ın: “Kendiliklerinden ortaya koydukları ruhbanlığa 
gelince” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: İsa'dan son- 
ra birtakım krallar Tevrat ve İncil'i değiştirdiler. Fakat onlar arasında Tevrat'ı 
ve İncil'i okuyan, yüce Allah'ın dinine davet eden müminler de vardı. Bazı- 
ları onların krallarına: Sen bu kesimi öldürsen (iyi olur), dediler. Müminler 
ise: Biz kendi adımıza size böyle bir şeyi yapmak zorunda bırakmayacak tek- 
liflerde bulunuyoruz, dediler. 

Bir kesim: Bize yüksekçe bir kule yapıp bizi oraya yerleştiriniz ve ken- 
disiyle yiyeceğimizi, içeceğimizi yukarı doğru kaldıracağımız bir şey veriniz, 
biz de size karşı herhangi bir şeyi reddetmeyelim dedi. 

Bir başka kesim şöyle dedi: Bizi bırakın da yeryüzünde tek başımıza ras- 
gele dolaşıp gezelim. Çöllerdeki vahşi hayvanların içtiği gibi içelim. Bizi ele 
geçirecek olursanız, o zaman bizi öldürünüz. Bir başka kesim şöyle dedi: Bi- 
ze çöllerde evler yapınız, orada kuyu kazalım, sebze ekelim, siz de bizi gör- 
mezsiniz. 

Bütün bunların her birisinin de mutlaka onlardan bir yakın dostu vardı. 
Bu tekliflerini yerine getirdiler. İşte bunlar İsa (a.s)'ın yolu üzere devam et- 
tiler, Kitabı değiştirmiş bulunanlardan ve onlardan sonra gelen bir topluluk 
şöyle dediler: Biz de yeryüzünde dolaşalım ve bunların kendilerini ibadete 
verdikleri gibi, kendimizi ibadete verelim. Halbuki bu görüş sahibleri şirk- 
lerini devam ettiriyorlar ve kendilerinden önce geçen uydukları bu kimse- 
lerin imanlarını bilmiyorlardı. İşte yüce Allah'ın: “Kendiliklerinden ortaya 
koydukları ruhbanlığa gelince, Biz onu üzerlerine farz kılmadık. Ancak 
Allah'ın rızasını aramak için...” buyruğu bunu anlatmaktadır. Yüce Allah şu- 
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ni buyurmaktardır: Bu salih kimseler ruhbanlığı uydurdular, fakat sonradan 
gelenler “gereği gibi ona riayet etmediler.” 


“Onlardan iman edenlere” yani bu ruhbanlığı ilk olarak ortaya koyup, 
gereklerini yerine getirenlere “ecirlerini verdik. Onlardan birçoğu” sonri 
dan gelenleri kastetmektedir “ise fâsıklardı.” 


Yüce Allah Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderdiğinde bu kim. 
selerden ancak pek az kişi kalmıştı. Bunlar da mağaralardan, manastırlardan, 
dağlardaki oyuklardan gelip Muhammed (sav)'a iman ettiler, 


3- Dinde Sonradan Ortaya Çıkartılan Her Şey Bid'attir: 

Bu âyet-i kerime sonradan çıkartılan herbir işin bid'at olduğuna delâlet et- 
mektedir. O bakımdan bir hayrı sonradan ortaya koyan kimsenin onu devam 
ettirmesi ve onu bırakıp zıttına yönelmemesi gerekir ki, bu âyetin kapsamı- 
na girmesin, 

Ebu Umame el-Bâhili -ki adı Suday b. Aclan'dır- dedi ki: Sizler üzerinize 
farz olarak yazılmadığı halde Ramazanda namaz kılmayı (teravih) ortaya çi- 
kardınız. Halbuki size farz kılınan sadece oruçtur. Madem böyle bir işi yap 
nız, aruk bu namazı kılmaya devam ediniz ve onu terketmeyiniz. Çünkü ÍË- 
wiloğullarından birtakım kimseler Allah'ın kendilerine yazmadığı yeni bir- 
takim şeyleri bu yolla yüce Allah'ın rızasını arayarak ortaya koydular, fakat 
bunlara hakkıyla riayet etmediler. Yüce Allah da bunları terkettikleri için on- 
lata sitemde bulunarak: “Kendiliklerinden ortaya koydukları ruhbanlığa 
gelince, Biz onu üzerlerine farz kılmadık. Ancak Allah'ın rızasını aramak 
için... Sonra gereği gibi ona riayet etmediler” diye buyurma ktadir h 


4- Kötü Zamanlarda İnsanlardan Uzaklaşmak: 


Âyet-i kerimede manastırlarda ve evlerde insanlardan uzaklaşıp bir kena- 
ra çekilmeye delil vardır. Bu ise zamanın bozulması, arkadaşların ve kardeş- 
lerin değişmesi halinde mendubdur. Buna dair açıklamalar el-Kehf Süresi'n- 
de (18/10. âyet, 2. başlıkta) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a 
hamdolsun. 


Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde Ebu Umame el-Bâhili (r.a)'ın rivayet et- 
tiği hadiste şöyle demektedir: Yaptığı seriyyelerden birisinde Rasülulluh 
savile birlikte çıktık. (Ebu Umame devamla) dedi ki: Bir adam içinde bir 
miktar su bulunan bir mağaranın yanından geçti. İçinden bu mağarada kal. 


(1) Taberâni, Evsat, VII, 262; Heysemi, Mecmâ”, II, 139 -râvilerinden Zekeriyya b. hi Mer 
yenin Nesai tarafından zayıf görüldüğü kaydıyla; 
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mayı geçirdi. Bu mağaradaki suyu içecek, etraftaki yeşil bitkilerden bir şey 
ler yiyecek ve dünyadan cl etek çekecekli. (Kendi kendisine) dedi ki: Pey- 
gamber (sav)'a gitsem de bunu ona söylesem, bana izin verirse yaparım, ak- 
si takdirde yapmam. Bunun üzerine Peygamberin yanına vararak, ey Allah'ın 
Peygamberi dedi. Ben, beni güçlü tutacak kadar suyu ve etrafında yeşillik hu- 
lunan bir mağaraya rastladım. İçimden burada kalıp dünyadan el etek çek- 
neyi geçirdim. Peygamber (s.a.vşöyle buyurdu: “Ben ne yahudilik, ne de 
hristiyanlık dini ile gönderildim. Ben müsamahakâr hanif dini ile gönderil- 
dim. Muhammed'in canı elinde bulunana yemin ederim ki, Allah yolunda sa- 
bahleyin yahut öğleden sonra (cihad için) bir çıkış, dünyadan ve dünyada- 
ki herşeyden daha hayırlıdır. Sizden herhangi birinizin birinci safta durma- 
sı altmış yıl namaz kılmasından hayırlıdır.” 

Küfeliler de İbn Mesud'dan şöyle dediğini rivayet ederler: Rasülullah 
(s.a.wbana: “Hangi tip insan daha bilgilidir bilir misin?” Ben, Allah ve Rasü- 
lü daha iyi bilir dedim. Şöyle buyurdu: “İnsanların en bilgilisi hakkında ih- 
tilâfa düştükleri vakit hakkı en çok gören kimsedir. İsterse amel bakımından 
kusurlu olsun, isterse kıçı üzerinde sürünen bir kimse olsun. İsrailoğulları- 
nın ruhbanlığı nereden çıkardıklarını bilir misin? İsa (a.s)'dan sonra zorba- 
lar Allah'a isyanı gerektiren hususları işleyerek, onlara üstünlük sağladılar. 
İman ehli (bu işe) gazablandılar, onlarla savaştılar. İman ehli üç defa yenil- 
giye uğradı, onlardan ancak çok az kimse kalmışu. Bu sefer: Eğer onlar bi- 
zi yok edecek olurlarsa, dine davet edecek hiçbir kimse kalmayacaktır. Ge- 
lin Allah İsa'nın vaadettiği ümmi peygamberi -Muhammed (savy: kastediyor- 
lar- gönderinceye kadar yeryüzünde dağılalım. Bunun üzerine dağlardaki ma- 
ğaralara dağıldılar ve ruhbanlığı ortaya koydular. Kimisi dinine sımsıkı sarıl- 
dı, kimisi de küfre saptı -ve: “kendiliklerinden ortaya koydukları ruhban- 
lığa...” âyetini okudu- Sen ümmetimin ruhbanlığının ne olduğunu bilir mi- 
sin? Hicret, cihad, oruç, namaz, hac, umre ve tepeler üzerinde tekbir getir- 
mektir. Ey İbni Mesud, sizden önceki yahudiler yetmişbir fırkaya ayrıldılar. 
Onlardan bir fırka kurtuldu, diğerleri helâk oldu. Sizden önceki hristiyanlar 
da yetmişiki fırkaya ayrıldılar. Onlardan üç tanesi kurtuldu, diğerleri ise he- 
lâk oldu. Bir fırka hükümdarlara karşı çıktı, Allah'ın dini ile İsa -selam ona- 
'nın dini uğrunda onlarla savaştılar. (Ve bunu) ölünceye kadar sürdürdüler, 
Bir fırkanın hükümdarlara karşı çıkmak takati yoktu. Bunlar kavimleri ara- 
sında kalmaya devam ettiler. Allah'ın ve Meryem oğlu İsa'nın dinine onları 
davet ettiler. Hükümdarlar onları yakaladılar, öldürdüler, testerelerle param- 
parça ettiler. Bir fırkanın ise ne hükümdarlara karşı çıkmak takati, ne de ka- 


(0) Müsned, V, 266; Heysemi. Mecmd', V, 279, -râvilerintlen Ali b, Yezid ef-Elhâni'nin za- 
yif olduğu kaydıyla, 
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gönderdiği bu tek tek elçi ve valilerin gidiş maksatları ise insanlara dinleri- 
nl öğretip rasüllerinin emir ve yasaklara dair sünnetlerini tebliğ etmektir. 


11- Kur'ân'ın Kısım Kısım İndirilişi: 

Yine bu âyet-i kerimede Kur'ân-ı Kerim'in Rasülullah(s.a)'ın üzerine kı- 
sım kısım ve ihtiyaca binaen duruma göre nazil olduğunun delili vardır. Yü- 
ce Allah: “Bugün sizin için dininizi tamamladım...” (el-Maide, 5/3) buyru- 
ğunda da belirttiği gibi dinini kemale erdirinceye kadar böylece sürüp git- 
miştir.| “De ki: Doğu da batı da Allah'ındır.” Bu buyruk, delil olarak ortaya 
konulmaktadır. (V Yani doğuların, batıların ve ikisi arasında bulunanların mut- 
lak mülkü O'nundur. O bakımdan O, dilediği tarafa doğru yönelmek emri- 
ni vermek yetkisine sahiptir. Buna dair açıklamalar daha önceden de (el-Ba- 
kara, 2/115) geçmiş bulunmaktadır. 

“O kimi dilerse onu dosdoğru yola iletir.” Yüce Allah'ın bu ümmete, İb- 
rahim (a.s)'ın kıblesine ileterek hidâyeti göstermiş olduğuna işarettir. 

Sırat yol demektir. Müstakim (dosdoğru) ise herhangi bir eğriliği bulun- 
mayan yol demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Fâtiha, 1/6. âyet- 
te) geçmiş bulunmaktadır. 
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143. Böylece sizi vasat bir ümmet kıldık. İnsanlara karşı şahitler ola- 
sınız, Peygamber de size bir şahit olsun diye. Senin yöneldiğin 
kıbleyi ancak o Peygambere uyanları, ökçeleri üzerinde geri 
döneceklerden ayırt etmek için kıble yaptık. Gerçi o elbette bü- 
yük bir iştir. Ancak Allah'ın hidâyet ettiği kimseler hakkında 
değil. Allah imanınızı zayi edecek değildir. Gerçekten Allah in- 
sanlara Raüftur, Rahümdir. 


(1) Kıblenin değiştirilmesini ileri sürerek İslâm, Kur'ân ve Hz. Peygamber hakkında şüp- 
he uyandırmak isteyenlere karşı. 
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venleri arasında kalarak onları Allah'ın ve Meryeni oğlu İsa'nun dinine davet 
“inek Gikati vardı, Bundan dolayı dağlara çıktılar ve orada ruhbanlaği Daş 
ladilar. İşte yüce Allah'ın haklarında: “Kendiliklerinden ortaya koydukin. 
ri ruhbunlığa gelince...” diye buyurduğu kimseler bunlardır, Artık kini bu 
na auan eder, bana uyar, beni tasdik ederse, ona gereği gibi riayet etmiş olur, 
Kun de bana iman etmezse, işte onlar fasıkların ta kendileridir." 

Peygamber bununla (İslam geldikten sonra) yahudi ve hristiyan olanları 
hastelinektedir. - 

Bir diğer görüşe göre bunlar, Muhammed (sav)'a yetişmekle birlikte, 
ana iman etmeyen kimselerdir. İşte fâsıkların ta kendileri olanlar onlardır. 

Âyet-i kerimede Peygamber (s.a.v)'a bir teselli vardır. Yani öncekiler de 
aynı şekilde küfür üzere ısrar etmişlerdir. O halde senin çağdaşların küfür üze- 
şe israr edecek olurlarsa, buna hayret etme, şaşırma. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır, 
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28. Ey iman edenler! Allah'tan korkun, Rasûlüne de iman edin ki, 
rahmetinden size iki pay versin. Sizin için aydınlığıyla yürüye- 
ceğiniz bir nur versin ve size mağfiret etsin, Allah Gafürdur, Ra- 
himdir. 
29. Ta ki kitab ehli Allah'ın lütfundan hiçbir şeye nâil olmayacak- 


larını, muhakkak lütfun Allah'ın elinde olduğunu, onu diledi- 
ğine verdiğini bilsinler. Allah çok büyük lütuf sahibidir. 


“Ey iman edenler” Musa'ya ve İsa'ya inananlar “Allah'tan korkun, Ra- 
sülüne” Muhammed (sav)'a “iman edin ki, rahmetinden size iki pay ver- 


(1) Hâkim, Müstedrek, 11, 522 
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sin.” İsa ve Muhammed (sav)'a iman etmenize karşılık size iki kal ecir ver- 
sin. Bu da yüce Allah'ın: “İşte bunlara sabrettikleri için ecirleri iki kere ve- 
rilir.” (el-Kasas, 28/54) buyruğuna benzemektedir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-Kasas, 28/54-55. âyetler, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“( $1): Pay ve nasib” demektir. Bu da daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/85. 
âyet, L başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bunun asıl anlamı ise binek üzerin- 
de olanı düşmekten koruyan ve binicinin kendisine sarındığı bir örtüdür. Bu 
açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. el-Ezher'i de buna yakın bir açıklamada bu- 
lunarak şöyle demiştir: Bu kelimenin türediği kök, deveye binen kimsenin 
düşmesin diye devenin hörgücü üzerine koyduğu bir örtüdür. Buna göre buy- 
ruğun tevili şöyle olur: Size, devenin üzerine konan bu örtünün biniciyi ko- 
ruduğu gibi, sizi masiyetlerle helâk olmaktan koruyacak iki pay verir. 

© Ebu Musa el-Eş'âri dedi ki: Habeşçede (alis): İki kat" demektir. İbn 
Zeyd'den: “İki pay” dünya ve âhiret mükğfatı demektir. 

Denildiğine göre yüce Allah'ın: “İşte bunlara sabrettikleri için ecirleri iki 
kere verilir.” (el-Kasas, 28/54) buyruğu nâzil olunca, kitab ehlinden olup iman 
edenler Peygamber (savY'ın ashabına karşı öğünmeye koyuldular. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 

Kimi ilim adamı bu âyet-i kerimeyi herbir haseneye ancak onun misli bir 
ecir olduğuna delil göstermiş ve şöyle demişlerdir: Hasene imandan olan her- 
bir tür hakkında kullanılan umumi bir isimdir ve bu mutlak olarak kullanıl- 
dığı vakit umumi anlamında kullanılır. Eğer hasene belli bir tür hakkında kul- 
lanılacak olursa, onu işleyen kimseye ancak bir tek misli ile mükâfat verilir. 
Eğer iki türü kapsayan bir hasene hakkında kullanılırsa, o vakit bu hasene- 
ye iki katıyla sevab verilir. Âyet-i kerime bu hususa delildir. Çünkü yüce Al- 
lah: “Rahmetinden... iki pay” diye buyurmuştur. “Pay” ise “misil” ile aynı an- 
lamdadır. Böylelikle Allah'tan korkan, Rasülüne iman eden kimseye iki pay 
tayin etmiş olmaktadır. Birisi Allah'tan korkması, diğeri ise Rasülüne iman et- 
mesi dolayısıyla. İşte bu, on katı mükâfatı bulunan hasenenin, on tür hase- 
neyi toplayan hasene için sözkonusu olduğuna delil teşkil etmektedir. Bu ise 
yüce Allah'ın sıfatlarından on çeşidi bir arada toplayan imandır. Çünkü yü- 
ce Allah: “Doğrusu müslüman erkeklerle, müslüman kadınlar...” (el-Ahzâb, 
33/35) âyetinin tamamında bu hususları saymaktadır. Böylelikle karşılığın- 
da onların misli mükâfat gören on çeşit hasene zikredilmiş bulunmaktadır. 
Bunların herbir türüne karşılık onun misli ile bir mükafat verilecektir. 

Ancak bu fâsid bir tevildir, çünkü yüce Allah'ın: “İyilikle gelene bunun on 
misli vardır” (el-En'âm, 6/160) buyruğundaki zahir ifadenin umum çerçeve- 
sinin dışına -umumu tahsis etme ihtimali bulunmayan iddialarla- çıkmak söz- 
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konusudur. Zira on haseneyi birarada bulunduran bir amelin herbir husene 
sine ancak misli ile mükafat verilir, diye bir şey sözkonusu değildir. Bu del 
dia ile hasenenin mükâfatının on misli ile görüleceği reddedilmektedir. Hal. 
buki haberler buna delâlet etmektedir. Biz de bunları daha önceden (el-En'âm, 
0/151, âyetin tefsiri ile en-Nemi, 27/89. âyetin tefsirinde) zikretmiş bulunmak. 
tayız. Eğer durum bu iddia sahibinin dediği gibi olsaydı (karşılık görmesi açı- 
amdan) hasene ile seyyie (iyilik ile kötülük) arasında bir fark olmazdı. 

“Sizin için” âhirette Sırat üzerinde, kıyamette cennete gitmek üzere “ay- 
dınlığıyla yürüyeceğiniz bir nur” Mücahid'den gelen rivayete göre; bir 
açiklama ve bir hidayet “versin.” 

İbn Abbas bunu Kur'ân-ı Kerim, diye açıklamıştır. Bunun bir aydınlık, bir 
işik olduğu da söylenmiştir. 

Mir başka açıklama da şöyledir: Aydınlığında insanlar arasında yürüyece- 
ğiniz, kendilerini İslâma davet edeceğiniz, böylelikle İslâm dininde ileri ge- 
İenler urusına katılacağınız ve sahib olduğunuz bu ileri gelme özelliğinizin 
aala sona ermeyeceği bir önderlik versin. Çünkü onlar Muhammed (sav)'u 
iman etseler, başkanlıklarının sona ereceğinden korkmuşlardı. Oysa kayhe- 
devekleri sadece Allah'ın hükümlerini tahrif etmek sebebiyle güçsüz kimse- 
lerden uldıkları basit rüşvetlerden ibaretti. Dindeki gerçek önderlikleri de- 
kildi. 

“Ve size” günahlarınızı “mağfiret etsin. Allah Gafürdur, Rahîmdir.” 

“Ta ki kitab ehli... bilsinler” buyruğundaki: (çiX 8 ) buyruğu; “(el ): Ta 
ki bilsinler” demektir. Buna göre: (Y ə) fazladan tekid edici olarak gelmiş 
bir sıladır. Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. 

el-Ferrâ da şöyle demektedir: Buyruk: “Cebe 9Y); Bilsinler diye” anlamın- 
da olup (Y) red ve inkârın bulunduğu bütün ifadelerde zâid bir sıladır. 

Katade dedi ki: Kitab ehli müslümanları kıskandılar, Bunun üzerine “Ta 
ki kitab ehli... bilsinler” buyruğu nâzil oldu ki; şu demektir: Kitab ehlinin 
kendilerinin “Allah'ın lütfundan hiçbir şeye nail olamayacaklarını, muhak- 
kak lütfun Allah'ın elinde olduğunu... bilsinler” demektir. 

Mücahid dedi ki: Yahudiler şöyle dediler: Elleri ve ayakları kesecek bir 
peygamberin aramızdan çıkması zamanı yaklaşmış bulunmaktadır. Ancak bu 
peygamber Araplar arasından çıkınca bunu inkâr ettiler, bu sefer “Ta ki ki- 
tab chli... hiçbir şeye nail olamayacaklarını” yani kendilerinin hiçhir şeye 
güç yetiremeyeceklerini “... bilsinler” buyruğu nâzil oldu. Bu da yüce Allah'ın: 
“(Y pl ax YÜ): Onun hiçbir sözlerine karşılık veremediğini..." (Ta-Ha, 
20/89) buyruğuna benzemektedir. 
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el-Hasen'den: “Ta ki kitab ehli... bilsinler” anlamındaki buyruğu; 
( İİ | hi pi Nİ ) diye okuduğu rivayet edilmiştir. Bu İbn Mücahid'den de ri- 
vayet edilmiştir. Kutrub ise bunun “lam” harfi kesreli, “ye” harfi de sakin ola- 
vak okunduğunu (yine el-Hasen'den) rivayet etmektedir. 

Cer harfi olan “lâm'ın üstün olarak okunması bilinen bir söyleyiştir. “Ye” 
harfinin sakin okunuşuna gelince, şöyle açıklanır: ( öl Yin hemzesi hazfedi- 
lince, bu sefer (Ğİ) olur. Daha sonra “nun”, “lam” harfine idgam edilince: 
(W) olur. “Lam”lar bir araya gelince, onlardan ortada olanlarının yerine “ye” 

harfi getirilir. Nitekim Arapların: (vi ) lafzını (Gİ) diye kullanmaları da 
buna benzemektedir. İşte (%4) diye “lam” harfini kesreli olarak okuyanla- 
rın kıraati ile ilgili açıklama da bunun gibidir. Şu kadar var ki o, bu husus- 
ta meşhur olan söyleyişe uygun olarak “lâm"ı hazfetmemiştir. Bu bakımdan 
bu okuyuş bu cihetiyle daha kuvvetli görülmektedir. 

İbn Mesud'dan “(ik 3.9) ): Ta ki ... bilsinler” diye okuduğu, Hittan b. Ab- 
dillah'tan; “(44% öY ): Ta ki bilmeleri için” diye, İkrime'den de: “( la ): Bil- 
mesi için, bilsin diye” diye okudukları da rivayet edilmiştir. Ancak bunlar mus- 
hafta yazılı olan şekle muhaliftir. 

“Allah'ın lütfundan” buyruğu İslam diye açıklandığı gibi mükafat diye de 
açıklanmıştır. el-Kelbi Allah'ın rızkından, diye açıklamıştır. Sayılıp dökülme- 
si imkânsız olan Allah'ın nimetleridir, diye de açıklanmıştır. 

“Muhakkak lütfun Allah'ın elinde olduğunu” onların elinde olmadığını 
dolayısıyla peygamberliği Muhammed (sav)'dan başka sevdikleri kimseye yön- 
lendirmek imkânına sahib olmadıklarını... bilsinler diye “muhakkak lütfun 
Allah'ın elinde olduğunu” buyruğu lütuf yalnız O'nundur diye de açıklan- 
mıştır. “Onu dilediğine verdiğini bilsinler.” 


Buhari'de şöyle denilmektedir: Bize el-Hakem b. Nafi anlattı, dedi ki: Bize 
Şuayb, ez-Zühri'den nakletti, dedi ki: Bana Salim b. Abdillah haber verdi. Ab- 
dullah b. Ömer dedi ki: Rasülullah (sav)'ı -minber üzerinde ayakta duruyor- 
ken- şöyle buyururken dinledim: “Sizin, sizden önceki ümmetlere göre kal- 
dığınız süre ikindi namazından güneşin batışına kadar olan süre gibidir. Tev- 
rat ehline Tevrat verildi, onlar da günün ortasına kadar bu Tevrat gereğin- 
ce amel ettiler. Sonra acze düştüler, onlara birer kırat, birer kırat verildi. Da- 
ha sonra İncil sahiplerine İncil verildi, onlar da ikindi namazına kadar onun- 
la amel ettiler. Sonra acze düştüler, onlara birer kırat, birer kırat verildi. Son- 
ra size Kur'ân verildi, siz de güneş (batıncaya) kadar onunla amel ettiniz. O 
bakımdan size ikişer kırat, ikişer kırat verildi. Tevrat ehli şöyle dedi: Rabbimiz 
bunların amelleri daha az, fakat mükafatları daha çok. Yüce Allah şöyle buyur- 
du: “Ben sizi herhangi bir şeyin ecrinden mahrum ederek size zulmettim mi, 
dedi. Onlar: Hayır dediler. Bunun üzerine şöyle buyurdu: İşte bu Benim lüt- 
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kamdor, Ben onu dilediğim kimseye veririm.” Bir rivayette de şöyle demek 
tedi: Yahudiler ve hristiyanlar öfkelendiler ve: Rabbimiz ... dediler "l 
"Allah çok büyük lütuf sahibidir.” 
cl Halid Süresi'nin tefsiri (burada) sona ermektedir. Yüce Allah'u hönedol 
sN. 


(1) Buhâri, 1, 204, VI, 271612740; Müsned, VI, 121, 129. 
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1-22. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Yirmiiki âyettir. Medine'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Ancak 
Ata'dan gelen bir rivayete göre ilk on âyeti Medine'de inmiş, diğerleri ise Mek- 
ke'de inmiştir. 

el-Ketbi de şöyle demiştir: Hepsi Medine'de inmiştir. Ancak yüce Al- 
lah'ın: “Üç kişi fisıldaşmayıversin muhakkak O onların dördüncüleridir” (el- 
Mücâdele, 58/7) buyruğu Mekke'de inmiştir. 
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1. Kocası hakkında seninle mücadele eden ve Allah'a şikayet etmek- 
te olan kadının sözünü elbetteki Allah işitmiştir. Allah sizin ko- 
nuşmanızı zaten işitiyordu. Çünkü Allah, en iyi işitendir, en iyi 
görendir. 


Bu buyruğa dâir açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
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I Nüzül Sebebi ve İlgili Diğer Rivâyetler: 


Yüce Allah'ın: “Kocası hakkında seninle mücadele eden ve Allah'a şi- 
kayet etmekte olan kadının sözünü elbette ki Allah işitmiştir” buyru- 
Bunda sözü geçen Allah'a şikâyet eden kadın, Salebe kızı Havle'dir. Hakim 
kızı Havle olduğu söylendiği gibi, kadının adının Cemile olduğu da söylen- 
misur. Ancak Havle olduğu daha sahihtir. Kocası Ubade b. es-Samit'in kar- 
desi Evs b. es-Samit'tir. 

Bir gön Ömer b. el-Hattab halifeliği döneminde insanlarla birlikte bir eşe- 
ğe binmişken bu kadının yanından geçmiş, kadın uzun bir süre onu durdur- 
muş, ona Öğüt vermiş ve şöyle demişti: Ey Ömer! Sen daha önce Umeyr 
(Ömercik) diye çağırılıyordun. Sonra sana Ömer denildi, sonra sana Emiru'- 
Müminin denildi. Allah'tan kork ey Ömer. Şüphesiz ki kesin olarak ölüme ina- 
nan bir kimse yapması gereken işleri elden kaçırmaktan korkar. Hesaba ke- 
sin olarak inanan da azaptan korkar. 


Ömer durmuş, o kadının sözlerini dinliyordu. Ona: Ey müminlerin emi- 
ri sen bu kocakarı için bu şekilde nasıl beklersin? dediler. Ömer dedi ki: Al- 
lah'a yemin ederim, eğer sabahtan akşama kadar beni bekletecek olursa, farz 
olan namaz dışında onu durur dinlerim. Bu yaşlı kadının kim olduğunu bi- 
liyor musunuz? Bu, yüce Allah'ın sözlerini yedi semanın üzerinden işitmiş ol- 
duğu Salebe kızı Havle'dir, Âlemlerin Rabbi onun sözlerini işitir de, Ömer o 
sözlere kulak vermez mi? | 

Âişe (r.anhâ) dedi ki: Herşeyi işiten O yüce zatın şanı ne yücedir! Ben Sa- 
lebe kızı Havle'nin sözlerini işitirken bir kısmını da anlayamıyordum. O sı- 
rada kocasını Rasülullah (savYa şikâyet ediyor ve şöyle diyordu: Ey Al- 
lahın Rasülü, benim gençliğimi yedi, karnım ona çocuk saçtı. Nihayet yaşım 
ilerleyip arık çocuk doğuramaz yaşa gelince bana zihâr yaptı. Allah'ım, ben 
halimi sana şikâyet ediyorum. Daha henüz sözlerini bitirmeden Cebrail şu: 
“Kocası hakkında seninle mücadele eden ve Allah'a şikâyet etmekte olan 
kadının sözünü elbetteki Allah işitmiştir” âyeti nazil oldu. Bunu İbn Ma- 
ce Sünen'inde rivayet etmiştir.) 

Bu hususta Buhari'de yer alan Aişe'den gelen rivayette şöyle denilmek- 
tedir: Bütün sözleri işiten Allah'a hamdolsun. O tartışan kadın Rasülullah 
(sav)'a gelip şikâyette bulundu. Ben de odanın bir tarafında bulunuyor, fa- 
kat ne dediğini (tam) işitemiyordum. Şanı yüce Allah: “Kocası hakkında se- 
ninle mücadele eden... kadının sözünü elbetteki Allah işitmiştir” buyru- 
ğunu indirdi.) 


(1) Jön Mâce, I, 666; Hâkim, Müstedrek, I, 523; Beyhaki, es-Sünenul-Kübrâ, VII, 382. 
(2) Buhâri, VI, 2699; ayrıca: İbn Mâce, 1, 67; Müsned, VI, 46; Nesai, VI, 168. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Vasat Ümmet: 

“Böylece sizi vasat bir ümmet kıldık.” Yani Ka'be nasıl Arzın vasatı (or 
tası) ise sizi de böylece vasat bir ümmet kıldık. Yani peygamberlerden aşa- 
ğıda ve diğer bütün ümmetlerin üzerinde bir ümmet. 

Vasat, adaletli ve dengeli demektir. Bunun asıl anlamı ise herşeyin en övü- 
leninin vasatı olduğuridan dolayıdır. Tirmizi'nin Ebu Said el-Hudri'den rivâ- 
yetine göre Peygamber (s.a) yüce Allah'ın: “Böylece sizi vasat bir ümmet kıl- 
dık” buyruğu hakkında, yani “adaletli ve dengeli bir ümmet kıldık” dediği- 
ni nakletmektedir. Tirmizi: Bu hascn, sahih bir hadistir, demiştir. (P 

Kur'ân-ı Kerim'de de: “Onların vasat olanları dedi ki” (el-Kalem, 68/28) 
. diye buyurulmaktadır. Onların vasat olanları ise en mu'tedil ve en hayırlı olan- 
ları demektir. Şair Züheyr der ki: 


pian AWI sa y E tSu pY ay day pa 
“Onlar vasat (mutedil adaletli) kimselerdir. İnsanlar hükümlerine razı olur 
Gecelerden birisi büyük (bir musibetle) gelirse.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 


EN Aİ AY çap yale e eşi Gs 
“Siz küçük bir iş olsun yahut büyük bir şeyi bilen 
Kabilelerin en vasatı (mutedil) olanlarısınız.” 


Bir başkası da şöyle demiş: 
Uh ci ol otes yY Oi ei pa Y 
“İşlerde sakın aşırıya gitme 


Soru sorarsan da olmadık şeyler sorma 
Ve bütün insanlar arasında vasat (mutedil) bir kimse ol!” 


Vadinin vasatı (ortası) vadideki en hayırlı, suyu ve merası en bol olan yer 
demektir. 

Vasat aşırılığın da kusurun da uzağında kaldığı için övülmüştür. Yani bu 
ümmet hıristiyanların peygamberleri hakkında aşırıya kaçtıkları gibi aşırı git- 
memiştir. Diğer taraftan yahudilerin peygamberlerine karşı kusurlu oldukla- 
ri gibi o da peygamberlere karşı kusur işlememiştir. Hadis-i şerifte: “İşlerin 
en hayırlısı en vasat olanlarıdır” 2 diye buyurulmaktadır. Bu hususta Hz. 


(1) Tirmizi, Tefsir, 2. süre 8; Müsned, HI, 9, 32 

(2) Hadisin bu lafızla kimi rivâyet yollarının zayıf, kimisinin senedinde meçhul râvi bu- 
lunduğu, kimisinin büsbütün senedsiz olarak rivâyet edildiği belirtilmiştir. el-Aclüni, Keş- 
fu'1-Hafâ, 1, 391, hadis no: 1247. 
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el Maverdi dedi ki: Bu kadın Salebe kızı Havle'tdir. Huveylid kızı Havle 
diye de söylenmiştir. Ancak bu farkh değildir, çünkü bunlardan birisi onun 
babasi, diğeri ise dedesidir. Bunlardan herbirisine de nisbet edilmişir. Ko 
casi ise Ubåde b, es-Sâmit'in kardeşi Evs b. es-Sâmil'tir. 

vs-Sâlebi dedi ki: İbn Abbas dedi ki: Bu kadın Hazreçli Huveylid kızı (lav 
lexlir. Ubåde b. es-Sâmit'in kardeşi Evs b. es-Sâmit'in nikâhı altındaydı. Be 
denen güzel bir kadındı. Kocası onu secde halinde gördü. Kalçalarını bakın: 
c, bu durumu hoşuna gitti. Namazını bitirince yanına gelmesini istedi, ku 
bul etmedi. Bu sefer ona kızdı. Urve (b. ez-Zübeyr) dedi ki: Kocası kismen 
deli bir kişi idi. Bu sırada deliliği tutmuş ve ona: Sen benim için annemin Sır 
lı gibisin, demişti. İlâ ve zihâr cahiliye döneminde talâk şekillerindendi. Bu 
kadın Peygamber (sav) gelince, ona: “Kocana haram oldun” dedi. Bu sefer 
kadın: Allah'a yemin ederim o talakı ağzına almadı, dedi. Sonra da: Fakirli- 
pimi, yalnızlığımı, kimsesizliğimi kocamdan ve amcamın oğlundan ayrılışı» 
un Allah'a şikâyet ediyorum. Karnım ise ona çocuklarını doğurmuştu. Hiz. Pey- 
gamber: “Sen ona haram oldun” diye buyurdu. Kadın peygambere karşılık 
vermeye, Peygamber de ona cevab yetiştirmeye devam edip durdu, nihayet 
bu âyet-i kerime indi. 

el-Hasen'in rivayetine göre kadın şöyle demişti: Ey Allah'ın Rasülü! Allah 
cahiliye döneminin geleneklerini silip kaldırmış bulunuyor. Benim kocam 
benden zihâr yapu, Rasülullah (sav): “Bu hususta bana herhangi bir vahiy gel- 
medi” diye buyurdu. Kadın: Ey Allah'ın Rasûlü! Her hususta sana vahiy gt- 
liyor da bir bu konuda mı sana vahiy gönderilmedi? dedi. Peygamber: “Du- 
rum sana dediğim gibidir” diye buyurdu. Kadın: Ben Allah'a şikâyet ediyo- 
runı, O'nun Rasülüne değil deyince, yüce Allah da: “Kocası hakkında senin- 
le mücadele eden ve Allah’a şikayet etmekte olan kadının sözünü elbet- 
teki Allah işitmiştir” âyetini indirdi. 

Darakutni de Katade yoluyla Enes b. Malik'in kendisine şunu anlatlığı- 
nı rivayet etmektedir: Evs b. es-Sâmit, hanımı Salebe kızı Huveyle'ye zihar 
yaptı. O da durumu Rasülullah (sav)'a şikâyet edip dedi ki: Yaşım ilerleyip 
kemiğim incelince bana zihar yaptı. Bunun üzerine Allah da zihar âyetini in- 
dirdi. Rasülullah (sav), Evs'e: “Bir köle azad et” dedi. Evs: Buna gücüm yet- 
miyor, dedi. Peygamber: “Kesintisiz olarak iki ay oruç tut” diye buyurdu. Evs: 
Ben öyle birisiyim ki, bir günde üç defadan daha az yemek yiyecek olursum, 
görmem zayıflar. Bu sefer Peygamber: “O halde altmış fakir doyur” decli, Evs: 
Böyle bir imkânım yok, ancak sen yardım ve yakınlık bağını gözetmek üze- 
re buna destek verecek olursan müstesnâ. Rasülullah (sav) ona onbeş sa' ile 
yardımcı oldu. Nihayet yüce Allah ona (© miktarı) toplanmasını sağladı. Al- 
lah Gafürdur, Rahimdir. “Çünkü Allah en iyi işitendir, en iyi görendir.” (Ru- 
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vD dedi kiz Ashabın görüşüne göre onun yanında Dir de o kadar buğday var 
dı, bu da altmış yoksula (keffâret olarak) yedirilirdi.t™ 

Tirmizi ve İbn Mace'nin Sünen'lerinde de şöyle denilmektedir: Seleme b, 
Sabr el Beyidi hunımından zihar yaptı. Peygamber (sav) ona: “Bir köle 
azad et” dedi. (Seleme) dedi ki: Elimle boynuma vurdum ve şöyle dedim: Se- 
nı hak ile gönderene yemin ederim ki yok, aruk bundan başkasına sahib de- 
ilim. Bu sefer Peygamber: “O halde iki ay oruç tut” dedi. Ey Allah'ın Rasü- 
lu dedim. Başıma gelen bu musibet ancak ben oruçlu iken gelmedi mi? Pey- 
gamber: “O halde altmış yoksula yemek yedir” diye buyurdu... 

İbnu'l-Arabi Ahkâm(w1-Kurân)” adlı eserinde şunu zikretmektedir: Ri- 
vayet olunduğuna göre Duleyc kızı Havle'ye kocası zihar yaptı. Peygamber 
(sav)'a gelerek bunun hakkında ona soru sordu. Peygamber (sav) şöyle 
buyurdu: “Sen ona haram oldun.” Kadın: Muhtaçlığımı Allah'a şekvâ ediyo- 
rum, dedi. Tekrar edince Rasülullah (sav) yine: “Ona haram oldun” dedi. Yi- 
ne kadın: Muhtaçlığımı Allah'a şikayet ediyorum, dedi. Âişe de o sırada Pey- 
gamber efendimizin başının sağ tarafını yıkıyordu. Sonra diğer yanına geç- 
ti ve hu sırada ona vahiy nazil oldu. Kadın sözlerini tekrar etmek isteyince, 
Âişe: Sus, işte vahiy indi, dedi. Kur'ân'ın nüzülu tamamlanınca, Rasülullah 
(sav) Havle'nin kocasına: “Bir köle azad et” dedi. Kocası, bulamam deyin- 
ce, Peygamber: “O halde arka arkaya iki ay oruç tut” diye buyurdu. Kocası 
yine: Ben bir günde üç defa yemeyecek olursam, görme gücümün zayıfla- 
yacağından korkuyorum dedi. Peygamber: “O halde altmış yoksula yemek 
yedir” diye buyurdu. Adam: O halde sen de bana yardım et, deyince, Pey- 
gamber ona bir miktar yardımda bulundu. 


Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Tefsir alimleri bu kadının adının Havle ol- 
duğunu, kocasının da Evs b. es-Sâmit olduğunu kabul etmekle birlikte, bu 
kadının nisbeti hususunda farklı görüşlere sahibtirler. Kimisi bu kadın ensa- 
ridir ve Sa'lebe'nin kızıdır derken, kimisi Düleyc'in kızıdır demiştir. Onun Hu- 
veylid kızı olduğu da söylenmiştir. Kimisi de: O es-Sâmit'in kızıdır, demiş- 
tir. Bazıları da: O Abdullah b. Ubey'in bir cariyesi idi, demiştir. Yüce Allah'ın 
hakkında: “Cariyeleriniz kendilerini korumak isterken... onları zinaya zor- 
lamayın” (en-Nur, 24/33) buyruğunun hakkında indiği kadın da budur, 
çünkü o bu kadını zina etmeye zorluyordu. Havle'nin, Hakim kızı olduğu da 
söylenmiştir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu bir çelişki değildir. Çünkü bir defa babasına, þir 
defa annesine, bir defa dedesine nisbet edilmesi mümkündür. Ayrıca Abdul- 

(1) Dârakutni, HI, 316, 


(2) Tirmizi, HI, 503, V, 405; İbn Mâce, 1, 665. 
(3) Taberâni, Kebir, XXIV, 247. 
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bali b Ubey'in cariyesi olması da mümkündür. O bakandan veli yoluybu onun 
“Baar oklugu söylenmiştir. Çünkü Abdullah b. Ubey herne kadar mitih 
barelan ise de ensar arasinda sayılıyordu. 


2 Sem'pe Semi'(İşitmek ve Herşeyi İşiten): 

“Allah işitmiştir” anlamındaki buyruk: ( dn ġe á ) şeklinde (dul ve sin 
harfleri) idgam ile okunduğu gibi: (€ å ei ) şeklinde izhar ile de okun 
TILNEY 

“Semd' Gşitme "de asıl olan işitilme özelliğinde olan şeylerin idrikidir. es 
Şeyh Ebu'LHasen (ci-Eş'ari'nin) tercih ettiği açıklama budur. 

İbn Fûrek de şöyle demiştir: Doğrusu işitilen şeyin idrâk edilmesidir. el 
Hakim Ebu Abdullah da; “es-Semi” isminin anlamı hakkında şu açıklamalı 
n yapmaktadır: O mahlukatın kulaklırıyla idrâk etiği sesleri kulağı olmak- 
sızın idrâk edendir. Bu da seslerin O'nun için gizli ve saklı olmadığı anlamı, 
nı gelir. Eğer kulak (kendisinde) terkib edilmiş bulunan duyma niteliğine sa- 
hib değil ise -bu duyu organına sahib olmayan sağır kimseler gibi- o vakil 
sesleri idrâk etme kabiliyetine sahib olamaz. Sem ve basar, ilim, kudret, ha- 
yat ve İrade gibi iki sılattırlar. O halde bunlar Allah'ın zati sıfatlarındandır. 
Yüce yarının bu sıfatlara sahib olmaması kesinlikle düşünülemez, 


(İY ile CAAD gyni anlamda olup “şikâyet etti” demektir, “Seninle mü- 
cadele eden" unlunundaki buyruk, (sg d): Seninle konuşun" diye okunmuş 
tur, “O al Seninle mücadele eden”, sunu soru sorup duran demektir. 
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2. Aranızdan hanımlarına zihar yapanların zevceleri onların ana- 
ları değildir. Onların anaları ancak onları doğuranlardır. Şüphe 
yok ki bunlar, elbette çirkin ve yalan bir söz söylüyorlar. Muhak- 
kak ki Allah pek çok affedendir, bağışlayandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmiüç başlık halinde sunacağız; 
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1- Zihârın Anlamı: 

“Zihar yapanlar” anlamındaki buyruğu İbn Âmir, Hamza, el-Kisâi ve Ha- 
lef “ye” harfi üstün ve şeddeli “zı” harfinden sonra “elif” ile: (9salk ) diye 
okumuşlardır. 

Nâfi, İbn Kesir, Ebu Amr ve Yakub ise elifsiz “zı” ve “he” harfleri şedde- 
li, “ye” harfi fethalı olarak (ös)4i ) diye okumuşlardır. 

Ebu'-Âliye, Âsım ve Zirr b. Hubeyş de “ye” harfi ötreli, “zı” harfi şedde- 
siz, “elif” ve “he” harfi kesreli olarak: (Ozal; ) diye okumuşlardır. Bu husus 
daha önceden el-Ahzâb Süresi'nde (33/4. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır,(1) 

Ubey'in kıraatinde ise: ( öy ya; ) şeklinde olup İbn Amir ve Hamza'nın kı- 
raatinin manası ile aynıdır. 


Ziharda “zahr: sırt” lafzının sözkonusu edilmesi, binmek anlamından ki- 
nâyedir. Ademoğullarının kadınlarının ise sırtına değil, karnına çıkılır. Ancak 
burada kinaye yoluyla karnı yerine sırtı sözkonusu edilmiştir. Çünkü Âde- 
moğullarından olmayan varlıkların sırtına binilir. Bundan dolayı sırı binmek- 
ten kinayedir. Mesela: “Celi e Jp ) Hanımından indi” ifadesi, onu boşadı an- 
lamında olup, sıruna binilen bir şeyin üzerinden inmişcesine bu ifade kul- 
lanılır. "Sen benim için annemin sırtı gibisin" ifadesinin anlamına gelince, sen 
bana haramsın, sana binmek benim için helâl değildir, demek olur. 


2- Ziharın Mahiyeti: 


Ziharın gerçek anlamı, bir sırtın diğer bir sırta benzetilmesidir. Bunun hü- 
küm gerektiren türü ise helâl olan bir sırtı, haram olan bir sırta benzetmek- 
tir. Bundan dolayı fukahâ icma ile şunu kabul etmişlerdir. Bir kimse hanımı- 
na: Sen benim için annemin sırtı gibisin diyecek olursa, zihar yapmış olur. 
Onların çoğunluğunun kanaatine göre de; eğer hanımına: Sen benim için kı- 
zımın, kızkardeşimin sırtı gibisin, diyecek yahut bunların dışında mahrem ka- 
dınlardan birisinin adını söyleyecek olursa zihar yapmış olur. Malik, Ebu Ha- 
nife ve başkalarının da görüşü budur. 

Bu hususta Şafii -Allah ondan razı olsun-den farklı rivayet gelmiştir. On- 
dan İmam Malik'in görüşüne yakın bir rivayet gelmiştir. Çünkü o hanımını 
-anne gibi- kendisine ebediyyen haram kılınınış birisinin sırtına benzetmiş- 
lir. Ebu Sevrin ondan rivayetine göre ise zihar ancak anne zikredilerek ya- 
pılır. Bu Katade ve eş-Şa'bi'nin de görüşüdür. Birincisi ise el-Hasen, en-Ne- 
hal, ez-Zühri, el-Evzal ve es-Sevri'nin görüşüdür. 


- ~ 


CU Awak merhum müfexsirimiz orada hu kabilden herhangi bir husus söz konusu etme- 
yip buraya gönderme yapmışır. 
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© Zihâr Lafzının Açıkça ve Kinâye Olarak Zikredilmeni: 


Ziharın asıl üyluyeti erkeğin hanımına: Sen benim için annemin sirti pi 
isin, demesihir Yüce Allah'ın sırtı sözkonusu etmesi karından kinaye ve setr 
içindir. Bir kunse: Sen benim için annem gibisin deyip, sırtı sözkonusu el 
mezse yahuttt; sen benim için annem neyse osun deyip de bununla zihar yap 
mayi niyet etmiş İse, niyetine göre hüküm verilir. Şâyet bununla boşamayı 
kastetmiş ise bu Malik'e gör: bain bir talak olur. Talak niyeti de, zihar niye 
tde yoksa bu sözleriyle zihar yapmış kabul edilir. Ziharın sarih olarak kul 
kanıdlınası halinde niyet gözönünde bulundurularak talak diye kabul edilmez. 
Tıpkı sarih olarak kullanilan talak ve bilinen kinaye lafızlarının kullanila- 
sı halinde zihara yorumlanmayacağı gibi. Özel olarak ziharın kinayesi niyel 
ile birlikte olursa, bâin talâk diye kabul edilir. 


4- Zihar Lafızlarının Çeşitleri: 

Zihar lafızları iki çeşittir: Sarih ve kinaye, Sarih lafzı: Sen benim için an- 
nemin sırlı gibisin, sen bana göre, sen benim yanımda, sen benimle birlik. 
te annemin sırtı gibisin ifadeleridir. Aynı şekilde sen bana karşı annemin sir 
u gibisin yahut başı, yahut rerci veya buna benzer bir ifade kullanması Ay- 
nı şekilde senin fercin, bagir, sırtın, karnın yahut ayağın benim için annemin 
sırlı gibidir, diyecek olursa, zihar yapmış olur. Tıpkı, elin, ayağın, başın ya- 
hut fercin boş olsun, derken hanımının boş olacağı gibi. 

Şafii iki görüşünden birisinde; bu zihar olmaz demiştir. Ancak ondan bu 
şekilde gelen rivayet zayıftır. çünkü o talakın hakikat manasıyla özellikle vna 
(ferce) izafe edilmesinin sahih olacağı hususunda bize uygun kanaat belirt- 
miş bulunmaktadır. Ebu Hanife'den gelen rivayet ise buna muhaliftir. Ondan 
ziharin ona (ferce) izafe edileceği sahih olarak rivayet edilmiştir. Erkek ha- 
nmin ne zaman annesine yahut baba ya da anne tarafından ninelerinden her- 
hangi birisine benzetecek olursa, bu -herhangi bir görüş ayrılığı sözkonusu 
olmaksızın- bir zihardır. Şâvet kendisine hiçbir şekilde helal olmayan -kız, 
kızkardeş, hala ve teyze gibı- bunların dışındaki mahremlerden herhangi hi- 
risine benzetecek olursa, yin: fukahânın çoğunluğuna göre zihar yapmış olur, 
İmam Şafii -Allah ondan raz: olsun-den gelen mezhebin sahih görüşü zikret- 
tiğimiz gibidir. 

Kinaye lafızlar ise bir kimsenin: Sen bana karşı annem gibisin, annem ko- 
numundasın, demesidir. Bu gibi ifadelerde niyete itibar edilir. Şâyet zihar yap- 
mayı kastetmiş ise bu zihar olur, ziharı kastetmemiş ise Şafii ve Ebu Hani- 
feye göre zihar yapmamış olur. Bu hususta Malik'in görüşü az önce geçmiş 
bulunmaktadır. Buna delil şudur: O annesine mutlak hir benzetme ifadesi- 
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ni kullanmıştır. Bundan dolayı bu bir zihar olur. Bunun asıl dayanagi sırtı zik 
retmiş olması halinde, hükmün böyle olacağıdır, bu da güçlü Dir delildir. Çün- 
kü bu hususta lafzi mana vardır -ve lafız bu manadadır.- Ayrıca sirun hük- 
mü lafızdan ayrılmaz bir şey olmayıp, onun manasına bağlıdır, bu da haram 
kılmaktır. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


5- Hanımının Bedeninin Tamamını Annesinin Uzuvlarından 
Birisine Benzetirse: 

Hanımının bedeninin tümünü annesinin uzuvlarından birisine benzetecek 
olursa -Ebu Hanife'nin kanaatinin aksine- zihâr yapmış olur, Çünkü Ebu Ha- 
nife şöyle demektedir: Eğer erkek hanımını, annesinin kendisi için bakılma- 
sı helâl olan bir organına benzetecek olursa, zihâr yapmış olmaz. 

Ancak bu sahih değildir. Çünkü faydalanmak maksadıyla öyle bir azaya 
bakmak ona helâl olamaz. Zaten benzetme bu maksatladır ve zihâr yapan da 
bu maksadı gözeterek benzetme yapar. 

Bir görüşe göre İmam Şafii de şöyle demiştir: Ancak sırtı zikretmesi hu- 
linde zihar yapmış olur. Bu da tularsızdır. Çünkü annenin bütün organları ha- 
ramdır. Dolayısıyla bu organlardan birisine yapılan benzetme upkı sırta ya- 
pılan benzetme gibi bir zihar olur. Ayrıca zihar yapan bir kimsenin maksa- 
dı helal olanın, haram olana benzetilmesidir. Dolayısıyla bu hüküm, mana- 
ya bağlı olarak kabul edilmiştir. 


6- Hanımını Yabancı Bir Kadına Benzetecek Olursa: 


Hanımını yabancı bir kadına benzetecek olup da sıru sözkonusu ederse, 
birincisine bakarak zihâr olur. Eğer sırı sözkonusu etmezse, bu hususta 
ilim adamlarımızın farklı görüşleri vardır. Kimisi bu bir zihar olur derken, ki- 
misi bu talâk olur demiştir. 

Ebu Hanife ve Şafii hiçbir şey değildir, demişlerdir. İbnu'-Arabi dedi ki: 
Bu tutarsızdır, Çünkü o hanımının helâl olan bir tarafını kendisi için haram 
olan birisine benzetmiştir. Dolayısıyla tıpkı sırtı zikretmiş gibi, onun hükmüy- 
le mukayyed olur. İsimler bize göre manaları ile ele alınır. Onlara göre la- 
fızları ile ele alınır. Bu da onların kabul ettikleri asıl ilke ile çelişmektedir. 

Derim ki: Yabancı bir kadını zikrederek zihar yapmaktaki görüş ayrılık- 
ları Malik nezdinde güçlüdür. Onun mezhebine mensub kimi ilim adamı, zi- 
harın ancak özellikle mahrem kadınlar zikredilerek yapılacağı ve bunların dı- 
sındaki kadınlar zikredilerek ziharın yapılmayacağı görüşündedir. Kimileri bu- 
nu hiçbir şey kabul ederken, kimileri yabancı bir kadın zikredilerek yapılır- 
su bunu talâk olarak kabul etmiştir. 


Müvmdata 5! EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 131 

Ha husus Malhan görüşü de şudur: Eğer oğlumun yalın kölenin sai 
gili yada Zeydin swt gibi yalın yabancı bir kadını zikrederek onu suti pi 
balye ek olursa, bu opun için bir zihar olur ve yemini esmesinla hans ale 
eki kanas hell olmaz, Yine ondan gelen rivayete göre mahetan olmayan 
hinn adi zikredilerek yapılan zihar hiçbir şeydir. Tıpkı el-Küfi ve Şafii'nin de 
daga gin. 

el tyzai de şöyle demiştir: Şâyet hanımına: Sen benim için filan adanın 
ata gibisin, diyecek olursa, bu keffâretini yerine getirmesi gereken bir ye 
nun olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


ar 


7 “Sen Bana Annemin Sırtı Gibi Haramsın” Derse: 


Koru İhuumına: Sen bana annemin sırtı gibi haramsın diyecek olursa, bu 
bir ahar Olur, talâk olmaz. Çünkü: Sen bana haramsaın demesi hem talâk yo 
a de haram kilma ihtimaline gelir, o vakit bu boşanmış bir kadın olur. Tem 
Me gil volu ile haram kılma anlamına gelme ihtimali vardır. O zihan açık 
ça ibile etiğine göre, bu iki ihtimalden birisini açıklamış olur ve bü husus 
Ge ona göre hüküm verilir. 


8 Zihâr Bütün Hanımlar Hakkında Hüküm İfade Eder: 

ZihAr eter kendisiyle gerdeğe girilmiş olsun, ister kendisiyle gerdeğe yi 
Ahaemiş olsun lâk yapması caiz olan bir koca tarafından yapılmışsa, han- 
gi daromela olursa olsun, bağlayıcı hüküm ifade eder. Aynı şekilde Malik'w 
püre ciriyelerinden kendisiyle ilişki kurması caiz olanlar hakkında da hüküm 
böyledir. Bunfardan herhangi birisi ile zihar yapacak olursa, zihar yaptığı cu, 
riye hakkında zihar hükmü onun için bağlayıcılık ifade eder. 

Ebu ilanife ve Şafii ise hüküm ifade etmez, demişlerdir. Kadı Ebu Bekr 
İbnu'-Arabi dedi ki: Bu bize göre gerçekten zor bir meseledir. Çünkü Mı- 
lik şöyle der: Cariyesine; sen benim için haramsın diyecek olursa, bu bağ- 
layici bir hüküm ifade etmez. Peki sarih olan haram kılma lafzını cariye hak- 
kında geçersiz kabul ederken, kinaye lafzı nasıl sahih olabilir? Ancak vari- 
ye yüce Allah'ın: “Hanımlarına” lafzının genel çerçevesi içerisine girmekte- 
dir. Çünkü bu buyrukla yüce Allah onlara helâl kılınmış olan kadınları kas- 
telmiştir. Ziharın manası ise, mevcut akdi kaldırmak sözkonusu olmaksızın, 
ilişki kurmakla alâkalı bir lafızdır. Bundan dolayı cariye hakkında da sahih- 
tic. Bunun asıl dayanağı, yüce Allah adına yemin etmektir. 
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9- Nikahtan Önce Yapılan Zihar: 

Malik'e göre nikâhtan sonra yapılan zihâr, eğer zihâr yaptığı katlını nikâh- 
layacak olursa, bağlayıcı hüküm ifade eder. Şafii ve Ebu Hanife'ye göre ise 
bağlayıcı hüküm ifade etmez. Çünkü yüce Allah “hanımlarına” demiştir. Ni- 
kahı aluna almadığı kadın ise “hanımları”ndan değildir. et-Tevbe suresin- 
de yüce Allah'ın: İçlerinden kimi de Allah'a şöyle söz vermişti...” (et-Tev- 
bu, 9775) buyruğu açıklanırken, (et-Tevbe, 75-78. âyetler, 2. başlık ve deva- 
nında) bu meselenin asıl dayanağı geçmiş bulunmaktadır. 


10- Zımminin Zihâr Yapması: 

Zımminin zihârı bağlayıcı değildir, Ebü Hanife de böyle demiştir. Şafii de- 
di ki: Zımminin zihârı sahihtir. Bizim delilimiz yüce Allah'ın: “Aranızdan” buy- 
ruğudur. Bu da müslümanlardan demektir. Bu ifade de zımminin hitabın dı- 
şına çıkmasını gerektirmektedir. 

Eğer: Bu hitab delili ile bir istidlâldir denilecek olursa, şöyle cevab veri- 
riz: Bu iştikak ile ve mana ile bir istidlâldir. Çünkü kâfirlerin nikâhları fasid- 
dir ve feshedilmeye lâyıktır. Dolayısıyla bu nikâhlara talâkve zihâr hüküm- 
leri taalluk etmez. Bu da yüce Allah'ın: “Aranızdan adalet sahibi iki kişiyi 
de şahit tutun.” (et-Talak, 65/2) buyruğuna benzemektedir. Nikahlar sıhhat 
şartlarından uzak oldukları takdirde fasiddir. Fasid nikahta ise zihar hiçbir du- 
rumda sözkonusu olmaz. 


11- Kölenin Zihâr Yapması: 


Yüce Allah'ın: “Aranızdan” buyruğu bunu kabul etmeyenlere hilâfen, kö- 
lenin zihârının sahih olmasını gerektirmektedir. Bu görüşü es-Sa'lebi, Malik'ten 
nakletmiştir. Çünkü köle de müslümanlardan sayılır ve nikâhın hükümleri 
onun hakkında da sabittir. Kölenin başka bir köleyi azad etmesi ve yemek 
yedirmesi imkansız olsa bile, oruç turabilir. 


12- Kadınların Zihâr Yapmaları Sözkonusu Değildir: 

Malik -Allah ondan razı olsun- şöyle demektedir: Kadınların zihâr yapma- 
ları sözkonusu değildir. Çünkü yüce Allah: “Aranızdan hanımlarına zihâr 
yapanlar” diye buyurmakta, “siz kadınlar arasından kocalarına zihâr yapan 
hanımlar” diye buyurmamaktadır. Zihâr sadece erkekler tarafından yapılabi- 
lir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: İbnu'l-Kasım, Salim, Yahya b. Said, Rabia ve Ebu'z- 

» Zinâd'dan böylece rivayet edilmiştir, mana itibariyle de sahihtir. Çünkü ni- 
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Ebu Ömer (b, Abdi’l-Berr) dedi ki: İlim adamlarının çoğunluğunun kana 
aune göre kadınların zihâr yapmaları sözkonusu değildir. el-Hasen b, Ziyad 
dedi ki: Kadın zihâr yapabilir. es-Sevri, Ebu Hanife ve Muhammed şöyle de 
nislerdir: Nikâhtan önce veya sonra olsun kadının erkekten zihâr yapının 
nu liçbir kıymeti yoktur. 

safii de şöyle demiştir: Kadının erkeğe zihâr yapması diye bir şey yoktur. 
el Evai dedi ki: Kadın kocasına: Sen benim için annen filanın sırtı gibisin, 
diyecek olursa, bu kendisi sebebiyle keffârette bulunması gereken bir yemin 
olur İshak da böyle demiştir: Hiçbir kadın erkeğe zihâr yapamaz, faka bu 
un ade onun için keffâretini ödemesi gereken bir yemindir. 

ez Zühri de şöyle demiştir: Zihâr keffaretinde bulunması gerekliği görü 
aindeyim. Ancak onun bu ifadeyi kullanması kocasının kendisine yaklaşın 
sina engel teşkil etmez. Bu görüşünü ondan Ma'mer rivayet etmiştir. İbn Cu 
reye de Ala'dan şöyle dediğini nakletmektedir: O Allah'ın helâl kıldığı bir şe 
yı haram kılmış olur. Bundan dolayı onun bir yemin keffaretinde bulunma 
si gerekir. Bu Ebu Yusuf'un da görüşüdür. Muhammed b. el-Husen de: Onu 
hiçbir sey gerekmez, demiştir. 


13- Deli Bir Kimsenin Düzgün İfadelerle ZihârYapmasının Hükmü: 


Bir kimsede delilik olur da bazan muntazam ifadeler kullanması halinde 
#ihâr yapacak olursa, onun bu zihârı bağlayıcı hüküm ifade eder. Çünkü ha- 
diste şöyle rivayet edilmiştir: Sa'lebe kızı Havle'nin, deliliği bulunan kovasi 
Evs b. es-Sâmit, aklının başından gittiği bir sırada, hanımına zihâr yapti. 


14- Kızgınlık Halinde Zihâr Yapmanın ve Boşamanın Hükmü: 

Kızıp hanımına zihâr yapan yahutta talâk veren bir kimsenin kızgınlığı söy- 
lediğinin hükmünü kaldırmaz. Bu hadisin bazı rivayet yollarında Yusuf b, Al» 
dillah b. Selam şöyle demektedir: Bana Evs b. es-Sâmit'in hanımı Havle an- 
kattı, dedi kiz Benimle onun arasında bir tartışma olmuştu. O da: Sen benim 
için annemin sırtı gibisin dedi, sonra da kavminin meclisine çıkıp gilti. Ha- 
numının: Benimle onun arasında bir taruşma çıktı, ifadesi onu kızdıran bir tar- 
uşmanın olduğuna ve bunun sonucunda zihâr yaptığına delil teşkil etmek- 
tedir. Kızgınlık ise herhangi hir hükmü kaldırmayan, şer'i bir hükmü değiş 
titmeyen bos bir iştir. Sarhoşun durumu da böyledir. Bu da bir sonraki Daş 
liğin konusudur. 
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I5 Sarhoşluk Halinde Zihör ve Talâkın Hükmü: 

Sarbostuk halinde zihâr yapan ve boşayan bir kimsenin bu tasarrufu eğer 
söylediğini akledip kavrıyor ve ifadesi düzgün ise; o kimse için bağlayıcı hü- 
küt ifmle eder. Çünkü daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/43. âyet, 7. başlık- 
6) yer alım “sarhoşken ne söylediğinizi bilinceye kadar...” (en-Nisâ, 4/43) buy- 
mpanda açıklındığı üzere bu böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


16- Zihâr Yapan Keffârette Bulunmadan Hanımına Yaklaşamaz: 

Zihâr yapan bir kimse -iki görüşünden birisinde belirtildiği üzere Şâfif'nin 
aksine- keffârette bulunmadığı sürece hanımı ile temas kuramaz ve hiçbir şe- 
kilde ondan zevk alacak bir davranışta bulunamaz. Çünkü zihâr yapanın: Sen 
benim için annemin sırtı gibisin, demesi lafız ve manası ile her türlü fayda- 
anmayı haram kılmayı gerektirmektedir. Şâyet keffârette bulunmadan önce 
hanımı ile ilişki kuracak olursa, bu da bir sonraki başlığın konusunu teşkil 
etmektedir. 


17- Zihâr Yapan Keffârette Bulunmadan Önce Hanımına Yaklaşırsa: 


Bu durumda kişi, Allah'tan mağfiret diler ve bir keffarette bulununcaya ka- 
dar ondan uzak durur. 


Mücahid ve başkası dedi ki: İki keffarette bulunur. Said, Katade'den, Mu- 
tarrif, Recâ b. Hayve'den o Kabisa b. Züeyb'den, v Amr b. el-Âs'dan zihâr ya- 
pan hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Keffârette bulunmadan ön- 
ce ilişkide bulunacak olursa iki keffârene bulunur. Ma'mer, Katade'den riva- 
yetle dedi ki: Kabisa b. Züeyd dedi ki: İki keffârette bulunması gerekir. 

Aralarında İbn Mâce ve Nesai'nin de bulunduğu hadis imamlarından bir 
grup da İbn Abbas'tan şu rivayeti kaydetmektedir: Bir adam hanımına zihâr 
yapu, keffârette bulunmadan önce ona yaklaştı, Peygamber (sav)'a gelerek 
ona bu durumu sözkonusu etti. Peygamber: “Seni bu şekilde davranmaya iten 
ne oldu?” diye sordu. Adam Ey Allah'ın Rasülü dedi. Ayın ışığında onun ayak 
bileğinin beyazlığını gördüm. Ona yaklaşmaktan kendimi alıkoyamadım. Pey- 
gamber (sav) güldü ve ona keffarette bulunmadan önce yaklaşmamasını em- 
retti) İbn Mâce ve Dârakuımni, Süleyman b. Yesar'dan, o Seleme h, Sahr'dan 
rivayet ettiğine göre Seleme, Peygamber (sav)'ın döneminde zihâr yaptı. Son- 
ra da keffarette bulunmadan önce hanımına yaklaşı. Rasülullah (sava ge- 
lerek bu durumu ona anlattı. Peygamber ona sadece bir keffarette bulunma- 
sını emretti.) 


(0) Tirmizi, HL 503; Nesai, VI, 167; İbn Mâce, 1, 666: İâkim, Müstedrek, 1, 222. 
(0) Dârakutni, NM; Ibn Mâce, 1, 166. 
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Ali'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Siz vasat olan yoldan ayrılmama- 
ya bukınız. Çünkü daha yüksekte olan da ona doğru iner, daha aşağıda olan 
(la ona doğru çıkar. 

lilan Kişi kavminin en vasat olanıdır. Yahut kavminin vasıtası ya da va- 
satıdır, denildiğinde onların en hayırlıları ve soylularındandır, demek olur. Bu- 
radaki “vasat"ın iki şey arasında bulunmak anlamıyla bir ilgisi yoktur. el-Cev- 
heri der ki: “Arasında” tabirinin kullanılabildiği her yere “vast” denilir. Eğer 
bu tabir (iki şeyin arasında olmak sözkonusu olmadığından) kullanılamıyor 
ise o takdirde buna “vasat” adı verilir. Kimi zaman bu da sükürlu olarak “vast” 
şeklinde kullanılıyor ise de, uygun bir kullanım değildir. 


2- İnsanlara Karşı Şahitlik: 

“İnsanlara karşı” mahşerde peygamberler lehine ümmetlerine karşı “şa- 
hitler olasınız.” 

Nitekim Sahih-i Buhâri'de Ebü Said el-Hudri'den şöyle dediği sabittir: Ra- 
sülullah (s.a) buyurdu ki: Kıyamet gününde Nuh (a.s) çağırılır. O da: Buyur, 
huzurundayım, emrine itaat etmeye hazırım Rabbim der. Yüce Allah: Tebliğ 
ettin mi? diye sorar, o: Evet deyince; ümmetine: Size tebliğ etti mi? diye so- 
rulur. Onlar: Bize uyaran bir kimse gelmedi, derler. Yüce Allah: Peki senin 
lehine kim şahitlik edecek? diye soracak Hz. Nuh: Muhammed ve ümmeti di- 
ye cevap verir. Onlar da Hz. Nuh'un tebliğ ettiğine dair şahitlik edecekler. 
“Peygamber de size şahit olsun diye.” İşte yüce Allah'ın: “Böylece sizi va- 
sat bir ümmet kıldık, insanlara karşı şahitler olasınız, Peygamber de si- 
ze bir şahit olsun diye...” buyruğu bunu anlatmaktadır...” D f 

Bu hadisi İbnu'l-Mübarek bu manada daha uzun bir şekilde zikretmekte 
ve onda şu ifadeler de yer almaktadır: “O ümmetler şöyle diyecek: Bize ye- 
tişmemiş olan kimseler bize karşı nasıl şahitlik edecek? Şanı yüce Rabbimiz 
onlara şöyle der: Peki sizler yetişmediğiniz kimselere karşı nasıl şahitlik eder- 
siniz? Şu cevabı verecekler: Rabbimiz Sen bize bir peygamber gönderdin ve 
bizim üzerimize ahdini, Kitabını indirdin. Bizlere onların tebliğ ettiklerine da- 
ir kıssaları anlattın. Biz de Senin izin verdiğin ahdine dayanarak şahitlik edi- 
yoruz. Yüce Rab şöyle buyurur: Bunlar doğru söylediler. İşte aziz ve celil olan 
Rabbimizin: “Böylece sizi vasat -adaletli- bir ümmet kıldık. insanlara kar- 
çi şahitler olasınız, Peygamber size bir şahit olsun diye.” buyruğu buna 
işarettir. İbn En'um der ki: Bana ulaştığına göre o gün Muhammed (s.a)'ın üm- 
meti şahitlikte bulunacaktır. Bunlardan ise kalbinde kardeşine karşı düşman- 
lık besleyenler müstesna olacaktır. (2 

Bir başka grup ilim adamı şöyle demiştir: Âyet-i kerimenin anlamı ölüm- 
den sonra birbirlerine karşı yaptıkları şahitlik ile ilgilidir.. Nitekim Sahih-i 





(1) Buhâri, İtisam 19; Tirmizi, Tefsir 2. süre, 8; Müsned, IIl, 32. 
(2) Hadisin bu bölümü: Müsned, III, 58'de de yer almaktadır. 
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18. Tek Bir Sözle Dört Hanıma Zihâr Yapmak: 

Tek bir söz ile dört hanıma zihâr yapacak olursa, mesela: Sizler benn ian 
annemin sırtı gibisiniz, derse hepsinden zihâr yapmış olur. Bu durumda hiç 
birisiyle ilişki kurması caiz olmaz, fakat ona tek bir keffaret yeterli olur, 

Şafii: Dört keffârette bulunması gerekir, der. Ancak âyet-i kerinede bu 
na dair hiçbir delil yoktur. Çünkü çoğul lafzı bütün müminler hakkında kul 
lantlmiş bulunmaktadır ve esas olan manadır. 

Durakutni de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ömer h. el 
Hanab (r.a) şöyle derdi: Bir kimsenin nikâhı altında dört tane hanım bulu 
nup ta o da bunlara zihâr yapacak olursa, tek bir keffarette bulunması onun 
için yeterlidir. Eğer arka arkaya herbirisinden ayrı ayrı zihâr yapacak olur 
sı, o zaman onların herbirisi için bir keffârette bulunması gerekir. 1? 


Bu hususta icmâ” vardır. 


19- Bir Kimse Dört Kadına: Sizinle Evlenirsem Benim İçin 
Annemin Sırtı Gibi Olasınız, Derse: 


Bir kişi dört hanıma: Ben sizinle evlenecek olursam, siz benim için anne 
min sırtı gibi olasınız, deyip de onlardan birisiyle evlenecek olursa, keffâret 
ic bulunmadan ona yaklaşamaz. Bundan sonra da diğerleri hakkindaki ye 
mini kalkmış olur. 

Keffarette bulunmadıkça diğerlerine de yaklaşamaz da denilmiştir. Ancak 
mezhebin kabul edilen görüşü birincisidir. 


20- Zihârla Birlikte Bain Talâk Verirse: 

Koca hanımına: Sen benim için annemin sırtı gibisin ve sen benden "el 
bere talâkı (üç talâkla) bâin ile boşsun diyecek olursa, onun için hem talâk, 
hem de zihâr hükmü birlikte bağlayıcı hüküm ifade eder. Bir başka koca ta- 
rafından nikâhlanmadıkça ve kendisi de ondan sonra onu bir daha nikâhlu- 
madıkça keffârette bulunmaz. Onu nikâhladığı takdirde de keffârette bulun- 
madan onunla ilişki kurmaz. 

Şâyet hanımına: Sen benden “elbette talâkı" ile boşsun ve sen benim için 
annemin sırı gibisin diyecek olursa, talâk gerçekleşir, fakat zihâr hükmü bağ» 
layıcı olmaz. Çünkü elbette (bain talak) ile boşanmış olan bir kadının, bir da- 
ha boşanması sözkonusu değildir. 


(1) Dârakutni, IH, 319, 
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21 Kendisi İle Gerdeğe Girilmemiş Olan Kadına Zihâr Yapmak: 


Kanu ilim adamı şöyle demiştir: Kendisi ile gerdeğe girilmemiş olan ka- 
dina Zihür yapmak sahih değildir. el-Müzeni şöyle demiştir: Ric'i talâk ile bo- 
şatımış olan kadınla zihâr yapmak da sahih değildir, ancak bu görüşün bir 
kıymen yoktur. Çünkü her iki halde de evlilik hükümleri sabittir. Bu durum- 
da onan udåki sözkonusu olduğu gibi, kıyas gereği ve aklen zihârın hükmü 
de onun hakkında sözkonusu olur. 





Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


22- Hanımlarınız, Anneleriniz Ulamaz: 


“Zevceleri onların anaları değildir.” Yani onların hanımları anneleri ola- 
maz. “Onların anaları” buyr uğu genel olarak Hicazlıların şivesine uygun ola- 
rak te harfi esreli: ( ve ) diye okunmuştur. Yüce Allah'ın: “ i u): Bu 
bir beşer değildir.” (Yusuf, 12/13) buyruğunda olduğu gibi. 


Ebu Ma'mer, es-Sülemi ve başkaları ise Temimlilerin şivesine uygun ola- 


.? -+t 


rak ref ile: (p4 ) diye okumuşlardır. 


el-Ferrâ dedi ki: Necidliler ile Temimoğulları: “(JÆ (d& 6): Bu bir beşer de- 
ğildir" ve: “Ç spa ya ú): O kadınlar onların anaları değildir” buyruklarında 
ref ile söylerler. 
“Onların anaları ancak onları doğuranlardır.” Yani onları doğuran 
anneleri dışında kimse onların anaları olamaz. Nitekim Mesel'de 
“alaz po d dah ): Senin oğlun topuklarını kanatandır” denilmiştir. 
“(AX ): O kadınlar ki” anlamındaki ism-i mevsule dair açıklamalar daha ön- 
ce el-Ahzâb Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır." 


23- Şeriatın Onaylamadığı Çirkin Sözler: 

“Şüphe yok ki bunlar elbette çirkin ve yalan bir söz söylüyorlar.” 
Ağır ve şeriatin benimsemediği bir söz söylüyorlar. (Âyet-i kerimedeki): ez- 
Zür: Yalan demektir. 

“Muhakkak ki Allah pek çok affedendir, bağışlayandır.” Çünkü onla- 
rı yerine getirmekle yükümlü tuttuğu keffaret bu çirkin ve yalan sözün ve- 
bâlinden kurtarıcıdır. 


(1) Merhum müfessirimiz hu ism-i mevsül'den söz etmiş olsaydı el-Ahzâh, 33.4. ayette söz 
etmesi gerekirdi. Ancak orada buna dair herhangi bir acıklama bulunmamaktadır. 
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3. Hanımlarına zihâr yapıp sonra da o sözlerinden dönenler, eşle- 
ri ile temas etmezden evvel bir köle azad etmelidirler. Size işte bu- 
nunla öğüt veriliyor. Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdar- 
dır. 

4, Ama kim bulamazsa o halde, eşleriyle temas etmeden önce ara- 
liksiz iki ay oruç tutmalıdır. Kim güç yetiremezse o zaman altmış 
yoksul doyurmalıdır. Bu hükümler Allah'a ve Rasülüne iman 
edesiniz diyedir ve bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır. Kâfirler 
için çok acıklı bir azab vardır. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı oniki başlık halinde sunacağız:* 


1- Zihâr Yaptıktan Sonra Tekrar Dönenlerin Hükmü: 


“Hanımlarına zihâr yapıp...” buyruğu mübtedâ olup haber “bir köle azad 
etmelidirler” buyruğudur. * p4): Üzerlerine... düşer” lafzı ifadenin buna 
delâleti dolayısıyla hazfedilmiştir. Onlara bir köle azad etmek düşer, demek- 
tir. Bunun; onların keffâretleri bir köle azad etmektir, takdirinde olduğu du 
söylenmiştir. 

İlim adamlarının zihâr hakkında icmâ' ile kabul ettikleri husus erkeğin ha- 
nunına: Sen benim için annemin sırtı gibisin, demesidir. Yüce Allah'ını 
“Şüphe yok ki bunlar elbette çirkin ve yalan bir söz söylüyorlar” (Mücadele, 
58/2) buyruğunda yüce Allah'ın “çirkin ve yalan söz” diye nitelendirdiği söz 
de budur. Artık kim bu sözü söylerse, o kimsenin hanımına yaklaşması ha- 

CD Ancak, başlıklar onüçtür. Onüçüncü başlıktaki açıklamalar ayrıca aln başlık halinde ele 


alındığından, toplam başlık sayısı ondokuzu bulmaktadır. Biz önüçüncü baslıktan 
sonra da başlık sayılarını müteselsilen sürdürmeyi uygun bulduk. 
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gm olur, Kim söylediğinden dönecek olursa bu sefer zihâr keffâretinde bu- 
lunması gerekir. Çünkü yüce Allah: “Hanımlarına zihâr yapıp sonrada o 
sözlerinden dönenler eşleri ile temas etmezden evvel bir köle azad etme- 
lidirler” diye buyurmuştur. İşte bu da zihâr keffâretinin, söylediğine tekrar 
dönmek ile birlikte olması gerektiğinin, sadece o sözü söylemekle gerekme- 
dipinin delilidir. Bu insanların hakkında yedi ayrı görüş ortaya koydukları, 
tüsbeten müşkil bir konudur: 

| Burada “dönüş”den kasıt hanımı ile ilişki kurmayı kararlaştırmakur. Ebu 
lanife ve arkadaşlarının teşkil ettiği Iraklıların meşhur görüşü budur. Mâlik'ten 
de: Eğer hanam ile ilişki kurmayı kararlaştırırsa bu bir dönüş olur, cğer böy- 
le bir karar vermezse dönüş olmaz dediği rivayet edilmiştir. 

2- Hanımıyla zihâr yaptıktan sonra onu nikâhı altında tutmaya karar ver- 
inektir. Bu da Malik'in görüşüdür. 

3- Hem hanımını nikâhı altında tutmaya, hem de onunla ilişki kurmaya ka- 
ir vermektir. Bu da Malik'in Muvatta adlı eserindeki görüşüdür. Malik yü- 
ve Allah'ın: “Hanımlarına zihâr yapıp sonra da o sözlerinden dönenler” 
buyruğu hakkında şöyle demiştir: Ben bunun tefsirinin şöyle olduğunu 
duydum: Erkek hanımına zihâr yapar, sonra da onunla ilişki kurup onu ni- 
kâhı altında tutmaya karar verirse (söylediğinden dönmüş) olur. Eğer buna 
dair karar verecek olursa, işte o vakit keffârette bulunması vacibtir. Şâyet ha- 
ninun boşayıp onunla zihâr yaptıktan sonra nikahı altında tutmaya ve 
onunla ilişki kurmaya karar vermeyecek olursa, herhangi bir keffaretle bu- 
lunma yükümlülüğü yoktur. Malik dedi ki: Eğer bundan sonra onunla evle- 
necek olursa, zihâr keffaretini yerine getirmedikçe ona dokunamaz. 

4- Bundan kasıt bizatihi ilişki kurmakur. İlişki kurmayacak olursa, bu, söy- 
lediğinden dönmek olmaz. Bu görüşü el-Hasen ve yine Malik ifade etmiştir. 

5- İmam Şafii (r.a) dedi ki: Bu zihârdan sonra onu boşama kudreti bulun- 
makla birlikte hanımını eş olarak nikâhı altında tutmasıdır. Çünkü zihâr 
yapmakla hanımının kendisine haram olmasını kastetmiştir. Hemen bunun 
arkasından talâkı verirse, bu sefer haram kılmak şeklinde başlatlığı işin ak- 
sini yapmış olur. Bu durumda da ona keffâret düşmez. Şâyet talâkı verme- 
yecek olursa, bu sefer daha önceki haline dönmüş olur. Bu durumda da ona 
keffaret düşer, 

O- Zihâr keffâretten başka hiçbir şeyin ortadan kaldırmadığı bir haramlı- 
ği gerektirir, Bu görüşü kabul edenlerin kanaatine göre dönmek daha önce- 
den yerine getireceği bir keffâret ile olmadıkça, onunla ilişki kurmayı mü- 
bah kılmaması demektir. Bu açıklamayı da Ebu Hanife, onun mezhebine men- 
sub ilim adamları ve el-Leys b. Sa'd ifade etmişlerdir. 
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7- Bundan kasi, zihâri lafzı ile tekrarlamaktır. Bu ise kıyası kabul etme 
yen zahirilerin görüşüdür. Bunlar derler ki: Şâyet zZihâr lafzını tekrar söyler 
su işle “dönüş” budur. Eğer söylediğini tekrarlamazsa dönüş olmaz. Bu 
açıklama Bukeyr b. el-Eşec, Ebu'l-Âliye ve yine Ebu Hanife'ye de isnael 
edilir, el-Ferra'nın kabul ettiği görüş de budur. Ebu'-Âliye de şöyle de- 
mektedir: Âyetin zahiri onun lehine tanıklık etmektedir. Çünkü yüce Allah: 
“Sonra da o sözlerine dönenler” diye buyurmaktadır ki, daha önce söyle- 
dikleri söze dönenler demektir. Ali b. Ebi Talha da, İbn Abbas'tan yüce Al 
lah'ın: “Hanımlarına zihâr yapıp sonra da o sözlerinden dönenler" buy 
ruğu hakkinda şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ru kişinin hanımına: Sen 
benim için annemin sırtı gibisin, demesidir. Ona bu sözü söyledi mi aruk zi 
hâr keffâretini yerine getirmedikçe hanımı tekrar ona helâl olmaz. 
İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu zihâr lafzını tekrar söylemektir, diyenlerin görüş- 
leri kat'i olarak batıldır ve Bukeyr'den böyle dediği sahih olarak rivayet edi- 
lemez. Bunun Davud ve onun taraftarı olanların, bilgisizce iddialarını ben 
zeme ihtimali daha büyüktür. Zihâr yapanların başından geçen olaylar riva 
yet edilmiş bulunmaktadır. Onların keffârette bulunmalarından sözetlilirken 
herhangi bir şekilde sözlerini tekrarlamalarından sözedilmemiştir. Aynı şe 
kilde buyruğun anlamı da bu görüşü çürütmektedir. Çünkü yüce Allah bu sö 
zü çirkin ve yalan bir söz olarak nitelendirmişüir. O halde sen o haram s0- 
zü tekrarlayıp yasak olan sebebi bir daha söyleyecek olursan, bu takdirde sa- 
na keffareti yerine getirmek vâcib olur nasıl denilebilir? Bu aklen kabul edi- 
lemez bir şeydir. Diğer taraftan keffâreti gerektiren herbir sebeb te -ister Ol 
dürmek, ister ramazan orucunda hanımıyla ilişkide bulunmak, ister başka bir 
sebeb olsun- bunun tekrarlanması şarlının olmadığı da bilinen bir husustur, 


Derim ki (İbnu'l-Arabi'nin): “Bu Davud'un ve onun taraftarlarının cahil- 
ve iddialarından birisi gibidir” şeklindeki ifadesi Davud'a karşı ağır bir ifa- 
dedir. Çünkü Davud'un bu görüşünü, belirttiğimiz kimseler de ifade etmiş- 
tir. 

İbnu'l-Arabi devamla dedi ki: Şafii'nin: Güç yetirmekle birlikte talâkı ter- 
ketmektir, şeklindeki görüşünü ise üç temel nokta çürütmektecdlir. Birincisi 
yüce Allah: “Sonra” diye buyurmuştur ki, bu da zahiri itibariyle terahiyi Cara» 
da bir süre geçirmeyi) gerektirmektedir. İkincisi yüce Allah'ın: “Sonra... dö- 
nenler” buyruğu belirli bir fiilin varlığını ve zamanın geçmesini gerektirmek- 
tedir ki, zamanın geçmesi kişinin kendi fiili değildir. Üçüncü husus ric'i t- 
lâk nikâh altında kalmaya aykırı değildir. ayıya ilâ'da olduğu gibi, zi“ 
hârın hükmünü kaldırmaz. 

Şâyet: O hanımını anne gibi görecek olursa, onu nikâhı alında tutamaz. 
Zira annenin nikâh altında tutulması sahih değildir, denilecek olursu -ki bu 
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Maveriu'n-Nehir âlimlerinin dayanak noktasıdır. şöyle deriz: Söylediğinin ak 
su kararlaşıracak ve hanımını annesinden farklı bir durumda görmeye 
başlayacak olursa, artık keffârette bulunur ve hanımına geri döner. 


Bu görüşün tahkiki şudur: Karar vermek manevi olarak bir sözdür. Böy- 
le bir kişi, helâl kılmayı gerektiren bir söz söylemiş olur ki bu da nikâhtr. 
Diger taraftan haram kılmayı gerektiren bir söz söylemiştir ki, bu da zihâr- 
dir Daha sonra söylediğine -ki bu da helâlkılmakur- geri dönmüştür. Böy- 
esinin onun tarafından bir akit başlangıcı olması doğru olamaz. Çünkü ak- 
it bakidir, geriye sadece daha önce taşıdığı inanca ve içinden söylediği ve: 
sen benim için annemin sırtı gibisin, sözleri ile haber vermiş olduğu husu- 
su aykırı karar vermek anlamında bir sözdür. İşte bu durum ortaya çıkığı tak- 
dirde keffârette bulunur ve hanımına geri döner. Çünkü yüce Allah: “Eşle- 
ri ile temas etmezden evvel” diye buyurmuştur. Bu ise kendi alanında son 
derece yetkin ve yeterli bir açıklamadır. 


- “Sözlerinden Dönenler” Buyruğunun Anlamı ve Anlaşılması: 

Kimi tevil alimleri şöyle demişlerdir: Âyet-i kerimede takdim ve tehir var- 
dır. Anlamı da şudur: “Hanımlarına zihâr yapıp sonra da” daha önceki hal- 
leri üzere cimaa “dönenler” söyledikleri sebebiyle “bir köle azad etmelidir- 
ler” yani o söyledikleri sözlerden ötürü onların üzerine bir köle azad etmek 
düşer. Buna göre yüce Allah'ın: “CI u): Sözlerinden” buyruğundaki cer 
harfi (olan kesreli lâm), mübtedânın haberi durumunda olan hazfedilmiş bir 
ifadeye taalluk etmektedir. Bu da; “(çpes): Üzerlerine... düşer” lafzıdır. Bu 
açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. 

ez-Zeccâc dedi ki: Anlam şöyledir: Sonra o söyledikleri sözlerden ötürü 
cimâ' etmek isteğine geri dönenler... Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Cahiliye döneminde hanımlarına zihâr yapıp da sonra cahiliye döneminde 
söyledikleri şeylere İslâmda tekrar dönen kimselerin keffâreti bir köle azad 
etmektir. 

el-Ferrâ dedi ki: Burada “lam; "(4 ): ...den, dan” anlamındadır. 

(ele stupy IU l ogn e): Sonra da söylediklerinden dönerek cima yap- 
mak isteyenler...” demektir. 

el-Ahfeş dedi ki: (096 W) ile “(15 b J): Sözlerine (meâlde: sözlerinden)” 
aynı anlamdadır. Zaten bu iki cer harfinin biri diğerinin yerine kullanılabi- 
lir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “* Ig siji, Ai iid): Bizi bu- 
na ileten Allah'a hamdolsun” (el-A'raf, 7/43) diye buyurmakta (ve burada 
“Tam” harfini kullanmakta iken) bir başka yerde: “(ermi be yeli pia ): 
Onlara cehennemin yolunu gösterin” (es-Sâffâv, 37/23) diye buyurmukta (ve 
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burada da "läm"in yerine “ila” harf-i cerrini kullanmakla kle Yine yiee Al 
lah: "(H gl t) sv): Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir” (v7 Zilzal, 99/5) 
diye buyurmuakta (ve “lam” harfini kullanmakta iken) bir başka yerde de 
“gH dl ale: Nuh'a şöyle vahyolundu” (Hüd. 11/40) diye buyurmakta ve 
ilâ” harfini kullanmakta)dır. 


3- Köle Âzad Etmek: 


“Bir köle âzad etmelidirler” buyruğunda bu gibi kimselere köle azl e 
mek düşer denilmektedir: ( 6): Onu özgürleştirdim” demektir. 

Diğer taraftan âzad edilecek bu kölenin eksiksiz, her türlü kusurdan 
uzak olması icab eder. Malik ve Şafii'ye göre bu kölenin müslüman olması 
eksiksiz olmasının bir parçasıdır. Tıpkı öldürme keffâretinde âzad edilecek 
kölede olduğu gibi. Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre ise kâfir bir köle de, 
mükatebe ve buna benzer kölelik şaibesi bulunan bir kölenin âzad edilme 
si yeterlidir. 


4- İki Yarımşar Köle Âzad Etmek Yeterli midir?: 


İki yarımşar köle âzad edecek olursa bize (Mâliki mezhebine) ve Ebü Ha- 
nife'ye göre yeterli değildir. Şafii yeterli olur, demiştir. Çünkü iki yarımışar kö 
le, tam bir köle hükmündedir. Diğer taraftan âzad etmek suretiyle keffâret, 
mal ile gerçekleşir. O halde tıpkı yemek yedirmekte olduğu gibi bunun da 
kısımlara ve parçalara bölünmesi mümkündür. 

Bizim delilimiz: “Bir köle âzad etmelidir” buyruğudur. Bu ise bir tek ki- 
şiyi ifade eden bir isimdir. Kölenin bir parçası ise tam bir köle değildir. Böy- 
le bir şey çeşitli parçaların biraraya getirilmesi suretiyle toplam (telfik' yapı- 
labilecek işlerden değildir. Zira bir köle âzad etmeye taalluk eden bir ibadet- 
te, iki ayrı kölenin yarımlarının onun yerini tutması sözkonusu değildir. 

Bunun asıl dayanağı da iki ayrı adamın, iki ayrı kurbanda ortaklığı me- 
selesidir. (İki kişi yarımşardan iki ayrı kurbanda ortak olurlarsa ikisinin de 
kurbanı olmaz.) Diğer taraftan bir kimse iki ayrı adama kendisinin yerine hac 
yapmalarını emredecek olursa bunlardan birisinin haccın yarısını yerine 
getirmesi caiz olmadığı gibi, bu da böylece caiz olmaz. Ayrıca bir kimse bir 
köle satın alınıp, yerine âzad edilmesini vasiyet edecek olursa, onun adına 
iki yarım kölenin âzad edilmesi caiz değildir. İşte bizim bu meselemizde de 
durum böyledir, böylece onların delili de bâtl olur. Yemek yedirmek ve baş- 
ka şeyler ise keffarette -bize göre- parçalanma, bölünme kabul etmezler. 
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5- Keffârette Bulunma Zamanı: 

“Eşleri ile temas etmezden evvel” buyruğu gereğince zihâr yapan koca- 
nın keffârette bulunmadan önce hanımı ile ilişki kurması caiz değildir. Eğer 
kefliretlen önce hanımıyla ilişki kuracak olursa günah kazanır, asi olur, bu- 
nunla birlikte keffâreti de düşmez. Mücahid'den keffâreti yerine getirmeye 
başlamadan önce ilişki kuracak olursa, bir keffarette daha bulunması gere- 
kir dediği nakledilmiştir. 

Başkalarından rivayet olunduğuna göre de zihâr dolayısıyla yerine geti- 
rilmesi Farz olan keffâret (keffâreti yerine getirmeden önce ilişki kurması ha- 
linde), üzerinden düşer ve asla bir şey gerekmez Çünkü yüce Allah keffâ- 
reti temas etmeden önce farz kılmış ve yerine getirilmesini emretmiştir. 
Eğer bu keffâreti hanımı ile temas edinceye kadar erteleyecek olursa vakti 
geçmiş olur. 

Sahih olan keffâretin sabit olacağıdır. Çünkü o hanımına temas etmek su- 
retiyle bir günah işlemiş olur. İşlediği hu günah ise keffâreti kaldırmaz. 
Tıpkı bir namazı vaktinden sonraya bırakması halinde olduğu gibi, kaza yo- 
luyla bu keffâreti yerine getirir. Evs b. es-Sâmil ile ilgili hadiste belirtildiği- 
ne göre: o Peygamber (sav)'a hanımı ile ilişki kurduğunu haber verdiğinde 
Peygamber ona keffârette bulunmasını emretmiş idi. 

Bu da açık bir nastır. Bu keffâretin köle âzad etmek, oruç tutmak yahut 
yemek yedirmek suretinde yerine getirilmesi arasında herhangi bir fark 
yoktur. 

Ebü Hanife dedi ki: Eğer keffâretini yemek yedirmek suretiyle yerine ge- 
ürecek ise önce hanımına temas etmesi, sonra da yemek yedirmesi caizdir. 
Temasın dışında öpmek, tenlerin dokunması ve lezzet almak ise, ilim adam- 
larının çoğunluğunun görüşüne göre haram değildir. el-Hasen ve Süfyan da 
böyle demiştir. Şafii mezhebinin sahih görüşü de budur. 

Bütün bunların haram olduğu ve hepsinin de temas etmek anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu da Malik'in görüşü ve Şafii'nin bu husustaki iki gö- 
rüşünden birisidir. Daha önce geçmiş bulunmaktadır. 


6- Bu Husustaki Allah'ın Emri: 


“İşte size bununla öğüt veriliyor.” Size bu emrediliyor. “Allah” keffâ- 
reti yerine getirmek ve başka türden bütün “yaptıklarınızdan hakkıyla 
haberdardır.” 


ED Bu sürenin 2. âyetinin 17. başlığında geçen bu hadiste, söz konusu şahısın adının Evs 
olduğundan söz eldilmemektedir. “Bir adam” diye kendisinden hahsedilmektedir. 
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7 Köle Azad Etmek İmkânı Olmazsa: 


Azad etmek için köle ve onun bedelini bulamayan yahutta köleye sahih 
olmakla birlikte o kölenin hizmeti dolayısıyla ona ileri derecede ihtiyaca bu 
lunan, yahut köle bedelini elinde bulundurmakla birlikte o bedele nafaka 
sı dolayısıyla ihtiyacı olan yahut meskeni bulunmakla birlikte Daska bir 
meskeni olmayıp, onun dışında herhangi bir şeyi de bulunmayan kimsenin, 
Şafii mezhebine göre oruç tutmak hakkı vardır. 

Ebü Hanife dedi ki: Böyle bir kimse oruç tutmaz, onun köle åzad etme 
si gerekir. İsterse buna ihtiyacı bulunsun. 

Malik dedi ki: Böyle bir kimsenin evi ve hizmetçisi varsa, köle zad et 
mesi gerekir. Şâyet köle âzad etmekten âciz olursa, durum ne olur? Bu da bir 
sonraki başlığın konusudur. 


8- Köle Azad Etmekten Aciz Kalırsa: 

Bu durumda kesintisiz iki ay oruç tutması gerekir. Eğer mazeretsiz oluk 
arada orucunu açacak olursa tekrar baştan başlar. 

Şâyet yolculuk ya da hastalık gibi bir mazeret sebebiyle orucunu açacak 
olursa, kalanı tamamlar denilmiştir. Bu İbnu'l-Müseyyeb, el-Hasen, Ata b, Ebi 
Rebah, Amr b. Dinar ve eş-Şa'bi'nin görüşüdür. Şafii'nin bu husustaki iki yö 
rüşünden birisi de böyledir. Mezhebinin sahih olan görüşü de budur, 

Malik ise şöyle demiştir: Zihâr keffâreti orucunu tutarken hastalanacak olur- 
sa, iyileştiği vakit tamamlar. 

Ebü Hanife -Allah ondan razı olsun-'nin görüşüne gelince, yeni baştan big: 
lar. Şafii'nin bu husustaki iki görüşünden birisi de budur. 


9- Keffâret Orucuna Başladıktan Sonra Köle Âzad Etmek 
İmkânını Bulursa: 


Oruca başladıktan sonra köle âzad etme imkânını bulursa, orucunu tamam- 
lar ve bu, keffâret olarak -Malik ve Şafii'ye göre- ona yeterli gelir. Çünkü oru- 
ca başladığı sırada o bununla emrolunmuş idi. 

Ebü Hanife ve mezhebine mensub ilim adamlarına göre ise oruca son ve- 
rir ve köle âzad eder. Bunu da ay hesabi ile iddet bekleyen küçük yaştaki 
kadının iddetinin bitmesinden önce (ay hali) kanı görmesine kıyas ederek 
söylemişlerdir. Bu durumdaki bir kadın bütün ilim adamlarının icma ile buş- 
tan ay hali hesabı ile iddet bekler. 

Oruç tutarken bir yolculuğa başlayıp ta orucunu açacak olursa Malik, $a- 
fil ve Ebü Hanife'ye göre oruca yeniden başlar. Çünkü yüce Allah: “Aralık- 
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siz iki ay" diye buyurmaktadır. Hasan-ı Basri'nin görüşüne göre ise kaldığı 
yerden devam eder. Çünkü bu bir mazerettir ve Rumazana kıyasen de bu böy- 
ledir. Şâyet Bayram ve Ramazan orucu gibi keffâret orucu tutması helâl ol- 
usyan bir zaman girecek olursa, bu oruç keffâreti de kesilmiş olur. (Yani - 
kesintisizliği kesintiye uğrattığından- oruca yeniden başlar.) 


10- Zihâr Yapan Bir Kimse Oruç Esnasında Gündüzün Hanımı İle 
İlişki Kurarsa: 


Zihârda bulunmuş bir kimse iki ay keffâret orucu tutarken gündüzün iliş- 
ki kuracak olursa, Şafit'nin görüşüne göre kesinüsizlik şartı bâtıl olur. Gece- 
leyin ise bu şarta bir zarar gelmez, çünkü geceleyin oruç zamanı değildir. Ma- 
lik ve Ebü Hanife ise şöyle demişlerdir: Her durumda orucu batıl olur ve kef- 
fåret orucuna yeniden başlaması icab eder. Çünkü yüce Allah: “Eşleriyle te- 
mas etmeden önce” diye buyurmaktadır. Bu ise iki ayın tamamına ve bu iki 
ayın kısımlarına ait bir şarttır. Bu iki ay tamamlanmadan önce ilişki kuracak 
olursa, o takdirde bu emrolunduğu bir oruç olmaktan çıkar ve bundan do- 
layı o orucuna yeniden başlaması icab eder, Nitekim birisine: Zeyd ile ko- 
nuşmadan önce namaz kıl, diyecek olsa, o da namaz esnasında Zeyd ile ko- 
nuşursa yahutta ona: Zeyd'i görmeden önce namaz kıl, deyip de namaz es- 
nasında onu görecek olursa namazına yeniden başlaması gerekir. Çünkü bu 
namaz, kılmakla emrolunduğu namaz değildir. İşte bu da böyledir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- İyileşmesi Umulmayan Bir Hastalığa Yakalanan 
Kimsenin Keffâreti: 

Bir kimsenin hastalığı iyileşmesi umulmayacak şekilde uzayıp gidecek olur- 
sa, bu kişi yaşlılıktan dolayı (oruç tutmaktan) âciz kimse durumundadır. Böy- 
le birisinin oruç tutmak suretiyle keffârette bulunmayı geçerek, yemek ye- 
dirmek suretiyle keffârette bulunması caizdir. Şâyet hastalığı iyileşmesi umu- 
lan türden olup da hanımı ile ilişki kurmaya ihtiyacı ileri dereceye ulaşacak 
olursa, oruç tutma gücünü elde edinceye kadar iyileşmeyi beklemeyi tercih 
etme hakkına sahiptir. Eğer yemek yedirmek ile keffârette bulunup oruç tut- 
maya güç yetirmeyi beklemeyecek olursa, bu da onun için yeterli olur. 


12- Fakirken Zihör Yaptıktan Sonra Köle Âzâd Edecek Bolluğa 
Erişenin Durumu: 
Eli darken zihâr yaptıktan sonra bolluğa erişen bir kimsenin oruç tutma- 
sı yeterli olmaz. Zenginken zihâr yaptıktan sonra keffârette bulunmadan ön- 
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Müslim'de Enes'ten gelen şu rivâyet yer almaktadır: Peygamber (s.a) yanin- 
dan bir cet.aze geçip de o cenazeden hayırla söz edilip övülünce “vacip ol- 
du, vacip oldu, vacip oldu” buyurdu. Arkasından bir başka cenaze onun ya- 
nından geçirilirken bu sefer o cenaze hakkında kötülükle söz edilinve, 117. 
Peygambe: yine “vacip oldu, vacip oldu, vacip oldu” diye buyurdu. Hz. Ömer 
bunun üzerine şöyle sordu: Anam babam sana feda olsun. Önce bir cenaze 
geçti, ondan hayırla söz edildi, sen: “Vacip oldu, vacip oldu, vacip oldu” di- 
ye buyurdun, arkasından bir başka cenaze daha geçirildi, ondan da kötülük- 
le söz edildi yine: “vacip oldu, vacip oldu, vacip oldu” diye buyurdun. Bu- 
nun üzerine Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Kendisinden hayırla söz edip 
övdüğünüz kişiye cennet vacip olmuştur. Kendisinden kötülükle söz edip yer- 
diğiniz kimseye de cehennem vacip olmuştur. Sizler yeryüzünde Allalı'ın şa- 
hitlerisiniz, sizler yeryüzünde Allah'ın şahitlerisiniz, sizler yeryüzünde Allah'ın 
şahitlerisiniz.” “D Buhâri de bu hadisi bu anlamı ifade edecek şekilde zikret- 
miştir. “2 
Bu hadisin Buhâri ile Müslim'de bulunmayan rivâyet yollarından birisin- 
de de Hz. Peygamber'in ayrıca: “İnsanlara karşı şahitler olasınız, Peygam 
> ber de size bir şahit olsun diye” buyruğunu da okur. © 
Eban ve Leys, Şehr b. Havşeb'den o Ubade b. es-Sâmit'ten rivâyetle dedi 
" ki: Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Benim ümmetime ancak pey- 
gamberlere verilmiş üç şey verilmiş bulunuyor: Allah, bir peygamber gönder- 
diğinde ona: Bana dua et Ben de senin duanı kabul edeyim diye buyururdu. 
bu ümmete de: “Bana dua edin duanızı kabul edeyim” (El-Mümin, 40/60) di- 
ye buyurmuştur. Allah, bir peygamber gönderdiğinde ona: Din hususunda Al- 
lah senin için bir zorluk kılmamıştır, demiştir. Yine Allah bu ümmete: “Din hu- 
susunda üzerinize bir zorluk kılmadı” (el-Hacc, 22/78) diye buyurmuştur. Al- 
lah bir peygamber gönderdiğinde onu kavmine karşı şahit kılardı. Ve Allah 
bu ümmeti bütün insanlara karşı şahit kılmıştır.” Bu hadisi Ebü Abdullah Tir- 
mizi el-Hakim “Nevâdiru'l Usul” “? adlı eserinde zikretmektedir. / 


3- Bu Ümmet Üzerindeki Büyük Lütuflardan Birisi: Vasat Ümmet Olmak 
İlim adamlarımız der ki: Şanı yüce Rabbimiz Kitabında bizlere adalet vasfını 
vermiş ve bütün yaratıklarına karşı şehadette bulunmak görevi ile görevlen- 
dirmiş olduğunu haber vermiş ve zaman itibariyle en son olsak dahi mekân 
ve mevki itibariyle bizi birinci konuma çıkarmıştır. Nitekim Hz. Peygamber 
de: “Biz en son olanlarız, (fakat) ilkleriz” “© diye buyurmuştur. 
(1) Müslim, Cenâiz 60 
(2) Buhâri, Şehadât 6, Cenâiz 86; Ebü Dâvüd, Cenâiz 76; Tirmizi, Cenâiz 63; Nesai, Ce- 
nâiz 50 
(3) Nevâdiru'1-Us8&l, 1, 466 
(4) Nevâdiru'i-Usül, U, 556 
(5) Müslim, Cumua 20; Buhârt, Cumua 1, Cihâd 109, Enbiya 54; Ta'bir 40, Diyât 15 aynı 
manada 
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ve Cakir düşen kimse de orug tutar. Çünkü keffâret bulunacağı günkü hi 
line bakılır. Şöyet yokluk halinde ve eli dar iken hanımı ile ilişki kurup da 
zengin oluncaya kadar Oruç tutmayacak olursa, bu durumda köle azae pune 
si gerekir, Eğer oruca başladıktan sonra varlık sahibi olursa, şâyel oruvu Öze 
rinden bir cuma (bir hafta) gibi ve buna yakın uygun bir süre geçiniş bulu 
nuyor İse orucuna devam eder. Eğer bir iki gün ve buna yakın süre oruç tut- 
muş ise, oruç tutmayı bırakır ve köle âzad etmeye döner. Bununla birlikte 
bu onun için vacib değildir. Nitekim bir kimse teyemmüm ile namaz kılma, 
ya başlamışken su ile karşılaşacak olursa -Malik'e göre- namazını kesip ye 
nden abdest almaya kalkışması vacib değildir. 


13- Keffâret Olarak İki Köle Azâd Etmesi Gereken Bir Kimsenin, 
Herbir Köleyi Yarımşardan İki Kefföret İçin 
Kabul Ederek Âzad Ederse: 


İki ayrı zihâr keffâreti yahut öldürme ya da Ramazan ayında oruç açmak 
keffâreti adına iki köle âzad edip, bu kölelerin herbirisini iki keffâret adına 
ortak âzâd edecek olursa, bu onun için yeterli olmaz. Bu iki ayrı keffâret atlı 
na tıpkı tek bir köle âzâd etmiş kimse gibidir. Aynı şekilde her iki keffâret 
adına toplam dört ay oruç tutarsa yine yeterli olmaz. Herbir keffâret için ay- 
n ayri iki ay oruç tutmalıdır. Bunun yeterli olacağı da söylenmiştir. 

Eğer iki hanımına zihâr yapıp da tayin etmeksizin onlardan birisi için hir 
köle âzâd edecek olursa, ikinci bir keffârette daha bulunmadan iki hanımın - 
dan herhangi birisi ile ilişki kurması caiz olmaz. Eğer keffâreti herhangi bi- 
risi içindir, diye tayin edecek olursa, ikinci keffârette bulunmadan önce kef- 
freti kendisi için tayin ettiği hanımı ile ilişki kurması caiz olur, 

såyct dört tane hanımına zihâr yapacak olup da onlar adına üç köle âzâd 
edip, iki ay da oruç tutarsa, köle âzâd etmesi de oruç tutması da yeterli ol- 
maz. Çünkü o bu durumda herbir keffâret için onbeş gün oruç tutmuş sayı- 
lir. Eğer yemek yedirmek suretiyle onlar adına keffârette bulunacak olursa, 
hepsi için ikiyüz tane yoksul yedirmesi caiz olur. Şâyet güç yetiremeyecek 
olursa köle âzâd edip, oruç tutmaktan farklı olarak bunları dağınık yapabi- 
lir. Çünkü iki ay oruç dağıtılamaz, fakat yemek yedirmek dağıtılabilir, 

Altı başlık ihtiva eden bir bölüm“ 


(1) Önceden de belirtildiği gihi, bu bölümün müfessirimiz tarafından yeniden başlatılan si» 
ralamasını hiz, 13'ten itibaren sürdürmeyi uygun bulduk. 
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14- Keffâretlerde Sıra ve Yemek Yedirme Miktarı: 


Yüce Allah, burada keffâreti sıralanmış şekliyle sözkonusu etmektedir. Do- 
layısıyla köle âzâd etmekten âciz olunmadıkça oruç tutmaya imkân yoktur. 
Aynı şekilde oruç tutamama sözkonusu olmadıkça yemek yedirmeye kalkış- 
mak sözkonusu olmaz. Oruç tutacak gücü olmayan kimsenin altmış tane yok- 
sulu yedirmesi gerekir. Herbir yoksula Peygamber (sav)'ın müddu ile iki 
müd“ verilir. Eğer Hişam müddü ile bir müd verecek olursa -ki bu da bir 
müd ile üçte bir müd kadardır- yahut Peygamber (sav)'ın müddü ile birbu- 
çuk müd yedirecek olursa bu da onun için yeterli gelir. 

Ebü Ömer b. Abdi'i-Berr dedi ki: Bunun faziletli olanı Peygamber (sav)'ın 
müddu ile iki müd yedirmektir. Çünkü yüce Allah zihâr keffâretinde “Azle- 
nize yedirdiğinizin orta yollusundan” (el-Mâide, 5/89) diye buyurmamıştır. 
O halde yedirilmesi vacib olan miktar orta yollu doyuracak kadardır. 

İbnu'i-Arabi dedi ki: Mâlik, İbnu'F-Kasım ve İbn Abdi'l-Hakem'in rivayet- 
lerine göre şöyle demiştir: Hişam müddu ile bir müd (yedirir). Bu da bura- 
da doyuracak kadardır. Çünkü yüce Allah burada mutlak olarak yemek ye- 
dirmekten sözetmiş “orta yollu” olmasını sözkonusu etmemiştir. Eşheb'in ri- 
vayetinde de şöyle demektedir: Peygamber (sav)'ın müddü ile iki müd (ye- 
dirir). Ona: Sen Hişam'ın müddü ile dememiş miydin? diye sorulunca, o: Evet 
şu kadar var ki Peygamber (sav)'ın müddü ile iki müd yedirmek benim da- 
ha çok sevdiğim bir şeydir. Aynı şekilde İbnu'l-Kasım da ondan yaptığı ri- 
vayetinde böyle demektedir. 

Derim ki: İbn Vehb ve Mutarrifin Malik'ten yaptığı rivayet te böyledir: Bu- 
na göre o herbir yoksula Peygamber (sav)'ın müddü ile iki müd verir. Ebü 
Hanife ve mezhebine mensub ilim adamlarının görüşü de böyledir. 

Şafii ve diğerlerinin görüşüne göre ise herbir yoksula bir müd verir. 
Bundan daha fazlasını vermesi de gerekmez. Çünkü o yemek yedirmekle kef- 
fârette bulunmaktadır. Müdden fazlasını harcama yükümlülüğü yoktur. Bu- 
nun asıl dayanağı ise ramazanda oruç yeme keffâreti ile yemin keffâretidir. 

Bizim delilimiz ise yüce Allah'ın: “O zaman altmış yoksul doyurmalıdır” 
buyruğudur. “Doyurmak” lafzının mutlak olarak kullanılması karnı doyurma- 
yı kapsar. Bu ise adeten ona bir şeyler ilave etmedikçe tek bir müd ile ger- 
çekleşmez. Eşheh de böyle demiştir: Malik'e: Bize ve size göre “doymak” fark- 
l mıdır? diye sordum, o evet dedi. Bize göre doymak Peygamber (sav)'ın müd- 
dü ile bir müddür. Size göre ise doymak bundan daha fazladır, Çünkü Pey- 


(0) Mid bu günkü ölçülerden 510-530 gr dolaylarında hir ağırlık ölçüsüdür. Geniş bilgi için 
bk. M. Necmuddin el-Kürdi, Şer'i Ölçü Birimleri, (Cev. İ. Tüfekçi), İst. 1996, s. 153 ve 
406 vel 
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punber (sav) sizi kapsamaksızın bize bereket ihsan edilmesi için hni eunis 
ut O bakımdan sizler bizim yediğimizden fazlasını yersiniz. 

Ebü'l-Hasen el-Kâbisi dedi ki: Zihâr keftirelinde Medinelilerin Hişam 
muddünü esas almalarının sebebi, yüce Allah'ın çirkin ve yalan bir söz söy 
lediklerine tanıklık etmiş olduğu zihâr yapanların cezasını artirmak içindir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Burada gördüğünüz gibi Hişam müddünden sözedi) 
mektedir. Zamanın onun adının anılmasını ortadan kaldırmasını, adının ki 
tiplardan silinmesini çok arzu ederdim. Çünkü vahyin indiği, Allah Rüsnlü 
nün karar kıldığı aralarında zihârın yapılıp haklarında: “... O zaman altmış 
yoksul doyurmalıdır” diye buyurulmuş olan Medine ahalisi bunun ne de 
mek olduğunu anlamışlar, bundan maksadın ne olduğunu bilip, bu maksi 
din da karnın doyurulması olduğunu iyi biliyorlardı. Bunun miktarı da on 
larca bilinen ve kabul edilen bir husustur. Bu doymak haberlerde çokça va 
iid olmuş ve hidayet bulmuş Râşid halifeler döneminde bunun üzere hal de 
vam edip gitmiştir. Bu hal şeytan, Hişam'ın kulağına bir şeyler fısıldayında 
ya kadar öylece devam etti. O da Peygamber (sav)'ın müddünün kendisini 
de emri altında bulunan ve kendisine denk olanlardan benzeri herhangi bir 
kimseyi de doyurmadığını gördü. Bunun üzerine şeytan kendisine, kendisi 
ni doyuracak miktarı ihtiva edecek bir müd edinmesini süsleyip gösterdi. ©) 
da bir müddü iki ritıl olarak değerlendirip, insanları da bunu kabul etmeye 
mecbur etti. Bu miktar nemlenecek olursa, yaklaşık üç rul kadar olur, Bu 
nun sonucunda o (Hişam) Peygamberin sünnetini değiştirip, bereketin ma 
hallini ortadan kaldırmış olmaktadır. 

Peygamber (sav) Medinelilere müdlerinde ve sıvlarında -upki Mekke'de 
İbrahim'e bereket ihsan ettiği gibi- bereketlerinin kalması için dua ettiğinden 
ötürü bereket Peygamber (sav)'ın duası sebebiyle onun müdedünde cereyan 
ediyordu. Bu bakımdan şeytan, bu sünnetin değiştirilerek bu bereketin ör 
tadan kaldırılması için çalışıp durdu. Onun bu arzusunu ise Hişam'dan baş 
ka kabul eden olmadı. Dolayısıyla ilim adamlarının onun adını sözkonusu el- 
memeli ve bu husustaki kayıtlardan adlarını -eğer uygulamasını değiştirme- 
seler dahi- silmeleri gerekir. Ahkâm ile ilgili hususlarda onu anarak gönder- 
melerde bulunup yüce Allah'ın ve Rasülünün zikrettiği hususlara açıklamı 
getirecek bir konuma yükseltmeleri -bu vahyin kendilerine inmiş olduğu as- 
hab nezdinde açıkça bilinen bir şey iken- çok büyük bir musibetlir. Bundan 
dolayı zihâr keffâretiyle ilgili Eşheb'in rivayetinde Peygamber (sav)'ın müd- 
dü ile iki müddün sözkonusu edilmesini biz, bunun Hişam müddü ile yeri- 
ne getirileceğini belirten rivayelten daha çok severiz. Nitekim Malik'in Eşheh'e 
söylemiş olduğu şu sözleriyle bu bilgiye nasıl dikkat çektiğine dikkat ede- 
lim: Bize göre doymak Peygamber (sav)'ın müddü iledir. Size göre doymak 
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ise daha fazlasıyla olur. Çünkü Peygamber (sav) bizim için bereket ile du 
ada bulunmustur. Ben de (İbnu'kArahi) böyle diyorum. Çünkü ihüdel sün 
nete uygun olarak eda edilecek olursa, eğer bedeni bir ibadet ise daha ça 
buk kabul edilir. Eğer mali bir ibadet ise onun azı bile mizanda daha ağu Ixi 
sar, onu alanın elinde daha mübarek olur, ağzında daha hos iat verir, kur 
nindaki rahatsızlığı daha az olur, onun kalıbını dik tuuna imhlın daha ileri 
derecede olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


15- Keffârette Doyurulması Gereken Yoksul Sayısı: 

Malik ve Şafiye göre altmış yoksuldan daha azına yemek yedirmesi ye- 
terli olmaz. Ebü Hanife ve mezhebine mensub ilim adamları ise şöyle demiş- 
lerdir: Şâyet sayıyı tamamlayıncaya kadar hergün bir yoksula yarım sa’ ye- 
mek yedirecek olursa bu onun için yeterli olur. 


16- Hür Kimseye Hacr (Kısıtlılık) Koymak: 

Kadı Ebü Bekr İbnu'l-Arubi dedi ki: Garib işlerden birisi Ebü Hanife'nin: 
Hür kimsenin hacr altına alınması batıldır deyip, buna yüce Allah'ın: “Bir kö- 
le âzad etmelidirler” buyruğunu delil göstermesidir. Bu görüşüyle o reşid 
ile sefih arasında fark gözetmemektedir. Fakat bu onun gibisine yakışmayan, 
oldukça zayıf hir fıkhi anlayıştır. Çünkü bu âyet-i kerime umumidir. Rasülul- 
lah (sav)'ın ashabı arasında hacr ile hüküm vermek yaygın bir şeydi ve kı- 
yas da bunu gerektirir. Küçüklük yahut velâyet altında bulunmak dolayısıy- 
la hacr halinde iken sefih olarak bulüğa eren bir kimseye malının verilme- 
si yasaklanmıştır. Böyle bir kimsenin malında yapacağı uygulama nasıl ge- 
çerli olabilir? Bilindiği gibi has olan hüküm, umum ifade eden hükme hakim- 
dir (ondan üstündür yani umumi hükmü tahsis eder.) 


17- ZihârHükmü Neshedicidir: 

Bazı ilim adamlarına göre zihâr hükmü, cahiliye döneminde görülen zi- 
hârın talâk olduğu şeklindeki uygulamayı neshedicidir. Bu anlamdaki açık- 
lama İbn Abbas, Ebü Kilâbe ve başkalarından rivayet edilmiştir. 


18- İmanın Gerekçesi Olan Ameli Uygulamalar: 


“Bu hükümler Allah'a ve Rasülüne iman edesiniz diyedir” buyruğu şu 
demektir: Bizim keffâret hususunda sözünü ettiğimiz bu ağır hüküm “...iman 
edesiniz diyedir.” 


Yani Allah'ın bu emri verdiğini tasdik etmeniz içindir. 
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Kimi ilan asken bu keffâretin yüce Allah'a iman etmek anlamında oldu 
yun delil göstermişlerdir. Çünkü yüce Allah bunu sözkonusu edıp, ara kil 
bni belirtince; “Bu hükümler Allah'a ve Rasülüne iman edesiniz diyedir” 
diye buyurmuktadır. Yani bu hükümler yüce Allaha itaat edenler, O'nun sı 
nilan yanında durup onları aşmayan kimseler olasınız diyedir, Yüve Allah, 
böylelikle keffârette bulunmayı itaat ve yüce Allah'ın hududuna riayet oldu 
vundan dolayı iman diye adlandırmaktadır. Böylelikle ona benzeyen herbir 
husus da iman(a delâlet eden)dir. 

Sayek: Yüce Allah'ın: “Bu hükümler Allalva ve Rasülüne iman edesiniz 
diyedir” buyruğu çirkin ve yalan bir söz olan zihâra dönmemeniz içindir, «e 
nek olduğu söylenecek olursa ona şöyle cevab verilir: Bunun da kastedilmiş 
olamsı mümkündür, birincisinin de kastedilmiş olması mümkündür. Bu thu- 
runda anlam şöyle olur: Bunlar o çirkin ve yalan söze dönmeyesiniz diyedir. 
Aksine yüce Allah'a itaat olmak üzere bunları terkediniz. Çünkü O, bunları 
haram kılmış bulunmaktadır. Ayrıca kendisine zihâr yaptığınız hanımdan 
keffârette bulununcaya kadar uzak kalasınız, diyedir. Çünkü yüce Allah onu 
dokunmayı yasaklamış bulunmaktadır. Yüce Allah keffâreti emredip, sizin ta 
rufınızdan bunun yerine getirilmesini ön gördüğü için de keffârette bulunu 
ruz. Böylelikle bütün bunlarla siz, Allah'a ve Rasülüne iman eden kimseler 
olursunuz. Çünkü bunlar sizin korumanız gereken sırırlardır, edâ etmeniz ge- 
reken itaatlerdir. Allah'a ve Rasülüne itaat ise imandır. Başarı Allah'tandır. 


19. “Allah'ın Hudutları ve Kâfirlerin Azabı”: 

“Ve bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır.” Yani yüce Allah kendisine ne- 
yin isyan ve neyin itaat olduğunu açıklamış bulunmaktadır. O halde zihir O'na 
bir masiyettir, keffâret ise O'na itaattir. 

“Kâfirler için çok acıklı bir azab vardır.” Yani yüce Allah'ın hükümle- 
rini tasdik etmeyen kimseler için cehennem azabı vardır. 
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5. Muhakkak ki Allah ve Rasülü ile sınır yarışına kalkanlar kendi- 
lerinden öncekilerin helâk, hor ve hakir edildikleri gibi, hor ve 
hakir edildiler. Halbuki gerçekten apaçık âyetler indirmişizdir. 
Kâfirler için alçaltıcı bir azab vardır. 

6. Allah, hepsini dirilteceği gün, ne yaptıklarını onlara haber vere- 
cektir. Allah onu bir bir saymış, onlarsa onu unutmuşlardı. Allah 
herşeye tanık olandır. 


Yüce Allah, hududunu aşmayıp, orada duran müminleri sözkonusu ettik- 
ten sonra; “Muhakkak ki Allah ve Rasülü ile sınır yarışına kalkanlar...” buy- 
ruğu ile Allah'ın hududlarını aşma yarışına kalkıp onlara aykırı hareket 
edenleri sözkonusu etmektedir. 


(özsel! ): Sınır yarışına kalkışmak, sınırlarda düşmanlık ve muhalefet etmek” 
demektir. Bu (bu anlamıyla) yüce Allah'ın: “Bunun sebebi onların Allah'a 
ve Rasülüne karşı gelmeleridir.” (el-Enfal, 8/13) buyruğuna benzemektedir. 


“Muhakkak ki Allah... ile sınır yarışına kalkanlar” Allah'ın dostlarıyla, 
velileriyle sınır yarışına kalkışanlar demektir. Nitekim haberde: “Kim benim 
bir dostumu küçük düşürecek olursa, Bana karşı savaş ilan etmiş demektir." 
diye buyurulmuştur. 

ez-Zeccâc dedi ki: “Sınır yarışına kalkışmak” senin karşındakinin sınırına 
muhalif olan bir sınırda bulunmandır. Bunun asıl anlamı engel olmak, kar- 
şı çıkmak demektir. “Hadid: Demir” de buradan gelmektedir. Kapıcıya “el- 
haddâd” denilmesi de buradandır. 

“ IES ): Helâk, hor ve hakir edildiler” buyruğu hakkında Ebü Ubeyde ve 
el-Ahfeş: Helâk edildiler. Katade: Kendilerinden öncekiler hor kılındıkları gi- 
bi, onlar da hor kılındılar diye açıklamışlardır. İbn Zeyd: Azaba uğratıldılar, 
es-Süddi lanet olundular, diye açıklamışlardır. 

el-Ferra dedi ki: Hendek günü bunlar öfkelendirildiler. Bedir günü diye 
de açıklanmıştır. Maksat müşriklerdir, münafıklar oldukları da söylenmiştir. 

“Kendilerinden öncekilerin helâk, hor ve hakir edildikleri gibi” buy- 
ruğundaki “hor ve hakir edildikleri” buyruğunun pek yakında hu hale ge- 
tirilecekleri demek olduğu söylenmiştir. Bu yüce Allah'ın müminlere verdi- 
ği bir zafer müjdesidir. Buyruğun mazi Jafzı ile gelmiş olması, haber verilen 
hususun pek yakında gerçekleşeceğini anlatmaktadır. Bunun Mezhiclilerin 
şivesinde böyle olduğu da söylenmiştir. 


(1) Taberâni, Evsat, I, 192; Heysemi, Mecmâ', X, 2703 -ravilerinden Ömer h. Said ed-Di- 
meşki'nin zayıf olduğu kaydıyla-. 
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“Halbuki” kendilerinden öncekiler arasından Allah ve Rasülü ile sınır ya 
şın kalkışanlar arasında yer alan kimselere neler yaptığımıza dair “gerçek- 
ten apaçık âyetler indirmişizdir, kâfirler için alçaltıcı bir azab vardır.” 

“Allah'ın hepsini” erkek, kadın hepsini kabirlerinden aynı halde *diril- 
teceği gün” dünyada iken “ne yaptıklarını onlara haber verecektir” bil 
direcektir, | 

“(gu ): Gün” lafzı “alçaltıcı bir azab” ile nasbedilmiştir. Yahutta o günün 
büyüklüğünü anlatmak üzere “hatırla ki” takdirindeki bir fiil ile nasbedilmiş 
Lir. 

“Allah onu” kendileri hakkında amet defterlerinde “bir hir saymış, on- 
larsa onu unutmuşlardı.” Ta ki bu yaptıklarını amel defterlerinde kendi 
rine hatırlaıncaya kadar. Bu onlara karşı getirilecek olan delilin daha kesin 
ve ileri bir delil olması içindir. 

“Allah herşeye tanık olandır.” Herşeye muttalidir. Herşeyi görür, hiçbiı 
şey O'na gizli kalmaz. 
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7. Görmedin mi ki Allah, gökte ve yerde olan herşeyi muhakkak bi- 
lir. Üç kişi fısıldaşmayıversin, muhakkak O onların dördüncüle- 
ridir. Beş kişi olmayıversinler, mutlaka O onların altıncılarıdır. 
İster bundan daha az veya daha çok olsunlar. Nerede bulunurlar- 
sa bulunsunlar O, mutlaka onlarla beraberdir. Sonra kıyamet 
gününde kendilerine yaptıklarını haber verir. Gerçekten Allah 
herşeyi çok iyi bilendir. 


“Görmedin mi ki Allah gökte ve yerde olan herşeyi muhakkak bilir.” 
Gizli ve açık hiçbir şey Ona gizli kalmaz. 

“Üç kişi fısıldaşmayıversin” buyruğundaki: (0,5; U) lafzı genel olarak "ye" 
ile okunmuştur. Buna sebeb, ikisi (fiil ile fail) arasında bir başka lafzın bu- 
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lunmasıdır. Ebü Cafer b. el-Ka'kâ", el-A'rec, Ebü Hayve ve İsa ise (daha ön 
ve geçmiş bulunan “görmedin mi ki" anlamındaki) fiilin müennes oluşu 
dolayısıyla te ile; ( $6 uú ) diye okumuşlardır. 

sgm ): Fısıldaşmak” gizlice konuşmak demektir. Bu mastar olup, mas- 
tar bazan sıfat olarak da kullanılabilir. O bakımdan: “(55 e»): Fısıldaşan top- 
luluk” denilirken, aralarında fısıltı bulunan kimseler demektir. Yüce Al- 
lalin: “(spss ça 33): Onlar gizlice konuşurlarken” (el-İsra, 17/47) buyruğun 
da bu şekilde kullanılmıştır. 

“CEM ): Üç” lafzı, “(sy ): Ftsıltı” lafzının ona izafe edilmesi dolayısıyla 
cer ile gelmiştir. 

el-Ferra da “üç” lafzının “fasıltı” lafzının sıfatı olduğunu ve bundan ötü- 
rü cer ile geldiğini söylemiştir. Bununla birlikte “fısılu” lafzını ona izafe et- 
mek de mümkündür. Eğer mukadder bir fül ile nasbedilecek olursa bu da 
mümkündür. Nitekim bu İbn Ebi Able'nin kıraatidir. O hem bu lafzı, hem de: 
“(izi ): Beş” lafzını nasb ile hal olarak ve; “(öy ): Fısıldaşırlar” fiilinin tak- 
diri ile okumuşlardır. Bu fiilin takdirine sebeb ise “fısıltı” anlamındaki lafzın 
ona delâlet etmesidir. Bu açıklamayı ez-Zemahşeri yapınıştır. 

“Üç” anlamındaki lafzın “fısıltı” anlamındaki lafzın konumundan bedel ola- 
rak ref ile okunması da caizdir. 

Diğer taraftan herbir sirâr (gizli konuşmak) bir necvâ (fısıldaşmak)dır de- 
nildiği gibi, şöyle de açıklanmıştır: Necvâ; üç kişinin kendi aralarında yalnız- 
lık halinde bir şeyi gizlemeleri ve bunu kendi aralarında fısıltı halinde söy- 
temeleridir. Sirâr; iki kişi arasındaki fısıldaşmadır, denilmiştir. 

“Muhakkak O, onların dördüncüleridir.” Onların neyi fısıldaştıklarını bi- 
lir ve işitir. Buna âyetin “Allah'ın herşeyi bildiğini” belirtmekle başlaması ve 
yine âyetin “Allah'ın herşeyi bilen” olduğunun belirtilmekle sona ermesi de- 
âlet etmektedir. 

“Necvâ: Fısıldaşmak” lafzının: “( sl ): Yerin tümsekçe olan kısımları” laf- 
zından geldiği söylenmiştir. Birbirleriyle bu şekilde fısıldaşan iki kişi kendi 
sırlarını, kendi aralarında gizlice fısıldaşırlar. Onların bu hali de kendisine bi- 
tişik olan yerlere göre yerin nisbeten yüksek olan kısmının adeta yalnız ba- 
şına kalmasına benzer. Buyruğun anlamı da şudur: Yüce Allah'ın işitmesi her- 
bir sözü kuşatır. Yüce Allah, kendisine zihâr yapan kocası hakkında tartışan 
kadının sözlerini dahi işitmiştir. 

“İster bundan daha az veya daha çok olsunlar” buyruğunda (lâ harfle- 
rinden sonra gelen isimleri) Sellâm, Yakub, Ebü'l-Âtiye, Nasr ve İsa: C) laf- 
zının girmesinden önceki: “(spa ): Fisilu” lafzının mahalline atf ile ref ile oku- 
muşlardir. Çünkü bunun takdiri “(55 0,4 6): Fısıltı(sı) olmayıversin” şek- 
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lndedir. “Öç” azının: *( yi Y): Daha az” lafzının mahalline göre merfu 
olası da mümkündür, Nitekim: “Cay Yip Y İş Y): Lâ havle ve lå kuvvetin 
la halah" denilirken “havl” lafzinin fetha, “kuvvet” lafzının ref" ile okunma 
seda böyledir. Mübtedâ olarak her ikisinin merfu okunması da caizdir. Tip 
kız "CaL Yö Yy Jp» y): Lâ havlun ve lâ kuvvetun illa billah” demek gibi. Bu 
hususa dair açıklamalar yeteri kadarıyla daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/254. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. ez-Zühri ve İkrime ("daha 
gok” anlamındaki lafzı “peltek se” harfi yerine) “be” harfi ile “€ ysi): daha bü 
yuk” diye okumuşlardır. Ancak bu genel olarak “Cpeltek) se" ile ve “re” hür 
ü lafza göre üstün olarak okumuşlardır ki cer konumundadır. 

cl-Ferra yüce Allah'ın: “Üç kişi fısıldaşmayıversin, muhakkak O, onların 
dördüncüleridir. Beş kişi olmayıversinler, mutlaka O, onların altıncıları- 
dır” buyruğu hakkında şunları söylemektedir: Anlaşılan mana ve sayı, maksat 
değildir. Çünkü yüce Allah az ya da çok olsun bütün sayıdaki şahıslarla hir- 
likte olduğunu en iyi bilendir. Onların gizli olsun, açık olsun söyledikleri her- 
şeyi bilir, hiçbir şey O'na saklı kalmaz. Bundan dolayı yüce Allah birtakım sit- 
yıları sözkonusu etmeyip bazı sayıları sözkonusu etmekle yetinmiştir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar nerede olurlarsa olsunlur, yü- 
ve Allah da bir yerden başka bir yere geçmek yahut intikal etmek sözkonu- 
su olmaksızın onlarla beraberdir. Bu buyruk, gizlice birtakım işler çevirmiş 
bir münafık topluluk hakkında inmiştir. Yüce Allah da bu buyruğu ile bun- 
ların kendisine gizli kalmadığını bildirmektedir. Bu açıklamayı İbn Abbas yap- 
mışur.Katade ve Mücahid de: Yahudiler hakkında inmiştir, demişlerdir. 

“Sonra kıyamet gününde kendilerine” iyi ya da kötü olsun “yaptıkla- 
tını haber verir” bildirir. “Gerçekten Allah herşeyi çok iyi bilendir.” 
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(1) Merhum Kurtubi, buradaki ibâreleri ez-Zemahseri'nin el-Kegşåf, 11, 441'den nnklermek- 
tedir. Burada açıklanan lafzın “üç” anlamındaki “selâse” değil, “ekser: daha çok" Inf. 
zıdır Zaten âyetin nazmı da, -üç: selâse” lafzı daha önce geçtiğinden- burada “ekser: di 
ha çok” latzına dair açıklamalarda bulunmayı gerektirmektedir. Ayrıca bk. Âlüsi, Râ. 
hu'i-Meâni, XXVII, 25; Huseyn el-Bemedâni, et-Ferid, IV, 441. 
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8. Kendilerine fiısıldaşmak yasaklandıktan sonra yine kendilerine 
yasaklanan şeylere dönen, günahı, düşmanlığı ve Peygambere is- 
yanı fısıldaşmakta olân kimseleri görmedin mi? Onlar sana gel- 
diklerinde Allah'ın seni selamlamadığı sözlerle selamlar ve ken- 
di aralarında derler ki: “Söylediğimiz sebebi ile Allah bize azab et- 
meli değil mi?” Cehennem yeter onlara. Oraya girecekler. O ne kö- 
tü dönüş yeridir! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Ayetin Nüzul Sebebi ve Fısıldaşmaları Yasaklanışı: 


“Kendilerine fısıldaşmak yasaklandıktan sonra... kimseleri görme- 
din mi” buyruğu hakkında şöyle denilmiştir: Bu, az önce de kaydettiğimiz 
gibi yahudilerle münafıklar hakkındadır. Müslümanlar hakkında olduğu da 
söylenmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu kendi aralarında fısıldaşarak gizlice konuşan ve bu 
arada müminlere bakan ve birbirlerine göz kırpan yahudilerle, münafıklar hak- 
kında inmiştir. 

Müminler de şöyle diyorlardı: Bunlara bizim kardeşlerimiz ve yakın ak- 
rabalarımız olan muhacir ve ensardan bazılarının öldürüldüklerine yahut baş- 
larına gelen bir musibet veya bozgunlarına dair bir haber ulaşmış olmalıdır. 
Bu da onların hoşuna gitmiyor, onları rahatsız ediyordu. Bunun neticesinde 
Peygamber (savY'a şikâyetleri çoğaldı. Yüce Allah da onların fısıldaşmaları- 
nı yasakladı. Fakat bu işten vazgeçmeyince âyet-i kerime nâzil oldu. 


Mukatil dedi ki: Peygamber (sav) ile yahudiler arasında bir antlaşma 
vardı. Müminlerden bir kimse onlara uğradı mı kendi aralarında -o mümin 
kişi kötü bir takım zanlara kapılıncaya kadar- gizlice konuşuyorlardı. Bu se- 
fer o da yoluna gitmekten vazgeçiyor, geri dönüyordu. Rasülullah (sav) 
onlara böyle yapmamalarını söyledi ise de onlar vazgeçmeyince bu âyet-i ke- 
rime nâzil oldu. 

Abdurahman b. Zeyd b. Eslem dedi ki: Bir kişi Peygamber (sav)'a geliyor, 
ondan bir ihtiyacını karşılamasını istiyor, onunla birlikte konuşuyordu. O dö- 
nemde oralarda savaş vardı. Böylelikle onu görenler Peygamber (sav) ile sa- 
vaş, bir musibet yahut önemli bir iş hakkında konuştuğunu zannediyor, bun- 
dan dolayı da korkuya kapılıyorlardı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil 
oldu, 
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Bu ancak adalet sahibi olan kimselerin şahitlik edeceğine de delildir. Baş- 
kasının başkaları hakkındaki sözlerinin geçerli olması ancak adil olması 
halinde sözkonusudur. Yüce Allah'ın izniyle sürenin son taraflarında (el-Ba- 
kara, 2/282. âyet 11. başlıkta) gelecektir. 


4- İcma ve İcma'a Göre Hüküm Vermek: 

Bu buyrukta icmaın sıhhatine ve icma gereğince hüküm vermenin vacip 
olduğuna delil vardır. Çünkü ümmetin fertleri adaletli oldukları takdirde in- 
sanlara karşı şahitlik ederler. Her bir asır kendisinden sonrakine şahittir. As- 
hab-ı kiramın sözü tabiine karşı hüccet ve şahittir. Tabiinin sözü de kendi- 
lerinden sonrakiler hakkında böyledir. Ümmet “şahitler” olarak tesbit edil- 
diğine göre onların sözlerini da kabul etmek icabeder. Bununla ümmetin tü- 
mü kastedilmiştir, diyen kimselerin bu sözlerinin bir anlamı yoktur. Çünkü 
o takdirde kıyametin kopacağı zamana kadar üzerinde icma olunacak hiç- 
bir hüküm sözkonusu olamaz. Buna dair geniş açıklamalar usul-u fıkıh ki- 
taplarındadır. i 


Âyetin Diğer Bölümleri: 

“Peygamber de size bir şahit olsun diye.” Kıyamet gününde amellerini- 
ze şahitlik etsin; lehinize şahitlik etsin yani sizin lehinize iman ettiğinize da- 
ir şahitlik etsin diye veya size karşı size tebliğ ettiğine dair şehadette bulun- 
sun diye; anlamlarına geldiği söylenmiştir. 

“Senin yöneldiğin kıbleyi ancak o Peygambere uyanları ökçeleri üze- 
rinde geri döneceklerden ayırdetmek için kıble yaptık.” Burada birinci kıb- 
lenin kastedildiği söylenmiştir. Çünkü “senin yöneldiğin” diye buyurulmak- 
tadır. İkinci kıblenin sözkonusu edildiği de söylenmiştir. O takdirde (yönel- 
diğin'deki di'li geçmişi ifade eden (işle <5) kelimesi zaid olur. Yani, ha- 
lıhazırda senin üzerinde bulunduğun kıbleyi.. demek olur. Nitekim buna da- 
ir açıklamalar önceden geçmiştir. 

Buna benzer bir ifade de: “Siz insanlar için çıkartılmış en hayırlı bir üm- 
met idiniz.” (Âli İmran, 3/110) buyruğundadır. Burada kimisine göre (idi- 
niz değil de) “en hayırlı bir ümmetsiniz” anlamındadır. Buna dair açıklama- 
lar ileride (bu âyet-i kerimenin tefsiri yapılırken) gelecektir. 

| “O Peygambere uyanları ökçeleri üzerinde geri döneceklerden ayırdet- 
memiz için.” Ali b. Ebi Talib (r.a) dedi ki: “Bilelim (mealde; ayırdedelimlin . 
anlamı, görelim şeklindedir. 

Araplar bilme'yi görmek yerine, görme'yi de bilmek yerine kullanırlar, Yü- 
ce Allah'ın: “Rabbinin fil sahiplerine ne ettiğini görmedin mi? “(el-Fil, 
105/1) buyruğunda olduğu gibi. Anlamı; bilmedin mi şeklindedir. 

Bunun, 'sizlerin Bizim o Peygambere uyanları ökçeleri üzerinde geri dö- 
neceklerden ayırdedebildiğimizi bilesin, diye’ anlamına geldiği de söylenmiş- 
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2- Fısıldaşmanın Yasaklanışı ve Riyakârlık: 

Ebü Said cl-İudri rivayetle şöyle demektedir: Bir gece konuşurken Rint 
lullah (sav) yanımıza çıkageldi ve dedi ki: "Bu fısıldlaşma ne oluyor? FPisikkay 
mak size yasaklanmadı mı?" Bizler: Ey Allah'ın Rasülü! Allah'a tevbe ettik, Biz 
Mesih -Deccal'i kastediyor-'den korkumuz dolayısıyla onu sözkonusu ediyor 
duk. Peygamber şöyle buyurdu: “Size bence ondan daha da korkunç olanı 
haber vereyim mi?” Biz: Ver ey Allah'ın Rasülü dedik, şöyle buyurdu: “(Bu) 
gizli şirktir. Kişinin, bir başkası burdadır ve kendisini görüyor diye kalkıp 
amelde bulunmasıdır.” Bunu el-Maverdi zikretmektedir." 

Hamza, Halef ve Yakub'dan Ruveys “fısıldaşmakta olan kimseler” anlunun 
daki buyruğu; Cüz ) diye, ( òsta ) vezninde okumuşlardır. Bu Abdullah (h. 
Mesud) ve arkadaşlarının kıraatidir. Diğerleri ise, “(03x53 ): Fısıldaşmakta 
olan kimseler” diye; (öleli; ) vezninde okumuşlardır. Ebü Ubeyd ve Ebü Ha- 
üm yüce Allah'ın: “Birbirinizle fısıldaştığınız zaman” (9. âyet) ile “fısıldaş- 
mayın” (9. âyet) buyrukları dolayısı ile bu okuyuşu tercih etmişlerdir. 

Nehhas dedi ki: Sibeveyh; (tøes) ile ( ika! ) vezinlerinin aynı anlamda kul- 
lanılabildiklerini de nakletmektedir. “Davalaştılar” anlamındaki (yetis) ile 
( yeaz] ): “çarpıştılar, savaştılar” anlamındaki, (Waw ) ile (iyat ) fiillerinde ol 
duğu gibi. Buna göre bu iki okuyuş şekli de aynı anlamdadır. 

“Günahı, düşmanlığı” buyruğunun anlamı yalan ve zulmü demektir, 
“Peygambere isyanı ona muhalefeti...” anlamındadır. ed-Dahhak, Mücahid ve 
Humeyd ise çoğul olarak: “(saus ): Muhalefetleri...” diye okumuşlardır. 


3- Zımmilerin Selam Vermeleri ve Selâmlarının Alınması: 


“Onlar sana geldiklerinde Allah'ın seni selamlamadığı sözlerle se- 
lamlarlar” buyruğu ile yahudilerin kastedildiği hususunda, bu hususta riva- 
yet nakledenler arasında görüş ayrılığı yoktur. Yahudiler Peygamber (sav)'u 
gelerek: “es-Sâmu aleyke: Ölüm sana olsun” derlerdi. Onlar bu sözleriyle za- 
hiren selam söylediklerini ifade ediyorlar, fakat içten içe ölümü kastediyor- 
lardı. Peygamber (sav) da: -Bir rivayete göre- “Aleyküm: (hayır) sizin üzeri- 
nize” diye; bir diğer rivayete göre ise: “Ve aleyküm: Sizin de üzerinize olsun" 
diye cevab verirmiş. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu buyruğun anlaşılması müşkildir. Onlar şöyle di- 
yorlardı: Eğer Muhammed bir peygamber olsaydı, yüce Allah bizim ona ha- 
karet edip onu küçümsememize rağmen bize mühlet vermemesi gerekirdi. 
Halbuki onlar yüce yaratıcının son derece Halim (bağışlayıcı, azahı ertele- 


(1) Müsned, III, 30; İbn Mâce, il, 1406 -çok az lafzi farklarla- 
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yad olduğunu kendisine dahi dil uzatanları azablandırmakla acele etmedi 
gın bilauyorlardı. Yu Peygamberine dil uzatanların durumu ne olsun? 

Sabit olduğunu göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'tan da- 
Da çak eziyetlere sabreden hiçbir kimse yoktur. Müşrikler O'nun eşinin ve 
çocuğunun olduğunu iddia ederlerken O onlara afiyet veriyor, onları rizik- 
Landırıyor.1? Yüce Allah, onların sırlarını açığa çıkarmak, gizlediklerini or- 
Liya koyup onları rezil etmek ve Rasülüne de mucize olmak üzere bu buy- 
rukkun indirdi. 

Kilade'den, onun da Enes'ten rivayetine göre bir yahudi Rasülullah 
(sav)'ın ve ashabının yanına gelerek: es-Sâmu aleyküm dedi. Peygamber (sav) 
onun söylediğine karşılık verdikten sonra; “Bunun ne söylediğinin farkında 
mısınız?” diye sordu. Onlar: Allah ve Rasülü en iyi bilir, dediler. Peygamber: 
“O böyle dedi. Haydi onu bana geri çağırınız" diye buyurdu. Onu geri ge- 
tirdiler. Peygamber: “Sen es-samu aleyküm dedin (öyle mi)?" diye buyurdu. 
O du Evet dedi. Peygamber (sav) bunun üzerine şöyle buyurdu: “Kitab eh- 
li size selam verdikleri takdirde siz de: Senin dediğin senin üzerine olsun, de- 
yiniz.” Bunun üzerine yüce Allah: “Onlar sana geldiklerinde Allah'ın seni 
selamlamadığı sözlerle selamlarlar” buyruğunu indirdi.“ Derim ki: Tirmi- 
zi bu hadisi rivayet etmiş olup, bu hasen, sahih bir hadistir demiştir. 

Âişe'den de şöyle dediği sabit olmuştur: Yahudilerden birtakım kimseler 
Peygamber (sav)'a gelerek: Ey Ebü'l-Kasım es-sâmu aleyke dediler. Ben: es- 
sâmu aleyküm ve Allah size yapacağını yapsın, nitekim yapmıştır, dedim. Bu 
sefer Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Konuşma ey Âişe! Şüphesiz Allah çir- 
kin sözü söylemeyi de, çirkin söze çirkin sözle karşılık vermeyi de sevmez." 
Ben Ey Allah'ın Rasülü, onun ne söylediğini görmüyor musun? dedim. O: “Be- 
nim onların söylediklerini aynen karşılık olarak onlara söylediğimi ve: Ve aley- 
küm dediğimi görmüyor musun?” diye buyurdu. “9 Bunun üzerine şu: “Al- 
lah'ın seni selamlamadığı sözlerle selamlarlar” âyeti nâzil oldu. Yani Al- 
lah sana selam vermişken, onlar: es-samu aleyke derler. “Sâm” ise ölüm de- 
mektir. Bu hadisi bu manasıyla Buhâri ve Müslim rivayet etmişlerdir. 

Buhâri ile Müslim'de Enes b. Malik (r.a)'ın rivayet ettiği hadiste şöyle de- 
nilmektedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Kitab ehli size selâm verdikleri 
vakit siz de: Ve aleyküm deyiniz.”** 


Rivayet böylece “vav”lı olarak “ve aleyküm” şeklindedir. Bu hususta ilim 


(1) Buhâri, VI, 2687; Müslim, IV, 2160; Müsned, IV, 405. 

(2) Tirmizi, V, 407, Müsned, HI, 192, 214; -az farkla-. 

(3) Nesai, es-Sünenu'!-Kübrâ, VI, 103; Amelu'1-Yevmi ve'i-Leyl, 1, 304. 

(4) Buhâri, V, 2309, VI, 2536; Müslim, IV, 1705; Ebü Dâvüd, IV, 353; İbn Mâce, 11, 1219; 
Müsned, NU, 99, 115, 210, 218, 262. 
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abana açıklamakırda buhunmuşlardır. Çünkü “atıf vav” hükümde ortak kil 
mayı gerektirmektedir. Bunun gereği olarak onlarin bize beddua ederek ölü 
mü istedikleri bu sözün kapsamına da girmemiz gerekmektedir. Yahuta bu 
“(up al.): Seâmet; yani dinimizden usanmak” anlamına gelir. Nitekim 
"(by öl plu ee): Usandı, Usanır, usanmak” denilir. 

Bazilar buradaki “vav” şairin şu misrunda okluğu gibi fazladan zikredil 
miştir diye açıklamışlardır: 


PE e M e 
Şah Şi al F LU 
“Biz kabilenin evlerinin bulunduğu yeri geçip de vardığımızda.” 


Burada “vav”ı fazladan gelirmiş bulunmaktarlır. 

Bazıları da buradaki “vav” istinâf (ifade başlangıcı) içindir, sanki ve's-sü 
mu aleyküm demiş gibidir. Bazıları da: Bu atıf olmak üzere gelmişlir, bunun 
bize zararı yoktur. Çünkü bizin onlara bedduamız kabul olunur, ama onlu 
un bize beddualar: kabul olunmaz. 


ez-Zübeyr'in rivayetine göre o Cabir b. Abdlullalı'ı şöyle derken dinlemiş 
ir: Yahudilerden birtakım kimseler Rasülullah (savya selam vererek: us-Sü 
mu aleyke ya Ebe'l-Kasım dediler. Peygamber de: “Ve aleyküm" diye buyur 
du. Âişe kızmış olarak: Onların söylediklerini duymadın mı? deyince, Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Evet, duydum. Ben de onlara karşılık verdim. Şüp 
hesiz ki bizim onlara bedduamız kabul olunur, fakat onların bize beddula 
rı kabul olunmaz.” Bunu da Müslim rivayet etmiştir. 

“Vav”lı rivâyet hem mana itibariyle daha güzeldir hem “vav” ile gelen ri 
vayet daha sahih ve daha meşhurdur. 

Zimmet ehlinin verdiği selamının alınmasının hükmünün müslümanların 
selâmını almak gibi vacib olup olmadığında ihtilaf edilmiştir. İbn Abbas, eş- 
Şa'bi ve Katade -bu husustaki emir dolayısıyla- vacib olduğu kanaatindedir. 

Malik de Eşheb ve İbn Vehb'in kendisinden yaptıkları rivayete göre bu- 
nun vacib olmadığı kanaatini benimsemiştir. Ona göre şâyet cevab verilecek 
olursa: Aleyke, denilir. 

İbn Tavus'un tercihiğine göre ise onlara karşılık verilirken: “Alâke es-se- 
lamu” yani selam senden yükseğe çıkmıştır denilir. Mezhebimize mensuh hu- 
zıları da şunu tercih etmişlerdir: “Sin” harfi kesreli olarak “es-silamu” deni- 


(1) Müslim, IV, 1707; Müsned, Ul, 383. 
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he ki bu da taşlar demektir, 

Malik'in görüşü sünnete uymak bakımından daha uygundur. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

Musruk'un rivayetine göre Âişe (r.anhâ) şöyle demiştir: Peygamber (sav)'a 
bir grub yahudi gelerek: es-Samu aleyke ya Ebe'i-Kasım dediler. O da: “Ve 
aleyküm” dedi. Âişe: Ben de hayır es-sam ve ez-zam üzerinize olsun dedim. 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey Âişe! Sen çirkin söz söyleyen bir kişi ol- 
ma!” Âişe dedi ki: Onların ne söylediklerini duymadın mı? Peygamber: “On- 
ların söylediklerini ben de onlara geri çevirip “ve aleyküm” demedin mi?” di- 
ye buyurdu. Bir rivayette de şöyle buyurdu: Aişe onların ne söylediklerini far- 
ketti ve Peygamber tebessüm etti. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Böyle deme ey Âişe! Çünkü yüce Allah çirkin söz söylemeyi ve çir- 
kin söz söylemeye kalkışmayı sevmez.” Ayrıca şunu da ilave etmektedir: Bu- 
nun üzerine şanı yüce Allah; “Onlar sana geldiklerinde Allah'ın seni selam- 
lamadığı sözlerle selamlarlar” buyruklarını âyetin sonuna kadar indirdi. 

Hadiste geçen “es-samu” ile birlikte zikredilen “ez-zâmu” kelimesi kusur 
ve ayib demektir. Nitekim meselde; “( ta ttl p4 Y); Kusursuz g güzel olmaz” 
denilir. Bu hemzeli de söylenir, hemzesiz de söylenir. Mesela: “(sti 013): Onu 
ayıpladı, ayıplar” denilir. İsm-i mefulü hemzeli olarak; (4934) diye gelir. Yü- 
ce Allah'ını “(hyri lsi): Küçültülmüş, kınanmış ve kovulmuş olarak” 
(el-A'raf, 17/18) buyruğu da buradan gelmektedir. 

Hemzesiz olarak: (di 45): diye de kullanılır. 

“Ve kendi aralarında derler ki: Söylediğimiz sebebi ile Allah bize azab 
etmeli değil mi?” Yani onlar: Şâyet Muhammed bir peygamber olsaydı, Al- 
lah bu söylediklerimiz sebebiyle mutlaka bizi azab ederdi. Allah niye bize 
azab etmiyor? 

Bir başka açıklamaya göre onlar şöyle dediler: O bize karşılık vererek: “Ve 
aleykumü's-sâm” diyor. Sâm ise ölümdür. Şâyet peygamber olsaydı, onun hak- 
kımızdaki bedduası kabul olunur ve biz de ölürdük. Bu onların hayretleri- 
ni gerektiren bir konu idi. Çünkü onlar kitab ehli idiler ve peygamberlerin 
kızdırılabileceğini biliyorlar, buna karşılık niçin peygamberi kızdıranlara 
azabın âcilen verilmediğini anlayamıyorlardı. 

Yarın görecekleri bir ceza olarak “Cehennem yeter onlara!” 

“O ne kötü dönüş yeridir!” 


(1) Müslim, iV, 1706; Müsned, VI, 229. 
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9. Ey iman edenler! Birbirinizle fısıldaştığınız zaman günah, düşman- 
lık ve Peygambere isyan ile fısıldaşmayın. İyiliği ve takvâyı fisel- 
daşın ve ancak huzurunda haşrolacağınız Allah'tan korkun. 


“Ey iman edenler! Birbirinizle fısıldaştığınız zaman” buyruğu mümin 
ler için bir yasak ifade etmektedir. Yani onlar kendi aralarında münafıkların 
ve yahudilerin yaptıkları gibi yapıyorlardı. Bunun üzerine yüce Allah: “Ey 
iman edenler! Birbirinizle fısıldaştığınız zaman” birbirinizle gizli konuş 
Luğunuzda “...fısıldaşmayın” diye buyurdu. “(1965 Sö ): Fısıldaşmayın” yek 
lindeki okuyuş, genelin okuyuş şeklidir. Ancak Yahya b. Vessâb, Asım ve Ya 
kub'dan rivayetle Ruveys: (825 45) şeklinde (tY! )'den gelen bir nehy olu 
rak okumuşlardır. (Birbirinizle gizli konuşmayın, demektir.) 

“Günah, düşmanlık ve Peygambere isyan ile fısıldaşmayın. İyiliği" 
itaati “ve takvâyı” yani Allah'ın yasakladığı şeylerden iffetli davranarak 
uzak kalmayı “fısıldaşın.” 

Buyruğun münafıklara hitab olduğu da söylenmiştir. Ey iman ettiklerini 
iddia edenler... demektir. Buyruğun, ey Musa'ya iman edenler... demek ol. 
dugu da söylenmiştir. 

“Ve ancak huzurunda haşrolacağınız” âhirette huzurunda bir aruya ge 
tirileceğiniz “Allah'tan korkun!” 


çala ln Z oe] ob öz s yi GS) 
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10. Fısıltı ancak şeytandandır. İman edenleri kederlendirmek için- 


dir. Halbuki Allah'ın izni ile olmadıkça bu, onlara hiçbir zarar 
vermez. O halde müminler yalnız Allah'a tevekkül etsinler, 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde SUMUCUĞIZ: 


I- Fısıldaşmanın Kaynağı: 
“Fısıltı ancak şeytandandır.” Şeytanın süslemesinden ileri gelir, 


“İman edenleri kederlendirmek içindir.” Çünkü müslümanların seriy- 
yelerde zarar gördükleri kanaatine sahih olmuşlardı. Yahutta onlar (yani mü- 
nafıklar) müslümanlara tuzak kurmak için toplantı yapıyorlardı. Kimi zaman 
Peygamber (sav) ile fısıldaşıyorlar, müslümanlar da Peygamber (sav)'ın nez- 
dinde kendilerini küçük düşürmeye çalıştıklarını sanıyorlardı. 

“Halbuki Allah'ın izni” yani meşieti, bir açıklamaya göre ilmi, İbn Ab- 
bas'tan rivayete göre de emri “ile olmadıkça bu” fısıldaşma “onlara hiçbir 
zarar vermez. O halde müminler, yanlız Allah'a tevekkül etsinler.” İşle- 
rini yanlız Ona havale etsinler. Bütün durumlarını ve hallerini O'nun yardı- 
mına bıraksınlar. Şeytandan ve her türlü kötülükten O'na sığınsınlar. Çünkü 
kulu sınamak ve denemek maksadı ile vesveselerle şeytanı (kulunun üzeri- 
nc) salan O'dur. Dilerse şeytanın tasallutunu ondan elbetteki uzak tutar. 


2- Fısıldaşmanın Mahiyeti ve Yasaklanışındaki Hikmet: 

Buhari ile Müslim'de İbn Ömer'den rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Üç kişi olduğu takdirde biri dışarıda tutularak iki kişi birbi- 
riyle fısıldaşmasın.”? 

Abdullah b. Mesud'dan dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Üç ki- 
şi olduğunuz takdirde sair insanlarla karışıncaya kadar birisi dışarıda tutu- 
larak iki kişi kendi arasında -onu kederlendirmesinler diye- fısıldaşmasınlar.”2 

Bu hadis-i şerif fısıldaşmanın yasak olduğu nihai sınırı açıklamaktadır. Bu 
da üçüncü kişinin -İbn Ömer'in yaptığı gibi- kendisiyle konuşacak bir kim- 
se bulmasıdır. Şöyle ki İbn Ömer bir kişi ile konuşurken bir diğeri onunla fı- 
sıldaşmak isteği ile yanına geldi. Dördüncü bir kişiyi yanına çağırmadıkça 
ununla fısıldaşmadı. Ona ve birincisine: Siz bir kenara çekiliniz, dedikten son- 
ra Özel olarak konuşmak isteyen adam ile sessizce konuşmaya başladı. Bu- 
nu Mâlik, Muvatta'da rivayet etmiş bulunmaktadır." 

Aynı şekilde bu hadiste “onu kederlendirmemek için” buyruğu ile bunun 
gerekçesine de dikkat çekilmektedir. Yani o kişinin kalbine üzülmesine se- 


(1) Müslim, IV, 1717; Tirmizi, V, 128; İbn Mâce, 1, 1241, Muvatta; II, 988, 989; Müsned, 
11,9, 32,73, 79. 

(2) Buhâri, V, 2319; Müslim, IV, 1718; Tirmizi, V, 128; Dârimi, Il, 367; İbn Mâce, II, 1241, 
Müsned, 1, 376, 431, 460. 

(4) Muvatta”, 41, 988; İbn Hibbân, Sahih, 11, 344. 
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beb teşkil edecek düşüncele * gelebilir. Bu da içinden yapılan bu gizli konuş 
manın kendisinin hoşuna gitmeyecek, kendisi hakkında olduğunu yahutta ön 
ların bu konuşmalarına kendisini de katmaya onu ehil görmedikleri için böy 
le konuştuklarını ya da buna benzer şeytanın telkin ya da nefsin vesvesele 
ri insanın hatırına gelmesidir. Bütün bunlar ise kimsenin tek başına kalma 
sından dolayı ortaya çıkar. Eğer beraberinde bir başka kişi bulunacak olur 
sa, bunlardan yana emin olur. Buna göre bu hususta bütün sayılar arasında 
fark gözetilmez. Dolayısıyla dört kişi bir Kişiyi dışarda bırakarak, on ya da 
mesela bin kişi birisini dışarda bırakarak özel konuşmazlar. Çünkü böyle bir 
husus (yasaklamayı gerektiren husus) onun hakkında gerekçe olarak varlı 
ğını sürdürmektedir. Özellikle üç kişinin sözkonusu edilmesi ise bu anlam 
da bu işin gerçekleşebileceği en az sayının onlar olmasıdır. Hadisin zahiri bü. 
tün zaman ve halleri kapsar. İbn Ömer, Malik ve Cumhur'un kanaati de bu. 
dur. Fısıldaşılan konu ister bir mendub, ister mübah, isterse de vacib olsun 
farketmez. Çünkü onun sebebiyle üzünlü ve keder ortaya çıkar. Bazıları da 
bunun İslâmın ilk dönemlerinde böyle olduğu kanaatindedirler. Çünkü bu 
münafıkların halinden görülen bir şeydi. Münafıklar müminleri dişarida tu 
tarak birbirleriyle fısıldaşıyorlardı. İslam yayılınca bu da ortadan kalktı, 
Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Böyle bir yasak kişinin karşıdakinden 
emin olmadığı yerlerdeki yolculuk haline özeldir. İkamet halinde ve insan- 
ların bulunduğu yerde ise bunun mahzuru yoktur. Çünkü böyle bir yerde ki- 
şi kendisine yardım edecekleri bulur. Halbuki yolculuk halinde böyle değil- 
dir. Yolculukta kişinin suikaste uğraması ve buna karşılık kendisine yardım 
edecek kimsenin bulunmaması ihtimali vardır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 


lah'tır. 


A 
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11. Ey iman edenler, toplantı yerlerinde size: “Yer açın” denildiğin- 
de genişletin ki, Allah da size genişlik versin. “Kalkın” denildi- 
ğinde de kalkıverin ki, Allah sizden iman edenleri ve kendile- 
tine ilim verilenleri dereceler ile yükseltsin. Allah yaptıkları- 
nızdan hakkıyla haberdardır. 


10 IMAM KURTUBI Cüz; 28; Süre SB 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde SURU İZ: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi ve Mecliste Oturulacak Yerlerin Tesbiti: 


Yüve Allah, yahudilerin Hz. Peygambere Allah'ın selamlamadığı şekilde 
selam verdiklerini belirtip bundan dolayı onları kınadıktan sonra, Rasülullah 
(sav) ile birlikte mecliste otururken güzel edeb takınmayı; “Ey iman eden- 
ler, toplantı yerlerinde size: Yer açın denildiğinde genişletin ki...” buy- 
ruğu ile güzel edeb takınmayı emretmektedir. Tâ ki mecliste onun yerini da- 
ralumasınlar. Ayrıca müslümanlara biri diğerine mecliste yer açsın diye bir- 
birlerine karşılıklı şefkat gösterip, onlarla kaynaşmayı da emretmektedir. Böy- 
lece Rasülullah (sav)'ın söylediklerini işitebilsinler, onu görebilsinler. 

Katade ve Mücahid dediler ki: Ashab, Peygamber (sav)'ın meclisinde 
birbirleriyle yarışırlardı. Onlara birbirlerine yer genişletmeleri emrolundu. Bu 
açıklamayı ed-Dahhâk da yapmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Bundan kasıt savaşmak maksadıyla saf saf dizildikle- 
rinde savaşmak üzere oturulan yerlerdir. el-Hasen ve Yezid b. Ebi Habib de- 
di ki: Peygamber (sav) müşriklerle çarpışuğında savaşmak ve şehid olmak ar- 
zusu dolayısı ile herkes kendisini öncelediğinden birbirlerine yer açmıyor- 
lardı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Buna göre bu, yüce Allah'ın: 
“savaşa elverişli yerlere...” (Âl-i İmran, 3/121) buyruğu gibidir. 

Mukatil dedi ki: Peygamber (sav) Suffe'de idi. Cuma günü yer nisbeten da- 
ralıyordu. Peygamber (sav) da muhacir ile ensardan Bedir'e katılanlara özel 
ikramda bulunuyordu. Aralarında Sabit b. Kays b. şemmâs'ın da bulunduğu 
Bedirlilerden bir grub geldiğinde, mecliste birtakım kimseler onlardan daha 
yakın oturmuş bulunuyorlardı. Bunlar Peygamber (sav)'ın karşısında ayak- 
ta dikildiler, kendilerine yer açılmasını beklediler, ancak onlara yer açılma- 
dı. Bu Peygamber (sav)'a ağır gelince etrafında bulunan ve Bedir ehlinden 
olmayan kimselere, Bedir ehlinden olup ayakta duranlar sayısınca kişilere: 
“Ey filan kalk, sen ey filan kalk” demeye başladı. Bu da kaldırılanlara ağır gel- 
di. Peygamber (sav) yüzlerindeki ifadeden hoşlanmadıklarını anladı. Müna- 
fiklar ayıplamaya koyularak: Bunlara karşı insaflı davranmadı. Halbuki on- 
lar peygamberlerine yakın oturmayı arzu ettiklerinden o yere erken gelip otur- 
muşlardı, diyerek ileri geri konuştular. Bunun üzerine yüce Allah da bu âyet- 
i kerimeyi indirdi. 

“Onl ): Yer açın” lafzı yer genişletin demektir. 

“Çi gi len A EY Dİ ab ): Filan kişi meclisinde kardeşine yer açtı, l 
açar, yer açmak” denilir, “( geçi 44): Geniş bir ülke, yer” tabirleri de buradan 
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gelinektedir. "Gül 15 Ş 3) Bu hususta senin için geniş bir hareket inka 
ni vardır" tabiri de böyledir. ( g g% ) fiili; “ex ge d: Engelledi, engeller 
tiline (vezin bakımından) benzemektedir. “Mecliste yer açtı” demekti. 
Vi pi ): Yer geniş oldu, genişledi, genişler” demek olup bu da ve 
sin itibariyle-: ( ias S p5 Ve benzemektedir. “(g Su): Geniş bir mekân" 
iadesi de buradan gelmektedir. 


2- Başkalarına Açılacak Yerler: 

es-Sülemi, Zirr b. Hubeyş ve Âsım'ı “( yali A): “Toplantı yerlerinde” di 
ye okumuşlardır. 

Katade, Davud, İbn Ebi Hind ve -ondan gelen farklı rivayet olmakla hir 
likte- el-Hasen: “( iant p$ Ja 6} ): Size birbirinize yer açın denildiğinde” di 
ye okumuşlardır. Diğerleri ise: Kya À ti): Toplanti yerinde yer açın” 
diye okumuşlardır. 

“Toplantı yerleri” diye çoğul okuyanlar “toplantı yerlerinde... yer açın” buy 
ruğunun herbir kimsenin bir yerinin olduğuna işaret etmesinden dolayıdır. 
Bununla savaşın kastedilmesi halinde de durum böyledir. Aynı şekilde Pey 
gamber (sav)'ın mescidinin kastedilmiş olması da mümkündür. Çoğul geline 
si ise, her oturanın oturduğu ayrı bir yerinin oluşundan dolayıdır. Yine te- 
kil olarak “oturma yeri” ile Peygamber (sav)'ın oturduğu yerin kastedilmiş ol- 
ması da mümkündür. Cins isim kabul edilerek tekil lafızla çoğul kastedilmiş 
olması ihtimali de vardır. Arapların: “dinar ve dirhem çoğaldı” sözlerinde ol- 
duğu gibi. 

Derim ki: Âyet-i kerime hakkında sahih olan görüş, onun müslümanların 
hayır ve ecir kazanmak maksadı ile toplanıp biraraya geldikleri her toplan- 
u yeri hakkında umumi olduğudur. Bu toplantı yeri ister savaş toplanma ye 
ri, ister zikir, isterse de cuma günü için oturma yeri olsun. Şüphesiz herke- 
sin önce geldiği yerde oturma hakkı daha önceliklidir. Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Her kim bir şeye başkasından daha önce erişecek olursa, 
o şeye kendisinin sahib olma hakkı daha çoktur.“ Bununla birlikte yerini 
daralup yerinden çıkmasına sebep teşkil etmeyecek şekilde ve rahatsız ol- 
mayacak kadar da kardeşine yer genişletir. 

Buhari ve Müslim'in İbn Ömer'den rivayetine göre Peygamber (sav) şy- 
le buyurmuştur: “Kişi bir başkasını yerinden kaldırarak sonra kendisi oradu 
oturmasın.” Yine ondan gelen rivayete göre Peygamber (sav) bir kişinin 
yerinden kaldırılarak bir başkasının oraya oturmasını yasaklamıştır, fakat bir- 





(1) Ebâ Dâvüd, IN, 177. 
(2) Müslim, IV, 1714; Buhâri, V, 2313. 
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birinize yer açınız ve genişletiniz;'!) diye buyurmuştur. 
İbn Ömer hir kimsenin yerinden kalkarak sonra da kendisinin onun ye- 
rine oturmaktan hoşlanmazdı. Buhâri'nin lafzı bu şekildedir. 


3: Bir Kimse Kendisi Otursun Diye Başkasını Yerinden Kaldırmamalıdır: 

Bir kişi mesciddeki bir yerde oturduktan sonra, bir başkasının gelip ye- 
rine olursun diye o kimseyi yerinden kaldırması caiz değildir. Çünkü Müs- 
lim, Ebü'z-Zübeyr'den, o Cabir'den onun da Peygamberden rivayetine göre 
Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse sakın cuma gü- 
nünde kardeşini yerinden kaldırıp da sonra kendisi onun yerine gidip ora- 
da olurmasın. Fakat bu kimse: Yer açın, desin.” 

Bir yerde bir kimse oturup da başkası onun yerinde otursun diye kalka- 
vak olursa duruma bakılır. Eğer kalkıp gittiği yer, imamın sözünü işitmek ba- 
kımından birincisi gibi ise, böyle bir davranışta bulunmak o kimse için 
mekruh değildir. Eğer imamdan daha uzak hir yere düşüyorsa böyle bir dav- 
ranış ona mekruh olur. Çünkü bu durumda kendi payını elden kaçırmış olur. 


4- Bir Kimse Diğerine, Erken Gidip Camide Kendisine 
Yer Tutmasını Söylerse: 

Bir kimse bir diğerine camiye erkence gidip kendisine oturacak bir yer tut- 
masını emredecek olursa mekruh olmaz. Bu emri veren kişi geldiği takdir- 
de o da yerinden kalkar. Çünkü rivayet edildiğine göre İbn Sirin cuma gü- 
nünde kendisine ait bir yerde oturmak üzere kölesini gönderiyor, kölesi de 
onun adına orada oturuyordu. Kendisi geldi mi kölesi onun için o yeri bo- 
şaltıyordu. 

Buna göre bir kimse bir yaygı yahut bir seccade gönderip de mescidin be- 
lirli bir yerinde kendisi adına serilecek olursa...* 


5- Daha Önce Oturduğu Yere Tekrar Oturmak Üzere Geri Gelirse: 

Müslim'in rivayetine göre Ebü Hureyre (r.a) Peygamber (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğunu zikretmektedir: “Sizden herhangi bir kimse kalkıp da -Ebü Ava- 
ne'nin rivayetinde: Kim meclisinden kalkıp da şeklindedir- sonra aynı yere 


(1) Müslim, IV, 1714; Dörimi, Ni, 365; Müsned, II, 16: 22, 102. 

(2) Buhâri, V, 2313 

(3) Müslim, IV, 1715. 

(4) Bundan sonra asıl nüshada bir boşluk bulunduğuna müstensih tarafından düşürülmüş 
bir notta dikkat çekilmektedir. 
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tir. Çünkü münafıklar yüce Allah'ın, oluşlarından önce eşyayı bilip bilmedi- 
ği hususunda şüphe etmekte idiler. 

İ Yakin ehlini şüphe ehlinden ayırdetmek anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Bunu İbn Fürek ve Taberi, İbn Abbas'tan nakletmektedirler. 

“Peygamber ve ona tabi olanlar bunu bilsin diye” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Yüce Allah bu hususu kendi adına haber vermektedir. Nitekim 
ona tabi olanlar yaptığı halde, “emir şu işi yaptı” denilmektedir. Bu açıkla- 
mayı el-Mehdevi zikretmiştir. Güzel bir açıklamadır. 

“Muhammed bilsin diye” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah 
burada Hz. Peygamber'in bilmesini, Hz. Peygamber'in özelliğini ve fazileti- 
ni göstermek üzere kendi yüce zatına izafe etmiştir. Nitekim şanı yüce Rab- 
bimiz kudsi hadisinde kinaye yoluyla şöyle buyurmuştur: “Ey Ademoğlu, Ben 
hastalandım, fakat sen Beni ziyarete gelmedin." (D 

Birinci görüş daha kuvvetlidir. Bunun anlamı, amellerin karşılığını görme- 
yi gerektiren görmek ile alakalı ilimdir, bilmektir. Şanı yüce Allah açıkta ola- 
nı da gaybı da bilir. Olmadan önce olacakları bilir. Değişen bilinen şeylerin 
halidir. Onun ilminde ise değişiklik olmaz. Aksine onun ilmi hepsine tek bir 
şekilde taalluk eder. Kitab-ı Kerim'de bu türden varid olmuş bütün buyruk- 
lar bu şekildedir! Mesela: “Tâ ki Allah mü'minleri bilsin, (ayırd etsin) içiniz- 
den şahitler edinsin.” (Ali İmran, 3/140); “Tâ ki, içinizden mücahidleri ve 
sabredenleri bilinceye (ortaya çıkarıncaya) kadar haberlerinizi de açıklaya- 
lum.” (Muhammed, 47/31) ve buna benzer âyetler de böyledir. 

Bu âyet-i kerime Kureyşlilerin: “Onları yönelmiş oldukları kıblelerinden 
çeviren nedir?” şeklindeki sorularına bir cevaptır. Kureyş, Ka'be'ye yönele- 
rek ibadete alışmış idi. Yüce Allah, Rasülüne tabi olanla olmayanı açıkça or- 
taya çıkarmak için alışageldikleri şeylerden başkası ile sınamayı diledi. 

ez-Zühri (çağ YD şeklinde okumuştur. (O takdirde bu buyruğun anlami 
şöyle olur: “O peygambere uyanlar ökçeleri üzerinde geri döneceklerden ayır- 
dedilsin diye...") 

“Peygambere” emretmiş bulunduğum Ka'be'ye yönelmek hususunda 
“uyanları ökçeleri üzerinde geri döneceklerden” dininden dönüp irtidat 
edeceklerden “ayırdetmemiz için kıble yaptık.” Çünkü kıble, değiştirilin- 
ce kimi müslümanlar irtidat etti, kimileri de münafıklık etti. Bundan dolayı- 
dır ki yüce Allah: “Gerçi o” diye buyurmaktadır. İbn Abbas, Mücahid ve Ka- 
tade'ye göre kıblenin değiştirilmesi “elbette büyük bir iştir." 

Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Gerçi o kıblenin değiştirilmesi bü- 
yük bir iştir. Yüce Allah'ın “(is LAS 33): Gerçi o... çok büyüktür...” buy- 
ruğunda (ve benzeri ifadelerde), el-Ferrâ'ya göre (bH ile lâm bir arada ge- 
lirse (Yj; L X: ...dan...başka değil, ancak... anlamındadır. (Buna göre: “An- 
cak o: ... çok büyüktür” diye meâli verilir). Basralılar ise bunun “( yp: Mu- 


(1) Müslim, Birr, 43 
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geri dönerse o kimse orada oturmaya daha bir hak sahibidir.” 


İlim adamlarımız dedi ki: Bu oturan kimsenin oradan kalkacağı vakte kit 
dar oturduğu yerin özellikle kendisine ait olması gerektiğini kabul eden gö 
ruşün sahih olduğuna delil teşkil etmektedir. Çünkü böyle bir kimse daha ön 
ve kulktğı yere gelip oturmağa, öncelikle hak sahibi olduğuna göre, kalk 
madan önce o yerin kendisinin olması daha bir önceliklidir ve uygundur. 

Bunun, mendubluk anlamı ile böyle olduğu da söylenmiştir, Çünkü böy 
le bir yer oturulmadan önce de, sonra da hiçbir kimsenin mülkiyeti alındı 
olan bir yer değildir. Ancak bu görüş tartışılır: Çünkü böyle bir yerin kini 
senin mülkiyeti altında olmadığını kabul cunekle birlikte, o yerde oturmak 
tan maksadı sona erinceye kadar o yer o kişiye hastır, denilir. Böylelikle bu 
kimse oranın menfaatini mülkiyetine alır gibidir. Zira o yerde bir başkasının 
gelip onu oradan uzaklaştırması yasaktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


6- Başkasına Yer Açarak Genişlik Sağlayanların Mükâfatı: 

“Allah da” kabirlerinizde, bir görüşe göre kalplerinizde “size genişlik ver- 
sin.” Bir diğer açıklamaya göre dünyada da, âhirette de size genişlik versin. 

“Kalkın denildiğinde de kalkıverin” buyruğundaki “kalkın” ve “kalkı- 
verin” anlamındaki lafızları Nâfi, İbn Âmir ve Asım şın harflerini ötreli 
okumuşlardır, diğerleri ise kesreli okumuşlardır. Bunlar iki ayrı söyleyiştir, 
upkı: “( Sis; X Tapan...lar” (el-A'râf, 7/138) buyruğu ile: “ ripa ): yükselt- 
mekte oldukları” (el-Araf, 7/137) buyruklarında olduğu gibi. 

Buyruk: Namaz, cihad ve hayır işlemek için kalkınız, demektir. Müfessir 
lerin çoğu bunu böyle açıklamışlardır. 

Mücahid ve ed-Dahhak: Namaza seslenildiğinde namaz kilmak üzere 
kalkınız demektir diye açıklamışlardır. Şöyle ki; bazı kimseler namaza gitmek: 
te işi ağırdan alınca bu âyet-i kerime indi. 

el-Hasen ve yine Mücahid şöyle demişlerdir: Savaşa kalkın, demektir. İbn 
Zeyd dedi ki: Bu Peygamber (sav)'ın evindeki bir durum içindir. Herkes son 
yaptığı iş Peygamber (sav) ile birlikte olmak olsun istiyordu, Bunun üzeri: 
ne yüce Allah şöyle buyurdu: Peygamber (sav)'ın etrafından “yer açın de- 
nildiğinde genişletin” çünkü onun birtakım ihtiyaçları vardır. Orada hekle- 
meyin. Katade de şöyle demiştir: Yani sizler maruf olan bir işe çağırıldığınız- 
da o çağrıyı kabul ediniz. Sahih olan da budur. Çünkü bu genel ve kupsun 
lı bir açıklamadır. 


(1) Müslim, IV, 1715; Tirmizi, V, 89, Dârimi, II, 366; Ebâ Dâvüd, IV, 264; İbn Mâce, 11, 1224; 
Müsned, LI, 263, 283, 342, 389, 447, 483 527, 537. 
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“(3 ): Yükselmek” demektir: bu da: ( yaşYı zs X Yerin yüksekliği” tabi. 
rinden alınmıştır. "( peys 5555): Yerinden bir parça yükseldi, yükselir” de- 
nilir. “(SG ial ) Kocasına karşı yükselen (serkeşlik eden) bir kadın" demek- 
tir, Bunun aslı: ( zeh)'den gelmekte olup, bu da “yüksekçe bir yer, tümsek- 
çe bir yer” anlamındadır. Bu açıklamayı en-Nehhâs zikretmiştir. 


7- İman ve İlmin Fazileti: 

“Allah sizden iman edenleri ve kendilerine ilim verilenleri dereceler 
ile yükseltsin.” Âhiretteki mükâfat ve sevab, dünyadaki şeref ve üstünlük 
itibariyle “yükseltsin” demektir. Yüce Allah mümini mümin olmayana gö- 
re, alimi de alim olmayana göre yükseltir. İbn Mesud dedi ki: Yüce Allah bu 
âyeti kerimede ilim adamlarını övmektedir. Kendilerine ilim verilenleri 
iman edip, ilim verilmeyen kimselerin üzerine “dereceler ile” yükseltecek- 
tir, demektir. Bu da emrolunduklarını yerine getirdikleri takdirde dinlerin- 
de onları derecelerle yükseltecek anlamındadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Zenginler, yün elbise giyinen kimselerin oturduk- 
tarı yerlerde kendilerini sıkıştırmasından hoşlanmıyorlardı. O bakımdan 
Peygamber (sav)'ın meclisine daha erken gitmekte yarışıyorlardı. Burada hi- 
tab onlaradır. Peygamber (sav) yanında oturmak isteyen fakirlerden birisin- 
den çekindiği için elbisesini toplayan zengin bir adam görünce şöyle buyur- 
du: “Ey filan kişi! Sen böyle yapmakla zenginliğinin ona bulaşmasından ya- 
but fakirliğinin sana bulaşmasından mı korktun?” 

Bu âyet-i kerimede Allah nezdinde yüksekliğin, ilim ve iman ile olduğu- 
nu, meclislerin ön taraflarına erkence gidip oturmakla olmadığını açıklamak- 
tadır. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah, kendilerine ilim verilenler ile 
Kur'ân'ı okuyanları kastetmiştir. 

Yahya b. Yahya, Malik'ten şöyle dediğini rivayet eder: “Allah sizden iman 
edenleri” ashab-ı kiramı “ve kendilerine ilim verilenleri dereceler ile 
yükseltsin.” Allah ilim sahibini ve hakkı isteyeni yükseltir. 

Derim ki: Bu meselede ifadenin genel olması âyetin anlamı açısından da- 
ha uygundur. Yüce Allah mümin kimseyi önce imanıyla yükseltir, ikinci ola- 
rak da ilmiyle yüceltir. Sahih'(-i Buhâri)de belirtildiğine göre Ömer b. el-Hat- 
tab (r.a), Abdullah b. Abbas'ı diğer sahabilerin önüne geçiriyordu. Bu husus- 
ta ona bir şeyler söylenince diğerlerini de, İbn Abbas'ı da çağırdı. Kendile- 
rine yüce Allah'ın: “Allah'ın yardımı ve fetih geldiğinde...” (en-Nusr, 110/1) 


(1) Aynı manada benzer lafızlarla: Ebü Nuayın, Hilyetu'i-Evliyâ, VIIL, 53. 


Mucadale: 11 EL GAMIU LI AHKAMİ't KUR'AN 187 


a em m are ri ürk ak a o 





buyruğunun tefsirine dair soru sordu, onlar da sustular. İbn Abbas şöyle du 
di: Bu Rasülullah (sav)'ın ecelidir. Allah kendisine ecelini bildirdi. Ömer de 
dı ki: Ben de bunun hakkında senin bildiğinden başkasını bilmiyorum. 


Buhari'de de Abdullah b. Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: (yey 
ne b. Hisn b. Huzeyfe b. Bedr (Medine'ye) gelip, kardeşinin oğlu olan el lurr 
b. Kays b. Hısn'a misafir oldu. el-Hurr, Ömer (r.a)'ın kendisine yakınlaştırdı 
gı kimselerdendi. Kurra (Kur'ân'ı bilenler) ister genç olsunlar, ister yaşlı ol 
sunlar Ömer'in meclisinde oturanlar ve kendileriyle danıştığı kimselerdi... de 
yip, hadisin kalanını zikretmektedir. 2 Bu hadis daha önce el-A'râf Süresi! 
nin sonlarında (7/199. âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Müslim'in Sahih'indeki rivayete göre Nâfi' b. Abdu'l-Hâris, Usfan'da 
Ömer (r.a) ile karşılaşmış. -Ömer onu Mekke'ye vali olarak tayin ederdi,- Ons; 
Sen vadideki ahalinin başına kimi tayin ettin deyince, Nafi": İbn Ebzâ'yı de- 
di. Ömer: İbn Ebza da kim? diye sorunca, o da: Bizim âzadlı kölelerimizden 
bir âzâdlı dedi. Ömer: Sen onlara bir âzâdlı köleyi mi vekil bıraktın? deyin 
ve, o şöyle dedi: Bu şahıs Allah'ın Kitabını okuyan (bilen) birisidir. O fera 
izi de biliyor. Ömer şöyle dedi: Gerçek şu ki Peygamberiniz (suv) şöyle bu- 
yurmuştur: “Şüphesiz Allah bu kitab sayesinde birtakım kimseleri yükseltir 
ve ondan dolayı da birtakım kimseleri alçaltır”? Bu husus daha önce kita- 
bın baş taraflarında “9 (Kur'ân-ı Kerim'in faziletlerine dair vârid olmuş riva- 
yetler bahsinde) geçmişti. 

Yine ilmin ve ilim adamlarının faziletine dair bu kitabın birkaç yerinde 
açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun, Peygamber 
(sav)'dan da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Alim ile abid arasında yüz 
derece vardır. Her iki derece arasındaki mesafe hızlı koşan, zayıf, asil atla- 
rin koşusu ile yetmiş yıllık bir mesafedir." © 

Yine Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Âlimin âbi- 
de olan üstünlüğü ondördündeki ayın diğer yıldızlara üstünlüğü gibidir.” 
Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gününde üç tür insan şe- 
faat edecektir. Peygamberler, sonra alimler, sonra şehidler.” 


(1) Buhâri, III, 1327, IV, 1563, 1611 

(2) Buhâri, IV, 1702, VI, 2657; Beyhaki, es-Sünenu'i-Kübrâ, VIIL, 161 

(3) Müslim, 1, 559; Dârimi, II, 536; İbn Mâce, 1, 79 

(4) Ayrıca el-Ahzâb, 33/57. âyet 3. başlığın sonunda da geçmişti. 

(5) Deylemi, Firdevs, Ni, 128; Aclüni, Keşfu1-Hafa, LL, 112, 188 yer aldığı kaynaklara işürel 
etmekle birlikte, hadis ile ilgili herhangi bir hüküm vermemektedir; el-Münâvi, Feyzu'/ 
Kadir, Mi, 211'de Ebu Nuaym'ın rivayet ettiği senedi ile zayıf olduğuna işaret etmek- 
tedir; ayrıca bk. Heysemi, Mecmd, 1, 122 

(6) Darimi, 1, 110; İbn Mâce, I, 81 

(7) İbn Mâce, II, 1443; Beyhaki, Şuabu'l-İman, II, 265 
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Rasülullah (sav)'ın tanıklığı ile peygamberlik ile şehadet arasında orta bir 
yerde bulunan bir mevki ne kadar da büyüktür. 
İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Süleyman (a.s) ilim, mal ve 
hükümdarlıktan birisini seçmekte muhayyer bırakıldı. O da ilmi seçince 
ona onunla birlikte hem mal, hem de hükümdarlık verildi. 
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12. Ey iman edenler! Peygambere gizli bir şey söyleyecek olursanız, 
bu gizli konuşmanızdan önce bir sadaka verin. Bu sizin için da- 
ha hayırlı ve daha temizdir. Eğer bulamazsanız; muhakkak ki Al- 
lah çok mağfiret ve rahmet edicidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi ve Peygamberle Gizli Konuşmanın Ön Şartı: 


“Ey iman edenler! Peygambere gizli bir şey söyleyecek olursanız” 
buyruğundaki: “( pt ): Gizli bir şey söylediniz” demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu buyruk, müslümanların Rasülullah (sav)'a sıkıntı ve- 
recek noktaya gelinceye kadar çokça soru sormaları sebebiyle inmiştir. Yü- 
ce Allah, Peygamberinin (sav) yükünü hafifletmek istedi. Bu buyruğu indi- 
rince insanların bir çoğu bu işten vazgeçtiler. Daha sonra yüce Allah, bun- 
dan sonraki âyet-i kerime ile onların hareket alanlarını genişletti. 

el-Hasen dedi ki: Âyet-i kerimenin iniş sebebi şudur: Müslümanlardan bir 
topluluk Peygamber (sav) ile başbaşa bir tarafa çekiliyor ve onunla gizlice 
konuşuyorlardı. Müslümanlardan bir başka topluluk, onların bu gizli konuş- 
malarında kendileri hakkında küçültücü ifadeler kullandıklarını zannettiler. 
Bu iş onlara ağır gelince, yüce Allah, Peygamber (sav) ile başbaşa kalmala- 
rını önlemek maksadıyla gizlice konuşmak için sadaka vermelerini emretti. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Âyet-i kerime Pevgamber (sav) ile gizlice konuşan 
ve şöyle diyen münafıklarla yahudiler sehebiyle inmiştir: O bir kulaktır, ken- 
disine söylenen herşeye kulak verir. Pevgamber de kendisi ile gizlice konuş- 
maktan kimseye engel olmazdı. Bu da müslümanlara ağır geliyordu. Çünkü 
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şeytan onların kalbine hirtakım topluluklar peygamberle savaşmak üzere bi 
rarıya geldikleri vesvesesini telkin ediyordu. (Zeyd b. Eslem devamla) dedi 
ki: Bunun üzerine şanı yüce ve mübarek Allah: “Ey iman edenler! Birbiriniz 
le fısıldaştığınız zaman günah, düşmanlık ve peygambere isyan ile fısıl- 
daşmayın” (Mücadele, 58/9) âyetini indirdi. Bu işten vazgeçmeyince bunun 
Üzerine yüce Allah diğer âyet-i kerimeyi indirdi. Böylece bâtl ehli olan kim- 
seler, gizlice konuşmalarına son verdiler. Çünkü onlar gizlice konuşmuların 
dan önce bir sadaka vermediler. Bu durum iman ehline ağır geldi ve gizlice 
konuşmaktan uzak kaldılar. Buna sebeb ise, onların çoğunun sadaka verecek 
gücü bulamayışları idi. Yüce Allah, bundan sonraki âyet-i kerime ite onlann 
yükünü hafifletti. 


2- Ahkâm ve Maslahat İlişkisi: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Zeyd b. Eslem'den rivâyet edilen bu haberde, ahku- 
mın maslahatlara göre şekillenmesinin sözkonusu olmadığına delil vardır. Çün- 
kü yüce Allah: “Bu sizin için daha hayırlı ve daha temizdir” diye buyurdu- 
gu halde, daha hayırlı ve daha temiz olmakla birlikte, bu hükmü neshetmiş- 
tir. Bu da maslahatlara riayet noktasında Mutezile'nin kanaatini çok büyük Öl 
çüde reddetmektedir. Şu kadar var ki hadisi Zeyd'den rivayet eden oğlu Ab 
du'r-Rahman'dır. İlim adamları onun zayıf bir ravi olduğunu belirtmişlerdir, 
Ancak yüce Allah'ın: “Bu sizin için daha hayırlı ve daha temizdir” buyruğun 
Mutezile'ye bu hususta red teşkil etmesi bakımından mütevatir bir naslır, 


3- Bu Âyet-i Kerimenin Bir Sonraki Âyetle Neshedilmiş Olması: 

Tirmizi'nin kaydettiği rivayete göre Ali b. Alkame el-Envari, Ali b. Ebi Ta- 
lib (r.a)'dan şöyle dediğini nakletmektedir: “Ey iman edenler! Peygambere 
gizli bir şey söyleyecek olursanız bu gizli konuşmanızdan önce bir sada- 
ka verin” buyruğu nâzil olunca ben ona sordum. Peygamber (sav) da bana: 
“Bir dinar hakkında görüşün nedir?” dedi. Ben: Buna güç yetiremezler, de- 
dim. O: “Peki ya yarım dinar?” deyince, yine: Güç yetiremezler dedim. Bu sv- 
fer: “Ya kaç?” deyince, ben bir arpa (ağırlığınca) dedim. Peygamber: “Sen çak 
küçük bir miktar söyledin” diye buyurdu. Bunun üzerine: “Yoksa gizli ko- 
nuşmanızdan önce sadakalar vermekten korktunuz mu?” (anlamındaki bir 
sonraki) âyet nâzil oldu. (Ali) dedi ki: Benim sayemde Allah bu ümmetin yü- 
künü hafifletti. Ebü İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib bir hadistir, Bu 
hadisi biz ancak bu yoldan biliyoruz. 


Hadisteki “bir arpa” buyruğu, bir arpa ağırlığı kadar altın, demektir. * 


(1) Tirmizi, V, 406; Beyhaki, es-Sünenu'-Kübrâ, V, 152. 
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İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu da usule dair iki güzel meseleye delâlet etmek- 
tedir. Bunlardan birincisi fiilen uygulanmasından önce ibadetin neshedile- 
bileceği, ikincisi ise miktarlara dair -Ebü Hanife'nin görüşünün aksine- kıyas 
ile kanaat yürütülebileceği. 

Derim ki: Zahir olan o ki, nesh sadaka verme uygulamasından sonra ger- 
çekleşmiştir. Mücahid'den rivayet edildiğine göre bu uğurda ilk sadaka ve- 
ren ve Peygamber (sav) ile gizlice konuşan kişi, Ali b. Ebi Talib (r.a)'dır. Ri- 
vayel olunduğuna göre o bir yüzüğü sadaka olarak vermiştir. 

el-Kuşeyri ve başkalarının naklettiklerine göre Ali b. Ebi Talib şöyle de- 
mışlir; Allah'ın Kitabında gereğince benden önce kımsenin amel etmediği ve 
benden sonra da kimsenin amel etmeyeceği bir âyet-i kerime vardır. O 
iyel: “Ey iman edenler! Peygambere gizli bir şey söyleyecek olursanız, bu 
gizli konuşmanızdan önce bir sadaka verin” âyetidir. Bir dinarım vardı, onu 
salım (bozdurdum). Rasülullah (sav) ile gizlice bir şey konuşacak olursam, 
bir dirhem sadaka veriyordum. Bitinceye kadar bu böylece sürüp gitti. Son- 
ra bu âyet, bir sonraki âyet olan: “Yoksa gizli konuşmanızdan önce sada- 
kalar vermekten korktunuz mu?” buyruğu ile nesholundu. İbn Abbas da 
böyle demiştir: Allah bu âyeti bir sonraki âyet ile neshetmiştir. 

İbn Ömer de dedi ki: Ali (r.a)'ın üç hususiyeti vardı. Onlardan bir tane- 
si olsaydı, benim için kırmızı tüylü develere sahib olmaktan daha sevimli idi: 
Fatıma ile evlenmiş olması, Hayber gününde ona sancağın verilmesi ve giz- 
li konuşma âyeti. 

“Bu sizin için” sadaka vermemekten “daha hayırlıdır ve” masiyelerden 
kalbleriniz için “daha temizdir. Eğer” fakirleri kastediyor “bulamazsanız, mu- 
hakkak ki Allah çok mağfiret ve rahmet edicidir.” 


iais Hi \ üz | ApS SA e ida b maiii 
a p3 liye 3 MERE E 
grb alani Oy A 


13. Yoksa gizli konuşmanızdan önce sadakalar vermekten korktu- 
nuz mu? Madem ki yapmadınız -ki Allah tevbenizi kabul etmiş 
bulunuyor- o halde namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, Al- 
lah'a ve Rasülüne itaat edin. Allah her yaptığınızdan haber- 
dardır. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyet, Bir Önceki Âyeti Ne Kadar Bir Süre Zarfında Neshetmiştir: 


Yüce Allah'ın: “Yoksa... korktunuz mu” buyruğu takrir (söyletmek) an- 
lamında bir istifhamdır. İbn Abbas dedi ki: Sadaka vermekten yana cimrilik 
mi ettiniz diye açıklamıştır. Korkutunuz mu diye de açıklanmıştır. Çünkü: 
“(o duy): Hoşlanılmayan şeyden korkmak” demektir. Siz sadaka vermek hu- 
susunda korkuya kapıldınız, cimrilik ettiniz ve bu size ağır geldi, demektir. 

“Gizli konuşmanızdan önce sadakalar vermekten...” buyruğu hakkın 
da Mukatil b. Hayyan dedi ki: Bu husus on gece (gün) devam etti, sonra Nts 
holdu. el-Ketbi dedi ki: Bu sadece bir gece (gün) sürdü. İbn Abbas da şöy- 
le dedi: Bu ancak bir günün kısacık bir anı böylece kaldı, sonunda neshe- 
dildi. Katade de böyle demiştir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tr. 


2- İbadet Emri İle Amel Etmeden Önce Neshedilmesi: 

“Madem ki yapmadınız -ki Allah tevbenizi kabul etmiş bulunuyor.-” Ya- 
ni Allah bu hükmü neshetmiş bulunuyor. Bu da sadaka olarak verecek bir 
şeyler bulan kimselere bir hitabür. “O halde namazı dosdoğru kılın, zekâ- 
tı verin.” Buna göre zekâtın farziyeti bu sadakayı neshetmiştir. Bu da fiilen 
uygulamadan önce nesh olabileceğine delildir. Ali (r.a”'dan gelen rivayet ise 
zayıfur. Çünkü yüce Allah: “Madem ki yapmadınız” diye buyurmaktadır. Bu 
herhangi bir kimsenin, herhangi bir şeyi tasadduk etmediğine delildir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Allah'a” farz kıldığı hususlarda “ve Rasülüne” sünnetlerinde “itaat 
edin. Allah her yaptığınızdan haberdardır.” 
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14. Allah'ın kendilerine gazab ettiği bir kavmi veli (dost) edinen kim- 
seleri görmedin mi? Bunlar sizden de değildir, onlardan da de- 
ğildir. Üstelik bildikleri halde yalan yere yemin de ederler. 

15. Allah, onlara çok şiddetli bir azab hazırlamıştır. Çünkü yapagel- 
dikleri işler çok kötüdür. 

16. Onlar yeminlerini kalkan edindiler de Allah yolundan alıkoy- 
dular. Bu nedenle onlar için horlayıcı bir azab vardır. 


“Allah'ın kendilerine gazab ettiği bir kavmi veli edinen kimseleri gör- 
medin mi?” buyruğu hakkında Katade: Bunlar yahudileri veli (dost) edinen 
münafıklardır demiştir. “Bunlar sizden de değildir.” Yüce Allah, şöyle bu- 
yurmaktadır: Münafıklar yahudilerden de değildir, müslümanlardan da de- 
ğildir. Aksine onlar her ikisi arasında gider gelirler. Münafıklar müslüman- 
lara dair haberleri yahudilere taşırlardı. 

es-Süddi ve Mukatil şöyle demiştir: Âyet-i kerime münafık olan Abdullah 
b. Ubeyy ile Abdullah b. Nebtel hakkında inmiştir. Bunlardan birisi Peygam- 
ber (sav) ile oturuyor, sonra da onun sözlerini yahudilere taşıyordu. Peygam- 
ber (sav)'ın odalarından birisinde bulunduğu bir sırada şöyle buyurdu: “Şu 
anda sizin yanınıza kalbi bir zorbanın kalbi gibi olan ve şeytanın iki gözüy- 
le bakan bir adam girecektir.” Bu sırada Abdullah b. Nebtel girdi. -Abdullah 
mor, esmer, kısa boylu ve hafif sakallı birisi idi.- Peygamber (sav) şöyle hu- 
yurdu: “Sen ve arkadaşların niye bana ağır sözler söylüyorsunuz?” Abdullah 
böyle bir şey yapmadığına dair Allah adına yemin etti. Peygamber (sav) ona: 
“Yaptın” dedi. Bunun üzerine Abdullah gidip, arkadaşlarını getirdi. Onlar da 
Peygamber efendimize dil uzatmadıklarını söylediler. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime indi. Bu anlamdaki bir açıklamayı İbn Abbas da yapmıştır. 

İkrime, İbn Abbas'tan rivayetle dedi ki: Peygamber (sav) bir ağaç gölge- 
sinde oturuyordu. Gölge nerdeyse onun üzerinden ayrılacakken şöyle buyur- 
du: “Şu anda sizin yanınıza teni morumsu ve size şeytan bakışı ile bakan bi- 
risi gelecektir." Biz bu halde iken ansızın teni mora çalan bir adam geldi. Pey- 
gamber (sav) onu çağırdı ve: “Sen ve arkadaşların ne diye bana ağır sözler 
söylüyorsunuz” dedi. O: Bırak ta onları da getireyim, dedi. Gidip arkadaş- 
larını getirdi, hep birlikte böyle bir şey olmadığına dair yemin ettiler. Yüce 
Allah da: “Allah onların hepsini dirilteceği günde... en büyük zarara uğra- 
yanların ta kendileridir” (el-Mücadele, 58/18-19) buyruklarını indirdi. Ya- 
hudiler Kur'ân-ı Kerim'de; “Allah'ın kendilerine gazab etmiş olması” ile söz- 
konusu edilmişlerdir. 

“Allah onlara” bu münafıklara cehennemde “çok şiddetli bir azab” ki o 
da cehennemin en aşağı tabakasını “hazırlamıştır. Çünkü yapageldikleri iş- 
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ler çok kötüdür.” Yani onların amelleri çok kötüdür. 

“Onlar yeminlerini kalkan edindiler.” Yani yeminlerini kalkan yaparak 
öldürülmekten korunmaya çalışıyorlar. 

el-Hasen ve Ebü'l-Âliye burada ve el-Münafikün Süresi'nde Cel-Münafikün, 
63/2. âyet-i kerimesinde) hemzeyi kesreli olarak: *( ppi ): İmanlarını" diye 
okumuşlardır. Yani onlar iman ettiklerini sözle söylemeyi kalkan edindiler, 
Öldürülmek korkusuyla dilleriyle iman ettiklerini söylediler, fakat kalpleri kå 
firdir. “Bu nedenle onlar için” dünyada öldürülmek, âhirette cehennem ate 
şi ile “horlayıcı bir azab vardır.” 

(åa): Alıkoymak” demektir. “Allah yolundan” İslamdan demektir. Hor 
layıcı azabları, açığa vurdukları münafıklıkları sebebiyle küfürlerinden ölü 
rü öldürülecekleri şeklinde açıklanmıştır. Uydurma haberleri yaymak ve 
böylelikle müslümanları cihaddan alıkoymak ve onları korkutmak suretiyle 
(Allah'ın yolundan alıkoymaya çalışıyorlar) diye açıklanmıştır. 
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17. Malları da, evlâtları da Allah(ın azabına karşı kendilerine hiç- 
bir şekilde asla fayda sağlayamaz. Onlar cehennemliklerdir. 
Orada ebediyyen kalıcıdırlar. 

18. Allah, onların hepsini dirilteceği günde size yemin ettikleri gi- 
bi, O'na da yemin edecekler ve kendilerinin gerçekten bir şey 
üzere olduklarını sanacaklar. Haberiniz olsun gerçekten onlar, 
yalancıların ta kendileridir. 

19. Şeytan onlara galib ve üstün geldi de onlara Allah'ı dahi hatır- 
lamayı unutturdu. İşte bunlar şeytanın taraftarlarıdır. Haberi- 
niz olsun, muhakkak ki şeytanın taraftarları en büyük zarara uğ- 
rayanların ta kendileridir. 
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“Malları da, evlatları da Allah'a” Allalı'ın azabına “karşı kendilerine hiç- 
bir şekilde asla fayda sağlayamaz.” 


Mukatil dedi ki: Münafıklar: Muhammed kıyamet gününde kendisine 
yardım olunacağını ileri sürmektedir. Durum böyleyse bedbaht olduk demek- 
tir. Allah'a andolsun ki kıyamet gününde bize -eğer kıyamet diye bir şey ola- 
caksa- bizim gibi olanlar, çocuklarımız ve mallarımız yardımcı olacaktır, Bu- 
nun üzerine “Allah onların...” âyeti nâzil oldu. Yani Allah'ın onları dirilte- 
veği günde onlar için horlayıcı bir azab olacaktır. 

“Size” bugün “yemin ettikleri gibi O'na da yemin edecekler.” Bu da hay- 
ret edilecek bir husustur, Yarın onların yemin ile mugalala yapacaklarını gös- 
termektedir. Halbuki oradaki bilgi kesin ve tereddütsüz bilgi haline gelmiş 
olacaktır. İbn Abbas dedi ki: Burada sözü edilen onların: “Rabbimiz olan Al- 
lah hakkı için biz müşriklerden olmadık.” (el-En'âm, 6/23) diye söyleyecek- 
leri sözleridir. 

“Ve kendilerinin” inkâr etmek ve yemin etmek ile “gerçekten bir şey üze- 
re olduklarını sanacaklar.” İbn Zeyd dedi ki: Bunların âhirette kendileri- 
ne faydalı olacağını sanacaklar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Dünyada “kendilerinin gerçekten bir şey üzere 
olduklarını sanacaklar.” Çünkü âhirette kesinlikle hakkı bilmiş olacaklar, 
Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. 

İbn Abbas'tan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bir mü- 
nadi kıyamet gününde şöyle seslenecek: Allah'ın düşmanları nerede? Bunun 
üzerine kaderiye yüzleri kararmış, gözleri göğermiş olarak, ağızları yana yat- 
mış, salyaları akarak kalkacaklar ve şöyle diyecekler: Allah'a yemin olsun ki 
senden başka ne güneşe, ne aya, ne bir puta, ne de bir heykele tapuk, ne 
de senden başka bir ilah edindik.” İbn Abbas dedi ki: Allah'a yemin olsun 
doğru söyleyecekler. Şirk onlara bilmedikleri bir cihetten gelmektedir. Son- 
ra da: “Ve kendilerinin gerçekten bir şey üzere olduklarını sanacaklar. Ha- 
beriniz olsun gerçekten onlar yalancıların ta kendileridir” âyetini okudu. 
Allah'a yemin ederim ki, bunlar kaderiyedir, diye üç defa söyledi. 

“Şeytan onlara galib ve üstün geldi.” Dünyada onlara yaptığı vesvesele- 
riyle üstünlük sağladı, onlara karşı güç kazandı, diye açıklanmıştır. el-Mufad- 
dal: Onları kuşatmıştır, diye açıklamıştır. Dördüncü bir anlama gelme ihtima- 
li de vardır: Onları bir araya getirdi ve birbirlerine kattı demektir. 
“(ag> ): Bir şeyi topladı ve bir kısmını diğerine kattı” denilir. Onları bi- 
raraya getirdiği takdirde dahi onları yenik düşürmüş, onlara karşı güçlenmiş 
ve onları kuşatmış olur. 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, V, 83 (muhtasar olarak) 
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hukkak" olduğunu ve şeddesiz geldiğini söylerler. 

«İ-Ahleş der ki: Yani şüphesiz kıble yahut kıblenin değiştirilmesi veya na- 
mazda dönülen tarafın değiştirilmesi çok büyük bir iştir. 

“Ancak Allah'ın hidâyet ettiği” yani kalplerinde imanın kendisi olan hi- 
dâyeti yarattığı “kimseler hakkında değil.” Bu, yüce Allah'ın: “İşte bunların 
kalplerine imanı yazmıştır.” (el-Mücadele, 58/22) buyruğuna benzemektedir. 

l “Allah imanınızı zayi edecek değildir.” İlim adamları bu buyruğun Bey- 
tü'-Makdis'e doğru namaz kılarken vefat eden kimseler hakkında indiğini it- 
tifakla kabul etmektedirler.) Buhâri'de el-Bera b. Azib'in rivâyet ettiği hadis- 
te önceden de geçtiği üzere (142.âyet 2. başlıkta) böylece sabit olmuştur. 

Tirmizi de İbn Abbas'ın şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Peygamber (s.a) 
Ka'be'ye yöneltilince (ashab) şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, Beytu'l-Makdis'e 
doğru namaz kılarken vefat eden kardeşlerimizin durumu ne olacak? Bunun 
üzerine yüce Allah: “Allah imanınızı zayi edecek değildir” âyetini inzal bu- 
yurdu. Tirmizi der ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. “9 

Görüldüğü gibi burada niyet, söz ve ameli kapsadığından dolayı nama- 
za “iman” adı verilmektedir. İmam Malik der ki: Ben bu âyet-i kerime vesi- 
lesiyle Mürcie'nin; namaz imandan değildir şeklindeki sözlerini hatırlıyorum 
(da böyle bir sözü nasıl söylediklerine şaşıyorum). 

Muhammed b. İshak der ki: “Allah” kıbleye yönelmek, peygamberinizi tas- 
dik etmek suretiyle sahip olduğunuz “imanınızı zayi edecek değildir.” Müs- 
fümanların ve usul alimlerinin büyük çoğunluğu bu görüştedir. İbn Vehb, İb- 
nu'l-Kasım, İbn Abdilhakem ve Eşheb İmam Malik'ten: “Allah imanınızı” na- 
mazınızı “zayi edecek değildir” diye tefsir ettiğini nakletmektedirler. 

“Gerçekten Allah, insanlara Rafftur, #ahimdir.” Rafet, rahmetten da- 
ha ileri derecededir. Ebu Amr b. el-Alâ der ki: Ra'fet rahmetten daha çoktur, 
bunların anlamları birbirlerine yakındır. Bizler bu kelimenin sözlük anlamını, 
ilgili şiirleri, diğer manalarını “el-Esna fi Şerhi Esmaillahi'-Hüsnâ” adlı ese- 
rimizde göstermiş bulunuyoruz. Oraya bakılabilir. 

Küfeliler ve Ebu Amr “feul” vezninde ( ;' Y D şeklinde okumuşlardır. Ese- 
doğulları'nın şivesi böyledir. el-Velid b. Ukbe'nin şu beyiti de bu şekildedir: 


el yl PA A < ŞA 
“Sakın o takipçilerin en kötüsü olma. 
Son derece raüf ve rahim olan amcasıyla çarpışan.” 

I-Kisai'nin naklettiğine göre ise Esedoğullarının şivesi “fa'l” vezninde 
CAI ) şeklindedir. Ebu Ca'fer b. el-Ka'ka' ise hemzesiz ve sakil olarak (ui,7İ) 
şeklinde okumuştur. İster sakin olsun ister harekeli olsun yüce Allah'ın Ki- 
tabındaki her türlü hemzeyi böylece teshil ile okur. 


(1) Tirmist, Tefsir, 2. süre 11 
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“Allah'ı dahi” yani O'na itaat gereğince amelde bulunmak demek olun 
emirlerini “hatırlamayı unutturdu.” Masiyetini yasaklayan buyrukları... eli 
ye de açıklanmıştır. Unutmak: Gaflet anlamına kullanıldığı gibi, terketinek 
anlamında da kullanılır. Burada her iki anlam da ihtimal dahilindedir. 

“İşte bunlar şeytanın taraftarlarıdır.” Onun kesimi, onun kabilesidir. 


“Haberiniz olsun, muhakkak ki şeytanın taraftarları” yapukları alışve 
rişlerinde “en büyük zarara uğrayanların ta kendileridir.” Çünkü onlar ten 
net karşılığında cehennemi, hidayet karşılığında sapıklığı almış kimselerdir. 
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20. Allah ve Rasülü ile sınır mücadelesi yapanlar, işte onlar şüphe 
yok ki en zelil olanların arasındadırlar. 

21. Allah: “Andolsun ki Ben ve peygamberlerim mutlaka galib ge- 
leceğim” diye yazmıştır. Muhakkak ki Allah yegane güç sahibi- 
dir, emrine karşı konulamayandır. 


“Allah ve Rasülü ile sınır mücadelesi yapanlar” Bu anlamdaki buyruk, 
sürenin baş tarafında geçmiş bulunmaktadır. 

“İşte onlar şüphe yok ki en zelil olanların arasındadırlar.” Zeliller 
arasında olup, onlardan daha zelil yoktur. 


“Allah: Andolsun ki... diye yazmıştır.” Yani Allah bunu hükme bağla- 
mıştır. Levh-i Mahfuzda bunu yazmıştır, diye de açıklanmıştır, bu da Kata- 
de'den nakledilmiştir. 

el-Ferrâ: Yazdı, dedi anlamındadır, demiştir. 


“Ben” buyruğu tekiddir “ve peygamberlerim” aralarından kendilerine sa- 
vaşmak emri verilenler savaş ile galib gelecektir. Delil ile tartışmaları emro- 
lunmuş olanlar da ortaya koydukları delil ile galib geleceklerdir. 

Mukatil dedi ki: Müminler dedi ki: Eğer Allah bize Mekke, Taif, Hayber 
ve bunların etraflarında bulunan beldeleri fethetme imkânını verecek olur- 
sa, yüce Allah'ın bizleri Farslara ve Rumlara karşı galib getireceğini de ümit 
ederiz. Bunun üzerine Abdullah b. Ubeyy b. Selül dedi ki: Siz Rumların ve 
Farsların yenik düşürdüğünüz kasabalar gibi olduğunu mu zannediyorsunuz? 


1768 İMAM KURTUBİ Guz; 28, Süre. 58 
Allah'a yemin ederim ki, onlar sizin zannettiğinizden daha kalabalik sayıda. 
dular ve daha çetin bir güce sahibürler. Bunun üzerine; “Andolsun ki Ben 
ve peygamberlerim mutlaka galib geleceğim” buyruğu nâzil oldu. Bunun 
bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Andolsun ki gönderilmiş kul- 
larımıza önceden şu sözümüz verilmiştir: Muhakkak onlar, elbette onlar za- 
fere erdirilenlerdir. Muhakkak Bizim ordumuz, elbette onlar galib olanlar. 
dır." (es-Saffat, 37/171-173) 
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22. Allah'a ve âhiret gününe inanán hiçbir kavmin, Allah ve Rasü- 
lü ile sınır mücadelesi yapanlara sevgi beslediklerini göremez- 
sin. İsterse bunlar babaları, yahut oğulları, yahut kardeşleri, ya- 
hut soydaşları olsa bile. İşte bunlar, kalplerine imanı yazmış ol- 
duğu ve kendilerini katından bir ruh ile desteklemiş olduğu kim- 
selerdir. Hem de onları orada ebediyyen kalıcılar olmak üzere 
altından ırmaklar akan cennetlere sokacaktır. Allah da onlar- 
dan razı olmuştur, onlar da O'ndan hoşnut olmuşlardır. İşte bun- 
lar Allah'ın hizbidir. Haberiniz olsun, muhakkak ki Allah'ın hiz- 
bi, umduklarına kavuşanların ta kendileridir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“Allah'a ve âhiret gününe inanan hiçbir kavmin, Allah ve Rasülü ile s1- 
nır mücadelesi yapanlara” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden (et- 
Tevbe, 9/63. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. “Sevgi besledikleri- 
ni” onları sevip, onları veli ve dost edindiklerini “göremezsin.” 
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“İsterse bunlar babaları... olsalar bile” buyruğu hakkında ex Süddi de 
di ki: Bu Abdullah b. Ubeyy'in oğlu Abdullah hakkında inmişlir. Bir gün Pey 
gumber (sav)'ın yanında oturdu. Peygamber bir su içti, ona: Allah aşkına ey 
Allah'ın Rasülü şu içtiğin sudan bir miktar arttır, onu gidip babama içireylim. 
Belki onunla Allah kalbini temizler. Bunun üzerine Peygamber ona biraz art- 
urdi. Abdullah da bu artanı babasına götürdü. Babası kendisine: Bu da ne di- 
ye sorunca, oğlu: Peygamber (sav)'ın içtiği sudan bir artıktır. Sen içesin di- 
ye bunu sana getirdim, belki bununla Allah senin kalbini arındırır, dedi. Ba 
basi ona: Bunun yerine niye bana annenin sidiğini getirmedin? O bundan du 
ha temizdir, dedi. Oğlu bu işe kızdı ve Peyyanıber (sav)'a gelerek: Ey Allalı'ın 
Rasülü dedi, babamı öldürmeye bana izin vermez misin? Peygamber (sav): 
“Hayır, ona yumuşak davran ve ona iyilik yap” dedi. 





İbn Cüreye dedi ki: Bana anlatıldığına göre Ebü Kuhafe, Peygamber 
(sav)'a dil uzattı. Oğlu Ebü Bekir ona öyle bir tokat indirdi ki bunun sehe- 
biyle yüzü üzere yıkıldı. Sonra Peygamber (sav)'a gelip, durumu ona aktur- 
dı. Peygamber: “Böyle bir şey yaptın mı? dedi. Bir daha bunu yapma.” Ebü 
Bekir dedi ki: Seni hak ile peygamber gönderen adına yemin ederim ki, eğer 
kılıcım bana yakın olsaydı, onu öldürecektim. 

İbn Mesud dedi ki: Âyet Ebü Ubeyde b. el-Cerrah hakkında inmiştir. Ba- 
bası Abdullah b. el-Cerrah'ı Uhud günü öldürdü. Bedir günü öldürdüğü de 
söylenmiştir. el-Cerrah, Ebü Ubeyde'nin üzerine gidiyor, Ebü Ubeyde ondan 
kaçıyordu. Üzerine çokça gelmeye başlayınca, Ebü Ubeyde de onu öldürdü, 
Babasını öldürünce, yüce Allah da: “Allah'a ve ahiret gününe inanan hiç- 
bir kavmin...” âyetini indirdi. 

el-Vâkidi dedi ki: Şamlılar böyle diyorlar. Ancak, ben el-Haris h. Filhiroğul- 
larından birtakım kimselere sordum da onlar; Ebü Ubeyde'nin babası İslam- 
dan önce ölmüştü, dediler. 

“Yahut oğulları” buyruğu ile kastedilen Ebü Bekir'dir. Oğlu Abdullah'ı 
Bedir günü teke tek çarpışmaya çağırmıştı. Peygamber (sav) da şöyle buyur- 
muşlu: “Ey Ebü Bekir, bırak da seninle birliktelikten istifade edelim. Senin 
benim için gören gözüm, işiten kulağım konumunda olduğunu bilmez mi- 
sin?” 

“Yahut kardeşleri” buyruğu ile Mus'ab b. Umeyr kastedilmektedir, O Be- 
dir günü kardeşi Ubeyd b. Umeyr'i öldürmüştü. 

“Yahut soydaşları” buyruğu ile de Ömer b. el-Hattab kastedilmektedir. 
O da dayısı el-Âs b, Hişam b. el-Muğire'yi Bedir günü öldürmüştü. Ali ve Ham- 
za ise Bedir gününde Utbe, Şeybe ve el-Velid'i öldürdüler, 

Bir başka görüşe göre âyet-i kerime Hâub b. Ebi Beltea'nın Mekke'nin fet- 
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henlileiği yıldu Peygamber (sav)'ın askerleriyle Mekkeliler üzerine yürüyeve- 
gini yazdığı bir mektupta bildirmesi üzerine inmiştir. Nitekim ileride yüce Al- 
lahn izniyle buna dair açıklamalar el-Mümtehine Süresi'nde gelecektir. 

Bu buyruğuyla yüce Allah imanın -akraba olsalar dahi- kâfirlerin veli edi- 
nilenesi ile bozulacağını açıklamaktadır. 


2. Âyet Zalim Yöneticilere ve Sapık İnançlılara Düşmanlık 
Etmeye Delildir: 

Malik -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bu âyet-i kerimeden Kaderi- 
yeye düşmanlık edilmesi ve onlarla oturup kalkmanın terkedilmesine delil 
çıkarmıştır. 

Eşheb, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmiştir; Kaderiye ile oturup kalk- 
ma ve Allah için onlara düşmanlık et! Çünkü yüce Allah: “Allah'a ve âhiret 
gününe inanan hiçbir kavmin Allah ve Rasülü ile sınır mücadelesi yapan- 
lara sevgi beslediklerini göremezsin” diye buyurmaktadır. 

Derim ki: Bütün zulüm ehli ve haddi aşıp başkalarına haksızlık yapanlar 
da Kaderiye hükmündedirler. 

es-Sevri'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Öncekiler bu âyet-i kerime- 
nin sultanlar ile arkadaşlık yapan kimseler hakkında indiği görüşünde idiler. 
Abdu'l-Aziz b. Ebi Davud'dan rivayet edildiğine göre o tavaf esnasında 
Mansur ile karşılaşmış. Onu tanıyınca, ondan kaçmış ve bu âyeti okumuş. 

Peygamber (sav)'dan rivayete göre o şöyle dua edermiş: “Allah'ım, hiç- 
bir günahkarın bende karşılığı verilmesi gereken bir iyiliğinin bulunmasına 
izin verme. Çünkü Ben Senin bana vahyettiklerin arasında “Allah'a ve ahi- 
ret gününe inanan hiçbir kavmin... işte bunlar kalplerine imanı yazmış 
olduğu ve kendilerini katından bir ruh ile desteklemiş olduğu kimseler- 
dir” buyruğunu indirdiğini görüyorum." 

Yani yüce Allah onların kalplerinde tasdiki yaratmıştır. Bunlar ise Allah 
ile sınır mücadelesi yapanlara karşı herhangi bir sevgi beslemeyen kimseler- 
dir. 

“Yazdı” tesbit etti anlamındadır diye açıklanmıştır. Bu açıklamayı er-Ra- 
bi b. Enes yapmıştır. Yaratmıştır diye de açıklanmıştır. Yüce Allah'ın: “Artık ` 
bizi şahidlerle beraber yaz” (Al-i İmran, 3/53) buyruğuna benzemektedir ki, 
bizi onlarla birlikte kıl demektir. Yine yüce Allah'ın: “Onu sakınanlara... ya- 
zacağım” Cel-A'raf, 7/156) (buyruğu kılacağım demektir.) 

“Yazdı” buyruğunun topladı anlamında olduğu da söylenmiştir. (Askeri 
birlik anlamına gelen): “el-Ketibe” de buradan gelmektedir. Yani bunlar 
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onlardan kimilerine iman ediyoruz. Kimik“ini inkar ediyoruz, diyenlerden 
değillerdi. 

“(0 ): Yazdı” buyruğu genel olarak kef harfi üstün olarak okunmuştun 
“(üleyi): İmanı” buyruğundaki nun harfi de nasb ile okunmuştur. Yani yü 
ve Allah imanı yazmıştır. Daha uygun olanı da budur. Çünkü yüce Allah (ela 
ha sonra): “Ve kendilerini katından bir ruh ile desteklemiş” diye buyur 
maktadır. 


Ebü'l-Âliye, Zirr b. Hub .yş ve Âsım'dan rivayetle el-Mufaddal ise meçhul 
bir fiil olarak: “<5 ): Yazılmış” diye “(IY ): İman” lafzını da “nun” harfi 
ref ile okumuşlardır. (Iman... yazılmıştır demek olur.) 


Zirr b. Hubeyş “soydaşları” anlamındaki buyruğu: ( egt ) şeklinde Gişi 
ret lafzını) çoğul yaparak “elif” ile ve “te” harfi de kesreli olarak okumuştur. 
Bu kıraati e-A'meş, Ebü Bekir'den, o da Âsım'dan diye de rivayet etmiştir. 


“Kalblerine... yazmış olduğu” kalpleri üzerine diye de açıklanmıştır. 
Yüce Allah'ın: “Hurma dallarında” CTa-Ha, 20/71) buyruğundu (üzerinde an 
lamında) olduğu gibi. 

Özellikle kalpleri söz konusu etmesi, imanın yerinin orası okluğundan 
dır. , 


“Kendilerini... Testeklemiş olduğu” kendi katından bir ruh ile güçlen 
dirip onlara yardım ettiği demektir. el-Hasen: Kendinden bir yardım vermiş 
olduğu... diye açıklamıştır. er-Rabi' b. Enes de: Kur'ân ve delilleriyle... diye 
açıklamıştır. İbn Cüreyc: Bir nur, iman, delil ve hidayet ile, diye açıklamış 
tır. Allah'tan bir rahmet diye açıklandığı gibi, kimi ilim # imi: Onları Ceb 
rail (a.s) ile desteklemiştir, diye de açıklamıştır. 

“Hem de onları orada ebediyyen kalıcılar olmak üzere altından ır- 
maklar akan cennetlere sokacaktır. Allah da onlardan razı olmuştur” 
amellerini kabul etmiştir “onlar da O'ndan hoşnud olmuşlardır.” Kendile- 
rine verdiği nimetlerle sevineceklerdir. 


“İşte bunlar, Allah'ını hizbidir. Haberiniz olsun muhakkak ki Allah'ın 
hizbi umduklarına kavuşanların ta kendileridir.” Said b. Ebi Said vl-Cür- 
câni hocalarından birisinden şöyle dediğini nakletmektedir: Davud (4.4) 
dedi ki: Ey ilahım! Senin hizbin ve senin arşının etrafında bulunanlar kim- 
lerdir? Yüce Allah ona şunu vahyetti: “Ey Davud! Gözlerini haramdan sakı- 
nanlar, kalpleri tertemiz olanlar, elleri (zulümden yana) esenlikte olanlardır. 
İşte onlar Benim hizbimdir ve Benim Arşımın etrafında bulunanlardır.” 


Yüce Allah'a hamdolsun; el-Mücâdele Süresi burada sona ermektedir. 


CE, AST 
OĞğresi 


1-24. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Medine'de indiği ittifakla kabul edilmiştir. Yirmidört âyettir. 

tbn Abbas'ın rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Haşr Sü- 
"wsi'ni okuyan kimseye cennetteki, cehennemdeki herşey, Arş, Kürsi, gök- 
ler, yer, haşerat, rüzgar, bulut, kuş, hayvanlar, ağaçlar, dağlar, güneş, ay ve 
welekler mutlaka dua eder, onun için Allah'tan mağfiret dilerler. Eğer bu sü- 
reyi okuduğu gün ya da gece ölürse, şehit olarak ölür.” Bu hadisi es-Sa'le- 
bi rivayet etmiştir. 

ws-Sağlibi'nin Yezid er-Rukaşi'den, onun Enes'ten rivayet ettiğine göre Ra- 
sOlullalı (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim Haşr Süresi'nin sonunda yer alan: 
"Şâyet Biz bu Kur'ân'ı bir dağa indirse idik...” buyruğundan itibaren (süre- 
nin) sonunu kadar okur da o gece ölürse şehit olarak ölür.” 

Titmizi de Mu'kil b. Yesâr'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: "Her kim sabahı ettiğinde üç defa “eüzu billahi's-semi- 
İl alimi mine'şeşeytani'r-racım (kovulmuş şeytandan herşeyi işiten ve bilen Al- 
lah'a sığınırım)” deyip de Haşr Süresi'nin sonundan üç âyeti kerime okuya- 
cak olursa, Allah ona akşamı edinceye kadar dua edecek yetmişbin melek 
gönderir. Şâyet o gün ölürse şehid olarak ölür. Her kim bunu akşamleyin oku- 
yaçak olursa, onun için de aynı şey sözkonusudur." (Tirmizi) dedi ki: Bu ha- 
sen, garib bir hadistir. ©? 


(1) Tirmizi, V, 182, ancak sonunda: “Garih hir hadis olup bhunu ancak hu yolla biliyoruz” 
kaydıyla; Müsned, V, 26 
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1. Göklerde ve yerde olanlar Allah'ı tesbih eder. O, Azizdir, Ha- 
kimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalar daha önceden (el-Hadid, 57/1. âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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2. O, kitab chlinden kâfir olanları ilk sürgünde yurtlarından, yer- 
lerinden çıkarandır. Siz onların çıkacaklarını sanmamıştınız. 
Onlar da hisarlarının kendilerini Allah'a karşı gerçekten koruya- 
cağını sanmışlardı. Fakat Allah onlara hesaba katmadıkları taraf- 
tan geldi ve kalplerine korku saldı. Evlerini hem kendi elleriyle, 
hem mü'minlerin elleriyle tahrib ediyorlardı. Ey basiret sahiple- 
ri, artık ibret alın. 


“O kitab ehlinden kâfir olanları ilk sürgünde yurtlarından, yerlerin- 
den çıkarandır” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunaca- 
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144. Biz yüzünü göğe doğru evirip çevirdiğini görüyoruz. Onun için 
herbalde seni hoşnut olacağın bir kıbleye döndüreceğiz. Artık 
yüzünü Mescid-i Haram'a çevir. Siz de nerede bulunursanız yüz- 
lerinizi ona doğru çeviriniz. Şüphe yok ki kendilerine kitap ve- 
rilenler bunun Rablerinden gelen bir hak olduğunu pek iyi bi- 
lirler. Allah onların yaptığından gafil değildir. 


İlim adamları der ki: Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “İnsanlardan sefih 
olanlar... diyecekler.” (Âyet, 142) buyruğundan önce inmiştir. 

, “Biz yüzünü göğe doğru evirip çevirdiğini” Taberi'nin açıklamasına gö- 
re semâya doğru yüzünü döndürdüğünü “görüyoruz.” ez-Zeccâc der ki: Gö- 
ğe doğru bakıp bakıp durduğunu görüyoruz, demektir. Bu iki anlam birbi- 
rine yakındır. r Özellikle “göğün” sözkonusu edilmesi ona izafe edilen ve or- 
dan gelen Şeylerin ta'zim edilmesi özelliğine sahip oluşundan dolayıdır. 
Yağmur, rahmet ve vahiy gibi. 

“Hoşnud olacağın” senin seveceğin anlamındadır. |es-Süddi der ki: Hz. 
Peygamber Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kıldığında başını semaya doğru kal- 
dırır, kendisine neyin emrolunacağına bakardı. Ka'be'ye doğru namaz kılma- 
yı seviyor ve arzu ediyordu. Bunun üzerine yüce Allah: “Biz yüzünü göğe 
doğru evirip çevirdiğini görüyoruz” buyruğunu indirdi) Ebu İshak da el-Be- 
ra'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Rasülullah (s.a) Beyt-i Makdis'e doğ- 
ru onaltı ya da onyedi ay süreyle namaz kıldı. Rasülullah (s.a) kıblesinin 
Ka'be'ye doğru döndürülmesini arzu ediyordu. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Biz yüzünü göğe doğru evirip çevirdiğini görüyoruz” buyruğunu indirdi. 
Bu anlamdaki rivâyetler ve açıklamalar daha önceden (142. âyetin tefisirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

Âyet-i kerimenin “Artık yüzünü Mescid-i Haram'a doğru çevir” bölümü- 
ne dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


~- 
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1- Sürenin Adı ve Yurtlarından Sürülenler: 


“O, kitab ehlinden kâfir olanları... yurtlarından, yerlerinden çıkaran- 
dır” buyruğu ile ilgili olarak Said b. Cübeyr dedi ki: Ben İbn Abbas'a: (Bu 
sürenin adı) el-Haşr Süresi mi dedim, o: en-Nadir Süresi de, dedi. Nadirliler, 
Harun (a.s) soyundan gelen bir yahudi koludur. Bunlar İsrailoğulları fitne- 
lere düştüklerinde Muhammed (sav)'ın gelişini beklemek üzere gelip Medi- 
ne'ye yerleştiler. Yüce Allah'ın açıkladığı işler onların başından geçen işler- 
dendir. 


2- İlk Sürgün ve Mahşer: 

“İlk sürgün” buyruğundaki “el-haşr” toplamak demektir. Bunun dört 
çeşidi sözkonusudur. İki toplanma dünyada, iki toplanma da ahirette olacak- 
tır. Dünyadaki toplanma (haşr) yüce Allah'ın: “O kitab ehlinden kâfir olan- 
ları ilk sürgünde (evvelu'-haşr) yurtlarından, yerlerinden çıkarandır” buy- 
ruğunda sözkonusu edilmektedir. 

ez-Zühri dedi ki: Bunlar daha önce sürgün musibetiyle karşılaşınamış hir 
koldan idiler. Yüce Allah onların üzerine sürgün edilmeyi takdir buyur- 
muştu. Eğer bu olmasaydı, mutlaka onları dünyada azaplandıracaklı. Dün- 
ya hayatında onların ilk haşrolundukları toplanma yeri Şam olmuştu. 

İbn Abbas ve İkrime dediler ki: Mahşer'in Şam'da olacağından yana şüp- 
he eden kimse, bu âyeti okusun. Ayrıca Peygamber (sav) kendilerine: “Çı- 
kınız” deyince onlar: Nereye diye sormuşlar, Peygamber (sav) da: “Mahşer 
yurduna” diye buyurmuştu. 

Katade dedi ki: İşte mahşerin ilki budur. İbn Abbas: Onlar kitab ehlinden 
ilk haşredilen (sürülen) ve yurtlarından çıkarılan kimselerdir demiştir. 

Denildiğine göre onlar Hayber'e sürüldüler. Buna göre yüce Allah'ın: “İlk 
sürgünde” buyruğu kalelerinden, hisarlarından Hayber'e sürülmeleridir. 
İkincisi ise Ömer (r.a)'ın kendilerini Hayber'den Necid ve Ezriât'e sürmesi- 
dir. Teymâ ve Eriha'ya sürülmeleri diye de açıklanmıştır. Buna sebeh, onla- 
rın kâfir olmaları ve ahidlerini bozmalarıdır. 

İkinci haşr ise kıyamete yakın bir zamandaki toplanmalarıdır. Katade de- 
di ki: İnsanları doğudan batıya doğru toplayacak bir ateş gelecektir. Onlu- 
rın geceyi geçirdikleri yerde o da duraklayacak, öğlen istirahatine çekilecek- 
leri vakit onlarla birlikte orada kalacak“) ve geriye kalanlarını yiyecektir. 

Bu husus Sahih'de de sabit olmuş ve biz bunu et-Tezkire adlı eserimiz- 
de zikretmiş bulunuyoruz. 


(1) Bk. Müslim, IV, 2195; İbn Mâce, 11, 1347, Müsned, IV, 7 
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Buna yakın bir rivayeti İbn Vehb, Malik'ten zikretmektedir. İbn Vehb de 
di ki: Ben Malik'e: Bu (haşr ve toplanma) onların yurtlarından sürülmeleri mi- 
dir? diye sordum. Bana şöyle dedi: Haşr, kıyamet gününde olacaktır ve ya- 
hudiler toplanacaktır. (Malik devamla) dedi ki: Yahudilere yanlarında bulu- 
nan mal hakkında soru sorulup onlar bunu gizlediklerinde Rasülullah (sav) 
Hayber'v sürmüş ve böylelikle onlarla savaşmayı helal görmüştü. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Haşrın başı, ortası ve sonu vardır. Başı Nadiroğulla- 
rının sürülmesidir, ortası Hayberlilerin sürülmesi, sonuncusu ise kıyamet gü- 
nündeki haşirdir. 

el-Hasen'den: Burada sözü edilenler Kurayzaoğullarıdır, dediği rivayet edil- 
miş ise de geri kalan müfessirler: Kurayza oğulları hiçbir şekilde haşrolun- 
madı (sürgüne gönderilmedi), onlar öldürüldüler, demişlerdir. Bu açıklama- 
yı da es-Sa'lebi nakletmiştir. 


3- Kâfirlerle Yurtlarından Sürülmeleri Şartıyla Barış Yapılabilir mi? 

el-Kiya et-Taberi dedi ki: Harb ehli ile herhangi bir şey istemeksizin 
yurtlarından sürülmeleri şartıyla barış yapmak şu an için caiz değildir. Bu İs- 
lamın ilk dönemlerinde caizdi, sonradan nesh olundu. Şimdi ise; onlarla sa- 
vaşmak yahut kadın ve çocuklarının esir alınması ya da onlara cizye koymak 
şartlarından birisinden başkası kabul edilemez. 


> & * 


“Siz onların çıkacaklarını satımamıştınız” buyruğu ile şunu kastet- 
mektedir: Müslümanlar yahudilerin halini, onların kendilerini koruyabilecek 
durumda oluşlarını, güçlerini, söz birliklerini gözlerinde büyütmeleri dola- 
yısıyla böyle bir şeyi sanmıyorlardı. 

“Onlar da hisarlarının kendilerini Allah'a karşı” Allah'tan gelecek em- 
re karşı “gerçekten koruyacağını sanmışlardı.” 

Denildiğine göre bu hisarların adı el-Vatih, en-Netât, es-Sülâlin ve el-Ke- 
tibe idi. Nadiroğulları çokça silahı bulunan ve zaptedilmesi güç kaleleri 
olan kimselerdi. Fakat bunların hiçbirisi onları Allah'ın erarine karşı koruya- 
madı. 

“Fakat Allah” ın emri ve azabı “onlara hesaba katmadıkları” hiç de bek- 
lemedikleri “taraftan geldi.» Bilmedikleri taraftan geldi, diye de açıklanmış- 
Ur, 

“Hesaba katmadıkları taraftan geldi” buyruğu; Ka'b b. el-Eşref'in öldü- 
rülmesini ummuyorlardı, diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı İbn Cüreyç, es- 
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sSüddi ve Ebu Salih yapmıştır, 


“Ve kalplerine” liderleri Ka'b b. el-Eşref'in öldürülmesiyle “korku saldı.” 
Ka'b öldürenler Muhammed b. Mesleme, Ka'b'ın süt kardeşi olan Ebu Nå- 
ile Silkân b. Selâme b. Vakş, Abbad b. Bişr b. Vakş, el-Haris b. Evs b. Muâz 
ile Ebu Abs b. Cebr idi. Ka'b'ın öldürülüş haberi siret'te meşhurdur. Sakih'du 
belirtildiğine göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bir aylık mesu- 
leden bana (düşmanımın kalbine) korku salınmak ile yardım olundu. "H? Me- 
dine ile Nadiroğullarının bulundukları mahalle arasındaki mesafe hir mil ol- 
duğuna göre, nasıl ona yardım olunmazdı? Bu Muhammed (sav)'u özel ola 
rak verilmiş bir imtiyazdı. 

“Evlerini hem kendi elleriyle... tahrib ediyorlardı” buyruğunduki 

“CÜH ): Tahrib ediyorlardı” lafzı genel olarak şeddesiz: («#1 Y'den ge- 
le'n (müzâri) bir fiil olarak okunmuştur. Yıkıyorlardı demektir. es-Sülemi, el- 
Hasen, Nasr b. Âsım, Ebu'l-Âliye, Katade ve Ebu Amr ise; “ Oy ): Tahril 
ediyorlardı” şeklinde “tahrib”den gelen bir fiil olarak şeddeli okumuşlardır. 

Ebu Amr dedi ki: Şeddeli okuyuşu tercih edişimin sebebi şudur: 
“(lY ): Bir şeyi sakini olmaksızın harabe halde terketmek” demektir. Na- 
diroğulları ise orayı bu şekilde harabe olarak terketmediler. Onlar orayı yı: 
karak tahrib ettiler. Bunu da yüce Allah'ın: “Hem kendi elleriyle, hem 
mü'minlerin elleriyle” buyruğu desteklemektedir. 

Başkaları ise şöyle demişlerdir: Bu iki şekil de aynı anlamdadır. Şededeli 
okuyuş ise çokluk anlamına gelir. Sibeveyh de (245) ile (cdw') kiplerinin 
anlamlarının birinin diğeri yerine kullanılabildiğini nakletmiştir. Xİ) ile 
(5:7): Onu tahrib ettim” anlamına; (e~t) ile (4-5 Yin ise “onu sevindirdim" 
anlamına gelmesi gibi. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de birinci okuyuşu tercih 
etmişlerdir. 


Katade ve ed-Dahhak dedi ki: Mü'minler içeriye girmek için dışarıdan tah- 
rib ediyorlar, yahudiler ise hisarlarının tahrib edilen bölümlerini, yıktıkları 
yerlerden çıkan malzeme ile yeniden bina etmek için içeriden tahrib ediyor- 
lardı. 

Rivayet edildiğine göre Nadiroğulları Rasülullah (sav) ile; onun yanında 
yer almamak ve ona karşı olmamak şartı ile barış antlaşması yapmışlardı. Be- 
dir günü zafer kazanınca Tevrat'ta niteliği belirtilen peygamber işte budur. 
Onun hiçbir sancağı geri çevrilmez, dediler. Uhud günü müslümanlar yeni- 
lince bu sefer şüpheye düştüler ve antlaşmalarını bozdular. Ka'b b. el-Eşref 
yirmi süvari ile Mekke'ye çıkıp gitti. Ka'be'nin yanında Hz. Peygamberin aley- 


(1) Buhâri, I, 128, 168; Müslim, I, 370, 372; Nesâi, 1, 210; Müsned, |, 301, IH, 304, V, 145, 
147, 161. 
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hine Kureyşle antlaşma yaptılar. Peygamber (sav)in ensardan Muhammed b. 
Mesleme'ye emir vermesi üzerine Muhammed b. Mesleme, Ka'b'ı gafil bir şe- 
kilde öldürdü. Sabah olunca da askeri birlikleriyle surlarına karşı dikildi. On- 
lara: Medine'den çıkın, dedi. Onlar: Buradan çıkınaktansa ölümü tercih 
ederiz, diyerek; “savaşa!” diye seslendiler. 

Rasülullah (sav)'dan çıkış hazırlıklarında bulunmak üzere on günlük sü- 
re istedikleri de söylenmiştir. Bunun üzerine münafık Abdullah b. Ubey ve 
arkadaşları: Kaleden çıkmayın, diye gizli bir haber gönderdi. Eğer onlar si- 
zinle savaşacak olurlarsa, biz de sizinle birlikte savaşırız, sizi desteksiz bırak- 
mayız. Eğer çıkartılacak olursanız, andolsun biz de sizinle birlikte çıkarız. Yir- 
mibir gün süreyle sokakların başlarını tuttular ve sağlam bir şekilde oraları 
koruma tertiblerini aldılar. Allah kalpterine korkuyu salıp, münafıkların yar- 
dım edeceklerinden yana ümidlerini kesince barış istediler. İleride açıklana- 
cağı üzere Hz. Peygamber onları sürgüne göndermekten başka bir yol kabul 
etmedi. 

ez-Zühri, İbn Zeyd ve Urve b. ez-Zübeyr şöyle demişlerdir: Peygamber 
(sav) kendileriyle develerin taşıyabileceği kadarını beraberlerinde götür- 
mek şartı ile barış yaptığından, hoşlarına giden bir kereste ya da bir direği 
almak için evlerini yıkıyorlar, bunu develerine yüklüyorlardı. Mü'minler de 
geri kalanlarını yıkıyorlardı. 


Yine İbn Zeyd'den şöyle dediği nakledilmiştir: Yahudiler kendilerinden 
sonra müslümanlar orada kalmasınlar diye evlerini tahrib ediyorlardı. 

İbn Abbas dedi ki: Müslümanlar onların bir evlerini zabtettiler mi hemen 
orayı -savaş alanı genişlesin diye- yıkıveriyorlardı. Kendileri ise evlerinin ar- 
ka taraflarından diğer eve geçip çıkarıldıkları yere gelen müslümanlara ora- 
dan atışta bulunmak üzere oyuklar açıyorlardı. Bunu ara sokaklarını bu 
yıktıkları malzeme ile kapatmak için yapıyorlardı, diye de açıklanmıştır. 


İkrime dedi ki: Onlar evlerinin içlerini ve oralarda bulunanları müslüman- 
lar almasın diye “kendi elleriyle” tahrib ediyorlardı. Bu yolla onlara ulaşmak 
maksadıyla da dış taraflarından “mü'minler elleriyle” onların evlerini “tah- 
rib ediyorlardı.” 


Yine İkrime dedi ki: Evleri oldukça süslü idi. Müslümanların orada otur- 
malarını istemediklerinden dolayı evlerinin iç taraflarını kendileri tahrib et- 
tiler, müslümanlar da dışarıdan tahrib ettiler. 

Bir diğer açıklamaya göre; onlar antlaşmalarını bozmak suretiyle “evleri- 
ni kendi elleriyle” savaşmakla da “mü'minlerin elleriyle tahrib ediyorlar- 
dı.” ez-Zühri de böyle açıklamıştır. Ebu Amr b. el-Alâ da şöyle demiştir: Ev- 
lerini mü'minlere bırakmak suretiyle “kendi elleriyle” tahrib ediyorlar, 
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mü'minlerin evlerinden onları sürmek suretiyle de “mü'minlerin elleriyle” 
tahrib ediyorlardı. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bozmak (ifsâd etmek) maksadı ile, ele alış, eğer el ile 
olursa, bu hakikat anlamında kullanılır. Şâyet ahdi bozmak suretiyle olursa, 
mecazi bir anlam ifade eder. Şu kadar var ki mecazi anlatım noktasında tz- 
Zühri'nin açıklaması, Ebu Amr b. el-Alâ'nın açıklamasından daha uygundur. 

“Ey basiret sahibleri artık ibret alın!” Ey özlü akıl sahibleri öğüt alın, de- 
mektir. Ey bunu gözüyle görenler... diye de açıklanmıştır. Bu durumdu “eb- 
sar” lafzı “basar”ın çoğulu olur. i 

Burada ibret alınacak hususlardan birisi de şudur: Onlar Allah'ın hükmü- 
ne karşı hisarlarına sığınıp korunmak istediler. Allah; onları hisarlarından aşa- 
Bıya indirdi. 

Yine ibret şekillerinden birisi şudur: Allah onlara daha önce kendilerine 
yardım eden kimseleri musallat etti. Bir diğer ibret yolu da şudur: Onlar ken- 
di mallarını, kendi elleriyle yıktılar. Kim başkasının karşı karşıya kaldığı du- 
rumlardan ibret almazsa, kendi başına gelen olaylardan ibret almak durumun 
da olur. Doğru mesellerden birisinde de: “(sA iss öp ac): Bahtiyar diye bay 
kasının başına gelenlerden öğüt alan kimseye denir"? denilmektedir. 


Pont ir jJ» ia oE Tit 
H K Şİ ARİ EE eté ai E 0! Yıla 
AI MAZ LİL Sb gey İLE gi a 


Şu Du. 


é: úi LE À al o% al GÜ a) 


3. Eğer Allah onların hakkında sürgünü yazmamış olsaydı, onları el- 
bette dünyada azaplandırırdı. Bununla birlikte âhirette onlar 
için ateş azabı vardır. 

4. Bunun sebebi onların Allah'a ve Rasülüne muhalefet etmeleridir. 
Kim Allah'a muhalefet ederse, muhakkak Allah, cezası pek çetin 
olandır. 


“Eğer Allah onların hakkında sürgünü yazmamış olsaydı” yani eğer Al- 
lah onları yurtlarından süreceğine ve bir süre kalıp onlardan bazılarının iman 


(1) Abdullah b. Mes'ud'un sözü olarak: Müslim, IV, 2037; İbn Hibbân, Sahih, XIV, 52; Hey- 
haki, es-Sünenu'l-Kübrâ, VU, 422; Taberâni, Evsât, VIII, 31, Kebir, 111, 174, 175, 170, 
177... Peygamber Efendimiz'in buyruğu olarak: İbn Måte, 1, 18. 
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edeceğine ve onlardan iman edecek kimselerin doğacağına dair hüküm 
vermemiş olsaydı “onları elbette dünyada” Kuruyzaoğullarına yaptığı gibi; 
öldürülmek ve kadın ve çocukları esir almak suretiyle “azaplandırırdı.” 

“(oyali ); Sürgün” vatandan ayrılmak demektir. 

"(Ae ais We ): Kendisi ayrıldı” “(3954 spè t): Başkası onu ayırdı (sürü- 
dö)” denilir. “(A ): Sürmek, sürülmek” ile: “Cg!#Y1): Çıkarılmak”; uzaklaş- 
urlmak bakımından aynı anlamı ihtiva etmekle birlikte iki açıdan farklılık ar- 
zederler: Evvela sürülmek, hanım ve çocuklarla birlikte olur. Dışarı çıkarı!- 
mak ise bazan hanımlar ve çocuklar bırakılmış olmakla birlikte gerçekleşe- 
bilir. İkincisi; sürülmek ancak toplu halde olur, dışarı çıkarılmak ise tek ki- 
şi hakkında da, çoğul hakkında da kullanılabilir. Bu açıklamayı el-Maverdi 
yapmıştır. 

“Bunun” bu sürgünün “sebebi, onların Allah'a ve Rasülüne muhalefet 
etmeleridir” ona düşmanlık etmeleri, emrine karşı gelmeleridir. 

“Kim Allah'a muhalefet ederse” buyruğundaki: “( Si; 553): Kim... muha- 
lefet ederse” buyruğunu Talha b. Musarrıf ve Muhammed b. es-Semeyka: 
(İK ça) diye şeddeli olan “kaf” harflerini ayrı ayrı izhar ile okumuşlardır. 
el-Enfal Süresi'nde (8/13. âyette) olduğu gibi. Diğerleri ise idğâm ile okumuş- 
lardır. 


à A SS, E E T o on SD a F . Başl,” 
A GELİ LİLİ LE AZRA Şİ ALİ ip gal 


Ep keli Gİ) 


5. Herhangi bir hurma ağacını kesmeniz yahut onu kökleri üzere di- 
kili bırakmanız, hep Allah'ın izni ile olmuştur ve (bu) fâsıkları al- 
çaltması içindir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“Herhangi bir hurma ağacını kesmeniz” buyruğundaki: “(L): Herhan- 
gi bir...ini” lafzı, “kesmeniz” anlamındaki fiil ile nasb konumundadır. Kes- 
tiğiniz herhangi bir şey, diye buyurulmuş gibidir. 

Bu buyruğun iniş sebebine gelince; Nadiroğulları Uhud günü Kureyş'in 
yardımı ile antlaşmayı bozmaları üzerine Peygamber (sav), Nadiroğullarının 
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el Buveyre diye bilinen hisarlarının önünde konakladı. Onların hurma ağaç 
larının kesilip yakılmasını emretti. 

Kesilen hurma ağaçlarının sayısı hususunda farklı rivayetler gelmiştir. Ka 
(ade ve ed-Dahhak altı hurma ağacını kesip yaktıklarını söylemişlerdir. Mu 
hammed b. İshak da: Bir tek hurma ağacını kestiler ve bir tek hurma ağuvı 
nı yaktılar, demiştir. Bu da Rasülullah (sav)'ın uygulamaya itiraz etmemesi 
(ikrarı) ya da emri ile olmuştur. 

Bunun sebebi ya bu yolla onları zayıflatmaku, yahutta bu hurma ağuçlu 
rını kesmek suretiyle yerin genişlemesini sağlamaktı. Bu yahudilere ağır gel 
di. O bakımdan kitab ehli ve yahudi olan Nadirliler şöyle dedi: Ey Muham 
med! Sen ıslahı isteyen bir peygamber olduğunu ileri sürmüyor musun? Pe 
ki, hurma ağaçlarını kesip ağaçları yakmak ıslahın bir gereği midir? Allah'ın 
sana indirdiği buyruklar arasında yeryüzünde fesad çıkarmanın mübah oldu- 
gunu mu görüyorsun yoksa? 

Bu Peygamber (sav)'a ağır geldi, mü'minler de içten içe bundan rahatsız 
oldular. Hatta aralarında anlaşmazlıklar çıku. Kimileri Allah'ın bize ganimet 
olarak verdiği şeylerden kesmeyiniz derken, kimileri de: Onları hu yolla «la 
ha da öfkelendirelim diye kesiniz, dedi. 

Bunun üzerine âyet-i kerime, ağacın kesilmesini yasaklayanları doğrula - 
mak ve kesenlerin de günah kazanmadıklarını belirtmek üzere indi ve Döy- 
lece ağacın kesilmesinin de, kesilmemesinin de Allah'ın izni ile olduğunu hu 
ber verdi. 

Şairleri, yahudi Semmâk, bu hususta şunları söylemektedir: 


İl phs e hep ie 
AŞİ ii JH 
sew >» İs Şal 
çiya gla zi, çü liye 
Ali Jia ye çi 
siais çi Şİ, 


Soli Ai iy ui 
sie i le gel 
S ima iel ój 
hyl ogai Lal La 
amih pas PA Jea 
Urh eii ji 


“Bizler o çok hikmetli Kitabı miras alanlar değil miyiz? 

Musa döneminde; ve biz sapmadık. 

Sizlerse cılız koyunların çobanlarısınız, Tihame ve el-Ahyef çöllerinde. 
Çobanlığı kendiniz için şeref kabul edersiniz. 

Herşeyinizi bitirip tüketen bütün zamanlarınızda. 

Ey hazır bulunanlar; vazgeçiniz, 
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Zulümden ve utanç verici hareketlerden. 

Belki geçen günler ve zamanlar, 

İnsaf ve adalet sahibi tarafından (aleyhinize) çevirilirler. 
Nadiroğullarını öldürüp onları sürdüğünüz için 

Ve henüz meyveleri toplanmamış hurma ağaçlarımı kestiğinizden” 


Hassan b. Sâbit te ona şöylece cevab verdi: 


ni çiğ şi eş giye ŞE ağ 
1 Üy rs yes a ayami ASİ İİ pea 
ii İLE ŞİM pe çil iy İLAM ps 
paie iyim Seme g ei pa le dlas 


“Kureyş’e yardımcı olan bir topluluk, sordu birbirini 

Kendi şehirlerinde onların yardımcıları yoktu halbuki. 
Onlar kendilerine verilen Kitabın kıymetini bilmeyenlerdir, 
Tevrat'a karşı kör olan, helâk olmuş bir kavimdir. 

Kur'ân'ı inkar ettiniz ve yüz çevirdiniz, 

O uyarıcının söylediklerini tasdik etmekten. 
Lüeyoğullarının efendileri için, 

el-Buveyre'de yayılıp giden bir yangının önemi olmaz.” 


Ebu Süfyan b. el-Haris b. Abdu'-Muttalib de ona (yahudi Semmâk'a) şu 
cevabı vermişti; 


ml Ul A s —— — İdi plal 
ya eği Gİ plas ajam baai ai 
Ir eS pia Yİ LLS) L Ja OLS p 


“Allah böyle bir işi devamlı kılsın 

Ve onun dört bir yanında yanan alevi sürdürsün. 

Bizden hangilerinin bundan uzak olduğunu göreceksin 

Ve hangimizin topraklarının nereye ulaşacağını bileceksin. 

Eğer oradaki hurma ağaçları suvari olsaydı 

Elbette: Burada siz kalamazsınız haydi yola koyulunuz, diyeceklerdi.” 
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2- Nadiroğulları Gazvesi: 

Peygamber (sav)'ın onların üzerine gitmek üzere Medine'den çıkması hic- 
ri 4. yılın başında Rebiu'l-eyvel ayında oldu. Nadiroğulları ona karşı kendi. 
lerini korumak üzere kalelerine çekildiler. Peygamber de hurma ağaçlarının 
kesilip yakılmasını emretti. İçkinin haram olduğunu bildiren hüküm de o za- 
man indi. 

Abdullah b. Ubeyy b. Selul ve onunla beraber olan münafıklar Nadiroğul- 
larına: “Biz sizinle beraberiz. Eğer sizlerle savaşılacak olursa, biz de sizin ya- 
nınızda savaşırız. Şâyet çıkarılacak olursanız, biz de sizinle birlikte çıkar, gi 
deriz” diye gizlice haber gönderdiler. Nadiroğulları da buna aldandılar. Fa- 
kat iş ciddiye binince onlara yardım etmediler, onları kendi hallerine bırak - 
tılar, Onlar da teslim olmak zorunda kaldılar. Rasülullah (sav)'dan da kan- 
larını dökmeyerek kendilerini sürgüne göndermelerini istediler. Silah dışın- 
da, develerinin taşıyabilecekleri kadar yük götürmelerine izin vermesini di- 
lediler. Bu şekilde yükleriyle birlikte Hayber'e gittiler. Kimileri de Şam'a git- 
ti. Aralarından Hayber'e gidenler arasında Huyey b. Ahtab, Sellâm hb, Ehi'l- 
Hukayk ve Kinâne b. er-Rabi gibi ileri gelenleri de vardı. Hayberliler onla- 
ra itaat etti, boyun eğdi. 


3- Düşman Yurdunu Yıkmak, Yakmak ve Mahsullerini Koparmak ile 
İlgili İlim Adamlarının Görüşleri: 
Müslim'in Sakih'inde ve başka eserlerde İbn Ömer'den sabit olan rivaye- 
te göre Rasülullah (sav) Nad:roğullarının hurma ağaçlarını kesmiş ve yakmış- 
u. Bununla ilgili olarak Hassan şöyle demiştir: 


yakala pyt Siz gI e ip e Ulaş 


“Lueyoğullarının efendileri ne basit gelmiştir 
el-Buveyre'de yayılıp giden bir yangın.” 


Yüce Allah'ın: “Herhangi bir hurma ağacını kesmeniz...” buyruğu da hu- 
na dair nazil olmuştur. 

İlim adamları düşman yurdunun tahrib edilmesi, yakılması ve meyvele- 
rinin kesilmesi hususunda iki görüş ortaya koymuşlardır. 

Birinci görüşe göre; bu caizdir. Bunu (Malik) e/-Müdevvene'de belirtmiş- 
tir. 

İkinci görüşe göre; eğer müslümanlar bunların kendilerinin olacağını bi- 
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iirlerse, bunu yapmazlar. Eğer ümit keserlerse yaparlar. Bu görüşü de Malik, 
el-Vâdıha'da belirtmiştir. Şafii mezhebine mensub ilim adamları da bu ka 
naattedirler ve buna göre (başka görüşleri) tartışırlar. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Sahih olan birinci görüştür. Çünkü Rasülullah (sav), 
Nadiroğullarına ait hurma ağaçlarının sonunda kendisinin olacağını bilmiş- 
ti, Bununla birlikte o, böylesi onlara bir ibret teşkil etsin, onların maneviyât- 
larını kırarak oradan çıkmalarını sağlasın, diye birtakım ağaçları yakmış, bir 
kısmını da kestirmiştir. Geri kalan bölümünün sağlam kalması maksadıyla ma- 
lIn bir bölümünü telef etmek, şer'an caiz olan bir maslahatlır, aklen de 
böyle bir maslahat maksat olarak gözetilebilir. 


4- Her Müctehid İsabet Eder mi? 

el-Maverdi dedi ki: Bu âyet-i kerimede her müctehidin isabet ettiğine da- 
ir bir delil vardır. el-Kiyâ et-Taberi de hu görüşü ifade ederek şöyle demiş- 
tir: Her ne kadar Peygamber (sav) aralarında bulunmakla birlikte böyle bir 
hadisede ictihadda bulunmak uzak bir ihtimal ise de (bu böyledir.) Çünkü 
şüphesiz ki Rasülullah (sav) bu olayı görmüş ve sesini çıkarmamıştır. Onlar 
da bu işin hükmünü sadece Rasülullah (sav)'ın takririnden öğrenmiş olmak- 
tadırlar. (Böylelikle bu uygulamalarının ictihad ile yapılmış olma ihtimali uzak 
görülmektedir.) 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu (hükmü çıkarmak) doğru değildir. Çünkü Rasü- 
lullah (sav) onlarla birlikte idi. Rasülullah (sav)'ın huzurunda ictihâd olamaz. 
Aksine bu olay Rasülullah (sav)'ın üzerine hakkında hüküm inmedik bir hu- 
susta ictihâd ettiğine delil teşkil eder. Bu ictihadının dayanağı ise genel ola- 
rak kâfirlere eziyet etmek ve mallarını telef etmek ve yok etmeyi gerektiren 
herbir hususa izin verilmiş olduğunun kapsamına girdiğidir. Bu da yüce Al- 
lah'ın: “Ve (bu) fâsıkları alçaltması içindir” buyruğu ile ifade edilmektedir. 


5- Âyet-i Kerime'de Geçen Line (Hurma Ağacı)'nın Mahiyeti ile 
İlgili Görüşler: 

Burada sözü edilen Line'nin mahiyeti hakkında on farklı görüş vardır. 

1- el-Acve türü hurma veren ağaç dışındaki bütün hurma ağaçlarıdır. Bu 
açıklamayı ez-Zühri, Malik, Said b. Cübeyr, İkrime ve el-Halil yapmışuır. 

2- İbn Abbas, Mücahid ve el-Hasen'den gelen rivayete göre; bütün hur- 
ma ağaçlarına bu isim verilir, demişler ve acve olsun, başka tür hurma olsun 
istisnâ etmemişlerdir. 

3- Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre bu, bir çeşit hurma ağacıdır. 
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I Yeni Kıble Mescid-i Haram: 

“Artık yüzünü Mescid-i Haram'a” yani Ka'be'ye “doğru” onun tarafına 
“çevir.” Bu buyruğun Ka'be'ye yönelmek emrini ihtiva ettiği hususunda 
görüş ayrılığı yoktur. İbn Abbas'tan nakledildiğine göre Beytullal'ın tümü- 
nün bulunduğu tarafa doğru yönelmek emredilmektedir. İbn Ömer der ki: 
Ka'be'deki oluk tarafına doğru dönmek emredilmektedir. Bunu İbn Atiyye 
nakletmiştir. Oluk ise Medine ve Şam halkının kıblesidir. Endülüs (İspanya) 
halkının da yöneldiği bir kıblesi vardır. 

Derim ki: İbn Cüreyc, Ata'dan o İbn Abbas'tan (Allah ondan ve babasın- 


dan razı olsun) rivâyetine göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Beyt, 
(Ra'be) Mescid-i Haram'da bulunanların kıblesidir. Mescid-i Haram, Harem 


bölgesinde bulunanların kıblesidir. Harem bölgesi ise ümmetimin dünyanın 
doğusunda olsun batısında olsun bütün yeryüzü halkı için bir kıbledir.” “b 


2- Mescid-i Haram'a Yönelmek: 

“Artık yüzünü Mescid-i Haram'a çevir” buyruğunda geçen “eş-Şatr: ..a 
doğru"nun birkaç anlamı vardır. Taraf ve yol anlamına gelir. Bu âyet-i keri- 
mede olduğu gibi. O takdirde mekân zarfı olur. Yüzünün karşısında deme- 
ye benzer. Davud b. Ebi Hind der ki: İbn Mes'ud'un kıraatinde: 

“(pil ameli sal eş Yi ): Artık yüzünü Mescid-i Haram doğrultu- 
suna çevir” şeklindedir. Şair de der ki: 


Çi gi elime ei iş pY dal 


“Ben Umm Zimba'a diyorum ki doğrult 
Develerin göğsünü Temimoğullarına doğru” 


Bir başka şair şöyle demektedir: 
’ E -A sas T e- s B $ 
bhs Slin ple d Jya S hi e Sl ais 
“Düşmanınız, size saldırma ihtimali bulunan bölgeniz tarafından 


üzerinize gölge yaptı. 
Parça parça üstünüzü örten karanlıkları olan bir dehşet.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
“Var mı elçi olarak Amr'a haber verecek? 
Amr'a doğru gidecek mesajın faydası ne?” 


Birşeyin “şatr”ı, yarısı anlamındadır. “Abdest imanın şatrıdır (yarısıdır)” <2) 
hadisi de bu anlamdadır. 





(1) Beyhaki, es-Sunenu’l-Kubrå, l, 16, hadisin “delil olamayacak kadar zayıf” kaydıyla, 
(2) Müslim, Tahare 1; Dârimi, Vudü' 2; Müsned, V, 342, 344 
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ı esSevri'den gelen rivayete göre hurma ağaçlarının en kıymetlilericlir. 

S Ebu Ubeyde'nin görüşüne göre acve ve berni diye bilinen hurma tür“ 
leri elişındaki bütün hurma türleridir. 

0- Cafer b. Muhammed dedi ki: Bu özel olarak acve hurmasının (ağacı- 
mn) adıdır. Onun naklettiğine göre atik ve acve Nuh (a.s) ile birlikte gemi- 
de bulunan ağaçlardandır. Atik erkeğinin adıdır, acve ise bütün dişi türlerin 

ususıdır. Bundan dolayı bu ağacın kesilmesi JANEE ağır gelmişti. Bu gö 
rüşü de el-Maverdi nakletmiştir. 

7- Line'nin, mahsulüne el-levn adı verilen bir çeşit hurma ağacı olduğu da 
soylenmiştır. Bu ağacın verdiği hurma, hurmaların en iyisidir. Oldukçü sar 
olup, dışardan çekirdeği görülür ve o kadar yumuşaktır ki; çiğnenebilecek 
haldedir. Bu tür ağaçların bir tanesi bile onlar için iyi bir hizmetçiden (kö- 
leden ya da cariyeden) daha değerlidir. 

8- Bunun yere yakın (kısa boylu) hurma ağacı olduğu da söylenmiştir. el- 
Ahfeş şu beyiti zikretmektedir: 


iv. 


Lİ İİ e A li gi ye çi çi di 


“Kumru bir Line ağacının üzerinden sevenlerin ayrılığını söyleyerek 
Şarkı söylediğinde; beni de ağlattı.” 


Line'nin hurma fidanı olduğu da söylenmiştir. Çünkü fidan ağaçtan daha 


yumuşaktır. (Line yumuşak demek olan leyyin'den gelir.) Şairin şu beyitin 
de de bu anlamda kullanılmıştır: 


La e a örmek 


“Fidanlarını bir pınarın aktığı yere diktiler 
Sonra da hurma ağaçlarının etrafını koruluklarla sardılar.” 


9- Bir diğer görüşe göre Line canlılıkları sebebiyle yumuşak oldukların- 
dan ötürü bütün ağaçlara verilen isimdir, Şair Zü'r-Rimme de şöyle demiş- 
tir: 


dima iy A d a d gdi a dL 


“Ranatlarının üst üste binmiş terekleri bir line (ağacın) üzerinde 
Geceden kalma ıslaklığı tüylerinde parıldıyor. 
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10- ed-Dakal denilen hurma ağacının adıdır. Bu açıklamayı da el-Esimai 
yapmıştır. O şöyle der: Medineliler de: Elvan bulunmadıkça sofralar açılmaz, 
derler. Elvan'dan kastettikleri ise dekal hurmasıdır. 

ibnu'-Arabi dedi ki: Doğrusu ise ez-Zühri ve Malik'in söylediğidir. Bunun 
da iki sebebi vardır: 

l- Onlar evvela kendi şehirlerini ve şehirlerinde bulunan ağaçları başka- 
larından daha iyi bilirler, 

2- Kelimenin türediği Kökü, bu görüşü desteklemektedir. Dilbilginleri de 
bunun doğru olduğunu belirtmektedirler. Çünkü “line” lafzı “lune” veznin- 
dedir. Arapların kabul citikleri esas ilkelere göre kelime illeti olduğundan 
dolayı “İine“ haline gelmiştir. Bunun aslı “lün” şeklindedir. He (sondaki te) 
gelince, başı “ilk lâm” kesreli gelmiştir. Nitekim “berku's-sadr”ı be harfini fet- 
halı olarak söylerken sonuna “he” getirildiği için, “be” harfi kesreli olarak “bir- 
ke” denilmesi de böyledir. 

“Line”nin aslının “livne” olduğu ve kendisinden önceki harf kesreli oldu- 
ğundan dolayı “vav”ın “ye”ye kalbedildiği de söylenmiştir. Line'nin çoğulu 
(0d) diye gelir, çoğulunun; (o ) diye geldiği de söylenmiştir. İmruu'-Kays 
atının boynunu anlatırken şöyle demektedir: 


AN Şek eli LİN İS AN aş 


“Alevle tutuşup yanan, 
Çıplak hurma ağacı gibi bir boyun.” 


el-Ahfeş dedi ki: “Line” ismi “lin”den değil de “levn”den türetilerek veril- 
miştir. el-Mehdevi dedi ki: Bu kelimenin türediği kök hususunda farklı gö- 
rüşler vardır. Bunun “levn”den geldiği ve aslının da “line” olduğu söylenmiş- 
tir. Aslının: “Çörk OY): Yumuşadı, yumuşar” fiilinden geldiği de söylenmiştir. 

Abdullah: "( 4lpel Je sesi p55 Yy Ed ya piali ): Herhangi bir hurma ağacını 
kesmeniz yahut onu kökleri üzere ayakta dikilir bırakmanız..." yani kökle- 
ri üzerinde dimdik ayakta terketmeniz... diye okumuştur. el-A'meş ise: 
AÇ lek ie Lgs baza İİ e günle e) Herhangi bir hurma ağacını kesmeniz ya- 
hut onu kökleri üzere dikili bırakmanız...” diye okumuştur ki; kesmeksizin 
bırakmanız, demektir. 

Bu buyruk: * İşi e “Up ): Kökleri üzere ayakta dikili oldukları halde...” 
şeklinde de okunmuş olup bu da iki türlü açıklanabilir. Buradaki “kökler” 
anlamındaki kelime; (Jel Yin çoğuludur, (4â5 Vin çoğulunun (445) diye gel- 
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mes gibi, İkincisine göre burada “vav'ın yerine ötre ile yetinilmişlir. Buyruk 
ayrıca: "dyl elsi): Kökleri üzerinde dikilmiş olarak” diye (dikilmiş anla 
nunedaki lafız tekil olarak) diye ve: “Cu ): Herhangi bir" lafzı gözönünde hu. 
lundurularak tekil okunmuştur. 


“Hep Allah'ın izni” emri “ile olmuştur ve (bu) fasıkları alçaltması için- 
dir.” Yani kendisini, peygamberini ve kitaplarını inkâr eden yahudileri ze- 
LI etmesi içindir. 


H> ie de JE çizgi Ül eşe çi, e zi G; 
Jel iG y de A isi s S 
SÄ Mİ Sa pa EĞT p t i Na 
y A diz zene Nare Ke > PE ve 
İl İİ) İZ e A İZİ di 

pPI Me ğe a. le İT 
al Sal uş Bi eiil yi áj 43 oN S 


z 


, Vi rl Ye 
e ema vol al FEF ie yer Ker G3 in 
eyy úi 


6. Allah'ın onlardan Rasülüne verdiği fey'e gelince; siz onun için ne 
at oynattınız, ne de deveye bindiniz. Fakat Allah peygamberleri- 
ni dilediği kimselere musallat eder. Allah herşeye gücü yetendir. 

7. Allah'ın fethedilen ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey, Al- 
lah'a, Peygambere, akrabalara, yetimlere, yoksullara ve yolda 
kalanlara verilir ki; o mal sizden zengin olanlar arasında elden 
ele dolaşan bir şey olmasın. Hem Peygamber size ne verdi ise onu 
alın, neyi yasak etti ise de sakının. Ve Allah'tan korkun. Çünkü Al- 
lah azabı çok çetin olandır. 


“Allah'ın onlardan Rasülüne verdiği fey'e gelince...” âyeti ile bundan 
sonra gelen âyetin sonundaki “çünkü Allah azabı çok çetin olandır” diye 
biten bir sonraki âyete kadarki buyruklara dair açıklamalarımızı on başlık ha 
linde sunacağız: 
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t- Nadiroğullarından Alınan Fey’: 


“Allah'ın onlardan” Nadiroğullarının mallarından “verdiği” döndürdüğü 
“fey'e gelince siz onun için ne at oynattınız...” Hızlıca at koşturmadınız. 
Çünkü: ”0 Y! ): Hızlıca at koşturmak” demektir. Atın hızlıca koştuğunu an- 
lunak üzere: “(pili et): At hızlıca koştu” denilir. (&İ ci») Atı ben koştur- 
dum, harekete getirip yordum” demektir. Temim b. Mukbil'in şu beyitinde 
de bu anlamda kullanılmıştır: 


YAZİ SA BŞ bet Sl e Lilas eiad yalı la 


“Bazan yeni keskinleştirilip parlatılmış beyaz (kılıç)larla savunmaları 
gerekeni savunanlardır onlar, 
Develeri hızlıca koşturduklarında” 


"(SX Develer” demektir. Bunun tekili Jafzından olmayarak): ( >, Y'dir. 


Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Siz o malları ele geçirmek için uzunca 
bir yol katetmediğiniz gibi, ne savaştınız, ne de zorlukla karşılaştınız. Çün- 
kü orası Medine'den iki mil uzaklıktaydı. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

Müslümanlar oraya yürüyerek gitmişler, ne bir ata, ne de bir deveye 
binmişlerdir. Yalnızca Peygamber (sav) bir deveye binmişti. Bir görüşe gö- 
re de hurma lifinden yuları olan bir eşşeğe binmişti. Orayı sulh yoluyla ele 
geçirmiş ve Nadiroğullarını oradan sürerek mallarını almıştı. Müslümanlar Pey- 
gamber (sav)'dan mallarını kendileri arasında paylaştırmasını isteyince “AL 
lah'ın onlardan Rasülüne verdiği fey'e gelince, siz onun için ne at oynat- 
tınız...” âyeti ile Nadiroğullarının mallarını Peygamber (sav)'a -onları dile- 
diği gibi kullanmak üzere- özel olarak tahsis etti. Peygamber (sav) da bu mal- 
ları muhacirler arasında paylaştı. 

el-Vakıdi dedi ki: Bunu Vehb de Mâlik'ten rivayet etmiştir. Nadiroğulla- 
ri ınallarından, muhtaç olan üç kişi dışında ensardan kimseye bir şey verme- 
di. Bunlar Ebu Dücâne Simak b. Haraşe, Sehl b. Huneyf ve el-Haris b. es-Sım- 
me'dir. Ensardan verdiği kişilerin Sehl ve Ebu Dücane olmak üzere iki kişi 
oldukları da söylenmiştir. Sa'd b. Muâz'a, İbn Ebi'-Hukayk'ın kılıcını verdi- 
ği söylenir. Bu kiliç ensar arasında ünlü bir kılıç idi. 

Nadiroğullarından Süfyan b. Umeyr ile Sa'd b. Vehb dışında kimse müs- 
lüman olmadı. Bunlar malları kendilerine bırakılmak üzere müslüman oldu- 
lar ve her ikisi de kendi mallarına sahib oldular. 


Müslim'in Sakih'inde Ömer (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Na- 


Haşr: 8 7 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 199 


diroğullarının mallar yüce Allah'ın Rasülüne fey’ olarak verdiği ve müslüman 
ların ne at oynatıp ne de deveye bindiği mallardandı. Bu mallar özel olarak 
Peygamber (sav)'a aitti, O (bu mallardan) hanımlarının bir yıllık nafakasını 
harcardı. Arta kalanı ise savaşa elverişli binek ve silaha Allah yolunda bir ha- 
zırlık olmak üzere harcardı. P 

Abbas (r.a), Ömer (r.a)'ya şöyle demişti: Benim ile şu yalancı, günahkâr, 
sözünde durmayan hain kişi -Ali (r.a)'ı kastediyor- hakkında Allah'ın Rusü- 
lüne fey’ olarak verdiği Nadiroğulları mallarından olan fey’ hakkında hüküm 
ver deyince, Ömer (r.a) şöyle dedi: Sizler Peygamber (savY'ın: “Bize miras 
çı olunmaz. Bizim geriye bıraktığımız bir sadakadır.” dediğini biliyor musu 
nuz? Onlar: Evet deyince, Ömer (r.a) şöyle dedi: Şüphesiz yüce Allah, Rasü 
lüne (salat ve selam ona) bir hususiyet vermiştir. Bu özelliği ondan başka hiç 
bir kimseye vermemiştir. O buyurdu ki: “Allah'ın, fethedilen ülkeler aha- 
lisinden Rasülüne verdiği fey’ Allah'a, Peygambere... verilir” -Ondan ün- 
ceki âyeti okuyup okumadığını bilemiyorum.- Rasülullah (sav) da Nadir 
oğulları mallarını aranızda paylaştırdı. Allah'a yemin ederim, o başkalarını si 
ze tercih etmediği gibi, sizi dışarda tutarak da onu yalnız başını almış değil 
dir. Nihayet bu mal (bunun neticesinde) kalmadı. Rasülullah (sav) o maldan 
bir yıllık harcamasını alır, sonra geri kalanı diğer malların harcandığı yerle 
re harcardı... diye hadisi uzun uzadıya nakleder. Bu hadisi de Müslim riva- 
yet etmiştir. © 

Yine denildiğine göre Nadiroğulları yurtlarını ve mallarını terkedip gidin- 
ce, müslümanlar ganimetler gibi bu mallardan pay almak istediler, Yüce Al- 
lah bunun bir fey' olduğunu açıkladı. Bununla birlikte kısmen birtakım çar 
pışmalar da olmuştu. Çünkü onlar birkaç gün muhasara alanda tutulmuşlar, 
savaşmışlar ve kendileriyle savaşılmıştı. Daha sonra sürgüne gönderilmek üze 
re barış yaptılar. Bununla birlikte kesin ve kat'i bir savaş olmamıştı, Ancak 
savaş başlar gibi olmuş ve muhasara olmuştu. Yüce Allah o malları özel ola- 
rak Rasülüne tahsis etti. 

Mücahid dedi ki: Yüce Allah, onlara Rasülüne yardım ettiğini, onları du 
bineksiz ve gereçsiz olarak zafere eriştirmiş olduğunu bildirip hatırlattı, 
“Fakat Allah peygamberlerini dilediği kimselere” düşmanlarından diledik- 
lerine “musallat eder.” 


Bu buyrukta da o malların, ashabı bir tarafa, özel olarak Allah'ın Rasülü- 
ne has olduğu açıklanmaktadır. 


(1) Müslim, HI, 1376 
(2) Müslim, IH, 1378; Ebü Dâvüd, Iil, 139; Beyhaki, es-Sünenu'l-Kübrâ, VI, 298; 
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2- Fey've Ganimetlere Dair Buyruklar ve Açıklamaları: 


“Allah'ın fethedilen ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey”...” buy- 
ruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demiştir: Buradaki ülkeler (kasabalar) 
Kurayza ve Nadiroğullarıdır. Bunlar da Medine ve Fedek'te idiler. Medine ve 
Hayberden üç günlük mesafede idiler. Ayrıca Ureyna ve Yenbu'luların 
yurtlarını da Allah özel olarak Rasülüne tahsis etmiş olup Allah'ın Rasülüne 
tahsis ettiği bu malda kullarını da gözeterek Rasülü dışındaki birtakım kim- 
selerin de pay sahibi olduklarını açıklamış bulunmaktadır. 

İlim adamları, bu âyet-i kerime ile ondan önceki âyet-i kerime ve el-En- 
fal Süresi'nindeki âyet-i kerimeyi sözkonusu ederek, bunların aynı anlamı mı, 
farklı anlamı mı dile getirdiklerine dair değişik görüşler ileri sürmüşlerdir. 


Birtakım ilim adamları şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Allah'ın fethedilen 
ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey'...” âyet-i kerimesi el-Enfal Sûre- 
si'nde yer alan, ganimetlerin beşte birinin kendilerine harcanacağı kimsele- 
ri dile getiren ve beşte dördün de savaşanlara harcanacağına işaret eden 
âyet-i kerime (el-Enfâl, 8/41) ile neshedilmiştir. İslam'ın ilk dönemlerinde ga- 
nimet burada sözü edilen kimselere harcanıyor ve ganimet elde edilmesine 
sebep teşkil eden savaşanlara herhangi bir şey verilmiyordu. Bu Yezid b. Ru- 
man, Katade ve başkalarının görüşü olup, buna yakın bir görüş de İmam Ma- 
lik'ten nakledilmiştir. | 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Burada sözü edilen ey), al koş- 
turulmaksızın ve deveye binilmeksizin barış yoluyla elde edilmiş ganimetler- 
dir. O bakımdan bu ganimetler yüce Allah'ın sözünü ettiği kimselere fey’ ola- 
rak verilir. Birinci (bundan önceki) âyet-i kerimede belirtilen ise, özel ola- 
rak Peygamber (sav)'a aittir. Peygamber bu mallardan ihtiyacı kadarını aldık- 
tan sonra geri kalan bölümler müslümanların ihtiyaçlarına harcanırdı. 

Ma'mer de şöyle demiştir: Önceki âyet-i kerime Peygamber (sav) hakkın- 
dadır. İkincisinde sözü edilenler ise cizye ve haraç ile ilgili olup orada sö- 
zü edilen sınıflara verilir. Üçüncü âyet-i kerime olan el-Enfal Süresi'nindeki 
âyet-i kerime ise ganimet alan mücahidlerin payını açıklamaktadır. 

Aralarında Şafii'nin de bulunduğu bir kesim de şöyle demektedir: Bu iki 
âyetin de anlamı birdir. Yani savaş olmaksızın kâfirlerin mallarından ele ge- 
çirilenler beş paya ayrılır. Bu beş payın dördü Peygamber (sav)'a verilir. Ge- 
ri kalan beşte bir ise yine beş paya ayrılır. Yine bu beş payın biri Rasülul- 
lah (sav)'a verildikten sonra bir pay Haşimoğulları ve Muttaliboğullarının oluş- 
rurduğu akrabalara verilir. Çünkü bunlara zekât verilmez. O bakımdan on- 
ların fey'de bir hakları olduğu tesbit edilmiştir. Bir pay yetimlere, bir pay yok- 
sullura ve bir pay da yolculara verilir. Rasülullah (sav)'ın vefaundan sonra Ra- 
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sülullah (sav Ya ait olun fey’ payı Şafii'den gelen bir görüşe yöre serhat böl 
gelerde, sınırlarda, savaş için hazır bekleyen mücahidlere haramı, Çünkü 
bunlar Rasülultah (sav)'ın bu husustaki konumunu işgal ederler, Şalii'nin bu 
diğer görüşüne göre ise bu pay, sınırları kuvvetlendirmek, kanallar açmak 
ve köprüler yapmak gibi müslümanların menfaatine olan alanlara harcanı 
ve bunlar arasında önem sırası gözetilir. Bu da (peygamberin) fey'in beşle 
dördündeki payından harcanır. Hz. Peygamberin fey' ve ganimetin beşi bi 
rinden aldığı payı ise vefatından sonra müslümanların faydasına olun işlere 
harcanacağı hususunda görüş ayrılığı yoktur. Nitekim Peygamber (sav) yòy 
le buyurmuştur: “Sizin ganimetlerinizde, benim beşte birin dışında bir payini 
yoktur. O beşte bir de size geri döner.” Bu hususa dair açıklamalar daha 
önceden el-Enfal Süresi'nde (8/41. âyet, 10. başlıkta) geçmiş bulunmakladır. 
Aynı şekilde Rasülullah (sav)'ın. geriye bıraktığı mallar da miras alınmaz. Ak- 
sine onun bıraktığı bu mallar bir sadakadır, onun adına müslümanların 
menfaatine olan alanlara harcanır. Nitekim o: “Bizler miras bırakmayız. li- 
zim geriye bıraktığımız sadakadır.” diye buyurmuştur. 

Bir görüşe göre de fey’ malları Peygamber (sav)'a aitti. Çünkü yüce Allah; 
“Allah'ın onlardan Rasülüne verdiği fey'e gelince” buyruğunelu fey'i ken. 
disine izafe etmiştir. Şu kadar var ki o, hiçbir şekilde mal toplamazılı. Alle 
efradının ihtiyacı kadarını alır, geri kalanlarını da müslümanların menfaati- 
ne olan yerlere harcardı. 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi şöyle demektedir: Bu âyetlerin üçünün de Fark 
lı manaları dile getirdiği hususunda anlaşılmayacak bir taraf yoktur. Birinci 
âyet-i kerime yüce Allah'ın: “O kitab ehlinden kâfir olanları ilk sürgünde 
yurtlarından, yerlerinden çıkarandır” (2. âyet) buyruğudur. Daha sonr İse: 
“Allah'ın onlardan Rasülüne verdiği fey'e gelince” diye buyurmaktaidir ki, 
burada maksat kitab ehlidir ve bu buyruk önceki âyette geçen kitab ehline 
atfedilmiştir. “Siz onun için ne at oynattınız, ne de deveye bindiniz” buy- 
ruğu da az önce açıkladığımız gibidir. Yani sizin bunlarda herhangi bir 
hakkınız yoktur. Bundan dolayı Ömer (r.a) şöyle demiştir: Bu mallar özel ola- 
rak Rasülullah (sav)'a ait idi. Bununla da Nadiroğulları malları ve onların du- 
rumunda olan diğer malları kastetmiştir. İşte bu bir tek âyettir ve tek bir ma- 
nayı dile getirmektedir. İkinci âyet-i kerime de yüce Allah'ın: “Allah'ın fet- 
hedilen ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey’ Allah'a, peygambere... 
verilir” buyruğudur. Bu önceki buyruktan ayrı ve önceki buyrukta sözetli- 


(1) Ebü Dâvüd, WI, 82; Müsned, V., 316, 326; Beyhaki, es-Sünenu'-Kübrd, 1, 339, IX, 104), 
ayrıca bk. İbn Kesir, Tefsir, Il, 312; Heysemi, Mecmâ, IV, 139, V, 338 

(2) Buhâri, MI, 1126, 1127, 1360, IV, 1479, 1450, 1481, 1549, V, 2049, Vİ, 247, Müslim, 
II, 1378, 1379, 1380, 1381, 1383; Tirmizi, IV, 158; Ebü Dâvüd, NI, 139, 112, 113, Ne- 
sâi, VIL 136; Muvatta, 11, 993; Müsned, 1, 4. 6, 9, 10, 25... VE 145, 262 
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lenlerin dışındaki hak sahiblerine ait olduğu belirtilen yeni bir ifadedir. 
Üçüncü âyet-i kerime ise (el-Enfal, 8/41. âyet) “ganimet âyeti” diye adlandı- 
rlmıştır. Şüphesiz ki bu da bir başka hak sahibine ait ikinci bir hakkı söz- 
konusu eden başka bir hususa dairdir. Şu kadar var ki; birinci ve ikinci âyet- 
i kerünelerin herbirisi Allah'ın Rasülüne verdiği fey'in bir bölümüne dair açık- 
ayı ihtiva etmek bakımından ortak bir özelliğe sahiptir. Birinci âyet-i ke- 
rime fey'in savaşsız olarak elde edilmesi gerektiğini ifade ederken, el-Enfal 
süresindeki âyet-i kerime ise, onun savaş ile elde edilen türden olmasını ge- 
reklirmekle, üçüncü âyet-i kerime olan yüce Allah'ın: “Allah'ın fethedilen 
ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey” buyruğu ise bu fey'in savaşla mı 
yoksa savaşsız mı elde edilmesine dair herhangi bir şey zikretmemektedir. 
İşle görüş ayrılığı da buradan ortaya çıkmaktadır. Bir kesim bunun ilk âyet- 
i kerime ile birlikte ele alınacağını söylemiş ve bu da bütünüyle barış ve ben- 
zeri yolla ele geçirilen mallar hakkındadır, demiştir. Diğer bir kesim ise; bu 
ikinci âyet-i kerime olan el-Enfal âyeti ile birlikte ele alınmalıdır, demiştir. 
Bunun el-Enfal Süresindeki âyet-i kerime ile birlikte ele alınması gerektiği- 
ni söyleyenler de daha önceden geçtiği üzere bu nesh olmuş mudur, yoksa 
muhkem midir diye farklı görüşlere sahibtirler. Yüce Allah'ın tanıklığı ile bu 
âyetin kendisinden önceki âyet-i kerime ile birlikte ele alınması ise daha uy- 
gundur. Çünkü bu şekildeki bir ele alışta yeni bir fayda ve yeni bir anlam di- 
le getirilmiş olmaktadır. Bilindiği gibi bir âyet şöyle dursun, âyetin bir har- 
fini dahi yeni ve farklı bir manaya dair kabul etmek, onu daha önce söylen- 
miş bir anlamın tekrarına yorumlamaktan daha uygundur. İbn Vehb, Malik'ten 
yüce Allah'ın: “Siz onun için ne at oynattınız, ne de deveye bindiniz” 
buyruğunun Nadiroğulları hakkında olduğunu söylediğini rivayet etmekte- 
dir. Bu mallarda beşte bir yoktu ve bunlar için ne at oynatulmış, ne de de- 
veye binilmişti. O bakımdan onların malları yalnızca Rasülullah (sav)'a ait- 
ti. O da bu malları muhacirlerle -önceden geçtiği üzere- ensardan üç kişi ara- 
sında paylaştırmışu. Yüce Allah'ın: “Allah'ın fethedilen ülkeler ahalisinden 
Rasülüne verdiği fey?” buyruğu ise Kurayzaoğulları hakkındadır. Kurey- 
zauğulları gazvesi ile Hendek gazvesi aynı günde gerçekleşmiştir. 

İbnu'l-Arabi (devamla) dedi ki: Malik'in ikinci âyet-i kerime Kurayza 
oğulları hakkındadır, şeklindeki sözü ifade ettiği anlamın el-Enfal Süre- 
si'ndeki âyet-i kerimenin anlamı çerçevesinde olduğuna ve hakkında neshin 
sözkonusu olduğuna bir işarettir. Bu görüş âyetin muhkem olduğunu kabul 
eden görüşten daha güçlüdür. Bizler ise ikinci âyet-i kerimenin -buna dair 
ileri sürdüğümüz deliller çerçevesinde- yeni bir anlam ifade ettiğine dair açık- 
lamalarımıza ve yaptığımız taksimata başka bir görüşü tercih etmiyoruz. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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Derim ki: Onun bu tercihi güzel bir tercihtir. Ayrıca ek-Haşr Süresi'nin el- 
Enfal Süresi'nden sonra indiği de söylenmiştir. Dolayısıyla önce inen buyru- 
ğun (el-Enfal Süresi'nindeki âyetin) sonra inen buyruğu neshetmesi de im- 
kânsız bir şeydir. 

İbn Ebi Necih der ki: Mal üç türlüdür: Ya ganimettir, ya fey'dir, yahul Sil- 
daka (zekâtdır. Yüce Allah'ın bu mallar arasında harcama yerini belirtme- 
diği tek bir dirhem dahi yoktur. 


Bunun böyle olması doğruya daha yakın görülmektedir. 


3- İslam Devletinde Yöneticilerin Sorumluluk Alanına Giren Maliar: 


İmamların (devlet yöneticilerinin) ve valilerin müdahalelerinin sözkonu 
su olduğu mallar üç türlüdür: Birincisi: Müslümanlardan onları temizlemek 
amacı ile alınan sadaka ve zekât gibi mallar. İkincisi ganimetler: Sava$ YO- 
luyla kâfirleri yenik düşürmek ve onlara galib gelmek suretiyle müslüman 
ların eline geçen kâfirlerin malları. Üçüncüsü de fey'dir. Bunlar da sal viisi, 
bineğe ihtiyaç duymaksızın, gönül hoşluğuyla ve kendiliğinden müslüman 
ların eline geçen kâfirlerin mallarıdır. Barış, cizye, haraç, kâfirlerin tavirle 
rinden alınan öşür (onda bir gümrük vergisi) ve benzeri mallar, Müşriklerin 
kaçıp geriye mallarını bırakmaları yahut onlardan herhangi birisinin Dar- İs 
lam'da mirasçı bırakmaksızın ölmesi halinde de aynı durum sözkonusudur. 

Zekât fakirlere, yoksullara, onun toplanması için çalışanlara -yüce Allah'ın 
zikrettiğine uygun olarak- harcanır. Buna dair açıklamalar daha önce et Tev 
be Sûresi'nde (9/60. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Ganimellere ge 
lince, İslâm'ın ilk dönemlerinde ganimetler özel olarak Peygamber sav)'ın 
hakkı idi, O bunları dilediği gibi kullanırdı. Nitekim el-Enfal Süresi'nde: “De 
ki: Enfal Allah'ın ve Rasülünündür” Çel-Enfal, 8/1) diye buyurmaktadır. Diät- 
ha sonra bu yüce Allah'ın: “Bilin ki ganimet olarak aldığınız herhangi bir 
şeyin beşte biri...” (el-Enfal, 8/41) buyruğu ile neshedilmiştir. Buna dair 
açıklamalar daha önceden el-Enfal Süresi'nde (8/41. âyetin tefsirinde) geg- 
miş bulunmaktadır. 

Fey'in paylaştırılması, humusun (ganimetin beşte birinin) paylaştırılması 
ile aynıdır. İmam Malik'in görüşüne göre her ikisinin de paylaştırılması ima- 
mın görüşüne bırakılmıştır. O bunları müstümanların karşı karşıya kalacuk- 
ları sıkıntılı birtakım haller için ayırmayı uygun görürse yapabilir. Her iki pa- 
yı yahut bunlardan birisini insanlar arasında paylaşlırmayı uygun görürse, onu 
bütün insanlar arasında paylaştırır, Arap olan ile olmayan arasında du iyim 
gözetmez. Erkek olsun, kadın olsun önce fakirlerden başlar, ihtiyaçtır kur- 
tulacak şekilde onlara verir. Rasülullah (sav)'ın akrabalarına fey'den imamın 
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uygun göreceği şekilde payları verilir. Bunun bilinen bir sınırı yoktur. Ak 
rabaların zengin olanlarına fey'den verilip verilmeyeceği hususunda görüş ay- 
rılığı vardır. İnsanların çoğu onlara da verileceği kanaatindedir. Çünkü bu vn- 
ların hakkıdır. Ancak Malik fakirlerin dışında kalanlarına (yani zenginlerine) 
verilmez. Çönkü bu onlara (peygamberin akrabalarına) zekâttan bedel ola- 
rak onlara tahsis edilmiştir, demektedir. 

Şafii der ki: Kâfirlerin mallarından savaşsız olarak elde edilen herbir mal 
Peygamber (sav)'ın döneminde yirmibeş paya ayrılırdı. Bunun yirmisi Pey- 
gamber (savY'a ait olup, o bunlarda dilediği gibi tasarrufta bulunurdu. Geri 
kalan beşte bir ise ganimetin beşte birinin paylaştırıldığı şekilde paylaştırı- 
lırdı. 

Ebu Cafer Ahmed b. Davudi dedi ki: Bu bizim bildiğimiz kadarıyla Şafi? den 
daha önce herhangi bir kimsenin ileri sürmediği bir görüştür. Bilakis bu tür 
mallar Sahih'te Ömer (r.a)'dan âyetin açıklaması sadedinde sabit olduğu üze- 
re lamamiyle Peygambere ait bir pay idi. Eğer durum onun dediği gibi olsay- 
dı yüce Allah'ın: “Diğer mü'minler bir yana yalnız sana has olmak üzere” (el- 
Ahzab, 33/50) buyruğunun kendisini Peygambere hibe eden kadının başka- 
sı için de caiz olduğuna delâlet edebileceğini, ayrıca yüce Allah'ın: “Kıyamet 
günü ise yalnız onlaradır.” (el-A'raf, 7/32) buyruğunun da mü'minlerden baş- 
kalarının cennet nimetlerinde onlarla ortak olabileceklerini ifade ettiği söy- 
lenebilirdi. 

Bu hususa dair Şafii'nin görüşü, daha önceden bütün genişliğiyle açıklan- 
mış bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. Şafii'nin görüşü şudur: Fey'in beşte 
biri upkı ganimetin beşte birinin harcanabileceği yerlere harcanır. Onun beş- 
te dördü ise Peygamber (sav)'a ait idi. Ondan sonra ise bu pay müslüman- 
ların menfaatine olan yerlere harcanır. Şafii'nin bir diğer görüşü daha vardır: 
Bu pay ondan sonra kendilerini yalnızca düşmanla savaşa adayan ve bu mak- 
satla sınırlarda bekleyen kimselere verilir. Az önceden de geçtiği gibi. 


4- Her Bölgede Toplanan Mallar Oradaki İhtiyaç Sahiblerine Harcanır: 


İlim adamlarımız dedi ki: Her mal toplandığı beldede harcanır. O belde 
ahalisi ihtiyaçtan kurtulacak sınıra ulaşmadıkça, toplandığı beldeden bir 
başka yere taşınmaz. Muhtaçların ihtiyacı karşılandıktan sonra daha yakın böl- 
gede bulunan diğerlerine götürülür. Ancak malın toplandığı yerin dışında- 
ki belde ahalisi eğer ileri derecede ihtiyaç ile karşılaşacak olursa, o vakit o 
mal muhtaçların bulunduğu yere intikal ettirilir. Nitekim Remade (Hz. Ömer 
devrinde vuku bulan şiddetli kurak ve kıtlık) yıllarında Ömer (r.a) böyle yap- 
misi, Bunlar beş veya altı yıl sürmüştü, iki yıl sürdükleri de söylenmiştir. Bir 
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Bu kelime zıt anlamlı bir kelime de olabilir. Bir şeye doğru yöneldiği tak- 
dirde “şatara” fiili kullanıldığı gibi oradan uzaklaştırılıp yözçevirdiği takdir- 
de de bu fiil kullanılır. Erkekler arasından “şâtır” yakınlarını kölülükleriyle 
oldukça yoran ve uygun olmayan bir istikamette yürüyen kimseye denilir, Hi- 
ilin mazi şekli “şa-ta-ra” da “şa-tu-ra” da gelse, mastarı aynı şekilde "şetârct”" 
diye gelir. 

Birisine “şâtır"ın ne anlama geldiği sorulmuş o da: Allah'ın yasakladığın- 
dan alabildiğine uzaklaşmaya devam eden kimse demektir, diye cevap ver- 
miştir. 


.J- Kıble Ka'be'dir: 

! Het tarafın kıblesinin Ka'be olduğu hususu üzerinde ilim adamları arasın- 
da görüş ayrılığı yoktur. Ka'be'yi gören bir kimsenin Ka'be'ye yönelmesinin 
farz olduğu ve Ka'be'yi görmekle ve hangi cihette olduğunu bilmekle birlik- 
te ona yönelmeyi terkeden kimsenin namazının olmadığı, bu şekilde kıldık- 
ları namazlarını iade etmekle yükümlü olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Bu 
icma Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) zikretmektedir. 

Yine ilim adamlarının icmaına göre Ka'be'yi görmeyen kimse Ka'be'nin 
bulunduğu tarafa, Ka'be'ye ve Ka'be cihetine doğru dönerek namaz kılma- 
lıdır. Eğer hangi tarafta olduğunu bilemeyecek olursa, delil olarak kullanma- 
sı mümkün olan yıldız, rüzgâr, dağ ve benzer herşeyi kullanması gerekir. Mes- 
cid-i Haram'da oturan bir kimsenin yüzünü Ka'be'ye doğru çevirmesi ve Al- 
lah'tan ecri olduğuna inanarak ve ecrinin verileceğini umarak Ka'be'ye bak- 
ması gerekir. Çünkü Ka'be'ye bakmanın -dahi Ata ve Mücahid'in söyledik- 
lerine göre- ibadet olduğu belirtilmektedir. 


4- Ka'be'yi Göremeyenin Kıbleye Yönelmesi: 

Ka'be'yi göremeyen bir kimsenin kıbleye yönelirken bizzat Ka'be'ye isa- 
bet ettirmesi mi yoksa onun tarafına dönmesi mi farz olduğu ihtilaflıdır? Ki- 
misi bizzat Ka'be'ye doğru yönelmesi gerektiğini söylemektedir. İbnu'l Ara- 
bi der ki: Şu kadar var ki, bu görüş zayıftır. 

Çünkü bu güç yetirilemeyen birşeyle mükellef tutmaktır. Kimisi de Ka'be 
tarafına yönelmenin farz olduğunu kabul etmiştir ki şu üç sebep dolayısıy- 
la sahih olan görüş budur: 

a- Bu, teklifin kendisiyle alakalı olduğu mümkün olan bir husustur. 

b- Kur'ân-ı Kerim'de emrolunan husus da budur. Çünkü yüce Allah: “Ar- 
tık yüzünü Mescid-i Haram'a doğru çevir. Siz de nerede bulunursanız” ya- 
ni yeryüzünün doğu veya batısında olursanız “yüzlerinizi ona doğru çevi- 
riniz” diye buyurmaktadır. 

c- İlim adamları Beyt'in eninden birkaç katı daha uzun olduğu kesinlik- 
le bilinen uzunca saffı da delil göstermişlerdir. 
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görüşe göre de bu açlıkla birlikte tâünun ileri dereceye ulaştığı bir yıldır 

Şâyet belirttiğimiz husus sözkonusu olmayıp imam fey'in bekletilmesi 
uygun görecek olursa, o bunu müslümanların karşılaşacakları zorlu haller için 
bekletir. Bu mallardan yeni doğan çocuklara da pay verir, babası fakir olan 
lara öncelik tanır. Fey” zenginlere de helâldir. Fey'de insanlar arasında eşit 
lik sağlar. Şu kadar var ki ihtiyaç sahibi ve fakir olanları daha çok kayırır. Bu 
hususta birini diğerine tercih etmesi ihtiyaca göre olur. Yine bu maldan borç 
tulara borçlarını ödeyecek kadarını verir. Birtakım mükâfatları ve akrabalık 
bağını gözetmek maksadı ile de -ehil olan kimselere- o maldan verdiği gibi 
hakimlere, kadılara ve müslümanlara faydalı görevler ifa edenlere de bun 
dan maaş verir. Bu hususta daha çok pay verilmeye layık olanlar müslüman 
lara daha büyük faydalar sağlayanlardır. Divanda kayıtlı olup fey'den bir şey 
ler alan herkesin, imam gazaya çıktığı vakit, gazaya çıkması gerekir. 


5- Mal Yalnız Zenginler Arasında El Değiştiren Bir Güç Olmamalıdır: 


Yüce Allah'ın: “Ki o mal sizden zengin olanlar arasında elden ele do- 
laşan bir şey olmasın” buyruğundaki:-“(0 Š): Ol...sın" lafzı genel olarak “ye” 
ile: <ğ,3 ): Elden ele dolaşan bir şey” lafzı da nasb ile okunmuştur ki ta ki 
o fey (malı) elden ele dolaşan bir şey olmasın, demektir. 


Ebu Cafer, el-A'rec, İbn Amir'den Hişam ve Ebu Hayve ise “olmasın” an- 
lamındaki lafzı “te” ile; (0,55) diye “elden ele dolaşan bir şey" anlamındaki 
lafzı da ref ile: (j3) diye okumuşlardır ki; elden ele dolaşan bir varlık olma- 
sın, demek olur. Bu durumda “kâne” fiili tam bir fiil olur. “Elden ele dolu. 
şan bir şey" anlamındaki lafız da “kâne”nin ismi olarak merfu olup, haber al- 
mast sözkonusu olmaz. Bununla birlikte bunun nâkısa olup, haberl: 
“(pe ŞEYİ 55 3: Sizden zengin olanlar arasında" ibaresi de olabilir. Tâmme 
olduğu takdirde yüce Allah'ın: “Sizden zengin olanlar arasında” anlamında- 
ki buyruk “elden ele dolaşan bir şey” anlamındaki ( ass V'a; “aranızdan zen- 
gin olanlar arasında dönüp dolaşan (tedavül eden) bir şey” anlamında olmak 
üzere taalluk eder, Bununla birlikte; “sizden zengin olanlar arasında" anla- 
mındaki ibarenin “elden ele dolaşan bir şey” lafzına sıfat ta olabilir. 

“(5 ): Elden ele dolaşan bir şey” lafzı genel olarak “dal” harfi ötreli ola- 
rak okunmuştur. es-Sülemi ve Ebu Hayve ise (“dal” harfini) nasb ile okumuş- 
tur. İsa b. Ömer, Yunus ve el-Esmai: Her iki söyleyiş de aynı anlamdadır, de- 
mişlerdir. Ebu Amr b. el-Alâ ise şöyle demektedir: -Üstün ile-: “Devlet” şek- 
lindeki söyleyiş, savaş ve başka şeylerde elde edilen zafer demektir. Mastar 
bu şekilde gelir. Ötreli okuyuş ise mal türünden elden ele dolaşan şeyin adı- 
dir. Ebu Ubeyde de böyle demiştir. “Düle” elden ele dolaşan şey'in adidir. 
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“Devleti” bunun fiilini anlatır. 

Âyetin anlamına gelince: Biz bu fey'e böyle bir uygulamayı öngördük ki; 
bunu başkanlar, zenginler, güçlüler, fakir ve zayıfları dışarıda tutarak ken- 
di aralarında paylaşırmasınlar. Çünkü cahiliye dönemi insanları bir ganimet 
elde ettiler mi başkanları o ganimetin dörtte birini kendisine ayırırdı ki; bu- 
na “elmirbâ'” denilirdi. Bundan sonra da yine istediğini kendisi için seçer- 
di. İşte cahiliye dönemi şairlerinden birisinin şu mısraı bunu anlatmaktadır: 


ULA, şi ga L 


“Onun mirbâ'ı (dörtte biri) de safâyâsı (ganimet arasından seçtiğin 
herhangi bir şeyi) de senindir.” 


Yani yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Ta ki bu fey'e cahiliye döneminde- 
ki uygulamanın benzeri yapılmasın. Bundan dolayı Allah bunda tasarruf yet- 
kisini Rasülüne vermiştir. O bunları, hakkında beşte birin sözkonusu olma- 
dığı, emir verdiği yerlere paylaştırır. Beşte bir ele geçerse o vakit bu, bütün 
müslümanlar arasında paylaştırılır. 


6- Rasülün Verdiğini Almak, Onun Yasak Ettiğinden Sakınmak: 


“Hem Peygamber size ne verdi ise onu alın, neyi yasak etti ise de sa- 
kının” buyruğu şu demektir: O ganimet malından size neyi verirse onu alı- 
nız. Size yasakladığı şeyleri almaktan ve ganimetten çalmaktan da sakınınız. 
Bu açıklamayı el-Hasen ve başkaları yapmıştır. es-Süddi dedi ki: Onun size 
verdiği fey' malını kabul ediniz, size vermediği şeyleri de istemeyiniz. 

İbn Cüreyc dedi ki: Size bana itaat kabilinden olup getirdiği şeyleri siz de 
yerine getiriniz. Bana masiyet türünden olup size yasakladığı şeylerden siz 
de uzak durunuz. 

el-Maverdi dedi ki: Bunun genel olarak Hz. Peygamberin bütün emir ve 
yasakları hakkında yorumlandığı söylenmiştir. Çünkü o, ancak salah olan bir 
işi emreder ve ancak fesâd olan bir işi yasaklar. 

Derim ki: Bu, bundan önceki görüşün ifade ettiği aynı anlamı ifade 
eder. O halde bu hususta üç görüş vardır. 


7- Buyruk, Ganimetler Hakkında Özel Olmakla Birlikte 
Anlamı İtibariyle Umumidir: 


ul-Mehdevi dedi ki: Yüce Allah'ın: “Hem Peygamber size ne verdi ise onu 
alın. Neyi yasak etti ise de sakının” buyruğu şunu gerektirmektedir: Pey- 
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gamber (savun emrettiği herbir husus Allah'tan bir emirdir. Âyet-i kerime her 
ne kadar ganimetler hakkında ise de onun bütün emir ve yasakları da bunun 
kapsumına girer. 

el-Hakem b. Umeyr -ki ashabdan birisi idi- ? şöyle demektedir: Peyganı 
ber (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz ki bu Kur'ân terkeden kimseye zordur, zor 
gelir, kolay değildir. Buna karşılık ona uyan ve ona talib olan kimseye de ko- 
lay gelir. Benim hadisim de zordur, zor gelir. O hakemdir. Benim hacisime 
sıkı sıkı yapışıp onu belleyen kimse -Kur'ân ile birlikte olmak şartıylı- kur 
tulur, Her kim Kur'ân'ı ve hadisi önemsemeyecek olursa, dünya ve âhireti kay 
beder. Sizler benim sözümü almakla, emrime uymakla, sünnetimi izlemek 
le emrolundunuz, Benim sözüme razı olan Kur'ân'dan da razı olur, Benim 
sözümle alay eden Kur'ân ile alay etmiş olur. Yüce Allah da: “Hem Peygamr- 
ber size ne verdi ise onu alın. Neyi yasak etti ise de sakının” diye buyur. 
muştur.”(2 


8- Bu Âyet-i Kerime'nin Peygamberimiz'in Bütün Emir ve Yasakları 
Hakkında Geçerli Olduğuna Dair Selef-i Sâlihin'den Rivayetler: 


Abdurrahman b. Zeyd dedi ki: İbn Mesud ihrama girmiş olduğu halde el 
biselerini de giyinmiş olan birisi ile karşılaştı, ona: Bu elbiseleri üzerinden 
çıkar, dedi. Adam ona: Bu hususta bana yüce Allah'ın Kitabından bir âyet oku- 
yabilir misin? dedi. O da: Evet dedi. “Hem Peygamber size ne verdi ise onu 
alın, neyi yasak etti ise de sakının” buyruğunu okudu. ; 


Abdullah b. Muhammed b. Harun el-Firyâbi dedi ki: Ben Şafii (raD şöy- 
le derken dinledim: Bana istediğiniz hususa dair soru sorunuz. Ben de size 
yüce Allah'ın Kitabından ve Peygamberimizin sünnetinden cevap vereyim, 
(el-Firyâhî) dedi ki: Ben ona şunu sordum: Allah halini ıslah etsin, Eşek ari- 
sı öldüren, ihramlı kimse hakkındaki görüşün nedir? Dedi ki: Rahman ve ra- 
him Allah'ın adı ile. Yüce Allah buyurdu ki: “Hem Peygamber size ne ver- 
di ise onu alın, neyi yasak etti ise de sakının.” Bize Süfyan b. Uyeyne an- 
latt. O Abdu'i-Melik b. Umeyr'den, o Rib'i b. Hirâş'dan, o Huzeyfe b. el-Ye- 
man'dan dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Benden sonraki iki kişiye Ebu 


(1) el-Hakem h. Umeyr, Peygamber (sav) isnad eden münker bir takım hadisler rivâyel el- 
miştir. Sahabiliği yoktur. Ebu Hâtim, rivayet ettiği hadislerin zayıf olduğunu belirtmiiy- 
tir. (Zehebi, Mizânu”-İ'tidâl, II, 101) Ancak İbn Hacer Lisânu'(-Mizân, 11, 337'de: Eb 
Hatim'in bu ifadesine rasılamadığını, Dârakumtnin onu Bedir Ashâbı arasında saydi- 
ğını, Tirmizi'nin de onun sahâbi olduğunu belirttiğini kayd etmektedir. (Lisânu':Mi. 
zân, Beyrut 1406/1986) ayrıca bk. Abdullah b. Adiy, e/-Kâmil, V, 250, Beyrut 1409/ 19K) 

(2) Hatib Bağdâdi el-Câmi'li Ahlâki'r-Râvi, 11, 189 Riyâd 1403 Zehebhi, Mizân, V, 372; İlani 
Hacer, Lisânu'i-Mizân, IV, 391; hepsi de *... dünya ve âhireti kaybeder" cümlesine Ka- 
dar. 
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bekir ve Ömer'e uyunuz.” Bize Süfyan b. Uyeyne anlattı. O Mis'ar b. Ki- 
dâm'dan, o Kays b. Müslim'den, o Tarık b. Şihab'dan, o Ömer b. el-Hattab 
(r.a)'dan rivayet ettiğine göre, Ömer eşek arısının öldürülmesini emretmiş- 
tir. 

İlim adamlarımız der ki: Bu son derece güzel bir cevaptır. İhramlı iken eş- 
ek arısının öldürülmesinin caiz olduğuna fetva verdiği gibi, bu hususta 
Ömer'e uyduğunu ve Peygamber (savYın da ona uymayı emrettiğini, yüce Al- 
lah'ın da Peygamber (sav)'ın söylediklerini kabul etmeyi emir buyurduğunu 
açıklamaktadır. Buna göre eşek arısının ihramlıyken öldürülmesinin caiz olu- 
şu Kitab ve sünnetten çıkarılmış olmaktadır. Bu anlamdaki açıklamalar da- 
ha önceden İkrime'ye çocuk doğuran cariye (ümmü veled)ler hakkında so- 
rulan soruya verdiği cevap açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. O şöyle de- 
mişti: Bu gibi cariyeler en-Nisa Süresi'nde yüce Allah'ın: “Allah'a itaat edin. 
Rasülüne de itaat edin ve sizden olan emir sahiblerine de” (en-Nisa, 4/59) 
buyruğunun ifadesi gereğince hürdürler. 


Müslim'in Sahih'inde ve başka eserlerde Alkame'den, onun da İbn Me- 
sud'dan şöyle dediğine dair rivayet yer almaktadır: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Allah dövme yapanlara ve dövme yapuranlara, yüzündeki tüyleri alan- 
lara, güzelleşmek için dişlerinin arasını törpüleyip incelten ve Allah'ın hilka- 
tini değiştirenlere lanet etmiştir.” Bu söz Um Yakub diye bilinen Esedoğul- 
larından bir kadının kulağına gitti. Bu kadın gelerek dedi ki: Aldığım habe- 
re göre sen şöyle şöyle olan kadınlara lanet okumuşsun. İbn Mesud dedi ki: 
Rasülullah (sav)'ın lanet ettiğine -üstelik bu husus Allah'ın Kitabında da var- 
ken- ben ne diye lanet etmeyeyim? Kadın şöyle dedi: Ben iki kapak arasın- 
da bulunanlar (mushaBın tamamını okudum, fakat senin dediğini orada 
göremedim. İbn Mesud dedi ki: Eğer sen gerçekten onu okumuş olsaydın, 
onu bulacaktın. Sen yüce Allah'ın: “Hem Peygamber size ne verdi ise onu 
alın, neyi yasak etti ise de sakının” buyruğunu okumadın mı? Kadın: Oku- 
dum deyince, İbn Mesud: İşte o (Peygamber) bu işi yasaklamıştı... dedi.“ 


Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/119. âyet, 
7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


9- Buyruk, Emir Anlamını İhtiva Etmektedir: 


“Hem Peygamber size ne verdi ise onu alın” buyruğunda her ne kadar 
elden ele uzatmak anlamını ihtiva eden “vermek: İ'tâ” lafzı kullanılmış ise de 





(D Müslim, UL, 1678; Dârimi, III, 363; Eb& Dâvüd, IV, 77; İbn Mâce, 1, 640; Tayalisi, Müs- 
ned, |, 51; aynı tivâyeti muhtasar olarak kaydedenler: Buhâri, V, 2216, 2219; Tirmizi, 
v, 104, 
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bunun anlamı emirdir. (Her ne emrederse demektir.) Buna delil de yüce Al- 
lakın: “Neyi yasak etti ise de bundan sakının” buyruğunda “yasuk; nehy”in 
karşılığında kullanılmış olmasıdır. Nehy'in karşılığı ise ancak emirdir. Bunun 
bu şekilde anlaşılması gerektiğinin delili de daha önce zikrettiğimiz husus- 
larla birlikte Peygamber Efendimiz'in de şu buyruğudur: “Ben size her neyi 
emretti isem, ondan gücünüzün yettiğini yerine getirin.“ Size herhangi bir 
şeyi yasaklayacak olursam, ondan uzak durun." 

el-Kelbi dedi ki: Âyet-i kerime müslümanların başkanları hakkında inmiş 
tir. Onlar Rasütullah (savY'ın eline geçirdiği müşriklerin malları ile ilgili olu 
rak şöyle demişlerdi: Ey Allah'ın Rasülü, sen safiyyeni (seçtiğini) ve dörtte 
birini al, diğerini de bizlere bırak. Çünkü cahiliye döneminde biz böyle ya- 
pardık deyip, ona şu beyiti okudular: 


İyi iath ALIR Gala Lie ge 


“O ganimetin dörtte biri ve seçtiklerin de senindir 
Sen nasıi istersen öyle hükmedersin, yolda ele geçirilenler de paylaştırılması 
mümkün olmayıp arta kalanlar da (senindir.)” 


Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 


10- Allah'tan Korkmak: 

“Ve Allah'tan” yani Allah'ın azabından “korkun.” Çünkü O'nu isyan 
edenlere azabı pek çetindir. Verdiği emir ve yasaklarda Allah'tan korkun, on- 
ları kaybetmeyin, diye de açıklanmıştır. 

“Çünkü Allah azabı” vermiş olduğu emirlerde kendisine muhalefet eden- 

' lere “çok çetin olandır.” 


mei AU ör FESES get yi izâ) 


aÈ ses Ave» 


e AN Üy mü ÜR b ăi iA Ja O yin 
gp FEBA ea aj 


(1) Bu hadiste de “yerine gelirin” anlamı verilen lafizda “eklen ele teslim etmek” anlamın - 
daki “râ” lafzının emir kipi kullanılmıştır. 

(2) Buhâri, VI, 2658; Müslim, IV, 1830; Nesâi, V, 110: Dârakutni, 11, 281; Müsned, Il, 25%, 
313, 447. 407. 
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8-(O Fey) yurtlarından ve mallarından çıkartılıp uzaklaştırılmış olan 
ve Allah'ın lütuf ve rızasını isteyen Allah'a ve Peygamberine yar- 
dım eden fakir muhacirler içindir. İşte onlar sâdıkların ta kendi- 
leridir. 


Yuani fey ve ganimetler “...fakir muhacirler içindir.” Bir diğer açıklama- 
yu göre; "o mal sizden zengin olanlar arasında elden ele dolaşan bir şey ol- 
masın diye” (el-Haşr, 59/7) fakat “fakir muhacirler”e olsun diye ... Bir 
başka görüşe göre bu buyruk yüce Allah'ın: “Akrabalara, yetimlere, yoksul- 
lara ve yolda kalanlara” (el-Haşr. 59/7) buyruğunu beyân etmektedir Bu sı- 
niflar ayrı ayrı sözkonusu edilince mal bunlara verilecektir, denildi. Çünkü 
bunlar hem fakir, hem muhacir, hem de yurtlarından çıkartılmış kimselerdi. 
Bu sebeble onlar insanlar arasında bu malda en çok hak sahibi olan kimse- 
lerdir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: “Fakat Allah peygamberlerini dilediği 
kimselere” muhacir fakirlerin lehine olmak üzere “musallat eder.” Ta ki o 
mal, dünyadaki insanlar arasında yalnızca zenginler arasında dönüp dolaşan 
bir mal olmasın. 

Bir başka görüşe göre anlamı şudur: Allah muhacirler lehine, azabı çok çe- 
tin olandır. Yani, o fakir muhacirler sebebiyle ve onlardan ötürü kâfirlere çok 
çetin azab verendir. Daha önce yüce Allah'ın: “Akrabalara, yetimlere” buy- 
ruğunda sözü geçen kimseler de bu fakirlerin kapsamına girmektedir. 

Bir başka açıklamaya göre bu daha önce geçmiş buyruklara atfedilmiştir. 
Auf edau olarak “vav'ın getirilmeyiş sebebi ise bir kimsenin: “Bu mal 
Zeyd'indir, Bekr'indir, filanındır, filanındır” demesine benzemesindendir. Bu- 
rada sözü geçen muhacirler, Peygamber (sav)'a duyduğu sevgi ve ona yar- 
dımcı olmak maksadı ile onun bulunduğu yere hicret eden kimselerdir. 

Katade dedi ki: Burada sözü geçen muhacirler yurtlarını, mallarını, akra- 
balarını, vatanlarını, Allah'a ve Rasülüne duydukları sevgi uğruna terkeden 
kimselerdir. Öyle ki, bunlardan herhangi bir kimse ayakta durabilmek için 
açlığından ötürü karnına taş bağlardı. Yine onlardan herhangi bir kimse ken- 
disini örtecek, ısıtacak başka bir şeyi bulunmadığından dolayı kışın bir çu- 
kur kazar, içine otururdu. 

Abdurrahman b. Ebzâ ve Said b. Cübeyr dedi ki: Muhacirlerden kimisinin 
kölesi, hanımı, evi, üzerinde haccedip gazada bulunacağı devesi bulun- 
makla birlikte yüce Allah onların fakir olduklarını belirterek zekâttan onla- 
ra bir pay ayırmıştır. “Yurtlarından... çıkartılıp, uzaklaştırılmış olan” buy- 
ruğu da kâfirler tarafından Mekke'den gikarulan demektir. Bu da onları 
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Mekke'den çıkmak zorunda Iarakmalari anlamına gelir ki; bunlar yüz kişi idi 
ler, 

“Allah'ın” dünyada “lütuf” ganimet “ve âhirette” Rabblerinin “rızasını is- 
teyen” Allah yolunda cihadda “Allah'a ve Peygamberine yardım eden fa- 
kir muhacirler içindir. İşte onlar” bu yaptıklarında “sâdıkların ta kendi- 
leridir.” 

Rivayet edildiğine göre Ömer b. el-Hattab (r.a), el-Câbiye'de bir hutbe irad 
ederek şöyle demiştir: Kur'ân'a dair soru sormak isteyen bir kimse Ubeyy h. 
Ka'b'a gitsin. Feraiz (İslam Miras HukukuYe dair soru sormak isteyen kim 
se Zeyd b. Sabire gitsin. Fıkha dair soru sormak isteyen Muâz b. Cebel'e gil 
sin. Mal isteyen kimse de bana gelsin. Şüphesiz yüce Allah beni o malın bek 
çisi ve paylaştırıcısı kılmıştır. Şunu bilin ki; ben Peygamber (sav)'ın hanım 
larını başa alarak onlara bu maldan veriyorum. Daha sonra Mekke'den, 
yurdumuzdan, mallarımızdan çıkartılıp uzaklaştırılan ilk muhucvirler olan 
ben ve benim gibi olan arkadaşlarımdan başlıyorum. 


2 ry? a. 7 2 2 e < » AE E .|,ö EY NN 
A öğe ezeli e ONG ZAN ai aşili 
OSHS iyii Caa AZE ça le Ogia YI pedi 
e Ay -7 Te Pf- a s T, 
arigi Öze y ablan e OS İZ el é 
Es s, f3? 39 , PE 

gap öl âli pa DİŞİ gb 


9. Onlardan evvel Medine'yi yurt edinip imana sahip olanlar ise, ken- 
dilerine hicret edenleri severler ve bunlara verilen şeylerden 
dolayı kalplerinde bir çekememezlik duymazlar. Kendileri fa- 
kirlik içinde bulunsalar dahi (muhacirleri) öz nefislerine tercih 
ederler. Kim nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar umduk- 
larını bulanların ta kendileridir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Medine'yi Yurt Edinenler ve İmana Sahip Olanlar: 


“Onlardan evvel Medine'yi yurt edinip imana sahip olanlar” buyruğun- 
da sözkonusu edilen yurt edinen kimselerle muhacirlerin oraya göç elmesin- 
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den önce Medine'yi vatan edinmiş ensarın kastedildiği hususunda görüş ay- 
rılığı yoktur. “İman” lafzı “(Üs ): Yurt edinen” fafzından başka bir fiil ile nas 
bedilmiştir. Çünkü bu fiil, ancak mekân hakkında kullanılır. 

“e ): Onlardan evvel” lafzındaki: “Cö)X dan” daha önce geçen: 
“Yurt edinen” anlamı verilen fiilin sılasıdır. Buyruk: Muhacirlerden önce ora- 
yı yurt edinen ve imana kesin olarak inanıp ihlâslı bir imana sahib olan kim- 
seler... anlamındadır. Çünkü iman, yurt edinilecek bir yer değildir. Bu da yü- 
ve Allah'ın; “(ps6 ES al): Haydi işinizi sağlam tutun, ortaklarınızı 
da (çağırın)” (Yunus, 10/71) buyruğunun: “(5S4 1ye314): Ortaklarınızı da ça- 
gırın” anlamını vermesine benzer. Bu açıklamayı Ebu Ali, €z-Zemahşeri ve 
başkaları sözkonusu etmiştir. Böyle bir anlam: “(Ís iL, tt GAR): Ben ona alaf 
olarak saman ve soğuk su verdim” türünden bir anlatım olur. 


Buyruğun muzafın hazfedilmiş olması şeklinde yorumlanması da mümkün- 
dür. Sanki: (WY eslas Ji his). Onlar orayı ve iman yerlerini yurt edinip 
yerleştiler” denilmiş gibidir. “Yurt edinmek” fiilinin delâlet ettiği anlama 
göre yorumlanması da mümkündür. “Onlar o yurttan ayrılmadıkları gibi 
imana da sıkı sıkı bağlı kaldılar ve her ikisinden de ayrı kalmadılar” denil- 
miş gibidir. “İmanın yurt edinilmesi” misal (deyim) olarak da kullanılmış ola- 
bilir. Nitekim: *( pema) dü e 155): Filanoğullarının (kalplerinin) tam orta- 
sına yerleşti” demek de böyledir. 

(azli ): Bir yeri yer edinmek, orada karar kılmak, yerleşmek, demektir. 

Bu buyrukla, ensarın muhacirlerden önce iman ettikleri kastedilmemek- 
tedir. Maksat onların Peygamber (sav)'ın kendilerine hicret etmesinden ön- 
ce iman etmiş olduklarını anlatmaktır. 


2- Bu Âyetin Önceki Buyruklarla İlişkisi: 

Yine bu âyet-i kerimenin kendisinden önceki buyruklarla bağlantısı olma- 
yan bir âyet mi yoksa onlara atfedilmiş bir âyet mi olduğu hususunda görüş 
ayrılığı vardır. Bir kesimin açıklamasına göre bu âyet-i kerime daha önce ge- 
çen yüce Allah'ın: ©... fakir muhacirler içindir” (8. âyet) uyruğuna atfedil- 
miş olup el-Haşr Süresi'nindeki bütün âyetler birbirine atfedilmiştir. Ancak 
bunlar bu husus üzerinde dikkatle düşünüp konuyu insaf ile ele alacak olur- 
larsa durumun benimsedikleri kanaatten farklı olduğunu göreceklerdir. Çün- 
kü yüce Allah: “O kitab ehlinden kâfir olanları ilk sürgünde yurtlarından, 
yerlerinden çıkarandır. Siz de onların çıkacaklarını sanmamıştınız... ve (bu) 
fâsıkları alçaliması içindir” (el-Haşr, 59/1-5) diye buyurmakta ve bu buy- 
ruklarıyla Nadiroğulları ile Kaynukaoğulları hakkında haber vermektedir. Da- 
ha sonra: “Allah'ın onlardan Rasülüne verdiği fey'e gelince, siz onun için ne 
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at oynattınız, ne de deveye bindiniz. Fakat Allah peygamberlerini dilediği 
kimselere musallat eder” (el-Haşr, 59/6) buyruğunda ise fey'in, Rasülulluh 
tsay V'a ait olduğunu haber vermektedir. Çünkü onu ele geçirilmek için her- 
hangi bir binek sırtına binilmemiştir. Daha önce haklarında sözkonusu edi- 
len çarpışma ve ağaçlarının kesilmesine gelince, onlar sonunda bu işe son 
vermişler ve bu husus böylece olup bitmişti. Arkasından da: “Allah'ın fethe- 
dilen ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey Allah'a, Peygambere, akra- 
balara, yetimlere, yoksullara ve yolda kalanlara verilir” (el-Haşr, 59/7) 
diye buyurulmaktadır. Bu da önceki buyruklara atfedilen bir söz değildir; ay 
nı şekilde: “Onlardan evvel Medine'yi yurt edinip imana sahib olanlar 
ise...” buyruğu da ensardan övgüyle söz etmek ve onlara övgülerde bulun 
mak sadedinde yeni bir söz başlangıcını teşkil etmektedir. Çünkü onlar el 
de edilen o fey'i muhacirlere teslim etmişlerdir. Yüce Allah şöyle buyurmuş 
gibidir: Fey”, fakir olan muhacirleredir. Ensar ise onlari severler, Fey'in yal- 
nızca onlara verilmesinden ötürü de onları kıskanmazlar. Aynı şekilde; “on- 
lardan sonra gelenler” (el-Haşr, 59/10) buyruğu da yeni bir ifade başlangı- 
adir, haberi de: “Derler ki: Rabbimiz bizi... mağfiret eyle” buyruğudur. 
İsmail İbn İshak dedi ki: Yüce Allah'ın: “Onlardan evvel Medine'yi yurt 
edinip...” buyruğu ile “onlardan sonra gelenler" buyruğu daha önce geçen 
buyruklara atfedilmiştir. Bunlar da fey'de ortaktırlar. Yani bu mal hem mu- 
hacirlere, hem de “onlardan evvel Medine'yi yurt edinenler”e aittir. 


Malik b. Evs dedi ki: Ömer b. el-Hattab (r.a) şu: “Sadakalar (zekat) an- 
cak fakirlere... mahsustur” (et-Tevbe, 9/60) âyetini okuyup hu (zekat), 
bunlara (bu âyette sözü edilenlere)dir, dedi. Sonra: “Bilin ki ganimet olarak 
aldığınız herhangi bir şeyin beşte biri Allah'a... aittir.” (el-Enfal, 8/41) 
buyruğunu okuyarak: Bu da burada sözedilenlere aittir, dedi. Daha sonra: “AH 
lah'ın fethedilen ülkeler ahalisinden Rasülüne verdiği fey’... fakir muhacir- 
ler içindir.” Cel-Haşr, 59/7-8) âyetleri ile; “Onlardan evvel Medine'yi yurt edi- 
nip imana sahib olanlar...” âyetini ve: “Onlardan sonra gelenler..." (el-Haşr, 
59/10) âyetlerini okuduktan sonra dedi ki: Andolsun ki eğer yaşayacak 
olursam Himyer dağının tepesinde bulunan çobana dahi bu maldan payı al- 
nı terlemeksizin ulaşacaktır, dedi. 

o Yine denildiğine göre o, muhacirlerle ensarı çağırıp, yüce Allah'ın ken- 
disine bu kabilden nasib ettiği fetihlere ne şekilde uygulama yapacağı hu- 
susunda danıştıktan sonra onlara dedi ki: Bu işi iyice gözden geçirin, iyiden 
iyiye üzerinde düşünün. Daha sonra yarın sabah yanıma gelin. O da o ge- 
ce düşünüp durdu. Sonunda bu âyetlerin bu gibi hususlar hakkında nâzil ol- 
duğunu iyiden iyiye anladı. Sabah yanına geldiklerinde: Dün gece el-Haşr Sü- 
resi'nindeki âyetler üzerinde durdum deyip “Allah'ın fethedilen ülkeler 
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ahalisinden Rasülüne verdiği fey... fakir muhacirler içindir.” tet- laşr, 59/7 
8) buyruklarını okudu. Yüce Allah'ın: “İşte onlar sâdıkların ta kendileridir. 
(vl-llaşr, 59/8) buyruğuna ulaşınca, bu ancak burada sözedilenlere aittir, de- 
di, Sonra yüce Allah'ın: “Onlardan sonra gelenler derler ki: Şüphesiz ki sen 
çok esirgeyicisin, çok merhametlisin” (59/10) buyruğunu okuyup dedi ki: Ar- 
uk müslüman olup da bunun kapsamına girmeyen hiçbir kimse kalmıyor, de- 
di. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


A 


3- Ömer'in (ra) Fethedilen Arazilere Dair Uygulaması: 

Malik'in Zeyd b. EFslem'den, onun babasından rivayetine göre Ömer şöy- 
le demiştir: Şâyet daha sonra gelecek insanlar olmasaydı, fethedeceğim her- 
bir kasabayı mutlaka Rasülullah (sav)'ın Hayber'i paylaştırdığı gibi paylaştı- 
rırdım. 

Bir çok yoldan gelmiş, oldukça yaygın (müstefiz) rivayetlerde belirtildiği- 
ne göre Ömer, Irak sevadını (sevad; toprak, coğrafya), Mısır'ı ve elde ettiği ga- 
nimetleri atiyelere (maaşlar) halkın ve çoluk çocukların rızıklarına kaynaklık 
teşkil etsin diye savaşçılara paylaştırmaksızın bırakmıştır. Zübeyr, Bilal ve as- 
habtan daha başka kimseler ise fethedilen yerlerin kendilerine paylaştırılına- 
sını istediler. Ömer onların bu isteklerini uygun bulmadı. Bu hususta yaptığı 
uygulamanın mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. Onun uygulaması hu- 
susunda orduya katılanların gönüllerini hoş ettiği söylenmiştir. Gönül hoşlu- 
ğu ile herhangi bir bedel almaksızın payını müslümanlara bırakmak isteyen- 
ler azınlıkta idiler. Bunu kabul etmeyen kimselere ganimetten kendisine dü- 
şen payın bedelini verdi. 

O toprakları mücahidlerin gönüllerini hoş ettikten sonra bıraktı, diyen kim- 
seler onun bu uygulamasını Peygamber (sav)'ın uygulaması gibi değerlen- 
dirmiştir. Çünkü Peygamber de Hayber'i paylaştırmıştı. Zira Ömer'in payla- 
rini satın alması ve diğerlerinin de gönül hoşluğu ile paylarını terketmeleri 
tıpkı orayı paylaşlırması seviyesindedir. 

Bir diğer görüşe göre ise o, savaşa katılanlara herhangi bir şey vermek- 
sizin oraları bırakmışuır. Ömer bu hususta yüce Allah'ın: “Yurtlarından ve mal- 
larından çıkartılıp, uzaklaştırılmış... fakir muhacirler içindir... Rabbimiz 
şüphesiz ki Sen çok esirgeyicisin, çok merhametlisin.” (el-Haşr, 59/9-10) âyet- 
lerinde geçtiği üzere bu hususta tevil yaparak uygulamada bulunmuşdur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Ganimet Olarak Alınan Taşınmazın Paylaştırılması: 


İlim adamları (ganimet olarak alınan) akârın paylaştırılması hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptir. 
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5- Namaz Kılan Kimsenin Bakacağı Yer: 
| Bu âyet-i kerimede İmam Malik'in ve onun doğrultusunda kanaat belir- 
tenlerin lehine açık bir delil vardır. Onlar namaz kılan kimsenin secde etti- 
ği yere değil de önüne bakması gerektiğini söylerler. es-Sevri, Ebu Hanife, 
Şafii ve el-Hasen b. Hayy ise namaz kılan kimsenin secde ettiği yere bakma- 
sının müstehab olduğunu söylerler. 

Kadı Şüreyh ise şöyle demektedir: Ayakta iken secde edeceği yere, rükü- 
da iken ayaklarının bulunduğu yere, secdede iken burnunu koyduğu yere, 
otururken de kucağına bakması gerekir. 

İbnu’! Arabi der ki: O önüne bakar. Eğer başını eğecek olursa baş ile il- 
gili olarak hakkında farz olan kıyam, kısmen gitmiş olur. Halbuki baş aza- 
ların en şereflisidir. Başını dik tutup da gözü ile yere bakmak üzere kendi- 
sini zorlarsa bu ise büyük bir zorluk ve büyük bir sıkıntıdır. Dinde ise bizim 
için zorluk yoktur. Şu kadar var ki gücü yeten bir kimse için bu en faziletli 
olandır. 

r “Şüphe yok ki kendilerine kitap verilenler” yani yahudiler ve hıristiyan- 
lar, “bunun” kıblenin Beytu'l Makdis'ten Ka'be'ye doğru değiştirilmesinin 
“Rablerinden gelen bir hak olduğunu pek iyi bilirler.” 

Onlar bunu dinlerinde de kitaplarında da bulunmadığı halde nasıl olur da 
bilebilirler? diye sorulacak olursa bu soruya iki şekilde cevap verilebilir: 

Birincisi, onlar kendi kitaplarında Muhammed (s.a)'ın hak peygamber ol- 
duğunu bildiklerinden dolayı onun haktan başka birşey söylemeyeceğini ve 
haktan başka bir emir vermeyeceğini de bilirler. 

İkincisi, bazıları inkâr etse dahi onlar dinlerinde neshin caiz olduğunu bil- 
mektedirler. Dolayısıyla kıblenin değiştirilmesinin caiz olduğunu da biliyor- 
lar demektir. 

“Allah onların yaptıklarından gafil değildir.” Bu buyruğun anlamına da- 
ir açıklamalar daha önceden(el-Bakara, 2/74. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

İbn Amir ve Hamza ile el-Kisai, kitap ehline ya da Muhammed (s.aY'ın üm- 
metine hitaben. ( ö exs): Yaptıklarınızdan, şeklinde okumuşlardır. Her iki 
okuyuş şekline göre de bu, şanı yüce Allah'ın kulların amellerini (karşılık- 
sız bırakmayıp) ihmal etmeyeceğini, onlardan gafil olmadığını bildirmekte- 
dir. Bunda tehdid anlamı da vardır. 

Diğer kıraat imamları ise “ya” ile okumuşlardır. V? 


(1) Mel de buna göredir 
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[mam Malik der ki: İmamın (İslâm devlet başkanının) akârı müstümanla 
un muslahatına vaktetmesi hakkı vardır. 

Ebu Hanife dedi ki: İmam böyle bir yeri paylaştırmak ya da müslüman 
ların maslahatına vakfetmekten birisini tercih etmekte serbesttir. 

Şafii dedi ki: İmamın müslümanların rızasını almaksızın vakfelmesi hak 
kı yoktur. Aksine o diğer mallar gibi bu akarı onlara paylaşlırır. Her kim gö 
nül hoşluğuyla hakkından feragat edecek olursa, o vakit imam da bunu on 
lara vakıf edebilir. Gönül hoşluğuyla hakkından vazgeçmeyen kimsenin de 
kendi malını alması hakkı öncelik kazanır. Ömer (r.a) ganimet alanların gö 
nüllerini hoş etmeye çalışmış ve ganimetlerini onlardan satın almistir. 

Bu görüşe göre yüce Allah'ın: “Onlardan sonra gelenler...” (el-Haşr, 
59/10) buyruğu kendisinden önceki buyruklar ile ilişkisiz olur ve bu durum 
da onlar kendilerinden önce gelenlere dua etmeye ve onlardan övgü ile sö 
zetmeye teşvik edilmiş olurlar. 


5- Medine Şehrinin Üstünlüğü: 

İbn Vehb dedi ki: Ben İmam Malik'in Medine'nin diğer şehirlere üstün ol- 
duğunu sözkonusu ederek şöyle dediğini duydum: Medine “imun yurdu" ve 
“hicret yurdu" edinilmiştir. Diğer şehirler ise kılıçla fethedilmiştir. Sonra «du 
yüce Allah'ın: “Onlardan evvel Medine'yi yurt edinip imana sahib olanlar 
ise kendilerine hicret edenleri severler” âyetini okudu. Bu hususu dair açık- 
lamalar ile Mescid-i haram ve Medine mescidinde namaz kılınanın fazileti- 
ne dair açıklamalar, daha önceden geçmiş bulunduğundan tekrarlamanın bir 
anlamı yoktur. 


6- Muhacirlere Verilenleri Kıskanmayan Ensar: 


“Ve bunlara verilen şeylerden dolayı kaiplerinde bir çekememezlik duy- 
mazlar.” Yani fey' malından ve başka mallardan özel olarak muhacirlere ve- 
rilen şeyler dolayısıyla onları kıskanmazlar. Genellikle böyle açıklanmıştır, 
Bu açıklamaya göre hazfedilimiş iki muzafın takdiri sözkonusudur. Mana da 
şöyledir: Onlara verilen şeylere bir ihtiyaç duymazlar. 

İnsanın içinde gidermeye gerek duyduğu herbir şey “bir ihtiyaç"dır. Mu- 
hacirler ensârın evlerinde kalıyorlardı. Peygamber (sav) Nadiroğulları mal- 
larını ganimet olarak alınca, ensarı çağırdı ve muhacirleri kendi evlerinde mi- 
safir edip mallarına ortak kılmaları dolayısıyla onlara teşekkür ettikten son- 
ra şöyle dedi: “Arzu ederseniz, Allah'ın bana Nadiroğullarından fey' olarak 
verdiği malı sizlerle onlar arasında paylaştırırım. Muhacirler de önceden vl- 
duğu gibi sizin meskenlerinizde kalmaya, mallarınızdan faydalanmaya devam 
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ederler. Dilerseniz yalnızca onlara (bu malları) veririm ve sizin evlerinizden 
ayrılırlar.” 

Bunun üzerine Sa'd b. Ubade ve Sa'd b. Muâz şöyle dediler: O malı mu- 
havirler arasında paylaştıralım. Bununla birlikte eskiden olduğu gibi evleri- 
mizde kalmaya devam etsinler. Ensar hep birlikte şöyle seslendi: Biz gönül 
hoşluğu ile hakkımızı onlara veriyoruz, ey Allah'ın Rasülü. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah'ım ensara, ensarın çocuklarına merha- 
met buyur.” Rasülullah (sav) da muhacirlere ganimetleri taksim etmekle 
birlikte daha önce sözünü ettiğimiz üç kişi dışında ensardan hiç kimseye bir 
şey vermedi. 

Yüce Allah'ın: “...Ve bunlara verilen şeylerden dolayı kalplerinde bir 
çekememezlik duymazlar” buyruğunun (onlara verilen malın) az olma ha- 
lini kastetmiş olması ihtimali de vardır. Onlar bunun yerine kendilerine ve- 
rilene razı olur ve onu kabul ederler, demek olur. Peygamber (sav) dünya- 
da kaldığı sürece bu hallerini devam ettirdiler. Peygamber (sav)'ın vefatın- 
dan sonra ise tabii ölçüler içerisinde dünyanın etkisi altında kaldılar. Nite- 
kim Peygamber (sav) da onları uyarıp şöyle demişti: “Sizler benden sonra 
(başkalarının size) tercih edildiğini göreceksiniz. Havz'ın kenarında benim- 
le karşılaşacağınız vakte kadar sabrediniz.”) 


7- Genel Olarak Ashabın, Özel Olarak Ensarın Sıkıntılı Zamanlarda 
Bile Başkalarını Kendilerine Tercih Etmeleri: 


“Kendileri fakirlik içinde bulunsalar dahi (muhacirleri) öz nefislerine 
tercih ederler” buyruğu ile ilgili olarak Tirmizi'de Ebu Hureyre'den şu riva- 
yet kaydedilmektedir: Bir adamın yanında geceleyin bir misafir kaldı. O şah- 
sın yanında ise ancak kendisine ve çocuklarına yetecek kadar yiyecek var- 
dı. Hanımına: Çocukları uyut, kandili söndür ve yanında ne varsa misafirin 
önüne getir, dedi. Bunun üzerine şu: “Kendileri fakirlik içinde bulunsalar 
dahi (muhacirleri) öz nefislerine tercih ederler” buyruğu nâzil oldu. CTirmi- 
zD dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.“? Müslim de bu hadisi rivayet etmiş- 
tir. © 


Yine Müslim Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bir 
adam Rasülullah (savYa gelerek: Ben çok faki:im dedi. Peygamber, hanım- 
larından birisine haber gönderdi, o da: Seni hak ile gönderene yemin ede- 


(1) Buhârt, III, 1381, IV, 1574, VI, 2589; Müslim, Il, 738, III, 1474; Nesâi, VIH, 224; Müs- 
ned, III, 57, 111, 167, 171, 182, IV, 42, 292, 352 

(2) Tirmizi, V, 409 

(3) Müslim, III, 1624 
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m: 





rim ki, yanımda sudan başka bir şey yok, dedi. Daha sonra bir diğerine ha- 
her gönderdi, o da aynı şeyi söyledi. Nihayet hepsi de aynı cevabı verdiler: 
Seni hak ile gönderene yemin olsun ki yanımda sudan başka bir şey yok. Bu- 
nun üzerine Peygamber: “Bu adamı bu gece kim misafir edebilir? -Allah'ın 
rahmeti de onun üzerine olsun.-” Ensardan bir adam kalkıp: Ben ey Allah'ın 
Rasülü dedi. Onu alıp evine götürdü, hanımına: Yanında bir şey var mı? di. 
ye sordu. Kadın: Çocuklarıma yetecek kadardan fazlası yok, dedi. Bunun üze- 
rine adam şöyle dedi: Sen onları herhangi bir şeyle oyala. Misafirimiz içeri 
girince kandili söndür ve bizim yemek yediğimizi ona hissettir. Yemeğe otur 

du mu sen de kalk ve kandili söndür. (Ebu Hureyre) dedi ki: Onlar (sofra 

ya) oturdular. Misafir de yemeği yedi. Sabah olunca Peygamber (sav)'ın yau- 
nına gidince, Peygamber şöyle buyurdu: “Yüce Allah dün gece misafirinize 
yaptığınız ikramı gerçekten beğendi.” 

Yine Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre o şöyle demiştir: Bir adam ken- 
disini misafir olarak ağırlasın diye Rasülullah (sav)'a geldi. Ancak Peygam- 
berin yanında ona ikram edecek hiçbir şey yoktu. “Bu adamı misafir edecek 
bir kimse yok mu? -Allah ona rahmet etsin.-” dedi. Ensardan Ebu Talha di- 
ye anılan birisi kalktı, o adamı alıp evine götürdü... diyerek hadisi az önce- 
ki hadise yakın lafızlarla nakletti, ayrıca bu rivâyette âyetin bunun üzerine 
indiğini de belirtti, © | 

el-Mehdevi'nin Ebu Hureyre'den naklettiğine göre bu Sâbit b. Kays ile Så- 
bitin kendisine misafir olduğu ve Ebu'l-Mütevekkil diye anılan ensardan bir 
kimse hakkında inmiştir. Ebu'-Mütevekkil'in yanında kendisinin ve çocuk- 
larının yiyeceği dışında bir şey yoktu. Hanımına: Kandili söndür ve çocuk- 
ları uyut deyip, yanında ne varsa misafirinin önüne getirdi. en-Nehhas da bu- 
nu böylece zikrederek şöyle demiştir: Ebu Hureyre dedi ki: Ensardan Ebu'l- 
Mütevekkil diye anılan bir adama Sabit b. Kays misafir geldi. Ebu'l-Mütevek- 
kilin kendisinin ve çocuklarının yiyeceği dışında hir şeyi yoktu. Hanımına 
kandili söndür, çocukları uyut dedi. Bunun üzerine: “Kendileri fakirlik için- 
de bulunsalar dahi (muhacirleri) öz nefislerine tercih ederler... İşte onlar 
umduklarını bulanların ta kendileridir” âyeti nâzil oldu. 

Bu işi yapanın Ebu Talha olduğu söylenmiştir. el-Kuşeyri, Ebu Nasr Ab- 
durrahim b. Abdi'l-Kerim'in naklettiğine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Ra- 
sülullah (sav)'ın ashabından birisine bir koyun başı hediye edildi. O: Karde- 
şim filan ve onun çocuklarının buna ihtiyacı daha çoktur, diyerek o başı on- 
lara gönderdi. Herbiri o başı diğerine gönderip durdu, sonunda elden ele ye- 


(1) Müslim, HI, 1624; Buhârt, HI, 1382 
(2) Müslim, IH, 1624, 1625 
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di ev dolaşt ve nihayet ilk sahiplerine geri döndü. Bunun üzerine: “Kendi- 
leri fakirlik içinde bulunsalar dahi (başkalarını) öz nefislerine tercih eder- 
ler” buyruğu nâzil oldu.“ Bunu es-Salebi, Enes'den naklederek dedi ki: As- 
habtan birisine bir koyun başı hediye edildi. Çok fakir bir kimse idi. O ba 
şı bir komşusuna gönderdi. O baş yedi evde, yedi kişiye elden ele dolaştı, 
sonra birincisinin eline geri döndü. Bunun üzerine “...öz nefislerine tercih 
ederler” âyeti indi. 

İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) Nadiroğulları günü ensara dedi ki: “İs- 
lerseniz yurtlarınıza ve mallarınıza ve yurtlarınıza hicret eden muhacirlere ma- 
h paylaştırırım, siz de bu ganimette onlara ortak olursunuz. İsterseniz yurt- 
larınız ve mallarınız sizin olmak üzere size ganimetten hiçbir pay vermeye- 
lim.” Bunun üzerine ensar dedi ki: Hayır, bizler kardeşlerimizle yurtlarımı- 
z ve mallarımızı paylaşıurmaya devam edelim ve ganimeti yalnızca onlara ve- 
celim. Bunun üzerine “öz nefislerine tercih ederler” âyeti nazil oldu. An- 
vak birincisi daha sahihtir. 

Buhari ve Müslim'de Enes'den gelen rivayete göre bir kimse Peygamber 
(sav)'a kendi arazisindeki birtakım hurma ağaçlarını tahsis ederdi. Bu Kurey- 
za ve Nadiroğulları diyarı fethedilinceye kadar böyle devam etti. Aruk bun- 
dan sonra Peygamber daha önce o kimselerin verdiklerini sahiplerine geri 
verdi. Müslim'in lafzı böyledir.“ 

ez-Zühri, Enes b. Malik'ten rivayetle dedi ki: Muhacirler Mekke'den Me- 
dine'ye geldiklerinde ellerinde mal namına hiçbir şey yoktu. Ensarın ise ara- 
zi ve akârları vardı. Ensar her yıl mallarından elde ettikleri mahsüllerinin ya- 
rısını onlarla paylaştırdılar. Buna karşılık onlar (muhacirler) de çalışıp, (mal- 
larının) bakımlarını üzerlerine almışlardı. Enes b. Malik'in annesi Um Süleym 
diye anılırdı. Um Süleym, Ebu Talha'nın oğlu Abdullah'ın da annesi idi. Ab- 
dullah, Enes'in anne bir kardeşi idi. Enes'in annesi Rasülullah (sav)'a bir hur- 
malığını vermiş, Rasülullah da o hurmalığı azatlısı ve Usame b. Zeyd'in de 
annesi olan Um Eymen'e vermişti. İbn Şihab dedi ki: Enes b. Malik'in bana 
haber verdiğine göre Rasülullah (sav) Hayberlilerle savaşı bitirip, Medi- 
ne'ye geri döndükten sonra muhacirler, ensara daha önceden kendilerine ver- 
miş oldukları meyve bağışlarını geri verdiler. (Enes) dedi ki: Rasülullah 
(sav) anneme hurmalıklarını geri verdi; Um Eymen'e de o hurmaların yeri- 
ne kendi bahçesinden verdi. Bu hadisi Müslim de rivayet etmiştir. ©? 


(0) Hâkim, Müstedrek, Il, 256; Beyhaki, Şuabu”-İmân, 111, 259 
(2) Buhâri, IIL, 1137, 1V, 1478, 1510; Müslim, NI, 1392 
(4) Müslim, iil, 1391; Buhârt, lI, 926 
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8. Başkalarını Kendisine Tercih Etmek Buna Dair Örnekler ve Sınırları: 

İsar (buşkusını kendisine tercih): Kişinin Daşkasını nefsine ve nefsinin dün 
yevi paylarına; dini payları arzu ederek tercih etmesi demektir. Bu tutum yit 
kinin güçlü oluşundan, sevgi sağlamlığından ve meşakkatlere karşı sabırlı ol 
maktan ileri gelir. “ClâS €A ): Bu hususta onu tercih ettim” denilirken, bunu 
ona özellikle tahsis ettim ve tercih ettim, demektir. Buradaki isâr (tercih et 
menin mefulü hazfedilmiştir. Yani onlar mallarında, evlerinde onlurı ken 
dilerine tercih ederler. Ancak bunu varlıklı olmakla birlikte değil, bunluru 
önceden de açıklandığı gibi- ihtiyaç duymakla birlikte yaparlar. 

Muvatta'da yer alan rivayette belirtildiğine göre İmam Mâlik'e Peygam 
ber (sav)'ın zevcesi Âişe (r.anha)'dan şu rivayet ulaşmıştır: Oruçlu olduğu bir 
sırada bir yoksul ondan bir şeyler dilenmişti. Evinde ise yalnızca bir ekmek 
vardı. Bir cariyesine: O ekmeği ona ver dedi. Cariyesi: Yanında kendisiyle 
oruç açacağın bir şey yok, deyince yine: Sen o ekmeği ona ver dedi. (Cari 
yesi) ben de denileni yaptım, dedi. Akşam olunca, daha önce bize hediye ver 
memiş bir hane halkı ya da bir kimse bize yufkaya sarılı hir koyun hediye 
etti, Aişe beni çağırıp, bundan ye dedi. İşte bu senin o ekmeğinden hayir 
lıdır, 


İlim adamlarımız dedi ki: İşte bu kârlı bir maldır ve Allah nezdinde ter 
temiz bir fiildir. Yüce Allah bundan dilediğini âcilen verir. Bununla birlikte 
bu sebeple onun için saklanan mükâfatı da eksiltmez. Allah için bir şeyi ler 
keden bir kimse hiçbir zaman onun yokluğunu hissetmez. Âişe (r.anha) bu 
davranışı ile yüce Allah'ın kendilerinden ihtiyaç içinde bulunsalar dahi baş 
kalarını kendilerine tercih eden kimselerden olmakla övdüğü kimseler aps- 
sına katılmıştır. Şüphesiz ki böyle bir iş yapan bir kimse, nefsinin cimriliğin- 
den korunmuş ve daha sonrası asla ziyanın sözkonusu olmayacağı bir kur- 
tuluşa ermiş olur, 

Rivayetteki “yufkaya sarılmış bir koyun” ifadesinin manası şudur: Bu 
Arapların yahut bazılarının -ya da ileri gelenlerinin bir kısmının- yiyeceği idi. 
Onlar bir koyun yahut hir kuzuyu yüzdükten sonra tamamen buğday unu ha- 
muru ile üzerini örter ve ona sarıp sarmalarlardı. Sonra bu haliyle onu tan- 
dıra asarlardı. Bu şekilde yüzülmüş koyun ya da kuzunun bütün yağları, onun 
üzerini örten hamura sızardı. Bu onlarca makbul, hoş bir yiyecek idi. 

Nesai'nin, Nâfi'den rivayet ettiğine göre; İbn Ömer hastalanmış ve canı üzüm 
çekmişti. Ona bir dirheme, bir salkım üzüm satın alındı. Bir yoksul gelip bir 
şeyler dilendi. Bu sefer: O salkımı bu yoksula verin, dedi. Arkasından bir adum 
o salkımı yine bir dirheme saun alıp onu İbn Ömer'e getirdi. Yine o yoksul ge- 


(1) Muvatta, Il, 997 
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lip dilencilik etti, yine İbn Ömer: O üzümü bunu verin, dedi. Bir haşka adam 
bu sulkımı yine bir dirheme satın aldı ve sonra bunu ona geri getirdi. Dilen- 
ci tekrar geri dönmek istedi, ancak ona engel olundu. Eğer İbn Ömer yediği 
salkun aynı salkım olduğunu bilmiş olsaydı, asla tadına bakmazdı. Çünkü Al- 
lah için elinden çıkardığı bir şeyi tekrar geri dönüp almazdı. 

İbnu'l-Mübarek dedi ki: Bize Muhammed b. Mutarrif haber verdi, dedi ki: 
Bize Ebu Hâzim, Abdurrahman b. Said b. Yerbü'dan anlatı. O Malik ed- 
Darr'dan şöyle dediğini nakletti: Ömer b. el-Hattab (r.a) dörtyüz dinar aldı, 
onu bir keseye koyduktan sonra hizmetkâra dedi ki: Al bunu Ebu Ubeyde 
b. el Cerrah'a götür. Sonra bunları nasıl kullanacağını görecek şekilde bir sü 
re evde oyalaniver. Hizmetkâr o parayı alıp Ebu Ubeyde'ye götürdü ve ona 
şöyle dedi; Müminlerin emiri sana der ki: Sen bu parayı ihtiyaçlarına harca. 
Ebu Ubeyde: Allah onun bağını gözetsin, ona rahmet buyursun dedikten son- 
ra: Ey cariye gel, diye seslendi. Şu yedi dinarı filana, şu beş dinarı filana gö- 
tür diye hepsini tüketinceye kadar dağıttı. Hizmetkâr Hz. Ömer'e geri dön- 
dü, ona durumu bildirdiğinde benzeri bir keseyi Muaz b. Cebel için hazır- 
ladığını gördü. Ona: Bunu da al Muaz b. Cebel'e götür. Bunları nasıl kulla- 
nacağını görünceye kadar da bir süre evde oyalan dedi. Hizmetkâr o para- 
yı alıp, Muaz'a götürdü ve ona: Mü'minlerin emiri sana der ki: Sen bu para- 
yı ihtiyaçlarına harca dedi. Muaz: Allah ona rahmet buyursun, o bizi gözet- 
tiği gibi Allah da onu gözetsin dedi ve: Ey cariye gel, filanın evine şu kadar, 
filanın evine şu kadar götür, dedi. Muaz'ın hanımı durumu görünce, peki ya 
biz? dedi. Allah'a yemin ederim, biz de yoksul kimseleriz, bize de ver. Ke- 
sede sadece iki dinar kalmıştı. Bunları da hanımına verdi. Hizmetkâr Ömer 
(r.aYa dönüp, gördüklerini haber verince Ömer bu işe çok sevindi ve: Bun- 
lar kardeşlerdir, birbirlerindendir, dedi. 

Muaviye'nin Âişe (r.anhâ)'ya gönderdiği bağışı kullanması da buna ben- 
zer. Muaviye'nin gönderdiği para 10.000 (dirhem) idi ve İbnu'-Münkedir onun 
yanına girmişti... 2 

Şâyet: Kişinin sahip olduğu malın tamamını sadaka vermesini yasaklayan 
sahih haberler varid olmuştur denilecek olursa, şöyle cevab verilir: Böyle bir 
uygulama fakirliğe sabredeceğinden emin olunmayan ve gerekli harcamala- 
rını yapacağı bir şeyler bulamayıp dilenciliğe mecbur kalacağından korku- 
lan kimse için mekruhtur. Yüce Allah'ın başkalarını kendilerine tercih ettik- 
leri için övdüğü ensar ise bu durumda değillerdi. Aksine onlar yüce Allah'ın 


(1) Heysemi, Mecmâ, IX, 347'de Taherâni tarafından rivâyet edilip senedindeki râyilerin - 
sika olan Nuaym b. Hammâd dışında- hep Nahih(lerlin ravileri olduğunu zikretmekte- 
dir. 

(2) Yazıma nüshada hir boşluk 
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buyurduğu yibi: “Sıkıntıda, hastalıkta ve savaşın kızıştığı zamanlarda 
sabredenler” (el-Bakara, 2/177) idiler. Onlar arasında isâr (başkalarını tercih), 
mah elde tutmaktan daha üstün idi. Fakirliğe sabredemeyip dilenciliğe ma- 
ruz kalacak kimseler için ise malı elde tutmak, başkalarını tercih etmekten 
daha efdaldir. 


Rivayete göre bir adam Peygamber (sav)'a yumurta kadar bir altın geti 
rerek, bu sadakadır dedi. Peygamber onu o adamın üzerine atarak dedi ki: 
“Sizden herhangi bir kimse sahib olduğu malın tamamını getirip onu sada 
ka verdikten sonra oturup insanlara el açacak hale düşmesin.” diye buyur 
du. 9 Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


9- İsâr (Başkasını Tercih)in Mertebeleri: 

Can ile tercih, mal ile -sonunda o da canın yongası olsa dahi- tercihin Üs- 
tündedir. Çokça kullanılan darb-ı mesel mesabesindeki ifadelerden hirisi de 
şudur: 


“Cömertçe canını feda etmek cömertliğin en ileri derecesidir.” 


Sevginin tarifi hususunda sufilerin güzel ibarelerinden birisi de; “sevginin 
(muhabbetin) isar demek olduğu”dur. Nitekim Aziz'in karısı ileri derecede 
Yusuf'u sevince, onu kendisine tercih ederek: Ondan murad almak isteyen 
bendim, demişti. 

Canı feda etmenin en üstün mertebesi de Rasülullah (sav)'i korumak am- 
cı ile yapılan fedakârlıktır. Sahih”'e belirtildiğine göre Ebu Talha, Uhud gü- 
nünde Peygamber (sav)'a vücudunu kalkan etmişti. Peygamber (sav) ise in- 
sanları görmek üzere başını uzatıyor, Ebu Talha ona: Başını uzatma ey Al- 
lahun Rasülü, sana isabet ettirmesinler. Benim göğsüm senin göğsün önün- 
dedir, diyordu” Rasülullal (sav)'i eli ile (gelen darbeye karşı) korumuş, bun- 
dan ötürü de çolak kalmıştı. 

Huzeyfe el-Adevi dedi ki: Yermük günü beraberinde az hir miktar su ol- 
duğu halde bir amcam oğlunu aramaya koyuldum. Bu arada kendi kendime: 
Eğer henüz canı çıkmamış ise ona bu sudan içiririm, diyordum. Ansızın onu 
görüverdim, ona: Su ister misin? dedim, başıyla: Evet diye işaret etli, Tanı bu 


(1) Hadisin sadece kavli bölümü İbn Hibbâr, Sahih, VIL 165; Dârimi, 1, 479; Beyhaki, es- 
Sünenu?-Kübra, IV, 181 
(2) Buhâri, HI, 1386, IV, 1490; Müslim, Ii, 1443 
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sırada bir kişi; ah ah diye inliyordu. Amcam oğlu bana: Ona gil, diye işaret 
etti. Meğer o kişi Hişam b. el-As imiş, ona: Sana su vereyim mi? dedim, evet 
diye işaret etti. Bir başkasının “ah ah” demekte olduğunu işitince, Hişam onun 
yanına gil, diye işaret etti, Onun yanına vardığında ölmüş olduğunu gördüm. 
Tekrar Hişam'a geri döndüğümde o da ölmüştü. Amcamın oğlunun yanına 
döndüm, o da ölmüştü. 

Ebu Yezid el-Bistami dedi ki: Belhli bir delikanlının beni yenik düşürdü- 
gü gibi hiç kimse yenik düşürmemiştir. O haccetmek üzere giderken bize uğ- 
radı. Bana; Ey Ebu Yezid dedi, size göre zühdün tanımı nedir? Ben: Bulur- 
sak yeriz, bulamazsak sabrederiz dedim. O: Bizde Belh köpekleri de böyle 
yapar, dedi. Ben: Peki ya size göre zühdün tanımı nedir? diye sordum. O: Bu- 
lamazsak şükrederiz, bulursak başkalarını kendimize tercih ederiz, dedi. 


Zünnun el-Mısri'ye: Kalbi açık zahidin tanımı nedir? diye soruldu. O üç 
özelliktir dedi: Toplanmış olanı dağıtmak, elde bulunmayanı istemeye son 
vermek ve gıdaya ihtiyacı varken başkasını tercih etmek. 

Ebu'l-Hasen cl-Antaki'den nakledildiğine göre; yanında Rey kasabaların- 
dan birisinde otuz küsur kişi bir araya geldi. Beraberlerinde hepsini doyur- 
mayacak kadar birkaç tane ekmek vardı. Bütün ekmekleri kırdılar, kandili sön- 
dürüp yemeğe oturdular. Yemek kaldırıldığında olduğu gibi duruyordu, 
kimse ondan bir şey yememiş, herkes arkadaşını kendisine tercih etmişti. 


10- Fakirlik İçinde Olmak: 


Yüce Allah'ın: “Kendileri fakirlik içinde bulunsalar dahi” buyruğunda 
yer alan (ve “fakirlik” diye manası verilen): “(islas ): Kişinin durumunu bo- 
zan, sarsan ihtiyaç içinde olmak hali” demektir. Bunun aslı bir hususa tek ba- 
şına sahip olmak ya da elinde bulundurmak demek olan “ihtisas”"dan gelmek- 
tedir. O halde bu lafız, münferiden muhtaç olmak demektir. Yani onlar fa- 
kirlik ve ihtiyaç içerisinde bulunsalar dahi... demek olur. Şairin şu beyitin- 
de de bu anlamda kullanılmıştır: 


bahej 4 çk ie Eolas ops Gİ 


“Bahara gelince eğer ihtiyaç ve fakirlik varsa, 
Onunla hasta olan da yaşar, eli dar olan da zenginleşir.” 


11- Cimriliğin Mahiyeti ve Ondan Korunmanın Güzel Sonucu: 


“Kim nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar umduklarını bulan- 
ların ta kendileridir” buyruğunda geçen: (20) ile (EİN) aynı şeylerdir (cim- 
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ilik demektir) Mesela: “C atii Aii aile k Cimrifiği apaçık, ol 
dukça cimri adam” denilir. Amr b. Külsüm da şöyle demiştir: 


EE” ET NU 


“Sen tahammülsüz, cimri ve malına tutkun kimsenin önüne 
(Şarab) getirildiği vakit, oldukça alçalmış olduğunu görürsün.” 


Bazı dilciler (âyette geçen): ( zatın Csa )'dan daha ileri derecedeki bir 
cimriliği ifade ettiği kanaatindedir. es-Sihah”a şöyle denilmektedir: “(gay ): 
Ihrs ile birlikte cimrilik” demektir. Bu fiil: X AS cmas ): Sen cimrilik ettin, 
edersin” şeklinde kullanıldığı gibi; (2.5; g5 isai) şeklinde de kullanılır, 
“ge Jes ) Cimri adam” demek olup, çoğulu; “( ilgimi p ): Cimri kimse- 
ler” diye gelir. 

Âyet-i kerimeden kasıt, zekat ve farz olmayan akrabalık bağlarını gözel 
mek, misafirlik ve buna benzer hususlarda cimrilik göstermektir, Bu gibi yer- 
lere gerekli infakı yapmakla birlikte kendisine karşı eli sıkı davranan bir kim 
se ne şahih, ne de bahil (cimri)dir. Kendisine bol harcamalarda bulunmuk- 
la birlikte sözünü ettiğimiz zekât ve itaat alanlarında gereği gibi infakla bu- 
lunmayan bir kimse ise, nefsinin cimriliğinden korunmamış olur, 

el-Esved'in İbn Mesud'dan rivayet ettiğine göre bir adam ona gelip şöy- 
le demiş: Ben helâk olmuş olmaktan korkarım. İbn Mesud: Neden? diye sor. 
du. O da şöyle dedi: Yüce Allah'ın: “Kim nefsinin cimriliğinden korunur- 
sa, işte onlar umduklarını bulanların ta kendileridir” diye buyurmaktadır, 
Ben ise oldukça cimri birisiyim. Hemen hemen elimden hiçbir şey çıkımyor, 
Bunun üzerine İbn Mesud şöyle dedi: Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allah'ın sözü- 
nü ettiği cimrilik bu değildir. Yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'de sözünü ettiği 
cimrilik senin haksızlık ederek kardeşinin malını yemendir. Senin halin ise 
buhi (eli sıkılık)tır. Bununla birlikte eli sıkılık çok kötü bir şeydir. 

Bu açıklamalarıyla Abdullah b, Mesud (r.a) şuhh ile buhl arasında fark gö- 
zetmiş olmaktadır. 

Tâvüs dedi ki: Bahillik insanın elinde bulunandan cimrilik etmesidir. 
Şuhh ise insanın başkasının elinde bulunanlara göz dikmesi, ister helal, is- 
ter haram olsun ellerinde bulunanın kendisinin de olmasını sevmesi ve bir 
türlü doymamasıdır. 

İbn Cübeyr dedi ki: Cimrilik, zekatı vermemek ve haram mal biriktirmek- 
stir. İbn Uyeyne ise şuhh (mealde; cimrilik) zulüm demektir. Leys: Farzları ter- 
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kedip, haramları işlemektir. İbn Abbas: Kim hevisina uyar, imanı kabul et- 
mezse işte o şahih (cimri)dir, demiştir. İbn Zeyd: Her kim bir şeyi Allah'ın 
nehyettiği bir başka şey için almazsa ve yine cimriliği Allah'ın kendisine em- 
ruttiği herhangi bir şeyden alıkoyup engellemeye çağırmazsa o kimseyi Al- 
lih öz nefsinin cimriliğinden korumuş olur. 

Enes dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Zekât veren, misafire ikram 
eden ve musibet hallerinde bir şeyler veren bir kimse cimrilikten uzak- 
ur." O? Yine ondan gelen rivayete göre Peygamber (sav) şu duayı yapardı: Al- 
lah'ım, nefsimin cimriliğinden, israfımdan ve vesveselerinden sana sığını- 
nm.” Ebu'l-Heyyac el-Esedi dedi ki: Bir adamı tavaf esnasında: Allah'ım, 
beni nefsimin cimriliğinden koru diye dua edip, buna başka hiçbir şey ek- 
lemediğini gördüm. Ben ona: Niye böyle yaptığını sordum, şu cevabı verdi: 
Eğer nefsimin cimriliğinden korunacak olursam, hırsızlık ta yapmam, zina da 
etmem, kötü hiç bir iş yapmam. Bir de ne göreyim o kişi Abdurrahman b. Avf 
imiş. 

Derim ki: Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da buna delildir: “Zulümden sa - 
kınınız, çünkü zulüm kıyamet gününde zulumât (karanlıklar)dır. Cimrilikten 
de sakınınız, çünkü cimrilik sizden öncekileri helâk etti. Onları birbirlerinin 
kanlarını dökmeye kadar götürdü, kendilerine haram kılınan başkalarına ait 
hakları helal bellemek noktasına kadar ulaştırdı." 

Biz bu hususu Al-i İmran Süresi'nin sonlarında (3/180. âyet, 4. başlıkta) 
açıklamış bulunuyoruz, 

Kisrâ arkadaşlarına: Âdemoğluna en zararlı şey nedir? diye sormuş, onlar; 
Fakirlik demişler. Kisra: Cimrilik, fakirlikten zararlıdır. Çünkü fakir bir şey- 
ler buldu mu karnı doyar, fakat cimri bir kimse bulacak olsa dahi ebediyen 
doymaz, demiş. 


ra Ya > o el sö, 7 2 $z a o- > i a 
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(1) Beyhaki, Şuabul-İman, VII, 427; Taberi, Câmin'i-Beyân, XXVII, 44 

(2) Deylemi, el-Firdevs, 1, 460. 


(3) Taberi, Câmiu'-Beyân, XXVIII, 43 
(10) Müslim, IV, 1996; Müsned, 11, 431, HI, 323 
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145. Andolsun ki sen kendilerine kitap verilenlere her âyeti getir- 
sen onlar yine senin kıblene uymazlar. Sen de onların kible- 
lerine uyacak değilsin. Onlar da biri diğerinin kıblesine uymaz- 
lar. Andolsun ki sana gelen bunca ilimden sonra onların he- 
vâlarına uyarsan, o zaman muhakkak zulmedenierden olursun. 


“Andolsun ki sen kendilerine kitap verilenlere her âyeti getirsen on- 
lar yine senin kıblene uymazlar.” Çünkü hak kendileri için apaçık belli ol- 
duktan sonra kâfir olmuşlardır ve âyetler yani alâmetler ve belgeler onlara 
fayda vermez. 

“Kıble”nin teksir (kırık) çoğulu: “Kıbelun” şeklinde, salim müennes ola- 
rak “kibilâtun” şeklinde gelir. Kabilâtun şeklinde de olur, “kıblâtun” şeklin- 
de de olur. 

Burada “( g9 > Andolsun ki... sen” edatının cevabı “( J): Eğer” edatına 
cevap şekilde gelmiştir. Halbuki bunun cevabının geniş ve meydana gelen 
bir işle olması gerekir. Birincisinin cevabı ise gelecek ifade eden şekilde ge- 
lir. Buna dair el-Ferra ile el-Ahfeş şu açıklamayı yapmışlardır: ( A} edatı için 
uygun gelen ifadelerle cevap verilmesi anlamının “getirsen” şeklinde oldu- 
gundandır. ( 49) Edatına ise geçmişte olan bir kiple cevap verilebilir. Biri 
ötekinin yerine kullanılabilir. Mesela: “C Ajj gyel iil ) X Sen iyilik ya- 
parsan sana da iyilik yapılır” demek mümkündür. Yüce Allah'ın şu buyruğun- 
da olduğu gibi: “Eğer ( çiğ y ) Biz bir rüzgâr göndersek onlar da arkasından 
onu (ekini) sararmış görürler...” (er-Rum, 30/51) Bunun anlamı ise: Eğer 
(4D bir rüzgâr gönderse idik.. şeklindedir. 

Ancak Sibeveyh onlardan farklı olarak şöyle demektedir: ( 49 ) kelime- 
sinin anlamı (in anlamından farklıdır. Dolayısıyla biri ötekinin yerine geç- 
mez. Bu âyet-i kerimedeki bu bölümün anlamı: “Sen kendilerine kitap ve- 
rilenlere her âyeti getirsen dahi onlar yine senin kıblene uymazlar” şeklin- 
dedir. (D Sibeveyh der ki: “Eğer Biz bir rüzgâr göndersek onlar da arkasın- 
dan onu sararmış görürlerse, bundan sonra da muhakkak kâfir olurlar.” (er- 


(1) Ancak el-Ahfeş ile el-Ferrâ'ya göre: “Getirseydin.. uymazlardı” anlamına gelir. 
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10. Onlardan sonra gelenler derler ki: “Rabbimiz, bizi ve bizden ön- 
ce iman etmiş kardeşlerimizi mağfiret eyle! Kalplerimizde iman 
edenlere karşı hiçbir kin bırakma! Rabbimiz, şüphesiz ki Sen, 
çok esirgeyicisin, çok merhametlisin.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Ashabdan Sonra Gelenlerin Kendilerinden Öncekilerine Karşı 
Tutumları: 

“Onlardan sonra gelenler” buyruğu ile kastedilenler, tabiin ve kiyamet 
gününe kadar İslâm'a girecek olanlardır. 

İbn Ebi Leylâ dedi ki: İnsanlar üç ayrı mertebededir: Muhacirler, Medine'yi 
yurt edinip imana sahip olanlar ve onlardan sonra gelenler. Sen bu merte- 
belerden dışarıda kalmamaya gayret göster. 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Güneş ol, gücün yetmezse ay ol, gücün 
yetmezse ışık saçan bir yıldız ol, yine gücün yelmezse küçük bir yıldız ol ve 
nur cihetinden asla ayrılma! Bunun anlamı şudur: Sen muhaciri ol. Şâyet hu- 
na imkân bulamıyorum dersen, ensari ol. Eğer buna imkânın olmazsa, on- 
ların amellerine benzer işler yap! Eğer gücün yetmezse onları sev ve Allah'ın 
sana emrettiği şekilde onlar için mağfiret dile! 


Mus'ab b. Sa'd şöyle demiştir: İnsanlar üç konumdadır. Bunların ikisi ge- 
çip gitti, geriye birisi kaldı. Sizin erişebileceğiniz en güzel konum, geriye ka- 
lan bu konumda yer edinebilmeküir. 

Cafer b. Muhammed b. Ali babasından, o dedesi Ali b. el-Hüseyn (r.a)'dan 
rivayete göre dedesine bir adam gelerek ona: Ey Rasülullah (sav)'ın kızının 
oğlu! Osman hakkında ne dersin? diye sormuş. Hüseyn (r.a) dedi ki: Ey kar- 
deşim, sen yüce Allah'ın haklarında: “Fakir muhacirler içindir” dediği 
kimselerden misin? Adam; Hayır deyince bu sefer, Allah'a yemin ederim eğer 
sen bu âyetin sözünü ettiği kimselerden değilsen, o halde Allah'ın hakların- 
da: “Onlardan evvel Medine'yi yurt edinip imana sahib olanlar...” diye bu- 
yurduğu kimselerden olmalısın. Adam yine: Hayır deyince, bu sefer şöyle de- 
di: Allah'a yemin ederim eğer sen üçüncü âyetin sözünü ettiği kimselerden 
de değilsen andolsunki İslâm'ın dışına çıkmış olursun. O da yüce Allah'ın: 
“Onlardan sonra gelenler derler ki: Rabbimiz bizi ve bizden önce iman et- 
miş kardeşlerimizi mağfiret eyle...” âyetidir. 

Denildiğine göre Muhammed b. Ali b. el-Hüseyn (r.a) babasından şunu 
rivayet eder: Iraklılardan bir kesim Ali b. el-Hüseyn'e gelerek, Ebu Bekir ve 
Ömer'e sonra da Osman'a dil uzattılar, çokça sövüp saydılar. Onlara şöyle 
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dedi: Sizler ilk muhacirlerden misiniz? Onlar: Hayir dediler, Bu sefer: Peki 
daha önceden imana sahib olup Medine'yi yurt edinmiş olan kimselerden mi 
siniz? Yine: Hayır dediler. Bu sefer onlara şöyle dedi: Sizler bu iki fırkadun 
uzak olduğunuzu, onlardan olmadığınızı belirtiniz. Ben de tanıklık ederim 
ki sizler yüce Allah'ın haklarında: “Onlardan sonra gelenler derler ki: 
Rabbimiz, bizi ve bizden önce iman etmiş kardeşlerimizi mağfiret eyle. 
Kalplerimizde iman edenlere karşı hiçbir kin bırakma! Rabbimiz, şüphe- 
siz ki Sen çok esirgeyicisin, çok merhametlisin.” dediği kimselerden de- 
ğilsiniz. Haydi kalkınız, Allah size layıkınızı versin... Bunu en-Nehhâs zikret- 
miştir. 


2- Ashabı Sevmenin Gereği: 

Bu âyeLi kerime ashabı sevmenin vücübuna delildir. Çünkü onlardan son- 
rı gelen kimselere onları sevmeye, onları dost bilmeye ve onlar için mağfi- 
rut dilemeye devam etmeleri şartı ile fey'den pay ayrılmıştır. Onlara ya da on- 
lardan birisine dil uzatan yahut o kimse hakkında kötü şeyler itikad eden bir 
kişinin fey'de hiçbir hakkı yoktur. Bu görüş, Malik'ten ve başkasından da ri- 
vayet edilmiştir. Malik: Muhammed (sav)'ın ashabından herhangi bir kimse- 
ye buğzeden veya kalbinde onlara karşı bir kin besleyen bir kişinin müslü- 
manların fey'inde herhangi bir hakkı yoktur; dedikten sonra yüce Allah'ın: 
“Onlardan sonra gelenler...” âyetini okumuştur. 


3- Taşınır ve Taşınmaz Ganimet Mallarında Yapılması Gereken 
Doğru Uygulama: 

Bu âyet-i kerime ilim adamlarının bu husustaki görüşleri arasından sahih 
olanın, taşınır ganimet mallarının paylaştırılması, akarın ve arazilerin ise bü- 
tün müslümanları kapsayacak şekilde paylaştırılmaksızın bırakılması olduğu- 
na delil teşkil etmektedir. Nitekim Ömer (r.a) da böyle yapmıştır. Şu kadar 
var ki, veliyyu'l-emr ictihad edip bir uygulamada bulunacak olursa, insanla- 
an bu hususta görüş ayrılığı da olursa, o kendi kanaatine uygun uygulama- 
ya bakar. Bu âyet-i kerime de bunu hükme bağlamaktadır. Çünkü yüce Al- 
lah fey'e dair haber verip onun üç kesime ait olduğunu belirtmiştir. Bunlar 
muhacirler ve ensardır. Bunların da kim oldukları bilinmektedir. Diğerleri: 
“Onlardan sonra gelenler derler ki: Rabbimiz, bizi ve bizden önce iman 
etmiş kardeşlerimizi mağfiret eyle” diyen kimselerdir. İşte bu, bütün tabi- 
in ve Kıyamet gününe kadar onlardan sonra gelecekler hakkında umumidir. 

Sahih hadiste belirtildiğine göre Peygamber (sav) kabristana gitmiş ve şöy- 
le demiş: Ey müminler topluluğunun diyarında sakin olanlar) es-Selamu aley- 
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küm, şüphesiz bizler de inşaallah size kavuşucuğız. Bununla birlikte keşke 
kardeşlerimizi yörsen diye, arzu ederdim.” Ey Allah'ın Rasülü biz senin kar 
deşlerin değil miyiz? deyince, şöyle buyurdu: “Hayır, siz benim ashabınısı. 
nız, Kardeşlerimiz ise henüz daha (dünyaya) gelmemiş olanlardır ve ben Ilav. 
sın kenarına onlardan önce ulaşmış olacağım.” 

Böylelikle Peygamber (sav) onlardan sonra gelecek olan herkesin onla 
nn kardeşleri olduğunu beyan etmektedir. Yoksa es-Süddi ve el-Kelhi'nin de 
dikleri gibi bunlar, bundan sonra hicret eden kimseler değildir. Yine el Hu 
sen'den: “Onlardan sonra gelenler” buyruğu hicretin sona ermesinden 
sonra Medine'ye Peygamber (sav)'ın yanına gitmek maksadı ile yerlerinden 
ayrılanlardır, dediği de rivayet edilmiştir. 


4- Müslüman Ümmetin Kendisinden Önce Geçmiş Olan 
Müminlere Karşı Tutumu: 


Yüce Allah'ın: “(öy ): Derler” buyruğu hal konumunda, nasb durumun 
dadır. “(ob X Diyenler olarak...” demektir. 

“Rabbimiz, bizi ve bizden önce iman etmiş kardeşlerimizi mağfiret ey- 
le” buyruğu ile ilgili iki türlü açıklama sözkonudur. Birincisine göre onlar Du 
ümmetten daha önce geçmiş olan Kitap ehlinden iman edenlere mağfiret di 
(emekle emrolunmuşlardır. Âişe (r.anhâ) dedi ki: Onlara, o kimselere mağ: 
firet dilemeleri emrolunduğu halde onlar kalkıp onlara dil uzatular, sövedü- 
ler. 

İkinci açıklamaya göre: Muhacir ve ensara da önden geçenlere mağfiret 
dilemeleri emri verilmiştir. İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah Du hususlu fitne 
ye düşeceklerini bildiği halde Muhammed (savyın ashabına mağfiret isten 
mesini emir buyurmuştur. Âişe (r.anhâ) dedi ki: Sizler Muhammed'in ashi- 
bina mağfiret dilemekle emrolunduğunuz halde onlara dil uzatunız. Bense 
Peygamberinizi şöyle buyururken dinlemişimdir. “Bu ümmetin sonradan 


gelenleri, önceden gelenlerine lanet okumadıkça bu ümmet yok olmayacak- 
tur." 


İbn Ömer dedi ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Asha- 
bıma sövenleri görecek olursanız, siz de Allah sizden ve onlardan en şerli- 
lerinize lanet etsin, deyiniz.” 

el-Avvâm b. Havşeb dedi ki: Ben bu ümmetin ilklerine yetiştim. Onlar, Ra- 
sülullah (sav)'ın ashabının güzel yanlarını sözkonusu edin ki, kalpler onla- 


(1) Nesâf, es-Sünenü'l-Kübrâ, 1, 95; Muvatta, 1, 29; Müsned, 11, 300 
(2) İbn Kesir,Tefsir, IV, 340'da belirttiğine göre hadisi Beğavi rivayet etmistir. 
(3) Tirmizi, V, 697 hadisin münker olduğu kaydıyla; Taberâni, Evsat, VIU, 191. 
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ra ısınsın; Aralarındaki anlaşmazlıkları sözkonusu etmeyin, O vakit insanla- 
nn onlara karşı cüretkârlıklarını artırırsınız, diyorlardı. 

eş-Şa'bi dedi ki: Yahudilerle hristiyanlar bir hasletleriyle Râfızilerden da- 
ha faziletlidirler. Yahudilere sizin dininize mensup olanların en hayırlıları kim- 
lerdir? diye soruldu. Onlar: Musa'nın ashabıdır demişlerdir. Hristiyanlara 
da: Dininize mensup olanların en hayırlıları kimlerdir? diye sorulduğunda, 
onlar da; İsa'nın ashabıdır, demişlerdir. Fakat Râfızilere dininizin mensupla- 
rının en kötüleri kimlerdir, diye sorulduğunda, onlar da: Muhammed'in as- 
habıdır diye cevab vermişlerdir. Halbuki onlara mağfiret dilemeleri emrolun- 
duğu halde onlara sövdüler. O bakımdan kıyamet gününe kadar onlara 
karşı kılıç çekilmelidir. Onların hiçbir sancakları ayakta durmamalı. Ayakla- 
rı yerde sağlam basmamalı, sözbirlikleri olmamalıdır. Savaş için bir ateşi yak- 
ukları her seferinde Allah onların kanlarını dökmek ve delillerini çürütmek 
suretiyle söndürmüştür. Allah bizi de, sizleri de saptırıcı hevâlardan muha- 
faza buyursun. 


“Kalplerimizde iman edenlere karşı, hiçbir kin” ve kıskançlık “bırak- 
ma! Şüphesiz ki Sen, çok esirgeyicisin, çok merhametlisin.” 
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11. Görmedin mi o münafıklık edenleri? Onlar kitab ehlinden kâ- 
fir olan kardeşlerine derler ki: “Eğer siz çıkarttırılırsanız, andol- 
sun biz de sizinle çıkarız. Sizin aleyhinizde hiçbir kimseye ebe- 
diyyen itaat etmeyiz; eğer sizinle savaşılırsa, muhakkak size yar- 
dım ederiz.” Halbuki Allah da şahitlik eder ki; muhakkak onlar 
hiç şüphesiz yalancıdırlar. 


Yahudiler, münafıkların herhangi bir din ve kitaba inanmadıklarını bilmek- 
le birlikte, kendilerine verdikleri yardımcı olmak sözüne aldanmış olmaları- 
nın hayret edilecek bir husus olduğu ifade edilmektedir. Bu münafıklar 
arasında Abdullah b. Ubeyy b. Selül, Abdullah b. Nebtel ve Rifâa b. Zeyd de 
vardı. Râfia b. Tabut ile Evs b. Kayzi'nin de bunlar arasında olduğu söylen- 
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miştir. Bunlar hepsi ensardan olmakla birlikte münafıklık etmişler ve Kuray- 
41 ve Nadiroğulları yahudilerine: “Eğer siz çıkartılırsanız, andolsun biz de 
sizinle çıkarız” demişlerdi. Bu sözlerin Nadiroğullarının Kurayzalılara söy- 
lediği sözlerden olduğu da söylenmiştir. 

“Sizin aleyhinizde hiçbir kimseye ebediyyen itaat etmeyiz” sözleriyle 
Muhammed (sav)'ı kastetmektedirler. Sizinle savaşmak hususunda ona ita- 
at etneyeceğiz, demektir. Bu buyruk, gaybın bilinmesi açısından Muhammed 
(sav)'ın nübuvvetinin gerçekliğinin bir delilidir. Çünkü Nadiroğulları yurtka- 
rından çıkartıldığı halde münafıklar çıkmadılar, onlarla savaşıldığı halde 
münafıklar onlara yardımcı olmadılar. Nitekim yüce Allah: “Allah da şahit- 
lik eder ki muhakkak onlar” söz ve davranışlarında “hiç şüphesiz yalan- 
cadırlar” diye buyurmaktadır. 
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12. Eğer onlar çıkarttırılırlarsa, andolsun ki, onlarla birlikte çıkmaz- 
İar. Eğer onlarla savaşılırsa, şüphesiz onlara yardım etmezler. 
Onlara yardım etseler bile muhakkak gerisin geri dönerler. 
Sonra da kendilerine yardım olunmaz. 


“Eğer onlar çıkarttırılırlarsa, andolsun ki, onlarla birlikte çıkmazlar. 
Eğer onlarla savaşılırsa, şüphesiz onlara yardım etmezler. Onlara yardım 
etseler bile muhakkak” bozguna uğrayanlar olarak “gerisin geri dönerler. 
Sonra da Kendilerine yardım olunmaz.” 

Bir açıklamaya göre: “Onlara yardım etmezler” isteyerek onlara yardim- 
cı olmazlar. “Onlara” istemeyerek “yardım etseler bile, muhakkak gerisin 
geri dönerler.” 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Onlara yardım etmezler.” Onlu- 
ra sürekli yardımcı olmazlar, demektir. Bu, her iki ifadede kullanılan zamir- 
lerin aynı olmaları halinde böyledir. Bu iki zamirin farklı oldukları da söy- 
lenmiştir. Yani andolsun yahudiler çıkartılacak olurlarsa, münafıklar onlar- 
lâ birlikte çıkmazlar ve eğer onlarla savaşılacak olursa, onlara yardımcı ol 
mazlar. “Onlara yardım etseler bile” yani yahudiler münafıklara yardımcı ol- 
salar dahi “muhakkak gerisin geriye dönerler.” 
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Bir başka açıklama da şöyledir: “Eğer onlar çıkarttırılırlarsa, andolsun 
ki onlarla birlikte çıkmazlar.” Yani Allah onların -yahudiler çıkarttırılacık 
olursa- onlarla birlikte çıkmayacakların: bilmiştir. “Eğer onlarla savaşılırsa, 
şüphesiz onlara yardım etmezler.” Onların böyle davranacaklarını Allalı bil- 
miştir, demektir. 

Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak gerisin geriye dönerler.” 
Bu buyruğu ile de olmayacak bir şey eğer olacak olsaydı, ne şekilde olaca- 
ğını haber vermektedir. Bu da yüce Allah'ın: “Eğer geri döndürülürlerse, yi- 
ne kendilerine yasaklanan şeylere geri dönerler.” (cl-En'âm, 6/28) buyruğu- 
nu andırmaktadır. 

“Onlara yardım etseler bile” buyruğunun, eğer Biz onlara yardım etme- 
lerini dileseydik, bu işi onlara süslü gösterirdik. O zaman da; “muhakkak ge- 
risin geriye dönerler” di; anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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13. Gerçekten sizin korkunuz, kalplerinde Allah korkusundan çok 
yer etmiştir. Bu, onların iyi anlamayanlar topluluğu olmaların- 
dandır. 


“Gerçekten sizin korkunuz” ey müslümanlar “kalplerinde” yani Nadi- 
roğullarının kalplerinde bir görüşe göre de münafıkların kalplerinde “Allah 
korkusundan çok yer etmiştir.” 

Zamirin her iki kesime raci olması da mümkündür. Yani onlar sizden Rab- 
lerinden korktuklarından daha fazla korkarlar. “Bu onların iyi anlamayan- 
lar topluluğu olmalarındandır.” Yani Allah'ın azamet ve kudretini bileme- 
yişlerindendir. 
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14, Onlar sizinle topluca, ancak surlarla çevrilmiş kasabalarda ya- 
hut duvarlar arkasından savaşırlar. Kendi aralarında savaşları 
şiddetlidir. Sen onları bir arada sanırsın ama kalpleri darmada- 
ğınıktır. Bu onların akıllarını kullanmayan bir topluluk olma- 
larındandır. 


“Onlar” yahudiler “sizinle topluca ancak surlarla çevrilmiş” kendileri- 
ni size karşı koruyacaklarını sandıkları etrafı yüksek duvarlarla çevrilmiş “ka- 
sabalarda yahut” korkaklıkları ve sizden korkmuları sebebiyle arkalarına 
gizlenecekleri “duvarlar arkasından savaşırlar.” 


“ pir ): Duvarlar” lafzı genel olarak çoğul okunmuştur. Ebu Ubeyde ve 
Ehu Hâtim'in tercihi budur. Çünkü bu, yüce Allah'ın: “Surlarla çevrilmiş ka- 
sabalarda” buyruğuna benzemektedir ve bu da çoğuldur. 

ibn Abbas, Mücahid, İbn Kesir, İbn Muhaysın ve Ebü Amr ise tekil ola- 
rak: “(Jİ X Duvar" diye okumuşlardır. Çünkü tekil de çoğulun anlamını ifi 
de eder. Bazı Mekkeli kıraat âlimlerinin “cim” harfini üstün, “dal” harfini de 
sakin olarak: ( sâ> ) diye okudukları da rivayet edilmiştir ki, bu da “duvur” 
lafzının tekil söyleniş şekillerinden birisidir. Bu okuyuşun, onlar hurmalik- 
larının ve ağaçlarının arkasından (sizinle savaşırlar) anlamında olması du 
mümkündür. Çünkü baharın başlangıcında hurma ağaçlarının meyveleri 10- 
murcuklanmaya başlandığında: “( JAJ izl): Hurma tomurcuk verdi” denilir. 
(å } ise bir çeşit bitki olup, bunun da tekili (54+ Ydir. 

Bu lafız “cim” harfi ötreli, “dal” harfi de sakin olarak: “Oå X Duvarlar" 
diye de okunmuştur ki; bu şekli tekil olan: (gl! V'in çoğuludur. Bununla Dir- 
likte tekilindeki elifin: "(t$ ): Kitab” lafzının elifine, çoğulundaki elifin ise: 
“(lb ): Zarifler” lafzının elifine benzemesi de mümkündür. Bunun benzeri 
bir lafız kullanımı da: “(ös öv ): Hecin bir dişi deve" ile: “( òta åy ): Hecin 
dişi develer” lafzıdır. Çünkü tesniye olarak: “( ölem ): İki hecin deve” deni- 
lir. Buna göre tekil ile çoğul lafzı lafız itibariyle birbirine benzemekle birlik- 
te, anlam itibariyle farklılık göstermektedir. Bu açıklamayı İbn Cinni yapmış- 
ur, 

“Kendi aralarında savaşları” yani birbirlerine düşmanlıkları “şiddetlidir.” 

Mücahid dedi ki: “Kendi aralarında” sözlü ve “andolsun böyle yapacu- 
iz” diye tehdit savurmak şeklindeki “savaşları şiddetlidir.” 

es-Süddi de şöyle demiştir: Maksat onların kalplerinin ayrılıklarıdır. Öy- 
le ki onlar hiçbir iş üzerinde görüş birliğine varmazlar. 

“Kendi aralarında savaşları şiddetlidir” buyruğunun şu anlama geldiği 
de söylenmiştir: Onlar bir düşman ile karşılaşmayacak olurlarsa, kenali aru- 
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larında kendilerinin oldukça güçlü ve çetin kuvvet sahibi olduklarını söyler- 
ler, Ancak düşman ile karşılaştıklarında yenilirler, bozguna uğrarlar. 

“Sen onları” Mücahid'e göre yahudilerle münafıkları, yine ondan gelen 
bir rivayete göre sadece münafıkları, es-Sevrİ'ye göre müşriklerle kitab eh- 
lini “bir arada sanırsın ama kalpleri darmadağınıktır.” 

Katade de şöyle açıklamıştır: “Sen onları bir arada sanırsın.” Bir iş ve bir 
görüş etrafında toplu olduklarını zannedersin. “Ama kalpleri darmadağınık- 
tır” ayrılık içerisindedir. Çünkü batıl ehlinin görüşleri farklı farklıdır. Şahit- 
likleri de farklıdır, hevâları (yani din ve mezheb görüşleri) ayrı ayrıdır. Bu- 
nunla birlikte hak ehline düşmanlıkta birleşirler, bir aradadırlar. 

Yine Mücahid'den şöyle açıkladığı rivayet edilmiştir: Yüce Allah münafık- 
ların dininin yahudilerin dinlerinden farklı olduğunu kastetmiştir. Bu buyruk, 
müslümanların onlara karşı manevi güçlerini pekiştirmek içindir. Şair de şöy- 
le demiştir: 


“Birliği bozan bir niyetin şikâyetini Allah'a arzederim. 
(Çünkü) bugün bu niyet darmadağınıktır; halbuki dün bir arada idi.” 


İbn Mesud'un kıraatinde: “Onların kalpleri daha ileri derecede darmada- 
ğınıktır” şeklindedir. Onların ayrılıkları, ihtilâfları daha çetindir anlamında- 
dır. 

“Bu onların akıllarını kullanmayan bir topluluk olmalarındandır.” 
Onların bu şekildeki darmadağınıklıkları ve kâfirlikleri kendisiyle Allah'ın 
emirlerini kavrayacakları akıllarının olmayışındandır. 
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15. Bunların halleri kendilerinden az öncekilerinki gibidir. Onlar 


yaptıklarının vebalini tatmışlardır. Onlar için çok acıklı bir 
azab da vardır. 


Haşr, 15.17 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 233 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah bu buyrukla Kaynukaoğullarını kastetmek 
tedir. Allah müminleri Nadiroğullurından önce onlara karşı muzaffer kılmış 
tu. 


Katade de; bununla Nadiroğullarını kastetmektedir, der. Allah Kuray 
zaoğullarından önce müminleri onlara karşı muzaffer kıldı. Mücahid'in gö- 
rüşüne göre de maksat Bedir günü bozguna uğrayan Kureyş kâfirleridir. Buy- 
ruğun Nadiroğullarından önce Nuh (a.s)'dan itibaren Muhammed (sav)'a ku 
dar yüce Allah'ın küfürleri sebebiyle kendilerinden intikam almış olduğu her 
kes hakkında genel olduğu da söylenmiştir. 

“vebalini” küfürlerinin cezasını “tatmışlardır” anlamındadır. 


Sözü edilenlerin Kurayzaoğulları olduğunu söyleyenler “yaptıklarının ve- 
balini” buyruğunu, Sa'd b. Muâz'ın verdiği hükmü kabul ederek savaşı Þı- 
rakanlar hakkında yorumlar. Sa'd b. Muâz Kurayzaoğulları hakkında savaş- 
çıların öldürülmesi ve kadın ve çocukların esir edilmesi şeklinde hüküm ver- 
mişti. Bu ed-Dahhak'ın görüşüdür. Kastedilenlerin Nadiroğulları olduğunu 
söyleyenler ise “yaptıklarının vebalini” sürgüne gönderilmeleri ve yuntla 
rından uzaklaştırılmaları diye açıklar. Nadiroğullarının sürgüne gönderi! 
meleriyle Kurayzaoğulları hakkında hükmün uygulanması arasında iki yıllık 
bir zaman geçmiştir. Bedir gazvesi ise Nadiroğulları gazvesinden altı ay ön. 
ce olmuştur. Bundan dolayı yüce Allah “az öncekilerinki” diye buyurmuş- 
tur. Bazıları da Nadiroğulları gazvesinin Uhud'dan sonra olduğunu söylemiş- 
tir. 

“Onlar için” ahirette “çok acıklı bir azab da vardır,” 
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16. Onların durumu şeytanın insana: “Kâfir ol” dediği zamanki 
durumu gibidir. Kâfir olunca: “Muhakkak ki ben senden uzağım, 
çünkü ben âlemlerin Rabbi olan Allah'tan korkarım” der. 

17. Sonra ikisinin de âkıbetleri orada ebedi olmak üzere ateşin 
içinde kalmalarıdır. Zulmedenlerin cezası işte budur. 
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“Onların durumu şeytanın insana: 'Kâfir ol' dediği zamanki durumu gi- 
bidir” buyruğu yüce Allah'ın münafık ve yahudilere yardım sözünde durma- 
yip, onlara verdikleri yardımcı olmak vaadini yerine getirmeyişlerine bir ör- 
nektir. Auf harfi hazfedilerek “ve onların durumu... şeytanın... durumu gi- 
bidir" demeyişi atıf harfinin hazfedilmesinin çokça görülen bir şey oluşun- 
dan dolayıdır. Nitekim (aradaki atıf harflerini hazfederek): “sen akıllısın, sen 
kerimisin, sen âlimsin” demek de böyledir. 


Âyette Kimin Kastedildiğine Dair Rivâyet 

Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre şeytanın kendisine: “Kâfir ol!” 
dediği insan yanında saraya tutulan bir kadına dua etmek üzere bırakılmış 
sahib bir kimse idi. Şeytan ona teşvikte bulunarak o kadın ile ilişki kurdu, 
kadın da hamile kaldı. Daha sonra rezil olmak korkusu ile o kadını öldür- 
dü. Şeytan o kadının yakınlarına bulunduğu yeri gösterdi. Manastırına gele- 
rek rahibeden manastırından inmesini istediler, Şeytan ona, kendisine sec- 
de edecek olursa, onu ellerinden kurtaracağı vaadinde bulundu. Rahib ona 
secde edince ondan uzak olduğunu belirterek rahibi kadının yakınlarıyla baş- 
başa bıraktı, Bunu Kadı İsmail ile Ali b. el-Medini, Süfyan b. Uyeyne'den di- 
ye rivayet etmişlerdir. Süfyan, Amr b. Dinar'dan o Ürve b. Âmir'den, o 
Ubeyd b. Rifâa ez-Züraki'den, o da Peygamber (sav)'dan diye rivayet etmiş- 
lerdir. Bu rahibe dair haberi İbn Abbas ve Vehb b. Münebbih uzunca zikret- 
mişlerdir. Her ikisinin lafızları arasında farklılık vardır. 


İbn Abbas'ın Bu Husustaki Rivayeti 


İbn Abbas yüce Allah'ın: “...şeytanın... durumu gibidir” buyruğu hakkın- 
da dedi ki: Fetret döneminde Bersisa diye anılan manastırında yetmiş yıl bo- 
yunca ibadet elmiş ve bu zaman zarfında bir göz açıp kırpacak kadar bir sü- 
re dahi Allah'a isyan etmemiş bir rahib vardı. Bu rahib İblisi gerçekten bit- 
kin düşürmüştü. İblis şeytanların azgınlarını toplayarak dedi ki: Aranızdan 
benim yerime Bersisa'nın hakkından gelecek bir kimse yok mu? Ebyad 
adındaki ve peygamberler ile uğraşmakla görevli olan şeytan -ki aynı zaman- 
da vahiy veriyormuş gibi ona vesvese vermek maksadıyla Peygamber (sav) 
efendimize Cebrail suretinde görünen budur. Bunun üzerine Cebrail gelmiş, 
ikisinin arasına girdikten sonra eliyle bu Ebyad'ı iumiş ve Hind'in en uzak ye- 
rine düşmüştür. İşte yüce Allah'ın: “Büyük bir güç sahibidir. Arş'ın sahibi- 
nin nezdinde yüksek bir mevkii vardır” (et-Tekvir, 81/20) buyruğu bunu an- 
latmaktadır.- dedi ki: Senin adına onun hakkından ben gelirim. Bunun üze- 
rine Ebyad rahiblerin kılığına büründü. Başının ortasını da traş etti ve Ber- 
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Rum, 30/51) yani kâfir olmaya devam eder giderler, şeklindedir. 

“Sen de onların kiblelerine uyacak değilsin.” Bir haber olmakla birlik- 
te emir anlamını ihtiva etmektedir. Sakın böyle bir şeye yanaşma, demektir. 

Bundan sonra yahudilerin hıristiyanların kıblelerine, hıristiyanların da ya- 
hudilerin kıblelerine uymayacaklarını haber vermektedir. es-Süddi ve İbn Zeyd 
böyle demişlerdir. Bu, onların kendi aralarındaki ayrılıkları, birbirlerine sırt 
çevirdikleri ve sapık olduklarını bildirmektedir. 

Bazıları da şöyle demiştir: Bunun anlamı şöyledir: Onlardan İslâm'a girip 
de sana tabi olan, hiçbir zaman İslâm'a girmeyecek olanın kıblesine uyacak 
değildir. İslâm'a girmeyen de müslüman olanın kıblesine uyacak değildir. An- 
cak birinci açıklama şekli daha doğru görülmektedir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

“Andolsun ki sana gelen bunca ilimden sonra onların hevâlarına 
uyarsan o zaman muhakkak zulmedenlerden olursun.” Burda hitap Pey- 
gamber (s.a)'a olmakla birlikte asıl maksat hevâsına uyması ve hevasına uy- 
duğu için zalim olması mümkün olan ümmetine mensup kimselerdir. Çün- 
kü Peygamber (s.a)'ın zalim olmasını gerektirecek herhangi bir iş yapması 
mümkün değildir. O halde bu buyruk, ümmetinin kastedildiği şekilde açık- 
lanır. Çünkü Peygamber (s.a) masumdur ve ondan böyle bir işin kesinlikle 
sadır olmayacağını biliyoruz. Peygamber (s.a)'a hitap edilmesi bu işin ne ka- 
dar büyük olduğunu göstermek içindir ve bu şekilde hitap, ona indirildiğin- 
den dolayıdır. 

“Hevâlar (ehvâ)” hevâ kelimesinin AE Buna dair açıklamalar da 
“bunca ilimden sonra” buyruğuna dair açıklamalar da daha önceden (120. 
âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Burada tekrarlamanın anlamı yoktur. 
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146. Kendilerine kitap verdiklerimiz onu öz oğullarını tanıdıkları 
gibi tanırlar. Öyle iken içlerinde bir grup bilip durdukları 
halde yine de hakkı gizlerler. 


“Kendilerine kitap verdiklerimiz onu öz oğulları gibi tanırlar.” Bu 
cümle bir haber cümlesidir. Diğer taraftan bir önceki âyet-i kerimede geçen 
“zulmedenler”in sıfatı olması ve “tanırlar”ın da hal olması mümkündür. V 


(1) O takdirde meâli şöyle olur: *.. Ozaman muhakkak onu öz oğullarını tanıdıkları gibi 
tanıdıkları halde; kendilerine kitap verdiğimiz zalimlerden olursun.* 
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sisan manastırı giti, Ona seslendi, fakat rahib onu cevab vermedi. 
Çünkü ancak on günde bir namazından başka bir yere dönerdi ve on gün- 
de bir orucunu açardı. Kesintisiz olarak on, yirmi hatta daha fazla süre orug 
tutardi. Ebyad, Bersisa'nın kendisine cevap vermediğini görünce, o da mit- 
naslrının dib taraflarında ibadete yöneldi. Bersisa namazını bitirdikten son- 
ra Ebyad'ın rahiblere yakışır çok güzel bir şekilde namaz kılmakta olduğu- 
nu gördü. Bundan dolayı ona cevab vermediğine pişman oldu. Ne istiyorsun? 
deyince, Ebyad: Seninle birlikte olmayı, senin edebinle edeblenip senin 
amelini örnek almayı ve hep birlikte ibadet edelim istiyorum. Rahib; Senin 

le uğraşacak vaktim yok deyip, yine namazına döndü. Ebyad da namaza ko 

yuldu. Bersisa, Ebyad'ın çok gayretle ibadet ettiğini görünce, ona: İhtiyacın 
nu? diye sordu. Ebyad: İzin ver de yanına çıkayım, dedi. Ona izin verdi ve 
Ebyad bir sene onunla birlikte kaldı. Kırk günde sadece bir gün oruç yiyor- 
du. Namazından başka bir yere kırk günde bir dönüyordu. Bazan seksen gü- 
ne kadar sürdüğü de oluyordu. Bersisa onun bu gayretini görünce, kendi- 
sinin yaptığını küçümsemeye başladı. Sonra Ebyad ona şöyle dedi: Benim Al 

lah'ın kendileri vasıtasıyla hastayı, mübtelayı ve deliyi şifaya kavuşturduğu 
birtakım dualarım vardır deyip, bu duaları ona öğretti. Ebyad, İblisin yanı 

na varınca, Allah'a yemin ederim o adamı helak ettim, dedi. Sonra bir ada 

ma musallat olup, boğazını sıkmaya koyuldu. Daha sonra onun akrabaları 

na -insan suretinde görünerek- dedi ki: Sizin bu adamınız delirmiş, onu te- 
davi edeyim mi? Onlar: Evet dediler. Bu sefer: Onu etkileyen kadın cinne gü- 
cüm yetmiyor, fakat siz bunu alın Bersisa'ya götürün, o Allah'ın İsm-i A'zu- 
mını bilir. Allah'tan bu adı anılarak bir şeyler istenirse verir, o adi anılarak 
O'na dua edilirse duayı kabul eder, dedi. Bu adamı alıp Bersisı'ya götürdü- 
ler, oda bu duaları okudu, şeytan onu bırakıp pitti. 

Daha sonra Ebyad insanlara bu işleri yapıp duruyor, sonra onlara Bersi- 
sa'ya gitmelerini söylüyor, götürdükleri hastalar da iyileşiyorlardı. Üç erkek 
kardeşi olan kralların kızlarından birisine gitti. Babaları bir kraldı. Bu kral öl- 
müş, sonra da kardeşini yerine tayin etmişti. Bu kızın amcası İsrailoğulları aru- 
sında bir hükümdardı. Ebyad bu kıza işkence etmeye ve boğazını sıkıştırma- 
ya koyuldu. Daha sonra yakınlarına kızı tedavi etmek isteyen bir doktor su- 
retinde gelip: Onun bu şeytanı çok azgındır, ona güç yetirilemez. Fakül siz 
bu kızı alıp Bersisu'ya götürün, onun yanında bırakın. Şeytanı geleceği vi- 
kit onun için dua edecek ve iyileşecek, dedi. Yakınları: Bersisa bizim bu is- 
teğimizi kabul etmeyecektir, dediler. Şeytan onlara şöyle dedi: Onun manas- 
tninn yanında siz de bir manastır inşa ediniz, sonra da kızı oraya bırakıp Du 
kız senin yanında bir emanettir, mükâfatını Allah'tan bekleyerek onu teda- 
vi et, deyiniz. Bersisa'dan kızı yanında bırakmasını istediler, kabul etmeyin- 
ce bir başka manastır inşa ederek kizı oraya bırakular. Bersisa namazını i- 


216 IMAM KURTUBİ Cüz. 28. Süre. 59 
rakıp kızı ve kızın güzelliğini görünce oldukça etkilendi. Şeytan kıza geldi 
ve boğazımı sıkıştırmaya koyuldu. Namazını bırakıp, kıza dua etti, şeytan onu 
bırakıp gitti. Daha sonra yine namazına yöneldi. Şeytan tekrar kıza geldi ve 
boğazımı sıkıştırmaya başladı. Bu arada Bersisa görecek şekilde üstünün þa- 
şının açılmasını da sağlıyordu. Sonra şeytan ona gelerek, ne oluyor sana? de- 
di. Sen onunla yat, onun benzerini bulamazsın. Bundan sonra da tevbe eder- 
sin. Şeytan bu telkinlerini sürdürüp durdu. Sonunda o kız ile birlikte oldu, 
kız da hamile kaldı ve hamileliği görülmeye başladı. Bu sefer şeytan ona: Ya- 
zıklar olsun sana, sen rezil oldun. Onu öldür de öyle tevbe et ve rezil olma! 
Şâyet sana gelip kızlarının nerede olduğunu soracak olurlarsa, onun şeyta- 
nı geldi, onu alıp götürdü, dersin. Bunun üzerine Bersisa kızı öldürdü ve ge- 
celeyin onu gömdü. Şeytan elbisesinin bir ucunu yakalayarak toprağın dışın- 
da kalmasını sağladı. Bersisa namazına geri döndü. 

Daha sonra şeytan kızın kardeşlerinin rüyasına girip: Bersisa kızkardeşi- 
nize şunları şunları yaptı ve onu öldürdükten sonra şu şu tepede gömdü, de- 
di. Kardeşleri böyle bir şeyin olamayacağını kabul etmekle birlikte Bersisa'ya: 
Kızkardeşimize ne yaptın? dediler. O: Şeytanı onu alıp gitti, dedi. Onlar da 
rahibi tasdik ettiler ve çekip gittiler. 

Daha sonra yine şeytan rüyalarına girerek: Kızkardeşiniz şöyle şöyle bir yer- 
de gömülüdür, Onun elbisesinin bir ucu da toprağın dışındadır, dedi. Deni- 
len yere gidip kızkardeşlerini buldular. Rahibin manasurını yıktılar, oradan onu 
indirip boğazına ip dolayarak krala götürdüler. Kralın önünde yaptıklarını iti- 
raf etti, kral da öldürülmesini emretti. Asılacağı vakit şeytan: Beni tanıyor mu- 
sun? dedi. O: Allah'a yemin ederim ki hayır deyince, sana o duaları öğreten 
arkadaşın benim, dedi. İsrailoğulları arasında en çok ibadet eden kişi sen iken 
Allah'tan korkmadın mı, ulanmadın mı? Hem kendini rezil edecek şekilde bu 
yaptığın işler sana yetmedi mi? Bu yaptıklarını da ikrar ettin ve senin gibi in- 
sanları da rezil ettin. Şâyet sen bu halinle ölecek olursan, senden sonra se- 
nin benzerlerinden hiçbir kimse asla iflah olmayacaktır. Bersisa: Peki ne ya- 
payım? deyince, şeytan: Bir tek hususta bana itaat ct. Ben de seni onlardan 
kurtaracağım, onların seni görmemelerini sağlayacağım dedi. Bu nedir? deyin- 
ce, şeytan: Bana sadece bir defa secde edeceksin dedi. Bersisa: Yapayım de- 
yip, Allah'tan başka ona secde etti. Şeytan: Ey Bersisa dedi, işte senden iste- 
diğim buydu ve nihayet sen Rabbine kâfir oldun, O'nu inkâr ettin. Ben sen- 
den uzağım, ben âlemlerin Rabbi Allah'tan korkarın, dedi. 


Vehb b. Münebbih'in Bu Husustaki Rivayeti 
Vehb b, Münebbih de dedi ki: İsrailoğulları arasında âbid birisi vardı. Ça- 
gının en çok ibadet edenlerindendi. Onun döneminde bir kızkardeşleri bu- 
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lunan üç kardeş vardı. Bu kızkardeşleri bakire olup ondan başka da kızkar- 
deşleri yoktu. Her üçünün de savaşa gitmeleri gerekli. Kızkardeşlerine kimin 
göz kulak olacağını bilemedikleri gibi, kimin yanında güvenip bırakacakla- 
cni, kime emanet edeceklerini de bilemediler. Nihayet kızkardeşlerini İsra- 
iloğullarının o âbid kişisi yanında birakmak üzere görüş birliğine vardılar. Onu 
içten içe güven duyuyorlardı. O âbide gidip kızkardeşlerini yanında bırak- 
mak istediklerini söylediler, bunu kabul etmesini istediler. Böylelikle kızkar- 
deşleri onun gözetimi altında ve onun yakınında kalacak, savaştan geri dö 
nünceye kadar onu görüp gözetecekti. Âbid bunu kabul etmeyerek, onlar- 
dan ve kızkardeşlerinden Allah'a sığındı. Onların isteklerini kabul edinceye 
kadar ona ısrar edip durdular. 

Nihayet şöyle dedi: Onu benim manastırımın karşısındaki bir eve yerleş- 
tirin. Onlar da kızkardeşlerini öyle bir eve yerleştirdiler, sonra onu bırakıp 
gittiler, Bir süre o âbidin komşusu olarak kaldı. Ona manastırından yemek 
götürüyor, bu yemeği manastırın kapısında bırakıyordu. Sonra kapısını ki- 
litleyip manastırına çıkıyordu. Arkasından kıza evinden çıkıp kendisine 
koyduğu yemeği almasını söylüyordu. Şeytan yumuşak bir şekilde hayır iş- 
lemekte onu teşvik edip durdu. Kızın evinden gündüzün çıkmasının büyük 
bir iş olduğunu ona telkin ediyor ve birilerinin onu görüp de ona bağlanma 
ihtimalini hatırlatarak, korkutuyordu. 


Bu şekilde bir süre devam etti. Daha sonra İblis ona gelerek hayır ve mü- 
kâfat şevkini arttırmaya çalıştı ve ona şöyle dedi: Bu kıza verdiğin yemeği ken- 
din götürüp onun evine bırakacak olursan, elbetteki bu senin alacağın ecir 
ve mükâfatı daha bir arttıracaktır. Bu telkinlerini sürdürüp durdu. Nihayet 
âbid, kıza götürdüğü yemeği alıp evine kadar bırakmaya başladı. Bu şekil- 
de de bir süre devam etti. Sonra yine İblis ona geldi, onu hayra teşvik etti 
ve hayır işleme arzusunu harekete geçirerek dedi ki: Sen onunla konuşsan, 
onunla sohbet etsen de o da senin sohbetinle sıkıntısını giderse. Çünkü o çok 
ileri derecede yalnızlıktan sıkılmış bulunuyor. İblis bu husustaki telkinleri- 
ni sürdürüp durdu. Nihayet manastırının üst tarafından ona bakıp bir süre 
. onunla konuşmaya başladı. Bundan sonra iblis yine ona gelerek dedi ki: Bu 
kızın yanına insen de manastırının kapısında oturup onunla konuşsan, o da 
kendi evinin kapısında oturup seninle konuşursa, bu onun için daha bir yal- 
nızlığını giderici olur. Bu husustaki telkinlerini sürdürdü, nihayet âbidin mu- 
nastıtından inmesini, manastırının kapısında oturup o kızla konuşmasını, Ki- 
zın da evinden çıkmasını sağladı. Bu şekilde bir süre konuşmaya devam et- 
tiler. 


Daha sonra İblis ona gelerek, yaptığı bu davranışı dolayısıyla hayır ve mü- 
kafat alacağı arzusunu uyandırdı, teşviklerde bulunup dedi ki: Manastırının 
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kapısından çıkıp da, evinin kapısına yakın bir yerde olursan, hu onun için 
daha bir teselli edici olur. Bunu da yapurıncaıya kadar bu telkinlerini sürdür- 
dü, Nihayet bir süre de böylece devam etti, 

Arkasından yine İblis gelerek onu hayır işlemeye ve kıza karşı yaptığı bu 
tulumu dolayısıyla elde ettiği güzel sevapları telkine koyuldu ve ona şöyle 
dedi: Evinin kapısına yaklaşıp sen onunla -o da evinden çıkmaksızın- konuş- 
san dedi, Abid bunu da yaptı. Manastırından iniyor, kızın evinin kapısında 
olurup onunla konuşuyordu. Bu şekilde bir süre devam ettikten sonra yine 
İblis ona gelerek şöyle dedi: Onunla birlikle eve girsen, onunla konuşsan. 
Böylece de kimseye yüzünü göstermesine imkân tanımasan senin için daha 
güzel olur. 

Bu telkinlerini de sürdürdü ve nihayet eve de girdi. Bütün gün boyunca 
kızla konuşmaya başladı, akşam oldu mu manasurına çıkıp gidiyordu. Bun- 
dan sonra yine İblis ona geldi. Kızı ona güzel gösterip durdu, nihayet âbid 
eliyle baldırına vurdu, onu öptü. İblis kızı gözünde güzel göstermeye ve dav- 
ranışını ona hoş göstermeye devam edip durdu. Sonunda kız ile birlikte ol- 
du ve kız hamile kaldı, ondan bir çocuğu doğdu. İblis ona gelerek: Peki ya 
bu kızın kardeşleri gelip senden bir çocuğunun olduğunu görürlerse, sen ne 
yapacaksın? Senin rezil olmayacağından yahutta onların seni rezil etmeyecek- 
lerinden emin değilim. Git, onun oğlunu tut, kes ve göm. Şüphesiz ki kız, kar- 
deşlerinin kendisine yaptığını öğrenecekler korkusuyla senin bu yaptığını giz- 
leyecektir. Âbid bunu da yaptı. 

Bu sefer ona şöyle dedi: Sen onun oğlunu öldürmüşken, ona yaptıkları- 
nı kardeşlerinden gizleyeceğini mi zannediyorsun? İyisi mi onun da boğazı- 
nı kes ve oğluyla beraber onu da göm. 

İblis bu telkinlerini sürdürüp durdu. Nihayet o kızın da boğazını kesti ve 
oğluyla birlikte onu da çukura gömdü. Üzerine çok büyük bir kuya örttü ve 
dümdüz bir şekilde de toprakla kapatu. Manastırına çıkıp orada yine kendi- 
sini ibadete verdi. Bu haliyle Allah'ın dilediği kadar bir süre kaldı. 

Nihayet kızın kardeşleri savaştan geri döndü. Adamın yanına gelerek, kız- 
kardeşlerini sordular. Vefat haberini onlara bildirdi ve kıza Allah'tan rahmet- 
ler diledi, ağlayıp; O çok iyi bir kızdı. İşte bu da onun kabri, onu görün, de- 
di. Kardeşleri kabrine giderek, kabri başında ağladılar. Allah'tan ona rahmet- 
ler dilediler. Günlerce kabri başında durduktan sonra, yakınlarına geri dön- 
düler. 

Geceleyin yataklarına çekilip uyuduklarında şeytan onlara bir yolcu su- 
retinde göründü. En büyüklerine başlayarak onu kızkardeşlerinin durumu- 
nu sordu. O da ona; âbidin sözlerini, ölmüş olduğunu ve âbidin o kıza rah- 
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netler okuduğunu, kızkürdeşlerinin mezarını kendilerine nasıl gösterdiğini 
bildirdi. Şeytan bunların yalan olduğunu söyleyerek: Âbid kızkardeşiniz ile 
ilgili size doğruyu söylemedi. O kızkardeşinizi gebe bıraktı, ondun bir oğlu 
oldu. Boğazını kesti, daha sonra da sizden korkarak kızkardeşinizin de bo 
gazını kesti. Ondan sonra bu kızkardeşinizi girenin sağ tarafında kalan ka- 
pının arkasına kazdığı bir çukura gömdü. Haydi gidip eve girin, girenin sa- 
ğında kalan tarafı bulun. Şüphesiz siz kızkardeşinizi ve oğlunu size söyledi 
gim şekilde orada göreceksiniz. Daha sonra yine ortancasının rüyasına gir 
di, ona da aynı şeyleri söyledi. Sonra küçüklerine gitti, ona da aynı şeyleri 
söyledi. 

Kardeşler uyandıklarında herkes gördüğü rüyadan hayret içerisinde uyan 
mış oldu. Biri diğerine: Ben şaşılacak bir rüya gördüm deyip, birbirlerine ne- 
ler gördüklerini söylediler. En büyükleri: Bu karmakarışık, doğruyla ilgisi ol- 
mayan bir rüyadır. Bunu bırakın da işimize bakalım dedi. En küçükleri: Ben 
o yere gidip oraya bakmadan işime gitmeyeceğim, dedi. Nihayet hep birlik. 
te gittiler. Kızkardeşlerinin kaldığı eve girdiler, kapıyı açtılar. Rüyalarında ken- 
dilerine belirtilen yeri tesbit ettiler. Kızkardeşleri ile oğlunun kendilerine söy. 
lendiği şekilde boğazlarının kesilmiş olduğunu gördüler. Âbide durumu 
sordular, o da İblisin etkisi ile onlara yaptığı bu işin doğru olduğunu söyle 
di. Kardeşler bunun üzerine o âbidi hükümdarlarına davet ettiler, Abid nii 
nastrından indirilip asılmak üzere getirildi. İdam edecekleri ağaca onu ge- 
tirdiklerinde, şeytan ona gelip şöyle dedi: O kadın hakkında seni fitneye dü- 
şürüp sonunda seni o kadını gebe bırakacak noktaya getiren, onun ve oğ- 
lunun boğazını kesmeni telkin edenin ben olduğumu biliyorsun. Bugün 
bana itaat edecek ve seni yaratan Allah'ı inkâr edecek olursan, seni içinde 
bulunduğun bu halden kurtarırım. Nihayet âbid Allah'ı inkâr edip, kâfir ol- 
du. Kâfir olunca da bu sefer şeytan onu ve ona musallat olanları başbaşa Di- 
raktı, onlar da onu asıp idam ettiler. İşle şu: “Onların durumu şeytanın in- 
sana: Kâfir ol, dediği zamanki durumu gibidir. Kâfir olunca: Muhakkak 
ki ben senden uzağım. Çünkü ben âlemlerin Rabbi olan Allah'tan korka- 
rım... Zulmedenlerin cezası budur” âyeti onun hakkında nâzil olmuştur. 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah bunu yahuditerle birlikte münafıkları mi- 
sal vermiştir. Şöyle ki, yüce Allah peygamberine Nadiroğullarını Medine'den 
sürmesini emredince, münafıklar onlara: Yurdunuzdan çıkmayın. Eğer müs- 
lümanlar sizinle savaşırlarsa, biz sizinle birlikte oluruz. Sizi çıkartırlarsa yl- 
ne sizinle birlikte çıkarız, diye gizlice haber gönderdiler. Bunun üzerine Nia- 
diroğulları Peygamber (sav) ile savaştılar, fakat münafıklar onlara yardımcı 
olmadı. Şeytanın âbid Bersisa'dan uzak olduğunu belirtüği gibi, onlardan uzak 
kaldılar. Aruk bu dönemden sonra rahibler ancak takiyye yaparak ve ken- 
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dilerini gizleyerek ortada görünüyorlardı. Fasıklar ve günahkâr kimseler de 

yahudi ilim adamlarına birtakım bühtunlarda ve çirkin isnadlarda bulundu- 
lar. Nihayet rahib Cüreyc'in durumu ortaya çıktı, Allah da onun kendisine is- 
nad edilen günahtan uzak olduğunu ortaya çıkardı.) Bundan sonra artık ra- 
hibler rahatladı ve insanların arasına çıkmaya başladılar. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Münafıkların Nadiroğullarına ver- 
dikleri sözde durmayışları, İblis'in Kureyş kâfirlerine: “Bugün insanlardan 
sizi yenebilecek yoktur. Ben de muhakkak sizin yardımcınızım...”(el-Enfal, 
8/48) demesine benzer. 

Mücahid dedi ki: Burada insandan kasıt, şeytanın kendilerini aldatması hu- 
susunda bütün insanlardır. Yüce Allah'ın: “İnsana kâfir ol dediği zaman” buy- 
ruğu da şeytanın insanı: Ben kâfirim diyecek hale gelinceye kadar aldatma- 
sı demektir. Şeytanın: “Çünkü ben alemlerin Rabbi olan Allah'tan korka- 
rım” sözü ise bir gerçek değildir. O şeytanın insandan uzak olduğunu an- 
latmak maksadıyla kullandığı bir ifadedir. Bu yüce Allah'ın: “Muhakkak ki 
ben senden uzağım” diye aktardığı sözünün bir tekididir. Nâfi, İbn Kesir ve 
Ebu Amr: “Ci ): Muhakkak ki ben” lafzındaki “ye”yi üstün okumuşlar, di- 
gerleri ise sakin (harekesiz bir med harfi olarak) okumuşlardır. 

“Sonra ikisinin” yani şeytanın ve o insanın “de âkıbetleri orada ebedi 
olmak üzere ateşin içinde kalmalarıdır” buyruğundaki: “(45 ): Ebedi 
olmak üzere” buyruğu hal olarak nasbedilmiştir. 

Âyeti rahib ve şeytan hakkında özel olarak kabul eden kimscler için bu- 
nun tesniye (ikisinin âkıbetleri) lafzı açıkça anlaşılır. Bunun insan türü hak- 
kında böyle olduğunu kabul edenlere göre de mana şöyle olur: Her iki ke- 
simin ya da her iki sınıfın da âkıbeti... 


(Uet): İkisinin de âkibetleri” lafzının nasb ile gelmesi i ise; (0S V'in ha- 
beri olduğundan dolayıdır. Bunun ismi ise; “ pal Ż UR): Ateşin içinde kal- 
maları” buyruğudur. 

el-Hasen ise bunun aksine olarak: “(C456 âLSİ ): İkisinin de akıbetleri...dir" 
diye okumuştur. elAmeş ise: “(Ye aJ): İkisi... de orada ebedidirler” diye 
ref ile okumuştur. Ancak bu okuyuş mushafın yazısına muhaliftir. Ref' ile 
okunması bu lafzın: (Y Yin haberi olmasına ve zarfın (“ateşin içinde” anla- 
mındaki lafzın) mülğa olması (i'rab durumunun gözönünde bulundurulma- 
ması)na binaendir. 


(1) Bir çoban ile zina edip hamile kalmış bir kadın, sözü edilen âbid Cüreyc'den hamile 
kaldığını söyleyerek iftirada bulunmuş; Cüreye de bunun üzerine bu kadının henüz süt 
emen yavrusuna: “Baban kim?" diye sormuş, çocuk: “Koyun çobanı” diye cevap ver- 
miştir. (Buhârt, 1, 404, II, 278, UI, 268; Müslim, IV, 1977; Müsned, 11, 307, 385, 433. 
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18. Ey iman edenler! Allah'tan korkun! Herkes yarın için ne hazır- 
ladığına bir baksın. Allah'tan korkun! Şüphesiz ki Allah yaptık. 
larınızdan haberdardır. 


“Ey iman edenler!” Emir ve yasakları hususunda farzlarını eda etmek ve 
masiyetlerinden kaçınmakta “Allah'tan korkun. Herkes yarın” Kıyamet gü- 
nü “için ne hazırladığına bir baksın.” 

Araplar gelecekten “yarın” diye sözederler. Buradaki “yarının, kıyamu- 
tin çok yakın olduğuna dikkat çekmek için zikredildiği de söylenmiştir. Şu. 
irin şu mısraında olduğu gibi: 


yi gay İs öl 
“Şüphesiz ki yarın, gözetleyenler için pek yakındır.” 


el-Hasen ve Katade der ki: Yüce Allah kıyameti adeta yarın gerçekleşe- 
cekmiş gibi pek yakın göstermektedir. Şüphesiz ki gelecek olan herbir şey 
yakındır, ölüm de kaçınılmaz olarak gelecektir. 

“Ne hazırladığı”; hayır ya da şer türünden yapukları demektir. 

“Allah'tan korkun” buyruğu burada tekrar edilmiştir. Bir kimseye: Çabuk 
ol, çabuk ol, at, at demeye benzer. 

Birinci takvadan kasun geçmiş günahlardan tevbe etmek, ikincisinden mak- 
sadın gelecekte günahlardan sakınmak anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Şüphesiz ki Allah yaptıklarınızdan haberdardır” buyruğu ile ilgili ola. 
rak Said b, Cübeyr: Sizin ne yaptığınızı, neler ettiğinizi bilir, demektir, de- 
miştir, Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


pe 
Ta b 


İŞİ ELLİ LALE AN 123 gi 1G 
Jj hzl ye di E S 


242 İMAM KURTURİ Cuz 2H, Süre. 59 
19. Allah'ı unuttukları için, Allah'ın da kendilerini kendilerine 
unutturduğu kimseler gibi de olmayın. İşte onlar fâsıkların ta 
kendileridir. 


“Allah'ı unuttukları” emirlerini terkettikleri “için, Allah'ın da kendile- 
rini kendilerine” İbn Hibban'ın açıklamasına göre kendileri lehine hayır iş- 
İkimeyi “unutturduğu kimseler gibi de olmayın.” 

Bunun, Allah'ın hakkını unutup Allah'ın da kendilerine kendi haklarını 
unutturduğu kimseler gibi olmayın, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Süfyan yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Allahı”; Ona şükretıneyi, O'nu tazim etmeyi ter- 
ketmek suretiyle “unuttukları için Allah'ın da kendilerini kendilerine 
unutturduğu” birbirlerine azabı hatırlatmayı unutturduğu “kimseler gibi de 
olmayın.” Bu açıklamayı İbn İsa nakletmiştir. 

sehl b. Abdullah dedi ki: Günah işledikleri vakit “Allah'ı unuttukları için, 
Allah'ın da” tevbe sırasında “kendilerini, kendilerine unutturduğu kimse- 
ler gibi de olmayın.” 

Yüce Allah “kendilerine unutturduğu” buyruğunda fiili kendisine nisbet 
etmiştir. Çünkü bu kendilerinin terkettiği, O'nun emir ve nehiyleri sebebiy- 
le olmuştur. Onları kendi emir ve nehiylerini terkedenler olarak bulmuştur, 
demek olduğu da söylenmiştir. Mesela; bir kimsenin öğülür bir durumda ol- 
duğunu gördüğümüz takdirde: “(Jz S4): Ben adamı öğülecek bir halde 
gördüm” dememiz buna benzer. 

Bir diğer açıklamaya göre: Rahatlık zamanlarında “Allah'ı unuttukları için, 
Allah'ın da kendilerini” zorlu ve sıkıntılı zamanlarda “kendilerine unuttur- 
duğu kimseler gibi de olmayın” demektir. 

“İşte onlar fâsıkların ta kendileridir.” İbn Cübeyr isyankârların, İbn Zeyd 
yalancıların... diye açıklamışlardır. 

Fisk; asıl anlamı itibariyle sınırın dışına çıkmaktır. Yüce Allah'ın ilaalinin 
dışına çıkanlar... demektir. 
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20. Cehennemlikler ile cennetlikler bir olmaz. Cennetlikler murad- 
larına erenlerin ta kendileridir. 
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“Cehennemlikler ile cennetlikler” fazilet ve mertebe itibariyle “bir ol- 
maz. Cennetlikler muradlarına erenlerin” yakınlaşurılıp kendilerine ikram- 
da bulunulanların “ta kendileridir.” Ateşten kurtulanların ta kendileridir di- 
ye de açıklanmıştır. Bu âyetin anlamına dair açıklamalar daha önce el-Må- 
ide Süresi'nde yüce Allah'ın: “De ki: Murdar ile temiz... hiçbir zaman bir ol- 
maz.” (el-Maide, 5/100); buyruğu ile es-Secde Süresi'nde yüce Allah'in: 
"Mü'min kimse, fasık kimse gibi midir? Bunlar eşit olmazlar.” (es-Seede, 
42/18) buyruğu ve Sâd Süresi'nde: “İman edip salih amel işleyenleri yeryü 
zünde fesad çıkaranlar gibi mi kılarız.? Yahut takva sahiblerini günahkâr- 
lar gibi mi kılarız?” (Sad, 38/28) buyrukları açıklanırken geçmiş bulunmak 
tadır, tekrarlamanın bir anlamı yoktur. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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21. Şâyet Biz bu Kur'ân'ı bir dağa indirse idik, muhakkak ki Allah'ın 
korkusundan onun başını eğerek dağılıp parça parça olduğunu 
görürdün. İşte Biz, bu misalleri insanlara düşünsünler diye ve- 
riyoruz. 


“Şâyet Biz bu Kur'ân'ı bir dağa indirse idik... Onun başını eğerek da- 
ğılıp parça parça olduğunu görürdün” buyruğu Kur'ân-ı Kerim'in verdiği 
öğütler üzerinde iyice düşünmeye bir teşvik olup düşünmeyi terkelmenin ge- 
çerli bir mazereti bulunmadığını açıklamaktadır. Çünkü dağlara akıl verilip 
bu Kur'ân ile hitab edilecek olsa o dağlar Kur'ân'ın verdiği öğütlere itaatle 
boyun eğerler ve sapasağlam ve güçlü yapılarına rağmen Allah korkusundan 
ötürü başlarını eğerek, paramparça oldukları görülecektir. 

“( g4): Huşü' duyan (mealde boyun eğen)” zillet gösteren; “(gazli ): 
Çatlayan" (mealde: parça parça olan) yarık yarık olan demektir. 

Yüce Allah, o dağı mükellef kılacak olsaydı, kendisine itaat karşısında “hu- 
şını eğecek”; Allah'a isyan eder de Allah kendisini cezalandırır korkusu ile 
de “parça parça olacak” diye de açıklanmıştır. 


Bunun kâfirler için verilmiş bir örnek olduğu da söylenmiştir. 
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“İşte Biz bu misalleri insanlara... veriyoruz.” Yani eğer bu Kur'ün | 
Kerim bir dağa indirilmiş olsaydı, bu Allah'ın vaadi dolayısıyla boyun eğer, 
tehdidi karşısında da paramparça olurdu. Fakat sizler, ey Kur'ân'ın i'câzı kar- 
şısında hiçbir şey yapamayanlar, O'nun vaadlerini arzulamıyor, tehdidlerin- 
den korkmuyorsunuz. 

Hitabın Peygamber (sav)'a olduğu da söylenmiştir. Yani Biz -ey Muham- 
med- bu Kur'ân'ı bir dağın üzerine indirmiş olsaydık, o dağ yerinde duramaz 
ve Kur'ân'ın üzerine inişi dolayısıyla parçalanırdı. Fakat Biz bu Kur'ân'ı sa- 
na indirdik ve buna karşı sana sebat verdik. 

O vakit bu ifade, yüce Allah'ın dağların dahi sebat gösteremeyeceği şey 
lere karşı kendisine sebat verdiğinden ötürü ona üzerindeki Allah'ın lütfu- 
nun bir hatırlatması manasına gelir. 

Buyruğun ümmete bir hitab olduğu ve yüce Allah eğer bu Kur'ân ile dağ- 
ları uyarıp korkutmuş olsaydı, Allah korkusundan dağların parçalanacağı de- 
mek olduğu da söylenmiştir. İnsan güç itibariyle dağlardan daha az, fakat se- 
batı daha çoktur. O bakımdan o itaat edecek olursa, Kur'ân'ın hakkını yeri- 
ne getirmiş olur. Diğer taraflan isyan etmesi halinde de bu hitabı reddede- 
bilecek gücü de vardır. Çünkü ona mükâfat vaadi yapılmış, ceza göreceği be- 
lirtilerek isyandan uzak kalması istenmiştir. 
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22. O Allah'tır ki, O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Görünmeyeni de, 
görüneni de bilendir. O Rahmân'dır, Rahim'dir. 


“O Allah'tır ki O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Görünmeyeni de, gö- 
rüneni de bilendir.” İbn Abbas gizliyi de, açığı da bilendir, diye açıklamış- 
ur, Olmuşu ve olacağı diye de açıklanmıştır. Sehl, âhireti de, dünyayı da hi- 
lendir, diye açıklamışur. 

“Görünmeyen: Gayb'in kulların bilmediği ve görmediği şeyler “Görünen: 
şehadetin ise bilip gördükleri şeyler olduğu da söylenmiştir. 

“O Rahmam'dır, Rahim'dir” buyruğuna dair açıklamalar da daha önce- 
den (Besmele bahsi, 23. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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Yani onlar Muhammed (s.a)'ın nübüvvetini ve risaletinin doğruluğunu ta- 
nıdıkları halde (zulmedenlerden olurlar). Bunu Mücahid, Katade ve başka- 
ları söylemiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Bunlar kıblenin Beytu'l-Makdis'ten Ka'be'ye doğru 

döndürüldüğünün hak olduğunu bilirler. Bu açıklamayı da İbn Abbas, İbn 
Cübeyr, er-Rabi' ve yine Katade yapmıştır. 
i İnsanın kendi nefsi kendisine daha yakın olduğu halde özellikle oğulla- 
rın tanınmasının sözkonusu edilmesi, insanın bir zaman gelip kendisini 14- 
nıyamayacağının sözkonusu olması, fakat çocuğunu tanımayacığı bir zama- 
nın gelmeyeceği dolayısıyladır. 

Rivâyete göre Hz. Ömer, Abdullah b. Sclam'a şöyle demiş: Sen gerçekten 
oğlunu tanıdığın gibi Muhammed (s.a)'ı tanıyor musun? O şu ceval verir: 
Evet, hatta bundan da öte. Allah semasındaki emininl yeryüzündeki emini- 
ne niteliklerini belirterek gönderdi ve ben de onu bu nitelikleriyle tanıdım. 
Oğluma gelince annesinin neler yaptığını bilemiyorum. / 

“Öyle iken içlerinden bir grup bilip durdukları halde yine de hakkı" ya- 
ni Mücahid, Katade ve Husayf'a göre Muhammed (s.a)'ı “gizlerler.” Az önce 
belirttiğimiz şekilde Ka'be'ye yönelmeyi gizlerler, şeklinde de açıklanmıştır. 

“Bilip durdukları halde” buyruğu inadi küfrün sıhhati (böyle bir küfür 
türünün sözkonusu edilmesinin yerinde olduğu) hususunda açık bir delildir. 
“Onlar, kalpleri bunlara inandığı halde zulümleri ve büyüklenmeleri sebe- 
biyle onları inkâr ettiler.” (en-Neml, 27/14); “İşte o tanıdıkları kendilerine 
geldiğinde onu inkâr ettiler.” (el-Bakara, 2/89) buyrukları da bunu andırmak- 
tadır. z 
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147. Hak Rabbindendir. O halde sakın şüphe edenlerden olma, 


[ “Hak” yani Ka'be'ye yönelmek “Rabbindendir”. Yahudilerin kendi kıb- 
lelerine dair bildirdikleri değildir. Ali (r.a)'ın buradaki “el-Hak” kelimesini bir 
önceki âyetin sonunda yer alan “bilip durdukları halde” ile mansub oku- 
muştur. Yani: Onlar Rabbinden gelen hakkı bilirler. Bu kelimenin “hakka si- 
kı sıkıya bağlı kal” takdiriyle mansub olması da mümkündür. 

Merfu olması ise mübteda veya bir mübteda takdirine göredir. O zaman: 
O, haktır, Rabbinden gelmiştir, anlamında olur. Ya da bir fiil takdir etmek de 
mümkündür. Yani hak sana Rabbinden gelmiştir. en-Nehhâs der ki: Enbiya 
Süresi'nde yer alan: “Bilakis onların çoğu hakkı bilmezler de onlar yüzçe- 
viricidirler. “ (el-Enbiya, 21/24) buyruğundaki “el-Hak” kelimesini mansup 
olmaktan başka türlü okuyan bir kimsenin olduğunu bilmiyoruz. Aralarında- 
ki fark ise Bakara Süresi'ndeki bu âyet-i kerime bir âyet başlangıcıdır, En- 
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23. O Allah'tır ki, O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Melik'tir, Kud- 
düs'tür, Selâm'dır, Mü'min'dir, Müheymin'dir, Aziz'dir, Ceb- 
bâr'dır, Mütekebbir'dir. Allah koştukları ortaklardan münezzeh- 


tir. 


“O Allah'tır ki, O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Meliktir, Kuddüs- 
tür.” Hertürlü eksiklikten münezzeh, her türlü kusurdan arınmıştır. 

“el-Kades” Hicazlıların şivesinde kova demektir. Çünkü onunla temizle- 
nilir. Kuyudan kendisi ile su çıkartılan kaplardan birisini ifade etmek Üzere 
kullanılan: (W ) de buradan gelmektedir. Sibeveyh ilk harflerini üstün 
okuyarak “kaddüs, sebbüh” derdi. Ebu Hatim'in Yakub'dan naklettiğine gö- 
re o el-Kisâi'nin yanında Ebu'd-Dinar künyeli fasih bir bedevi Arabın “el-kad- 
dûs” diye okuduğunu duymuştur. 

Sa'leb dedi ki: “Fe'ül” veznindeki herbir ismin ilk harfi üstündür. “Se'ffüd, 
kellüb, tennür, semmür ve şebbüt” gibi. Ancak “es-subbüh” ve “el-kuddüs” 
isimlerinde ilk harflerinin ötreli okunması daha çok görülen bir şeydir, fet- 
hali okundukları da olur. Ötreli olarak “ez-zurrüh” da böyledir, fethalı okun- 
duğu da olur. 

“Selam'dır” yani eksikliklerden uzak olandır, demektir. İbnu'l-Arahi de- 
di ki: İlim adamları -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- Allah hakkında "es- 
selâm” dediğimiz takdirde, bunun esenlik sahibi (eksikliklerden kurtulmuş) 
anlamına geldiği üzerinde ittifak etmişlerdir. Ancak bu eksiklikten uzak 
oluşun nisbet yönü hususunda üç ayrı görüşleri vardır: 

1- Her türlü kusurdan uzak ve her türlü eksiklikten beri demektir. 

2- Selâm sahibi anlamındadır. Yani cennette kullarına selâm verecek 
olandır. Yüce Allah'ın: “Çok merhametli Rabbden ‘selam’ denir." (Yasin, 
36/58) buyruğunda olduğu gibi. 

3- Bütün yaratıkların zulmünden yana uzak kaldığı yüce zat anlamında- 
dır. 

Derim ki: el-Hattabi'nin görüşü de budur. Buna ve bundan önceki görü- 
şe göre “es-selâm" yüce Allah'ın fiili bir sıfatıdır. Onun her türlü kusur ve ek- 
siklikten uzak olduğu anlamına göre ise, zati bir sıfatıdır. “es-Selâm"ın kul- 
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lanna esenlik veren anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Mü'min'dir.” Yani rasüllerine mucizeler vermek suretiyle tasdik eden- 
dir, mü'minlere vandettiği mükâfatı, kâfirlere de tehdit ettiği azabı vermek su- 
retiyle vaad ve tehdidini doğru olarak gerçekleştirendir. Bir görüşe göre “el- 
mü'min” dostlarını azabından yana, kullarını zulmünden yana emin kılandır. 
Mescla: *(Casl): Ona eman verdi, güvenlik verdi” ifadesi korkunun zıttı olan 
güvenlikten gelmektedir. Nitekim yüce Allah da: “(çiz ip ply): Ve korku- 
dan kendilerine güvenlik verendir.” (Kureyş, 106/4) diye buyurmuştur. İşte 
bu şekilde güvenlik veren kimse “mü'min”dir. Şair en-Nâbiğa şöyle demek- 
tedir: 


AŞ İl gr SALİ) li za ki ali yeğ iz 


“Karşıda yükselen tepe ile birbirine girmiş ağaçlar arasında 
Mekkeli suvarilerin, 
Katettiği yerlerdeki Beyt'e sığınan kuşlara (bile) güvenlik verendir.” 


Mücahid dedi ki: el-Mu'min: Kendi zatını “Allah kendisinden başka hiç- 
bir ilah olmadığını... açıkladı.” (Al-i İmran, 3/18) buyruğu ile tevhid eden- 
dir. 

İbn Abbas dedi ki: Kıyamet gününde tevhid ehlini ateşten çıkaracak 
olandır. İlk çıkartılacak olan kişi ise adı bir peygamber adına uygun düşen- 
dir. Nihayet adı bir peygamber adına uymayan kimse orada kalmayınca, yü- 
ce Allah diğerlerine şöyle diyecektir: Sizler müslümanlarsınız, Ben de es-Se- 
lân'ım. Sizler mü'minlersiniz, Ben de el-Mü'min'im diyecek ve bu iki ismin 
bereketiyle onları cehennem ateşinden çıkartacaktır. 

“Müheymindir, Azizdir” buyruğunda geçen “el-Müheymin” ismine da- 
ir açıklamalar el-Mâide Süresi'nde (5/48. âyetin tefsirinde) el-Aziz ismine da- 
ir açıklamalar da birkaç yerde (mesela, el-Bakara, 2/129. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Cebbâr'dır.” İbn Abbas: O Azim'dir diye açıklamıştır. Allah'ın ceberütu 
O'nun azameti demektir. Bu görüşe göre “el-Cebbâr” zati bir sıfattır ve 
Arapların: “(öy ass ): Büyük bir hurma ağacı" ifadelerinden gelmiş olur. İm- 
ruwl-Kays da şöyle demiştir: 
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“Dalları sık, birbirine girmig, kırmızı taze hurmaların bulunduğu 
Salkımları çok yüksek, büyük ve yüce hurma ağaçları.” 


Sair burada elin uzanamadığı bir hurma ağacını anlatmaktadır. 

Buna göre bu ismin, yüce Allah'ın azametine, eksikliklerin ve sonradan 
yaratılmışların sıfatlarının O'na erişmekten takdis edildiğine delâlet eder, 

Bunun ıslah etmek anlamına gelen “el-cebr”den geldiği de söylenmiştir. 
Mesela: “(gezi çal >): Kemiği ıslah ettim (sardım), o da ıslah oldu (kay 
nado” tabiri kırılışından sonra yerine getirilip, düzeltilmesi için kullanılır. O 
vakit; kalbi kırık olanın gönlünü hoşedip, fakiri zengin kılmayı anlatmak üze 
re kullanılan: "{ > ): Cebretti, düzeltti,” fiilinden “fe'âl” vezninde bir isim olur. 

el-Ferrâ der ki: Bu bir işi yapmaya mecbur etmek yani ona zorlumukdan 
gelir. Yine el-Ferrâ şöyle demiştir: Ben “fe'al" kipinin “efale"den gelirilişini 
sadece “cebbâr” ismi ile; (9»l)'den getirilen “derrâk" isminden duymuşum 
dur, başkasını bilmiyorum. 

“el-Cebbâr”ın satvetine karşı konulamayan, satvetine takat getirilemeyen 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Mütekebbir'dir.” Rubübiyetinde pek büyük olandır. Ona benzer hiçbir 
şey yoktur, Her türlü kötülükten büyük, kendisine yakışmayan yarulılımışla- 
rın vasıflarından ve kötü niteliklerden büyük ve yüce anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. “Kibr” ve “kibriyâ”nın asıl anlamı, kendisini korumak, uzak tutmak 
ve emir ve buyruklara bağlılığın azlığı anlamındadır. Humeyd b. Sevr şöyle 
demiştir; 
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“Yavrunun iz bırakmadan yol alışı gibi yol aldı da 
Binilmesi zor devenin büyüklüğüne sahib oluverdi -halbuki o sırtına binilen idi” 


Kibriyâ Allah'ın sıfatı olarak övgüdür. Ancak yaratılmışların sıfatı olursa, 
yergi ifade eder. Sahih'te Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sav) şa- 
nı yüce ve mübarek Rabbinden şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Kibriyâ 
Benim ridâm, azamet Benim elbisemdir. Bunların herhangi birisinde kim he- 
nimle çekişecek olursa, Ben de onun belini kırar, sonra da onu cehenneme 
atarım. "P? 


(1) Ebâ Dávůd, IV, 59; İbn Mâce, 11, 1397; Müsned, I1, 248, 376, 414, 427, 442 
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“el-Mütekebbir”in “el-âli: en yüce” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yü- 
ve Allah, kendisini büyüklük sıfatına sahip kılmak için herhangi bir gayre- 
te gerek duymaktan pek yüce olduğundan ötürü “el-kebir: zatı ile büyük" de- 
mek olduğu da söylenmiştir. Nitekim Arapçada ( Ms ) lafzı “( W ): Zulmet- 
ti" anlamına, (28 ) şekli; “ e ): Sövdü” anlamına, (5) de ( 5): Karar kıl- 
dı” anlamında kullanılabilmektedir. İşte “el-mütekebbir” de “el-kebir: büyük” 
anlamında kullanılmışur. Bu kalıptaki fiiller mahıluka nisbet edildiği takdir- 
de kendisinde bulunmayan bir şeye sahip olmak için kendisini zorlaması an- 
lamını ifade ettiği halde, bu kip yüce Allah hakkında kullanılacak olursa, bu 
anlamı ifade etmez. (Yani vezin böyle olsa dahi bizatihi o sıfata sahib oldu- 
gu şeklinde anlaşılır.) 

Daha sonra yüce Allah kendi zatını tenzih ederek: “Allah koştukları or- 
taklardan” celâlet ve azameti ile “münezzehtir.” 
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24. O Allah'tır ki Halik'tir, Bâri'dir, Musavvir'dir. En güzel isimler 
yalnız O'nundur. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nu tesbih 
eder, O Aziz'dir, Hakim'dir. 


“O Allah'tır ki Halik'tir, Bâri'dir, Musavvir'dir.” Burada “el-Halik” tak- 
dir eden, “el-Bâri'” yoktan var edip ortaya çıkartan, “el-musavvir” suretle- 
ri şekillendirip onları değişik şekillerde terkib ecen demektir. Buna göre su- 
ret vermek, yaratmaya ve yoktan meydana getirmeye terettüb eder ve bun- 
lara tabidir. 


“Suret vermek: Tasvir” de şekillendirmek ve çizgilerini belirlemek demek- 
tir. Allah insanları annelerinin karnında üç ayrı yaratılışta var eder. Onu ön- 
ce bir alaka (sülük gibi), sonra bir çiğnemlik et haline getirir, sonra da onu 
bir suret sahibi kılar. Bu da suret sahibi olduğu kendisiyle tanınacak şekli ve 
özellikleriyle başkasından ayrılmasını sağlayacak şekilde şekillendirilmesi de- 
mektir. Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne yücedir! Şair en-Nâbiğa 
şöyle demektedir: 
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“O Hâlik'tir, Bâri'dir, rahimlerde suret verendir, 
Kan haline gelinceye kadar suya.” 


Bazıları yaratmayı suret vermek anlamında kabul etmişlerse de durum höy- 
le değildir. Çünkü suret vermek sonradan olur, takdir ilkin olur, var edip yok- 
tan ortaya çıkarmak (Bari'lik) ikisi arasında olur. Yüce Allah'ın: “Hani Benim 
iznimle çamurdan bir kuş suretine benzer bir şeyi yapıyordun (halkediyor- 
dun).” (el-Maide, 5/110) buyruğunda da bü anlamda kullanılmıştır. Şair Zü 
heyr de şöyle demiştir: 


Şi Yel Gl eyi a a AİR U şi EY, 


“Ve Sen yarattığını kemaliyle var edensin; fakat bazıları 
Yaratır, sonra gereği gibi var edemez.” 


Şair burada şunu anlatmak istemektedir: Sen önce dilediğini takdir eder, 
sonra onu takdirine uygun olarak gerçekleştirir, yerine getirirsin. Senden baş- 
kası ise tamamlayamayacağı ve maksadını gerçekleştiremeyeceği şeyleri 
takdir eder. Bu ise ya onun takdir ederken tasavvurundaki eksikliği yahut- 
ta maksadını tamamlamaktan yana âciz olmasından ötürüdür. Biz bütün 
bunlara dair yeterli açıklamaları “el-Kitabu’l-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi'i- 
Hüsnö” adlı eserimizde kaydetmiş bulunuyoruz. Allah'a hamdolsun. 

Hâtıb b. Ebi Beltea'dan rivayete göre O: ( Jpasli «sshd ) diye ikinci kelime- 
nin “vav” ve “ra” harfini üstün okumuştur. Kendisine suret verileni yoktan 
var eden, demektir. Bu da suret verdiği varlığı değişik şekilleriyle birini di- 
ğerinden ayırdeden demektir. Bunu ez-Zemahşeri zikretmiştir. 

“En güzel isimler yalnız O'nundur. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi 
O'nu tesbih eder. O Aziz'dir, Hakim'dir.” Buna dair açıklamalar da daha ön- 
ceden (mesela el-Bakara, 2/32 ve 129. âyetler ile el-İsra, 17/44. âyetlerin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. İ 

Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir. Ben can dostum Ebu'l- 
Kasım Rasölullah (sav)'a Allah'ın en büyük ismi (İsm-i A'zam'ı)na dair soru 
sordum da şöyle buyurdu: “Ey Ebu Hureyre, sen el-Haşr Süresi'nin sonları- 
nı çokça okumaya bak!” Aynı soruyu ona bir daha sordum, o da bana aynı 
cevabı tekrarladı. Bir daha ona sordum, yine bana aynı cevabı verdi. 


Câbir b. Zeyd dedi ki: Şüphesiz ki Allah'ın İsm-i A'zamı bu âyetin konu- 


(1) Elimizin altındaki kaynaklarda tesbit edemedik 
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nu dolayısıyla “Allah”dır. Enes b, Malik'len rivayete göre Rasülulluh (suv) söy- 
le buyurmuştur: “Kim el-Haşr Süresi'ni okursa, Allah ona geçmiş ve gelecek 
(küçük) günahlarını bağışlar.” 

Ebu Umâme'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav) bu- 
yurdu ki: “Her kim gece ya da gündüzün el-Haşr Söresi'nin son âyetlerini oku- 
yacak olur da Allah o gece yahut o gün onun canını alırsa, Allah'ın onu cen- 
nete koyması vacib olur.” 





(1) Bu rivâyetin Kaynağını tesbit edemedik 
(2) Benzer anlamdaki Ma'kil b. Yesâr'dan gelen rivâyet sürenin girişinde kaydedilmişti. 
Oradaki ilgili nota hakınız. 


Mümtehine 
OÖzresi 


1-13. AYETLERİN TEFSİRİ 


li ye Aİ omang 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Medine'de indiği ittifakla kabul edilmiştir. Onüç âyetür. 

“Ma” harfi kesreli olarak- *el-Mümtehine” el-muhtebira (Gınayan) demek- 
tir, Fül mecazen ona izafe edilmiştir. Nitekim Berac (et-Tevbe) Süresi'ne el- 
Muha'sira ve ekFâdiha isimlerinin verilmesi de münafıkların ayıplarını açı- 
ğa çıkardığındandır. 

Bu sürenin adının “ha” harfi üstün olarak “el-Mümtehane" olduğunu ka- 
bul edenler de bunu sürenin, hakkında nâzil olduğu kadına izafe etmiş 
olur ki; bu kadın da Ukbe b. Ebi Muayt'ın kızı Um Külsüm'dur. Yüce Allah 
şöyle buyurmuştur: ©... Onları imtihan edin. Allah onların imanlarını da- 
ha iyi bilendir.” (el-Mumtehine, 60/10) Bu hanım Abdurrahman b. Avf'ın ha- 
nm idi. Abdurrahman'ın oğlu İbrahim bu kadından doğmadır. 
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1. Ey iman edenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olan- 
ları -kendilerine sevgi ile (haher) ulaştırarak ve onlar size gelmiş 
olan hakkı inkâr etmişken- veliler edinmeyin. Onlar Rabbiniz 
olan Allah'a iman ettiniz diye Peygamberi de, sizi de (yurdunuzdan) 
çıkarmışlardır. Eğer siz, yolumda cihad etmek ve rızamı aramak 
için çıkmış iseniz, onlara gizlice (nasıl) sevgi beslersiniz. Ben ise 
gizlediğinizi de, açıkladığınızı da en iyi bilenim. Sizden kim bu- 
nu yaparsa, şüphesiz yolun ta ortasında sapmış olur. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Benim de düşmanım, sizin de düşma- 
nınız olanları... veliler edinmeyin” buyruğundaki: “( issi ): Edindi” fiili iki 
mefule geçiş yapmıştır. Bu iki mef'ül “sizin de düşmanınız” ile “veliler” an- 
lamındaki lafızlardır. 

“(3420): Düşman” lafzı, “((â8): Düşmanlık etti” fiilinden fe'ül vezninde bir 
isimdir. “( úé ): Affetti” fiilinden “afuvv; çokça affeden” isminin yapılması gi- 
hi. Mastar vezninde oluşundan dolayı tekil hakkında nasıl kullanılır ise, ço- 
ğul hakkıncta da öylece kullanılmıştır. 


Bu yete dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi: 


“Ey iman edenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları 
... veliler edinmeyin” buyruğu ile ilgili olarak hadis imamları -lafız Müslimin 
olmak üzere- Ali (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedirler: Rasülullah (sav) 
beni, ez-Zübeyr'i ve el-Mikdad'ı göndererek: “Ravdatu Hâh denilen yere gi- » 
diniz. Orada beraberinde bir mektub bulunan Hevdecte bir kadın bulucak- 
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hiya Süresi'ndeki ise böyle değildir. 

“0 halde sakın şüphe edenlerden olma.” Burada hitap Peygamber 
(40'a olmakla birlikte maksat onun ümmetidir. Bir kimseye kimi zaman ya- 
kin kimi zaman şüphe gelse ve biri ötekini bertaraf edecek olsa bu kökten 
(imtira) gelen kelimeler kullanılır. el-mira' da buradan gelmektedir. Çünkü 
taraflardan her birisi ötekinin sözünden şüphe etmektedir. Birşey hakkında 
“imtira” ise şüphe etmek demektir. “Temari” de bu şekildedir. 

Taberi “el-mumterin”in “şüphe edenler” demek olduğuna delil olmak ü- 
zere el-A'şâ'nın şu beyitini nakletmektedir: 


-a pi vi t .. g eE .. : 
3 MU) La enli şel gl 
“(Kendilerini dürterken koşup koşmayacakları hususunda) şüphe eden 
(binici)lerin(in) bacaklarına, -serap görüldüğünde- 
Güzel koşularla memeden sağılan süt gibi cevap verirler.” 


İbn Atiyye der ki: Taberi bu hususta yanılmıştır. Çünkü Ebü Ubeyde ve baş- 
kalan şöyle demiştir: Beyitte geçen “el-mumterin”, atlarının koşmasını süt sa- 
gıyormuşçasına atlarını koşsun diye topuklayanlar demektir. Beyitte Taberi'nin 
dediği şekilde “şüphe” anlamı yoktur. 

Derim ki: Hayır, bunda “şüphe” anlamı vardır. Çünkü, bincinin atını alı- 
şageldiği şekilde koşacak mı koşmayacak mı, deneme maksadı ile topukla- 
ması anlamına gelme ihtimali de vardır, demek maksadıyla atını bu şekilde 
topuklamak, ya atının başına bir iş gelip gelmediğini öğrenmek ya da ne ka- 
dar koşabildiğini anlamak maksadıyla satın aldığı sırada olur. el-Cevheri der 
ki: (Ah 24 2593): Kamçı ya da başka bir şey ile atın koşmasını anlamak kas- 
dıyla vurmak, demektir. 

İsmi el-miryetu veya el-muryetu şeklinde gelir. Dişi devenin memeleri süt 
versin diye sıvazlandığı vakit de bu kökten gelen kelime kullanılır. Sütünün 
geldiğini ifade etmek için ise (taj) denilir. Bunun ismi ise yalnız “el-mir- 
yetu” diye gelir ve “el-muryetu” şeklindeki söyleyişi yanlıştır. 

“el-miryetu” şüphe demektir. Ötreli okunduğu da olur. Bu âyet-i kerime- 
de bu kelime her iki şekilde de okunmuştur. 
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148. Herkesin bir yönü vardır. O yüzünü ona doğru döndürür. Öy- 
le ise siz de hayırda birbirinizle yarışın. Nerede olursanız Al- 
lah tümünüzü biraraya getirir, Şüphesiz Allah herşeye kadir- 
dir, 
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sız, © mektubu ondan alınız” diye buyurdu. 


Bunun üzerine yola koyulup atlarımızı koşturduk. Kadını buluverdik, oma: 
Mektubu çıkar, dedik. Beraberimde mektub diye bir şey yok. dedi. Biz: Ya 
mektubu çakartırsın veya elbiselerini çıkartırsın dedik. Bu sefer o mektubu 
saçının örükleri arasından çıkardı. Biz de mektubu Rasülullah (savYa getir 
dik. Mektubta: “Hâtıb b. Ebi Beltaa'dan..." diye başlıyor ve Mekkelilerden bir 
takım müşriklere Rasülullah (sav)'ın bazı durumlarını haber veriyordu. Ra 
sülullah (sav): “Ey Haub bu da ne?” diye sordu. Haub: Acele etme ey Allalvin 
Rasülü, dedi. Ben Kureyş'e sonradan yamanmuış bir kişi idim. -Süfyan dedi 
ki: Hatıb Kureyşlilerle antlaşmalı birisi idi. Bizzat Kureyşlilerden değikli. Ne 
ninle birlikte bulunan muhacirlerin kendileri vasıtasıyla ailelerini koruyacak 
ları akrabalık bağları vardır. Benim onlar ile böyle bir neseb bağım olmudı 
ğından ötürü, kendisi sebebiyle yakınlarımı himaye edecekleri bir iyilikte Du 
lunmak istedim onlara. Ben bu işi ne kâfir olduğum. ne dinimden döndüğüm, 
ne de müslüman olduktan sonra küfre rıza gösterdiğim için yaptım. Peygam 
ber (sav): “Doğru söyledi” diye buyurdu. Ömer: Ey Allah'ın Rasülü! Beni bi 
rak ta şu münafığın boynunu vurayım, dedi. Peygamber: “O Beszlir'e katılmış 
bir kimsedir. Allah'ın Bedir'e katılanlara muttali olarak: İstediğinizi yapınız, 
ben size mağfiret buyurdum demediğini nereden bilebilirsin ki?" dedi. Bu 
nun üzerine yüce Allah: “Ey iman edenler! Benim de düşmanım, sizin de 
düşmanınız olanları... veliler edinmeyin” buyruğunu indirdi." 


Mektubu götüren kadının Kureyş'in mevlalarından Sara adında okluğu söy 
lenmiştir. Mektupta şunlar yazılıydı: “İmdi! Şüphesiz Rasülullah (sav) size sel 
gibi akan, geceyi andıran (çok kalabalık) bir ordu ile üzerinize yönelmiş bu 
lunuyor. Allah'a yemin ederim ki eğer üzerinize tek Düşına kendisi dahi ge. 
lecek olsa, Allah size karşı ona zafer verecek ve sizin hakkınızda onu verdi- 
ği sözünü gerçekleştirecektir. Çünkü Allah onun gerçek dostu ve yardımcı 
sıdır... Bu Gnuhtevâyı) bazı müfessirler zikretmiş bulunmaktadır." 

el-Kuşeyri ve es-Sa'lebi'nin belirttiklerine göre Hâtıb b. Ebi Beltua Yemen- 
li birisi idi. Onun Mekke'de ez-Zübeyr b. el-Avvâm'ın mensubu olduğu 
Esed b. Abdu'i-Uzzaoğulları ile bir kardeşlik antlaşması vardı. ez-Zubeyr h, 
el-Avvâm'ın kendisi ile antlaşmalı olduğu da söylenmiştir. Ebu Amr b, Say- 
fi b. Hişam b. Abdi Menaf'ın azadlısı olan Sara, Mekke'den geldiğinde Rusü- 
lullah (sav) da Mekke'ye fetih hazırlıkları içerisinde idi. Bu gelişinin Hudey- 
biye antlaşmasının barış döneminde olduğu da söylenmiştir. Rasülullah 
(sav) ona: “Ey Sara, sen hicret edici olarak mı geldin” diye sordu. Sara: Hat 
yır dedi. Bu sefer: “Peki müslüman olarak mı geldin?” diye sordu. Sura yine: 


(1) Müslim, IV, 1941; Buhârt, NI, 1095, IV, 1463, 1557, 1855; V, 2309; Tirmizi, V, 409; Ebh 
Dâvüd, Ul, 47; Müsned, 1, 79, 105 
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Hayr dedi. Bu sefer: “Peki geliş sebebin ne?” diye sorunca, şu cevabi ver: 
di. Akraba, efendiler, asıl yakınlar ve aşiret sizlerdiniz. Efendiler (mevlalar) 
gitti yani Bedir'de öldürüldüler - Şimdi de çok ileri derecede ihtiyaç içinde- 
yim. Bana bir şeyler veresiniz ve beni giydiresiniz diye yanınıza geldim. Pey- 
gamber: “Mekkelilerin gençleri ile aran nasıl?” diye sordu. Sara şarkıcı bir ka- 
din idi, şu cevabı verdi: Bedir vakasından sonra benden hiçbir şey istenme- 
di. Bunun üzerine Rasülullah (sav) Abdu'i-Muttaliboğulları ile Muttaliboğul- 
larını ona bir şeyler vermeye teşvik etti. Ona elbiseler verdiler, bağışlarda bu- 
lundular ve ona binek verdiler. O da Mekke'ye gitmek üzere çıktı. 


Hâtb ona gelerek: Ben sana on dinar ve birtakım giyecekleri şu mektu- 
bu Mekkelilere ulaştırman şartı ile veriyorum deyip, mektupta şunları yaz- 
dı: “Rasülullah (sav) üzerinize gelmek istiyor, siz de tedbirinizi alınız." Sara 
Medine'den çıktı. Cebrail inerek Peygamber (sav)'a durumu bildirdi. O da Ali, 
vz-Zübeyr ve Ebu Mersed el-Ganevi'yi gönderdi. Bir rivayete göre ise Ali, ez- 
Zübeyr ve el-Mikdad'ı, bir diğerinde Ali ve Ammar b. Yasir'i, bir başkasın- 
da Ali, Ammar, Amr, ez-Zübeyr, Talha, el-Mikdad ve Ebu Mersed'i gönder- 
di. -Hepsi de atlı idiler.- Onlara şu talimau verdi: “Ravdatu Hâh denilen ye- 
re varıncaya kadar gidiniz. Orada hevdecinde bir kadın bulacaksınız. O ka- 
dınla birlikte Hatıb'tan müşriklere yazılmış bir mektub vardır. O mektubu on- 
dan alınız ve kadını serbest bırakınız. Şâyet mektubu size vermeyecek olur- 
sa, boynunu vurunuz.” 


Kadına denilen yerde yetiştiler ve ona: Mektub nerede? diye sordular, Be- 
raberinde mektub olmadığına dair yemin etti. Eşyalarını tetkik ettiler, bera- 
berinde mektub bulamadılar. Geri dönmeye karar verdiklerinde Ali: Allah'a 
yemin ederim. O bize yalan söylemedi ve hiçbir zaman biz de onu yalanla- 
madık, dedi. Kılıcını çekti ve: Mektubu çıkart, aksi takdirde Allah'a yemin ede- 
rim üzerinden elbiselerini soyarım ve boynunu vururum. Kadın işin ciddi ol- 
duğunu görünce, mektubu saç örüklerinin arasından çıkardı. -Bir rivayete gö- 
re ise beline bağladığı kuşak arasından çıkardı.- Mektubu verdikten sonra ka- 
dını serbest bırakular ve mektbu alıp Rasülullal (sav)'a götürdüler. Rasülul- 
lah, Hatıb'a haber göndererek: “Mektuptan haberin var nu?” diye sordu, o da; 
Evet dedi. Sonra da hadisin geri kalan bölümünü az önce geçene yakın bir 
şekilde kaydeti. 

Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) -biri Sara olmak üzere dört ki- 
şi dışında- fetih günü bütün insanlara eman vermiştir, 


2- Kâfirleri Veli Edinmek, Bu Süre ile Yasaklannııştır: 


Köfirleri veli (dosü edinmenin yasaklanışı hususunda bu süre asli bir de- 
lil teşkil etmektedir. Buna dair açıklamalar dahu önce bir kaç yerde geçmiş 
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bulunmaktadır. Yüce Allah'ın: “Mü'minler, mü'minleri bırakıp kâfirleri ve- 
liler edinmesin.” (Al-i İmran, 3/28); “Ey iman edenler! Kendinizden başka- 
sını sırdaş edinmeyin.” (Al-i İmran, 3/118); “Ey iman edenler! Yahuduleri 
de, hristiyanları da veliler edinmeyiniz” (el-Maide, 5/51) buyrukları bunlar- 
dan bazılarıdır. Buna benzer buyruklar da pek çoktur. 


Nakledildiğine göre Haub; “Ey iman edenler!” buyruğunu duyunca, 
iman ile hitab olunduğundan ötürü sevincinden bayıldı. 


3- Kâfirlere Sevgi: 

Yüce Allah'ın: “Kendilerine sevgi ile (haber) ulaştırarak” buyruğundu za- 
hiren onlara sevgi duyarak... kastedilmiştir. Çünkü Hatıb'ın kalbi sağlıklı idi. 
Buna delil Peygamber (sav)'ın ashaba: “Bu arkadaşınız doğru söylemiştir.” 
demiş olmasıdır. Bu ise onun kalbinin (küfür ve nifaktan) esenlikte olduğu- 
na ve akidesinin katıksız olduğuna açık bir ifadedir. 

“a 2; Sevgi ile” buyruğundaki “be” harfi fazladan gelmiştir. Nitekim “su- 
reyi okudum” anlamında: (54 ots) denilebildiği gibi; (8-4 si ) da deni- 
lebilir. Yine; “ona içimdekini açtım” anlamında; (5 $ Vi Se) denilebil- 
diği gibi (çö  ™ ) da denilebilir. 

“Be” harfinin zaid olmaması ve “ulaştırarak” fiilinin mefulünün hazfedi!- 
miş olması da mümkündür ki: Siz, sizinle onlar arasındaki sevgi sebebiyle Ra- 
sülullah (sav)'ın haberlerini onlara ulaştırarak... demek olur. 


Aynı şekilde: “Onlara gizlice (nasıl) sevgi beslerseniz?” buyruğu da sev- 
gi beslemek sebebiyle... demek olur, 


el-Ferra şöyle demiştir: “Kendilerine sevgi ile ulaştırarak” buyruğu *ve- 
lilerin sılası arasında yer alır. “Sevgi” kelimesinin başına “be” harfinin gel- 
mesi ile gelmemesi arasında bir fark yoktur. Bununla birlikte “be” harfinin 
“edinmeyin” buyruğuna zaıririnden hal olarak taalluk etmesi de mümkün- 
dür, “veliler” anlamındaki lafza onun bir sıfatı olarak taalluk etmesi de 
mümkündür. İsti'naf (yeni bir cümle) olması da mümkündür. 


(1) el-Ferrâ'nın bu açıklamalarına göre âyetin ilgili bölümlerinin meâli sırasıyla şöyle yn- 
pılabilir: 

a, Sıla olması halinde: 

“Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları kendilerine sevgi ile haber ulaştırıp... 
veliler edinmeyin.” 

b. Hal kabul edilmesi halinde: 

“... kendilerine sevgi ile haber ulaştırarak... veliler edinmeyin...” 

. Sıfat kabul edilmesi halinde: 

“... kendilerine sevgi ile haber ulaştırdığınız veliler... edinmeyin.” 

d. İsti'nâf olması halinde: 

“... edinmeyin. Siz onlara sevgi ile (nasıl) haber ulaytırırsınız?” 

Okuyucu ayrıca “yedinci başlıktaki” anlamlarla ilgili açıklamalara da dikkat buyurmalıdır, 


İğ 
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“Kendilerine sevgi ile (haber) ulaştırarak” buyruğu, müslümanların giz- 
liliklerini onlara bildiriyor ve onlara samimiyetle öğüt veriyorsunuz, de 
mektir. ez-Zeccac da böyle açıklamıştır. 


4- Müslümanların Gizli Hallerini Dünyevi Maksatla Düşmanlara 
Haber Verenin Hükmü: 

Müslümanların gizli hallerini iyice bilip bu hallerine onların aleyhlerine 
dikkat çeken, düşmanlarına onların haberlerini bildiren bir kimse, eğer bu 
işi dünyevi bir maksatla yapıyor ve buna rağmen itikadı da sağlam ise -Hâ- 
ub'ın bu işi yaparken dinden dönme niyetini taşımayıp, onları minnet altın- 
da tutmak maksadını gütmesinde olduğu gibi- bu davranışı dolayısıyla kâ- 
fir olmaz. 


5- Müslümanların Haberlerini Dünyevi Maksatla Düşmana Bildiren 
Kimsenin Cezası: 


Bu durumdaki bir kimsenin bu davranışı ile kâfir olmadığını kabul etti- 
gimiz takdirde acaba bu davranışı dolayısıyla had olarak öldürülür mü, öl- 
dürülmez mi? Bu hususta ilim adamları ihtilâf etmişlerdir. Malik, İbnu'l-Ka- 
sim ve Eşheb şöyle demişlerdir: Bu hususta İmam (İslam devlet başkanı) ic- 
tihad eder. Abdu'i-Melik de şöyle demiştir: Eğer bu hareketi adet haline ge- 
tirmiş ise öldürülür. Çünkü böyle bir kişi casustur. Malik de casusun öldü- 
rüleceğini belirtmiştir. Bu görüş de doğrudur, çünkü böyle bir kimse müs- 
lümanlara zarar verir ve yeryüzünde fesad çıkarmaya çalışan bir kimsedir. İb- 
nu'-Macişun, Hatılyın bu işi ilk yapışında tesbit edilmiş olması dolayısıyla bu 
hususta tekrarı (bu işi adet edinmeyi) gözönünde bulundurmuş olabilir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Casus Kâfir Olursa: 

Casusun kâfir olması halinde el-Evzai'nin görüşüne göre bu, onun ahdi- 
ni bozması demek olur. Esbağ da: Harbi (darul'l-harbe tabi) casus öldürülür. 
Müslüman ve zımmi casus ise (uygun bir şekilde) cezalandırılırlar. Ancak açık- 
ça İslama karşı düşmanlık gösterecek ve İslam aleyhine yardımlaşacak olur- 
İarsa, o takdirde öldürülürler, 

Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan rivayet edildiğine göre, Peygamber (sav)'ın hu- 
zuruna Furat b. Hayyam adında müşriklere casusluk yapan birisi getirildi ve 
öldürülmesini emretti. Bu sefer Furat: Ey ensar topluluğu, ben Allah'tan baş- 
ka hiçbir ilah olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın Rasülü olduğuna şahit- 
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lik ettiğim halde nasıl öldürülebilirim? diye bağırdı. Bunun üzerine Peygam - 
ber (sav)'in emri ile serbest bırakıldı. Sonra da şöyle buyurdu: “Aranızdan ken: 
disini imanına havale ettiğim kimseler de vardır. Bunlardan birisi de Furat b, 
Hayyam'dır."() 

Yüce Allah'ın: “İnkâr etmişken” buyruğu ya “edinmeyin” anlamındaki 
buyruktan ya da “ulaştırarak” anlamındaki buyruktan bir haldir. Yani onlar 
bu halde iken onları veli edinmeyin yahut onlara sevgi ile haber ulüşlurnns 
yın, demektir. 

el-Cahderi: “Size gelmiş” anlamındaki buyruğu “be” harfi yerine “anı” har 
fi getirerek; (p54 W ) diye okumuştur. Size gelmiş olan haktan ötürü küfre 
sapınışken... demek olur. 


7- Sizi ve Allah'ın Rasülünü Mekke'den Çıkartmış Olanlara Nasıl 
Sevgi Beslersiniz? 

“Onlar... Peygamberi de, sizi de çıkarmışlardı” buyruğu onların kâlir 
liklerini, azgınlıklarını açıklayan bir ifade gibi yeni bir söz başlangıcı Gs- 
ti'naf)dır yahutta “inkâr etmişken” anlamındaki buyruktan bir haldir, 

“Rabbiniz olan Allah'a iman ettiniz diye” buyruğu da “çıkartmışlardı" 
fiilinin gerekçesini bildirmektedir. Yani siz Allah'a iman ettiğiniz için yani Al. 
lala imanınız sebebiyle Mekke'den Rasülü ve sizleri çıkarımışlardı. 

İbn Abbas dedi ki: Hânb, Peygamber (sav) ile birlikte Mekke'den çikar 
tulanlardan idi. 

İfadede bir takdim ve tehir olduğu ve ifadenin takdirinin şöyle olduğu du 
söylenmiştir: Eğer siz Benim yolumda cihad edenler olarak çıkmış iseniz, Be- 
nim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları veliler edinmeyiniz. 

İfadede bir hazf olduğu ve anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer siz- 
ler Benim yolumda cihad etmek ve Benim rızamı aramak maksadı ile çıkmış 
iseniz asla onlara sevgi ile (haber) ulaştırmayınız. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Eğer siz yolumda cihad etmek ve rızamı ara- 
mak için çıkmış iseniz” buyruğu şarttır. Onun cevabı daha önceden geçmiş 
bulunmaktadır. Mana da şudur: Eğer sizler Benim yolumda cihad etmek üze- 
re çıkmış iseniz Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları veliler edin- 
meyiniz. 

“Cihad etmek” ile “aramak” anlamındaki lafızların nasb ile gelmesi me- 
fulün leh olduklarından dolayıdır. “Onlara gizlice sevgi beslersiniz" buyru- 


(1) Ebâ Dâvüd, HI, 48; Beyhaki, es-Sünenü”?-Kübrâ, VIIL, 197; Müsned, IV, 330 
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ğu ise “ulaştırarak” anlamındaki fiilden bedel ve onun yerine beyan edici 
bir ifadedir. Fiiller de birbirlerinden bedel olarak getirilebilir. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim bunları işlerse cezaları ile karşılaşır. Kı- 
yamet gününde onun azabı kat kat verilir.” (el-Furkan, 25/68-69) Sibeveyh 
de şu beyiti zikretmektedir: 


tast bis Geli ile pie 5 


“Ne zaman bize gelir yurdumuzda bize misafir olursan, 
Sen çokça odun ve alev alev yanan bir ateş bulursun.” 


Buyruğun: “Sizler onlara gizlice sevgi beslersiniz” takdirinde olduğu da 
söylenmiştir. O vakit ifade bir ist'nğf olur. 

Bütün bu buyruk, Hatıb'a yapılmış bir sitemdir. Aynı zamanda bu buyruk 
onun faziletine, üstün değerine, Rasülullah (sav)'a samimiyetle bağlı oldu- 
ğuna, imanının gerçekliğine delildir. Çünkü sitem ancak sevenin sevdiğine 
yaptığı bir şeydir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


eziz e gl ba 15) gelme ya yeli l3 İSİ 
SN ir Gİ a Öğ el lili as b 


“Sevdiğim dostuma sitem ederim, 

Onun uzak kalışı beni şüpheye düşürürse, 
Sitem olmazsa sevgi de yoktur. 

Sitem kaldıkça, sevgi de kalır.” 


“Sevgi ile” buyruğu, onlara mektup yazmakla, iyilikte bulunmakla anla- 
mındadır. Önceden de belirttiğimiz gibi bu lafzın başındaki “be” ya zâiddir 
ya da değildir. 

“Ben ise gizlediğinizi” kalbinizde sakladığınızı “de açıkladığınızı” dışa 
vurduğunuzu “da en iyi bilenim.” 

Bu buyruktaki: “(le ): ...nizi” lafzında ki “be” fazladan gelmiştir. Nitekim 
“şunu bildim” anlamında; (0iS cais )} da denilir, (4S cls ) da denilir. 

Buyruğun “sizin gizlediğinizi de, açıkladığınızı da herkesten daha çok en 
iyi bilen Benim” anlamında olduğu ve “herkesten daha çok” lafzının hazfe- 
dildiği de söylenmiştir. Nitekim: ( 2 u Jal gisi V ) Filan kişi başkasından 
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daba bilgili ve daha faziletlidir" denilebilir. 

İbn Abbas: Ben sizin kalplerinizde gizlediklerinizi, dillerinizle açığa vur- 
duğunuz ikrar ve tevhidi en iyi bilenim diye açıklamıştır. 

“Sizden kim bunu yaparsa” aranızdan onlara kim gizlice haber ulaştırıp 


mektuplaşırsa “şüphesiz yolun ta ortasında sapmış olur.” Doğru yolu bhu- 
lamamış olur, 
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2. Onlar size karşı zafer kazanırlarsa, size düşmanlık ederler. Size 
ellerini ve dillerini kötülükle uzatırlar ve kâfir olmanızı şiddet- 
le arzu ederler. 


“Onlar size karşı zafer kazanırlarsa” sizinle karşılaşır ve size rastlarlar- 
sa... demektir. Kılıçla çarpışma esnasında ve benzeri hallerde gafletle oldu- 
ğunuz bir anı yakalamak istemek anlamındaki: ( öğe! ) da buradan gelmek- 
tedir. Bunun eğer size karşı zafer kazanır ve size üstünlük sağlarlarsa anla- 
mında (meâlde olduğu gibi) olduğu da söylenmiştir. 

“Size düşmanlık ederler, size ellerini ve dillerini kötülükle uzatırlar.” 
Yani ellerini sizi vurmak ve öldürmek için uzatırlar, dillerini de sövüp yuy- 
mak için. 

“Ve kâfir olmanızı” Muhammed'i inkar etmenizi “şiddetle arzu ederler," 
O halde onlara iyilik yapmaya kalkışmayınız, çünkü onların size iyilikleri oł- 
maz. 


in e i MR Po E Tl o İl 
Sa hai anah ey SOY İz SÜ Sai 
a e 

gr) e Ù plens La wy 

3. Akrabanızın da, evlâdınızın da size hiç faydaları olmaz. Kıyamet 


gününde sizin aranızı ayıracaktır. Allah yaptıklarınızı en iyi gö- 
rendir. 
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Haub, Mekkeliler arasında çocuklarının ve akraludarının bulunduğunu be 
lirterek özür beyan edince yüce Rabbimiz de “akrabanızın da, evlâdınızın 
da size hiç faydaları olmaz” buyruğu ile; akrabanın ve çocukların eğer on- 
lar dolayısıyla Allah'a isyan edilecek olursa, kıyamet gününde hiçhir fayda- 
karnın olmuyacağını açıklamaktadır. 

“Kıyamet gününde sizin aranızı ayıracaktır.” Müminleri cennete, kâfir- 
leri de cehenneme koyacaktır. 

“(bek ): Ayıracaktır” buyruğu yedi şekilde okunmuştur. Âsım “ye” har- 
fini üstün, “sad” harfini kesreli ve şeddesiz olarak okumuştur. Hamza ve el- 
Kisa ise şeddeli olarak; şu kadar var ki meçhul bir fiil halinde okumuşlar- 
dır. (Birhirinizden ayrı bırakılacaksınız anlamında) Talha ve en-Nehai “nun” 
ile ve şeddeli, “sad”ı kesreli okumuştur. (Aranızda etraflı bir şekilde hüküm 
vereceğiz, anlamında.) Alkame'den de aynı şekilde “nun” ile fakat “sad” har- 
fi) şeddesiz okuduğu rivayet edilmiştir. Katade ve Ebu Hayve “ye” harfi öt- 
reli, sad harfi şeddesiz ve kesreli olarak; ( Jail den gelen muzari bir fiil ola- 
rak (yine; ayıracaktır, anlamında) diye okumuşlardır. Diğerleri ise ötreli bir 
ye, sakin “fe” ve “sad” harfi üstün olarak meçhul bir fiil halinde okumuşlar- 
dır (ayrılacaktır, anlamında.) Ebu Ubeyd de bu okuyuşu tercih etmiştir. 

Şeddesiz okuyan kimseler yüce Allah'ın: “( öleli ) 3): o ayırdedenle- 
rin en hayırlısıdır.” Cel-En'âm, 6/57) buyruğu ile: “(gali py ; 3L): Muhakkak 
ki ayırdetme günü...” (ed-Duhan, 44/40) buyruğu dolayısıyla böyle okumuş- 
lardır. Şeddeli okuyanlar, bu okuyuşun fiilin defalarca ve çokça tekrarlandı- 
ğını ifade etmesi açısından daha açık bir anlam ortaya koyduğundan dola- 
yı böyle okumuşlardır. Bu fiili meçhul okuyanların bu şekilde okumalarına 
sebep ise failin bilinmesidir. Faili malum bir fiil olarak okuyanlar ise, fiilde- 
ki zamiri yüce Allah'a ircâ' ederler. “Nun” ile okuyuş ise tazim anlamını ifa- 
de eder. “Allah yaptıklarınızı en iyi görendir.” 
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4. İbrahim'de ve onunla beraber olanlarda sizin için gerçekten 
uyulacak güzel bir örnek vardır. Hani onlar kavimlerine: “Muhak- 
kak bizler sizden ve Allah'tan başka ibadet ettiğimiz şeylerden uza- 
gız. Sizi inkâr ettik. Yalnızca Allah'a iman edinceye kadar bizim- 
le sizin aranızda düşmanlık ve kin ebediyyen başgöstermiştir” de- 
mişlerdi. İbrahim'in babasına söylediği: “Muhakkak senin için 
mağfiret isteyeceğim ama, Allah'a karşı Sana fayda sağlayamam” 
sözü müstesnâ. (Deyin ki): “Rabbimiz, yalnız Sana tevekkül ettik, 
yalnız sana yöneldik ve dönüşümüz de yalnız sanadır. 

- “Rabbimiz, bizi inkâr edenler için fitne konusu kılma ve bize mağ- 
firet et ey Rabbimiz! Çünkü Aziz, Hakim olan yalnız Sensin Sen.” 


ui 


Yüce Allah, kâfirleri veli ve dost edinmeyi yasakladıktan sonra: “İbra- 
him'de ve onunla beraber olanlarda sizin için gerçekten uyulacak güzel 
bir örnek vardır.” buyruğu ile İbrahim (a.s)'ın kıssasını sözkonusu etmek- 
te ve kâfirlerden uzak kalmanın onun siretinin belirgin bir özelliği olduğu. 
nu belirtmektedir; Yani siz de ona uyunuz ve onu önder belleyiniz. Babası 
için mağfiret istemesi hali bundan müstesnâdır, 

gi ijay ) ile EAA ): Örnek alınarak kendisine uyulan” demektir. ( 344 ) ile 
Gal) gibidir (hem söyleyişi, hem anlamı itibariyle)” O senin gibidir, sen de 
onun gibisin” anlamında: ( 45,4 za) denilir. Âsım hemzeyi ötreli olarak oku 
muştur. Kesreli okunuşu gibi, bu da bir şivedir. 

“Onunla beraber olanlarda” buyruğu İbrahim'e iman eden ashabında, de- 
mektir. İbn Zeyd “onunla beraber olanlar”dan kasıt peygamberlerdir, de- 
miştir. 

“Hani onlar kavimlerine” kâfirlere “muhakkak bizler sizden ve Al- 
lah'tan başka ibadet ettiğiniz şeylerden” putlardan, heykellerden “uzağız, 
demişlerdi.” 

“Clp): Uzağız” lafzı (*$x Yın çoğuludur. “( Aa): Ortak" kelimesinin 
çoğulunun; (45,3) diye: “(&.$) Zarif” kelimesinin çoğulunun: (sü) diye 
gelmesi gibi. Bu lafız genelde “fualâ” vezninde okunmuştur. Ancak İsa h, 
Ömer ile İbn Ebi İshak “fiâl” vezninde olmak üzere “be” harfi kesreli olarak; 
(45) diye okumuşlardır. “Cal Bs abs «diye; abys pm Kısa-kısalar, uzun- 
uzunlar, zatif-zarifler” gibi. Hemzenin terkedilmesi ve tenvinli olarak: 
(İZ) denilmesi de caizdir. Mastarın sıfat olarak kullanılması şeklinde, ("4 ) 
diye de okunmuştur. -İsa ve İbn Ebi İshak'ın kıraatindeki- kesrenin yerine 
damme ile; ("i2 ) diye de okunmuştur. “( bss Jė): Dişi kuzu ve yeni do- 
gum yapmış koyun” kelimelerine uygun da okunmuştur. 


264 IMAM KURTUBİ Cuz 28; Süre. 80 

Ayet-i kerime İbrahim (4.5)'ın bu işinde ona uyulmasını emreden açık bir 
mastır, Bu ise bizden öncekilerin şeriatinin (şer'u min kablinâ) Allah ve Ra- 
sülünün haber vermiş olduğu hususlarda bizim için de şeriat olduğu görü- 
şünün doğruluğunu göstermektedir. 

“Sizi inkâr ettik.” Sizin inandığınız putları reddetttik, fiillerinizi reddet- 
tik, yalanladık ve sizin hak üzere olduğunuzu kabul etmedik, anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. 

“Yalnızca Allah'a iman edinceye kadar bizimle sizin aranızda düş- 
manlık ve kin ebediyyen başgöstermiştir.” Siz küfrünüz üzere kaldığınız 
sürece size karşı lulumumuz bu olacaktır. Ancak Allah'a iman edecek olur 
sanız, o vakit düşmanlığımız dostluğa dönüşür “demişlerdi.” 

İbrahim'in babasına söylediği “muhakkak senin için mağfiret isteyece- 
ğim; ama Allah'a karşı sana fayda sağlayamam, sözü müstesna.” O halde 
mağfiret dilemek hususunda ona uyup müşriklere mağfiret dilemeyin. Çün- 
kü onun bu tutumu babasına daha önceden vermiş olduğu bir sözün gere- 
ği idi. Bu açıklamayı Katade, Mücahid ve başkaları yapmıştır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: İstisnânın anlamı şudur: İbrahim 
kavmini terketmiş ve onlardan uzak kalmıştı. Ancak babası için mağfiret di- 
lemesi (bu uzak kalıştan) müstesnâ idi. Daha sonra yüce Allah et-Tevbe Sü- 
resi'nde (9/114. âyet-i kerimede) onun mazeretini açıklamış bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerimede Peygamberimiz Muhammed (sav)'ın diğer peygamber- 
lerden daha faziletli olduğuna delâlet vardır. Çünkü bize yüce Allah'ın: 
“Hem Peygamber size ne verdi ise onu alın, neyi yasak etti ise de sakının.” 
Cel-Haşr, 59/7) buyruğu ile Peygamberimiz (sav)'a uymamız emri mutlak ola- 
rak verilmiştir. Diğer taraftan İbrahim (4.s)'a uymamız emri bize verilince onun 
bazı davranışları istisna edilmiştir. 

Bu buyruktaki istisnânın munkatı istisnâ olduğu da söylenmiştir. Ama İb- 
rahim'in babasına: Mutlaka sana mağfiret dileyeceğim, şeklindeki sözünü ver- 
mesinin sebebi onun müslüman olmuş olduğunu sanmasından dolayı olmuş- 
tu. Onun müslüman olmadığı ortaya çıkınca ondan da uzak olduğunu belirt- 
ti. Bu açıklamaya göre müslüman olduğu zannedilen kimseler için mağfiret 
dilemek caiz olmaz. Sizler böyle bir zanna sahib olmadığınıza göre hala kâ- 
firleri ne diye veli (ve dost) edinirsiniz? 

“Ama Allah'a karşı sana fayda sağlayamam.” Bu, İbrahim (a.s)'ın babası- 
na söylediği sözlerdendir. Yani eğer sen O'na ortak koşacak olursan, ben Al- 
lah'ın azabından herhangi bir bölümünü senden uzaklaştıramamı, demektir. 


“Rabbimiz yalnız Sana tevekkül ettik.” Bu İbrahim (a.s)'ın ve arkadaş- 
larının yaptığı duadandır. Bu buyrukla yüce Allah'ın müminlere böyle söy- 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Herkesin Bir Kıblesi Vardır: 

“Herkesin bir yönü vardır.” Viche: Yön (yüzyüze gelmek anlamina ge: 
In) muvâcehe'den gelmektedir. Viche, cihet ve vech aynı anlama gelir. Bur- 
uda maksat kıbledir. Yani onlar senin kıblene uymazlar, Sen de onların kib- 
İesine uymazsın. Haklı veya hevâsına dayanarak, herkesin bir kıbleni vardır, 


o 2- Herkes Kendi Kıblesine Yönelir: 

“O, yüzünü ona doğru döndürür.” Buradaki “0” zamiri “herkes” lafzin 
aittir, onun anlamına değildir. Çünkü bu zamir anlama ait olsaydı şöyle de- 
mek gerekirdi: “Onlar yüzlerini ona doğru döndürürler.” Buradaki buyruğun 
anlamı ise: O kendi yüzünü ve şahsını oraya döndürür. Yani her bir din men- 
subunun bir kıblesi vardır. O kıbleye sahip olan kişi kendi kıblesine yüzü- 
nü döndürür. Bu, er-Rabi', Ata ve İbn Abbas'ın görüşüdür. | 

Ali b. Süleyman ise şöyle demektedir: “Yüzünü ona doğru döndürür.” Ya- 
ni ona doğru yönelir. İbn Abbas ve İbn Âmir meçhul olarak “o ona doğru dön- 
dürülür” anlamında (UY) şeklinde okumuşlardır. Bu kıraate göre zamir tek 
kişiye ait olur. Yani insanlardan her bir kimsenin bir kıblesi vardır. Ve her bir 
kişi o kıblesine göre döndürülür. Bu açıklamayı da ez-Zeccâc yapmıştır. 

Çoğunluğun okuyuşuna göre “o” zamirinin - daha önce zikredilmemiş ol- 
makla birlikte - yüce Allah'a ait olması da muhtemeldir. Çünkü bu işin faili- 
nin Allah olduğu bilinen bir husustur. Anlamı şöyle olur: Her bir din sahibi- 
nin bir kıblesi vardır. Allah o din sahibi kimseyi o kıbleye döndürür. (Dön- 
mesini emreder). N 

Taberi'nin naklettiğine göre bazıları :"( M3 J5 ): Her cihete döndüren 
odur” şeklinde okumuşlardır. 

İbn Atiyye der ki: Taberi bu okuyuşu hatalı görmekle birlikte uygun ve 
açıklanabilir bir kiraattir. Yani sizler Allah'ın sizi döndürdüğü her yöne doğ- 
ru (dönünüz) ve hayırlarda yarışınız. Bununla öteki arasında fark gözeterek, 
size emrettiği şeylere itiraz etmeyiniz. Yani her hususta size düşen, itaat et- 
mekten ibarettir. 

Burada “öyle ise siz de hayırlarda birbirinizle yarışınız” emrinden ön- 
ce “herkesin bir yönü vardır” buyruğunun gelmesi dönülen yöne verilen 
önemden dolayıdır. Nitekim mePul de bu sebepten dolayı daha önce gelir. 

Ebu Amr ed-Dâni, bu kıraatin İbn Abbas'dan nakledildiğini belirtmekte- 
dir. “Viche” kelimesinde “vâv” harfinin salim bir harfmiş gibi kalması, 
“de:vaad” ile “zine: ağırlık, tartı” kelimelerinden farklı olması ve “cihet” ke- 
limesinin zarf, diğerlerinin mastar oluşundan dolayıdır. i 

Ebü Ali (el-Fârisi) der ki: Bazıları, bunun kıyasa aykırı olarak istisnâ ka- 
bilinden sâlim (harf-i illetsiz) bir kelime imiş gibi kullanıldığı ve mastar ol- 
duğu kanaatindedir. 
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lemelerini öğrettiği de belirtilmiştir. Yani sizler kâfirlerden uzak kalınız, 
yalnız Allah'a tevekkül ediniz ve: “Rabbimiz yalnız Sana tevekkül ettik” ya- 
ni güvenip dayandık, deyiniz. “Yalnız sana yöneldik” döndük “ve” âhiret- 
te “dönüşümüz de yalnız Sanadır.” 

“Rabbimiz bizi inkar edenler için fitne konusu kılma!” Yani düşmanı- 
mıza bize karşı üstünlük verme! O vakit onlar kendilerinin hak üzere olduk- 
larını sanacaklar ve bu sebeble fitneye düşeceklerdir. 

Buyruğun onları bize musallat kılma, böylelikle onlar bizi fitneye düşü 
recek (dinimizden çevirmek isteyecek) ve bize azab ve işkencelerde hulu 
nacaklardır, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Ve bize mağfiret et ey Rabbimiz! Çünkü Aziz, Hakim olan yalnız Sen- 
sin, Sen.” 
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6. Andolsun ki onlarda sizin için ve Allah'ı ve âhireti umanlar için 
güzel bir örnek vardır. Kim yüz çevirirse, şüphesiz ki Allah muh- 
taç olmayandır, her hamde lâyıktır. 

7. Olur ki Allah, onlardan düşmanlık ettiklerinizle sizin aranızda y 
kın bir dostluk meydana getirir. Allah, güç yetirendir. Allah 
fûrdur, Rahîmdir. 


“Andolsun ki onlarda” İbrahim'de ve onunla birlikte bulunan peygam- 
ber ve velilerde “sizin için...” kâfirlerden uzaklaşmakta “güzel bir örnek var- 
dır.” Burada tekrarın tekid için yapıldığı söylendiği gibi, ikincisinin birinci- 
sinden bir süre sonra indiği de söylenmiştir. Bu şekilde Kur'ân-ı Kerim'de tek- 
rarlar da zaten pek çoktur. 

“Kim” İslâm'dan ve bu öğütleri kabul etmekten “yüz çevirirse, şüphesiz 
ki Allah muhtaç olmayandır.” Yani Allah, insanlara muhtaç olduğundan du- 
layı kendisine ibadet etmelerini istemiş değildir. “Her hamde” zatı ve sıfal- 
ları itibariyle “layıktır.” 
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Bu ayet-i kerime nâzil olunca müslümanlar müşrik akrabalarına düş- 
manlik ettiler. Yüce Allah bu hususta müslümanların sahib oldukları duygu- 
kun ne kadar ileri derecede olduğunu bildiğinden ötürü de “olur ki Allah, 
onlardan düşmanlık ettiklerinizle sizin aranızda yakın bir dostluk mey- 
dana getirir” buyruğunu indirdi. Bu ise kâfirin müslüman olması ile gerçek- 
lesir. Mekke'nin fethinden bir süre sonra önemli bir topluluk İslama girdi ve 
müslümanlar onlarla içiçe oldu. Ebu Süfyan b. Harb, Haris b. Hişam, Süheyl 
b. Amr ve Hakim b. Hizam gibi... 

Sözü edilen sevginin, Peygamber (sav)'ın Ebu Süfyan'ın kızı Um Habibe 
ile evliliği olduğu da söylenmiştir. İşte o vakit Ebu Süfyan'ın sertliği yumu- 
şadı, düşmanlık duyguları gevşeklik gösterdi. 

İbn Abbas dedi ki: Bu sevgi, Mekke'nin fethinden sonra Peygamber 
(sav)'ın Ebu Süfyan'ın kızı Um Habibe ile evliliğidir. Daha önce Abdullah b. 
Cahş'ın nikâhı altında idi. O ve kocası Habeşistan'a hicret edenlerdendir. Ko- 
casi hristiyan oldu ve bu dine girmekte kendisine uymasını istedi. Um Ha- 
bibe kabul etmeyip dini üzere sebat gösterdi. Kocası hristiyan olarak öldü. 
Peygamber (sav) Necaşi'ye haber göndererek ona talib olduğunu belirtti. Ne- 
caşi, Peygamber'in arkadaşlarına: Aranızda bu hanıma en yakın olan kimdir? 
diye sordu. Onlar: Halid b. Said b. el-Âs'ur dediler. Ona: Bu hanımı peygam- 
beriniz ile evlendir, dedi, o da bunu yaptı. Necaşi, kendi kesesinden ona dört- 
yüz dinar mehir verdi. 

Bir görüşe göre de Peygamber (sav) onu Osman b. Affan vasıtası ile is- 
temişti. Osman (r.a), Um Habibe'yi Hz. Peygambere nikâhlayınca bu husus- 
ta Necaşi'ye haber gönderdi, o da onun adına mehirini ödeyip, Um Habibe'yi 
ona gönderdi. Müşrik olan Ebu Süfyan, Peygamber (sav)'ın kendi kızıyla ev- 
lendiği haberini alınca: Bu burnuna vurulamayacak kadar üstün ve şerefli bir 
erkek (deve)dir, dedi. 


ye gey ti al a Shi J aili é s A KÝ 
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8. Sizinle din hususunda savaşmamış, sizi yurtlarınızdan çıkarma- 


mış olanlara iyilik yapmanızı ve onlara adaletli davranmanızı Al- 
. tah size yasaklamaz. Çünkü Allah, adaletli davrananları sever. 
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“Sizinle din hususunda savaşmamış... onlara adaletli davranmanızı Al- 
lah size yasaklamaz” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı üç başlık halinde su: 
ndcağiz: 


1- Müslümanlara Karşı Tavır Koymayan Müşriklere 
İyi Davranmanın Hükmü: 

Bu âyet-i kerime mü'minlere düşmanlık etmeyip, onlarla savaşmayankı 
rı gözetmeleri hususunda bir ruhsat ifadesidir. İbn Zeyd dedi ki: Bu husus 
barış antlaşması yapılıp savaş emrinin sözkonusu olmadığı İslâm'ın ilk dö 
nemlerinde idi. Daha sonra neshedildi. 

Katade dedi ki: Bu âyeti yüce Allah'ın: ©... artık o müşrikleri nerede bu- 
lursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) buyruğu neshetmiştir. 

Bir görüşe göre bu hüküm belirli bir sebebe bağlı idi. Bu da barışı, Mek- 
ke fethedilmek suretiyle barış sona erince, hüküm neshedildi. Bununlu bir 
likte bu âyetin okunması baki kaldı. 

Bir diğer görüşe göre bu buyruk, Peygamber (sav)'ın kendileriyle anlaş 
tığı ve kendileriyle antlaşma bulunup bozmadığı kimseler hakkında özelelir. 
Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 

el-Kelbi dedi ki: Bunlar Huzâa ve el-Hâris b. Abdi Menafoğullarıdır. Ebu 
Salih de böyle demiş olup, bunların Huzâalılar olduğunu söylemiştir. Mücu- 
hid de şöyle demiştir: Âyet iman edip hicret etmeyen kimseler hakkında hu- 
susidir. 

Bir başka görüşe göre, bu buyrukla kastedilenler, kadınlar ve çocuklur- 
dır. Çünkü bunlar savaşmayan kimselerdir. Allah onlara iyilik yapılmasına izin 
vermiştir. Bu görüşü bazı müfessirler nakletmiş bulunmaktadır. 

Te'vil ehlinin çoğunluğu ise: Bu âyet muhkemdir, demiş ve şu rivayeti de- 
lil göstermişlerdir. Ebu Bekir (r.a)'ın kızı Esma (r.anhâ) Peygamber (sav)'a, 
müşrik olarak yanına gelen annesinin yakınlık bağını gözetip gözetemeye- 
ceğini sorunca, Peygamber: “Evet” diye buyurmuştur. Bu hadisi Buhari ve 
Müslim rivayet etmiştir. 

Hatta âyetin onun hakkında indiği dahi söylenmiştir. Amir b. Abdullah b, 
ez-Zübeyr babasından rivayet ettiğine göre Ebu Bekr es-Sıddik cahiliye dö- 
neminde Kuteyle adındaki hanımını boşamıştı. Bu, Ebu Bekir'in kızı Esma'nın 
annesidir. Rasülullah (sav) ile Kureyş kâfirleri arasındaki barış antlaşması dö- 
neminde Kuteyle yanlarına geldi. Ebu Bekr es-Sıddık'ın kızı Esma'ya bir kü- 


(1) Buhâri, II, 924, V, 2230; Müslim, Il, 696; Müsned, VI, 344, 347 
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pe ve bazı şeyler hediye etti, Esma bu hediyeleri kabul etmek istemediğin- 
den Rusülullah (sav)'a giderek durumu ona anlattı, Yüce Allah da: “Sizinle 
din hususunda savaşmamış... olanlara iyilik yapmanızı Allah size yasak- 
lamaz” buyruğunu indirdi. Bu haberi el-Maverdi ve başkaları zikretmiş 
olup, Ebu Davud et-Tayalisi de bunu Müsned'inde rivayet etmiş bulun- 
maktadır.) 


2- Mü'minlere Karşı Çıkmayan Kâfirlere İyilik ve Adalet Yapmak: 

“... olanlara iyilik yapmanızı” buyruğundaki: “(of ): ..ma...” “(adii ): 
Olanlara” lafzından bedel olarak cer mahallındedir. Yani yüce Allah, sizin- 
le savaşmamış olan kimselere iyilikte bulunmanızı yasaklamaz. Bunlar da Hu- 
zâalılardır. Peygamber (sav) ile savaşmamak ve ona karşı kimseye yardım- 
cı olmamak üzere barış yapmışlardı. Yüce Allah da onlara iyilik yapmayı ve 
antlaşma süreleri bitene kadar antlaşmalarına bağlı kalınmasını emretmek- 
tedir. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

“Ve onlara adaletli davranmanızı” yani akrabalık bağını gözeterek 
malınızdan bir kıst (bir bölüm; âyet-i kerimede “adaletli davranma” anla- 
mını veren “kist” ile aynı kökten) vermenizi yasaklamaz demektir. Yoksa 
bu buyruk ile adaleti kastetmemektedir. Çünkü adalet savaşan kimseler hak- 
kında da, savaşmamış kimseler hakkında da farzdır. Bu açıklamayı İbnu'l- 
Arabi yapmıştır. 


3- Müslüman Evlâdın Kâfir Babasına Nafaka Verme Yükümlülüğü 
Var mıdır?: 


Kadı Ebu Bekr “el-Ahkâm (Ahkâmu'1-Kur'ân)” adlı eserinde şunları 
söylemektedir: “Kendisine (ilmi dolayısıyla) imrenilenlerden bazıları, müs- 
lüman evlâdın kâfir babasına nafaka vermesinin vacib olduğuna bu buy- 
ruğu delil göstermiş bulunmaktadır. Ancak bu büyük bir yanılmadır. Çün- 
kü bir hususa izin vermek yahut onun yasaklanışını terketmek o işin vacib 
olduğuna delil teşkil etmez. Bu ancak özel olarak mübahlığı ifade eder. İs- 
mail b. İshak el-Kadi'nin yanına bir zımminin girdiğini ve kadının da ona 
ikramda bulunduğunu, hazır bulunanların bundan dolayı ona itiraz etme- 
si üzerine onlara karşı bu âyet-i kerimeyi okuduğunu da daha önceden zik- 
retmiş bulunuyoruz.” 





(1) Müsned, IV, 4, Heysemi, Mecmâ”, VII, 123 
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9. Allah, ancak sizinle dininiz sebebiyle savaşmış, sizi yurtlarınız- 
dan çıkarmış ve çıkarılmanıza yardım etmiş kimseleri veli edin- 
menizi size yasaklar. Kim onları veli edinirse, işte onlar zalimle- 
rin ta kendileridir. 


“Allah, ancak sizinle dininiz sebebiyle savaşmış” din uğrunda sizinle mü- 
cadele etmiş “ve sizi yurtlarınızdan çıkarmış” bunlar Mekkelilerin azgın kå- 
firleri idi “ve çıkarılmanıza yardım etmiş”; bunlar da Mekke müşrikleri idi; 
“kimseleri veli edinmenizi size yasaklar.” 

Bu buyruktaki: “(ği ): ..menizi” lafzı, daha önceden de “iyilik yapmanı- 
z” buyruğunda açıklandığı üzere bedel olarak cer konumundadır, 

“Kim onları veli” dostlar, yardımcılar ve sevilen kimseler “edinirse, iş- 
te onlar zalimlerin ta kendileridir.” 
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10. Ey iman edenler! Mü'min kadınlar, hicret edenler olarak size gel- 
diklerinde, onları imtihan edin. Allah onların imanlarını daha 
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iyi bilendir. Şâyet onların mü'min kadınlar olduğunu görürse- 
niz, onları kâfirlere geri döndürmeyin. Hem bu kadınlar o er- 
keklere helâl değildir; hem de o erkekler bu kadınlara helâl ol- 
maz. O erkeklere de harcadıklarını verin. Kendilerine mehirle- 
rini verdiğiniz takdirde o kadınları nikâhlamanızda size vebal 
yoktur. Kâfir zevceleri de nikâhınız altında tutmayın. Siz de har- 
cadığınızı isteyin, onlar da harcadıklarını istesinler. Bunlar 
Allah'ın hükümleridir. Aranızda O, hükmeder. Allah en iyi bi- 
lendir, Hakimdir. 


“Ey iman edenler! Mü'min kadınlar, hicret edenler olarak size geldik- 
lerinde, onları imtihan edin...” buyruğuna dair açıklamalarımızı onaltı 
başlık halinde sunacağız: 


1- Âyet-i Kerime'nin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah, müslümanlara müşrikleri dost ve yardımcı edinmeyi yasakla- 
ması, bu müslümanların müşriklerin yurdunu bırakıp müslümanların yurdu- 
na hicret etmelerini gerektirdi. Evlilik ve nikâhlanmak ise dostluk sebeple- 
rinin en sağlamı olduğundan dolayı “ey iman edenler, mü'min kadınlar, hic- 
ret edenler olarak size geldiklerinde...” buyruğu ile kadınların hicret etme- 
lerine dair hükümleri açıklamaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Hudeybiye'de Kureyş müşrikleri ile (Peygamber) ken- 
disine gelen Mekkelileri onlara geri çevirmek üzere antlaşmış idi. Antlaşma- 
nin yazılışından sonra ve Peygamber (sav) henüz Hudeybiye'de bulunuyor 
iken el-Haris kızı Eslemli Saide geldi. Kâfir olan kocası Sayfi b. er-Rahib adı- 
nın -Müsafir el-Mahzümi olduğu da söylenmiştir- gelip: Ey Muhammed, de- 
di. Bana hanımımı geri ver çünkü sen hu şartla antlaşma yapmış bulunuyor- 
sun. İşte henüz kitabımızın (yazışmamızın) çamuru (mühürü) daha kuruma- 
dı. Bunun üzerine yüce Allah, bu âyet-i kerimeyi indirdi. 


Bir diğer görüşe göre Ukbe b. Ebi Muayv'ın kızı Um Külsum geldi. Yakın- 
ları gelip, Rasülullah (sav)'dan onu kendilerine geri vermesini istedi. 

Bir başka açıklamaya göre (Um Külsum) kocası Amr b. el-Âs'dan, bera- 
berinde iki kardeşi İmare ve el-Velid ile birlikte kaçmıştı. Rasülullah (sav) kar- 
deşlerini geri vermekle birlikte Um Külsum'u alıkoydu. Peygamber (sav)'a: 
Antlaşma şartı gereği onu da bize geri ver, dediler. Peygamber (sav) şöyle 
buyurdu: “Antlaşmada koşulan şart, erkekler hakkında idi. Kadınlar hakkın- 
da değildi.” Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 


Urve'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Süheyl b. Amr'ın Hudeybiye 
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günü Peygamber (sava koştuğu şartlar arasında su da vardı: Bizden herhan 
gi bir kimse yanını gelecek olursa, senin dinin üzere olsa dahi onu mutla- 
ka bize geri vereceksin. Nihayet yüce Allah mü'minler hakkında bilinen buy 
ruğunu indirdi. 

O, bu sözleri ile bu şartın kadınlar hakkında bu buyruk ile neshedilmiş 
olduğuna işaret etmektedir. 

Yine denildiğine göre gelen kadın Bişr'in kızı Umeyme'dir. O Sabit b. eş 
Ssimrâh'ın hanımı idi. O sırada henüz kâfir iken ondan kaçmıştı. Onunla Selir 
b. Huneyf evlendi, ondan Abdullah adındaki oğlu dünyaya geldi. Bu açık 
lamayı da Zeyd b. Habib yapmıştır. el-Maverdi de aynı şekilde Sabit b. es 
Şimrâh'ın hanımı olan Bişr kızı Ümeyme... demiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: İbn Vehb'in Halid'den rivayetine göre bu âyet-i ke 
rime Amr b. Avfoğullarından Bişr kızı Umeyme hakkında inmiştir. Bu Has- 
san b. ed-Dahdah'ın hanımı idi. Hicret ettikten sonra onunla Sehl b. Huneyf 
evlenmişti. 

Mukatil dedi ki: Bu kadın Mekkeli müşriklerden birisi olan Sayfi b. er-Ra 
hib'in hanımı Saide adında bir kadın idi. 


Ancak ilim ehlinin çoğunluğunun kabul ettiğine göre bu kadın Ukbe kı. 
zı Um Külsüm idi. 


2- Hudeybiye Antlaşmasının Kapsamına Kadınlar Lafzan mı, 
Yoksa Genel İfadeler Dolayısıyla mı Girmiştir? 

Kadınların antlaşmanın kapsamına lafzan mı, yoksa genci ideler dolu. 
yısı ile mi girdikleri hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bir ke 
sim şöyle demiştir: Kadınların geri çevrilmesi şartı antlaşmanın açık bir laf- 
zı olarak ifade edilmiştir. Yüce Allah, onların geri çevrilmesini öngören laf- 
zı neshedip bunu yasaklamış, erkekler hakkında olduğu gibi bırakmıştır. 

Bu, Peygamber (sav)'ın ahkâm ile ilgili hususlarda ictihad edip görüşü- 
nü ortaya koyabileceğine; fakat yüce Allah'ın hatalı ictihadlarını olduğu gi- 
bi bırakmayacağına delil teşkil etmektedir. | 

Bir başka kesim ilim adamı da şöyle demektedir: Antlaşma akdinde ka- 
dınların lafzen geri çevrilmesi şartı koşulmamışlı. Akit müslüman olanların 
geri verilmesi hususunda mutlak bir ifade taşıyordu. İfadenin genel oluşu zu- 
hiren erkeklerle beraber kadınları da kapsamasını gerektiriyordu. Ancak 
yüce Allah, onların bu genel ifadenin dışında kaldıklarını beyan etmiş, iki se- 
beb dolayısı ile kadınlarla erkekler arasında fark olduğunu belirtmiştir: 1- Ku- 
dinlar kâfir erkeklere haramdırlar. 2- Kadınlar daha ince kalpli ve erkekle- 
re göre daha çabuk karar değiştirebilen kimselerdirler. 
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Müslümanlara gelmekle birlikte, şirkini sürdüren hir kadın ise (antlaşma 
gereği) onlara geri çevirilecekti. 


3- Hicret Eden Mü'min Kadınların İmtihan Edilmeleri: 

“Onları imtihan edin” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Bu ka- 
dınlardan kocasına zarar vermek isteyen: Ben de Muhammed (sav)'ın yanı- 
na hicret edeceğim, diyordu. Bundan dolayı yüce Allah, Rasülüne kadınla- 
rın imtihan edilmesini emretmişti. Onları ne ile imtihan ettiği hususunda üç 
farklı görüş ileri sürülmüştür. 

1- İbn Abbas dedi ki: İmtihan o kadına kocasından nefret ettiği için, her- 
hangi bir yeri diğerine daha çok tercih ettiği için, dünyalık istediği yahutta 
bizden bir adama aşık olduğu için, hicret etmediğine; aksine sadece Allah ve 
Rasülünü sevdiği için hicret ettiğine Allah adına yemin ettirilmesinden iba- 
ret idi. Eğer buna dair kendisinden başka hiçbir ilâh bulunmayan Allah 
adına yemin edecek olursa, Peygamber (sav) onun eski kocasına mehrini ve 
(evlilik dolayısıyla) yapmış olduğu harcamaları geri verir, kadını ona geri ver- 
mezdi. İşte yüce Allah'ın: “Şâyet onların mü'min kadınlar olduğunu görür- 
seniz, onları kâfirlere geri döndürmeyin. Hem bu kadınlar o erkeklere he- 
lâl değildir, hem de o erkekler bu kadınlara helâl olmaz” buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 

2- İmtihan, kadının Allah'tan başka hiçbir ilâh olmadığına, Muhammed'in 
Allah'ın Rasülü olduğuna şahitlik etmesi şeklinde idi. Bu açıklamayı da İbn 
Abbas yapmış. 

3- Bu imtihan sürenin, bundan sonra gelen yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! 
Mü'min kadınlar sana gelip...” (12. âyet) buyruğunda açıklanan şekilde ya- 
pılıyordu. 

Âişe (r.anhâ) dedi ki: Rasülullah (sav) ancak yüce Allah'ın: “Mü'min ka- 
dınlar... sana bey'at etmeye geldikleri vakit” (el-Mumtehine, 60/12) âyeti ile 
imtihan ediyordu. Bunu Ma'mer, ez-Zühri'den o Âişe'den diye rivayet etmiş- 
tir. Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş ve: Bu hasen, sahih bir hadistir, demiştir. 


4- Müslüman Erkeğin Kâfirlere Geri Verilmesinin Hükmü Nedir?: 


İlim adamlarının çoğu bu buyruğun, Peygamber (sav)'ın Kureyşlilerle ant- 
laştığı, Kureyşlilerden kendilerine gelen müslümanları geri çevireceğine da- 
ir hükmü neshettiği kanaatindedir. Bu buyruk bu antlaşmanın kadınlar ile il- 
gili olan bölümünü kaldırmış olmaktadır. Sünnetin Kur'ân ile neshedilebile- 
ceği görüşünde olanların benimsediği görüş budur. 


(1) Tirmizi, V, 411; Müsned, V1, 163 
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Kimi ilim adan da şöyle demiştir: Bu erkekler hakkında da, kutlınlar hak. 
kında da tümüyle neshedilmiştir. İmamın (İslam devlet başkanının) düşman 
ile kendisine müslüman olarak gelen kimseleri kâfirlere geri vereceğini ant- 
laşma şartı olarak kabul etmesi caiz değildir. Çünkü müslüman bir kimsenin 
şirk topraklarında ikameti caiz olmaz. Küfeli fukahânın benimsediği görüş hu- 
dur. Ancak İmam Malik'e göre bu şart ile barış antlaşması yapılabilir. Küfe- 
liler bu hususta benimsedikleri görüşe İsmail b. Ebi Halid yoluyla gelen şu 
hadisi delil göstermişlerdir: İsmail b. Ebi Halid, Kays b. Ebi Hazim'den, o Iu. 
lid b. Ebi'-Velid'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) Halid'i Has'amlı - 
lardan bir topluluk üzerine gönderdi. Onlar secde ederek kendilerini koru- 
maya çalıştılar. Fakat onları öldürdü. Rasülullah (sav) da onların herbirisi için 
yarımşar diyet ödedi ve: “Ben dar-u'l harbte herhangi bir müşrik ile birlikte 
ikamet eden herbir müslümandan uzağım. Onların her ikisinin ateşi hirbiri- 
ni görmemelidir." 

İşte Küfeli ilim adamları derler ki: Bu müslüman erkeklerin de müşrikle- 
re geri verileceği hükmünü neshetmektledir. Çünkü Rasülullah (sav) dar-u'| 
harbte müşriklerle birlikte ikamet edenlerden uzak olduğunu belirtmiştir. 

Mâlik ve Şafii'nin görüşüne göre ise bu hüküm nesholmuş değildir. şafii 
der ki: Böyle bir akdi ancak halife yahutta onun emredeceği bir kişi yapa- 
bilir. Çünkü halife bütün mallar üzerinde velâyet sahibidir. Halife dışında kim 
böyle bir akit yapacak olursa, onun bu akdi reddolunur. 


5- İmtihan Sonucu Mü'min Oldukları Anlaşılan Kadınlar Kâfirlere 
Geri Verilemezler: 


“Allah onların imanlarını daha iyi bilir.” Yani bu imtihan sizin içindir. 
Allah, onların imanlarını en iyi bilendir. Çünkü gizlilikleri bilen O'dur. *Şâ- 
yet” dışa vuran şekliyle “mü'min kadınlar olduklarını görürseniz” bir di- 
ğer açıklamaya göre imtihan etmeden önce onların iman etmiş kadınlar ol- 
duklarını bilirseniz “onları kâfirlere geri döndürmeyin. Hem bu kadınlar 
o erkeklere helal değildir, hem de o erkekler bu kadınlara helal olmaz.” 
Yani yüce Allah mü'min bir kadını kâfir bir erkeğe helal kılmadığı gibi, 
mü'min bir erkeğin müşrik bir kadını nikâhlamasını da helal kılmamıştır. 


İşte bu, müslüman kadının kocasından ayrılmasını gerektirenin hicreti de- 
ğil, müslüman oluşu olduğunun en açık delilidir. Ebu Hanife ise: Onların bir- 
birlerinden ayrılmasını gerektiren husus, aralarındaki dar ihtilâfıdır demiştir. 
İmam Malik mezhebinde buna dair bir işaret hatta açık bir ibare de vardır. 
Fakat doğru olanı birincisidir. Çünkü yüce Allah: “Hem bu kadınlar o erkek- 


(1) Taberâni, Kebir, IV, 114, Beyhaki, es-Sünenu'i-Kübrâ, VIII, 131 (az farkla) 
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lere helâl değildir. Hem de o erkekler bu kadınlara helâl olmaz" diye Du 
yurmakta ve helâl olmayışlarının sebebinin müslümanlık olduğunu, dar ih- 
tilafı olmadığını açıklamaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Ömer (b. Abdi'-Berr) şöyle demektedir: Ne Kitapta, ne sünnetle, ne 
de kıyasla her iki dar arasında bir fark sözkonusu değildir. Bu hususta asıl 
gözönünde bulundurulan dinlerin ayrılığıdır. Her ikisinin dini ayrı olmakla 
ya da her ikisinin dini aynı olmakla hüküm verilir. Dur farkına göre değil. Yar- 
dım Allah'tandır. 


6- Dâr-ı İslâm'a Kabul Edilen Kadına Kocasının Yaptığı 
Harcamaların Geri Verilmesi: 


“O erkeklere de harcadıklarını verin” buyruğu ile yüce Allah, müslüman 
kadın eğer dar-ı İslamda alıkonulacak olursa, kocasına yaptığı harcamaların 
geri verilmesini emretmektedir. Bu da ahde bağlı oluşun bir gereğidir. Çün- 
kü İslamın haram kılması sebebiyle kocanın hanımı ile birlikteliği yasakla- 
nınca, yüce Allah kocaya malının geri verilmesini emretmektedir. Tâ ki, bu 
gibi erkekler hem hanımlarını, hem de mallarını yitirmek suretiyle iki cihet- 
ten de zararla karşılaşmak sözkonusu olmasın. 


7- Hanımı Hicret Etmiş Olan Kâfir Kocaya Tazminat Ödenmesinin 
Şartları: 

Kâfir koca istemediği sürece tazminat ödemek sözkonusu değildir. Kâfir 
koca gelip de hanımını isteyecek olursa biz ona hanımını vermeyiz, fakat yap- 
tığı harcamaların tazminalını öderiz. 

Şâyet kocasının gelişinden önce hanımı ölürse mehrinin tazminatını öde- 
meyiz. Çünkü onun istemesi ve bizim vermeyişimiz tahakkuk etmemiş olur. 
Eğer miktar olarak tesbit edilen mehir şarab ya da domuz ise hiçbir şey taz- 
minat ödemeyiz. Çünkü (bize göre) bunların hiçbir kıymeti yoktur. 

Bu âyet ile ilgili olarak Şafii'nin iki görüşü vardır. Birincisine göre bu hü- 
küm nesholmuştur. Şafii der ki: Kendileriyle andaşma yapılmış kimseler 
arasından hür bir kadın, dar-ı harbten hicret eden bir müslüman olarak ba- 
riş yurdunda yahut dar-ı harbte bulunan imama (müslümanların başkanına) 
hicret edip gelecek olursa, kocası dışında herhangi bir veli onu geri isteye- 
cek olursa, herhangi bir tazminat ödemek sözkonusu olmaksızın o hanım ona 
geri verilmez. 

Şâyet kocası hanımını kendisi adına ya da ondan başkası onun verdiği ve- 
kâlete binaen isteyecek olursa, bu hususta da iki görüş vardır. Birincisine gö- 
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Mazılarının kanaatine göre ise, bu kelime isimdir, mastar değildir. 
Hbü Ali'den başkalarına göre mastar kullanılmak istenirse “cihet” şekli kul- 
anılır. Bazan zarf olarak da bu şekil kullanılabilir. 


, 3- Hayırlarda Yarış ve Namazın İlk Vaktinde Kılınması: 

| “Öyle ise siz de hayırlarda birbirinizle yarışın.” Yani yüce Allah'ın si- 
ze emretmiş olduğu Beytu'i-Haram'a doğru yönelmekte acele ediniz. Her ne 
kadar bu buyruk, genel olarak bütün itaatleri yapmak için eli çabuk tutma- 
yı teşvik anlamını ihtiva etmekte ise de, âyet-i kerimelerin konu ile ilgili akı- 
şı dolayısıyla maksat, sözü geçen kıbleye yönelmektir. Bunun anlamı ise -doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır ya- namazın, vaktinin başlarında kılınması hu- 
susunda eli çabuk tutmaktır. 

Nesat'nin Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Rasülullah (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Namazı vaktinin erken saatlerinde kılan kimsenin misali, bir deve 
kurban edene benzer. Ondan sonra kılanın misali, bir inek kurban edene ben- 
zer. Ondan sonra namaz kılanın misali bir koç kurban edene benzer. Ondan 
sonra kılanın misali ise bir tavuk tasadduk edene benzer. Ondan sonra kı- 
lanın misali ise bir yumurta tasadduk edene benzer." 9 
sülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Sizden herhangi bir kimse namazı vakti için- 
de kılmakla birlikte, vaktin ilk girdiği sıralarında (kılmadığından) kendisi için 
ailesinden ve malından daha hayırlı olan şeyleri terketmiş olur.”2 

Bunu Malik Yahya Said'in sözü olarak nakletmiştir. © 

Yine Darakutni İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Amellerin en hayırlısı vaktinin başlarında kılınan na- 
mazdır.” “© 

İbn Mes'ud'dan gelen rivâyette ise “ilk vakitte kılınan namazdır” anlamın- 
dadır. © 

Yine Darakutni İbrahim b. Abdülmelik'ten o Ebu Mahzure'den, o baba- 
sından o dedesinden şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a) bu- 
yurdu ki: “Vaktin başlangıcı Allah'ın rızası, vaktin ortası Allah'ın rahmeti, vak- 
tin sonu ise Allah'ın affıdır.” “© 

İbnu"! Arabi de şunları eklemektedir: Ebu Bekr dedi ki: Allalı'ın razı ol- 
masını biz Allah'ın affından daha çok severiz. Çünkü Allah ihsan edicilerden 
tası olur. Afletmesi ise kusurlular hakkındadır. Şafii'nin tercih ettiği görüş de 
budur. Bbu Hunife ise şöyle demiştir: Vaktin sonu daha faziletlidir. Çünkü vü- 





(1) Buhâri, Cumun 4; Müslim, Cumua 10; Eb& Dâvüd Tahâre 127; Nesat, Cumua 13, Tir- 
Gumun 6; Muvatta’ Cumua 1; Müsned, 11, 460. 

(3) Dârehutni, |, 248 

(5) Muvatta", Vukür 23 

(4) Dârehini, 1, 247 

(9) Dârakutni, aynı yer 

(6) Dârahutnt, 1, 250 
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re ona tazminat ödenir. Bu hususta kabul edilmesi gereken hüküm yüce Al 
lahn buyruğudur. 

Bir diğer görüşe göre ise hanımı müslüman olarak gelmiş bulunan müş 
rik kocaya herhangi bir bedel ödenmez. “Eğer imam kadınların geri verilme 
sini şart koşacak olursa, bu şart geçersizdir. Bu görüşü kabul eden şunu da 
söyler: Rasülullah (sav)'ın Hudeybiye'de antlaşmaya taraf olan kimselere, on 
lardan gelenleri geri çevirme şartını koşmuştu. Kadınlar da onlar arasında idi 
ve bu sahih bir şart idi. Ancak yüce Allah bu şartı neshetmiş ve bedel (az 
minat) ödenmesini öngörmüştür. Önce yüce Allah sonra da onun Rasülü ka 
dınların geri verilmeyeceğine hüküm verdiğinden ötürü kadınların geri ve 
rileceği şartı nesholmuş ve onun herhangi bir bedel (tazminat) ödeme yüküm 
lülüğü aruk kalmamıştır. Çünkü nesholmuş şartı, batıl bir şarttır. Batıl olan 
bir şartın ivazi (tazminatı) ise sözkonusu değildir.” 


8- Hicret Eden Mü'min Kadınlar İçin Kocalarına Tazminat Ödemekle 
Yükümlü Olan Kimdir?: 


Yüce Allah, kocaların hanımlarına yaptıkları harcamalar kadarının geri ve 
rilmesini emretmiş bulunmaktadır. Bu emrin muhatabı imamdır, O elinin al 
undaki Beytu'i-Mal'den muayyen bir harcama yeri bulunmayan mallardan bu 
tazminat öder, Mukatil dedi ki: Mehri o kadın ile evlenecek olan müslümüun 
kişi öder. Eğer herhangi bir müslüman onunla evlenmeyecek olursa kâfir olan 
kocasının alacak bir şeyi olmaz. 

Katade de şöyle demiştir: Mehrin ödenmesi ile ilgili hüküm ancak kendi 
leriyle antlaşma yapılmış olanların kadınları hakkında sözkonusudur. Ken: 
dileri ile müslümanlar arasında antlaşma bulunınayan hanımların kocalarına 
mehir geri verilmez. Durum onun dediği gibidir. 


9- Müslüman Olup Hicret Etmiş Kadınla Evlenmekte Sakınca Yoktur: 


“. O kadınları nikâhlamanızda size vebal yoktur” buyruğunda kastedi- 
len müslüman olup iddetleri bittiği takdirde (nikâhlamalarında vebal yoktur), 
demektir. Çünkü müşrik olan kadın ile iddet bekleyen kadının nikâhlanmea- 
sının haram olduğu sabittir. Şâyet o kadın ile gerdeğe girilmeden önce müs- 
lüman olacak olursa, derhal ona nikâh yapılabilir ve kadın evlenebilir. 


(1) Tırnak içindeki bu ifadelere tercümeye esas aldığımız baskıda ıekabül eden bölümde 
ki ibareleri müstensihlerin karıştırdıkları anlaşılmaktadır. Bu sebeple Arapça baskıyı ha- 
zırlayanlar bu ibarelerin alındığı “en-Nehhâs'ın “en-Nâsih ve'1-Mensüh” adh eserinden 
buna tekabül eden bölümleri dipnotta kaydetmişlerdir. Biz de tercemeye hu bölümü 
esas aldık. 
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10- Mehir Ödeme Şartı: 


“Kendilerine mehirlerini verdiğiniz takdirde” buyruğu ile yüce Allah hu 
kadınları mehirlerini ödemek şartıyla nikâhlamayı mübah kılmıştır. Çünkü ka- 
dının müstüman olması, kâfir olan kocasından ayrı kalmasını gerektirir. 


11- Müslüman Erkeklerin Dar-ı Harbte Bulunan Müşrik Hanımları 
ve Âyetin Nüzülü Üzerine Ashabın Bazı Uygulamaları: 


“Kâfir zevceleri de nikâhınız altında tutmayın” buyruğundaki: 
“(4 S.Y): Tutmayın” anlamındaki buyruk genellikle: “(SAYI ): Tutmak”tan 
gelen bir fül olarak okunmuştur. Ebu Ubeyd'in tercihi de budur. Buna sebeb 
ise yüce Allah'ın: “(igya Shs y: Artık onları ya iyilikle tutun...” (el-Ba- 
kara, 2/231) buyruğudur. 

el-Hasen, Ebu'l-Âliye ve Ebu Amr ise şeddeli olarak: AE Y3) diye 
(ii): Sıkı tutmak”tan gelen bir fiil olarak okumuşlardır. 
İSİ lk: Tuttu, tutar” kullanımının da CM. ef ) anlamında ol- 
duğu söylenir. 

“Te” harfi üstün olarak: (1-$-5 Ý) diye de okunmuştur ki bu da, 
(Saz Y) takdirindedir. 

“{ eaat); Nikâhlar” lafzı ( imad! Yin çoğulu olup, bu da kendisi ile koru- 
nulan şey, demektir. Burada “ismet: korumak, korunuş” nikâh anlamındadır. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Her kimin Mekke'de kâfir bir hanımı var 
ise ona itibar etmesin. Çünkü o, onun için bir hanım değildir. Artık araların- 
daki dâr ihtilâfı dolayısıyla o kadının nikâhı kesilmiş bulunmaktadır. 

en-Nehai'den şöyle dediği nakledilmiştir: Burada kastedilen dar-ı harbe 
gidip orada kâfir olan müslüman kadındır. Kâfirler önceleri müslüman ha- 
nımlarla evleniyor, müslüman erkekler de müşrik kadınlarla evleniyorlardı. 
Daha sonra bu husus, bu âyet-i kerime ile neshedildi. Bunun üzerine Ömer 
b. el-Hattab Mekke'de bulunan müşrik iki tane hanımını boşadı. Bunlardan 
birisi Ebu Umeyye'nin kızı Kureybe idi. Onunla Muaviye b. Ebi Süfyan ev- 
lendi. Her ikisi de o zaman Mekke'de müşrik idiler. İkincisi ise Huzâalı ve 
Abdullah b. el-Muğire'nin annesi olan Amr kızı Um Külsum idi. Bununla da 
o zaman kendisi de müşrik olan Ebu Cehm b. Huzafe evlendi. Ömer halife- 
liğe geçince, Ebu Süfyan, Muaviye'ye: “Kureybe'yi Ömer elinden kaçırılmış 
olan bir şeyi elinde bulmasın diye boşa!” dedi ise de Muaviye bunu kabul et- 
memişti. Talha b. Ubeydullah'ın yanında da Rabia b. el-Haris b. Abdu'-Mut- 
talib'in kızı Ervâ vardı. İslam onların birbirlerinden ayrılmasını gerektirdi. Da- 
ha sonra İslam döneminde Halid b. Said b. el-Âs onunla evlendi. Bu kadın 
kâfir kadınlar arasından Peygamber (sav)'a kaçıp gelen kadınlardan idi, 
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Onu geri vermeyip Halid ile evlendirdi. 

Yine Peygamber (sav) müslüman olmadan önce kızı Zeynely'i Ebul-Ââsh. 
cl-Rab? ile evlendirmişti. Daha sonra kendisi de, arkasından kocası da müs- 
lüman oldu. Abdu'r-Rezzak'ın, İbn Cüreyc'ten, onun bir adamdan, onun da 
İbn Şihab'dan naklettiğine göre İbn Şihab şöyle demiştir: Peygamber (sav)'ın 
kızı Zeyneb müslüman oldu ve Peygamber (sav)'dan sonra ilk hicret döne- 
minde hicret etti. Kocası Ebu'l-Âs b. el-Rabi' Abdu'l-Uzza ise Mekke'de 
müşrik idi... Ondan gelen bu rivayette kocasının Zeyneb'ten sonra İslâm'a gir 
diği belirtilmektedir. eş-Şa'bi de böyle demiştir. 

eş-Şa'bi dedi ki: Rasülullah (savY'ın kızı Zeynep, Ehu'l-Âs b. el-Rabi'nin ha 
nım idi. Müslüman olduktan sonra Peygamber (sav)'ın yanına gelmişti. Da 
ha sonra kocası da Medine'ye geldi. Zeynep ona eman verdi, o da İslâma gir- 
di. Peygamber (sav) Zeyneb'i ona tekrar geri verdi, 

Ebu Davud, İkrime'den o İbn Abbas'tan rivayetle dedi ki: Onu ilk nikâh 
ile (kocasına geri verdi) ve yeni herhangi bir akid yapmadı. Muha mmed b. 
Ömer naklettiği hadisinde “altı yıl sonra” demiştir. el-Husen b. Ali ise iki yıl 
sonra demiştir.” 

Ebu Ömer (b. Abdi'i-Bern) dedi ki: Eğer bu rivayet sahih ise şu iki halden 
biri sözkonusudur: Ya kocası İslama girinceye kadar ay hali olmumuşlır ya- 
hutta onunla ilgili emir yüce Allah'ın: *...Kocaları onları geri almaya daha 
çok hak sahibidirler” (el-Bakara, 2/228) buyruğu ile neshedilmiştir ki; Þura- 
da kasıt, iddetleri içerisindeki süredir. Bu buyruk ile iddetin kastedildiği hu- 
susunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 

İbn Şihab ez-Zühri; -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- Zeyneb (r.anhâ)'ın bu” 
şından geçen bu olay ile ilgili olarak, bu ferâiz (miras hukukun)a dair hüküm- 
lerin inişinden önce olmuştu, demişti. 

Katade de şöyle demiştir: Bu mü'minlerle müşrikler arasındaki antlaşmu- 
ların sona ereceğini belirten et-Tevbe Süresi'nin inişinden önce idi. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


12- Kâfir (Müşrik) Kadınlarla Nikâhlanmak ve Kocası Müslüman 
Olan Kâfir Kadınların Hükmü: 


“Kâfir zevceleri de nikâhınız altında tutmayın” buyruğunda kastedilen 
kâfir kadınlar, ilk olarak nikahlanmaları caiz olmayan puta tapan kadınlar- 
dır. Buna göre bu buyruk kitab ehli dışında kalan kâfir kadınlara hastır. Bu- 
nun umumi olup daha sonra kitab ehli kadınlarının bu umumdan neshedil- 


(1) Eb Dâvüd, 11, 272; aynca bk. Dârakutni IM, 254. 
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diği de söylenmiştir. Yoksa âyet-i kerimenin zahirine göre hiçbir kâfir kadın 
hiçbir şekilde helal olmaz. Birinci görüşe göre putperest ya da mecusi bir er- 
kek müslüman olup da hanımı müslüman olmazsa birbirlerinden ayrılırlar, 
Bazı ilim adamlarının görüşleri budur. Kimileri de iddetin tamamlanması bek- 
lenir, demiştir. Kadına müslüman olması teklif edilmekle birlikte İslâm'a gir- 
mezse, derhal birbirlerinden ayrılırlar ve iddetin tamamlanması beklenmez, 
diyenler arasında Malik b. Enes vardır. Bu aynı zamanda el-Hasen, Tavus, Mü- 
cahid, Ata, İkrime, Katade ve el-Hakem'in de görüşüdür. Bunlar yüce Allah'ın: 
“Kâfir zevceleri de nikahınız altında tutmayın.” buyruğunu delil göstermiş- 
lerdir. 

ez-Zühri'ye göre kadının iddetinin tamamlanması beklenir. Bu Şafii ve Ah- 
med'in de görüşüdür. Delil olarak Ebu Süfyan b. Harb'ın, hanımı Utbe kızı 
Hind'den önce müslüman olduğunu göstermişlerdir. Ebu Süfyan Mervu'z-Zah- 
ran denilen yerde müslüman olmuş, daha sonra Mekke'ye geri döndüğün- 
de Hind küfrü üzere devam eden bir kadın iken, onun sakalını tutarak: Şu 
sapık ihtiyarı öldürünüz, demişti. Hind de ondan birkaç gün sonra İslama gir- 
miş ve her ikisi de nikahları üzere kalmışlardı. Çünkü henüz Hind'in iddeti 
bitmiş değildi. Bu görüşün sahipleri derler ki: Hakim b. Hizam da bu durum- 
dadır. O da hanımından önce İslama girmiş, hanımı ondan sonra müslüman 
olmuş ve her ikisi de nikâhları üzere kalmaya devam etmişti. 


Şafii der ki: Yüce Allah'ın: “Kâfir zevceleri de nikahınız altında tutma- 
yın” buyruğunu delil gösterenlerin lehine bu buyrukla delil olacak bir taraf 
yoktur. Çünkü müslüman kadınlar zaten kâfir erkeklere haram kılınmıştır. Tıp- 
kı müslüman erkeklere kâfir, putperest ve mecusi kadınların yüce Allah'ın: 
“Hem bu kadınlar o erkeklere helâl değildir, hem de o erkekler bu kadın- 
lara helâl olmaz” buyruğu dolayısı ile helâl değildir. Daha sonra sünnet, yü- 
ce Allah'ın bu buyrukla kadın ve erkekten müslüman olmayan kimsenin id- 
det süresi içerisinde müslüman olması dışında birbirlerine helâl olmayaca- 
ğı hükmünü murad ettiğini açıklamıştır. 

Küfeli ilim adamları olan Süfyan, Ebu Hanife ve arkadaşları, zımmi olan 
kâfirler hakkında şöyle demişlerdir: Kadın müslüman olduğu takdirde, ko- 
casına müslüman olması teklif edilir. Kocası müslüman olursa mesele yok, 
aksi takdirde birbirlerinden ayrılırlar. Yine onlar derler ki: Eğer her ikisi de 
harbi iseler (yani dar-ı harbe tabi iseler) her ikisi ister dar-ı harble, ister dar- 
ı İslamda bulunsunlar kadın üç defa ay hali oluncaya kadar onun karısıdır. 
Eğer birileri dar-ı İslamda, diğeri dar-ı harbte bulunuyor ise, o vakit araların- 
daki nikâh bağı sona erer, diyerek dar farkını gözönünde bulundurmuşlar- 
dır. Ancak bunun fazlaca bir kıymeti yoktur. Bu görüş daha önce geçmiş bu- 
lunmaktadır. 
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13- Bu Durumdaki Nikâhlı Kadın ile Gerdeğe Girilmemiş İse: 

Bu görüş ayrılığı sadece kendisiyle gerdeğe girilmiş olan kadın hakkın» 
dadır. Eğer kadın ile gerdeğe girilmemiş ise ikisi arasındaki nikâh bağının so- 
na ereceği hususunda bildiğimiz bir görüş ayrılığı yoktur. Çünkü bu durum- 
da kadının iddet bekleme yükümlülüğü olmaz. Kocası müslüman kaldığı hal- 
de irtidad eden kadın hakkında da Malik aynı şekilde her ikisi arasındaki ni- 
kâh bağı sona erer, demiştir. Delili de: “Kâfir zevceleri de nikâhınız altın- 
da tutmayın” buyruğudur. Bu aynı zamanda Hasan-ı Basri ve el-Hasen b. Su 
lih b. Hayy'ın da görüşüdür. Şafii ve Ahmed'in görüşüne göre ise kadının id 
detinin tamamlanması bekleneceği şeklindedir. 


14- Hristiyan Olan Eşlerden Hanım Müslüman Olursa: 


Eşler hristiyan olup hanım müslüman olacak olursa, yine bu hususta gö- 
rüş ayrılığı vardır. Malik, Ahmed ve Şafii'nin görüşüne göre iddetin tamam- 
lanmasına kadar beklenilir. Mücahid'in görüşü de budur. Kendisi putperest 
olan erkeğin hanımı müslüman olursa yine durum böyledir. Eğer iddeti içe- 
risinde erkek müslüman olacak olursa, hanınunı almaya herkesten dahi 
çok hak sahibi odur. Nitekim Safvan b, Umeyye ve İkrime b. Ebi Cehil de 
İbn Şihab'ın naklettiğine göre- hanımlarının iddeti bitmeden müslüman vl- 
maları üzerine kendi hanımlarını almaya herkesten daha çok hak sahibi ol- 
muşlardı. Bunu da Malik Muvatta'ında zikretmektedir. 

İbn Şihab dedi ki: Safvan ile hanımının müslüman olmaları arasında hir 
aya yakın bir süre geçmiştir. Yine İbn Şihab şöyle demiştir: Kocası köfir ve 
dar-ı harbte kalmakla birlikte Rasülullah (sav)'a hicret eden ne kardar kadin 
varsa mutlaka hicreti dolayısıyla kocası ile arasının ayrıldığına dair haberler 
bize ulaşmış, bunun aksini bildiren (bir haber) uluşmuş değildir. Ancak ko 


cası iddeti bitmeden önce muhacir olarak gelmiş olması hali müstesnâdir.' 9 


Kimi ilim adamı da her ikisi arasındaki nikâh bağı fesholur, demiştir. 

Yezid b. Alkame dedi ki: Dedem müslüman olduğu halde ninem müslü- 
man olmamıştı. Ömer (r.a) onların nikâhının sona erdiğine hüküm vermiş ve 
onları birbirinden ayırmıştı. Bu aynı zamanda Tavus'un da görüşüdür. Ara- 
larında Ata, el-Hasen ve İkrime'nin de bulunduğu onun dışındaki bir toplu- 
luk ise: Yeniden ona talib olmadıkça onu nikâhı alunda tutabilmesi imkânı 
yoktur, demişlerdir. 





(1) Beyhaki, es-Sünenü'i-Kübra, VT, 187 
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15- Tidd Edip Dâr-ı Harbe Sığınan Kadın ile Müslüman Olup 
Dâr-ı İslâm'a Hicret Eden Kadının Mehri: 


“Siz de harcadığınızı isteyin, onlar da harcadıklarını istesinler” huy- 
rğu ile ilgili olarak müfessirler şöyle demişlerdir: Antlaşma tarafında bulu- 
nan ve irtidud edip kâfirlere sığınan müslüman kadınlar olursa, kâfirlere: Bu 
kadinin mehrini veriniz, denirdi. Kâfir kadınlardan birisi müslüman olup hic- 
ret ederek gelecek olursa müslümanlara: O kad nın mehrini kâfirlere geri ve- 
riniz, denilirdi. Bu, her iki hal ile ilgili insaflı ve adaletli bir hüküm idi. Yi- 
ne bu hüküm o zamana ve sırf bu olaya has olduğu ümmetin icmal ile ka- 
bul edilmiştir. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 





16- İşte Allah'ın Hükmü Budur: 

“Bunlar” yani bu âyet-i kerimede sözü edilenler “Allah'ın hükümleridir. 
Aranızda O hükmeder, Allah en iyi bilendir, Hakimdir.” Buna dair açık- 
lamalar da daha önce birden çok yerde (meselâ, el-Bakara, 2/32. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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11. Eğer zevcelerinizden kâfirlere bir şey geçerse, siz de ardarda on- 
larla savaşırsanız eşleri gitmiş olanlara harcadıklarını veriniz. 
İman etmiş olduğunuz Allah'tan da korkun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi ve Hanımları Kâfirlere Kaçan Müslümanlara 
Tazminat Ödenmesi: 


“Eğer zevcelerinizden kâfirlere bir şey geçerse...” buyruğu ile ilgili 
olarak rivayet edilen haberde belirtildiğine göre (bir önceki âyet-i kerime- 
nin hükmü ile ilgili olarak) müslümanlar: Biz Allah'ın hükmüne razıyız de- 
yip, bu hususta (gereğini yapmaları için) müşriklere mektup yazdılarsa da on- 
lar bunu uygulamayı kabul etmediler. Bunun üzerine: “Eğer zevcelerinizden 
kâfirlere bir şey geçerse siz de ardarda onlarla savaşırsanız, eşleri gitmiş 
olanlara harcadıklarını veriniz” buyruğu nâzil oldu. 
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wz-Zühri'nin Ürve'den rivayetine göre Âişe (r.anhâ) şöyle demiştir Şanı yü- 
ve: Allah aranızda hüküm verdi ve şöyle buyurdu: Siz de harcadığınızı is- 
teyin, onlar da harcadıklarını istesinler.” Bunun üzerine müslümanlar 
müşriklere: Allahı aramızda şu hükmü vermiş bulunuyor: Size bizden bir kua- 
dın gelecek olursa, onun mehrini bize göndereceksiniz. Sizden bize bir ka- 
dın gelecek olursa, biz de size onun mehrini göndereceğiz. Bunun üzerine 
müşrikler onlara şunu yazdılar: Bizler sizin bizde alacak bir şeyiniz olduğu 
nu bilmiyoruz. Eğer bizim sizde alacak bir şeyimiz varsa onu bize gönderi. 
niz. Bunun üzerine yüce Allah şu buyruğu indirdi: “Eğer zevcelerinizden kâ- 
firlere bir şey geçerse, siz de ardarda onlarla savaşırsaniz, eşleri gitmiş 
olanlara harcadıklarını veriniz.” 


İbn Abbas da yüce Allah'ın: “Bunlar Allah'ın hükümleridir. Aranızda O, 
hükmeder” buyruğu şu demektir: Yani o müslümanlar ile Mekkeli antlaşma- 
hlar arasında birbirlerine (mehirleri karşılıklı olarak) geri vermelerine hük- 
metmektedir. 

ez-Zühri dedi ki: Eğer arada antlaşma olmasaydı (hicret eden) kadınlar ali- 
konulur ve onların kocalarına herhangi bir mehir ödenmezdi. 

Katade ve Mücahid şöyle demişlerdir: Bu buyrukla yalnızca hanımları 
(müşriklere) gitmiş olan erkeklere yaptıkları harcamaların bir benzerini fey’ 
ve ganimetten vermekle emrolundular. 

Yine Katade ve Mücahid şöyle demişlerdir: Bu buyruk hem bizimle ken- 
dileri arasında antlaşma bulunanlar, hem de antlaşma bulunmayan kimseler 
hakkındadır. Yine derler ki: (Mealde: “Ardarda onlarla savaşırsanız" anla- 
mı verilen): “ elli ) Kısas uygularsanız (misilleme yaparsanız)” demektir. 

“Eşleri gitmiş olanlara harcadıklarını veriniz” buyruğundu kastedilen 
de verdikleri mehirlerdir. Bu buyruk, bütün köfirler hakkında umumüidir. 

Yine Katade şöyle demiştir: Şâyet hanımlarınızdan sizinle aralarında ant- 
laşma bulunan kâfirlere giden olursa, bu sefer hanımları gitmiş olanlara yap- 
tıkları harcamaların bir benzerini ödeyiniz. Daha sonra bu buyruk et-Tevbe 
Süresi ile nesholmuştur. ez-Zühri de: Bu uygulama Mekke'nin fethi ile son 
bulmuştur. Süfyan es-Sevri: Bugün bununla amel olunmaz, demiştir. Kimi- 
leri de: Bu hüküm şu anda da sabittir, demiştir. Bu görüşü de el-Kuşeyri nuk- 
letmiştir. 


2- “Ardarda Savaşırsanız” Lafzının Anlamı: 


“Ardarda onlarla savaşırsanız” (anlamı verilen lafız) genel olarak: 


(gali ) diye okunmuştur. 
Alkame, en-Nehai, Humeyd ve el-A'rec ise Celif"siz ve) “kaf” harfi şed- 
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deli olmak üzere: (ezâs ) diye okumuşlardır. 

Mücahid (ekb ) diye okumuş ve: “Onların size yuptıklarının benzerini ya- 
parsanız" diye açıklamıştır. 

ez-Zührî ise “elif"siz ve şeddesiz olarak: ( pzâv ) diye okumuştur. Mesrük 
ve Şukik b. Seleme ise “kaf” harfi şeddeli ve kesresiz olarak: ( e4 ) diye oku- 
muş ve: Ganimet alırsanız... diye açıklamıştır. 

Bütün bunlar aynı anlamı ihtiva eden değişik söyleyişlerdir. Nitekim: 
“Ççilaiş çiş oeii ely Eş Ez öte): Ganimet alırsanız...” anlamındadır. 

el-Kutebi de şöyle demiştir: “( ew): Ardarda onlarla savaşırsanız” 
buyruğu ardı arkasına gazalar yaparsanız, demektir. Ibn Bahr der ki: Yani siz- 
ler irtidad eden kadını öldürmekle cezalandıracak olursanız, bu sefer onun 
kocasına müslümanların ganimetlerinden mehrini ödeyiniz. 


3- Hanımları Kâfirlere Sığınmış Olan Müslüman Kocalara Verilecek 
Tazminat: 


“Eşleri gitmiş olanlara harcadıklarını veriniz” buyruğu ile ilgili olarak 
İbn Abbas şöyle demiştir: Yüce Allah buyuruyor ki: Eğer mü'min olan kadın 
Mekke kâfirlerine sığınacak olur da sizinle onlar arasında bir antlaşma bu- 
lunmayıp, kadının sizin aranızda müslüman bir kocası da varsa ve siz bir ga- 
nimet elde edecek olursanız, işte bu müslüman kocaya verdiği mehri, gani- 
met beşte birlik paylara ayrılmadan önce veriniz. 

ez-Zühri: Bu fey' malından verilir, demiştir. Yine ondan gelen rivayete gö- 
re kocaya bu mehir, bize gelip sığınan kadınların (kocalarına ödenmesi ge- 
reken) mehirCin)den verilir. Bir görüşe göre buyruk şu demektir: Eğer müş- 
rikler kendilerine sığınan bu kadının mehrinin tazminatını ödemeyi kabul et- 
meyecek olurlarsa, siz de onların ahitlerini bozduğunuzu belirtin ve nihayet 
zafer elde ettiğiniz takdirde bu malı onlardan alın. 

el-A'meş: Bu buyruk mensuhtur demiştir. Ata ise: Hayır, hükmü sabittir, 
demiştir. Bütün bu görüşler daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

el-Kuşeyri dedi ki: Âyet-i kerime Ebu Süfyan'ın kızı Um el-Hakem hakkın- 
da inmiştir. Um el-Hakem irtidad etmiş ve Kureyşli kocası olan İyad b. 
Ganm'i terketmişti. Kureyşliler arasından onun dışında herhangi bir kadın ir- 
tidad etmiş değildir. Daha sonra tekrar İslâm'a dönmüştür. 

es-Sa'lebi'nin İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre İslâm'dan dönüp müş- 
riklere sığınan, hicret eden müminlerin hanımları altıdır: Fihroğullarından İyad 
(b. Ganm b. Züheyr b.) Ebi Şeddad'ın hanımı olan Ebu Süfyan'ın kızı Um el- 
Hakem, Ömer b. el-Hattab'ın hanımı Um Seleme'nin kızkardeşi Ebu Umey- 
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ye b, el-Muğire kızı Fauma -Ömer (r.a) hicret ettiğinde o hicret elmeyi ka- 
bul etmeyip irtidad etmişti-, Şemmas b. Osman'ın hanımı olan Ukbe kızı Ber. 
va, Hişam b. el-Asin hanımı olan Abdu'l-Uzza kızı Abde, yine Ömer b. el- 
Hattab'ın hanımı olan Cervel kızı Um Külsun ile Gaylan kızı Şehbe'dir, 
Peygamber (sav) kocalarına hanımlarının mehirlerini ganimetten ödemişti. 

“...Allah'tan korkun” yani size vermiş olduğu emirleri yerine getirmemek- 
ten sakının, kaçının. 
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12. Ey Peygamber! Mü'min kadınlar: “Allah'a hiçbir şeyi ortak koş- 
mamaları, hırsızlık yapmamaları, zina etmemeleri, çocukları- 
nı öldürmemeleri, elleri ve ayakları arasında bir iftira düzüp ge- 
tirmemeleri ve hiçbir marufta sana isyan etmemeleri” üzere sa- 
na bey'at etmeye geldikleri vakit, beyatlerini kabul et ve onlar 
için Allah'tan mağfiret dile! Şüphesiz ki Allah çok mağfiret 
edendir, çok esirgeyendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber (sav)'ın Kadınlarla Bey'atleşme Şekli: 

Rasülullah (sav) Mekke'yi fethettikten sonra Mekkeli kadınlar gelip, ona 
bey'at ettiler. “Ey Peygamber! Mü'min kadınlar... üzere sana bey'at etme- 
ye geldikleri vakit...” buyruğu ile onlardan, ortak koşmamak üzere... bey'at 
alması emrolundu. 

Müslim'in Sahih'inde Peygamber (sav)'ın hanımı Âişe (r.anha)'dan şöy- 
le dediği rivayet edilmektedir: Mü'min hanımlar Rasülullah (sav)'ın yanına hic- 
ret ederek geldiklerinde yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! Mü'min kadınları 
“Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmamaları, hırsızlık yapmamaları, zina etme- 
meleri... üzere sana bey'at etmeye geldikleri vakit...” buyruğu gereği im- 
tihan olunurlardı. Âişe dedi ki: Mü'min hanımlardan kim bu şartları kabul edi- 
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yorsa o imtihan edilmeyi de ikrar ve kabul etmiş oluyordu. Rasülulluh (sav) 
da hanımlar bunu sözleriyle ikrar edip kabul etti mi onlara: “Haydi gidin, ben 
siZinle bey'aeştim” diyordu. Allah'a yemin olsun ki Rasülullah (sav)'ın eli 
hiçbir kadının eline değmedi. Onlarla sadece söz ile bey'atleşti. Âişe dedi ki: 
Allah'a yemin ederim ki, Rasülullah (sav) kadınlardan ancak yüce Allah'ın ken- 
disine emrettiği şartlarla bey'atleşti. Rasülullah (savY'ın eli hiçbir kadının eli- 
ne değmedi. O, onlardan söz aldı mı sözlü olarak: “Ben sizinle bey'atleştim” 
derdi. 

Peygamber (sav)'dan rivayet olunduğuna göre o kadınlar ile kendisinin 
eli ile kadınların eli arasında bir elbise parçası bulunduğu halde -onlara bey'at 
şartlarını koşuyor ve- onlarla bey'atleşiyordu. 

Denildiğine göre Rasülullah erkekler bey'atini bitirdikten sonra, Safa te- 
pesi üzerine Ömer (r.a) onunla birlikte ve ondan biraz daha aşağı bir yerde 
oturdu. Hanımlara bey'at şartlarını koşuyor, Ömer de kadınlarla musafaha- 
laşıyordu. Yine rivayet edildiğine göre o bir hanımı Safa üzerinde durmak- 
la görevlendirdi ve bu kadın onlarla bey'atleşti. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu zayıfur. Asıl Sahih'te bulunan rivayete bakmak 
ve ona itibar etmek gerekir. 

Um Atiyye dedi ki: Rasülullah (sav) Medine'ye geldiğinde ensar hanım- 
larını bir evde topladı. Sonra bize Ömer b. el-Hawab'ı gönderdi. Kapıda du- 
rup selam verdi, biz de selamını aldık. Ömer dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ın 
size gönderdiği elçisiyim. Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmayınız. Kadınlar: Ever 
deyince, evin dışından elini uzatu, biz de evin içinden ellerimizi uzatuk son- 
ra da: Şahid ol Allah'ım dedi." 

Amr b. Şuayb'ın babasından, onun dedesinden rivayetine göre Peygam- 
ber (sav) hanımlarla beyatleşecek olursa içinde su bulunan bir kab getiril- 
mesini emreder, elini o kaba daldırır, sonra da hanımlara emir vererek on- 
lar da ellerini o kaba daldırırlardı.'» 


2- Ebu Süfyan'ın Hanımı Hind'in Bey'ati ve Bey'atte Şart Koşulan 
Buyruğun Mahiyeti: 


Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav): “Allah'a hiçbir şeyi ortak koş- 
mamaları” deyince Uhud günü Hamza'ya yaptıklarından çekindiğinden 


(1) Buhâri, V, 2025; Müslim, 1489; İbn Mâce, Il, 959. 

(2) Heysemi, Meemâ, VI, 38 ravilerinden Abdurrahman b. Osman b. İbrahim'in zayıf ol- 
duğu kaydıyla 

(3) Heysemi, Meemâ, VL, 39, Urve b. Mes'ud es-Sekafi'den ve râvilerinden Ahdullah b. Ħa- 
kim Ebu Bekr ed-Dâhiri'nin zayıf bir râvi olduğu kaydıyla 
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cub zamanı odur. İmam Malik ise konuyla ilgili etraflı açıklamalarda bulun- 
muştur: Sabah ve akşam namazının vakitlerinin ilkinde kılınmaları daha fa- 
ziletlidir; Sabahın ilk vaktinde kılınışının daha faziletli oluşu 112. Aişe (r, an- 
ha)'dan gelen şu rivâyet dolayısıyladır. “Rasülu'lah (s.a) sabah namazını ki- 
lar, ondan sonra da kadınlar örtülerine bürünmüş oldukları halde namazdan 
dönerlerdi de alacakaranlıktan dolayı tantınmazlardı.” <) 

Akşam namazının ilk vaktinde kılınışının sebebi ise Seleme b. el-lik- 
vâ'dan gelen şu hadis-i şeriftir: Rasülullah (s.a) güneş batıp da perdenin ar- 
kasına saklandığında akşam namazını kılardı.“ Bu iki hadisi de Müslim ri- 
vâyet etmiştir. 

Yatsı namazına gelince İmam Malik'e göre bunun sonraya bırakılması gü- 
cü yeten kimse için daha faziletlidir. İbn Ömer'in şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir. Bir seferinde Rasülullah (s.a)'ı yatsı namazını kıldırmak üzere 
bekleyip durduk. Gecenin üçte biri veya daha fazlası geçtikten sonra yanı- 
mıza çıkıp geldi. Aile halkındaki bir durum ile mi uğraştı, yoksa başka bir du- 
rum mu vardı, bilemiyoruz. Yanımıza çıktığında şöyle dedi: “Sizler öyle bir 
namazı bekliyorsunuz ki sizin dışınızda herhangi bir din mensubu bu nama- 
zı beklemez. Ve eğer ümmetime bu ağır gelmeyecek olsaydı (her zaman) bu 
saatte onlara namaz kıldırırdım.” “> Buhâri'de de Enes (r.a)'dan şöyle dedi- 
ği rivâyet edilmektedir: Peygamber (s.a) yatsı namazını gece yarısına kadar 
te'hir etti, sonra namaz kıldı.. dedi ve hadisin geri kalan kısmını nakletti. “9 

Ebu Berze der ki: Peygamber (s.a) yatsı namazını geciktirmeyi severdi. © 

Öğle namazına gelince bu namaz gaflet halinde iken gelir insanları bu- 
lur, O bakımdan gerekli hazırlıklarını yapıp bir araya toplanabilecekleri bir 
zamana kadar geciktirilmesi müstehaptır. Ebu'l Ferec der ki: Malik dedi ki; 
Aşırı sıcak zamanlarında öğle namazı dışında, bütün namazlarda vaktin ilki 
daha faziletlidir. İbn Ebi Uveys de der ki: Malik zeval esnasında öğle nama- 
zının kılınmasını mekruh görürdü. Fakat bundan sonra kılınmasını uygun gö- 
rür ve şöyle derdi: İşte o vakit namaz kılmak, Haricilerin namazıdır. 

Buhâri'nin Sahibiyle Tirmizi'nin Süneni'nde Ebu Zer el-Gıfari'den şöyle 
dediği nakledilmektedir: Peygamber (s.a) ile birlikte bir seferde bulunuyor 
idik. Müezzin öğle namazına ezan okumak istedi. Peygamber (s.a) ona: 
Havanın serinlemesini bekle, dedi. Daha sonra yine ezan okumak istedi yi- 
ne Hz. Peygamber ona: Havanın serinlemesini bekle dedi, Nihâyet bizler te- 
pelerin gölgelerini gördük. Bu sefer Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: “Aşırı 


(1) Buhâri, Mevâkit 27, Ezân 163; Müslim, Mesâcid 230-232; Ebü Dâvüd, Salât 8; Tirmi- 
zi, Salât 2; Nesâi, Meviâkit 25, Sehv 101; Dârimi, Salât 20; Müsned, VI, 33, 37 v.s. 

(2) Müslim, Mesâcid 216 

(3) Müslim, Mesâcid 220; ayrıca bk. Buhâri, Mevâkit, 24, 25. 

(4) Buhâri, Ezan 156. Yatsı namazının tehirine dair hadislerin yerleri için bk. el-Mu'cemu'i- 
Mufehres li Elfâzi”-Hadis, 1, 31. 

(5) “Yatsı namazını gecenin üçte birine kadar gecikürmekten çekinmezdi" şeklinde: Buhâ- 
ri, Ezan 104 
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ötürü Peygamber (sav)'ın kendisini tanıması korkusu ile yüzünü örtmüş 
olarak gelen Utbe kızı Hind: Allah'a yemin ederim ki, sen bizden erkekler 
den aldığını görmediğimiz bir şartı istiyorsun, demişti. Peygamber (sav) da 
o gün erkeklerle sadece müslüman olmak ve cihad etmek şartı ile bey'atleş- 
mişti. Peygamber (sav): “Hırsızlık yapmamaları” diye buyurunca Hind: 
Ebu Süfyan cimri bir adamdır. Ben onun malından (ondan habersiz) ihtiya- 
umuz için gerekeni alıyorum, dedi. Bunun üzerine Ebu Süfyan: O sana he 

lal olsun deyince, Peygamber (sav) güldü onu tanıyarak: “Sen Hind misin?” 
dedi. Hind: Allah geçmişi affetti, dedi. Daha sonra Peygamber: “Zina etme- 
meleri” diye buyurunca Hind: Hür bir kadın hiç zina eder mi? dedi, Sonra. 
“Çocuklarını öldürmemeleri” yani kız çocukları diri diri gömmeyip cenin 

lerini düşürmemeleri... deyince Hind: Biz küçükken onları besleyip büyüt 

tük, sense Bedir günü onları öldürdün. Sen de, onlar da işi daha iyi bilirsi. 
niz. Mukatil'in rivayetine göre de şöyle demiştir: Biz küçükken onları bes- 
leyip, büyüttük, siz de büyüdükten sonra onları öldürdünüz. Sizler ve onlar 
durumu daha iyi bilirsiniz. Bunun üzerine Ömer b. el-Hattab sırtüstü yatın - 
caya kadar güldü. Onun ilk çocuğu Hanzala b. Ebi Süfyan da Bedir günü öl- 
dürülmüş idi. Peygamber daha sonra: “Elleri ve ayakları arasında bir ifti- 
ra düzüp götürmemeleri ve hiçbir marufta sana isyan etmemeleri...” di- 
ye buyurdu. 

Denildiğine göre “elleri” yani laf taşıyıp götürmek suretiyle dilleri “ve 
ayakları arasında” buyruğu ise, fercleri demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre “elleri arasında” lafzı öpmek ve el ile yakla 
mak “ayakları arasında” da cima demektir. Başkalarından olma çocuklurı ko 
calarının çocuklarıdır, diye iddia etmemeleri demek olduğu da söylenmiştir. 
Çoğunluğun (cumhürun) görüşü budur. Herhangi bir kadın başkasının ço- 
cuğunu bulup alır, onu kocasındanmış gibi gösterir ve: Bu benim senden ço- 
cuğumdur, dermiş. İşte bu da yalan ve iftira kabilindendir. 

Bir diğer açıklamaya göre; “elleri ve ayakları arasında” ifadesi çocuktan 
kinayedir. Çünkü çocuğu taşıdığı karnı önünde, çocuğun doğduğu yer olan 
ferci ayakları arasındadır. Her ne kadar bundan önce zina yasaklanmış ise de 
başka birisinden olma çocuğu kadının kendi kocasının çocuğu gibi göster- 
mesi hususunda genel bir ifadedir. 

Rivayet olunduğuna göre Hind bunları duyunca şöyle demiş: Allah'a ye- 
min olsun ki, elbette ki uydurulan bir iftira çok çirkin bir iştir. Sen ancak en 
doğru ve güzel olanın ve üslün ahlâki hasletlerin yerine getirilmesini emre- 
diyorsun. 

Daha sonra yüce Allah: “Ve hiçbir marufta sana isyan etmemeleri” di- 
ye buyurmaktadır. Katade ağıt yakmamaları ve onlardan hiçbir kadın yanın- 
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da maliremi bulunmadıkça başbaşa bir erkekle kalmamaları... diye açıklamış- 
ue Said b, Eİ-Müseyyeb, Muhammed b. es-Saib ve Zeyd b. Eslem de şöyle 
demişlerdir: Bu yüzlerini tırmalayarak yırımamaları, yakalarını yırımamala- 
ru, vay başıma gelenler! diye feryat ve figan etmeyip saçlarını (ağır dolayısıy- 
kO çözmemeleri, mahrem bir kimse olması müstesna erkekler ile (gizlice) ko- 
nuşmamalari demektir. Um Aliyye'nin Peygamber (sav)'dan rivayet ettiğine 
göre bu buyruk, ağıt yakmak hakkındadır. İbn Abbas'ın görüşü de budur. 

Şehr b. Havşeh, Um Seleme'den onun Peygamber (sav)'dan rivayet etti- 
ğine göre: “Ve hiçbir marufta sana isyan etmemeleri” buyruğunu “feryad 
ve Figan ederek ağıt yakmaktır” diye açıklamıştır. 

Mus'ab b. Nuh dedi ki: Ben Peygamber (sav)'a bey'at eden hanımlardan 
oldukça yaşlı bir hanıma yetiştim. Bana yüce Allah'ın: “Ve hiçbir marufta sa- 
na isyan etmemeleri” buyruğu hakkında Peygamber (sav)'dan: “Ağıt yakmak- 
ur” diye buyurduğunu rivayet etti, 

Müslim'in Sahih'inde Um Atiyye'den gelen rivayete göre şu: “Allah'a hiç- 
bir şeyi ortak koşmamaları... ve hiçbir marufta sana isyan etmemeleri üze- 
re...” buyruğu nâzil olunca, Peygamber: “Ağıt yakmak da bunun bir bölümü- 
dür” diye buyurdu. Um Atiyye dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü dedim, filan oğul- 
ları bundan müstesnâ olsun, çünkü onlar cahiliye döneminde iken benimle 
birlikte ağıt yakmışlardı. Benim de onlarla birlikte ağıt yakmam mutlaka ge- 
rekir. Bunun üzerine Rasülullah (sav): “Filan oğulları müstesnâ olsun” diye 


buyurdu (3) 


Yine Um Atiyye'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) be- 
yat ile birlikte bizden ağıt yakmamamıza dair söz aldı. Beş hanım müstesnâ 
bizden hiçbir hanım o sözüne bağlı kalmadı. Bunlar Um Süleym, Um el-Alâ 
ve Muaz'ın hanımı Ebu Sebre'nin kızı ya da Ebu Sebre'nin kızı ve Muaz'ın ha- 
nımıdırlar.? 

Yine denildiğine göre buradaki “ma'ruf” Allah'a ve Rasülüne itaat etmek- 
tir. Bu Meymün b, Mihrân'ın görüşüdür. 

Bekr b. Abdullah el-Müzeni de şöyle demiştir: Kendilerinin hayrına ve iyi- 
liğine olan hiçbir hususta sana isyan etmemeleri demektir. 

el-Kelbi dedi ki: Bu buyruk, Allah'ın ve Rasülünün emretmiş olduğu bü- 
tün maruflar Gyi hususlar) hakkında geneldir. 

Rivayet edildiğine göre bu buyruk okunurken Hind de şöyle demiştir: Biz- 


(1) Bu yolla Peygamber Efendimiz'e merfu" bir hadis olarak teshir edemedik. 
(2) Müsned, IV, 55 

(3) Müslim, II, 646; Buhâri, VL, 2637; Tirmizi, V, 411; Müsned, VI, 407, 408 
(4) Buhâri, I, 440, VI, 2637; Müslim, I, 645, 646; Müsned, V, 84, VI, 408 
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ler herhangi bir hususta sana isyan etmek niyetini taşıdığımız balde buraya 
gelip oturmadık. 


3- Bu Âyette Bazı Yasakların Özellikle Zikredilmesinin Sebebi: 


Yüce Allah ve Rasülü bey'atin muhtevâsında birtakım hususları zikretmek 
tedir. Bu sözler arasında dindeki temel yasaklar açıkça zikredildiği halde, emir 
türünden olan temel hususlar sözkonusu edilmemiştir. Bunlar da aynı şekil 
de altı tanedir: (Kelime-i) Şehadet, namaz, zekat, oruç, hac ve cünubluktun 
gusletmek. 

Bunun böyle zikredilmesinin sebebi ise, nehyin bütün zaman ve haller 
hakkında daimi ve sürekli oluşudur. O bakımdan daimi ve sürekli olan şar 
ta dikkat çekmek daha önceliklidir. 

Bir diğer açıklamaya göre yasaklanan bu hususları işleyen birçok katlın 
vardı. Şerefli bir nesebe sahib olmaları bu işleri işlemelerine engel teşkil et- 
miyordu. İşte bundan dolayı bu yasaklar özellikle zikredilmiştir. -Bu yönüy- 
le- bunun bir benzeri de Peygamber (sav)'ın Abdü'1-Kayslıların heyetine söy- 
lediği: “Ve ben sizlere kurutulmuş kabak kaplarını, testileri, oyulmuş hurmu 
kütüklerini ve ziftlenmiş kapları (kullanmanızı) yasaklıyorum.”” Bu buyruk 
ile diğer günahlar bir tarafa, şarap içmek masiyetini terketmeleri noklusın 
da dikkatlerini çekmiş bulunmaktadır. Çünkü onlar içki içmeyi çokça arzu 
ediyorlar ve bunu adet edinmişlerdi. Kişi çokça arzu ettiği bir günahı terke- 
decek olursa, arzulamadığı diğer günahları terketmesi daha bir kolay olur, 


4- Kadının Kocasının Malından Alacağı Miktarın Sınırı: 


Peygamber (sav) bey'at şartları arasında: “Hırsızlık yapmamaları" diye 
buyurunca Hind: Ey Allah'ın Rasülü, dedi. Şüphesiz ki Ebu Süfyan eli siki bir 
adamdır. Bana ve çocuğuma yetecek kadarını almamda benim için bir vebal 
olur mu? Peygamber: “Maruf sınırları dışında olmadıkça hayır” diye buyur 
du, 


Bu sözleriyle Hind sadece Ebu Süfyan'ın kendisine verdikleri ile kalıp ih- 
tiyaçlarını göremeyeceğinden yahutta bundan fazlasını alarak sözü geçen 
bey'ati bozup hırsızlık yapmış olmaktan korktuğunu ifade etmiş oldu. Pey- 
gamber (sav) da ona “hayır” yani maruf ölçüleri içerisinde aldıkların için se- 
nin hakkında vebal yoktur, diye buyurdu. Bundan maksat ihtiyaçtan daha fuz- 
lasına el uzatmamaktır. 


(1) Buhâri, II, 506, H, 1292; Müslim, 1, 46, I, 1578 
(2) Buhâri, V, 2052, 2054; Müslim, IN, 1338; Dârimi, II, 211; Dârakutni, IV, 234, Ebü Då- 
vüd, IH, 289; Nesâi, VIII, 240; İbn Mâce, IL. 769; Müsned, VI, 39, 50, 206 
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Ibnu'l-Arabi dedi ki: Bu ancak örtüler arasında ondan saklamadığı yahut 
üzerine kilit vurmadığı mallar hakkındadır. Bu durumda kadın eğer hu ör- 
tüyü kaldırıp ondan herhangi bir şey alacak olursa emre karşı geldiği bir hir- 
sızlık yapmış olur ve bundan dolayı da eli kesilir. 


5- Bey'atte Kadınlara Koşulan Şartlar Erkeklere de Koşulmuştur: 

Übâde b. es-Sâmit dedi ki: Rasülullah (sav) kadınlara şart koştuğu gibi bi- 
ze de şart koşmuştur: “Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmayın, hırsızlık yapma- 
yın, zina etmeyin, çocuklarınızı öldürmeyin, biriniz diğerine büyü yapmasın, 
size veriniş Olduğu maruf herhangi bir hususta bana isyan etmeyin.” 

Bundan dolayı İbn Bahr ve başkaları yüce Allah'ın: “Bir iftira düzüp ge- 
tirmemeleri” buyruğundan kasıt büyüdür, demiştir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu, iftirayı yasaklayan bir buyruktur yani herhangi bir 
erkek ya da bir kadına büyü yapmasınlar, demektir. Buna göre; “bir iftira 
düzüp getirmemeleri” bir büyü yapmamaları demektir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

“Elleri ve ayakları arasında bir iftira düzüp getirmemeleri” buyruğu ile 
ilgili olarak cumhurun görüşü şudur: “Elleri” yani buluntu olarak aldıkları 
“ve ayakları arasında” zinadan dolayı doğurduklurı herhangi bir çocuğu “bir 
iftira düzüp getirmemeleri” demektir. Bu açıklama az önce geçmiş bulun- 
maktadır. 


6- Genel Olarak Bütün Emirlerde Özel Olarak da Ağıt Yakmamak 
Hususunda Peygambere İsyan Edilmemelidir: 


Buhari'de İbn Abbas'tan gelen rivayete göre o yüce Allah'ın: “Ve hiçbir 
marufta sana isyan etmemeleri” buyruğu ile ilgili olarak şöyle demiştir: Bu 
yüce Allah'ın kadınlara koştuğu bir şarttır.“ Anlamı hususunda da belirtti- 
gimiz gibi farklı görüşler ileri sürülmüştür. Doğrusu bunun Peygamber 
(sav)'ın verdiği bütün emirler ile yasakladıkları hakkında umumi olduğudur. 
Böylelikle bunun kapsamına ağıt yakmak, elbiseleri yırtmak, saçı yolmak ve 
mahrem olmayanlarla tenhada başbaşa kalmak ve benzeri hususlar da girer. 
Bütün bunlar büyük günahlardandır, cahiliye işlerindendir. 

Müslim'in Sahi'inde Ebu Malik el-Eş'âri'den gelen rivayete göre Peygam- 
ber (sav): “Ümmetim arasında cahiliye işlerinden olan dört husus var olacak- 


(1) Müslim, HI, 1333; İbn Hilbbân, Salih, X, 253; Müsned, V, 313, 320 
(2) Buhâri, IV, 1857 
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ur" diye buyurmuş ve bunlar arasında ağıt yakmayı da zikretmiştir!" 


Yahya b. Ebi Kesir'in, Ebu Seleme'den, onun da Ebu Hureyre'den rivaye 
tine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şu ağıt 
yakan kadınlar kıyamet gününde birisi sağda ve birisi solda olmak üzere iki 
saf halinde durdurulacaklardır. Süresi ellibin yıl kadar olan bir gün boyun 
ca köpeklerin havladıkları gibi havlayacaklar, sonra da cehenneme atılma- 
ları emrolunacaktır.”( 

Yine Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) bu. 
yurdu ki: “Melekler ağıt yakan ve (ağlarken ya da şarkı söylerken) hüzinve 
feryat eden hiçbir kadına dua etmezler.“ 

Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan rivayet edildiğine göre o ağıt yakan bir katlı- 
nın sesini duymuş, onun yanına giderek elindeki kamçısı ile başörtüsü Ira- 
şından düşünceye kadar döğmüş. Ey mü'minlerin emiri kadının örtüsü ha- 
şından düştü, ona bir baksana, deyince o: Böyle bir kadının saygınlığı kal- 
maz diye buyurmuştur. 


Bütün bu rivayetleri senetleriyle es-Sa'lebi (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) 
rivayet etmiştir. 

Yüce Allalı'ın: “Sana isyan etmemeleri” ifadesi oldukça güçlü hir ifade 
olmakla birlikte “hiçbir m'arufta” diye tahsis edilmesi hususundu da iki gö- 
rüş vardır: Bu anlamı tekid etmek üzere bir açıklamadır. Yüce Allah'ın: “De 
di ki: Rabbim hak ile hükmet” (el-Enbiya, 21/112) buyruğuna benzemekte- 
dir. Çünkü sadece “hükmet” demiş olsaydı, elbetteki yeterdi. 


Peygamber (sav)'ın bey'atinde “maruf” şartının koşulmasının sebebi yu- 
dur: Ondan başkasına itaatin de maruf şartına bağlı olduğunu, emir veren için 
daha bağlayıcı olduğuna dikkat çekmek ve bu husustaki tereddüdü özellik- 
le daha çok ortadan kaldırmak içindir. 


7- Peygamber (sav)'ın Erkeklerden ve Kadınlardan Bey'at Aldığına 
Dair Rivayet: 
Buhari'nin rivayetine göre Ubade b. es-Sâmit şöyle demiştir: Peygamber 
(sav)'ın huzurunda idik. “Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmamak, zina etmemek, 


(1) Müslim, H, 644; Tirmizi, Ul, 325; Müsned, Il, âlâ, 445, 456, V, 349 

(2) Heysemi, Mecmâ' Ul, 14 yakın manada, râvilerinden Süleyman b. Davud el-Yemâni'nin 
zayıf olduğu kaydıyla; Deylemi, Firdevs, IV, 331-332; ayrıca bk. Zehebi, Mizân, I1, 289; 
İbn Hacer, Lisanu'l-Mizân, HI, 83. 

(3) Müsned, 11 362; Tayâlisi, Müsned, I, 322; Ehü Ya'lâ, Müsned, X, 521; Heysemi, Mecmâ, 
IN, 13'de Ebu Mirâye hakkında: “Ona sika (güvenilir) diyen de onu cerh (tenkid) ede- 
ni de bulamadım. Diğer râviler ise sikadır” demektedir. 
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hirsizlik yapmamak üzere bana bey'at eder misiniz?” deyip kadınlar(ın 
bey'ati) ile ilgili âyeti okudu. -Süfyan'ın rivayet ettiği lafız ise çoğunlukla: “O 
âyeti okudu şeklindedir..."- Sizden bu şartlara tamamıyla bağlı kalanın ecri- 
ni Allah verecektir. Kim (Şartlara uymayarak) bunlardan herhangi birisini iş- 
leyevek olur da bunun cezasını çekerse, bu onun için bir keffaret olur. Kim 
bunlardan herhangi birisini işleyip Allah da onu setredecek olursa cezası Al- 
labia aittir. Dilerse onu azaplandırır, dilerse onun bu günahını ona bağışlar.“ 

Buhari ve Müslim'deki rivâyete göre İbn Abbas dedi ki: Ramazan bayra- 
mı günü Rasülullah (sav) ile Ebu Bekir, Ömer ve Osman ile namazlarda bu- 
lundum. Hepsi de namazı hutbeden önce kılarlar, sonra da hutbe irad eder- 
lerdi. Allah'ın Peygamberi -Allah'ın salât ve selâmı ona- şu anda elleriyle er- 
keklerin oturmalarını işaret etmesini görüyormuşum gibi (minberden) indi. 
Sonra onları yararak ilerledi ve nihayet Bilal ile birlikte kadınların bulundu- 
Bu yere kadar gelip: “Ey Peygamber! Mü'min kadınlar: Allah'a hiçbir şe- 
yi ortak koşmamaları, hırsızlık yapmamaları, zina etmemeleri, çocukla- 
rını öldürmemeleri, elleri ve ayakları arasında bir iftira düzüp getirme- 
meleri ve hiçbir marufta sana isyan etmemeleri üzere sana bey'at etme- 
ye geldikleri vakit...” diye âyetin tamamını okudu. Âyeti okuyup hitirdikten 
sonra: “Siz bu şartlara bağlı kalmaya devam ediyorsunuz değil mi?” diye hu- 
yurdu. -Başka hiçbir kadın ona cevab vermeksizin- sadece bir kadın şöyle 
dedi: Evet ey Allah'ın Rasülü, dedi. (Hadisin ravilerinden) el-Hasen (b. Müs- 
lim) bu kadının kim olduğunu bilmiyor. Peygamber: “Haydi sadaka veriniz” 
diye buyurdu. Bilal de elbisesini açtı, hanımlar da yüzüklerini, bileziklerini 
Bilal'in açtığı örtüye atıveriyorlardı. Bu Buhari'nin lafzıdır.“2 


8- İmamın (İslâm Devlet Başkanının) Bu İmtihan Şartlarını 

Kadınlara Koşması: 

cl-Mehdevi dedi ki: Müslümanlar imamın kadınlara bu şartları koşamaya- 
cağını icmâ' ile kabul etmişlerdir. Bu husustaki emir bağlayıcı bir emir de- 
gil, mendupluk ifade eden bir emirdir. 

Bazı kıyas âlimleri de şöyle demişlerdir: Şâyet İslam yurdunun uzaklığın- 
dan ötürü sınamaya gerek duyulacak olursa, müslümanların imamının böy- 
le bir sınamayı yapma görevi vardır, 





(1) Buhâri, | 15, iH, 1413, IV, 1857, 1V, 1857, Vİ, 2490, 2494, 2637, 2716; Müslim, IH, 1333, 
Tirmizi, IV, 45; Dârimi, 1, 290; Dârakutni, li, 214, 215; Nesâi, VII, 141, 142, 148, 161, 
VI, 108; Müsned, V, 313, 314, 320. 

(2) Buhâri, 1, 332, IV, 1857; Müslim, 1, 602; Müsned, 1, 331. 
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13, Ey iman edenler! Allah'ın kendilerine gazab ettiği bir toplulu- 
gu veli edinmeyin. Çünkü onlar kâfirlerin kabirdekilerden 
ümit kestikleri gibi âhiretten ümit kesmişlerdir. 


“Ey iman edenler! Allah'ın kendilerine gazab ettiği bir topluluğu veli 
edinmeyin” buyruğunda kastedilenler yahudilerdir. Çünkü fakir bazı müs. 
lümanlar yahudilere mü'minlerin durumları ile ilgili haberleri ulaşlırıyor, on- 
lar ile ilişkilerini sürdürüyorlardı. Böylelikle onların mahsüllerinden, meyve- 
lerinden bir miktar ile mükâfatlandırılıyorlardı. İşte bu şekilde davranmala 
rı onlara yasaklandı. 

“Çünkü onlar... âhiretten ümit kesmişlerdir” buyruğunda da kastedilen 
ler İbn Zeyd'in görüşüne göre yahudilerdir. Münafıklar oldukları da söylen 
miştir. el-Hasen: Yahudiler ve hristiyanlardır, demiştir. 

İbn Mesud dedi ki: Yani onlar âhiret için amelde bulunmayı terkederek 
dünyayı tercih eden kimselerdir. 

Bir diğer açıklamaya göre onlar âhiretteki müköfattan ümit kesmişlerdir, 
demektir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

“Kâfirlerin... ümit kestikleri gibi” buyruğu el-Hasen ve Katade'nin açık: 
lamasına göre şu demektir: Hayatta olan “kâfirlerin kabirdekilerden" ken- 
dilerine geri döneceklerinden “ümit kestikleri gibi...” 

İbn Arafe dedi ki: Bunlar (kâfirler): “... ve bizi ancak zaman helâk etmek- 
tedir” (el-Câsiye, 45/24) diyenlerdir. 

Mücahid de şöyle demiştir: Buyruk kabirlerde bulunan kâfirler dünyuyu 
geri dönmekten ümit kestikleri gibi... demektir. 

Yüce Allah, sürenin başında kâfirleri veli edinmeyi terketmek ile başla- 
dığı gibi, aynı buyruklarla sona erdirmiştir. Sâre hem Hâtıb b. Ebi Beltaa'ys, 
hem de başkalarına bir hitaptır denilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: “Ey iman edenler... veli edinmeyin” yani onları dost 
edinmeyin ve onlara samimi bağlarla bağlı olmayın. Yüce Allah fütuf ve ih- 
sanı ile Hâtıb b. Ebi Beltaa'yı bağışlamıştır. 

Buyruk şu demektir: Kabirde bulunan kâfirler âhirette Allah'ın rahmetin- 
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den bir paylarının olacağından yana ümit kestikleri gibi, Kureyş kafirleri de 
âhirette hayır elde etmekten yana ümit kesmişlerdir. 

el-Kasım b. Ebi Bezze yüce Allah'ın: “Çünkü onlar kâfirlerin kabirdeki- 
lerden ümit kestikleri gibi âhiretten ümit kesmişlerdir” buyruğu hakkın- 
da şöyle demiştir: Kâfirlerden ölen herkes hayırdan yana artık ümit keser. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

(Mümtehine Süresi burada sona ermektedir). 


áf 
OS resi 


1-14. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


m İMAM KURTUBİ Cüz 2; Söre 2 
meak cehennemin ateşinin kızmasından dolayıdır. O bakımdan sıcak oldu- 
Ru takdirde siz de namazı serin vakitlere btrakınız.” ŒH? 

Müslim'in Sahilinde de Enes'ten rivâyet edildiğine göre Peygamber 
(Ka) öğlen namazını güneş zevale erdi mi (batıya doğru kaydı mı) kılardı. (2 

ler iki hadisi bir arada şöylece telif edebiliriz: Enes'in rivâyeti, hava se- 
rin ise acele ettiğini ortaya koyarken; sıcak olduğunda Hz. Peygamber na- 
mazı serin vakte bırakırdı şeklinde anlaşılır. 

Ebu İsa et-Tirmizi der ki: “İlim ehlinden kimisi fazla sıcak olduğu takdir- 
de öğlen namazının geciktirilmesini tercih etmiştir. Bu aynı zamanda İbn el- 
Mübarek, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür. 

İmam Şafii de der ki: Eğer mescid halkı uzaktan geliyor ise öğlen narma- 
zının serin bir vakte bırakılması uygundur. Tek başına namaz kılan ile ken- 
di mahalle mescidinde namaz kılan kimse için daha çok sevdiğim husus aşı- 
rı sıcakta namazı sonraya bırakmamasıdır. | 

Ebü İsa der ki: İleri derecede sıcak olduğu takdirde öğle namazının ge- 
ciktirilmesi görüşünü kabul edenlerin görüşüne uymak daha uygun ve da- 
ha yerindedir. Şafii (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)'ın kabul ettiği uzaktan 
gelen kimseler ile insanlara zorluk dolayısıyla uygun gördüğü ruhsata gelin- 
ce; Ebu Zer (r.a)'ın rivâyet ettiği hadiste Şafii'nin dediğinin aksine delalet eden 
ifadeler vardır. Ebu Zer der ki: Peygamber (s.a) ile birlikte bir yolculukta bu- 
lunuyor idik. Bilal öğle namazı için ezan okudu. Peygamber (s.a) ona: “Ey 
Bilal serinleyinceye kadar bırak sonra (yine) serinleyinceye kadar bırak” de- 
di. Eğer durum Şafii'nin kabul ettiği gibi olsaydı böyle bir vakitte namazı se- 
rinleyinceye kadar bırakmanın bir anlamı olmazdı. Çünkü yolculuk esnasın- 
da bir arada bulunuyorlardı ve ayrıca uzaktan namaza gelmelerine ihtiyaç- 
ları yoktu.” © 

i İkindi namazına gelince onun erken kılınması daha faziletlidir. 

Bizim mezhebimize göre cemaatin toplanması ümidiyle namazın gecik- 
tirilmesi erken kılınmasından daha faziletli olduğu hususunda görüş ayrılı- 
ğı yoktur. Çünkü cemaatin ne kadar faziletli olduğu bilinen bir husustur. Vak- 
tin başının fazileti ise pek bilinmemektedir. Bilinen bir hususun elde edilme- 
ye çalışılması ise daha uygundur. Bunu İbnu'l-Arabi böyle demiştir. / 


4: Kıyamet Günü Hepimizi Toplayacaktır: 

“Nerede olursanız Allah tümünüzü” kiyamet gününde “biraraya getirir.” 

Bundan sonra yüce Allah kendi zatını herşeye kadir olmakla nitelendir- 
mektedir. Çünkü böyle bir niteleme, ölümden ve çürümekten sonra tekrar 
diriltmektan söz etmek için tam bir münasebet (uygunluk) arzetmektedir. 





(1) Buhâri, Mevåkk 10, Ezân 18; Ebü Dâvüd, Salât 4; Tirmizi, Salât 5; Müsned, V, 155, 162, 176 

(2) Müalim'de bu manada Enes'ten bir rivâyet tesbit edemedik. Ancak bu manadaki bir ha- 
dis Câbir b. Semure'dan olup Mesâcid 188 dedir. 

(3) Tirmist, Salât 5'te 157 nolu hadisten sonraki açıklamaları, 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Maverdi'nin naklettiğine göre; bütün müfessirlerin görüşüne göre Me- 
dine'de inmiştir. Mekke'de indiği de söylenmiştir. Bunu da en-Nehhâs, İbn 
Abbas'tan rivâyet etmiştir. Ondört âyettir. 
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4 Sİ 


1. Göklerde ve yerde olan herşey Allah'ı tesbih eder. O Azizdir, 
Hakimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalar daha önceden (el-Hadid, 57/1'in tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 
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2. Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz? 
3. Yapmayacağınız şeyi söylemeniz Allah'ın yanında büyük bir hış- 
mı gerektirir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Buyrukların Nüzül Sebebi: 

“Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz?” buyruğu ile 
ilgili olarak Dârimi Ebu Muhammed, Müsned'inde şu rivayeti kaydetmekte- 
dir: Bize Muhammed b. Kesir, el-Evzai'den haber verdi. O Yahya b. Ebi Ke- 
sinden, o Ebu Seleme'den, o Abdullah b. Selam'dan dedi ki: Biz Rasülullah 
(sav)'ın ashabından bir grub kendi aramızda konuşarak dedik ki: Yüce Al- 
lah'ın hangi ameli daha çok sevdiğini bilseydik elbette ki onu işlerdik. Bu- 
nun üzerine yüce Allah: “Göklerde ve yerde olan herşey Allalv'ı tesbih ed- 
er. O Azizdir, Hakimdir. Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyi niçin 
söylersiniz?” buyruklarını Abdullah) onu (süreyi) bitirinceye kadar (oku- 
du)- indirdi. Abdullah dedi ki: Rasülullah (sav) da onu (o sureyi) bize sonu- 
na kadar okudu. Ebu Seleme dedi ki: İbn Selam da onu (süreyi sonuna ka- 
dar) bize okudu. Yahya dedi ki: Ebu Seleme de onu bize (sonuna kadar) oku- 
du. Yahya da onu bize okudu. el-Evzai de onu bize okudu. Muhammed de 
onu bize okudu. 

ibn Abbas dedi ki: Abdullah b. Revâha dedi ki: Bizler Allah'ın amellerden 
hangisini daha çok sevdiğini bilseydik, elbette onu işlerdik; fakat cihad 
emri inince ondan hoşlanmadılar. 

el-Kelbi dedi ki: Mü'minler: Ey Allah'ın Rasülü dediler. Şâyet bizler Allah'ın 
hangi ameli daha çok sevdiğini bilseydik, biz de o işi yapmaya daha çok ko- 
şardık. Bunun üzerine: “Sizi çok acıklı bir azaptan kurtaracak bir ticareti 
size göstereyim mi?” (es-Saf, 61/10) buyruğu nâzil oldu. Bir süre böylece bek- 
lediler ve bu arada şöyle diyorlardı: Bu ticaretin ne olduğunu bilseydik, el- 
betteki onu mallarımızı, canlarımızı, eşimizi, dostumuzu feda ederek salın alir- 
dık. Yüce Allah bu ticareti onlara: “Allah'a ve Rasülüne iman edersiniz, mal- 


(1) Dârimi, 11, 263; Tirmizt, V, 412; Hakim, Müstedrek, I1, 78, 248 
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larınızla, canlarınızla Allah'ın yolunda cihad edersiniz” (cs-Saf, 61/11) âye- 
ti ile gösterdi. Uhud günü sınandılar, fakat kaçtılar. İşte sözlerine bağlı kal- 
madıkları için onları ayıplamak üzere bu süre nâzil oldu. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Yüce Allah Peygamberine Bedir şehidlerinin 
sevabını haber verince, ashab: Şahid ol, Allah'ım dediler. Andolsun biz bir 
savaşta bulunacak olursak, şüphesiz o uğurda bütün gücümüzü harcayacı - 
gız: fakat Uhud günü kaçtıklarından ötürü Allah bu davranışları sebebiyle on 
ları ayıpladı. 

Katade ve ed-Dahhak dediler ki: Bu buyruk -hiç de böyle bir şey yapımı 
dıkları halde-: Biz cihad ettik ve çeşitli belâ ve sıkınulara ınaruz kaldık, di 
yen hir topluluk hakkında inmiştir. 

Suhayb dedi ki: Bedir günü müslümanlara eziyet vermiş, onlara oldukça 
sıkıntılar ve zorluklar tattırmış bir kişi vardı. Ben de onu öldürdüm. Bir baş- 
ka adam: Ey Allah'ın Peygamberi gerçekten ben filan kişiyi öldürdüm, de- 
di. Peygamber (sav) da bunun üzerine çok sevindi. Ömer b. el-Hattab ile Ab- 
du'r-Rahman b. Avf: Ey Suhayb, dediler niye filanı sen öldürdüğünü haber 
vermedin? Filan kişi yalan yere onu öldürdüğünü iddia etti. Bunun üzerine 
Suhayb ona durumu haber verince, Peygamber: “Böyle mi ey Ebu Yahya?" 
diye buyurdu. Suhayb: Allah'a yemin olsun ki evet ey Allah'ın Rasülü, dedi. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerime, o şahsı yalan yere öldürdüğünü iddia eden 
kişi hakkında nâzil oldu. 

İbn Zeyd dedi ki: Buyruk münafıklar hakkında inmiştir. Onlar Peygam- 
ber (sav) ve ashabına şöyle diyorlardı: Sizler savaşmak üzere çıkar ve sava- 
şacak olursanız, biz de sizinle birlikte çıkar ve sizinle birlikte savaşırız. Fa- 
kat müslümanlar savaşmak üzere Medine'nin dışına çıktıklarında onları bi- 
rakıp geri döndüler ve geri kaldılar, 


2- Bir İtaati Yapmayı Adayan Bir Kimsenin Bu Adağını Yerine 
Getirmesi Gereği: 

Bu âyet-i kerime itaat olan herhangi bir işi yapmayı üzerine alan kimse- 
nin bu taahhüdüne bağlı kalmasını vacib kılmaktadır. 

Müslim'in Sakik'inde Ebu Musa'dan rivayete göre o, Basralı kurrâya 
(Kur'ân-ı Kerim'i okuyup, bellemiş olanlara) haber gönderdi. Huzuruna 
Kur'ân-ı Kerim'i okumuş üçyüz kişi geldi. Şöyle dedi: Sizler Basralıların en 
hayırlıları ve Kur'ân'ıen iyi bilenlerisiniz. Bunu okuyunuz ve sakın üzeriniz- 
den fazla zaman geçmesin. O takdirde sizden öncekilerin kalpleri katılaştı- 
ği gibi sizin kalpleriniz de katılaşır. Biz uzunluğu itibariyle ve ağır muhteva- 
sı dolayısıyla et-Tevbe Süresi'ne benzettiğimiz bir süreyi okuyorduk, onu unut- 
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nun, Şu kadar var ki ben o süreden şunu bellemiş bulunuyorum: “Şâyet Ade- 
moğlunun iki vadi dolusu malı bulunsa, onlara bir üçüncüsünün katılması- 
nt isler, Bununla birlikte Ademoğlunun karnını topraktan başka bir şey do- 
yurmaz. Yine bizler müsebbihât (sebbaha lillahi... diye başlayan) sürelerin- 
den birisine benzettiğimiz bir sureyi de okuyorduk, onu da unuttum. Şu ka- 
dar var ki ben o süreden: “Ey iman edenler, yapmayacağınız şeyi niçin söy- 
lersiniz” buyruğunu bellemiş bulunuyorum. İşte bu sizin boynunuza kıya- 
mel gününde kendisinden sorumlu tutulacağınız bir tanıklık olarak yazıldı. © 

ibnu'i-Arabi dedi ki: Bütün bu hususlar dinen sabit şeylerdir. Sözünü et- 
liği yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, yapmayacağınız şeyi niçin söylersi- 
niz” buyruğu dinde hem lafız, hem mana itibariyle bu sürede sabittir. “Bu kı- 
yamet gününde kendisinden sorumlu tutulacağınız boynunuza bir şehadet 
olarak yazıldı” sözüne gelince, bu da mana itibariyle dinde sabit olmuş bir 
husustur. Bir kimse üzerine bir yükümlülük aldığı takdirde şer'an onu yeri- 
ne getirmesi gerekir. Üstlenilen yükümlülük iki kısımdır. Biri adaktır, bu da 
iki kısma ayrılır. Başından beri yüce Allah'a yakınlaşmak maksadıyla yapı- 
lan adak. Bir kimsenin: “Allah için bir namaz kılacağım, oruç tutacağım, sa- 
daka vereceğim” demesi ve buna benzer Allah'a yakınlaşlırıcı amelleri ada- 
masıdır. Bu gibi adakları yerine getirmenin gereği icma ile kabul edilmiştir. 

İkincisi ise mübah olan bir adaktır. Bu da gerçekleşmesi istenen hir şar- 
ta bağlı olarak yapılan adaktır. Bir kimsenin: Benim misafirim eğer geri dö- 
necek olursa, üzerime bir sadaka vermek borç olsun demesi gibi; yahutta ger- 
çekleşmmesini arzu etmediği bir şarta bağlı olarak yaptığı adaktır. Eğer Allah 
beni filanın şerrinden koruyacak olursa, bir sadaka vermek borcum olsun de- 
mesine benzer. 

Bu tür adağın bağlayıcılığı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri var- 
dır. Malik ve Ebu Hanife, böyle bir adağın gereğini yerine getirmesi gerekir, 
demişlerdir. Şafii bu husustaki görüşlerinden birisinde: Böyle bir adağı ye- 
rine getirmesi gerekmez, demiştir. 

Ancak âyetin umumi ifadesi bizim lehimize bir delildir. Çünkü âyet-i ke- 
cime bu mutlak ifadesiyle ister bir şarta bağlı olsun, ister olmasın herhangi 
bir şekilde yapmadığı şeyi söyleyen kimseyi yermeyi ihtiva etmektedir. 

Şafinin mezhebine mensub ilim adamları da şöyle demişlerdir: Adak an- 
cuk Allah'a yakınlaştırıcı amel türlerinden olan ve sadece O'na yaklaşmak 
maksadı güdülen şeyler olabilir. Bu tür işler ise her ne kadar Allah'a yakın- 
laşuncı ameller türünden ise de bunlarla Allah'a yakınlaşmak maksadı güdül- 
memiştir, Sadece kişinin kendisini bir işi işlemekten alıkoyması yahutta bir 


(1) Müslim, 11, 726 
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işt yapmaya yönelmesi maksadını gütmüştür. 

Biz deriz ki: Allah'a yakınlaşlırıcı şer'i ameller -her ne kadar Allah'a ya 
kınlaştırıcılık özelliğini taşıyor olsalar dahi- birtakım meşakkatler ve birtakım 
yükümlülüklerden ibarettir. Böyle bir kimse ise bir menfaati elde etmek yi 
hut bir zararı önlemek maksadı ile yüce Allah'a yakınlaştırıcı böyle bir ame 
li yerine getirme külfetini üzerine almış bulunmaktadır. Dolayısıyla bu tutu- 
muyla da teklifin izlediği yolun dışına çıkmamış ve yine yüce Allah'u yakın 
laşmak maksadını sürdüren bir kimsedir. 

İhnu'l-Arabi der ki: Eğer söylenen söz bir vaad mahiyetinde ise bu yu o 
kimsenin: Evlenecek olursan sana bir dinar katkım olacaktır yahut: Filan ih 
tiyacını satın alacak olursan ben de sana şunu veririm, demesi gibi bir sebe- 
be bağlı olur. Fukahânın icmaı ile bu sözü yerine getirmesi gerekir. Yabut- 
ta şarttan uzak mücerred bir vaad olursa, mutlak ifadesi ile bunu yerine ge- 
tirmesi gerekir. Bu görüş sahipleri âyetin nüzul sebebini esas almışlardır. Çün- 
kü rivayet olunduğuna göre ashab şöyle diyordu: Bizler hangi amelin daha 
faziletli ya da Allah tarafından daha çok sevildiğini bilsek elbette ki onu iş- 
lerdik. Bunun üzerine yüce Allah da bu âyet-i kerimeyi indirdi. Bu rivayet 
kabul edilmesinde pek sakınca olmayan bir hadistir. Mücahid'den de rivu 
yet olunduğuna göre Abdullah b. Revâha bunu işitince şöyle demişti: Ben öl 
dürülünceye kadar Allah yolunda kendimi vakfetmeye devam edeceğim. 

Bana göre sahih olan: Mazeret hali müstesnâ, verilen sözün her durum- 
da yerine getirilmesinin vacib olduğudur. 

Derim ki: Malik dedi ki: Bir kimse bir diğerinden kendisine hir şeyler hi- 
be etmesini isteyip de o kimse: Evet dediği halde, sözünü duha sonradan ye- 
rine getirmemeyi uygun görecek olursa, benim görüşüme göre verdiği hu sö- 
zü yerine getirmek zorunda değildir. 


İbnu'l-Kasım dedi ki: Bir kimse borçlulara söz vererek: Onun (borçlumun) 
size yapacağı ödemeyi ona hibe ettiğime dair sizi şahit tutuyorum diyecek 
olursa, bu ifade onun için bağlayıcı olur. Ama: Evet, ben bunu yaparım, de- 
yip de daha sonra başka bir kanaate sahip olması halinde bunu yerine ge- 
tirmek zorunda olmayacağı görüşündeyim. 

Derim ki: Yani bu hususta onun aleyhine hüküm verilmez. Fakat ahlaki 
faziletler ve güzel insani davranış açısından bunu yerine getirmesi gerekir, 
Çünkü yüce Allah verdiği sözü gerçekleştiren ve adağının gereğini yerine ge- 
tiren kimseleri överek şöyle buyurmuştur: “Ahidleşince ahidlerini yerine ge- 
tirenler...” (el-Bakara, 2/177); “Kitapta İsmail'i de an! O sözünde durandı...” 
(Meryem, 19/54) Buna dair açıklamalar daha önceden (Meryem, 19/54-55. 
âyetler, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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3- Sözünü, Dediğini Yerine Getirmeyenler: 
en-Nehat dedi ki: Üç âyeti kerime insanlara kıssa yoluyla öğütler verme- 
me engel oldu: “İnsanlara iyiliği emredip kendinizi unutur musunuz?” 
(el-Bakara, 2/44); “Size yasakladığım şeylere kendim uymayarak size (em- 
rettiklerime) aykırı davranmak istemiyorum” (Hud, 11/88) buyrukları ile: 
“Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz?” buyruğudur. 
Hafız Ebu Nuaym'in rivayetine göre Malik b. Dinar, Sumâme'den, o Enes 
b. Malik'ten şöyle dediğini nakletmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İsra- 
ya götürüldüğüm gece dudakları ateşten makaslarla kesilen ve her kesildik- 
çe tekrar dudakları uzayan bir topluluğun yanından geçtim. Bunlar kimler- 
dir, ey Cebrail diye sordum, dedi ki: Bunlar yapmadıkları şeyleri söyleyen, 
Allah'ın Kitabını okuyup da amel etmeyen ümmetinin hatipleridir."(? 
Seleften birisinden nakledildiğine göre ona: Bize hadis naklet, denildi fa- 
kat o sustu. Daha sonra tekrar: Bize hadis naklet deyince, şu cevabı verdi: 
Benim yapmadığım şeyleri söyleyip böylelikle Allah'ın hışmını çabuklaştıra- 
cağımı mı zannediyorsunuz? 


4- Kişinin Yapmadığı ve Yapmayacağı Şeyleri Söylemesi: 

“Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz?” buyruğu, insanın yapmadığı 
ve yapmayacağı iyi şeylerden kendisi hakkında sözetmesi sebebiyle bir 
azar ve bir inkâr (red) anlamında bir istifham (soru)dır. Eğer kişinin bu söy- 
lediği şeyler geçmişe dair ise yalan olur, geleceğe dair ise verdiği sözde dur- 
mamak olur. Her ikisi de yerilmiş davranışlardır. 

Süfyan b. Uyeyne yüce Allah'ın: “Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz” 
buyruğunu şöyle açıklamıştır: Yani o işi yapmanın size bırakılmadığı husus- 
ları ne diye söylersiniz? Sizler bu işleri yapıp yapmayacağınızı bilemezsiniz, 

Buna göre ifade sözün reddedilmesi hususunda zahirine göre yorumlan- 
mış olmaktadır. 


5- Yapmayacağı Şeyi Söylemenin Vebalı: 

“Yapmayacağınız şeyi söylemeniz Allah'ın yanında büyük bir hışmı ge- 
rektirir” buyruğu Şafii'nin bu husustaki iki görüşünden birisi olan tarıuşma 
ve gazab halinde verilen söze bağlı kalmanın gereğine delil gösterilebilir. 

Buyruktaki: “(ği ): ..me” mübtedâ olarak gelmiş olup ondan önceki ifa- 
deler de haberdir. Şöyle buyurulmuş gibidir: Yapmauyacağınız şeyi söyleme- 


(1) Ebu Naym, Hilye, Il, 386 
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niz yerilmiş bir iştir. Bununla birlikte hazfedilmiş bir mübtedânın haberi de 
olabilir, 

el-Kisâi dedi ki: Bu edat burada ref konumundadır. Çünkü: (3$): Büyük” 
lafzı; (dsl Si ye): Kardeşin çok kötü bir adamdır" konumunda bir fiildir. 
“Cku: Hışmı” ifadesi de temyiz olarak nasbedilmiştir. Yani onların yapmı- 
dıkları şeyi söylemesi hışım itibariyle çok büyüktür. Hal olduğu da söylen- 
miştir. (“Hışım olarak...” demek olur). 

"(aši ) ile (auiii ): Hışım duymak” iki mastardır. Mesela insanlar tarafin- 
dan sevilmeyen bir kimse hakkında: “( vü äi be ): Sevilmeyen bir kişi” 
denilir. 
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4. Gerçek şu ki, Allah kendi yolunda birbirine kenetlenmiş bina gl- 
bi, saf bağlayarak çarpışanları sever. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Sevdiği Savaşçıların Hali: 


“Gerçek şu ki, Allah kendi yolunda... saf bağ yarak çarpışanları sever" 
buyruğundaki: “( üz): Saf bağlayarak” lafzı; (Ws iydaş ) demektir. (Meal de 
buna göredir.) Meful ise hazfedilmiştir ki, kendilerini saf saf dizerek, anla- 
mındadır. 

“Birbirine kenetlenmiş bina gibi” buyruğu hakkında el-Ferrâ birbirine 
kurşun ile kaynatılmış... diye açıklamıştır. el-Müberred de şöyle demiştir: Bu 
buyruk, bina yaparken yapıyı birbirine kaynaştırıp, tek bir parça imişcesine 
“taşları birbirine yakınlaştırılması halini anlatmak üzere: (kdi cas, ) tabirin- 
den alınmıştır. 

Bir başka açıklamaya göre bu “dişlerin birbirine kenetlenmesi” demek olan: 
(yas! Ydan gelmektedir. “( JLA ): Birbirine yapışmak, bitişmek”" demektir. 
“( ia jie! 5 ): Safta birbirine bitiştiler” tabiri de buradan gelir, 

Âyetin anlamı şöyle olur: Allah kendi yolunda cihad esnasında binanın sağ- 
lamca yerinde durması gibi yerinde sebat gösterip, yerinden ayrılmayan 
kimseleri sever. 
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Said b, Cübeyr dedi ki: Bu, yüce Allah'ın düşmanlarıyla savaşması esna- 
sında mü'minlerin nasıl olmaları gerektiğine dair Allah'ın bir talimatıdır, 


2- Piyadenin Savaşması ile Süvarinin Savaşması: 

Bazı tevil bilginleri bu buyruğu piyadenin çarpışmasının süvarinin çarpış- 
masından daha faziletli olduğuna delil göstermişlerdir. Çünkü süvariler bu 
şekilde dizilme imkânına sahib değildir. 

el-Mehdevi dedi ki: Ancak böyle bir yorum doğru olamaz. Çünkü gerek 
ecir, gerek ganimet açısından süvarinin daha faziletli olduğuna dair buyruk- 
lar gelmiş bulunmaktadır. Bununla birlikte süvariler de âyet-i kerimenin ifa- 
de ettiği anlamın dışında görülemezler. Çünkü buyruğun ifade ettiği anlam 
sebat göstermeye dairdir. 


3- Saftan Çıkmak, Ne Zaman Caiz Olabilir? 

İnsanın bir ihtiyacı olması yahut imamın göndereceği bir mesaj ya da de- 
gerlendirilmesi gerektiği hususunda görüş ayrılığı bulunmayan bir fırsat gi- 
bi yerinde durmak sırasında ortaya çıkmayacak bir menfaat sözkonusu olma- 
dıkça safın dışına çıkmak caiz değildir. 

Mübareze (teke tek çarpışmak) maksadı ile safın dışına çıkmak ile ilgili 
görüş ayrılığı vardır. Birincisine göre düşmana korku vermek, şehadeti iste- 
mek ve savaş şevkini güçlendirmek maksadı ile bunda bir sakınca yoktur. Bi- 
zim mezhebimize mensub ilim adamları ise: Hiçbir kimse böyle bir istek ile 
teke tek çarpışmak üzere ortaya çıkmaz. Çünkü böyle bir tutumda riyakâr- 
lık ve yüce Allah'ın yasaklamış olduğu düşman ile karşılaşmak için çıkmak 
sözkonusudur. Mübâreze ancak Peygamber (sav)'ın Bedir günü ve Hayber 
gazvelerinde olduğu gibi, kâfirin talebi üzerine olmalıdır. Selefin uygulama- 
sı da bu şekildedir. 

Bu hususa dair yeterli açıklamalar el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “El- 
lerinizle kendinizi tehlikeye atmayın” (el-Bakara, 2/195) buyruğu açıklanır- 
ken geçmiş bulunmaktadır. 
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5. Hani Musu kavmine: “Ey kavmim! Gerçekten benim Allah'ın size 
gönderdiği peygamberi olduğumu bildiğiniz halde niçin bana 
eziyet ediyorsunuz?” demişti. Onlar sapıp eğrilince Allah da kalp- 
lerini çevirdi. Allah fâsıklar topluluğunu hidâyete iletmez. 


Yüce Allah cihâdın durumunu sözkonusu edince “Hani Musa kavmine... 
demişti” buyruğu ile Musa ve İsa'nın tevhidi emredip Allah yolunda cihad 
ettiklerini ve onların emirlerine aykırı davrananların ilâhi cezaya maruz kal 
dıklarını açıklamaktadır. 

Ey Muhammed, sen kavmine şu kıssayı anlat, demektir. 


“Ey kavmim! Gerçekten benim Allah'ın size gönderdiği peygamberi ol- 
duğumu” ve peygambere saygı gösterilip onun tazim edilmesi gerektiğini “bil- 
diğiniz halde niçin bana eziyet ediyorsunuz?” 

Bu eziyet daha önce el-Ahzab Süresi'nin sonlarında (33/69. âyetin telsi- 
rinde) geçtiği gibi; hayalarının şişkin olduğu iftirasında bulunmalarıdır. Ka- 
run kıssasında sözü edilen Karun'un bir kadına Musa hakkında kendisi ile 
zina ettiğini iddia etmesini telkin etmesi (bk. el-Kasas, 28/76-77. âyetlerin tef- 
siri) onların: “Ey Musa! Onların nasıl tanrıları varsa, sen de bize böyle bir 
tanrı yap! Cel-Araf, 7/138) demeleri ve: “Sen ve Rabbin gidiniz, savaşınız.” 
(el-Maide, 5/24) demeleri ile: Harun'u sen öldürdün, demeleri -ki bu husus 
da daha önceden (el-Araf, 7/155. âyetin tefsirinde) geçmiş idi- hep onu 
yaptıkları eziyetler arasındadır. 

"( jy): Bildiğiniz” buyruğunun başına: ( 5 ) gelmesi tekid içindir. 
Hakkında hiçbir şüphenizin sözkonusu olmadığı kesin bir şekilde bildiğiniz 
halde... anlamındadır. 

“Onlar” haktan “sapıp eğrilince Allah da kalplerini” hidayetten “çevir. 
di.” 

Bir başka açıklamaya göre: “Onlar” itaatten “sapıp eğrilince Allah da kalp- 
lerini” hidayetten “çevirdi” demektir. Bir diğer açıklamaya göre: “Onlar” 
imandan “sapıp eğrilince Allah da kalplerini” sevaptan “çevirdi” dömek- 
tir, 

Yine denildiğine göre; onlar Rasüle saygı göstermek ve Rabbe itaat etmek 
gibi emrolunduklarını terkedince; yüce Allah bu yaptıklarına karşılık onlu- 
ra ceza olmak üzere kalplerinde sapıklığı yarattı. 
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6. Hani Meryem oğlu İsa da: “Ey İsrailoğulları! Muhakkak ben Al- 
lah'ın size gönderdiği peygamberiyim. Benden önceki Tevrat'ı 
doğrulayıcı ve benden sonra gelecek ve adı Ahmed olan bir pey- 
gamberi müjdeleyici olarak geldim” demişti. Onlara apaçık delil- 
lerle gelince, onlar: “Bu, apaçık bir büyüdür” dediler. 


“Hani Meryem oğlu İsa da... demişti.” Yani onlara bu kıssayı da zikret. 
Meryem oğlu İsa'nın, Musa (a.s)'ın dediği gibi: “Ey kavmim” demeyerek “ey 
İsrailoğulları” demesinin sebebi, onun kendileri ile bir neseb bağının olma- 
yışından, dolayısıyla İsrailoğullarının onun kavmi olmamasından dolayıdır. 

“Muhakkak ben Allah'ın size” İncil ile “gönderdiği peygamberiyim. Ben- 
den önceki Tevrat'ı doğrulayıcı” çünkü Tevrat'ta benim niteliklerim yer al- 
maktadır ve ben size Tevrat'a aykırı bir şey getirmediğim için benden uzak- 
laşmamalısınız. 

“Ve benden sonra gelecek ve adı: Ahmed olan bir peygamberi müjde- 
leyici” doğrulayıcı “olarak geldim.” 

Buradaki: “( e ): Müjdeleyici olarak” buyruğu hal olarak nasbedilmiş- 
tir. Bundaki âmil ise; “peygamber göndermek" anlamındaki fiildir. “(,931): Si- 
ze" buyruğu ise “rasül: peygamberin sılasıdır. 

“(şia 3t): Benden sonra” lafzini Nafi, İbn Kesir ve Ebu Amr ( Şe) di- 
ye; “ye” harfini üstün olarak okumuştur. es-Sülemi, Zirr b. Hubey ve Âsım'dan 
rivayetle Ebu Bekr'in kıraati de budur. Ebu Hatim de bunu böylece tercih et- 
miştir, çünkü bu bir isimdir. Tıpkı “(Sie g ): Senden sonra” lafzındaki “kef” 
ile: (5 ): Kalktım lafzındaki “te” harfi gibidir, diğerleri ise sakin (“ye” har- 
fini harekesiz) okumuşlardır. Bu “ye” harfi hazf ile -yani telaffuz edilmeye- 
rek; (dast amet Şam ) diye de okunmuştur. 

“Ahmed” Peygamber efendimizin adıdır. Bu fiilden değil de sıfattan ak- 
tarılmış özel bir isimdir. Bu da tafdil maksadı ile kullanılan; ( Jel ) kipinde- 
ki sıfattır. Buna göre “Ahmed”; Rabbine hamdedenlerin en çok hamdedeni 
demektir. Bütün peygamberler Allah'a hamdedicidir. Peygamberimiz Ahmed 
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149. Her nereden çıkarsan yüzünü Mescid-i Haram tarafına çevir. 
Elbette ki bu, Rabbinden gelen bir haktır. Allahı yaptıkları- 
nızdan gafil değildir. 

150. Her nereden çıkarsan yüzünü Mescid-i- Haram'a döndür. Siz 
de her nerede olursanız yüzlerinizi onun tarafına döndürün. 
Tâ ki aralarında -zulmedenlerin dışında- insanların size kar- 
şı bir delilleri kalmasın. O halde onlardan korkmayın, Benden 
korkun ve tâ ki size olan nimetimi tamamlayayım; siz de hidâ- 
yete kavuşmayı ümit edebilesiniz. 


| “Her nereden çıkarsan yüzünü Mescid-i Haram'a döndür.” V Bu buy- 
ruğun Ka'be'ye yönelme emrini pekiştirmek ve bu hususa verilen önemi be- 
lirtmek için geldiği söylenmiştir. Çünkü kıblenin değiştirilmesi onlara ger- 
çekten ağır gelmiştir. Burada emir bir daha pekiştirilerek insanlara bu işe ve- 
rilen önemi göstermek istemiş ve böylelikle bu işin onlara daha hafif gelme- 
si ve huzur içerisinde bunu kabul etmeleri sağlanmak istenmiştir. 

Bir diğer görüşe göre ise birinci emirden kasıt, sen yüzünü Ka'be tarafı- 
na doğru çevir yani Ka'be'nin karşısında namaz kıldığın takdirde onu gör ve 
bizzat kıblen ona doğru olsun, anlamındadır. Bundan sonra da: “Sizde her 
nerede olursanız” ey müslümanlar, Medine'de ve Medine dışındaki sair mes- 
cidlerde nerede olursanız olun, “yüzlerinizi onun tarafına döndürün” di- 
ye buyurulmuştu. Bundan sonra da “Her nereden çıkarsan yüzünü Mes- 
cid-i Haram'a doğru döndür” diye buyurmaktadır. Bu da yolculuk halinde 
Ka'be'ye yönelmenin vücubunu ifade eder. 


(1) 149. âyet kısmen 150. âyete, kısmen de daha önce geçen 144. âyetin son bölümlerine 
benzediğinden -muhtemelen- ayrıca tefsir edilmemiştir, 
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ise onların en çok hümdedenleridir. *Muhuümmed” de aynı şekilde Dir sifat 
Lin aktarılmıştır. Bu da “Mahmud” anlamındadır. Şu kadar var ki bunda mù- 
bulağa ve tekrar anlamı da vardır. O halde “Muhammed” ardı arkasına ham- 
dedilen (övülen) kimse demektir. Tıpkı “mükerrem” lafzının ardı arkasına ke- 
rem sahibi kılınan, anlamına gelmesi gibi. “el-Mumeddeh” ve benzeri isim- 
ler de böyledir. O halde “Muhammed” lafzı manasına uygundur. Şanı yüce 
Allah kendisine bu adı vermeden önce ona bu ismi vermiş bulunmaktadır. 
İşte bu da onun peygamberliğinin alâmetlerindendir. Zira onun ismi anlam 
itibariyle onun hakkında doğrunun ifadesidir. O kendisine hidayet olundu- 
gu şeyler dolayısıyla, onun vasıtasıyla sağlanılan ilim ve hikmet faydaların 

dan ötürü Mahmud (öğülen)dir. Âhirette de şefaati dolayısıyla Mahmud'dur. 
Lafzın gerektirdiği şekilde “hamd (övgü)” anlamı tekrarlanmış bulunmakta- 
dır. Diğer taraftan o Rabbine hamdedip Rabbi de ona peygamberlik vererek 
onu şereflendirinceye kadar “Muhammed” olmamıştır. Bundan ötürü “Muhamr- 
med" adından önce “Ahmed” adı zikredilmiş olmaktadır ki; İsa (a.s) bunu ana- 
rak “ve adı Ahmed olan” demiştir. Musa (a.s) da Rabbi kendisine: Bu üm- 
met Ahmed'in ümmetidir, deyince: Allah'ım beni de Ahmed'in ümmetinden 
kıl diyerek onun bu adını anmıştır. O halde yüce Allah onun Muhammed adı- 
nı zikretmeden önce “Ahmed” diye anmıştır. Çünkü onun Rabbine hamalet- 
mesi insanların ona hamdetmesinden (onu övmesinden) öncedir. Var olup 
peygamber olarak gönderilince de fiilen “Muhammed (çokça övülen)” olmuş- 
tur. Aynı şekilde şefaat edeceği vakit de yüce Rabbine, Rabbinin kendisine 
ilham edeceği hamd ifadeleriyle hamdedecektir. Böylelikle insanlar arasın- 
da Rabbine en çok hamdeden kişi (Ahmed) olacak, sonra şefaat edecek, son- 
ra da bu şefaati dolayısıyla kendisine hamdedilecek (Övülecek dir. 


Rivayet olunduğuna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Benim Tev- 
ravtaki ismim “Ahyed (alıp götüren, uzaklaştıran)"dir. Çünkü ben ümmeti- 
mi ateşten alıp başka tarafa uzaklaştırırım. Zehur'daki adım “ci-Mâhi (si- 
len)”dir. Çünkü yüce Allah benim vasıtamla puta tapıcıları mahvetmiştir. İn- 
cil'deki adım Ahmed, Kur'ân'daki adım Muhammed'dir. Çünkü ben sema eh- 
li arasında da, arz ehli arasında da Mahmud'um (öğülenim)."&) 


Sahih-i Buhâri)'te de şöyle buyurulduğu rivayet edilmiştir: “Benim beş 
tane ismim vardır. Ben Muhammed'im, Ahmed'im. Ben Allah'ın benim vasi- 
tamla küfrü silip süpürdüğü “el-Mâhi”yim ve ben insanların ayaklarımın 
ucunda haşrolunacağı “el-Hâşir”im ve ben “el-Âkib”im."© 


(1) Zehebi, Mizân, I, 336; İbn Hacer, Lisânu'-Mizân, 1, 354'te hadisi az farkla kaydetmek» 
te ve ravilerinden İshak b. Bişr Ebu Huzeyfe hakkında şunları söylemektedirler: “İshak 
b. Bişr b. Huzeyfe'yi, hadis ravileri terk etmiş, Ali b. el-Medini yalancı olduğunu söy- 
lemişlerdir...” (Zehehi, Mizan, I, 335; İbn Hacer, Lisan, 1, 354). 

(2) Buhâri, 1H, 1299; Muvatta, 11, 1004 
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Bu hadis daha önceden (cl-Ahzab, 33/45-46. iyetin tefsirinde) geçmiş Du 
lunmaktadır. 

“Onlara” bir görüşe göre İsa, bir görüşe göre de Muhammed (ikisine de 
Allah'ın salat ve selamı olsun) “apaçık delillerle gelince, onlar: Bu, apaçık 
bir büyüdür, dediler.” 

“Büyü” anlamındaki lafzı el-Kisâi ve Hamza; “adam'”ın sıfatı olmak üze- 
re *( le): Büyücü" diye okumuşlardır. Bunun İbn Mesud'un kıraati olduğu 
da rivayet edilmiştir. Diğerleri ise, Allah Rasülünün getirdiğinin sıfatı olmak 
üzere; “(>> ): Büyü” diye okumtuşlardır. 


or 2 
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7. İslâm'a davet edildiği halde Allah'a karşı yalan uydurandan daha 
zalim kimdir? Allah, zalimler topluluğunu hidâyete erdirmez. 


“İslâm'a davet edildiği halde Allah'a karşı yalan uydurandan daha za- 
lim kimdir?” Daha zalim kimse yoktur, demektir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önce birkaç yerde (mesela, el-En'âm, 6/21 ve 93. âyetlerin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Bu buyruk ortaya koydukları apaçık mucizelerden sonra İsa ve Muham- 
med (ikisine de salât ve selâm olsun)'in peygamberliğini inkâr edenlerin bu 
tutumlarının hayret edilecek bir iş olduğunu ifade etmektedir. 

“Davet edildiği halde” anlamındaki buyruğu Talha b. Musarrif “ye” har- 
fini üstün, “dal” harfini şeddeli ve “ayn” harfini esreli olarak: “( ph #3 ) İd- 
dia ettiği halde” diye okumuştur, Bir şeyi iddia eunek ile bir şeye intisab et- 
mek aynı anlamı ifade eder. 

“Allah, zalimler topluluğunu hidâyete erdirmez.” Sapıklık üzere ölece- 
ğine dair hükmolunmuş kimseler, kastedilmektedir. 
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8. Ağızlarıyla Allah'ın nurunu söndürmek isterler. Halbuki Allah - 
kâfirler hoş görmese bile- kendi nurunu tamamlayacak olandır. 
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“Ağızlarıyla Allah'ın nurunu söndürmek isterler” buyruğunduaki: 
Çele): “Söndürmek” ile; *(MesYi): Alevini- dindirmek" fiillerinin ikisi de ales 
hakkında kullanılır. Ateş ile benzer durumda olan ziya (aydınlık) ve zuhur 
(görünmek, ortaya çıkmak) hakkında da kullanılırlar. 

“Söndürmek” bir bakıma “alevini dindirmek"den farklılık arzeder. Şöy. 
le ki; söndürmek az ve çok hakkında kullanılır. “Alevini dindirmek” ise sa- 
dece çok hakkında kullanılır. Mesela: “(gibi 3). Kandili söndürdüm” 
denilmekle birlikte “alevini dindirdim” kökünden gelen kelime kullanılarak; 
(gi wl ) denilmez. 

Buradaki “Allah'ın nuru” buyruğu hakkında beş görüş vardır. 

l- Birinci görüşe göre bu Kur'ân'dır. Onlar Kur'ân'ı çürütmek ve sözleriy. 
le yalanlamak isterler, Bu açıklamayı İbn Abbas ve İbn Zeyd yapmıştır. 

2- İslâm'dır. Onlar sözleriyle onu bertaraf etmeye kalkışırlar. Bu açıkla- 
mayı es-Süddi yapmıştır. 

3- Muhammed (sav)'dır. Onlar yalan ve uydurma haberlerle helâk olma- 
sını isterler. Bu açıklamayı ed-Dahhâk yapmıştır. 

4- Allah'ın hüccetleri ve delilleridir. Onlar inkâr ile ve yalanlamıkla on- 
ları çürütmek isterler. Bu açıklamayı İbn Bahr yapmıştır. 

5- Bu bir örnektir. Yani kim ağzıyla güneşin ışığını söndürmek isterse hu- 
nun imkânsız olduğunu göreceği gibi, hakkı çürütmeye kalkışanın durumu 
da böyledir. Bu açıklamayı İbn İsa nakletmiştir. 

Bu âyetin nüzül sebebi de Ata'nın İbn Abbas'tan naklettiği üzere şudur: 
Peygamber (sav)'a kırk gün süreyle vahiy gelmedi. Ka'b b, el-Eşref: Ey ya 
hudiler topluluğu, müjdeler olsun size, dedi. Allah, Muhammed'e indirdik- 
lerinin nurunu söndürmüş bulunuyor, Zaten onun işini tamamlayacak değil 
di. Rasülullah (sav) üzülünce, yüce Allah da bu âyeti indirdi ve bundan son 
rada vahiyde bir kesinti olmadı. Bütün bunları el-Maverdi -Allahun rahme- 
ti üzerine olsun- nakletmiş bulunmaktadır. 


“Halbuki Allah ... kendi nurunu” dört bir yanda galip getirmek suretiy- 
le “tamamlayacak olandır.” Bu lafızları İbn Kesir, Hamza, el-Kisai ve 


3») 


Âsım'dan rivayetle Hafs; “(sys e 415): Allah nurunun tamamlayıcısıdır." eli 
ye izafet ile okumuşlardır. Yüce Allah'ın: “(e5 i4 ge JS): Her nefs ölü- 
mün tadıcısıdır.” (Âl-i İmran, 3/185) buyruğu ve benzerleri gibi. Daha ön- 
ceden Âl-i İmran Süresi'nde (3/185. âyet, 2. başlıkta) geçtiği gibi. Diğerleri 
ise; “(5 #3): nurunu tamamlayacak olan” diye okumuşlardır ki; bu da ge- 
lecek anlamını ifade ettiğinden (ism-i fail kipindeki “tamamlayacak olan" an- 
lamındaki lafız) amel etmiştir. 


“Kâfirler” yani diğer türden olan kâfirler “hoşgörmese bile.” 
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9. O, Peygamberini hidayet ile ve hak din ile gönderendir. Çünkü 
onu -müşrikler hoş görmese bile- bütün dinlere üstün kılacaktır. 


“O, Peygamberini” yani Muhammed'i “hidayet ile” hak ve doğruluk ile 
“ve hak din ile gönderendir.” 

“Çünkü onu” delil ve belgelerle “bütün dinlere üstün kılacaktır.” Savaş- 
ta bilek gücüyle galib gelmek de üstünlüğün kapsamı içerisindedir. Üstün- 
lükten maksat ise, onun dışında bir başka dinin kalmaması değildir. Maksat 
müslümanların üstün ve galib gelmeleridir. Âhir zamanda İslâm'ın dışında her- 
hangi bir dinin kalmaması da bu üstünlüğün kapsamı içerisindedir. 

Mücahid dedi ki: Bu da İsa (a.s)'ın inip yeryüzünde İslam dininden baş- 
ka herhangi bir dinin kalmayacağı zaman gerçekleşecektir. 

Ebu Hureyre dedi ki: “Çünkü onu” İsa'nın çıkışı ile “bütün dinlere üs- 
tün kılacaktır.” O vakit müslüman olmadık hiçbir kâfir kalmayacaktır. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Andolsun ki Meryem oğlu (İsa) adaletli bir ha- 
kim olarak inecektir. Andolsun haçı kıracak, domuzu öldürecek, cizyeyi ka- 
bul etmeyecektir. Andolsun dişi develer serbest bırakılacak, üzerlerinde bi- 

ilmeyecek, koşulmayacaktır. Andolsun cimrilik, kin duymak ve kıskançlık 
-ok olup gidecek, mal almaya (insanları) çağıracağı halde kimse onu kabul 
vmeyecektir.” D 

“Üstün kılacaktır” buyruğunun Muhammed (sav)'i diğer dinler hakkın- 
da bilgi sahibi kılacaktır. Öyle ki onu bu dinlerin bâul oluş yönleri ile ve son- 
radan gelen müntesibleri tarafından nerelerinin tahrif edilip nerelerinin de- 
gıştirilmiş olduğu hususunda bilgili kılacaktır. 

“Dinlere” buyruğu çoğul anlamındadır. (Âyet-i kerimede lafız tekildir.) 
Çünkü burada “din” mastar olup çoğul anlamında da kullanılır. 


(1) Müslim, 1, 135, 136 
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10. Ey iman edenler! Sizi çok acıklı bir azaptan kurtaracak bir tica- 
reti size göstereyim mi? 

11. Allah’a ve Rasûlüne iman edersiniz, mallarınızla ve canlarınız- 
la Allah'ın yolunda cihad edersiniz. Eğer bilirseniz bunlar sizin 
için daha hayırlıdır. 

12. Günablarınızı da mağfiret eder ve sizi altından ırmaklar akan 
cennetlere ve Adn cennetlerindeki hoş meskenlere koyar. İşte 
bu, çok büyük kurtuluştur. 

13. Ve sevdiğiniz bir diğeri daha: Allah'tan bir zafer ve yakın bir fe- 
tih... Müminlere müjdele! 


" Bu buyruklara dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Onuncu Âyetin Nüzul Sebebi ve Bu Ümmetin Ruhbanlığı Olan 
Cihad: 


“Ey iman edenler! Sizi çok acıklı bir azaptan kurtaracak bir ticareti si- 
ze göstereyim mi?” buyruğu hakkında Mukatil dedi ki: Âyet Osman h. 
Maz'un hakkında inmiştir. Şöyle ki; o Rasülullah (sav ya dedi ki: Bana izin ver- 
sen de Havle'yi boşasam, rahibliğe yönelip kendimi bulsam, et yemeyi ken- 
dime haram kilsam, geceleyin hiçbir zaman uyumasam, gündüzün hiçbir za- 
man oruç açmasam. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Şüphe- 
siz ki nikâh benim sünnetimdendir. İslam'da ruhbanlık yoktur. Ümmetimin 
ruhbanlığı Allah yolunda cihaddır. Ümmetimin burulması oruç tutmaktır. Al- 
lah'ın size helal kıldığı hoş şeyleri haram kılmayınız. Benim sünnetimden ol- 
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mak üzere ben uyurum, namaz kılarım, oruç açarım, Oruç tutarım, Kim be 
nim sünnelimden yüz çevirecek olursa, benden değildir." Bu sefer Osman şöy- 
le dedi: Ey Allah'ın Peygamberi, Allah'a yemin ederim ki Allah'ın en sevdi- 
Bi ticaretin hangisi olduğunu bilmeyi çok isterdim. Böylelikle ben de o tica- 
reli yapardım. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 

Yüce Allah'ın: “Göstereyim mi” buyruğunun göstereceğim anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. 

“Ticaret”den kasıt, cihaddır. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
hesiz Allah mü'minlerden canlarını ve mallarını... satın almıştır.” (et-Tev- 
be, 9/111) Bu butun mü'minlere yönelik bir hitaptır. Kitab ehline yönelik ol- 
duğu da söylenmiştir. 


2- Azaptan Kurtuluş: 

“Sizi çok acıklı” acıtıcı “bir azaptan kurtaracak” buyruğuna dair açıkla- 
malar daha önceden (el-Bakara, 10. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sizi... kurtaracak” anlamındaki fiil genel olarak: (mi) şeklinde; 
“Çala! ): Kurtarmak”dan gelen bir fiil olarak okunmuştur. Ancak el-Hasen, 
İbn Âmir ve Ebu Hayve: “C ,<,43): sizi... kurtarıcı” diye (i5 ): Kurtar- 
mak”tan “cim” harfini şeddeli olarak okumuştur. 

Daha sonra yüce Allah, bu ticaretin mahiyetini açıklamaktadır. Bu da bir 
sonraki başlığın konusudur. 


3- Çok Acıklı Azaptan Kurtaracak Olan Ticaret: 

Yüce Allah, bu ticaretin mahiyetini şöylece açıklamaktadır: “Allah'a ve Ra- 
sülüne iman edersiniz, mallarınızla canlarınızla Allah'ın yolunda cihad 
edersiniz.” Burada öncelikle malları sözkonusu etmesinin sehebi, önce 
malların infak edilmesi ile başlanılmasından dolayıdır. 


“Eğer bilirseniz bunlar” yani bu fiil “sizin için” mallarınızdan ve canla- 
rınızdan “daha hayırlıdır.” 

“İman edersiniz” anlamındaki fiil el-Müberred ve ez-Zeccâc'a göre; 
“iman ediniz” anlamındadır. Daha sonra gelecek olan; “günahlarınızı da mağ- 
firet eder” anlamındaki fiilin, emrin cevabı olarak cezm ile geliş sebebi de 
budur. Nitekim Abdullah (b. Mesud)'un kıraatinde de “( ük iye): Allah'a 
iman edin” şeklindedir. 

el-Ferrâ: “Günahlarınızı da mağfiret eder” buyruğu istifhamın cevabıdır, 
demiştir. Ancak bu manaya göre yorumlanması halinde doğru bir açıklama 
olabilir. Şöyle ki “Allah'a... iman edersiniz... ve cihad edersiniz” buyruk- 
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larni yüce Allah'ın: “Sizi çok acıklı bir azaptan kurtaracak bir ticareti size 
göstereyim mi” buyruğuna bir atf-ı beyan kabul edilir. Sanki bu ticaretin mu 
hiyeti bilinmediğinden, iman ve cihad ile açıklanmış olmaktadır. Bunu gö- 
re ticaret, mana itibariyle bu ikisi ile aynı şey olur. Yüce Allah şöyle buyur- 
muş gibidir: Sizler Allah'a iman eder, cihad eder misiniz? O da size (günah 
larınızı) mağfiret buyurur. 

vz-Zemahşeri dedi ki: el-Ferrâ'nın görüşü şöyle açıklanır: “Delâlel (gös- 
trermek)”in taalluk ettiği şey, “ticaret"tir. Ticarette iman ve cihad ile açıklan 
mıştır. Şöyle denilmiş gibidir: Sizler iman ve had ile ticaret eder misiniz? O 
da size günahlarınızı bağışlar. - 

el-Mehdevi dedi ki: Eğer böyle bir takdirde bl ii olursa, bu me 
sele (el-Ferra'nın açıklaması) doğru olarak anlaşılamaz. Çünkü bu durumdu 
takdir: Eğer sizler bu gösterilen yolu izleyecek olursanız, size günahlarınızı 
bağışlar. Çünkü günahların bağışlanması ancak bu ticaretin kabul edilmesi 
ve iman ile mümkün olur. Bu yol gösterilmekle olmaz. 

ez-Zeccâc dedi ki: Yüce Allah onlara kendilerine fayda verecek şeyleri gös- 
termekle günahlarını bağışlayacak değildir. Onlara ancak iman edip cihad et- 
meleri halinde mağfiret buyurur. 

Zeyd b. Ali, “emir lam'ını mahzuf takdiri ile: “(İ## ); İman ediniz” ve; 
“(ybs ): Cihad ediniz” diye okumuştur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
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“Ey Muhammed! Sen herhangi bir şeyin kötü sonucundan korkacak olursan, 
Herbir can senin için kendisini feda etsin.” 


Bazıları; “(#9 A% ): Günahlarınızı da mağfiret eder” buyruğunu (©re” har- 
fini, lam harfine) idgam ile okumuş olmakla birlikte; idgam yapılmaması da- 
ha güzeldir. Çünkü “ra” harfi mütekerrir bir harftir ve güçlüdür. Onun "lam" 
harfine idgam edilmesi güzel olmaz. Çünkü kuvvetli olan bir harfin daha za- 
yıf olan bir harfe idgamı yapılmaz. 


4- Adn Cennetlerindeki Hoş ve Güzel Meskenler: 

“Çok hoş meskenler” buyruğu ile ilgili olarak Ebu'-Huseyn el-Âcurri, el- 
Hasen'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben İmran b. el-Husayn'e ve Ebu 
Hureyre'ye şu; “çok hoş meskenler” buyruğunun tefsirine dair soru sordum, 
her ikisi de şöyle dedi: Sen bu işi bilene sordun. Biz Rasülullah (sav)'a bu- 
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na dair soru sorduk, şöyle buyurdu: 

“Cennette bir inciden bir saraydır. Onun içinde kırmızı bir yakultan yet- 
miş ev vardır. Herbir evde yeşil bir zebercetten yetmiş oda vardır. Herbir oda- 
da yetmiş divan vardır. Herbir divan üzerinde herbir renkten yetmiş döşek 
vardır. Herbir döşeğin üzerinde huru'l-ıyn'den yetmiş kadın vardır. Herbir oda- 
da yetmiş sofra vardır. Herbir sofra üzerinde de yetmiş çeşit yemek vardır. 
Yine herbir odada yetmiş erkek ve kız hizmetçi vardır. Şanı yüce ve müba- 
rek olan Allah, mü'min kişiye tek bir sabah vaktinde bütün bunların üstesin- 
den gelebilecek kadar güç verecektir." 


“Adn cennetleri” ikamet edilecek cennetler demektir. 


“İşte bu çok büyük kurtuluştur.” Çok büyük ve sürekli mutluluktur, 
bahtiyarlıktır. “el-Fevz: Kurtuluş”un asıl anlamı, istenilen ve arzu edilen şe- 
yi elde etmektir. 


5- Sevilen Zafer ve Fetih: 

“Ve sevdiğiniz bir diğeri daha” buyruğu ile ilgili olarak el-Ferrâ ve el-Ah- 
feş şöyle demişlerdir: “(g3 ): Bir diğeri daha" buyruğu “ücaret”e atfedilmiş- 
tir. Bundan dolayı cer konumundadır. 

Ref konumunda olduğu da söylenmiştir. Yani sizin için sevdiğiniz bir baş- 
ka özellik ve bir diğer ticaret daha vardır. “Allah'tan bir zafer” o Allah'tan 
gelecek zaferdir, demektir. Buna göre; “(a ): Bir zafer”; “bir diğeri” anla- 
nundaki lafzın tefsiridir. 


“Bir diğeri”nden bedel olarak ref konumunda olduğu da söylenmiştir ki 
size Allah'tan bir zafer vardır, demek olur. 

“Ve yakın bir fetih” dünyada peşinen size verilecek olan bir ganimet de- 
mektir. Mekke fethi olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas dedi ki: İran ve Bi- 
zans ülkelerinin fethedileceğini kastetmekted'r. 


“Mü'minlere müjdele!” Allah'ın kendiler.nden razı olduğu müjdesini 
ver. 


(1) Taberâni, Evsat, V, 121 (az lafzi farkla), Bezzâr, Müsned, IX, 43-44'de hadisi kaydet- 
tikten sonra ravilerinde Cesr h. Ferkad'ın rivâyetlerine pek itibar edilmediğini, el-Ha- 
sen'in Ebü Hüreyre'den hadis dinlemesinin sahih olarak sabit olmadığını kaydetmek- 
tedir; Heysemi, Mecmâ, VII, 31'de hadisin Taberâni ve Bezzâr tarafından rivâyet edil- 
diğini belirttikten sonra, Cesr'in zayıf olmakla birskte Said b. Âmir tarafından sika (gü- 
venilir) kabul edildiğini belirtmektedir. 
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14. Ey iman edenler! Allah'ın yardımcıları olun. Nitekim Meryem 
oğlu İsa da Havarilere: “Allah'a (giden yolda) benim yardımcı- 
larım kim olacak?” demiş; Havariler de: “Allah'ın (dininin) 
yardımcıları biziz” demişlerdi. Bunun üzerine İsrailoğulların- 
dan bir kesimi iman etmiş ve bir kesimi de inkâr etmişti. Biz de 
iman edenleri düşmanlarına karşı destekledik de üstün gelen- 
ler oluverdiler. 


Yüce Allah, bu buyruğuyla cihad emrini pekiştirmektedir. Yani yüce Al- 
lah, İsa'nın havarilerini kendilerine muhalefet edenlere karşı üstün getirdi: 
gi gibi, yüce Allah'ın sizlere muhalefet edenlere karşı sizi üstün ve galip kil- 
ması için siz de peygamberinizin havarileri olunuz. 

İbn Kesir, Ebu Amr ve Nâfi, “Allah'ın yardımcıları” anlamındaki huyru- 
ğu; (4) Dhat) diye (re harfini) tenvinli okumuş ve şöyle demişlerdir. Çünkü 
buyruğun anlamı sebat gösterin ve Allah'ın düşmanlarına karşı kılıç ile Al- 
lahın (dininin) yardımcıları olun, demektir. | 

Basralı, Küfeli ve Şamlıların geri kalan kıraat âlimleri: “(di yuat): Allah'ın 
yardımcıları” şeklinde tenvinsiz okumuşlar ve “Allahı” ism-i celâlinin başın» 
daki izafet “lam'ını hazfetmişlerdir. Ebu Ubeyd Allah'ın: “(ii Suai o AL 
lahn (dininin) yardımcıları biziz” buyruğu dolayısıyla bu okuyuşu tercih et- 
miş ve (re harfini) tenvinli okumamıştır. Allah'ın dininin yardımcıları olunuz, 
demektir. 


Bir diğer görüşe göre buyrukta hazfedilmiş lafızlar vardır. Ey Muhammecl 
onlara Allah'ın yardımcıları olunuz, de demektir. 

Buyruğun yüce Allah'tan yeni başlanan bir hitab olduğu da söylenmiştir 
ki; İsa'nın ashabının yaptığı gibi siz de yardımcılar olunuz. Onlar -Allah'a ham- 
dolsun- yardımcı oldular ve havariler oldular. Havariler ise rasüllerin en has 
adamlarıdır. 
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Mamer dedi ki: Allah'a hamdolsun bu gerçekleşmiştir. Yani onlar ona yar- 
dune olmuşlardır. Bunlar yetmiş kişi idiler. Akabe gecesi ona bey'at eden- 
ler bunlardı. 

Bunların Kureyş'ten oldukları da söylenmiştir. Katade bunların isimleri- 
ni şöylece zikretmektedir: Ebu Bekir, Ömer, Ali, Talha, Zübeyr, Sa'd b. Ma- 
lik, Ebu Ubeyde -ki adı Âmir'dir-, Osman b. Maz'un ve Hamza b. Abdu'i-Mut- 
talilydir. Said'i aralarında zikretmemiştir. Bunun yerine Ebu Talib'in oğlu Ca- 
fer'i zikretmiştir. Allah hepsinden razı olsun. 

“Nitekim Meryem oğlu İsa da havarilere...” Bunlar onun en seçkin 
adamları olan oniki kişi idiler. Bunların isimleri daha önce Âl-i İmran Süre- 
si'nde (3/52. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu şahıslar İsrailoğul- 
ları arasından ona ilk iman eden kimselerdi. Bu açıklamayı İbn Abbas yap- 
mışlır. Mukatil de şöyle demiştir: Yüce Allah İsa'ya dedi ki: Sen o kasabaya 
girdiğin vakit, elbise ağarucıların başında bulunduğu ırmağa git ve onlardan 
sana yardımcı olmalarını iste! İsa onlara gidip dedi ki: Allah'a giden yolda be- 
nim yardımcılarım kim olur? Onlar: Biz sana yardım ederiz, dediler. Onu tas- 
dik ettiler ve ona yardım ettiler. 

“Allah'a (giden yolda) benim yardımcılarım kim olacak?” buyruğu, Al- 
lah ile birlikte bana kim yardımcı olur demektir. Nitekim (meselde): 
“Chl ajl yi 34t): Küçük deve sürüsü, küçük deve sürüsüne (katılırsa) büyük 
bir deve sürüsü olur” ifadesinin, küçük deve sürüsü, bir diğer küçük sürü ile 
birlikte olursa... anlamında kullanılmasına benzer. 

Buyruğun; yüce Allah'a yakınlaşıracak amellerde benim yardımcım kim 
olur, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu husus daha önceden Al-i İmran 
Süresi'nde (3/52. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Bunun üzerine İsrailoğullarından bir kesimi iman etmiş ve bir kesi- 
mi de inkâr etmişti.” Her iki kesim de İsa (a.s) döneminde idi; semâya yük- 
seltilmesinden sonra, daha önce Âl-i İmran Süresi'nde açıklandığı üzere fir- 
kalara ayrılmışlardı. 

“Biz de iman edenleri” İsa'yı inkâr eden “düşmanlarına karşı destekle- 
dik de üstün gelenler” galib gelip zafer kazananlar “oluverdiler,” 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah İsa döneminde iman edenleri, Muhamıned'i 
kâfirlerin dinine üstün getirmekle desteklemiş oldu. 

Mücahid dedi ki: Onlara kendi dönemlerinde İsa'yı inkar edenlere karşı 
yardım olundu, destek verildi. Bir diğer açıklamaya göre; Biz şu anda müs- 
lümanları; biri “Allah'tı semaya yükseldi” diyen, diğeri ise “o Allah'ın oğlu idi 
Allah onu kendisine kaldırdı” diyen, sapık iki fırkaya karşı destekledik, 
Çünkü Meryem oğlu İsa kimse ile savaşmadı. Ondan sonra onun ashabının 
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İşte bu, yeryüzünün dört bir yanında nerede bulunulursa bulunulsun 
Ku'be'ye yönelme emrini ifade etmektedir. 

Derim ki: Bu görüş birincisinden daha güzeldir. Çünkü bununla her bir 
iyelin belli bir faydaya, belli bir anlama işaret ettiğine dair bir yorum vardır. 

Darakutni'nin rivâyetine göre Enes b. Malik şöyle demiştir: Peygamber (s.a) 
bir yolculukta bulunup da bineği üzerinde bulunduğu halde namaz kılmak 
istedi mi kıbleye doğru yönelir, tekbir alır sonra da bu haliyle bineği hangi 
tarafa dönerse yine namazına devam ederdi. Bu hadisi Ebü Dâvüd da rivâ- 
yet etmiştir. P 

Şafii, Ahmed ve Ebü Sevr de bu görüştedir. 

İmam Malik'in görüşüne göre kıbleye yönelmesi gerekmez. Çünkü İbn 
Ömer'den gelen hadiste şöyle dediği belirtilmektedir: Rasülullah (s.a) Mek- 
ke'den Medine'ye doğru gelirken bineği üzerinde namaz kılardı. İbn Ömer 
der ki: İşte: “Bundan dolayı nereye dönerseniz Allah'ın vechi oradadır.” (el- 
Bakara, 2/115) buyruğu buna dair nazil olmuştur. “ Açıklamalar ise önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. © 

Derim ki: Her iki hadis arasında herhangi bir teâruz (çatışma) sözkonusu 
değildir. Çünkü bu tür hadisler mutlak ve mukayyed kabilindendir. Şafif'nin gö- 
rüşü de daha uygundur. Bu konuda Enes'ten gelen hadis-i şerif de sahihtir. 

Rivâyet edildiğine göre Ca'fer b. Muhammed'e Kur'ân-ı Kerim'de kıssala- 
rın tekrarlanmasının ne anlam ifade ettiği sorulur o da şöyle der: Yüce Al- 
lah bütün insanlann Kur'ân-ı Kerim'i ezberleyemeyeceğini bildiğinden do- 
layıdır. Eğer aynı kıssa tekrarlanmamış olsaydı bazı insanların bunu bilme- 
leri bazılarının da bilmemeleri sözkonusu olurdu. Böylelikle bu kıssanın 
Kur'ân-ı Kerinv'i kısmen ezberleyenler tarafından da bilinmesi için tekrarlan- 
mıştır, 

“Tâ ki aralarında zulmedenlerin dışında insanların size karşı bir de- 
illeri kalmasın.” Mücahid der ki: Burada sözü geçen zulmedenler Arap müş- 
rikleridir. Onların ileri sürdükleri delil ise: Sen bizim kıblemize geri döndün 
şeklinde idi. Bu sözlerine: “De ki: Doğu da batı da Allah'ındır” buyruğu ile 
(el-Bakara, 2/142) cevap verilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: “Tâ ki aralarından zulmedenlerin dışında insan- 
ların size karşı bir delilleri kalmasın” buyruğunun anlamı şöyledir: Onlar 
sizlere: Ka'be'yi görmediğiniz halde Ka'be'ye yönelmekle emrolundunuz, di- 
yemesinler. Çünkü yüce Allah: “Siz de her nerede olursanız yüzlerinizi 
O'nun tarafına döndürün” diye buyurunca ileri sürebilecekleri delil de or- 
tadan kalkmaktadır. , 

Ebu Ubeyde der ki: “Burada yer alan ( YI): Dışında, kelimesi “vav” anla- 





(4) Bbü Ddvdd, Sefer 8; Dârakutni, 1, 396 
(2) Müslim, Salâtu't-Müsafirin 33 
(3) Bk. el-Bakara, 2/115, Ayet 3. başlık 
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dininde de savaşmak sözkonusu olmadı. 

Zeyd b, Ali ve Katade dedi ki: “Üstün gelenler oluverdiler” delil ve bel- 
ge ile galip geldiler, demektir. Çünkü rivayet olunduğuna göre onlar şöyle 
demişlerdi: Sizler İsa'nın uyuduğunu fakat Allah'ın uyumadığını, İsa'nın ye- 
mek yediğini, buna karşılık Allah'ın yemek yemediğini bilmiyor musunuz? 
demişlerdi. 

Bu âyetin, İsa (a.s)'ın gönderdiği elçiler hakkında indiği de söylenmiştir. 
İbn İshak dedi ki: İsa'nın havarilerine ve kendisine uyanlar arasından gön 
derdiği elçiler şunlardır: Roma'ya Futrus ve Bavlus'u; ahalisinin insan yedi 
gi bölgeye Andrais ve Mesa, doğudaki Babile Tomas, Kartacana' Ya yani Al 
rika'ya Filibus, Kehf ahalisi kasabası olan Daksus'a Yohannes, Beytu'l-Msık 
dis'in diğer adı olan Orişelim'e Yakubes'i Hicaz toprakları olan el-İrabiye'yu 
İbn Telma, Berber topraklarına Simen, İskenderiye ve çevresine Yehuda ve 
Berdes'i gönderdi. Allah da delille onları destekledi. 


“Üstün gelenler oluverdiler” buyruğu, ( ti Je cyt ): Duvarın üstüne 
çıktı” tabirinden gelmektedir. 


Doğruyu en iyi bilen şanı yüce Allah'tır. Dönüş ve varış yalnız O'nadır. 
(Saf Süresi burada sona ermektedir). 


umud 


OS z/resi 


1-11. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


pri Mi oas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün âlimlerin görüşüne göre Medine'de inmiştir. Onbir âyettir. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Güneşin doğduğu en hayırlı gün cuma günüdür. O günde 
Âdem yaratıldı, o günde cennete yerleştirildi, o günde oradan çıkartıldı. Kı- 
yametle ancak cuma günü kopacaklır."*" 

Yine Ebu Hüreyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Biz sonra gelenleriz, kıyamet gününde ise ilkleriz. Biz cennete ilk 
girecek blunlarız. Şu kadar var ki, onlara bizden önce kitab verildi, bize ise 
kitab onlardan sonra verildi. Onlar anlaşmazlığa düştüler. Allah bizi hakkın- 
da ayrılığa düştükleri hakka iletti. İşte bu, onların haklarında anlaşmazlığa 
düştüğü günleridir. Yüce Allah bizi bugüne iletti. (Devamla) buyurdu ki: (O 
da) cuma günüdür. Bugün bizimdir, yarın yahudilerin, yarından sonrası ise 
hristiyanlarındır.»(2 


(1) Müslim, 1, 585, Tirmizi, II, 359, 362; Ebü Dâvüd, 1, 274; Nesi, HI, 114; Muvatta, 1, 108; 
Müsned, II, 401, 417, 486, 504, 512, 540 

(2) Buhâri, 1, 299. Müslim, 585, 586; Darakutni, Il, 3; Nesâi, O1, 85; Müsned, II, 274, 312, 
502 
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1. Göklerde ve yerde olan herşey Melik, Kuddüs, Aziz, Hakim olan 
Allah'ı tesbih ederler. 


Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu'l- -Âliye ve Nasr b. Âsım “Melik, Kuddüs, Aziz, Hakim” buyruklarının 
hepsini: € ps5} > yh ela İL) diye, ref ile okumuşlardır ki; “o Meliktir, Kud- 
düstür...” demek olur. 
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2. O, ümmiler arasında kendilerinden onlara karşı O'nun âyetleri- 
ni okuyan, onları arındıran, onlara Kitabı ve hikmeti öğreten bir 
Peygamber gönderendir. Halbuki daha önceden apaçık bir sapık- 
lık içinde idiler. 


“O, ümmiler arasında kendilerinden... bir Peygamber gönderendir” 
buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas dedi ki: Ümmilerden kasıt okuma yazma 
bilenleriyle, bilmeyenleriyle bütün Araplardır. Çünkü Araplar kitab ehli kim- 
seler değildir. 

“Ümmiler”in yazı yazmayan kimseler oldukları da söylenmiştir. Kureyş 
de böyle idi. Mansur, İbrahim'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ümmi, 
okuması, yazması olmayan kişidir. Buna dair açıklamalar daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/78. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendilerinden... bir Peygamber” buyruğu ile kastedilen, Muhammed 
(sav)'dır. Rasülullah KsavYın kendileri ile akrabalığı bulunmadık ve onlarla 
neseb bağı bulunmayan hiçbir Arap kabilesi yoktur. İbn İshak: Tağlibliler bun- 
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dan müstesnadır, demiştir. Yüce Allah hristiyan olduklarından ötürü peygam- 
berini onlarla akrabalıktan arındırmıştır. O bakımdan onların onunla neseb 
yoluyla bir akrabalıkları yoktur. Kendisi hiçbir kitabı okumamış ve ilim öğ- 
renmemiş ümmi bir Kimse idi. 

el-Maverdi dedi ki: Şâyet: Ümmi bir Peygamber göndermiş olmasının bir 
lütuf olarak hatırlatılması nasıl açıklanır, diye sorulacak olursa buna üç şe- 
kilde cevab verilebilir: 


1- Peygamberlerin önceki müjdelerine (nitelik itibariyle) uygun olması. 


2- Onun da durumunun kavmine benzemesi ve böylelikle onların kendi- 
sine muvafakat etme ihtimallerinin daha ileri derecede olması. 

3- Davet ettiği esasla, okuduğu Kitab ve tilâvet ettiği hikmet hakkında onun 
ile ilgili kötü zannın uzaklaştırılması. 

Derim ki: Bütün bunlar onun getirdiği mucizenin ve peygamberliğinin doğ- 
ruluğunun delilleridir. 

“Onlara karşı O'nun âyetlerini” Kur'ân-ı Kerim'i “okuyan, onları arın- 
dıran” İbn Abbas'ın açıklamasına göre iman ile kalplerini tertemiz hale ge- 
tiren, demektir. Küfür ve günahların pisliklerinden onları arındıran diye de 
açıklanmıştır. Bu açıklamayı İbn Cüreyc ve Mukatil yapmıştır. es-Süddi ise: 
Mallarının zekâtını alan, diye açıklamıştır. 

“Onlara kitabı” Kur'ân-ı Kerim'i “ve hikmeti” el-Hasen'e göre sünneti “Öğ- 
reten bir Peygamber gönderendir.” 

İbn Abbas da şöyle demiştir: “Kitab”dan kasıt, kalemle yazı yazmaktır, 
Çünkü Araplar şeriatı yazı ile kaydetmekle emrolunduklarından ötürü arala- 
rında yazı yazmak yaygınlaştı. 

Malik b. Enes dedi ki: “Hikmet” dinde derin bilgi sahibi olmak demek- 
tir. Bu hususa dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (el-Bakara, 
2/129. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Halbuki daha önceden” yani ondan ve onlara peygamber olarak gön- 
derilmesinden önce “apaçık bir sapıklık” haktan uzaklaşış “içinde idiler,” 


e ai Cİ çi iŞ 


3. Ve onlardan henüz kendilerine kavuşmamış olanlara da. O, Aziz- 
dir, Hakimdir. 
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“Ve onlardan... olanlara da” buyruğu du “ümmiler” buyruğunu mfedil- 
miştir. Yani O, hem ümmiler arasında, hem de onlara kaulmamış olanlar aru- 
sında bir peygamber göndermiştir, demektir. Bununla birlikte; “onları arın- 
dıran, onlara... öğreten” buyruğunda yer alan “he” ve “mim”den ibaret zu- 
mire onlara” fafzına) atf ile mansub olması da mümkündür. Yani hem on- 
tara, hem de diğer mü'minlere öğretir. Çünkü öğretme işi âhir zamana kadar 
uyumlu bir şekilde devam edecek olursa, tümüyle onu ilk öğretene isnad edil- 
miş olur. Sanki kendisi sebebiyle ortaya çıkan herbir şeyi bizzat kendisi ger- 
çekleştirmiş gibidir. 

*... Henüz kendilerine kavuşmamış olanlar” onların dönemlerinde bu- 
lunmayıp onlardan sonra gelecekler, demektir. 

İbn Ömer ve Said b. Cübeyr: Bunlar Arap olmayanlardır, demişlerdir. 

Buhari ve Müslim'in Sahih'lerinde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: Biz Peygamber (sav)'ın yanında oturuyor iken el-Cumua Süresi nå- 
zil oldu. “Ve onlardan henüz kendilerine kavuşmamış olanlara da” buy- 
ruğunu okuyunca bir adam: Bunlar kimlerdir, ey Allah'ın Rasülü? dedi. Pey- 
gamber (sav), o şahsa bir ya da iki yahut üç defa soru soruncaya kadar ce- 
vab vermedi. (Ebu Hureyre) dedi ki: Aramızda Selman-ı Farisi de vardı. Pey- 
gamber (sav) elini Selman'ın üzerine koyduktan sonra şöyle buyurdu: “Eğer 
iman Süreyya yıldızı yanında bulunsaydı, bunlardan birtakım yiğitler onu ele 
geçirirlerdi.” Bir başka rivayette de şöyle denilmektedir: “Eğer din Süreyya 
yıldızı yanında bulunsaydı, Farisilerden bir adam onu alıp götürürdü. -Ya da 
şöyle buyurdu:- Faris oğullarından (bir adam) onu kapıp götürürdü” şeklin- 
dedir. Müslim'in lafzı ile rivayet böyledir. ®? 

İkrime: Bunlar tabiündur demiştir. Mücahid: Bunlar bütün insanlardır, de- 
miştir. Yani Muhammed (sav)'ın aralarında Peygamber olarak gönderildiği 
Araplardan sonra müslüman olacaklardır. İbn Zeyd ve Mukaul b. Hayyan da 
böyle demişlerdir. Bunlar Peygamber (sav)'dan sonra kıyamet gününe kadar 
İslâm'a gireceklerdir. 

Sehl b. Sa'd es-Sâidi'nin rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Şüphesiz benim ümmetimin sulblerinde cennete hesabsız olarak gi- 
recek birçok erkek ve kadınlar vardır. Daha sonra: “Ve onlardan henüz ken- 
dilerine kavuşmamış olanlara da” buyruğunu okudu.” 

Ancak birinci görüş daha sağlamdır. Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğu da rivayet edilmiştir: “(Rüyamda) siyah koyunlara su verdiğimi gördüm. 


(1) Müslim, IV, 1972; Buhâri, IV, 1858; Müsned, VI, 308, 417 
(2) Taberâni, Kebir, VI, 201; Reysemi, Mecmö”, X, 408 Taberâni tarafından rivâyet edildi- 
ği ve senedinin *ceyyid” olduğunu belirtmektedir. 
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sonra bunların arkasindan beyaz koyunları suladım. Bunu tevil et, ey Ebu Be 

ki,“ Ebu Bekir dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Siyah koyunlar Araplardır, beyaz 
koyunlar ise Araplardan sonra senin peşinden gelecek olan Arap olmayan: 
lardir. Bunun üzerine Peygamber (sav): “Melek de bu rüyayı böylece tevil et- 
ti (yorumladı)” diye buyurdu. Kastettiği melek, Cebrail (a.s)'dır. Bu hadisi İbi 
Ebi Leylâ; Peygamber (sav)'ın ashabından bir adamdan, diye rivayet elimiş 

ir ki, bu da Ali b. Ebi Talib (ray dır. ® 
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4. İşte bu Allah'ın lütfudur. Onu dilediği kimseye verir, Allah büyük 
lütuf sahibidir. 


İbn Abbas dedi ki: Çünkü yüce Allah Arap olmayanları da Kureyş'e kut- 
mıştır. İslâm'ı kastettiği de söylenmiştir. 

Allah bu lütfunu (İslâm'a girmeyi) dilediğine verir. Bu açıklamayı el-Kel 
bi yapmıştır. 

Bununla vahyin ve peygamberliğin kastedildiği de söylenmiştir. Bu açık 
lamayı Mukatil yapmıştır. 

Dördüncü bir görüşe göre maksat, Allah'a itaat yolunda harcanan malelır, 
Bu da Ebu Salih'in görüşünün anlanını ifade eder. Çünkü Müslim'in Ebu Sa, 
lih'ten, onun Ebu Hureyre'den rivayetine göre fakir muhacirler, Runâlullalı 
(sav)a gelerek: Servet sahibi olan kimseler yüksek dereceleri ve ebedi nlinel 
leri alıp gittiler, dediler. Peygamber: “Bu ne demek oluyor?" diye sorundu, 
onlar şöyle dedi: Bizim kıldığımız gibi onlar da namaz kılıyor, tuttuğumuz 
gibi onlar da oruç tutuyor. Diğer taraftan onlar sadaka verdikleri halde Diz 
sadaka veremiyor, köle azad ettikleri halde hiz azad edemiyoruz. Bu sefer 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ben sizlere sizden daha ileriye gidenleri, bu 
yolla yetişeceğiniz sizden geride kalanları da bu sayede geçip gideceğiniz, 
sizin yaptığınızın bir benzerini yapanlar müstesnâ hiçbir kimsenin sizden di: 
ha faziletli olmasına imkân vermeyecek bir şeyi öğreteyim mi?” Onlar: Bu- 
yur ey Allah'ın Rasülü dediler. Şöyle buyurdu: “Her namazın akabinde otu- 
züçer defa tesbih getirecek, tekbir getirecek ve hamdedeceksiniz. (Subhanul- 
lah, Allahuekber ve elhamdulillah diyeceksiniz.)” Ebu Salih dedi ki: Duha son: 


(1) Dârakutmi, İlel, Riyad 1405/1985, J, 289'da, hadis mürsel senedinin bilindiğine, mutta- 
sıl hir senedinin bilinmediğine dikkat çekmektedir. 
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ra fakir muhacirler Rasülullah (sav)'a gidip şöyle dediler: Mal sahibi olan kar- 
deşlerimiz bizim yaptıklarımızı işittiler ve onun gibi onlar da yaptılar. Bu se- 
fer Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “İşte bu, Allah'ın lutfudur. Onu diledi- 
ğine verir.” 


Beşinci bir görüşe göre de bundan maksaı, insanların Peygamber (sav)'ı 
tasdik ederek ona boyun eğmesi, onun dinine girip ona yardımcı olmaları- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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5. Kendilerine Tevrat yükletilip sonra onu yüklenmeyenlerin hali, 
kocaman kitaplar taşıyan eşeğin hali gibidir. Allah'ın âyetlerini 
yalanlayan topluluğun misali ne kötüdür! Allah, zalimler toplu- 
luğunu hidâyete iletmez. 


Yüce Allah, Tevrat gereğince amel etmeyi terketmeleri ve Muhammed 
(sav)'a iman etmemeleri üzerine yahudilerin benzediği örneği zikretmekte- 
dir. 

“Kendilerine Tevrat yükletilip...” İbn Abbas'tan rivayete göre Tevrat'ın 
gereğince amel etmekle mükellef tutulup... demektir. 


el-Cürcâni dedi ki: Bu (yükletilme” anlamı verilen) lafız kefalet” anlamı- 
na gelen “hamâlet”den gelmektedir. Tevrat'ın hükümlerine (uymayı) tekef- 
fül edenler, demek olur, 


“Kocaman kitaplar taşıyan eşeğin hali gibidir” buyruğundaki: 
“CİyLâzİ): Kocaman kitap” demek olan: ( şâ- Y'ın çoğuludur. (Ona bu ismin 
veriliş) sebebi ise okunması halinde manayı açığa çıkarmasıdır. 

Meymun b. Mihran dedi ki: Eşek ise sırtında bulunan kocaman bir kitap 
mıdır, yoksa çöp müdür bilmez. İşte yahudiler de böyledir. 


Bu buyruk, bir kitabı taşıyan (öğrenen) kimsenin, onun anlamlarını öğ- 
renmesi ve içinde bulunanı bilmesi gerektiğine dair Allah'ın bir uyarısıdır. 


(1) Müslim, I, 416; Buhört, V, 2331 (az farkla); Dârimi, 1, 360 (mal sahipleri ile ilgili son 
bölüm sözkonusu edilmeden) 
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mındadır. Yani; Ve tâ ki zulmedenlerin de size karşı bir delilleri kalmasın an- 
lamındadır. Bu “vav” anlamına gelen bir istisnadır. Şairin şu sözleri de bu tür- 
dendir: 


Üy o Y abd gis sala Yl LNA Le 


“Medine'de bir tek evden başka ev yoktur 
Halifenin evi, Mervan'ın evi dışında.” 


Burada şair, Medine'de halifenin eviyle Mervan'ın evi dışında ev yoktur, 
demek istemiştir. Yüce Allah'ın: “Ancak iman edip salih amel işleyenler müs- 
tesna, onlar için kesintisiz bir ecir vardır.” (et-Tin, 95/6) buyruğu hakkın- 
da da böyle denilmiştir. Yani iman edip salih amel işleyenler için... vardır. 

ez-Zeccâc ise bu görüşün tutarsız olduğunu belirterek şunları söylemiş- 
tir: Böyle bir açıklama nahiv bilginlerince ileri derecede hatalı görülmüştür 
ve bu açıklamaya göre kelimelerin anlamları iptal edilmektedir. Bu açıkla- 
maya göre istisna edatı ile ondan sonrasının ayrıca zikredilmesine gerek yok- 
tur. Bunlara göre bu istisna birinci türden değildir (istisnâ munkatı'dır). 
Zulmedenler, işte onlar size karşı delil getirmeye kalkışırlar, demektir. Ebu 
İshak ez-Zeccâc der ki: Yani Allah sizlere kıble hususunda nasıl delil getire- 
ceğinizi: “Herkesin bir yönü vardır, o yüzünü ona doğru döndürür.” (el-Ba- 
kara, 2/148) buyruğu ile göstermiş bulunmaktadır ki; “İnsanların size kar- 
şı bir delilleri kalmasın”. Bundan tek istisna ise, kendisi için bu husus 
açıklık kazanmış olmasına rağmen haksızlık yaparak aklı sıra delil getirme- 
ye kalkışan zalimlerdir. 

Nitekim günlük konuşmamızda şöyle dediğimiz olur: Senin bana karşı zul- 
mün veya bana zulmetmenin dışında getirebileceğin bir delilin yoktur. Bu- 
nun anlamı ise: Senin ileri sürebilecek hiçbir delilin yoktur, fakat sen bana 
zulmediyorsun, şeklindedir, Burada karşı tarafın zulmüne “delil” adının ve- 
rilmesi zulmü delil diye gösterenin, çürük olmasına rağmen, ona “delil" 
adını vermesinden dolayıdır. 

Kutrub da der ki: Bu buyruğun anlamı şöyle olabilir: Tâ ki insanların siz- 
lere karşı -zulmedenlere karşı olması müstesna- ileri sürebilecek herhangi bir 
delilleri olmasın. Buna göre “zulmedenler” anlamındaki ism-i mevsul, “siz- 
ler” anlamındaki zamirden bedel olur. 

Kimisi de buradaki istisna muttasıl bir istisnadır, demiştir. Bu anlamı ve- 
recek açıklamalar İbn Abbas'tan ve başkalarından nakledilmiştir. Taberi de 
bu açıklamayı tercih eder ve şöyle der: Yüce Allah kıbleye yönelmeleri hu- 
susunda Peygamber (s.a) ve onun ashabına karşı herhangi bir kimsenin ile- 
ri sürebileceği bir delilinin olamayacağını belirtmektedir. Yani tutarsız ve çü- 
rük delil getirme dışında hiçbir kimsenin size karşı ileri sürebileceği bir de- 
lili yoktur. Onların bu tutarsız delilleri ise: Ne diye kıblelerinden döndüler, 
Muhammed dininde hayrete düştü, o bizim kıblemize ancak bizim ondan da- 
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Boylelikle bunların hakkında sözkonusu olan yergi bu kimse hakkında da söz- 
konusu olmasın., Şair de şöyle demiştir: 


AYI elas Yj aki çak çe Vİ plaj 
AN gil eğ MİKİ al şi b a 


“Bunlar koca kitapları taşırlar ama hiç bilmezler 

Bunun iyisi hangisi diye, ancak develerin bildiği kadar. 
Ömrüm hakkı için deve yüklerini alıp gittiğinde bilemez. 
Yahut geri geldiğinde heybelerde ne var, diye.” 


Bir kimse hadisi yazar fakat hadisin ne demek olduğunu anlamaz, üzerin- 
de de düşünmez. Onlardan herhangi birisi de bir mesele hakkında soru so- 
rulacak olursa, adeta ilmi yazışmalarda bulunan bir kimseymişçesine oturur. 


Şuir de şöyle demiştir: 


GEN eni bele ila Şir ZE La ger e lal öl 
LES GE Şen Yar Ya Şem aai ŞİŞİ Y 


“Şüphesiz ki taşıdıklarını bilmeyen raviler, 

Tıpkı üzerinde beyaz boncuk taşıyan develer gibidir, 

Ne boncuk develerin kendisini taşımasından faydalanır, 
Ne de faydalanır develer taşıdıkları boncuklardan.” 


Münzir b. Said el-Bellüti de -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bu beyitleri 
ne kadar güzel söylemiştir: 


LA SD Şİİ ge miz le emi 
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“İstediğin gibi seslen, bulursun yardım edecek, 
Ve birtakım yükler bağla, bulursun bir eşek. 
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Üzerine koyduğun koca kitabları taşıyacak, onu Laşiyan sanki 
yük taşıyan bir egek. 
O koca kitapları taşır fakat bilemez, 
İçindekiler doğru mudur, yanlış mıdır anlayamaz. 
Sorulsa onlara, biz böyle rivayet ettik, derler, 
Ne yalan söyledik, ne de haddi aştık, diye iddia ederler, 
Kalabalık esnasında küçülür büyükleri, 
Çünkü o taklid etmiştir, cahil kimseleri.” 


“Sonra onu yüklenmeyenler” gereğince amel etmeyenler, demektir. 

Ellerinde Tevrat bulunduğu halde gereğince amel ermeyen o kimseleri, 
yüce Allah, birtakım kitaplar taşıyan eşeğe benzetmektedir. Bu eşeğin eline, 
yükün ağırlığının dışında hiçbir fayda geçmez. 

“Çık ) Taşıyan” lafzı hal olarak nasb konumundadır. Sıfat olarak cer ko- 
numunda olması da mümkündür. Çünkü eşek bayağı, adi bir varlık gibidir. 
Şair şöyle demiştir: 


æ 2> b s, 
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“Ben bana söven, dil uzatan bayağı ve adi kimsenin yanından geçer giderim...” 


“Yalanlayan topluluğun misali ne kötüdür!” Onlara dair verdiğimiz mi- 
sal ne kötüdür demektir. Muzaf hazfedilmiştir. 

“Allah zalimlerin topluluğunu” kâfir olacağını bildiği kimseleri “hidaye- 
te iletmez.” 
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6. De ki: “Ey Yahudiler! Eğer siz, bütün insanlar bir tarafa gerçek- 
ten yalnız kendinizin Allah'ın dostları olduğunuzu iddia ediyor- 
sanız ve eğer (bunda) samimi iseniz, haydi ölümü temenni ediniz.” 

7. Ama ellerinin önden gönderdiklerinden ötürü onu ebediyyen te- 
menni etmezler. Allah zalimleri en iyi bilendir. 
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Yahudiler üstünlük iddiasında bulunup: “Biz Allah'ın oğulları ve sevdik 
teriyiz” (el-Müide, 5/18) deyince yüce Allah du: “Eğer siz bütün insanlar bir 
tarafa gerçekten yalnız kendinizin Allah'ın dostları olduğunuzu iddia 
ediyorsanız” ki Allah'ın gerçek dostları için üstün makam ve lütuflar vardır 
“ve eğer (bunda) samimi iseniz haydi ölümü temenni ediniz” de Allah'ın 
dostlarının ulaştıkları yere siz de ulaşasınız, diye buyurdu. 


“Ama ellerinin önden gönderdiklerinden ötürü” yani daha önceden Mu 
hammed (sav)'ı yalanlayageldiklerinden dolayı “onu ebediyyen temenni ct- 
imezler.” Çünkü ölümü temenni etmiş olsalardı, derhal öleceklerdi. Bu tulum 
ları onların sözlerinin doğru olmadığını ve ileri sürdükleri gibi Allah'ın desi 
ları olmadıklarını ortaya koymaktadır. Bir hadis-i şerifte belirtildiğine göre bu 
âyet-i kerime nâzil olunca Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Muham 
med'in canı elinde bulunana yemin ederim ki; eğer ölümü temenni etmiş ol- 
salardı, onun (yerin) üzerinde ölmedik tek bir yahudi dahi kalmayacaktı.” 


Bu buyruk ile gayba dair haber verilmekte ve Peygamber (sav)'ın bir mu 
vizesi ortaya çıkmaktadır. Bu âyet-i kerimenin anlamı daha önce el-Bakara 
Süresi'nde yer alan: “De ki eğer Allah katında âhiret yurdu insanlar arasın- 
da sizden başka kimseye değil de yalnız sizin ise; (iddianızda) doğru söy- 
leyenler iseniz, haydi ölümü temenni edin” (el-Bakara, 2/94) buyruğu açık: 
lanırken geçmiş bulunmaktadır. 
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8. De ki: “Gerçekten sizin kendisinden kaçıp durduğunuz ölüm el- 
bette karşınıza çıkacaktır. Sonra gizliyi de, açığı da bilen Allah'a 
döndürüleceksiniz. O da neler yaptığınızı size haber verecek- 
tir.” 


ez-Zeccâc dedi ki: -“Şüphesiz ki Zeyd gitmektedir” anlamında olmak 
üzere-; ( gili lu; oj ) denilmemekle birlikte, burada yüce Allah: “( pay 4j ): 
Elbette karşınıza çıkacaktır” diye buyurmasının sebebi: “Çışalı): O (ölün) 
edatında şart ve ceza anlamı bulunduğundan dolayıdır. 


(1) Nesâi, es-Süneni”1-Kübrâ, VI, 308'de başka hususların da sözkonusu edildiği hir hadis 
arasında, yemin bölümü olmaksızın aynı mana ifade edilmektedir. 
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Yani: "(PSI ah a eyi ol ): Eğer siz ondan kaçacak olursanız, şüphesiz ki 
o karşınıza çıkacaktır” demek olur. Böylelikle bu ifade, ölümden kaçışın fay- 
da vermeyeceğini anlatması açısından mübalağa gücünü de elde etmiş olur. 
Nitekim şair Züheyr de şöyle demektedir: 


Şi pl çi) İLEN Aİ lay 


“Kim ölüm sebeplerinden çekinirse, onlar bulurlar onu 
İsterse semanın yollarına bir merdivenle tırmanacak olsun.” 


Derim ki: Yüce Allah'ın: “( & özgü sii ): Kendisinden kaçtığınız...” buy- 
ruğu ile ifadenin tamam olması, sonra da: “GÁ Gü): Elbette karşınıza çı- 
kacaktır” buyruğu ile (yeni bir cümle gibi okumaya) başlamak da mümkün- 
dür. Tarafe diyor ki: 
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“Bil ki, öğütçü olarak yeterlidir, ölüm 

Haklarında ölümün takdir olunduğu kimselere, 

Hatırla ölümü ve onu hatırladığında sakın ondan, 

Çünkü akıl sahibi kimse için ölümde ibretler vardır 

Hiç şüphesiz herkes ölümle karşılaşacaktır, 

Ya ikamet halinde iken yahut yolculukta bineğinin sırtı üzerindeyken. 
Eceller kişinin etrafında onu gözetlemektedir, 

Asla tedbir ölümden onu kurtaramaz.” 


mi 
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9. Ey iman edenler! Cuma günü namaz için çağrıda bulunulduğu va- 
kit, Allah'ın zikrine koşun ve alışverişi bırakın. Eğer bilirseniz bu, 
sizin için daha hayırlıdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onüç başlık halinde sunacağız: 


1- Cuma Gününün Adı ve Bu Adı Alışı: 


“Ey iman edenler! Cuma günü namaz için çağrıda bulunulduğu vakit” 
buyruğundaki: “( ši ): Cuma” lafzını Abdullah b. ez-Zübeyr, el-A'meş ve 
başkaları “mim” harfini sakin olarak; (â 2) diye okumuşlardır. Bunlar 
Cmim harfini ötreli okuyuşla birlikte) iki ayrı söyleyiş olup her ikisinin de ço 
ğulu: (67) ile (<W37 ) diye gelir. 

el-Ferrâ dedi ki: “Mim” harfi sâkin olarak “cum'a" denildiği gibi, ötreli ola- 
rak “cumua” diye ve “mim” harfi üstün olarak “cumea” diye de söylenir. O 
vakit bu, günün sıfatı olur. İnsanları toplayan (gün) demek olur. Nitekim gü- 
len kimseye: (453 ) denilmesi de böyledir. 

İbn Abbas dedi ki: Kur'ân-ı Kerim teskil (ifadeleri ağır telaffuz etmek) ve 
tefhim Cifadeleri rahat ve anlaşılır telaffuz etmek) suretleri ile inmiştir. Do- 
layısıyla siz de bu kelimeyi -“mim” harfinin ötreli okunuşunu kastederek-: “Cu- 
mua” diye okuyunuz. 

el-Ferrâ ve Ebu Ubeyd şöyle demişlerdir: Tahfif ile “mim” harfini sakin 
okumak) kıyasa daha uygun ve daha güzeldir. Nitekim: “Cü ): Oda" keli- 
mesinin çoğulu (aż) diye, “( a): Sonradan çıkmış hayret verici şey"in ço- 
ğulunun; (3% ) diye, “(55): hücre”nin çoğulunun (s=) diye gelmesi gi- 
bi. “Mim” harfini üstün okuyuş ise Akiloğullarının şivesidir. Bunun Peygam- 
ber (sav)'ın şivesi olduğu da söylenmiştir. Selman'dan rivayete göre Peyganr 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Cumaya bu ismin veriliş sebebi yüce Allah'ın 
bugünde Âdem'in hilkatini cem etmiş olmasından dolayıdır." 

Bir diğer görüşe göre bu ismin verilmesine sebeb yüce Allah'ın herbir şe- 
yin yaratılışını bugünde bitirmiş olması ve bunun sonucunda da bütün mah- 
lukatın bugünde toplanmış olmasıdır. Bugünde cemaatlerin toplanması için 
bu ismin verildiği söylendiği; gibi namaz için insanların bugünde toplanma- 
sı dolayısıyla bu ismin verildiği de söylenmiştir. 

Buradaki: *(&): ...den, dan”; “($): ...de, da” anlamında olup bu da: 
“(çe aA ): Gününde) demektir. Bu yönüyle yüce Allah'ın: 
LOr Si ga ia GU 3 3 ): Bana gösterin... yeryüzünde neyi yaratmışlar. ? lel- 
Ahkaf, 46/4) buyruğuna benzer. Burada da bu edat; (4) anlamındadır. 


(1) Deylemi, Firdevs, 1, 346 
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2 Cuma Gününe Bu Adı İlk Veren ve İlk Cuma Namazı: 


Ebu Seleme dedi ki: (Hutbe esnasında): “Emma ba'du: imdi, bu başlan- 
giçlan sonra asıl maksadımıza gelecek olursak...” diyen ilk kişi Ka'b b. Lu. 
ey'dir. Cuma gününe bu ismi ilk veren kişi de odur. Daha önce bugüne “el- 
arübe” deniliyor idi. Bugüne cuma adını ilk verenlerin ensar olduğu da 
söylenmiştir, 

İbn Sirin dedi ki: Medineliler Peygamber (sav) Medine'ye gelmeden ve cu- 
ma (farzı) inmeden önce cuma için toplandılar. Bugüne cuma adını veren- 
ler de onlardır. Şöyle ki: Dediler ki: Yahudilerin yedi günde bir biraraya ge- 
lip toplandıkları bir günleri vardır, o da cumartesidir. Hristiyanların da böy- 
le hir günleri vardır, o da pazardır. Gelin biz de kendimiz için biraraya ge- 
lip toplanacağımız, Allah'ı anıp namaz kılacağımız ve birtakım hatırlatmalar- 
da bulunacağımız bir gün kararlaştıralım -ya da buna benzer sözler söyledi- 
ler-, Yine dediler ki: Cumartesi yahudilerin, pazar günü hristiyanların günü- 
dür. Siz de bu günü Arube günü olarak tesbit ediniz. Bunun üzerine (Ebu 
Umame künyeli) Es'ad b. Zürare (r.a)'ın etrafında toplandılar. O da o gün on- 
lara iki rekat namaz kıldırdı, onlara öğüt verdi. Biraraya gelip toplandıkları 
vakit bu güne “cuma günü” adını verdiler. Es'ad onlara bir koyun kesti, sa- 
yıca az oldukları için öğlen ve akşam onu yediler. İşte İslam tarihindeki ilk 
cuma budur. 

Derim ki: İleride de geleceği üzere rivayet edildiğine göre o vakit oniki 
kişi idiler. Yine bu rivayette belirtildiğine göre onları biraraya toplayıp on- 
lara namaz kıldıran kişi Es'ad b. Zürare'dir. Abdu'r-Rahman b. Ka'b b. Ma- 
lik'in babası Ka'b'dan rivayet ettiği hadiste de -geleceği üzere- böyledir. 

el-Beyhaki de şöyle demektedir: Bize Musa b. Ukbe'den, o İbn Şihab ez- 
Zühri'den rivayet eltiğine göre Mus'ab b. Umeyr Rasülullah (sav) Medine'ye 
gelmeden önce Medine'de müslümanları cuma namazı için toplayan ilk ki- 
şidir. el-Beyhaki dedi ki: Mus'ab'ın cuma namazı için müslümanları Es'ad b. 
Zürare'nin yardımıyla toplamış olması ve bundan dolayı Ka'b'ın bu işi ona 
(Mus'ab'a) izafe etmiş olması da mümkündür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Peygamber (sav)'ın ashabına kıldırdığı ilk cuma namazına gelince, siyer 
ve tarih bilginleri şöyle demişlerdir: 

Rasülullah rebiul-evvel ayının pazartesiye rastlayan onikinci günü kuşluk 
vakti sıcağın artuğı sırada Kuba'da Amr b. Avfoğulları yanında muhacir ola- 
rak gelip konakladı. İşte o seneden itibaren tarih başlatılmaktadır. Kuba'da 
perşembe gününe kadar kaldı ve mescidlerini tesis etti. Sonra cuma günü Me- 
dine'ye çıktı. Salim b. Avfoğulları diyarında bir vadilerinin iç tarafında cuma 
namazı vakti geldi. Salim b. Avfoğulları o yeri mescid edindiler. Peygamber 
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onları cunnt vakti topladı ve Onlara hutbe okudu. Medine'de verdiği ilk 
hutbe Odur. Bu hutbede şunları söylemişti: 


Ol apèls. a AS e pals cas! Yy sev jizya i ili 
as) ll yea SİRİN Aİ e dygg s İkame fayil a EY alm el YİL 
ir güya değe kli Fine ip Üye eği ga E le ieS my ilis paly 
Jas Diis gh i dyo P Ya. 4$; aa dyas ül od jar Wore s çel 
iYi de vaz ül akel çil 4 gal e ba e Od gji Sri İli T 
PU de rek iel dk sy O e adil çizi U ysis ÖN gyu eya Ol 
plağa t iş va Şİ gl e EYİ Al a üz L le Ge Oge uy e eş 
er «ayal daş basi İtiş o öl ele b LS e dl EŞ H a ğe Y ln Emi 
izi esinin . aga iat agy ag Of a 337 e ggo laa OS ly i U lall ik 
sh; p ai salk Y t aisy mily N di Sie Şi pas - (ve: bts di) sl, s 4 
piyale alk pa: Ğ ei pi Gi 6s gi İŞİN Jig ur: leş 
ys Te : SAd! did TE g G K A a ap: Ady ze e riy 
As Al sgi ohy . Li iğ egie Ajy leş dl sä l İzli İyi Ju aa å gi 
Sale kli | âli b İşe yaz Ya pÉ hakli . arya güz « Ji ALİ ayi! 
esd! İİ gel US İyilik n o LSA My aao özi pha 4 abaa pS pps gs 
e HİR a Şİ fo çe çil $ sole ga ài A ales « siae us 
dm UJ elasiş e ld 5S A Y de i u y a «iy 
gs çi iL. YA ens iz bad İS A ğa e ga ga b ye 
de YL EZE Ya İZ Ya e Sİ e öle Ya yeli a lezz o ade ù pii Ya geldi 


maai g~! 


“Hamd Allah'a mahsustur. O'na hamdeder, O'ndan yardim diler, O'ndan 
mağfiret ve hidayet dilerim. O'na iman eder, O'nu inkâr etmem, O'nu inkâr 
edenlere de düşmanlık ederim. Şehadet ederim ki Allah'tan başka hiçbir lâh 
yoktur. O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur. Yine şehadet ederim ki Muhan 
med, O'nun kulu ve Rasülüdür. Rasüllerin arkasının kesildiği, ilmin azaldı- 
ğı, insanların sapıtığı, zamanın kesintiye uğradığı, kıyametin yaklaştığı, 
(son) vadenin oldukça yakın olduğu bir zamanda onu hidayet ile, hak din 
ile nur ile, öğüt ile, hikmet ile göndermiştir. Allah'a ve Rasülüne itaat eden 
doğruyu bulmuş olur. Allah'a ve Rasülüne isyan eden azmış, kusurlu hare- 
ket etmiş ve (haktan) alabildiğine uzak bir sapıklıkla sapıtmış olur, 

Size Allah'a karşı takvalı olmanızı tavsiye ederim. Çünkü müslümanın müs- 
lümana yaptığı en hayırlı tavsiye onu âhirete (yönelik amelleri işlemeye) teş- 
vik etmek, ona Allah takvasını emretmektir. 

Allah'ın size kendisinden sakınmanızı emrettiği şekilde Allah'ın sakindir- 


492 İMAM KURTURBİ Cüz: 28; Süre 62 


a miyanm s dap 





„me M rape 


digi şeylerden de sakınınız. Şüphesiz ki Allah korkusu, -Allah takvası gere- 
ginve Rabbinden korkarak ve sakınarak amel eden kimseler için- âhiretten 
elde etmeyi ümit ettiğiniz şeylere karşı çok gerçek bir yardımcıdır. Gizli ve 
açık hallerinde kendisi ile Rabbi arasındaki işleri ıslah edip, bu işlerle Allah'ın 
rızasından başkasını niyet etmeyen kimseler için (bu hali); dünya işinde o kim- 
se için bir şan ve şeref, kişinin dünyada iken önden gönderdiği şeylere ih- 
tiyaç duyacağı vakit olan ölümden sonrası için de bir azık olur. Bu şekilde 
olmayan amellerine gelince, kendisi ile o amel arasında oldukça uzak bir me- 
safe olmasını temenni edecektir. “Allah, size kendisinden sakınmanızı em- 
reder, Allah kullarına çok merhametlidir.” (Âl-i İmran, 3/30) 

Söylediğini doğru çıkartan, sözünü gerçekleştiren O'dur. O'nun sözünün 
yerine gelmemesi, gerçek olmaması mümkün değildir. Çünkü yüce Rabbimiz: 
“Benim yanımda söz değiştirilmez ve Ben kullara asla zulmedici değilim.” 
(Kåf, 50/29) diye buyurmaktadır. 

O halde ister dünya işinizde, ister âhirete ait işlerinizde, gizli ve açık hal- 
lerde Allah'tan korkunuz. Çünkü “kim Allah'tan korkarsa, onun günahları- 
nı örter ve mükâfatını büyütür.” (et-Talâk, 65/5) Kim de Allah'tan korkarsa, 
o pek büyük bir kurtuluşa erişir. Allah'ın takvası demek, O'nun gazabını, 
O'nun azabını, O'nun öfkesini gerektiren şeylerden sakınmak demektir. Al- 
lah'tan korkmak (takva), yüzleri ağartır, Rabbi hoşnut eder, dereceyi yüksel- 
tir. O halde (takvâdan) payınızı alınız ve Allah'ın huzurunda kusurlu hare- 
ket etmeyiniz. O size Kitabını öğretmiş ve önünüze yolunu açmış bulunmak- 
tadır. Ta ki kimlerin doğru söylediklerini ortaya çıkarsın, kimlerin de yalan- 
cı olduklarını göstersin. O halde Allah size nasıl ihsan ettiyse, siz de ihsan 
ediniz. O'na düşmanlık edenlere düşman olunuz. Allah yolunda hakkıyla ci- 
had ediniz, Sizi O seçti ve size müslümanlar adını verdi. Böylece helak olan 
apaçık bir delil üzere helak olsun, hayat bulan apaçık bir delil üzere hayat 
bulsun. Güç ve kuvvet ancak Allah iledir. Allah'ı çokça anınız, ölümden son- 
rası için amel ediniz. Şüphesiz ki kendisi ile Allah arasında olanı ıslâh ede- 
ne, Allah, kendisi ile insanlar arasındaki hallerde elverecektir. Çünkü yüce 
Allah insanlar hakkında hükmeder, fakat insanlar O'nun hakkında hüküm ve- 
remezler. O insanlara maliktir, onlar O'na malik değildir. Allah en büyüktür. 
Güç ve kuvvet pek yüce ve pek büyük olan Allah'tandır.” 

Bundan sonra kılınan ilk cuma ise Bahreyn kasabalarından “Cuvâsâ” di- 
ye bilinen bir kasabada kılınan cuma olmuştur. 

Bugüne “cuma” adını veren ilk kişinin -önceden de geçtiği gibi- Kureyş- 
lilerin Ka'b'ın etrafında toplanmaları sebebiyle Ka'b b. Luey b. Galib oldu- 
Bu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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3- Cuma Namazının Muhatabları Mü'minlerdir: 


Yüce Allah, mü'minlerin şan ve şerefini yüceltmek ve ona dikkat çekmek 
üzere, kâfirleri dışarda tutarak, cuma namazının kılınması hususunda mü'min- 
lere hitab ederek: “Ey iman edenler” diye buyurmakta, sonra da bu günü 
“çağrıda bulunmak” özelliği ile zikretmektedir. Her ne kadar yüce Allah'ın 
“namaza çağırdığınızda...” (el-Maide, 5/58) buyruğunun genel ifadesinin kap- 
samına girmiş olmakla birlikte (özellikle bugün için çağrıda bulunmak özel. 
liğini sözkonusu etmesi) bu çağrının vücubuna ve farziyetinin pekiştirilme 
sine delalet etmesi içindir. 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Burada sözkonusu olan namazın, cuma 
namazı olduğu bizatihi lafzın kendisinden değil, icmâ' ile bilinen bir husus. 
tur, 

İbnu'l-Arabi de şöyle demektedir: Bence bu bizatihi lafızdaki bir nükte- 
den bilinen bir husustur. Bu da yüce Allah'ın: “Cuma günü” lafzından anla- 
şılmaktadır ve bu İafız bunu ifade etmektedir. Çünkü o güne mahsus çağrı 
(nida) bu gündeki bilinen o namazdır. Onun dışındaki çağrılar (nidalar) ise 
diğer günler hakkında umumidir. Eğer bundan maksat cuma namazı için çağ- 
nda bulunmak olmasaydı, bu çağrının o güne tahsis edilmesinin ve izafe edil- 
mesinin herhangi bir anlam ve bir faydası olmazdı. 


4- Cuma Günü Ezanları (Çağrıları): 

Ezanın hükümlerine dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Müide S0- 
resi'nde (5/58. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

(Cuma günleri) ezan, Rasülullah (sav) döneminde diğer namuzlurduki gl- 
bi idi. Peygamber (sav) minbere oturdu mu birisi ezan okurdu. Ebu Bekir, 
Ömer ve Küfe'de Ali (Allah hepsinden razı olsun) de böyle yapıyorlardı. Du- 
ha sonra Osman (r.a) insanların Medine'de kalabulıklaşmast üzerine “ez-Zev- 
râ” diye adlandırılan evinin üzerinde okunan üçüncü bir ezan Have etti!” În- 
sanlar ezanı duydular mı camiye gelirler, Osman minbere oturdu mu Peygam- 
ber (sav)'ın müezzini ezanı okur, sonra Osman hutbe irad ederdi. Bunu İbn 
Mace Sünen'inde Muhammed b. İshak'ın, ez-Zülri'den, onun ew-Sâib b, 
Yezid'den naklettiği bir hadis olarak zikretmektedir. es-Sulb b. Yezid dedi ki: 
Rasülullah (sav)'ın bir tek müezzini vardı, Kendisi (minbere) çıktı mı 6 mü» 
ezzin ezan okur, indi mi kamet getirirdi. Ebu Bekir ve Ömer de böyle idi. Ox- 


(1) “Üçüncü ezandan kasıt, zevâl vakti okunan ezandı. Ona üçüncü ezan denilmeni, min- 
berdeki imamın önünde okunan ezan ile namaz için getirilen kametten Ayrı olmasın - 
dandır. Buna göre bu ezan, edâsı itibariyle ilk, Osman (ra) ın ictihadı ve anir anhubun 
itiraz etmeyip susmasıyla teşri edilmiş olması yönüyle teşri" zamanı itibariyle (içöncü- 
dür. (Arapça baskıyı hazırlayanın notu) 
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man haliko olup, insanlar çoğalınca pazarda ez Zevrâ diye adlandırılan bir 
evin üzerinde üçüncü bir ezan ilave etti. Sonra (Osman minbere) çıktı mi ezan 
okur, indi mi kamet getirirdi. 

Buhari de bu hadisi bu manada değişik yollarla rivayet etmiştir. Bunların 
birisinde şöyle denilmektedir: Cuma günü okunan ikinci ezanı Osman b. Af- 
län mescide gelenlerin sayısı çoğalınca emretmişti. Cuma günü imam (min- 
bere çıkıp) oturduğu zaman okunurdu.“ 

cl-Maverdi dedi ki: Birinci ezan sonradan ortaya çıkarılmıştır. Medine'nin 
genişleyip ahalisinin çoğalması esnasında insanlar hutbeye yetişmek üzere 
hazırlansınlar diye bunu Osman b. Affân çıkardı. Ömer (r.a) da insanların alış 
verişlerini bırakmaları için mescidin çarşıya bakan tarafında ezan okunma- 
sını emretmiş idi. Cemaat gelip toplandı mı mescitte ezan okunurdu, Osman 
(ru) da mescidde iki ezan okuttu. Bu açıklamayı da İbnu'i-Arabi yapmıştır. 

Sahih hadiste belirtildiğine göre Rasülullah (sav) döneminde ezan bir ta- 
ne idi. Osman döneminde ez-Zevrâ üzerinde üçüncü ezanı ilâve etti. Hadis- 
te buna üçüncü ezan denilmesi bunun kamete de izafe edilmesinden dola- 
yıdır. Nitekim Peygamber (sav) da: “Her iki ezan arasında dileyen kimse için 
namaz vardır (dileyen namaz kılabilir).”9? denilmektedir ki, bundan maksat 
ezan ile ikamet arasındaki süredir. İnsanlar (üçüncüsünün) asli bir ezan ol- 
duğunu zannettiklerinden bu sefer ezan okuyan müezzin sayısını da üçe çı- 
kardılar, bu da bir yanılma oldu. Sonra bu üç ezanı tek bir vakitte okuma- 
ya başladılar. Bu sefer yanılma üstüne yanılma oldu. Ben Medinetu's-Selam'da 
minare ezanından sonra müezzinlerin imamın önünde minberin altında ve 
cemaat arasında ezan okuduklarını gördüm. Tıpkı bizde daha önce geçmiş 
dönemlerde yaptıkları gibi (yapıyorlardı); fakat bütün bunlar sonradan or- 
taya çıkarılmış şeylerdir. 


5- Cuma Namazına Gitmenin Mahiyeti ve Hükmü: 


“Allah'ın zikrine koşun” buyruğunda geçen “koşma”nın anlamı hakkın- 
da üç görüş vardır: 

1. Birinci görüşe göre bundan maksat, kast ile yönelmektir. el-Hasen de- 
di ki: Allah'u yemin ederim ki burada maksat ayaklar üzerine koşmak değil- 
dir. Maksat kalp ve niyetle koşmaktır. 

2- Maksat ameldir. Yüce Allah'ın: “Kim de mü'min olarak âhireti diler ve 


(1) Buhâri, 1, 309, 310 

(2) Buhâri, 1, 310 

(3) Buhâri, 1, 225; Müslim, I, 573; Tirmizi, 1, 351; Dârimi, 1, 337; Dârakutni, 1, 266; Ebâ 
Dâvüd, VU, 26; Nesât, Il, 28; İbn Mâce, I, 368; Müsned, V, 54, 55, 57 
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ha çok hidâyet üzere oluşumuzdan dolayı yönelmiştir ve buna benzer ancak 
bir ptperestin yahut bir yahudi ya da bir münafıkın söyleyebileceği türden 
sözleredir. 

Hüccet (delil), burada davalaşmak ve tartışmak anlamına gelen delil ge- 
lirmek demektir. Yüce Allah bu davranışa “hüccet” adını vermekte ve zalim- 
ler tarafından haksızca ileri sürüldüğünden dolayı da bunun tutarsız olduğu- 
nu hükme bağlamaktadır. | 

İbn Atiyye der ki: Buradaki istisnanın munkatı' bir istisna olduğu da 
söylenmiştir. Munkatı' istisna olabilmesi için “insanlar” ile yahudilerin kas- 
tedilmesi daha sonra arap kâfirlerin istisna edilmesi gerekir. Şöyle buyurmuş 
gibi olur: Fakat zulmedenler size karşı delil getirirler (tartışırlar). Ancak bu- 
rada “aralarından” diye buyurulmuş olması böyle bir açıklamayı reddet- 
mektedir. Bunun anlamı şudur: Fakat zulmedenler -bunlardan kasıt ise, Mu- 
hammed tekrar bizim kıblemize geri döndü, ileride bütünüyle bizim dinimi- 
ze dönecektir, şeklindeki sözleri söyleyen Kureyş kâfirleridir- size karşı de- 
lil getirmeye kalkışırlar, demektir. Bunun kapsamına ise bu husus hakkında 
yahudilerin dışında ileri geri konuşan herkes girmektedir. 

İbn Abbas ile Zeyd b. Ali ve İbn Zeyd, hemze'yi üstün ve lam'ı şeddesiz 
(1 yal ¿x Yİ ) diye okumuşlardır. Buna göre burası yeni bir söz başlangı- 
cı olur. O takdirde “zulmedenler” bir ibtida olur, (Anlamı da: Dikkat edin, zul- 
medenler...” Ya da bu iğra anlamına gelir. O takdirde “( ¿pJ ): .... ler” mu- 
kadder bir fiil ile mansub olur. (Mesela: Onlardan zalim olanlara karşı dik- 
katli olunuz, anlamına gelir). 

“O halde onlardan” yani insanlardan “korkmayın, Benden korkun.” 

Haşyet, (korku); aslında sakınmaktan dolayı ortaya çıkan kalpteki bir hu- 
zutdur. Kotku (havf) ise; kendisi sebebiyle organların çabuk hareket ettiği 
kalpteki bir korkudur. Onun sebebiyle organlar çabuklaştığından dolayı 
buna “havf” adı verilmiştir.) Âyetin ifade ettiği anlam ise: Yüce Allah dışında 
kalan herkesin fakir. ve küçük olduğunu belirtmektir. Ayrıca insanlara aldı- 
riş etmeyi bir kenara iterek yüce Allah'ın emrine riâyet etmeyi emretmektir. 

*Ve tâ ki size olan nimetimi tamamlayayım.” buyruğu “tâ ki araların- 
dan...” buyruğuna atfedilmiştir. Bunu el-Ahfeş demiştir. (Meal de buna gö- 
re yapılmıştır.) Bunun atfolmayıp mübteda olarak merfu' durumunda oldu- 
gu, haberinin de gizli olduğu da söylenmiştir. Buna göre ifadenin takdiri şöy- 
le olur Size olan nimetimi tamamlamak üzere kıblemi de öğretmiş bulunmak- 
tayım, Bu açıklamayı da ez-Zeccâc yapmıştır. 

“Nİ'metin tamamlanması”ndan kasıt ise doğru olan kıbleye yönelterek 
hidâyet vermektir. Cennete girmek anlamına geldiği de söylenmiştir. Said b. 
Cübeyr der ki: Yüce Allah'ın kulu üzerindeki nimeti onu cennetine sokma- 
dıkça tamam olmaz. 

“Siz de hidâyete kavuşmayı ümit edebilesiniz.” Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-Bakara, 2/2. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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bunun için gereği gibi çalışırsa...” (el-İsra, 17/19); “Şüphesiz sizin yapıp ct- 
tikleriniz çeşit çeşittir.” (el-Leyl, 92/4) buyruğu ile: “İnsan için kendi çalış- 
lığından başkası yoktur.” (en-Necm, 53/39) buyruklarında olduğu (*koşmuk”" 
anlamını da taşıyan “sa'y etme”nin amel etmek anlamında kullanıldığı) gibi, 
cumhurun görüşü budur. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


pars Gİ pri pla A 


“Onlardan sonra bir kavim onlara yetişsin diye koştular (sa'y 
ettiler, çalıştılar.)” 


Yine şöyle demiştir: 
ÇİL iptali gp b İZE Latu ape b ele 


“(Gatafan b. Sa'd'ın bir kolu olan) Gayz b. Murre'nin iki adamı gayret 
ettiler, çalıştılar, 
Aşiretin arasındaki (barış antlaşması) kan ile çatlatıldıktan sonra.” 


Buna göre buyruk, yüce Allah'ın zikrine gitmek için çalışın ve bundan ön: 
ce yapılması gereken gusül, temizlenmek ve Allah'ın zikrine yönelmek gibi 
işlerle uğraşın, demektir. 

3- Buradaki koşmak'tan (sa'y etmek'ten) kasıt, ayaklar üzerinde koy 
maktır. Ancak bu bir fazilettir, bir şart değildir. Buhari'de belirtildiğine gö. 
re Ebu Ays b. Cebr -ki adı Abdurrahman olup, ashabın büyüklerinden vu 
ma namazına piyade olarak yürüyüp gitti ve şöyle dedi: Raxülullalı (Sav)? öy 
le buyururken dinledim: “Allah yolunda her kimin ayakları tozlanacuk olur 
sa, o kimseyi Allah cehennem ateşine haram kılar." 

Buyruğun zahirinin dördüncü anlama gelme ihtimali de vardır ki bu da 
hızlıca yürümektir. İbnu'l-Arahi dedi ki: En bilgin sahabiler ile ilk dönem fu- 
kihlerinin kabul etmediği şekil ise budur. 

Ömer (r.a) bu buyruğu: * NU P Aab): Allah'ın zikrine gidin” diye 
okumuş ve böylelikle zahiri ifadenin delalet cttiği hızlıca yürümek ve koş- 
mak anlamından uzaklaşmak istemişti. İbn Mesud da böylece okumuş ve göy- 
le demiştir: Eğer “koşun” diye okuyacak olursan ridam düşünceye kadar ku: 
sardım, 


(1) Buhâri, i, 304; Tirmizi, IV, 170; Nesdi, VI, 14; Müsned, Ill, 479 
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İbn Şihah ise; “Je MEİSL & 55 iyib ): O yolu izleyerek Allah'ı zik- 
retmeye gidin” diye okumuştur. Bütün bunlar onların tefsir olmak üzere iz- 
iedikleri bir yoldur, yoksa münezzel olan Kur'ân-ı Kerim'i bu şekilde oku- 
maları anlamında değildir. Tefsir sadedinde de Kur'ân-ı Kerim'in tefsiri ile bir- 
likte okunması caizdir. 

Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Mushafa muhalefet eden kimseler Ömer ve 
İbn Mesud'un kıraatleri ile Haraşe b. el-Hurr'un naklettiği şu rivayeti delil gös- 
termişlerdir: Beraberimde üzerinde “Allah'ın zikrine koşun” buyruğunun da 
yazılı olduğu bir parça bulunduğu bir sırada, Ömer (r.a) beni gördü. Ömer 
bana: Bunu sana böylece kim okuttu? dedi. Ben: Ubeyy dedim. Özmer: 
Ubeyy aramızda mensuh şekliyle en çok okuyanımızdır, dedikten sonra: 
“Cl iy yash ): Allah'ın zikrine gidin” diye okudu. Bize İdris anlattı, dedi 
ki: Bize Halef anlattı, dedi ki: Bize Huşeym, el-Muğire'den, o İbrahim'den, 
o Haraşe'den anlattı, diyerek bu rivayeti zikretti. Ayrıca bize Muhammed b, 
Yahya anlattı. Bize Muhammed -ki o İbn Sa'dân'dı- haber verdi, dedi ki: Bi- 
ze Süfyan b. Uyeyne, ez-Zühri'den anlatu, ez-Zülhri Salim'den, o babasından 
naklen dedi ki: Ben hiçbir zaman Ömer'i “Allah'ın zikrine gidin” diye okur- 
ken dinlemiş değilim. Yine bize İdris haber vererek dedi ki: Bize Halef an- 
lattı dedi ki: Bize Huşeym el-Muğire'den anlattı. O İbrahim'den rivayet etti- 
gine göre Abdullah b. Mesud “Allah'ın zikrine gidin" diye okuyup şöyle de- 
di: Eğer bu buyruk “koşun” şeklinde olsaydı, ben de ridam üzerimden dü- 
şünceye kadar koşardım. Ebu Bekir dedi ki: Bu şekilde itiraz edene karşı üm- 
metin: “(işalü): Koşun” şeklinde icma ile okuduğunu delil göstermişlerdir ki, 
bu da âlemlerin Rabbi Allah'tan ve onun Rasülünden gelen rivayettir. Abdul- 
lah b. Mesud'dan “gidin” diye okuduğu sahih olarak rivayet edilmiş değildir. 
Çünkü bunun senedi muttasıl değildir. Zira İbrahim en-Nehai, Abdullah b. 
Mesud'dan hiçbir şey dinlemiş değildir. “Gidin” lafzı sadece Ömer (r.aY'dan 
varid olmuştur. Ayete ve cemaate muhalefet ederek bir kimse tek başına ka- 
lacak olursa, bu onun bir unutması demektir. Araplar ise: “(,all): Koşmak”ın 
aynı zamanda: "(gps ): Gitmek” anlamında kullanılabileceğini icma ile ka- 
bul etmişlerdir. Şu kadar var ki; bu hızlıca ve çabukça gitmek anlamını da 
taşır. Bu anlamdan uzak değildir. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


ÇAN e İSE imi kle. Ao 


“(Gatafan b. Sa'd'ın bir kolu olan) Gayz b. Mürre'nin iki adamı 
gayret ettiler, çalıştılar. 
Aşiretin arasındaki (barış antlaşması) kan ile çatladıldıktan sonra.” 
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Burada "sa'y etmek: koşmak" ile hızlıca ve gayretle gitmeyi kaslermişiir 
Yoksa adım atmakta hızlı ve süratli hareket edip koşmayı kastetmiş değiklir. 

el-Ferrâ ve Ebu Ubeyde dedi ki: Âyet-i kerimede “koşmak"dan kasıt, git 
mektir, el-Ferrâ Arapların “( & edi sety Jİ b et a): O, Allah'ın lütfunu di- 
leyerek her yerde koşar” sözlerini delil göstermiştir ki; bu da “gayretle yü- 
rüyüp, gider” demektir. Ebu Ubeyde de şairin şu beyitini delil göstermekte- 
dir: 


pepsi epi 


“Ben Malikoğulları için koşarım, 
Herkes ise kendi işi için koşuyor.” 


Bu beyitteki “koşma”nın, gayretle gitmek anlamından başka bir anlama 
gelme ihtimali var mıdır? Fasahati ve Arapçayı iyi bilmesine rağmen İbn Me- 
sud tarafından bu anlamın bilinmemesi imkânsız bir şeydir. 


Derim ki: Maksadın koşmak olmadığının delillerinden birisi de Peygam: 
ber (sav)'ın şu buyruğudur: “(EKM Saz laydi Siz dyas lag Yü Aal nayi iğ ): 
Namaz için kamet getirilecek olursa, ona koşarak gitmeyiniz. Ona vakar ile 
gidiniz.” 

el-Hasen dedi ki: Allah'a yemin ederim ki burada kasıt ayaklar üzere koş- 
mak değildir. Onlara namaza sekinet ve vakarın dışında bir şekilde gitme- 
leri yasaklanmıştır. Bundan kasıt kalpler, niyet ve huşü' ile (gitmek dir. 

Katade dedi ki: Koşmak, kalbinle ve amelinle koşmak demektir. Bu da gü- 
zel bir açıklama olup, bu husustaki üç görüşü de bir arada ihtiva eder. 

Cuma namazı için gusletmek, güzel koku sürünmek ve güzel elbiseler giy- 
meye dair hadis kitablarında zikredilmiş birtakım hadisler gelmiş bulunmak- 
tadır. 


6- Cuma Namazı Kılmakla Mükellef Olanlar: 


“Ey iman edenler” buyruğu -icma ile- mükelleflere yönelik bir hitaptır. 
Hastalar, kötürümler, yolcular, köleler ve kadınlar ise bu husustaki delil ile 
kapsamın dışında kalırlar. Körler ve ancak bir yardımcı sayesinde yürüyebi- 
len yaşlılar da Ebu Hanife'ye göre hitabın dışındadır. 


(1) Buhârt, I, 308; Müslim, I, 420, 421; Tirmizi, II, 148; Dârimi, 1, 331, Ebü Dâvüd, |, 156, 
Nesâi, I1, 114; İbn Mâce, 1, 255; Muvatta, 1, 68; Müsned, ll, 270, 382, 452, 460, 529 


448 İMAM KURTUBİ Guz SH, Sure G? 

Ebu Zübeyrin Câbir'den rivayetine göre Rusülullah (sav) şöyle buyurmuş 
ur “Kim Allah'a ve âhiret gününe iman ederse, cuma gününde cuma (na 
mazini kılmakla) yükümlüdür. Hasta, yolcu, kadın, çocuk yahut köle müs 
tesnâdır. Her kim bir oyalanma ya da bir ticaret ile bu namazdan müstağni 
olacak olursa, Allah da ondan müstağnidir. (Ona muhtaç değildir.) Allah Ga- 
nidir, (hiçbir şeye ihtiyacı olmayandır); Hamiddir (her hamde layık olandır).” 
Bu hadisi Dârakulni rivayet etmiştir. 

İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- şöyle demişlerdir: Cu- 
ma namazına gitmeyi imkânsız kılacak bir mazeret bulunması hali dışında cu- 
ma namazına gitmekle mükellef olan hiçbir kimse cuma namazına gitmek- 
len geri kalamaz. Gitmeye engel olacak kadar bir hastalık yahut hastalığın 
artma korkusu hakkında hakimin haklı bir hükmü bulunmaksızın, sultanın 
ahnen? malında ya da bedeninde kendisine haksızlık edeceğinden kork- 
ması gibi. Çamur ile birlikte sağanak yağmur kesilmeyecek olursa bir maze- 
ret teşkil eder. Ancak Malik bunu kişiye bir mazeret görmemiştir. Bu görü- 
şü el-Mehdevi nakletmiştir. Bir kimse ölüm döşeğinde bulunan oldukça ya- 
kın bir kişi dolayısıyla onunla ilgilenecek kimse bulunmadığı takdirde cuma 
namazına gitmekten geri kalacak olursa, bu haline müsaade edilebileceği ih- 
mali vardır. Nitekim İbn Ömer de böyle yapmıştır. Mazeretsiz olarak cuma 
namazından geri kahp imamdan önce namaz kılan kimse, sonra iade eder ve 
imamdan önce namaz kılması onun yükümlülüğünü kaldırmaz. Namaza 
gitmek imkânı bulunmakla birlikte, bir kimse namazdan geri kalacak olur- 
sa, yaptığı bu işi dolayısıyla Allah'a karşı isyan etmiş olur. 


7- Cuma Namazı İçin Nidâ ve Bu Nidâyı Duyanların Namaz Kılma 
Yükümlülükleri: 


“Cuma namazı için çağrıda bulunulduğu vakit” buyruğu özellikle cuma 
namazının nidâyı işiten, yakında bulunan kimseler için vâcib olduğuna has 
bir emirdir. Çağrıyı duymayan, uzak yerde bulunan kimseler ise bu hitabın 
kapsamına girmezler. 

Yakın ve uzak kimseler arasından cumaya kimlerin geleceği hususunda 
farklı görüşler vardır. İbn Ömer, Ebu Hureyre ve Enes: Cuma, Mısır (denilen 
yerleşim merkezin) den altı mil uzakta bulunan kimselere vaciptir, demişler- 
dir. Rabia dört mil demiştir. Malik ve el-Leys üç mil demişlerdir. 

Şafii ezanın işitilmesinde gözönünde bulundurulması gereken, müezzinin 
yüksek sesli, etrafın sessiz ve sakin, rüzgarsız, müezzinin de şehrin surları- 
nın yakınında bulunmasıdır, demiştir. 


- a r 


(1) Dârakutni, 11, 3 
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sahih Aişe'den şöyle dediği rivayet edilmistir: İnsanlar cumaya evlerin 
den We Medine'nin) el-Avali denilen uzak yerlerinden gelirler, tozlu yerler: 
den geçerler ve onlara toz isabet ederdi. O bakımdan onlardan kokular çi 
kardi. Rasülullah (sav): “Bugününüz dolayısıyla keşke yıkansanız” diye hu 
yurdu H? 

İlim adamlarımız dedi ki: Ses yüksek olur, insanlar sessiz ve sükünel içe- 
risinde bulunurlarsa, sesin duyulabileceği en uzak mesafe üç mildir. el 
Avali'nin Medine'ye en yakın yerleri de üç mildir. 

Ahmed b. Hanbel ve İshak dedi ki: Cuma namazı için ezanı duyan her 
kese cuma namazını kılmak vacibtir. 

Darakutni'de yer alan bir hadise göre Amr b. Şuayb babasından, o dede 
sinden o Rasülullah (sav)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: "Cuma an 
cak nidâyı (cuma için ezanı) işiten kimseye vacibtir.“ 

Ebu Hanife ve arkadaşları da şöyle demişlerdir. Cuma namazı Mısır'da bu 
lunan herkese vacibtir. Ezanı ister işitsin, ister işilmesin. Mısır'ın dışında Du- 
lunan kimseye ise vacib değildir, isterse ezanı işitsin, Hatta ona: Peki cuma 
namazı -Küfe ile arasında nehrin geçtiği- Zübara ahalisine vacib midir, diye 
sorulmuş, o: Hayır demiştir. 

Rabia'dan rivayet edildiğine göre cuma namazı ezanı işitip evinden yürü 
yerek çıktığı takdirde namaza yetişecek olan kimselere vacihtir. ez-Züliri'den 
de: Cuma ezanı işittiği takdirde kişiye vacib olur, dediği rivayet edilmiştir. 


8- Cuma Namazının Vakti: 


“Cuma günü namaz için çağrıda bulunulduğu vakit Allah'ın zikrine ko- 
şun.” buyruğu cuma namazının ancak ezan okumakla vacib olduğunu delil: 
dir. Ezan ise ancak vaktin girmesi ile okunur. Buna delil de Peygamber 
(sav)'ın şu buyruğudur: “Namaz vakti geldi mi ezan okuyunuz, sonra kamet 
geliriniz, yaşça büyük olanınız size imam olsun" buyruğudur. Peygamber 
(sav) bunu Malik b. el-Huveyris ve arkadaşına söylemişti. 

Buhari'de de Enes b. Malik'ten rivayete göre Peygamber (sav) cuma nit- 
mazını güneş (batıya doğru) kaydığı sırada kılardı.” 


(1) Müslim, Il, 531; Ebü Dâvüd, 1, 278 (kısmen) bu manada nisbeten farklı lafızlarla; Bt- 
hâri, I, 307, H, 730; Müslim, II, 581, Ebü Dâvüd, 1. 97; Müsned, VI, 62 

(2) Dârakutni, I, 6; Beyhaki, es-Sünenü”l-Kübrâ, Il, 173 -Dârakutni, dışında Haccar h, Er- 
taa'dan o, Amr'dan diye de merfu olarak rivâyet edildiğini belirterek, , 

(3) Buhâri, III, 1047; Müslim, 1, 466; Tirmizi, 1, 399: Dârakutni, 1, 346; Nesâi, FB, 77; lbn 
Mâce, 1, 313; Müsned, V, 53 E 

(4) Buhâri, 1, 307, Tirmizi, 11, 377; Müsned, NI, 128, 150, 228; Tayâlisi, Müsned, 1, 285 
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Ebu's-Sıddik ve Ahmed b. Hanbel'den zevalden önce kılındığına dair ri- 
vayet te nakledilmiştir. Ahmed bu hususta Seleme b. el-Ekva'ın zikrettiği şu 
hadisini delil alır: Biz Peygamber (sav) ile birlikte (cuma) namazı kılıp, he- 
nüz duvarların yere gölgesi yokken dağılırdık.“) O, bu hadisi ile birlikte İbn 
Ömer'in şu hadisini de delil göstermektedir: Bizler ancak cuma namazını kıl- 
dıktan sonra kaylüle yapar (öğle uykusuna çekilir) ve yemek yerdik.“ Bu- 
nun benzeri bir rivayet Sehi'den de gelmiştir ve bunu Müslim rivayet etmiş- 
tir.) 

Seleme'nin rivayet ettiği hadis cuma namazını erken vakitte kılmaya yò- 
rumlanır. Bunu Hişam b. Abdu'l-Melik, Ya'la' b. el-Hâris'den, o Iyas b. Se- 
leme b. el-Ekva'dan, o da babasından (yani Seleme b. el-Ekva'dan) diye ri- 
vayet etmiştir. 

Veki' de Ya'lâ'dan, o Iyas'tan, o da babasından şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Bizler güneş zevale erdiğinde Rasülullah ile birlikte cuma nama- 
zını kılar, sonra da gölgelik yerleri takip ederek geri dönerdik.“” 


İşte halef ve seleften cumhurun kabul ettiği görüş de budur, öğle nama- 
zına kıyasen de bu (cuma namazının vakti) böyle olmalıdır. 

İbn Ömer ile Sehlh'in rivayet ettikleri hadisler ise öğle vaktinde yahut on- 
dan önce cuma namazına oldukça erken gittiklerine delildir. Onlar bu işle- 
tini (yani öğlen yemeği ile kaylüle uykusunu) ancak namazı bitirdikten 
sonra yaparlardı. 

İmam Malik, cumayı erken vakitte kılmanın ancak zevale az yakın olabi- 
leceği görüşünde olup, Peygamber (sav)'ı: “Kim (cuma vaktinin) ilk saatin- 
de gidecek olursa, bir deve kurban etmiş gibi olur..."Ö sözünü bütün bun- 
lar tek bir vakitte diye tevil etmiştir. Diğer ilim adamları ise buradaki “saat” 
tabirini günün eşit oniki saatine yahutta gündüzün uzayıp kısalmasına göre 
farklı süreler diye yorumlamışlardır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Daha sahih olan budur. Çünkü İbn Ömer (r.a)'ın ha- 
disinde belirtildiğine göre onlar -cuma namazına çokça erken gittiklerinden 
ötürü- ancak cuma namazından sonra kaylüle uykusuna çekilir ve öğlen ye- 
meğini yerlerdi. 


(0 Buhâri, 1, 307; Müslim, Il, 588; Beyhaki, es-Sünenü' Kübra, Ill, 191 

(2) Bu rivâyeti İbn Ömer'den diye tespit edemedik. 

(3) Buhâri, V, 2306, V, 2315; Müslim, 11, 588; Dârakutni, II, 19, Ebü Dâvüd, 1, 285; İbn Må- 
ce, |, 350; Müsned, V, 336 

(4) Müslim, Il, 589, Beyhaki, es-Sünenü'-Kübrâ, II, 190 

(5) Buhâri, 1, 301; Müslim, ll, 582; Tirmizi, Il, 372; Ebü Dâvüd, 1, 96; Nesâi, IL, 99; Mu- 
vatta; 1, 101; Müsned, I1, 460 
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9- Cuma Namazı Her Müslümana Farzdır: 


Yüce Allah cuma namazını her müslümana farz kılmıştır. Bu, cumanın farz- 
i kifaye olduğunu söyleyenlerin görüşlerini reddetmektedir. Bu görüş bazı 
Şafii ilim adamlarından nakledilmiştir. Konuyu gereği gibi tahkik etmemiş ba- 
/1 kimseler Malik'ten onun bu namazın sünnet olduğunu söylediğini naklet- 
mişlerdir. Halbuki ümmetin ve imamların cumhuru cuma namazının farz-ı ayn 
olduğunu kabul etmişlerdir. Çünkü yüce Allah: “Cuma namazı için çağrıda 
bulunulduğu vakit Allah'ın zikrine koşun ve alışverişi bırakın” diye bu- 
yurmuştur. 

Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu sabittir: “Birtakım kimseler 
vumaları kılmamayı ya terkedecekler yahut Allah onların kalplerini mühür- 
leyecek sonra da mutlaka gafillerden olacaklardır." 

Bu ise cuma namazının vücubuna ve farziyetine dair apaçık bir delildir. 

İbn Mace'nin Sünen'inde Ebu'l-Cadd ed-Damri'den -ki ashabdan idi- 
şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kim önem- 
semeyerek cumayı üç defa terkedecek olursa, Allah onun kalbini mühürler.” 
Hadisin senedi sahihtir. 

Cabir b. Abdullah da şöyle demiştir: Rasülullah (sav) dedi ki: “Kim bir za- 
ruret olmaksızın üç cuma namazını terkedecek olursa, Allah onun kalbini mü- 
hürler.”© 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Peygamber (sav)'ın: “Cuma namazına gitmek her müs- 
lüman üzerine farzdır.” dediği sabittir. 


10- Cuma Namazı İçin Abdest ve Gusül: 


Yüce Allah, cuma namazına gitmeyi şartsız olarak mutlak bir ifade ile zik- 
retmiş bulunmaktadır. Ancak bütün namazlar hakkında abdestli olmak şar- 
u Kur'ân ve sünnette sabittir. Çünkü yüce Allah: “Namaza kalkacağınız za- 
man yüzlerinizi... yıkayın.” (el-Maide, 5/6) diye buyurmaktadır. Peygamber 
(sav) da şöyle buyurmuştur: “Allah abdestsiz hiçbir namazı kabul etmez.” 


(1) Müslim, 11, 591; Dârimi, 1, 444; Nesât, IN, 88; Dârimi, 1, 444; İbn Mâce, 1, 260; Müa- 
ned, IL, 84. - 

(2) Hâkim, Müstedrek, 1, 415; Tirmizi, Hi, 373; Dârimi, 1, 444; Ebü Dâvüd, I, 277; Nea61, 
III, 88; İbr Mâce, 1, 357 

(3) İbn Huzeyme, Sahih, III, 175; Hâkim, Müstedrek, I, 430; İbn Mâce, 1, 357; Müsned, V, 
300 (Katâde'den) 

(4) Ebü Ca'fer et-Tahâvi, Şerhu Meâni'l-Âsar, Beyrut 1399, I, 116; İbn Abdi'l-Berr, st-Tent- 
hid, XIV, 148 

(5) Buhâri, I, 63; Müslim, I, 204; Tirmizi, L, 5; Dârimi, 1, 185; Ebü Dâvüd, 1, 16, Nesdl, |, 
87, V, 56; İbn Mâce, 1, 100; Müsned, H, 19, 39, 51, 57, 73, V, 74, 75 


342 IMAM KURTUBI Cuz PR, Sür §2 

Bir kesim oldukça garip bir kanaat ileri sürerek cuma günü gusletmek Bir 
dir demiştir. İbnu'HArabi der ki: Bu görüş batıldır. Çünkü Nesgi ve Ebu Da- 
vud'un Sönen 'erinde rivayet ettiklerine göre Peygamber (sav) şöyle buyur 
mustur “Cuma günü abdesi alan bir kimse için bu yeterlidir ve güzeldir. Kim 
de güslederse, gusletmek daha faziletlidir.” ) 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Kim cuma günü güzelce abdest alır, sonra cu- 
maya gider hutbeyi güzel bir şekilde dinlerse Allah ona cumadan cumaya ka- 
darki günahlarını üç gün fazlası ile birlikte bağışlar. Ancak kim çakıl taşla- 
rına dokunacak olursa, o boş bir iş yapmış olur.“ Bu da (bu hususta) açık 
bir naslr. 

Muvatta'da şu rivayet geçmektedir: Bir adam cuma günü Ömer b. el-Hat- 
tub hutbe irad ederken (mescide) girdi... (Bu şahıs) dedi ki: Sadece abdest 
aldım (ve hemen geldim.) Ömer: Sadece abdest te mi aldın, dedi? Halbuki 
sen de biliyorsun ki Rasülullah (sav) gusletmeyi de emrediyordu. Ömer 
güsletmeyi emretmekle birlikte ona geri dönüp gitmesini emretmedi. İşte bu 
davranışı güsletmenin müstehab olduğu şeklinde anlaşıldığının delilidir, Bir 
kimse farza başlamış iken -ki burada cumada hazır olmak ve hutbeyi dinle- 
mektir- onu bırakıp sünneti işlemeye geri dönmesi imkânsız bir şeydir. Bu 
uygulama ise ashabın ileri gelenlerinin huzurunda, muhacirlerin büyükleri 
Ömer'in etrafında iken ve Peygamber (sav)'ın mescidinde olmuştur. 


11- Cuma Bayram Gününe Rastlarsa: 


Cuma bayram gününe rastladığı için sâkıt olmaz. Bu, Ahmed b. Hanbel'in 
kanaatine aykırıdır. Çünkü o şöyle demiştir: Cuma ve bayram aynı güne denk 
gelirse, cumanın farzı kalkar. Çünkü bayram namazı cuma namazından ön- 
cedir ve insanlar bayram ile uğraşıp cuma namazını kılmaya vakit bulamaz- 
lar. Bu hususta Osman (r.a)'ın bir bayram gününde Medine'nin el-Avali de- 
nilen yerinde sakin olan kimselere cumaya katılmama iznini vermiş olması- 
nı delil diye gösterir. Halbuki ashabdan bir kimsenin görüşü ona muhalefet 
edilmiş ve bu konuda icma olmamış ise delil teşkil edemez. Diğer taraftan 
cuma namazı için gitmek emri diğer günlerde olduğu gibi bayram gününde 
de geçerli bir emirdir. 

Müslim'in Sahik'inde en-Numan b. Beşir'den şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: Rasülullah (sav) iki bayram namazı ile cuma namazlarında el-Alâ Süresi 


(1) Tirmizi, 1, 369; Nesâi, HI, 94; İbn Mâce, 1, 347; Müsned, V, 16; Tayalisi, Müsned, 1, 192, 282 
(2) Müslim, Il, 580; Dârimi, I, 434; Tirmizi, Il, 366; Müsned, 1, 29, 45; İbn Ahdi'l-Berr, et-Tem- 
hid, X, 68, XIV, 147 
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ve eLGüşiye Süresini okurdu. Bayram ve cuma aynı güne rastladığı takdir 
de ise yine heriki namazda da bu iki sureyi okurdu. Bunu Ebu Davud, Fir 
mizi, Nesai ve İbn Mace rivayet etmiştir. 


12- “Allah'ın Zikri”nin Mahiyeti: 


“Allah'ın zikrine” namaza demektir. Hutbe ve öğütler diye de açıklan 
nuştür. Bu açıklamayı Said b. Cübeyr yapmıştır. 

İbnu'l-Arabî dedi ki: Doğrusu bunun hepsi hakkında vacib olduğudur. Ku 
nun ilki ise hutbedir. İlim adamlarımız böyle demiştir. Ancak Abdu'l Melik 
b. el-Mâcişün hutbenin sünnet olduğu görüşündedir. Huıbenin vacib olihi 
gunun delili ise alişverişi haram kılmasıdır, Eğer vacib olmasaydı, alışverişin 
haram olmasına sebep olmazdı. Çünkü müstehab olan bir şey, mübah ha 
ram kılamaz. 

Eğer zikirden maksat namazdır diyecek olursak, hutbe de namazdan sa- 
yılır. Kul da fiilen yüce Allah'ı tesbih ettiği gibi fiilen de Allah'ı zikreden olur, 

€ez-Zemahşeri dedi ki: Eğer: Yüce Allah'ı zikretmek, başka hususları ihti. 
va ettiği halde nasıl hutbe ile açıklanabilir, diye sorulursa, şu cevabı veririz: 
Rasülullah (sav)'ı anmak, onu övmek, raşid halifelerine, müttaki mü'minle- 
re övgülerde bulunmak, öğüt vermek ve hatırlatmak manasını ihtiva eden söz 
ler de Allah'ı zikretmek hükmündedir. Bunun dışında kalan zalimleri, onla 
rın İakablarını sözkonusu etmek, onları övmek, onlara dua etmeye -onların 
hakettikleri ise bunun aksidir- gelince bu, şeytanı zikretmek cümlesinden 
dir. Böyle bir zikir ise Allah'ı zikretmekten fersah fersah uzakur, 


13- Cuma Namazı Esnasında Alışverişin ve Benzeri İşlerin Haram 
Olması ve Bunların Haram Oluş Vakitleri: 
“Ve alışverişi bırakın” buyruğu ile yüce Allah cuma namazı kılındığı sı 


rada alışverişi yasaklamakta ve cuma namazını kılmak farzına muhatab olan 
kimselere bu vakitte alışverişi haram kılmaktadır. 


(Âyette sözü edilen) bey (veriş), şirasız (alışsız) olmaz. Bundan dolayı on- 
lardan sadece birisinin anılması ile yetinilmiştir. Yüce Allah'ın: “Sizi sıcak- 
tan koruyacak elbiseler ve kendi gücünüzden koruyacak zırhlar bağışladı." 
(en-Nahl, 16/81) buyruğunda olduğu gibi. 

Özellikle alışverişin (bey'in) sözkonusu edilmesi çarşı pazarda bulunan- 
ların çoğunlukla uğraştığı işin o oluşundan dolayıdır. Cuma namazını gel- 


(1) Müslim, II, 598; Tirmizi, Vi, 413; Dârimi, i, 443; Ebü Dâvüd, 1. 293, Nesâi, MI, 184; Müs- 
ned, 271, 273 
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mesi vacib olmayan kimselere alışveriş, yasaklınmaz. 

Alişverişin haram olduğu vakit ile ilgili iki görüş vardır: Bir görüşe göre 
bu zevalden sonra başlayıp namazın bitirilmesine kadar devam eder. ed-Dah- 
hak, el-Masen ve Ata bu görüştedir. 

İkinci görüşe göre ise; hutbe ezanından başlayıp namaz vaktine kadar de- 
vam eder. Bu da Şafii'nin görüşüdür. 

Malik'in görüşü ise cuma namazı için ezan okunulduğu vakit, alışverişin 
terkedilmesi şeklindedir. Bu vakitte yapılan alışverişler ona göre feshedilir. 
Ancak köle azad etmek, nikâh, talâk ve başka zkitler fesholmaz. Zira insan- 
ların alışverişle uğraştıkları gibi bu gibi şeylerle uğraşmak adetlerinden de- 
ğildir. (Maliki mezhebi alimleri) derler ki: Şirket, hibe ve sadaka da aynı şe- 
kilde nadiren görülen işlerdendir. (Bundan dolayı) fesh olmazlar. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Sahih olan hepsinin fesholacağıdır. Çünkü alışveri- 
şin yasaklanması onunla uğraşılması dolayısıyladır. Buna göre cuma nama- 
zını kılmaktan alıkoyan bütün akitler şer'an haramdır ve bu konuda gerek- 
tiği gibi sakınılması için (red'an) fesholunurlar. 

el-Mehdevi dedi ki: Kimi ilim adamlarının görüşüne göre belirtilen vakit- 
te alışveriş caizdir ve buradaki yasağı mendubluğa yorumlamışlardır. Buna 
da yüce Allah'ın: “Eğer bilirseniz bu sizin için daha hayırlıdır.” buyruğu- 
nu delil göstermişlerdir. 

Derim ki: Bu Şafii'nin görüşüdür. Ona göre (bu vakitte) yapılan alışveriş 
akdi sahihtir ve fesholmaz. ez-Zemahşeri de Tefsir'inde şöyle demektedir: Ge- 
nel olarak ilim adamları bu işin (bu vakitte alışverişin), alışverişin fasid ol- 
ması sonucunu vermediği görüşündedirler ve şöyle derler: Çünkü alışveriş 
bizatihi haram değildir. Ancak onunla uğraşmak vacib (farz) olan ile uğraş- 
maktan alıkoyduğundan dolayı (yasaklanmış)dır. Gasbolunmuş arazide ve el- 
bisede namaz kılmak ile gasbolmuş su ile abdest almak gibi. Bazı kimseler- 
den ise böyle bir alışverişin fâsid olduğu görüşü rivayet edilmiştir. 

Derim ki: Doğrusu bu alışverişin fâsid olduğu ve fesholacağıdır. Çünkü 
Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bizim bu işimize uygun düşmeyen her- 
bir iş merdudtur."? 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, U, 753, VI, 2675; Müslim, III, 343; Dârakutni, IV, 227; Ebü Dâvüd, IV, 200; İbn 
Mâce, 1, 7; Müsned, VI, 180, 240, 256, 270 
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151. Nitekim aranızdan sizden bir Rasül gönderdik ki size âyetle- 
rimizi okuyor, sizi tertemiz yapıyor, size Kitabı ve hikmeti 


öğretiyor ve size bilmediğiniz şeyleri de öğretiyor. 


“Nitekim aranızda sizden bir Rasül gönderdik....” buyruğunda yer alan 
“nitekim” gizli bir masdarın sıfatı durumundadır. Yani aranızda sizden bir ra- 
sůl gönderdiğimiz gibi üzerinizdeki nimetimi tamamlamak suretiyle eksiksiz 
bırakmayayım diye. Bu açıklama el-Ferrâ'ya aittir. 

İbn Atiyye der ki: Bu husustaki görüşlerin en güzeli budur. Anlamı da şöy- 
le olur: Aranızda sizden bir Rasül gönderdiğimiz gibi, İbrahim (a.s)'ın sünne- 
tini açıklamak hususunda da üzerinizdeki nimetimi size tamamlayayım diye, 

Bunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Aranızda sizden bir Rasül gön- 
derdiğimiz gibi, hidâyet bulasınız diye. Bu buyruğun hal durumunda oldu- 
ğu da söylenmiştir. Anlamı da şöyle olur: Bu halde üzerinizdeki nimetimi ta- 
mamlayayım diye. Âyet-i kerimedeki benzetme ise, kıbledeki ni'metin risa- 
İetteki ni'met gibi olması ve emrolunan şeyin azametinin sözkonusu edilme- 
si, nimetin azameti ve büyüklüğü gibi olması ile ilgilidir, 

Bir diğer görüşe göre bu buyrukta (ve bundan sonraki âyette) bir takdim 

ve bir te'hir vardır. Anlamı da şöyle olur: “Yani aranızda sizden bir rasül gön- 
derdiğimiz gibi, siz de beni zikredin” demek olur. 
[ Bu açıklama şekli Hz. Ali'den rivâyet edilmiş olup ez-Zeccâc da bunu ter- 
cih etmiştir. Yani Biz sizin aranızda doğruluk ile bildiğiniz bir Rasül gönder- 
diğimiz gibi Beni de tevhid ile ve onu tasdik etmek ile zikrediniz. Bu görü- 
şe göre bir önceki âyetin sonunda durak yapmak caizdir. 

Derim ki: Tirmizi'nin el-Hakim'in Kitabında tercih ettiği görüş de budur. 
Yani Ben size saymış bulunduğum bunca lütufları ihsan etmiş olduğum gi- 
bi, siz de şükrederek Beni anınız, Ben de üzerinizdeki nimetlerimi daha da 
artırarak sizi anayım. Çünkü bu şekilde anmanız Bana bir şükürdür ve Ben 
de şükrettiğiniz takdirde nimetlerimi daha çok artıracağıma dair size vaad- 
de bulunmuşumduri Bu ise yüce Allah'ın: “Andolsun ki şükrederseniz elbet- 
te size (olan nimetlerimi) artırırım.” (İbrahim, 14/7) buyruğudur. Buna gö- 
re gerek bu âyet-i kerimedeki (LS ): Nitekim, gibi buyruğu, gerek el-Enfal'de- 
ki: “Rabbin seni.. çıkardığı gibi” (el-Enfal, 8/5) ile el-Hicr Söresi'nin sonla- 
nnda yer alan: “Nitekim paylaştıranlara... indirmiştik” (el-Hicr, 15/7) 
buyruğundaki bu edat ileride yeri gelince açıklanacağı üzere; kendisinden 
sonraki buyruklar ile alakalıdır. 
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10. Artık o namaz kılındı mı yeryüzüne dağılın ve Allah'ın lütfun- 
dan arayın ve Allah'ı çok hatırlayın. Tâ ki umduğunuzu elde ede- 
siniz. 


“Artık o namaz kılındı mı yeryüzüne dağılın” buyruğundaki bu emir mü 
bahlık bildiren bir emirdir. Yüce Allah'ın: “İhramdan çıktığınızda avla- 
nın” (el-Mâide, 5/2) buyruğu gibidir. Yüce Allah burada şöyle buyurmakta- 
dır: Namazı kılıp bitirdiğinizde ticaret ve ihtiyaçlarınızı karşılamak üzere yer- 
yüzüne yayılın. “Ve Allah'ın lütfundan” yani rızkından “arayın.” 

İrâk b. Mâlik, cuma namazını kıldı mı namazdan çıkar, mescidin ka pisin- 
da durur ve şöyle dermiş: Allah'ım, ben Senin çağrına icabet ettim. Farz kil- 
dığın namazı kıldım ve bana emrettiğin gibi işte dağılıyorum. Bana lütfun- 
dan rızık ver, Sen rızık verenlerin en hayırlısısın, 


Cafer b. Muhammed yüce Allah'ın: “Ve Allah'ın lütfundan arayın” buy- 
ruğunda kastedilenin cumartesi günü çalışmak olduğunu söylemiştir. 

el-Hasen b. Said b. el-Müseyyeb'den, ilim talebi olduğunu söylediği riva- 
yet edilmiştir. Nafile namaz olduğu da söylenmiştir. 

İbn Abbas'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Onlara herhangi bir dünya- 
lık talebinde bulunmak emrolunmuş değildir. Emrolunan ancak hastaları zi- 
yaret etmek, cenaze namazlarına katılmak, Allah için kardeş bildiği kimse- 
leri ziyaret etmek(dir.) 


“Ve Allah'ı çok hatırlayın.” İtaat ile, dille size nimet olarak ihsan etmiş 
olduğu farzları eda etme muvaffakiyetine şükretmek ile “... çok hatırlayın... 
Ta ki umduğunuzu elde edesiniz.” Said b. Cübeyr dedi ki: Allah'ı hatırlamak 
(zikir) yüce Allah'a itaat etmek demektir. Allah'a itaat eden O'nu zikretmiş 
olur. O'na itaat etmeyen kimse çokça tesbih eden birisi olsa dahi Allah'ı zik- 
reden, O'nu anan bir kimse olamaz. Bu söz, el-Bakara Süresi'nde (2/152-153, 
âyetin tefsirinde) merfu (Peygamber -s.a-ın sözü) olarak geçmiş bulunmak- 
tadır. 
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11. Onlar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman seni ayak- 
ta bırakıp ona doğru yöneldiler. De ki: “Allah'ın yanındaki, 
eğlenceden de ticaretten de hayırlıdır. Allah rızık verenlerin en 
hayırlısıdır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onyedi başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“Onlar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman... ona doğru yö- 
neldiler” buyruğu hakkında Müslim'in Sahik'inde Cabir b. Abdullah'tan ge- 
len rivayet şöyledir: Peygamber (sav) cuma günü ayakta hutbe irad ederdi. 
Bir gün Şam'dan bir kervan geldi. İnsanlar ona doğru gittiler, Geriye sade- 
ce oniki kişi kaldı. -Bir rivayette: onlardan birisi de bendim-. İşte Cumua Sü- 
resi'ndeki şu: “Onlar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman seni 
ayakta bırakıp ona yöneldiler.” âyeti bunun üzerine indirildi." 


Bir rivayette de “aralarında Ebu Bekir ve Ömer (r.anhumâ) da vardı” de- 
nilmektedir.? 

el-Kelbi ve başkalarının zikrettiklerine göre bu kervanı getiren kişi Dih- 
. ye b. Halife el-Kelbi'dir. Bu kervanı insanların açlık çektikleri ve fiyatların 
oldukça pahalandığı bir sırada Şam'dan gelmişti. Onunla birlikte insanların 
ihtiyaç duydukları buğday, un ve daha başka herşey vardı. Kervanı (Medi- 
ne çarşılarından) Ahcaru'z-Zeyt denilen yerde konakladı. İnsanların geldiği- 
ni haber almaları için davul çalındı. Oniki kişi müstesnâ, (mescidde) bulu- 
nanlar çıkıp gitti. Kalanların onbir kişi olduğu da söylenmiştir. 

el-Kelbi dedi ki: O sırada cuma namazı hutbesini dinliyorlardı. Hutbeyi 
bırakıp kervana koştular. Rasülullah (sav) ile birlikte sekiz kişi kaldı. Bunu 
es-Sa'lebi, İbn Abbas'tan nakletmiştir. 

Dârakutni Câbir b. Abdullah'ın şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) cuma günü bize hutbe irad ederken yiyecek yüklü bir kervan gel- 
di ve el-Baki'de konakladı. O kervana yöneldiler ve (hutbeyi) bırakıp ora- 


(1) Müslim, I, 590 
(2) Müslim, IL, 590 
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ya gittiler, Rasulullah (sav)'i PÞiraktilar. Bentbennde benno de aralarında 
bulunduğunu sadece kirk kişi kalmıştı. Yüce Allah da Poygaisibei Oya "On. 
lar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman seni ayakta bırnkıp onu 
doğru yöneldiler” buyruğunu indirdi. bârakutni dedi ki: Bu ismulela side 
ve kırk kişi” ifadesini yalnızca Ali b. Âsım, Husayn'dan diye gelen rivayette 
söylemiştir. Ancak Husayn'dan rivayet edenler ona muhalefet ederek söyle 
demişlerdir: Peygamber (sav) ile birlikte sadece oniki kişi kalmıştı ' 

Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Nefsim elin 
de olana yemin ederim ki, eğer hep birlikte çıkmış olsalardı, Allahı bütün bu 
“vadiyi onların üzerinde ateşle doldururdu.” Bunu ez-Zemahşeri zikretmiştir." 

Mürsel bir hadiste de bu oniki kişinin adı zikredilmiş bulunmuktardlır. Bu 
nu Esed b. Musa b. Esed'in babası olan Esed b. Amr rivayet etmiştir. Bu ri 
vayette şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) ile birlikte sadece Ebu Bekir, 
Ömer, Osman, Ali, Talha, ez-Zübeyr, Sa'd b. Ebi Vakkas, Abdurrahman b. Avf, 
Ebu Ubeyde b. el-Cerrah, Said b. Zeyd, Bilal ve -iki rivayetten birisine göre 
Abdullah b. Mesud, diğerine göre ise Ammar b. Yasir- kalmıştır. 

Derim ki: Burada Cabir'in adını vermemektedir. Müslin ise Cabirin on- 
lar arasında bulunduğunu belirttiği gibi Darakutni de böyle demiştir. Bunu 
göre Peygamber ile birlikte kalanların sayısı onüç olmaktadır. Eğer Abxdlul 
lah b. Mesud da onlarla birlikte ise o vakit sayıları ondört olur. 


Ebu Davud “el-Merâsil” adlı eserinde hutbeyi dinlemeyi terketmenin, ken- 
dileri açısından bir sakınca olmadığını kabul etmelerinin sebebini de zikret- 
miş bulunmaktadır. Halbuki onların faziletlerine yakışan böyle bir yeyi yap 
mamaktır. (Ebu Davud) dedi ki: Bize Mahmud b, Halid anlatı, dedi ki: BI- 
ze el-Velid anlattı, dedi ki: Bana Muâz b. Bekr b. Maruf'un haber verdiğine 
göre o, Mukatil b. Hayyân'ı şöyle derken dinlemiş: Rasülullah (sav) -önve 
leri- upkı bayram namazlarında olduğu gibi hutbeden önce cuma namazını 
kılardı. Nihayet bir cuma günü Peygamber (sav) cuma namazını kıldıktan son- 
ra hutbe irad etmekte iken bir adam (mescide) girip şöyle dedi: Dihye b. Ha- 
life el-Kelbi bir ticaret (kervanı) ile geldi. Dıhye geldi mi akrabaları tefler ça- 
larak onu karşılardı. (Mescidde) bulunanlar da hutbeyi dinlemeyi terketmek- 
te bir sakınca olmadığını zannederek çıkıp gittiler. Yüce Allah da: “Onlar bir 
ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman... ona doğru yöneldiler” huy- 
ruğunu indirdi. Bunun üzerine Peygamber (sav) cuma günü hutbeyi öne al- 
dı ve namazı sonraya bıraktı. Bu yasaktan sonra herhangi bir kimse burun 
kanaması ya da herhangi bir sebep dolayısıyla Peygamber (sav)'a başparmu- 





(1) Dârakutni, 11, 4; Beyhaki, es-Sünenu”-Kübrâ, 11], 182 
(2) İbn Hibbân, Sahih, XV, 299, Taberi, Câmiu'l-Beyân, XXVIH, 104; İbn Kesir, Tefsir, IV, 
368; ayrıca bk. İhn Hacer, Fethu”-Bâri, 11, 424 
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gi yanındaki (şehadet) parmağı ile işaret ederek Peygamber (sav)'dan izin is 
teyip, Peygamber (sav) da kendisine izin vererek eliyle işaret etmedikçe dı- 
yarı çıkıp gitmiyordu. Münafıklar arasında hutbe ve mescidde oturmak ken- 
dilerine ağır gelen kimseler vardı. Müslümanlardan bir kişi izin istedi mi bu 
münafık da onun arkasında gizlenerek onun yanında ayakta dikilir ve niha- 
yet çıkar giderdi. Bu sefer yüce Allah: “Aranızda birbirinizin arkasına giz- 
lenerek, gizlice sıvışıp gidenlerinizi muhakkak Allah bilir” (en-Nür, 24/63) 
âyetini indirdi.) 

es-Süheyli dedi ki: Bu haber her ne kadar sabit bir yolla nakledilmemiş 
ise de Peygamber (sav)'ın ashabı hakkında beslememiz gereken hüsn-ü 
zan bunun sahih olmasını gerektirir. 

Katade dedi ki: Bize ulaştığına göre ashab, bu işi üç defa yapmışlardır. Her 
seferinde de Şam tarafından bir kervan gelmiş idi ve bütün bunlar cuma gü- 
nüne denk gelmişti. 

Bir diğer görüşe; göre onların mescidden çıkışları Dıhye el-Kelbi'nin ti- 
careti ile birlikte gelmesi ve onların geçmekte olan kervana bakışlarının fay- 
dasız bir iş oluşundan dolayıdır. Ancak bu eğer başka türlü olmuş olsaydı, 
günahı bulunmayan işlerden olurdu. Fakat bu iş, Rasülullah (sav)'dan yüz çe- 
virmek ve onun huzurundan ayrılmak ile birlikte olduğundan, ağır ve büyük 
bir iş olmuş, bunun hakkında Kur'ân'dan âyet inmiş ve inen buyruklar bu- 
nu “lehv: eğlence, oyalayıcı boş iş" adı ile kötü ve çirkin bir davranış ola- 
rak nitelendirmiştir. Rasülullah (sav)'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Kişinin kendisiyle oyalandığı herbir iş bâtıldır. Onun ok atışı yapması... müs- 
tesnâdır.”2? Bu hadis daha önce el-Enfâl Süresi'nde (8/60. âyet, 1. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Câbir b. Abdullah dedi ki: Kızlar nikâhlandıklarında zurna ve davullarla 
geçirilirler. (Bu esnada) onlar da ona doğru gitmişlerdi. Bunun üzerine bu 
âyet nâzil oldu, 

Buyrukta zamirin ticarete raci olması, daha önemli oluşundan dolayıdır. 
Talha b. Musarrif ise; “onlar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman... 
ona doğru yöneldiler” buyruğunu; ( Alai i öleli Lh bls ) diye (ticaret ve 
eğlence anlamındaki kelimelerin başına lam-ı tarif getirerek) okumuştur. 

Anlamın: Onlar bir ticaret gördüklerinde ona doğru yöneldiler yahut bir 
eğlence gördüklerinde yine ona doğru yöneldiler şeklinde olduğu fakat 
delâleti dolayısıyla (ikinci “ona doğru yöneldiler” anlamındaki lafzın) haz- 
fedildiği de söylenmiştir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


(1) Ebü Dâvüd, el-Merâsil. s. 105 
(2) Tirmizi, IV, 174; İbn Mâce, I1, 940; İbn Ebi Şeybe, Musannef, IV, 229, V, 303; 


Cumug: 11 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 349 
dali a gih gey İs b. emily Lia e Leş e 


“Biz yanımızdakinden sen de yanında bulunandan 
Razısın; fakat görüşler farklıdır.” 


Arapçada daha güzel olanın, zamirin iki isimden en son kullanıluna irea 
edilmesi olduğu da söylenmiştir. 


2- Cuma Namazı Kılınması İçin Gerekli Cemaat Sayısı: 


İlim adamlarının cuma namazının kılınabilmesi için cemaat sayısının ne 
kadar olması gerektiği hususunda farklı görüşleri vardır. 

el-Hasen, cuma namazı iki kişi ile kılınır derken, el-Leys ve Ebu Yusuf üç 
kişiyle, Süfyan es-Sevri ve Ebu Hanife dört kişi ile, Rabia oniki kişi ile kılı- 
nır, demişlerdir. 

en-Necad Ebu. Bekr Ahmed b. Süleyman dedi ki: Bize Ebu Halid Yezid b. 
el-Heysem b. Tahmân ed-Dakkak anlattı. Bize Subh b. Dinar anlattı dedi ki: 
Bize el-Muâfâ b. İmran anlattı. Bize Ma'kil b. Ubeydullah, ez-Zühri'den, 
Mus'ab b. Umeyr'e kadar ulaşan senedi ile anlattığına göre: Peygamber 
(sav) kendisini (Mus'ab)'ı Medine'ye gönderdi. Mus'ab, Sa'd b. Muğz'ın 
evinde misafir oldu. Oniki kişi oldukları halde onlara bir cuma namazı kıl- 
dırdı. O günde onlara (Sa'd) bir koyun kesti. 

- Şafii, kırk kişi ile kılınır demiştir. Ebu İshak eş-Şirazi “et-Tenbih ala Mez- 
hebi'l-İmami'ş-Şafii” adlı eserinde şöyle demektedir: Âkil ve bâliğ, hür ve 
ihtiyaç dışında yaz ve kış ayrılmamak üzere mukim bulunan kırk erkeğin bu- 
lunduğu herbir kasaba hutbenin başından cuma namazı kılınıncaya kadar ha- 
zır bulunmaları halinde; cuma namazını kılmak vacib olur. 


Ahmed ve İshak da bu görüşü benimsemekle birlikte onlar bu şartları koş- 
mamışlardır. 

Malik dedi ki: Eğer bir kasabada çarşı ve mescid bulunuyor ise sayı gü- 
zönünde bulundurulmaksızın onlara cuma namazı kılmak vacibitir. 

Ömer b. Abdu'i-Aziz yazdığı mektubunda şöyle demiştir: Otuz tane evi hu- 
lunan herhangi bir kasaba ahalisine cuma namazı kılmak düşer. 


Ebu Hanife dedi ki: Köylerde ve o hükümdeki kasabalarda yaşayanlara 
cuma vacib değildir. Bunların bu yerlerde cuma namazı kılmaları caiz olmaz. 
Ebu Hanife cuma namazının vacib olması ve kılınmasının sahih olabilmesi 
için cami bir mısır (şehir), otoritesi olan bir yönetici, çalışan bir çarşı pazar 
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ve akan birirmağının bulunmasını şart koşmuş, Du hususta Ali Gva)'ın şu ha 
disini (sözünü) delil göstermiştir: “Ancak cami (toplu hayatta gerekli idari ve 
alı yapısı bulunan kasaba ya da yerleşme merkezi) bir Mısır'da ve kendile- 
rine yardımcı olabileceğin arkadaşlar arasında cuma namazı kılınır ve teşri 
tekbirleri getirilir." 

Su kadar var ki İbn Abbas'ın rivayet ettiği hadis bunu reddetmektedir. O 
dedi ki: Rasülullah (sav)'ın mescidindeki cuma namazından sonra cumanın 
ilk kılındığı yer bahreyn kasabalarından birisi olan Cuvâsâ diye anılan bir ka- 
sabacdır, 

İınanı Şafii'nin kırk kişi olmasını öngören görüşunun delili Dürakutni'nin 
rivayet ettiği daha önce belirttiğimiz hadis-i şeriftir.* 9 

İbn Mace'nin Süünen'inde yine Darakutni ile el-Beyhaki'nin Delâilu”- 
Nubuvve adlı eserinde Abdurrahman b. Ka'b b. Malik'ten şöyle dediği riva- 
yet edilmektedir: Gözleri görmez olduğunda babanın elinden tutup ona yar- 
dimce olan kişi ben idim. Onunla cuma namazına çıkıp ezanı işittiğinde Ebu 
Umame'ye dua eder, onun için mağfiret dilerdi. <Abdurrahman) dedi ki:- Bu 
şekilde cuma namazı ezanını duydu mu mutlaka bu uygulamayı bir süre yap- 
maya devam etti. Ben kendisine: Babacığım dedim. Cuma ezanını işittiğin her 
seferinde Ebu Umame için mağfiret dilemen ne oluyor? Dedi ki: Yavrucuğum, 
o Medine'de Beyâdâoğulları Harresi diye bilinen ve Nakiu'l-Hadimât diye anı- 
lan bir düzlükte cuma namazı kılmak üzere müslümanları toplayan ve onlar- 
la cuma namazı kılan ilk kişidir. Ben kendisine: O gün kaç kişi idiniz? diye 
sordum. O: Kırk kişi, dedi. 

Cabir b. Abdullah da şöyle demiştir: Sünnet her üç kişi arasından birisi- 
nin imam olması, her kırk ve bundan daha fazla sayıdakilerin cuma, kurban 
bayramı ve ramazan bayramı namazı kılmaları şeklinde gelmiştir. Çünkü bu 
sayıdaki kimseler bir cemaattir. Bunu Darakutni rivayet etmiştir. ©) 

Ebu Bekr Ahmed b. Süleyman en-Necad dedi ki: Abdu'l-Melik b. Muham- 
med er-Rukaşi'ye -benim de duyacağım bir şekilde- okundu: Bana Recâ b. 
Seleme anlattı, dedi ki: Bize babam anlattı, dedi ki: Bize Ravh b. Güteyf es- 
Sakafi anlattı, dedi ki: Bana ez-Zübri, Ebu Seleme'den anlattı dedi ki: Ben Ebu 
Hureyre'ye: Cuma, katılan erkeklerin sayısı kaça ulaştığı takdirde vacib 
olur, diye sordum şöyle dedi: Rasülullah (sav)'ın ashabı elli kişiye ulaşınca, 
Rasülullah (sav) onları cuma için biraraya getirdi. Yine Abdu'l-Melik b. Mu- 
hammed'e -benim de duyduğum şekilde- okundu, dedi ki: Bize Reca b. Se- 


—— 


(1) Dârakutni, IH, 182; Beyhaki, es-Sünenü”-Kübra, UL, 182 
(2) Dârakutni, II, 5; Ebü Dâvüd, 1, 280; İbn Mâce, 1, 343 
t Beyhaki, es-Sünenü7-Kübra, II, 177 
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leme anku dedi ki Bize Abbad b. Abbad el Mühelebi Cater bD es Zn 
beyr'den anlatir Cafer, ¢l-Kasim'dan, o Ebu Unüme'den şöyle dediğin nah 
leti: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Cuma elli erkek kişiye vacibtir. Bundan 
daha aşağı sayıdakilere vacib değildir.” 

İbnu'l-Münzir dedi ki: İbn Ömer şu mektubu yazdı: Herhangi bir kaslı 
ba elli kişi biraraya geldi mi cuma namazını kılıversinler. 

vz-Zühri de Devs'li Um Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet eunektedir Ri 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Dört kişiden daha fazla sayıda kinse bulona 
sa bile herbir kasabada cuma kılmak vacibtir.” Burada “kasabalar tet kura» 
ile şehirleri Kastetmekledir. Ancak bu rivayet ez-Zühriden sahili olarak 


nakledilmiş değildir.” 


Bir rivayette de şöyle denilmektedir: “Cuma dördüncüleri imamları olan 
sadece üç kişi dahi bulunsa herbir kasaba ahalisine vacibtir.” Ancak ez Zül 
rinin Devs'li Um Abdullah'tan hadis dinlediği sahih olarak sabit değildir. Bu 
rada (hadisin senedinde) sözü edilen el-Hakem (b, Abdullah) ise metrik Ci 
vâyet ettiği hadis alınmayan) bir kimsedir. 


3- İmamın (İslam Devlet Başkanının) İzni ve Onun Namazda 
Bulunması Cuma Namazının Sıhhati İçin Gerekli midir?: 


İmamın izni olmaksızın ve kendisi hazır bulunmaksızın cuma namazının 
kılınması sahihtir. Ebu Hanife ise; imamın yahutta onun halifesinin (vekil ta 
yin ettiği kimsenin) bulunması cuma namazının şarılarındandır, demişlir. 

Bizim delilimiz şudur: Küfe valisi el-Velid b. Ukbe bir gün gecikince İbn 
Mesud ondan izin almaksızın cemaate namaz kıldırdı. Yine rivayet edildiği 
ne göre Ali (r.a) Osman (r.a)'ın evi muhasara altında tutulduğu gün cuma na- 
mazını kıldırmış ve ondan izin aldığına dair bir rivayet nakledilmemiştir. 

Medine valisi Said b. el-Âsım Medine'den çıkıp gittiğinde Ebu Musa'nın 
herhangi bir izin almaksızın insanlara cuma namazı kıldırdığı da rivayet edil- 
miştir. Malik dedi ki: Allah'ın birtakım farzları vardır. Onun arzında bunları 
bir vali (İslâmi bir yönetici) ister üstlensin, ister üstlenmesin bunlar kaybe- 
dilemezler. 


4- Tavanlı Bir Mescidin Bulunması Cuma Namazı Şartlarından mıdır? 


Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımız cuma namazının eda 
şartlarından birisi tavanı bulunun bir mesciddir, demişlerdir. İbnu'-Arabi bu- 


(1) Dörakutni, II, 7 
(2) Dârakutnt, 1, 8 
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nun nasıl açıklanacağını bilemiyorum, demiştir. 

Derim ki: Bunun açıklayıcı gerekçeleri yüce Allah'ın: “Tavaf edenler... için 
Beyt'imi temizle?” (el-Hac, 22/26) buyruğu ile: “Allah'ın yüceltilmesine... izin 
verdiği evlerdedir.” (en-Nur, 24/36) buyruklarıdır. 

“Ev (beyt)”"in gerçek mahiyeti ise duvar ve tavanlarının bulunmasıdır. Ör- 
fün anlamına göre bu böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Hutbe Verirken Ayakta Durmak: 


“Seni ayakta bırakıp...” huyruğu (şunu göstermektedir): Hutbe verdiğin- 
de hatibin, minber üzerinde ayakta durması şarttır. Alkame dedi ki: Abdul- 
lah'a: Peygamber (sav) ayakta mı yoksa oturarak mı hutbe okuyordu diye so- 
ruldu, o: Sen “Seni ayakta bırakıp...” buyruğunu okumadın mı? diye cevab 
verdi, 

Müslim'in Sahkik’inde Ka'b b. Ucre'den rivayete göre o mescide girmiş ve 
Abdu'r-Rahman b. Um el-Hakem'i oturarak hutbe verirken görünce şunları 
söylemiş: Yüce Allah: “Onlar bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman 
seni ayakta bırakıp ona doğru yöneldiler” diye buyurduğu halde bu pis he- 
rifin nasıl oturarak hutbe verdiğine bir bakınız.“ 

Yine (Müslim) Cabir'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) ayakta hut- 
be verir, sonra oturur, sonra tekrar kalkıp yine hutbe verirdi. Her kim sana 
onun oturarak hutbe verdiğini haber verecek olursa, bil ki o yalan söylemiş- 
tir. Çünkü Allah'a yemin ederim ki, ben onunla birlikte ikibinden fazla na- 
maz kılmışımdır.2? 


Fukahânın cumhuru ve ilim adamlarının görüşü de budur. Ebu Hanife de- 
di ki: Ayakta durmak hutbenin şartı değildir. Rivayet olunduğuna göre otu- 
ratak ilk hutbe veren kişi Muaviye'dir. Osman (r.a) oldukça ihtiyarlayınca- 
ya kadar ayakta hutbe verdi, sonra oturarak hutbe verir oldu. 

Denildiğine göre Muaviye'nin oturarak hutbe okuması yaşının ilerlemiş ol- 
masından dolayı idi. Peygamber (sav) ise ayakta hutbe verir, sonra oturur, 
sonra da yine ayağa kalkar, fakat olururken de konuşmazdı. Bunu da Cabir 
b. Semure rivayet ettiği gibi“? Buhari'de belirtildiğine göre İbn Ömer de böy- 
lece rivayet etmiştir. 


(1) Müslim, 11, 591; Beyhaki, es-Sünenü”1-Kübrö, lll, 196; Nesâi, HI, 102 

(2) Müslim, 11, 589; Ebâ Dâvûd, I, 286; Müsned, V, 90, V, 99 “ikibin” yerine “yüz” lafzı ile 

(3) Ebü Dâvüd, I, 286; Nesâi, 11, 110, 186, 191, 192; İbn Mâce,1, 351; Müsned, V, 90, 99, 
100; Beyhaki, es-Sünenü”?-Kübra, HI, 197, Müsned, V 90, 91, 101, 93, 95 

(4) Buhâri, 1 311; Müslim, I1, 589; İbn Mâce, I, 351; Müsned, 1, 256 (İbn Abbas'tan) 


Cumuaüa: 11 EL LAMIU LI ANNAM? wowen nr ara 








aan şile n e 


6- Hutbesiz Cuma Namazı Sahih Olmaz: 


Cuma namazının gerçekleşmesi için hutbe şarttır. Hutbesiz cuma sahih ol 
maz. İlim adamlarının cumhurunun görüşü budur. el-Hasen ise husiu mins 
tehabtır demiştir. İbnu'l-Mâcişün da böyle demiştir: Hutbe bir sünnetlir, 
farz değildir. Said b. Cubeyr dedi ki: Hutbe öğlen farzının iki rekalının ye 
rine geçer. Bir kimse bu iki rekatı terkedip, cuma namazı kılacak olursa, Öğ- 
le namazının iki rekatını terketmiş olur. Hutbenin vücubunun delili yüce Al- 
lah'ın: “Seni ayakta bırakıp...” buyruğudur. Bu bir yergidir, vacib de ken- 
disini terkeden şahsın şer'an yerilmesine sebeb teşkil eden fiildir. Ayrica Pey 
gamber (sav) hutbe vermeden cuma namazı kılmamıştır. 


7- Hutbe Verirken Hatibin Bir Şeylere Yaslanması: 

Hatib hutbe esnasında bir yaya ya da bir sopaya dayanır. İbn Mace'nin Su- 
nen'inde dedi ki: Bize Hişam b. Ammar anlattı. Bize Abdu'r-Rahman h, Sa'd 
b. Ammar b. Sa'd anlattı dedi ki: Bana babam, babasından, o dedesinden nak- 
len anlattığına göre Rasülullah (sav) savaş esnasında hutbe verdiği zaman bir 
yaya dayanarak hutbe verirdi. Cumada hutbe verdiği zaman ise bir sopaya 
dayanarak hutbe verirdi.” 


8- Hatib Minbere Çıkınca Cemaate Selam Verir mi?: 


Şafii ve diğerlerine göre aatib minbere çıktı mı cemaate selam verir. Ma- 
lik ise bu görüşte değildir. İbn Mace'nin, Cabir b. Abdullah'tan rivayet etti- 
ğine göre Peygamber (sav) minbere çıktı mı selam verirdi. 


9- Abdestsiz Hutbe Vermek: 


Hatib hutbenin tamamını ya da bir bölümünü abdestsiz verecek olursa, 
Malik'e göre kötü bir iş yapmış olur. Ancak abdestli olarak namazı kıldırdı- 
ğı takdirde hutbeyi tekrar iâde etmesi gerekmez. Abdestli olmanın vacib olup 
olmadığı hususunda Şafii'nin iki görüşü vardır. O cedid (yeni) mezhebinde 
bunu şart görürken, kadim (eski) görüşünde bunu şart koşmamıştır. Ebu Ha- 
nife'nin görüşü de budur. 


10- Hutbenin Asgari Miktarı: 


Hutbede yeterli gelen asgari miktar Allah'a hamdetmesi, Peygamberine sa- 
lât ve selâm getirmesi, Allah'ın takvâsını tavsiye etmesi ve Kur'ân-ı Ke- 


(1) İbn Mâce, 1, 351 
(2) İbn Mâce, 1, 352 
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neden bir âyet okumasıdır. İkinci hutbede de birincisinde olduğu gibi 
(bu? dört hususun yerine getirilmesi icab eder, Şu kadar var ki birincisinde 
öngörülen bir âyet okumanın yerine (ikincisinde) dua etmek vacibtr, fuka- 
hânın çoğunluğu böyle demiştir. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Şâyet sadece Allah'a hamdeder yahut Al- 
lahi tesbih eder yahut tekbir getirmekle yetinirse, bu kadarı da yeterlidir. 

Osman (r.a)'dan rivayet edildiğine göre o minbere çıkmış ve: Elhamdu- 
lillah derken ona karşı sesler yükseltilince şöyle demiş: Ebu Bekir ve Ömer 
bu makama çıkacakları vakit söyleyecekleri sözleri önceden hazırlarlardı. Siz- 
lerin ise (bugün) çok söz söyleyen bir imamdan çok iş yapan bir imama ih- 
tiyacınız vardır, Pek yakında size hutbeler gelecektir (verilecektir); deyip son- 
radan minberden inmiş ve namazı kıldırmıştır. Bu ise ashab-ı kiramın huzu- 
runda olmuştu. Kimse onun bu yaptığına tepki göstermemişti. 

Ebu Yusuf ve Muhammed de şöyle demişlerdir: Vacib olan kendisine hut- 
be denilebilecek kadar olan sözler söylemektir. Şafii'nin görüşü de budur. 
Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr dedi ki: Bu hususta söylenmiş en sahih görüş bu- 
dur. 


11- Peygamber Efendimizin Hutbelerinde Okuduğu Buyruklar ile 
Verdiği Hutbelerinden Örnekler: 

Müslim'in Sahih'inde Yâlâ b. Umeyye'den rivayete göre o Peygamber 
(savY'ı minber üzerinde: “Ey Malik... diye seslenecekler” (ez-Zuhruf, 43/77) 
buyruğunu okurken dinlemiştir. 

Yine Müslim'de Abdurrahman kızı Amre'nin bir kızkardeşinden şöyle 
dediği rivayet edilmektedir. Ben “Kaaf, çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki...” 
(Kaaf, 50/1) Süresi'ni ancak Rasülullah (sav)'ın ağzından her cuma günü bu 
süreyi minber üzerinde okuyup dinlemem sonucunda ezberlemişimdir.? Bu 
(rivayet) daha önce Kaf Süresi'nin baştaraflarında geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Davud'un e/-Merâsil adlı eserinde ez-Zühri'den şöyle dediği rivayet 
edilmektedir: Peygamber (sav)'ın hutbesinin başı şöyle idi: 


İla k J bayi al ğe e di yy ph ye İyiyi e giang Cotia tan, Aİ 
ei İliş İda A Ayas )) oda hama Ül $ GM YE Aİ Y Gİ agiz. J gla Yü 
yer ae Ol izi LL gz ği lagaan oag e AE) Ji ayy Dl leşe el iç 

ady a ği Lai e eke maz yl) laz a byoy çar kal 


(1) Müslim, 1L, 594; Buhâri, III, 1180, 1191, IV, 1821; Tirmizi, T, 342; Müsned, IV, 223 
(2) Müslim, II, 595; Müsned, VI, 435 
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152. Öyle ise siz Beni zikredin. Ben de sizi zikredeyim ve Bana şük- 


redin nankörlük etmeyin. 
153. Ey iman edenler, sabırla ve namazla yardım dileyin. Şüphesiz 
ki Allah sabredenlerle beraberdir. 


“Öyle ise siz Beni zikredin. Ben de sizi zikredeyim” buyruğu bir emir ve 
onun cevabından ibarettir. Yapılan işe karşılık vermek (mücâzat) anlamı do- 
layısıyla (ikinci fiil) de cezmedilmiştir. 

_ Zikr asıl itibariyle anılana karşı kalbin dikkatli olması ve uyanık bulun- 
masıdır. Dil ile anmaya zikir denilmesinin sebebi ise, kalb zikre delalet et- 
tiğinden dolayıdır. Şu kadar var ki zikir, dil ile söyleme hakkında daha ve 
kullanılmaya başlandığından artık, o hatıra gelir olmuştur. 

Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Siz itaatle Beni anınız; Ben de sevap ve 
mağfiretle sizi anayım. Bu açıklamayı Said b. Cübeyr yapmıştır. Yine Said b. 
Cübeyr der ki: Zikir, Allah'a itaat etmektir. Allah'a itaat etmeyen kimse ister- 
se pek çok tesbih getirsin, tehlil getirsin, Kur'ân okusun Allah'ı zikretmiş ol- 
maz.|Peygamber (s.a)'dan da şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Allah'a 
itaat eden Allah'ı zikretmiş olur, İsterse kıldığı namazlar tuttuğu oruçlar, yap- 
tığı hayırlar az olsun. Allah'a isyan eden kimse de Allah'ı unutmuş demek- 
tir, İsterse namazı, orucu, yaptığı hayırlar pek çok olsun.” ® Bunu Ebu Ab- 
dullah Muhammed b. Huveyzimendad “Ahkâmu'1-Kur'ân” adlı eserinde zik- 
retmektedir. | 

Ebu Osman en-Nehdi de der ki: Ben yüce Allah'ın bizi zikrettiği anın han- 
gisi olduğunu biliyorum. Ona: Bunu nereden biliyorsun? diye sorulunca şu 
cevabı verir: Yüce Allah: “Siz Beni zikredin; Ben de sizi zikredeyim” diye 
buyurmaktadır. 

es-Süddi de der ki: Allah'ı zikreden her kulu mutlaka yüce Allah da zik- 
teder, Allah'ı zikreden her bir mü'mini mutlaka yüce Allah rahmetiyle anar. 
Onu zikreden her bir kâfiri de mutlaka Allah azabıyla zikreder. 

Bbu Osman'a: Biz Allah'ı zikrettiğimiz halde kalbimizde bunun lezzetini 
bulamıyoruz denince şöyle der: Organlarınızdan birisini kendisine itaat ile 
süsledi diye yüce Allah'a hamdediniz. 

Zünnun el-Mısri (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) da der ki: Gerçek anla- 


(1) el AZİZİ, se-Sirdeu'i- Munir Şerhu'1-Câmii's-Sağir, 111, 307 yakın lafızlarla. Hadisin za- 
yif olduğu belirtilmiştir. Bk. Kurtubt, Dâru'l-Hadis baskısı, Il, 176, dn: 4 
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“Hamd, Allah'a mahsustur. O'na hamdeder, O'ndan yardım diler, mağfi- 
retini isteriz. Nefislerimizin şerlerinden O'na sığınırız, Allah'ın hidayet ver- 
liği kimseyi hiç kimse saptıramaz, O'nun sapırdığını da kimse doğruya ile- 
wmez. Şehadet ederiz ki Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Muhammed de 
O'nun kulu ve Rasülüdür. O'nu hak ile kıyametin az öncesinden müjdeleyi- 
vi ve korkutucu olmak üzere göndermiştir. Allah'a ve Rasülüne itaat eden doğ- 
ru yolu bulmuş demektir. Onlara isyan eden kimse ise haddi aşmış, azmış de- 
mektir. Rabbimiz Allah'tan bizleri kendisine ve Rasülüne itaat edenlerden, rı 
zasna uyup, O'nu gazablandıran şeylerden uzak kalanlandan kılınmasını di 
leriz. Şüphesiz ki biz O'nunla (hakkı bulabilir)iz ve yalnız O'na aidiz"! P 

Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bize ulaştığına göre Rusülul 
lah (sav) hutbe irad etti mi şöyle derdi: 


i z pe ; U 
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“Gelecek olan herbir şey yakındır. Gelecek olanın uzak olması sözkonu- 
su değildir. Kimsenin acelesi için Allah hiçbir şeyi çabuklaştırmaz. İnsanlar 
istedi diye hiçbir şeyi erkene almaz. İnsanların dilediği değil, Allah'ın dile- 
liği (Colur). Allah bir işin olmasını diler, insanlar bir başka iş ister. Fakat in- 
sanlar hoşlanmasa dahi Allah'ın dilediği olur. Allah'ın yakınlaşlırdığını kim- 
se uzaklaştıramaz, Allah'ın uzaklaştırdığını da kimse yakınlaştırımaz. Aziz ve 
celil olan Allah'ın izni ile olmadıkça hiçbir şey olamaz." ? 

Câbir dedi ki: Peygamber (sav) cuma günü hutbe verir. Allah'a hamd u 
senâda bulunup peygamberlerine salât ve selâm getirdikten sonra şöyle 
derdi: 

VAN ÜL. Sl İÜ AŞ Sİ Ols galan g İli çile eSI Of yek PAi 
Di Ugut Yü Jel eş d A MU Şök Y ii di J oa ia e üre 
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“Ey insanlar! Sizin için birtakım işaretler vardır. Sizin için tesbit edilen o 


(1) Ebü Dâvûd, el-Merâsil, s. 102-103 
(2) Ebü Dâvüd, el-Merâsil, s. 103 
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işaretlere kadar gidiniz. Sizin varabileceğiniz bir son nokta vardır. Sizin için 
tesbit edilmiş o son noktaya kadar gidiniz. Şüphesiz ki mü'min kul, birisi ge- 
çip gitmiş ve Allah'ın hakkında ne hüküm vereceğini bilemediği, diğeri ise ge- 
ri kalmış ve Allah'ın onda ne yapacağını bilemediği iki korku arasındadır, O 
bakımdan kul, kendi nefsinden yine kendisi için alacaklarını alsın. Dünyasın- 
dan âhireti için, gençliğinden yaşlılığı için, hayattan ölüm gelmeden önce (bir 
şeyler) alsın. Nefsim elinde olana yemin ederim ki; ölümden sonra hiç kim- 
senin (Rabbini) razı etmesine dair isteği kabul edilmeyecektir. Dünyadan son- 
ra ise cennet ya da cehennemden başka bir yurt yoktur. İşte ben bunu sizle- 
re söylüyorum. Kendim için, sizin için Allah'tan mağfiret diliyorum.” 

Peygamber (sav”'ın Medine'ye geldiği sırada ilk cumada verdiği hutbe da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. © 


12- Hutbeyi Dinleme Âdâbı: 


Hutbeyi dinleyen kimselerin hutbe dolayısıyla susmaları sünneten vacib- 
tir. Sünnet olan, hutbeyi işitenin de, işitmeyenin de susmasıdır. İnşaallah her 
ikisi de aynı ecri alırlar. O esnada konuşan kimse lağvetmiş (boş iş yapmış) 
olur, fakat bundan dolayı namazı da bozulmaz. 

Sahih'te Ebu Hureyre'den rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Cuma günü imam hutbe okurken arkadaşına: Sus! diyecek olursan, sen 
lağvetmiş olursun.” © 

ez-Zemahşeri dedi ki: Hutbeyi dinleyen kişi arkadaşına: Sus! diyecek 
olursa lağvetmiş olur. Peki ya hatibin kendisi bu hususta (yani hutbeyi 
uzatmak suretiyle) aşırıya gidecek olursa, lağvetmiş olmaz mı? İslâm'ın ga- 
ribliğinden, günlerin uğursuzluklarından Allah'a sığınırız. 


13- Cemaatin Hatibe Yönelmesi: 


İmam minbere çıktığı takdirde insanlar ona yönelirler. Çünkü Ebu Davud, 
Mürsel olarak Ebân b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Cuma 
günü Adiy b. Sabit ile birlikte idim. İmam (hutbeye) çıkınca -ya da minbe- 
re çıkınca dedi- ona doğru döndü ve dedi ki: Rasülullah (sav)'ın ashabı da 
Rasülullah (savY'a böyle davranırlardı.“” 


İbn Mace bunu Adiy b. Sabit'ten, o babasından diye rivayet etmiş olup, 


(1) Deylemi, Firdevs, V, 278 -Hasan-ı Basri'den- Beyhaki, Şuabu”1-İmân, VII, 360 -Hasan- 
ı Basri adını zikretmediği bir sahahinden- 

(2) BK. el-Cumua, 62/8. âyetin tefsiri 2. başlık 

(3) Buhâri, 1, 316; Müslim, YI, 583; Dârimi, 1, 437, 438, Ebü Dâvüd, 1, 290; Nesâi, IV, 104, 
188; İbn Mâce, I, 352; Muvatta, 1, 103; Müsned, 11, 272, 280, 393, 396, 485, 518, 432 

(4) Ebü Dâvüd, el-Merâsil, s. 99-100; Beyhaki, es-Sünenu”)-Kübrâ, NI, 198 
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isnadda fazladan şunu da belirtir: Babasından (rivayetle) dedi ki: Rasülullalı 
(sav) minber üzerinde ayağa kalktı mı ashabı ona doğru yüzlerini çevirirler- 
di. İbn Mace dedi ki: Bu hadisin (senedinin) muttasıl olacağını ümit ederim." 
Derim ki: Hafız Ebu Nuaym dedi ki: Bize Muhammed b. Ma'mer anlatı de- 
di ki: Bize Abdullah b. Muhammed b. Nâciye anlattı dedi ki: Bize Abhâd b. 
Yakub anlattı dedi ki: Bize Muhammed b. el-FadI el-Horosani anlatı. O Man- 
sur'dan, o İbrahim'den, o Alkame'den, o Abdullah'tan dedi ki: Peygamber 
sav) minbere çıkt mı yüzlerimizi ona doğru.çevirirdik. Bunu Mansurdan tek 
başına (münferiden) Muhammed b. el-Fadl b. Atiyye rivayet etmiştir. 4? 


14- İmam Hutbe Verirken Mescide Giren Namaz Kılar mı?: 

İmam hutbe verirken mescide giren kirgse Malik -Allah'ın rahmeti üzeri- 
ne olsun-'e göre (Tahiyyetu'-Mescid) namazı kılmaz. İbn Şihab'ın -Allah'ın rah- 
meti üzerine olsun- ve başkalarının görüşü de budur. Muvatta’ da ondan şöy- 
le dediği rivayet edilmiştir: İmamın minbere çıkması, namaz kılmayı sona er- 
dirir. Onun konuşması da konuşmayı sona erdirir. Bu rivayet mürseldir. 


Müslim'in Sahik'inde Cabir'in rivayet ettiği hadise göre Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Cuma günü sizden herhangi bir kimse imam hutbe ve: 
rirken gelecek olursa, hemen iki rekat kılıversin ve bunları kısa kessin, PLE 
Bu ise namaz kılınacağı hususunda açık bir ifade olup Şafii ve başkaları da 
bu görüştedir. 


15- İmam Hutbe Verirken Uyumak: 

İbn Avn, İbn Sirin'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bizden önceki- 
ler imam hutbe verirken uyumayı mekruh kabul eder ve bu hususla ağır ifa- 
deler kullanırlardı. İbn Avn dedi ki: (bn Sirin) daha sonra benimle karşılaş: 
4 ve: Ne dediklerini biliyor musun? diye sordu (ve devamla) dedi ki: Böy- 
leleri elleri boş dönen bir seriyyeye (sefere çıkan askeri birliğe) benzerler, 
Sonra dedi ki: Elleri boş dönenler ne demektir biliyor musun? Hiçbir gani- 
met elde edemeyenler, demektir. | 

Semura b. Cundüb'ten rivayete göre Peygamber (sav) buyurdu ki: “Sizden 
herhangi bir kimse uyuklayacak olursa arkadaşının oturduğu yere geçsin, ar- 
kadaşı da onun oturduğu yere geçsin."© 


(1) İbn Mâce, 1, 360, ancak İbn Mâce'ye ait olduğu belirtilen kayıt yok. 

(2) Ebu Yala, Müsned, IX, 281-282 

(3) Muvatta, 1, 103 

(4) Müslim, Il, 597; İbn Huzeyme, Sahih, III, 167; İbn Hibbân, Sahih, VI, 247-248; Bey- 
haki, es-Sünenü'i-Kübrâ, lll, 194; Dârakuini, 1l, 14. 

(5) İbn Hihhân, Sahih, VII, 32 Hâkim, Müstedrek, 1, 428; Tirmizi, 11, 404; Ebü Dâvüd, 1, 
292. Müsned, II, 22, 32; 135; hepsi de aynı manada az lafzi farkla, İbn Ömer'le, 
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16- Cuma Namazının Şimdiye Kadar Sözünü Etmediğimiz Diğer 
Bazı Faziletleri ve Farz Oluşu: 

Burada daha önce sözünü etmediğimiz cuma namazının fazileti ve farz olu- 
şu ile ilgili bazı açıklamalarda bulunacağız. 

Hadis imamlarının Ebu Hureyre (r.a)'dan rivayetine göre Rasülullah (sav) 
vuma gününü sözkonusu ederek: “Bugünde öyle bir an vardır ki, namaz kı- 
lan müslüman bir kul, bu anı denk düşürüp yüce Allah'tan bir şey isteyecek 
olursa, mutlaka Allah o kimseye o istediğini verir.” diye buyurdu ve eliyle bu 
anın oldukça kısa bir an olduğunu işaret etti. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Musa'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ra- 
sülullah (savy: şöyle buyururken dinledim: “O imamın (hutbe için) oturma- 
si ile namazın biteceği vakte kadarki süre arasındadır.” 2 


Enes'ten gelen hadiste belirtildiğine göre Peygamber (sav) bir gün yanı- 
mıza çıkmakta gecikti. Yanımıza çıkıp gelince: Bir süre geç kaldın, dedik; şöy- 
le buyurdu: “Çünkü Cebrail bana üzerinde siyah bir nokta bulunan beyaz bir 
aynayı andırır bir şey ile yanıma geldi. Ben: Bu nedir, ey Cebrail, dedim o 
dedi ki: Bu cumadır. Onda hem senin için, hem ümmetin için bir hayır var- 
dır. Yahudilerle, hristiyanlar bugüne denk gelmek istediler de isabet ettire- 
mediler. Allah sizi bugüne iletti. Ben: Ey Cebrail ya şu siyah nokta nedir? de- 
dim; şöyle dedi: Bu cuma gününde olup denk düşüren her müslüman kulun, 
Allah'tan bir hayır isteyip de mutlaka onu o kimseye verdiği yahutta onun 
bir benzerini onun için kıyamet gününe sakladığı ya da onun gibi bir kötü- 
lüğü ondan geri çevirdiği o malum andır. Şüphesiz ki o gün Allah nezdin- 
de günlerin en hayırlısıdır ve şüphesiz cennetliler o güne “el-mezid” günü 
adını verirler” diye hadisi zikretti. 9 


İbnu'l-Mübarek ve Yahya b. Sellam dedi ki: Bize el-Mesudi, el-Minhâl b. 
Amr'dan anlattı. O Ebu Ubeyde b. Abdullah b. Utbe'den, o İbn Mesud'dan 
naklen dedi ki: Cumaya gitmekte birbirinizle yarışınız. Şüphesiz ki şanı yü- 
ce Allah her cuma günü cennetliklere beyaz kâfürdan bir tepe üzerinde gö- 


(1) Buhâri, 1, 316, V, 2029, 2350; Müslim, Il, 583, 584; Tirmizi, 11, 362; Nesâi, IIL, 115; İbn 
Mâce, 1, 360; Muvatta, 1, 108; Müsned, il, 235, 255, 272, 280, 284... 

(2) Müslim, I1, 584; Dâörimi, I, 443; Ebâ Dâvüd, I, 276; Müsned, II, 272'de Ebu Said el-Hud- ` 
ri ile Ebü Hureyre'den gelen bir rivâyette bu anın “ikindiden sonra” olduğu açıklanmak- 
tadır. 

(3) Ebu Ya'lâ, Müsned, VIL 228; Tebarâni, Evsat, VII, 15'de bu manadaki açıklamalarla hir- 
likte daha uzunca yer almaktadır. Heysemi, Mecmâ, X, 421'de bu uzunca şekliyle ha- 
disi kaydettikten sonra şu değerlendirmeyi yapmaktadır: Ebü Ya'lâ'nın râvileri Sa- 
hih'in râvileridir. Taherâni'nin râvileri de -Abdurrahman b. Sâbit b. Sevbân dışında Sa- 
hih'in ravileridir. Abdurrahman'ın zayıf olduğunu söyleyenler de vardır. Sika olduğu- 
nu söyleyenler de vardır.” 
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rünür. Onlar bu günde ona yakın olurlar. -İbnu'l-Mübarek dedi ki-: Dünya- 
da iken cumaya çabuk gidişlerindeki kadarıyla... “1? Yahya b. Sellam da de- 
di ki: Dünyada iken cumaya gitmek için hızlı davrandıkları gibi... (Yahya) şu- 
nu da eklemektedir: Onlara daha önce hiçbir şekilde görmedikleri türden ke- 
ramet (yüce makam ve lütuflar) ihsan eder. Yahya dedi ki: Ben el-Mesudi'den 
başkasının bu rivayette şunu da eklediğini duydum: İşte bu da yüce Allah'ın: 
“Yanımızda fazlası da var” (Kaf, 50/35) buyruğunun anlattığıdır.'© 

Derim ki: Hadisteki “bir tepe üzerinde” ifadesinden kasıt cennet elilidir. 
Onlar bir tepe üzerinde bulunacaklar demektir. Nitekim el-Hasen yaplığı ri 
vayetle şöyle demektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz cennetlik 
ler her cuma gününde kâfürdan bir tepe üzerinde Rabblerine bakacaklırır. 
Bu uzayıp giden tepenin iki ucu görünmez. Orda her iki kıyısı misk olan bir 
nehir akar. Üzerinde Kur'ân'ı öncekilerin de, sonrakilerin de duyduğu en gü- 
zel seslerle okuyacak cariyeler bulunacaktır. Evlerine geri döndüklerinde her. 
bir kişi bu cariyelerden dilediğinin elinden alıp gider. Daha sonra inciden köp 
rüler üzerinden geçerek evlerine giderler. Eğer yüve Allah onlara evlerini gös 
termeyecek olursa, yüce Allah'ın her cumada onlara yeniden yaratacağı 
şeyler dolayısıyla kendiliklerinden evlerinin yolunu bulamazlar.” Bunu Yah- 
ya b. Sellam zikretmiştir. © 


Enes'ten de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav) buyurdu kl: 
İsraya götürüllüğüm gece Arşın altında yetmiş tane şehir gördüm. Herbir şe 
hir sizin bu şehirlerinizin yetmiş kat büyüklüğündedir. Allah'ı tesbih ve tak- 
dis eden meleklerle doludur. Tesbihlerinde: Allah'ım, cuma gününe hazır bu- 
lunan kimselere mağfiret buyur. Allah'ım, cuma günü güsleden kimselere 
mağfiret buyur, derler.” Bu hadisi es-Sa'lebi zikretmiştir. . 

Kadı eş-Şerif Ebu'l-Hasen Ali b. Abdullah b. İbrahim el-Haşimi el-İsevi - 
İsa b. Ali b. Abdullah b. Abbas (r.a)'ın soyundandır- sahih bir sened ile Ebu 
Musa el-Eş'ari'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Aziz ve celil olan Allah kıyamet gününde günleri gerçek şekilleri ile vare- 
deceği; cuma gününü aydınlık bir çiçek gibi var edecektir. Cumaya devam 
edenler etrafını eşine zifaf için hazırlanan gelin gibi etrafını saracaklardır. On- 
ların önünü aydınlatacak, onlar da ışığında yürüyeceklerdir. Renkleri kar gi- 
bi beyaz, kokuları misk gibi etrafa yayılacaktır. Kâfurdan dağlarda dolaşacak- 
lar. Bütün cinler, melekler hayretle onların yol alışlarına bakacaklardır. On- 
lar cennete girecekler ve Allah'tan ecir bekleyerek ezan okuyan müezzinler 


(1) İbnu'l-Mübarek, Zühd, 1, 131; Abdullah b. Ahmed, es-Sünne, Demmâm, 1406, I, 259 

(2) Yahya b, Sellâm'ın naklettiği bu bölümü hüyük bir kısmıyla Abdullah b. Ahmed, es-Sin- 
ne, I, 2599'da zikretmektedir. 

(3) Ulaşahildiğimiz kaynaklarda hu lafizla tesbit edemedik. 
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dışında kimse de onlarla birlikte olmayacaktır.” 

İbn Mave'nin Süner'inde Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Cuma bir dahaki cumaya kadar -büyük günahlar işlen- 
mediği sürece- ikisi arasındakilere keffaret teşkil eder.” Bu hadisi bu mana- 
da Müslim de rivayet etmiştir. 

Evs b. Evs es-Sakafi'den dedi ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Kim cuma günü başını yıkar ve(ya) gusledip erken vakitte çıkar 
ve binmeksizin yürüyerek erkence gider, imama yakın bir yerde oturup hut- 
beyi dinleyip boş bir iş yapmazsa, attığı herbir adım karşılığında onun için 
bir yıllık oruç tutmuş ve namaz kılmış gibi ecir yazılır.”© 

Cabir b. Abdullah'tan dedi ki: Rasülullah (sav) bize hutbe irad ederek bu- 
yurdu ki: “Ey insanlar! Ölmeden önce Allah'a tevbe ediniz. İşlerle meşgul ol- 
madan önce salih ameller işlemekte elinizi çabuk tutunuz. Sizinle Rabbini- 
zin arasındaki bağı O'nu çokça zikretmek, gizli açık hallerde çokça sadaka 
vermek suretiyle sağlamlaştırınız ki size rızık verilsin, yardım olunsun ve mü- 
kâfat verilsin. Bilin ki Allah sizlere bulunduğum bu yerde, içinde bulundu- 
ğum bu ayda, bu yılda kıyamet gününe kadar cumayı farz kılmıştır. Ben ha- 
yattayken yahutta vefaumdan sonra her kim -âdil ya da zalim bir imamı bu- 
lunduğu halde- onu hafife alarak ya da inkâr ederek terkedecek olursa, Al- 
lah onun iki yakasını bir araya getirmesin. İşlerinde ona bereket ihsan etme- 
sin. Hatta şunu bilin ki onun namazı da olmaz, zekâtı da olmaz, haccı da ol- 
maz. Hatta onun orucu da olmaz, iyilikleri de olmaz. Tevbe edinceye kadar... 
Kim tevbe ederse Allah da onun tevbesini kabul eder. Şunu bilin ki; kesin- 
likle hiçbir kadın bir erkeğe imam olamaz. Bedevi bir Arap, bir muhacire 
imam olamaz. Günahkâr bir kimse, mü'min bir kimseye imam olamaz. An- 
cak kılıcından ya da kamçısından korktuğu bir sultanın bu hususta onu bas- 
kı alında mecbur tutması hali müstesnadır." 


Meymun b. Ebi Şeybe dedi ki: Haccac ile birlikte bir cuma kılmak istedim. 
Gitmek üzere hazırlandım, sonra şöyle dedim: Ben nereye gidiyorum. Şu gü- 
nahkâr kimsenin arkasında namaz mı kılacağım? Bir sefer: Gideyim dedim, 


(1) İhn Huzeyme, Sahih, 1H, 117; Hâkim, Müstedrek, 1, 412; Beyhaki, Şuabu'l-İman, IIl, 
113 

(2) İbn Mâce, 1, 345; Müslim, I, 209; Tirmizi, I, 418, Müsned, Il, 484 

(3) Ebü Dâvüd, 1, 95; İbn Hibbân, Sahih, VII, 20; Hâkim, Müstedrek, 1, 418; Beyhaki, es- 
Süneni'1-Kübra, III, 229; Taberâni, Kebir, 1, 215; Beyhaki, Şuabu'l-İman, IH, 97; Cha- 
disin bazı lafızlarının tercemesi, hadisin sonunda İbn Hibhan'ın ve Beyhâki'nin Şuab'da 
yaptığı açıklamalara göre yapılmıştır). 

(4) İbn Mâce, 1, 343; Beyhaki, es-Sünenü”-Kübrâ, II, 171; Ebü Ya'lâ, Müsned, IIL, 382, Ahd 
b. Humeyd, Müsned, s. 344; hadisin senedine dair değerlendirme için bk. Beyhaki, ay- 
nı yer; İbn Adiyy el-Kâmil, IV, 181 
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bir sefer gitmeyeyim dedim. Sonra da gitmekte karar kildim, Evin bi tara 
fından birisi bana şöyle seslendi: “Ey iman edenler! Cuma günü namaz için 
çağrıda bulunulduğu vakit Allah'ın zikrine koşun ve alışverişi bırakın." 


17- Allah'ın Yanında Bulunanlar Dünyalıklardan Hayırlıdır: 


“De ki: Allah'ın yanındaki eğlenceden de, ticaretten de hayırlıdır” 
buyruğu iki şekilde açıklanmıştır. Birincisine göre Allah'ın yanındaki nama 
zınızın sevabı sizin eğlence zevkinizden ve ticaretinizin sağladığı faydadan 
daha hayırlıdır. İkincisine göre Allah'ın sizin için ayırmış olduğu rızkınız, el 
de ettiğiniz eğlence ve ticaretinizden daha hayırlıdır. 

Ebu Reçâ el-Utaridi: “Allah'ın yanındaki eğlenceden de, ticaretten de ha- 
yırlıdır” anlamındaki buyruğu; “(t xW ): İman edenler için...” ziyadesiy- 
le okumuştur. 

“Allah rızık verenlerin en hayırlısıdır.” Yani O rızık verenlerin, rızıklan- 
dıranların en hayırlısıdır. O halde O'ndan isteyiniz. Onun yanındaki dünyu 
ve âhiret hayırlarını elde etmek için O'na itaat ile O'ndan yardım isteyiniz. 


(Cumua Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


Münafikün 
OS iresi 


1-11. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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mıyla yüce Allah'ı zikreden bir kimse O'nun zikriyle birlikte herşeyi unutur. 
Allah da onun herşeyini koruma altına alır ve Allah onun için herşeyin be- 
deli olur. (Mükâğfatını verir.) Muaz b. Cebel (r.a) der ki: Ademoğlunu Allah'ı 
zikretmekten çok Allah'ın azabından kurtaracak hiçbir amel yoktur, 

Zikrin fazilet ve sevabına dair hadis-i şerifler pek çoktur ve hadis imam- 
ları bunları kitaplarında rivâyet etmiş bulunmaktadır. İbn Mâce'nin Abdullalı 
b. Büsr'den rivâyetine göre bedevi bir Arap Rasülullah (s.a)'a şöyle der: İs- 
lâm'ın hükümleri bana çok geliyor. Bana kendisine sımsıkı sarılacağım bir- 
şey bildir. Hz. Peygamber şöyle buyurur: “Aziz ve celil olan Allah'ın zikriy- 
le dilin her zaman nemli olsun. (Allah'ı zikretmekten uzak durma).” (V 

Ebu Hureyre (r.a)'dan da rivâyetle Peygamber (s.a)'ın şu buyruğunu kay- 
deder: Aziz ve celil olan Allah buyuruyor ki: “Kulum Beni zikredip Beni anar- 
ken dudakları kıpırdadıkça Ben kulum ile birlikteyim." “2 

Şanı yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, Allah'ı çok çok zikredin.” (el-Ahzab, 
33/41) buyruğunu açıklarken konu ile ilgili daha geniş bilgiler ve bundan kas- 
tn bütün hallerde devam etmesi gereken kalp ile zikir olduğuna dair açık- 
lamalar gelecektir. 

“Ve bana şükredin, nankörlük etmeyin” buyruğunda geçen)Şükür, iyl- 
liği bilmek ve bunu sözkonusu etmektir. Sözlükteki asıl anlamı açıkça orta- 
ya çıkmak, zuhur etmek demektir. Buna dair açıklamalar (el-Bakara, 2/52, âyet 
3 ve 4. başlıklarda) daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Kulun yüce Allah'a 
şükretmesi O'nu kendisine yaptığı lütuflar dolayısıyla övmesidir. Yüce Rab- 
bin kula şükrü ise kendisine itaat ettiği için onu övmesidir. Şu kadar var ki 
kulun şükrü itaatlerde bulunmakla beraber, Rabbin ni'metlerini de dil ile söy- 
lemek, kalp ile ikrar edip kabul etmektir. / 

“Nankörlük etmeyin” buyruğu nankörlüğü yasaklamaktadır. O bakımdan 
kelimenin sonundaki çoğul için kullanılan nün hazfedilmiştir. Buradaki nün 
ise mütekellim (birinci şahıs) nün'udur. Sonundan (mütekellime ait) ya har- 
finin hazfedilmesi ise bir âyet başı (sonu) olduğundan dolayıdır. Kur'ân-ı Ke- 
rim'in dışındaki hitaplarda hazfedilmemesi daha güzeldir. Benim sizin üze- 
rinizdeki ni'metimi ve lütuflarımı inkâr etmeyiniz, demektir. , 

urada küfür (nankörlük) nimetin örtülmesidir, yalanlamak , değildir.) 
Küfrün sözlük anlamına dair açıklamalar (el-Bakara, 2/6. âyette) ile sabır ve 
namaz ile yardım dilemeye dair açıklamalar (el-Bakara, 2/45. âyette) daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. O bakımdan bunları burada tekrarlamanın an- 
lamı yoktur. 


(1) İbn Mâce, Edeb 53; Tirmizi, Deavât 4, Müsned, IV, 188, 190 

(2) İbn Mâce, Edeb 53, Zevâid'inden naklen zayıf olduğu kaydıyla. Buhâri, Tevhid 43'te 
Ebü Hureyre'den muallak olarak zikretmektedir. Müsned, TI, 540'da da Zevâid'de za- 
yıf olduğu belirtilen Muhammed b. Mus'ab'dan itibaren seneddeki raviler, İbn Mace ile 
aynıdır. Ayrıca bk. İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, XIII, 508-509. 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Umumun görüşüne göre Medine'de inmiştir. Onbir âyettir. 


aa Ài u Jj GN Agi a öc Me hl 


3 p -10 ar Gi E A m” 


1. Münafıklar sana geldiklerinde dediler ki: “Şehadet ederiz ki, mu- 
hakkak sen Altah'ın Rasülüsün.” Allah da biliyor ki sen hiç şüp- 
hesiz O'nun Rasülüsün. Ve Allah şahitlik eder ki, muhakkak mü- 


nafıklar yalancıdırlar. 


“Münafıklar sana geldiklerinde dediler ki: Şehadet ederiz ki muhakkak 
sen Allah'ın Rasülüsün” buyruğu ile ilgili olarak Buhâri'nin rivayet ettiğine 
göre Zeyd b. Erkam şöyle demiştir: Amcam ile birlikte idim. Abdullah b. 
Ubeyy b. Selül'un: “Ras&lullah'ın yanındakilere infak etmeyin; ta ki dağı- 
lıp gitsinler.” Cel-Münafikun, 63/7) dediğini ve ayrıca: “Eğer Medine'ye dö- 
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nersek, elbette ki en şerefli ve kuvvetli olan, cn hakir olanı oradan mutla- 
ka çıkartacaktır” (el-Münafikun, 63/8) dediğini duydum. Bunu amcama 
anlatım, amcam da Rasülullah (sav)'a söyledi. Rasülullah (sav) da Abdullah 
b. Ubeyy ile arkadaşlarına haber gönderdi. Onlar: Böyle bir şey söylemedik- 
lerine dair yemin ettiler. Rasülullah (sav) onları tasdik etti, beni yalanladı. Ben- 
zerini görmediğim bir keder ve üzüntü gelip beni buldu. Evimde oturdum. 
Yüce Allah: “Münafıklar sana geldiklerinde... Rasülullah'ın yanındakile- 
reinfak etmeyin ta ki dağılıp gitsinler” (7. âyet) buyruğuna ve daha sonra: 
“Elbetteki en şerefli ve en kuvvetli olan en hakir olanı oradan çıkartacak- 
tır” (8. âyet) buyruğuna kadar indirdi. Rasülullah (sav) bana haber gönder- 
dikten sonra: “Şüphesiz Allah seni tasdik etti” diye buyurdu. Bu hadisi Tir- 
mizi rivayet etmiş olup, hasen sahih bir hadistir, demiştir. 

Tirmizi'de Zeyd b. Erkam'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülul- 
lah (saw ile birlikte gazada idik, Beraberimizde bedevilerden bir takım 
kimseler de vardı. O bakımdan bir an önce suya varalım diye koşuşuyorduk. 
Bedeviler bizden önce suya ulaşıyorlardı. Arkadaşlarından önce giden bede- 
vi Arap havuzu doldurur, etrafına taşlar koyardı. Daha sonra da arkadaşla- 
rı gelinceye kadar üzerini deri bir örtü ile kapatırdı. Ensardan bir kişi Du şe- 
kilde su biriktirmiş) bedevi bir Arabın yanına gitti. İçsin diye devesinin yu- 
larını gevşetti. Bedevi onu bırakmak istemedi. Bu sefer ensardan olan o șa- 
hıs bir taş çekip aldı, bunun üzerine su da çekildi. Bedevi bir tahta parçası 
alıp, onu ensardan olan o şahsın başına vurdu ve başını yaraladı. Ensardan 
olan bu şahıs münafıkların başı Abdullah b. Ubeyy'in yanına gitti. Ona du- 
rumu haber verdi. -Bu kişi onun arkadaşlarındandı.- Abdullah b. Ubeyy bu 
işe öfkelendi, sonra da: Rasülullah'ın yanında bulunanlara infak etmeyin ta 
ki; onlar da -bedevileri kastediyor- etrafından dağılıp gitsinler. Bedeviler de 
Rasülullah (sav)'ın yanına yemek esnasında hazır bulunurtardı. Abdullah de- 
di ki: Onlar Muhammed'in yanından ayrılıp gittiler mi siz de Muhammed'e 
yemek getiriniz. Böylelikle hem kendisi, hem de onun yanında bulunanlar 
yemek yesin. Sonra da arkadaşlarına şöyle dedi: Andolsun Medine'ye döne- 
ceğiniz vakit, hiç şüphesiz en şerefli ve kuvvetli olan, en hakir olanı oradan 
çıkartacaktır. 

Zeyd dedi ki: Bu sırada ben amcamın terkisinde idim. Abdullah b. 
Ubeyy'in sözlerini işittim, amcama söyledim. O da gidip Rasülullah (sav)'a 
haber verdi. Rasülullah (sav) Ubeyy'e haber gönderdi, o da yemin ederek bu- 
nu inkâr etti. Rasülullah (sav) bunun üzerine onu tasdik etti, beni de yalan- 
ladı. Amcam bana gelerek şöyle dedi: Sen ne yapmak istedin? İşte sonunda 


Al ör eem 


(0) Buhâri, IV, 1859; Tirmizi, V, 415 
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Rasülullah (sav) da münafıklar da (Tirmizi'de; Müslümanlar ed) sana Ölke 
lendi ve seni yalanladı. (Zeyd b. Erkam) dedi ki: O bakımdan daha önce hiç 
bir kimseye karşı göstermedikleri kadar bana karşı cüretkârlık gösterdiler, Ci 
mizi'de: Hiçbir kimsenin kederlenmediği kadar kederlendim, şeklinde) Ni 
hayet Rasülullah (sav) ile birlikte bir seferde yol alıyorken kederden büşumu 
öne eğmişken Rasülullah (sav) yanıma gelerek kulağımı büktü ve yüzüme yül 
dü. Onun bu halini dünyada ebediyyen yaşamaya değiştirmem. Sonra Ebu 
Bekir bana yetişerek: Rasülullah (sav) sana ne dedi? diye sordu. Ben: Bir şey 
demedi, sadece kulağımı büktü ve yüzüme karşı güldü, dedim. Ebu Bekir: 
Müjde sana! dedi. Sonra Ömer bana yetişti, ona da Ebu Bekir'e söylediğimin 
benzerini söyledim. Sabah olunca Rasülullah (sav), el-Münafikun Süresi'ni 
okudu, Ebu'-İsâ dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.” 

Huzeyfe b, el-Yeman'a münafıka dair soru soruldu da şöyle dedi: Müna- 
fik, İslâm'ın niteliklerini bilen fakat gereğince amel etmeyendir. Bugünkü mü 
nafiklar Rasülullah (savYın dönemindekilerden daba da kötüdürler. Çünkü 
onlar o gün münafıklıklarını gizlerken, bugün onu açığa vurmukturdırdar.!' 

Buhari ve Müslim'de yer alan rivayete yöre Ebu Hureyre Peygamber 
(sav)'ın şöyle buyurduğunu bildirmiştir: “Münafıkın alâmet üçtür Konuştu 
mu yalan söyler, söz verdi mi sözünde durmaz, ona bir şey emanet edildi mi 
hainlik eder.”© 

Abdullah b. Amr'dan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Dört haslet vardır ki; her kimde bulunurlarsa, o kimse katıksız münafık olur, 
Kimde bu hasletlerden bir tanesi bulunursa, onu terkedinceye kadar o kim 
sede münafıklıktan bir haslet bulunur: Bir şey emanet edildiğinde huinlik ed. 
er, konuştu mu yalan söyler, söz verdi mi sözünde durmaz, tartıştı nu günah- 
kârca konuşur.” 

Böylece Peygamber (sav) bütün bu hasletleri taşıyan kimsenin münafık 
olacağını haber vermiştir, onun haberi de doğrudur. 

el-Hasen'den rivayet edildiğine göre ona bu hadis zikredilmiş, o da şöy- 
le demiş: Şüphesiz ki Yakuboğulları konuştular, yalan söylediler, söz verdi- 
ler, sözlerinde durmadılar, kendilerine emanet verildi emanete hainlik etti- 
ler. Peygamber (sav)'ın bu sözü ancak müslümanları uyarmak anlamını la- 
şır ve onları bu hasletleri alışkanlık haline getirmekten bir sakındırmadır. Bun- 


(0) Tirmizi, V, 415; Hakim, Müstedrek, H, 531; Taberâni, Kebir, Y, 186 

(2) Buhâri, VI, 2604; Tayalisi, Müsned, I, 55; Beyhaki, es-Sünenü”7-Kübrâ, VII, 200; Cafer 
h. Muhammed b. el-Hasen, el-Firyâbi, Sıfatu”7-Münafık, Kuveyt 1405, s. 63 

(3) Buhâri, I, 24, II, 952, II, 1010, V, 2262; Müslim, t, 78; Tirmizi, V, 19, Müsned, 11, 457 

(4) Buhâri, 1,21, II, 868, IH, 1160; Müslim, 1, 78; Tirmizi, V, 19; Ebü Dâvüd, IV, 221; Ne- 
sâi, VIH, 116; Müsned, Il, 122, 189, 198, 200 
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larin sonunda kendilerini münafıklığa kadar götürebileceğinden dolayı taşı- 
dığı bir endişeyi ifade etmektedir. Yoksa manası istemeyerek ve alışkanlık 
haline getirmeksizin bu işleri yapacak olursa, münafıktır demek değildir. et- 
Tevbe Süresi'nde (9/75-78. âyetler, 8. başlıkta) bu hususa dair yeterli açık- 
lamalar geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Mü'min konuştu mu doğru söyler, söz ver- 
di mi yerine getirir, ona bir şey emanet edildi mi onu eksiksiz geri verir.” 

Yani, kâmil bir mü'min konuştu mu doğru söyler... Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'ur. 

“Derler ki: Şehadet ederiz ki, muhakkak sen Allah'ın Rasülüsün” Dc- 
nildiğine göre buradaki “şehadet ederiz” yemin ederiz anlamındadır. Bura- 
da yemin, şehadet etmek diye ifade edilmiştir. Çünkü yemin olsun, şehadet 
olsun, lafızları görülmeyen bir hususun sabit olduğunu belirtmektir. Kays b. 
Zerih'in şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


asli gaie Wp iig Ler! il al as als 


“Allah'ın huzurunda şahidlik ederim ki şüphesiz ben severim onu, 
İşte bu benim yanımda ona ait olandır, peki ya onun yanında 
bana ait olan ne vardır?” 


Bunun zahiri anlamında olması ve onların imanı itiraf edip kendilerinin 
münafık olmadıklarını belirtmek üzere Muhammed'in (sav) Allah'ın Rasülü 
olduğuna fiilen şahitlik etmeleri anlamına gelme ihtimali de vardır. Daha uy- 
gun görülen de budur. 


“Allah da biliyor ki sen, hiç şüphesiz” onların dilleriyle ifade ettikleri gi- 
bi “O'nun Rasülüsün. Ve Allah şahitlik eder ki muhakkak münafıklar” dı- 
şa vurdukları dilleriyle şahitlik edip yemin etmeleri ile “yalancıdırlar.” 


el-Fetrâ dedi ki: “Ve Allah şahitlik eder ki muhakkak münafıklar” kalp- 
leriyle, vicdanlarıyla “yalancıdırlar.” Bu açıklamaya göre yalanlamaları on- 
ların kalplerinde olan bir şeydir. Bu imanın kalpte tasdikten ibaret olduğu- 
na ve gerçek sözün kalbin sözü olduğuna delil teşkil etmektedir. Her kim bir 
şey söyler ve onun aksine inanırsa, o kimse yalancıdır. Bu hususa dair ye- 
terli açıklamalar el-Bakara Süresi'nin (2/8. âyet, 3. başlıkta) baştaraflarında 
geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Aynı manada, yakın lafızlarla; Mâ'mer b. Râşid, el-Câmi', XI, 160; el-Firyâbi, Sıfatu'l- 
Münafık, s. 50; Beyhaki, Şuabul-İman, IV, 365; Muhammed b. Nasr el-Mervezi, Ta'zi- 
mu Kadri's-Salât, Medine 1406, II, 609 
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Yüce Allah, onların yalan yere yemin ettiklerini belirunektedu, diye de 
açıklanmıştır. Bu da yüce Allah'ın: “Onlar muhakkak sizden olduklarına da 
ir Allah'a yemin ederler” (et-Tevbe, 9/56) buyruğunda dile yetirlmekiendi 
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2. Onlar yeminlerini kalkan edindiler de Allah'ın yolundan yan 
çizdiler. Gerçekten de onların bu yaptıkları ne kötüdür. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Kalkan Edinilen Yeminler: 


“Onlar yeminlerini kalkan” örten bir siper “edindiler.” Bu buyruk, du 
ha önce geçen: “Şehadet ederiz ki muhakkak sen Allah'ın Rasülüsün" (1. 
âyet) buyruğuna işaret değildir. Bu, Buhari ve Tirmizi'nin nüzul sebebi ile il 
gili olarak sözünü ettikleri İbn Ubeyy'in yemin ederek o sözleri söylemedi- 
gine işarettir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bununla onların Allah adına yemin ederek: “Şüphe- 
siz ki onlar sizdendirler” diye söyledikleri sözleri kasletmektedir. Bir diğer 
görüşe göre onların yeminlerinden kasıt, yüce Rabbimizin et-Tevbe Süresi'nde 
haber verdiği; “Onlar (o sözü) söylemediklerine dair Allah adına yemin eder. 
ler” (et-Tevbe, 9/74) diye sözünü ettiği yeminleridir. 


2- “Allah Adına Şahitlik Ederim...” vb. Lafızların Yemin Oluşu: 


Bir kimse: Allah adına kasem ederim yahut Allah adına şahitlik ederim ya- 
hut Allah adına kesinlikle söylerim yahut Allah adına yemin ederim yahut Al- 
lah adına kasem ettim yahut Allah adına şahitlik ettim, Allah adına kesinlik- 
le söyledim ya da Allah adına yemin ettim diyecek olur da bütün bunlarda 
“billahi: Allah adına yemin ederim” diyecek olursa, bunun yemin olduğun- 
da görüş ayrılığı yoktur. Malik ve mezhebine mensup ilim adamlarına yöre 
de şâyet "Kasem ederim, şahitlik ederim, kesinlikle söylerim ya da yemin ede- 
rim” deyip de -Allah adına demeyi kastetmesi şartıyla- fakat “Allah adına...” 
demeyecek olursa, yine durum böyledir. Ancak şâyet “billahi: Allah adına” 
demeyi kastetmemiş ise yemin olmaz. el-Kiya (et-Taberi) bunu Şafii'nin gö- 
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rüşü olarak da nakletmiştir. Şafii dedi ki: Yemin etmek niyetiyle; Allah adi 
na şahitlik ederim diyecek olursa, bu yemin olur. 

Ebu Hanife ve mezhebine mensup ilim adamları da şöyle demişlerdir; Al- 
lah adına şahitlik ederim ki, gerçekten şu olmuştur, diyecek olursa, bu bir 
yemin olur, Şâyet yemin niyeti olmaksızın: Şehadet ederim ki böyle oldu, di- 
yecek olursa, bu da bu âyet-i kerime dolayısıyla bir yemin olur. Çünkü yü- 
ce Allah münafıkların şahitliklerini sözkonusu ettikten sonra: “Onlar yemin- 
lerini kalkan edindiler” diye buyurmaktadır. 

Şafii'ye göre ise bu -yemin niyetiyle dahi olsa- yemin olmaz. Çünkü yü- 
ce Allah'ın: “Onlar yeminlerini kalkan edindiler” buyruğu ile yüce Allah'ın: 
“Dediler ki: Şehadet ederiz ki...” buyruğu kastedilmemiştir. Bununla ancak 
et-Tevbe Süresi'nde yer alan: “Söylemediklerine dair Allah'a yemin ederler” 
(et-Tevbe, 9/74) buyruğu kastedilmektedir. 


3- Münafıklar Allah'ın Hükümlerinin Uygulanmasını Engelleyerek 
Allah'ın Yolunu Engellerler: 


“Allah'ın yolundan yan çizdiler.” O'ndan yüz çevirdiler, Buradaki: 
“(iyii ): Yan çizdiler” buyruğu: (34a) mastarından gelmektedir; ya da 
mü'minleri Allah'ın haklarında uygulanması gereken öldürülmek, esir alın- 
mak, mallarının alınması gibi Allah'ın hükümlerini uygulamaktan çevirdiler, 
döndürdüler, demektir. O vakit bu: ( kah ) mastarından gelen bir fiildir ya da 
kendileri geri kalıp başkalarının da onlara uyması suretiyle insanların cihâ- 
da çıkmalarına engel oldular. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar yahudilerle müşrikleri İslâm'a girmekten alı- 
koydular. Bunu da: İşte bizler onları inkâr ediyoruz. Eğer Muhammed ger- 
çek bir peygamber olsaydı, bizim bu halimizi bilir ve bizi başkalarının ibret 
alacağı bir şekilde cezalandırırdı, demeleri ile oluyordu. Yüce Allah böyle- 
ce onlarının hallerinin kendisine gizli kalmadığını fakat O'nun; imanı açığa 
vuran kimseye zahiren imanın hükümlerinin uygulanması şeklinde hük- 
mettiğini açıklamıştır. 

“Gerçekten de onların bu yaptıkları ne kötüdür!” Yani münafıklıkları, 
yalan yeminleri ve Allah'ın yolundan alıkoymaları şeklindeki bu kötü amel- 
leri oldukça kötü işlerdir. 
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3. Bu ise onların iman etmelerinden sonra kâfir olmalarındındır. 
Bunun için de kalplerine mühür vuruldu. Bu yüzden onlar anla- 
mazlar, 


Bu buyruk ile yüce Allah, münafığın kâfir olduğunu bildirmektedir. Ya 
ni onlar dilleriyle ikrar etmekle birlikte, kalpleriyle kâfir olmuşlardır. 

Âyet-i kerimenin önce iman eden, sonra irtidad eden bir topluluk hakkın 
da indiği de söylenmiştir. 

“Bunun için de kalplerine mühür vuruldu.” Yani kalpleri küfür ile mü 
hürlendi. “Bu yüzden onlar” imanı da, hayrı da “anlamazlar.” 

Zeyd b. Ali: “Bunun için de kalplerine mühür vuruldu” buyruğunu; 
A mt Ee dn i y); Bunun için de Allah kalplerini mühürledi” diye okumuş- 
tur, 
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4. Onları gördüğün zaman cüsseleri hoşuna gider. Söz söylerlerse 
sözlerini dinlersin. Halbuki onlar dayandırılmış keresteler gibi- 
dir. Herbir feryadı kendi aleyhlerine sanırlar. Asıl düşmanlar on- 
lardır. Sakın onlardan! Allah kahretsin onları! Nasıl da döndürü.- 
lüyorlar? 


ye 


“Onları gördüğün zaman cüsseleri” kılıkları ve görünüşleri “hoşuna gi- 
der. Söz söylerlerse sözlerini dinlersin” buyruğu ile kastedilen Abdullah 
b. Ubeyy'dir. İbn Abbas dedi ki: Abdullah b. Ubeyy yakışıklı, iri yarı, sağlık- 
lı, güzel yüzlü ve tatlı dilli birisi idi. Konuşmaya başladı mı Peygamber 
(sav) konuşmasını dinlerdi. Allah da onu şekil itibariyle kusursuz ve maksa- 
dını güzel bir şekilde açıklamak nitelikleriyle nitelendirmiştir. 

el-Kelbi dedi ki: Maksat İbn Ubeyy, el-Cedd b. Kays ve Muattib b. Ku- 
şeyr'dir. Bunlar iri yarı, güzel görünümlü ve fasahatli konuşan kimselerdi. 


Müslim'in Sahih'inde: “Halbuki onlar dayandırılmış keresteler gibidir” 


472 İMAM KUNIUBI Cuz 2U, Sure 5 
buyruğu hakkında şöyle denilmektedir: Bunlar olabildiğince güzel erkekler 
di. Adeta dayandırılmış kütükler gibi idiler. Yüce Allah onları işimeyen, 
akletmeyen, ruhsuz bedenler, akılsız cisimler gibi duvara dayandırılmış ke- 
restelere benzemektedir. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah, onları içinden yenilip bitirilmiş, bun- 
dan dolayı içinde ne olduğu bilinmeyen, başkasına dayandırılmış kerestele- 
re benzetmektedir. 

“Keresteler” anlamındaki kelimeyi Kumbul, Ebu Amr ve el-Kisaij Cötreli 
okumak yerine) “şın” harfini sakin olarak: ( LAS ) diye okumuşlardır. el-Be- 
râ b. Âzib'in kıraati bu olduğu gibi, Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Çün- 
kü bunun tekili; ( 24 ) şeklindedir. Tıpkı -bir tek deve için- ( öX ) denilirken, 
çoğulunun (ox ) diye gelmesi gibi. Ayrıca dilde -tekili-: ( Ñu) vezninde ge- 
tip de çoğulu: ( J5 ) vezninde getirilen bir kelime bulunmamaktadır. Ancak 
bu kelimenin (orta harfinin) sakin okunmasının ağırlığından ötürü ( vå ) de- 
nilmesi ve buna bağlı olarak bunun böylece okunması gerekir. 


el-Yezidi'nin naklettiğine göre bu; ("kdt Vin çoğuludur. Yüce Allah'ın: 
“Sık ve bol ağaçlı bahçeler” (Abese, 80/30) buyruğundaki: “(Lİ ): Sık ve bol 
ağaçlı" anlamındaki lafzın tekilinin: (sè ) gelmesi gibi. 

Diğerleri ise sakil (“şın” harfini ötreli) olarak okumuşlardır. İbn Ke- 
sir'den, el-Bezzi'nin, Amr'dan Ayyaş'ın rivayeti böyle olduğu gibi: Âsım'dan 
gelen rivayetlerin çoğunluğu da böyledir. Ebu Hatim de bu okuyuşu tercih 
etmiştir. Sanki bu kelime bu okuyuşu ile: (= Yin ve: («+> )nin çoğulu gi- 
bidir. Bu durumda (öy ): Meyve, mahsul” lafzının; ( 453) ile ( zf) şeklinde 
çoğullarının gelmesine benzemektedir. Diğer taraftan: “ Xx): Kereste” laf- 
zmn çoğulu (++ ) diye de yapılır. Tıpkı: (u4 ): Deve” kelimesinin çoğu- 
lunun (045) ile ( o» ) diye (birincisinde “dal” harfi sakin, diğerinde de öt- 
reli) gelmesi gibidir. *, 15): Keresteler” lafzını İbnu'l-Müseyyeb'in “ha” ve 
“şın” harflerini üstün olarak okuduğu da rivayet edilmiştir, 

Sibeveyh dedi ki: “( 4s, is X Kereste, keresteler” lafzı (vezin itibariyle) 
“(üm si): Deve, develer” gibidir. Son harfi “he (yuvarlak te)” olmayan la- 
fızlardan benzeri de “C ,zi, a4): Arslan, arslanlar” ile “($s çö3 ): Pur, putlar” 
lafızlarıdır. Bu kelime “(, 35): Keresteler” diye de okunmaktadır ki; bu 
şekliyle cemu'l-cem, (çoğulun çoğutu)dur. “ qs): Kereste” onun tekili 
olup, çoğulu: ( vs ) diye; çoğulunun çoğulu ise; (ts ) diye gelir. Tıpkı: 
“(5,5 ): Meyve kelimesinin çoğulunun: (Jh ) şeklinde, çoğulun çoğulunun 
da: € 5) şeklinde gelmesi gibidir. 


(1) Müslim, IV, 2140; Buhâri, IV, 1860; Müsned, IV, 373; Taberani, Kebir, V, 189, Beyha- 
ki, es-Sünenü”?-Kübra, VII, 198 
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“Dayandırmak snub” ise bir şeyi (bir başka şeyin üzerine) eğmek de 
mektir, “eyl kel O şeyi dayandırdım, eğdim” denilir. “ sil ): Dayandı- 
rilmiş” ise çokluk ifade etmek içindir. Yani onlar kanlarını korumak mak 
sadı ile yeminlerine dayannışlardır. 

“Herbir feryadı kendi aleyhlerine sanırlar. Asıl düşmanlar onlardır.” 
Yani onlar feryad eden herkesin kendi aleyhlerine feryad ettiğini kabul 
“derler, Onlar asıl düşmanlardır. Buna göre buradaki “asıl düşmanlar on- 
lardır” anlamındaki C $áaji e ) ifadede hazfedilmiş zamir olmadığı kabul vili 
lecek olursa, ikinci mefulün yerini tutmaktadır. Bu buyruğu ile yüce Allah on 
bırı korkaklık ve manevi bakımdan güçsüz olmakla nitelendirmektedir, Mu 
katil ve es-Süddi dedi ki: Yani asker karargahında bir kimse: Bir al dizgin 
lerinden kurtuldu, diye seslenecek yahutta bir kayıp mal olduğuna dair bir 
ilanda bulunulacak olursa, kendilerinin kastedildiklerini sanırlar. Buna sebep 
kalplerindeki korkudur. Şair el-Ahtal'ın dediği gibi: 


Yün ele e pie Bee 


“Sen onlardan sonra bile hala herbir şeyi 
Onlara hücum eden atlılar ve askerler zannedersin,” 


Bir başka açıklamaya göre: “Herbir feryadı kendi aleyhlerine sanırlar. 
Asıl düşmanlar onlardır” sözünde mana itibariyle takdir edilmiş ifadeler var 
dır, ondan sonrasına ihtiyacı yoktur. İfadenin takdiri de şöyledir: Onlar her 
bir feryadı kendi aleyhlerine zannederek farkedildiklerini ve münafıklıkla 
rının bilindiğini sanırlar. Çünkü kişinin kendisinden şüphe edildiğini zannet- 
mesinin insana verdiği bir korku vardır. Daha sonra yüce Allah peyyambe- 
rine hitab ederek: “Asıl düşmanlar onlardır” diye yeni bir ifade haşlamak- 
tadır, ed-Dahhak'ın açıklamasının ifade ettiği anlam budur. 

Bir diğer görüşe göre anlamı şudur: Onlar mescidde duydukları herhir fer- 
yadı kendi aleyhlerine ve Peygamber (sav)'ın bununla onların öldürülmele- 
rini emrettiğini sanırlar. O bakımdan onlar sürekli olarak yüce Allah'ın on- 
lar hakkında kanlarını mübah kılacak ve örtüler arkasında sakladıklarını açı- 
ğa çıkarmaya sebeb teşkil edecek bir emir indirmesinden korkup, dururlar, 
Bu anlamda şair şöyle demektedir: 
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“Eğer o bir kuş olsaydı, ben onu 
Ubeyd ve EBznem'i çağıran serbest bir kuş sanacaktım.” 
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(Şairin sözünü etiği) “Eznem” Yerbü' oğullarının bir koludur. 


Daha sonra yüce Allah onları: “Asıl düşmanlar onlardır, sakın onlardan” 
diye nitelendirmektedir. Bu görüşü Abdurrahman b. Ebi Hatim nakletmiştir. 

Allah'ın: “Sakın onlardan” buyruğu iki şekilde açıklanmışur. Birincisine 
göre onların sözlerine güvenmekten yahut sözlerine meyletmekten sakın, ikin- 
visinc göre senin düşmanlarını meylettirmeklerinden (aleyhine kışkırımala- 
rından) ve ashabını sana yardım etmekten uzaklaştırmalarından sakın. 


“Allah kahretsin onları!” Allah'ın laneti üzerlerine olsun, demektir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas ve Ebu Malik yapmıştır. Bu bir yergi ve azar ifadesi- 
dir. Araplar: “(asf a öl «bö 3): Allah kahretsin onu, ne kadar da şairdir!” söz- 
lerinde de bu ifadeyi hayret anlamında kullanırlar. 

“Allah kahretsin onları” buyruğu, Allah onları karşısındakini kahreden 
bir düşman ile savaşa tutuşan kimsenin konumuna düşürsün, demektir, 
Çünkü yüce Allah, inatlaşarak karşı koyan herkesi kahredendir. Bu açıkla- 
mayı da İbn İsa nakletmiştir. 

“Nasıl da döndürülüyorlar?” Nasıl da yalanlıyorlar? Bu açıklama İbn Ab- 
bas'a aittir. Katade: Nasıl da haktan dönüyorlar demektir, demiştir. el-Hasen: 
Doğru yoldan nasıl da yüz çeviriyorlar anlamındadır, demiştir. Anlamının: De- 
liller apaçık olmakla birlikte akılları nasıl olur da bundan başka bir tarafa sa- 
pip gider, şeklinde olduğu da söylenmiştir ki; burada kullanılan fiil döndür- 
mek, yüz çevirmek anlamında olan; (&6Y)'den gelmektedir. 

“( yi) Nasıl” anlamındaki ( as ) anlamındadır. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-Bakara, 2/223. âyet, 1. başlık ve Âl-i İmran, 3/40. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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5. Onlara: “Gelin, Allah Rasülü sizin için mağfiret dilesin” denildi- 
ğinde başlarını çevirirler ve sen onların büyüklenerek yüz çevir- 
diklerini görürsün. 


“Onlara: Gelin, Allah Rasülü sizin için mağfiret dilesin, denildiğinde...” 
buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demiştir: Kur'ân-ı Kerim'in onların 
niteliklerini belirten buyrukları nâzil olunca, aşiretlerinden olan kimseler on- 
lara giderek şöyle dediler: Artık gizleyip sakladığınız münafıklığınız açığa çık- 
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154. Allah yolunda öldürülenler için “ölüler” demeyiniz. Aksine on- 
lar diridirler, fakat siz anlayamazsınız. 


Bu, yüce Allah'ın bir başka âyet-i kerimede yer alan: “Allah yolunda öl- 
dürülenleri sakın ölü sanmayın. Aksine onlar Rableri katında diridirler. Rı- 
zıklanırlar...” (Âl-i İmran, 3/169) buyruğunu andırmaktadır. Orada yüce Al- 
lah'ın izniyle şehitlere ve şehitlerin hükümlerine dair açıklamalar gelecektir. 

İleride de açıklanacağı üzere yüce Allah ölümden sonra onları rızıklan- 
dırmak üzere dirilteceğine göre, kâfirleri de azablandırmak üzere diriltme- 
si mümkündür. Bu buyruk bir bakıma kabir azabına da delildir. Şehitler ise 
yüce Allah'ın buyurduğu gibi diridirler. Yoksa bu diriltileceklerdir, anlamı- 
na gelmez. Çünkü böyle olsaydı şehitler ile başkaları arasında bir fark olmaz- 
dı. Çünkü herkes diriltilecektir. Buna yüce Allah'ın: “Fakat siz anlayamaz- 
sınız” buyruğu delildir. Mü'minler ise ölümden sonra tekrar diriltilecekleri- 
ni bilirler, anlarlar. 

“Ölüler” kelimesinin merfu gelmesi bir gizli mübteda dolayısıyladır. “Ak- 
sine onlar diridirler” buyruğu da bu şekildedir. Yani onlar ölüdürler, deme- 
yin. Aksine onlar diridirler, şeklindedir. Burada “demeyin” kelimesinin amel 
etmesi (i'rabını değiştirmesi) doğru olmaz. Çünkü bunlar arasında bir ilişki 
yoktur. 
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155, Andolsun ki sizleri (biraz) korku açlık, mallardan, canlardan 
mahsullerden eksiltmekle imtihan edeceğiz. Sabredenleri 
müjdele! 


“Andolsun ki... imtihan edeceğiz” buyruğunda geçen: Bela (imtihan); gü- 
zel de olabilir, kötü de olabilir. Bunun aslı mihnet (imtihan edilmek) dır. Bu- 
na dalr açıklamalar daha önceden „(el-Bakara, 2/49. âyet, 13. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Anlamı: Andolsun ki -önceden de belirtildiği gibi; karşılığını vermek 
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mış bulunuyor. Haydi münafiklıktan dolayı Allahun Rasilüne tevbe etiğini 
gi bildirin ve sizin için mağfiret dilemesini isteyin. 

Ancak münafıklar başlarını çevirdiler. Yani böyle hir teklifi kabul came 
diler ve alay ederek başlarını salladılar. 

Yine ondan rivayet edildiğine göre Abdullah b. Ubeyy'in her vesile ile ta 
kındığı bir tavrı vardı. Bu konumuyla o Allah'a ve Rasülüne itaate teşvik edi 
yordu. Ona: Rasülullah (sav) sana kızgın ve öfkeli iken bunun sana hiçbir lay 
dası olmaz. Haydi onun yanına git de senin için mağfiret dilesin, denildi. Ab 
dullah bunu kabul etmeyip, “onun yanına giunem” dedi. 

Bu âyetlerin nüzul sebebine gelince, Peygamber (sav) sahile doğru Ku 
deyd tarafından el-Mureysi' diye bilinen bir su kenarında bulunan Mustalik 
oğulları üzerine gaza tertibledi. el-Müşellel denilen yerdeki bir su buşında 
Ömer (r.a)'ın Cehcah adındaki ücretle tuttuğu bir şahıs ile Abdullah b, 
Ubeyy'in Sinan adındaki antlaşmalısı birbirleriyle çekiştiler. Cehcah muha- 
virleri, Sinan da ensarı yardıma çağırdı. Cehcah, Sinan'a bir tokat indirdi. Ab 
dullah b. Ubeyy: Bunu da mı yapacaklardı? Allah'a yemin ederim bizim mi 
salimizle onların misali ancak öncekilerin söyledikleri: “Besle köpeğini ye 
sin seni!” (besle kargayı oysun gözünü) sözüne benzer. Allah'a yenin ede 
rim, eğer Medine'ye dönecek olursak, şüphesiz daha aziz olan -Ubeyy ken 
disini kastediyor- daha zelil olanı -bununla da Muhammed (sav)'i kastediyor- 
çıkaracaktır. Sonra kavmine şöyle dedi: Bu adama artık yiyecek vermeyiniz. 
Onun yanında bulunanlara da infakta bulunmayınız ki, etrafından dağılıp onu 
terketsinler. 


Abdullah tarafında bulunan Zeyd b. Erkam: Allah'a andolsun ki, zelil olan, 
kavminde değersiz olan sensin. Rahman tarafından aziz bilinen, müaltman- 
lar tarafından da sevilen ise Muhammed (sav)'dır. Allah'a yemin ederim, sen 
bu sözü söyledikten sonra ebediyyen seni sevmeyeceğim. 

Bu sefer Abdullah: Sus, sesini çıkarma. Ben laf olsun diye söyledim, de- 
di. Ancak Zeyd onun bu söylediklerini Peygamber (sav)'a bildirince Abdul- 
lah, Allah adına yemin ederek böyle bir şey yapmadığını, böyle bir söz söy- 
lemediğini söyledi. Peygamber (sav) da onun mazeretini kabul etti. Zeyd de- 
di ki: Ben içten içe bundan çok rahatsız oldum, insanlar da beni kınadı, Bu- 
nun üzerine Münafikun Süresi Zeyd'in doğru söylediğini ve Abdullah'ın ya- 
lan söylediğini belirterek nâzil oldu. Abdullah'a: Senin hakkında çok ağır âyet- 
ler inmiş bulunuyor. Senin için mağfiret dilemesi için Rasülullah (sav)'ın ya- 
nına git, denildi. Fakat o başını öbür tarafa çevirince, bu âyetler nâzil oldu. 
Bu rivayeti bu anlamda Buhari, Müslim ve Tirmizi rivayet etmiştir. Ve sü- 


(1) Birinci âyetin tefsirinde zikredilen bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 


476 İMAM KURTUBİ Cuz 2B, Süme 64 
renin büşlaraflarında geçmiş bulunmaktadır. 

“Sizin için mağfiret dilesin” buyruğu münufıklıktan tevbe etmenizi di- 
lesin çünkü tevbe için dua etmek, mağfiret için dua etmektir, diye de açık- 
kırmıştır. 

“Ve sen onların büyüklenerek yüz çevirdiklerini görürsün.” Allah Ra- 
sülünden yüz çevirip imana karşı büyüklük gösterdiklerini görürsün. 

“Çevirirler” anlamındaki buyruğu Nâfi vav” harfini şeddesiz olarak): 
(Gİ) diye okumuş, diğerleri ise şeddeli okumuşlardır. Bu okuyuşu Ebu 
Ubeyd tercih etmiş olup: Bu, işin çokluk tarafından işlendiğini belirten bir 
fiildir, demiştir. 

en-Nehhas ise: Ebu Ubeyd bu hususta yanılmıştır, der. Çünkü buyruk Ab- 
dullah b. Ubeyy hakkında inmiştir. Kendisine: Gel, Allah Rasülü (senin için 
mağfiret dilesin) denilince, o da alay olmak üzere başını sallamıştı. Şâyet: Pe- 
ki, onun hakkında çoğul kiple nasıl haber verilir? diye sorulacak olursa, so- 
rana şöyle cevab verilir: Araplar insandan kinaye yoluyla (zamir kullanarak) 
söz ettiklerinde bu şekilde fiili kullanırlar. Sibeveyh, Hassan'a ait şu beyiti 
zikretmektedir: 


İŞ Zİ ele Jya iy çe A gili A Va b 


“Yaptığınız işin gizli kalacağını sanmıştınız, 
Halbuki aramızda kendisini olanlardan haberdar eden 
vahyi alan bir Rasül vardır.” 


Hassan bu beyitinde Mekke'de çaldığı bir şey dolayısıyla Hassan b. el- 
Ubeyrık'a hitab etmektedir. Başından geçen olay meşhurdur. 

Bu buyruğun hem Ubeyy hakkında, hem de onun yaptıklarını yapanlar 
hakkında haber veriyor olması da mümkündür. 

Denildiğine göre İbn Ubeyy başını öbür tarafa çevirince şöyle demiş: İman 
etmemi emrettiniz, işte iman ettim. Malımın zekâtını vermemi söylediniz, iş- 
te verdim. Geriye bir Muhammed'e secde etmediğim kaldı. 


i rem erer 
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6. Onlar için mağfiret dilesen de, dilemesen de haklarında birdir. 
Allah onlara asla mağfiret etmez. Şüphesiz ki Allah fâsıklar top- 
luluğunu hidâyete erdirmez. 


“Onlar için mağfiret dilesen de, dilemesen de haklarında birdir.” Bü 
tün bunlar arasında fark yoktur. Senin mağfiret dilemenin hiçbir faydası ol 
maz. Çünkü Allah onlara mağfiret buyurmaz. Yüce Allah'ın: “Gerçekten o in 
kar edenleri uyarsan da, uyarmasan da onlar için birdir, iman etmezler." iel 
Bakara, 2/6) buyruğu ile: “Sen öğüt versen de, öğüt verenlerden olmasan du 
bizim için birdir.” (€ş-Şuarâ, 26/136) buyrukları buna benzemektedir. Dalı. 
önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Şüphesiz ki Allah” ilminde, fasık olarak öleceği bilinen “fasıklar toplu- 
luğunu hidâyete erdirmez.” 
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7. “Rasülullah'ın yanındakilere infak etmeyin; ta ki dağılıp gitsin- 
ler” diyenler onlardır. Halbuki göklerin ve yerin hazineleri Al- 
lah'ındır. Fakat münafıklar iyi bilmezler. 


Buyruğun nüzul sebebini daha önceden zikretmiş bulunuyoruz. İbn 
Ubeyy de şöyle demişti: Muhammed'in yanında bulunan kimselere infak et- 
meyin ki dağılıp gitsinler. Onun etrafından ayrılıp, dağılsınlar. 

Yüce Allah, bu buyruğu ile göklerin ve yerin hazinelerinin yalnız kendi- 
sinin olduğunu ve dilediği gibi infak ettiğini onlara bildirmektedir. 

Bir adam Hâtim el-Esamm'e: Nereden yiyiyorsun? diye sormuş, o: “Gök- 
lerin ve yerin hazineleri Allah'ındır” diye cevab vermiş. 

el-Cüneyd dedi ki: Göklerin hazineleri gayblar, yerin hazineleri kalpler- 
dir. O gaybları en iyi bilen, kalpleri evirip çevirendir. 

eş-Şibli: “Göklerin ve yerin hazineleri Allah'ındır.” O halde nereye gi- 
diyorsunuz? dermiş. 

“Fakat münafıklar” bir işi murad etti mi Allah'ın o işi kolaylaştıracağını 
“iyi bilmezler.” 
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8. Derler ki: “Eğer Medine'ye dönersek elbette en şerefli ve kuvvet- 
li olan, en hakir olanı oradan mutlaka çıkartacaktır.” Halbuki şe- 
ref, üstünlük ve galibiyet Allah'ındır, Rasülünündür ve iman 
edenlerindir. Fakat münafıklar bilmezler. 


Bu sözleri söyleyen -önceden de geçtiği üzere- İbn Ubeyy'dir. Şöyle de 
denilmiştir: İbn Ubeyy'in: “Elbetteki en şerefli ve kuvvetli olan, en hakir 
olani oradan mutlaka çıkartacaktır” demesi ile Medine'ye dönüp, ölmesi 
arasında ancak birkaç gün geçmişti. Rasülullah (sav) onun için mağfiret di- 
ledi ve ona gömleğini giydirdi. Bunun üzerine şu: “Allah onlara asla mağ- 
firet etmez” âyeti nazil oldu. Bütün bunlara dair açıklamalar yeteri kadarıy- 
la daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/84. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

Bir diğer rivayete göre Abdullah b. Abdullah b. Ubeyy b. Selul babasına 
(Abdullah b. Ubeyy'e) dedi ki: Kendisinden başka hiçbir ilah olmayana ye- 
min ederim ki; sen: Şüphesiz en şerefli ve kuvvetli (aziz) olan Allah'ın Ra- 
sülüdür. En hakir ve zelil olan da benim, demediğin sürece Medine'ye gire- 
meyeceksin demiş, o da bunu söylemişti. 

Böylece onlar izzetin (şeref, güç ve kuvvetin) kaynağının mal çokluğu ve 
uyanların fazlalığı olduğu vehmine kapılmışlardı. Yüce Allah ise izzetin, güç 
ve kuvvetin ancak Allah'ın olduğunu açıkladı. 
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9. Ey iman edenler! Mallarınız da, evlâtlarınız da sizi Allah'ı anmak- 


tan alıkoymasın. Kim bunu yaparsa, işte onlar hüsrana uğra- 
yanların ta kendileridir. 
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Bu buyruklu yüce Allah, mü'minleri münafıkların huylarından sakındırmak - 
tadır, Yani münafıkların yaptıkları gibi siz de mullarınızla uğraşmayın. Çün- 
kü münafıklar mallarıyla cimrilik ettiklerinden dolayı Rasülullah'ın yanında 
bulunanlara infak etmeyin, demişlerdi. 

“Allah'ı anmaktan” hac ve zekâttan “alıkoymasın.” Kur'ân okumuk- 
lan... diye açıklandığı gibi; sürekli zikirden... diye de açıklanmıştır. Bir baş- 
ka açıklamaya göre; beş vakit namazdan... Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmış 
ur. el-Hasen: Bütün farzlardan... demiştir. O da sanki; Allah'a itaatten... de 
miş gibidir. 

Buyruğun münafıklara hitab olduğu da söylenmiştir. Yani sizler sözünüz 
le iman ettiğinizi belirtiyorsunuz, artık kalbinizle de iman ediniz. 

“Kim bunu yaparsa” malıyla, evlâdıyla uğraşıp Rabbine itaatten uzak ká- 
lırsa “işte onlar hüsrana uğrayanların ta kendileridir.” 
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10. Herhangi birinize ölüm gelip de: “Rabbim, beni yakın bir zama- 
na kadar geciktirseydin de sadaka verseydim ve salihlerden 
olsaydım” diyeceği bir zamanın gelmesinden önce size verdiği- 


miz rizıktan infak edin... 
11. Halbuki eceli geldiğinde Allah hiçbir kimseyi asla geri bırakmaz. 
Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Ölüm Gelmeden Önce İnfak Etmeli: 

“Herhangi birinize ölüm gelip de... diyeceği bir zamanın gelmesinden 
önce size verdiğimiz rızıktan infak edin” buyruğu, zekâtı edâ etmekte eli 
çabuk tutmanın vacib olduğuna ve onu geciktirmenin asla caiz olmadığına 
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deildir. Muayyen olarak vakti geldiği takdirde diğer bütün ibadetler de 
|n yyledir, 


2- Dünyada İken İtaat Etmeyenler, Ahirette Dünyaya Dönüşü 
Faydasız Yere Temenni Ederler: 


“Rabbim, beni yakın bir zamana kadar geciktirseydin de sadaka ver- 
seydim ve salihlerden olsaydım...” buyruğu, böyle bir kimsenin salih amel 
işemek üzere dünyaya geri döndürülmeyi isteyeceğini göstermektedir. 

Tirmizi'nin rivayetine göre ed-Dahhâk b. Müzâhim, İbn Abbas'tan şöyle 
dediğini nakletmektedir: Her kimin kendisini Rabbinin Beytini hacca ulaş- 
uracak kadar yahutta onda zekâtın verilmesi farz olacak kadar bir malı bu- 
lunur da bunu yapmayacak olursa, ölüm halinde geri döndürülmeyi isteye- 
cektir. Bir adam: Ey İbn Abbas Allah'tan kork, dedi. Çünkü geri döndürül- 
meyi ancak kâfirler isteyecektir. Bunun üzerine İbn Abbas ona şöyle dedi: 
Ben bu hususa dair sana Kur'ân-ı Kerim'den bazı buyruklar okuyacağım: “Ey 
iman edenler! Mallarınız da, evlâtlarınız da sizi Allah'ı anmaktan ali- 
koymasın. Kim bunu yaparsa, işte onlar hüsrana uğrayanların ta kendi- 
leridir. Herhangi birinize ölüm gelip de: ‘Rabbim beni yakın bir zamana 
kadar geciktirseydin de sadaka verseydim ve salihlerden olsaydım' diye- 
ceği bir zamanın gelmesinden önce size verdiğimiz rızıktan infak edin... 
Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır” buyruklarını okudu. Adam: 
Zekâu farz kılan nedir? diye sordu. İbn Abbas: Mal ikiyüz (dirhem)'i bulup 
aşarsa dedi. Adam: Peki haccı farz kılan nedir? diye sorunca: Azık ve binek, 
diye cevap verdi. 

Derim ki: Bu hadisi el-Halimi Ebu Abdillah el-Huseyn b. el-Hasen “Min- 
hacu'd-Din” adlı eserinde merfu bir hadis olarak rivayet etti ve: İbn Abbas 
dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kimde kendisini hacca ulaştıracak 
kadar bir mal bulunur da...” diyerek hadisi zikretmiş bulunmaktadır. Bu ha- 
dis, lafzıyla daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/97. âyet, 9. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 


3- İbn Abbas'ın Bu Buyrukları Farz Olan Hac ve Zekâtın Hemen Edâ 
Edilmesine Dair Delil Göstermesi: 
İbnu'l-Arabi dedi ki: İbn Abbas nâfileyi dışarda tutarak özel olarak farzın 
infâkı hususunda âyetin umumi ifadesini delil almıştır. Onun bu infakı, ze- 
kât diye tefsir etmesi, genel olarak ve ikiyüz dirhem ile takdir etmesi sahih- 


(1) Tirmizi, V, 418 
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ir. Ancak buna dayanarak hac ile ilgili görüşünü belirmesinde açıklam 
st zor bir taraf vardır. Çünkü eğer: Haccın edasında terâhi (yani İc etme ini 
kanı bulur bulmaz değil de daha sonraya ertelemek) caizdir, diyecek olun 
sak, o vakit haccetmeden önce ölen kimsenin musiyet işlemiş olar ağı husu 
sanda ilim adamları arasında görüş ayrılığı vardır, demek olur. Bu bakımdan 
ayet i kerime buna delil olamaz. 

Eğer hac derhal (fevren) eda edilmelidir diyecek olursak, âyetin bunu ge 
nel manasıyla delil olması doğru bir delillendirmedir. Çünkü kendisine Iu 
vacib olmakla birlikte, haccı edâ etmeyen bir kimse yüce Allah'tan oyle bi 
muamele ile karşılaşacaktır ki; bundan dolayı terketmiş olduğu ibadetler ye 
rine getirmek için geri döndürülmeyi arzu edecektir, 

Hac emrinin yerine getirilmesi için azık ve bineğin gerekli miktar olarak 
tesbit edilmesine gelince, bu hususta ilim adamları arasinda bilinen meşhur 
bir görüş ayrılığı vardır. İbn Abbas'ın sözünün ise bununla hir ilgisi yoktur 
Çünkü geri dönüşü istemek ve tehdidin kapsamına hakkında ictihad edilen 
meseleler de, ihtilâf edilmiş meseleler de girmez. Bunun kapanın ane ak 
üzerinde ittifaka varılmış meseleler girer. Doğrusu bu tehdidin soma der ya da 
Kur'ân nassı ile farz olan infakın nasıl harcanması gerektiğini kapsidignlii 
Çünkü bunun dışında kalan hususlar hakkında tehdidin muhakkak olarak soz 
konusu olduğunu söylemeye imkân yoktur. 


4- Tevhid Ehli -Şehidler Dışında- Dünyaya Geri Döndürülmeyi 
Temenni Etmezler: 

(Yİ) ..se...”; (S4): se...ya, meli değil mi...” demektir. Bu durumda bu 
bir istifham olur. Buradaki: (Y ) olumsuz edatının sıla olduğu (fazladan gel 
diği) da söylenmiştir. O vakit ifade temenni anlamına gelir. (Meâlde de bu- 
na göredir.) 

ğisü ): Sadaka verseydim” buyruğu temenniye başa “fe” harfi getiril- 
mek suretiyle cevab olarak nasbedilmiştir. 

“CSi ): Olsaydım” buyruğu “sadaka verseydim” buyruğuna atfedilmiş- 
tir. Bu (şekilde nasb ile okuyuş) Ebu Amr, ibn Muhaysın ve Mücahid'in oku- 
yuşudur. Diğerleri ise “fe"nin konumuna atf ile: “( Cisi): Olsaydım” diye 
cezm ile okumuşlardır. Çünkü: “( á4bü ): Sadaka verseydim” buyruğunda eğer 
“fe” bulunmamış olsaydı, cezm ile yani; (Gael ) şeklinde gelecekti. 

“Allah kimi saptırırsa artık onu doğru yola iletecek olmaz ve o bunla- 

ri... bırakıverir” buyruğundaki “bunları... bırakıverir” anlamındaki 
(#348 ) şeklinde “re” harfini cezm ile okuyanların GUY da (bu yönüy- 
le) buna benzemektedir. 
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İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime tevhid ehli için çok ağırdır. Çünkü Al- 
lah nezdinde âhirette herhangi bir hayrı bulunan hiçbir kimse, dünyada ge- 
ri dönüşü ya da süresinin ertelenmesini temenni etmez. 

Derim ki: Şehid müstesnâdır. Çünkü o tekrar öldürülsün diye geri dönü- 
şü temenni edecektir. Buna sebeb ise göreceği lütuf ve ihsanlardır. 

“Allah yaptıklarınızdan” hayır ya da şer olsun “hakkıyla haberdar- 
dır.” 

“( Öyleki ): Yaptıklarınızdan” buyruğu genel olarak muhatab kipi şeklin- 
de “te” ile okunmuştur. Ancak Âsım'dan, Ebu Bekir ve es-Sülemi ölüp de bu 
sözü söyleyecek kimsenin söylediği sözü haber vermek üzere “ye” ile (“Al- 
lah yaptıklarından hakkıyla haberdardır” anlamında) diye okumuşlardır. 

Yüce Allah'a hamd ile ve O'nun yardımı ile Münafikün Süresi burada so- 
na ermektedir. 


Ceğdbun 
OÖzğresi 


1-18. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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sözkonusu olsun diye ortaya çıkartmak anlamında- müc&hidlerle sabreden- 
leri bilinceye kadar sizleri imtihan edeceğiz. 

Konu ile ilgili şöyle denilmiştir: Bu şekilde onların imtihan edilmeleri 
kendilerinden sonrakiler için bir alâmet olsun diyedir. Böylelikle onlar du hak 
kendileri için apaçık belli olunca bu imtihanlara sabrettiklerini bilsinler diye 

Yüce Allah'ın bu hususu onlara böyle bir sınamanın mutlaka gelip ken- 
dilerine isabet edeceğini yakinen bilsinler diye bildirmiştir. Bu suretle ken- 
dilerini böyle bir imtihana hazırlamış olurlar ve bu imtihan dolayısıyla sar- 
sıntıya uğramaktan uzak kalırlar. Ayrıca bu buyrukta azimli olmaya ve insa- 
nın kendisini hazırlamasına karşılık yüce Allah'ın sevabını acilen verdiğine 
de işaret vardır, diye de açıklanmıştır. 

“( seh ) Biraz ”: Çoğul anlamında tekil bir kelimedir. ed-Dahhâk bunu 
çoğul olarak “(1 UD: Birtakım şeylerle" diye okumuş, ancak çoğunluk te- 
kil olarak okumuştur. Yani biraz korku, biraz açlık ile... Daha veciz olmuk 
üzere ikinci sefer bu kelime kullanılmamıştır. 

“Biraz korku”; İbn Abbas'ın açıklamasına göre düşman ve savaş korku- 
su ile. Şafii de şöyle demiştir: Buradaki korku, yüce Allah korkusudur. 

İbn Abbas'ın görüşüne göre kuraklık ve kıtlık dolayısıyla meydana gele- 
cek açlıkla; Şafii'ye göre ise ramazan ayındaki açlık ile olmak üzere “(biraz) 
açlık”, kâfirlerle savaşla uğraşıldığından bir görüşe göre malları telef eden 
türlü musibetlerle, Şafii'ye göre farz kılınan zekât ile “mallardan”, İbn Ab- 
bas'a göre cihadda öldürmekle ve ölmekle, Şafii'ye göre türlü hastalıklarla 
“canlardan”, Şafifye göre kişinin yavrusu ileride de belirtileceği Üzere se- 
leften gelen haberde varid olduğu gibi, kalbinin meyvesi olduğundan dola- 
yı çocukların ölümüyle; İbn Abbas'a göre ise bitkilerin azlığı ve bereketle- 
e kesilmesi ile “mahsullerden eksiltmekle imtihan edeceğiz.” 

- “Sabredenlere” sabrın sevabını “müjdele!” 

Sabr'ın asıl anlamı hapsetmek, alıkoymaktır. Sevabı ise belli bir miktara 
bağlı değildir, buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/45'te) geç- 
miş bulunmaktadır. Fakat bu mükâfata ancak ilk sadme halinde gösterilen sa- 
bır ile ulaşılabilir. 

Nitekim Buhâri, Enes (r.a)'dan Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu ri- 
vâyet etmektedir: “Sabır ancak ilk sadme ile birlikte olur.” “ Bu hadisi 
Müslim, ondan daha geniş bir şekilde kaydetmektedir. “2 

Yani sevabın kendisi sebebiyle oldukça büyüdüğü ve nefse ağır gelen sa- 
bır, ancak musibetin hücum ettiği ve sıcaklığını koruduğu esnada gösterilen 
dirençtir. Bu sabir kalbin metanetine ve sabır makamındaki sebatına delildir. 
Musibetin harareti geçtikten sonra herkes sabreder) İşte bu bakımdan şöyle 


(1) Buhâri, Cenâiz 32, 43, Ahkâm 11. 
(2) Müslim, Cenâiz 14, 15. Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Cenâiz 23; Tirmizi Cenâiz, 13, 64; Ne- 
sâİ, Cenâiz 22: İbn Mace, Cenâiz 55; Müsned, III, 130, 143, I, 375, 429, 451. 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Çoğunluğun görüşüne göre Medine'de inmiştir. ed-Dahhak Mekke'de 

inmiştir, demiştir. el-Kelbi: Bu süre hem Mekkidir, hem Medenidir demiştir. 
Onsekiz âyettir. 

İbn Abbas'tan rivayete göre et-Teğâbun Süresi Mekke'de inmiştir. Bundan, 
son taraflarında Avf b. Malik el-Eşcai hakkında Medine'de inmiş, birkaç 
âyet müstesnâdır. O, Rasülullah (sav)'a hanımının ve çocuklarının kendisin- 
den uzak durduklarından şikayette bulununca, yüce Allah: “Ey iman eden- 
ler! Muhakkak ki eşleriniz ve evlatlarınızdan size düşman olanlar vardır. 
O halde onlardan sakının” (Teğabun, 64/14) buyruğun(dan itibaren) süre- 
nin sonuna kadar olan âyetleri indirdi. 


Abdullah b. Ömer'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber 
(sav) buyurdu ki: “Doğan herbir kişinin başının eklemlerinin birbirine geç- 
tiği yerlerde mutlaka Teğâbun Süresi'nin baş tarafından beş âyet-i kerime ya- 
zil olarak doğar,” 


(1) Buhâri, et-Tarihu’l-Kebir, 1, 445; ayrıca İbn Hacer, Fethu’l-Bârî, XI, 483; Ebü Hâtim, Ki. 
tabu'i-Mecrühin, Haleb (tarihsiz), TI, 81 
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1. Göklerde ve yerde olan herşey Allah'ı tesbih eder. Mülk de yalnız 
O'nun, hamd de yalnız O'nundur ve O, herşeye kadirdir. 


(Bu buyruk ve açıklamaları) daha önceden birkaç yerde geçmiş bulunmak- 
tadır. (Bkz. Haşı 59/24; Cunua, 61/1..) 


a” ar a o 
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2. Sizi yaratan O'dur. Buna rağmen kiminiz kâfir oluyor, kiminiz de 
mü'min oluyor. Allah yaptıklarınızı en iyi görendir. 


İbn Abbas dedi ki: Allah, Âdemoğullarının kimisini mü'min, kimisini kâ- 
fir olarak yarattı. Kıyamet gününde de onları mü'min ve kâfir olarak dirilte- 
cektir, 

Ebu Said el-Hudri rivayetle dedi ki: Bir öğleden sonra Peygamber (sav) 
bize bir hutbe verdi. Olacak bazı şeyleri sözkonusu ederken dedi ki: “İnsan- 
lar çeşitli hal ve vasıflarda dünyaya gelirler. Kimisi mü'min olarak doğar, 
mü'min olarak yaşar, mü'min olarak ölür. Kimisi kâfir olarak doğar, kâfir ola- 
rak yaşar, kâfir olarak ölür. Kimisi mü'min olarak doğar, mü'min olarak ya- 
şar fakat kâfir olarak ölür. Kimisi de kâfir olarak doğar, kâfir olarak yaşar ve 
fakat mü'min olarak ölür." 

İbn Mesud dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Allah Firavun'u an- 
nesinin karnında dahi kâfir olarak yarattı. Zekeriyya oğlu Yahya'yı da anne- 
sinin karnında mü'min olarak yarattı.” 

Sahih'te İbn Mesud'un rivayet ettiği hadiste şöyle buyurulmaktadır: “Ve 
şüphesiz sizden herhangi bir kimse cennet ehlinin ameliyle amel eder ve o 
kadar ki; kendisi ile cennet arasında ya bir arşın yahut bir kulaç kalır. Kitabda 


(1) Müsned, TI, 61 
(2) Ahdullah b. Adiyy, el-Kâmil fi Duafâi'r-Ricâl, Beyrut 1409/1988, VIL, 33; hadisin ravi- 
lerinden Nasr b. Tarifin durumu için bk. aynı eser, VII, 30 vd. 
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takdim edilen) onun aleyhine olmak üzere ileri geçer, bu sefer cehennem. 
liklerin ameli ile amel eder ve oraya girer. Ve yine sizden herhangi bir kim- 
su cehennem ehlinin ameli ile amel eder. Nihayet onun ile cehennem ara- 
sında bir kulaç yahut bir arşın kalmışken kitab(da takdir edilen) onun bu hi- 
line rağmen ileriye geçer ve cennet ehlinin ameli ile amel eder ve oraya gi. 
ver." Bu hadisi Buhari ve Tirmizi de rivayet etmiş olup hadiste “kulaç”dan sö 
#wdilmemektedir. 9? 

Müslim'in Sahih'inde Sehl b. Sa'd es-Sâidi'den rivayete göre Rüusülulluh 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz kişi insanlar tarafından görüldüğü kıda 
uyla cennet ehlinin ameli ile amel eder, halbuki o cehennemliklerdendir. Ve 
yine kişi insanlar tarafından görüldüğü kadarıyla cehennem ehlinin ameli ile 
amel eder, halbuki o cennetliklerdendir." 

İlim adamlarımız dedi ki: Buyruğun anlamı ezeli ilmin malum olun her 
seye taalluk etmesidir. Onun bildiği, murad ettiği ve hükme bağladığı şey ve 
reyan eder. Genel halleri itibariyle bir kişinin iman etmesini murad etmek 
le birlikte bunun bu halini belirli bir vakte kadar da murad edebilir, külür 
de böyledir. 


İlahi buyruklarda hazfedilmiş sözler olduğu da söylenmiştir. Kiminiz 
mü'min, kiminiz kâfir, kiminiz fâsık oluyor, demektir. İfadede buna delâlei 
bulunduğundan dolayı hazfedilmiştir. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 

Ondan başkaları ise: İlâhi buyrukta hazfedilmiş lafızlar yoktur. Çünkü mak- 
sat her iki tarafı sözkonusu emektir. 

Bir grub ilim adamı da şöyle demiştir: Allah insanları yarattı, sonra Onlar 
kâfir oldular ve iman ettiler. Bu ilim adamları derler ki: İfade: “Sizi yaratan 
O'dur” buyruğunda tamam olmaktadır. Daha sonra onların niteliklerini Pe- 
lirterek: “Buna rağmen kiminiz kâfir oluyor, kiminiz de mü'min oluyor” 
diye buyurmaktadır. Bu da (anlatım üslubu itibariyle) yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunu andırmaktadır: “Allah bütün canlıları sudan yarattı. Onlardan ba- 
zısı karnı üzerinde yürür...” (en-Nür, 24/45) Bu ilim adamları derler ki: Al- 
lah onları yarattı, yürümek ise o hayvanların fiilidir. el-Hüseyn b. el-Fadl bu 
görüşü tercih ederek şöyle demiştir: Şâyet insanları mü'minler ve kâfirler ola- 
rak yaratmış olsaydı, yüce Allah onları kendi fiilleri ile nitelendirerek: “Bu- 
na rağmen kiminiz kâfir oluyor, kiminiz de mü'min oluyor” diye buyur- 
mazdı. Bu görüşün sahipleri Peygamber (sav)'ın şu hadisini de delil göste- 
rirler: “Her doğan fıtrat üzere doğar; ama onun anne babası onu yahudi, hris- 





(1) Buhâri, II, 1212, VI, 2433; Müslim, IV, 2036; Tirmizi, IV, 446; İbn Mâce, 1, 29; Milea- 
ned, 1, 382, 430 
(2) Müslim, 1, 112, IV, 2042; Buhârt, III, 1061, IV, 1539, 1541; Müsned, V, 331 
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tiyan ya da mecusi yaparlar.”(P Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha ön- 
ceden er-Rûm Süresi'nde (30/30. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

ed-Dahhâk dedi ki: Kiminiz gizli hallerinde kâfir, açığa vurduğu hallerin- 
de mü'mindir, münafık gibi. Kiminiz de gizli halinde mü'min, açığa vurdu- 
ğu halinde ise kâfirdir, Ammâr ve benzerleri gibi. 

Ata b. Ebi Rebah dedi ki: Kiminiz Allah'ı inkâr eden, yıldızlara da iman 
eden bir kimsedir. Kiminiz ise Allah'a iman eden, yıldızları da inkâr eden bir 
kimsedir. 

Bu açıklamasıyla yıldızların doğuş ve batışının birtakım olayları etkiledi- 
ğini kabul edenlerin inançlarına işaret etmektedir. 


ez-Zeccâc dedi ki -ki en uygun görüş ve ümmetin cumhürunun ve imam- 
ların benimsediği görüş de budur- Allah kâfiri yaratandır. Küfrün yaratıcısı 
da Allah olmakla birlikte kâfirin küfrü kendisinin fiili ve kendisinin kazan- 
cıdır. Mü'mini de yaratandır, imanın yaratıcısı Allah olmakla birlikle mü'mi- 
nin imanı onun bir fiili ve onun bir kazancıdır. Kâfir Allah'ın kendisini ya- 
ratmasından sonra kâfir olur ve küfrü tercih eder. Çünkü yüce Allah böyle- 
sini onun hakkında takdir etmiş ve böyle hareket edeceğini bilmiştir. Mü'min 
ve kâfirden herhangi birisinin Allah'ın hakkında takdir ettiği ve tercih ede- 
ceğini bildiği halinden başka bir şeyin var olması imkânsız bir şeydir. Çün- 
kü takdirden farklı bir şeyin var olması bir âcizliktir. Bilinenden farklı bir şe- 
yin var olması da cahilliktir. Yüce Allah'a her ikisi de yakışmaz. İşte bu an- 
layış cebrilikten de, kaderilikten de kurtulmayı sağlar. Şairin dediği gibi: 


ha » 


“Ey din hakkında tetkik eden kimse durum şudur: 
Ne kaderiyye görüşü ne de cebriyyenin görüşü doğrudur, ” 


Silân dedi ki: Bir bedevi Basra'ya geldi. Ona: Kader hakkındaki görüşün 
nedir? diye soruldu. Şöyle dedi: Bu zanların aşırıya kaçtığı, anlaşmazlığa dü- 
şenlerin hakkında ihtilâfa düştükleri bir husustur. Bize düşen ise, O'nun hük- 
münden içinden çıkamadığımız hususu, O'nun ezeli ilmine havale etmektir. 


(1) Buhâri, 1, 456, 465; Müslim, IV, 2047; Tirmizi, IV, 447; Ebü Dâvüd, IV, 229, Muvatta, 
1, 241; Müsned, Il, 233, 275, 282, 393, 410, 481 
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3. Göklerle yeri hak üzere yarattı. Size suret verip suretlerinizi de 
güzel yaptı. Dönüş yalnız O'nadır. 


“Göklerle yeri hak üzere yarattı” buyruğu daha önce birkaç yerde (me 
selâ, el-En'âm, 6/1. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yani yüce Allıh 
bunları, hakkında en ufak bir şüphenin am olmadığı kesin ve kat'i bir 
hakikat olarak yaratmıştır. 

“(iv ): Hak üzere” buyruğundaki “be"nin “lâm” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Onları hak için yaratmıştır, demek olur. Bu da kötülük işleyen: 
leri işlediklerine uygun olarak cezalandırması, iyilik yapanları du en yüze 
liyle mükâfatlandırması demektir. 

“Size suret verip, suretlerinizi de güzel yaptı" buyruğundu kastedilen 
Âdem (4.s)'dır. Ona bir lütuf ve ihsan olmak üzere eliyle onu yaratmıştır. Bu 
açıklamayı Mukatil yapmıştır. 

İkinci görüşe yöre maksat, bütün insanlardır. Suret vermenin anlamına da- 
ir açıklamalar, bunun şekillendirmek ve çizgilerini belirginleştirmek demek 
olduğu, daha önceden (el-Iaşr, 59/24. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak 
tadır. 

Eğer: Suretlerini nasıl güzel yaptı, diye sorulacak olursa, şöyle cevap ve- 
rilir: Yüce Allah insanları bütün canlıların en güzeli, suret itibariyle en göz ka- 
maştırıcıları olarak yaratmıştır. Buna delil de insanın hiçbir zaman suretini gör- 
müş olduğu pek çeşitli suret ve şekillere rağmen başka türlü olmasını temen- 
ni etmemesidir, Onun ayakta, dimdik bir şekilde, yere kapaklanmaksızın ya- 
ratılmış olması da suretinin, güzelliğinin bir parçasıdır. Nitekim yüce Allah, 
ileride -yüce Allah'ın izniyle- açıklaması da geleceği üzere: “Andolsun Biz in- 
sanı ahsen-i takvimde yarattık” (et-Tin, 95/4) diye buyurmaktadır. 

“Dönüş yalnız O'nadır.” Herkese amelinin karşılığını verecektir. 
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4. Göklerde ve yerde olanı bilir. Gizlediğinizi de, açıkladığınızı da 
bilir. Allah göğüslerin içinde olanı çok iyi bilir. 


Buyruğu daha önce birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. O gizliyi de, açı- 
ğı da bilendir. Hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 


Ier 24 
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5. Bundan önce kâfir olanların haberi size gelmedi mi? Onlar bu se- 
bepten amellerinin cezasını tattılar. Onlar için çok acıklı bir 
azab da vardır. 


Hitab Kureyş'edir. Yani geçmiş ümmetlerin kâfirlerine dair haberler size 
gelmedi mi? “Onlar bu sebepten amellerinin cezasını tattılar.” Onlara ce- 
za verildi. “Onlar için” âhirette “çok acıklı” yani acıtıcı, can yakıcı “bir 
azab da vardır.” Bu da daha önceden (el-Bakara, 2/10. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 
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6. Bunun sebebi şu ki: Peygamberleri kendilerine apaçık delillerle 
geliyorlardı da onlar: “Bizi bir insan mı hidayete götürecek” di- 
yerek inkâr etmiş ve yüz çevitmişlerdi. Allah da muhtaç olmadı- 
ğını göstermişti. Allah muhtaç olmayandır, her hamde lâyıktır. 


“Bunun” onlara yapılan bu azabın “sebebi şu ki: Peygamberleri kendi- 
lerine apaçık delillerle” açık seçik belgelerle “geliyorlardı da onlar” ken- 
dilerine gelen rasülleri inkâr ettiler ve insanlardan rasül gönderilmesini ka- 
bul etmeyerek “bizi bir insan mı hidayete götürecek, diyerek inkâr etmiş 
ve yüz çevirmişlerdi.” 


Teğâbun: 6-7 EL CAMİU LI AHKAMIİ'L KUR'AN 391 


Buyruktaki: “( 31): Bir insan mı” lafzi mübtedi olarak merfu gelmiştir, 
Bir fiilin takdiri ile merfu olduğu da söylenmiştir. Fiilin çoğul gelmesi “be- 
şer: insan" lafzının manasının çokluk ifade etmesinden dolayıdır. Bundan do- 
layı: “(Gg ): Bizi hidayete iletecekler” diye buyurulmuş; “(aş ): Bizi hida- 
yete iletecek” denilmemiştir. Arapçada bazan tekil çoğul anlamında da kul- 
tanılır. O takdirde bu bir cins isim olur. “Beşer'in tekili “insan”dır. Kendi laf- 
zından tekili yoktur. Kimi zaman çoğul da tekil anlamında kullanılabilir. Yü. 
ce Allah'ın: “Cİ, ENİ ú): Bu bir beşer değildir” (Yusuf, 12/31) buyruğu gibi. 

“... diyerek inkâr etmiş” yani bu sözü söyleyerek inkâr etmişlerdi. Çün 
kü onlar bu sözlerini küçümseyerek söylemişlerdi. Allah'ın kullarından di 
lediği kimseyi peygamber olarak göndereceğini bilmemişlerdi. 

Bir başka açıklamaya göre onlar rasülleri inkâr ettiler, ortaya konulan de- 
lillere arkalarını döndüler, iman etmekten ve verilen öğütlerden yüz çevir- 
diler, 

“Allah da” Mukatil'in açıklamasına göre mutlak egemenlik ve hakimiye- 
tiyle kullarının itaatine “muhtaç olmadığını göstermişti.” Şöyle de açıklan- 
mıştır: Yüce Allah delilleri o kadar göstermiş, açıklamalarını o kadar ileri de- 
recede yapmıştı ki artık doğruya çağırmak ve hidayete iletmek için bundan 
daha fazlasına ihtiyaç duyulmuyordu. 
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7. O kâfir olanlar öldükten sonra asla diriltilmeyeceklerini iddia et- 
tiler. De ki: “Hayır, Rabbim hakkı için elbette diriltileceksiniz. Son- 
ra da işlediğiniz mutlaka size haber verilecektir. Hem bu, Al- 
lah'a göre pek kolaydır.” 


“O kâfir olanlar öldükten sonra asla diriltilmeyeceklerini iddia ettiler" 
zannettiler. 

“(eği ): İddia etmek: Zanna dayalı söz söylemek” demektir. Şureyh de- 
di ki: Herşeyin bir künyesi vardır. Yalanın künyesi ise; “( 1ms5): İddia ettiler" 
ifadesidir. 


(1) Bu açıklamaya göre: “Bizi insanlar mı hidayete iletecekler?” diye meali daha uygundur. 
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Buyruğun -daha önce Meryem Süresi'nin sonlarında (19/77-80. âyetlerin 
tefsirinde) geçtiği üzere- Sehmoğullarından el-As b. Vail ile Habbab'ın ara- 
sında geçenler hakkında indiği söylenmiştir. Bundan sonra da bütün kâfir- 
leri genel olarak kapsamıştır. 

Ey Muhammed! “De ki: Hayır, Rabbim hakkı için elbette diriltileceksi- 
niz.” Kabirlerinizden hayat bulmuşlar olarak çıkartılacaksınız. “Sonra da iş- 
lediğiniz” amelleriniz “mutlaka size baber verilecektir” bildirilecektir. 
“Hem bu, Allah'a göre pek kolaydır.” Çünkü (aklen) yaratılmışı iâde etmek 
ilk yaratmaya göre daha kolaydır. 
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8. O halde Allah'a, O'nun Peygamberine ve indirdiğimiz nura iman 
edin. Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


“O halde Allah'a, O'nun Peygamberine ve indirdiğimiz nura” Kur'ân'a 
“iman edin” buyruğu ile yüce Allah, onlara kıyametin kopacağını bildirdik- 
ten sonra, iman etmelerini emretmektedir. Kur'ân da sapıklığın karanlıkla- 
rından kurtuluş için kendisi ile doğruya yol bulunan bir hidayet nurudur. “Al 
lah yaptıklarınızdan haberdardır.” 
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9. Sizleri toplanma gününe toplayacağı o gün, işte o Teğâbun günü- 
dür. Kim Allah'a iman edip salih amel işlerse kötülüklerini örter. 


Onu altından ırmaklar akan cennetlere -onlar orada ebedi kalı- 
cılar olmak üzere- sokar. Büyük kurtuluş işte budur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 
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1- Toplanma Günü Olan Teğâbun (Aldanış) Günü: 

“Sizleri toplanma gününe toplayacağı o gün” buyruğunda yer alan: 
“(ex ): O gün” buyruğunda, amel eden (yedinci âyette geçen): “( öy ): Size 
haber verilecektir” anlamındaki yahutta ihtiva ettiği tehdit manası dolayısı ile 
(8. âyetteki); “Cs ): ... haberdardır" anlamındaki buyruklardır. Sanki yüce Al- 
lah: "( pKa py pile d): Allah sizi toplayacağı o gün, cezalandıracaktır” di- 
ye buyurmuş gibidir. Yahutta onda amel eden: “ 31) Hatırla ki" anlamında- 
ki takdiri fiildir. 

“el-Gabn: Eksiklik” demektir. Bir kimseden bir şeyi gerçek kıymetinden 
daha aşağı bir bedele alışı anlatmak üzere: “(Uz &£ ): Onu gabn etti, ğabnet 
mek (aldattı, aldatmak)” denilir. 

“Sizi toplayacağı” buyruğu genel olarak “ye” harfi ile (sil ) diye 
okunmuştur. Buna sebeb de yüce Allah'ını (bir önceki âyette geçen): “Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır” buyruğudur. O bakımdan burada du yüce Al. 
lah, olacağı haber vermektedir. Diğer bir sebep ise daha önceden yüce Al 
lah'ın adının zikredilmiş olmasıdır. (Yani toplayacak olanın Allah olduğunun 
anlaşılmasıdır.) 

Nasr, İbn Ebi İshak, el-Cahderi, Yakub ve Sellam ise "nun" ile "t fasi ): 
Sizi toplayacağımız” diye okumuşlar ve: “ve indirdiğimiz nura" (8. âyet) iti- 
bar ederek böyle okumuşlardır. 

“Toplanma günü (yevmu'l-cem')” ise yüce Allah'ın öncekileri, sonrakile- 
ri, insanları, cinleri, semâ ehli ile yeryüzündekilerin hepsini bir araya geti- 
rip toplayacağı gündür. Yüce Allah'ın her kulu ve onun amelini biraraya ge- 
üreceği gün olduğu söylendiği gibi, bugünde yüce Allah, zalim ile mazlumu 
biraraya getireceği için bu adı aldığı da söylenmiştir. 

Bir diğer görüşe göre yüce Allah bugünde her peygamberi ve onun üm- 
metini biraraya getirecektir. 

Bir diğer görüşe göre yüce Allah bugünde itaat edenleri mükâfatı ile gü- 
nahkâr ve isyankârların cezalandırılmasını bir arada yapacaktır. 

“İşte o Teğâbun günüdür” yani kıyamet günüdür. Şair şöyle demiştir: 


AN gz ALAY ye ile gl 


“Ayrılık yurdunda yaşamaktan ne beklerim ki 
Şunu bilin ki istirahatler ancak Teğâbun günü olacaktır.” 


Kıyamet gününe “Teğâbun günü: Aldanış günü” denilmesinin sebebi hu- 
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günde cennetliklerin cehennemlikleri aldatacağından dolayıdır. Yani cennet 
ehli cenneti, cehennem ehli de cehennemi -mübâdele yoluyla- almışlardır. 
Hayrı şerre, iyiyi kötüye, nimetleri azaba değiştirmiş olduklarından ötürü al- 
danışları sözkonusu olmuştur. Nitekim alışveriş yapıp da bu hususta karşı ta- 
rafın aleyhine düşük kıymette olanı verir, daha üstün kiymette olanı alan bir 
kimse ( s a ): Filanı gabn ettim (alışverişte aldattım)” denilir. İşte cennet- 
liklerle cehennemltikler de böyledir. -İleride açıklaması gelecektir. Elbise sen- 
den daha uzun olur da onun bir kısmını dikecek olursan: “(sy Mi 23), 
Elbiseyi kısaltıım” denilir. Bu da bir eksiklik anlamını ifade eder. “gali ): 
Koltuk altları ve baldırların yakın yerlerinde eskimekten dolayı bükülen 
yerler” demektir, 

Müfessirler der ki: O halde “mağbün: aldanmış kişi” ailesi ve cennetteki 
mevkileri itibariyle aldanışa düşmüş olan kimsedir. O gün imanı terkettiği için 
herbir kâfirin aldanış içerisinde olduğu açıkça ortaya çıkacağı gibi, herbir 
mü'minin iyilik hususundaki kusurları ve zamanı boşa geçirmiş olması do- 
layısı ile de aldanış içerisinde olduğu açıkça ortaya çıkacaktır. 

ez-Zeccac dedi ki: Cennette mevkii yüksek olan bir kimse mevkii ondan 
daha aşağıda olanı gabnetmiş olacaktır. 


2- Bugüne “Tegâbun Günü” Denilmesinin Sebebi ve Bugündeki 
Aldanışın Mahiyeti: 

Eğer: “Bir aldanışın sözkonusu olması için arada nasıl bir muamele olmuş- 
tur” diye soran olursa, ona şöyle cevap verilir: Bu, alışverişe dair bir temsi- 
li ifadedir. Yüce Allah: “İşte onlar hidayet karşılığında sapıklığı satın almış 
olanlardır.” (el-Bakara, 2/16) diye buyurmaktadır. 


Kâfirlerin hidayet karşılığında sapıklığı satın aldıkları ve ticaretlerinin 
kâr sağlamayıp aksine ziyan ettiği belirtildiği gibi; burada da onların aldanış 
içerisinde olduklarını belirtmektedir. Şöyle ki: Cennetlikler dünya karşılığın- 
da âhireti satın almışlardır, cehennemlikler ise âhireti terkederek dünyayı sa- 
un almışlardır. İşte bu -lafzın anlamını genişleterek ve gerçek anlamından ay- 
rı mecazi bir anlam vererek- bir çeşit değiş tokuşun ifadesidir. 

Yüce Allah, insanları iki kesime ayırmıştır. Bu kesimin biri cennetlik, di- 
geri cehennemliktir. Herkesin cennet ve cehennemdeki yeri bellidir. Daha 
önce bu sürede ve başka yerlerde açıkladığımız gibi, kul bazen ilâhi yardım- 
dan mahrum kalır ve sonuçta cehennemlik olur. İlâhi tevfike mazhar olan kim- 
se bunun sonucunda yardımdan mahrum olanın mevkiine kavuşur, buna kar- 
şılık ilâhi tevfike mazhar olanın cehennem ateşindeki yeri de yardımdan mah- 
rum olana verilir, İşte sanki böylece bir değişim gerçekleşmiş ve bunun so- 
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denilmiştir: Aklı başında olan herkesin musibet esnasında, ahmak olanın üç 
gün sonra göstermekten başka çaresi olmayan şeyleri musibet esnasında gös- 
termesi gerekir. Sehl b. Abdullah et-Tusteri der ki: Yüce Allah: “Sabreden- 
iere müjdele” diye buyurduğundan dolayı artık sabır (bizim için) bir yaşa- 
yış (biçimi) oldu. 

Sabır iki türlüdür: Allah'ın masiyetine karşı sabır. Böyle bir kişi mücahid 
demektir. Allah'a itaate karşı sabır. Böyle bir kişi de abid demektir. Kişi hem 
Allah'ın masiyetine karşı sabreder, hem Allah'a itaat üzre sabrederse yüce Al- 
lah ona kaza ve kaderine razı olmak meziyetini kazandırır. Bu rızanın alâ- 
meti ise nefsin karşı karşıya kaldığı hoş olmayan ve sevilen şeylere karşı kal- 
bin sükünetini koruması, huzurunu bozmamasıdır. 

el-Havvâs der ki: Sabır Kitab ve Sünnetin hükümleri üzere sebat göster- 
mektir. Ruveym de sabır şekvayı terketmektir, der. Zünnün el-Mısri de: Sa- 
bır yüce Allah'tan yardım dilemektir, der. Üstad Ebu Ali der ki: Sabrın sını- 
rı takdire itiraz etmemektir. Şikâyet etmek kastıyla olmaksızın belanın izhar 
edilmesi sabra aykırı değildir. Çünkü yüce Allah Hz. Eyyüb kıssasında onun: 
“Ya Rab, bana bu deri gelip çattı” (el-Enbiya, 21/83) dediğini bize haber ver- 
mekle birlikte onun hakkında: “Biz gerçekten onu sabredici bulduk. O ne gü- 
zel kuldu” (Sâd, 38/44) diye buyurmaktadır. 


b e sess. “EO, e 
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156. Onlar kendilerine bir musibet gelip çattığında: “Muhakkak biz 
Allah'ınız ve muhakkak biz O'na dönücüleriz” diyenlerdir. 

157. İşte Rablerinden salavât ve rahmet hep onların üzerinedir ve 
onlar hidâyet bulanların tâ kendileridir. 


Buyruklarına dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1: Musibet: 

Mü'mine rahatsızlık veren ve ona gelip çatan herşey bir musibettir. Mu- 
sibetin çoğulu masâib gelir. el-Masübe de musibet ll ça bu keli- 
menin aslı itibariyle vâv olmakla birlikte çoğulunu hemzeli olarak “mesâib” 
şeklinde kullanmakta ittifak halindedirler. Onlar böylelikle asli harfi zaid har- 
fe benzetmiş gibidirler. Bu kelime asla uygun olan şekli ile “mesâvib” şek- 
linde de çoğul yapılabilir. Musâb kelimesi “isabet” anlamındadır. Nitekim şa- 
ir şöyle demiştir: 
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nucunda da aklanış husule gelmiş gibidir. 

Gerek dilde, gerek Kur'ân'da misaller ise açıklamak için kullanılır. KON 
bunlar ilgili eserlerdeki geniş açıklamalardan derlenip toparlanmış örnekler 
olup, bu kitapta da dağınık bir şekilde bu misaller geçmiş bulunmaktadir, 

Daha önce; “mü'minler gerçekten felâh bulmuşlardır” (cI-Mü'minün, 
24/1) buyruğunda açıkladığımız gibi; böyle bir değişimden “miras alyak"lı 
da haber verilebilir. 

Daha sonra açıklanacağı üzere aldanış bugünden başka bir zamanda da 
getçekleşebilir. Fakat burada kastedilen sonunda telafi edilemeyecek ve 
sonu gelmeyecek olan bir aldanıştır. 

el-Hasen ve Katade dedi ki: Bize ulaştığına göre aldanış üç türlüdür: Wir 
kişi bir bilgiye sahib olur, onu başkasına öğrettiği halde kendisi ona gere- 
ken önemi vermez, gereğince amel etmez ve bu ilim sebebiyle bedbaht olur. 
Buna karşılık o ilmi ondan öğrenen kişi o ilim gereğince amel eder ve bu su 
yede kurtulur, Bir diğeri sorgulanmasına sebeb teşkil edecek çeşitli yollar- 
dan bir mal kazanır ve bu malı kullanmakta cimrilik gösterir, bu mal sebe- 
biyle Rabbine itaatte kusur eder, bu malı hayırlı bir şekilde kullanmaz. Di 
ğer taraftan bu mal dolayısıyla hesaba çekilmeyecek mirasçısını bırakır gi- 
der, o mirasçı da o malı Rabbine itaat uğrunda kullanır. Bir diğeri ise köle- 
si bulunup kölesi Rabbine itaatin gereğini yaparak mutlu olurken, efendi Ral- 
bine isyan edecek amellerde bulunur ve sonunda bedbaht olur. 

Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kıyamet gününde yü- 
ce Allah erkeği ve kadını huzurunda ayakla tutar. Yüce Allah her ikisine de 
şöyle der: Ne diyecekseniz deyiniz? Adam: Rabbim onun nafakasını banu vit- 
cib kıldın. Ben de o nafakayı helal, haram demeksizin temin etmeye yüyrel 
ettim. İşte bu davacılar benden bunu istiyor. Geriye ise onların haklarını ve- 
recek bir şeyim kalmamıştır. Kadın da şöyle der: Rabbim ben ne diyebilirim? 
O haram yoldan kazandı. Ben onu helal olarak yedim. Beni razı etmek için 
Sana isyan etti oysa ben onun böyle yapmasına razı değildim. Benden uzak 
dursun, benden uzak kalsın. Yüce Allah kadına: Doğru söyledin, der ve ve- 
rilen bir emir ile erkek cehenneme atılır. Kadın da verilen emir ile cennete 
götürülür. Cennetin tabakalarından onu görür ve şöyle der: Seni aldatlık, se- 
ni aldattık. Biz senin kendisi sebebiyle bedbaht olduğun aynı şeyden ötürü 
mutlu olduk.” İşte Teğâbun günü budur. 


(D Ulaşabildiğimiz kaynaklarda tesbit edemedik. Merhum müfessirin: “Ruviye; rivayel elik 
di” diye tad'if sigası kullandığına da dikkat edelim 
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3- Dünyevi İlişkilerde İnsanların Birbirlerini Aldatmaları: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: İlim adamlarımız yüce Allah'ın: “İşte o Teğâbun gü- 
nüdür” buyruğunu dünyevi ilişkilerde aldatmanın caiz olmadığına delil 
göstermişlerdir. Çünkü yüce Allah aldatmayı kıyamet gününe tahsis ederek: 
“İşte o Teğâbun günüdür” diye buyurmuştur. Bu özelleştirici ifade dünya- 
da uldanışın olmadığını ortaya koyar. Dolayısı ile satılan bir malda kim bir 
aldanışı tesbit edecek olursa, eğer bu aldanış malın kıymetinin üçte birinden 
fazla ise geri verilir. (İlim adamlarımızın arasından) Bağdatlı olanlar bu gö- 
rüşü tercih etmiş ve buna çeşitli şekillerle delil getirmişlerdir. Bunlardan bi- 
risi Peygamber (sav)'ın Habban b. Munkız'e söylediği: “Eğer alışveriş yapa- 
cak olursan, o vakit: Aldatma yok, de ve senin için üç gün süreyle muhay- 
yerlik (aldatma olursa malı geri çevirebilme tercihi) vardır.”€© 


Bu oldukça tartışmalı bir konu olup, biz buna dair açıklamaları hilâf 
(mezheblerin görüş ayrılığının bulunduğu fıkhi) meselelerde ele almış bu- 
lunuyoruz. Bunun püf noktası şudur: Dünyada aldatmak dinin bir hükmü ge- 
reği olarak icma ile yasaklanmıştır. Zira bu bütün dinlerde şer'an haram kı- 
Lınmış bir aldatma çeşididir. Fakat bunun basit bir bölümünden herhangi bir 
kimsenin kaçınabilmesi mümkün değildir. Bu husus daha önce “buyü”: alış- 
verişler” bahsinde geçmiş bulunmaktadır. Zira bizler eğer (basit bir aldanış 
dolayısıyla) malın geri verileceği hükmünü verecek olursak, hiçbir alışveriş 
ebediyyen geçerli olmaz. Çünkü bu kadarcık bir aklanıştan uzak kalamaz. An- 
cak aldanış çok olur da bundan sakınma imkânı bulunursa, o vakit bu alda- 
nış sebebiyle malin geri verilmesi icab eder, Az ile çok arasındaki fark ise şe- 
riatte bilinen bir esastır. İlim adamlarımız da bu sınır için üçte biri tesbit et- 
mişlerdir. Zira malda, vasiyette ve başka hususlarda da bu oranı öngörmüş- 
lerdir. Buna göre âyet-i kerimenin anlamı şöyle olur: İşte o gün -herhangi bir 
tafsilâta girilmeksizin mutlak olarak- caiz aldanışın olacağı bir gündür. Ya- 
hutta; işte o gün ebediyyen telâfi edilemeyecek olan bir aldanış günüdür. Çün- 
kü dünyadaki aldanış iki türlü telğfi edilebilir: Ya bazı hallerde alışverişin ge- 
ri çevrilmesi ile olur yahutta bir başka alışverişte ve bir başka malda kâr el- 
de ederek telâfi edilir. Cenneti kaybederek ziyana uğrayan bir kimsenin ise 
bu ziyanının telâfisi ebediyyen sözkonusu olmaz. 

Kimi mutasavvıf ilim adamı şöyle demiştir: Allah bütün insanlar hakkın- 
da aldanışı takdir buyurmuştur. Rabbine aldanmadık bir şekilde kavuşmaya- 
cak hiçbir kimse yoktur. Çünkü amelinin karşılığını alması, sevabını eksik- 


(1) Dârakutni, HI, 55; İbn Mâce, Il, 789; el-Humeydi, Müsned, ll, 292; Beyhaki, es-Sune- 
nü'-Kübra, V, 273 *... aldatma yok, de" bölümüne kadar: Buhari, II, 745, 848, 850, 851, 
VI, 2554; Müslim, II, 1165; Ebü Dâvüd, HI, 282, Nesâi, VIJ, 252; Muvatta, Il, 635; Müs- 
ned, II, 44, 61, 72, 80, 84, 107, 116, 129, II, 217 
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siz almadıkça mümkün olmayacaktır. Rivayete belirtildiğine göre de Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın huzuruna çıkan herkes mutlaka piş- 
man olarak Allah'a kavuşur. Eğer günahkâr ise iyilik yapmadığı için, eğer iyi- 
lik yapan birisi ise daha çok yapmadığı için (pişman olacaktır.) 

“Kim Allah'a iman edip, salih amel işlerse kötülüklerini örter... Cen- 
netlere sokar” buyruğundaki “örter” ve “sokar” anlamındaki lafızları Nâfi' ve 
İbn Âmir: “(a$ ); Örteriz” ile; “CüğsX): Sokarız” diye okumuşlardır. Diğerle- 
ri ise (örter ve sokar anlamlarında) “ye” ile okumuşlardır. 


Ja g La) adj Gul a GS “ii 
er gez e éz 


10. Kâfir olup, âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, onlar cehennem- 
liklerdir ve orada ebedi kalıcıdırlar. O ne kötü dönüş yeridir! 


“Kâfir olup âyetlerimizi” Kur'ân-ı Kerim'i “yalanlayanlara gelince, on- 
lar cehennemliklerdir ve orada ebedi kalıcıdırlar. O ne kötü dönüş yeri- 
dir” Daha önce birkaç yerde de geçtiği üzere yüce Allah, mü'minlerin du- 
rumunu sözkonusu ettikten sonra kâfirlerin durumunu böylece sözkonusu 
etmektedir. 


Ai Mh a AS i yi ph Ya e çil a 
e mč NEN ài aci 


11. Allah'ın izni olmadıkça hiçbir musibet gelip çatmaz, Kim Allah'a 
iman ederse, onun kalbine hidayet verir. Allah herşeyi en iyi bi- 
lendir. 


“Allah'ın izni” yani O'nun iradesi ve kazası (hükmü) “olmadıkça hiçbir 
musibet gelip çatmaz.” 
el-Ferrâ dedi ki: Allah'ın emri ile olmadıkça... demektir. Allah'ın ilmi ile 


(1) Ulaşabildiğimiz herhangi bir kaynakta tespit edemedik 


398 İMAM KURTUBI Cuz, 28, Süre. 84 
A DE NESNE a a EM gk Ka GEC 
olmadıkça... diye de açıklanmıştır. 

Denildiğine göre âyetin nüzül sebebi şudur: Kifirler: Eğer müslümanların 
üzerinde bulundukları hal hakkın kendisi ise „Allah onları dünyada musibet- 
lere karşı elbetteki koruyacaktır. Yüce Allah bu buyruğu ile şunu açıklamak- 
tadır: Bir üzüntüyü yahut dünya ya da âhirette bir cezayı gerektiren söz ya da 
fiil, can ya da maldaki herbir musibet, yüce Allah'ın ilmi ve kazası iledir, 

“Kim Allah'a iman ederse” Allah'ın izni ile olmadıkça ona hiçbir musi- 
betin gelip çatmayacağını bilir ve bunu tasdik ederse, “onun kalbine” sabir 
ve (kadere) rıza için “hidayet verir.” İman üzere kalbine sebat verir, diye de 
açıklanmıştır. Ebu Osman el Cizi dedi ki: Kimin imanı sahih olursa, Allah da 
onun kalbini sünnete uymaya iletir. 

“Kim Allah'a iman ederse, onun kalbine hidayet verir” buyruğunun şu 
demek olduğu da söylenmiştir: Yani musibet esnasında bu kimse: “İnnâ lil- 
lah ve innâ ileyhi râciün: Şüphesiz biz Allah'ınız ve muhakkak biz O'na dö- 
neceğiz” der. Bu açıklamayı İbn Cübeyr yapmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Bu, yüce Allah'ın o kimsenin kalbinde; başına gelen 
bir musibetin, onun gelip kendisini bulmamasının imkânsız olduğunu ve ona 
gelip isabet etmeyenin, ona gelip isabet etmesinin imkansız olduğunu, ya- 
kin bir şekilde bilmesi demektir. 

el-Kelbi dedi ki: Bu hidayet şudur: Kişi belâya maruz kaldığı vakit sabre- 
der. Ona bir nimet ihsan olunduğu vakit şükreder, Haksızlık yapıldığında ba- 
gışlar. Bir diğer açıklamaya göre: Kalbine cennette sevaba nâil olma hidaye- 
tini verir, yolunu göslerir. 

“(a Hidayet verir” buyruğu genel olarak “ye” harfi üstün, “dal” harfi 
de kesreli olarak okunmuştur. Buna sebeb ise daha önceden “Allah” adının 
zikredilmiş olmasıdır. es-Sülemi ve Katade ise; “ «i iğ, ): Kalbine hidayet ve- 
rilir” şeklinde “ye” harfini ötreli ve “dal” harfini de üstün, meçhul bir fiil ola- 
rak ve “kalb” lafzındaki “be” harfini de (nâib-i fâil: sözde özne) olarak öt- 
reli okumuşlardır. Çünkü bu, faili zikredilmemiş bir fiildir. 

Talha b. Musarrif ve el-A'rec ise; “( 4# ): Hidayet veririz" şeklinde tazim 
“nun”u ile; “(ai ); Kalbine” lafzını da (“be" harfini) nasb ile okumuşlardır. 
İkrime ise; “(gülüş ): Kalbi yatışır, sükünet bulur” diye sakin bir hemze ile 
ve (kalbdeki) “be” harfini merfu olarak okumuştur. Kalbi sükün ve itminân 
bulur, demek olur. Malik b. Dinar da onun gibi okumuş olmakla birlikte o, 
hemzeyi yumuşatarak (telyin ile) okumuştur. 

“Allah herşeyi en iyi bilendir.” Boyun eğenin ve işi O'nun emrine ha- 
vale edenin teslimiyeti ile O'nun emrinden hoşlanmayanın hoşlanmayışı 
O'na gizli değildir. 
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12. Allah'a itaat edin, Peygambere de itaat edin. Eğer yüz çevirirse- 
niz Peygamberimize düşen ancak apaçık tebliğdir. 

13. (O) Allah'dır. O'ndan başka hiç bir ilah yoktur. O halde mü'min- 
ler yalnız Allalva tevekkül etsinler. 


© Yani başınıza gelen musibetlerin üzerinizdeki yükünü hafifletiniz. Allah'ı 
itaatle uğraşınız, O'nun Kitabı gereğince amel ediniz. Sünnetine göre hare- 
ket etmek suretiyle Rasülüne itaat ediniz. Şâyet itaatten yüz çevirecek olur- 
sanız, Rasülün tebliğden başka bir görevi yoktur. 


“(0) Allah'dır. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur.” O'ndan başka bir 


mabud olmadığı gibi, O'ndan başka bir yaratıcı da yoktur. O halde yalnız O'nu 
tevekkül ediniz. 


bp —) yâ 


14. Ey iman edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve evlâtlarınızdan si- 
ze düşman olanlar vardır. O halde onlardan sakının. Bununla 
beraber şâyet affeder, kusurlarına bakmaz ve hatalarını örter- 
seniz, muhakkak Allah çok mağfiret edendir, çok esirgeyendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve evlâtlarınız- 
dan size düşman olanlar vardır. O halde onlardan sakının” buyruğu ile il- 
gili olarak İbn Abbas şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime Medine'de Eşca'lı 
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Avf b. Malik hakkında inmiştir. Peygamber (sav)'a hanımının ve çocukları- 
nın kendisine karşı katı davrandıklarından şikâyet edince, bu âyet-i kerime 
nâzil olmuştur. Bunu en-Nehhas zikretmektedir. 

et-Taberi de bunu Ata b. Yesar'dan naklederek şöyle dediğini belirt- 
mektedir: Teğâbun Süresi'nin tamamı Mekke'de inmiştir. Şu âyetler müstes- 
nâ: “Ey iman edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve eviatlarınızdan size düş- 
man olanlar vardır.” Bu buyruğu Eşca'lı Avf b. Malik hakkında inmiştir. Bu- 
nun eşleri ve çocukları vardı. Gazaya gitmek istedi mi onun için ağlarlar ve 
onu yumuşatmaya çalışarak: Bizi kime bırakacaksın, derler, o da hemen yu- 
muşar ve gitmeyip kalırdı. Bunun üzerine: “Ey iman edenler! Muhakkak ki 
eşleriniz ve evlatlarınızdan size düşman olanlar vardır.” âyeti tümüyle Me- 
dine'de Eşca'lı Avf b. Malik hakkında inmiştir. Sürenin sonuna kadar geriye 
kalan diğer bütün âyetler de Medine'de inmiştir. 

Tirmizi'nin rivayetine göre İbn Abbas -şu: “Ey iman edenler! Muhakkak 
ki eşleriniz ve evlâtlarınızdan size düşman olanlar vardır. O halde onlar- 
dan sakının” âyeti hakkında bir adamın soru sorması üzerine şöyle demiş- 
ti: Burada sözü edilenler Mekkelilerden İslâm'a girip Peygamber (sav)'a 
gelmek istedikleri halde; eşleri ve çocukları, kendilerini terkederek Peygam- 
ber (sav)'a gelmelerine razı olmayan kimselerdir. Bunlar Peygamber (sav)'ın 
yanına gelip insanların dinde derinlemesine bilgi sahibi olduklarını görün- 
ce, onları cezalandırmak istediler. Bunun üzerine yüce Allah: “Ey iman 
edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve evlâtlarınızdan size düşman olanlar var- 
dır. O halde onlardan sakının” buyruğunu indirdi. Bu hasen, sahih bir ha- 
distir. ®? 


2- Eş ve Çocukların Düşmanlıkları ve Düşmanlığın Mahiyeti ve Şekli: 


Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi dedi ki: Bu düşmanlığın ne şekilde olduğunu 
açıklamaktadır. Şüphesiz ki düşman bizzat şahsı dolayısıyla düşman değil- 
dir, O yaptığı davranışlarıyla düşmanlık eder. Buna göre eş ve çocuklar düş- 
manın yaptığı işi yapacak olursa, onlar da düşman olur. Kul ile (Allah'a) ita- 
at arasına engel olmaktan daha çirkin bir iş de yoktur. Sahih-i Buhari'de, Ebu 
Hureyre'nin rivayet ettiği hadiste Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şey- 
tan Âdemoğluna karşı iman yolunda oturdu ona: Sen kendinin ve atalarının 
dinini bırakıp iman mı edeceksin? dedi. Ademoğlu ona muhalefet etti ve iman 
etti, Sonra şeytan onun karşısında hicretin yolu üzerinde oturdu ve ona: Ma- 
hm, aileni bırakıp hicret mi edeceksin, dedi. Ona muhalefet etti ve hicret et- 
ti. Sonra şeytan ona karşı cihad yolu üzerinde oturdu ve ona: Ölümüne se- 


(1) Tirmizi, V, 419; Taberâni, Kebir, XI, 275; Hâkim, Müstedrek, ll, 532 
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beb teşkil edeceksin, hanımların başkaları tarafından nikâblanacak, malin pay 
laştırılacak diye mi cihad edeceksin dedi, yine ona muhalefet elti ve alani 
etti. Sonunda öldürüldü, onu cennete koymak da Allah'ın üzerinde bir hak 
oldu." 

Şeytanın oturması iki şekilde olur: Biri vesvese ile olur, ikincisi ise eşle 
rin, çocukların ve arkadaşların bu doğrultuda istediklerini yapmaya ilmesi ile 
olur. Yüce Allah: “Biz onlara yakın arkadaşlar kıldık. Onlar da önlerinde 
ve arkalarında olanı kendilerine süslediler.” (Fussilet, 41/25) diye buyurmuk- 
tadır. 

İsa (a.s)'ın hikmetli sözleri arasında şu da vardır: “Her kim hanım, mal ve 
çocuk edinirse, o kimse dünyaya köle olur.” 

Sahih hadiste kulun bu kabilden düşebileceği asgari köleliğin sınırı açık- 
lanmaktadır. Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Helâk olmuştur altının 
kölesi, helâk olmuştur dirhemin kölesi, helâk olmuştur güzel kumaşın köle- 
si, helâk olmuştur kadifeye köle olan. Helâk olsun ve başaşağı devrilsin, bir 
yerine batan bir dikeni kimse oradan çekip almasın.”? 

Dinara, dirheme (altına, gümüşe) kölelikten daha büyük bir aşağılık ye 
ni bir elbise dolayısıyla gayrete gelen bir hevesten daha bayağı bir arzu ve 
istek olamaz. 


3- Hanımın Kocasına Düşmanlığı Gibi, Kocanın da Hanımına 
Düşmanlığı Mümkündür: 

Erkeğin çocukları ve eşi kendisine düşman olduğu gibi; aynı şekilde ko- 
ca ve çocukları da yine aynı yönden hanıma düşman olabilirler. Yüce Allah'ın; 
“Eşleriniz” buyruğunun kapsamına erkekler de, dişiler de girer. Çünkü 
hepsi zaten her âyetin kapsamına da girerler. Doğrusunu en iyi hilen Allahı'lır, 


4- Düşmanlardan Sakınmak: 


“O halde onlardan” size zarar verirler diye “sakının.” Kişinin kendisine 
gelecek zarara karşı kendisini koruması ve sakınması iki şekilde sözkonusu 
olur, Ya gelecek bedeni bir zarar sözkonusudur, ya dini bir zarar. Bedene ge- 
lecek zarar dünya ile alakalıdır, dine gelecek zarar da âhiret ile alakalıdır. Yü- 
ce Allah, kulu bu zarardan sakındırmış ve buna karşı onu uyarmıştır. 


(1) İbn Hibbân, Sahih, X, 453; Ahmed b. Amr eş-Şeybâni, el-Ahâd ve'1-Mesâni, Riyâd 
1411/1991, V, 137; Taberâni, Kebir, VII, 117; Beyhaki, Şuabul-İman, IV, 21, 22. Hadi- 
si Buhâri'de tesbit edemediğimiz gibi, Buhari'ye nishet edeni de tesbit edemedik. Kur- 
tubi merhumun hir yanılması bir istinsâh hatası ya da bir okuma hatası olabilir, 

(2) Buhâri, II, 1057; İbn Mâce, II, 1386 


5 Affedip Bağışlamak: 

“Bununla beraber şâyet affeder, kusurlarına bakmaz ve hatalarını ör- 
terseniz, muhakkak Allah çok mağfiret edendir, çok esirgeyendir” buyru- 
ğu ile ilgili olarak Taberi, İkrime'den şunu rivâyet etmektedir: Yüce Allah'ın: 
“Ey iman edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve evlatlarınızdan size düşman 
olanlar vardır. O halde onlardan sakının” buyruğu hakkında dedi ki: Kişi 
Peygamber (sav)'ın yanına gitmek ister fakat çoluk çocuğu: Gidip bizi nere- 
ye bırakacaksın? derlerdi. Fakat kişi İslâm'a girip dini bilgi sahibi olunca bu 
sefer şöyle demeye koyulurdu: Andolsun daha önce beni bu işten alıkoyan 
kimselere dönecek ve şunları şunları yapacağım. 

İşte bu sebeble yüce Allalı: “Bununla beraber şâyet affeder, kusurlarına 
bakmaz ve hatalarını örterseniz, muhakkak Allah çok mağfiret edendir, çok 
esirgeyendir” buyruğunu indirdi. 

Mücahid de yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve ev- 
lâtlarınızdan size düşman olanlar vardır. O halde onlardan sakının” buy- 
ruğu hakkında dedi ki: Onlara dünya ile ilgili bir hususta düşmanlık etme- 
diler. Fakat onlara olan sevgileri onlar için haram olan bir şeyi alıp, kendi- 
lerine vermelerine sebeb teşkil etti. Ayet-i kerime insanın eşi ve çocukları se- 
bebiyle işleyebileceği her türlü masiyet hakkında umumidir. Sebebin özel- 
liği hükmün genelliğine engel değildir. 
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15. Mallarınız da, evlâtlarınız da sizin için ancak bir imtihandır. Bü- 
yük mükâfat ise Allah nezdindedir. 


“Mallarınız da, evlâtlarınız da sizin için ancak bir imtihandır.” Sizi ha- 
ram kılınmış şeyleri elde etmeye yüce Allah'ın hakkı olan şeyleri vermeyip, 
alıkoymaya iten bir sınama ve denemedir. O halde Allah'a isyanı gerektiren 
hususlarda onlara itaat etmeyiniz. Hadis-i şerifte şöyle buyurulmaktadır: 
“Kıyamet gününde bir adam getirilir de bunun çoluk çocuğu hasenatını ye- 
di” denilir. Seleften birisi de şöyle demiştir: Çoluk çocuk itaatlerin içinde- 
ki kurtçuklardır. 

el-Kutebi: “Fitne: Düşkünlük göstermektir” der. “(alJ İz! Çer ): Adam 
kadına meftun oldu (ona gönülden bağlandı)” denilir. “Fitne”nin mihnet 


(1) Kaynağını tesbit edemedik 
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“İnsanlar dinlerinde mihnete uğradılar 
Ve Affan'ın oğlu geriye uzunca bir kötülük bıraktı.” 


İbn Mesud dedi ki: Sizden herhangi bir kimse: Allah'ım beni fitneden ko 
ru demesin. Çünkü aranızda malına, ailesine ve çocuğuna geri dönen her 
biriniz mutlaka bir fitne sahibi demektir. O bakımdan bunun yerine şöyle de 
sin: Allah'ım, ben Sana fitnelerin saptırıcılarından sığınırım. 


el-Hasen yüce Allah'ın: “Eşleriniz ve evlâtlarınızdan...” buyruğundu yer 
alan: “(Ce ): dan” lafzını teb'id (kısmilik bildirmek) için getirmiştir. Çünkü 
hepsi düşman değildir fakat yüce Allah'ın: “Mallarınız da, evlatlarınız da si- 
zin için ancak bir imtihandır” buyruğunda bu lafız zikredilmemiştir. Çün 
kü mal ve evlatların fitneden (imtihandan) uzak durmaları ve kalbin onlar 
la meşgul olmaması sözkonusu değildir. 

Tirmizi ve başkalarının rivayet ettiklerine göre Abdullah b. Büreyde bü 
basından şöyle dediğini rivayet etmiştir: Peygamber (sav)'i hutbe verirken gör 
düm, Bu sırada Hasan ile Hüseyin -ikisine de selâm olsun- üzerlerinde kır. 
mızı birer gömlek olduğu halde geldiler. Bir düşüp, bir kalkıyorlardı. Pey- 
gamber (sav) indi, onları taşıdı ve önüne oturttuktan sonra şöyle dedi: “Yü- 
ce Allah doğru söylemiştir. Gerçekten mallarınız ve evlâtlarınız bir fne (bir 
imtihan)dır. Ben bu iki küçük çocuğa bir düşüp bir kalkarken baktım du sö- 
zümü kesip onları yanıma kaldırmadan edemedim." Sonra da hutbesine 
devam etti, 


“Büyük mükğfat ise Allah nezdindedir” buyruğunda kastedilen cen- 
nettir. En ileri mükâfat ta budur. Müfessirlerin dediklerine göre ondan duha 
büyük bir mükâfat olmaz. Lafız Buhâri'nin olmak üzere Buhâri ile Müslim'de 
Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) hu- 
yurdu ki: “Yüce Allah cennetliklere: Ey cennet ehli diyecek, onlar: Buyur Rab- 
bimiz, buyruğunu dinlemeye hazırız diyecekler. O: Hoşnut oldunuz mu? di- 
yecek, onlar: Nasıl hoşnut olmayız? Bize yarattıklarından hiçbir kimseye ver- 
mediğin şeyler verdin. Bu sefer: Size bunlardan daha üstün bir şey vereyim 
mi? diye buyuracak, onlar: Rabbimiz, bunlardan daha üstün nedir? diyecek- 
ler, o da şöyle buyuracak: Üzerinize hoşnutluğumu bırakırım ve ondan 


— m 


(1) Tirmizi, V, 658; Nesâi, HI, 192; Müsned, V, 354 
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sonra da ebediyyen size gazab etmem." Bu hadis daha önceden de geç- 
mişti. Şüphesiz ki rıza bütün emellerin en ileri derecesidir. Sufiler bu husu- 
su tahkik hakkında şunu söylemişlerdir: 
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“Allah onunla yarattıklarını imtihan etmiştir, 
Cehennemde, cennette O'nun kabzasındadır. 
O'nun (insanı) terketmesi ateşinden büyüktür, 
Vaslı ise cennetinden de hoştur.” 
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16. O halde; gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun. Dinleyin, 
itaat edin. Kendiniz için de hayır olmak üzere infak edin. Kim 
nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar umduklarını elde 
edenlerin ta kendileridir. 

17. Eğer Allah'a güzel bir şekilde ödünç verirseniz, onu size kat kat 
arttırır ve günahlarınızı bağışlar. Allah Şekürdur, Halimdir. 


“O halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun. Dinleyin, itaat edin. 
Kendiniz için de hayır olmak üzere infak edin...” buyruğuna dair açıkla- 
malarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Güç Yettiğince Allah'tan Korkmak ile “Allah'tan Gereği Gibi Korkmak”: 


Tevil bilginlerinden bir topluluk bu âyet-i kerimenin yüce Allah'ın: “AZ- 
lah'tan nasıl korkmak gerekirse öyle korkun” (Al-i İmran, 3/102) âyetini nes- 
hettiği görüşündedir. Katade, er-Rabi b. Enes, es-Süddi ve İbn Zeyd bunlar 
arasındadır. 


(1) Buhâri, V, 2398, VI, 2732; Müslim, 1, 70, IV, 2176; Tirmizi, IV, 689; Müsned, I1, 83, 94 
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“Ey Sülem'liler! Sizin selâm vererek size selâm bağışlayan birisine 

(Vurup) isabet ettirmeniz, şüphesiz bir zulümdür.” 

(ğe pap ele eşli vole ): Ok deftere isabet etti, eder şekli ( yel ) 
kipinin bir şivesidir. 

Musibet küçük dahi olsa insanın karşı karşıya kaldığı ve isabet aldığı şey- 
dir. Kötülük hakkında kullanılır. 

İkrime'nin rivâyetine göre Rasülullah (s.a)'ın kandili bir gece sönünce o 
da: “Muhakkak biz Allah'ınız ve muhakkak biz ona dönücüleriz” der. 
Ona: Bu bir musibet midir ey Allah'ın Rasülü? diye sorulunca şu cevabı ve- 
rir: “Evet, mü'mini rahatsız eden her şey bir musibettir." 

Derim ki : Bu buyruğun anlamı sahih hadiste sabittir. Müslim Ebu Said el- 
Hudri (r.a) ile Ebu Hureyre (r.a)'dan her ikisinin de Rasülullalı (s.a Vin şöy- 
le buyurduğunu dinlemişlerdir: “Mü'mine isabet eden her bir bitkinlik, yor- 
gunluk, hastalık ve üzüntü, hatta kişiyi üzen her bir keder dolayısıyla mut- 
laka Allah günahlarından bir kısmını örter.” V 


t 

2- İstircâ'da Bulunmak: (İnnâ Lillahi ve İnnâ İleyhi Röci'ün) Demek: 

İbn Mâce, Sünen'inde şu rivâyeti kaydetmektedir: Bize Ebu Bekr b. Ebi 
Şeybe anlattı, bize Veki' b. el-Cerrah, Hişam b. Ziyad'dan o annesinden, o Fa- 
tima bint el-Hüseyin'den, o babasından rivâyetle dedi ki: Rasülullah (s.a) şöy- 
le buyurdu: “Her kime bir musibet gelip çatarsa, o da musibetini hatırladı- 
ğında yeniden istircâ'da bulunursa (innâ lillah ve innâ ileyhi râciün, derse) 
o musibetten bu yana geçen uzun zaman olsa dahi Allalı onun için o musi- 
bet ile karşı karşıya kaldığı günkü ecrin benzerini yazar.” “ 


3- En Büyük Musibet Dindeki Musibettir: 

Ebü Ömer (b. Abdi'i-Berr) el-Firyabi'den şöyle dediğini nakletmektedir: 
Bize Fıtr b. Halife anlattı, bize Ata b. Ebi Rebâh “ anlattı, dedi ki: Rasülul- 
lah (s.a) şöyle buyurdu: “Sizden herhangi birinize bir musibet gelip çattığın- 
da benim (vefatım) ile karşı karşıya kalacağı (kaldığı) musibeti hatırlasın. Çün- 


(1) Buhâri, Merdâ 1; Müslim, Birr 52; Tirmizi, Cenâiz 1 

(2) İbn Mâce, Cenâiz 55; Müsned, 1, 201. M. F. Abdulbaki'nin neşri İbn Mâce'de bu hadis- 
ten sonra Zevâid'den nakledilen nota göre senedde yer alan Hişâm b. Ziyâd'ı A. B. Han- 
bel zayıf kabul ederken, İbn Hibbân, uydurma hadisleri sika (güvenilir) ravilerden ri- 
vâyet ettiği kanaatini belirtir. Kurtubi'nin senedi adeti hilâfına zikretmiş olmasının $e- 
bebi bu olmalıdır. Ayrıca bk. Zehebi, Mizânu'!-İ'tidâl, V, 423. 

(3) Kurtubi baskılarında Atâ b. Ebi Rebâh olmakla birlikte, İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, Ili, 
322'de Atâ b. Ebi Reyâh'ur. Ancak doğrusu Reyâh değil, Rebâh olmalıdır. Hadis mür- 
seldir. Aynı anlamdaki bir rivâyet, Muvatta”, Cenâiz 41'de yer almaktadır. Ancak bu da 
mürseldir. Benzeri diğer rivâyetler ve kaynakları için bk. İbn Abdi'l-Berr, et-Temhtd, XIX, 
322 v.d.; el-İstizkâr, VIII, 335 v.d. 
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Taberi şu rivayeti zikreder: Bana Yunus b. Ahri A'la anlattı dech ki: Ii 
ze İbn Vehb haber verdi dedi ki: İbn Zeyd yüce Allahun “Ky iman edenler! 
Allah'tan nasıl korkmak gerekirse öyle korkun" (Al | İsutan, 4/1608) İmiyru 
gu hakkında dedi ki: Bu çok ağır bir emir okak geldi Ashab Bunun imal 
olması gerektiğini kim bilebilir yahut ona kim ulaşabilir, Yüve Allah bu igin 
onlara çok ağır geldiğini bildiğinden bu âyeti neshederek hükmünü onlar üze 
unden kaldırdı ve bu âyeti indirerek: “O halde gücünüzün yettiği kadar Al- 
lah'tan korkun” diye buyurdu. 

Ayetin muhkem olduğu, onda herhangi bir neshin olmadığı da söylenmiş 
lir. İkn Abbas dedi ki: Yüce Allah'ın: “Allah'tan nasıl korkmak gerekirse öy. 
le korkun” (Al-i İmran, 3/102) buyruğu nesholmamıştır, fakat Allahtan gere- 
ği gibi korkmak Allah için gereği gibi cihad etmekle ve Allah yolunda hig- 
bir kınayıcının kınamasının etkisi alında kalmamakla, kendi öz nefisleri Þa- 
balar ve oğulları aleyhine olsa dahi adaleti ayakta tutmakla olur. Bu daha 
önceden (Âl-i İmran, 3/102. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


2- Bu İki Ayet ile Âli İmrân, 3/ 102. Âyeti Nasıl Anlaşılabilir? 

Bu âyet-i kerime nesholmayıp, muhkem olduğuna göre ci-Teğâbun Sü 
resi'nde yüce Allah'ın: “O halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun” 
buyruğu nasıl açıklanır ve Allah'tan nasıl korkmak gerekiyorsa, öylece kork- 
mak emri ile gücümüz yettiğince O'ndan korkmak emri birarada nasıl anla- 
şılabilir? Allah'tan gereği gibi korkmak emri, Kur'ân-ı Kerim buyruğu ile her- 
hangi bir tahsis sözkonusu olmaksızın ve herhangi bir şarta da bağlı olma- 
yarak Kur'ân ile farz kılınmaktadır. Gücümüz yettiğince Allah'tan korkmak 
emri ise bir şarta bağlı olarak ondan korkmak emrini ihtiva etmektedir diyen- 
lere şöyle cevap verilir: 

Yüce Allah'ın: “O halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun” 
buyruğunun delâlet ettiği ile, “Allah'tan nasıl korkmak gerekirse öyle kor- 
kun” (Al-i İmran, 3/102) buyruğunun anlamı ile ilgisi yoktur. Yüce Allah: “O 
halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun” buyruğu ile şunu kastet- 
mektedir: Ey insanlar! Artık Allah'tan korkun ve sizin için fitne kılınan mal- 
larınızın ve evlatlarınızın fitnesi sizi yenik düşürmesin diye O'nun gözetimi 
alında olduğunuzu bilin. Bunlar, sizin için farz olan küfür diyarından, İslam 
diyarına hicret etmekten alıkoyarak hicret etme gücünüz ve imkânınız var- 
ken, hicret etmeyi terkedecek hale gelmeyiniz. Çünkü yüce Allah: “Nefiale- 
rine zulmedenler olarak canlarını alacağı kimselere melekler... İşte Al- 
lah'ın onları affedeceği umulur” (en-Nisa, 4/97-99) buyruğu ile gücü yetme- 
yen kimseleri hicreti terkettiklerinden dolayı mazur görmekte; şirk diyarın- 
da herhangi bir çare ya da hicrete yol bulamadığı için kalmaya devam eden 
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kimseleri affettiğini haber vermektedir. İşte yüce Allah'ın: “O halde gücünü- 
zün yettiği kadar Allah'tan korkun” buyruğu da aynı şekilde şirk diyarın- 
dan, İslam diyarına hicret etmeyi, mallarınızın ve evlatlarınızın fitnesine ka- 
pılarak terketmeyiniz, demektir. Bu açıklamanın doğruluğunun delillerinden 
birisi de yüce Allah'ın: “O halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun” 
buyruğunun, hemen: “Ey iman edenler! Muhakkak ki eşleriniz ve evlatla- 
rınızdan size düşman olanlar vardır. O halde onlardan sakının” (et- 
Teğâbun, 64/14) buyruğundan sonra gelmesidir. 


Az önceden geçtiği üzere bu âyet-i kerimelerin çoluk çocuklarının ken- 
dilerini engeltemeleri neticesinde şirk diyarından, İslam diyarına hicret etmek- 
te geciken ve önceleri kâfir olan birtakım kimseler sebebiyle indiği hususun- 
da seleften Kur'ân-ı Kerim'in tevilini bilen ilim ehli arasında herhangi bir gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Bütün bunlar Tahberi'nin tercih ettiği görüşlerdir. 

“O halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun” buyruğunun nafi- 
le olarak yapılan ameller yahut sadakalar ile ilgili olduğu da söylenmiştir. Yü- 
ce Allah'ın: “Allah'tan nasıl korkmak gerekirse öyle korkun” (Al-i İmran, 
3/102) buyruğu inince, bu müslümanlara ağır geldi ve topukları şişinceye, alın- 
lari yaralanıncaya kadar namaz kılmaya koyuldular. Yüce Allah onların bu 
. yüklerini hafifletmek üzere: “O halde gücünüzün yettiği kadar Allah'tan kor- 
kun” buyruğunu indirdi ve bundan önceki âyet-i kerimeyi neshetti. Bu 
açıklamayı İbn Cübeyr yapmıştır. 

el-Maverdi dedi ki: Eğer bu nakil sabit değilse, bir masiyet işlemeye zor- 
lanan kimsenin bundan dolayı sorumlu olmaması ihtimali de vardır. Çünkü 
bu durumdaki bir kişi, o masiyetten sakınabilme gücüne sahib değildir. 


3- Dinleyin, İtaat Edin: 

“Dinleyin, itaat edin” buyruğu, size verilen öğütleri dinleyin, size veri- 
len emir ve yasaklara itaat edin; demektir. Mukatil dedi ki: “Dinleyin” Allah'ın 
Kitabından üzerinize indirilenlere kulak verin demektir. Dinlemenin asıl 
anlamı budur. “İtaat edin” size verdiği emir ya da yasaklarda Rasülüne ita- 
at edin, demektir. 

Katade dedi ki: Buna bağlı olarak; Peygamber (sav)'a dinleyip itaat etmek 
esası Üzere bey'at edilmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre: “Dinleyin” yani dinlediğiniz şeyi kabul edin, 
demektir, Kabul etmenin “dinlemek” diye ifade edilmesi dinlemenin netice- 
sinin bu oluşundan dolayıdır. 

Derim ki: el-Haccac bu âyet-i kerimeyi okuyup, hükmünün munhasıran Ab- 
du'-Melik b. Mervan hakkında olduğunu ileri sürüp de: “O halde gücünüzün 
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yettiği kadar Allah'tan korkun. Dinleyin, itaat edin” buyruğu Allihni eni 
ri ve halifesi olan Abdu'-Melik b. Mervan hakkındadır. Bunun bir ialisiani yok 
tur. Allah'a yemin ederim eğer ben bir adama: Mescidin bir kapısından çık 
masını emredip, o da bir başka yerden çıkacak olursa hiç şüphesiz kan bu 
na helaldir; derken işi alabildiğine aşırıya götürmüş ve âyet-i kerimeyi bu şe 
kilde tevil etmekle yalan söylemiştir. Evet, bu âyet-i kerime herşeyden önce 
Peygamber (sav) hakkındadır, sonra onun ardından gelen emir sahibleri 
hakkındadır. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Allah'a itaat edin, Rasüle de ita 
at edin ve sizden olan emir sahiblerine de” (en-Nisâ, 4/59) buyruğudur. 


4- İnfak ve Kapsamı: 

“İnfak edin” buyruğu ile kastedilenin zekât olduğu söylenmişlir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Nafile olan nafakanın kastedildiği de söy 
lenmiştir. ed-Dahhak: Bu cihad uğrundaki harcamadır, demiştir. «)-Hasen ise: 
Bu kişinin kendisi için yaptığı harcamadır, demiştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu görüşü ileri sürenin bu kanaati belirtmesine st 
beh, yüce Allah'ın: “Kendiniz için” diye buyurmuş olması ve fakat ister (arz, 
ister nafile olsun bütün sadaka türü infakların, kişinin kendisine yaptığı in- 
fak ve harcamalar olduğunu farkedememiş olmasıdır. Yüce Allah ise: “Eğer 
iyilik ederseniz kendinize iyilik etmiş olursunuz, kötülük ederseniz kendi 
aleyhinize.” (el-İsrâ, 17/7) diye buyurmaktadır. Kişinin hayır namına yaptı- 
ğı herbir şey aslında ancak kendi lehinedir. Doğrusu ise bu âyet-i kerimenin 
umumi olduğudur. Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre bir adam vna: 
Yanımda bir dinarım var (onu ne yapayım), diye sormuş, Peygamber: “Onu 
kendine harca” diye cevap vermiş. Adam: Bir dinarım daha var deyince, “onu 
hanımına harca” diye buyurmuş. Bir dinarım daha var deyince, “onu çocuk- 
larına harca” diye buyurmuş. Bir dinarım daha var deyince, “onu sadaka ver" 
diye buyurmuştur.) 

Böylelikle önce kişinin kendisinden sonra eşinden, sonra çocuklarından 
başlayarak devam etmiş ve bundan sonra sadakayı sözkonusu etmiştir. İşte 
şeriatta aslolan da budur. 


5- “Kendiniz İçin Hayır Olmak Üzere”: 
“Kendiniz için de hayır olmak üzere” buyruğundaki: “Cİ ): Hayır ol- 
mak üzere” lafzı Sibeveyh'e göre hazfedilmiş bir fiil dolayısıyla nasbedilmiş- 


(1) İbn Hihbân, Sahih, X, 47; Hâkim, Müstedrek, I, 575; Ebü Dâvüd, 11, 132; Müsned, 11, 
251, 471 
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lir. Buna du “infak edin” fiili delâlet etmektedir. Şöyle buyurmuş gibidir: İn- 
fak hususunda kendiniz için hayırlı olan şeyler yapınız. Yahutta mallarınız- 
dan kendiniz için önden hayır gönderiniz, demiş gibidir. 

el-Kisal ve el-Ferra'ya göre ise hazfedilmiş bir mastarın sıfatıdır. 
“{ pS İç Uf hast): Kendiniz için hayırlı olan bir infak yapınız” demektir. 
Ebu Ubeyde'ye göre ise gizli bir: ( as Y'nin haberidir. Bu da: (Sl): Si- 
zin için hayır olacak (bir infak yapın)” demektir. 

“Hayır”ı malın kendisi kabul edenlere göre ise bu lafzın nash ile gelme- 
si “infak edin” buyruğu sebebi iledir. (Buna görə buyruk: ...kendiniz için ha- 
yır (mal) infak edin, demek olur.) 

“Kim nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar umduklarını elde 
edenlerin ta kendileridir” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden (el-Haşr, 
59/9. âyet, 11. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Aynı şekilde: “Eğer Allah'a gü- 
zel bir şekilde ödünç verirseniz, onu size kat kat arttırır” buyruğu ile ilgi- 
li açıklamalar da daha önceden el-Bakara Süresi (2/245. âyet, 1. başlıkta) ile 
el-Hadid Süresinde (57/11. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmakladır. 

“Ve günahlarınızı bağışlar. Allah, Şekürdur, Halimdir” buyruğu ile il- 
gili olarak şükrün anlamına dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/52. 
âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Halim” (cezalandırmakta) acele etmeyen demektir. 
3 PE e e Si n Üz 
gp pil BAAN BAN, a E 

18. Gizliyi de, açığı da bilendir. Azizdir, Hakimdir. 


“Gizliyi de, açığı da” yani görülmeyeni de, hazır olup görüneni de “bi- 
lendir.” 

O “Azizdir” yani galip gelen ve kahir olandır. Bu anlamıyla buyruk fiil sı- 
fatlarındandır. Yüce Allah'ın: “Kitabın indirilmesi Aziz (mutlak galib), Ha- 
kim (her işi hikmet dolu) Allah tarafındandır” (ez-Zümer, 39/1) buyruğun- 
da da bu anlamda kullanılmıştır. Yani herşeyi yaratan, sapasağlam kılan, kah- 
redici güce sahip Allah tarafından indirilmiştir, demektir. 

el-Hattabi dedi ki: Bu (el-Aziz), kadri yüce ve üstün anlamına da gelebi- 
lir. Bu anlamda olmak üzere “ayn” harfi kesreli olarak: ( je j$ ) denilir. O za- 
man “Aziz”, kimse ona denk olamaz ve onun benzeri yoktur, anlamını da kap- 
sar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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Mahlukatının işlerini yönetmekte hikmeti sonsuz “Hakimdir.” İbnu'l-En 
bari dedi ki: “el-Hakim” eşyayı yaratması son derece muhkem olan demek 
olup “muf'il" vezninden “fail” veznine getirilmiştir. Yüce Allah'ın: “Elif, 
Lam, Râ. İşte bunlar Hakim kitabın âyetleridir” (el-Câsiye, 45/2) buyruğun 
da da bu anlamda kullanılmıştır ki, muhkem (sapasağlam) demektir. Bu da 
“muf'al” vezninden “fail” veznine getirilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Teğâbun Süresi'nin sonudur. Allah'a hamd olsun). 


Calak 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün ilim adamlarının görüşüne göre Medine'de inmiştir. Onbir ya da 
oniki âyet-i kerimedir. 
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1. Ey Peygamber! Kadınları boşadığınız zaman iddetleri vaktinde bo- 
şayın ve o iddeti sayın. Rabbiniz olan Allah'tan korkun. -Apaçık 
bir hayasızlıkta bulunmaları hali dışında- evlerinden onları çıkar- 
mayın, onlar da çıkmasınlar. İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır. 
Kim Allaivın sınırlarını aşarsa, şüphe yok ki kendi kendisine 
zulmetmiş olur. Bilemezsin, belki Allah bundan sonra bir iş pey- 
da ediverir. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız: 


I- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“Ey Peygamber! Kadınları boşadığınız zaman...” buyruğunda hitap Pey- 
gamber (sav)'adır. Ona tazim ve tefhim olsun diye çoğul lafzı ile muhatab alın- 
musur. 

İbn Mace'nin Sünen’inde Said b. Cübeyr'in, İbn Abbas'tan, onun Ömer b. 
«l-Hattab'tan rivayetine göre Rasülullah (sav) Hafsa (ranha)'yı boşamış son- 
ra ona ric'at (dönüş) yapmıştır.) 

Katade, Enes'ten şoyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullan (sav) Haf- 
sa (r.anha)'yı boşadı. O da ailesinin yanına gitti. Yüce Allah Hz. Peygamber 
(sav)c: “Ey Peygamber! Kadınları boşadığınız zaman iddetleri vaktinde bo- 
şayın” buyruğunu indirdi. Ona: Hafsa'ya ric'at yap, çünkü o çok namaz kı- 
lan, çok Oruç tutan birisidir ve o senin cennetteki hanımlarındandır, denil- 
di. Bunu el-Maverdi, el-Kuşeyri ve es-Sa'lebi zikretmiştir. 2” 

el-Kuşeyri ayrıca şunu da rivayet etmektedir: Onun ailesinin yanına çıkıp 
gitmesi hakkında da yüce Allah'ın: “Evlerinden onları çıkarmayın” buyru- 
gu nâzil oldu. f 

el-Kelbi dedi ki: Bu âyetin nüzül sebebi Rasülullah (sav)'ın Hafsa'ya kız- 
gınlığıdır. Ona gizlice bir sır söylediğinde bu sırrı Âişe'ye açıklayınca, Pey- 
gamber (sav) da onu bir defa boşadı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

es-Süddi dedi ki: Âyet, Abdullah b. Ömer hakkında inmiştir. O, hanımı- 
nı ay hali iken bir defa boşadı. Rasülullah (sav) ona hanımına ricat yapma- 
sını, sonra da temizleninceye ve ay hali oluncaya, sonra bir daha temizlenin- 
ceye kadar nikâhı altında tutmasını emretti. Eğer yine onu boşamak istiyor 
ise onunla cima yapmaksızın temizleneceği vakit onu boşasın. İşte yüce Al- 
lah'ın hanımların süresi içerisinde boşamalarını emretmiş olduğu iddet bu- 
dur. © 

Şöyle de denilmiştir: Bazı erkekler Abdullah b. Ömer'in yaptığının ben- 
zerini yaptılar. Abdullah b. Amr b. el-Âs, Amr b. Said b. el-Âs ile Utbe b. Gaz- 
van bunlardandır. Âyet-i kerime onlar hakkında inmiştir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bütün bunlar her ne kadar sahih değil iseler de, bi- 
rinci görüş daha uygun görülmektedir. Bunda daha sahih olan da bunun ye- 


(L) fbn Mâce, I, 650; Hâkim, Müstedrek, il, 215; Ebü Dâvüd, II, 285; Nesâi, VI, 213 

(2) İbn Kesir, Tefsir, IV, 378 

(3) Buhâri, V, 2011; Müslim, Ii, 1093, 1094, 1095, 1097; Tirmizi, I1, 479; Dârimi, II, 213; 
Dârakutni, IV, 5, 6, 28; Ebü Dâvüd, Ti, 255, 256; Nesâi, VI, 138, 141. 212; İbn Mâce, 
1, 651, 652; Muvatta, 11, 576; Müsned, I, 43, II, 43, 58, 102, 128 
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kü e en büyük musibetlerden birisidir.” Bunu es-Semerkandi Ebu Muham- 
med, ek Müsned'inde şöylece rivâyet etmiştir: Bize Ebu Nuaym haber verdi 
«edi ki: Bize Fitr b. Halife haber verdi... deyip hadisi aynen o da zikretti. Bu- 
nun bir benzerini de Mekhül'den mürsel senediyle kaydetti. © 

Ebu Ömer der ki: Rasülullah (s.a) doğru söylemiştir. Çünkü onun vefatıy- 
la karşı karşıya kalınan müsibet müslümanın ondan sonra kıyamet gününe ka- 
dar karşı karşıya kalacağı bütün musibetlerden daha büyüktür. Vahiy kesilmiş, 
nübüvvet ölmüştür (sona ermiştir). Onun vefatından sonra ortaya çıkan ilk bü- 
yük kötülük, Arapların irtidadı ile başgöstermiş ve bundan sonra başkaları da 
sürüp gitmiştir. Bu ise hayrın kesilmesinin başı ve eksikliğin ilkidir. Ebu Sa- 
id der ki: Daha Rasülullah (s.a)'ın kabrinin topraklarından ellerimizi silkele- 
memiştik ki kalplerimizi tanımaz hale geldik. Ebu'l-Atahiye bu hadis-i şeri- 
fin anlamını nazım halinde şu şekilde çok güzel ifade etmiştir: 


“Sabret, her musibete yiğitçe katlan 

Bil ki kişi ebedi kalmaz 

Görmez misin musibetlerin pek çok olduğunu 

Ve aynı zamanda ölümün kulları beklediğini? 

Şu gördüklerinden kime bir musibet isabet etmemiş ki? 

Bu senin tek yolcusu olmadığın bir yoldur. 

Sen Muhammed'i ve onun musibetlerini hatırladığında 

Senin Peygamber Muhammed'i kaybetmekle uğradığın musibeti de an!” 


4- İstirca': (İnnâ Lillah ve İnnâ İleyhi Röciun): 

İ “Muhakkak biz Allal'ınız ve muhakkak biz O'na dönücüleriz diyenler- 
dir.” Şanı yüce Allah bu kelimeleri musibetlere uğrayanlar için bir sığınak, 
türlü mihnetlerle karşı karşıya kalanlar için bir korunak kılmıştır. Çünkü bu 
kelimeler pek çok mübarek manayı ihtiva etmektedir. Yüce Allah'ın: “Muhak- 
kak biz Allah'ınız” buyruğu tevhiddir. Ubudiyyeti ve Allah'ın mülkü altın- 
da olduğunu ikrar ve ifade etmektir. “Ve muhakkak biz O'na dönücüleriz” 
buyruğu ise canlarımızın öleceğini ve kabirlerimizden diriltileceğini ikrar et- 
mektir. Bütün işlerin O'na ait olduğu gibi tekrar O'na döneceğine dair yaki- 
nin ifadesidir. 

Said b. Cübeyr (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun) der ki: Bu kelime- 
ler bizim peygamberimizden önce herhangi bir peygambere verilmiş değil- 
dir. Eğer Yakub (a.s) bu kelimeyi bilmiş olsaydı: “Ey Yusuf'un ayrılığının ke- 
deri, gel, şimdi gelişinin tam zamanıdır!” (Yusuf, 12/84) demezdi. 


8- Musibet Anında İstircö'da Bulunmak: 
r Ebü Sinan der ki: Oğlum Sinan'ı defnettim. Bu sırada Ebu Talha el-Hav- 





X1) Bk. es-Semerkandi, Bahru'i-Ulâm, 1, 169-170 
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ni bir şer'i höktnün açıklaması olduğudur. 

Buyruğun Peygamber (suv)'a hitab olmakla Darlık şakanın om nm 
meti olduğu da söylenmiştir. Muhataptan gaibe farklı Bözlarla hiap enny Du 
lunımaktadır. Bu, fasih bir anlatım tarzıdır. Nitekim yüce Allahı "Hatta nia ge 
milerde bulunduğunuz zaman, onlar da içindekileri güzel bir rüzgar de gü 
türüp...” (Yunus, 10/22) diye buyurmaktadır. Buycugun takdiri şöyledi Ey 
Peygamber! Sen onlara: “Kadınları boşadığınız zaman iddetleri vaktinde 
boşayın” de. İşte bu da tefsir âlimlerinin, burada hitap yalnız omi yönelik ol 
makla birlikte, mana hem kendisini, hem mü'minleri kapsamaktadn. Yne Al 
fah mü'minlere hitab etmek istediğinde ona: “Ey nebi: peygambe” buyruğu 
ile taltifte bulunmuştur. Eğer hitab hem lafız, hem mana itibariyle ona yöne 
lik ise: “Ey Rasül” diye ona hitab etmiştir. 

Derim ki: İddet ile ilgili hükümlerin ensardan Yezid b. es-Seken'in kızı lis 
ma hakkında nâzil oluşu bu görüşün doğruluğuna delildir. Ebu Davud'un Ki 
tabinda (Sünen'inde) ondan gelen rivayette belirtildiğine göre Esma Peygam 
ber (süv)'iın döneminde (kocası tarafından) boşandı. Henüz boşanan kadının 
iddeti hakkında bir hüküm yoktu. Yüce Allah, Esma boşanınca boşamak için 
iddet hükmünü indirdi. Böylece, boşamak dolayısıyla iddetin hakkınca in 
diği ilk kişi o oldu. 

Bundan maksadın Peygamber (sav)'a tazim maksadıyla nidâ olduğu ve 
sonradan: “Kadınları boşadığınız zaman” diye buyurulduğu da söylenmiş- 
tir. Bu da (bu yönüyle yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! İçki, kumar, putlar 
ve fal okları şeytanın pis işlerindendir” (el-Maide, 5/90) buyruğuna benzer. 
Onların öncelikleri ve üstünlükleri dolayısıyla yüce Allah mü'minleri önce 
sözkonusu etmiş, sonra da: “İçki, kumar, putlar ve fal okları” diye buyur- 
muştur. 


2- Boşamanın Aleyhine Dair Bazı Rivayetler ve “Boşama” Lafzı 
ile Birlikte İstisna Yapmanın (İnşaallah Demenin) Hükmü: 
es-Sa'lebi'nin rivayet ettiğine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Şüphesiz ki Allah tarafından en çok buğzedilen helâl talâkur."? 


Ali (r.a)'dan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Evleni- 
niz fakat boşamayınız. Çünkü boşamaktan dolayı hiç şüphesiz Arş sarsılır," 


(1) Eb& Dâvüd, N, 285; Beyhaki, es-Sünenü't-Kübrâ, VII, 414 

(2) Ebâ Dâvüd, Il, 255; İbn Mâce, 1, 650 

(3) Deylemi, Firdevs, II, 51 (Ebu Hureyre'den); el-Münari, Feydu'1-Kadir, Ul, 43'te; Nene. 
di hakkında Sehâvi'nin “zayıf” dediğini, İbnu'l-Cevzinin ise “uydurma” dediğini zikrel- 
mektedir 
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Ebu Musa'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Bir şüpheden olması müstesnâ kadınları boşamayınız. Çünkü muhakkak 
aziz ve celil olan Allah, tat alan erkekleri de, tat alan kadınları da sev- 
mez." D 

Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmiştir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Münufıktan başka hiçbir kimse ne talâk ile yemin eder, ne de talâk ile ye- 
min edilmesini ister.” Bütün bunları es-Sa'lebi -Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun- kitabında müsned olarak rivayet etmiştir. 

Dârakutni dedi ki: Bize Ebu'l-Abbas Muhammed b. Ali ed-Dulâbi ile Ya- 
kub b. İbrahim anlatarak dedi ki: Bize el-Hasen b. Arefe anlattı dedi ki: Bi- 
ze İsmail b. Ayyaş, Humeyd b. Malik el-Lahmi'den anlattı. O Mekhul'den, o 
Muaz b. Cebel'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sav) bana dedi ki: 
“Ey Muâz, yüce Allah yeryüzünde köle azad etmekten daha çok sevdiği bir 
şey yaratmış değildir. Yine yeryüzünde talaktan daha çok nefret edilen bir 
şey yaratmış değildir. Bundan dolayı bir kimse kölesine: Sen inşaallah hür- 
sün diyecek olursa, o köle hür olur ve bunun istisnâsı(nın, inşaallah deme- 
sinin hükmü) yoktur. Eğer bir kimse hanımına: İnşaallah sen benden boş ol, 
diyecek olursa, onun bu istisnâsı onun için geçerlidir ve hanımı ondan boş 
olmaz.” 


Bize Muhammed b. Musa b. Ali anlattı dedi ki: Bize Humeyd b. er-Rabi 
anlattı dedi ki: Bize Yezid b. Harun anlattı, bize İsmail b. Ayyâş bu isnadı ile 
buna yakın lafızlarla rivayet etti. Humeyd dedi ki: Bana Yezid b. Harun de- 
di ki: Eğer Humeyd b. Malik bilinen birisi olsaydı bu hadis nasıl bir hadis olur- 
du. Ben: O benim dedemdir dedim. Yezid dedi ki: Beni çok sevindirdin, be- 
ni çok sevindirdin. İşte şimdi bu hadis, denilen şey oldu.“ 

Bize Osman b. Ahmed ed-Dakkak anlattı dedi ki: Bize İshak b. İbrahim 
b. Suneyn anlattı dedi ki: Bize Ömer b. İbrahim b. Halid anlatı. Bize Humeyd 
b. Malik el-Lahmi anlattı. Bize Mekhul, Malik b. Yehamir'den anlattı. O Mu- 
az b. Cebel'den dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah talaktan da- 
ha çok buğzettiği bir şeyi helal kılmamıştır. Bundan dolayı kim talak verir ve 
istisnâ yaparsa (inşaallah derse) onun istisnâ yapması lehine olmak üzere ge- 
çerlidir.”) 


(1) Bezzâr, Müsnend, VII, 71; Teberâni, Evsat, VIIL 24; Heysemi, Mecmaâ, IV, 335'de ha- 
disin Bezzâr tarafından kaydedilen iki senedinden birisinde İmrân el-Kattan'ın bulun- 
duğunu, kimilerince sika, kimilerince zayıf kabul edildiğini belirtmektedir. 

(2) Münâvi, Feydu1-Kadir, V, 442: “ibn Asâkir, Tarihinde kaydetmiştir. ibn Adiy hadisin 
münker olduğunu söylemiştir” kaydıyla 

(3) Dârakuini, IV, 35 

(4) Dârakutni, IV, 35 

(5) Dâörakutni, IV, 35 


Talak; 1 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 417 





İbnu'l-Münzir dedi ki: Tulâkta ve köle azad etmekte istisnâ hususunda 
ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bir kesim: Bu caizdir demiştir. Biz bu 
görüşü Tavus'tan rivayet etmekteyiz. Küfeli Hammad, Şafii, Ebu Sevr ve Re'y 
ashabı da bu görüşü benimsemişlerdir. Malik ve Evzai'nin görüşüne göre ine 
boşamada istisnâ caiz değildir. Sadece boşamadu Kutade'nin görüşü de böy 
ledir. İbnu'i-Münzir dedi ki: Bense birinci görüşü benlmalyorum. 


3- Talâkın (Boşamanın) Helâl ve Haram Olan Şekilleri. 

Dârakutni'nin rivayet ettiği Abdurrezzak yoluyla gelen hadiste şöyle de- 
nilmekiedir: Bana amcam Vehb b. Nafi haber verdi dedi ki: İkriıme'yi, İbn Ab- 
bas'tan hadis naklederek şöyle derken dinledim: Talâk (boşama) dört şekil- 
dir. İkisi helaldir, ikisi hararadır. Helal şekilleri kocanın hanımını cima söz- 
konusu olmaksızın temiz olduğu bir dönemde boşaması ile hamileliği açık- 
ça belli olduğu haliyle hamile iken boşamasıdır. Haram boşamalara gelince, 
hanımını ay hali iken ya da onunla cima etmeyi sürdürürken hanımın rah- 
minde çocuk var mı, yok mu bilmeksizin boşamasıdır. 


4- Kadının İddet Vaktinde Boşanması: 

“Kadınları... iddetleri vaktinde boşayın” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Da- 
vud'un kitabında ensardan Yezid b. es-Seken'in kızı Esma'dan gelen rivaye- 
te göre o Peygamber (sav)'ın döneminde (kocası tarafından) boşandı. Henüz 
boşanan kadının iddeti sözkonusu değildi. Esma boşandığında yüce Allah da 
boşamak için iddet hükmünü indirdi. Böylece o talak dolayısıyla hakkında 
iddet hükmünün indirilmiş olduğu ilk kadın oldu. Bu hadis daha önceden 
de geçmiş bulunmaktadır. 


5- İddet Kendileri ile Gerdeğe Girilmiş Kadınlar Hakkında 
Sözkonusudur: 

“İddetleri vaktinde” buyruğu, sözkonusu edilen kadınların kocaları ile ger- 
değe girmiş olan kadınlar olmasını gerektirmektedir. Çünkü kendileri ile ger- 
değe girilmemiş olan kadınlar, yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Mü'min ka- 
dınları nikâhlayıp sonra kendilerine dokunmadan onları boşarsanız sizin 
için onlar aleyhine sayacağımız bir iddet olmaz” (el-Ahzab, 33/49) buyru- 
ğu ile bunların kapsamı dış.na çıkarılmaktadır. 


(1) Dârakutni, IV, 37; Abdurrezzak, Musannaf VI, 303, 307; Beyhaki, es-Sünenü'1-Külbrâ, 
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(2) Birinci başlığın son taraflarında geçen bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 
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G- Sünnete Uygun Olan ve Olmayan Talâk Şekilleri: 


Kim hanımını ilişki kurmadığı bir temizlik döneminde boşayacak olursa, 
bu boşaması geçerli olur ve sünnete uygun bir boşamadır. Eğer hanımını ay 
hali iken boşayacak olursa, boşaması geçerli olur fakat sünnete uygun bir bo- 
sama olmaz, 


Said b, e-Müseyyeb ise ay halinde boşama olmaz. Çünkü sünnete uygun 
değildir, demiştir. Şia da bu görüşü benimsemiştir. 

Lafiz Dârakutni'nin olmak üzere Buhari ve Müslim'de Abdullah b. 
Ömer'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Hanımımı ay hali iken boşadım. 
Ömer bunu Rasülullah (sav)'a söyledi. Rasülullah (sav) öfkelenerek şöyle bu- 
yurdu: “O hanımına geri dönsün, sonra onu içinde iken boşamış olduğu bu 
ay hali dışında yeni bir ay hali oluncaya kadar nikâhı altında tutsun. (Ay ha- 
li olduktan sonra) eğer onu boşamayı uygun görürse, ay halinden temizlen- 
miş olarak ve ona yaklaşmaksızın boşasın. İşte yüce Allah'ın emrettiği üze- 
re iddet vaktinde boşamak böyle olur." Abdullah b. Ömer hanımını bir de- 
fa boşamıştı. Bu boşaması hanımını boşanma sayılarından sayılımıştı. Rasü- 
lullah (sav)'ın kendisine emrettiği şekilde Abdullah b. Ömer hanımına dönüş 
yaptı.) 

İbn Ömer'den gelen bir rivayette belirtildiğine göre Rasülullah (sav): 
“Bu bir boşamadır” diye buyurmuştur.“ Bu da açık bir nastır ve şianın gö- 
rüşünü reddetmektedir. 


7- Sünnete Uygun Talâk, Bid'at Talâkı ve Bir Defada Üç Talâkı Vermek: 

Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Sünnet talâkı ko- 
canın hanımını herbir temizlik halinde bir defa boşamasıdır. Nihayet bunun 
sonu geldi mi işte yüce Allah'ın gözetilmesini emrettiği iddet budur. Bunu 
Dârakutni, Â'meş'en o Ebu İshak'tan, o Ebu'l-Ahvas'dan o da Abdullah'tan 
senediyle rivayet etmiş bulunmaktadır. 

İlim adamlarımız dedi ki: Sünnete uygun talak yedi şartı taşıyan boşama 
şeklidir: Eğer hanımı ay hali gören kadınlardan ise temizken, bu temizliği dö- 
neminde ona ilişmemişken, daha öncesinde ay halinde bir boşama sözkonu- 
su olmayıp peşinden sonrasında temizliğin olduğu bir dönemde talak olma- 
mışsa ve bir bedel vermekten uzak olmak şartıyla, hanımını bir talak ile bo- 
şamasıdır. Bütün bu yedi şart daha önce geçen İbn Ömer ile ilgili hadisten 
çıkarılmaktadır. 


(1) Dârakutni, IV, 6; Müslim, II, 1095; Müsned, Il, 130 
(2) Dârakutni, IV, 9, 10 
(3) Dârakutni, IV, 5; İbn Mâce, 1, 651, Beyhaki, es-Sünenü'i-Kübra, VII, 332 
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Şafii dedi ki; Sünnet talâk kocanın hanımını herbir temizlik haline tzet 
olarak boşumasıdır. Bununla birlikte bir temizlik halinde hanımını Og Gilak 
ile boşayacak olursa, bu da bid'at olmaz. 


Ebu Hanife dedi ki: Sünnet talak, hanımını herbir temizlik halinde bir Gi 
lak ile boşamasıdır. 

eş-Şa'bi dedi ki: Kişinin hanımını kendisi ile cima ettiği bir temizlik hü 
linde boşaması caizdir. 

Bizim ilim adamlarımız ise şöyle demişlerdir: Hanımı ile cima etmediği bir 
temizlik halinde iddet süresi içerisinde peşinden talakın da bulunnuldlığı bir 
temizlik halınde bir defa boşar. Ayrıca bu temizlik halinin boşamanın gerçek 
leştiği ay halinin peşinden de gelmemiş olması gerekir. Çünkü Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Ona emret, hanımına ric'at yapsın. Sonra temiz 
leninceye, sonra ay hali oluncaya kadar, sonra tekrar temizleninceye kadar 
onu nikâlu altında tutsun. Sonra dilerse nikâhı altında tutsun, dilerse onu bo- 
şasın, İşte Allah'ın hanımların içinde boşanmasını emrettiği iddet budur," 

İmam Şafii, yüce Allah'ın: “İddetleri vaktinde boşayın” buyruğunu ele al 
mıştır. Bu ifade ise bütün boşamalar hakkında umumidir. İster bir, ister iki, 
ister daha fazla olsun. Yüce Allah bu âyet-i kerimede zamanı gözönünde bu 
lundurmuş olup, sayıya itibar etmemiştir. İbn Ömer ile ilgili hadiste de böy 
ledir. Çünkü Peygamber (sav) ona zamanı öğretmiştir, sayıyı değil, 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Ancak bu sahih hadisten gafil olmaktır. Çünkü Pey- 
gamber: “Ona emret, hanımına ric'at yapsın" diye buyurmuştur. Bu ifade ise 
bir arada üç talâk verilebileceği görüşünü reddetmektedir. Hadis-i şerifle ise 
şöyle buyurulmuştur: Peki hanımını üç defa boşumuş ise görüşün nedi 
Dedi ki: Sana haram olur ve masiyet ile senden bain olur. 

Ebu Hanife şöyle demiştir: Âyetin zâhiri üç boşamanın da, tek boşumu- 
nın da aynı şey olduğuna delil teşkil etmektedir. Şafii'nin görüşü de budur. 
Ancak bundan sonra yüce Allah: “Bilemezsin, belki Allah bundan sonra bir 
iş peyda ediverir” diye buyurmuşlur. Bu ise üç talâkı vermenin âyelin kap- 
samı içerisine gireceği iddiasını çürütmektedir. İlim adamlarının çoğunluğu 
da böyle demiştir ve gerçekten de bu onlara yakışır. Malik'e gelince, o -de- 
dikleri gibi- âyetin mutlak olduğunu gözünden kaçırmış değildir. Fakat De- 
lirttiğimiz gibi hadis âyet-i kerimeyi tefsir etmektedir. Şa'bi'nin görüşü olan 
içinde hanımı ile cima etmiş olduğu temizlik süresinde talâk caizdir görüşü- 
nü ise İbn Ömer yoluyla gelen hadis, hem nassı ile hem manasıyla reddet- 
mektedir. Hadisin nassını önceden sunmuş bulunuyoruz. Manasi ile bu gö- 
rüşü reddetmesine gelince: Ay hali olan hanımın boşanması bunun bir kıy- 





(4) Birinci başlıkta da geçen bu hadisin kaynakları için oraya bakınız. 
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met ifade etmediğinden ötürü kabul edilmediğine yöre; kendisinde hanım ile 
cima edilmiş temizlik halinin boşamaya engel olması öncelikle sözkonusu- 
dur. Çünkü hem rahimin (hamilelikle) meşgul olmasi korkusu ile hem de on- 
dan sonra görülmesi gereken ay hali ile onun muteber olması ortadan kalk- 
maktadır. 

Derim ki: Şafii tek sözle üç talak vermek ile ilgili görüşüne Dârakutni'nin 
yaptığı bir rivayeti delil göstermektedir. Buna göre Seleme b. Ebi Seleme b. 
Abdirrahman'ın babasından rivayet ettiğine göre Abdurrahman b. Avf hanı- 
mı Kelboğullarından Esbağ kızı Tumadır'ı -ki bu kadın Ebu Seleme'nin an- 
nesidir- tek bir sözle üç talâk ile boşadı. Arkadaşlarından herhangi bir kim- 
senin onun bu davranışını ayıpladığına dair bize bir haber ulaşmış değildir. 
(Dârakutni) dedi ki: Ayrıca bize Seleme b. Ebi Seleme, babasından anlattı- 
ğına göre Hafs b. el-Muğire hanımı Kays kızı Fatıma'yı Rasülullah (sav)'ın dö- 
neminde bir defada üç talak ile boşadı. Rasülullah (sav) hanımının ondan ba- 
in olduğunu belirtti. Peygamber (sav)'ın bundan dolayı onu ayıpladığına da- 
ir bize bir şey ulaşmadı.” 

Yine Şafii, Uveymir el-Aclâni'nin liân yaptığı vakit söylediği: Ey Allah'ın 
Rasülü o benden üç talak ile boş olsun, demiş olmasını delil göstermekte- 
dir. © Peygamber (sav) onun bu sözünü tepki ile karşılamış değildir. İlim 
adamlarımız bu hususta en güzel açıklamaları yapmışlardır. Onların bu hu- 
sustaki görüşleri bir başka yerde açıklanmıştır. Biz bu açıklamayı “e/-Muk- 
tebes fi Şerhi Muvattai Malik İbni Enes” adlı eserde zikretmiş bulunuyoruz. 

Said b. e-Müseyyeb ile tabiinden bir topluluktan rivayete göre talak hu- 
susunda sünnete muhalefet ederek hanımı ay hali iken boşar ya da üç talâ- 
kı bir arada verecek olursa, boşama olmaz. Onlar bu şekilde hareket eden 
kimseyi sünnete uygun talak yapmak ile görevlendirilmekle birlikte; buna ay- 
kırı hareket eden kimsenin durumuna benzetmişlerdir. 


8- “İddetin Vakti” Ne Zamandır? 

el-Cürcâni dedi ki: Yüce Allah'ın: “(0#h9): İddetleri vaktinde” buyruğun- 
daki “lam” harfi, “C ): ..de, da” anlamındadır. Yüce Allah'ın: “O kitap eh- 
linden kâfir olanları ilk sürgünde yurtlarından, yerlerinden çıkarandır.” (el- 
Haşr, 59/2) buyruğunda geçen: “Ah İY): İlk sürgünde” buyruğundaki 
“âm”ın da aynı şekilde “...de, da” anlamında olması gibidir. O halde yüce 
Allah'ın: (gås ) buyruğu “iddetleri vaktinde” demek olup, bu da iddetleri- 
ne elverişli olan zaman süresi içerisinde demektir. Ay hali iken boşamanın 


(1) Dârakutni, IV, 12 
(2) İbn Hibbân, Sahih, X, 115; Dârimi, II, 201; Müsned, V, 336 
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yasak olduğu, buna karşılık temizken boşamaya izin verildiği hatınela ime 
icma gerçekleşmiştir. O halde bu; "kurun temizlik hali demek olduğunu de 
lildir. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el Bakara Nöreni'nde (2/24H, 
âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Şâyet “kadınları... iddetleri vaktinde boşayın” buyruğu; “( ye Hi +) 
İddetlerinin ilk başlangıcında” ya da; “ yeis ça ) İddetlerine doğru, ideletle- 
rinin ilk zamanında” demek olduğu ve bunun İbn Ömer'in Sahih-i Müslim'de 
ve başka yerlerde belirttiği gibi Peygamber (sav)'ın kıraati olduğu buna gö 
re “iddetin ilk başlangıcı” temizliğin son zamanıdır. Böylelikle “kur'" ay hu 
li demek olur” denilecek olursa, buna şöyle cevap verilir: İşte bu Malik'in ve 
onun görüşünü benimseyenlerin görüşlerine dair açık bir delildir ki hu gö 
rüşe göre kurlar temizlik halleri demektir. Şâyet Hanefi mezhehi imamının 
ve ona uyanların dedikleri gibi olsaydı, o vakit şöyle demek gerekirdi: Te- 
mizlik halinin başında hanımını boşayan bir kimse, ay haline doğru hanımı: 
nı boşamış olmaz. Çünkü ay hali henüz gelmiş değildir. Aynı şekilde uy hiv 
linin gelmesi de ay halinin başlamasıyla olur. Temizliğin sona ermeni ile ise 
ay halinin başlaması tahakkuk etmez. Eğer bir şeyin gelmesi, onun akainin 
gitmesi demek olsaydı, o vakit oruç tutan kimsenin güneşin balışından ön. 
ce oruçsuz sayılması gerekirdi. Çünkü gündüz bitmeden önce gündüzün ye- 
kip gitmesiyle birlikte gece de gelmiş sayılır. Diğer taraftan bir kimse temiz- 
lik halinin sonlarında boşayacak olursa, temizliğin geri kalan kısmı “bir 
kur” olur. Çünkü “kurun bir bölümü aynı şekilde kur' diye adlandırılır. Çün- 
kü yüce Allah: “Hac bilinen aylardır” (el-Bakara, 2/ 197) diye buyurmakta ve 
bununla şevval ve zülkade aylarının tamamı ile zülhiccenin bir bölümünü kits- 
tetmektedir. Çünkü yüce Allah: “Kim iki günde acele ederse, ona günah yok- 
tur” (el-Bakara, 2/203) diye buyurmaktadır. Halbuki bu durumdaki bir kim- 
se ikinci günün bir bölümünde Minâ'dan ayrılmaktadır. Bütün bunlara dair 
yeterli açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/228. âyet, 4. başlık ve 
devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


9- İddet Sayısı: 


“Ve o iddeti sayın” buyruğunda kastedilen kendisi ile gerdeğe girilmiş 
olandır. Çünkü kendisi ile gerdeğe girilmemiş olan kadının iddet bekleme- 
si sözkonusu değildir. İddet bitmeden önce üç talâktan daha aşağısında ko- 
ca hanımına ric'at yapabilir, iddetin bitiminden sonra ise sair taliplerden bir 
talip gibi olur. Şu kadar var ki üç talak ile boşanmış olması halinde bir Daş- 
ka koca ile evlenmedikçe ona tekrar helal olmaz. 
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10- İddetin Sayılmasının Mahiyeti: 

“ve o iddeti sayın” buyruğu onu iyice tesbit edip belleyin, demektir, Ya- 
ni boşamanın gerçekleştiği vakti iyi belleyin. Öyle ki, şart koşulmuş olan sü- 
re bittikten sonra -ki bu süre yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar kendilikle- 
rinden üç kur'müddeti beklerler” (el-Bakara, 2/228) buyruğunda belirtildi- 
ği üzere üç kur'dur- o vakit evlenmesi helal olur. İşte bu; iddetin ay hali ile 
değil, Lemizlik süreleri ile sözkonusu olduğunun delilidir. Peygamber (sav)'ın: 
“(yele JA): İddetlerine doğru” şeklindeki okuyuşu da bunu pekiştirmekte 
ve açıklamaktadır. Bir şeyin öncesi ve ona doğru olanı ise hem sözlük an- 
lamı itibariyle, hem hakikat manası itibariyle onun bir bölümüdür ve bu bir 
şeyin gelmesi ve yönelmesinden farklı bir manadır. Çünkü gelen ve yöne- 
len bir şey bir başka şeydir: 


11- İddeti Saymak ile Muhatab Olanlar: 

İddeti saymak emrine muhatab olanlar kimlerdir? Bu hususta üç görüş var- 
dır: Birincisine göre bunlar kocalardır, ikincisine göre bunlar zevcelerdir, 
Üüçüncüsüne göre ise bunlar müslümanlardır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Sahih olan bu tafızla muhatab olanların kocalar ol- 
duklarıdır. Çünkü: “Boşadığınız zaman” ile “sayın” buyruklarında ve “on- 
ları çıkarmayın” buyruklarındaki bütün zamirler hep kocalara racidir. Şu ka- 
dar var ki; hanımlar da eşlerin kapsamına katılmaları suretiyle bu hitabın kap- 
samı içerisindedir. Çünkü koca ric'at yapmak, infak etmek yahut infakını kes- 
mek, meskende barındırmak yahut çıkarmak, doğan çocuğu nesebine kat- 
mak-yahutta nesebi ile ilgili olmadığını belirtmek için iddeti sayar. Bütün bun- 
lar, kendisi ile hanımı arasında ortak olan hususlardır. Kadının bunların dı- 
şında kendine has hususları da vardır. Aynı şekilde hakim de bu hususta fet- 
vâ vermek, iddet hususunda anlaşmazlığa düşülmesi halinde davayı çözmek 
için de iddeti saymaya muhtaçtır. İşte bu hususlar emrolunan saymanın 
faydalarıdır. 


12- İddet Bekleyen Kadının Mesken vs. Hakları: 


“Rabbiniz olan Allah'tan korkun.” O'na karşı gelmeyin. “Evlerinden on- 
ları çıkarmayın.” Yani kocanın, (boşadığı hanımını) iddeti içerisinde kaldi- 
ğı sürece nikâhlı oldukları meskenin dışına çıkarmak hakkı yoktur, Kadının 
da aynı şekilde -kocanın (ric'at) hakkı dolayısıyla- dışarı çıkması -açık bir za- 
ruret olmadığı sürece- caiz değildir. Eğer (zaruretsiz olarak) çıkacak olursa, 
günahkâr olur, fakat iddet kesintiye uğramaz. Ric'i talak ile boşanmış kadın 
ile üç talâk ile boşanmış olan kadın arasında bu hususta herhangi bir fark yok- 
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tur. Bu, kocanın suyunu (nesebini) korumak içindir. İşte evlerin hananlara 
izafe edilmesinin anlamı budur. Yüce Allah'in: "Evlerinizde okunan Al 
lah'ın âyetlerini ve hikmeti hatırlayın.” (el-Alızah, 44/4) buyruğu ile: "Ki. 
lerinizde oturun” (el-Ahzab, 33/33) buyruklarında olduğu gibi. Buradaki iza 
fe, mesken olarak kullanmayı ifade eden bir izafettir. Yoksu meskenlerin on 
ların mülkü olduğunu belirten bir izafet değildir. 

Yüce Allah'ın: “Onları çıkarmayın” buyruğu erkeklerin üzerinde bir hak 
olmasını gerektirdiği gibi; “onlar da çıkmasınlar” buyruğu da çıkımamanın 
hanımlar üzerinde bir hak olduğunu gerektirmektedir. 

Sahih hadiste Câbir b. Abdullah'tan şöyle dediği belirülmekledir: Teyzemi 
kocası tarafından boşandı. Hurma ağaçlarının meyvesini toplamak istedi, Bir 
erkek onun dışarı çıkmasına engel oldu. Teyzem, Peygamber (sav)'u gidin 
ce, Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, git hurmanın meyvelerini toplu. Çün 
kü belki böylelikle sen tasaddukta bulunur yahutta bir iyilikte bulunur- 
sun.“ Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. 

Bu hadiste Malik, Şafii ile İbn Hanbel ve el-Leysi: İddet bekleyen kadin 
gündüzün ihtiyaçlarını görmek için çıkar fakat geceleyin evinden ayrılmaz 
şeklindeki görüşlerinin lehine bir delil vardır. Malik'in görüşüne göre kalı 
nın ric'i ya da bâin bir talak ile boşanmış olması arasında bir fark yoktur. 

Şafii ise ric'i kadın hakkında: Gece de çıkamaz, gündüz de yıkamaz, 
Gündüzün sadece bâin talâk ile boşanmış olan kadın çıkabilir, demiştir. 

Ebu Hanife dedi ki: Bu (dışarı çıkma hükmü) kocası vefat etmiş kadın hak- 
kındadır. Boşanmış vlan kadın ise gece de, gündüz de çıkamız, Ancak ha 
dis onun görüşünü reddetmektedir. 


Buhâri ve Müslim'deki rivayete göre Ebu Hafs b. Amr, Ali b. Ebi Talib ile 
birlikte Yemen'e gitti. Hanımı Kays kızı Fatıma'ya talak sayısından geriye kul 
mış olan bir talâk ile daha onu boşadığına dair haber gönderdi, el-Haris b, 
Hişam ile Ayyaş b. Ebi Rebia'ya da nafakasını karşılamaları emrini verdi. Ha- 
ris ve Ayyaş, Fatıma'ya: Allah'a yemin olsun ki hamile olma hali müslesnâ se- 
nin nafaka hakkın yoktur, dediler. Fatıma, Peygamber (sav)'a giderek onu Ha- 
ris ile Ayyaş'ın söylediklerini nakletti. Peygamber: “Nafaka hakkın yoktur" de- 
di. Bu sefer başka bir yere gitmek üzere ondan izin istedi, Peygamber de ona 
izin verdi. Fatıma: Nereye gideyim? ey Allah'ın Rasülü dedi. Peygamber: “İbn 
Umm Mektüm'un yanına git” diye buyurdu. İbn Um Mektum gözleri görme“ 
yen birisi idi. Onun bulunduğu yerde elbiselerini çıkartır, o da onu görmez- 
di. Fatıma'nın iddeti sona erince, Peygamber (sav) onu Usame b. Zeyd'e ni- 
kâhladı. Mervan ona Kabisa b. Zueyb'i göndererek, bu hadisi kendisine nuk- 





(0) Müslim, 1, 1121; İbn Mâce, 1, 656; Müsned, iil, 321 
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letmesini söyledi. O da ona bu hadisi nakletti. Mervan dedi ki: Biz bu hadi- 
si ancak hir kadından işitebiliyoruz. Bundan dolayı insanların uygulamakta 
olduğunu gördüğümüz ihtiyatlı olanı tercih ediyoruz. Mervan'ın bu sözleri- 
ni haber alınca Fatıma dedi ki: Benimle sizin aranızda Kur'ân (hakem) olsun. 
Aziz ve celil olan Allah: “Evlerinden onları çıkarmayın” diye buyurmakta- 
dır. (Fatıma) devamla dedi ki: Bu ric'at yapma hakkı bulunan koca içindir. 
Peki üç talaktan sonra olacak olan nedir ki bu bakımdan sizler nasıl: Eğer ha- 
mile değil ise onun nafakası yoktur, diyorsunuz, o halde niçin onun dışarı 
çıkmasını engelliyorsunuz? Müslim'in lafzı bu şekildedir.) 

Böylelikle âyet-i kerimenin çıkarılmayı ve çıkmayı haram kılmasının sa- 
dece ric'i talâk halinde sözkonusu olduğunu beyan etmektedir. Fatıma da ay- 
nı şekilde bundan bir sonraki âyet-i kerimeyi delil göstererek bunun sade- 
ce ric'i talak ile boşanmış kadının çıkmasını yasaklamayı ihtiva ettiğini be- 
liruniştir. Çünkü bu buyruk hanımı boşayan kocanın iddeti içerisinde kaldı- 
gı sürece ona ric'at yapmak hususunda görüş sahibi olması ile alâkalıdır. Bu 
haliyle kadın adeta her zaman kocasının tasarrufu (ric'at yapma isteği) alun- 
da bulunması gerekiyor gibidir. Bâin talâk ile boşanmış kadın hakkında ise, 
bunların hiçbirisi sözkonusu değildir. Böyle bir kadının ihtiyaç duyması 
halinde yahut evinin emin olmamasından korktuğu takdirde, evinden dışa- 
rı çıkması caiz olur. Tıpkı Peygamber (sav)'ın ona (Fatıma'ya) bu işi mübah 
kılması gibi. 

Müslim'deki ifadeye göre Fatıma: Ey Allah'ın Rasülü demiş. Kocam beni 
üç talak ile boşadı. Bulunduğum yerde iznim olmaksızın üzerime girileceğin- 
den korkarım. Bunun üzerine Peygamber ona emir verdi ve o da başka bir 
yere geçti. 

Buhâri'de ise şöyle denilmektedir: Aişe'den rivayete göre Fatıma ıssız bir 
yerde idi. Ona bir tehlike geleceğinden korkuldu. İşte bundan dolayı Pey- 
gamber (sav) ona (meskenini terketmesi için) ruhsat verdi.“3? 


İşte bütün bunlar Küfelinin görüşünü reddetmektedir. Fauma'nın (az ön- 
ce geçen) hadisinde belirtildiğine göre kocası ona boşama sayısından geri- 
ye kalmış olan bir boşama haberini göndermiştir. Bu Malik'in lehine, Şafii'nin 
aleyhine bir delildir. Ayrıca bu hadis Seleme b. Ebi Seleme'nin babasından 
rivayet ettiği Hafs b. el-Muğire'nin hanımını tek bir sözde üç defa boşadığı- 
na dair“? daha önceden geçmiş olan hadisinden daha sahihtir. 


(1) Müslim, 11, 1117 
(2) Müstim, Il, 1121 
(3) Buhâri, V, 2039 
(4) Dörakutni, IV, 12 
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lani kabrin kıyısında idi. Çıkmak istediğimde elimden tuttu, beni teselli edip 
şöyle dedi: Sana bir müjde vereyim mi ey Sinan'ın babası, bana ed-Dahliik 
Ebu Müsâ'dan anlatarak dedi ki: Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: "Allah'ın 
kullarından birinin oğlu vefat ettiğinde Allah meleklerine: Kulumun oğlunun 
canını mı aldınız der, onlar: Evet derler. Allah: Onun kalbinin meyvesini mi 
aldınız diye sorar, melekler: Evet derler. Yine sorar: Peki kulum ne dedi? Me- 
lekler: Sana hamdetti, istircâ'da bulundu, derler. Yüce Allah bunun üzerine 
şöyle buyurur: Haydi kulum için cennette bir ev yapınız ve ona Hamd Evi 
adını veriniz.” © / 
: Müslim, Umm Seleme'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Rasülullah . 
(s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Herhangi bir müslümana bir musibet ge- 
lip çattı mi o da aziz ve celil olan Allah'ın kendisine emrettiği şekilde: Mu- 
hakkak biz Allah'ınız ve şüphesiz biz ona dönücüleriz. Allah'ım, bu musibe- 
timin ecrini bana ver, onun yerine bana ondan daha hayırlısını ihsan buyur, 
diyecek olursa mutlaka Allah da ona ondan daha hayırlısını verir.” “© 
İşte bu, yüce Allah'ın: “Sabredenlere müjdele” buyruğuna dikkatimizi çek- 

mektedir. Onun yerine daha hayırlısını vermeye gelince ya yüce Allah'ın Umm 
Seleme'ye Rasülullah (s.a)'ı vermesi türünden olur, çünkü kocası Ebu Sele- 
me vefat edince Rasülullah onunla evlenmişti, ya da pek çok büyük sevap- 
lar vermesiyle olur. Ebu Müsâ'nın rivâyet ettiği hadis-i şerifte olduğu gibi. Ba- 
zen her ikisini ihsan ederek de olabilir. 


6- Sabredenlere Allah'ın Ni'metleri: 

2 “İşte Rablerinden salavât ve rahmet hep onların üzerindedir.” Bunlar 
yüce Allah'ın sabredip istircâ'da bulunanlara verdikleri ni'metleridir. Al- 
lah'ın kuluna salât getirmesi, onu affetmesi, ona rahmet buyurması, bereke- 
ti, dünya ve ahirette onu şereflendirmesidir./ez-Zeccâc der ki: Aziz ve celil 
olan Allah'ın salâtı ğufran ve güzel övgüdür. Ölü üzerine salât getirmek (na- 
maz) da ona övgü ve ona dua etmek demektir. Ayrıca “rahmetin tekrar edil- 
mesi ise lafzın değişmesi dolayısıyladır ve bu anlama daha güç kazandırmak 
ve pekiştirmek içindir. Başka yerlerdeki: “Apaçık âyetleri ve hidâyet..." 
(el-Bakara, 2/159) ile “Yoksa onlar gizlediklerini ve fısıltılarını işitmeyiz mi 
sanırlar?” (ez-Zuhruf, 43/80) buyruklarında da bu türden ifadeler kullanıl- 
mıştır. Şair de şöyle demiştir: 


çim çi ps ui Lİ; ax yi ie 


“Yahya'ya ve onun yolunda olanlara 
Kerim bir Rab ve itaat edilir bir şefaatçi salât getirsin.” 


(1) Tirmizt, Cenâiz 36, Müsned IV, 415 
(2) Müslim, Cenâiz 3-4; Ebü Dövüd, Cenâiz 18; Tirmizi, Deavât 83: lbn Mâce, Cenâiz, 55 
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13- Boşanmış Kadının Mesken Hakkını Kaldıran "Hayâsızlıkları": 


“Apaçık bir hayasızlıkta bulunmaları hali dışında” buyruğu ile ilgili ola 
rak İbn Abbas, İbn Ömer, el-Hasen, eş-Şa'bi ve Mücahid: Bundan kasit zina- 
dır. Bu maksatla çıkartılır ve ona had uygulanır, demişlerdir. 


Yine İbn Abbas'tan ve Şafii'den gelen rivayete göre bundan kasıt, kayın- 
larına karşı çirkin ve ağır sözler kullanılmasıdır.) Onların bu durumda id- 
det bekleyen kadını çıkarmaları helal olur. 

Said b. el-Müseyyeb'den Fatuma hakkında şöyle dediği rivayel edilmiştir: 
Sözü edilen bu kadın, kayınlarına karşı dilini uzatmıştı. Bunun üzerine Pey- 
gaımber (sav) ona başka bir yere geçmesini emretmişti.“> 

Ebu Dâvüd'un Kitab'ında (Sinen'inde) Said'in şöyle dediği belirtilmek- 
tedir: O (kendisi ile ilgili olayı anlatarak) insanlar, zor bir duruma düşürmüş 
bir kadındı. O kadın uzun dilli birisi idi. Bu bakımdan gözleri görmeyen İbn 
Um Mektüm'un yanına tevdi edildi. 

İkrime dedi ki: Ubeyy'in mushafında: “( g Siki öl Yi ): Size karşı çok çir- 
kin sözler söylemeleri müstesna” şeklindedir. Bunu şu rivayet pekiştirmek- 
tedir: Muhammed b. İbrahim b. el-Haris'in rivayetine göre Âişe, Kays kızı Fa- 
uma'ya dedi ki: Allah'tan kork. Sen niçin evinden çıkartıldığını biliyorsun, 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: (Bu buyruktaki “fâhi- 
şe") hayasızlıkta bulunma hali, zina, hırsızlık, akrabalara karşı kölü ve çir- 
kin sözler söylemek gibi hertürlü masiyettir. Taberi'nin tercih ettiği görüş de 
budur. 

Yine İbn Ömer ve es-Süddi'den şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Haya- 
sızlık kadının iddet döneminde evinden dışarıya çıkmasıdır. (Buna yöre) Aye- 
tin takdiri şöyle olur: Ancak haksız yere evlerinden çıkmak suretiyle upuçık 
bir hayasızlıkta bulunmaları hali müstesnâdır. Yani kadın çıkacak olursa, gü- 
nahkâr ve asi olur. 

Katade dedi ki: Hayasızlık (fahişe) serkeşlik etmek demektir. Şöyle ki; eğer 
, erkek hanımını serkeşlik ettiği için boşayacak olursa, o zaman kadın onun 
evinden başka bir yere gider. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu, zina dolayısıyla kadının çıkarılması demektir, di- 
yenlerin görüşlerinin açıklanacak uygun bir tarafı yoktur. Çünkü bunun 
için çıkış, öldürülmek ve idam edilmek için çıkıştır. Bunun ne helal, ne de 
haram çıkıştan istisnâ edilmesi sözkonusu değildir. 


(1) Beyhaki, es-Sünenü”-Kübra, VII, 432 
(2) Beyhaki, es-Sünenü'i-Kübra, VII, 433; İbn Ahdi'l-Berr, et- Temhid, XIX, 146 
(3) Ebü Dâvüd, II, 289; İbn Ahdi'l-Berr, et-Temhid, XIX, 151 
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Burdaki hayasızlıktan kasıt, uzun dilli ve çirkin sözlü olmakur, diyenle- 
rin görüşü ise, Kays kızı Fatıma'nın hadisinde tefsir edilmiş (açıklanmış) bir 
görüştür. 

Bundan maksat her türlü masiyettir diyenler de yanılmışlardır. Çünkü gıy- 
bet ve benzeri masiyetler ne çıkarılmayı, ne de çıkmayı mübah kılar. 

Haksız yere çıkmakur, diyenlerin görüşleri ise doğrudur. (Buna göre) ifa- 
denin takdiri şöyle olur: Şer'an siz de onları evlerinden çıkaramazsınız, on- 
lar da çıkamazlar. Ancak haddi aşarak çıkmaları bundan müstesnâdır. 


14- “Allah'ın Sınırları”: 


“İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır.” Yani açıklamış olduğu bu hükümler 
Allah'ın kulları hakkındaki hükümleridir. Allah bu hükümleri aşmayı yasak- 
lamıştır. Bu hükümleri kim aşarsa, kendisine haksızlık etmiş ve nefsini he- 
lâk olacak bir yola koşmuş olur. 

“Bilemezsin; belki Allah bundan sonra bir iş peyda ediverir.” Yüce Al- 
lah'ın peyda edivereceği iş, kocasının hanımına karşı olan kalbindeki nefre- 
ti sevgiye, ondan yüz çevirmeyi ona yönelmeye, onu boşama kararını pişman- 
ğa dönüştürerek ona dönmesini sağlamasıdır. 

Bütün müfessirler şöyle demişlerdir: Burada yüce Allah “iş” ile ric'ar 
yapma arzusunu duymasını kastetmiştir. Buyruğun anlamı (boşayacaksa) bir 
defa talâk vermeyi teşvik etmek, üç defa boşamayı yasaklamaktır. Çünkü üç 
talak verecek olursa, ayrılığa pişmanlık ve hanımına geri dönmek arzusunu 
duyması halinde kendisine zarar vermiş olur ve artık dönüşe bir yol bulamaz. 

Mukatil dedi ki: “Bundan” yani bir ya da iki talâktan “sonra” diye açık- 
lamıştır. “Bir iş” lafzı ise herhangi bir görüş ayrılığı olmaksızın ric'at yapmak 
diye açıklanmışur. 
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2. O (boşanan) kadınlar iddetlerinin sonuna geldiklerinde ya maruf 
ile onları tutun yahut maruf ile onlardan ayrılın. Aranızdan ada- 
let sahibi iki kişiyi de şahit tutun. Şahidiiği Allah için dosdoğru 
yapın. İşte bu, Allah'a ve âhiret gününe iman edenlere verilen 

, öğüttür. Kim Allah'tan korkarsa, onu bir çıkış yolu ihsan eder. 

3. Ve ona ummadığı bir yerden rızık verir. Kim Allah'a tevekkül eder- 
se, O kendisine yeter. Şüphesiz ki Allah emrini yerine yetirendir. 
Allah herşey için bir kader tayin etmiştir. 


“O kadınlar iddeticrinin sonuna geldiklerinde” iidetlerinin Dini 
yaklaştığında demektir. Yüce Allah'ın: “Kadınları boşadığınızda iddetleri 
nin bitmesi yaklaştı mı artık onları... tutun” (el-Bakara, 2/231) buyruğunu 
andırmaktadır ki sürelerinin bitmesi yaklaştı mı... demektir. “Ya maruf ile on- 
ları tutun” buyruğundan maksat maruf ile ric'at yapmaktır. Yani ric'at yap- 
mak suretiyle iddetlerini uzatmak için zarar vermek maksadı olmaksızın, is- 
teyerek onları tutun, demektir. Daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/231. 
âyet; 2. başlıkta) geçtiği gibi. 

“Yahut maruf ile onlardan ayrılın.” İddetleri sona erip kendileri hakkın- 
da karar verme imkânını bulsunlar diye onları bırak. Yüce Allah'ın: “İddet- 
lerinin sonuna geldiklerinde” buyruğunda iddetinin bittiğini iddia etmesi 
halinde kadının görüşünün kabul edilmesi gerektiğini belirten bir işaret bu- 
lunmaktadır. Daha önce el-Bakara Süresi'nde yer alan yüce Allah'ın: “..A/- 
lah'ın rahimlerinde yarattığını gizlemeleri onlara helâl değildir” (el-Baka- 
ra, 2/228) buyruğunu açıklarken belirttiğimiz üzere. 


#4 k * 


Yüce Allahın: “Aranızdan adalet sahibi iki kişiyi de şahit tutun” buy- 
ruğu ile ilgili açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Talâka Şahid Tutmak: 

“Şahit tutun” buyruğu, talâka şahit tutmaya dair bir emirdir. Ric'at yap- 
maya dairdir, diye de açıklanmıştır. Ancak zahir olan bunun talaka değil, 
ric'ata ait olduğudur. Şâyet hanımını boşayan kişi şahit tutmaksızın ric'at ya- 
pacak olursa, ric'atinin sahih olup olmayacağı hususunda fukahânın iki gö- 
rüşü vardır. 

Anlamın hem ric'at halinde, hem ayrılmak halinde şahit tutun şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. 
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Bu şahit tutmak Ebu Hanife'ye göre menduhbtur. Yüce Allah'ın: “Aleşve- 
riş yaptığınız zaman şahit tutun” (el-Bakara, 2/282) buyruğunda olduğu gi- 
bidir. 

Şafii'ye göre ise ric'at halinde şahit tutmak vacib, ayrılık halinde mendub- 
tur. 

Şahit tutmanın faydası ise, karşılıklı olarak inkâr etmemeleri ve kadını ni- 
kâhı altında (haksız yere) tuttuğu hususunda itham edilmemesi, onlardan bi- 
risinin ölüp diğerinin miras almak maksadıyla evliliklerinin devam ettiğini id- 
dia etmemesi içindir. 


2- Ric'at Nasıl Olur?: 
Ric'ate şahit tutmak ilim adamlarının çoğunluğuna göre menduptur. 


Cima eder, öper yahut tenine değerse ve bununla ric'at yapmayı kasteder- 
se, ric'at maksadıyla ric'atten sözederse Malik'e göre bu kişi ric'at yapmış olur. 
Eğer bunları ric'at niyetiyle yapmayacak olursa, tic'at yapmış olmaz. 

Ebu Hanife ve mezhebine mensup ilim adamları şöyle demiştir: Öpse, te- 
nine değinse, şehvetle dokunsa bunlar ric'attir. Ferce bakmak ta ric'attir, de- 
mişlerdir. 


Şafii ve Ebu Sevr dedi ki: Ric'atten sözederse, bu bir ric'at olur. 


İlişki kurması her durumda bir ric'attir. Niyet etsin ya da etmesin farket- 
mez. Bu Malikin mezhebine mensup bir kesimden de rivayet edilmiştir. el- 
Leys de bu görüştedir. Malik ise şöyle derdi: Ric'at niyetinde olmaksızın iliş- 
ki kurarsa, bu fâsid bir ilişkidir. O fâsid ilişkinin suyundan boşadığı kadının 
rahminin temizlendiğinden emin olmayıncaya kadar tekrar onunla ilişki ku- 
ramaz. İlk iddetten geri kalan süre içerisinde ric'at yapma hakkı vardır, fa- 
kat bu istibrâ (yani fâsid suyunun etkisinin gittiğini anlamak döneminde) ric'at 
hakkı yoktur. 


3- Ric'at Halinde Şahit Tutmayı Vacib Görenler: 


Ahmed b. Hanbel'den gelen iki görüşten birisinde ric'at halinde şahit tut- 
mayı vacib görmüştür. Şafii de, emrin zahiri bunu ifade ettiğinden dolayı böy- 
le demiştir. 

Malik, Ebu Hanife, Ahmed ve diğer görüşünde Şafii şöyle demiştir: 
Ric'atin kabule ihtiyacı yoktur. O halde diğer haklarda olduğu gibi şahit tut- 
maya ihtiyacı da yoktur. Özellikle zihar yapılmış olan kadının keffâret ile he- 
lal olduğu bilinen bir husustur. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Şafii mezhebine mensub ilim adamları ric'at için şa- 
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hit tutmanın vacib oluşuna bağlı olarak kocamin: Ben dün ric'at yapıışlım, 
bugün de ric'atin kabul edildiğine dair şahlt tutuyorum, demesinin syhiih ol 

mayacağını, ric'utin şartlarından birisinin de şahitlik olduğunu, şuh tutma 

dan ric'atin sahih olmayacağını söylemişlerdir. Ancak bu fasid bir görüşür, 
ric'atte şahit tutmanın bir taabbud okluğuna mebnidir. Ancak bizler ne bu hu 

susta, ne de nikâhta böyle bir şeyi kabul etmiyoruz. Çünkü bizler: Iu, İşi suğ- 
lam tutup, belgelemenin sözkonusu olduğu bir yerdir. Bu da inşadu (yeni bir 
akit yapmak halinde) sözkonusu olduğu gibi; ikrarda da sözkonusu olan bir 
şeydir. 


4- Ric'at Yapma İddiası... 

İddetin bitiminden sonra iddet süresi içerisinde hanımına ric'al yaptığını 
ileri süren bir kimseyi hanımı tasdik edecek olursa caizdir. Eğer onun iddi- 
asını reddederse yemin eder. Şâyet iddet süresi içerisinde hanımına ric'at yap- 
tığına dair delil ortaya koyar ve hanımı da bu durumu bilmiyor ise; onun bu 
durumu hilmeyişinin zararı olmaz. Hanımı onun eşi kalmaya devam eder. Şâ- 
yet kadın evlenmiş olup (yeni kocası) onunla gerdeğe girmemiş ise; daha son- 
ra ilk kocası ona ric'at yaptığına dair delil ortaya koyacak olursa, bu husus- 
ta Malik'ten iki rivayet gelmiş bulunmaktadır. birincisine göre birinci koca 
o kadını almaya daha bir hak sahibidir. İkinci rivayete göre ikinci koca onu 
almaya daha bir hak sahibidir. Eğer ikinci koca onunla gerdeğe girmiş ise; 
artık birincisinin ona tekrar dönüş yapmasına imkân kalmaz. 


5- Şahitler Adaletli Olmalıdır: 


“Aranızdan adalet sahibi iki kişi” buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen: 
Müslümanlardan iki kişi demiştir. Katade aranızdan hür olanlardan diye 
açıklamıştır. Bu ise ric'ate şahitlik etmenin kadınlar bir tarafa erkeklere 
mahsus olmasını gerektirmektedir. Çünkü; “($»): Sahibi iki kişi” lafzı mü- 
zekkerdir. Bundan dolayı ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Mali konular 
dışında kadınların şahitlikleri sözkonusu olmaz. Bu husus daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/282. âyet, 30. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


6- Allah İçin Şahitlik Etmek: 

- “Şahitliği Allah için dosdoğru yapın.” Şahitliği ihtiyaç duyulması halin- 
de herhangi bir değişiklik ve değiştirme sözkonusu olmaksızın doğru şekil- 
de, gereği gibi yüce Allah'a yakınlaşmak maksadıyla yerine getirin. Bu anlam- 
daki açıklamalar yüce Allah'ın: “Bu, Allah katında adalete daha uygun..." (el- 
Bakara, 2/282) buyruğu açıklanırken (46. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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“İşte bu, Allah'a ve âhiret gününe iman edenlere verilen bir öğüttür.” 
Yani böyleleri bu öğüdü hoşnutlukla kabul eder. Mü'min olmayanlar ise bu 
öğütlerden Faydalanmazlar. 

“Kim Allah'tan korkarsa ona bir çıkış yolu ihsan eder” buyruğu ile il- 
gili olarak Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre ona hanımını üç ya 
da bir defa boşayan kimsenin bir çıkış yolu olur mu? diye sorulmuş, o da bu 
buyruğu okumuştur. 

İbn Abbas, eş-Şa'bi ve ed-Dahhâk; bu özel olarak boşamak hakkındadır, 
demişlerdir. Yani kim Allah'ın emrettiği şekilde hanımını boşayacak olursa, 
iddet süresi içerisinde ric'at yapmak suretiyle iddetten sonra da diğer talib 
lerden birisi olmak suretiyle onun için bir çıkış yolu olur. 

Yine İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre; “ona bir çıkış yolu ihsan 
eder” yani dünya ve âhirette her türlü sıkıntıdan onu kurtarır. 

“Çıkış yolu”nun yüce Allah'ın kendisine vermiş olduğu rızık ile onu 
hoşnut etmesi demek olduğu da söylenmiştir ki bu açıklamayı Ali b. Salih yap- 
muşur. 

el-Kelbi dedi ki: “Kim” musibet halinde sabır göstererek “Allah'tan kor- 
karsa ona” cehennem ateşinden cennete “bir çıkış yolu ihsan eder.” 

el-Hasen dedi ki: Allah'ın yasakladığı şeylerden bir çıkış yolu demektir, 
Ebu'l-Âliye: Her türlü zorluk ve sıkıntıdan bir çıkış yolu, diye açıklamıştır. er- 
Rabi b. Haysem: İnsanları daraltan herbir şeyden “ona bir çıkış yolu ihsan 
eder” diye açıklamıştır. el-Huseyn b. el-Fadl: “Kim” farzları eda etmek hu- 
susunda “Allah'tan korkarsa” cezalandırılmaktan kurtuluş için “ona bir çı- 
kış yolu ihsan eder.” 

“Ve ona ummadığı bir yerden rızık verir.” Sevap ihsan eder, yani ona 
vermiş olduğu şeyleri bereketli kılar. 

Sehl b. Abdullah dedi ki: “Kim” sünnete uymak hususunda “Allah'tan kor- 
karsa” bid'at ehlinin cezalarına çarptırılmaktan “ona bir çıkış yolu ihsan ed- 
er ve ona” cenneti “ummadığı bir yerden rızık” olarak “verir.” 

Şöyle de açıklanmıştır: “Kim” rızık hususunda diğer sebeplere bağlanma- 
yı bir kenara iterek “Allah'tan korkarsa” başkasına muhtaç olmamak nok- 
tasında “ona bir çıkış yolu ihsan eder.” 

Ömer b. Osman es-Sadafi dedi ki: “Kim Allah'tan korkarsa” O'nun hu- 
dutlarını aşmayıp, O'na isyan olan hususlardan uzak durursa, haramdan he- 
lale doğru, darlıktan bolluğa ve ateşten cennete doğru “bir çıkış yolu ihsan 
eder ve ona ummadığı” beklemediği “bir yerden rızık verir.” 


İbn Uyeyne dedi ki: Maksat rızkın bereketlendirilmesidir. Ebu Said el-Hud- 
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ri dedi ki: Kim yüce Allah'a dönmek suretiyle kendi güç ve rakati dde Dir yey 
ler gerçekleştirdiğini ileri sürmezse, yüce Allah onu yükümlü kıklığı Nunti 
lar hakkında yardımcı olmak suretiyle ona bir çıkış yolu ihsan «eler, 

İbn Mesud ve Mesrük, âyet-i kerimeyi genel manası ile te'vil etimişlerrıld 
Ebu Zerr de şöyle demiştir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Ben öyle bir Ayet 
i kerime biliyorum ki eğer insanlar onun gereğini yerine getirecek olurlar 
sı, şüphesiz ki bu onlara yeter.” Daha sonra: “Kim Allah'tan korkarım, ona 
bir çıkış yolu ihsan eder ve ona ummadığı bir yerden rızık verir” buyru 
gunu okudu ve bunu defalarca tekrarlayıp durdu.‘ 

İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav): “Kim Allah'tan korkarsa, ona bir 
çıkış yolu ihsan eder ve ona ummadığı bir yerden rızık verir" #ywiini 
okuyup, şöyle dedi: “Dünya şüphelerinden, ölümün dehşetderineen, kıyamet 
gününün şiddetlerinden bir çıkış.” 

es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre müfessirlerin çoğunluğu âyet-i kerimenin 
Eşcalı Malik b. Avf hakkında indiğini söylemişlerdir. 

el-Kelbi'nin, Ebu Salih'ten, onun İbn Abbas'tan rivayetine göre İbn Abhas 
şöyle demiştir: Eşcalı Avf b. Mâlik, Peygamber (sav)'u gelerek: Ey Allah'ın Ra- 
sülü dedi. Oğlumu düşman esir aldı, annesi de bu işe dayanamıyor... 

Cabir b. Abdullah'tan rivayete göre de âyet Eşcâlı Avf b, Malik hakkında 
inmiştir. Müşrikler Salim adındaki bir oğlunu esir almışlardı. Rasülullah 
(sav)'a gelerek ona fakirlik içerisinde olduğundan şikayette bulundu ve de- 
di ki: Düşman oğlumu esir aldı, annesi de buna dayanamıyor. Bana ne em- 
redersin? Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Allah'tan kork ve sabır göster. Sa- 
na da, annesine de lâ havle ve lâ kuvvete illa billah sözlerini çokça tekrar- 
lamanızı emrederim.” Malik evine dönüp hanımına şöyle dedi: Rasülullah 
(sav) bana da, sana da lâ havle ve lâ kuvvete illa billah sözlerini çokça tek- 
rarlamamızı emretti. Hanımı: Bize ne güzel bir emir verdi, dedi. Her ikisi de 
bu sözü söylemeye koyuldu. Düşman bir ara oğluna gereği gibi dikkat edip 
gözetemedi, oğlu da onların koyunlarını önüne kaup babasına getirdi. Be- 
raberinde getirdiği koyunlar dört bin tane idi. Bu âyet-i kerime nâzil oldu. 
Peygamber (sav) bu koyunları ona verdi. 

Bir diğer rivayette de şöyle denilmektedir: O düşmandan birtakım deve- 
leri ele geçirmiş olarak geldi, fakir bir kimse idi. el-Kelbi'nin dediğine göre 
ele geçirdiği develerin sayısı elli idi. Bir diğer rivayette de şöyle denilmek- 
tedir: Oğlu esaretten kurtuldu ve onlara ait bir deveye binip yolunda da ot- 
lamakta olan onlara ait bir sürüye rastladı, onu da önüne katıp getirdi. 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, 1, 166 
(2) Deylemi, Firdevs, IV, 417 
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Mukatil dedi ki: Bir miktar koyun ve bazı eşyalar ele geçirdi. Bunun üze- 
rine (Eşcalı Malik) Peygamber (sav)'a: Oğlumun getirdiklerinden yemek 
bana helâl olur mu? diye sorunca, Peygamber: “Evet” diye buyurdu ve: 
“Kim Allah'tan korkarsa, ona bir çıkış yolu ihsan eder ve ona ummadığı 
bir yerden rızık verir” âyeti nâzil oldu. 

el-Hasen'in İmran b. el-Husayn'dan rivayetine göre o şöyle demiştir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Kim herkesten ümidini kesip yalnızca ümidini Al- 
lah'a bağlarsa, Allah onun her türlü ihtiyacını ve rızkını ummadığı bir yerden 
ona ihsan eder ve başkasına muhtaç olmaktan kurtarır. Kim de ümidini dün- 
yaya bağlayacak olursa, Allah da onu dünyası ile başbaşa bırakır.” V 

ez-Zeccac der ki: Buyruk şu demektir: Eğer Allah'tan korkar, helâlı tercih 
eder, ailesinin sebep olduğu sıkıntılara katlanacak olursa, şâyet sıkıntı içeri- 
sinde ise Allah ona bolluk kapılarını açar, ummadığı yerden onu rızıklandırır. 

İbn Abbas'tan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim çok- 
ça istiğfârda bulunursa, Allah her türlü kederinden ona bir kurtuluş, her dar- 
lıktan bir çıkış yolu ihsan eder ve ummadığı bir yerden onu rızıklandırır."“ 

“Kim Allah'a tevekkül ederse, O kendisine yeter.” Yani kim işini Allah'a 
havale ederse, ona zor gelen bütün hususlarda Allah ona yeter. Şöyle de açık- 
lanmıştır: Kim Allah'tan korkar, masiyet olan işlerden uzak durur ve yalnız 
O'na tevekkül ederse âhirette ona vereceği mükâfat ona yeterli gelecektir. 
Bu buyrukta kasıt dünya değildir. Çünkü tevekkül eden bir kimse dünyada 
musibetlerle de karşılaşabilir, öldürülebilir de. 


“Şüphesiz ki Allah emrini yerine getirendir.” Mesruk dedi ki: O hem 
kendisine tevekkül eden kimseler hakkında, hem de kendisine tevekkül et- 
meyen kimseler hakkında emrini hükme bağlayandır. Şu kadar var ki; O'na 
tevekkül edenin günahlarını örtüp bağışlar ve vereceği mükâfatı büyültüp art- 
tirir. 

“Şüphesiz ki Allah emrini yerine getirendir” buyruğunu genel olarak kı- 
raat alimleri; “( &X): Yerine getirendir” şeklinde ötreli olarak; “(ei ): Em- 
rini” lafzını da nasb ile okumuşlardır. Ancak Âşım izafet terkibi halinde “nun” 
harfini de hazf ederek; daha hafif olarak: (4! â€) diye okumuştur. el-Mu- 
faddal ise; Cat âh; ) şeklinde yüce Allah'ın: “Cin Je 5): Allah... kılmıştır” buy- 
ruğunu; “(%): Şüphesiz ki..." lafzının haberi olarak ve: (İğ Yı da hal olarak 
okumuştur,©) 


(1) Taberâni, Evsat, III, 346; Sağir, 1, 201; Beyhâki, Şuabu'/-İmân, 1, 120; Heysemi, Mec- 
ma, X, 303, -râvilerinden İhrahim b. el-Es'as'ın zayıf bir ravi olduğu kaydıyla- 

(2) Hâkim, Müstedrek, IV, 291; Ebâ Dâvüd, Il, 85; İbn Mâce, II, 1254; Beyhaki, es-Süne- 
nü'-Kübra, IIl, 351; Müsned, I, 248; Taberâni, Kebir, X, 281, Evsaf, VI, 240 

(3) Buna göre anlam şöyle olahilir: Şüphesiz ki Allah emrini gerçekleşen olârak takdir hu- 
yurmuştur. 
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Davud b, Ebi Hind, ise birinci kelimeyi tenvinli, ikinci kelimenin “re” hai 
fini ötreli olarak; (li) diye okumuştur. el-Ferra der ki: Emri yerine gelen 
dir demek olur. “Emri” anlamındaki lafzın “yerine gelendir" anlamındaki lu 
fızla merfu olduğu, mefulünün de hazfedildiği, ifadenin takdirinin «de: Emri 
O'nun dilediği şekilde yerine gelendir, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 


“Allah herşey için bir kader tayin etmiştir.” Yani zorluk ve sıkıntının du, 
rahatlık ve bolluğun da sona ereceği bir süre tesbit etmiştir. Onun için bit 
takdirde bulunmuştur, diye de açıklanmıştır. es-Süddüi dedi ki: Bundan ku 
sıl, bekleme süresi ve iddet halinde hayz (ay hali görme) miktarıdır. 

Abdullah b. Râfi'der ki: Yüce Allah'ın: “Kim Allah'a tevekkül ederse, O ken- 
disine yeter” buyruğu inince, Peygamber (sav)'ın ashabı: “Biz O'na tevekkül 
edeceğimize göre, neyimiz varsa başıboş bırakalım, koruyup kollamayalımı, 
dediler. Bunun üzerine: “Şüphesiz ki Allah” hem sizin hakkınızda, hem si- 
zin aleyhinizde “emrini yerine getirendir” buyruğunu indirdi. 

er-Rabi b. Haysem dedi ki: Yüce Allah kendi zatı hakkında şu hükmü ver- 
di: Kim kendisine tevekkül ederse, onu başkasına muhtaç olmaktan kurta- 
racaktır. Kim kendisine iman ederse onu hidayete iletecektir, kim kendisi. 
ne borç verecek olursa ona karşılığını verecektir, kim kendisine güvenirse 
onu kurtaracaktır, kim kendisine dua ederse onun duasını kabul edecektir. 
Bunların doğruluğunu da yüce Allah'ın Kitabında yer alan şu buyruklar or- 
taya koymaktadır: “Kim Allah'a iman ederse, onun kalbine hidayet verir.” (et- 
Teğâbun, 64/11); “Kim Allah'a tevekkül ederse, O kendisine yeter.”; “Eğer Al- 
lah'a güzel bir şekilde ödünç verirseniz, size onu kat kat arttırır." (et-Teğa- 
bun, 64/17); “Kim Allah'a sımsıkı tutunursa, dosdoğru yola iletilmiş olur." 
(Al-i İmran, 3/101); “Kullarım sana Beni sorarlarsa, işte muhakkah Ben ya- 
kınım. Bana dua ettiğinde, dua edenlerin duasına karşılık verir, kabul 
ederim.” (el-Bakara, 2/186) 
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4. Kadınlarınız arasından ay halinden kesilmiş olanlarla, asla ay ha- 
li olmayanların (iddetleri) hakkında şüphe ederseniz, onların id- 
deti üç aydır. Hamile olanların iddetleri ise yüklerini bırakmala- 
ridir. Kim Allah'tan korkarsa, Allah ona işinde kolaylık verir. 

5. İşte bu Allah'ın size indirdiği emridir. Kim Allah'tan korkarsa, 
onun günahlarını örter ve mükâfatını büyütür. 


“Kadınlarinız arasından ay halinden kesilmiş olanlarla, asla ay hali ol- 
mayanların (iddetleri) hakkında şüphe ederseniz, onların iddeti üç aydır.” 
buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi ve Hanımların Beklemekle 
Yükümlü Oldukları İddetler; 


Yüce Allah talâk ve ay hali gören kadının ric'at durumunu açıkladıktan son- 
ra -daha önce de kur'larla iddet bekleyenlerin durumunu öğrenmişlerdi. - 


“Kadınlarınız arasından ay halinden kesilmiş olanlarla” buyruğu ile; 
bu sürede ay hali kanı görmeyen kadının bekleyeceği iddeti onlara öğretmiş 
bulunmaktadır. 

Ebü Osman Ömer b. Salim dedi ki: Bakara Süresi'nde boşanmış ve koca- 
sı vefat etmiş kadının iddeti ile ilgili hüküm nâzil olunca Ubeyy b. Ka'b: Ey 
Allah'ın Rasülü dedi. Bazıları; haklarında hiçbir şey sözkonusu edilmemiş ka- 
dınlar var, dediler. Bunlar da küçük yaştakiler ile hamile olan kadınlardır. Bu- 
nun üzerine: “Kadınlarınız arasından ay halinden kesilmiş olanlar...” 
âyeti nâzil oldu. 

Mukatil dedi ki: Yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kur 
müddeti beklerler” (el-Bakara, 2/228) buyruğu zikredilince, Hallad b. en-Nu- 
man dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, peki ay hali görmeyen kadın ile ay halin- 
den kesilmiş olan kadının ve hamile kadının iddeti nedir? diye sordu. Bunun 
üzerine: “Kadınlarınız arasından ay halinden kesilmiş olanlarla...” yani ar- 
uk ay hali görmeyen kadınlarla... âyeti nâzil oldu. 

Bir diğer görüşe göre Muaz b. Cebel: Ay halinden kesilmiş yaşlı kadının 
iddetine dair soru sorunca, bu âyet-i kerime nâzil oldu. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

Mücahid dedi ki: Âyet-i kerime gördüğü kan ay hali kanı mıdir, yoksa bir 
hastalık kanı mıdır, bilemeyen, istihâze gören kadın hakkındadır, demiştir. 
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Burada rahmet ile, sıkıntının açılması ve ihtiyacın giderilmesinin kastedil- 
diği de söylenmiştir. Buhâri'de Hz. Ömer (r.a)'ın şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: “İki denk ve ayrıca ona verilen ilave ne güzeldir: Onlar kendilerine bir 
musibet gelip çattığında: “Muhakkak biz Allah'ınız ve muhakkak biz O'na 
dönücüleriz diyenlerdir. İşte Rablerinden salavât ve rahmet hep onların 
üzerinedir ve onlar hidâyet bulanların tâ kendileridir.” (âyetini oku- 
du), , 

Hz. Ömer burada iki denk ile salât getirmeyi ve rahmeti, ilave ile de hi- 
dâyete iletmeyi kastetmektedir. İki denk şey'in sevaba hak kazanmak ile çok- 
ça ecrin verilmesi anlamına geldiği de söylenmiştir.Musibetlerin kolaylaştı- 
rılması, kederin hafifletilmesi anlamına geldiği de söylenmiştir. 
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158. Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allah'ın alâmetlerindendir. Her kim 
Beyt'i hacceder veya umre yaparsa onlar arasında güzelce ta- 
vaf etmesinde kendisi için bir vebal yoktur. Gönül isteği ile her 


kim bir hayır işlerse gerçekten Allah, şükredenlerin ecrini ve- 
ren ve herşeyi çok iyi bilendir. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Anlaşılmasına ve Nuzül Sebebine Dair Rivöyetler: 

Buhâri'nin Asım b, Süleyman'dan rivâyetine göre şöyle demiş: Enes b. Må- 
lik'e Safâ ile Merve hakkında sordum. Şöyle dedi: Biz bunların (arasında ta- 
vaf etmenin) cahiliyye işlerinden olduğu görüşünde idik. İslâm gelince on- 
lardan uzak durduk. Yücg Allah da: “Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allah'ın 
alâmetlerindendir. Her kim Beyt'i hacceder veya umre yaparsa onlar 
dir 07 tavaf etmesinde kendisi için bir vebal yoktur” buyruğunu indir- 
dı," (0 

TTirmizi'nin de rivâyetine göre Urve şöyle demiş: Ben Aişe'ye şöyle dedim: 
Balâ ile Merve arasında tavaf etmeyen herhangi bir kimse aleyhinde bir şey 
olduğu görüşünde değilim ve ben ikisi arasında tavaf etmemeye de aldırmı- 
yorum. Bana şöyle dedi: Kızkardeşimin oğlu, ne kadar kötü birsöz söyledin. 
Rasölullalı (s.a) da müslümanlar da (ikisi arasında) tavaf ettiler. Müşellel'de- 
ki tağüt olan Menat için ihlal eden (hacc için telbiyede bulunan) kimseler, 


(1) Buhâri, Cenâiz 43 
(2) Buhâri, Hacc BO 
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2- İddetleri Hususunda Şüphe Edilenler: 

"{ e èj } Şüphe ederseniz” demektir. Kesin olarak bilirseniz anları 
geldiği de söylenmiştir. O halde bu fiil zu atamlılardanılır. Bu durumdu "zan" 
kelimesi gibi hem şüphe, hem yakin (kesin bilmek) anlamında olur, 

Taberi'nin tercihine göre anlam şudur: vâyet şüphe eder de haklarında 
ki hükmün ne olduğunu bilmezseniz... ez-ec e da şöyle demiştir: Ona ya 
kın yaşlarda bulunanların ay hali kanı görmelerine rağmen eğer kanı kesil 
miş olan kadının ay hali hususunda şüpheye dü, ecek olursanız... demektir. 

elKuşeyri dedi ki: Ancak bu anlama geldiği su götürür, Çünkü bizler böy 
le bir kadın eğer ye's yaşına (ay halinin kesildiği yaşa) ulaştığı hususunda şü p 
he edecek olursak, o kadının iddeti üç aydır demeyiz. Bir görüşe göre ye's 
yaşında muteber olan, dünyada bu yaşa ulaşması en geç olan kadınıdır. Bir 
diğer görüşe göre kadının aşiretinin kadınlarında çoğunlukla görülen durum 
dur, 

Mücahid dedi ki: Yüce Allah'ın: “Şüphe ederseniz” buyruğu muluapla 
ra yöneliktir. Yani, eğer ay halinden kesilmiş kadının iddeti ile hig ay hali ol 
mayan kadının iddetini bilmeyecek olursanız, onun iddeti göyle olur... 

Bir diğer görüşe göre anlam şöyledir: Eğer o kadının gördüğü kan yaşlı 
lıktan mıdır, yoksa bilinen ay hali kanı mıdır, yoksa istihâza (herhangi bir ra- 
hatsızlıktan dolayı gelen) kanı mıdır? Belli olmadığından dolayı şüphe ede- 
cek olursanız, iddet(leri) üç aydır. 

İkrime ve Katade dedi ki: Ay hali kanı doğru dürüst bir adete bağlı olma- 
yan istihaza kanı gören kadının hali de şüpheli hallerdendir. Böyle bir ka- 
dın ay başında bir kaç defa kan görmekle birlikte, bazan bir kaç ayda hir de- 
fa kan görür. 

Buyruğun sürenin baş tarafı ile muttasıl olduğu ve anlamın şöyle olduğu 
da söylenmiştir: Eğer iddetin bitişi hususunda şüpheye düşecek olursanız, o 
kadınları evlerinden çıkarmayınız. 


Bu, bu hususta söylenmiş en sahih görüştür. 


3- İddeti Hususunda Şüphe Edilen Kadın Ne Zaman Nikâhlanabilir?: 


İddeti hususunda şüpheye düşülen kadın kendisini şüpheden kurtaracak 
şekilde hamile olmadığını iyice tesbit etmedikçe yeniden nikâhlanamaz ve 
bu şüphe ortadan kalkmadıkça da iddetten çıkmış sayılmaz. 

Ay hali kanı görmesi kesilmiş, fakat neden kesildiğini de bilmeyen, şüp- 
he içerisindeki kadın ile ilgili olarak böyle bir kadın kocası tarafından boşan- 
dığı günden itibaren bir yıl bekler. Bunun dokuz ayı istibrâ (hamile olup ol- 
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madğımın anlaşılması) içindir. Üç ayı da iddet içindir, diye de söylenmiştir. 
Eğer kocası onu boşayıp da bir ya da iki defa ay hali kanı gördükten sonra, 
ay halinden kesilme yaşına gelmeksizin ay hali görmemeye başlayacak olur- 
sa, önce dokuz ay bekler, sonra da ay halinden temizlendiği tarihten itibaren 
üç ay daha bekler. Bundan sonra da artık onunla evlenilmesi helâl olur. 

Bu görüşü Şafii, Irak'ta iken belirtmiştir. Bu görüşe, kıyasa göre kocası ve- 
fat etmiş ve hamile olup olmadığı anlaşılmak istenen hür kadın, dokuz ay- 
Uk süreden sonra dört ay on gün daha bekler. Cariye ise dokuz aydan son- 
ra iki ay beş gün bekler. Yine Şafii'den gelen rivayete göre böyle bir kadı- 
nın kur'ları önceki hali nasılsa öyle devam eder ve bu, ay halinden kesilme 
yaşına kadar böyle kalır. Bu görüş aynı zamanda en-Nehai, cs-Sevri ve baş- 
kalarının da görüşü olmakla birlikte ayrıca Ebu Ubeyd bunu Iraklılardan da 
nakletmiştir. 


Kadının genç olması hali ise; bundan sonraki başlığın konusudur. 


4- Gençken Ay Halinden Kesilmiş Olan Kadının Beklemesi Gereken İddet: 


Genç kadının, hamile olup olmadığı anlaşılıncaya kadar beklemesi öngö- 
rülmüştür. Hamileliği ortaya çıkarsa, onun iddeti doğum yapıncaya kadardır. 
Şâyet hamile olduğu ortaya çıkmazsa Malik: Genç kadınken ay halinden ke- 
silen kadının iddeti bir yıldır, demiştir. Ahmed ve İshak da böyle demiş olup, 
bu görüşlerini Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan ve başkalarından rivayet etmişler- 
dir. 

Iraklılar ise böyle bir kadın eğer ömründe bir defa dahi ay hali olmuş ise; 
isterse yirmi yıl bekleyecek olsun iddeti üç defa ay hali olmaktır, demişler- 
dir. Ancak ay hali olmaktan yana ümidin kesildiği bir yaşa ulaşmış olması ha- 
li müstesnadır. O vakit böyle bir kadının iddeti, ay halinden kesilme yaşına 
geldiğinden itibaren üç ay olur. 

es-Sa'lebi dedi ki: Şafii mezhebinin daha sahih olan görüşü de budur. İlim 
adamlarının çoğunluğu da bu kanaattedir. Ayrıca bu görüş İbn Mesud ve onun 
arkadaşlarından da rivâyet edilmiştir. el-Kiyâ da şöyle demiştir: Gerçek olan 
da budur. Çünkü yüce Allah ay hali olmaktan ümidi kesilmiş olan kadının 
iddetini üç ay olarak tesbit etmiştir. Olup olmayacağı şüpheli olan kadın ise 
ay hali olmaktan kesilmiş bir kadın değildir. 


5- Herhangi Bir Sebep Dolayısıyla Ay Hali Olması 
Geciken Kadının Durumu: 
Bir hastalık dolayısıyla ay hali geciken bir kadın hakkında Mâlik, İbnu”l- 
Kasım ve Abdullah b. Esbağ: Önce dokuz ay, sonra da üç ay olarak iddet bek- 
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ler, demişlerdir. 

Eşheb ise: Bu sütten kestikten sonra çocuğunu sül veren kadın benzer 
İster ay hali ile ister sene ile iddet bekler. Hibban b. Munkiz stt emzirmek- 
te olan hanımını boşadı. Süt emzirmesi dolayısıyla bir yıl süre ile ay hali ol: 
madı. Daha sonra Hibban hastalaadı. Hanımının kendisine mirasçı olavağın 
dan korktu. Osman (ra)a -yanında Ali ve Zeyd bulundukları sirada onu şi 
kayet etti. Ali ve Zeyd: Görüşümüze göre ona mirasçı olur. Çünkü bu kaulın 
ne evlenmeme ihtimali bulunan kadınlardan, ne de ay hali görmeyen kadin 
lardandır, dediler. Sonra Habban öldü, hanımı ona mirasçı oldu ve kocası Ol 
müş olan kadının iddeti kadar iddet bekledi. 


6- Ay Hali Olması Sebepsiz Yere Geciken Kadının Durumu: 


Hastalik ve süt emzirme sebebine bağlı olmaksızın ay hali olması geciken 
kadın -önceden de zikrettiğimiz üzere önce dokuz ay, sonra üç ay olmak üze- 
re- ay hali olmadığı bir sene (iddet) bekler. Hamile olduğundan şüphelen. 
mediği sürece evlenmesi helâl olur. Şâyet hamile olduğundan şüphelunevek 
olursa -ilim adamlarımızdan gelmiş bulunan farklı rivayetlere göre- dört, beş 
ya da yedi yıl bekler. Bu rivayetlerin meşhur olanı ise beş yıl bekleyeveği 
dir. Bu süreyi aştıktan sonra (evlenmesi) helal olur. 

Eşheb dedi ki: Şüphesi tamamıyla ortadan kalkıncaya kadar asla evlenme- 
si helâl olmaz. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Doğru olan da budur. Çünkü çocuğun karnında beş 
yıl kalmasi mümkün görüldüğüne göre; on yıl ve daha fazla bir süre kal- 
ması da mümkündür. Malik'ten de buna benzer bir rivayet gelmiş bulun- 
maktadır. 


7- İstihazalı Olduğundan Dolayı Ay Hali Bilinemeyen Kadının İddeti: 

İstihâzalı olduğundan ötürü ay hali adeti bilinmeyen kadın ile ilgili üç gö- 
rüş vardır: İbnu'l-Müseyyeb bir sene iddet bekler demiştir. el-Leys'ir görüşü 
de budur. el-Leys dedi ki: Boşanmış kadın ile kocası ölmüş kadının iddeti eğer 
istihaza gören bir kadın ise bir senedir. Bizim (Maliki mezhebine mensub) alim- 
lerimizin meşhur görüşü de budur. Kadının kendisinden gelen ay hali kanı ile 
istihaza kanını bilmesi ile bunları birbirlerinden ayırdedip, etmemesi arasın- 
da hiçbir fark yoktur. Bütün bu hallerde Malik'in mezhebinden çıkartılan so- 
nuca göre bekleyeceği iddet bir senedir. Bu senenin dokuz ayı istibrâ (hami- 
le olup olmadığının anlaşılması) süresidir, üç ayı da iddettir. 

Şafii bu husustaki görüşlerinden birisinde şöyle demiştir: Bu kadının 
bekleyeceği iddet üç aydır. Bu tabiinden bir topluluk ile Kuraviyyin'in mü- 
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teahhirlerinin kabul ettiği görüştür. İbnu'l-Arabi dedi ki: Bence sahih olan da 
buşlur. l 

Ebu Ömer de şöyle demektedir: İstihaza kanı gören kadının kanı eğer ke- 
sintili geliyor ise kadın da ay halinin gelip ya da sona erdiğini bilebiliyor ise, 
üç kur iddet bekler. Kıyasa göre daha sahih olan da budur. Kıyasa göre de 
rivayel itibariyle de daha sağlam olan budur. 

“Asla ay hali olmayanlar” ile kastedilen küçük yaştakilerdir. Bunların da 
iddetleri üç aydır. Buna göre haber hazfedilmiştir. Bu durumdakinin iddeti- 
nin ay hesabı ile yapılmasının sebebi, bunda adetin olmayışından dolayıdır. 
Yüce Allah ise hükümleri alışılmış adetlere göre yürürlüğe koymuştur. Bun 

an dolayı böyle bir kadın ay hesabi ile iddet bekler. Eğer kadınlar nezdin- 

e muhtemel bir zamanda kan görecek olursa, bu sefer iddette aslolanın var- 
lığı sebebiyle ona göre iddeti intikal eder. Çünkü asıl var oldu mu bedelin 
hükmü kalmaz, Nitekim yaşlı bir kadın önce kan görme adetine göre iddet 
Dekletlikten sonra, kan görmesi kesilecek olursa, ay hesabına göre iddete dö- 
nüş yapar. Bu hususta icma vardır. 

“Hamile olanların iddetleri ise yüklerini bırakmalarıdır” buyruğuna da- 
ir açıklamalarımızı da iki başlık() halinde sunacağız: 


8- Hamile Kadınların İddetleri: 


“Hamile olanların iddetleri ise yüklerini bırakmalarıdır” buyruğunda 
hükümün boşanan kadın hakkında olduğu açıktır. Çünkü ona atıf yapılmış 
ve ifadenin akabinde yine ona dönülmüştür. Şu kadar var ki kocası ölmüş 
kadın hakkında da hüküm böyledir. Buna sebep ise âyetin genel ifade taşı- 
ması ve konu ile ilgili Subey'a hadisidir. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den yeteri kadarıyla el-Bakara Süresi'nde (2/234. âyet, 2. başlık ve devamın- 
da) geçmiş bulunmaktadır. 


9- Hamile Kadın Düşük Dahi Yapsa İddeti Tamam Olur: 

Kadın, bir kan pıhtısı yahut bir çiğnem et dahi düşürecek olursa Çevlen- 
mesi) helâl olur. 

şafii ve Ebu Hanife ise çocuk doğurmadığı takdirde helal olmaz, demiş- 
lerdir. Bu hususa dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/234, âyet, 
2. başlık ve devamında) ile er-Ra'd Süresi'nde (13/8-9. âyetler, 1, başlık ve 
devamında) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


(1) Başlık numaraları birinci ve ikinci (mesele) diye sıralanmış olmakla birlikte biz önce- 
ki ile müteselsilen başlık numarasını vermeyi uygun gördük. 
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“Kim Allah'tan korkarsa Allah ona işinde kolaylık verir." «ul Dahhahk 
dedi ki: Yani sünnete uygun talâk vermekte kim ondan korkarsu, Allah odu 
o kimseye hanımına ric'at yapmak işinde kolaylık verir. Mukatil dedi ki: Kim 
masiyetlerinden kaçınmak hususunda Allah'tan korkarsa, Atlah da ons Ita 
ate tevfiki hususundaki işinde kolaylık verir, 

“İşte bu Allah'ın size indirdiği emridir.” Yani size bildirilen bu hü 
kümler Allah'ın size indirdiği ve size açıkladığı hükümleridir. 

“Kim Allah'tan korkarsa” yani O'na itaatin gereğini yaparsa “onun” Iki 
namaz arası ile iki cuma arası olan “günahlarını örter ve” âhircitw “mükd- 
fatını büyütür.” 
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6. O kadınları gücünüz yettiğince kaldığınız yerin bir kısmında is- 
kân edin. Onları dara koymak için onlara zarar vermeye kalkış- 
mayın. Eğer onlar hamile iseler yüklerini bırakıncaya kadar on- 
lara nafaka verin. Eğer onlar sizin için emzirirlerse, onlara ücret- 
lerini verin. Aranızda mârüf ile müşâvere yapın. Eğer anlaşmada 
güçlükle karşılaşırsanız, o halde onun (babası) için (çocuğu) baş- 
ka bir kadın emzirir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- iddet Bekleyen Kadının Süknâ (Kocası Tarafından Meskeninde 
Barındırılma) Hakkı: 


“O kadınları gücünüz yettiğince kaldığınız yerin bir kısmında iskân 
edin” buyruğu ile ilgili olarak Eşheb, Mâlik'ten şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Hanımını boşayacak olursa, onu evde bırakarak evden ayrılır. Çünkü 
yüce Allah: “O kadınları... iskân edin” diye buyurmuştur. Eğer onunla hir- 
likte kalacak olsaydı; “o kadınları... iskân edin” buyurmazdı. 
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İbn Nâfi ise şöyle demektedir: Yüce Allah'ı 1: “O kadınları... kaldığınız 
yerin bir kısmında iskân edin” buyruğu hakkında Mâlik dedi ki: Bununla 
kocalarından bâin olmuş, bundan dolayı kocalarının kendilerine ric'at yap- 
ma imkânları bulunmayan ve hamile de olmayan boşanmış kadınları kastet- 
mektedir. Bu durumdaki bir kadının süknâ hakkı var; fakat nafaka ve giyim 
hakkı yoktur. Çünkü böyle bir kadın kocasından bâin olmuştur. Bunlar bir- 
birlerine mirasçı olamazlar. Eski kocasının one ric'at yapma hakkı da yok- 
tur. Eğer hamile ise bu durumda kadının nafaka, giyim ve mesken hakkı var- 
dır ve iddeti bitinceye kadar bu hakları devam eder. Kocasından bâin olma- 
mış kadınlara gelince, bu kadınlar henüz kocalarının hanımıdırlar ve birhir- 
lerinden miras alırlar. İddetleri süresi içerisinde bulundukları sürece koca- 
ları kendilerine izin vermeksizin evden çıkmazlar. Fakat kocalarına bu ha- 
nımları için mesken sağlamaları emri de verilmez. Çünkü böyle bir şeyin, na- 
fakaları ve giyimleri ile birlikte kocaları tarafından sağlanması gerekir. İster 
hamile olsunlar, ister olmasınlar farketmez. Yüce Allah'ın, lehlerine süknâ- 
yı emrettiği kadınlar, nafaka hakları bulunmakla birlikte kocalarından bâin 
olmuş kadınlardır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer onlar hamile ise- 
ler yüklerini bırakıncaya kadar onlara nafaka verin.” Bu buyrukla yüce Al- 
lah, kocalarından bâin olmuş hamile kadınlara süknâ ve nafaka hakkının var- 
lığını tesbit etmektedir. 

İbnu'i-Arabi dedi ki: Bunun açıklanma tahkikine gelince; şanı yüce Allah 
süknâyı sözkonusu edince, bunu boşanmış herbir kadın için mutlak olarak 
sözkonusu etmiştir. Nafakayı sözkonusu edince ise bunu hamilelik kaydı ile 
birlikte zikretmiştir. İşte bu, bâin talak ile boşanmış kadının nafaka hakkı- 
nın bulunmadığına delildir. Bu pek büyük bir meseledir. Biz bu meselenin 
anlaşılma yollarını “Mesâilu'1-Hilâf” adlı eserimizde Kur'ân, sünnet ve ma- 
na itibariyle genişçe açıklamış bulunuyoruz. Bunun alındığı yer ise Kur'ân- 
ı Kerim'dir. 

Derim ki: Üç talak ile boşanmış kadının durumu hakkında ilim adamla- 
rının üç ayrı görüşü vardır. Malik ve Şafii'nin görüşüne göre böyle bir kadı- 
nın süknâ hakkı vardır, nafaka hakkı yoktur. 

Ebu Hanife ve arkadaşlarının görüşüne göre, böyle bir kadının süknâ hak- 
kı da, nafaka hakkı da vardır. 

Ahmed, İshak ve Ebu Sevr'in görüşüne göre ise, bu durumdaki bir kadı- 
nın nafakası da yoktur, süknâ hakkı da yoktur. Bu da Fatıma bint Kays'ın ha- 
disine binâen böyledir. Fatıma dedi ki: Beraberimde kocamın kardeşi bulun- 
duğu halde Rasülullah (sav)'ın huzuruna girdim ve şöyle dedim: Kocam be- 
ni boşadı, bu da benim süknâ hakkımın da, nafaka hakkımın da olmadığı- 
nı ileri sürüyor. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır. Hem süknâ hakkın var- 
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dır, hem nafaka hakkın vardır.” (Kayınbiraderi): Kocasi onu öy talak İle he 
şadı deyince, Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Süknâ ve nafaka ancak hanı 
mına ric'at yapıma hakkına sahip olanın üzerindeki bir hakur.” Hen KOfe'ye 
varınca, el-Esved b. Yezid bu hususa dair bana soru sormak üzere beni urt 
dı. Abdullah'ın arkadaşları ise: Kadının süknå hakkı da, nafaka hakkı da var- 
dır, derler. Bu hadisi Dârakuıni rivayet etmiştir * 

Müslim'in lafzıyla ondan naklettiği rivayet şöyledir: Kocası kendisini Pey 
gamber (sav) döneminde boşamıştı. Kocası ona oldukça düşük seviyede bü 
nafaka veriyordu. Kadın bunu görünce, Allah'a yemin ederim kı ben duru 
mu Rasülullah (sav)'a bildireceğim. Eğer benim bir nafaka hakkım varsa, ha 
limi düzeltecek kadarını alırım. Şâyet bir nafaka hakkım yoksa hiçbir şey al- 
mam, dedi. Durumu Rasülullah (sav)'a zikrettim. O: “Senin nafaka hakkın du 
yoktur, süknâ hakkın da yoktur” diye buyurdu. 

Dârakutni, el-Esved'den şöyle dediğini zikretmektedir. Ömer'e, Fatıma bini 
Kays'ın sözleri ulaşınca: Biz müslümanlar hakkında bir kadının sözünü ge- 
çerli kılmayız, dedi. Ömer üç talak ile boşanmış kadına süknâ ve nafaka hak- 
kını tanıyordu. eş-Şa'bi'den şöyle dediği rivâyet edilmiştir: el-Esved b. Yezid 
benimle karşılaştı ve: Ey Şa'bi dedi. Allah'tan kork ve Fatıma bint Kays'ın ha- 
disini terket. Çünkü Ömer böyle bir kadına süknâ ve nafaka veriyordu. 
Ben dedim ki: Kays'ın kızı Fatıma'nın Rasülullah (sav)'dan diyerek bana nak- 
lettiği hiçbir şeyden dönmem. © 

Derim ki: Bu ne kadar güzel bir şeydir! Katade ve İbn Ebi Leylâ da şöy- 
le demişlerdir: Süknâ ancak ric'i talâk ile boşanmış kadın için bir haktır, Çün- 
kü yüce Allah: “Bilemezsin, belki Allah bundan sonra bir iş peyda ediverir" 
(Talak, 65/1) diye buyurmuştur. Onun: “O kadınları... iskân edin” buyru- 
gu ise bundan önceki ile alakalıdır ve bu ric'i talak ile boşanmış kadın hak- 
kındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Ayrıca süknâ nafakaya tabidir ve onun hükmündedir. Üç talâk ile boşan- 
mış kadın için nafaka sözkonusu olmadığına göre; onun süknâ hakkı da söz- 
konusu olmaz. 


Üç talak ile boşanmış kadının nafaka hakkına sahip olduğuna dair Ebu Ha- 
nife'nin delili ise yüce Allah'ın: “Onları dara koymak için onlara zarar ver- 
meye kalkışmayın” buyruğudur. Nafakayı vermemek ise verilecek zararla- 
rın en büyüğüdür. Ayrıca Ömer (r.a)'ın Fatıma'nın sözünü kabul etmeyişi de 
bunu açıklamaktadır. Ayrıca böyle bir kadın boşanmış olduğundan dolayı sük- 


(1) Dârakuini, iv, 22 
(2) Müslim, Xi, 1114 
(3) Dârakutni, IV, 23 
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niya hak kazanan, iddet bekleyen bir kadındır. O halde upk: ric’ talâk ile 
boşanmış kadın gibi; bunun da nafaka hakkı vardır. Bir diğer sebep te şu- 
dur: Kadın erkeğin hakkı dolayısıyla onun için beklemektedir. O bakımdan 
upkı zevce gibi o da nafakaya hak kazanmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Eğer onlar hamile iseler...” buyruğu -az önce açıklandı- 
gı üzere- İmam Malik'e delil teşkil etmektedir. 

Şöyle denilmiştir. Yüce Allah ric'i talak ile boşanmış kadını ve ona dair hü- 
kümleri âyetin başından yüce Allah'ın: “Aranızdan adalet sahibi iki kişiyi 
de şahit tutun.” buyruğuna kadar olan bölümlerde açıklamış bulunmaktadır. 
Arkasından ay hesabı ile iddet bekleyenleri de, diğerlerini de bütün boşan- 
mış kadınları genel olarak kapsayan bir hükmü zikretmektedir. Bu hüküm 
de bütün boşanmış kadınlar hakkında umumidir. O halde bundan sonra zik- 
redilen diğer hükümler de bütün boşanmış kadınlar hakkındadır. 


2- “Yeterlilik”: 

“(S3 i): Gücünüz yettiğince” genişliğinizce, imkânlarınız ölçüsünde 
demektir. “(diy İsg lama Eş izi İli y ais): Bolca malım oldu, bolca 
malım var, çokça mal sahibi olmak” denilir. “( 4249 ): Zenginlik ve güç ye- 
ürebilmek” demektir. 

Bu lafız genel olarak “vav” harfi ötreli olarak okunmuştur. el-A'rec ve ez- 
Zühri bunu üstün olarak, Yakub kesreli okumuştur. Bütün bu okuyuşlar bu 
kelimenin bu şekildeki söyleniş ve kullanılışına uygundur. 


3- Kadınlara Zarar Vermeye Kalkışılmamalı: 


“Onları dara koymak için, onlara zarar vermeye kalkışmayın” buyru- 
gu hakkında Mücahid: Mesken hususunda...; Mukatil ise nafaka hususunda... 
diye açıklamıştır. Ebu Hanife'nin görüşü de budur. Ebu'd-Duhâ'dan şöyle de- 
diği nakledilmiştir: Bu hanımını boşayıp, iddetinin bitmesine iki gün kala ona 
ric'at yapması, sonra onu tekrar boşamasıdır. (Böyle yapmak ona zarar ver- 
mesi demektir.) i 


4- Hamile Kadınların Boşanması Halinde Nafaka Hakları: 


“Eğer onlar hamile iseler yüklerini bırakıncaya kadar onlara nafaka ve- 
rin” buyruğu ile ilgili olarak; üç talâk ile ya da daha az sayıda talak ile bo- 
şanmış hâmile kadına, nafaka ve süknânın vacib olduğu hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Kocası vefat etmiş hamile kadına ge- 
lince Ali, İbn Ömer, İbn Mesud, Şureyh, en-Nehai, eş-Şa'bi, Hammad, İbn Ebi 
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Leylâ, Süfyan ve ed Dahhak şöyle demişlerdir. Dogum yapımcıya kacar 
malın tamamından ona nafaka verilir. 

Íbn Abbas, İbn ez-Zübeyr, Cabir b. Abdullah, Malik, Şafii, Ebu Hanife ve 
mezheblerine mensub ilim adamları: Ona amak Gu astan ) kendisine «İkişer 
paydan infak edilir, demişlerdir. Buna dair açiklama datu önce Gl Rakan Su 
resi'nde (2/234. âyet, 24. başlıkta) geçmiş bulunukisdır 


“Eğer onlar sizin için emzirirlerse...* buyuğunu dair açıklamalarınız 
dört başlık halinde sunacağız." 


5- Boşanmış Kadınlar Çocuklarını Emzirirlerse: 


“Eğer onlar” yani boşanmış kadınlar “sizin için” sizin onlardan dünyu 
ya gelmiş çocuklarınızı “emzirirlerse” o vakit babaların, onlara süt enzie 
melerinin ücretini vermeleri gerekir. Erkek tıpkı yabancı bir kadını ücretle 
tutması gibi, süt emzirdiğinden ötürü boşadığı hanımını ücretle tutmak hak- 
kına sahibtir, Ebu Hanife ve onun görüşünü kabul edenlere göre kadınlar, 
bâin talak ile boşanmadıkları sürece o kadınlardan olma çocuklarını ücret- 
le tutması caiz değildir. Şafti'ye göre ise bu caizdir. Süt emzirmeye dair açık- 
lamalar daha önce el-Bakara Süresi (2/233. âyet, 1. başlık) ile en-Nisâ Süre- 
si (4/23. âyet, 4. başlık)'nde yeteri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. Allah'a 
hamdolsun. 


6- Maruf İstişâre Sonucu, Maruf İstekler Kabul Edilmelidir: 


“Aranızda maruf ile müşâvere yapın” buyruğu kocalara ve zevcelere bir 
hitapur. Yani birinizin, ötekine vermiş olduğu güzel ve maruf emri diğeri ka- 
bul etsin. Kadının güzel davranışı çocuğunu ücretsiz emzirmesidir. Erkeğin 
güzel davranması ise kadına süt emzirdiğinden ötürü fazlasıyla ücretini 
ödemesidir. 

Bir diğer açıklamaya göre: Çocuğun emzirilmesi hususunda kendi aranız- 
da maruf ile istişâre edin ki, çocuk herhangi bir zarar görmesin. 

Bunun giyim ve kuşam hakkında olduğu söylendiği gibi, çocuğu sebebiy- 
le hiçbir annenin zarar görmemesi aynı şekilde hiçbir babanın da ÇOCUĞU se- 
bebiyle zarar görmemesi demektir. 


7- Zorluk Çıkarsa... 


“Eğer anlaşmazlıkta güçlükle karşılaşırsanız...” yani süt emzirme ücre- 
ti hakkında anlaşmazlık olursa... Koca anneye süt emzirmesinin ücretini 





(1) Müellif tarafından başlıklar birinci, ikinci... mesele diye gösterilmiş olmakla birlikte; biz 
yeni bir rakam vermeyip, başlıklara müteselsil rakam vermeyi sürdüreceğiz. 
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vermeyi kabul etmeyip anne de çocuğunu süt emzirmek istemese, koca an- 
nesini sül emzirmeye zorlayamaz. O vakit öz annesinin dışında ona bir sül 
anneyi ücretle tutmalıdır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer biriniz diğerini sıkıştırıp, 
birbirinizle anlaşamayacak olursanız; o takdirde baba çocuğuna başka bir süt 
anneyi ücretle tutsun. Buyruk emir anlamında haberdir. 

ed-Dahhak dedi ki: Eğer anne süt emzirmek istemezse o vakit çocuğuna 
bir başkasını ücretle tutar. Eğer (çocuk süt anneyi) kabul etmezse, o vakit an- 
nesi ücret karşılığında ona süt emzirmeye mecbur edilir. 

Çocuğu süt emzirmekle kimin yükümlü olduğu hususunda ilim adamla- 
rının üç farklı görüşü vardır. Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımız 
şöyle demişlerdir: Evlilik devam ettiği sürece kadının çocuğuna süt emzirme- 
si icab eder. Ancak şerefi ve konumu buna uygun değilse; o takdirde baba- 
nın kendi malından çocuğa süt emzirmesi gerekir. 

İkinci görüş: Ebu Hanife hiçbir şekilde anne çocuğuna süt emzirmek zo- 
runda değildir demiştir. 

Üçüncü görüşe göre ise annenin her durumda çocuğuna süt emzirmesi ge- 
rekir. | 


8- Boşanmış Kadının Çocuğu, Başkasının Memesini Kabul 
Etmeyecek Olursa, Annesi Ona Süt Emzirmek Zorundadır: 


Erkek hanımını boşadığı takdirde kadının çocuğuna süt emzirme yü- 
kümlülüğü yoktur. Ancak ondan başkasının memesini kabul etmeyecek 
olursa, o takdirde çocuğunu emzirmekle yükümlüdür. Şâyet ücret hususun- 
da baba ile anne anlaşmazlığa düşerlerse, kadın ecr-i misil verilmesini iste- 
yip, baba karşılıksız emzirmesinden başka bir çözüm kabul etmeyecek olur- 
sa -babanın karşılıksız süt emzirecek kimseyi bulmaması halinde- öz anne- 
nin ecr-i misil alması en uygunudur. Eğer baba ecr-i misil vermeyi teklif edip 
anne aşırı ücret isteyerek bu teklifi kabul etmeyecek olursa, babanın ecr-i mi- 
sil teklifinin kabul edilmesi daha uygundur. Eğer baba çocuğun annesine üc- 
ret vermekte zorlanacak olursa, o vakit çocuğunu emzirmeye mecbur edilir, 
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Safâ ile Merve arasında tavaf etmezlerdi. Bunun üzerine yüce Allah: “Her kim 
Beyt'i hacceder veya umre yaparsa onlar arasında tavaf etmesinde ken- 
disi için bir vebal yoktur” buyruğunu indirdi. Eğer durum senin dediğin gi- 
bi olsaydı: “Onlar arasında tavaf etmemesinde kendisi için bir vebal yoktur” 
denmesi gerekirdi. ez-Zühri der ki: Ben bunu Ebu Bekir b. Abdurralıman b. 
el-Haris el-Hişam'a zikrettim ve bunu beğendi ve: Şüphesiz ki bu, bir illm- 
dir, dedi. Ben ilim ehlinden birtakım kimseleri şöyle derken dinledim: Safâ 
ile Merve arasında tavaf etmeyen Araplar şöyle derlerdi: Bizim bu iki taş ura- 
sında tavaf etmemiz bir cahiliyye işidir. Ensar'dan olan başkaları ise şöyle de- 
diler: Bizler, Beytullah'ı tavaf etmekle emrolunduk, Safâ ile Merve arasında 
tavaf cünekle cınrolunmadık. Bunun üzerine yüce Allah: “Şüphe yok ki Sa- 
fâ ile Merve Allah'ın alâmetlerindendir” buyruğunu indirdi. Ebu Bekr b. Ab- 
durrahman der ki: Gördüğüm kadarıyla bu âyet-i kerime hem bunlar, hem 
berikiler hakkında inmiştir. (Tirmizi) der ki: Bu hasen sahih bir hadistir.” H? 

Buhâri de bu manada bu hadisi rivâyet etmiştir. Oradaki rivâyette yüce Al- 
lah: “Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allah'ın alâmetlerindendir” buyruğu- 
nu indirdi; denildikten sonra şu ifade yer almaktadır: 

Aişe dedi ki; “Rasülullah (s.a) her ikisi arasında tavaf etmeyi bir sünnet ola- 
rak uyguladı. Herhangi bir kimsenin ikisi arasında tavaf etmeyi terketmesi ya- 
kışmaz.” Sonra bunu Ebu Bekr b. Abdurrahman'a haber verdim de şöyle de- 
di: Şüphesiz ki bu bir ilimdir, daha önce bunu işitmemiştim. İlim ehlinden 
birtakım kimselerin -Aişe'nin zikrettiklerinden başka- şunu sözkonusu ettik- 
lerini dinledim: Menat için ihrama giren birtakım kimselerin hepsi Salâ ile Mer- 
ve arasında tavaf ediyorlardı. Allah Kur'ân-ı Kerim'de Beyt'in tavafını sözko- 
nusu edip Safâ ile Merve'den söz etmeyince şöyle dediler: Ey Allah'ın Rasü- 
lü, biz Safâ ile Merve arasında tavaf ediyorduk. Allah da Beytullah'ın etrafın- 
da tavaf etme emrini indirdiği halde Safâ'dan söz etmedi. Safâ ile Merve ara- 
sında tavaf etmemizin bizim için bir mahzuru var mıdır? Bunun üzerine yü- 
ce Allah: “Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allah'ın alâmetlerindendir” âyeti- 
ni indirdi. Ebu Bekr der ki: Benim işittiğim şu ki bu âyet-i kerime her iki ke- 
sim hakkında nazil olmuştur: Cahiliyye döneminde Safâ ile Merve arasında 
tavaf etmekten çekinen kimseler ile daha sonra İslâm geldikten sonra yüce 
Allah Beyt'in tavafını emredip de Safâ (ile Merve)yi sözkonusu etmediğin- 
den dolayı Beyt'in tavafından sonra bilinen şekilde söz edinceye kadar iki- 
si arasında tavaf etmekten çekinen kimseler hakkında nazil olmuştur. “> 

Tirmizi Asım b. Süleyman el-Ahvel'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Enes b. Malik'e Safâ ile Merve hakkında soru sordum da şöyle dedi: Safâ ile 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 12 

(2) Buhâri, Hacc 79. Hz. Âişe'den gelen bu rivâyetin değişik şekilleri için bk: Buhâri, Un. 
re 10, Tefsir 2. süre 21 ve 53. süre 3; Müslim, Hacc 259-261; Ebü Dönüd, Menâsik ' * 
Tirmizt, Tefsir 2. süre 12; Nesâf, Menâsik 168; İbn Mâce, Menâsik 49; Muvatta, b -. 
129, Miisned, VI, 162, 227. 
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7. Bolluk içinde olan bolluğuna uygun nafaka versin, Rızkı kendi- 
sine daraltılan kimse de Allah'ın kendisine verdiğinden infak 
etsin. Allah hiçbir kimseye ona verdiğinden buşkasını yükle: 
mez. Allah güçlüğün arkasından kolaylık ihsan cder. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Kocanın Sağlamakla Yükümlü Olduğu Nafakanın Ölçüsü ve Tespiti: 

“Nafaka versin” buyruğu, koca hanımına ve küçük çocuğunu, bolluğu 
na göre nafaka versin ki; eğer kendisi bolluk içerisinde ise onlara du bolluk 
sağlamış olsun. Fakir olan ise fakirliğine göre nafaka versin, demektir, 

Buna göre nafaka, nafakayı sağlayanın haline ve kendisine nafaka veri- 
lecek olanın ihtiyacına göre hayatta adeten görülene uygun ictihad ile tes- 
bit edilir. Müfti (bu hususta fetvayı verecek olan) önce kendisine nafaka ve- 
rilecek olanın ihtiyaç miktarını gözönünde bulundurur, sonra da nafakayı ver 
mekle yükümlü olanın haline bakar. Eğer hali bunu kuldırahiliyor ise o 
miktarda nafaka vermesini hükme bağlar. Şâyet nafaka alacak olanin ihtiya 
cını karşılamaya durumu elverişli değil ise, o nafakayı karşılayabilecek mik- 
tara çeker. 

İmam Şafii -Allah ondan razı olsun- ve mezhebine mensub ilim adamla- 
rı şöyle demişlerdir: Nafaka miktarı ve sınırı bellidir. Herhangi bir hakim ya 
da bir müfünin bu hususta içtihadı sözkonusu değildir. Nafakanın miktarı sa- 
dece kocanın zenginlik ya da fakirlik haline göre tesbit edilir. Hanımının ha- 
line ve ona yetecek miktara itibar edilmez. Onlar derler ki: Buna göre bek- 
çinin kızına verilmesi icab eden nafaka ne ise halifenin kızına da o kadarı- 
nın verilmesi icab eder. Eğer koca varlıklı birisi ise iki mud, orta halli birisi 
ise birbuçuk mud, eğer darlık içinde olan birisi ise bir mud vermelidir. Bu- 
na da yüce Allah'ın: “Bolluk içinde olan bolluğuna uygun nafaka ver- 
sin...” buyruğunu delil göstermişlerdir. Buyruk görüldüğü gibi kocanın bol- 
luk ya da darlık içerisinde oluşunu gözönünde bulundurmuş, kadının hali- 
ne itibar etmemiştir. Çünkü hakim tarafından olsun, başkası tarafından olsun 
kadına yetecek miktarın ne olduğunu bilme imkânı bulunmadığından ona iti- 
bar edilmez. Bunu gözönünde bulundurmak anlaşmazlığa götürür. Zira ko- 
ca kadının kendisine yetecek miktardan fazlasını almaya çalıştığını iddia eder- 
ken, kadın istediği miktarın kendisine yetecek kadar olduğunu iddia edecek- 
tir. O bakımdan biz bu anlaşmazlığı ortadan kaldırmak için nafakanın mik- 
tarının belli olduğunu benimsemiş bulunuyoruz. Onlara göre bu hususta asıl 
dayanak önceden de belirttiğimiz gibi yüce Allah'ın: “Bolluk içinde olan bol- 
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luğuna uygun nafaka versin” buyruğu ile “Eli geniş olan kendi halince, fa- 
kir olanınız da kendi halince...” (el-Bakara, 2/236) buyruğudur. 

Buna cevap şudur: Bu âyet-i kerime zengin ile fakirin vereceği nafaka ara- 
sında fark olduğundan ve kocanın darlık ve bolluk içerisinde oluşuna göre 
farklılık göstereceğinden başka bir mana ihüva etmiyor. Bu açıkça kabul edi- 
len bir husustur. Hiçbir şekilde hanımın durumuna itibar edilmemesine ge- 
lince, burada böyle bir şeyden sözedilmiyor. Ayrıca yüce Allah: “O kadınla- 
rın maruf bir şekilde yiyeceği ve giyeceği (çocuğun) babasına aittir.” (el-Ba- 
kara, 2/233) diye buyurmaktadır. Bu da her ikisi (erkek ve hanımın) hakkın- 
da marufu esas almayı gerektirmektedir. Çünkü bu hususta onlardan herhan- 
gi birisine has bir ifade taşımamaktadır. Zengin ve varlıklı bir kadına yete- 
cek bir miktarın, fakir kadının nafakası gibi olması ise maruf kabul edilemez. 
Nitekim Rasülullah (sav) Hind'e: “Sana ve çocuğuna yetecek kadarını maruf 
ile alı") diye buyurmuş ve ona yetecek miktarı gözönünde bulundurması- 
nı söylemiştir. Çünkü Ebu Süfyan'ın bolluk içerisinde olduğunu ve hanımı- 
nın talebi ile nafakayı sağlamakla yükümlü olduğunu tesbit etmiş, buna kar- 
şılık sana yetecek olan miktar muteber değildir, senin alabileceğin miktar bel- 
li ve tesbit edilmiştir, demeyerek onun için yeterli miktarı gözönünde bulun- 
durmasını söylemiş, ayrıca bunu belli bir miktara bağlı kılmamıştır. 

Diğer taraftan onların (Şafiilerin) sözünü ettikleri sınırlı ve belli miktarın 
tevkife (konu ile ilgili şer'i bir delile) ihtiyacı vardır. Âyet-i kerime ise bunu 
gerektirmemektedir. 


2- Çocuğa Verilecek Nafaka Miktarı ve İslam Devletinde 
Çocuğun Nafakası: 

Rivâyete göre Ömer (r.a) küçük çocuğa yüz dirhem maaş, Osman (r.a) da 
elli dirhem maaş tesbit etmiştir. İbnu'l-Arabi der ki: Bu farklılığın zaman far- 
kı dolayısıyla yahutta gıdaların ve giyeceklerin fiyatlarındaki farklılığa göre 
değişmiş olma ihtimali vardır. Muhammed b. Hilal el-Müzeni şöyle demek- 
tedir: Bana babamın ve babaannemin anlattığına göre babaannem Osman 
(r.a)'ın yanına gider gelirdi. Bir seferinde onu bulamayınca hanımına: Ne di- 
ye filan kadını göremiyorum? diye sormuş, hanımı: Ey mü'minlerin emiri bu 
gece doğum yaptı, demiş. Bunun üzerine ona elli dirhem ve (oğlunu) başın- 
dan aşağı örtecek bir elbise gönderdikten sonra şunları söylemiş: İşte bu oğ- 
lunun maaşı, bu da onun giyeceğidir. Üzerinden bir sene geçti mi ona ve- 
receğimiz maaşı yüz dirheme yükselteceğiz. 


(1) el-Mümtehine, 60/12. âyet ikinci başlığın baştaraflarında bütünüyle geçen bu hadisin 
kaynakları için oraya bakınız 
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Ali (r.a Ya yola bırakılmış bir çocuk getirildi. Ona yüz dirhem nmay bug 
luch. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Sütten kesilmeden önce verilen bu maaş, ilm adum 
larının hakkında ihtilâf ettiği hususlardandır. Kimisi bunu müstehab görmüş 
tür. Çünkü bu âyetin hükmü çerçevesine girmektedir. Kimisi de çocuğun ye 
ni ortaya çıkan ihtiyaçları ve bakımının oldukça külfetli olması doluyııyla vi 
cib olduğu görüşündedir. Ben de bu görüşteyim. Şu kadar var ki; doğum es 
nasındaki hali ile sütten kesilmesi sırasındaki haline göre bunun miktarı fark. 
ılık arzeder. Süfyan b. Vehb'in rivayetine göre; Ömer bir eline mud denilen 
ağırlık ölçüsünü, bir eline de kıst denilen ölçeği alıp: Ben her müxlümüan ki 
şiye her ay iki mud buğday, iki kıst sirke ve iki kıst zeytinyağının verilme 
sini tesbit ediyorum. Başkaları da şunu eklemektedir: Dedi ki: İşte biz sizin 
her ay maaşlarınızı ve maişetlerinizi tesbit edip, ulaştırıyoruz. Kim bunları çk- 
siltecek olursa, Allah ona şunları şunları yapsın, diyerek ona beddua etti. 

Ebu'd-Derdâ dedi ki: Ömer (r.a)'ın Muhammed (sav)'ın ümmeti arasında 
sünnet haline getirdiği nice hidayete ulaştırıcı ve dosdoğru sünneti vardır. 

Mud ve kıst yiyecek ve katıklarda Şam ölçekleridir. Bir başka örf onların 
yerine geçerek bunlar kullanılmaz olmuştur. Muddun yerine “keylece” kul- 
lanılmıştır. Kıst'ın yerine ise “keyl" kullanılır olmuştur. Fakat bize göre bun- 
ların miktarı buğdayda iki çeyrek, katıklarda ise sekizde ikidir. Giyecek ise 
adete göre gömlek, pantolon ve kışın cübbe, kisâ, izâr ve hasirdir. Aslolan 
budur, durumlara ve adete göre artış gösterebilir. 


3- Çocuğun Nafakası Babasına Aittir: 

Bu âyet-i kerime çocuğun nafakasının anneye değil, sadece babaya düş- 
tüğünün (vacib olduğunun) asli dayanağıdır. Bu hususta Muhammed b. el- 
Mevvâz muhalefet ederek şöyle demektedir: Nafaka miras miktarlarına gö- 
re anne ve babanın ikisine de düşer. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Muhammed, bununla belki de babanın olmaması ha- 
linde anneye düşeceğini kastetmiş olabilir. 

Buhari'de Peygamber (sav)'dan şöyle dediği zikredilmektedir: “Kadın 
sana: Bana ya infak et ya beni boşa der, köle sana: Ya bana infak et yahut 
benim ücretle çalışmama müsaade et,” der, Oğlun sana: Sen bana infak et, 
beni kime terkedeceksin, der.) 


(1) Buhari dışındaki kaynaklarda: “... yahut beni sat” anlamında 

(2) Buhâri, V, 2048, Müsned, II, 252; Beyhaki es-Sünenü'!-Kübra, VIL, 466, 471. Merhum 
Kurtubi'nin İbnu'(-Arabi'den naklen belirttiği gihi hu ifadeler, Peygamber Efendimiz'e 
ait olmayıp, Ebu Hureyre soru üzerine bu sözlerin kendisine ait olduğunu belirttiğimiz 
bütün kaynaklar açıkta ifade etmektedir. 
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Böylelikle Kur'ân ve sünnet birbirini pekişlirmekte ve aynı yolda, aynı şer'i 
hükümleri dile getirmektedir. 


4- Mükellefiyet İmkâna Göredir ve Zorluktan Sonra Kolaylık Vardır: 

“Allah hiçbir kimseye ona verdiğinden başkasını yüklemez.” Yani yü- 
ce Allah zengini yükümlü tuttuğu gibi, fakiri de aynı şekilde yükümlü tutmaz. 

“Allah güçlüğün arkasından kolaylık ihsan eder.” Darlıktan sonra zen- 
ginlik, sıkıntıdan sonra bolluk ve rahatlık ihsan eder. 
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8. Rabbinin ve peygamberlerinin emrine karşı başkaldıran nice 
ülke halkı vardır ki; Biz onları en şiddetli bir hesaba çekmiş ve on- 
ları görülmemiş bir azapla azaplandırmışızdır. 

9. Sonunda onlar yaptıklarının cezasını tatmış oldular. İşlerinin so- 
nu hüsran oldu. 

10. Allah, onlar için çok şiddetli bir azap hazırlamıştır. Ey iman et- 
miş akıl sahibleri! -O halde- Allah'tan korkun. Gerçek şu ki, Allah 
size bir Zikir indirmiştir. 

11. İman edip salih amel işleyenleri karanlıklardan aydınlığa çıkar- 
mak için Allah'ın açık açık ortaya koyan öğütlerini size okuyan 
bir Peygamber (göndermiştir.) Kim Allah'a iman edip salih amel iş- 
lerse onu altından ırmaklar akan cennetlere -kendileri orada 
ebedi ve devamlı olmak üzere- koyar. Allah, onlara gerçekten çok 
güzel bir rızık vermiştir. 
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Yüce Allah bir takım hükümleri sözkonusu ettikten sonra "nice ülke hal- 
kı vardır ki” buyruğu ile bazı kavimlerin azgınlık edip başkaldırmalarını, aza 
bın gelip onları bulmasını hatırlatmakta ve ilâhi emirlere aykırı harekeli et 
meyi sakındırmaktadır. 

“S ): Nice” lafzına dair açıklamalar daha önceden Al-i lawan Sûre- 
si'nde (3/146. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktarlır. Allah'a hamdolsun, 

“Rabbinin ve peygamberlerinin emrine karşı başkaldıran” isyan eiden 
“nice ülke” buyruğunda sözü edilen “karye; ülke“ olmakla birlikte maksat 
oranın ahalisidir. “Biz onları en şiddetli bir hesaba çekmiş” dünya haya 
unda cezalandırmış “ve onları” âhirette “görülmemiş bir azapla azaplan- 
dırmışızdır,.” 

İfadede takdim ve tehir ulduğu da söylenmiştir. Biz onları dünya haya- 
tında açlık, kıtlık, kılıç, yerin dibine geçirilmek, suretlerinin değiştirilmesi 
(mesh) vs. musibetlerle azap'andırdığımız gibi, âhirette de onları çok ağır bir 
hesaba çekmişiz (çekeceğiz'dir. 

“ Kay Alışılmadık olduğu için kabul edilemeyen, reddolunan (mün- 
ker)” demektir. Bu lafız muhaffef (kef harfi ötreli) ve musakkal (kef harfi sa- 
kin) olarak okunmuştur. Dana önce el- Kehf Süresi'nde (18/74. âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sonunda onlar yaptıklarının cezasını” küfürlerinin akıbetini “tatmış ol- 
dular. İşlerinin sonu da hüsran oldu.” Dünyada sözünü ettiğimiz şekiller- 
de helâk oldular, ahirette de cehenneme atılmakla hüsrana uğrayacaklardır. 

Burada fiiller yüce Allah'ın: “Cennetlikler cehennemliklere... seslendiler.” 
Cel-Araf, 7/41) buyruğunda ve benzerlerinde olduğu gibi mazi lafız ile geti- 
rilmiş bulunmaktadır. Çünkü yüce Allah'ın gelip çatması beklenen vaadi ve 
tehdidi ile gerçekte karşı karşıya kalınmış demektir. Olacak olan şey olmuş 
gibidir. 

“Allah, onlar için çok şiddetli bir azap hazırlamıştır” buyruğu ile bu hüs- 
ranı açıklamakta ve bunun âhiretteki cehennem azabı olduğunu beyan et- 
mektedir. 

“Ey iman etmiş akıl sahipleri” buyruğunda; “( P] aali ): İman etmiş 
kimseler” lafzı "Cafi Ji ): Akıl sahipleri” tabirinden bedel yahut onların sı- 
fatıdır. Yani Allah'a iman etmiş bulunan akıl sahipleri, üzerinize Kur'ân'ı in- 
dirmiş olan “Allah'tan korkunuz.” Yani O'ndan korkunuz, O'na itaat olan 
işler yapınız, O'na masiyet olan işlerden de uzak durunuz. Bu anlamdaki buy- 
ruklar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Bundan dolayı meâlde: “Ülke halkı” diye karşılanmıştır. 
(2) Ayrıca el-Kamer, 54/6. Ayetin tefsirinde de bu lafza dair açıklamalar vardır. 
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“İman edip salih amel işleyenleri” yani Allah'ın ilminde bu durumda ola- 
vakları bilinen kimseleri “karanlıklardan” yani küfürden “aydınlığa” hi- 
dayete ve imana “çıkarmak için” İbn Abbas dedi ki: Bu buyruk, kitap eh- 
linden iman edenler hakkında inmiştir. Burada karanlıklardan aydınlığa çı- 
kartmanın -biraz sonra geleceği gibi- Rasüle izafe edilmesinin sebebi, ima- 
nın ona itaat etmek suretiyle, onun vasıtasıyla husule gelmiş olmasından do- 
layıdır. 

“... Allah'ın açık açık ortaya koyan öğütlerini” Allah'ın âyetletinden 
(öğütlerinden) kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir. Bu buyruk -biraz sonra zikredilecek 
olan- Rasülün sıfatıdır. 

“(iza ): Açık açık ortaya koyan” buyruğu genel olarak “ye” harfi üstün 
okunmuştur, Allah'ın açıkladığı âyetler demektir. İbn Âmir, Hafs, Hamza ve 
el-Kisai ise “ye” harfini kesreli okumuşlardır. Bu da sizin gerek duyduğunuz 
hükümleri size açıklayan demektir. Birinci okuyuş İbn Abbas'ın okuyuşu olup, 
Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim tarafından da tercih edilmiştir. Çünkü yüce Allah: 
“âyetleri size açıkladık...” (Âl-i İmran, 3/118 ve el-Hadid, 57/17) diye bu- 
yurmaktadır. 

“Bir Peygamber (göndermiştir)” buyruğu ile ilgili olarak ez-Zeccâc şöy- 
le demektedir: Zikrin indirilmesinin sözkonusu edilmesi “irsâl: Peygamber 
gönderme”"nin hazfedildiğine delildir. O size bir Kur'ân indirdi ve bir rasül 
gönderdi, demektir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah size zikir sahibi birisini ra- 
sül olarak göndermiştir. Buna göre buradaki “rasül (peygamber)” lafzı mu- 
zafın hazfi takdirine göre “zikr'in sıfatıdır. Şöyle de açıklanmıştır: “Rasül: Bir 
peygamber” daha önce geçen “zikr”in mamülüdür. Çünkü zikir mastardır. İfa- 
denin takdiri de şöyledir: Allah size rasülü zikrettiği (bir kitabı) size indir- 
miş bulunmaktadır. Onun rasülü zikretmesi ise “Muhammed, Allah'ın Ra- 
sülüdür” (Fetih, 48/29) buyruğudur. 

Bununla birlikte “rasül (bir peygamber)" lafzının “zikir"den bedel olma- 
sı ve “rasül”ün risalet anlamında olması yahutta gerçek anlamı ile kullanıl- 
mış olup manaya göre hamledilmesi de mümkündür. Şöyle buyurulmuş gi- 
bi olur: Allah size bir zikri yani bir rasülü açıkça göndermiş ve göstermiş bu- 
lunmaktadır. Bu durumda bir şeyin, bir şeyden bedel olması ve bir şeyin hiz- 
zat kendisi olarak başka bir isimle anılması kabilinden olur. 


“Bir Rasül (bir peygamber)” lafzının iğrâ olmak üzere nasb ile gelmiş ol- 





(1) Burada meal zarureti dolayısıyla âyetin nazını bozulduğundan dolayı; tefsirdeki açık- 
lamalar da meale uygun birtakım takdim ve te'hirlere zarureten uğramış bulunmakta- 
dır, 
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ması da mümkündür, Sanki: Bir peygambere uyun ki... buyurulanış ibreti 


Buradaki “zikr"in şeref anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın 
“Andolsun ki Biz, size sizin için bir zikir (şeref kaynağı olan) hir hitap in 
dirdik.” (el-Enhiya, 21/10) buyruğu ile; “ve muhakkak o, sana ve senin 
kavmine bir zikir (büyük bir şeref)dir” (cz-Zuhruf, 44/44) buyruklarında ol 
duğu gibi. Daha sonra bu şan ve şerefi açıklayarak “bir Peygamber" diye bu 
yurmaktadır. 

Çoğunluk burada “Rasül: peygamber” ile kastedilenin, Mulmes isivyo?) 
olduğu kanaatindedir. el-Kelbi: Kastedilen Cebrail'dir, demiştir, Bu durun 
da her ikisi de (yani zikirde, rasülde) Allah tarafından indirilmiş oluraktartir. 

“Kim Allah'a iman edip salih amel işlerse onu altından ırmaklar akan 
cennetlere -kendileri orada ebedi ve devamlı olmak üzere- koyar” buyru 
ğundaki “onu... koyar” anlamındaki fiili Nâfi ve İbn Âmir: “(sä ): Onu ko- 
yarız" diye “nun” ile okumuşlardır, diğerleri ise “ye” ile (onu koyar anlamın- 
la) okumuşlurdır. 

“Allah ona gerçekten çok güzel bir rızık vermiştir.” Cennetlerde Allah 
ona pek bol ve geniş bir rızık vermiştir. 


“AYI JE yi FAF BiP E ara Ši 


Lİ GA İZ per pe JS JE À GL Şe 
eple ei JS 


12. Allah, yedi gökleri ve yerden de onlar gibisini yaratandır. Buy- 
ruğu onlar arasında iner, durur. Allah'ın gerçekten herşeye ka- 
dir olduğunu ve muhakkak Allah'ın ilmi ile herşeyi kuşatmış ol- 
duğunu kesinlikle bilesiniz diye. 


“Allah, yedi gökleri ve yerden de onlar gibisini yaratandır” buyruğu, 
kudretinin kemaline ve O'nun öldükten sonra tekrar diriltmeye ve hesaba çek- 
meye kadir olduğuna açık bir delildir. 

Göklerin biri diğerinin üstünde olmak üzere yedi tane olduğunda görüş 
ayrılığı yoktur. Buna İsrâ hadisi ve başkaları da delil teşkil etmektedir. 

Sonra da; “yerden de onlar gibisini” yani yedi tane “yaratandır” diye hu- 
yurmaktadır. Yerler hakkında iki ayrı görüş vardır. Birincisi olan cumhurun 
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görüşüne göre; yedi arz da biri diğerinin üstünde tabakalar halindedir. Her- 
bir arz arasında iki sema arasındaki gibi bir mesafe vardır ve herbirisinde de 
Allah'ın yarattıklarından sakinler vardır. 

ed-Dahhak ise şöyle demiştir: “Ve yerden de onlar gibisi” yani yedi ta- 
ne arz demektir. Şu kadar var ki bu yedi arz göklerin aksine arada bir boş: 
luk olmaksızın biri diğerinin üstünde tabaka halinde kapatılmış durumdadır. 


Ancak birinci görüş daha sahihtir. Çünkü Tirmizi, Nesai ve diğer eserlerde 
bulunan haberler buna delil teşkil etmektedir. Bu husus yeterli açıklamalarıy- 
la daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/29. âyet, 6. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Ebu Nuaym şöyle bir rivayet kaydetmektedir: Bize Muhammed b. Ali b. 
Hubeyş anlattı, dedi ki: Bize İsmail b. İshak es-Serrâc anlattı:... -H.-!) Yine Ebu 
Muhammed b. Habban da anlattı dedi, ki: Bize Abdullah b. Muhammed b. Nâ- 
ciye anlattı, dedi ki: Bize Süveyd b. Said anlattı dedi ki: Bize Hafs b. Meyse- 
ra, Musa b. Ukbe'den anlattı: O Ata b. Ebi Mervan'dan, o babasından rivaye- 
te göre Ka'b kendisine: Musa'ya denizi yarmış olan adına yemin ederek Su- 
hayb'ın kendisine şunları anlattığını bildirdi: Muhammed (sav) içine girmek is- 
tediği bir kasaba gördü mü mutlaka onu gördüğünde şöyle dua ederdi: 


as dhat Las ele azg İİİ Lay anl ye Yİ İN az gaza gana) eşi 
lg La pts Ala iş laps ye e İyi İla iy all eda e LİU ll pe 


“Yedi semavatın ve onların gölgelediklerinin Rabbi, yedi arzın ve onların 
taşıdıklarının Rabbi, şeytanların ve saptırdıklarının Rabbi, rüzgarların ve sa- 
vurduklarının Rabbi olan Allah'ım! Biz Senden bu kasabanın hayrını, bura- 
nin ahalisinin hayrını dileriz. Buranın, buranın ahalisinin ve içinde bulunan- 
ların şerrinden de Sana sığınırız.” Ebu Nuaym dedi ki: Bu Musa b. Ukbe'nin 
rivayet ettiği hadis olarak sabittir. Ata'dan bunu tek başına (münferiden) o 
rivayet etmiştir. Ondan ise İbn Ebi'z-Zinad ve başkaları rivayet etmiştir. © 

Müslim'in Sahih'inde Said b. Zeyd'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Pey- 
gamber (savy: şöyle buyururken dinledim: “Her kim haksız yere yerden bir 
karış dahi alacak olursa, kıyamet gününde yedi arzdan onun boynuna do- 
lanmış olarak gelecektir.” 


(1) Muhaddisler bir hadisin iki ya da daha fazla senedi bulunduğu taktirde, bir senedden 
diğerine intikaf ettiklerine “HK: Hâ” harfini yazmayı ihtiyat edinmişlerdir. 

(2) Ebü Nuaym, Hilye, Vİ, 46; ayrıca; İbn Huzeyme, Sahih, IV, 150, İbn Hibbân, Sahih, VI, 
425; Hakim, Müstedrek, I, 614, TI, 110; Beyhaki, es-Sünenü”l-Kübrâ, V, 252; Taberâni, 
Kebir, VUL 33, XXII, 359 

(3) Ebu Nuaym, Hilye, VI, 46 

(4) Müslim, IN, 1230, 1231; Tirmizi, IV, 28; Darimi, Il, 347; Müsned, I, 187, 188, 189, 190 


Talak: 12 EL CAMIU Lİ AHKAMI'LO NUMAN ANI 


il Sar al aj nü ENEE Sİ İŞL pa Ra n 


Âişe yoluyla gelen hadis de bunun gibidir.) Her ikisinden duha açık ifa 
deler taşıyan hadis de Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği şu hadistir: Rusdlullah 
(sav) buyurdu ki: “Bir kimse hakkı dışında yerden bir karış alacak olursa, mut 
laka Allah kıyamet gününde yedi arza kadar onu boynuna dolayucuktır."'” 


el-Maverdi dedi ki: Yerin yedi tabakasının biri diğeri üstünde olduğu ku- 
bul edilecek olursa, müslümanların daveti sadece en üst arzın üzerinede bu- 
lunanlara mahsustur. Onun dışında bulunan diğer kimseler için bağlayıcı tle- 
ğildir isterse onlar da ayırdedici kabiliyete sahip yaratıklardan akıl sahibi kim- 
seler olsunlar. 

Bu varlıkların semayı görüp o semanın ışığından istifade etmeleri husu 
sunda da iki görüş vardır. Birinci görüşe göre onlar bulundukları yerin her 
hir tarafından semayı görürler ve onun ışığını alırlar. Bu yeri düz kabul eden- 
lerin görüşüdür. İkinci görüşe göre ise bunlar semayı görmezler, Yüce Allah 
onlara yararlanacakları başka bir ışık Yaratmıştır; Bu da yeri küre gibi kabul 
edenlerin görüşüdür. 


Âyet-i kerime hakkında üçüncü bir görüş vardır ki; bunu el-Kelbi, Ebu Sa- 
lih'ten, o İbn Abbas'tan rivayet etmiş olup, buna göre yerler, düz yedi yer ha- 
lindedir. Biri diğerinin üstünde değildir. Bunları birbirinden denizler ayırmak- 
ta ve hepsini de sema örtmektedir. Bu görüşe göre eğer yeryüzü ahalisinden 
herhangi bir kimsenin diğerine ulaşabilme imkânı yoksa, İslâm daveti bu arz- 
da bulunan kimselere mahsus olur. Eğer onlardan bir kısmı diğer arza ula- 
şabiliyorsa, o vakit davetin onlara ulaşmasının imkânı halinde, İslâm dave- 
tinin onlar için de bağlayıcı olma ihtimali sözkonusu olur. Çünkü denizlerin 
ayırdığı mesafenin aşılması mümkün olursa, o vakit hükmün genel olarak bağ- 
layıcı olmasını engelleyen bir husus kalmaz. Bununla birlikte İslam daveti- 
nin onlar için bağlayıcı olmaması ihtimali de vardır. Çünkü bu davetin on- 
lar tarafından da kabul edilmesi gerekli olsaydı, bu hususta nassın vârid ol- 
ması ve Peygamber (sav)'ın bununla emrolunmuş olması da gerekirdi. Allah, 
ilmini kendisine sakladığı hususların gerçeğini, insanlar için şüpheli olup, için- 
den çıkamadıkları şeylerin doğrusunu en iyi bilendir. 

Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Buyruğu bunlar arasında 
iner durur.” Mücahid dedi ki: Emir yedi semadan, yedi arza iner, durur. el- 
Hasen dedi ki: Her iki sema arasında bir arz ve bir emir vardır. Burada emir- 
den kasıt -Mukati! ve başkalarının görüşüne göre- vahiydir. Bu durumda yü- 
ce Allah'ın: “Bunlar arasında” buyruğu, (semaya) en yakın olan bu üst arz 
ile semaların en yükseği olan yedinci sema arasına işaret olur. Bir görüşe gö- 


(1) Buhâri, I1, 866, HE, 1167; Müsned, VI, 79, 252, 259 
(2) Müsned, H, 387, 388, 432 
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re de buradaki “emir; buyruk” kaza ve kader demektir. Çoğunluğun görü- 
şü de budur. Buna göre “bunlar arasında” buyruğu en uzak olan en alt arz 
ile semaların en yükseği olan yedinci sema arasına işaret edilmiş olur. 

“Buyruğu bunlar arasında iner, durur” buyruğu bazılarının hayat bul- 
ması, bazılarının ölmesi, kimilerinin zengin, kimilerinin de fakir olması ile il- 
gili buyruktur diye de açıklanmıştır. Bir diğer görüşe göre maksat, bunlar- 
dan tedbir olunan yüce Allah'ın hayret verici tedbirleridir. Yağmur iner, bit- 
ki çıkar. Gece ve gündüz gelir gider, yaz ve kış değişir durur. Türleri ve şe- 
killeri birbirinden farklı hayvanlar yaratır, onları bir halden bir başkasına in- 
tikal ettirir. İbn Keysân dedi ki: Bu açıklama dilin alanı ve genişliği (anlatım, 
üslüb ve teknikleri) ile alakalıdır. Nitekim ölüme “Allah'ın emri” denildiği gi- 
bi, rüzgara, buluta ve benzerlerine de benzer isimler verilir. 

“Allah'ın gerçekten herşeye kadir olduğunu... bilesiniz diye.” Yani -bü- 
tün bunlar O'nun kudreti ve imkânı çerçevesinde bulunmak açısından eşit 
olmakla birlikte- bu pek büyük mülkü yaratmaya muktedir olanın ikisi ara- 
sında bulunanları yaratmaya daha bir muktedir olduğunu, affetmek ve inti- 
kam almak imkânına sahib olduğunu bilesiniz diyedir. 

“Ve muhakkak Allah'ın ilmi ile herşeyi kuşatmış olduğunu kesinlikle 
bilesiniz diye.” Hiçbir şey O'nun ilim ve kudreti dışında değildir. 

“(İki ): İlmi” lafzı te'kid edici mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasbedil- 
miştir. Çünkü “(fwf): Kuşatmış oldu” buyruğu anlam itibariyle ( pi ): Bildi” 
demektir. 

Buyruğun: Ve muhakkak Allah'ın ilim olarak kuşatmış olduğunu bilesiniz 
diye... anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Allah'a hafndolsun. O'nun yardımı ile Talak Süresi sona ermiş bulunmak- 
tadır. 


400 İMAM KURTUA? Cüz: 2; Sûre: 2 
Merve cahiliyye döneminin şe'airinden (alâmetlerinden |) idi. İstâm gelince on- 
dun uzak durduk. Bunun üzerine Yüce Allah: “Şüphe yok ki Safâ ile Mer- 
ve Allah'ın alâmetlerindendir. Her kim Beyt'i hacceder ve umre yaparsa 
onlar arasında güzelce tavaf etmesinde kendisi için bir vebal yoktur” buy- 
ruğunu indirdi. (Devamla) dedi ki: Bu ikisi arasında tavaf (yani sa'y) tatav- 
vudur. (Nitekim yüce Allah daha sonra şöyle buyurmaktadır:) “Gönül iste- 
ğiyle kim bir hayır işlerse gerçekten Allah şükredenlerin ecrini veren ve 
herşeyi çok iyi bilendir.” Tirmizi der ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.” © Bu 
hadisi Buhâri de rivâyet etmiştir. © 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Cahiliyye döneminde şey- 
tanlar bütün gece boyunca Safâ ilc Mervc arasında sçsler çıkartırlardı. Bu iki- 
si arasında putlar da vardı. İslâm gelince Müslümanlar: Ey Allah'ın Rasülü, 
dediler; biz Safâ ile Merve arasında tavaf etmeyiz. Çünkü bunlar şirk (koşu- 
lan) varlıklardır. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. © 

eş-Şa'bi der ki: Cahiliyye döneminde Safâ üzerinde İsâf, Merve üzerinde 
de Nâile adında birer put vardı. Tavaf yaptıklarında bu putlara sürünürler- 
di. Müslümanlar bundan dolayı her ikisi arasında tavaf etmekten imtina et- 
tiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 


2- Safâ ile Merve'nin Anlamı: 
R Sözlükte Safâ kelimesinin asıl anlamı düzgün taş demektir. Burada ise Mek- 
ke'de bilinen tepenin adıdır. Merve de aynı şekilde bir tepenin adıdır. Bun- 
dan dolayı âyet-i kerimede her ikisinden de harf- tarifli olarak söz edilmek- 


tedir. 

ye EPRE göre Safâ'ya bu adın veriliş sebebi seçilen (mustafa) Hz. 
Adem'in bu tepe üzerinde durmasıdır. Onun bu adından dolayı buraya da Sa- 
fâ denilmiştir. Hz. Havva ise Merve üzerinde vakfe yaptığından buraya da 
kadın ismi verilmiştir. Bundan dolayı da bu tepenin adı müennes (dişil)dir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

eş-Şa'bi der ki: Safâ üzerinde İsaf, Merve üzerinde de Nâile adında birer 
put vardı. İşte bundan dolayı birisinin adı müzekker, öbürünün adı da mü- 
ennes oldu ve önce adı müzekker olan sözkonusu edildi. Bu güzel bir açık- 
lamadır. Çünkü zikredilen hadis-i şerifler böyle bir manaya delalet etmekte- 
dir, Her ikisi arasında tavaf etmekten hoşlanmayanların hoşlanmayışlarının 
tek sebebi de budur. Bu hususta Allah mahzuru ortadan kaldırıncaya kadar 
bu böyle sürdü. | 

Kitap ehlinin iddia ettiğine göre bu İsaf ve Nâile Ka'be'de zina etmişler, 
yüce Allalı da onları iki taşa dönüştürmüş ve onlardan ibret alınsın diye Sa- 
fA ile Merve üzerine koymuştur. Aradan uzun zaman geçtikten sonra Allah 





(1) Tirmldet, Tefsir 2. süre 13 
(2) Buhârt, Hacc 80 
(3) Hâkim, el-Müstedrek, I1, 271, Müslim'in şartına göre sahih olduğu kaydıyla, 
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1-12. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


çu) reji ali 0 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Medine'de inmiştir. Oniki âyettir. 
“en-Nebi Süresi” diye de adlandırılır. 


b 


à a 


e m „e2 ča a E E T ae á er 
de SARA a İN İd LE 
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1. Ey Peygamber! Zevcelerinin hoşnutluğunu arayarak Allah'ın sa- 
na helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin? Allah çok bağışlayıcı- 
dır, çok merhamet edendir. 


“Ey Peygamber!... Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin?” 
buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebine Dair Rivayetler: 


“Ey Peygamber... Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin?” 
buyruğu ile ilgili olarak Müslim'in Sahih'inde Âişe (r.anhâ)'dan sabit oldu- 
ğuna göre; Peygamber (sav) Cahş kızı Zeyneb'in yanında bir süre kalır ve ora- 
da bal içerdi. (Âişe) dedi ki: Ben ve Hafsa aramızda şöyle anlaştık: Rasülul- 


r—-— - se. =- evy .~ —... = e. = =m: ey w G 
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lah (sav) hangimizin yanına girerse: Ben senden meğâfir? kokusunu aliyo- 
rum. Sen meğâfir mi içtin? desin. Peygamber (sav) birisinin yanına girdi, ona 
bu sözleri söyledi. O: “Hayır, Cahş kızı Zeyneb'in yanında bal içtim. Bir da- 
ha onu içmem" diye buyurdu. Bunun üzerine “Allah'ın sana helâl kıldığı şe- 
yi niçin haram edersin?... Eğer ikiniz de” -Âişe ve Hafsa'ya hitab ediyor- 
“Tevbe ederseniz...” buyruğuna kadar nâzil oldu. “Hani Peygamber eşlerin- 
den birine gizli bir söz söylemişti” (Tahrim, 66/3) buyruğu da onun; “hayır, 
ben bal içtim" demesi ile ilgilidir. 

Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) tatlıyı ve ba- 
lı çok severdi. İkindi namazını kıldı mı hanımlarını dolaşır, onlara yakın olur- 
du. Hafsa'nın yanına girdi. Yanında daha önce kaldığından daha fazla bir sü- 
re kaldı. Ben bunun sebebini sorunca, bana: “Ona (Hafsa'ya) yakınlarından 
bir kadın bir miktar bal hediye etti. O da o baldan Rasülullah (sav)'a bir mik- 
tar içirdi. Kendi kendime: Allah'a yemin ederim ki biz ona -Peygambere- kar- 
şı bir tertipte bulunacağız dedim. Bunu Sevde'ye açtım ve şöyle dedi: Yanı- 
na geleceği vakit sana yaklaşacak, o vakit sen de ona: Ey Allah'ın Rasülü! Me- 
gâfir mi yedin? diye sor. O sana: Hayır diyecektir. Bu sefer ona: Peki bu ko- 
ku nedir? diye sor. -Rasülullah (sav), kendisinden kötü bir kokunun alınma- 
sı çok ağırına giderdi.- Bu sefer o sana: Hafsa bana bir miktar bal içirdi di- 
yecektir. Sen de ona: O halde o balı yapan anılar urfut denilen ağaçtan ye- 
miş olmalıdır. Ben de ona bunları söyleyeceğim ey Safiye, sen de ona aynı 
şeyleri söyle! Peygamber (sav) Sevde'nin yanına girince -(Âişe) dedi ki: 
sevde şöyle dedi: Kendisinden başka ilah olmayan Allah'a yemin ederim ki, 
senden korktuğum için daha o henüz kapıda iken bile bana söylediklerini 
ona söyleyiverecektim.- Rasülullah (sav) yaklaşınca, Sevde ona: Ey Allah'ın 
Rasülü meğâfir mi yedin? diye sordu. O: “Hayır” dedi. Sevde: Peki bu koku 
ne oluyor? dedi. Peygamber: “Hafsa bana bir miktar bal içirdi.” dedi. Sevde: 
O balı yapan arı urfut ağacından yemiş, dedi. Benim yanıma gelince, ben de 
ona benzer şeyler söyledim. Sonra Safiye'nin yanına girdi, o da benzer şey- 
ler söyledi. Hafsa'nın yanına girince, Hafsa: Ey Allah'ın Rasülü sana ondan 
bir daha vereyim mi? diye sordu. Peygamber: “Hayır, ona ihtiyacım yok” di- 
ye buyurdu. (Âişe) dedi ki: Sevde: Subhanallah dedi. Allah'a yemin ederiz 
biz onu (bal içmekten) mahrum ettik, dedi. (Âişe devamla) dedi ki; Ben ona: 
Sus dedim. ©? 


Bu rivayette yanında balı içtiği hanımının Hafsa olduğu belirtilirken, Þi- 


(1) Bu ve benzeri tabirlere dair açıklamalar biraz sonra müfessir tarafından yapılacaktır. 

(2) Müslim, Il, 1100; Buhâri, V, 2016, VI, 2462; Ebü Dâvüd, NI, 335; Nesâi, VI, 151, VII, 
13, 71; Müsned, VI, 221 

(3) Buhâri, V, 2017, VI, 2550; Müslim, IlL, 1101; Müsned, VI, 59 
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rincisinde Zeyneb olduğu belirilmektedir. İbn Ebi Müleyke'nin Ibn Ab 
bas'tan rivayetine göre; o balı Sevde'nin yanında içmiştir. Yanında balı kti 
ği hanımının Um Seleme olduğu da söylenmiştir. Bunu da Esbat, es Nüddi'den 
rivayet etmiştir. Ata b. Ebi Müslim de böyle demiştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bütün bunlar olayı bilmemektir, yahutta bilgisizce bir 
tasavvurdan ibarettir. 

Peygamberimizin diğer hanımları yanında balı içtiği hanımını kıskandık: 
larından dolayı: Biz senden meğâfir kokusu alıyoruz, demişlerdi. Meğâlir hir 
miktar tatlı olan kokusu değişik bir sebze yahut bir çeşit zamktır, Bunun te 
kili “meğfür” şeklinde gelir. Urfut da şarab kokusu gibi bir kokusu bulunan 
bir bitkidir. Peygamber (sav) kendisinden hoş kokuların gelmesini ya da ken 
disinin hoş koku alınmasını sever, bundan hoşlanırdı. Kötü kokulardan ise 
tiksinirdi. Buna sebeb ise melekle konuşması idi. Bu, bu husustaki bir gö- 
rüştür. Diğer bir görüşe göre o, Peygamber (sav)'a kendisini bağışladığı hal- 
de, Peygamber efendimizin diğer hanımları dolasıyla kabul etmediği hanı- 
ını kastetmektedir. Bu açıklamayı da İbn Abbas ve İkrime yapmıştır. Sözü edi- 
len kadın ise Um Şerik'tir. 

Üçüncü bir görüşe göre; Peygamber efendimizin kendisine haram kıldı- 
ğı Mariye el-Kıbtiye'dir. Bu cariyeyi kendisine İskenderiye hükümdarı Mu- 
kavkis hediye etmişti. 

İbn İshak dedi ki: Mariye, Hafi diye bilinen bir beldenin Ansine diye bi- 
linen yerindendir. Peygamber, Hafsa'nın odasında onunla birlikte olmuştu. 

Dârakutmi'nin, İbn Abbas'tan onun da Ömer'den rivayetine göre Ömer (r.a) 
şöyle demiştir: Rasülullah (sav) oğlu İbrahim'in annesi Mariye ile Hafsa'nın 
odasına girdi. Hafsa da gelip Peygamberi onunla hirlikte buldu. -O sırada Haf- 
sa babasının evine gitmişli.- Peygambere: Onu odama mı sokuyorsun? dedi. 
Senin bunu yapmanın sebebi ancak diğer hanımların arasında benim senin 
yanında değerimin olmayışıdır. Peygamber ona şöyle dedi: “Bundan Âi- 
şe'ye sözetme! Bir daha ona yaklaşmak bana haram olsun.” Hafsa ona şöy- 
le dedi: O senin cariyen iken onu kendine nasıl haram ediyorsun? Peygam- 
ber ona yaklaşmayacağına dair Hafsa'ya yemin etti. Peygamber (sav): “Bun- 
dan kimseye sözetme” dedi. Fakat Hafsa bunu Âişe'ye anlattı. O da hanım- 
larının yanına bir ay süreyle girmeyeceğine dair yemin etti. Yirmidokuz 
gün onlardan uzak kaldı. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah'ın sana helâl kıl. 
dığı şeyi niçin haram edersin?” âyeti nâzil oldu.“ 


(1) Dârakutni, IV, 41 
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2- Bu Husustaki Görüşlerin Sahih Olanı: 

Bu görüşlerin en sahih olanları birincisi, en zayıfları ortancasıdır, İbnu'l- 
Arabi dedi ki: Bunun sened itibariyle zayıf olması, ravilerinin adaletli olma- 
yışından dolayıdır. Mana itibariyle zayıf olması ise, Peygamber (sav)'ın, 
kendisini hibe edip bağışlayan kadını reddetmesinin, onu kendisine haram 
etmesi demek olmayışından dolayıdır. Çünkü bir kimse kendisine hibe edi- 
len bir şeyi reddedecek olursa, o kendisine haram olmaz. Haram kılmanın 
gerçek mahiyeti ise helâl oluşundan sonradır. Peygamber efendimizin Ma- 
riye el-Kıbtiye'yi kendisine haram etmesine gelince, sened itibariyle daha sağ- 
lam, mana bakımından daha uygun görülmektedir. Fakat bu rivayet Sa- 
hih'te kaydedilmemiştir. Bununla birlikte mürsel olarak rivayet edilmiştir. İbn 
Vehb, Malik'ten, o Zeyd b. Eslem'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ra- 
sülullah (sav) İbrahim'in annesini (Mariye'yi) kendisine haram kıldı ve: “Sen 
bana haramsın. Allah'a yemin ederim ki asla sana yaklaşmayacağım" dedi. 
Bunun üzerine yüce Allah bu hususta: “Ey Peygamber... Allah'ın sana he- 
Iâl kıldığı şeyi niçin haram edersin?” buyruğunu indirdi.“” 


Bunun bir benzerini İbnu'l-Kasım da ondan rivayet etmiş bulunmaktadır, 
Eşheb de Malik'ten şöyle dediğini rivayet eder. Ensardan bir kadın bir hu- 
susta Ömer (r.aY'a itiraz etti, Bundan oldukça rahatsız olup: Kadınlar böyle 
değildi, dedi. Kadın: Hayır (böyle idi). Peygamber (sav)'ın hanımları ona kar- 
şılık veriyorlardı dedi. O da elbisesini alıp, Hafsa'nın yanına çıkıp gitti ve ona: 
Rasülullah (sav)'a karşılık veriyor musun? diye sordu. Hafsa: Evet, eğer bu 
işten senin hoşlanmadığını bilsem yapmam, dedi. Ömer, Rasülullah (sav)'ın 
hanımlarından ayrı kaldığını haber alınca: Aruk Hafsa'nın burnu yere sürtül- 
dü, dedi. 

Sahih olan; bunun bal hakkında olduğu ve onun bu balı Zeyneb'in yanın- 
da içtiğidir. Âişe ve Hafsa bu hususta ona karşı birlik olmuşlar ve olan olmuş, 
o da bir daha balı içmeyeceğine dair yemin edip bunun saklanmasını iste- 
miştir. Âyet-i kerime de bunların hepsi hakkında inmişti. 


3- Bir Şey Hakkında: “Bana Haram Olsun Demek” Yemin Olur mu? 

“Niçin haram edersin?” buyruğundan kasıt, eğer Peygamber (sav) ha- 
ram kılmakla birlikte yemin etmemiş ise, bize (Malikilere) göre bu yemin sa- 
yılmaz. Bir kimsenin: “Bu bana haramdır” demesi, hanım dışında hiçbir şe- 
yi haram kılmaz. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Eğer ifadeyi mutlak olarak kullanırsa gi- 


cI) i. Malik b. Enes, el-Mudevvenetu'l-Kubrâ, Beyrut (tarihsiz), MI, 107 
(2) Bu mürsel rivâyeti ulaşabildiğimiz herhangi bir kaynakla tespit edemedik 
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yecekler dışarıda kalmak üzere, yiyecek ve içecekler hukkında yorumlanı 
ve bu keffâreti gerektiren bir yemin olur. 


Züfer dedi ki: Bu, hareket ve oluş bildiren haller de dahil her hususta bit 
yemindir. (Bize) muhalif görüş belirtenler Peygamber (sav)'ın balı haram ki 
hp bundan dolayı keffâret ödemek zorunda olduğunu esas kabul ederler, Ni 
tekim yüce Allah: “Allah size yeminlerinizi çözme yolunu göstermiştir” 
(Tahrim, 66/22) buyurarak buna “yemin” adını vermiştir. Bizim delilimiz ise 
yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı o en temiz ve en 
güzel şeyleri haram kılmayın ve haddi aşmayın.” (el-Mâide, 5/87) buyruğu 
ile, “de ki: Allah'ın size indirdiği ve kendisinden bir kısmını haram ve he 
lâl yaptığınız rızıktan ne haber? De ki: Allah mı size izin verdi? Yoksa Al- 
lah'a mı iftira ediyorsunuz?” (Yunus, 10/59) buyruklarıdır. Yüce Allah bu 
buyruklarıyla helâlı haram kılanları yermekte, fakat bundan dolayı keffâret 
ödemelerini vacip kılmamaktadır. 


ez-Zeccac şöyle demiştir: Allah'ın helâl kıldığını kimse haram kılamaz. Al- 
lah'ın kendisine haram kıldığı şeylerden başkalarını haram kılma yetkisini Pey- 
gamberine dahi vermiş değildir. Buna göre bir kimse hanımına ya da cari- 
yesine: Sen bana haramsın, deyip de onu boşamayı ya da ona zihâr yapma- 
yı kastetmemiş ise, bu sözü bir yemin keffâretini gerektirir. Eğer bu sözünü 
hanımlarından ve cariyelerinden oluşan bir topluluğa hitaben söyleyecek olur- 
sa, bir keffârette bulunması gerekir. Kendisine bir yiyecek yahut bir başka 
şeyi haram kılacak olursa, Şafii ve Maliki'ye göre bundan ötürü bir keffâret- 
te bulunması gerekmez. Fakat İbn Mesud, es-Sevri ve Ebu Hanife'ye göre bun- 
dan dolayı keffârette bulunması icab eder. 


4- Hanımına: “Sen Bana Haramsın” Diyenin Hükmü ile İlgili Görüşler: 

Hanımına: “Sen bana haramsın” diyen erkeğin hükmü ile ilgili olarak 
ilim adamlarının onsekiz ayrı görüşü vardır: 

1- Böyle diyene bir şey gerekmez. 

eş-Şa'bi, Mesrük, Rabia, Ebu Seleme ve Esbağ bu görüştedir. Onlara gö- 
re bu, suyu ve yiyeceği haram kılmak gibidir. Yüce Allah ise şöyle buyurmak- 
tadır: “Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı o en temiz ve en güzel şey- 
leri haram kılmayın.” (el-Maide, 5/87) Hanım hem hoş şeylerdendir, hem de 
Allah'ın helâl kıldıklarındandır. Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Dil 
lerinizin yalan yere niteleyegeldiği şeyler için: Şu helâldir, şu da haramdır 
demeyin.” (en-Nahl, 16/116) 

Allah'ın haram kılmadığı bir şeyi hiç kimse haram kılamaz. Onun haram 
kılmasıyla da haram olmaz. Rasülullah (sav)'dan da Allah'ın helâl kıldığı her- 
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hangi bir şey için: O Dana haramdır, dediği sabit olmamışlır. O sadece da- 
ha önceden ettiği bir yemin dolayısıyla Mariye'den uzak kalmıştı ki, bu da: 
“Allah'a yemin ederim bugünden sonra ona yaklaşmayacağım" şeklindeki sö- 
zü idi. Kendisine: Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi ne diye haram kılıyorsun? 
Yani niçin bir yemin sebebiyle ondan uzak duruyorsun, denilmişti. Bu da; 
sen kendine yasakladığın bu işi yap ve keffârette bulun, demektir. 

2- Bu bir yemin olup bunun için keffârette bulunması gerekir. 


Ebu Bekr es-Sıddık, Ömer b. el-Hattab, Abdullah b. Mesud, İbn Abbas ve 
Âişe -Allah onlardan razı olsun- ile el-Evzai de böyle demişlerdir. Âyetin ge- 
reği de budur. Said b. Cubeyı, Ibn Abbas'tan şöyle dediğini zikretmekledir: 
Erkek hanımını kendisine haram kılacak olursa, bu bir yemindir, onun için 
keffârette bulunur. Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Andolsun sizin için Rasü- 
lullalda uyulacak güzel bir örnek vardır. Bununla Peygamber (sav)'ın cari- 
yesini kendisine haram kılmış olduğunu kastetmektedir. Bunun üzerine de 
yüce Allah: “Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin... Allah 
size yeminlerinizi çözme yolunu göstermiştir” diye buyurdu, o da yemi- 
nine keffârette bulundu ve böylelikle “haram kılma”yı yemin kıldı. Bunu Da- 
rakutni rivayet etmiştir.) 

3- Bundan dolayı keffârette bulunmak icab eder, fakat yemin değildir. 

İbn Mesud ve ondan gelen iki rivayetten birisine göre İbn Abbas, iki gö- 
rüşünden birisinde Şafii de böyle demiştir, Ancak bu görüş su götürür. İle- 
ride geleceği üzere âyet-i kerime bu görüşü reddetmektedir. 

4- Bu bir zihârdır. Bundan dolayı zihâr ketffâreti gerekir. Bu da Osman, 
Ahmed b, Hanbel ve İshak'ın görüşüdür. 

5- Şâyet annesinin sırt gibi haram oluşunu kastederek haram olduğunu 
niyet edip zihârda bulunmak kastıyla bunu söylerse, o vakit bu bir zihâr olur. 
Eğer boşama sözkonusu olmaksızın muayyen olarak kendisine haram kılma- 
yı niyet ederse, o vakit bu mutlak olarak bir haram kilma olur ve bundan do- 
layı yemin keffâreti gerekir. Şâyet hiçbir şey niyet etmemişse, ona yemin kef- 
fâreti düşer, Bu da Şafii'nin görüşüdür. 

6- Bu bir ric'i talâktır. Bu da Ömer b. el-Hattab, ez-Zühri, Abdu'l-Aziz b. 
Ebi Seleme ve İbnu'l-Mâcişün'un görüşüdür. . 

7- Bâin bir talâktır. Bu Hammad b. Ebi Süleyman ve Zeyd b. Sabit'in gö- 
rüşüdür. Ayrıca İbn Huveyzimendad bunu Malik'ten de rivâyet etmiştir. 

8- Üç talâk olur. Bu Ali b. Ebi Talib'in ve yine Zeyd b. Sabit'in ve Ebu Hu- 
reyre'nin görüşüdür. 


(1) Dârakutni, IV, 40 
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9- Bu kendisi ile gerdeğe girilmiş kadın için üç talâkur. Kendisi ile ger 
değe girilmemiş kadın hakkında ise niyette bulunur, Bu da et-Iasen, Ali b 
Zeyd ve el-Hakem'in görüşüdür. Malik'in meşhur görüşü de budur. 

10- Üç talâktır. Hiçbir hal ve hiçbir durumda niyeti sözkonusu değildir. 
İsterse (hanımıyla) gerdeğe girmemiş olsun. Bu görüşü Abdu'l-Melik el- 
Mebsut'ta belirtmiş olduğu gibi, İbn Ebi Leylâ da bu görüştedir. 

11- Kendisiyle gerdeğe girmediği kadın hakkında bir talâk, kendisiyle per- 
değe girmiş olduğu kadın hakkında üç talâkur. Bu görüşü Ebu Mus'ab ve Mu 
hammed b. Abdi'i-Hakem ileri sürmüşlerdir. 

12- Buşamayı ya da zihârı niyct ederse, ne niyet ettiyse odur. Şâyel hu 
şamayı niyet elmişse -üç talâk niyet etmesi hali dışında- bir bâin talâk olur, 
Eğer iki boşama niyet etmişse yine bir talâk olur. Hiçbir şey niyet etmemiş 
ise yemin olur ve bu durumda adam hanımına ilâ yapmış demektir. Bu da 
Ebu Hanife ve onun mezhebini kabul edenlerin görüşüdür. Züfer de buna 
benzer bir görüş ifade etmiştir. Şu kadar var ki o: Şâyet iki talâk niyet eder- 
se, iki talâk vermiş kabul ederiz, demiştir. 

13- Zihâr niyetinin ona bir faydası olmaz. Bu sözü talâk olur. Bu görüş İb- 
nu'l-Kasım'a aittir. 

14- Yahya b. Ömer dedi ki: Bu bir talâk olur. Eğer ona ric'at yapacak olur- 
sa, zihâr keffâretinde bulunmadıkça onunla ilişki kurması caiz olmaz. 

15- Eğer boşamayı niyet ederek söylemişse kastettiği sayı kadar olur. Bir 
tek talâk niyet etmişse ric'i bir talâk olur. Şafii -Allah ondan razı olsun-'nin 
görüşü de budur. Buna benzer bir görüş Ebu Bekir, Ömer ve diğer ashab ve 
tabiinden.de rivayet edilmiştir. 

16- Üç talâk niyet ederse üç talâk, bir talâk niyet ederse bir talâk olur. Ye- 
min niyetiyle söylerse yemin olur, hiçbir şey niyet etmemişse ona bir şey ge- 
rekmez. Bu Süfyan'ın da görüşüdür. el-Evzai ve Ebu Sevr de böyle demiş ol- 
makla birlikte, onlar ayrıca: Hiçbir şey niyet etmemişse bir talâk olur, demiş- 
lerdir. 

17- Niyeti neyse odur, fakat tek bir talâktan daha aşağısı da olmaz. Bu gö- 
rüşü İbn Şihab ifade etmiştir. Şâyet hiçbir niyet etmemişse, bir şey olmaz. Bu 
da İbnu'l-Arabi'nin görüşüdür. 

Said b. Cubeyr'in de şu görüşle olduğunu gördüm: 

18- Bu durumda -o bunu zihâr niyetiyle söylememiş olsa hile- bir köle azat 
etmekle yükümlüdür. Bu görüşün nasıl açıklanacağını bilemiyorum. Bana gò- 
re bu görüşler arasında da sayılmaz.“ 


(1) Son cümlenin tercümesi İbnu'l-Arahi'nin, Ahkâmu'l-Kur'ân, Iv, 1848'deki ifadesi esas 
alınarak yapılmıştır. 
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Derim ki: Bunu Dârakutni Sünen'inde İbn Abbas'tan zikretmektedir. De- 
di ki: Bize el-Huseyn b. İsmail anlattı dedi ki: Bize Muhammed b. Mansur an- 
latı dedi ki: Bize Ravh anlattı dedi ki: Bize Süfyan es-Sevri, Salim el-Aftas'tan 
anlattı, o Said b. Cubeyr'den, o İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre İbn Ab- 
bas'a bir adam gelerek dedi ki: Ben hanımımı kendime haram kıldım, dedi. 
İbn Abbas: Yalan söyledin dedi, o sana haram olamaz. Sonra yüce Allah'ın: 
“Ey Peygamber... Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin?” buy- 
ruğunu okudu. Sana keffâretlerin en ağırı düşüyor: Bir köle azad edeceksin.“ 

Tefsir alimlerinden bir topluluk şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime nâzil 


olunca Peygamber (sav) bir köle azad ederek yemin keffâretinde bulundu ve 
Mâriye'ye geri döndü. Bunu Zeyd b. Eslem ve başkaları ifade etmiştir. 


5- Bu Husustaki Görüş Ayrılıklarının Sebebi: 


Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımız dedi ki: Bu hususta gö- 
rüş ayrılığının sebebi ne Allah'ın Kitabında, ne de Rasülullah (sav)'ın sünne- 
tinde bu meselede dayanak alınabilecek şekilde açık bir nass ve doğru, zâ- 
hir bir ifadenin bulunmayışıdır. İşte bundan dolayı ilim adamlarının herbi- 
risi meseleyi bir tarafa çekmiştir. 

“Aslolan zimmetin berâetidir (yükümsüzlüktür)” ilkesini esas kabul eden- 
ler bu hususun gerektirdiği bir hüküm yoktur, bundan dolayı bir şey gerek- 
mez derler. 

Böyle bir ifade bir yemindir diyenler çünkü yüce Allah bunu yemin diye 
adlandırmaktadır, derler. 

Bu sözü söylemekten dolayı bir keffâret gerekir, yemin değildir, diyen- 
ler bu görüşlerini iki esastan birisine dayandırırlar: Birincisi yüce Allah'ın bu 
halde -yemin olmasa dahi- keffâreti vacib kıldığını zannederler. İkincisi 
bunlara göre yeminin manası haram kılmaktır. O bakımdan, bu mana dola- 
yısıyla keffâret sözkonusu olur. 

Böyle bir sözü söylemek ric'i bir talâktır, diyenler ise lafzı en asgari şek- 
line göre yorumlamışlardır. Ric'i talâk ile boşanmış bir kadın ile ilişki kurmak 
aynı şekilde haramdır. Bundan dolayı lafız ona göre yorumlanır. Bu ise 
Malik'in de bunu kabul etmesini gerektirir. Çünkü o: Ric'i talâk ile boşanmış 
kadın ile (kocası tarafından) ilişki kurmak haramdır, der. 

Bu üç talâk olur, diyenlerin görüşleri de böyle açıklanır. Bunlar da bunu, 
anlamının en ilerisine göre yorumlamış olurlar ki bu da üç talâktır. 


Bu bir zihârdır, diyenler bunun haram kılmanın en asgari derecesi oluşun- 


(1) Dârakutni, IV, 43 
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dışında bunlara ibadet edilir olmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Safa'nın çoğulu “Safât” gelir ve düzgün taş anlamındadır. Safâ'nın tekil bir 
isim olduğu, çoğulun ise Sufiyyun ve Âsfâ şeklinde geldiği de söylenmiştir. 
Recez vezninde şair şöyle demiş: 


. $ A a .,, srèr « 

Şİ! ede pladi alga Al o gu Vİ 
“Sanki onun iki ipi de üzerine saçılmış su damlalarından dolayı 
Düzgün taşlar üzerindeki kuşların pisliklerini andırıyordu.” 


Taşın Safâ adını alması için beyaz ve sert olması şartının da bulunduğu söy- 

lenmiştir. Yine denildiğine göre bunun türediği kök ( såm, Lie ) dır. Yani 
toprak ve çamurdan arınmış taş demektir. 
7 Merve (tekili merv gelir) ise nisbeten yumuşak küçük taşlar demektir. Sert 
taşlar demek olduğu da söylenmiştir. Doğrusu şu ki, Merve parçalanıp etra- 
fı incelmiş sert ya da yumuşak her türlü taştır. Çoğunlukla bu tür taşlar hak- 
kında merve tabiri kullanıldığı gibi sert olan taşlar hakkında kullanıldığı da 
olur. 


Şair der ki: 
e) İN be lj a Ür Y Çiğ, 
“Yeri yumuşak bir ayakkabı” edindi 
Merve (sert taşlara) rast geldi mi de ezer geçer.” 
Ebu Zueyb de der ki: 
LE p ŞAN Leş yy byd a çi 


“Öyle ki ben musibetlere karşı bir merve (sert taşlar) gibiyim; 
Muşakkardaki Safâ kalası gibi her gün dövülen.” 


Merve'nin siyah taşlar demek olduğu söylendiği gibi, ateş çakmaya 
yarayan parlak beyaz taşlar (çakmak taşı) olduğu da söylenmiştir. 


3- Allah'ın Şe'diri: N 
| “Şüphe yok ki Safâ ile Merve Allah'ın alâmetlerinden (şe'âirinden)dir.” 
Allah'ın alâmetlerinden ve ibadet yerlerindendir. 

Şeâir kelimesi şe'ira kelimesinin çoğuludur. Şeâir, yüce Allah'ın alâmet- 
lendirdiği ibadet yerleridir. Yani insanlar için alâmet olarak tesbit ettiği vak- 
fe yeri, Sa'y ve kurban kesme yeridir. Şiâr, alâmet demektir. (Devenin hör- 
gücüne bir demir batırmak suretiyle alâmet yapmaya, hediyelik kurban- 
ların iş'ârı denilir. Şair el-Kümeyt der ki: 


Aİ pe Lİ Şile MAS ei Sir şi 
“Onları ardı ardına nesil nesil öldürüyoruz. Sen onları şöyle görürsün: 
Kendileri kurban edilerek (Allah'a yaklaşılan) kurbanlıkların şeâiri gibi.” 
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dan dolayıdır. Çünkü zihâr nikâhı ortadan kulelırmuyan bir haram kılmasclır. 


Böyle bir söz bâin bir talâktır, diyenler (iel talâkın boşunuuş kadiu tko 
casına) haram kılmadığını, bâin talâkın onu haram kıldığını esas kabul eder 
ler. 

Yahya b. Ömer'in görüşüne gelince, o bu «Özü bir talâk kabul etmek su 
retiyle ihtiyatlı bir yol seçmiştir. Hanımına ric'at yapinca da bu seler keflâ 
rette bulunmakla onu yükümlü kabul ederek yine ihtiyatlı olum tercih etmiş 
olmaktadır. (Yahya b. Ömer'in bu görüşü öndördüne görüş olarak zikredil 
mişti.) 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Böyle bir şey sahih olamaz. Çünkü bu, iki zu şeyi bi. 
rarada tutmaktır. Aynı lafızın anlamında hem zihâr, hem talâk birarada bu. 
lunamaz. Dolayısıyla delil itibariyle biraraya gelmesi sahih olarak görüleme- 
yen bir hususta ihtiyatın izah edilir bir tarafı yoktur. 

Kendisiyle gerdeğe girilmedik kadın hakkında niyeti sorulur, diyenlerin 
görüşlerinin dayanağı da şudur: Bir tek boşama böyle bir kadını bâin talâk 
ile boşamış olur ve şer'an onu haram kılacağı hususunda icmâ' vardır, 

Niyetini gözönünde bulundurarak hüküm vermeyenler de böyle demiş- 
lerdir: Haram kılmak hususunda gerdeğe girmeden önce tek bir talâk iemå 
ile yeterlidir. O halde üzerinde ittifak edilmiş bulunan asgari miktarı kabul 
etmek de yeterlidir. | 

Bu her ikisi (ster kendisiyle gerdeğe girilmiş olsun, ister olmasın) hak- 
kında üç talâktır, diyenler ise azami hükmü esas aldıklarından dolayı böyle 
derler. Çünkü açık bir şekilde üç talâktan sözedecek olursa, bu kendisi ile 
gerdeğe girmiş olduğu kadın hakkında nasıl geçerli ise, girmemiş olduğu ha- 
nımı hakkında da öylece geçerlidir. O halde mananın da bunun gibi olma- 
sı icab eder ki; o da haram kılmaktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Bütün bunlar hanım hakkındadır. Cariye hakkında ise, bunların hiçbiri- 
si gerekmemektedir. Mâlik'e göre bununla cariyesini boşamayı niyet etme- 
si müstesnâdır. İlim adamları ise genel olarak bu durumda böyle bir kimse- 
nin yemin keffâretinde bulunması gerektiği kanaatindedirler. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Doğrusu bunun tek bir talâk olduğudur. Çünkü 
eğer talâkı sözkonusu etmiş olsaydı, onun asgari miktarı gerekirdi. Bu da - 
birden fazla sözkonusu etmesi hali dışında- bir tek talâktır. Aynı şekilde ha- 
ram kılmayı sözkonusu edecek olursa -onu daha fazlası ile kayıtlaması hali 
dışında- asgarisi hakkında sözkonusu olur. Sen -bir başka koca ile evlenmen 
hali dışında- bana haramsın, demesi gibi. İşte bu, maksadı açıkça ortaya kv- 
yan bir ifadedir. 

Derim ki: Müfessirlerin çoğunun kanaatine göre âyet-i kerime Peygamher 
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(sav)'nin cariyesi ile birlikte Hafsa'nın evinde başbaşa kalması üzerine inmiş- 
tir, Bunu es-Sa'lebi zikretmektedir. Buna göre şöyle buyurulmuş gibidir: Se- 
nin kendine haram kıldığın şey sana haram değildir, fakat sana bir yemin kef- 
fâretinde bulunmak düşer. Balın ve cariyenin haram kılınması halinde ise yi- 
ne durum böyledir. Şöyle buyurmuş gibi olur: Senin haram kıldığın şey, sa- 
na haram olmaz. Fakat sen haram kılmakla birlikte bir de yemin etmiş bu- 
lunuyorsun, o bakımdan yemin keffâretinde bulun. Bu doğru bir açıklama- 
dir. Çünkü Peygamber (sav) Dârakutni'nin de belirttiği gibi, önce haram kıl- 
mış, sonra yemiş etmişti. 

Buhari de bu manayı bal ile ilgili kıssada zikretmektedir: Ubeyd b. Umeyr, 
Âişe'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) Cahş kızı Zeyneb'in 
yanında bal içer ve onun yanında bir süre kalırdı. Hafsa ile birlikte hangimi- 
zin yanına girerse, “meğâfir mi yedin çünkü ben senden meğâfir kokusu alı- 
yorum” demek üzere anlaştık. Peygamber de şöyle buyurdu: “Hayır, fakat bal 
içtim. Bir daha da tekrar içmeyeceğim. Ben yemin ettim, bunu kimseye de ha- 
ber verme.” O, bu sözleriyle hanımlarının hoşnutluğunu arıyordu.) 

Hz: Peygamber'in: “Bir daha onu içmeyeceğim”" demesi, haram kılmak ma- 
nasına idi. “Yemin ettim” ifadesi de Allah adına yemin ettim, demektir. Bu- 
na delil yüce Allah'ın bu esnada bundan dolayı ona sitem ifade eden buy- 
ruğunu indirmiş olması ve: “Ey Peygamber... Allah'ın sana helâl kıldığı şe- 
yi niçin haram edersin?” buyruğu ile yemin keffâretinde bulunmasını gös- 
termesidir. Allah'ın helâl kıldığı şeyden kasıt ise onun: “Bir daha onu tekrar 
içmeyeceğim” sözü ile kendisine haram kıldığı baldır. 

“Zevcelerinin hoşnutluğunu arayarak...” Bu işi onların hoşnutluğunu is- 
teyerek... demektir. 

“Allah çok bağışlayıcıdır, çok merhamet edendir.” Serzenişte bulunma- 
yı gerektiren hususu çokça bağışlayandır, sorumluluğu kaldırmak suretiyle 
çok merhamet edendir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu bir küçük günah idi, fakar doğrusu bunun da- 
ha uygun (evlâ) olanı terketmekten dolayı bir sitem, bir serzeniş olduğu ve 
bunun küçük olsun, büyük olsun günah olmadığıdır. 


Ep eri 


(10) Buhâri, V, 2016, VI, 2462; Müslim, II, 1100; Ebâ Dâvüd, Ili, 335; Nesâi, VIL, 13, 71, Müs- 
ned, VI, 221 
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2. Allah size yeminlerinizi çözme yolunu göstermiştir. Allah mev- 
lanızdır sizin. O, en iyi bilendir, Hakimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunucuağız' 


1- Haram Kılmak Şeklindeki Yemin ve Keffâreti: 


“Allah size yeminlerinizi çözme yolunu göstermiştir” buyruğunu «0 
zü geçen “yeminin çözülmesi”; onun için keffârette bulunmak demektir, Siz 
ler, hakkında yemin ettiğiniz şeyi tekrar mübah kılmayı arzu edecek olursa 
nız (yemin keffâretinde bulununuz) demektir. Bu da yüce Allalı'ın el Mâide 
Süresi'nde yer alan: “Bunun kejfâreti... on fakiri doyurmak...dır."(Cel Miide, 
5/89) buyruğunda gösterilmiştir. Bundan şu sonuç ortaya çıkmaktadır: Bir kim 
se yiyecek ya da içecek herhangi bir şeyi haram kılacak olursa, bize (Mâli 
ki mezhebine) göre haram olmaz. Çünkü önceden de açıkladığımız gibi kef- 
fåret yemin dolayısıyladır, haram kılmak dolayısıyla değildir. Ebu Hanife ise 
bunu her hususta bir yemin olarak kabul eder ve haram kıldığı şeyde mak- 
sat olarak gözetilen faydalanma yolunu gözönünde bulundurur. Bunu göre 
yiyecek bir şeyi haram kılarsa, onu yememeye yemin etmiş olur. Bir cariye- 
yi haram kılarsa, onunla ilişki kurmamayı kastettiği, eşini haram kılmayı ifa- 
de ederse, eğer bir niyeti yoksa, ila kabul edilir. Eğer zihârı niyet ederse zi- 
hâr, talâkı niyet ederse bain bir talâk olur. İki ya da üç talâk niyet ederse de 
durum böyledir. Şâyet Ben yalan söylemeyi niyet ettim derse, Allah ile 
başbaşa bırakılır fakat mahkemede ila iptal edilmek suretiyle bu dediği ka- 
bul edilmez. Eğer: Helâl olan herşey bana haram olsun diyecek olursa, bir 
niyeti de yoksa bu sadece yiyecek ve içecekler hakkında kabul edilir, Aksi 
takdirde niyetine göre hüküm verilir. 


şafii ise böyle bir ifadenin (haram kılmanın) yemin olmadığı faka sade- 
ce kadınlar hakkında keffârete sebep teşkil ettiği görüşündedir. Eğer talâkı 
niyet ederek söylerse, -önceden de açıklandığı gibi- bu ona göre ric'Î bir ta- 
iâk olur. Eğer bir şey yememek üzere yemin edecek olursa, yeminini bozar 
ve keffârette bulunur. 


2- Cariyesini veya Hanımını Kendisine Haram Kılmanın Cezası: 

Cariyesini ya da eşini kendisine haram kılarsa, bir yemin keffâreti gere- 
kir, Nitekim Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmek- 
tedir: Erkek hanımını kendisine haram kılacak olursa, bu bir yemindir, onun 
için keffârette bulunur der ve: “Andolsun sizin için Rasülullahta uyulacak 
güzel bir örnektir” (el-Ahzab, 33/21) diye eklemiştir.” 


(0) Müslim, 11, 1100; Dârakutni, IV, 41, Müsned, 1, 225; Tayâlisi, Müsned, 1, 343 


468 İMAM KURTUBİ Cuz. 28, Süre; 66 


3- Peygamber (sav) Haram Kılmak Sebebiyle 
Keffârette Bulunmuş mudur?: 


Denildiğine göre Peygamber (sav) yeminine keffârette bulunmuştur. el-Ha- 
sen'den keffârette bulunmadığını belirttiği rivayet edilmiştir. Çünkü Peygam- 
ber (sav)'ın geçmiş ve gelecek bütün günahları zaten bağışlanmıştı. Bu süre- 
de sözü edilen yemin keffâreti ise, ümmete verilmiş bir emirden ibarettir. 

Ancak birinci görüş daha doğrudur ve bununla kastedilen Peygamber 
(sav)'dır. Ümmet ise bu hususta ona uyar. Daha önce Zeyd b. Eslem'den, 
Peygamber (sav)'ın bir köle azad ederek keffârette bulunduğunu kaydetmiş 
bulunuyoruz. Mukatil'den rivayete göre de Rasülullah (sav) Mariye'yi ken- 
disine haram kıldığı için bir köle azad etmişti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Bir başka görüşe göre yüce Allah sizlere cariyeleri helâl kılmayı farz kıl- 
mıştır. O: “Peygamberi lehine Allah'ın farz kıldığı şeylerde Peygambere 
hiçbir vebal yoktur.” (el-Ahzab, 33/38) buyruğunda Allah'ın kendisine helâl 
olan kadınlar hakkında onun için teşri buyurmuş olduğu hususlarda bir ve- 
bal olmadığını açıklamaktadır. Yani yüce Allah size cariyelerinizi helâl kıl- 
mış bulunmaktadır. O halde; Allah onu sana helâl kılmışken Mariye'yi ken- 
dine ne diye haram kılıyorsun? 

Burada sözü geçen: “ ee! il ): Yeminin çözülmesi”nin istisnâ anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah yeminin dışına çıkartan istisnâda bu- 
lunmayı size göstermiştir, demektir. Diğer taraftan bazılarına göre kişi ne za- 
man isterse yeminlerinde istisnâ yapabilir, velev ki arada bir süre geçmiş ol- 
sun. Ancak çoğunluğa göre istisnâ ancak yemin ile muttasıl olarak caizdir. 
Buna göre şöyle buyurmuş gibidir: Artık bundan sonra hakkında yemin et- 
tiğin hususlarda istisnâ yap! 

Yeminin çözülmesi, keffâret ile helâl kılınması demektir! (ili): Çözme” 
lafzının aslı; ( Ws ) şeklinde olup “lam” harfleri idgam edilmiştir. ( as ) ki- 
pi de (yâ) kipinin mastar şekillerindendir. “Tesmiye" ve “tavsiye” gibi. O hal- 
de; "Gia ): Yeminin çözülmesi” helâl kılınması demektir. Sanki yemin etmek 
bir düğüm atmak, keffâret te onu çözmek gibidir. 

“Çözme”nin keffâretin kendisi olduğu da söylenmiştir. Yani keffâret ye- 
min eden kimsenin kendisine haram kıldığı şeyi çözer. Bu da şu demektir: 
Kişi keffârette bulundu mu hiç yemin etmemiş kimse gibi olur. 

“Allah mevlânızdır sizin.” Kendinize haram kılmış olduğunuz hususlar- 
daki yasağı ortadan kaldırmak ve yaptığınız yeminleri keffâret ile çözmeye 
ruhsat vermek, keffâret olmak üzere yapuklarınıza karşılık sevap vermek su- 
reliyle sizin dostunuz ve yardımcınızdır. 
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3. Hani Peygamber, eşlerinden birine gizlice bir söz söylemişti de, 
o eşi bunu haber verip, Allah da ona bunu açıklayınca, o da o sö- 
zün bir kısmını bildirmiş, bir kısmından vazgeçmişti. O bunu eşi- 
ne haber verince: “Bunu sana kim haber verdi?” dedi. O: “Herye- 
yi en iyi bilen, herşeyden haberdar olan bana haber verdi" dedi. 


“Hani Peygamber, eşlerinden birine gizlice bir söz söylemişti.” Yani 
Peygamber (sav)'ın Hafsa'ya gizlice “bir söz” söylemiş olduğunu hatırla! Bu 
sözden kasıt, Mariye'yi kendisine haram kılması ve bunu ondan saklaması- 
nı istemesi idi. 

el-Kelbi dedi ki: Ona gizlice söylediği söz şudur: Senin baban ile Âişe'nin 
babası benden sonra ümmetimin üzerinde benim halifelerim olacaktır. İbn 
Abbas da böyle demiştir: Kendisinden sonra halifelik işini Hafsa'ya gizlice 
söylemiş, ancak Hafsa bunu açıklamıştı, demiştir. 

Dârakuini Sünen'inde el-Kelbi'den, o Ebu Salih'ten, o da İbn Abbas'tan yü- 
ce Allah'ın: “Hani Peygamber, eşlerinden birine gizli bir söz söylemişti” buy- 
ruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Hafsa Peygamber (sav)'ı İb- 
rahim'in annesi ile birlikte görünce, ona: “Âişe'ye haber verme” dedi. Ayrı- 
ca ona şunları söyledi: “Senin baban ile onun babası benden sonra hüküm- 
dar olacaklar ya da onlar yönetimin başına geçecekler; fakat Âişe'ye haber ver- 
me!” (İbn Abbas) dedi ki: Ancak Hafsa gitti ve Âişe'ye haber verdi. Allah da 
bu durumu ona açıkladı. Peygamber bunun bir bölümünü söyledi, bir bölü- 
münü de sakladı. (İbn Abbas) dedi ki: Daha sonra; “senin baban ile onun ba- 
bası benden sonra işin başına geçecekler” sözünü açıklamadı. Rasülullah (sav) 
bu hususun insanlar arasında yayılmasından hoşlanmadı.“) 


“O eşi bunu haber verip” yani aralarındaki ilişkilerin iyi olması dolayı- 
sıyla -ki zaten Peygamber (sav)'ın diğer hanımlarına karşı birbirlerine des- 
tek oluyorlardı- bunu Âişe'ye haber verip “Allah da ona bunu açıklayınca” 


(1) Dârakutni, IV, 153 
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yani Allah Hafsa'nın bu sırrını açıkladığını ona haber verince... Talha b. Mu- 
sarrif: "CA2 ): Haber verip” anlamındaki buyruğu: ( olyt ) diye okumuştur. 
(El) ile (GÖ) iki ayrı söyleyiştir (ikisi de; haber" verdi anlamındadır.) 

“O da sözün bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmişti” buy- 
ruğunun anlamı da şudur: Yüce Allah'ın kendisine vahiy gönderip Hafsa'ya 
haber vermesini yasakladığı hususu Âişe'ye haber verdiğini bildirince, o bu 
vahyin bir bölümünü Hafsa'ya bildirmiş, diğer bir bölümünü de -lütuf ve ik- 
ram ile- bildirmemişti. 

el-Hasen dedi ki: Kerim hiçbir kimse işi asla sonuna kadar götürmez. Yü- 
ce Allah: “O da o sözün bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmiş- 
ti” diye buyurmaktadır. 

Mukatil dedi ki: Yani ona Âişe'ye söylediğinin bir bölümünü haber ver- 
di. Bu da Um Veledi -İbrahim'in annesi Mariye- ile ilgili olandı. Bir bölümü- 
nü ise haber vermemişti. Bu ise Hafsa'nın Âişe'ye: Ebu Bekir ve Ömer on- 
dan sonra yönetimin başına geleceklerdir, şeklindeki sözleridir. 

“Bildirmiş” anlamındaki lafız genel olarak ( 5) diye şeddeli okunmuş- 
tur. Anlamı açıkladığımız gibidir. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim bu okuyuşu ler- 
cih etmişlerdir. Buna yüce Allah'ın: “Bir kısmından da vazgeçmişti” buyru- 
gu delil teşkil etmektedir. Yani ona o sözün bir kısmını da söylememişti. Şâ- 
yet şeddesiz olsaydı, bunun zıttını anlatmak için: “ Lan Sl): Bir kısınını ise 
bilmemişti” demesi gerekirdi. 

Ali, Talha b. Musarrif, Ebu Abdurrahman es-Sülemi, el-Hasen, Katade, el- 
Kelbi, el-Kisai ve Ebu Bekir'den el-A'meş ise şeddesiz olarak: (<5 ) diye oku- 
muşlardır. Ata dedi ki: Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi'ye: Bir kimse (H ) laf- 
zını şeddeli olarak okudu mu ona taş atardı. el-Ferra dedi ki: Yüce Allah'ın 
buyruğunun bu lafzının şeddesiz olarak okunmasının teviline gelince: Buna 
kızdı ve bunun için cezalandırdı, demektir. Bu da sana kötülük yapan bir kim- 
seye: “(eda ul gi ey): Senin bu yaptığının karşılığını bileceğim." Yani bun- 
dan dolayı mutlaka seni cezalandıracağım, demeye benzer. 

Peygamber (sav) da onu (Hafsa'yı) bir defa boşamakla onu cezalandırmış- 
tı, Ömer (r.a) da şöyle demişti: Eğer Hattaboğulları ailesinde bir hayır bulun- 
saydı Rasülullah (sav) seni boşamazdı. Bunun üzerine Cebrail, Hz. Peygam- 
bere ona ric'at yapmasını emretti ve Hafsa hakkında ona şefaatçi oldu. Pey- 
gamber (sav) da bir ay süreyle hanımlarından uzak durdu ve önceden de geç- 
tiği üzere “tahrim âyeti” nâzil oluncaya kadar İbrahim'in annesi Mariye'nin 
odasında oturdu. 

Bir görüşe göre Peygamber onu boşamak istedi. Nihayet Cebrail ona: “Onu 
boşama! Çünkü o çokça oruç tutan ve çokça namaz kılan bir kadındır. Ay- 
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riea o senin cennetteki hanımlarındandır * dedi. Bunun üzerine Peygamber 
de onu boşumüudı. 


“O bunu eşine haber verince” yani Allah'ın kendisine bildirdiği şeyi ) lal 
su'ya bildirince “bunu sana” benim hakkımda “kim haber verdi" oy Allalı'ın 
Rasülü “dedi.” Ve durumu ona Âişe'nin haber verdiğini zannetti. Peygamber 
(suv) da: “Her şeyi en iyi bilen, herşeyden haberdar olan” yani kendisine 
hiçbir şey gizli olmayan “bana haber verdi” dedi. 

"(iia ): Bunu” lafzı “CGİ): Haber verdi” fiilinin alması gereken iki mefti 
lün yerini tutmaktadır. -“O bunu eşine haber verince” buyruğundu geçen 
birinci: “CG): Haber verdi” fiili bir mefule geçiş yapmıştır. -*...Bana haber 
verdi- buyruğundaki -ikinci: “CĞ): Haber verdi” fiili de bir tek mefule geçiş 
yapmıştır. Çünkü: (G) ile (Gİ); her iki şekil de: “Haber verdi” anlamında. 
eğer mübtedâ ile haberin başına gelmeyecek olurlarsa, her ikisinde de bir ya 
da iki meful ile yetinmek mümkün olur. Fakat mübtedâ ile haberin başına 
geldikleri takdirde herbirisi üç meful alır. Üçüncüsü gelmeksizin yalnızca iki 
mefulle yetinmek caiz olmaz. Çünkü üçüncüsü asıl itibariyle mübtedânın ha- 
beridir. O olmadan öbürleriyle yetinilmez. Tıpkı haber olmadan mübtedâ ile 
yetinilmediği gibi. 


` T 232r LE, a ? s- . er V - = gra 
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4. Eğer ikiniz de Allah'a tevbe ederseniz (ne alâ) Çünkü kalpleriniz 
meyletmiş bulunuyor. Şâyet onun aleyhine birbirinize yardım 
ederseniz, muhakkak ki Allah onun velisidir, Cebrail de, mü'min- 
lerin salih olanları da. Bundan sonra melekler de (ona) yardım- 
cıdır. 


“Eğer ikiniz de” yani Hafsa ve Âişe “Allah'a tevbe ederseniz” buyrukla- 
rı ile, Rasülullah (sav)'ın sevdiğine aykırı bir hususa meylettikleri için onla- 
rı tevbe etmeye teşvik etmektedir. 

“Çünkü kalpleriniz meyletmiş bulunuyor.” Haktan sapmış bulunuyor. 
Çünkü her ikisi de Peygamber (sav)'ın hoşuna gitmeyen, cariyesinden ve bal- 





(1) Son olarak fiillerin geçişi ile ilgili olarak verilen bu hilgiler ile Huseyn el-Hemedâni, el- 
Ferid fi İ'rabi'l-Kur'âni'l-Mecid, IV, 488'de aynı hususa dair açıklamalar karşılaştırılu» 
bilir, 
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dan uzak kalmasını hoş görmüşlerdi. Peygamber (sav) balı ve kadınları se- 
verdi. 


İbn Zeyd dedi ki: Her ikisi de Um Veledi (olan Mariye)den uzak kalma- 
sından ötürü sevinmek suretiyle kalpleri meyletmişti. Rasülullah (sav)'ın 
hoşuna gitmeyen onları sevindirmişti. 

Artık kalpleriniz tevbeye meyletmiştir, diye de açıklanmıştır. 

Yüce Allah: “( UK cis äi): Çünkü kalpleriniz meyletmiş bulunuyor” 
diye buyurup: (USLU ye 45 ) diye buyurmamıştır. Çünkü Araplar iki kişiden 
meydana gelmiş iki hususu sözkonusu ettikleri vakit; bunları çoğul olarak kul- 
lanabilirler, zira bunda anlaşılmayacak bir taraf bulunmamaktadır. Bu anlam- 
daki açıklamalar daha önce el-Mâide Süresi'nde yüce Allah'ın: “Ellerini ke- 
sin” (el-Mâide, 5/38. âyet, 24. başlıkta) buyruğunu açıklarken geçmiş bulun- 
maktadır.” 

Yine denildiğine göre, tesniye ile birlikte izafet lafzı sabit olduğu takdir- 
de, ona dair çoğul lafzı kullanmak daha uygundur. Çünkü böylesi daha sağ- 
lam bir anlam ifade eder ve daha hafiftir. Yüce Allah'ın: “Çünkü kalbleriniz 
meyletmiş bulunuyor” buyruğu şartın cevabı değildir. Çünkü bu meylediş 
daha önceden olmuştu. Şartın cevabı -ne olduğu bilindiğinden ötürü- haz- 
fedilmiştir. Yani eğer siz tevbe ederseniz bu sizin için daha hayırlı olur. Çün- 
kü kalbleriniz meyletmiş bulunuyor, demektir. 


“Şâyet onun aleyhine birbirinize yardım ederseniz” yani Peygamber 
(sav)'ın aleyhine masiyet ve eziyet vermek suretiyle yardımlaşacak olursanız... 

Müslim'in Sahi'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Ömer b. el-Hattab'a bir âyete dair soru sormak isteği ile bir sene bekleyip 
durdum. Ondan çekindiğim için ona soramadırı. Nihayet hacca gitmek üze- 
re yola çıkınca, ben de onunla birlikte yola çıktım. Geri döndüğünde yolun 
bir bölümünde bir ihtiyacını görmek üzere erât ağaçlarına doğru yolunu çe- 
virdi. İşini bitirinceye kadar ben de durdum. Sonra onunla birlikte yürüdüm 
ve ey mü'minlerin emiri, dedim. Rasülullah (səv)in hanımları arasında ona 
karşı birbirine yardım eden iki hanım kimdir? O: Bunlar Hafsa ve Âişe'dir, de- 
di. Ona: Allah'a yemin ederim. Bunu sana bir seneden beri sormak istediğim 
halde senden çekindiğim için soramadım, dedim. Bana: Hayır, öyle yapma 
dedi. Benim bildiğimi zannettiğin bir husus oldu mu ona dair bana sor. Eğer 
biliyorsam sana söylerim... deyip, hadisin geri kalan bölümünü zikretti.?? 


(1) Fail (öznenin tesniye Cikil) olması dolayısıyla fiilin Cami’ (çoğul) olarak gelmesi gerek- 
tiğine işaret etmekte ve çoğul gelişinin neden uygun olduğunu açıklamaktadır, (BK. el- 
Hemediâni, el-Ferid fi İ'râabi'i-Kur'ani'!-Mecid, IV, 488 

(2) Müslim, IL, 1108; Buhâri, IV, 1866 


Tahrim: 4 EL CAMİU L] AHKANİ'L. KUR'AN 4r 
“Muhakkak ki Allah onun velisidir.” Dostu ve yardımcısıdır. Onların bir 
birleriyle yardımlaşmalarının ona bir zararı olmaz. 


“Cebrail de, mü'minlerin salih olanları da” buyruğu hakkında İkrime 
ve Said b. Cübeyr dedi ki: Mü'minlerin salih olanları Ebu Bekir ve Ömer'ilir. 
Çünkü bunlar Âişe ve Hafsa'nın babaları idi. Kızlarına karşı onun yardım. 
cisi idiler, 





Mü'minlerin salih olanlarının Ali (r.a) olduğu da söylenmiştir. Bir diğer 
görüşe göre mü'minlerin hayırlıları demektir. “Salih” bir cins isimdir. Yü- 
ce Allah'ın: “Asra andolsun ki, gerçekten insan ziyandadır” (el-Asr, 103/1 
2) buyruğunda (ki “insan” lafzında) olduğu gibi. Bu açıklamayı Taberi yap- 
mıştır. 

“Mü'minlerin salih olanları” nın peygamberler olduğu da söylenmiştir. 
Bu açıklamayı el-Alâ b. Ziyâde, Katade ve Süfyan yapmıştır. İbn Zeyd, on- 
lar meleklerdir demiştir. es-Süddi: Onlar Muhammed (sav)'ın ashabıdır, de- 
miştir. l 

. İri Jne 

“ Sagl gp): Mü'minlerin salih olanlar)" lafzının tekil olmadığı, bunun: 
“(üzel pe) Mü'minlerin salih olanları” şeklinde olduğu ve; (yeleli 3: Sa- 
lihler” lafzının “(gs3 ): Mü'minler” lafzına izafe edildiği de söylenmiş ve laf- 
za uygun olarak “vav”sız yazılmıştır. Çünkü burada tekilin de, çoğulun da te- 
laffuzu arasında bir fark yoktur. Nitekim mushafta, lafzın hükmü çeşitli ol- 
makla birlikte, hattı aynı şekilde gelmiş çeşitli lafızlar bulunmaktadır. 

Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ba- 
na Ömer b. el-Hattab (r.a) anlattı, dedi ki: Allah'ın Peygamberi hanımların- 
dan uzaklaşınca, ben mescide girdim. İnsanların çakıl taşlarını (yere) vurup 
durduklarını ve: Rasülullah (sav) hanımlarını boşadı, dediklerini gördüm. Bu 
ise onlara hicâb (onlardan bir şey istendiğinde perde arkasından istenme- 
si) emri verilmeden önce idi. Ömer dedi ki: Andolsun bu işi mutlaka bugün 
öğreneceğim, dedi. Âişe'nin yanına girdim ve: Ey Ebu Bekir'in kızı dedim. 
Sen Rasülullah (sav)'a eziyet edecek kadar işi ileriye götürdün mü? Âişe: Sa- 
na ne benden ey Hattab'ın oğlu, sen kendi kızına baksana! dedi. (Ömer) de- 
di ki: Ömer'in kızı Hafsa'nın yanına girdim. Ona: Ey Hafsa, dedim. İşi Ra- 
sülullah (sav)'a eziyet edecek kadar ileriye mi götürdün? Allah'a yemin ede- 
rim ki sen de biliyorsun ki, Rasülullah (sav) seni sevmiyor. Ben olmasaydım 
elbette ki Rasülutlah (sav) seni boşayacaktı. Oldukça ağladı. Ona, Rasülul- 
lah (sav) nerede? diye sordum, bana: O saklandığı yerde odadadır, dedi. Ya- 
nına girdim. 

Rasülullah (savY'ın kölesi Rebah'ın, odanın eşiğinde oturduğunu ve ayak- 
larını ağaçtan oyulmuş bir tahta parçası üzerine sarkıtınış olduğunu gördüm. 
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Bu du Rasülullah (sav)'ın üzerine çıkuğı (basamak olarak kullanıp) yana dön: 
düğü bir ağaç kütüğü idi. Ben: Ey Rebah diye seslendim. Rasülullah (sav)'ın 
huzuruna girmek üzere bana izin iste. Rebah odaya baktı, sonra bana bak- 
u ve hiçbir şey demedi. Tekrar: Ey Rebah dedim. Rasülullah (sav)'ın huzu- 
runa girmek üzere benim için izin! iste! Yine Rebah odaya baktı, sonra ba- 
na baku ve bir şey demedi. Arkasından sesimi yükselterek: Ey Rebah dedim. 
Rasülullah (sav)'ın huzuruna girmek üzere benim için izin iste. Ben öyle zan- 
nediyorum ki Rasülullah (sav) Hafsa için geldiğimi sanmaktadır. Allah'a ye- 
min ederim ki, eğer Rasülullah (sav), onun boynunu vurmamı emredecek 
olursa, gider onun boynunu vururum deyip sesimi yükselttim. O da bana: Yu- 
karı çık diye işarci ett. 

Rasülullah (sav)'ın huzuruna girdim. Bir hasır üzerine yatmıştı. Otur- 
dum, üzerine elbisesini çekti. Ondan başka da üzerinde bir şey yoktu. Bir de 
ne göreyim! Hasır onun böğründe iz bırakmıştı. Rasülullah (sav)'ın kaldığı 
yere bir göz attım. Odanın bir tarafında bir sa` kadar bir avuç arpa ile onun 
kadar selem ağacı yaprağı gördüm. Duvara asılı bir tulum vardı. Gözyaşla- 
num tutamadım. 

Peygamber: “Ne diye ağlıyorsun ey Hattab'ın oğlu?” dedi. Ben: Ey Allah'ın 
Peygamberi dedim, nasıl ağlamayayım? İşte şu hasır, böğründe iz bırakmış 
bulunuyor ve işte senin bulunduğun oda. Şu önemsiz şeylerden başka bir şey 
görmüyorum. Diğer taraftan Kayser ve Kisra meyveler, ırmaklar arasında. Sen 
ise Allah'ın Rasülü ve seçkin kulu olduğun halde böyle bir odada yaşıyor- 
sun. 

Şöyle buyurdu: “Ey Hattab'ın oğlu! Âhiretin bizim, dünyanın da onların 
olması sana yetmez mi?” 

Yeter, dedim. (Ömer devamla) dedi ki: Yanına ilk girdiğimde yüzünde kız- 
gınlık işaretleri vardı. Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Kadınların hallerinden sa- 
na ağır gelen nedir? Eğer onları boşadı isen şüphesiz Allah, O'nun melekle- 
ri, Cebrail, Mikail, ben, Ebu Bekir ve mü'minler seninle birlikteyiz. Allah'a 
hamdolsun ki bu türden ne kadar konuştumsa, yüce Allah'ın söylediğim o 
sözleri tasdik edeceğini ummadığım çok nadirdir. İşte bu âyet-i kerime ya- 
ni onu muhayyer bırakan âyet-i kerime indi: “Eğer o sizi boşarsa, Rabbinin 
ona yerinize... sizden daha hayırlı eşler vermesi umulur” (c1-Tahtim, 66/5) 
âyeti ile “Şâyet onun aleyhine birbirinize yardım ederseniz, muhakkak ki 
Allah onun velisidir, Cebrail de, mü'minlerin salih olanları da. Bundan 
sonra melekler de yardımcıdır” âyeti nâzil oldu. 


Ebu Bekir'in kızı Âişe ile Hafsa Rasülullah (sav)'ın diğer hanımlarına 
karşı birbirleriyle yardımlaşıyorlardı. Ben: Ey Allah'ın Rasülü, onları (hanım- 
larını) boşadın mı? diye sordum. O: “Hayır” dedi. Ey Allah'ın Rasülü dedim. 
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 4- Haccın Kelime Anlamı: 
|! “Her kim Beyt'i hac eder” yani kasteder... Haccın asıl anlamı kastetmek- 
tir. Şair der ki: 
S.a A = iha * , ... d H a „8 P) i 
lied olip l r Ogea S Yy piye a gtl 
“Avfoğullarından gelip konaklamış pek çok aile görüyorum 


Bunların hepsi de Gini ile boyanmış Zibrikanın örtü ve sarığını a) 
hac (ziyaret etmeyi kast) ediyorlar.” 


Doktorun kafadaki yarayı elindeki mil ile derinliğini ölçmesi hakkında da 
bu tabir (Hacce) kullanılır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Ci laai j iayl gau 
“Dibinde çökme olan beyin zarına kadar ulaşmış (me'müme) olan yarayı 
haccediyor (elindeki mil ile derinliğini ölçüyor).” 
3 Daha sonra bu isim, Beytü'i-Haram'ı özel birtakım fiilleri yerine getirmek 
üzere kastetmek için kullanılır olmuştur. ] 


A Umre: 
.. veya umre yaparsa” yani ziyaret ederse. Umre ziyaret etmek demek- 
tir. Şair der ki; 


mAs dm y a sj l o pa ol hae aa 
“Ma'meroğlu umre (ziyaret) yapınca 


Uzaktan uzağa, uzak bir yere yükseldi ve ileriye atılmak için 
ayaklarını bir araya topladı.” 


6- Safâ ile Merve Arasında Sa'yetmek; 

“Onlar arasında tavaf emesinde kendisi için bir vebal yoktur.” Yani gü- 
nah yoktur. (Âyet-i kerimede geçen kelime: Cünâh şeklindedir. YYBu kelimenin 
aslı meyletmek anlamına gelen “cünüh”tan gelmektedir. Eğri olduklarından 
dolayı azalara “el-cevânih” adının verilmesi de burdan gelmektedir. Hz. 
Aişe'nin bu âyet-i kerimeye dair açıklaması bundan önce geçmiş bulunmak- 
tadır. 

İbnu'l-Arabi de şöyle demektedir: “Bu hususta söylenecek sözün tahkiki 
şudur: Bir kimsenin: “Bu işi yapmaktan dolayı senin için bir vebal yoktur” 
denildiği vakit o yapılan fiilin mübah olduğu ifade edilmektedir. Buna kar- 
şılık: Senin bu işi yapmamanda senin için bir vebal yoktur, denilmesi ise o 


(1) Kurtubi Merhum, bundan sonra beyitte “örtü ve sarık” anlamında kullanılan “es-sibb” 
kelimesinin müşterek bir lafız olduğunu belirtir ve ayrıca: Çokça söven, örtü, sarık, 
Hüzeyl şivesinde: Halat, ince keten parçası anlamına geldiğini -Cevheri'den naklen- belir- 
tir. Buna dair Arap Edebiyatından bazı beyitlerle de istişhâd eder. Doğrudan tefsir ile | 
ilgisi olmayan bu açıklamalara bu şekilde değinmeyi yeterli gördük. 


Tahrim: 4 EL GAMİJU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN TN 
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Ben mescide girdiğimde, müslümanlar çakıl taşlarını yere auyor ve Rasnlul 
lah (sav) hanımlarını boşadı, diyorlardı. Şimdi inip senin hanımların boşa 
madığını onlara haber vereyim mi? “İstersen verebilirsin” dedi. 

Onunla konuşmayı sürdürdüm, nihayet öfke izleri yüzünden çekilmeye 
başladı. Hatta dişlerini gösterecek kadar gülümser oldu. İnsanlar arasında ağ 
zı en güzellerden idi. Daha sonra Allah'ın Peygamberi de indi, ben de indim. 
Oradan inip ağaç kütüğüne tutundum. Rasülullah (sav) da eliyle ona dukun- 
madan yer üzerinde yürüyormuş gibi indi. 

Ey Allah'ın Rasülü dedim. Sen bu odada yirmidokuz gün kaldın, dedim. 
O: “Ay yirmidokuz gün de çeker” dedi. 

Mescidin kapısına dikildim ve sesim çıktığı kadar: Rasülullah (sav) hanım 
larını boşamadı, diye bağırdım ve: “Kendilerine güven veya korkuya dair bir 
haber geldiğinde onu hemen yayıverirler. Halbuki bunu Rasülüne veya iç- 
lerinden emir sahiblerine döndürmüş olsalardı, içlerinden işin iç yüzünü 
araştırıp, çıkaranlar onun ne olduğunu elbette bilirlerdi” (en-Nisâ, 4/82) âye- 
ti nâzil oldu. İşte ben de o işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlardan oldum. Al- 
lah ayrıca onu muhayyer kıldığını bildiren âyet-i kerimeyi de indirdi.) 

“Cebrâil” ismi değişik şekillerde söylenir. Bunlar daha önce el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/98, âyetin tefsirinde) zikredilmiş bulunmaktadır. Bunun daha ön- 
ce geçen: “Onun velisidir” buyruğuna atfedilmiş olması da mümkündür. An- 
lam da şöyle olur: Allah da onun velisidir, Cebrail de onun velisidir. Bu du- 
rumda: “(*Yp): Onun velisidir” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. «( Jhr): 
Cebrail” buyruğu üzerinde vakıf yapılır. “Mü'minlerin salih olanları” anla- 
mındaki lafız mübtedâ, “melekler de” buyruğu da ona atfedilmiş olur, “yar- 
dımcıdır” anlamındaki lafız da haber olur. Bu da çoğul anlamındadır. 


“Mü'minlerin salih olanları” Ebu Bekir'dir. el-Müseyyeb b. Şerik böyle 
demiştir. Said b. Cubeyr de şöyle demiştir: O Ömer'dir, İkrime: Ebu Bekir ve 
Ömer'dir, demiştir. 

Şakik'in, Abdullah'tan, onun Peygamber (sav)'dan rivayet ettiğine göre yü- 
ce Allah'ın: “Muhakkak ki Allah onun velisidir, Cebrail de, mü'minlerin 
salih olanları da” buyruğu hakkında dedi ki: Mü'minlerin salih olanları 
Ebu Bekir ve Ömer'dir. Mü'minlerin salihlerinin Ali olduğu da söylenmiştir. 
Umeys kızı Esma'dan, dedi ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 


(1) Bu hadis çeşitli kısımlarıyla birçok yerde hulunmakla birlikte bu bütünlüğü ile Müslim, 
II, 1105-1107 ile İbn Hibbân, Sahih, IX, 496-498'de görülebilir 

(2) “Yardımcıdır” anlamındaki “zahir” kelimesi tekildir. “Melekler” çoğuldur. Mübtetlâ Ile 
haher arasında çoğul-tekil ilişkisi açısından uyum arandığından; bu lafzın “melekler” laf- 
zına uygun olarak çoğul anlamını taşıdığını belirmektedir. “Melekler... yardımeıcdırlar" 
demek olur 
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“Mü'minlerin salih olanları Ali b. Ebi Talib'tir.”*) 

Daha önce geçtiği üzere başka görüşler de ileri sürülmüştür. 

“Cebrail” lafzının mübtedâ, ondan sonraki lafızların da ona atfedilmiş ol- 
ması da mümkündür. Haber ise “yardımcıdır(lar)" anlamındaki buyruk olur. 
Bu da cem' anlamındadır. Buna göre; “( Ý% ): Onun velisidir” lafzı üzerin- 
de vakıf yapılır. 

“öğe GL Jhr): Cebrail ve mü'minlerin salih olanları” buyruğunun 
“onun velisidir” buyruğuna atfedilmesi de mümkündür. Bu durumda 
“mü'minler” lafzı üzerinde vakıf yapılır. ©) Buna karşılık; “bundan sonra 
melekler de yarduncadır” anlamındaki buyruk da ımülmedâ ve haber olur. Bu- 
na göre anlam şöyle olur: Cebrail ve mü'minlerin salih olanları da (onun mev- 
lasıdır. Bundan sonra melekler de (ona) yardımcıdırlar.”) 

YE w): Yardımcılar” demektir. Bu -çoğul olarak-; ("4# ) anlamındadır. Yü- 
ce Allah'ın: “( Ga deji 5255): Onlar ne iyi arkadaştırlar.” (en-Nisa, 4/69) 
buyruğu gibi” 

Ebu Ali dedi ki: Arapçada “fail (zahir: yardımcılar ile refik: arkadaşlar ke- 
limelerinde olduğu gibi)” çoğul için de kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: 
gs mesran las pe” İL Ý; ): Ve gerçek hiçbir dost dostunu sormayacak onlar 
birbirlerine gösterilirler” (el-Meariç, 70/10-11) buyruğunda (tekil olan ha- 
min: dost lafzının çoğul anlamında) kullanıldığı gibi. 

Denildiğine göre Âişe ile Hafsa (r.anhuma)'ın birbirleriyle yardımlaşma- 
ları nafaka hususunda Peygamber (sav)'a bir çeşit baskı uygulamak suretin- 
de idi. Bundan dolayı Peygamber bir ay süreyle onlara ilâ yaptı (onlara yak- 
İaşmamaya yemin etti) ve onlardan uzak kaldı. Müslim'in Sahih'inde Cabir 
b. Abdullah'tan şöyle dediği zikredilmektedir: Ebu Bekir, Rasülullah (sav7'ın 
huzuruna girmek üzere izin istedi. İnsanların kapısında oturmakta oldukla- 
rını ve kimseye içeri girmek için izin verilmediğini gördü. (Cabir) dedi ki: Ebu 
Bekir'e izin verildi, o da içeri girdi. Sonra Ömer geldi, o da izin istedi, ona 
da izin verildi. Peygamber (sav)'ın üzüntülü, suskun ve etrafında hanımları 
olduğu halde oturmuş olduğunu gördü. (Cabir) dedi ki: (Ömer) dedi ki: An- 
dolsun öyle bir şey söyleyeceğim ki bununla Peygamber (sav}ı güldürece- 
ğim. Ey Allah'ın Rasülü dedi. Bir görsen Harice'nin kızı benden harcamak için 
bir şeyler istedi. Ben de yerimden kalktım, boynuna bir darbe indirdim. Ra- 


(1) İbn Kesir Tefsir, IV, 390 (Mücahid'in sözü olarak); Rasulullah'ın hadisi olarak tespit ede- 
medik 

(2) “Muhakkak Allah onun velisidir” demek olur 

(3) Anlam mealdeki gibi olur 

(4) Buradaki tekil olan “refik: arkadaş" kelimesinin çoğul olarak “arkadaşlar” anlamında ol- 
ması gibi. 


İN ğin, A a o 


Tahrim. 4-5 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 477 


sülullah (sav) güldü ve şöyle dedi: İşte bu kadınlar da gördüğün gibi benim 
etrafımda bulunuyorlar. Bunlar da benden nafaka (harcayacak tmaral'? isti 

yorlar. Ebu Bekir, Âişe'ye kalktı, onun boynuna vurdu. Ömer de Halsu'yu 
kalktı, onun boynuna vurdu. Her ikisi de: Rasülullah (sav)'dan yanında ol 

mayan şeyleri mi istiyorsunuz? Hepsi de: Allah'a yemin ederiz. Asla Rasülul 
lah (sav)'dan yanında olmadık şeyi istemeyeceğiz. Sonra bir ay yahut yirmi: 
dokuz gün onlardan uzaklaştı, sonra ona şu: “Ey Peygamber! Zevcelerine de- 
ki... Muhakkak Allah içinizden güzel davrananlara büyük bir mükâfat ha- 
zırlamıştır.” (el-Ahzab, 33/28-29) âyetlerini indirdi... © Biz bunu daha önce 
el-Ahzab Süresi'nde (33/28-29. âyetler, 1. başlıkta) zikretmiş bulunuyoruz. 


a sui ea li sabi Kya 
gey İZ ÇAZİ EŞİ AE Gİ G iy 


5. Eğer o sizi boşarsa, Rabbinin ona yerinize Allah'a teslim olan, iman 
eden, itaat eden, tevbe eden, ibadet eden, oruç tutan dullar ve ba- 
kireler olmak üzere sizden daha hayırlı eşler vermesi umulur. 


“Eğer o sizi boşarsa Rabbinin... umulur” buyruğu önceden de geçtiği üze- | 
re Sahih(-i Müslim)'de bu âyet-i kerime, Ömer (r.a)'ın kullandığı ifadelere 
uygun olarak inmiştir.“? 

Denildiğine göre Kur'ân-ı Kerim'in her yerinde geçen: “ yes): Umulur” 
tahakkuku vacib (muhakkak) demektir. Tek istisnâ buradakidir. Bir diğer gö- 
rüşe göre buradaki de vücub ifade eder. Ancak yüce Allah bunu bir şarta bağ- 
lı olarak zikretmiştir. O şart ta hanımlarını boşamasıdır, fakat boşamamıştır. 

“Ona yerinize... sizden daha hayırlı eşler...” Çünkü sizler diğerlerinden 
hayırlı olsaydınız Rasülullah (sav) sizi boşamazdı. Bu anlamdaki açıklama- 
yı es-Süddi yapmıştır. 

Bir diğer görüşe göre bu buyruk, yüce Allah tarafından Rasülüne bir va- 
adidir. Eğer dünyada onları boşayacak olsaydı, yine dünyada ona onlardan 
daha hayırlı eşler verirdi. 

“(adas gf): Ona yerinize... vermesi” buyruğu hem şeddeli, hem de şedde- 
siz olarak okunmuştur. Esasen -şeddeli ve şeddesiz okuyuşların mastarlurı 


(1) Müslim, II, 1104 
(2) Müslim, IL, 1105 
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olan-: € pasi ) ile Cla ) aynı anlamdadır. “Tenzil” ile “inzâl”(in indirmek an- 
lamında olduğu) gibi. 

Yüce Allah onları boşamayacağını biliyordu. Fakat eğer onları boşayacak 
olursa -onları korkutmak üzere- kendilerinin yerine onlardan daha hayırlı- 
larını vermeye kadir olduğunu haber vermektedir. Bu yönüyle yüce Al- 
lah'ın: “Şâyet yüz çevirirseniz yerinize sizden başka bir kavmi getirir” (Mu- 
hammed, 47/38) buyruğunu andırmaktadır. Bu yüce Allah'ın kudretini haber 
vermekte ve onları böylece korkutmaktadır. Yoksa varlık âleminde Rasülul- 
lah (sav)'ın ashabından daha hayırlılarının bulunduğu anlamında değildir. 

“Allah'a teslim olan” Said b. Cubeyr'in açıklamasına göre ihlâslı olan... 
Yüce Allah'ın ve Rasülünün emrine teslim olan, anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“İman eden” emrolundukları şeyleri ve kendilerine yasak kılınan husus- 
ları tasdik eden, doğrulayan. 

“İtaat eden” anlamındaki: ( çaşli Yin mastarı olan “kunüt" itaat etmek de- 
mektür. Daha önceden (el-Bakara, 2/116. âyet, 5. başlık ile 238. âyet, 5. baş- 
lıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Tevbe eden” günahlarından dolayı tevbe eden. Bu açıklamayı es-Südedi 
yapmıştır. Nefislerinin sevdiklerini terkederek Rasülullah (sav)'ın emrine 
dönenler diye de açıklanmıştır. 


“İbadet eden” yüce Allah'a çokça ibadet eden... İbn Abbas dedi ki: 
Kur'ân-ı Kerim'de geçen her türlü ibadet, tevhid anlamındadır. 

“Oruç tutan” İbn Abbas, el-Hasen ve İbn Cübeyr (lafız olarak “seyahat 
edenler” anlamındaki) bu kelimeyi “oruç tutanlar” diye açıklamışlardır. Zeyd 
b. Eslem, oğlu Abdurrahman ve Yeman ise, hicret edenler diye açıklamışlar- 
dır. Zeyd dedi ki: Muhammed (sav)'ın ümmetinde (dini bir emir olarak) hic- 
retin dışında bir seyahat yoktur. Seyahat yeryüzünde dolaşmak demektir. 

el-Ferrâ, el-Kutebi ve başkaları da şöyle demişlerdir: Oruç tutana “seya- 
hat eden” denilmesinin sebebi, seyahat edenin beraberinde azık bulunma- 
yışı, aksine yiyecek bulduğu yerde yemek yemesinden dolayıdır. 

Bir başka açıklamaya göre bu lafız, suyun yerde akıp gitmesini anlatmak 
üzere kullanılan; (hi gu- Yden gelen anlamı ile; yüce Allah'ın itaati uğrun- 
da yol alıp gidenler demektir. Bu açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süre- 
si'nde (9/112. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Allah'a hamdolsun. 


“Dullar ve bakireler...” Yani bu eşlerden kimisi dul olacaktır, kimisi de 
bakire. 
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Denildiğine göre dula “seyyib” adının verilmesi, kocası onunla birlikte k 
lacak olursa kocasına, ondan ayrılacak olursa başkasına dönevek olmasın 
dan dolayıdır. Bir diğer açıklamaya göre ise, onun anne babasının evim dü 
neceğinden dolayı bu isim verilmiştir. Bu açıklama daha doğrudur. çünkü 
her dul kadın bir başka kocaya döner, diye bir şey yoktur. Bakire ise ilk olu 
vak yaratıldığı hal üzere kalışından dolayı bu ismi almıştır. 

el-Kelbi dedi ki: Dul ile Firavun'un karısı Âsiye gibilerini, bakire ile de İm 
ran'ın kızı Meryem gibilerini kastetmiştir. 

Derim ki: Bu açıklama buradaki değiştirme yüce Allah'ın Peygamberine 
hanımlarını dünyada boşaması halinde âhirene onlara onlardan daha hayır- 
larını eş olarak vermesi anlamındadır, diyenlerin görüşlerine uygun bir açık- 
lamadır, 


l 
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6. Ey iman edenler! Tutuşturucusu insanlarla taşlar olan o ateşten 
nefislerinizi ve ailelerinizi koruyunuz. Onun üzerinde (görevli) iri 
yarı, sert tabiatlı melekler vardır. Bunlar kendilerine verdiği 
emirlerde Allah'a asla isyan etmezler. Ne emir olunurlarsa, onu 
yaparlar. | 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı bir başlık halinde sunacağız: 


İnsanın Kendisini ve Aile Halkını Ateşten Koruması: 

Bu buyrukla insanın kendisini ve aile halkını ateşten koruması emrolun- 
maktadır. 

ed-Dahhâk dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Kendinizi de ateşten koru- 
yunuz, aile halkınız da kendilerini ateşten korusunlar. 

Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir; Siz ken- 
dinizi koruyunuz, aile halkınıza da zikir ve dua etmelerini emrediniz; ta ki 
Allah sizin vasıtanızla onları da korusun. 
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Ali (r.a), Katade ve Mücahid şöyle demişlerdir: Yaptığınız işlerle kendi- 
nizi koruyunuz, onlara yapacağınız tavsiyelerle de aile halkınızı koruyunuz. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Doğru olan da budur. Kendisine atfedilen ile atfo- 
lunanın ortak bir noktada birleşmelerini gerektiren atfın verdiği ince anlam 
ise, fiilin ihtiva ettiği manadadır. Şairin: 


“Ben ona yem olarak saman ve soğuk su verdim.” 


Sözü ile bir diğer şairin şu sözünde olduğu gibidir: 


eş lal a e e, 
“Savaşta gördüm ben kocan, 
Kuşanmıştı kılıcını ve mızrağını.” 


O halde kişinin kendisini itaat ile ıslah etmesi, aile halkını da tıpkı çoha- 
nın sürüsünü ıslah etmesi gibi ıslah etmesi gerekir. Sahih hadiste Peygam- 
ber (sav)'ın şöyle buyurduğu belirtilmektedir: “Hepiniz çobansınız ve hepi- 
niz sürüsünden sorumludur. İnsanların başındaki imam (İslâm devletinin yö- 
neticisi) bir çobandır ve o, onlardan sorumludur. Adam aile halkı üzerinde 
bir çobandır ve onlardan sorumludur.” 


el-Hasen bu âyet-i kerime hakkında: “Onlara emreder ve onlara yasaklar 
koyar” sözleriyle bu buyruğun anlamını ifade etmektedir. 


Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Yüce Allah'ın “Nefislerinizi koruyu- 
nuz” buyruğunun kapsamına çocuklar da girmektedir. Çünkü çocuk insanın 
bir parçasıdır. Tıpkı yüce Allah'ın: “Kendi evlerinizden... yemek yemenizde 
size de bir sakınca yoktur” (cn-Nur, 24/61) buyruğunda olduğu gibi diğer ak- 
rabaların bağımsız olarak anıldığı gibi, ayrıca bağımsız olarak anılmamışlar- 
dır. Kişi çocuğuna helâli ve haramı öğretir, masiyet ve günah olan işlerden 
uzak kalmasını sağlar ve buna benzer diğer hükümleri yerine getirir. 

Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Çocuğun baba üzerindeki hakkı ona 
güzel bir isim vermesi, yazı yazmayı öğretmesi ve ergenlik yaşına geldiği va- 
kit onu evlendirmesidir.”2) 


(1) Buhâri, I, 304, TI, 848, 901, 902, IHI, 1010, V, 1988, 1996, VI, 2611; Müslim, lIl, 1459; 
Tirmizi, IV, 208; Ebü Dâvâd, NI, 130; Müsned, I1, 5, 54, 111, 121 

(2) Deylemi, Firdevs, TI, 131; benzer hadisler ve sıhhat durumları için bk. Beyhaki, Şuabu'i- 
İman, VI, 400, 401, 403, es-Sünenü'i-Kübra, X, 15; Heysemi, Meema, VIIL, 47 
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Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Tiç bir baba oğluna gözel Dir 
terbiyeden daha üstün bir bağışta bulunmanuştır “0 

Amr b. Şuayb babasından, onun dedesinden Hvayet ettiğine yöre Peygam 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Çocuklarınıza yedi yaşında namaz kılmaları 
nı emrediniz. (Kılmazlarsa) on yaşında onları dövinüz ve yataklarını birbi 
rinden ayırınız." Bu hadisi hadis âlimlerinden bir topluluk rivayet etmiş 
olup, bu Ebu Davud'un lafzıdır. 

Yine Semura b. Cundub'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir. Peygamber 
(sav) buyurdu ki: “Küçük çocuk yedi yaşına ulaştı nu ona namaz kılınmasını 
emrediniz. On yaşına ulaştı mı kılmaması halinde onu dövünüz." 9 

Aynı şekilde kişi aile halkına namaz vaktinin ve hilâlin görülmesine du 
yanarak oruca başlamanın ferziyetini ve orucu bitirmenin gereğini de haber 
verir. 

Müslim'in rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) vitir namazını kıldıktan 
sonra: "Kalk ey Âişe, sen de vitrini kıl” dermiş.“ 

Yine rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: "Gece- 
leyin kalkıp namaz kilan, sonra hanımını uyandıran, eğer kalkamazsa yüzü- 
ne su serpen kişiye Allah'ın cahmeti olsun. Geceleyin kalkıp namaz kılan ve 
kocasını uyandıran, uyanmayacak olursa yüzüne su serpen kadına Allah'ın 
rahmeti olsun.”©) 


Peygamber (sav)'ın: “Odalarında (uyuyan) hücre sahibelerini de uyandı- 


rın”“© buyruğu da bu kabildendir. 


İşte bütün bunlar yüce Allah'ın: “İyilik ve takvâ üzere birbirinizle yardım- 
laşın” (el-Mâide, 5/2) buyruğunun genel çerçevesi içerisine girmektedir. 

el-Kuşeyri'nin zikrettiğine göre bu âyet-i kerime nâzil olunca, Ömer (r.a) 
şöyle demiş: Ey Allah'ın Rasülü! Haydi kendimizi koruduk diyelim. Peki ai- 
le halkımıza ne yapabiliriz? Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'ın size yasak- 
ladığı şeylerden onları alıkoyarsınız, Allah'ın emrettiklerini onlara da emre- 
dersiniz." 


Mukatil dedi ki: İşte bu, çocukları, hanımı, köleleri ve cariyeleri hakkın- 


(1) Müsned, Il, 412, IV, 77, Hâkim, Müstedrek, IV, 292; Tirmizi, IV, 338; Beyhaki, 68-94- 
nenu'l-Kübrâ, ÍI, 18, NI, 84 

(2) Ebâ Dâvüâd, 1, 133; Hâkim, Müstedrek, 1, 311, Darakutni, I, 230, Beyhaki, es-Sünenü'?. 
Kübra, H, 228, 229, II, 84; Müsned, Il, 180, 187 

(3) Eb Dövüd, I, 133; Beyhaki, es-Sünenü1-Kübra, 11, 14 

(4) Müslim, 1, 511; Müsned, V1, 152, 205 

(5) Beyhaki, es-Sünenü's-Suğra, Medine 1410/1989, s. 473 

(6) Muvatta, H, 913, İbn Hibban, Sahih, II, 466; Hâkim, Müstedrek, 11, 554 

(7) Kaynağını tespit edemedik 


48? İMAM KURTUBİ Guz 28; Sûre 6b 


vr am 








da kişinin üzerindeki hakkıdır. 

el-Kiya dedi ki: Çocuklarımıza, eşlerimize dini ve hayırlı şeyleri kendisin- 
den müstağni kalınamayacak (gerek duyulacak) edeb ve terbiyeyi öğretmek 
bizim vazifemizdir. Yüce Allah'ın: “Sen aile halkına namazı emret, kendin 
de sabırla ona devam et” (Taha, 20/132) buyruğu da bunu ifade etmektedir. 
Yüce Allah'ın Peygamberine hitaben vermiş olduğu: “Yakın akrabanı uyar. 
(€ş-Şuara, 26/214) buyruğu da buna yakındır. Hadis-i şerifte de: “Çocukla- 
nmz yedi yaşındayken onlara namaz kılımalarını emrediniz” diye buyurulmak- 
tadır. 

“Tutuşturucusu insanlarla taşlar olan...” buyruğunu dair açıklamalar da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/24. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Onun üzerinde iri yarı, sert tabiatlı melekler vardır” buyruğu ile ka- 
u kalpli, kendilerinden merhamet dilendiğinde merhamet etmeyen, gazap ve 
öfkeden yaratılmış bulunan ve Âdemoğullarına yemek ve içmek sevdirildi- 
ği gibi kendilerine de yaratılmışlara azap etmek sevdirilmiş bulunan Zebâ- 
ni melekleri kastetmektedir. 

“Sert tabiatlı” yani bedenleri güçlü, kuvvetli demektir. Sözleri sert, fiille- 
ri kaba diye açıklandığı gibi; cehennem ehlini yakalayışları güçlü, onlara kar- 
şı sert tabiatlı diye de açıklanmıştır. “Filan kişi, filan kişiye karşı sert (şedid)tir” 
denilir. Bu, ona Karşı güçlü olup, çeşitli şekillerde ona azab eder anlamın- 
dadır. Bir diğer açıklamaya göre “iri yarı” buyruğu ile bedenlerinin irilikle- 
ri “sertlik” ile de güçlü oluşları kastedilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Onlardan birisinin iki omuzu arasındaki mesafe bir yıl- 
lık süredir. Onlardan birilerinin gücü, indirdiği bir balyoz ile insanı yetmiş 
yıl cehennemin dibine doğru itecek kadardır. 

İbn Vehb de şöyle demektedir: Bize Abdurrahman b. Zeyd anlattı dedi ki: 
Rasülullah (sav) cehennem bekçileri hakkında şöyle buyurdu: “Onlardan bi- 
risinin iki omuzu arasındaki mesafe doğu ile batı arasındaki gibidir.” 

“Bunlar kendilerine verdiği emirlerde Allah'a asla isyan etmezler.” 
O'nun emrine fazlalık ya da eksiklikle aykırı hareket etmezler. 


“Ne emir olunurlarsa onu yaparlar.” Vaktinde yerine getirirler, Sonra- 
ya da bırakmazlar, öne de almazlar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onların zevkleri Allah'ın emrini yerine getirmek- 
tedir. Tıpkı cennet ehlinin cennette bulunmaktan dolayı sevindikleri gibi. Bu 
açıklamayı Mutezile mensuplarından birisi zikretmiştir. Onlara göre âhiret- 


(1) Kaynağını tespit edemedik 
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te mükellefiyet imkânsız bir hadisedir. Halbuki hak ehlinden iii ağlar aki 
de sahibi olan bir kimseye yüce Allah'ın kuluna bugün de, yarın da iyükel 
lefiyetler verebileceği açıktır, melekler hakkında da mükellefiyedda imkân) 
reddolunamaz. Allah dilediğini yapar. 
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7. Ey kâfir olanlar! Bugün özür dilemeyin. Size ancak yaptıklarını- 
zın karşılığı verilecektir. 


“Ey kâfir olanlar! Bugün özür dilemeyin.” Çünkü özür dilemenizin hiç- 
bir faydası olmaz. Bu yasak, ümitsizliklerinin kesinleştirilmesi içindir. 

“Size ancak” dünyada “yaptıklarınızın karşılığı verilecektir.” Bunun bir 
benzeri de yüce Allah'ın: “O günde zulmedenlere mazeret bildirmeleri fay- 
da vermez ve onlardan Rabblerini razı etmeleri de istenmez” (er-Rum, 
30/57) buyruğudur. Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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8. Ey iman edenler! Allah'a nasüh bir tevbe ile tevbe edin! Olur ki 
Rabbiniz kötülüklerinizi örter. Sizi altlarından ırmaklar akan 
cennetlere sokar. O gün Allah, Peygamberi ve onunla beraber olan 
iman edenleri mahcub etmeyecek. Nurları önlerinde ve sağların- 
da koşacak ve diyecekler ki: “Rabbimiz, bize nurumuzu tamam- 
la ve bize mağfiret buyur! Çünkü Sen herşeye kadirsin.” 
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“Ey iman edenler! Allah'a nasüh bir tevbe ile tevbe edin!” buyruğu ile 
ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Tevbe ve Tevbenin Nasüh Olması: 


“Ey iman edenler! Allah'a... tevbe edin” buyruğu ile yüce Allah tevbe et- 
meyi emretmektedir. Tevbe etmek, bütün hal ve bütün zamanlarda farz-ı ayn- 
dır. Buna dair açıklamalar ve görüşler daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/17- 
18. âyetler, 1. başlık ve devamında) ve başka yerlerde geçmiş bulunmakta- 
dır. 

“Nastih bir tevbe ile...” buyruğunda geçen “nasüh tevbe”nin mahiyeti hak- 
kında ilim adamları ile kalb erbabı yirmiüç ayrı açıklama getirmişlerdir: 

1- Nasüh tevbe, sütün tekrar memeye dönmemesi gibi ardından yine (ay- 
nı günaha) dönüş olmayan tevbedir, denilmiştir. Bu açıklama Ömer, İbn Me- 
sud, Ubeyy b. Ka'b ve Muâz b. Cebel (r.anhum)'dan rivayet edilmiştir. Mu- 
az bu açıklamay;ı Peygamber (sav)'a merfu olarak da nisbet etmiştir. 

2- Katade dedi ki: Nasüh tevbe, doğru ve samimi demektir. Halis diye de 
açıklanmıştır. “Ona nush ile söz söyledi" demek, samimi olarak ihlasla ona 
söz söyledi demektir. el-Hasen dedi ki: Nasüh sevdiği günaha buğzedip onu 
hatırladığı vakit ondan dolayı mağfiret dilemesidir. 

3- Nasüh tevbe, kabul olunacağına güvenilmeyen ve bundan dolayı da kor- 
ku duyulan tevbedir, diye de açıklamıştır. 

4- Nasüh tevbe, beraberinde ayrıca tevbeye gerek duyulmayan tevbedir, 
diye de açıklanmıştır. 

5- el-Kelbi dedi ki: Nasüh tevbe, kalpten pişmanlık duymak, dil ile mağ- 
firet dilemek, günahtan kesinlikle vazgeçmek ve bir daha dönmemek üze- 
re kesin kararlı olmak demektir. 

6- Said b. Cubeyr dedi ki: Nasüh tevbe, kabul olunan tevbe demektir. Üç 
şartı taşımadıkça da kabul olunmaz: Kabul olunmaz korkusu, kabul oluna- 
cağı ümidi ve itaatlerde süreklilik. 

7- Said b. el-Müseyyeb dedi ki: Nasüh tevbe, kendisi ile kendi özünüze 
samimi olarak iyilik yaptığınız tevbedir. 

8- el-Kurazi dedi ki: Nasüh tevbe, dört özelliği taşıyan tevbedir: Dil ile mağ- 
firet dilemek, bedenen günahtan vazgeçmek, kalpten dönmeme kararını ver- 
mek ve kötü arkadaşlardan uzaklaşmak. 

9- Süfyan es-Sevri dedi ki: Nasüh tevbe'nin dört alâmeti vardır: Killet, il- 
let, zillet ve gurbet. 

10- el-Fudayi b. Iyad dedi ki: Günahının sürekli gözünün önünde bulun- 
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fiilin terkedilmesinin mübah olduğunu ifade eder. Urve yüce Allalı'ın: “Ons 
lar arasında tavaf etmesinde kendisi için bir vebal yoktur” buyruğunu 
görünce şöyle dedi: İşte bu tavafın terkedilmesinin caiz olduğunun delilidir. 
Diğer taraftan şeriatın tavafın uygulanmasını esas aldığını, terkedilmeninede 
bir ruhsat görmediğini görünce bu iki çatışan durumun birbiriyle telli edil- 
mesini istedi. Hz. Âişe de ona: “Onlar arasında tavaf etmesinde kendisi için 
bir vebal yoktur” buyruğunun tavafın terkedilebileceeğine dair delil ol- 
madığını, aksine eğer: “Onlar arasında tavaf etmemesinde kendisi için bir ve- 
bal yoktur” şeklinde olsaydı terkine delil olabileceğini söyledi. O halde 
oradaki bu ifade tavafın terkinin mübalı olduğunu belirtmek için değildir ve 
puna dair bir delil de taşımamaktadır. Aksine bu buyruk, cahiliyye dönemin- 
de bu işi sakıncalı gören veya orada bulunan putları kastederek cahiliyye 
döneminde ikisi arasında tavaf eden kimselerin tavaf etmesinin bundan 
böyle mübah olduğunu ifade etmek için gelmiş ve bununla yüce Allah on- 
lara eğer tavaf eden kimsenin batıl bir maksadı yoksa, tavafın sakıncalı ol- 
mayacağını onlara bildirmiştir.” 

Denilse ki: Ata'nın İbn Abbas'tan rivâyetine göre İbn Abbas: “Onlar 
arasında tavaf etmemesinde kendisi için bir vebal yoktur” şeklinde okumuş- 
tur. İbn Mes'ud'un kıraatinde de böyledir. Ubey b. Ka'b'ın Mushaf'ında da böy- 
le olduğu rivâyet edilmektedir. Aynı zamanda Enes'ten de buna benzer bir 
rivâyet gelmiştir. | i 

Cevap şudur: Bu, mushafta bulunanın hilafınadır. Mushafta sabit olan 
kıraat, sahih olup olmadığı bilinmeyen bir kıraat dolayısıyla terkedilemez. 
Diğer taraftan Ata, İbn Abbas'tan bizzat işitmeksizin çokça mürsel rivâyet nak- 
lederdi. Bu hususta Enes'ten gelen rivâyet hakkında ise bunun sağlam bir 
şekilde zaptedilmediği söylenmektedir veya buradaki “(olumsuzluk ifade 
eden) lâ” te'kid için zaid olarak gelmiştir. Şairin dediği gibi: 


çala EN e, Lİ aa Yİ ai ai baş 


“Ben beyaz tenli kadınları alay ediyorlar diye “VD kınamıyorum. 
Saçına ak düşmüş oldukça çirkin görünümlü kişiyi gördüklerinde.” 


.7- Saf ile Merve Arasında Sa'yin Uygulaması: 

Tirmizi'nin Hz. Cabir'den rivâyetine göre Peygamber (s.a) Mekke'ye gel- 
diğinde Beytullah'ın etrafında yedi defa tavaf etti ve: “Siz de İbrahim'in 
makamından bir namazgâh edinin” (el-Bakara, 2/125) âyetini okudu ve 
Makam-ı İbrahim'in arkasında (iki rekat) namaz kıldı. Ardından Hacer-i Es- 
ved'e gitti, onu istilam etti. Sonra da: “Yüce Allah'ın (kelamında) başladığı 
ile biz de başlıyoruz” deyip (sa'yine) Safâ'dan başladı ve: “Şüphe yok ki Safâ 
ile Merve Allah'ın alâmetlerindendir” buyruğunu okudu. Tirmizi der ki: Bu 


(1) Burada olumsuzluk edan olan (ellâ'daki) lâ zaid kabul edildiğinden tercüme edilmedi. 
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ması ve sürekli olarak onu gözleriyle görüyor gibi hareket etmesidir. Huna 
yakın bir açıklama İbn es-Simâk'dan nakledilmiştir; Allah'a kargı huyanı 
azaltarak işlemiş olduğun o günahı sürekli olarak gözönünde bulunduran 
ve bundan dolayı seni bekleyene hazırlanmandır. 

11- Ebu Bekr el-Varrak dedi ki: Nasüh tevbe, genişliğine rağmen yeryi 
zünün sana dar gelmesi ve nefsinin de seni alabildiğine sıknıasıdır. Tıpkı (ag: 
vaşta) geri bırakılan üç kişi gibi. 

12- Ebu Bekr el-Vâsıti dedi ki: Herhangi bir karşılığı kaybetmek dolayı 
sıyla yapılmayan tevbedir. Çünkü dünyada nefsini rahatlatmak için günah iş: 
leyen bir kimse, daha sonra âhirette kendisini rahatlatmak arzusuyla tevbe 
ederse, onun tevbesi Allah için değil, kendisini korumak içindir. 

13- Ebu Bekr ed-Dakkak el-Mısri dedi ki: Nasüh tevbe, yaptığı haksızlık- 
ları sahiplerine geri vermek, hasımlarından helâllik ditemek ve itaatleri sü- 
rekli bir alışkanlık haline getirmektir. 

14- Ruveym dedi ki: Nasüh tevbe, masiyet esnasında (hakka) yönelmek- 
sizin arkanı döndüğün gibi (tevbe esnasında) da arkanı dönmeksizin Allah'u 
yönelmektir. | | 

15- Zünnün dedi ki: Nasüh tevbenin üç alâmeti vardır: Az konuşmak, uz 
yemek ve az uyumak. l 

16- Şakîk dedi ki: Nasûh tevbe, kişinin kendisini çokça kınaması, sürek- 
li pişmanlık duymaya aralık vermemesidir; ta ki onun âfetlerinden selâme- 
te çıkabilinceye kadar. 

17- Serri es-Sakati dedi ki: Nasüh tevbe, kişinin kendisine ve mü'minle- 
re nasihat etmeden gerçekleşemez. Çünkü tevbe eden ve ona bağlı kalan bir 
kimse, diğer insanların da kendisi gibi olmasını ister. 

18- el-Cuneyd dedi ki: Nasüh tevbe, günahı ebediyyen hatırlamamak 
üzere unutmasıdır. Çünkü tevbesi sahih olan bir kimse, Allah'ı seven bir ki- 
şi olur. Allah'ı seven bir kimse ise Allah'tan başka herşeyi unutur. 

19- Zü'-Uzuneyn (Enes b. Malik -r.a-'ın lakabı olup, iki kulaklı demek- 
tir) dedi ki: Nasüh tevbe, kişinin gözyaşının akması, masiyetlere karşı da baş- 
kaldıran bir kalbe sahib olması demektir. 

20- Feth el-Mevsıli dedi ki: Nasüh tevbenin üç alâmeti vardır: Hevâya mu- 
halefet, çokça ağlamak ve açlık ve susuzluğa karşı dayanabilmek. 

21- Sehl b. Abdullah et-Tusteri dedi ki: Bu ehl-i sünnet ve'-cemaat için 
sözkonusu olan bir tevbedir. Çünkü bid'atçinin tevbesi olmaz. Buna delil de 
Peygamber (sav)'ın: “Alah bid'at sahibi herkese karşı tevbe etmesinin önün- 
de perde kılmıştır”) buyruğudur. 


(1) Kaynağını tespit edemedik 
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22- Huzeyfe'den rivayete göre o şöyle demiştir: Bir günahtan tevbe edip, 
sonra tekrar o günaha dönmek kişiye kötülük olarak yeter. 

Nasüh tevbenin asıl anlamı ihlâsı olmaktan gelmektedir. Mesela, bal 
mumundan süzülmüş olduğu takdirde bu “nâsıh" bir baldır, denilir. 

23- Bunun dikiş dikmek anlamında olan “nasâhat"den alınmış olduğu da 
söylenmiştir. Bu anlamdan alınmış olması ile ilgili iki şekilde açıklama ya- 
pılmıştır: 

1- Böyle bir tevbe kişinin itaatini sağlamlaştırıp tıpkı terzinin dikişi ile el- 
biseyi sağlamlaştırıp pekiştirdiği gibi, pekiştirdiğinden ötürü bu kökten gel- 
miştir. i 

2- Çünkü böyle bir tevbe kişiyi Allah'ın dostları ile birlikte biraraya getir- 
miş ve onu onlara katmıştır. Tıpkı terzinin kumaşı biraraya getirip onun bir 
bölümünü diğer bir bölümüne yapıştırması gibi. 

“Nasüh” lafzı genel olarak “nün” harfi üstün, tevbenin sıfatı diye: (pal) 
şeklinde okunmuştur. “(0x iyi): Çok sabırlı bir kadın” ifadesinde olduğu gi- 
bi. Bu da nushunda (samimiyetinde) oldukça ileriye varmış tevbe demektir. 

el-Hasen, Hârice ve Ebu Bekr'in rivayetine göre Âsım bunu ötreli okumuş- 
lardır. Bu okuyuş: “ FAY ae 45): Kendiniz için nasihat tevbesi...” tevilin- 
dedir. 

Bu lafzın: (b, ) şeklinde ve (2 Yin çoğulu olması mümkün olduğu gi- 
bi, mastar olması da mümkündür. Nitekim: ( EE E ze) denilir. Çünkü 
mastarlarda (aynı fiilin mastarı) “fuâle ve fuûl” vezinlerinde gelebilir. 
“( EST laii y: Gitmek” gibi. 

el-Müberred dedi ki: Yüce Allah nushu bulunan tevbeyi kastetmiştir. Ni- 
tekim: “(b-p ishay bua cansi ): Ben nushta bulundum, nush etmek“ denilir. 


2. Kendisinden Tevbe Edilecek Hususlar ve 
Bunlardan Nasıl Tevbe Edileceği: 


Kendisinden tevbe edilecek hususlar ile bunlardan nasıl tevbe edileceği 
ile ilgili olarak ilim adamları şöyle demişlerdir: Kendisinden tevbe edilecek 
olan günah ya yüce Allah'a ait bir haktır ya da insanlara ait bir haktır, Eğer 
namazı terketmek gibi Allah'a ait bir hak ise, pişmanlıkla birlikte, geçirmiş 
olduğu namazları kazayı da katmadıkça tevbesi sahih olmaz. Aynı şekilde oru- 
cun terki yahut zekâtta kusur olması halinde de durum böyledir. 

Şâyet haksız yere birisini öldürmek gibi bir günah ise; eğer ona kısas uy- 
gulanması gerekiyor ve kısas uygulanması isteniyor ise, kendisine kısasın uy- 
yulanması imkânını vermek ile; eğer haddi gerektiren bir kazf (zina iftirası) 
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ise ve bu haddin kendisine uygulanması isteniyor ise kendisine haddin uy 
gulanmasını kabul etmesi ile olur. Şâyet bu haklar affedilecek olursa, pişman 
lık duymak ve samimi olarak tekrar buna dönmemeyi kararlaştırmak onun 
için yeterli olur. 

Aynı şekilde bir mal karşılığında, kısasen öldürülmesi affedilecek olursa, 
o malı bulabilen bir kimse ise, onu eksiksiz ödemekle yükümlüdür. Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Fakat kime kardeşi tarafından bir şey affolunur- 
sa, artık (diyet alan) örfe uyarak istesin (ve katil de) ona güzellikle ödesin." 
(el-Bakara, 2/178) 

Eğer tevbe ettiği günah Allah'ın hadlerinden -ne olursa olsun- herhangi 
bir had ise sağlıklı bir pişmanlık duyarak yüce Allah'a tevbe edecek olursa, 
bu had ondan düşer. Nitekim yüce Allah ele geçirilmelerinden önce muha- 
riplerin (yol kesenlerin) tevbe ettikleri takdirde hadlerinin düşeceğini açık- 
ça hükme bağlamıştır. İşte bu husus, ele geçirilmelerinden sonra tevbe et- 
tikleri takdirde, hadlerinin düşmeyeceğine delil teşkil etmektedir. Daha ön- 
ce (el-Mâide, 5/39. âyet, 26. başlıkta) açıklandığı üzere, 

Aynı şekilde içki içenler, hırsızlık yapanlar, zina edenler hallerini düzel- 
tip, tevbe eder ve bu durumları bilinecek olup sonradan imama (İslâm dev- 
let başkanına) şikâyet edilecek olurlarsa, imamın onlara had uygulamama- 
sı gerekir. Şâyet durumları imama arzedildikten sonra “tevbe ettik” deyip - 
eğer terketmemişlerse- o vakit onlar bu halleri ile yenik düşürülen muharip- 
lerle aynı durumdadırlar. Şafii'nin kabul ettiği görüş budur. 

Eğer günah kullara yapılan bir haksızlık ise; gücünün yetmesi halinde o 
hakkı sahibine geri vermedikçe ve ister ayni bir hak olsun, ister başka tür- 
lü olsun o haktan kurtulmadıkça tevbesi sahih olmaz. Şâyet o hakkı sahibi- 
ne geri verebilecek gücü varsa güç yetirebildiği en kısa ve en çabuk bir sü- 
re içerisinde o hakkı eda etmeye karar vermelidir. 

Eğer bir müslümana zarar vermiş fakat, o müslüman bunun farkında de- 
gil yahutta zararın nereden geldiğini bilmiyor ise, o müslümana verdiği za- 
rari izale eder. Sonra da o kimseden kendisini affedip kendisine bağışlanma 
dilemesini ister. Onu affedecek olursa, bundan dolayı günahı kalkar. Eğer bu 
istekte bulunmak üzere birisini gönderecek olup, o mazlum şahıs da kendi- 
sine zulmeden kimseyi -muayyen olarak bilsin ya da bilmesin- affedecek olur- 
sa, bu da sahihdir. Şâyet haksız yere korkutmak yahut kederlendirmek ya- 
hut bir tokat vurmak yahut haksızca onu çimdiklemek gibi bir adama kötü- 
lük yapar ya da bir kamçı ile onu vurup canını acıtacak olur da sonra yap- 
tığı bu işten dolayı pişmanlık duyarak ve bir daha tekrarlamamak kararı ile 
gelip o kişiden af dileyecek olursa ve o kimseye karşı gönlünü hoşnud edin- 
ceye kadar zilletini arzetmeyi sürdürüp de haksızlığa uğrayan kişi onu affe- 
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derse, bu günahı kalkar. Haddin sözkonusu olmadığı sövüp saymak ve ha- 
kuret etmek gibi işlerde de durum böyledir. 

“Rabbinizin kötülüklerinizi örtmesi... umulur” buyruğundaki “( = ): 
Umulur” Allah hakkında kullanıldığı taktirde vücub (kesinlik) ifade eder. Pey- 
gamber (sav)'ın: “Günahtan tevbe eden kimse günahsız kimse gibidir“ Buy- 
ruğunun anlamı da budur. 

“gk me, ...” buyruğu; “(ye ): Umulur” lafzının merfü' ismi konumun- 
dadır. 

“... Sokması” buyruğu “örtmesi” anlamındaki lafza atfedilmiştir. 

İbn Ebi Able: “( Sizi ): Sizi... sokar” buyruğunu cezm ile; “Cg ps): 
Örtmesi umulur” lafzının mahalline atfederek cezm ile okumuştur. Günahla- 
rınızın örtülmesini ve sizi altından ırmaklar akan cennetlere sokmasını gerek- 
tirecek şekilde tevbe ediniz, denilmiş gibidir. 

“O gün Allah, Peygamberi ... mahcub etmeyecek” buyruğunda geçen: 
"( ġe): O gün" buyruğunun âmili ya; “sizi... sokması” anlamındaki fiildir ya 
da takdir edilmiş bir fiildir. 

Burada: “(4534 ): Mahcub etmeyecek” fiili “azap etmeyecek" demektir. Ya- 
ni yüce Allah ona da, onunla birlikte iman edenlere de azap etmeyecektir. 

“Nurları önlerinde ve sağlarında koşacak” buyruğul(na dair açıklamalar) 
daha önce el-Hadid Süresi'nde (57/12. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Ve diyecekler ki: Rabbimiz bize nurumuzu tamamla ve bize mağfiret 
buyur. Çünkü Sen herşeye kadirsin.” İbn Abbas, Mücahid ve başkaları 
dedi ki: Bu, Allah'ın münafıkların nurunu söndüreceği vakit mü'minlerin ya- 
pacağı bir duadır. Daha önce el-Hadid Süresi'nde (57/13. âyetin tefsirinde) 
açıklandığı gibi. 


Bia; gaet; j5 | yal Zİ ka k 
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9. Ey Peygamber! Kâfirlerle ve münafıklarla cihad et ve onlara kar- 
şı sert davran! Varacakları yer cehennemdir onların. O ne kötü 
dönüş yeridir! 


CD İbn Mâce, II, 1419; ayrıca bk. Münziri, et-Terğib, 1V, 48; Heysemi, Mecmâ, X, 199, 200 
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“Ey Peygamber! Kâfirlerle ve münafıklarla cihad et ve onlara karşı sert 
davran” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı tek bir başlık halinde kınavağız 


Allah'ın Dini Hususunda İşi Sıkı Tutmak: 

Allah'ın dini hususunda işi sıkı tutmak ile ilgili olarak yüce Allah kafire 
re karşı kılıçla, güzel öğütlerle ve yüce Allah'ın dinine davet etmekle; mi- 
nafıklara karşı ise sertlikle, delili ortaya koymakla, onlara âhiretteki halleri 
ni öğretmekle, kıyamet gününde mü'minlerle birlikte, aydınlığında Sıratı ye 
çecekleri nurlarının bulunmayacağını belirtmek suretiyle cihad et, demektir. 

el-Hasen dedi ki: Onlarla (münafıklarla), onlara hadleri uygulayarak vi 
had et! Çünkü onlar hadleri gerektiren işleri işliyorlardı ve ayrıca onlara had- 
ler uygulanıyordu. 


“Varacakları yerleri cehennemdir onların” buyruğu her iki kesim hak- 
kındadır. “O ne kötü dönüş yeridir!” 


> DM a “a De .5 yer b Pi 
by olls gH ol DE pi Yaz al ŞE 
pi ABİ İL Gake e İLE LZ İS 


G-p İpekli ZA L Mei hz ELLA EN 


“m y p 


10. Allah, kâfirlere Nüh'un karısı ile Lât'un karısını misal olarak gös- 
terdi. Bunların ikisi de kullarımızdan iki salih kulun (nikâhı) al- 
tında idiler. İkisi de kocalarına (davalarında) hainlik ettiler de ko- 
calarının kendilerine Allah'a karşı hiçbir faydaları olmadı ve iki- 
sine de: “Ateşe girenlerle beraber siz de girin” denilecek. 


Yüce Allah bu misali âhirette hiçbir kimsenin, yakınına ya da neseben ak- 
rabasına -aralarında din ayrılığı var ise- hiçbir fayda vermeyeceğine dikkat 
çekmek üzere vermektedir. 

Nuh'un hanımının adı Vâliha, Lüt'un hanımının adı Vâlia idi. Bunu Mu- 
katil demiştir. ed-Dahhak, Âişe (r.anhâ)'dan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Cebrail, Peygamber (sav)'a inerek ona Nuh'un hanımının adının Vâğile, 
Lüvun hanımının adının ise Vâlihe olduğunu bildirdi. 

“İkisi de kocalarına hainlik ettiler” buyruğu hakkında İkrime ve ed-Dah- 
hak; kâfir olmak suretiyle diye açıklamışlardır. Süleyman b. Rukayye, İbn Ab- 
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bas'lan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Nuh'un hanımı insanlara: O bir de- 
lidir, diyordu. Lût'un hanımı da ona gelen misafirleri haber veriyordu. Yine 
ondan: Hiçbir peygamberin hanımı hayasızlık işlememiştir, dediği nakledil- 
miştir. Bu hususta -el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre- müfessirlerin icmaı var- 
dır. | 

Bu iki hanımın kocalarına hainlikleri, dinde idi ve her ikisi de müşrikti. Mü- 
nafık oldukları da söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya göre bu kadınların ha- 
inlikleri, laf alıp götürmeleri idi. Allah peygamberlerine bir şey vahyetti mi he- 
men bunu müşriklere ifşa ederlerdi. Bu açıklamayı da ed-Dahhak yapmıştır. 

Lütun hanımı, Lüva misafir geldi mi kavmine yanına bir misafir geldiği- 
ni bildirmek üzere duman çıkartırdı. Çünkü onun kavmi erkeklere yaklaşan 
bir kavim idi. 

“Kocalarının kendilerine Allab’a karşı hiçbir faydaları olmadı.” Yani Nüh 
da, Lüt da, Allah nezdinde üstün değerlerine rağmen, eşlerinden isyan etme- 
leri dolayısıyla Allah'ın azabından herhangi bir şey uzaklaştıramamışlardı. 


Bununla azabın herhangi bir vesile (aracı) ile değil, ancak itaat ile önle- 
nebileceğine dikkat çekilmektedir. 


Denildiğine göre; Mekke kâfirleri alay ederek: Şüphesiz Muhammed 
(sav) bize şefaat edecektir, dediler. Yüce Allah onun şefaatinin yakın akra- 
balanı olsalar dahi Mekke kâfirlerine hiçbir fayda vermeyeceğini açıkladı. Tıp- 
kı Nüh ve Lüt'un şefaatlerinin hanımlarına -kendilerine yakın olmalarına rağ- 
men- kâfir olmaları sebebiyle fayda sağlamayacağı gibi. 

Her ikisine de âhirette: “Ateşe girenlerle beraber siz de girin!” denile- 
cektir, Tıpkı Mekke kâfirlerine ve diğerlerine söyleneceği gibi. 

Şöyle de denilmiştir: “Nüh'un karısı” terkibinin “misal olarak” buyruğun- 
dan muzafın hazfi takdirine binaen bedel olması mümkündür. Yani; yüce Al- 
lah bir misal verdi ki; bu Nuh'un karısının misalidir... Bu lafızların (“Nüh'un 
karısı” ile “Lüât'un karısı” anlamındaki lafızların) iki meful olmaları da müm- 
kündür. (Meâlde olduğu gibi). 
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11. Allah, iman edenlere de Firavun'un karısını misal verdi. Hani 
o: “Rabbim, benim için nezdinde cennette bir ev yap! Fira- 
vun'dan ve onun amelinden beni kurtar ve o zalimler toplulu: 
ğundan beni esenliğe çıkar” demişti. 


“Allah iman edenlere de Firavun'un karısını misal verdi.” Adı Müzahim 
kızı Âsiye idi. Yahya b. Sellâm dedi ki: “Allah kâfirlere... misal olarak gös- 
terdi” buyruğunu yüce Allah, Âişe ve Hafsa'ya, Rasülullah (sav)'u karşı bir- 
birlerine destek oldukları vakit, gösterdikleri muhalefetten sakındırmak üze- 
re misal vermiştir. Daha sonra onlara Firavun'un hanımı ile İmran kızı Mer- 
yemi, itaate sımsıkı sarılmalarını, din üzere sebat göstermelerini teşvik etmek 
üzere misal verdi. 

Bunun, mü'minlere sıkıntılara sabretmeye teşvik için verildiği de söylen- 
miştir. Yani sizler sıkıntılı zamanlarda sabretmekte Firavun'un eziyetine kat- 
lanan, Firavun'un hanımından daha zayıf olmayınız. Âsiye, Musa'ya iman et- 
mişti. Onun Musa'nın halası olup, ona iman ettiği de söylenmiştir. 

Ebu'l-Âliye dedi ki: Firavun hanımının iman ettiğini öğrenince, ileri gelen- 
lerin huzuruna çıkarak onlara şöyle dedi: Siz Müzahim kızı Âsiye hakkında 
ne bilirsiniz? Ondan övgüyle sözettiler. Onlara: O benden başka bir rabbe iba- 
det ediyor, dedi. İleri gelenler ona: Onu öldür, dediler. Bunun üzerine 
onun için yere kazıklar çaktı, ellerini ve ayaklarını bağladı. O da: “Rabbim be- 
nim için nezdinde cennette bir ev yap!” diye dua etti. Bu esnada Firavun da ha- 
zır bulunuyordu. Cennetteki evini görünce güldü. Firavun: Bu kadının de- 
liliğine hayret etmiyor musunuz? Biz ona işkence ediyoruz, o ise gülüyor der- 
ken, ruhu kabzolundu. 

Osman en-Nehdi'nin kendisinden rivayet ettiğine göre Selman el-Farisi de 
şöyle demiştir: Âsiye'ye güneşte işkence ediliyordu. Güneş sıcağı onu rahat- 
sız etti mi melekler onu kanatlarıyla gölgelendiriyordu. 

Güneşte ellerini ve ayaklarını çivilediği, sırtının üzerine bir değirmen ta- 
şı koyduğu, yüce Allah'ın ona cennetteki yerini gösterdiği de söylenmiştir. 

Yine denildiğine göre “Rabbim, benim için nezdinde cennette bir ev 
yap!” deyince, ona cennette evinin bina edilmekte olduğu gösterildi. el-Ha- 
sen'den gelen rivayete göre onun evi bir incidendir. 

Âsiye: “Beni kurtar!” deyince, yüce Allah onu en üstün ve şerefli bir şe- 
kilde kurtardı, onu cennete yükseltti. O orada yer, içer ve nimetler içerisin- 
de yüzer. 


“Firavun'dan ve onun amelinden” ifadesinde amel'den kastı küfürdür. 
Onun azabından, zulmünden ve başıma gelenlere sevinmesinden... diye de 
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açıklanmıştır. İbn Abbas ise kasıt, cimadır, demiştir. 

“Ve o zalimler topluluğundan beni esenliğe çıkart!” ifadeleri hakkında 
el-Kelbi: Bunlar Mısır ahalisidir, demiştir. Mukaul, Kıbtilerdir diye açıklamış- 
tır. el-Hasen ve İbn Keysan dedi ki: Allah onu en üstün ve şerefli bir şekil- 
de kurtarmış, onu cennete yükseltmiştir. O orada yemekte ve içmektedir. 
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12. Ve namusunu sapasağlam koruyan İmran kızı Meryem'i de (mi- 
sal verdi). Biz ona ruhumuzdan üfürmüştük. O da Rabbinin ke- 
limelerini de, kitaplarını da tasdik etmişti. Ve o, itaat edenler- 
dendi. 


“Ve namusunu” hayasızlıklardan, fuhşiyattan “sapasağlam koruyan İm- 
ran kızı Meryem'i de” an, demektir. 

Buyruğun Firavun'un karısına atfedildiği de söylenmiştir. Anlam da: Al- 
lah İmran kızı Meryem'i de misal olarak vermiş ve yahudilerin eziyetlerine 
karşı ona sabır vermiştir, şeklindedir. 

“Namusunu sapasağlam koruyan” buyruğu hakkında müfessirler şöyle 
demişlerdir: Burada “ferc (mçâlde: namus)” ile onun ceybi (gömleğinin ya- 
kası) kastedilmiştir. Çünkü: “Biz ona ruhumuzdan üfürmüştük” diye buyur- 
maktadır. Cebrail (a.s) da onun yakasına üflemişti, fercine üflememişti, 
Ubeyy'in kıraatinde bu buyruk: “( Læs er pi): Biz onun yakasına ru- 
humuzdan üfürmüştük" şeklindedir. Elbisedeki herbir yarığa da “ceyb”" de- 
nilir. Yüce Allah'ın: * Dİ e Gİ VW): Hem onun hiçbir yarığı da yok.” (Kaf, 
50/6) buyruğunda da bu anlamdadır. 


Onun namusunu (fercini) sağlam bir şekilde koruyup, Ruh'un onun ya- 
kasına üflenmiş olması da mümkündür. Bu durumda “üfürmüştük” buyru- 
ğu, Cebrail'i gönderdik, o da onun yakasına üfledi, demek olur. “Ruhumuz- 
dan” buyruğu da ruhlarımızdan bir ruh demek olur ki; bu da İsa'nın ruhu- 
dur. Buna dair yeterli açıklamalar daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/171. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“O da Rabbinin kelimelerini... tasdik etmişti” buyruğunda “tasdik etmiş- 
ti” anlamındaki lafız genel olarak şeddeli: ( 234.5) ) diye okunmuşlur, Ancak 
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Humeyd ve eb Umevi şeddesiz olarak: ( 23457 ) diye okumuşlardır.'* 
“Rabbinin kelimeleri” Cebrail'in kendisine: “Ben ancak senin Rabbinin 
gönderdiği elçiyim...” (Meryem, 19/19) şeklindeki sözleridir. 


Mukatil dedi ki: “Kelimeler” ile İsa'yı, onun bir peygamber olduğu ve 
İsa'nın Allah'ın kelimesi olduğunu kastetmektedir. Buna dair açıklamalar da 
ha önceden (Al-i İmran, 3/42. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen ve Ebw'l-Âliye: “( #93 W 4S): Rabbinin kelimesini ve kitabını” 
diye okumuşlardır. Ebu Amr ve Âsım'dan Hafs ise çoğul olarak: "( 53): Ki 
taplarını da” diye okumuşlardır. Ebu Reca'dan ise: “( 53 ): Kitaplarını” şek 
linde “te” harfi (ötreli değil de) sakin olarak okuduğu rivayet edilmiştir, di 
erleri ise tekil olarak: “ AŞ ): Kitapllar)ını” diye okumuşlardır. “Kitab” ile 
(tekil olarak) cinsi de kastedilebilir. Bu durumda yüce Allah'ın indirmiş ol- 
duğu her kitap anlamında olur. 


“Ve o, itaat edenlerdendi.” Akşam ile yatsı arasında namaz kılanlardan- 
dı, diye de açıklanmıştır. 

Burada: “( swul y» ): İtaat eden kadınlardan” diye buyurmamasının sebe- 
bi, onların: ( gili pall ge 13): İtaat edenler topluluğundandı" demek istemiş 
olmasındandır. Bunun Meryem'in ehl-i beytine raci olması da mümkündür. 
Çünkü onlar Allah'a itaat eden kimselerdi. 


Muâz b. Cebel (r.a)'dan rivayet edildiğine göre Peygamber (sav), ruhunu 
teslim etmek üzere olan Hz. Hatice'ye şöyle demiştir: “Başına gelenlerden hoş- 
lanmıyor musun yoksa? Allah hoşlanılmayan şeylerde hayır yaratmıştır. Sen 
diğer kumalarının yanına gideceğin vakit, onlara benden selam söyle! (On- 
lar) İmran kızı Meryem, Müzahim kızı Âsiye, İmran oğlu Musa'nın kızkarde- 
şi İmran kızı Kelime -(ravi) Hakime de demiş olabilir-'ye selam söyle.” Ha- 
tice (r.anha) dedi ki: Hayırlı, uğurlu olsun ey Allah'ın Rasülü, 


Katade'nin Enes'ten rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Âlemlerdeki kadınlar arasından dördü yeter. İmran kızı Meryem, Huveylid 
kızı Hatice, Muhammed'in kızı Fatıma ve Firavun'un karısı Müzâhim kızı Asi- 

»(2) 
ye. 


Buna dair yeterli açıklamalar daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/42. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Tahrim Süresi burada sona er- 
mektedir. Allah'a hamdolsun. 


(1) O Rabbinin kelimeleri ile doğru söylemişti, demek olur. 

(1) Başka rivayet yoluyla, aynı manada: Taberâni, Kebir, XXN, 451, hadisin senedi ile il- 
gili olarak bk. İbn Hacer, Lisânu'1-Mizân, VI, 332; Abdullah b. Adiyy, el-Kâmil, VII, 180 

(2) İbn Hibban, Sahih, XV, 464; Tirmizi, V, 703; Müsned, Ili, 135. 
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hasen sahih bir hadistir. İlim ehline göre uygulama da bu şekildedir. Tavafa 
Merve'den önce Safâ'dan başlanır. Eğer Safâ'dan önce Merve'den başlayacak 
olursa bu sayılmaz ve Safâ'dan başlar. “21 


, 8- Safâ ile Merve Arasında Sa'yetmenin Hükmü: 

, İlim adamları Safâ ile Merve arasında sa'yın vücubu hususunda farklı 
görüşlere sahiptirler. Şafii ve İbn Hanbel sa'yın bir rükün olduğunu söylemiş- 
lerdir. İmam Malik'in meşhur olan görüşü de budur. Çünkü Hz. Peygamber: 
“Sa'y yapınız, muhakkak Allah üzerinize sa'yetmeyi yazmıştır.” Bu hadisi 
Darakutni rivâyet etmiştir. 2 

Yazmak ise farz kılmak anlamındadır. Çünkü yüce Allah: “Oruç sizin üz- 
erinize de yazıldı” (el-Bakara, 2/183) diye buyurmaktadır. Hz. Peygam- 
ber'in: “Beş vakit namazı Allah kulları üzerine yazmıştır” © diye buyurmak- 
tadır. İbn Mâce de Şeybe'nin bir Umm veledinden (yani kendisinden çocuğu 
olmuş bir cariyesinden) şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a)'ı 
Safâ ile Merve arasında sa'yederken ve bu arada: “el-Abtah (vadisi) ancak 
koşarak katedilir” diye buyurarak, Safâ ile Merve arasında sa'yettiğini gördü.“ 

Unutarak ya da kasten sa'yin bir tek şavtını (turunu) dahi terkedecek ol- 
sa beldesinden yahut hatırladığı yerden Mekke'ye geri döner, tavaf eder, 
sa'yeder. Çünkü sa'y ancak tavafa bitişik (onun ardından) yapılır. İmam 
Malik'e göre bu ister hacda isterse de - farz olmamakla birlikte - umrede ol- 
sun böyledir. Eğer bu arada kadınlara yaklaşmış ise İmam Malik'e göre 
menâsikinin tamamlanması ile birlikte bir umre ve bir hediye kurbanı 
gerekir. Şafii'ye göre ise sadece hediye kurbanı gerekir. Geri dönüp tavaf ve 
sa'yi yaptığı takdirde ise umrenin bir anlamı yoktur. 

Ebu Hanife ve arkadaşları c s-Sevri ve eş-Şa'bi de şöyle demektedirler: Sa'y 
vacip değildir. Hacılardan bir kimse sa'yi terkedip de sa'yetmeksizin ül- 
kesine geri dönerse kurban keserek bunu telafi eder. Çünkü sa'y haccın sün- 
netlerinden bir tanedir. Bu, aynı zamanda İmam Malik'in el-Utebiyyedeki © 
bir görüşü olarak kaydedilmektedir. “© 

İbn Abbas, İbn ez-Zübeyr, Enes b. Malik ve İbn Sirin'den sa'yin tatavvu 
olduğuna dair rivâyet gelmiştir. Çünkü yüce Allah: “Gönül isteği ile kim bir 
hayır işlerse (tatavvuda bulunursa)” diye buyurmaktadır. 


(1) Tirmizi, Hacc, 33, Tefsir 2. sûre 14 

(2) Ddrakutni, Il, 255 

(9) Muvatta”, Salâtu'l-Leyl 14; Ebâ Dâvüd, Vitr 2; Nesal, Salât 6; İbn Mâce, İkame 194 

(4) İbn Mâce, Menâsik 43 

(5) İmam Malik mezhebinde muteber bir fıkıh kitabı. Müellifi Muhammed b. Ahmed b. Ab- 
dilaziz el-Uteb (v. 254. H.)'ye nisbetle böyle anılır. 

(6) Hanefi mezhebinde Sây'ın hükmü vücubtur. Terkinin cezası da merhum müfessirimizin 
belirttiği gibidir. (Bk. Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu't-İslâmı, III, 88, 174). Hükmünü “sün- 
net” diye Ifade etmesi Hanefi mezhebi ile diğer mezheblerin ıstılahlara dair tarif fark- 
Ilıklarına bağlıdır. 


Mülk 
OÖĞğresi 


1-30. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. el-Vâkiye (koruyu- 
cu) ve el-Münciye (kurtarıcı) diye de adlandırılır. Otuz âyettir. 

Tirmizi'nin rivayetine göre İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav)'ın ashabın- 
dan bir adam, bir kabir üzerine -onun kabir olduğunu bilmeksizin- çadırını 
kurdu. Bir de ne baksın, orası bir insan kabri imiş. Kabir bitirinceye kadar 
da Mülk Süresi'ni okumuş. Peygamber (sav)'a gelerek: Ey Allah'ın Rasülü, de- 
di. Ben çadırımı kabir olduğunu bilmeksizin bir kabrin üzerine kurdum. Bir 
de baktım ki, orası bir insan kabri imiş. Mülk Süresi'ni sonuna kadar okudu. 
Rasülullah (sav) dedi ki: “O menedicidir, o koruyucudur, onu kabir azabın- 
dan korur.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib bir hadistir, 


Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu 
ki: “Bütün mülk elinde bulunanın şanı ne yücedir!” (1. âyet diye başlayan 
sürenin her mü'minin kalbinde olmasını, ezbere bilmesini çok arzu ederdim.” 
Bunu es-Sa'lebi zikretmiştir. 


Ebu Hureyre'den dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Allah'ın kitabın- 


(1) Tirmizi, V, 164; Taberâni, Kebir, XT, 174; Beyhaki, Şuabul-İman, 11, 495 “Yahya b. 
Amr'ın bu hadisi münferiden rivâyet ettiği ve kavi (güçlü, zayıf olmayan) bir râvi ol- 
madığı” kaydıyla; Abdullah b. Adiy el-Kâmul, VII, 205'te Yahya b. Amr'ın “zayıf hir ra- 
vi olduğunu” kaydettikten sonra bu hadisi zikretmektedir 

(2) Abdullah D. Adiy, e&-Kâmil, Il, 385'de Hafs b. Ömer b. Meymün el-Ademi'den söz eder- 
ken, sika (güvenilir) bir râvi olmadığını belirttikten sonra I, 386'da bu rivâyeti kaydet- 
mektedir. 


498 IMAM KURTUBI Cug. 29; Süre 67 
dan ancak otuz âyet olan bir süre vardır ki, Kiyamet günügde bir adama onu 
cehennem ateşinden çıkartıp cennete sokuncayaı kadar şefaat etli (cdecek- 
tir). Bu Tebâreke Süresi'dir.” Bu hadisi bu manada Tirmizi rivayet etmiş olup 
hakkında: Hasen bir hadistir, demiştir.” 

İbn Mesud dedi ki: Ölü kabrine konulduğu vakit ona ayakları tarafından 
gelinir. Senin buna ulaşmana imkânın yok. Çünkü o ayakta iken el-Mülk sü- 
resi'ni okur, namaz kılardı. Sonra başı tarafından ona gelinir. Bu sefer dili; 
Sizin ona karşı bir yolunuz yoktur. Çünkü o benimle Mülk Süresi'ni okurdu. 
Sonra dedi ki: Bu süre Allah'ın azabından koruyan süredir. Tevrat'ta el-Mülk 
süresidir. Kim hir gece onu okuyacak olursa, o çok büyük bir iş, çok hoş bir 
iş yapmış olur. 

Her gece bu süreyi okuyana, el-fettan'ın (çok fitneye düşürücü şeytanın) 
zarar vermeyeceği rivayet edilmiştir. 
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1. Bütün mülk elinde bulunanın şanı ne yücedir! Ve O, herşeye kâ- 
dirdir. 


“(35G):...Ne yücedir!” buyruğu “bereket”den “efâale” veznindedir. Da- 
ha önce (el-A'raf, 7/54 buyruğu açıklanırken) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen her türlü kötülükten münezzeh demektir, diye açıklamıştır. Dâ- 
im oldu, diye de açıklanmıştır. O varlığının başlangıcı bulunmayan, devamı- 
nın da sonu gelmeyecek olan dâimdir. 

“Bütün mülk elinde bulunan”; dünyada da, âhirette de göklerin ve ye- 
rin mülkü kendisinin olan... demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Mülk, O'nun elindedir. Dilediğini aziz eder, dilediği- 
ni zelil kılar. Diriltir, öldürür, zengin kılar, fakir eder, verir ve alıkoyar. 

Muhammed b. İshak dedi ki: Nübuvvet mülkü yalnız O'nundur. Nebiye 
tabi olan kimseleri o yolla aziz kılmış, ona muhalefet edenleri de onun va- 
sıtası ile zelil kılmıştır. 


“Ve O,” nimet vermek ve intikam almak gibi “herşeye kadirdir.” 


(1) Tirmizi, V, 164; Ebü Dâvüd, Wi, 57; İbn Mâce, II, 1244; Müsned, II, 299 
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2. O hanginizin daha güzel amelde bulunacağını denemek üzere ölü- 
mü ve hayatı yaratandır. O Azizdir, Ğafûrdur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Ölüm ve Hayat: 

“O... ölümü ve hayatı yaratandır” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denil- 
miştir: Yani O, sizi ölüm için ve hayat için yaratmıştır. Bu da dünya hayatın- 
da ölüm için, âhiret hayatında da hayat için yaratmıştır, demektir. Ölümü ha- 
yattan önce zikretmesinin sebebi ise ölümün kahredici özelliğinin bulunma- 
sından dolayıdır. Nitekim yüce Allah kızları, oğlan çocuklardan önce zikre- 
derek: “Dilediğine kızlar ihsan eder...” (eş-Şürâ, 42/49) diye buyurmaktadır. 

Ölümü önce zikretmesinin, daha önce var olmasından dolayı olduğu da 
söylenmiştir. Çünkü eşya başlangıçta ölü hükmünde idi. Nutfe, toprak ve bu- 
na benzerlerinde olduğu gibi. 

Katade dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyururdu: “Şüphesiz yüce Allah, 
Ademoğullarını ölüm ile zelil kılmış, dünyayı hayat yurdu, sonra ölüm yur- 
du, âhireti ise mükâfat yurdu, sonra da ebedi kalınacak yurt kılmıştır.” 

Ebu'd-Derdâ'dan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Üç 
şey olmasaydı Ademoğlu asla başını önüne eğmezdi. Fakirlik, hastalık ve 
ölüm. Bununla birlikte o, yine çok atılgandır.”?' 


2- Ölümün Hayattan Önce Sözkonusu Edilmesinin Sebebi: 

“Ölümü ve hayatı yaratandır” buyruğunda, hayattan önce ölümü zikret- 
mektedir. Çünkü insanlar arasında amelde bulunmaya en çok koşan kişi, ölü- 
mü sürekli gözünün önünde bulundurandır. O halde âyet-i kerimenin zik- 
redilmesinde gözetilen maksad açısından daha önemli olduğundan ötürü 
ölüm öne alınmıştır. 


(1) Taberi, Câmiu”7-Beyân, XXIX, 1'de Katade'nin âyeti açıklaması olarak; ayrıca bk, İlin 
Kesir, Tefsir, IV, 397 

(2) Ebu Nuaym, Hilye, VII, 277'de; Abdurrahman b. Ali Ebu'l-Ferac, Safvetu's-Safve, Bey- 
rut 1399/1977, II, 234'de Süfyan b. Uyeyne'nin sözü olarak. 
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İlim adamları şöyle demiştir: Ölüm ne katıksız bir yokluk, ne de sadece 
bir yok oluştur. O sadece ruhun beden ile ilişkisinin kesilip, ayrılması, iki- 
si arasında bir engel oluşturmasıdır. Bir halden bir diğerine değişmek ve bir 
yurttan diğerine taşınmaklır. Hayat ise bunun aksidir. 


İbn Abbas, el-Kelbi ve Mukatil'den şöyle dedikleri nakledilmektedir: 
Ölüm ve hayat iki cisimdir. Ölüm bir koç şeklinde yaratılmış olup her neye 
uğrarsa ve her ne onun kokusunu alırsa mutlaka ölür. Hayat da ablak (siyah- 
beyaz karışımı bir renkte) dişi bir kısrak suretinde yaratılmıştır. -Cebrail'in ve 
peygamberlerin bindiği at bu idi.- Adımını gözün görebildiği kadar atar. Eşek- 
ten yüksekçe, katırdan alçakçadır. Her neye uğrayıp, kokusunu alırsa mut- 
laka hayat bulur. Her neyi çiğnerse mutlaka hayat bulur. İşte Sâmiri'nin, izin- 
den bir avuç alıp buzağı heykelinin üzerine attığı ve dirilmesine sebeb teş- 
kil eden at budur. (Bk. Tâ-Hâ, 20/96. âyetin tefsiri) Bunu es-Sa'lebi ve el-Kur- 
şeyri İbn Abbas'tan nakletmişlerdir. el-Maverdi de bu anlamdaki açıklama- 
yı Mukatil ve el-Kelbi'den zikretmektedir. 

Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “De ki: Size vekil 
kılınan ölüm meleği sizin ruhunuzu alır." (es-Secde, 32/11), “Meleklerin o 
kâfirlerin... canlarını alırken bir görseydin!” (el-Enfal, 8/50) Yine yüce Al- 
lah: *... Elçileriniz onun ruhunu alırlar” (el-En'âm, 6/61) diye buyurduğu gi- 
bi, bir başka yerde de: “Allah ölümleri vaktinde ruhları alır” (ez-Zümer, 
39/42) diye buyurmaktadır. O halde; melekler üstün ve şerefli aracılardır. Al- 
lah'ın salât ve selâmı üzerlerine olsun. Gerçek manada öldüren ise yüce Rab- 
bimizdir. Ölüm -sahih haberde vârid olduğu gibi- âhirette bir koç suretinde 
gösterilecek ve Sırat üzerinde boğazlanacaktır.“ 

İbn Abbas'tan zikredilen bu rivayetin ise; bu hususta mazereti ortadan kal- 
dıracak (yani bu rivayeti reddetmeye ihtimal bırakmayacak) sahih bir habe- 
re ihtiyacı vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yine Mukatil'den şöyle dediği zikredilmiştir: Ölümü yarattı. Yani nutfe- 
yi, alakayı ve bir çiğnem eti yarattı. Hayatı yarattı yani o bir insan yarattı ve 
ona ruh üfledi, a da insan oldu. 

Derim ki: Bu güzel bir görüştür. Buna yüce Allah'ın: “Hanginizin daha 
güzel amelde bulunacağını denemek üzere...” buyruğu delil teşkil etmek- 
tedir. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-Kehf Süresi'nde (18/7. ve 
30. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

es-Süddi yüce Allah'ın: “O hanginizin daha güzel amelde bulunacağını 
denemek üzere ölümü ve hayatı yaratandır” buyruğu hakkında şöyle de- 
miştir: Hanginizin ölümü daha çok hatırlayacağını, ona daha güzel hazırla- 


(1) Müslim, IV, 2188; Buhâri, IV, 1760; Müsned, lll, 90 
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nacağını, hanginizin ondan daha çok korkup ondan sakınacağını ortuyu çı 
karmak için... demektir. 

İbn Ömer dedi ki: Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “Bütün mülk elinde ola- 
nın şanı ne yücedir... O hanginizin daha güzel amelde bulunacağını de- 
nemek üzere ölümü ve hayatı yaratandır” buyruğuna kadar okudu ve 
şöyle buyurdu: “(Kimin) Allah'ın haramlarından daha çok çekineceğini, Al- 
lah'a itaatte elini daha çok çabuk tutacağını...) 

“Denemek üzere...” buyruğu size deneyenin muamelesi ile muamele 
etmek üzere demektir. Yani kulu, sabrını ortaya çıkarmak için ölümü ken- 
disine ağır gelecek olan kimsenin ölümü ile şükrünü ortaya çıkarmak için ha- 
yat ile denemek üzere... demektir. 

Bir başka açıklamaya göre; Allah ölümü öldükten sonra diriliş ve amel- 
lerin karşılığını görmek için, hayatı da sınanmak için yaratmıştır. Buna gö- 
re: "( si ): Sizi sınamak üzere” buyruğundaki “lam” ölümün yaratılmasına 
değil, hayatın yaratılmasına taalluk eder. Bunu ez-Zeccâc zikretmiştir. 

el-Ferra ve yine ez-Zeccâc şöyle demişlerdir: “Sınamak” fiili: “Cl ): Han- 
gi" lafzında amel etmez. Çünkü “sınamak” ile “hangi” arasında bir fiil takdir 
edilmiştir. Bu: “Cep! Si Yosi ): Hanginizin daha çok itaat ettiğini göreyim 
diye sizi sınadım” demeye benzer. Yüce Allah'ın: “peel İSİ ei gel): Sor 
onlara! Buna hangileri kefildir.? (el-Kalem, 68/40) buyruğu da (bu yönüy- 
le) buna benzemektedir. Bu da onlara sor, sonra hangilerinin... bak, demek- 
tir. O halde âyet-i kerimedeki: “ Si ): Hanginizin” lafzı mübtedâ olarak mer- 
fudur. “(544 ): Daha güzel” lafzı da onun haberidir. Anlam da şöyle olur: Si- 
zi sınayıp hanginizin amelinin daha güzel olduğunu ortaya çıkarmak ya da 
göstermek için... (ölümü ve hayatı yaratandır), demektir. 

“O” kendisine karşı gelip isyan edenlerden intikam alışında güçlü olan 
“Azizdir.” Tevbe eden kimselere çokça bağışlayıcı olan “Gafürdur.” 


b 
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3. O, tabaka tabaka yedi gök yaratandır. Rahman'ın yaratışında 
hiçbir düzensizlik göremezsin. Haydi gözü çevir de bak! Bir çat- 
lak görecek misin?” 


(1) Taberi, Câmiu'1-Beyân, XII, 
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“O tabaka tabaka” yani biri diğerinin üstünde “yedi gök yaratandır.” Bu 
göklerin birbirine yapışık bölümleri ise onların kıyılarıdır. İbn Abbas'tan böy- 
lece rivayet edilmiştir. 

“(Guy ): Tabaka tabaka” lafzı “yedi” lafzının sıfatıdır. Buna göre mastar ile 
nitelendirilmiş olmaktadır. “Birbirine mutabık” anlamında mastar olduğu 
da söylenmiştir. Yani o yedi gök yarattı ve bunları biri diğerinin üzerinde ta- 
baka halinde yahut biri diğerine mutabık yahut biri ötekine mutabık gelecek 
şekilde yaratandır, demektir. Sibeveyh dedi ki: Bu lafız ikinci meful olarak 
nasbedilmiştir. 

Derim ki: Bu durumda: “(ğis): Yaratan”; “(J ): Var eden” ile “( 22): Ya- 
pan, meydana getiren” anlamında, "(1% ): Tabaka tabaka” lafzı da; ( gb Yin 
çoğulu olur. (J= Vin çoğulunun; “(Jke ) diye gelmesi gibi. Bunun: “(iab ); 
Tabaka" lafzının çoğulu olduğu da söylenmiştir. 

Eban b. Tağlib dedi ki: Bedevinin kişiyi yererken: “(dk pek apy sü 073): 
Onun kötülüğü üstüstedir (tabaka tabaka gelir), hayrı ise kalıcı değildir” der- 
ken duydum. 

Kur'ân-ı Kerim'in dışında bu ibarenin: “(gib ©ye- a): Tabaka tabaka ye- 
di gök” şeklinde “gökler” lafzının sıfatı olarak çer ile gelmesi de mümkün- 
dür. Bunun (bu yönüyle) bir benzeri: Kg pi 0): Ve yedi yeşil başak” 
(Yusuf, 12/46) buyruğudur. 

“Rahmân'ın yaratışında hiçbir düzensizlik göremezsin” buyruğunda- 
ki: "C23 ): Düzensizlik” lafzını Hamza ve el-Kisâi elifsiz olarak, “vav” har- 
fi de şeddeli şekilde: (ji z ): Düzensizlik” diye okumuşlardır. İbn Mesud 
ve arkadaşlarının kıraati de budur. Diğerleri ise “elif” ile okumuşlardır. İki 
ayrı söyleyiştir. Hepsi de aynı manalara gelen: ( ağıdı, alel): Taahhüt etmek,” 
Gb Jadi): Tahammül göstermek,”; “(alli hi): Başka türlü göstermek, 
“Ç iay pla): Küçük görünmek”; ( -ikä misli ): Kat kat olmak, katlanmak" 
ile; "(445 4s ): Uzaklaşmak” gibi. 

Ebu Ubeyd; (yö ) okuyuşunu tercih etmiş ve bu hususta Abdurrahman 
b. Ebi Bekr'in söylediği: “Ce pas Sys al): Kızları hususunda benim gi- 
bi birisi nasıl olur da dikkate alınmaz, fikri sorulmaz” ifadesini delil göster- 
miştir, 

en-Nehhas dedi ki: Bu Ebu Ubeyd'in reddolunan bir görüşüdür. Çünkü 
bu şekilde bir kullanıma, kendileri ileri götürülen, diğeri ile uyumları bozu- 
lan manası verilir. Âyet-i kerimede ise; ( osë ) okuyuşu daha uygundur. Ni- 
tekim işler arasında farklılık ve uzaklık olduğu vakit: ( gets) fiili kullanılabi- 
leceği gibi; Cey ) fiili de kullanılabilir. Biri diğerini geçti, demek olur. Ni- 
tekim bundan önce yüce Allah: “O tabaka tabaka yedi gök yaratandır” di- 


Mulk. 3 tL CAMIN LI AHKAMİUL KUR'AN Gö 
ye buyurmuş bulunmaktadir. Yani sen Rahman'ın yaratmasında heİoggi Dii 
eğrilik, bir çelişki, bir farklılık ayrılık, tutarsızlık) göremezsin. Aksine onlu 
suretleri ve sıfatları itibariyle değişseler bile, yaratıcılarına delil teşkil ederek 
şekilde dosdoğru ve istikamet üzerecdirler. 

Bununla kastedilenin yalnızca gökler olduğu da söylenmiştir. Yani sen gök 
lerin yaratılmasında bir kusur göremezsin. 

Bunun aslı: “(( a4): Geçmek, geride bırakmak”dan gelmektedir. Bu da bir 
şeyin ötekini geçerek, geride bırakarak düzgünlüklerinin azlığı dolayısıyla ar 
da boşluk meydana gelmesi anlamındadır. Buna da İbn Abbas (r.a)'ın, her 
hangi bir farklılık (göremezsin) şeklindeki açıklaması delil teşkil etmekledir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: -Bir şey geçti anlamında-: (s8! ë ) denilir. 

Daha sonra insanlara ibret alsınlar, O'nun kudreti hakkında tefekkür et- 
sinler diye yarattığı varlıklara dikkatle bakmalarını emrederek: “Haydi gö- 
zü(nü) çevir de bak. Bir çatlak görecek misin?” diye buyurmaktadır. Yani 
gözünü semaya tekrar çevir. (Aynı anlamda): “( sladi gi paz bi ): Gözünü se- 
mada evirip çevirdi” denildiği gibi; “(sbs J le igr): Semaya yor ulunca- 
ya kadar baktı" da denilir. Anlamlar birbirine yakındır. 

Yüce Allah'ın: “Ce p ): Haydi... çevir" buyruğunda “fe” harfini, daha 
öncesinde zikredilmiş bir fiil bulunmamakla birlikte getirmesi, önceden 
“göremezsin” diye buyurmuş olmasından dolayıdır. Yani bak, sonra gözü- 
nü tekrar çevir, herhangi bir çatlak görecek misin? demektir. Bu açıklamayı 
Katade yapmıştır. 

( aðili ) lafzının; “çatlaklar” demek olduğu Mücahid ve ed-Dahhak'lan nak- 
ledilmiştir. Katâde: Bir tutarsızlık, es-Süddi: Bir delik, İbn Abbas: Bir gevşek- 
lik diye açıklamışlardır. Bunun kökü: ( JAN) ile ( Ma Y'den gelmektedir ki; 
bu da çatlamak demektir. Şair şöyle demiştir: 


“O size direksiz olarak bir sema bina etti, 
Ve süsledi onu, onun hiçbir çatlağı da yok.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


IgM çi li ŞA ed gi la giit 
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“Sen kalbilmi) çatlattın, sonra içine serptin 

Sevgini de; kaynadı, birbirine böylelikle çatlaklar yapıştı. 
İçeceğin varamadığı bir yere kadar vardı ve sarhoşluğun da 
Fakat ona bir türlü sevinç ulaşamadı.” 


Epi er Cİ ys YE 


4. Sonra gözülnü) tekrar tekrar çevir ve bak! Göz hor ve hakir, yo- 
rulmuş olarak yine sana dönecektir. 


“Sonra gözü tekrar tekrar çevir ve bak!” buyruğundaki: “(475 ): Tekrar 
tekrar” lafzı mastar konumundadır. Çünkü; iki defa çevir demek olup, bu da 
biri diğerinin ardından çevirmek demektir. İki defa (tekrar tekrar) bakmayı 
emretmesi, şundan dolayıdır: İnsan bir şeye hir defa baktığı takdirde ona ikin- 
ci bir defa bakmadığı sürece o şeyin kusurunu görmez. Yüce Allah da bu- 
nu haber vermektedir: O kimse göğe iki defa bakacak dahi olsa, hiçbir ku- 
sur göremeyeceği gibi, ona baktıkça hayret edecektir. Allah'ın: “Göz hor ve 
hakir... olarak yine sana dönecektir” buyruğu dunu anlatmaktadır. Yani bu 
kabilden herhangi bir şey görebilmek imkânından uzak, zilletle ve küçülmüş 
olarak dönecektir. -Aynı kökten olmak üzere-: “( A4 <A. ): Köpeği kovdum 
ve uzaklaştırdım” demektir. “(a-is 4 L): Köpeğin kendisi uzaklaştı” de- 
nilir. Buna göre bu fiil hem geçişli, hem geçişsizdir. (AAS Lasst ) da aynı an- 
lamdadır. “(is pasy bas spa; L): Gözü (görmesi) görmeyecek kadar oldukça za- 
yıfladı, zayıflamak” demektir. İşte yüce Allah'ın: “Göz hor ve hakir... olarak 
yine sana dönecektir” buyruğundaki “(ii ): Hor ve hakir olarak” lafzı da 
buradan gelmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: "(sH ): Hor ve hakir" istediği, arzu ettiği şeyi göre- 
meyen kimse demektir. 

“Yorulmuş olarak” buyruğu, yorgunluğun en ileri derecesine varmış 
olarak, demektir. O halde (fa'il veznindeki bu şekil) “fâil” anlamında olup, 
yorgun, bitkin düşmek demek olan: ( sJ Yden gelmektedir. Bununla bir- 
likte: “Cey X aye): O şeyin uzaklığı o kimseyi yorgun ve bitkin düşürdü" 
kullanımından meful anlamında olması da mürakündür. İbn Abbas'ın açık- 
laması da bu anlama gelir. Şairin şu beyitinde de bu kabildendir: 


a z s? Tra” s a ary ». uu. a 
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Hamza ile Kisai meczum muzari olarak ( gizle ) diye okurlar. Aynı yckil- 
de (4 eği İs çok iri) şeklinde de okurlar. Geri kalanları ise mazi olarak 
( çi ) diye okurlar. 

/ oTatavvu: Mü'min kişinin kendiliğinden bir işi yapması demektir. Bunu göre 
her kim nafile olarak birşey yaparsa Allah onu şükür ile karşılar. Allah'ın ku- 
la şükretmesi ise itaatinin sevap ve ecrini vermesi demektir. / 

, Bu konuda sahih olan görüş belirttiğimiz hususlar sebebiyle Şafli (yüce 
Allah'ın rahmeti üzerine olsun)ın kabul ettiği görüştür. Diğer taraftan Hz. Pey- 
gamber'in: “Menâsikinizi benden öğreniniz” W diye buyurmuş olması da onun 
bu görüşünü desteklemektedir. Böylelikle bu, haccın mücmel ifadesini açık- 
layan bir beyan olur. O halde bunun (yani sa'yin) da farz olması gerekir. Hz. 
Peygamber'in rek'atlerinin sayısını açıklaması ve -sünnet ya da tatavvu olduğu 
üzerinde eğer ittifak olmamış ise- bu kabilden olan diğer hususlara dair beyanı 
ley Tuleyb der ki: İbn Abbas, Safâ ile Merve arasında taval eden 
(sa'yeden) birtakım kimseler görür ve şöyle der: İşte bu anneniz İsmail'in an- 
nesinin size miras bıraktığı bir davranıştır. Derim ki: Bu, ileride İbralılm Süre- 
si'nde (İbrahim, 14/37. âyetin açıklamasında) açıklanacağı üzere Buhâri'nin 
hadisinde “? de sabit olan bir husustur. 


, 9- Ka'be ve Safâ ile Merve Arasında Binekli Olarak Tavaf Edip Sa'yetmek: 
, Ka'be'nin etrafında olsun Safâ ile Merve arasında olsun özürsüz olarak 
binek üzerinde tavaf edip sa'y yapmak caiz değildir/Eğer özürlü olarak tavaf 
ederse bir kurban kesmesi gerekir. Özürsüz tavaf ederse eğer Beytullalı'ın 
yakınında ise iade eder. Şâyet oradan ayrılmış ise bir hediye kurbanı gönderir. 
Bunu bu şekilde söylememizin sebebi Peygamber (s.a)'ın bizzat tavaf ede- 
rek: “Menâsikinizi benden öğreniniz” diye buyurmuş olmasıdır. Bunu bir özür 
sebebiyle caiz kabul edişimiz ise Peygamber (s.a)'ın devesi üzerinde tavaf et- 
mekle birlikte elindeki asâ ile rüknü (Hacer-i Esved'i) istilam etmesidir, Ay- 
rıca kendisine “rahatsızım” diyen Hz. Aişe'ye: “Bineğinin üzerinde olduğun 
halde tavaf edenlerin arkasından sen de tavaf et” demiş olmasıdır.” 
Mezhebimize mensup ilim adamları deve üstünde tavaf etmekle bir insanın 
sırtında tavaf etmek arasında fark gözetmişlerdir. Eğer bir insanın sırtında tavaf 
edecek olursa bu yeterli değildir. O takdirde tavaf etmiş olmaz. Asıl tavaf eden 
,onu taşıyan kimsedir. Şâyet bir deve üzerinde tavaf edecek olursa o zaman 
bizzat kendisi tavaf etmiş olur. İbn Huveyzimendad der ki: Bu, ihtiyari bir 
ayırım gözetmedir. Bunun yeterli olup olmamasına gelince; yeterlidir. Nitekim 
bayılıp da taşınarak tavaf ettirilen veya taşınarak Arafat'ta vakfe yaptırılan kim- 
senin (bu tavaf ve vakfesinin) yeterli olduğunu görüyoruz. 


(1) Yakın ifadelerde: Müslim, Hacc 310; Ebâ Dâvüd, Menâsik 77; Nesâi, Menâsik 220; Müs- 
ned, IH, 318 

(2) Buhâri, Enbiya 9'daki hadislere işaret etmektedir. 

(3) Buhâri, Hacc 64, 74; Müslim, Hacc 258, Ebü Dâvüd, Menâsik 48: Nesâi, Hacc 138, 139, 


m... 
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“Her kim ulaşabileceği noktadan daha yukarısına göz dikecek olurua, 
Onun o göz dikmesi, yorulmuş, bitkin düşmüş ve hor ve hakir geri döner.” 


“(jme yeli indi çam 45): Mesafenin uzaklığından dolayı (veya uzun za- 
mandan beri) gözü zayıfladı ve bitkin düştü” gibi ifadeler kullanılır. Bu du- 
rumda olana: (4) ya da; ( Js= ) denilir. Şair de şöyle demiştir: 


e o İN AA a a b ep 


“Ben ona Mina'dan el-Muhassib'de baktım da 
Göz bana yorgun ve bitkin olarak geri döndü.” 


Bir başka şair de bir deveden sözederken şöyle demektedir: 
Ymm Sy Kirgin 5 
“Ona doğru gözlerin bakışı yorgun ve bitkindir.” 


Şair burada: "( L» jaś ): Ona doğru" lafzını zarf olarak nasbetmiştir. Bir baş- 
ka şair de şöyle demektedir: 


UM a Gla li gi misli b Şi 


“Atların üstü başı kirlendi, hâlâ onların asil olanları 
Bitkin ve yorgundur. Buna karşılık geride kalanları yolda gelmeye 
devam etmektedir.” 


Bu lafzın, “pişman olan kimse" anlamında olduğu da söylenmiştir. Şairin 
şu musraında da bu anlamda kullanılmıştır: 


“Ey demirci kızı! Pişman değilim bugün 
Geçip giden bir şey için.” 
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Buradaki: “ is ) İki kere (mealde; tekrar tekrur)"den kasıt, çokluktur, 
Buna delil de yüce Allah'ın: “Göz hor ve hakir, yorulmuş olarak yine sa- 
na dönecektir” buyruğudur. Bu da çokça bakmaya delildir. 


e b GE; aran Gá Şİİ RAT 
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5. Andolsun Biz, dünya semâsını kandillerle süsledik. Onları şeytan- 
lara atış taneleri yaptık. Ayrıca onlara Sa'ir azabını hazırladık. 

6. Rabblerini inkâr edenlere de cehennem azabı vardır. O ne kötü 
dönüş yeridir! 


“Andolsun Biz, dünya semâsını kandillerle süsledik” buyruğunda ge- 
çen: “(lem ): Kandiller” lafzı; “(gte Yin çoğuludur. Yıldızlara “kandil” de- 
nilmesi aydınlık verdiklerinden dolayıdır. 

“Onları şeytanlara atış taneleri yaptık.” Oranın alevli atışlarını... yaptık, 
anlamında olup muzaf hazfedilmiştir. Buna delil yüce Allah'ın: “Meğer ki hız- 
lıca hırsızlayıp bir şey kapan olsun. Hemen arkasından parlak, delici bir 
alev ona yetişir” (es-Saffat, 37/10) buyruğudur. Buna göre kandiller yerlerin- 
den kaybolmazlar ve bizzat onlar şeytanlara atış için kullanılmazlar. 


Şöyle de açıklanmıştır: Şeytanların taşlanmaları bizatihi yıldızlardan olmak 
üzere, zamirin kandillere râci olduğu da söylenmiştir. Bu durumda yıldızın 
kendisi düşmez, ancak ondan ışığından olsun, şeklinden olsun bir şey ek- 
silmeksizin kendisiyle şeytana atış yapılan bir şeyler ayrılır. Bu açıklamayı, 
Ebu Ali: Bunlar kalıcı olmayan atış taneleri olmakla birlikte, nasıl süs olabi- 
lirler? diyen kimseye cevap olmak üzere yapmıştır. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu açıklama şeytanların gökten hırsızlama işittikleri 
şeylerin yıldızların bir yerinden olmasına binaendir. Birinci takdir ise, şey- 
tanların hırsızlama aldıkları haberlerin yıldızların bulunduğu yerden daha aşa- 
gıda bulunan havadan olması takdirine göredir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Ebu Ali'nin açıklamasından daha uygunu şöyle deme- 
mizdir: Bu yıldızlar kendileri ile şeytanlara atış yapılmadan önce bir zinet idi. 
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Na a e e ül 


“Celi ): Atış taneleri” lafzı; (e7 Yin çoğulu olup kendisi ile any yapılan 
şeye ad olarak kullanılan bir mastardır. 

Katade dedi ki: Yüce Allah, yıldızları üç hikmetle yaratmıştır. Sema igin 
zinet olmaları, şeytanlar için atış taneleri ve karada, denizde ve zamanın bu 
lunması için kendileri ile yol bulunan alâmet olmaları için. Bunu göre kini 
yıldızlar hakkında bunların dışında bir tevil ve açıklamada bulunacak olur 
sa, hakkında bilgisi olmayan bir şeyi açıklamaya kendisini zorlamış, haddi 
` aşmış ve zulmetmiş olur. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Allah'a yemin ederim, yer ve sema ehlinden 
hiçbir kimsenin bir yıldızı dahi yoktur. Fakat onlar kâhinliği bir yol ediniyor 
lar ve yıldızları da buna bir sebep ve gerekçe gösteriyorlar. 

“Ayrıca onlara” şeytanlara “Sa'ir” yangın ve alevin en şiddetlesi “azabı- 
nı hazırladık” “(Ma ): Ateş şiddetlice alevlendi, yandı" denilir. Bu şekil- 
de yanan ateşe de: ( iyaa) ile, ( x ) denilir. Tıpkı öldürülen kimseye: 
(Uyan) ile (J) denilmesi gibi. 

“Rabblerini inkâr edenlere de cehennem azabı vardır. O ne kötü bir dö- 
nüş yeridir!” 
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7. Oraya atıldıklarında o kaynayıp coşarken, onun korkunç sesini 
işitirler. 


“Oraya” kâfirler “atıldıklarında o kaynayıp coşarken, onun korkunç se- 
sini işitirler.” 

İbn Abbas dedi ki: Cehennem'in korkunç sesi “şehik” kâfirlerin ona atı- 
lacağı vakittir. O katırın arpa için kişneyip ses çıkarması gibi onlar için öy- 
lece ses çıkartır. Sonra da korkınadık kimse bırakmayacak şekilde bir ses çı- 
kartır. 

Korkunç sesin, cehenneme atıldıkları vakit kâfirlerden geleceği de söy- 
lenmiştir. Bu açıklamayı Ata yapmıştır. 

Korkunç ses (şehik) göğüste, hırıltılı soluma (zefir) ise boğazda olur. Da- 
ha önce Hüd Süresi'nde (11/106. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 

“O kaynayıp coşatrken” kaynayıp dururken demektir. Hassan'ın şu beyi- 
tinde de bu anlamdadır: 
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“Siz tencerenizi bomboş bıraktınız, 
Onların tencereleri ise sıcak ve kaynamaktadır.” 


Mücahid dedi k: Azıcık taneler çok miktardaki suyun içinde kaynadığı gi- 
bi, cehennem de onlarla birlikte kaynayıp coşar. İbn Abbas da şöyle açıkla- 
mıştır: Tencere (içindekilerle) nasıl kaynayıp coşuyorsa, cehennem de on- 
lar, içinde oldukları halde öylece kaynayıp coşar. Bu ise aşırı kızgınlığından 
ötürü ateşin ileri derecedeki alevinden dolayı böyle olur. Nitekim; 
“(U ys öğ): Filan öfke ile dolup taşmaktadır” denilmesi de buna benzer. 
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8. Öfkesinden neredeyse çatlayacak gibi olur. İçine herbir grub atıl 
dığında, bekçileri onlara: “Size uyarıcı bir peygamber gelmedi 
mi?” diye sorarlar. 

9. Onlar: “Evet, gerçekten bize bir uyarıp korkutucu geldi. Fakat 
biz yalanladık ve Allah hiçbir şey indirmemiştir. Siz ancak bü- 
yük bir sapıklık içindesiniz dedik” diye cevap verirler. 

10. Yine derler ki: “Eğer biz dinleseydik ve aklımızı kullanmış ol- 
saydık, cehennemlikler arasında olmazdık.” 


11. Böylelikle günahlarını itiraf edecekler. Allah'ın rahmeti ce- 
hennemliklerden uzak olsun. 


“Öfkesinden neredeyse çatlayacak gibi olur.” Said b. Cubeyr dedi ki: Ya- 
ni neredeyse ayfılıp dağılacak, paramparça olacak. İbn Abbas, ed-Dahhak ve 
İbn Zeyd dedi ki: Yüce Allah'ın düşmanlarına karşı aşırı derecedeki öfkesin- 
den dolayı neredeyse darmadağın olur. 
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“Öfkesinden”; kaynayıp coşmasından demektir, diye de açıklanmıştır. 

“Ci ): Çatlayacak” lafzının aslı: ( s5) şeklindedir. 

“İçine” kâfirlerden “herbir grup atıldığında, bekçileri onlara” azarlamak 
ve sitemde bulunmak üzere “size uyarıcı bir peygamber” dünya hayalınclu 
sakınasınız diye bugünü haber verip korkutan bir peygamber “gelmedi mi, 
diye sorarlar.” 


“Onlar: Evet, gerçekten bize bir uyarıp korkutucu geldi.” Bizi uyardı ve 
korkuttu “fakat biz yalanladık ve Allah” sizin üzerinize “hiçbir şey indir- 
memiştir. Siz” ey peygamberler topluluğu “ancak büyük bir sapıklık için- 
desiniz dedik, diye cevap verirler.” Ve böylelikle peygamberleri yalanladık 
larını itiraf ederler. Daha sonra cahilliklerini de itiraf ederek, cehennemde 
oldukları halde şöyle diyeceklerdir: 


“Eğer biz” uyarıcı peygamberlerin getirdiklerine kulak verip “dinlesey- 
dik ve” onların söyledikleri hakkında “aklımızı kullanmış olsaydık...” İbn 
Abbas dedi ki: Eğer hidayete kulak veren yahut onu akleden kimseler olsay- 
dık, yahut bizler belleyip düşünenlerin işittiği gibi işitmiş olsaydık; ya da dü- 
şünüp (iyiyi kötüden) ayırdedebilenler gibi akıl edebilseydik “cehennem- 
likler arasında olmazdık.” Yani biz de cehennemliklerden olmazdık. 

Bu buyruk kâfire akılını kullanmak) diye bir şey verilmediğini göstermek- 
tedir. Buna dair açıklama -Allah'a andolsun ki- daha önceden et-Tür Süre- 
si'nde (52/32. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Said el-Hudri'den, o Rasülullah (sav)'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: “Günahkâr kıyamet gününde pişman olacak ve: “Eğer biz dinleseydik 
ve aklımızı kullanmış olsaydık, cehennemlikler arasında olmazdık” diye- 
cek. Yüce Allah da: “Böylelikle günahlarını itiraf ettiler” diye buyuracak.”) 

Günahlarından kasıt ise peygamberleri yalanlamış olmalarıdır. Buradaki 
“günah” çoğul anlamındadır. Çünkü bunda fiil manası da vardır. Mesela; 
“Çipli lar gz): İnsanlara maaş verildi” denilirken, maaşları verildi, demek- 
tir. 

“Allah'ın rahmeti cehennemliklerden uzak olsun!” Onlar Allah'ın rah- 
metinden uzak olsunlar, demektir. 

Said b. Cubeyr ile Ebu Salih şöyle demişlerdir: O, Suhk; uzak olsun ce- 
hennemde bir vadi olup, ona “es-sahk” denilir. 

el-Kisai ve Ebu Cafer “hı” harfini ötreli olarak; (4.5 ) diye okumuşlardır. 
Bu okuyuş Ali'den de rivayet edilmiştir. Diğerleri ise “ha” harfini sakin ola- 
rak okumuşlardır. Bu da tıpkı: “ LE EN): Haram, korku” kelimelerinin 


(1) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik 
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iki türlü söyleyişi gibi iki ayn söyleyişlir. ez-Zeccâc dedi ki: Bu lafız mastar 
olarak nasbedilmiştir ki: "Caz Wi peşimi ): Allah onları alabildiğine uzaklaş- 
uracaktır” demektir. İmruu'l-Kays da şöyle demektedir: 


ŞA İL gazilik dye 


“O batıya (ve doğuya) giderek her tarafı dolaşıp duruyor, 
Saba rüzgarı da onu alabildiğince uzaklaştırıyor.” 


Ebu Ali der ki; Kiyasa göre bu lafzın: C t ) diye gelmesi gerekir. Ancak 
mastarı (ha'dan sonraki elifin) hazfi ile gelmiştir. Şu mısrada olduğu gibi: 


g5 OLS İİ Mal ül 
“Eğer helâk olursam, işte o benim kaderimdir.” 


Yani (kaderim lafzı) “takdirim” anlamındadır. 


Yüce Allah'ın: “Siz ancak büyük bir sapıklık içindesiniz” sözlerinin ce- 
hennem bekçilerinin cehennemliklere söyleyeceği sözler olduğu da söylen- 
miştir. 
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12. Muhakkak ki Rabblerinden gıyaben korkanlar için; işte onlar 
için bir mağfiret ve büyük bir ecir vardır. 


“Muhakkak ki Rabblerinden gıyaben korkanlar için” buyruğunun bir 
benzeri de: “Rahman'dan tenhada iken (gıyaben) korkup...” (Kaf, 50/33) buy- 
ruğudur. Buna dâir açıklamalar (sözü geçen âyetin tefsiri yapılırken) geçmiş 
bulunmaktadır. Hem Allah'tan, hem de gayb olan O'nun azabından korkan- 
lar demek olup, bu da kıyamet günü azabıdır. 


“İşte onlar için” onların günahları için “bir mağfiret ve büyük bir ecir” 
olan cennet “vardır.” 
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13. Sözünüzü ister gizli, ister açık söyleyin. Çünkü O, göğüslerin özü- 
nü en iyi bilendir. 
14. Yaratan bilmez mi hiç? O Latifdir, herşeyden haberdardır. 


“Sözünüzü ister gizli, ister açık söyleyin.” Lafız emir olmakla birlikte mak- 
sat haberdir. Yani siz Muhammed (sav)'ın durumu hakkında söylediklerini- 
zi açık söyleseniz de, gizleseniz de (aynı şeydir) “çünkü O, göğüslerin 
özünü” kalplerde bulunan hayır ve şerri “en iyi bilendir.” 

ibn Abbas dedi ki: Âyet-i kerime müşrikler hakkında inmiştir. Onlar Pey- 
gamber (sav) hakkında kötü şeyler söylüyor, Cebrail de ona bunu haber ve- 
riyordu. Biri diğerine: Muhammed'in Rabbi duymasın diye söyleyeceğinizi giz- 
li söyleyin, deyince “sözünüzü ister gizli, ister açık söyleyin” âyeti indi. 


Bu da Muhammed (sav)'ın durumu hakkında sözlerinizi gizleyin. -Diğer 
sözler hakkında olduğu da söylenmiştir.- Yahut o sözlerinizi açıkça söyleyin, 
ilan edin (farketmez), demektir. “Çünkü O, göğüslerin özünü en iyi bilen- 
dir.” Göğüslerin özünden kasıt, onlarda bulunanlardır. Nitekim kadının kar- 
nindaki cenine: (4a 15): Karnında bulunan” denilmesi de buna benzer. 


Daha sonra yüce Allah: “Yaratan bilmez mi hiç?” diye buyurmaktadır. Ya- 
ni gizli olanı yaratan, gizliyi bilmez mi? Şöyle buyurmaktadır: Gizli olan şe- 
yi kalpte yaratan Benim. Kulların kalbinde bulunanı Ben bilmez miyim? 


Meâni alimleri şöyle demişlerdir: Arzu edildiği takdirde: “(ça ): Kimse (“ya- 
ratan” lafzındaki an) lafzı yaratıcının adı olarak da kabul edilebilir. Bu du- 
rumda anlam: Yaratan, yarattığını bilmez mi, demek olur. Yaratılmışın adı ola- 
rak ta kabul edilir. O vakit anlam: Allah yarattığı varlıkları, kimseleri bilmez 
mi, demek olur, Yaratıcının yarattığını da, yaratmakta oldugunu da bilmesi 
kaçınılmaz bir şeydir. 


İbnv'l-Müseyyeb dedi ki: Çokça ağaç arasında gece vaktinde, hızlıca 
rüzgarın estiği bir sırada bir adamın içinden şunlar geçti: Acaba düşen bu yap- 
rakları Allah bilir mi? Oldukça azametli bir ses ile ormanın bir tarafından onu 
şöyle seslenildi: “Yaratan bilmez mi hiç? O Latiftir, herşeyden haberdar- 
dır.” 


Üstaz Ebu İshak el-İsferayini dedi ki: İlim ile ilgili olan isimler de zåtî sı- 
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fatların isimleridir. “el-Alim: Herşeyi bilen" bunlardan birisidir. Anlamı ise il- 
minin bütün malumatı kuşatmasıdır. “el-Habir: Herşeyden haberdar olan” de 
bunlardandır. Olacak herşeyin olmadan önce bilinmesi gibi özel bir anlamı 
vardır. “el-Hakim: Hükmü sağlam, hikmeti sonsuz” de bunlardandır. Bu da 
niteliklerin inceliklerinin bilinmesi gibi özel bir anlamı ihtiva eder. “eş-Şehid” 
de bunlardandır. Gayb olanın da, hazır olanın da bilinmesi hakkında kulla- 
nılır. Hiçbir şey O'nun için gayb değildir, demektir. “el-Hafiz” de bunlardan 
olup, O'nun hiçbir şeyi unutmaması anlamına gelir. “el-Muhsi” de bunlar- 
dandır, çokluğun onu bilmekten alıkoymayacağı anlamınadır. Işığın çoklu- 
Şu, rüzgarın şiddeti, yaprakların ardı arkasına düşmesi gibi. O bu hallerde 
bile herbir yaprağın hareket parçacıklarını dahi bilir. Yaratan O olduğu hal- 
de nasıl olur da bilmez? Zaten: “Yaratan bilmez mi hiç? O Latiftir, herşey- 
den haberdardır” diye buyurmuştur. 
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15. O, yeri size itaatkâr ve yumuşak kılandır. O halde omuzlarında 
(dört bir yanında) yürüyün ve O'nun rızkından yiyin ve dönüş yal- 
nız O'nadır. 


“O yeri size itaatkâr” üzerinde karar kılabileceğiniz şekilde “ve yumuşak 
kılandır.” 

Buradaki: “( J55 ): İtaatkâr ve yumuşak, sana boyun eğen, sana itaat eden” 
demektir. Mastarı (gin) şeklindedir ki, yumuşaklık ve itaat etmek, itaat ediş 
anlamındadır. Yani yüce Allah, yeryüzünü üzerinde yürümeyi engelleyecek 
şekilde sert ve haşin kılmamıştır. 

Üzerindekilerle birlikte yok olup gitmesin diye dağlarla ona sebat vermiş- 
tir, diye de açıklanmışur. Çünkü eğer yeryüzü çalkanıp duran, sağa sola eği- 
lip meyleden bir halde yaratılmış olsaydı, bize itaatkâr kılınmış olmazdı. 

Şöyle de açıklanmışuır: Bu buyrukla ekin ekmek, ağaç dikmek, pınarların 
ve ırmakların açılması, kuyuların kazılması gibi işlere imkân verecek özel- 
likte olmasına işaret edilmektedir. 

“O halde omuzlarında (dört bir yanında) yürüyün” buyruğundaki emir, 
mübahlık ifade eden bir emirdir. Bununla lütuf ve minnetin izharı da sözko- 
nusudur. Emir anlamında haber olduğu da söylenmiştir. Yani O, onun etra- 
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finda, köşe bucuklarında, düzlüklerinde ve dağlarında yürüyesiniz diye 
(böyle yaratmıştır), demektir. İbn Abbas, Katade ve Beşir b. Ka'b dedi ki: 
“Omuzlarında” dağlarında.. , demektir. 

Rivayet edildiğine göre Beşir b. Ka'b'ın bir cariyesi vardı, Ona: Eğer hu 
na yerin omuzlarının ne olduğunu bildirecek olursan, hür ol demiş, cariye- 
si de: Yerin omuzları O'nun dağlarıdır, diye cevap vermiş ve böylece cari- 
yesi hür olmuştur. Sonra onunla evlenmek istedi, Ebu'd-Derda'ya sorunca onu: 
Senin için şüpheli olan hususları şüphe gerektirmeyecek hallere terket, di- 
ye cevap verdi. 

Mücahid: Etrafında, köşe bucaklarında diye açıklamıştır. Yine ondan ge- 
len rivayete göre yollarında ve dağlarının arasındaki yollarda diye açıklamış- 
ur. es-Süddi ve el-Hasen de böyle açıklamışlardır. el-Kelbi ise: Yanlarında di- 
ye açıklamıştır. 

(Ji UÜ): Adamın omuz'arı, iki yanı" demektir. Çünkü (S1 Yin asıl an- 
lamı yan demektir. 

“Çileli e): Adamın yanı" ile: “CALİ geli): İki yön arasından (saba ve 
kuzey rüzgarı gibi) esen rüzgar” da buradan gelmektedir. “Cöğü y» 0 $ï): 
Filan kişi filandan uzak düşü” (tabiri de böyledir.) 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: İstediğiniz yerde yürüyün. Ben orayı si- 
ze karşı durmayacak ve size boyun eğecek şekilde yarattım. | 

Katade, Ebu'l-Celed'den şöyle dediğini nakletmektedir: Yeryüzü yirmidört- 
bin fersahtır, Sudan onikibin fersah, Rum diyarı sekizbin fersah, Farslar üç- 
bin ve Araplar için bin fersah(lık arazi) vardır. 

“Onun rızkından yiyin.” Yani O'nun size helâl kıldığı şeylerden yiyin. 
Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. Size verdiklerinden yiyin, diye de açıklan- 
mıştır. 

“Ve dönüş yalnız O'nadır.” Anlamının şu olduğu da söylenmiştir: Gök- 
leri aralarında bir uyumsuzluk olmaksızın yaratan, yeri de size boyun eğer 
haliyle var eden, sizi tekrar diriltmeye kadir olandır. 


le, 
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16. Göktekilerin sizi yere geçirmesinden emin mi oldunuz? O zaman 
onun durmadan çalkalanmakta olduğunu göreceksiniz. 


İbn Abbas dedi ki: Kendisine isyan etmeniz halinde semada bulunanın aza- 
bından emin mi oldunuz? 


— 
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İfadenin: Kudreti, saltanatı, Arşı ve hakimiyeti göklerde bulunandan 
emin mi oldunuz? takdirinde olduğu da söylenmiştir. O'nun mülkü her ne ka- 
dar herşeyi kapsıyor ise de özellikle semanın anılması, kudreti nafiz ve ge- 
çerli olan O mutlak ilâhın, semada olan olduğuna, yeryüzünde bulunup ta- 
zim ettikleri kimselerin ilah olmadığına dikkat çekmek içindir. 


Buyruğun meleklere işaret olduğu da söylenmiştir. (Meâl de bu mülaha- 
za ile yapılmıştır). Azab etmekle görevli olan melek olan Cebrail'e işaret ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Anlamın şöyle olması ihtimali de vardır. Siz gökleri yaratanın 
Karun'u yerin dibine geçirdiği gibi, sizi de yerin dibine Beçirmeyeceğinden 
emin mi oldunuz? 

“O zaman onun durmadan çalkalanmakta olduğunu” gidip geldiğini “gö- 
receksiniz.” 

“Caşal): Durmadan çalkalanmak” gidip gelmek sonucunda çalkalanmak 
demektir. Şair de şöyle demiştir: 


Ai ir YL Sİ la lal dail aş 


“O kaktı, o kadınlar kalbleri hedef alarak ve gördüğün 
çalkamp duran her kan, 
Mutlaka göğsün ta ortasında akmaktadır.” 


Kişinin yerin dibine geçip, yerin onu çepeçevre kuşatmasına: (al ) 
denilir, 

Muhakkikler şöyle demişlerdir: Semanın üstünde bulunana karşı kendi- 
nizi emin mi buldunuz, demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Yeryüzünde dolaşın.” 
(et-Tevbe, 9/2) buyruğuna benzemektedir. Onun üstünde dolaşın, demek- 
tir, Fakat bu (semanın üstünde oluşu) ona temas etmekle, orada mekan tut- 
makla değil, orayı hakimiyeti, kahrı ve tedbirinde bulundurmakladır. 


Buyruğun: Semanın üstünde bulunana karşı kendinizi emin mi buldunuz 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Ve andolsun... hurma dal- 
larına asacağım.” (Tâ-Hâ, 20/71) buyruğunun hurma dalları üzerinde asa- 
cağım anlamına gelmesi gibi. 

Bu da semavâtı idare eden ve mâliki olan anlamındadır. Filan kişi Irak ve 
Hicaz üzerindedir, demeye benzer. Yani oranın valisi ve emiridir. Bu husu- 
sa dair haberler pek çok, sahih, yaygın olup yüce Allah'ın yukarda oluşuna 
işaret etmektedir. Bunları ya bir inkârcı ya da inatçı bir cahilden başkası red- 
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159. Muhakkak indirdiğimiz apaçık âyetlerimizi ve hidâyeti in- 
sanlara kitapta apaçık bir şekilde bildirdikten sonra gizle- 
yenlere; işte onlara hem Allah lanet eder, bem de lanet edebi- 
lecekler lanet eder. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı yedi başlık altında ele alacağız: 


1- Allah'ın İndirdiklerini Gizleyenler: 

Yüce Allah, indirmiş olduğu apaçık âyetlerini ve hidâyeti gizleyenlerin la- 
netlenmiş olduğunu haber vermektedir. İlim adamları bununla kimlerin kas- 
tedildiği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Muhammed (s.aY'ın niteliklerini gizleyen yahudi alimleri ile barista 
rahiplerinin kastedildiği söylenmiştir. Yahudiler ayrıca (zina eden kimsele- 
rin) recmedilmesi hükmünü de gizlemişlerdir. 

Bununla hakkı gizleyenlerin kastedildiği de söylenmiştir. Buna göre bu 
âyet-i kerime yaygınlaştırılmasına ihtiyaç duyulan Allah'ın dininden olan her- 
hangi bir bilgiyi gizleyen herkes hakkında genel bir hüküm ifade etmekte- 
dir. Bu husus Hz. Peygamber'in şu hadis-i şerifiyle açıklanmaktadır: “Bildi- 
gi bir husus kendisine sorulup da onu gizleyen kimseye kıyamet gününde 
Allah ateşten bir gem takacaktır.” Bu hadisi Ebu Hureyre ve Amr b. Âs rivâ- 
yet etmiş olup İbn Mâce bunu kitabında kaydetmiş bulunmaktadır, H? 

Ancak Abdullah b. Mes'ud'un şu söyledikleri de bununla çatışma halin- 
dedir: Sen bir topluluğa akıllarının ermediği bir söz söyleyecek olursan 
mutlaka bu onların bir kısmını fitneye düşürür. Hz. Peygamber de şöyle bu- 
yurmuştur: “İnsanlara anlayabilecekleri şeyleri anlat. Siz Allah'ın ve Rasülü- 
nün yalanlanmasını hiç arzu eder misiniz?” “2 

Ancak bu birtakım bilgilere dair bir hüküm olarak yorumlanır. Kelam il- 
mi ile bütün avamın eşit bir şekilde anlayamayacağı hususlar böyledir. Bu- 
na göre alim olan kimsenin anlaşılacak şeyleri anlatması ve her insanı konu- 
muna göre değerlendirmesi gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Ebh Dâvâd, İlm 9; Tirmizi, İlm 3; İbn Mâce, Mukaddime 24; Müsned, 11, 263, 305, 344, 
353, 495. 

(2) Buhârt, İlim 49'da bab başlığından sonra: “Ali dedi ki...” diyerek nakletmekte. Hz. Pey- 
gamber'in hadisi olarak zikretmemektedir. 
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detimez. Bunlardan maksat ise yüce Allah'ın tazim edilmesi, aşağıda ve al 
ta oluştan tenzih edilmesidir. Buna karşılık yücelik ve azamelle nitelenir! 
imesidir. Yoksa mekân, cihet ve sınırlarla nitelendirmek değildir. cünkü 
bunlar cisimlere dair sıfatlardır. Dua esnasında ellerin semaya kaldırılması 
nın sebebi ise, vahyin semadan gelmesi, yağmurun oradan inmesi ve kud 
siyetin (temizlik ve arınmışlığın) yeri olması, tertemiz meleklerin orada bu 
lunması, kulların amellerinin oraya yükseltilmesi, Allah'ın arşının ve cenne 
tinin semanın üstünde bulunmasıdır ve bu Allah-u Teala'nın Kabe'yi dua ve 
namaz için kıble yapmasına benzer. Çünkü yüce Allah, onlara ihtiyacı bulun 
madığı halde mekânları yaratmış olandır. O, mekânı ve zamanı yaratmadan, 
mekân ve zaman var olmadan önce ezelde de vardı ve şu anda da ezelde ol 
duğu hal üzeredir. 

Kunbul, İbn Kesir'den: “(43 29): Dönüş... emin mi oldunuz" buyruğun- 
da birinci hemzeyi “vav”a kalbederek, ikincisini de tahfif ile okumuştur. Kü- 
feliler, Basralılar, Şamlılar ise -Ebu Amr ve Hişam dışında- her iki hemze'yi 
tahfif ederek okumuşlar, diğerleri ise (bir tek hemze'yi) tahfif ile okumuşlar- 
dır. Bütün bunlara dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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17. Yahut göktekilerin üzerinize taş yağdıran bir rüzgar gönderme- 
sinden emin mi oldunuz? Hem Benim korkutmamın nasıl oldu- 
gunu bileceksiniz. 


“Yahut göktekilerin üzerinize” Lüt kavmi ve Fil ashabı üzerine gönder- 
diği gibi semadan taş, bir görüşe göre içinde taş ve çakıl taşları bulunan, bir 
diğer açıklamaya göre de içinde taş bulunan bulutlardan “taş yağdıran bir 
rüzgar göndermesinden emin mi oldunuz? Hem Benim korkutmamın” 
uyarmamın “nasıl olduğunu bileceksiniz?” 

Buradaki: “(m4 ): Korkutma”nın “korkutucu” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Bununla Muhammed (sav)'ı kastetmektedir. Yani siz onun doğru söyle- 
diğini ve yalanlamanızın akibetini pek yakında bileceksiniz. 
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18. Andolsun ki onlardan öncekiler de yalanlamışlardı. Benim 
azabım nasıl oldu? 


“Andolsun ki onlardan öncekiler” Nuh, Âd, Semüd, Lüt kavmi, Medyen 
ashabı, Ress ashabı, Firavun kavmi gibi geçmiş ümmetlerin kâfirleri “de ya- 
lanlamışlardı. Benim azabım nasıl oldu?” Onların bu hallerini inkârım, red- 
dedişim nasıl oldu? Daha önceden Cel-Hac, 22/45) geçmiş bulunmaktadır. 


(Bir önceki âyet-i kerimede geçen): “Benim korkutmam” lafzı ile bura- 
daki “Benim azabım” anlamındaki lafızları vasıl halinde okuduğu takdirde 
Verş “ye” ile; (45 «Şa ) diye okumuştur. Yakub her iki halde de “ye”l oku- 
muşken, diğerleri mushafa uyarak “ye”yı hazf ile okumuşlardır. 
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19. Üstlerinde sıra sıra dizilip, kanatlarını açıp kapayan kuşları gör- 
mediler mi? Onları Rahman'dan başkası tutmuyor. Muhakkak 
ki O, herşeyi çok iyi görendir. 


“Üstlerinde sıra sıra dizilip kanatlarını açıp kapayan kuşları görmedi- 
ler mi?” Yani yüce, Allah insanlar için yeryüzüne boyun eğdirdiği gibi, 
kuşlar için de havaya boyun eğdirmiştir. 

“Sıra sıra dizilip” uçtukları vakit havada kanatlarını açıp... demektir. 
Çünkü kuşlar kanatlarını açtıkları taktirde kanatlarının tüylerini güzel bir şe- 
kilde sıraya dizerler. 

“Açıp kapayan” kanatlarını yanlarına doğru çırpan demektir. 

Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Kuş kanatlarını açtığı vakit: “( 54): Kanat- 
larını sira sıra dizdi” denilir. Kanatlarını kendisine doğru çekip, onu yanla- 
rına değdirecek olursa: “(væl ): Kanatlarını kapadı" denilir. Çünkü o böyle- 
likle kanatlarını kendisine doğru çekmektedir. 
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Ebu Hirâş dedi ki: 
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“Gece kanadına (sığınmak için) elini çabuk tutar ve o bir sığınmacıdır, 
Kanatlarını açmakla ve kapamakla; hızlıca kanat çırpıyor.” 


Uçmalarını bitirdikleri vakit açtıktan sonra kanatlarını kapayan kuşlar... di 
ye de açıklanmıştır. Bu “açıp kapayan” lafzı “sıra sıra dizilip” lafzın alfe 
dilmiştir. Yani muzari olan fiil, ism-i faile atfedilmiştir. Nitekim Şair şu Deyi 
tinde ism-i faili muzari fiile atfetmiş bulunmaktadır: 


“Hemen onları (o develeri) çok keskin bir kılıçla akşam vakti kesmeye koyuldu, 
Onların bacaklarına (kesmek için darbe indirirken) kimi zaman âdil 
davranıyor, kimi zaman zulmedici idi (zulmediyordu).” 


“Onları Rahmân'dan başkası tutmuyor.” Yani kuşlar uçarken havada o 
kuşları Allah'tan başka tutan yoktur. “Muhakkak ki O, herşeyi çok iyi gö- 
rendir.” 
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20. Rahmân'a karşı sizlere yardım edecek de kimdir? Şu sizin ordu- 
nuz mu? Kâfirler ancak bir aldanış içerisindedirler. 


“Rahmân'a karşı sizlere yardım edecek” kendisine isyan ettiğiniz takdir- 
de size yapmak istediklerini savıp, önleyecek “de kimmiş? Şu sizin ordunuz 
mu?” İbn Abbas dedi ki: Bu mu size taraftarlık edecek ve sizi koruyacak olan? 

“Ca ): Ordu” tekil de gelebilir. İşte bundan dolayı “şu sizin ordumuz mu” 
diye buyurmaktadır. Bu da inkâri bir istifhamdır. Yani sizin “Rahmân'a 
karşı” Rahmân olan Allah'ın dışında, Allah'tan gelecek azabınızı çevirecek 
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bir ordunuz yoktur. “Kâfirler ancak” şeytanlar tarafından “bir aldanış içe- 
risindedirler.” Azab da yoktur, hesab da olmayacaktır diye onları aldatmak- 
tadırlar. 
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21. Eğer O, rızkını kesiverirse, size rızık verebilecek kim? Hayır, on- 
lar azgınlık edip inatla kaçmaktadırlar. 


“Eğer O” yani Allah “rızkını kesiverirse, size rızık verebilecek kim?” Uy- 
durma ilâhlarınızdan size dünya menfaatlerini kim verebilir? Yağmuru kim 
yağdırabilir? diye de açıklanmıştır. 

“Hayır, onlar azgınlık edip” haktan “inatla kaçmaktadırlar” ve bunu ıs- 
rarla sürdürmektedirler. 
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22. Acaba durmadan yüzüstü düşerek yürüyen kimse mi daha çok 
hidâyettedir? Yoksa dosdoğru bir yol üzere dümdüz yürüyen 
kimse mi? 


“Acaba durmadan yüzüstü düşerek yürüyen kimse mi...” buyruğu ile yü- 
ce Allah, mü'min ve kâfire bir örnek vermektedir. 

“Düşerek yürüyen” yani önüne bakmayıp sağını solunu görmeyen, bun- 
dan dolayı tökezlemekten ve yüzüstü düşmekten yana emin olmayan hir kim- 
se; önünü, sağını solunu gören, dimdik ve dosdoğru yürüyen kimse gibi mi- 
dir? İbn Abbas dedi ki: Bu dünyadadır. 

Bununla; doğru dürüst yol bulamayan ve bundan dolayı istemeyerek 
tehlikeli yollara giden ve sürekli yüzüstü yıkılan kör bir kimsenin, yolunu bi- 
len, bildiği yolda ilerleyen, önünü gören, sağlıklı ve dosdoğru bir kimse gi- 
bi olmayacağını kastetmiş de olabilir. | 

Katade dedi ki: Bu buyruktan kasıt, dünyada masiyetler işleyip duran, kı- 
yamet gününde de yüce Allah'ın yüzüstü haşredeceği kâfirdir. 

İbn Abbas ve el-Kelbi: Yüzüstü düşerek yürüyen kimse ile Ebu Cehil'i, dos- 
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doğru yürüyen kimse ile Rasülullah (sav)'i kastetmiştir, demişlerdir. Khu Je 
kir'i kastettiği de söylenmiştir, Hamza'yı kastettiği; Ammår b, Yåsiri kaale 
tiğini de İkrime ifade etmiştir. 

Buyruğun bütün kâfirlerle, mü'minler hakkında umumi olduğu «du söylen 
miştir. Yani kâfir hak üzere midir, batıl üzere midir, bilemez. Yani böyle bir 
kâfir mi daha doğru yoldadır yoksa yolu gören ve kendisi İslamın kendisi de 
mek olan “dosdoğru bir yol üzere” mutedil ve dimdik yürüyen müslüman 
kimse mi? 

“(s e ei Sİ): Adam yüzünü öne eğdi” ifadesi -“elif” ile- (waddi et- 
meyen, (geçiş yapmayan) şekillerde kullanılır. Eğer teaddi edecek olursa “elif” 
getirmeksizin: “(4y dl 45): Allah onu yüzüstü yıktı” denilir. 
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23. De ki: “Sizi yaratan, size işitme(k için kulaklar), gözler ve kalp- 
ler veren O'dur. Ne kadar az şükredersiniz!” 


“De ki: Sizi yaratan... O'dur” buyruğu ile yüce Allah, Peygamberine, Al- 
lah'ın kendilerini yaratmış olduğunu itiraf etmekle birlikte, şirk koşmaları- 
nın ne kadar çirkin olduğunu onlara bildirmesini emretmektedir. 


“Size işitme(k için kulaklar), gözler ve kalpler veren O'dur. Ne kadar az 
şükredersiniz!” Yani sizler bu nimetlere şükretmiyor, yüce Allah'ı tevhid et- 
miyorsunuz. 


“(1S Jsl Lİ): Ben bu işi pek az işlerim” derken bu işi hiç yapmam, demek- 
ip C1) l 
tir. 
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24. De ki: “O, sizi yeryüzüne dağıtıp yayandır. Yalnız O'nun huzu- 
runa toplanıp götürüleceksiniz.” 


(1) Âyet-i kerimedeki terkihin de buna benzediğini ve pek az şükretmenin hiç ştikretime» 
mek anlamına geldiğini kastetmektedir. ' 
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25. “Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu vaadiniz ne zaman gerçek- 
leşecek?” derler. 


“De ki: O, sizi yeryüzüne dağıtıp yayandır.” Yeryüzünde yaratandır. Bu 
açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Sizi yeryüzünün üzerinde dağıtmış ve yay- 
mış olandır, diye de açıklanmışur. Bu açıklamayı İbn Şecere yapmıştır. Her- 
kese amelinin karşılığını vermek için de “yalnız O'nun huzuruna toplanıp 
götürüleceksiniz.” 

“Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu vaadiniz ne zaman gerçekleşecek, 
derler.” Kıyamet günü ne zaman olacak? Sizin bizi kendisiyle tehdit ettiği- 
niz bu azap ne zaman olacak, derler. (Bu anlamdaki buyruk) daha önceden 
(Yunus, 10/48) geçmiş bulunmaktadır. 
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26. De ki: “Ona dair bilgi ancak Allah'ın yanındadır. Ben ancak apa- 
çık bir korkutucuyum.” 


“De ki: Ona dair bilgi ancak Allah'ın yanındadır.” Yani ey Muhammed, 
onlara de ki: Kıyametin ne zaman kopacağına dair bilgi Allah'ın yanındadır. 
Bunu O'ndan başkası bilemez. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “De ki: 
Onun ilmi ancak Allah'ın nezdindedir” (el-Araf, 7/187) âyetidir. 

“Ben ancak” sizin için “apaçık bir korkutucuyum” ve size bu gerçeği öğ- 
retenim. 
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27. Artık onu yakınlaşmış gördüklerinde; o kâfirlerin hoşlanmadık- 
ları yüzlerinden belli olur ve: “İşte bu, sizin acele gelmesini is- 
tediğinizdir” denilir. 


“Artık onu yakınlaşmış gördüklerinde”; buyruğundaki: “(fő ): Yakın ol- 
mak (mealde; yakınlaşmış)” lafzı mastar olup: (US): Yakınlaşmış” de- 
mektir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. el-Hasen, gözle görülen diye 
açıklamıştır. 
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Müfessirlerin çoğunluğuna göre mana şöyledir: Onlar o azala gördükle 
rinde... Buradaki azap âhiret azabıdır. Mücahid, Bedir azabı demektir, diye 
açıklamıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar tehdit olundukları öldükten son 
ra dirilip toplanmanın kendilerine yakın olduğunu gördüklerinde... Bu açık 
lamaya da; "yalnız O'nun huzuruna toplanıp götürüleceksiniz” (Mülk, 67/21) 
buyruğu delil teşkil etmektedir. 


İbn Abbas ise: Onlar kötü amellerinin pek yakın olduğunu gördüklerin 
de... diye açıklamıştır. “O kâfirlerin hoşlanmadıkları yüzlerinden belli olur.” 
Onlara kötü bir muamele yapılmış olur, demektir. ez-Zeccâc: Kötülük yüz 
lerinde apaçık belli olur, diye açıklamıştır. Yani bu azaptan onlar hoşlanınu 
mışlar ve küfürlerine delâlet edecek alâmet de yüzlerinde görülmüş olacak 
ur, Yüce Allah'ın: “O günde kimi yüzler ağaracak, kimi yüzler kararacak- 
tır” (Âli İmran, 3/106) buyruğunda olduğu gibi. 

(“Hoşlanmadıkları” anlamı verilen lafzı) Nâfi, İbn Muhaysın, İbn Âmir ve 
el-Kisâi dammeyi işmam ile; (<£ ) diye okumuşlar, diğerleri ise hafif olma- 
sı maksadıyla işmamsız olarak kesreli okumuşlardır. Dammeli okuyan ise, hu- 
nun asıl gelmesi gereken şekli gözönünde bulundurarak böyle okumuştur. 

“Ve: İşte bu, sizin acele gelmesini istediğinizdir, denilir.” el-Ferrâ de- 
di ki: Buradaki: “(085 ): İstediğiniz” lafzı dua (istemek)den; ( ö4ö) veznin- 
de bir fiildir. İlim adamlarının çoğunluğunun görüşü budur. Temenni ettiği- 
niz ve istediğiniz anlamındadır. İbn Abbas yalan söylediğiniz, diye açıklamış- 
ur ki bunun da tevili (yorumu) şöyledir: Kendisi sebebiyle batılları ve yalan 
sözleri söylediğiniz şey, işte budur. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 

Bu lafız genel olarak şeddeli bir şekilde: (055 ) diye okunmuştur. Tevi- 
li (yorumu) da açıkladığımız gibidir. 

Katade, İbn Ebi İshak, ed-Dahhak ve Yakub ise (dal harfini) şeddesiz: 
“(o3 ): Çağırdığınız, dua ettiğiniz” diye okumuşlardır. Katade dedi ki: Bu 
onların: “Rabbimiz, hesab günü gelince payımızı bize çabuk ver!” (Sâd, 
38/16) şeklindeki dualarıdır. ed-Dahhak da şöyle demiştir: Bu onların: “Ey 
Allah! Eğer bu senin katından (gelmiş) hakkın kendisi isedurma bizim üze- 
rimize gökten taş yağdır...” (el-Enfâl, 8/32) şeklindeki sözleridir. 


Ebu'l-Abbas dedi ki: Bu okuyuş, acele istediğiniz anlamındadır. Nitekim 
bir şey istendiği zaman: “(li <3): Bunu istedim” denilir, (<3! ) şekli ise 
o kökten: (4437) vezninde kullanılır. 

en-Nehhâs dedi ki: Şeddeli ve şeddesiz şekilleri olan: (oi) ile (Copi ) 
aynı anlamdadır. Tıpkı (55) ile (f )nin: Güç yetirdi”: ( SİS) ile (al nun: 
haksızlık etti” anlamına gelmesi gibi, Şu kadar var ki: (Pö') şeklinde ardı ar- 
kasına bir şeyin olması anlamı vardır. Fakat: (J) şekli, az hakkında da, çok 
hakkında da kullanılabilir. 
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28. De ki: “Bana haber verin! Eğer Allah beni ve benimle beraber 
olanları helâk etse veya bize rahmet buyursa, ya kâfirleri acık- 
lı azaptan kim kurtarır?” 


“De ki: Bana haber verin. Eğer Allah beni... helâk etse” Yani, ey Muham- 
med onlara -ki Mekke müşriklerini kastetmektedir ve onlar; “..yoksa onlar 
o bir şairdir. Biz onun zamanın ızdırab veren musibetine uğraması bek- 
liyoruz mu diyorlar?” (et-Tur, 52/30) buyruğunda olduğu gibi Muhammed 
(sav)'ın ölümünü temenni ediyorlardı- de ki: Söyleyin bana eğer biz ölür ya- 
hut rahmete mazhar olup, ecellerimiz ertelenecek olursa, sizi Allah'ın aza- 
bından kim koruyabilir? O bakımdan sizin, bizim helakimizi beklemenize de, 
kıyametin kopuşunun acele gelmesini istemenize de ihtiyacınız yoktur. 

“ç Sl): Beni... helâk etse” buyruğunda “ye” lafzını İbn Muhaysın, el-Mü- 
seyyebi, Şeybe, el-A'meş ve Hamza sâkin olarak (“nun"dan sonra med har- 
fi olarak) okumuşlar, diğerleri ise fetha ile okumuşlardır. Bununla birlikte hep- 
si de: “(4M v9): Benimle beraber olanları” lafzındaki “ye”yi fetha ile okumuş- 
lardır. Yalnız Küfeliler “ye"yi sâkin olarak okumuşlardır. Ancak Hafs diğer- 
leri gibi fethalı okumuştur. 
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29. De ki: “O Rahmândır, biz O'na iman etmişizdir ve yalnız O'na 
tevekkül ettik. Artık kimin apaçık bir sapıklık içinde olduğunu 
pek yakında bileceksinizdir.” 


“De ki: O Rahmandır, biz O'na iman etmişizdir ve yalnız O'na tevekkül 
ettik... Pek yakında bileceksinizdir” buyruğundaki: “Pek yakında bile- 
ceksinizdir” anlamındaki kelimeyi el-Kisâi haber olarak “ye” ile (pek yakın- 
da bileceklerdir, anlamında diye) okumuş ve bunu Ali'den rivayet etmiştir. 
Diğerleri ise hitap olarak “te” ile (pek yakında bileceksinizdir, anlamında) oku- 
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muşlardır. Bu onlara bir tehdittir. 


Şayet “O'na iman etmişizdir” buyruğundaki mefulü (“O'na” anlamında 
ki lafzı) ne diye tehir etti, buna karşılık “tevekkül ettik” buyruğunun O'na” 
anlamındaki) mefulünü niçin öne aldı? diye sorulacak olursa, şöyle cevap ve 
rilir: Çünkü “iman ettik” lafzı kâfirlerin sözkonusu edilmelerinin akabinde 
onlara tariz olmak üzere gelmiştir. Sanki: Biz iman ettik, fakat sizin kâfir ol 
duğunuz gibi biz de inkâr etmedik denilmiş gibidir. Bundan sonra da: “Ve 
yalnız O'na tevekkül ettik” diye buyurmaktadır ki; biz özel olarak O'nu te 
vekkül ettik. Sizin kendilerine güvenip, dayandığınız adamlarınız, mallarınız 
gibi şeylere bel bağlamadık. Bu açıklamayı €ez-Zemahşeri yapmıştır. 
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30. De ki: “Bana haber verin! Eğer suyunuz yerin dibine geçiriliver- 
se, size kim kaynar bir su getirebilir?” 


“De ki” ey Kureyşliler “bana haber verin! Eğer suyunuz yerin dibine ge- 
çiriliverse” kovaların ulaşamayacağı şekilde yerin dibine çekilse -onların su- 
ları Zemzem kuyusu ile Meymun kuyusundan geliyordu.- “Size kim kaynar” 
Katade ve ed-Dahhak'ın açıklamasına göre akar “bir su getirebilir?” 

Bu durumda onlar kaçınılmaz olarak bunu Allah'tan başkası bize getire- 
mez, diyeceklerdir. O vakit onlara: O halde size bir su getirebilme gücü ol- 
mayan varlıkları ne diye O'na ortak koşuyorsunuz? 

“İz giç Lt 8): Su yerin dibine çekildi, çekilir, çekilmek” denilir. 
“(gali ): Yerin dibine çekilmiş olan” demektir. Mübalağa olmak üzere bura- 
da suyun çekilmesi mastar ile nitelendirilmiştir. “(Lays Ji jes): Çok adaletli 
bir adam, çok razı olunan bir adam” demek gibi. Daha önce el-Kehf Süre- 
si'nde (18/41, âyetin tefsirinde) geçtiği gibi. Bu anlamdaki açıklamalar da el- 
Mu'minün Süresi'nde (23/18. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a 
hamdolsun. 

ibn Abbas'tan dedi ki: “Kaynar bir su” yani gözlerin gördüğü, açıkça or- 
tada olan demektir. O halde bu “mef'ul” veznindedir. Bunun: “(áu yaa): Su 
çoğaldı” tabirinden geldiği de söylenmiştir. O vakit bu İafız “fail” vezninde- 
dir. Yine İbn Abbas'tan; anlam, size tatlı bir su kim getirir? şeklindedir, ci- 
ye açıkladığı da rivayet edilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Mülk Söresi burada sona ermektedir). 
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2- İlmin Gizlenmesi ve Açıklanması: 

Ebu Hureyre (r.a)'ın: “Şâyet yüce Allah'ın kitabındaki bir Ayet-| kerime ol- 
masaydı size tek bir hadis-i şerif dahi nakletmezdim" (H derken kusettiği 
âyet-i kerime budur. 

İlim adamları bu âyet-i kerimeyi hak olan ilmi tebliğ etmenin ve ücret al- 
maksızın herkese ilmi açıklamanın vücubuna delil göstermişlerdir. Çünkü 
kişinin yapmakla mükellef olduğu bir iş için ücrete hak kazanması sözkonu- 
su değildir. İslâm'a girdi diye ücrete hak kazanamayacağı gibi. Buna dair açık- 
lamalar bundan önce (el-Bakara, 2/41 âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerimenin ne anlama geldiğinin tahkiki şöyledir: İlim adamı eğer 
ilmi gizlemek maksadını güderse asi olur. Böyle bir maksaı gürmezse bu bil- 
giye başkasının da sahip olduğunu bildiği takdirde tebliğ etmek yükümlü- 
lüğü yoktur. Bu hususta kendisine soru sorulanın bu âyet-i kerime ve ha- 
dis-i şerif dolayısıyla tebliğ etmek görevidir. 

Şu kadar var ki İslâm'a girinceye kadar kâfir olan kimseye Kur'ân-ı Ke- 
rim'in ve ilmin öğretilmesi caiz değildir. Aynı şekilde bid'atçi olan bir kim- 
seye cede! (tartışma) ve delil getirme yöntemlerini hak ehliyle tartışsın diye 
öğretmek de caiz değildir. Yine haksızca karşı tarafın malını alsın diye ha- 
sımlardan birisine bir delil öğretmesi de caiz değildir. 

Yönetici olan kimseye raiyesinin ağırına gidecek uygulamalar yapmasına 
sebep teşkil edecek şekilde te'vil de öğretmek caiz değildir. Yasakları işle- 
mek, vacipleri terketmek ve benzeri neticelere varmak için bir araç kullan- 
malarına meydan verecek şekilde siradan kimseler (süfehâ) arasında da 
ruhsatları yaygınlaştırmak caiz değildir. 

Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Hikmeti ehli 
olan kimselerden ayrı koymayınız. O takdirde bu kimselere zulmedersiniz. 
Ehil olmayan kimselere de onu öğretmeyiniz. O takdirde hikmete zulmetmiş 
olursunuz,” © 

Yine Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Domuz- 
ların boynuna incileri asmayınız.” “” Hz. Peygamber bununla fıkhı ehli ol- 
mayan kimselere öğretmeyi kastetmektedir. 


(1) Ebü Hureyre'den gelen rivâyet Buhâri, İlm 42 ile İbn Mâce, Mukaddime 24'de "... iki 
âyet olmasaydı..” şeklindedir. “Bir âyet olmasaydı...” şeklindeki ifade ise Buhâri, Vu- 
dü' 24 ile Müslim Tahâre 6; Muvatta' Tahâre 29'da olup bu rivâyet de Hz. Osman'dan 
gelmektedir. 

(2) Elimizin altındaki kaynaklarda tesbit edemedik. Kurtubi merhum da sıhhatinden emin 
olmadığına işaretle ruviye: rivâyet edildi, gibi bir “temrid sigası” kullanmaktadır. 

(3) İbn Mâce, Mukaddime 17'de: “İlim taleb etmek, her müslümana farzdır. İlmi ehil olma- 
yanlara öğretmeye çalışan, domuzları mücevherat, inci ve altından gerdanlık takan kim- 
se gibidir” anlamında senedi zayıf olduğu belirtilen bir rivâyet yer alınaktadır. Ancak 
çeşitli yollarıyla hadisin hasen (li gayrihi) derecesine yükseldiği belirtilmektedir. (Ha- 
dise dair Zevâid'den alınan nottan). 

Müfessirimizin kaydettiği rivâyetin durumu ile ilgili bilgi için bk. eş-Şevkâni, el-Fevâ- 
idu'l-Mecmda, s. 274 i 
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1-52. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, İkrime, Ata ve Câbir'in görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn 
Abbas ve Katade: şöyle demişlerdir: Başından itibaren yüce Allah'ın: “Biz bur- 
nu üzerinden damgalayacağız onu.” (el-Kalem, 68/16) buyruğuna kadar 
Mekke'de inmiştir. Bundan sonra yüce Allah'ın: “Âhiret azabı ise elbette da- 
ha büyüktür, eğer bilselerdi.” (el-Kalem, 68/32) buyruğuna kadar olan bö- 
lümler de Medine'de inmiştir. Buradan itibaren yüce Allah'ın: “..mı yazıyor- 
lar?” (el-Kalem, 68/47) buyruğuna kadar olan bölümler Mekke de inmiştir. 
Buradan itibaren de “onu salihlerden kıldı” (cl-Kalem, 68/50) buyruğuna ka- 
dar Medine'de inmiştir. Geri kalanı ise Mekke'de inmiştir. Bunu el-Maverdi 
söylemiştir,“ 
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1. Nûn. Kaleme ve yazmakta oldukları şeylere andolsun ki; 
2. Sen Rabbinin nimeti sayesinde bir deli degilsin. 
3. Gerçekten senin için elbette kesilmeyecek bir ecir vardır. 


(1) el-Mâverdi, en-Nüket, VI, 59 
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“Nün. Kaleme... andolsun ki” buyruğunda telaffuz edilen ikinci “nün” har- 
fini Ebu Bekir, el-Mufaddal, Hubeyre, Verş, İbn Muhaysın, İbn Âmir, el-Ki- 
sâi ve Yakub “vav” harfine idgam etmişler; diğerleri izhâr ile okumuşlardır. 
İsa b. Ömer ise bunu üstün ile okumuştur. Bir fil takdir etmiş gibidir. İbn Ab- 
bas, Nasr ve İbn Ebi İshak ise kasem harfi takdiri ile kesreli okumuşlardır. 
Harun ve Muhammed b. es-Semeyka ise mebni olarak ötreli okumuşlardır. 

“Nün”un tevili hususunda farklı görüşler vardır. Muâviye b. Kurra baba- 
sından, Peygamber (sav)'a merfu bir rivayet olarak: “Nün. Nurdan bir yazı lev- 
hasıdır.” dediğini rivayet etmektedir. 

Sabit el-Bünâni de “nün”üun divit (mürekkep hokkası) olduğunu rivayet 
etmiştir. el-Hasen ve Katade de böyle demişlerdir. 


el-Velid b. Müslim rivayetle dedi ki: Bize Mâlik b. Enes, Ebu Bekr'in mev- 
lâsı Sumey'den anlattı: Sumey, Ebu Salih es-Semman'dan, o Ebu Hurey- 
re'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (savY'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Allah'ın ilk yarattığı kalemdir. Sonra Nün'u halketti. O ise mürek- 
kep hokkasıdır. Yüce Allah'ın: “Nün, kaleme... andolsun ki” buyruğu da bu- 
nu anlatmaktadır. Sonra ona: Yaz, diye buyurdu. Kalem: Ne yazayım? dedi. 
Olmuşu ve kıyamet gününe kadar olacak olan amel, ecel, rızık ya da iz tü- 
ründen herşeyi yaz, diye buyurdu. Kalem de kıyamet gününe kadar olacak 
herşeyi yazdı. Sonra kalemin ağzı mühürlendi, daha da konuşmadı, kıyamet 
gününe kadar da konuşmayacak. Sonra aklı yarattı. Cebbar olan şöyle bu- 
yurdu; Senden daha çok beğendiğim bir yaratık yaralmadım. İzzetim ve ce- 
lâlime yemin ederim ki, sevdiğim kimselerde seni kemale erdireceğim, buğ- 
zettiğim kimselerde seni eksik kılacağım.” (Ebu Hureyre devamla) dedi ki: 
Sonra Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “İnsanlar arasında aklı en mükemmel 
olan Allah'a en itaatkâr olanları ve O'na itaat olan işleri en çok yapanlarıdır.”“ 

Mücahid'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: “Nün” yedinci arzın al- 
undaki balıktır. (Devamla) dedi ki: “Kaleme... andolsun ki” buyruğu ise Zik- 
rin kendisi ile yazıldığı kalemdir. Mukatil, Murre el-Hemdâni, Ata el-Horo- 
sani, es-Süddi ve el-Kelbi de böyle demişlerdir: Nân, yerlerin üzerinde bu- 
lunduğu balıktır. 

Ebu Zabyan, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: Allah'ın ilk yarat- 
uğı kalemdir. Olacak olan herşeyi yazdı. Sonra suyun buharını yükseltti, on- 
dan semayı yarattı. Sonra Nün'u yarattı ve yeri onun üzerine yayıp döşedi. 


(1) Taberi, Câmiw'l-Beyân, XXIX, 16; İbn Kesir, Tefsir, IV. 402 “bu rivayet mürsel ve ga- 
rihdir” kaydıyla 

(2) Abdullah b. Adiy, VI, 269'da hadisi kaydettikten sonra şu değerlendirmeyi yapmakta- 
dır: “Bu hadis bu senedle bâtıldır, münkerdir." 


Kalem 13 EL CAMIU Lİ AHKAMI'L KUR'AN öge 
Yer çalkakındı, dağlarla tesbit edildi. Dağlar yere karşı şüphesiz ki OVAN 
ler, Sonra Íbn Abbas: “Nün, Kaleme... andolsun ki” âyetini okudu, 

el-Kelbi ve Mukatil dedi ki: Onun (o balığın) adı el-Behmûr'tur. Reres vey 
ninde şair şöyle demiştir: 
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“Bana ne oluyor ki, hepinizi susuyor görüyorum, 
el-Behmüt'u yaratmış olan Rabbim Allah'a yemin olsun.” 


Ebu'l-Yakzan ve el-Vâkidi adının Leyüsâ, Ka'b, Lüsusa olduğunu söyle 
miştir. Yine (Ka'b); Belhemüsâ olduğunu da söylemiştir. Ka'b (devamla) de- 
di ki: İblis yerlerin üzerinde bulunduğu balığın içine girip, onun kalbine ves- 
vese vererek dedi ki; Ey Lüsüsâ! Senin üzerinde hareket eden hayvanlardan, 
ağaçlardan, yerlerden ve başkalarından neler olduğunu biliyor musun? Sen 
hareket edecek olursan, hepsini sırtının üzerinden atıverirsin. Leyüsâ bunu 
yapmak istedi, Allah ona bir hayvan gönderdi. Burun deliğinden girip bey- 
nine kadar ulaştı. Balık bundan ötürü yüce Allah'a yalvarıp yakardı, Allah da 
o hayvana izin verdi ve çıktı. Ka'b dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, balık o 
hayvana bakmakta, o hayvan da ona bakmaktadır. Eğer benzeri bir şey yap- 
mak isteyecek olursa, tekrar önceki haline döner.“ 

ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Nün” er-Rah- 
man isminin harflerinin sonuncusudur ve şöyle telaffuz etti: er-Rahma-nun, 
er-Rahman lafzının harflerini ayrı ayrı telaffuz etti. 

İbn Zeyd dedi ki: Bu yüce Allah'ın yemin ettiği bir kasemdir. İbn Keysan: 
Bu sürenin başlangıcıdır, demiştir. Sürenin adı olduğu da söylenmiştir. 

Ata ve Ebu'l-Âliye dedi ki: Nün yüce Allah'ın Nasir, Nür ve Nâsır isimle- 
rinin baş harfleridir. 

Muhammed b. Kâb dedi ki: Yüce Allah mü'minlere nasrına (onlara ver- 
diği yardım ve zaferine) yemin etmektedir ve bu yemin hakkın kendisidir. 
Bunun açıklayıcısı da yüce Allah'ın: “Mü'minlere yardım etmek ise zaten üze- 
rimize bir haktır” (er-Rum, 30/47) buyruğudur. 

Cafer es-Sadık dedi ki: O (Nün) cennet nehirlerinden “Nün” diye adlan- 
dırılan bir ırmaktır. 


(1) İsrâiliyyât kabilinden olduğu açıkça belli olan bu ve benzeri rivâyetlerin doğruluğuna 
tanıklık edecek, Peygamber Efendimiz'den gelen güvenilebilecek bir tivâyet bilmiyo- 
ruz. l 
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Bunun sözlük harflerinden bilinen harf olduğu da söylenmiştir. Çünkü baş- 
ka türlü olsaydı, i'rab edilir olması gerekirdi. el-Kuşeyri Ebu Nasr Abdurra- 
him'in Tefsir'inde tercih ettiği görüş de budur. O dedi ki: Çünkü “Nün” i'ra- 
bı yapılmayan bir harftir. Eğer tam bir kelime olsaydı “el-Kalem” kelimesi i'rab 
edildiği gibi, onun da irab edilmesi gerekirdi. O halde bu da diğer sürele- 
rin başlangıcında olduğu gibi bir hece harfidir. Buna binaen de; o sürenin 
adıdır, denilmiştir. Yani bu “Nün” süresidir. Sonra: “Kaleme... andolsun ki” 
diye buyurarak; dil gibi, açıklama özelliklerini taşıdığından ötürü kaleme ye- 
min etmektedir. Bu da göklerde olanların da, yerde olanların da kendisi ile 
yazı yazdıkları her kalem için sözkonusu olan bir yemindir. Ebu'-Feth el-Bus- 
tinin şu beyitleri de bu kabildendir: 


4 ii vi Las s siis çi, Lag Ma'i pil laj 
çe gesi di ol yali şia idg pap ALIN çi ÁS 


“Bir gün kahramanlar yemin ederse kılıçlarıyla, 

Ve saysalar onu şanı ve şerefi kazandıran bir unsur. 
, Yazıcıların kalemine izzet ve yücelik yeterlidir: 

Allah kalemle yemin ediyor diye çağlar boyunca.” 


Kalemin kılıca üstünlüğünü dile getiren, şairlerce söylenmiş pekçok be- 
yit vardır, Sözünü ettiğimiz bu beyitler bunların en üstünleridir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu Allah'ın yarattığı Kaleme bir yemindir. Bu Kaleme 
emir verdi, o da kıyamet gününe kadar olacak olan herşeyi yazdı. (İbn Ab- 
bas) dedi ki: Bu nurdan bir kalem olup, uzunluğu sema ile arz arası gibidir. 


Denildiğine göre: Yüce Allah Kalemi yarattı, sonra ona baku, ikiye yarıl- 
dı. Ona hareket et (yaz), diye buyurdu. Rabbim, ne yazayım? dedi. Kıyamet 
gününe kadar olacak olan herşeyi, diye buyurdu. O da Levh-i Mahfuz üze- 
rinde cereyan etti (olacakları yazdı). 


el-Velid b. Ubade b. es-Samit dedi ki: Babam vefatı sırasında bana vasi- 
yette bulunarak dedi ki: Yavrucuğum, Allah'tan kork ve bil ki sen bir olarak 
Allah'a, hayrı ile şerri ile kadere iman etmedikçe asla ilmi elde etmiş ve tak- 
va sahibi olmuş olmazsın. (Çünkü) ben Peygamber (savY'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Allah'ın ilk yarattığı şey Kalemdir. Ona: Yaz, dedi. Rabbim ne ya- 
zayım? diye sordu. Kaderi yaz, diye buyurdu. Kalem o anda olanı ve ebedi- 
yete kadar olacak olanı yazdı.” ®© 


(1) Tirmizi, IV, 457, “Bu hadis bu rivayet yoluyla garihdir” kaydıyla. 
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İbn Abbas dedi ki: Allah'ın ilk yarattığı Kalemdir. Ona olacak olan hei 
şeyi yazmasını emretti, Yazdıkları arasında: “Eb Leheb'in iki eli kurusun." 
(Tebbet, 11170) da vardir. 

Katade dedi ki: Kalem yüce Allah'ın kulları üzerindeki bir nimetielir. 
Başkası da şöyle demiştir: Allah ilk Kalemi yaratı, O da olacakları Zikirde yaz- 
dı ve onu Arşının üstünde, nezdinde alıkoydu. Sonra yeryüzünde kendisi ile 
yazı yazılsın diye ikinci kalemi yarattı. İleride: “Yaratan Rabbinin adıyla oku” 
(cl-Alak, 96/1) Süresi'nde açıklaması gelecektir. 

“Ve yazmakta oldukları şeylere” buyruğu ile Âdemoğullarının amelleri 
ni yazan melekleri kastetmektedir. Ru açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

“Yazmakta oldukları” buyruğu ile insanların yazdıkları ve kendisi ile an- 
laştıkları şeylerin kastedildiği de söylenmiştir. Yine İbn Abbas dedi ki: “Ve 
yazmakta oldukları şeyler”den kasıt, bildikleri şeylerdir. Buradaki: “(4 ): Şey- 
ler" mevsül ya da mastar içindir. Onların yazdıkları şeylere yahut yazmala- 
rına andolsun, demek olur. Görüş ayrılığına binaen bununla yazan herkes ya 
da Hafaza melekleri kastedilir. 


“Sen Rabbinin nimeti sayesinde bir deli değilsin” buyruğu kasemin (ye- 
minin) cevabıdır ve nefydir. Müşrikler Peygamber (sav) için: O bir delidir, on- 
da bir şeytan vardır, diyorlardı. İşte onların: “Ey kendisine Zikr (Kur'ân) in- 
dirilen kişi! Mutlaka sen bir delisin” Cel-Hicr, 15/6) sözleri de bunu anlat- 
maktadır. Yüce Allah onların söylediklerini reddetmek ve yalanlamak üze- 
re; “Sen Rabbinin nimeti” rahmeti “sayesinde bir deli değilsin” buyruğu- 
nu indirdi. 

Burada “nimet” rahmet demektir. İkinci olarak burada “nimet”in bir ye- 
min olma ihtimali de vardır. İfadenin takdiri de şöyle olur: Rabbinin nime- 
tine yemin olsun ki; sen bir deli değilsin. Çünkü “vav” ile “be” harfleri ye- 
min harflerindendir. Bu: “( & dedi üyime cif La); Sen bir deli değilsin, bundan 
dolayı Allah'a hamdolsun” demeye benzer. Anlamının: Sen bir deli değilsin, 
nimet Rabbindendir, şeklinde olduğu ve bunun: “ Saesuş pi Hima ): Al- 
lah'ım, hamdinle seni tesbih ederim” demeye benzediği de söylenmiştir ki; 
Allah'a hamdolsun, anlamındadır. Lebid'in şu beyiti de bu kabildendir: 


e A ŞE YA Pe Liai isil 


“Ben kişinin ayrılmak istemediği bir diyarda idim, 
Erbed denilen yerde faydalı bir komşu benden ayrıldı.” 


“Ve orası Erbed'dir” takdirindedir. en-Nâbiğa da şöyle demiştir: 
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“Güzel gıdadan mahrum olmadılar ve anneleri 
Sana çok sayıda erkek evlâd vermiştir.” 


Burada da; “o... vermiştir” takdirindedir. 


“Rabbinin nimeti sayesinde” buyruğundaki “be” olumsuz olarak gelen 
“deli (değilsin)” lafzına taalluk etmektedir. Cümle olumlu olarak gelirse 
“gâfil” Tafzına taalluk eder. “ pè sh; dan sl): Sen Rabbinin nimeti hakkın- 
da gafilsin” denilmesi gibi. Hal olarak da nasb mahallindedir. Şöyle buyur 
muş gibidir: “(ii ele LAZ oyma sl L): Sana bu nimetler verilmiş olduğu hal- 
de sen deli değilsin (deli olamazsın)” denilmiş gibidir. 

“Gerçekten senin için elbette kesilmeyecek” kesintisiz ve eksilmeyecek 
“bir ecir vardır.” Peygamberliğin ağır yüklerine katlandığın için bir mükâ- 
fat vardır. 

Halatı kesmeyi ifade etmek üzere: "( Jel cw ): Halatı kestim” denilerek 
aynı kökten gelen fiil kullanıl)ır. Sağlam olmadığı takdirde de; “( a J7 ): Sağ- 
lam olmayan halat denilir. Şair de şöyle demiştir: 
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“Sarı renkleri siyaha çalan (ve) yiyeceklerini kendileri kazanan 
yırtıcı hayvanlar ki onların yiyecekleri kesintiye uğramaz.” 


Yani kesilmez. 

Mücahid dedi ki: “Kesilmeyecek” lafzı sayısız anlamındadır. el-Hasen de- 
di ki: Başa kakılmak suretiyle lezzeti, tadı bozulmayacak demektir. ed-Dah- 
hak ise amelsiz verilen bir mükâfat diye açıklamıştır. 

Bunun hesapsız, kitapsız anlamında olduğu da söylenmiştir ki; bu da yü- 
ce Allah'ın lutf ile verecekleridir. Çünkü ceza (karşılık) miktarı tesbit edilmiş 
olandır. Tefaddul hakkında ise miktar, hesap, kitap sözkonusu değildir. Bu 
açıklamayı el-Maverdi zikretmiş olup, Mücahid'in açıklaması ile aynı anlamı 
ihtiva eder. 
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4. “Ve şüphe yok ki sen çok büyük bir ahlâka sahipsin.” 
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Bu buyruğu tkir açıklamalarınızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Peygamberin Yüce Ahlâkı: 

“Ve şüphe yok ki sen çok büyük bir ahlâka sahipsin” buyruğu ile ilgi 
li olarak İlbn Abbas ve Mücahid şöyle demişlerdir: Ahlâka sahipsin, dinler ara- 
sında büyük bir dine sahibsin, demektir. Allah'ın bu dinden daha çok sev- 
diği ve ondan daha çok hoşnud olduğu bir başka din yoktur. 

Müslim'in Sahih'inde Âişe (r.anha)'dan: “Onun ahlâkı Kur'ân-ı Kerim'den 
ibaretti” dediği rivayet edilmektedir.( 

Ali (r.a) ve Atiyye: Bu Kur'ân'ın edebidir, demişlerdir. Onun ümmetine şel- 
kati, onlara ikramı olduğu da söylenmiştir. Katade: Onun ahlâkı Allah'ın emir- 
lerine riayet etmesi, Allah'ın yasakladığı şeylerden uzak kalması demektir. Sen 
çok üstün ve şerefli bir karaktere sahipsin diye de açıklanmıştır. el-Maver- 
di: Zahir olan budur, demektedir. 

Sözlükte ahlâkın gerçek mahiyeti, insanın kendisini bağlı kıldığı, riayet et- 
tiği edeb demektir. İşte buna ahlâk denilir. Bu (yaratmak ile aynı kökten ge- 
len bir kelime olarak) onda adeta bir yaratılış haline geldiğinden dolayı böy- 
le denilmiştir. İnsanın tabii olarak yapısında bulunan edebe gelince, işte bu- 
na “el-him” denilir ki; karakter ve tabiat demek olup, bunun kendi lafzından 
bir tekili yoktur. “Him” aynı zamanda bir dağın adıdır. Buna göre ahlâk, in- 
sanın kendisini uymak için zorladığı tabiat demek olur. Him ise yaratılışın- 
da var olan tabiattır. el-A'şâ bu hususu şiirinde açıklayarak şöyle demiştir: 


OYLE gay iel ley gi OZAN debiyi S6) 


“Değersiz şeylerin sahibi şâyet mevlâsına (köle ya da azadlısına) 
karşı cimrilik eder de, 
Ve ahlâk, himine geri dönerse...” 


Ahlâk asli tabiatına geri dönerse... demektir. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde Âişe (r.anha)'dan zikrettiğimiz rivayet bu 
husustaki görüşlerin en sahihidir. Aynı şekilde ona Peygamber (sav)'ın ah- 
lâkına dair soru sorulduğunda o da: “Mü'minler gerçekten felâh bulmuşlar- 
dır.” (el-Mu'minün, 23/1) buyruğundan itibaren on âyet okumuş ve şöyle de- 
miştir: Kimse Rasülullah (sav”dan daha güzel ahlâklı değildir. Ashabından 


(1) Müslim, I, 513; Tirmizi, IV, 369; Dârimi, I, 410; Ebü Dâvüd, IlL, 40; Nesât, ITI, 199; İbn 
Mâce, YI, 782; Müsned, V1, 53, 94, 111, 163, 188, 216, 236, 246 
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yahut ehl-i beytinden birisi onu çağırdı mı mutlaka: Efendim buyur, derdi. 
Bundan dolayı yüce Allah: “Ve şüphe yok ki sen çok büyük bir ahlâka sa- 
hipsin” diye buyurmuştur. 

Ne kadar güzel bir huydan sözedilirse, mutlaka Peygamber (sav) ondan 
en büyük paya sahipti. el-Cüneyd dedi ki: “Büyük ahlâk” denilmesinin se- 
bebi, onun yüce Allah'tan başkasına yönelmek gibi bir gayretinin olmayışın- 
dan dolayıdır. “Büyük ahlâk” denilmesinin sebebinin, ahlâkın üstün değer- 
lerinin onda toplanması olduğu da söylenmiştir. Buna da Peygamber (sav)'ın: 
“Şüphesiz Allah beni ahlâkın üstün değerlerini tamamlamak üzere gönder- 
miştir”) buyruğu delil teşkil etmektedir. 

Bir diğer görüşe göre bunun sebebi:“Sen af yolunu tut, maruf olanı em- 
ret, cahillerden de yüz çevir” (el-Araf, 7/199) buyruğunda yüce Allah'ın 
kendisinden takınmasını istediği edebin gereklerini yerine getirmiş olmasın- 
dan dolayıdır. Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet olunmuştur: “Rab- 
bim beni en güzel bir şekilde tedib etmiştir. Çünkü: “Af yolunu tut, maruf 
olanı emret ve cahillerden yüz çevir” (el-A'raf, 7/199) diye buyurmuştur. Ben 
onun bu emrini kabul edip yerine getirince: “Ve şüphe yok ki sen çok bü- 
yük bir ahlâka sahipsin” diye buyurdu. 


2- Güzel Ahlâkın Önemi ve Mükâfatı: 

Tirmizi'nin rivayetine göre Ebu Zerr dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
du: “Her nerede olursan ol, Allah'tan kork! Kötülüğün arkasından iyiliği ye- 
tiştir ki, onu silsin. İnsanlarla da güzel bir ahlâkla geçin.” (Tirmizi) dedi ki: 
Bu hasen, sahih bir hadistir. ©) 

Ebu'd-Derdâ'dan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kı- 
yamet gününde mü'minin terazisinde güzel bir ahlâktan daha ağır bir şey ol- 
mayacaktır. Şüphesiz ki yüce Allah çirkin ve bayağı (konuşup davranan) kim- 
seye buğzeder.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.“ 

Yine ondan (Ebu'd-Derdâ'dan) dedi ki: Peygamber (sav)'ı şöyle buyurur- 
ken dinledim: “Mizâna güzel ahlâktan daha ağır konulacak hiçbir şey yok- 
tur, Şüphesiz ki güzel ahlâk sahibi, onun vasıtası ile çok namaz kılan, çok 
oruç tutan kimsenin mertebesine ulaşır.” (Tirmizi) dedi ki: Bu, bu cihetten 
garib bir hadistir.“? 


(1) el-Kudâi, Müsnedü'ş-Şihâb, Beyrut 1407/1986, LE, 192 

(2) el-Acluni, Eeşfu'(-Hafâ, L, 72'de hadisin sıhhat durumu ile ilgili yaptığı nakillerden an- 
laşıkdığı kadarıyla anlamı doğru olmakla birlikte, doğu-dürüst sağlam bir senedi yoktur. 

(3) Tirmizi, IV, 355; Dârimi, I, 415, Müsned, V, 153, 158, 177, 228 

(4) Tirmizi, IV, 362; Buhâri, ek-Edebu'i-Müfred, s. 164 

(5) Tirmizi, IV, 363 
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Suhnůn der ki: Ebu Hureyre ile Amr b. el-As'ın rivâyet ettikleri hadisler 
şulitlik etmeye dairdir. Ancak İbn Arabi der ki: Sahih olan bunun hilafıdır. 
çünkü hadis-i şerifte: “Her kime bir bilgiye dair soru sorulursa” denilmek- 
tedir, “Şehadete dair sorulursa” denilmemektedir. Zahiri üzre nassı kabul et- 
mek -onu izale edecek bir başka delil gelinceye kadar böyle kalmak- ise ge- 
rekli bir husustur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


~ 3- Apaçık Âyetler ve Haber-i Vâhid: 

“Muhakkak indirdiğimiz apaçık âyetlerimizi ve hidâyeti” buyruğu nass 
ile tesbit edilenleri de naslardan çıkartılan hükümleri de kapsamaktadır. 
Çünkü “hidâyet” adı bunların hepsini kapsamına alır. 

Ayrıca bunda vâhid haber ile amel etmenin gereğine de delil vardır. 
Çünkü bu haberi nakledecek kimsenin, ancak sözünün kabul edilmesi ge- 
rekmiş olması halinde beyanda bulunması icabeder. Ayrıca yüce Allah (bir 
sonraki âyet-i kerimede) “ancak tevbe edenler, ıslah edenler ve açıklayan- 
lar müstesna” diye buyurmakta ve onların haberleriyle beyanın gerçekleş- 
miş olacağını hükme bağlamaktadır. | 

Bu buyruğun: Onların her birisine gizlemenin yasaklanması beyanda 
bulunmasının da emredilmesi ve böylelikle haber verenlerin çoğalarak on- 
lar vasıtasıyla haberin tevatür derecesine ulaşması anlamına gelmesi de 
mümkündür, denilecek olursa cevabımız şu olur: 

Böyle bir kanaat yanlıştır. Çünkü onlara ancak bu hususta anlaşmaları 
mümkün olabilen kimseler olduklarından dolayı gizlemeleri yasaklanmıştır. 
Gizlemek üzere birbirleriyle anlaşmaları mürakün olan kimselerin (gizledik- 
leri bilginin, olmadığını bildirmelerine dair) verccekleri haberin ilmi gerek- 
tirmesi sözkonusu değildir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 


4- Gizlenmesi Caiz Olan Şeyler: 
Ü Yüce Allah'ın: “Apaçık âyetlerimizi (el-beyyinât) ve hidâyeti...” diye bu- 
yurması bu türden olmayan şeylerin gizlenmesinin caiz olduğunu göstermek- 
tedir. Özellikle de açıklanmaması caiz olan bu şeyleri, açıklanması sakınca- 
lı olacaksa gizleyebilme daha da pekişmiş olur. Ebu Hureyre böyle bir açık- 
lamayı korkunca terketmiş ve şöyle demiş: Rasülullah (s.a)'dan iki kap do- 
lusu (ilim) belledim. Bunlardan birisini etrafa saçlım (öğrettim), diğerini ise 
silçacak olursam şu boğazım kesilir. Bu hadisi Buhâri rivâyet etmiştir. “) 

İlim adamları der ki: Ebu Hureyre'nin öğretip saçmadığı ve yazdığı tak: 
trde kendisi adına fitneye (azaba, işkenceye) uğratılmasından ya da öldü- 
rülmekten korktuğu bilgi, fitneler ile mürted ve münafıkların şahıs olarak ta- 
yini ve bu türden olup apaçık âyetler ve hidâyet ile ilgisi olmayan şeyler ile 
alakalıdır. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 


(1) Buhârt, ilm 42 


Kalem: 4 ? EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN gg 

Ebu Hureyre'den dedi ki: Rasülullahı (sav)'a insanları en çok cennete ne 
yin sokluğuna dair soru soruldu. O da: “Allah'tan korkmak ve güzel ahlâk” 
diye buyurdu. Sonra insanları en çok ateşe neyin soktuğunu dair soru sorul 
du, bu sefer: “Ağız ve ferc” diye buyurdu. (Tirmizi) dedi ki: Bu sahili, garib 
bir hadistir.” 

Abdullah İbnu'i-Mübarek'ten rivayete göre o güzel ahlâkı, niteliklerini an 
latarak şöyle demiştir: Güzel ahlâk güler yüzlülük, iyiliği karşılıksız olarak 
yapmak ve başkalarına eziyetten kaçınmaktır. 

Câbir'den rivayete göre Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz ki kıyamet 
gününde aranızdan en çok sevdiğim ve bana en çok yakın olanlar arasındu 
(başta gelenler), ahlâk itibariyle en güzel olanlarınızdır ve yine kıyamet gü- 
nünde kendisine en çok buğzedip meclis itibariyle benden en uzakta olacak 
olanlar, boşboğazlık edenler, diliyle insanlara eziyet ederek çirkin sözler söy- 
leyenler ve mütefeyhıklerdir.” Ashab: Ey Allah'ın Rasülü, dediler. Boşboğaz- 
lık edenleri, konuşmalarıyla başkalarına eziyet edenleri biliyoruz. Mütefey- 
hıkler ne oluyor? Peygamber: “Mütekebbirlerdir” diye buyurdu. (Tirmizi) de- 
di ki: Bu hususta Ebu Hureyre'den gelmiş rivayet de vardır. Bu, bu cihetiy- 
le hasen, garib bir hadistir.“ 


, b a 3 , X., F ae ma 
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5. Yakında sen de göreceksin, onlar da görecekler; 

6. Delilik hanginizde imiş. 

7. Muhakkak senin Rabbin, kendi yolundan sapanları da en iyi bi- 
lendir. Hidayet bulanları da en iyi bilen O'dur. 


“Yakında sen de göreceksin, onlar da görecekler” buyruğu hakkında İbn 
Abbas dedi ki: Kıyamet gününde sen de bileceksin, onlar da bilecekler, de- 
mektir. Kıyamet gününde hak, batıldan apaçık ayırdedilince sen de görecek- 
sin, onlar da görecekler diye de açıklanmıştır. 

“Delilik hanginizde imiş” buyruğundaki: “Hanginizde imiş” lafzının Þa- 
şındaki “be” fazladan gelmiştir. Yani sen de, onlar da pek yakında hangini- 


(1) Tirmizi, IV, 363; İbn Mâce, II, 4418; Müsned, 11, 291, 392 
(2) Tirmizi, IV, 370 
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zin deli olduğunu göreceksiniz. 


“el-Meftün” delilikle fitneye düşen (deliliğe rnaruz kalan) demektir. Bu da 
(“be” harfinin fazladan gelmesi bakımından) yüce Allah'ın: <3)... 
yağ veren...” (el-Mu'minun, 23/20) ile; “(di öU ee ©): Allah'ın kullarının 
kendisinden içtikleri...” (el-İnsan, 76/6) Katade Ebu Ubeyd ve el-Ahfeş'in gö- 


rüşü budur. Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 
EE eziz ipli yedi İN el AE pi pi 


“Biz el-Felec (denilen şehirin sahipleri Ca'de oğullarıyız, 
Kılıçla vururuz, kurtuluşu ümid ederiz.” 


“Be” harfinin zâid olmadığı da söylenmiştir. Buna göre; “delilik hanginiz- 
de imiş” buyruğu, fitneye hanginiz maruz kalmışsınız, demektir. Burada: 
(öid) lafzı “meful” vezninde mastar olup: “(uyak ): Fitneye maruz kalmak” 
anlamında olur, Nitekim: “( Jiss Yy özlme GW Le) Filanın herhangi bir taham- 
mülü ve aklı yoktur” demişlerdir. el-Hasen, ed-Dahhak ve İbn Abbas da böy- 
le demişlerdir. Şair er-Râi de şöyle demektedir: 


Yia ji PE ŞAP LP ŞE KEY 


“Nihayet kemikleri üzerinde bir et 
Kalbinde de bir akıl bırakmadıklarında...XV 


Buna göre: Fitneye maruz kalan kimse gibi, hanginizin fitnesine düştüğü- 
nü (göreceksiniz) demek olur. 

el-Ferrâ dedi ki: “Be” burada "(): ...de, da” anlamındadır. Yani: 
“C Oyma zle ili Şİ A Ür paz): İki kesimin hangisinde; senin de aralarında 
bulunduğun mü'minler kesiminde mi, yoksa diğer kesimde mi deli kimse bu- 
lunduğunu, onlar da görecekler, sen de göreceksin.” 

“el-Meftün: Fitneye düşmüş, fitneye maruz kalmış” şeytanın fitneye dü- 
şürdüğü deli kimse demektir. Arapların altını ateşte kızdırınayı anlatmak üze- 
re kullandıkları: “(Bh al <3): Altını ateşte kızdırdım (fetentu)” sözlerin- 
den, azaba uğratılan anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah'ın: 

(1) Bu örnekler mef'ul vezninde gelen kelimelerin mastar anlamında kullanıldığına dair olup, 


âyet-i kerimedeki “el-meftün"un “fitneye maruz kalmak” anlamına gelip höylece açık- 
landığını belirtmek istiyor. 
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"(ósi i İs ÇA öy O günde onlar azab için ateşe sunulurlar" tez. YAryAı, 
51/13) buyruğundu da bu anlamdadır. 

Sürenin çoğunluğu el-Velid b. el-Muğire ile Ebu Cehil hakkında inmiştir. 

“Meftün”un şeytanın kendisi olduğu da söylenmiştir. Çünkü o dinimle [t 
neye maruz kalmıştır. Müşrikler onda bir şeytan vardır, diyorlardı. İşte “le 
li; mecnün, cinli” sözleriyle de bunu kastetmişlerdir. Yüce Allah du şöyle Du 
yurmaktadır: Yarın onlardan hangilerinin mecnün olduğunu bileceksinizılir 
Çarpmasından deliliğin ve aklın karışmasının husule geldiği şeytanın hanpi 
sinde olduğunu bileceksiniz, demektir. 

“Muhakkak senin Rabbin, kendi yolundan sapanları da en iyi bilendir." 
Yani şüphesiz yüce Allah, dininden sapıp uzaklaşanları çok iyi bilir, “Hida- 
yet bulanları da” hidayet üzere olan kimseleri de “en iyi bilen O'dur.” O ba- 
kımdan yarın herkese ameline göre karşılık verecektir. 


de) SN le S 


8. Artık yalanlayanlara itaat etme! 


Bu buyruğu ile müşriklere meyletmeyi ona yasaklamaktadır. Onlar Pey- 
gamber (sav)'ı kendilerine ilişmemeye çağırıyorlar ve böylelikle onlar da ona 
ilişmeyeceklerdi. Yüce Allah ise onlara meyletmenin küfür olacağını açıkla- 
maktadır. Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Ve eğer Biz sana sebat 
vermemiş olsaydık, onlara az kalsın biraz meyledecektin.” (el-İsra, 17/74) 

Bir diğer açıklamaya göre buyruğun anlamı şudur: Kötü dinlerine uyman 
için sana yaptıkları çağrıyı kabul ederek yalanlayıcılara itaat etme! 

Âyet-i kerime Peygamber (sav)'ı atalarının dinine çağırmaları üzerine 
Kureyş müşrikleri hakkında inmiştir. 


70.37 |’ .* e, d 
Ep Orad A yigg 


9. Onlar senin kendilerine yumuşak davranmanı arzu ettiler; ken- 
dileri de bunun üzerine yumuşak davranacaklardı. 


1- İbn Abbas, Atiyye, ed-Dahhak ve es-Süddi dedi ki: Senin de kâfir olma- 
nı arzu ettiler. Böylelikle onlar da küfürleri üzere devam edip gideceklerdi, 
2- Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kendilerine (birtu- 
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kım) müsuadeler vermeni arzu ettiler, onlar da sana bir takım müsadeler ve- 
reveklerdi. 

3- el-Ferrâ ve el-Kelbi dedi ki: Sen yumuşayacak olsan, onlar da sana kar- 
şı yumuşarlar. 

“( ölasYI ): Kendisine karşı yumuşak davranılmaması gereken kimselere yu- 
muşamak” demektir. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

4- Mücahid dedi ki: Keşke kendilerine meyletisen ve hakkı terketsen, di- 
ye arzu ettiler. Onlar da sana karşı yumuşayacaklardı. 

5- er-Rabi b. Enes dedi ki: Keşke yalan söylesen diye arzu ettiler, onlar 
da yalan söyleyeceklerdi. 

6- Katade dedi ki: Sen bu işi bırakıp vazgeçsen diye arzu ettiler, onlar da 
seninle birlikte aynı yolda yürüyeceklerdi. 

7- el-Hasen dedi ki: Onlara karşı kendi dininde yapmacık davranışlarda 
bulunsan diye arzu ettiler. Onlar da kendi dinlerinde sana karşı yapmacık dav- 
ranışlarda bulunacaklardı. 

8- Yine ondan rivayet edildiğine göre: Sen işinin bir bölümünü reddetsen 
diye arzu ettiler, onlar da tutumlarını kısmen reddedeceklerdi. 

9- Zeyd b. Eslem dedi ki: Keşke sen onlara karşı iki yüzlü davranıp, riya- 
kârlık yapsan da, onlar da sana karşı münafıklık yapıp riyakârlıkta buluna- 
caklardı. 

10- Keşke sen zayıflık göstersen, onlar da zayıflık göstereceklerdi, anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da Ebu Cafer yapmıştır. 

11- Sen dininde onlara karşı yumuşak davransan, onlar da inançlarında, 
dinlerinde sana karşı yumuşak davranacaklardı, diye de açıklanmıştır. Bu açık- 
lamayı el-Kutebi yapmıştır. 

12- Yine ondan gelen açıklamaya göre ondan bir süre kendi ilâhlarına iba- 
det etmesini istediler, Onlar da onun ilâhına bir süre ibadet edeceklerdi, 

İşte bunlar (toplam) oniki görüş etmektedir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Müfessirler bunun açıklaması hususunda yaklaşık on 
görüş zikretmişlerdir. Hepsi de lugata ve manaya bağlı olarak ileri sürülen 
iddialardır. Bunların en kabule değer olanları, keşke sen yalan söylesen di- 
ye arzu ettiler, onlar da yalan söyleyeceklerdi, görüşü ile; keşke sen küfre 
sapsan diye arzu ettiler, onlar da küfre sapacaklardı, görüşüdür. 

Derim ki: Yüce Allah'ın izniyle hepsi de lugat ve mana bakımından sahih 
açıklamalardır. Çünkü: “( oLa ) Yumuşaklık göstermek ve karşı tarafın ho- 
şuna gidecek yapmacık işlerde bulunmaktır. 


Düşmana karşı güzel davranmanın (mücâmele); ona eğilim göstermek ol- 
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duğu söylendiği gibi, konuşma esnasinda yakınlık göstermek ve yuşmışuk soz 
söylemek anlumında olduğu da söylenmiştir. Şair dedi ki; 


“Başına gelen birtakım işlerde bir dereceye kadar zulmetmek elbette ki, 
Düşmanlara karşı yumuşak davranmaktan daha kesin ve kararlıca bir iştir." 


el-Mufaddal dedi ki: Bu iki yüzlülük ve samimiyeti terketmek demektir. Bu 
yönüyle yerilen bir davranıştır. Fakat birinci (bir önceki) açıklamaya göre ise 
yerilen bir iş değildir. (Peygamber tarafından) bunların hiçbirisi yapılınadı. 

el-Müberred dedi ki: (el oMa «> A æt) denilir ki; bu da “dininde ha- 
inlik edip içinde sakladığından farklı bir şey açığa vurdu” demektir. Bazılu- 
rı da; ( csata ) tevriye yaptım (birkaç anlama gelme ihtimali bulunan söz ve 
davranışlarda bulundum) demektir. ( cal ) da “aldattım” anlamındadır, de- 
mişlerdir. Bu açıklamayı el-Cevheri yapmıştır. 

Yüce Allah: “(å al ): Kendileri de bunun üzerine yumuşak davranacak- 
tardı” diye buyurarak atıf suretinde getirmiştir. Eğer bu nehyin (itaat etme 
yasağının) cevabı olarak gelmiş olsaydı: “(lyas ): Kendileri de bunun üze- 
rine yumuşak davranırlar” demesi gerekirdi. Ancak maksat: Onlar keşke böy- 
le bir şey yapsaydın diye temenni ettiler, o zaman onlar da senin yaptığın gi- 
bi yapacaklardı, diye atıfta bulunmaktır. Yoksa yasağa karşı bir ceza ya da 
mükâfat olarak ifade getirilmek murad edilmemiştir. Bu bir temsil ve bir ben- 
zelmedir. (Yani senin yumuşak hareket etmen halinde onlar da senin gibi yu- 
muşak hareket edeceklerdi, demektir.) 


> gey a &- > me AA JS a Y, 
eş e) B I İle esi Jas i pÉ 


10. Sakın itaat etme; çokça yemin eden aşağılık ve değersiz her ki- 
şiye, 

11. Ayıplayıp duran, onun bunun sözünü taşıyana; 

12. Hayra durmadan engel olan, haddi aşan ve çok günahkâr ola- 
na; 

13. Cahil ve kaba, üstelik kulağı kesik olana. 
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Bu buyruklarla eş-Şa'1, es-Süddi ve İbn İshak'ın görüşüne göre; el-Ahnes 
b. Şerik'i kastetmektedir. el-Esved b. Abdi Yağüs yahut Abdurrahman b. el- 
Esved de denilmiştir. Bu da Mücahid'in görüşüdür. 

Yine denildiğine göre el-Velid b. el-Muğire, Peygamber (sav)'a bir mik- 
tar mal teklif etti ve dininden döndüğü takdirde bu malı ona vereceğine da- 
ir yemin etti. Bu açıklamayı da Mukatil yapmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Kastedilen kişi Ebu Cehil b, Hişam'dır. 

“(Cl ): Çokça yemin eden”; “( öt): Kalbi zayıf olan kimse (mealde: 
aşağılık ve değersiz)” demektir. Bu açıklama Mücahid'den nakledilmiştir. İbn 
Abbas'tan çok yalan söyleyen anlamında olduğunu söylediği nakledilmiştir. 
Zaten çok yalan söyleyen kişi de değersiz kimse demektir. Çokça kötülük iş- 
leyen anlamında olduğu da söylenmiştir ki; bu da el-Hasen ve Katade'nin açık- 
lamasıdır. 

el-Kelbi: el-Mehin; günahkâr ve âciz kimse demektir, demiştir. Allah 
nezdinde hakir ve değersiz anlamında olduğu da söylenmiştir. İbn Şecere ze- 
lil kimse demektir, diye açıklamıştır. er-Rummâni: Mehin; çokça çirkin işler 
yaptığından ötürü aşağılık kimse demektir, diye açıklamıştır. 

Bu azlık anlamına gelen “mehânet”den fâil vezninde bir kelimedir. Bura- 
da ise görüş ve ayırderme gücünde eksiklik anlamındadır. Yahutta bu “mu- 
Pal” anlamında “fail” vezninde olup “muhân” yani hakir ve değersiz kılınmış 
demektir. 

“Ayıplayıp duran” ile ilgili olarak İbn Zeyd şöyle demiştir: Hemmâz: Ayıp- 
layıp, duran eliyle insanları ayıplayan ve onları vuran kimse, demektir. 
Lemmâz ise diliyle ayıplayan kimseye denilir. el-Hasen de şöyle demiştir: Bu 
meclisin bir kenarında sinen kişi demektir. Yüce Allah'ın: “İnsanları arka- 
dan çekiştiren (humeze)” (el-Humeze, 104/1) buyruğuna benzemektedir. 

Hemmğz insanları yüzlerine karşı sözkonusu eden kimse, İemmâz ise ha- 
zir olmadıkları vakit arkalarında onlardan sözeden kimsedir, diye de açıklan- 
mıştır. Bu açıklamayı Ebu'l-Âliye, Ata b. Ebi Rebah ve yine el-Hasen yapmış- 
lardır. 

Mukatil bunun aksini söylemiştir: Humeze hazır olmayanın gıybetini ya- 
pan kimse, humeze ise yüzüne karşı gıybet yapan kimse demektir. Murre: Her 
ikisi de eşittir, demiştir. Hazır olmayan kimseyi tenkid edip yeren kimse de- 
mek olan “el-kattât” ile de aynı şeydir. Buna yakın bir açıklama İbn Abbas 
ve Katade'den yapılmıştır. Şair de şöyle demektedir: 


ZİN aş lili, Lais mss kaan 


Kalem: 10 t3 EL CAMİU LI AHKAML KUR'AN "Wi 


“Benimle karşılaştığında yalan yere bir sevgi izhar ediyorsun, 
Fakat hazır olmadım mi sen, arkadan beni çekiştiren, gıybetimi 
yapansın (hâmiz ve lumezesin)." 


“Onun bunun sözünü taşıyana-” İnsanların arasını bozmak maksadi ile 
laf alıp götüren demektir. 

Lg AŞİ REM pe K ): Fesad çıkarmaya çalıştı, gayret etti, fesad çıkarıyor, 
bunun için gayret ediyor...” demektir. (Bu işi yapmaya da:) “neimim ve ne 
mime denilir. 

Müslim'in Sahih'inde Huzeyfe'den rivayete göre; ona bir adamın laf gö- 
türüp getirdiğine dair haber ulaşınca Huzeyfe şöyle demiş: Rasülullah (sav )'ı: 
“Cennete hiçbir nemmâm (onun bunun sözünü taşıyan) girmeyecektir." di- 
ye buyururken dinledim.) 


Şair de şöyle demektedir: 
mai pk S LE ye Y jat iS yağ 


“Ve bir mevlâ (azatlı) ki karınca yuvası gibidir; yanında hiçbir hayır yoktur, 
Mevlâsına (efendisine) ancak laf alıp taşımasından başka.” 


el-Ferrâ dedi ki: Bunlar (nemim ile nemime) iki aynı söyleyiştir. “Nemim”in 
“nemime”nin çoğulu olduğu da söylenmiştir. 

“Hayra durmadan engel olan” malın harcanması gereken yerlerde infak 
edilmesine engel olan demektir. İbn Abbas dedi ki: Çocuğunu, aşiretini İs- 
lâm'dan alıkoyan, engelleyen demektir. el-Hasen dedi ki: Onlara şöyle diyor- 
du: Sizden kim Muhammed'in dinine girecek olursa, ebediyyen ona hiçbir 
faydam olmaz. 

“Haddi aşan” yani insanlara zulmeden, haddi aşıp geçen ve batıl üzere 
olan “ve çok günahkâr olana” günah sahibi olana. Çokça günah işleyen kim- 
se demektir. Bu “feül” vezni manasında “fail” vezninde gelmiş bir kelimedir. 

“Cahil ve kaba; üstelik kulağı kesik olana” buyruğundaki: “( 41): Cahil 
ve kaba”; küfründe çok şiddetli ve katı olan demekür. el-Kelbi ve el-Ferrâ: 
Batıl üzere haksızlık ve düşmanlığı çok ileri gölüren kimse demektir, diye 
açıklamışlardır. Bunun insanları sürükleyerek, onları hapse ya da azaba gö- 
türen kimse anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da çekmek, sürüklemek 


(1) Müslim, I, 101; Müsned, V, 391, 396, 399, 406 
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demek olan: (H Yden alınmış olur. Yüce Allah'ın: “iksi yi ): Yakala- 
yın onu; sürüyerek götürün” (ed-Duhan, 44/47) buyruğunda da bu anlam- 
da kullanılmıştır. 

es-Sıhâh'ta şöyle denilmektedir: “(45l dit geri cts): O adamı şiddetle 
çektim, çekerim” demektir. “ Jaa d): Çokça çeken adam" anlamındadır. Şa- 
ir bir atı nitelendirirken şöyle demektedir: 


ali Mp ie AE # 
“Biz o atı dizginler, yavaşlatmaya çalışırız; fakat asla onu çekip sürüklemeyiz.” 


İbnu's-Sikkit dedi ki: Bu hem “lâm,” hem “nun” ile; “( «3 4 ): Onu sü- 
rükledi, çekti” şekillerinde kullanılır. “( Jai ): Kaba ve katı kimse” demek- 
tir. Aynı zamanda bu “kaba mızrak” anlamına da gelir, “( js J»): Kaba- 
lığı apaçık” yani kötülükte çok çabuk olan, hızlı hareket eden demektir. 
Çele pal Y) denilir ki “ben yerimden ayrılmam (senin arkandan sürüklenip 
gitmem)” demektir. 

Ubeyd b, Umeyr dedi ki: Bu çokça yiyen, çok içen, güçlü, çetin fakat te- 
raziye konulduğu vakit bir arpa kadar dahi ağırlık taşımayan kimsedir. Me- 
lek bir itiş ile bu gibi kimselerden yetmişbin kimse iter. 

Ali b. Ebi Talib ve el-Hasen dediler ki: “( Jn): Çirkin işler yapan, kötü huy- 
lu kimse” demektir. Mamer dedi ki: Bu, çirkin işler yapan, adi, bayağı kişi- 
ye denilir. Şair de şöyle demiştir: 


“Hayasız, kötü huylu ve kulağı kesik bir adam 
(Hem) imdada koşup fayda sağlamaz, hem de şerefli değil.” 


Müslim'in Sahih'indeki rivayete göre Hârise b. Vehb, Peygamber (sav)'i 
şöyle buyururken dinlemiştir: “Size cennetlikleri haber vereyim mi?” Ashab: 
Evet deyince, şöyle buyurdu: “Zayıf ve başkası tarafından zayıf görülen, Al- 
lah'a and verecek olsa, Allah'ın andının, gereğini yerine getirdiği kimsedir. 
(Peki) size cehennemlikleri de haber vereyim mi?” Ashab: Evet deyince 
şöyle buyurdu: “Cahil ve kaba, serkeş ve hayrı engelleyen ve büyüklük tas- 
layan herkes.” Yine ondan gelen bir rivayette de: “Serkeş ve engelleyen, 


(1) “Kulağı kesik, anlamı verilen “zenim" kelimesi ile ilgili tefsir ve açıklamalar hiraz son- 
ra geleceğinden hu tabir buralarda ayrıca açıklanmamıştır. 
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kulağı kesik ve mütekebbir olan herkes“ P denilmektedir," 

(Hadiste geçen) el-cevvâz'ın “serkeş ve (hayr) engelleyen” kimse anla 
muna geldiği söylendiği gibi, yürüyüşünde böbürlenen, eti bol kişi anlamın 
da olduğu da söylenmiştir. 

el-Maverdi, Şehr b. Havşeb'den, onun Abdurrahman b. ĞGam'den zikrvl 
tiğine ve yine İbn Mesud'dan rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) şöyle bu 
yurdu: “Cennete cevvâz da, ca'zari de girmeyecektir, utul ve zenim olan «lı 
girmeyecektir.” Bir adam şöyle dedi: Cevvâz nedir? Ca'zari nedir? Utul ve ze 
nim ne demektir? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Cevvâz (mal) toplayıp onu 
engelleyen (infak etmeyen), ca'zari kaba saba, utul ve zenim; hilkati itiba 
riyle güçlü, karnı geniş, sağlık verilmiş, çok yiyen, çok içen, bol yiyecek bu 
lan ve insanlara çokça zulmeden kişidir."© 

es-Sa'lebi de bunu Şeddâd b. Evs'den zikretmektedir: Cennete cevvâz da, 
ca'zari de, utul ve zenim olan da girmeyecektir. Ben bunları Peygamber 
(sav)dan duydum. Dedim ki: Cevvâz nedir? O: Çokça (mah toplayıp, fakat 
onu engelleyendir, dedi. Peki ca'zari nedir? diye sordum. O. Kaba saba 
kimse demektir, dedi. Peki utul ve zenim ne demektir? diye sordum. O: Kar- 
nı geniş, yapısı yumuşak, çok yiyen, çok içen, çok haksızlık eden, çok da za- 
limlik eden kimsedir dedi. 

Derim ki: Peygamber (sav)'dan gelen “utul: cahil ve kaba” hakkındaki bu 
açıklaması, müfessirlerin görüşlerinden daha üstündür. Ebu Davud'un Kita- 
binda “el-cevvâz” lafzının açıklaması, kaba saba diye zikredilmiştir. Bunu Ha- 
rise b. Vehb el-Huzaft'nin rivayet ettiği hadiste zikretmektedir. Harise dedi ki; 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Cennete ne cevvâz, ne de ca'zeri kimse gi- 
recektir.” Dedi ki: Cevvaz kaba ve saba kimseye denilir. 

Buna göre ilk olarak zikrettiğimiz üzere; buna dair (Peygambere kadar ula- 
şan) merfu iki açıklama bulunmaktadır. 

Kalbi katılaşmış kimse demek olduğu da söylenmiştir. Zeyd b. Eslem'den 
yüce Allah'ın: “Cahil ve kaba, üstelik kulağı kesik olana” buyruğu hakkın- 
da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Allah'ın be- 
denine sağlık verdiği, karnını genişlettiği, ona dünyadan kısmen bir şeyler 





(1) Müslim, IV, 2190; Buhâri, IV, 1870, V, 2255; Tirmizi, IV, 717; İbn Mâce, 11, 1378, IV, 
306 

(2) Müslim, IV, 2190 

(3) Mâverdi, Nüket, VI, 65 Müsned, 1V, 227'de yalnız “utul ve zenim”e dair açıklamaları ri- 
vâyel etmektedir. Bu rivâyet ile ilgili olarak Heysemi, Mecm&” VIL, 128'de şu değerlen- 
dirmeyi yapmaktadır: “Hadisi Ahmed rivâyet etmiş olup senedinde Şehr h. Havşeh var- 
dır. Bir topluluk onun “sika” olduğunu kabul etmiş ise de nisbeten zayıftır. Abhdurrnh- 
man b, Ganm'ın ise sahih görüşe göre sahabi değildir.” 

.(4) Ebü Dâvüd, IV, 253 
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verdiği, bununla birlikte insanlara çok zalim olan bir adamdan ölürü sema 
ağlar, İşte utul ve zenim (cahil ve kaba ve kulağı kesik) budur. Sema zina 
eden yaşlıdan ötürü ağlar. Yer nerdeyse onu taşımayacak." 

Zenim (kulağı kesik olan): Bir kavme sonradan alınan, onlardan sayılan, 
onlardan olmadığı halde onlara katlan kimse demektir. Bu açıklama İbn Ab- 
bas ve başkalarından rivayet edilmiştir. Şair şöyle demektedir: 


ÇAY pil ai pis deye 33 


“Adamların fazladan kendilerinden çağırdıkları bir zenim(dir o) 
Tıpkı köselenin enine ayakların derisinin ilâve edildiği gibi.” 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu Kureyş'ten bir 
adam olup kulağı yarılmış, kesilmiş koyun gibi kulağında bir kesikliği bulu- 
nan bir kimsedir. İbn Cubeyr'in ondan rivayet ettiğine göre bu, koyunun ke- 
sik kulağı ile tanındığı gibi, kötülükle tanınan kimse demektir. İkrime dedi 
ki: Koyun nasıl kesik kulağı ile tanınıyorsa, bu da adilik ve bayağılığı ile ta- 
nınan adi ve bayağı kimse demektir. 

“Kusurları ile tanınan kimse” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açık- 
lama da İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir. Ondan gelen bir başka rivayete gö- 
re; çokça zalimlik eden kimse demektir. İşte bunlar toplam altı görüş etmek- 
tedir. 

Mücahid dedi ki: Zenim denilenin elinde altı parmağı vardı. Herbir baş- 
parmağının yanında fazladan bir parmağı bulunuyordu. Yine ondan Said b. 
el-Müseyyeb ve İkrime'den şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Bu, kavminin 
nesebine sonradan katılan veled-i zina demektir. el-Velid, Kureyşliler arasın- 
da aslen onlardan olmayan, kendilerine katılmış birisi idi. Babası doğumun- 
dan onsekiz yıl sonra kendi çocuğu olduğunu iddia etmişti. Şair şöyle demek- 
tedir; 


PA ii . id a .. 


“O babası bilinmeyen zenim bir kimsedir, 
Annesi fahişedir, onun soyu sopu çok bayağıdır.” 


(1) Bu şekliyle kaynağını tespit edemedik. “Utul ve Zenin'i açıklayan rivâyerler ve kaynak- 
ları ise az önce zikredildii. 
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5- Apaçık Şekilde Bildirdikten Sonra: 
“Kitapta apaçık bir şekilde bildirdikten sonra” buyruğundan kasıt in- 
dirilen apaçık âyetler ve hidâyettir. Kitap da burada cins isimdir. Allah lart- 
fından indirilmiş bulunan bütün kitaplar kastedilmektedir. 


6- Lanet ve Lanete Uğrayanlar: 

“İşte onlara hem Allah lanet eder” onlardan uzaklaşır, teberri eder, on- 
ları sevap ve mükâfatından uzaklaştırıp kendilerine: Lanetim üzerinize olsun, 
der. Tıpkı lanetli İblise dediği gibi: “Ve Benim lanetim kıyamet gününe ka- 
dar senin üzerinedir.” (Sâd, 38/78) 

Şözlükte lanet etmenin asıl anlamı, uzaklaştırmak ve kovmak demektir. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/88. âyette) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

al , p P A 
__ 7. Lanet Ediciler Kimlerdir? ba köri TR s 
: “Hem de lanet edebilecekler lanet eder” buyruğu ile ilgili olarak Kata- 
de ve er-Rabi' şöyle demişlerdir: “Lanet edebilecekler”den kasıt, melekler 
ve mü'minlerdir. İbn Atiyye der ki: Bu, açıktır ve sözün muktezasına uygun- 
dur. / 

Mücahid ve İkrime der ki: Bunlar haşerat ve hayvanlardır. Hakkı gizleyen 
kötü ilim adamları günahları sebebiyle kuraklığa mahküm olurlar, o bakım- 
dan bu kötü alimlere bu haşerat ve hayvanlar lan&t ederler. 

ez-Zeccâc der ki: Doğrusu ise “lanet edebilecekler”den kastın melekler- 
le mü'minler olduğudur. Bundan kastın yeryüzündeki hayvanların olmasına 
gelince; bunun hakikati ancak konu ile ilgili bilgi sahibi olmamızı gerekti- 
ren bir nas veya bir haber ile anlaşılabilir, öğrenilebilir. Bu hususta ise biz 
herhangi bir şey bulamadık. 

Derim ki: Bu hususta el-Berâ b. Âzib (r.a)'ın rivâyet ettiği bir haber gelmiş 
bulunmaktadır. O şöyle der: Rasülullah(s.a) yüce Allah'ın: “İşte onlara hem 
Allah lanet eder hem de lanet edebilecekler lanet eder” buyruğu ile ilgili ola- 
rak: “İşte bunlar yeryüzünde hareket eden hayvanlardır” diye buyurmuştur. 
Bu hadisi İbn Mâce, Muhammed b. es-Sabbah'tan şöylece rivâyet etmekte- 
dir: Bize Ammâr b. Muhammed, Leys'ten o Ebu'i Minhal'dan o Zâzân'dan o 
da el-Berâ'dan haber vererek dedi ki:.. Y Hadisin senedi hasendir. i 

Eğer: Peki burada akıl sahibi olmayan varlıklar nasıl akıl sahibi olan var- 
lıkların çoğulu gibi çoğul yapılmıştır? denilecek olursa şu cevabı veririz: Çün- 
kü aklı ermeyen bu yaratıklara aklı erenlerin yaptıkları bir iş isnad edilmiş- 
tir. Nitekim yüce Allah (Hz. Yusuf sözlerini aktararak, güneşi, ay'ı ve onbir 


(1) İbn Mâce, Fiten 22. Hadiste sözü edilen el-Leys b. Ebi Süleym ile ilgili hadis âlimleri» 
nin değerlendirmeleri için bk. ez-Zehebi, Mizânu'l-İtidâl, IV, nn İbn Hacer, 
Takrtbu't-Tehztb, II, 138. 
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Hassan dedi ki: 
İZİN pai SN abi i S Aİ g aei pi ils 


“Sen Haşimoğullarına ilave edilmiş zenim kimsesin, 
Binicinin arkasına tek bir okun eklendiği gibi.” 


Derim ki: Bu da birinci görüş ile aynıdır. 

Ali (r.a)'dan rivayet edildiğine göte; bu, aslı olmayan (bilinmeyen) kim. 
se demektir, diye açıklamıştır. Anlam aynıdır. 

Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Cennete ne 
bir zina çocuğu, ne onun çocuğu, ne onun çocuğunun çocuğu girer." 

Abdullah b. Ömer de dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Zina mah- 
sulü çocuklar kıyamet gününde maymun ve domuzların suretinde haşredi- 
leceklerdir.” 


Meymüne (r.anhâ) dedi ki: Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Aralarında zina mahsulü çocuklar çoğalmadığı sürece ümmetim hayır için- 
de kalmaya devam edecektir. Fakat zina mahsulü çocuklar aralarında çoğal- 
dı mi artk Allah'ın onların hepsini kuşatacak bir ceza göndermesi pek ya- 
kındır.”© 

İkrime dedi ki: Zina mahsulü çocuklar çoğaldı mı yağmur kesilir. 

Derim ki: Birinci ve ikinci hadisin sahih bir senetlerinin bulunacaklarını 
zannetmiyorum, Meymüne'nin rivayet ettiği hadis ile İkrime'nin açıklaması- 
na gelince, Müslim'in Sahih'inde Peygamber (sav)'ın hanımı Cahş kızı Zey- 
neb'den şöyle dediği zikredilmektedir: Bir gün Peygamber (sav) korkmuş ve 
yüzü kızarmış olarak ve şöyle diyerek dışarı çıktı: “Lâ ilâhe ilallah. Yakınlaş- 
mış bulunan bir kötülükten dolayı Arapların vay haline! Bugün Ye'cüc ile 
Me'cüc'un seddinden bounur. gibi bir gedik açıldı" diye buyurdu ve başpar- 





(1) Ebu Nuaym, Hilyetu”1-Evliya, II, 308'de hu rivâyeti bu şekilde kaydetmeden önce (li, 
307), Ehü Hureyre'den: “Cennete dört kişi girmeyecektir: Ana-babasına isyankâr, içki 
içmeye devam eden, çok minnet eden ve veled-i zin” şeklindeki rivâyeti kaydeder ve 
bunun on tane muhtelif rivâyetinin olduğunu belirtir ve bu rivâyetleri illetlerine işaret 
ederek sıralar (Il, 307-310) ve böylece rivâyetin diğer illetleriyle birlikte oldukça 
muzdarib olduğunu ortaya koyar. Dârakutni, İlel, Riyâd, 1405/1985, IX, 101 vd. da bu 
rivâyetin ifletlerini ortaya koyar. Merhum müfessirimizin de bu ve bundan sonraki hen- 
zer hadisler ile ilgili değerlendirmesi biraz sonra gelecektir. 

(2) Kaynağını tespit edemedik. Bir önceki nota bakınız. 

(3) Müsned, VI, 303, Münziri, Terğib, IIl, 191 -senedinin hasen olduğu kaydıyla-; Heyse- 
mi, Meemö”, VI, 257 -hadisin sahih ya da hesen olabileceği kaydiyla- 
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mak ile ona bitişik olan diğer parmağı ile (şehadet parmağı ile) bir halka yap- 
tu (ve gösterdi). (Zeyneb) dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Aramızda salih- 
ler bulunuyor iken helâk olur muyuz? Şöyle buyurdu: “Evet, kötülük çoğal- 
dığı takdirde.” Bu hadisi Buhâri de rivayet etmiştir)? 

Kötülüğün, murdarlığın çokluğu ise zinanın ve zina mahsulü çocukların 
ortaya çıkmasıdır. İlim adamları bunu böylece tefsir etmişlerdir. İkrime'nin 
söylediği “yağmurun kesilmesi” ise helâkin ne ile gerçekleşeceğine dair bir 
açıklamadır. Bunun ise bu hususta bir (peygamberden gelen) tevkıfe ihtiya- 
cı vardır. Bu sözünü neye dayanarak söylediğini o daha iyi bilir. 

Müfessirlerin çoğunluğuna göre bu buyruklar el-Velid b. el-Muğire hak- 
kında inmiştir. O Mina ahalisine (hac esnasında Mina'da vakfe yapanlara) üç 
gün süre ile hurma, ekşimik ve yağdan oluşan bir yemek (hays) yedirir ve 
şöyle nida ettirirdi: Kimse bir tencerenin altında ateş yakmasın. Hiçbir kim- 
se paça tütsülemesin. Şunu bilin ki kim hays yemek istiyorsa, el-Velid b. el- 
Muğire'ye gelsin. O bir tek hac esnasında yirmibin hatta daha fazlasını har- 
car, bununla birlikte bir yoksula tek bir dirhem dahi vermezdi. İşte bundan 
dolayı: “Hayra durmadan engel olan” diye buyurmuştur. İşte: “O müşrik- 
lerin vay haline ki onlar zekatı vermezler...” (Fussilet, 41/6-7) buyrukları da 
onun hakkında inmiştir. 

Muhammed b. İshak dedi ki: Bu, el-Ahnes b. Şerik hakkında inmiştir. Çün- 
kü o Zühreoğullarına katılmış bir antlaşmalıdır. Bundan dolayı ona zenim de- 
nilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime ile onun niteliği belirtilmiş, fakat öl- 
dürülünceye kadar kim olduğu bilinememişti, öldürülünce tanındı. Boy- 
nunda asılı duran ve kendisi ile tanındığı bir parça eti vardı. 

Murra el-Hemdani dedi ki: Babası ancak onsekiz sene sonra evladı oldu- 
ğunu iddia etmişti. 


TAIT 


Kpa LAZ İĞ GGI aE ES lA 0 RARA 


Cad 


14. O, mal ve oğullar sahibi oldu diye; 
15. Karşısında âyetlerimiz okunduğunda: “Öncekilerin masalları- 
dır” der. 


(4) Buhâri, MI, 1221, 1317, VI, 2589, 2609; Müslim, IV, 2207, 2208; Tirmizi, IV, 480; İbn 
Mâce, 11, 1305; Müsned, VI, 428, 429 
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“O, mal ve oğullar sahibi oldu diye” buyruğundaki: “ag òi: alel edi 
ye" ibaresini Ebu Cafer, İbn Amir, Ebu Hayve, el-Muğira ve ef A'rew istif 
(soru) olmak üzere medli tek bir hemze ile: (asof) diye okumuşlurdır. 

el-Mufaddal, Ebu Bekr ve Hamza ise tahkik ile iki hemzeli oluruk: 
(oks öl! ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise haber olmak üzere tek bir hemze 
ile okumuşlardır. 

Medli bir hemze ya da tahkikli iki hemze ile okuyanların kıraatine göre 
bu bir istifham (soru) olup, maksat azardır. Bu şekilde okuyanların: “ p23): 
Kulağı kesik olan” (13. âyet) üzerinde vakıf yaparak “( gg 54): Oldu diye” ile 
okumaya başlaması uygundur. Bu da; “o mal ve evlat sahibi olsa, ona itaat 
edecek misin?” anlamında olur. İfade: O mal ve evlat sahibidir diye mi kar- 
şısında âyetlerimiz okunduğunda: (Bunlar) öncekilerin masallarıdır der; tak- 
dirinde olabilir. Takdirin şöyle olması da mümkündür: O mal ve evlat sahi- 
bidir diye mi inkâr ediyor ve büyüklük taslıyor? Buna da daha önce geçen 
ifadeler delil teşkil etmektedir; dolayısıyla sorudan sonra da, bunlar zikre- 
dilmiş gibidirler. 

İstifhamısız olarak “(ös $i ): Oldu diye” şeklinde okuyanların kıraatine gö- 
re bu, mefulü'n-leh olup bundaki âmil gizli bir fiildir. İfade: O mal ve evlad 
sahibi oldu diye nankörlük edip, kâfir oluyor, takdirinde olur. Bu fiile de yü- 
ce Allah'ın: “Karşısında âyetlerimiz okunduğunda: (Bunlar) öncekilerin ma- 
sallarıdır der” buyruğu delil teşkil etmektedir. 

Buradaki; “( 3): Diye” lafzında ne “okunduğunda” ne de “der” anlamın- 
daki fiiller amel eder. Çünkü: “(13 ): ..duğunda” edaundan sonra gelenler on- 
dan önce gelenlerde amel etmez. Zira bu edat kendisinden sonraki cümle- 
lere izafe edilir. Muzafu'n-ileyh (kendisine izafe olunan) ise muzaftan önce- 
kilerde amel edemez. 


“( jú): Der” cezanın (“...duğunda” anlamı verilen şart edatının) cevabı olup, 
cezadan önceki ibarelerde amel etmez. Çünkü amilin, kendisinde amel et- 
tiği şeyden önce gelmesi gerekir. Cevabın da şarttan sonra olması gerekir. 
(Amel ettiği kabul edilecek olursa) aynı halde hem mukaddem, hem de mu- 
ahhar olmuş olur. (Bundan dolayı amel ettiği söylenemez.) 

Anlamın şöyle olması da mümkündür: O bolluk içindedir ve sayıca kala- 
balıktır, diye ona itaat etme! 

İbnu'l-Enbâri dedi ki: Bu âyeti istifhamsız olarak okuyanların: “( p5): Ku- 
lağı kesik olan” (13. âyet) lafzı üzerinde vakıf yapması güzel olmaz. Çünkü 
mana: (osoY)ile “(as ol): ... oldu diye” şeklindedir. Buna göre: ( at) ken- 
disinden önceki lafızlara taalluk etmektedir. 

Başkaları ise şöyle demektedir. Bunun yüce Allah'ın: “O'nun bunun sö- 
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zünü taşıyana” (11. âye0 anlamındaki buyruğa taalluk etmesi mümkündür. 
İfadenin takdiri de şöyle olur: O kimse mal ve evlad sahibi oldu diye, onun 
bunun sözünü taşıyıp durur. 

Ebu Ali ise bunun “cahil ve kaba” (13. âyet) anlamındaki lafza taalluk et- 
mesini caiz kabul etmektedir.” i 

“Öncekilerin masalları” onların batılları, sapmaları ve hurafeleri de- 
mektir. Daha önceden Cel-En'âm, 6/25. âyet-i kerimenin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


G3 gbi e ahi 


16. “Biz, burnu üzerinden damgalayacağız onu.” 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1-Kâfirin Alâmetlendirilmesi: 

“Damgalayacağız onu” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas dedi ki: “Dam- 
galayacağız onu” buyruğu, kılıçla onun burnunu damgalayacağız, demek- 
tir. Yine İbn Abbas dedi ki: Âyetin hakkında indiği kişinin burnu Bedir gü- 
nünde kılıçla işaretlenmiştir. Ölünceye kadar bu şekilde işaretli kalmıştır. 

Katade dedi ki: Kıyamet gününde onun burnuna kendisi ile tanınacağı bir 
âlameı koyacağız. 

Herhangi bir âlamet ya da dağlamak suretiyle bir iz bırakmayı anlatmak 
üzere: “( ikas leş càs): Onu alametlendirdim, işaretledim” denilir. Yüce Al- 
lah da şöyle buyurmaktadır: “O günde kimi yüzler ağaracak, kimi yüzler ka- 
raracaktır.” (Al-i İmran, 3/106) Bu açıkça görülecek bir alâmettir. Yine yü- 
ce Allah bir başka yerde: “Biz günahkârları o gün gözleri morarmış halde 
haşrederiz” (Taha, 20/102) diye buyurmaktadır. Bu da açıkça görülen bir di- 
ğer alamettir. Bu âyet-i kerime de üçüncü bir alametin ifadesidir ki; o da bu- 
run üzerinde ateşle damga vurmaktır. Bu da yüce Allah'ın: “Günahkârlar yüz- 
lerinden tanınacak...” (er-Rahmân, 55/41) buyruğuna benzemektedir. Bu 
açıklamayı el-Kelbi ve başkaları yapmıştır. 

Ebu'i-Âliye ve Mücahid şöyle demektedir: “Biz, burnu üzerinden dam- 
galayacağız onu.” Yani burnu üzerinde damgalayacağız, âhirette yüzünü sim- 
siyah kılacağız ve böylelikle o, yüzünün siyahlığı ile tanınmış olacakur. 


(1) Bu durumda buyruğun anlamı şöyle olabitir: Cahil ve kaba... oldu diye... öncekilerin 
masallarıdır, der. 
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“Hurtüm” insan hakkında kullanılırsa, burun demektir. Yırtıcı hayvanlar 
için dudağın bulunduğu yer anlamındadır: “ il el ye Kavmin hurumlu 
rı” efendileri anlamındadır. el-Ferrâ dedi ki: Eğer burun özel oluruk alanı 
lanacak bir yer ise, o vakit bu yüz anlamındadır. Çünkü bazen bir şeyin bii 
bölümü o şeyin yer aldığı bütünü ifade eder. 

Taberi dedi ki: Biz onun işini çok açık bir şekilde ortaya koyacığız, ta ki 
onu tanıyabilsinler ve tıpkı burunlar üzerindeki damgalar gizli saklı kalına 
diği gibi, onlar için de gizli saklı kalmayacak şekilde onu tanıyabilsinler. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz onu öyle utanılacak ve yeri- 
lecek bir halde bırakacağı7 ki; adeta hurnu üzerinden damgalanmış kimse gi- 
bi olacak. 

el-Kutebi dedi ki: Araplar kalıcı ve kötü bir şekilde yerilecek hale gelen 
bir kimse için: “(46-635 ): Ona kötü bir damga (alâmet) vuruldu" 
derler. Kendisinden asla ayrılmayacak, yakasını bırakmayacak bir utanç 
ona yapıştı, demektir. Tıpkı damganın izinin silinemediği gibi. Cerir dedi ki; 


LİN Gül ZİLE vi ye gi İİ 


“Ben damga yaptığım alâmetimi Ferazdak'ın üzerine ve 
Bais'in') üzerine koyunca, el-Ahtal'ın da burnunu kesmiş oldum.” 


Cerir bununla hicvetmesini kastetmekiedir. 

(el-Kutebi) devamla dedi ki: Bütün bunlar el-Velid b. el-Muğire hakkın- 
da inmiştir. Yüce Allah'ın herhangi bir kimseyi bunu ayıpladığı kadar ayıp- 
tadığını bilmiyoruz. Dünyada da, âhirette de -tıpkı burun üzerindeki damga 
gibi- kendisinden asla ayrılmayacak bir utanca onu mahküm etmiştir. 

Yine denildiğine göre bundan kasıt, yüce Allah'ın dünya hayatında onu 
maruz bırakuğı kendi nefsinde, malında ve yakınlarında kötülük, zillet ve kü- 
çüklük gibi birtakım belâlardır. Bu açıklamayı da İbn Bahr yapmış ve el- 
A'şâ'nın şu beyitini delil göstermiştir: 

PA PC A A ŞE YA Şe RÜYA 

“Bırak onu; (onunla uğraşmanın) sana faydası ne? Sen başkasına yönel! 

Şiirinle; ve kimin burnunu damgalayacaksan onunkini damgalayıver.” 


(1) Cerir ile hicivleşen Mücâşioğullarından Hidaş b. Bişr 
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en-Nadr b, Şumeyl dedi ki: Biz içki içmesi dolayısıyla pek yakında onu had 
vurarak cezalandıracağız, demektir. Hurtum da şarap anlamındadır, çoğulu 
da “harâtim” diye gelir. Şair şöyle demektedir: 


bs Lİ Aeb gezip ya JÉ 


“Gündüzün boyunca oyun ve eğlencede, neşedesin 
Geceleyin ise sen hep harâtim (şarab)ı çokça içmektesin.” 


Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 


-rar * 
a, 


LEŞ yağ Lyby e 
“Sahba, hurtüm, ukar ve karkafa (adlarını taşıyan şarap ki)...” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Sea rai pbi e U dn OH o ila Li 


“Ey Hâdır'ın babası! Zina edenin bilinir zinası, 
Ve her kim hurtumu (şarabı) içerse, sarhoş eder sabahı.” 


2- Suçun Cezası Olarak Yüze Damga Vurmak: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Günah işleyen bir kimsenin yüzüne damga vurmak 
insanlar arasında eskiden beri görülegelen bir uygulamadır. Hatta -önceden 
de geçtiği üzere- sivayet edildiğine göre yahudiler zina eden kimseye recm 
cezasını uygulamayı ihmal edince, onun yerine sopa vurmayı ve yüzü siya- 
ha boyamayı ceza olarak tesbit ettiler. Bu ise batıl bir uygulama getirmek- 
tedir. Doğru olan yüze damga yapına çeşitlerinden birisi de, ilim adamları- 
nın uygun gördüğü yalan şahitlik yapan kimsenin yüzüne kara çalmakur. Bu 
da işlenen günahın çirkinliğine alâmet olsun ve yalan şahitlik yapanın gör- 
düğü ceza ve teşhir edilmesi dolayısı ile benzeri bir işten kaçınması umulan, 
ondan başkalarına karşı cezanın ağırlığını göstermek içindir. Çünkü bu kişi 
daha önce yüce Allah'ın buyruğu gereğince aziz bir kimse idi, fakat işledi- 
gi masiyet dolayısıyla hakir bir kimse olmuştur. Hakirliğin en büyüğü ise yü- 
zün hakirliğidir. İşte Allah'a itaat hususunda onun küçümsenmemesi ve 
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önemsenmemesi, ebediyyetin hayrına ve onun ateşe haram kılınmıana se 
beb teşkil etmiştir. Çünkü yüce Allah Ademoğlunun vücudundaki sevde 17 
lerini yemeği ateşe haram kılmış bulunmaktadır. Sahih'te sabit olduğu Uge 
wa (1) 

re, 
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17. Gerçek şu ki Biz, o bahçe sahiplerini sınadığımız gibi bunları 
da sınadık: Hani sabah vaktinde onu mutlaka 'devşireceklerine 
yemin etmişlerdi. 

18. (İnşâallah deyip) istisnâ da yapmıyorlardı. 

19. Onlar uyurlarken hemen onu Rabbin tarafından dört bir yanın- 
dan saran bir belâ sardı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Bahçe Sahiplerinin Sınanması: 


“Gerçek şu ki Biz... bunları da sınadık” buyruğunda kastedilen Mekke- 
lilerdir. Sınama (ibtilâ), denemek demektir. Yani; Biz azgınlaşsınlar diye de- 
čil, şükretsinler diye onlara mal verdik, fakat onlar azgınlaşıp Muhammed 
(sav)'a düşmanlık edince, Biz de onlar tarafından haberi bilinen o bahçe sa- 
hiplerini sınadığımız gibi; Mekkelileri açlık ve kıtlık ile sınadık. Bu bahçe Ye- 
men topraklarında onlara yakın, San'a'ya birkaç fersah -iki fersah da denil- 
miştir- uzaklıkta idi. Bu bahçe yüce Allah'ın oradaki hakkını eksiksiz öde- 
yen bir kimseye aitti. Bu şahıs ölünce çocuklarına geçti. Bunlar bahçenin mah- 
sulünden insanların faydalanmasını engellediler, ondaki Allah hakkını öde- 
mekte cimrilik gösterdiler. Allah da o bahçeyi onların bahçeye gelen musi- 
beti önleme imkânını bulamadıkları bir yerden yok etti, telef etti. , 

el-Kelbî dedi ki: Onlar (bahçe sahipleri) ile Sana'a arasında iki fersahlık 
mesafe vardı. Allah onları bahçelerini yakmak suretiyle sınadı. Buranın 
Davran denilen yerde bir bahçe olduğu da söylenmiştir. Davran, Sanaa'dan 
bir fersah uzaklıktadır. Bu bahçe sahipleri İsa (a.s)'ın semaya kaldırılmasın- 
dan kısa bir süre sonra yaşamışlardı. Cimri kimseler idiler. Yoksullar dola- 


(1) Buhâri, 1, 278, V, 2403, VI, 2704; Müslim, 1, 165; Müsned, Il, 275, 293, 533 
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yısıyla (gelip istemesinler diye) geceleyin hurmaları toplarlardı. Onlar bah- 
çelerinin ekinini toplamak istediler ve şöyle dediler: Bugün yanınıza bir yok- 
sul çıkıp gelmesin. O bakımdan erkenden bahçelerine gittiler. Oranın Cağaç- 
larının, ekinlerinin) köklerinden sökülmüş olduğunu ve adeta -gece gibi- sim- 
siyah kesilivermiş olduğunu gördüler. 

Geceye: (pepe) denildiği gibi, gündüze de denilir. Eğer bu ifade ile (ki 
bu tabir yirminci âyette zikredilmiştir) geceyi kastetmiş ise yerinin simsiyah 
kesilmiş olmasından dolayıdır. Onlar sanki bahçelerinin yerinde siyah bir ça- 
mur görmüş gibi oldular. 

Eğer bu tabir ile gündüzü kastetmiş ise, ağacın ve ekinin gidip yerin on- 
lardan yana temizlenmiş olmasından dolayı bu ifade kullanılmış olmalıdır. 
Geceleyin bahçenin etrafını saran ise Cebrail (a.s) idi. O oradaki ekini, her- 
şeyi kökünden koparmış. Denildiğine göre o kökünden kopardığı bu bah- 
çeyi alıp beytin etrafında dolaştırmış, sonra onu bugün Taif şehrinin bulun- 
duğu yere bırakmıştı. Bundan dolayı oraya Taif adı verilmiştir. Hicaz toprak- 
larında ise ağaçların, üzüm bağlarının ve suyun bulunduğu bir başka belde 
bulunmamaktadır. 

el- Bekri, el-Mucem'inde' şöyle diyor: Taife bu adın veriliş sebebi ed-De- 
mum diye anılan es-Sadif'ten bir adamın bir duvar inşa edip: Ben sizin şeh- 
riniz etrafında bir Taif (bir şeyin etrafını dolaşan, çeviren) bina ettim, deme- 
sinden dolayıdır. O bakımdan bu şehre Taif denildi. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


2- Arazi Mahsüllerinden Cimrilikten Uzak ve 
Cömeriçe İnfak Etmenin Önemi: 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bir ekin biçen yahut bir meyve ve mah- 
sül toplayan bir kimsenin elde ettiklerinden hazır bulunanları gözetmesi ge- 
rekir. Yüce Allah'ın: “Biçildiği gün de hakkını verin” (el-En'âm, 6/141) 
buyruğunun anlamı da budur. Bu daha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/141. 
âyet, 5. başlıkta) açıklaması geçtiği üzere zekâtın dışındaki bir hakur. 

Kimisi de şöyle demiştir: Hasadçılar biçmede, toplamadan bıraktıkları şey- 
leri terketmekle yükümlüdür. Bazı âbidler gıdalarını bu gibi şeylerden kar- 
şılamaya gayret ederlerdi. İ 

Rivayet olunduğuna göre geceleyin hasad nehyeditmiştir. O bakımdan şöy- 


(1) Eserin ram adı: “Mu'cemu me'sta'cem Mine'-Buldâni ve'-Emâkin” olup müellifi: Ab- 
dullah b. Abdulaziz h. Muhammed el-Bekri (432-447/1040-1094)dir (Ömer Rıza Keh- 
hâle, Mu'cemu'1- Müellifin, VI, 75) 
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le denilmiştir. Bu takdirde yoksullara gösterilmesi gereken merhume ora 
dan kalkmış olacağından dolayı bu yasaklanmış bulunmaktadır. Bu görüşü 
kabul edenler: “Nun, kaleme... andolsun ki” Şüresi'ndeki bu âyeti (böyle) 
tevil etmiştir. Geceleyin mahsül toplamanın yasaklanmasının sebebinin yı 
lan ve yerdeki haşereler korkusu ile olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Birincisi daha sahihtir, ikincisi de güzeldir. Birincisinin dali sa 
hih olduğunu söylememizin sebebi (kıssada sözü edilen) cezanın yüce Al 
lah'ın belirttiği üzere yoksulların gelmesini ve böylelikle haklarını almaları 
nı istemeyişlerinden dolayı olmuştu. Esbat'ın rivayetine göre es-Süddi şöy 
le demiştir: Yemen'de bir topluluk vardı. Bunların babaları salih bir kimse 
idi. Mahsülleri olgunlaştı mı yoksullar ona gelirdi. O da onların bahçesine gir- 
melerini, ondan yemek yemelerini ve azıklarını almalarını engellemezdi. Ba- 
baları ölünce çocukları birbirlerine: Biz malımızı ne diye bu yoksullara ve- 
receğiz, dediler. Gelin sabah erkenden gidelim, yoksullar haber almadan ön- 
ce mahsüllerimizi toplayalım deyip CKirşaallah diyerek) istisnâ yapmadılar. Bi- 
ri diğerine gizlice: Sakın bugün üzerimize bir yoksul girmesin, diyerek yol- 
larına koyuldular. İşte yüce Allah'ın: “Hani sabah vaktinde onu mutlaka dev- 
şireceklerine yemin etmişlerdi” buyruğunda kastedilen budur. Yani onlar 
yoksullar dışarı çıkmadan sabah vaktinde mutlaka ağaçlarının mahsüllerini 
devşireceklerine dair kendi aralarında yemin etmişler ve istisnâ da yapma- 
mışlardı. Yani inşaallah dememişlerdi. 

İbn Abbas dedi ki: Bu bahçe San'a'ya varmadan iki fersah beride idi. Sa- 
lih bir adam bu ağaçları dikmişti. Üç oğlu vardı. Bahçede, bağda dalından 
koparılmayıp dalında kalanlar, yoksullara ait olurdu. Mahsül yaygıların üze- 
rine bırakıldı mı yaygının dışına düşen herşey aynı şekilde yoksullara ait olur- 
du. Ekinlerini biçtikleri vakit yine orakın biçmedikleri de yoksullara ait 
olurdu. Ekinlerini dövdüklerinde etrafa dağılan herşey de onların olurdu. Ba- 
baları bu bahçenin mahsüllerinden yoksullara tasaddukta bulunurdu. Baba- 
ları hayatta iken yetimler, dul kadınlar ve yoksullar bunlarla geçinirdi. Ba- 
baları ölünce Allah'ın kendilerinin yaptıklarını sözettiği işleri yaptılar ve: Mal 
azaldı, çoluk çocuk çoğaldı dediler. Kendi aralarında: İnsanlar evlerinden di- 
şarıya çıkmadan sabahleyin erkenden gidip, sonra da bahçenin mahsülleri- 
ni toplayacaklarına ve böylelikle miskinlerin durumu öğrenemeyeceklerine 
dair yemin ettiler. İşte yüce Allah'ın: “Hani sabah vaktinde onu mutlaka dev: 
şireceklerine yemin etmişlerdi” buyruğu bunu anlatmaktadır. Sabah vak- ' 
ti henüz ortalık aydınlanmadan yoksullar onları farketmesin diye hurmala- 
nurun mahsüllerini mutlaka koparıp, toplayacaklarına dair yemin eunişlerdi. 

“Çi ye dhl ee): Hurma ağacının salkımı ağaçtan koparıldı” ve: 
(ji azal): Hurma salkımının toplanma zamanı geldi” denilir. Bu da -vezin 
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itibariyle: “(uke și öl): Tayin binilme zamanı, ekinin biçilme zamanı 
geldi” demeye benzer. 

“İstisnâ da yapmıyorlardı.” İnşaallah demiyorlardı. 

“Sabah erkenden birbirlerine seslendiler.” Biri diğerine şöylece sesle- 
niyordu: “Eğer devşirecekseniz erkence mahsulünüzün başına gidin.” 
Mahsülleri koparıp toplamaya karar vermiş olarak gidin. Katade dedi ki: Eki- 
ninizi biçmek üzere gidin, demektir. 

el-Kelbi dedi ki: Onların bahçelerinde ekin de, hurma da yoktu. Mücahid 
de şöyle dedi: Onların mahsülleri üzümdü, fakat inşaallah dememişlerdi. 

Ebu Salih dedi ki: Onların istisnâ yapmaları “subhanallahi Rabbinâ: Rab- 
bimiz Allah'ı tenzih ederiz” demeleri şeklinde idi. 

“İstisnâ da yapmıyorlardı” buyruğunun yoksulların haklarını istisnâ et- 
miyorlardı, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İkrime yapmış- 
tir. 

Geceleyin bahçelerine geldiklerinde oranın simsiyah kesilmiş olduğunu 
ve Rabbinden gelen bir belânın onlar uykuda iken etrafını çepeçevre kuşat- 
mış olduğunu gördüler. | 

Etrafını çepeçevre saranın -daha önce belirtildiği gibi- Cebrail (a.s) oldu- 
Bu da söylenmiştir. İbn Abbas dedi ki: (Çepeçevre saran) Rabbinden gelen 
bir emirdir. Katade dedi ki: Rabbinden gelen bir azaptır. İbn Cureyc: Cehen- 
nem vadisinden çıkan bir parça ateştir. 

“(öl ): Dört bir yandan saran bir bela” ancak geceleyin olur. Bu açık- 
lamayı el-Ferrâ yapmıştır. 


3- Kişinin Karar Vermesi Sorumluluk Gerektirir mi? 


Bu âyet-i kerimede kişinin karar vermesinin insanın sorumlu tutulduğu hu- 
suslardan birisi olduğuna delil vardır. Çünkü burada sözü edilenler bir iş ya- 
pacaklarına dair karar verdiler ve o işi yapmadan önce cezalandırıldılar. Bu 
âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın: “Kim orada zulümle, ilhadı isterse Biz 
ona pek acıklı azabı tatltırırız" (el-Hac, 22/25) buyruğudur. 


Sahih'te Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu zikredilmektedir: “İki müs- 
lüman kılıçlarıyla karşı karşıya geldikleri takdirde katil de, maktül de cehen- 
nemdedir.” Ey Allah'ın Rasülü, denildi. Katili anladık, maktüle ne oluyor? Şöy- 
le buyurdu: “O da karşısındakini öldürmeyi arzu ediyordu,”) 


(1) Buhâri, I, 20, VI, 2520, 2594; Müslim, IV, 2213, Nesâi, VIL, 124, 125; İbn Mâce, I, 1311; 
Müsned, IV, 410, V, 43, 41 
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yildizi kastederek ve akıl sahibi olanlara has çoğul şekliyle): “Onların bana 
«ewde ettiklerini gördüm” (Yusuf, 12/4) diye buyurmaktadır. Burada cansız- 
lar gibi çoğul yapılmamıştır. Ayrıca yüce Allah (organlara hitaben): "Niçin aley- 
himize şahitlik ettiniz?” (Fussilet, 41/21); “Onları sana bakar görürsün..” 
(wl-A'raf, 7/198) diye buyurmaktadır. (Burada da akılsız varlıklar akıl sahibi 
varlıklar gibi çoğul yapılmıştır). Buna benzer örnekler pek çoktur. Yüce Al- 
alın izniyle ileride gelecektir. 
L el-Berâ b. Âzib ve İbn Abbas da: “Lanet edebilecekler”den kasıt, cinler 
ve insanlar dışındaki bütün yaratıklardır. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle bu- 
yurmaktadır: “Kâfire kabrinde darbe indirildiği vakit bağırır. Onun bu bağır- 
masını, insanlar ve cinler dışında herkes işitir ve DARN işiten herkes de ona 
lanet okur.” b 

İbn Mes'ud ve es-Süddi de şöyle der: Arkadaşına lanet edip de bu lane- 
tin semaya çıktıktan sonra tekrar aşağıya inip de hakkında lanetin okundu- 
ğu kişiyi bu işe ehil (layık) görmeyince onu söyleyen kişiye geri döner. Bu 
sefer söyleyenin de bu işe ehil olmadığını bulur. Bu sefer gider yüce Allah'ın 
indirdiğini gizleyen yahudilere konar. İşte yüce Allah'ın: “Hem de lanet ede- 
bilecekler lanet eder” buyruğunun anlamı budur. Yahudilerden ölenlerden 
bu lanet artık kalkar. Bu sefer bu lanet geriye kalan yahudiler üzerine iner. 


SİNİZ giz Si BİŞİ EN İZİ iy ai Yı 
CTER e. 


160. Ancak tevbe edenler, ıslah edenler ve açıklayanlar müstesnâ. 
Artık onların tevbelerini kabul ederim. Ben tevbeleri pek çok 
kabul eden, pek çok rahmet edenim. 


(1) Kabir nimet ve azabını dile getiren uzunca hadisin bir bölümünt teşkil eden bu hadis. 
örnek olarak: Enes b. Mâlik'ten: Buhâri, Cenâiz 68, 87, Ebü Dâvüd, Sünne 24; Nesâi, 
Cenâiz 110; Müsned, III, 126, 234'te; Berâ b. Âzib'ten: Ebü Dâvüd, Sünne 24; Müsned, 
IV, 296'da geçmekte, ancak bunlarda “işiten herkesin lanet okuduğundan" söz edilme- 
mektedir, 

Ancak Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, i, 391'de şunları söylemektedir: “İbn Mâce, İbnu'l- 
Münzir ve İbn Ebi Hâtim, el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediğini nakletmektedirler: Peygamr- 
Der (sav) ile birlikte bir cenazede bulunuyorduk. Şöyle buyurdu: Kâfire iki gözü (ka- 
şi) arısına öyle iki darbe indirilir ki, insantarla cinler dışında herkes onun sesini işitir; 
sesini işiten her canlı hayvan ona Janet okur... 

Hem Kurtubi'nin, hem Suyuti'nin kası ettikleri hadis İbn Mâce, Fiten 22'de yer alan 4021. 
hadiste ise, kabir azabı ile ilgili bölüm yoktur. Sadece lanet edenlerden kastın “devâb- 
bulard” yani “yeryüzünde hareket eden hayvanlar" olduklarından söz edilmektedir. Bu 
da az önce Kurtubi tarafından kayd edilmiş bulunmaktadır. 
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Bu husus yeterli açıklamalarıyla birlikte Al-i İmran Süresi'nde yüce Allah'in: 
“Bir de işledikleri (günah) üzerinde bilip durdukları halde ısrar etmayan. 
lerdir.” (Âli İmran, 3/135) buyruğu açıklanırken (yedinci başlıklı) geyiniş hu 
lunmaktadır. 
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20. O da kapkara kesiliverdi. 
21. Sabah erkenden birbirlerine seslendiler: 
22. “Eğer devşireceksiniz, erkence mahsulünüzün başına gidin” di- 


ye. 


“O da kapkara kesiliverdi.” İbn Abbas, el-Ferrâ ve başkalarından rivayet 
edildiğine göre; karanlık gece gibi oldu, demektir. Şair şöyle demiştir: 


“O kapkara, simsiyah gecen uzayıp gitti, 
Kapkaranlık gece, sabahın üzerinden bir türlü çekilmiyor 
(karanlık açılıp sabah olmuyor.)” 


Bahçe yanıp kapkara geve gibi kesiliverdi, demektir. 

Yine İbn Abbas'tan; siyah kül gibi oldu, diye açıkladığı rivayet edilmiş- 
tir. İbn Abbas dedi ki: Huzeymelilerin şivesinde “( pal ): Siyah kül” demek- 
tir, 

es-Sevri, biçilmiş ekin gibi diye açıklamıştır. Buna göre burada bu lafız: 
“(gmail ): İçinde ne varsa kesilmiş, biçilmiş” anlamındadır. 

el-Hasen dedi ki: O bahçeden hayır kesildi, demektir. Yine burada da bu 
lafız bu şekliyle “mefül” anlamındadır. (kesilmiş, biçilmiş" demek olur). 

el-Müerric dedi ki: Kumlardan ayrılmış bir kum tanesi gibi anlamındadır. 
(Bu şekilde ayrılan ve koparılan şeylere): (e ) ile -çoğulu- (01) deni- 
lir. Kum zaten yararlı hiçbir şey bitirmez. 

el-Ahfeş dedi ki: “Geceden sıyrılan sabah gibi” demektir. el-Müberred: İçin- 
de hiçbir şey bulunmadığı halde, gündüz gibi anlamındadır. Şemir: 


556 İMAM KURTUBİ Cuz 29; Süre 68 
"(madi ): Kapkara” hem gece, hem de gündüz anlamındadır, Yani bu öbü- 
ründen kopup ayrılır, o da diğerinden kopup ayrılır. (Bunun için her ikisi- 
ne de aynı isim verilmiştir.) 

Geceye bu ismin veriliş sebebinin karanlığı dolayısı ile iş yapmayı kesti- 
ği için bu ad verildiği söylenmiştir. Bundan dolayı burada “fail” (vezninde- 
ki bu kelime) “Fâil” anlamını ihtivâ etmektedir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Ancak bu açıklama su götürür. Çünkü gündüz kişinin 
tasarrufunu, işini, gücünü kesmediği halde yine de ona bu isim (sarim adı) 
verilmektedir. 


kip la SE ez Giz Yİ ér? Gaz z yalla 
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23. Birbirleri ile gizlice konuşarak gittiler: , 

24. “Sakın bugün hiçbir yoksul karşınıza çıkıp oraya girmesin” 
diye. 

25. (Yoksulları) alıkoymaya güçleri yetiyormuş gibi erkenden gitti- 
ler. 


“Birbirleri ile gizlice konuşarak gittiler.” Yani kimse onların gittikleri- 
ni bilmesin diye sözlerini sır gibi saklayarak gittiler. Bu açıklamayı Ata ve Ka- 
tade yapmıştır. 

“Çöylkğ ): Gizlice konuşarak” buyruğu sessiz olup sükünetle ve açıkla- 
maksızın konuştuğu vakit kullanılan: (ca) ci ) fiilinden gelmektedir. Ni- 
tekim Dureyd b. es-Sımme şöyle demiştir; 


es fe É 5 - a + z 
Şi yas li YA lal 3 gil 


“Ve ben ciğerimdeki hastalıktan dolayı da ölmedim, sesim kesilerekte ölmedim. 
Fakat ziyaretime gelenlerin hepsi de hakkımda bütün bunları düşündü.” 


Kendilerini kimse görmesin diye insanlardan kendilerini gizleyerek; diye 
de açıklamıştır. Halbuki babaları fakir ve yoksullara haber veriyor, onlar da 
ekinlerin biçimi ve mahsüllerin toplanma zamanında hazır bulunuyorlardı, 
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“Alıkoymaya güçleri yetiyormuş gibi erkenden gittiler.” Yani keli muak 
satlarını gerçekleştirebilme imkânını elde ettiklerini zannederek kendilerin 
ce güç yetirdiklerini kabul edip kastederek (muksatlarını gerçekleştirmek üze 
re) gittiler, demektir. Bu anlamdaki açıklamayı İbn Abbas ve büşküuları yap 
mıştır. 

“(a ): Alıkoymak, kastetmek” anlamındadır. “(px 3): Kastetti, kaste 
der” demektir. Mastarı: (ls ) diye gelir. Mesela; “(45 <3) Senin maksa 
dını ben de maksat olarak gözettim” denilir. Recez vezninde şairin şu beyi 
tinde de bu anlamdadır: 


İM ie İLİ; ülkeye hee keli 


“Allah tarafından bir sel yönelip geldi, 
O da verimli bahçenin maksadını güderek.” 


en-Nehhâs da bu beyiti şöylece zikretmektedir: 
akal İnme 3 ye 3 ye AN pal e ale hş ir i 


“Bir sel geldi, Allah'ın emrinden bir sel geldi, 
Verimli bahçenin maksadını güderek.” 


el-Müberred: (Şiirdeki): "(alaih ) Verimli” lafzını, geliri olan diye açıklamış- 
tır. Başkaları da şöyle demiştir: Bu, suyun ağaçlarının dibinden aktığı bah- 
çe demektir. (ilah, calis) ile Ges ) de buradan gelmektedir. Ancak ikincisin- 
de “lam” yerine “ye” getirilmiştir. ( cali) diyenlerin görüşüne göre de bu “ben 
onu bir kab kıldım” demek olur. 

Katade ve Mücahid dedi ki: “Alıkoymaya” lafzı “ciddi olarak” anlamın- 
dadır. el-Hasen ise ihtiyaç ve fakirlik içerisinde olarak demektir, diye açık- 
lamıştır. Ebu Ubeyd ve el-Kutebi de: Önlemeye, alıkoymaya anlamındadır, 
demişlerdir. 


Bu da Arapların sütü azalan develer için kullandıkları: “Çal İyi e): De- 
velerin sütü azaldı” tabirinden gelmektedir. “( yyl): Sütü az dişi'deve” an- 
lamındadır. “(543 5) Yağmuru ve verimi az yıl” anlamındadır. 

es-Süddi ve Süfyan dedi ki: “Alıkoymaya” gazab ve kızgınlıkla anlamın- 
dadır. Çünkü: “(api ): Kızgınlık, öfke” demektir. ei-Esmai'nin arkadaşı Ebu 
Nasr Ahmed b. Hâtim dedi ki: Bu lafız (ortadaki harf olan “re” harfi) muhaf- 
feftir (sakin değil, fetha ile harekelidin) ve şiir okuyarak dedi ki: 
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“Asil atlar toynaklarını yere vura vura geldiklerinde 
Öfke ve kızgınlıkla dolu olarak.” 


İbnuw's-Sikkit dedi ki: Bu bazen harekelenebilir. Bu anlamda olmak üze- 
re kesre ile: (B# 2) denilir. İsm-i faili: (o; ) ile (öl ) diye gelir. Bu ka- 
bilden olmak üzere: “(a= bl, Sá ): Öfkeli aslan ve öfkeli aslanlar” de- 
nilmiştir. i 

“Alıkoymaya” (diye anlamı verilen lafzın burada) “tek başlarına olmak üze- 
re” anlamında olduğu da söylenmiştir. (İY 3pm 3 ) denilir ki; bu “bir kim- 
se kavminden bir kenara çekilerek onlarla karışmaksızın tek başına bir yer- 
de konakladı (konaklar)” anlamındadır. 

Ebu Zeyd dedi ki: “Cbçi kp Jes): Yalnız başlarına bir topluluk ara- 
sından yalnız başına bir adam” “(İs 35 57 35 ): Arkadaşlarını terkedip onlar- 
dan uzakça bir yere çekildi, çekilir” denilir. “ 4 555 ) Diğer yıldızlardan ay- 
rı bir yıldız" demektir. el-Esmai dedi ki: “(4 J» ) Tek başına ve yalnız bir 
adam” demektir. (Yine el-Esma) dedi ki: Huzeylilerin şivesinde: “ opal): Tek 
başına kimse” anlamındadır. Ebu Zueyb'e ait şu mısraı da zikretmektedir: 


vs e 


apra yndi Şi GE 


“Sanki o hava boşluğunda yapayalnız bir yıldız gibidir.” 


Ebu Amr bunu bu mısraın son kelimesindeki “ha” harfini “cim” ile rivayet 
etmiş ve “yalnız başına” diye açıklamıştır. Bu, Suheyl yıldızıdır, demiştir, 

el-Ezheri dedi ki: (Alıkoymaya diye meâli verilen): “ 57 ) Onların kasa- 
balarının adıdır.” es-Süddi, bahçelerinin adıdır, demiştir. Bu kelime “ra” 
harfi sakin ve üstün olmak üzere; (375) ile ( 35) şekillerinde söylenir, ama 
genel olarak “re” harfi sakin olarak okunmuştur. Ebu'l-Âliye ve İbn es-Semey- 
ka’ ise (ra harfini) üstün ile okumuşlardır. Bunlar iki ayrı söyleyiştir. 

“Güçleri yetiyormuş gibi” buyruğu: Onlar işlerini ölçüp biçtiler ve bu- 
na göre karar aldılar, demektir. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Katade de 
şöyle demiştir: Kendi kanaatlerine göre bahçelerine güç yetireceklerini zan- 
nediyorlardı. eş-Şa'bi de şöyle demiştir: “Güçleri” yoksullara “yetiyormuş gi- 
bi” demektir. Anlamının; bulmaktan geldiği de söylenmiştir. Yani onlar el- 
lerinde bulunan şeyleri alıkoydular. 
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26. Fakat onu gördüklerinde dediler ki: “Muhakkak ki biz yolumu. 
zu şaşıranlarız; 
27. “Hayır, aksine biz mahrum bırakılanlarız.” 


“Fakat onu gördüklerinde dediler ki: Muhakkak ki biz yolumuzu yaşı» 
ranlarız.” Yani onlar bahçelerinin yanmış olduğunu, içinde hiçbir şey olun. 
dığını, kapkara bir gece gibi kesilmiş olup onu kül gibi gördüklerinde; ta 
nıyamadılar ve kendi bahçeleri olup olmadığında şüphe ettiler. Biri diğeri- 
ne: “Muhakkak ki biz yolumuzu şaşıranlarız” dedi. Yani biz bahçemize gi- 
den yolu kaybettik. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Bizler yoksulları engellemek niyetiyle sa- 
bah erkenden gelmekle doğruyu isabet ettiremedik, şaşırdık. Bundan dola- 
yı cezalandırıldık. 

“Hayır, aksine biz mahrum bırakılanlarız.” Yani yaptıklarımız sebebiy- 
le bahçemizden mahrum bırakıldık. Esbât'ın, İbn Mesud'dan rivayetine gö- 
re o şöyle demiş: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Masiyetlerden alabildiğine sa- 
kınınız. Çünkü kul bir günah işler, bundan dolayı daha önceden kendisine 
hazırlanınış bulunan bir rızıktan mahrum edilir.” Daha sonra: “Hemen onu 
Rabbin tarafından döri bir yanından saran bir belâ sardı...” (Kalem, 68/19) 
âyeti ile bir sonraki âyeti okudu.“ 


— 
İndi Pm 
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28. Ortancaları: “Ben size demedim mi, Allah'ı tesbih etmeli değil 
miydiniz?” dedi. 

29. “Rabbimiz münezzehtir. Gerçekten biz zalimlermişiz” dediler. 

30. Karşılıklı olarak birbirlerini kınamaya başladılar. 


(1) Deylemi, Firdevs, 1, 383, (195'te az farkla) her iki yerde de e işaret yok; ayrica bk, 
Aclüni, Keşfu1-Hafâ, 1, 280, h.n: 735 
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31. Dediler ki: “Yazıklar olsun bize! Gerçekten biz azgınlar imişiz.” 
32. “Rabbimizin bize ondan hayırlısını ihsan etmesi umulur. Mu- 
hakkak ki biz Rabbimizden dileyenleriz.” 


“Ortancaları” onların en iyileri, en adaletli olanları ve en akıllıları “ben 
size demedim mi, Allah'ı tesbih etmeli değil miydiniz?” Yani istisnâ yap- 
malı değil miydiniz? Onların istisnâ yapmaları bir tesbih idi. Bu açıklamayı 
Mücahid ve başkaları yapmıştır. Bu da bu ortancalarının onlara istisnâda bu- 
lunmalarını emretmiş olduğunu, fakat ona itaat etmediklerini göstermekte- 
dir. i 

Ebü Sâlih dedi ki: Onların istisnâ yapmaları: “subhanallah” demeleri idi. 
Ortancaları onlara: Allah'ı tesbih etmeli değil miydiniz, dedi. Yani siz sub- 
hanallah demeli ve size verdiklerine karşı şükretmeli (değil mi)siniz. 

en-Nehhas dedi ki: Tesbihin asıl anlamı yüce Allah'ı tenzih etmektir. 
Bundan dolayı Mücahid tesbihi “inşaallah” demenin yerinde kullanmış ve böy- 
lece açıklamıştır. Çünkü buyruğun anlamı O'nun iradesi, dilemesi olmadan 
herhangi bir şeyin olabileceğinden yana yüce Allah'ı tenzih etmektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yaptığınızdan dolayı Allah'tan mağfiret dilemeli ve 
kötü niyetinizden dolayı O'na tevbe etmeli değil misiniz? Çünkü onlar bu işi 
kararlaştırdıklarında ortancaları onlara bunu söyledi ve yüce Allah'ın günah- 
kârlardan intikam alışını onlara hatırlattı. 

“Rabbimiz münezzehtir... dediler.” Bu sözleriyle günahlarını itiraf etti- 
ler ve yüce Allah'ı yaptığı bu işte zalim olmaktan tenzih ettiler. İbn Abbas on- 
ların “Rabbimiz münezzehtir” sözlerinin günahımızdan ötürü Allah'tan 
mağfiret dileriz, anlamında olduğunu söylemiştir. “Gerçekten biz” yoksul- 
ları alıkoymak istemekle kendi kendimize haksızlık eden “zalimlermişiz, de- 
diler.” 


“Karşılıklı olarak birbirlerini kınamaya başladılar.” Yemin etmek ve 
yoksulları alıkoymak hususunda biri ötekini kınamaya ve: Bu şekilde hare- 
ket etmeyi sen bize söyledin, demeye başladılar. 

“Dediler ki: Yazıklar olsun bize! Gerçekten biz azgınlar imişiz.” Fakir- 
lerin haklarını engellemek ve istisnada bulunmayı terketmekle isyankâr 
olanlarmışız, demektir. İbn Keysan dedi ki: Allah'ın nimetlerine karşı azgın- 
lik ettik. Daha önceden atalarımızın o nimetlere şükrettiği gibi biz şükretme- 
dik. 

“Rabbimizin bize ondan hayırlısını ihsan etmesi umulur.” Birbirleriy- 
le ahitleştiler ve şöyle dediler: Eğer Allah bize ondan hayırlısını verecek olur- 
sa, andolsun ki, atalarımızın yaptıklarının benzerini uygulayacağız. Böylece 
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Allah'a dua ettiler, Ona niyazda bulundular. Allah da aynı gecede onlara onun 
yerine ondan hayırlısını verdi. Cebrail'e o yanmış olan bahçeyi söküp Şam 
topraklarından Buzğur denilen yere koymasını ve Şam'dan bir bahçe alıp 
onun yerine koymasını emretti, 

İbn Mesud dedi ki: O insanlar ihlâsa yöneldiler. Alah da onların samimi 
olduklarını bildiğinden onlara “el-hayavan" denilen bir bahçeyi, öbür buh- 
çelerinin yerine verdi. Bu bahçede bir kalırın sadece tek bir salkım yükleri: 
diği üzüm yetişiyordu. 

el-Yemâni Ebu Halid dedi ki: Ben sözü edilen o bahçeye girdim. O bah 
çedeki herbir salkımın ayakta duran siyahi bir adamı andırdığını gördüm. 

el-Hasen dedi ki: Bahçe sahiplerinin: “Muhakkak ki biz Rabbimizden di- 
leyenleriz” demelerinin, onların imanlarının bir neticesi mi olduğunu, yok- 
sa müşriklere sıkıntı gelip çattığı vakit söyledikleri türden bir söz mü oldu- 
ğunu bilemiyorum. O bu sözleriyle bunların mü'min olup olmadığı hususun- 
da kanaat belirtmemiş olmaktadır. 


Katade'ye bahçe sahipleri hakkında: Onlar cennetlik midir, yoksa cehen- 
nemlik midir? diye sorulmuş. O da: Sen gerçekten beni çok yoracak bir yü- 
kümlülükle karşı karşıya bıraktın, diye cevap vermiştir. Çoğunluk onların tev- 
be edip ihlâsa yöneldiklerini söylemiştir. Bunu da el-Kuşeyri nakletmekte- 
dir. 

“Bize... ihsan etmesi” (anlamı verilen): (Gu3 ) lafzı genel olarak şedde- 
siz okunmuştur. Medineliler ve Ebu Amı ise şeddeli okumuşlardır. İki ayrı söy- 
leyiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: (Şeddeli okuyuşun mastarı olan) “tebdil” bir şeyi 
değiştirmek ya da o şeyin bizzat kendisi mevcut olmakla birlikte durumun- 
da değişiklik yapmak demektir. (Şeddesiz okuyuşun mastarı olan) “ibdâl” ise 
bir şeyi kaldırıp bir başkasını onun yerine koymak demektir. Buna dair 
açıklamalar daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/ 56. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 
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33. Azab işte böyledir. Âhiret azabı ise elbette daha büyüktür. Eğer 
bilselerdi. 
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“Azab” İbn Zeyd'den rivayete göre dünya azahı ve malların telef edilme- 
si “işte böyledir.” Şöyle de açıklanmıştır: Bu buyruk Mekkelilere Peygam- 
ber (sav)'ın bedduası dolayısıyla Allah onları kıtlıkla imtihan edince (hakka) 
dönüş için bir vaaz, bir öğüttür. Yani dünya hayaunda sınırlarımızı aşan kim- 
selere onlara yaptığımız gibi yaparız. 

“Âhiret azabı ise elbette daha büyüktür, eğer bilselerdi.” İbn Abbas de- 
di ki: Bu Bedir'e çıkıp Muhammed'i ve arkadaşlarını öldüreceklerine dair ye- 
min edip, Mekke'ye de mutlaka dönüp Beyti tavaf edeceklerine, şarap içe- 
veklerine, şarkıcı cariyeler başlarının üzerinde defleri vuracağına dair yemin 
etmeleri üzerine; Mekkelilere verilmiş bir misaldir. Yüce Allah, onların zan- 
nettiklerinin aksini gösterdi, onlardan kimileri esir alındı, kimileri öldürüldü, 
kimileri bozguna uğratıldı. Tıpkı şu bahçe sahiplerinin mahsüllerini toplama- 
yı kararlaştırmış olarak çıkıp da maksatlarını gerçekleştiremeden ziyana uğ- 
ramış oldukları gibi. 

Söyle de denilmiştir: Bahçe sahiplerinin yoksullara vermedikleri hakkın 
onların ödemeleri gereken farz bir hak olma ihtimali de vardır, nafile olma 
ihtimali de vardır. Birincisi daha kuvvetlidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Şöyle de denilmiştir: Süre Mekke'de inmiştir. Dolayısıyla Mekkelilere 
isabet eden kıtlığa ve Bedir savaşı hakkında yorumlanması uzak bir ihtimal 
olur.” 
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34. Muhakkak ki takva sahipleri için Rabbleri yanında Naim cen- 
netleri vardır. 

35. Biz müslümanları o günahkârlar gibi kılar mıyız hiç? 

36. Ne oldu size? Nasıl hüküm veriyorsunuz? 


(10) Ancak merhum müfessirin sürenin baş taraflarında belirttiği gihi İbn Abbas ve Katade'ye 
göre 17. ile 33. âyetler Medine'de inmiştir. Dolayısıyla bu son itiraz İbn Abbas'ın az ön- 
ve kaydedilen açıklamaları hakkında -en azından İbn Abbas'ın anlayışı çerçevesinde- 
geçerli değildir. 
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37. Acaba sizin bir kitabınız var da ondan mı okuyorsunuz? 
38. Beğenip seçtiğiniz herşey mutlaka sizindir diye (Orada mi yazı 
yor)? 
39. Yoksa sizin bizim üzerimizde: “Ne hüküm ederseniz, muhakkak 
sizindir” diye kiyamet gününe kadar sürecek yeminleriniz mi 
vardır? 


“Muhakkak ki takvâ sahipleri için Rabbleri yanında Naim cennetleri 
vardır” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Yu 
ni şüphesiz takvâ sahipleri için âhirette dünya cennetlerinde (bahçelerinde) 
görüldüğü gibi insanın hevesini kursakta bırakmayan, şaibelerin bulunma 
dığı, katıksız bir şekilde nimetlere gark olmaktan başka bir şeyin bulunmu 
dığı cennetler vardır. Kureyş kâfirlerinin ileri gelenleri dünyalıktan büyük bir 
pay sahibi olduklarını, buna karşılık müslümanların dünyalıktan az bir pay- 
larının olduğunu görüyorlardı. Âhirete dair sözler ve Allah'ın mü'minlere va- 
adettiği hususları işittiklerinde şöyle diyorlardı: Eğer Muhammed'in ve onun- 
la birlikte bulunanların ileri sürdükleri gibi; bizim öldükten sonra dirilişimiz 
doğru ise, hiçbir şekilde bizim ve onların durumu ancak bu dünyadaki gibi 
olabilir. Onların sahip olacakları hiçbir şekilde bizden fazla olmayacaktır, on- 
ların imkânları bizden üstün olmayacaktır. Onların ulaşabilecekleri en ileri 
seviye bize eşit olmaktan öteye gitmeyecektir. Bunun üzerine yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Biz müslümanları o günahkârlar gibi” o kâfirler gibi “kı- 
larmıyız hiç?” İbn Abbas ve başkaları dedi ki: Mekke kâfirleri şöyle dedi: Âhi- 
rette size verileceklerden daha iyisi bize verilecektir. Bunun üzerine: “Biz 
müslümanları o günahkârlar gibi kılarmıyız biç?” âyeti nâzil oldu. Sonra 
onları azarlayarak şöyle buyurdu: 

“Ne oldu size? Nasıl hüküm veriyorsunuz?” Böyle doğru olmayan yar- 
gıda bulunuyorsunuz? Sanki amellerin karşılığını vermek size bırakılmış ta 
siz de istediğiniz gibi hüküm veriyorsunuz ve müslümanlara verileceklerden 
daha hayırlılarının size verileceğini söyleyiveriyorsunuz. 

“Acaba sizin bir kitabınız var da ondan mı okuyorsunuz?” Yani sizin ken- 
disinde itaatkârın isyankâr gibi olduğunu gördüğünüz bir kitabınız mı vardır? 

“Beğenip, istediğiniz her şey” seçtiğiniz ve arzuladığınız her şey “sizin- 
dir diye (orada mı yazıyor)?” Anlam ise -fethalı olarak-: ( 31): diye şeklinde- 
dir, fakat ondan sonra “lam” harfi geldiğinden ötürü kesreli okunmuştur, O 
bakımdan -lamsız olarak-: “( pte el cls): Seni akıllı diye bildim” denilir. Bu- 
na karşılık -kesre ile- “( PW gt} cde): Bildim ki şüphesiz sen akıllı bir kim- 
sesin” denilir. Buna göre: “Beğenip seçtiğiniz herşey mutlaka sizindir di- 
ye” anlamındaki buyrukta âmil “okuyorsunuz” anlamındaki fiildir ve “am” 
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harfinin: (Y'nin fethal okunmasına engel olmuştur. 

Bir görüşe göre de yüce Allah'ın: “Okuyorsunuz” anlamındaki lafız ile bir- 
likte ifade tamam olmakta, sonra yeni bir ifade olarak: “Beğenip seçtiğiniz 
herşey mutlaka sizindir” diye başlamaktadır. Yani o halde bu kitapta be- 
genip seçtiğiniz herşey size verilecektir (diye yazıyor öyle mi?) Oysa durum 
böyle değildir. Her iki âyetteki (37 ve 38. âyetlerdeki): “(4 ): Onda” lafzın- 
da ki iki zamir de “Kitab”a racidir. 

Daha sonra azabın şiddetini daha da arttırarak: “Yoksa sizin bizim üze- 
rimizde ne hüküm ederseniz muhakkak sizindir diye kıyamet gününe ka- 
dar sürecek” pekiştirilmiş, sağlamlaştırılmış “yeminleriniz” ahicileriniz, ant- 
laşmalarınız “mı vardır?” Buyruktaki: “( W4 ): Sürecek” Allah adı ile pekiş- 
tirilmiş yeminler demektir. Yani sizlerin yüce Allah üzerinde sizi cennete so- 
kacağına dair sağlamlaştırılmış ahitleriniz mi vardır? 

“Ne hüküm ederseniz muhakkak sizindir” buyruğunda: “( 9%): Muhak- 
kak” lafzındaki “hemze”nin kesreli gelmesi, haberin başına “lam'ın girmiş ol- 
masından doluyıdır. Aynı zamanda bu “yeminleriniz” anlamındaki lafzın da 
sılasıdır. Halbuki mahalli itibariyle (hemzenin) nasb ile gelmesi gerekir. 
Kesreli gelmesi (belirtildiği üzere haberin başına) “lam'"ın gelmesinden ötü- 
rüdür. Nitekim: “(1353 SU öl ai): Muhakkak sana bu vardır diye yemin ettim” 
denilir. 

İfadenin yüce Allah'ın: “($ KLAN ps zi): Kıyamet gününe kadar sürecek” 
buyruğunda tamam olduğu, sonradan da: “(ó pós Vİ Mİ ): Ne hüküm eder- 
seniz -o halde- muhakkak sizindir diye” diye yeniden başladığı da söylen- 
miştir. Bu da; hayır, durum böyle değildir, demek olur. 

İbn Hürmüz ise her iki yerde de soru olmak üzere “( Özge Lİ a Sİ gi ): Be- 
ğenip, seçtiğiniz herşey mutlaka sizin mi olacaktır?” (38. âyet) ile 
“Ç üyeli Vİ 8): Ne hüküm verirseniz, muhakkak sizin mi olacaktır?" diye 
okumuştur. 

Hasan-ı Basri “sürecek” anlamındaki lafzı hal olarak nasb ile: (iay ) diye 
okumuştur. Bu ya “sizindir” lafzındaki zamirden haldir, çünkü bu “yeminle- 
riniz”e dair bir haberdir. Dolayısıyla ondan bir zamir taşımaktadır Yahutta “üze- 
rimizde” anlamındaki lafzı bizzat yeminlere taalluk eden bir lafız olarak de- 
gil de “yeminler” anlamındaki lafzın bir sıfatı olarak kabul ettiğimiz takdirde 
“üzerimizde” anlamındaki lafızda bulunan zamirden hal kabul edilir. Çünkü 
upkı ona dair haber olması halinde olduğu gibi; onda ona ait bir zamir bu- 
lunur. Bununla birlikte eğer nekre olduğu takdirde; “yeminler” lafzından 
hal olması da mümkündür. Nitekim: * Eh Pr L PE EN): Maruf bir şe- 
kilde faydalandırma vardır. Bu takvâ sahiplerine bir borçtur.” (el-Bakara, 
2/241) buyruğunda yer alan: “(Cüz ): Bir borçtur” lafzının; “ gi): Faydalan- 
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| “Ancak tevbe edenler” buyruğu ile yüce Allah tevbe edip amellerini, söz 
lerini düzelten ve tevbeleri ilc yüce Allah'a dönen kimseleri istisini etmek 
tedir, 

Bizim ilim adamlarımıza göre kişinin: tevbe ettim, demesi bu sözünden sem 
ni, önce yaptıklarının aksi kendisinden görülmedikçe yeterli değildir. Häer ki- 
şi irtidat etmiş ise İslâm'ın şer'i hükümlerini açıktan izhar ederek İslâm'ı dö 
ner. Eğer kişi çeşitli masiyetler işleyen bir kimse ise ondan salih amelin açık- 
ça görülmesi ile fesad ehli ve önceden işlemiş olduğu hallerin sahibi kimse- 
lerden uzak kalmasıyla olur. Şâyet putperest kimselerden ise onlardan ayrılır, 
İslâm ehli ile oturup kalkar. Böylelikle daha önceki halinin aksini izhar edu- 
rek tevbe gerçekleşir. İleride yüce Allah'ın izniyle Nisâ Süresinde (cn-Nisâ, 4/17. 
âyet-i kerimede) tevbeye ve hükümlerine dair açıklamalar gelecektir, 

Yüce Allah'ın: “Ve açıkiayanlar müstesnâ” buyruğu hakkında kimi ilim 
adamı şöyle demiştir: Şarap kaplarını, içki kaplarını kırıp onları dökerek sıçık- 
tan beyan edenler demektir. 

Tevrat'ta bulunan Muhammed (s.a)'ın peygamberliği ve ona tabi olmanın 
vücübunu açıklayanlar hakkında olduğu da söylenmiştir. 

Ancak bu ifadenin genel olarak alınması önceden de açıkladığımız üze- 
re daha uygundur. Yani bulundukları halin zıddını açıkça ortaya koyanlar de- 
mektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Artık onların tevbelerini kabul ederim ve Ben tevbeleri pek çok ka- 
bul eden, pek çok rahmet edenim” buyruğuna dair açıklamalar ise daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/37. âyet 5. başlık) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a 
hamdolsun. 
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161. Muhakkak inkâr edip de kâfir olarak ölenler var ya, işte Allah'ın, 
meleklerin ve bütün insanların laneti onların üzerinedir. 

162. Onda ebedi kalıcıdırlar. Üzerlerinden azab ne hafifletilir ne de 

onlara mühlet verilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Köfire Lanet Okumak: 
“Kâfir olarak ölenler” buyruğundaki “vav” harfi hal içindir. 
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dema” tafandan bal olmak uzere nasb olabilecegini kabuk etikleri gibi 
Eat k Sürecek” lalz genellikle ôtreli olarak, “yeminleriniz” anlamında 
ki lafzın stan olarak okunmuştur. 


O) pp, ÇA al eğ çeş Sl çiz 
kop AZ İŞ 


40. Sor onlara; buna hangileri kefildir? 
41. Yoksa onların ortakları mı var? Eğer doğru söyleyenler iseler 
o halde ortaklarını getirsinler. 


Ey Muhammed “sor onlara”; uydurma sözler söyleyenlere; “buna han- 
gileri kefildir?” Daha önce sözü geçen hususlara hangileri kefil olabilir? Bu 
da müslümanlara verilecek olan hayrın kendilerine de verileceği iddiasıdır. 

"(#3 ); Kefil ve taahhüt edip (gerektiğinde) tazminat ödeyeceğini kabul 
eden kimse” demektir. Bu şekildeki açıklamayı İbn Abbas ve Katade yapmış- 
ur. İbn Keysan dedi ki: Burada bu lafız delil ortaya koyan, iddiasını belge- 
leyen kimse, anlamındadır. el-Hasen dedi ki: Burada “kefil” rasül demektir. 

“Yoksa onların ortakları mı var?” buyruğundaki: “ pi pi). Onların... mı 
var” buyruğunda, mı sıla (zaididır. “Ortaklar” da şahitler anlamındadır. 

“Eğer” iddialarında “doğru söyleyenler iseler, o halde ortaklarını” id- 
dialarının doğruluğuna tanıklık edecekleri “getirsinler.” 

Şöyle de açıklanmıştır: Eğer imkânları varsa haydi ortaklarını getirsinler. 
Buna göre bu, âciz bırakmak anlamında bir emirdir. 
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42. Baldırın açılacağı o günde onlar, secde etmeye davet edilecek- 
ler de edemeyecekler. 

43. Gözleri önlerine eğilmiş, kendilerini de bir zillet kaplamış ola- 
rak. Halbuki onlar sapasağlam iken secdeye çağırılıyorlardı. 
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“Baldırın açılacağı o günde” buyruğundu yer alan: “(ay ): O günde” lal- 
zinda âmilin (bir önceki âyette geçen), “Getirsinler” buyruğu olması müm- 
kündür. Onlar baldırın açılacağı o günde kendilerine şefaat etmeleri için or- 
taklarını getirsinler, demek olur. Takdir edilmiş bir fiil ile nasb edilmesi de 
mümkündür. Baldırın açılacağı o günü an, demektir. Bu durumda (bir önce- 
ki âyet-i kerimenin son kelimesi olan) “doğru söyleyenler” anlamındaki la- 
fız üzerinde vakıf yapılır. Birinci takdire göre ise o lafız üzerinde vakıf ya- 
pılmaz. 

“Açılacağı o günde” buyruğu “nün” ile; “(4S ps): Açacağımız o günde” 
diye de okunmuştur. İbn Abbas ise; “( 3L yesitSta, ): Baldırı açacağı o 
günde” diye malum bir fiil olarak okumuştur ki; o çetin halin ya da kıyame- 
tin baldırını açacağı o günde, demek olur. 

Tıpkı Arapların: “(Up çe pll a ): Savaş baldırının üzerini eteklerini yu- 
karı doğru çekerek açtı” demelerine benzer. Şuir de şöyle demiştir: 
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“Savaştaki yiğidi ısıracak olursa savaş, o da ısırır onu 
Ve eğer savaş eteklerini yukarı kaldırarak bacağını açarsa, o da açar.” 


Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 
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“İşte (savaş) bacağının üstünü açtı, siz de metanetle yürüyün 
Ve savaş üzerinize sıkı geliyor, siz de sıkı durun.” 


Bir diğer şair şöyle demektedir: 
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“Kendime ve korkmama hayret ettim, 

Bir de kuşların rızıkları peşinden koşmalarına. 
Bacağının üstünü açmış bir seneden, 

Kıpkızıl bir sene ki, eti kemiğinden soyup çıkarır.” 
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Bir başkası da şöyle demektedir: 
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“Onlara baldırının üstünü açtı 
Ve o apaçık kötülüğün bir kısmı göründü onlara.” 


Yine İbn Abbas'tan, el-Hasen ve Ebu'l-Âliye'den meçhul bir fiil olarak: 
«q uig ): Açılacağı” diye okudukları da rivayet edilmiştir. Bu kırsatin anla 
mi: “(atg ): Açılacağı” (ye ile) okuyuşun manasına râcidir. Şöyle buyurul 
muş gibidir: “(244 ye ula ait% py ): Kıyametin bir şiddetin üzerini açacağı v 
günde...” ötreli bir “te” ve kesreli bir “şın” ile: “( asý 55): Açacağı (açmaya 
başlayacağı) o günde” diye açmaya başlamayı anlatmak üzere kullanılan 
(isst den gelen bir fiil olarak da okunmuştur. Kişinin üst dudağının yuka- 
rı doğru çevrildiğini anlatmak üzere: “(Jð sT); Adam üst dudağını yuka- 
rı doğru büktü” ifadesi de buradan gelmektedir. Bu şekilde yapan kimseye 
de -ism-i fail-; (4:84 ) denilir. 

İbnu'l-Mübarek dedi ki: Bize Üsame b. Zeyd haber verdi. O İkrime'den, 
o İbn Abbas'tan. Yüce Allah'ın: “Baldırın açılacağı o günde” buyruğu hak- 
kında dedi ki: Bu aşırı keder ve zorluğun üzeri açılacağında... (demektir.) Bi- 
ze İbn Cureyc haber verdi, o Mücahid'den dedi ki: İşin ileri derecede çetin 
ve son derece ciddi ve sıkılığının açılacağı... (demektir.) Mücahid dedi ki: İbn 
Abbas dedi ki: Bu, kıyamet günündeki en çetin saat olacaktır. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Savaş ve iş çetin ve şiddetli bir hal aldığı vakit; 
“Çöle e AYI ats): İş baldırını açtı” denilir. Bu tabirin asıl dayanağı ise, cid- 
diyete ve gayrete ihtiyaç olan bir işe düşen bir kimse baldırının üzerini açar. 
O bakımdan baldır ve üzerinin açılması, zorluk ve şiddetli zamanları anlat- 
mak için istiâre olarak kullanılmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bir şeyin baldırı, bacağı onu ayakta tutan aslını, esa- 
sını teşkil eder. Ağacın sapı (bacağı yani gövdesi) ve insanın bacağı gibi. Ya- 
ni işin esasının açılıp, bütün işlerin gerçek durumu ve esası ortaya çıkacağı 
o günde... demek olur. 

Cehennemin baldırının üzerinin açılacağı diye açıklandığı gibi, Arşın Þa- 
cağının üzerinin açılacağı diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklamaya göre 
de bununla ecelin yaklaşıp, bedenin zayıf düşeceği vakti kastetmektedir. Ya- 
ni hasta olan kimse zayıflığını görmek üzere bacağının üzerini açacak, mű- 
ezzin onu namaza çağıracak fakat o yerinden kalkıp dışarı çıkacak gücü hu- 
lamayacak. 
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Yüce Allah'ın bacağının üzerini açacağına diur gelen rivayete gelince, şüp- 
hesiz ki yüce Allah azalardan ve üstünü açıp kapatmaktan yüce ve münez- 
zehtir. Bunun anlamı işinin oldukça büyük, azametli olan bazı yanlarını açt- 
ğa çıkarması şeklindedir. Nurunu açıp göstereceği diye de açıklanmıştır. 

Ebu Musa'nın Peygamber (sav)'dan rivayetine göre yüce Allah'ın: “Baldı- 
rın açılacağı” buyruğu hakkında şöyle buyurmuştur: “O pek büyük bir nu- 
run üzerini açacak, onlar da onun için secdeye kapanacaklardır.”i? 

Ebu'l-Leys es-Semerkandi Tefsir'inde dedi ki: Bize el-Halil b. Ahmed an- 
lattı, dedi ki, bize İbn Men? anlattı dedi ki, bize Hudbe anlattı dedi ki, bize 
Hanınad b. Seleme amau. O Adi b. Zeyd'den, o Umare cl-Kuraşi'den, o Ebu 
Burde b. Ebi Musa'dan dedi ki: Bana babam anlatu, dedi ki: Rasülullah (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet gününde herbir kavme dünyada iken 
tapındıkları şeyin timsali gösterilir. Herbir kavim neye ibadet ediyor idiyse 
ona doğru gider. Sonunda tevhid ehli geriye kalır. Onlara siz neyi bekliyor- 
sunuz, herkes gitti, denilir. Onlar: Bizim dünyada iken kendisini görmediği- 
miz halde ibadet ettiğimiz bir Rabbimiz vardı derler. 

Peki onu görecek olursanız tanır mısınız denilecek, onlar: Evet diyecek- 
ler. Bu sefer: 


Onu görmediğiniz halde onu nasıl tanıyacaksınız denilir. Şöyle derler: 
Onun hiçbir benzeri yoktur. Bu sefer onlara hicabı açar, onlar yüce Allah'a 
bakarlar. Onun için secdeye kapanırlar. Geriye sırtları upkı ineklerin boynuz- 
larını andıran birtakım kimseler kalacak, onlar yüce Allah'a bakacaklar, sec- 
de etmek isteyecekler fakat buna güçleri yetmeyecek. İşte yüce Allah'ın: “Bal- 
dırın açılacağı o günde onlar secde etmeye davet edilecekler de edeme- 
yecekler” buyruğu bunu anlamaktadır. Yüce Allah şöyle diyecek: “Kullarım 
başlarınızı kaldırın. Ben sizden herbir kimseye bedel (fidye) olmak üzere ya- 
hudilerden ve hristiyanlardan birisini cehenneme koydum." Ebu Burde de- 
di ki: Ben bu hadisi Ömer b. Abdu'l-Aziz'e naklettim, şöyle dedi: Kendisin- 
den başka hiçbir ilah olmayan Allah hakkı için söyle! Gerçekten bu hadisi 
baban mı sana nakletti? Ben de ona üç defa yenin ettim. Ömer dedi ki: Ben 
tevhid ehli hakkında bundan daha çok sevdiğim bir hadis dinlemiş değilim. 


Kays b, es-Seken dedi ki: Abdullah b. Mesuc, Ömer b. el-Hattab'ın huzu- 
runda hadis naklederek dedi ki: Kıyamet gününde insanlar âlemlerin Rabbi 


(1) Ebu Yalâ, Müsned, XIII, 269; Heysemi, Meemö”, VIL, 128 - hadisin senedindeki Ravh 
b. Cenâh'ın Duhaym tarafından olan sika kabul edilmekle birlikte, “pek kuvvetli de- 
ğildir” dediğini, geri kalan râvilerinin sika olduğunu kaydetmektedir. 

(2) Ebu'l-Leys es-Semerkandi, Behru7-Ulüm, YU, 395; el-Lâlekâi, İfikadu Ehlü's-Sünne, Ri- 
yâd, 1402, IH, 479-480; Muhammed b. Nasr el-Mer vezi, Ta'zimu Kadri's-Salât, 1, 309- 
310 
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huzurunda kirk yıl süreyle gözlerini semaya dikmiş olarak, çıplak ayaklı, el 
bisesiz, terleri çenelerine kadar varmış halde durucaklar, Allah kuk yıl bo 
yunca onlarla konuşmayacak, onlara bakmayacak. Sonra bir münüudi şöyle 
seslenecek: Ey insanlar! Sizi yaratan, size şekil veren, sizi öldüren, sizi dinil 
ten, sonra da O'ndan başkasına ibadet ettiğiniz Rabbinizin, herbir kavıni ve 
li edindikleri (tapındıkları) mabudları ile başbaşa bırakması adaletli bir iş ol. 
maz mı? Onlar: Evet diyecekler. (Abdullah b. Mesud devamla) dedi ki: Her 
bir kavme Allah'tan başka dünyada iken ibadet ettikleri kaldırılır, Bu mabud 
ları kendilerini cehenneme götürünceye kadar onların arkasından giderler 

Geriye müslümanlarla, münafıklar kalır. Onlara: Herkes gitti, siz gitmeye 
cek misiniz denilir. Onlar: Rabbimiz gelinceye kadar (buradayız), diyecek 
ler. Peki O'nu tanır mısınız? diye sorulacak, onlar: Bize kendisini tanıtırsa, biz 
de O'nu tanırız. (İbn Mesud) dedi ki: İşte o vakit baldırın üzerini açacak, on- 
lara tecelli edecek. O'na ihlasla ibadet etmiş olanlar secdeye kapanıverecek- 
ler. Münafıklar ise sırılarında adeta demir çubukları varmışçasına secde ede- 
meden kalacaklar. Onlar cehenneme götürülecek, diğerleri (mü'minler) ise 
cennete gireceklerdir. İşte yüce Allah'ın: “Onlar secde etmeye davet edile- 
cekler de edemeyecekler” buyruğu bunu anlatmaktadır.” 

“Gözleri önlerine eğilmiş... olarak” zelil ve mütevazi bir halde demek- 
tir. “Case ): Önlerine eğilmiş... olarak” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. 

“Kendilerini bir zillet kaplamış” olacaktır. Çünkü mü'minler başlarını ve 
yüzlerini kaldırdıklarında kardan da daha beyaz olacaktr. Münafıklarla kå- 
firlerin ise yüzleri katrandan daha da kara bir renk alacak şekilde kararacak- 
tr. 

Derim ki: Ebu Musa ile İbn Mesud'un rivayet ettikleri hadisleri mana iti- 
bariyle Sahih-i Müslim'de Ebu Said el-Hudri'den ve başkaları tarafından ge- 
len rivayetlerle sabittir.? 

“Halbuki onlar” dünyada “sapasağlam iken” sağlık ve afiyet içindeyken 
“secdeye çağırılıyorlardı.” 

İbrahim et-Teymi dedi ki: Onlar ezan ve kamet ile (namaza) çağırıldıkla- 
rı halde bu çağrıya uymayı kabul etmiyorlardı. 

Said b. Cubeyr dedi ki: Onlar: “Haydi felâha" nidâsını işitiyorlar fakat bu- 
na icabet etmiyorlardı. 

Ka'b el-Ahbâr dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, bu âyet-i kerime cema- 
atlerden geri kalan kimseler dışında, kimse hakkında inmiş değildir. 


(1) Taberi, Câmiu'-Beyân, XXIX, 40 
(2) Buhâri, IV, 1671-1672, VI, 2706-2707, Müslim, 1, 167-170 
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Yani onlar şeriatte kendilerine yöneltilmiş teklifi emirlerle (secdeye da- 
vet ediliyorlardı) diye de açıklanmıştır. Anlam birbirine yakındır. el-Bakara 
Süresi'nde (2/43, âyet, 12. başlıkta) cemaatle namaz kılmanın vücubuna 
dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. er-Rabi' b. Haysem felç olmuştu. Bu- 
nunla birlikte iki kişi arasında tutunarak mescide gidiyordu. Ey Ebu Zeyd evin- 
de namaz kılsan olmaz mı? Şüphesiz bu senin için bir ruhsattır, denilince şöy- 
le dedi: “Haydin felâha” sesini işiten herkes yüzüstü emekleyerek dahi olsa 
o çağrıya icabet etsin. 

Said b. el-Müseyyeb'e şöyle soruldu: Tarık seni öldürmek istiyor, ortadan 
kaybol. Şöyle dedi: Allah'ın da bana güç yetiremeyeceği hir şekilde mi? Ona: 
Evinde otur denilince, o: Ben “haydi felaha” nidasını duyacağım da ona ce- 
vap vermeyeceğim öyle mi? 


Hi... 
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44. Artık Beni bu sözü yalanlayanlarla başbaşa bırak! Biz onları bil- 
meyecekleri bir yerden derece derece azaba yaklaştıracağız. 

45. Ben onlara mühlet veriyorum. Muhakkak Benim onlara karş! 
tedbirim sapasağlamdır. 


“Artık beni bu sözü” es-Süddi'ye göre Kur'ân'ı, kıyamet günü de denil- 
miştir “yalanlayanlarla başbaşa bırak!” Beni onlarla başbaşa bırak! “Yalan- 
layanlarla” lafzında ki: “ 5 ): ...Jarla” meftulün meah yahutta; “beni... bırak" 
filindeki mütekellim zamire atfedilmiştir. 


Bu buyruk Peygamber (sav)'a bir teseliidir. Yani onları cezalandıracak olan 
Benim, onlardan Ben intikam alacağım. Daha sonra şöyle buyurmaktadır: 


“Biz onları bilmeyecekleri bir yerden derece derece azaba yaklaştıra- 
cağız.” Bu; onları kendileri bilmeksizin, gafilken azab ile yakalayacağız, de- 
mektir. Bu sebeple Bedir gününde azaba uğradılar, 

Süfyan es-Sevri dedi ki: Onlara dört bir yandan nimetlerimizi verecek ve 
şükretmeyi unutturacağız. el-Hasen dedi ki: Kendisine ihsan edilmek sure- 
tiyle derece derece azaba yaklaştırılan nice kimseler, kendisine övgülerle fit- 
neye maruz kalan nice kimseler, günahları örtülmek suretiyle aldanışa kapı- 
lan nice kimseler vardır. 
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Ebu Ravk dedi ki: Onlar herbir günah işlediklerinde biz onları Dir buyka 
nimet veririz ve onlara mağfiret dilemeyi unuttururuz. 

İbn Abbas dedi ki: Biz onlara karşı tuzak kuracağız. Şöyle de açıklanmış 
ur: Bu onları azar azar azaba yaklaştırmakla ve onlara azabı ansızın gönder 
memekle olur. Bir hadiste belirtildiğine göre İsrailoğullarından bir kişi şöy 
le demişti: “Rabbim ben sana nicedir isyan ettiğim halde, sen beni cezalan 
dırmıyorsun? Bunun üzerine yüce Allah onların dönemlerindeki peygambe 
re vahyederek: Ona de ki: Benim senin üzerinde nice azabım var ki sen bu 
nun farkında bile değilsin. Gözlerinin donması, kalbinin katılaşması, Benim 
seni derece derece azaba yaklaştırmamdır, senin için bir cezadır eğer akl 
nı kullanacak olursan, anlarsın” diye buyurdu. 

“İstidrâc: Derece derece azaba yaklaştırmak” âcilen ceza vermemektir. Asıl 
anlamı tedrici bir şekilde bir halden bir hale nakletmek, aktarmak demektir. 
(Basamağa) “derece” denilmesi de buradan gelmektedir. Derece, bir konum- 
dan sonraki bir diğer konumdur. “( by ww gp ): Filan kişi filanın yanında 
bulunanları azar azar çıkardı” demektir. (045 i a) ile ( ep) aynı anlam- 
da olup “onu bu işe tedrici olarak yaklaştırdı, kendisi de yaklaştı" demektir, 

“Ben onlara mühlet veriyorum.” Onlara süre tanıyor, sürelerini uzatıyo- 
rum. “(i3 ) Bir zaman süresi" demektir. “(4 àl h): Allah ona süresini 
uzattı” anlamındadır. “(öl ): Gece ve gündüze denilir. 

“Ben onlara mühlet veriyorum” buyruğunun, acilen onları öldürmüyo- 
rum anlamında olduğu da söylenmiştir ki; anlam birdir. Buna dair açıklama- 
lar daha önce el-A'raf Süresi'nde (7/182-183. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. İ 

“Muhakkak Benim onlara karşı tedbirim sağlamdır.” Yani, şüphesiz ki 
Benim azabım pek güçlü ve çetindir. Kimse Benden kurtulamaz. 
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46. Yoksa sen onlardan bir ücret mi istiyorsun da onlar da bir 
borçtan dolayı ağır bir yük altında mı bırakıldılar? 


Bu buyrukia, tekrar daha önce zikredilen: “Yoksa onların ortakları mı 
var?” (41. âyet) buyruğuna dönmektedir. Yani sen kendisine davet ettiğin Al- 
lah'a iman etmek karşılığında kendilerinden bir mükafat mı arıyorsun? Bun- 
dan dolayı onlar kendilerini böyle bir borç sebebiyle, malı karşılıksız vermek 
kendilerine ağır geldiğinden ötürü, ağır bir borç yükü ile mi karşı karşıya his- 
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sediyorlar. Yani bu hususta onların üzerinde herhangi bir yükümlülük yok- 
tur. Aksine onlar sana bey'at ettikleri takdirde yeryüzünün hazinelerini elle- 
rine geçirecekler ve Naim cennetlerine ulaşacaklardır. 


1 
. 
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47. Yoksa gayb onların yanındadır da onlar mı yazıyorlar? 


“Yoksa gayb” kendileri için gayb olanların bilgisi “onların yanındadır da 
onlar mı yazıyorlar?” 

Şöyle de açıklanmıştır: Söyledikleri bu sözler onlara vahiy yoluyla mi in- 
diriliyor? 

İbn Abbas'tan nakledildiğine göre burada gayb Levh-i mahfuz'dur. Onlar 
sana karşı söyledikleri bu sözleri oradaki (Levh-i Mahfuz'daki) bilgilerden alıp 
kendilerinin sizden faziletli olduğunu, herhangi bir şekilde cezalandırılma- 
yacaklarını mı yazıyorlar? 

“Yazıyorlar?” buyruğunun kendileri için istedikleri hükmü mü veriyorlar, 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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48. Artık Rabbinin hükmüne sabret ve o balık sahibi gibi olma. Ha- 
ni o gamla dolu dolu dua etmişti. 


“Artık Rabbinin hükmüne” O'nun kaza ve takdirine “sabret!” Burada hü- 
küm, kaza (ve takdir) demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Rabbinin sana yük- 
lediği risaletini tebliğ etme hükmünü yerine getirmek üzere sabret, sebat gös- 
ter. 

İbn Bahr dedi ki: Rabbinin yardımı gelinceye kadar sabret. 

Katade: Acete etme ve (acelecilik ederek Rabbini) gazaplandırma! Sana yar- 
dimin gelmesi kaçınılmaz bir şeydir. 

Buyruğun “cihadı emreden” kılıç âyeti ile nesholduğu da söylenmiştir. 
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“Ve o balık sahibi” Yunus (a.s) “gibi olma.” Yani gazap etmekle talik 
mül edemeyip acelecilik etmekte ona benzeme! 

Katade dedi ki: Yüce Allah Peygamberini (salat ve selam ona) teselli e 
mekte, ona sabır göstermesini ve balık sahibi gibi acele etmemesini etol 
mektedir. Ona dair haberlerin geçtiği Yunus Süresi'nde (10/98, iyetin tefxi 
rinde), el-Enbiyâ Süresi'nde (21/87-88. âyetlerin tefsirinde) ve es-Süffüt Nü 
resi'nde (37/139-144. âyetlerin tefsirinde) geçtiği gibi. 

“Zü: Sahip” lafzı ve “sahip” ile izafet yapılması arasındaki fark, Yunus Sü- 
resi'nde geçmiş bulunmaktadır. Tekrarlamanın anlamı yoktur. 

“Hani o gamla dolu dolu dua etmişti.” Yani balığın karnında iken: “Sen- 
den başka ilah yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zulmedenlerden 
oldum.” (el-Enbiyâ, 21/87) diye dua etmişti. 

“Gamla dolu dolu” buyruğu keder (gam) ile dolu dolu, demektir. Üzün- 
tü (kerb) diye de açıklanmıştır. Birincisi İbn Abbas ve Mücahid'in, ikincisi Ata 
ve Ebu Malik'in görüşüdür. 

el-Maverdi dedi ki: Aralarındaki farka gelince; gam kalpte, üzüntü (kerb) 
ise nefeste olur. 

Bunun mahbus anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü: “( ph). 
Hapsetmek” demektir. “(anè 43 o ): Filan kişi öfkesini hapsetti (yuttu)” ta- 
biri de buradan gelmektedir. Bu açıklamayı da İbn Bahr yapmıştır. 

Bunun; nefesinin geçtiği yeri (kazm) yakalanmış, sıkılmış anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir ki bu açıklamayı da el-Müberred yapmıştır. Bu ve da- 
ha başka açıklamalar bundan önce Yusuf Süresi'nde (12/84. âyet, 3. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 
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49. Eğer ona Rabbinden bir nimet erişmemiş olsa idi, bomboş bir 
çöle kınanmış halde atılacaktı. 
50. Sonra Rabbi onu seçti de onu salihlerden kildiı. 


“Eğer ona Rabbinden bir nimet erişmemiş olsa idi” buyruğundaki: 
“(4633 ): Ona eriş(me)miş...” şekli genelin okuyuşudur. Ancak İbn Hürmüz 
ve el-Hasen “dal” harfini şeddeli olarak: (s3 ) diye okumuşlardır ki; bu da 
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ondaki “te” harfinin “dal” harfine idgam edildiği müzari bir fiildir. Buyruk hu- 
lin hikayesi takdirindedir. Eğer onun hakkında ona bir nimet ulaştı denilme- 
yecek olsaydı (denilmesi takdir edilmemiş olsaydı); denilmiş gibidir. İbn Ab- 
bas ve İbn Mesud; mushaftaki resimden (asıl yazılıştan) farklı olarak; 
( aSa ) diye okumuşlardır. 

“(4S15): Ona... erişti” mazi ve müzekker bir fiil olup, Gnüennes olan) ni- 
met onun failidir. (Müennes gelmesi gerektiği halde fiilin müzekker geliş se- 
bebi) “nimet” lafzının müennesliğinin hakiki olmayışından ötürüdür. 
(«Sil ) kıraati (İbn Abbas ve İbn Mesud'un okuyuşu) ise, nimetin lafzına uy- 
gun olarak gelmiştir. 

Buradaki “nimetin anlamı hususunda farklı açıklamalar vardır, Pey- 
gamberlik olduğu söylenmiştir. Bu ed-Dahhak'ın görüşüdür. Önceden yap- 
mış olduğu ibadet olduğu da söylenmiştir. Bu da İbn Cubeyr'in görüşüdür. 

Onun: “Senden başka ilah yoktur, seni tenzih ederim. Gerçekten ben 
zulmedenlerden oldum” (el-Enbiyâ, 21/87) şeklindeki duası olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu açıklama da İbn Zeyd'e aittir. 

Yüce Allah'ın onun üzerindeki nimetinin balığın karnından onu çıkartmak 
olduğu da söylenmiştir ki; bu da İbn Bahr'ın görüşüdür. 

Rabbinden gelen bir rahmet demektir diye de açıklanmıştır. Yüce Allah 
ona merhamet buyurmuş ve tevbesini kabul etmişti. 


“Bomboş bir çöle kınanmış halde atılacaktı.” Yani kınanmış olarak ati- 
lacaktı; fakat kınanmaksızın hastalıklı bir şekilde auldı. İbn Abbas'ın görü- 
şüne göre; “kınanmış”; “(p-12). Kınayıcı” anlamındadır. Ebu Bekr b, Abdul- 
lah; günah işlemiş olarak diye açıklamıştır. 

“Kınanmış”ın hertürlü hayırdan uzaklaştırılmış anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

“alya ): Çöl” dağı ve örtecek ağacı bulunmayan düzlük, geniş arazi demek- 
tir. 

şöyle de açıklanmıştır: Şâyet Allah'ın onun üzerindeki lütfu bulunmamış 
olsaydı, kıyamet gününe kadar balığın karnında kalacaktı. Sonra da kınan- 
mış olarak kıyametin düz arazisine (Mahşer yerine) atılmış olacaktı. Buna da 
yüce Allah'ın şu buyruğu delil teşkil etmektedir: “Eğer o, gerçekten tesbih 
edenlerden olmasaydı, diriltilecekleri güne kadar (balığın) karnında kalır- 
dı elbet.” (es-Sâffât, 37/143-144) 

“Sonra Rabbi onu seçti de onu salihlerden kıldı.” İbn Abbas dedi ki: Al- 
lah tekrar ona vahiy göndermeye başladı. Hem kendisi, hem kavmi hakkın- 
da onu şefaatçi kıldı, tevbesini kabul etti. Onu yüzbin ya da daha fazla kim- 
seye peygamber olarak göndermek suretiyle salihlerden kıldı. 


420 İMAM KURTUBİ Güz: 2; Süre: 2 
t İbnu'-Arabi der ki: Bana birçok hocam muayyen bir kâfire lanet okuma- 
nn caiz olmadığını söylemiştir. Çünkü o kişinin hangi hal üzere vefat ede- 
ceği bilinmemektedir. Yüce Allah ise bu âyet-i kerimede mutlak olarak lanet- 
lemek için küfür üzere ölmeyi şart koşmaktadır. Peygamber (s.a)'ın kâfir olup 
muayyen kimselere lanet okumasına dair gelen rivâyetlere gelince; onun bu 
kimselerin akıbetlerine dair bilgi sahibi oluşundan dolayıdır. İbnu'l-Arabi der 
ki: Bence sahih olan, halinin zahir olanı ve onu öldürmenin, onunla savaş- 
manın caiz olması dolayısıyla muayyen olarak bir kâfire lanet okumanın ca- 
iz olduğu şeklindedir! Peygamber (s.a)'dan: “Allah'ım, Amr b. el-As beni hic- 
vetmiş bulunuyor, o benim şair olmadığımı da biliyor. Allah'ım, sen de ona 
lanet et, bana hicvettiği kadar sen de onu hicvet” diye buyurduğu rivâyet edil- 
miştir. (P Görüldüğü gibi burada sonunda Amr b. el-As iman etmek, dine bağ- 
'lanmak ve müslüman olmakla birlikte Hz. Peygamber ona İanet buyurmuş 
ve: “Bana hicvettiği kadar sen de ona hicvet” diyerek adaletli bir talepte bu- 
lunmuştur. Adaleti ve insafı aşmamıştır. Burada Hz. Peygamber'in hicvetme- 
yi yüce Allah'a nisbet etmesi böyle bir niteliğe tâ baştan beri yüce Allah'ın 
sahip olması anlamıyla değik, yapılan böyle bir davranışa ceza olmak türün- 
den Allah'a nisbet etmiştir. Nitekim yüce Allah'a mekr (hile ve tuzak) alay ve 
aldatmanın nisbeti de bu yolludur. Şanı yüce Allah zalimlerin söylediklerin- 
den yüce ve büyüktür. 

Derim ki: Belli bir şahsı tayin etmeksizin genel olarak bütün kâfirlere la- 
net okumak hususunda ise görüş ayrılığı yoktur. Çünkü Malik'in Davud b. 
el-Husayn'dan rivâyetine göre o el-A'rec'in şöyle dediğini dinlemiştir: Benim 
yetiştiğim bütün insanlar Ramazan ayında bütün kâfirlere lanet okurlardı. İlim 
adamlarımız der ki: İster zimmet altında olsunlar ister olmasınlar farketmez. 
Bununla birlikte böyle bir lanet okumak vacip değildir. Fakat bu iş yapan kim- 
se için mübahtır. Çünkü kâfirler hakkı inkâr etmekte, dine ve bu dine men- 
sup olanlara düşmanlık etmekte, aynı şekilde açıktan açığa içki içen, faiz yi- 
yen, erkek olup da kadınlara benzeyen, kadın olup da erkeklere benzeyen 
ve buna benzer hadis-i şeriflerde lanet edildikleri varid olan, açıktan masi- 
yet işleyen herkesin durumu da böyledir. | 


2- Kâfire Lanet Okumaktan Kasıt: 
F Kâfire, onu küfürden alıkoymak, engellemek üzere lanet okunmaz. Ak- 
sine ona lanet okumak, küfre bir ceza ve onun küfrünün çirkinliğini açıkça 
ortaya koymaktır. Kâfir ister ölmüş bulunsun, ister deli olsun farketmez. 
Seleften bazıları ise şöyle demiştir: Delirmiş ya da ölmüş bir kâfire küf- 
rüne ceza olsun ya da onu küfründen alıkoymak yoluyla olsun lanet oku- 
manın bir faydası yoktur; çünkü o bundan dolayı etkilenmez. Buna göre bu 


(D İbnu'l-Arabi, Ahkâmu”7-Kur'ân'da (1, 50) bu şekilde belli bir kaynağa atfetmeden zik- 
retmektedir. 
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51. Gerçek şu ki; o kâfirler Zikri işittiklerinde neredeyse gözleri ile 
seni devireceklerdi. Bir de: “Muhakkak ki o, bir delidir” diyor- 
lar. 


“Gerçek şu ki, o kâfirler” buyruğundaki: “( ù} ): Gerçek şu ki” lafzı şed 
delisinden şeddesiz gelmiştir. “...Gözleri ile seni devireceklerdi” seni ilsüd 
edeceklerdi. 

Bu buyrukla Peygamber (sav)'a aşırı düşmanlıklarını haber vermekte, on- 
ların ona nazar ederek musibete uğratmalarını istediklerini bildirmektedir. Ku- 
reyşlilerden birtakım kimseler ona bakarak: Biz ne onun gibisini, ne de onun 
getirdiği delillerin bir benzerini gördük, dediler. 

Esedoğullarının nazarları oldukça değen kimseler olduğu söylenmektedir. 
Öyle ki semiz bir inek yahut semiz bir dişi deve onlardan birisinin yanından 
geçti mi ona bakar, sonra da: Ey cariye şu zembili ve dirhemi al da bu de- 
venin etinden bize getir, diyordu. Aradan fazla zaman geçmeden hemen öl 
mek üzere yere yıkılır ve kesiliveriyordu. 

el-Kelbi dedi ki: Araplardan bir kimse iki ya da üç gün hiçbir şey yemek- 
sizin durur, sonra da çadırın yan tarafına kaldırılır, önünden develer ya da 
koyunlar geçince: Ben bugün gibi bundan daha güzel deve ya da koyun gör- 
müş değilim, derdi. Aradan fazla geçmeden hemen onlardan bir miktar ölü 
olarak yere yıkılıverirdi. İşte kâfirler böyle bir kimseden Peygamber (sav)'a 
nazar etmesini istediler. O da onların bu isteklerini kabul etti. Peygamber (sav) 
yanından geçince, şu beyiti okudu: 


Ld 


Üye AA İçe y da aa ÖLS 


“Senin kavmin seni bir efendi kabul ediyor(lar)dı, 
Artık, ben seni nazar değmiş hir efendi olduğunu görüyorum.” 


Yüce Allah Peygamberini nazarına karşı korudu ve: “Gerçek şu ki; o kâ- 
firler... neredeyse gözleri ile seni devireceklerdi” buyruğu nâzil oldu. 
Buna yakın bir rivayeti el-Maverdi zikretmiştir. 
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Araplardan herhangi bir kimse bir diğerine -malinda ya da canında- na- 
zar etmek istediği vakit üç gün süre ile aç kalır, sonra onu ve malını göre- 
rek şöyle derdi: Allah'a yemin ederim bundan daha güçlü bir kimse, daha kah- 
raman, bundan daha malı çok, daha güzel hiçbir kimse görmedim. Böylece 
nazari ona değer ve kendisi de, malı da yok olur giderdi. İşte yüce Allah bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

el-Kuşeyri dedi ki: Ancak bu tartışılır bir konudur. Çünkü nazarın değme- 
si ancak güzel bulmak ve beğenmekle birlikte sözkonusu olur. Tiksinmek ve 
nefret etmekle birlikte değil. Bundan dolayı yüce Allah: “Bir de: Muhakkak 
ki o bir delidir, diyorlar” diye buyurmaktadır. Yani onlar senin Kur'ân 
okumakta olduğunu gördüklerinde senin deli olduğunu söylüyorlar. 

Derim ki: Müfessirlerle, dilcilerin açıklamaları zikrettiğimizin doğruluğu- 
nu ve ona bakmaktan maksatlarının onu öldürmek olduğunu göstermekte- 
dir. Bir şeyden hoşlanmamak, öldürecek kadar düşmanca nazarın ona isa- 
bet etmesine engel değildir. 

İbn Abbas, İbn Mesud, el-A'meş, Ebu Vâil ve Mücahid: “Seni devirecek- 
lerdi” anlamındaki buyruğu: “(yaş ): Canının çıkmasına sebeb olacaklar- 
dı” yani seni helâk edeceklerdi, öldüreceklerdi diye okumuşlardır. Ancak tef- 
sir olmak üzere böyle okunmuş olup “ Wajiş amü <âa;): Canı çıktı, canını çı- 
kardı” kullanımından gelmektedir. Medineliler ise “ye” harfini üstün olarak: 
Çİ) diye diğerleri ise ötreli okumuşlardır. Her ikisi de aynı anlamda iki 
ayrı söyleyiştir. Bir kimseyi kenarda tutup, uzaklaştırmayı anlatmak üzere - 
mazi ve müzari olarak-: (aj «3; ) denildiği gibi, (ay 31) da denilir. Mas- 
tarı: (UYj1) diye gelir. “Cal; a5 «4, g5): Başını traş etti” eder demektir. 

Caz aly alt) da aynı anlamdadır. “(bjs al Je) ile ( gi), 365 ): Cimada 
bulunmadan önce inzal eden kimse” demektir. Bu açıklamayı el-Cevheri ve 
başkaları nakletmiştir. 


O halde kelime, bir kenara bırakmak, izale etmek demektir. Bu ise Pey- 
gamber (sav) hakkında ancak onun helâk oluşu ve ölümü ile sözkonusu ola- 
bilir, 

el-Herevi dedi ki: Onlar gözleriyle sana nazar edip, duruyorlar. Böylelik- 
le seni sana besledikleri düşmanlıkları sebebiyle Allah'ın seni yerleştirmiş ol- 
duğu o üstün makamından kaydırmak, devirmek istiyorlar, demek istemek- 
tedir. i 

İbn Abbas dedi ki: Onlar gözleriyle sana nüfuz etmek (senin içine etki et- 
mek) istiyorlar. Nitekim ok içe işlediği vakit ( m! 56) ile ( 533) denilir. Mü- 
cahid'in görüşü de budur. Yani onlar sana ileri derecede nazar ettiklerinden 
ötürü seni delip içine kadar işliyorlar. 
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el-Kelbi: Seni yere yıkıyorlar, diye açıklamıştır. Yine ondan ew-Nüdeli ve 
Said hb, Cübeyr'den şöyle açıkladıkları nakledilmiştir: Seni risalei tebliğ et 
mek görevinden alıkoymak istiyorlar. 

el-Avfi: Seni yere yıkıyorlar. el-Müerric: Seni yerinden kaydırıyorlar, en 
Nadr b. Şumeyl ve el-Ahfeş: Seni fitneye düşürüyorlar. 

Abdu'l-Aziz b. Yahya: Sana ileri derecede hiddetle, yan yan bakıyorlar. İbn 
Zeyd: Sana dokunuyorlar (delirtmek istiyorlar). Cafer es-Sadık: Seni yiyorlar, 
el-Hasen ve İbn Keysan: Seni öldürüyorlar diye açıklamışlardır. Bu da göz 
ucuyla beni devirdi, gözüyle beni öldürdü, tabirlerine benzemektedir. Şair 
şöyle demiştir: 


A e ME JS YMY ii dai 


“Gözlerin, göz ucuyla sana yıkıcı bir şekilde bakması seni yere düşürüyor, 
Fakat ok atanın attığı okun uçları sana karşı köreliyor.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Ça YI s biye İLİĞİ la ili iy el 


“Bir mecliste karşılaştılar mı, karşılıklı bakışırlar birbirlerine 
Ayakların bastığı yerleri kaydıran bakışlarla.” 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar sana öyle bir düşmanlıkla ba- 
kıyorlar ki, nerdeyse seni yere yıkacaklardır. 

Bütün bunlar anlam itibariyle daha önce yaptığımız açıklama çerçevesin- 
dedir. Toparlayıcı anlam: Sana nazar değdiriyorlar şeklindedir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


L , 


YE Ye 
52. “Halbuki o, ancak âlemler için bir öğüttür.” 


Yani Kur'ân-ı Kerim ancak âlemler için bir öğüttür. Muhammed, ancak ken- 
disi ile öğüt alacakları âlemler için bir öğüttür diye de açıklanmıştır. 
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Buradaki “zikr (öğüt)"ın şeref anlamında olduğu da söylenmiştir ki; mak- 
sat Kur'ân-ı Kerim'dir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak 
o sana ve senin kavmine büyük bir şeref (zikr)dir.” (ez-Zuhruf, 43/44) 

Peygamber (sav) da aynı şekilde bütün âlemler için bir şereftir. Ona uy- 
mak ve ona iman etmekle şerefyâb olmuşlardır. 

(Kalem Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Başarıya ulaştıran Al- 
lah'tır). 


XE tkka 
OS resi 


1-52. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Çi ya A aş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Ellibir Celfiiki) 
âyettir. 

Ebu'2-Zâhiriyye, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim el-Hâkka Süresi'nden onbir âyet-i keri- 
me okuyacak olursa, Deccal'in fitnesinden korunur. Her kim süreyi tamamen 
okuyacak olursa, kıyamet gününde onun için tepesinden tırnağını kadar bir 
nur olur.” 


İs 


spa —. Tg =° . pa 
grip GUNU Eki Gjer EL giy ELİ 


1. Gerçekleşmesi muhakkak olan; 

2. Nedir o gerçekleşmesi muhakkak olan? 

3. Ve o gerçekleşmesi muhakkak olanın ne olduğunu sana ne bildir- 
di? 


(1) Ebwz-Zâhiriyye (adı:) Hudeyr b. Kureyb olup Ebü tImâme ile Abdullah b. Busr'den ha» 
dis dinlemiştir. (Müslim b. Haccâc el-Kuşeyri, el-Künâ ve'i-Esmâ, Medine 1404, 1, 350; 
Buhâri, et-Tarihu'1-Kebir, HI, 98; İbn Ebi Hâtim, e?-Cerh vet-Ta'dil, 1, 295; Ebu'd-Der- 
dâ ve Huzeyfe'den mürsel rivâyetleri vardır. (Ebu Nuaym, Hilye, VI, 100); Ehu'd-Der. 
dâ ve Huzeyfe'den mürsel rivâyetleri vardır. Bunlar ve benzeri kaynaklarda Eltı'2-2Z4- 
hiriyye'nin Ebu Hureyre'den ne muttasıl, ne mürsel bir rivâyetinden söz edilmemekie- 
dir. Ayrıca hadisin kaynağını tespit edemedik 
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“Gerçekleşmesi muhakkak olan; nedir o gerçekleşmesi muhakkak 
olan?” buyruğu ile Kıyamet gününü kastetmektedir. Ona bu ismin (el-Hâk- 
ka adının) veriliş sebebi, bütün işlerin o günde hakettiklerini alacaklarından 
dolayıdır. Bu açıklamayı Taberi yapmıştır. Sanki o (bu açıklamayı yaparken 
bu ismin verilişini): “C ç6 Ji ): Uyku ile geçirilen gece" tabiri kabilinden de- 
ğerlendirmiş gibidir. 

Bir başka görüşe göre bu güne “hâkka” adının veriliş sebebi, şüphesiz ola- 
rak gerçekleşeceğinden dolayıdır. Ona, birtakım kimselere cenneti, birtakım 
kimselere de cehennemi hak olarak verip gösterdiğinden dolayı bu ismin ve- 
rildiği de söylenmiştir. Bir başka açıklamaya göre bu ismin veriliş sebebi, her- 
bir insanin amelinin karşılığını hakkıyla ve lâyıkıyla görecek durumda ola- 
cağından dolayıdır. 

el-Ezheri dedi ki: “Cin ais <a» ): Ben onunla yarışa girdim, onu yanış- 
ta geçtim, geçiyorum” denilir. Buna göre kıyamete “hâkka” deniliş sebebi, yü- 
ce Allah'ın dininde bâtıl ile mücadele eden herkese galip gelişinden dolayı- 
dır. 


es-Sıhah'da şöyle denilmektedir: “ di): Onunla davalaştı ve onlardan her- 
birisi hakkın kendi tarafında olduğunu ileri sürdü” demektir. Bu şekilde da- 
valaşan diğerini yenik düşürdüğü vakit: ( 4 ) denilir. Küçük ve önemsiz şey- 
ler hakkında davalaşan bir kimseye: “(Jäs 5 pi «3! ): O, önemsiz işler hakkın- 
da dahi davalaşan birisidir” denilir. Yine: ( gu» Yı j> 4 du): Onun bu husus- 
ta herhangi bir hakkı veya ileri süreceği bir davası da yoktur” denilir. 
“(adl ): Davalaşmak” demektir. “(3w=Yl ): Karşılıklı olarak dava gütmek” an- 
lamındadır. “Hâkka, hakka ve hak” aynı anlamda üç ayrı söyleyiştir. 

el-Kisaî ve el-Müerric: “Hâkka”yı hak günüdür diye açıklamıştır. Araplar: 
“Çapa ça ÜRN ip 1): Haklı olduğumu öğrenince kaçtı” derler. 

(Âyet-i kerimedeki) ilk “el-hâkka” mübteda olarak ref olunmuştur. Haber 


ise ikinci mübteda ve onun haberini teşkil eden: “( İLİ u ): Nedir o gerçek- 
leşmesi muhakkak olan?” buyruğudur. Çünkü bu; o nedir anlamındadır. La- 
fiz istifham (soru) olmakla birlikte onun halini tazim ve tefhim anlamında- 
dır. Tıpkı Zeyd'in durumunu tazim etmek kasdıyla: “(43u 4) ): Zeyd, Zeyd 


dediğin nedir?” demeye benzer. 


“Ve o gerçekleşmesi muhakkak olanın ne olduğunu sana ne bildirdi?” 
buyruğu da bir istifhamdır. Yani o kıyamet gününün ne olduğunu sana 
hangi şey bildirdi? Peygamber (sav) kıyameti(n hak olduğunu) biliyordu, fa- 
kat onu nitelikleriyle bilmiyordu. İşte onun durumunun önemini anlatmak 
üzere: Onun ne olduğunu sana ne bildirdi? diye buyurulmaktadır. Sanki; sen 
onu henüz daha görmediğin için onu bilmiyorsun, denilmiş gibidir. 
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Yahya b. Selim dedi ki: Bana ulaştığına göre Kur'ân-ı Kerim'de bulunun; 
“(İİ UZ ): Sana ne bildirdi?” şeklinde geçen bütün hususları yüce Allah ona 
bildirmiş ve öğretmiştir. Buna karşılık: “( Sa yi üs): Sana ne bildiriyor?" diye 
yer alan biüün hususlar onun bilmediği şeyler arasındadır. 

Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Yüce Allah'ın: “Sana ne bildirdi” dediği her 
bir hususa dair ona haber verilmiştir. Hakkında “sana ne bildiriyor" denilen 
herhangi bir husus hakkında ona haber verilmemiştir. 


4p AiL EŞ AEG 


4, Semüd ve Âd, kalpleri dehşetle ürperteni (Karia'yı) yalanladılar. 


Bu buyrukla kıyamet gününü yalanlayanları sözkonusu etmektedir. “Kalp- 
leri dehşetle ürperten (el-Kâria)”; kıyamet günü demektir. Ona hu ismin ve- 
riliş sebebi dehşetli halleriyle insanları musibetle ürperttiğinden dolayıdır. 

“(aiig petel): Onlara zamanın kariaları (yani dehşetli ve zorlu halle- 
ri) isabet etti” denilir. Yine “C4L3 yazlıöz asili OW gili ye dik yas ): Filanın kari- 
alarından (onun sebep olacağı musibetlerden) dilinin ısırıcı ve eziyet verici 
sözlerinden Allah'a sığınırız” denilir. 

“Kur'ân'ın kariaları” ise insanın cinlerden ya da insanlardan korkması ha- 
linde okuduğu âyet-i kerimelere denilir. Âyete'i-Kürsi gibi. Sanki bu âyet şey- 
tanı korku ve dehşete düşürdüğünden dolayı bu isim verilmiş gibidir. 

“Karia”nın bir kavmi yükseltip diğerlerini alçaltmak hakkında kullanılan 
“el-kur'a”dan alınmış olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı el-Müberred yap- 
mıştır. “Karia” ile dünya hayatında iken onların başına inen azabın kastedil- 
diği de söylenmiştir. Çünkü peygamberleri bunlarla onları korkutuyor, on- 
lar da onu yalanlıyorlardı. 

Semüd, Salih (a.sYın kavmidir. Onların diyarları Şam ile Hicaz arasında el- 
Hicr denilen yerde idi. Muhammed b. İshak dedi ki: Burası Vadi'l-Kura di- 
ye bilinen yerdir. Bunlar Arap idiler. Âd ise Hud (a.s)'ın kavmidir. Bunların 
yurdu da el-Ahkaf denilen yerde idi. el-Ahkaf ise Uman ile Hadramevt ara- 
sındaki kumluk yer ile Yemen'in tamamıdır. Bunlar da güçlü, kuvvetli bir ya- 
ratılışa sahip Arap bir kavim idiler. Bunları Muhammed b. İshak sözkonusu 
etmiştir. Daha önceden de (el-A'raf, 7/65. âyet ve devamının tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 
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5. Semüd'a gelince, onlar aşırı şiddetli olan (bir ses) ile helâk edil- 
diler. 


Bu buyrukta hazfedilmiş bir ifade vardır ki; “aşırı şiddetli olan bir iş 
ile...” demektir. Katade; aşırı şiddetli olan sayha (yani çığlık) ile helak edil- 
diler. “Aşırı şiddetli: Tâğiye”: Haddi aşan demek olup, dehşetinden dolayı 
çığlıkların sınırını aşan bir çığlık demektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Hakikaten Biz üzerlerine bir tek çığlık gönderdik ve hayvan 
ağılına konulan Çerçöp gibi oldular.” (el-Kamer, 54/31) diye buyurmakta- 
dır. Tuğyân ise haddi aşmak demektir. Yüce Allah'ın: “(4h ab Vİ UL): Şüp- 
hesiz ki... su haddini aştığı sırada... Biz...” (el-Hâkka, 69/11) buyruğunda 
da bu kökten gelen fiil e ki; bu da “haddi aştığı sırada” anlamın- 
dadır. 


el-Kelbi dedi ki: “Tâğiye: aşırı şiddetli”den kasıt, saika (yıldırım)dır. Mü- 
cahid günahlar, el-Hasen tuğyân (haddi aşmak) diye açıklamışlardır. Buna 
göre bu: “(tdi öğüt 2S ): Yalan, âkıbet, âfiyet” gibi mastardır. Yani onlar 
tuğyânları (haddi aşıp, azgınlık etmeleri) ve kâfirlikleri sebebiyle helâk edil- 
diler. 

“Tâğiye”nin dişi deveyi boğazlayan kişi olduğu da söylenmiştir ki; bu açık- 
lamayı İbn Zeyd yapmıştır. Yani onların azgın olanları dişi deveyi boğazla- 
maya kalkışınca helâk edildiler. Bu işi yapmaya kalkışan bir kişi idi. Fakat 
hepsinin helâk olmaları onun yaptığı işe razı olmaları ve bu hususta ona des- 
tek vermeleri idi. 

Böyle birisine “tâğiye” adının verilmesi ise “(iliş ues alay yazli ül, VD ): 
Filan kişi çokça şiir rivayet eden, çok büyük bir dahi, büyük bir alim, büyük 
bir neseb bilginidir” demeye benzer. 
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iyet-i kerime ile anlatılmak istenen şudur: İnsanlar böyle bir kâfire kiyamet 
gününde lanet okurlar ki, bundan dolayı etkilensin, zarar görsün ve kalbi acıy- 
la dolsun ve böylelikle bu lanet okuma, onun küfürünün bir cezası olsun di- 
ye. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Sonra hiya- 
met gününde kiminiz kiminizi inkâr edecek, kiminiz, kiminize lanet edecek- 
tir.” (el-Ankebüt, 29/25) Bu âyet-i kerime yüce Allah tarafından lanet oluna- 
vaklarına dair -lanet edilmelerinin emrolunduğuna dair değil- haber verme- 
nin delili olduğunu kabul eden bu görüşün delilidir. | 

İbnu’! Arabi'nin naklettiğine göre âsi kimseye lanet okumak ittifakla ca- 
iz değildir. Çünkü rivâyet edildiğine göre Pegyamber (s.a)'a defalarca içki iç- 
miş birisi getirildiği halde orada bulunanlardan birisi: 

Allah ona lanet etsin, bu iş dolayısıyla bu adam buraya ne kadar da ge- 
tiriliyor? deyince Peygamber (s.a): “Kardeşinize karşı şeytanın yardımcıları ol- 
mayınız” diye buyurmuştur. H? 

Böylelikle Hz. Peygamber, o kişinin kardeş olarak saygınlığını dile getir- 
mektedir. Bu ise ona karşı şefkatli olmayı gerektirir. Ayrıca bu hadis, sahilı 
bir hadistir. 

Derim ki: Bu hadisi Buhâri ve Müslim rivâyet etmiştir. 

Bazı ilim adamları âsiye lanet okumak hususunda görüş ayrılığının bulun- 
duğundan söz eder ve şöyle der: Peygamber (s.a)'ın; “Kardeşinize karşı 
şeytanın yardımcıları olmayınız” buyruğunu haddin ona uygulanışından 
sonra Nuayman hakkında söylemiştir. 

Kendisine yüce Allah'ın emrettiği had uygulanan kimsenin tanet edilme- 
mesi gerekir, Kendisine had uygulanmayan kimsenin ise ister adı tayin edil- 
sin, ister edilmesin lanet edilmesi caizdir. Çünkü Peygamber (s.a) lanet 
edilmesini gerektiren o hal üzere devam ettiği sürece kendisine lanet okun- 
ması gereken kimseden başkasına lanet etmemiştir. Bu halinden tevbe edip 
vazgeçer, haddin de temizlediği kimseye ise lanet yöneltilemez. İşte bunu Pey- 
gamber (s.a)'ın şu hadis-i şerifi açıkça beyan etmektedir: “Herhangi birini- 
zin cariyesi zina ettiği takdirde ona had vursun ve (bundan sonra da) onu 
ayrıca azarlamasın.” “2 

İşte bu hadis-i şerif sahih olmanın yanında, azarlama ve lanetlemenin an- 
cak haddin uygulanmasından ve tevbeden önce sözkonusu olabileceğini gös- 
termektedir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 

İbnu'l Arabi der ki: Mutlak olarak âsiye lanet etmeye gelince bu icma ile 
caizdir. Çünkü Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Bir yu- 
murtayı çaldığı için eli kesilen hırsıza Allah lanet etsin.” © 


(1) Buhâri, Hudud 4, 5 

(2) Buhâri, Hudud 36, Buyü 66, 110; Müslim, Hudüd 30; Ebü Dâvüd, Hudüd 32; Müsned, 
II, 249, 494 l 

(3) Buhâri, Hudüd 7, 13; Müslim, Hudüd 7; Nesât, Sârik 1; İbn Mâce, Hudüd 22. 
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6. Âd'a gelince, onlar da ıslıklı ve azgın bir fırtına ile helâk edildi- 
ler. 

7. O, rüzgarı onlara yedi gece ve sekiz gün peşpeşe musallat kıldı. 
O kavmi, o süre içinde içleri boşalmış hurma kütükleri imişler gi- 
bi yere yıkılmış görürdün. 








“Âd'a gelince, onlar da ıslıklı... bir fırtına ile helâk edildiler” buyruğun. 
daki “sarsar; ıslıklı” (rüzgar)” ateşin yakması gibi, soğuğu yakıcı ve kavuru 
cu olan soğuk rüzgar demektir. Bu da soğuk demek olan “es-sır”dan alınmış 
bir tabirdir. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. Sesi oldukça şiddetli demek 
tir, diye de açıklanmıştır. i 

Mücahid ise semfmu (deri gözeneklerinin içerisine sıcağı işleyen) şiddet- 
li rüzgar demektir, diye açıklamıştır. 

“Azgın” yani bekçilerine karşı azgınlık edip, onlara itaat etmeyen, şiddet- 
lice esişinden dolayı bekçilerinin kendisine güç yetiremediği fırtına demek 
olup, Allah'ın gazabı dolayısıyla o da gazablanmıştı. Âd kavmine karşı aza- 
rak onları kahretti(ği için böyle nitelendirilmiştir) diye de açıklanmıştır. 

Süfyan es-Sevri'nin rivayetine göre Musa b. el-Museyyeb, Şehr b. Hav- 
şeb'den o İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Allah ne kadar bir rüzgar esintisi göndermişse mutlaka bir öl- 
çü ile göndermiştir. Ne kadar bir su damlası gönderdi ise mutlaka onu da bir 
ölçü ile göndermiştir. Bundan Âd'in helâk günü ile Nuh kavminin helâk gü- 
nü müstesnâdır. Nuh kavminin helâk edildiği gün su, bekçilere baş kaldır- 
dı, onların da ona karşı yapacak hiçbir şeyleri olmadı.” dedikten sonra yü- 
ce Allah'ın: “Şüphesiz ki su haddini aştığı sırada sizleri gemide Biz taşıdık” 
(el-Hakka, 69/11) buyruğunu okudu. (Devamla buyurdu ki): “Âd kavminin 
helâk edildiği gün de rüzgar bekçilerine karşı itaatsizlik etti, onlar da ona kar- 
şı bir şey yapamadılar.” Daha sonra da: “Onlar da ıslıklı ve azgın bir fırtı- 
na ile helâk edildiler” buyruğunu okudu.” 


“O, rüzgarı onlara... musallat kıldı.” Onların üzerine saldı ve musallat kıl- 
dı, demektir. -Ayet-i kerime'de geçen-: “Teshir: Musallat kılmak” bir şeyi onu 
güç ve kudret yetirecek şekilde kullanmak demektir. 

“Yedi gece ve sekiz gün peşpeşe” ardı arkasına, dinmeden ve kesintisiz 
olarak; şeklindeki açıklama İbn Abbas, İbn Mesud ve başkalarından rivayet 
edilmiştir. 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, VI, 65, ayrıca; Firyâbi'nin ve diğerlerinin Süfyan es-Sevri'ye mev- 
kuf olarak rivayet ettiklerini, sadece Süfyan'ın hadisi merfu olarak rivâyet ettiğin! kay 
etmektedir l 
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el-Ferrâ dedi ki: “el-Husüm: Peşpeşe” ardı arkasına gelmek demektir, Bu 
da kişi dağlandığı vakit kullanılan: “(âh pe» ): İlacın sonunun getirilmesi, ke- 
silmesi” tabirinden alınmıştır. Çünkü bu durumda kişi dağlama âleti ile dağ- 
lanır, sonra peşi peşine bu iş ona uygulanır. Abdu'l-Aziz b. Zürare el-Kilâbi 
şöyle demiştir: 


“Onların birlikteliklerini bir zaman ayırdı, 


Bu süre içerisinde biri diğerinin peşinden gelen ardı arkasına yıllar vardı.” 


el-Müberred dedi ki: Bu tabir bir şeyi kesip, başkasından ayırmayı anlat- 
mak üzere kullanılan: “(seti c): O şeyi kesip ayırdım” tabirinden alınmış- 
ur. ( pml) lafzının: “Kökten koparmak" anlamında geldiği de söylenmiştir. 
-Bu kökten olmak üzere- kılıca “hüsam” adının veriliş sebebi, düşmanın düş- 
manlığını ulaştırmak istediği noktaya götürmesini engelleyerek onu kes- 
mesi, durdurması dolayısıyladır. Şair de şöyle demiştir: 


Lika e Kİ a Şİ 8 İRİ Es a pat 


“Bir kılıç ki; onu destek yaparak ayağa kalkacak olursam, 
Ağaçları budamak için başlamam yeterlidir; fakat o, 
ağaç budama aracı (ya da budayıcı) değildir.” 


Buyruk; bu rüzgarın onların kökünü kestiğini anlatmaktadır. Onları ke- 
sip biçti ve yok etti, demektir. O halde bu, yüce Allah'ın kökten imha eden 
azabı ile kesip bitiren bir rüzgar idi. 

İbn Zeyd dedi ki: Bu rüzgar onların kökünü kesti, onlardan hiçbir kimseyi 
geri bırakmadı. Yine ondan gelen rivayete göre bu rüzgar bütün bu süre bo- 
yunca gece ve gündüzleri kesintisiz esti. Çünkü bu rüzgar birinci günün gü- 
neşin doğuşu ile başladı, son günün güneşinin batışı ile sona erdi, kesildi. 

el-Leys: (px): (Meâlde: Peşpeşe, kesintisiz) “uğursuzluk” demektir 
demiştir. (pp il sia ): Bunlar husum geceleridir” yani hayrı o gecede bu- 
lunanlardan alıp kesen, uzaklaştıran geceler demektir. es-Sıhah'da da böy- 
le demiştir. İkrime ile er-Rabi' b. Enes de: Uğursuz (gün ve gece)ler demek- 
tir, demişlerdir. Buna delil de yüce Allah'ın: “...uğursuz günlerde...” (Fussi- 
let, 41/16) buyruğudur. 
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Aliyye el Avfi dedi ki: “Peşpeşe” buyruğu oranın ahalisinden hayrı kenen, 
bitiren demektir. 

Bugünlerin buşlangıcı hakkında farklı görüşler vardır. Pazar subah bugla 
dığı söylenmiştir. Bu es-Süddi'nin görüşüdür. Cuma sabahı buşladığı «lu 
söylenmiştir. Bu da er-Rabi' b, Enes'in görüşüdür. Çarşamba sabahı buyludı 
ği da söylenmiş olup bu da Yahya b. Sellam ile Vehb b. Münebhih'in yori- 
şüdür. Vehb dedi ki: Bugünler Arapların acüz (koca karı soğukları) günleri 
adını verdiği günlerdir. Bugünlerde çok şiddetli soğuk ve rüzgar olur. Bun 
ların ilki çarşamba, sonuncusu da yine çarşamba günü idi. 

Acüze (koca karya nisbet edilmelerinin sebebi, Ad kavminden bir ko- 
ca karının bir seraba girmesi üzerine rüzgarın da onun peşinden giderek se- 
kizinci günde onu öldürmüş olmasıdır. Bir başka görüşe göre bu günlere 
“acüz günleri” denilişinin sebebi kışın aczinde (sonunda) meydana gelme- 
leridir. Bu ise hristiyanların aylarından (miladi aylardan) mart ayındadır. Bun- 
ların ünlü isimleri vardır. Şair İbn Ahmer bugünler hakkında şöyle demek- 
tedir: 


İN ye vip gH b int ILEN p 
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“Kış mevsimi, acuzemizin bir aydaki yedi gün ile alabildiğine acı kılındı, 
Bugünleri olan: Sin, Sanabbar ve Vabr 

Âmir ile onun kardeşi Muw'temir, bir de Muallil ile Mutfiu”-Cemr 
Günleri geçip gitti mi? 

İşte o vakit kış da alelacele geçip gider ve 

Sana sıcağın ateşini veren bir ateş yakıcı gelir.” 


“Üye ): Peşpeşe” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. Mastar (meful-i mutlak) 
olarak nasbedildiği de söylenmiştir. 

ez-Zeccâc dedi ki: “(İs pisi ): Peşpeşe onların kökünü keserek” di- 
ye açıklamıştır ki; onları yok ederek demek olur. Buna göre bu, tekid edici 
mastardır. 

Mefulun leh olması da mümkündür. Yani onları kökten imha etmek, on- 
ların kökünü koparmak ve kökten yok etmek için bir süre boyunca bu rüz- 
garı onlara musahhar kıldı. 
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Bu kelimenin: “(e ): Kökten yok eden” kelimesinin çoğulu olması da 
mümkündür. 

es-Süddi bu lafzı ha harfini üstün olarak; ( Las ) diye “rüzgar"dan hal ola- 
rak okumuştur. Yüce Allah bu rüzgarı onlara kökten imha edici olarak mu- 
sahhar kıldı, demektir. 

“O kavmi o süre içerisinde” yani bu geceler ve gündüzler içerisinde “iç- 
leri boşalmış” Ebu't-Tufeyl'in dediğine göre çürüyüp gitmiş “hurma kütük- 
leri imişler gibi yere yıkılmış” ölmüş “görürdün.” 

“yy ): Yere yıkılmış(darY” lafzı; ( &r)'in çoğuludur. 

“(Uè ): O süre içinde” buyruğunun, o rüzgar sebebiyle; anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. i 

“İçleri boşalmış” buyruğunun, içinde hiçbir şey olmayan, içi bomboş (me- 
âlde olduğu gibi) anlamında olduğu da söylenmiştir. 

«(Pt ): Hurma ağacı”) lafzı hem müzekker, hem müennes olarak kul- 
lanılabilir. 

Nitekim yüce Allah bir başka yerde: Kya pe İLsi a6): Sanki onlar kö- 
künden kopmuş hurma kütükleri idiler” (el-Kamer, 54/20) diye buyurmak- 
tadır. | 

Burada helâk edilen kavmin, kökünden yere yıkılmış hurma ağaçlarına 
benzetilmiş olma ihtimali de vardır. O vakit bu, onların beden ve cüsseleri- 
nin iri yarı olduğunu haber veren bir tabir olur. 

Bununla kütüklerin değil de gövdelerin kastedilmiş olma ihtimali de 
vardır, Yani rüzgar onları öyle bir biçti ki; onlar adeta gövdeleri bomboş hur- 
ma ağaçları gibi oldular. Yani rüzgar onların karın boşluklarına giriyor, on- 
ları tıpkı gövdesi boşalmış hurma ağacı gibi yere yıkıyordu. 

İbn Şecere dedi ki: Rüzgar ağızlarından giriyor, içlerinde bulunan ne var- 
sa dübürlerinden dışarı çıkartıyordu. O bakımdan onlar içleri boşalmış hur- 
ma ağaçları gibi oluverdiler. 

Yahya b. Sellâm dedi ki: Yüce Allah'ın: “İçleri boşalmış” diye buyurma- 
sının sebebi, bedenlerinin upkı içi boşalmış hurma ağacı gibi ruhlarından bo- 
şalmış (ruhlarının bedenlerinden çıkmış) olmasıdır. 


Anlamın şöyle olma ihtimali de vardır: Onlar sanki kökünden yerden ke- 





(1) Burada hurma ağacı” lafzının müzekker ya da müennes geldiği ona getirilen sıfatlar- 
dan anlaşılmaktadır. el-Kamer Süresi'ndeki hu âyet-i kerimede getirilen sıfatla müen- 
neslik alâmeti olmadığından dolayı; -Arapçada sıfatın mevsüfa uyması gerektiği kaide- 
sinden ötürü- hurma ağacı lafzı da müzekker kabul edilmiş olmaktadır. Tefsiri yapıl- 
makta olan âyet-i kerimede ise bunun aksi sözkonusudur. 


Hâkka: 6-9 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN WoO 
silmiş ve içleri boşalmış hurma ağacı kütükleri gibi idiler. Nitekim yüce Al- 
lah: “İşte... onların bomboş ve harap olmuş evleri” (en-Neml, 27/92) yani için- 
de kalan hiçbir kimsenin bulunmadığı harabeye dönmüş evleri demektir, 

“İçleri boşalmış” buyruğunun daha önceden belirttiğimiz gibi; çürümüş 
anlamında olma ihtimali de vardır. Çünkü çürüdüğü takdirde zaten içleri de 
boşalmış olur. Böylelikle onların helâk edildikten sonraki halleri, içleri bo- 
şalmış hurma ağacına benzetilmiş olmaktadır. 


kp iz çi İİİ 
8. Şimdi onlardan geriye kalanı görüyor musun? 


Onlardan geriye kalan bir fırka ya da bir kişi görüyor musun? Herhangi 
bir kalıntı diye açıklandığı gibi; herhangi bir kalıcılık diye de açıklanmıştır. 
Bu durumda: “( 3k ); Geriye kalan” buyruğu mastar anlamında “fâil” veznin- 
de bir lafız olup -bu yönüyle- “âkıbet ve âfiyet”e benzemektedir. İsim olma- 
sı da mümkündür. Yani sen onlardan kalan bir kimse görüyor musun? 

İbn Cüreyc dedi ki: Onlar yedi gece ve sekiz gündüz boyunca Allah'ın gön- 
derdiği rüzgar azabı içerisinde hayatta idiler. Sekizinci gün akşamla birlik- 
te hepsi öldüler, rüzgar onları kaldırıp denize atu. İşte yüce Allah'ın: “Şim- 
di onlardan geriye kalanı görüyor musun?” buyruğu ile; “onların mesken- 
lerinden başka bir şey görülmez oluverdi” Cel-Ahkaf, 46/25) buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 
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9. Firavun da, ondan sonrakiler de, altı üstüne gelen kasabalar hal- 
kı da hep hata işlediler. 


“Firavun da, ondan öncekiler de... işlediler” buyruğundaki “ondan 
öncekiler de” anlamındaki buyruğu Ebu Amr ve el-Kisâi “kaf” harfini kes- 
reli, “be” harfini üstün olarak; (43 54) diye okumuşlardır ki; onunla birlik- 
te olanlar ve askerlerinden ona uyanlar, anlamındadır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hå- 
tim, Abdullah b. Ubeyy'in: “(et yı): Ve onunla beraber olanlar” kıraatini 
gözönünde bulundurarak bu okuyuşu tercih etmişlerdir. 


Ebu Musa el-Eş'ari ise; “(a5 ): Ve onun karşısında (hizasında) bulunanlar" 
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diye okumuştur. 

Diğerleri ise “kaf” harfini üstün, “be” harfini sakin olarak: 45): Ondan 
öncekiler” diye okumuşlardır. Yani ondan önce geçmiş nesiller ve ümmet- 
ler de... demektir. 

“S isdi): Altı üstüne gelen kasabalar” Lüt kavminin kasabaları demek- 
tir. Genel olarak (“kaf” harfinden sonra) “elif” ile okunmuştur. el-Hasen ve 
el-Cahderi ise tekil olarak: “(4587313 ): Altı üstüne gelen kasaba” diye okumuş- 
lardır. Katade dedi ki: Lut kavminin kasabalarına “mu'tefikât” adının veriliş 
sebebi, içindekilerle birlikte altüst olmalarından dolayıdır. Taberi, Muham- 
med b. Ka'b el-Kurazi'den şöyle dediğini zikretmektedir: Bunlar beş kasaba 
idi. Sa'be, Sa're, Amra, Duma ve Sedüm idiler. Bunlar en büyük kasabalar- 
dı. 

“Hep hata işlediler.” Hep hatalı işler yaptılar. Bu “hata” masiyet ve kü- 
fürdür. Mücahid dedi ki: Onların işledikleri günahları kastetmektedir. el-Cür- 
câni dedi ki: Pek büyük günahı işlediler, demektir. Buna göre; “( abai ): Ha- 
ta” lafzı mastardır. 
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10. Böylelikle Rabblerinin rasül(len)ine isyan ettiler. Bundan ötürü 
O da kendilerini oldukça şiddetli bir yakalayışla yakalayıverdi. 


“Böylelikle Rabblerinin rasül(ler)ine isyan ettiler” buyruğu hakkında 
el-Kelbi dedi ki: Rasülden kasıt Musa'dır. Maksadın Lüt (a.s) olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü o (zikrediliş itibariyle) daha yakındır. Musa ve Lüt -ikisine 
de selâm olsun-'ın kastedildiği de söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “( edh S5 dpa úI YE): İkiniz... gerçekten Biz âlemlerin 
Rabbinin rasülleriyiz, deyiniz” (eş-Şuarâ, 26/6) diye buyurduğu gibi. 

Buradaki “rasül”ün risalet anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü ba- 
zan “risalet”den rasül diye de sözedilebilir. Şair şöyle demiştir: 


“Yalan söylemiştir benden laf getirdiğini söyleyenler, onların yanında açmadım ben 
Hiçbir sırrımı ve onları bir rasül ile (onlarla bir mesaj) göndermedim.” 


Hâkku: 10 12 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN B0 

“Bundan ötürü o da kendilerini oldukça şiddetli” daha önceki yukulu 
yışlara ve ümmetlerin azab ile alınışlarına göre daha yüksek ve duha fazla "bir 
yakalayışla yakalayıverdi.” 

“(ilg ): Oldukça şiddetli” ile aynı kökten gelen; ( Gl) ise “altın ve gümüş 
karşılığında verdiğinden daha fazla bir şeyler almak” hakkında kullarılır. Me 
sela: *( sari): O şey artu ve kat kat çoğaldı, artar, çoğalır" denilir, Mü 
cahid: Çok şiddetli diye açıklamıştır. Sanki şiddeti oldukça fazla (bir azab) 
kastetmiş gibidir. 


a 7 y - SL. ganre ea 
Sİ Sİ Gİ op Zİ a SİZE b GI 
g ai — , 

dp Zel) 03l iş 


11. Şüphesiz ki su haddini aştığı sırada sizleri gemide Biz taşıdık. 
12. Onu sizin için bir ibret kılalım ve onu belleyen bir kulak da bel- 
lesin diye. 


“Şüphesiz ki su haddini aştığı” yani yükselip yukarı çıkuğı “sırada...” 

Ali (r.a) dedi ki: Su Rabbi için gazaplanarak bekçisi olan meleklere kar- 
şı haddini aşıp onların da onu aıkoymaya güç yetiremedikleri zaman. 

Kalade dedi ki: Herşeyin üstüne on beş zira yükselmişti. İbn Abbas de- 
di ki; Su Nuh (a.s) zamanında bekçilerine karşı haddi aştı ve onlara karşı mik- 
tarı çokça arttı. O bakımdan ne kadar çıktığını bilemediler. O gün dışında, 
ondan önce ve ondan sonra (onlar tarafından) bilinen bir ölçü ile inmedik 
bir damla su dahi yoktur.. Bu açıklama sürenin baş tarafında Hz. Peygambe- 
re merfu bir rivayet olarak geçmiş bulunmaktadır. 


Bu ümmetlerin kıssalarının anlatılıp onların başlarına gelen azabın söz- 
konusu edilmesinden maksat, bu ümmetin de rasüllerine isyan etmek bakı- 
mından onlara uymaktan alıkonulmasıdır. Daha sonra yüce Allah: “Sizleri... 
Biz taşıdık” buyruğu ile suda boğulmaktan kurtulanların soyundan gelenler 
kılmak suretiyle onlara lütfunu hatırlatmaktadır. Yani atalarınızı siz onların 
sulblerinde iken “gemide” akıp giden gemilerde: “Biz taşıdık” diye buyur- 
maktadır. Gemide taşınanlar aslında Nuh (a.s) ve onun çocuklarıdır. Yeryü- 
zünde bulunan herkes onların soyundan gelmektedir. 

“Onu” yani Nuh (a.sY'ın gemisini “sizin için bir ibret kılalım...” Yüce Al- 
lah, o gemiyi bu ümmete bir ibret ve bir öğüt sebebi kılmıştır. Katade'nin gö- 
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rüşüne göre bu ümmetin ilkleri o gemiye (kalıntılarına) yetişmiştir. İbn Cü- 
reyc dedi ki: Bu geminin tahtaları Cudi üzerinde idi. Mana da şöyle oluyor: 
Ben Nuh kavminin başına gelenlerden ve Allah'ın atalarınızı boğulmaktan kur- 
tarmasından öğüt ve ibret alasınız diye o tahta parçalarını sizin için bıraktım. 
Halbuki nice gemi vardır ki yok olup gitmiş, toprağa dönüşmüş, ondan hiç- 
bir şey geri kalmamış bulunuyor. 

Şöyle de açıklanmıştır: Nuh'un kavmini suda boğmak ve onunla birlikte 
iman edenleri kurtarmak şeklindeki o fiilinizi size bir öğüt kılalım diye 
(böyle yaptık.) Bundan dolayı yüce Allah: “Ve onu belleyen bir kulak da bel- 
lesin diye” diye buyurmaktadır. Yani Allah'tan gelmiş olanı iyice belleyen bir 
kulak onu iyice dinleyip bellesin diye. Çünkü gemi bununla (yani bellenmek- 
le) nitelendirilemez. 

ez-Zeccâc dedi ki: “(is &753 ): Ben bunu belledim” denilir yani onu iyice 
içimde korumaya aldım. “( asi): Onu bellerim” demek olup, mastarı da: 
Ches) şeklinde gelir. “(çi &553): İlmi belledim”; “( e45 La c5) Söyledikleri- 
ni belledim” denilir ve hepsi de aynı anlamı ifade eder. “Colagli j ptali esi ): 
Eşyayı kaba koydum” demektir. 

€z-Zeccac dedi ki: Fakat nefsinden (içinden) başka bir yerde koruduğun 
herbir şey hakkında ise “elif” ile: “Css): Onu muhafaza altına aldım, dol- 
durdum” denilir. İçinde (kalbinde) bellediğin şeye de “elif”siz olarak: 
“(as ): Onu belledim” denilir. 

“Onu... bellesin” anlamındaki lafzı Talha, Humeyd ve el-A'rec “ayn” 
harfini sakin olarak: ( Ws, ) diye yüce Allah'ın: “... Bize... göster” buyruğu- 
na, (“re” harfini esreli değil de): (gi ) diye okunuşuna benzeterek okumuş- 
lardır. Bu lafzın okunuşu hususunda Âsım ve İbn Kesir'den farklı rivayetler 
gelmiştir, diğerleri ise “ayn” harfini kesreli olarak okumuşlardır. 

Yüce Allah'ın: “Ve onu belleyen bir kulak da bellesin diye” buyruğunun 
bir benzeri: “Muhakkak ki bunda kalbi olan veya kendisi şahid olarak 
dikkatle kulak veren kimse için elbette bir öğüt vardır” (Kaf, 50/37) buyru- 
ğudur, 

Katade dedi ki; Belleyen kulak, yüce Allah'tan gelen buyrukları akleden 
ve yüce Allah'ın Kitabından duydukları ile yararlanan kulaktır. Mekhül'un ri- 
vayetine göre Peygamber (sav), bu âyetin nüzulü sırasında şöyle demiştir: 
“Ben Rabbimden Ali'nin kulağını böyle kılmasını diledim.” Mekhül dedi ki: 
O bakımdan Ali (r.a) şöyle derdi: Rasülullah (sav)'dan işitip de bellemedi- 
ğim hiçbir şey yoktur. Bunu el-Mâverdi zikretmektedir. 0 


(1) Mâverdi, Nüket, VI, 80; İbn Kesir, Tefsir, IV, 414, “hadis mürseldir" kaydıyla 
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el-Hasen'den buni yakın bir rivayeti es-Sa'lebi zikretmiş bulunmaktadır. 
O şöyle demiştir: “Ve onu belleyen bir kulak da bellesin diye” buyruğu nå- 
zil olunca Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Rabbimden bunu senin kulağın 
kılmasını istedim ey Ali!" dedi. Ali dedi ki: Allah'a yemin ederim ondan son- 
ra hiçbir şey unutmadım. Zaten unutmamam da gerekirdi.) 

Ebu Berze el-Eslemi dedi ki: Peygamber (sav) Ali'ye şöyle dedi: “Ey Ali! 
Allah bana seni yakınlaştırmamı ve seni uzaklaştırmamayı, sana öğretmemi 
ve senin bellemeni emretti. Seni belleyen bir kimse kılması da Allah üzerin- 
de bir haktır,” 
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13. Artık Sûr’a tek bir üfürüş üfürüldüğünde; 


İbn Abbas dedi ki: Bu, kıyametin kopması için yapılacak ilk üfürüştür, Öl- 
medik hiçbir kimse kalmayacaktır. Burada “üfürüldüğünde” anlamındaki fi- 
ilin müzekker gelmesi, “nefha: üfürüş"ün müennesliğinin hakiki olmayışın- 
dan dolayıdır. 

Burada sözü edilenin son üfürüş olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah: “Tek 
bir üfürüş” diye buyurmuştur ki; bunun tekrarlanmayacağı anlamına gelir. 
el-Ahfeş dedi ki: Fiil “üfürüş” üzerinde gerçekleşmektedir. 

Çünkü bundan önce merfu bir isim bulunmamaktadır. O bakımdan -öt- 
reli olarak- “( šie 45); Bir üfürüş” denilmiştir. 9? Bununla birlikte mastar ola- 
rak nasb ile: (isa) diye gelmesi de mümkündür. Ebu's-Semmâl da böyle- 
ce okumuştur. 

Ya da: Fiile dair haber vermekle yetinilmiştir. Nitekim: “(Lys ys) Bir Çe- 
şit vuruş vuruldu” demek de böyledir. 

ez-Zeccac dedi ki: “Sür'a” anlamındaki lafız (bu durumda) nâib-i failin (söz- 
de öznenin) yerini tutmaktadır. 


(1) Bir önceki nota bakınız 

(2) İbn Kesir, Tefsir, IV, 414 “Bu da sahih değildir” değerlendirmesiyle, Heysemi, Mecmâ, 
l, 131, Bezzâr tarafından rivâyet edildiğini belirttikten sonra, ravilerinden Muhammed 
b. Ubeydullah b. Ebi Râfi'nin rivâyetlerinin münker olduğunu ifade etmektedir. Ayrı- 
ca bak. Bezzâr, Müsned, Vİ, 211, X, 325 

(3) Üfürüş anlamındaki lafzın nâib-i fail -Türkçedeki sözde- özne olduğunu anlatmak in- 
temektedir. 
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14. Yer ve dağlar kaldırılıp birbirlerine bir defa çarpılarak toz ol- 
duklarında; 


“Yer ve dağlar kaldırılıp” buyruğunda geçen: “(s3 ): Kaldırılıp” laf- 
zı genel olarak “mim” harfi şeddesiz olarak okunmuştur. Yerlerinden kaldı- 
tıldığında... demektir. “Bir defa çarpılarak toz olduklarında” parçalanıp pa- 
ramparça, un ufak edildiklerinde, demektir. 

Buradaki: “( 8 ): Bir defa çarpılarak” lafzında ancak nasb sözkonusu ola- 
bilir, Çünkü; “ 153): Toz olduklarında” lafzındaki zamir merfudur. el-Ferrâ 
dedi ki: (“Toz olduklarında” anlamındaki fiili): ( ,$sâ ) diye buyurmamış ol- 
ması dağların tümünü tek bir yekün, yeri de tek bir yekun gibi değerlendir- 
miş olmasından dolayıdır. 

Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Ci, Ge A Ajan)! SD: Göklerle yer 
birleşik ve yapışık idi” (el-Enbiyâ, 21/30) buyruğudur. Görüldüğü gibi, 
(05 ) diye buyurmamıştır. Buradaki çarpıp toz etmek; zelzeleyi, sarsıntıyı an- 
dırır. Yüce Allah: “Yer kendine has bir sarsıntı ile sarsıldığı zaman” (ez-Zil- 
zal, 99/1) buyruğunda olduğu gibi. 

“Birbirlerine çarpıldıklarında” tek bir seriliş ile yayıldıklarında, anlamın- 
da olduğu da söylenmektedir. Nitekim devenin hörgücünün sırtı üzerinde ya- 
yıldığını anlatmak üzere: “ yali çi... Hal): Devenin hörgücü (sırtı üzerinde) ya- 
yıldı” denilmesi de buradan gelmektedir. el-Araf Süresi'nde (7/143. âyetin tef- 
sirinde) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Abdu'l-Hamid, İbn Amir'den “kaldırılıp” anlamındaki lafzı; 
C iadi JANI ake; ) şeklinde şeddeli olarak, fiilin ikinci mefule isnad edilme- 
si suretiyle okumuştur. 

Sanki aslı itibariyle: ( Jay Gö Yi Sb ga SİRİ LİE, ): Ben kudretimi- 
ze yahutta meleklerimizden birine yeri ve dağları yükledim” denilmiş, arka- 
sından fiil ikinci mefule isnad edildiğinden, ona göre binası yapılmış gibidir. 
Eğer birinci meful getirilmiş olsaydı, o vakit fiilin ona isnad edilmesi gere- 
kirdi. O bakımdan sanki: “ ih UÜ eli): Kudretimize arz yükletildi, 
kudretimizce kaldırıldı” diye buyurmuş gibidir. Bununla birlikte dönüşüm yo- 
lu ile fiilin ikinci (meful) için bina edilmesi de caiz olabilir. © durumda: 

“( ai Re Yİ al ): Arz meleğe yükletildi” denilir. Bu da bir kimsenin: 
“(ERİ İşi oed ): Zeyd'e cübbe giydirildi” ile: “Cia; iadi ei): Cübbe Zeyd'e giy- 
dirildi” demesine benzer. 
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(| Herkesin Laneti: 
| İşte “Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların laneti” yani Allalı'ın rab- 
metinden uzaklaştırılmaları “onların üzerlerinedir.” Lanet etmek, aslında 
kovmak ve uzaklaştırmaktır. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Baka- 
nt, 2/88. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Kulların laneti kovmak demektir. Al- 
lalan laneti ise azaba uğratmak demektir. 

Hasan-ı Basri bu buyrukları (0 yazi Ül, İS, ) şeklinde merfu ola- 
rak okumuştur. O takdirde açıklaması şöyle olur: Bunların cezaları Allah'ın 
onlara lanet etmesi, meleklerin onları lanetlemesi ve bütün insanların onla- 
rı İanetlemesidir. Nitekim: “Ben Zeyd'in ayakta durmasından hoşlanmadım, 
Amrin ve Halid'in de” denir. Çünkü burada anlam Zeyd'in ayakta durması- 
ni, Amr'ın ayakta durmasını, Halid'in ayakta durmasını hoş görmüyorum, şek- 
lindedir. Ancak el-Hasen'in bu şekildeki kıraati Mushaf'taki yazılışa muha- 
liftir. 

Bu gibi kimselere bütün insanlar lanet etmemektedir. Çünkü onların ka- 
vimlerinden olanlar onları lanetlemez, denilecek olursa böyle bir soruya üç 
şekilde cevap verilebilir: 

1- İnsanların çoğu tarafından yapılan lanete “insanların laneti” denilme- 
si, çoğunluğun azınlık hakkındaki laneti diye “tağlib” yoluyla zikredilmiştir. 

2- es-Süddi der ki: Zalime herkes lanet eder. Kâfir zalime lanet ettiği tak- 
dirde kendisine de lanet etmiş olur. (Çünkü kâfir de zâlimdir). 

3- Ebu'l-Âliye der ki: Bundan kasıt kıyamet gününde bütün insanlarla bir- 
likte kendi kavminin de onları lanetleyeceğidir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Sonra kıyamet gününde kiminiz kiminizi inkâr edecek, kimi- 
niz kiminize lanet edecektir.” (el-Ankebüt, 29/25) 
© Daha sonra yüce Allah: “Onda” yani o lanet içinde, yani bu lanetin ge- 
rektirdiği ceza içerisinde “ebedi kalıcıdırlar” diye buyurmaktadır. Onların 
lanette ebedi kalmaları lanetin ebediyyen onlara olacağı demektir, diye de 
açıklanmıştır, | 

“Üzerlerinden azab ne hafifktilir ne de onlara mühlet verilir.” Herhan- 
gi bir süre dahi azaptan geriye bırakılmazlar, azapları ertelenmez. 

“Ebedi kalıcıdırlar” buyruğu, “üzerlerine” buyruğundaki zamir halidir. 
Bundaki âmil be “üzerlerine” kelimesindeki zarf manasınadır. Çünkü bun- 
da karar bulup yer etmek anlamı vardır. 


Gez ay SİN; 


163. Hepinizin ilâh: tek bir ilâhtır. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. 
O Rahmandır, Rahimdir. 
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15. İşte o günde olan olmuştur; 

16. Gök yarılmış ve o günde o, gevşemiş olacaktır. 

17. Melekler) de onun çevresinde olacaklar.) O günde üstlerinde 
bulunan sekiz (melek), Rabbinin Arş'ını yüklenir. 


“İşte o günde olan olmuştur.” Kıyamet kopmuş; gök yarılmış, ayrılmış ve 
parçalari birbirinden uzaklaşmış olacaktır. 

Şöyle de denilmiştir: İçinde bulunan meleklerin inmesi için gök ayrılacak- 
ur. Buna delil yüce Allah'ın: “Ve o günde gökyüzü bulutla yarılacak, melek- 
ler ardı arkasına indirileceklerdir” (el-Furkan, 25/25) buyruğudur. Daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve o günde o gevşemiş” zayıflamış “olacaktır.” (Bu kökten olmak üze- 
re) bina oldukça zayıfladığı takdirde: “ uş ye se 3): Bina oldukça zayıfla- 
dı, zayıflar” denilir. İsm-i fâili; ( ay) diye gelir. “Caj eys ): Zayıf, güçlü olma- 
yan söz” denilir. 

O bakımdan şöyle denilmiştir: Gök daha önce sapasağlam iken gevşek- 
liği itibariyle yün gibi olacaktır. Bu ise -belirttiğimiz gibi- meleklerin inme- 
si için böyle olacaktır. Kıyamet gününün dehşeti dolayısıyla böyle olacağı da 
söylenmiştir. 

“Gevşemiş olacaktır” buyruğunun, delik deşik olacaktır anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da İbn Şecere yapmıştır. Bu ise Arapların 
parçalanan kırba hakkında kullandıkları: “(stal ya, ): Su kırbası delik deşik 
oldu,” tabirlerinden alınmıştır. Arapların mesellerinden birisinde de şöyle de- 
nilmektedir: 
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“Kırbası delik degik olan kimse ile 
Düzlükte suyu dökülmüş olanı bırak gitsin.” 


Bu da aklı kıt ve kendisini koruyamayan kimse hakkında kullanılır, 


596 İMAM KURTUBİ Cuz: 29; Süre. 69 

“Melek” buyruğundan kasıt meleklerdir, cins ismidir. “...de onun çevre- 
sinde olacak” yani sema yarılıp çatlayacağı vakit semanın etrafında olacak- 
lar. Çünkü sema onların mekânıdır. Bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiş- 
tir, 

el-Maverdi de şöyle demektedir: Belki de bu Mücahid ve Katade'nin gö- 
rüşüdür. es-Sa'lebi ise bunu ed-Dahhak'tan naklederek şöyle demektedir: (Me- 
lekler) semanın çatlamayan kısımlarının kenarlarında bulunacaklardır. O, bu 
ifadeleriyle semanın meleklerin mekânı olduğunu, sema yarılıp çatlayacağı 
vakit onun etrafında, kıyılarında bulunacaklarını kastetmektedir. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Mana melekler) dünyanın kıyılarında bulunacak- 
lardır. Yani onlar yere inecekler ve dünyanın kıyılarını, etrafını koruyacak- 
lardır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Sema parçalar haline döneceğinde melekler biza- 
tihi çatlamamış bulunan o parçalar üzerinde duracaklardır. 


Bir diğer açıklamaya göre insanlar cehennemi göreceklerinde dehşete ka- 
pılacaklar. Bu vakit develerin kaçtıkları gibi kaçacaklar, fakat yerin hangi böl- 
gesine giderlerse gitsinler mutlaka orada birtakım melekler görecekler, bu se- 
fer geldikleri yere geri döneceklerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Onun çevresinde” cehennem ehlini oraya sürük- 
lemek, cennet ehline de selâm vermek ve onlara ikramda bulunmak gibi ken- 
dilerine verilecek olan emirleri bekleyeceklerdir. Bütün bunlar da İbn Cü- 
beyr'in açıklamasının ihtiva ettiği mananın çerçevesi içerisindedir. Buna da 
yüce Allah'ın: *.. Melekler ardı arkasına indirileceklerdir” Çel-Furkan, 
25/25) buyruğu ile; “Ey cin ve insan toplulukları! Eğer gökler ve yerin ke- 
narlarından kaçmaya gücünüz yetiyorsa kaçın” (er-Rahman, 55/33) buyru- 
gu -orada açıklamış olduğumuz üzere- delâlet etmektedir. 

“(i ); Çevre(ler)”; Huzeyl lehçesinde taraflar, köşe bucaklar anlamın- 
dadır. Tekili maksur olarak: (İs, ) diye, tesniyesi; ( öl; ) diye gelir. “Asâ” laf- 
zmn Lesniyesinin; (olas) diye gelmesi gibi. Şair de şöyle demiştir: 


"s, Me i Wnr 24 N .. a i 
“Ben o iki (helâk) yerine atılacak bir kimse değilim çünkü, 
Kavim arasında yeri doldurulma ihtimali en az kişi benim.” 


Kuyunun kenarı ile kabre de bu isim verilir. 


“O günde üstlerinde bulunan sekiz (melek) Rabbinin Arş'ını yükle- 
nir” buyruğu hakkında İbn Abbas şöyle demiştir: Bunlar sayılarını Allah'tan 
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Daşka hiçbir kimsenin bilmediği sekiz saf melektir. İbn Zeyd dedi ki: Bun 
lar sekiz meleklirler. el- Hasen de: Onların kaç tane olduklarını en iyi bilen 
Allah'ur. Sekiz mi yoksa sekizbin mi? 

Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “Bugün Arş'ı tu 
şıyanlar dörttür, Kıyamet günü olacağında yüce Allah onları dört melekle da: 
ha destekleyecektir. Böylelikle sekiz melek olacaklardır.” Bunu es-Sa'lebi zik. 
retmiştir. el-Maverdi de bunu Ebu Hureyre'den rivayet etmektedir. Ebu Hu- 
reyre dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Bugün onu (Arşı) dört melek Li 
şımaktadır. Kiyamet gününde de bunlar sekiz olacaktır.” 

el-Abbas b. Abdi'l-Melik dedi ki: Bunlar dağ keçisi suretinde sekiz melek 
ürler. Bunu Peygamber (sav)'dan rivayet etmektedir. Hadiste de şöyle denil 
mektedir: “Bu meleklerden herbirinin dört tane yüzü vardır. Biri adam yü- 
zü, biri arslan yüzü, biri öküz yüzü, biri de kartal yüzüdür. Bu yüzlerin her- 
biri o tür için Allah'tan rızık diler.” 

Peygamber (sav)'ın huzurunda Umeyye b. Ebi's-Salt'ın: 
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“Onun (Arşın) sağ ayağının altında adam ve öküz (suretinde melek) vardır, 
Diğerinin altında ise kartal ve aslan bekletilmektedir. 

Güneş her gecenin sonunda görünmektedir, 

Kırmızı olarak; onun rengi gül rengini andırır. 

Onlar için rahat bir şekilde (isteyerek) doğmuyor, 

Ancak azab edilerek ve celde vurularak.” 


Beyitleri okununca Peygamber (sav): “Doğru söyledi” demiş.“ 

Haberde zikredildiğine göre; “yedinci semanın üstünde sekiz tane dağ ke- 
çisi vardır. Bunların urnakları ile diz kapakları arasındaki mesafe iki sema ara- 
sındaki mesafe gibidir. Onların sırtları üzerinde de Arş vardır.” Bunu el-Ku- 
şeyri zikretmiş bulunmaktadır. 


Tirmizi de bunu el-Abbas b. Abdu'l-Muttalib'in rivayet ettiği bir hadis ola- 


(1) Mâverdi, Nüket, VI, 82, yayına hazırlayanın notuna göre hadis zayıftır. 

(2) Bu lafızla hadis olarak kaynağını tespit edemedik 

(3) Müsned, I, 256, Dârimi, II, 383; Heysemi, Mecme”, VIN, 127 râvilerinin, tedlis yal İbn 
İshak dışında sika olduklarını belirterek 
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rak zikretmiştir. Bu hadis tamamıyla daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/29. 
âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. es-Sa'lebi de mana ve lafzı itibariy- 
le buna yakın bir rivayeti zikretmiştir. Merfu bir hadiste de şöyle denilmek- 
tedir: “Arş'ın taşıyıcı melekleri dağ keçisi suretinde sekiz melektir. Bunların 
tırnakları ile diz kapakları arasındaki mesafe hızlıca uçan bir kuşun katede- 
ceği şekilde yetmiş yıllık bir mesafedir." 

el-Kelbi'nin Tefsir'inde şöyle denilmektedir: Bundan maksat tamamı do- 
kuz bölük olan meleklerden sekiz bölüktür. Yine ondan nakledildiğine gö- 
re tamamı on bölük olan meleklerden sekiz bölüktür. Sonra da nakledilme- 
si uzunca sürecek bir şekilde meleklerin sayılarını sözkonusu etmektedir. Bi- 
rincisini ondan es-Sa'lebi, ikincisini de el-Kuşeyri nakletmiştir. 

el-Maverdi de İbn Abbas'tan şöyle dediğini zikretmektedir: (Bunlar) do- 
kuz kısımdan sekiz kısımdır. el-Kerübiyyün diye bilinenler bunlardır. 

Buyruk yüce Allah Arş ile iner, demektir. Arş'ın Allah'a izafe edilmesi ise 
Beytin ona izafe edilmesi gibidir. Nasıl ki Beyt (ev) orada bulunmak için de- 
ğilse, Arş da böyledir. 

“Üstlerinde” buyruğunun anlamı başlarının üstünde demektir. es-Süddi 
dedi ki: Arş'ı taşıyıcı melekler üstlerinde taşırlar. Arş'ı taşıyanları ise Allah'tan 
başkası taşımaz. 

“Üstlerinde” buyruğunun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Arş'ı taşı- 
yanlar semanın etrafında bulunan meleklerin üstünde olacaktır. 


“Üstlerinde” buyruğu, kıyamet ehlinin üstünde, diye de açıklanmıştır. 
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18. O günde -hiçbir şeyiniz gizli kalmaksızın- arzolunursunuz. 


“O günde” Allah'a “...arzolunursunuz.” Buna delil de yüce Allah'ın: 
“Saf halinde Rabbine arzedilecekler” (el-Kehf, 18/48) buyruğudur. 

Bu arz, daha önce Allah'ın bilmediği bir şeyi bu yolla öğreneceği bir arz 
değildir. Bunun anlamı hesaba çekmek ve amellerinin karşılığının verilme- 
si maksadı ile, onların cezalarını çekecekleri amelleri takrir etmek (söylemek 
ve itiraf ettirmek)dir. el-Hasen'in, Ebu Hureyre'den rivayetine göre o şöyle 
demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İnsanlar kıyamet gününde üç defa ar- 


(1) Hâkim, Müstedrek, Il, 410, 543 (az farkla); Deylemi, Firdevs, IV, 413 (az farkla) 
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zolunacaklardır. Bunların ikisinde taruşma ve mazeretler ileri sürülecek. 
İkincisinde ise; işle o vakit sahifeler uçuşarak, ellere ulaşacak, kimisi amel 
defterini sağ eliyle alacak, kimisi sol eliyle alacaktır." Bu hadisi Tirmizi riva- 
yet etmiş ve şöyle demiştir: Hadis el-Hasen'in Ebu Hureyre'den hadis dinle- 
memiş olması açısından sahih değildir.) 

“Hiçbir şeyiniz gizli kalmaksızın” yani O bütün amellerinizi, amelleri 
nizle ilgili herşeyi bilendir. Buna göre; “(igw ): Gizli (olan) bir şey”: “( (e): 
Gizli şey” anlamındadır. Onların amellerinden gizleyip sakladıkları şey de- 
mektir. Bu açıklamayı İbn Şecere yapmıştır. 

Hiçbir insan ona gizli kalmaz yani hesaba çekilmeyecek bir insan kalia- 
yacaktır, diye de açıklanmıştır. 


Abdullah b. Amr b. el-Âs dedi ki: Kâfir mü'minden, iyi günahkârdan 
gizli (ayırdedilmeksizin) kalmaz. Sizin hiçbir avretiniz dahi örtülmez, gizlen- 
mez, diye de açıklanmıştır. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “İn- 
sanlar çıplak ve elbisesiz olarak haşredileceklerdir...”©2) 

Âsım dışında Küfeliler: “Gizli kalmaksızın” anlamı verilen lafzı “ye” ile: 
(Á^ Ý) diye okumuşlardır. Çünkü: “(âWJi): Gizli bir ka lafzının müennes- 
liği hakiki değildir. Yüce Allah'ın; “(İzak zik a ii): O zulmedenleri ise 
korkunç bir ses yakaladı” (Hud, 11/67) buyruğu da buna benzemektedir. Bu 
okuyuşu Ebu Ubeyd tercih etmiştir. Çünkü fiil ile müennes olan isim arası- 
na câr ve mecrur girmiştir. 

Diğerleri ise “te” ile okumuştur. Ebu Hâtim bu okuyuşu -“gizli bir şey" an 
lamındaki lafzın müennesliği dolayısıyla- tercih etmiştir. 
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(1) Tirmizi, IV, 617; İbn Mâce, Il, 1430; Müsned, IV, 414 


(2) Buhârâri, III, 1222, 1271, IV, 1691, 1766, V, 2391, Müslim, 1l, 705, IV, 2194; Tirmizi, 
IV, 615, V, 432; İbn Mâce, II, 1429; Müsned, I, 223, 253, VI, 53, 89 
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19. Kitabı sağdan verilmiş olana gelince; der ki: “İşte alın, okuyun 
kitabımı; 

20. “Ben zaten hesabıma gerçekten kavuşacağımı biliyordum.” 

21. Artık o hoşnud kalınan bir yaşayış içindedir: 

22. Yüksek bir cennette, 

23. Devşirilecek meyveleri yakındır. 

24. Geçmiş günlerde peşinen işledikleriniz sebebi ile afiyetle yeyin, 
için. 

25. Kitabı sol tarafından verilen kimseye gelince; o da der ki: “Keş- 
ke kitabım verilmeseydi. 

26. “Ve keşke hesabımın ne olduğunu bilmeseydim. 

27. “Keşke bu (iş) bitmiş olsa idi. 

28. “(Çünkü) malımın bana faydası olmadı. 

29. “Saltanatım da beni bırakıp gitti.” 

30. “Yakalayın onu ellerini de boynuna bağlayın onun. 

31. “Sonra cehenneme ulaştırın onu. 

32. “Sonra onu yetmiş arşın uzunluğunda bir zincire vurun. 

33. “Çünkü o azametli Allah'a iman etmezdi. 

34. “Yoksulu yedirmeye de teşvik etmezdi.” 


“Kitabı sağdan verilmiş olana gelince” buyruğunda sözü edilen kitabın 
sağdan verilmesi, kurtuluşa bir delildir. İbn Abbas dedi ki: Bu ümmet arasın- 
dan kitabı sağından verilecek ilk kişi -güneş ışığı gibi bir ışığı olduğu halde- 
Ömer b. el-Hattab olacaktır. Ona: Peki Ebu Bekir nerede kaldı? diye sorulun- 
ca, Heyhat heyhat dedi. Melekler onu cennete götürmüş olacaklardır. Bunu 
Zeyd b. Sabit yoluyla gelen Peygamber (sav)'a ulaşan (merfu) bir hadis 
olarak lafzıyla ve manasıyla “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyo- 
ruz. Allah'a hamdolsun. 


“Der ki: İşte alın okuyun kitabımı!” Bunu İslâm'a güvenerek ve kurtulu- 


şuna sevinerek söyleyecektir. Araplara göre “yemin: sağ” sevincin delilleri ara- 
sındadır. Şimål (sol) ise kederin delillerindendir. Şair şöyle demektedir: 
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“Açıkça söyle bana. Sen beni sağ elinde mi tutuyorsun, 
De ki; sevineyim; yoksa beni soluna mı aldın?” 


« gla ): İşte alın” gelin, demektir. Mukatil de gelin, toplanın diye açıkla 
mıştır. Alın anlamında olduğu da söylenmiştir. Faize dair haberde (hadiste) 
geçen: “Guz Yj): Ancak al ve al demesi müstesnadır.” İfadesi, birinin di- 
ğerine, al demesi müstesnadır, anlamındadır. 

İbnu's-Sikkit ile el-Kisâi şöyle demektedir: Araplar bir kişiye: 
“(bi des kil): Ey adam gel, oku!” İki kişiye: “0X6, b hğla): Ey iki kişi gelin!” 
Üç kişiye: “dir,k gla): Ey adamlar gelin!" Kadına hemzeyi kesreli olarak: 
(su ) derler. Tesniye olursa (bjb), çoğul olursa ( gaya) derler. (Çoğul erkek- 
ler için) bunun aslı ise (,Sw) şeklinde olup, “kef” yerine “hemze” getirilmiş- 
tir. Bu açıklamayı el-Kuteybi yapmıştır. 

Bir diğer görüşe göre; “C ge): İşte alın!” lafzı sevinç ve huzurlu zamanlar- 
da çağıran kimseye cevap vermek için öngörülmüşlür. Rivayet olunduğuna 
göre Rasülullah (sav)'a bedevi bir Arap yüksek bir sesle seslenmiş, Peygam- 
ber (sav) da sesini uzatarak “( gl ): İşte buradayım” diye cevap vermiştir.) 

yi EŞ ): Kitabımı” lafzı Küfelilere göre “işte alın!” anlamındaki lafız ile 
nasbedilmiştir. Basralılara göre ise; “okuyun!” buyruğu ile nasbedilmişlir. Çün- 
kü iki âmilden daha yakın olanı budur. Aslı ise; “(4S ): Kitabımı” şeklinde 
olup, “he” harfi “ye”nin üzerindeki fethanın açıkça telaffuzu için getirilmiş- 
tir. “He” aslında vakıf içindir, Aynı şekilde bunun benzeri olan; 
“C aglas cats ile): Hesabıma, malımın, saltanatım" lafızları da bu şekildedir. 
Yine el-Karia Süresi'nde “(sab ): O nedir?” (el-Karia, 101/10) buyruğunda da 
böyledir. 

Bu genel olarak hepsinde hem vakıf, hem vasıl hallerinde “he” ile okun- 
muştur. Çünkü bu kelimeler mushafta “he” ile yazılmıştır, o bakımdan oku- 
nuşları terkedilmez. 

Ebu Ubeyd ise bir taraftan seki (susma) halinde kelimenin sonunda “he”yi 
getirmek bakımından lugate, diğer taraftan da hat'a (mushafın yazılışına) uy- 
gun olsun diye özellikle vakıf yapmaya dikkat etmeyi tercih etmiştir. 


İbn Muhaysın, Mücahid, Humeyd ve Yakub ise hepsinde vasıl halinde “he” 
(1) Buhâri, I, 750, 760, 761; Müslim, IH, 1209; Tirmizi, III, 545; Ebü Dâvüd, II, 248, Ne- 


såf, VII, 243; İbn Mâce, Il, 757, 759; Muvatta, II, 637; Müsned, į, 24, 35 
(2) Tirmizi, V, 545, 546; Íbn Hihhån, Sahih, IV, 150 l 
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harfini hazfederek, vakıf halinde ise isbat ederek okumuşlurdır. Hamza on 
lara: “( üne ke): Malımın, saltanatım” bafızlarında ve el-Karia'daki: 
“(aaa ) O nedir” kelimesinde onlara muvafakat etmiştir. Bu şekildeki keli- 
melerin tamamı yedi tanedir.” 


Ebu Hatim ise -İugate uymak suretiyle- Yakub ve onunla birlikte olanla- 
rın kıraatini tercih etmiştir. Vasıl halinde “he” ile okuyanlar da vakıf niyeti 
ile böyle okurlar. 


“Ben zaten... gerçekten... biliyordum.” İbn Abbas ve başkalarından 
nakledildiğine göre (lafzan: “zannediyordum" anlamındaki kelime) kesinlik- 
le inanıyordum ve biliyordum, demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ben, Allah'ın günahlarım sebebiyle beni sorumlu 
tutacağını sanıyordum. İşte affederek bana lütufta bulundu ve beni günah- 
larım dolayısıyla sorumlu tutmadı. 

ed-Dahhâk dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de mü'minler tarafından yapıldığı ya 
da yapılacağı belirtilen herbir “zan”; yakin (kesinlikle bilmek) anlamındadır. 
Kâfirler tarafından (yapıldığı ya da yapılacağı) belirtilen herbir zan ise “şek 
ve şüphe” anlamındadır. 

Mücahid dedi ki: Âhirete dair zan yakin, dünyaya dair zan ise şüphe an- 
lamındadır. 

el-Hasen bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Mü'min Rabbi hakkın- 
da hüsn-ü zan beslediğinden güzel amelde bulunmuştur. Münafık ise Rab- 
bi hakkında kötü zan beslediğinden kötü amelde bulunmuştur. 

Ahirette “hesabıma gerçekten kavuşacağımı biliyordum.” Bundan do- 
layı öldükten sonra dirilişi inkâr etmedim. Yani o ancak hesab gününden 
korktuğundan dolayı kurtulmuştur. Çünkü yüce Allah'ın mutlaka kendisini 
hesaba çekeceğine inandığından âhiret için çalıştı. 

“Artık o, hoşnut bir yaşayış içindedir.” Hoşnut olacağı ve hoşa gitme- 
yecek bir şeyin bulunmadığı bir yaşayış içerisindedir. 

Ebu Ubeyd ve el-Ferrâ dedi ki: “( %13 ): Hoşnut olan (meâlde hoşnut ola- 
cağı)” aslında “hoşnut olunan” anlamındadır. Tıpkı: “(ta su): Fışkıran su” ta- 
birinin; “Ciğpae): Fışkırtılan su” anlamında oluşu gibi. 

Bunun, sahibi tarafından hoşnut kalınan bir yaşayış demek olduğu da söy- 
lenmiştir. Tıpkı süt sahibi olan kimseye; (9) ile, hurma sahibi olan kimse- 
ye; (#6 ) denilmesi gibidir. 

Sahih'te Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: 


(1) Bunlar bu surede yer alan 19. âyetin, 20., 25., 26., 28. ve 29. âyetlerin son kelimeleri 
ile el-Karia Söresi'nde geçen 10. âyet-i kerimenin sonuncu kelimesidir, 
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“Onlar orada ebediyyen ölmemek üzere yaşarlar. Ebediyyen hustulannwmak 
üzere sağhklarina kavuşurlar. Ebediyyen hiçbir kötü hal görmemek (ere Al 
mel içerisinde bulunurlar. Ebediyyen yaşlanmamak üzere genç kahırlar,"(i! 

“Yüksek bir cennette...” yani insanların kalplerinde değeri pek büyük olup 
“devşirilecek meyveleri yakındır.” El uzatıp yakalanması arasındaki mess 
fe uzak değildir. Ayakta olan da, oturan da, yatan da o meyveleri devgitebi: 
lir. İleride el-İnsan Süresi'nde (76/14, âyetin tefsirinde) geleceği üzere, 

“( plaih): Devşirilenler” lafzı (ciks Yin çoğulu olup “devşirilen mahsüller, 
. meyveler" demektir. Mastarı: (vahiy ) şeklindedir. “( awah): Devşirme Zam 
nı" demektir. 

“Geçmiş günlerde” yani dünyada “peşinen işledikleriniz sebebiyle” ön 
ceden yapmış olduğunuz salih ameller dolayısıyla “afiyetle” kursağınızda kal- 
masına, zevkinizin gölgelenmesine sebep teşkil edecek hiçbir şey olmaksı- 
zın “yeyin, için!” Yani onlara bu sözler söylenecektir. 

Yüce Allah'ın: “Artık o hoşnut bir yaşayış içindedir” diye buyurduktun 
sonra “yeyin...” diye buyurması “kitabı sağdan verilmiş olana” diye buyur- 
ması dolayısıyladır. Çünkü oradaki; “( y+): ..an, kimse" çoğul anlamını da ih- 
tiva etmektedir. 

ed-Dahhak'ın belirttiğine göre bu âyet-i kerime; Mahzumlu Ebu Seleme 
Abdullah b. Abdi'l-Esed hakkında inmiştir. Mukatil de böyle demiştir. Bun- 
dan sonraki âyet-i kerime ise kardeşi el-Esved b. Abdi'l-Esed hakkında in- 
miştir. İbn Abbas'ın ve yine ed-Dahhak'ın görüşüne göre böyledir. Bu riva- 
yeti es-Sa'lebi nakletmiştir. Buna göre bu adam ve onun kardeşi bu âyetle- 
rin nüzulüne sebep teşkil etmiş olmaktadır. Bununla birlikte anlam bütün bed- 
baht kimseler ile bütün bahtiyar kimseleri genel olarak kapsamaktadır. Bu- 
na da yüce Allah'ın: “Yeyin, için” buyruğu delil teşkil etmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Bundan maksat hayır ve şerde kendisine tabi olunan 
herkestir. Şâyet kişi hayırda bir baş olup ona davet ediyor, onu emrediyor 
ve ona uyanlar da çok kimseler ise; hem kendi adı, hem de babasının adıy- 
la davet edilir, o da öne geçer. Nihayet yaklaştığında ona beyaz yazı ile be- 
yaz bir kitap çıkartılır. Kitabın iç tarafında kötülükler, dış tarafında iyilikler 
yazılı olacaktır. Önce kötülüklerden başlar, onları okur. Korkuya kapılır, yü- 
zü sararır, rengi değişir. Kitabının sonlarına vardığında bu sefer onda şun- 
ların yazılı olduğunu görür: “İşte bunlar senin kötülüklerindir. Ben sana bä- 
ğışlamış bulunuyorum.” İşte bu vakit ileri derecede sevinir. Sonra kitabını çe- 
virir, bu sefer iyiliklerini okur. Sevinçten başka bir şeyi artmaz. Nihayet kl- 


(1) Bu manada pek çok âyet ve hadis bulunmakla birlikte; Kurtubi merhumun zikrettiği hu 
lafızlarla bir hadis tespit edemedik i 
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tabının sonuna varınca, onda şu yazıları bulur: “İşte bunlar da senin iyilik- 
lerindir, bunlar sana kat kat verilecektir." Bu sefer yüzü ağarır, onu bir taç 
getirilir, başının üstüne konulur. Ona iki elbise giydirilir, herbir eklemine süs 
eşyaları takılır, altmış zira boy verilir. Bu da Adem (a.s)'ın boyudur. Ona şöy- 
le denilir: Haydi arkadaşlarına git! Onlardan herbirisine bunun gibi mükafat- 
ların verileceğini haber ver ve onları müjdele! Geri dönüp gidince bu sefer: 
“İşte alın, okuyun kitabımı! Ben zaten hesabıma gerçekten kavuşacağımı 
biliyordum” der. Yüce Allah da şöyle buyuracaktır: “Artık o hoşnut” oldu- 
gu hoşnut kalınan “bir yaşayış içindedir.” Semada “yüksek bir cennette dev- 
şirilecek meyveleri” mahsülleri, salkımları “yakındır” onlara yakınlaştırıl- 
mıştır. Arkadaşlarına: Beni tanıyor musunuz? diyecek, onlar: Seni bir lütuf ve 
ihsan kuşatmış bulunuyor, sen kimsin? diyecekler. Onlar: Ben filan oğlu fi- 
lanım. Sizden herbir kişiye böylesini müjdeliyorum. “Geçmiş günlerde” 
dünya hayalının günlerinde “peşinen işledikleriniz” önden gönderdikleri- 
niz “sebebi ile afiyetle yeyin için!” 

Şâyet adam kötülükte bir önder; kötülüğe çağıran, kötülüğü emreden bir 
kimse olup bu hususta ona uyanların sayısı çok ise; ona da kendisi ve ba- 
basının adı ile seslenilir. Hesabı için öne çıkar. Ona siyah yazılarla yazılmış, 
siyah bir kitap çıkartılır. İç tarafında iyilikler, dış tarafında kötülükler yazılı 
olacaktır. Önce iyilikleri okumaya başlar, onları okur kurtulacağını sanır. Ki- 
tabın sonuna ulaşacağı vakit onda: “İşte bunlar senin iyiliklerindir, senin yü- 
züne geri çevriliyorlar” yazılı olduğunu görür. Yüzü simsiyah kesilir, onu ke- 
der kaplar, hayırdan yana ümidini keser. Sonra kitabını tersine çevirir, bu se- 
fer kötülüklerini okur. Okudukça sadece kederi artar, yüzünün siyahlığı ço- 
ğalır durur. Kitabının sonuna ulaşınca orada “bunlar senin kötülüklerindir ve 
senin aleyhine olmak üzere kat kat katlandırılmıştır” yani azap ona kat kat 
verilecektir; ibaresinin yazılı olduğunu görür. Yoksa bunun anlamı işleme- 
diği şeyler ona fazladan ilave edilecektir, şeklinde değildir. Cehenneme 
atılmak üzere irileşir, gözleri morarır, yüzü simsiyah kesilir. Katrandan elbi- 
seler giydirilir ve ona şöyle denilir: Haydi arkadaşlarının yanına git ve on- 
lara aralarından herbir kişiye böylesinin yapılacağını haber ver, denilir. O da: 
“Keşke kitabım verilmeseydi ve keşke hesabımın ne olduğunu bilme- 
seydim. Keşke bu iş bitmiş olsa idi” diyerek gidecek ve ölümü temenni ede- 
cektir. “Saltanatım da beni bırakıp gitti” (diyecek. ) 

İbn Abbas'ın tefsiri ise: Benim ileri sürebileceğim bir delilim kalmamış- 
ur şeklindedir. Mücahid, İkrime, es-Süddi ve ed-Dahhak'ın da açıklaması bu- 
dur. İbn Zeyd dedi ki: Bununla mülkün kendisi olan dünyadaki saltanatını 
kastetmektedir. İşte bu kişi, dünyada iken arkadaşları tarafından kendisine 
itaat olunan bir kimse idi. Yüce Allah da şöyle buyuracaktır: 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


© I- Hepinizin İlâhı Tek Bir İlâhtır: 
ii “Hepinizin ilâhı tek bir ilâhtır.” Yüce Allah hakkın gizlenmesini sakın 
dırdıktan sonra ilk açıklanması gereken ve gizlenmesi caiz olmayan hususun 
tevhid hususu olduğunu beyan etmektedir. Hemen bunun akabinde tevhit- 
din delilini ve nazar etme yolunun bilgisini (aklı kullanma yolunu) söyko- 
nusu etmektedir. Bu ise bütün bunların var olması için benzersiz bir failin bu- 
lunmasının kaçınılmaz olduğu bilinsin diye yaratmanın harikaları üzerinde 
düşünmek, tefekkür etmektir. J 

, İbn Abbas {r. anhuma) der ki: Kureyş kâfirleri, ya Muhammed, bize Rab- 
bini anlat dediler, yüce Allah bunun üzerine İhlas Süresiyle bu âyet-i keri- 
meyi inzal buyurdu. Müşriklerin ise o sırada üçyüzaltmış tane putları vardı, 
Yüce Allah, kendisinin bir ve tek (vâhid) olduğunu beyan buyurdu, 


~ 2- O'ndan Başka Hiçbir İlâh Yoktur: 
L “O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur” buyruğu, nefiy ve PETE Bunun bit- 
şı (lâ ilâhe: Hiçbir ilah yoktur) küfürdür, illallahu: O'ndan başka) imandır. Ma- 
nası, Allah'tan başka ma'bud yoktur. 7 

Nakledildiğine göre eş-Şibli (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) Allah der, fa- 
kat “la ilahe” demezmiş. Ona niçin böyle dediğine dair soru sorulunca şöy- 
le cevap vemiştir: Korkarım ki inkâr sözünü söylemeye başlarım da ikrar sö- 
zünü söylemeye ulaşamam. 

Derim ki; Bu, hakikati olmayan oldukça incelikli bilgilerindendir. Çünkü 
şanı yüce Allah, bunu Kitab-ı Kerim'inde hem nefy hem de isbatı bir arada 
zikretmiş ve defalarca tekrarlamıştır. Peygamber (s.a)'ın vasıtası ile de bu sö- 
zü söyleyen kimseye de pek çok sevap vadinde bulunmuştur. Bu tür hadis- 
leri Muvatta’, Buhâri, Müslim ve başkaları da rivâyet etmiştir. (Mesela) Pey- 
gamber (s.a) şöyle buyurmaktadır: "Her kimin söylediği son söz lâ ilahe il- 
lallah olursa o kişi cennete girer.” 

Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. “|? Maksat bunu dil ile değil, kalb ile söy- 
lemektir. Eğer la ilahe dese ve ölse, onun inancında ve kalbinde vahdaniy- 
yet ile Allah için gerekli olan sıfatlar yer etmiş ise Ehl-i Sünnet'in ittifakı ile 
böyle bir kimse cennet ehlindendir. 

Şanı yüce Allah'ın vahid, la ilahe illahü, er-Rahman ve er-Rahim isimle- 
tinin anlamlarına dair açıklamalarımızı “e/-Kitabu”l-Esnâ fi Şerhi Esmailla- 
hil-Hüsnâ” adlı eserimizde kaydetmiş bulunuyoruz. Cenab-ı Allah'a 
namd-ü senâlar olsun. 


(1) Bu Jafızlarla: Buhâri, Cenâiz 1 bab başlığı olarak; Ebü Dâvüd, Cenâiz 16. Müsli n, İman 
43'teki: “Kim Allah'tan başka ilâh olmadığını bilir halde ölürse cennete girer” anlamın- 
daki hadis, müfessirimizin dile getirdiği maksadını aynen ifade etmektedir. 
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“Yakalayın onu; ellerini de boynuna bağlayın onun!” Denildiğine yo 
re onu yüzbin melek alar, sonra eli boynuna bağlanır. İşte yüce Allah'ın: *&i 
lerini de boynuna bağlayın onun” buyruğu bunu anlatmaktarır ki, onu böy 
lece zincirlere bağlayın demektir. 

“Sonra cehenneme ulaştırın onu!” Yani onun cehenneme varmasny, ve 
hennemi boylamasını sağlayın. 

“Sonra onu yetmiş arşın uzunluğunda bir zincire vurun.” Bunun han 
gi arşın ile okluğunu en iyi bilen Allah'tır. Bu açıklamayı el-Hasen yapmiş 
tır. İbn Abbas dedi ki: Meleğin arşını ile yetmiş arşın, Nevf ise: Herbir arşın 
yetmiş kulaç ve herbir kulaç ise seninle Mekke arasındaki mesafeden daha 
uzak olacaktır, demiştir. O sırada Küfe'nin meydanında bulunuyordu. 


Mukatil dedi ki: Eğer bu zincirden bir tek halka bir dağın tepesine bıra- 
kılacak olursa, kurşunun eridiği gibi eriyecektir. Ka'b dedi ki: Yüce Al- 
lah'ın: “Yetmiş arşın uzunluğunda” diye buyurduğu zincirin bir halkası, dün- 
yada bulunan bütün demirler kadardır. 

“Onu... vurun” buyruğu hakkında Süfyan dedi ki: Bize ulaştığına göre bu 
zincir onun dübüründen girecek ve ağzından çıkacaktır. Mukatil de böyle de- 
miştir. Anlamı da: Sonra onun içine böyle bir zincir geçirin... demek olur. Bir 
diğer açıklamaya göre bu zincir boynuna geçirilecek, sonra bununla sürük- 
lenecektir. Haberde belirtildiğine göre bu zincir onun dübüründen girecek 
ve burun deliklerinden çıkacaktır. Bir başka haberde: Ağzından girecek, dü- 
büründen çıkacak ve arkadaşlarına: Beni tanıyor musunuz? diye seslenecek, 
onlar: Hayır diyecekler. Fakat biz senin ne kadar horlanmış ve rüsvay edil- 
diğini görüyoruz. Sen kimsin? Bu sefer arkadaşlarına: Ben filan oğlu filanım, 
sizden herbir kişi için bunun gibisi vardır, diyecektir. 

Derim ki: Bu tefsir bu âyet-i kerime hakkında yapılmış açıklamaların en 
sahih olanıdır. Buna yüce Allah'ın: “O gün her sınıf insanı imamları ile ça- 
ğırırız” (el-İsra, 17/71) buyruğu delil teşkil etmektedir. Bu hususta Ebu Hu- 
reyre'den gelmiş bu anlamda ve Tirmizi tarafından rivayet edilmiş bir hadis 
vardır. Biz bu hadisi el-İsra Süresi'nde (17/71. âyetin tefsirinde) zikretmiş bu- 
lunuyoruz. O hadisi oradan tetkik ed(ebilirs)iniz. 

“Çünkü o azametli Allah'a iman etmezdi, yoksulu yedirmeye de teşvik 
etmezdi.” (Buyruktaki “yemek” anlamındaki lafız) yemek yedirmek anlamın- 
dadır. Tıpkı: “Cat ): Verilen (maaş)ın: “(eY ): Vermek” anlamında kulla- 
nılması gibi. Şair de şöyle demiştir: 
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“Sen benden ölümü geri çevirdikten sonra, 
Ve bana merada yayılan yüz (deveyi) vermenden sonra, 
nankörlük eder miyim hiç?” 


Görüldüğü gibi burada “verişinden sonra” demek istemiştir. 

Bu buyrukla yüce Allah, yemek yedirmeyi terkettiğinden ve cimriliği 
emredişinden dolayı küfür sebebiyle azaplandırıldığı gibi azaplandırılacağı- 
nı açıklamaktadır. 

“yazlı ): Teşvik etmek” demektir. “ çlab): Yedirme”nin aslında mukadder 
mastar ile nasbedilmesi gerekir. Bu ise muayyen bir şeyi ifade eder. Bunun 
yoksula izafe edilmesi, yoksul ile yemeyip birbirleriyle içiçeliklerinden ötü- 
rüdür. Buna göre: “( bali): Yemek” şeklinin tıpkı; “( pY): Yemek yedir- 
mek" gibi amel edeceğini kabul edenlere göre “yoksul” anlamındaki lafız nasb 
konumundadır. Buna göre ifadenin takdiri de: “( pS20l palasi olabi 5): Yemek 
yedirenin yoksulu yedirmesine...” şeklindedir. Burada (ism-i) fâil hazfedil- 
miş ve mastar mef'ule izafe edilmiştir. 
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35. Artık bugün burada onun hiçbir yakın dostu yoktur. 
36. Gislinden başka hiçbir yiyeceği de yok. 
37. Onu da ancak hata işleyenler yer. 


“Artık bugün burada onun hiçbir yakın dostu yoktur” buyruğunda yer 
alan: “(.»#): yoktur” lafzının haberi: “(4): Onun” buyruğudur. Haber: 
“(tata): Burada” buyruğu olamaz. Çünkü o takdirde mana: O gün orada Gıs- 
linden başka yiyecek bir şey yoktur, şeklinde olur ki; bu doğru bir mana ola- 
maz. Çünkü orada ondan başka yiyecek şeyler de olacaktır. “Burada” anla- 
mındaki lafız; “( 4): Onun” lafzındaki fiil manasına taalluk etmektedir. 


“Yakın dost (el-hamim)” burada yakın kimse demektir. Yani onun orada 
kendisine karşı kalbi yumuşayacak ve onun üzerindeki azabı savacak hiçbir 
yakını yoktur. Bu da sıcak su demek olan “el-hamim”den alınmadır. Sanki, 
kendisine karşı kalbi yumuyaşıp, onun için kalbi yanan arkadaş, gibi bir an- 
lam taşımaktadır. 


Håkka: 35 40 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 807 

“Gislin” yıkamak anlamındaki “el-gasiden “lin” vezninde bir kelimedir. 
Sanki bu bedenlerinden yıkanan bir şey gibidir. Gislin cehennem ehlinin yir- 
ralarından ve ferelerinden akan irindir. Bu açıklama İbn Abbas'tan nakledil. 
miştir, 

ed-Dahhak ile er-Rabi' b. Enes de şöyle demişlerdir: Bu, cehennemlikle- 
rin yiyeceği bir ağaçtır. “el-Gıisl” ise kendisi ile başın yıkandığı hitmi ve Daş- 
ka (hoş kokulu bitkiler) gibi şeylerdir. el-Ahfeş dedi ki: “el-Gislin” de bura- 
dan gelmekte olup, bu cehennemliklerin etlerinden ve kanlarından yıkanan 
(süzülüp, akan) şeydir. Buna (Jam'dan sonra) “ye” ile “nun”un fazladan ge 
trilmesi tıpkı: “( çe): Bir işe büyük bir deha ile nüfuz eden mükemmel ve 
güçlü adam” kelimesine ilave edildiği gibi eklenmiştir. 

Katade: O en kötü ve en korkunç olan bir yiyecektir. İbn Zeyd dedi ki; 
Bunun da zakkumun tanesi olduğu bilinmez. Bir başka yerde de yüce Alah 
şöyle buyurmaktadır: “Onlar için Dari'den başka bir yiyecek yoktur.” (el-Gü- 
şiye, 88/6) Darf'in gıslinden olması mümkündür. 

İfadede takdim ve tehir olduğu ve anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Artık bugün burada onun için gıslinden olanın dışında herhangi bir hamim 
(kaynar su) yoktur. Bu durumda (gıslin) sıcak su demek olur. 

“Başka hiçbir yiyeceği de yok.” Yani onların kendisinden yararlanacak- 
ları bir yemekleri olmayacaktır. 

“Onu da ancak hata işleyenler” günahkârlar “yer.” İbn Abbas müşrikler 
kastedilmiştir, demiştir. 

“Hata işleyenler” anlamındaki lafız “hemze” yerine “ye” getirilerek: 
(òs) diye okunduğu gibi “ye”siz olarak (òt!) diye de okunmuştur. 

İbn Abbas'tan -bu son okuyuşa işaret olmak üzere-: “Cögeel): Adım 
atanlar” da ne oluyor? Hepimiz adım atıyoruz dediği rivayet edildiği gibi; 
Ebu'l-Esved ed-Dueli İbn Abbâs'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir. 
“Çöybleli ): Adım atanlar” ne oluyor? Bunun doğrusu ancak “hata işleyenler”dir. 
“es-sâbün” da ne oluyor? Doğrusu ancak es-sabiündur. 

Bununla birlikte (“adım atanlar" anlamındaki “ye”siz okuyuş ile) hakkı ge- 
çerek, batıla girenler ve yüce Allah'ın hadlerini aşıp gidenlerin kastedilmiş 
olma ihtimali de olabilir. 
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38. Hayır, yemin ederim ki gördüğünüz şeylere, 
39. Görmediğiniz şeylere de; 
40. Muhakkak ki o, şerefli bir elçinin okuduğu sözüdür. 


“Hayır, yemin ederim ki gördüğünüz şeylere, görmediğiniz şeylere de” 
buyruğunun anlamı şudur: Ben, ister görünüz, ister görmeyiniz herşeye ye- 
min ediyorum. Buna göre buradaki; “(Y ): Hayır” sıla (zâididir. 

Bunun daha önce geçmiş bir sözü red anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani durum müşriklerin dediği gibi değildir. Mukatil dedi ki: Buna sebeb 
de şudur: el Velid b. el Muğire: Şüphesiz ki Muhammed bir büyücüdür, de- 
mişti, Ebu Cehil: Şair, Ukbe ise: Kâhindir demişti. Yüce Allah da: “Hayır, ye- 
min ederim ki” diye buyurmaktadır. Yani yemin ediyorum ki. 

Buradaki “hayır” anlamındaki lafzın kasemi nefyetmek olduğu da söylen- 
miştir. Yani bu hususta hak apaçık ortada olduğundan dolayı yemin etme- 
ye gerek yoktur. Buna göre bu edatın da cevabı, kasemin cevabı gibi olur: 

“Muhakkak ki 0” yani Kur'ân-ı Kerim “şerefli bir elçinin” el-Hasen, el- 
Kelbi ve Mukatil'in görüşüne göre Cebrail'in “sözüdür.” Bunun delili de; 
“Şüphe yok ki o çok şerefli bir elçinin sözüdür. Büyük güç sahibi, Arş'ın sa- 
hibinin nezdinde yüksek bir mevki sahibi olan elçinin (sözüdür)” (et-Tek- 
vir, 81/19-20) buyruğudur. 

Yine el-Kelbi ve el-Kutebi şöyle demektedir: Burada rasül (elçi)den ka- 
sıt Muhammed (sav)'dır. Çünkü (bir sonraki âyet-i kerimede): “O bir şair sö- 
zü de değildir” diye buyurulmaktadır. Kur'ân-ı Kerim Rasülullah (savy'ın 
sözü değildir. O Allah'ın sözüdür. Sözün Allah'ın Rasülüne nisbet edilmesi, 
onu okuyanın, tebliğ edenin ve gereğince amel edenin o oluşundan dolayı- 
dır. Bu da bizim: Bu, İmam Malik'in sözüdür, dememize benzer, 
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41. O, bir şair sözü de değildir. Ne kadar az inanırsınız! 
42. Bir kâhin sözü de değildir. Ne kadar az düşünüp ibret alırsınız! 


“O bir şair sözü de değildir.” Çünkü bütün şiir türlerinden farklıdır. 
“Bir kâhin sözü de değildir.” Çünkü bu sözde şeytanlar yerilmekte, on- 
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lara hakaret edilmektedir. Kendilerini yeren, kendilerine hakaret eden biri- 
sine hiçbir şey indirmezler. 

“(dyap U Sili ): Ne kadar az inanırsınız” buyruğu ile! *( 535$% u %4 ): Ne ka- 
dar az düşünüp ibret alırsınız!” buyruklarında: (v ) fazladan gelmiştir. 
Pek az iman edersiniz, pek az ibret ve öğüt alırsınız demektir. Onların bu az 
imanları ise kendilerine, kendilerini kimin yarattığı sorulduğu takdirde, Al- 
lah'tır demeleridir. 

Bununla birlikte bu edatın fiil ile birlikte mastar olması ve: “(4 ): Az" lal- 
zının bu edattan sonraki fiil ile nasbedilmesi de caiz değildir. Çünkü o va- 
kit sıla mevsule takdim edilmiş olur. Zira mastarın kendisinde amel ettiği şey, 
mastarın sılasındandır. 

İbn Muhaysın, İbn Kesir, İbn Âmir ve Yakub “(üşuy 4): ...iman ediyorlar" 
ile, “KC04i): ...düşünüp, ibret alıyorlar” diye “ye” ile okumuşlardır. Diğer- 
leri ise “te” ile okumuşlardır. Çünkü bundan öncesi de, sonrası da hitap ki- 
pi iledir. Çünkü ondan önce: “Gördüğünüz” ondan sonra ise: “Sizden hiç- 
bir kimse...” (47. âyet) şeklindedir. 


der eli 53 A 
43. O âlemlerin Rabbi tarafından indirilmedir. 


“O âlemlerin Rabbi tarafından indirilmedir” buyruğu daha önce geçen: 
“Muhakkak ki o şerefli bir elçinin okuduğu sözüdür” (20. âyet) buyruğuna 
atfedilmiştir. Şüphesiz ki o, şerefli bir elçinin de sözüdür ve o âlemlerin Rab- 
bi tarafından indirilmiştir, demektir. 
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44. Eğer bazı sözleri uydurup Bize isnâd etseydi 
45. Biz onu elbette kudretimizle alıverirdik. 
46, Sonra da kalbinin damarını elbette koparırdık. 


“Eğer bazı sözleri uydurup bize isnad etseydi” buyruğunda geçen: 
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"(Jy ): Uydurup isnad etseydi” buyruğu, kendisini olmadık bir külfetin al- 
una sokarak kendiliğinden uydurduğu bir söz ortaya koymuş olsaydı, demek- 
tir. Bu fiil meçhul kip ile; “(j5 $ ): Eğer uydurulup isnad edilseydi...” diye 
de okunmuştur. 

“Biz onu elbette kudretimizle alıverirdik.” Güçle, kuvvetle alırdık. 
“( &): Onu” lafzındaki: ( & ), zâid bir sıladır. 

Bu buyrukta kuvvet ve kudret “yemin: Sağ” ile ifade edilmiştir. Çünkü her- 
şeyin gücü sağlarındadır. Bu açıklamayı el-Kutebi yapmıştır. İbn Abbas ve el- 
Mücahid'in açıklamalarının anlamı da budur. eş-Şemmâh'ın şu beyitinde de 
bu anlamda kullanılmıştır: 


ör ii Lala ai yeli 


“San ve şeref için bir sancak yükseltildi mi 
Hemen Arâbe onu sağı ile yakalayıverir.” 


Yani kuvvetle alır. Arâbe, ensardan Evs kabilesine mensub bir adamın adı- 
dır. Bir başka şair de şöyle demektedir: 


çö e üç İİ LİLİ yeli Sel, alg 


“Güneşin ışığının doğarken parıldadığını görünce, 
Ben de ondan ihtiyacım olanı sağımla (kuvvetle) aldım.” 


es-Süddi ve el-Hakem; “sağ ile” buyruğunu “hak ile” diye açıklamışlardır. 
Şairin: 


ğe ZE Gi 


“Arâbe onu yemini ile alır.” 


Yani sözü hakkıyla alır, demektir. 

el-Hasen: Elbette onun sağ elini koparırdık, diye açıklamıştır. Elbette onun 
sağ elini iş yapamaz bir hale getirirdik, anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Bu açıklamayı Neftaveyh yapmıştır. 

Ebu Cafer et-Taberi dedi ki: Bu ifade, insanların adetleri üzere, cezalan- 
dırılan kimsenin elinin yakalanması şeklinde zelil kılınması anlamında kul- 
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lanshimişhir, Nitekim Sultan zelil kılıp alçalımak istediği kimse hakkımı Kİ 
lerini yakalayın, der. Yani elbetteki Biz elinin yakalanmasını emreder ve inyu 
vezalandırmakla ileri giderdik. 

“Sonra da kalbinin damarını elbette koparırdık.” Bununla kallin en bi 
yük damarını (aort) kastetmektedir. Onu helâk ederdik, demektir, Bu edu kul 
bin kendisine asılı bulunduğu bir damar olup, koptuğu takdirde kişi Ölür, M 
açıklamayı İbn Abbas ve çoğu kimse yapmıştır. Şair şöyle demektedir: 


DİN çi İİİ ei, çisil 


“Bana bildirip de yükümün arasına katarsan 
Arâbe'yi, vetin (denilen kalbin en kalın damarının) 
kanı senin boğazında tıkansın.” 


Mücahid dedi ki: Bu kalbin sırttaki bağlantısıdır ki; buna da omurilik de- 
nilir. Bu koptu mu bütün güçler çalışmaz olur ve kişi ölür, ( gy1) da veti- 
ni (açıklamalara göre aort damarı ya da omuriliği) kopan kimseye denilir, 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Bundan kasıt kalp, kalbin zarları ve ona bi- 
tişik olan şeylerdir. 

el-Kelbi dedi ki: Bu boyun damarları ile boğaz arasındaki bir damardır. 
Boynun iki damarı arasında bu damar bulunur. 

İkrime dedi ki: “el-Vetin (denilen bu damar)” koptuğu takdirde kişi ne acı- 
kırsa acıktığını, ne doyarsa doyduğunu bilir. 
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47. O zaman da sizden hiçbir kimse bunu ona yapmamıza engel ola- 
mazdı. 
48. Doğrusu o takvâ sahibleri için bir öğüttür. 


“O zaman da sizden hiçbir kimse bunu ona yapmamıza engel olamaz- 
dı” buyruğundaki: “( b ): ...maz” edatı nefy (olumsuzluk) içindir. “Hiçbir kim- 
se” ise çoğul anlamındadır. Bundan dolayı onun sıfatı da çoğul olarak gel- 
miştir. Yani aranızdan hiçbir topluluk ona bunu yapmamıza engel olamaz- 
dı. Yüce Allah'ın: “Peygamberlerinden hiçbirini diğerinden ayırmayız” lel- 
Bakara, 2/285) buyruğunda olduğu gibi. Çünkü “arasında” lafzı ancak iki ve 
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aani fazla kişi hakkında kullanılır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: 
“C pS a aae e ki İs e): Ganimetler sizden önce başları siyah hiçbir 
kimseye helal olmamıştır.” Görüldüğü gibi burada “kimse” lafzı tekil olmak- 
la birlikte çoğul anlamındadır. Buyruktaki: ( v ) ise fazladan gelmiştir. 
“(#): Engel olmak” demektir. “(öx): Engel kimseler" lafzının, “kim- 
se” anlamındaki kelimenin -belirttiğimiz üzere manası gözönünde bulundu- 
rularak- sıfatı olması mümkündür. Bu durumda cer mahallindedir. Haberi ise, 
gi s$): Sizden ... kimse” lafzıdır. Haber olarak nasb konumunda olması da 
mümkündür. O takdirde “sizden” anlamındaki lafız lağv olur ve: “( ig): 
Engel” lafzına taalluk eder. Bu durumda lağv olan bu lafzın arada bulunma- 
sı, haberin nasb olmasına engel olmaz. Tıpkı: “Zeyd'in sana rağbeti vardı” ta- 
birinde araya gelen faslın (Zeyd lafzını nasbetmesine) engel olmadığı gibi. 
“Doğrusu o” Kur'ân-ı Kerim “takva sahipleri için” Allah'tan korkan 
kimseler için “bir öğüttür.” Bu buyruğun bir benzeri daha önce el-Bakara 
Süresi'nin baş taraflarında (2/1-2. âyetler, 4. başlıkta) açıkladığımız gibi: “Tak- 
va sahipleri için bir hidâyettir” (el-Bakara, 2/2) buyruğudur. 
Maksadın Muhammed (sav) olduğu da söylenmiştir. Yani o hir ibret ve 
öğüt, bir rahmet ve bir kurtuluştur. 
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49. Aranızda yalanlayanlar olduğunu da elbette biliriz Biz. 
50. Ve şüphesiz ki o, kâfirler için bir hasrettir. 

51. Ve muhakkak ki o, kesin bilginin gerçeğidir. 

52. O halde büyük Rabbini adı ile tesbih et. 


“Aranızda yalanlayanlar” er-Rabi': Kur'ân'ı yalanlayanlar “olduğunu da 
elbette biliriz Biz.” | 
“Ve şüphesiz ki o” yani yalanlamak “kâfirler için bir hasrettir.” 


Hasret; pişmanlık demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Muhakkak Kur'ân-ı Ke- 
rim kıyamet gününde ona iman edenlerin mükâfatını görecekleri vakit kâ- 
firler aleyhine bir hasret sebebi olacaktır. Bir başka açıklamaya göre: Mak- 
sat onların benzeri bir süre meydana getirmeleri için onlara meydan okun- 
duğunda ona karşı duracak bir sözü ortaya koyamadıkları vakit dünyadaki 
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hasretleridlir. 

“Ve muhakkak ki o, kesin bilginin gerçeğidir.” Yani o büyük Kur'ân 
aziz ve celil olan Allah tarafından indirilmiştir. Ondan dolayı o yakin gerçe 
ğin ta kendisidir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bunun kıyamet gününde onlar için mutlaka Dir han 
rel olacağı kesin ve şüphesiz bir gerçektir, demektir. Bunu göre: “Ve şüphe- 
siz ki o... bir hasrettir” buyruğu kendisi sebebiyle hasret çekilecektir, an 
lamına gelir. O halde “hasret çekmek” anlamında bir mastardır, Bundan do 
layı müzekker kabul edilmesi caizdir. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Bu bir kimsenin: Bu yakinin (kesin bilginin) 
ta kendisidir ve bu katıksız yakin (kesin bilgi)dir; demesine benzer. Eğer “ke- 
sin bilgi” sıfat olsaydı, ona izafede bulunulması caiz olmazdı. Nitekim -bu 
zarif adamdır anlamında-:( çak lili þr lia) denilemeyeceği gibi. 

Şöyle de denilmiştir: Lafızların farklı oluşu dolayısıyla hakkı bizzat ken 
disine izafe etmiştir. 

“O halde büyük Rabbini adı ile tesbih et.” İbn Abbas'a göre Rabbin için 
namaz kıl, demektir. 

Allah'ı eksiklik ve kötülüklerden tenzih et, anlamında olduğu du söylen 
miştir. 


HAKKA SÜRESİ'NİN VE ONYEDİNCİ CİLDİN SONU 
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164. Muhakkak göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün 
değişip durmasında, insanlar için faydalı şeylerle denizlerde 
akıp giden gemilerde, Allah'ın gökten indirip onunla ölü- 
münden sonra yeryüzünü dirilttiği suda ve orda her türden 
canlıyı üretip yaymasında, rüzgârları estirişinde ve gökle yer 
arasında boyun eğdirilmiş olan bulutta, akıl eden bir ili 
için nice âyetler vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: İ 
| Atâ der ki: “Hepinizin ilâhı tek bir ilâhtır” âyeti nazil olunca Kureyş kâ- 
firleri: Bütün insanlara tek bir ilah nasıl olur da yeter, demeye başladılar, Bu- 
nun üzerine: “Muhakkak göklerin ve yerin yaratılışında..” âyeti nazil oldu. 

Bunu Süfyan, babasından o Ebu'd-Duhâ'dan şöylece rivâyet etmektedir: 
“Hepinizin ilahı tek bir ilahtır” âyeti nâzil olunca bunun herhangi bir de- 
lili var mıdır? dediler, Bunun üzerine yüce Allah: “Muhakkak göklerin ve ye- 
rin yaratılışında...” âyetini inzal buyurdu. Onlar sanki bu sözleriyle bir âyet 
(mücize) istediler de Allah da onlara tevhidin delilini böylece beyan etti, Bu 
alemin, bu harikulade yapının mutlaka bir bina edicisi ve bir sânii olduğu- 
nu onlara açıkladı. | 

“Gökler (semâvâtY“ın çoğul gelmesi, değişik cinslerden olduğundan do- 
tayıdır. Çünkü her bir sema, ötekinin cinsinden ayrıdır. Buna karşılık yerin 
tekil olarak zikredilmesi hepsinin toprak oluşundan dolayıdır. Doğrusunu en 
iyi bilen yüce Allah'tır. 

Semânın âyet (Allah'ın vahdâniyyetine delil) olma özelliği, altından direk- 
siz olarak, üstünden de herhangi bağı olmaksızın yükseltilmiş olmasıdır. Bu, 
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Allalı'ın sonsuz kudretine ve olağanüstü yaratıcılığına delildir. Eğer bir pey- 
gamber gelip de herhangi bir bağlantısı bulunmaksızın havada bir dagin dur- 
ması şeklinde (bir mucize göstermesi için) ona meydan okuyacak olm (o da 
bunu getirse) bu bir mücize olur. Diğer taraftan gökle güneş, ay, gezeşen- 
ler, aydınlık saçan, doğan ve batan, parıl parıl parlayan ve ışık saçımayan yıl- 
dızların bulunması da ikinci bir âyet (Allah'ın valhdâniyyetine delildir. 

Yeryüzünün âyet oluşu ise denizleriyle, nehirleriyle, madenleriyle, ağaç- 
larıyla, yumuşak ve sert arazileriyledir. 


.- 2- Gece İle Gündüz: 
|! “Gece ile gündüzün değişip durmasında...” Bunların değişip durması bi- 
iinemeyen bir yerden (ya da bir sebepten ötürü) birisinin gelmesi, ötekinin 
de gitmesidir. Aydınlık, karanlık, uzunluk ve kısalık gibi nitelikleri açısından 
aralarındaki farklılığın sözkonusu edildiği de söylenmiştir. | 

Leyl (gece): “Leyle”nin çoğuludur. Aynı anlamda olmak üzere: “Leyli ve 
leyâl” şeklinde de çoğulu yapılır. Çoğul yapma ölçülerinin dışına çıkan istis- 
nal çoğul şekillerinden birisidir. “Leyâli” kıyas itibariyle “leylât"ın çoğulu gi- 
bidir. Şiirde de bunu kullanmışlardır: 


-. , a 
Aİ Ben Bb 
“Her gün ve her gecede..” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


~ i è = ş ? 
hel, S Jy => > Ss u p E 
säs u jam cya dmg L 
“Her gün ve her gecede 


Hatta onu gören herkes şöyle der: 
Vay yazık böyle bir deveye, bu ne kadar bedbahttır!” 


İbn Faris, e/- Mücmel adlı eserinde şöyle demektedir: Bir çeşit kuşa leyl 
denildiği de söylenmektedir. Ancak ben böyle bir şeyi bilmiyorum. 

Gündüz (nehâr) ise: “Nuhur ve enhira" şeklinde çoğul yapılabilir. Ahmed 
b. Yahya Sa'leb der ki: Neher kelimesi nuhur'un çoğuludur. Nuhur, “nehâr”ın 
çoğulunun çoğuludur. “Nelhâr”ın çoğul yapılmayan müfred bir isim olduğu 
da söylenmiştir. Buna sebep ise masdar anlamını ihtiva etmesidir. “Ziya” de- 
mek gibi. Az hakkında da çok hakkında da kullanılır. Ancak birincisi daha 
çoktur, Şair der ki: 

e ui Şİ ap lap Os ölü YS 

“Eğer iki tirit olmasaydı zayıflayarak helâk olurduk 
Biri gece tiridi, diğeri de gündüzleri gelen tirit.” 


00 çime m a: 
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v1 ce smmm maa AŞ... S 
lbn Fâris der ki: Nehâr'ın ne demek olduğu bilinmektedir. Çoğulu neher 
ve enher gelir. Neher kelimesinin nuhur şeklinde çoğulu yapıldığı söylenir. 
Nehar ise tan yerinin ağarması ile güneşin batması arasındaki aydınlık vakit- 
tir, Toy kuşu yavrusuna neher denildiği de söylenir. en-Nadr b. Şumeyl der 
ki: Neharın başı güneşin doğmasıdır. Bundan öncesi ise nehar'dan sayılmaz. 
Sa'leb ise der ki: Araplara göre nehar'ın (gündüzün) başlangıcı güneşin do- 
guşudur. Buna delil de Umeyye b. Ebi's-Salt'ın şu beyitini göstermektedir: 


- -49 , £ rh z N 
“Ve güneş her bir gecenin sonunda doğar 
Kırmızı olarak ve onun rengi gül gibi olur.” 


Ayrıca Adiy b. Zeyd'in şu sözlerini de delil gösterir: 
Kai 5 J e il a gile Yİ a pl, 


“Ve o güneşi bir engel kıldı ki onda bir kapalılık yoktur 
Gündüz ile gece arasında; bunlar birbirinden ayrılmıştır. “ 


el-Kisai de şöyle bir beyit nakletmektedir: 


Lİ 
geri le eri öyLuİ pü sill prei Alb 131 
“Gündüzün güneşi çıktığı vakit şüphesiz ki o 
Benim sana selam verdiğimin emaresidir, sen de selam ver (selâmımı al)!” 


ez-Zeccâc ise “Kitabu'-Envâ” adlı eserinde şöyle demektedir. Gündüzün 
başlangıcı, güneşin ışıklarını zerrecikler gibi saçması iledir. 

İbnu'l-Enbari ise, zamanı üç bölüme ayırır: Bir bölümü katıksız gece; bu 
güneşin batışından tan yerinin ağarmasına kadar olan vakittir. Bir bölümü ka- 
tksız gündüz; bu da güneşin doğuşundan batışına kadar olan vakittir. Bir bö- 
lümü ise gündüz ile gece arasında ortaktır. Bu da tan yerinin ağarmasından 
itibaren güneşin doğuşuna kadar olan vakittir. Çünkü bu vakitte gece karan- 
lığının kalıntıları da devam etmekte, gündüzün ışığının başlangıçları da bir 
arada görülebilmektedir. 

Derim ki: Doğrusu tan yerinin ağarmasından güneşin batış vaktine kadar 
devam ettiğidir. Nitekim İbn Fâris de el-Mücmel inde böyle rivâyet etmekte- 
dir. Buna Sahih-i Müslim'deki şu sahih hadis-i şerif de delalet etmektedir: Adiy 
b. Hatim dedi ki: “Tan yerinin beyaz ipliği sizin için (tarafınızdan) seçilince- 
ye kadar yeyin, için.” (el-Bakara, 2/187) âyeti nazil olunca Adiy b. Hatim, ey 
Allah'ın Rasülü, ben yastığımın altına iki iplik koyuyorum, biri beyaz iplik, öbü- 
rü siyah iplik. Bu ikisiyle geceyi gündüzden ayırdedebiliyorum deyince Ra- 
sülullah (s.a) şöyle buyurur: “Muhakkak senin yastığın oldukça geniştir. Bu- 
rada sözkonusu olan gecenin siyahlığı ile gündüzün beyazlığıdır.”» 


(1) Müslim, Siyam 33; Buhâri, Tefsir 2. süre 28; Ebü Dâvüd, Savm 18. 
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1-44. AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiş olduğu ittifakla kabul edilmiştir. Kırkdört âyettir. 


y BEM mi y O ES 
Ep ah Lİ SU fik a li, p JE 
P E a a: 00” > Ge) ei 
İzi isli dep gl badi 


E , * .” e iğ 
kıy il li olda OS 


1. İsteyen biri inecek azabı istedi. 

2. O kâfirler içindir; onu önleyebilecek yoktur. 

3. O, üstün ve yüce dereceler sahibi Allah'tandır. 

4. Melekler de, Ruh da oraya miktarı ellibin yıl olan bir günde yük- 
selir. 


“İsteyen biri inecek azabı istedi” buyruğundaki: “(4 JL): İsteyen bi- 
ri istedi” buyruğunu Nâfi ve İbn Âmir hemzesiz olarak: ( p6 Jt} diye oku- 
muşlardır. Hemzeli okuyanların okuyuşuna göre; “(Ji ): İstemek, sor- 
mak”dan gelir, “Azab” kelimesinin başındaki “be” harfinin zâid olması da 
mümkündür. “( ə ): ...den, dan; hakkında” anlamında olması da mümkün- 
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dür. “İstemek” dua etmek anlamındadır. Buna göre, Dir kimse bir azabı dua 
ederek istedi demek olur. Bu açıklama İbn Abbas ve başkalarından rivayet 
edilmiştir. 

“ku oW dee ): Filana veyi ile beddua etti” ve; “(Ady ads tes ): Filana 
azab gelmesi için beddua etti” denilir. Yine; “(isj we): Zeyd'i davet ettim”. 
yani onun huzuru getirilmesinin yollarını aradım, denilir. 

Buna göre bir kimse kâfirlerin başına getirilecek bir azabın gelmesini is- 
ili Bu azab, kiyamet gününde kaçınılmaz olarak onları bulacaktır. Bu 
aklamaya göre ise “be” fazladan gelmiştir. Yüce Allah'ın: “(AiL ESN: Yağ 
veren” tel Mu minn, 23/20) buyruğu ile: “ nN çim ağ ŞA ): O kuru 
hurma ağacını kendine doğru salla...” (Meryem, 19/25) buyruklarında oldu- 
gu gibi. Buna göre bu harf tekid için gelmiştir. İsteyen biri, meydana gele- 
cek bir azabı istedi, demektir. 

“O kâfirler içindir.” Kâfirler üzerine (inecektir), demektir. Bu kişi en-Nadr 
b. el-Hâris'dir. O şöyle demişti: “Ey Allah! Eğer bu Senin katından gelen hak- 
kın kendisi ise durma, bizim üzerimize gökten taş yağdır. Yahut bize acık- 
lı bir azab gönder.” (el-Enfal, 8/32) Onun bu istediği gelmişti. Bedir günü o 
ile Ukbe b, Ebi Muayı esir alındıktan sonra öldürülmüşlerdi. Bunu İbn Ab- 
bus ve Mücahid söylemiştir. 

Burada azabın gelmesini isteyenin el-Hâris b. Numan el-Fihri olduğu da 
söylenmiştir. Şöyle ki; o Peygamber (sav)'ın Ali (r.a) hakkında: “Ben her ki- 
min mevlâsı isem (dostu ve yakını isem) Ali de onun mevlâsı (dostu ve ya- 
kını)dır.” dediğini haber alınca, devesine binerek geldi ve el-Ebialı denilen 
yerde devesini çöktürdükten sonra; ey Muhammed dedi, sen bize Allah'tan 
başka hiçbir ilâh olmadığına, senin Allah'ın Rasülü olduğuna şahitlik etme- 
mizi emrettin, senin bu emrini kabul ettik. Beş vakit namaz kılmamızı em- 
rettin, senin bu emrini de kabul ettik. Mallarımızın zekâtını vermemizi em- 
rettin, bu emrini de kabul ettik. Her sene ramazan ayında oruç tulmamızı em- 
retlin, bunu da kabul ettik, Hac etmemizi emrettin, bunu da kabul ettik. Son- 
ra bununla da yetinmeyerek bu sefer amcanın oğlunu bizden üstün kıldın. 
Bu senin bizzat kendinin yaptığı bir iş mi, yoksa Allah'tan gelen bir şey mi? 
Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kendisinden başka ilah olmayan Allah'a ye- 
min olsun ki; bu ancak Allah'tan gelen bir iştir.” 

vel-Hâris: Allah'ım, eğer Muhammed'in dediği gerçek ise Sen üzerimize 
ya sumadan bir taş yağdır yahut bize çok acıklı bir azabı getir, diyerek ge- 
ri dönüp gitti. Allah'a yemin ederim, henüz daha devesine varmadan Allah 
onun üzerine bir taş attı, bu taş beyninin üzerine düştü, dubüründen çık- 
t ve onu öldürdü. Bunun üzerine de: “İsteyen biri inecek azabı istedi” âye- 
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tü nüzil ole. 

İsteyen kişinin Ebu Cehil olduğu ve bu sözleri onun söylediği de söylen 
miştir. Bu du er-Rabi'in görüşüdür. 

Bu sözlerin Kureyş kâfirlerinden bir topluluk tarafindan söylendiği de say 
lenmiştir. 

Bir görüşe göre; kâfirlerin üzerine azabın inmesini dileyen kişi Nuh 
(asy dir. 

Bir başka görüşe göre bu kişi Rasülullah (sav)'dır. O, ilahi azabın indiri! 
mesi için dua etti ve Allah'ın bunu kâfirlerin başına getirmesini istedi, Hal 
buki bu azab kaçınılmaz olarak onları gelip bulacak bir şeydi. Bu sözler yü. 
ve Allah'ın: “O halde sen güzel bir sabır ile sabret!” Çel-Meâric, 70/5) buy 
ruğuna kadar devam etmektedir. Yani sen acele etme, çünkü o pek yakın 
dır. 

Şâyet “be” harfi; “ 5): ..den, dan, hakkında” anlamında ise ki bu Ka 
tade'nin görüşüdür- sanki bir kimse azabın kimin başına ineceğine ya di pe 
zaman olacağına dair soru sormuş gibi bir anlam ifade eder. Yüce Allah: “Sen 
bunu bir bilene sor?” Cel-Furkan, 25/59) buyruğundaki: “(4% ): Bunu" buyru 
ğu; (“#Je): Onun hakkında, ona dair... sor" anlamındadır. Alkame «de 
şöyle demiştir: 


eb alp ze ph İL pil ül 


“Eğer sizler bana kadınlara dair soracak olursanız, şüphesiz ki ben 
.Kadınların hastalıklarını çok iyi bilen bir doktorum.” 


Görüldüğü gibi (“be” edatı ile) burada: "(eh  ): Kadınlar hakkında, ka- 
dınlara dair” anlamındadır. Nitekim; “biz filana dair soru sormak için çıktık” 
denilirken, (0W Je) denilebileceği gibi; (son kelimenin yerine); 
(0% ) da denilebilir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Onlar azab ki- 
min başına gelecektir ve kime olacaktır? diye sordular. Yüce Allah da: “O, kâ- 
firler içindir” diye buyurdu. 

Ebu Ali ve başkaları şöyle demiştir: Eğer bu: “(1$1): İstemek” kökünden 
geliyor ise bunun asıl iübariyle iki mefule geçiş yapması gerekir. Bun unla hir- 





(1) Bu rivayetin kaynağını tespit edemedik. Ayrıca sürenin Mekke'de indiği, buna karşılık 
sözü edilen bu farzların -namaz tışında- Medine'de leşri" edildiği, ayrıca Ali (ra) ile il- 
gili sözlerin Medine döneminin son yıllarında -Veda Haccı dönüşünde- söylendiği ü- 
zönünde bulundurulursa, rivayetin sağlam bir dayanağının olmadığı orlaya çıkar, 
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ikte tek bir meful ile yetinmesi de mümkün olur. Eğer tek bir melul ile ye 
inecek olursa, bu tek mefule de cer harfi ile geçiş yapması caiz olur. Buna 
göre ifadenin takdiri şöyle olur: Bir kimse Peygamber (sav)'a yahutta müs- 
limanlara bir azabı yahut bir azaba dair soru sordu. 

Bunu hemzesiz okuyanların okuyuşu da iki türlü açıklanabilir: Birincisi- 
ne göre bu; "(Ad X Sormak, istemek” kelimesinin bir söyleyişidir ve bu Ku- 
reyş şivesidir. Araplar da: “(UL J..): İstedi, ister, sordu, sorar” diye kullanır- 
lar, 'Tipki: "(JG J }: Nail oldu, nail olur" ve: “(96x t+): Korktu, korkar” gi- 
bi kullanırlar. 

İkinci açıklamaya görc bu “seyelân"den gelen bii şekil olabilir. Bunu da 
İbn Abbas'ın: “(Jj JL ): Bir sel aktı” şeklindeki kıraati desteklemektedir. 

Abdurrahman b. Zeyd dedi ki: Adı “Sâil" olan cehennem vadilerinden bir 
vadi (sel dolup) aktı. Bu Zeyd b. Sâbit'in de görüşüdür. 

es-Salebi dedi ki: Birinci görüş daha güzeldir. Nitekim el-A'şâ hemzeyi ha- 
fifleterek (yani harf-i med gibi okuyarak) şöyle demiştir: 


$ gH ii gt ji gpi 3 SA Lİ. 


“Benden (kendilerini) boşamamı istediler, çünkü gördüler 
Malımın azaldığını. Hem siz, bu işi tepkiyle karşılayarak bana geldiniz.” 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: el-Ahfeş dedi ki: “Çıkıp filâna dair soru 
sorduk” anlamında, (0W ele) denildiği gibi; ( o% ) da denilebilir, Ba- 
zen bu fiilin hemzesi hafifletilerek okunur (J—0JU): Sordu, sorar” denilir, Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


Å- pi “.. -rt : . 4 
AaS Şi ims e idant ha Lela) İL. A 


“Ve öldürülmek için kendisine yetişilmiş ölüm 
emareleri kendisini bürüyen bir kişi ki 
İç çamaşırının kendisine lutfedilmesini istedi. (Çünkü) o etek traşı olmamıştı.” 


el-Mehdevi dedi ki: “İstedi” anlamındaki lafzı, (JU ) diye “hemze”siz oku- 
yanların kıraatine göre; “hemze”yi “elife dönüştürmek suretiyle hafifleterek 
okumuş olmaları mümkündür. Bu ise kıyasa uygun olmayan bir ibdâldir. Di- 
ğer taraftan elifin: “(Jut CL ): Sordum, sorarım” fiilini; “(tf cas ): Korktum, 
korkarım" gibi kullananların kullanımına göre “vav"dan “elife kalbolmuş ol- 
masi da mümkündür. 
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a m m yam, a a m a o 


en-Nehhas dedi kiz Sibeveyh: “Cob sde: Sordum, Sorar” İlinin 
"(ill za ); Korktum, korkarım” gibi ve bunun (hemzeli şekli olası» 
“Çe ); Sordum” anlamında kullanıldığını nakletmekie ve şu beyi zikret 
mektedir: 


“Huzeyi, Rasülullah'dan çok çirkin bir istekte bulundu, 
Bu isteği sebebiyle Huzeyl sapıttı ve isabet etmedi.” 


“(Wha ay O ikisinin biri diğerine soruyor" denilir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bunun “ye”den bedel olması yani: “(Je die ); Aktı, 
akar” fiilinden gelmiş olması da mümkündür. O takdirde: “(le ): Söyil 
(meâlde hemzeli okuyuşa göre: isteyen biri) cehennemdeki bir vadi” olur. 
Bu durumda birinci görüşe göre bu lafzın hemzesi aslidir, ikinci görüşe gö: 
re “vav"dan bedeldir, üçüncü görüşe de “ye"den bedeldir. 

el-Kuşeyri dedi ki: “(Fb ): İsteyen biri” lafzı hemzelidir. Çünkü eğer bu 
lafız: “(JU ); İstedi, sordu” hemzeli fiilinden gelmekte ise hemzelidir. Eğer 
hemzesiz bir fiilden gelmişse yine hemzelidir. Tıpkı: “CP4): Söyleyen” ve 
“(8 ): Korkan” şekillerinde olduğu gibi. Çünkü “ayn” (fiilin yalın halinin 
ikinci harfi) bu fiilde illetli harf olduğu gibi, ism-i fâilde de illetli harf olmuş- 
tur, Başka kelime ile karışma korkusu dolayısıyla bu illetli harfte harf hazfi 
yoluna gidilmemiştir. Ondan dolayı bu harf, hemzeye kalbedilmiştir. Bu du- 
rumda hemze'yi hemze ile “ye” arasında olacak şekilde tahfif ile (Şeddesiz) 
okumak da mümkündür. 

“İnecek” yani kâfirlerin başına inecek. 

Yüce Allah, bu azabın “dereceler sahibi” Allah'tan geleceğini de beyân 
etmektedir. el-Hasen dedi ki: Yüce Allah: “İsteyen biri inecek azabı istedi" 
buyruğunu indirince, o kimin içindir diye soruldu, yüce Allah “kâfirler 
içindir” diye buyurdu. Buna göre “kâfirler” lafzının başına gelen (ve “için” 
anlamını veren): “lâm” harfi “inecek” anlamındaki lafza taalluk etmektedir, 

el-Ferrâ dedi ki: Buyruk, kâfirler için vâki olacak bir azabı (biri istedi) tak- 
dirindedir. Buna göre “inecek” lafzı “azab”ın sıfatıdır. “Lâm” harfi de “azab” 
için getirilmiş olmaktadır. “İnecek” için getirilmiş değildir. Yani bu azab, âhi- 
rette kâfirler içindir ve kimse bu azabı onlardan uzaklaşıramayacaktır. 

Buradaki “lâm”ın: “(X Üzerine” anlamında olduğu da söylenmiştir ki 
mana: “( AS de al): Kâfirler üzerine inecek...” demek olur. Ubeyy'in kı- 


15 İMAM KUATUBI uz 0, Sure. 70 


annin böyle olduğu rivayet edilmiştir. 

“(ek den, dan” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Yani: “CAS pp a Sİ ld yi): Allah'tan gelecek (olan bu azabı) kâfir- 
lerden uzaklaştıracak yoklur” demek olur. Yani bu azab “Meâric” sahibi Al- 
hah Barafındancdır. l 

*“Meâric” yükseklik, faziletli dereceler ve nimetler demektir. Bu açıklama- 
vi tbo Abbas ve Kalade yapmıştır. Buna göre “Meâric” O'nun yarattıklarına 
Ihsan ettiği nimetlerin mertebelerini ifade eder. 

Anunt ve yükseklik sahibi anlamına geldiği de söylenmiştir. Mücahid de- 
th ki Bunlar semanın dereceleridir. Meleklerin çıktığı dereceler (basamak- 
lar) olduğu da söylenmiştir. Çünkü melekler semaya yükselirler. O bakım- 
dan yüce Allah, kendi zatını bununla nitelendirmiş olmaktadır. 

“Meâric”in yüksek odalar, köşkler anlamına geldiği de söylenmiştir ki; O 
yüksek köşklerin sahibidir, demek olur. Bu da; o cennette dostlarına yüksek 
köşkler yaratmıştır, demek olur. 

Abdullah (b. Mesud): “Üstün ve yüce dereceler sahibi” anlamındaki laf- 
zı “ye” ilave ederek: ( gk ) diye okumuştur. (gl g ): Bir derece, mi- 
rac" denilir. Çoğulları; (25 gs) diye gelir. “( g): Anahtar'ın çoğulunun; 
(0) diye gelmesi gibi. 

“Meâric” dereceler demektir. Yüce Allah'ın: “( $s (İZ g4): Üzerle- 
rine çıkacakları merdivenleri...” (ez-Zuhruf, 43/33) buyruğunda da bu ka- 
bildendir. 

“Melekler de, Ruh da... yükselir.” Yani yüce Allah'ın kendileri için tak- 
dir etmiş olduğu, o yüksek dereceler üzerinde ye İbn Mesud, arka- 
daşları, eşs-Sülemi ve el-Kisâi (“te” harfi yerine) “ye” ile çoğul kastederek; 
(ZA) diye okumuşlardır. Bunun diğer sebebi ise onun: “Melekler” lafzını mü- 
zekker kabul ediniz, müennes olarak değerlendirmeyiniz, demiş olmasıdır. 
Diğerleri ise yine çoğul kasu ile “te” ile okumuşlardır. 

“Rüh” Cebrail (a.s)'dır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmış olup delili yü- 
ve Allah'ın; “Onu Ruhu'i-Emin indirdi” (eş-Şuara, 26/193) buyruğudur. 

Bunun yaratılış itibariyle pek azametli bir başka melek olduğu da söylen- 
miştir, Ebu Salih de şöyle demiştir: Bu yaratılış itibariyle insanlar gibi olmak- 
la birlikte, insan olmayan, Allah'ın yarattıklarından bir yaratıktır. Kabisa b. 
Züeyb dedi ki: Bu ölenin kabzolunduğu vakitki ruhudur. 

“Oraya” yani yerleri olan o mekâna -ki o da semâdır.- Çünkü sema yü- 
ve Allah'ın lütuf ve ihsanlarının mekânıdır. Bunun İbrahim (a.s)'ın söyledi- 
Al: “Ben Rabbime gidiciyim” (es-sâffât, 37/99) sözüne benzediği de söylen- 
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İşte bu hadis-i şerif gündüzün, tan yerinin ağarmasından güneşin batışı- 
na kadar olduğunu hükme bağlamaktadır. 

Aynı zamanda bu, yeminler ile ilgili hususlarda fıkhı (derin bilgi sahibi ol- 
mayı) da gerektirmektedir ve buna pek çok hükümler bağlı bulunmaktadır. 
Mesela, bir kimse bir başkasıyla gündüzün konuşmamak üzere yemin etse 
ve güneşin doğuşundan önce onunla konuşsa yeminini bozmuş olur, birin- 
ci görüşe göre ise bozmuş olmaz. Ancak Peygamber (s.a)'ın buyruğu bu hu- 
susta ayırdedici söz ve nihai hükmü bildirir. Kelimenin dildeki zahiri anla- 
nuna bakıp bunun sünnette hangi anlamda kullanıldığını ele aldığımız tak- 
tirde gündüzün, aydınlığın yayılması demek olduğunu görürüz. Nitekim şa- 
ir şöyle demektedir: 


lasla b Lis e pt sy a yl yp 


“Ona avucumu (darbemi) iyice yerleştirdim ve onun deliğini açıp genişlettim 
Onun önünde duran, (açtığım yaranın) arkasını görebiliyordu." 


Huzeyfe'den bu görüşe delalet eden rivâyet de gelmiş olup bunu Nesaf 
rivâyet etmiştir. İleride oruç âyetleri açıklanırken (el-Bakara, 2/173 vd.) yü- 
ce Allah'ın izniyle bu da gelecektir. 


3- Denizler ve Faydaları: 

“İnsanlar için faydalı şeylerle denizlerde akıp giden gemilerde...” 
buyruğunda yer alan: 

Fülk: Gemiler demektir. Tekili de çoğulu da aynıdır. Müzekkeri ve mü- 
ennesi de yapılır. Şu kadar var ki tekildeki harekeler, çoğuldaki harekelerin 
aynı değildir. Adeta çoğul için başka bir kelime çatısı kurulmuş gibidir. Bu- 
na tesniye yapılırken “fülkâni” denilmesi delil gösterilebilir. “Fülk” kelime- 
si tekil ve müzekkerdir. Yüce Allah: “O dopdolu gemide” (Yasin, 36/41) 
buyruğunda bu kelimeyi müzekker olarak kullanmaktadır. “Denizlerde 
akıp giden gemilerde” şeklinde bu âyet-i kerimede ise, müennes olarak kul- 
lanmaktadır ki bunun tekil ve çoğul olma ihtimali de vardır. 

Bir başka yerde ise şöyle buyurmaktadır: “Hatta siz gemilerde bulundu. 
ğunuz zaman güzel bir rüzgâr ile onları götürdüklerinde...” (Yunus, 10/22) 
buyruğunda da çoğul gelmiştir. Sanki bu kelime tekil olduğu vakit binilen bir 
tek gemi (kayık ve benzeri) olarak kullanılarak müzekker getirilmekte, bil- 

diğimiz manada büyük gemi (sefine) halinde ise müennes olarak kullanılır 
gibidir. Bunun tekilinin “felek” çoğulunun ise “fülk” olduğu da söylenmiş- 
tir, Esed ve Üsd, Haşeb ve Huşb gibi. Aslı dönmek, deveran etmekten gelir. 
Yıldızların üzerinde döndüğü semanın feleği (yörüngesi) de buradan gelmek- 
tedir. Kız çocuğun memelerinin yuvarlaklaşmasını ifade etmek için de bu ke- 
lime kullanılır. Yün eğirirken kullanılan kirmenin dönüşüne de “feleke" de- 
nilir. Gemiye “fülk” denilmesi ise su ile birlikte en kolay bir şekilde deveran 
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miste, Bu da Alahon Dana emrettiği yere gidiyorum, akanekir Buradaki “ora 
ya” buyruğunun Arş'ına anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Miktarı chibin yıl olan bir günde” buyruğu hakkında Vehb, e Relbi ve 
Muhammed b. İshak şöyle demişlerdir: Yani meleklerin kendi yerleri olin o 
mekâna yükselmeleri başkalarına göre eğer yükselecek olsalardı, ellilun 
yıllık olan bir sürede gerçekleşir. Yine Vehb dedi ki: Yerin en altı ile Arşı 
kadar olan mesafe, ellibin yıllık bir yoldur. Mücahid'in görüşü de böyledir. 

Bu âyet-i kerime ile es-Secde Süresi'nde yer alan: “Sonra miktarı sizin say 
manıza göre bin yıl olan bir günde” (es-Secde, 32/5) buyruklarını birbiri ile 
elif ederek şöyle demektedir: “Miktarı ellibin yıl olan bir günde” buyru 
gu emrinin vardığı son yer olan yerlerin en alından, semavatın en yukarı 
sına kadarki mesafe ellibin yıldır. Buna karşılık yüce Allah'ın es-Secde Sü- 
resi'nde yer alan “miktarı bin yıl olan bir günde” buyruğu ile kastettiği ilâ - 
hi emrin dünya semasından yere inmesi, yerden semaya çıkması ise, bin yil- 
lik bir günde gerçekleştiğidir. Çünkü sema ile yer arasındaki mesafe beşyüz 
yıldır. 

Yine Mücahid'den ve el-Hakem ile İkrime'den şöyle dedikleri zikrecdilmek 
tedir: Bu, dünya ömrünün süresidir. Yaratıldığı ilk günden itibaren geriye ka- 
lan son vakte kadarki süre ellibin yıldir. Yüce Allah'tan başka kimse ne ka- 
dar geçtiğini ve ne kadar kaldığını bilemez. 

Maksadın kıyamet günü olduğu da söylenmiştir. Yani o günde hüküm sü- 
resi, eğer yaratılmış bir varlık onu üstlenecek olursa, ellibin yıllık bir süre- 
dir. Bunu da İkrime söylediği gibi, el-Kelbi ve Muhammed b. Ka'b da höy- 
le demişlerdir. Yüce Allah: Ben bu işi bir saatte (bir anda) bitiririm, diye bu- 
yurmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Bu kıyamet günüdür, fakat kıyamet gününün bitmesi söz- 
konusu değildir. O halde maksat, onların hesab için duracakları süredir. Bu 
da dünya senelerinden ellibin yıldır. Bundan sonra ise iki yurdun sakinleri 
(cennetliklerle cehennemlikler) yurtlarında yerleşeceklerdir. 

Yemân dedi ki: Bu, kıyamet günüdür. Bunda herbirisi bin yıllık bir süre 
olan elli ayrı konum olacaktır. 

İbn Abbas dedi ki: Bu kıyamet günüdür. Allah, bunu kâfirlere göre elli- 
bin yıl kadar uzatmıştır. Ondan sonra da ebediyyen kalmak üzere cehenne- 
me gireceklerdir. 


Derim ki: -İnşaallah- bu, âyet-i kerime hakkında ileri sürülmüş en güzel 
görüştür. Buna delil de Kasım b. Esbağl'ın rivayet ettiği Ebu Said el-Hudri'nin 
şöyle dediğini belirttiği hadistir: Rasülullah (sav): “Miktarı ellibin yıl olan 
bir senede” diye buyurdu. Ben: Bu ne kadar da uzun bir süredir, dedim. Bu 
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seler Pegyamber (sav) şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki; 
ogun mü'mine öyle hafifleilecek ki onun için dünya hayatında kılmış oldu- 
yw farz bir namazdan daha çabuk geçecektir.” | | 

en-Nehhas bu görüşün doğruluğuna Süheyl'in babasından, onun Ebu 
Hureyre'den, onun da Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği Peygamber Efen- 
dimizin şu sözünü delil göstermektedir: “Malının zekâtını ödemeyen herke- 
se mutlaka malı kendisine ateşten büyük ve erkek hir yilan haline getirilir. 
Onunla alar, siru ve böğürleri miktarı ellibin yıl olan bir günde -yüce Allah 
insanlar arasında hüküm verinceye kadar- dağlanacaktır.”© (en-Nehhas) de- 
di ki: İşte bu da bugünün kıyamet günü olduğuna delil teşkil etmektedir. 

İbrahim e-Teymi dedi ki: Bugünün mü'mine göre süresi ancak öğle ile 
ikindi arası kadardır. Bu anlamdaki rivayet, merfu olarak Muâz (r.a) yoluy- 
la gelen hadiste de belirtilmiştir. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
lur: “Yüce Allah sizleri iki namaz arasındaki vakit kadarlık bir sürede hesa- 
bu çekecektir. Bundan dolayı o kendisini “hesabı pek süratli olan ve hesa- 
ba çekenlerin en süratlisi” diye adlandırmıştır.”? Bunu el-Maverdi zikretmek- 
tedir, | 

Bu işin yarım günde bitirileceği de söylenmiştir. Yüce Allah'ın şu buyru- 
ğunda olduğu gibi: “O günde cennetliklerin kalacakları yer çok hayırlı ve din- 
lenecekleri yer çok güzeldir.” (el-Furkan, 25/24) İşte bu, bunun yaratılmışla- 
ün kavrayış miktarlarına göre (olacağına) delildir, yoksa hiçbir hal ve durum 
onu bir başka durumla uğraşmaktan alıkoymaz. Nasıl ki onların hepsini ay- 
nı anda rızıklandırıyor ise, aynı şekilde onları bir anda hesaba çekecektir. Yü- 
ce Allah: “Sizin yaratılmanız ve öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir 
can gibidir. (Lokman, 31/28) diye buyurmaktadır. 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre; kendisine bu âyet-i kerime ile yü- 
ce Allah'ın: “Miktarı bin yıl olan bir günde” buyruğu hakkında sorulunca 
şu cevabı vermiş: Bunlar yüce Allah'ın miktarını belirttiği günlerdir. Bunla- 
rın nasıl olacağını en iyi bilen O'dur. Bu günler hakkında bilmediğim bir şe- 
yi söylemek hoşuma gitmez. 

Ellibin yılın sözkonusu edilmesinin temsili bir anlam ifade ettiği de söy- 
lenmiştir. Buna göre; bu, hesab için durulacak sürenin uzunluğunu ve insan- 
ların bu süre zarfında çekecekleri sıkıntıları tanıtmakdır. Araplar zorlu ve sı- 
kınult günleri uzunlukla, sevinç günlerini de kısslıkla nitelendirirler. Şair şöy- 
le demektedir: 


(0) İbn Hibbân, Sahih, XVI, 329; Müsned, HI, 75, Heysemi, Mecmö”, X, 337 

(2) Eb& Dâvüd, II, 124; Nesâi, V, 13; Beyhaki, es-Sunenu'1-Kübrâ, IV, 81, 137,183, VII, 3; 
Müsned, I, 112, 262, 276, 383, 489 (hepsi de aynı manada benzer lafızlarla) 

(4) eylemi, Firdevs, I1, 378 
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Se vak ear saran v. a 


ijah jiel Üz I dpb za i İNS ep 


“Ve bir gün ki; mızrak gölgesi kadar kısalttı uzunluğunu bizim için 
Kırbanın kanı (şarab) ile atların seslerinin yankılanması,” 


İllede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Anlamı şöyledir: İsteyen 
biri inecek azabı istedi. O (azab) kâfirler içindir. Allah'tan gelecek olan bu 
azabı kimse önleyemez. (Bu azab) meleklerin ve ruhun kendisine yükseldi. 
Bi miktarı ellibin yıl olan bir günde (olacaktır). 

İşte bu da bizim tercih ettiğimiz görüşün manasını ifade etmektedir, Ba- 
şarı Allah'tandır. 


b 
MT... $ $ 


Za wa w > # r fev ' es 
wp 23 aispa aa epi gp Aor loe ali 


5. O halde, sen güzel bir sabır ile sabret! 
6. Çünkü onlar onu uzak görürler; 
7. Biz ise onu yakın görürüz. 


“O halde sen” kavminin eziyetine karşı “güzel bir sabır ile sabret.” 

Güzel sabır (sabr-ı cemil), herhangi bir tahammülsüzlüğün ve Allah'tan baş- 
kasına şikâyetin olmadığı sabırdır. 

Musibet sahibinin insanlar arasında olmakla birlikte, onun kim olduğunun 
bilinmemesi anlamında olduğu da söylenmiştir. Anlamlar birbirlerine yakındır. 

İbn Zeyd: Âyet (cihadı emreden) kılıç âyeti ile nesholmuştur, demiştir. 

“Çünkü onlar onu uzak görürler” buyruğu ile Mekkelilerin cehennenı 
azabını uzak, yani olmayacak bir şey olarak gördüklerini anlatmaktatlır. 

“Biz ise onu yakın görürüz.” Çünkü gelecek olan yakının ta kendisidir. 

el-A'meş dedi ki: Onlar öldükten sonra dirilişi uzak görüyorlar. Çünkü ona 
iman etmiyorlar. Sanki onlar imkânsız anlamında bu işi uzak gördüklerini kas- 
teder gibidir. Nitekim kendisi ile tartıştığımız birisine: Bu uzak bir şeydir, ol- 
maz, deriz. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar bugünü uzak görüyorlar. “Biz ise onu ya- 
kın görüyoruz” biliyoruz, demek olur. Çünkü görmek, var olana taalluk ed- 
er. Bu da bir kimsenin: Şafii'nin bu mesele hakkındaki görüşü şudur, şudur, 
demesine benzer. 
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8. O gün gök, erimiş maden gibi olacak. 
9. Dağlarda renk renk boyanmış yün gibi olacak. 
10. Ve gerçek hiçbir dost, dostunu sormayacak. 


“O gün gök erimiş maden gibi olacak” buyruğunda yer alan: “(px )X O 
gün” buyruğunda âmil; “(#4 ): İnecek” anlamındaki buyruktur. İfade, 
azab onların başına ... o günde gelecektir” takdirindedir. Âmilin “onu gö- 
rürüz” yahut: “Bunlar onlara gösterilir” (11. âyet) lafızları olduğu söylendi- 
ği gibi, bunun “yakın”dan bedel olduğu da söylenmiştir. 

“( Jeli ): Erimiş maden” ;zeylinyağı tortusu ve dibe çöken kısmı demek- 
tir. Bu İbn Abbas ve başkalarının açıklamasıdır. 

İbn Mesud ise şöyle demiştir: Bu eritilen kurşun, bakır ve gümüşe veri- 
len isimdir. i 

Mücahid dedi ki: “Erimiş maden gibi” kan ve irinden meydana gelen ce- 
rahat gibi demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden ed-Duhân Süresi 
(44/45. âyetin tefsiri) ile el-Kehf Süresi (18/29. âyetin tefsiri)nde geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Dağlar da renk renk boyanmış yün gibi olacak.” Çünkü yüne ancak bo- 
yalı olması halinde: (o) denilir. el-Hasen dedi ki: “Dağlar da renk renk 
boyanmış yün gibi olacak” buyruğunda kastedilen kırmızı yündür. Bu da 
yünlerin en zayıf olan çeşididir. Züheyr'in şu beyiti de bu kabildendir: 


A p i i EY o adl CE os 


“Kırmızı yün parçalarının bulunduğu herbir yerdeki bu parçalar 
Parçalanmamış, ezilmemiş tilki üzümü taneleri gibidir.” 


Bu lafzın “renkli yün” anlamına geldiği de söylenmiştir. Yüce Allah, dağ- 
ları çeşitli renkleri itibariyle renkli yüne benzetmektedir. Yani bu dağlar da- 
ha önce şiddetli iken yumuşayacak, bir arada bulunuyor iken darmadağınık 
olacak, 
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Denilkdiğine göre dağların uğrayacağı İk degiyhlikte onla yağılımın Kuri 
neleri baline dönecek, Sanra atılmış yün gibi, sona da char 17 
zerrecikleri haline dönüşecektir. 

“Ve gerçek hiçbir dost, dostunu sormayacak." Herkes kendi haliyle 
meşgul olucağından dolayı kimse arkadaşının durumunu sormayacak. Bu açık 
kumayı Katade yapmıştır. Nitekim yüce Allah: “O günde bunlardan herbir ki 
şinin kendine yeter bir işi vardır” (Abese, 80/37) diye buyurmaktadır. 

Buyruğun; “(ps o£ gem Jla Y ): Gerçek hiçbir dost, dostunun haline da- 
ir soru sormayacak” demek olduğu da söylenmiştir. Burada cer harfi hazle 
dilmiş ve doğrudan doğruya fiil mef'ule bitiştirilmiştir. (Cer harfi kullanılmadan 
geçişi sağlanmıştır). 

“sor(may)acak” anlamındaki fiil genellikle: (Jx) diye “ye” harfi fethalı ola- 
rak okunmuştur. Şeybe ve Âsım'dan el-Bezzi ise: “(Jla Yı): Sorulmayacuk” 
şeklinde “ye” harfi ötreli meçhul bir fiil olarak okumuşlardır. Yani hiçbir ger 
cek dosta dostuna dair soru sorulmayacak ve hiçbir akrabaya akrabaları hak 
kında soru sorulmayacak, aksine her insana kendi ameline dair soru soru 
lacaktır. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Herbir nefis kazandıkları kar 
şılığında rehin alınmıştır” Çel-Müddessir, 74/38) buyruğudur. 


a MEP ral 14.) 

o ah uy s lié > Sli Hi (a >» çi) ras 
Y 
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1 27? 


AR 4 Ai çö 


11. Bunlar onlara gösterilir. Her günahkâr o günün azabından 
(kurtulmak için) fedâ etmeyi temenni eder: Oğullarını, 

12. Zevcesini, kardeşini, 

13. Kendisini barındıran soyunu, sopunu 

14. Ve yeryüzünde olanların hepsini ve sonra da (bütün bunlar) 
kendisini kurtarsınlar (diye). 


“Bunlar onlara gösterilir.” Yani bunlar onları görürler. Kıyamet günün- 
de cin ve insanlardan arkadaşlarının gözlerinin önünde bulunmayacak hiç- 
bir mahluk yoktur. Kişi babasını, kardeşini, akrabalarını, aşiretini görecek fa- 
kat herkes kendisi ile meşgul olduğundan ötürü onlara bir soru sormayacak, 
onlarla konuşmayacak. 
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İbn Abbas dedi ki: Onlar çok kısa bir süre birbirlerini tanıyacaklar, bu sü- 
reden sonra bir daha birbirlerini tanımayacaklardır. 

Haberlerde nakledildiğine göre; kıyamet ehli, yapuıkları haksızlıklar kor- 
kusu ile tanıdıklarından kaçacaklardır. 

Yine İbn Abbas dedi ki: “Bunlar onlara gösterilir.” Yani biri diğerini gö- 
rür ve birbirlerini tanırlar. Sonra biri ötekinden kaçacaktır. Buna göre “bun- 
lar onlara gösterilir” lafzındaki (“bunlar” diye anlamı verilen) zamir, kâfir- 
lere onlara” anlamındaki) diğer zamir akrabalara aittir. 

Mücahid dedi ki: Yani yüce Allah, mü'minlere kıyamet gününde kâfirle- 
ri göslereceklir. Bu durumda fiildeki zamir mü'minlere, “he” ve “mim” şek- 
lindeki zamir kâfirlere ait olur. (Buna göre meal bunlara onlar gösterilir şek- 
linde olabilir.) 

İbn Zeyd dedi ki: Yani Allah, cehennem ateşinde bulunan kâfirlere dün- 
yada iken saptırdıkları kimseleri gösterecekdir. Bu durumda kendilerine 
gösterilenler tabiler, gösterilen kimseler de kendilerine tabi olunanlardır. 

Mazluma kendisine zulmeden, maktule de kendisini öldüren kimse gös- 
terilir, diye de açıklanmıştır. 

“Bunlar onlara gösterilir” buyruğunun meleklere ait olduğu da söylen- 
miştir. Yani melekler, insanların hallerini bilirler ve herbir kesimi kendileri- 
ne layık oldukları şekilde önlerine katıp sürerler. 

“Bunlar onlara gösterilir” anlamındaki: ( praz) buyruğu ile ifade tamam 
olmaktadır. Bundan sonra yüce Allah: “Her günahkâr” yani kâfir “o günün 
azabından” cehennem azabından “feda etmeyi temenni eder.” Dünyada iken 
akrabalarından kendisi için en değerli olan varlıkları feda etmeyi temenni ede- 
cek; fakat buna güç yetiremeyecektir. 

Daha sonra bu akrabaları sözkonusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


“Oğullarını, zevcesini, kardeşini, kendisini barındıran” Mücahid ve İbn 
Zeyd'in açıklamasına göre kendisine yardımcı olan “soyunu, sopunu” aşi- 
retini, 

İmam Malik dedi ki: “Kendisini barındıran”dan kasıt, onu terbiye eden 
annesidir. el-Maverdi naklettiğine göre, bu açıklamayı Eşheb Mâlik'ten riva- 
yet etmiştir. i 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Fasile: soy, sop” kabilenin alt birimidir. Saleb de- 
di ki: Bunlar kişinin yakın atalarıdır. el-Müberred dedi ki: Fasile (soy, sop) 
bedenin azalarından bir parça demek olup, kahilenin alt bölümüdür. Kişinin, 
yakın akrabalarına onun bir bölümüne benzetilerek “onun fasile”si” adı ve- 
rilmiştir. Kabile ve diğer birimlere dair açıklamalar daha önce el-Hucurat Sü- 
.resi'nde (49714, âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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"Soy Sopa” Yapılan Vakfın Kapsamı 


Borida bir mesele sözkonusu edilmelidir, o da şudur: Bir kunse kendi ta 
wesine (soyunu, sopuun) bir vakıfta bulunacak yahutta onlara Die vasiyene 
bulunacak olursa, bunun genel hir mana ifade ettiğini kabul edenler bunu 
aiel diye yorumlarlar. Özel bir mana ifade ettiğini iddia edenler ise bunu 
yakınlık sırasına göre atalara yorumlarlar. Ancak konuşma dilinde birincim 
dali çok görülen bir anlamdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

" asy ): Kendisini barındıran” onu kendisine katan ve korkulacak bir hal 
le karşı karşıya kalması halinde korkudan yana ona güvenlik veren kimse 
demektir. 

“Ve yeryüzünde olanların hepsini” fidye olarak verdiği takdirde kurtu- 
lağım bilse, şüphesiz onları fidye vermek istiyecektir. 

“Ve sonra da kendisini kurtarsın.” Yani bu fidye kendisini kurtarsın Cis- 
teyecektir.) O halde burada bu takdirin (yani kendisini kurtarmasını isteye- 
cektir anlamındaki takdirin) yapılması kaçınılmaz bir şeydir. Yüce Allah'ın: 
"Gad nF ): Çünkü o elbetteki bir fisktır” (el-En'âm, 6/121) buyruğundu ol- 
duğu gibi ki bu da: Şüphesiz ki onu yemek bir fiskur, demektir. : 

Buradaki “günahkâr... temenni eder” anlamındaki buyruğun, başını 
“fe” getirilmiş bir cevabı gerektirdiği de söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “öyalğ ai ua): Onlar senin kendilerine yumuşak dav- 
ranmanı arzu ettiler. Kendileri de bunun üzerine yumuşak davranacaklar- 
dı” (el-Kalem, 68/9) buyruğunda olduğu gibi. Bu âyet-i kerimedeki cevap ise; 
Miş = ): Sonra da kendisini kurtarsın” anlamındaki buyruktur. Çünkü Þu 
da (“sonra” anlamındaki buyruk) auf harflerindendir. 

Yani: "(Aaa eai Gezdi y gl 57 : Günahkâr kimse fidye vermeyi ve bu fid- 
ye vermenin kendisini kurtarmasını temenni eder.” 


» 
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15. Asla! Çünkü o alevli bir ateştir. 

16. Deriyi soyup çıkarandır. 

17. Çağırır yüz çeviren ve arkasına dönen kimseyi; 
18. Toplayip kaba dolduranı. 
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“Asla” zınlamındaki: (Şiş ) lafzına ve bunun beni; “gerçekten, mubak 
kak” hem “hayır, asla” anlamına geldiğine dair açıklamalar daha önceden 
(Meryem, 19/79. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Burada ber iki anlama gelme ihtimali vardır. Eğer, “gerçekten, muhakkak” 
anlaminda ise ifade; “(aş ): Kendisini kurtarsın” buyruğunda (14. âyetin 
sonu) tamam Olmaktadır. 

Eper “hayir, asla” anlamında ise ifade burada tamam olmaktadır. Yani, fid- 
ye vermesi onu Allah'ın azabından kurtaramaz. Sonra da: “Çünkü o alevli bir 
ateştir.” Yani cehennemdir, ateşi alev alev yanandır. Yüce Allah'ın: “İşte ben 
sizi oldukça alevli bir ateşi haber vererek korkuttum” (el-Leyl, 92/14) buy- 
ruğu gibidir. 

(hal): Alevli ateş” lafzı: “( hit); Alevli yanmak'"tan türemiştir. 
“(yi deli ) Ateşin alev alev yanması”; “(yky ): Ateşin alevlenmesi” demektir. 
Bunun aslının; (al ): Azabı devam ettiği için devam edip giden” lafzından 
geldiği de söylenmiştir. Bu durumda iki “zı"dan birisi “elif"e kalbedilmiş ve 
sonunda: ( gbi) olmuştur. 

Cehennem tabakalarının ikincisinin adı olduğu da söylenmiştir. Bu hem 
müennes, hem marife bir isim olduğundan dolayı munsarıf değildir. 


“Deriyi soyup çıkarandır” anlamındaki buyruğu Ebu Cafer, Şeybe, Nâ- 
fi, Ebu Bekir'in kendisinden rivayetine göre Âsım, el-A'meş, Ebu Amr, Ham- 
za ve el-Kisât “soyup çıkarandır” anlamındaki lafzı merfu olarak; ( w5) di- 
ye okumuşlardır. Fakat Ebu Amr'ın, Âsım'dan rivayetine göre nasb ile; 
(iat) diye okumuştur. 

Ref ile okuyanların bu okuyuşları beş türlü açıklanabilir: 

1- “Alevli bir ateş” anlamındaki lafız “( 3): Çünkü” lafzının haberi olur 
ve: (yp): O” takdiri ile “deriyi soyup çıkarandır” anlamındaki bu lafız, mer- 
fu okunur. Bu bakımdan: “(W ): Alevli bir ateş” lafzı üzerinde vakıf yapmak 
güzel olur. 

2- “Alevli ateş” ile “soyup çıkarandır” anlamındaki lafızlar “çünkü” an- 
lamındaki edatın ayrı ayrı haberi olur. Tıpkı: “(gebe öl Gİ); Çünkü o hasım- 
laşan bir halktır” demeye benzer. 


3- “Soyup çıkaran” anlamındaki lafız “alevli bir ateş”den bedel olur. Be- 
del olan “alevli ateş” anlamındaki lafız da “çünkü” edatının haberi olur. 

4- “Alevli ateş” anlamındaki lafız “çünkü” edatının isminden bedel; “so- 
yup çıkaran” anlamındaki lafız da “çünkü” anlamındaki edatın haberi olur. 

5- “Çünkü o” lafzındaki zamir kıssa (şan zamiri) olur. “Alevli ateş” anla- 
nındaki lafız mübtedâ, “soyup çıkarandır” anlamındaki lafız mübtedânın ha- 
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ben olur Cümlenin sansin da “çünkü” anlamındaki Ifan haben ohu Mi 
nda şöyle olur Olay ve haber şu kiz o alevli ates desiyi soyup karını 


"wy x Soyup çıkaran” anlamındaki lafzı nash ile okuyanlırn “alevli bile 
meş" anlanınelaki lafız üzerinde vitkif yapmaları ve “soyup çıkarandır" buy 
uyumu “alevli bir ateş”den kat ile (mana ve i'rab bakımından öneki 
latızla ilişkisi koparılarak) nash etmeleri güzeldir. Çünkü bu, marileye bi 
usik nekre bir kelimedir. Tekid edici hal olmak üzere nasb edilmesi de ca 
gelır Yüce Allah'ını “(Gia geli za): Halbuki o... doğrulayan gerçeğin ta ken 
disidir” (el-Bakara, 2/91) buyruğunda olduğu gibi. Bununla birlikte bu kaf 
ra “OSU hey dim à ): O alev alev yanan ve soyup çıkaran halde bulunan 
dır anlamında deriyi soyup çıkarma halini anlatan bir ifade olarak nasbe 
dilmesi de mümkündür. Onda âmil de “alev alev yanmak” anlamından an 
salan #manadır. : 

Diğer taraftan ona dair haberi yalanlayan kimselerin halini belirtmek 
uzere bir hal olması da mümkündür. Bunun kar ile nasbedilmesi de caizdir. 
Nitekim: “Çi İli aze): Ben akıllı ve fazilet sahibi (olarak hilinen) 
Zeyd'e uğradım” demeye benzer.» 

Görüldüğü gibi nasb ile okuyuşun da beş şekilde açıklanması mümkün 
olabilmektedir. 

“ sji ): Deri” lafzı (il> Vin çoğuludur, bu da başın derisi anlamındadır. 
vl-A'şâ şöyle demektedir: i 


=- 3 


“Kuteyle: Ona ne oluyor ki dedi, 
Onun başının derisi tamamiyle ağarmış saçlarla örtülmüş?” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Ve olaylar (musibetler) seni yıkmış (yaşlandırmış) olarak sabahı ederdin, 
Bundan dolayı başın derisinin üzerindeki ağarmış saçlar da görülür.” 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: Cass ), (31,3 Jin çoğulu olup bu da ba- 





(1) Burada kat olmasaydı, "akıllı ve faziletli” anlamındaki hafızların Zeyd'in sıfatı olarak ver 
ile gelmeleri gerekirdi. Zeyd'den (mana ve i'rab bakımından) koparılarak hu şekilde 
kullanılmıştır. 
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sin derisi demektir. 
„L , T N | di ğa 
"g3! İnsanoğlunun elleri, ayakları ve başı ile öldürücü darbe ohnadi- 
ği ber yerine denilir. Mesela; öldürücü bir yerini isabet ettirmediği takdir- 
de: “Cole ate, Ona (ok) attı da öldürücü yerine isabet ettirmedi" denilir. el- 
Hüzeli der ki: 


Lg LİN şb yp İŞ bö Lİ Yl da ga oh 


“Nice sözler vardır ki, bunların öldürücü olmayan yerlere etkisi yoktur, 
Fakat bunlar dilin gerisinden kayıp gittikleri takdirde (öldürücüdür. )” 


Sair şunu demek istemektedir: Öyle bazı sözler vardır ki; bunlar öldürü- 
cü olmayan yerlere isabet etmezler, ama öldürürler. el-A'şâ da şöyle demek- 
tedir: 


“Ruteyle: Ona ne oluyor ki, dedi, 
Başının derisi ağarmış saçlarla örtülmüş?” 


Ebu Ubeyd dedi ki: Ebu'l-Hattab el-Ahfeş bu beyiti Ebu Amr b. el-Alâ'ya 
okudu. Ona: Sen tashif yaptın (kelimelerin harflerinde değişiklik yaptın.) Bu- 
nun doğru hali (652) şeklindedir ki; bu da etrafları, kıyıları demektir. Ebu'l 
Hattab sustu, sonra bize: Aksine o tashif yaptı, çünkü bu kelimenin doğru şek- 
li: (1,5) şeklinde (beyitte olduğu gibi)dir, dedi. 

Çrş sye): Atın ayakları” demektir. Çünkü: “( SE Jj): Ayakları kalın” 
denilir. Böyle bir niteleme ise baş için kullanılmaz. Çünkü Araplar atı yanak- 
larının zayıflığı ve yüzünün de inceliği ile nitelendirmişlerdir. 

“(gzah): Malın bayağı olan kısımları” anlamına da gelir. Yine basit ve 
önemsiz şey anlamına da gelir. 

Sabit el-Bunâni ile el-Hasen dedi ki: “Deriyi soyup çıkarandır.” Yani onun 
yüzünün en değerli yerlerini soyup çıkarandır. Ebw'l-Âliye: Yüzünün güzel- 
liklerini, Katade: Hilkatinin ve azalarının güzel ve değerli olanlarını (soyup 
çıkarandın), diye açıklamışlardır. 

ed-Dahhak da şöyle açıklamıştır: (Bu ateş) eti ve deriyi kemikten öyle bir 
soyar ki, et namına hiçbir şey bırakmaz. 
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eimesi dolayısıyladır. 

Bu iyelte gemilerden Allah'ın varlığına delil (âyet) olarak söz edilmesi- 
ne gelince: Yüce Allah bu gemileri su üzerinde yürüyecek şekilde ve ağır ol- 
malarına rağmen su üzerinde duracak şekilde musahhar kılmıştır. Yüce Al- 
lah'ın bize bildirdiği gibi gemiyi ilk yapan kişi Nuh (a.s)'dur. Hz. Cebrail ona: 
Sen gemiyi kuşun iskeleti gibi yap dedi. Nuh (a.s) da Hz. Cebrail'in kendi- 
sine gösterdiği şekilde yaptı ve sonrakilere gemi yapmayı miras bıraktı. Se- 
fine ters dönmüş bir kuştur. Onun altındaki su ise kuşun üstündeki hava gi- 
bidir. Bu açıklamayı İbnu”! Arabi yapmıştır. 


4- Denizde Yolculuk Yapmanın Hükmü: 

Bu âyet ve benzerleri ister, ticaret amacıyla olsun ister hac ve cihad gibi 
ibadet amacıyla olsun denizde yolculuk yapmanın mutlak olarak caiz oldu- 
gunun delilidir. Sünnet-i seniyyeden Ebu Hureyre yoluyla gelen şu hadis-i 
şerif de böyledir: Ebu Hureyre dedi ki: Bir adam Rasülullah (s.a)'ın yanına 
gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, bizler denizde yolculuk yapıyor ve be- 
raberimizde az miktarda su aliyoruz.. P 

Enes b. Malik yoluyla rivâyet edilen Umm Haram kıssası ile ilgili hadis-i 
şerif de böyledir, her ikisini de hadis imamlarından olan İmam Malik ve baş- 
kalari rivâyet etmiştir. ©? | 

Enes yoluyla gelen hadis-i şerifi ondan bir topluluk rivâyet etmiştir. On- 
lar da İshak b. Abdullah b. Ebi Talha'dan o da Enes yoluyla rivâyet etmişler- 
dir. Ayrıca bu hadisi Bişr b. Ömer, Malik'ten, o İshak'tan, o Enes'ten, oda 
Umm Haram'dan rivâyet ederek hadisin senedini Umm Haram'a kadar gö- 
türmüş ve Enes'e kadar götürerek Enes tarafından rivâyet edilen bir hadis ola- 
rak kaydetmemiştir. Bu şekilde hadisi Bundar Muhammed b. Beşşâr da böy- 
lece ondan rivâyet etmiştir. 

Bu hadis-i şerifte erkekler için de kadınlar için de cihad amacıyla deniz- 
de yolculuk yapmanın açık bir delili vardır. Cihad kastıyla denizde yolculuk 
yapmak caiz olduğuna göre farz olan hac için denizde yolculuk yapmak da- 
ha öncelikle caizdir, hatta vaciptir. 

Ömer b. el-Hattab ile Ömer b. Abdülaziz'den denizde yolculuk yapma- 
nın men edildiğine dair rivâyetler gelmektedir. Ancak Kur'ân-ı Kerim ve Sün- 
net-i seniyye bu görüşü reddetmektedir. Eğer denizde yolculuk yapmak mek- 
ruh olsaydı ya da caiz olmasaydı muhakkak Peygamber (s.a) kendisine, biz 
denizde yolculuk yapıyoruz, diyenlere bu işi yasaklardı. Bu âyet-i kerime 
ve benzerleri konu ile ilgili açık bir nastır ve bu hususta onlara baş vurul- 
ması gerekir. 


(1) Ebâ Dâvüd. Tahâre 41; Tirmizi, Tahare 52; Nesât, Tahare 47; Muvatta’, Tahâre 12; İbn 
Mâce, Tahâre 38. 

(2) Bk. Buhâri, Cihad 3, Tabir 12; Müslim, İmare 160; Ebâ Dâvüd, Cihâd 9; Nesâi, Cihad 
40; Muvatta’, Cihad 39. 
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el Kisii bundan kası, eklem yerleridir, demiştir. (ilbilgiot oranlardan 
bişi de, bundan kasıt ayaklar ve derilerdir, demistir. arr Kays ala goy 
le demektedir: 


YUN e Spi o a LİN gk Gi J İİ çk 


“Bulları sağlam, ön ve arka ayakları kalın, kalça sinirleri içerde, 
Kulça (kürek) kemiklerinin ucu, etlerinin üzerindedir (o atın).” 


“bü Salih dedi ki: Bu el ve ayakların parmakları anlamındadır. Şair şöy' 
le demektedir: 


Lal ipa ça kaş) Ly piil yes ği l3) 


“O baktı mı onun övüncünü anlarsın, 
Ve gözlerinden okursun (övündüğünü), şu kadar var ki 
sen onun parmaklarını tanımazsın.” 


Yine el-Hasen: Bu baş anlamındadır, demiştir. 

“Çağırır yüz çeviren ve arkasına dönen kimseyi.” Yani o alevli ateş dün 
ya hayatında Allah'a itaatten yüz çeviren ve imandan dönen, imana arkasi- 
nı dönen kimseyi çağırır. Onun çağırması ise: Ey müşrik bana gel, ey kâfir 
bana gel, demesidir. 

ibn Abbas dedi ki; O kâfirlerle münafıkları isimleriyle çok açık ve anla- 
şılir bir dille; bana doğru gel ey kâfir, bana doğru gel ey münafık, diye git- 
ğırır, Sonra da kuşun taneyi gagasıyla alması gibi onları öylece yakalar. 

Saleb dedi ki: “( s5): Çağırır” helâk eder, demektir. Çünkü Araplar: 
“(ai Mes ): Allah seni çağırsın” tabirini Allah seni helâk etsin anlamında kul- 
lanırlar. , 

el-Halil dedi ki: Bu “gelin” diye çağırmaya benzemez. Onun cehennem- 
likleri çağırması, onları azaplandırma imkânının ona verilmesi iledir. 

Çağıranın cehennem bekçileri olacağı da söylenmiştir. Onların çağırma- 
tarı cehenneme izafe edilmiştir. 

Bunun bir misal olduğu da söylenmiştir. Yani arkasını dönüp, yüz çevi- 
ren kimsenin dönüp varacağı yer orası olacaktır. O bakımdan kendilerini ça- 
ğıran kimse gibidir. Şairin şu sözleri de buna benzemektedir: 
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“Biz iki vadiye konakladık ki; bu vadilerinden birisindeki 
O sinekler, orada bulunanları çağırırlar.” 


Aslında çağıran sinek değildir. Sineklerin çıkardığı sesler, kendilerine dik- 
kat çekerek böylelikle kendilerine çağırmış (gibi) olmaktadırlar. 

Derim ki: Birinci görüş daha önce Kur'ân âyetleri ve sahih haberler ile açık- 
lanalığı üzere hakikatin kendisidir. el-Kuşeyri dedi ki: Alevli ateşin çağırma- 
st, yapacagi vakit, onda hayatın yaratılması ile olacaktır. Yarın bu tür ola- 
Milnüstü hadiseler pek çok görülecektir. 

“Toplayıp kaba dolduranı” yani malı toplayarak onu kabına doldurup on- 
daki Allah'ın hakkını vermeyen ve bunun sonunda çok mal toplayan, fakat 
ondaki hakkı çokça engelleyen bir kişi haline geleni (çağırır.) 

el-Hakem dedi ki: Abdullah b. Ukeym kesesini bağlamaz ve şöyle derdi: 
Ben yüce Allah'ın: “Toplayıp kaba dolduranı” diye buyurduğunu görüyo- | 
rum. 
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19. Gerçekten insan helü' olarak yaratılmıştır. 
20. Yani o kendisine zarar erişirse feryadı basandır, 
21. Ona hayır dokunsa cimrilik edip infak etmeyendir. 


“Gerçekten insan” ed-Dahhak'tan nakledildiğine göre kâfir “helü' olarak 
yaratılmıştır.” 

Sözlükte: "(A ): Hırsın en şiddetli hali, tahammülsüzlüğün en kötü ve 
en çirkin hali"ne denir. Katade, Mücahid ve başkaları da böyle açıklamışlar- 
dır. “çi gp vw): Tahammülsüzlük gösterdi, gösterir, tutkun oldu, olur” de- 
mektir, İsm-i fâili Cal) diye gelir, (gis) ise, bu işi çoklukla yapan kimseyi 
anlatmak için kullanılır. 


Buyruğun anlamı şudur: O, hayır ve şer üzere -her iki halde de yapma- 
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ması gerekeni yapmadan- duramaz, tahammül gösteremez, 

İkrime: Tahammül gösteremeyen kimseye denir, diye açıklamışlar. ed Dah 
hak: Bir türlü doymak bilmeyen kimse demektir, diye açıklanışlır. 

"C&I ): Cimrilik edip infak etmeyen (alıkoyan, engelleyen)” ise mal el 
de ettiği takdirde o maldaki Allah'ın hakkını vermeyen kimse, demektir. 

İbn Keysan dedi ki: Yüce Allah, insanı kendisini sevindirecek ve hoşuna 
gidecek şeyleri sevecek şekilde, buna karşılık hoşlanmadığı ve kendisini ga 
zuplandıran şeylerden kaçacak nitelikte yaratmıştır. Sonra Allah, sevdiği 
şeyleri infak etmekle, hoşuna gitmeyen şeylere de sabretmekle kendisine kul- 
luk etmesini istemiştir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Hel” hayır dokunduğu zaman şükretmeyen, zor- 
luk ve sıkıntı dokunduğu zaman sabretmeyen kimse demektir. Bu açıklamıı 
yı Sa'leb yapmıştır. Yine Sa'leb şöyle demiştir: Yüce Allah “helu”u tçıklamış 
bulunmaktadır. Bu da kendisine kötülük isabet ettiği takdirde alabildiğine tu 
hammülsüzlük izhar eden, hayıra nâil olduğu takdirde o hususta cimrilik gös 
terip insanlara onu vermeyen kimse demektir. 

Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “(ge e gh e il yasi uy) 
Kula verilen en kötü şey hâli' (başkasına vermeyi alıkoyan) bir cimrilik ile 
kalbi yerinden ayıran bir korkaklıktır.”(D 

Araplar, oldukça hızlı ve çabuk yürüyen dişi deveyi anlatmak üzere: 
( ellas ella GU) derler. Şair de şöyle demektedir: 


fke iile Lipa İN EŞ Se 


“Koşarken bacakları birbirine çarpan (devekuşuna benzeyen benim dişi 
devem), hızlıca koşan bir devedir. Onu arkana alman bir tehlikedir, 
Ona doğru gittin mi pek hızlıdır.” 


“Feryadı basan” ile “infak etmeyen” vasıfları “helü'” lafzının sıfarlarıdır. 
Ancak bu durumda bu ikisinin de: "(13 ): Zaman" lafzından önce takdim edil- 
melerine niyet etmek gerekir. Bunların mukadder: “(06 ): ...dır”ın haberi ol- 
dukları da söylenmiştir. 


(1) Ebü Dâvdd, MI, 12; Müsned, I1, 302, 320 
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22. Ancak namaz kılanlar müstesnâ. 

23. Onlar ki namazlarına devam ederler. 

24. Onlar ki mallarında bilinen bir hak vardır: 

25. Dilenene ve yoksula. 

26. Onlar ki hesab gününü tasdik ederler, 

27. Ve onlar ki Rabblerinin azabından korkarlar; 

28. Çünkü Rabblerinin azabından yana güven altında olunmaz. 

29. Onlar ki (başkalarına karşı) ırzlarını korurlar. 

30. Eşlerine yahut sağ ellerinin sahib olduklarına karşı müstesnâ, 
Çünkü onlar kınanmazlar. 

31. Ama kim bundan ötesini isterse; işte bunlar sınırı aşanlardır. 

32. Onlar ki emanetlerine ve ahidlerine uyarlar. 

33. Onlar ki şehâdetlerini dosdoğru yerine getirirler. 

34. Onlar ki namazlarını gereği gibi kılarlar. 

35. İşte bunlar cennetlerde ağırlanırlar. 


“Ancak namaz kılanlar müstesnâ” buyruğu daha önce sözkonusu edi- 
len buyrukların kâfirler hakkında olduğunu göstermektedir. Buna göre (da- 
ha Önce geçen) “insan” cins isimdir. Buna hemen akabinde gelen istisnâ de- 
til teşkil etmektedir. Yüce Allah'ın: “Gerçekten insan ziyandadır. İman 
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eden.. der müstesnâ” (el-Asr, 10372-3) buyruğunda olduğu gibi 

em Neha dedi ki: “Namaz kılanlar” ile kastedilen hiz olan namazı eda 
edenkerdir. İbn Mesud: Namazı vaktinde kılanlardır. Namazı terketmek ise ki 
lürdür, 

sözkonusu edilenlerin ashab-ı kiram olduğu söylendiği gibi, genel oluruk 
bütün mü'minler olduğu da söylenmiştir. Onlar Rabblerine olan güven ve 
yakinleri sayesinde aşırı tahammülsüzlüklerin üstesinden gelirler. 

“Onlar ki namazlarına” vakitlerinde kılmak suretiyle “devam ederler." 
Ukbe b. Amir dedi ki: Bunlar namaz kıldıklarında sağa sola bukmuzlar. 
Çünkü “devam eden” sâkin ve hareketsiz duran demektir. Nitekim “dâim su- 
da işemek yasaklanmıştır” ifadesi, sakin ve durgun suda işemek yasaklanmış- 
ur, demektir. 

İbn Cüreyc ve el-Hasen dedi ki: Sözkonusu edilenler çokça nafile namaz 
kılan kimselerdir. 

“Onlar ki, mallarında bilinen bir hak vardır” buyruğu ile farz olan ze 
kâtı kastetmektedir. Bu açıklamayı Katade ve İbn Sirin yapmıştır. 

Mücahid ise: Zekâtın dışında, diye açıklamıştır. 

Ali b. Ebi Talha'nın İbn Abbas'tan; akrabalık bağını gözetmek ile çoluk çv- 
cuk ve kimsesizlere bakmak, onların yükümlülüklerini taşımaktır, diye açık- 
ladığını rivayet etmektedir. 

Birinci açıklama daha doğrudur, çünkü burada “hak” “bilinen” olmakla 
nitelendirilmiştir. Zekâtın dışındaki miktar ise bilinen bir miktar değildir. Bu 
ihtiyaca göredir, az da olabilir, çok da olabilir. i 

“Dilenene ve yoksula” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden ez-Zâ- 
riyât Süresi'nde (51/17-19. âyetler, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlar ki hesab gününü” amellerin karşılığının verileceği gün olan kıya- 
met gününü “tasdik ederler.” Buna dair açıklamalar da Fâtiha Süresi'nin tef- 
sirinde geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve onlar ki, Rabblerinin azabından korkarlar. Çünkü Rabblerinin 
azabından yana güven altında olunmaz.” İbn Abbas dedi ki: Bu şirk koşan- 
lar yahut O'nun peygamberlerini yalanlayan kimseler içindir. 

Kimse ondan yana emin olmaz, aksine herkese düşen ondan korkmak ve 
ondan endişe içinde olmaktır, diye de açıklanmıştır. 

“Onlar ki (başkalarına karşı) ırzlarını korurlar. Eşlerine yahut sağ el- 
lerinin sahip olduklarına (cariyelerine) karşı müstesnâ. Çünkü onlar 
kınanmazlar” buyruğuna dair açıklamalar; “Mü'minler gerçekten felâh bul- 
muşlardır” daha önce (el-Mu'minun, 23/5-7. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
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lanmahktadir. 


“Onlar ki emanetlerine ve ahitlerine uyarlar” buyruğu da yine (aynı sü- 
redko gegmis bulunmaktadir. 


“Onlar ki şehadetlerini dosdoğru yerine getirirler.” Şahidlikleri isler ya- 
kın, ime uzak kimsenin aleyhihe olsun, onlar hakimin önünde o şahitliği ge- 
regi gibi yerine getirirler, hiçbir şekilde onu gizlemezler, onda değişiklik yap- 
mazlar. 

sahidige ve onun hükümlerine dair açıklamalar daha önceden el-Baka- 
ra Süresi'nde (2/283. âyet, 19. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

thin Abbas dedi ki: “Şehadetleri”nden kasıt, Allah'ın ortaksız olup bir ve 
tek olduğuna, Muhammed'in de Allah'ın kulu ve Rasülü olduğuna şahitlik et- 
meleri demektir. 

“Emânetlerine” anlamındaki buyruk “emanetler” -anlamındaki lafız tekil 
olarak- (4#8Y) diye okunmuştur. Bu İbn Kesir ve İbn Muhaysın'ın kıraati- 
dir. O halde burada “emanet” cins bir isimdir. Bunun kapsamına dinin ema- 
netleri de girer. Çünkü teşrii hükümler, yüce Allah'ın kullarına emanet etti- 
ği emanetlerdir. Yine bunun kapsamına insanların emanet ettiği şeyler de gi- 
rer. Bütün bunlara dair yeterli açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde 
(4/59. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

' Abbas ed-Düri, Ebü Amr'dan ve Yakub “şehadetlerini” anlamındaki 
buyruğu, “şehadetler” -anlamındaki lafzı çoğul olarak- (çe) diye okumus- 
lardır. Diğerleri ise (aynı kelimeyi) tekil olarak; ( ç454X) diye okumuşlar- 
dır. Çünkü bu haliyle de çoğul anlamını verebilmektedir. Mastar, çoğula 
izafe edildiği taktirde tekil olarak kullanılabilir. Şanı yüce Allah'ın: 
“( pai ipa AY Ka a): Çünkü seslerin en çirkini eşeklerin sesidir” (Luk- 
man, 31/19) buyruğunda olduğu gibi. 


el-Ferrâ dedi ki: Bu buyruğun: “ peel ): Onlar şehaderlerini" şeklinde (şe- 
hâdet lafzının) tekil olduğuna, yüce Allah'in: “(a 54211 ,2513): Şahitliği Allah 
için dosdoğru yapın” (et-Talak, 65/2) buyruğu delil teşkil etmektedir. 

“Onlar ki namazlarını gereği gibi kılarlar.” Katade dedi ki: Abdestini, 
rükü'unu ve sücudunu gereğince yerine getirirler. İbn Cüreyc: Maksat nafi- 
le namazdır, diye açıklamıştır. Bu husus ta el-Mü'ıminün Süresi'nde (23/1-11. 
âyetler, 8-9. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

(23. âyet-i kerimede geçen) “Devam etmek” gereği gibi kılmaktan fark- 
lıdır. Onların namazlarına devam etmeleri demek, herhangi bir ihlâlde bu- 
lunmaksızın, herhangi bir işle uğraşarak onu ihmal etmeleri sözkonusu ol- 
muksızın, onu eda etmeye dikkat etmeleridir. “Gereği gibi kılmak (namazı 
muhafaza etmek)” ise namaz için alınan abdestin, abdest azalarını tamamen 


Mmârin. 25 35 EL GAMİU Lİ AHKAMI'I KUR'AN 20 
kapatmış olmasma, vakitlerinde namazları kılmaya, rükünlerin eksiksiz ve 
rine getirip sünen ve adapları itibariyle onu eksiksiz kılmaya dikkat ctarnde 
ri, gönüle olan işlere yaklaşmak suretiyle sevabının boşa çıkmamasına ayet 
emeleri demektir. 

O halde devamlılık, bizatihi namazların kendisine, namazları peregi gibi 
kilmak (muhafaza) ise, namazın hallerine ait bir nitelemedir. 

“İşte bunlar cennetlerde ağırlanırlar.” Allah bu gibi kimselere oralarda 
türlü türlü lütuf ve ihsanlarla onlara ikramda bulunacaktır. 
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36. Bu kâfirlere ne oluyor ki sana doğru hızlıca geliyorlar? 

37. Sağdan ve soldan bölük bölük (etrafını) sarıyorlar? 

38. Acaba onların herbiri Naim cennetine konulmayı mı ümit 
eder? 

39. Hayır, gerçekten Bizler onları bildikleri o şeyden yarattık. 


“Bu kâfirlere ne oluyor ki sana doğru hızlıca geliyorlar?” 


el-Ahfeş buradaki: “( abş ): Hızlıca” lafzını “süratlice” diye açıklamıştır. 
(Sair) dedi ki: 


“Mekke'de oranın ahalisi vardır ve ben görüyorum ki onlar ona doğru 
Söylediklerini dinlemek üzere hızlıca gidiyorlar.” 


Buyruğun anlamı şudur: Onlara ne oluyor ki sana doğru hızlıca geliyor- 
lar, etrafında oturuyorlar, fakat kendilerine verdiğin emirler gereğince amel 
etmiyorlar? l 

Onlara ne oluyor da, seni yalanlamakta ellerini çabucak tutuyorlar? anla- 
mında olduğu söylendiği gibi, bu kâfirlere ne oluyor da seni ayıplamak, se- 


—g İMAM KURTUBİ Cuz 29, Süre 70 


sem e — Gh ad e vaar a — ee 3 ven - ğ a — ee 





mole alay etimek için senin söylediklerini dinlemek üzere hızlıca geliyorlar? 
#nbannea olduğu da söylenmiştir. 

Aliyye dedi ki: “Hızlıca geliyorlar” (anlamı verilen lafız) yüz çeviriyor- 
lt, demektir. © Kelhî: Sana hayretle bakıyorlar, demek olduğunu söylemiş- 
ur, Katade: Sana (dinlemek) kastıyla geliyorlar, diye açıklamıştır. 

Anlamlar birbirlerine yakındır. Yani onlara ne oluyor da boyunlarını uza- 
tarak ve sina sürekli bakarak sana doğru hızlıca geliyorlar? 

Böyle bir bukış, düşmanların bakışıdır. 

Buyruk hal olarak nasbedilmiştir. Alay eden, Peygamber (sav)'ın huzuru- 
na gelmekle birlikte, iman etmeyen bir takım münafıklar hakkında inmiştir. 

"Cúl ): Sana doğru” sana yakın, senin bulunduğun tarafa doğru anlamın- 
dadir, 

“Sağdan ve soldan bölük bölük sarıyorlar.” Peygamber (sav)'ın sağın- 
dan, solundan halka halka topluluklar halinde (etrafını sarıyorlar) demektir, 

"(al ): Bölük bölük” ise dağınık topluluklar anlamındadır. Bu açıklama- 
yı Ebu Ubeyde yapmıştır. 

Peygamber (sav)'ın, bir gün ashabının yanına gelerek onları halkalar ha- 
linde görüp onlara hitaben , söylediği şu sözlerde bu anlamda kullanılmıştır: 
MU üz İSİMLİ Zak LS üze Yİ nt SU de ): Ne diye ben sizleri dağınık cema- 
aller halinde görüyorum? Niçin meleklerin Rabbleri huzurunda saf tuttukla- 
rı gibi siz de saf tulmuyorsunuz?” Ashab: Melekler Rabbleri huzurunda na- 
sıl saf tutarlar, diye sorunca, şöyle buyurdu: “İlk safları tamamlarlar ve saf- 
ta sıkı sıkı dururlar.” Bu hadisi Müslim ve başkaları rivayet etmiştir. Şair de 
şöyle demektedir: 


“Gece karanlık basmışken onun yanında görürsün bizi, 
Kapıları etrafında dağınık halkalar olmuşuz.” 


er-Rât şöyle demektedir: 


Laje Lİ pl ei is ei üst 


“Ey Rahmân'ın halifesi! Şüphesiz ki aşiretimin 
İleri gelenleri sana doğru dağınık halde geliyorlar.” 


(0) Müslim, 1, 322; Ebü Dâvtd, 1, 177; İbn Mâce, I, 317; Müsned, V, 101, 106 


Mnâriu 16 39 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN a1 


der eray riley e a yy, yy e H e .. kaa 


Bir diğeri şöyle demektedir: 


Laje ir gb Laais e planli LS 


“Sanki o başlar çıkardıkları seslerden ötürü 
Bölük bölük ve dağınık bir şekilde konan yabani kuşlar gibidir." 


Bir başkası şöyle demektedir: 


s Ga 5 poa wa e ai Ra 
tupe GLI ias yö Aİ e Hl ot Ll 


“O kadınlar Udâh denilen tepeye vardıklarında, 
Oranın çakıl taşlarını dağıtarak bölük bölük etrafa ittiler, uzaklaştırdılar.” 


el-Kümeyt de şöyle demektedir: 
Leje u AS LİU dip ij 


“Ve biz taşan bir nehiriz, öyle ki, 
Taşan bir nehirin bölüklerini parça parça etmişiz." 


Antere de şöyle demektedir: 
PEK A EE ad YE SY POE Şi e ya 


“Ve nice dengim var ki, ben onun üzerinde 
-Yakın kimseler için (görsünler diye yerde bıraktım)- (üzerine konan) 
kuşlar bölük bölük birlikler gibi.” 


“(cajt ): Bölük bölük” lafzının tekili: (5 ) şeklinde gelir. Bunun “vav” ve 
“nun” (cem-i müzekker-i salim) şeklinde çoğul yapılmasının sebebi, kendi- 
sinden hazfedilen harfin yerine geçmesi içindir. Çünkü bunun aslı: (i5 ) şek: 
lindedir. Tıpkı “sene” lafzının aslını (ig) diye kabul edenlere göre, illetli har- 
fi dolayısıyla uğradığı değişiklik gibi, bu kelime de değişikliğe uğramıştır, 

Aslının; (3 ) şeklinde olup, bunun “bir şeyi başkasına izafe etmek" an- 
lamında kullanılan: “(5x 45): Onu başkasına izafe etti, eder” fülinden gel- 
diği de söylenmiştir. Buna göre bölüklerin, toplulukların herbirisi diğerine 
izafe edilmiş olarak... demektir ve bundan hazfedilen harf de “vav” olmak- 
tadır, 
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es Sihah'a da şöyle denilmektedir: “öğe ) İnsanlardan oluşun bir Ceki ve 
bu kesim” demektir. (Sondaki) “he (yuvarlak t" “ye” harfinden bedeldir, O- 
gulu ise "Hal" vezninde; (63 ) diye gelir. (03 ) ile; “ayn” harfi) ötreli ola 

rak; (04) diye de gelir. Ancak Araplar bunun çoğulunu; (“la ) diye - 
“(es X Birlikler, bölükler” dedikleri gibi- demezler. 

el Asid dedi ki: “Evde çeşit çeşit insanlar vardır” anlamında: 
(Op b) denilir. 

(JUSI yaz gel ge ): Sağdan ve soldan” lafzı; “( Gesi): Hızlıca geliyorlar” 
lalana taalluk etmektedir. Bununla birlikte; “(4 ): Bölük bölük” lafzına - 
Ck) ye Giel): Ben bunu Zeyd'den aldım (öğrendim)” tabirinde olduğu gibi- 
kulluk etmesi de mümkündür. 

“Acaba onların herbiri Naim cennetine koyulmayı mı ümit eder?” 
buyruğu hakkında müfessirler şöyle demektedir: Müşrikler Peygamber (sav) 
utrafında toplanıyorlar, onun sözünü dinliyorlar fakat heni onu yalanlıyor- 
lar, hem ona yalan söylüyorlardı. Ashabı ile alay ediyorlar ve: Andolsun bun- 
lar cennete girecek olurlarsa, şüphesiz ki biz onlardan önce gireceğiz ve an- 
dolsun ki bunlara eğer cennetten bir şeyler verilecek olursa, muhakkak 
bizlere ondan fazlası verilecektir, diyorlardı. Bunun üzerine: “Acaba... ümit 
eder” âyeti nâzil oldu. Alay eden bu kimselerin beş kişi oldukları da söylen- 
miştir. 

el-Hasen, Talha b. Musarrif ve el-A'reç; “koyulmayı” anlamındaki lafzı “ye” 
harfini üstün, “hı” harfini ötreli olarak malum bir fiil şeklinde; 

“Çiş di): Girmeyi” diye okumuşlardır. Bu okuyuşu el-Mufaddal da Âsım'dan 
rivayet etmiştir. Diğerleri ise meçhul bir fül olarak: “(Ji öl). Koyulmayı” 
şeklinde okumuşlardır. 

“Hayırı” Onlar oraya giremeyeceklerdir, diye buyurduktan sonra, yeni bir 
cümle ile: “Gerçekten Biz onları bildikleri o şeyden yarattık” diye buyur- 
maktadır, Yani onlar önce bir nutfeden, sonra bir alakadan, sonra bir çiğnem- 
lik etten -diğer hemcinslerinin yaratıldığı gibi- yaratılmış olduklarını biliyor- 
lar. Dolayısıyla onların kendisi sebebiyle cenneti kaçınılmaz olarak haketme- 
lerini gerektiren bir üstünlükleri yoktur. Cennete girmeyi gerektiren iman, sa- 
lih amel ve yüce Allah'ın rahmetidir. , 

şöyle de denilmiştir: Bu müşrikler müslümanların fakirleri ile alay ediyor 
ve onlara büyüklük taslıyorlardı. İşte yüce Allah, bunun üzerine şöyle buyur- 
maktadır: “Gerçekten Biz onları bildikleri o şeyden” o pis maddeden “ya- 
rattık.” Dolayısıyla böyle bir büyüklenmek onlara yakışmaz. 

Katade de âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Ey Âdem oğlu! Sen 
ancak bir pislikten yaratılmış bulunuyorsun. O halde Allah'tan kork! 


Bakara: .164 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 





Diğer taraftan her iki Ömer'den (Ömer b. el-Hattab ile Ömer b. Abdülu- 
ziz'den) gelen bu hususa dair rivâyet şu şekilde te'vil edilebilir. Onlarm bu 
engellemeleri ihtiyatlı davranmaya ve dünyalık talebi ile daha çok kazanç el- 
de etmek arzusuyla canları tehlikeye sokmayı terketmek amacıyla söylenmiş 
diye yorumlanabilir. Farzların edası hususunda ise böyle bir yasak sözkonu- 
su olamaz. 

Anlam itibariyle denizde yolculuk yapmanın caiz olduğuna delalet eden 
hususlardan birisi de şudur: Yüce Allah denizleri yeryüzünün ortasına yer- 
leştirmiş ve insanları denizin her iki kıyısında yaşayacak şekilde var etmiş- 
tir. İnsanların bu menfaatlerini her iki tarafda ayrı ayrı yerleştirmiştir. Bu men- 
faatlerden birisinin elde edilmesi ve öbür tarafa getirilmesi ancak denizin aşıl- 
ması ile mümkündür. Allah da denizde yolculuk yapmayı gemiler ile kolay- 
laştırmıştır. Bu açıklamayı İbnu’l-Arabi yapmıştır. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: İmam Malik hac amacıyla kadının ge- 
mide yolculuk yapmasını mekruh görürdü. O bakımdan o cihad amacıyla 
denizde yolculuk yapmayı daha da mekruh görürdü. Kur'ân ve Sünnet ise 
onun bu konudaki görüşünü reddetmektedir, Şu kadar var ki Basralı bizim 
mezhebimize mensup bazıları şöyle demektedir: İmam Malik'in böyle bir şe- 
yi mekruh görmesi Hicaz'daki gemilerin küçük oluşundan dolayıdır. Kadın- 
lar ise bu gemilerde yolculuk yaptıkları takdirde dar oldukları için ve orada 
yolculuk yapanlar kalabalık teşkil ettiklerinden dolayı ihtiyaçlarını gördük- 
leri takdirde gereken şekilde tesettüre riâyet edemezler. Ayrıca Medine'den 
Mekke'ye karayoluyla yolculuk yapmak mümkün idi. İşte İmam Malik bu se- 
bepten böyle bir yolculuğu mekruh görmüştür. Basralıların gemileri gibi bü- 
yük gemilere gelince; bunlarda yolculuk yapmakta (kadınlar için) bir mah- 
zur yoktur. (Devamla) der ki: Asiolan haccın bülüğa ermiş bulunan hür kim- 
seler arasından oraya yol bulabilen kimse için bir farz olduğudur. Kadın ya 
da erkek olsun farketmez. Şu şartla ki, yolda güvenliğin çoğunlukla görülen 
bir durum olması gerekir. Bu konuda denizin karadan ayrı bir özelliği söz- 
konusu değildir. 

Derim ki: Kitap, sünnet ve mana, aynı zamanda bu iki husus için de yani 
hem ibadet ve hem ticaret kastıyla deniz yolculuğu yapmanın mübah oldu- 
ğunu göstermektedir. İşte bunlar bu konudaki delili teşkil ederler ve bunla- 
ra uymak gerekir. Şu kadar var ki, insanlar denizde yolculuk yapmaktan fark- 
lı şekilde etkilenirler. Kimisi denizde kolaylıkla yolculuk yapar ve bu, ona ağır 
gelmez. Kimisine de ağır gelir ve denizdeki yolculuk esnasında kuvvetten dü- 
şer. Aşırı derecede denizin tuttuğu ve aşırı derecede başı dönen ile denizde 
yolculuk yaptığı esnada farz namazı ve diğer benzeri farzları eda edemeyen 
kimsenin durumu gibi, Birincisi için denizde yolculuk yapmak caizdir. İkin- 
cisi için ise böyle bir yolculuk haramdır, bundan dolayı da engellenir. 
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Rivayet olunduğunu göre Mütarrif b. Abdullah b. ey Sihhi, el Alle b 
b Eu Salkim ipekli bir elbise içerisinde böbürlenerek ği BOLUN eo 
Ey Allahin kulu! Allahun nelret ettiği bu yürüyüş de ne oluyor? dey Mu 
belle ona: Beni tamyor musun? diye sormuş, o da: Evet diye CEVAP VEHIS 
Seninalk başlangıcın bozuk bir nutfedir, sonun ise pis bir les olacaktir ve sen 
Puaki merhale arasında da pislik taşımaktasın. Mühelleh o yürüyüşünden vaz 
gecerek yoluna devam etti. Bu sözleri Mahmud el-Verrak nazım halinde soy 
lere ifade etmektedir: 


ij iis beyi a S3 ya li oe E 


O a ia re Ea G ij 


"Jlayret ederim suretini beğenen kimseye, 
Ilalbuki o ta başında bozuk bir nutfe idi. 

Yarın ise şimdi bu sureti güzel iken 

Mezarda pis bir leş oluverecektir. 

O, bu şaşkınlık ve bu böbürlenmesine rağmen 
Yine de elbiseleri arasında pislik taşımaktadır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


mapia ELİN ya peu jay e Sİ eb pileli ba 
ie iş arya özeli a Lg öl ke Gül 
wares İyelik A aSa İİ e 


“Âdemoğlunda başının dışında bir üstünlük var mıdır? 
Böyleyken onda dahi beş türlü pislik vardır: 

Akan bir burun ve kötü kokan bir kulak 

Çapaklanmış bir göz ve susamış bir ağız. 

Ey toprağın oğlu ve yarın toprağın yiyeceği varlık, 

Kendine gel! Çünkü sen yenilecek ve içilecek (bir varlık)sın.” 


Buyruğun . bildikleri şey için (Onları yarattık); anlamında olduğu da söy: 
lenmiştir. Bu ise emir, nehy, mükâfat ve cezadır. Şairin -ki o el-A'şü'dir- şu 
beyitinde olduğu gibi: 
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PERETE işi AO iş ALE İğ yea 


“Sen Leyla'nın ailesinden ötürü erken ve çabucak mı geldin? 
Halbuki o, sevgi duyan aşıkı ziyaret etmeyip ondan uzak duruyor.” 


Görüldüğü gibi burada Leyla'nın ailesinden dolayı... demek istemiştir. 


y — Y 
e a AN e ya E E 
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piis iv 


40. Hayır! Doğuların ve batıların Rabbine yemin ederim ki, mutla- 
ka Biz güç yetirenleriz, 

41. Onların yerine onlardan hayırlı olanları getirmeye. Ve Biz 
önüne geçilecekler değiliz. 


“Hayır... yemin ederim ki” buyruğundaki: “(Y ): Hayır” lafzı sıladır (zâ- 
iddir). 

“Doğuların ve batıların Rabbine...” maksat, güneşin doğduğu ve battı- 
ğı yerlerdir. Buna dair açıklamalar daha önceden (es-såffåt, 37/5. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Hayve, İbn Muhaysın ve Humeyd tekil olarak: “(94 deli 2H ): 
Doğunun ve batının Rabbine” diye okumuşlardır. 

“Mutlaka Biz güç yetirenleriz; Onların yerine onlardan hayırlı olanla- 
ri getirmeye” buyruğu şu demektir: Biz onları helâk edip yok etmeye; fazi- 
let, itaat ve malları itibariyle onlardan daha hayırlılarını getirmeye güç yeti- 
renleriz. 

“Ve Biz önüne geçilecekler değiliz.” Hiçbir şey Bizi geride bırakamaz ve 
istediğimiz bir işi yapmaktan hiçbir şey Bizi âciz bırakamaz. 


a 
La 1 Bi^ 


y 5 a s Ws PESA 5 
gey OAE SÜ eği li m yali İyi Ayi 


42. Artık kendilerine vaadolunan günleri ile karşılaşıncaya kadar 
bırak onları! Dalsınlar, oyalansınlar. 
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Yani biak onları batıllarında dabhp dursunlar, dünyalarında oyahansınlu 

Ma, ebda mahiyetindedir. Sen ise ne ile emrolundunaaı onunla ugus, on 
bar şü klesi gözünde büyümesin. Çünkü bunlar için tehdit olundukları sey 
je karla zekeları belli bir gün vardır. 

Ibo Mubhaysin, Mücahid ve Humeyd; “karşılaşıncaya kadar” ankuninda 
ki lala, (ak) şeklinde ye” harfi ötreli değil de üstün, “lam” harfinden son 
Gla “elil”siz olarak) okumuşlardır. 

Bu ayeti kerime (cihadı emreden) kılıç âyeti ile nesholmuşlur. 


a 
A,» sö, 


Yy 
MM e a 
kir Oyal yenii SEN ala Yİ a Or pl öy 


43. O gün, onlar sanki dikilmiş putlara süratle gidiyorlarmış gibi 
kabirlerinden hızlıca çıkarlar. 


“(ex ) O gün” buyruğu bundan önce geçen “günleri” (42. âyet) lafzından 
berleldir. “Çıkarlar” anlamındaki buyruk genellikle “ye” harfi üstün, “re” Inur 
fi ötreli olarak ve malum bir fiil diye okunmuştur. Ancak es-Sülemi, el-Mu- 
kire ve Âsım'dan el-A'şâ “ye” harfini ötreli, “re” harfini üstün meçhul bir fi 
il olarak; “(0 De) Çıkarılırlar” diye okumuşlardır. 

*(zlazYI ): Kabirler” demektir. Bunun tekili ( &a)'dir. Daha önce Yâsin 
süresi'nde (36/51. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Hızlıca” yani onlar son Sayha'yı işitecekleri vakit, davetçiye icabet etmek 
üzere “hızlıca” koşarlar. Buyruk hal olarak nasbedilmiştir. 

“Sanki dikilmiş putlara süratle gidiyorlarmış gibi” buyruğundaki; 
“yemi ): Dikilmiş putlar” lafzı genel olarak “nun” harfi üstün ve “sad" jrur- 
fi cezm (sükün) ile okunmuştur, Ancak İbn Âmir ve Hafs “nun” ve “sad” harf- 
lerini ötreli okumuşlardır. 

Amr b. Meymun, Ebu Recâ ve başkaları ise “nun” harfini ötreli, “sad” har- 
fini sâkin okumuşlardır; (oai) ile ( al) şekilleri, tupki -zayıflık anlamın- 
daki lafzın- (tij) şeklinde kullanıldığı gibi; Caka) diye de kullanılması- 
na benzemektedir. 

el-Cevheri dedi ki: (ah): Dikilmiş put, dikilip de Allah'tan başka ken- 
disine ibadet olunan” demektir. “Nün” harfi ötreli olarak söylenişi de böy- 
ledir. Bazen (sâd harfi) harekelenebilir de. el-A'şâ da şöyle demektedir: 


KUL İMAM kunluB! UN? PO Sure  /0 


ie ez mat van eşek a mp m e m m an 


» i. a” N gi x 
at iy ME YAR aSa Y iptali tdi ly 


"Vu sen bilkin düşmüş musibet sahibi kimseden de uzak dur, 
sakın afiyet sebebiyle ibadet etmeyesin ona, 
Yalnızen Rabhin olan Allah'a ibadet etmelisin.” 


Sair burada: “(oğ ): İbadet etmelisin” demek istemiş (şiir dolayısı ile) 
“eh le vakif yapmıştır. Tıpkı “Zeyd'i gördüm” derken: (tuj 1) ) diyerek 
Gvnvini okumayarak elifi med ile okumak) gibi. “Dikili putlar” anlamında- 
ki lafzın çoğulu (5LYI ) diye gelir. 

Şairin: ( LA by Mİ ) sözü, “sakın, bela ve musibet sahibi kimseden” an- 
banundadır. Çünkü * CaN Kötülük ve bela” demektir. Nitekim yüce Allah'ın: 

AİR) YURDA gam A ): Şeytan bana yorgunluk ve azabla dokundu” 
(Sad, 38741) buyruğunda da bu anlamdadır. 

el-Ahfeş ve el-Ferrâ şöyle demişlerdir: “(24 ): Dikili putlar” (ayı Yin ço- 
guludur. “Ca; 3: Rehin” kelimesinin çoğulunun; ( ya) ) şeklinde gelmesi gibi. 
"(kat ): Dikili putlar” ise (a Vin çoğuludur. O halde bu, çoğulun çoğu- 
lu Ccemu'k-cem)dir. 

Cali ) ile Cotati Yin aynı şey (sadece çoğul ve dikili putlar anlamında) 
olduğu söylendiği gibi; bunun (be Yin çoğulu olduğu da söylenmiştir. Bu 
ise üzerinde hayvanın boğazlandığı taş ya da put demektir. Yüce Allah'ın: 

e) e e ts): Dikili taşlar üzerinde boğazlananlar...” (el-Mâide, 5/3) buy- 
ruğunda da bu anlamda kullanılmıştır. 

(a) ile (ua ) şekillerinin aynı anlamda olduğu da söylenmiştir. Tıp- 
ki ( 1) ile ( az, e ) denildiği gibi. Bunu da en-Nehhâs zikretmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: “(2 3): Bir gayeye doğru” demektir. Bu da senin 
gözünü kendisine doğru diktiğin şeydir. el-Kelbi: Bayrak yahutta sancak gi- 
bi dikilmiş bir şeye... diye açıklamıştır. 

el-Hasen dedi ki: Güneş doğduğu vakit Allah'tan başka tapındıkları diki- 
li putlarına önlerindeki, arkalarındakine dönüp bakınaksızın alelacele gidi- 
yorlardı. 

“(ó yer ): Hızlıca çıkarlar” hızlıca giderler, demektir. “(WY ): Hızlıca 
gitmek” anlamındadır. Şair şöyle demiştir: 
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"Jabyanhibnan atlıları demirin (zırhın) altında 
Abkardan hiziicn gelen cinler gibidir.” 


Abkar: Arapların iddia ettiklerine göre cinlere ait bir yerin adıdır. Yau he 
bial de şöyle demiştir: 


Ae KİS YL Yy 
“Abkar cinleri gibi genç ve olgun yaşlılar.” 


cl Leys dedi ki: “(yas pY ca ): Develer hızlıca gitti, gider” denilir. Mas 
tiri Chass ) şeklindedir. “(ipako hist ): Develeri sahipleri hızlıca sürdü” anla 
umeladır. Buna göre: “(eyi X Hızlıca sürmek” şekli geçişlidir”. ancak 
iyet i kerimedeki şekli geçişsizdir. “( ayal yash yaş : Hizica koylu, gitti” 
anlamındadır. 
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44. Gözleri horlukla aşağıda, kendilerini de bir zillet sarmış olacak- 
tır. İşte bu, onlara vaadedilen gündür. 


Allah'ın azabını bekledikleri için “gözleri horlukla aşağıda” zilletle bv- 
yun eğmiş olarak, onları yukarıya kaldırmaksızın “kendilerini de bir zillet 
sarmış” hakirlik onları bürümüş “olacaktır.” Katade dedi ki: Bu, yüzlerin ka- 
ralığıdır. 

“CA ): Örtüp bürümek” demektir. İhtilâm olmak (ergenlik) yaşına yak- 
laşmış olan çocuğa; “(y (A): Murahik çocuk" denilmesi de buradan gel- 
mektedir. aj aai y aaa, Onu Örttü bürüdü, örter bürür, örtüp bürümek” de- 
mektir. Yüce Allah'ın: ”( ih EP ea 5y Ý; ): Yüzlerine ne bir toz bulaşır, 
ne de horluk kaplar” (Yunus, 10/26) buyruğunda da bu anlamdadır. 

“İşte bu onlara” dünyada iken kendileri için azab ile karşılaşacakları teh- 
dit olundukları “vaadedilegelen gündür.” 

Yüce Allah'ın, bu buyrukta haberi mazi kipi ile zikretmiş olması, Al- 
lah'ın vaadettiği şeyin kaçınılmaz olarak mutlaka gerçekleşeceğinden dola- 
yıdır. 

Meâric Süresi burada sona ermektedir. (Allah'a hamd olsun) 


OY 
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1-28. AYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir, yirmisekiz âyettir. 


Dr ATE Ee e e e 


1. Gerçekten Biz, Nüh'u kavmine: “Kendilerine çok acıklı bir azab 
gelmezden önce kavmini korkut” diye gönderdik. 


Daha önce el-A'râf Süresi'nde (7/59. âyetin tefsirinde) Nüh (a.s)'ın gön- 
derilmiş ilk rasül olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Ayrıca bu- 
nu Katade, İbn Abbas'tan, o da Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir. Pey- 
gamber buyurdu ki: “İlk gönderilen rasül Nüh'dur. O yeryüzündeki herke- 
se peygamber olarak gönderilmiştir.” V 

Bundan dolayı yeryüzündekiler kâfir olunca, Allah yeryüzünde bulunan 
herkesi suda boğdu. 

Nüh (a.s)'ın nesebi (babasından geriye doğru) şöyledir: Nûh b. Lâmek b. 
Müteveşlih b. Ahnuh -ki İdris'tir- b. Yered b. Mehlâyil b. Enâş b. Kaynan b. 
Şis b. Âdem (4.3)'dır. 


(1) Bu Jafızla tespit edemedik. Ancak Nüh (as)ın “yeryüzüncdekilere gönderilmiş ilk rasül ol- 
duğunu” ifade eden hadisler pek çoktur. Bazılarının bulundukları yerlere işaret edelim: 
Buhâri, IV, 1624, VI, 2696; Müslim, I, 180; Hâkim, Müstedrek Il, 595; Nesâi, es-Süne- 
nu'l-Kübrâ, VI, 364; İbn Mâce, Il, 1442; Müsned, III, 116; Tayâlisi, Müsned, 1, 268, ilh... 
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vebb del ki Bonların hepsi mü'min kimseler ili. O kavmine elli yaşın 
da akes peygamber olarak gönderildi. İbn Abbas: Kırk yaşında iken demiş- 
ti Abdullah b. Seddad ise Nuh öçyüzelli yaşında iken peygamber olarak gön- 
dereli, Bu husustaki açıklamalar bundan önce el-Ankebüt Süresinde (29/ t4- 
15 ayetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

"(ikazi Sİ 3t): Kavmini korkut diye” buyruğu; (uly pät öl ) takdirindedir. 
Bun göre; “ai... diye” cer harfinin düşürülmesi ile nasb konumundadır. 
a cer harfinin; Col) ile birlikte bulunması halinde amel etmesi güçlü oldu- 
pundan Ötürü cer konumunda olduğu da söylenmiştir. Bunun müfessire 
tefsir edici? anlamında olması da mümkündür. O takdirde irapta mahalli ol- 
maz. Çünkü “irsât; peygamber göndermek”"de emir manası vardır. Bu takdir- 
de aynen “be” harfini takdir etmeye gerek yoktur. 

Abdullah (b. Mesud)ın kıraatinde: “(duş J): Kavmini korkut" şeklinde 
olup “(of ): diye" edatı getirilmemiştir ki; bu da: “Biz ona: Kavmini korkut, 
dedik” anlamındadır. İnzârın (uyarıp, korkutmanın) anlamına dair açıklama- 
lar daha önceden el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/6. âyetin başında) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendilerine çok acıklı bir azab gelmezden önce” buyruğu ile ilgili ola- 
rak İbn Abbas şöyle demektedir: Bununla âhiretteki cehennem ateşinin 
azabını kastetmektedir. el-Kelbi Bu başlarına gelen tufan azabıdır, demiştir. 
Bir başka açıklamaya göre buyruk: Eğer iman etmeyecek olurlarsa, çok 
acıklı bir azabın gelip hepsini vuracağını belirterek onları korkut, demektir. 
O bakımdan o, kavmini davet ediyor, onları korkutup uyarıyor, fakat onlar- 
dan kimsenin çağrısını kabul ettiğini görmüyordu. Bunun yerine kavmi onu 
bayılıncaya kadar dövüyordu. O da: “Rabbim, kavmime mağfiret buyur, 
çünkü onlar bilmiyorlar” diyordu. Buna dair yeterli açıklamalar daha önce 
el-Ankebüt Süresi'nde (29/14-15. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Allah'a hamdolsun. 
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b Denizin Aşırı Dalgalı Olması Halinde Denizde Yolculuk: 

Deniz, aşırı derecede yükselip büyük büyük dalgalarla dalgalandığı tak- 
dirde bu dalgalanması esnasında olsun, çoğunlukla esenlikle yolculuğun sür- 
dürülemeyeceği zamanlarda olsun, herhangi bir kimsenin denizde yolculuk 
yapmasının caiz olamayacağı hususunda ilim adamları arasında görüş birli- 
ği vardır. İlim adamlarına göre çoğunlukla esenliğin sözkonusu olabildiği za- 
manlarda deniz yolculuğu yapmak caizdir. Çünkü böyle durumlarda deniz- 
de yolculuk yapıp da kurtulanların sayısı tesbit edilemeyecek kadar çoktur. 
Diğer taraftan bu gibi yolculuklarda hayatını kaybedenlerin sayısı ise mah- 
duttur. 


6- İnsanlar İçin Faydalı Olan Gemiler: 

“İnsanlar için faydalı şeylerle” ticaret ve buna benzer durumlarını dü- 
zeltimeye yarayan değişik maksatlar için kendilerine fayda sağlayacak “ de- 
nizlerde akıp giden gemilerde...” denizde yolculuk yapmakla kârlar elde edi- 
lir. Aynı şekilde kendisine mal götürülenler de yararlanırlar. * 

Dine dil uzatan bazı kimseler şöyle demiştir: Yüce Allahı sizin Kilabınız- 
da: "Biz o Kitab'da hiçbir şeyi eksik bırakmadık.” (el-En'am, 6/38) diye bu- 
yurmakladır. Peki, yemeğe güzel tatlar veren tuz, karabiber ve buna benzer 
türlü baharatlardan nerede söz edilmektedir? Bu kişiye: “İnsanlar için fay- 
dalı şeylerle denizlerde akıp giden gemilerde..” buyruğunda bu dediğin söz- 
konusu edilmektedir, diye cevap verilmiştir. 


7- Gökten İndirilen Su: 

“Allah'ın gökten indirip... suda” Burada kastedilen aleme can veren, bit- 
kileri ve türlü rızıkları çıkartan yağmurlardır. Bu yağmurun bir kısmını (ye- 
rin altında), yağmur yağmadığı zamanlarda ondan yararlanmak için depolar. 
Nitekim yüce Allah buna işaretle şöyle buyurmaktadır: “O suyu yerde (yeral- 
u su kaynaklarında) durdurduk.” (el-Mü'minun, 23/18) ` 


8- Yeryüzündeki Canlılar: 

“Ve orda her türden canlıyı üretip yaymasında” dört bir yana dağıtma- 
sında.. “O gün insanlar darmadağın pervaneler gibi olacak.” (el-Karia, 
101/4) buyruğundaki “darmadağın” kelimesi de aynı kökten gelmektedir. 

Âyet-i kerimede geçen “dâbbe (mealde: Her türden canlı)” kelimesi bü- 
tün canlıları kapsayan bir ifadedir. Bazıları kuşları “dâbbe” kelimesinin kap- 
samı dışında kabul etmekle birlikte bu görüş reddedilmiştir. Yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Yerde yürüyen ne kadar canlı (dâbbe) varsa hepsinin 
rızkını vermek Allah'a aittir.” (Hud, 11/6) Çünkü kuş da bazı hallerinde iki 
ayağı üzerinde yerin üzerinde hareket eder. Nitekim şair el-A'şâ şöyle demek- 
tedir: 
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2. O da dedi ki: “Ey kavmim! Şüphesiz ben sizi apaçık bir korkutan 
ve uyaranım. 
3. “Şöyle ki: Allah'a ibadet edin, O'ndan korkun ve bana itaat edin, 
4. “Ta ki günahlarınızdan bir kısmını mağfiret buyursun ve «izi 
belli bir süreye kadar geciktirsin. Şüphesiz ki Allah'ın takdir et 
tiği vakit geldi mi geri bırakılmaz. Keşke bilseydiniz." 


“O da dedi ki: Ey kavmim! Şüphesiz ben sizi apaçık bir korkutan ve uya- 
ranım.” Sizin bildiğiniz dilinizle size bu hususları açıkça bildirenim. 

“Şöyle ki Allah'a ibadet edin” buyruğundaki: “( əf): Şöyle ki” diye lafzı 
daha önceden “korkut diye” buyruğunu açıklarken geçtiği üzere müfessire- 
dir (açıklayıcıdır.) 

“İbadet edin” O'nu tevhid edin. 


“Ve” size verdiğim emirler hususunda “bana itaat edin.” Çünkü ben Al. 
lah'ın size gönderdiği elçisiyim. 

“Ta ki günahlarınızdan bir kısmını mağfiret buyursun” buyruğundüki; 
“(ak ): Mağfiret buyursun" buyruğu emrin cevabı olarak cezmedilmiştir. 

“(we ): dan bir kısmını” ise zâid bir sıladır. Buna göre buyruk; günah- 
larınızı bağışlasın demek olur. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 

Bunun zaid olması doğru olamaz da denilmiştir. Çünkü bu edat vacib (gu- 
reklilik belirten) ifadelerde fazladan getirilemez. Burada ancak teb'iz (kısımi- 
lik bildirmek) için olabilir. O da günahların bir bölümü demektir. Bu da ya- 
ratılınışların haklarına taalluk etmeyen günahlar hakkındadır. (Meâl de bu- 
na göredir.) 

Burada cinsin beyanı için kullanıldığı da söylenmiştir. Ancak bu uzak bir 
ihtimaldir. Çünkü ona uygun bir cinsten daha önceden sözedilmiş değildir. 

Zeyd b. Eslem ise şöyle demiştir: Buyruk: Sizi günahlarınızdan (sıyırıp) çı- 
karır, demektir. İbn Şecere dedi ki: O, size bağışlansın, diye kendisinden mağ- 
firet dilediğiniz günahlarınızı bağışlar, demektir. 

“Ve sizi belli bir süreye kadar geciktirsin” buyruğu hakkında İbn Abbas 
dedi ki: Ömürlerinizi geriye bıraksın, ertelesin, demektir. Yani yüce Allah, 
yaratılmalarından önce eğer iman edecek olurlarsa, ömürlerini bereketli kı- 
lacaktır. İman etmeyecek olurlarsa, azab dünyada acilen gelip onları bula- 
caktır, diye hükme bağlamıştır. 

Mukatil dedi ki: Ecellerinizin sona ereceği vakte kadar afiyet içerisinde si- 
zi geciktirir. Sizleri kıtlık ve başka hususlarla cezalandırmaz. 


Buna göre buyruğun anlamı şudur: Ecellerinizin geleceği vakte kadar ce- 
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Alanhan ve sıkıntılı hallerden sizi uzak ttar. ez Zevce dedi ki: Yani O, si 
A azabtan sotraya birakir ve azap ile kökten imha edilenlerin ölümünden Daş- 
ka bu şekille olürsünüz. Buna binaen “belli bir süreye kadar” buyruğu siz- 
ve bilinen bi süreye kadar, demektir ve sizi ne suda boğarak, ne yakarak, ne 
de öllürülerek öklürür, Bu açıklamayı el-Ferrâ zikretmiştir. Birinci görüşe gö- 
«ine “belli bir söre"den kasıt, Allah nezdinde bilinen bir süre demektir. 

“Şüphesiz ki Allah'ın takdir ettiği vakit geldi mi geri bırakılmaz.” Ya- 
olu gelecek olursa, isler bir azab sonucunda gelmiş olsun, ister azabsız 
geliş olsun sonraya bırakılmaz. 

Yüce Allah'ın eceli kendisine izafe etmesinin sebebi, onu tesbit edenin 
kendisi oluşundan dolayıdır. Kimi yerde ecel, eceli gelenlere de izafe edile- 
bilir. Yüce Allah'ın: “Ecelleri geldiğinde” (en-Nahl, 16/61) buyruğunda oldu- 
pu gibi, Çünkü bu onlar için tayin edilmiş bir süredir. 

“($ ): Keşke” lafzı “(0)): Eğer, şâyet” anlamındadır ki; eğer bilseniz de- 
mektir. el-Hasen dedi ki: Eğer sizler Allah'ın eceli gelip sizi buldu mu asla 
geriye bırakılmayacağını bilmiş olsaydınız, mutlaka amel edecektiniz, demek- 
tir, 
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5. Dedi ki: “Rabbim, ben kavmimi gece ve gündüz gerçekten davet 
ettim. 

6. “Fakat benim davetim kaçıştan başka bir şeylerini arttırmadı 
onların.” 


“Dedi ki: Rabbim, ben kavmimi gece ve gündüz” gizli ve açık “gerçek- 
ten davet ettim.” Kesintisiz olarak onları davet ettim, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

“Fakat benim davetim kaçıştan” imandan uzaklaşıştan “başka bir şey- 
lerini arttırmadı onların.” 

“Cd ): Benim davetim” buyruğu genel olarak “ye” harfi üstün okunmuş- 
tur, Küfeliler, Yakub ve Ebu Amr'dan rivâyetle ed-Düri sâkin (harf-i med ha- 
linde) okumuşlardır. 
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7. "Gerçekten ben onlara kendilerini mağfiret etmen için ne zaman 
davet ettiysem, parmaklarını kulaklarına tıkadılar. Elbiselerine 
büründüler, israr ettiler ve büyüklendikçe büyüklendiler.” 


“Gerçekten ben onlara kendilerini mağfirct ctmcn” mağfirete sebep ola 
cak işleri yapmaları “için” -ki bu da Sana iman etmek ve Sana itaat ctmek- 
ur “ne zaman davet ettiysem” benim davetimi işitmemek için “parmakla- 
tini kulaklarına tıkadılar, elbiselerine büründüler.” Onu görmesinler di 
ye vİbiseleri ile yüzlerini örttüler. 

İbn Abbas dedi ki: Onun sözlerini işitmesinler diye elbiselerini başlarının 
üzerine örttüler. O halde elbiselere bürünmek, sözlerini işitmesinler diye ku 
liklari ukamaktaki ileri bir adımdır, yahutta o susuncaya kadar tanımına 
smlar diye böyle yapmış olabilirler ya da ona kendisinden yüz çevirdikleri. 
ni anlatmak için bu şekilde hareket etmiş olabilirler. 

Bir görüşe göre bu, düşmanlıktan kinayedir. Nitekim: Filan kişi bana kar- 
sı düşmanlık elbisesini giyindi, denilir. 

“Israr ettiler” küfür üzere ayak direttiler ve tevbe etmediler “ve” hakkı 
kabul etmeye karşı “büyüklendikçe büyüklenditer.” Çünkü onlar: “Sana sı- 
radan kimseler tabi olmuş iken sana iman mı edelim?” (Ceş-Şuarâ, 26/111) 
demişlerdi. 

“(igsi ): Büyüklendikçe...” ise tefhim (büyüklenmelerinin ileri dereve- 
de olduğunu anlatmak) içindir. 
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8. “Sonra ben gerçekten onları yüksek sesle davet ettim. 
9. “Sonra muhakkak ben onlara hem açık açık ilan ettim, hem de 
kendilerine gizli gizli söyledim.” 


4R IMAM KURTUBİ Cuz 20, Surm 7! 
“Sonra ben gerçekten onları yüksek sesle davet ettim.” Daveti böyle 
kle onlara açık açık ilan ettim. 


"4 e : Yüksek sesle” buyruğu “onları davet ettim” fiili ile mastar (me- 
fuli mutlak) olarak nasbedilmiştir. Çünkü davetin iki çeşidinden birisi de 
“yüksek sesle, açikça davet etmek”dir. Bundan dolayı tıpkı “oturdu” anlamın- 
daki fil iler; "etaa ): Kalçaları üzerine oturup bacaklarını dikerek ellerini diz- 
lerinin önümelen birleştirmek” lafzının nasbedilmesine benzer. Çünkü bu da 
olundu çeşilerinden birisidir. Ya da “onları... davet ettim” fiili ile “onlara 
yüksek sesle bunları söyledim” anlamında kullanıldığı için nasbedilmiştir. 

Ronon “davet etti” mastarının sıfatı olması da mümkündür. Yüksek ses- 
le çağırmak ya da çağrısını yüksek sesle yapmak suretiyle anlamındadır. Bu 
durumda da hal konumunda mastar olur ve, (iskeklale est); Onlara 
davelimi yüksek sesle yaparak onları davet ettim” demek olur. 

“Sonra muhakkak ben onlara hem açık açık ilan ettim, hem de kendi- 
lerine gizli gizli söyledim.” Yani ben harcamadık bir gayret bırakmadım. Mü- 
cahid dedi ki: Açık açık ilan ettim demek, yüksek sesle bağırdım demektir. 
“Hem de kendilerine gizli gizli söyledim” ifadesi de onların birini öteki gör- 
meden, farketmeden davet ettim anlamındadır. 

“Kendilerine gizli gizli söyledim.” Evlerine gittim demektir. 

Nüh (a.s)'ın yaptığını belirttiği bütün bu işler, onları davet uğrunda ileri 
gerege yaptıklarını ve davet etmekte hertürlü inceliği kullandığını göstermek- 
tedir. “(çe Sisi 4): Muhakkak ben... açık açık ilan ettim” lafzındaki “ye” har- 
fini el-Haremi'ler'V ile Ebu Amr fethalı, diğerleri ise (harf-i med olarak) sa- 
kin okumuşlardır. 
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10. “Arkasından: Rabbinizden mağfiret dileyin. Çünkü O, çok mağ- 
firet edicidir, dedim. 

11. “Böylece O, üzerinize semâyı (yağmuru) bol bol saliverir. 

12. “Mallarla, oğullarla size yardım eder, size bağlar, bahçeler ve- 
tir ve sizin için nehirler akıtır.” 


(1) Bk. İbnu'l-Cezeri, Göyetu'n-Nihâye..., Mısır, 1351/1932, I, 203. 
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Du buyrukları dir açıkkanakırımızı üç başlık lerde menna 


I Allah'tan Mağfiret Dilemek: 


“Arkasından: Rabbinizden mağfiret dileyin.” Yani imanımızı halis kılınak 
neyle geçmiş günahlarınız için O'ndan bağışlanma dileyin. “Çünkü O, çok 
mağfiret edicidir” ifadesi, tevbe etmeleri için onlara bir teşviktir. 

Huzeyfe b. e-Yeman'ın rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş 
uu “Mağfiret dilemek günahların silicisidir."“) 

el.Fudayl dedi ki: Kul: Allah'tan mağfiret dilerim, der. Bu, benim günü 
huni affet, onu görme, diye açıklanır. 


2- Mağfiret Dilemenin Bazı Mükafatları: 


“Böylece O, üzerinize semayı (yağmuru) bol bol salıverir” buyruğu, se 
ma suyunu salıverir demektir. O halde bunda hazfedilmiş (su anlamındaki) 
bir lafız vardır. “Sema"nın yağmur anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani 
üzerinize yağmuru gönderir, demektir. Şair de şöyle demektedir: 
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“Sema (gökten yağan yağmur) bir kavmin toprağına düştü mü 
Orada biz davarlarımızı otlatırız, isterse onlar kızsınlar.” 


“Bol bol” yağmuru pek çok demektir. 
“ek ); Sahverir” lafzı emrin cevabı olarak cezm ile gelmiştir. 


Mukatil dedi ki: Onlar uzun bir süre Nüh'u yalanlamaları dolayısıyla kırk 
yıl süreyle Allah onlara yağmur yağdırmadı ve kadınlarını kısırlaşırdı. Da- 
varları ve ekinleri telef oldu. Nüh (a.s)'a gittiler ve ondan yardım ve imdad 
istediler. O da kendilerine: “Rabbinizden mağfiret dileyin, çünkü O çok mağ- 
firet edicidir” dedi. Yani O, kendisine dönenlere hep böyle davranır. Daha 
sonra onları imana teşvik etmek üzere: “Böylece O üzerinize semayı 
(yağmuru) bol bol salıverir. Mallarla, oğullarla size yardım eder. Size bağ- 
lar, bahçeler verir ve sizin için nehirler akıtır” dedi. 

Katade dedi ki: Allah'ın Peygamberi onların dünyaya karşı tutkun kimse- 
ler olduklarını bildiğinden ötürü onlara: “Haydi, Allah'a itaate koşunuz, 
Çünkü Allah'a itaat ile hem dünya, hem de âhiret elde edilir” demişti. 


(1) Deylemi, Firdevs, 1, 124; Münâvi, Feyzu'i-Kadir, til, 177'de senedinde “metrük” ve "za- 
yif" râvi bulunduğu kaydıyla 
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‘i Mağfiret Dilemek Dünyada Rızkın Bollaşmasına Sebeptir: 

Gerek bu iyet-i kerimede, gerekse Müd Süresi'ndeki âyete (11/52, 
ayet i kerimede) mağfiret dilemenin rızkın ve yağmurun indirilmesine sebep 
olacağına delil vardır. 

eş-Şa'bi dedi ki: Ömer yağmur duasına çıktı. Geri dönünceye kadar mağ- 
fret dilemekten başka bir şey yapmadı. Onlara yağmur yağdırılınca, yanın- 
da bulunanlar: Biz senin yağmur için dua ettiğini görmedik, dediler. O da: Ben 
kendisi sebebiyle yağmurun yağdırılması istenen semanın yağmur yağdırına 
sebeblerinin tümünü zikrederek yağmur talebinde bulundum dedikten son- 
rı: "Rabbinizden mağfirct dileyin. Çünkü O, çok mağfiret edicidir. Büöyle- 
ce O üzerinize semayı (yağmuru) bol bol salıverir” buyruklarını okudu. 

vl-Evzai dedi ki: İnsanlar yağmur duası için çıktılar. Bilâl b. Sa'd ayağa kal- 
karak, Allah'a hamd u senâda bulunduktan sonra dedi ki: Allah'ım, biz Se- 
nin: “İyilik edenlerin aleyhine bir yol yoktur” (et-Tevbe, 9/91) diye buyur- 
duğunu duyduk. Bununla birlikte biz kötülük yaptığımızı ikrar ediyoruz. Aca- 
ba bizim gibilere mağfiret buyurur musun? Allah'ım, bizim günahlarımızı mağ- 
firet buyur, bize merhamet eyle, bize yağmur yağdır, deyip ellerini kaldırdı, 
beraberinde bulunanlar da ellerini kaldırdılar. Ve onlara yağmur yağdırıldı. 

İbn Subayh dedi ki: Bir kişi el-Hasen'e kuraklıktan şikayet etti. Ona: Al- 
lah'tan mağfiret dile, dedi. Bir diğeri ona fakirlikten şikayet etti, ona da: Al- 
lah'tan mağfiret dile, dedi. Bir başka kişi ona: Allah'a dua et de bana bir oğul 
ihsan etsin dedi, ona da: Allah'tan mağfiret dile, dedi. Bir başkası bahçesin- 
deki kuraklıktan ona şikayet etti, ona da: Allah'tan mağfiret dile, dedi. Biz 
böyle demesinin sebebini ona sorduk, o da: Ben kendiliğimden bir şey 
söylemedim, çünkü yüce Allah Nuh Süresi'nde: “Rabbinizden mağfiret di- 
leyin. Çünkü O, çok mağfiret edicidir. Böylece O, üzerinize semayı 
(yağmuru) bol bol salıverir. Mallarla, oğullarla size yardım eder. Size bağ- 
lar, bahçeler verir ve sizin için nehirler akıtır” diye buyurmaktadır. 

İstiğfarın nasıl yapılacağına dair açıklamalar ve bunun ihlâs ve günahlar- 
dan vazgeçmek esası üzere yapılacağına dair açıklamalar, daha önceden 
Âl-i İmran Süresi'nde (3/17. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Esasen 
bu, mağfiret duasının kabul edilmesinin esasını teşkil eder, 
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13. “Size ne oluyor ki Allah'ın azametinden hiç korkmuyorsunuz? 
14. “Halbuki O, sizi tavr tavr yaratmıştır.” 
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Denildiğine göre: Buradaki “recâ; ummak” buyruğu “korkmak” Gneakle 
olduğu gibi) anlamındadır. Yani siz ne diye Allalı'ın azametinden ve berban 
yi birinizi cezalandırmaya kadir olduğundan korkmuyorsunuz? Yani Al 
kılan korkmayı terketmekteki gerekçeniz nedir? 

Said b. Cübeyr, Ebu'l-Âliye ve Ata b. Ebi Rebâh şöyle demişlerdir: Size ne 
oluyor ki AHah'tan hiçbir sevap ummuyor ve O'nun hiçbir azabından kork 
muyorsunuz? 


Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan şöyle açıkladığını nakletmektedir: Size ne 
oluyor da Allah'ın azabından korkmuyor, O'nun hiçbir mükâfatını ümit et- 
miyorsunuz? 

el-Vâlibi ve ondan el-Avfi: “Size ne oluyor da Allah'ın azametine dair hig 
bir bilginiz yok” diye açıklamıştır. Yine İbn Abbas ve Mücahid şöyle demiş- 
lerdir: Size ne oluyor da Allah'ın hiçbir azametini görmüyorsunuz? 

Mücahid ve ed-Dahhak'tan: Size ne oluyor da hiçbir şekilde Allah'ın 
azametine aldırmıyorsunuz? diye açıkladıkları nakledilmiştir. Kutrub dedi ki: 
Bu söyleyiş Hicazlıların bir söyleyişidir. Huzeyl, Huzaa ve Mudar ise (aynı 
kökten olmak üzere): aldırış etmiyorum, anlamında kullanırlar. 

Vekar; azamet demektir, tevkir de tazim etmek anlamındadır. 

Katade dedi ki: Size ne oluyor da Allah'tan hiçbir Gyi) âkıbet ümit etmi- 
yorsunuz? Mana şöyle gibidir: Size ne oluyor da Allah'tan imanın (güzel) âki- 
betini ümit etmiyorsunuz? 

İbn Keysân dedi ki: Size ne oluyor da O'nu tazim etmeniz dolayısı ile Al- 
lah'a ibadet ve itaatından ötürü size hayır vereceğini ümit etmiyorsunuz? 

İbn Zeyd dedi ki: Size ne oluyor da Allah'a itaat olan hiçbir iş yapmıyor- 
sunuz? el-Hasen: Size ne oluyor da Allah'ın hiçbir hakkını tanımıyor, O'nun 
hiçbir nimetine şükretmiyorsunuz? 

Şöyle de açıklanmıştır: Siz ne diye Allah'ı tevhid etmiyorsunuz? Çünkü Al- 
lah'ı tazim eden O'nu tevhid etmiş olur. Bir diğer açıklamaya göre vekar (ta- 
zim) Allah için sebat göstermek demektir. Yüce Allah'ın: “(ğü FESTEI 
Evlerinizde oturun” (el-Ahzab, 33/33) buyruğu, evlerinizde sebat gösterin 
demektir. 

Bunun da anlamı şu olur: Sizler ne diye Allah'ın vahdaniyetini ve O'nun 
kendisinden başka ilah bulunmayan ilahınız olduğunu tesbit etmiyor ve 
bunu sebat ile kabul etmiyorsunuz? Bu açıklamayı İbn Bahr yapmıştır. 

Daha sonra yüce Allah, bunun delilini onlara göstererek şöyle buyurmak- 
tadır: “Halbuki O, sizi tavr tavr yaratmıştır.” Yani O, sizin kendi yaratılışı - 
nızda tevhidine delil teşkil eden bir hususu takdir buyurmuştur. 


80 IMAM KURTUBİ Cu? 29, Süre 71 

lbn Abbas dedi ki: “Tavr tavr” önce nulfe, sonra alaka, sonra da mudia 
(bu çiğnem et) aşamalarıcdır. Yani yaraulişiniz tamam oluncaya kadar sizi mer 
haleden merlhileye geçirerek yaratmıştır. cl-Mu'minün Süresinde (24/12. 14, 
üyelerde) belirttiği gibi. 

“Tavr” sözlükte defa demektir. Yani bunu yapan ve buna güç yetireni la- 
Zili Etmeniz herşeyden çok O'nun hakkındır. 

“Tavr tavr” küçük çocuklar, sonra gençler, sonra yaşlılar ve zayıflar, 
sonra güçlü kimseler diye de açıklanmıştır. “Tavr tavr” çeşit çeşit, sağlıklı ve 
hasti, gören görmeyen, zengin ve fakir diye de açıklanmıştır. Bunun huy ve 
davranış itibariyle birbirlerinden farklı olmaları anlamına geldiği de söylen- 
miştir. 
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15. “Görmez misiniz Allah, yedi göğü nasıl tabaka tabaka yaratmış? 
16. “Onların arasında ay'ı bir nur kılmış, güneşi de bir kandil yap 
mıştır?” 


“Görmez misiniz Allah yedi göğü nasıl tabaka tabaka yaratmış?” buy- 
ruğu ile yüce Allah, onlara bir başka delil zikretmektedir. Yani Allah'ın bu- 
nu takdir etmiş olduğunu bilmiyor musunuz? O halde kendisine ibadet olu- 
nacak olan da sadece O'dur. 

“( Gu): Tabaka tabaka” biri diğerinin üstünde anlamındadır. Herbir sema 
tıpkı kubbeler gibi diğerinin üstünde tabaka halinde kapalılmıştır. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas ve es-Süddi yapmışur, 

el-Hasen de şöyle demektedir: Allah, yedi semayı yedi yer üzerinde taba- 
ka tabaka yaratmıştır. Herbir arz ile arz ve herbir sema ile sema arasında bir 
takım yaratıklar ve emirler vardır. 


“Görmez misiniz” sorusu gözle görmek anlamında değil, haber vermek 
anlamındadır. Benim filan kimseye nasıl yaptığımı görmedin mi? demeye ben- 
Zer. 

“Tabaka tabaka” mastar alarik nasbedilmiştir ki; *( Gub özün ): Tabaka ta- 
baka mutabık bir şekilde” demektir. Yahutta; “( gub a): Tabakalı halde” an- 
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başla haldir. Bu durumda: "E ): li” afz hazfedihniy ve “tabaka Gb 
ka Ganlanm verilen) İafız onun yerine getirilmiş bulunmaktadir. 


"Onların arasında” yani dünya semasındı “ay'ı bir nur kılımıy.” ju bi 
he “Temimoğulları bana geldi” yahut: “Ben Temimoğullarına gittim” deme 
ye benzer, Halbuki maksat onların bir kısmıdır. Bu açıklamayı el Ahfes 
yapınışlır. 

İbn Keysan dedi ki: Ay bu semalardan birisinde ise onların hepsinde an 
hnondadir. Kutrub da şöyle demiştir: “Onların arasında” buyruğu "onlarla 
Dulıkte” demektir. el-Kelbi de böyle açıklamıştır. Yani yüce Allah, gökleri ve 
yen yaratmakla birlikte güneşi ve ay'ı da yaratmıştır. Dilbilginlerinin büyük 
çoğunluğu İmruu'l-Kays'ın: i 
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“Son dönemlerini teşkil eden otuz aylık zaman içerisinde 
Üç ayrı halde bulunan kimse rahat olabilir mi?” 


sözündeki “(  ): İçerisinde” lafzının: “( © ): Beraber” anlamında olduğu, 
nu söylemişlerdir. 

en-Nehhâs dedi ki: Ben el-Hasen b. Keysan'a bu âyet-i kerimeye dair so- 
ru sordum, o da şöyle dedi: Nahivcilerin cevabına göre eğer yüce Allah onu 
(ay'D o semalardan birisinde yaratmış ise, onların hepsinde yaratmış demek- 
lir. (Onların hepsinde yarattığını belirten ifade kullanılabilir.) Senin: -Kumuş- 
lardan birisine alâmet koymuş olsan dahi-: O alâmetli kumaşları bana ver, de- 
mene benzer. Bir diğer cevab da şudur: Rivayet olunduğuna göre ay'ın yü- 
zü semaya doğru bakar. Eğer semanın içine doğru bakıyor ise o vakit semit- 
ya bitişik demektir. 

“Bir nur” buyruğu yeryüzündekilere bir nur anlamındadır. Ata: Gökler- 
de ve yerde bulunanlara bir nurdur, diye açıklamıştır. 


İbn Abbas ve İbn Ömer de: Onun yüzü yeryüzündekileri aydınlatır. Öbür 
yüzü ise semadakileri aydınlatır, demişlerdir. 

“Güneşi de bir kandil yapmıştır.” Geçimleri için gerekli iş ve tasarruf- 
larda bulunabilsinler diye yeryüzündekilere bir kandil kılmıştır. Semadaki- 
leri aydınlatması hususunda da az önce geçen iki görüş sözkonusudur. Bu- 
nu da el-Maverdi nakletmektedir. 

el-Kuşeyri'nin İbn Abbas'tan naklettiğine göre güneşin yüzü göklerde, ar- 
kası ise yerdedir (dönüktür). Aksi de söylenmiştir. Abdullah b. Ömer'e: Gü- 
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nese ne oluyor ki bazen bizi kavuruyor, bazan da bize serin geliyor, diye so 
rulunca şu cevabi vermiş; Güneş yazın dördüncü semada, kışın ise yedinci 
semada Rahmanın Arşının yakınındadır. Eğer dünya semasında olmuş olsuy 
da, hiçbir şey ona karşı dayanamazdı. 
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17. “Ve Allah sizi yerden bir bitki gibi bitirmiştir. 
18. “Sonra sizi yine oraya iâde edecek ve sizi bir defa daha çıkara- 
cak.” 


Bu buyrukla Âdem (a.s)'ı yer yüzünün herbir tarafından (alınan toprak- 
la) yaratmış olduğu kastedilmektedir. Bu açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. 
Buna dair açıklamalar daha önce el-En'âm (6/2. âyetin tefsiri) Süresi ile el- 
Bakara (2/31. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Halid b. Mâdân dedi ki: İnsan çamurdan yaratılmıştır. O bakımdan kalp- 
ler kışın yumuşarlar. 

“(UĞ): Bir bitki gibi” buyruğu gelmesi gereken şekilden başka türlü 
mastar olarak gelmiştir. Çünkü bu mastar: “(af ): Bitirdi” fiilinden geldiği- 
ne göre: “(buj ): Bitirmek” şeklinde gelmelidir. Bu bakımdan yüce Allah “ne- 
bat” lafzın mastar yerinde kullanmıştır. Buna dair açıklamalar daha önceden 
Âl-i İmran Süresi'nde (3/37. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde (mesela, el- 
Mâide, 5/12. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Bunun manaya yorumlanan bir mastar olduğu da söylenmiştir. Çünkü: 
“(ASE ): Sizi... bitirmiştir” buyruğu; “(ÜL oys pS»): Sizi bitki gibi bitecek 
halde yaratmıştır” anlamındadır. Bu açıklamayı da el-Halil ve ez-Zeccac 
yapmıştır. 

Buyruğun: Yerden sizin için bitki bitirmişlir, anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Buna göre “nebât; bitki gibi” buyruğu sarih mastar olarak nasbedil- 
miştir. Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. İbn Cüreyc dedi ki: Yüce Allah, 
onları yeryüzünde küçüklükten sonra büyümek suretiyle, kısa iken uzama- 
larını sağlamak suretiyle (bitki gibi) bitirmiştir. 

“Sonra sizi” öldükten sonra defnedilmek suretiyle “yine oraya iade ede- 
cek ve sizi bir defa daha” kıyamet gününden sonra kabirlerinizden diriltip 
çıkarmak suretiyle “çıkaracak.” 
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“Suya giden her yolda vadinin bağırtlak kuşlarının debelenmesi.,." || 
Alkame b. Abede de der ki: 


3 er yel po 
“Yıldırımları kuşları'nın bir kıpırdanış (debib)dir.” 


9- Esen Rüzgârlar: 

“Rüzgârları estirişinde...” buyruğunda sözü geçen estiriş: (tasrif) Rüz- 
gârları kısır ve aşılayıcı, aşırı soğuk ve sesli, yardım, helak edici, sıcak, #0. 
Suk, yumuşak ve fırtına şeklinde şiddetli olarak estirilmesi demektir, Rözgâr- 
ların estirilmesi güney, kuzey, batı, doğu (saba) ve rüzgâr esen iki cihet ara- 
sından gelen ara yön rüzgârlan demektir, de denilmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre rüzgârların estirilmesi, büyük gemileri de küçük 
gemileri de aynı şekilde sürükleyecek kadar esmesi ve her ikisini de onlara za- 
rar verecek şeylerden koruması demektir. Yelkenlerinin büyük ya da küçük ol- 
ması önemli değildir. Çünkü rüzgar eğer tek bir parça halinde gelmiş olsaydı 
yelkenlere çarpar ve bu yelkenli gemilerin batmasına sebep olurdu. 

Riyâh (rüzgârlar) kelimesi “rih” kelimesinin çoğuludur. Rüzgâra çoğun- 
lukla huzur ve sükün (ravh) getirdiğinden dolayı bu ad verilmiştir. 

Ebü Dâvüd'un rivâyetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (s.a)'ı 
şöyle derken dinledim: “Rüzgâr Allah'ın kullarına rahmeti cümlesindendir. 
Rahmet de getirir, azap da getirir. Onu gördüğünüzde ona sövmeyiniz, Al- 
lah'tan hayrını isteyiniz, şerrinden de Allalv'a sığınınız.” P 

Bu hadisi aynı şekilde İbn Mâce de Sünen'inde şöylece rivâyet etmekte- 
dir: Bize Ebu Bekr b. Ebi Şeybe anlattı. Bize Yahya b. Said anlattı. Yahya, el- 
Evzai'den, o ez-Zühri'den anlattı. ez-Zühri dedi ki: Bize Sabit ez-Züraki, Ebu 
Hureyre'den naklederek dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Rüzgara söv- 
meyiniz. Çünkü o Allah'ın kullarına rahmeti cümlesindendir. Rahmet ile de 
gelir, azab ile de. Fakat siz Allah'tan onun hayrını isteyiniz ve kötülüğünden 
de Allah'a sığınınız.” 3? 

Peygamber (s.a)'ın şöyle dediği de rivâyet edilmiştir: “Rüzgâra sövmeyi- 
niz, çünkü rüzgâr Rahmanın nefesindendir.” Bunun anlamı şudur: Şanı yü- 
ce Allah, rüzgâra, ferahlık vermek, rahat nefes aldırmak ve dinlendirmek özel- 
liğini vermiştir. Buradaki izafe, yani rüzgârın Ralıman'ın nefesine izafe edil- 
mesi, fiilin O'nun tarafından yapılmasından dolayıdır. Yani, şanı yüce olan 
Allah rüzgârı bu şekilde takdir etmiştir. 


(1) Burada “debelenme” diye tercüme ettiğimiz “debib” kelimesi âyet-i kerimede de geçen 
ve her türlü canlıyı ifade ettiği kaydedilen “dâbbe” kelimesiyle ayni köktendir. 

(2) Eb Dâvüd, Edeb 103 

(3) İbn Mâce, Edeb 29. Ayrıca, Müsned, IL, 250, 268, 409...; Tirmizi, Fiten 65 
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19. “Allah yeri sizin için bir sergi kılmıştır. 
20. “Ta ki O'nun geniş yollarında gidesiniz.” 


“Allah, yeri sizin için bir sergi” gibi yayılmış halde “kılmıştır. Tu ki 
O'nun geniş yollarında gidesiniz” buyruğundaki: “CEN ): Yollar” demek 
ur, (gli) ise (ği) demek olup bu da “geniş yol” anlamındadır. Bu agıkla 
mayı el-Ferrâ yapmıştır. 

(gal) lafzının “iki dağ arasındaki geçit” anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Daha önce el-Enbiya (21/31. âyetin tefsiri) ile el-Hac (22/27. âyetin tefsirinde 
geçmiş bulunmaktadır. 
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21. Nüh dedi ki: “Rabbim, gerçek şu ki; bunlar bana isyan ettiler. Ma- 
lı ve evlâdı zararından başkasını arttırmayacak kimselere uydu- 
lar.” 


Onları yüce Allah'a şikayet etti, kendisine isyan edip onlara emretmiş ol 
duğu iman hususunda kendisine uymadıklarını belirtti. 

Tefsir bilginleri şöyle demişlerdir: O aralarında 950 yıl kaldı ve bu süre 
boyunca onları davet etti. Onlar da küfürleri ve isyanları üzerinde direnip dur- 
du. 


İbn Abbas dedi ki: Nuh babalarından sonra gelecek oğullarının iman ede- 
ceklerini ümit etti. O bakımdan yedi nesile ulaşıncaya kadar birinin evladın- 
dan sonra ötekine gidip durdu. Onlardan ümit kestikten sonra onlara bed- 
dua etti. Tufandan sonra insanlar çoğalıp, etrafa yayılıncaya kadar altmış yıl 
daha yaşadı. 

el-Hasen dedi ki: Nuh kavmi bir ayda iki defa ekin ekiyorlardı. Bunu da 
el-Maverdi nakletmektedir. 
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“Malı ve evlâdı zararından başkasını arttırmayacak kimselere uydular.” 
Yani kâfirlikleri, malları, çoluk çocukları dünyada sapıklıktan, âhirete holi 
ke uğramaktan başka hiçbir şeylerini arttırmayan büyüklerine, zenginlerine 
uydular. 

Melineliter, Şamlılar ve Âsım; “( 4415): Ve evlâdı” buyruğunun “vav” ve 
“hun” harflerini üstün olarak okumuşlar, diğerleri ise “vav” harfini ötreli, “lâm” 
harfini sakin olarak; { eds ) diye okumuşlardır ki; bu da: “Ci 3: Cocuk, ev- 
lad” kelimesinin bir söyleyişidir. Bununla birlikte çoğul olması da mümkün- 
dür. Tıpkı; “Gelik ): Gemi” kelimesinin hem tekil, hem çoğul olmasi gibi. Da- 
ha önceden el-Bakara (2/164. âyer, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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22. “Ve onlar büyük büyük hileler yaptılar, tuzaklar kurdular.” 


Çok büyük hile ve tuzaklar demektir. “Büyük” anlamında; (33 (33 =$ ) de- 
nilir. Tıpkı acayip anlamında: (tass wiaty ms ) denilebildiği gibi. Hepsi ay- 
nı anlamdadır. Bunun bir benzeri de uzun anlamında; Ch, Jhs ky) denil- 
mesidir. Yine: Coati e þes X Güzel bir adam” denilmesi de bu kabilden- 
dir, Kur'ân okuyana; (5 ) ile güzel yüzlü olana; (15) ) denilmesi (çoğul laf- 
znin kullanılması) da böyledir. İbnuw's-Sikkit şu beyiti zikretmektedir: 
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“Beyaz tenlidir o; kalbleri avlar ve esir alır, 
Güzellikti) ile kurra (Kur'ân'ı bilen ve okuyan) müslümanın kalbini.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Ml) yeli ei Ğİ i oi b aink iyali 


“Kişinin sahib olduğu güzel ahlâk onu katar 
Hayırlı ve cömert delikanlılar arasına; yüzü alımlı ve parlak olmadığı halde.” 


el-Müberred dedi ki: “(Íu ): Büyük büyük” şeklindeki şeddeli kullanım 
mübalağa ifade etmek içindir. 
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ibn Muhuysın, Humeyd ve Mücahid ise şeddeniz okunk, ( Ls diye okn 
muslardir, 

Tuzaklarinin ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. Bunun ayak ti 
kiralarını Nüh (4.591 öldürmek üzere kışkırımaları olduğu söylendiği gibi, ken 
dilerine verilen dünyalık ve evlat ile insanları aldatmak ve kandırmak oldu 
gu da söylenmiştir. Öyle ki zayıf kimseler: Eğer bunlar hak üzere olmasay 
lı, onlara bunca nimet verilmezdi, diyecek oldular, 

el-Kelbi dedi ki: Bu, onların Allah'a koştukları eş ve çocuklar demektir. 
“Hile ve tuzak”larının onların kâfir olmaları olduğu da söylenmiştir. Muki 
ut de şöyle demiştir: Bu ileri gelenlerinin kendilerine uyan kimselere söyle 
dikleri: “Tanrılarınızı sakın bırakmayın. Sakın Ved, Suvâ, Yeğüs, Yek ve 
Nesr'i terketmeyin” demeleridir. 
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23. “Ve: Tanrılarınızı sakın birakmayın! Sakın Ved, Suvå’, Yeğüs, 
Ye'ük ve Nesr'i terketmeyin, dediler. 

24. “Şüphesiz ki onlar birçok kimseyi saptırdılar. Zalimlerin sapık- 
lığından başka şeylerini arttırma!” 


ibn Abbas ve başkaları şöyle demişlerdir: Bunlar (sözü edilen varlıklar) 
birtakım heykeller ve suretler idi. Nuh kavmi bunlara ibadet ediyorlardı. Du 
ha sonra Araplar da bunlara ibadet ettiler. Çoğunluğun (cumhurun) görüşü 
budur. 

Bu putların Araplara ait olduğu ve onlardan başkalarının bunları ibadet 
etmedikleri de söylenmiştir. Bu putların en büyükleri onlara göre bunlardı. 
Bundan dolayı yüce Allah'ın: “Ve tanrılarınızı sakın bırakmayın” buyruğun- 
dan sonra, özellikle onları da zikretmiş bulunuyor. Buna göre buyruğun an- 
lanu şöyle olur: Nuh kavminin ileri gelenleri kendilerine uyanları: “Tanrı- 
larınızı sakın bırakmayın” dedikleri gibi, Araplar da kendi çocuklarına ve 
kavimlerine: Sakın Ved'i, Suvâı, Yeğüs, Yeük ve Nesr'i terketmeyin dediler, 
Daha sonra tekrar Nuh (a.s)'ın kavmi sözkonusu edilmiştir. 

Birinci görüşe göre buyruğun tamamı Nuh kavmi hakkındadır. 

Urve b. ez-Zübeyr ve başkaları şöyle demişlerdir: Âdem (a.s) yanında Ved, 


ya IMAM kunlTuğl Cuz #9, Bum 71 
Suvan Yegüs, Yetik ve Nesr adındaki oğulları da bulunduğu bir sirada rakhat 
aslanı. Ved onların en büyükleri ve Âdem'e en çok itna edenleri idi. 

Mubammed b. Karb dedi ki: Âdem (4.s)'ın beş oğlu vardı: Ved, Suvå', Ye- 
yüs, Ye'ük ve Nesr. Bunlar çokça ibadet eden kimseler idi. Onlardan birisi 
Öldü ve ona çokça üzüldüler. Şeytan: Ben size onun gibi bir suret yapaca- 
gin, Ona baktığınız takdirde onu hatırlayacaksınız, dedi. Onlar da: Yap de- 
diler O da onlardan ölen o kişinin suretini mescid içinde bakır ve kurşun- 
dan yapti. Sonra bir diğeri öldü, onun da suretini yaptı. Nihayet hepsi öldü, 
hepsinin suretlerini yaptı. Günümüzde olduğu gibi eşyada gittikçe eksilme- 
ler görüldü. Nihayet bir süre sonra yüce Allah'a ibadeti terkettiler. Şeytan on- 
ları: Size ne oluyor da hiçbir şeye ibadet etmiyorsunuz, dedi. Onlar: Neye 
ibadet edelim deyince, o da kendilerine: Hem sizin, hem de atalarınızın ilâh- 
karına, Hiç namaz kıldığınız yeri görmüyor musunuz? Bunun üzerine onla- 
ra Allalı'tan başka ilâhlar olarak bunlara ibadet ettiler. Nihayet Allah Nuh (4.5)'ı 
peygamber gönderince bu sefer: “Tanrıdarınızı sakın bırakmayın. Sakın Ved, 
Suvâ'ı... terketmeyin” dediler. 


Yine Muhammed b. Ka'b ile Muhammed b. Kays şöyle demişlerdir: Bun- 
lar Âdem ile Nuh arasında salih kimseler idiler. Bunların kendilerine uyan kim- 
seleri de vardı. Bunlar ölünce İblis onlara, gayretlerini anımsasınlar, onların 
suretlerini görerek teselli bulsunlar diye onların suretlerini yapma işini gü- 
zel gösterdi. Onlar da bu kişilerin suretlerini yaptılar. Bu suretleri yapanlar 
ölüp başkaları gelince, bu sefer: Keşke atalarımızın bu suretlere neler yap- 
uklarını bir bilseydik. Şeytan onlara gelip: Atalarınız bunlara ibadet ediyor- 
lar, bunlar da onlara merhamet ediyor, onlara yağmur yağdırıyorlardı, dedi, 
Bu sefer sonra gelenler bunlara ibadet ettiler. İşte o vakitten bu yana putla- 
ra ibadet edilmeye başlanmış oldu. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde yer alan Âişe (r.anha)'nın rivayet ettiği ha- 
dis de bu anlamda açıklanmıştır: Buna göre Um Habibe ile Um Seleme Ha- 
beşistan'da gördükleri “Mâriye" adındaki ve içinde birtakım suretler bulunan 
bir kiliseden Rasülullah (sav)'a sözettiler. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Onlar öyle kimselerdi ki, aralarında salih bir adam öldü mü kab- 
ri üzerine bir mescid yapar ve (gördüğünüz) o suretleri yaparlardı. Onlar kı- 
yamet gününde Allah nezdinde yaratılmışların en kötüleridir.” 

es-Sa'lebi'nin de zikrettiğine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Bu putlar Nuh 
kavminden salih birtakım kimselerin adını taşıyorlardı. Bu salih kişiler öldük- 
ten sonra şeytan onların kavimlerine: Bunların oturup kalktıkları yerlere taş- 
lar dikiniz ve bu taşlara kendilerini anacağınız şekilde onların isimlerini ve- 


(b Müslim, 1, 375; Buhâri, 1, 165, Ul, 1406; Nesâi, II, ál; Müsned, Vİ, 51 
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emiz diye telkinde bulundu. Onlar da bunu yaptılar, O taşları dikenler he 
lak olup bu husustaki bilgi silinip gidinceye kadar o taşlara hadet vahye 
di. Daha sonra AHah'tan başka onlara da ibadet edilir oldu. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmiştir. Nuh (41.5), Adem Ge) ve 
sedini Hindistan'daki bir dağın üzerinde koruyordu. Kâlirlerin onun kal el 
ntlında tavaf etmelerine engel oluyordu. Şeytan onlara şu telkinde bulundu: 
Bunlar size karşı övünüyorlar ve sizi dışlayarak kendilerinin Adem'in oyul 
lkas olduklarını iddia ediyorlar. O ise şu anda bir cesettir. Ben size onun yi 
bi etrafında tavaf edeceğiniz bir suret yapacağım. Onlara işte bu beş pulu yap 
u ve bu putlara ibadet etmeye itti. Tufan olunca çamur, toprak ve su hu put 
ların üzerini örtü. Şeytan Arap müşriklerine bunları ortaya çıkartıncaya ka- 
dar bu şekilde gömülü kalmaya devam ettiler. 

el-Maverdi dedi ki: Ved, kendisine tapınılan ilk puttur, Onu Ved (sevgi) 
adının veriliş sebebi ona duydukları sevgidir. Nuh kavminden sonra Deyme 
tu'l-Cendel denilen yerde Kelb kabilesine ait idi. İbn Abbas, Ata ve Muka 
til'in görüşü budur. İşte şairleri onun hakkında şöyle demektedir: 


YES a op ldi g CJ ju YLM 


“Merhaba sana ey Ved, bizim için helål değildir, 
Kadınlarla oyalanmak; çünkü din, azmi (üstün 
işleri) emretmiş (bulunmakta)dır.” 


Suvâ' -onların görüşlerine göre- deniz kıyısında Huzeyllilere ait bir put idi. 

Yeğüs: Katade'nin görüşüne göre Sebe diyarının el-Cevf denilen yerinde 
Muratlıların Gutayf koluna ait idi. 

el-Mehdevi: Önce Muradlıların idi, sonra da Gatafanlıların oldu. es-Salu- 
bi dedi ki: Taylılardan olan Alâ ve En'um ile Mezhiclilerden olan Curaşliler 
Yeğüs'u alıp onu Muradlılara götürdüler ve orada bir süre ona ibadet ettiler, 
Daha sonra Nadiye oğulları o putu Alâ ve En'unlulardan almak istediler. Bu 
sefer onu Huzaalılardan el-Haris b. Ka'b oğullarına mensub el-Husayn'a 
götürdüler. 

Ebu Osman en-Nehdi dedi ki: Ben Yeğüs'u gördüm, kurşundandı. Bu pu- 
tu bacaklarında hastalık bulunan bir devenin üzerinde taşıyorlardı. Onunla 
birlikte yol alıyor fakat kendisi çökmedikçe onu çöktürmüyorlardı. Deve çök- 
tü mü onlar da inerler ve: Size burayı beğenmiş bulunuyor, diyerek onun üzv- 
rinde bir bina inşa ediyor ve etrafında konaklıyorlardı. 


RA IMAM KURTUBI Guz 29, Süte 71 


Spa, re 





Ye'Aâk, İkrime, Katade ve ALı'nın görüşüne yöre (Yemen'deki bir yer okan) 
Bedha denilen yerde Memdanlılara ait idi, Bunu ei-Maverdi zikretmektedir. 

es Bilebi derli ki: Yeûk, Sebelikerden Kehlan adındaki birisine ait idi. Son- 
wa oğullurı biri diğerinden miras aldı. Büyüklük sırasına göre miras alına al- 
na sonunda Hemdanlıların eline geçti. İşte Malik b. Nemat el-Hemedani şu 
beyiti onun hakkinda söylemiştir: 
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“Dünyada tüylendiren (palazlandıran) da Allah'tır, zayıflatan da O'dur. 
Fnkat Ye'ük ne zayıflatabiliyor, ne de palazlandırabiliyor.” 


Nesr: -Katade'nin görüşüne göre- Himyerlilerden Zülkela'a ait idi. Muka- 
ilden de benzeri bir görüş nakledilmiştir. 

el-Vâkidi dedi ki: Yed bir adam suretinde idi. Suvâ' kadın suretinde, Ye- 
güs arslan, Yeûk at, Nesr ise uçan kuşlardan kartal suretinde idi. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'ur. 

“Sakın Ved'i... terketmeyin” buyruğunda geçen “Ved” lafzını Nafi “vav” 
harfi ötreli olarak “vud” diye okumuştur. Diğerleri ise üstün (ved şeklinde) 
okumuşlardır. 

el-Leys dedi ki: “Vav” harfi üstün olarak “ved” Nuh kavmine ait bir putun 
adıdır. “Vav” harfi ötreli olarak “vud” ise Kureyşlilerin bir putunun adıdır. Amr 
b. Vud'a bu isim oradan verilmiştir. es-Sıhah”a da şöyle denilmektedir: Üs- 
tün ile “ved” Necidlilerin kullanışında: (3,1): Kazık” demektir. Onlar önce “te” 
harfini sakin okuyup, sonradan “dal” harfine idgam etmiş gibidirler. İmruu'- 
Kays'ın şu beyitinde “Ved” kullanılmış bulunmaktadır: 
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“O (yağmur) kesildi mi (meskenlerin) kazıklarını dahi ortaya çıkartır 
(görülmelerini sağlar.) 
Fakat şiddetle de yağdı mı bu sefer, onların görülmesini önler.” 


ibn Dureyd dedi ki: Bu bir dağın adıdır. “Ved” ise Nuh (a.s)'ın kavmine 
ait bir put idi. Sonra bu Kelblilerin eline geçti, Dumetu'i-Cendel'de idi, 
"Abd-i Vud” adı da buradan gelmektedir. Yüce Allah: “Tanrılarınızı sakın 
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bırakmayın” diye buyurduktan sonra: “Sakin Ved, Suva 1 terketmeyin” dı 
ye buyurmaktırdır ve özellikle bunların adını vermektedir. Çönkü yiye Al 
balı şöyle buyurmuştur: “Hani Biz peygamberlerden, senden, Nuh'tan... 
ahidlerini almıştık” (cl-Ahzab, 33/7) diye buyurmaktadır. 


“Şüphesiz ki onlar bir çok kimseyi saptırdılar” sözleri Nuh Gesin 
söyledikleri sözler arasındadır. Yani onların ileri gelenleri kendilerine uyan 
birçok kimseyi saptırdılar. O halde bu, yüce Allah'ın: “Ve onlar büyük bil- 
yük hileler yaptılar, tuzaklar kurdular” buyruğuna atfedilmiştir. 

“Birçok kimseyi saptırdılar” buyruğu ile kastedilenlerin putlar olduğu da 
söylenmiştir. Yani bunlardan ötürü pekçok kimse sapıtmıştır. İbrahim Gt.s)'ın 
söylediği belirtilen şu buyruk da buna benzemektedir: “Rabbim, çünkü on- 
lar (putlar) insanlardan birçoğunu saptırdılar.” (İbrahim, 14/36) Burada put 
lardan akıl sahibi varlıkların niteliklerine sahiplermiş gibi sözedilmektedlir. 
Çünkü kâfirler, putlar hakkında böyle bir inanca sahiptirler. 

“Zalimlerin sapıklığından başka şeylerini arttırma” buyruğundaki si- 
pıklığı İbn Bahr “azablarını” diye açıklamış ve yüce Allah'ın: “Muhakkak ki 
günahkârlar sapıklıkta ve çılgın ateş içindedirler.” (el-Kamer, 51/47) buy 
ruğunu delil göstermektedir. Bunun “hüsrandan başka şeylerin” anlamında 
olduğu söylendiği gibi; mal ve evlat fitnesine maruz kalmasından buşku... di- 
ye de açıklanmıştır. Böyle bir anlama gelme ihtimali de vardır. 
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25. Onlar da günahlarından dolayı suda boğuldular. Ardından ate- 
şe atıldılar da kendilerini Allahın azabın)dan kurtaracak yardım- 
cılar da bulamadılar. 


“Onlar da günahlarından dolayı” buyruğundaki: “ ts): dan dolayı” laf- 
zındaki: ( 6) tekid edici bir sıladır. “( gat ©): Günahlarından dolayı" an- 
lamındadır. el-Ferra dedi ki: Buyruk: “ gakllı Ji g): Günahlarından dolayı, 
günahları sebebiyle” anlamındadır. Buna göre; ( u ) lafzı bu manayı vermek- 
tedir. (el-Ferra devamla) dedi ki: ( ù ), yapılan işe karşılık (mücazât) anlamı- 
na delâlet etmektedir. 

Ebu Amr “günahları” anlamındaki lafzını kırık çoğul olmak üzere; 
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(çala ) diye okumuştur. Bunun tekili; (ğe ) diye gelir. Ancak bu çoğulun 
anl kide )ye göre; ( a ) şeklinde “feğil” vezninde gelmesi gerekirdi, İki 
hemze bir araya gelince ikincisi “ye"ye kalbedildi. Çünkü ondan öncesi 
kesrelidir. İkisi bir arada ağır geldiğinden ayrıca illetli harf de taşıdığından 
Ötürü “ye” harfi “eli e, ondan sonra da birinci hemze -iki elif arasında sak- 
b bulunmasi dolayisiyla- “ye”ye kalbedilmiştir. 

Digerleri ise salim çoğul olarak; ( ppi) diye okumuşlardır. 

Hu Amr dedi ki: “Ces Yel Seç al has esi): Bir kavim bin yıl bo- 
yuna kafir aklular, onların günahlarından başka bir şeyleri olmadı.” O bu 
sözleriyle, € hilesi ) lafzının (elli ) lafzından daha çok miktarda “günahlar”ı 
anlattığını söylemek istemektedir. 

Kimileri de her iki şeklin aynı olduğunu, her ikisinin de hem çokluk, hem 
de izlık hakkında kullanılan iki çoğul olduklarını söylemişler ve buna delil 
de yüce Allah'ın: “Cal ius Sisu): Yine de Allah'ın sözleri tükenmezdi” 
(Lukman, 31/27) buyruğu ile şairin şu beyitini delil göstermişlerdir: 
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“O parlak koca tencereler bizimdir; kuşluk vakti parıldar onlar 
Kılıçlarımıza gelince, kahramanlıktan kan damlatırlar.” 


“( pgh ); Günahları” lafzı hemze “ye”ye kalbedilip (ye'ye) idgam edil- 
mek suretiyle; ( ç gts) diye de okunmuştur. el-Cahderi, Amr b. Ubeyd, el- 
A'meş, Ebu Hayve ve Eşheb el-Ukayli'nin ise (“günahları” lafzını) tekil ola- 
rak; ( çağla ) diye okudukları rivayet edilmiştir. Maksat ise şirktir, 

“Ardından” yani suda boğulmalarından sonra “ateşe atıldılar.” el-Kuşey- 
ri dedi ki: İşte bu, kabir azabına deli! teşkil etmektedir. Onu inkâr edenler 
ise: Onlar ateşe girmeyi hakettiler yahutta onlara cehennem ateşindeki yer- 
leri gösterildi, diye açıklarlar. Nitekim yüce Allah: “Ağeştir o, onlar sabah ak- 
şam ona arzolunurlar” (cl-Mu'min, 40/46) diye buyurmaktadır. 

Söyle de açıklanmıştır: Onlar bu sözleriyle haberde yer alan: “Deniz ateş 
içinde bir ateştir” sözüne işaret etmektedirler. 

Ebu Ravk'ın rivayetine göre ed-Dahhak, yüce Allalvın: “Suda boğuldular. 
Ardından ateşe atıldılar” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Yani onlar dünya hayatında suda boğulmakla birlikte yine dünya ha- 
yaunda aynı zamanda ateş ile de azaplandırıldılar. Onlar bir taraftan batıyor- 
lar, öbür taraftan da ateşte yakılıyorlardı. Bunu es-Sa'lebi zikretmiş ve şöy- 
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6 deşniiştir. Bize Ebu'b-Kasım el-HMabibi şunu okudu Dedi ki Bize Ehn Sad 
Ahmed b, Muhammed b. Rumeyh şunu okudu, dedi ki: Bama Eba Beki el 
Hnbüri şunları okudu: 
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“Yaratma kimi zaman bir arada olur, kimi zaman ayrıdır 
Olaylar ise çegitli hallere sahib, türlü türlüdür. 
Sakın bir araya geldiler diye zıtlara hayret etmeycein, 


Allah ateşi de, suyu da biraraya getirendir.” 


“Kendilerini Allah'tan kurtaracak” yani Allah'ın azabını kendilerinden 
uzaklaştıracak “yardımcılar da bulamadılar.” 


BU gayi Ze e Mİ ŞE SAY Eş Jó; 
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26. Nüh dedi ki: “Ey Rabbim! Yeryüzünde kâfirlerden dönüp dola- 
şan bir kimse birakma! 

27. “Çünkü eğer Sen onları bırakırsan, kullarını saptırırlar ve kö- 
tü kimseden, aşırı giden kâfirden başka evlât doğurmazlar.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Nüh (a.s) Kâfirlere Ne Zaman Beddua Etti: 


Onların kendisine tabi olacaklarından ümidini kesince, onlara beddua 
etti, 


Katade dedi ki: Yüce Allah: “Kavminden daha evvel iman etmiş olanlar- 
dan başkası asla iman etmeyecektir” (Hud, 11/36) buyruğunu, ona vahy ile 
bildirdikten sonra, kavmine beddua etti. Allah da onun duasını kabul elti ve 
ümmetini suda boğdu. Bu da Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu andırmak- 
tadır: “Ey kitabı indiren, hesabı çarçabuk gören; birleşen orduları bozgunu 
uğratan Allah'ım! Sen onları bozguna uğrat ve onları sarstıkça sars, ”(D 


(1) Buhâri, NI, 1072, IV, 1509, V, 2348; Müslim, VI, 1363; Tirmizi, IV, 195; İbn Mâce, Il, 
935; Müsned, IV, 353, 355, 381 
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Demkligine göre onlara beddua etmesinin sebebi şudur: Kaviminden Dir 
adam, kolunda küçük bir çocuk taşıyarak, Nuh (a.s)'ın yanından geçerken: 
“sen bundan sakin, çünkü o seni saptıracak” dedi. Bu sefer oğlu: Babacığım 
beni indir, dedi. Onu indirdi, ona bir taş attı ve başını yaraladı. İşte o vakit 
kızıp onlara beddua etti. 

Muhammed b. Ka'b, Mukatil, er-Rabi, Atiyye ve İbn Zeyd dedi ki: Bu yü- 
ce Allahun solblerinde ve kadınlarının rahimlerinde ne kadar mü'min varsa 
hepsini çıktrltığı vakit olmuştu. Kadınların rahimlerini ve erkeklerin sulble- 
rini de yetmiş yıl öncesinden kısırlaştırmıştı. Kırk yıl öncesinden de denilmiş- 
tir, 

Katade dedi ki: Azab geldiği vakit aralarında küçük çocuk yoktu. 

el Hasen ve Ebu'l-Âliye dedi ki: Şâyet Allah, onlarla birlikte çocuklarını 
da helâk etmiş olsaydı, yine de bu Allah'ın onlara bir azabı ve onlar hakkın- 
daki adaletli bir uygulaması olurdu. Fakat yüce Allah, azab göndermeksizin 
çocuklarını ve soylarından gelecek olanları helâk ettikten sonra, kendileri- 
ni azab ile helâk etti. Buna delil de yüce Allah'ın: “Nuk kavmi peygamber- 
leri yalanlayınca Biz de onları suda boğduk” (el-Furkan, 25/37) buyruğudur. 


2- Genel ve Özel Olarak Kâfirlere Beddua Etmenin Hükmü: 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Nuh (a.s) bütün kâfirlere beddua etti. Peygamber (sav) 
da mü'minler aleyhine birlik oluşturan ordulara ve onlara karşı düşmanları 
kışkırtanlara genel olarak beddua etmişti. İşte bu, genel olarak bütün kâfir- 
lere beddua etmenin asıl bir dayanağıdır. Eğer beddua edilen kâfir muayyen 
bir kişi olup, onun ne şekilde öldüğü bilinmiyor ise, ona beddua edilmez. 
Çünkü bize göre onun âkıbeti bilinmemektedir. Allah tarafından o âkıbeti sa- 
adetle sonuçlanmış bir kişi de olabilir. Peygamber (sav)'ın özel olarak Utbe, 
Şeybe ve arkadaşlarına beddua etmesinin sebebi ise, onların âkıbetlerini bil- 
mesi ve onların örtülü halleri üzerindeki perdenin kendisine açılmış olma- 
sı idi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Derim ki: Bu mesele güzel açıklamaları ile birlikte daha önceden el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/161-162. âyet, 1. ve 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Al- 
lah'a hamdolsun. 


3- Bedduadan Sonra Mağfiret Duası: 

İbnuw'i-Arabi dedi ki: Eğer: Nuh kavmine yaptığı bedduayı niçin âhirette 
Allah'tan bütün insanlar için şefaat talebinde bulunmamasına sebep olacak- 
ur, denilecek olursa, şu cevabı veririz: İnsanların bu hususta iki görüşü 
vardır: Birincisine göre; onun o bedduası kızgınlık ve katılıktan ötürü idi. Şe- 
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Müslim'in Sahilinde de İbn Abbas'tan Peygamber (s.a)'ın şöyle dediği ri- 
viyul edilmektedir: “Ben (Ahzab gününde) saba rüzgârıyla muzaffer kılındım, 
Ad kavmi ise Debür (batıdan esen rüzgâr) ile helâk oldu,” (b 

İşte bu da şanı yüce Allah'ın Peygamber (s.a)'ı Ahzab günü estirdiği rüz- 
gârlar ile sıkıntıdan kurtardığına dair gelen haberlerin anlamını dile getirmek- 
tedir. Yüce Allah bu hususta şöyle buyurmuştur: “Biz deonların üzerine bir 
rüzgâr ve görmediğiniz ordular göndermiştik” (el-Ahzab, 33/9) 

Günlük konuşmalar esnasında: “Allah filan kişinin dünya kederlerinden 
bir kederini nefeslendirdi.” Yani açtı denilir. 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre (r.a)'dan -aynı kelime kullanılarak- 
Hiz. Peygamber'in şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “Her kim müslüman bir 
kimsenin dünya kederlerinden bir kederini açarsa Allah da o kimsenin kıya- 
met günü kederlerinden bir kederini açar.” D l 


Şair de der ki: f 
Yayan cehe pja LS le ELS L lj guy Ldi bE 
“Saba rüzgârı estiği vakit 


Kederli birisinin ciğeri üzerinden, kederleri açılıp gider gibi.” 


Ibnü'l-Â'rabî der ki: Nesim (esinti) rüzgârın ilk estiği sıralardır. “Rih” (rüz- 
Bir) kelimesinin aslı rûh şeklindedir. Bundan dolayı azlık belirten çoğulu “er- 
vâh” şeklinde gelir. “Eryah” diye gelmez. Çünkü bu kelimenin asıl harfleri ara- 
sında ya değil vav vardır. “Riyah” denilmesi ise çokluğu ifade etmek ve ya'nın 
ra harfinin esreli oluşu ile münasib geldiğinden dolayıdır. Hz. Hafsa'ya nis- 
bet edilen Mushafta ise (gla YI à mağ) şeklinde yazılıdır. 


10- Kur'ân-ı Kerim'de Rih (Rüzgâr) Kelimesinin Farklı Kırâati: 

Yüce Allah'ın: “Rüzgârları estirişinde” buyruğunda geçen (ve rüzgârlar 
anlamına gelen): “er-Riyâh” kelimesini Hamza ve el-Kisai tekil olarak “er-rih: 
Rüzgâr” şeklinde okumuştur. Aynı şekilde el-A'raf (7/57), el-Kehf (18/45) İb- 
rahim (14/18), en-Neml (27/63), er-Rüm (30/48), Fâtır (35/9), eş-Şürâ (42/33), 
el-Câsiye (45/5Y'daki kelimeleri de tekil olarak okurlar. Buralarda araların- 
da okuyuş farkı yoktur. ` 

İbn Kesir de A'raf, Neml, Rum, Fatır ve Şüra sürelerindeki kelimeleri on- 
lar gibi okurken, Hamza: “Rüzgârları aşılayıcılar...” (el-Hicr, 15/22)'de tekil 
olarak, İbn Kesir de: “Ve O rüzgârları müjdeleyici olarak gönderendir.” (el- 
Furkan, 25/48Ydekini de tekil olarak okumuştur. Geri kalan kıraat imamları 
ise İbrahim ile Şüra sürelerindekiler dışında hepsini çoğul olarak okumuşlar- 
dır. Bu iki süredekini de çoğul olarak sadece Nâfi' okumuştur. Yedi kıraat ima- 
mının bu yerler dışında kalan kelimelerde ihtilafları sözkonusu değildir. 


(1) Buhâri, İstiska 26, Bed'u'l-halk 5, Enbiyâ 6, Edeb 84, Meğâzi 29; Müslim, İstiskâ 17. 
(2) Mğslim, Zikir 38, Eb Dâvüd, Edeb 60. 


Nuh 26.27 EL GAMİU tl AHKAMİ' KUR'AN 83 





(at ise hoşnutluk ve rikkatlen kaynaklanır. Bundan dolayı o konula m 
lem edilmesinden ve: Dün kâfirlere beddua ettin, bugün de onları ebiti 
olmaya kalkışıyorsun, denileceğinden korktu. 

İkincisine göre o, nassız ve bu hususla açık bir izin olmaksizin kızgınlık 
(a beddua etti. Bundan dolayı kıyamet gününde bu hususta sorumluluktan 
korktu. Nitekim Musa (a.s) da: “Ben öldürmekle emrolunmadığım bir canı öl 
dürdüm” diyecektir. © l 

(İbnu'-Arabi) dedi ki: Ben de bu görüşteyim. 

Derim ki: Eğer açık bir nass ile beddua etmesi kendisine emir olarak ve. 
rilmemiş idiyse de ona: “Kavminden daha evvel iman etmiş olanlardan baş- 
kası asla iman etmeyecektir” (Hud, 11/36) denilmiş ve böylelikle kavminin 
âkıbetleri kendisine bildirildiğinden o da helâk olmaları için onlara beddua 
etmişti. Nitekim Peygamberimiz de Şeybe, Utbe ve benzerlerine beddua ede. 
rek: “Allah'ım, onlara layık oldukları cezayı vermeyi Sana havale ediyo- 
rum” diye beddua etmişti ve bu bedduasını âkıbetlerinin kendisine bildiril 
mesi üzerine yapmıştı. Buna göre bu buyrukta onlara beddua etme emri, an 
lamı da bulunabilmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


4- Kâfirlerin Diğer Kimselere Zararları: 

“Kâfirlerden dönüp dolaşan bir kimse bırakma! Çünkü eğer Sen onla- 
rı birakırsan kullarını saptırırlar ve kötü kimseden, aşırı giden kâfirden 
başka evlât doğurmazlar.” 

es-Süddi'ye göre kâfirlerden bir yurtta, bir evde sakin kalan kimse bırak- 
ma demektir. 

“(it ): Dönüp dolaşan bir kimse” lafzının asıl şekli; (ys) şeklinde 
“fey'âl” vezninde olup: "(osx 35): Döndü, döner" fiilinden gelmektedir. Bu- 
rada “vav,” “ya”ya kalbedildikten sonra, birbirlerine idgam edilmişlerdir, 
“CplaN): Ayakta tutan, ayakta duran” kelimesinin aslının; Celi) şeklinde ol- 
ması gibi, Eğer bu kelimenin vezni “fe'âl” şeklinde olsaydı; (1453) diye gel- 
mesi gerekirdi. | 

el-Kutebi dedi ki: Bu kelimenin aslı “dâr"den gelmekte olup, bir dârda {di- 
yarda, yurtta, evde) konaklayan kimse anlamındadır. Nitekim: “(ju L ): 
O diyarda (o evde) kimse yoktur” denilir. Bunun ev sahibi, yurt sahibi an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. 


(1) Buhâri, IV, 1746; Müslim, 1, 185; Tirmizi, IV, 622; Müsned, 1, 281, 295, II, 435 
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28. “Rabbim! Bana, anama, babama, mü'min olarak evime girene, 
erkek ve kadın mü'minlere mağfiret buyur! Zalimlerin de helâk- 
lerinden başka şeylerini arttırma!” 


“Rabbim! Bana, anama, babama... mağfiret buyur” sözleri ile kendisi- 
ne ve anne, babasına dua etti. Anne, babası mü'min idiler. Babası Lâmek b. 
Müteveşlih, anası ise Şemha bint. Enuş idi. Bunu el-Kuşeyri ve es-Salebi zik- 
retmişlerdir. el-Maverdi ise annesinin adının Mencel olduğunu zikretmekte- 
dir. 

Said b, Cübeyr dedi ki: Ana babasıyla, babasını ve dedesini kastetmiştir. 
Said b. Cübeyr tekil olarak: “( 914 ): Babama” diye okumuştur. 

el-Kelbi dedi ki: Nüh ile Âdem arasında hepsi de mü'min olan on tane ata 
geçmiştir. İbn Abbas dedi ki: Nuh'un kendisi ile Âdem arasında küfre sap- 
mış tek bir atası dahi yoktur. 

“Mü'min olarak evime girene” benim mescidime ve namazgahıma, Al- 
tah'ı tasdik ederek ve namaz kılarak girene... Peygamberlerin evlerine ancak 
iman eden kimseler girerdi. Bundan dolayı mescide girmeyi mağfiret ile dua 
etmeye sebep kılmıştır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmaktadır: “Sizden her- 
hangi bir kimse namaz kıldığı yerinde kalmaya devam ettiği sürece -orada 
herhangi bir kötülük işlemedikçe- melekler ona: Allah'ım! Ona mağfiret 
buyur, Allah'ım! Ona merhamet buyur, diye dua edip dururlar.” Bu hadis 
daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


İşte İbn Abbas'ın görüşü de budur. O; “evime” buyruğunu ımescidime di- 
ye açıklamıştır. Bunu es-Sa'lebi nakletmiş olup ed-Dahhak da böyle demiş- 
tir, Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Benim dinime giren- 
lere... demektir. Burada “ev” din anlamındadır. Bunu da el-Kuşeyri naklet- 
miş olup, Cuveybir de böyle demiştir. 


Yine İbn Abbas'tan: Benim evime giren benim arkadaşım demektir, diye 
açıkladığını, el-Maverdi nakletmektedir. Evini kastettiği söylendiği gibi, ge- 
(1) Buhâri, 1, 171, 181, 234, U, 746; Müslim, l, 460; Tirmizi, II, 150; Dârimi, 1, 382; Ebü 


Dâvüd, 1, 127, 128, 153; Nesâi, Il, 55; İbn Mâce, 1, 262, Müsned, 11, 252, 261, 289, 312, 
394... 
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musin hye de söylenmiştir. 

Ve genel olarak "erkek ve kadın” bütün “mü'minlere” kiyamel günün 
de Gyayliret buyur) Bu açıklamayı ed-Dahhak yapınışlar. 

el Kelbi de şöyle demektedir: Muhammed ümmetinden Onü'mun erkek ve 
kadinlar kavminden diye de açıklanmışlır. Birincisi daha açık anlaşılan tda 
ha kuvvet bir görüştür. 

“Zalimlerin” kâfirlerin “helâklerinden başka şeylerini arttırma!" Bu lu 
butun kâfir ve müşrikler hakkında genel bir duadır. Kendi kavminin müşrik 
lenni kastettiği de söylenmiştir. 

“Cia X} Helak olmak” demektir, hüsran anlamında olduğu da söylenmiş 
tir. Mer iki açıklamayı da es-Süddi nakletmiştir. 

i : % „ap ara Şi, * n i N a 

Yüce Allah'ın: “Cas ea U ys Ya 0): Şüphesiz ki onların içinde bulunduk. 
ları yok olmaya mahkümdur” (el-A'râf, 7/139) buyruğundu da bu anlamela 
dir. Bunun yıkılıp yok olmak anlamında olduğu da söylenmiştir, Anlam bir 
lir, Allah bunu en iyi bilendir, doğruya erişmek başarısını veren de O'dur, 


(Nüh Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun) 


Cinn 
OD ziresi 


1-28. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği icma ime kabul edilmiştir. Yirmisekiz âyettir. 
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1. De ki: “Bana şu vahyolundu: Cinlerden bir topluluk (beni) dinle- 
diler ve dediler ki: Gerçekten biz, (dinleyeni) hayrete düşüren 
bir Kur'ân dinledik. 

2. “O doğruya götürüyor. Bundan ötürü biz de ona iman ettik. Rab- 

bimize hiçbir kimseyi asla ortak tutmayacağız. 

“Doğrusu Rabbimizin şani çok yücedir. O ne bir zevce edinmiş- 

tir, ne de bir evlâd.” 


n 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 
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I Peygamber Efendimizin Kurün Okumasını Dinleyen Cinler: 

“De ki: Bana şu vahyolundu” buyruğu şu demektir: Ey Mulhümineel! 
myetine de ki: Allah, banu Cebrail vasıtası ile şunu vahyetti; Cinlerden bir 
topluluk beni dinlediler. 

Yüve Allah, bu hususu vahiy ile kendisine bildirmeden önce Peygamber 
bunu bilmiyordu. İleride geleceği üzere İbn Abbas ve başkalarının görüşü hu- 
dun. 

“Vahyolundu” anlamındaki lafzı, İbn Ebi Able asla uygun olarak: ( ') 
şeklinde okumuştur. “esl >y): Ona vahyetti” denilir. Burada “vav” hem- 
eye kalbedilmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'ın: “(Esin G): Peygam- 
herlerin belirli vakitleri geldiği zaman” (el-Mürselat, 77/11) buyruğu da bu 
kabildendir. Bu tür okuyuşlar ötreli olan her *vav“da mutlak olarak caiz olan 
kalb vav”; hemzeye dönüştürmek) türlerindendir. el-Mâzini de kesreli 
olanlarda bunu mutlak olarak böyle okumuştur. "( kJa pisi): Kuşak ve 
yasuk” (kelimelerinde “vav”ın hemzeye kalbedilmesi) ile; “( al gul): Karde- 
şinin yükü” (Yusuf, 12/76) ve benzer lafızlarda olduğu gibi. 


2- Peygamber Kur'ân'ı Dinleyen Cinleri Gördü mü ve Nüzül Sebebi: 

Peygamber (sav)'ın bu cinleri görüp görmediği hususunda görüş ayrılığı 
vardır. Kur'ân'ın zahiri onun kendilerini görmediğine delil teşkil etmektedir. 
Çünkü yüce Allah burada: “Dinlediler” buyruğu ile yine yüce Allah'ın: 
“Hatırla ki cinlerden bir grubu Kur'ân'ı dinlesinler diye sana yöneltmiş idik” 
(el-Ahkaf, 46/29) buyruğu bunu gerektirmektedir. 

Müslim'in Sahih'inde ve Tirmizi'de yer alan rivâyete göre; İbn Abbas şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav) cinlere karşı Kur'ân okumadığı gibi, onları gör- 
medi de. Rasülullah (sav) ashabından bir grub ile birlikte Ukâz panayırına 
doğru yola koyuldular. O sırada şeytanların semadan haber almaları engel- 
lenmiş, üzerlerine yalın alevli ateşler de gönderilmeye başlanmıştı. Bunun üze- 
rine şeytanlar (herhangi bir haber alamanış olarak) kavimlerine geri döndük- 
lerinde onlara: Bu durumunuz ne? diye sordular. Onlar semadan haber al- 
mamiz engellendi, üzerimize yalın alevli ateşler salındı, dediler. Bu sefer: Bu, 
ancak meydana gelmiş bir olay sebebiyle olabilir. Haydi yeryüzünün doğu- 
larına, batılarına dağılınız, dolaşınız. Semadan haber almamıza engel teşkil 
eden bu olayın ne olduğuna bir bakınız. 

Bunun üzerine, yeryüzünün doğularına, batılarına yayıldılar. Tihâme ta- 
raflarına doğru gitmiş olan topluluk -Peygamber Nahle taraflarında iken- Ukaz 
panayırına doğru yöneldiler, O sırada Peygamber ashabı ile birlikte sabah na- 
mazi kılıyordu. Kur'ân sesini duyunca ona kulak verdiler ve: İşte semadan 
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haber almanızı engelleyen budur, diyerek kavimlerine geri döndüler ve. Ey 
kavmimiz: “Gerçekten bizi hayrete düşüren bir Kur'ân dinledik. O doğru. 
ya götürüyor. Bundan ötürü biz de ona iman ettik. Rabbimize hiçbir 
kimseyi asla ortak tutmayacağız” dediler. Bunun üzerine yüce Allah, Pey 

gamberi Muhammed (sav): “De ki: Bana şu vahyolundu. Cinlerden bir top- 
luluk beni dinlediler...” buyruklarını indirdi.) 

Bu hadisi Tirmizi, İbn Abbas'tan rivâyet etmiş olup, İbn Abbas: Cinlerin 
kendi kavimlerine: “Allah'ın kulu ona ibadet etmek için kalktığı zaman ne- 
redeyse etrafında bir keçe gibi olacaklardı” (el-Cin, 70/19) demeleri ile ilgi 
li olarak şöyle demiştir: Onlar kendisinin namaz kıldığını, ashabının da ona 
uyarak namaz kıldıklarını, secdeye varırken onunla birlikte secdeye vardık 
larını görünce, ashabının ona bu derece itaat etmelerinden hayret ettiler ve 
kavimlerine şöyle dediler: “Allah'ın kulu ona ibadet etmek için kalktığı 
zaman neredeyse etrafında bir keçe gibi olacaklardı.” (Tirmizi) dedi ki: Bu 
hasen, sahih bir hadistir, 

Bu hadis-i şerifte Peygamber (sav)'ın, cinleri görmediğine fakat onlarin hu- 
zurunda bulunduklarına, onun Kur'ân okumasını dinlediklerine delil vardır 
Yine bu hadis-i şerifte, yalın alevli ateşle, şeytanlara atış yapılması sebehiy- 
le bu işin sebebini araştırmak üzere yola koyulduklarında, cinlerin de şey- 
tanlarla birlikte olduklarına ve yalın alevli ateşle taşlananların cinlerden ol. 
duklarına delil vardır. Onlara şeytanlar denilmesi yüce Allah'ın: “İns ve cin 
şeytanları...” (el-En'âm, 6/112) buyruğuna benzemektedir. Çünkü Allah'a ita- 
atin dışına çıkan, O'nun emirlerine baş kaldırıp, isyankâr olan herkes "yey- 
tandır. 

Yine Tirmizi'de İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmektedir: Cinler vah- 
yi dinlemek üzere semaya doğru yükselirlerdi. Bir söz duydular mı onu do- 
kuz daha kalıyorlardı. Duydukları tek kelime gerçek olarak ortaya çıkardı. 
Buna kattıkları diğer sözler ise bâtıl idi. Rasülullal (sav), Peygamber olarak 
gönderilince (semaya yakın) oturdukları yerlere ulaşmaları engellendi. Bu du- 
rumu İblis'e aktardılar. Bundan önce yıldızlar atış taneleri olarak kullunılını- 
yordu. İblis onlara: Bu iş ancak yeryüzünde meydana gelmiş önemli bir oluy 
dolayısıyla olabilir, dedi. Bu sebepten askerlerini saldı. Rasülullah (sav)'ın iki 
dağın arasında -zannederim Mekke'deki (iki dağın arasında) dedi- namaz kıl- 
makta olduğunu gördüler. İblise gidip onu durumdan haberdar ettiler, o da 
şöyle dedi: İşte yeryüzünde meydana gelmiş olan büyük olay budur. (Zir- 
mizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir, 2? 


(1) Müslim, l, 331; Buhâri, Iv, 1873 
(2) Tirmizi, V, 426; Müsned, 1, 270 : 
(3) Tirmizi, V, 427, Taberâni, el-Mu'cemu’l-Kebir, XIL, 46 
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Bu hadis, şoytunların yıldızlarla taşlamp, koyalandıkları gili, cinlerin de 
taslanıp, kovalundıklarına delil teşkil etmektedir. 

vs Südiei'nin rivâyetinde denildiğine göre; onlar alevli aleşlerle taşlanıp, 
kovulanınca İbliste varıp, onu başlarına gelen bu olaydan haberdar ettiler. İh- 
lis onlara şöyle dedi: Herbir taraftan bana bir avuç toprak getirin, onu kok- 
layacaşım. Onu toprak getirdiler, o da o toprağı kokladı ve: Sizin başınıza 
bu olayın gelmesine sebep teşkil eden şahıs Mekke'dedir, dedi. Bunun üze- 
rine cinlerden bir topluluğu gönderdi. Bunların yedi kişi olduğu söylendiği 
gibi, dokuz kişi oldukları da söylenmiştir ki, bunlardan birisi de Zevbea adin- 
daki cin idi. 

Asmin, Zir'den rivâyetine göre o şöyle demiştir: Zevbea ve arkadaşların- 
dan oluşan kafile, Peygamber (sav)'ın yanına geldi... es-Sumâli şöyle demiş- 
uir: Bana ulaştığına göre, bunlar Şeysabanoğullarından idiler. Bunlar da cin- 
ler arasında sayıca en kalabalık ve en güçlü olanlardır. Genel olarak İblisin 
askerleri de bunlardır. Yine Asım'ın Zir'den rivâyet ettiğine göre, gelenler ye- 
di kişi idi. Bunların üçü Harran ahalisinden, dördü ise Nasibin ahalisinden- 
diler. Cuveybir de ed-Dahhak'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Bunlar - 
Irak'lakinden ayrı Yemen'de bir kasaba olan- Nasibin ahalisinden dokuz ki- 
şi idiler. 

Bir başka görüşe göre, Mekke'ye gelen cinler Nasibinli idiler, Nahle'ye ge- 
enler ise Ninova cinlerinden idi. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Ah- 
kaf Süresi'nde (46/29. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

İkrime dedi ki: Rasülullah (sav)'ın o sırada okumakta olduğu süre “Yara- 
tan Rabbinin adıyla oku!” (el-Alak, 96/1) Süresi idi. 

ei-Ahkaf Süresi'nde (belirtilen yerde) cinlerden gelen toplulukların isim- 
leri de geçmiş bulunmaktadır. Bunu tekrarlamanın anlamı yoktur. 

Peygamber (sav)'ın cin gecesi cinleri gördüğü de söylenmiştir ki, bu da- 
ha sağlamdır. Âmir eş-Şa'bi rivâyetle dedi ki: Ben Alkame'ye sordum: İbn Me- 
sud, Rasülullah (sav) ile birlikte cin gecesinde hazır bulunmuş muydu? Al- 
kame şu cevabı verdi: Ben İbn Mesud'a şunu sordum: Cin gecesi sizden her- 
hangi bir kimse Rasülutlah (sav) ile birlikte bulunmuş muydu? O: Hayır de- 
di. Fakat bizler Rasülullah (sav) ile birlikte bulunduğumuz bir gece onu ara- 
mızda bulamayıverdik. Vadilerde, dağ yollarında onu aradık. Cinler onu alıp 
götürdü ya da suikaste uğradı, dedik. Bir topluluk bir geceyi en kötü şekil- 
de nasıl geçiriyorsa, biz de gecemizi öyle geçirdik. Sabah olunca ansızın onun 
Ilira taraflarından gelmekte olduğunu gördük. Ey Allah'ın Rasülü dedik, se- 
ni göremedik, seni arayıp durduk, fakat bulamadık. Bundan ötürü de hir top- 
luluk bir geceyi en kötü şekilde nasıl geçiriyor ise, biz de gecemizi öyle ge- 
çirdik. Söyle buyurdu: “Cinlerin davetçisi bana geldi. Ben de onunla birlik- 
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Rum Süresi'nde sözünü ettiğimiz “rüzgârlar” kelimesi (sürede) ikinei oki- 
rak geçendir. Yani: “Allah O'dur ki rüzgârları gönderip...” (er-Rûm, 400/48) 
âyetidir. Diğeri olan: “Müjdeleyiciler olarak rüzgârları göndermesi” ter-Rum, 
30/46) âyetindeki “rüzgârlar” kelimesinin çoğul olarak okunduğu hususun- 
da kıraat farklılıkları yoktur. 

Ebu Ca'fer Yezid b. el-Ka'ka ise, eğer başında elif-lam var ise, Kur'ân'ın 
tümünde “er-riyah” şeklinde çoğul okumuştur. Ancak: “Yahut rüzgâr onu uzak 
bir yere atmış gibidir.” (el-Hacc, 22/31) buyruğu ile: “Kısır rüzgârı” (ez-Zå- 
riyat, 51/41) buyruklarını istisna etmektedir. Şâyet bu kelimenin başında elif- 
lam yok ise tekil olarak okur. 

“er-Rih (rüzgâr)” kelimesini tekil olarak okuyan, bunun aza da çoğa da de- 
lalet eden cins ismi oluşundan dolayı böyle okur. Çoğul olarak okuyan da 
rüzgârların estiği cihetlerin birbirinden farklı olduğundan dolayı çoğul okur. 

Rahmet kelimesiyle birlikte çoğul, azab ile birlikte tekil olarak okuyanla- 
rın bu şekildeki kıraat sebepleri ise, Kur'ân-ı Kerim'de çoğunluğu gözönün- 
de bulundurmasından dolayıdır. Mesela: “Rüzgârları müjdeciler olarak...” 
(er-Rum, 30/46) ile “Kısır rüzgârı” (ez-Zâriyat, 51/41) buyruklarında oldu- 
ğu gibi. Bu kelime Kur'ân-ı Kerim'de ralımet ile anıldığı zaman çoğul, azab 
ile anıldığı zaman tekil olarak gelmiştir. Yunus Süresi'nde yer alan: “Onlar 
da güzel bir rüzgâr ile onları götürdüklerinde” (Yunus, 10/22) âyeti bundan 
istisnadır. 

Rasülullahı (s.a)ın da rüzgâr estiğinde şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Al- 
lalı'ım, sen bunu rüzgârlar kıl, bir rüzgâr kılma.” {V Buna sebep ise şudur: Azap 
rüzgârı oldukça şiddetlidir ve adeta tek bir cisim parçası imiş gibi bu rüzgâ- 
nn cüzleri birbirine bitişiktir, ardarda gelir. Rahmet rüzgârı ise yumuşak ve bö- 
lüm bölümdür. Bundan dolayı ona “riyâh (rüzgârlar)” adı verilmiştir. 

Yunus Süresi'nde “gemiler” ile birlikte sözkonusu edildiğinde tekil ola- 
rak kullanılış sebebine gelince: Gemilerin yol almasını sağlayan rüzgâr biti- 
şik tek bir rüzgâr gibidir. Daha sonra ayrıca “güzel” olmakla da nitelendiri- 
lerek bu rüzgâr ile azap rüzgarı arasındaki ortak yanlar ortadan kaldırılmış 
olmaktadır. 


11- İlim Adamlarının Rüzgâr ile İlgili Açıklamaları: 

İlim adamları der ki: Rüzgâr havanın hareket etmesidir. Bu kimi zaman şid- 
detli olur, kimi zaman da zayıf. Eğer havanın hareketi kıble yönünden baş- 
layıp kıbleye doğru giderse bu rüzgâra “sabâ rüzgârı” adı verilir. Eğer hava- 
nın hareketi kıblenin gerisinden başlayıp kıble tarafına doğru giderse bu rüz- 
gâra da “debür rüzgârı” denilir. Hava hareketi kıblenin sağından başlayıp so- 
luna doğru giderse buna “güney rüzgarı” adı verilir. Hava hareketi kıblenin 


(1) Nevevi, el-Ezkâr, Kahire, 1375/1955, s. 163'te Şafii tarafından el-Umm'da rivâyet edil- 
diği belirtilmektedir. Ayrıca Suyüti, ed-Dürru”-Mensür, I, 399. 
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te pitim, onlara Kur'ân okudum.” Sonra bizi alıp götürdü, bize onların ele 
rini ve ateşlerinin Kalınularını gösterdi. Cinler ondan azık istemişler. Tan 
lar Cezire cinlerinden idi. Peygamber şöyle buyurdu: “Elinize geçiren eğin, 
üzerinde Allahun adı anılmış herbir kemik üzerinde olabilecek kanlarıyla s 
ile sizin olacakur. Herbir hayvan pisliği de sizin bineklerinizin yenu olu ak 
ur. -Rasülullah (sav) (bize) buyurdu ki: Bundan dolayı bu ikisi ile istinca yap 
mayınız. Çünkü bunlar cinlerden kardeşlerinizin yiyeceğidir." © 

İbnu'l-Arabi dedi ki: İbn Mesud (bu hususu) İbn Abbas'tan daha iyi bilir, 
Çünkü İbn Mesud bu olaya tanık olmuş, İbn Abbas ise bunu duymuştur. El 
betteki haber almak görmek gihi değildir. 

Bir diğer görüşe göre; cinler Peygamber (sav)'a iki defa gelmişlerdir. Bi- 
rincisinde Mekke'de idi, bu da İbn Mesud'un sözünü ettiği olaydır. İkincisi 
ise Nahle'de olmuştur ki, bu da İbn Abbas'ın sözünü ettiği olaydır. el-Bey- 
haki dedi ki: Abdullah b. Abbas'ın naklettiği olay, cinlerin Peygamber 
(sav)'ın Kur'ân okuyuşunu duydukları ve durumunu öğrendikleri ilk zaman- 
lara rastlar. Bu sırada peygamber onlara Kur'ân okumadığı gibi -İbn Abbas'ın 
da anlattığı gibi- onları görmedi. Daha sonraki bir seferinde cinlerin davel- 
çisi Peygamber (sav)'a geldi -Abdullah b. Mesud'un anlattığı gibi- onunla hir- 
likte gitti ve onlara Kur'ân okudu, 

Beyhaki dedi ki: Sahih hadisler İbn Mesud'un cin gecesinde Peygamber 
(sav) ile birlikte olmadığına ve onun Peygamber ile birlikte başkalarını da ya- 
mna alarak cinlerin ve ateşlerinin izlerini göstermek üzere gittiğine delâlet 
etmektedir. (Beyhaki) dedi ki: Bir başka yol da o gece İbn Mesud'un onun- 
la birlikte olduğu da rivâyet edilmiştir. Bu anlamdaki açıklamalar daha ön- 
ceden el-Ahkaf Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

İbn Mesud'dan rivâyet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Bana cinlere Kur'ân-ı Kerim okumam cmrolundu. Benimle birlik- 
te kim gelir?" Beraberindeki ashab seslerini çıkarmadı. İkinci defa, daha son- 
ra üçüncü bir defa sözlerini tekrarladı. Sonra Abdullah b. Mesud dedi ki: Ey 
Allah'ın Rasülü! Ben seninle birlikte gelirim. Abdullah b. Mesud, Peygamber 
ile birlikte yola koyuldu. Nihâyet Ebu Dub geçidi yakınlarında el-Hacün'a ku- 
dar geldiler. Peygamber bana bir çizgi çizdi ve: “Bu çizgiyi aşarak daha ile- 
riye gitme!” dedi. Sonra el-Hacün'a gitti. Orada ayaklarını yukardan aşağıya 
doğru taşların üzerine bırakan deve yavruları gibi birtakım varlıklar etrafın- 
da toplandı. Kadınların deflerine vurdukları gibi deflerine vurarak yürüyor- 
lardı. Sonunda onu görmeme imkân kalmayacak şekilde etrafını sardılar, Ben 
ayağa kalkum, eliyle bana; olur diye işaret etli. Kur'ân okudu ve sesi gittik- 


(1) Tirmizi, V, 382; Tayalisi, Müsned, 1. 37 
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ve yükseldi. Onlar da yere yapıştılar, nihâyet onlari göremez oldum, Bana dö- 
nup geldiğinde “Bana gelmek mi istedin?” diye sordu, Ben: Evet ey Allah'ın 
Rasülü, dedim., Şöyle dedi: “Bunu yapamazdın (yapmamalıydın). Bunlar 
kuranı dinlemek için gelmiş olan cinlerdir. Sonra da kavimlerine -uyarıp, 
korkutucular olarak- geri döndüler. Benden azık istediler, ben onları kemik 
ve büyükbaş hayvan dışkıları ile azıklandırdım. Bundan dolayı sizden her- 
hangi bir kimse kemik ya da dışkı ile taharetlenmesin.” 

İkrime dedi ki: Bunlar Musul taraflarındaki Cezire'de onikibin kişi idiler, 

Kir rivâyetle şöyle denilmektedir: Peygamber (sav) benimle birlikte yola 
koyuldu. Nihâyet Avfoğulları bahçesi yakınındaki mescide geldiğimizde ba- 
na bir çizgi çizdi. Onlardan birkaç kişi ona geldi, bizin arkadaşlarımız bun- 
lar sanki Zut (hindlerinden) birtakım adamlar gibi idi. Yüzleri de upkı bir çe- 
sil çanağı andırıyordu, Sen nesin? dediler. O: Ben Allah'ın peygamberiyim, 
diye, buyurdu. Peki buna dair sana kim tanıklık eder, diye sordular. Peygam- 
ber: “Bu ağaç” diye buyurdu. Sonra: “Ey ağaç” dedi. Ağaç köklerini sürük- 
leyerek, ses çıkartarak geldi. Nihâyet onun önünde dimdik durunca şöyle de- 
di: “Sen neye şahitlik edersin.” Ağaç: Senin Allah'ın Rasülü olduğuna şahit- 
lik ederim, dedi. Sonra da taşlar arasında ses çıkartarak, köklerini sürükle- 
yerek geri döndü ve eski haline geldi. Yine rivâyet edildiğine göre Peygam- 
ber (sav) işini bitirince başını İbn Mesud'un kucağına dayadı, uyudu, sonra 
uyandığında; “Abdest almak için su var mı?” diye sordu. İbn Mesud: Hayır, 
ancak yanımda nebiz bulunan bir matara var, dedi. Peygamber: “Bu hurma 
ve sudan başka bir şey midir ki?” deyip, ondan abdest aldı.” 


3- Su ve Kendisi İle İstincâ Yapılabilenler: 

el-Hicr Süresi'nde (15/22. âyetin tefsirinde) suya dair açıklamalar ile et- 
Tevbe Süresi'nde (9/108. âyet, 4. başlıkta) ne ile istincâ yapılacağını dair açık- 
lamalar geçmiş bulunmaktadır. Tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


4- Cinler Neden Yaratılmışlardır? 

İlim ehli, cinlerin yaratıldıkları asılın ne olduğu hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. İsmail'in rivâyetine göre, Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Cin- 
ler İblis'in çocuklarıdır, insanlar ise Âdem'in çocuklarıdır. Bunlardan da, öte- 
kilerinden de mü'min olanlar da vardır, kâfirler de vardır. İyilikleri karşılı- 
gında mükâfat, kötülükleri karşılığında ceza görecek olmaları ortak yanları- 





(1) Lafzen aynen olmamakla birlikte aynı manada: Beyhaki, es-Sunenu'1-Kübrâ, 1, 10 
(2) Muhtasar olarak: Müsned, 1, 449, Beyhaki, es-Sunenu”?-Kübrâ, i, 9 
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da. Mer iki kesimden de mü'min olanlar, Allah'ın velisebeter. Mer iki kesin 
den kâfir olan ise, şeytandır. 

ed Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivüyet etmektedir. Ginler “el 
dionn çocuklarıdır. Bunlar iman edebilirler. Acalarından mü'min olan dia van 
hr, kâfir olan da vardır. Şeytanlar ise İblisin çocuklarıdır. Bunlar ancak İbr 
hs ile birlikte ölürler. 

Cinlerin mü'minlerinin cennete girecekleri hususunda, asıl yaratılışkarı ile 
ilgili görüş ayrılıklarına göre farklı görüşler vardır. Cinlerin İblisin soyundan 
değil de “el-cânn'ın soyundan geldiğini iddia edenler, cinler imanları sebe. 
biyle cennete girerler demişlerdir. Onlar İblisin soyundan gelirler, diyenler 
ise bu hususta iki ayrı görüş ileri sürmüşlerdir. Birinci görüş el-Hasen'in gö- 
rüşü olup, buna göre cennete gireceklerdir. İkinci görüş ise Mücahid'in ri- 
vüyeti olup, bunlar cehenneme girmeyecek olsalar dahi cennete girmeyecek- 
lerdir. Bunu da el-Maverdi nakletmektedir. onların cennete gireceklerine da- 
ir açıklamalar er-Rahman Süresi'nde yüce Allah'ın: “O ikisinde de bunlardan 
evvel ne bir insanin, ne bir cinnin asla dokunmadığı, gözlerini yanlız eşle- 
rine dikmiş huriler vardır” (cr-Rahman, 55/56) buyruğu açıklanırken yeg- 
miş bulunmaktadır. 


5- Cinlerin Görülmeleri ve Çeşitli Varlıklar Suretinde Ortaya Çıkmaları: 

el-Beyhaki, rivâyetinde şöyle demektedir: Peygamberden azık istediler, 
Bunlar Cezire cinlerindendi. Peygamber: “Her kemik sizin için (azık)dır” de- 
miştir. Bu onların yemek yediklerine bir delildir. Doktor (tabib) ve filozof- 
ların kâfir olanlarından bir grub, cinleri inkâr ederek şöyle demişlerdir: 
Bunlar basit varlıklardır, yemek yemeleri düşünülemez. Onlar bu sözleriy- 
le Allah'a karşı cüretkârlık etmekte ve iftirada bulunmaktadırlar. Kur'ân ve 
sünnet onların bu kanaatlerini reddetmektedir. Yaraılmışlar arasında basit, 
mürekkeb ve müzdevec diye bir varlık yoktur. Bir ve tek sadece yüce Allah'ur, 
O'nun dışındaki bütün varlıklar ise mürekkeptir. Durumu ne olursa (O'ndan 
başka) olsun asla bir ve tek diye bir varlık yoktur. Peygamber (sav)'ın me- 
lekleri gördüğü gibi, cinleri de asıl suretlerinde görmesi akla aykırı ve imkan- 
sız bir şey değildir. Cinler, bizlere çoğunlukla, yılan suretinde görünür. Mu- 
vatta'daki rivâyete göre, yeni evlenmiş bir adam, gündüzün orta saatlerin- 
de ailesinin yanına dönmek üzere Rasülultah'dlan (sav) izin istedi... diye bir 
hadis nakledilmektedir. Orada şöyle denilmektedir: Ansızın yatak üzerinde 
katlanmış büyükçe bir yılan gördü. Mızrağı ile üzerine atıldı ve mızrağını orz 
sapladı... deyip, hadisin geri kalan bölümünü zikretli. 


(1) Müslim, IV, 1756; İlin Hibbân, Sahih, XH, 454; Muvatta, 11, 976; Ebâ Dâvüd, IV, 305 
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Shahie de Peygamber (savin şöyle buyurduğu zikredilmekiedir: “Bu ev 
leide yaşayan mablüklar vardır. Siz onlardan hir şey görecek olursaniz üç de- 
ba onları sikindirmiz. Eğer giderse mesele yok, aksi takdirde onu ölklürünüz 
çunkü o kafirdir.“ Ayrıca Peygamber şöyle buyurdu: “Haydi gidin, arkada- 
yua gömün.” 

Bu anlamdaki açıklamalar ve ayrıca onları sakındırmaya dair bilgiler, 
daha onceden el Bakara Süresi'nde (2/36. âyet, 5. başlık ve devamında) geç- 
mis bulunmaktadir. Bazılarının kanaatine göre de bu Medine'ye ait özel bir 
dumur. Çünkü Sahih'de Peygamberin şöyle buyurduğu zikredilmektedir: 
“şüphesiz Medine'de İslâma girmiş cinler vardır.” Bu da Medine'ye has bir 
lafir. O halde bu da Medine'ye ait özel bir hükümdür. 

Deriz ki: Bu, ayrıca onun dışındaki evlerin de onun gibi olduğuna delil- 
dir, Çünkü bu hususa gerekçe olarak Medine'nin hürmeti (saygınlığı) göste- 
rilmemiştir ki, bu hüküm Medine'ye has bir hüküm olsun. Buna gerekçe İs- 
lâm olarak gösterilmiştir. Bu da Medine'nin dışındaki şehirler hakkında da 
umumidir. Nitekim Peygamber (sav) karşılaştığı cinlere dair haber verdiğin- 
de: “Bunlar Cezire cinlerinden idiler.” diye buyurmuştur. Bu da apaçık bir ifa- 
de olup “ve evlerde kalanların öldürülmesini yasakladı” buyruğu da bunu des- 
Leklemektedir. Çünkü bu da umumi bir ifadedir. Bu anlamdaki açıklamalar 
daha önce el-Bakara Süresi'nde (belirtilen yerde) geçmiş bulunmaktadır, tek- 
rarlamanın bir anlamı yoktur. 


“Dediler ki: Gerçekten bizi hayrete düşüren bir Kur'ân dinledik” ifade- 
lerinin, fesahatinde (hayrete düşüren) demektir. Öğütlerinin belağatinde 
hayrete düşüren, diye açıklandığı gibi, bereketinin büyüklüğünde hayrete dü- 
şüren, benzersiz, aziz bir Kur'ân diye de açıklanmıştır. “Hayrete düşüren” 
ile pek büyük demek istedikleri de söylenmiştir. 

“O doğruya götürüyor.” Yani işlerin doğrusuna iletiyor. Yüce Allah'ı 
bilip, tanımaya iletiyor, diye de açıklanmıştır. Buradaki: “(gte ): Doğruya gö- 
türüyor” lafzı sıfat konumundadır. “(ət ): Doğruya ileten” anlamındadır. 

“Bundan ötürü biz de ona iman ettik.” Yani biz de onunla hidâyet bul- 
duk ve onun Allah tarafından gönderilmiş olduğunu tasdik ettik. 

“Rabbimize hiçbir kimseyi asla ortak tutmayacağız.” Asla İblise geri dön- 


(1) Müslim, IV, 1756; Tayalisi, Müsned, 1, 297 
(2) Müslim, IV, 1756 
(4) Muvatta, 11, 976 
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meyecek, omi itaat etmeyeceğiz. Çünkü gerekli haberi kendisine geti 
diye onlan gönderen o idi. Sonra da cinler yalın alevli ateglerle taşların yal 
ve kovalanmaya başlandı. 

söyle de açıklanmıştır: Bizler, Allah ile birlikte başka Dir ilah calilmeyiz. 
Çünkü tek başına rububiyet yalnız O'nundur. 

Bu buyruklar ile, cinlerin Kur'ân üzerinde iyiden iyiye düşünmekle elele 
ettiklerini Kureyş müşriklerinin elde edemeyip, mahrum kalışları hususun 
da mü'minlerin hayret etmesi gerektiğine de işaret edilmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Cinlerden bir topluluk (beni) dinlediler” buyruğu da şu 
demektir: Onlar Peygamber (savY'ı dinledi ve onun okuduğu sözün Allah'ını 
kelamı olduğunu öğrendi. Dinlenilen şeyin sözkonusu edilmeyiş sebebi, du: 
rumun ne olduğuna açıktan açığa delâlet etmesinden dolayıdır. 

“Nefer: Bir topluluk” raht (üç ile dokuz arasındaki kişi) demektir. el-Ha 
lil dedi ki: Üç ile on arası demektir. 

İsa es-Sakafi, “o doğruya götürüyor” anlamındaki buyruğu ( LEŞ İİ şak ) 
şeklinde “ra” ve “şın" harflerini üstün olarak okumuştur. 

“Doğrusu Rabbimizin şanı çok yücedir” buyruğunda ve sürenin tanx 
mında oniki yerde geçen; (ol) lafzını Alkame, Yahya, el-A'meş, Hamza, el. 
Kisaî, İbn Âmir, Halef, Hafs ve es-Sülemi nash ile (“hemze”yi üstün olarak) 
okuyorlardı. Sözkonusu bu lafızların geçtiği buyruklar şunlardır: “Doğrusu 
Rabbimizin şanı çok yücedir.” (3. âyet), “Doğrusu bizim beyinsizimiz... söy 
lüyormuş.” (4. âyet), “Doğrusu biz... sanmıştık.” (5. âyet), “Gerçek şu ki... 
bazı kimseler...” (6. âyet), “Ve gerçekten onlar... sanmışlar.” (7. âyet), “Ger- 
çekten biz göğe doğru yükselmek istedik.” (8. âycı), “Halbuki gerçekten 
biz... oturuyor idik.” (9. âyet), “Doğrusu biz... bilmiyoruz.” (10. âyet), “Ger- 
çekten biz kimimiz salih kimseleriz..." (11. âyet), “Şunu da hiç şüphesiz bil- 
dik ki yeryüzünde Allah'ı asla aciz bırakamayız.” (12. âyet), "Gerçekten biz 
hidâyeti işittiğimizde...” (13. âyet) ve “Gerçekten kimimiz müslümanlarız." 
(14. âyet) 

Bu buyruklar başta geçen; “($ e): Cinlerden bir topluluk (beni) 
dinledi” (1. âyet) buyruğuna atfedilmiştir. Bu buyrukta da (hemzenin) üstün 
ile okunmasından başka türlüsü caiz değildir. Çünkü bu buyruk “vahyolun- 
du” buyruğunun fail olan ismidir. Ondan sonrası da ona atfedilmiştir. 

“(a Gİ): Biz de ona iman ettik” buyruğundaki “he” (0) zamirine göre böy- 
le okunduğu söylenmiştir. Bu da; “(E31 Jis si): Ve doğrusu Rabbimizin 
şanı çok yücedir” anlamındadır. Mecrur bir zamir olmakla birlikte bunun ca- 
iz oluş sebebi; “(ol ): Doğrusu” ile birlikte kullanılması gereken cer harfinin 
çokluğundan ötürüdür. 
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"Biz Rabbimizin şanının çok yüce olduğunu da tasdik etik” anlamında ol 
dugu da söylenmiştir. 

Diğerleri ise bütün bunlar (“hemze"yi) kesreli okumuşlardır, doğrusu cda 
Dudur. Ayrıca Ebu Ubeyd ile Ebu Hâtim de yüce Allah'ın; “(a Ğİ İİ ); Ve 
dediler ki gerçekten biz... dinledik” buyruğunu atıf ile bu okuyuşu tercih 
elmişlerdir. Çünkü bütün bu sözler, cinlerin sözlerindendir. Ve Arapçada söy- 
lenen sözlerin başına “elif”, “nun” geldiği takdirde “hemze”si kesreli okunur.) 

Ebu Cafer ve Şeybe ise üç yerde üstün ile okumuşlardır. Bunlar da yüce 
Allaılı'ın: “Doğrusu Rabbimizin şanı çok yücedir.” (3. âyet), “Doğrusu... söy- 
tüyormuş” (4. âyet) ile “Bir gerçek de şu ki; insanlardan bazı kimseler...” (G. 
iyet) buyruklarıdır. Derler ki: Bunları bu şekilde okuyuşumuzun sebebi, bun- 
ların vahyedilen şeylerden olmasıdır. Her ikisi geri kalan buyruklarda ise 
themzeyi) kesreli okumuşlardır. Çünkü bunlar da cinlerin söyledikleri söz- 
lerdendir. 

Yüce Allah'ın: “Şu da bir gerçek ki Allah'ın kulu... kalktığı zaman” (19. 
âyet) buyruğunda geçen; “(dİ,): Şu da bir gerçek ki” buyruğunu hepsi hem- 
ze'yi fetha ile okumuşlardır. Ancak Nâfi", Şeybe, Zir b. Hubeyş, Ebu Bekir ve 
Âsım'dan el-Mufaddal bunu hep kesreli okumuşlardır. 


“Bana şu vahyolundu. Cinlerden bir topluluk beni dinledi.” (1. âyet), 
“Eğer onlar o yol üzere dosdoğru gitseler.” (16. âyet), “Şüphesiz ki mescid- 
ler de Allah'a mahsustur.” (18. âyev ile “Gereği gibi tebliğ ettiklerini orta- 
ya çıkarsın.” (28. âyet) buyruklarında yer alan hemzelerin fethalı okundu- 
ğunda görüş ayrılığı olmadığı gibi; “kavl: demek, söylemek”den sonra gel- 
mesi halinde kesreli okunduğunda da görüş ayrılığı yoktur. Yüce Allah'ın: “Ve 
dediler ki: Gerçekten biz... dinledik.” (1. âyct), “Dedi ki: Ben ancak Rab- 
bime ibadet ederim.” (20. âyet), “De ki:... bilmiyorum.” (25. âyet), “De ki: Şüp- 
hesiz ben... sahib değilim.” (21. âyet) buyruklarında olduğu gibi. Hep kes- 
reli okunacaklarında görüş ayrılığı bulunmamaktadır. 

Yine ceza (şartın cevabının başına gelen) “fe“den sonra gelenlerin de kes- 
reli okunacağında görüş ayrılığı yoktur. Yüce Allah'ın: “Hiç şüphesiz onun 
için cehennem ateşi vardır” (23. âyet) ile “Çünkü O, onun önünden ve ardın- 
dan koruyucular gönderir” (27. âyet) buyruklarında olduğu gibi. Çünkü bu 
gibi hallerde de mübtedâ durumundadır. 


Yüce Allah'ın: “Doğrusu Rabbimizin şanı çok yücedir” buyruğundaki; 
Call ): yan” sözlükte azamet ve celâl demektir. Enes'in sözü olan: 
“Ee ii yaz Jig EM ün i) yapı ots}: Kişi Bakara ve Al-i İmran sürelerini 
ezberledi mi, bizim gözümüzde büyür ve üstün görünürdü” sözlerinde de bu 
anlamda kullanılmıştır. Buna göre “Rabbimizin şanı” O'nun azamet ve ce- 
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lali demektir. Bu açıklamayı İkrime, Mücahid ve Katade yapımın. Yine 
Müvahid'tlen “O'nun zikri” diye açıkladığı da rivâyet edilmiştir. 

Enes b. Malik, el-Hasen ve yine İkrime: O'nun muhtaç olmuyışı Oğanili 
gi) diye açıklamışlardır. O bakımdan kişinin sahih olduğu payı anlamak ze 
re bu lafzın kullanılması, buradan gelmektedir. “(2343 Js ): Pek büyük pay 
sahibi adam” demektir. Hadiste de: “ Hdi kz All 15 güz Ya): Varlıklının sahih 
ulduğu varlığının sana karşı bir faydası olmaz") diye kullanılmıştır. 

Ebu Ubeyde ve el-Halil: Zenginlik sahibinin zenginliğinin sana karşı bir 
faydası olmaz. Ona ancak itaatinin faydası olur demektir, diye açıklamışlar. 
dır, 

ibn Abbas, bu lafzı; O'nun kudreti diye açıklarken ed-Dahhak O'nun fi- 
ili diye açıklamıştır. el-Kurazi ve yine ed-Dahhak: Kulları üzerindeki lütuf ve 
nimetleri diye açıklamıştır. Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş, mülkü, saltanat ve 
egemenliği, es-Süddi: O'nun emri diye açıklamışlardır. 

Said b. Cübeyr: “Doğrusu Rabbimizin şanı ne yücedir!” buyruğu Rabbi 
miz ne yücedir anlamındadır, demiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre, onlar bu sözleriyle babanın babası demek olan 
ceddi (dedeyi) kastetmişlerdir. O takdirde bu, cinlerin söyledikleri sözlerden, 
olur. Muhammed b. Ali b. el-Huseyn ile onun oğlu Cafer es-Sadık ve er-Ri- 
bi şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın asla ceddi olmaz. Cinler cahilliklerinden 
ötürü böyle demişlerdir. Bundan dolayı da bu sözleri sebebiyle sorgulununa- 
mışlardır. 

el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah hakkında “ced” lafzının kullanılması caiz- 
dir. Çünkü caiz olmasaydı Kur'ân-ı Kerim'de zikredilmezdi. Şu kadar var ki, 
bu lafız yanlış bir manayı da çağrışırabileceğinden ondan uzak kalmak da- 
ha uygundur. 

İkrime bu lafzı şaka ve ciddiyetsizliğin zıt anlamı “cim” harfi kesreli olu- 
rak; (4) diye okumuştur. Aynı şekilde Ebu Hayve ile Muhammed h, es-Se- 
meyka da böyle okumuşlardır. Yine İbn es-Semeyka'dan ve Ebu'l-Eşheb'den; 
(Ga ) diye okudukları da rivâyet edilmiştir ki; bu da fayda vermek ve fay- 
da sağlamak anlamındadır. (Rabbimizin verdiği fayda ne yücedir, demek olur), 
Yine İkrime tenvinli olarak; (fe) diye okumuş, “Rabbimiz” anlamındaki laf- 
zı da ( Č; ) ile ref olmuş merfu olarak okumuştur. Gaz ) ise temyiz olarak nas- 
bedilmiştir.( © 


(1) Buhâri, I, 289, V, 2332, VI, 2439, 2659; Müslim, 1, 343. 347, 414, 415; Tirmizi, II, 96; Då- 
rimi, l, 344, 359; Eb Dâvüd, I, 224; Ibn Mâce, 1. 284; Müsned, IV, 92, 93, 97, 101, 249... 

(2) Bu okuyuşun anlamı şöyle olur: Gerçek şu ki Rabbimiz şan ve şeref itibariyle pek yü- 
cedir. 
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Yine İkrime'den; Cz ) lafzını tenvin ve merfu olarak; “0, ): Rabbimiz” 
lafzin da; “Elie Ju): Rabbimizin şanı pek yücedir!" takdiri ile ref ile 
okumuştur. Burada ikinci “şan” anlamındaki kelime birincisinden bedeldir. 
Bu hazfedildikten sonra muzafu'n-ileyh onun yerine ikame edilmiş (ve böy- 
lelikle merfu okunmuş)dur. 

Âyetin anlam şudur: Rabbimiz, kendileriyle ünsiyet bulsun ve onlara ih- 
iyacından ötürü eş ve evlât edinmekten pek yücedir. Çünkü gerçek Rab, eş 
ve benzeri bulunmaktan yüce ve münezzehtir. 
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4. “Doğrusu bizim beyinsizimiz, Allah'a karşı aşırı yalan söylüyor- 
muş. 

5. “Doğrusu biz, insanların da, cinlerin de Allah'a karşı asla yalan 
söylemeyeceklerini sanmıştık. 

6. “Bir gerçek de şu ki: İnsanlardan bazı kimseer, cinlerden bazı 
kimselere sığınırlardı. Bununla da onların azgınlıklarını arttırır- 
lardı. 

7. “Ve gerçekten onlar da sizin sandığınız gibi, Allah'ın hiçbir kim- 
seyi asla diriltmeyeceğini sanmışlar.” 


“Doğrusu bizim beyinsizimiz, Allah'a karşı aşırı yalan söylüyormuş” buy- 
ruğunda yer alan: *('&i ): Doğrusu” buyruğundaki “he” zamiri iş ya da söze 
aittir. (İşin doğrusu yahut sözün doğrusu şu ki, demek olur.) “(y5 ): ...muş”un 
ismi de kendi bünyesinde olup, ondan sonraki ifadeler onun haberidir. Bu- 
nunla birlikte bu lafzın zâid (fazladan) gelmiş olması da mümkündür. 

Burada sözü edilen “beyinsiz (sefih)” Mücahid, İbn Cureyc ve Katade'nin 
görüşüne göre, İblistir. Ebu Burde b. Ebi Musa da bunu Peygamber (sav)'dan 
rivâyet etmiştir. Kastın, cinlerin müşrikleri olduğu da söylenmiştir. Katade de- 
di ki: İnsanların beyinsizleri, yüce Allah'a isyan ettikleri gibi, cinlerin de be- 
yinsizleri O'na isyan etmişlerdir. 
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"E üz Yi dalah > Aginihk: Küfürde aşırıya gitmek” demekte Ebu Malik 
Bondan kast zulüm ve haksızlıktır, demiştir. el-Kedbi O yalarılır, demiştir 
Bonon asit anlamı ise uzak oluştur. O bakimdan bu hafız ile adaletten uzak 
oluşundan dolayı zalimlik, doğruluktan uzuklığından dolayı da yalan hakkın 
da kulkınılabilir. Şair şöyle demiştir: 
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“Senin hakkında hüküm vermek üzere hakem tayın ettiklerinde 
Her durumda sana haksızlık etmişlerdir. Bu ise ancak 
senin yaşlandığın bir zamanda olmuştur.” 


“Doğrusu biz, insanların da, cinlerin de Allah'a karşı asla yalan söyle- 
meyeceklerini sanmıştık.” Öyle kabul etmiştik. Bundan dolayı Allalı'ın bit 
esinin ve bir evladının olacağı hususunda onların doğru söylediklerini kubul 
etmiş ve bu durum Kur'ân'ı dinleyip de onun sayesinde hakkı açıkça gördü. 
gümüz zamana kadar böylece sürüp gitmiştir. 

Yakub, el-Cahderi ve İbn Ebi İshak “söylemeyeceklerini” anlamındaki huy- 
ruğu; “(JA oi); Yalan uydurup söylemeyeceklerini” diye okumuşlarıır. 

Denildiğine göre; burada, cinlerin söyledikleri belirtilen sözler, sonu er- 
mektedir. Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Bir gerçek de şu ki: İnsanlardan bazı kimseler...” buyruğundlaki: 
“(si ): Bir gerçek de şu ki” lafzındaki hemzeyi üstün okuyarak bunları da cin- 
lerin söyledikleri sözler arasında değerlendirenler, daha önce geçen: “Cin- 
lerden bir topluluk beni dinlediler” buyruğuna atıf ile okumuşlardır. “Hem- 
ze"yi kesre ile okuyanlar ise, yüce Allah'ın yeni başlayan bir sözü olarak de- 
ğerlendirmişlerdir. 

Bununla anlatılmak istenen ise, bir vadiye konaklayan bir kimsenin: Ben 
bu vadinin efendisine, onun kavminin sefihlerinin (beyinsizlerinin) şerrin- 
den sığınırım, şeklinde söylediği ve sabah oluncaya kadar o kimsenin hima- 
yesine girmiş olarak geceyi geçirmesi şeklindeki uygulamaları kastedilmek- 
tedir. Bu açıklamayı el-Hasen, İbn Zeyd ve başkaları yapmıştır. 

Mukatil dedi ki: Cinlere ilk sığınan kimseler Yemenlilerden bir kesim idi. 
Daha sonra Hanifeoğullarından bir kesim bu işi yaptı, sonra da bu, Araplur 
arasında yaygınlık kazandı. İslâm gelince Allah'a sığındılar ve cinlere sığın- 
mayı terkettiler. 


Kerdem b. Ebi's-Sâib dedi ki: Peygamber (sav)'dan ilk sözedildiği sıralar- 
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da, babam ile birlikte Medine'ye gittin, Gece olunca bir koyun çobanna git 
tim. Gece yarısında kurt gelerek koyunlardan bir kuzu alıp gitti. Çoban: Ey 
vadide bulunan kişi, ben senin himayendeyim, dedi. Bu sefer bir münadli: Ey 
kur, onu serbest birak, diye seslendi. Kuzu hızlıca koşarak geldi. Yüce Al- 
lih da Mekke'de iken Rasülüne: “Bir gerçek de şu ki, insanlardan bazı kim- 
seler, cinlerden bazı kimselere sığınırlardı. Bununla da onların azgınlık- 
larını arttırırlardı” buyruğunu indirmişti. Yani cinler, insanların “azgınlık- 
larını” günahlarını ve hatalarını arttırmışlardı. Bu açıklamayı İbn Abbas, Mü- 
cahid ve Katade yapmıştır. 

-“Azgınlık” anlamı verilen:- “(5'); Günah ve haramları işlemek” anla- 
nundadir, Bu şekilde olan bir kimseye; (595 J» ) denilir. 


..i..- 


Yüce Allah'ın: “(3 pes): Onları bir horluk kaplayacaktır” (Yunus, 
10/27) buyruğunda da bu kökten gelen lafız kullanılmıştır. Şair el-A'şâ da şöy- 
le demiştir: 


MA a le aş yi da 3) ws o siye çi Y 


“Onu görmekten başkasının yok bana faydası, 
Aşık bir günah işlemeden hiç şifa bulur mu?” 


(Görüldüğü gibi şair burada bu lafzı) günah anlamında kullanmıştır. 


Burada günahları arttırmanın cinlere izafe edilmesi, onların bu işe sebep 
olmalarından dolayıdır. 


Yine Mücahid şöyle demiştir: “Azgınlıklarını arttırırlardı” şu demektir: 
Yani insanlar, onlara sığınmak suretiyle, cinlerin azgınlıklarını arttırmışlardı. 
O kadar ki cinler: Biz insanların da, cinlerin de efendileri olduk, diyecek ha- 
le geldiler, 

Yine Katade, Ebu'l-Âliye, er-Rabi' ve İbn Zeyd şöyle demişlerdir: İnsan- 
lar bu yolla cinlerden daha çok korkmaya ve çekinmeye başladılar. Said b. 
Cübeyr de bunu küfürlerini (arttırmak) diye açıklamıştır. 

Allah'a sığınmayarak, cinlere sığınmanın küfür ve şirk olduğu çok açık bir 
husustur. 

“Ricâl: adamlar, erkekler (mealde; kimseler)” lafzının cinler hakkında kul- 
lanılmayacağı da söylenmiştir. Buna göre anlam şöyle olur; İnsanlardan bir- 
takım kimseler, cinlerin şerlerinden yine insanlardan birtakım kimselere sı- 
gınırlardı. İnsanlardan olan kişi meselâ şöyle derdi: Ben bu vadinin cinlerin- 
den, Huzeyfe b. Bedr'e sığınıyorunı. 
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solundan başlayıp sağına doğru giderse buna da “kuzey rüzgârı” adı verilir, 

Bu rüzgârtardan her birisinin kendine göre bir tabiatı vardır. Bu rüzgâr- 
ların faydası da tabiatına göre değişiktir. Saba rüzgârı sıcak ve kurudur. De- 
bur rüzgârı soğuk ve nemlidir. Güney rüzgârı sıcak ve nemlidir. Kuzey rüz- 
gârı soğuk ve kurudur. 

Bu rüzgârların farklı tabiatta olması senenin mevsimlerinin de farklı olma- 
sına benzer. Şöyle ki: Yüce Allah zamanı dört mevsime ayırmıştır. Bunların 
ayrılık esasları havanın halindeki değişikliğe göredir. 

Yüce Allah ilk mevsim olan bahar mevsimini sıcak ve nemli kılmıştır. Bu 
mevsimde yeşerme ve gelişip büyüme sözkonusudur. Bu mevsimde sular 
(yağmurlar) yağar. Yeryüzü güzelliklerini çıkartır, bitkisini yeşertir. İnsanlar 
ağaç dikmeye ve pek çok ekinleri ekmeye koyulur. Hayvanlar bu mevsim- 
de doğum yapar, sütler çoğalır. 

Bahar bitti mi, arkasından iki özellikten biri olan sıcaklıkta bahara ben- 
zeyen yaz mevsimi gelir. Diğer bir özelliği olan nemlilik açısından da bu mev- 
simden ayrılır. Çünkü yazın hava sıcak ve kurudur. Bu mevsimde meyveler 
olgunlaşır, baharın ekilen taneler kurumaya başlar. 

Yaz mevsimi sona erdi mi onun arkasından iki özelliğinden birisi olan ku- 
rulukla yaza benzeyen sonbahar mevsimi gelir. Diğer özelliği olan sıcaklık- 
ta ise yazdan ayrıdır. Çünkü sonbahar mevsiminde hava soğuk ve kurudur. 
Bu mevsimde meyvelerin olgunlaşması son bulur. Aruk kurumaya ve için- 
deki sular çekilmeye başlar ve bu halleriyle meyveler saklanacak duruma ge- 
lirler. Bu mevsimde meyveler kopartılır, üzüm bağları bozulur ve artık 
ağaçlardan meyve toplanma işi biter. 

Sonbahar mevsimi bitti mi arkasından kış mevsimi gelir. Bu mevsim de iki 
özelliğinden birisi olan soğuklukta sonbahara yakındır. Ancak diğer özelli- 
ği olan kurulukta ondan farklıdır. Çünkü kışın havalar soğuk ve rutubetlidir. 
Bu mevsimde çokça yağmur ve kar yağar. Topraklar dinlenen bir beden gi- 
bi dinlenir. Tekrar yüce Allah, yeryüzüne baharın sıcaklığını yere iade edin- 
veye kadar hareket etmez. Bu sıcaklık nem ile bir araya geldi mi işte şanı yü- 
ve Allah'ın izniyle o vakit yeşermeler ve büyümeler ortaya çıkar. 

Sözünü ettiğimiz rüzgârların dışında pek çok rüzgârlar daha esebilir. An- 
cak asıl olan bu dört rüzgârdır. İki rüzgâr arasında esen her bir rüzgârın hük- 
mü estiği cihet itibariyle hangisine daha yakın ise, o yakın olduğu rüzgârın 
hükmünü alır ve buna “en-nekbâ” adı verilir. 


12- Bulutlar: i 

Yüce Allah'ın: “Ve gökle yer arasında boyun eğdirilmiş olan bulutta..” 
buyruğuna gelince... Burada sözü geçen buluta “es-Sehâb” adının verilme- 
si bulutun havada sürüp gelmesi dolayısıyladır. Yerde sürülen eteğin toplan- 
ması, filan kişinin filana karşı cüretkârca davranması, çokça yemek, içmek 
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-ne 


el Küşeyri ise şöyle demektedir: Bu açıklamada dayanaksız bir iddia söz 
konusudur. Zira cinler hakkında da “rical” lafzının kullanılması uzak bir ih 
unal değildir: “Ve gerçekten onlar da sizin sandığınız gibi Allah'ın hiçbir 
kimseyi asla diriltmeyeceğini sanmışlar” buyruğu, yüce Allah'ın insanla 
ui söyledikleri sözler arasındadır. Yani cinler de sizin zannettiğiniz gibi, Al. 
lah insanları asla öldükten sonra diriltmeyeceğini, zannettiler. 

vl-Kelbi dedi ki: Anlamı şudur: İnsanlar, Allah'ın kullarına karşı delil ge- 
nemek üzere bir rasül göndermeyeceğini zannettikleri gibi, cinler de aynı zan- 
na kapılmışlardır. 

Bütün bunlar, Kureyş'e karşı getirilen delili pekiştirmek maksadına yöne- 
liktir. Yani işte bu cinler, Muhammed'e iman ettiklerine göre, sizin onu 
iman etmeniz daha uygundur, hakka daha yakındır. 
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8. “Gerçekten biz göğe doğru yükselmek istedik de, onun güçlü 
bekçilerle ve alevli ateşlerle doldurulmuş olduğunu gördük. 

9. “Halbuki gerçekten biz, dinlemek için orada bir yer bulup oturu- 
yor idik. Şimdi ise kim dinlese kendisini bekleyen alevli bir ateş 
bulur. 

10. “Doğrusu biz, yerde bulunanlar için şer mi murad edildi, yok- 
sa Rabbleri onlar hakkında hayır mı murad etti bilmiyoruz?” 


“Gerçekten biz göğe doğru yükselmek istedik” buyrukları, cinlerin söz- 
lerindendir. Yani adetimiz üzere, semadan haberler öğrenmek istedik “de 
onun güçlü bekçilerle ve alevli ateşlerle doldurulmuş olduğunu, gör- 
dük.” Bekçilerden kasıt meleklerdir. 

“(~l ): Bekçiler”in tekili (st Y'dir. X 43): Alevli ateşler” de; ( -4e 
Jin çoğuludur. Hırsızlayarak söz dinlemek istedikleri için, yakıcı yıldızların 
üzerlerine düşmesi demektir. Buna dair açıklamalar daha önce el-Hicr Süre- 
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si (19/18, âyetin tefsiri) ile es-Sâffât (37/10. üyetin tefsirDade geçmiş bulun 
maktadır. 

“(eş ) Gördü, buldu" fiilinin iki fiile geçiş yapuğı kabul edilebilir. Bu du- 
rawd birini meful “onun” anlamındaki the” ve “elif”den ibaret zamirdir. “Dol 
durulmuş olduğunu” anlamındaki lafız da ikinci mef'ulün yerindedir. Bunun 
rek bir mefule geçiş yaptığı da kabul edilebilir. O takdirde “doldurulmuş ol- 
duğu" anlamındaki hafız; (4 ) takdiri ile hal konumunda kabul edilir. *“Güç- 
lü bekçiler” anlamındaki lafız da “doldurulmuş olduğu” anlamındaki fiilin 
ikinci mefulü olarak nasbedilmiştir. “Güçlü” anlamındaki lafız “bekçiler”in bir 
sıfatıdır. Yani vrasının güçlü meleklerle doldurulmuş olduğunu bulduk, de- 
mektir. “Chi >: Güçlü” lafzının tekil gelmesi; (#3): Bekçiler)” lafzına 
göredir. Bu da “selef-i salih” derken (tekil olan “salih” lafzının) “salihler” an- 
lanunda kullanılmasına benzemektedir. Ayrıca “selef”"in çoğulu “eslâf” şeklin- 
de; “el-hares”in çoğulu da “ahrâs” diye gelir. Şair şöyle demiştir: 


pino dll, Lil tuj gli 


“Ben pek çok bekçiyi aşıp geçtim ve bir topluluğun 
dehşetli hallerini (geride bıraktım).” 


Buradaki "(L> ): Bekçiler” lafzının; “(öv öl. >): Oranın çok güç- 
lü bir şekilde korunmuş olduğunu gördük)” anlamında mastar (meful-i 
mutlak) olması da mümkündür. 

“Halbuki gerçekten biz, dinlemek için orada bir yer bulup oturuyor 
idik. Şimdi ise kim dinlese, kendisini bekleyen alevli bir ateş bulur” buy- 
ruğundaki “orada” lafzı semada demektir. 


“(usti ): Oturma yerleri" lafzı, semâdan haber dinlemek maksadı ile otu- 
rulmaya uygun olan yerler, demektir. Buyruğun anlamı şudur: Cinlerin az- 
gın olanları, -daha önce açıklandığı üzere- cahillere telkin etmek maksadı ile 
semânın haberlerini meleklerden diniemek için böyle bir şey yapıyorlardı. 
Yüce Allah, Rasülü Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderince, yakı- 
cı alevli ateşlerle semâyı korudu. İşte o vakit cinler de: “Şimdi ise kim din- 
lese, kendisini bekleyen alevli bir ateş bulur” dediler. Buradaki “alevli ateş 
(şibâb)”dan kası, yakıcı yıldız demektir ki, buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 

şöyle de denilmektedir: Yıldızların düşmesi, ancak Peygamber (sav)'ın pey- 
gamber olarak gönderilmesinden sonra görülmeye başlanmıştır. Bu da onun 
mucizelerinden birisidir. Selef, peygamberlikten önce şeytanlara bu şekilde 
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alevli ateşler gönderilmediği yahutta bu Peygamber (sav)'ın peygamber ola 
rak gönderilmesi dolayısıyla yeni ortaya çıkan bir durum olup olmadığı hu 
susunda, farkh kanaatlere sahihtir. 

vl-Kelbi ve bir topluluğun dediğine göre; sema, İsa ile Muhanmed (ki 
sine de Allah'ın salât ve selâmları olsun) arasındaki dönemi teşkil eden 
beşyüz yıllık bir süre içerisinde korunmuyordu. Ancak Peygamber (sav)'ın 
peygamber olarak gönderildiğinden dolayı bu koruma gerçekleşmişti. Yüce 
Allah, Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderince, semâdan (haber al- 
maları) bütünüyle engellendi ve sema meleklerle, alevli ateşlerle korunma 
ya başlandı. 

Derim ki: Bu görüşü Aliyye el-Avfi de İbn Abbas'tan rivâyet etmiş olup, 
bunu el-Beyhaki zikretmiştir. 

Abdullah b. Ömer dedi ki: Rasülullah (sav)'a peygamberlik verildiği gün 
ile birlikte şeytanlar (semâdan) alıkonuldu ve onlara alevli ateşler anldi. 

Abdu'l-Melik b. Sâbür dedi ki: Semâ, İsa ile Muhammed (ikisine de salat 
ve selam olsun) arasındaki dönemde (şeytanlara karşı) korunmuyordu. Fa- 
kat Muhammed (sav), peygamber olarak gönderilince, sema korunmüuyu 
başlandı ve şeytanlara alevli ateşler atılmaya başlanarak semaya yaklaşma- 
ları engellenmiş oldu. 

Nâfi b. Cübeyr dedi ki: Fetret döneminde (İsa ile Muhammed'in peygum- 
berliği arasındaki dönemde) şeytanlar, semadan haber dinler, bununla hir- 
likte onlara alevli ateşler atılmazdı. Fakat Rasülullah (sav), peygamber ola- 
rak gönderilince, bu sefer şeytanlara alevli ateşler aulmaya başlandı. 

Buna yakın bir görüş Ubeyy b. Ka'b'dan nakledilmiştir. O şöyle demek- 
tedir: İsa'nın (göğe) kaldırıldığı günden Rasülullah (sav)'a peygamberlik 
verildiği güne kadar hiçbir zaman yıldızlarla atış yapılmadı. Rasülullaha 
peygamberlik verilince, bu sefer yıldızlarla atış yapıldı. 

Bir diğer görüşe göre bu, Rasülullah (sav)'a peygamberlik verilmeden ön- 
ce de vardı. Fakat Rasülullah (sav)'ın peygamber olması ile birlikte onun hu 
durumu ile uyarılıp, korkutulmak maksadı ile daha da artmış oldu. İşte yü- 
ce Allah'ın: “Doldurulmuş olduğunu gördük” buyruğunun anlamı da budur 
ki; bu da korunmasının daha da arttırılmış olduğunu gördük demektir. Evs 
b. Hacer -ki cahili bir şairdir- şöyle demektedir: 


dd i EO şe ak 


“Senin adeta bir halat zannettiğin, kaynayan bir suyun 
Arkasından geldiği bir yıldız gibi akıverdi.” 
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Çeğunluğun görüşü budur. Ancak Câluz, bu beyitin doğru oldugunu ka 
bul etmeyerek şöyle demiştir: Bu anlamın rivâyet edildiği herbir şiir, sonra- 
dan uydurmadır. Peygamberin peygamberliğinden önce bu şekilde yıldızlar 
ile atış yapılmış değildir. 

Ancak yıldızlarla alış yapıldığı görüşü daha doğrudur. Çünkü yüce Allah: 
“Gerçekten biz, göğe doğru yükselmek istedik de onun güçlü bekçilerle 
ve alevli ateşlerle doldurulmuş olduğunu gördük” diye buyurmaktadır. Bu 
ise cinlerin söylediklerine dair verilen bir haber olduğu gibi, yine burada se- 
nun koruma ve himayesinin, hem koruyucularla, hem de cinlerle dolun- 
vaya kadar koruyucularının arttırıldığını bildirmektedir. Diğer bir gerekçe de 
İbn Abbas'tan şöyle dediğine dair gelen rivâyettir: Peygamber (sav), ashabın- 
dan bir grub ite birlikte oturmakta iken bir yıldız kaydı. Bunun üzerine şöy- 
le sordu: “Cahiliye döneminde iken bu gibi haller hakkında ne diyordunuz?” 
Onlar: Bizler, ya büyük bir kimsenin öldüğünü ya da büyük bir kimsenin doğ- 
duğunu kabul ediyorduk. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: "Bu 
yıldızlar, ne bir kimsenin ölümü, ne bir kimsenin dünyaya gelmesi dulayı- 
sıyla aulmaz. Fakat şanı yüce Rabbimiz semada hir emri hükme bağladığı tak- 
dirde Arşın taşıyıcıları, tesbih ederler. Daha sonra her semada bulunanlar tes- 
bih ederler. Nihâyet bu tesbih bu gördüğünüz semaya kadar ulaşır. Semada 
bulunanlar Arşın taşıyıcılarına: Rabbiniz ne buyurdu, diye sorarak haber al- 
mak isterler. Onlar da onlara neyi buyurduğunu haber verirler. Herbir sema 
ehli -haber şu gördüğünüz semanıza ulaşıncaya kadar- diğerine haber verin. 
Cinler, bunu kapmaya çalışırken hemen onlara atış yapılır. İşte onların bu- 
radan getirdikleri haberler doğrudur, fakat ona bir şeyler ilave ediyorlar.” 

İşte bu yıldızlarla kovalamanın Muhammed (sav)'ın peygamber olarak gön- 
derilmesinden önce de olan bir şey olduğuna delil teşkil etmektedir. ez-Züh- 
ri de buna yakın bir açıklamayı Ali b. el-Huseyn'den, o Ali b. Ebi Talib'den, 
o İbn Abbas'tan diye rivâyet etmektedir. Bu rivâyetin sonunda ez-Zülhri'ye 
şöyle sorulmaktadır: Peki, cahiliye döneminde atış yapılıyor muydu? O; 
Evet diye cevap vermiştir. Ben (ez-Zühri'den rivâyette bulunan ravi) dedim 
ki: Peki yüce Allah'ın: “Halbuki gerçekten biz, dinlemek için orada bir yer 
bulup oturuyor idik. Şimdi ise kim dinlese, kendisini bekleyen alevli 
bir ateş bulur” buyruğu hakkında ne dersin? diye sordum, şöyle dedi: Pey- 
gamber (sav), peygamber olarak gönderilince bu iş daha da arturıldı. 


Buna benzer bir rivâyet el-Kutebi'den de nakledilmiştir. 


İbn Kuteybe dedi ki: Bu şekilde atış vardı, fakat Peygamberin gönderili- 
şinden sonra bu koruma daha da arttırıldı. Bundan önce onlar birtakım 


(1) Müslim, IV, 1750; İbn Hibbân, Sahih, XIN, 499; Tirmizi, V, 362; Müsned, 1, 218. 
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sozleri çalıyor ve bazı hallerde onkira atışlar yapılıyordu. Fakat Mulnnnmes] 
tav), peygamber olarak gönderildikten sonra, bu şekilde hırsızlar s6 hap 
malari, kesinlikle engellendi. 

Bunu dair açıklamalar daha önceden es-Sâffat Süresi'nde “,.,ve her taraf 
tun sürülüp atılırlar; kovularak onlar için sürekli bir azab da vardir” tes 
sallı, 37/8-9) buyruğunun tefsiri yapılırken geçmiş bulunmaktadır. 

lafız (kim olduğunu tesbit edemedik) dedi ki: Cinler bu durumun böy. 
le olacağını öğrendikten sonra, herhangi bir haberi dinlemeye kalkışmıuktan 
ötürü kendilerini yanmaya nasıl maruz bırakırlar, diye sorulacak olursa, şu 
şekille cevab verilebilir: 

Mihnetleri daha bir artsın diye yüce Allah, onlara bu durumu unutturur. 
Tapkı her zaman için İblise kendisinin ilâhi azaptan kurtulamayacağının 
unutturulması gibi. Nitekim yüce Allah ona: “Hiç şüphesiz kıyamet gününe 
kadar lanet senin üzerinedir” (el-Hicr, 15/35) diye buyurmuştur. Eğer bu böy 
le olmasaydı, teklif de söz konusu olmazdı. 

“Bekleyen”in meleklerden olduğu söylenmiştir, Yani meleklerden (onlu 
rı) bekleyen (bir bekçi bulur) demek olur. 

(SN): Bekleyen: Bir şeyi koruyan gözetleyen demektir. Çoğulu; 
(stet) diye gelir. Başka bir yerde bu lafzın upkı “ #91): Bekçiler” lafzı gi 
bi çoğul olması da mümkündür. Bunun tekili de: (4x4) şeklindedir. 

Burada “bekleyenin alevli ateş olduğu da söylenmiştir. Yani onun için 
ve kendisine atılsın diye, hazır olarak bekletilen bir alevli ateş, demek olur, 
O zaman bu “mef'ul” anlamında “fe'al” vezninde bir lafız olur. ( ak) y dail ) 
kelimeleri gibi. 


“Doğrusu biz, yerde bulunanlar için şer mi murad edildi, yoksa Rabb- 
leri onlar hakkında hayır mı murad etti, bilmiyoruz?” buyruğu ile kaste- 
dilen semanın kendileri ile korunmuş olduğu bu koruyucular, kastedilmiş- 
tir. Bu onlar hakkında hayır mı, bir başka şey mi murad edildiğini bilemiyo- 
ruz, demektir, İbn Zeyd dedi ki: İblis şöyle dedi: Allah, bu engelleme ile yer- 
yüzünde bulunanlara bir azab mı indirmek istemiştir, yoksa onlara bir rasül 
mü göndermeyi murad etmiştir, bilemiyoruz, dedi. 

Bir başka görüşe göre, bu sözler, cinlerin, Peygamber (sav)'ın Kur'ân oku- 
masını dinlemeden önce kendi aralarında söyledikleri, sözlerdendir. Yani Mu- 
hammed'in kendilerine peygamber olarak gönderilmesiyle yeryüzünde bu- 
lunan kimseler hakkında onu yalanlayacakları ve onu yalanladıkları için de 
daha önce yalanlamış ümmetlerin helâk edildiği gibi helâk edileceklerinden 
ötürü kötülük mü murad edilmiştir, yoksa iman ederek hidâyet bulmalarını 
mı dilemiştir? bilemiyoruz. Bu açıklamaya göre “şer” ile “hayır"dan kasıt şü- 
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kür ve imandır. Yine bu açıklamaya göre, onlar bu sözleri söyledikleride, Pey- 
gamber (sav)'ın peygamber olarak gönderildiğini biliyorlardı. Onun Kurân 
okuyuşunu dinleyince de vahyin korunması için semâdan haber almalarının 
engellendiğini öğrenmiş oldular. 

Bir diğer görüşe göre, onların bu sözleri, kendi kavimlerine onları uyarıp 
korkutmak üzere geri döndükten sonra söyledikleri, bir sözdür. Yani kendi- 
leri iman edince, yeryüzünde bulunanların birçoğunun iman etmeyeceklerin- 
den endişeye kupılarak şöyle dediler: Bizim iman ettiğimiz şeye yeryüzünde 
bulunanlar iman mt edecek, yoksa inkâr edip kâfir mi olacak, bilemiyoruz? 
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11. “Gerçekten biz, kimimiz salih kimseleriz, kimimiz bundan aşa- 
ğıdadır. Biz, çeşit çeşit yollara ayrılmışız. 

12. “Şunu da hiç şüphesiz bildik ki, yeryüzünde Allah'ı asla âciz br- 
rakamayız. Kaçmakla da O'nu asla acze düşüremeyiz.” 


“Gerçekten biz, kimimiz salih kimseleriz, kimimiz bundan aşağıdadır” 
buyrukları, cinlerin söyledikleri sözlerdendir. Yani onlar arkadaşlarını Mu- 
hammed (sav)'a iman etmeye çağırdıklarında, birbirlerine bu sözleri söyle- 
diler ve: Bizler Kur'ân'ı dinlemeden önce, kimimiz salih kimselerdik, kimi- 
miz kâfir idik, dediler. “Kimimiz bundan aşağıdadır” buyruğunun kimimiz 
salah itibariyle salihlerden daha aşağı mertebededir, anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu İafızların iman ve şirke yorumlanmasındansa bu açıklama da- 
ha uygun görülmektedir. “Biz, çeşit çeşit yollara” es-Süddi'nin açıklaması- 
na göre fırkalara, ed-Dahhâk'a göre çeşitli dinlere, Katade'ye göre de birbi- 
rinden farklı mezheb ve görüşlere “ayrılmışız.” Şairin şu beyitinde de aynı 
kökten gelen lafız kullanılmıştır: 


ŞE SET METNE 


“İnsanların fitne (ve karışıklık) zamanlarında hevâları 
çeşitli fırkalara ayrıldığı vakit, 
İtaatiyle hidâyete ileten, kabzeden ve bastedendir (0).” 
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Anlam şudur: Bütün cinler, kâfir değil idi. Bunların kimisi kâlir, kimisi si 
lib mü'min kimseler, kimisi de salih olmayan mü'min kimseler olamak üzere 
farklı grublar halinde idiler. 

el-Müseyyeb dedi ki: (Yani) biz müslüman, yahudi, hristiyan ve mecusi 
kimselerdik, demektir. 

es-Süddi de yüce Allah'ın: “Biz, çeşit çeşit yollara ayrılmışız” buyruğu 
hakkında şunları söylemektedir: Cinler arasında da sizin gibi kaderiyye, 
mürcie, hariciler, rafıziler, şiiler ve sünniler de vardır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Bizler, Kur'ân'ı dinledikten sonra ayrı ayrı yol 
lardayız. Kimimiz mü'mindir, kimimiz kâfirdir. Yani bizden kimileri salih, Ki- 
mileri de salih olmakta ileriye gitmemiş, sade mü'minleriz. 

Ancak birinci açıklama daha güzeldir. Çünkü cinler arasında Musa'yı ve 
İsa'ya iman edenler de vardı. Yüce Allah, onlar hakkında bize haber vermiş 
ve onların: “Biz Musa'dan sonra indirilmiş olup, kendinden öncekileri doğ- 
rulayan hakka ve dosdoğru yola ileten bir kitap dinledik” (el-Ahkaf, 10/40) 
dediklerini bildirmektedir. Bu, onlardan bir kesimin Tevrat'a iman etmiş ol 
duklarını göstermektedir. Bu ifadeleri de onların imana çağırdıkları kimsele- 
re yönelttikleri, bu çağrılarını daha ileriye götürmek için kullandıkları bir ifa- 
dedir. Aynı şekilde onların; biz şu andan itibaren kimimiz mü'min, kimimiz 
kâfir olmak üzere iki kısma ayrıldık, demiş olmalarının da bir faydası yoktur, 

“(li ): Çeşit çeşit yollar” buyruğu “tarikat”ın çoğulu olup, kişinin iz- 
lediği yol, demektir. Bizler çeşitli fırkalar halinde idik, anlamındadır. 
“Çile esl): O topluluk farklı mezhebler üzeredir” denilir. 

(3031): Çeşit çeşit” lafzı da tıpkı “yollar (tarâik)” anlamına yakındır ve bu 
onu te'kid etmektedir, tekili (%3 Ydir. Nitekim; (44 Jaz» JS ): Herbir yolun (on- 
dan ayrılan) ayrı bir yolu vardır” denilir. Bunun aslı ise: “( 33! 35 ): Kösele- 
den ince deri parçaları kesmek” tabirinden gelmektedir. Lebid, kardeşi Er- 
bed'e söylediği mersiyesinde, şunları söylemektedir: 


e 
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“Asil atların (alabildiğine koşturulduğundan ötürü) 

ince kesilmiş bir kösele parçasına döndüğü gecede 
(Ne kadar ağlasa da) göz hiçbir zaman arzusunu 
gerçekleştirecek noktaya erişmiş olamaz.” 


Bir başkası (ki bu da Lebid'dir) da şöyle demektedir: 
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"Ame (oğullarının atları (hızlıca koşturulmaktan) ince 
kesilmiş bir kösele parçası gibi geri döndükleri günü 
Ve Zeyd de üzerinde zırh ve miğfer yokken demiştim ki...” 


"Kaf harfi kesreli olarak; “(awi ): Tabaklanmamış deri parçasından kesi- 
len ince bir parçaya denilir. “Güz Yy Ju ): Deriden olsun, tahtadan olsun 
hiçbir kabı bulunmuyor” deyimi kullanılır. 

“Şunu da hiç şüphesiz bildik ki; yeryüzünde Allah'ı asla âciz bırakama- 
yız" Buyruğundaki: “( 4a ): Zannetmek” kesin olarak bilmek anlamındadır. 
Yüce Allah'ın: “Doğrusu biz... söylemeyeceklerini sanmıştık.” (5. âyet ile “ve 
gerçekten onlar... sanmışlar” (7. âyet) buyruklarında kullanılan “zan"dan fark- 
lı bir mana ihtiva eder. Burada şu demektir: Biz istidâl ile ve Allah'ın âyet- 
leri üzerinde düşünmek suretiyle, kesin olarak şunu bildik ki: Biz, hiç şüp- 
hesiz Allah'ın egemenlik ve mülkü içerisindeyiz. Kaçmak suretiyle veya 
başka bir yolla ondan kurtulamayız. 

“(C a): Kaçmak” hal konumunda bir mastardır; bizler kaçarak (onu âciz 
düşüremeyiz), demektir. | 
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13. “Gerçekten biz hidâyeti işittiğimizde ona iman ettik. Kim Rab- 
bine iman ederse o (ecrinin) eksiltilmesinden de korkmaz, ken- 
disine zulmedilmesinden de. 

14. “Gerçekten kimimiz müslümanlar, kimimiz zalimleriz. Müslü- 
man olmuşlar, işte onlar doğru yolu aramış olanlardır. 

15. “Zalim olanlara gelince, onlar cehenneme odundurlar.” 
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“Gerçekten biz, hidâyeti” Kur'ün'ı “işittiğimizde ona iman ettik.” Allal. 
inandık, Muhammed (sav)'ın risaletini tasdik euik. Esasen Peygamber (siv) 
hem insanlara, hem cinlere peygamber olarak gönderilmiştir, el asen de 
di ki: Allah Muhammedi hem insanlara, hem cinlere peygamber olarak 
göndermiştir. Ancak ne cinlerden, ne göçebelerden, ne de kadınlardan her 
hangi bir peygamber göndermiş değildir. Yüce Allah'ın: “Senden önce gön 
derdiklerimiz de, kendilerine vahyettiğimiz şehirli erkeklerden başkaları de. 
Bildi” (Yusuf, 12/109) buyruğu da bunu anlatmaktadır. Bu anlamdaki açık. 
lamalar daha önceden (Yusuf, 12/109. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. Sahih hadiste de: “Ben kırmızı tenliye de, siyah tenliye de peygamber 
olarak gönderildim.” Yani insanlara da, cinlere de peygamber olarak gön- 
derildim, diye buyurulmaktadır. 

“Kim Rabbine iman ederse, o (ecrinin) eksiltilmesinden de korkmaz, 
kendisine zulmedilmesinden de” buyruğu hakkında İbn Abbas, şöyle de- 
miştir; O kimse, iyiliklerinin eksiltilmesinden de korkmaz, kötülüklerinin an 
tırılmasından da korkmaz. Çünkü: “(ya Ji) Eksiltmek”: (gaJ ): “haddi aşnutk, 
haksızlık yapmak ve haram olan şeyleri işlemek” demektir. el-Aşa şöyle de 
mektedir: 
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“Onu görmenin dışında hiçbir şeyin bana faydası olmaz 
Hiç âşık bir haram işlemeden şifâ bulabilir mi?”2 


Bu buyruklarda zikredilen sözler, yüce Allah'ın cinlerden söylediklerini 
naklettiği sözlerdir. Buna sebeb ise imanlarının kuvveti ve müslümanlıkla- 
rının doğruluğudur. 

“Korkmaz” anlamındaki buyruk genel olarak; (U6 W ) şeklinde; 
“by Yap): O korkmaz” takdiri ile ref ile okunmuştur. Ancak el-A'meş, Yah- 
ya ve İbrahim, şartın cevabı olarak meczüm ve “fe"nin zâid geldiğini kabul 
ederek; “(uig 9): Korkmasın” diye okumuşlardır. 

“Gerçekten kimimiz müslümanlar, kimimiz zalimleriz.” Yani bizler 
Kur'ân'ı dinledikten sonra ayrılığa düştük. Bizden kimisi müslüman oldu, ki- 
misi kâfir oldu. 


(1) İbn Hibbân, Sahih, XIV, 375; Dârimi, Il, 295; Müsned, I, 301, H1, IV, 416, V, 145, 

(2) Altinci Âyet-i kerimenin tefsiri sırasında da zikredilen bu heyitteki “rehak” kelimesine 
nisbeten farklı bir anlam verilmesi, merhum müfessirimizin bu lafzı açıklarken ön pha- 
na çıkardığı anlamın gözönünde hulundurulmasındandır. 
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“aeui Zalim”: Haksızlık yapan, zulmeden demektir. Çünkü böyle bir 
kimse haktan azuklaşmış bir kimsedir. Buna karşılık: “(daki ): Adaletli ve 
adil kimse” demektir. Çünkü böyle bir kimse hakka yönelen kimse demek- 
tir. Nitekim; "(di ); Zulmetti” "Ò 5! ): Adalet yaptı” denilir. Şair de şöyle de- 
mektedir: 
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“Onlar Hind'in oğlu Amr'ı zorla öldürmüş kimselerdir, 
Ve hem onlar Numan'a karşı da zalimlik etmişlerdir.” 


“Müslüman olmuşlar, işte onlar, doğru yolu aramış olanlardır.” Hak yo- 
la yönelmiş, onu bulmaya çalışarak araştırmış kimselerdir. “Kıblenin tahar- 
ri edilmesi: Doğru yönünün araştırılması” tabiri de buradan gelmektedir. 

“Zalim olanlara” yani hak ve iman yolundan sapanlara “gelince onlar, 
cehenneme odundurlar.” Onun tutuşturucu yakıtıdırlar demektir. 


“(İla ): Odundurlar” lafzı yüce Allah'ın ilminde onların durumları budur, 
demektir. 
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16. Ve eger onlar, o yol üzere dosdoğru gitseler, elbette biz onlara 
bol su içirirdik; 

17. Onları bu konuda deneyelim diye. Kim Rabbinin zikrinden 
yüz çevirirse onu zorlu bir azaba sokar. 


“Ve eğer onlar, o yol üzere dosdoğru gitseler...” bu buyruk, yüce Allah'ın 
buyruklarındandır. Yani eğer bu kâfirler iman ederlerse, elbetteki biz dün- 
ya hayatında onlara bolluk veririz, rızıklarını genişletiriz. 

Bu ifadeler, vahyolunanlar arasında bunlar da vardır, demektir. Bana şu 
da vahyolundu ki: Eğer onlar o yol üzere dosdoğru gitseler... demektir. 

İbn Bahr'ın naklettiğine göre, bu sürede yer alan “nun” harfi şeddeli, hem- 
sesi kesreli her: “(0J): Şüphesiz gerçekten” Kur'ân'ı dinleyen ve bunun 
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gibi anlamlar da aynı kökten gelir. 

Müsahhar kılınmış (boyun eğdirilmiş) ise, emre verilmiş gili anlarıla- 
ra gelir. Bulutun müsahhar kılınması ise bir yerden bir yere gönderilmesi şek. 
linde olur. Onun müsalıhar kılınışının gök ile yer arasında direksiz ve askı 
sız durmasıdır. Birinci açıklama ise daha açık ve üstündür. Bulut, kimi Zaman 
su ile kimi zaman azab ile gelebilir. 

Müslim'in Ebu Hureyre (r.a)'dan rivâyet ettiğine göre Peygamber (s.a) şöy 
le buyurmuştur: “Bir keresinde adamın birisi düzlük bir yerde bulpurken bir 
buluttan: Filanın bahçesini sula, diye bir ses işitir. O bulut bir kenara ayrıl- 
dı ve suyunu kara taşlık bir arazi üzerinde akıtlı. Orada bulunan bir su yo- 
luna yağan bütün yağmurlar toplandı. Adam o suyu takibetti. Bahçesinde 
ayakta duran ve elindeki kazmasıyla suyun yönünü değiştiren bir adam gör- 
dü. Ona: Ey Allah'ın kulu, adın nedir? diye sorar. O da bulutta söylendiğini 
işittiği adı söyler. Daha sonra adam sorana: Ey Allah'ın kulu, ya sen buna adr 
mı ne diye soruyorsun? diye sorunca şöyle der: Ben şu suyu yağdıran bulut- 
ta senin adını söyleyerek: Filanın bahçesini sula, diyen bir ses işittim. Sen bu- 
nu ne yapıyorsun diye sorar. Şu cevabı verir. Madem sen bunu söylüyorsun 
(ben de sana anlatayım): Ben buradan aldığım mahsule bakıyorum. Onun üç- 
te birini tasadduk ediyorum, üçte birini ben ve çoluk çocuğum yiyoruz, ge- 
ri kalan üçte birini ise tekrar buraya (tohum olarak) iade ediyorum" Bir ri- 
vâyette de: “Üçte birini fakirlere, dilencilere ve yolculara veriyorum” denil- 
mektedir. P? 

Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O Allah ki, rüzgâr- 
ları gönderip bulutları hareket ettirir. O bulutları ölmüş bir beldeye süreriz 
de o yeri -ölümünden sonra- canlandırırız.” (Fâtır, 35/9), “Nihayet bunlar (rüz- 
gârlar) ağır ağır bulutları kaldırınca biz onları ölmüş bir beldeye süreriz...” 
(el-A'raf, 7/57) Bu anlamdaki buyruklar Kur'ân-ı Kerim'de pek çoktur, 

ibn Mâce, Aişe (r. anha)'dan rivâyetine göre Peygamber (s.a) ufuklardan 
birisinden bir bulutun gelmekte olduğunu görünce namazda olsa dahi işini 
bırakır o buluta doğru yönelir ve: “Allah'ım, bizler sana bu bulut ile gönde- 
rilen şeyin şerrinden sığınırız" derdi. O buluttan yağmur yağarsa, iki yahut 
üç defa da: “Allah'ım, bunu faydalı bir mahsul kıl” derdi. Şâyet o bulutu açar 
ve ondan yağmur gelmezse bundan dolayı da Allalı'a hamd ü sena ederdi.!? 

Bu hadisi bu anlamda Müslim, Peygamber (s.a)'ın hanımı Hz. Aişe'den şöy- 
lece rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a) rüzgârlı ve bulutlu gün oldu mu bu- 
nun etkileri onun yüzünde görülür, ileri geri gider gelirdi. Yağmur yağarsa 
buna sevinir ve bu sıkıntısı giderdi. Hz. Aişe der ki: Ona sordum bana şöy- 
le dedi: “Ben bu bulutun ümmetime musallat kılınan bir azab olduğundan 
korktum.” Yağmur yağdığını görünce de: “Bu bir rahmettir” derdi. Bir diğer 


(1) Müslim, Zühd 45; Müsned, I1, 296. 
(2) İbn Mâce, Dua 21 
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uzerine kavimlerine onları uyarıp, korkutmak üzere geri dönen lern 
sözlerini aktarır, Bunu karşılık şeddesiz (ve hemzesi) üstün olan hebu, 
(ol) ise Rasülullah (sav)'a vahyedilen buyrukları ifade eder, 

İbnu'l-Enbâri dedi ki: Diğerlerini kesreli okurken; “ hartiat si Yİ 2: Ve eğer 
onlar... dosdoğru gitseler” lafzında “hemze”yi üstün okuyan tam bir yemin 
ifadesini takdir ederek okumuş olur ki; bu ifadenin açılmış hali; 
“( ii Jali deliyiz öld): Allah'a yemin olsun ki eğer onlar o yol üzere 
dosdoğru gitseler...” takdirindedir. Konuşma esnasında “Allah'a andolsun ki 
eğer kalkarsan, elbette ben de kalkarım” anlamında; (va w5 bi di, ) ile 
(eki diş) denilir. Şair de şöyle demektedir: 
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“Allah'a yemin ederim, eğer sen hür bir kimse olsa idin, 
Ki esasen hür de değilsin, azad edilmiş birisi de değilsin.” 


(Bu) şeddesiz olanından ö öncekileri üstün olarak okuyanlar ise bunu -ya 
ni şeddesiz olanı, “CFA 23) ): Bana şu vahyolundu” ile; “(Lil çi Vİ): Ve 


eğer onlar... dosdoğru gitseler” buyruğuna ya da; “( # Ğİ): Ona iman ettik" 
(13. âyet) buyruğuna nesak ile (atf ile) veya; “(yüzl g öt): Ve eğer onlar... 
dosdoğru gitseler” takdirinde okumuşlardır. 

(16. âyetin başındaki) şeddesiz olan; (olye kadarki bu edatların hepsini 
kesreli okuyan kimselerin bunu; Kl a): Bana vahyolundu” buyruğunu 
yahutta; “Ona iman ettik” (13. âyetY'e atf ile okumaları ve “yemin” takdiri- 
ne ihtiyaç duymamaları da mümkündür. 

"( # ): Eğer” lafzının “vav” harfi arka arkaya iki sakinin gelmesi dolayısıy- 
la genel olarak kesreli okunmuştur. İbn Vessâh ve cl-A'meş ise “vav” harfi- 
ni ötreli okumuşlardır. 

“Cübs0) Bol su”: “Pek geniş ve fazla su” demektir. Yedi yıl süreyle on- 
lara yağmur yağdırılmamıştı. "( gas yeli eé): Pınardan bol su kaynadı, kay- 
nar" denilir, Bu şekilde suyu bol olan pınar da; (55 ) diye nitelendirilir. 

Maksadın bütün insanlar olduğu da söylenmiştir. Yani: “Ve eğer onlar, o 
yol üzere, dosdoğru gitseler” hak, iman ve hidâyet yolu üzerinde dosdoğ- 
ru yürüyüp, itaatkâr mü'minler alsalar “elbette biz onlara bol” çok miktar- 
da “su içirirdik. Onları bu konuda deneyelim diye.” Yani bu nimetlere kar- 
şı bu yolla onların nasıl şükrettiklerini sınayalım diye. 


Ömer (r.a) bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Su nerede olursa ora- 
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la tal eda Olur, mal nerede bulunursa orada da (üne Gdenenme) olur. Buna 
gore: “Onlara ... içirirdik” buyruğu dünyalıklarını onlara bol bol verirdik, 
demektir, İşte çok miktarda su da buna örnek olarak verilmiştir. Çünkü ha- 
yir ve rizkin tamani yağmur ile gelir. Ondan dolayı yağmur onun yerine zik- 
rexlilmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Eğer o ülke halkı 
iman edip de sakınmış olsalardı üzerlerine gökten ve yerden nice bereket- 
ler açardık.” tel-A'raf, 7/96), “Ve eğer onları Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbleri ka- 
tından kendilerine indirileni gereği gibi uygulasalardı, şüphesiz üstlerin- 
den ve ayakları altından (rızıklarını) yerlerdi.” (el-Mâide, 5/66) Bu da 
yağmur sebebiyle (öyle olurdu) demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Said b. el-Müseyyeb, Ata b. Ebi Rebâh, ed-Dahhak, Katade, Mukatil, 
Atiyye, Ubeyd b. Umeyr ve el-Hasen şöyle demişlerdir: Allah'a yemin ede- 
rim ki, Peygamber (sav)'ın ashabı, sözü dinleyen ve itaatkâr kimselerdi. O 
bakımdan Kisra'nın, Kayser'in, Mukavkıs'ın ve Necaşi'nin hazineleri Fütuhât 
ile onlara verildi. Bunlarla fitneye maruz kaldılar ve imamları üzerine atıla- 
rak onu öldürdüler. Bununla kastettikleri kişi Osman b. Affan (r.a)'dır. 


el-Kelbi ve başkaları ise şöyle demektedir: “Ve eğer onlar o yol üzere dos- 
doğru gitseler” yani gitmekte oldukları küfür yolunu sürdürecek olup da hep- 
si kâfir kalmaya devam etselerdi, Biz de onlara karşı bir tuzak olmak ve on- 
ları derece derece azaba yaklaştırmak üzere bu hususta fitneye düşsünler ve 
bu sebeble onlan dünyada ve âhirette azaplandıralım diye rızıklarını onla- 
ra genişletirdik. Bu, er-Rabi b. Enes, Zeyd b. Eslem, onun oğlu, el-Kelbi, es- 
Sümâli, Yemân b. Rebab, İbn Keysan ve Ebu Miclez'in görüşüdür. Onlar bu- 
na delil olarak yüce Allah'ın şu buyruklarını göstermişlerdir: “Onlar kendi- 
lerine hatırlatılan şeyi (öğüdü) unutunca, Biz de üzerlerine herşeyin kapı- 
larını açtık.” Cel-En'âm, 6/44); “Eğer insanlar tek bir ümmet olmayacak ol- 
salardı, Rahmana kâfir olanların evlerinin tavanlarını, üzerlerine çıkacak- 
ları merdivenleri, gümüşten yapardık.” (ez-Zuhruf, 43-33) 

Ancak birinci görüş doğruya daha yakın görülmektedir. Çünkü buradaki 
“tarikat (o yol)” “elif, lam” ile marife olarak gelmiştir. O halde bu yolun hi- 
dâyet yolu olması daha uygundur. Çünkü dosdoğru oluş (istikamet), ancak 
hidâyet ile birlikte sözkonusudur. Müslim'in Sahih'inde de Ebu Said el-Hud- 
ri (.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Si- 
zin için en korktuğum şey, Allah'ın sizin için çıkartacağı dünya hayatının sü- 
südür.” Ashab: Dünya hayatının süsü ne demektir? diye sordu, Peygamber: 
“Yeryüzünün bereketleridir...” diye buyurdu, dedi ve hadisin geri kalan bö- 
lümünü zikretü, P? 


(1) Müslim, il, 728 
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Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allalva yemin ederlin ki sizin 
için fakirlikten korkmuyorum. Ben sizin adınıza sizden öncekilere bolluklu 
verildiği gibi dünyanın da size bollukla verileceğinden ve onlar bu hususu 
birbirleriyle yarışuklar gibi, sizin de bu dünyalıkta birbirinizle yarışacığınız 
dan, onları helâk ettiği gibi (bu dünyalığın) sizi de helâk edeceğinden kor 
kuyorum, "fÀ 

“Kim Rabbinin zikrinden” İbn Zeyd'in açıklamasına göre Kur'ân-ı Ke 
rinden “yüz çevirirse...” 

Yüz çevirmek; iki şekilde açıklanmıştır. Birinci açıklama -kâfirler hakkın- 
da olduğu kabul edilirse- kabul etmekten yüz çevirirse... demektir. İkincisi 
ise, eğer mü'minler hakkında olduğu kabul edilirse, amel etmekten yüz çe- 
virirse demektir. 

“Kim Rabbinin zikrinden yüz çevirirse” O'nun nimetine şükretmezne di- 
ye de açıklanmıştır. 

“ „Onu zorlu bir azaba sokar” buyruğundaki; “(44 ): Onu sokar" taf- 
zını Küfeliler ve Ebu Amr'dan Ayyâş “ye” ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu 
Hatim de bu okuyuşu tercih etmişlerdir. Çünkü daha önceden “Allah"ın adı 
anılarak: “Kim Rabbinin zikrinden yüz çevirirse” diye buyurulmuştur. Di. 
ğerleri ise “nun” harfi ile “(Sİ ): Onu sokarız” diye okumuşlardır. Müslim 
b. Cundüb'den “nun” harfini ötreli, “lam” harfini kesreli okuduğu rivâyet edil- 
miştir. Talha ve el-A'rec de böyle okumuşlardır. Bu iki okuyuş (“nun" har- 
finin üstün, “lam”ın ötreli ile “nun” harfinin ötreli, “lam'ın kesreli okunuş- 
ları) iki ayrı söyleyiştir. («Si ) ile; (4.1): Onu soktu” anlamındadır. Bunu gö- 
re; onu sokarız, demek olur. 

“Zorlu bir azaba”; çok meşakkat verici ve çelin bir azaba demektir, ibn 
Abbas dedi ki: Bu cehennemdeki bir dağdır. el-Hudri dedi ki: Ellerini üzer- 
lerine koydukları her seferinde elleri eriyecektir. 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre, anlam şudur: Azaptan oldukça ile- 
ri derecedeki meşakkat demektir. Dilde bu, bilinen bir anlamdır. Çünkü; 
(anali ) sözlükte; “meşakkat ve zorluk” demektir. Bir iş, bir kimseye zor ve 
ağır geldiğinde, o kimse; “(p91 psa): Bu iş bana çok zor ve ağır geldi" der. 
Ömer (r.a)'ın şu sözleri de böyledir: “(g8 il çikmak sy ine a): Nikâh 
hutbesinde (evliliğe talib olmak maksadı ile yapılan e ip zorlandi- 
ğım kadar hiçbir şey beni zorlamış değildir.” 


“(xe olie): Çetin ve zorlu azab” demektir. Cali); (ie Yin mastarıtlır, 
Bu fiilin mastarları; ( İzgaeş ie ) şekillerinde gelir. Azab bu mastarın anlamı 


(1) Buhâri, V, 2361; Müslim, Iv, 2273; Tirmizi, IV, 640; İbn Mâce, Il, 1324; Müsned, IV, 
137, 327 
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He melendirilmiş bulunmaktadır. Çünkü bu azab, azab gören kimsenin üs- 
lüne çıkar, Yani onun üstüne çıkar, onu yenik düşürür ve azab edilen kişi 
buna tahammül edemez, 

Ebu Ubeyde dedi ki: ( iai ) mastardır, yani bu, yüksekliği olan bir azab, 
yükselen bir azab anlamındadır. Yukarı doğru yürümek ise meşakkatli bir şey- 
dir, "saali ): Çok zorlu yokuş” anlamındadır. 

İkrime dedi ki: Bu, azap görene, oraya çıkması emrolunacak cehennem- 
deki dümdüz bir kayadır. Onun tepesine vardığında yine tekrar cehenneme 
düşer. 

cl-Kelhî dedi ki: el-Velid b. cl-Muğfre'ye dümdüz bir kayadan yapılmış ce- 
hennem ateşindeki bir dağa tırmanması emrolunacak, önünden zincirlerle çe- 
kilecek, arkasından ise ağır tokmaklarla vurulacak. Nihâyet onun tepesine va- 
racak, Kırk senede onun tepesine varamaz. Onun tepesine vardı mı, yine en 
dibine yuvarlanır. Tekrar ona tırmanmakla emrolunur. Ebediyyen bu halde 
devam edip gidecektir. İşte yüce Allah'ın: “Ben onu sarp yokuşa sardıraca- 
ğım” Cel-Müddessir, 74/17) buyruğunda anlatılan budur. 
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18. Şüphesiz ki mescidler, Allah'a mahsustur. Onun için Allah ile, 
birlikte hiçbir kimseye dua (ve ibadet) etmeyin. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Mescidler Allah'ındır: 

“Şüphesiz ki mescidler, Allah'a mahsustur” buyruğundaki: “(yi ): Şüp- 
hesiz ki” buyruğunda hemze üstün ile okunacaktır. Bunun yüce Allah'ın: “Ba- 
na şu vahyolundu...” (Cinn, 72/1) buyruğuna auf olduğu söylenmiştir. De ki: 
Bana şüphesiz ki mescidler de Allah'a mahsustur (diye) vahyolundu, anla- 
mındadır. el-Hatil dedi ki: Buyruk: “(asli öY4): Ve çünkü şüphesiz, mes- 
cidler Allah'a mahsustur” anlamındadır, demiştir. 

Bundan maksat, çeşitli din mensuplarının ibadet için bina ettikleri mabed- 
lerdir. Said b. Cübeyr dedi ki: Cinler, bizler senden uzak bulunduğumuz hal- 
de nasıl olur da mescidlere gelip, seninle birlikte namazda hazır bulunabi- 
leceğiz? diye sorunca: “Şüphesiz ki mescidler de Allah'a mahsustur” yani 
Allah'ı anmak ve O'na itaat etmek için bina edilmiştir, buyruğu nâzil oldu, 
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ektasen dedi ki Bu buyruklu yüce Allahı, her yeri kastetnustir. Günkü ve 
nn tamami Peygamber (sav) için mesciddir. Çünkü o: “Her nerede olursaniz, 
namaz kılınız.", “Nerede namaz kılarsanız, orasi mescidedir" diye buyurmuş 
rar, Sahih hadiste de şöyle buyurmuştur: “Yeryüzü de bana hem mescid, hen 
de Geyemmüm ile) bir temizlenme aracı kılınmıştır." 

Said b. el-Müseyyeb ile Talk b. Habib dedi ki: Burada “mescidler” il ku 
lun üzerinde secde ettiği azalarını kastetmiştir. Bunlar da ayaklar, dizler, el 
ler ve yüzdür, yani bu azalar Allah'ın sana nimet olarak ihsan ettikleridir. Bun 
larla başkasına sakın secde etme, o takdirde Allah'ın nimetini inkâr emiş olur 
SLİM. 

Ata da şöyle demiştir: Sen mescidleri (üzerlerinde secdeye vardığın yer: 
lerni, yani üzerlerinde secde etmekle emrolunduğun organlarını, onları yit- 
ratandan başkasının önünde alçaltma, demektir. 

Sahih hadiste, İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre, Peygamber (suv) söy 
le buyurmuştur: “Ben yedi kemik üzerine secde etmekle enrolundum: Alın 
-eliyle burnuna da işaret etti-, iki el, iki diz ve parmak uçları “© 

el-Abbas dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kul, secdeye 
vardığı vakit onunla birlikte yedi azası da secde eder. "A 

“Mescidler”in namazlar olduğu da söylenmiştir. ... Ve şüphesiz ki, ser: 
de Allah'a mahsustur, demek olur, el-Hasen de böyle açıklamıştır. 

Eğer “mescidler” secde edilen yerler olarak anlaşılırsa, 6 Zaman bunun 
tekili “cim” harfi kesreli olarak “mescid” diye gelir. Üstün olarak da (mese 
şeklinde) kullanılır. Bunu el-Ferrâ nakletmektedir. 

Eğer “mescidler”den kasıt, organlar ise o vakit bunun tekili “cim” harfi 
üstün olarak “mesced” şeklinde gelir. 

Bunun sücud anlamındaki “mesced"in çoğulu olduğu da söylenmiştir. Ni- 
tekim: “ famas lay vim ): Ben sücüd yaptım” denilir. 

Tıpkı: “(L pias Uy gaY p ca): Yeryüzünde yürüdüm, yol aldım, yürü- 
mek, yol almak” demek ve bunu (asıl kökünün ikinci harfini -ki mescedde 
“cim“e tekabül eder-) üstün okumak gibidir ki; bu da rızık aramak maksa- 
dıyla yeryüzünde yürümeyi anlatmak üzere kullanılır. 





(1) Ebü Avâne, Müsned, 1, 327; Ahmed, Müsned, V, 156 

(2) Buhâri, 1, 128, 168; Tirmizi, II, 131, 1V, 123; Dârimi, i, 374, 11, 295; İbn Mâce, 1, İHR; 
Müsned, I, 301, II, 411, V, 145. 

(3) Buhâri, 1, 280; Müslim, 1, 354 (iki diz” lafzı yerine “iki ayak” lafzıyla); Dârimi, 1, 340, 
Nesâi, Il, 209; İbn Mâce, I, 286; Müsned, 1, 292, 305 

(4) Müslim, 1, 355; Ebü Dâvüd, I, 235; Tirmizi; JI, 61; Nesâi, U, 210; İbn Mâce, |, 286; Mita- 
ned, I, 206, 208 
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lbo Abbas dedi ki: Burada mescidlerden kasa kıblenin kendisi olan Mek 
kedir. Mekke'ye “mesâcid Gnescidler)” denilmesinin sebebi, herkesin ona yö 
nelerek secdeye varmasından dolayıdır. Allahın izniyle bu görüşler arasın 
da en kuvvetli olanı birinci görüştür. Ayrıca bu görüş İbn Abbas'tan -Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- da rivâyet edilmiştir. 


2 Mescidlerin Allah'a İzafe Edilmesinin Mahiyeti: 

“Allah'a mahsustur” buyruğundaki izafet bir şereflendirıme ve bir tekrim 
Zaletidir. Bütün mescidler arasında da özellikle el-Beyiw'l-Atik (eski ev, 
özgürlük evi olun Ka'be) özellikle sözkonusu edilerek: “Ve Beytimi temiz- 
(eh... “tel-Hac, 22/26) diye buyurmaktadır. Peygamber (sav) da şöyle buyur- 
muştur: “Binekler ancak üç mescide koşulur.”!? Bu hadisi hadis imamları ri- 
viyet etmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-İsrâ, 17/1. âyet, 8. baş- 
lıkla) geçmiş bulunmaktadır. Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Benim bu mescidimde kılınan bir namaz, Mescid-i Haram müstesnâ, onun 
dışındakilerde kılınan bin namazdan hayırlıdır.” 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Pek sakıncalı görülmeyen bir yolla gelen bir rivâye- 
te göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Benim bu mescidimde kılınan 
bir namaz, Mescid-i Haram müstesnâ onun dışındakilerde kılınan bin namaz- 
dan hayırlıdır. Çünkü onda (Mescid-i Haram'da) kılınan bir namaz benim bu 
mescidimdeki bin namazdan hayırlıdır.”©? Eğer bu hadis sahih ise (bu hu- 
Susta) açık bir nastır. Derim ki: Bu daha önce İbrahim Süresi'nde (14/37. âyet, 
6. başlıkta) açıkladığımız üzere adaletli ravilerin, adaletli kimselerden nak- 
letmiş olması sebebiyle, sahih bir rivâyetiir. 


3- Mescidler Allah'tan Başkasına İzafe Edilebilir mi? 

Mescidler, her ne kadar yüce Allah'ın mülkü ve O'nun tarafından şeref- 
lendirilmiş mekânlar ise de, bazen tanıtmak (tarif) maksadı ile O'ndan baş- 
kasına nisbet edilerek: Filanın mescidi” denilebilir. Sahih hadiste rivâyet edil- 
diğine göre Peygamber (sav) koşu için zayıflatılmış atları el-Hayfa'dan itiba- 
ren Seniyyetu'l-Vedâ'a kadar yarıştırmış, zayıflatılmamış olan atlar arasında 
ise Seniyye'den Züreykoğulları Mescidine kadar yarıştırmıştır.(*) 





(1) Nesâi, II, 114; Muvatta, 1, 309 

(2) Buhâri, I, 398; Müslim, il, 1012, 1013; Tirmizi, Il, 147, V, 719; Muvatta, 1, 196; Müs- 
ned, 1, 184, II, 256, 277, 278, 466 

(3) Müsned, IV, 5 

(4) Buhâri, 1, 162, UL, 1052, 1053, V1, 2672; Müslim, Ul, 149]; Tirmizi, EV, 2053; Dârimi, ll, 
279, Dâörakutni, Iv, 299, 300, Ebü Dâvüd, III, 29; Nesâi, VI, 225, 226; İbn Mâce, 11, 960; 
Muvatta, |, 467; Müsned, Il, 5, 11 
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Ru durunda böyle bir izafet, mahalli izafet hükmündedir. Burası anların 
kiblesinde imiş gibi hir ifade anlaşılır. Onların (burayi meseid için) vaklet 
niş olmaları sebebiyle de bu izafet yapılmış olabilir. 
Mesvidlerin, köprülerin ve kabristanların vakıf yapılabileceği hususunda 
ummet arasında -başka şeylerin vakfı hususunda görüş ayrılığı bulunsa da 
hi görüş ayrılığı yoklur. 


4- Mescidlerde Yapılması Caiz Olan İşler: 

Mescidler Allah'ın olmakla, orada Allah'tan başkası anılmamakla birlikte, 
oralarda malların taksim edilmesi de caizdir. Orada yoksullar arasında ortak 
olmak üzere, zekât olarak toplanan malların bulundurulması da caizdir. 
iler gelen de oradan yiyebilir. Borçlunun orada hapsedilmesi, esirin bağlan 
ması, mescidlerde uyumak, hastaların orada kalması, komşu olanların ora 
ya kapılarının açılması, bauldan uzak olması şartıyla oralarda şiir okunu 
sı da caizdir. Bütün bu hususlara dair yeterli açıklamalar et-Tevbe Süresi'nee 
(9/28. âyetin tefsirinde) ve en-Nur Süresi'nde (24/36-38. âyetlerin telsirinde) 
ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


5- Allah ile Birlikte Başkasına İbadet Edilemez: 

“Onun için, Allah ile birlikte hiçbir kimseye dua etmeyin" buyruğu, Mes 
cid-i Harâm'da Allah ile birlikte başkasına dua (ve ibadet) eimeleri dolayi 
sıyla müşriklere bir azardır. Mücahid dedi ki: Yahudiler ve hristiyanlar kili 
se ve havralarına girdiklerinde Allah'a ortak koşuyorlardı. Yüce Allah, pey- 
gamberine ve mü'minlere bütün mescidlere girdikleri takdirde, sadece Allah'u 
ihlâsla dua (ve ibadet) etmelerini emretmektedir. Yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: Bu sebebten dolayı o dua ve ibadete kendilerine tapınılmış put ya du 
başka herhangi bir şeyi ortak koşmayınız. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Mescidleri sadece Allah'ı anmaya 
tahsis ediniz. Oraları şakalaşılacak, ticaret yapılacak, oturulacak yerler, yol- 
lar edinmeyin. Mescidlerde Allah'tan başkasına bir pay ayırmayın. Sahih ha- 
diste de şöyle denilmiştir: “Her kim mescidde bir şey kaybettiğini ilan ede- 
cek olursa, siz de: Allah onu sana geri çevirmesin. Mescidler bunun için hi- 
na edilmedi, deyiniz.” D 

en-Nur Süresi'nde (az önce belirtilen âyetlerin tefsirinde) mescidlerin 
ahkâmına dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun, 


(1) Müslim, 1, 397; Ebü Dâvüd, 1, 128; İbn Mâce, 1, 252; Müsned, II, 349. 
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6- Mescide Girip Çıkarken Yapılacak Dua: 


ed Dahhak'ın, İbn Abbas'tan onun da Peygamber (sav Y'dan rivâyet etti- 
Bine göre Peygamber mescide girdiği vakit önce sağ ayağını atar ve şöyle dua 
ederdi: “CEM ğe öl a Dİ elzem Ml gi e ila 3 a er İş Saa Gl eş y): 
şüphesiz ki mescidler Allah'a mahsustur. Onun için Allah ile birlikte hiçbir kim- 
seye dua (ve ibadet) etmeyin. Allah'ım, ben senin kulunum, senin ziyaretçi- 
nim. Ziyaret edilen herkesin üzerinde bir hak vardır, Sen ziyaret olunanların 
en hayırlısısın. Rahmetinle boynumu cehennem ateşinden kurtarmanı Senden 
diliyorum.” Mescidden çıktı mi önce sol ayağını atar ve şöyle dua ederdi: 


a Yi arş iS ne emi Ya iul gizler b gile e gi Yy ao e eş 


“Allah'ım, üzerime sağnak sağnak hayır yağdır. Bana verdiğin iyi şeyleri 
benden asla alma, Benim geçimimi kâr sağlamayan bir yorgunluk kılma, Yer- 
yüzünde bana, beni ihtiyaçtan kurtaracak kadar bir pay takdir buyur.” 
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19. Şu da bir gerçek ki, Allah’ın kulu, O'na ibadet etmek için kalk- 
tığı zaman neredeyse etrafında bir keçe olacaklardı. 

20. De ki: “Ben ancak Rabbime ibadet ederim. Hiçbir kimseyi de 
O'na ortak koşmam.” 

21. De ki: “Şüphesiz ben size bir zarar verme imkânına da, bir ha- 
yır verme imkânına da sahip değilim.” 


“Şu da bir gerçek ki, Allah'ın kulu, O'na ibadet etmek için kalktığı za- 
man...” buyruğundaki: “( diz): Şu da bir gerçek ki” lafzındaki “hemze"nin üs- 
tün okunması caizdir. “(si aJ) át esl): Yüce Allah ona şunu vahyetti”: “Şu da 
bir gerçek ki...” demektir. İstinâf (önceki cümlelere atfedilmeksizin yeni bir 
cümle) olarak kesre ile okunması da mümkündür. 


(1) Mâverdi, Nüket, VI, 120 -baskıyı hazırlayan kaynağını tespit edemediğini belirtmekte- 
dir. 
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Burada sözü edilen “Allah'ın kulu” -sörenin baş taraflarında geçtiği üze 
re Bana Nahle'de namaz kılıp, Kur'ân okuduğu zaman Muhammed (sav )'ddir. 

“(ipi ): Ona ibadet etmek için...” demektir. İbn Cüreyc: Onları yüce Al 
laha davet etmek için kalktığı zaman... diye açıklamıştır. 

“Neredeyse etrafında bir keçe olacaklardı” buyruğu hakkında; ez-Zübeyr 
İbnu'-Avvâm dedi ki: Burada kastedilenler Peygamber (sav)'dan Kur'ân 
dinledikleri vakit cinlerdir. Yani Kur'ân'ı dinlemek için duydukları aşırı istek 
dolayısıyla kalabalık bir şekilde biri diğerinin üstüne çıkacak ve adeta dü- 
şecek gibi olmuşlardı. 

Aşırı istekleri sebebiyle neredeyse üstüne çıkacaklardı, diye de açıklıan- 
mıştır. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. İbn Abbas: Zikri dinlemek arzu- 
su ile ... diye açıklamıştır. Burd'un, Mekhül'den rivâyetine göre cinler o ge- 
ce Rasülullah (sav)'a bey'at ettiler. Yetmişbin kişi idiler. Ona yaptıkları 
bey'at, tan yerinin ağarması esnasında sona erdi. 

Yine İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre, bu ifadeler kavimlerine dön 
dükleri zaman, cinlerin söyledikleri sözlerdendir. Onlar kendi kavimlerine 
Peygamber (sav)'ın ashabının ona gösterdikleri itaatini, rükü ve sücüdedüu imam 
olarak ona nasıl uyduklarını böylece haber vermişlerdi. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Müşrikler Peygamber (sav) olan 
kızgınlık ve öfkelerinden dolayı nerdeyse biri diğerinin üstüne çıkacaktı. 


el-Hasen, Katade ve İbn Zeyd dedi ki: “Allah'ın kulu... kalktığı za- 
man”dan kasıt, şudur: Muhammed, davet etmek maksadıyla ayağa kalktığı 
zaman, insanlar ve cinler onun bu davetini söndürmek için birbiri üstüne 
üşüştüler. Fakat Allah, ona yardımcı olup, zafere kavuşlurmaktan ve nuru- 
nu tamamlamaktan başkasını kabul etmedi. 

Taberi, anlamın şöyle olmasını tercih etmiştir: Araplar neredeyse Peyganı- 
ber (sav)'ın aleyhine bir araya gelecek ve getirdiği nuru söndürmek için hir- 
birlerine yardımcı olacak noktaya gelmek üzere idiler. 

Mücahid dedi ki: Yüce Allah'ın: “Bir keçe” buyruğu, topluluklar halinde 
(biraraya geldiler), demektir. Bu ise bir “şeyin, bir şeyin üstüne keçe gibi top- 
lanması"nı anlatmak üzere kullanılan: (y > sg 4 ) tabirinden gel- 
mektedir. Yününün üstüste preslenmesi dolayısıyla yere serilen; 
“Call ): Keçe” de buradan gelmektedir. Bir şeyi alabildiğine sağlam bir şe- 
kilde bir başkasına yapıştırdığın herşey hakkında bu durumu anlatmak mak- 
sadı ile: “(aað aa ): Onu sıkı sıkı yapıştırdın” denilir. “(ağı ): Keçe” lafzının 
çoğulu (a4 ) diye gelir. Tıpkı “kırba”nın çoğulunun; ( =A ) diye gelmesi gibi. 
Arslanın başında bulunan tüylere de: “(343 ): Yele” denilir, Çoğulu: (aj ) di- 
ye gelir. Şair Züheyr şöyle demektedir: 
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“Tam anlamıyla silahlarla donanmış ve atılgan 
Tırnakları kesilmemiş, yelesi bulunan bir arslanın yanında.” 


Pek çok miktardaki çekirgelere de bu isim verilir. Bu kelime dört şekilde 
telaffuz edilmiş ve dört türlü okunmuştur. Genel olarak okunan şekil, “be” har- 
fi üstün, “kam” harfi kesreli (ibed şeklinde, ikinci okuyuş “lam” harfi ötreli “be” 
harli üstün olarak (lubed). Bu, Mücahid, İbn Muhaysın ve Şamlılardan nak- 
len Hişan'ın kıraatidir. Bunun tekili de; (a4 ) diye gelir. (Üçüncü okuyuş) hem 
“lam” hem de “be” harflerinin ötreli okunuşudur Gubud). Bu da Ebu Hayve 
Muhammed b. es-Semeyka', Ebu'l-Eşheb el-Ukayli ve el-Cahderi'nin okuyu- 
şudur, tekili; (af) şeklinde gelir. “ça ) Tavan” kelimesinin çoğulunun: 
( ça, ) şeklinde; “gay Xx Rehn'in” çoğulunun; (A5) diye gelmesi gibi. (4, oku- 
yuş); “lam” harfi ötreli, “be” harfi ise üstün ve şeddeli Cübbed) okuyuşudur. 
Bu da el-Hasen, Ebu'-Aliye, cl-A'rec ve yine el-Cahderi'nin okuyuşudur, te- 
kili: ( 4.Y) şeklinde gelir. “( ¿5 ): Rükü' eden'in çoğulunun: (3) şeklinde 

“( dele ): Secde eden"in çoğulunun: (e) şeklinde gelmesi gibi. 


“Lam” harfi ötreli, “be” harfi de üstün olarak “lübed” şeklinin “devamlı olan 
sey” anlamında olduğu da söylenmiştir. Uzun süre kaldığı için Lukman'ın nes- 
rine (kartalına) “Lubed” denilmesi de buradan gelmektedir. 


en-Nâbiğa dedi ki: 
Aİ le İRİ ŞAN şe Şİ 
“Lubed'i mahveden onu da mahvetti.” 


el-Kuşeyri dedi ki: Bu kelime “lam” ve “be” harfleri ötreli olarak “lubud” 
diye de okunmuştur ki; bu da “lebid"in çoğuludur. Bu ise küçük torba de- 
mekür, es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “Cluj Yu Sü): Yığın yığın mal tü- 
kettim” (el-Beled, 90/6) buyruğunda (ki lübed) pek çok, pek fazla anlamın- 
dadır, Yine şöyle denilmektedir: “İnsanlar lüheddir” denildiği zaman birara- 
ya gelip, toplanmışlardır demektir. Yine bu lafız yolculuğa çıkmayıp, yerin- 
den ayrılmayan kimse hakkında da kullanılır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


(D Riviyete göre Lukman yaşayacağı süreyi tesbit etmek için kendisine birtakım seçenek- 
ler sunulunca o da yedi kartalın hayatta kalacağı süre kadar yaşamayı tercih etmisti, Bu- 
nun için henüz küçük bir yavru iken bir kartal alır ve onu ölünceye kadar beslerdi. Bun- 
larin sonuncusunun adı da Lubed idi. Diğer kartallar arasında en uzun yaşayan o ol- 
du, Lube ikiyüz yıl yaşadı. Lukman da: Lubeedin yaşadığı süre bayağı uzun oldu, de- 
di. Dedikterine göre Lubed'in ölümü ile birlikte Lukman da ölmüş oldu. Mustafa el-Ga- 
liyini, Ricdlu'-Muallakati'(-Aşar, Beyrut, 1331, s. 287. 


pe 


430 İMAM KURTURBİ Cüz: 2; Sûre: 2 


iviyette de şöyle demiştir: “Belki de ya Aişe, bu bulut Âd kavminin dediği 
şeklindedir: “Onlar onu kendilerine yönelmiş bir bulut halinde görünce: Bu 
bize yağmur getiren bir buluttur, dediler.” (el-Ahkâf, 46/24) ®© 

İşte bu hadis-i şeriflerle bu âyet-i kerimeler birinci görüşün lehine ve bu- 
lutların müsahhar kılınışının sabit kalmaları anlamına gelmediğine delildir. 
Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 

Çünkü “sabit olmak” bir yerden bir yere taşınmamayı ifade eder. Eğer “sa- 
bit olmak” ile anlatılmak istenen bulutların semada da yerde de olmayıp ha- 
vada bulunması kastediliyor ise bu doğrudur. Çünkü yüce Allah burada: “Gök- 
le yer arasında” diye buyurmaktadır. Bununla birlikte bulutlar musahhar kı- 
lınmışur ve bu ikisi arasında taşınmaktadır. Bu ise Allah'ın kudretini daha bü- 
yük bir şekilde gösterir. Tıpkı havadaki kuş gibi. 

Yüce Allah bu hususta şöyle buyurmaktadır: “Onlar gök boşluğunda 
musahhar kılınmış kuşları görmezler mi? Onları Allah'tan başkası tutmu- 
yor.” (en-Nahl, 16/79) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Üstlerinde 
saf saf dizilip kanatlarını açıp kapayarak uçan kuşları görmediler mi? 
Onları Rahman (olan Allahdan başkası tutmuyor...” (el-Mülk, 67/19) 


18- Ka'b el Ahbar'dan Bulutlara Dair Bir Rivâyet: 

Ka'b el-Ahbar, bulutlar yağmurun eleğidir. Şâyet su semadan indiğinde bu 
bulut olmasa yerde neyin üzerine düşerse onu bozardı, der. Bunu Ka'b'dan 
İbn Abbas rivâyet etmiştir. el-Hatib Ebu Bekr Ahmed b. Ali, bunu Muaz b. 
Abdulalı b. Hubeyb el-Cüheni'den şöylece zikretmektedir: Selemeoğulları ara- 
sında bulunduğum bir sırada, İbn Abbas'ın dişi bir katır üzerinde yanımızdan 
geçtiğini gördüm. Onun da yanından Ka'b'ın hanımının oğlu olan Tubey” geç- 
ti, İbn Abbas'a selam verdi. İbn Abbas ona: Ka'b el-Ahbar'ın bulut hakkın- 
da herhangi bir şey söylediğini duydun mu? diye sorar. Çocuk: Evet şöyle de- 
diğini duydum der: Bulut yağmurun eleğidir. Semadan su indiğinde eğer bu- 
lut olmasa o su yerde neyin üzerine düşerse onu bozardı. İbn Abbas sorar: 
Peki sen Ka'b'ı bir sene bir tür bitki ertesi sene ondan başka bir bitki bitiren 
yer hakkında bir şey söylerken dinledin mi? Yine o: Evet der. Bu hususta şöy- 
le derken onu dinledim: Tohum semadan iner. İbn Abbas der ki: Ben de 
Ka'b'dan böyle dediğini dinledim. 


: 4- Allah'ın Varlığı'nın Belgeleri: Âyetler 
“... aklı eren bir topluluk için nice âyetler” Allal ın birliğine kudretine 
delil olan belgeler “vardır.” 
Bundan dolayı yüce Allah, bütün bu hususları: “Hepinizin ilâhı tek bir 
ilâhtır” buyruğunun akabinde sözkonusu etmiştir ki, bunlarla bu âyet-i ke- 
rimeden önce sözünü ettiği yüce Allah'ın valıdaniyyetine, rahmetine ve ya- 


(1) Müslim, İstiskâ 14 
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"Yerinden ayrılmayıp, yolculuğa çıkmayan güzel görüşlü 
kimsenin karşılayamadığı, 
İhtiyacı bulunan oldukça cömert bir kimseden...” 


Lubed; Lukman'ın kartallarının sonuncusudur. Munsarıf bir kelimedir. Çün 
kü bu kelime madul değildir. Arapların inanışlarına göre Lukman, Âd kav- 
minin yağmur yağmasını dilcınek üzere Harem bölgesine gönderdiği heyet 
arasında bulunanlardan birisidir. Bunlar helâk edilince Lukman beyazıt ça 
lan ceylanlardan yedi tane pisliği yağmurun dokunmayacağı, geçit vermeyen 
bir dağda bırakıp bunların kalacağı süre kadar ile ardı arkasına ölen ve bi 
rileri öldükçe diğeri ölenin yerine geçecek yedi kartalın kalacağı süre kadar 
yaşamak arasında serbest bırakıldı. O da kartalların yaşayacağı kadar süre 
yi tercih etti. Bunların sonuncusunun adı da Lubed idi. Şairler bunu sözko 
nusu etmişlerdir. Nâbiğa şöyle demektedir: 


AŞ EE Merci, levi MR pe 


“Sabahı ıpıssız etti, kuşluk vaktinde de ahalisi yüklerini alıp gittiler 
Lukman'ın son kartalı olan Lubed'i mahveden onu da imha etti.” 


Lebid de küçük torba demektir. Nitekim: ( & al &ajl ): Kırbayı torba ha- 
line getirip, onu bir lebide (kırbaya) koydu” denilir. Yine Lebid, Âmir oğul. 
larından bir şairin adıdır. “De ki: Ben ancak Rabbime ibadet ederim.” Yi 
ni Peygamber (sav): “Ben ancak Rabbime ibadet ederim” dedi. “Hiç kimse- 
yide O'na ortak koşmam.” 

Kıraat alimlerinin pek çoğu; “(Cyu): Dedi ki” şeklinde onun dediğini ha- 
ber veren bir kip olarak okumuşlardır. Ancak Hamza ve Âsım; “Ci ): De ki” 
diye emir kipi olarak okumuşlardır. 

Âyetin nüzül sebebi de şudur: Kureyş kâfirleri ona şöyle demişti: Sen çok 
büyük bir iş getirdin. Bütün insanlara düşmanlık ediyorsun. Bu işten vazgeç, 
biz seni himaye ederiz. Bunun üzerine bu âyel nâzil oldu. 


(1) Bundan sonra müellif beyitin ikinci mısratrun ilk kelimesi ile ilgili bir satırlık açıklama 
ve hu açıklamaya dair ayrıca bir kanıt daha zikretmektedir ki; bu hem bazı yazma niis- 
halarda bulunmadığı için, hem de doğrudan konu ile ilgili olmadığı için ayrıca tereti- 
me edilmemiştir. 
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“De ki: Şüphesiz ben size bir zarar verme imkânına da, bir hayır ver- 
me lınkânına da sahip değilim.” Yani ben size gelecek bir zararı önleyeme- 
yeveğim gibi, size bir hayrın gelmesini de sağlayamam. 

Bir açıklanııya göre de “size bir zarar verme” sizi küfre sürükleme “im- 
kânına da bir hayır” hidâyete iletme “imkânına da sahib değilim.” Yani Þa- 
na dosen sadece tebliğ etmektir. 


Zarar'ın azab, hayır (reşâd)in de nimet olduğu da söylenmiştir. Bu da ilk 
açıklamanın aynısıdır. Zararın ölüm, hayrın (reşâd)ın hayat olduğu da söy- 
lenmişlir. 
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22. De ki: “Gerçek şu ki beni (evet) beni Allah'tan asla kimse kur- 
taramaz ve ben O'ndan başka sığınacak kimse de asla bula- 
mam. 

23. “Ancak Allah'tan gelenleri ve O'nun gönderdiklerini tebliğ et- 
mek (imkânına sahibim). Kim Allah'a ve Rasülüne isyan ederse, 
hiç şüphesiz onun için cehennem ateşi vardır. Onlar orada 
ebediyyen kalacaklardır.” 

24. Nihâyet onlar tehdit olundukları şeyi görecekleri zaman, kimin 
yardımcılarının daha zayıf ve sayıca daha az olduğunu bile- 
ceklerdir. 

25. De ki: “Tehdit olunduğunuz yakın mıdır? Yoksa Rabbim ona 
uzun bir zaman mi tayin etmiştir, bilmiyorum.” 


“De ki: Gerçek şu ki beni (evet) beni Allah'tan asla kimse kurtara- 
maz.” Eğer bana gelen vahyi saklayıp, size açıklımayacak olursam, Allah'ın 
azabını benden kimse uzaklıştıramaz, demektir. Çünkü onlar kendisine: Sen 
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vahye davet etmeyi birak, biz seni himaye ederiz, demişlerdi. 

Ebu'l-Cevzâ'nın, İbn Mesud'dan rivâyetine göre, o şöyle demiştir: Cin ge 
cesi Peygamber (sav) ile birlikte gittim. Nihâyet o el-Hacün denilen yere vi 
unca bana bir çizgi çizdi. Sonra onların yanlarına vardı, etrafında kalabalık 
oluşturup toplandılar. Verdân diye anılan efendileri şöyle dedi: Ben onları 
senin etrafından uzaklaştırırım. Peygamber şöyle buyurdu: “Gerçek şu ki, be- 
ni (evet) beni Allah'tan asla kimse kurtaramaz.” Bunu el-Mâverdi zikret- 
mektedir. Cel-Maverdi) dedi ki: Bunun iki anlama gelme ihtimali vardır. Bi- 
rincisine göre: Allah, beni himaye ettikten sonra, hiç kimse beni himaye ede- 
mez. İkinci anlamı ise: Allah'ın benim hakkımda takdir ettiği şeylere karşı kim 
se beni koruyamaz. 

“Ve ben O'ndan başka sığınacak kimse de asla bulamam.” Buradaki: 
“(jai ): Sığınacak kimse, sığınak” kelimesini Katade: Kendisine sığınacuğım 
bir sığınak, diye açıklamıştır. Yine ondan gelen bir rivâyete göre o, bunu dost 
ve yardımcı diye açıklamıştır. es-Süddi: Korunak diye, el-Kelbi: Yeryüzün 
de serap gibi kendisine gireceğim (ve sığınacağım) yer, diye açıklamıştır. 
O'nun dışında bir veli (dost ve yardımcı) ve bir mevlâ (bulamam) diye de 
açıklanmıştır. Gidecek yer ve izleyeceğim bir yer, diye de açıklanmışur. Bu- 
nu da İbn Şecere nakletmiştir, anlamlar bir(birine yakın)dır. Şairin şu beyi- 
tinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


Ank İN la alay gir ek kir gh iş 


“Ah benim canım ki, ahın bana hiçbir faydası yoktur, 
Ve esasen Allah'ın hükmünden ebediyyen kurtuluş (bir sığınak) bulunamaz.” 


“Ancak Allah'tan gelenleri ve O'nun gönderdiklerini tebliğ etmektir.” 
Yalnız bunda eman ve kurtuluş vardır. Bu açıklamayı el-Hasen yapınışlır. Ka- 
tade de şöyle demiştir: “Ancak Allah'tan gelenleri tebliğdir." İşte benim Al- 
lah'ın bana vereceği başarı sayesinde yapabileceğim sadece budur. Küfür ve 
imana gelince, ben bunlara sahip değilim. Bu açıklamaya göre buyruk, yü- 
ce Allah'ın: “De ki: Şüphesiz ben size bir zarar verme imkânına da, bir ha- 
yır verme imkânına da sahib değilim” (21. âyet) buyruğu ile alakalıdır. 
Yani ben size tebliğde bulunmaktan başkasını yapamam. 


Bunun daha önce geçen yüce Allah'ın: “Şüphesiz ben size bir zarar ver- 
me imkânına da, bir hayır verme imkânına da sahib değilim” (21, âyet) huy- 


(1) el-Mâverdi, en-Nuket, V1, 121; Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, VII, 308 
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pandan minkat Dir istisnâ olduğu da söylenmiştir. Yani benim elimde olan 
deve size tebliğ etmektir. Bu da: Ancak ben size benimle gönderileni 
tebhg edebilirim, demektir. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

ez Zeve ise şöyle demektedir: Bu yüce Allah'ın: “Sığınacak kimse” buy- 
ruğundan bedel oluruk nasbedilmiştir. Bu da şu demektir: Ve ben ondan bas- 
ka sığınacak kinse asla bulamam. Ancak Allah'tan bana gelenleri ve O'nun 
mesajin size tebliğ edebilirim. Yani benim elimde olan, bana tebliğ etme- 
mi Emreldiği, O'ndan gelenleri size tebliğ etmekten ibarettir. Yahutta: Ben 
sadece Allah'tan gelenleri tebliğ eder ve gelenler gereğince amel ederim. Böy- 
lelikle başkasına emrettiklerimle, kendimi de yükümlü tutarım. 

Bunun mastar Gmeful-i mutlak) olduğu da söylenmiştir. (Y) ise (ø) 
olumsuzluk edatı anlamındadır. ( o} ) de şart edatıdır. “(iamske upa paart 9: 
Ben O'ndan başka sığınacak kimse de asla bulamam” demektir. Yani: 
"BA esya Akl el ol): Eğer ben Rabbimin risaletlerini gereği gibi tebliğ et- 
meyecek olursam (O'ndan başka sığınacak kimse bulamam)” demek olur). 

“Kim Allah'a ve Rasülüne” tevhid ve ibadet hususunda “isyan ederse, hiç 
şüphesiz onun için cehennem ateşi vardır” buyruğundaki: “(oj ): Hiç şüp- 
hesiz” lafzının hemzesinin kesreli gelmesi ceza (yani şart cümlesinin ceva- 
binin) başına gelen “fe”den sonrasının ibtidâ konumunda oluşundan dola- 
yıdır. (İbtidâ halinde ise “elif nun”un hemzesi kesreli okunur.) Daha önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlar, orada ebediyyen kalacaklardır” buyruğundaki: “(zA ): Kalıcı- 
lar olarak” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. Çoğul olarak gelmesi ise bu şekil- 
de hareket eden herkesin bu durumda olacağından dolayıdır. O bakımdan 
(fiilin) ilkin tekil olarak gelmesi: “( œ ) Kim” lafzından dolayıdır. Daha 
sonra da manadan ölürü “ebediyyen kalıcılar” lafzı çoğul olarak gelmiştir. 

“Ebediyyen” kelimesi burada “isyan”dan kastın şirk olduğunu göstermek- 
tedir. Şirkin dışındaki masiyetler diye de açıklanmıştır. O durumda: “Onlar 
orada ebediyyen kalacaklardır” buyruğunun anlamı şu olur: Affedilmeleri 
yahut şefaate nâil olmaları hali müstesnâ. Dünyadan iman ile çıkmaları tak- 
dirinde ise affedilecekleri muhakkaktır. Bu anlamdaki açıklamalar, daha 
önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/93. âyet, 7. başlıkta) ve başka yerlerde yete- 
ri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. 

“Nihâyet onlar tehdit olundukları şeyi görecekleri zaman” buyruğun- 
da yer alan: * > ): Nihâyet” burada bir başlangıç noktasıdır. Yani: “Nihâ- 
yet onlar” âhiret azabından ya da Bedir'de öldürülmeleri anlamındaki dün- 
ya azabından “tehdit olundukları şeyi görecekleri zaman” işte o vakit 
“kimin”, onların mı yoksa mü'minlerin mi “yardımcılarının daha zayıf ve 
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sayıca daha az olduğunu bileceklerdir.” 

“De ki: Tehdit olunduğunuz” yani kıyametin kopmus dünya azabi da ele 
nilmiştir- “yakın mıdır yoksa Rabbim ona uzun bir zaman” bir süre ve bii 
cocel “mi tayin etmiştir bilmiyorum?” Yani ben, bunu bilmiyorum. IB ahe gu 
demektir; Azabın ne zaman ineceğini de, kıyametin ne zaman kopucuayun dha 
ancak Allah bilir. Bu, kendisine dair Allah'ın buna bildirdiklerinden başk 
sın asla bilemeyeceğim bir gaybdır. 

“(öşürgv): Tehdit olunduğunuz” buyruğundaki (u Ynn fiil ile birlikte 
mastar anlamını vermesi sözkonusu olduğu gibi; (44!) ism-i mevsülü anla 
nunda olup, aid zamirin takdir edilmesi de sözkonusu olabilir. 

“Yoksa Rabbim ona uzun bir zaman mı tayin etmiştir?” buyruğundaki: 
“(43 ): Rabbim” buyruğundaki “ye” genel olarak sâkin okunmuştur. İki vl 
Haremi ile Ebu Amr ise fethalı okumuşlardır. 
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26. O, gaybi bilendir. O, kendi gaybına hiçbir kimseyi muttali kıl- 
maz. 

27. Meğer ki beğenip, seçtiği bir peygamber ola, Çünkü O (Allah), 
onun önünden ve ardından koruyucular gönderendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Gayb Bilgisi Allah'a Mahsustur: 

“O, gaybı bilendir” buyruğundaki: “( gu ): Bilendir” lafzı daha önce ge- 
çen “Rabbim” buyruğunun sıfatı olarak merfü' gelmiştir. Bunun; (mealde ol- 
duğu gib) “CE şa): O, gaybı bilendir” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. 

“Gayb” kullar için gaib olan, görünmeyen demektir. Buna dair açıklamı- 
lar el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/3. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“O, kendi gaybına hiçbir kimseyi muttali kılmaz. Meğer ki beğenip, seç- 
tiği bir peygamber ola.” Ona gaybından dilediği şeyleri bildirir. Çünkü 
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poygamberler mucizelerle desleklenirler. Bu mucizelerden birisi de gayb olan 
hazı hususları haber vermeleridir. Kurân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmuk 

udir: “Evlerinizde yediğiniz ve biriktirdiğiniz şeyleri size haber veririm." 
(Ali İmran, 3/49) 

İbn Cübeyr dedi ki: “Meğer ki beğenip, seçtiği bir peygamber ola” 
buyruğunda kastedilen rasül (elçi, peygamber), Cebrail (4.s)'dır. Ancak bu 
uzak bir ihtimaldir. Daha uygunu anlamın şöyle olmasıdır: O, beğenip, seç- 
tiği yani peygamberlik için seçtiği kimselerden başkalarını gaybından haber- 
dar etmez. Ancak bu gibi kimselere gaybından dilediği şeyleri bildirir ki, bu 
onun peygamberliğine delil teşkil etsin. 


2- Falcılar ve Benzerleri Gaybı Bilemezler: 


İlim adamları -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- şöyle demişlerdir: Şanı 
yüce Allah'ın gaybı bilip, ona dair bilgiyi sadece kendisine tahsis etmesi ile 
öğünmesi, O'ndan haşka herhangi bir kimsenin gaybı bilmediğine delil teş- 
kil etmektedir. Daha sonra yüce Allah, beğenip, seçtiği peygamberleri bun- 
dan istisnâ etmekte ve onlara verdiği vahiy yoluyla gaybından dilediği bil- 
gileri tevdi ettiğini belirtmektedir. Bunu da onlar için bir mucize ve peygam- 
berliklerine dair doğru bir delâlet olarak vermiştir. Müneccim ve ona benzer 
taşları kullanan, kitablara bakan, kuşları (gayba dair hüküm çıkarmak mak- 
sudıyla) uçurtan kimseler ise O'nun beğenip, seçtiği ve gaybından dilediği 
şeylere muttali ve haberdar kıldığı rasüller arasında sayılamazlar. Aksine böy- 
leleri Allah'ı inkâr eden, sezgi, tahmin ve yalanlarıyla da Allah'a karşı iftira- 
da bulunan birer kâfirdirler. 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Hallerinin farklılığı, rütbelerinin değişik- 
liği, aralarında hükümdarların ve sıradan insanların, alimlerin, cahillerin, zen- 
yinlerin, fakirlerin, küçüklerin, büyüklerin bulunmasına, doğdukları burçla- 
rın farklılıklarına, doğuşlarının ayrılıklarına, yıldızların mertebelerinin deği- 
şik oluşuna rağmen Nuh'un gemisine binen kimseler hakkında müneccim- 
lerin (yıldız falcılarının) neler söylediklerini keşke bilebilseydim? Nasıl oldu 
da bir anda hepsi de suda boğulma hükmüne mahküm oldular, 

Eğer müneccim (yıldız falcısı) -Allah müstehakkını veresice- onların ge- 
miye bindikleri sırada yükselen burç onların boğulmalarını sağladı, diyecek 
olursa, o takdirde bu yükselen burç herbirilerinin doğumu esnasında farklı 
olan diğer yükselen burçların tümünü, hükümlerini ve o kimseye haş olan 
yükselen burcun gereklerini çürütmüş, iptal etmiş olmaktadır. O halde ebe- 
di olarak ve kesinlikle doğum halleri gereğince uygulama yapmanın hiçbir 
faydasi olmayacağı gibi, bunların bir kimsenin mutluluk ya da bedbahtlığı- 
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na delâlei olmus da düşünülemez. Geriye sadece böylelerinin Kursu Az 
wwe karşi bile bile inatlaşmalarından başka bir şey kalmamaktırdır. Mu ita 
deler ile böyle bir kimsenin, yıldız falcılığı dolayısıyla kanının helal olduğu 
da anlaşılmaktadır. Şu sözleriyle şair bu hususu ne güzel dile getirmiştir: 
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“Müneccim hükmetti, benim dağımıumun yükselen hurcunun 
Benim hakkımda suda boğularak öleceğime. 

Söyle o yıldız falcısına: Tufan sabahı herkes, 

Suda boğduran yıldızın doğuşunda mı dünyaya gelmişti?” 


Mü'minlerin emiri Ali b. Ebi Talib (r.aYa Haricilerle karşılaşmak islerliği 
sirada: Ay akreb burcunda iken mi onlarla karşılaşacaksın denilmiş? o da; Pe 
ki ya onların ayları nerede ki, diye sormuş ve bu ayın son günlerine rastyel- 
miş idi. Şimdi Ali (r.a)'ın cevab olarak verdiği söze ve bu sözde yıldız falcı- 
hëna göre kanaat belirtenlerin bu kanaatlerinin ne ileri derecede reddedil- 
miş olduğuna, yıldızların hükümlerini gerçek kabul eden herbir cahili nasıl 
susturmuş olduğuna bir dikkat edelim. 

Müsafir b. Avf ona dedi ki: Ey mü'minlerin emiri, sen şu anda yola koyul- 
ma! Günün üç saati geçtikten sonra yola çık ve yürü! Ali (r.a) ona: Neden? 
diye sorunca, şu cevabı verdi: Sen şu anda yola koyulacak olursan, sana da, 
arkadaşlarına da çok büyük bir belâ ve ağır bir sıkıntı isabet eder. Eğer be- 
nim söylediğim saatte yola koyulacak olursan, muzaffer olursun, üstün ge- 
lirsin ve istediğini elde edersin. Ali (r.a) şu cevabı verdi: Muhammed (sav)'ın 
hiçbir müneccimi (yıldız falcısı) yoktu. Ondan sonra bizim de yıldız falcmnız 
olmayacaktır. -Bu açıklamaları esnasında Ali (r.a) Kur'ân-ı Kerim'in pek 
çok âyetlerini de delil gösterdiği uzunca sözler söyler.- Kim bu hususta söy- 
lediklerini doğru kabul ederse, o kimsenin Allah'tan başka bir eş ya da O'na 
zıt bir varlığı ilah edinenler gibi olmayacağından emin değilim. Allah'ım uğur 
varsa eğer, sadece Senin uğurundur ve Senin hayrından başka hayır yoktur. 
Daha sonra konuşan şahsa şunları söyledi: Bizler sözlerini yalanlıyoruz, su- 
na muhalefet ediyoruz ve gitmeyin, dediğin saatte yola koyuluyoruz. Daha 
sonra diğer insanlara yönelerek şunları söyledi: Ey insanlar! Sakın yıldızlı- 
ra dair kara ve denizin karanlıklarında yolunuzu bulabileceğiniz kadarından 
fazlasını öğrenmeye kalkışmayınız. Şüphesiz ki müneccim (yıldız falcısı) si- 
hirbaz gibidir. Sihirbaz da kâfir gibidir. Kâfir ise cehennemdedir. Allah'a ye- 


110 İMAM KURTURBİ Cuz 24, Sura. 72 
nin ederim, eğer senin yıldızlara baktığını ve onlardan çıkardığın sonuçlar 
geregince amel ettiğine dair bir bilgi bana ulaşacak olursa, sen hayatta kal 
diyn ve ben hayati kalılığım sürece ebediyyen seni hapiste bırakacağım ve 
ben emirul gpö'minin kaldığım sürece sana verilmesi gereken Dağışlardan se- 
Me lara edecegim. 

Daha sonra Müsafir b. Avf'ın çıkmamasını emrettiği saatte yola koyuldu. 
hare ilente karşıkışıı ve Müslim'in Sahih'inde sabit olan Nehrevân vakasın- 
dht la onları mağtûb etti. Arkasından şunları söyledi: Eğer bizler onun bize 
vwretnus olduğu saate yola koyulmuş ve zafer kazanıp, üstünlük sağlamış 
olsayelık, bazı kimseler: Müneccimin onlara emretmiş olduğu saatte yola çık- 
uhr. Onun için zafer kazandılar), diyecekti. Muhammed (sav)'ın hiçbir 
müneççimi yoktu, Ondan sonra bizim de olmayacaktır. Allah bize Kisra'nın 
ve Kayser'in yurtlarını fethetmeyi ve diğer ülkeler fethetmeyi nasib etti. 
sonra şunları söyledi: Ey insanlar! Allah'a tevekkül edin ve O'na güvenin. Çün- 
kü O, başkalarına ihtiyaç bırakmaz. 

“Çünkü O (Allah), onun önünden ve ardından koruyucular gönde- 
rir.” Yani onu kendisine bir şeytanın yaklaşmasına karşı kendisini koruya- 
cuk melekler gönderir. Bu yolla vahyi şeytanların çalmasından ve bunu kâ- 
hinlerin bildirmesine karşı korur. 

ed-Dahhak dedi ki: Allah gönderdiği herbir peygamber ile birlikte mut- 
laka onu şeytanların melek suretine benzeyerek kendisine görünmesine 
karşı koruyacak melekler de göndermiştir. Şeytan, ona melek suretinde gel- 
diği takdirde: Bu bir şeytandır, ondan korun, derler. Eğer melek ona gele- 
cek olursa: Bu senin Rabbinin elçisidir, derler. 

İbn Abbas ve İbn Zeyd dedi ki: “Koruyucular” buyruğu, Peygamber 
(sav)'ı önünden ve arkasından, cinlerden ve şeytanlardan koruyan koruyu- 
cular demektir. 

Katade ve Said b. el-Müseyyeb dedi ki: Bunlar meleklerden olan dört ko- 
ruyucu melektir. 

el-Ferrâ dedi ki: Maksat Cebrail'dir. O, Allah'tan bir risalet getirerek indi- 
ği vakit, onunla birlikte cinlerin vahyi dinleyip, kâhinlerine ulaştırıp, elçiden 
daha önce bunu kâhinlerine ulaştırmalarına karşı korunan melekler de 
onunla birlikte inerdi. 

es-Süddi dedi ki: “Koruyucular” vahyi koruyan koruyucular demektir, Al- 
lah tarafından gelen için: Bu Allah'tandır, derler. Şeytanın yaptığı telkinler için 
de: Bu şeytandandır, derlerdi. 

"( i£; X Koruyucular” lafzı meful(-i mutlak) olarak nasbedilmiştir. es-Sı- 
hah'ta belirtildiğine göre bu, bekçiler gibi gözetleyip, koruyan topluluk 
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hakkında kullanılır. Tekil, çoğul, müzekker ve müennes için ayn şekl kul 
anılır. Bazen; (İsteği ) diye kullandıkları da olur. “441p! ): Bir şeyi gözetle 
yen” demektir. “CİA İle) ale sez Onu gözelledi, gözetler, gözetlemek" 
denilir, “Ça hi) Kollayıp, gözetlemek" (7 ): Gözetleme yeri” demekti, 
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28. Ta ki o (peygamberlerin) Rabblerinin gönderdiklerini gereği gi- 
bi tebliğ ettiklerini ortaya çıkarsın. O, onların yanında olan her- 
şeyi kuşatmıştır. Herşeyi de sayısı ile saymıştır. 


“( par X: a. Ortaya çıkarsın” buyruğu hakkında, Katade ve Mukülil şöyle 
demişlerdir: Ta ki Muhammed, kendisinden önceki rasüllerin bizzat kendi 
si risaletini tebliğ ettiği gibi, risaletlerini tebliğ ettiklerini bilsin, demektir. Bu 
rada “lam'ın kendisine taalluk ettiği, hazfedilmiş bir lafız vardır. Yani biz O'na 
vahyi koruduğumuzu haber verdik ki, kendisinden önceki rasüllerin de 
hakkı ve doğruyu tebliğ etmek hali gibi bir hal üzere bulunduklarını bilsin 
diye. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Ta ki Muhammed, Cebrail'in ve onunla Dir 
likte bulunanların kendisine Rabbinin risaletini tebliğ ettiklerini bilsin. Bu suçık 
lamayı İbn Cübeyr yapmıştır. O dedi ki: Vahiy ile birlikte, mutlaka melekler- 
den dört koruyucu inerdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ta ki rasüller meleklerin Rabblerinin mesajlarını 
tebliğ ettiğini, bilsinler diye. Bir diğer açıklama da şöyledir: Hangi peygam- 
ber olursa olsun, kendisinin dışındaki diğer bütün peygamberlerin tebliğ et- 
tiklerini bilsin diye, anlamındadır. 

Bir diğer açıklamaya göre: Ta ki İblis, rasüllerin Rabblerinin risaletini onun 
karışırmalarından ve adamlarının bir şeyler çalmalarına karşı korunmuş 
olarak tebliğ ettiklerini bilsin diye, demektir. 

İbn Kuteybe dedi ki: Yani, ta ki cinler, rasüllerin kendilerine indirilenle- 
ti tebliğ ettiklerini, cinlerin kendilerinin ise, vahiyden bir şeyler çalarak 
kendilerinin tebliğ ediciler olmadıklarını bilsinler diye. 

Mücahid dedi ki: Ta ki, rasülleri yalanlayan kimseler, rasüllerin Rabble- 
rinin risaletini tebliğ ettiklerini bilsinler diye. 
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ç çal >; Ta ki o... ortaya çıkarsın” buyruğun cemaat, “ye” harfi üstün ola- 
rak okumuşlardır. Açıklaması da zikrettiğimiz şekildedir. İbn Abbas, Mücü- 
hid, Humeyd ve Yakub ise “ye” harfini ötreli, okumuşlardır. Rasüllerin teb- 
liğ ettiklerini insanlara bildirsinler diye, anlamındadır, 

ez Zeve dedi ki: Ta ki Allah, rasüllerinin risaletlerini (onlara gönderdik- 
lerini) hakkıyla tebliğ ettiklerini bilsin (ortaya çıkarsın) diye, demektir. Bu 
da “ye” harfinin üstün okunuşuna göre yapılmış bir açıklamadır. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunu benzemektedir: “Allah, içinizden cihad edenlerle, sabreden- 
leri belli etmeden cennete girivereceğinizi mi sandınız?” (Âl-i İmran, 3/142) 

Anlam: Ta ki Allah, bunu gayb iken bildiği gibi, müşahade ilmi ile de bil- 
sin diye, demektir. 

“O, onların yanında olan herşeyi kuşatmıştır.” O'nun ilmi yanlarında bu- 
lunan herşeyi kuşatmıştır. Bu da gerek rasüllerin, gerek meleklerin yanında 
bulunan herşeyi... demektir. İbn Cübeyr dedi ki: Yani ta ki rasüller Rabble- 
rinin ilminin kendilerinde bulunanı kuşatmış olduğunu bilsinler ve böylelik- 
le O'nun kendilerine bildirdiklerini tebliğ etsinler diye... anlamındadır. 

“Herşeyi de sayısı ile saymıştır.” Herşeyi sayısıyla bilip kuşatmış, onlar- 
dan hiçbir şey O'na gizli kalmamıştır. 

“(Íi ): Sayısı ile” lafzı, hal olarak nasbedilmiştir. Yani O, herşeyi sayıl- 
ması halinde sayısı ile bilmiştir. Mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedildi- 
ğini de kabul edebiliriz. Bu da O, herşeyi sayısıyla tam olarak sayıp bilmiş- 
tir, demek olur. Bu durumda hazfedilmiş fiilin mastarı (meful-i mutlakı) 
olur. Şanı yüce Allah, herşeyi sayısıyla bilen Cel-Muhsi), herşeyi bilgisiyle ku- 
şatan (el-Muhin, herşeyi bilen (el-Alim) ve herşeyi tek tek tesbit eden, ko- 
ruyan (el-Hafiz)dır. Bütün bunlara dair açıklamaları “e/-Kitabu'i-Esnâ fi 
Şerhi Esmâillahi'1-Hüsnâ” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. 

Cin Süresi burada sona ermektedir. Hamd, yalnızca bir ve tek olan Al- 
lah'adır. 
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ratıklarına olan şefkatine dair verdiği haberin doğruluğunu ortaya koysun di- 
ye. Peygamber (s.a)'ın: “Bu âyet-i kerimeyi okuyup da onu ağzından dışarı 
(ırlatanın vay haline!” diye buyurduğu rivâyet edilmiştir. P Yani üzerinde te- 
(ckkür etmeyip gereken ibreti çıkarmayanın vay haline! 

Bu sözler bunların kendi kendilerini meydana getirmiş olabileceklerini red- 
detmemektedir, diyene şu şekilde cevap verilir: 

Senin bu dediğin imkânsız birşeydir. Çünkü sözü geçen bu hususlar (ve 
başkaları) şâyet kendi kendilerini meydana getirmiş ise onlar ya var iken bu 
hususları meydana getirmişlerdir veya yok iken meydana getirmişlerdir. 
Eğer yok oldukları halde bunların meydana geldiği söylenecek olursa bu im- 
kânsız birşeydir. Çünkü birşeyin meydana getirilmesi ancak hayat sahibi, Di- 
len, kudret sahibi ve irade sahibi birisinden beklenebilir, Var olmayan bir- 
şeyin ise bu niteliklere sahip olması düşünülemez. Eğer bunlur var isç zaten 
onların varlığı kendi kendilerini meydana getirmelerine ihtiyaç bırakmaz. Yi- 
ne, şâyet onların dedikleri kabul edilebilecek birşey olursa (mesela) bir ya- 
pinin kendi kendisini meydana getirmesi de mümkün olur. Aynı şekilde ah- 
şap bir malzemenin, dokumanın da öyle olması gerekirdi. Bu ise imkânsız- 
dir. Bizi imkânsız bir sonuca götüren şeyin kendisi de imkânsızdır. 

Diğer taraftan yüce Allah, bu âyet-i kerimede bizlere vahdaniyyetinden söz 
ederken sadece haber vermekle yetinmiyor, bununla birlikte Kur'ân-ı Ke- 
rim'deki pek çok âyet-i kerime de aklımızı kullanıp düşünmemizi, ibretle bun- 
lar üzerinde aklımızı kullanmamızı da emretmektedir. Yüce Peygamberine 
şöyle buyurmuştur: “De ki: Göklerde ve yerde neler var, bir bakın.” (Yunus, 
10/101) Burada kendilerine hitab edilmesi istenen kâfirlerdir. Çünkü yüce Al- 
lah: “(Fakat) o âyetler ve korkutmalar, iman etmeyecek bir kavim için ne fay- 
da verir ki?” (Yunus, 10/101) diye buyurulmaktadır. Yüce Allah bir başka yer- 
de de şöyle buyurmaktadır: “Onlar göklerin ve yerin melekütuna... bakıp dü- 
şünmezler mi?” (el-A'raf, 7/185) “Meleküt” ile kastedilen âyetlerdir (belge- 
lerdir.) Bir başka yerde de: “Kendi nefislerinizde de (nice âyetler vardır) gör- 
mez misiniz?” (e2-Zâriyat, 51/21) diye buyurmaktadır. 

Yüce Allah, buyuruyor ki: Onlar, bütün bunlara tefekkür ve ibretle, düşün- 
me yoluyla bakmazlar mı ki, bunların hâdislere (sonradan olan değişiklikle- 
re) ve değişimlere maruz kalmasını, sonradan yaratıldıklarının delili olarak gör- 
sünler ve ihdas edilen (var edilen, yaratılan) birşeyin mutlaka kendisini ya- 
pan bir yapıcıya ihtiyacı olduğunu, bu yapıcının hikmeti sonsuz, alim, kadir, 
mürid, semi', basir ve mütekellim olduğunun delili olarak görsünler? 

Çünkü eğer o bu sıfatlara sahip olmazsa, insanın bundan daha kâmil ol- 
ması sözkonusu olurdu ki buna da imkân yoktur. Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Andolsun ki Biz insanı” yani Adem (a.sYı “süzülmüş bir çamur- 


(1) Suyüti Cem'u”1-Cevâmi, 874'te yakın lafızlarla. Kurtubi, Däru'l-Hadis baskısı, Il, 206'da- 
ki notun. ; 
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1-20. AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Yirmiyedi iyettir. el-Hasen, İkrime, Ata ve Câhir'in görüşüne göre hepsi 
Mekke'de inmiştir. 

tbn Abbus ve Katade: Bundan iki âyet müstesnâdır, demişlerdir. Bunlar: 
"Onların söylediklerine katlan...” (10. âyet) ile ondan sonraki âyet-i kerime- 
dir. Bunu el Maverdi zikretmektedir. 

es Sirlebi dedi ki: Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Rabbin senin... ayakta dur- 
duğunuzu bilir” (20. âyevden itibaren sürenin sonuna kadar Medine'de in- 
mişlir. 
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1. Ey sarınıp bürünen! 

2. Birazı müstesnâ geceleyin kalk; 

3. Yarısı kadar yahut ondan biraz eksik; 

4. Yahut ona (biraz) ekle! Kur'ân'ı da tane tane, anlaşılır surette oku. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 
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I el Müzzemmil (Sarınıp, Bürünen): 

Yüce Allalı'ın: “Ey sarınıp, bürünen” buyruğu ile ilgili olarak el Alıloş 5a- 
id şöyle demiştir: “ Jel ): Sarınıp, bürünen” lafzının asıl hali: ( Şekli) şek 
linde olup, “te” harfi “ze” harfine idgam edilmiştir. “dalı ): Örtünüp, bürü- 
nen” lafzı da bu şekildedir. 

(bey b. Ka'b (bu iki lafzı) aslılları)na uygun olarak; (Jj) diye ve; 
(dizeli) diye okumuştur. Said; CE) diye okumuştur. 

“ul Müzzemmil (sarınıp, bürünenY'in aslı ile ilgili iki görüş vardır. Birin- 
visinc göre “yük yüklenmiş” anlamındadır. Bir şeyi yüklenip, taşıdığı zaman; 
(4,31 dJ) denilir. Evin sıradan eşyasını taşıyan bineğe; (iL) denilmesi de 
Duradan gelmektedir. 

İkinci görüşe göre bu; “sarınıp bürünen, sarınıp sarmalanan” demektir. Ni- 
tekim bir kimse elbisesi ile örtündüğü vakit; («ys pws Jy) denilir. Başkası- 
nı örten kimsenin bu durumunu anlatmak için: (spé boş ) denilir. Sarınıp, sar- 
malanan herbir şey hakkında; ( #53 bj) fiilleri kullanılır. Şair İmruu'l-Kays da 
şöyle demektedir: 


yi rl 
“Pek çok kimse ki, çizgili elbiselere sarınıp, bürünmüş.” 


2- Peygambere Yönelik Bu Hitabın Anlamı: 

“Ey sarınıp, bürünen” buyruğu Peygamber (sav)'a bir hitab olup, anla- 
mu ile ilgili üç görüş vardır. 

Birinci görüş: İkrime'nin görüşüdür. Ey peygamberlik ile “sarınıp, bürü- 
nen” ve risaletin gereklerine bağlı kalan demektir. Yine ondan gelen bir açık- 
lamaya göre: ey bu iş ile sarınıp, sarmalanmış, yani önce kendisine bu işin 
yükletildiği, sonra da ara verilmiş olan, demektir. 

Nitekim İkrime: (JJ vel) şeklinde “ze” harfini şeddesiz, “mim” harfini 
üstün ve şeddeli olarak mefulu hazfedilmiş (yani meçhul bir fiil) olarak oku- 
yor idi. Diğer taraftan “el-Müddessir” lafzını da ( Jay) şeklinde okurdu. Ey 
kendi kendisini sarıp sarmalayan, ey kendisini örtüye büründüren yahutta baş- 
kasının kendisini sarıp sarmaladığı kişi, demek olur. 

İkinci görüşe göre; “ey sarınıp bürünen” ey Kur'ân'a sarınıp bürünen, de- 
mektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmışur. 


(1) Ey (başkası tarafından) sarılıp sarmalanan kişi demek olur, 
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Üçüncü görüşe göre; ey elbisesine sarınıp bürünen demektir, Bumu da Ka 
thide ve başkaları söylemiştir. 

en Nebaf dedi ki: Peygamber bir kadifeye sarınıp, bürünmüş gli. Aie 
Uzunluğu ondört zira olan bir örtüye bürünmüştü. Onun yarısı benin üzerim 
de idi ve ben uyuyordum. Diğer yarısı da Peygamberin üzerinde idi, o da o 
vakit namaz kılıyordu. Allah'a yemin ederim, o önü ipek değildi, ipekli de de 

sikdi, Keçi tüyünden de değildi, ibrişim de değildi, yün de değildi. Çözgüsu 
kıl, atkısı ise deve tüyü idi, demiştir. Bu rivâyeti es-Sa'lebi zikretmektedir. 

Derim ki: Âişe'nin bu sözleri sürenin Medine'de indiğini göstermektedir. 
Çünkü Peygamber (sav) Âişe ile Medine'de gerdeğe girmiştir. Bu durumda 
sürenin Mekke'de indiğine dair zikredilen rivâyetlerin sahih olmaması gere 
kir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

ed-Dahhâk dedi ki: Uyumak için elbisesine sarınıp, bürünmüştü, Bir 
açıklamaya göre; müşriklerin onun hakkında söyledikleri kötü sözler kendi 
sine ulaşmış, bu ona ağır gelmiş, bundan dolayı elbisesine surınıp bürünün 
ve; “ey sarınıp, bürünen” ile “ey örtünüp, bürünen” (el-Müddessir, 74/1) buy 
rukları nâzil oldu. 

Yine denildiğine göre; bu husus Peygamber (sav)'a vahyin gelmeye Düş 
ladığı ilk sıralarda idi. O, meleğin sözlerini işitip, ona bakınca kendisini hir 
titreme aldı. Hanımının yanına gelerek: “Beni örtün, beni sarın” dedi. Bu an 
lamdaki bir rivâyet İbn Abbas'tan da nakledilmiştir. 

Hakimler şöyle demiştir: İşin başında ona el-Müzzemmil, el-Müddessir di 
ye hitab etmesinin sebebi, henüz risaletin tebliği namına herhangi bir şeye 
bürünmemiş olmasıydı. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah'ın: “Ey sarınıp, bürünen" buyruğunun 
tevili hususunda farklı açıklamalar yapılmıştır. Kimisi bunu hakikat anlamı 
na göre yorumlamıştır. Buna göre ona şöyle hitap edilmişti: Ey elbisesine ya 
hutta kadifeden örtüsüne sarınıp, bürünen kişi, kalk, denilmiş oluyordu. Bu 
açıklamayı, İbrahim ve Katade yapmıştır. Kimileri de bunu mecazi anlamıy - 
la almıştır. Sanki ona: Ey peygamberliğe sarınıp, bürünen kişi, diye hitab edil. 
miş gibidir. Bu açıklamayı da İkrime yapmıştır. Eğer “mim" harfi üstün ve şed- 
deli olup, fâili belli olmayan meful (meçhul fiil) kipi ile olsaydı, bu açıkla- 
ma doğru olurdu. Ancak fail lafzı ile (yani “mim” harfi kesteli olarak) okun- 
duğuna göre bu açıklama bârldır. 

Derim ki: Daha önceden bunun (“mim” harfinin üstün ve şeddeli okunu- 
şunun) mefulün hazfedilmesi esasına göre olduğunu ve bu şekilde de okun- 
muş olduğunu açıklamış idik. Mana itibariyle, o bakımdan (bu mecazi açık- 
lama) doğru olur, | 
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(İbnu'l-Arabi devamla) dedi ki: Onun Kur'ün-ı Kerim ile örlünüp, sarın 
digin: söyleyenlerin görüşüne gelince; bu da mecazi antam itibariyle doğru 
dur. Ancak daha önceden buna ihtiyaç olmadığını açıklanış bulunuyoruz. 


3- Müzzemmil ve Müddessir Peygamberin İsimlerinden midir? 

es Süheyli dedi ki: “e-Müzzemmil” Peygamber (sav)'ın isimlerinden de- 
gildir. Bazı kimselerin benimsediği ve isimleri arasında saydığı gibi Peygam- 
ber böyle bir isimle tanınmış değildir. Aksine “el-Müzzemmil” Peygamber 
(sayn vahye muhatab olması halinden türetilmiş bir isimdir. “el-Müddes- 
sır de böyledir. Ona bu isimle hitab etmenin de iki Faydası vardır: Birinci- 
si ona latif (yumuşak) bir üslübla hitab etmektir. Çünkü Araplar muhatabla- 
una yumuşak bir şekilde hitab etmek istedikleri ve ona sitemde bulunmak 
istemedikleri vakit, onu içinde bulunduğu halinden türetilmiş bir isim ile ad- 
landırırlar. Peygamber (sav)'ın Fauma (r.anha)'a kızan Ali (r.aY'a gidip te onun 
uyumakta olduğunu ve yan tarafının toprağa yapışmış olduğunu görünce ona: 
“Kalk, ey ebâ turâb Goprak bulaşmış kişi)!” demesi'!? buna benzer. Böyle- 
likle Peygamber efendimiz, ona kendisine sitem etmediğini, ona yumuşak bir 
üslübla hitab ettiğini hissettirmek istemişti. Yine Peygamber (sav)'ın Huzey- 
feye: “Kalk ey uykucu” demesi? de böyledir. O sırada Huzeyfe uyuyordu 
ve ona bu şekilde yumuşak bir üslubla hitab etmek istemiş, kendisine siteni 
etmeyi ve azarlamayı terkettiğini hissettirmek istemişti. Buna göre yüce Al- 
lah'ın Muhanmed (sav)'a: “Ey sarınıp, bürünen kalk!” diye buyurması ün- 
siyet verici bir hitaptır ve bunda yumuşak bir üslûbla ona hitab etmek söz- 
konusudur. Böylelikle yüce Allah, ona sitemkâr olmadığını hissettirmek is- 
(miştir. 

Bunun ikinci faydası ise; gece boyunca örtünüp bürünen ve uyuyan 
kimsenin gece namazı kılmak ve o vakitte yüce Allah'ı zikretmek için uyan- 
ması gerektiğine dikkatini çekmektir. Çünkü fiilden türetilmiş olan hir isim- 
de, muhatab ile birlikte aynı davranışı yapan ve o niteliğe sahib olan herkes 
ortuku. 


4- Gece Namaza Kalkmak: 


“,,, Geceleyin kalk” anlamındaki: (Jii o ) buyruğu genel olarak “mim” 
harfi -arka arkaya iki sakinin gelmiş olması dolayısıyla- kesreli olarak okun- 
muştur. Ancak Ebu's-ŞSemmal “kaf” harfinin ötresine tabi kılmak maksadı ile 
“mim” harfini de ötreli okumuştur. “Mim” harfinin -hafitliği dolayısıyla- üs- 


(1) Buhâri, 1, 69, V, 2291; Müslim, IV, 1874; Müsned, IV. 263 
(2) Müslim, HI, 1414; İbn Hibbân, Sahih, X, VI, 67 
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anale okunduğu da nakledilmiştir. Ebu'l Feth Osman b, Cinmi dedi bi Bu 
harekeyi vermekten maksat, iki sakinin arka arkaya gelişinden kaçamak 
maksadı ile söylenmek isteneni söylemektir. Dolayisiyla hangi hareke ven 
rs, maksat gerçekleşmiş olur, 

“Kalk” anlamındaki fiil, mefule geçiş yapmayan kasır Cözün) fiillerden 
dir. Bununla birlikte bundan zaman ve mekân zarfı alabilir. Şu kadar var ki, 
mekan zarfına geçiş yapması ancak bir vasıta ile mümkündür. Bundan do 
kıyı; “evde kalktım” diyebilmek için: (aa c5) denilemez. Bunun yerine 
“(yla hu, ca X Evin içinde durdum” ve: “(ali gol): Dışında durdum” de 
nilir. 

Buradaki: “Kalk!” lafzının; namaz kıl! anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Bu fiil bu eylem hakkında ve istiâre yoluyla kullanılmıştır. Çokça kullanım 
sonucunda da artık bu fiilin bu anlamı ifade etmesi, bir örf (bilinen bir hu 
sus) haline gelmiştir. 


5- Gece: 

“Geceleyin kalk!” buyruğundaki: “gece”nin sınırı güneşin batışından Gin 
yerinin ağırmasına kadar devam eder. Buna dair açıklamalar daha önceden 
el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet. 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır, 

Gece namazı kılmak, kesin bir farz mı idi? Yoksa mendub ve kılınması tey 
vik edilen bir ibadet mi idi? hususunda farklı görüşler vardır. Ancak deliller 
gece namazı kılmanın kesin bir farz olduğu kanaatini pekiştirmekledir. Çün 
kü mendubluk ve teşvik hükmünde olması halinde bu emrin gecenin hir kıs 
mını dışarda tutarak, bir diğer kısmı hakkında sözkonusu olması döşünüle 
mez. Zira gecenin belirli bir vaktinin namaz için tahsis edilmesi diye birşey 
yoktur. Aynı şekilde, ileride geleceği üzere, bu hususta gerek Âişe (run 
ha)'dan, gerekse başkalarından belirli hir vaktinin olduğuna dair rivüyeller 
gelmiş bulunmaktadır. 

Yine gece namazı kılmak, sadece Peygamber (sav)'ın muhatab olduğu hir 
farz mı idi? Yoksa hem onun, hem kendisinden önceki peygamberlere ya da 
hem ona, hem de ümmetine bir farz mı idi? Bu hususta da üç görüş vardır, 
Birinci görüş Said b, Cübeyr'in görüşüdür. Çünkü bu buyrukta hitab sadece 
peygambere yöneliktir. İkincisi İbn Abbas'ın görüşüdür. O şöyle demiştir: Ge- 
celeyin namaz kılmak hem Peygamber (sav)'a, hem de ondan önceki peygim- 
berlere bir farzdı. Üçüncü görüş ise Âişe'nin ve yine İbn Abbas'ın görüşüdür, 
sahih olan da budur. Nitekim Müslim'in Sahih'inde Zürare b. Ebi Evfu'dan ge: 
len rivâyete göre Sad b. Hişam b. Amir Allah, yolunda gazaya çıkmak istedi... 
diye bir hadis vardır. Orada şöyle denilmektedir: Ben Âişe'ye şunu sordum: 
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Ban Rasülullalı (sav)'ın gece namazı kılmasına dair haber verir misin? öy 
eledi: Sen: “Ey sarınıp, bürünen” buyruğunu okumuyor musun? Ben oku- 
yorum dedim, şöyle dedi: Aziz ve celil olan Allah, bu sürenin baş taraflarin 
da gece mamazi kıtmayı farz kıldı. Peygamber (sav) ve ashabı bir sene Doyun- 
vt geve namazı kıldılar. Yüce Allah, bu sürenin son bölümlerini oniki ay sü- 
reyle semada tuttu. Nihâyet yüce Allah bu sürenin sonunda hükmü hafifleten 
buyrukları indirdi. Böylelikle önceden farz iken daha sonra gece namazı ta- 
avva (nafile oldu... diye hadisin tamamını zikretmektedir, 

Veki ve Yali şunu zikretmektedirler: Bize Misar, Simak el-Hanefi'den nak- 
katiğine göre Simak şöyle demiştir: Ben İbn Abbas'ı şöyle derken dinledim: 
“Ey sarınıp, bürünen” (süresinin) baş tarafları nazil olunca, yaklaşık rama- 
zan ayinda kıldıkları kadar gece namazı kılıyorlardı. Nihâyet onun son bö- 
lümleri nazil oldu. Sürenin baş tarafları ile son taraflarının inişi arasında bir 
seneye yakın bir zaman vardı. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Peygamber (sav) ve ashabı on yıl boyunca gece 
namazı kıldı. On yıl sonra: “Şüphe yok ki Rabbim senin ve seninle beraber 
olanlardan bir kesiminin gecenin üçte ikisinden az... ayakta durduğu- 
nulzu) bilir” (el-Müzzemmil, 73/20) buyruğu nazil oldu ve böylelikle Allah, 
yükümlülüklerini hafifletti. 


6- -Az Bir Kısmı Müstesnâ- Gece Namaz Kılmak: 

“Birazı müstesnâ” buyruğu geceden istisnâdır. Yani sen birazı müstesnâ, 
gecenin tümünü namazla geçir. Çünkü sürekli olarak bütün gece namaz kıl- 
mak mümkün değildir. Bedenin dinlenmesi için az bir kısmını istisnâ etmiş- 
tir. Bir şeyin “az bir kısmı” yarıdan daha aşağı olan miktarıdır. Vehb b. Mü- 
nebbih'den şöyle dediği nakledilmiştir: “Az” onda birden ve aluda birden da- 
ha az olana denilir. el-Kelbi ile Mukatil: Üçte birdir, demişlerdir. 

Daha sonra yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “Yarısı kadar yahut ondan 
biraz eksik.” Bu buyruk, emri bir hafifletmedir. Çünkü bundan önce namaz 
kılma zamanı sınırlandırılmamıştır. İnsanlar da ayakları şişinceye kadar na- 
maz kıldılar. Bu, daha sonra yüce Allah'ın: “O, sizin bunu sayamayacağını- 
zı bildiği için” Cel-Müzzemmil, 73/20) buyruğu ile nesholmuştur. 

el-Ahfeş dedi ki: “Yarısı kadar” buyruğu “yahut onun yarısını" demektir. 
Nitekim: “(8 mag ba > alei ): Ona bir dirhem, iki dirhem, üç dirhem ver” 
denilince maksat, ©“... yahut iki ya da üç dirhem ver” demektir. 


(0) Müslim, |, 513; Dârimi, 1, 411; Ebü Dâvüd, VI, 40 
(2) Ebü Dâvüd, (1, 32; Hâkim, el-Mustedrek, I1, 32; Beyhaki, es-Sunenu't-Kübrâ, Il, 32 
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ez Zeccne dedi ki: “Yarısı kadar” buyruğu “geceden” bedeldir. “Biraz 
müstesnâ” ise “yarılan istisnâdır. “Ondan” ile “ona” lifzındakı sunie 
ne “yarı"ya aittir. Anlamı da şöyle olur: Gecenin yarısı kadar namaz kil, ya 
hut üçte bire varıncaya kadar, o yarıdan biraz eksik ya da üçte ikiye kadar 
ona az bir miktar ilave et. Sen ya gecenin üçte ikisini yahut yarısını ya da üy 
te birini namazla geçir, demiş gibidir. 

Bir diğer açıklamaya göre, “yarısı” buyruğu, “biraz” buyruğundan bedel 
dir. O üç şık arasında muhayyerdi: Gecenin yarısını bütünüyle namazla ge 
çirmek yahut ondan biraz eksiltmek ya da ona biraz ilave ederek namazkı 
geçirmek. İfadenin takdiri şöyle gibidir: Sen yarısı müstesnâ, yahut yarısın 
dan az ya da yarısından fazla müstesnâ olmak üzere geceleyin namaz kil! 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den rivâyete göre, Rasülullah (suv) söy- 
le buyurmuştur: “Yüce Allah, her gece, gecenin ilk üçte biri geçti mi dünya 
semasına iner ve şöyle der: Ben melikim (mutlak mâlik ve egemenini), Ba 
na dua eder de Ben de onun duasını kabul edeyim? Kim Benden dilekte bu 
lunur da ben de onun dileğini vereyim? Kim Benden mağfiret diler de Ben 
de ona mağfiret edeyim? Fecr (ortalığı) aydınlatıncaya kadar bu böylece de 
vam eder, gider." 

Buna benzer bir rivâyet, Ebu Hureyre'den ve Ebu Said'den de gelmiştir. 
Bu da gecenin üçte ikisini namazla geçirmenin teşvik edildiğine delildir. 

Yine Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Gecenin yarısı -ya da üçte ikisi- geçti mi 
Allah... iner...” Bu hadisi Ebu Hureyre'den iki ayrı rivâyet yoluyla ve bu şe- 
kilde şüphe (yahut) ifadesi ile rivâyet etmiştir. 

Nesâf'nin kitabında Ebu Hureyre ve Ebu Said'den (Allah ikisinden de ra- 
zı olsun) şöyle dedikleri rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Aziz ve celil olan Allah, gecenin ilk yarısı geçinceye kadar mühlet verir, Son- 
ra bir münâdiye emir vererek şöyle der: Dua eden yok mu duası kabul olu 
nacak, mağfiret isteyen yok mu ona mağfiret edilecek, dilekte bulunan yok 
mu ona istediği verilecek?” ® 

Bu hadisin sahih olduğunu Ebu Muhammed Abdu'(-Hak söylemiştir. Bu 
hadis sahih olmakla birlikte, nüzülün ne anlama geldiğini de açıklamakta ve 
bunun gecenin yarısı sırasında olduğunu göstermektedir. 


(1) Müslim, I, 522, 523; Tirmizi, VI, 307; Dârimi, 1, 414; Müsned, II, 282. 

(2) Merhum müfessir biraz sonra NesâTyi kaynak göstererek bu hadisi kaydedeceğinden, 
kaynakları ilgili notta belirtilecektir. 

(3) Müslim, l, 522 

(4) Nesâi, es-Sunenu'l-Kübrâ, VI, 124; Nesâi, Amelu'i-Yevmi ve'i-Leyle, s. 340 
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Ibn Mâce'nin, İbn Şihâb'dan, onun Ebu Seleme ile Ebu Abdullah el 
Agahan ikisinin Ebu Hureyre'den rivâyet ettiklerine göre, Rasülullah (siv) 
soyle buyurmuştur: “Şunu yüce ve mübarek Rabbimiz her gece, gecenin son 
içte biri kaldığında iner ve şöyle buyurur: Kim Benden istekte bulunuyor, 
ona istedigini vereyim? Kim Bana dua ediyor, duasını kabul edeyim? Kim Ben- 
den maplirer diliyor, onu mağfiret edeyim? Ta ki tan yeri ağırıncaya kadar.” 

O bakımdan ashab-ı kiram, gecenin son zamanlarını namazla geçirmeyi, 
İk vakitlerinde namaz kılmaya nisbetle daha çok severlerdi. 

Him ackanıdarınız der ki: Hadis de, Kur'ân da bu sıralamayı göstermiştir. 
Esasen her ikisi de aynı pencereden bakmaktadırlır. Muvatfta'du ve başka 
kaynaklarda, İbn Abbas'ın rivâyet ettiği şu hadis yer almaktadır: Ben teyzem 
Meymüne'nin yanında geceyi geçirdim. Gece yarısı olunca ya da ondan az 
bir süre yahut ondan kısa bir süre sonra, Rasülutlah (sav) uyandı, astlı bir kır- 
baya doğru gitti, ordan çabucak bir abdest aldı... diyerek, hadisin geri kalan 
bölümünü de zikretti. © 


7- Gece Namaz Kılma Emrini Nesheden Emir Hangisidir: 

Gece namazı kılma emrini nesheden buyruğun, hangisi olduğu hususun- 
da ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. İbn Abbas ile Âişe (r.anhuma)'dan 
gelen rivâyete göre, geceleyin namaz kılma emrini nesheden buyruk, yüce 
Allah'ın: “Şüphe yok ki Rabbin senin... gecenin üçte ikisinden az... ayakta 
durduğunulzu) bilir” (20. âyet) diye başlayan ve surenin sonuna kadar de- 
vam eden buyruktur. Nesheden buyruğun: “O sizin bunu sayamayacağını- 
zı bildiği için” (20. âyet) buyruğu olduğu da söylenmiştir. Yine İbn Abbas'tan 
gelen rivâyete göre bu, yüce Allah'ın: “Allah sizden hastalananlar olacağı- 
nı... bilir” (20, âyet buyruğudur. Yine Aişe'den, Şâfü, Mukatil ve İbn Key- 
sân'dan gelen rivâyete göre bu, beş vakit namaz ile nesholmuştur. Bunu nes- 
hedenin yüce Allah'ın: “O kalde ondan kolayınıza geleni okuyun” buyruğu 
olduğu da söylenmiştir. 

Ebu Abdurrahman es-Sülemi dedi ki: “Ey sarınıp, bürünen!” buyruğu nå- 
zil olunca, ayakları ve bacakları şişinceye kadar namaz kılıp durdular. Da- 
ha sonra yüce Allah'ın: “O halde ondan (Kur'ân'dan) kolayınıza geleni oku- 
yun!” buyruğu nazil oldu. Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: O (gece nama- 
zı kılınmak) bir farz olup, onunla bir başka farz nesholmuştur. Peygamber 
(sav)'ın üzerine -fazileti sebebiyle- farz idi. Nitekim yüce Allah'ın: “Gecenin 
bir kısmında da sana has nafile olmak üzere onunla (Kur'ân ile) gece nama- 
zı kıl” (el-İsra, 17/79) buyruğunda olduğu gibi. 


(1) Žbn Mâce, 1, 435; Müsned, Il, 264. 
(2) Buhâri, 1, 64, 293; Muvatta, 1, 121, Müslim, |, 528. 
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dan yarattık. Sonra onu” yani onun soyundan gelenleri “bir nutfe kılıp sağ- 
lam bir karargâha yerleştirdik... Sonra da Kıyamet gününde elbette diril- 
tileceksiniz.” (el-Mü'minun, 23/12-16) 

İnsan bu uyarıcı buyruklar ışığında kendisine verilmiş bulunan akıl ile ken- 
di nefsi hakkında düşünecek olursa, bu nefsin belli bir şekilde düzene ko- 
nulduğunu, değişik hallere göre yönlendirilmiş olduğunu görür, Kendisi 
önce bir nutfe iken ondan sonra bir alaka (sülüğü andıran bir kan pıhtısı) on- 
dan sonra bir çiğnemlik et, sonra et ve kemik olmuştur. 

Bunu düşündüğü takdirde insan eksik halden kemal haline doğru kendi- 
sini nakledenin kendisi olmadığını bilir. Çünkü o aklının olgunluğunu ifade 
eden en üstün hali ve herhangi bir organının en güçlü seviyesini bizzat var 
etme gücüne sahip değildir. 

Organlarına da herhangi bir organı fazladan ekleyemez. Bu, onun eksik 
ve zaaf hallerinde böyle bir şeyi öncelikle yapamayacağını ona gösterir. İn- 
san kendisini önce genç, sonra olgunluk yaşında, sonra da yaşlı olarak gö- 
rür, Gençlik ve güçlülük halinden yaşlılık ve kocamışlık haline kendi ken- 
disini taşıyan o değildir. Kendisi için bu hali seçen de o değildir. Yaşlılık ha- 
lini bir kenara itip gençlik gücünü geri getirmek imkânına da sahip değildir. 

İşte kendi kendisini bu şekilde halden hale geçirenin kendisi olmadığı- 
nı, kendisini var eden bit yaratıcının, bir durumdan ötekine taşıyan bir taşı- 
yıcının olduğunu böylelikle bilir. Şâyet bu olmasaydı bu şekilde bir taşıyıcı 
ve tedbir edici olmaksızın onun hallerinde herhangi bir değişiklik olmazdı. 

Bir hakim şöyle demiştir: Büyük alemdeki herşeyin mutlaka insanın be- 
deni olan küçük alemde-bir benzeri vardır. İşte bundan dolayı yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz insanı ahsen-i takvimde (en güzel bir 
sürette) yarattık.” (et-Tin, 95/4), “Kendi nefislerinizde de (nice âyetler) 
vardır. Görmez misiniz?” (ez-Zâriyat, 51/21) 

Mesela, insanın duyu organları, ışık veren yıldızlardan daha şereflidir. İn- 
sanın görmesi ve işitmesi idrak edilen şeyleri bunlar vasıtasıyla idrak etme- 
si açısından güneşi ve ayı andırır. İnsanın organları çürüdükten sonra yer cin- 
sinden toprak olurlar. Yine insanda su cinsinden, ter ve bedende diğer ıslak 
uzalar vardır. Hava türünden insanda ruh ve nefes vardır. Ateş türünden ise 
insanda hararet vardır. Damarları ise yeryüzündeki nehirler konumunda, ci- 
geri nehirleri besleyen pınarlar konumundadır. Çünkü damarlar ciğerden ala- 
cuklarını alırlar. İnsanın mesanesi denizi andırır. Çünkü bedende bulunan de- 
&işik bölgeler nehirlerin denize aktığı gibi, akıtacaklarını buraya akıtırlar. İn- 
sanın kemikleri yeryüzünün kazıkları durumunda olan dağlar gibidir. Aza- 
ları da ağaçları andırır. Herbir ağacın yaprakları ya da meyveleri olduğu gi- 
bi her bir organın da bir fiili ya da etkisi vardır. İnsanın bedeni üzerindeki 
saç ve kıllar yeryüzü üzerindeki bitki ve ot durumundadır. Diğer taraftan in- 
san dili ile bütün canlıların seslerini taklit edebilir. Azalarıyla da bütün can- 
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Derim ki: Birinci görüş bütün bu görüşleri kapsayan bir yörümü Yine 
Allıh: “Namazı ktln” diye buyurmuştur. Bunon kapsanuna, neshiden Des 
vakit namazdır, diyenlerin görüşü de girer. 

cl-lasen ve İbn Sirin'in kanaatine göre, gece namazı kılmak, bir koyun 
sağımlığı kadar dahi olsa, her müslümana farzdır. 

Yine el-Hasen'den gelen rivâyete göre, o bu âyet-i kerime hakkında söy 
le demiştir: Farzdan sonra nafileden sözeden Allah'a hamdolsun. 

Yüce Allah'ın izni ile sahih olan görüş de budur. Çünkü gece namazım Leş 
vike ve faziletine dair buyruklar, Kur'ân'da da, sünnette de gelmiş bulunmak 
tadır. 

Âişe (r.anha)'dan dedi ki: Peygamber (sav)'a geceleyin üzerinde namaz 
kılmak üzere bir hasır bırakırdı. İnsanlar bunu işittiler. Onların toplandıklı 
uni görünce bundan hoşlanmadı. Kendilerine gece namazı kılayanın (ırz kı 
lınacağından korktu, Kızmış gibi bir hakle eve girdi. Onlar da öksürmeye, tü 
kürür gibi yapmaya başladılar. Yanlarına çıktı ve şöyle dedi: “Ey insinlur! 
Amellerden güç yetirebildiğiniz şeylerin aluna giriniz. Şüphesiz ki Allah 
mükâfat vermekten, siz amel etmekten usanmadığınız sürece usanmaz. Süp 
hesiz en hayırlı amel, az dahi olsa devamlı olandır.” Bunun üzerine: “ey sa- 
rınıp, bürünen” âyeti nâzil oldu ve gece namazı onlara yazıldı ve (arz se 
viyesine getirildi. Öyle ki onlardan herhangi bir kimse (bir yere) bir halat bağ 
lar ve ona asılırdı. Sekiz ay bu şekilde kaldılar. Yüce Allah onlara merhamet 
buyurdu ve: “Şüphe yok ki Rabbin... gecenin üçte ikisinden az... ayakta dur- 
duğunu bilir” buyruğunu indirdi ve Allah, onları farz oluna döndürdü, Na 
file olarak kılacakları dışında gece namazının farz oluşunu kaldırdı." 

Derim ki: Âişe'nin bu hadisini es-Sa'lebi zikretmiş olup, bunun anlamın- 
daki bir rivâyet “az olsa dahi” bölümüne kadar Sahih'te sabit olmuştur. Ge- 
ri kalan bölümü ise yüce Allah'ın: “Ey sarınıp bürünen” buyruğunun Medi 
ne'de indiğine, onların sekiz ay süreyle bu şekilde gece namazı kılmaya de- 
vam ettiklerine delil teşkil etmektedir. Yine Âişe'den Müslim'in Sahih inde 
“bir sene" dediğini belirlen rivâyet de önceden geçmiş bulunmaktadır. 

el-Maverdi, ondan üçüncü bir görüş daha nakletmektedir ki, buna göre 
bu süre onaltı aydır. el-Maverdi, Âişe (r.anhâ)'dan gelen başka bir görüş de 
zikretmemektedir. İbn Abbas'tan da el-Müzzemmil'in baş tarafları ile son la- 
rafları arasında bir senelik bir süre olduğuna dair bir rivâyet zikretmekledir. 
Dedi ki: Rasülullah (sav)'a gelince, gece namazı kılmak onun için farzdı. Ge- 
ce namazının Peygamberden nesh olması hakkında da ondan gelmiş iki gö- 


(1) Taheri, Tefsir, XXIX, 125; rivâyet ile ilgiti mülâhazalar için bk. İbn Hacer, Fethu”7-Bâ- 
ri, IH, 22 
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rüs vardır. Birincisine göre bu, yüce Allah onun canını alana kadar üzerin 
de (arz olarak kaldı. İkinci rivâyete göre, ümmetinden nesh olduğu gibi, bu 
hüküm ondan da nesh olmuştur. 

Bu namazın farz kılınışı ile nesh olması arasındaki süre hususunda iki gö- 
rüş vardır. Birincisine göre, onun ümmetine gece namazının farz kılındığı sü- 
re, daha önceki iki görüşte zikredilmişti. Bununla da İbn Abbas'ın bir sene sü- 
reyle devam ettiği şeklindeki görüşü ile, Âişe'nin onaltı ay devam ettiği şek- 
lindeki görüşünü kastetmektedir. İkinci görüşe göre ise, bu süre on yıl olup, 
yüve Allah -risalet görevi dolayısıyla ona ayrıcalık olsun diye- mükellefiyetin- 
de bir fazlalık olan Du hükmü neshetmek suretiyle, yükümlülüğünü hafiflet- 
tiği vakte kadar devam etmiştir. Bu görüş de İbn Cübeyr'in görüşüdür. 

Derim ki: Bu açıklama es-Sa'lebi'nin -daha önce geçtiği gibi- Said b. Cü- 
beyrden zikrettiği rivâyete uygun değildir. Bunu iyice düşünmek gerekir. Yü- 
ve Allah'ın izniyle bu sürenin sonunda bu hususa dair daha geniş açıklama- 
lar gelecektir. 


8- Kur'ân'ı Tertil ile (Tane Tane, Ağır Ağır) Okumak: 


“Kur'ân'ı da tane tane, anlaşılır sürette oku.” Yani Kur'ân okurken 
acele etme, Aksine onu ağır ağır, açık ve anlaşılır bir şekilde ve anlamları- 
nı düşünerek oku. 

ed-Dahhâk: Onu harf harf oku, diye açıklamıştır. Mücahid şöyle demiş- 
tir: İnsanlar arasında Allah'ın Kur'ân okuyuşlarını en sevdiği kimseler onu 
(okurken) en çok akledenlerdir. 

“Terül" güzel bir şekilde sıralamak, uyumlu bir şekilde dizmek ve güzel 
bir şekilde düzenlemek demektir. X Fos o 8 ): (Dişleri) güzel bir şekilde di- 
zilmiş olan ağız” tabiri de buradan gelmektedir ki, bu kelimenin ikinci har- 
fi Colan te) kesreli ve üstün söylenebilir. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den bu kitabın Mukaddime'sinde (Kur'ân'ın Okunma Keyfiyetine Dair Ba- 
hisle) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen'in rivâyetine göre Peygamber (sav) Kur'ân-ı Kerim'den bir âyet 
okuyup ağlayan birisinin yanından geçmiş. Şöyle demiş: “Sizler yüce Allah'ın: 
“Kur'ân'ı da tane tane, anlaşılır surette oku!” buyruğunu hiç duymadınız 
nu? İşle tane tane okumak (terti) budur.” 

Alkâme, güzel hir şekilde Kur'ân okuyan birisini işitince şöyle demiş: An- 

ED Kurtubi merhumun naklettiği bu rivâyet bu şekliyle murseldir. İbn Ebi Şeybe, Musan- 

nef VIL 2206'da: *... el-Hasen bize anlattı, dedi ki: Peygamber ashâbından bir adam...” 


diye sahabiye mevkuf bir rivâyet olarak zikretmektedir. İbnu'(-Müharek, Zühd, s. 
qèè'de de benzer bir rivâyet yer almaktadır. 
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dolsun bu kimse Kur'ân'ı tane tane Gertil ile) okuyor. Anam baban ona (e 
da olsun! 

Ebu Bekr b. Tahir dedi ki: Yüce Allah'ın hitabının incelikleri üzerimde iyi 
ve düşün, kendini hükümlerini uygulamak noktasinda sorgula, kalbinden 
onun anlamlarını kavramasını iste, ona yönelmekle sevinmeye Dak! 


Abdullah b. Amr dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kıyamet gi 
nünde Kur'ân okuyan kişi getirilir. Cennetin birinci basamağında durduru 
lur ve ona: Oku, yüksel ve dünyada iken tertil ile okuduğun gibi tertil ile oku, 
Senin varacağın mertebe okuyacağın son âyet-i kerimeye kadar yükselecek 
lir. denilir.” Bu hadisi Ebu Davud rivâyet etmiş olup, daha önce kitabın İş 
raflarında (Kur'ân'ın faziletlerine dair başlık altında) geçmiş bulunmakta- 
dır. Enes'in rivâyetine göre de Peygamber (sav) Kur'ân okurken sesini gere. 
ği gibi uzatarak okurdu. 


” Cai 
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5. Muhakkak Biz, sana ağır bir söz vahyedeceğiz. 


“Muhakkak Biz, sana ağır bir söz vahyedeceğiz” buyruğu farz kılınan ge- 
ce namazı ile ilişkilidir. Yani Biz, gece namazını farz kılmak suretiyle senin 
üzerine taşınması ağır gelecek ağır bir söz bırakacağız. Çünkü gece, uyumak 
içindir. Çoğunluğunu namaz kılmakla geçirmekle emrolunan bir kimsenin bu 
nu yapabilmesi ancak nefse ağır bir yük yükletmesi ve şeytana karşı da ge- 
rekli mücadeleyi vermesi ile mümkündür. O bakımdan bu, kula ağır gelen 
bir emirdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz, sana Kur'ân vahyedeceğiz. O ihtivâ ettiği şer'i 
hükümler gereğince amel edilmesi ağır gelen, ağır bir sözdür. 

Katade dedi ki: Allah'a andolsun ki onun farzları ve hududu ağırdır. Mü- 
cahid helâli ve haramı, el-Hasen gereğince amel etmek (ağırdır), demişler- 
dir, 

Ebu'l-Âliye: Vaadleri, vaidleri (tehditleri) ile helâl ve haramı ile ağır bir söz, 
diye açıklamıştır. Muhammed b. Ka'b: Münafıklara ağır gelen bir söz, diye 
açıklamıştır. Kâfirlere diye de açıklanmıştır. Çünkü bu Kitabta, onlara karşı 


(1) Ebâ Dâvüd, VI, 73; Tirmizi, V, 177 
(2) Nesâi, 11, 179; İbn Mâce, 1, 430, Müsned, Tl, 131, 192. 259 
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gelen deliller vardir, sapıklıkları açıklanmakta, uydurma ilâhlar tenkit edil 
mekte, kitab ehlinin yaptıkları tahrifler açığa çıkarılmaktadır. 

es-Süedeli dedi ki: Ağır (sakil); “kerim” anlamındadır, Bu da Arapların: 
“yds Jë ow ): Filan kişi benim için ağırdır” yani benim için kerimdir, şeref- 
lidir, değerlidir tabirlerinden alınmıştır. 

el Ferrâ dedi ki: “Ağır” hafif ve değersiz, saçma sapan olmayan; aksine 
ağırlıklı, oturaklı (söz) demektir. Çünkü o, Rabbimizin kelâmıdır. 

el Iluseyn b. el-Fadl dedi ki: “Ağır”; ancak tevfik ile desteklenmiş kalbin 
ve tevhid ile süslenmiş bir nefsin taşıyabildiği bir söz, demektir. İbn Zeyd de- 
di ki: Allah'a andolsun ki o ağırdır, mübarektir. Dünyada ağır geldiği gibi, 
kiyamet gününde de Mizânda ağır basacaktır. 

Bir diğer açıklamaya göre “ağır”; ağır bir şeyin yerinde sapasağlam dur- 
nası gibi, sapasağlam anlamındadır. Buna göre i'cazı sabit ve ebediyyen i'ca- 
zi zevâl bulmayacak olan anlamına gelir. 

Bu lafzın Kur'ân'ın bizatihi kendisini kastettiği de söylenmiştir. Nitekim 
haberde şöyle denilmektedir: Peygamber (sav)'a vahiy geldiği vakit eğer o 
devesi üzerinde bulunuyor ise göğsünü yere yapıştırırdı. Vahiy hali sona erin- 
veye kadar deve hareket edemiyordu. Muvatta'da ve başka eserlerde be- 
lirtildiğine göre Peygamber (sav)'a şöyle sorulmuş: Vahiy sana nasıl gelir? Şöy- 
le buyurmuş: “Bazan bana bir çıngırak sesi gibi gelir. Benim için en ağır olan 
şekli budur. Vahiy hali benden ayrılıp gittiğinde ben vahyin dediğini belle- 
miş oluyorum. Kimi zaman da melek bana bir adam gibi görünür, benimle 
konuşur ve onun dediğini de bellerim.”) 

Âişe (r.anhâ) dedi ki: Ben oldukça soğuk günde ona vahyin indiğini, vah- 
yin kesilmesinden sonra da alnından ter boşaldığını gördüm.“ İbnu'l-Ara- 
bi dedi ki: Bu daha uygundur. Çünkü hakikat budur. Ayrıca: “Dinde size güç- 
lük vermedi” (cl-Hac, 22/78) diye buyurulmuştur. Peygamber (sav) da: “Ben 
çok müsamahakâr haniflik ile gönderildim” diye buyurmuştur. 

Bu süredeki “söz”ün “lâ ilâhe illallah demek olduğu da söylenmiştir. Çün- 
kü haberde şöyle denilmiştir: Bu, dile hafif gelir Fakat Mizanda ağırdır. © Bu- 
nu da cl-Kuşeyri zikretmiş bulunmaktadır. 





(1) Müstedrek, il, 549 

(21 Buhâri, 1, 4, IH, 1176; Müslim, IV, 1816; Tirmizi, V. 597; Nesâi, Il, 146, 147; Muvat- 
ta, I, 202; Müsned, VI, 158, 256 

(4) Buhâri, 1, 4; Tirmizi, V, 597; Muvatta, I, 202; Müsned, VI, 256 

(4) Müsned, V, 206 

(S0 Bazi hadislerde, *dile hafif Mizanda ağır geldiği” belirtilen zikirler için bk, Buhâri, V, 
2352, VI, 2459; Müslim, IV, 2072; Tirmizi, V, 512; İbn Mâce, II, 1251; Müsned, TI, 222. 
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6. Gece kalkışı (var ya); o hem daha etkilidir, hem de söyleyişi itiba- 
rt ile daha sağlamdır. 
7. Çünkü gündüzün senin için uzun uzun meşguliyetler vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Gece Kalkışı: 

“Gece kalkışı (var ya)” buyruğu hakkında ilim adamları şöyle demişler 
dir: “Gece kalkışı” gece vakitleri ve anları demektir. Çünkü onun vakitleri 
sırasıyla ortaya çıkar. O bakımdan bir şey önce başlayıp, ondan sonra ardı 
arkasına gelecek olursa; “CL » yali Us): Bir şey ortaya çıktı, meydana geleli, 
meydana gelir" denilir. Bu durumda olana da: (4,5) denilir. “(Qa atlast): 
Allah onu var etti, o da var oldu” demektir. Bulutun Allah tarafından mey- 
dana getirilip, görülmesini anlatmak üzere kullanılan; ( 25.1! otu ) tabiri de 
buradan gelmektedir. O halde buradaki; ( asx ) bu fiil “fâil” vezninde bir ke- 
limedir. Yüce Allah'ın: “( o z çüepli ip ili à LE yaşi ): Süs içinde yetiş- 
tirilmekte olan ve tartışma esnasında (delilini) açıklayamayanları mı (ona) 
evlât diye isnâd ediyorlar?” (cz-Zuhruf, 43/18) buyruğunda da (aynı kökten 
gelen) fiil kullanılmaktadır. Maksat: “(ash JU GL ùl): Şüphesiz ki meyda- 
na gelen gece saatleri...” demektir. Nitelik zikredilerek ismin zikredilmesine 
gerek görülmemiştir. Bu lafzın müennes olarak gelmesi ise “saat: an” lafzı. 
nın müennesliğinden dolayıdır. Çünkü her bir “saat (an)” yeniden meydana 
gelmektedir. 

(asti); lafzının “gece namazı kılmak” anlamında mastar olduğu dü söy- 
lenmiştir. “(öleli ): Günah işlemek” ile “(a391 ): Yalan söylemek” anlamın- 
da kullanılması gibi. Yani şüphesiz ki gecenin meydana gelip, ortaya çıkmıl- 
sı daha sağlamdır, demek olur. 

Bir başka görüşe göre: “Bu, gece kalkışı demektir. İbn Mesud dedi ki: Ha- 
beşliler; (ts) fiilini “kalku” anlamında kullanırlar. Belki o, bu açıklamasıy- 
la bu kelime aslında Arapçadır, fakat Habeşçe'de de yaygındır ve onlar La- 
rafından çoğunlukla bu kultanılmaktadır, demek istemiştir. Yoksa Kurân-ı Ke- 
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nede Arapça olmayan bir söz yoktur. Buna dair açıklamalar yeteri kaslarıy 
la kitabın Mukaddime'sinde geçmiş bulunmaktadır. 


2- Gece Namazının Fazileti: 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimede gece namazının gündüz namazından da- 
ha faziletli olduğunu, mümkün olduğunca bu gece namazında çokça Kur'ân 
okumanın ecri daha arttırıp, sevabı daha çok gerektireceğini açıklamaktadır. 

İlim adamları “gece kalkışı” ile neyin kastedildiği hususunda farklı görüş- 
lere sahiptir. İbn Ömer ve Enes b. Malik şöyle demişlerdir: Bundan kasıt, ak- 
şam ile yatsı arasıdır. Onlar bu görüşlerini ileri sürerken; ( ts ) fiilinin “baş- 
tama” anlamını vermesini gözönünnde bulundururlar. Dolayısıyla bunun ilk 
vaktinin kastedilmesi daha uygundur. Şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 


Yala LİN yi İİ Vİ Yaş 


“Eğer Nusayb eğlenceye yöneldi, denilmeyecek olsaydı, 
Ben kendim için yaşım küçük ve henüz yetişkinliğe erişmedim, diyecektim.” 


Ali b. el-Huseyn akşam ile yatsı arasında namaz kılar ve: “Gece kalkışı” 
işte budur, derdi. Ata ve İkrime: Bu, gecenin başlangıcıdır, demişlerdir. İbn 
Abbas, Mücahid ve başkaları da: O gecenin tamamıdır, demişlerdir. Çünkü 
gündüzden sonra ortaya çıkan gecedir. Malik b. Enes'in tercih ettiği görüş de 
budur. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Lafzın verdiği anlam ve dilin gerektirdiği husus da 
budur, 

Âişe ve yine İbn Abbas ile Mücahid şöyle demişlerdir: “Gece kalkışı” an- 
cak uykudan sonra geceleyin kalkıp namaz kılmaya denir. Uyumadan önce 
gecenin ilk saatlerinde namaz kılan bir kimse “gece kalkışı”nı gerçekleştir- 
miş olmaz. 

Yemân ve İbn Keysân şöyle demişlerdir: Gece kalkışı, gecenin son vakit- 
lerinde kalkmaktır. İbn Abbas dedi ki: Onlar namazlarını gecenin ilk saatle- 
rinde kılarlardı. Çünkü insan uyudu mu ne zaman uyanacağını bilemez. 

es-Sıhah'ıa şöyle denilmektedir: “(jel 434); Gece kalkışı” gecenin ilk sa- 
atlerine denir. el-Kutebi dedi ki: Bu gecenin çeşitli vakitleri demektir. Çün- 
kü bu vakitlerin biri diğerinden sonra ortaya çıkar. 

el-Hasen ve Mücahid'den bu yatsı namazından sonra sabah namazına ka- 
dar devam eden bir vakittir, demişlerdir. Yine el-Hasen'den gelen rivâyete 
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göre, yatsıdan sonraki her vakit “nişic; gece kalkışı"dır demiştir, Geceleyin 
yapılan, meydana gelen yeni itaatler anlanında geldiği de söylenmiştir. Bu 
nu da el-Cevheri nakletmektedir., 


3- Gece Namazının Etkisi: 

“O hem daha etkilidir” buyruğundaki: “(th ): Etkili” lafzını Ebu'l-Âliye, 
Ebü Amr, İbn Ebi İshak, Mücahid, Humeyd, İbn Muhaysın, İbn Âmir, el-Mu- 
pire ve Ebu Hayve “vav” harfini kesreli, “u” harfini üstün ve medli olarak: 
(se ) diye okumuşlardır. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Diğerleri ise 
“vav” harfini üstün, “u” harfini sâkin ve medsiz olarak (bb; ) diye okumuş- 
lardır. Ebu Hâtim de bunu tercih etmiştir. Bu da: “(ppU öle) py! le az ); 
sultanlarının baskısı, etkisi o kavmin üzerinde daha da arttı” yani onlara yük- 
lediği yükümlülükler ağırlaştı, tabirinden alınmıştır. Peygamber (sav)'in: 
ug paa e ditoy sal eşli): Allah'ım, Mudar üzerindeki baskını daha da artir"! P 
ifadesi de buradan gelmektedir. 

Buna göre, anlam şöyle olur: Gece kalkışı namaz kılana gündüzün saal- 
lerinden daha ağır gelir. Çünkü gece uyuma, rahat etme ve dinlenme zaman- 
larıdır. Bu vakitleri ibadetlerle geçiren bir kimse, büyük bir meşakkale kat- 
lanmış olur, 

Bu kelimeyi med ile okuyanlara göre bu: “( iel yaş ety lb 1: (Ona) mu- 
vafakat ettim, muvafakat etmek”den mastar olur. İbn Zeyd dedi ki; 
“Çüleiye ayl çiz ete): O iş üzere ona muvafakat ettim, muvafakat cimek” de- 
mektir. “( çel eli iy ödü): Filanın ismi benim ismime muvafık (uy- 
gun)dır.” “(ade lbis): O şey üzere anlaştılar, ittifak etiler” demektir. 

O halde anlam: Böylesi kalb, göz, kulak ve dil arasındaki uyumu, muva- 
fakati daha ileri derecede sağlar. Çünkü bu vakitte sesler ve hareketler ke- 
silmiş olur. Bu açıklamayı Mücahid, İbn Ebi Müleyke ve başkaları yapmış- 
ur. İbn Abbas da bu anlamda bir açıklama yapmıştır. Yani bu durumda ku- 
lak ile kalb birbirine uygun düşer. 

Nitekim yüce Allah'ın: “(adl e Ú düş hileli): Allah'ın haram kıldığına 
sayıca uysunlar diye” (et-Tevbe, 9/37) buyruğunda bu lafız: “Uygun düşsün- 
ler, muvafakat etsinler diye” anlamındadır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu zaman, düşünmek ve tefekkür 
için daha uygun bir vakittir. (-%t ) Örtünün zıttı bir anlam ifade eder, 


Bu kelimenin “tı” harfinin sakin, “vav” harfinin üstün okunuşunun, gün- 


(1) Buhâri, 1, 277, 341,101, 1072, IV, 1679, V, 2290, 2348; Müslim, |, 466, 467; Ebü Dâvüdd, 
IL, 68; Nesâi, II, 201; İbn Mâce, 1, 394; Müsned, Il, 239, 255, 271, 41B, 470, 502, 521. 
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düzden daha bir sebat vericidir, anlamına geldiği de söylenmiştir. Günkü ge 
veleyin insan yaptıkları ile başbaşa kalır. Bu onun amelini daha sağlandı. 
unr ve kalbi oyalayıp, meşgul eden şeyler, bu vakit daha çok kolay bir se 
kilde uzuklaştırılabilir. 

“(eli ): Sebat” demektir. O bakımdan: “eli A sie): Ayağımla yer- 
de sabir durdum” denilir. 

el-Ahfeş, kıyamı itibariyle daha sağlamdır, diye açıklamıştır. el-Ferrâ kı- 
vaat ve kıyamı itibar ile daha sağlamdır, diye açıklamıştır. Yine el-Ferrâ'dan 
gelen rivâyete göre; “hem daha etkilidir” yani daha çok ibadet etmek iste- 
yen kimse için amelini daha bir sağlamlaştırıcı ve onu daha bir sürekli kılı- 
cicir, Geceleyin çalışma ve geçim meşguliyellerinin olmadığı bir zamandır. 
Bu durumda gecenin ibadeti devamlılık arzeder ve kesintisizdir. 

el-Kelbi dedi ki: “Daha etkilidir” yani namaz kılmak hususunda kişinin 
daha çok şevk ve arzulu olmasını sağlar. Çünkü bu namaz, kişinin dinlen- 
mesi zamanında gerçekleşir. 

Ubade dedi ki: “Daha etkili” olmusı namaz kılan için daha rahat ve da- 
ha hafif olması, kıraatini daha bir sağlam yapması anlamındadır. 


4- Gece Namazında Okunan Kur'ân: 

“Hem de söyleyişi itibari ile daha sağlamdır” buyruğu geceleyin oku- 
nan Kur'ân'ın gündüzünkine göre daha sağlam ve daha dosdoğru olması de- 
mektir. Yani o vakit okunan Kur'ân, daha dosdoğru ve doğruluk üzerinde da- 
ha devamlılık arzeder. Çünkü o saatlerde sesler dinmiş, dünya süküna ermiş 
olur, Namaz kilan okuduklarını şaşırmaz. 

Katade ve Mücahid dedi ki: Kıraati daha doğru, söylenen sözü daha sağ- 
lam olur, demektir. Çünkü bu zaman iyice anlayıp kavrama zamanıdır. 

Ebu Ali dedi ki: “Söyleyişi itibariyle daha sağlamdır” geceleyin insanın 
zihnini meşgul eden şeyler olmadığından ötürü daha doğrudur, demektir. Ge- 
celeyin yapılan duanın kabulü daha çabuk olur, diye de açıklanmıştır. Bu açık- 
lamayı İbn Secere nakletmiştir. 

İkrime dedi ki: Gece ibadeti daha bir gayretle, daha eksiksiz bir ihlâsla ya- 
pılır ve daha bereketlidir. Zeyd b. Eslem'den şöyle dediği nakledilmiştir; 
Kur'ün'in anlamlarını iyice kavramaya daha yatkındır. el-A'meş'ten şöyle 
dediği rivâyet edilmiştir: Enes b. Mâlik: “Gece kalkışı (var ya) o hem daha 
etkilidir, hem de söyleyişi itibari ile daha sağlamdır” buyruğunu, 
"W eis): daha doğrudur” diye okudu. Onu: “( Mi pl, ): Daha sağlam- 
dır” diye düzelttiler. O şöyle dedi: (gil ) ile ( yel ) ve (bal ) kelimeleri an- 
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lam itibariyle aynidir, 

Ebu Bekr el-Enbårî dedi ki: Sapık birtakım kimseler işi: Her kim Kur'ün'n 
manasina uygun bir kelime ile okuyacak olursa, eğer manaya mealde el 
miyor, Allah'ın maksad olarak gözettiğinden başka bir şey söylemiş olmuyo 
ise, İsabet eden birisidir, demek noktasına kadar götürmüş ve Enes'in bu so 
günü delil olarak göstermişlerdir. Ancak bu hiçbir zaman kabul edilecek ve 
söyleyenine itibar edilmesini gerektirecek bir söz değildir. Çünkü mana iti 
bariyle yakın olmakla birlikte genel anlamını kapsayacak şekilde Kur'ün lu 
lizlarına uymayan birtakım lafızlar ile okumaya kalkışacak olunursa, O vakit: 


> ž s,- t 


gl ai): Hamd âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur” yerine: 
“Çk öneli Sile g SI): Şükür yaratılmışların mutlak maliki yaratıcıya mah- 
sustur” diye okumak caiz olmalıydı. İş bu hususta o kadar geniş bir alana ya- 
yılır ki, Kur'ân'ın tamamının lafzı batıl olur. Bu durumda onu okuyan bir kim: 
se de yüce Allah'a iftira etmiş, Rasülüne de yalan söylemiş bir kimse olur, 

Böyle diyenlerin İbn Mesud'un: Kur'ân yedi harf üzere inmiştir. Bu sizden 
herhangi birinizin: “(J-ölş Ju, pa): Gel” demesi (halinde aynı manadaki 
farklı lafızlar) demesine benzer, şeklindeki sözlerinde lehlerine delil yoklur, 
Çünkü bu hadis şunu gerektirmektedir: Peygamber (sav)'dan sahih senetler 
ile nakledilmiş olan kıraatlerin eğer lafızları farklı olmakla birlikte anlamla- 
rı aynı ise; o vakit bu gibi kıraaı farklılıkları “gel” lafzı için farklı kelimeler, 
lafızlar kullanmaya benzer. 

Peygamber (sav)'ın ashabının ve onlara tabi olanların okumudıkları şekil- 
de okumaya gelince, bu hususta Kur'ân-ı Kerim'de bir harfi dahi farklı oku- 
yan doğru yolun dışına çıkmış, sapmış ve iftira cimiş bir kişi olur, 

Ebu Bekr (el-Enbâri devamla) dedi ki: Bu sapıklıklarında kendilerine da- 
yanak kabul ettikleri hadis ise, ilim ehlinden hiçbir şekilde sahih olmayan 
bir hadistir. Çünkü bu el-A'meş'in, Enes'ten yaptığı bir rivâyete dayanmak- 
tadır. Böyle bir hadis maktüdur. Muttasıl değildir ki; delil olarak alınabilsin, 
Çünkü el-A'meş her ne kadar Enes'i görmüş ise de, ondan hadis dinlemiş 
değildir. 


5- Gündüz Meşguliyetlerinin İbadete Etkisi: 

“Çünkü gündüzün senin için uzun uzun meşguliyetler vardır” buyru- 
gundaki: “(Üs ): Meşguliyet” lafzı genel olarak “noktasız ha” ile okunmuş- 
tur. Yani ihtiyaçlarını görmek için meşgul olman, gitmen, gelmen, işlerin ar- 
kasından kaoşturman vardır, demektir. 

“( gz! ): Yürümek ve dönmek” demektir. *( WJI ə geli): Suda yüzen ki- 
şi” ifadesi de buradan gelmektedir ki; ona bu ismin veriliş sebebi, el ve ayak- 
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larni ile dönmesi, evrilmesi ve çevrilmesidir. “ oL rh Oldukça hızlı koşan 
at" demektir. İmruu'i-Kays şöyle demektedir: 


İN ASIL OLAN YL iye lbi L h| ee 


“Hızlı koşan atlar yorgun düşüp de yorgunluktan ayakları ile 
sert yerlerde bile toz çıkartırken, 
(Benim bu atım) bulutun yağmur yağdırması gibi çok kolay ve rahat koşar.” 


Bu kelimenin “boş kalmak, meşgul olmamak” anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Yani senin için gündüzün ihtiyaçlarına ayıracağın boş bir vaktin var- 
dır. “Çünkü gündüzün senin için uzun uzun meşguliyetler vardır” buyru- 
gunun “uyku” anlamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü: * gs1): Uzanmak" 
demektir. Bu açıklamayı da el-Hahil zikretmiştir. 

İbn Abbas ve Ata'dan; “uzun uzun meşguliyetler” uyuman ve dinlenmen 
için boş kalacağın uzun bir vakit vardır, o bakımdan gece kalkışını ibadeti- 
ne ayir, diye açıkladıkları nakledilmiştir. ez-Zeccâc dedi ki: Eğer geceleyin 
yapamadığın bir ibadet olursa, gündüzün senin boş kaldığın ve bunları te- 
lâfi edeceğin bir zamanın vardır, demektir. 

Yahya b. Ya'mer ve Ebu Vâil ise “noktalı hı” ile: (6X.) diye okumuşlar- 
dir. e-Mehdevi dedi ki: Bu uyku anlamındadır. Bu açıklamayı, bu lafzı bu şe- 
kilde okuyan kıraat âlimlerinden rivâyet etmektedir. Şöyle denilmiştir: Bu- 
nun anlamı hafiflik, genişlik ve dinlenmektir. 

Nitekim Peygamber (sav) ridâsını çalmış bir hırsıza beddua eden Âişe (r.an- 
ha)'a şöyle demiştir: “(ale Mile [us] Ays Y): Ona beddua etmek suretiyle sen 
onun hafiflemesini sağlama!” Onun günahını hafifletme, demektir. Şair de şöy- 
le demiştir: 


Mİ b İY a Ğİ ley İN ole atai 


“Kederinin üzerindeki etkisini hafiflet ve şunu bil ki, 
Rahman bir şey takdir etti mi mutlaka olur. 


el-Esmai dedi ki: “(yol te" &-): Allah sılmanı hafifletsin” denilir, 
"(I &-): Sıcaklık dindi, hafifledi” demektir. “ ğe!) Derin uyku” an- 
lamındadır. Yine bu lafız pamuk, keten ve yün gibi şeyleri açmak ve onları 
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Pimapen sin lam Pm 


lıların yaptığının benzerini yapar. Buna göre bu küçük alem büyük alem ile 
birlikte aynı yaratıcının yaratığı ve sonradan varettiği varlık Gnubhidesddir. 
O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. 


m 
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165. İnsanlar arasında Allah'tan başkasını eş edinenler de vardır. 
Onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenlerin Allah'a sev- 
gisi ise en sağlamdır. Zulmedenler azabı görecekleri vakit bü- 
tün kuvvetin gerçekten Allah'ın olduğunu ve Allah'ın pek çe- 
tin azab sahibi olduğunu görselerdi!.. 


Yüce Allahı bundan önceki âyet-i kerimede vahdâniyyetine, kudretine, ege- 
menliğinin azametine delalet eden hususları haber verdikten sonra, burada 
da akıl sahiplerinin kaçınılmaz olarak kabul etmek durumunda oldukları bun- 
ca âyete rağmen, Allah'a eşler koşan kimselerin bulunduğunu haber vermek- 
tedir. 

Eşler anlamına gelen “endâd” kelimesinin tekili “nid”dir. Daha önceden 
(el-Bakara, 2/22. âyette 6. başlıkda) buna dair açıklamalarda bulunulmuştur. 
Bunlarla anlatılmak istenen ise Müçahid'in görüşüne göre; aciz olmalarına rağ- 
men Allah'a ibadet eder gibi ibadet ettikleri putlar ve heykellerdir. 

C “Onları Allah”ı sever gibi severler.” el-Müberred'in açıklamasına göre, on- 
lar putlarını batıl üzere olmalarına rağmen, mü'minlerin hak üzere Allah'a olun 
sevgileri gibi severler. Zeccâc'ın açıklaması da bu anlama gelmektedir. Ya- 
ni onlar putlarına acizliklerine rağmen, mü'minlerin kudreti sonsuz Allah'a 
besledikleri sevginin benzerini beslerler. | 

İbn Abbas ve es-Süddi de şöyle demektedir: Burada “eş edinilenler”den 
kasıt kendilerine uyulan başkanlardır. Allah'a isyanı gerektiren hususlarda bu 
başkanlarına itaat ederler. Nitekim “onları... severler” zamiri, bu esasa gö- 
te (akıl sahibi varlıklar hakkında kullanılan zamir şeklinde) gelmiştir. Birin- 
ci açıklamaya göre ise putlara ait olması gereken bu zamir, asla aykırı ola- 
rak akıl sahibi olan varlıkların zamiri gibi gelmiştir. 

İbn Keysân ve yine ez-Zeccâc, ayrıca şöyle derler: “Onları Allahı sever 
gibi severler” buyruğunun anlamı Allah'a ve putlarına besledikleri sevgiyi 
eşit tutarlar, demektir. Ebü İshak (ez-Zeccâc) der ki: Sahih olan görüş işte bu- 


~ 
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kabartmak, demektir. Kadına: "(2il pe) Pamuğunu aç, kabar" denilir, Ka 
dın tarafından iplik haline eğrilip, getirilsin diye sarılan pamuği; í beli Yale 
nilmesi de buradan gelmektedir. Bu tür pamuktan bir parçaya dit: ( typa ) de 


nilir, Yün ve kıl için de aynı tabirler kullanılır. Pamuk parçalarını; ( ge ) de 
nilir. el-Ahtal avcılarla köpekleri anlatırken şöyle demektedir: 


Fa o 
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“Onlar: saldılar onlar da etrafa toprak saçarak gittiler 
Tıpkı pamuk atılırken etrafa dağılan pamuk taneleri gibi.” 


Sa'leb dedi ki: “Hı” harfi ile: *(ğ£1): Gidip gelmek ve çalkanıp durmak” 
demektir. Aynı zamanda sükün bulmak anlamına da gelir. Peygamber 
(sav)'ın: “Celle Lay pir Gİ e Gİ): Humma (sıtma, ateş yükselmesi) 
cehennem sıcağındandır. O bakımdan siz onu su ile dindiriniz"*? hadisin- 
de de bu anlamda kullanılmıştır ki; onu teskin ediniz, dindiriniz" demektir. 
Ebü Amr dedi ki: “(g>1) Uyumak ve boş kalmak” demektir. 


Buna göre bu lafız, ezdad (zıd anlamlı kelimeler)den olur ve aynı zaman- 
da “noktasız ha” ile: (ze!) ile aynı anlamda demektir. 


b 
x .. è ale aş ve . 0 b 
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8. Rabbinin ismini an ve yalnız O'na yöneldikçe yönel! 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Rabbinin Adını An! 


“Rabbinin ismini an!” Yani namaz ile birlikte öğülmeye değer âkıbeti (s0- 
nucu) elde edebilmen için, O'nu güzel isimleri ile çağır, O'na dua et. Ame- 
linle Rabbinin rızasını gözet, diye de açıklanmıştır. Sehl dedi ki: Namaza baş- 
ladığın vakit *bismillahirrahmanirrahim” diye oku. Onu okumanın bereketi ile 
seni Rabbine ulaştıracak, onun dışındaki varlıklar ile ilişkini kopartacaktır. 


(1) Aynı anlamda az lafzi farkla: Buhâri, III, 1191, V, 2162, 2163; Müslim, IV, 1731, 1738, 
1733; Tirmizi, IV, 404; Dârimi, II, 407; İbn Mâce, II, 1149, 1150; Muvatta, II, 945; Müs- 
ned, II, 21, 85, 134, V, 216, VI, 50, 90 
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Bir başka açıklama şöyledir: Vaad ve tehdidi halinde Rabbinin adını zik 
rel ki, O'na itaate daha çok yönelesin, O'na isyandan uzak kalasın. 

el-Kelbi dedi ki: Rabbine -yani gündüzün- namaz kıl, demektir, 

Derim ki: Bu, güzel bir açıklamadır. Çünkü yüce Allah, geceyi sözkonu- 
su ettikten sonra, gündüzü sözkonusu etmektedir. Gündüz de gece ile aynı 
bülünün iki parçasıdır. Nitekim yüce Allah önceden de geçtiği üzere şöyle 
buyurmuştur: “Töret ve öğüt almak veya şükür etmek isteyenler için gece ve 
gündüzü birbiri ardınca getiren O'dur.” (el-Furkan, 25/62) 


2. Yalnızca Allah'a İbadete Yönelmek: 

“Ve yalnız O'na yöneldikçe yönel!” buyruğunda geçen “et-tebettül” yal- 
mzca yüce Allah'a ibadete yönelmek demektir. Buyruk, sen ibadetinle yal- 
nızca O'na yönel ve başkasını O'na ortak koşma demektir. (4 yili cu): O ge- 
yi kestim” demektir. “Cal, & yal» ): Onu kesin olarak (üç talakla) boşadı” ile; 
“( io & ho aias): Bu (sahibi ile) ilişkisi kesilmiş bir sadakadır” tabirleri de bu- 
radan gelmektedir. 

Yani bunun artık sahibi ile ilişkisi kalmamıştır. Sahibinin onun üzerinde- 
ki mülkü tamamiyle kesilip, atılmıştır. Her şeyle ilişkisini koparıp, yalnızca 
yüce Allah'a yönelmesi sebebiyle Meryem (aleyhisselam)'a “Meryem el-Be- 
tâ” denilmesi de, buradan gelmektedir. Râhib'e insanlarla ilişkilerini kopa- 
np, tek başına ibadete yöneldiği için “mütebetlil” denilmesi de bundan do- 
layıdır. Şair şöyle demiştir: 


HE ei e ya İS İL İZ ai 


“Karanlık gecede karanlığı aydınlatır; sanki o 
İbadete çekilmiş rahibin gece karanlığında yaktığı bir kandilmiş gibi.” 


Hadiste de “tebetlül” yasaklanmaktadır"!? ki bu da insanlardan ve toplu- 
luklardan uzaklaşmak, onlarla ilişkileri kesmek demektir, 

Araplara göre bunun asıl anlamının “yalnızlık ve yalnız kalmak” olduğu 
söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Arafe yapmıştır. Ancak belirttiğimiz gerek- 
çeler dolayısıyla birinci açıklama daha güçlüdür. 


Şâyet: Burada yüce Allah niçin: (Až) dediği halde: (585) dememiştir? di- 


= rm pa 


CD Tirmizi, HI, 393; Dârimi, I, 178; Nesâi, VI, 58, 59; İbn Mâce, |, 593; Müsned, Il, 158, 
245, V, 17, VE 125, 157, 252 
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ye sorulacak olursa, ona şöyle cevap verilir: Günkü; (js Yen aanbune, kendi 
kendisinin ilişkilerini kesen anlanındadır. Bu sekilde gelmesi ise ayetlerin 
sonlarındaki fasılalara riâyet etmek içindir. 


3- Dünya ile İlişkiyi Koparıp, Ruhbanlığa Yönelmek: 

Duha önce el-Maide Süresi'nde yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Allah'ın 
size helâl kıldığı o en temiz ve en güzel şeyleri haram kılmayın” (el-Müide, 
5/87) âyetinin tefsirinde (2. başlıkta) herşeyden ilişkisini kopararak ruhban 
lık yolunu izleyen kimselerin bu davranışlarının hoş karşılanmadlığına dair 
yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

(Ancak) İbnu'l-Arabi şöyle demektedir: Günümüzde insanların ahitlerine 
riâyetleri kalmamış, güvenilirlikleri azalmış, dünya malını haram kaplamış bu 
lunmaktadır. Bundan ötürü insanlardan uzak kalmak, onlarla içiçe olmaktan, 
bekâr kalmak evlenmekten daha hayırlıdır. Ancak âyetin anlamı şöyledir: Sen 
putlardan, heykellerden ve Allah'tan başkasına ibadetten uzak kal! Mücahid 
de böyle demiştir. Ona göre buyruğuk: İbadeti Allah'a halis kıl, demektir, Buy 
ruk ile dünya ile ilişkiyi kesmeyi kastetmiş değildir. Buna göre “tebenül” 
Kur'ân-ı Kerim'de emredilmiş, sünnette ise nehyedilmiş bir şey olmaktadır. Şu 
kadar var ki emrin taalluk ettiği husus ile yasağın taalluk ettiği husus birbi 
rinden farklıdır. Bundan dolayı bu ikisi arasında bir çelişki yoktur. Peygam 
ber ancak insanlara nelerin indirildiğini açıklamak üzere gönderiliniştir. O hal 
de emrolunan tebettül (ilişkiyi kesmek) Allah'a ibadeti halis kılmak suretiy 
le yalnızca Allah'a yönelmektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuktaclırı "Hal 
buki onlar onun dininde ihlâs sahibleri... olarak Allah'a ibadet etmelerin- 
den... başkası ile emrolunmadılar.” (el-Beyyine, 98/5) Yasaklanan “tebettül” 
ise evlenmeyi terketmek, manastırlarda ibadete çekilmek (rahiblik) hususun- 
da hristiyanların izledikleri yolu izlemektir. Şu kadar var ki; zamanın fesada 
ereceği vakitlerde müslüman bir kimse için -dinini fitnelerden korumak üze- 
re- dağların tepelerinde, yağmurun düştükleri yerleri arayıp bularak, arkala- 
rından gideceği bir kaç koyun edinmesi onun için en hayırlı mal olacaktır. 
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Doğunun da, batının da Rabbidir. O'ndan başka hiçbir ilah yok- 

tur. O halde yalnız O'nu vekil tut! 

10. Onların söylediklerine katlan ve onlardan güzel bir şekilde 
ayrıl! 

11. Yalanlayan o nimet sahibleri ile Beni başbaşa bırak ve onlara 

azıcık mühlet ver! 


9. 


“Doğunun da, batının da Rabbidir” buyruğundaki: “ a) ): Rabbi” lafzı- 
ni Haremeyn ahalisi, İbn Muhaysın, Mücahid, Ebu Amr, İbn Ebi İshak ve Hafs 
mübledâ olarak ref ile okumuşlardır. Haberi “ondan başka hiçbir ilah 
yoktur” buyruğudur. 0) 

Burada: “(#3 O” takdiri ile (böyle) okunduğu da söylenmiştir. (O tak- 
dirde mana mealdeki gibi olur.) 

Diğerleri ise yüce Allah'ın: “Rabbinin ismini an” buyruğundaki “Rab” laf- 
zmn sıfatı olarak kesreli okumuşlardır.© 

Onun doğuların ve batıların Rabbi olduğunu bilen bir kimse, ameliyle sa- 
dece O'na yönelir ve yalnızca O'ndan ümit eder. 

“O halde yalnız O'nu vekil tut!” İşlerini, ihtiyaçlarını yalnız O'nun gör- 
mesini iste! Sana vadettiklerini gerçekleştirecek kefil tut, diye de açıklanmış- 
ur, 

“Onların söylediklerine katlan!” Eziyetlerine, hakaretlerine, alay etme- 
lerine... Onların söylediklerinden ötürü tahammülsüzlük gösterme, onları da- 
vet eunekten uzak kalma! 


“Ve onlardan güzel bir şekilde ayrıl.” Onlara taarruz etme, onların mü- 
kâfal (veya ceza) görmelerini beklemekle de uğraşma, Çünkü bu, Allah'a da- 
vet etmeyi terki getirir. Bu buyruk savaş emri verilmeden önce idi. Daha son- 
ra onlarla savaşması emrolundu ve onlarla savaştı. Kital (savaşı emreden) âyet, 
kendisinden önce inmiş ve onları terketmeyi emreden buyrukları neshetmiş 
oldu. Bu açıklamayı Katade ve başkaları yapmıştır. Ebu'd-Derdâ dedi ki: Biz- 
ler bazı kimselerin yüzüne gülümsüyor hatta gülüyoruz. Bununla birlikte kalb- 
lerimiz ise onları terketme ya da onlara lanet okumaktadır. 

“Yalanlayan o nimet sahipleri ile beni başbaşa bırak!” Onları cezalan- 
dırmak için sen beni seç! Bu buyruk, Kureyş'in ileri gelenleri ve Mekke ele- 
başılarından alay eden kimseler hakkında inmiştir. Mukatil dedi ki: Bu buy- 





(1) Buna göre buyruk: “Doğunun da, batının da Rabbi kendisinden başka hiçbir ilah olma- 
yandır” demek olur. 

(2) Bu okuyuşa göre de anlam şöyle olur: “Doğunun da, batının da Rabhi olan (0) Rahbi- 
nin ismini an” 
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ruk, Bedir günü yemek yediren kimseler hakkında inmiştir. Bunlar daon ki 
şı idiler. Daha önce el-Enfâl Süresi'nde (8770-71, üyeler, L başlıkta) bunla 
dan sözedilmişti. 

Yahya b. Sellâm dedi ki: Bunlar el-Muğire'nin oğullarıdır. Said b, Gübeyi 
dedi ki: Bana bunların oniki kişi oldukları haberi geldi, 

“O nimet sahipleri” zengin, bolluk içerisinde, dünyada lezzet ve zevk içe 
risinde olanları demektir. 

“Ve onlara azıcık mühlet ver” Onların ecellerinin geleceği süreyi kastet 
mektedir. Âişe (r.anhâ) dedi ki: Bu âyet-i kerimenin ancak kısa bir zaman BEK- 
uikren sonra Bedir vakası gerçekleşmiştir. 

“Ve onlara azıcık mühlet ver!” Dünya süresi sona erinceye kadar (onlu- 
ra mühlet ver), anlamında olduğu da söylenmiştir, 
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12. Çünkü Bizim yanımızda ağır bukağılar ve yakıcı bir ateş var, 

13. Boğazı tıkayıp kalan bir yiyecek ve can yakıcı bir azab da var- 
dir. 

14. O günde yer ve dağlar sarsılır. Dağlar da yığılarak akıp dağılan 
kum gibi olur. 


“Çünkü Bizim yanımızda ağır bukağılar ve yakıcı bir ateş var” buyru- 
ğunda geçen: “(ASYN ): Bukağılar, zincirler" demektir. Bu açıklama el-Hasen, 
Mücahid ve başkalarından nakledilmiştir. Tekili ( J% Ydır. Bu da; insanı ha- 
reket etmekten alıkoyan herbir şeyin adıdır, Ona bu ismin veriliş sebebinin 
onunla tenkil edilmesi (ibretli bir şekilde cezalandırılması) olduğu da söy- 
lenmiştir, 

eş-Şa'bi dedi ki: Sizler yüce Allah'ın bu bukağıları cehennemliklerin 
ayaklarına kaçacaklar korkusuyla vuracağını mı zannediyorsunuz? Allah'a ye- 
min olsun ki hayır. Fakat onlar yukarı doğru yükselmek isteyeceklerinde bu 
bukağılar onları aşağıya doğru çekecektir. 

el-Kelbi buradaki: (J1ssYı Vin: “JA41 ): Koyunlara vurulan tasmalar ve zin- 
cirler” anlamında olduğunu söylemiştir. Ancak birinci anlamı sözlükte daha 
çok bilinen bir anlamdır. el-Hansâ'nın şu beyitinde de bu anlamdadır: 
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“Seni çağırdı da sen de onun bukağılarını parçaladın 
Fakat o bukağılar senden önce koparılmıyordu.” 


Bunun, oldukça şiddetli azabın çeşitlerinden olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Mukatil yapmıştır. Rivâyet edildiğine göre Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “ (Jİ e JE e di o): Şüphesiz ki Allah nekel üzerine ne- 
keli sever." Bu kelime “kef” harfi harekeli olarak söylenir. Bu açıklamayı el- 
Cevheri yapmıştır. (Peygambere): Nekel nedir? diye soruldu, o da şu ceva- 
bı verdi: “Denenmiş güçlü bir at üzerindeki denenmiş güçlü bir adamdır.” 

Bu açıklamayı el-Maverdi zikretmiştir. (el-Maverdi) dedi ki: İşte güçlü ol- 
ması dolayısıyla bukağıya *nikl” denilmesi bundandır. (Boyna vurulan zin- 
cir olan) “el-ğull” de bu şekildedir. Güçlü ve artan herbir azab da böyledir. 

“Cahim (yakıcı ateş)” ise alevlendirilmiş, kızdırılmış ateş demektir. 

“Boğazı tıkayıp kalan bir yiyecek” boğazdan aşağı inmeyen ve orada ti- 
kanıp kalan, inmeyen ve dışarı da çıkmayan yiyecek demek olup, bu da Gis- 
lin, Zukküm ve ed-Daridir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Yine ondan 
nakledildiğine göre bu, boğaza giren bir dikendir. Ne aşağı iner, ne yukarı 
çıkar. 

ez-Zeccâc dedi ki: Yani onların yiyecekleri Daridir. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Onlar için Dariden başka bir yiyecek yoktur.” ( el-Gâşiye, 
88/6) Bu, avsec'i (Sincan dikenini) andıran bir dikendir. Mücahid: O zakküm- 
dur demiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz ki Zakkum 
ağacı o büyük günahkârın yiyeceğidir.” (ed-Duhan, 44/43-44) Anlam birdir. 

Humran b. A'yen dedi ki: Peygamber (sav): “Çünkü Bizim yanımızda ağır 
bukağılar ve yakıcı bir ateş var. Boğazı tıkayıp kalan bir yiyecek” diye oku- 
du ve bayıldı. 

Huleyd b. Hassan dedi ki: Hassan bir akşam oruçlu iken bizde kaldı. Ona 
yiyecek götürdüm. “Çünkü Bizim yanımızda ağır bukağılar ve yakıcı bir ateş 
var. Boğazı tıkayıp kalan bir yiyecek” âyeti hatırına geldi, yemeğini kaldır, 
dedi. Ertesi gün oldu, yine ona yiyecek götürdüm, tekrar bu âyeti hatırladı 
yine: Onu kaldırın dedi. Aynı şey üçüncü defa oldu. Bu sefer onun oğlu, Sa- 

C) el-Mâverdli, en-Nuket, v1, 130. Eseri yayına hazırlayan, hadisin kaynağını tesbit edeme- 

diğini belirtmektedir. 


(8) Taberi, Câmiu”-Beyân, XXIX, 135; Beyhaki, Şuabu'l-İman, 1, 522, hadisin mürsel ol- 
duğunu belirterek. 
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bit el Bününi, Yezid ed- Dabbi ve Yahya el Bekkirin yanına giti, onlara du 
rumu anlatti. Yarına gelerek onunla görüştüler ve ona asrar edip durdulur, 
Sonunda bir yudum sevik içti. 

"Cki ): Boğazda bir şeyin ukanması” demektir. Bu da boğazda kalan ke 
mik ya da başka bir şey hakkında kullanılır, çoğulu ( yas) gelir, Fethalı olu 
rak; (yasli ) ise; “(Oysaki Job mas): Ey adam, senin boğazına bir şey ukan- 
di, ukanır” tabirinden bir mastardır. İsm-i faili: (ge) ile (0Ğe5) şeklinde ge- 
lir. “CW azmas!): Onun boğazını ben ukadım” denilir. “(pk yeli J sali): Ev in- 
sanlarla dolup taşmaktadır”" demektir. 

“O günde yer ve dağlar sarsılır.” Yani üzerlerinde bulunanları ile birlik 
te hareket eder ve çalkalanır. 

“((#): O günde” lafzı zarf olarak nasbedilmiştir. Yani yer ve dağların sar- 
sılacağı o günde onlara ağır bukağılar vurulur ve azab edilirler. Nash ile gel- 
mesinin cer edici âmilin zikredilmeyişi dolayısıyla olduğu da söylenmiştir. Bu 
ceza, yerin ve dağların sarsılacağı bir günde olacaktır, demek olur. Burada 
ki âmilin: “(g3 ): Beni başbaşa bırak” buyruğu olduğu da söylenmiştir. Yu: 
ni yerin ve dağların sarsılacağı o günde yalanlayıcılarla, Beni başbaşa bırak! 

“Dağlar da yığılarak akıp, dağılan kum gibi olur.” O gün böyle olacak- 
lar, demektir. “( 59) ): Yığılmış, toplanmış kum” anlamındadır. Hassan 
şöyle demiştir: 


pi “>. 
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“Yığın kumların olduğu yerde bulunan Zeyneb'in diyarını tanıdım 
Yeni yaprak üzerindeki yazı hattı gibiydi.” 


“(Jeli ): Ayaklar alında geçip giden” demektir. ed-Dahhak ve el-Kelbi de- 
di ki: Ayak ile üzerine bastığın takdirde ayağın alundan kayıp gider. Altını 
boşaltuğın takdirde de çöküp giden demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu, akan ve dağılan kum anlamındadır. Kelimenin as- 
l: (Jp) şeklinde olup “mef'ül” veznindedir. Bu da: “(3a «pl wli ale la): 
Onun üzerine toprağı yıktım, yıkarım, yıkmak” ifadesinden gelmektedir. O ba- 
kımdan; (Jæ) ile (Jye) şeklinde ism-i mefulleri kullanılır. (|) ) ile 
(Ja Vin “ölçülen” anlamında (çak) ile (oy Jin “borçlu” anlamında 
Kezer) ile (öy Yin “göze gelmiş, nazar değmiş” anlamında kullanılması gili. 
Şair de şöyle demiştir: 
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“Kaymin seni efendi zannediyordu 
Bonae zannederim ki, sen göze gelmiş bir efendisin.” 


Peygamber (sav)'ın hadisinde de belirtildiğine göre, ashab ona kuraklık- 
lan şikâyet euiler. O da: “(oske el O Sİ): Siz ölçerek mi (verip, alıyorsunuz) 
yaksa dökerek mi” diye sormuş. Onlar: Dökerek demişler. Peygamber: 
“Buğdayınızı ölçünüz, onda size bereket ihsan olunacaktır” diye buyur- 
duf 

"(C gsal ebi): Unu döktüm” kullanımı (ek V'in bir çeşit söylenişidir. Bu şe- 
kilde dökülene: (Jig ) ile ( Jæ) denilir. “Vav“ın hazfediliş sebebi ise “ye"nin 
üzerinde ötrenin ağır gelmesidir. Bundan dolayı hazf edildi; sonradan “vav” 
ile birlikte sâkin kullanıldı. Daha sonra iki sakinin arka arkaya gelmesinden 
ötürü “vav” hazfedildi.? 
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15. Muhakkak Biz, Firavun'a bir peygamber gönderdiğimiz gibi 
size de üzerinize şahit olarak bir peygamber gönderdik. 

16. Ama Firavun o peygambere karşı çıktı. Biz de onu müthiş bir şe- 
kilde yakaladık. 

17. Eğer siz küfür ve inkâr ederseniz, çocukların saçlarını ağarta- 
cak bir günden kendinizi nasıl koruyacaksınız? 


(0) Buhâri, I, 749; İbn Mâce, 11, 750, 751, Müsned, IV, 131, V, 414 
(2) Burada bu fiil ecvef hir fiildir. Ecvef fiilin ortasındaki illet harfinin hazfediliş sebebini 
ecvef fiillerdeki genel kaideye uygun olarak açıklamaktadır. 
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18. Gök bile o sebeple yarılmış, O'nun vaadi yerine getirilmiş ola- 
caktır. 
19. İşte bu, gerçekten bir öğüttür. Artık kim dilerse Rabbine doğru 
yol alır. 


“Muhakkak Biz, Firavun'a bir peygamber” ki o da Musa'dır “gönderdi- 
ğimiz gibi size de üzerinize şahit olarak bir peygamber gönderdik” buy 
ruğu ile de Peygamber (sav)'ı Kureyş'e gönderdiğini kastetmektetlir. 

“Ama Firavun, o peygambere karşı çıktı.” Onu yalanladı ve iman elme- 
di. Mukatil dedi ki: Musa ve Firavun'u sözkonusu etmesinin sebebi, Mekke- 
lilerin Muhammed (sav)'ı aralarında doğup büyüdüğü için küçümsemeleri ve 
hafife almaları idi. Tıpkı Firavun'un Musa'yı büyütmesi ve aralarında büyü- 
müş olması dolayısıyla onunla alay etmesi gibi. Nitekim yüce Allah: “Sen ço- 
cuk iken yanımızda seni beslemedik mi?” (eş-Şuarâ, 26/18) diye buyurmak . 
tadır. 

el-Mehdevi dedi ki: “er-Rasül” lafzının başına “elif” ile “lam'ın gelmiş ol- 
ması, daha önceden onun sözkonusu edilmiş olmasından dolayıdır. Bundan 
dolayı mektupların başında (elif-lam'sız olarak) “selamun aleyküm" denilme- 
si, buna karşılık sonlarında “es-selamu aleyküm” diye kullanılması tercih edil- 
miştir, 

“(Üs3 ): Müthiş” ağır, çetin ve şiddetli demektir. “( Jes% ): Ağır vu: 
TUŞ”; Kb saie ): Şiddetli, çetin azab” demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve 
Mücahid yapmıştır. “(a Jae ): Şiddetli yağmur” tabiri de buradan gelmekte- 
dir. Bu açıklamayı da el-Ahfeş yapmıştır. ez-Zeccac: Ağır ve haşin demektir, 
diye açıklamıştır. Yağmura; ( 4s ) denilmesi de buradan gelmektedir. “He- 
lâk edici” anlamına geldiği de söylenmiştir. Buyruk: Biz onu ağır bir şekil- 
de cezalandırdık, demektir. Şair de şöyle demiştir: 


ali ARİN Ea ey m la Sİ şi İİ 


“Sen kendi çocuklarını kertenkelenin yiyişi gibi yedin; öyle ki, 
Çok dehşetli acı olan bitkinin acısını duydun.” 


“(1S 3H ket): Filan kişi bu işin akıbetini beğenmedi” demektir. 
“lag #6): Kötü ve rahat içilemeyen su” anlamındadır. 

“Çk gez Yas çak Je ye ÜS): Ne kendisi boğazdan geçen, ne de rahatlıkla 
boğazdan geçirilebilen ot ve yiyecek” demektir. Züheyr şöyle demektedir: 
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“Kendi aralarında maksatlarını gerçekleştirdiler (birbirlerini öldürdüler) 
Sonra da hiç te iyi olmayan rahatça yenilip, yutulamayan 
bir mer'aya (develerini götürdüler.)” 


cl Ikinsü dedi ki: 


Sy WO A şii Y py Hw eii 


“Andolsun ki Becile, Malik'in athlarıyla karşılaştığı günü 
Oldukça ağır (yutulması zor) bir şeyler yedi.” 


Bu kelime aynı zamanda “oldukça büyük asu” anlamına da gelir. Şair şöy- 
le demektedir: 


Yoğ lr EYİ şiş gale 


“Sağ elimde eğer onun dizginlerini alırsam 
Diğer elimde de onun çekineceği büyükçe bir sopa olsa.” 


“Be” harfi kesreli: (hot ) de aynı anlamdadır. “(45 ): Odun demeti” de- 
mektir, (Je!) da aynı anlamdadır. Şair Tarafe şöyle demektedir: 


“Oldukça büyük bir asayı andıran kocamış bir adamın değerli malı olan...” 


“Eğer siz, küfür ve inkâr ederseniz, çocukların saçlarını ağartacak bir 
günden kendinizi nasıl koruyacaksınız” buyruğu bir azardır. Yani küfür ve 
inkâr edecek olursanız, azaptan nasıl sakınacaksınız? 

İfadede takdim ve tehir vardır. “ çizi òl İLE o1 hama lay ò yas às ): -Küfür 
ve inkâr ederseniz- çocukların saçlarını ağartacak bir günde nasıl sakınacak- 
sm?” demektir, Abdullah ve Atiyye'nin kıraati de böyledir. 


vl-Hasen dedi ki: Siz hangi namazla azaptan korunacaksınız, hangi oruç- 
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dur. Bunun doğruluğunun delili ise (biraz sonra gelen): “İman edenlerin Al- 
lah'a sevgisi ise en sağlamdır” buyruğudur. 

Ebü Recâ: “( pHs ): Onları.. severler” buyruğunu ya harfini fethalı oku- 
muştur. Bu türden Kur'ân-ı Kerim'deki bütün kelimeleri böylece okumuştur. 
Bu bir şivedir. el-Ferrâ der ki: Ebu Turab bana şu beyiti okudu: 


“Ona olan sevgim dolayısıyla siyahları severim, 
Ona olan sevgimden dolayı siyah köpekleri dahi sevmeye başladım.” 


Yüce Allah'ın: “Edinenler” buyruğundaki: “( v4): ...enler” mübiedâ ola- 

rak re? mahallindedir. “(455 ): Edinen” şeklinde fiilin tekil gelmesi, “...en...” 
anlamını veren edatın lafzına uygundur. Kur'ân'ın dışında (benzeri kullanım- 
larda) fiilin (0 sÂ5X) şeklinde çoğul zamiri ile birlikte manaya uygun olarak 
kullanılması mümkündür. Âyet-i kerimede “(p#4x): Onları severler” an- 
lamındaki fiilin çoğul zamiri ile kullanılması, manaya nazarandır. Fiil tekil za- 
miri ile kullanılırsa, lafza uygun kullanılmış olur. “Severler” buyruğu, “edi- 
nen” fiilindeki zamirin halini bildirdiğinden nasb mahallindedir. “Eşler” ke- 
limesinin sıfatı da kabul edilebilir. 
T rna) Bever gibi” buyruğundaki benzetme edatı, mahzuf (düşürülmüş) 
bir masdarın sıfatıdır. Onları Allah sevgisine benzeyen bir sevgi ile severler, 
demektir. “İman edenlerin Allah'a sevgisi ise en sağlamdır.” Yani putpe- 
restlerin, putlarına, başkanlarına uyanların uydukları kimselerin duydukla- 
rı sevgiden daha sağlam bir sevgi ile Allah'ı severler. / 

Yüce Allah'ın burada: “İman edenlerin Allah'a sevgisi ise en sağlamdır” 
diye buyurması yüce Allah'ın evvela onları sevdiği, ondan sonra da onların 
yüce Allah'ı sevmelerinden dolayıdır. Sevildiği kişi tarafından sevdiğine ta- 
nıklık edilenin sevgisi daha bir eksiksizdir ve tamdır. Yüce Allah: “O onları 
sever, onlar da O'nu severler.” (el-Maide, 5/54) diye buyurmaktadır. İleride 
yüce Allah'ın izniyle (Al-i İmran, 3/31. âyetin tefsirinde) mü'minlerin Allah'a 
sevgisine ve Allah'ın mü'minlere olan sevgisine dair açıklamalar gelecektir. 

“Zulmedenler azabı görecekleri vakit, bütün kuvvetin gerçekten Allah'ın 
olduğunu ve Allah'ın pek çetin azab sahibi olduğunu görselerdi.” Medi- 
neliler ile Şamlılar ($ $) kelimesindeki “ye” harfini te ile okurlar. (Buna gö- 
re anlamı: Görseydin olur). Mekke ile Küfelilerin ve Ebü Amr'ın kıraati ise 

a iledir. Ebu Ubeyd'in tercihi de budur. 

Âyet-i kerimenin maksadının tam olarak anlaşılması biraz zordur ve âyet- 
te hazif vardır. Ebü Ubeyd der ki: Bunun anlamı şudur: Eğer zulmedenler dün- 
yada iken ahiret azabını görecek olurlarsa hiç şüphesiz onlar bunu gördük- 
leri vakit gücün bütünüyle yalnızca Allah'ın olduğunu da bileceklerdir. / 

Buna göre “görselerdi” buyruğundan kasıt göz ile görmektir. | 

en-Nehhas "Meâni7-Kur'ân” adlı eserinde şöyle demektedir: İşte müfes- 
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la azaptan korunacaksiniz? 

Buyrukta hazfedilmiş ifadeler de vardır. Siz ... günün azabından nasil ko 
runacaksınız? demektir, 

Katade dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, Allah'ı inkâr eden bir kimse o gön 
hiçbir şey ile kendisini koruyamayacakuır. 

“(Üy ): Bir günden” buyruğu bu kiraate göre “koruyacaksınız” lafzının 
mefulüdür, zarf değildir. Eğer küfür, inkâr manasına kabul edilirse, O takdir 
de “bir gün” lafzı “inkâr ederseniz” buyruğunun mefulü olur. 

Müfessirlerden biri şöyle demiştir: Yüce Allah'ın “(5549 ): Küfür ve inkâr 
ederseniz” buyruğu üzerinde vakıf, tamam olmaktadır. Bundan sonra: 
"(U3 ): Bir gün” buyruğu ile başlanır. Bu kimse “Bir gün” lafzının: “( ben); 
Ağartacak” fiilinin mefulü olduğunu benimsemiş olmaktadır. Fiilin faili ise 
yüce Allah olur. Sanki şöyle buyurulmuş gibidir: Allah'ın, küçük çocukları yaş 
lılar gibi saçları ağarmış kılacağı bir günde... 

İbnu'l-Enbâri dedi ki: Bu uygun değildir. Çünkü dehşetinin şiddetinden 
ötürü hu işi gerçekleştirecek olan “o gün”dür. 

el-Mehdevi dedi ki: “Ağartacak” lafzındaki zamirin Allah'a ait olması du 
mümkündür, “gün”e ait olması da mümkündür. Eğer (zamir) “gün”e sit olur 
sa (fiil), onun sıfatı olabilir. Ancak zamirin yüce Allah'a ait olması halinde haz- 
fedilmiş bir ifade takdiri olmadıkça Allah'ın sıfatı olamaz. Şöyle denilmiş gi 
bidir: Öyle bir gün ki, Allah o günde çocukların saçlarını ağartıcaktır. 

İbnu'-Enbâri dedi ki; Bazıları da “gün” lafzını “küfür ve inkâr ederseniz" 
fili ile mansüb kabul etmektedirler. Ancak bu güzel olmayan bir şeydir. Çün- 
kü “gün” lafzı “küfür ve inkâr” ile alakalı kabul edilecek olursa, bir sıfata 
ihtiyacı olur, Yani sizler ... bir günü inkâr ettiniz, demek olur. Eğer bir kim- 
se sıfatın bazan hazfedilip, ondan sonra gelen lafzın nasbedilebileceğini de 
delil olarak ileri sürecek olursa, biz de ona karşı Abdullah (b. Mes'udj)un: “Siz 
... bir günden nasıl sakınacaksınız?” şeklindeki kıraatini delil olarak göste- 
ririz. 

Derim ki: Bu mütevatir bir kıraat değildir. Bu ancak bir tefsir (açıklama) 
olmak üzere gelmiştir. Eğer küfür “cuhüd; inkâr" anlamında ise, bu durum- 
da “bir gün” lafzı sıfatsız ve sıfatın hazfi sözkonusu olmaksızın sarih bir me- 
ful olur. Eğer sizler kıyamet ve amellerin karşılıklarının görüleceği günü in- 
kâr ediyor iseniz, Allah'tan nasıl korkacak, O'ndan nasıl çekineceksiniz? de- 
mektir. 

Ebu's-Semma! Ka'neb de: (95 49): Benden nasıl sakınacaksınız?” 
şeklinde izafet olarak “nün” harfini (mütekellim “ye"sinin hazf edildiğini ka- 
bul ederek) kesreli okumuştur. 
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“Oğlaljl): Çocuklar” lafzı küçük çocuklar demektir. es-Süddi bunlar zina 
çocuklarıdır, demiştir. Müşriklerin çocukları olacağı da söylenmiştir, Ancak 
genel olması daha doğrudur. Yani o günde küçük çocuk yaşı ilerlememiş ol- 
duğu halde saçı ağaracaktır. Bu ise: “Ey Adem kalk, cehennem kafilesini çı- 
kart (onu yola koy)!” denileceği vakit olacaktır. Daha önce el-Hac Süresi'nin 
baş taraflarında (22/1. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere. 

vl-Kuşeyri dedi ki: Daha sonra yüce Allah, cennetliklerin durumlarını ve 
niteliklerini dilediği gibi değiştirecektir. 

Bunun kıyamet gününün şiddetini anlatmak için verilmiş bir örnek oldu- 
gu ve ifadenin mecazi olduğu da söylenmiştir. Çünkü kıyarnet gününde kü- 
çük çocuk olmayacaktır. Ama buyruğun anlamı şudur: O günün heybeti öy- 
te dehşetlidir ki, eğer orada küçük çocuk bulunsaydı, o dehşetten saçları ağa- 
ravaktı, 

Bunun feza' (korku ve dehşet) zamanında ve süra baygınlık üfürüşü ile 
üfürülmeden önce olacağı da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur, 

«z-Zemahşeri dedi ki: Bazı kitablarda gördüğüme göre adamın birisi ak- 
şam bir karganın çenesi gibi kömür kadar siyah saçlarla akşama girdi. Sabah 
olduğunda ise saç ve sakalı bembeyaz olmuştu. Şöyle dedi: Rüyamda bana 
kıyamet, cennet ve cehennem gösterildi. İnsanların zincirlerle cehenneme 
doğru götürüldüklerini gördüm. İşte bu, günün dehşetinden gördüğümüz gi- 
bi sabahı ettim. 

Bununla birlikte bu günün, oldukça uzun olmakla ve uzunluğundan do- 
layı küçük çocukların yaşlılık ve saçlarının ağaracağı yaşa kadar ulaşacakla- 
rı bir gün olmakla nitelendirilmesi de mümkündür. “Gök bile o sebeple ya- 
rılmış” onun şiddetinden dolayı çatlamış “olacaktır.” 

“(4 ): O sebeple” buyruğu “onda” anlamında olup, dehşeti dolayısıyla o 
günde (böyle olacaktır), demektir. Bu, bu hususta yapılmış en güzel açıkla- 
madır. Şöyle de açıklanmıştır: Sema ondan dolayı öyle bir ağırlaşacak ki, se- 
maya göre, azameti ve gerçekleşeceğinden korkması dolayısıyla çatlaması- 
na sebeb olacaktır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Göklerde ve yer- 
de ağır basmıştır.” (el-A'raf, 7/187) 

Buradaki “bu sebeple” buyruğunun onun için yani, o gün için anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Nitekim “C tla ady Ulu pa lâ el): Ben bunu senin 
hatırın için yaptım” denilir. “Be,” “lam” ve (ə) bu gibi yerlerde anlam iti- 
bariyle birbirine yakındır. 


(1) Buhâri, INI, 1221, IV, 1767, V, 2392; Müslim, 1, 201; Tirmizi, V, 322, 323; Müsned, IIl, 
42, IV, 432, 435. 
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Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “( Al çel dalak ajiye vi): Ki- 
yamet gününe has adalet terazilerini koyarız.” (el-Enbiyå, 21/47) Burada da 
buyruk: ( ülaliça A ): Kiyamet gününde” demektir. 

Buradaki: “o sebeble” buyruğunun “bu emir (bu iş, bu durum) ile" anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. Yani sema küçük çocukların saçları ağaraca- 
ğı için çatlamış, olacaktır. Allah'ın emri ile çatlamış olacaktır, diye de açık- 
lanmıştır. 

Ebu Amr b. el-Alâ dedi ki: Yüce Allah'ın burada; ( ös ) diye buyurma- 
yışı semanın mecazi anlamının tavan olduğundan dolayıdır. Nitekim: 
“zate ida: Bu evin semasıdır (tavanıdır)” denilir. Şair de şöyle demiş- 
ur: 


ley a, şi ği h 


“Eğer sema birtakım kimseleri kendisine doğru yükseltirse 
Biz de semaya ve bulutlara erişiriz.” 


Kur'ân-ı Kerim'de de: “Ve gökyüzünü korunmuş bir tavan yaptık” (el-En- 
biya, 21/32) diye buyurulmaktadır. 

el-Ferrâ dedi ki: “semâ” lafzı hem müzekker, hem müennes olarak kul- 
lanılabilir. Ebu Ali dedi ki: Bu da: “( yazli 31) ): Etrafa saçılmış çekirgeler" 
ile; “( pasyı 31): Yeşil ağaçlar” ve; aç p Şİ); Kökünden kopmuş 
hurma kütükleri” (el-Kamer, 54/20) buyrukları kabilindendir. 

Yine Ebu Ali şöyle demiştir: Buyruk, “çatlak sahibi sema” anlamındadır. 
Tıpkı süt emziren kadına: (g5 ilp! ) denilmesi ve bunun; (gls) demek 
olması gibidir. Burada nisbet gibi kullanılmış olmaktadır. 

“Onun” kıyamet, hesap ve amellerin karşılığının verileceğine dair “vaadi 
yerine getirilmiş olacaktır.” Bunda hiçbir şüphe yoktur ve asla belirlenen 
süreden geri kalmayacak, ileri gitmeyecektir. Mukaül dedi ki: O, dinini bü- 
tün dinlerin üstüne çıkaracağına dair vaadde bulunmuştur. 

“İşte bu, gerçekten bir öğüttür.” Bununla ya bu sürenin ya da âyetlerin 
bir öğüt olduğunu kastetmektedir. Kur'ân âyetleri olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü Kur'ân'ın tümü tek bir süre gibidir. 

“Artık kim dilerse Rabbine doğru yol alır.” Yani kim iman eder ve hu 


(1) Müzekker ve müennes olabildikleri için gerekli yerlerde müenneslik alâmeti almamış- 
lardır, 
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şekikle Rabbine yani O'nun rıza ve rahmetine giden yolu edinmek isterse Du 
nu yapsın. Çünkü ona böyle bir imkânı vermiş bulunmaktadır. Zira o kim. 
seye delil ve belgeleri açık bir şekilde göstermiştir. 

Diğer taraftan bu âyetin kılıç (cihadı emreden âyet ile) nesholduğu söy- 
lenmiştir. Yüce Allah'ın: “Kim dilerse ondan öğüt alır” (el-Müddessir, 74/55) 
buyruğu da böyledir. es-Sa'lebi dedi ki: Fakat daha uygun görülen bunun 
mensüli olmadığıdır. 
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20. Şüphe yok ki Rabbin senin ve seninle beraber olanlardan bir ke- 
simin gecenin üçte ikisinden az, yarısı ve üçte biri kadar ayak- 
ta durduğunu(zu) bilir. Gece ve gündüzü yalnız Allah takdir 
eder. O, sizin bunu sayamayacağınızı bildiği için size doğru 
yöneldi. Artık Kur'ân'dan kolay(ınıza) geleni okuyun. Allah siz- 
den hastalananlar olacağını, diğer bir kısmının da Allah'ın lüt- 
fundan arayarak yeryüzünde yol tepeceklerini, başka bir kısmı- 
nın da Allah yolunda çarpışacaklarını bilir. O halde ondan ko- 
layınıza geleni okuyun, namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve 
Allah'a güzel bir sürette borç verin. Nefisleriniz için önden ne 
hayır gönderirseniz, onu hem daha hayırlı, hem de ecir bakı- 
mından daha büyük olmak üzere Allah'ın yanında bulursunuz. 
Allah'tan mağfiret de dileyin. Şüphesiz ki Allah çok mağfiret bu- 
yurandır, çokça merhamet edendir. 
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Bu buyruğa dair açıkkımalarımızı onüç başlık halinde sunacagiz: 


1- Geceleyin Namaza Kalkılan Miktar: 


“Şüphe yok ki Rabbin senin... ayakta durduğunu bilir” diye başlayan bu 
âyet-i kerime, yüce Allah'ın: “Birazı müstesnâ geceleyin kalk. Yarısı kadar 
yahut ondan biraz eksilt yahut ona (biraz) ekle!” (2-3. âyetler) buyruklar 
nın -önceden de geçtiği gibi- tefsiridir ve bu âyet-i kerime yine önceden ger 
liği üzere, gece namaz kılmanın farz oluşunu neshedicidir. 

“Ayakta durduğunu” buyruğu, namaz kıldığını... demektir. “( isi ): (Da- 
ha) az” demektir. 


“Üçte iki” anlamındaki buyruğu İbn es-Semeykâ, Ebu Hayve ve Şamlılar 
dan Hişam, CE ) şeklinde “lam” harfini sakin olarak okumuşlardır. “Yarı. 
sı ve üçte biri” anlamındaki buyrukları da genel olarak “üçte ikisi” buyru 
ğuna atf ile; (C) şeklinde kesreli okunmuşlardır ki; anlam şöyle olur: Se- 
nin gecenin üçte ikisinden, yarısından, üçte birinden daha az (namaz kilmak 
suretiyle) ayakta durduğunu bilir. Bu okuyuşu Ebu Ubeyd ve Ebu Hâtim ter- 
cih etmiştir. Bu da yüce Allah'ın: “O sizin bunu sayamayacağınızı bildiği 
için” buyruğuna benzemektedir. Onlar onu sayamadıklarına göre nasıl olur 
da (tam olarak) yarısını veya üçte birini ayakta (namaz kılarak) geçirebilir- 
ler? | 

İbn Kesir ve Küfeliler; (4k, aia; ) şeklinde nash ile ve: * gal: Ax" lutzi- 
na atf ile okumuşlardır ki, ifadenin takdiri şöyle olur: Gecenin üçte ikisinden 
azını, yarısını ve üçte birini (namaz kılarak) ayakta geçirdiğini (bilir). 

el-Ferrâ dedi ki: Daha doğru okuyuşun bu olması daha uygundur. Çün- 
kü önce “üçte ikisinden az” diye buyurdu, sonra bizzat az olan miktarın ken- 
disini sözkonusu etti. Yoksa az olandan daha azını değil, 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu okuyuşa göre; onlar üçte bir ve yarısı kadarını isi- 
bet ettirmiş oluyorlardı. Çünkü bu kadar namaz kılmak onlara ağır gelmiyor- 
du. Daha fazla kıldıkları da oluyordu. Daha fazla kılındı mı maksat olarak gö- 
zetilen miktar da isabet ettirilmiş olurdu. Üçte ikisini namazla geçirmek ise 
onlara ağır geldiğinden, bu miktarı tutturamıyorlar; fakat ondan daha uşağı 
bir süre namaz kılıyorlardı. Gecenin yarısı kadar namaz kılmakla emrolun- 
muş olmaları ve bundan daha fazla ve daha az kılmak hususunda da kendi- 
lerine ruhsat verilmiş olması ihtimali vardır. Bundan dolayı onlar yaklaşık üç- 
te ikisine ulaşıncaya kadar arttırıyor ya da üçte bire kadar da yarıdan eksil- 
tebiliyorlardı. | 

Diğer bir ihtimal de şudur: Onlara gecenin yarısı ve üçte birine kadar ek- 
silterek; yarısına da üçte ikiye ulaşıncaya kadar daha fazlası, miktar olarak 
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tesbit edilmişti. Aralarından bunu yerine getiren de vardı ve terkeden de var- 
dı. Bu hüküm nesholuncaya kadar böylece devam etti. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Allah onlara dörtte bir kadarını farz kılınış- 
t; fakat onlar dörtte birden daha az kılıyorlardı. Ancak böyle bir görüş da- 
yanaksızdır. 


2- Geceyi ve Gündüzü Takdir Eden Allahtır: 

“Gece ve gündüzü yalnız Allah takdir eder.” Yani gece ve gündüzün mik- 
tarlarını gerçek şekliyle O bilir. Sizler ise hatanın sözkonusu olabileceği şe- 
kilde araştırmakla ve ictihad ile bunu bilebilirsiniz. 

“O, sizin bunu sayamayacağınızı bildiği için ...” Sizlerin bunun hakikat- 
lerini ve gereğini yerine getirmeyi bilemeyececeğinizi bildiği için... demek- 
Lir, Sizin geceyi namazla geçiremeyeceğinizi bilmiştir, diye de açıklanmıştır. 
Ancak birinci görüş daha doğrudur. Çünkü hiçbir zaman gecenin tamamını 
namazla geçirmek, farz kılınmış değildir. . 

Mukatil ve başkaları dedi ki: “Birazı müstesnâ geceleyin kalk. Yarısı ka- 
dar yahut ondan biraz eksilt yahut ona ekle” buyruğu nâzil olunca bu(nun 
gereklerini yerine getirmek) onlara ağır geldi. Kişi gecenin yarısını, üçte bi- 
rini ayırdedemiyordu. O bakımdan yanılmak korkusuyla sabaha kadar namaz 
kılıyordu. Bundan dolayı ayakları şişti ve benizleri soldu. Yüce Allah, onla- 
ra merhamet buyurup, yüklerini hafifleterek: “O, sizin bunu sayamayacağı- 
nızı bildiği için...” diye buyurdu. 

“(ayası Joi + ): O sizin bunu sayamayacağınızı bildi” buyruğundaki; 
(yi ) şeddelisinden hafifletilmiş (şeddesiz okunmuş)dır. Yani, sizin bunu as- 
ld suyamayacağınızı bilmiştir. Çünkü sizler buna bir şeyler ilave edecek 
olursanız, size ağır gelir ve bu durumda farz olmayan bir şeyle kendinizi yü- 
kümlü tutarsınız. Eğer daha az kılacak olursanız bu da size ağır gelir. 


3- “Allah'ın Tevbesi (Yükü Hafifletmesi?” : 


“Size doğru yöneldi.” Yani sizi affetti. Bu buyruk vermiş olduğu emri ara- 
larından kısmen terkedenlerin olduğunu göstermektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: O âciz kaldığınız için gece namazını size farz kıl- 
maktan tevbe etti (döndü), demektir. Çünkü önceden de geçtiği gibi “tev- 
be”nin asıl anlamı dönmektir. O halde buyruğun anlamı şöyle olur: Yüküm- 
lülüğün ağırlığından onu hafifletmeye, zorluktan kolaylığa olmak üzere si- 
zin lehinize döndü. 


Onlara araştırmak suretiyle de vakitlere dikkat etmeleri emrolunmuştu. Bu 
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araştırma yükümlülükleri de bafifletildi. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Gece ve gündüzü yalnız Allah tak- 
dir eder.” Onları, belirli bir miktarları tesbit edilmiş olarak yaratır. Yüce Al: 
lah'ın: “Herşeyi yaratıp, onu inceden inceye takdir ve tayin etmiştir” ( el-Pur- 
kan, 25/2) buyruğuna benzemektedir. 

İbnu'l-Arabî dedi ki: Yaratılmış ile ilgili takdire herhangi bir hüküm taal- 
luk etmez. Ancak yüce Allah, dilediği yükümlülük görevlerini onunla irtibat- 
landırır. 


4- Kur'ân'dan Kolayına Geleni Okumak: 

“Artık Kur'ân'dan kolay(ınıza) geleni okuyun” buyruğu ile ilgili iki 
görüş vardır. Birincisine göre maksat, bizzat Kur'ân okumanın kendisidir. Ya- 
ni geceleyin kıldığınız namazlarda size kolay geleni, zor gelmeyeni okuyun. 
es-Süddi yüz âyet-i kerime demiştir. el-Hasen: Her kim bir gecede yüz âyet- 
i kerime okuyacak olursa, Kur'ân onunla tartışmayacaktır. Ka'b da şöyle de- 
miştir: Bir gecede yüz âyet-i kerime okuyan bir kimse kanitlerden diye ya- 
zılır. Said, elli âyet demiştir. 

Derim ki: Ka'b'ın görüşü daha doğrudur. Çünkü Peygamber (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Kim on âyet-i kerime okuyarak namaz kılarsa, gafilierden ya- 
zılımaz. Kim yüz âyet okuyarak namaz kılarsa, kânitlerden yazılır. Kim bin âyet 
okuyarak namaz kılarsa, kantarlarla ecir alanlardan yazılır.” Hadisi Ebu Da- 
vud et-Tayâlisi Müsned'inde Abdullah b. Amr'ın rivâyet ettiği bir hadis ola- 
rak zikretmektedir. Biz bu hadisi kitabın Mukaddimesi'nde (Kur'ân'ın Fazi- 
letlerine Dair Başlıkta) zikretmiş bulunmaktayız. 

İkinci görüşe göre; “artık Kur'ân'dan kolay(ınıza) geleni okuyun” buy- 
ruğu kolayınıza gelecek kadar namaz kılın, demektir. Nitekim namaza da; 
“Kur'ân” denildiği olur. Yüce Allah'ın: "Sabah Kur'ân'ını da” (el-İsra, 17/78) 
buyruğuna benzer ki, bu da sabah namazını da, demektir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Daha sahih olan budur. Çünkü yüce Allah namaza 
dair haber vermektedir, söylenenler de onunla ilgilidir. 

Derim ki: Hitabı lafzın zahirine göre yorumlayarak birinci görüş daha sa- 
hihtir. İkinci görüş ise mecazdır. Çünkü bu, bir şeye onun amellerinden bir 
bölümünün adını vermek kabilindendir. 


(1) Ebü Dâvüd, I, 57. 
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5- Gece Namazı Farz mıdır?: 


Kimi ilim adamına göre yüce Allah'ın: “Artık Kur'ân'dan kolay(ınıza) ge- 
leni okuyun” buyruğu gecenin tamamını, yarısını, yarıdan azını ve yarıdan 
fazlasını namazla geçirme hükmünü neshetmiştir. 

Diğer taraftan yüce Allah'ın: “O halde, ondan kolayınıza geleni okuyun” 
buyruğunun iki anlama gelme ihtimali vardır. Birincisine göre; bu ikinci bir 
farzdır, çünkü onunla başka bir farz kaldırılmış bulunmaktadır. Diğer bir gö- 
rüş de bunun kendisiyle başkası kaldırıldığı gibi, yine kendisinin başkası ile 
kaldırıldığı nesholmuş bir farz olma ihtimalidir. Çünkü yüce Allah, şöyle bu- 
yurmuktadır: “Gecenin bir kısmında da sana has nafile olmak üzere onun- 
la (Kur'ân ile) gece namazı kıl! Umulur ki Rabbin seni öğülmüş bir mjka- 
ma gönderir.” (el-İsra, 17/79) Bu durumda yüce Allah'ın: “Gecenin bir kıs- 
mında sana has nafile olmak üzere onunla gece namazı kıl” buyruğunun 
kendisine farz kılınanın dışında, kendisine kolay geleni okuyarak teheccüd 
kılması ihtimalini de taşımaktadır. m 

O bakımdan Şâfii şöyle demektedir: Bu durumda yapılması gereken sün- 
net ile bu iki manadan birisine dair delili araşlırıp, bulmaktır, Rasülullah 
(sav)'ın sünnetinin, beş vaktin dışında farz bir namazın bulunmadığına de- 
lâlet ettiğini gördük. 


6- Gece Namazı Ümmet Hakkında Nesh Olmuş, Peygamber Hakkında 
Farz Kalmaya Devam Etmiştir: 


el-Kuşeyri Ebu Nasr dedi ki: Meşhur olan, gece namazının nesholuşunun 
ümmet hakkında olduğudur. Peygamber (sav) hakkında da farz kalmaya de- 
vam etmiştir. 

Belirli bir miktar ile kılmak nesholmuştur, fakat aslı itibariyle vacib kal- 
maya devam etmiştir, diye bir görüş de vardır. Yüce Allah'ın: “Kurbandan 
kolayına geleni kessin” (el-Bakara, 2/196) buyruğuna benzemektedir. Kur- 
ban kesmek kaçınılmaz bir şeydir. İşte burada da mutlaka gece namazı kıl- 
mak gereklidir. Fakat bunun ne miktarda olacağı namaz kılanın tercihine bi- 
rakılmıştır. Buna binaen kimileri şöyle demiştir: Az da olsa gece namazı kıl- 
mak farziyyeti devam etmektedir. Bu, güzel bir görüştür. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Gece namazının farz oluşu tama- 
mıyla nesh olmuştur. Gece namazı asla farz değildir. Şafii'nin kabul ettiği gö- 
rüş budur. Peygamber (sav) için farz kalmaya devam edenin bu olma ihti- 
mali vardır. O da onun geceleyin namaz kılmasıdır. Miktarını tesbit etmek ise 
onun tercihine havale edilmiştir. 

Gece namazı kılmanın farz olmadığı sahit olduğuna göre yüce Allah'ın: 
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"O halde ondan kolayınıza geleni okuyun” buyruğu; eger sizin için Du muni 
kun olursa Kurân okuyun ve isterseniz namaz kılan, demek olur. 

Bazıları da Peygamber (sav)'ın hakkında da dahil olmak üzere gece im 
maani bütünüyle nesh olduğu kanaatini benimsemişür. Gece mva zi ol 
dahi farz değildi, derler. Yüce Allah'ın: "Sana has nâfile olmak üzere” (İnn 
17/79) buyruğundaki “nâfile” lafzı gerçek anlamı ile anlaşılmalıdır. 

Belirli bir miktar nesh olmuş, fakat gece namaz kılmanın farziyeti asıl olü 
Lak devam ettikten sonra nesholmuştur, diyenlerin görüşüne gelince, bu ikin 
ci nesh, namaz vakitlerinin açıklanması ile gerçekleşmiş olmaktadır. Yüce Al 
kılın: “Güneşin (hntıya doğru) kaymasından... kadar namazı dosdoğru kıl" 
tel-İsra, 17/78) buyruğu ile: “Akşamladığınız zaman ve sabahladığınızda Al. 
lah'ı tesbih edin” (er-Rum, 30/17) buyruklarında olduğu gibi. Ayrıca gelen 
haberlerde beş vakit namazdan fazla kılınanların tatavvu (nâfile) olduğu «lu 
belirtilmektedir. 


Nesh, yüce Allah'ın: “Gecenin bir kısmında da sana has nafile olmak ilze 
re onunla (Kur'ân ile) gece namaz kıl” (ei-İsra, 17/79) buyruğu ile gercek 
leşmiştir. Burada hitab hem Peygambere hem de ümmetedir. N hekim yüve 
Allah'ın: “Ey sarınıp, bürünen! Birazı müstesnâ geceleyin kalk” (1. üyet) büy 
ruğunda hitab, her ne kadar Peygamber (sav)e ise de, namazın farziyeti heni 
onun için, hem başkası için umumidir. 


Yüce Allah'ın gece namazını farz kılışının hicretten sonrasına kadar de 
vam ettiği ve Medine'de nesh olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah; “Al 
lah sizden hastalananlar olacağını, diğer bir kısmının da Allah'ın lütfun- 
dan arayarak yeryüzünde yol tepeceklerini başka bir kısmının da Allah 
yolunda çarpışacaklarını bilir” diye buyurmaktadır, Cihad ise ancak Medi 
ne'de farz kılınmıştır. Buna göre namaz kılınacak vakitlerin açıklanması 
Mekke'de olmuştur. Gece namazılnın farziyeti) ise yüce Allah'ın: “Geceleyin 
de sana has bir nafile olmak üzere onunla (Kur'ân ile) namaz kıl" itsa, 
17/79) buyruğu ile nesholmuştur. 

İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) Medine'ye gelince; yüce Allah'ın: “Şüp- 
he yok ki Rabbin senin ... ayakta durduğunu bilir” buyruğu gece nanzi- 
nin farziyyetini neshetmiştir. 


7- Gece Namazı Yükümlülüğünün Hafifletilmesinin Sebebi: 

“Allah sizden hastalananlar olacağını...” buyruklarıyla yüce Allah, ge- 
ce namazı kılma yükümlülüğünü hafifletmesinin gerekçesini açıklamaktarlır. 
Çünkü insanlardan kimi hastadır, geceleyin ona namaz kılmak ağır gelir. Ay- 
nı şekilde namaz kılamamaları da onlara ağır gelir. Ticaret maksadıyla yol- 
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vuluk yapan kimseler geceleyin namaz kılamazlar. Allah yolunda cihad 
eden de böyledir. İşte bunlar dolayısıyla yüce Allah hepsinin yükümlülüğü- 
nü hafifletmektedir. 

"( bK bi ): Olacağını” buyruğundaki; ( ùi) şeddelisinden hafifletilmiştir. 
“(Sya öl ele): Durum şu ki Allah ... olacağını hilir" demektir. 


8- Helâl Mal Kazanmanın ve Allah Yolunda Cihad Etmenin Fazileti: 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimede mücahidler ile kendisinin çoluk çocuğu- 
nun nafakasını başkalarına iyilik ve lütufta bulunmak için helâl mal kazan- 
maya çalışanları eşit bir ifadede zikretmektedir. Dolayısıyla bu, mal kazan- 
manın, cihad seviyesinde olduğuna delildir. Çünkü yüce Allah bunu Allah yo- 
lunda cihad ile birlikte zikretmiş bulunmaktadır. İbrahim'in rivâyetine göre, 
Alkame şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Bir beldeden bir baş- 
ka beldeye yiyecek bir şey getirip de onu o günün fiyatına satan bir kimse- 
nin Allah katındaki mertebesi mutlaka şehidler mertebesinde olur." Daha son- 
ra Rasülullah (sav): “,.. diğer bir kısmının da Allah'ın lutfundan arayarak 
yeryüzünde yol tepeceklerini, başka bir kısmının da Allah yolunda çar- 
pışacaklarını bilir” buyruğunu okudu.” 

İbn Mesud dedi ki: Her kim bir şehirden müslümanların şehirlerinden bi- 
risine sabrederek, ecrini Allah'tan umarak bir şeyler getirecek olup da onu 
o günün fiyatına (orada) satacak olursa, Allah nezdinde şehitler mertebesi - 
ne yükselir. Daha sonra: “... Diğer bir kısmının da Allah'ın lütfundan ara- 
yarak yeryüzünde yol tepeceklerini ...” âyetini okudu. 

İbn Ömer dedi ki: Allah yolunda ölümden sonra, ölmek istediğim ölüm- 
ler arasında, yeryüzünde dolaşarak Allah'ın lütfundan aramak üzere bineği- 
min yükleri arasındaki ölümden daha çok seveceğim bir ölümü Allah yarat- 
mamıştır. 

Tavüs dedi ki: Dul ve yoksul için çalışan bir kimse, Allah yolunda cihad 
eden gibidir. 

Seleften birisinden nakledildiğine göre, o Vâsıt'ta bulunuyor iken, Basra'ya 
gitmek üzere bir gemi buğday yükledi. Oradaki vekiline şunu yazdı: Bu ge- 
minin Basra'ya gireceği günü buğdayı sat, sakın ertesi güne bırakma. Gemi- 
nin geldiği vakit fiyatların düşük olduğu bir zamana denk geldi. Diğer tacir- 
ler vekile şöyle dedi: Sen bunu bir hafta erteleyecek olursan, onun iki katı 
kâr edersin. Gerçekten o da bir hafta erteledi ve bir kaç kat fazlasıyla kâr et- 
li. Durumu arkadaşına yazdı. Bu sefer buğdayın sahibi ona şunu yazdı: Ey 





(1) Hatib Bağdâcdi, Tarihu Bağdad, XIII, 472. Ancak Rasülullah (sav)in âyeti okuduğundan 
söz etmeden. 
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sirlerin benimsediği görüş de budur. Ancak “Prabu”-Kur'ân" adh eserinde 
ise şöyle demektedir: Muhammed b. Yezid'den şöyle dediği rivâyet edilmiş- 
tir. Ebu Ubeyd'in yaptığı bu açıklama uzak bir ihtimaldir. Bu hususta kullan- 
dığı ifadeler o kadar da güzel değildir. Çünkü “o zulmedenler azabı görevek 
olsalar” diye bir takdiri ifadede bulunmaktadır. Sanki bu azabın görülmesin- 
de şüphe varmış gibi bir anlam çıkmaktadır. Halbuki yüce Allah bu azabı vå- 
cib (gerekli ve kaçınılmaz) kılmıştır. Takdir Ebu Ubeyd'in dediği gibi değli, 
fakat el-Ahfeş'in de benimsediği görüşe göre şöyledir: Eğer zulmedenler gü- 
cün Allah'a ait olduğunu görselerdi... Burada “görmek” bilmek anlamında- 
dır. Yani eğer onlar gerçekten kuvvetin yalnızca aziz ve celil olan Allah'ın ol- 
duğunu ve azabının ne kadar şiddetli olduğunu bilselerdi, o takdirde uydur- 
ma ilahlar edinmelerinin zararını da açık açık görürlerdi. Nitekim yüce Al- 
lah bit başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Sen onları Rablerinin huzu- 
runda bulunduruldukları zaman bir görseydin.” (el-En'am, 6/30), “Sen 
onları ateşin karşısında durdurulduklarında bir görsen.” (el-Un'am, 6/27) 
Burada şart edatının cevabı verilmemiştir. ez-Zühri ve Katade der ki; Bu ce- 
vabın zikredilmemesi tehdidin daha da ağır olduğunu ifade etmek içindir. Bir 
kimsenin şöyle demesine benzer: Sen filanı sırtına kamçılar inip kalkarken 
bir görseydin... 

“Görselerdi” kelimesini “görseydin” anlamına gelecek şekilde “te” harfiy- 
le okuyanların okuyuşuna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Ya Muhammed, 
sen o zalimleri azabı görecekleri azaptan korkup onun ne kadar büyük ol- 
duğunu farkedecekleri zaman bir görsen, şüphesiz gücün muhakkak Allah'a 
ait olduğunu ikrar ve kabul edeceklerdir. Buna göre şartın cevabı bu anlam- 
da gizlidir. 

Bir diğer takdire göre şöyle olur: Ya Muhammed, sen azabı gördükleri ve 
ondan korktukları zaman zalimlerin halini bir görsen. Sen kuvvetin bütünüy- 
le yalnızca Allah'ın olduğunu kesinlikle bilirdin. Peygamber (s.a) zaten bu- 
nu biliyordu. Fakat ona bu şekilde hitap edilmesinden kasıt onun ümmeti- 
dir. Çünkü onun ümmeti arasında böyle bir şeyi müşahede etmek süretiyle 
bilgisini güçlendirmeye ihtiyacı olanlar vardır. 

Bunun anlamının şöyle olması da mümkündür: Ya Muhammed, sen zalim 
olana bunu söyle; şeklinde... Burada buyruğun: ... Çünkü kuvvet bütünüy- 
le yalnızca Allah'ındır... şeklinde değerlendirilebileceği de söylenmiştir. Si- 
beveyh'in delil gösterdiği şu beyitte olduğu gibi: 
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“Ve ben kerem sahibinin kabahatini onun (kötülükleri) 
saklaması dolayısıyla bağışlarım 
Ve kerim davranarak adi kimsenin sövmesinden de yüzçeviririm.” 
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adamı! Bizler dinimizin esenlikte olması ile birlikte az bir kâra kanaat etmiş 
lik. Sense bize karşı bir cinâyet işledin. Bu mektubum sana gelince hemen 
o malt al ve Basra fakirlerine onu dağıt. Keşke bu yolla da -İehinule yu edu 
4leyhimde olmaksızın- kârsız ve zararsız olarak ihtikârdan (Kara borsavılık 
yapmaktan) kurtulabilsem. 


Rivâyet olunduğuna göre Mekkelilerden bir genç mescide devamla gider 
gelirdi. İbn Ömer onu göremeyince evine kadar gitti. Annesi: O kendisine 
ait olan bir buğdayı satmakla meşguldür, dedi. İbn Ömer onunla karşılaşın- 
ca ona: Oğlum dedi. Senin buğdayla işin ne? Niye deve, niye inek, niye ko- 
yun alıp satmıyorsun? Çünkü buğday ticaretçisi kuraklığı sever. Buna karşı- 
lık davar sahibi kimse yağmur yağmasını sever. 


9- Gece Namazı Kılmanın Fazileti: 


“O halde ondan kolayınıza geleni okuyun” buyruğu mümkün olduğu ka- 
dar namaz kılın, demektir. Yüce Allah, kolay gelen kadarıyla gece namazı kil- 
mayı farz kılmıştır. Daha sonra -önceden de geçtiği gibi- beş vakit namazı farz 
kılmakla bunu da neshetmiştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bir kesim şöyle demiştir: Gece namazının farziyeti 
bu âyet-i kerime ile iki rekat olarak tesbit edilmiştir. Bunu Buhari ve başka- 
ları demiştir. Buhari açtığı bir babta şu hadisi zikreder: “Şeytan, sizden her- 
birinizin başının arka tarafına uykuya daldığı vakit üç tane düğüm bağlar. Her- 
bir düğümü ona ait olan yerde: Önünde uzun bir gece var uyumaya devam 
et, diye tesbit eder. Kişi uyanıp Allah'ı anacak olursa, düğümlerin biri çözü- 
lür. Abdest alırsa, bir diğer düğüm çözülür. Namaz kılarsa, bütün bu düğüm- 
ler çözülür. Böylelikle hoş bir gönülle dinç bir şekilde sabahı eder. Aksi tak- 
dirde kötü bir ruh haliyle ve tembel olarak sabahı eder."© 

Semura b. Cündüb'ün Peygamber (sav)'dan rüyaya dair naklettiği hadisi- 
ni de zikreder, (Peygamber) buyurdu ki: “Başı taşla yarıları kimseye gelin- 
ce, o kimse Kur'ân'ı öğrenir, ondan sonra onu terkeder ve farz kılınan na- 
mazı kılmadan uyur.” 


Abdullah b. Mesud'un rivâyet ettiği şu hadisi de kaydeder: Peygamber 
(sav), huzurunda gecenin tamamını uykuyla geçiren birisinden sözedilince 
şöyle buyurdu: “Bu, şeytanın kulaklarına işediği bir adamdır."© 


(1) Buhâri, 1, 383, IH, 1193; Müslim, I, 538; Ebü Dâvüd, Il, 32; Nesâi, IH, 203; İbn Mâce, 
I, 421; Muvatta, 1, 176; Müsned, I1, 243, 253, 497, IN, 315 (Câbir -ra- den yakın hir ri- 
vâyet). 

(2) Buhâri, 1, 384, VI, 2585; Müsned, V, 8. 

(3) Buhâri, 1, 384, NI, 1193; Müslim, 1, 597; Nesâi, NI, 204; Müsned, 1, 427, II, 260, 427 (son 
iki yerde: Ebü Hureyre'den). 
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Ibnu'LArabi dedi ki: İşte bu hadisler mutlak olarak namazın Zikrediline 
sinin farz olun namaza yorumlanmasını gerektirmektedir. Bu durumla mu 
lak olan -o anlanı da ihtiva etme ihtimalinden dolayi- mukayyede haml edi- 
lir. Böylelikle bunların muayyen olarak gece namazı hakkında olduğunu id- 
dia edenlerin iddiası çürümektedir. 

Sahih'de -lafz Buhari'nin olmak üzere- Abdullah b. Amr dedi ki: Rasü- 
lullahı (sav) bana dedi ki: “Ey Abdullah! Sen filan gibi olma! O önceleri ge- 
ce namaz kılardı, sonra geceleyin namaz kılmayı terketti." Eğer bu farz ol- 
saydi, elbetteki Peygamber (sav) o kimseyi o hali üzere bırakmazdı, ona da- 
ir böyle bir şekilde haber de vermezdi. Aksine onu alabildiğine yererdi. 

Yine Sahih'de Abdullah b. Ömer'den şöyle dediği zikredilmektedir: Pey- 
gamber (sav)'ın hayatında bir kimse bir rüya gördü mü onu Peygamber (sav)'a 
anlatırdı. Ben de bekar bir genç idim. Rasülullah (sav)'ın döneminde mes- 
cidde uyurdum. Uykuda sanki iki meleğin beni gelip aldığını ve beni cehen- 
neme götürdüklerini gördüm. Kuyu gibi içinin kapatılmış olduğunu gördüm. 
İki boynuzu olduğunu gördüm. İçinde kendilerini tanıdığım birtakım insan- 
larla karşılaştım. Bu sefer, cehennem ateşinden Allah'a sığınırım, demeye ko- 
yuldum. Sonra bizimle bir başka melek karşılaştı. Bana: Artık senin için kor- 
ku yok, dedi. Ben bunu (ablam) Hafsa'ya anlatım. Hafsa bunu Rasülullah 
(sav)'a anlattı. Peygamber şöyle buyurdu: “Abdullah ne iyi bir adamdır! 
Keşke gecenin bir bölümünde de namaz kılsaydı!” Bundan sonra gecenin az 
da olsa bir bölümünde namaz kılmadan uyumazdım.“? 

Eğer gece namaz kılmayı terketmek bir masiyet olsaydı, melek: Senin için 
korku yoktur, korkma, demezdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Namazda Okunması Gereken Kur'ân-ı Kerim Miktarı: 

Gece namaz kılmanın farz olmadığı ve yüce Allah'ın: “Artık Kur'ân'dan 
kolay(ınıza) geleni okuyun” buyruğu ile; “o halde ondan kolayınıza gele- 
ni okuyun” buyruklarının zahiri üzere, namazda Ktır'ân okumaya yorumla- 
nacağı sabit olmakla birlikte, ilim adamları namazda okunması gereken 
Kur'ân miktarı hususunda farklı görüşlere sahihtir. 

Malik ve Şafii: Bu miktar Fatihatu'l-kitab'tır. Onu okumamak caiz değil- 
dir. Onun bir bölümünü okumakla da yetinilemez, derler, 

Ebu Hanife ise bu miktarı Kur'ân'ın neresinden olursa olsun bir âyet di- 
ye takdir etmiştir. Yine ondan gelen bir rivâyete göre bu miktar üç âyettir. 
Çünkü en az süredeki âyet sayısı bu kadardır. 


(1) Buhâri, I, 387; Müslim, Jl, 814; Nesâi, Mi, 253; İbn Mâce, 1, 422; Müsned, 11, 170. 
(2) Buhâri, 1, 378, 388, II, 1367, Müslim, IV, 1927; Müsned, I1, 146. 
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Birinci görüşü el-Maverdi, ikincisini de İbnu'-Araıbi zikretmiştir, Pakil si 
hili olan Malik ve Şafii'nin görüşüdür. Daha önce kitabın Düş taraflarında et 
Fatiha Söresi'nde (Fatiha'nın hükümleri bölümleri 21. başlık ve devamında ) 
açıkladığımız gibi. 

Bundan maksadın namazın dışında Kur'ân okumak olduğu tda söylenmiş 
lir, el-Maverdi dedi ki: Bu görüşe göre bu emrin mutlak olması vücülu ya 
huta vücub olmaksızın müstehablığa yorumlanır. Çoğunluğun görüşü de bü 
dur. Çünkü okuması ona vacib olursa, o miktarı ezberlemesi de onun için vi 
eib olur. 

İkinci görüşe göre, Kur'ân'ın i'cazını, ondaki tevhidin delillerini, peygam:- 
berlerin gönderilişinin delillerini bilmek için Kur'ân okumasının vacib oldu. 
gu şeklinde yorumlanır. Fakat Kur'ân'ı okuyup i'cazını ve ondaki tevhid de. 
illerini öğrendiği takdirde ayrıca ezberlemesi gerekmez. Çünkü Kur'ân'ı 
ezberlemek vacib olmayıp, müstehab olan Allah'a yakınlaştırıcı ameller 
dendir. 

Bu emrin ihtiva ettiği kıraat miktarının ne kadar olduğu hususunda beş 
görüş vardır: 

i. Kur'ân'ın tamamı. Çünkü yüce Allah Kur'ân'ı kullarna kolaylaştırmış - 
ur. Bu görüş ed-Dahhak'ındır. 


NN 


. Üçte birini. Bunu da Cuveybir nakletmiştir. 


. İkiyüz âyettir. Bu görüş es-Süddi'ye aittir. 


U~ 


4. Yüz âyettir. Bu da İbn Abbas'ın görüşüdür. 
. En kısa süre gibi üç âyettir. Bu da Ebu Ilalid el-Kinâni'nin görüşüdür. 


ii 


11- Namazı Kılın, Zekâtı Verin: 

“Namazı dosdoğru kılın” buyruğu ile kasıt, farz olan beş vakit namazı vak- 
tinde kılmaklır. 

“Zekâtı verin.” Mallarınızda farz olan zekâ verin, demektir. Bu ayıkla- 
mayı İkrime ve Katade yapmıştır. el-Hâris el-Ukli dedi ki: Bundan maksat, fi- 
tur sadakasıdır. Çünkü malların zekâtı daha sonradan vâcib olmuştur. Bunun 
nafile sadaka olduğu da söylenmiştir. Bütün hayır filleri olduğu da söylen- 
miştir. İbn Abbas: Allah'a itaat ve O'na ihlastır, diye açıklamıştır. 


12- Allah'a Güzel Şekilde Borç Vermek: 

“Ve Allah'a güzel bir surette borç verin” buyruğundaki “güzel surette 
borç (karz-ı hasen)” helâl olan maldan ihlasla Allah rızasının maksat olarak 
gözetildiği borçtur. Daha önce buna dair açıklamalar el-Hadid Süresi'ndu 
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(57/18. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. Zeyd b. Eslem dedi ki: 
Kurz-ı hasen aile halkına gerekli infakı (harcamaları) yapmaktır. Ömer b. el- 
Hattab ise: Karz-ı hasen Allah yolunda harcamaktır, demiştir. 


13- “Nefisleriniz İçin Önden Ne Hayır Gönderirseniz, 
Onu... Allah'ın Yanında Bulursunuz.”: 

(Bu buyruk daha önce) el-Bakara Süresi'nde (2/110. âyette geçmişti). 

Ömer h. el-Hattab'dan rivâyet edildiğine göre o, hurma ile süt karışımı bir 
içecek hazırlamışken gelen bir yoksula alıp onu verdi. Onlardan birileri: Bu 
yoksul bunun ne olduğunu ne anlasın, dedi. Ömer: Fakat o yoksulun Rab- 
bi bunun ne olduğunu bilir, dedi. Bununla yüce Allah'ın: “Nefisleriniz için 
önden ne hayır gönderirseniz onu hem daha hayırlı... olmak üzere Allah'ın 
yanında bulursunuz” buyruğunu buna yorumlamış gibidir. Yani sizin terket- 
tiğiniz, geride bıraktığınız, hem cimrilikten ve bu husustaki kusurlu hareket- 
lerinizden daha hayırlı “hem de ecir bakımından daha büyük” bulursunuz. 

Ebu Hureyre dedi ki: (Bu ecir) cennettir, Ecir itibariyle daha büyük olma 
ihtimali de vardır. Çünkü yüce Allah, bir haseneye karşı on katıyla mükâfat 
verecektir. 

« çizi, İs): Hem daha hayırlı... daha büyük” lafızlarının nasb ile gelme- 
si “bulursunuz” buyruğunun ikinci mefulleri oluşlarından dolayıdır. 
“(+A ): O” Basralılara göre fasıl zamiridir. Küfelilerin görüşüne göre de 
imaddır. İ'rabta bunun yeri yoktur. 

“( İl ): Ecir bakımından” lafzı ise temyizdir. 

“Allah'tan mağfiret de dileyin.” Günahlarınızın bağışlanmasını O'ndan 
isteyin. 

“Şüphesiz ki Allah” tevbeden önce yapılanları “çok mağfiret buyuran- 
dır.” Tevbeden sonralarını da size “çokça merhamet edendir.” 

Bu açıklamayı Said b. Cübeyr yapmıştır. 

Müzzemmil Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun. 


Müddessir 
OS zresi 


1-56. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


>) ep! ii — 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği icmâ ile kabul edilmiştir. Ellialu âyettir. 
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1. Ey örtünüp, bürünen, 

2. Kalk ve uyar! 

3. Ve yalnız Rabbini yücelt. 
4. Elbiseni temizle! 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı alu başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Buyrukların Nüzül Dönemi: 

“Ey örtünüp, bürünen” yani elbiselerine örtünüp, bürünmüş olan! On- 
ları üstüne örtmüş ve uyumuş olan, demektir. “el-Müddessir"in aslı; ( gazi) 
olup, mütecânis oluşlarından dolayı “te” “dal” harfine idgam edilmiştir. 
Ubey bunu aslına uygun olarak idgamsız bir şekilde okumuştur. 

Mukatil dedi ki: Bu sürenin büyük bir bölümü el-Velid b. el-Muğire hak- 
kındadır. 

Sahih-i Müslim'de Cabir b. Abdullah'tan -ki Rasülullah (sav)'ın ashabın- 
dan olup, hadis naklettiği hir sırada- dedi ki: Rasülullah (sav), vahyin fetret 
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döneminden sözederken konuşması esnasında şunları söyledi: “Ben yürümek. 
te iken semadan bir ses duydum. Başımı kaldırdım. Hira'da bana gelmiş olan 
meleğin sema ile yer arasında bir kürsi üzerinde oturmakta olduğunu gör- 
düm.” Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Onun bu halinden korku ve dehşete ka- 
pıldım. Geri döndüm, beni örtüp sarınız, beni örtüp sarınız, dedim. Beni ört- 
tüler, Bunun üzerine yüce Allah: “Ey örtünüp, bürünen, kalk ve uyar ve yal- 
nız Rabbini yücelt. Elbiseni temizle, pisliklerden uzak dur” buyruklarını 
indirdi. Bir rivayette de; “namaz farz olmadan önce” denilmektedir. Bunlar 
(pislikler) pulardır. (Peygamber devamla) buyurdu ki: “Sonra vahiy ardı ar- 
kasına gelmeye devam etti.” D 

Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiş olup, hasen, sahih bir hadistir demiş- 
tirs” 

Müslim dedi ki: Ayrıca bize Züheyr b. Harb anlattı, dedi ki: Bize el-Velid 
b. Müslim anlattı, dedi ki: Bize el-Evzai anlatı dedi ki: Ben Yahya'yı şöyle 
derken dinledim: Ebu Seleme'ye: Kur'ân'ın hangi bölümü daha önce inmiş- 
tir, diye sordum, o: “Ey örtünüp bürünen” dedi. Ben: Ya da “oku” (el-Alak, 
96/1) dedim, o şöyle dedi: Cabir b. Abdullah'a; Kur'ân'ın hangi buyrukları 
daha önce indi diye sordum, o: “Ey örtünüp, bürünen” diye cevab verdi. Ben 
ya da “oku” dedim, Cabir dedi ki: Ben size Rasülullah (sav)'ın anlattığını an- 
latıyorum. O şöyle buyurdu: “Hira'da bir ay kadar kaldım. Oradaki ibadeti- 
mi bitirince indim ve vadinin iç tarafından yürümeye koyuldum. Bana ses- 
lenildi, önüme, arkama, sağıma, soluma baktım, hiç kimseyi görmedim. 
sonra yine bana seslenildi, tekrar baktım, fakat kimseyi göremedim. Sonra 
tekrar bana seslenilince başımı kaldırdım, baktım ki o -Cibril aleyhisselamı 
kastediyor- havada Arş'ın üzerinde duruveriyor. Şiddetli bir titreme tuttu be- 
ni. Hadice'ye gittim ve ona: Beni örtüp bürüyün, dedim. Onlar da üstümü Ört- 
tüler, üzerime su döktüler. Yüce Allah da: “Ey örtünüp, bürünen kalk ve uyar 
ve yalnız Rabbini yücelt. Elbiseni temizle” buyruğunu indirdi. 


Bu hadisi Buhâri de rivayet etmiş olup, bu rivayetinde şöyle demektedir: 
Hadice'nin yanına vardım. Ben ona; beni örtüp surınız, üzerime de soğuk su 
dökünüz, dedim. Beni örtüp sardılar, üzerime soğuk su döktüler. Bunun üze- 
rine: “Ey örtünüp, bürünen, kalk ve uyar ve yalnız Rabbini yücelt. Elbise- 
ni temizle, pisliklerden uzak dur. (Yaptığını) çok görerek minnet etme” 
buyruklarını indirdi ®? 


- 
` 


(0) Buhâri, 1, 5, WI, 1182, iV, 1875, 1876, 1895; Müslim, I, t43; Tirmizi, V, 428, Müsned, 
HI, 325, 377. (Bazılarında az lafzi farklarla) . 
(2) Tirmizi, V, 428 
(3) Müslim, |, 144; Müsned, 111, 306 
(4) Buhâri, IV. 1874, 1875 
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İhnu'l-Arahi dedi ki; Kimi müfessirlerin dediklerine göre, Peygamber 
(saw) ile Ukbe b, Rabia arasında bir şeyler geçmişti. Peygamber kederli bir 
şekilde evine dönmüştü. Huzursuz bir şekilde yatağına yattı. “Ey örtünüp, 
bürünen” buyruğu indi. Ancak bu bâtıl bir nakildir. 

cl-Kuşeyr? Ebu Nasr dedi ki: Denildiğine göre Mekke kâfirlerinin: Sen si- 
hirbazsın, şeklindeki sözleri ona ulaşmıştı. Bundan dolayı oldukça kederlun. 
di ve ateşi yükseldi. Elbiselerine sıkı sıkı büründü. Yüce Allah, kendisine: 
“Kalk ve uyar” diye emir verdi. Yani onların sözleri üzerinde düşünme, on- 
lara risaleti tebliğ et. İ 

Şöyle de denilmiştir: Ebu Leheb, Ebu Süfyan, ei-Velid b. e-Muğire, en-Nadr 
b. el-Haris, Umeyye b. Halef, el-Âs b. Vail ve Mutim b. Adiy bir araya gele- 
rek şöyle dediler: Arapların çeşitli kafileleri hac günlerinde bir araya gelmiş 
bulunuyor. Onlar ise Muhammed hakkında soru sormaktadırlar, Siz ise onu 
dair farklı haberler vermektesiniz. Kiminiz mecnun, diğeri kâhin, bir buşku 
sı şairdir, diyor. Araplar ise bunların hepsinin tek bir kişide bir arada olmu 
yacağını bilirler. O bakımdan siz Muhammed'e üzerinde ittifak edeceğiniz bir 
ismi veriniz, Araplar da onu o isimle adlandırsın. Aralarından bir kişi kalkıp: 
O bir şairdir dedi. el-Velid dedi ki: Ben İbnu'-Abras'ın, Umeyye b, Ebi's-Salv'ın 
sözlerini (şiirlerini) dinledim, fakat Muhammed'in sözleri bunlardan birisinin 
sözüne benzemiyor. Bu sefer: O bir kâhindir, dediler. Yine şöyle dedi: Kå- 
hin bazan doğru söyler, bazan yalan söyler. Halbuki Muhammed asla yalan 
söylemiş değildir. Bir başkası kalkarak: O bir delidir, dedi. el-Velid de şöy- 
le dedi: Deli insanları boğar fakat Muhammed kimseyi boğmadı. Daha son- 
ra el-Velid evine gitti. Orada bulunanlar: el-Velid b. el-Muğire dininden 
döndü, dediler. Ebu Cehil onun yanına giderek: Sana ne oluyor, ey Abdi 
Şems'in babası. İşte Kureyşliler sana vermek üzere bir şeyler topluyor. Se- 
nin muhtaç olduğunu ve bunun için dininden döndüğünü kabul ediyor. el- 
Velid dedi ki: Benim böyle bir şeye ihtiyacım yok, fakat ben Muhammed hak- 
kında düşündüm ve sihirbaz ne yapar, diye sordum. Baba ile oğlunu, kar- 
deş kardeşini, kadın ile kocasının arasını ayırır denildi. O bakımdan ben de: 
O bir sihirbazdır dedim. Bu söz insanlar arasında yayıldı ve: Muhammed hir 
sihirbazdır, diye bağırmaya başladılar. Rasülullah (sav) evine üzüntü ile ge- 
ri döndü ve bir kadife ile örtündü. “Ey örtünüp bürünen” buyruğu indi. 

İkrime dedi ki: “Ey örtünüp, bürünen” ey peygamberlik ve bu yükün ağır- 
lıklarına bürünmüş olan demektir. İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu uzak bir mecazi 
anlamdır. Çünkü henüz ona nübuvvet verilmemişti. Bu (süre) ikinci olarak 
nâzil olmuş olmakla beraber, Kur'ân'ın ilk nâzil olan süresi olduğunu kabul 
edersek, zaten henüz nübuvvet verilmiş olamaz. 
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2- Peygambere “el-Müddessir (Örtünüp, Bürünen)” 
Diye Hitab Edilmesi: 

“Ey örtünüp, bürünen” buyruğu ile kerim olanın, haline uygun bir şe- 
kilde habibine nidâ etmesi ve vasfına göre ona hitab edip, kendisine “ey Mu- 
hammed” ve “ey filan" dememesi, hitapta bir lütuf ve bir inceliktir. Böyle- 
tikle daha önce el-Müzzemmil Süresi'nde geçtiği gibi Rabbinden kendisine 
ince ve yumuşak bir şekilde hitab edildiği şuuruna varması istenmiştir. Pey- 
ggunber (sav)'ın mescidde uyuduğu vakit Ali (r.a)'a: “Kalk Ebu Turab” deme- 
si de bunun gibidir. O sırada Ali (r.a) Fatıma (r.anha)'a kızarak çıkmış (mes- 
cidde yatmış), ridası üzerinden düşmüş, vücuduna toprak isabet etmişti. Bu- 
nu Müslim rivayet etmiştir. 

Peygamber (sav)'ın Hendek gecesi Huzeyfe'ye: “Kalk ey uykucu!" diye hi- 
tab etmesi de buna benzer.“?? Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


3- Uyarıp Korkutmak: 

“Kalk ve uyar”, eğer müslüman olmazlarsa, Mekke ahalisini korkutup, sa- 
kincir. Buradaki “inzar”ın onlara peygamberliğini bildirmek olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü bu, risaletin mukaddimesidir. Onları tevhide davet etmek 
ulduğu da söylenmiştir. Çünkü uyarmaktan maksat, odur. el-Ferrâ dedi ki: 
Kalk namaz kıl ve namazı emret, (demektir). 


4- Rabbi Yüceltmek: 

“Ve yalnız Rabbini yücelt!” Efendini, mâlikini, işlerini düzene koyanı ta- 
zim et! O'nu eşi ya da evlâdı olmaktan yüce ve büyük olmakla nitelendir. Ha- 
diste belirtildiğine göre; ashab: Namaza ne ile başlanılır? diye sorunca, yü- 
ce Allah'ın: “Ve yalnız Rabbini yücelt” yani O'nu en büyük olmakla nitelen- 
dir, buyruğu nâzil oldu. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu görüş her ne kadar genel olarak namazda tekbir 
getirmeyi gerektirse de bundan maksat, Allah'ı tekbir etmek, takdis ve ten- 
zihtir. O'nun dışındaki putları, eş ve ortakları reddetmektir. O'ndan başka- 
sını veli edinme, O'ndan başkasına ibadet etme! O'nun dışında hiçbir varlı- 
ğın fail olduğunu görme, sahib olduğun herbir nimeti O'ndan bil, demektir. 

Rivayet olunduğuna göre Uhud günü Ebu Süfyan: Yücel ey Hubel, demiş, 
bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah daha yüce ve da- 
ha üstündür, deyiniz.” 9? 


(1) Buhâri, I, 69, V, 2291; Müslim, IV, 1874; Müsned, IV. 263 
(2) Müslim, 111, 1414; İbn Hibbân, Sahih, XVI, 67 
(4) Taberi, Tefsir, IV, 105, 138; İbn Ehi Seybe, Musannef, VİL, 371 
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Bu açıklamaya göre âyet-i kerimenin bu bölümünün anlamı şöyle olur: Ya 
Muhammed, sen o zalimleri azabı gördükleri vakit bir görsen -kuvvet yalnız- 
Gi Allalı'ın olduğu için- onların ne derece bir cezaya çarptırıldıklarını bilir ve 
kendilerine isabet eden bu azabın çok büyük olduğunu anlardın. 

Burada di'li geçmiş (mazi) tabiri gelecekte olacak bu hususlar hakkında 
kullanılmıştır. Bundan maksat durumun daha bir anlaşılır olmasını sağlamak 
ve bu işlerin gerçekleşeceğinin sihhatini, doğruluğunu daha açık bir şekil- 
de ortaya koymaktır. İbn Âmir, tek başına “(93x): Görecekleri” kelimesin- 
deki ye harfi ötreli olarak okumaktadır. (Buna göre mana: Azabın kendile- 
rine gösterileceği vakit.. şeklinde olur). Diğerleri ise “ye” harfini fethalı ola- 
rak okurlar. 

el-Hasen, Yakub, Şeybe, Sellâm ve Ebu Ca'fer ise Gin oly Lae Pit ipil SD 
kelimelerini ( å öjş «431 ù|) şeklinde okurlar. O tadirde bu kelimeler ye- 
ni bir cümlenin başlangıcı olur veya bunlardan önce “söylemek” kökünden 
türeyen bir fiil takdir edilir. Yani: Keşke sen zulmedenleri azabı gördükleri 
vakit bir görsen. Muhakkak kuvvet yalnızca Allah'ındır, derler... 

Bu âyet-i kerimenin nassı ile kuvvetin yalnızca Allah'ın olduğu isbat 
edilmektedir. Halbuki Mu'tezile kadim sıfatların manalarının bulunmadığını 
ileri sürerken bu nassa muhalif kanaat ortaya koymaktadır. Allah onların söy- 
lediklerinden yüce ve münezzehtir. 


PM Ey e e E MM a 
kğ LEY 


166. O zaman kendilerine uyulanlar uyanlardan uzaklaşırlar. O 
azabı görmüş, aralarındaki ilişkiler de kopup gitmiş olacaktır. 


E “O zaman kendilerine uyulanlar” Katade, Ata ve er-Rabi'den nakledil- 
diğine göre efendiler ve başkanlar, küfür üzere kendilerine “uyanlardan uzak- 
laşırlar.” Yine Katade ve es-Süddi şöyle derler: Bunlar insanlardan uzak ola- 
caklarını belirtecek olan saptırıcı şeytanlardır. Bunun kendisine uyulan her 
kişi hakkında genel olduğu da söylenmiştir. 

Uyanlar da kendilerine uyulanlar da “o azabı görmüş.. olacaktır.” Çün- 
kü dünya hayatında onu gözleriyle görecek olurlarsa ona kesin olarak ina- 
nırlar. Bunun ahirette amellerinin kendilerine sunulması ve sorgulanmaları 
esnasında olacağı da söylenmiştir. 

Derim ki: Her iki şekil de hasıi olur. Çünkü onlar ölüm esnasında uğra- 
yacakları aşağılık durumları görürler. Ahirette de can yıkıct azabı ve ibretli 
cezayı tadarlar. 
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İşte bu lafız, şeriatte isler ezan, ister namaz, ister zikir olsun bütün iba- 
detlerde “Allahu ekber” diye tekbir getirmek suretiyle şer'i bir örf haline gel- 
miştir. Peygamber (sav)'dan değişik sebeplerle mutlak olarak vârid olmuş bu 
lafız da buna hamledilmiş (anlaşılmış ve yorumlanmışldır. Onun: “O nama- 
gın talırimi (ona başlamak) tekbirdir, tahlili (bitirilmesi) de selâm vermektir"? 
sözleri de bu türdendir. Şeriat, umumu ile neyi gerektiriyorsa, örfü ile de onu 
gerektirir. Tekbirin sözkonusu olduğu yerlerden birisi de şirkten arındırmak, 
kesilen kurban veya hayvan üzerinde adını anmak suretiyle ilan etmek ve kan 
dökmesini emrettiği için, O'nun teşri buyurduğu hususta, sadece O'nu tev- 
hid etmek amacıyla hayvan kesimi esnasında Allah'ın adının yüksek sesle anıl- 
masıdır, 

Derim ki: Daha önce el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/3. âyet, 20. 
başlıkta) sözkonusu bu lafzın: “Allahu ekber” olduğu, namazda bu lafızla ta- 
abbud olunduğu, Peygamber (sav)'dan naklolunanın da bu olduğu geçmiş 
bulunmaktadır. 

Tefsir'de belirtildiğine göre yüce Allah'ın: “Ve yalnız Rabbini yücelt” huy 
ruğu nâzil olunca, Rasülullah (sav) ayağa kalkıp: “Allahu ekber" dedi. Bunun 
üzerine de Hadice de tekbir getirdi ve bunun Allah'tan gelmiş bir vahiy ol- 
duğunu anlattı. Bu rivayeti el-Kuşeyri zikretmektedir. 


5- “C35 ): Yücelt” Lafzının Başındaki “Fe”; 

Yüce Allah'ın: “Ve yalnız Rabbini yücelt” buyruğunda “fe“ harfinin gel- 
mesi ceza (sartun cevabı anlamında kabul edildiğinden dolayıdır. Tıpkı: 
“(OMÜ ): Ve uyar” lafzının başına geldiği gibi. “Ck, z% çiz 3X0 çö ): Kalk ve 
uyar ve kalk ve Rabbini yücelt” demektir. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmış- 
ur. İbn Cinni dedi ki: Bu: (5,326 45): Zeyd'i vur" demeye benzer ki, bu da 
“fe'siz olarak; ( yati}; ) demek ile aynı anlamdadır. Bu durumda “fe” har- 
fi zaiddir. 


6- “Elbiseni Temizle!” 

Yüce Allah'ın: “Elbiseni temizle!” buyruğu ile ilgili sekiz türlü açıklama 
yapılmıştır. 

l- Elbiseden maksat, ameldir. 

2- Kalptir, 

3- Nefistir, 


(1) Ebü Dâvüd, 1. 16, 167; Tirmizi, 1, 9, H, 3; İbn Mâce, 1. 101; Hâkim, Müstedrek, 1, 223; 
Dörimi, 1, 186; Dârakutni, |, 359, 360, 361, 379; Müsned, 1, 123, 129 
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i- Cisim (beden)dir, 

5- Aile halkıdır, 

6- İnsanlardır, 

7- Dindir, 

8- İnsunın üzerine giydiği elbiselerdir. 

Birinci görüşü benimseyenler şöyle demektedir: Âyet, amelini ıslah et, te'vi- 
lindedir. Bu açıklamayı Mücahid ve İbn Zeyd yapmıştır. İbn Mansur da Ebu 
Rezin'den şöyle dediğini rivayet eder: Yüce Allah; ameline gelince, onu.da 
alah et, demektedir. (Ebu Rezin devamla) dedi ki: Kişinin ameli eğer kötü 
ise: Filan elbisesi kötü bir kimsedir, derler. Eğer ameli güzel ise “filan kişi- 
nin elbisesi temizdir” derler. Buna yakın bir açıklama es-Süddi'den de riva- 
yet edilmiştir. Şairin şu beyiti de bu türdendir: 


Çi Şi rin e Şa 


“Allahım, şüphesiz ki Cehm oğlu Âmir 
Günahlarla kirlenmiş elbiseler içerisinde haccetmeye kalkıştı.” 


Peygamber (sav)'dan gelen şu rivayet de bu kabildendir: O şöyle demiş- 
tir: “Kişi üzerlerinde iken öldüğü iki elbisesi ile haşredilecektir."“9 Bunun- 
la salih olan ve olmayan amelini kastetmektedir. Bu rivayeti ei-Mâverdi zik- 
retmiştir. 

İkinci görüşü kabul edenler şöyle demişlerdir: Ayetin yorumu; kalbini te- 
miz tut, şeklindedir. Bu açıklamayı İbn Abbas, Said b. Cubeyr yapmıştır. Bu- 
na delil de İmruu'l-Kays'ın şu sözleridir: 


, 4 .. LL ya pe 2: 
“Haydi elbiseni elbisemden sıyır da, o da sıyrılacak.” 


Kalbini kalbimden çıkart, demektir. el-Maverdi dedi ki: Bu kanaatte olan- 
lar âyeti iki türlü tevil ederler. Birincisine göre anlamı şudur: Kalbini günah- 


(1) Aynı manada, az lafzi farkla: Eb Dâvüd, HI, 190; İbn Hibbân, Sahih, XVI, 307, 308; 
Hâkim, Müstedrek, 1, 490; Beyhâki, es-Sunenu”71-Kübrâ, 1I, 384; İbn Hibbân da hadi- 
sin akabinde aynı açıklamayı yapmaktadır. (Sahih, XVI, 308). Farklı açıklamalar ve di- 
ğer hadislerle birlikte açıklamaları (telifi) için bk. İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, X1, 383; İbn 
Abdi'l-Berr, et-Temhid, XIX, 14; et-Azimâbâdi, Avnu”71-Ma'büd, VIIL, 266 
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ladan ve masiyetlerden temiz tut. Bu açıklamayı İbn Abbas ve Katade yap 
mıştır, İkincisi de şudur: Kalbini gadretmeklen (Gözünde durmanıklan) 
ardıdır. Yani sen kimseye gadretme, edersen elbisen kirlenir, Bu da İbn Ah 
Dastan rivayet edilmiştir. Bu hususta Gaylân b. Seleme es-Sakal'nin şu be 
yilini delil göstermektedir: 


44 


İğ Yy EŞ gü Yala il 


“Ben -Altah'a hamdolsun ki- ne günahkâr bir kimsenin elbisesini giyindim, 
Ne de bir gadretmekten dolayı yüzümü peçeliyorum.” 


Üçüncü görüşü benimseyenler şöyle derler: Âyet; kendi nefsini temizle, 
yani günahlardan arındır tevilindedir. Araplar nefisten kinaye yoluyla *elbi 
se” diye sözederler. İbn Abbas şöyle demiştir: Anlere'nin şu beyili de bu ka 
bildendir: 


gp İN le İN ezel EK 


“Uzunca mızrağı elbiselerine sapladım, 
Esasen soylu olan mızraklara haram değildir. (Soyluluğu onu 
mızraklarla öldürülmekten kurtaramaz.)” 


İmruu'l-Kays da şöyle demiştir: 
“Haydi elbisemi elbisenden sıyır da o da sıyrılsın.” 
Yine (İmruu'i-Kays) şöyle demektedir: 
İÜ ÇAN an iri Yü sÉ çiy çi UN 


“Avfoğullarının elbiseleri temiz ve paktır, 
Yüzleri ise bembeyaz ve parlaktır.” 
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Maksat Avfoğullarının kendileridir. 

Dördüncü görüşü kabul edenler de şöyle demektedir: Ayen bedenini te- 
miz tut, te'vilindedir. Yani görünen masiyetlerden arındır. Cisimden (beden- 
den) kinaye yoluyla “elbise” diye sözkonusu etmeye dair Araplardan gelen 
örneklerden birisi de birtakım develerden söz ederken Leylâ'nın söylediği şu 
buyittir: 


DM çL y Lez İM ila Lİ baya, 


“Onu hafif elbiselerle (bedenlerle, cisimlerle) attılar; göremezsin şiradi, 


Ürkütülmüş deve kuşlarından başka ona benzeyenleri.” 


Burada o, develere bindiler ve kendileri onları (binicileri olarak) attılar, 
demektir. 

Beşinci görüşü kabul edenler şöyle der: Ayetin anlamı şudur: Sen aile hal- 
kına öğüt ver ve onları tedib etmek suretiyle günahlardan temizle! Araplar 
aile halkına elbise ve izar adını verirler. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Onlar sizin elbiseniz, siz de onlar için bir elbisesiniz.” (el-Bakara, 
2/187) 

el-Maverdi dedi ki: Bu görüşü benimseyenler âyet-i kerimeyi iki şekilde 
tevil ederler, Birincisine göre; iffetli mü'min hanımları seçmek suretiyle eş- 
lerini temizle, anlamındadır. İkincisi ise arkadan değil de önden; ay hali sı- 
rasında değil de temizlik halinde onlardan faydalanmak suretiyle (onları te- 
mizle)! demektir. Bu açıklamayı İbn Bahr nakletmiştir. 

Altıncı görüşü benimseyenler şöyle derler: Âyet; sen ahlâkını temizle! di- 
ye yorumlanır. Bu açıklamayı el-Hasen ve el-Kurazi yapmıştır. Çünkü insa- 
nın ahlâkı elbisesinin kendisini örtmesi gibi, bütün hallerini örtüp kapsar. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


04 š , H .. a ær 
Po AŞIYI b eş Gİ ay A Y aş 


“Yahya hiçbir zaman kötü ahlâk dolayısıyla kınanmaz 
Esasen Yahya elbisesi temiz, hür bir kimsedir.” 


Maksat ahlâkı güzel kimse olduğudur. 
Yedinci görüşü benimseyenler şöyle derler: Âyet dinini temizle! anlamın- 
dadir. Buhâri ve Müslim'de Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu nakledil- 


pov ae o e ` - = 
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mektedir: “Ve birtakım insanlar üzerinde elbiseler gördüm. Rün elbi 
seleri memelerine kadar, kimisinin elbiseleri daha aşagıda dedi Omer bel 
attab'ı ise üzerinde yerde sürüklediği bir elbisesi oldugu halle gördem ” 
Ashab; Ey Allah'ın Rasülü, bunu ne ile yorumladın? diye sordular. O; “Bin” 
diye buyurdu, P 

İbn Vehb de Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Namaz ve mea 
cidin dışında bir yerde Kur'ân'ı okumak hoşuma gitmiyor, yolda du okumak 
hosuma gitmez. Çünkü yüce Allah, şöyle buyurmuştur: “Elbiseni temizle!" 

Malik bununla şunu kastetmektedir: Yüce Allah elbise ile dine bağlılığı kas 
(etmiştir. 

Abdullah b. Nâfi", Ebu Bekr b. Abdu'l-Aziz b. Abdullah b. Ömer b, el-Hat 
tabdan, o Malik b. Enes'ten yüce Allah'ın: “Elbiseni temizle!” buyruğu 
hakkında: Sen bu elbiseni bir ahde hainlik ile birlikte giyme anlamındarlır, 
dediğini rivayet etmektedir. Ebu Kebşe'nin şu beyiti de bu anlamdadır." 


. zy, 


+, Es, a? >, [nae : : e a i 
olk ih ay e E lak e e E 


“Avfoğullarının elbiseleri temiz ve paktır 
Yüzleri ise bembeyaz ve parlaktır.” 


Şair elbiselerinin temizliği ile onların bayağı hallerden uzak oldukların 
anlatmak istemektedir. Yüzlerinin bembeyaz olması ile onların barnlardan 
uzak olduklarını ya da yaratılış itibariyle güzelliklerini yahutta her ikisini kis- 
tediyor. Bu açıklamayı da İbnu'l-Arabi yapmıştır. 

Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Yalan, zulüm, ahdinde durmamak ve günah iş- 
lemek gibi bir hal üzere elbiseni giyinme, demektir. Bu açıklamayı İkrime (de) 
yapıışlır. Şairin şu mısraı da bu anlamdadır: 


eli çeçil 
“O günahlarla kirlenmiş elbiseler içinde haccetmeye kalkıştı.” 


Masiyetlerle kirlettiği bir elbise ile demektir. en-Nâbiğa da şöyle demek- 
tedir: 


(1) Buhâri, 1, 17, DI, 1349, V1, 2571, 2572; Müslim, IV, 1859; Tirmizi, IV, 539; Dârimt, II, 
170; Müsned, HI, 86, V, 373 

(2) Az önce müfessir tarafından bu beyit İmruu'-Kays'a ait olduğuna işaret edilerek zik- 
redilmişti. Doğrusu da budur. 
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“Onlar ince ayakkabı giyen (hükümdarlar)dır ve iffetli kimselerdir 
Sebâsib günü (paskalyadan önceki pazar günü) reyhanlarla selâmlanırlar.” 


Sekizinci görüşü kabul edenlere göre de âyet-i kerime ile kasıt, giyilen el- 
biselerdir. Bunu da dört şekilde açıklamışlardır. Birinci açıklamaya göre; el- 
biseni kirlerden arındır, demektir. İmruu'l-Kays'ın: 


Lİ b yiye ai 
“Avfoğullarının elbiseleri temizdir, paktır.” 


sözü de bu kabildendir. 

İkincisi; elbiseni kısa tut ve yukarı doğru biraz çek! Çünkü elbiseyi kısa 
tutmakla onlar necasetten daha iyi korunmuş olurlar. Yer üzerinde sürükle- 
necek olduğu takdirde onları necasetlendirecek bir şeylerin isabet etmeye- 
veğinden emin olunamaz. Bu açıklamayı ez-Zeccac ve Tâvüs yapmıştır. 

Üçüncü açıklamaya göre “efbiseni” su ile necasetten “temizle” demek- 
tir. Bu açıklamayı Muhammed b. Sirin, İbn Zeyd ve fakihler yapmışlardır. 

Dördüncü açıklamaya göre; sen haramdan temizlenmiş olmaları için an- 
vak helâl kazancınla aldığın elbiselerini giy! İbn Abbas'tan da şöyle dediği 
nakledilmiştir: Giydiğin elbise temiz olmayan bir kazançtan olmasın. 

İbnu'l-Arabi -aktardığımız açıklamaların bir bölümünü zikrettikten sonra- 
şöyle demektedir: Âyet-i kerimenin maksadı umumi olduğundan ötürü hem 
hakikat, hem mecazi anlamlarına göre yorumlanınası olmayacak bir şey 
değildir. Eğer biz bunu temiz ve bilinen elbiseler hakkında yorumlayacak olur- 
sak bu takdirde iki anlamı kapsar: Birincisi elbisenin eteklerinin (ve paça- 
larının) kısa tutulması demektir. Çünkü bunlar salıverilecek olursa kirlenir- 
ler. Bundan dolayı Ömer b. el-Hattab (r.a) elbiselerinin etekleri aşağıya 
surknuş olarak gördüğü ensardan bir delikanlıya şöyle demiştir: Elbiseni yu- 
karı doğru kaldır. Böylesi daha korumalı, daha temiz ve daha kalıcıdır. 
Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Müminin elbisesi bacaklarının or- 
lasına kadardır. Burası ile topukları arasında onun için bir vebal yoktur, Fa- 
kut bundan daha aşağı olursa o vakit bu ateştedir.” O? 


tD İlm Hibbân, Sahih, XIL, 262, 263, 265; Nesâi, es-Sunenu'l-Kübrâ, v, 490, 491; İbn Må- 
ce, İl, 1183; Muvatta, II, 914; Müsned, I1, 5, 30, 97 
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Görüldüğü gibi Peygamber (sav) giyilecek elbisenin uzayabileveği son nok 
a olarak topukları göstermekle, ondan daha aşağısına sarkacak olursa ae 
hennem ateşi ile tehdit etmektedir. Eteklerini aşağı dogru salan, elbiseleri 
ni uzatan, sonra da bunları elleriyle yukarı doğru çekmek külfetine katlan 
birtakım insanlara ne oluyor! Üstelik bu bir büyüklenme halidir ve kişiyi ken 
disini beğenmeye götürür. İşin kötü tarafı ise onlar böyle yapmakla sat olu 
yorlar. Elbiselerini kirletiyorlar ve kendilerini Allah'ın kendisine kiniseyi 
ortak kılmadığı ve başkaları kendisine katmadığı kimseye kendilerini Kalıyor 
lar. Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Allah kibirlenerek elbisesini 
yukarı doğru çeken kimseye (rahmet nazarıyla) bakmaz." 

SahihGCi Buhâri)'deki lafzıyla da şöyledir. “Büyüklenerek elbisesini çeken 
hir kimseye kıyamet gününde Allah (rahmet nazarıyla) bakımayacaktır." Ebu 
Bekr dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, benim elbisemin bir tarafı, özellikle dikkat 
göstermeyecek olursam bazan sarkabiliyor? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Sen bu işi kibir dolayısıyla yapanlardan değilsin.“ 

Böylelikle Rasülullah (sav) bu hususu genel olarak yasakladıktan sonra 
Ebu Bekir €s-Sıddiki istisna etmektedir. 


Bu şekilde hareket eden aşağı durumdaki kimseler daha yüce mertebe 
lerdeki kimseye kendilerini katmaya kalkışmaktadırlar. Halbuki onlar böy. 
le bir şeyi beceremezler. 

İkinci anlamı da: Elbiseyi necasetten yıkamakur. Bu da buyruktan açık- 
ça anlaşılan bir anlamdır. Böyle bir anlamın çıkartılması da sahihtir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bazı ilim adamları bu buyruğu elbisenin necasetten ya- 
na temiz olmasının vâcib olduğuna delil göstermişlerdir. İbn Sirin ve İbn Zeyd 
şöyle demektedirler: Sen ancak tahir olan bir elbise ile namaz kıl, Şafii de bu 
âyeti elbisenin necasetten yana temiz (tâhir) olmasının vacib olduğuna delil 
göstermiştir. Malik ve Medinelilere göre bu bir farz değildir. Bedenin tahir ol- 
ması da bu şekildedir. Buna ise (taharet alırken) yıkamaksızın sadece taş kul- 
lanarak temizlenmekle namaz kılmanın caiz oluşuna dair icmaın varlığı de- 
lil teşkil etmektedir. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden et- Tev- 
be Süresi'nde (9/108. âyet, 10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Y J 
4) e 5 iş 
5. Pisliklerden uzak dur! 


(1) Buhâri, V, 2181; Müslim, Ul, 1651; Tirmizi, IV, 223; Muvatta, li, 914; Müsned, Jl, L28; 
bir sonraki nota da bakınız. 
(2) Buhâri, VI, 1340; Eb& Dâvüd, IV, 56; Müsned, I1, 62, 104, 136. 
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“Pisliklerden uzak dur” buyruğu hakkında Mücahid ve İkrime: Bundan 
kasıt putlardır, demişlerdir. Bu görüşün delili yüce Allah'ın: “Şu halde pis- 
liğin ta kendisi olan putlardan uzak durun” (cl-Hac, 22/30) buyruğudur, Bu 
uçıklamayı da İbn Abbas ve İbn Zeyd yapmıştır. 

Yine İbn Abbas'tan günahtan uzak dur, yani onu terket, diye açıkladığı 
da rivayet edilmiştir. Aynı şekilde Muğire, İbrahim en-Nehai'den şöyle dedi- 
ğini rivayet etmektedir: Buradaki “er-rucz (pislik)” günah demektir, 

Katade ise maksat İsâf ve Nâile putlarıdır. Bunlar Beytin yanında iki put 
idi, demişlerdir. “Pislik”den kastın azab olduğu da söylenmiştir. Bu da mu- 
afin hazfedildiğinin takdirine binaendir. Sen azablı gerektiren) ameli terket, 
demektir. Yahutta azaba götüren ameli bırak, demektir. Çünkü “rücz”ün asıl 
anlamı azapur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şâyet bu azabı (ric- 
zi) bizden kaldırırsan, andolsun Sana iman edeceğiz.” (el-Araf, 7/134) Yi- 
ne yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz de zulümlerinden dolayı üzerleri- 
ne gökten bir azab (ricz) indirdik.” (el-Araf, 7/162) Putlara “ricz (azab)” de- 
nilmesinin sebebi ise azaba götürmelerinden dolayıdır. 

Bu kelime genel olarak “re” harfi kesreli olarak: (730) diye okunmuştur. 
el-Hasen, İkrime, Mücahid, İbn Muhaysın ve Âsım'dan rivayetle Hafs ise “re” 
harfi ötreli olarak; Cpa) diye okumuşlardır. Bunlar “zikr ve zukr” kelime- 
si gibi iki ayrı söyleyiştir. 

Ebu'l-Âliye, er-Rabi ve el-Kisai şöyle demektedir: Ötreli olarak “rucz” put 
demektir. Kesreli olarak ise pislik ve masiyet demektir. Yine el-Kisai şöyle 
demiştir: Ötreli olursa put ve heykel, kesreli olursa azab anlamındadır. es- 
Süddî de: “Re” harfi üstün olarak “recz” ise, tehdit anlamındadır, demiştir. 
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6. Çok görerek minnet etme! 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Anlamı ile İlgili Açıklamalar: 

“Çok görerek minnet etme” buyruğunun anlamı ile ilgili onbir açıklama 
vardır: 

l- Başkasından ötürü taşıdığı yükümlülükleri çok gören kimse gibi sen de 
yüklenmiş olduğun peygamberliğin ağırlıkları dolayısıyla Rabbine karşı min- 
nel elme! 
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2 Daha iyisini elde etmek ümidiyle sakın herhangi Dir bağışta bulun! 
Bu açıklamayı Ibn Abbas, İkrime ve Katade yapmistir, cd Dahhak desi ki Al 
lah bunu Rasülüne haram kıldı. Çünkü o edeplerin en değerlisi, ahlakın en 
üstünü ile emr olunmuştu. Ancak bunu ümmetine mübah kılmıştır. Mücalıl 
de böyle demiştir. 

3- Yine Mücahid'den şöyle dediği nakledilmiştir. Sakın hayırdan daha çok 
şeyler istemek noktasında zaafa düşme! Bu da “zayıf olan bir ip ve halat” hak 
kında kullanilan; ( g Je) tabirinden alınmıştır. Bu anlamın delili de İbn Me 
sud'un: “Cİ a SE S Y): Hayırdan daha fazlasını istemek hususunda z 
afa düşme!” şeklindeki kıraatidir. 

4- Yine Mücahid ve er-Rabi'den şöyle dedikleri nakledilmiştir: Daha çok 
hayır işlemek hususunda zaafa düşecek şekilde yaptığın iş gözünde büyü- 
mesin. Çünkü esasen bu da Allah'ın sana ihsan etmiş olduğu nimetlerden- 
dir. İbn Keysân dedi ki: Sen amelini çok görerek, onu kendinden görecek ha 
le gelme! Çünkü senin amelin Allah'ın sana bir minneti (dütfu)dur. Çünkü ken- 
disine ibadet edesin diye bunu senin önünde yol olarak açan O'dur, 

5- el-Hasen dedi ki: Sen amelinle Allah'a karşı minnet ederek onu çok gör- 
me! 

6- Peygamberliğinle ve Kur'ân ile insanlara minnet ederek, onlardan bir 
ecir alıp böylelikle çok mal sahibi olma yoluna gitmeye kalkışma! 

7- el-Kurazi dedi ki: Sen başkasına şirin gözükmek maksadıyla malını ver- 
me! 

8- Zeyd b. Eslem dedi ki: Bir kimseye bir bağışta bulunacak olursan, Rab- 
bin için onu ver. 


9- Dua ettim de duam kabul olmadı, deme! 


10- Bir itaatte bulunarak, onun sevabını isteme! Bunun yerine bunun mü- 
kâfatını bizzat Allah verinceye kadar sabret. 


11- İnsanlara karşı riyakârlık olsun diye hayır işleme! 


2- Bu Görüşlerin Değerlendirilmesi: 


Bütün bu görüşler her ne kadar bu buyrukla kastedilenler ise de; bunla- 
rın em kuvvetlisi İbn Abbas'ın: Daha fazlasını almak maksadı ile bir mal ver- 
meye'kalkışma, şeklindeki açıklamasıdır. Nitekim: “(445 G <4): Filana şu- 
nu verdim” denilir. Yapılan bir bağışa, verilen bir şeye de; ( gı ) denilir, Bu 
buyrukla sanki ona yaptığı bağışların, insanların ona kajŞılık ve mükafat ver- 
mesini gözetlemek için değil de, sadece Allah için olmasını gözetmesini em- 
retmiş gibidir. Çünkü Peygamber (sav) dünyalık toplayan birisi değildi. O ba- 
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kimdan o şöyle demişti: “Allah'ın size fey' olarak verdiği mallardan benim an- 
vak beşte birlik payım vardır. O beşte bir de size geri döner." 

Onun gile halkının nafakasından artan bir şey olursa, müslümanların 
menfaatlerine harcanırdı. Ondan dolayı o miras bırakmaz ve ondan miras alın- 
maz, Çünkü kendisi adına mal saklamak ve biriktirmek imkânına sahib de- 
ğildi. Yüce Allah da kendisini dünyada herhangi bir şeye arzu duymaktan ko- 
rumuştu. O bakımdan ona sadaka vermek haram, hediye alması mübah idi. 
Kendisi bundan dolayı hediye kabul eder ve hediyeye karşılık verirdi. O şöy- 
le buyurmuştur: "Ben bir ayak için (ziyafete) dahi çağrılacak olursam, elbet- 
te bu çağrıyı kabul ederim ve eğer bana bir kol hediye edilecek olsa onu da 
Kabul ederim.” 

İhbnul-Arabi dedi ki: O bunu sünnet olarak kabul ediyordu; fakat şer'i bir 
hüküm olarak daha fazlasını almak için hediye vermiyordu. O daha fazlası- 
nı almak maksadı ile bir bağışta bulunmadığına göre; zenginlerin bu işten sa- 
kınımaları öncelikle sözkonusudur. Çünkü böyle bir iş zillet türlerinden bir 
türdür. Aynı şekilde buyruk: Sen karşılığını bekleyerek bir bağışta bulunma, 
demektir diyenlerin görüşleri de bu türdendir. Çünkü beklemek tama' ile ala- 
kalı bir şeydir. Bu işten sakınmak gereği bakımından bu da onun kapsamı- 
na girer. Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “Onlardan bir kısmına bunlar- 
la kendilerini imtihan edelim diye dünya hayatının süsü olarak verip, fay- 
dalandırdığımız şeylere gözlerini dikme! Rabbinin rızkı daha hayırlı ve da- 
ha kalıcıdır.” (Ta-Ha, 20/131) Ancak bu, sair insanlar için caizdir. Çünkü bu, 
dünya hayatının metaındandır, bu yolla kazanmak ve malı daha fazla artur- 
maktır. 


Yüce Allah, þu buyrukla amelde bulunmayı kastetmiştir. Sen amelinle Al- 
lah'a minnet ederek onu çok görmeye kalkışma, diyenlerin açıklamaları da 
doğrudur. Çünkü Ademoğlu kesintisiz olarak ömrü boyunca Allah'a itaat ede- 
cek olsa dahi, Allah'ın nimetlerine karşı kısmen bile şükretmiş olmaz. 


3- Âyetin Kıraat Farklılıkları: 


“CS Ya): Minnet etme” buyruğunda genel olarak iki “nun” açıkça okun- 
muştur. Ancak Ebu's-Semmal el-Adevi, Eşheb el-Ukayli ve el-Hasen “nun” 
harflerini idgam ile ve üstün olarak; (1-44 Y) diye okumuşlardır. 

“( 3583): Çok görerek” lafzı genel olarak merfü' okunmuştur, Hal mana- 
sınadır. Nitekim: “(yâ 5 se): Zeyd koşarak geldi” denilirken, bu (fiil) hal 


(D İbn Hibbân, Sahih, XI, 193; Hâkim, Müstedrek, Hi, 51, 714; Ebü Dâvüd, VU, 45; Nesâi, 
VIL 131; Muvatta, 11, 457; Müsned, I1, 184, V. 316, 319, 326 
(2) Müsned, 11, 424, 479, 481. 
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“Aralarındaki ilişkiler”, Mücahid ve başkalarının açıklamusınaı göre 
dünya hayatında aralarındaki akrabalık ve buna benzer çeşitli ilişkiler “de kop- 
muş olacaktır.” 

el-Esbâb: (İlişkiler)in tekili sebep'tir. Sebep, asıl anlamı itibariyle birşe- 
ye bağlanıp onunla o şeyin çekildiği ip demektir. Daha sonra herhangi bir 
şeyi çeker durumdaki herşeye “sebep” denilir olmuştur. es-Süddi ve İbn Zeyd 
der ki: Burada sözü geçen sebepler (ilişkiler) onların amelleri demektir. Ya- 
ni kendileriyle amelleri arasındaki ilişki kopup gitmiş olacaktır. Sebep ayni 
zamanda yan ve taraf anlamına da gelir. Züheyr'in şu beyiti bu anlamdadır: 


çi standi olat ro s sakiz Llid! veri la ipes g 


“Her kim ölümün esbâbından korkarsa onlar gelip onu bulur 
İsterse merdiven ile semanın esbâbına (kıyısına, kenarına) çıkmaya kalkışsın.” 
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167. Uyanlar: “Bizim için bir dönüş olsaydı da bizden uzaklaşıp git- 
tikleri gibi biz de onlardan uzaklaşırdık” derler. Böylece Allah 
hasretler halinde amellerini kendilerine gösterecektir. Ve on- 
lar cehennemden çıkacak da değillerdir. 


“Uyanlar: ‘Bizim için bir dönüş” önceki hale, duruma bir avdet “olsay- 
dı” buna imkân bulunsaydı, gerçekleşseydi, “de bizden uzaklaşıp gittikle- 
ri gibi biz de onlardan uzaklaşırdık' derler.” Yani tabi olanlar şöyle diye- 
ceklerdir: Eğer bizler salih amel işlemek ve onlardan uzaklaşmak üzere 
dünyaya geri gönderilecek olursak, “bizden uzaklaşıp gittikleri gibi biz de 
onlardan uzaklaşırdık.” 

Teberriz (uzaklaşmak), ayrılıp gitmek, kopmak demektir. 

“Böylece Allah hastetler halinde amellerini kendilerine gösterecektir.” 
Yani yüce Aliah onlara azabı göstereceği gibi amellerini de gösterecektir. 

“Allah... gösterecektir” buyruğunun gözle görmek ile alakalı olduğu 
söylenmiştir. O takdirde “hasretler” kelimesi de hal olur. Kalbin görmesin- 
den gelme ihtimali de vardır. O takdirde “hasretler” üçüncü mef'ul olur. (Bu- 
na göre anlam: “Allah amellerini kendilerine gösterecektir, onlara hasretler 
de gösterecektir” şeklinde olur), 

“Amellerini” er-Rabi”, kasıt, işledikleri ve onlar sebebiyle cehennem aza- 
bina uğradıkları bozuk amelleridir. İbn Mes'ud ve es-Süddi ise şöyle demek- 
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anlamında; ( asiy ) denilmiş gibidir. Buyruğun anlamı da şu olur Sen ondan 
daha fazlasını onun yerine alıcağını hesab ederek hiçbir şey verme! 

el-Hasen ise nehyin cevabı olarak cezm ile okumuşsa da bu kötü Dir okt 
yuştur. Çünkü bu buyruk burada (emrin) cevabı değildir. Bununla birlikte 
“minnet etme”den bedel olması da mümkündür. “( (52.5 Y): Çok görme!" Dü 
yurulmuş gibidir. 

Ebu Hatim, bu okuyuşu kabul etmeyerek şöyle der: Çünkü “minnet etmek” 
herhangi bir şekilde “çok görmek” ile eş anlamlı değil ki, ondan bedel ya 
pılabilsin. Kelimeyi hafifletmek maksadıyla; “(xXae): Pazu” (kelimesinin 
“dat” harfinin ötreli okunması gerektiği halde, sakin okunması) gibi sakin oku- 
muş olma ihtimali yahutta vakıf halini göz önünde bulundurmuş olması da 
mümkündür, 

el-A'meş ve Yahya da nasb ile; (885 ) diye okumuşlardır. Onlar bu şe 
kilde “key lamı” var gibi kabul etmiş oluyorlar. Sanki: “( Saas ye Y): Daha 
çok istemek için minnet etme!” diye buyurmuş gibi olur. Bu şekildeki oku- 
yuşlarının mahzuf; “Col) takdiri ile olduğu da söylenmiştir. Şairin şu mısra- 
ında olduğu gibi: 


GENİ gez ilgi Yi 
“Ey savaşa katılmaktan beni alıkoyan kişi...” 


Bunu İbn Mesud'un: “( g$E5 öl “55 Yı ): Daha çok istemek için minnet et- 
me” şeklindeki okuyuşu desteklemektedir. el-Kisai şöyle demiştir: Eğer: 
(ol) hazfedilirse (fii) merfü' okunur ve anlam bir olur. 

“Minnet etmek” bazan kendisine nimet verilen kimseye verilen nimetle- 
ri saymak anlamında da kullanılır. Bu da bu husustaki ikinci görüşün kap- 
samı içerisindedir. Bunu da yüce Allah'ın: “Sadakalarınızı başa kakmakla 
ve eziyet etmekle boşa çıkarmayın” (el-Bakara, 2/264) buyruğu desteklemek- 
tedir. Bu âyet-i kerimede kastedilenin bu olma ihtimali de vardır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'ur. 


>» r 
20 İn) 


7. Rabbin için sabret! 
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“Rabbin için sabret!” Yani Rabbin, efendin, mutlak målikin için farzları 
edå ve O'na ibadet etmek üzere sabret, diren! Mücahid: Sana yapilan eziyet- 
lere katlan, diye açıklamıştır. İbn Zeyd; (çünkü) sana büyük bir iş yükletil- 
miştir. Bu da Araplarla ve acemlerle (Arap olmayanlarla) savaşmaktır. O hal- 
de Allah için buna sabret! 

Şöyle de açıklanmıştır: Sen yüce Allah için kaza ve kaderin emri altında 
sabret, katlan! 

Belâlara sabret, diye de açıklanmıştır. Çünkü o dostlarını ve seçtiklerini 
sinar, Emir ve yasaklarına sabret, diye açıklandığı gibi, ailenden ve vatanın- 
dan ayrlunaya sabret, diye de açıklanmıştır. 
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8. Çünkü o boruya (süra) üfürüldüğü zaman 
9. İşte ogün, oldukça zor bir gündür, 
10. Kâfirlere; hiç de kolay değildir. 


“Çünkü o boruya (süra) üfürüldüğü zaman” Sür'a üfürüldüğü zaman de- 
mektir. 

"(A : Boru”; ( a den “fâül” vezninde bir kelimedir. Ses çıkarsın di- 
ye kendisine üflenmek özelliği olduğundan dolayı bu isim verilmiş gibidir. 
Arıpçada bu lafız ses demektir. İmruu'l-Kays'ın şu beyitinde de bu anlam- 
da kullanılmıştır; 


m F ap P OEA p Da sny a? z apt 
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“Üstüne çıktığım zaman sesini alçalttırıyorum 
O ise; göz kapakları diri ve gizli olmayan bir şekilde gözünü yukarı kaldırıyor. 


p 


Araplar bir kimseyi özel olarak kendi adıyla çağırmayı anlatmak üzere; 
Ce! gali # ): Adamı özellikle adını anarak çağırdı” derler. 

Mücahid ve başkaları şöyle demiştir: Bu boru bir çeşit borozan şeklinde- 
dir. Bununla da ikinci üfürüşü kastetmektedir. Birinci üfürüşün kastedildiği 
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de söylenmiştir. Çünkü genel ve dehşetli ilk çetin üfürüş odur. Bu fusts da 
ir yeterli açıklamalar daha önceden en-Neml Süresi (27/87-90. âyetlerin tel 
siri) ile el-En'am Süresi (6/73. âyetin tefsiri)nde ve “et- Tezkire” adlı eserimiz 
de geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

Ebu Habban'dan şöyle dediği nakledilmiştir: Zürare b, Evfâ bize inum ol 
du. “Çünkü o boruya üfürüldüğü zaman” buyruğuna gelince, vefat edip ye 
re yığıldı. 

“İşte o gün oldukça zor bir gündür, kâfirlere” Allah'i ve peygamberle- 
rini -Allah'ın salat ve selamları üzerlerine olsun- inkâr edenlere”hiç de ko- 
lay değildir.” Kolay olmayacaktır. Çünkü onların düğümlerinden biri çözül. 
dü mü mutlaka daha zor birisi ile karşılaşırlar. Günahkâr, muvahhid mü'min- 
ler ise böyle olmayacaktır. Onların düğümleri daha kolay olana doğru çözü- 
lecek ve nihayet yüce Allah'ın rahmetiyle cennete gireceklerdir. 

“(iğ ) O gün” buyruğu; “(İla es ey Ai ): İşte o gün zor bir gündür” tak- 
diri ile nasbedilmiştir. Harf-i cerrin takdiri ile mecrur olduğu da söylenmiştir 
ki; bu takdirde: “( iy > W ): Bu durum ... bir günde olacaklır” takdirinde- 
dir. Merfu olması da mümkündür denilmiştir. Şu kadar var ki, izafeti mülemek. 
kin olmayan bir lafza izafeti dolayısıyla fetha üzere bina edilmiştir. 
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11. Başbaşa bırak Beni; tek başına yarattığım; 

12. Kendisine uzun boylu mal verdiğim, 

13. Ve hazır bulunacak oğullar; 

14. Ve kendisine alabildiğine nimetler verdiğim kimse ile. 
15. Sonra, daha da arttırmamı umar. 

16. Asla! Çünkü o âyetlerimize karşı çok inatçıdır. 

17. Ben de onu sarp yokuşa sardıracağım. 


“Başbaşa bırak Beni; tek başına yarattığım” buyruğundaki: “{ 4») Be- 
ni bırak!” demek olup, tehdit sözüdür. 
“Tek başına yarattığım ile” yani Beni ve tek başına yarattığımı başbaşa 
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bırak! Bu durumda; “(İk ): Tek başına” hazfedilmiş mefulün zamirinden hal- 
dir. Benim kendisini tek başına malsız ve evlatsız olarak yarattığım, daba son- 
ra ise kendisine bunca şeyleri verdiğim kimse ile (Beni başbaşı bırak)! de- 
mektir, 

Müfessirler, sözü edilen bu kimsenin -her ne kadar bütün insanlar onun 
gibi yaratılmış ise de- Mahzumoğullarından el-Velid b. et-Muğire olduğu gö- 
rüşündedirler. Özellikle onun sözkonusu edilmesi ise nimete karşı nankör- 
lük, Rusülullah (sav)'a eziyet etmek gibi bir özelliğe sahib olması idi. Ayrı- 
va o, kavmi arasında “el-Vahid: biricik” diye de adlandırılırdı. 

İbn Abbas dedi ki: el-Velid şöyle derdi: Ben el-Vahid oğlu el-Yahidim (eş- 
siz ve benzersizim). Araplar arasında benim bir benzerim yoktur. Babam el- 
Muğire'nin de bir benzeri yoktu. Ona da “el-Vahid” deniliyordu. Bunun 
üzerine yüce Allah şöyle buyurdu: “Başbaşa bırak Beni” kendi kanaatine gö- 
re “tek başına yarattığım kimse ile.” Yoksa yüce Allah, onun biricik ve eş- 
siz olduğu hususunda onun bu iddiasını tasdik etmek anlamında bunu söy- 
lemiş değildir. 

Bir kesim şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “Tek başına” buyruğu, iki an- 
lam ihtiva edecek şekilde yüce Rah ile alâkalıdır. Birincisine göre, sen onu 
yalnız Bana bırak. Benim ondan ulacağım intikanı, kim olursa olsun başka- 
sının intikamına ihtiyaç bırakmayacak şekilde olacaktır. İkinci anlamı da şöy- 
le olur: Onu tek başına yaratan Benim. Bu hususta kimse Bana ortak olma- 
mışlır. Bundan dolayı onu helâk edecek olan da Benim, onu helâk etmek için 
başka birisinin yardımına ihtiyacım yoktur. Buna göre “tek başına” anlamın- 
daki lafız, failin zamirinden haldir. Buradaki fail ise; “ “ji: ): Yarattığım” laf- 
zındaki (yüce Allah'a râci ve “Ben” anlamını veren “te” harfidir. 

Birincisi, Mücahid'in görüşü olup, anlamı şudur: Ben onu annesinin kar- 
nında yapayalnız, tek başına, malsız ve evlatsız olarak yarattım. Sonra ona 
nimetler ihsan ettim, o nankörlük edip kâfir oldu. Bu açıklamaya göre “tek 
başına” lafzı Velid'e râcidir yani onun hiçbir şeyi yokken Ben ona mal ve 
mülk verdim. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bununla şanı yüce Allah, tek başına yaratığı gi- 
bi, yine tek başına dirilteceğini kendisine delil olarak göstermeyi murad et- 
miştir, 

Bir diğer açıklama da şöyledir: “Vahid: Biricik, tek başına” babası bilin- 
meyen kimsedir. el-Velid, kavminin nesebinden olmamakla bilinen birisi idi. 
Daha önce yüce Allah'ın: “Cahil ve kaba, üstelik kulağı kesik olan” (el-Ka- 
lem, 68/13) buyruğunda açıkladığımız gibi. O da el-Velid'in niteliği hakkın- 
dadir, 
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“Kendisine uzun boylu mal verdiğim” yani ona alabildiğine çok nsh day 
Bışladığım. Burada sözü edilen mal, Velid'e ait olan Mekke ile Taif arsında 
ki develer, kısraklar, davarlar, bahçeler, köleler ve cariyelerdir. İbn Abs büy 
le uçıklıyordu. Mücahid de: Bin dinarlık gelirdir, demiştir, Said b, Cübeyr ve 
yine İbn Abbas da böyle demiştir. Katade altıbin dinar derken, Süfyan es Sev 
ri ve yine Katade, dörtbin dinar demişlerdir. Yine es-Sevri bir milyon dinar 
demiştir. 

Mükatil şöyle demiştir: Onun bir bahçesi vardı ki, yaz kış geliri kesilmez 
di. Ömer (r.a) dedi ki: “Kendisine uzun boylu mal verdiğim” ay be ay ge- 
li verdiğim, demektir, en-Numan b. Salim ekip biçtiği arazi diye açıklamış- 
ur. el-Kuşeyri de şöyle demiştir: Daha kuvvetli görülen, bunun rızkı kesilme- 
yene hatta ekin davar ve ticaret gibi rızkı ardı arkasına gelen şeylere işaret 
olduğudur. 

“Ve hazır bulunacak oğullar” hiçbir tasarruflarında onun gözünden uzak 
kalmayan ve yanında hazır bulunan çocuklar... Mücahid ve Katade decli ki: 
Bunlar on kişi idi. Oniki kişi oldukları da söylenmiştir ki, bunu es-Süddi ve 
ed-Dahhâk demiştir. Yine ed-Dahhâk dedi ki: Bunların yedi tanesi Mekke'de, 
beş tanesi de Taif'te dünyaya gelmişti. 

Said b. Cubeyr dedi ki: Bunlar onüç çocuk idi. Mukatil dedi ki: Bunlar hep- 
si de erkek olmak üzere yedi kişi idi. Onlardan üçü müslüman oldu; Ialid, 
Hişam ve el-Velid b. el-Velid. Dedi ki: Bu âyet nazil olduktan sonra el Ve 
lid'in malı ve çocukları kendisi ölünceye kadar eksilip durdu. 


“Hazır bulunacak” lafzının, kendisi anıldığı vakit onunla birlikte anılan 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Bu- 
nun, onun hazır bulunduğu yerlerde kendileri de onun gibi hazır bulunacak 
hale gelip, kendisinin yaptığı işleri de yapabilecek hale gelmeleri demek ol- 
duğu da söylenmiştir. Birinci görüş es-Süddi'nin görüşü olup, bunlar Mek- 
ke'de hazır idiler, Herhangi bir ticaret için onun yanından ayrılıp başka hir 
yere gitmiyorlardı, demektir. 

“Ve kendisine alabildiğine nimet verdiğim kimse ile” yani şehrinde hu- 
zur ve refah içerisinde, görüşüne başvurulan bir kimse olarak ikamet ede- 
cek şekilde ona alabildiğine geniş bir geçimlik verdiğim kimse... demektir. 

Araplara göre: “ 4e): Nimetler vermek” hazırlamak ve hazır hale getir- 
mek demektir. “(al a ): Küçük çocuğun beşiği” de buradan gelmektedir, 

İbn Abbas dedi ki: “Ve kendisine alabildiğine nimetler verdiğim kim- 
se” Yemen ile Şam arasında kendisine bolluk verdiğim kimse, demektir. Mü- 
cahid de böyle demiştir. Yine Mücahid'den nakledildiğine göre; “ve kendi- 
sine alabildiğine nimetler verdiğim kimse” buyruğu ile kastedilen, yatağın 
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hazırlanması gibi, üstüste yığılmış mal demektir, 
“Sonra, daha da arttırmamı umar.” Yani sonra el-Velid, bütün bunlar- 
dan ayrı olarak ona daha da mal ve evlat vermemi umuyor, tamah ediyor. 


“Asla!” Nimetlere karşı nankörlük etmekle birlikte böyle bir şey asla ol- 
mayacaktır. el-Hasen ve başkaları şöyle demiştir: Yani üstelik o kendisini cen- 
nete sokmamı ümit ediyor. Çünkü el-Velid şöyle diyordu: Eğer Muhammed 
doğru söylüyor ise cennet ancak benim için yaratılmıştır. Yüce Allah ise onun 
bu görüşünü reddetmek ve onu yalanlamak üzere “asla” diye buyurmakta- 
dir. Yani Ben ona fazlasını vermeyeceğim. Ondan dolayı ölüp gidinceye ka- 
dar mal ve eyladının sürekli olarak cksilmckte olduğunu gördü. 

Yüce Allah'ın: “Sonra ... umar” buyruğundaki: “ w ): Sonra” atıf anlamın- 
daki “sonra” değildir. Bu taaccüb ifade etmek içindir. (Bu yönüyle) yüce Al- 
labin: “Karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah'ındır. Sonra da var olanlar 
-buna rağmen- Rabblerine ortaklar koşarlar” (el-En'am, 6/1) buyruğuna 
benzemektedir. Bu da senin birisine -yaptıklarına hayret edip şaşırırcasına-: 
Ben sana verdim, sonra da sen benden uzak duruyorsun, demeye benzer. 


Ben, bütün bunları kendisinden sonra gelenler arasında bırakacağımı 
umar, diye de açıklanmıştır. Çünkü o şöyle diyordu: Muhammed'in arkası gel- 
meyecek yani o ebterdir ve ölümü ile birlikte kimse ondan sözetmeyecek. 
Kendisi, kendisine ihsan edilen bunca rızkın ölümü ile kesilmeyeceğini 
zannediyordu. Bir diğer görüşe göre anlam: Sonra küfrüne rağmen o kendi- 
sine yardım edeceğimi umar, demektir. 

“Asla” lafzı ise arturılmasına dair ümidini kesmek içindir. Dolayısıyla 
bundan önceki buyruklar ile alakalıdır. 

“(ys ): Asla!” lafzının; “(Ü= ): Gerçekten, şüphesiz ki, muhakkak ki” an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. O takdirde bu ibtidå (yeni bir cümle başı) 
olur. 

“Çünkü o” yani el-Velid “âyetlerimize” Peygamber (sav)'a ve onun ge- 
türdiklerine “karşı çok inatçıdır.” 

“( ats) İnad etti”; ism-i fail olarak: “( 45); İnatçı" denilir. Tıpkı: (A): 
Oturdu” fiilinden ism-i failin: “(y): Oturan” diye gelmesi gibidir. Bu açık- 
lamayı Mücahid yapmıştır. 

“Nun” harfi kesreli olarak-: “Cağuüe): Hakkı bildiği halde hakka muhale- 
fet edip, onu reddetti” demektir. Böyle bir kimseye ( 45 ) ile (s6 ) denilir. 
(ukt); aynı zamanda “yoldan uzaklaşan, maksattan başka tarafa sapan de- 
ve” demektir, Çoğulu da; ( xs ) şeklinde gelir. Tıpkı: “(f ): Rüku eden” laf- 
zınin çoğulunun ( £) diye gelmesi gibi. Ebu Ubeyde, el-Hârisi'nin şu he- 
yitini zikretmektedir: 
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“Bindiğim vakit orta yere koyun beni 
Çünkü ben yaşlıca birisiyim, inatçı bineklerle baş edemem.” 


Ebu Salih dedi ki: Bu “uzaklaşan, uzaklara giden” demektir. Şair de şöy- 
le demiştir: 
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“Bizi uzakça bir ayrılığın birbirimizden ayırdığını görüyorum, 
Ayrılık gerçekten çok uzaklaştırıcıdır.” 


Katade, bilerek inkâr eden, Mukatil yüz çeviren, İbn Abbas, bilerek çok: 
ça inkâr eden diye açıklamışlardır. Düşmanlığını açığa vuran diye de açık 
lanmışuır. 

Yine Mücahid'den şöyle dediği nakledilmiştir: Bu kimse, haktan uzuk du- 
ran, ona karşı inat eden, ondan yüz çeviren demektir. 

Hepsinin de anlamı birbirine yakındır. Araplar bir kimse serkeşlik edip, 
haddini aştığı vakit: Jeli że); Adam inat etti” derler, Başka develerle ka- 
rışmayıp, bir kenarda uzak duran deveye de: ( 3,044) denilir. Bir kimse tek ha- 
şına bir yere konaklıyor ve diğer insanlarla karışmıyor ise ona; (ae Je) de- 
nilir. “( 4 ): Büyüklenmekten ve zorbalıktan dolayı dik kafalılık eden” de- 
mektir, “( ste 3. ) Kanı dinmeyen damar” demektir. Bütün bunlar aynı tan- 
lama yapılmış) hir kıyastır. Daha önce de İbrahim Süresi'nde (14/14, âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. “( assi ): Çok inatçı”nın çoğulu; ( 43 ) di- 
ye gelir. “85 ) Ekmek” lafzının çoğulunun “(&), ) diye gelmesi gibi, 

“Ben, onu sarp yokuşa sardıracağım.” Bununla yükümlü tutacağım, 
İbn Abbas, onu buna mecbur edeceğim, diye açıklıyordu. Arap dilinde: 
“Cwi ): İnsanın bir şeyi yapmaya mecbur edilmesi” demektir. 

“(iğneli ): Ateşten bir dağ” olup ona yetmiş yıl boyunca tırmanacak, son- 
ra aynı şekilde oradan aşağıya yuvarlanacak ve bu ebediyyen böyle devanı 
edecektir.) Bunu Ebu Said el-Hudri, Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir, 
Hadisi Tirmizi zikretmiş olup, hakkında: Garih bir hadistir, demiştir. 


(1) Tirmizi, IV, 703, V, 429 
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Atiyye, Ebu Said'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Gadd) cehennem 
de bir kayadır. Üzerine ellerini koydukları takdirde erir, kaldırdıkları vakit 
elleri eski haline gelir. (Devamla) dedi ki: Ön tarafından zincirlerle çekile- 
rek, arkasından da balyozlarla vurularak kırk yılda en üst noktasına ulaşır, 
Nihayet en üst yerine ulaşınca, en aşağısına atılır ve o ebediyyen bu halde 
devam eder, Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Cin Süresi'nde 
(70/17. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Tefsir'de belirtildiğine göre “saüd” dümdüz bir kaya olup, ona tırmanma- 
sı umrolunur. En üst yerine vardı mı cehenneme doğru yuvarlanır. Bin yıl yu- 
varlanmaya devam ettiği halde cehennemin dihine varmaz. Her gün yelmiş 
defa yanar ve sonra tekrar yeniden hilkati iade olunur. 


İbn Abbas dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Ben ona rahatın asla sözko- 
nusu olmadığı, zor bir azabı yükleyeceğim. Buna yakın bir açıklama el-Ha- 
sen ve Katade'den nakledilmiştir. Şöyle de açıklanmıştır: Arkasından ölüm gel- 
memekle birlikte canı çıkacakmış gibi sürekli yukarı doğru yükselir. Böyle- 
likle bedeninin dışından azab edildiği gibi, bedeninin içinden de azaplandı- 
elus olacakur. 


s| Yas y -2 si Ere di Ri e e i 
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18. Çünkü o düşündü, ölçtü, biçti. 

19. Kahrolası! Ne biçim ölçtü, biçti! 

20. Tekrar tekrar kahrolası! Ne biçim ölçtü, biçti! 

21. Sonra baktı, 

22. Sonra kaşlarını çattı, yüzünü ekşitti. 

23. Sonra yüz çevirip, büyüklük tasladı. 

24. Ve hemen dedi ki: “Bu nakledilegelen bir sihirden ibarettir. 
25. “Bu insan sözünden başka bir şey değildir.” 


“Çünkü o düşündü, ölçtü, biçti.” Yani el-Velid, Peygamber (sav) hakkın- 
da düşündü ve içinde söyleyeceği sözleri hazırlıklı. Nitekim Araplar bir şe- 
yi hazırlamayı anlatmak için: “(eydi e): O şeyi takdir ettim (hazırladım, ölç- 
tim, biçtim)” derler. 
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Bu da şöyle olmuştu: Yüce Allah'ın: “Hâ, Mim. Kitabın indirilmesi, 
hükmünde galib, en iyi bilen Allah'tandır... Dönüş yalnız O'nadır” (ul. 
Mü'min, 40/1-3) buyrukları nâzil olunca, el-Velid, Peygamber efendimizin bu 
buyrukları okuduğunu duydu ve şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, ondan öy 
le bir söz dinledim ki, bu ne insanların ne cinlerin sözüdür. Şüphesiz O sö- 
zün bir tatlılığı, bir güzelliği vardır. Şüphesiz onun üst tarafı meyve verir, alı 
tarafı çok verimlidir. O yükseldikçe yükselir, fakat hiçbir şey onun üstüne çı- 
kamaz. Bu sözü hiçbir insan söyleyemez. 

Bunun üzerine Kureyşliler: el-Velid artık dininden döndüğüne göre Ku- 
reyş'in tümü dininden elbetteki dönecektir. el-Velid'e Kureyş'in reyhanı de- 
nilirdi. 

Ebu Cehil: Sizin adınıza onun hakkından ben geleceğim, dedi. Üzüntülü: 
bir şekilde yanına gitti, ona: Niye seni üzgün görüyorum? dedi. Ebu Cehil ona: 
Ne diye üzülmeyeyim ki? İşte Kureyşliler senin yaşlılığına karşı sana destek 
olmak üzere senin için harcayacağın bir mal topluyorlar. Senin Muhammed'in 
sözünü süslü gösterdiğini iddia ediyorlar. Sen İbn Ebi Kebşe (Peygamber elen 
dimizi kastediyor) ve İbn Ebi Kuhâfe (Ebu Bekir'i kastediyor)'nin yanına on: 
ların artan yemeklerinden bir şeyler elde etmek için gidiyormuşsun. 

el-Velid bu işe kızdı ve büyüklenip dedi ki: Ben Muhammed'in ve arka- 
daşının kırıntılarına mı muhtaç mışım? Sizler benim ne kadar mal sahibi ol- 
duğumu biliyorsunuz? Lât ve Uzzâ'ya yemin ederim ki, benim bunlara ihti- 
yacım yoktur. Ancak sizler Muhammed'in deli olduğunu iddia ediyorsu- 
nuz. Siz hiçbir zaman boğulacak gibi olduğunu gördünüz mü? Allalva andol- 
sun ki hayır, dediler. 

Yine el-Velid dedi ki: Siz onun şair olduğunu iddia ediyorsunuz, Hiç şi- 
ir söylerken onu gördünüz mü? Allah'a andolsun ki hayır, dediler, Yine el- 
Velid: Onun yalancı olduğunu ileri sürüyorsunuz, asla yalan söylediğini 
tesbit ettiniz mi? Allah'a andolsun ki hayır, dediler. Siz onun bir kâhin oklu- 
ğunu söylüyorsunuz. Hiç onun kâhinlik yaptığını gördünüz mü? Andolsun ki 
biz kâhinlerin seci'li (kafiyeli) sözler söylediklerini, sağa sola yaptıklarını gör. 
düm, Siz onu hiç böyle gördünüz mü? dedi. Onlar yine: Allah'u andolsun ki 
hayır, dediler. Peygamber (sav) ise ileri derecedeki doğruluğundan dolayı "es- 
sâdiku'l-emin” diye adlandırılmışu. 

Bunun üzerine Kureyşliler el-Velid'e: Peki o nedir? diye sordu. Kendi ken- 
disine düşündü, sonra baktı, sonra da kaşlarını çattı ve: O ancak bir sihirbaz- 
dır, dedi. Siz onun kişiyi hanımından, çocuğundan, kölelerinden ayırdığını gör- 
müyor musunuz? İşte yüce Allah'ın: “Çünkü o düşündü” buyruğu bunu unlat- 
maktadır. Yani o, Muhammed ve Kur'ân hakkında düşündü “ölçtü, biçti” ken- 
di kendisine onlar hakkında neler söyleyebileceğini tesbit etmeye çalıştı. 
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“Kahrolası” lânet olundu ona. Bazı te'vil bilginleri şöyle derdi: Bu, kah- 
roldu ve yenik düştü, demektir. Zaten zelil düşürülen herkes aynı zamanda 
kahredilir (öldürülür). Şair de şöyle demiştir: 


ozs .. -u.tt . e . bs - a dpa .. 
am e e Şi Y İLe ib Lay 


“Gözlerinin yaşarmasının tek sebebi senin, iki okunu firlatmaktır 
Zelil kılınmış, parçalanmış bir kalbe doğru.” 


vz-Zühri azaba uğratıldı, diye açıklamıştır. Bu (Ded) dua kabilinden bir la- 
fızdır. 

“Ne biçim ölçtü, biçti!” buyruğundaki: “( s ): Ne biçim” lafzı hakkında 
bazıları, bu bir hayret ifadesidir, demiştir. Yaptığı işten hayrete düştüğün bir 
adama: “(ila eda is ) Bunu nasıl yaptın?" demene benzer. Yüce Allah'ın: “Sa-. 
na nasıl misaller verdiklerine bir bak!” (el-isra, 17/48) buyruğu da (bu yö- 
nüyle) buna benzemektedir. 


“Tekrar tekrar kahrolası!” Yani tekrar tekrar lanet olundu, ona. Bir çe- 
şit cezalandırılmak ile öldürüldü, sonra da bir başka cezalandırılma türüyle 
öldürüldü, diye de açıklanmıştır. 

“Ne biçim ölçtü, biçti.” Yani o hangi duruma göre ölçtü, biçti. 

“Sonra baktı.” Hakkı ne ile reddedip, çürüteceği üzerinde düşündü. i 

“Sonra kaşlarını çattı.” Mü'minlere karşı kaşlarını çattı. Şöyle ki o, Ku- 
reyşlilere Muhammed (sav) hakkında onun bir büyücü olduğunu söyleme- 
lerini sağlayınca, müslümanlardan bir topluluğun yanından geçti. Onu İslâm a 
davet ettiler, o da onlara kaşlarını çattı. 


Kendisini İslâm'a davet ettiği vakit, Peygamber (sav)'a karşı yüzünü ek- 
şilip, Kaşlarını çattı, diye de açıklanmıştır. Şeddesiz olarak: ( 9!) lafzı; 
“geye” ni eee ): Kaşlarını çattı, çatar, çatmak”ın mastarıdır, C pi) ise 
“develerin kuyruklarına takılan küçük ve büyük pislikleri"ne denilir. Şair 
Ebu'n-Necm şöyle demektedir: 


->t 
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“Yukarıya kaldırdıkları kuyruklarında bulunan 
Yazdan kalma pislikleri, geyiklerin boynuzları gibidir.” 
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tedir: Terkettikleri ve bundan dolayı da cennetten mahrum bırakıldıkları sa- 
lih amelleridir. Bu anlamda birtakım hadis-i şerifler de rivâyet edilmiştir. 

vs-Süddi der ki: Cennet onların tepelerine kaldırılır. Onlar cennete ve eğer 
itaat etmiş olsalardı kendileri için ayrılan evlere bakarlar. Arkasından bu ev- 
leri mü'minler arasında paylaştırılacaktır. İşte pişmanlık duyacakları vakit bu- 
dur. Bu amellerin onlara izafe edilmesi onları işlemekle emrolunmuş olma- 
ları açısındandır. Bozuk amellerinin kendilerine izafe edilmesi ise fiilen iş- 
lediklerine göredir. 

Hasret: “Haserât” kelimesinin tekilidir. İsim olursa böyle kullanılır. Sıfat 
yapılırsa, “Hasrât” şeklinde çoğulu yapılır. Kaybedilen, elde edilemeyen 
birşey için duyulan pişmanlığın en ileri derecesidir. Tehassür ise böyle bir- 
şey dolayısıyla insanın adeta canı çıkarcasına kederlenmesidir. Bu kelime ke- 
silen ve gücü kaybolan “hasir”den türetilmiştir. Gücü biten deve gibi. Bu ke- 
limenin “üzerini açmak” anlamından türetildiği de söylenmiştir. Nitekim be- 
raberinde zırhlı bulunmayan kimseye “el-Hâsir” denir. Geri açılıp püskürtül- 
meye de “el-inhisar” denilir. 

“Ve onlar cehennemden çıkacak da değillerdir.” Bu da kâfirlerin cehen- 
nemde ebedi kalacaklarına ve oradan da hiçbir şekilde çıkmayacaklarına de- 
lildir. Ehi-i Sünnet'in kabul ettiği görüş bu âyet-i kerime ve yüce Allah'ın şu 
buyruğu sebebiyle bu doğrultudadır: “Onlar deve, iğne deliğine girmedikçe 
cennete giremezler.” (el-A'raf, 7/40) Buna dair açıklamalar ileride gelecektir. 
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168. Ey insanlar! Yeryüzündeki şeylerden helâl ve temiz olarak 
yeyin. Şeytanın adımlarına uymayın. Çünkü o, sizin için apa- 
çık bir düşmandır. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hoş Olan Şeyler Helâldir: 

“Ey insanlar..” âyetinin Sakif, Huzaa ve Mudlicoğullarının kendileri için 
haram kıldıkları davarlar hakkında nazil olduğu söylenmiştir. Bununla bir- 
likte lafız umumidir. 

Burada “temiz Cet-tayyib)”: Helal anlamınadır. Buna göre kelime farklı ol- 
duğu için helal anlamını te'kid etmektedir. İmam Malik'in et-Tayyib hakkın- 
daki açıklaması bu şekildedir. 
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“Yüzünü ekşitti.” Yüzünü buruşturdu, rengi degişli demek Bu açıkla 
mayı Katade ve es-Süddi yapunştır. Şair Bişr b, Ebi (azn şu beyne de 
bu anlamda kullanılmıştır: 


gyo Heye parm sinll TY | ma Liam 


“ul-Cifâr (denilen yerin) sabahında Temimlilere baskın yaptık 
Silahları pek fazla bir araya toplanmış ve yüzünü buruşturmuş 
bir askeri birlikle.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
iş girl ye aliş Ğİ ae Lie gi 


“Yüzünü çevirip, gitmesini görmem, şüpheye düşürdü beni 
Ve ihtiyacımı görmekten yüz çevirip, yüzünü ekşitmesi.” 


Yine denildiğine göre, kaşların çalması tartışmadan sonra, yüzün ekşi- 
mesi ise taruşmadan önce sözkonusudur. Birtakım kimseler ise bu fiil, ileri 
de gitmeksizin, geri de kalmaksızın durmak anlamındadır. 

Derler ki: Yemen ahalisi de gemi durduğu vakit gidip gelmeyecek olursa; 
(Spil şa) tabirini kullanırlar. Bu da “durdu” anlamındadır. 
“(Ul öy ): Biz durduk” demektir. Araplar yüzün rengi değişip, kararacak olur- 
sa: “(ydh oa gel ara): Ekşi ve ekşimenin açıkça görüldüğü bir yüz” derler. 

“Sonra yüz çevirip” ahalisinin yanına geri dönüp giderek; “büyüklük tas- 
ladı.” İman etmeyi büyüklüğüne yedirmedi. İman etmeye davet olunduğu va 
kit, imandan yüz çevirip, büyüklük tasladı, diye de açıklanmıştır. 

“Ve hemen dedi ki: Bu” Muhammed (sav)'ın getirdiği onun başkasından 
alıp”nakledilegelen bir sihirden ibarettir.” Başka bir şey değildir. Sihir, al- 
darmak demektir. Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/102. âyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Sihir, bâtın hak suretinde gösterilmesidir. 

“(5,391 ): Nakletmek”; başkasından rivayet edip zikretmek halinde, kullan- 
dığımız: “O eşit ost ): Hadisi nakleltim, ediyorum” fiilinin mastarıdır. Ay- 
nı kökten olmak üzere: “(sb Sas): Me'sür hadis” denilir ki sonradan gelen- 
lerin önceden gelenlerden naklettikleri hadis (söz) demektir. İmruu'l-Kays da 
şöyle demiştir: 
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Mi peri İÇ ye ei ği 


Şe İKİ AY işa ya eÑ 


“Eğer o nakledilen başkasından bana gelmiş olsaydı (keşke) 
Esasen dil yarası, el yarası gibidir 

Öyle bir söz söylerdim ki; 

Bu ebediyyen benden nakledilir, dururdu.” 


vl-A'şâ da şöyle demiştir: 


YG A YE UZ e gih o 
“Sizin hakkında tartıştığınız o husus 
Dinleyene de, nakledilene de açık açık izah edilmiştir.” 


Bu beyitin ikinci mısraının başındaki ilk kelime: “ cw X İzah etmiştir” di- 
ye de rivayet edilmektedir. 

“Bu insan sözünden başka bir şey değildir.” Yani bu, ancak yaratılmış- 
ların sözüdür. Büyü ile aldatıldıkları gibi kalpler onunla aldatılır. 

es-Süddi şöyle demiştir: Onlar bu sözleriyle, bu el-Hadrami oğullarının bir 
kölesi olan Seyyar'ın sözlerinden olduğunu kastetmektedirler. Bu kişi Pey- 
gamber (sav) ile oturur, kalkardı. Bu bakımdan peygamberin bu Kur'ân'ı on- 
dan öğrendiğini söyleyerek ona nisbet etmişlerdir. Bununla onun Kur'ân-ı Ke- 
rim'i Babil halkından öğrendiğini söylediklerini kastettiği de söylenmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre o, bunu Müseyleme'den öğrenmiştir. 

Bu, kâhin Adi el-Hadrami'den öğrenmiştir, diye de açıklandığı gibi, o bu- 
nu kendisinden önce peygamberlik iddiasında bulunanlardan öğrenmiştir, o 
da onların gittikleri yoldan gitmiştir diye de açıklanmıştır. Ebu Said cd-Da- 
ri dedi ki: Bu ancak miras olarak devr alınan bir sihir işidir. 


“5 ár Ezar i I Se . , a .. 5 
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26. Ben, onu Sekar'a sokacağım. 
27. Sekar'ın ne olduğunu sana ne bildirdi? 
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28. O, hem bırakmaz, hem de terketmez. 
29. O, insan derisini kavurandır. 


“Ben, onu Sekar'a sokacağım.” Yani oranın sıcağı ile kavrulsun diye onu 
Sekar'a girdireceğim. (Cehennem'in) Sekar adı: X ye diz): Güneş onu ku 
vurdu, eritti, yüzünün derisini yaktı" ifadesinden alınmıştır. “Sekar” kelime 
si marife ve müenneslik dolayısıyla munsarıf değildir. 

İbn Abbas dedi ki: Sekar cehennemin altıncı katıdır. Ebu Hureyre'nin ri 
vayetine göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Musa Rabbine sordu 
Ey Rabbim dedi. En fakir kulun hangisidir? O: Sekar'a giren kimsedir, diye 
buyurdu.” Bunu es-Sa'lebi zikretmiştir. 

“Sekar'ın ne olduğunu sana ne bildirdi?” Bu, onun niteliklerini müba- 
lağa yoluyla anlatmaktır. Yani, onun nasıl bir şey olduğunu sana ne bildir- 
di? Bu, hakkında soru sorulanı, büyüklüğüne dikkat çekmek içindir. Daha 
sonra, Sekar'ın durumunu açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 

“O, hem bırakmaz, hem de terketmez.” O, yakmadık hiçbir kemik, et ve 
kan bırakmaz. (Aynı anlamdaki) lafız te'kid olmak üzere tekrarlanmıştır, Şöy- 
le de açıklanmıştır: Onlardan hiçbir şey bırakmaz. Sonra yeniden tekrar ya- 
ratılırlar, bu sefer yine yeniden onları yakarak geriye hiçbir şey bırakmaz ve 
bu ebediyyen böylece devam eder, gider. 

Mücahid dedi ki: O, içinde bulunanı hayatta bırakmadığı gibi, ölüme de 
terketmez. Yaratılışları yenilendiği her seferinde, onları yakar. es-Süddi de 
di ki: Onların ne etlerini bırakır, ne de kemiklerini terkeder. 

“O, insan derisini kavurandır.” Değiştirendir. Bu lafız: “(aY ): Onu de- 
giştirdi” fiilinden alınmıştır. “(%1 ): Kavurandır” lafzı genel olarak “Sekar'ın 
ne olduğunu sana ne bildirdi” buyruğundaki “Sekar”ın sıfatı olarak ref' ile 
okunmuştur. Atiyye el-Avfi, Nasr b. Âsım ve İsa b. Ömer ise dehşetli halini 
daha bir anlatmak için ve ihtisas olmak üzere; (itj) diye okumuşlardır. Ehu 
Rezin dedi ki: Onların yüzlerini bir defa kavurur ve geceden daha siyah bir 
hale getirir. Mücahid de böyle demiştir. Araplar: “öp gli ydig SH aY ): 
Soğuk, sıcak, hastalık, keder onu değiştirdi” derler. Şairin şu beyitinde de bu 
anlamdadır: 


İİ gi ye İZ ML YY LU 


“Bana: Ey Müsafir seni ne değiştirdi, diye söylüyor 
Amcamın kızı, beni gündüzün aşırı öğle sıcağı değiştirdi.” 


(1) Deylemi, ei-Firdevs, il, 314 
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Bir başka şair şöyle demektedir: 
» "$r e - $? o fu o , 
Şİ yl dya Gets ii ol la Cuaig 


“Hind -aşırı sıcak rüzgarın değiştirdiği bir şeyi kastederek- 
Beni zayıflamış ve değişmiş gördü, diye hayrete düşüyor.” 


Ru'be b. el-Accâc da şöyle demiştir: 
GEM zi ala şk aş Gü aş a gl 


“Daha önceleri şişman ve aşırı tokken değiştirdi onu, 
Yarış için senin bir atı zayıflatman gibi.” 


(g Yin “aşın derecede susuzluk” demek olduğu da söylenmiştir. 
“(amsi yilan aY): Susuzluk onu değiştirdi” anlamındadır. Bu durumda huy- 
ruk şu anlamda olur: O insanları yani içinde bulunanları susatıcıdır. Bu 
açıklamayı el-Ahfeş yapmış olup, şu beyiti zikretmiştir: 


Gal âli LA İN gp Lal. ei ide ge 


“Susuzken bana bir yudum su içirdi 
Allah da sabah vakti gelip yağmur yağdıran bulutun 
yağmuru ile sulasın onu.” Y 


İbn Abbas dedi ki: “Kavurandır” lafzı beşyüz yıllık bir mesafeden insan- 
lara görülendir, demektir. el-Hasen ve İbn Keysan dedi ki: Cehennem açık- 
ça kendisini görünceye kadar onlara görünür, demektir. Bu anlamıyla bir ben- 
zeri de yüce Allah'ın: “Azgınlara da cehennem açılıp gösterilir” (eş-Şuarâ, 
26/91) buyruğu bunu andırmaktadır. 

“Beşer (insan derisi)” lafzı iki şekilde açıklanmıştır: Birincisine göre bu 
cehennemlik olan insan demektir. Bu açıklamayı cl-Ahfeş ve çoğu kimse yap- . 
mışur. 

İkinci açıklamaya göre, bu, insan vücudunun derisinin görünen kısmı de- 


(1) Beyitin lafızlarının açıklamasına dair bir-iki satırlık ibarenin tercüme edilmesine gerek 
görülmemiştir. 
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mek olan: “Gyz X Ten” lafzının çoğuludur. Bu açıklamayı da Mücahid ve Kü 
tade yapmıştır. (JEİ)'in çoğulu; GL) şeklinde gelir. Bu birinci açıklamaya 
göre böyledir. 

İbn Abbas'ın açıklamasına göre ise bunun -deri ve ten değil- ancak “in. 
sanlar” anlamında olması halinde mana düzgün olur. Çünkü o takdirde 


(âyetin diğer lafzı): “(kry ok O şey parıldadı, parıldar” anlamında 
kullanılmış olmaktadır. 
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30. Onun üzerinde ondokuz (melek) vardır. 

31. Biz, cehennem bekçilerini, yalnız meleklerden yaptık. Onların 
sayısını da inkâr edenler için ancak bir fitne kıldık. Kendileri- 
ne kitab verilenler sağlam inansınlar, iman edenlerin de ima- 
nı artsın, kitab verilenlerle mü'minler şüpheye düşmesin; 
kalplerinde hastalık bulunanlar ve kâfirler de: “Allah bununla 
misal olarak neyi murad etmiş?” desinler diye. İşte Allah, kimi 
dilerse böylece saptırır, kimi de dilerse hidayete kavuşturur. 
Rabbinin ordularını ondan başka kimse bilmez ve o (Sekar) in- 
sanlar için ancak bir öğüttür. 


“Onun üzerinde ondokuz (melek) vardır.” Yani Sekar'ın üzerinde cehen- 
nemlikleri içine atmakla görevli ondokuz melek vardır. Bir başka görüşe yö- 
re genel olarak cehennemin üzerinde ve cehennemin bekçileri olan ondo- 
kuz melek vardır ki, bunlar Mâlik ve diğer onsekiz melektir. Ondokuzun na- 
kibler olması da mümkün olduğu gibi, muayyen olarak ondokuz melek ol- 
ma ihtimali de vardır. Müfessirlerin çoğu bu görüştedir. 
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es-Na lebi dedi ki: Bunun kabul edilemeyecek bir tarafı yoktur. Bir tek me 
lek bütün yaralılmışların canlarını aldığına göre yaratılmışların, bir bölümü- 
nün azabı ile görevlilerin ondokuz melek olması daha da anlaşılır bir durum- 
dur. 


İbn Cüreye dedi ki: Peygamber (sav) cehennem bekçilerini nitelendire- 
rek şöyle buyurmuştur: “Gözleri sanki şimşek gibidir. Ağızları sanki kamçı 
gibidir. Saçlarını sürüyerek giderler. Onlardan birisinin sahib olduğu güç, cin- 
lerle insanların gücü gibidir. Onlardan birisi boynunun üzerinde bir dağ bu- 
lunduğu halde koca bir ümmeti öne katıp sürükler, onları cehenneme atar, 
dağı da üzerlerine bırakır.” 

Derim ki: İbnu'i-Mübarek şu rivayeti zikretmektedir: Bize Hammad b. Se- 
leme, el-Ezrak b. Kays'dan anlattı. O Temimoğullarından bir adamdan söy- 
le dediğini nakletti: Ebu'l-Avvâm'ın yanında bulunuyordum: “Sekar'ın ne ol- 
duğunu sana ne bildirdi? O hem bırakmaz, hem de terketmez. O insan de- 
risini kavurandır. Onun üzerinde ondokuz (melek) vardır” âyetini okudu 
ve: Ondokuz nedir? dedi. Ondokuzbin melek mi yoksa ondokuz melek mi? 
(Temimoğullarından olan adam) dedi ki: Ben: Hayır ondokuz melektirler, de- 
dim. O: Bunu nereden biliyorsun? diye sordu. Ben çünkü yüce Allah: “On- 
ların sayısını da inkâr edenler için ancak bir fitne kıldık” diye buyurmak- 
tadır. Bu sefer (Ebu'l-Avvam): Doğru söyledin, dedi. 

Onlar ondokuz melektir. Şu kadar var ki; onların herbirisinin elinde bu- 
lunan demir çubuğun iki çatalı vardır. Onların birisi ile bir darbe indirince, 
cehennemin içerisine yetmiş bin (yıllık) bir süre aşağıya doğru yuvarlanır. 

Amr b. Dinar'dan dedi ki: Onların her birisi cehenneme bir defada Rabia 
ve Mudarlılardan daha fazla kişiyi iter. 


Tirmizi, Cabir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet eder: Yahudilerden 
birtakım kimseler Peygamber (sav)'ın ashabından bazı kimselere şöyle sor- 
du: Sizin Peygamberiniz cehennem bekçilerinin sayısını biliyor mu? Onlar: 
Peygamberimize sormadan bir şey diyemeyiz, dediler. Bir adam Peygamber 
(sav)'a gelerek şöyle dedi: Ey Muhammed! Bugün senin ashabın yenilgiye uğ- 
radı. Peygamber: “Yenilgiye uğradılar da ne demek?" diye sordu. Adam: Ya- 
hudiler onlara sizin Peygamberiniz cehennem bekçilerinin sayısını biliyor mu? 
diye sordu, Peygamber: “Ne diye cevab verdiler?” dedi. Kişi: Peygamberimi- 
ze sormadan bir şey diyemeyiz dediler, dedi. Peygamber şöyle buyurdu: “Bil- 
medikleri bir şey hakkında kendilerine soru sorulduğu için biz Peygambe- 
rimize sormadan bir şey diyemeyiz diyen kimseler hakkında mı yenilgiye uğ- 


(1) Hâfız Ibn Hacer, Tahricu'1-Keşşâf, s. 180'de; kaynağını bulamadığını belirtmektedir. (Mâ- 
verdi, Nuket, VI. 145, yayına hazırlayanın 187 nolu nou). 
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nh, diyorsun? Halbuki onlar (yahudiler) peygamberlerine soru sordubir ve 
bize Allah'ı açıkça göster, dediler, O, Allah'ın düşmanlar yanıma çağırın. 
Ben de onlara cennetin toprağına dair soru soracağın ki o da dernektir.” Yu 
hudiler gelince: Ey Ebu'l-Kasım, cehennem bekçilerinin sayısı kaçur? deeh: 
ler. Peygamber: “Böyle ve böyle” dedi. Yani bir seferinde on sayısını, Dir se 
ferinde de dokuz sayısını gösterdi. Onlar: Evet dediler. Peygamber (sav) on 

lara: “Peki cennetin toprağı nedir?” diye sordu. Bir süre sustuktan sonra şöy 

le dediler: Ekmek pişirmek için kullanılan un dediler. Rasülullah (sav): “Za 

ten ekmek de dermektendir (undan yapılır)” dedi. Ebu İsa (et-Tirmizi) de 

di ki: Bu garih hir hadistir. Biz bunu ancak bu yolla Mücalid'in eş-Şa'bi'den, 
onun Cabir'den rivayeti yoluyla biliyoruz. ©) 

İbn Vehb de şöyle demiştir: Bize Abdurrahman b. Zeyd anlatu, dedi ki: 
Rasülullah (sav) cehennem bekçileri hakkında şöyle buyurdu: “Onlardan hi- 
risinin iki omuzu arasındaki mesafe doğu ile batı arası kadardır." 

İbn Abbas dedi ki: Onlardan birisinin iki omuzu arasındaki mesafe bir yıl 
lık mesafedir. Onlardan herhangi birisi bir balyoz vurduğu takdirde, o dar- 
besi ile yetmişbin kişiyi cehennemin dibine itecek kadar güçlüdür. 

Derim ki: -İnşaallah- doğru olan, bu ondokuz'un başkan ve nakibler ol- 
duklarıdır. Hepsinin sayılarını anlatmak için ise sözler yeterli gelmez. Nite- 
kim yüce Allah: “Rabbinin ordularını ondan başka kimse bilmez” diye bu- 
yurmaktadır. Sahih'te de Abdullah b. Mesud'dan sabit olduğuna göre o 
şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “O gün cehennem yetmişbin diz- 
gini olduğu halde getirilir. Her bir dizgin ile birlikte yetmişbin melek vardır 


ve onu çekerler." 


İbn Abbas, Katade ve ed-Dahhâk şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın: “Onun 
üzerinde ondokuz vardır” buyruğu inince, Ebu Cehil Kureyşlilere: Ananız 
sizi kaybedesice! Ben İbn Ebi Kebşe'nin sizlere cehennemin bekçilerinin on- 
dokuz kişi olduğunu haber verdiğini duyuyorum. Sizler ise sayıca çok ve kal- 
raman kimselersiniz. Sizin her on kişiniz onlardan birisinin hakkından gele- 
mez mi? dedi. 

es-Süddi dedi ki: Ebu'l-Esved b. Kelede el-Cumahi şöyle dedi: O öndu- 
kuz melek sizi dehşete düşürmesin. Ben, sağ omuzumla on tanesini itivere- 
ceğim, sol omuzumla da dokuzunu iteceğim, sonra sizler cennete gidecek- 
siniz. O, bunu alay olsun diye söylüyordu. Bir başka rivayette de şöyle de- 
nilmektedir: el-Hâris b. Kelede dedi ki: Ben sizin adınıza onyedisinin huk- 
kından geleceğim, sizler de ikisinin hakkından geliniz. 





(1) Tirmizi, V, 429; Müsned, Ul, 361 (muhtasar) 
(2) Müslim, IV, 2184; Tirmizi, IV, 701 
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Bir büşka rivayette şöyle denilmektedir: Ebu Cehil şöyle dedi: Sizden 
herbir yüz kişi onların birisinin hakkından gelemeyecek ve sonra da cehen- 
nem ateşinden çıkamayacak mısınız? Bunun üzerine yüce Allah'ın: “Biz cehen- 
nem bekçilerini yalnız meleklerden yaptık” buyruğu indi. Yani onlar, ken- 
dileri ile, kim kimi yener diye yarışmaya kalkışacağınız adamlar olarak yarat- 
madık. 

Şöyle de açıklanmıştır: Allah'ın onları meleklerden yaratması azaba uğra- 
ulan cinlerden ve insanlardan farklı bir cinsten olmalarından dolayıdır. Böy- 
lelikle hemcins olanların karşılıklı olarak duyacakları şefkat ve rikkat, onla- 
n etkisi alana almasın ve onların azaplarını dindirmesin. Diğer taraftan me- 
lekler, Allah'ın yarattıkları arasında Allah'ın hakkını en çok layıkıyla yerine 
gelirenler, O'nun için, O'nun rızası uğruna gereği gibi gazab edenlerdir. Böy- 
lelikle onların azabı hafifletmeyeceklerinden emin olunur. Diğer bir sebep 
de Allah'ın yarattıkları arasında en güçlü ve yakalayışları en şiddetli olanla- 
rın onlar olmasıdır. 

“Onların sayısını da... ancak bir fitne kıldık.” Yani bir sınama sebebi kıl- 
dık. İbn Abbas'tan bir kaç yoldan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kâfir olan- 
lar için bir sapıtma sebebi kıldık. Bununla Ebu Cehil ve benzerlerini kastet- 
mektedir, 

Ancak azab kıldık, diye de açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah, şöyle buyur- 
maktadır: “O günde onlar azab için ateşe sunulurlar. Azabınızı (fitnenizi) ta- 
dın” (ez-Zâriyât, 51/13-14) Yani Biz, bunu hem küfürlerinin, hem de azaba 
uğraulmalarının sebebi kıldık. 

“(35 ids): Ondokuz” lafzı yedi türlü okunmuştur. 

l- Umumun kıraati: ( jte ins) şeklindedir. 

2- Ebu Cafer b. el-Ka'ka' ve Talha b. Süleyman ikinci kelimenin “ayn”ını 
sakin olarak; (az ùl) diye okumuşlardır. 

3- İbn Abbas'tan “he (yuvarlak te)” harfini ötreli olarak; (75 ii) diye 
okuduğu rivayet edilmiştir. 

4- Enes b. Malik'ten; ( 725) i&u ) diye okuduğu rivayet edilmiştir. 

5- Yine ondan; (722, il ) diye okuduğu da rivayet edilmiştir. 

6- Yine ondan gelen bir başka rivayete göre; ( sl ii ) diye') okumuş- 
(Ur, 


Bu kıraatleri el-Mehdevi zikretmiş olup, şöyle demektedir: (> &5) şek- 


(1) Arapça baskıyı hazırlayanın belintiğine göre; baskıya esas teskil eden yazma nüshalar- 
da yalnızca “ali kıraat” kaydedilmekte olup; yedinci kıraatin Süleyman b. Kaltte'nin; 
“usatu a'şurin” şeklindeki kıraati olması muhtemeldir. 
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linde okuyup, “ayn” harfini sakin telaffuz edenler, harekelerin arka arkaya 
gelmesinden dolayı böyle okumuşlardır. 5; ia deliye Okuyanlar tl, sayi 
nın terkib haline getirilmesinden önceki asli şekline göre okumuş ve "on" hal 
am “dokuz” lafzına atf edip, kullanım çokluğu dolayısıyla tenvini huzlende 
rek sekte yapmak niyeti ile de; ( ps): On" lafzının “re” harfini sakin okumuş 
lardır. 

(Ze ig ) diye okuyanlar da sanki tedâhül gibi kabul etmiştir. Yani bu kim 
se atif yapmak isterken terkibi terk etmiş, bundan dolayı da te'nis “he“sini 
(te'sini) ref" ettikten sonra tekrar mebni gibi okumuş ve ©re” harfini) sakin 
okumuştur. 


(Gizl ians ) şeklindeki okuyuş ise bilinen bir okuyuş değildir. Hatta Ebu Ha- 
tim bu okuyuşu kabul etmemiştir. ( (22, 5.5) şeklindeki okuyuş da böyledir. 
Çünkü bu da -bilinmeyen kıraat olan-; ( psi ig Ye haml edilir ve buradaki 
“vav” hemzeden bedel olarak getirilmiş olur. Bunun ise nahivcilere göre izah 
edilir bir tarafı yoktur. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Bu; (gzl ia) şeklinde, ( > Yin çoğulu olarak 
okunmuştur. Tıpkı: "(u ): Sağın” çoğulunun; Ci) diye gelmesi gibi, 

“Kendilerine kitab verilenler sağlam inansınlar.” Yani kendilerine 
Tevrat ve İncil verilenler, cehennem bekçilerinin sayısının ellerindeki bilgi - 
lere uygun olduğuna kesin inansınlar, demektir. 

Bu açıklamayı İbn Abbas, Katade, ed-Dahhak, Mücahid ve başkaları yap 
mıştır. Bununla birlikte aralarından Abdullah b. Selâm gibi iman eden kim- 
seleri kastetmiş olma ihtimali de vardır. Hepsini Kasletmiş olma ihtimali de 
vardır, 

“İman edenlerin de imanı” bu yolla “artsın.” Çünkü onlar, Allah'ın Ki- 
tabında bulunanları her tasdik ettiklerinde iman etmiş oluyorlar, Sonra, cehen- 
nem bekçilerinin sayısını tasdik etmeleri dolayısıyla imanları da artmış oldu, 

“Kitab verilenlerle mü'minler” yani cehennem bekçilerinin sayısının on- 
dokuz olduğunu tasdik eden Muhammed (sav)'ın ashabı “şüpheye düşme- 
sin.” Şüphe ve tereddüt etmesin. 


“Kalplerinde hastalık bulunanlar.” Yani münafıklık Mekke'de olmayıp, 
sadece Medine'de ortaya çıktığından ötürü gelecekte hicretten sonru ortaya 
çıkacak olan Medineli münafıklar arasından kalplerinde şüphe ve münafık- 
lık bulunan kimseler... 

Bir diğer açıklamaya göre hicretten sonra gelecek zamanda ortaya çıka- 
cak olan münafıklar “ve kâfirler” yahudiler ve hristiyanlar “de Allah bunun- 
la” yani cehennem bekçilerinin sayısıyla “misal olarak neyi murad etmiş, 
desinler diye,” l 
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el- Huseyn b. el-Fadi dedi ki: Süre Mekke'de inmiştir. Halbuki Mekke'de 
münafıklık diye bir şey yoktu. O halde bu âyeti kerimedeki “hastalık”ılıın 
kasıt, görüş ayrılıklarıdır. *“Kâfirler”den kasıt da Arap müşriklericir. 

Ancak müfessirlerin çoğu birinci görüşü kabul etmiştir. Bununla birlikte 
“hastalık” ile şüphe ve tereddüdün kastedilmiş olma ihtimali de vardır. 
Çünkü Mekkelilerin çoğu şüphe ve tereddüt içinde idiler. Bazıları kesin ola- 
rak yalan olduğunu söylüyorlardı. 

Yüce Allah'ın onlar hakkında “Allah, bununla misal olarak neyi murad 
etti?” dediklerini haber vermesi şu demektir: Allah bununla yani sözünü et- 
liği bu sayı ile bir söz söylemeyi kastetmiş değildir. Yani bu söylenebilecek 
söz lüründen değildir. el-Leys dedi ki: “Mesel: misal” hadis demektir. Nite- 
kim; “(o piahi ae) öl Xİ e): Takva sahiblerine vaad olunan cennetin du- 
rumu şudur” (Muhammed, 47/15) buyruğu da bu türdendir ki; bu da ona da- 
ir söylenecek söz ve onun hakkında verilecek haber şudur, demektir. 

“İşte” Allah'ın Ebu Cehil'i ve cehennem bekçilerini inkâr eden arkadaş- 
larını saptırdığı gibi “Allah, kimi dilerse böylece saptırır.” Rezil ve kör 
eder. “Kimi de dilerse” Muhammed (sav)'ın ashabı gibi “hidâyete kavuştu- 
rur.” Doğru yola iletir. i 

Şöyle de açıklanmıştır: “İşte Allah kimi dilerse” cennetten uzaklaşurarak 
“böylece saptırır. Kimi de dilerse” oraya “iletir.” 


“Rabbinin ordularını ondan başka kimse bilmez.” Rabbinin cehen- 
nemlikleri azablandırmak için yaratmış olduğu meleklerin sayısını, şanı yü- 
ve Allah'tan başka hiçbir kimse bilemez. İşte bu: Muhammed'in ondokuzun 
dişinda hiç askeri yok mu? diyen Ebu Cehil'e bir cevaptır. 

İbn Abbas'tan da rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) Huneyn gani- 
metlerini paylaşurmakta iken Cebrail yanına gelip, huzurunda oturdu. Bir me- 
lek gelip şöyle dedi: Rabbin sana şunu şunu emrediyor. Peygamber (sav) bu- 
nun hir şeytan olmasından çekindi ve: “Ey Cebrail! Bunu tanıyor musun?" di- 
ye sordu. Cebrail: O bir melektir; fakat Rabbinin bütün meleklerini ben ta- 
nmam ki, dedi. 

el-Evzaj dedi ki: Musa: Rabbim, semada kim vardır? diye sordu. Yüce Al- 
lah, meleklerim, diye buyurdu. Musa: Sayıları ne kadardır, Rabbim? diye sor- 
du. Yüce Allah: On iki koldur, diye buyurdu. Musa: “Her bir kolun sayısı ne 
kadardır?” diye sordu. Yüce Allah: Toprağın tanelerinin sayısı kadardır, di- 
ye buyurdu. Bu iki rivayeti de es-Sa'lebi zikretmiştir. 

E (0) Zehebi, Mizânu’l-l'tidál, I1, 285'te; İhn Adiyy'in: “hu hadisin senedindeki asıl musibe- 
tin Huseyn el-Aşkar olduğunu” söylediğini kaydetmektedir; ihn Adiyy, el-Kâmil, Il, 


36de: “münker bir hadis” olduğunu; İhau'l-Cevzi, el-İlelu'1-Mütenâhiye, Ii, 180'de Ebü 
Mi'mer'in “el-Aşkar'ın yalancı olduğunu” söylediğini naklermektedir. 
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şafii de şöyle der: et-Tayyib, lezzetli olan şey demektir. Bunu göre bu the 
lâlden) başka bir çeşiti anlatan bir kelimedir. O bakımdan pls olan hayvanın 
yenmesi yasaktır. Buna dair açıklamalar ileride el-En'am Süreal'nede (0/1415, 
âyet) ile el-A'raf Süresi'nde (7/57. âyet 6. başlık) yüce Allah'ın izniyle gele 
cektir. 


2- Helâl ve Temiz: 

“Helâl ve temiz olarak yeyin” buyruğu haldir. Mef'ul olduğu da söylen- 
miştir. (Buna göre, helal ve temiz olanları yeyin anlamında olur). 

Helale bu adın veriliş sebebi, yasak düğümünün ondan çözülmüş olma- 
sıdır. Sehl b. Abdullah şöyle der: Kurtuluş üç şeydedir: Helal yemek, farzla- 
rı eda etmek ve Peygamber (s.a)'a uymak. 

Ebu Abdullah es-Sâci diye bilinen Said b. Yezid de şöyle demektedir: Beş 
özellik ile ilim tamam olur: Bunlar yüce Allah'ı bilmek, hakkı bilmek, ame- 
lini Allah için ihlâsla yapmak, sünnet üzere amel etmek ve helâl yemek. Bun- 
lardan birisi olmadı mı amel Allah'a yükseltilmez. 

Sehl de der ki: Helâl yemek ancak ilim ile sahih olabilir. Malın helâl ol- 
ması ise alı özellikten uzak olmasına bağlıdır: Faiz, -haram, suht (her türlü 
haram ve kötü kaynağı kapsayan genel bir isim) gulül (genel olarak hırsız- 
lık, hainlik, özellikle de ganimet hırsızlığı), mekruh ve şüpheler. 


3- Şeytanın Adımları: 

“Şeytanın adımlarına uymayın.” Bu bir nehy (yasaklama)dır. 

Hutuvât, Adımlar: “hatve” ile “kutve”nin çoğuludur. Her ikisi de aynı an- 
lamdadır. el-Ferra der ki: “hatavât” kelimesi “hatve”nin çoğuludur. “Hatve” 
ise iki ayak arası uzaklık (adım) demektir. el-Cevheri der ki: “Azlık çoğulu: 
Çal | plas: TEES] lasy hyla: ) şekillerinde çokluk çoğulu ise ( {p3 ) şeklinde ge- 
lir... “Hatve” bir adım demektir. Hatevât ve hit” şeklinde gelir. İmruu'l- 
Kays der ki: 

Au ia) ie şii OLİN İŞ ELİ 

“Koşuşu var, ceylanların koşmasını andıran, 

Kimi vadiyi adımlarla (koşmaksızın) geçer, kimi vadiyi de 

yağmur gibi (hızlı geçer). ” 

Ebu's-Simâl el-Adevi ile Ubeyd b. Umeyr ( = ybs ) kelimesini hı ve tı harf- 
lerini üstün okuyarak (sA | laz ) şeklinde okumuşlardır. 

Ali b. Ebi Talib, Katade, el-A'rec, Amr b. Meymün ve el-A' meş 'ten bu ke- 
limenin hı ve tı harfleri ötreli ve vav üzerinde hemze ile ( =i ghas) şeklinde 
okumuşlardır. el-Ahfeş der ki: Onlar bu şekilde okumak ile burdaki kelime- 
nin adım atmaktan değil de hatadan gelen “hatie” me çoğulu olduğu- 
nu benimsemiş gibidirler. 
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Tirmizi'de de Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilişi “Se 
ma (üzerindeki ağır yükten dolayı) gıcırdıyor. Gicirdamakta haklıdır. Çün 
kü orada bir meleğin secde ederek alnını koymadığı dört parmaklık hir yei 
dahi yoktur,” 

“Ve o” deliller, belgeler ve Kur'ân-ı Kerim “insanlar için ancak bir öğüt- 
tür.” 

“Ve o” Sekar'ın kendisi olan bu cehennem ateşi “insanlar” yani yaraul 
mışlar “için ancak bir öğüttür” diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklamu, dün 
yadaki ateş, âhiretteki ateş için ancak bir hatırlatmadır, şeklindedir. Bu 
açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. 

Bir açıklama da şöyledir: Bu tehdit “insanlar için ancak bir öğüttür.” Yü- 
ce Allah'ın kudretinin kemalini, O'nun yardımcılara, desteklere ihtiyacının ol 
madığını bilsinler ve öğüt alsınlar, demektir. Buna göre yüce Allah'ın: “Ve o" 
buyruğundaki zamir ordulara gitmektedir. Çünkü ona en yakın olarak anıl 
mış olan isim “ordular”dır. 


-* WEE 7 +t ” 3 a? Š, Y pze 

Gl krip pil İİ ya 3 der ZİL ŞİŞ gey Zİ 

> gi .. Y vw r pi Y o # pa r 
G İİ YU ei Zi grey Sİ ANİ 


Sa TEE 


SİZİ ey pi SEN lès ME Eş yi Je 
dü Çİ iü ide yi t) oe 
v pr G5 gp ei çaki di giz ela is 
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32. Ama öyle yapmıyorlar. Andolsun ay'a, 

33. Geri geldiginde geceye, 

34. Aydınlandığı zaman sabaha, 

35. Muhakkak ki o, büyük (musibetlerden biridir. 


(1) Tirmizi, IV, 556; İbn Mâce, Il, 1402 
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36, İnsanlar için bir uyarıcıdır. 

37. Aranızdan ileri gitmek veya geri kalmak isteyene. 
38. Herbir nefis, kazandıkları karşılığında rehin alınmıştır. 
39. Ashabu'i-Yemin müstesnâ, 

40. Cennetlerdedirler. Birbirlerine soru sorarlar; 

41. Suçlular hakkında: 

42. “Sizi Sekar'a ne sürükledi?” 

43. Derler ki: “Biz namaz kılanlardan değildik. 

44. “Yoksullara yemek yedirmezdik. 

45. “Biz de dalanlarla birlikte dalardık. 

46. “Din gününü de yalanlardık. 

47. “Nihayet ölüm bize gelip çattı. 

48. “Artık şefaat edenlerin şefaati onlara fayda vermez.” 


“Ama öyle yapmıyorlar. Andolsun ay'a” buyruğu hakkında el-Ferrâ de- 
di ki: "(55 ): Ama öyle yapmıyorlar” lafzı kasem (yemin) için bir sıladır faz- 
ladan gelmiştir) ki, ifade: “(äts ): Ve andolsun ay'a" taktirindedir. 

Gerçek şu ki, andolsun ay'a anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu iki açık- 
lamaya göre; “( YS): Ama öyle yapmıyorlar” lafzı üzerinde vakıf yapılmaz. 
Bununla birlikte et-Taberi bunun üzerinde vakıf yapmayı caiz kabul etmiş ve 
cehennem bekçilerine karşı direneceklerini iddia eden kimselerin görüşle- 
rini reddetmek anlamında kabul etmiştir. Yani durum cehennem bekçileri- 
ne karşı direneceğini iddia eden kimselerin söyledikleri gibi değildir. 

Daha sonra yüce Allah, buna ay'a ve daha sonra gelen şeylere yemin ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: “Geri geldiğinde” yani geri gittiğinde “geceye” 

“(i ): Geri gitti” şekli ile: (>>) şekli aynı anlamdadır. Nâfi, Hamza ve Hafs; 
“Cal 31): .. iyinde” diye (elif'siz) okumuşlar, diğerleri ise “elif"li olarak; 
(13) diye okumuşlardır. Buna karşılık ikinci kelimeyi ( 22 ) şeklinde “elif"siz 
olarak okumuşlardır ki; her ikisi de aynı anlamda iki ayrı söyleyiştir. 

Aynı anlamda olmak üzere; (+° ) ile ( gel) denilir. Tıpkı: “CİM J#): Ge- 
ce geldi” derken, (Jt) da denilebildiği gibi. Nitekim Araplar: “( mia al); 
Giden dün" demişlerdir ki giden anlamında ( 451) da derler, Sahr b. Amr 
b. eş-Şirrid es-Sülemi dedi ki: 


s . ; s ie J br č s „=? 2 grr a -E z $ t” a re, 
pia çel J ie Spi lipp i pS uah 


“Andolsun sizleri birer ikişer öldürdük 
Murre'yi de geçen dün gibi terkettim.” 
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Beyitin son kelimesi: (2391) diye de rivayet edilmektedir. Bu el-Ferrâ ve 
el Ahleş'in görüşüdür. Bazı dilciler ise şöyle demektedir: ( JA z ) tabiri ge- 
ce geçmesi halinde kullanılır. (al ) ise geçmeye koyulduğu vakit kullanılır, 

Mücahid dedi ki: İbn Abbas'a yüce Allah'ın: “Geri geldiğinde geceye” buy- 
upu hakkında soru sordum da o gece geri gidinceye kadar sustu, Ey Mücü- 
hud dedi, işte gecenin geri gittiği zaman budur, dedi. 

Muhammed b. es-Semeyka; “ pe GE gi, ): Geri geldiğinde geceye" şek- 
linde “iki elif” ile okumuştur. Abdullah b. Ubey'in mushafında da bu şekil- 
de iki elif iledir. 

Kutrub dedi ki: ( 73) diye okumak: “(Js): Geri döndü, geri geldi” demek- 
tir. Bu da Arapların arkadan gelen bir kimseyi anlatmak üzere: “(0W z): Fi- 
lan geri geldi” ifadelerinden alınmıştır. 

Ebu Amr dedi ki: Kureyşin şivesi de bu şekildedir. İbn Abi istan geleni 
bir rivayette de şöyle dediği zikredilmektedir: Doğrusu: ( yai) şeklindedir, 
Çünkü ("elif”siz hali) ancak devenin sırı hakkında kullanılır. 


Ebu Ubeyd de ( yl 30) şeklini kullanmış ve şöyle demiştir: Çünkü böyle- 
si ondan sonra gelen | harflere daha uygun düşmektedir. Nitekim yüce Allal, 
daha sonra: “CAM I gally ): Aydınlandığı zaman sabaha” diye buyurmuştur. 
Buna göre nasıl onların biri; (3 ) iken diğerleri (44) şeklinde gelir, Kur'ün- 
ı Kerim'de kasemden sonra; (a ) diye gelen bir yer yoktur. Onelın sonr ge- 
len hep (13 ) edatıdır. 

“(DİLİ ): Aydınlandı” demektir. Genel olarak da “elif” ile okunmuştur. İbn 
es-Semeyka' ise (4 ) diye okumuştur ki, bunlar da iki ayrı söyleyiştir. “Fi- 
lanın yüzü aydınlandı” anlamında (öy, gi. ) denildiği gibi; fiil (al ) şek- 
linde de kullanılabilir. Hadiste şöyle denilmiştir: “ yW çel uj a pail 1y ġel ): 
Sabah namazını aydınlık vakitte kılınız. Çünkü böylesi ecrin daha da büyü- 
mesine sebeptir.” sabah namazını aydınlık vaktinde kılınız, demektir. Or- 
talık aydınlanıncaya kadar namazı uzatınız diye de açıklanmıştır. 

“(Yi ): Aydınlık olmak, aydınlatmak” demektir. “ İm gry Aal): YÜZÜ 
güzellikle parıldadı” anlamındadır, “Gİ, & a. ): Kadın yüzünü açtı, göster- 
di” demektir. Bu şekilde hareket eden kadına da; “( >L ): Yüzü açık kadın" 
denilir. Bununla birlikte “karanlığı silip süpürdü” anlamında: (Aai jä Y'den 
gelmesi de mümkündür. “(ji 4 5): Ev süpürüldü" anlamına gelmesi gibi, 
Düşen ağaç yapraklarına; („éJ ) denilmesi de buradan gelmektedir. Bunla- 
ra bu ismin veriliş sebebinin rüzgarların onları önüne katıp sürüklemesi (sü- 
pürmesi) olduğu da söylenmiştir. “(4.11 ) Süpürge” demektir. 


(1) İhn Hibbân, Sahih, IV, 357; Tirmizi, 1, 289; Nesâi, t, 272 
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“Muhakkak ki o, büyüklerden biridir.” lafzı kascmin (yeminin) cevabı 
dir. Yani şüphesiz ki bu ateş “büyüklerden” büyük musibetlerden “biridir.” 
Mukatil'in açıklaması da şöyledir: “( 5531): Büyükler (el-kuber)” ateşin isim- 
lerinden birisidir. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre “muhakkak ki o” ya- 
ni onların Muhammed (sav)'i yalanlamaları “büyüklerden biridir,” büyük gü- 
nahlardan bir günahtır, demektir. 

Bir başka açıklamaya göre; şüphesiz ki kıyametin kopması büyük işler- 
den birisidir, demektir. 

Bu lafız pek büyük cezalar anlamındadır. Recez vezninde şair şöyle de- 
miştir: 


ah Aos ai aa YS gaj EN EN 


“Ey İbne'i-Muallâ, o büyük cezalardan birisi indi 
Zamanın musibetidir ve değişip duran hallerin en sağır olanıdır o.” 


“(553 ): Büyüklerin tekili; (s$) şeklinde gelir. “ g jual! ): Küçük”ün ço- 
ğulunun; ( fka) diye gelmesi; “( kiut ): Büyük'ün çoğulunun (ekvi ) diye 
gelmesi gibi. 

a Şi) X Biridir” lafzı genel olarak bu şekilde okunmuştur. Bu, müer- 
nes olarak, bina edilmiş bir isimdir, müzekker olarak bina edilmiş değildir. 
“(sl gaz ): Ukbâ ve uhra” kelimeleri gibi. Bundaki “elif” kat elifidir, vasıl 
halinde kaybolmaz. 


Cerir b. Hâzim, İbn Kesir'den hemzenin hazfi ile “81 g4 (|): Muhak- 
kak ki o büyüklerden biridir” diye okuduğunu rivayet etmiştir. 

“İnsanlar için bir uyarıcıdır” buyruğundan kasıt, cehennem ateşidir. Ya- 
ni nitelikleri belirtilen bu cehennem ateşi “insanlar için bir uyarıcıdır.” 

Bu buyrukta; “(fp ý ): Bir uyarıcıdır” buyruğu; “( P ): Muhakkak ki o” laf- 
zındaki zamirden hal olarak nasb ile gelmiştir. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yap- 
mışur. “Uyarı” anlamındaki lafzın, müzekker olarak gelmesi, azab anlamın- 
da oluşundan dolayıdır. Yahutta nisbet anlamı ile; “(0144 &13 ); Uyarıcı özel- 
liğine sahib” demek olabilir. Bu da Arapların (alk, ile lyf): Boşanmış ka- 
dın, temiz kadın” demelerine benzer. 

el-Halil dedi ki: Nezir: Uyarıcı, korkutucu lafzı “nekr” gibi mastardır. 
Müennese (bu şekliyle) sıfat yapılmasının sebebi de budur. 

el-Hasen dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, O, insanları cehennem ateşin- 
den daha dehşetli bir şeyle uyarmış, korkutmuş değildir. 
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“Nezir: Uyarıcı"den kastın, Muhammed (sav) olduğu da söylenmişti 
Yani sen insanlara uyarıcı olarak kalk; yani sen onlar için bir korkut ola 
rak dikil. Buna göre “uyarıcı” lafzı sürenin baş Laraflarında geçen “Walk ve 
uyar” lafzındaki “kalk?” emrinden haldir. 

Ebu Ali el-Fârisi ve İbn Zeyd, bu İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir, de 
mişlerse de el-Ferrâ bunu kabul etmemektedir. 

İhnu'l-Enbari dedi ki: Bazı müfessirler anlamının şöyle olduğunu söyle 
mişlerdir: “Ey örtünüp bürünen! İnsanlar için bir uyarıcı olarak kalk!” Ancak 
böyle bir açıklama güzel değildir. Çünkü her ikisi arasındaki ifadeler alabil- 
diğine uzamış bulunmaktadır. 

Bir başka açıklamaya göre, bu yüce Allah'ın sıfadarındandır. Ebu Muavi- 
ye ed-Darir şunu rivayet elmektedir: Bize İsmail b. Semi, Ebu Rezin'den an- 
attı. “İnsanlar için bir uyarıcıdır” buyruğu hakkında dedi ki: Yüce Allah şöy 
le buyurmaktadır: Ben sizi ondan uyarıyorum. O halde ondan sakının ve kor- 
kun. 

Bu açıklamaya göre; “C İs): Uyarıcı” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. Ya 
ni: “Biz, cehennem bekçilerini yalnız meleklerden yaptık.” Bununla insan 
lara uyarıcı olayım diye (yaptım), demek olur. 

Lafzın, yüce Allah'ın: “Rabbinin ordularını O'ndan başka kimse bilmez" 
buyruğundaki “O” lafzından hal olduğu da söylenmiştir.) 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu mastar konumundadır. Sanki: "( ski y İn 
sanları kesinlikle uyarmak için” diye buyurmuş gibidir. 

el-Ferra dedi ki: Buradaki “uyarıcı"nın “uyarmak” anlamında olması da 
mümkündür. “(İti Xl): Bir uyarıda bulun!” demektir. Bu da yüce Allah'ın: 
“(yü oS ES ): Benim korkutmam ... nasılmış?” (el-Mülk, 67/17) buyruğunu 
benzer ki: “(5281 ): Benim korkutmam, benim uyarmam” demektir. Bunu gö- 
re sürenin başı ile alakalı olmaktadır. Yani: “Kalk ve uyar.” Bu da; “(yap ) an- 
lamındadır (ki uyardıkça uyar, iyiden iyiye uyar, gibi bir anlam ifade eder), 

Takdir edilen bir fiil ile nasbedildiği de söylenmiştir. 

İbn Ebi Able: “( yü): Bir uyarıcıdır” şeklinde ref ile: “(4 ): O” takdiri ile 
okumuştur. Yani şüphesiz ki Kur'ân-ı Kerim -ihtiva ettiği vaad ve tehditler 
dolayısıyla- bütün insanlık için bir uyarıcıdır, diye açıklanmıştır. 

“Aranızdan ileri gitmek veya geri kalmak isteyene” buyruğunda yer alan: 
“(yl):... yene” lafzındaki “lam” harfi “bir uyarıcıdır” lafzına taalluk etmek- 
tedir. Yani o aranızdan hayır ve itaate doğru ileri geçmek yahutta şer ve ma- 


(1) Buna göre anlam şöyle olur: İnsanları uyarıcı olmak üzere Rabbinin ordularını ( )'nedları 
başka kimse hilmez. 
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siyete doğru geri kalmak isteyen kimseler için bir uyatıcıdır. Yüce Allah'ın: 
“Andolsun ki sizden” hayırda “öne geçenleri de Biz bilmişizdir" o hususta “siz- 
den sonraya kalanları da bilmişizdir.” (el-Hicr, 15/24) buyruğu bunu ben- 
zemektedir. 

el-Hasen dedi ki: Bu buyruk, her ne kadar haber vermek suretinde ise de, 
aslında bir tehdittir. Yüce Allah'ın: “Artık dileyen iman etsin, dileyen kâfir 
olsun.” (el-Kehf, 18/29) buyruğu gibidir. 

Kimi tevil bilginleri de şöyle demiştir: Buyruk, Allah'ın ileri gitmesini ve- 
ya geri kalmasını istediği kimselere ... anlamındadır. Yani buradaki “istemek,” 
yüve Allah ile alakalıdır. Öne geçirmek iman, geriye kalmak küfürdür. İbn 
Abbas şöyle derdi: Bu, Muhammed (sav)'a iman ve itaat ile öne geçen kim- 
selerin ardı arkası kesilmeyen bir mükâfat ile mükâfatlandırılacağına, buna 
karşılık itaatten geri kalarak Muhammed (sav)'ı yalanlayan kimsenin ise ar- 
dı arkası kesilmeyen bir ceza ile cezalandırılacağına dair bir haber ve bir teh- 
diltir. i 

cs-Süddi: “Aranızdan” daha önce sözü geçen cehennem ateşine “ileri git- 
mek veya” cennete gitmek üzere ondan “geri kalmak isteyene” diye açık- 
lamıştar. 

“Herbir nefis kazandıkları karşılığında rehin almıştır.” Kazandıkları ile 
rehin alınmış, işledikleri ile sorumlu tutulacaktır. Bu yaptıkları onu ya kur- 
laracakur yahutta helâke götürecektir. 

“(ža ): Rehin alınmıştır” buyruğu, yüce Allah'ın: “Cay S Ù: Hal): 
Her nefis kendi kazandıkları karşılığında bir rehinedir” (et-Tur, 52/21) huy- 
ruğundaki “nefis” lafzının müennesliği dolayısıyla müennes gelmiş değildir. 
Çünkü eğer, sıfat olarak gelmesi kastedilmiş olsaydı -tenis te'si gelmeksizin- 
“rehin” denilirdi. Çünkü “mef'ul” anlamında kullanılan “fail” veznindeki ke- 
limelerde müzekker ile müennes arasında bir fark yoktur. Ancak buradaki ke- 
lime “rehin bırakmak ve alınmak” anlamında bir isimdir. Csa Yin “sövmek” 
anlamında: (#291) diye kullanılması gibi, Sanki: “( 05 S-S We gä JS): Her ne- 
fis kazandıkları karşılığında rehin alınmışur” denilmiş gibidir. el-Hamase'de- 
ki şu beyit de bu kabildendir: 


e m ŞE iias SS i ii gia 


“Toprağı bol, o vadide gömüldüğü mezarın toprağına rehin olan 
Küveykib tepesindeki o tepe(de yatan) o kimseden sonra mı 
(katillerini affedeceğiz)?” 
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Siir burada: "(u3 w ): Toprağın rehin aldığı...” demiş gibidir. Buyruk: 
Herbir nefis Allah'ın nezdinde kazancı karşılığında kurtulması sözkonusu ol 
maksızın rehin alınmıştır, demektir. 

“Ashabwl-Yemin müstesnâ.” Onlar günahları karşılığında rehin alın 
mazlar. Kimliklerinin tayini hususunda farklı görüşler vardır. İbn Abbas, bun- 
lar meleklerdir, demişlerdir. Ali b. Ebi Talib: Günah kazanmamış, bundan do- 
layı kazandıkları karşılığında rehin alınmamış olan müslümanların küçük ço- 
vuklarıdır, demiştir. 

ed-Dahhak: Allah'tan kendileri için iyilik (cennet) ezelden beri takdir edil- 
miş olduğu kimselerdir, demiştir. Buna yakın bir açıklama İbn Cüreyc'den gel- 
miştir. O, şöyle demektedir: Herbir nefis ameli karşılığında hesaba çekilecek- 
tir. “Ashabuw'İ-yemin müstesnâ” onlar ise cennetliklerdir, hesaba çekilmez- 
ler. 

Yine Mukatil de böyle demiştir: Bunlar misak gününde Allah'ın kendile- 
rine: Bunlar da cennetliktir ve bundan dolayı da aldırış etmiyorum, dediği 
Âdem'in sağında bulunan cennetliklerdir. el-Hasen b. Keysan da şöyle de: 
miştir: Bunlar ihlâs sahibi müslümanlardır. Bunlar rehin alınmayacaklarclır. 
Çünkü bunlar (vaktiyle) üzerlerindekini eksiksiz yerine getirmişlerdir. 

Ebu Zabyan'dan, o İbn Abbas'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bunlar 
müslümanlardır. 

Bir açıklama da şöyledir: Hak ashabı ile iman ehli olanlar müstesnâdır. 
Bunlar kitabları sağ taraflarından verilecek olanlardır, diye de açıklanmıştır. 

Ebu Cafer el-Bakır dedi ki: Bizler ve bizim taraftarlarımız Ashabu'l-Yemi- 
niz. Buna karşılık bizleri yani ehl-i beyti buğzeden herkes ise rehin alinacak- 
ür. 

el-Hakem dedi ki: Bunlar Allah'ın kendi (dinidne hizmet için seçtiği kini 
selerdir. Bunlar rehin alınanlar arasına girmezler. Çünkü bunlar Allah'ın 
(dininin) hizmetkârları ve seçkinleridir. Kuzandıklarının onlara bir zararları 
olmaz. 

el-Kasım dedi ki: Her nefis hayır olsun, şer olsun kazancı karşılığında re- 
hin alınacaktır. Kazandıklarına ve dinine hizmetlerine değil de, Allah'ın lü- 
tuf ve rahmetine güvenenler müstesnâ. Çünkü kuzandıklarına güvenen her- 
keş rehin alınacaktır. Allah'ın lütfuna güvenen herkes ise rehin alınmayacak- 
tir. 

“Cennetlerde” cennetlerin bahçelerinde “dirler. Biribirlerine soru s0- 
rarlar. Suçlular” müşrikler “hakkında.” 


“Sizi Sekar'a ne sürükledi?” Buraya girmenize ne sebeb oldu? (Meğlde: 
sürüklemek anlamı verilen fiil ile aynı kökten gelmek üzere): Şüyle deme- 
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ye benzeri “OLS gg bad eS ): İpi şuna sürükledim (soktum), ” 

el Kelbi dedi ki: Cennet ehlinden olan bir kimse cehennem ehlinden olan 
bir kimseye adını söyleyerek: Ey filan... diye sorar. 

Abdullah b. ez-Zübeyr'in kıraatinde; gr NE ASE LV k): Ey filan seni 
Sekar'a ne sürükledi?” şeklindedir. Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiş- 
ti Ömer b. el-Hattab bu şekilde okumuştur. Ancak bu Kur'ân'a dil uzatan- 
larin ileri sürdükleri gibi Kur'ân böyledir, diye değil, tefsir olmak üzere 
gelmiş bir kıraattir. Bu açıklamayı Ebu Bekr b. el-Enbâri yapmıştır. 

Mü'minler, meleklere akrabalarına dair soru sorarlar, melekler de müşrik- 
lere soru sorarak onlara: “Sizi Sekar'a ne sürükledi” diye sorarlar; şeklinde 
de açıklanmıştır. 

el Ferrâ dedi ki: Bu açıklamada ashabu'lyemin'in (mü'minlerin küçük yaş- 
ta ölmüş) çocukları olduğu görüşünü destekleyen bir taraf vardır. Çünkü on- 
lar günahın ne olduğunu bilmezler. 

Cehennemlikler “derler ki: Biz namaz kılanlardan” namaz kılan mü'min- 
lerden “değildik. Yoksullara yedirmezdik.” Yani sadaka vermezdik. “Biz de 
dalanlarla birlikte dalardık.” Batıl ehli ile birlikte batıllarında karışıp gider- 
dik, 

İbn Zeyd dedi ki: Muhammed (sav)'ın durumu hakkında dalanlarla birlik- 
te biz de dalardık. Bu da onların -Allah'ın laneti üzerlerine olsun- o bir kâ- 
hindir, bir delidir, bir şairdir, bir sihirbazdır şeklindeki sözleridir. 

es-Süddî dedi ki: Yani bizler de yalanlayıcılarla birlikte yalanlardık. Ka- 
tade dedi ki: Birisi azdı mı biz de onunla birlikte azardık. 

Anlamuının, bizler başkalarına uyan kimselerdik, kendisine uyulan kimse- 
ler değildik, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Din gününü de yalanlardık.” Yani amellerinin karşılığının verileceği, kul- 
ların arasında hüküm verileceği, kıyamet gününü tasdik etmezdik, doğrula- 
mazdık. 

“Nihayet ölüm (yakin) bize gelip çattı.” Yani ölüm, gelip bizi buldu. Yü- 
ve Allah'ın: “Ve sana yakin (ölüm) gelinceye kadar Rabbine ibadet et” (el-Hi- 
er, 15/99) buyruğunda da bu anlamdadır. 

“Artık şefaat edenlerin şefaati onlara fayda vermez.” Bu buyruk, günah- 
kârları şefantin doğru olduğuna delildir. Çünkü tevhid ehlinden birtakım kim- 
seler, günalıları sebebiyle azab gördükten sonra onlara şefaat edilecektir, yü- 
ve Allah da tevhidleri ve şefaat edilmesi sebebiyle onlara merhamet buyu- 
rup, cehennemden çıkartacaktır. Kâfirler hakkında ise şefaat edecek bir şe- 
faatgi olmayacakur. 
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Abdullah b. Mesud (ra) dedi ki: Peygamberiniz (Allah'ın salât ve selâmı 
onu) dört şefaatçiden birisi olacaktır. Cebrail, sonra İbrahim, sonra Musa ve 
ya İsa, sonra da sizin Peygamberimiz -Allah'ın salat ve selamı üzerine olsun: 
sonra melekler, sonra peygamberler, sonra sıddiklar, sonra şehidler (şefaal 
edecektir). Geriye birtakım kimseler cehennemde kalmaya devam edecek- 
tir. Onlara: “Sizi Sekar'a ne sürükledi” denilecek, onlar “derler ki: Biz na- 
maz kılanlardan değildik, yoksullara yedirmezdik... Artık şefaat edenle- 
rin şefaati onlara fayda vermez.” Abdullah b. Mesud dedi ki: İşte cehennem- 
de (ebediyyen) kalacaklar, bunlar olacakur. Biz bunun senedini “et-Tez- 
kire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyaruz. 


y y 
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49. Ne oluyor onlara ki, öğütten yüz çeviricidirler? 

50, 51. Onlar sanki aslandan ürküp, kaçan yaban eşekleridir. 

52. Hatta onlardan herbiri kendisine açılmış sahifeler verilmesini 
ister. : 

53. Asla! Dogrusu onlar âhiretten korkmazlar. 


“Ne oluyor onlara ki öğütten yüz çeviricidirler?” Mekke ehline ne olu- 
yor ki, onlar sizin getirdiklerinizden yüz çevirip, geri dönüyorlar? Mukatil'in 
Tefsir'inde şu ifadeler yer almaktadır: Kur'ân'dan yüz çevirmek iki türlüdür; 
Birisi bile bile red ve inkâr etmektir. Diğeri ise gereğince amel etmeyi ter- 
ketmektir. 

"{ mA pe ): Yüz çeviricidirler” buyruğu; “ w ): Onlara” lafzındaki "he" ve 
“mim” zamirinden hal olarak nasbedilmiştir, “Lanı"da fiil manası vardır. Do- 
layısıyla halin nasbedilmesi fiil manasına binâendir. 

“Onlar sanki” yani bu kâfirler, sanki Muhammed (sav)'dan kaçışlarında 
“arslandan ürküp kaçan yaban eşekleridir.” 


(1) İhn Hacer, Fethu’l-Båri, XI, 427'de; buna yakın bir hadisin Ahmed, Nesâi ve Hâkim Ii- 
rafından rivâyet edildiğini belirtmektedir. 
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İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah burada yaban eşeklerini kastetmektedir. 
“(idil ); Ürküp, kaçan” lafzını Nafi ve İbn Âmir “e” harfini üstün olarak oku- 
muştur ki; bu da ürkütülmüş ve korkutulmuş anlamındadır. Ehu Ubeyd ve 
Ebu Hatim bunu tercih etmiştir. Diğerleri ise kesreli okumuştardır ki, ürküp 
kaçmış anlamındadır. Arapçada; (w,â): Ürküp, kaçtı” ile ( SAZ) ayni an- 
lamda kullanılır, Tıpkı: “(9# ): Hayret ettim” anlamında; (ula! ) diye kul- 
lanılması; “Alay ettim” anlamında: (wp Xl; ww) kullanılması gibidir. el-Fer- 
ra da şu beyiti zikretmektedir: 


a. adasi 


“Eşeğini iyice tut, çünkü o ürküp kaçmaktadır 
(Şam topraklarında bir dağ olan) ĞGurrab'a doğru giden eşeklerin arkasında.” 


“Ül ): Arslan” lafzı “ona ok atan atıcılardan...” demektir, Bazı dilciler: 
"(ijj ): Ok atan” demektir, demişlerdir. Çoğulu da aynı şekilde: (44281) 
diye gelir. 

Said b. Cübeyr, İkrime, Mücahid, Katade, ed-Dahhak ve İbn Keysan da 
böyle demiştir: “el-Kasvere" ok atanlar ve avcılar demektir. Bu açıklamayı Ata, 
İbn Abbas'tan, Ebu Zabyan da Ebu Musa el-Eş'ari'den de rivayet etmiştir. 

“Arslan” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bunu da Ebu Hureyre ve yi- 
ne İbn Abbas söylemiştir. 

İbn Arefe dedi ki: Bu kahretmek, zorlayıp, mecbur etmek anlamında: 
“( 4il Ydan gelmektedir. Yani o arslanlar, yırtıcı hayvanları dahi kahreder. 
Yabani eşekler ise yırtıcı hayvanlardan kaçarlar. 

Ebu Hamza, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben Arap- 
çada “el-kasvere"nin arslan anlamında kullanıldığını bilmiyorum. Fakat bu 
güçlü, kuvvetli adamlar anlamındadır. Buna göre “el-kasvere”; adamlar top- 
luluğu demektir demiş ve şu beyiti zikretmiştir: 


Sip kala adi İt d at is wa 4 


“Ey kız, sen çok hayırlı bir kadının çok hayırlı bir kızı ol 
Dayıları cinler ile yiğit adamlar topluluğudur.” 


CO Birincisinin bazı sözlüklere göre “te”siz olma ihtimali vardır. Ancak bunun tekilinin de, 
çoğulunun da aynı olduğunu söyleyenler de vardır. Bk. Lisânu'l-Ara6, V, 92 
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Cumhurun okuyuşuna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Şeytanın izinden 
gilmeyin, onun davranışlarını takib etmeyin. Şeriat hakkında birşey varid ol- 
maz ise şeytana nisbet edilir. 

İbn Abbas der ki: “Şeytanın adımları”ndan kasıt onun amelleridir. Mü- 
cahid ise: Şeytanın günahları, es-Süddi ona itaat, Ebu Miclez ise masiyet olan 
hususları adamaktır, demişlerdir. Derim ki: Doğrusu şu ki, bu lafız sünnet ve 
şer'i buyrukların ifade ettiği hükümler dışında kalan her türlü bid'at ve ma- 
siyeti ifade eden genel bir lafızdır. Şeytana dair daha önceden (istiâze bah- 
si onuncu başlıkta) yeteri kadar açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


4- Açık Düşman Şeytan: 

“Çünkü o sizin için apaçık bir düşmandır.” Yüce Allah, nm düşman 
olduğunu bize bildirmektedir. O'nun bize verdiği haber ise hak ve doğrudur, 
O halde aklı başında olan bir kimsenin yapması gereken, Hz. Adem zama- 
nından beri düşmanlığını açıkça ortaya koyan, kendisini ve bütün ömrünü, 
Ademoğullarının hallerini bozmaya harcayan böyle bir düşmana karşı ge- 
reken uyanıklığı göstermek ve tedbiri almaktır. Şanı yüce Allah, şeytana kar- 
şı uyanık ve tedbirli olmayı emrederken şöyle buyurmaktadır: 

“Şeytanın adımlarına uymayın, çünkü o sizin için apaçık bir düşman- 
dır.” Başka yerlerde de şöyle buyurmaktadır: “O size ancak kötülüğü, haya- 
sızlığı ve Allah'a karşı bilmediğiniz şeyleri söylemenizi emreder.” (el-Baka- 
ra, 2/169); “Şeytan sizi fakir olacaksınız diye korkutur ve size hayasızlığı em- 
reder.” (el-Bakara, 2/268); “Şeytan da onları uzak bir sapıklıkla büsbütün 
saptırmak ister.” (en-Nisa, 4/60); “Muhakkak şeytan, içki ve kumarla ara- 
niza kin ve düşmanlık bırakmak, sizi Allah'ı anmaktan ve namazdan alı- 
koymak ister. Artık vazgeçtiniz mi?” (ci-Maide, 5/91); “Şüphesiz ki o apaçık 
saptırıcı bir düşmandır.” (el-Kasas, 28/15); “Şüphe yok ki şeytan sizin bir 
düşmanınızdır, siz de onu düşman edinin. O topluluğunu ancak cehenne- 
min arkadaşlarından olsunlar diye çağırır.” (Fatır, 35/6) 

İşte bunlar sakındırmanın en ileri derecesini ifade ederler. Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bu tür buyruklar ise pek çoktur. Abdullah b. Ömer der ki: Gerçek şu 
ki İblis, yerin en alt tabakasında bağlıdır. Hareket ettiği vakit yeryüzündeki 
hertürlü şer de harekete geçer. İki kişi ve daha çok sayıda kimseler arasın- 
daki bütün kötülükler, onun hareket edip kıpırdanmasındandır. 

Tirmizi'nin de Ebu Malik el-Eş'ari'den rivâyet ettiği hadis-i şerifte şu ifa- 
deler yer almaktadır: “Ve ben sizlere Allah'ı anmanızı emrediyorum. Bunun 
misali şuna benzer: Bir adamın ardından düşmanları da çabucak onu takib 
etmektedirler. Nihayet oldukça sağlam bir kaleye varınca kendisini onlardan 
kurtarır. İşte kulun durumu da böyledir. Ancak Allah'ı anmakla koruyabilir 
kendisini şeytandan...” Tirmizi bu hadis hakkında: Hasen, sahih, garib bir ha- 
distir, demektedir. *V 


(1) Tirmizi, Edeb 78. 
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Yine ondan şöyle dediği nakledilmiştir: “(uH Šo x: İnsanların sesleri" de- 
mektir. Yine ondan nakledildiğine göre; “fiya ): Avcıların iplerinden, 
ağlarından kaçan” demektir. Yine ondan nakledildiğine göre “el-kasvere"nin 
Arapçası arslandır. Habeşçe'de avcılar demektir. Farsça'da bunun karşılığı 
“şir“dir. Nabatilerin dilinde ise “arya”dır. 

İbnu'l-A'rabi dedi ki: Kasvere gecenin ilk vakitleridir. Yani gece karanl- 
gından ürküp kaçan... demektir. İkrime de böyle açıklamıştır. 

Gecenin ilk karardığı vakit olduğu da söylenmiştir. Gecenin son vakitler- 
deki kararmasına ise “kasvere” denilmez. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Güçlü, kuvvetli adamlardan (ürküp, kaçan yabı- 
ni eşekler) demektir. Araplara göre güçlü, kuvvetli olan herbir kimse “kas- 
vere" ile “kasver” diye adlandırılır. Lebid b. Rabia dedi ki: 


SL ül YL Gİ O gib Lik b bj 


“Biz meclisimizde bir defa seslendik mi 
O güçlü, kuvvetli (tekrar tekrar hücuma) dönen 
o yiğitler (kasvere'ler) bize gelir.” 


“Hatta onlardan herbiri kendisine açılmış sahifeler” açılmış Kitaplar “ve- 
trilmesini ister.” 

Şöyle ki: Ebu Cehil ve Kureyş'ten bir topluluk dedi ki: Ey Muhammed! Sen 
bize alemlerin Rabbinden üzerlerinde: Ben size Muhammed (sav)'i pey- 
gamber olarak gönderdim diye yazılı mektuplar getir. Yüce Allah'ın: “Buna 
rağmen üzerimize okuyacağımız bir kitab indirmediğin sürece de çıktığına 
asla iman etmeyiz” (el-İsra, 17/93) buyruğu (bu yönüyle) bunu benzemek 
tedir. 

İbn Abbas dedi ki: Kureyşliler şöyle diyordu: Eğer Muhanmed doğru «ÖZ. 
lü ise sabah olunca herbirimizin yanında kendisine dair bir azaptan azad ve 
cehennem ateşinden yana emin olduğuna dair yazılı bir sahife bulunsun. 

Matar el-Verrak dedi ki: Onlar hiçbir amelde bulunmaksızın (bu husus- 
ların) kendilerine verilmesini istediler. 

el-Kelbi dedi ki: Müşrikler dedi ki: Bize ulaştığına göre İsrailoğulların- 
dan bir kimse, sabah uyandığında başının ucunda işlediği günahın ve bu 
günahın keffaretinin yazılı olduğunu görüyordu. Sen de bize bunun gibi- 
sini getir. 

Mücahid dedi ki: Onlar herbirilerine Allah'tan filan oğlu filana diye yazı- 
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b bir kitab Gnektub) indirilmesini istediler. 

Bunun güzel bir şekilde anılarak, böyle bir mektubun gönderilmesi, an- 
tanunda Olduğu da söylenmiştir. Bu durumda “sahifeler” kişinin anılması ma- 
nasia, mecaz anlamıyla kullanılmış olmaktadır. 

Yine onlar şöyle demişlerdi: Kişinin işleyeceği günahlar, önceden kendi- 
si için yazılmış olduğuna göre biz ne diye bunu görmüyoruz? 

“Asla!” Böyle bir şey olmayacaktır. Gerçekten, anlamında olduğu da 
söylenmiştir, ancak birincisi daha güzeldir. Çünkü onların söylediklerini 
reddetmektedir. 

“Doğrusu, onlar âhirenen korkmazlar.” Yani onlar dunyaya aldanarak 
ahiretten korkmadıkları için o, temenni ettiklerini kendilerine vermeyeceğim. 

Said b. Cübeyr; “açılmış sahifeler” anlamındaki buyruğu; (5,22 ULU ) şek- 
linde “hâ” ve “nun” harflerini sakin olarak okumuştur. “Ha” harfinin sâkin 
okunması bir tahfiftir. “Nun” harfinin sakin okunması ise şazdır. Çünkü: 
“(ats gil ip ): Kumaşı ve benzerlerini açtım, yaydım" denilir. Buna kar- 
şitlik; “(yil ) denilmez. (Yani Said b. Cuheyr'in ikinci kelimeyi okuyuşu an- 
vak bu denilmeyen fiilden getirilmesi halinde mümkün olabilir.) Bununla bir- 
likte sahifeyi ölüye benzetmiş de olabilir. Sahife katlanıp dürülmekle ölmüş 
gibi kabul edilir, Açıldı mı hayat bulur. Bu durumda: “( cse ái at): Allah ölü- 
yü diriltti” kullanımından gelmiş gibi kabul etmiş olur. Tıpkı ölünün canlan- 
dırılmasının, elbisenin açılmasına benzetildiği gibi. O bakımdan ölü hakkın- 
da: “(ced dil ps); Allah ölüyü diriltti” denilebilir. Bu, bu hususta bir şivedir. 
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54. Hayır, gerçekten o bir öğüttür. 

55, Kim dilerse ondan öğüt alır. 

56. Allah dilemedikçe de öğüt alamazlar. İşte O, kendisinden kor- 
kulmaya lâyık olandır, bağışlamak da O'na yaraşır. 


“Hayır” şüphesiz”gerçekten O” Kur'ân-ı Kerim “bir öğüttür. Kim diler- 
se ondan öğüt alır.” Onunla öğüt alır. 

“Allah dilemedikçe de öğüt alamazlar.” Yani onların, Allah'ın onlar için 
nunu dilemesi sözkonusu olmadıkça öğüt almaya güçleri yoktur. 
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“Öğüt alamazlar” anlamındaki: ( 4/83, X genel olarak “ye” de okannış 
tur, Ebu Ubeyd de bu okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü daha once yi e Allah 
“Asla, doğrusu onlar âhiretten korkmazlar” diyo buyurmuştu Ancak Nil 
(i ve Yakub “te” ile okumuştur. (Siz alamazsınız demek olur), Ebu altın de 
bu okuyuşu tercih etmiştir, çünkü daha geneldir. Bunun (741 harfin şel 
desiz okunacağı hususunda ise ittifak etmişlerdir. 

“İşte O, kendisinden korkulmaya layık olandır. Bağışlamak da O'nu ya- 
taşır.” Tirmizi ve İbn Mace'nin Sünen'inde Enes b. Malik'ten, onun da Ra 
sülullah (sav)'dan rivayetine göre Peygamber şu: “İşte O, kendisinden kor- 
kulmaya layık olandır, bağışlamak da O'na yakışır” buyruğu hakkında şÖy 
le buyurmuştur: “Şanı yüce ve mübarek Allah buyurdu ki: Ben kendisinden 
korkulmaya layık olanım. Bu sebebten kim Benden korkar da Benimle bir. 
likte başka bir ilah koşmazsa, Ben de ona (günahlarını) bağışlamaya layık olu 
nım.” Tirmizi'nin lafzı bu şekildedir. Hadis hakkında da şunları söylemiştir: 
Bu hasen, garib bir hadistir.“ 

Kimi tefsirlerde şöyle denilmiştir: O, büyük günahlardan vazgeçip, ken 
disine tevbe eden kimselere, günahlarını bağışlamaya ehil olandır. Aynı şe 
kilde küçük günahları da, büyük günahlardan kaçınmak suretiyle bağışlamı- 
ya layık olandır. 

Muhammed b. Nasr dedi ki: Kulumun Benden korkmasına layıkım. Eğer 
böyle yapmayacak olursa, bu sefer ona mağfiret etmeye, ona merhamet et- 
meye lâyık olanım. Ben Gafür ve Rahimim. 

el-Müddessir Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamd ol- 


sun. 


(1) Tirmizi, V, 430; Dârimi, 11, 392 (az farkla); İbn Mâce, Il, 1437. 
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1-40. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir. Kırk âyettir 
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b 
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j=l 


. Hayır... Kıyamet gününe yemin ederim, 

Yine hayır, kendini kınayan nefse yemin ederim. 

. İnsan, Biz onun kemiklerini asla toplayıp, bir araya getirmeyece- 
gimizi mi zanneder? 

4. Evet, Biz parmak uçlarını bile toplayıp, düzenlemeye kadiriz. 

Fakat insan önündekini yalaniamak ister. 

- “Kıyamet günü de ne zamanmış?” diye sorar. 


ye 


ay 


“Hayır... Kıyamet gününe yemin ederim” buyruğundaki: “(Y ): Ha- 
yır*ın sıla (fazladan bir bağlaç) olduğu söylenmiştir. Sürenin başına gelme- 
sinin caiz oluşu Kur'ân-ı Kerim'in tümünün birbiriyle muttası! olmasından ve 
buna bağlı olarak tek bir söz hükmünde oluşundan dolayıdır. İşte bundan 
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dolayı bazan bir husus, herhangi bir sürede, sözkonusu edilirken onun ve 
vabı bir başka sürede gelebilmektedir. Yüce Allah'ın: “Dediler ki: Ey kendi- 
sine zikr (Kur'ân) indirilen kişi! Mutlaka sen bir delisin” (el-1ticr, 15/0) buy- 
ruğunun cevabının bir başka sürede: “Sen Rabbinin nimeti sayesinde bir de- 
li değilsin” (el-Kalem, 68/2) diye gelmesi gibi. 

Bu buyruk: Kıyamet gününe yemin ederim, demektir. Bu açıklamayı İbn 
Abbas, İbn Cübeyr ve Ebu Ubeyde yapmıştır. Şairin şu beyiti de -bu yönüy- 
le- buna benzemektedir: 


Pr 


pai e o TE et aj ei 


“Leylâ'yı hatırladım, bu sebepten bir özlem gelip buldu beni 
Bu sebepten kalbim ta içinden parçalanacak neredeyse,” 


Ebu'l-Leys es-Semerkandi şunu nakletmektedir: Bütün müfessirler: “Ha- 
yır... yemin ederim” buyruğunun “yemin ederim” anlamında olduğunu it- 
tifakla kabul eumişlerdir. Ancak “(Y ): Hayır”ın tefsiri hususunda farklı gö- 
rüşleri vardır. Kimisine göre, bu süs için söze getirilmiş bir fazlalıktır. Arap- 
çada bu edat fazladan getirilebilmektedir. Nitekim bir başka âyet-i kerime- 
de; “CL YU LLS u yd ): Seni secdeden ne alıkoydu?” (Sâd, 38/75) diye bu- 
yurulmaktadır ki; bu da (Secde etmemekten değil de meâlde olduğu gibi) 
“secde etmekten” demektir. 

Bazıları da: “Hayır” anlamındaki lafız, öldükten sonra dirilişi inkâr ettik- 
leri için onların görüşlerini reddetmek üzere zikredilmiştir, derler. O bakım- 
dan: Durum sizin ileri sürdüğünüz gibi değildir, diye buyurmuştur; demiştir. 

Derim ki: Bu el-Ferrâ'nın görüşüdür. el-Ferrâ dedi ki: Nahivcilerin bir ço- 
ğu “hayır” anlamındaki lafız sıladır, derler. Fakat inkâr ifade eden bir söz- 
le başlayıp, sonra da onu sıla olarak kabul etmek caiz değildir. Çünkü du- 
rum böyle olsaydı, inkâr ihtiva eden haber ile inkâr ihtiva etmeyen haber bir- 
birinden ayırd edilemezdi. Ancak Kur'ân-ı Kerim öldükten sonra dirilişi, cen- 
neli ve cehennemi inkâr eden kimselerin görüşlerini reddederek, ister müb- 
(edâ olsun, ister olmasın (yeni bir başlangıç olsun veya olmasın) ifadeleri- 
nin bir çoğunda onları reddetmeyi ihtiva eden yeminler kullanmışur. Bu da 
Arapların: “Hayır, Allah'a yemin ederim ki bu işi yapmam" demelerine ben- 
zer. Buradaki “hayır” daha önce geçmiş bir ifadeyi reddetmek içindir. Bu da 
bir kimsenin: Hayır, Allah'a yemin ederim ki şüphesiz kıyamet bir gerçektir, 
demesine benzer ki; bu ifade ile kıyameti inkâr etmiş birtakım kimseleri ya- 
laplamış gibi oluyoruz. 
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el Ferrâ'nin dışındakiler İmruu'-Kays'ın şu beyitini zikretmişlerdir: 


gi Çi yi EX y $ ga! ER yla J 


“Hayır, ey Âmiri kızı, baban hakkı için 
Onlar asla benim kaçtığımı iddia edemezler.” 


Guveyye b. Sülmâ da şöyle demektedir: 


gil b imei da debi eu Yİ 


“Evet, Ümame buradan göçüleceğini ilan etti 
Beni üzgün diye. Hayır, halbuki ben sana asla aldırmıyorum.” 


Faydası; red hususunda kasemi (yemini) pekiştirmektir. 

el-Ferrâ dedi ki: Bu yönü bilmeyenler “elif"siz olarak "(3% ): Kesinlik- 
le yemin ederim” şeklinde okurlar, sanki yeminin başına gelmiş bir “tekid la- 
mı” gibi değerlendiriyorlardı. Bu da doğrudur. Çünkü Araplar: “( dL p-âY ); Ke- 
sinlikle Allah adına yemin ederim ki...” derler. Bu, el-Hasen, İbn Kesir, tz- 
Zübri ve. İbn Hürmüz'ün kıraatidir. 

“Kıyamet gününe” yani insanların Rabblerinin huzuruna kulkucukları 
güne... Yüce Allah, dilediği şeye kasem etmek hakkına sahiptir. 

“Yine hayır, kendini kınayan nefse yemin ederim,” Bu hususta kırat 
alimleri arasında görüş ayrılığı yoktur. Yüce Allah, kıyamet gününe o günün 
şanını tazim için yemin etmekte, fakat nefse yemin etmemektedir. İbn Kesir'in 
kıraatine göre birincisi ile yemin ederken, ikincisi ile yemin etmemiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre; “yine hayır, kendini kınayan nefse yemin ede- 
rim” buyruğu bir başka red olup, kınayıcı nefse hir yeni yemindir. es-Sa'le- 
bi dedi ki: Doğrusu her ikisi ile yemin ettiğidir. 

“Kınayıcı nefis” ise hep kendi nefsini kınarken görülen mü'min kimse- 
nin nefsidir. O hep: Ben bunu yapmakla neyi gerçekleştirmek istedim, der. 
Sürekli olarak sen onun kendi nefsini kınayıp, ona sitem ettiğini görürsün. 
Bu açıklamayı İbn Abbas, Mücahid, el-Hasen ve başkaları yapmıştır. 

el-Hasen dedi ki: Allah'a andolsun ki bu nefis mü'minin nefsidir. Mü'min 
ancak nefsini kınarken görülür. Bu sözümle neyi istedim, bunu yemekle ne- 
yi arzuladım, içimden geçirdiğimle neyi istedim, der. Günahkâr kimse ise nef- 
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sini hesaba çekmez. 

Mücahid dedi ki: Bu geçen şeylere kınayan, pişman olan ve böylelikle kö 
tülük için niye yapı diye kendisini kınayan, hayır için de niye onu daha faz 
la yapmadı diye kendisini kınayandır. Kınama özelliği bulunan nefis oldu- 
gu söylendiği gibi; başkasını ne için kınıyor ise kendisini de onun için kina- 
yan nefistir, diye de açıklanmıştır. 

Bu açıklama şekillerine göre “levvâme: çok kınayıcı” ile "laime: kınayan” 
aynı anlamdadır ve bir övgü sıfatıdır. Buna göre de böyle bir nefse yemin uy- 
gun ve güzel düşer. 

Bazı tefsirlerde şöyle denilmektedir: Bundan kastedilen kişi Adem'dir. O 
kendisi sebebiyle cennetten çıkartıldığı musibetten ötürü sürekli olarak 
kendisini kınayıp durdu. 

“Levvâme: Çok kınayıcı"nın kınanan ve yerilen anlamında olduğu da 
söylenmiştir ki -bu da yine İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir.- O halde bu bir 
yergi sıfatıdır. Bunun yemin olmasını kabul etmeyenlerin görüşü de budur. 
Zira isyankâr kimsenin kendisine yemin edilmesini gerektirecek hiçbir kıy- 
meti yoktur. Çünkü v çokça kınanandır. 

Mukutil dedi ki: Sözü edilen nefis, kâfirin nefsidir. O kıyamet gününde ken- 
disini kınayacak ve Allah'ın huzurunda kusurlu olarak gelmekten dolayı has- 
retler çekecektir. 

el-Ferra dedi ki: İster iyilikte bulunan olsun, ister kötülük işlemiş olsun. 
Kendisini kınamayacak hiçbir nefis yoktur. İyilik yapmış olan kimse; keşke 
daha çok iyilik yapmış olsaydı diye kendisini kınayacak, kötülük yapan kim- 
se ise; keşke kötülüklerinden uzak dursaydı, diye kendisini kınayacaklır. 

“İnsan, Biz onun kemiklerini asla toplayıp, biraraya getirmeyeceğimi- 
zi mi zanneder?” Dağılmış, toz toprak haline geldikten sonra, o kemikleri 
yeniden yaratmayacağımızı mı zanneder? 

ez-Zeccac dedi ki: Yüce Allah, öldükten sonra diriliş için kemikleri mut. 
laka biraraya getireceğine, kıyamet gününe ve kınayıcı nefse yemin etli, İş- 
te bu buyruk, yeminin cevabıdır. 

en-Nehhâs dedi ki: Yeminin cevabı hazfedilmiştir. Andolsun ki, siz diril- 
üleceksiniz, demektir. Buna da yüce Allah'ın: “İnsan, Biz onun kemikleri- 
ni” yeniden diriltmek ve hayat vermek için “asla toplayıp, bir araya getir- 
meyeceğimizi mi zanneder” buyruğu delil teşkil etmektedir. Burada “in- 
san”dan kasıt, öldükten sonra dirilişi yalanlayan kâfir kimsedir. 

Ayet-i kerime, Adiy b. Rabia hakkında inmiştir. Peygamber (savY'a şöyle 
demiştir Bana kıyamet gününün ne zaman gerçekleşeceğini ve onun duru- 
munun, halinin nasıl olacağını anlat! Peygamber (sav) ona bu durumu haber 
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169. O size ancak kötülüğü, hayasızlığı ve Allah'a karşı bimediğiniz 
şeyleri söylemenizi emreder. 


“O size ancak kötülüğü ve hayasızlığı... emreder.” Kötülüğe (es-sü') bu 
adın veriliş sebebi kötü akıbetleri dolayısıyla bu işi işleyenin üzülmesine, kö- 
tülük görmesine sebep teşkil ettiğinden dolayıdır. Üzüntü ve keder anlamı- 
na da gelir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar onun yakın olduğunu 
görünce o kâfirlerin yüzü kötüleşiverir. (cs-Sü' ile aynı kökten)" (el-Mülk, 
67/27) Şair de şöyle der: l 

Pi gy a d iii paad da iş öf 
me Mids EE aii dlg logh gimit yayi 

“Su zaman üzmüş ise de beni 

Zamanın beni sevindirdiği uzun vakitler de olmuştur 


Her ikisi de benim için farketmez 
Birisi için şükür, öteki için sabır sözkonusudur.” 


Kötülük (el-fahşâ) ise aslında çirkin görünüş demektir. Nitekim şair şöy- 
le demektedir: 


yeri MAS Aari 
“Ve beyaz ceylanın boynu gibi bir boyun; fakat görünüşü hiç de çirkin olmayan." 


Daha sonra bu kelime çirkin manalar hakkında da kullanılır olmuştur. 

Birşeyin güzel veya çirkin olduğunu tesbit eden şeriattir. Şeriatin yasak- 
ladığı herşey fahşâdan (çirkinliklerden) sayılır. Mukâül der ki: Kur'ân-ı Ke- 
rim'de sözü geçen bütün “el-fehşâ” tabirlerinden kasıt zinadır. Yüce Allah'ın 
şu buyruğu müstesnâ: “Şeytan sizi fakir olacaksınız diye korkutur ve size fah- 
şâyı emreder.” (el-Bakara, 2/268) Burada ise falışâdan kasıt zekâtın engellen- 
mesidir. 

Derim ki: İşte buna göre: es-Sü' haddi gerektirmeyen kötülükler, el-falı- 
şâ ise haddi gerektiren kötülük ve hayasızlıklar demektir, denilmiştir. Bu şe- 
kildeki açıklama İbn Abbas ve başkalarından da nakledilmiştir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

“Ve Allah'a karşı bilmediğiniz şeyleri söylemenizi emreder.” Taberi der 
ki: Yüce Allah burada onların haram kıldıkları bahire, sâibe ve buna benzer 
şeriat (yasa) yaptıkları, haram kıldıkları şeyleri kast etmektedir. 

Buradaki “söylemenizi” anlamındaki buyruk, “kötülüğü ve hayasızlığı” 
anlamında buyruğa atıf ile cer maltallindedir. 


Kıyâme: 16 EL GAMİU Lİ AHKAMIİI'L KUR'AN 213 


papuana amm m m m nm m amir ir m m m o rm mg A a a 


verince, şöyle dedi: Ey Muhammed! Bu söylediklerini bugün gözlerinle yö 
recek olsam, senin sözünü doğrulamam ve ona iman etmem. Allah, gerçek 
ten kemikleri bir araya mı getirecek? Bundan dolayı Peygamber (sav) şöyle 
derdi: “Allah'ım, benim kötü komşularım olan Adiy b. Rabia ile el-Ahnes b, 
Serik'in haklarından Sen gel” diye dua ederdi. 

Bunun, Allah'ın düşmanı Ebu Cehil'in ölümden sonra dirilişi inkâr etme 
si üzerine indiği de söylenmiştir. 

“Kemikler”den sözedilmekle birlikte maksat kişinin bütün varlığıdır. 
çünkü kemikler, insan hilkatinin kalıbını teşkil eder. 

“Cuk): Evet” burada vakıf hasendir (durmak güzeldir). Daha sonr; 
“(ünl ): ...kadiriz” diye okumaya devam edilir. 

Sibeveyh dedi ki: Buyruk; “(0238 hasa ); Güç yetirenler olarak onları (ke 
mikleri) biraraya getiririz, toplarız” anlamındadır. Buna göre “güç yetirenle 
riz, kadiriz” buyruğu zikrettiğimiz takdire göre; hazfedilmiş fiildeki gizli fn 
ilden hal olmaktadır. Anlamın; hayır, Biz kadirler olarak güç yetiririz, şeklin 
de olduğu da söylenmiştir. 

el-Ferrâ dedi ki: “Kadiriz” anlamındaki lafız, “biraraya getirmeyeceğimi 
zi" anlamındaki fiilin dışında bir fiilin anlamı gözönünde bulundurularak nas 
bedilmiştir. Yani: “( A pp Sİ de Gr yy a5 ): Biz kadirler olarak, Dun 
dan daha fazlasına güç yetirir ve kudret sahihiyiz.” Yine eb Ferri şöyle de 
miştir: Bunun lafzın tekrarı üzere nasbedilmesi de uygundur. 

Yani: (eb yl): Evet, Bizim kadirler olduğumuzu bilsin” demektir. 
Hazfedilen ifadenin (1s ) olduğu da söylenmiştir ki; büz "OMAY p U WS ). 
Biz işin başında buna kadirler, idik” demek olur. Müşrikler de esasen bunu 
kabul etmişlerdi. (O halde ölümden sonra diriltmeye de kadir olmamızı Kit 
bul etmelidirler.) 

İbn Ebi Able ve İbn es-Semeyka ise; “(öy Jİ): Evet... kadiriz" diye; 
“(0336 pi): Biz, kadiriz” gibi okumuşlurdır. 

“Parmak uçlarını bile toplayıp, düzenlemeye” buyruğundaki;, ( oti) 
Arapçada “parmaklar” demektir. Tekili de: ( ët ) diye gelir. en-Nâhiğa şöy- 
le demiştir: 

ad aibb e AŞ e OE VS a lak 
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“Oldukça yumuşak tenli, kınalı (bir el) ile ki; sanki parmakları 
Bu letafetten adeta yeni tomurcuklanmış ince, 
yumuşak bir ağacın ince bir dalı gibidir.” 
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Antere de şöyle demiştir: 
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“Ölüm sanki ellerimin emrine itaat eder 
Parmak uçlarımı hündüvâniye (Hind kılıcına) ulaştırdığım vakit.” 


Yüce Allah, “parmak uçları” ile diğer azalara dikkat çekmektedir. Aynı 
şekilde parmak uçları en küçük kemiklerdir. Bundan dolayı özellikle sözko- 
nusu edilmişlerdir. el-Kutebi ve ez-Zeccâc şöyle demişlerdir: Onlar, yüce Al- 
kılın ölüleri diriltmeyeceğini ve kemikleri biraraya getirmeye kadir olmadı- 
ğını iddia ettiler. Yüce Allah da şöyle buyurdu: Hayır, Bizler küçüklükleri- 
ne rağmen küçük kemikleri dahi tekrar dirilteceğiz, onları dümdüz ve mü- 
kemmel hale gelinceye kadar birbirleri ile kaynaşlıracağız. Buna muktedir 
olan, elbette büyük olanlarını bir araya getirmeye de daha muktedirdir. 

İbn Abbas ve genel olarak müfessirler şöyle demişlerdir: “Biz parmak uç- 
larını bile toplayıp düzenlemeye kadiriz.” Yani el ve ayak parmaklarını, de- 
venin ayağı yahut eşşeğin toynağı ya da domuzun tırnağı gibi tek bir şeymiş 
gibi yapabiliriz. O vakit insan bunlarla hiçbir şey yapamaz. Fakat, Bizler par- 
maklarıyla istediğini alabilsin diye parmaklarını birbirinden ayırdık. 

el-Hasen şöyle derdi: O sana parmak da yarattı. Sen onları açıyor, onlar- 
la yakalıyorsun. Dileseydi onları biraraya getirir ve yerden ancak (parmak- 
sız) ellerin ile kendini koruyacak halde olurdun. 

Söyle de açıklanmıştır: Biz, insanı hayvanlar şeklinde bile tekrar yaratma- 
ya kadiriz. Dünyada iken sahib olduğu suret üzere yaratamayacak mıyız? Bu 
da yüce Allah'ın: “Ve kimse engel olamaz Bize; yerinize benzerlerinizi geti- 
rip değiştirmek ve sizi bilemediğiniz bir şekilde yeniden yaratmak hususun- 
da.” (el-Vâkıa, 56/60-61) 

Derim ki: Birinci te'vil (açıklama) şekli, âyetin akışına daha uygun düş- 
mektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Fakat insan önündekini yalanlamak ister.” İbn Abbas dedi ki: Yani kâ- 
fir, önündeki öldükten sonra dirilişi ve hesabı yalanlıyor. Abdurrahman b. 
Zeyd de böyle demiştir. Buna delil de yüce Allah'ın: “Kıyamet de ne zaman- 
mış diye sorar” buyruğudur. Yani inkâr ve yalanlamak üzere; bu ne zaman 
olacaktır, diye sorar. Çünkü o, içinde bulunduğu yalanlama hali dolayısıy- 
la bunlara bir türlü inanmaz, Fakat geleceği adına günah işler. 

Buradaki “fücür” lafzının “yalanlamak” anlamına geldiğinin delili olan hu- 

.suslardun birisi de el-Kutebi ve başkasının zikrettiği husustur: Bedevinin hi- 
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nsi Ömer b. ekifatıb rapa gelerek develerinin böğürlerinin yaralarından, 
bunların uyuz olduklarından şikayet etti ve kendisine yük taşımak üzere baş 
ka develer vermesini istedi ise de Ömer (ra) ona istediğini vermedi. Bunun 
üzerine bedevi arab şöyle dedi: 


BY İpek Ye arel aiu ii 
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“Hafs'ın babası Ömer Allah adına yemin etti 
Bunların böğürlerinde ve başka yerlerinde yarası olmadığına 
Allah'ım, eğer o fücur etmişse (yalan söylemişse) ona mağfiret, buyur.” 


Bununla eğer ona zikrettiğin hususta beni yalanlamışsa... demek İstemiş 
tir. 

Yine İbn Abbas'tan, o masiyeti çarçabuk işler, fakat tevbeyi erteler, de 
mektir. Bir hadisin bir bölümünde de: “O bir süre sonra tevbe edeceğim, der, 
fakat tevbe etmez. Bunun sonucunda o sözünde durmamış ve yalan söyle 
miş olur” denilmektedir. 

Mücahid, el-Hasen, İkrime, es-Süddi ve Said b. Cübeyr'in görüşü de Dui- 
dur. Kişi: Sonra tevbe edeceğim, sonra tevbe edeceğim der. Nihayet en kö- 
tü halinde iken ölüm gelir, onu bulur. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu emeldir. Kişi yaşayacağım, dünyalık elde edece- 
ğim der, fakat ölümü hatırlamaz. 

Bir diğer açıklamaya göre; o her zaman için nutsiyel işleyeceğini kararlaş- 
urr. İsterse, çok az bir süre yaşayacak olsa dahi. 

Bu görüşlere göre (“önündeki” lafzındaki) “he” zamiri insana wiltir, 
“He”nin kıyamet gününe ait olduğu da söylenmiştir. Anlam şöyle olur: Ak 
sine insan kıyamet gününün önünde (öncesinde) hakkı inkâr etmek ister, 

“Kıyamet günü de ne zamanmış, diye sorar.” Kıyamet günü ne zaman 
gerçekleşecektir “diye sorar” demektir. 
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7, 8, 9. Göz kamaştığı, ay tutulduğu, güneş ve ay biraraya getirildi- 
ği zaman; 
10. O günde insan: “Kaçış nereye?” der. 
11. Hayır, o gün, sığınacak yer yoktur. 
12. O gün, varıp durulacak yer, Rabbinin huzurudur. 
13. O günde insana önden yolladığı şeyler ile geriye bıraktığı şey- 
ler haber verilir. 


“Göz kamaştığı” buyruğundaki: “(S4 ): Kamaştı” lafzınt Nâfi ve Asım'dan 
rivayetle Ebân, “re” harfini üstün olarak okumuşlardır. 

İleri derecede irileşmiş olacağından, insanın gözü kamaşmış olacak ve o 
gözün kırpıldığı görülmeyecektir, demektir. Mücahid ve başkaları, bu durum 
ölüm halindedir, demişlerdir. el-Hasen ise bu, kıyamet gününde olacaktr, de- 
miştir, Ayrıca o şöyle der: Bu buyrukta insanın hakkında soru sorduğu hu- 
susun cevabını ihtiva eden bir mana vardır. “Göz kamaştığı, ay tutulduğu... 
zaman” işte o gün, kıyamet günüdür, denilmiş gibidir, 

Diğerleri, bu lafzı “re” harfi kesreli olarak okumuşlardır. Şaşkınlığa düşüp, 
gözünü kırpmadı, demektir. Bu açıklamayı Ebu Amr, ez-Zeccac ve başkala- 
rı yapmışlardır. Şair Zu'r-Rimme şöyle demiştir: 


ZE MS İpe Y EN LL Yİ p 


“Eğer Lukman-ı Hakime, onun gözlerine Meyye 
Yüzünü açmış olarak görünecek olsaydı, gözlerini iri iri açar, 
gözünü kırpmazdı.” 


el-Ferrâ ile el-Halil “re” harfi kesreli olarak; “korktu, dehşete düştü, hay- 
ret etti” demektir, demişlerdir. Araplar da dehşete düşüp, hayret etmiş insan 
hakkında: (3 5 ) derler, Bu durumda olan kimseye de; (3x ) derler, el-Fer- 
râ şu beyiti zikreder: 


“Sen kendi nefsin için ağıt yak, benim için değil 
Yaraları tedavi et de hayret ve dehşete düşme!” 
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Yani aldığın yaraların fazlalığından dolayı korkma, 
ARE : “ Pe v .. u ,a*-.** nET ‘ : i 
(Mazisinin “re” harfi) üstün olarak: “Ja 6x ) Gözlerini açtı ve srileythrli 
demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde yapmış olup, el-Küllâbi'nin de şu be 
yitini zikretmektedir: 


“İbn Umeyr umutla bana geldiği vakit 
Ben ona kırmızıya çalan beyaz tüylü develer verdim de gözlerini iri iri açtı.” 


“Re” harfi hem kesreli hem üstünlü söylenişinin anlamdaki iki ayrı söy- 
leyiş olduğu da söylenmiştir. 

“Ay tutulduğu” yani ışığı gittiği zaman ... Dünyada ay tutulursa, daha son 
ra yine ışığına kavuşur. Âhirette ise böyle değildir. Işığı bir daha geri gelme 
yecektir. Buyruğun, ay kaybolduğu zaman... anlamına gelme ihtimali de var 
dır. Nitekim yüce Allah'ın -aynı kökten gelen fiilin kullanıldığı 
“Yi solu e Lİ): Biz onu da, evini de yere geçirdik (yerde kaybettik)” tel 
Kasas, 28/81) buyruğunda da bu anlamda kullanılmışuır. 

İbn Ebi İshak, İsa ve el-A'rec “hı” harfi ötreli, “sin” harfi de kesreli olarak; 
“Zİ ans ) diye okumuşlardır. Buna da yüce Allah'ın: “Güneş ve ay bir ara- 
ya getirildiği zaman” buyruğu delil teşkil etmektedir. 

Ebu Hatim Muhammed b. İdris dedi ki: Ay'ın bir kısmı kaybolduğu zaman 
küsüf (kısmi ay tutulması), tamamı gittiği zaman İhusüf Gam ay tutulması) de- 
nilir. 

“Güneş ve ay biraraya getirildiği zaman” ışıklarının söndürülmesi husu- 

sunda ikisi de aynı özellikte olduğu zaman, demektir. Ay'ın tutulmasından 
“sonra ışığı kalmadığı gibi, güneşin de ışığı olmayacaklır. Bu açıklamayı el- 
Ferrâ ve ez-Zeccâc yapmıştır. el-Ferrâ dedi ki: Burada: “( sas» ): Biraraya ge- 
tirildi” denilmeyip (sonuna “te” harfi getirilmemesi) anlamın: (dex ge): İki- 
sini biraraya getirdi" şeklinde oluşundan dolayıdır. Ebu Ubeyde ise: Bu 
müzekkerin tağlib edilmesi dolayısıyla böyle gelmiştir, demektedir. el-Kisai 
ise: Manaya hamledildiği için böyle gelmiştir. Sanki: “İki ışık (söndürüldü)” 
buyurmuş gibidir. el-Müberred de: Müenneslik hakiki değildir (Onun için so- 
nuna “te” getirilmemiştir), demiştir. 

İbn Abbas ve İbn Mesud dedi ki: İkisi biraraya getirilmiş olacaktır. Her iki- 
si de batıdan kararmış, ışıkları alınmış, aydınlıkları gitmiş, kesilmeye hazır iki 
öküz gibi birbirine bağlanmış halde biraraya getirilmiş olacaklardır, demek- 
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ur Bu anlamdaki açıklamalar el-En'üm Süresi'nin sonlarında t0 158. ayetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Abdullah (b. MesudY'ın kıraatinde *( Çi e ye ara k Güneş ile ay 
ikisi biraraya getirildiği zaman” şeklindedir. 

Ala b. Yesar dedi ki: Kıyamet gününde ikisi de bir araya getirilecek, son- 
ra da denize aulacaklardır ve her ikisi Allah'ın büyük ateşi olacaklardır. 

Ali ve İbn Abbas dedi ki: Her ikisi de perdelerin nuru içerisinde bırakı- 
lacaklardir. Cehennem ateşinde de biraraya getirilecekleri ihtimali vardır. Çün- 
kü her ikisine de Allah'ın dışında ibadet edilmiştir. Ateş onlar için azab ol- 
nuyacaıktır. Çünkü her ıkısı de cansızdır. Ancak onlara bu şekilde muame- 
le edilmesi kâfirlerin azarlanması ve hasretlerinin daha da ileriye gitmesi için 
olacukur. Ebu Davud et-Tayalisi'nin Müsned'inde, Yezid er-Rukaşi'den, 
onun Enes b. Malik'ten, Enes'in Peygamber (sav)'a dayandırarak (ref ettiği) 
rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki güneş ve 
ay cehennem ateşinde kesilmek için bir ayakları kesilmiş, kötürüm iki öküz 
gibi olacaklardır.” 

Bu biraraya gelişin birbirlerinden ayrılmamak üzere biraraya getirilmele- 
ri, insanlara oldukça yakınlaştırılmaları ve aşırı sıcaktan dolayı insanların ter- 
İkmeleri anlamına geldiği de söylenmiştir. Sanki her ikisinin sıcaklığı da in- 
sanların üzerine toplanacakmış gibi bir mana vardır. Güneş ve ay biraraya 
getirilecek ve artık gece ile gündüzün ardı arkasına gelmesi sözkonusu ol- 
mayacaktır; diye de açıklanmıştır. 

“O günde insan: Kaçış nereye? der.” Ademoğlu böyle söyler, demektir. 
Ebu Cehil böyle diyecek de denilmiştir. Kaçacak yer neresidir, demektir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 


' -he 


wii Les obe S işli g LS ili ol 


“Koçlar toslaşırken kaçış nereye? 
Hangi koç oradan başka tarafa kayarsa rezil olur.” 


el-Maverdi dedi ki: Bunun iki anlama gelme ihtimali vardır. Birincisine gö- 
re, Allah'tan haya edileceği için ondan “kaçış nereye?” demektir. İkincisine gö- 
re, cehennemden korkulup, sakınıldığı için; ondan “kaçış nereye?” demektir. 
Bu sözü söyleyecek olan insan ile ilgili iki ihtimal sözkonusudur. Birin- 
vi ihtimale göre, bu söz özel olarak kâfirin kıyamet gününde cehenneme ar- 


era aşma 


(1) Tayâlisi, Müsned, 1, 281; Ebü Ya'lâ, Müsned, VII, 148 
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zedilmesi esnasında söyleyeceği bir sözdür, müminin söyleye egi Di sog ade 
ğildir. Çünkü mü'min Rabbinin müjdesine güvenmektedir. Ikim 0 görüşe 
yöre, kıyametin kopacağı esnada görecekleri kıyamet dehişetlerinlen Ol 
bem mü'minlerin, hem de kâfirlerin söyleyeceği bir sözdür, 

“Kaçış, kaçmak” anlamındaki lafız genel olarak “fe” harfi üstün, Cağ dalı 
ye okunmuştur. Ebu Ubeyde ve Ebu Hatim bu okuyuşu tercihi etmiştir. Gün 
kü bu mastardır. 

İbn Abbas, Mücahid, el-Hasen ve Katade ise “mim” harfi üstün fakat “Te” 
harfini kesreli okumuşlardır. el-Kisai dedi ki: Bunlar iki ayrı söyleyistir. 
(aş le ) ile ( gass gas) gibi. 

ez-Zühri'den ise “mim” harfini kesreli, “fe” harfini de üstün okuduğu nak 
ledilmiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: "(Ad ): Kaçış” lafzının “mim” harfini ve “fe” harfini 
üstün okuyanların okuyuşuna göre bu “firar: kaçmak, kaçış” anlamında bir 
mastardır. “Mim” harfini üstün, “fe” harfini kesreli okuyuş ise, kendisine kü 
çılacak yer anlamında olur, “mim” harfini kesreli, “fe” harfini üstün okuyuş 
ise iyice kaçabilen insan demek olur. Buna göre de buyruk şu anlama gelir: 
Güzel, iyi kaçabilen insan nerede? Bununla birlikte o da asla kurtulumuyu 
caktır. 


Derim ki: İmruu'-Kays'ın şu misrar da bu anlamdadır: 
Pus ., me |. 


““Düşmana) güzel yönelir, güzel kaçar, güzel ileri atılır, 
güzel geri döner aynı zamanda.” 


Şair burada atının güzel döndüğünü ve güzel kaçtığını anlatmak istemek- 
tedir. 

“Hayır” yani kaçacak yer ve kaçış yoktur. Buna göre: “( YE): Hayır” bir 
reddir ve bu yüce Allah'ın (söyleyeceği) bir sözüdür. Daha sonra bu reddi 
açıklayarak şöyle buyurmaktadır: “O gün sığınacak yer yoktur.” Aleşlen kur- 
tulmak için sığınılacak bir yer yoktur. İbn Mesud: “Bir kale, bir sığınak 
yoktur” diye açıklardı. el-Hasen de: “Bir dağ yoktur” derdi. İbn Abbas: “Bir 
sığınak yoktur” diye açıklardı. İbn Cübeyr: Kaçıp kurtulacak ve sığınılacak 
bir korunak yoktur, diye açıklamıştır. Hepsinin anlamı birdir. Sözlükte; 
(055); kendisine sığınılan Kale, dağ ve benzeri şeylere denilir, Şair de şöy- 
le demiştir: 
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“Ömrüm hakkı için gencin sığınacak bir yeri yoktur 
Ölümden (kurtulmak için) ölüm de onu yetişir, yaşlanmak da.” 


vs-Süddi dedi ki: Dünyada iken sığınacak bir yer aradıklarında dağlarla 
kendilerini korumaya çalışırlardı. Yüce Allah, onlara: Bu günde sizi benden 
koruyacak bir sığınak yoktur, diye buyurdu. Tarafe de şöyle demiştir: 


303 EI is ii PE EE si E ki 


“Bekr kesinlikle bilir ki bizler 
Üstün görüş sahibiyiz ve korkmakta (korkan için) bir sığınak vardır.” 


Bu beyitin son kelimesi Gb) diye de rivayet edilmektedir. 

“O gün varıp durulacak yer Rabbinin huzurudur.” Katade; nihai olarak 
varılacak yer, diye açıklamıştır. Bunun bir benzeri de: “Şüphesiz ki son gidi- 
şin Allah'a olacağını” (en-Necm, 53/42) buyruğudur. İbn Mesud: Dönülecek 
ve sonunda varılacak yer, Rabbinin huzuruna olacaktır, diye açıklamıştır. 

Âhirette son olarak karar kılınacak yer, yüce Allah'ın tesbit edeceği yer- 
dir. Çünkü onlar arasında hüküm verecek olan O'dur. 

“Hayır” sözünün, insanın kendisi için kaçıp kurtulacak yer olmadığını öğ- 
renmesi üzerine kendisine söyleyeceği sözlerden birisi olduğu da söylenmiş- 
tir. İşte o vakit insan kendi kendisine: “Hayır, bugün sığınacak yer yoktur. 
Bugün varıp durulacak yer Rabbinin huzurudur” diyecektir. 

“O günde insana önden yolladığı şeyler ile geriye bıraktığı şeyler ha- 
ber verilir.” O gün Âdem oğluna iyi ya da günahkâr bir kimse olsun, iyi ya 
da kötü amel işlemiş yahutta kendisinden sonra ona uygun iş yapılan iyi ya 
da kölü bir sünneti ardında bırakmış olsun... (bütün bunlar kendisine haber 
verilecektir.) Bu açıklamayı İbn Abbas ve İbn Mesud yapmıştır. 

Mansur'un rivayetine göre de Mücahid şöyle demiştir: Ona amelinin ba- 
şı da, sonrası da haber verilir. en-Nehai de böyle demiştir. 

Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Yani önden gönderdiği masiyet ile geri- 
ye biraktığı itaat ona haber verilir. Katade'nin görüşü de budur. 

İbn Zeyd de şöyle demiştir: Mallarından kendisi için önden yolladıkları, 
mirasçıları için de geriye bıraktıkları demektir. 

ed-Dahhak da şöyle demiştir: Önden gönderdiği farz ile geriye bıraktığı 
farzlar kendisine haber verilir. 
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el- Kuşeyri dedi ki: Bu haber verme, kiyamet gününde amelleri arih 
gi zaman olacaktır. Ölüm sırasında olması ihtimali de vadit. 

Derim ki: Birincisi daha güçlü bir açıklamadır. Cünkü thon Mace, Sünen'in 
de ez-Zühri yoluyla şu hadisi rivayet etmektedir: Bana Ebu Abdullah el 
Ağur'ın, Ebu Hureyre'den haber verdiğine göre, Ebu Hureyre dedi ki: Rast 
lullah (sav) şöyle buyurdu: “Ölümünden sonra mü'min kişiye #melinden ve 
husenaundan yetişen hususlardan birisi de öğrelliği ve yaydığı bir ilim, ge 
tiye bıraktığı salih bir evlat, miras bıraktığı bir mushaf yahut inşa ettiği Dir 
mescid yahut yolcular için yaptığı bir bina yahut akıttığı bir irmak yahut sag 
lıklı iken ve hayatta iken malından çıkarıp verdiği bir sadakadır. (Bütün bun 
lar) ölümünden sonra kendisine (sevaplarıyla) yetişirler.” 

Bu hadisi, Hafız Ebu Nuaym, bu manada Katade'nin, Enes b. Malik'len ri 
vayeli olarak kaydetmiş bulunmaktadır. Enes dedi ki: Rasülullah (sav) buyur 
du ki: “Yedi husus vardır ki; bunların mükâfatı kula ölümünden sonra ve o 
kabrinde olduğu halde onun için yazılır: Bir ilim öğreten, bir ırmak akıtan, 
bir kuyu kazan, bir miktar hurma ağacı diken, bir mescid inşa eden, bir mus 
haf miras birakan yahut ölümünden sonra kendisine mağfiret dileyecek bir 
evlat birakan,” ® 

Hadisteki “ölümünden sonra ve o kabrinde olduğu halde” ifadesi hu 
işin ölüm esnasında olmayacağına, kabrinde iken bu hususa dair kondisine 
müjde verilmekle birlikte, bütün bunların amellerinin tartılacağı esnada onu 
haber verileceğine dair açık bir nastır. Ayrıca buna yüce Allah'ın: “Andolsun 
onlar hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi yükleriyle birlikte baş- 
ka yükleri de yükleneceklerdir” (el-Ankebut, 29/13) buyruğu ile “Bilgisiz- 
ce saptırdıkları kimselerin yüklerinden bir kısmını da yükleneceklerdir" (vn- 
Nahl, 16/25) buyruğu bu hususa delil teşkil etmektedir. Bütün bunlar; ancak 
âhirette amellerin tarılmasından sonra olacaktır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Sahih'e de şöyle buyurulmaktadır: “Kim İslâm'da güzel bir yol açarsa 
onun mükâfatı ile ondan sonra onunla amel edenlerin mükâfatı ona verilir. 
Üstelik onlardan hiçbirisinin ecirlerinden de bir şey eksiltlmez. Kim de İs- 
lâm'da kötü bir yol açarsa, onun günahı ile ondan sonra onunla amel eden- 
lerin günahı o kimseye yazılır. Üstelik onlardan herhangi birilerinin günah- 
larından da bir şey eksiltilmez.”©? 


(0) İbn Mâce, 1, 88; İbn Huzeyme, Sahih, IV, 121 

(2) Beyhâki, Şuabu'l-İmân, I, 248; el-Münziri, et-Terğib, 1, 53; Heysemi, Mecmâ, 1, 107 

(3) Müslim, Il, 705, IV, 2059; Darimi, Sünen, 1, 140, 14}; Nesdi, V, 76; İbnu Mâce, 1, 7a, 75) 
Müsned, IV, 357, 358, 361 


222 İMAM KURTUBI Cuz. 29, Süte 75 


-—_—— ri: A 


b te». ě p Ys '., 1 4 0, ,* 
beğ özal İİ 3 guy özmal pi IE OLAYİ 


14. Doğrusu şu ki; insan kendisine karşı bir şahittir. 
15. Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile. 


“Doğrusu şu ki; insan kendisine karşı bir şahittir.” el-Ahfeş dedi ki: Bir 
kimseye: “Sen kendine karşı bir delilsin” demek gibi, yüce Allah, insanın ken- 
disini kendisine kary: bir şahit kıluuşur. 

Íbn Abbas da “basire” şahid demektir. Bu şahitlik te onun organlarının ya- 
ni ellerinin yakaladıkları ile ayaklarının üzerlerine gittikleri ile gözlerinin gör- 
dükleri ile şahitlik etmeleridir, demiştir. 


“Basire” şahit demektir. el-Ferrâ da şu beyitleri zikretmektedir: 


ŞA Kv ima LİE hali şb le İS 
bilye çile ii Yid ye İSYAN aş ge Şaş 


“Sanki akıl sahibi üzerinde, gören (basire: şahidlik eden) bir göz vardır, 
Oturduğu yerden ya da onun gördüğü bir şeyden 
Sakınır; öyle ki, insanların tümünün 


-Korkusundan- kendi sırlarının onlara gizli kalmadıklarını zanneder.” 


Bu te'vilin Kur'ân'dan delili de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “O gün on- 
ların dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları her şeyi söyleyerek aleyhlerine şe- 
hâdet edeceklerdir.” (en-Nur, 24/24) 


Buyrukta “basiret: şahit"in müennes olarak gelmesinin sebebi, burada “in- 
san” ile kastedilenin azaları oluşundan dolayıdır. Çünkü azalar bizzat insa- 
nın kendisine karşı şahitlik edeceklerdir. O bakımdan yüce Allah: 
“Çrş OLY pedi le gali b): Gerçek şu ki, azalar insanın kendisine karşı bir 
şahittir” buyurmuş gibidir. Bu anlamdaki açıklamayı el-Kutebi ve başkaları 
yapmıştır. 

Bir takım kimseler de şöyle demiştir: “Basiret” buyruğundaki “he (müen- 
neslik e'si” Prab bilginlerinin mübalağa “he”si adını verdikleri “he”dir. Me- 
seli; “Chaly uies ala); Büyük musibet, çok âlim, çok büyük bir rivayet bil- 
Kini” sözlerindeki “he (yuvarlak te)" gibidir. Ebu Ubeyd'in görüşü de budur. 
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170. Onlara: “Allah'ın indirdiğine uyun” denildiği zaman onlar: “Ha- 
yır, biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye uyarız” derler. 
Ya ataları birşeye akıl erdirememiş ve doğruyu bulamamış 
idiyseler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Atalarına Uyan Kâfirler: 

“Onlara” Arap kâfirlerine, İbn Abbas'a göre yahudilere, Taberi'ye göre ise 
daha önce geçen: “Ey insanlar... yeyin” buyruğundaki “insanlara” aittir. Ki- 
misine göre de: “İnsanlar arasında Allah'tan başkasını eş edinenler de var- 
dır” buyruğundaki “insanlar arasında"ya ait olduğu da söylenmiştir. 

“Allah'ın indirdiğine” onu kabul etmek ve gereğince amel etmek sure- 
tyle “uyun denildiği zaman onlar hayır, biz atalarımızı üzerinde buldu- 
gumuz şeye uyarız derler.” 

Şair elfeynâ (bulduğumuz) kelimesini aynı anlamda şu beyitinde şöylece 
kullanmıştır: 


ww Y ibi s6 Y LA yp aib 


“Ben onu kınayıcı bulmadım; 
Allah'ı da pek az müstesnâ anıcı görmedim.” 


2- Birşey Bilmeyen Ataları: 

“Ya ataları birşeye akıl erdirememiş ve doğruyu da bulamamış idiyse- 
ler” buyruğun başındaki elif, soru edatıdır. Ondan sonra gelen vâv harfinin 
üstün gelmesi ise atıf vâv'ı oluşundandır. Burada cümlenin cümleye atf edil- 
mesi sözkonusudur. Çünkü atalarına uyan kimselerin: Akıl erdiremeseler da- 
hi; biz yine de atalarımıza uyarız, deyip onların yollarına bağlı kalmaları, tu- 
tarsızlığın, bozukluğun en ileri derecesidir. İşte bu şekilde onlara yöneltilen 
soru ile bağlılıklarının mahiyeti onlara söyletilmiş (takrir edilmiş) olmakta- 
dır. Çünkü atalarının durumu gerçekten de böyledir. 

İlim adamlarımız der ki: Bu âyet-i kerimenin lafızlarındaki güçlü ifade, tak- 
lidin batıl olduğu anlamını vermektedir. Buna benzer bir başka âyet-i keri- 
me de şöyledir: “Onlara: Allah'ın indirdiğine ve rasülüne geliniz, denildi- 
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Buradaki “basiret; şahit” ile kastedilenlerin, insanın işlediği hayır ya du 
ser türünden olan işleri yazan iki yazıcı melek olduğu da söylenmiştir. Bu- 
nu da yüce Allah'ın: “Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile” buyruğu de- 
lil teşkil etmektedir ki; buradaki “mazeretler"i “perdeler” diye yorumlayan- 
lara göre, bu buyruk, bu açıklamanın delilidir. es-Süddi ve ed-Dahhak'ın gö- 
rüşü budur. 

Bazı tefsir bilginleri de şöyle demiştir: Mana şudur: Gerçek şu ki, insanın 
kendisinden insan üzerinde bir basiret yani şahit vardır. Burada: “(uh ): Üze- 
rinde” harf-i cerri hazfedilmiştir. 

“Basirel'ir müennes bir ismin sifat olması da mümkündür. Bunun da tak- 
diri şöyle olur: “Cüz: ge ü çe): Gerçek şu ki, insanın kendisi üzerinde gö- 
ren (tanık olan) bir göz vardır.” el-Ferra şu mısraı zikretmektedir: 


ipa Gae Jindi g le İS 
“Sanki akıl sahibi üzerinde gören bir göz vardır.” 


el-Hasen de yüce Allah'ın: “Doğrusu şu ki; insan kendisine karşı bir şa- 
hittir” buyruğu hakkında şunları söylemektedir: Yani insan, başkalarının kur 
surlarını çok iyi görür ama bizzat kendisinin kusurları hakkında hilyisizeir. 

“Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile.” Bütün perdelerini üstüne kit 
patsa bile, demektir. Yemenlilerin lehçesinde perdeye (mazeretler lafz ile ay- 
nı kökten olmak üzere); ( “se ) denilmektedir. Bu açıklamayı ed-Dahhak yap- 
mıştır. Şair de şöyle demiştir: 


İY Lİ ve bİş Lale del İğ li Le, 


“Fakat o bir anlık konaklamamıza dahi razı olmadı 
Ve üzerine perdeleri örttü.” 


ez-Zeccac dedi ki: “(oileli) Perdeler” demek olup, tekili: (314% )'dir. Per- 
delerini amelini gizlemek maksadıyla örtse bile, kendisi kendisine karşı bir 
şahittir, demektir. 


şöyle de açıklanmıştır: İsterse özür dileyip, ben hiçbir şey yapmadım de- 
sin, kendi nefsinden, organlarından kendisine karşı şahitlik edecek vardır. 
Kendisi özür beyan edip, kendisi hakkında tartışacak olsa bile onun Özrü- 
nün yalan olduğunu ortaya koyacak, ona karşı bir şahit vardır. Bu açıklama- 
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yı Mücahid, Katade, Said b. Cübeyr, Abdurrahman b. Zeyd, Ebul Âliye, 
Ata, el-Ferrâ ve yine cs-Süddi ve Mukalil yapmışlardır. Mukatil dedi ki: İster 
se bir mazeret yahut bir delil ortaya koymaya kalkışsın, bunun kendisine fay: 
dası olmayacaktır. Bunun benzerleri yüce Allah'ın: “O günde özür dilemele- 
ri zalimlere fayda vermez.” (el-Mu'min, 40/52); “Onlara izin de verilmeye- 
cek ki özür dilesinler” (el-Mürselat, 77/36) buyruklarıdır. Buna göre “maze- 
rwler" özürden alınmıştır. Şair de şöyle demektedir: 


ikmali ile La la ğü gidi pY düş 
iile eli e yea iş aç zi ol yeli 


“Gelişleri genişlediği halde, çıkışları senin aleyhine daralan 
İşlerden alabildiğine sakınmalısın sen. 

İnsan kendisini mazur görmekle birlikte; 

Sair insanların onu mazur görmeyişi güzel değildir, bir bilsen.” 


Bir adam, İbrahim en-Nehai'ye özür beyan edince ona: Sen özür dileme- 
den de ben senin mazeretini kabul ettim, Çünkü mazeret ileri sürmek iste- 
nirken onlara yalan şaibesi karışır. 

İbn Abbas dedi ki: “Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile” buyruğu, bü- 
tün elbiselerinden sıyrılsa bile demektir. Bu açıklamayı el-Maverdi nakletmiş- 
tir. 

Derim ki: Ancak daha güçlü görülen bunun delil ortaya koymaya çalış- 
mak ve günahtan dolayı mazeret beyan etmek anlamında olduğudur. en-Nå- 
biğa'nın şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


JİN MZ Lere bp Lus bie pl ba 


“İşte bu bir mazerettir, fayda vermese eğer 
Şüphesiz bu mazeretin sahibi kötülüğe sebep olan o işe bir ortaktır.” 


Bunu delil yüce Allah'ın kâfirler hakkındaki: “Rabbimiz olan Allah hak- 
kı için biz müşriklerden olmadık” (el-En'âm, 6/23) buyruğu ile münafıklar 
hakkındaki: “Allah onların hepsini dirilteceği günde size yemin ettikleri gi- 
bi, O'na da yemin edecekler...” (el-Mücadele, 58/18) buyruklarıdır. 

Sahih-i Müslim)'de şöyle diyeceği belirtilmektedir: “Rabbim sana, kita- 
bina ve rasülüne iman ettim. Namaz kıldım, oruç tuttum, sadaka verdim (di- 
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vecek) ve elinden geldiği kadar hayır şeyler söyleyip öğüneceklir...*U 


Bu husus daha önceden Ha-Mim es-Secde (Fussilet, 417/19-21 âyetlerin tef- 
sirinde ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

( pòla! ) ile (abadi ) “mazeret"in çoğuludur. “( İyleyİyis ajde! e öyle) 
Yaptıkları hususunda onu mazur gördüm, mazur görüyorum, özür" denilir, 
İsmi de; (ei) ile (550 ) şeklinde gelir. Şair de şöyle demiştir: 


. . - o e 9 , 
ayama i5 zap Yy > si 


“Ben (bana iyilik yapılması hususunda) engellendim; esasen 
engellenmiş birisinin mazereti de (kabul) olmaz.” 


Gigi) de aynı şekildedir. (Vezin itibariyle): “ SM): Dizkapağı” ile; 
“(Lii ): Oturuş” lafızlarına benzemektedir. en-Nâbiğa da şöyle demiştir: 


Aİ eb li ele bp SY e Le 


“İşte bu bir mazerettir, fayda vermese eğer 
Bu mazeretin sahibi ülkede artık hasıboş dolaşmaktadır.”2 


Bu âyeti kerime beş meseleyi ihtiva etmektedir. (Biz de bunları beş 
başlık halinde sunacağız.): 


1- Kişinin kendi aleyhine ikrarda bulunması: 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi yüce Allah'ın: “Doğrusu şu ki insan kendi. 
sine karşı bir şahittir. Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile” buyruğun- 
da kişinin kendi aleyhine yaptığı ikrarın kabul edileceğine dair bir delil hu- 
lunmaktadır. Çünkü bu kişinin kendisi tarafından kendi aleyhine yaptığı hir 
şahitliğidir. Yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “O gün onla- 
rın dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları her şeyi söyleyerek aleyhlerine şeha- 
det edeceklerdir.” (cn-Nur, 24/24) Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. Çünkü 
bu kişinin herhangi bir itham altında bulunmasına imkân vermeyecek şekil- 


(1) Müslim, IV, 2279; İbn Hibbân, Sahih, X, 500. Hadis ayrıca el-En'âm, 6/23. âyetin tef- 
sirinde de geçmiş bulunmaktadır. 

(2) Bu beyit az önce, biraz daha farklı bir şekilde geçmişti. Kaynakların da belirttiği üze- 
re daba doğru rivayet az önce geçen şekildir. Mesela bk. Lisanu'l-Arab, IV, 545 
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de bir haber vermesidir. Çünkü akıl sahibi bir kimsenin kendi aleyhine ya- 
lan söylemesi sözkonusu değildir. Bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


2. Kişinin Aleyhine Dair İkrarları ve Hükümleri: 

Yüce Allah, Kitab-ı Kerim'inde şöyle buyurmaktadır: “Hani Allah, peygam- 
berlerden size verdiğim kitab ve hikmetten sonra size beraberinizdeki doğ- 
rulayıcı bir peygamber gelince ona mutlak iman edecek ve yardım edecek- 
siniz diye söz aldığı zaman: 'Kabul ettiniz mi ve bu ağır yükünü alıp yük- 
lendiniz mi? demişti. Onlar da: Kabul ettik’ demişlerdi. Öyleyse şahit 
olun, ben de sizinle birlikte şehadet edenlerdenim' diye buyurmuştu.” (Al 
i İmran, 4/81) Bir başka yerde yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “Diğer bir 
kısım da günahlarını itiraf ettiler. Onlar salih ameli başka bir kötü amel 
ile karıştırmışlardır.” (et-Tevbe, 9/102) Bu husus rivayetlerde çokça sözko- 
nusu edilmiştir. 

(Mesela) Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey Üneys! Bunun karısı- 
nın yanına git! Eğer itiraf ederse onu recmet. "P 

Bir kimsenin başkasının mirasçılığı veya bir alacağı olduğuna dair ikrarı- 
na gelince; bu hususta Malik şöyle demiştir: Bizim bildiğimize göre, üzerin- 
de icma olunan husus şudur: Oğulları olmakla birlikte vefat etmiş bir aqa- 
mın çocuklarından birisi: Benim babam filan kimsenin kendi oğlu olduğu- 
na dair ikrarda bulunmuştur, diyecek olursa, bu neseb tek bir kişinin şahit- 
liği ile sabit olmaz. Bu ikrarda bulunan kişinin ikrarı ancak kendisi aleyhin- 
de babasının malından kendisine düşen payda sözkonusu olur. Onun lehi- 
ne ikrarda bulunan kişi, elinde bulunan maldan o kimseye isabet edecek olan 
borç kadarını o kimseye verir. Malik dedi ki: Bunun açıklaması şöyledir: Ki- 
şi ölür de geriye iki oğul ve altuyüz dinar bırakacak olursa, sonra bu oğul- 
larından birisi ölen babasının, filan kişinin kendi oğlu olduğuna dair ikrar- 
da bulunduğu hususunda şahitlikte bulunacak olursa, lehine şahitlik ettiği ki- 
şi, yöz dinar alacaklı olur. Bu miktar, eğer ilhak edilecek olsaydı, nesebe il- 
hakı yapılacak kişinin mirasının yarısıdır. Eğer diğeri de onun lehine ikrar- 
da bulunacak olursa, diğer yüz dinarı da alır, böylelikle hakkının tamamını 
almış olur ve nesebi de sabit olur. Babası yahutta kocası aleyhine borç ik- 

'rarında bulunup, mirasçıların böyle bir şeyi inkâr ettiği kadının durumu da 
böyledir. Böyle bir kadının, eğer bütün mirasçılar hakkında sabit olacak ol- 
saydı, lehine ikrarda bulunduğu borcun kendisine isabet eden miktarını 
ödemek zorundadır. Eğer ikrarda bulunan, kocasından sekizde bir almış bir 


(1) Buhâri, Ti, 813, 971, VI, 2502, 2515, 2650; Müslim, IIL, 1325; Tirmizi, IV, 39; Dârimi, 
Sünen, 11, 232; Nesâi, VIII, 240, 241; İbn Mâce, U, 852; Müsned, IV, 115. 
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kadin ise, alacaklıya alavağının sekizde birini öder, Şâyet mirasın yarısını al- 
nuş kızı ise alacaklıya alacağının yarısını öder. İşte kadınlar tarafından lehi- 
ne ikrarda bulunulan kimseye hakkı bu hesaba göre ödenir. 


3- İkrarın Sıhhatinin Şartları: 


İkrar, ancak mükellef bir kimse tarafından yapılırsa, sahih olur. Şu kadar 
var ki; bu mükellefin hacr altında bulunmaması şartur. Çünkü hacr, kendi- 
sinin lehine bir hak ile ilgili olursa, onun sözünü hükümsüz kılar. Şâyet -hus- 
ta gibi- başkasının lehine olursa, bu hak ondan sakıt olur, bir kısmı da caiz 
olur, Buna dair açıklamaları fikih sueselelerindedir, 

İkrar hususunda; kölenin, iki hali sözkonusudur. Bunların birincisi, ikra- 
rın başındadır. Geçen şekil üzere bunda görüş ayrılığı yoktur. 

İkincisi ise sona erişi halindedir. Bu da ikrarın müphem bırakılması türün- 
dendir. Bunun pek çok şekli vardır. Ana şekilleri altı tanedir. 

Birinci şekil: Köle, onun bende alacak bir şeyleri vardır, der. Şatii der ki: 
Eğer bunu bir hurma tanesi yahut bir ekmek parçası diye açıklayacak olur- 
sa, bu açıklaması kabul edilir. Bizim benimsediğimiz usul kaideleri ise an- 
cak belirli bir miktarı olan hususlarda kabul edilmesini gerektirir. Eğer bu şe- 
kilde bu “şey”i açıklayacak olursa, kabul edilir ve buna dair de yemin eder. 

İkinci şekil: Bunu şarab yahut domuz ya da şeriatte mal olarak kabul edil- 
meyen bir şey ile açıklaması halidir. İttifakla onun bu ikrarı kabul edilmez, 
isterse lehine ikrarda bulunulan kişi bu hususta ona destek versin. 

Üçüncü şekil: Bunu meytenin (leşin) postu yahut gübre veya köpek gi- 
bi. (Mal oluşu) hakkında görüş ayrılığı bulunan bir şekilde açıklamasıdır. Ha- 
kim onun hakkında, bu hususta uygun göreceği şekilde ikrarını red ya da ge- 
çerli kabul etmek şekillerinden birisi ile hüküm verir. Eğer hakim, onun bu 
ikrarını kabul etmeyip reddedecek olursa, bir başka hakim bu hususta her- 
hangi bir şey ile hüküm vermez. Çünkü birinci hakimin bu ikrarı, iptal eune- 
si ile artık hükmü geçerlilik kazanmış olur. 

Şafii mezhebine mensub kimi ilim adamı şarab ve domuz ödemekle yü- 
kümlü tutulur, demişlerse de bu batıl bir görüştür. Ebu Hanife ise şöyle de- 
miştir: Eğer: Onun benim üzerimde bir şey alacağı vardır, diyecek olursa an- 
cak ölçülen yahut tartılan bir şey ile bunu açıklarsa bu ikrarı kabul edilir. Çün- 
kü kişinin zimmetinde bunların dışında hiçbir şey bizatihi sabit olmaz. Bu gö- 
rüş ise zayıftır. Çünkü bunların dışındaki şeyler de, eğer vücub seviyesine ula- 
şacak olursa, zimmette sabit olacağı hususunda icmâ’ vardır. 

Dördüncü şekil: Eğer onun benim yanımda bir malı vardır, diyecek olur- 
sa, adeten mal sayılmayan bir ya da iki dirhem gibi ifadelerle bunu açıkla- 


228 IMAM KURTUBİ Cuz 29, Sürm 75 
ması kabuf edilir. Elverir ki halin karinesi bundan daha Çazlası ile onun aley- 
hine hüküm vermeyi gerektirmesin. 

Beşinci şekil: Onun benim yanımda çok ya da büyük bir malı vardır, de- 
mesidir. Şafii, bir tane ile açıklaması dahi kabul edilir, demiştir. Ebu Hanife, 
ancak zekat nisabı hakkında bu açıklaması kabul edilir, demiştir. Bizim ilim 
adamlarımız ise, değişik görüşler ileri sörmüşlerdir. Bunlardan birisi hırsızlık 
ve zekat nisabı ile diyettir. Bana göre bunun asgari miktarı hırsızlık nisabıdır. 
Çünkü müslümanın uzvu ancak büyük miktardaki bir mal dolayısı ile kopa- 
rılabilir. Hanefilerin çoğunluğu da bu görüşü benimsemişlerdir. 

Ancak el-Teys b. Sa'd'ın görüşü gerçekten hayret edilecek bir görüştür. Ona 
yöre yelmişiki dirhemden daha aşağısı ile açıklaması kabul edilmez. Ona; Sen 
bunu neye dayanarak söylüyorsun? denilince şu cevabı vermiş: Çünkü yü- 
ve Allah: “Andolsun ki Allah bir çok yerde ve Huneyn gününde size yardım 
etmiştir” (et-Tevbe, 9/25) diye buyurmaktadır. Peygamberin gazve ve seri- 
yelerinin sayısı ise yetmişikidir. Ancak böyle bir açıklama sahih değildir. Çün- 
kü yüce Allah, Huneyn'i bunların dışında ayrıca zikretmiştir. Dolayısı ile onun 
(Leys b. Sa'd'ın) yetmişbir dirhem şeklindeki açıklaması kabul edilir, deme- 
si gerekirdi. Ayrıca yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ı çokça zikredin.” 
(el-Ahzab, 33/41); “Onların gizlice fısıldaşmalarının bir çoğunda hayır 
yoktur.” Cen-Nisa, 4/114), “Onlara çok büyük lanet et.” (el-Ahzab, 33/68) 


Altıncı şekil: Şâyet onun bende on yahut yüz ya da bin alacağı vardır, di- 
yecek olursa, istediği şekilde bunları açıklayabilir ve bu açıklaması kabul edi- 
lir. Eğer bin dirhem yahut yüz dirhem ve bir köle yahut yüz elli dirhem di- 
ye açıklayacak olursa, böylelikle o müphem olan bir şeyi açıklamış olur ve 
bu açıklaması kabul edilir. Şafii de böyle demiştir. 

Ebu Hanife ise şöyle demiştir: Eğer müphem olan sayıya ölçülen ya da tar- 
ulan bir şey atfedecek olursa, bu atfı bir açıklama olur. Yüz ve elli dirhem 
demesi gibi. Çünkü burada “dirhem” ellinin açıklamasıdır. Elli de yüzü açık- 
lamaktadır. Şafii mezhebine mensub alimlerden İbn Hayran el-İstahri dedi ki: 
Yüz ve ellide “dirhem” lafzı, ancak ellinin açıklaması olabilir. Yüzü ise ken- 
disi istediği şekilde açıklayabilir. 


4- İkrardan Dönmek: 

Yüce Allah'ın: “Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile” buyruğunun 
anlamı şudur: Eğer ikrardan sonra mazeret ortaya koyacak olursa, ondan ka- 
bul olunmaz. 

İlim adamları, Allah'ın halis hakkı olan hadler hususunda ikrarda bulun- 
duktan sonra, geri dönen kimse hakkında farklı görüşlere sahiptir. Araların- 
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du Şafii ve Ebu Hanife'nin de bulunduğu çoğunluk ikrardan sonraki dönü. 
şü kabul edilir, demişlerdir. İki görüşünden birisinde Malik de böyle demiş 

tir, diğerinde ise ikrarından dönüşünün doğru bir açıklamasını sözkonusu cl 

medikçe kabul olunmaz. Doğru olan ise mutlak olarak ikrarından rucü'un ci 

iz olduğudur. Çünkü aralarında Buhâri ve Müslim'in de bulunduğu hadis 
imamlarının rivayet ettiklerine göre, Peygamber (sav) zina ettiğini ikrar 
eden bir kimsenin dört defa yaptığı ikrarının her seferinde ondan yüz çevir 

miştir. Kendi aleyhine dört defa şahitlikte bulununca da Peygamber (sav) onu 
çağırmış ve: “Sende bir delilik var mıdır?” diye sormuş. Adam: Hayır deyin 

ve, Peygamber: “Sen muhsan mısın?” diye sorunca, adam: Evet diye cevab ver 
miştir.) | 

Buhâri'nin rivayet ettiği hadiste: “Herhalde sen öpmüş yahut çimdiklemis 
ya da bakmış olmalısın” denilmektedir. 

Nesâi ve Ebü Dâvüd da şöyle denilmektedir: Nihayet beşincisinde ona: "O 
kadınla cima ettin mi?” diye sormuş, o: Evet cevabını vermiştir. Peygamber: 
“Senin o şeyin onun o şeyinde kayboluncaya kadar (öyle mi)?" O: Evel de- 
miş, Peygamber: “Milin sürmedanlıkta, halatın da kuyuda kaybolduğu gibi 
(mi)?” diye sormuş, adam yine: Evet deyince Peygamber: “Zinanın ne oldu- 
ğunu biliyor musun?” diye sormuş, adam: Evet ben erkeğin hanımından he- 
lâl olarak elde ettiğinin bir benzerini ondan haram olarak elde ettim, diye ce- 
vab verince, Peygamber: “Peki benden ne istiyorsun?” diye sormuş, Adam: 
Beni temizlemeni istiyorum, diye cevap vermiş. (Sahabi) dedi ki: Bunun üze- 
rine Peygamber emir verdi ve o da recm edildi.“ 

Tirmizi ve Ebu Davud dedi ki: Taşların kendisine isabet edip, acılarını duy- 
ması üzerine hızlıca koşmaya başladı. Bir adam deve çenesi ile ona Dir dar- 
be indirdi, sair insanlar da ölünceye kadar onu vurdu. Bu sefer Peygamber 
(sav): “Niye onu bırakmadınız?” diye buyurdu."“! 

Ebü Dâvüd ve en-Nesai dedi ki: (Peygamberin o kadar soru sorması) Ru- 
sülullah (sav)'ın işi sapasağlam tutması içindi. Bir haddi terketmek için as. 
la, ©) 


İşte bütün bunlar, ikrardan dönüşün mümkün olduğunu ve kabul edile- 
ceğini açıkça ifade etmektedir. Peygamber (sav)'ın: “Sen belki de öpmüş ya 


(1) Buhâri, VE, 2499, 2500, 2502; Müslim, III, 1318; Tirmizi, IV, 36; Ebü Dâvüd, IV, 148; 
Nesâi, IV, 82; Müsned, II, 453 

(2) Buhâri, Vi. 2502; Ebâ Dâvüd, IV, 147; Müsned, !, 270, 289 

(3) Ebü Dâvüd, IV, 148; Dârakutni, III, 196; Nesâi, es-Süünenu'l-Kübrâ, IV, 276, 277. 

(4) Tirmizi, IV, 36; Ebü Dâvüd, Iv, 145; Nesai, es-Sunenu'1-Kübrâ, IV, 290; Müsned, MI, 
431, V, 216, 217 

(5) Eb& Dâvüd, IV, 145; Nesâi, es-Sunenu'i-Kübrâ, IV, 291; Müsned, 11, 381 
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da çimdik atmış olabilirsin.” ifadesi Malik'in: Agiklanabilir bir şekil sözkonu- 
su edecek olursa, ikrarından dönüşü kabul edilir, sözüne bir işarettir. 


5- Kölenin Aleyhine İkrarda Bulunması: 


Bu hükümler, kendi hürriyetine ve iradesine malik hür kimse hakkında- 
dır. Köleye gelince; onun ikrarı iki kısımdan birisine dahildir. Ya kendi be- 
deni aleyhine ikrarda bulunur yahutta elinde ve zimmetinde bulunana dair 
ikrarda bulunur. Eğer öldürmek ve daha aşağısı cezayı gerektiren hususlar 
hakkında kendi bedeni aleyhinde ikrarda bulunacak olursa, bu ikrarın ge- 
reği ona uygulanır. 

Muhammed b. el-Hasen dedi ki: Onun bu ikrarı kabul edilmez. Çünkü o 
kimsenin bedeninde efendisinin hakkı vardır. Yapacağı böyle bir ikrarda ise, 
cfendisinin bedenindeki haklarını telef etmesi sözkonusudur. 


Delilimiz Peygamber (sav)'ın şu buyruğudur: “Her kim bu pisliklerden her- 
hangi bir şey işleyecek olursa, Allah'ın setretmesiyte o da kendisini setret- 
sin. Eğer onlardan bizim için herhangi bir şey açığa çıkacak olursa o vakit 
biz de ona haddi uygularız.” Yani cezanın uygulanacağı yer insanın asıl ya- 
ratılışıdır (varlığıdır). 

Bu ise Adem oğlunun sureti ve yapısıdır. Efendinin ise bunda bir hakkı 
yoktur. Onun hakkı ancak nitelik ve tabiiyyet hususlarındadır. Bu ise daha 
sonradan onun hakkında sözkonusu olan mal olma keyfiyetidir. Nitekim her- 
hangi bir mal ikrarında bulunacak olursa kabul edilmez. Öyle ki Ebu Hani- 
fe şöyle demiştir: Şâyet köle: Ben bu malı çaldım, diyecek olursa, onun eli 
kesilmez ve lehine ikrarda bulunulan Kişi o malı alır. 

İlim adamlarımız şöyle demiştir: O mal efendiye aittir. Köle azad edildi- 
ği takdirde köleden o malın kıymeti istenir. Çünkü kölenin elindeki malın 
efendiye ait olduğu icma ile kabul edilmiştir. Mala dair onun söyleyeceği söz 
ve aleyhteki ikrarı kabul edilmez. Özellikle de Ebu Hanife şöyle demekte- 
dir: Kölenin mülkiyet hakkı yoktur. Onun malik olması da, ona mülk veril- 
mesi de sahih değildir. Biz her ne kadar, onun mülk edinmesi sahih olur, di- 
yorsak bile, her iki görüşe göre de icma ile onun elinde bulunanların hep- 
si efendisine aittir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


(1) Muvatta, 11, 825; ayrıca bk. İbn Hacer, Fethu'l-Bâri, X, 487 
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16. Onu (ezberlemeyi) çabuklaştırmak için dilini onunla kıpırdatma! 
17. Çünkü onu (kalbinde) toplamak ve onu okutmak Bize düşer, 
18. O halde Biz, onu okuduğumuz zaman sen, onun okumasına uy! 
19 Sonra onu açıklamak da hiç şüphesiz Bize aittir. 

20. Hayır, hayır siz çabucak geçeni seversiniz; 

21. Ve âhireti bırakırsınız. 


“Onu (ezberlemeyi) çabuklaştırmak için dilini onunla kıpırdatma!” buy 
ruğu ile ilgili olarak Tirmizi'de şu rivayet kaydedilmektedir: Said b. Cü 
beyr'den, o İbn Abbas'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülulluh (sav)'ın 
üzerine Kur'ân indi mi, o da Kur'ân'ı iyice bellemek isteği ile onunla dilini 
hareket ettiriyordu. Bunun üzerine yüce Allah: “Onu (ezberlemey!) çabuk- 
laştırmak için dilini onunla kıpırdatma!” buyruğunu indirdi. (bn Abbas) 
dedi ki: Peygamber onunla dudaklarını kıpırdatıyordu, dedi ve Süfyan du 
daklarını kıpırdattı. Ebu İsa dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir." 

Müslim'in lafzı ile rivayet şöyledir: İbn Gübeyr'den, o İbn Abbas'tan şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: Peygamber (sav Va indirilen vahiy ona nisbe- 
ten ağır geliyordu. O bakımdan dudaklarını kıpırdatıyordu. İbn Abbas bana 
dedi ki: Şimdi ben dudaklarımı Rasülullah (sav) nasıl kıpırdaıyor idiyse Oy 
lece kıpırdatıyorum. Said de dedi ki: Ben de İbn Abbas dudaklarını nasıl kı- 
pırdatıyor idiyse öylece kıpırdatıyorum deyip, dudaklarını kıpırdattı. Bunun 
üzerine yüce Allah: “Onu (ezberlemeyi) çabuklaştırmak için dilini onun- 
la kıpırdatma. Çünkü onu toplamak ve onu okutmak Bize düşer.” Dedi ki: 
Kalbinde onu toplamak (Bize düşer) sonra onu sen okuyacaksın. 

“O halde Biz, onu okuduğumuz zaman sen onun okumasına uy!” Ya- 
ni ona kulak ver, onu dinle! Daha sonra onu (sana) okutmak Bize düşer, (İbn 
Abbas) dedi ki: Bundan dolayı Rasülullah (sav) bundan sonra Cebrail -iki- 
sine de selâm olsun- kendisine geldi mi susup, dinlerdi. Cebrail (a.s) gitti mi 


(1) Tirmizi, V, 430; ayrıca bk. Müslim, 1, 330, Buhâri, IV, 1924, 
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Poyganber (sav) kendisine okuttuğu şekilde vahyi okurdu. Bunu aynı şekil 
de Buhâri de rivayet etmiştir. P 

Bu åyetin bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Sana onun vah- 
yi tamamlanmadan önce Kur'ân'ı okumayı acele etme...” (Tâ-l1lâ, 20/114) buy- 
ruğudur. Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Amir uş-Ya'bi dedi ki: Peygamberin kendisine nâzil olduğunda Kur'ân'ı tek- 
nulamakla acele etmesi, ona olan sevgisi ve diliyle onu okurken ondan al- 
dığı lezzeti. Vahiy tamamlanıp, kalbinde toplanmadan hu şekildeki hareke- 
ti ona yasaklandı. Çünkü Kur'ân'ın bir kısmı diğer kısmı ile irtibatlıdır. 

benildiğine göre, Peygamber (sav)a vahiy nâzil oldu ımu, unuturum 
korkusu ile vahyin nüzülü ile birlikte dilini de kıpırdatırdı. Bunun üzerine: 
“Sana onun vahyi tamamlanmadan önce Kur'ân'ı okumayı acele etme!” 
(Va-Ha, 207/114); “Sana (Kur'ân'ı) okutacağız ve unutmayacaksın” Çel-A'lâ, 
87/6) buyrukları ile, “dilini onunla kıpırdatma” buyrukları nâzil oldu. Bu 
açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

“Onun okuması” onun sana okuması demektir. el-Ferra'nın görüşüne gö- 
re “kıraet” ile “Kur'ân” lafızlarının ikisi de mastardır. 

Katade dedi ki: “Sen onun okumasına uy!” Onun şeriatine ve ahkâmına 
uy, demektir. 

“Sonra onu açıklamak da hiç şüphesiz Bize düşer” buyruğu da şu de- 
mektir: Onun muhtevasındaki hadleri, helâlleri ye haramları açıklamak (Bi- 
ze aittir). Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bundan sonra onun muhtevasında yer alan vaad- 
leri ve tehditleri açıklayıp, bunları gerçekleştirmek Bize aittir. Bir diğer 
açıklamaya göre: Senin dilinle onu açıklamak Bize düşer, demektir. 

“Hayır” buyruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: Yani şüphesiz Ebu Cehil 
Kur'ân'ın açıklamasına ve beyanına iman etmez. Şöyle de açıklanmıştır: 
“Hayır” onlar namaz da kılmazlar, zekat da vermezler. Maksat da Mekke kå- 
firleridir. 

“Hayır siz” ey Mekke kâfirleri “çabuk geçeni” dünya yurdunu ve orada 
hayal sürmeyi “seversiniz” tercih edersiniz. “Ve âhireti” onun için amel et- 
meyi “bırakırsınız” terketmezsiniz. 


Kimi tefsirde âhiret cennettir, denilmiştir. 
A ` a , - i der p u P; uy $an 
Medinelilerle Küfeliler: “( vs" ,k): Hayır siz... seversiniz” ile; “(03,$3): 
Bırakırsınız" şeklinde hitab kipi ile, her ikisini de “te” ile okumuşlardır. Ebu 


(1) Buhâri, VI, 2736; Müslim, 1, 336; Nesâi, I1, 149; Müsned, 1, 343 
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ği zaman: ‘Atalarımızı üzerinde bulduğumuz şey bize yeter" dediler..." tel- 
Maide, 5/104) 

Bu âyet-i kerime ile undan önceki âyet-i kerime, daha önce gelen Ayet ile 
ilişkilidir. Çünkü yüce Allah kıt akıl ve görüşlerine dayanarak bahire, aAlbe ve 
vasileye ait kestirip attıkları hükümlerdeki bilgisizliklerinden, cahilliklerinelen 
söz etmektedir. Onlar bu cahilce tutumlarına, bunun atalarını üzerinde bhul- 
dukları bir iş olduğunu ve bu hususta atalarına uyduklarını delil diye ileri str- 
düler. Diğer taraftan Allah'ın Rasülüne indirdiğini ve dininde emrettiklerini ter- 
kettiler. Bu âyetteki “onlara” zamiri her iki âyette de bunlara râcidir. 


3- Taklid: 

Bazıları bu âyet-i kerimeyi taklidi yermek için ele alırlar. Çünkü burada 
yüce Allah batılda atalarına tabi olduklarından, küfür ve masiyette onların izin- 
den gittiklerinden dolayı kâfirleri yermektedir. 

Bu âyet-i kerimeyi batılda taklid aleyhine delil kullanmak doğrudur. Hak 
üzere taklid ise dinin asıllarından bir asıldır. Müslümanların sığınaklarından 
bir sığınaktır. Gerekli incelemeyi yapmak imkânına sahip olmayan, bilgi edin- 
mekte kusurlu müslüman buna sığınır. 

Biraz sonra geleceği üzere usüle (itikâdi konulara), dair mes'elelerde ca- 
iz olup olmadığı hususunda ilim adamıları arasında görüş ayrılığı varsa da, 
fer'i mes'elelerde caiz oluşu sahihtir, doğrudur. 


4- İlim Adamlarına Göre Taklidin Mahiyeti: 

İlim adamlarına göre taklidin gerçek malyyeti, delilsiz olarak bir görüşü 
kabul etmektir. Buna göre Peygamber (s.aYın buyruğunu, mücizesini tetkik 
etmeksizin kabul eden bir kimse taklid etmiş olur. Bu mücizeyi tetkik eden 
kimse ise mukallid olmaz. Taklidin, söylediği sözün doğruluğunu bilmedi- 
ği kimsenin fetvasının doğru olduğuna itikad etmek, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

Taklid, sözlükte devenin kiladesi (yuları)ndan alınmadır. Devenin boynu- 
na kendisi ile çekilecek ipin konulmasına Araplar “taklid” derler. Mukallid 
adeta bütün işlerini kendisini istediği tarafa çekip götürecek birisinin eline 
vermiş gibi değerlendirilmektedir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


“İşinizi taklid ediniz (yani komutasını kabul ediniz) Allah iyiliğinizi versin 
Kahraman yürekli ve savaş işini çok iyi bilene.” 


5- Taklid Yoluyla Bilgi Sahibi Olmak: 
Taklid bilgi edinmenin yolu değildir. Bilgiye de ulaştırmaz. Usülde de fu- 
rö'da da bu böyledir. Bu, akli ilimler ile dini ilimlerle uğraşanların çoğunlu- 
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Ubeyd de bunu tercih ederek şöyle demiştir: Eğer bu kıram alimlerine mu 
halefet etmek hoşlanılmayan bir şey olmasaydı, ben bunu “ye” ile (severler, 
bırakırlar demek olur) okurdum. Çünkü bundan önce “insan”dan söz edil- 
mektedir. Diğerleri ise haber anlamı ile “ye” ile okumuşlardır. Ebu Hatim'in 
tercihi budur. “Ye” ile okuyanların kıraati daha önce geçen “o günde insana 
.. haber verilir” (13. âyet) buyruğuna itibar ederek böyle okumuştur ki; bu 
radaki (tekil olan) “insan” (çoğul olarak): “en-nâs: insanlar” anlamındadır. 

“Te” ile okuyanların kıraati, hitabın doğrudan doğruya muhatapları azar 
ladığı esasına göre açıklanır. Böylesi de maksadı daha beliğ bir şekilde ifu- 
de eder. 

Bu buyruğun bir benzeri de: “Gerçekten bunlar o çarçabuk geçeni (dün. 
yayı) severler. Ama çok ağır bir günü de arkalarına atarlar” (el-İnsan, 
76/27) buyruğudur. 


Ya, / = Taaa 23 MA gr ` Ya, abe f 
ÖZel İlay ngmg gerry EYT ia Lil rp özü Aşa 342) 
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22. O günde yüzler var ki; apaydınlıktır; 

23. Rabblerine bakıcıdırlar. 

24. Ve o günde asık nice suratlar vardır. 

25. Kendilerine bel kemiklerini kıran çok belâlı işler yapılacağını 
anlarlar. 


“O günde yüzler var ki; apaydınlıktır, Rabblerine bakıcıdırlar" huyru- 
ğunda geçen: “( ipt): Apaydınlıktır” buyruğu güzellik ve nimet anlamın- 
daki: (amai Y'den gelmektedir. 

“CiLyü): Bakıcıdır” lafzı ise: “( si): Bakmak, nazar etmek"ten gelmekte- 
dir. Yani mü'minlerin yüzü apaydınlık, güzel ve parlak olacaktır. 
KERETE ya dk giri ): Allah onlara rahatlık, güzellik, parlaklık verdi, ve- 
rir” denilir. Bu da aydınlık (rahat) yaşayış ve zenginlik manasınadır. 

(le ln aa İpli âl ps ): Benim söylediğim sözü işitip, onu belleyen kin- 
senin,.. Allah yüzünü ak etsin" hadisinde de bu kökten gelen kelime kul- 
lanılmıştır. 


(1) Tirmizi, V, 34; Dârimi, 1, 86; İbn Mâce, 1, 86; Müsned, IV, 80, 82; aynı anlamda, yakın 
lafızlarla: Tirmizi, V, 33; Dârimi, 1, 87, Ebü Dâvüd, lll, 322; İbn Mâce, 1, 84, 85, 11, 1015. 
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“Rabblerine” yaratıcılarına, mutlak maliklerine *“bakıcıdırlar.” Yani Rab- 
lerine bakarlar, İlim adamlarının cumhüru bu görüştedir. Bu hususla Suhaylrin 
rivayet ettiği, Müslim'in de kitabında zikrettiği bir hadis-i şerif vardır ki; da- 
ha önceden Yunus Süresi'nde yer alan: “İhsanda bulunanlara daha güzeli 
ve daha da fazlası vardır” (Yunus, 10/26) buyruğunu tefsir ederken geçmiş 
bulunmaktadır. İbn Ömer şöyle derdi: Cennet ehli arasında Allah için en ke- 
rim ve değerli olanlar O'nun yüzüne sabah ve akşam bakanlar olacaktır. Da- 
ha sonra şu: “O günde yüzler var ki apaydınlıktır, Rabblerine bakıcıdırlar” 
âyetini okudu. 

Yezid en-Nahvi, İkrime'den: “Özel hir şekilde Rabbine bakacaktır” dedi- 
pini rivayet etmektedir. el-Hasen de şöyle derdi: Onların yüzleri apaydınlık 
olacak ve Rabblerine bakacaklardır. 

Denildi ki: Buradaki “nazar"dan kasıt, Rabblerinin nezdinde bulunup, ken- 
dilerine verilecek olan mükâfatı beklemeleridir. Bu açıklama İbn Ömer ve Mü- 
vahid'den de rivayet edilmiştir. İkrime ise Rabbinin emrini gözetler diye açık- 
lamıştır. Bunu el-Maverdi, İbn Ömer'den ve yine İkrime'den rivayet etmiş- 
tir. Ancak bu açıklama sadece Mücahid'in açıklaması olarak bilinmektedir. 
Bu açıklamayı yapanlar yüce Allah'ın: “Gözler O'na erişemez. O ise bütün göz- 
leri kuşatmıştır” (el-En'âm, 6/103) buyruğunu delil göstermişlerdir. 

Ancak bu görüş oldukça zayıftır, âyetin zahirinin ve haberlerin ifade et- 
tiği anlamın muktezasının dışında kalmaktadır. 

Tirmizi'de, İbn Ömer'den şöyle dediği zikredilmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Şüphesiz cennet ehlinin en aşağı mertebesinde olanları bin yıl- 
lık mesafeyi kaplayan bahçelerine, eşlerine, hizmetçilerine ve tahtlarına ba- 
kan kimsedir. Allah nezdinde en değerlileri ise sabah ve akşam O'nun yü- 
züne bakacak olanlardır.” Daha sonra Rasülullah (sav): “O günde yüzler var 
ki apaydınlıktır. Rabblerine bakıcıdırlar” buyruklarını okudu. (Tirmizi) de- 
di ki: Bu garib bir hadistir, Bu rivayet sadece İbn Ömer'in sözü olarak da ri- 
vayet edilmiş olup, Peygambere ref (isnad) edilmemiştir.“ 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Bekr b. Abdullah b. Kays'dan onun babasın- 
dan, onun da Peygamber (sav)'dan rivayetine göre, Peygamber şöyle buyur- 
muştur: “Cennetlerin ikisi kapları da, içindekiler de gümüştendir. İkisi de, kap- 
ları da, içindekiler de altındandır. Oradakiler ile aziz ve celil olan Rabbleri- 
ne bakmaları arasındaki tek bir engel ise, Adn cennetinde O'nun yüzü üze- 
rindeki kibriyâ ridâsıdır.”©) 


(1) Biraz sonra da uzunca zikredilecek olup kaynakları için oraya bakılabilir. 
(2) Tirmizi, IV, 688, V, 431; Müsned, 11, 64 
(3) Müslim, 1, 163; Buhâri, V1, 2710 
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Cerir b. Abdullah da şöyle demektedir: Rasülullakı (sav)'in huzurda otti 
ruyorduk. Ondördünde aya baktu ve şöyle buyurdu: “Şüphesiz ki sizler yu ayi 
gördüğünüz gibi, Rabbinizi açık seçik bir şekilde göreveksiniz. O'nu gyönnek 
için bu hususta birbirinizi rahatsız etmeyecek, engellemeyeceksiniz. O bakım 
dan eğer güneş doğmadan ve güneş batmadan önce bir vakit nanzi küç 
mamak imkânınız varsa bunu yapınız." Daha sonra: “Güneşin doğmasından 
önce de, batışından önce de Rabbini hamd ile tesbih et” (Kaf, 50/49) buyru 
gunu okudu. Hadis Buhâri ve Müslim tarafından ittifakla rivayet edilmiştir. 

Hadisi ayrıca Ebü Dâvüd ve Tirmizi de rivayet etmiş olup (Tirmizi): Hu 
sen, sahih bir hadıstır, demiştir. © 

Ebü Dâvüd, Ebu Rezin el-Ukayli'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ey 
Allah'ın Rasülü! Hepimiz Rabbimizi görecek miyiz? dedim. İbn Muâz dedi ki: 
Yani kıyamet gününde onunla başbaşa kalacak mı? Peygamber: “Evet ey Ebu 
Rezin” dedi. Peki O'nun yarattıkları arasında buna delil olacak (örnek teşkil 
edecek) ne olabilir? dedi. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey Ebu Rezin hepiniz 
ayı görmüyor musunuz?" İbn Muaz: Yani ondördünde ve herkes kendi ba- 
şına (demektir), dedi. Bizler: Evet dedik. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah 
bundan daha da büyüktür.” İbn Muaz dedi ki: “Şüphesiz ki o -yani ay- Al- 
lah'ın yarattıklarından bir yaratıktır. Allah ise daha celil ve daha azametlidir," 

Nesai'nin Kitabında Suhayb'den şöyle dediği kaydedilmektedir: “... Hica- 
bını açar ve O'na bakarlar. Allah'a yemin olsun ki, onlara bu bakıştan daha 
çok sevecekleri ve onlar için daha çok gözlerini aydınlatacak bir şeyi vermiş 
olmayacaktır." 

Ebu İshak es-Sa'lebi'nin Tefsir'inde ez-Zübeyr'den, onun da Cabir'den şöy- 
le dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Aziz ve celil olan 
Rabbimiz, onun yüzüne baksınlar diye tecelli edecek, onlar da O'na secde- 
ye kapanacaklar. Başlarınızı kaldırın diyecek, çünkü bugün ibadet günü de- 
ğildir." 

€s-Sa'lebi dedi ki: Mücahid'in âyet-i kerime herkes Rabbinin mükâfatını 
bekleyecektir, O'nun yarattıklarından hiçbir şey O'nu görmeyecektir, anla- 
mında olduğunu söylemesi dayanaksız bir tevildir. Çünkü Araplar “nazar” ile 
“intizar (beklemek)”"ı kastedecek olurlarsa (fiilin geçişini sağlamak için her- 
hangi bir edat kullanmaksızın): "( au ): Onu bekledim” derler. Nitekim yü- 


(1) Buhâri, 1, 203, 209, IV, 1836; Tirmizi, IV, 687; Ebü Dâvüd, IV, 233, İbn Mâce, 1, 00; Müa- 
ned, IV, 362, 365 

(2) Bir önceki nota hakınız. 

(3) Ebü Dâvüd, 1V, 234; İbn Mâce, 1, 64; Müsned, IV, 11, 12; Tayalisi, Müsned, 1, 147 

(4) Nesâi, es-Sunenu'l-Kübrâ, V1, 361; İbn Mâce, 1, 67 

(5) Devlemi Firdens V 268 
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ve Allah, şöyle buyurmaktadır: “(2081 Yi öl a): Onlar... saatin (kıyame- 
tin). . gelmesinden başka bir şey mi bekliyorlar?” (cz-Zuhruf, 43/66); 
"{ dayi Yı KY J+): Onlar zamanı gelince bildirdiklerinin gerçekleşmesinden 
bHaakaaını mı bekliyorlar?” (el-Araf, 7/53); “(Fas ime Y 0345 u ): Onlar... 
bir tek çığlıktan başkasını beklemiyorlar.” (Yasin, 36/49) 

Eğer bu kök ile tefekkür ve tedebbür, (düşünmeyi) kastedecek olurlarsa 
o zaman: “Ce yle ): Bu iş üzerinde düşündüm” derler. Şâyet “nazar” fiili ile 
kastedilen “görmek” olursa o vakit; (di) ile birlikte kullanılır. 

“Vech; yüz” de ayrıca zikredilmiş olduğuna göre o takdirde burada bu fi- 
ilin agklan açığa görmekten başka hiçbir anlamı olamaz. 

vbEzheri dedi ki: Mücahid'in söylediği: Rabbinin sevabına intizar eder (bek- 
ler) şeklindeki açıklaması, yanlıştır. Çünkü intizar (beklemek) anlamında: 
(IS a) denilmez. Buna göre bir kimsenin: “(0 |) ca ): Filana baktım” 
demesi ancak göz ile görmek anlamında kullanılır. Araplar böyle derler, 
çünkü onlar gözle görmeyi kastettiklerinde; “(4| SA 3: Ona baktım” derler. 
Eğer “intizar"ı kastedecek olurlarsa; ( 6â ) derler. Şair de şöyle demiştir: 


İRİ Gl eli a ds o Lu 


“Çünkü gerçek şu ki, sizler eğer bir an dahi beni beklerseniz, 
Um Cundub'un nezdinde bunun bana faydası olur.” 


Şair burada "intizâr; bekleme”yi kastettiğinden: “(4s#'b5 ): Beni beklerse- 
niz" demiş, buna karşılık; (Ji ölh5 ) dememiştir. 

Araplar, gözle görmeyi kastettiklerinde; “(| =ë ); Ona baktım” derler, 
Şair de şöyle demiştir: 


Ju SOLA) ea is 011, Li] Orya 


“Ben ona baktım ve o sırada yıldızlar sanki, 
Yolculuklarından dönen kimselere yollarını aydınlatan 
rahiblerin kandilleri gibiydi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


tele ii YALİ ee lal bal ei 
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“Minâ'nın el-Muhassab mevkiinde ona bir baktım ki, 
Günahtan korkmasaydım benim ısrarlı bir bakışım vardı.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
AN il ii BU, al 


“Şüphesiz ki ben senin bana vaadettiğini gözetlemekteyim 
Tıpkı fakirin, varlıklı, zengin, bir kimseye baktığı gibi.” 


Ben, sana zilletle bakıyorum, demektir. Çünkü zilletle ve boyun eğerek 
bakmak kendisinden bir şeyler istenen kimsenin kalbini daha bir yumuğu- 
tıcıdır. 

Bu kanaattekilerin delil diye gösterdikleri yüce Allah'ın: “Gözler O'na eri. 
şemez. O ise bütün gözleri kuşatmıştır” (el-En'âm, 6/103) buyruğunu gelin- 
ce, bu dünya hayatı hakkında söz konusudur. Buna dâir yeterli açıklamalar 
yerinde geçmiş bulunmaktadır. 


Atiyye el-Avfi dedi ki: Onlar Allah'a bakacaklardır, ancak gözleri azame- 
ti dolayısıyla O'nu kuşatamayacaktır. Şu kadar var ki O'nun nazarı onları ku- 
şaır. Buna yüce Allah'ın: “Gözler O'na erişemez. O ise, bütün gözleri kuşat- 
mıştır” Cel-En'am, 6/103) buyruğu delil teşkil etmektedir. 

el-Kuşeyri Ebu Nasr dedi ki: ( ii Yin; “nimetler” demek olan: ( aN! ) laf- 
zının tekili olduğu söylenmiştir. Yani O'nun nimetleri beklenir, gözetlenir. 
Bu açıklama da batıldır. Çünkü “nimetlerin tekili “ye” ile değil, “elif” ile ya- 
zılır. Diğer taraftan bu kelime (kendileriyle bir belâ) savulan nimetler demek- 
tir. Halbuki onlar, üzerlerindeki bir bela veya bir sıkınuyı savmayı yözetle- 
meleri sözkonusu olmamak üzere, cennette olacaklardır. Esasen bir şeyin ger 
çekleşmesini bekleyip, gözetleyen bir kimsenin yaşantısında da bir çeşit ra- 
hatsızlık, tatsızlık var demektir. Cennetlikler bununla nitelendirilemezler, 

Denildiğine göre, buradaki “nazar; bakma"nın “yüz”e izafe edilmesi yü- 
ce Allah'ın: “Altından ırmaklar akar” (el-Mâide, 5/119) buyruğu gibidir. Oy- 
sa akan ırmağın yatağındaki sudur, ırmağın yatağının kendisi değildir. Diğer 
taraftan “vech'in “ayn: gö2” anlamında kullanıldığı da olmuştur. Nitekim yü- 
ce Allah, şöyle buyurmaktadır: “Şu gömleğimi götürün de onu babamın 
yüzüne sürün” (Yusuf, 12/93) gözlerine sürün demektir. Diğer taraftan yä- 
rın (kıyamet gününde) alışılmışın ters yüz edileceği de uzak bir ihtimal de- 
ğildir. Öyle ki; yüce Allah, görmeyi ve bakmayı yüzde yaratabilir. Bu da yü- 


sav IMAM KURTUBİ Guz. 29, Süre 75 
ce Allahın: “Acaba durmadan yüzüstü düşerek yürüyen kimse mi daha 
çok hidayettedir"cel-Mülk, 67/22) buyruğuna benzemektedir. Bunun üzeri- 
ne: Ey Allah'ın Rusülü cehennemde yüzleri üzerinde nasıl yürüyeceklerdir? 
diye sorulunca, Peygamber: “Onları ayakları üzerinde yürüten, yüzleri üze- 
rinde yürütmeye de kadirdir” diye cevap vermiştir. 

“Ve o günde asık nice suratlar vardır.” Yani kıyamet gününde, kâfirle- 
rin yüzleri gerilmiş, çekilmiş ve asılmış olacaktır. es-Sıhah'ta şöyle denilmek- 
tedir, "i pals âli li 23): Dişi devenin isteği olmaksızın erkek deve di- 
şi deve ile ilişki kurdu” denilir. “(İç Gs pryl 2): Adam yüzünü ekşitti, as- 
u" demektir. “( 25,,, ): Yüzünü astı, ekşitti” denilir. 

vs Süddi: “Asık surat” şekli değişikliğe uğramış surat demektir, diye açık- 
lamuştır. Anlamlar aynıdır. 

“Kendilerine, bel kemikleri kıran, çok belâlı işler yapılacağını anlar- 
tar.” Kesinlikle buna inanır ve bunu iyiden iyiye bilirler, demektir. 

"(ajut ): Büyük iş ve musibet” anlamındadır. “(a jw éa): Sırtının omur- 
yasını kırdı" demektir. Bu anlamdaki açıklamayı Mücahid ve başkaları yap- 
mıştır. Katade ise: “( api 7: Şer ve kötülük” demektir, der. 

es-Süddi; helâk olmak, İbn Abbas ve İbn Zeyd, cehenneme girmek, diye 
açıklamıştır. Anlamlar birbirine yakındır. Bu kelimenin asıl anlamı devenin 
burnuna bir demir yahutta ateş ile kemiğe ulaşıncaya kadar işaret yapıp dağ- 
lamaktır. Bu açıklamayı el-Esmai yapmıştır. 

O bakımdan devenin burnunu bir demirle delip, sonra da delinen yere de- 
riden yapılmış bir ip geçirip, onun üzerine de bükülmüş bir halat geçirme- 
yi anlatmak üzere; “(aJ alao): Devenin burnunu delip, ondan halat 
geçirdim” denilir. 

Arapların: (işl 4 Je 5): O'na fâkira (musibet, belâ veya az önce deve 
için sözkonusu edilen uygulamanın benzeri) yapıldı” denilir. en-Nâbiğa da 
şöyle demiştir: 


...,,* t ` .. 4 ..., . 4 -, ... ” „f 
sau el dp V is Aa di Y i döl 


“Hiçbir kabir beni kabul etmedi; hâlâ önümde duruyor 
Ve başımın tepesine inecek kırıcı bir balta darbesi.” 


(Burada bu kelime) “kırıcı” anlamında kullanılmıştır. 


(1) Tirmizi, V, 305; Nesâi, es-Sunenul'l-Kübrâ, Vİ, 420; Müsned, Il, 354, 363, IM, 167. 
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26. Vazgeçin bu işten... (Çünkü can) köprücük kemiğine gelip dayan- 
dığında; 

27. “Var mı bir tedavi edecek?” denildiğinde; 

28. Artık bunun gerçekten bir ayrılış olduğunu anlayacak. 

29. Bacaklar birbirine dolaşacak. 

30. İşte o günde sürülüp, götürülmek yalnız Rabbinin huzuruna ola- 
cak. 


“Vazgeçin bu işten... (Çünkü can) köprücük kemiğine gelip dayandı- 
ğında” buyruğundaki: 

“(ye ): Vazgeçin bu işten” lafzı bir azar ve bu işten vazgeçmeyi bir emir- 
dir. Yani kâfir, bir kimsenin kıyamet gününe iman etmesi, uzak bir ihtimal- 
dir. Daha sonra yeni bir ifade ile yüce Allah: “Köprücük kemiğine gelip da- 
yandığında” diye, buyurmaktadır ki, nefis yahutta can köprücük kemiğine 
gelip dayandığında, demektir. Bu buyrukla daha önce kendisinden sözedil- 
memiş bir hususa dair haber vermektedir. Çünkü muhatab bunu bilmekte - 
dir. Daha önce geçen: “Nihayet o perdenin arkasına girince” (Sâd, 38/32) 
buyruğu ile; “hele (o can) bir boğaza gelince” (el-Vâkıa, 56/83) buyruklarına 
(bu itibarla) benzemektedir ki daha önceden (bu hususa dair açıklamalar ora- 
da) geçmiş bulunmaktadır. 


Burada bu edalın “gerçekten” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yanl: 
“(Can) köprücük kemiğine gelip dayandığında” yani can oraya uluştığın- 
da sürünüp, götürülecek yer, Allah'ın huzuru olacaklır. İbn Abbas şöyle der- 
di: (Yani) kâfirin canı köprücük kemiğine ulaştığında, demektir, 

“CİLA ): Köprücük kemikleri” lafzı; (455 V'in çoğulu olup, göğsün üst ta- 
rafında, canın hırıltılı bir şekilde verildiği (gargara) yerde bulunan ve göğüs 
çukurunda birbirine girmiş kemikler demektir. Dureyd b. es-Sımme şöyle de- 
miştir: 


. "y 


AA ei ai, > al å ais 3 
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“Ve nice büyük iş var ki sen onları savundun 
Canlarının köprücük kemiklerine ulaştığı bir zamanda.” 


Ölmek üzere, olma halini anlatmak üzere bazan “can köprücük kemiği- 
ne ulaştı” tabiri kullanılır. 

Bu buyruktan maksat ise, ölümün gelişi esnasındaki halin çok zor ve sı- 
kın olduğunu onlara hatırlatmaktır. 

“Varmı bir tedavi edecek denildiğinde” buyruğu hakkında, farklı görüş- 
ler vardir. Buradaki: “(SÜ ): Tedavi eden” lafzının: “( 45)! ): Tedavi etmek”- 
ten geldiği söylenmiştir. Bu açıklama İbn Abbas, İkrime ve başkalarından ri- 
vayet edilmiştir. Simak'ın, İkrime'den rivayetine göre o: Tedavi edecek bir 
tedavi edici... Yani şifa verecek bir kimse (var mı?) diye açıkladığını rivayet 
etmiştir. Meymun b. Mihran da, İbn Abbas'tan: Ona şifa verecek bir doktor 
var mı? diye açıkladığını rivayet etmektedir. Ebu Kilâbe ve Katade de böy- 
le demiştir. Şair de şöyle demiştir: 


a t .. a pzs of art ' -. et re 
İY ğe sizi pha ya o pe o ye i a 


“Zamanın musibetlerine karşı genç delikanlıyı koruyacak var mıdır? 
Yahut mukadder ölüme karşı onu tedavi edip, şifa verecek birisi var mıdır?” 


Bu ifade, böyle bir şeyin uzak bir ihtimal olduğunu, bundan ümit kesil- 
mesi gerektiğini anlatmak içindir. Yani ölüme karşı kim tedavi edip, şifa ve~ 
recek kudreti bulabilir? 

Yine İbn Abbas'tan ve Ebu'l-Cevzâ'dan rivâyete göre, bu: “(iz A ): Yu- 
karı doğru çıktı, yükseldi, yükselir” fiilinden gelmektedir. Mana da: Onun ru- 
hunu alıp, semaya yükselecekler kimlerdir? Rahmet melekleri mi, yoksa 
azab melekleri mi? 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Ölüm meleği, bunu alıp çıkartacak kim- 
se var mıdır? diye sorar. Yani bu canı kim alıp (semaya) çıkartır? Çünkü me- 
lekler kâfir nefse yaklaşmaktan tiksinirler. Bunun üzerine ölüm meleği: Ey 
filan bunu al, yukarı çıkarı! der, 

Âsım ile bir grub yüce Allah'ın: “(Jb ©): Var mı bir tedavi edecek” buy- 
ruğundaki “nun” harfini; “(oG 4): Aksine, örtmüştür” (el-Mutaffifin, 83/14) 
buyruğundaki “lam”ı izhar edip, okumuşlardır. (Birincisi) tabaklanmış deri 
satıcısı olan: (ål Ya, ikincisi de buğdayın tesniyesi olan; (of ) ile karışma- 
ması için böyle okumuşlardır. Sahih olan ise izharı terkedip; ( G4) lafzın- 
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da “kaf” harfinin kesreli, (W) de ise “nun” harfinin üstün ile okunması- 
dir, Bu karışıklığın önlenmesi için de bu kadarı yeterlidir. 

Sözedilen bu okuyuştan daha güzeli ise; “(2 ): Kimse" lafzı ile; "C ): 
Hayır, bilakis” lafzın izhar ile okunmasıdır. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yap- 
mıştır, 

“Artık bunun gerçekten” dünyadan, hanımdan, maldan ve çocuklardan 
“bir ayrılış olduğunu anlayacak” insan buna kesinlikle inanacak. Bu me 
lekleri göreceği vakit olacaktır. Şair de şöyle demiştir: 


BİN ye eği ei GE o 


“Bir ayrılış ki hiçbir ayrılık ona benzemez 
Artık ondan sonra kavuşma ümidi de kesilmiş olacaktır.” 


“Bacaklar birbirine dolaşacak.” Yani şiddet ve sıkıntı, ardı arkası kesil- 
meden gelecek. Dünyanın sonunun sıkıntısı ile âhiretin başının sıkıntısı 
birbirine bitişmiş olacaktır. Bu açıklamayı İbn Abbas, el-Hasen ve başkalı- 
rı yapmışlır. 

eş-Şa'bi ve başkaları şöyle demiştir: Ölüm esnasında aşırı zorluk ve sıkın 
udan ötürü insanın bacakları birbirine dolaşacaklır. 

Katade şöyle demiştir: Ölüm yaklaştığı vakit, ayaklarından birisini Öteki: 
nin üzerine vurduğunu hiç görmedin mi? 

Said b. el-Müseyyeb ve yine el-Hasen şöyle demişlerdir: Bunlar kefende 
insanın bacaklarının sarılması halini anlatmaktadır. Zeyd b. Eslem dedi ki: Ke- 
fenin bacağı (alt tarafı) insanın bacağına dolaşmış olacaktır. Yine el-Hüsen: 
Ayakları ölmüş, bacakları kurumuş ve artık kendisini taşımaz olmuşlardır. Iial- 
buki o, bunlar üzerinde dolaşıp, gidip geliyordu. 

en-Nehhâs dedi ki: Birinci açıklama bunların en güzelidir. 

Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas'tan: “Bacaklar birbirine dolaşacak” buyruğu 
hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Dünyanın son günü ile âhiretin 
ilk günü -Allah'ın rahmetiyle esirgediği müstesna- şiddet ve sıkıntı ile hitiş- 
miş olacaktır. Yani ölümün şiddetli hali görüleceklerin dehşetli şiddetine ek- 
lenecektir. Bu görüşün delili de yüce Allah'ın: “İşte o günde sürünüp götü- 
rülmek yalnız Rabbinin huzuruna olacak” buyruğudur. 

Mücahid de şöyle demiştir: Belâ belâya bulaşmış olacaktır. Yani zorluk- 
lar, sıkıntılar biri diğerinin arkasından gelecektir. ed-Dahhak ve İbn Zeyd de 
şöyle demiştir: Ona karşı oldukça zorlu ve sıkıntılı iki iş, bir araya gelmiş ola- 
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caktır: İnsanlar onun bedeninin techiziyle uğraşırken, melekler onun ruhu. 
nu techiz etmiş olacaklardır. 

Araplar “sak: bacak” ancak büyük zorluk ve mihnetler hakkında kullka- 
ntlarlar. Nitekim: “Cob çe Şal zel): Dünya ayağa kalktı” ifadeleriyle; 
“Çile dde pedi calis): Savaş ayağa kalktı, koptu” ifadelerinde hep hu lafız kul- 
anılmıştır. Şair de şöyle demiştir: 


İle de zn Sali 
“Ve savaş bizimle bacakları üzerinde durdu.” 


Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden: “Nün, kaleme andolsun ki...” 
Süresi'nin sonlarında (el-Kalem, 68/42. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Kimileri de şöyle demiştir: Kâfirin canı çıkarken ruhu azab görür. Bu bi- 
rinci “bacak”dır. Bundan sonra ise ölümden sonra dirilişin bacağı ve şiddet- 
leri görülecektir. 

“İşte o günde” kıyamet gününde “sürülüp, götürülmek” yani döndürül- 
mek “Rabbinin huzuruna” yaratıcının huzuruna “olacak.” Bazı tefsirlerde 
şöyle denilmektedir: Onun kötülüklerini tesbit eden meleği onu sürecektir. 

“(SJ ): Sürlül)mek” (y= öte) Sürdü, sürer” fiilinden mastardır. 
“Cu. X Söz söylemek” lafzının: “Cd Ju): Söz söyledi, söz söyler” fiilinin 
mastarı oluşu gibi. 


— 
i 
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31. O, tasdik de etmemiş, namaz da kılmamış, 

32. Fakat yalanlamış ve yüz çevirmişti. 

33. Sonra da gerine gerine taraftarlarının yanına gitmişti. 
34. Sana layıktır, evet sana layıktır. 

35. Sonra yine sana layıktır, tekrar tekrar sana layıktır. 


“O, tasdik de etmemiş, namaz da kılmamış.” Yani Ebu Cehil, tasdik de 
etmedi, namaz da kılmadı. 


RABU IMAM KURTUBİ Cüz: 2; Söra; 2 
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Bunun kabul ettiği görüştür. Haşviyye ve Sa'lebiyye'ye mensup cahil birta- 
kım kimselerden ise, taklidin hakkı bilmenin bir yolu olduğunun nakledi!- 
mesi ve vâcip olanın bu olduğu, tetkik ve araştırmanın haram olduğu şek- 
lindeki nakiller ise buna muhaliftir. Onlara karşı bu hususta getirilen delil- 
ler “fıkıh usülu” kitaplarındadır. 


6- Avamdan Olanların Taklid Etmesi: 

Ehil olmadığı için hükümleri asıl kayriaklarından çıkartmak ile uğraşmak 
imkânına sahip olmayan avamdan olan kimsenin, dini ile ilgili bilmediği ve 
ihtiyaç duyduğu şeylerde izlemesi farz olan tutum, çağında ve bulunduğu bel- 
dede en âlim olan kimseye gidip karşı karşıya kaldığı durumu ona sorması 
ve bu hususta onun fetvasına uymasıdır. Çünkü yüce Allah: “Eğer bilmiyor- 
sanız zikir (ilim) erbabına sorunuz” (en-Nahl, 16/43; el-Enbiya, 21/7) diye 
buyurmaktadır. Bu durumda kişi, gereken araştırmayı yapıp çağının en bil- 
gili olanını bilmek için gayret harcamakla yükümlüdür. Öyle ki, onun bu şe- 
kilde kabul ettiği kişinin çoğunluk tarafından böyle olduğu üzerinde ittifak 
olmalıdır. 

Diğer taraftan ilim adamı olan bir kimsenin, eğer o hususa dair nasıl bir 
delil getirileceğini bilemiyor ve gereği gibi tetkik etmek imkânına sahip ol- 
madığı, bununla beraber üzerinde yeniden düşünüp maksadını elde edince- 
ye kadar yeniden ele almak istediği bir durum ile karşı Karşıya kalıp gerek- 
li araştırma için yeterli vakit bulunmazsa ve bu sebepten dolayı da (konu ile 
ilgili) ibadetin vaktinin geçmesinden korkarsa ya da hükmün vaktinin geç- 
mesinden çekinirse; kendisi gibi ilim adamı olan bir kimseyi taklid etmesi farz 
olur. Taklid ettiği diğer müctehidin sahabi olup olmaması arasında fark 
yoktur. İ 

Kadı Ebu Bekir ile muhakkiklerden bir grubun kabul ettiği görüş budur. 


7- Akâid Konularında Taklid ve Kelamcılar: 

İbn Atiyye der ki: Ümmet, akâid ile ilgili hususlarda taklidin batıl oldu- 
ğunu icma ile kabul etmektedir. Ancak Kadı Ebü Bekr b. el-Arabi, Ebu Amr 
Osman b. İsa b. Derbâs eş-Şafti gibileri bu hususta farklı görüşlerin olduğun- 
dan söz etmektedirler. İbn Derbâs “el-İntisâr* adlı eserinde şunları söylemek- 
tedir: Bazı kimseler Tevhid hususunda taklidin caiz olduğunu söylemişler- 
dir. Ancak yüce Allah'ın şu buyruğu sebebiyle bu görüş hatalıdır: “Biz ata- 
larımızı bir ümmet (din) üzere bulduk ve bizler onların izlerine uyan kim- 
seleriz.” (cz-Zuhruf, 43/23). Yüce Allah burada atalarını taklid edip peygam- 
berlere uymayı terkettiklerinden dolayı bu gibi kimseleri yermektedir. Nite- 
kim heva ehli olan kimselerin de büyüklerini taklid edip Muhammed (s.a)'ın 
getirdiği dine tabi olmayı terketmeleri de böyledir. Çünkü mükellef olan her- 
kesin tevhidi öğrenmesi ve bunu kesin olarak bilmesi farzdır. Bu ise -tevhid 
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Bunun, sürenin baş taraflarında sözü edilen “insan” (10. âyet) hakkında 
olduğu da söylenmiştir. Çünkü oradaki “İnsan” cins isimdir. Birincisi İbn Ab- 
hasin görüşüdür. Yani o risaleti tasdik etmediği gibi “namaz da kılmamış” 
Rabbine dua etmemiş, Rasülüne de salât ve selâm getirmemiştir. 

Katade dedi ki: Allah'ın Kitabını tasdik etmediği gibi, Allah için namaz «la 
kılmadı. Şöyle de açıklanmıştır: O, Allah nezdinde kendisi için biriken bir azık 
olsun diye malını tasadduk etmediği gibi, Allah'ın kendisine emrettiği namaz 
ları da kılmamıştır. 

Kalbiyle iman etmemiş, bedeniyle amel etmemiştir, diye de açıklanmış- 
tır. 

el-Kisai dedi ki: “(Y ): ...ma” olumsuzluk edatı; “( œ): ...madı” anlamın- 
dadır. Şu kadar var ki bu (birinci) olumsuzluk edatı, benzeri ile bir defa da- 
ha tekrarlanır. Mesela; Araplar: “( 0% Yı gol alis Y): Ne Abdullah çıkıyor, 
ne de filan” derler. Buna karşılık; (a Yen yp ) denilmez. Ancak ona: 
(Je~ Ya ) de eklenir. (Bu durumda: Ben ihsan edici de olmayan, iyilik de yap- 
mayan bir adama uğradım, demek olur.) Yüce Allah'ın: “(Âli sil): Fa- 
kat o sarp yokuşa saldıramadı” (el-Beled, 90/11) buyruğu ise, bu kabilden 
değildir. Çünkü bu; (ef Wi ) tabiri, “Cem! Ve ): Niye o sarp yokuşa saldır- 
madı, o sarp yokuşa saldırmalı değil miydi?” anlamındadır, istifham edatı olan 
hemze hazfedilmiştir. 

el-Ahfeş de şöyle demektedir: “O tasdik etmemiş” buyruğu; “(Je e) ): 
Tasdik etmedi” demektir. Yüce Allah'ın: “(376 ): O saldırmadı” buyruğu- 
nun; ( pp) ) anlamında olması gibidir. O bakımdan bunun arkasından baş- 
ka bir şeye (yani olumsuzluk edatının tekrarlanmasına) gerek yoktur. Nite- 
kim Araplar: “(wa5 Y ): Gitmedi” tabirini; (<»k œJ ) anlamında kullanırlar. Bu- 
rada nefy (olumsuzluk) edatı, muzari fiili nefyettiği gibi, mazi fiili de nefyet- 
mektedir. Züheyr'in şu mısrada da bu kabiklendir: 


+ 


rún İş aai ya Nİ 
“O, onu ne açıkladı, ne de öne geçti.” 


“Fakat yalanlamış ve yüz çevirmişti.” Kur'ân-ı Kerinvi yalanlamış, iman 
etmekten yüz çevirmişti. 


“Sonra da gerine gerine” çalım satarak ve bu işiyle öğünüp böbürlene- 


(1) Şairin burada bu farklı nefy edatlarını, -el-Ahfeş'in dediği gibi- fiilin başına gelen 
olumsuzluk edalları olarak ve aynı manada kullaadığına işaret etmektedir. 
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rek “taraftarlarının yanına gitmişti.” Bu şekildeki açıklamayı Mücahid ve 
başkaları yapmışur. Mücahid dedi ki: Kastedilen Ebu Cehil'dir. 

“ulan; ): Gerine gerine” lafzının, “sırt, binek” anlamındaki: (adi )'den gel- 
diği de söylenmiştir. Yani o sırtını eğerek, bükerek... demek olur, Aslı ise tem- 
bellikten ve ağırlıktan dolayı gerinmek fiilini ifade eden: ( klas )'dir. 

O halde, bu kimse, hakka davet edene karşı ağır ağır hareket ederdi, de- 
mek olur. Bu lafzda aynı harfin tekrarı hoş olmadığından dolayı “ye” har- 
inin yerine “u” harfi kullanılmış olmaktadır. “Gerinmek” aldırış edilmedi- 
ğinin göstergesidir ki, bu da uzanmak, gerinmek anlamındadır. Sanki o bü- 
yüklendiğinden ötürü sırunı uzauyor (geriniyor) ve başka tarafa döndürüyor 
gibidir. “öleli ): Havuzun dibindeki tortu su” demektir. Havuzun dibine ya- 
yıllığı için bu isim verilmiştir. 

Haberde: “(pp pest ols (İY ri esl slleleni şel İY Ümmetim geri- 
ne gerine yürüyüp, İranlılarla, Bizanslılar onların hizmetkârlığını yapacak olur- 
larsa, o vakit biribirlerine düşeceklerdir” denilmektedir.) 

-Hadiste geçen-: “etleri ): Gerine gerine" lafzı çalımlı yürümek ve yü- 
rürken elleri uzatmak demektir. 

“Sana layıktır, evet sana layıktır. Sonra yine sana layıktır. Tekrar tek- 
rar sana layıktır.” Tehdit ardına tehdit, arka arkaya tehditlerdir. Yani bu dört 
şeye karşılık, dört ayrı tehdittir. Nitekim rivayet olunduğuna göre, bu Rab- 
bi hakkında cahil olan Ebu Cehil hakkında inmiştir. Yüce Allah, şöyle buyur- 
maktadır: “O tasdik de etmemiş, namaz da kılmamış fakat yalanlamış ve 
yüz çevirmişti.” Yani ne Allah'ın Rasülünü tasdik etmiş, ne Allah'ın huzu- 
runda durup namaz kılmıştır; fakat Benim Rasülümü yalanlamış, Benim hu- 
zurumda boyun eğmekten yüz çevirmiştir. Buna göre tasdiki terketmek bir 
özellik, yalanlamak bir özellik, namazı terketmek bir özellik, Allah'ın emrin- 
den yüz çevirmek bir başka özelliktir. Bundan dolayı bu dört özellik terk edil- 
mesi karşılığında ona dört tane tehditte bulunulmuştur. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'ur. 


Yüce Allah'ın: “Sonra da gerine gerine taraftarlarının yanına gitmişti” 
buyruğunda, beşinci bir özellik sözkonusu edilmektedir, denilemez. O za- 
man biz de şöyle deriz: Bu onun yalanlamadan ve yüz çevirmekten önceki 
adeti idi. Onun bu halini haber vermektedir. Bu da biraz sonra zikredece- 
gimiz üzere Katade'nin açıklamasından açıkça anlaşılmaktadır. 

Denildiğine göre; Rasülullah (sav) bir gün mescidden çıkarken Ebu Ce- 
hil mescidin kapısında Mahzumoğulları kapısının yanında onunla karşılaş- 





(1) Aynı anlamda az lafzi farkla: İbn Hibbân Sahih, XV, 112; Taberâni, Evsat, I, 48; Hey- 
semi, Mecmâ”, 1, 4R, “Taherâni'deki rivâyetlerin hasen olduğu kaydıyla “ 
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mişti. Rasülullah (sav) onun elini tuttu, Dir ya da iki defa salladıktan sonra 
ona: “Sana daha layıktır, sana daha layıktır" demiş, Ebu Cehil ona: Sen be- 
ni tehdit mi ediyorsun? Allah'a yemin ederim ki ben bu vadideki insanların 
en güçlüsü ve en şereflisiyim, diye cevab vermişti. Bunun üzerine Rasülul. 
lah (sav)'a Ebu Cehil'e dediği şekilde buyruk nâzil oldu. Evet bu, bir tehelit 
sözüdür. Şair de şöyle demiştir: 


poena Mi li öm 


“Daha layıktır sonra daha layıktır hem daha layıktır 
Hiç sağıldıktan sonra (süt) memeye geri döner mi?” 


Katade dedi ki: Ebu Cehil b. Hişam, böbürlene böbürlene geldi. Peygam- 
ber (sav) elinden tutup: “Sana daha layıkur, evet sana layıktır. Sonra yine sa- 
na layıktır, tekrar tekrar sana layıkur.” diye buyurdu. Ebu Cehil şöyle dedi: 
Sen de, Rabbin de bana bir şey yapamazsınız. Çünkü ben buranın iki dağı 
arasındakilerin en güçlüsüyüm. Bedir günü müslümanları görünce bugünden 
sonra Allah'a ebediyyen bir daha ibadet edilmeyecektir, dedi. Allah onun boy- 
nunu vurdurdu ve en kötü bir şekilde onu öldürdü. Buyruğun: Vay sana! an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. el-Hansâ'nın şu beyitlerinde bu anlamdadır: 


G gele ij bl pall JS, B LER 
G Uy Lele p ye çü 


“Ben içimden bütün düşünceleri geçirdim . 
Nefsime daha layıktır, evet ona daha layıktır. 
Ben kendimi belli bir hale mecbur edeceğim, 
Ya onun aleyhine ya da lehine olsun.” 


Buradaki: “( 4Yi X: Hal” demek olduğu gibi aynı şekilde ölünün üzerinde 
taşındığı tahtaya da denilir. Bu yoruma göre; şöyle denilmiştir: Bu lafız kal- 
bedilmiş lafızlardandır. Sanki; (eği ) iken daha sonra illetli harf (olan ye) son- 
raya bırakılmış gibidir. (Böylelikle evlâ olmuştur). 

Yani sen, hayatta iken de sana veyl olsun, ölüm halinde de sana veyl ol- 
sun, dirileceğin gün de sana veyl olsun, cehenneme gireceğin gün de sanu 
veyi olsun. Bu şekildeki tekrarlama da şairin şu mısraıa benzemektedir: 
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many pde aped ŞEN e m mt e ea 





pm 


pe yen si Aİ wi 
“Voyller olaun sana! Sen beni yayan yürümek zorunda bıraktın.” 


Yani veyl olsun sana, sonra yine veyi olsun, sonra yine veyl olsun, demek- 
tir. Bu açıklama zayıf kabul edilmiştir. 

şöyle de açıklanmıştır: Buyruk; bunu terkettiğin için yerilmen senin için 
daha uygundur, demektir. Ancak kelimelerin çokluğundan ötürü diğerleri haz- 
fedilmiştir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu azab sana daha uygun 
vo sana daha layıktır. 

Ebu'l-Abbas, Ahmed b. Yahya dedi ki: el-Esmai dedi ki: “Daha layık, da- 
uygun” lafzının Arap dilindeki anlamı “helâk oluşa yakın olmaktır. San- 

(İM ): Sen helâk olmanın kertesine geldin, helâk olmaya çok 
p denilmiş gibidir ki; bunun geldiği kök “yakınlık” anlamındaki 
CAY dir. Yüce Allah da (bu kök kullanılarak) şöyle buyurmaktadır: 

“(úh Re p% Ev cadh VGU LT oaii Uk): Ey iman edenler, kâfirlerden size yakın 

olanlarla savaşın.” (et-Tevbe, 9/123) el-Esmai şu musra: zikretmektedir: 


Yİ a o Su ol ais 
“Ona velânın verilmesine çok yaklaştı.” 
Yine şu mısraı zikretmektedir: 
MS ylalerla a bi 
“O kimin için yükselirse, kedere çok yaklaşmış olur.” 


Yani böyle bir şeye sahib olan kedere oldukça yaklaşmış demektir. 

Ebu'l-Abbas, Saleb, el-Esmai'nin açıklamalarını güzel buluyor ve: el-Es- 
maf'nin açıklaması gibi açıklayan kimse yoktur, diyordu. 

en-Nehhas dedi ki: Araplar: ( 4 si) derler ki “az kalsın helâk oluyordun, 
sonra kurtuldun” demektir. İfadenin takdiri sanki; (isi et ls ci il): He- 
lâk olinaya sen çok yaklaşın” gibidir. 

el-Mehdevi dedi ki: ( Ji Y'nin ( Jsi) şeklinde bir ism-i tafdil olması söz- 
konusu değildir. Bu hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak gelir. Sanki: 
Ceki işl iel): Tehdit, başkasına göre kendisine daha bir yakışır” de- 
nilmiş gibidir. Çünkü Ebu Zeyd'i tehdit ettikleri vakit Arapların: ( öyı yi ) de- 
diklerini nakletmektedir. Bu lafzın sonuna tenis alameti “(yuvarlak te)”nin gel- 
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mesi durumun böyle olmadığının (fiil olmadığının) delilidir. 


“(Owl ): Sana” lafzı “daha layıktır” anlamındaki lafzın hakkında bir haber- 
dir, “Ç hi ): lâyıktır” lafzının munsarıf olmayışı, tehdidin alemi (özel ismi) hu 
line gelişinden dolayıdır. Tıpkı bir adama “Ahmed” adının verilmesine benzer, 

Buyruktaki tekrarlamanın, sen kötü olan ilk ameline, sonra ikincisine, son 
ra üçüncüsüne, sonra dördüncüsüne devam et! anlamında olduğu da söylen 
miştir. Az önce geçtiği gibi. 


b 


2 e Aİ Ay pi ep tai i di Şa 
i y y 
o, sö Je fual LA A e a E GA 3? Va 


ay me Ta e ra EEE A ke ei 
key İl e Ol GE el Bl gep HN SA 


36. Yoksa insan, başıboş bırakılacağını mı sanır? 
37. O dökülen meniden bir damla değil miydi? 
. 38. Sonra o bir sülük gibi yapışan bir kan pıhtısı olmuş, sonra 
(Allah onu) yaratmış, düzenlemiştir. 
39. Ondan erkek ve dişi iki sınıf yaratmıştır. 
40. Bunları yapanın ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi? 


“Yoksa insan” Âdem oğlu “başıboş bırakılacağını mı sanır?” Ona hiç ili- 
şilmeksizin öylece terkedilip, ona emir ve yasak verilmeyeceğini mi zanne- 
der? Bu açıklamayı İbn Zeyd ve Mücahid yapmıştır. Çobansız otlayan deve- 
lere: “(çe Hi) Başıboş develer” denilmesi de buradan gelmektedir. 

Anlamın: İnsanın kabrinde bu şekilde ebediyyen bırakılıp, terkedileceği- 
ni ve asla diriltilmeyeceğini mi sanır? şeklinde olduğu da söylenmiştir. Şair 
de şöyle demiştir: 


gil LİN İL e — ir t çöl 
“Ben olanca yemin ile Allah adına yemin ediyorum ki; 


Allah hiçbir şeyi başıboş bırakmamıştır.” 


“O dökülen meniden bir damla değil miydi?” Yani o, rahime dökülen 
bir damla su değil miydi? (Kurbanlıkların) kanlarının akıtılması dolayısıyla “Mi- 
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ve ve a ep yy eN V: a sa ks may m ee 





naya bu ismin veriliş sebebi de budur, Bu açıklama daha önceden ten-Neem, 
54/46. âyelin ve el-Vâkıa, 56/58 âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Nutfe: Bir damla”: Çok az suya denilir. Suyun damlamasını anlatmak üze- 
re: "Çalil vals ): Su damladı” denilir. Buyruk şu demektir: Yani u, erkeğin sul- 
bünde ve kadının göğüs kemiklerinde azıcık bir sudan ibaret değil miydi? 

aaf -e 

“Dökülen meniden” anlamındaki buyruğu Hafs; ( ~ a ù ) şeklinde 
'ye" ile okumuştur. Aynı zamanda bu İbn Muhaysın, Mücahid, Yakub, Ay- 
yaş yoluyla Ebu Anır'ın da kıraatidir. “Meni” lafzı dolayısıyla Ebu Ubeyd de 
bu okuyuşu tercih etmiştir. Diğerleri ise “nutfe”den ötürü “te” ile okumuş- 
lardır. Ebu Hatim de bu okuyuşu tercih etmiştir. 

“Sonra o bir sülük gibi” yani nutfeden sonra bir kan demektir. Yüce Al- 
lah, değerinin önemsizliğine rağmen bütün bunlarla onu mertebe mertebe 
var etmiş, yaratmıştır. 

Daha sonra yüce Allah; “Sonra yaratmış” yani takdir etmiş; ona ruh 
vermek suretiyle mükemmel bir şekilde “düzenlemiştir” diye buyurmakta- 
dır. 


“Ondan erkek ve dişi iki sınıf yaratmıştır.” O, insandan -bir görüşe gö- 
re meniden- erkeği ve kadını yaratmıştır. Hunsâ (erkeklik ve dişilik organı 
bulunmayan kimse)nin (mirastan) payının düşürüleceği görüşünü benimse- 
yenler bunu delil göstermişlerdir. Fakat bundan önce eş-Şürâ Süresi'nde 
(42/51, âyetin tefsirinde) bu âyetin ve benzerinin çoğunlukla görülen ile il- 
gili olduğu belirtilmiş bulunmaktadır. en-Nisâ Süresi'nin baş taraflarında da 
(4/1. âyet, 1. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş ve miras âyetinde de hun- 
sânın hükmünü zikretmiş bulunduğumuzdan, bunu ayrıca tekrarlamanın 
anlamı yoktur. 

“Bunları yapanın” yani bu canlı varlığı bir damla sudan yaratmaya kadir 
olanın “ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi?” Bu cisimleri çürümelerinden 
sonra, öldükten sonra, önceki halleriyle tekrar yaratmaya gücü yetmez mi? 
Rasülullah (sav)'dan rivayet edildiğine göre o bu buyruğu okudu mu: 
“Çk epi e): Allah'ım, Seni tenzih ederim, elbette kadirsin” dermiş, 


İbn Abbas dedi ki: Her kim: “O en yüce Rabbinin ismini tesbih et” (el-A' lâ, 
87/1) buyruğunu okursa, ister imam olsun, isterse de başka bir durumda ol- 
sun “subhane rabbiyel alâ (en yüce Rabbimi tenzih ederim)” desin. Kim de: 
“Hayır... kıyamet gününe yemin ederim” buyruğunu sonuna kadar okur- 
sa, ister imam olsun, ister başka bir durumda olsun; “seni tenzih ederim, evet 
(kadirsin)” desin. Bunu es-Sa'lebi, Ebu İshak es-Sebi'Tnin Said b. Cübeyr'den, 
onun İbn Abbas'dan rivayeti olarak zikretmektedir. 

el-Kıyame Süresi burada sona ermektedir. Hamd Allah'a mahsustur. 


İNSAN 


OS z/resi 


1-31. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


mİ ire i Ab e 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Otuzbir âyet-i kerimedir. 
İbn Abbas, Mukatil ve el-Kelbi'nin görüşüne, göre Mekke'de inmiştir, 
Cumhur (çoğunluk): Medine'de inmiştir, demiştir. 


Yüce Allah'ın: “Hiç şüphesiz ki Kur'ân'ı sana kısım kısım Biz indirdik” 
(el-İnsan, 76/23) buyruğundan itibaren sürenin sonuna kadar Mekki oldu- 
gu, bundan önceki buyruklurın ise Medeni olduğu da söylenmiştir. 

İbn Vehb şöyle demektedir: Ve bize İbn Zeyd anlattı dedi ki: Rasülullah 
(sav): “İnsan üzerinden öyle uzun süre geçti ki...” (1. âyet) buyruğunu oku- 
yorken onun yanında Peygamber (sav Ya soru soran siyah tenli bir adam da 
bulunuyordu. Ömer b. el-Hanab ona: Peygamber (sav)'i sıkma, dedi. Peygam- 
ber: “Birak onu ey Hattab'ın oğlu” dedi. (İbn Zeyd) dedi ki: Bu süre, o şa- 
his onun yanında iken Peygambere nâzil oldu. Bu süreyi ona okuyup da cen- 
netin niteliklerinin anlatıldığı bölüme gelince, bir İurılu ile ruhunu teslim et- 
tü. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Cennete duyduğu şevk arkadaşınızın - 
ya da kardeşinizin- ruhunu teslim etmesine sebeb oldu.” 

İbn Ömer'den de bundan farklı tafızlarla rivayet edilmiştir. İleride gele- 
cektir. 

e-Kuşeyri dedi ki: Bu süre Ali b. Ebi Talib (r.a) hakkında inmiştir. Bunun- 
la birlikte sürenin maksadı geneldir. 

Nitekim, bu buyruk şu şu sebehiyle inmiştir, denilen bütün buyruklar hak- 
kında kabul edilen de budur. 


(0 İbn Kesir, Tefsir, IV, 453-454, senedinin mürsel olduğu kaydıyla. 
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ay AU EM EA 
ÜL ge ça Üz BİRİ ANKİ ei ül y OLİN GE 


çep DAS ÉI SE LE öğr 


1. İnsan üzerinden öyle uzun bir süre geçti ki; o anılmaya değer bir 
şey değildi. 

2. Gerçekten Biz insanı karışık bir nutfeden yarattık. Onu sınar 
dururuz. Bu nedenle onu işiten ve gören yaptık. 

3. Gerçekten Biz ona yolu gösterdik. İster şükredici olsun, ister 
nankör olsun. 


“İnsan üzerinden öyle uzun bir süre geçti ki o anılmaya değer bir şey 
değildi” buyruğundaki: “(Ja ): mi" lafzı (muhakkaklık ve kesinlik anlamını 
ifade eden): (4) anlamındadır. Bu açıklamayı el-Kisai, el-Ferrâ ve Ebu 
Ubeyde yapmıştır. Sibeveyh'ten de bunun bu anlama geldiği nakledilmiştir. 

el-Ferra dedi ki: Bu edat inkar anlamını da ifade eder, haber anlamını da 
ifade eder. Burada haber türündendir, çünkü sen: “ deke! ja): Sana verdim 
mi” derken karşındakine, o kimseye o şeyi verdiğini söyletmek istersin. İn- 
kâr anlamı ise: “(Ida Je ie iel mi Ja): Kimsenin böylesine gücü yeter mi?” gi- 
bi ifadelerde kullanılır. 

Bunun istifham (soru sormak) konumunda olduğu da söylenmiştir. “Geç- 
ti" anlamındadır. Burada “insan”dan kasıt Adem (a.s)'dır. Bu açıklamayı Ka- 
tade, es-Sevri, İkrime ve es-Süddi yapmıştır. Bu açıklama İbn Abbas'tan da 
rivayet edilmiştir. 

“Öyle uzun bir süre” buyruğu hakkında, Ebu Salih'in rivayetine göre, İbn 
Abbas şöyle demiştir: Ona ruh üflenmeden önce ve o Mekke ile Taif arasın- 
da bırakılmış olduğu halde, üzerinden kırk yıl geçti. Yine İbn Abbas'tan, ed- 
Dahhak'ın rivayetine göre, şöyle demiştir: Adem çamurdan yaratıldı. Bu şe- 
kilde kırk yıl kaldı, sonra kokuşmuş bir balçık halinde kırk yıl kaldı. Sonra 
ses veren kurumuş çamur olarak kırk yıl kaldı. Böylelikle yüzyirmi yıl son- 
ra onun hilkati tamamlanmış oldu. 

İbn Mesud ek olarak şöyle demektedir: O kırk yıl süreyle toprak olarak 
kaldı. Yüzalımış yıl sonra hilkati tamamlandı, sonra da ona ruh üflendi. 

Burada sözü edilen; “( ott): Süre”nin miktarının bilinmediği de söylen- 
miştir. Yine bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiş olup, bunu el-Maverdi zik- 
retntiştir. 
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âyetinde (el-Bakara, 2/163) açıkladığımız gibi - ancak Kitap ve Sünnelten el- 
de edilebilir. Allah dilediğine hidâyet verir. 

İbn Derbâs der ki: Sapık fırkalara mensup olan kimseler Kitap ve Sünne- 
te sımsıkı sarılan kimselerin mukallid olduklarını çokça söylemektedirler, An- 
vak bu, onların düştükleri bir hatadır. Aksine taklid onlara daha layık ve on- 
ların kabul ettikleri görüşlere daha uygundur. Çünkü onlar Allah'ın Kitabı. 
na, Rasülü'nün sünnetine ve ashab-ı kiramın icmaına muhalefet etlikleri 
hususlarda efendilerinin ve büyük kabul ettikleri kimselerin sözlerini benim- 
semişlerdir. Böylelikle onlar yüce Allah'ın şu buyruklarında yerdiği kimse- 
lerin kapsamına girerler: “Rabbimiz, gerçekten biz efendilerimize, büyükle- 
rimize itaat ettik de onlar da bizi yoldan saptırdılar.. ve onları en büyük la- 
net ile lânetle.” (el-Ahzâb, 33/67-68); “Biz babalarımızı bir ümmet (din) üze- 
re bulduk ve muhakkak bizler onların izlerine uyanlarız..” (c7-Zuhrul, 
43/23). Daha sonra peygamberine şunu bildirmektedir: “Dedi ki: Ben size ata- 
larınızı üzerinde bulduğunuzdan daha doğrusunu getirsem de mil Onlar: 
Şüphesiz bizler sizin gönderildiğiniz şeyleri inkâr edenleriz, dediler.” (ez- 
Zuhruf, 43/24) Daha sonra yüce Allah peygamberine: “Bunun üzerine biz de 
onlardan intikam aldık.” (ez-Zuhruf, 43/25) diye buyurmaktadır. Böylelik- 
le yüce Allah hidâyetin ancak onun gönderdiği peygamberlerin getirdikle- 
rinde olduğunu beyan etmektedir. 

İtikâdi konularda gelen haberlere bağlı kalarak, biz imamlarımızı ataları- 
mızı ve insanları Kitap, Sünnet ve ümmetin salih selefinin icmaını delil kabul 
eder bulduk; demdleri ile ötekilerinin: Biz atalarımızı böyle bulduk, efendi- 
lerimize ve büyüklerimize itaat ettik, demeleri arasında en ufak bir ilişki yok- 
tur. Çünkü birinci kesim bu tutumlarını Allah tarafından indirilen hükme ve 
Rasülüne tabi olmaya nisbet ederken, diğerleri uydurmalarını batılcılara nis- 
bet etmekte, böylelikle saptırmaları daha da ileri dereceye gitmiş olmaktadır. 
Nitekim yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'de şu buyruğunda bizlere naklettiği söz- 
leri söyleyen Hz. Yusuf'u övmektedir: “Çünkü ben Allah'a inanmayan, ahi- 
reti inkâr eden bir kavmin dinini terkettim. Onlar (aynı zamanda) ahireti de 
inkâr edenlerdir. Ben (onlar yerine) atalarım İbrahim, İshak ve Yakub'un di- 
nine uydum. Allah'a herhangi bir şeyi ortak koşmamız bizim için olacak şey 
değildir. İşte bu bize ve insanlara Allah'ın lütfudur.” (Yusuf, 12/37-38) 

Hz. Yusuf'un ataları; vahye tabi olan peygamberler idiler. İşte yüce Allah'ın 
seçip beğendiği katıksız din de budur. Hz. Yusuf'un atalarına bu şekilde uy- 
ması övülmeye değer nitelikleri arasındadır. O peygamberlerin getirdikleri 
doğru haberler arasında arazlardan, arazların cevherlerle (özlerle) ilişkilerin- 
den ve onlardaki değişimlerden söz edilmemektedir. İşte bu da bu gibi ko- 
nularda (araz, cevher ve benzeri mes'elelerde) hidâyet bulunmadığını ve bun- 
ları ortaya koyanların doğruyu bulan kimseler olmadıklarını göstermektedir. 

İbnu'l Hassâr da der ki: Bu gibi kelimelerin dile dolanması ikiyüzüncü yıl- 
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“Anılmaya değer bir şey değildi” buyruğu hakkında ed-Dahhak, İbn Ah- 
bastan şöyle dediğini nakletmektedir: Yani semada da, yeryüzünde de 
(anılmaya değer değildi.) 

Bir diğer açıklamaya göre, o suret ve şekil verilmiş, toprak ve çamur hu 
linde anılmaz, tanınmaz, adı nedir, ondan maksat nedir, bilinmez bir ceset 
halinde idi. Daha sonra ona ruh üflendi ve anılmaya değer bir şey oldu. Bu 
açıklamayı el-Ferra, Kutrub ve Saleb yapmışur. 

Yahya b. Sellam dedi ki: Her ne kadar Allah nezdinde anılan bir varlık idiy 
se de yaratıklar arasında anılan bir şey değildi. 

Buradaki “anmak”ın haber vermek anlamında olmadığı da söylenmiştir. 
Çünkü, Rabbin varlıklara dair haber vermesi kadimdir. Aksine burada "“an- 
ma” değer, şeref, kadir ve kıymet anlamındadır. Mesela; “filan kişi anılan bir 
kimsedir” derken, onun şerefi, kadr u kıymeti vardır, demektir. Nitekim yü- 
ce Allah da: “(uyg Mİ SİS): Muhakkak o sana ve senin kavmine bir zi- 
kir (bir anış yani bir şerefdir.” (ez-Zuhruf, 43/44) diye buyurmaktadır. Bu- 
na göre buyruk şu anlamdadır: İnsanın üzerinden yaratılmışlar nezdinde her- 
hangi bir değeri, bir kıymeti bulunmayan bir zaman geçmiş bulunmaktadır, 
Daha sonra yüce Allah, meleklere Adem'i halife olarak yaratacağını bildirip, 
ona göklerin, yerin ve dağların yüklenmekten aciz kaldığı emaneti yükleyin- 
ce, herkese üstün ve herkesten faziletli olduğu ortaya çıku ve böylece anıl- 
maya değer bir varlık oldu. 

el-Kuşeyri dedi ki: Özetle; o her ne kadar Allah için anılmaya değer bir 
varlık idi ise de, yaratılmışlar için anılmaya değer bir varlık değildi. 

© Muhammed b. el-Cehm, el-Ferra'dan: “... bir şey değildi” buyruğu hak- 
kında: O, bir şey idi, ama anılan (anılmaya değer) hir şey değildi, dediğini 
nakletmektedir. 

Bir takım kimseler de şöyle demiştir: Nefy, “şey” ile alakalıdır. Yani uzun 
birtakım süreler geçtiği halde Adem yaratılmışlar arasında anılan bir şey de- 
gildi. Çünkü yüce Allah, yaratıkların türleri arasında en son olarak onu ya- 
ratmıştır. Olmayan bir varlık ise, üzerinden bir zaman geçinceye kadar hiç- 
bir şey değildir. Buyruğun anlamı da şudur: Onun üzerinden pek çok zaman- 
lar geçtiği halde Adem hir şey de değildi, yaratılmış da değildi. Yaratılmış- 
lardan herhangi birisi tarafından anılan bir varlık da değildi. 

Katade ve Mukatil'in açıklamasının anlamı da budur. Katade şöyle demiş- 
tir; İnsan son olarak yaratıldı. Şanı yüce Allah'ın insandan sonra yarattığı bir 
tür olduğunu bilmiyoruz. 

Mukatil de şöyle demiştir: İfadede takdim ve tehir vardır. İfadenin takeli- 
ri şöyledir: İnsanın anılmaya değer bir şey olmadığı bir süre geçti mi (yuç- 
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miştir). Çünkü yüve Allah, bütün cunllardan sonra onu yaratmış, ondan son: 
va herhangi bir canlı varlık yaratmış değildir. 

“İnsan üzerinden öyle uzun süre geçti ki” buyruğundaki “insan” ile 
Adem'in soyundan gelen insan türünün kastedildiği ve buradaki “süre”nin 
insanın, annesinin karnında hamilelik süresi olan dokuz aylık süre olduğu 
da söylenmiştir. İnsan “anılmaya değer bir şey değildi.” Çünkü bu dö- 
nemde, kan emen bir sülük ve bir çiğnem et gibi idi. Çünkü insan bu haliy- 
le önemi olmayan, cansız bir varlık gibidir. 

Ebu Bekr (r.a) bu âyeti okuyunca: Keşke bitmiş olsaydı da sınanmasay- 
(lık, demiştir. Yani keşke Adem'in üzerinden geçen ve anılmaya değer olma- 
yan süre bu haliyle bitip, gitmiş olsaydı da onun soyundan kimse gelmesey- 
di ve onun soyundan gelenler sınanmasaydı. 

Ömer b. el-Hattab (r.a) bir adamı “insan üzerinden öyle uzun bir süre 
geçti ki o anılmaya değer bir şey değildi” âyetini okurken işitmiş ve: Keş- 
ke bu süre de bitmiş olsaydı, demiştir. 

“Gerçekten Biz, insanı” -görüş ayrılığı sözkonusu olmaksızın- Adem 
oğlunu “karışık bir nutfeden” damlayan bir sudan yani meniden... (yarat- 
uk). Belirli bir kabta bulunan az miktardaki herbir suya “nutfe” denilir. Ni- 
tekim Abdullah b. Revâha kendi kendisine sitem ederken şöyle demiştir: 


d y ük Yi al p 5i aš EP Ju 


“Ne oluyor bana ki, (nefsim) senin cennetten hoşlanmadığım görüyorum 
Sen bir kırbadaki bir damla sudan başka bir şey misin?” 


Çoğulu; (il ) ile (aky ) diye gelir. 

Kg); Karışık” demek olup, bunun tekili: (gö ) ile ( g) şeklinde ge- 
lir. “Dost” kelimesinin tekilinin; (öğ) ile ( g5) şekillerinde gelmesi gibi. 
Şair Ru'De de şöyle demektedir: 


Weah ki gö Li Ek 


“O dişi develer) çabuk çıkartılan ve çok ses çıkartan 
herbir (yavruyu) dışarı atıyorlar 
Henüz deri giydirilmemiş, karışık bir kan içinde olduğu halde.” 


“(İde lda üze): Bunu buna karıştırdım” denilir. Bu şekilde karıştırılana: 
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(Ee) ile (Ee) denilir. Tıpkı: (bybus ) ile “(hel ): Karışık, karışmış” gibidir. 
el- Müberred dedi ki: (gi yin tekili (22 ydir. “ge eM ): Karıştırdı, ka- 
rışlırır” diye kullanılır. 


Burada nutfenin kana karışması kastedilmektedir. eş-Şemmâh dedi ki: 


2 


e e ek yi ody a 


“Etrafı kapalı karın boşluğu bir süreye kadar sakladı 
Süzülmesi oldukça hakir olan karışık (bir nutfe)yı.” 


elFerra dedi ki: “Karışık”dan kasıt, erkeğin suyu ile kadının suyunun kan 
ve kan emici sülük gibi Calaka)nın karışımıdır. İşte bundan dolayı karışlırı- 
lan bir şeye: ( 8“) denilir. Bu da aynı anlamda: ( İİ) demek gibidir. Yine 
böyle bir şeye: (g~) denilir ki, bu da ( b$% ) gibidir. 

İbn Abbas (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Karışık” beyazduki 
kırmızılık, kırmızılıktaki beyazlık demektir. Bu da dilcilerin pek çoğunun ter- 
cih ettiği bir açıklamadır. el-Hüzeli (ed-Dahil ünvanlı Züheyr b. Haram) şöy- 
le demektedir: 


ee a be J Ge yy A vE 


“Sanki (ona attığım okun) tüyleri ve okun arkasında olup da yayın 
kirişine yerleşen kısmına 
Kan ve su karışımı bulaşmış gibi.” 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Erkeğin katı ve beyaz olun 
suyu, kadının sarı ve ince olan suyuna karışır ve her ikisinden çovuk yara- 
ulr, Sinir, kemik ve güç türünden ne varsa o erkeğin suyundundır. El, kan 
ve saç ise kadının suyundandır. Bu husus merfu olarak da rivayet edilmiş- 
tir ki; bunu da el-Bezzar zikretmiştir.) 

İbn Mesud'dan rivayet edildiğine göre; nutfenin karışıklığı mudğu (bir çiğ- 
nem edin damarları demektir. Yine ondan gelen rivayete göre (bu) iki ayrı 
renkteki erkeğin suyu ile kadının suyu demektir. 

Mücahid dedi ki: Erkeğin nutfesi beyaz ve kırmızı, kadının nutfesi ise ye- 
şil ve sarıdır. 


(1) Yakın bir rivayet: İbn Hıbbân, Sahih, XIV, 63. 
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İbn Abbas dedi ki: İnsan çeşitli renklerden (türlerden) yaratılımışıır. O Gön - 
ve) topraktan yaraldi, sonra fercin ve rahimin suyundan yaratıldı. Bu ise nut- 
fedir, sonra alaka, sonra mudga (bir çiğnemlik e1), sonra kemik, sonra da et 
olur, Katade de buna yakın bir açıklama yapmıştır: Bundan maksat yaralı- 
şın merhaleleridir. Bir merhaleden sonra alaka (sülük gibi kan emen bir kan 
parçası) aşaması, bir çiğnemlik et ve kemik aşaması gelir, sonra da kemik- 
lere et giydirdi. Tıpkı el-Mu'minun Süresi'nde buyurulduğu gibi: “Andolsun 
ki Biz insanı süzülmüş bir çamurdan yarattık...” (€l-Mu'minun, 23/12) 

İbnu's-Sikkit dedi ki: (geeYi Yden kasıt “karışık şeyler”dir, çünkü nutfe çe- 
sitli türlerin karışımıdır. İnsan o nutfeden farklı tabiatlara sahib olarak yara- 
Lulşmıştır. 

Meani bilginleri de şöyle demiştir: Bu lafız, çoğul olmakla birlikte, tekil 
anlamındadır. Çünkü “nutfe"nin sıfatıdır. Nitekim: “(GA ga gel r): On- 
dalık tencere ve eskimiş elbise” demek de bu kabildendir. 

Ebu Eyyüb el-Ensari'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Yahudilerden hir 
ilim adamı Peygamber (sav) gelip şöyle dedi: Bana erkeğin suyu ile kadının 
suyu hakkında haber ver. Peygamber şöyle buyurdu: “Erkeğin suyu beyaz 
ve katı, kadının suyu sarı ve incedir. Eğer kadının suyu üste çıkarsa kadın 
dişi doğurur, eğer erkeğin suyu üste çıkarsa kadın erkek doğurur.” Bunun 
üzerine o ilim adamı: Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığına ve senin Allah'ın 
Rasülü olduğuna şahitlik ederim, dedi.() Bu hususa dair yeterli açıklamalar 
daha önceden el-Bakara Süresi'nde © geçmiş bulunmaktadır. 

“Onu sınar, dururuz.” İmtihan ederiz. Biz, onda sınamayı, imtihan etme- 
yi takdir ederiz, diye de açıklanmıştır. 

Ne ile sınandığı hususunda iki görüş vardır. Birincisine göre; Biz onu ha- 
yır ve şer ile sınar dururuz, demektir. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. 

İkinci görüşe göre, Biz, onun rahatlık ve bolluk zamanında şükrünü, dar- 
lık ve sıkıntılı zamanlarında da sabrını sınarız. Bu açıklamayı da el-Hasen yap- 
mıştır, 

“Onu sınar, dururuz.” Onu mükellef kılarız diye de açıklanmıştır. Bu- 
nun da iki şekilde açıklaması vardır. Birincisine göre, yarattıktan sonra onu 
amel ile (sınarız) demektir. Bu açıklamayı Mukatil yapmıştır. İkincisine gö- 
re İse; itaat ile emrolunup, masiyetlerin kendisine yasaklanması için din ile 
(sınanır), 


D Sevban'dan yakın hir rivayet, Âli İmran, 3/6. ayet, birinci haşlakıa geçmiş bulunmak- 
uhr. Müslim, |, 252-253. 

C2 u hususa dair açıklamalar, Âli İmran, 376 ile eş-Sürü, 42/49-50. ayetlerin tefsirinde geç- 
mis bulunmaktadır. 
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İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre; “onu sınar dururuz” hayır ve şer 
ile onu sınayalım diye ardı arkasına hilkatlerden, yaratılışlardan geçiririz, de- 
mektir, 

Muhammed b. el-Cehm, el-Ferra'dan şöyle dediğini nakletmektedir: An- 
lamı Allahu a'lem şöyledir: “Biz, onu” sınayalım diye “işiten ve gören yap- 
tık.” O halde bu (sınama) anlam itibarı ile sonradan gelmekle birlikte, ifa- 
de olarak takdim edilmiştir. 

Derim ki: Çünkü sınama ancak yaratılışın tamamlanmasından sonra ger- 
çekleşebilmektedir. 

“Bu nedenle onu işiten ve gören yaptık” buyruğu Biz ona kendisi ile hi- 
dayeti işiteceği bir kulak, kendisi ile hidayeti göreceği bir göz verdik, demek- 
tir. 

“Gerçekten Biz ona yolu gösterdik.” Ona hidayet ve sapıklık yollarını, 
hayrı ve şerri peygamberleri göndermek suretiyle açıkladık ve tanıtuk. O ha- 
kımdan o iman etti ya da küfre saptı. Yüce Allah'ın: “Ve biz ona iki de yol gös- 
terdik.” (el-Beled, 90/10) buyruğuna benzemektedir. 


Mücahid dedi ki: Yani biz ona bedbahtlığa ve mutluluğa giden yolu 
açıklayıp, gösterdik. ed-Dahhak, Ebu Salih ve es-Süddi şöyle demiştir: Bu- 
rada “yol”dan kasıt, rahimden çıkmasıdır. Tabiatı gereği ve mükemmel ak- 
lı sayesinde görebildiği faydaları ve zararlarıdır, diye de açıklanmıştır. 

“İster şükredici olsun, ister nankör.” Yani o bunlardan hangisini yapar- 
sa yapsın, Biz, ona gerekli açıklamaları yapmış bulunuyoruz. 

Kufeli nahivciler dedi ki: (Buyrukta yer alan): "(ù ): isler” İafzının bün- 
yesindeki: ( 0) ); burada ceza (şartın cevabı) hükmündedir. ( ù ) ise fazladan 
gelmiştir. Yani: “(ás a1 X3öüj ge ili 4): Biz, ona yolu açıklamış bulunuyoruz, 
Eğer şükrederse (mükafat görür) yahut nankörlük ederse (ceza görür)” de- 
mektir. el-Ferra da bu açıklamayı tercih etmiş olmakla birlikte Busralılar bu- 
nu kabul etmezler. Çünkü onlara göre şart edatı, daha sonrasında fiil takdir 
edilmedikçe isimlerin başına gelmez. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz, ona doğru yolu gösterdik. Ya- 
ni bu hususa dair delilleri ortaya koymak suretiyle ona tevhid yolunu açık- 
ladık. Sonra Biz, onun için hidayeti yaratacak olursak, o da hidayet bulur ve 
iman eder. Eğer onu tevfikimize mazhar kılmazsak kâfir olur. Bu da bir kim- 
seye: “(dü atà ojs Çöl caz Dj e W doal di ): Ben sana öğüt verdim, istersen ka- 
bul et, istersen terket” demeye benzer ki bu: “(oss öp): İstersen” (derken ba- 


(1) Küfelilerin takdirinde fiilin başında kulfanılmakla birlikte, âyetin nazmında böyle de- 
ğildir. 
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sa fe harfi getirmek) anlamındadır fakat “fe” söylenmeyip haztedilmeklerdir. 
“İster nankör olsun” buyruğu da böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Cerit aaa Ona yolu gösterdim” denilebildiği gibi (harf-i cer kullanarak) 
Ct ) de (Jett gi) de denilebilir. Bu husus daha önceden et-Fatiha Sûre- 
sinde (1/0, âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde (mesela, el-Bakara, 2/2. âyet, 
4. başlıkla) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah, burada “şükredici (şâkir)" ile “nankör (kefür)"u birlikte 
zikrettiği halde, her ikisinin de mübalağa anlamını ihtiva etmeleri açısından 
onak vezinleri olan “şekur” ile “kefur” şekillerini bir arada zikretmemiştir. Bu- 
na sebep, şükürde mübalağanın (aşırılığın) sözkonusu olmayacağını, buna 
karşılık bunun küfürde sözkonusu olacağını anlatmaktır. Çünkü yüce Allah'a 
gereği gibi şükür sözkonusu değildir. Bundan dolayı şükürde mübalağa 
mevzu bahis olmaz; fakat küfürde (ve nankörlükte) mübalağa sözkonusudur. 
Bundan dolayı, insan üzerindeki nimetlerin çokluğu dolayısıyla onun şük- 
rü azdır, ona yapılmış olan ihsanlarla birlikte az gibi görünse dahi, küfrü (ve 
nankörlüğü) ise pek çoktur.. Bu açıklamayı el-Maverdi nakletmiştir. 


+ 


kpa) Ii; IA ASU Gezi 


4, Gerçekten Biz kâfirler için zincirler, tasmalar ve alevli bir ateş ha- 
zırlamışızdır. 


“Gerçekten Biz kâfirler için zincirler, tasmalar ve alevli bir ateş hazır- 
lamışızdır” buyruğu ile her iki kesimin halini açıklamaya başlamaktadır. Akıl 
sahiblerinin kendisine ibadet etmelerini istediğini, onları yükümlü kılıp, 
kendilerine verdiği emirleri yerine getirme imkanları ile donattığını açıkla- 
maktadır. Bundan dolayı kim kâfir olursa, onun için ceza vardır. Kim de Al- 
lah'ı tevhid edip, O'na şükrederse onun için de mükafat sözkonusudur. 

“es-Selasil; Zincirler” cehennemdeki zincirlerdir. Daha önce el-Hakka Sü- 
resi'nde (69/32. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere herbirisinin uzunluğu yetmiş 
arşın olacaktır. 

Nafi, el-Kisai, Ebu Bekr'in rivayetine göre Asım ile Hişam'ın rivayetine gö- 
re de İbn Amir “zincirler” anlamındaki lafzı (Ş.y. ) şeklinde tenvinli ola- 
rak, diğerleri ise tenvinsiz okumuşlardır. Kumbun, İbn Kesir ve Hamza va- 
kif halinde “eliP'siz vakıf yapmışlar, diğerleri ise “elif” ile vakıf yapmışlardır. 

“(als ): Billur kablar” (15. âyet ile 16. âyetin ilk) kelimesine gelince, bi- 
rincisini Naft’, İbn Kesir, el-Kisâi, Ebu Bekrin rivayetine göre, Âsım tenvin- 
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li okumuşlurdır. Diğerleri ise tenvinsiz okumuşlardır. Yakub ve Hamza ise bu: 
rada “elif”siz vakıf yapmıştır, diğerleri ise *elif” ile vakıf yapmışlardır. 

İkincisine gelince yine Nafi, el-Kisâi ve Ebu Bekr bunu tenvinli okurlar- 
ken, diğerleri tenvinsiz okumuşlardır. Bu lafzı tenvinli okuyanlar “elif” ile 
okurken, tenvinsiz okuyanlar ise “elif'i düşürmüşlerdir. 

Ebu Ubeyd ise (zincirler” anlamındaki lafız dahil) her üçünde de tenvin 
li okuyuş ile “elif” ile vakıf yapmayı -mushafın hattına uyarak- tercih elimiş 
ve şöyle demiştir: Ben Osman'ın mushafında “zincirler” lafzını “elif” ile “bil. 
lur kaplar” lafzının ilkini “elif” ile gördüm. İkincisi ise “elif” ile yazılı iken 
kazınmış olduğundan orada onun izini açıkça gördüm. 

Bu lafızları munsarıf (yani tenvin ile) okuyanların dört tane delili vardır. 


1- Buradaki çoğullar, tekillere de benzemektedir. (Tekil gibi kabul edile- 
rek) bu sebepten tekiller gibi (bir daha) çoğul yapılmışlardır. Bundan dola- 
yı tekil hükmünde kabul edilerek munsarıf olmuşlardır. 

2- el-Ahfeş; “Ceki pil): Senden daha üstündür” kipi dışında bütün muna 
nf olmayanların Araplar tarafından munsarıf olarak kullanıldıklarını nakletmiş; 
tir. el-Kisai ve el-Ferra da böyle demişlerdir: Bu, Arapların: (Lu af): O sen- 
den daha zariftir” şeklindeki sözleri dışında bütün isimleri munsarıf gibi kul- 
lananların söyleyişine uygundur. Onlar sadece bu türdeki kullanımları mun- 
sarıf kullanmazlar. İbnu'-Enbari bu hususta Amr b. Külsüm'un şu beyitini zik- 
retmektedir: 


a, © 


ots 


- 


Ge şk lil eee b) bü 


“Sanki bizim ve onların (yaraları açan) kılıçlarımız 
Oyun oynayan (çocuk)ların ellerindeki tahta kılıçları andırıyordu.” 


Lebid de şöyle demektedir: 


“Ve kura yoluyla nice develerimi boğazlamak için (arkadaşlarımı) davet ettim 
(Hangisinin kesileceğini tesbit etmek için) biri diğerine benzeyen 
oklarla kura çektim.” 


(0) el-Hemedâni diyor ki: *...Bunu munsarıf kabul edenler, bu cemi şeklinin (hir bakıma) 
müfredlere benzemisini gözönünde bulundururlar, Çünkü (Araplar esasen coğul olan): 
"Savâhib” kelimisini (tekrar) çoğul yapacak olurlarsa; “savâhibât” derler. Bu gibi lafız» 
ları munsarıf müfredler gibi çoğul yaptıklarından, hu hükümde değerlendirerek, mun- 
sanf gibi kullanmışlardır.” (ekHuseyn el-Hemedani, el-Ferid..., IV, 585). 
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Yine Lebid şöyle demektedir: 
elk yü) LEDİ Gy ii 


“(Bütün bu sözü geçen iyilikleri) bir lütuf olarak (yaparız); kerem 
sahibi kimseler olup cömertlikle yardımcı olur(uz) 
Cömertliz), güzel şeyleri kazanmayı ganimet bilir(iz).” 


Görüldüğü gibi burada munsarıf olmaması gerektiği halde -herbir beyit- 
le birer kelime olmak üzere- (Sü), JÉ ge a ) lafızları munsarıf olarak gel- 
MISLIT, 

3- İlk olarak geçen “billur kablar” anlamındaki lafız, âyet sonu olduğun- 
dan dolayı müennes kabul edilir. Burada ise âyet sonları nun (tenvin) ile bit- 
mektedir. Yüce Allah'ın: "( fma Li hys ): Anılmaya değer bir şey, işiten 
ve gören” buyrukları gibi. Bundan dolayı ilkini âyet sonları arasında vakıf yap- 
mak Üzere tenvinli okfmuşlar, buna karşılık ikincisini de birincisine komşu- 
luğu (hemen ondan sonra gelmesi) dolayısıyla tenvinli okumuşlardır. 

4- Mushafa uymak. Çünkü bu iki kelime, Mekke, Medine ve Küfe mushaf- 
larında tenvinlidirler. 

Bu lafızları munsarıf kabul etmeyenler de şöylece delil göstermişlerdir: 
“Eliften sonra üç harf yahut iki harf ya da şeddeli bir harf gelen bütün ço- 
ğul isimler, ister marife, ister nekre olsunlar munsarıf olamazlar. “Elif”ten son- 
ra üç harfi bulunan çoğullara örnek: “( del tüs bölü): Kandiller, dinarlar, 
mendiller” kelimeleridir. “Elif”ten sonra iki harfi bulunan kelimelere örnek 
yüce Allah'ın: “asly işi): Elbette manastırlar... yıkılırdı” (el-Hac, 22/40) 
buyruğunda geçmektedir. Çünkü burada “elif"ten sonra iki harf yer almak- 
tadır. Yüce Allah'ın: “(Í$ di! gel GASI beL): Ve içlerinde Allah'ın adının 
çokça anıldığı mescidler” (el-Hac, 22/40) buyruğu da bu şekildedir. “Elif”ten 
sonra şeddeli tek harfin bulunduğu kelimelere örnek de: “(yay lg ): 
Genç kızlar ve binekler, canlı hayvanlar” gibi. 

Halef dedi ki: Ben Yahya b. Adem'i, İbn İdris'ten naklederek şöyle der- 
ken dinledim: İlk mushaflarda birinci kelime “elif”lidir, ikincisi “elif”sizdir. 
Bu Hamza'nın lehine bir delildir. Halef de şöyle demiştir: Ben İbn Me- 
sud'un kıraatine nisbet edilen bir mushafta birincisini “elif”le, ikincisini 
“elif”siz gördüm. 

“(iş (psi): Senden daha üstün” veznine gelince, ister şiirlerinde olsun, is- 
ter başka tür sözlerinde olsun, Araplardan herhangi bir kimse bunu tenvin- 
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li olarak kullanmış değildir. Çünkü buradaki: ( & ), izafet yerini tutmaktadır. 
Aynı kelimede hem tenvin, hem de izafet bir arada kullanılmaz. Zira bunla- 
nn ikisi de ismin alametlerindendir, iki alamet de bir arada zikredilmez. Bu 
açıklamayı el-Ferra ve başkaları yapmıştır. 

“Tasmalar” anlamındaki buyruğun tekili: (P) olup, bunlarla, elleri bo 
yunlarına bağlanacaktır. Cubeyr b. Nufeyr'den onun da Ebu'd-Derda'dan ri. 
vayetine göre, Ebu'd-Derda şöyle dermiş: Tasmalar ile bağlanmadan önce şu 
elleri şanı yüce Allah'a kaldırınız (dua ediniz.) 

el-Hasen dedi ki: “Tasmalar” cehennemliklerin boyunlarına şanı yüce Rah- 
bimizi aciz btırakuklarından dolayı konulmayacakur. Onlar zelil kılınsın di- 
ye konulacaktır. “Ve alevli bir ateş” hakkında açıklamalar daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 


Esar y A r ez e — e EA EAT 
ewa 4s» is çi JS os r Oya 317. Yİ Kİ 


yeni GL de 7 


5. Şüphesiz ki iyiler, kâfür karıştırılmış bir kâseden içerler. 
6. (O), Allah'ın (has) kullarının kendisinden içtikleri ve diledikleri 
gibi akıttıkları bir pınardır. 


“Şüphesiz ki iyiler... bir kaseden içerler” buyruğundaki: “(1 ,YI ): İyiler”; 
Sıdk ehli olan kimselerdir ki; tekili ( ) diye gelir. Bu da yüce Allah'ın em- 
rine uyan kimseye denir. ( 33t Vin “muvahhid kimse" anlamında olduğu 
(OY Vin de (u Yin çoğulu olduğu söylenmiştir. “( aats ): Şahit” kelimesinin 
çoğulunun (əf ) diye gelmesi gibi. Bunun ( 3 Yin çoğulu olduğu da söy- 
lenmiştir. “( ë ): Irmak”ın çoğulunun: (sf ) diye gelmesi gibi es-Sıhah'tu işe 
şöyle denilmektedir. ( 1 Vin çoğulu, (A ) diye gelir. (34t X'in çoğulu ise 
(ag) şeklinde gelir. “Coş Wea yy): Filan kişi yaraucısına ilaat eder", 
Kal iy ey): Ana evladına karşı şefkatli ve merhametlidir” demektir, 

İbn Ömer, Rasülullah (savY”'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Yanı 
yüce Allah'ın onlara “ebrar (iyiler)” adını vermesi onların hem babalarına, 
hem oğullarına iyi davranmalarından dolayıdır. Senin babanın senin üzerin- 
de bir hakkı olduğu gibi, evladının da senin üzerinde bir hakkı vardır,” D 


(1) Buhari, el-Edebu'i-Müfred, s. 47; Heysemi, Mecme', VIII, 146 senedinin zayıf olduğu 
kaydıyla. 
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el-lasen dedi ki: *(CJ10): Zürriyetinden gelenlere (küçüklerin) eziyet ver 
meyen kimse" demektir. Katade dedi ki: “(iYi ): İyiler Allah'ın hakkını ve 
udakları eksiksiz yerine getirenler"dir. Hadiste de: “Ebrar Giyiler) hiç kimse- 
ye eziyet vermeyen kimselerdir” denilmektedir. 

“Kâfür karıştırılmış bir kaseden içerler.” Kase içinde şarab (içki) bulu- 
nan kab demektir. İbn Abbas dedi ki: Bununla şarabı kastetmektedir. Söz- 
lükte ke's (kase) içinde şarab bulunan kaba denilir. Eğer içinde şarab bulun- 
muyor ise ona kase denilmez. Amr b. Külsum dedi ki: 

Geli Lapa al o, sgt <i EŞ a, £ ta 
“Ey Um Amr, kase (içi şarab dolu bardak) sağdan geliyorken 
Sen onu bizden öbür tarafa çevirdin.” 


el-Esmafî dedi ki: (Şairin beyitte kullandığı fiil kullanılarak): 
“e yyl dy yaa ye İNS a gl özal Ü vie): Hediyeyi ya da iyilik kabilinden olan 
bir şeyi bizden alıkoydun, koyuyorsun, alıkoymak” denilir. Bu açıklamayı el- 
Cevheri yapmıştır. 

“Karıştırılmış” yani katılmış, eklenmiş demektir. Hassan dedi ki: 


. >» a a z e A 
sy Je Lely O rh Sa ge içe O 


“Sanki (Ürdün'de şarabıyla meşhur) Beyt-u Ra's'den bir şarab gibi 
Onun katkısı ise bal ve sudur.” 


Kişinin bedeninde “mizaç” olarak (karışık olarak) bulunan safra, sevda, 
sıcaklık ve soğukluktan ibaret olan bedenin mizacı (bedenin tabiatında bu- 
lunan karışımlar) da buradan gelmektedir.) 

“Kâfür” hakkında, İbn Abbas şöyle demiştir: Bu, cennetteki bir pınarın adı- 
dır. Ona “aynu'i-kâfür: kâfür pınarı” denilir. Yani o içkiye, kâfür adı verilen 
bu pınarın suyundan da katılır. Said, Katade'den şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir; Bu şarab onlara kâfür ile karışurılır ve misk ile mühürlenir. Mücahid de 
böyle demiştir. İkrime ise: “Karışımı” onun tadı demektir, diye açıklamıştır. 


“Kâfür”un onun kokusunda olduğu, tadında olmadığı da söylenmiştir. “Kâ- 


CD Eski np ve tabiat bilginlerine göre bedeni oluşturan çeşitli karışımlar (âhlat y anlatmak 
için kullanılan terimlerdir. BK. M. Ali er-Tehânevi, Keşşafu Istılâhâti'l-Fünün, (Kalküt- 
ta 1862 baskısından npki basım: İstanbul 1404/1984), Hararet (Sıcaklık): 1, 292, Soğuk- 
luk innübern: | 330 vd. Sevdâ 1, 647; Safra TI, 839. 
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dan sonra Me'mun döneminde, öncekilerin (filozofların) kitapları tercüme edi- 
lince görülür oldu. Yine bu yıllarda âlemin kadim olması, hâdis olması ile cev- 
her ve subütu, araz ve mahiyeti gibi hususlarda da ihtilafa düştükleri görül- 
dü. Bid'atçiler ve kalplerinde eğrilik bulunanlar bu terimleri çabucak ezber- 
leyiverdiler ve Ehl-i Sünnet'e karşı alışkın olmadıkları şeyler söyleme yolu- 
na gittiler, bu dine mensup zayıf birtakım kimseleri şüpheye düşürmeye ko- 
yuldular. Nihâyet bid'at ortaya çıkıp bid'atçilerin taraftarları da oluşana ka- 
dar durum böylece sürdü. Sultan da içinden çıkamadı ve nihâyet oda 
Kur'ân'ın yaratıldığını söyledi. İnsanları onu kabul etmeye mecbur etti ve bu- 
nu kabul etmesi için Ahmed b. Hanbeli dahi dövdü. 

Şeyh Ebu'l Hasen el-Eş'ari ve Abdullah b. Küllâb ile İbn Mücahid, Muha- 
sibi ve bunlara denk sünnet ehlinden birtakım ilim adamları ortaya çıktı. 
Bid'aiçilerle kendi kavramları üzerinde tartışmalar yaptılar, sonra da onlar- 
la çarpıştılar ve bizzat onların silahlarıyla onları öldürdüler. Bu ümmete 
mensup Kitap ve sünnete sımsıkı yapışan müslüman kimseler, inkârcıların 
şüphelerinden yüzçeviren kimseler idiler. Bunlar, cevher ve araz gibi mes'ele- 
ler üzerinde akıl yormadılar. Selef bu yol üzere idi. 

Derim ki: Şimdi, bu husustasdin adına mücadele vermek üzere kelamcı- 
ların terimlerini inceleyenlerin mevkii, peygamberlerin mevkiine yakındır. Sa- 
hih rivâyet ve haberleri kabul eden mü'minlerin izlediği yola dil uzatıp ten- 
kid eden ve kelam Kitaplarının incelenmesini teşvik eden ve hakkı ancak bu 
terimler aracılığıyla bilen aşırıya kaçmış kelamcılara gelince onlar, geçmiş 
imamların daha önceden izledikleri yolu reddettiklerinden dolayı yerilmiş kim- 
selerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Delil ve belgeler ortaya koyarak tartışıp münakaşa etmeye gelince, bu 
Kur'ân-ı Kerim'de apaçık bir husustur. Buna dair açıklamalar da yüce Allah'ın 
izniyle ileride (el-Hacc, 22/68-69, el-Ankebüt, 29/46-47. âyetler açıklanırken) 
gelecektir. 
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171. O inkâr edenlerin hali bağırıp çağırmaktan başka birşey duy- 
mayana haykıranın haline benzer. Sağırdırlar, dilsizdirler, 
kördürler. Onun için akıl erdiremüözler. 


Yüce Allah, kâfirlere öğüt veren ve onlara davette bulunan Muhammed 
(s.a)'ı, bağınp çağırmaktan başka hiçbir şey duymayan ve ne söylendiğini an- 
layamayan deve ve koyunlara seslenen çobanın durumuna benzetmektedir. 
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fûr“dan maksat onun beyazlığı, hoş kokusu ve serinliğidir. Çünkü kâlür içil 
mez diye de açıklanmıştır. Bu da yüce Allah'ın: Nihayet onu bir ateş hali, 
ne getirince” (el-Kehf, 18/96) buyruğundaki “ates” lafzının “ateş gibi” anla 
mina gelmesine benzemektedir. 

İbn Keysan dedi ki: O, içecek misk, kâfür ve zencebil ile daha da lv77201 
li bir hale getirilecektir. Mukatil de: Buradaki kâfür, dünyadaki kâfür değil 
dir; fakat yüce Allah nezdinde bulunan şeylere, kalpler bunları anlayabilsin 
diye sizin nezdinizdeki isimler ile ad vermiştir. 

Allah'ın: “yata tS ): Karıştırılmış” buyruğundaki; ( 58 ) fazladan gelmiş 
tir, Bu: “(5S ua b a): Kâfür karıştırılmış hir kaseden ...* 

“(O) Allah'ın (has) kullarının kendisinden içtikleri... bir pınardır.” el- 
Ferra dedi ki: Kâfür cennetteki bir su pınarının adıdır. Dolayısıyla burudaki 
“bir pınar” daha önce geçen “kâfür”dan bedeldir. Bunun “bir kase” lafzının 
mahallinden bedel olduğu (ve onun mahalline uygun olarak mansub geldi. 
ği) da söylenmiştir. “(Yet ): Karıştırılmış” lafzındaki zamirden hal olduğu 
da söylenmiştir. Övgü olmak üzere nasbedildiği de söylenmiştir. Tıpkı bir 
adamdan söz edilirken senin: Mi Jeli): deyip; “CA gli gö): NİZ 
akıllı ve çok anlayışlı birisinden söz ediyorsunuz” anlamında kullanmak gi- 
bidir. O halde burada da bu buyruk; *( sf): Yani” takdiri ile nasbedilmiştir. 


demektir 


Bunun; "(ks üye ): Bir pınardan içerler” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. ez-Zeccac da: “(öö ): Bir pınardan...” demektir, diye açıklamıştır. 

“Kâfür” kelimesinin birinci harfi “kef” ile söylendiği gibi, “kaf” ile de söy- 
lenir. Kâfür, aynı zamanda hurma ağacı meyvesinin içinde bulunduğu kap- 
çığa da denilir. “el-Kufurra” aynı şeydir. Bu açıklamayı el-Esmai yapmıştır. 


er-Râi'nin şu beyitine gelince: 


GİR SN a lip gl yü LAN LL 


“Saçın ayrılma yerlerini ve boyunları güzel bir koku ile örter 
Adım adım kâfür yiyen (ceylanın) bağırsaklarından.” 


Çünkü miskin kendilerinden alındığı ceylan türü hoş kokulu sümbül 
yer. Ondan dolayı şair burada ondan (ımisk'ten) kâfür diye sözelmekledir. 

“Kendisinden içtikleri” buyruğu ile ilgili olarak el-Ferra şöyle demiştir: 
(le <2 ) demek ile; (rx) demek (onu içerler, ondan içerler) arasında bir 
fark yoktur. Sanki ondan içerler, ondan içtikleriyle kanarlar ve iyice duyar- 
lar, el-Ferra şu beyiti de zikretmektedir: 
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“(O bulutlar) deniz suyunu içip sonra yükseldiler 
Hızla yükselen gürültülü yeşil dalgalar arasında.” 


(Yine el-Ferra) şöyle demiştir: “Filan kişi güzel söz söylüyor” anlamında: 
(e p AR İS O ) demek de, (b Las A ) demek de buna benzemekte- 
dir. Anlamın: "(W ): Onu (ondan) içerler” şeklinde olduğu ve “be” harfi- 
nin fazladan geldiği de söylenmiştir. Buradaki “be”nin: “(o ) ...den” yerine 
geldiği de söylenmiştir ki; ifade: “(te wr% }: Kendisinden içerler” takdirinde- 
dir. Bu açıklamayı da el-Kutebi yapmıştır. 

“Ve diledikleri gibi, akıttıları bir pınardır.” Denildiğine göre; onlardan 
bir kişi kendi köşkleri arasında yürür, saraylarında yukarılara çıkar ve elin- 
de bulunan bir sopa ile suya işaret eder, su da evin neresinde olursa olsun 
kanal ve yatak olmaksızın yerin üzerinde evinin içerisinde akar ve sarayının 
en yüksek yerlerine kadar, nereye çıkarsa çıksın onun arkasından gider. İş- 
te yüce Allah'ın: “CO), Allah'ın (has) kullarının kendisinden içtikleri ve di- 
ledikleri gibi akıttıkları bir pınardır” buyruğu bunu anlatır. Yani kişi dile- 
diği tarafta, şurada ve burada nasıl suya bir yatak açıyor ise aynı şekilde on- 
lat da suları böylece akıtırlar. 

İbn Ebi Necih'den, onun Mücahid'den rivayet ettiğine göre “Ve diledik- 
leri gibi akıttıkları bir pınardır.” O, suları diledikleri yere götürürler. On- 
lar nereye giderlerse arkalarından gider ve nereye dönerlerse sular da döner, 
diye açıklanmıştır. 

Ebu Mukatil, Ebu Salih'den o Sad b. Ebi Sehi'den, o el-Hasen'den şöyle 
dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Cennette dört pı- 
nar vardır. Bunların ikisi Arşın altından akar. Bu ikisinden birisi yüce Allah'ın 
“ve diledikleri gibi, akıttıkları bir pınardır” diye sözettiğidir. Diğeri Zen- 
cebildir. Diğer iki pınar ise Arşın üstünden fışkıran iki pınardır. Bunlardan 
birisi yüce Allah'ın sözünü ettiği ve kendisine “Selsebil" adı verilen pınardır, 
diğeri ise "Tesnimdir.” 

Bunu et-Tirmizi el-Hakim, Nevadiru'l- Usul'de zikretmiş ve şöyle demiş- 
tir: Buna göre Tesnim; mukarreb olanlaradır,) onlara has bir içecektir. Kå- 
für ebrara aittir, onların içeceği bir içecektir. Ebrarın içeceklerine de Tesnim'- 
den katılır. Zencebil ile Selsebilden ebrarın içeceklerine katkı yapılır. Yüce 
Allah, Kur'ân'da bunu böylece sözkonusu etmiş ve bunların kimlerin içecek- 


(1) Bk. el- Yük, 56/14 vd. 
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leri olduğundan sözetmemiştir. Ebrarın içeceklerine katkı olarık verilen 
icecek mukarrabine katkısız verilir. Ebrara katkısız olarak verilen içecek, di- 
ğer cennet ehline katkı olarak verilir, Ebrar sadık olanlar, mukarrebler ise sid- 
dıklardır. 


) -4 - sta, eJ 3 Te or İda ” 7 3 
veli Uh panka 3 gp aia ELE ÜZE Öle) IL oy 
E RE öl azy düm ei) e n 


3 - 


7. Onlar, adakları yerine getirirler ve kötülüğü yaygın bir günden 
korkarlar. 

8. Yemeğe olan sevgilerine rağmen, yoksula, yetime ve esire yemek 
yedirirler. 

9. “Biz size ancak Allah'ın rızası için yediriyoruz. Sizden ne bir 
karşılık, ne bir teşekkür isteriz.” 


eua 


“Onlar, adakları yerine getirirler.” Adakta bulundukları vakit onu yeri- 
ne getirmemezlik etmezler. Ma'mer, Katade'den şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Allah'ın kendilerine farz kılmış olduğu namaz, zekat, oruç, hac, umre 
ve diğer vacibleri (yerine getirirler). 

Mücahid ve İkrime de şöyle demişlerdir: Onlar adakta bulundukları va- 
kit, yüce Allah'ın hakkını eksiksiz yerine getirirler. 

el-Ferra ve el-Cürcani şöyle demişlerdir: İfadede takdir edilmesi gereken 
lafızlar vardır. Onlar dünyada iken adaklarını yerine getirirlerdi, demektir. 
Araplar: “Cos ): İdi” lafzını kimi zaman fazladan getirirler, kimi zaman da (gel- 
mesi gerektiği halde) hazfederler. 

Adak (nezr)in gerçek mahiyeti, mükellefin yaptığı bir şey türünden, ken- 
disine vacib kıldığı şey demektir. Şöyle de tarif edilebilir: Nezr (adak) mü- 
kellefin eğer kendisi kendisine vacib kılmasa yapması gerekmeyecek olmak- 
la birlikte, kendisine vacib kıldığı itaatlere denilir. 

el-Kelbi dedi ki: “Adakları yerine getirirler” yani onlar ahitlerini ta- 
mamlarlar. Anlam aynıdır. Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “Sonra kirle- 
rini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler.” (el-Hac, 22/29) Hac için ih- 
rama girmek suretiyle kendilerini yerine getirmekle yükümlü tuttukları iÞa- 
detlerinin amellerini yerine getirsinler, demektir. Bu da Katade'nin açıklama” 
sını pekiştirmektedir. Kişinin Allah'ın emrine uymak gibi, imanı gereği ye- 
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ie getirmeyi üstlenmiş olduğu hususlar da nezrin Gıdakın) kapsamina gi: 
er. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır. 

Eşheh, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmiştir: “Onlar, adakları yerine 
getirirler.” buyruğunda kastedilen köle azad etmek, oruç tutmak ve namaz 
kılmak adaklarıdır. Ebu Bekr b. Abdu'l-Aziz'in ondan yaptığı rivayete göre 
de Malik şöyle demiştir: “Onlar adakları yerine getirirler.” buyruğundaki 
adaktan kasıt, yemindir. 

“Ve kötülüğü yaygın” yüksek, dehşetli ve çok yaygın olan “bir gün” olan 
kıyamet günün “den korkarlar” sakınırlar, çekinirler. 

“(ekime ): Yaygın” kelimesi sözlükte uzayıp giden demektir. Araplar: 
“e JUculy İREM isgal gi paal Şeref); Şişenin ya da camın çatlağı uzayıp 
gilti” derler. Şair el-A'şâ da şöyle demiştir: 


Gele Lü lele) ON gl as iü, 


“Ayrılığı dolayısıyla kalpte uzayıp giden bir çatlak 
Bırakmış olduğu halde ayrılıp gitti 0.” 


“Cdl güsel): Yangın yayıldı” demektir. “gil! ssl): Tan yerinin ışığı et- 
rafa yayıldı” demektir. Hassan da şöyle demektedir: 
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“Lüeyoğullarının ileri gelenleri için önem taşımadı 
(Nadiroğullarına ait) el-Buveyre'deki yaygın yangın.” 


Katade şöyle derdi: Allah'a andolsun ki, o günün kötülüğü gökleri ve ye- 
ri dolduracak kadar yaygındır. Mukatil dedi ki: O günün kötülüğü göklere 
yayılacak, o bakımdan gökler çatlayacak, yıldızlar etrafa dağılacak, melek- 
ler dehşete kapılacak. Yeryüzündeki dağlar savrulacak, sular yerin dibine çe- 
kilecek, 

“Yemeğe olan sevgilerine rağmen... yemek yedirirler.” İbn Abbas ve Mü- 
cahid dedi ki: Azlığına ve ona olan sevgilerine, arzularına rağmen demektir. 
ed-Darani: Allah'ı severek (yemek yedirirler), diye açıklamıştır. Fudayl b. İyad 
Yemek yedirmeyi severek yedirirler, diye açıklamıştır. er-Rabi b. Haysem'e di- 
lenci geldi mi: Siz ona şeker yediriniz, çünkü Rabi şekeri sever, dermiş, 

“Yoksula” yoksulluk sahibi kimseye demektir. Ebu Salih'in, İbn Ab- 
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basdan rivayetine göre; o şöyle demiştir: Yoksul, dolaşıp duran ve senden, 
malından bir şeyler isteyen kimse demektir. 

“Yetime” yani müslümanların yetimlerine. Mansur, el-Hasen'den şöyle de 
diğini rivayet etmektedir: Bir yetim İbn Ömer'in yemeğinde hazır bulunur 
du. Bir gün yemeğinin getirilmesini istedi, yetimi de aradığı halde bulanu 
dı. İbn Ömer yemeğini bitirdikten sonra o yetim geldi, yiyecek bir şey bu 
lamadı. Bu sefer ona sevik ve bal getirilmesini istedi ve: Haydi bunu ye. Al 
lah'a yemin ederim, sen aldanmamış oldun, dedi. el-Hasen de şöyle dedi: Al 
lah'a yemin olsun İbn Ömer de aldanmamış oldu, dedi. 

“Ve esire” esir alınıp, hapsedilen, alıkonulana... 

Ebu Salih'in, İbn Abbas'tan rivayetine göre; o şöyle demiştir: Burada 
esir, ellerinde bulunan müşrik kimsedir. Katade de böyle açıklamıştır. İbn Ehi 
Necih, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Esir hapsedilip, alıko- 
nulan kimse demektir. Said b. Cübeyr ve Ata da: Esir haklı olarak hapsedi- 
len kimse demektir, demiştir. Said b. Cübeyr'den de Katade ve İbn Abbas'ın 
açıklamaları gibi bir açıklama nakledilmiştir. 

Katade dedi ki: Yüce Allah, esirlere iyilik yapılmasını emretmektedir. O 
günlerde esirler müşrik kimseler idi. Müslüman kardeşine yemek yedirmen 
ise daha öncelikli bir haktır. 

İkrime, esir, köle ile aynı şeydir demiştir. Ebu Hamza es-Sumali dedi ki: 
Esirden kasıt kadındır. Buna Peygamber (sav)'ın şu hadisi delil teşkil etmek- 
tedir: X p54 öle yeli İs Ldb lygat): Kadınlar hakkında birbirinize hayır 
tavsiye ediniz. Çünkü onlar sizin yanınızda esir (gibidirler. "O? “Esirlerdir" 
demektir. 

Ebu Said el-Hudri dedi ki: Rasülullah (sav): “Yemeğe olan sevgilerine rağ- 
men yoksula, yetime ve esire yemek yedirirler” buyruğunu okudu ve 
şöyle buyurdu: “Yoksul fakir kimsedir. Yetim babası olmayan kimsedir. 
Esir ise köle olan ve hapiste alıkonulandır.” Bunu es-Sa'lebi zikretmiştir, 

Yoksula yemek yedirmenin zekat âyetiyle, esire yemek yedirmenin kılıç 
(cihadı emreden) âyet; ile neshedildiği de söylenmiştir. Bu açıklamayı Said 
b. Cübeyr yapmıştır. Başkası ise şöyle demiştir: Hayır, bunun hükmü sahit- 
tir. Yetim ile yoksula nafile olarak yemek yedirilir. Esire yemek yedirmek ise 
onun canını muhafaza etmek içindir. İmamın onun hakkında başka bir hük- 
mü tercih etmesi hali müstesnâ. 


el-Maverdi dedi ki: Esir ile kıt akıllıyı kastetme ihtimali vardır. Çünkü böy- 





(1) Tirmizi, TU, 467, V, 273; Nesai, es-Sünenu'l-Kübrâ, V, 372. (Not Hadisin doğru hir ge- 
kilde anlaşılabilmesi için gösterilen yerlerden birisinde tamamiyle okunmasını salık ve- 
ririz.) l 
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le bir kimse ahmaklığının ve deliliğinin esareti alundadir. Müşrikin esir alin- 
anisi ise imamın bu husustaki görüşüne bağlı olarak yapılacak Dir uygulama 
ile belli olur ve o uygulama bir intikamdır. Burada ise (yemek yedirmek) iyi- 
lik ve ihsandır. Ata'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Esir kıble ehlinden 
ve başkalarından olur. 

Derim ki: Sanki bu görüş bütün görüşleri kapsayan genel bir görüştür. Bu- 
na göre müşrik esire yemek yedirmek Allah'a yakınlaştırıcı bir ibadet olabi- 
lir. Su kadar ki, bu nafile sadakadan yapılır, farz olan sadakadan ona yemek 
yedirilimez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Yoksul (miskin), yetim ve esir ile ilgili açıklamaları bunların dildeki tü- 
rwdikleri köklere dair bilgiler daha önceden yeteri kadarıyla (el-Bakara, 
2/83. âyet, 7. başlık ile 85-86. âyetler, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Al- 
laia hamdolsun. 

“Biz, size ancak Allah'ın rızası için yediriyoruz.” Yani yoksula, yetime 
ve esire dilleriyle biz Allah'ın azabından korkarak, mükafatını ümit ederek, 
“ancak Allah'ın rızası için” yemek yediriyoruz derler. 


“Sizden ne bir karşılık” mükafat “ne bir teşekkür isteriz.” Bundan do- 
layı bizi övmenizi de beklemeyiz. İbn Abbas dedi ki: Onlar dünyada iken ye- 
mek yedirdiklerinde niyetleri bu idi. 

Salim'den, onun da Mücahid'den rivayetine göre Mücahid şöyle demiştir: 
Onlar bu sözleri söylememişlerdi. Fakat şanı yüce Allah, onların bu halleri- 
ni bildiğinden bunu zikrederek bu yolla onları övdü ki; bu hususta insanla- 
rın arzuları uyanıp, harekete gelsin. Said b. Cübeyr de böyle demiştir. Onun 
bu açıklamasını da ondan el-Kuşeyri nakletmiştir. 

Bir görüşe göre de bu âyet-i kerime ensardan olan Mutin b. Verka hak- 
kında inmiştir. O bir adakta bulunmuş, bu adağını yerine getirmişti. 

Bedir'de alınan esirleri (yemeklerini) tekeffül eden kimseler hakkında in- 
diği de söylenmiştir. Bunlar muhacirlerden yedi kişi idi: Ebu Bekir, Ömer, Ali, 
ez-Zübeyr, Abdurrahman b. Avf, Sa'd ve Ebu Ubeyde (radıyallahu anhum) 
idiler. Bunu da el-Maverdi zikretmiştir. 

Mukatil dedi ki: Âyet-i kerime bir günde hem bir miskine (yoksula), 
hem bir yetime, hem de bir esire yemek yediren ensardan bir kişi hakkın- 
da inmiştir. 

Ebu Hamza es-Sumali dedi ki: Bana ulaştığına göre, bir adam: Ey Allah'ın 
Rusülü, bana yemek yedir. Allah'a yemin olsun ki ben çok sıkıntı içerisinde- 
yim, dedi. Peygamber şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki, 
benim yanımda sana verecek yiyecek bir şey yoktur. Fakat (git başkasından) 
iste" dedi. O da ensardan birisine -hanımıyla birlikte akşam yemeği yemek- 
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w iken- gidip, ondan yiyecek bir şeyler istedi, Peygamber (sav)'ın da söyle- 
diklerini ona bildirdi. Kadın: Ona yemek yedir ve içecek bir şey ver, dedi, 
Sonra Peygamber (sav)'ın yanına bir yetim gitti. O da: Ey Allah'ın Rasülü, Þa- 
na yiyecek hir şeyler ver, gerçekten zorluk içindeyim. Peygamber: “Yanım 
da sana verecek yiyecek bir şey yok, fakat git iste” diye buyurdu. Ensara men : 
sub aynı kişilere gitti, yemek istedi, yine hanımı: Ona yemek yedir, içecek 
bir şeyler ver, dedi. Adam da ona yiyecek bir şeyler verdi. Daha sonra Pey- 
gamber (sav)'a bir esir gitti. Ey Allah'ın Rasülü dedi, bana yemek yedir. Ben 
gerçekten çok sıkıntı içindeyim. Peygamber: “Allah'a yemin olsun ki yanım- 
da sana verecek yiyecek bir şey yok, fakat git iste!” dedi. Yine aynı şahsa pi- 
dip, ondan bir şeyler istedi. Yine hanımı: Ona yemek yedir ve içecek bir şey- 
İer ver, dedi. Bunun üzerine: “Yemeğe olan sevgilerine rağmen yoksula, 
yetime ve esire yemek yedirirler.” âyeti nazil oldu. Bunu da es-Salebi zik- 
retmiştir. 

Tefsir alimleri de bu âyet-i kerime, Ali ile Fatıma ve adı Fidda olan bir ca 
riye hakkında inmiştir, derler. 

Derim ki: Ancak doğru olan bunun bütün iyi kimseler ve güzel bir iş yu- 
pan herkes hakkında indiğidir. O halde âyet umumidir. 

en-Nekkkaş, es-Sa'lebi, el-Kuşeyri ve müfessirlerden birden çok kimse Ali, 
Fatıma ve cariyelerinin başından geçen olay ile ilgili olarak asla sahih olma- 
yan ve sabit olmayan bir hadis rivayet etmişlerdir. Bu hadisi (güya) Leys, Mü- 
cahid'den o İbn Abbas'tan, yüce Allah'ın: “Onlar adakları yerine getirirler 
ve kötülüğü yaygın bir günden korkarlar. Yemeğe olan sevgilerine rağmen 
yoksula, yetime ve esire yemek yedirirler” buyruğu hakkında şöyle demiş: 

el-Hasen ve el-Hüseyn hastalanmış. Rasülullah (sav) onları görmeye gil- 
mişti. Bütün Araplar da onları ziyarete gitti ve: Ey Hasan'ın babası dediler. 
-Cabir el-Cu'fi de bunu Ali'nin azatlısı Kamber'den rivayet etmiş, O şöyle de 
miştir: el-Hasen ve el-Huseyn hastalandı. Rasülullah (sav)'ın ashabı onları zi 
yarete geldi. Ebu Bekr (r.a) dedi ki: “Ey Hasan'ın babası..." Buradan itibaren 
hadis tekrar Leys b. Ebi Süleym'in rivayeti ile devam etmektedir: Keşke se- 
nin bu çocukların için bir adakta bulunsan. Yerine getirilmeyen herbir adak 
ise bir şey değildir. Bunun üzerine Ali (r.a) şöyle dedi: Eğer iki çocuğum İyi- 
leşirse, Allah için şükür olmak üzere üç gün oruç tutacağım. Nubeli (Sudan- 
ID bir cariyeleri de şöyle dedi: Eğer benim bu efendilerim iyileşecek olursa, 
ben de şükür olmak üzere Allah için üç gün oruç tutacağım. Fauma du uy- 
nı şeyi söyledi. el-Cüfi'nin rivayet ettiği hadisde: el-Hasen ve el-Hüseyn de 
şöyle dedi: Biz de aynı adağı üzerimize şart koşuyoruz. Nihayet iki çocuk da 
iyileşti. Fakat Muhammed (sav)'ın hanedanı yanında az olsun, çok olsun hlg- 
bir şey yoktu. Ali, Hayberli Şem'un b. Hariya'ya gitti. Bu yahudi birisi idi. On- 
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Han ug sa’ arpa borg istedi. Bunu alip evin bir tarafına koydu, Fatıma kalkip, 
onun bir swn öğünü ve ekmek yaptı, Ali de Peygamber (sav) ile birlikte na- 
maz kıldı. Sonra eve geldi, önüne yemek kondu. el-Cüfi'nin hadisinde şöy- 
le denilmektedir: Cariye o arpanın bir sa'ını beş parça ekmek halinde pişir- 
di. İlk gün oruçları bitince onlardan herbirisine bir ekmek olmak üzere beş 
ekmek ve kalın tuz önlerine konuldu. Tam o sırada onların yanına bir yok- 
sol geldi, kapıda durup: Ey Muhammed hanedanının ahalisi selam sizlere. - 
el Cülü'nin hadisinde şöyle denilmektedir:- Ben Muhammed (sav)'ın ümme- 
inin yoksullarından bir yoksulum. Allah'a yemin ederim aç bir kimseyini. Ba- 
na yemek yedirin, Allah da sizlere cennet sofralarından yedirsin. Ali (r.a) onun 
bu sözlerini işitince hemen şu beyitleri söyledi: 


“Ey fazilet ve yakin sahibi Fatıma 

Ey bütün insanların en hayırlısının kızı 

Şu zavallı yoksulu görmez misin? 

Kapıda (yemeğe) şevkle bakıp duruyor 

Allah'a şekva edip, ona boyun eğiyor. 

İşte bize aç ve hüzünlü birisi şikâyet ediyor. 
Herkes kazandığı karşılığında bir rehindir, 
Hayırlı işler yapan açıkça bellidir. 
Buluşacağımız yer İlliyyin cennetidir 

Allah onu cimrilere haram kılmıştır. 

GCimrinin hakirce bir duruşu olacaktır 

Ateş onu Siccine ulaştıracaktır 

İçeceği onun Hamim ve Ğıslindir 

Fakat hayırlı işler yapan tok (kabirden) kalkacaktır 
Ve her ne vakit olursa olsun cennete girecektir.” 


Fatıma (r.anha) da şu beyitleri söyleyiverdi: 


“Ey amcamın oğlu, senin emrine ben itaat ederim 

Ben ne bayağı bir kimseyim, ne de aşağılık bir kimseyim. 
Sabahleyin ekmek pişirmeye başladım 

İşte şimdi başkasına yediriyorum ve buna aldırış etmem. 
Umarım ki aç bir kimseyi doyurursam 

En hayırlı kimselere ve o iyi cemaate kavuşurum 

Ve cennete (başkalarına da şefaat ederek) girerim.” 
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Böylelikle ona o yemeği yedirdiler, o gün ve gecelerini sade tuzdan hiy 
ka hiçbir şeyin tadına bakmamış olarak geçirdiler. İkinci günde kalkıp ikin 
vi swi Öğültü ve ekmek yaptı. Ali de Peygamber (sav) ile birlikte munaz kıl 
dı, sonra eve geldi. Önlerine yemek konuldu. Bu sefer kapıda bir yetim edi 
kildi, Muhammed'in evinin hanedanı selam sizlere. Babam akabe yönünde 
şehit düşmüş, muhacir çocuklarından bir yetimim. Bana yiyecek bir şeyler ve 
rin. Allah sizleri cennet sofralarından yedirsin. Ali onun bu sözlerini işitin 
ce şu beyitleri söyleyiverdi: 


“Ey şerefli efendinin kızı Fatıma 

Soyu belirli olan o yüce Peygamberin kızı 

İşte Allah bize bu yetimi gönderdi 

Bugün kim merhamet ederse çok merhametli demektir. 

Ve cennete sağ salim girecektir 

Fakat adi ve bayağı kimselere ebedi nimetler haramdır 

Bu kimse sırat-ı müstakimi aşamayacaktır 

Cahime düşecek ve cehennem ateşine ayağı kayıp yıkılacaktır 
İçeceği de cehennemliklerin irini ve Hamim olacaktır.” 


Fatıma (r.anha) da şunları söyleyiverdi: 


“Bugün ona yediririm ve hiç de aldırmam 

Allah'ın rızasını aile efradıma tercih ederim 

Aç olarak akşamı ettiler, o benim küçük yavrularım 
Onların küçükleri savaşta öldürülecektir 
Kerbelada, öldürülecek bir suikastle 

Vay onun katiline ve onun alacağı vebale 
Cehennem onu aşağılara yuvarlayacaktır 

Ellerinde zincirler ve boynunda tasmalarla 
Bağlanmış olarak ve kat kat bağlanmış haliyle.” 


Nihayet ona da yemeklerini verdiler ve su ve tuzdan başka bir şeyin ta- 
dına bakmamış olarak iki gün, iki gece geçirmiş oldular. Üçüncü günü geri 
kalan bir sa'lık arpayı alıp onu öğüttü ve ekmek yaptı. Ali (r.a) Peygamber 
(sav) ile birlikte namaz kıldıktan sonra eve geldi. Önlerine yemek konuldu. 
Bu esnada bir esir gelerek kapıda durup, şöyle dedi: Ey Muhammed'in evi- 
nin hanedanı selam sizlere! Bizleri esir alıyorsunuz, bağlıyorsunuz ve bize ye- 
mek yedirmiyorsunuz. Haydi bana yemek yedirin, ben Muhammed'in esiri- 
yim. Ali onun sözlerini işitince şu beyitleri söyleyiverdi: 
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“Peygamber Ahmed'in kızı Fatıma! 

Efendiler efendisi o peygamberin kızı! 

Allah ona adını verdi, adı Muhammed'dir onun 

Allah onu pek büyük güzelliklerle süsledi. 

İşte bu hidayet rehberi peygamberin esiridir 

Zincirlere vurulmuş ve tasmalarıyla ağır bir yük yüklenmiştir 
Uzanıp serilmiş haliyle bize açlıktan şikayet ediyor 

Bugün yemek yediren yarın onu bulacaktır 

O pek yüce bir ve tek ve tevhid olunanın nezdinde 

Ekin ekenin ektiği yakında biçilecektir 

Sen buna ver ve sakın bunu istediğini elde etmemiş olarak geri çevirme!” 


Fatıma (r.anha) hemen şu beyitleri söyleyiverdi: 


“O gelenden sadece bir sa” kaldı 

Artık kolumla birlikte elim de gitti. 

İki oğlum -andolsun Allah'a- açtırlar, 

Rabbim Sen onları zayi etme 

Babaları çokça hayır işleyen birisidir 

Görülmemiş bir şekilde iyilik yapandır 

Kolları uzundur, bileği güçlüdür 

Üstelik benim başımı örtecek örtüm de yoktur 

Sadece ince deriden kesilmiş ve örülmüş bir örtüm dışında.” 


Nihayet ona da yemeği verdiler ve böylelikle üç gün üç gece su ve tuz dı- 
şında hiçbir şeyin tadına bakmamış olarak geçirdiler. Dördüncü günde Al- 
lah için yaptıkları adaklarını da bitirmiş oldular. Ali sağ eline Hasan'ı, sol eli- 
ne Hüseyin'i alıp Rasülullah (savY'ın yanına götürdü. Aşırı açlıktan kuş yav- 
ruları gibi titriyorlardı. Rasülullah onları görünce şöyle dedi: “Ey Ebu'l-Ha- 
sen gördüğüm bu haliniz ne kadar da zor ve çetin. Haydi hep birlikte kızım 
Fatıma'ya gidelim.” Onun yanına gittiklerinde namazgahına çekilmiş oldu- 
ğunu gördüler. Karnı sırtına yapışmış, aşırı açlıktan gözleri içeriye çekilmiş- 
ti. Rasülullah (sav) onu görüp yüzünden aç olduğunu anlayınca ağlayıp şöy- 
le dedi: “Rabbim, ne olur imdadımıza yetiş! Muhammed'in hanedanı açlık- 
tan ölüyor.” Cebrail inip: Selam sana dedi. Ey Muhammed Rabbinin sana se- 
lamı var. Haydi sen bunu ehl-i beytim için al dedi. Peygamber: “Neyi alayım, 
ey Cebrail” deyince, ona şu buyrukları okudu: “İnsan üzerinden öyle uzun 
süre geçti ki... yemeğe olan sevgilerine rağmen yoksula, yetime ve esire 
yemek yedirirler. Biz, size ancak Allah'ın rızası için yediriyoruz, sizden 
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Ibn Abbas, Mücahid, İkrime, es-Süddi, ez-Zeccâc, el-Ferrâ ve Sibeveyli biy- 
le tefsir etmişlerdir ve bu buyruk son derece veciz bir ifadedir, 

Sibeveyh der ki: Kâfirler seslenip çağırana değil, kendilerine seslentlen- 
lere benzetilmişlerdir. Yani: Ya Muhammed, senin ve kâfirlerin misali, ses- 
lenen ve kendilerine seslenilip de hiçbir şey anlayamayan davarların misa- 
line benzer. Anlam buna delalet ettiği için bu hazfedilmiştir. 

İbn Zeyd de der ki: Bu buyruğun anlamı şudur: İnkâr edenlerin cansız tan- 
rılarına dua edip yalvarmaları, gece karanlığında bağıran ve sesinin yankısı- 
nı alanın durumuna benzer. Bağıran, sesini işitmeyen kimseye bağırmaktadır. 
Ona cevap veren ise özünde hakikat ve fayda bulunmayan bir varlıktır. 

Kutrub da der ki: Bu buyruğun anlamı şudur: İnkâr eden kimselerin hiç- 
bir şeyi anlayamayan şeylere yani putlara dua edip yalvarmaları, nercde ol- 
duklarını bilmeksizin koyunlarına seslenen çobanın durumuna benzer, 

Taberi de şöyle demektedir: Burada anlatılmak istenen kâfirlerin kendi tan- 
rılarına dua etmelerinin oldukça uzaktaki bir şeye seslenenin misaline ben- 
zediğidir. Bu kimse uzaklıktan dolayı herhangi bir şey işitmemektedir. Ses- 
lenen kişi, kendisini yorgun ve bitap düşüren bağırıp çağırmaktan başka hiç- 
bir fayda görmez. 

Son olarak verilen bu üç açıklama şeklinde de kâfirler seslenip bağırana 
 benzetilmekte, putlar da kendilerine seslenilenlere benzetilmektedir. 

Haykırmak (naik): Koyunları gütme ve onlara seslenmek demektir. Ko- 
yunlarını güdüp seslenen çoban hakkında kullanılır. el-Ahtal da şöyle demek- 
tedir: 

YOLA Adi gel ül WE pp k la el 

“Ey Cerir, sen koyunlarına seslen, çünkü 

Senin nefsin sana bu düzlük geniş arazide cahilliği sevdirmiştir.” 


el-Kutebi der ki: Cerir, aslında koyun çobanlığı yapan bir kimse değildi. 
O Küleyboğullarının koyun çobanlığı yapmaktan dolayı ayıplanan kimseler 
olduğunu ve Cerir'in de onlardan birisi olduğunu, dolayısıyla Cerir'in de on- 
lar gibi cahil olduğunu anlatmak istemiştir. Çünkü Araplar cahillikte koyun 
çobanlarını örnek gösterir ve: “Koyun çobanından da daha cahil” derler, el- 
Kutebi der ki: Âyet-i kerime ile ilgili böyle bir açıklama yolunu seçen de bir 
yol izlemiş olur. Şu kadar var ki, bildiğimiz kadarıyla ilim adamlarından her- 
hangi bir kimse böyle bir açıklama yolunu seçmiş değildir. 

Nidâ uzakta olana, duâ ise yakında olana seslenmek demektir. Bundan do- 
layı uzaklara sesleniş olduğundan dolayı ezana “namaz için nidâ” adı veril- 
miştir. Bu kelimenin asıl söylenişi “nidâ” şeklinde olmakla birlikte bazen “nü- 
dâ” şeklinde de söylenebilir. 

Daha sonra yüce Allah kâfirleri sağır, dilsiz ve körlere benzetmektedir. Bu- 
na dair açıklamalar ise sürenin baş taraflarında (el-Bakara, 2/18. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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ne bir karşılık, ne bir teşekkür isteriz" buyruklar ona oku. 


Tirmizi ẹl-Hakim Ebu Abdullah “Nevadiru’'l- Usul” adlı eserinde yanbi moy 
lemekiedir: Bu uydurma ve düzmece bir hadistir. Buna uydurup, düzen o ka 
dar aşıya gitmiş ki; işitenler bu hususta şüpheye dahi düştüler, Bir Halisi 
bilmeyen bir kimse bu durumda olmadığından dolayı üzülerek dudaklarını 
ısıtır. Halbuki bu işi yapan kimsenin yerilmiş olduğunu da bilmez. Çünkü yu 
vu Allah Kitab-ı keriminde şöyle buyurmuştur: “Yine sana neyi infak edecek 
lerini sorarlar. De ki: İhtiyacınızdan arta kalanını.” (el-Bakara, 2/219) Bu 
ise kişinin kendisinin ve ailesinin ihtiyaçlarından arta kalandır. Rasülullah 
(sav)'dan da: “En hayırlı sadaka zengin iken verilen sadakadır” ile; “On 
ce kendinden başla, sonra geçindirmekle yükümlü olduklarından“ dediği 
neredeyse mütevatiren sabit olarak gelmişlerdir. Yüce Allah da kocalarına Iwi- 
nımlarının ve çocuklarının nafakasını karşılamayı farz kılmıştır. Rasülullalı 
(sav) da şöyle buyurmuştur: “Kişinin temel ihtiyaçlarını karşılamakla yüküm 
lü olduğu kimselere bakmaması ona günah olarak yeter." 

Acaba aklı başında bir kimse, Ali (r.a)'ın hu işi bilmediğini ve bunun so 
nucunda da beş ya da alu yaşlarında küçük ve gencecik yavrulur üç gün üç 
gece aç bırakabileceğini nasıl düşünebilir? Öyle ki açlıktan dolayı alabildi 
ğine bitkinleşmişler, karınları bomboş olduğundan ötürü gözleri içeriye 
kaçmış... O kadar ki Rasülullah (sav) bu sıkıntılarından dolayı ağlamış. Far 
zedelim ki Ali (r.a) bu dilencileri kendisine tercih etti. Hanımını bu işe Zor 
laması caiz olur muydu? Farzedelim ki hanımı Ali'nin bu davranışın hoş gör 
dü. Peki çocuklarını geceli gündüzlü üç gün aç bırakması caiz miydi? Böy- 
le bir şey ancak ahmak ve cahiller tarafından iltifat görür. Allah, uyanık kalp 
lerin, Ali hakkında böyle bir zan beslemelerine imkan ve firsat vermemiştir. 
Her gece Ali ile Fatıma'nın söyledikleri bu beyitleri, onlardan herbirisinin di- 
ğerine verdiği cevaplarını kimin ezberlediğini ve nihayet bu ravilerin bunu 
nasıl aktarabildiklerini bir bilebilsem. Bu ve benzeri hadisler görebildiğim ka- 
darıyla hapiste kalanların uydurmalarıdır. Bana ulaştığına göre birtakım 
kimseler müebbet hapse mahkum edilirler, çaresiz kalınca gece sohbeti ve 
benzeri şeylere dair birtakım sözler yazarlar. Bu gibi hadisler de uydurma- 
dır. Bunlar bu işin üstadlarının eline ulaştı mı onu, bir kenara atarlar ve uy- 
durma olduklarını ortaya koyarlar, Bir afeti ve bir tuzağı olmayan hiçbir şey 
yoktur, Dindarlığın afeti ve tuzağı ise herşeyden çoktur. 


(1) Buhari, H. 518, V, 2048; Müslim, U, 717; Ebu Davud, 11, 129, Nesai, V, 62, 09; Mila- 
ned, 11, 230, 278, 394, 402, 434, 476... 

(2) Tirmizi ekHakim, Nevadiru”?-Usül, t, 246. 

(3) İbn Hibban, Sahih, X, 51; Hakim, el-Müstedrek, 1, 575; Ebu Davud, 11, 132: Müsned, 
(1, 160, 193, 194, 195. 
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10. “Çünkü biz, Rabbimizden asık yüzlü, çatık kaşlı bir günden 
korkarız.” 

11. Bundan dolayı Allah da bugünün şerrinden onları korur ve 
onlara bir güzellik, bir sevinç verir. 


“Çünkü biz, Rabbimizden asık yüzlü, çatık kaşlı bir günden korkarız” 
buyruğundaki: *( Lye): Asık yüzlü” lafzı, günün sıfatlarındandır. Yani deh- 
şel ve şiddetinden yüzlerin asılacağı bir gün demektir. Buna göre anlam şöy- 
le olur: Biz asık yüzlülüğün olduğu bir günden korkuyoruz. 

İbn Abbas dedi ki: O günde kâfir yüzünü öyle bir asar ki, teri katran gi- 
bi akar. Yine İbn Abbas'dan “asık yüzlü (cl-abus)"un dar, “çatık kaşlı (el- 
kamarin” de uzun demektir. Şair de şöyle demiştir: 


Í m ai leş elişi. 
“Çetin, abus ve kamtarir...” 


“Kamtarir”in şiddetli anlamında olduğu da söylenmiştir. Araplar: 
“(Çarsi çx): Çok şiddetli ve çetin gün” derler. Aynı anlamda olmak üzere: 
“( BGF) ile ( eee ) derler. el-Ferrâ da şu beyiti zikretmektedir: 
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“Ey amcamız çocukları, siz bizim üzerinize belâ gibi 
gelişimizi hatırlıyor musunuz? 
Çok şiddetli ve çetin gün idi (sizin için).” 


Burada görüldüğü gibi bu lafız, “kaf” harfi ötreli olarak telaffuz edilmiştir. 

“( ZİasT): Şiddetli oldu, çetin oldu” demektir. el-Ahfeş dedi ki: “( za)! ); 
Bela ve musibeti itibariyle en çetin ve en uzun gün”e denilir. Şair şöyle de- 
miştir; 
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“Savaşın tozu dumanı çıktığı vakit kaçınız 
Ve asık suratlı, çetin, belalı günde o savaş şiddetlendiğinde.” 


el-Kisâi de şöyle demektedir: “( İsyana İmal 245313 el zat): Gün çok 
zorlu ve çok çetin oldu” denilir. Bu şekilde olan güne; ( zst jls zasa ) je- 
nilir. ( za çx ) denildiği de olur. el-Huzeli şöyle demektedir: 


a pad Da Lİ İş alk e öl öp 


“Biz, savaşın, şiddetli ve çetin savaşın çocuklarıyız, (0) günler için emzirildik 
O gün kim bizimle karşılaşırsa kaçıp gidecektir.” 


Mücahid dedi ki: “Asık yüzlü (el-abüs)” (lük), iki dudak ile olur. “Çatık 
kaşlı (el-kamtarir)” (lık) ise alın ve kaşlarla olur. Yüce Allah, bunu o günün 
dehşetinden, değişen yüzün nitelikleri arasında zikretmektedir. İbnu'l-Ara- 
bi şu beyiti zikreder: 


i iee : ... . ua ð- & Lİ > 
A iei aiy SE Syn yall çe AN 


“Avın üzerine gider ve kırılmış olarak döner 
Bir süre kaşlarını çatar ve yüzünü asar.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: Kak Jrs): Kaşlarını çatmış adam” denilir, v7 -Zvwv 
cac dedi ki: Dişi deve kuyruğunu kaldırıp, kalçalarını yaklaştırıp, burnunu 
uzatması halinde: (W 5431) denilir. Bu halde bu fiil; ( käi Ydan üretilip, 
fazladan “mim” ilave edilmiş olmaktadır. Esed b. Naisa dedi ki: 


e e ei jb MİS pil Caol 


“Her gün savaşların ateşiyle kavruldum 
Kötülüğü çok yoğun ve sabahı çatık kaşlı olan.” 


“Bundan dolayı Allah da bu günün şerrinden” şiddetinden, azabından 
“onları korur” (azap ve şiddetini) onlardan uzaklaştırır “ve onlara bir gü- 
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zellik, bir sevinç verir.” Onunla karşılaşacakları vakit, yani onu görecekle 
ri vakin, bunlari onlara ihsan eder. 

vl-Ifasen ve Mücahid dedi ki: Yüzlerinde “bir parlaklık” ve kalplerinde 
“bir sevinç” olucaktır. 

“Parlaklık” üç türlü açıklanmıştır. Birincisine göre, beyazlık ve temizlik- 
Lir. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. 

İkincisine göre güzellik ve çekiciliktir. Bu açıklamayı da İbn Cübeyr 
yapmışlar. 

Üyüncüsüne göre ise, nimetin etkisidir. Bu açıklamayı da İbn Zeyd yap- 
ınışlir. 


E omae > EJ) a .. Ti, Ma Na 
AYM G Sa gp 2) es |g rela i 
Eğ yie mi EFTE a Uk W o g yay 

69 İL Gish 


12. Sabretmeleri sebebi ile de onları cennetle ve ipek ile mükâfat- 
landırır. 

13. Orada tahtlara yaslanırlar. Orada güneş de görmeyeceklerdir, 
soğuk da. 

14. Gölgeleri üzerlerine yakın olup, meyveleri ise alabildiğine bo- 
yun eğdirilmiş halde olacaktır. 


“Sabretmeleri” fakirliğe, el-Kurazi'nin görüşüne göre oruca, Ala'ya göre 
oruç tutmayı adadıkları günler olan üç gün aç kalımaya katlanmaları “sebe- 
bi ilede onları ... mükâfatlandırır.” Yüce Allah'a itaatleri, Allah'u masiyet 
ve onun haramlarını işlememek hususunda direnmeleri dolayısıyla mükafat- 
landırılacakları da söylenmiştir. 

“(he be ): Sabretmeleri sebebi ile” buyruğundaki ( ù ) mastar anlamı- 
ni verir. Bu açıklama, bu âyet-i kerimenin bütün iyi kimseler ve güzel iş iş- 
leyenler hakkında indiğinin kabul edilmesine göredir. 

İbn Ömer'in rivayetine göre, Rasülulah (sav)'a sabır hakkında soru sorul- 
muş, O da şöyle buyurmuştur: “Sabır dört türlüdür. Bunların ilki ilk sadme 
esnasında sabırdır. Farzları edaya karşı sabır, Allah'ın haram kıldığı şeyler- 
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© yom ar r a A O mama emma mm aa m aş a ~ 


don uzak durmaya karşı sabır ve musibetler üzere sabir." P 


“Onları cennetle ve ipek ile mükâfatlandırır.” Yani yüce Allah, onları 
cennete girdirmiş, onlara ipek giydirmiştir. Buna dünyadaki ipek adı verilir, 
Ahirette de aynı şekilde ona bu isim verilmekle birlikte, yüce Allah'ın dile 
diği şekilde üstünlükleri vardır. Dünyada ipek giyinen kimsenin âhiretle ipek 
giymeyeceğine, cennette bu ipeğin dünya hayatında Allah'ın dünyada giyil 
mesini haram kılmış olduğu elbiseleri giymekten kendilerini akhkoymaları kar 
şılığında bir mükafat olarak ipeğin onlara giydirileceğine dair açıklamalar dü 
ha önceden Cel-Hac, 22/23. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Orada” cennette “talıllara” yani süslü çadırlar içerisindeki tahtlara -(vl- 
Kehf, 18/30-31. âyetlerin tefsirinde) geçtiği üzere- “yaslanırlar.” Bu buyruk- 
taki “(pes ): Yaslanırlar” lafzının nasb ile gelmesi “onları... mükafatlan- 
dirir” lafzındaki zamirden hal olduğundan dolayıdır. Amili ise “mükafatlan- 
dirir“ fiilidir. “Sabretmeleri” fiili onda amel etmez. Çünkü sabır dünyada idi, 
yaslanmak ise âhirettedir. 

el-Ferra dedi ki: Arzu edildiği takdirde “yaslanırlar” anlamındaki lufız tu 
bi kabul edilebilir. Sanki: (U4 8 üz çal»): İçinde yaslanacıkları bir 
cennet ile onları mükafatlandırmıştır” denilmiş gibidir. 

Arapçada birtakım nitelikler ihtiva eden isimler vardır. Bunlardan birisi (bu 
âyeti kerimede geçen): “erike: taht'dır. Ancak bir çadır içerisinde ve yük- 
sekçe bir yer üzerinde kurulur. Su ile dolu olan kovaya isim olun “es-secl” 
de bunlardan birisidir. Eğer içinde su bulunmayacak olursa ona bu isim ve- 
rilmez. “Zenub (dolu kova)” da dolu olmadıkça bu ismi almaz. Şarab ile do- 
lu olmayan kaba “ke's (kase)” denilmez. Üzerinde hediyenin gönderildiği ta- 
bağa “mihda” denilmesi de böyledir. Eğer bu tabak boş olursa ona “tabak” 
ya da “hivan” denilir. Şair Zu'r-Rimme şöyle demiştir: 


SEY yaz sjaje ZE US yin li nl Oy 


“Yolda cefa çekmiş böğürler ki nihayet bunlar (aşırı uykusuzluktan) 
Sert yere yaslandıkları vakit bile, tahtların yumuşaklığını hissederler.” 


Bununla kastettiği tahtlar üzerindeki döşeklerdir. 

“Orada güneş de görmeyeceklerdir” yani cennetle güneşin sıcağı gibi faz- 
la sıcak görmeyecekleri gibi aşırı derecede “soğuk da” almayacaklardır. etl- 
A'şâ şöyle demektedir: 


(1) Sadece: “Sahır ilk sadme sırasında göslerilendir” anlamını veren bölümüyle: Tirmizi, 
UI, 314; Ibn Mace, ll, 308. 
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BALD jj yie i iu 


- 


“Ne güneş görmüş, ne de aşırı soğuk 
Nimet içinde sıkıntı görmemiş bir yaban ineği gibidir.” 


Ebu Salih'ten, o Ebu Hureyre (r.aX'dan dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Ateş, aziz ve celil olan Rabbine şikayet ederek dedi ki: Rabbim, be- 
nim bir kısmım diğer kısmımı yedi. Bunun üzerine yüce Allah ona kışın bir 
nefes, yazın bir nefes olmak üzere iki nefes hakkı tanıdı. İşte gördüğünüz v 
Işırı soğuk, zemheririndendir. Yazın duyduğunuz sıcak ise onun deri göze- 
neklerine işleyen semumundandır,”() 

Yine Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Güneşin hava- 
sı Secsecdir. Ne sıcaktır, ne de soğuk.”?) Secsec tan yerinin ağarması ile gü- 

,neşin doğması arasında uzayıp giden gölge demektir. 

Murre el-Hemdani dedi ki: Zemherir, aşırı soğuk demektir. Mukatil h. Hay- 
yan dedi ki: O son derece soğuk olup, semadan inen iğne uçları gibi bir şey- 
dir. İbn Abbas dedi ki: O bir çeşit azaptır ve aşırı soğuk demektir. Öyle ki 
cehennemlikler bile ona atılacakları vakit, yüce Allah'dan kendilerinin ateş 
ile bir sene azaplandırmalarını isteyecekler ve bu onlar için Zemherirdeki bir 
günlük azapdan daha hafif gelecektir. 


Ebu Necm dedi ki: 


“Yahut bir rüzgar isem bir zemheririm.” 


Sa'leb dedi ki: Zemherir, Taylıların lehçesinde ay demektir. Nitekim şa- 
irleri şöyle demiştir: 


5 u piş Lili SE gi Lb iş 


“Ve bir gece ki; karanlıkları gittikçe koyulaştı 
Ve ben o geceyi geçtim, zemherir (ay) ise hiç parlamadı.” 


(1) Tirmizi, IV, 711, Ehu Avane, Müsned, 1, 348; Ebu Yallâ, Müsned, VIL, 280, X, 271, 
t2) Abdullah b, Mes'ud'un sözü olarak: İbn Ebi Şeybe, Musannef, VIL, 30; İbn Ebi Asım, 
Zühd, s. 213; İbnu'l-Mübarek, Zühd, s. 534; Darakutni, İlel, V, 151. 
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Son kelime: “(eb b X: Görünmedi” diye de rivayet edilmiştir ki, ay doğ- 
mach, demektir. O halde anlam şöyle olur: Onlar orada dünya güneşi gibi bir 
güneş, dünya ayı gibi bir ay görmeyeceklerdir. Yani onlar gecesi ve gündü. 
zü olmayan, kesintisiz bir aydınlık içerisinde olacaklardır. Çünkü gündüzün 
aydınlığı güneş iledir, gecenin aydınlığı da ay iledir. Bu anlamdaki açıklama 
lar gayet güzel bir şekilde Meryem Süresi'nde yüce Allah'ın: “Onlara orada 
sabah ve akşam rızıkları verilecektir” (Meryem, 19/62) buyruğu açıklanır 
ken geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Cennet ehli cennette iken ansızın bir aydınlık görecek- 
let ve hunu güneş zannedecekler. Gördükleri bu aydınlık da cenneti aydin- 
latmış olacak. Onlar: Rabbimiz: “Orada güneş de görmeyeceklerdir, soğuk 
da” diye buyurmuştur, Peki bu ışık, bu aydınlık nedir? diyeceklerdir. Ridvan 
onlara şöyle diyecek: Bu ne güneştir, ne de ay. Bu aydınlık, gülen Fatımu ve 
Ali sebebiyledir. Cennetler onların gülmelerinden ötürü aydınlandı. Yüce Al 
lah zaten: “İnsan üzerinden öyle uzun süre geçti ki...” (1. âyet) buyruğunu 
onlar hakkında indirmiştir. İbn Abbas şu beyitleri de okudu: 


Ab SA A Ye ui 
Aad A gyi EF 
“Ben hakkında “hel etâ (... geçti mi)” buyruğunun 

İndirildiği bir fetanın mevlasıyım (dostuyum) 

İşte o Aliyyu'l-Murtazadır, 

Mustafa'nın amcasının oğludur.” 


“Gölgeleri üzerlerine yakın olup...” Cennetteki ağaçların gölgeleri iyi kim- 
selere pek yakın olacaktır. Her ne kadar orada güneş ve ay olmayacak ise 
de cennetliklerin nimetlerinin daha da arttırılması için bu ağaçlar onları 
gölgelendirecektir. Nitekim onların tarakları altın ve gümüşten olacaktır. Her 
ne kadar orada temizlenmeyi gerektirecek kir, pas olmasa dahi. 

Şöyle de denilmiştir: Cennette ağaçların yüksekliği yüz yıllık bir süre ka- 
dar olacaktır. Allah'ın dostu ağacın meyvesini arzu edecek olursa, eliyle o 
meyveyi alacak şekilde dalları ona yakınlaşır. 

“(W ): Yakın olup” lafzı “yaslanırlar” lafzına atıf olarak hal olmak üze- 
re nasbedilmiştir. Bu da: “Abdullah evde yaslanmış olarak ve üzerine perde- 
ler indirilmiş olarak bulunmaktadır” demeye benzer. Cennetin sıfatı olarak 
nasbedildiği de söylenmiştir. Yani yüce Allah, onları (dalları) yakınlaşmış ven- 
net ile mükafatlandıracaktır. Bu durumda bu, hazfedilmiş bir mevsufun si- 
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atıdır. “Orada güneş de görmeyeceklerdir, soğuk da” buyruğunun mahal- 
line göre nusbedildiği de söylenmiştir ve onlar orada ... dallarını yakın gö- 
rürler demektir. Övgü olmak üzere nasbedildiği de söylenmiştir. Bu açıkla- 
mayı el-Ferru yapmıştır. 

“CSP ): Gölgeleri” lafzı “yakın olup” anlamı verilen fii! ile ref" edilmiş- 
tir. Bununla birlikte; “(tə ): Yakın” lafzı haber olarak; buna karşılık; 
"OJAI ): Gölgeler” de mübteda olarak merfu" okunsaydı yine caiz olurdu. Bu 
durumda cümle: “Onları... mükafatlandırır” buyruğundaki “ondan” anla- 
modaki zamirden hai konumunda olur. Böyle de okunmuştur. 

Abdullah (b. Mesud)'un kıraatinde fiil önceden geçmiş olduğu için: 
(çel 5133 ) diye de okunmuştur. Ubeyy b. Kab'ın kıraatinde ise yeni bir cüm- 
le başı olarak; (005) şeklinde ref” ile okunmuştur. 

“Meyveleri ise alabildiğine boyun eğdirilmiş halde olacaktır.” Meyve- 
leri onlara alabildiğine musahhar kılınmış olacaklır. Ayakta olan da, oturan 
da, yatan da onları alabilecektir. Uzaklıkları ya da dikenli oluşları dolayısıy- 
la eller geri boş dönmeyecektir. Bu açıklamayı Katade yapınıştır. 

Mücahid de şöyle demiştir: Birisi kalkacak olsa meyve onun için yükse- 
lir, oturursa üzerine sarkar, yatarsa ona yaklaşır o da o meyveden yer. Yine 
ondan şöyle dediği nakledilmiştir. Cennetin zemini gümüştür, toprağı zafe- 
randır, kokusu Ezfer miskidir, ağaçlarının gövdesi altın ve gümüş olacaktır, 
dalları inci, zeberced ve yakuttur, meyveler ise bütün bunların alunda ola- 
caktır. Bu meyvelerden ayakla yiyeni rahatsız euneyeceği gibi, oturarak yi- 
yen de, yatarak yiyen de rahatsız olmayacaktır. 

İbn Abbas dedi ki: Meyvelerinden almak isteyecek olursa, hemen istedi- 
ğini alabilecek şekilde, meyveler onun önüne sarkar. Mahsullerin, meyvele- 
rin önünde boyun eğdirilmesi onları alıp koparmanın kolaylaştırılması demek- 
tir. 

“( phili ): Meyveler” demektir, tekili “kaf” harfi kesreli olarak: ( vâki ) şek- 
linde gelir. Ona bu ismin veriliş sebebi: “(hx ): Koparılmaları" dolayısıyla- 
dır. Nitekim toplanan mahsüle toplandığı için: (29!) denilmesi de buna ben- 
zemektedir. 

"(%9 ): Alabildiğine boyun eğdirilmiş” ifadesi daha önce nitelendirilen 
“boyun eğme”nin tekidini ifade eder. Yüce Allalı'ın: “(W ž 4353): Biz onu ki- 
sım kısım indirdik.” (el-İsra, 17/106); “(LAS pp ll ps3): Ve Allah, Musa ile 
de -özel bir şekilde- konuştu” (en-Nisa, 4/164) buyruktarında olduğu gibi. 

«İ-Maverdi dedi ki: Mahsüllerine boyun eğdirilmesinin: Bu mahsüllerin 
kaplarından tomurcuk halinde çıkarılıp, onlara gösterilmesi ve çekirdeksiz 
olması, anlamında olma ihtimali de vardır. 
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Derim ki: Bu uzuk bir manadır. Çünkü İbnu'-Mübarek rivayetle şöyle de- 
mektedir: Bize Süfyan, Hammad'dan haber verdi. O Said b. Cübeyr'den, o İbn 
Abbas'dan dedi ki: Cennet hurmalarının gövdeleri yeşil zümrütten, dalları kır- 
nuzı alından, yaprakları cennetlikler için giyecek olacaktır. Onların kesip gi- 
yinecekleri elbiseler ve hulleler onlardandır. Mahsülleri ise testiler ve kova- 
lar gibidir. Sütten daha beyaz, baldan daha tatlı, tereyağından daha yumu- 
şak olacaktır, içinde de çekirdeği bulunmayacaktır. 

Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Suyun zelil kıldığı yani alabildiğine doyur 
duğu mahsüle de: ( jasi) denilir. Yumuşaklığı dolayısıyla en hafif bir rüz- 
garın eğdiği şeye de bu isim verilir, güzelce düzeltilen şeye de bu isim vv- 
rilir. Çünkü Hicazlılar: “(45 J5): Hurma ağaçlarını düzelt” derler. Aynı şe- 
kilde mâhsülünün alınması yüksekte olmadığı için kolay olana da bu isim ve- 
rilir. Bu da onların: “(j b ): Yüksek olmayan duvar” tabirlerinden alınmış- 
tr. 

Ebu Cafer dedi ki: Bizim naklettiğimiz bu görüşleri dilbilginleri de zikrel- 
miş olup, İmruu'l-Kays'ın şu mısraı hakkında bu açıklamaları yapmışlardır: 


İN YLM il öte 


“Bacakları ise pek çok sulanmış ve yapraklarla korunmuş 
bir hurma fidanının boğumu gibidir.” 


.. 5 è e pi (5 Y gi ye ES Sis Pa -5 . Gau 5 Pa 1 r s, 
Aa 2 RAPERS İS ASSIS La ie l gé iag 
E 


E gnp e Gela İS CAS Ga OAN enp leş aya 
Q eje baly, 
dup Hayal (gm iç 


15. Etraflarında gümüşten kaplar ve billur sürahiler dolaştırılır. 
16. Miktarlarını kendilerinin tayin ettiği gümüşten billur kaplar. 
17. Onlara orada katkısı zencefil olan kadeble içirilir. Orada “Sel- 


sebil” diye adlandırılan bir pınar vardır. 


“Etraflarında gümüşten kaplar ve billur sürahiler dolaştırtlır.” Yani bu, 
iyilerin, etrafında içki içmek istediklerinde hizmetçileri: “gümüşten... kap- 
lar” ile dolaşırlar. 
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Iho Abbas dedi ki: İsimler dışında dünyada bulunanlardan hiçbir şey cen 
nette yoktur. Yani cennette bulunan şeyler daha şerefli, daha üstün ve da- 
ba arı ve temizdir. Diğer taraftan altın kap, kacakların olmayacağı belirtilme- 
miştir. Ancak anjam onlara gümüş kaplarla içki sunulacağıdır. Altın kaplar- 
la içki sunulacak olması da mümkündür. Çünkü yüce Allah bir başka yerde 
şöyle buyurmaktadır: “Altından tabaklar ve testiler dolaştırılır onlara.” 
(ez-Zuhruf, 43/71) 

Şöyle de açıklanmışur: Gümüş sözkonusu edilmek suretiyle aluna da 
dikkat çekilmiş olmaktadır. Yüce Allah'ın: “Sizi sıcaktan koruyacak elbise- 
fer” (en-Nahl, 167/81) buyruğunun: “Ve soğuktan koruyacak elbiseler...” an- 
lanun da ihtiva ettiği gibi. Birincisini sözkonusu ederek ikincisine dikkat çek- 
miş olmaktadır. 

“(S91 ): Sürahiler: Kulpları ve emzikleri olmayan büyük testiler” demek- 
tir. Bunun tekili; (<5) diye gelir. Adiy de şöyle demiştir: 


JÉ PN? ir MEN p WE <> 


“Yaslanmış olduğu halde kapıları çalınır onun 
Köle onun yanına sürahi ile gelir.” 


Daha önce ez-Zuhruf Süresi'nde (43/71. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Billur sürahiler dolaştı/dır (evet)... gümüşten billur (gibi) kaplar” 
Yani bu kaplar billur gibi şeffaf, gümüş gibi beyaz olacaktır. Bu kaplar gü- 
müşten olduğu halde şeffaflıkları da cam gibi olacaktır. 

Şöyle de denilmiştir: Cennetin zemini gümüştendir. Kapları ise cennetin 
toprağından alınıp yapılacaktır. Bunu İbn Abbas zikretmiş ve şöyle demiş- 
tir: Cennette her ne varsa mutlaka dünyada size onun benzeri verilmiştir. Bun- 
dan sadece gümüşten billur gibi kaplar müstesnadır. Yine şöyle demiştir: Eğer 
dünya gümüşünden bir parça alıp onu sinek kanadı gibi inceltinceye kadar 
dövecek olsan yine onun arkasında bulunan suyu göremezsin; fakat cennet- 
teki billur kaplar, billur gibi arı ve şeffaf, gümüş gibi (beyaz) olacaktır. 

“(İydiilaş?ai ): Miktarlarını kendilerinin tayin ettiği” buyruğu genel 
olarak “kaf” ve “dal” harfleri fethalı okunmuştur. O kapları etraflarında do- 
laştıran sakilerin kendilerine takdir ettiği... demektir. 

İbn Abbas, Mücahid ve başkaları da şöyle demiştir: Fazlalık ya da eksik- 
lik sözkonusu olmaksızın, içmeye ihtiyaç duydukları kadarıyla miktarlarını 
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172. Ey iman edenler! Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin temiz 
olanlarından yeyiniz. Eğer yalnız O'na kulluk ediyorsanız, 
Allah'a şükrediniz. 


Bu buyruk daha önce (168. âyette) geçen birinci emrin te'kidi mahiyetin- 
dedir. Burada faziletlerine işaret olsun diye de özellikle mü'minler zikredil- 
miştir. 

Yemekten kasıt bütün yönleriyle faydalanmaktır. Alışılmış şekliyle yemek 
olduğu da söylenmiştir. Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre (r.a)'dan şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Ey insanlar, muhak- 
kak ki Allah temizdir, ancak temiz olanı kabul eder. Şüphesiz Allah mü'min- 
lere peygamberlere emrettiğini emrederek şöyle buyurmuştur: “Ey peygam- 
berler, temiz olan şeylerden yeyin ve salih amel işleyin. Şüphesiz Ben yap- 
tıklarınızı çok iyi bilenim.” (el-Mü'minun, 23/51) (Mü'minlere hitaben de) 
yine şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler, size rızık olarak verdiğimiz şey- 
lerin temiz olanlarından yeyin.” Daha sonra (râvi) Hz. Peygamber'in saçı sa- 
kalına karışmış, toza bulanmış, uzunca yolculuk yapıp da ya Rabbi, ya Rab- 
bi diye ellerini semaya kaldırmakla birlikte yediği haram, içtiği haram, giy- 
diği haram ve haram ile beslenen bir kimseden söz etti (ve): Böyle birisinin 
duası nasıl kabul edilir?” (diye buyurdu) 

“Eğer yalnız O'na kulluk ediyorsanız Allah'a şükrediniz.” Şükrün anla- 
mı ile ilgili açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/52. âyet 3. başlık ve de- 
vamında) geçtiğinden burada tekrarlamanın anlamı yoktur. 


E, 7 m s; P A PN a aE 
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MM e e YA a o 
kre) JAE NON AE İS E YI i G kal oad 
173. O size meyteyi, kanı, domuz etini, bir de Allah'tan başkası adı- 
na kesileni haram kıldı. Kim mecbur kalırsa saldırmamak ve 
haddi aşmaksızın yerse onun üzerine günah yoktur. Şüphesiz 

ki Allah Gafürdur, Rahimdir. 


(1) Müslim, Zekât 64; Tirmizi, Tefsir 2. süre 37; Dârimi, Rikaak 9; Müsned, II, 328. 
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tayin edeceklerdir, el-Kelbi dedi ki: Böylesi hem daha lezzetli, hem daha da 
çekicidir. Yani etraflarında bu içkileri dolaştıran melekler, bu miktarları 
takdir edecektir. Yine İbn Abbas'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bunla. 
rı avuç dolduracak kadar takdir edeceklerdir. Ne fazla, ne de eksik; ta ki ağır 
lığı ile yahutta az miktarı ile onları rahatsız etmesin. i 

Bir diğer açıklamaya göre de; o içeceğin miktarını bizzat içeceklerin 
kendileri arzuladıkları şekilde takdir edecek ve miktarlarını öylece tesbit ede 
ceklerdir. 

Ubeyd b. Umeyr, eş-Şa'bi ve İbn Sirin ise “kaf” harfini ötreli, “dal” harfi 
ni de kesreli olarak; (aş g4 ) diye okumuşlardır ki, onların isteklerine göre 
istedikleri miktarda onlara sunulur demektir. el-Mehdevi bu kıraati Ali ve İbn 
Abbas (Allah ikisinden de razı olsun)'dan zikretmekte ve şöyle demektedir. 
Bu şekilde okuyanların kıraatinin anlamı da diğer kıraatin anlamı çerçevesi 
içerisindedir. Sanki bunun aslı: (ye Wi ) şeklinde olmakla birlikte, ver 
harfi hazfedilmiş gibidir. Mana da: “eşle vii ): Bu miktar onlar için takdir 
ve tesbit edilmiştir” şeklindedir. Sibeveyh şu beyiti nakletmektedir: 


la j Lİ, ST AM ği > İİ 


“Sen, İrak buğdayını ömür boyunca yemeyeceğim diye yemin ettin 
Halbuki o buğdayı o şehirde (Şam'da) böcekler yemektedir.” 


Burada: “Cipsi Q> e): Irak buğdayı hakkında” anlamında olduğu kabul 
etmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada sözü edilen miktarların tayin edilmesi şu 
demektir: Kaseler uçar ve içenin arzusu kadarı ile içki ile dolar, İşte yüce Al- 
lah'ın: “Miktarlarını kendilerinin tayin ettiği” buyruğu bunu anlatmakla 
dır. Bu miktar ne ihtiyaçtan fazladır, ne de eksiktir. Bardaklara cani çekenin 
arzu ettiği miktarı bilmesi, ilham yolu ile bildirilecek ve bardaklar da o 
miktarı dolduracaktır. Bu görüşü Tirmizi el-Hakim Nevâdiru't-Usul adlı 
eserinde zikretmiş bulunmaktadır. 

“Onlara oradan katkısı zencefil olan kadehle içirilir.” Buradaki “ka- 
deh”den kasıt, kabın içerisindeki şaraptır. “( 55): Olan” ise sıladır. 
“Cde l+): Katkısı zencefildir” takdirindedir veya: “(4j di «Sg 0S) Al- 
lah'ın hükmünde zencefil olan” takdirindedir. 

Araplar, kokusunun hoşluğu dolâyısıyla zencefil katılan içkiden zevk ve 
lezzet alırlardı, Çünkü zencefil dilde hoş bir tat bırakır ve yiyeceğin hazme- 
dilmesini kolaylaştırır. Nimetin ve güzelliğin en ileri derecesi olduğunu 
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nandıkkırı hususlar sözkonusu edilerek, âhiretteki nimetlere arzuları böyle- 
ve daha da artırılmaktadır. el-Müseyyeb b. Ales kadının ağzından sözeder- 
ken şöyle demektedir: 


b- bili Z. ..i. r . a’ i 
padi àd Aaa $ 1.43 3l 4 dhem! pah YLS, 


“Sanki zencefil tadı ile en saf ve güzel şarabın tadı 
Vardır onda, tadına baktığın vakit.” 


Bu beyitin “şarab” anlamına gelen son kelimesi “üzüm asması” anlamında: 
(pl) diye de rivayet edilmektedir. Bir başka şair de şöyle demektedir: 
# *, - - .. .. Yor 3 Er 
hyt ba kp oG oo l ip e ös 


“Sanki zencefilden bir tutam ile süzülmüş bir bal 
Ağzında geceyi geçirmiş gibidir.” 


el-A'şâ'nın şu beyiti de buna benzemektedir: 


s$ ; 
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“Sanki karanfil ile zencefil bir de süzülmüş bir bal 
Ağzında geceyi geçirmiş gibidir.” 


Mücahid dedi ki: Zencefil, iyilerin içkilerine katılan pınarın adıdır. Kata- 
de de böyle demiştir: Zencefil mukarreb kimselerin kendisinden katıksız ola- 
rak içecekleri diğer cennet ehline ise katkı olarak içirilecek olan pınarın adı- 
dır. 

Kendisinde zencefil tadı bulunan cennetteki bir pınar olduğu da söylen- 
miştir. Bunun zencefil katılmış içki anlamını taşıdığı da söylenmiştir ki, san- 
ki o içkide zencefil vardır, demek olur. 

“Orada” yani cennetle “selsebil diye adlandırılan bir pınar vardır.” Bu 
buyruktaki: “ iğ): Bir pınar” lafzı “kadeh” anlamındaki lafızdan bedeldir. Bu- 
nunla birlikte bir fiil takdiri ile nasbedilmesi de mümkündür. Bu da bir pı- 
nardan içerler, içirilirler, demek olur. Ayrıca: (0 w): Bir pınardan” anlamı- 
nı veren cer harfinin düşürülmesi ile nasbedilmesi de mümkündür. “Allah'ın 
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kullarının kendisinden içtikleri... bir pınardır" (6. âyet) buyruğunda açık 
landığı gibi. 

“Selsebil” lezzet veren içki demektir. Bu da: ( ası )'den “fa'lehi" vezni 
ne getirilmiş bir kelimedir. Araplar: ( t4 oi, (da) ile (Jakus Yele İLİ) şu 
killerini hep aynı anlamda kullanırlar ve; “Du tadı hoş ve lezzetli içecek, iç 
ki” demektir. 

es-Sıhah'da şöyle denilmektedir: “(Jl Ui bi): Su boğazda aktı. ”; 
“(bf İLİ): Onu (boğaza) ben akıttım” demektir. (JUL, ÇA. s4): Tatlı olu 
şu, arı ve duru oluşu dolayısıyla boğazdan kolaylıkla geçen su” demektir. 
(Hi ) şeklindeki ötreli okuyuş da bu anlamdadır. 

ez-Zeccac şöyle demektedir: Sözlükte “selsebil” son derece rahat, akıcı olan 
şeyin adıdır. Sanki o pınara, bu niteliği isim olarak verilmiş gibidir. 

Mücahid'den de şöyle dediği nakledilmiştir: Selsebil boğazlarında çok ra- 
hat akan, akışı kolay olan demektir. Buna benzer bir açıklama İbn Ab- 
bas'dan nakledilmiştir: Bu çok rahat akan anlamındadır. Bu açıklamayı el-Mit 
verdi zikretmiş bulunmaktadır. Hassan b. Sabit (r.a)'ın şu beyitinde de bu an- 
lamdadır: 


- a s » D. a ... .. = ereden Pa » 
e ame in O yi 


“Kendilerine gelen konuklara, 
Boğazdan rahat geçen, beyaz şarap katılmış Berada ırmağından içirirler." 


Ebu'l-Aliye ve Mukatl dedi ki: O pınara “Selsehil" adının verilmesi yol- 
larda ve meskenlerinde onların bulundukları yerden akmasıdır. Bu pınar Adn 
Cennetinden Arşın dibinden kaynar ve cennet ehlinin bulunduğu yerlerde 
akar. 

Katade dedi ki: Bu diledikleri tarafa akıtılabilen ve onlara itunt eden, her 
tarafta kolaylıkla akan bir sudur. Buna yakın bir açıklama İkrime'den de ri. 
vayet edilmiştir. e-Kaffal dedi ki: Yani orası çok üstün ve şerefli bir pinar- 
dır. Sen oraya ulaşabilecek yolu soruştur ve bul! 

Bu açıklama Ali (r.a)'dan da rivayet edilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Adlandırılan” buyruğu şu demektir: Bu pınar, meleklerin nez- 
dinde de, iyi kimseler nezdinde de, cennet ehli nezdinde de bu isimle anılır, 

“Selsebil”in munsarıf olarak kullanılması âyet sonu oluşundan dolayıdır. 
Yüce Allah'ın: “Cİ Türlü zanlar” (el-Ahzah, 33/10) ile; “( A= ): Yol 
dan” (el-Ahzab, 33/07) buy ruklurına benzemektedir. 
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19. Etraflarında ölümsüz, yeni yetişmiş çocuklar da dolaşır. Onla- 
rı gördüğün zaman, kendilerini saçılmış inci sanırsın. 

20. Nereye bakarsan, orada pek çok nimetler ve büyük bir saltanat 
görürsün. 

21. Üzerlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır. Gümüş- 
ten bileziklerle süslenmişlerdir ve Rabbleri onlara son derece 
temiz bir şarab içirmiştir. 

22. İşte bu, gerçekten sizin için bir mükâfattır. Yaptıklarınızın 
karşılığını da fazlası ile görmüşsünüzdür. 


“Etraflarında ölümsüz, yeni yetişmiş çocuklar da dolaşır” buyruğu ile 
kaplarla etraflarında kimlerin dolaşacağını açıklamaktadır. Yani onlara ebe- 
di kılınmış, yeni yetişmiş çocuklar hizmet edecektir. Çünkü böyleleri hizme- 
ti daha çabuk görürler. Daha sonra “ölümsüz” diye buyurmaktadır. Yani bun- 
lar gençlikleri, tazelikleri, güzellikleri üzere kalacaklardır. Yaşlanmazlar, 
değişikliğe uğramazlar. Zaman ne kadar geçerse geçsin aynı yaşta kalırlar. 

“(ó salt): Ebedi kılınmışlar” ölmeyecekler, ölümsüz kimseler diye de 
açıklanmıştır. Bunlara bilezik giydirilmiş, küpeler takılmış, diye de açıklan- 
mıştır. Yani bunlar süslenmiş olacaklardır. Çünkü: “(4kll): Süslemek” an- 
lamındadır. Bu husus daha önceden (el-Vakıa, 56/17. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Onları gördüğün zaman, kendilerini saçılmış inci sanırsın.” Güzellik- 
leri, çoklukları ve renklerinin berraklığı, arı ve duruluğu dolayısıyla sen on- 
ları meclisin etrafında dağılmış inciler sanırsın. İnci, bir yaygı üzerine saçıl- 
dığı vakit, bir ipe dizilmiş halinden daha güzel görünür. 

Me'mun'dan nakledildiğine göre el-Hasen b. Sehl'in kızı Büran ile gerde- 
ğe girdiği gece altından dokunmuş bir halı üzerinde idi. Darw'I-Hilafe'nin ka- 
dınları da o halı üzerine inci saçmışlardı. İncinin bu halı üzerinde saçılınış 
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halini görünce, bu manzaradan hoşlanmış ve şöyle demişti: Allah, Ebu Nu- 
vasin iyiliğini versin, O şu beyiti söylerken sanki şu manzarayı görmüş gi- 
bidir: 


-b . r $ , - » ž ix . yi .4 , 
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“Sanki onun (o şarabın) üstündeki küçük, büyük kabarcıklar 
Altından bir zemin üzerindeki küçük inci parçaları gibidir.” 


Bir görüşe göre, “etrafa saçılmış inciler”e benzetilmeleri, hizmete çabu 
koşacak olmalarıdır. Huru'l-İn'in durumu ise farklıdır. Çünkü onlar, sarılmış 
sarmalanmış incilere benzelitmişlerdir. buna sebep ise onların hizmete kuş- 
turulmayarak değerlerinin yüksek tutulacak olmasıdır. 


“Nereye bakarsan orada pek çok nimetler ve büyük bir saltanat görür- 
sün” buyruğunda geçen; (P): Nereye” mekan zarfıdır. Orada cennete 
demektir. Bu zarftaki amil ise “görürsün” lafzının ihtiva ettiği manadır, Sen 
gözünle nereyi görecek olursan... demektir. 

el-Ferrâ dedi ki: İfadede hazfedilmiş: (6) vardır. “(e b Salı (313): Sen ora- 
da her nereye bakarsan...” demek olur. Yüce Allah'ın: “( pe ahi Ji }: An- 
dolsun aranızdakiler kopmuş...” (el-En'âm, 6/94) buyruğunun: "( psy u }: 
Aranızdaki şeyler (bağlar)...” anlamında olmasına benzemekicedir. 

ez-Zeccâc dedi ki: Burada: ( L ) edatı el-Ferrâ'nın belirttiği üzere: te Yu 
mevsuldur. Ancak mevsulun düşürülüp, sılasının bırakılması vaiz değildir. Fa- 
kat: “(işİ)): Bakarsan” fiili mana itibariyle: “(çi x Orada” lafzına teaddi et- 
mekte (geçişli) olup anlam şöyledir: Sen gözünle oraya bakacak olursan... 
“ora”dan kasıt ise cennettir. el-Ferrâ bunu da zikretmiş bulunmaktadır. 


“en-Naim: Pek çok nimetler”; nimet olarak kendisinden yararlanılan di- 
ger bütün şeyler; “büyük bir saltanat” ise, meleklerin onların huzuruna gir- 
mek için izin istemeleridir. Bu açıklamayı es-Süddi ve başkaları yapmıştır. 

el-Kelbi de şöyle demiştir: Bu, Allah tarafından bir elçinin gelerek giye- 
cek, yiyecek ve içkiler ile türlü hediyeleri konağında, Allah'ın dostuna ge- 
tirmesi, huzuruna girmek için ondan izin istemesidir. İşte büyük saltanat (el- 
mulku'l-azim) budur. Mukatil b. Süleyman da böyle açıklamıştır. 

Büyük saltanatın cennetliklerden herbirisinin arka arkaya yetmiş tane teg- 
rifatçısının olmasıdır. Allah'ın dostu lezzet ve sevinç içerisinde iken, Allah nez- 
dinden gelen bir melek, huzuruna girmek için izin isteyecektir. Bu melek, 
alemlerin Rabbi yüce Allah tarafından gönderilmiş bir mektub, bir hediye ve 
bir bağış ile gelecektir. Bunların hiçbirisini daha önce Allah'ın dostu cennet- 
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te görmüş olmayacaktır. En dışarıdaki teşrifatçıya: Allah'ın dostunun huzu 
runa girmek için izin istiyorum. Benim yanımda alemlerin Rabbinden getir- 
diğim bir mektub ve bir hediye vardır, diyecektir. Bu teşrifatçı kendisinden 
sonraki teşrifatçıya: Bu, alemlerin Rabbinin elçisidir. Beraberinde bir mek- 
tub ve bir hediye bulunmaktadır. Allah'ın dostunun huzuruna çıkmak için izin 
istiyor, diyecektir. O da aynı şekilde Allah'ın dostunun hemen yanındaki teş- 
rilalçıya ulaşıncaya kadar böylece izin isteyecek. Ona: Ey Allah'ın dostu di- 
yecek işte alemlerin Rabbinin elçisi senin huzuruna girmek için izin istiyor. 
Beraberinde de alemlerin Rabbinden getirdiği bir mektub ve bir hediye 
vardır. Ona izin veriliyor mu? Allah'ın dostu: Evet ona izin verin, diyecek. O 
leşrifalçı kendisinden sonrakine: Evet ona izin verin diyecek, o da diğerine 
aynı şeyi söyleyecek ve en baştaki teşrifatçıya ulaşıncaya kadar bu böyle gi- 
decek, en dıştaki teşrifatçı meleğe: Evet ey melek sana izin verdi diyecek, hu- 
zuruna girip selam verecek ve sana es-Selam (olan AllahY'ın selamını getir- 
dim. Bu alemlerin Rabbinin sana gönderdiği hediyesi, bu da O'nun mektu- 
budur, diyecek. Mektubun üzerinde: “Asla ölmeyen haydan, vaktiyle olmuş 
olan hayya” diye yazılı olduğu görülecektir. Mektubu açınca şunları görecek: 
“Kuluma ve dostuma selam, rahmetim ve bereketlerim olsun. Ey dostum Rab- 
bini görmek için arzu duyacağın zaman gelmedi ni?” Duyacağı şevk onu ale- 
lacele harekete geçirecek, buraka binecek, buruk gaybleri bilenin ziyareti- 
ne şevk ile onu alıp uçuracak. Rabbi ona hiçbir gözün görmediği, hiçbir ku- 
lağın duymadığı ve hiçbir insanın kalbinden geçirmediği şeyleri verecek. 

Süfyan es-Sevri dedi ki: Bize ulaştığına göre “büyük saltanat” melekle- 
rin onlara selam vermesidir. Bunun delili de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: 
“Melekler de her kapıdan onların yanına girip sabrettiğiniz şeylere karşı- 
lık selam sizlere: Yurdun ne güzel sonucudur bu (derler)!” (er-Ra'd, 13/23- 
24) Büyük saltanat (mülk)ün herhangi bir hükümdarın başının üzerinde ol- 
duğu gibi başlarının üzerindeki taçlar olduğu da söylenmiştir. Tirmizi el-Ha- 
kim şöyle demektedir: Bundan maksat istediklerinin gerçekleşmesi anlamın- 
daki “mülkü't-tekvin”dir. Bir şey istediler mi ona: ol diyeceklerdir. 

Ebu Bekr el-Verrak şöyle demiştir: Bu, arkasında yok olmanın gelmeye- 
ceği bir mülktür. Peygamber (sav)'dan gelen haberde de şöyle denilmekte- 
dir: “Büyük mülk (saltanat) şudur: Makam itibariyle onların en alt mertebe- 
de olanları mülküne bakar ve onun ikibin yıllık bir mesafe olduğunu görür. 
En yakın tarafını gördüğü gibi en uzak tarafını da görür.” (Peygamber devam- 
la) buyurdu ki: “Onların makam itibariyle en üstünleri ise günde iki defa Rab- 
binin yüzüne bakacaktır.” 


(1) Hâkim, Müstedrek, II, 553; Müsned, li, 13. 
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Bunca nimetleri veren Allah'in şanı ne yücedir. 

“Üzerlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır” buyruğundu. 
ki “üzerlerinde” anlamındaki lafzı Nafi, Hamza ve İbn Muhaysın “ye” harfi 
sakin (med harfi) olarak: ( pedis) diye okumuşlardır. İbn Mesud, İbn Vessah 
ve diğerlerinin: Ces) diye okumaları ile İbn Abbas'ın: Sen bir adamın üze 
rindeki elbisenin üstünde ondan daha değerlisinin olduğunu bilmez misin? 
şeklindeki tefsirini de gözönünde bulundurarak Ebu Ubeyd de bu kıraati ter 
cih etmiştir. 

el-Ferra dedi ki: Bu lafız mübteda olarak merfudur. Haberi ise “ipekten... 
cibiscler vardır” buyruğudur. İsm-i fail ilc dc (ki Ebu Ubeyd'in tercih etti 
ği kıraate işaret etmektedir) cem' (çoğul) kastedilir. 

el-Ahfeş'in görüşüne göre bunun mütekaddim ism-i fail olmak üzere te 
kil olması da mümkündür. “Elbiseler vardır” ibaresi, haberin yerini lutan ve 
onun sebebiyle merfu olmuş bir kelime olur. Bundaki (Ebu Ubeyd'in tercih 
ettiği şekliyle) izafet, tahsis olunmadığından ötürü, infisal (ayırma) takdiri ha 
linde sözkonusudur. Bu lafzın mübleda olması ise izafet sebebiyle tahsis edil- 
mesinden dolayıdır. 

Diğerleri ise “ye” harfini) nasb ile: (495) diye okumuşlardır. el-Ferra de- 
di ki: Bu lafız, bu bakımdan: “ e): Üsülerinde” demeye benzer. Araplar: 
“lal Yala dü): Kavmin evin içindedir” diyerek “içinde” anlamındaki keli 
meyi -mekan adı olduğundan dolayı- zarf olarak nash ile okurlar, Calihim”" 
şeklinde med harfi olarak) ez-Zeccac ise bunu kabul etmeyerek şöyle der: 
Bu, bizim zarflar hakkında bilmediğimiz açıklama türlerinden birisidir. Eğer 
bu zarf olsaydı “ye” harfinin sakin okunması caiz olmazdı. Fakat hal olarak 
nasbedilmesi iki şekilde açıklanabilir. Birinci açıklamaya göre, yüce Al- 
lah'ın: “Etraflarında... dolaşır” buyruğundaki zamir iyilerin etrafında “ölüm- 
süz yeni yetişmiş çocuklar” iyi kimseler üzerinde ipekli elbiseler olduğu hal 
de dolaşır demektir. Onlar, bu halde iken etraflarında dolaşırlar, anlanuncdu- 
dır. İkinci açıklamaya göre “çocuklar”dan hal olmasıdır; yani “onları gör- 
düğün zaman kendilerini” elbiselerin bedenleri üzerinde olduğu halde 
“saçılmış inci sanırsın.” 

Ebu Ali dedi ki: Halde amil olan ya “onlara bir güzellik, bir sevinç verir.” 
(11. âye0 buyruğudur yahutta “sabretmeleri sebebi ile onları... mükafatlan- 
dırır” (12. âyet) buyruğudur. (Ebu Ali) dedi ki: Zarf olması ve hundan dv- 
layı munsarıf gelmiş olması da mümkündür. 

el-Mchdevi dedi ki: Zarf olarak ism-i fail olması da mümkündür. Bu du: 
“Çlal ya kat ya); O evin bir tarafındâdır” demeye benzer. Ayrıca “üzerlerin- 
de” lafzı: “3# ): Üstünde, üzerinde” anlamında olduğundan dolayı onun gl- 
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bi değerlenedirilerek zarf da kabul edilmiş olabilir, 

İbn Muhaysın, İbn Kesir ve Asım'dan rivayetle Ebu Bekr “yeşil” anlamın- 
daki lafzı “ince ipek” anlamındaki lafzın sıfatı olarak: (gaz ) diye cer ile; 
Aİ, tes e r ., b s 
“(dels ): Kalın ipek” anlamındaki lafzı da “elbiseler” lafzına atıf ile ref" ile 
okumuştur. Buyruk anlamı ise, onların üzerlerinde ince ipek elbiseler ile ka- 

lin ipek vardır demektir olur. 


İbn Amir, Ebu Amr ve Yakub “yeşil” anlamındaki lafzı “elbiseler”in sı- 
fau olarak ref ile, “kalın ipek” anlamındaki lafzı da “ince ipek” lafzının s1- 
fat olarak cer ile okumuşlardır. Bu okuyuşu, anlamının güzelliği dolayısıy- 
la Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim tercih etmişlerdir. Çünkü yeşil, elbiselerin en gü- 
zel sıfatı olduğundan dolayı merfu okunmuştur. Kalın ipeğin de ince ipeğe 
wfedilmesi, cinsin cinse atfı dolayısıyla güzeldir. Mana da şöyle olur: Onla- 
nn üzerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır. Yani onların bu iki 
türden elbiseleri olacaktır. 

Nafi’ ve Hafs ise, her ikisini de ref ile okumuştur.) Bu durumda “yeşil” 
anlamındaki lafız “elbiseler” anlamındaki lafzın sıfatı olur. Çünkü hepsi de 
çoğul lafzı iledir. “Kalın ipek” anlamındaki lafız da “elbiseler”e atf olur. 

el-Ameş, İbn Vessab, Hamza ve el-Kisai de her ikisini (ince ve kalın ipek 
anlamındaki lafızları) cer ile okumuşlardır. Bu durumda “yeşil” anlamında- 
ki lafız “ince ipek”in sıfatı olur. “İnce ipek” anlamındaki lafız da cins ismi 
olur. el-Ahfeş de cins ismin -çirkin görmekle birlikte- çoğul isim ile nitelen- 
dirilmesini uygun bulmuştur. 

Mesela; şöyle denir: “(YAŞI çaplı Zili Yeşili li at): İnsanları sarı dinar 
ile beyaz dirhemler helak etti.” Ancak bunun dilde kullanılması (ve doğru ol- 
ması) uzak bir ihtimaldir. Bu okuyuşa göre anlam şöyle olur: Onların üze- 
rinde ince yeşil ipekten elbiseler ile kalın ipekten elbiseler vardır. 


İbn Muhaysın dışında hepsi: “Kalın ipek” anlamındaki lafzı munsarıf oku- 
muşlardır. O, bu lafzı munsarıf kabul etmeyerek cer mahallinde nash ile okun- 
ması gerektiğinden (4x2-13) diye okumuştur. Çünkü bu kelime a'cemi (Arap- 
ça olmayan) bir kelimedir. Ancak bu yanlıştır, çünkü başına tarif harfi alan 
nekre bir kelimedir. Dolayısıyla ( 329) ) denilebilir. Şu kadar var ki İbn Mu- 
haysın eğer bu ismi bu tür elbiselerin özel adı olduğunu iddia ederse (o tak- 
dirde gayr-ı munsarıf kabul edilebilir). 

Hemze vasi ile ve meftuh olarak: X 61): Kalın ipek” diye de okunmuş- 
tur. Fetha ile okunuşu: (3al )'den gelen “istePal” diye isim yapılmış olma- 
sındandır. Ancak bu da doğru değildir, çünkü bu kelime Arapçalaştırılmış bir 


(D Bu okuyuşun anlamı da şöyle olur: Onların üzerinde ince ipekten yeşil elbiseler ve ka- 
Im ipekten elbiseler) vardır. 
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kelimedir ve bunun başka hir dilde Arapçalaşurıldığı da meşhurdur. Bunun 
aslinin: (3X7) olduğu bilinmektedir. 

Sündüs: ince ipek, istebrak ise kalın ipek demektir. Bu açıklama daha ön- 
ceden (el-Kehf, 18/31. âyet) ile Cer-Rahman, 55/54. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Gümüşten bileziklerle süslenmişlerdir.” buyruğu daha önce geçen: 
“...dolaşır” buyruğuna atfedilmiştir. Fatır Süresi'nde: “Orada altın bilezikler. 
le ve incilerle süslenirler.” (Fatır, 35/33), el-Hac Süresi'nde de: “Onlar ora- 
da altından bileziklerle ve incilerle süslenirler” (el-Hac, 22/23) diye buyu- 
rulmaktadır. 

Denildiğine göre, erkekler gümüşle, kadınlar altın ile süsleneceklerdir. Bir 
diğer açıklamaya göre, kimi zaman altın takınacaklar, kimi zaman gümüş la- 
kınacaklar. Bir başka açıklama da şöyle yapılmıştır: Onlardan herhangi hi- 
risinin bileğinde altından iki bilezik, gümüşten iki bilezik, inciden iki bile. 
zik bulunacaktır. Böylelikle cennetteki güzelliklerin hepsini bir arada takın 
mış olacaklardır. Bu açıklamayı Said b. el-Müseyyeb yapmıştır. 

Herbir kesime nefislerinin meylettiği şekilde bunlardan birileri verilecek- 
tir, diye de açıklanmıştır. 

“Ve Rabbleri onlara son derece temiz bir şarab içirmiştir” buyruğu hak- 
kında Ali (r.a) dedi ki: Cennet ehli cennete yöneldiklerinde altından iki p 
nar fışkırarı bir ağacın yanından geçeceklerdir. Bu pınardan birisinden içe 
cekler ve bu sefer nadratu'n-naim (cennet nimetlerinin parlaklığı) üzerleri: 
ne akacak. Bunun sonucunda tenleri asla değişmeyecek, suçları ebediyyen 
kirlenmeyecektir. Sonra ötekisinden içecekler, bu sefer karınlarında rahal- 
sız edici ne varsa hepsi dışarı çıkacaktır. Daha sonra cennet bekçileri onla- 
rı karşılayarak: “Selam olsun üzerinize! Tertemiz geldiniz, hemen oraya 
ebediler olarak girin” (ez-Zümer, 39/73) diyeceklerdir. 

en-Nehai ve Ebu Kilabe dedi ki: Bu yediklerinden sonra içtikleri twkelir- 
de kendilerini tertemiz edecek olan bir şarablr. Yiyip, içtikleri ise misk s1- 
zınusı olacak ve karınları da şişmeksizin içeri doğru zayıflayacuklur. 

Mukatil dedi ki: Bu içecek, cennetin kapısındaki bir pınardandır. Bu pınar 
bir ağacın dibinden kaynar. Ondan içen bir kimsenin kalbinde bulunan kin, 
aldatmak ve kıskançlıkları söküp çıkarır. Bu Ali (r.a)'dan gelen rivayetin 
manasını ifade eder. Şu kadar var ki, Mukatil'in açıklamasından tek bir pınar 
olduğu anlaşılmaktadır. Buna göre buradaki “tahür: son derece temiz" mübu- 
lağa anlamını ifade etmek için kullanılan “fe'ül” vezninde bir kelime demek- 
tir, Bunun tahir (temiz) anlamında olduğu şeklinde Hanefi'nin lehine delil ola- 
cak bir taraf da olmaz. Buna dâir açıklamalar daha önceden el-Furkan Sûre- 
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sinde (25/48. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun, 


Tayyib el-Cemmal dedi ki: Sehl b. Abdullah'ın arkasında yatsı namazını 
kıldım. “Ve Rabbleri onlara son derece temiz bir şarab içirmiştir” buyru- 
gunu okuyunca dudaklarını, ağzını sanki bir şey emiyormuş gibi hareket et- 
tirmeye koyuldu. Namazını bitirince kendisine: Sen bir şeyler mi içiyorsun? 
Yoksa Kur'ân mı okuyorsun? denilince şu cevabı verdi: Allah'a yemin ede- 
rim, eğer bu buyruğu okuduğum vakit ondan aldığım lezzet, onu içeceğim 
vakit ondan alacağım lezzet gibi olmasa bunu okumam. 

“İşte bu gerçekten sizin için bir mükafattır.” Yani onlara; bu sizin için 
bir mükafat yani sevapur, denilecek. 

“Yaptıklarınızın karşılığını da fazlası ile görmüşsünüzdür.” Allah, si- 
ze amelinizin karşılığını fazlasıyla vermiş bulunmaktadır. Allah'ın kuluna “şü- 
kür”ü yaptığı itaatini kabul etmesi, onu övmesi ve ona bu itaatinin mükafa- 
tını vermesidir. 

Said'in rivayetine göre, Katade şöyle demiştir: Günahlarını onlara bağış- 
lamış, yaptıkları iyiliklerinin de mükafatlarını onlara vermiş olacaktır. 

Mücahid de şöyle demiştir: “Çi, Şu ): Yapılanın karşılığının verilmesi” 
amelin kabul edilmesi demektir. Anlamlar birbirine yakındır. Çünkü şanı yü- 
ce Allah, ameli kabul ederse, ona şükretmiş olur. Ona şükretti mi de karşı- 
liğında fazlasıyla mükafat vermiş olur. Çünkü büyük lütuf sahibi olan O, yü- 
ce Rabbimizdir. 

İbn Ömer'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Habeşli bir adam, ey Allah'ın 
Rasülü dedi. Sizler suretlerinizle, renklerinizle ve nübuvvetle bize üstün kı- 
lındınız. Eğer ben senin iman ettiğine iman edersem, senin amelin gibi 
amelde bulunursam, ben de seninle cennette olacak mıyım, diye sordu. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Evet, nefsim elinde olana yemin ederim ki, siyahi 
bir kimsenin cennetteki beyazlığı ve aydınlığı bin yıllık mesafeden görülür." 
Sonra Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim la ilahe illallah derse, hu- 
nunla onun Allah nezdinde bir ahdi olur. Kim subhanallahi velhamdulillahi 
derse bunun karşılığında Allah nezdinde yüzyirmidörtbin hasenesi olur.” Bu- 
nun üzerine adam: Peki bütün bunlar böyleyken buna rağmen nasıl biz he- 
lak oluruz? diye sordu. Peygamber şöyle buyurdu: “Kişi kıyamet gününde öy- 
le amellerle gelir ki, eğer onu bir dağın üzerine bırakacak olursa, o dağa bi- 
le ağır gelir. Bu sefer Allah'ın nimetlerinden bir nimet gelir, Allah rahmetiy- 
le lütufta bulunması hali müstesna neredeyse o nimetin tamamını tüketecek 
gibi olur.” bn Ömer) dedi ki: Daha sonra yüce Allah'ın: “İnsan üzerinden 
öyle uzun bir süre geçti ki...” (1. âyet) buyruğu “Nereye bakarsan orada pek 
çok nimetler ve büyük bir saltanat görürsün” buyruğuna kadar nazil oldu. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı otuzdört başlık altında ele alacağız: 


1- Haram Kılınanlar: 

“O size ancak meyteyi..... haram kıldı.” Bu buyrukta yer alan (Wej) ke 
limesi münhasıran bazı şeyleri bildirmek üzere kullanılmaktadır. Hem olum. 
luluk, hem olumsuzluk anlamını ihtiva eder. Yani, hitabın kapsadıklurı şey- 
ler hakkında olumluluk, dışında kalan şeyler hakkında da olumsuzluk ifade 
eder. Bu edat burada haram kılınan şeylerin münhasıran neler olduğunu ifa- 
de etmektedir. 

Özellikle de bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, size rızık 
olarak verdiğimiz şeylerin temiz olanlarından yeyin” buyruğunun akabin- 
de gelmiştir. Bu buyruk mutlak olarak mübahlığı ifade etmektedir. Daha son- 
ra yüce Allah, hasr edatı olan ( | ) kelimesiyle haram kılınan şeyleri zik- 
retmektedir. Buna göre bunun her iki kısmı (yani haramı da helali de) kap: 
saması gerekmektedir. Bu âyetin kapsamı dışında haram kılınmış birşey 
yoktur. Bu âyet, Medine'de inmiştir. Daha sonra Arefe'de indiği rivâyet olu- 
nan bir diğer âyet olan: “De ki: Bana vahyolunanlar arasında yiyen bir kim- 
senin yiyeceği şeyler olarak... başka haram kılınmış birşey bilmiyorum.” (el- 
En'am, 6/145) buyruğu ile bunu daha da pekiştirmiş, böylelikle başta da son- 
da da beyan tam ve eksiksiz bir şekilde gerçekleşmiş olmaktadır. 

Bu açıklamaları İbnu'l Arabi yapmıştır. İleride yüce Allah'ın izniyle el-En'am 
Süresinde işaret ettiğimiz âyet-i kerimede açıklamalar yapılacaktır. 


2- Meyte'nin Anlamı: 

“Meyte” kelimesi “haram kıldı” kelimesi ile nasbedilmiştir. Bu buyruk- 
taki “mâ” kâffe (önceki âmilin amelini önleyen) edattır. Bunun ayrı yazıla- 
cak şekilde “ellezi” anlamında ism-i mevsul olması da caizdir. O takdirde 
“meyte kan ve domuz eti” kelimeleri “inne”nin haberi olmak üzere merfu' 
okunur. İbn Ebi Able'nin kıraati böyledir. Bundan dolayı “haram kıldı” da 
ism-i mevsul'a ait olan bir zamir sözkonusu olur. Yüce Allah'ın: “Onların yap- 
tıkları ancak sihirbaz hilesidir.” (Ta-Ha, 20/69) buyruğu da buna benze- 
mektedir. 

Ebu Ca'fer, ha'yı ötreli, ra harfini esreli, ondan sonra gelen isimleri de mer- 
fu’ olmak üzere ( e») şeklinde okumuştur. Bunu ya meçhul bir fiil olarak 
ya da “inne”nin haberi olarak böyle okumuştur. (... haram kılındı, demek 
olur). 

Ebu Ca'fer b. el-Ka'ka da: “el-meyte” kelimesini şeddeli olarak “el-mey- 
yite” şeklinde okumuştur. Taberi der ki: Bir grup dil alimi “meyt” ve “mey- 
yit” kelimelerinin şeddeli ve şeddesiz okunuşlarının iki ayrı söyleyiş oldu- 
gunu söylemişlerdir. 

Ebu Hâtim ve başkaları ise şöyle demektedir: Ölmüş olan hakkında her 
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Habeşli o şahıs şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, benim gözlerim senin gözle- 
rinin cennette göreceklerini görecek midir? Peygamber (sav): “Evet” diye bu- 
yurdu. O Habeşli şahıs ağladı ve sonunda ruhunu teslim etti. İbn Ömer de- 
di ki: Ben Rasülullah (sav)'ın “İşte bu gerçekten sizin için bir mükafattır. Yap- 
tıklarınızın karşılığını da fazlasıyla görmüşsünüzdür” buyruğunu okuyıv 
rak onu mezarına indirdiğini gördü. Ey Allah'ın Rasülü, bunun mahiyeti ne 
dir? diye sorduk, şöyle buyurdu: Nefsim elinde olana yemin ederim, Allah onu 
durdurdu, sonra da: Ey kulum! Andolsun ki senin yüzünü ağartacağım, beni 
beyaz edeceğim ve andolsun cennette nasıl istersen seni öylece yerleştirece- 
ğim. Güzel amelde bulunanların mükâfatı ne güzeldir diye buyurdu.” 
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23. Hiç şüphesiz ki; Kur'ân'ı sana kısım kısım Biz indirgik. 

24. O halde; Rabbinin hükmüne sabret ve onlardan günahkâr ve- 
ya nankör hiçbir kimseye itaat etme! 

25. Sabah ve akşam da Rabbinin ismini zikret! 

26. Gecenin bir kısmında O'na secde et. Gecenin uzun bir bölümün- 
de de O'nu tesbih et. 


“Hiç şüphesiz ki, Kur'ân'ı sana kısım kısım Biz indirdik.” Müşriklerin 
ileri sürdükleri gibi bu Kur'ân'ı sen uydurmadın. Sen onu kendiliğinden uy- 
durup, düzmedin. 

Bu âyet-i kerimenin bundan önceki buyruklarla ilişkisi şudur: Şanı yüce 
Allah, çeşitli vaad ve tehditleri sözkonusu ettikten sonra, bu Kitabın insan- 
ların muhtaç olduğu şeyleri ihtiva ettiğini açıklamaktadır. Bu kitab, o halde 
bir büyü değildir, bir kehanet ürünü değildir, bir şiir de değildir. Bu Kitab 
hakkın ta kendisidir. | 

İbn Abbas dedi ki: Kur'ân değişik bölümler halinde âyet be âyet indiril- 
di, bir defada indirilmedi. Bundan dolayı yüce Allah, burada: “(4 ): Kısım 


(1) Taberani, Kebir, XII, 436; İbn Kesir, Tefsir, L, 525 senedinin zayıf olduğu kaydıyla, İley- 
semi, Meema’, X, 420, senedindeki Eyyub b. Utbe adlı ravinin zayıf olduğu kaydıyla, 
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kısım indirdik” diye buyurmuştur. Bu hususa dair etraflı açıklamalar, daha 
önceden (el-Furkan, 25/32-33. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. Al- 
bala hamdolsun. 

“O halde Rabbinin hükmüne” kazasına, takdirine”sabret!” ed-Dahhak, 
İbn Abbas'lan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Müşriklerin eziyetine sab- 
rl, Ben bu şekilde hüküm vermişimdir. Daha sonra bu buyruk, kıtal (sava- 
şı emreden) âyeti ile nesholdu. 

Şöyle de açıklanmıştır: Rabbinin, sana yerine getirmeni emretmiş olduğu 
illere dair hükmünü, sabırla yerine getir, yahutta Allah'ın hükmünü gözet- 
le! Çünkü O, sana, seni onlara karşı muzaffer kılacağına dair söz vermiştir. 
Bununla birlikte acele etme! Çünkü o kaçınılmaz olarak gerçekleşecektir. 

“Ve onlardan günahkâr” günah işleyen “veya nankör hiçbir kimseye ita- 
at etme!” Yani kâfirlere itaat etme! 

Ma'mer, Katade'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ebu Cehil: Şâyet Mu- 
hammed'i namaz kılarken görecek olursam, onun boynuna basacağım dedi. 
Bunun üzerine yüce Allah: “Ve onlardan günahkâr veya nankör hiçbir kim- 
seye itaat etme!” buyruğunu indirdi. 


Bu buyrukların Utbe b. Rabia ile el-Velid b. el-Muğire hakkında indikle- 
ri de söylenmiştir. Bunlar, Rasülullah (sav)'a gelerek ona peygamberlikten 
söz etmeyi terketmesi karşılığında mal vermeyi ve onu evlendirmeyi teklif et- 
tiler. İşte: “Ve onlardan günahkâr veya nankör hiçbir kimseye itaat etme” 
buyruğu bu ikisi hakkında inmiştir. 

Mukatil dedi ki: Evlendirme teklifini ona yapan Utbe b. Rabia idi. Ona şöy- 
le demişti: Benim kızlarım Kureyş hanımlarının en güzellerindendir. Ben sa- 
na kızımı mehirsiz evlendireceğim. Sen de bu işten vazgeç, 

el-Velid de şöyle demişti: Şâyet bu yaptıklarını mal elde etmek için yapı- 
yor isen, ben, sana razı olacağın kadar mal vereceğim, buna karşılık bu iş- 
ten geri dön. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Aynca yüce Allah'ın: “Onlardan günahkâr veya nankör hiçbir kimseye 
itaat etme” buyruğundaki: “( s| ): Veya"nın “vav: ve"den daha vurgulu bir ifa- 
de olduğu da söylenmiştir. Çünkü “Sen Zeyd'e ve Anır'a itaat etme!” diyecek 
olursan, o kimse de onlardan birisine itaat ederse isyan etmiş olmaz. Çün- 
kü ona verilen emir iki kişiye itaat etmemesi şeklindedir fakat: “Onlardan 
günahkar veya nankör hiçbir kimseye itaat etme” diye buyurduğundan bu- 
rıdaki “veya” onlardan herbirisine ayrı ayrı karşı gelinip, itaat edilmemesi ge- 
rekliğini göstermektedir. Nitekim: Sen, el-Hasen'e veya İbn Sirin'e muhale- 
fet etme! yahut: el-Hasen'e veya İbn Sirin'e uy, diyecek olursak: Bu ikisi de 
uyulmaya değer kimselerdir, Onlardan herbirisi arkasından gidilmeye layık 
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kimselerdir, demiş oluruz. Bu zıçıklamayı ez-Zeecae yapmıştır. 

ebPorra da şöyle demiştir: Buradaki “veya” anlamındaki edat; (Y) olum 
suzluk edatı konumundadır. Sanki: “Cİ, yas Yy): Ve nankör olan bir kimseye 
de...” demiş gibidir. Şair de şöyle demiştir: 


“> Gİ Je A, Yks ŞİİR) Y 
,; 3, vi ve. 44» aa -f EE E * 
lpia gadi iğ p ziu Jel Çi a9 3! 


“Ne yavrusunu yitirmiş ananın kederi benzer, benim kederime 
Ne de yavrusunu kaybetmiş bir dışı devenin kederi 

Yahut hacıların Arafe'den ayrıldıkları gün 

Devesini kaybetmiş yaşlı bir adamın kederi.” 


Burada şair: “Ve ... yaşlı bir kimsenin kederi” demek istemiştir. 

Buradaki “günahkâr”dan kasın münafık, “nankör”den kastın ise açık 
ça kâfir olduğunu ortaya koyan kâfir olduğu da söylenmiştir. Yani sen on 
ların arasından günahkar bir kimseye de, nankör bir kimseye de itaat etme! 
Bu da el-Ferra'nın açıklamasına yakın bir açıklamadır. 

“Sabah ve akşam da Rabbinin ismini zikret!” Günün başımda ve sonun 
da Rabbin için namaz kıl! Başında sabah namazını, sonunda ise öğle ve ak 
şam namazım kıl, demektir. 

“Gecenin bir kısmında da O'na secde et!” buyruğu ile geceleyin nafile 
namazını kastetmektedir. Bu açıklamayı İbn Habib yapmıştır. İbn Abbas ve 
Süfyan dediler ki: Kur'ân-ı Kerim'de geçen her “tesbih” namaz demektir. 

İster namazda, ister namazın dışında mutlak olarak Allah'ı zikrelmenin em- 
redildiği de söylenmiştir. İbn Zeyd ve başkaları şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: 
“Gecenin uzun bir bölümünde de O'nu tesbih et!” buyruğu beş vakit namaz 
ile nesholmuştur. Bunun mendub olduğu da söylenmiştir, bunun Peygamber 
(sav)'a has bir emir olduğu da söylenmişlir. Buna benzer hususlara dair açık- 
lamalar daha önceden el-Müzeminil Süresi'nde (7371-4. âyetlerin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. İbn Habib'in açıklaması da güzel bir açıklamadır. 

“{( Jet): Akşamın çoğulu ( Fef) ile ( Şeyi ) diye gelir. Bu da (gemi de- 
mek olan “sefine"nin çoğulunun): ( gü.) ile ( çak) şekillerinde gelmesine ben- 
zer. Şair de şöyle demiştir: 


“Ve akşam vakti geldiğinde, ondan daha güzeli de olmaz.” 
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“Ömrüm hakkı için sen, ahalisine ikramda bulunduğum evsin 
Ve akşam vakitlerinde gölgelerinde oturduğum.” 


Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nin sonların- 
da (7/205. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Zarf olan “gece” lafzının başına: ( &)'nin gelmesi kısmilik bildirmek için- 
dir, (Mealde, “bir kısmında” anlamı verilerek karşılanmıştır.) Nitekim yüce Al- 
lalrın: * e gi pre ): Ta ki günahlarınızdan bir kısmını mağfiret buyur- 
sun.” (Nuh, 71/4) buyruğunda da mefulün başına gelmiş bulunmaktadır. 


e ara aa TAT Daas EE ik o 3 Za 
Köy Aa Oyykaş ille Ümmi s Ya 
r P 
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27. Gerçekten bunlar, o çarçabuk geçeni severler, ama çok ağır bir 
günü de arkalarına atarlar. 

28. Onları Biz yarattık ve yaratılışlarını Biz pekiştirdik. Dilediğimiz 
vakit de onlar gibilerini değiştiririz. 


“Gerçekten bunlar, o çarçabuk geçeni severler” buyruğu bir azar ve si- 
temdir. Kastedilenler Mekkelilerdir. “Çarçabuk geçen” dünyadır. 

“Ama çok ağır bir günü” yüce Allah'ın: “Göklerde ve yerde ağır basmış- 
tır.” (el-Araf, 7/187) buyruğunda (“ağır basmıştır” lafzı ile) işaret edildiği gi- 
bi zorlu ve çetin bir günü “de arkalarına atarlar.” Önlerinde gelecek olan 
bu günü terkederler. Yani kıyamet gününe iman etmezler. 

Buradaki “arkalarına” buyruğunun, gerilerine, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Yani onlar âhireti arkalarına atarlar. Onun için amel etmezler. 

Denildiğine göre; bu buyruk yahudilerin Rasülullah (sav)'ın niteliklerini 
ve peygumberliğinin gerçekliğini gizlemeleri hakkında inmiştir. Onların ça- 
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bucak geçen (dünya)ı sevmeleri ise, bu gizledikleri karşılığında aldıkları 10y 
vetlerdir. 

Bir diğer görüşe göre, münafıklar kastedilmiştir. Çünkü onlar külrü wiz 
leyerek dünyalığı elde etmek istemişlerdir. Bununla birlikte âyet-i kerimenin 
manası umumidir. 

“Ağır gün” kıyamet günüdür. Ona “ağır” niteliğinin verilmesi zorlu, sıkın 
tli ve dehşetli halleri dolayısıyladır. Allah'ın kulları, arasında hüküm verme 
si dolayısıyla bu şekilde nitelendirildiği de söylenmiştir. 

“Onları” çamurdan “biz yarattık ve yaratılışlarını Biz pekiştirdik.” İbn 
Abbas, Mücahid, Katade, Mukatil ve başkaları: ( på- ) buyruğunu “yaratı- 
lışlarını” diye açıklamışlardır. ( a) da yaratılış demektir. 

Ebu Ubeyd dedi ki: “( Uy aas p): Yaratılışı güçlü at” denilir. Yüce Al- 
lah, bir kimsenin hilkatini güçlü kılmışsa; “C aşts e dt ef 2: Yüce Allah, onun 
yaratılışını güçlü kılmıştır” denilir. Şair Lebid de şöyle demiştir: 


A ya ad apl oale 
“Yüzü zayıftır, fakat yaratılışı pek sağlamdır 
Omuzları yüksektir, sırtının kürek kemiklerinin 
birleştiği yer de çok sağlamdır.” 


el-Ahtal da şöyle demiştir: 


YEL İZİ a e özel AAS iz 


“Hilkati pek sağlam ve kendisine binilmeyip yanında yürünen 
Dizgine gelmesi pek kolay ve senin (güzel yürüyüşünden) kibirleniyor sandığın...” 


Ebu Hureyre, el-Hasen ve er-Rabi' dedi ki: Bizler, onların eklem yerleri - 
ni ve birbirlerine bağlı olan kaslarını damarlarla, sinirlerle güçlendirdik, 
demektir. 

Mücahid “( (yı): Yaratılış”ın tefsiri hakkında şunları söylemektedir: 
Bundan kasıt küçük ya da büyük necasetin çıkuğı yerdir. Yani büyük ya du 
küçük necaset çıktıktan sonra burası yine büzülür. İbn Zeyd: Güç, kuvvet de- 
mektir, demiştir. İbn Ahmer de bir atı nitelendirirken şöyle demektedir: 


(1) Bu heyitin birinci mısraı Farklı ve müfessir tarafından Ebü Duâd'a nishet edilerek Kaat 
50/1-5 âyetlerinin tefsirinin sonlarında da geçmişti. Oraya da bakınız. 
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“Yaratılışı güçlü ve sağlam bileklerle yürüyor 
Toynaklarının uçları da çok serttir, sert araziden sakınmıyor.” 


Bu lafız; (stt )'den türemiş gp yüklerin kendisi ile bağlandığı ince de- 
ri parçalarına denilir. Mesela: "(i ui âh Lİ: Yükü bağladım” denilir. Ay- 
nı şekilde; “Cağ ; al ipl L): Onun i yükünü bağlaması ne kadar güzeldir!” de- 
nilir. Arapların, o tamamıyla senindir, demek istedikleri vakit kullandıkları; 
t Feet sis ) tabirinde de bu kökten gelen lafız kullanılmıştır. Sanki onlar bu 
ikkleyi onun bağlanması, çözülmeksizin ve ondan hiçbir şey eksilmeksizin 
hepsini kastetmiş olduklarından böyle kullanmış, gibidirler. “Esir” de bura- 
dan gelmektedir, çünkü esirin kolları; (LAL ES ots ): İnce kesilmiş deri par- 
çaları ile bağlanırdı.” 

Burada ifade, masiyet ile karşılık vermeleri üzerine onlara yapılan nimet 
ve ihsanlar hatırlatılarak üzerlerindeki lütuflar dile getirilmek istenmiştir. Ya- 
ni Ben senin yaratılışını mükemmel ve eksiksiz yaptım. Kuvvet ve güçle sa- 
pasağlamlaştırdım. Sonra sen kalkmış Beni inkar ediyorsun, 

“Dilediğimiz vakit de onlar gibilerini değiştiririz” buyruğu hakkında İbn 
Abbas, şöyle demiştir: Yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: Eğer Bizler istesek 
elbette onları helak ederiz ve onlardan daha çok Allah'a itaat eden kimse- 
leri getiririz, Yine ondan şöyle dediği nakledilmiştir: Onların güzelliklerini 
değiştirir, en çirkin ve korkunç suretler veririz. ed-Dahhak da ondan böyle- 
ce rivayet etmiştir. Birincisini ise ondan Ebu Salih rivayet etmiştir, 
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29. Şüphesiz ki bu bir öğüttür. Artık kim dilerse, Rabbine doğru bir 
yol alır. 

30. Ama Allah, dilemedikçe de siz dileyemezsiniz. Çünkü Allah, en 
iyi bilendir. Tam bir hüküm ve hikmet sahibidir. 

31. Dilediğini rahmetine sokar. Zalimlere gelince, onlar için çok 
acıklı bir azap hazırlamıştır. 
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“Şüphesiz ki bu” süre “bir öğüttür” bir haurlatmadır. 

“Artık kim dilerse Rabbine doğru bir yol alır.” O'nun itaatine uluşuran 
ve rızasını gözeten bir yol izler. 

“Bir yolun bir vesile (Allah'a yakınlaştırıcı bir ibadet) demek olduğu söy 
lendiği gibi, cennete götüren bir istikamet ve bir yol diye de açıklanmıışlır. 
Hepsinin anlamı birdir. 

“Ama Allah, dilemedikçe” itaat etmenizi, dosdoğru yol üzere yürümeni 
zi, Allah'a giden yolu tutmanızı istemedikçe “siz dileyemezsiniz” buyruğu 
ile emrin tümüyle Allah'a ait olduğunu, onlara ait olmadığını habet vermek 
tedir. Kendisinin önceden bu husustaki meşieti (istemesi) olmadığı sürece, 
hiçbir kimsenin meşietinin gerçekleşemeyeceğini, öne geçemeyeceğini ifa- 
de etmektedir. 

İbn Kesir ve Ebu Amr “siz dileyemezsiniz” anlamındaki buyruğu, onla 
rın durumunu haber vermek anlamında “ye” ile! “(byts 03): Onlar dileyemuz 
ler” diye okumuşlardır. Geri kalanları ise, Allah tarafından hitab kipi ile "te" 
ile “dileyemezsiniz” diye okumuşlardır, 

Birinci âyetin ikinci âyet ile nesholduğu da söylenmiştir. Ancak daha uy- 
gun görülen neshin olmadığıdır. Aksine bu, böyle bir şeyin ancak yüce Al- 
lahun meşieti ile olduğuna dair bir açıklamadır. 

el-Ferra şöyle demiştir: “Ama Allah dilemedikçe de siz dileyemezniniz” 
buyruğu onun “artık kim dilerse Rabbine doğru bir yol alır” buyruğunu bir 
cevabtır. Daha sonra yüce Allah, emrin kendilerine ait olmadığını belirterek 
şöyle buyurmaktadır: “Ama” o yolu izlemenizi “Allah dilemedikçe de siz di- 
leyemezsiniz.” 

“Çünkü Allah” amellerinizi “en iyi bilendir.” Size verdiği emirleri ve ya- 
sakları hususunda “tam bir hüküm ve hikmet sahibidir.” Bu husus daha ön- 
ce bir kaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Dilediğini rahmetine sokar.” Yani, ona rahmet buyurarak cennetine ko- 
yar. 

“Zalimlere gelince...” Yani zalimleri azaplandırır. Bu durumdu: 
“(gadi ): Zalimlere gelince” buyruğunu “azaplandırır” anlamındaki fiilin 
takdiri ile nasbetmiş oluyoruz. 

ez-Zeccac dedi ki: “Zalimler” lafzının nasbedilmesi, ondan öncesinin de 
mansub olmasından dolayıdır. O dilediği kimseleri rahmetine sokar, zalim- 
leri, yani müşrikleri azaplandırır, demektir. Bu durumda “onlar için... hazır- 
lamıştır” buyruğu da takdir edilen bu fiilin bir açıklaması olmaktadır. Nile- 
kim şair şöyle demiştir: 
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“Artık ben silah taşıyamaz oldum 

Kaçacak olursa devenin başını (dizginlerini) tutamıyorum. 
Kurttan dahi korkuyorum yanından geçecek olursam 

Yalnız başıma; rüzgarlardan da, yağmurdan da korkuyorum.” 


Burada “(etesf ii pest): Kurttan korkuyorum, evet ondan korkuyorum” 
demektir. 

ez-Zeccac şöyle demiştir: Her ne kadar merfu olması caiz ise de bunun 
mansub okunması tercih edilmiştir. Nitekim: “ F 4 wael Í asy Íy j clasi ): 
Zeyd'e verdim, Amr'a gelince ona iyilik vaadinde bulundum” denilerek 
(Amr kelimesinde) nasbedilmek tercih edilir. Bu da: *( aš ags): Amr'a 
iyilik yaptım” ya da; “(İpe 1): Amr'a iyilik yapıyorum" demek olur. Yüce Al- 
lah'ın: “Ha, mim, ayn, sin, kaf” Süresi'ndeki: “(O JĞNU s> il a e): Di- 
lediği kimseyi rahmetine girdirir. O zalimlerin ise...” (€ş-Şura, 42/8) buy- 
ruğunda bu lafızın merfu gelmesi, bundan sonra üzerinde ameli gerçekleşe- 
cek ve böylelikle mana itibariyle nasbolmasını sağlayacak bir fiilin gelmemiş 
olmasındandır. Dolayısıyla kendisinden önceki mansuba atfedilmesi caiz ol- 
maz. Bundan dolayı mübtedâ olarak merfu gelmiştir. Buradaki yüce Al- 
lah'ın: “CÜ peri Wi): Onlar için çok acıklı bir azab hazırlamıştır” buyruğu; 
“(ela ): Ve azab edere delâlet ettiğinden dolayı nasbedilmesi 
caiz olmuştur. Bununla birlikte Eban b. Osman mübtedâ olarak: 
“(o pdh): Ve zalimlere” diye merfu okumuştur. Haberi: “pi Aİ): Onlara... 
hazırlamıştır” buyruğu olur. 

“Çok acıklı bir azab” can yakan ve acıtan bir azab demektir. Bu husus da- 
ha önce el-Bakara Süresi'nde (2/10. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geç- 
miş bulunmaktadır. 

(İnsan Süresi burada sona ermektedir). Yüce Allah'a hamdolsun. 
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Ikisi de kullanılır. Henüz ölmemiş hakkında ise “meyt" diye şeddesiz olarak 
denilmez. Buna delil ise yüce Allah'ın: “ ò > pi cy u$) Muhakkak sen 
de öleceksin ve elbette onldr da öleceklerdir.” (€z-Zümer, 39/30) buyruğudur. 
Şuir de şöyle demiştir: i 


YI cp li Lİ Sa giri vu e d 


“Ölüp de rahata kavuşan kimse “meyt” değildir 
Asıl “meyt” olsa olsa yaşayan meyyitler (ölüler)dir.” 


Henüz ölmemiş olan kişi ile ilgili olarak bu kelimeyi hiçbir kimse şedde- 
siz olarak okumuş değildir. Bundan tek istisna el-Bezzi'nin İbn Kesir'den ri- 
vâyet ettiği: X ww şal; ) : Halbuki o ölmez.” (İbrahim, 14/17) buyruğu- 
dur. Ancak İbn Kesir'den gelen meşhur rivâyet şeddeli okunduğu şekildedir. 
Şairin: 


Ri Am ül İİ e yp Ep e b Bi 
“Temimlilerden bir meyt öldü mü l 
Yaşaması seni eğer sevindirirse, haydi azık getir.” 


Şeklindeki sözlerine gelince; bununla gerçek anlamda ölüyü kastetmiş ol- 
masından daha beliğ bir hiciv olamaz. Bazı kimseler ise onun ölüme yaklaş- 
mış olanı kastettiği görüşündedir. Birincisi ise daha meşhurdur. 


3- Meyte'nin Mahiyeti: 

Meyte: Boğazlanabilen hayvanlardan şer'i usüle göre boğazlanmaksızın 
canını veren hayvandır. Eti yenmeyen hayvanların kesilmesi ise ölmesi gibi- 
dir. Yırtıcı hayvanlar ve benzerlerinde olduğu gibi. Buna dair açıklamalar hem 
burada hem de yüce Allah'ın izniyle el-En'am Süresi'nde (el-En'am, 6/145. 
âyette) gelecektir. 


4- Bu Âyetin Tahsisi: 

Bu âyet, umümi olup Hz. Peygamber'in şu buyruğu bunu tahsis etmek- 
tedir: “Bize iki ölü helal kılındı. Bunlar: Balık ve çekirgedir. İki kan da he- 
lal kılındı. Bunlar da karaciğer ve dalaktır.” Bu hadisi Darakutni rivâyet et- 
miştir. Aynı şekilde Hz. Cabir'den gelen ve anber balığı ile ilgili hadis-i şe- 
tif de senedinin sahih olması dolayısıyla Kur'ân-ı Kerim'in umumi hükmü- 
nü tahsis etmektedir. Bu hadisi Buhâri ile Müslim, yüce Allah'ın: “Sizin 
için deniz avı.. helal kılındı” (el-Maide, 5/96) buyruğu ile birlikte rivâyet et- 
mişlerdir. “2 

Ki orada yüce Allah'ın izniyle bu hususa dair açıklamalar gelecektir. 


(1) Dârakytni, IV, 272; İbn Mâce, Et'iime 31; Müsned, II, 97. 
(2) Buhâri, Zebâih ve Sayd 12, Meğâzi 65; Müslim, Sayd ve Zebâih 17, 18; Nesai, Sayd 35; 
Müaned, II, 311, 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, İkrime, Ata ve Câbir'in görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn 
Abbas ve Katade ise bundan bir âyet müstesnâdır, demişlerdir. Sözkonusu 
bu âyet-i kerime de: “Onlara: 'Rükü edin’ denildiği zaman rükü etmezler.” 
CR. àye) büyruğudur. Bu buyruk Medine'de inmiştir. 

İba Mesud dedi ki: “Andolsun ardarda gönderilenlere” süresi Peygamber 
(saviya ein gecesi, biz onunla birlikte yol alırken nazil olmuştur. Bizler Mi- 
wda bir mağaraya sığındığımız bir sırada nâzil oldu. Biz bu süreyi ondan 
öğrenmekle iken ve henüz ağzı anunlı yaş olup, kurumamuış iken bir yılan 
ortaya atıldı, Biz de onu öldürmek üzere üzerine atıklık, çekip gitti. Peygamr- 
ber (suv): "O sizin vereceğiniz kötülükten korunduğu gibi siz de onun kö- 
tülüğünden korundunuz” diye buyurdu.) 

İbn Abbas'ın azatlısı Kureyb'den dedi ki: Ben: “Andolsun ardarda gön- 
derilenlere” süresini okudum. el-Abbas'ın hanımı Ummu'l-Fad! benim sesi- 
mi duydu, ağlayarak dedi ki: Allah'a yemin olsun ki yavrucuğum sen bu sü- 
reyi okumakla bana şunu hatırlattın. Bu süre, Rusülullah (sav)'ın akşam na- 
mazında okuduğunu duyduğum son süredir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Süre elli âyet-i kerimedir. 


1) Buhâri, 11, 650. HI, 1205, IV, 1879, 1880; Müsned, 1, 377, 427, 428. 
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1. Andolsun ardarda gönderilenlere, 

2. Şiddetlice esenlere, 

3. İyice yayanlara, 

4. Tam anlamı ile ayırdedenlere, 

5, Zikri getirip bırakanlara, 

6. Gerek bir mazeret, gerekse bir uyarı olmak üzere ki: 
7. Şüphesiz tehdit olunduğunuz şey, elbette meydana gelecektir. 
8. Yıldızlar söndürüldüğü zaman, 

9. Gök yarıldığı zaman, 

10. Dağlar savurulduğu zaman, 

11. Peygamberlerin belirli vakti geldiği zaman, 

12. Hangi güne geciktirildiler? 

13. Hüküm verip ayırdetme gününe. 

14. Bu ayırdetme gününü sana ne bildirdi? 

15. O günde yalanlayanların vay haline! 


“Andolsun ardarda gönderilenlere” buyruğundaki “gönderilenler”, mü- 
fessirlerin cumhuruna göre, rüzgarlardır. Mesruk'un, Abdullah (b. Mesud)'dan 
rivayetine göre, o şöyle demiştir: Bunlar yüce Allah'ın emir ve nehyi ile ha- 
ber ve vahiylerinden olan maruf (güzel ve iyi) hususlarla gönderilmiş melek- 
lerdir. Ebu Hureyre, Mukatil, Ebu Salih ve el-Kelbi'nin görüşü de budur, 

Bunlar “lâ ilâhe illallah” ile gönderilmiş peygamberlerdir, diye de açıklan- 
mıştır. Bunu da İbn Abbas söylemiştir. 

Ebu Salih dedi ki: Bunlar kendileri vasıtası ile tanınacakları mucizelerle 
gönderilmiş rasüllerdir. 
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İbn Abbas ve İbn Mesud'dan: Bunlar rüzgarlardır, dedikleri nakledilmiş. 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz rüzgarları... gönderdik." 
(el-Hicr, 15/22); “Rüzgarları gönderen O'dur.” (el-Âraf, 7/57) 

“Cü74): Ardarda”; atın yelesi gibi biri diğerinin arkasından gelen demek 
tir, Araplar, insanların bir kimseye çokça yönelmeleri halini anlatmak üze 
re: “Çala iye OW İl el): İnsanlar filan kimseye ardarda yöneldiler" derler. 
Bu lafzın nasbedilmesi “gönderilenler”den hal olması itibariyledir. Ardı 
arkasına gönderilen rüzgarlara andolsun demektir. “( &y ): Ardarda gelmek 
(gelen)" anlamında mastar olması da mümkün olduğu gibi; harf-i cer Lakdi 
ri ile nasbedilmesi de mümkündür. Sanki; “(ulu osh): Andolsun ardar- 
da gönderilenlere” denilmiş gibidir. 

Maksat; melekler yahut hem melekler, hem rasüllerdir. 

“Gönderilenler” ile bulutların kastedilmesi ihtimali de vardır. Günkü 
bulutlarda hem bir nimet, hem de bir azab vardır. Bu gibi bulutlar da içle 
rinde nelerin gönderildiğini ve kimlere gönderildiklerini bilerek gönderilir. 
ler. 

Sözü edilenlerin, yasaklar ve öğütler olduğu da söylenmiştir. Bu tevile gö. 
re “ardarda” lafzı tıpkı atın yelesi gibi ardı arkasına gelen demek olur. Bu 
açıklamayı İbn Mesud yapmıştır. 

“Akanlar” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu açıklamayı el Hasen yap 
mış olup, kalblerde akanlar... demek olur. 

Akıllarda bilinenler, diye de açıklanmıştır. 

“Şiddetlice esenlere” buyruğunda kastedilenlerin rüzgarlar olduğu husu 
sunda, görüş ayrılığı yoktur. Bu açıklamayı el-Mehdevi yapmıştır, İbn Me- 
sud'dan gelen rivayete göre, bunlar, ekinin arta kalan yapraklarını ve çörçö- 
pünü beraberinde taşıyan, şiddetli esen rüzgarlardır. Yüce Allah'ın: “Üstü- 
nüze şiddetli bir fırtına yollamasındar...” (el-İsra, 17/69) buyruğunda oldu- 
gu gibi. 

“Şiddetlice esenler”in rüzgarları şiddetlice estiren, rüzgarlarla görevli me- 
lekler, olduğu da söylenmiştir. Meleklerin kâfirin ruhunu şiddetlice sürük- 
lemesi, diye de açıklanmışlır. Nitekim: “(yel ciae ): O şeyi mahvetti, he- 
lâk etti” demektir. “(wipez öv ) Sırtındaki binicisi ile rüzgar gibi koşup gi- 
den dişi deve” demektir. Bu deve hızlıca gidişiyle adeta rüzgara benzer, 

“(pA ll kar ): Savaş, O insanları alıp götürdü“ demektir. 


Zelzeleler, yerin dibine birtakım toprak parçalarının geçmesi gibi insan- 
ları helâk edici ilâhi belgeler olma ihtimali vardır, diye de açıklanmıştır, 

“İyice yayanlara” buyruğunda kastedilenler, bulutlarla görevli olan me- 
leklerin bulutları yaymasıdır. İbn Mesud ve Mücahid dedi ki: Bunlar, yüce Al- 
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lahun, rahmetinin önünden bulutları yaymak üzere gönderdiği rüzgarlarlır. 
Yani, bu rüzgarlar, bulutları yağmur yağdırsın diye gökte yayar. Bu açıklar 
ma Ebu Salih'den de rivayet edilmiştir. Yine ondan gelen rivayete göre, mak- 
sal yağmurlardır. Çünkü yağmurlar bitkilerin Yaykın sağlar. Da 
“yaymak (neşr)” hayat vermek anlamındadır. Nitekim: “Çe žily zl Al p d: Al- 
iah, ölüye hayat verdi” denilir. es-Süddi'nin, ondan rivayetine göre de kas- 
edilenler yüce Allah'ın kitablarını yayan meleklerdir. 

vd-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bununla Ade- 
meoğulları amellerinin ve kitablarının yayılmasını kastetmektedir. ed-Dalıhak 
dedi ki: Bunlar, Allah'ın huzurunda açılacak olan kulların amellerinin yazı- 
ii olduğu, sahifelerdir. 

er-Rabî dedi ki: Bundan maksat, ruhların yayılacağı (diriltiteceği) kıyamet 
için ölümden sonraki diriliştir. Yüce Allah'ın: “ ali) ): İyice yayanlara” 
buyruğunun başına “vav” harfinin getirilmesi yeni bir kasemin istinafı Daş- 
langıcı) oluşundan dolayıdır. 

“Tam anlamı ile ayırdedenlere”; bunlar da hak ile batılı birbirinden 
ayırdedici hükümleri indiren meleklerdir. Bu açıklamayı İbn Abbas, Müca- 
hid, ed-Dahhak ve Ebu Salih yapmıştır. ed-Dahhak'ın İbn Abbas'tan rivaye- 
tine göre o, şöyle demiştir: Maksat meleklerin ayırdığı gıdalar, rızıklar ve ecel- 
lerdir. | 

İbn Ebi Necih, Mücahid'den şöyle dediğini rivâyet etmiştir: “Ayırdeden- 
ler” bulutların arasını ayırıp, onları dağıtan rüzgarlardır. 

Said'den ve onun Katade'den rivayetine göre, Katade şöyle demiştir: 
“Tam anlamıyla” furkanı “ayırdedenler” demektir. Allah bu furkanla hak ile 
batılı, haram ile helali birbirinden ayırdetmiştir. el-Hasen ve İbn Keysan da 
böyle açıklamışlardır. 

Bununla, Allah'ın verdiği emirler ile O'nun yasaklarını birbirinden ayıran, 
yani bunları açıklayan rasüllerin kastedildiği de söylenmiştir. 

Bunun, doğunı yaptıktan sonru yeryüzünde başını alıp giden gebe deve 
anlamındaki; (50 Sl Ye benzetilerek yağmur yağdıran bulutlar, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Bu şekildeki dişi develere: (dili óy ) ile (5%) 
denilir. Diğer bulutlardan ayrı ve farklı olan böyle bir bulutu bu tür bir de- 
veye benzetmiş olmaları da muhtemeldir. Şair Zu'r-Rimme şöyle demiştir: 


sa at 
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“Yahut, üst taraflarını çakan şimşeklerin aydınlattığı 
Son derece simsiyah karanlıklarda parıldayan apayrı bir buluttur.” 
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“Zikri getirip bırakanlara” buyruğunda, kasun; melekler olduğu husu- 
sunda görüş birliği vardır. Yani melekler, aziz ve celil olan Allah'ın kitabla- 
rını peygamberlere bırakırlar. Bu açıklamayı el-Mehdevi yapmıştır. Bunun 
cebrail olduğu ve ondan çoğul isim olarak sözedildiği de söylenmiştir. Çün- 
kü bu kitabları indiren o idi. 

Maksadın kendi ümmetlerine Allah'ın üzerlerine indirdiklerini birakan (eh 
liğ eden) rasüller olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da Kutrub yapmış 
fir. 

ibn Abbas: “ oasi ): Getirip bırakanlara” diye “kaf” harfini üstün ve şed- 
deli okumuştur. Bu yönüyle yüce Allah'ın: “(Ola “ai t): Muhakkak sen 
Kur'ân'ı... almaktasın” (en-Nemi, 27/6) buyruğuna benzemektedir. 


“Gerek bir mazeret, gerekse bir uyarı olmak üzere,” Yani melekler, vah- 
yi Allah tarafından bir mazeret kalmasın diye ya da azabından kullarını 
uyarıp korkutmak üzere, bırakırlar, Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

Ebu Salih'ten de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bununla rasülleri kastet- 
mektedir. Onlar (kulların ileri sürebilecekleri) bir mazeret bırakmazlar ve uya- 
tırlar, 

Said'in Katade'den rivayetine göre *“ İis): Bir mazeret olmak üzere” (li 
ye okumuş ve ) şöyle demiştir: Yüce Allah'ın kullarına mazeret bırakmamak 
ve mü'minlere uyarı olmak üzere hrakılmıştır. Onkar, bununla faydalanırlar 
ve gereklerini yerine getirirler. 

ed-Dahhak'ın İbn Abbas'tan rivayetine göre “gerek bir mazeret... olmak 
üzere” buyruğu ile kastedilen, yüce Allah'ın gerçek dostlarına bıraktığı ma- 
zerelerdir, bu da tevbedir. “Gerekse bir uyarı” düşmanlarını uyardığı hir uya- 
rı “olmak üzere” demektir. il 

Ebu Amr, Hamza, el-Kisai ve Hafs: “(İJi)İ): Gerekse bir uyarı olmak üze- 
re” buyruğundaki “zel” harfini sakin okumuşlardır. Bütün yedi kıraat imam- 
ları da: “(İyâs): Gerek bir mazeret”in “zel” harfini sakin okumuşlardır. An- 
cak el-Cu'fi ile el-A'şa'nın Ebu Bekir'den, onun Asım'dan rivayeti bundan müs- 
tesnadır ki o, “zel” harfini ötreli okumuştur. Bu şekildeki kıraat, İbn Abbas, 
el-Hasen ve başkalarından da rivayet edilmiştir. İbrahim et-Teymi ve Kata- 
de ise; “(Ía lå): Bir mazeret ve bir uyarı olmak üzere” şeklinde “atıf vav”ı 
ile okumuş olup, “vav”dan önce “elif” olmaksızın (yani ve suretinde) oku- 
muşlardır. | 

Bu iki kelime mefulün leh olmak üzere nasbedilmişlerdir. Mazeret ve uya- 
rı olsun diye... demektir. Mefulün bih olarak nasbedildikleri söylendiği gi- 

bi; “Cİ$3): Zikr" lafzından bedel olduğu da söylenmiştir. Yani bir mazeret ya- 
hut bir uyarı getirip bırakanlara ... demek olur. 
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Ebu Ali dedi ki: “Mazeret” ile “uyarı” laf2larının: ( yili gdali ) şeklinde 
“Zel” harfleri ötreli olarak: *( 3): Mazur kılan, gören” ve “WU ): Uyaran'ın 
çoğulu olması da mümkündür. 

Yüce Allah'ın: “(İYİ JİN Ya ei a): İşte bu da önceki uyarıp korkutanlar- 
dan bir uyarıp korkutandır.” (en-Necm, 53/56) buyruğuna benzemektedir. 
Bu durumda “bırakanlar” lafzından hal olarak nasbedilmiş olur. Yani bun- 
lar, mazeret ve uyarmak hallerinde zikri bırakırlar. Yahutta “zikri” buyruğu- 
nun mefulü de olabilir. “Getirip bırakanlar bir mazeret ya da bir uyarı olmak 
üzere” öğüt getirirler demek olur. 

wL-Müberred dedi ki: Burada iki lafızda “ze” harfleri ötreli olup çoğuldur- 
lar, bunların tekilleri ise; (sis) ile (pë Y'dır. 

“Şüphesiz tehdit olunduğunuz şey, elbette meydana gelecektir” buyru- 
ğu, daha önce geçen yeminin cevabıdır. Yani vaadolunduğunuz kıyamet mut- 
laka gelip sizi bulacaktır ve başınıza gelecektir. Daha sonra, bunun gerçek- 
leşeceği vakti açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 

“Yıldızlar söndürüldüğü zaman” ışıkları gidip aydınlıkları -kitabın silin- 
diği gibi- silindiği zaman. Bir şeyin izi silinip gittiğinde ve yok olduğunda: 
(a siia ) denilir. Bu durumda olan şeye: “( yela ): Silinip gitmiş” denilir. 
Rüzgar geride kalan izleri silip götürür. Bu durumda rüzgar: “(&.W ): Silip 
götüren” iz: “(Luw ): İzi kalmayan” yani: “( yrs ): Silinip götürülen, izi bı- 
rakılmayan” olur. 

“Gök yarıldığı zaman” açılıp parçalandığı ve ayrıldığı zaman demektir. 
Yüce Allah'ın: “Gök açılıp kapı kapı olacak” (en-Nebe, 78/19) buyruğu da 
bu anlamdadır. ed-Dahhak'ın, İbn Abbas'tan rivayetine göre o: Katlanıp 
dürülmek üzere ayrıldığı zaman, diye açıklamıştır. 

“Dağlar savurulduğu zaman” hepsi hızlıca alınıp götürüldüğü zaman, de- 
mektir. “(azimle va): Hepsini hızlıca alıp götürdüm” denilir. İbn Abbas 
ve el-Kelbi şöyle derdi: Yeryüzü dümdüz edildiği zaman demektir. Çünkü 
Araplar, ön ayakları ile yularını geride bırakan ata: “( yi yek) derlerdi. Şa- 
ir Bişr de şöyle demiştir: 


“Yularını dizleriyle ön ayaklarıyla geride bırakır...” 


“CSI ili e): Deve otu otladı” denilir. el-Müberred; “ayi ): Yerlerin- 
den söküldü" demektir, diye açıklamıştır. Ayaklarını yerden kaldıran bir 
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kimse hakkında: “Casey elli Xx Ayakları yerden kalktı” denilir. (AN V'in 
rüzgar savursun diye parçaları birbirinden ayırmak anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir, "( pli 5): Buğdayı savurdu” tabiri de buradan gelmektedir. Çün. 
kü bu işi yapan bir kimse, rüzgar içindeki samanı alıp götürsün diye buğdu 
yı altüst eder, karıştırır. 

“Peygamberlerin belirli vakti geldiği zaman...” Peygamberler kiyamul 
gününde toplanacakları zaman demektir. Vakit kendisine ertelenen bir şe 
yin gerçekleştiği vade demektir. Buna göre anlam şöyle olmaktadır: Kendi 
leri ile ümmetleri arasında ayırdedici, hükmün verilmesi için, belirli bir va- 
kit tayin edilmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah peygam- 
berleri toplayacağı gün...” (el-Maide, 5/109) 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu husus dünyada olucaktır. Yani peygamberler 
kendilerini yalanlayan kimseler hakkında -kâfirlere mühlet verilmek suretiy 
le- azabın indirilmesi için onlara belirli bir süre tayin edilip, o sürede Dir ara 
ya getirilecekleri zaman, demektir. Kıyamet gününde ise bütün şüpheler or 
tadan kalkmış olacaktır. 

Birinci açıklama daha güzeldir. Çünkü süre belirlenmesinin anlamı, kiya 
met gününde meydana gelecek bir şeydir. Bu da yıldızların söndürülmesi, 
dağların savurulması, semanın yarılmasıdır. Dolayısıyla kıyamet gününde, ön 
ce bunun için sürenin belirlenmesi uygun düşmez. 

Ebu Ali dedi ki: Din ve ayirdetme günü, onun için vakit olarak tesbit edil 
miştir, demektir. 

“( esl ): Vakit tesbit edildi: Vaad olundu, süresi belirlendi” anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya göre bu, yüce Allah'ın bildiği ve ira- 
de ettiği şekilde, bilinen vakitlerde peygamberler gönderildiği zaman demek- 
tir. Buradaki hemze “vav"den bedeldir. Bu açıklamayı el-Ferra ve ez-Zeccav 
Yapının el-Ferra dedi ki: Ötreli olup, ötresi her zaman değişmeyen herbir 
“vav"ın yerine hemze getirmek caizdir. Mesela: “( U3 esl! gl ): Topluluk her- 
biri bir başına namaz kıldı” denildiği zaman son kelimenin hemzesi “vav”a 
dönüştürülerek; ( ÜlZ) ) denilebilir. Yine: “(ül syry eda): Bunlar, güzel yüz- 
lerdir” derken “vav” yerine hemze ile: Çal) da denilebilir. Çünkü “vav"ın 
ötreli telaffuzu ağırdır, fakat yüce Allah'ın: “( p$% adlı 6.5 Y5 ): Aranızdaki 
fazileti unutmayınız.” (el-Bakara, 2/237) buyruğunda “vav"ın ötresi lazım (her 
zaman sabit) olmadığından ötürü “vav” yerine hemze telaffuzu caiz olmaz. 

Ebu Amr, Humeyd, el-Hasen, Nasr ve Asım'dan gelen bir rivayet ile Mü- 
cahid “vav” ile “kaf” harfi de şeddesiz olarak asla uygun ( 4f ) diye okumuş- 
lardır. Ebu Amr dedi ki: Bunu; (43i ) diye okuyanlar; “(ey5): Yüzler” lafzı- 
nin (eş! ) diye okunacağını kabul edenlerdir. 
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bu Cafer, Şeybe ve el-Arce ise “vav” harfi ile ve “kal” harti de şeddesiz 
alarak: (253 ) diye okumuşlardır. Bu lafız “vaktden “ilet” veznine nakle- 
dilmiş bir kelimedir. “Gy Les ): Vakitleri belli bir farz” (en-Nisa. 4/103) buy- 
ruğunda da bu kökten gelmektedir. 

Yine el-Hasen'den iki “vav” olarak: (25,7) diye okuduğu rivayet edil- 
miştir kiz bu da yine aynı şekilde “va'd"den “fu'ilet” vezninde “(asaye ); 
Onunla ahidleşildi” demeye benzer. Eğer bu iki kiraate göre de “vav” “elife 
kalbedilecek (dönüştürülecek) olursa bu da caiz olur. Yahya, Eyyub, Halid 
b, İlyas ve Sellam ise hemzeli ve şeddesiz olarak; (X.3i ) diye okumuşlardır. 
Çünkü bu kelime mushafta “elif” ile yazılmıştır. 

“Hangi güne geciktirildiler” ertelendiler? Bu, o günün büyük ve azamet- 
li bir gün olduğunu anlatmak içindir, tazim maksadıyla sorulan bir sorudur. 
Yani “hüküm verip, ayırdetme gününe” ertelenmişlerdir. Said'in Katade'den 
rivayetine göre, o şöyle demiştir: O günde insanlar arasında amellerine gö- 
re ayırdedici hüküm verilir ve cennete, cehenneme (gönderilirler.) Hadiste 
de şöyle denilmektedir: “Kıyamet gününde insanlar haşredileceklerinde 
kırk yıl güneş tepelerinde ve gözleri iri bir şekilde açılmış olarak semaya di- 
kilmiş halde ayırdedici hükmün verilmesini bekleyeceklerdir." 

“Bu ayırdetme gününü sana ne bildirdi?” buyruğu ile günün azameti be- 
lirildikten sonra, ikinci bir defa bu azemele dikkat çekilmektedir. Yani 
ayırdetme gününün ne olduğunu sana bildiren nedir? 

“O günde yalanlayanların vay haline!” Allahı, peygamberlerini, kitab- 
larını, ayırdetme gününü yalanlayan kimselere azab ve rüsvaylık vardır, de- 
mektir. O halde buyruk bir tehdittir. Bu tehdit bu sürede herbir âyetten son- 
ra yalanlayan kimseler için tekrarlamışur. Çünkü bunu yalanlamaları mikta- 
rına göre aralarında paylaştırmışlır. Herbir şeyi yalanlayan kimseye başka bir 
şeyi yalanlaması karşılığında çekeceği azaptan ayrı olarak bir azab vardır ve 
yalanladığı o kadar çok şey var ki, bunlar başka şeyleri yalanlamasından suç 
olarak daha büyüktür. Çünkü o şeyi yalanlamak daha çirkindir, Allah'ın hük- 
münü o hususta reddetmek daha büyüktür. Bundan dolayı onun bu yalan- 
laması miktarına göre bu “veyi”den de ona bir pay verilir. Her yalanlama mik- 
tarına uygun bir ceza vardır. İşte yüce Allah'ın: “(Amellerine) uygun bir kar- 
şılık olmak üzere" (en-Nebe', 78/26) buyruğu bunu anlatmaktadır. 

en-Numan b. Beşir'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Veyl çeşitli azab- 
ların bulunduğu cehennemdeki bir vadidir. İbn Abbas ve başkaları da böy- 
le demiştir. 


(1) Bu manada, farkh lafızlarla ve kısmen daha tafsilâdı: Muhammed b. Nasr el-Mervezi, 
Ta'zimu Kadri's-Salâ, 1, 303, 305. 
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İbn Abbas dedi ki: Cehennemin alevi söndüğü vakit, onun (Veyl'in) kor 
ateşinden ahınarak'üzerine bırakılır ve birbirini yemeye koyulur. Yine Pey 
gamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Bana cehennem gös 
terildi de ben orada "veyl"den daha büyük bir vadi görmedim." !? 

Cehennemliklerin yaralarından çıkan irinlerin akıp toplandığı yerin oru 
sı olduğu da rivayet edilmiştir. Akan bir şey, ancak yerin aşağı ve yarık yer 
lerine akar. Dünyada kullar şunu bilir ki, dünyanın en kötü yerleri pislikle 
rin, kirlerin, leş ve hamam sularının (kanalizasyonların) toplanıp, bataklık ha 
line gelmiş olan yerlerdir. Denildiğine göre işte o vadi kâfir ve müşriklerin 
irinlerinin toplandığı bataklıktır. Böylelikle akıl sahipleri ondan daha tiksin 
Li verici, ondan daha kötü kokan bir şeyin olmadığını, ondan daha acı, on 
dan daha kapkara bir şeyin olmadığını bilsinler, Daha sonra Rasülullalı 
(sav) bu vadinin ihtiva ettiği azapları nitelendirmekte, bunun cehennemde 
ki en büyük vadi olduğunu belirtmektedir. İşte yüce Allah “veyl"i (mealde: 
Vay haline!) bu sürede tehditleri arasında sözkonusu etmektedir. 


5” 
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16. Biz öncekileri helâk etmedik mi? 

17. Sonra da arkadan gelenleri, onların arkasına takarız. 
18. İşte Biz, günahkârlara böyle yaparız. 

19. O günde, yalanlayanların vay haline! 


“Biz öncekileri helâk etmedik mi?” buyruğu ile Adem Ges dan Mulüum 
med (sav)'a kadar geçmiş ümmetlerin kâfirlerini helâk ettiğini haber vermek 
tedir. 

“Sonra da arkadan gelenleri onların arkasına takarız.” Yani sonrakile- 
ri öncekilere katarız. 

“İşte Biz, günahkârlara böyle yaparız.” Geçmişlere yaptığımızın bir 
benzerini Kureyş müşriklerine de, ya kılıçla ya da helâk etmek suretiyle uy- 
gularız. 

“Sonrada... onların arkasına takarız” buyruğu, genel olarak mühtedâ 
olmak üzere: ( pa“ m ) ref ile okumuşlardır. Ancak el-A'rec: “Öncekileri he- 


(1) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik. 
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lâk ctmedik mi?” buyruğuna atf ile cezm ederek; (pes ) diye okumuştur, 
“kesi "pip k} Sen beni ziyaret etmedin mi, sonra ben sana ikram 
e(mekdim mi?” demeye benzer. 

Maksat, yüce Allalı'ın peygamberleri değişik zamanlarda göndermiş olmak- 
la birlikte, (yalanlayan) kavimleri ardarda helâk etmiş olduğudur. 

Daha sonra; “İşte Biz günahkârlara böyle yaparız” buyruğu ile yeni bir 
cümle başlamaktadır. Bununla sonradan helâk edilenleri kastetmiştir. “On- 
ların arkasına takarız” anlamındaki buyruğun (ayn harfinin) sakin olarak 
okunması, arka arkaya harekelerin gelmesi sebebiyle de olabilir. Ondan tah- 
Gt dolayısıyla sakin okuduğu da rivayet edilmiştir. 

İbn Mesud'un kıraatinde: “( pai 
çıkacağız” şeklindedir. 


e) Sonra da yakında onların arkasına 


“Cuyas ): Böyle” buyruğundaki “kef” harfi nasb mahallindedir. Biz, bu he- 
ikin bir benzerini herbir müşrike uygularız, demektir. Diğer taraftan bunun, 
ibret olmak üzere, dünyada helâk edilişlerinin çok dehşetli bir şey olduğu- 
nu anlatmak anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Bununla âhiretteki hesaplarını haber verdiği de söylenmiştir. 
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20. Biz, sizi hakir bir sudan yaratmadık mı? 

21. Onu sağlam bir yerde tuttuk. 

22. Bilinen bir süreye kadar. 

23. Gücümüz yeter Bizim. Ne güzel güç yetirenleriz Biz! 
24. Yalanlayanların o gün vay haline! 


“Biz, sizi hakir bir sudan” zayıf ve değersiz bir su olan nutfeden “yarat- 
madık m1?” Daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerime, ceninin yaratılması yalnızca erkeğin suyundandır, diyen 
kimseler için asıl bir e Bu hususa dair açıklamalar da daha önce- 
den (el-Hac, 22/5. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onu sağlam bir yerde.” Sağlam korunan bir yer olan rahimde “tuttuk.” 


“Bilinen bir süreye kadar.” Mücahid biz ona suret verinceye kadar, di- 
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İlim ehlinin büyük bir çoğunluğu ölüsüyle, dirisiyle denizdeki bütün 
canlıların yenilmesinin caiz olduğu görüşündedirler. İmam Malik'in kabul ct- 
tiği görüş de budur. Şu kadar var ki su domuzu ‘ile ilgili cevap vermekten 
çekinmiş ve: Siz ona domuz diyorsunuz, demiştir. İbnu'l-Kastm da şöyle de- 
miştir: Ben onu yemekten uzak duruyorum, bununla birlikte haram olduğu 
görüşünde değilim. 


5- Kur'ân-ı Kerim'in Sünnet ile Tahsis Edilmesi: 

İlim adamları yüce Allah'ın Kitabının sünnet ile tahsis edilmesi hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Bu hususta farklı kanaatlere sahip olmakla bir- 
likte; -İbnu'l Arabi'ye göre- zayıf hadis ile Allah'ın Kitabının tahsis cdilme- 
sinin caiz olmadığını ittifakla kabul etmişlerdir. Yine bu âyet-i kerimenin tah- 
sis edildiğine dair Sahih-i Müslim'de yer alan Abdullah b. Ebi.Evfa'nın şu ha- 
disi delil gösterilebilir. O şöyle demektedir: Rasülullalı (s.a) ile birlikte yedi 
tane gazada bulunduk. Biz onunla birlikte çekirge yiyorduk. **' 

Bu hadisin zahiri ister belli bir müdahale ile olsun, isterse kendiliğinden 
olsun hangi şekilde ölürse ölsün çegirgenin yenildiğini göstermektedir. 

İbn Nafi”, İbn Abdilhakem ve çoğu ilim adamları bu görüştedir. Şafii ve 
Ebu Hanife'nin de başkalarının da kabul ettiği görüş budur. 

Şu kadar var ki Malik ve onun çoğu arkadaşları eğer kendiliğinden ölmüş 
ise çekirgenin yenmesini uygun görmemişlerdir. Çünkü çekirge karada av- 
lanan hayvanlardandır. Nitekim ihramlı bir kimsenin onu öldürmesi halinde 
ona karşılık ceza vermesi gerektiği bilinen bir husustur. Bu açıdan o da cey- 
lana benzemektedir. - 

Eşheb ise şöyle demektedir: Ayağının ya da kanadının kesilmesinden do- 
layı çekirge ölürse yenmez. Çünkü bu yaşayabileceği ve soyunun devam ede- 
bileceği bir haldir. İleride A'raf Süresi'nde çekirgenin hükmüne dair daha ge- 
niş açıklamalar (el-A'raf, 7/133. âyet 3 ve 4. başlıklarda) gelecektir. 


6- Meyte'den ve Necis Şeylerden Yararlanmak: 

Meyteden veya necis şeylerden yararlanmanın caiz olup olmadığı husu- 
sunda ilim adamları arasında farklı görüşler vardır. Bu konuda İmam Malik'ten 
gelen rivâyetler de birbirinden farklıdır. Bir defasında meyteden yararlanma- 
nın caiz olduğunu söylemiştir. Çünkü Peygamber (s.a) Hz Meymüne'ye ait 
(ve boğazlanmadan ölmüş) koyunun yanından geçmiş ve: “Neden postunu 
almadınız?” demiştir. © 

Bir başka seferinde de İmam Malik şöyle demiştir: Meyte bütünüyle ha- 
ramdır, onun herhangi bir parçasından da yararlanmak caiz değildir. Necis 
olan herhangi bir şey ile de herhangi bir şekilde yararlanmak caiz değildir. 

(1) Bu âyetin tefsirine dair 18. başlığa ve ilgili nota bakınız. 


(2) Buhâri, Zebâih 13; Müslim, Sayd 52; Tirmizi, EVime 22; Nesai, Sayd 37... 
(3) Müslim, Hayz 100, 102-104; Ebü Dâvüd, Libâs 38; Tirmizi, Libâs 7; Nesai, Fera’ 5 
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ye açıklımıştır. Doğum vaktine kadar diye de açıklanmıştır. 

“Gücümüz yeter Bizim” anlamındaki: (Ga ) buyruğunu Nafi" ve el-Ki- 
sal “(6m X Takdir ettik” şeklinde (dal harfi) şeddeli olarak, diğerleri ise şed- 
desiz okumuşlardır. Her ikisi de aynı anlamda farklı söyleyişlerdir. Bu açık- 
lamayı el-Kisai, el-Ferra ve el-Kutebi yapmıştır. el-Kutebi dedi ki: Şeddesiz 
söyleyiş, şeddeli söyleyiş ile aynı anlamdadır. “(4303 1S va 3: Ben bunu tak 
dir ettim” demek gibidir. 

Peygamber (sav)'ın (Ramazan) hilâli hakkında: “(4 İyasli Se e 13) ): Eğer 
hava bulutlu olursa bu sefer onun için takdir cihetine gidiniz.” ifadesinde 
de bu anlamda kullanılmıştır ki, onun konaklama yerlerini ve yol alışını Lak - 
dir ediniz (hesab ediniz), demektir. ` 

Muhammed b. e-Cehm el-Ferra'dan naklen şöyle demektedir: Şeddeli oku- 
yuş Ali (r.a)dan nakledildiği gibi, şeddesiz okuyuş da ondan nakledilmiştir. 
Şeddeli ve şeddesiz okuyuşun da aynı anlamda olma ihtimali uzak değildir. 
Çünkü arablar: (eyl ale ii ): Onun hakkında ölümü takdir etti” dedikleri gi- 
bi; (55) de derler. Yüce Allah da: “Aranızda ölümü biz takdir ettik” (el-Vå- 
kıa, 56/60) diye buyurmuş ve “takdir ettik” anlamındaki buyruk hem şeddu- 
li, hem şeddesiz okunmuştur. 

“Çiğ; ade Sö): Rızkını daralt” derken de; (58 ) diye şeddeli de kullanı- 
labilir, (el-Ferrâ devamla) dedi ki: Şeddesiz okuyanlar, delil getirerek şöy 
le demişlerdir: Eğer bu şeddeli olsaydı bu sefer ondan sonrusnn: 
“(Oyle 3: Ne güzel güç yetirenleriz Biz!” denilmesi gerekirdi. w-Ferrâ 
dedi ki: Ancak Araplar her iki söyleyişi de bir arada kullanabilirler, Yüve Al 
lah, (aynı fiilin iki farklı söyleyişini bir arada zikrederek) şöyle buyurmak 
tadır: 

Cary APH Ye psh Jei ): Bu nedenle o kâfirlere mühlet ver, onlara azıcık 
mühlet ver.” (ci-Tarık, 86/17) el-A'şâ da şöyle demiştir: 


UEa NY a pi EŞ şili OLS uş Eyi 


“Ve o beni tanımazlıktan geldi, halbuki onun önceden 
tanımadığı (bende görmediği) 


Olaylar ancak, ağarmış saçlar ile saçlarımın dökülmesi idi.”2 


(1) Buhari, Il, 672, 674; Müslim, 11, 759, 760; Ebu Davud, 1l, 297; Nesai, IV, 134; İbn Ma- 
ce, 1, 529; Muvatta, 1, 286; Müsned, I1, 5, 13, 63, 145, 

(2) Burada da şair aym fiilin aynı anlamdaki iki ayrı söyleyişini (“enkera" ve “nekira" kul- 
lanımlarını) birlikte zikretmiş bulunmaktadır. 
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İkrime'den "ui ): Gücümüz yeter Bizim” şeklinde şeddesiz: “Kudren 
güç yetirmek”den gelen bir fiil olarak okuduğu rivayet edilmiştir. Ebu 
Ubeyd, Ebu Hatim ve el-Kisai'nin tercih etiği okuyuş da budur. Çünkü da- 
ha sonra: “(òs ph mi): Ne güzel güç yetirenleriz Biz!” diye buyurulmakta- 
dir. Şeddeli okuyanların okuyuşu ise “takdir etmekden gelir. Bizler bedbaht 
olanı da, bahtiyar olanı da takdir ettik, Bizler ne güzel takdir edenleriz, de- 
mektir. Bunu da İbn Mesud Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir. Anlamın: 
Biz, uzun ya da kısa oluşunu takdir ettik, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
Bunu yakın bir açıklama İbn Abbas'tan gelmiştir: Takdir ettik, Biz, malik ol- 
duk demektir. el-Mehdevi dedi ki: Bu açıklama da şeddesiz okuyuşa daha uy- 
gun düşmektedir. 

Derim ki: Bu doğrudur. Çünkü “gücümüz yeter Bizim” buyruğunu şed- 
desiz olarak okuyan İkrime'dir. O şöyle demiştir: Bu Biz malik olduk, Biz ne 
güzel malikleriz, demektir. Böylelikle her iki kelime birbirinden farklı iki an- 
lam ifade etmiş olur. Yani Biz, doğum zamanını ve nutfenin tam bir insan 
oluncaya kadar bir halden, bir hale intikal etmesini yahut bahtiyar ile bed- 
bahtı ya da uzun ve kısayı takdir ettik. Bütün bu açıklamalar şeddeli okunu- 
şa göredir. Önceden de belirttiğimiz gibi her iki okuyuşun da aynı anlamda 
olduğu da söylenmiştir. 
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25. Biz, arzi toplanma yeri kılmadık mı? 

26. Dirilere de, ölülere de. 

27. Orada sapasağlam ve yüksek dağlar kıldık. Size tatlı sular içir- 
dik. 

28. Yalanlayanların o gün vay haline! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Toplanma Yeri Olarak Yaratılan Yer: 


“Biz, arzı toplanma yeri kılmadık mı?” Yani dirileri üzerinde, ölüleri al- 
tında toplayan bir toplayıcı kılmadık mı? 


Bu ölünün üzerinin örtülüp defnedilmesinin vacib oluşuna aynı şekilde 
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saçlarının ve kendisinden uzaklaştırdığı şeylerin de gömülmesine delil teş. 
kil etmektedir. Peygamber (sav)'ın: “Tırnaklarınızı kesiniz ve kestiğiniz tır 
naklarınızı gömünüz”! buyruğu da bunu gerektirmektedir. Bu hususa du 
ir açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/124. âyet, 10. başlıkta) geç 
miş bulunmaktadır. 

Bir şeyi bir araya getirip, toplamayı anlatmak üzere: “(4531 e eli &â8 2: O Şe 
yi topladım bir araya getirdim, toplarım bir araya getiririm” denilir. 
“(2481 ) Toplayıp bir araya getirmek” demektir. Sibeveyh şu beyiti zikretmek 
tedir: 


ÇİM e yade YS e pS 


“Yılanlar kırağıdan dolayı 
Yuvalarına çekildiklerinde kerimdirler onlar.” 


Ebu Ubeyd, bunun “kaplar” anlamında olduğunu söylemiştir. İçinde sü 
tü ihtiva ettiği ve bir arada tuttuğu için süt bulunan tuluma veya kırbaya; 
(iş ) ile (c45 ) denilir. Şair de şöyle demiştir: 


İŞ gelir cl, G yayi Gp çe ol 


“Bu gün, sen yerin üzerinde ayaktasın 
Yarın ise o seni sağlam bir torbaya alacaktır.” 


eş-Ya'bi, bir cenaze ile birlikte gitmiş, kabristana Dsıkımış, “bu ölülerin top- 
lanma yeridir (konuldukları torbalarıdır)" dedikten sonra bu sefer evlere bak- 
miş: “Bunlar da hayattakilerin toplanma yeridir” demiştir. 


2- Kefen Soyuculuğu ve Yerin Toplayıcılığı: 

Rabia'dan rivayet edildiğine göre, o kefen soyucu hakkında: Eli kesilir. de- 
miştir. Kendisine: Niye böyle bir görüş beyan ettin? diye sorulunca, şu ce- 
vabı vermiş: Yüce Allah: “Biz arzı toplanma yeri kılmadık mı? Dirilere de, 
ölülere de” diye buyurmaktadır. Buna göre, yer bir hirz (korunması gereken 
şeyi koruyan)dır. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-Maide Süre- 


(0 Tirmizi el-Hakim, Nevddiru'l-Usül, 1, 285; İhn Hacer, Fethu'1-Bâri, X, 338'de senedin- 
de meçhul bir ravi bulunduğu kaydıyla. 
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stile (57/38. âyet, 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Ashab döneminde (kabristan olan), Baki el-Gukad'e *Kefte" adını veri- 
yorlardı. Çünkü orası ölüleri toplayan bir kabristan idi. O halde yer canlıla- 
ni evlerinde, ölüleri de kabirlerinde toplayıp bir araya getirendir, Aynı şekil- 
de insanlar yerin üzerinde karar kılmışlardır. Yatıp dinlendikleri yer de, üze- 
rinde bir araya gelmek suretiyle orasıdır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Yer canlılar için bir toplanma yeridir. Ya- 
ni insandan çıkan fazlalıklar yerde gömülür. Zira insanların üzerinde bulun- 
malsaırıyla bir araya gelip toplanmaları sözkonusu değildir. Çünkü toplanmak, 
bütün yönlerden bir araya gelmeye işaret eder. 

wlAhleş, Ebu Ubeyde ve iki görüşünden birisinde Mücahid şöyle demiş- 
lerdir: Cünhlar da, ölüler de yere racidirler. Yani yer, bitip yeşeren demek olan 
“vanlı” ile bitip yeşermeyen demek olan ölü olmak üzere iki kısma ayrılır. 

el-Ferrâ dedi ki: “Dirilere de, ölülere de” anlamındaki buyrukların nasb 
ile gelmeleri; “Geu$ti ): Toplanma yeri” lafzının amel etmesi dolayısı iledir. 

Yani “Chyl ekl otg ga Jaw et): Biz, yeryüzünü dirilerin de, ölülerin 

de De yeri kılmadık mı?” demektir. Bu lafızlara tenvin verilecek olur- 

! nasb ile okunurlar. Yüce Allah'ın: (La yp esi pubi Sİ): Yahut aç- 

i çok olduğu bir günde yemek yedirmektir... bir yetime” (el-Beled, 90/14- 
15) buyruğunda olduğu gibi. 

“Yer” lafzından hal olarak nasboldukları da söylenmiştir. Yani onun bir 
kısmı böyledir, bir kısmı da böyledir demektir. 

el-Ahfeş dedi ki: “( bús ): Toplanma yeri” lafzı ( 51S Yin çoğuludur. “Yer, 
arz” ile çoğul kastedilebildiğinden, çoğul ile nitelendirilmiştir. 

el-Halil dedi ki: “(aslı ) Bir şeyin üstünü altına ya da altını üstüne ge- 
tirecek şekilde evirip çevirmek” demektir. “C ejt dl pl Sİ): İnsanlar ev- 
lerine döndüler” denilir. Buna göre: “( sU$! ): Toplanma yeri” onların yerin 
üstünde gidip gelmeleri, tasarruflarda bulunmaları, tekrar ona dönmeleri ve 
orada gömülmeleri demektir. 

“Orada” yani yerde “sapasağlam ve yüksek dağlar kıldık.” 

"( g~) ): Sapasağlam”: Yerlerinde sabit demektir. “(ateti ): Yük- 
sek” uzun demektir. Aynı kökten olmak üzere bir kimse kibirlenerek burnu- 
nu havaya kaldıracak olursa: “(asl &e* ): Burnunu yukarı kaldırdı” denilir. 


“Size tatlı sular içirdik.” Yani size içecek sular yarattık. 
"Cia ): Tatlı”; içilen ve kendisiyle ekinlerin sulandığı tatlı su demektir. 


(1) Muhtemelen izafet terkibi bozularak âyet nazmında olduğu gibi kullanılırsa... demek 
istiyor, Kanıt olarak gösterdiği âyet, bu ihtimali pekiştirmektedir. 
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Yani bizler dağları yaratık ve tatlı suyu indirdik. Bu işler dirilişten daha hay- 
ret verici şeylerdir. Ebu Hureyre şöyle demiştir: Yeryüzünde cennetten Fırat, 
Dicle ve Ürdün nehri vardır. Müslim'in Sahih'inde ise: “Seyhan, Ceyhan, Nil 
ve Fırat'ın hepsi de cennet nehirlerindendir"? denilmektedir. 
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29. Haydi, yalan saymakta olduğunuz şeye kalkıp gidin! 

30. Haydi üç kola ayrılmış bir gölgeye gidin! 

31. O gölgelendirici de değildir, alevlere karşı faydası da olmuz. 
32. Çünkü o, her biri saray kadar kıvılcımlar atar. 

33. Ve her biri sarı erkek develeri andırır. 

34. Yalanlayanların o gün vay haline! 


“Haydi, yalan saymakta olduğunuz şeye kalkıp gidin.” Yani kâfirlere“ 
“Haydi, yalan saymakta olduğunuz” azaba yani cehennem ateşine “kalkıp 
gidin” denilecek. İşte siz bunu gözlerinizle görmeklesiniz. 

“Haydi üç kola ayrılmış bir gölgeye” yani dumuna”gidin.” Kastedilen, 
yukarı doğru yükselen, sonra da üç kola ayrılan dumandır. Oldukça büyük 
dumanların hali böyledir. Yükseldi mi kollara ayrılır. 

Daha sonra bu gölgeyi nitelendirerek şöyle buyurmaktadır.”O gölgelen- 
dirici de değildir.” Güneşin sıcağına karşı koruyan gölgeye benzemez.”Alev- 
lere karşı faydası da olmaz.” Cehennem alevinden hiçbir şeyi önleme. 

“(şili ): Alev”: Alevli olarak yandığı vakit, ateşin üst tarafında görünen 
kırmızı, sarı ve yeşilimsi renkler alandır. 

Sözü edilen “üç kol”un Dari, Zakkum ve Gıslin oldukları da söylenmiş- 
tir, Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. Bir diğer açıklamaya göre de önce 
alev, sonra kıvılcım, sonra da dumandır. Çünkü bunlar üç ayrı haldir. Bu ise 
iyice yanıp, kızgınlaştığı zamanki ateşin en ileri nitelikleridir. 

Bir diğer açıklamaya göre, cehennem ateşinden çıkıp, üç kola ayrılacak olan 
bir parçadır. Nur (aydınlık) mü'mirilerin başı üzerinde duracak, duman mü- 


(1) Müslim, IV, 2183; Müsned, II, 261, 289 
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unlıkların başı üzerinde, katıksız alev ise kâfirlerin başı üzerinde dJutucuklur. 
Bunun *es-Suradik (etrafı çeviren sur)" olduğu da söylenmiştir ki, bu da 
onların etraflarını çepeçevre kuşatacak olan ateşten bir dildir. Duhu sonra, 
bundan üç kol çıkacaktır. Bu hesapları bitirilip, cehennem ateşine gidecek- 
leri vakte kadar onları gölgelendirecektir. Bunun Yahmum (kapkara gölgeden 
meydana gelecek gölge olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmuktadır: *Beyinlerine kadar işleyen bir sıcakta ve son derece kaynamış 
suda, kapkara bir gölgedeldirler.) O serin de değildir, faydası da yoktur.” (el- 
Vakia, 50/42-44) Önceden de (belirtilen âyetlerin tefsirinde) geçtiği gibi. 

Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmuştur: “Güneş yaratılmışların başına ol- 
dukça yaklaşacaktır. O gün üzerlerinde elbise de olmayacaktır, kefenleri de 
bulunmayacaktır. Bundan dolayı güneş sıcağıyla onları kavuracak ve onla- 
un nefes almalarını zorlaştıracaktır. Bugün alabildiğine uzatılacaktır. Sonra 
yüce Allah rahmetiyle dilediği kimseleri kendi gölgesinden bir gölgeye ala- 
rak kurtaracaktır. İşte o vakit onlar: “Allah bize lutfetti de bizi Semüm aza- 
bından korudu” (et-Tur, 52/27) diyecekler. Yalanlayanlara da: “Haydi yalan 
saymakta olduğunuz şeye” Allah'ın azabına ve cezasına “kalkıp gidin. 
Haydi üç kola ayrılmış bir gölgeye gidin” denilecektir. Yüce Allah'ın dost- 
ları arşının gölgesinde yahutta onun dilediği bir gölgenin altında bulunacak- 
lar. Bu, hesab bitene kadar böyle olacak, sonra da herbir kesimin cennet ve 
cehennemdeki yerine bırakılması emredilecek.” P 

Daha sonra yüce Allah, ateşin niteliklerini belirterek: “Çünkü o herbiri 
bir saray kadar kıvılcımlar atar.” diye buyurmaktadır. 

“0713: Kıvılcımlar?ın tekili: (44,5 Ydir. (51,29 Yin tekili ise (412 Y'dir. 
(Bu da: kıvılcım demektir). Kıvılcım ise, ateşin herbir tarafa uçuşan parça- 
larıdır. Bunun aslı (kökü): Kurusun diye kumaşı güneşe koymayı anlatan: 
“(DA )5): Kumaşı, elbiseyi güneşte açtım (astım)”den gelmektedir. 
“(yağli ): Saray”; yüksekçe yapı demektir. 

“( Mis ): Saray kadar” buyruğu genel olarak “sad” harfi sakin okunmuş- 
tur. Büyüklükleri itibariyle kaleler ve şehirler kadar demektir. Bu da: 
“(gali ): Saraylar” lafzının tekilidir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve İbn Mesud 
yapmıştır. Lafız cins isim olması itibariyle çoğul anlamındadır. Bunu “sad” har- 
fi sakin: (öze Yin çoğulu olduğu söylenmiştir. “(iy ): Kor ateş” lafzının ço- 
gulunun (p>) şeklinde, “(3% ): Bir hurma tanesi" lafzının çoğulunun da: 
(5s ) şeklinde gelmesi gibidir. Bu lafız kalın odun demetinden bir tek odun 
anlamındadır. 


* 


(1) Mahşer halindeki sıkıntıları ve orada cerayan edecekleri anlatan birçok sahih hadis bhu- 
İunmakla birlikte buradaki mana ve lafızla bir hadis tespit edemedik. 
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Buhari'de yine İbn Abbas'tan: “Herbiri saray kadar kıvılcımlar atar.” buy 
ruğu hakkında şunları söylediği belirtilmektedir. Bizler üç zira ya da daha az 
boyda ahşabı (kış için) kaldırırdık. Buna da: (yaa) adını verirdik.” 

said b. Cübeyr ile ed-Dahhak şöyle demişlerdir: Bunlar, ağaçların ve bü- 
yük hurma ağaçlarının düştüğü ya da kesildikleri vakit geriye kalan kökle- 
ri idi, Bunların gövde kısımları oldukları da söylenmiştir. 

İbn Abbas, Mücahid, Humeyd ve es-Sülemi de “sad” harfini üstün olarak: 
( pails) diye okumuşlardır ki bu da hurma ağaçlarının gövdeleri demektir. 
Çoğulu ( ja) ile Cl zel ) diye gelir. 

Katade, “develerin boyunları” diye açıklamıştır. Said b. Cübeyr “kaf” har- 
fini esreli, “sad” harfini de üstün okumuştur ki; bu da aynı şekilde; “ özal ): 
Ağacın gövdesi"nin çoğuludur. “( iy): Para kesesi”nin çoğulunun: (3d ) 
şeklinde, “(önel ): Tencere” lafzının çoğulunun: (g5) şeklinde, “(al ): De- 
mir halka” lafzının çoğulunun: ( giz ) şeklinde gelmesi gibi. 

Ebu Hatim dedi ki: Bu farklı bir söyleyiş de olabilir. Tıpkı “ihtiyaç” anla 
mında: ( e) ile (gs ) demeleri gibi. 

( paill J'in dağ demek olduğu da söylenmiştir. 

Bu buyrukta yüce Allah kıvılcımları miktarları itibariyle kasra (verilen an- 
lamlara göre) benzettikten sonra, rengi itibariyle onu “sarı develere” benzet 
miştir. Bu sarı develerden kasıt ise siyah develerdir. Çünkü Araplar siyah «e 
velere “sarı develer” derler, Şair de şöyle demiştir: 


“İşte benim atlarım ondandır ve işte develerim de 
Onlarsa sarıdır, yavruları da (siyah) kuru üzüm gibidir.” 


Develerinin siyah olduğunu anlatmak istemektedir. 

siyah develerin “sarı” diye nitelendirilmesi onların siyahlıklarının bir 
miktar sarı ile karışık olmasından dolayıdır. Tıpkı beyaz ceylanlara beyazlık- 
ları üzerinde bir çeşit bulanıklık olduğundan dolayı: “ eY): Siyah ceylan- 
lar” denilmesi de buna benzemektedir. 

“(Aht ): Kavılcım”; etrafa uçuşup yere düştüğü vakit onda ateşin bir mik- 
tar kalıntısı da vardır ki; bu haliyle siyah develere -onda bir miktar sarılık du 
bulunduğundan dulayı- çokça benzemektedir. İmran b. Hittan el-Harici'nin 
bir beyiti şöyledir: 


(1) Buhari, IV, 1879, 1880 


320 IMAM KURTȚTUAI Cuz 29, Sure. 77 


neme a mm e 1 e a 





SİM LA piah Yal ine AZA) ğe lek iia 


“En yüksek sesiyle çağırdı onları ve attı onlara 
Sarı develer gibi (kıvılcımları) ve yüzlerinin derilerini yüzücüdür o.” 


Ancak Tirmizi bu açıklamayı zayıf bularak şöyle demiştir: Sözlükte her- 
hangi bir şeye az miktarda bir karışım bulunduğu için tamamının bu az mik- 
tardaki karışıma nisbet edilmesi imkânsız bir şeydir. Bu şekilde açıklama ya- 
panlara hayret edilir. Çünkü yüce Allah: “( Şir ar > Sarı halatlar” diye bu- 
yurmuştur. Bizler dilde bu türden bir şey bilmiyoruz. 

Bize göre de açıklaması şöyledir: Nar (ateş) nurdan yaraulmıştır. O hal- 
de o ışık saçıcı bir ateştir. Allah, bir yer olan cehennemi yaratınca o yeri ateş- 
le doldurdu ve ona egemenliğini ve gazabını saldı. Egemenliğinden ötürü sim- 
siyah kesildi ve yakıcılığı daha da arttı. Normal ateşten ve hatta her şeyden 
daha simsiyah kesildi. Kıyamet gününde cehennem insanların durdukları ye- 
re (Mevkıfe) getirileceğinde kıvılcımlarını orada bulunanların üzerine -Allah'ın 
gazahı dolayısıyla gazablanarak- atacaktır. Bu kıvılcımlar ise siyahtır, çünkü 
siyah bir ateşin kıvılcımlarıdır. Cehennem kıvılcımlarını düşmanlara atacak- 
ur. Onlar da ateşin siyahlığından ötürü simsiyah kesileceklerdir; fakat bu tev- 
hid ehline ulaşmayacaktır. Çünkü onlar, o Mevkıf'te (hesab için durdukları 
yerde) etraflarını çepeçevre kuşatmış, rahmetten bir sur içerisinde olacaklar- 
dır. Bu da şanı yüce ve mübarek Rabbin, gelişinde görülecek olan buluttur; 
fakat mü'minler bu şekildeki kıvılcım atılışını gözleriyle göreceklerdir. On- 
lar bu kıvılcımları görecekleri vakit yüce Allah, o kıvılcımlar üzerindeki 
egemenlik ve gazabını -onların görüşlerinde- kaldıracak ve böylelikle onla- 
rı sarı göreceklerdir. Bu yolla muvahhid kimseler Allah'ın egemenlik ve ga- 
zabı içerisinde değil de Allah'ın rahmetinde olduklarını bilmiş olacaklardır. 
İbn Abbas şöyle diyordu: “ Aad Yudi ): Sarı halatlar” adamların kuşakla- 
rı gibi oluncaya kadar birbiri üstüne katılıp, bir araya getirilecek olan gemi 
halatlarıdır. Bunu da Buhari zikretmiştir.“ 

İbn Abbas bu lafzı “cim” harfini ötreli olarak: ( “yuz ) diye okurdu. Mü- 
cahid ve Humeyd de “cim” harfini ötreli olarak böylece okumuşlardır ki; ka- 
lin halatlara verilen addır. Aynı zamanda bunlar “gemi halatları” demektir. 
Gemi halatlarına: ( şili ) da denilir, tekili: (yâ ) diye gelir. 

Yine İbn Abbas'dan gelen rivayete göre, bunlar bakır parçalarıdır. Şu ka- 
dar var ki kalın halatın bilinen adı “mim” harfi şeddeli olarak “( hk )'dir. Da- 





(1) Buhari, IV, 1880 
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ha önceden el-A'raf Süresi'nde (77/40, âyetin tefsirinde) geçtiği gibi. 

“(e YUZ ): Develer” şeklinde “cim” harfi ölreli olarak kullanım, tekil olu 
rak “cim” harfi kesreli olan; ( Jh V'in çoğuludur. Bu da: “(a>): Deve” lal 
znin çoğulu gibidir. “(e ): Taş” lafzının çoğulunun; (öyle ) şeklinde, 
“( 83): Zeker” lafzının çoğulunun (5,155 ) diye gelmesi gibi. 

Yakub, İbn Ebi İshak, İsa ve el-Cahderi ise “cim” harfini ötreli ve tekil olu 
rak; (uus ) diye okumuşlardır ki bu da “bir araya getirilmiş pek büyük şey” 
demektir. 

Hafs, Hamza ve el-Kisai; ( İs) diye okurken, yedi kıraat imamlarının ge 
ri kalanları; GwYüz ) diye okumuşlardır. 

el-Ferrâ dedi ki: Bu okuyuşun: (Ju Yin çoğulu olması mümkündür. 
“( Jrs): Adam” lafzının çoğulunun; ( Jte; ) ile ( Ye, ) diye gelmesi gibidir, 

Onları “develer'e benzetmesinin sebebi, hızlıca hareketi olduğu da söy. 
lenmiştir. Ardı arkasına geldiğinden dolayı, diye de açıklanmıştır. "t pak di 
Saray” lafzı ( ss-aâ Yin tekilidir. “( Aal paš): Karanlığın karışması” anlamın 
dadır. “(i paš æt): Ona kasr vakti -yani akşam üzeri- gittim” denilir. O halde 
bu lafız müşterek (birden çok mana hakkında ortak olarak kullanılan) bir la- 
fızdır. Şair de şöyle demiştir: 


İLİ del gi bjj al) pelas Ipai ppl 


“Sanki onlar akşam vakti bir rahibin kandilleri gibidir 
Mevzen denilen yerdeki o rahib fitilini yağ ilo beslemiştir.” 


Odun, Kömür vb. Şeyleri Saklamak: 


Bu âyet-i kerimede -temel gıdalardan olmasa dahi- odun ve kömürün suk 
lanmasının caiz olduğuna delil vardır. Bu da kişinin maslahatının gereklerin: 
den, ihtiyaç duyacağı vakit kendisini ihtiyaçtan kurtaracak bususlardancdır. 
Bunlar da aklın, ihtiyaç duymadan önce kazanılınalarını gerekli gördüğü hu- 
suslar arasındadır. Böylelikle daha ucuz bir yolla elde edilebilsin ve buluna- 
bilme imkanının daha yüksek olduğu zamanlarda temini sözkonusu olsun. 
Peygamber (sav) da kendi kazancından ve malından olmak üzere, temel gi- 
dalarını, genel olarak bulundukları zamanlarda alır ve saklardı. Herşey de hu- 
na yöre açıklanır. İbn Abbas da bu hususu şu sözleriyle açıklamıştır: Biz, bir 
keresteyi alır ve bunu üç zira boyunda yahut daha kısa olarak keser, kış için 
bunu saklardık ve biz buna “ek-kasar” adını verirdik. Bu hususta en sahih 
görüş budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(0) BR. Buhari, IV, 1879, 1880 
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35. Bu, onların konuşamayacakları bir gündür. 
36. Onlara izin de verilmeyecek ki özür dilesinler. 
37. Yalanlayanların o gün vay haline! 


“Bu, onların konuşamayacakları bir gündür. Onlara izin de verilmeye- 
cek ki özür dilesinler.” Yani kıyamet gününün çeşitli durumları, çeşitli ko- 
numları vardır. İşte bu konuşmalarına imkan verilmeyecek, özür dileyip 
kendilerini kurtarmaları için izin verilmeyecek bir konumdur. İkrime'nin, onun 
İbn Abbas'tan rivayetine göre, şöyle demiştir: İbnu'l-Ezrak ona yüce Allah'ın: 
“Bu onların konuşamayacakları bir gündür” buyruğu ile: “..kıpırdanan du- 
dakların fısıltısından başkasını duyamayacaksın.” (Ta-Ha, 20/108) buyruk- 
ları hakkında soru sordu. Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Onlardan bir kısmı 
diğer bir kısmına yönelip, biri diğerine soru sorarlar.” (€s-Saffat, 37/27) di- 
ye buyurduğunu söyledi. İbn Abbas ona şu cevabı verdi: Yüce Allah: “Ger- 
çek şu ki Rabbinin yanında bir gün sayacağınız bin yıl gibidir” (el-Hac, 
22/47) diye buyurmaktadır. Bu miktardaki herbir günün farklı bir durumu ola- 
caktır. 

Fayda verecek bir delil ileri sürerek konuşmayacaklardır, diye de açıklan- 
mışur. Çünkü herhangi bir fayda sağlamayan sözler söyleyerek konuşan bir 
kimse, sanki hiç konuşmamış gibidir. 

el-Hasen: Onlar konuşacak olsalar bile, bir delil ileri sürerek konuşmaya- 
caklardır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu onların: “Yıkılın içerisine! Bana da söz 
söylemeyin.” (el-Mu'minun, 23/108) diye kendilerine cevab verileceği zaman- 
da olacaktır. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden (belirtilen âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Osman dedi ki: Heybeti görmeleri ve günahlarından utanmaları, 
onları susturmuş olacaktır. Cüneyd dedi ki: Kendisine nimet verenden yüz 
çeviren, onu inkar eden, üzerindeki bunca nimete karşı nankörlük eden kim- 
senin ileri sürecek ne gibi bir mazereti olabilir ki! 

“Cen ): Gün” lafzı genel olarak mübteda ve (verilen) haber olarak merfü 
okunmuştur. Yani melekler: Bu, onların konuşamayacakları bir gündür, di- 
yeveklerdir. Yüce Allah'ın: *... kalkıp gidin” buyruğu, meleklerin söyleye- 
veği sözlerden olması mümkündür. Daha sonra yüce Allah, dostlarına; İşte 
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Hatta necis olan bir su ile ekin ve hayvanın dahi sulanması caiz değildir. Hay- 
vanlara necis şeyler yem olarak verilmez. Meyte, köpeklere, yırtıcı hayvan- 
lara yedirilmez. Bununla birlikte kendiliklerinden yerlerse engellenmezler. 

Bu görüşe, yüce Allah'ın: “Meyte, kan... üzerinize haram kılındı.” (el-Ma- 
ide, 5/3) buyruğunun zahirinden anlaşılan mana açıklık getirmektedir. Bu buy- 
ruk herhangi bir şeyi tahsis etmemektedir. Buradaki hitabın mücmel olduğu- 
nu söylemek de caiz değildir. Çünkü mücmel zahirinden ne kastedildiği an- 
laşılmayan buyruktur. Araplar ise yüce Allah'ın: “Meyte üzerinize haram ki- 
lındı” buyruğundan yüce Rabbimizin maksadını anlamışlardır. Yine Peygam- 
ber (s.a) “Meytenin herhangi bir bölümünden yararlanmayınız” diye buyur- 
muştur, b 

Ayrıca Abdullah b. Ukeym yoluyla gelen hadis-i şerifte de şöyle denilmek- 
tedir: “Meytenin postundan da sinirinden de yararlanmayınız.” “2 İşte Hz. Pey- 
gamber'in vefatından bir ay önce göndermiş olduğu mektubunda varid olan 
açıklama da budur. Yüce Allah'ın izniyle en-Nahl Süresi'nde (en-Nahl, 
16/115. âyette) bu habere dair açıklama ayrıca gelecektir. 


7- Kesilen Hayvanın Karnından Çıkan Yavru: 

Deve yahut inek ya da koyun kesilip de karınlarında ölü bir cenin (yav- 
ru) bulunursa ayrıca onu kesmeksizin bu ölü yavruyu yemek caizdir. Ancak 
canlı olarak çıkarsa o takdirde o da kesilir ve kendine has hükmünü alır. 

Çünkü annesinin kesiminden sonra cenin ölü olarak çıkarılırsa, kesilen an- 
nenin organlarından bir organ gibi değerlendirilir. Bunu açıklayan hususlar- 
dan birisi de şudur: Eğer koyunu satıp karnındaki yavruyu istisna ederse bu 
caiz değildir. Tıpkı onun bir organını satışın dışında bırakıp istisna etme ha- 
linde olduğu gibi. Böyle bir satışta onun karnındaki yavrusu da diğer organ- 
ları gibi ona tabidir. 

Aynı şekilde bir kimse cariyeyi -karnındaki cenini bağımsız olarak azad 
etmeksizin dahi- azad ettiği takdirde de hüküm budur. Şâyet yavrusu ondan 
ayrılmış ise satışta olsun azat etmekte olsun yavru ona tabi olmaz. 

Hz. Cabir'den rivâyet edildiğine göre Rasülullah (s.a)'a karınlarında ölü 
cenin bulunup da boğazlanan inek, koyun ve deve hakkında sorulmuş, o da 
şöyle buyurmuştur: “Arzu ettiğiniz taktirde onu yeyiniz, Çünkü onun kesil- 
mesi annesinin kesilmesidir.” Bu hadisi Ebü Dâvüd bu anlamı ile Ebu Said 
el-Hudri'den rivâyet etmiştir © ki bu te'vil ihtimali olmayan açık bir nastır. 
İleride buna dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Maide Süresi'n- 
de (5/3. âyet 7. başlıkta) gelecektir. 


(1) Zeyla, Nasbu'r-Râye, 1, 120, 122. 

(2) Tirmizi, Libâs 7; Nesai, Fery 5; İbn Mâce, Libâs 26, Ebü Dâvüd, Libâs 39; Müsned, IV, 
310,311 

(3) Ebâ Dâvüd, Edâhi 17, İbn Mâce, Zebâih 15; ayrıca bk. Tirmizi, Sayd 10. 
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Du, kâfirlerin konuşamayacakları bir gündür, diyecektir. “Gün"ün anlamı sa- 
ve zamandir, 

Yahya b. Sultan, Ebu Bekr'den, o da Asım'dan: ( px ) diye nasb ile oku- 
duğunu rivayet etmiştir. Aynı zamanda bu İbn Hürmüz ve başkalarından «lu 
rivayet edilmiştir. Bu durumda fiile izafe edilmesi dolayısıyla mebni olması 
caiz görülmüştür, ancak mahalli itibariyle ref'dir. Bu da Kufelilerin mezhw 
bidir. Bununla birlikte “gün”den başkasına işaret edilmek üzere nasb konu 
munda olması da caizdir. Bu da Basralıların mezhebidir. Çünkü onlara gö 
re, ancak bir mebniye izafe edilecek olursa “gün” lafzı bina edilir. Burada 
ise fiil (mebni değil) murcbdir. 

el-Ferra da yüce Allah'ın: “(öy yim eş d5} Y3): Onlara izin de verilmeye- 
cek ki özür dilesinler” buyruğu hakkında şöyle demiştir. Buradaki “fe”, “izin 
verilmeyecek” üzerine atıf edatıdır. Bunun caiz oluşu âyetlerin sonlarının 
“nun” ile bitmesidir. Eğer: (Wadi) denilmiş olsaydı o zaman âyetlerin su 
nuna uygun düşmezdi. Bir başka yerde ise: “(ifya eşle yaş Y ): Onlar hak 
kında hüküm verilmez ki ölsünler.” (Faur, 35/36) diye nasb ile buyurmuş 
tur. Hepsi de doğrudur. Yüce Allah'ın: “( Öğ UZ İN şili ay Al- 
lah'a güzel bir ödünç verecek olan kimdir? Allah da o verdiğini ona pek çok 
kat arttırsın” (el-Bakara, 2/245) diye burada kaydedilen ayeti son lafzının 
sondan ikinci harfinin nash ile de, ref ile de okunmusı buna benzemektedir. 
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38. Bu hüküm verip, ayırdetme günüdür. Sizi de, evvelkileri de 
toplamışızdır. 

39. Eğer bir hileniz var ise, hemen Bana bu hileyi yapın. 

40. Yalanlayanların o gün vay haline! 


“Bu hüküm verip, ayırdetme günüdür.” Yani onlara: İşte bugün, insan- 
lar arasında hüküm verilecek ve böylelikle kimin haklı, kimin haksız oldu- 
ğu açıkça ortaya çıkarılacak bir gündür. | 

“Sizi de, evvelkileri de toplamışızdır” buyruğu hakkında İbn Abbas de- 
di ki: Muhammed (savı yalanlayanlar ile ondan önceki peygamberleri ya- 
lanlayanları bir araya getirmiş olacaktır. Bunu, İbn Abbas'tan ed-Dahhuk ri- 
vayet etmiştir. 





324 IMAM KURTUBİ Cuz 29, Sùte 77 
“Eğer bir hileniz var ise” helâk edilmekten kurtuluş çareniz varsa “he- 

men Bana bu hileyi yapın.” Kendi lehinize bu hileyi (çareyi) uygulayın ve 

Bana karşı güç sahibi olun. Fakat buna asla imkanı bulamayacaksınız, 

Şöyle de açıklanmıştır: “Eğer bir hileniz var ise” savaşabilecek gücünüz 
varsa “hemen Bana bu hileyi yapın” Benimle savaşın. ed-Dahhak, İbn Ab- 
bus'tan böyle rivayet etmiştir. Dedi ki: Sizler dünyada iken Muhammed 
(sav) karşı savaşarak Bana karşı da savaş veriyordunuz. Haydi bugün Bana 
karşı savaşınız. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Sizler dünyada iken isyanlar ediyordunuz. 
Şimdi ise onları yapamayacak duruma düştünüz, kendinizi savunamayacak 
hale geldiniz. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu, Peygamber (sav)'ın söylediği bir sözdür. O tak- 
dirde bu Hud (a.s)'ın: “Artık hepiniz bana tuzak kurun. Bundan sonra ba- 
na bir mühlet de vermeyin” (Hud, 11/55) şeklindeki sözlerine benzer, 
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41. Şüphesiz ki takvâ sahipleri gölgelerde, pınar başlarındadır. 
42. Arzu ettiklerinden meyveler arasındadırlar. 

43. İşlediğiniz sebebi ile afiyetle yiyin, için. 

44. Çünkü Biz, ihsan edicileri, böyle mükâfatlandırırız. 

45. Yalanlayanların o gün vay haline! 


“Şüphesiz ki takva sahipleri gölgelerde, pınar başlarındadır” buyruğu 
ile yüce Allah, yarın takva sahiplerinin ulaşacakları hali haber vermektedir. 
“Gölgeler”den kasıt, (kâfirlerin) üç kola ayrılmış “gölgeleri”nin yerine ağaç- 
ların ve saraylarının gölgeleridir. Yâsin Süresi'nde de: “Onlar ve eşleri gölge- 
lerde, tahtlar üstünde yaslanacaklar” (Yasin, 36/56) diye buyurulmaktadır. 

“Arzu ettiklerinden” temenni edeceklerinden “meyveler arasındadır- 
lar.” 


“Gölgelerde” anlamındaki lafız genel olarak: (JX5 ) diye okunmuştur. An- 
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cak el A'rec, ez-Zühri ve Falha ( JÉ ) diye, (alb Yin çoğulu olarak okumuş- 
bardır ki bu da cennette gölge yapacak şeyler alundadırlar, demek olur. 

“işlediğiniz sebebi ile afiyetle yiyin, için.” Yani, kıyamet gününde müş- 
riklere: “Eğer bir hileniz var ise hemen bana bu hileyi yapın” (39. âycı) ye- 
rine bu sözler söylenecektir. Buna göre “yiyin, için” buyruğu “gölgelerde” 
diye ifade edilen zarfta (mahalde) bulunan “takvâ sahibleri”ndeki zamirden 
hal konumundadır. Onlar “gölgelerde” karar kılmış olacaklar ve bu sözler 
onlara söylenecektir, demek olur. 

“Çünkü Biz, ihsan edicileri böyle mükafatlandırırız.” Muhammed (sav)'ı 
tasdik edişlerinde ve dünyadaki amelleri itibariyle ihsanda bulunan kimse. 
leri, bu şekilde mükafatlandırırız. 
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46. Az bir süre yiyin, faydalanın. Çünkü siz günahkârlarsınız. 
47. Yalanlayanların o gün vay haline! 


“Az bir süre yiyin, faydalanın.” buyrukları “takva sahibleri"nden önce 
geçenler hakkındadır. Bu bir tehdit olup “yalanlayanlar”dan haldir, Yanl “az 
bir süre yiyin, faydalanın” diye kendilerine söyleneceği halde, veyl onlar 
hakkında sabittir. 

“Çünkü siz günahkarlarsınız.” Kâfir kimselersiniz, Âhirette size zarar ve 
recek türden olan şirk ve masiyet gibi bir takım fiiller kazanmış kimselersi- 
niz, diye de açıklanmıştır. 
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48. Onlara: “Rükü edin” denildiği zaman rükü etmezler. 
49. Yalanlayanların o gün vay haline! 
50. Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar? 


a, imam ARANMI UBB GUZ: 20, Süre: 77 

“Onlara: 'Rükü edin' denildiği zaman rükâ etmezler.” Bu müşriklere: 
“Rükü edin” yani namaz kılın denilecek olursa, onlar “rükü etmezler” namaz 
kılmazlar. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

Mukatil de şöyle demiştir: Bu buyruk Sakifliler hakkında inmiştir. Onlar 
namaz kılmak istemeyince bu buyruk da haklarında nazil oldu. Mukatil de- 
di ki: Peygamber (sav) onlara “İslâm'a girin” deyip onlara namaz kılmaları- 
nı emredince onlar: Bizler eğilmeyiz. Çünkü bu bizim aleyhimize bir tenkit 
sebebi olur, dediler. Peygamber (sav) da şöyle buyurdu: “Rükü ve sucudu 
bulunmayan bir dinde hayır yoktur.” 

Nükledildiğine göre Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ikindi nama- 
zindan sonra mescide girdi. Onun görüşüne göre ikindiden sonra rükü (na- 
maz) kılınmaz. O bakımdan namaz kılmadan oturdu. Bir çocuk ona: Ey yaş- 
h adam kalk ve namaz kıl, dedi. Malik kalkıp namaz kıldı ve kendisinin be- 
nimsediği görüşü ileri sürerek onunla tartışmadı. Bu husus ona sorulunca şöy- 
le dedi: Ben “Onlara: Rükü edin, denildiği zaman rükü etmezler” diye ken- 
dilerinden sözedilen kimselerden olurum diye korktum. 

ibn Abbas dedi ki: Âhirette secde etmeye çağırılıp da secde edemeyecek- 
leri vakit, onlara bu söz söylenecektir. 

Katade dedi ki: Bu husus dünyada olan bir şeydir. 

ibnu'l-Arabi dedi ki: Bu âyet-i kerime, rükü'un vucubuna ve onun namaz- 
da bir rükün olduğuna dair bir delildir. Zaten bu hususta icma da gerçekleş- 
miştir. Bazıları bu işin kıyamet gününde olacağını sanmıştır. Oysa kıyamet 
günü bir mükellefiyet yurdu değildir. Bu sebeple orada yerine getirilmedi- 
ği takdirde, veyl ve cezanın sözkonusu olacağı bir emir verilmesi de sözko- 
nusu olmaz. Onlar (kıyamette) sadece dünyada insanların halinin açığa çi- 
karılması için secde etmeye davet edilecekler. Dünyada Allah'a secde eden 
kimse, secde etmek imkanını bulacaktır. Riyakarlık yaparak ondan başkası- 
na secde eden kimsenin ise sırtı dümdüz, tek bir parça haline getirilecektir. 

Söyle de açıklanmıştır: Yani onlara, hakka boyun eğin, denikliğinde on- 
lar boyun eğmezlerdi. O vakit bu buyruk hem namaz hakkında, hem de başka 
hususlar hakkında umumi olur. Namazın sözkonusu edilmesi ise tevhidden 
sonra bütün şer'i hükümlerinin esası oluşundun dolayıdır. 


Bununla, imanın emredildiği de söylenmiştir. Çünkü namaz imansız sa- 
hih olmaz. 

“Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar?” Yani mucize olan, Allah 
Rasülünün doğruluğunun kesin delili olan Kur'ân'ı tasdik etmezlerse neyi tas- 
dik edecekler, neyi doğrulayacaklardır? 


Sürede “yalanlayanların o gün vay haline!” buyruğunun tekrarlanması, 
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korkulmanın ve tehdidin tekrarlanması içindir. Bunun tekrar olmadığı da söy 
lenmiştir. Çünkü bu buyruğun zikredildiği her seferinde diğerlerinde kaste 
dilen manacdan başkası kastedilmiştir. Sanki bir hususu zikredip: “Bunu yıl 
lanlayanın vay haline!” demiş, sonra bir başka husus zikrederek: “Bunu yı 
lanlayanın vay haline!" diye buyurmuş, sonra bir başka hususu sözkonusu 
ederek: “Bunu yalanlayanın vay haline!” diye buyurmuş ve bu böylece so 
na kadar devam edip gitmiştir. 

ei-Mürselât Süresi'(nin tefsiri) -yüce Allah'a hamd olsun ki- (uradit) sonu 
ermektedir. 


Ngehe 
OÖğresi 


1-40. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir, “Amme Süresi” diye de adlandırılır, 
Kırk veya kırkbir âyettir. 


A 
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1. Birbirlerine neyi soruyorlar? 

2, 3. Kendilerinin, hakkında anlaşmazlığa düştükleri o büyük haberi. 
4. Hayır, yakında bileceklerdir. 

5. Sonra yine hayır! Onlar, ileride bileceklerdir. 


“Birbirlerine neyi soruyorlar?” buyruğundaki: “( e): Neyi” bir soru 
lafzıdır. Bundan dolayı: “( u): Ne"nin sonundaki “elif” haberin sorudan 
ayırdedilmesi için düşmüş bulunmaktadır. Soru edatı olarak kullanılmaları ha- 
linde: “(e3): Niçin” ile “Xp ): Neden” edatlarında da böyledir. Onlar biribir- 
lerine hangi şey hakkında soru sotuyorlar? demektir. 

ez-Zeccac dedi ki: “( e”). Neyi” lafzının aslı: ( b ge) olup “nun” “mim”e 
idgam edilmiştir. Çünkü her ikisinde de “gunne” ortak özelliktir. “Birbirle- 
rine ... soruyorlar” lafzındaki zamir de Kureyy'e aittir. 
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Ebu Salih'in, İbn Abbas'tan rivayetine göre o şöyle demiştir; Kurân, na 
sil olduğu sırada Kureyş oturuyor ve kendi aralarında konuşuyorlardı. Kimi- 
si Kur'ân'ı tasdik ediyor, kimisi yalanlıyordu. Bunun üzerine “birbirlerine 
neyi soruyorlar” buyruğu nazil oldu, 

“(#9): Neyi” buyruğunun müşrikler, ne hakkında işi sıkı tutuyorlar ve tar- 
uşiyorlar? anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“O büyük haberi” yani onlar “o büyük haberi” birbirlerine soruyorlar. Bu- 
radaki “ot }: ..i” tlavette okuduğumuz: “üste ): Birbirlerine soru- 
yorlar” fiiline taalluk etmemektedir. Çünkü o takdirde, başına soru edatının 
da girmesi gerekiyor idi ve bu durumda buyruk: “ psl 3t ge!): O büyük ha- 
beri mi” şeklinde (başına istifham edatı olarak hemze getirmek suretiyle) gel- 
mesi gerekirdi? Bizim: (üye sel o pW! el 5): Senin malın kaçtır? Otuz mu, 
kırk mı?” dememize benzer. İşte sözünü ettiğimiz bu husus dolayısıyla, bu- 
nun tilavette okuduğumuz “birbirlerine... soruyorlar” (anlamındaki) bu laf- 
za taalluk etmemesi, bunun yerine hazfedilmiş “birbirlerine soruyorlar” fi- 
iline taalluk etmesi gerekmektedir. Bunun güzel kaçması da daha önceden; 
“birbirlerine ... soruyorlar” buyruğunun geçmiş olmasıdır. Bu açıklamayı 
el-Mehdevi yapınıştır. 

Bazi ilim ehlinin belirttiklerine göre; “( ): Ne” buyruğundaki soru tek- 
rar edilmiştir, ancak bu tekrar hazfedilmiştir. Sanki: “( estai kit gel i pekos çe): 
Birbirlerine neyi soruyorlar? Büyük haberi mi?" diye buyurulmuş gibidir. Bu 
durumda ikinci soru, birinci âyet-i kerimeye (anlam itibariyle) bitişik olmak- 
tadır. 

“O büyük haberi.” Yani büyük habere dair biribirlerine soru soruyorlar. 

“Kendilerinin, hakkında anlaşmazlığa düştükleri” bu hususta birbirle- 
rine muhalefet ederek kimisi tasdik ederken, diğerinin yalanladığı “o büyük 
haberi” demektir. 

Ebu Salih'in kendisinden rivayetine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: O 
Kur'ân'dır. Bunun delili de yüce Allah'ın: “De ki: ‘O büyük bir haberdir. Siz 
ise ondan yüz çevirenlersiniz.” (Sad, 38/67-68) Kur'ân-ı Kerim, geleceğe ve 
geçmişe dair haberler ve kıssalar ihtiva eder. O bakımdan o şanı çok büyük 
bir haberdir. Said'in rivayetine göre, Katade şöyle demiştir: Bu büyük haber, 
ölümden sonraki diriliştir. İnsanlar bu hususta iki kısımdır. Kimisi onu tas- 
dik eder, kimisi yalanlar. 


(1) Parantez içinde kayd ettiğimiz Arapça ifadenin başında -elimizdeki baskıların tümünde- 
soru hemze'si yoktur. Ancak merhum mütfessirimizin yapuğı açıklamalar bu hemze'nin 
kayd edilmesini gerektirmektedir. Bu itibarla baskılarda bulunmayan bu hemzeyi 
kayd vimis bulunuyoruz. 
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8- Meytenin Derisi: 

Meytenin derisi tabaklanmak ile temizlenir mi temizlenmez mi hususun- 
da İmam Malik'ten farklı rivâyetler gelmiştir. Ondan gelen bir rivâyete göre 
temizlenmez. Mezhebinin zahir görüşü budur. Temizleneceğine dair rivâyet 
de gelmiştir. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Herhangi bir post 
tabaklandı mı artık o tahir olur.” *V 

İmam Malik'in “temizlenmez” şeklindeki görüşü şöyle açıklanır: Hayva- 
nın postu da meytenin bir parçasıdır. Eğer hayatta iken bu postu alınacak olur- 
sa necis olur. Ete kıyasen tabaklamanın onu temizlememesi gerekir. Temiz- 
leneceğine dair haberler de tabaklama işleminin derideki kirlilikleri izale ede- 
ceği şeklinde yorumlanır. Böyletikle bu post ile kuru şeylerde ve üzerinde 
oturmak süretiyle faydalanmak mümkün olabilir. Yine, su kırbası olarak da 
ondan yararlanmak caizdir. Çünkü herhangi bir niteliği değişmediği sürece 
suda aslolan tahir olmaktır. Nitekim ileride buna dair hükümler Furkan $0- 
resi'nde (25/48. âyette) gelecektir. l 

Taharet, pisliklerin izale edilmesi şeklinde sözlük anlamıyla anlaşılabile- 
ceği gibi şer'i taharetin kastedileceği şeklinde de anlaşılabilir. Doğrusunu en 
iyi bilen yüce Allah'tır. “© 


9- Meytenin Kılları ve Yünü: 

Meytenin kılları ve yünü tahirdir. Çünkü Umm Seleme (r. anha)'dan ge- 
len rivâyete göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Tabaklandığı takdir- 
de meytenin derisinde, yıkandığı takirde de yün ve kıllarında bir malızur yok- 
tur” © | 

Diğer taraftan bu kıl ve yün eğer hayvan hayatta iken alınmış olsaydı ta- 
hir olacaktı. Ölümden sonra da bunların böyle olması gerekir. Şu kadar var 
ki et, hayvan hayatta iken necis olduğundan dolayı ölümünden sonraki ha- 
li de böyle olur. Buna göre yünün hayatta iken farklı bir hükmü taşıdığı gi- 
bi, öldükten sonra da ondan farklı bir hüküm taşıması gerekmesi aksi ile is- 
tidlalin gerektirdiği bir hükümdür. 

Şu kadar var ki meyteden çikan sütün ve ölü tavuktan çıkan yumurtanın 
aynı hükmü taşıması gerekmez. Çünkü bize göre süt ölümden sonra da ta- 
hirdir, yumurta da böyledir. Şu kadar var ki bunlar necis bir yerde meyda- 
na geldiklerinden dolayı o necis yerde bulundukları için necistirler yoksa ölüm 
sebebiyle necis olmazlar. Bu mes'ele ile bundan önceki mes'eleye dair da- 
ha geniş açıklamalar ve bu hususta ilim adamlarının farklı kanaatleri ileride 
yüce Allah'ın izniyle Nahl Süresi'nde (16/115. âyette) gelecektir. 


(1) Müslim, Hayz 105; Ebü Dâvüd, Libâs 38; Tirmizi, Libâs 7; Nesai, Fera’ 4 

(2) Görüldüğü kadarıyla merhum müfessir sarahatle ifade etmemekle birlikte, tabaklama- 
nın şer'an temizlediği görüşünü nassa uygunluğu dolayısıyla, daha bir kabule şayan gör- 
mektedir. 

(3) Dârakutni, 1, 47. Dörakulni hadisin sonunda râvilerinden Yüsuf b. es-Sifr'in metrük ol- 
duğunu, bu hadisi ondan başka kimsenin (Evzâi'den) nakletmediğini kaydeder. 
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Bunun, Peygamber (sav)'ın durumu olduğu da söylenmiştir. ed-Dah- 
hakin rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Yahudiler, Peygamber 
(sav)'a pek çok hususa dair soru sormuşlardı. Şanı yüce Allah da onların ken 
di aralarındaki ayrılıklarını ona haber verdi. Sonra onları tehdit ederek: 
“Hayır, yakında bileceklerdir” diye buyurdu. Yani Kur'ân'ın akıbetini ya 
kında bileceklerdir ya da yakında ölümden sonra diriliş gerçek midir, yok 
sa baul mıdır? Bileceklerdir. 

“(ys ): Hayır!” Onların, ölümden sonra dirilişi inkar etmelerini veya 
Kur'ân'ı yalanlamalarını reddetmektir. Bundan dolayı üzerinde vakıt yapılır. 
Bunun: “Gerçekten” anlamında olması ya da; “( yi ): Dikkat edin, haberiniz 
olsun ki ...” anlamında olması ve onunla söze (yeni bir cümle olarak) baş- 
lanılmamış olması da mümkündür. Daha kuvvetli olan, onların sorularının an- 
cak ölümden sonra diriliş hakkında olduğudur. Kimi ilim adamımız şöyle de 
miştir: Buna delil de yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki hüküm verip, ayırdetme 
günü belirlenmiş bir vakittir” (17. âyet) buyruğudur. Bu buyruk, onların 
ölümden sonra diriliş hakkında, birbirlerine soru sorduklarını göstermekte 
dir. 

“Sonra yine hayır! Onlar ileride bileceklerdir.” Yani gerçekten onlar Mu- 
hammed (sav)'ın getirdiği Kur'ân'ın doğruluğunu ve onun sözkonusu elliği 
ölümden sonra dirilişin gerçek olduğunu bileceklerdir. 

ed-Dahhak da şöyle demiştir: “Hayır! Yakında bileceklerdir” buyruğu ile 
kâfirlerin yalanlamalarının akıbetleri kastedilmektedir. “Sonra yine hayır, on- 
lar ileride bileceklerdir” buyruğu da mü'minler, tasdik etmelerinin akibe 
tini bileceklerdir, demektir. Bu buyruklar bunun tam aksi olarak da açıklan- 
mıştır. 

el-Hasen dedi ki: Bu, tehditten sonra gelen bir başka tehdittir. 

Bu iki âyette de fiiller genel olarak haber vermek anlamında “ye” ile okun- 
muştur, Çünkü daha önce geçen “birbirlerine ... soruyorlar” buyruğu ile 
“kendilerinin hakkında anlaşmazlığa düştükleri ...” buyruğu bunu pe- 
rektirmektedir. Ancak el-Hasen, Ebu'l-Aliye ve Malik b. Dinar her ikisinde de 
“te” ile (yani: “hayır ... bileceksiniz" anlamında) okumuşlardır. 
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6. Biz, yeri bir beşik yapmadık mı? 

7. Dağları da kazık? 

8. Sizi çift çift yarattık. 

9. Uykunuzu bir dinlenme yaptık. 

10. Geceyi bir elbise yaptık. 

11. Gündüzü de geçim zamanı kıldık. 

12. Üzerinizde sapasağlam yedi (gök) bina ettik. 

13. Ve (orada) parıldayan ve 1sı yayan bir kandil yarattık, 
14. Ve sıkıştırılan (bulutlardan şarıl şarıl bir su indirdik. 
15, 16. Onunla tane, bitki ve birbirine sarmaş dolaş bahçeler çıka- 
ralım diye. 


“Biz, yeri bir beşik yapmadık mı?” (diye başlayan buyruklarıyla) yüce Al- 
lah, onlara ölümden sonra dirilişe kudretinin delillerini sıralamaktadır. Ya- 
ni Bizim bu işleri var etmeye kadir olmamız, ölümden sonra dirilişe kadir oluş 
kudretimizden daha büyüktür. 

“(341 ); Beşik”: Yatak ve döşek demektir. Yüce Allah bir başka yerde şöy- 
le buyurmaktadır: “O (Rabbiniz) ki yeryüzünü sizin için bir döşek yaptı.” (el- 
Bakara, 2/22) 

Bu lafız: “(ia ): Beşik” diye de okunmuştur. Yani çocuk için beşik ney- 
se, yer de insanlar için odur. Beşik çocuğun üzerinde uyutulduğu yerin adı- 
dır. 

“Dağları da” yer sükünet bulsun, çalkalanmasın, üzerindekilerle birlikte 
başka taraflara meyletmesin diye “bir kazık?” 

“Sizi çift çift yarattık.” Çeşitli türler, yani erkek ve dişi olarak yarattık. Çe- 
şitli renkler diye açıklandığı gibi, bunun kapsamına güzel ve çirkin, uzun ve 
kısa türünden bütün çiftler girer. Böylelikle değişik durumlar ortaya çıksın 
ve gerekli ibret alınsın, kendisine fazlalık verilmiş kimse şükretsin, daha az 
verilmiş kimse sabretsin, 

“Uykunuzu bir dinlenme yaptık” buyruğundaki: “( Gar ): Yaptık”, kıldık 
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anlamindadir. Bundan dolayı bu fiil iki mefule geçiş yapmıştır. İkincisi “din- 
lenme” (anlamındaki) lafızdır. Yani Biz, uykuyu bedenleriniz için rahat(la- 
uci) kıldık. “Sebt (cumartesi) günü” de bu kökten gelmektedir ki, dinlenme 
günü demektir. Yani İsrailoğullarına bugünde dinleniniz, hiçbir iş yapmayı- 
nız, denilmiştir. 

İbnu'l-Enbari, bunu kabul etmeyip şöyle demiştir: Dinlenmeye “subat” de 
nilmez. 

Bunun asıl anlamının uzanmak olduğu söylenmiştir. Nitekim kadın suç- 
larını çözüp, serbest bıraktığı vakit; (Up alah wi ): Kadın saçlarını çözdü” 
denilir. O halde bu kelime “uzatmak” gibi bir anlam ifade eder. 
“ÇA yea ri ): Yaratılışı uzatılmış (uzun, iri yarı) adam” demektir. Kişi 
dinlenmek istedi mi uzanır. Bundan dolayı dinlenmeye “sebit” denilmiştir. 

Bunun asıl anlamının kesmek olduğu da söylenmiştir. Nitekim; 
“ÇİZ eyi wee ): Saçlarını kesti, traş etti” denilir. Sanki kişi uyuduğu vakit in- 
sanlarla ve işlerle ilgiyi kestiğinden böyle denilmiş gibidir. Bunu göre "su 
bat: uyku” ölüme benzemektedir. Şu kadar var ki ruh kişiyi bırakıp, gitmez. 

“(ğe ): Kolay ve rahat bir yürüyüş" de denilir (ve bu kökten gelen la- 
fız kullanılır.) Şair de şöyle demiştir: 


ali şi İyİ Şİİ el iYi yla, 


“Ve böğürleri zayıftır ... gündüzüne gelince o hızlıca yol alır 
Geceleyin ise yumuşak yürür.” 


“Geceyi bir elbise yaptık.” Yani gecenin karanlığı sizi elbise gibi bürür 
ve örter, Bu açıklamayı et-Taberi yapmıştır. İbn Cübeyr ve es-Südüi: Sizin için 
bir rahat ve sükun demektir, diye açıklamışlardır. 

“Gündüzü de geçim zamani kıldık.” buyruğunda hazfedilmiş bir lafız var- 
dır ki X le cis): Geçim zamanı” demektir. Yani geçiminizi elde etmek için 
gerekenleri yapacağınız bir zaman kıldık. “C ahli ): Yiyecek, içecek gibi ken- 
disi ile hayatta kalınan herbir şey”e denilir. Buna göre, ikinci lafzın (takdir 
edilen zaman lafzının) birincisinin aynısı olması için bu lafız zaman ismi ka- 
bul edilmelidir.. Bununla birlikte muzafın hazfi takdirine binaen “yaşamak” 
anlamında mastar olması da mümkündür. 

“Üzerinizde sapasağlam yedi” yani sapasağlam yedi sema “bina ettik.” 
Yaratılışları sapasağlam, yapıları son derece güçlü demektir. 

“Ve parıldayan ve 1sı yayan bir kandil yarattık.” Bu da güneştir. Bura- 
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da: Ce) fiili “yaralı” anlamındadır. Çünkü bu fiil burada tek bir mefule ge- 
çiş yapmıştır. “(ga ): Parlaması olan şey” demektir, “(Üz a3) imas aie pay): 
Parildacdi, parıldar, parıldamak” denilir. Mücevher parıldadığı vakit: ( gas ) de- 
nilir. İbn Abbas dedi ki: Parıldayan, ışık saçan demektir. 

“Ve sıkıştırılan (bulut)lardan şarıl şarıl bir su indirdik.” 

Mücuhid ve Katade dedi ki: “(ölyganeli ): Sıkıştırıcılar, sıkanlar"dan kasıt rüz- 
garlardır. İbn Abbas da böyle açıklamıştır. Rüzgarlar bulutları sıktığı için bu 
isim verilmiş gibidir. Yine İbn Abbas'tan rivayete göre, maksat bulutlardır. 
Süfyan, er-Rabi', Ebu'l-Aliye ve ed-Dahhak şöyle demişlerdir: Su ile sıkılan 
ve henüz yağmur yağdırmamış olan bulutlara denilir. Ay hali olması zama- 
nı gelmiş olmakla birlikte henüz ay hali olmamış ve “el-mu'sır” denilen ka- 
dina benzetilmektedir. Şair Ebu'-Necm şöyle demiştir: 


zlar) Ussi lal LE NU AZN ke 


“Yavaş yavaş yürüyor, başındaki örtüsü kaymış olarak 
Sanki ay hali olmuş yahut ay hali olma zamanı yaklaşmış gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
pans İLE ye Nİ al 3 pdy ge Sİ 


“Kendilerine karşı kendimi koruduğum kişilerle aramdaki kalkanım: 
Üç kişi idi ki, ikisinin memeleri yeni tomurcuklanmış, diğeri ise ay 
hali olmaya yaklaşmış.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
GN Ayarla Çal ağ ağ öl Zİ şiş 


“Hafif yağan yağmurlar ile öğleden sonra yağan yağmurların 
Süslediği bir papatya gibi, dişleri arası aralıklı...” 


, e as - f 
Rüzgarlara da bu isim verilmektedir. “( llaas] pax zi upal): Rüzgar toz 
kaldırarak esti, eser” denilmektedir. Bu şekilde esen rüzgara da: ( sLaeYl } de- 
nilir. Bulutlara da yağmur yağdırdıklarından ötürü (24 yali) denilmektedir. 
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Yine Katade şöyle demiştir: Bu sema demektir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu açıklamalar doğru açıklamalardır. Yağmur getiren 
rüzgarlara bu isim verilir. Rüzgarlar, bulutları aşılar, yağmur olur. Yağmur da 
-buna göre- rüzgarlardan ötürü yağar. Bütün görüşlerin aynı olma ihtimali de 
vardır. O takdirde anlam şöyle olur: Biz, sıkıştırıcı rüzgarlara sahih olanlar 
dan “şarıl şarıl bir su” indirdik. En doğru açıklama bu lafzın “bulutlar” an 
lamına geldiğidir. Aynı şekilde bilindiği üzere yağmur da onlardan gelmek 
tedir. Şâyet buyruk: “(Ayana ): Sıkıştırıcılar vasıtasıyla, sebebiyle” şeklin. 
de olsaydı bunun “rüzgarlar” anlamına gelmesi daha uygun olurdu. 

es-Sıkah”ta şöyle denilmektedir: “el-Mu'sirât” yağmur ile sıkıştırılan bu 
lutlar demektir. “gili yazl ): O kavme yağmur yağdırıldı” anlamındadır. İş- 
te bundan dolayı kimisi: “Ve onda sıkacaklar” (Yusuf, 12/49) buyruğunu: 
“Üzyan giy): Ve onda kendilerine yağmur yağdırılır” diye okumuşlaurdır. 
“( panii): İlk yetişme çağında olup, yeni ayhali olan kız çocuğu” demektir, 
Sanki gençlik çağına girmiş ya da ona ulaşmışcasına bu durumdaki kıza; 
( Spar a5) denilir. Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 


Valesi Lile ee zil ei h öl kyo 
kasi La Lİ gl past di 


“Ve bir genç kız ki, Sefvan'dadır onun evi 
Yavaş yavaş yürür, o başörtüsü düşmüş olarak 
Ya gençlik çağına erişmiş yahut ona yaklaşmış gibi." 


Çoğulu: ( get ) diye gelir. 

Bunun, ay hali olması yaklaşmış kız, anlamına geldiği de söylenmiştir. Çün- 
kü kız çocuğu için (9y! ), erkek için murahiklik gibidir. Ben bunu Ehu')- 
Guvs el-Arabi'den dinledim. Başkası da şöyle demiştir: *( yasli): Yağmur yağ- 
dırma zamanı gelmiş bulut” demektir. Mesela: “ 2)! #1): Ekin yeri örtecek 
kadar gelişti” denilir. Böyle olan ekine: (g ) denilir. Aynı şekilde bulut da 
yağmur yağdıracak noktaya gelince ona: ( ps! ) denilir. 

el-Müberred dedi ki: *( ev be): Su tutan ve ardı arkasına ondan suyun 
sıkıldığı (yağmurun yağdırıldığı) bulut” denilir. Kendisine sığınılan yere: 
( padi) denilmesi de buradan gelmektedir. “Ayn” harfi ötreli olarak: Galli) 
da “sığınılan yer” demektir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Yusuf 50- 
resi'nde (12/49. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 


Ebu Zebid şöyle demektedir: 
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“Susuz olarak kendisine yardım edilsin istedi de kimse yardımına gitmedi, 
Halbuki o sıkıntıda kalanların bir sığınağı idi.” 


Büluğa yaklaşmış olan kız çocuğuna: (a ) denilmesi de buradan gel- 
mektedir. Çünkü bu durumdaki kız evden dışarıya çıkarılmaz, bu durumda 
ev de onun için: “(95): Bir barınak, sığınak olur.” 

İbn Abbas ve İkrime'nin kıraatinde; “Çanlı tais J: Sıkıcılarla indirdik” 
şeklindedir. Ancak mushaflarda yazılı olanı: “(HL 2 ); Sıkıştırılanlardan 
(bulutlardan)” şeklindedir. 

Ubey b. Ka'b, e-Hasen, İbn Cübeyr, Zeyd b. Eslem ve Mukatil b. Hayyan 
dedi ki: “Sıkıştırılanlardan” semavatlan anlamındadır. “Şarıl şarıl bir su” 
ardı arkasına akan ve dökülen su demektir. Bu açıklama İbn Abbas, Müca- 
hid ve başkalarından nakledilmiştir. “(03 ex X: Kanını akıttım” denilir. 
“Üre e pl g Me) Kan aktı, akar, akmak” denilir. Su için de böyle kulla- 
mlr. O halde bu fiil hem lazım, hem de müteaddidir. Âyet-i kerimede 
“(gu } Şarıl şarıl akan”; dökülen demektir. ez-Zeccac dedi ki: Kendisi dö- 
külen anlamındadır. Bu durumda fiil müteaddidir, sanki o kendi kendisini 
dökmekte gibidir. Ubeyd b. el-Abras dedi ki: 


giai A Jasu EÇ dad gal e l g 


“Üst tarafı döküldü, sonra altından çalkalandı 
Daha sonra da akıp giden suyu taşımaktan acze düştü.” 


Peygamber (sav) de, mebrur (Allah tarafından kabule değer) hacca dair 
soru sorulduğunda o şöyle buyurmuştur: “(gile geli): O acc ve secedir."©) 

Acc: Telbiye getirirken sesi yükseltmek, sece ise kan akıtmak ve hediye- 
lik kurbanlıkları kesmek demektir. 

İbn Zeyd dedi ki: “Şarıl şarıl” pek çok demektir, anlam birdir. 

“Onunla” o su ile “tane” buğday, arpa ve benzerleri, davarların yedikle- 
ri ol türleri ve yonca gibi bitkileri “birbirine sarmaş dolaş” dalları, pek çok 
olduğundan dolayı biri diğerine sarılmış “bahçeler çıkaralım diye.” 


11) Tirmizi, IH, 189, V, 225; İbn Mace, Il, 967, 975; Darimi, Sünen, 11, 49; Darakumi, Sü- 
nen, İl, 217. Soru: “Hangi hac daha faziletlidir?" şeklinde, 
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"Cüwi ): Sarmaş dolaş” lafzının tekili yoktur, “U39 ): Çeşitli topluluklar" 
ile: "CAY: Anne bir kardeşler" gibi. Bunun tekilinin “lam” harfi kesreli ola- 
rak; CO ) ile ötreli olarak; (Lİ) olduğu da söylenmiştir. Bunu el-Kisai söz- 
konusu etmiştir. Şu beyiti zikretmiştir: 


il AS aş pa kiş a eş Vİ oa 


“Dalları sarmaş dolaş bir bahçe ve bolluk içinde bir yaşayış 
Ve hepsi de parlak beyaz (tenli) olan meclis arkadaşları.” 


Yine el-Kisai ve Ebu Ubeyde'den şöyle dedikleri zikredilmiştir: (Tekili) 
(i ) kelimesidir. Tıpkı “şerif”in çoğulunun “eşrâf” gelmesi gibi. Bunun 
cem'in cemi olduğu da söylenmiştir. Bunu da el-Kisai nakletmiştir. Nitekim: 

(Úf zæ ): (Ağaçlarının dalları) sarmaş dolaş bir bahçe”; “Wew ): Sarmaş do- 
bir bitki” denilir. Bunun çoğulu “lam” harfi ötreli olarak: ( t ) diye ge 
lir. (Vezin itibariyle): “(4 ): Kırmızılar” gibi. Sonra bu: ( bwt) diye çoğul ya- 
pılır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Eğer fazla harflerin hazfi takdiri ile bunun: ( aÑ )'in 
çoğulu olduğu söylenecek olursa bu da uygun bir açıklama olur. Nitekim 
“Celil ): Sarmaş dolaş bir ağaç”, “(ei mà ); Sarmaş dolaş ağaçlar” ve 
“Celi ilat ): Bacağı kalın, eti sıkı kadın” denilir. 

İfadenin takdirinin şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz, o yağmur ile birbi - 
rine sarmaş dolaş bahçeler çıkartırız. Bunun hazfediliş sebebi, ifadenin onu 
delalet etmesidir. Diğer taraftan hu sarmaş dolaş ve bir arada oluşun anla 
mı şudur: O bahçelerdeki ağaçlar, birbirine yakın olacaktır. Buna göre, her 
bir ağacın dalı, güçlü oluşu sebebiyle birbirine yakın olacaktır, 
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17. Şüphe yok ki hüküm verip, ayırdetme günü belirlenmiş bir 
vakittir. 

18. Sûr’a üfürülecek olan o günde, siz de hemen kısım kısım gele- 
ceksiniz. 
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19. Gök açılıp, kapı kapı olacak. 
20. Dağlar da yürütülüp bir serap olacak. 


“Şüphe yok ki hüküm verip, ayırdetme günü belirlenmiş bir vakittir." 
Yani, Allah'ın vaadetmiş olduğu ceza ve mükğfalın verilmesi için öncekiler- 
le sonrakilere verilmiş bir söz, bir toplanma vakti ve zamanıdır. Ona “yev- 
mu'l-Fasl: Ayırdetme günü” adının veriliş sebebi, yüce Allah'ın o günde ya- 
vatıkları arasında ayırdedici hükmünü verecek olmasındandır. 

“Süra” ölümden sonra diriliş için “üfürülecek olan o günde” (amelleri- 
nizin) arzedileceği yere “siz de hemen kısım kısım” her ümmet kendi ön- 
derleriyle birlikte ümmetler halinde “geleceksiniz.” Çeşitli zümreler ve top- 
luluklar halinde... diye de açıklanmıştır. 


“Kısım kısım” (diye meali verilen “efvac”) lafzının tekili (E#)'dir. “O gün- 
de” anlamındaki lafzın nasb ile gelmesi de bir önceki âyetteki aynı lafzın be- 
deli oluşundan dolayıdır. 

Muaz b. Cebeh'in rivayet ettiği hadiste, şöyle denilmektedir: Ey Allah'ın Ra- 
sülü dedim. Yüce Allah'ın: “Süra üfürülecek olan o günde, siz de hemen kı- 
sım kısım geleceksiniz” buyruğu hakkında ne dersin? Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “Ey Muaz b. Cebel, sen gerçekten çok büyük bir iş hakkında so- 
ru sordun.” Sonra ağlamaya koyuldu ve arkasından şunları şöyledi: “Ümme- 
timden yüce Allahın müslüman cemaatlerinden ayrı tutup, suretlerini değiş- 
tireceği on sınıf, ayrı grublar halinde haşredilecektir. Bunların bir bölümü may- 
mun suretinde, bir bölümü domuz suretinde, bir bölümü de ayakları yuka- 
rıda ve yüzleri üstünde sürüklenecek şekilde başaşağı dönmüş, bir bölümü 
nereye gidip geleceğini bilemeyen kör, bir bölümü akledemeyecek şekilde 
sağır ve dilsiz, bir bölümü dillerini çiğneyecek şekilde ve dilleri göğüslerine 
kadar sarkmış, ağızlarından akan salya irin olarak akacak, orada toplanmış olan 
herkes kendilerinden üksinecek, bir bölümü el ve ayakları kesilmiş olacak, 
bir bölümü cehennemden kütükler üzerinde haça gerilmiş olacak, bir bölü- 
mü leşlerden daha kötü bir şekilde kokmuş olacak, bir bölümü ise derileri- 
ne yapışmış ve onlara bütün vücutlarını örtecek şekilde katrandan elbiseler 
giydirilmiş olacaktır. Maymun suretinde haşredilecek olanlar insanlar arasın- 
da laf alıp götürenler olacaktır. Domuz suretinde haşredilecekler ise, haram 
yiyenler ve haksız vergi toplayanlardır. Başları ve ayakları ters yüz edilmiş olan- 
lar, faiz yiyicileridir. Körler, verdikleri hükümlerde zalimlik edenlerdir. Sağır 
ve dilsiz olanlar, amellerini beğenen ve onlara bel bağlayanlardır. Dillerini çiğ- 
neyenler, sözleri davranışlarına uymayan ilim adamları ile kıssa anlatıcıları- 
dır. El ve ayakları kesilmiş olanlar, komşularına eziyet verenlerdir. Ateşten kü- 
tükler üzerinde haça gerilmiş olacaklar, insanları yöneticilere ihbar edenler- 
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dir. Leşlerden daha kötü kokacak olanlar, şehvet ve lezzetlerinin sefasını sü- 
renler ve mallarındaki Allah'ın hakkını engelleyenlerdir. (Katrandan) elbise- 
ler giyinecek olanlar, kibirliler, övünenler ve büyüklenenler olacaktır." 

“Gök” meleklerin inmesi için “açılıp kapı kapı olacak.” Nitekim yüce Al 
lah şöyle buyurmaktadır: “Ve o günde gökyüzü bulutla yarılacak, melekler 
ardı arkasına indirileceklerdir.” (el-Furkan, 25/25) 

Parça parça olacak; bu bakımdan kapılar gibi parçalar haline dönüşecek, 
diye de açıklanmıştır. Bu tevile göre buradaki “kapılar” anlamındaki lafzın 
nasbedilmesi “kaf” harfinin hazfedilmesi sebebiyledir. 

Ifade: “Coty li El): Kapıları olacaktır” takdirinde olduğu da söylenmiş- 
lir. Çünkü hepsi kapılar haline dönüşecektir. 

Göğün kapılarının “yolları” olduğu da söylenmiştir. İçinde kapılar oluşun: 
vaya kadar göğün çözüleceği ve dağılacağı da söylenmiştir. 

Herbir kulun, semada birisi ameline, birisi de rızkına ait olmak üzere iki 
kapısı olduğu söylenmiştir. Kıyamet kopacağı vakit, bu kapılar açılacaktır, 
İsra hadisinde de şöyle denilmektedir: “Sonra bizler semaya yüksellildik. Ceh 
rail, kapının açılmasını istedi. Sen kimsin diye soruldu, o: Cebrail dedi. Be- 
raberinde kim var, diye soruldu, Muhammed dedi. Ona peygamberlik veril. 
di mi, diye soruldu, o: Ona peygamberlik verildi dedi. Bunun üzerine hize 
(kapı) açıldı.” 

“Dağlar da yürütülüp, bir serab olacak.” Bir şey kalmayacak. Nasil ki se 
rabı gören bir kimse su olmadığı halde su zannediyorsau, dağlar da böyle olu 
cak. “Yürütülme”lerinin köklerinden koparılıp, savrulmaları olduğu dia söy. 
lenmiştir, yerlerinden izale olunacaklar, diye de açıklanmıştır. 
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(1) Suyuti, ed-Durru'l-Mensur, VU, 393. 
(2) Buhari, NI, 1411; Müslim, 1, 146; Müsned, 111, 148. 
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21. Şüphesiz ki cehennem bir pusudur. 
22. Azgınların dönüp varacakları bir yerdir. 
23. Sonsuz devirler boyunca içinde kalacaklar. 
24. Orada bir serinlik de tatmazlar, içilecek bir şey de, 
25. Ancak kaynar bir su ve bir irin. 
26. Uygun bir karşılık olmak üzere. 
27. Çünkü onlar, hiçbir hesab ummuyorlardı. 
28. Âyetlerimizi de yalanladıkça, yalanlıyorlardı. 
29. Biz ise, herşeyi sayıp yazmışızdır. 
30. “İşte tadın, artık azaptan başka bir şeyinizi arttırmayacağız.” 


“Şüphesiz ki cehennem bir pusudur” buyruğundaki “( iska a ): Pusu” laf- 
m “önündeki her şey" demek olan; (41 )'den “mifâl” vezninde bir kelime- 
dir. 

el-Hasen dedi ki: Cehennem ateşinin üzerinde bir rasad vardır. Orayı geç- 
medikçe hiçbir kimse cennete giremeyecektir. Kim oradan geçebileceğine da- 
ir şeyler getirirse, oradan geçer, kim de geçebileceğine dair şeyler, getirmez- 
se orada alıkonulur, 

Süfyan (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Cehennem ateşinin üze- 
rinde üç tane köprü vardır. 

“Bir pusu” buyruğunun nisbet bildirecek şekilde; “ skedi <43): Pusuları 
olan” anlamında olduğu, yani üzerinden geçenleri gözetleyen demek oldu- 
pu da söylenmiştir. Mukatil: O bir hapsedilme yeridir, demiştir. Bunun bir yol 
ve bir geçiş yeri anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna göre, cehennem ka- 
(edilmedikçe cennete gidecek yola çıkılamaz. 

es-Sıhah'da şöyle denilmektedir: “Mirsâd” yol demektir. 

el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre “mirsad” tek bir kimsenin düşmanı gö- 
zetlediği yerin adıdır. Tıpkı, atların zayıflatıldığı yere “el-midmar" denilme- 
si gibi. Yani cehennem, cehennemlikler için hazırlanmış olacaktır. Bu durum- 
da “pusu” (anlamı verilen “el-mirsad”) mekan anlamını ihtiva etmektedir. Me- 
lekler, cehenneme varıncaya kadar kâfirleri gözetleyecektir. el-Maverdi'nin 
Ebu Sinan'dan naklettiğine göre bu, gözetleyici anlamındadır. Yani onları yap- 
ukları işler karşılığında cezalandıracaktır. es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: 
“sg ali y: O şeyi gözetleyen” demektir. 

O bakımdan: “ İzi iie sey ele): Onu gözetledi, gözetler, gözetle- 
mek” denilir. “Tarassud” da gözetlemek demektir. “Marsad” gözetleme yeri 
anlamındadır. 


el-Esmai dedi ki: "(el gie; ): Onu gözetledim”; “647! ): Onun için ha- 
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10- Temiz Birşeye Fare Düşerse: 

Farenin içine düştüğü temiz şeylere gelince onun iki hali sözkonusudur: 
Birincisi eğer fare canlı olarak çıkartılabilmişse o tahirdir. Şâyet fare düştüğü 
şeyin içinde ölmüşse bunun da iki hali sözkonusudur: Ya içine düştüğü şey 
sıvıdır; o takdirde bütünüyle necis olur, ya da içine düştüğü şey katıdır. O tak- 
dirde onun etrafı necis olur. Fare ve çevresindekiler birlikte çıkartılıp atılır, ge- 
ri kalan ile yararlanılır ve aslı üzere geri kalan tahir kalmaya devam eder. Çün- 
kü gelen rivâyete göre Peygamber (s.a)'e yağa düşüp de ölen fare hakkında 
soru sorulmuş o da şöyle buyurmuştur: “Eğer içine düştüğü şey katı ise çev- 
resindekilerle birlikte çıkartıp atınız; eğer sıvı ise (hepsini) dökünüz.” 

İlim adamları (sıvı olan şeyin) yıkanması hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptir. Yıkamakla tahir olmayacağı söylenmiştir. Çünkü bu da necis bir sıvı- 
dır. O bakımdan kana, şaraba, sidiğe vesair necis şeylere benzer. İbnu'i-Ka- 
sım da der ki: Yıkamakla tahir olur. Çünkü bu necâsete yakın olmak sebe- 
biyle necis olmuş bir cisimdir. Bu açıdan elbiseye benzer, Şu kadar var ki böy- 
le birşeyi kan hakkında söylemek mümkün değildir. Çünkü kan ayniyle ne- 
cistir, Şarap ve sidik de böyledir. Çünkü onları yıkamak, bütünüyle onları or- 
tadan kaldirmakdır, böyle bir işlem ise temizlik değildir. 


11- Böyle Bir Sıvının Taharetine Hüküm Verilirse: 

Böyle bir sıvıyı bu şekilde temizleyerek taharetine hüküm verdiğimiz tak- 
dirde, taharet ve sair yararlanma yolları açısından ilk haline döner. Şu kadar 
var ki durumu açıklamadıkça o şeyi satmaz. Çünkü bu, insanlar nazarında 
bir kusurdur ve içleri böyle bir sıvıdan yararlanmayı sindiremez. Aralarından 
böyle bir şeyin haram olduğuna ve necis olduğuna inananlar da vardır. O ba- 
kımdan diğer kusurlu şeylerde olduğu gibi kusurunu açıklamadıkça satma- 
sı caiz değildir. Yıkamadan önce satması ise hiçbir şekilde caiz değildir. Çün- 
kü İmam Malik'e göre necis şeylerin satılması caiz değildir. Ayrıca necis olan 
şey, bir stv: olduğundan dolayı şaraba benzer. Peygamber (s.a)'a şarap be- 
deli hakkında sorulunca şöyle buyurmuştur: “Allah yahudilere lanet etsin. On- 
lara içyağları haram kılındı. Kendileri ise içyağlarını erittiler ve onun erimiş 
yağlarını satıp paralarını yediler.” “> 

Ayrıca yüce Allah birşeyi haram kıldığı takdirde onun bedelini de haram 
kılar. Böyle bir sıvı ise necis olduğundan dolayı haramdır ve o bakımdan za- 
hir hükmü gereğince onun bedelinin de haram kılınması gerekmektedir. 


12- Tenceredeki Yemeğe Kuş ve Benzeri Hayvanlar Düşerse: 
Bir tencereye uçan bir kuş veya bir başka hayvan düştüğü ve öldüğü tak- 


(1) Buhâri, Vudü' 67, Zebâih 34; Eb Dâvüd, Erime 47; Tirmizi, ECime 8; Nesai, Fera' 10; 
Müsned, 11, 233, 265, VI, 330; Dârimi Et'ime 41; Muvatta’ İsti'zan 20. Yakın ifadelerle 

(2) Buhâri, Enbiyâ 50, Tefsir 6. Süre 6, Buyu' 103, 112; Müslim, Müsâkat 71-74; Nesat, Bu- 
yü' 93, Fera' 8, 9; Müsned, 1, 25,11, 213, III, 324, 326. 
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zirik yapum” demektir. el-Kisâi de buna benzer açıklamalarda bulunmuştur. 

Derim ki: Cehennem hazırlanmış ve gözetlemekte olan (mutarassid) bir 
yerdir. Bu (mutarassid kelimesi) da: (4p )'den gelen “mütefa'il” vezninde 
bir lafızdır ki; gözetlemek anlamındadır. Yani cehennem, gelecek olanları gö 
zetlemekte ve beklemektedir. “Mirsâd” de mübalağa binalarından (vezinle 
rinden) “mifal” vezninde bir kelimedir. “Mi'târ, (hoş kokulu), miğyâr (çok 
gayretli, çok kıskanç)” kelimeleri gibi. Sanki cehennem, kâfirleri çokça gü 
zetleyip, bekleyeceğinden (bu isim verilmiş gibidir.) 

“Azgınların dönüp varacakları bir yerdir” buyruğu “pusu” anlamında 
ki lafızdan bedeldir. 

“(el ): Dönüp varılacak yer”: Dönüş yeri demektir. Yani orası, onların 
dönecekleri bir yerdir. Kyle A): Döndü, döner, bir dönüş” denilir, Ka 
tade: Sığınacak ve konaklanılacak bir yer, diye açıklamıştır. 

“Azgınlar” ile kastedilenler, küfre sapmak suretiyle dininde yahutta gu 
lüm yapmak suretiyle dünyasında haddi aşan, azgınlaşun kimse demektir 

“Sonsuz devirler boyunca içinde kalacaklar.” Devirler devam ettiği sü 
rece, onlar da cehennemde kalacaklardır. Bu devirlerin ardi arkasi kesilme 
yecektir. Herbir devir geçtikçe bir başkası gelecektir. 

“(qå ): Zaman” demektir, “( vü! ): Zamanlar” anlamındarır, (ödedi ) 
şeklinde kesreli söyleyiş “yıl” olup, bunun çoğulu: (sie ) diye gelir. Temim 
li Mütemmim b. Nuveyre şöyle demiştir: 


JE el eht da u y Lü ali 


“Bizler bir zamanlar (Hire hükümdarı) Cezime (el-Abraş'ın) 
iki arkadaşı (Malik ve Akil) gibi idik. 
Öyle ki; bunlar asla ayrılmayacak, denildi. 
Fakat bizler ayrılınca sanki ben ve Malik 
Uzunca birlikte olmamıza rağmen, birlikte bir gece geçirmemiş gibi olduk.” 


(“Kaf” harfi hem ötreli, hem sakin olmak üzere): “(231 ) Seksen yıl” de- 
mektir, İleride geleceği üzere daha fazlası da söylenmiştir, daha azı da söy- 
lenmiştir. Çoğulu (<Wİ) diye gelir. 

Âyetteki anlamına gelince, onlar orada sonu gelmeyen âhiret ahkabı 
(sonsuz devirleri) boyunca kalacaklardır. İfadenin delaleti dolayısıyla buy- 
rukta “âhiret” lafzı hazfedilmiştir. Çünkü zaten anlatım âhiret ile ilgilidir, Bu 
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da “âhiret günleri" demeye benzer. Sonsuza kadar, ardı ardınca günler ge- 
leeek, demektir. Eğer beş ya da on ahkab denilseydi, ya da bunu benzer bir 
ifade kullanılmış olsaydı, o vakit belirli bir zamana delalet ederdi. “Ah- 
kul'ın sözkonusu ediliş sebebi, (tekili olan) “el-hukub”"un onlar nazarında 
en uzun süreyi kapsadığından dolayıdır. Böylelikle onların anlayışlarının be- 
nimsediği ve bildikleri şekilde onlara hitab etmiş olmaktadır. Burada bu ifa- 
de ebedilikten kinayedir. Yani onlar orada ebediyyen kalacaklardır. 


Burada “günler” yerine “ahkab"ın sözkonusu edilmesinin sebebinin şu ol- 
duğu söylenmiştir: Çünkü “ahkab" ifadesi kalblere daha bir dehşet verir ve 
ebediliğe daha açık bir delil teşkil etmektedir. Anlamlar birbirine yakındır. 
(Cehennemde) bu ebedi kalış müşrikler hakkındadır. Ayet-i kerimenin cehen- 
nemden “ahkab" geçtikten sonra, çıkacak isyankarlar hakkında yorumlanma- 
sı da mümkündür. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Ahkab" onların Hamim (kaynar su) ile gassak (ce- 
hennemliklerin irini) içme vakitleridir. Bu süre geçtiği takdirde onların bir baş- 
ka ceza türleri sözkonusu olacaktır. Bundan dolayı yüce Allah, şöyle buyur- 
maktadır:”Sonsuz devirler boyunca içinde kalacaklar. Orada bir serinlik 
de tatmazlar, içilecek bir şey de. Ancak kaynar bir su ve bir irin” içecek- 
lerdir. 

“(ü8Y): Kalacaklar” lafzı: “(= ): Kaldı” fiilinden ism-i faildir. Bundan ge- 
len mastarın sakin olarak (+ ) diye gelmesi bunu güçlendirmektedir. 
“(ya ): İçmek” mastarı gibi. 

Hamza ve el-Kisâi “elif”siz olarak: (0$ ) diye okumuşlardır. Ebu Hatim ve 
Ebu Ubeyd'in tercih ettiği de budur. Bunlar iki ayrı söyleyiştir. Nitekim: 
eY Jeo): Kalan adam” denildiği gibi, (<3) da denilebilir. Tıpkı (©) ile 
(Yin “tamahkâr”, (*İ) ile (%2 Yin “geniş” anlamında olduğu gibi. 
“(İS ül Lİ şa): O artık orada kalıcı bir kimsedir” denilir. Bu yönüyle insan- 
da yaratılıştan beri var olan: “( 24 ): Tedbirli” ile; “(32 ): Korkak” vasıfları- 
na benzetilmektedir. Çünkü; (J#) kalıbı çoğunlukla bir şeyde yaratılıştan De- 
ri var olan şeyler için kullanılır. Ancak: “(C.Y ): Kalan, kalıcı” ism-i faili bu 
şekilde değildir. 

“(yâ ): Sonsuz devirler,” İbn Ömer, İbn Muhaysın ve Ebu Hureyre'nin 
görüşüne göre seksen yılıdır. Bir sene üçyüzalımış gündür ve oradaki bir gün 
dünya günlerinden bin yıl gibidir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. İbn 
Ömer, bunu Peygamber (sav)'a merfu bir hadis olarak rivayet etmiştir. Ebu 
Hureyre dedi ki: Bir yıl üçyüzaltmış gündür. Herbir gün de dünya günleri gi- 
hi bir gün gibidir. 

Yine İbn Ömer'den şöyle dediği zikredilmiştir: “(441 ): Sonsuz devir” Kırk 
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yıl demektir. es-Süddi yetmiş yıldır demiştir, Bunun bin aylık süre olduğu du 
söylenmiştir. Bunu da Ebu Ümame merfu olarak (Hz. Peygamberden) riva- 
yet etmiştir. Beşir b. Ka'b üçyüz yıl demiştir. el-Husen: “( ~ü=Yi ): Sonsuz de- 
virler”'in ne kadar olduğunu kimse bilemez, fakat bunun yüz “( å» ): Son- 
suz devir" olduğu, bunların herbirisinin de yetmişbin yıl olduğu, bunların bir 
gününün de sizin saydıklarınız türünden bin yıla tekabül ettiği söylenmiştir. 

Yine Ebu Ümame'den, onun Peygamber (sav)'dan rivayetine göre “bir lek 
hukub otuzbin yıldır” diye buyurmuştur. Bunu el-Mehdevi zikretmiştir. Bi 
rincisini zikreden el-Maverdi'dir. 

Kutub dedi ki; Bu sınırsız olmak üzere uzun zaman anlanuındardı. Önür 
b. el-Hattab (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Allah'a yemin ede- 
rim, cehenneme giren hiçbir kimse orada “ahkab” süresi kalmadıkça çıkma. 
yacaktır. Bir hukub ise seksen küsur yıldır, bir yıl üçyüzalımış gündür. Mer 
bir gün de sizin saydıklarınızdan bir yıldır. O bakımdan sizden kimse vehen 
nemden çıkacağına bel bağlamasın.” Bunu da es-Salebi zikretmiştir. 

el-Kurazi dedi ki: Ahkab, kırküç huktbdur. Herbir hukub yetmiş harilelir, 
Herbir harif yediyüz yıldır. Herbir yıl üçyüzalunış gündür ve herbir gün Din 
yıldır. 

Derim ki: Bu görüşler birbirleriyle çatışmaktadır. Ayet-i kerimede chedi 
liğe dair bir sınırlandırma getirebilmek için, bu hususta mazereti ortadan kal 
dıracak nakli bir delile gerek duyulmaktadır. Bu ise Peygamber (sav dan si 
bit olmuş değildir. O halde anlam -doğrusunu en iyi bilen Allah'ur ancak ilk 
olarak zikrettiğimizdir. Yani onlar orada pek uzun zamanlar ve devirler ka- 
lacaklardır. Bir zaman geçti mi arkasından bir başkası gelir, bir devir geçli mi 
bir diğeri gelir ve bu kesintisiz olarak ebediyyen öylece sürüp gidecektir. 

İbn Keysan dedi ki: “Sonsuz devirler boyunca içinde kalacaklar” buy- 
ruğunun anlamı, sonu gelmeyecek demektir. Sanki “ebediyyen” diye buyur- 
muş gibidir. 

İbn Zeyd ve Mukatil dedi ki: Bu buyruk yüce Allah'ın: “İşte tadın artık 
azaptan başka bir şeyinizi arttırmayacağız.” buyruğu ile nesholmuştur. Yu- 
ni böylelikle sayı sözkonusu edilmez, ebedilik ise anlaşılan bir mana olarak 
ortaya çıkmıştır. 

Derim ki: Böyle olması uzak bir ihtimaldir, çünkü bu haberdir. (Haber- 
lerde ise nesh olmaz.) Yüce Allah da: “Onlar deve iğne deliğinden geçmedik- 
çe cennete giremezler” (el-A'raf, 7/40) diye buyurmuştur. Daha önce (belir- 
tilen âyetin tefsirinde) geçtiği gibi. İşte bu kâfirler hakkındadır. Ancak mu- 
vahhid ve günahkar kimseler için ebedilik olmaması doğrudur ve bu durum- 
da nesh tahsis anlamında kabul edilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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“Sonsuz devirler boyunca içinde kalacaklar” buyruğunda kastedilenin 
yer olduğu da söylenmiştir. Çünkü yerden daha önce sözedilmiştir ve bu du- 
runkla “orada bir serinlik de tatmazlar, içilecek bir şey de” buyruğundu- 
ki Zamir ise cehenneme ait olur. 

“Ahkab”ın tekilinin hem (32), hem de (Zi ) diye geldiği de söylenmiş- 


Lir. Şair şöyle demiştir: 


t 


b- ; » a £ - -9 = 4 a a 
vb AB La cub GÉ Y Li Lee LS bki 


“Ondan bir süre (hıkbe) uzak kalıp karşılaşmasan onunla 
Sen bu yeni yaptığınla denenmiş bir kimsesin.” 


el-Kümeyt de şöyle demiştir: 
Cie ee gi 
“Bir süre (hıkbe)den sonra onun üzerinden süreler (hikab) geçti.” 


“Orada” yani bu devirler boyunca bu süreler içerisinde”bir serinlik de 
tatmazlar, içilecek bir şey de.” Bu buyruktaki “serinlik”den kasıt, Ebu 
Ubeyde ve başkalarının görüşüne göre uykudur. Şair şöyle demiştir: 


pr Y Lst bi © Lee öl pl ii Oya di ap 


“Eğer istersem sizin dışınızdaki bütün kadınları yasaklarım kendime, 
Ve eğer istersem tatlı suyun da, uykunun (berd: serinlik) da tadına bakmam.” 


Mücahid, es-Süddi, el-Kisâi, el-Fadi b. Halid ve Ebu Muaz en-Nahvi de böy- 
le demişler ve el-Kindi'nin şu beyitini zikretmişlerdir: 


İİ şi ey ie ki le şii e 


“Onun ıslak (dudak)ları üzerimde kurudu ve beni alıkoydu 
Ondan ve onu öpmekten uyuklamam (el-berd: serinlik).” 
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Şair bununla uykuyu kastetmektedir. Araplar da: “(331 33 g3 ): Soğuk so- 
ğuğu engelledi"; yani soğuk uykuyu kaçırdı, derler. 

Derim ki: Hadiste belirtildiğine göre Peygamber (sav)'a: Cennette uyku 
varmı, diye sorulunca şu cevabı vermiş: “Hayır, uyku ölümün kardeşidir. Cen 
nette ise ölüm yoktur." İşte cehennem de böyledir. Yüce Allah da: “Onlar 
hakkında hüküm verilmez ki ölsünler” (Fatır, 35/36) diye buyurmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Buradaki “serinlik” içkinin verdiği serinliktir. Yine on 
dan nakledildiğine göre “serinlik” uyku, “içilecek şey” de sudur. 

ez-Zeccac dedi ki: Onlar orada rüzgarın da, gölgenin de, uykunun da st- 
rinliğinin tadını almayacaklardır. Bu açıklamasıyla o, “serinlik”i dinlendiri- 
ci özelliği bulunan, herbir şeyin serinliği olarak kabul etmektedir. Bu ise ken- 
dilerine fayda vermeyecek bir serinliktir. Zemherire gelince, o kendisinden 
rahatsız olacakları bir soğuktur. Bunun onlara hiçbir faydası olmuyacuktur. 
Ondan dolayı nasıl azab göreceklerini ancak Allah bilir. el-Hasen, Atn ve İlin 
Zeyd dedi ki: “Serinlik” rahat ve huzur demektir. Şair şöyle demiştir: 


Ba e Lil ELAN Ya çi gm gp e Hal 


“Ne kuşluk vakti serinliğinde gölgeye tahammül edebilir 
Ne de öğleden sonraki vakitlerde gölgenin tadına bakar." 


“Orada bir serinlik de tatmazlar, içilecek bir şey de” cümlesi “azgın- 
lar”dan hal konumunda bir cümle yahutta “sonsuz devirler”in sıfatıdır, Bu 
durumda “sonsuz devirler” zaman zarfı olur. Bundaki amil de “kalacaklar” 
anlamındaki lafız ya da “fail” vezninde geçişli kabul edilen -sözü geçen ki- 
raale göre-: (yY) veya ( g ) şeklidir. 

“Ancak kaynar bir su ve bir irin” buyruğu “serinlik” anlamı verilen laf- 
zı “uyku” kabul edenlerin görüşüne göre, munkatı bir istisnadır. Bunu serin- 
lik kabul edenlerin görüşüne göre, ondan bedelidir, 

"( pnd! ): Kaynar su”: Oldukça sıcak su demektir. Bu açıklamayı Ebu 
Ubeyde yapmıştır. İbn Zeyd de: Gözlerinin yaşlarıdır demiştir. Bu yaşları ha- 
vuzlarda toplanır, sonra onlara içirilir. 

en-Nehhas dedi ki: Bunun asıl anlamı sıcak su demektir. “Hammâln" de 
buradan türemiştir. “Hummâ” de buradan gelmektedir. “ ime PA'T ) Son 
derece kaynamış suda, kapkara bir gölgede” (cl-Vakıa, 56/53) buyruğundu 


(1) “Uyku ölümün kardeşidir. Cennetlikler ise ölmezler” anlamında: Taberâni, Evaaf, |, 202, 
VIU, 342; Heysemi, Mecma”, X, 415. 
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da bu kökten gelmektedir. Bununla son derece sicaklik kastedilir. 

“Cg X İrin” Cehennemliklerin irini ve cerahatleridir. Zemherir oldu- 
Bu da söylenmiştir. Hamza ve el-Kisâi “sin” harfini şeddeli okumuşlardır. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden Sad Süresi'nde (38/57. âyetin lefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. “Uygun bir karşılık olmak üzere” buyruğu amelle- 
rine uygun bir karşılık olmak üzere... demektir. Bu açıklama İbn Abbas, Mü- 
vahid ve başkalarından nakledilmiştir. Buna göre “(6y ): Uygun" muvafık 
düşmek, uyuşmak anlamındadır. Mukatele (çarpışmak, vuruşmak) anlamın- 
da “kiude benzemektedir. 

"sl ): Bir karşılık olmak üzere” lafzı da mastar (meful-i mutlak) olarak 
nasbedilmiştir. Yani Biz, onları amellerine uygun bir ceza ile cezalandırdık. 
Bu uçıklamayı el-Ferra ve el-Ahfeş yapmıştır. Yine el-Ferra şöyte demiştir: Bu 
lafız, Cİ! Yin çoğuludur, (gåt ) ile aynı anlamdadır. 

Mukatil dedi ki: Sözü edilen azab işlemiş olan günaha uygundur. Şirk- 
ten daha büyük bir günah olmayacağı gibi, ateşten daha büyük bir azab da 
olmaz. el-Hasen ve İkrime şöyle demişlerdir: Onların amelleri kötü idi, Al- 
lah da onların hoşuna gitmeyecek şeyi verdi. 

“Çünkü onlar hiçbir hesab ummuyorlardı.” Amelleri karşılığında hesa- 
bu çekileceklerinden korkmuyorlardı. Hesabın neticesinde mükâfat ummu- 
yorlardı, anlamında olduğu da söylenmiştir. ez-Zeccac dedi ki: Onlar ölüm- 
den sonra dirilişe iman etmiyorlardı ki, hesaba çekileceklerini umsunlar. 

“Âyetlerimizi” peygamberlerin getirdiklerini “de yalanladıkça yalanlıyor- 
lardı.” İndirdiğimiz kitabları... diye de açıklanmışur. 

“( ÜlİŞ ): Yalanladıkça...” lafzı genel olarak “zel” harfi şeddeli, “kef” harfi 
kesreli olarak ve: “ t > Yalanladı” fiilinden gelen (bir meful-i mutlak olarak) 
okumuşlardır. “(ias GiS hys ): Çok büyük çapta yalanladılar” demektir. 

el-Ferrâ dedi ki: Bu, (Kullanım alanı) geniş bir Yemen söyleyişidir. On- 
lar: “CİJİŞ pe] ew ): Onu oldukça yalanladım”; “(bis yapili öp ): Gömleği 
puramparça ettim” derler. (pj ) veznindeki herbir fiilin mastarı da onların söy- 
leyişlerinde şeddeli olarak ( g% ) diye kullanırlar. Kilâblılardan birisi şu De- 
yiti nakletmektedir: 


“Beni uzun zamandan beri arkadaşlarımdan uzak tuttu 
Ve kendilerini görmek benim için şifa olacak bir 
takım ihtiyaçlarımı yerine getirmekten.” 


CD Beytin metni, Taberi, XXX, 16'ya göre düzeltildiği gibi, terceme buna göre yapılmıştır, 
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Ali (c.a) şeddesiz olarak; t Grig ) diye okumuştur. Buna göre de mastardır. 
Ebu Ali dedi ki: Şeddeli okuyuş da, şeddesiz okuyuş da hep birlikle: 
"Cki ): Çokça yalanlamak, yalanlamakta birbirleriyle yarışırcasına ileriye 
gitmek” fiilinden mastardır. el-A'şa'nın şu beyitinde olduğu gibi: 


Al İŞ aiu Ayaliy kiş Lidas 


“Ona doğru da söyledim, yalan da söyledim 
Kişiye bazan yalan söylemesi fayda verir.” 


Ebu'l-Feth dedi ki: Her ikisi de aynı zamanda hem: (535 )'nin, bem de; 
(245 Y'nin mastarıdırlar. ez-Zemahşeri dedi ki: (iş ) şeddesiz okuyuşu, 
(à$ Vin mastarıdır ve buna da şairin şu beyiti delildir: 


LIIS hais 3 yali YEİS, Urla 


“Ona doğru da söyledim, yalan da söyledim 
Kişiye bazan yalan söylemesi fayda verir.” 


Bu da yüce Allah'ın: “(GU çö YI e esl ): Ve Allah sizi yerden bir bitki gi- 
bi bitirmiştir” (Nuh, 71/17) buyruğunu benzemektedir. Yani; 
“İLİS İİİ ELİ 154): Onlar âyetlerimizi yalanladılar, âyetlerimizi birhirle 
riyle yarışırcasına mı yalanladılar?” Yahutla bu lafız, “yalanlıyorlardı” buy 
ruğu ile nasb da edilebilir. Çünkü bu aynı zamanda şeddesiz olarak: 
“(145 ): Yalanladılar” anlamını da ihiiva etmektedir. Çünkü hakkı yalanlar. 
yan herbir kişi aynı zamanda yalancıdır. Çünkü onlar müslümanların deker 
lendirmesine göre, yalan söyleyen kimseler iseler, onlara göre de müslüman- 
lar yalan söylüyor ise kendi aralarında karşılıklı bir yalanlama yükuzebe) 
sözkonusudur. 

İbn Ömer “kef” harfi ötreli ve şeddeli; ( UAS ) diye; “(008 ); Yalancı” laf- 
zmn çoğulu olarak okumuştur. Bunu da Ebu Hatim söylemiştir. Zemulışe- 
ri'ye göre bunun nasb ile gelmesi hal olmasından dolayıdır. 

Caig) şekli tek kişi için “ileri derecede yalan söyleyen” anlamında ola- 
bilir. Mesela: “(4145 je, ): Çok yalancı bir adam” denilir. Bu da: (yiz): Çok 
güzel” ile; “(yi ): Çok cimri” demeye benzer. Bu durumda hafız; “Ci yi ): Yit- 
lanlıyorlardı” fiilinin mastarına sıfat kabul edilir. Yani onlar çok aşırı ve ile- 
ri derecede yalanladılar demek olur. 


es-Sıhah”a şöyle denilmektedir: Yüce Allah'ın: “Âyetlerimizi de yalan- 
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ladıkça yalanlıyorlardı” buyruğu şeddeli mastarlardan birisidir, Çünkü bu- 
nun mastarı “tefil” vezninde “teklim: konuşturmak, konuşmak" gibi de ge- 
lir. “Pral” vezninde “kizzab” diye geldiği gibi “tavsiye” gibi “tef'ile" veznin- 
de de gelir, "mufa'il" vezninde de gelebilir. “(37248 atin, ): Biz de onları... 
darmadağın ettik” (Sebe, 34/19 buyruğunda olduğu gibi.) 

“Biz ise, herşeyi sayıp yazmışızdır” buyruğundaki: “(JS ): Herşeyi” laf- 
/1 “sayıp, yazmışızdır” fiilinin delalet ettiği mukadder bir fiil ile nasbedilmiş- 
tir. Bu da; “(olipazlı yz JS imanlı ): Biz herşeyi saymışızdır, O şeyi sayıp yaz- 
muşızdır” demektir. 

Ebu's-Semmal ise, mübtedâ ve merfu olmak üzere: “(3 J53): Her şey” 
diye okumuştur. “C LEŞ ): Yazmışızdır” buyruğunu da mastar (mef'ül-i mutlak) 
olarak nasb ile okumuştur. Çünkü: “(Lal ): Saydık” fiili; “Cs ): Yazdık” an- 
lamındadır. Bu da “(Lis «ks ): Onu belirli bir şekilde yazdık" demek olur. 

Diğer taraftan bununla kastedilen şey ilimdir. Çünkü yazılan bir şeyin unu- 
tulma ihtimali daha bir uzaktır. Şöyle de açıklanmıştır: Biz, onu melekler hil- 
sin diye Levh-i Mahfuzda yazmışızdır. Bununla kulların yaptıkları ve buna bağ- 
lı olarak yazılan amellerinin kastedildiği de söylenmiştir. Bu da yüce Allah'ın 
kendilerine yazma emrini vermiş olduğu ve kullar üzerinde görevli olan me- 
leklerden sadır olan bir yazmadır. Bunun delili de yüce Allah'ın; “Halbuki 
şüphe yok ki üzerinizde bekçiler, çok şerefli yazıcılar vardır.” Cel-İnfitar, 
82/10-11) buyruğudur. 

“İşte tadın! Artık azabtan başka bir şeyinizi arttırmayacağız” buyruğu 
hakkında, Ebu Berze dedi ki: Peygamber (sav)a Kur'ân'da en ağır âyet 
hangisidir, diye sordum, o şöyle buyurdu: Yüce Allah'ın: “İşte tadın, artık 
azabtan başka bir şeyinizi arttırmayacağız” buyruğu; “Derileri piştikçe 
azabı tatmaları için derilerini başka derilerle değiştireceğiz.” (en-Nisa, 
4/56) ile “Alevi yavaşladıkça Biz onlara alevini arttırırız.” (el-İsra, 17/97) 
buyruklarıdır dedi. ®© 


ve ? # Paid r Pye e 
ES grey Gi LeS 5 2 CEI y siás T jü m öl 
iz 45 J’ ie ér-9 vü v5 al 4d ALLA çay üz 
€3 ie 
(1) Yakın manada: İbn Kesir, Tefsir, IV, 465; Heysemi. Meeme’, VIL 133 (Ebu Berze'nin sö- 


20 olarak); İbn Receb, et-Tahvif mine'n-Nar, s. 142. Hepsi de rivayetin “oldukça zayıf” 
olduğunu belirmektedirler. 
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31. Şüphe yok ki, takvâ sahipleri için bir kurtuluş vardır. 
32. Bahçeler ve üzüm bağları da. 

33. Memeleri tomurcuklanmış yaşıt kızlar. 

34. Ve dolu dolu kadehler de vardır. 

35. Orada boş bir söz de işitmezler, yalan bir söz de. 

36. Rabbinden amellerine uygun bir mükâfat olmak üzere. 


“Şüphe yok ki, takvâ sahipleri için bir kurtuluş vardır” buyruğu ile yü- 
ve Allah, Allah'ın emrine muhalefet etmekten sakınanların mükâfatını sözko- 
nusu etmektedir. 

“( fiju ): Kurtuluş” cehennem ehlinin içinde bulundukları halden (ve yer- 
den) kurtulmak ve umduğunu elde etmek, demektir. Bundan dolayı suyu az, 
geniş araziye oradan kurtuluşa yormak amacıyla: “( #jls ): Kurtuluş yeri" de- 
nilmiştir. 

“Bahçeler ve üzüm bağları da” buyruğu “kurtuluş”un açıklamasıdır. Şöy 
le de açıklanmıştır: “Şüphe yok ki takvâ sahipleri için bir kurtuluş vardır.” 
Muhakkak takvâ sahibleri için: “( ias ): Bahçe”nin çoğulu; “(las ): Bahçe- 
ler” vardır. Bu da etrafı çevrilmiş bahçeye verilen isimdir. “(4 gal): Etrafı- 
nı kuşattı” denilir, “(Lei ): Üzümler” demek olup, ( = Yin çoğuludur. Bu 
da üzüm bağları demek olup, (bağlar anlamındaki lafız) hazfedilimiştir. 

“Memeleri tomurcuklanmış yaşıt kızlar” âyetindeki: “(315 ): Memele- 
ri tomurcuklanmış” lafzı; («es Yin çoğuludur. Bu da memeleri yükselip, po- 
rünmeye başlanmış olan kız demektir. ( $ó 4 yim 2505 ) İlet (Üç ASİ aça ) 
denildiği gibi, (lay 45 sa ) de denilir (ki hepsinin anlamı kızın memeleri 
tomurcuklandı, tomurcuklanır şeklindedir.) 

ed-Dahhak dedi ki: Bakire genç kızların, yeni oluşan memeleri gibi Gne- 
meleri olacaktır) diye açıklamıştır. Kays b. Asım'ın şu beyltinde de bu unlan- 
dadir: i 


pana idi e a il eş a La d ül yp psj 
“Nice iffetli ve şerefli kadını biz elimizde tuttuk 


Ve memeleri tomurcuklanmış, ay hali çağına yaklaşmış, 
nice genç kızlar sefalet nedir bilmemiş.” 


"Cola ): Yaşıtlar”: Yaşları birbirine denk olanlar demektir. Bu husus qa- 
ha önce el-Vakıa Süresi'nde (57/37. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 
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ekili; C? Y'dir. 

“ve dolu dolu kadehler de vardır.” el-Hasen, Katade, İbn Zeyd ve İbn Ab- 
bas: İyice dolu kadehler demektir, diye açıklamışlardır. “AtS naal ): Kâseyi 
doldurdum” denilir. “(teş ye ): Dolu kâse” demektir. Şair de şöyle demiştir: 


dul Aİ gb yp A çile Yi 


“Dikkat et, bana katkısız içki doldur, saki bana içirdi 
Onun suyundan; Senin dopdolu kâsen ile.” 


ilidâş b. Züheyr dedi ki: 
Gte Lis J Lib UYE iş ee LLI 


“Âmir bize dengini bulur diye geldi 
Biz de ona dopdolu bir kâse sunduk.” 


Said b. Cübeyr, İkrime, Mücahid ve yine İbn Abbas: Peşpeşe gelen kase- 
ler diye açıklamışlardır. ( BUST ibadi) da buradan gelmekte olup, “taş- 
ların birbirine geçmesi ve birbirine ileri derecede kaynaşması” demektir. Bu- 
na göre, ardı arkasına gelen, birbirinin içine giren gibidir. Yine İkrime'den 
ve Zeyd b. Eslem'den saf ve katıksız anlamına açıkladıkları nakledilmiştir. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


, . 4 p ` E- 
a t u! 5) ali ùi L | jil! a! oY 


“Şüphesiz ki sen kalbe daha da yakınsın 
Susamış olanın katıksız dolu kaseye yakınlığından.” 


Bu lafız: (445 Vin çoğuludur. Bacağın kendileriyle desteklendiği iki tah- 
ta parçasına denilir. 

“Kadeh”den kasıt şaraptır. İfade: (Onlara) ardı arkasına katıksız şarab tak- 
dirindedir, Bu da o şarabın sıkıldıktan sonra arttıldığı, tasfviye edildiği ma- 
nasını gelir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır. 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(auti ciai ): Suyu hızlıca boşalttım” de- 
mektir. Ebu Amr dedi ki: “( Gas): Bir çeşit işkence” anlamındadır. Farsçada 
da buna “eşkence” denilir. el-Müberred dedi ki: “ öyaali ): Aralıksız olarak 
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dirde hükmün ne olacağı hususunda farklı rivâyetler vardır. bn Vehbin Ma- 
lik'ten rivâyetine göre o şöyle demiş: Tencerede bulunanlar yenmez ve 
meytenin ona karışması dolayısıyla necis olur. İbnu'l Kasım'ın ondan rivfye- 
line göre ise o şöyle demiş: Et yıkanır, yemeğin suyu dökülür, 

İbn Abbas'a da bu durum hakkında soru sorulmuş o da: Et yıkanır ve ye- 
nir, diye cevap vermiştir. Arkadaşları arasında suyu hususunda ona muhale- 
fet eden kimse yoktur. Bu hükmü İbn Huveyzimendad zikretmektedir. 


13- Meyteden Alınan Peynir Mayası ile Meytenin Sütü: 

Meyteden alınan peynir mayası” ile meytenin sütü hakkında İmam Şa- 
ii şöyle demiştir: Bu da necislir. Çünkü yüce Allah'ın: “Meyte üzerinize ka- 
ram kılınmıştır.” (el-Maide, 5/3) buyruğu geneldir (meytenin bütününü 
kapsamaktadır). 

Ebu Hanife ise bunların tahir olduklarını söylemiştir. O yaratılışı dolayı- 
sıyla bir yerde meydana gelen durumun, etrafının necis olmasında herhan- 
gi bir etkisi olduğunu kabul etmez ve bu görüşünü açıklamak üzere şöyle der: 
Bu bakımdan içindeki damarlarla birlikte et yenir. Halbuki kesin olarak bi- 
liyoruz ki kan, bu damarların içlerinde mevcuttur. Bunları ayrıca temizlemek 
ve yıkamak gerekmediği icma ile kabul edilmiştir. 

İmam Malik de Ebu Hanife'nin görüşüne yakın bir görüştedir. O da bun- 
ların ölüm ile necis olmayacağını söyler. Şu kadar var ki, necis olan bölge- 
ye yakın olmak dolayısıyla necis olur. Bu gibi yerlerin ise yıkanması da müm- 
kün değildir. İşte tavuktan da ölümünden sonra yumurta bu halde çıkar, Çün- 
kü yumurta tavuktan çıkmadan önce sıvı hükmünde olacak kadar yumuşak- 
tır. Onun katılaşıp sertleşmesi hava ile teması dolayısıyladır. 

İbn Huveyzimendad der ki: Sizin bu görüşünüz icmaa aykırı bir sonuca 
götürür. Çünkü Peygamber (s.a) ile ondan sonra gelen müslümanlar peynir 
yiyorlardı. Bu peynir de onlara Acem topraklarından getiriliyordu. Bilindiği 
gibi mecüsi.olan acemlilerin kestikleri meyte demektir. Fakat bu peynirin mey- 
tenin bağırsaklarından ya da kesilmiş bir hayvanın bağırsaklarından alınan 
mayalarla doldurulmuş olmasına bakmıyorlardı; denilecek olursa, böyle di- 
yene şu şekilde cevap verilir: 

Evvela peynir yapılan süte konulan bu tür mayaların miktarı oldukça az- 
dır. Eğer basit bir miktardaki necaset çok miktardaki bir sıvıya karışacak olur 
ise bu bağışlanır. Bu şekildeki bir açıklama İmam Malik'ten gelen iki rivâyet- 
ten birisine göre bir cevap teşkil eder. 

Öteki rivâyete göre ise böyle bir itiraza şu şekilde cevap verilebilir: Sizin 
dediğiniz bu durum İslâm'ın ilk dönemlerinde idi. Herhangi bir kimsenin 


(1) “Peynir mayası” diye tercüme ettiğiniz “enfiha" ile ilgili sözlükte şu açıklamalar yer al- 
maktadır: Buzağı, oğlak ve benzerlerinin işkembelerinden bir bölümdür. Peynir maya- 
sı kasdıyla buzağı, oğlak ve benzerlerinin süt yavrusu iken midelerinden alınan parça, 
(el-Kâmusu'i- Muhit, el-Mu'cemu'1-Vas1t). 
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bütün işkence türleriyle işkence yapılan kimse” demektir. İbnu'l-Arabi dedi 
ki: “(syi adas): O şeyi kırdım ve parçaladım” demektir. (443 ) da aynı an- 
lamdadır deyip, el-Hucr b. Halid'in şu beyitini nakletmektedir: 


ME ph ei çeş siy çek çil Ga dili 


“İyilik ve cömertlik olsun diye paramparça ederiz etleri 
Bazılarının ise yergilerle kaynar küçük tencereleri” 


“Mim” harfi ziyadesiyle: ( «alaz ) de onun ile aynı anlamdadır. (O şeyi kır 
dım ve parçaladım demektir). el-Esmai dedi ki: Bu şekliyle hoş ve rahat ye- 
nilecek şeyler anlamındadır. Yumuşak ve rahat olan herşey hakkında da kul- 
lanılır, Ömer'in: “(ali Jan olet 3): Ben bana yumuşak ve güzel yemek- 
ler hazırlanmasını isteyecek olsaydım, elbetteki bunu yapardım" şeklindeki 
ifadeleri de bu kabildendir. (Ömer devamla dedi ki): Fakat yüce Allah bir 
takım kimseleri ayıplayarak şöyle buyurmuştur: “Siz dünya hayatınızda 
hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz ve onlardan yararlanıp durdunuz." 
(el-Ahkaf, 46/20) 

“Orada” cennette “boş bir söz de işitmezler, yalan bir söz de” buyruğun- 
daki: “( ASİ): Boş”; baul demektir. Bu da anlamsız olan ve bir kenura atıl 
ması gereken sözler demektir. Şu hadiste de bu anlamda kullanılmıştır: 
“(gá dük ela plaig öneml py Ezel hatal ED (3): Sen, cuma günü imam hulle 
okurken arkadaşına: Dinle! diyecek olursun boş (DAUD bir söz söylemiş 
olursun.” 

Çünkü cennet ehli dünyadakilerin aksine içki içecek olurlarsa, akılları de- 
gişmez ve boş (batıl) bir söz söylemezler, 

“Yalan bir söz de” lafzı daha önceden (28. Ayet-i kerimede) geçmiş Du- 
lunmaktadır. Yani onlar birbirlerini yalanlanıızlar ve yalan bir «Öz de işilmez- 
ler, el-Kisai bunu: (Lliş) şeklinde şeddesiz ( çiş eds den gelen bir mastar 
olarak okumuştur. Yani onlar, cennette birbirlerine yalan söylemezler. Bu iki 
şeklin: («iŞ Yin iki mastarı olduğu da söylenmiştir. Burada şeddesiz oku- 
ması ise, mastarını teşkil edecek bir fiil ile kayıtlı olmadığından (ayette bel- 
li bir şekilde okumayı gerektiren bir file ait bir mastar olmadığından) dola- 
yıdır. Buna karşılık daha önceki: “Ç tiig tyl 1uASy ): Âyetlerimizi de yalanla. 
dıkça yalanlıyorlardı” (28. âyet) buyruğunda şeddeli okuması ise, fiilin 
mastarını (“zel” harfini) şeddeli olmakla kayıtladığından dolayıdır. 


(1) Buhari, 1, 316; Müslim, Il, 583; Ebu Davud, 1, 290; Nesai, Ili, 104, 188; İbn Mace, |, 454; 
Muvatta, 1, 103; Müsned, I1, 272, 280, 388, 393, 396... 
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“Rabbinden amellerine uygun bir mükâfat olmak üzere” buyruğundu- 
ki: "(43 ): Bir mükâfat” lafzı mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedilmiştir. 
çünkü: Yüce Allah, daha önce sözü edilen hususlarla onları müküfatlandır- 
miştir, anlamındadır. Aynı şekilde; (stae ) da böyledir. Çünkü “Onlara ver- 
di” ile: *(#»İ#): Onları mükâfatlandırdı” aynı anlama gelir ki hu da; 
“(eller gala): Onlara mükâfatlarını verdi” demektir. 

"e tae ): Uygun”; pek çok demektir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 
"w oti: O kimseye artık bana bu kadarı yeter deyinceye kadar çokça 
verdim” anlamındadır. Şair şöyle demiştir: 


e o o ül iini is gle ols oj adt PA 


“Kabilenin evladı eğer aç ise onu tercih ederiz kendimize ve eğer 
Aç değilse ona; artık bu kadarı bana yeter, deyinceye kadar veririz.” 


el-Kutebi de şöyle demektedir: “( y> Jy% > thn ol lia Jel s3): Bizim 
görüşümüze göre bunun aslı, bana bu kadarı aruk yeter, deyinceye kadar ona 
bir şeyler vermektir.” ez-Zeccac dedi ki: Onlara yetecek kadar, anlamında- 
dır. el-Ahfeş de böyle demiştir. Nitekim: “(149 «=>! ): Bu bana yetti” denilir. 

el-Kelbi de şöyle demiştir: Onları hesaba çektikten sonra bir iyiliklerine 
on karşılık vermiş olacaktır. 

Mücahid dedi ki: İşledikleri dolayısıyla onları hesaba çekmiş olacaktır. Bu- 
rada “hesab” saymak manasınadır. Yani yüce Rabbin vaadine göre, o kim- 
seye verilmesi gereken miktarı ile sayılıp verilmiş olacaktır. Çünkü o bir ha- 
seneye karşılık on vermeyi vaadetmiştir. Kimilerine yediyüz kat vermeyi va- 
adettiği gibi, kimilerine sonsuz ve miktarsız olarak bir mükâfat vermeyi va- 
adetmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Sabredenlere de ecirle- 
ri hiç şüphesiz hesabsız verilir.” (€z-Zümer, 39/10) 

Ebu Haşim “ha” harfini üstün, “sin” harfini de şeddeli olarak; (LÜ>) di- 
ye “fe'âl” vezninde yani, “yetecek kadarıyla verdi” diye okunmuştur. el-Es- 
maî de: Şeddeli olarak: “(/>3! <>): Ben o adama ikram ettim" denilir de- 
miş ve şairin şu mısraını zikretmiştir: 


kağ Aş est 03) 
“Misafiri ona gelecek olursa, ona ikramda bulunur.” 


İbn Abbas ise “nun” ile: * ÜL): Güzel bir şekilde” diye okumuştur. 
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37. “Göklerin, yerin ve onların arasında bulunanların Rabbi Rah- 
man'dan.” Onun huzurunda söz söylemeye kimsenin gücü yet- 
mez. 

38. O gün, Ruh ve melekler, saf olup ayakta duracaklar, Rahman'ın 
izin verdiği kimseden başkaları konuşmazlar ve doğru söyler- 
ler. 

39. İşte bu, o hak gündür. O halde dileyen Rabbine bir dönüş yolu 
edinsin. 

40. Çünkü gerçekten Biz, sizi yakın bir azab ile uyarıp korkuttuk. 
O günde kişi iki elinin önden yolladığına bakacak ve kâfir: 
“Ah! Keşke ben de toprak olsaydım” diyecek. 


“Göklerin, yerin ve onların arasında bulunanların Rabbi Rahman'dan” 
buyruğundaki: “( ©): Rabbi” lafzını İbn Mesud, Nâfi, Ebu Amr, İbn Kesir, 
Yakub'dan rivayetle Zeyd, Âsım'dan rivayetle el-Mufuddul, mübterlâ oluruk 
ref iler (452) diye; haberi de: “( 0X! ) Rahman" olmak üzere okumuyluarıdır.( 0 

Yahutta O, göklerin Rabbidir... anlamında olur. “Rahman” cu ikinel mâbte- 
da olur.” 

İbn Âmir, Yakub ve İbn Muhaysın ise her iki lafzı da (yani Rah ve Rah- 
man Jafızlarını) cer ile (kesreli) ve yüce Allah'ın: “Rabbinden ...” buyruğu- 
na sıfat olarak okumuşlardır. Bu göklerin ... Rabbi olan ve Rahman olan se- 
nin Rabbinden ... bir mükâfat olmak üzere... demek olur. 


(1) Bu durumda anlamı şöyle olur: “Göklerin, yerin ve onların arasındakilerin Rabbi rah- 
mandır”. 

(2) Bu durumda da anlam şöyle olur: *O göklerin, yerin ve onların arasındakilerin Rahhl= 
dir, Rahmanın huzurunda söz söylemeye kimsenin gücü yetmez.” 
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İbn Abbas, Âsım, Hamza ve el-Kisai de: “Göklerin ... Rabbinden” diye sı- 
Ha olarak mecrur (kesreli) buna karşılık; “( >!) Rahman” lafzını da müh- 
tedã olarak merfu okumuşlardır ki; o rahmandır demek olur.” Bunu Ebu 
Ubeyd tercih etmiş olup şöyle demiştir: En uygun okuyuş şekli budur. 
“Rab” lafzı daha önce geçen “Rabbinden” lafzına yakınlığı dolayısıyla cer ile 
okunur ve bu durumda ona sıfat olur. “Rahman” lafzı ise ondan uzak oldu- 
gundan ötürü mübteda olarak ref ile okunur, onun haberi de “onun huzu- 
runda söz söylemeye kimsenin gücü yetmez” buyruğu olur. Yani onlar O'na 
ancak kendilerine izin verdiği hususta soru sorabilirler. 

cl Kisai dedi ki. “O'nun huzurunda söz söylemeye” O'nun izni bulunmak- 
sızın şefaalte bulunmaya “kimsenin gücü yetmez.” 

© «Söz söyleme (hitab)”ın söz anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani on- 
lar O, izin vermeksizin yüce Rabbe hitab edemeyeceklerdir. Buna delil de: 
“Allah'ın izni olmaksızın hiçbir kimse söz söyleyemez.” (Hud, 11/105) buy- 
ruğudur. 

Yüce Allah'ın: “O'nun huzurunda söz söylemeye kimsenin gücü yetmez” 
buyruğu ile kâfirleri kastettiği de söylenmiştir. Mü'minler ise şefaat edecek- 
lerdir. 

Derim ki: Onların şefaat etmeleri de Allah'ın kendilerine izin vermesin- 
den sonra olacaktır. Çünkü yüce Allah: “O'nun izni olmaksızın nezninde kim 
şefaat edebilir” (el-Bakara, 2/225) diye buyurduğu gibi; bir başka yerde de: 
“O günde Rahmanın izin vereceği ve sözünden razı olacağı kimseninki 
müstesna, şefaatin hiçbir faydası olmayacaktır” (Ta-Ha, 20/109) diye bu- 
yurmaktadır. 

“O gün, Ruh ve melekler saf olup ayakta duracaklar” buyruğundaki: 
“( (#2): O gün” lafzı zarf olarak nasbedilmiştir. Yani O'nun huzurunda söz söy- 
lemeye kimsenin gücünün yetmeyeceği gün olan, o gün, Ruh ve melekler saf 
olup, ayakta duracaklar. 

“Ruh”un mahiyeti hakkında sekiz ayrı görüş ileri sürülmüştür. 

1- O, meleklerden bir melektir. İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah, Arştan son- 
ra ondan daha büyük bir varlık yaratmış değildir. Kıyamet gününde kendi- 
si tek başına bir saf olarak duracak, diğer melekler de bir saf halinde dura- 
caklardır. Onun yaratılışının azameti diğer meleklerin safları gibi olacaktır. 


Buna yakın bir görüş de İbn Mesud'dan nakledilmiştir. O, şöyle demiştir: 
Ruh; yedi semadan, yedi arzdan ve dağlardan daha büyük bir melektir. O dör- 


(1) Buna göre buyrukların meğli şöyle olur: Rahbinden ... göklerin, yerin ve onların ara- 
sında bulunanların rahhinden O rahmana gelince; onun huzurunda söz söylemeye kim- 
senin gücü yetmez. 
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düncü sema tarafındadır. Her gün, yüce Allah'ı önikibin defa tesbih etmek- 
tedir. Allah herbir tesbihten bir melek yaratır. Kıyamet gününde kendisi tek 
başına bir saf olarak sair melekler ise bir diğer saf olarak, geleceklerdir. 

2- “Ruh”, Cebrail (a.s)'dır. Bunu eş-Şa'bi, ed-Dahhak ve Said b. Cübeyr ifa- 
de etmişlerdir. İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Arşın sağ 
tarafında nurdan bir nehir vardır. Yedi sema, yedi arz, yedi deniz gibidir. Ceb- 
rail, o ırmağa her gün seher vakti girip yıkanır. Nuruna nur katılır, güzelli 
gine güzellik, azametine azamet. Sonra silkinir, Allah onun tüylerinden dü- 
şen herbir damladan yetmişbin melek yaratır. Her gün bunların yetmişbin ta- 
nesi de el-Beytu'l-Ma'mur'a, diğer yetmişbin tanesi de Ka'be'ye girer ve kı- 
yamet gününe kadar tekrar oralara geri dönmezler. 

Vehb dedi ki: Cebrail (a.s) bütün eklemleri titrer bir halde, Allah'ın hu- 
zurunda durmaktadır. Allah, herbir titreyişten yüzbin melek yaratır. Bütün me- 
tekler, yüce Allah'ın huzurunda başlarını öne eğmiş olarak saflar halindedir, 
Allah, onlara konuşma iznini verdiğinde: Senden başka hiçbir ilah yoktur, der- 
ler. İşte yüce Allah'ın: “O gün, Ruh ve melekler saf olup ayakta duracak- 
lar. Rahmanın izin verdiği kimseden başkaları konuşmazlar.” buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. İşte “ve doğru söylerler” buyruğu da “senden başka hiç- 
bir ilah yoktur” sözlerine işaret etmektedir. 

3- İbn Abbas'tan gelen rivayete göre, Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Ruh, bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın ordularından bir ordudur. Bun. 
lar melek değildirler, başları, elleri ve ayakları vardır, yerler ve içerler,” Da- 
ha sonra: “O gün, ruh ve melekler saf olup ayakta duracaklar" buyruğunu 
okudu, İşte bunlar bir ordu, diğerleri de bir ordudur. Bu, Ebu Salih ve Mü- 
cahid'in de görüşüdür. Buna göre, onlar insanlar gibi olmakla birlikte; Insan 
olmayan Adem oğulları suretinde hir tür yaratıklırlar, 

4- Bunlar meleklerin en şereflileridir. Bu açıklamayı da Mukutl! b. Hay- 
yan yapmıştır. 

5- Bunlar meleklerin üzerindeki bekçilerdir. Bu uçıklumuyı du İbn Ebi Ne- 
cih yapmıştır. 

6- Bunlar Adem oğullarıdır. el-Hasen ve Katade böyle demiştir. Buna gö- 
re buyruk ruh sahibi varlıklar ... anlamında olur. el-Avfi ve el-Kurazi şöyle 
demişlerdir: Bu İbn Abbas'ın gizleyip açıklamadığı hususlardandır. O dedi kl: 
Ruh, Allah'ın Ademoğulları suretinde var ettiği yaraıklardandır. Semadan in- 
en herbir melek ile birlikte, mutlaka o ruhtan birisi vardır. 


7- Bunlar Adem oğullarının ruhları olup, bu ruhlar bir saf olarak ayağa kal- 


(1) Benzer rivayetler için bk. Taberi, Tefsir, XXX, 23; Suyuti, ed-Durru'l-Mensür, VII, 499. 
400. 
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kacaklar; melekler de bir saf olarak duracaklardır. Bu ise, ruhlar vesetlere ge- 
ri döndürülmeden önce İki nefha (Süra iki üfürüş) arasında olacaktır. Bu açık- 
unayı da Atiyye (el-Avfi) yapmıştır. 

8- Ruh, Kur'ân-ı Kerim'dir. Bu Zeyd b. Eslem'in görüşüdür. O (delil olmak 
üzere): “Sana da böylece emrimizden bir ruh vahyettik.” (eş-Şura, 42/52) buy- 
ruğunu okumuştur. 

“(İĞ ): Saf olup” buyruğu bir mastardır, yani saflar halinde ayakta diki- 
lcceklerdir. Mastar da hem tekil, hem de çoğul için kullanılabilir, “Adi: adil 
kişi, adil kişiler” ile “savm: oruç tutan kişi, oruçlu kimseler” gibi. Ayrıca bay- 
ram gününe de “saf günü” denilir. Bir başka yerde de yüce Allah: “Rahhin 
gelip meleklerle saf saf dizildiğinde” (el-Fecr, 89/22) diye buyurmaktadır ki; 
bu da safların bir değil, bir çok olacaklarına delildir. Bu amellerin arzedilip, 
hesaba çekilme zamanında olacaktır. Bu anlamdaki açıklamayı el-Kutebi ve 
başkası yapmıştır. 

Ruhun tek bir saf, meleklerin de tek bir saf olarak ayağa kalkacakları da 
söylenmiştir. Buna göre iki saf olacaklardır. Hepsinin bir tek saf olarak 
ayakta duracakları da söylenmiştir. 


“Rahman'ın” şefaat hususunda “izin verdiği kimselerden başkaları ko- 
nuşmazlar” şefaat etmeye kalkışmazlar “ve doğru söylerler” hakkı söyler- 
ler. Bu açıklamayı ed-Dahhak ve Mücahid yapmıştır. Ebu Salih: La ilahe il- 
lallah derler, demiştir. ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet 
eder: Onlar, la ilahe illallah demiş, kimselere şefaat edeceklerdir. 

“Savab: doğru'”ın asıl anlamı doğru olan söz ve davranıştır. Bu: 
“(alaj ema ll Y: İsabet etti, eder, isabet etmek”ten gelmektedir ki; “cevabın; 
“Gülel eme tel ): Cevab verdi, verir, cevab vermek”e benzemektedir. 

“Konuşmazlar” ile kastedilenlerin; saf halinde duran melekler ile ruh ol- 
duğu da söylenmiştir. Bunlar, yüce Allah'ın heybetinden ve O'nun celal ve 
azametinden dolayı konuşmayacaklardır. Sadece “Rahmanın” şefaat husu- 
sunda “izin verdiği kimseler” konuşacaktır. Bunlar da doğru söyleyecekler, 
Allah'ı tevhid ve tesbih edeceklerdir. 

el-Hasen, şöyle demiştir; Ruh, kıyamet gününde şöyle diyecektir: Hiç kim- 
se Allah'ın rahmetine mazhar olmadan cennete giremeyecektir ve hiç kim- 
se de (gerektirici) ameli olmaksızın cehennem ateşine girmeyecektir. İşte yü- 
ve Allah'ın: “Ve doğru söylerler” buyruğunun anlamı budur. 

“İşte bu” olan ve meydana gelen “o hak gündür. O halde dileyen Rab- 
bine bir dönüş yolu” salih amel ile bir dönüş “edinsin.” Kişi sanki hayırlı 
bir amel işleyecek olursa, bu onu Allah'a geri çevirecek, kötü bir iş yapar- 
sa ondan uzaklaştıracak gibi (bir anlam) taşımaktadır. Bu anlamın bir ben- 
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zeri Peygamber (sav)'ın şu buyruğunda dile getirilmiştir: “Hayır tümüyle Se- 
nin ellerindedir, şer ise Sana nisbet edilmez.” 

Kutade dedi ki: “Bir dönüş yolu” bir yol demektir. 


“Çünkü gerçekten Biz, sizi yakın bir azab ile uyarıp, korkuttuk" buy 
ruğu ile yüce Allah, Kureyş kâfirlerine ve Arap müşriklerine hitab etmekte" 
dir. Çünkü onlar; biz diriltilmeyeceğiz, diyorlardı. Azabtan kasıt da âhirette 
ki uzaptır. Esasen gelecek olan herbir şey yakın demektir. Yüce Allah da: “On. 
ların onu görecekleri gün (günün) bir akşamından veya kuşluğundan baş 
ka durmamışlar gibi gelecek onlara” (en-Nâziât, 79/46) diye buyurmaktııclır. 
Bu anlamdaki açıklamayı el-Kelbi ve başkaları yapmıştır. 

Katade şöyle demiştir: Bundan kasıt dünyada verilecek cezadır. Çünkü hu 
iki azaptan en yakın olanıdır. Mukatil: Bu Kureyş'in (ileri gelenlerinin) Be- 
dir'de öldürüleceğini belirtmektedir. 

Ancak daha kuvvetli görülen bunun, âhiret azabı olduğudur. Bu da 
ölüm ve kıyamettir. Çünkü kim ölürse, onun da kıyameti kopmuş demek 
tir. Eğer cennet ehlinden ise cennette kalacağı yeri görür, eğer cehennem- 
liklerden ise, o da horluk ve hakirlik görür. Bundan dolayı yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: 

“O günde kişi iki elinin önden yolladığına bakacak” buyruğu, bu aza- 
bın zamanını açıklamaktadır. Yani Biz, sizi o günde gerçekleşecek yakın bir 
azab ile uyarıp, korkuttuk. Bu da kişinin ellerinin önden gönderdiklerine bu 
kacağı bir gündür. Yani o gün derdiklerini görecektir. 

Buyruğun; “(ceği iş ); Önden gönderdiğine bakasuklur" takdirinde 
olup, “(d4 ): e, a" edatının hazfedildiği de söylenmiştir. 

Burada “kişi”den kasıt, el-Hasen'in açıklamasına göre mü'minelir. Yani o 
kendisinin bir amel işlemiş olduğunu görecektir. Kâlir ise kendisinin hiçbir 
ameli olduğunu görmeyecektir. Bundan dolayı toprak olmayı temenni ede: 
cektir. i 

Yüce Allah: “Ve kâfir ... diyecek” buyruğundun da, “kişiden kasil 
mü'min olduğu anlaşılmaktadır. 

Buradaki “kişi” ile Ubey b. Halef ve Ukbe b. Ebi Muay'ın kastedildiği de 
söylenmiştir. “Ve kâfir ... diyecek” ile kasıt da Ebu Cehil'dir. 

Buyruğun, o günde yaptıklarının karşılığını görecek olan her kişi ve in- 
san hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Mukatil dedi ki: Yüve Al- 
lah'ın: “O gün kişi, iki elinin önden yolladığına bakacak” buyruğu Ebu Se- 
leme b. Abdi'i-Esed el-Mahzumi hakkında “ve kâfir: Ah keşke ben de top- 


(1) Müslim, 1, 535; Tirmizi, V, 486; Ebu Davud, 1, 201, 202; Nesai, 11, 130; Müsned, |, 102. 
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rak olsaydım, diyecek” buyruğu da kardeşi ¢l-Esved b, Abdi'i-Esed hakkın- 
da inmiştir. 

es-Salebi dedi ki: Ben Ebu'l-Kasım b. Habib'i şöyle derken dinledim: Bu- 
rada “kâfir”den kasıt İblis'tir. Çünkü o, Adem'i topraktan yaratıldı diye 
ayıplamış, buna karşılık kendisinin ateşten yaratıldığını belirterek öğün- 
müştü. Kıyamet gününü görüp de Adem'in ve Adem oğullarının içinde bu- 
lundukları mükâfat ve hak ve rahmeti göreceğinde, kendisinin ise içinde bu- 
lunduğu sıkıntı ve azabı göreceğinde Adem'in yerinde olmayı temenni ede- 
cek ve “ah keşke ben de topraktan yaratılmış) olsaydım, diyecek”dir. 

(vs-Su'lebi devamla) dedi ki: Ben bu açıklamayı el-Kuşeyri Ebu Nasra ait 
tefsir uçıklamaları arasında gördüm. 

Şöyle de açıklanmıştır: İblis, keşke topraktan yaratılmış olsaydım da ben 
Adem'den hayırlıyım dememiş olsaydım, diyecektir. İbn Ömer'den şöyle de- 
diği rivayet edilmiştir: Kıyamet günü oldu mu yeryüzü bir kösele gibi uza- 
ulıp, yayılacak, hayvanlar, davarlar ve yırtıcı hayvanlar hep haşredilip bir ara- 
ya getirilecek, sonra hayvanlar arasında kısas uygulamasına geçilecek. Öy- 
le ki, boynuzsuz olan koyunun lehine, boynuzlu olandan boynuz vurması- 
nın kısası dahi uygulanacaktır. Aralarında kısas bitirileceği vakit onlara; 
toprak olun! denilecektir. İşte o zaman kâfir: “Ah keşke ben de toprak ol- 
saydım” diyecektir, 

Buna yakın bir rivayet, Ebu Hureyre ile Abdullah b. Amr b. el-As (r. an- 
hum)'dan rivayet edilmiştir. Biz bunu “et-Tezkire bi Ahvâli'i-Mevtâ ve Umu- 
rit-Ahira” adlı eserimizde güzel bir şekilde kaydetmiş bulunuyoruz. Allah'a 
hamdolsun. 

Ebu Cafer en-Nehhas, şunu zikretmektedir: Bize Ahmed b. Muhammed b, 
Nâfi anlattı dedi ki: Bize Seleme b. Şebib anlattı dedi ki: Bize Abdu'r-Rez- 
zak anlattı dedi ki: Bize Ma'mer anlattı dedi ki: Bana Cafer b. Berkan el-Ce- 
zeri haber verdi. O, Yezid b. el-Asam'dan, o Ebu Hureyre'den rivayetle de- 
di ki: Yüce Allah hayvan, kuş ve insan türünden bütün mahlukatı haşrede- 
cek, sonra da hayvanlara, kuşlara: Toprak olun! denilecek. İşte o vakit: 
“Kâfir: Ah keşke ben de toprak olsaydım, diyecek” 

Bir takım kimseler de şöyle demiştir: “Ah keşke toprak olsaydım” diril- 
tilmeseydim demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Keşke kitabım verilmeseydi” (el- 
lakka, 69/55) buyruğuna benzemektedir. 

Ehu'z-Zinâd dedi ki: İnsanlar arasında hüküm verilip, cennetliklerin cen- 
nete, cehennemliklerin de cehenneme götürülmesi emrolunacağı vakit diğer 
yaratıklar ile mü'min cinlere: Toprak olunuz denilecek, onlar da toprak 
olacaklar, İşte bu halde onları gören kâfir kimseler: “Ah keşke ben de top- 
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rak olsaydım" diyeceklerdir. 

Leys b. Ebi Süleym dedi ki: Mü'min cinler tekrar toprak olacaklardır. 

Ömer b. Abdu'l-Aziz, ez-Zühri, el-Kelbi ve Mücahid şöyle demişlerdir: 
Mü'min cinler, bir düzlük ve genişçe bir yerde cennetin etrafında bulunucuk 
lar, fakat içinde olmayacaklardır. Bu daha sahihtir. Daha önce buna dair açık 
lamalar er-Rahman Süresi'nde (55/31-36. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulun 
maktadır. Onların mükellef oldukları mükâfat ve ceza görecekleri belirtilmiş 
lir, O halde onlar Âdem oğulları gibidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Nebe Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamdolsun). 
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Acem topraklarından getirilen peynirin ashab-ı kiram tarafından yenildiğini 
nakletmesine imkan yoktur. Çünkü peynir Arapların yediği şeylerden değil- 
dir. Müslümanlar fetihlerde bulunarak Acem topraklarında dağılınca kesim 
işlerini kendileri üstlendiler. Peki Peygamber (s.a)'ın ve ashab-ı kiramın 
Acem topraklarından getirilip onların kestikleri hayvanların bağırsaklarından 
mayalarla imal edildiği bir tarafa, onların peynir yediklerini neye dayanarak 
söyleyebiliriz? V | 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Putatapanların, mecüsilerin ve kitabı 
olmayan sair kâfirlerin yemeklerini yemekte -onların kestiklerinden olmadı- 
ğı sürece ve şer'i usüle göre kesime gerek bulunmadıkça- bir mahzur yok- 
tur. Bundan tek istisna meytenin bağırsakları maya olarak kullanıldığından 
dolayı peynirdir. İbn Mâce'nin Sünen'inde “peynir ve yağ” başlığı altında şu 
rivâyet yer almaktadır: Bize İsmail b. Müsâ es-Süddi anlattı. Bize Seyf b. Ha- 
run, Süleyman et-Teymi'den, o Ebu Osman en-Nehdi'den, o Selman el-Fari- 
si'den naklen dedi ki: Rasülullah (s.a)'a yağ, peynir ve kürkler hakkında so- 
ru soruldu, o da şöyle buyurdu: “Helal, Allah'ın Kitabında helal kıldığıdır. Ha- 
ram da Allah'ın Kitabında haram kıldığıdır. Hakkında birşey söylemediği ise 
bağışladığı şeyler cümlesindendir." “2? 


14- Kan: | 

Yüce Allah... “O size ancak meyteyi, kanı.. haram kıldı” diye buyurmak- 
tadır. İlim adamları kanın haram, necis olduğu, yenemeyeceği ve onunla ya- 
rarlanamayacağını ittifakla kabul etmişlerdir. 

İbn Huveyzimendad der ki: Kana gelince umumi belva halini almadıkça 
haramdır. Umumi belva halini aldığı takdirde ise affedilir. Umumi belva ha- 
lini alması ise etteki ve damarlardaki kandır. Bir de beden ve elbise üzerin- 
deki basit miktardaki kana rağmen namaz kılınabilir. Bizim bu hükme var- 
mamızın sebebi yüce Allah'ın: “Meyte ve kan...üzerinize harani kılındı.” (el- 
Maide, 5/3) diye buyurmasıdır. Bir başka yerde ise şöyle buyurmaktadır: “De 
ki: Bana vahyolunanlar arasında yiyen bir kimsenin yiyeceği şeyler arasın- 
da ölüden, akıtılan kandan... başka haram kılınmış birşey bulmuyorum.” 
(el-En'am, 6/145) diye buyurmuş olmasıdır. Bu buyrukta görüldüğü gibi akan 
kan haram kılınmıştır. 

Nitekim Âişe (r. anha)nın da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Biz Rasü- 


(1) Ebü Dâvüd, Evime 38'de: İbn Ömer'den gelen rivâyete göre, Tebük'te Peygamber 
(sav)'e peynir getirilmiş, o da bıçak getirilmesini isteyip besmele çekerek peyniri kes- 
miş. Sünen-i Ebü Dâvüd'un en yetkin şarihi kabul edilen el-Hattâbi'den naklen hadis 
ile ilgili şu açıklama yer almaktadır: “Ebğ Dâvüd'un bu hadisi, peynirin, kestikleri yen- 
meyen bir kavim tarafından imal edilmiş olduğunu göstermektedir. Onlar peyniri ba- 
gırsaklarla mayalıyorlardı. Peynir imalinde onlarla birlikte çalışan müslümanlar da 
vardı, Kâfirler de müslümanlarla birlikte çalışıyorlar diye Hz. Peygamber, onu yemek- 
ten imtina etmemişti.” 

(2) İbn Mâce, Et'ime 60; Ebâ Dâvüd, Erime 30; Tirmizi, Libâs 6. 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Kırkbeş ya da kırkaltı 
iyel-i kerimedir. 
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1. Andolsun şiddetle söküp çıkaranlara, 
2. Yumuşaklıkla çıkaraniara, 


3. Dalıp, yüzenlere, 
4. Alelacele koşanlara, 
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5. Herbir işi yürütmekle görevlilere... 

6. O gün, sarsan, sarsacak, 

7. Arkasından onu Râdife izleyecek. 

8. Ö gün, titreyecek kalbler vardır; 

9. Gözleri zilletle bakacaktır. 

10. “Biz, sahiden biz mi tekrar hayata döndürüleceğiz?” derler. 
11. “Çürümüş, dağılmış kemikler olduktan sonra mı?” 

12. “Böyle ise bu, ziyanlı bir dönüştür” dediler. 

13. Halbuki o, ancak bir tek haykırıştır. 

14. Ansızın hepsi toprağın üzerinde, dipdiri çıkıverirler. 


“Andolsun şiddetle söküp çıkaranlara” buyruğundan itibaren yüce Al- 
lah, sözünü ettiği bu hususlarla kıyametin gerçek olduğuna yemin etmekte- 
dir. 

“Söküp çıkaranlar”, kâfirlerin ruhlarını şiddetle söküp çıkaran melekler- 
dir. Bu açıklamayı Ali (r.a) yapmıştır. İbn Mesud, İbn Abbas, Mesrük ve Mü- 
cahid de böyle demişlerdir: Bunlar Âdem oğullarının canlarını şiddetle sö- 
küp çıkartan meleklerdir. 

İbn Mesud dedi ki: Bu buyrukla kâfirlerin canlarını kastetmektedir. Ölüm 
meleği, cesetlerinden herbir kılın altından, tırnakların alundan, ayakların di- 
binden upkı bir demir çubuğunun nemli yünden çekilip çıkartılması gibi, kâ- 
firlerin canlarını, cesetlerinden öylece çıkartır. Sonra bunu tekrar sokar, ya- 
ni o canlarını bedenlerine geri döndürür, sonra tekrar söküp çıkarır. İşte kâ- 
irlere yapacağı uygulama böyle olacaktır. İbn Abbas da böyle açıklamıştır. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Önce ruhları alınır, sonra tekrar batırılır, sonra ya- 
kılır, sonra da cehennem ateşine atılır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Kâfir, kendi canını vücudundan sökülüp alınma- 
sı halinde adeta batıyormuş gibi görür. 

cs-Süddi dedi ki: “Andolsun ... söküp çıkaranlara” buyruğu ile kastedi- 
len, göğüslerde boğulma zamanındaki canlar yani “nefisler"dir. Mücahid: Mak- 
sat canların çıkmasını sağlayan ölümdür. 


el-Hasen ve Katade: Bunlar bir ufuktan öbür ufuğa giden yıldızlardır. Bu 
da Arapların: “(İİ EZ): Ona gitti” tabirlerinden yahutta: “( jad c27): Atlar 
kostu” ifadelerinden alınmıştır. “(5.): Şiddetle” lafzı da batar “kaybolur ve 
bir ufuktan öbür ufuğa gidip doğar” demektir. Ebu Ubeyde, İbn Keysân ve 
vl-Ahfeş de böyle açıklamıştır. 

“Söküp, çıkaranlar”ın ok atan yaylar olduğu da söylenmiştir ki; bu açık- 
atiyı Ata ve İkrime yapmıştır. “Şiddetlice” ise batırarak (yerleştirerek) an- 
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kumndadir. Okun yayda batırılması ise alabildiğine geriye doğru demir ucu- 
na ulaşıncaya kadar gerilmesi demektir. (yeşili yö): (Oku) yayda balır- 
dr tabiri onu gerebildiği kadar gerdi, anlamındadır. Bu da yayın, okun yer- 
leştirildiği kısmının, okun ucuna kadar ulaşması ile olur. (Ayni kökten gelen) 
“istiğrâk”" da bir şeyi tam anlamıyla kapatmak ve kuşatmak demektir. Yumur 
tanın içerdeki zarına da -aynı kökten gelmek üzere-; ( #.ö# ) denilir. 

Maksadın ok atan gaziler olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Bu ve bundan bir önceki görüş aynıdır. Çünkü yaylara yemin 
edildiği takdirde maksat, büyüklüklerine dikkat çekmek maksadı ile ok 
atalado. Bu da yüce Allalvın: “Andolsun harıl harıl koşan atlara” (cl-Âdi- 
yât, 100/1) buyruğunu andırmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Burada “iğrâk: şiddetle söküp çıkarmak” ile çıkarmakta en ileri dereceye 
varmayı kastetmiştir ki; bu da bu lafzın bütün tevil şekilleri hakkında uygun 
bir açıklamadır. 

Kastedilenin otlaklardan uzaklaşıp, kaçan yabani hayvanlar olduğu «lü söy 
lenmiştir. Bu açıklamayı Yahya b. Sellâm nakletmiştir. “5,): Şiddetlice" lafzı 
ise, uzaklaşmakta oldukça ileri gitmek demek olur, 

“Yumuşaklıkla çıkaranlara” buyruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: Bu- 
nunla mü'minin nefsini yumuşak bir şekilde; devenin ayağındaki bukuğunın 
çözülmesi gibi kolaylıkla alan melekleri kastetmektedir. Bu görüş; el Fovrü'dlan 
da nakledilmiş olup, ayrıca şöyle demiştir; Benim Araplardan duyduğum on 
ların: “zle 2: Kolaylıkla serbest bırakıldı, çıkarıldı" iler * Jup ya daş ): 
Sanki bağı çözülmüş gibi oldu Gahatladı)” diye tabirler kullanmaları şeklin: 
dedir. (Devenin) bağlanmasını anlatan "rabt” ile "neşi" aynı şeylerdir. “Rd - 
hit" ile “nâşit” aynı anlamdadır. Devenin ön ayağının iple bağlanmasını an- 
latmak üzere; («İla a5) denilir, Bu işi yapan kimseye: idast ) denilir, Bu bağ 
çözülecek olursa; “( elesilas ): O devenin bağını çözdüm” denilir, hu Işi ys- 
pana da; (dalı) denilir. 

Yine, İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir. Bunlar, ölüm esnasında 
(bedenden) dışarıya çıkmak için sevinen, mü'minlerin canlarıdır. Çünkü 
ölüm halinde olan herbir mü'mine ölmeden önce mutlaka cennet gösterilir. 
Orada, Allah'ın kendisi için hazırlamış olduğu eşlerini ve Huru'l-İnden zev- 
celerini görür. Hepsi de onu oraya davet ederler. O bakımdan canı çıkıp da 
onlara gitmek üzere şevk duyar. 

Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bununla okun üzerinde Dağ- 
lanan özel sinirlerin (kirişin) şiddetle çekilmesi gibi çekilen, kâfirlerle mü- 
nafıkların canlarını kastetmektedir. Yay kirişlerinin yapımında kullanılan 
sinire -harekeli olarak-. («=á ) denilir. Bunun tekili: (a4 )'dir. Aynı kökten 
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olmak üzere: “İĞ yazili LU çeşi ie): O, siniri okun ve yayın Üzerine 
bağlardı” denilir. “sayı ): Süratle, hızlıca çekmek” anlamındadır, Uçkur dü- 
gümü gibi çekilmesi halinde kolaylıkla çözülen düğüme: Çil eyi ) denilme- 
si Duradan gelmektedir. Ebu Zeyd dedi ki: “(Ül vi poli cds ): İpe düğüm 
atum, ayorum” denilir, “(kl ): Onu çözdüm” demektir. * eli adi): Çö- 
zülünceye kadar ipi uzattım” demektir, 

el-Ferra şöyle demektedir: “( JüJi last ): Düğüm çözüldü”; “(ai ): İpi el- 
lerine Dağladı” demektir. 

el Leys dedi ki: “(özssi; iks, elsi ): Onu bir ve iki düğüm ile sağlam- 
laştırdım, bağladım” demektir. “( Jadi odasi ): Düğümünü çektim o da çözül- 
dü” demektir. Yine o şöyle demiştir: (kw Y'nin, ( ks ) anlamında iki ayrı söy- 
leyis olduğu da söylenir. 

İşte buna binaen İbn Abbas'ın ilk olarak zikredilen görüşü doğru bir açık- 
lama olur. Yine ondan (İbn Abbas'tan) gelen rivayete göre; “Yumuşaklıkla 
çıkaranlar Cen-nâşiâl)” nerede olursa olsun, Allah'ın emrini yerine getirmek 
Üzere şevkle gidip gelen melekler demektir. Hem ondan hem Ali (r.a)'dan 
şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Bunlar deri ile tırnaklar arasından kâfirle- 
rin canlarını şiddetlice, hızlıca çekip alan meleklerdir ve sonunda onların can- 
larını iç taraflarından gam ve keder ile hızlıca çekerler, upkı yünün demir çu- 
buktan kurtarılması gibi canları çıkarılır. 

Bu lafız da “şiddetlice çekmek" anlamında: (k5 den gelir. 

“Cuşkisi, Leksi alt 35): Kovayı çektim, çekiyorum” denilir. el-Esmai şöy- 
le demiştir: “(bist s ): Dibi derin olmadığı için kovanın bir defa çekiş ile yu- 
karı çıkarıldığı kuyu” demektir. Bir kaç defa çekilmedikçe kovası çıkarılma- 
yan kuyuya da: (4,5 s ) denilir, 

Mücahid dedi ki: Bu, insanın canını çekip çıkaran ölümdür. es-Süddi: Can- 
ların, ayaklardan çekilmeye başlamasıdır. 

Bir diğer görüşe göre “şiddetle söküp çıkaranlar,” gazilerin elleri ya da 
onların canlarıdır. Bunlar okları yerlerine yerleştirmek suretiyle yaylarını çe- 
kerler (gererler). At ve develerin kaçmasın diye bağlandıkları iplerin çekilip 
çözülmesini anlatmak için de bu isim (nâziât) kullanılır. 

İkrime ve Ata dedi ki: Bunlar okları geri doğru çeken iplerdir (yay kiriş- 
leridir). Yine Ata, Katade, el-Hasen'den ve el-Ahfeş'den şöyle dedikleri nak- 
ledilmiştir: Bunlar bir ufuktan diğerine gidip gelen yıldızlardır. es-Sıhah'ta 
da böyle denilmiştir. 

“Yumuşaklıkla çıkaranlara” bir beldeden diğerine giden bir öküz gibi, 
bir burçtan öbürüne geçen yıldızlar demektir. Kederler de kişiyi alıp götü- 
rürler. Himyân b. Kuhâfe de şöyle demiştir: 
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amo a p nma ra mr rr a yl a A gn n y g a a a en e I e 


Hanis İyg—ez İzgi g phedi tatali ii pasya ooma 


“Kederlerim artık beni bir beldeden bir diğerinn alip gidiyor 
Kimi zaman beni Şam'a götürüyor, kimi zaman VAaıt'n alıp gidiyor." 


Ebu Ubeyde ve Ata şöyle demişlerdir: "( utast b Yumuşuklukla çıkaran- 
lar” bir beldeden diğerine geçen yabani hayvanlar demektir. Nitekini kecer 
ler de insanları bir beldeden diğerine alıp götürür. Dul sonra da Minyan'ın 
az önce geçen beytini zikretmektedir. 

“Şiddetle söküp çıkaranlar” buysuğunun kâfirler; “yumuşaklıkla çıka- 
ranlar” buyruğunun mü'minler hakkında olduğu du söylenmiştir. Yani me 
lekler mü'minin ruhunu yumuşak bir şekilde alır. “Nez'* şidederle çekinmek 
“neşt” de yumuşaklıkla çekmek demektir. 

Her ikisinin de kâfirler hakkında olduğu ve bunlardan sonraki iki âyetin 
dünyadan ayrılış halinde mü'minler hakkında olduğu da söylenmiştir. 

“Dalıp yüzenlere” buyruğu hakkında Ali (r.a) dedi ki: Bunlar, mü'minle 
rin canlarını alıp yüzen meleklerdir. el-Ketbi dedi ki: Bunlar, kimi zaman su- 
ya gömülen, kimi zaman üstüne çıkan yüzücü kimse gibi mü'minlerin van 
larını alan meleklerdir. Onların canlarını kolay bir şekilde ve invltmeksizin 
usul usul çekerler. Sonra dinleninceye kadar onu bırakırlar. 

Mücahid ve Ebu Salih dedi ki: Bunlar, yüce Allah'ın emrini çabucak ye- 
rine getirmek için semadan inen meleklerdir. Nitekim huzlıca yürüyen asil yla, 
çabucak ve hızlıca koşacak olursa “sâbih: yüzücü” denilir. Yine Mücahid'den 
şöyle dediği nakledilmiştir: Melekler inişlerinde ve yükselişlerinde yüzerler. 
Yine ondan nakledildiğine göre, “yüzenler" Âdem oğullarının ruhlarında yü- 
zen ölümdür. Bunların, gazilerin atları olduğu da söylenmiştir. Antere şöy- 
le demiştir: 


KL ie ia 3 e Çi iş 


“Ve atlar bilirler, ölüm havuzlarında 
Alabildiğine yüzdüklerinde.” 


İmruwl-Kays da şöyle demiştir: 


SAN aşak İY İLE OZ İİ le elli blöf gele 
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= e ra aş aş an e 


“IMzlıca kogan atlar (yorgunluktan) yavaşça yürüyüp 
Sert zeminlerde bile toz çıkardıklarında; benim bu atım hızlıca koşup gider,” 


Katade ve «| Hasen: Bunlar yörüngelerinde yüzen yıldızlar demektir, de- 
miştir. Güneş ve ay da böyledir. Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “Hepsi 
de birer yörüngede yüzerler.” (Yâsin, 36/40) 

Ala, sözü edilenler suda yüzen gemilerdir, demiştir. İbn Abbas da şöyle 
demiştir; “Yüzenler” çıktıkları vakit yüce Allah'a ve onun rahmetine kavuş- 
maya şevk duyarak yüzen mü'minlerin ruhlarıdır. 

“Alelacecle koşanlara” buyruğu hakkında Ali (r.a) dedi ki: Bunlar, vahyı, 
peygamberlere şeytanlardan önce ulaştıran meleklerdir. Mesruk ve Mücahid 
de böyle demişlerdir. Yine Mücahid ile Ebu Ravk'dan nakledildiğine göre; 
bunlar hayır ve salih amel işlemekte Âdem oğlunu geçen meleklerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu melekler, Âdemoğlunu salih amel hususunda 
ileri geçerek hemen onu yazıverirler, Yine Mücahid'den insanı geçip geride 
bırakan ölümdür, dediği nakledilmiştir. 

Mukatil: Mü'minlerin canlarını alelacele cennete ulaştıran meleklerdir, de- 
miştir. İbn Mesud da şöyle demiştir: Bunlar, kendi ruhlarını kabzeden me- 
lekleri gördüklerinde, karşılaştıkları sevindirici haller sebebiyle yüce Al- 
lah'a ve O'nun rahmetine kavuşmak şevki ile meleklere hızlıca koşuşan 
mü'minlerin canlarıdır. Benzer bir açıklama er-Rabi'den nakledilmiştir. O şöy- 
le demiştir: Ölüm halinde çıkmakta acele eden canlardır. 

Katade, el-Hasen ve Ma'mer de şöyle demiştir: Bunlar aldıkları yol itiba- 
riyle kimisi diğerini geçen yıldızlardır. 

Ata: Cihada çabucak koşan atlardır, diye açıklamıştır. Bir başka açıklama 
da şöyledir: “İleri geçenler”in cennete ya da cehenneme bedenlerden ön- 
ce giden ruhlar olma ihtimali de vardır. Bu açıklamayı el-Maverdi yapmıştır, 

el-Cürcâni de şöyle demiştir: “( eilJü ): Alelacele koşanlara” buyruğun- 
da “fe” getirilmesi ikinci kelimenin bir önceki kelime ile aynı kökten gelme- 
sinden dolayıdır ki: (vâki pa PN); Ve yüzüp alelacele gidip çabuk ula- 
şanlara” anlamındadır. Nitekim: “(~a 6): Kalku da gitti” denilir. Bu ifade- 
de kalkmanın gidişin sebebi olması gerekir. Eğer: “(a3 e6 ): Kalktı ve git- 
ti” denilecek olursa kalkmak gidişe sebeb olmaz. 

“Her işi yürütmekle görevlilere” buyruğu ile ilgili olarak el-Kuşeyri: Mü- 
fessirler kastedilenlerin melekler olduğunu ittifakla kabul etmişlerdir, demek- 
tedir, 

el-Maverdi dedi ki: Bu hususta iki görüş vardır. Birincisine göre, bunlar 
meleklerdir. Bu cumhurun (büyük çoğunluğun) görüşüdür. İkinci görüşe gö- 
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re, bunlar yedi gezegendir. Bu görüşü de Halid b. Mu'dân, Muâz b, Cebel'den, 
nakletmektedir. Gezegenlerin işleri(nin) yürüt(ül)mesi (tedbiri) de iki şekil- 
de açıklanmıştır. Bu açıklamanın birincisine göre, bunların doğuş ve batış- 
larının düzenlenmesidir. İkinci görüşe göre, bunların tedbiri, yüce Allah'ın 
onlar hakkında hükmettiği hallerin değişmesi, demektir. 

Yine el-Kuşeyri de bu görüşü Tefsir'inde nakletmiş ve yüce Allah'ın, 
âlemin işlerinin yürütülmesiyle ilgili pek çok hususu yıldızların hareketleri 
ne bağlı olarak gerçekleştirdiğini, bundan dolayı işlerin yürütülmesi (tedhi- 
ri) Allah'tan olsa bile, tedbir yıldızlara izafe edilmiştir. Tıpkı bir şeyin ken 
disine yakın olan bir diğer şeyin adı ile adlandırılması gibi. 

İşleri yürütenler'den maksadın melekler olduğu görüşüne göre, onların iş- 
leri yürütmesi, helal ve haram hükümleri ile bunlara dair açıklayıcı hüküm- 
leri indirmeleridir. Bu açıklamayı İbn Abbas, Katade ve başkaları yapmıştır. 
Bu da, esası itibariyle yüce Allah'a ait bir iştir; fakat bu emirleri indirenler me- 
lekler olduğundan dolayı bu iş onlara izafe edilmiş bulunmaktadır. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onu Ruhu'l-emin indirdi.” (eş-Şuurü, 
26/193) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki o, onu Al- 
lah'ın izniyle kalbine ... indirmiştir.” (el-Bakara, 2/97) Bununla Cebrail 
(4.s)ı, Muhammed (sav)'ın kalbine indirdiği kastedilmektedir. Onu indiren 
ise yüce Allah'tır. 

Ata, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayel etmektedir: “Herbir işi yürüt- 
mekle görevlilere” buyruğu şu demektir: Melekler, rüzgurlar, yağmurlar 
ve daha başka yeryüzünün çeşitli hallerini yürümekle görevlendirilmişler. 
dir. Abdu'r-Rahman b. Sâbât dedi ki: Dünya işlerinin yürütülmesi dört me- 
leğe verilmiştir. Cebrail, Mikail ve adı Azrall olan “ölüm meleği" ile İsrafil'dir. 
Cebrail rüzgarlarla ve (yerin ve göklerin görünmeyen) orduları ile görevli 
dir, Mikâil yağmur ve bitki ile görevlidir. Ölüm meleği karada ve denizde can- 
ları almakla görevlidir. İsrafil ise onların üzerine gerekli emirleri indirir, Me 
lekler arasında İsrafil'den daha yakın kimse yoktur. Onun ile Arş arasını. bey: 
yüz yıllık mesafe vardır. 

Bir diğer görüşe göre, onlar Allah'ın kendilerine tarif ettiği birtakım işle- 
ri görmekle görevlendirilmişlerdir. 

Sürenin başından buraya kadar, yüce Allah'ın kendilerine yemin ettiği hu- 
suslar zikredilmektedir. Yüce Allah, yarattıklarından dilediğine yemin ede- 
bilir. Ancak bizim yüce Allah'ın adından başkası ile yemin etmek hakkımız 
yoktur. 

Yeminin cevabı hazfedilmiştir. Sanki yüce Allah, şöyle buyurmuş gibidir; 
Andolsun şiddetle söküp çıkaranlara, şuna ve şuna ki, siz mutlaka öldükten 
sonra diriltilecek ve hesaba çekileceksinizdir. Bunun (yeminin cevabının) haz- 


172 İMAM KURTURBİ zuz 30; Süre: 79 


> mecrea pi, 





(edilmesinin sebebi ise, dinleyenlerin manayı bilmeleridir. Bu açıklamayı el- 
Herrâ yapmıştır. Buna da yüce Allah'ın: “Çürülmüş, dağılmış kemikler ol- 
duktan sonra mı” buyruğu delil teşkil etmektedir. Bunun onların: “Çürümüş, 
dağılmış kemikler olduktan sonra mr” diriliileceğiz? sözlerine bir cevab gi- 
bi olduğu görünmüyor mu? Bundan dolayı yüce Allah “çürümüş, dağılmış 
kemikler olduktan sonra mı?” diye buyurmakla yetinmiştir. 

Kimileri de şöyle demiştir: Yemin, yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki bunda kor- 
kan kimseler için elbette bir ibret vardır.” (26. âyet) buyruğu için yapılmış- 
tr. Tirmizi b. Ali'nin tercih ettiği görüş budur. Yani Benim anlatmış olduğum 
kiyamet günü ve Musa ve Firavun'un kıssasında “korkan kimseler için elhet- 
te bir ibret vardır” demektir. 

Fakat İbnu'i-Enbâri'nin söylediklerine göre yeminin sürede açık ve görü- 
nür bir şekilde anılmış bir hususa yapılması, daha önce kendisinden söze- 
dilmemiş bir şeye yapılmasından daha uygundur. Çünkü bu, çirkin bir şekil 
olur, zira her ikisi arasında geçen ifadeler oldukça uzamış bulunmaktadır, 

Yeminin cevabının: “Musa'nın haberi geldi mi sana” (15. âyet) buyruğu 
olduğu da söylenmiştir. Çünkü: ...gelmiş bulunmaktadır demektir. “O gün sar- 
san sarsacak” buyruğunun: “(5 px) ): Elbetteki o gün sarsacak" takdiri ile 
cevabı teşkil ettiği ve “lâm” harfinin hazfedildiği de söylenmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre, buyruklarda takdim ve tehir vardır. İfade: O gün 
sarsan sarsacak, arkasından onu Râdife izleyecek. Andolsun şiddetle söküp 
çıkaranlara... takdirindedir. 

es-Sicistâni dedi ki: Bunun takdim ve tehir türünden olması mümkündür. 
Sanki: “Ansızın hepsi toprağın üzerinde dipdiri çıkıverirler. Andolsun şiddet- 
le söküp çıkaranlara..., buyrulmuş gibidir. 

İbnu'l-Enbari: Bu yanlışur demiştir. Çünkü (14.) âyetin başına gelen “fe” 
harfi ile söze başlanılmaz. En uygunu birinci açıklama şeklidir. 

Yine denildiğine göre, yemin, cehennemliklerin kalblerinin titremesi, 
gözlerinin zilletle bakmasınadır. “( Ür! li>5 en): O günde sarsan sarsacak” 
buyruğundaki “gün” lafzı bu anlama binaen nasb ile gelmiştir. Ancak yemin 
bunun hakkında da değildir. 

ez-Zeccac dedi ki: Buyruk, sarsanın sarsacağı günde titreyecek kalpler var- 
dır demektir. 

Bu “zikret” takdiri ile nasbedildiği de söylenmiştir. 

“(izi ): Sarsacak” buyruğu “sarsılan” demektir. “( H1): Sarsan” da: 
“Kendisi sarsılan” demektir. Bu açıklamayı Abdurrahman b. Zeyd yapmıştır 
ve şöyle demiştir: Bu da yeryüzüdür. “Râdife” de kıyamettir. 
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lullah (s.a) döneminde tencerede yemek pişirir, tencerenin üstünde kandan 
dolayı sarımtrak bir tabaka belirir, buna rağmen o yemeği yer ve bunu kar- 
şı bir tepki göstermezdik. *? Çünkü bu tür şeylerden sakınmak ağır yüktür 
ve zorluktur. Zorluk ve ağır yükler ise dinde kaldırılmıştır. Bu husus şeriat- 
te asli bir ilkedir. Ümmet ibadeti eda etmek hususunda zorlanır ve bu iş onu 
ağır geldiği takdirde bu husustaki ibadet üzerinden düşer. Nitekim zaruret 
halinde bir kimsenin meyte yediği, hasta olan kimsenin böyle bir durumda 
oruç açlığı ve teyemmüm aldığı bilinen bir husustur. 

Derim ki: Şanı yüce Allah burada “kanı” mutlak olarak zikrettiği halde el- 
En'am'daki âyet-i kerimede (6/145'te): “Akmış” olmakla kayıtlamaktadır. 
İlim adamları icma ile buradaki mutlakı mukayyede hamletmişlerdir. Buna 
göre burada “kan”dan kasıt “akmış olan kan"dır. Çünkü ete karışmış durum- 
da bulunan kanın haram olmadığı icma ile kabul edilmiştir. Aynı şekilde ka- 
raciğer ve dalak hakkında da böylece icma edilmiştir. Balıktan ayrılan kan- 
da ise görüş ayrılığı vardır. el-Kânisi'den bunun tahir olduğu rivâyet edilmek- 
tedir. Onun tahir olması haram olmamasını da gerektirir. İbnu'l Arabi'nin de 
tercih ettiği görüş budur. O şöyle demektedir: Çünkü balığın kanı necis ol- 
saydı balığın boğazlanması gerekirdi. 

Derim ki: Bu aynı zamanda Ebu Hanife'nin de balık kanı ile ilgili görü- 
şüdür. Ben, Hanefi mezhebine mensup bir ilim adamını şöyle derken dinle- 
dim: Balığın kanının tahir oduğunun delili şudur: Balık kanı kuruduğu tak- 
dirde beyazlaşır. Halbuki diğer kanlar böyle değildir. Onlar kararırlar. Bu nük- 
te, Hanefilerin Şafiilere karşı delil getirmekte lehlerine olabilecek bir özel- 
liktedir. ` 


15- Domuz Eti: 

Yüce Allah'ın: “Domuz etini” buyruğu ile domuzun özellikle eti zikredil- 
mektedir ki bu da ister kesilsin ister kesilmesin domuzun ayniyle haram ol- 
duğunu ifade etsin ve ayrıca onun yağını ve buna bağlı olarak kıkırdak ve 
benzeri kısımlarını da kapsamına alsın diyedir. 


16- Domuzun Yağı: 

Ümmet, domuzun yağının haram kılındığı hususunda icma etmiştir. İmam 
Malik ve arkadaşları şunu delil gösterirler: Bir kimse içyağı yememek üzere 
yemin etse ve bunun yerine et yese o eti yediği için yeminini bozmuş olmaz. 
Buna karşılık bir kimse et yememek üzere yemin etse bunun yerine içyağı 
yese yeminini bozmuş olur. Çünkü yağ ile birlikte ete “et” denilebilmekte- 
dir. O bakımdan yağ da etin kapsamına girer. Bununla birlikte et, yağın kap- 


(D Hadisi Kurtubi'nin zikretüği bu lafizlarla tesbit edemedik. Ancak, Hz. Peygamber'in ten- 
cerede pişen etten yediğine dair -ancak, üzerinde kandan dolayı sarımtrak bir tabaka- 
nın belirdiği zikredilmeksizin- bazı hadisler için bk. Buhâri, ECime 31; Talâk 14; 
Müslim, Itk 14; Nesâi, Talâk 29; Muvatta’ Talâk 25; Mesane Vİ, 178, 180 
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Mücahid ise: “Sarsan” (kıyametin zelzelesi, sarsıntısıdır, demiştir. “Arka- 
sından onu Râdife izleyecek”den kasıt da (birinci) üfürüştür. Yine ondan, 
İbn Abbas, el-Hasen ve Katade'den bu ikisinin iki çığlık, yani iki üfürüşlür, 
dedikleri nakledilmiştir. Birinci üfürüşte, yüce Allah'ın izniyle herkes ölecek, 
ikincisinde ise yüce Allah'ın izniyle herkes diriltilecektir. 

Hadis-i şerifte Peygamber (sav)'ın: “İkisi arasında kırk yıl vardır” diye bu 
yurduğu vârid olmuştur. 

Yine Mücahid şöyle demiştir: “Râdife” semanın çatlayacağı, yerin ve 
dağların kaldırılıp bir defa silkeleneceği zaman olacaktır ki; bu da zelzele (ki 
yamet sarsıntısın)dan sonradır. 

“Sarsan”ın yeryüzünü sarsacağı “Râdife”nin ise bütün arzları yok edecek 
bir diğer sarsıntı olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Süra üfürülmesine dair yeterli açıklamalar daha önceden en Neil Süre 
si'nde (27/87-90. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir, 

“Sarsma, sarsılma”nın asıl anlamı hareket etmektir. Yüce Allah diy 

pi #. # ji P . ; a 

“(IYI Gri ex): O günde yer sarsılır.” (el-Müzzemmil, 737 14) diye buyurmuş 
tur. Ancak buradaki: “recfe: sarsıntı” sadece hareket etmek anlamından yel 
la , H C .2 .’ Gia p i u 
memektedir. Bu, Arapların “(Wss Üy iry apl uey): Gök gürledi, gürler, 
gürlemek” ifadelerinden gelmektedir ki, hem sesi, hem harekeli ortaya çık 
t, anlamındadır. Sesler birbirine karışıp insanlar dalıp gittikleri için aslsiz 
ve uydurma haber ve dedikodulara; Chi adinin verilmesi de buradan 
gelmektedir. Şair de şöyle demiştir: 


ia p a el el e gl öl derli Ya 


“Ey kınamanın oğlu, sen beni asılsız dedikodularla mı tehdit ediyorsun? 
Ve zannederim asılsız dedikodularda bayağılık ve güçsüzlük saklıdır.” 


Ubey b. Ka'b'dan rivayete göre Rasülullah (sav) gecenin dörtte biri geç- 
ti mi kalkar, sonra şöyle buyururdu: “Ey insanlar! Allah'ı anınız. Çünkü o sar- 
san gelmiştir, arkasından onu Râdife izleyecektir. Ölüm, muhtevasındaki şey- 
lerle birlikte gelmiş bulunmaktadır.” 

“O gün titreyecek” İbn Abbas ve genel olarak bütün müfessirlere göre, 
korkan ve titreyen “kalpler vardır.” es-Süddi: Yerlerinden kopup gidecek 
kalpler, diye açıklamıştır. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: “O vakit kalpler 


(1) Buhari, IV, 1813, 1881; Müslim, IV, 2270. 
(2) Hakim, Müstedrek, 11, 457, 558; Tirmizi, IV, 636; Müsned, V, 136. 
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gam ve kederle dolu olarak gırtlaklara kadar gelip dayanacaktır." qul- 
Mu'min, 10/18) buyruğudur. 


vl-Müerric: Muzursuz ve kararsız, yerinde durmayıp çalkanıp duran (kalb- 
ler) diye açıklamıştır. el-Müberred, çalkanan, hareket edip duran diye açık- 
lamıştır. Manalar birbirlerine yakındır. Maksat, kâfirlerin kalpleridir. 

“ Üs, elimi siili Girs); Kalb çalkalanıp durdu, çalkalanır” denilir. -Vezin ve 
anlam itibariyle-: (İs) ~m <>3) demeye benzer. Koşmaları sırasında atın ve 
devenin hareketlerini (tarzlarını) anlatmak üzere kullanılan (ls yesili is ) 
de buradan gelmektedir. (bel) ise “bineğin hızlıca yürümesini sağla- 
mak” demektir. Şair de şöyle demiştir: 


Ed peş Me iş 


“Önceleri geviş getiriyorlarken bu sefer hırıltıları çıkmaya başladı 
Uzunca nefes alıyorlarken hızlıca yürümeye başladılar.” 


“Kalbler,” mübtedâ olarak merfudur. “Titreyecek” anlamındaki lafız da 
onun sıfatıdır. “Gözleri zilletle bakacaktır" ifadesi de onun haberidir. Yü- 
ve Allah'ın: “Mü'min bir köle elbette müşrik bir erkekten daha hayırlıdır.” 
(el-Bakara, 2/221) buyruğunda olduğu gibi. 

“Zilletle bakacak” lafzı göreceklerinin dehşetinden ötürü kırık ve zelil düş- 
müş olacaklar, demektir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Gözleri önle- 
rine eğilmiş, kendilerini de bir zillet kaplamış olarak” (Nün, 68/43) buyru- 
gudur. Buyruk; “o kimselerin gözleri” anlamında olup muzaf hazfedilmiştir. 


“Biz, sahiden biz mi tekrar hayata döndürüleceğiz? derler.” Yani öldük- 
ten sonra dirilmeyi yalanlayıp, inkâr eden bu kimselere, sizler öldükten son- 
ra diriltileceksiniz, denildiğinde inkâr ve hayret ile: Biz, öldükten sonra 
tekrar işin başına döndürülecek ve ölümden önceki halimiz gibi yeniden di- 
riltilmiş mi olacağız? derler. Bu da onların söyleyecekleri belirtilen: ©... Biz 
mi yeniden yaratılıp, diriltileceğiz?” Çel-İsrâ, 17/49) buyruğuna benzemek- 
edir. 

(SA yi ON ari) ile (Si is) denilir ki “geldiği yere geri döndü” demek- 
tir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. İbnu'l-A'râbi de şu beyiti zikretmekte- 
dir: 


jey sik ye iL ta ge ue it 
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“Benim saçlarım dökülüp, ağardıktan sonra mı eski halime döneyim? 
Böyle bir beyinsizlikten ve utançtan Allah'a sığınırım.” 


Şair şunu demek istiyor: Ben, saçlarım ağırdıktan ve döküldükten sonra, 
o gençlik dönemlerindeki kadınlar hakkında söylenmiş gazellere ve onları 
meyletme haline mi geri dönecek mişim? 

"(ajl e exs): Geldiği yola geri döndü" denilir. Arapların bir meselinde 
de: Gibi ie kai ) denilir ki; Yakub bunu “tenkit ilk söylenen söz ile birlik 
le gelir” diye açıklamıştır. “( a jlt ve hb ph yeli): O kimseler, daha önce 
den ilk karşılaştıkları yerde birbirleriyle çarpıştılar” denilir. (zə ) lafzının. 
“dünya” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bizler, tekrar dünyaya geri dön- 
dürülecek, önceden olduğu gibi hayat mı bulacağız? demek olur, Şair de şöy. 
le demiştir: 


ei yi e 3) ir lale pi Y ai 


“Bilin ki sizi unutmamaya yemin ettim ben, 
Tekrar insanlar dünyaya geri döndürülmedikçe.” 


Bu lafzin, insanların kabirlerinin kendisinde kazıldığı yer, anlannndi ot 
duğu da söylenmiştir. Buna göre bu lafız: "C iy yadi): Kazılmış olan” anlamın: 
dadır. Nitekim yüce Allahin: “(A pa ): Atılıp, dökülen bir sudan” (o TÀ 
rik, 86/6) buyruğu ile: "( geblas): Hoşnud olan bir yaşayış" tol Karit, 
101/7) buyrukları da bu türdendir. Yani bizler, kahirlerimize diri olarak nyu 
geri döndürüleceğiz? Bu açıklamayı Mücahid, el-Halil ve el-Ferrâ yapmışlır, 

Yeryüzüne “el-hâfira” adının veriliş sebebinin “el-havâfir” (diye bilinen tir- 
naklıların) karargahı oluşundan dolayıdır. Tıpkı (ayak demek olan) “kadeni"in, 
-yerin üzerinde olduğu için- “arz” diye adlandırılması gibi. Bizler, ölümden 
sonra tekrar dünyaya geri dönüp ayaklarımız üzerinde, orada yürüyecek mi- 
yiz, demek olur. 

İbn Zeyd: el-Hâfira cehennem ateşi demektir, demiş ve: “Böyle ise bu zi- 
yanlı bir dönüştür” buyruğunu okumuştur. 

Mukatil ve Zeyd b. Eslem de şöyle demişlerdir: Bu cehennem ateşinin isim- 
lerindendir. İbn Abbas dedi ki: el-Hâfira Arap dilinde “dünya” demektir. 

Ebu Hayve bu kelimeyi “elif”siz olarak ( 5,4241) diye ( sb! Yin medsizi ola- 





(1) el-Hâfira, kip olarak ism-i fail (ve “kazıyıcı” demek) olmakla birlikte, ism-i mef'dl an- 
lamındadır. Benzer olarak gösterilen ayet-i kerimelerdeki “dâfik” ve “râdiye" lafızları 
da aynı durumdadır. 
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rik okumuştur. Bu şeklin, barındırdığı ölülerin cesetleri dolayısı ile kokuş- 
muş yer, anlamında olduğu söylenmiştir ki; bu da Arapların içten ve dıştan 
kir tabakası oluşmuş bir kimsenin dişleri hakkında kullanılan: ( étt ar ) ta- 
birinden gelmektedir. Nitekim kökleri bozulmuş olan dişler hakkında kulla- 
milan: “E A di oi sy işin tl à): Diş köklerinde çürüme vardır, çürü- 
müştür, çürümektedir” denilir. Tıpkı (ÍS p% 5 ) gibidir. Esedoğulları da ha- 
rekeli olarak: ( á> s.t p) derler. Mazi fiil olarak: ( o> 5 ) diye kullanırlar, 
“İsis ): Yoruldu, yorulmak” gibi. Ancak bu, iki söyleyişin kötü olanıdır. 
Bu açıklamayı Ce-GCevheri) es-Sıhah'ta yapmıştır. 

“Çürümüş, dağılmış kemikler” çürüyüp gitmiş ve darmadağın olmuş ke- 
mikler “olduktan sonra mı?” | 

“gali Bö): Kemik çürüyüp, dağıldı” denilir. “(ös çe): Çürüyüş, dağıl- 
mış kemikler” denilir. Medineli, Mekkeli, Şamlı ve Basralıların çoğunluğu da 
böyle okumuştur. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Çünkü bizler “kemik- 
ler”in sözkonusu edildiği nakledilen rivayetlere baktığımızda bunlarda bu laf- 
zın “elif”siz olarak kullanıldığını ve “elifli olarak kullanılmadığını tesbit et- 
miş bulunuyoruz. 


Ebu Amr ile oğlu Abdullah, İbn Abbas, İbn Mesud, İbn ez-Zübeyr, Ham- 
za, el-Kisâi ve Ebu Bekr ise “elif”li olarak: ( 45) diye okumuşlardır. el-Fer- 
râ, et-Taberi, Ebu Muâz en-Nahvi -âyet sonlarına uygunluğu dolayısıyla- bu 
okuyuşu tercih etmişlerdir. 

es-Sıhah'da şöyle denilmektedir: (8) diye nitelendirilen kemikler, 
içine rüzgarın girip, sonra da çıktığı ve çıkarken de ses verdiği kemiklerdir. 
“(Up b): Orada hiçbir kimse yoktur” denilir. Bu açıklamayı Yakub, el-Bâ- 
hili'den nakletmiştir. Ebu Amr b. el-Alâ dedi ki: “( 3# ) Henüz çürümemiş 
ancak mutlaka çürüyecek olan kemikler” demektir. “(AW ); İçi boşaltıl- 
mış” anlamındadır. 

Bunların aynı anlamda iki ayrı söyleyiş oldukları da söylenmiştir. Nitekim 
Araplar: "(sgt p30 )}: O şeyin içi boşaldı” derler. “Onun içi boştur” anlamın- 
da da: (#5) ile (#5) derler. Tıpkı: “geb): Tamah etti” deyip (4#) ile 
(geb Yin “o tamahkârdır” anlamında olması ile; (çete) ve ( 5> V'in “sakınan, 
tedbirli olan" anlamında (e) ile (JeL)'in “cimri” anlamında, (ep) ile 
(e30 Vin: “geniş, rahat” anlamında olması gibi. Şair de şöyle demiştir: 


Ai 4 ge le SN kös şim şk 


“Daha önce iri yarı olan yaşlı bir kimse orada 
Çürümüş bacakları üzerinde yürümeye başlar.” 
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Baz açıklamalarda “elif"h: “Gök ): Çürümüş”; “öss ): İçinden rüzgarın 
geçtiği” anlamında -birincisinin tam aksine- olduğu da belirtilmektedir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 


oi blis yala ie 
“Artık ben çürümüş kemikler haline geldikten sonra...” 


Kimileri de şöyle demiştir: “Elif”li olarak: “( ö sisi ): Etrafı yenilmiş (çürü 
müş) ve ortası kalmış olan kemikler”; “#4 ): Büsbütün telef olup gitmiş 
olanlar” demektir. Mücahid dedi ki: “Elif"siz (iə ): Un ufak hale gelmiş" an- 
lamındadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “( böjs Lliş ): Bir yığın 
kemik ve ufalanmış toprak...” (el-İsra, 17/49) diye buyurmaktadır. “Nun” har 
fi ötreli olarak; “(gat iA ): Rüzgarın şiddetle esmesi” demektir. Yine hem bu 
şekli, hem de; (44) -hümeze gibi- “atın, eşeğin ve domuzun burnunun ön 
tarafı” demektir. “( «hi psa ) Burnu kırıldı” anlamındadır. 

“Böyle ise bu ziyanlı bir dönüştür.” Hüsrana götüren yalan ve baul bir 
dönüştür “dediler.” Yani böyle bir şey olmayacaklır. Bu açıklamayı el-I hi- 
sen ve başkaları yapmıştır. er-Rabi b. Enes: Onu yalanlayan kimseler akey 
hine “ziyanlı”dır diye açıklamıştır. Bu bir hüsran dönüşüdür, diye de açık 
lanmıştır. Yani bu şekilde döndürülerekler, hüsranda olucuklurdır. Nitekim 
“karlı bir ticaret” denildiği zaman, sahibi kâr etmiş, Ucaret demektir. Ribet- 
te sonunda cehennem ateşine dönmeyi gerektirecek hir dönüşden dahu zi- 
yanlı hiçbir şey olmaz. Katade ve Muhammed b. Ka'b dedi ki: Eğer bizler 
ölümden sonra tekrar diri olarak döndürülecek olursak, hiç şüphesiz cehen- 
nem ateşine götürülmek üzere toplanmış olacağız. Onların böyle demeleri - 
nin sebebi cehennem ateşi ile tehdit edilmiş olmalarıdır. 

“( A1) Geri dönüş” demektir. “( 4 ): Onu geri döndürdü” denildiği gibi, 
“(amis 5 ): O bizzat geri döndü” de denilir. Bu şekilde fiil hem müteaddidir, 
hem değildir. “Kerre” bir defa (dönmek) demektir ki; çoğulu da (81,91 ) di- 
ye gelir. 

“Halbuki o, ancak bir tek haykırıştır.” Buyruğunda yüce Allah, öldük- 
ten sonra diriltmenin kendisi için ne kadar kalay olduğunu sözkonusu ede- 
rek: “Halbuki o, ancak bir tek haykırıştır” diye buyurmaktadır. 

ed-Dahhak'ın kendisinden rivayetine göre, İbn Abbas: Tek bir üfürüştür, 
demiştir. : 

“Ansızın hepsi” bütün yaratıklar “toprağın” daha önce içinde oldukları 
halde yerin “üzerinde dipdiri çıkıverirler.” 
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el Verra dedi ki: Ona bu ismin (sâhire)nin veriliş sebebi, canlı varlıkların 
uyumlarının ve uykusuz kalmalarının orada olduğundan dolayıdır. Araplar 
geniş düzlüğü ve yeryüzünü “sâhire” diye: “ ye a3): Uykusuz kalınma 
özelliğine sahib” anlamında kullanırlar, Çünkü orada, ondan korkularak 
uykusuz kalınır. Böylelikle sahib olduğu bir niteliği ile onu nitelendirmiş ol- 
muktacdırlar. İbn Abbas ve diğer müfessirler, Ümeyye b. Ebi's-Saltın şu be- 
yitini delil göstermişlerdir: 


pi pe 44 İmali baş eğ pale pi Latis 


“Orada uykusuz kalınan (varlığın) eti ve bir de deniz vardır 
Onların ağızlarını açıp söyledikleri herşey onlara ebediyyen verilecektir.” 


Bir başka şair de Zü kâr gününde atına şöyle seslenmiştir: 


» a . b- “ í e 

gü J= ay Yy öy yi Cp! gi çi 

siidi b Laie ii akli Çİ Sİ Luli 
ol Ullis yelda 


“Ey Mehâcilerle! Nihayet onlar güzel ok atıcılarıdır 

Sakın yerinden kopmuş bir ayak, seni korkuya düşürmesin. 
Senin sonunda varacağın, geniş bir düzlüğün toprağıdır, 
Ondan sonra ise gelecek olan da ölümdür. 

Ve sen çürümüş kemikler haline geldikten sonra.” 


es-Sıhâh'ta şöyle denilmektedir: Denildi ki: (4 #L91): Yerin gölgesi” de- 
mektir. Bu da yerin yüzü anlamındadır. Yüce Allah'ın: “Ansızın hepsi, top- 
rağın üzerinde dipdiri çıkıverirler” buyruğu da bu kabildendir. Ebu Kebir 
el-Hüzeli dedi ki: 


çi İİ lahi Lane em ÜS yal ük; 


“Onlar öyle bir yer düzlüğüne dönerler ki; sanki 
onun henüz yeni bitmiş bitkileri de 
Oldukça olgunlaşmış bitkileri de tıpkı karanlık gecenin karanlığı gibidir.” 
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amaran 





(tdi Yin “tutulduğu zaman ayın içine girdiği kılıfı andiran bir şey" ol- 
duğu da söylenmiş ve Umeyye b. EDi's-Salt'ın da şu mısraını zikretmişlerdir: 


|... 


ARAS e anla i 


“Kimi zaman kinına sokulan, kimi zaman çekilen bir ay ve 
tutulduğu zaman içine girdiği kılıf...” 


Bir başka şairin bir kadını nitelendiren şu beyitini de zikrederler: 


“Sanki o bulmaya çalışanın yanındaki bir altın ve gümüş damarıdır, 
Yahutta tutulması esnasında içinde bulunduğu kılıftan çıkan 
bir ay parçası gibidir.” 


(ia Yin “beyaz bitkisiz yer” olduğu da söylenmiştir. 

ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir O, üzerinde 
Allah'a asla isyan edilmemiş ve o sırada yaratacağı gümüşten bir yerdir. Bir 
diğer açıklamaya göre, yüce Allah'ın, kıyamet gününde, yeniden yararak 
bir yerdir. Bunun yedinci arzin salı olduğu da söylenmiştir. Kıyame günün: 
de, yüce Allah, onu getirecek ve yaratıkları onun üzerinde hesaba çekerek 
ür. Bu da yerin bir başka yere dönüştürüleceği zamandir. 

es-Sevri dedi ki; Bu Şam topraklarının adıdır. Vehb b, Müneblijh; Beyiuw'l- 
Makdis'in dağıdır, demiştir. Osman b. Ebi'-Âtike de şöyle demiştir. Bu 
Şam'da muayyen olan bir yerin mekân adıdır. Bu da Eriha dağı İle Hassun 
dağı arasındaki düzlük kayalıktır ki; Allah bunu dilediği şekilde uzutucuktr, 

Katade dedi ki: Bu cehennemin adıdır. Yani bu kâfirler ansızın kenedile- 
rini cehennemin içerisinde bulacaklardır. Ona bu ismin veriliş sebebi, onla- 
rın o vakil, onun üzerinde uyumayacaklarından dolayıdır. 


Bunun, cehennemin kıyısındaki dümdüz alan, anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani onlar, kıyamet arzında durdurulacaklar ve işte o vakil uyku- 
suzluk sürüp gidecektir. Dümdüz, beyaz yer, arz anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Ona bu ismin veriliş sebebi, serahın böyle bir yerde akıp gitme- 
sinden dolayıdır. Bu da akan pınar anlamına gelen: (5b s ) tabirlerinden 
alınmıştır. Bunun zıttı: “( t ): Uyuyan ..." denilir. el-Eş'as b. Kays dedi ki: 
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ui. Lir a Lals UN gzl iple 


“Ve dümdüz bir yer ki; ben oraya yüzümü örtmüş geldiğim, 
Serabın da dört bir yanını bürüdüğü bir yer.” 


Yahut, böyle bir yerden yürüyen kimse, ölür gider, korkusu ile uyuma- 
dığından dolayı (böyle bir yere) bu isim verilmiş de olabilir. 


si kz Er aşa ye e 
5 öl A, gi ó J J wi ül 033 BAS Ga 


sehe yaa Di 2 .. meor 5 ». 
>) si Ji gır) e li Zİ » diy yap) 


y ń b y yo ye ve j 
U d Ol gep DN aY JIS i sitt gey EYİ 
51 A 


15. Musa'nın haberi geldi mi sana? 

16. Hani Rabbi, ona mukaddes “Tuvâ” vadisinde şöyle seslenmişti: 

17. “Firavun'a git, çünkü o pek azmıştır.” 

18. De ki: “Sen temizlenmek istiyor musun? 

19. “İster misin ki, sana Rabbine giden yolu göstereyim de korka- 
sın?” 

20. Ona, o en büyük “âyeti gösterdi. 

21. Fakat o, yalanlayıp, isyan etti. 

22. Sonra da yüz çevirip, gayretle koştu. 

23. Arkasından toplayıp, bağırdı: 

24. “Ben sizin en yüce Rabbinizim” dedi. 

25. Bunun üzerine Allah, onu hem âhiret, hem de dünya azabıyla 
yakaladı. 

26. Şüphe yok ki bunda korkan kimseler için, elbette bir ibret var- 
dır. 


Nâzlât. 15 26 EL CAMIU Lİ AHKAMI' L KUR'AN 381 





“Musa'nın haberi geldi mi sana? Hani Rabbi, ona mukaddes “Tuvâ” va- 
disinde şöyle seslenmişti...” Yani “Musa'nın haberi” sana gelip ulaştı mi? 
Bu, Peygamber (sav)'a bir tesellidir. Yani Firavun, senin çağdaşın olun kå- 
firlerden daha güçlü idi, ama Biz, onu da (azabımızla) yakaladık. Bunlar da 
böyle olacaklardır. Buradaki: "(J ): ...mi" edatının olumsuzluk bildiren: 
(b ) anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani sana Musa'nın haberi gelme 
di, fakat bu haber sana verildi. Çünkü onun haberinde, korkan kimseler içi 
ne elbette bir ibret vardır. 


Musa ve Firavun'un haberlerine dair yeteri kadar bilgiler, daha önceden 
birkaç yerde (el-A'raf, 7/104. âyet ve devamının tefsirinde; Ta-Ha, 20/43. yet 
ve devamının tefsirinde; el-Kasas, 28/7. âyet ve devamının tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


“Cash ): Tuvâ” kelimesi üç türlü okunmuştur. İbn Muhuysın, İbn Âmir ve 
Küfeliler, tenvinli olarak okumuşlardır. İsmin hafif oluşu doluyısıyla Ebu 
Ubeyd de bu okuyuşu tercih etmiştir. Diğerleri ise tenvinsiz okumuşlardır. Çün 
kü bu kelime, “Umer ve Kusem” gibi ad P lafızlardanıdır. ef-Ferra'nın edeli 
ğine göre Tuvâ, Medine ile Mısır arasında bir vadidir. Bu kelime ( gb den adl 
dir. Tıpkı “Umer” isminin “Âmir"den adi edilerek meydana geldiği gibi. 

el-Hasen ve İkrime ise “u” harfini kesreli olarak “Tıvâ" diye okumuşlar. 
dır, Ebu Amr'dan da böyle okuduğu rivayet edilmiştir kl ardı arkasina defa 
larca takdis edilmiş anlamına gelir. Bu açıklamayı «7-Zecoav yapmış olup şu 
beyiti de zikretmiştir: 


Dyd A oa s ge sS b YY d dl 


“Ey kınayıcı! Şüphesiz ki beni yersiz, boş yere kınayışın 
Senin gidip gelen baksızlığından ötürü bana karşı tekrarlanıp durmaktadır." 


“Tı” harfinin ötreli ve kesreli okunuşunun iki ayrı söyleyiş olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu hususa dair açıklamalar da daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde 
(20/12. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Firavun'a git.” Yani Rabbi ona böyle seslendi. “Seslendi” buyruğu haz- 
fedilmiştir. Çünkü seslenmek (nidâ) da bir sözdür. Sanki: Rabbi ona: “Fira- 


(1) Adi: Munsarıf olmayan yani kesre ve tenvin ile irâblanmayan isimlerde aranan Özel- 
liklerden birisi de “adl” olmaktır. Terim olarak kelimenin kalb, tahfif ve benzeri bnskn 
bir sebep olmaksızın asli sigasından uzaklaştırılmaktadır... Bazı örneklerini merhum Kur- 
tubi zikretmiş bulunuyor. Daha geniş bilgi için nahiv kitaplarının “Gayr-i Munsarif" 
bahsinde görülebilir. 


382 İMAM KURTUBİ Guz M0, Süre 79 





vum'a git” dedi, diye buyurulmuş gibidir. 

“Çünkü o pek azmıştır.” İsyan etmekte haddi aşmıştır. el-Hasen'den 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Firavun Hemdanlılardan bir kâfir idi. Müca- 
hidden: Istahr ahalisindendi, yine el-Hasen'den: Asbahanlılardandı. Ona zu 
Zafer deniliyordu, boyu dört karış idi. 

“De ki: Sen temizlenmek istiyor musun?” Teslim olarak günahlardan arın- 
mak istiyor musun? ed-Dahhak'ın, İbn Abbas'tan rivayetine göre, şöyle de- 
miştir: Allah'tan başka ilâh olmadığına şahitlik edecek misin? 

“İster misin ki sana Rabbine giden yolu göstereyim” Rabbine itaat yo- 
luna ileteyim “de korkasnı?” O'ndan korkup, sakınasın, rakvâlı olasın? 

Nâfi' ve İbn Kesir “temizlenmek” anlamındaki buyruğu we ) şeklinde 
“Lw“nin “ze” harfine idgamı esası üzere “ze” harfini şeddeli okumuştur. Çün- 
kü bunun aslı: GAP )'dır. Diğerleri ise “te” harfini okumaksızın “ze” harfini 
şeddesiz olarak: (S7) diye okumuşlardır. 

Ebu Amr dedi ki: “Ze” harfinin şeddeli okuyuşu, sadaka (zekat) veresin 
anlamında, şeddesiz okunuş ise, temiz bir mü'min olması anlamına gelir, O, 
Firavun'u ancak temiz bir mü'min olsun diye davet etmişti. İşte bundan do- 
layı biz de şeddesiz okuyuşu tercih ettik. 

Sahr b. Cüveyriye dedi ki: Yüce Allah, Musa'yı Firavun'a gönderince 
ona: “Firavun'a git... Sana Rabbine giden yolu göstereyim de korkasın?” 
demesini istedi; ancak o, bunları yapmayacaktır, diye buyurdu. Bunun üze- 
rine Musa: Rabbim Sen onun bunu yapmayacağını biliyorken nasıl olur da 
ona gideyim, diye sordu. Yüce Allah ona: Git sana verdiğim emri yap, şüp- 
hesiz ki semada kader ilmini öğrenmek isteyen, fakat bir türlü ona ulaşama- 
yıp, onu idrak etme imkanını bulamayan onikibin melek vardır. 

“Ona, o en büyük âyeti gösterdi.” En büyük alâmeti, yani mucizeyi gös- 
terdi. Bunun asa olduğu söylendiği gibi, güneş gibi parıldayan beyaz el ol- 
duğu da söylenmiştir. ed-Dahhak'ın İbn Abbas'tan rivayetine göre o, en bü- 
yük âyet, asadır, demiştir, el-Hasen eli ve asasıdır demiştir. Denizi yarmak 
olduğu da söylenmiştir. “Âyet”in onun, bütün âyetlerine (büyük alametleri- 
ne) ve mucizelerine işaret olduğu da söylenmiştir. “Fakat o” Allah'ın peygam- 
beri “Musa'yı yalanlayıp” yüce Rabbine “isyan etti.” 

“Sonra da yüz çevirip gayretle koştu.” İmandan yüz çevirdi ve yeryüzün- 
de fesad için gayretle çalıştı. Musa'yı cezalandırmaya çalıştı, diye de açıklan- 
mışlır, 

Bir diğer açıklamaya göre: “Sonra da” yılandan kaçarak “yüz çevirip gay- 
retle koştu. Arkasından” kendisini o yılandan korusunlar diye arkadaşları- 
nı “toplayıp, bağırdı.” 
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sanina girmez. Şanı yüce Allah domuz etini haram kıldığına göre onun 
“elinin sözkonusu edilmesi ayrıca yağının da sözkonusu edilmesinin de ye- 
rine geçmiştir. Çünkü yağ da et adının kapsamına girmektedir. Yüce Allah Ís- 
railoğullarına da şu buyruğu ile: “Sığır ve koyunun da içyağlarını onlara ha- 
ram kıldık." (el-En'am, 6/146) diye buyurmaktadır. Bu buyruğa göre ise on- 
ların etleri haram kılınmamakta ve et “yağ” kelimesinin kapsamına girmekte- 
dir. İşte bundan dolayıdır ki İmam Malik, yağ yememek üzere yemin eden 
ile et yememek üzere yemin eden kişi arasında fark gözetmiştir. Şu kadar var 
ki yemin eden kimsenin eğer niyeti yalnızca eti kastetmek şeklinde olup ya- 
gı yemininin kapsamına sokmamak şeklinde ise, yağ yemesi halinde yemi- 
nini bozmuş olmaz. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 

Şafii, Ebu Sevr ve re'y sahiplerinin görüşüne göre ise bir kimse et yeme- 
mek üzere yemin edip yağ yiyecek olsa, yeminini bozmuş olmaz. İmam Ah- 
med ise şöyle demektedir: Et yememek üzere yemin etse buna karşılık yağ 
yerse yağdan da kaçınmayı kastetmiş olması hali müstesna, bunda bir mah- 
zur yoktur. . 


17- Domuzun Kılları Müstesna Tümü Haramdır: l 

Kılları dışında domuzun tümüyle haram olduğu hususunda görüş ayrılı- 
Bı yoktur. Domuz kılı ile deri dikişini yapmak caizdir. Rivâyet edildiğine gö- 
re adamın birisi Rasülullah (s.a)'a domuz kılı ile deri dikme hakkında soru 
sormuş Hz. Peygamber de: “Bunda bir mahzur yoktur” diye buyurmuştur. Bu 
rivâyeti İbn Huveyzimendad nakletmekte ve şöyle demektedir: Çünkü Rasü- 
lullah (s.a) döneminde deri dikim işi mevcuttu. Ondan sonra da bu işin va- 
rolduğu görülen bir husustur, Ayrıca Rasülutlah (s.a)'ın da ondan sonra ge- 
len imamlardan herhangi birisinin de buna karşı çıktığını bilmiyoruz. Rasü- 
lullah (s.a)'ın caiz gördüğü birşey ise, şeriatte de baştan beri onun böyle ol- ` 
duğu kabul edilir. 


18- Su Domuzu!) 
Önceden de belirttiğimiz gibi kara domuzunun haram olduğu hususun- 
da görüş ayrılığı yoktur. Su domuzu (yunusbalığı ve benzeri)nde ise görüş 


(1) Su domuzu (hınziru'l-mâ) ile ilgili sözlüklerin açıklamalarından, bununla “yunus balı- 
gı"nın kast edildiğini anlıyoruz. “ei-Müncid” adlı sözlükte: “Su domuzu: hınziru'l-mâ” 
hakkında şu açıklamalar yer alır; “Dulfin'den küçük bir balık cinsi.” 

Lörus el-Mu'cemu'i-Arabi el-Hadis'te şu açıklamalar yer alır; “et-Tuhas ite aynı şeydir. 
Bu da Balık türü ve dulfinler alt grubundandır." “et-Tuhas" de ayrı sözlükte şöylece açık- 
lanmaktadır: “Dulfin diye bilinen memeli balıklardan bir tür. Bütün denizlerde grup- 
lar halinde yaşar. Her birinin uzunluğu kimi zaman üç metreyi bulur.” 

D.M. Doğan'ın Büyük Türkçe Sözlük adlı eserinde de “Yunus Balığı” ile ilgili şu açık- 
lamalar yapılmaktadır: “Balinagillerdenş boyu üç metreyi geçmeyen, sürüler halinde ya- 
şayan etçil memeli hayvan." 

Bütün bu açıklamalardan “su domuzu" ile yunus balığı'nın kast edildiğini anlıyoruz. Ge- 
rek Mâliki alimlerin ifadelerinden, gerekse buradaki açıklamalardan. Mâlik'in bunu hoş 
görmemesi yalnızca adı dolayısıyladır. (Bk. Ebü Ömer b. Abdi'i-Berr, el Kâfi, 1, 437) 
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Bir diğer açıklamaya göre; savaşmak için askerlerini, meydan okundu 
diye de sihirbazlarını topladı. İnsanları hazır bulunanlar diye topladı, diye 
de açıklanmıştır. Onlara yüksek sesle şöyle elendi: 

“Ben sizin en yüce Rabbinizim” sizin, İxnlin zerinde (İepelerşi (li)? 
rabbiniz yoktur. 


Rivayet edildiğine göre İblis, Mısır'da bir hamansla Pirivon's insan sure 
tinde göründü. Firavun onu tanımadı. İblis onu: Yazık sana Deni ganmadın 
nu? diye sordu. Firavun: Hayır dedi. Nasil olur beni yarattığın halde tanınşaz 
sın. Sen, sizin en yüce Rabbiniz benim, diyen değil misin? Bunu ex Sa'lebi 
“Kitabu'-Ardis” adlı eserinde zikretmektedir. 

Ata, dedi ki: Firavun onlara küçük birtakım putlar yapmış ve o pınara ibs 
det etmelerini emretmiş, ayrıca: Bu putlarınızın rabbi de benim, demişti, 


Onun, önder ve efendileri kastettiği de söylenmiştir. O bu önelerlerin rab 
bi idi. Onlar da daha aşağı mertebede olanların rabbleri (liler, 


İfFadelerde bir takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Seslendi de, top 
ladı demektir. Çünkü sesleniş toplamadan önce olur. 


“Bunun üzerine Allah, onu hem âhiret, hem de dünya azabıyla yaka- 
ladı.” Yani yüce Allah, onu “Sizin benden başka ilahınız olduğunu bilmi- 
yorum” (el-Kasas, 28/38) şeklindeki sözleri ile daha sonra söylediği: “Ben ai- 
zin en yüce rabbinizim” sözünün azabı ile yakaladı, demektir, Bu açıklar 
yı İbn Abbas, Mücahid ve İkrime yapmıştır. Bu tki sözü arasında, kirk yıllık 
bir süre geçmiştir. Bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. Yani yöve Allah, 
birinci sözü söyledikten sonra, ona mühlet vermiş, fakat ikinci «Özü üzeri- 
ne onu yakalayıp, bu iki sözü dolayısıyla birlikte onu azab etmişti, 

Birinci azabının onu suda boğmuası, diğerinin ise Ahiretteki azabı olduğu 
söylenmiştir. Katade ve başkaları da böyle demiştir. Mücahid dedi ki; Bu ðm- 
rünün ilk ve sonlarındaki azabıdır. 

Sonraki sözünün onun “ben sizin en yüce rabbinizim" sözü olduğu, Di- 
rincisinin ise Musa'yı yalanlaması olduğu da söylenmiştir. Bu görüş, Katı- 
de'den de nakledilmiştir. 

“(IS ): Azab” kelimesi, ez-Zeccac'ın görüşüne göre, tekid edici mastar 
(meful-i mutlak) olarak nasbedilmiştir. Çünkü “Allah onu aldı” ifadesi: 
“(a àl JS): Allah onu ibretli bir şekilde cezalandırdı” anlamındadır. Doluyı- 
sıyla burada ( gis) lafzı, bizzat fiilin lafzından değil de manasından gelen nyas- 
tar (meful-i mutlak) olarak kullanılmış olmaktadır. 








(1) Burada mealde: “Âhiret ve dünya” anlamı verilen “el-âhire” ile “el-ülâ” lafızlarının ay- 
nı zamanda -strasıyla- son ve ilk anlamlarına geldiğini de hatırlatalım. Açıklamalar hu 
lafzi manayı gözönünde bulundurarak yapılmıştır. 
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Sıfat (cer) harfinin kaldırılması ile nasbedildiği de söylenmiştir. 
(EYS di sisli 3: Allah, onu âhiret azabıyla yakaladı” demektir. Bu cer har- 
fi kaldırılınca nasbedildi. 

el-Ferrâ da, şöyle demiştir: “(YS ill leitt): Allah, onu ibretle cezalan- 
dırmak için yakaladı” takdirindedir. 

"(JSI ): İbretli ceza”; başkasına ibret olarak yapılana verilen bir isimdir. 
Yani başkası ondan ibret alsın diye bir kimseye verilen cezaya denilir. Me- 
selâ, birisine ileri derecede ceza verilecek olursa: “(0% d% JS) Filan fila- 
nı ibretli bir şekilde cezalandırdı” denilir. 

Kelimenin asıl anlamı, imtina etmek, yapmamaktan gelmektedir. 
"Cal ye İS 3): Teklif edilen yemini kabul etmemek, yapmamak” tabiri de 
buradan gelmektedir. “( J51): Bağ ve (ayağa vurulan) zincir” demektir. Da- 
ha önce el-Müzzemmil Süresi'nde (73/12. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. Allah'a hamdolsun. 

“Şüphe yok ki, bunda korkan” yüce Allah'tan korkan “kimseler için, el- 
bette bir ibret” öğüt ve ibret alınacak bir husus “vardır.” 
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27. Sizi yaratmak mı daha zordur, yoksa gök mü, ki onu bina etti? 
28. Onu alabildiğine yükseltip kusursuz yaptı. 

29. Gecesini kararttı, gündüzünü de açığa çıkarttı. 

30. Bundan sonra da yeri yayıp, döşedi. 

31. Ondan suyunu ve otlağını çıkardı. 

32. Dağları ise sapasağlam dikti. 

33. Size ve davarlarınıza fayda olmak üzere. 


“Sizi yaratmak mı daha zordur?” buyruğu ile Mekke ahalisini kastetmek- 
tedir, Yani sizin kendi değerlendirmenize göre; ölümden sonra sizi diriltmek 
mi daha zordur, “yoksa gök mü?” Sizi diriltmek, semayı yaratmaktan daha 
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nu Zordur? Göğü yaratmaya güç yeliren, sizi yeniden yaratmaya da güç ye- 
trir. Bu da yüce Allah'ın: “Göklerle yerin yaratılması, andolsun ki insanla- 
rın yaratılışından daha büyüktür.” (el-Mu'min, 40/57) buyruğu ile: “Gökler- 
le yeri yaratan onlar gibisini yaratmaya kadir değil midir?” (Yasin, 36/81) 
buyruklarına benzemektedir. Buna göre buyruk, azar ve sitem anlamını ta- 
şımaktadır. 

Daha sonra yüce Allah, semayı nitelendirerek şöyle buyurmaktadır: 

“Ki onu bina etti” yani onu üstünüzde bir tavan gibi yükseltti. 

“Onu alabildiğine yükseltti.» Yani tavanını yukarı doğru yükseltti. 
içte): O şeyi yukarı doğru (havada) yükselttim” denilir, 
“(yas yal il): O şey yukarı doğru yükseldi, yükselmek” denilir. el-Fer- 
râ dedi ki: Yapı ve buna benzer başka şeyleri üstünde taşıyan herbir şeye, 
(au ) denilir. “( Sya stu ): Yüksek bir yapı"; “(ek ulu pt): Alabildiğine 
yüksek bir hörgüç” denilir, *( Aszad); Semavât” demektir. “geli b Mal ): 
Derece ve mertebede yüksel!” denilir. 

“Kusursuz yaptı” onu, tutarsızlığı bulunmayan, çatlağı ve yarığı olmayan 
bir şekilde, mükemmel olarak yarattı. 

“Gecesini kararttı” karanlık yaptı. 

“(ği alp): Gece Karardı” denildiği gibi “Cal 4st ); Allah, onu (yeceyD 
karartı" da denilir, Nitekim: "UKI gib): Gece karardı" ver “EA sabl); Allah 
onu karartı" demeye benzer, Yine: "i aadi Jelli Abl) Gece bizatihi kurardi” 
denilebildiği gibi: “(44 asl ); Allah onu kararttı" du denilebilir. Tıpkı aynı 
anlamda olmak üzere-; Ceki et) ile (ği alet ) denildiği gibi, 

(klas) ile (A): “karanlık” demektir, “(çakal Jes): Kör udam yahut Onu 
benzer durumda olan kimse” demektir. -PH erkek hakkinda- ( ah ) diye kul- 
lanılır. Bu durumda olan kadın hakkında da; Cush ) denilir, (Müennes vhu- 
rak) “lik ag): Karanlık gece" denilir. -Müzekker olarak da- "( çilekli di Ku- 
ranlık gece” denilir. “(gal 254): Yolu bulunamayan geniş düzlük" demektir. 
el-A'şâ şöyle demiştir: 


eği Üye ik EDİN elk iy igs 


“Ve geceleyin kendisinde yol bulunamayan o geniş düzlük; 
ki ona gitmeye de yol bulunmaz, 
Orada erkek puhuların sesi beni teselli eder.” 


Yine el-A'şâ şöyle demiştir: 
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“Gece yarısında kestim, onlar için dişi devemi 
Onları örten ise simsiyah, kapkaranlık bir gecedir.” 


Yüce Allah'ın burada geceyi semaya izafe etmesi, gecenin güneşin batı- 
şi ile ortaya çıkmasından dolayıdır. Güneş de semaya izafe edilmiştir. Nite- 
kim yıldızlar, geceleyin çıktığından ötürü “gece yıldızları” denilir. 

“Gündüzünü de açığa çıkardı.” Gündüzünü, aydınlığını ve güneşini açi- 
ga çıkardı. Gündüzü de semaya -tıpkı geceyi ona izafe ettiği gibi- izafe et- 
mistir. Çünkü aydınlığın ve karanlığın sebebi semadadır. Bu da güneşin ba- 
uşı ve doğuşudur. 

“Bundan sonra da yeri yayıp, döşedi.” Bu buyruk yerin semadan sonra 
yaratıldığına işaret etmektedir. Bakara Süresi'nin baş taraflarında yüce Allah'ın: 
“Yerde ne varsa hepsini sizin için yaratan, sonra göğe yönelip de onları ye- 
di gök halinde düzenleyen O'dur.” (el-Bakara, 2/29) buyruğu açıklanırken el- 
Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/29. âyet, 6. başlıkta) bu hususta yeter- 
li açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Araplar, bir şeyi yaymaları halinde: “( iş» syal « yili 3-37: O şeyi yaydım, 
onu yayıyorum, yaymak” derler. Deve kuşunun yuvasına da yeryüzü üzerin- 
de yayılması dolayısıyla ( gesi ) denilir. Umeyye b. Ebi's-Salt da şöyle demiş- 
tir: 


gil çi Lİ op ubi 3 Leò H aş 


“Ve o orayı yayıp döşedikten sonra mahlukatı yaydı orada 
Onlar kıyamet gününe kadar oranın sakinleri olarak kalacaklardır.” 


el-Müberred de şu beyiti zikretmektedir: 
Wl Lale ji UM yle öl Lai LU Lab 


“Yaydı onu, onun suyun üzerinde kurulduğunu görünce 
Bu sefer üzerine dağları bıraktı.” 
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“(lab )nin, “orayı düzenledi” demek olan: (Lai. ) anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Zeyd b. Amr'ın şu sözlerinde de bu anlamdadır: 


Yuz | s yi "YI aj G yl Çi vals 
Yeal Lale ols le UAS getel d Lalea 


“Yüzümü teslim ettim, ağır kayalar taşıyan arzın 

Teslim olduğu o kimseye; 

Orayı mükemmel düzenledi ve orası mükemmelleşince 
Kudretiyle sağlamlaştırdı onu ve üzerlerine dağları bıraktı.” 


ibn Abbas'tan rivayet edildiğine göre, Allah Ka'be'yi yarattı ve dünyayı ya- 
ratmadan bin yıl önce dört temel üzerinde onu suyun üzerinde bıraktı, Sons 
ra yer Beytin altından yayılıp, döşendi. 

Kimi ilim adamlarının naklettiklerine göre burada; “( Mw ): Sonra" buyru 
gu: “(ge): Birlikte, beraber” anlamındadır. Sanki: Bununla birlikte de yeri ya 
yıp döşedi, , diye buyurmuş gibidir. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde: 
“ geli Sli ap JEA): Cahil ve kaba, bununla birlikte kulağı kesik” (el-Kulem, 
68/13) diye buyurmuştur. 

Arapların: “(hile ge ida dap csl jel est): Sen ahmak bir kimsesin, bu- 
nunla birlikte de huyu kötü Dirisisin" ifadeleri de bu kubildendir. Şulr de yöy- 
le demiştir: 


a Pa ELİ gi) 


“Ben ona: Benden uzak dur, dedim. Çünkü ben 
Haram kimseyim (ihramlıyım) ve ayrıca bundan sonra 
(bununla birlikte) ben uyanık birisiyim.” 


Buradaki “sonra” lafzının “önce” anlamında kullanıldığı da söylenmiştir. Yü- 
ce Allah'ın: “( ŞAN 4 nji gts uh): Andolsun ki Biz, zikirden sonra Ze- 
bur'da... yazdık.” (el-Enbiyâ, 21/105) buyruğunda olduğu gibi; ki bu da 
Kur'ân'dan önce (Zebur'da) demektir. Ebu Hirâş el-Hüzeli de şöyle demiştir: 


YAN ye Ogah pill aşi bu lü dun gg)! Daar 


“Ürve'den sonra, Hiraş kurtulduğu için, hamdettim ilâhıma 
Ve elbetteki bazı kötülükler diğerlerinden ehvendir.” 
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İddia edildiğine göre Hirâş, Urve'den önce kurtulmuştur, “Yeri yayıp, dö- 
şedi” buyruğunun; orayı ekti ve orayı yardı, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir, Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Bu lafzın, gıdalar için orayı hazırladı, an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. Anlamlar birbirine yakındır. 

"(C GA): Yeri” lafzı genel olarak nasb ile okunmuştur. O yeri yaydı de- 
mektir. el-Hasen ile Amr b. Meymun ise (sonraki lafızda): “ona: he” zamiri 
raci olduğundan dolayı mübtedâ olarak merfu okumuştur. 

Çİ a işe kl 2, Yayıp döşedi, döşer, yayıp döşemek” denilir. 
Arapların: “(yale gaby yala s Ale gale): Azgınlık etti, eder”; “( prus pam bu ): 
Sildi, siler” ile; “(yaks yak özell a ): Sopanın (veya dalın) üzerindeki kabuğu- 
nu soydu, soyar” diye kullandıkları gibidir. Bu fiili muzarisini: (> ) diye kul- 
lananlar mütekellim mazisinde; (23) diye kullanırlar. ( a ) diye kulla- 
nanlar da aynı kipi ( <-> ) diye kullanırlar. 

“Ondan” yerden “suyunu” su ile kaynayan pınarları “ve otlağını” otla- 
nılan bitkileri “çıkardı.” 

el-Kutebi dedi ki: Yüce Allah, bütün varlıklar için hem besin, hem de ya- 
rarlanılacak şeyler olmak üzere yerden çıkartmış olduğu ağaç, tane, hurma, 
saman, odun, elbise, ateş ve tuz gibi herbir şeye, bu iki şeyi zikrederek de- 
lålet etmektedir. Çünkü ateş odundan, tuz da sudan elde edilir. 

“Dağları ise sapasağlam dikti” buyruğundaki “dağlar” anlamındaki lafız, 
genel olarak nasb ile; (JJ) diye okunmuştur. O, dağları dikti, anlamın- 
dadır. Bu da dağları yere, oranın sağlamlaştırıcı kazıkları olmak üzere sabit- 
leştirdi, demektir. 

el-Hasen, Amr b. Meymun, Amr b. Ubeyd ve Nasr b. Asım ise mübtedâ ola- 
rak ref” ile; ( 9ta; ) diye okumuşlardır. 

“(E#'): Çıkardı” buyruğunun başına niçin auf harfi getirmedi, diye so- 
rulursa, o; Cs) takdiri ile haldir; diye cevab verilir. Şanı yüce Allah'ın: 
“(pass Spa»): Göğüsleri daralarak...” (€n-Nisa, 4/90) buyruğu gibidir. 

“Size ve” deve, inek ve koyun türünden “davarlarınıza fayda olmak üze- 
re” buyruğunda “Cİ ): Fayda olmak” lafzı önceki fiilin kökünden olmak- 
sızın mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedilmiştir. Çünkü buyruk: 
“(Wi pt lale yaş as zl): Ondan suyunu ve otlağını çıkardı.” Bununla 
(sizleri) faydalandırdı, demektir: “(ista 41.23 ): Bununla faydalanmanız 
için” takdirinde sıfat harfi (cer harfi)nin düşürülmesiyle nasbedildiği de söy- 
lenmiğştir. 
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34. Fakat o, en büyük belâ geldiğinde; 
35. O günde insan ne yaptığını iyice anlayacak. 
36. Ve gören kimse için cehennem apaçık gösterilecek. 


“Fakat o, en büyük belâ” en büyük musibet “geldiğinde...” Bu da ölüm- 
den sonra dirilişin kendisi ile birlikte gerçekleşeceği Sür'a ikinci üfürüştür. 
Bu açıklamayı ed-Dahhak'ın kendisinden naklettiği bir rivayete göre İbn Al» 
bas, yapmıştır, el-Hasen'in görüşü de budur. Yine İbn Abbas ile ed-Duh. 
hak'dan, sözü edilen kıyamettir, dedikleri rivayet edilmiştir. Herşeyi örüp, 
dehşetinin büyüklüğü dolayısıyla dışında kalan herbir şeyi kapsayışından ya 
ni altüst edişinden dolayı ona bu isim verilmiştir. Arapların (haddi aşmaya 
dair) mesellerinden birisi şöyledir: “(SA yle çak gzl we ): Vadilnin suları) 
aku da yatağını doldurup, kıyılarından taştı.” 

el-Müberred dedi ki: “( öle ): Büyük belâ” Araplara göre, güç yelirileme 
yen musibet hakkında kullanılır, Zannederim bu tabir onların at, bütün yü. 
cü ile koştuğu vakit kullanılan tabir olun: "(lab yeli pk); At bütün gücü ile 
koştu” ifadelerinden ve su, nehir yatuğının tamamini dolduracak olursa kul. 
landıkları; “Çek gb): Su yatağın tamamını doldurdu" Hfudelerinden alınmıştır. 

Başkası da şöyle demiştir: Bu Ifade: *( Ji yeli >): Akan sel kuyuyu ta 
mamıyla örttü" tabirinden alınmıştır. Çünkü; "(æ ): Gömmek ve üstüne çık. 
mak” demektir. 

el-Kasım b. el-Velid el-Hemdani dedi ki: “En büyük belâ Cet-tâmmetu'|- 
kübrâ)” cennetliklerin cennete götürülecekleri, cehennemliklerin de cehen- 
neme sürülecekleri zamandır. Bu da Mücahid'in açıklaması tle aynı anlamı 
taşır. Süfyan da şöyle demiştir: Bu, cehennem ahalisinin Zebanilere teslim edi- 
leceği andır. Herşeyi örtüp kapatan ve alabildiğine büyük o bela, demektir, 
Şair de şöyle demiştir; 


esi asi Lak is, pes ei İİ yane Öğ 


“Şüphesiz bazı sevgiler kör ve sağır eder 
Aynı şekilde nefret de; hatta o, daha büyük bir musibet ve daha baskındır.” 
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ven amete e mera 


“O günde insan ne yaptığını” hayır ya da şer türünden işlediklerini “an- 
layacak.” 

“Ve gören kimse için, cehennem apaçık gösterilecek” ortuya çıkacak. 
İbn Abbas dedi ki: Cehennemin üzeri açılacak ve gören herkes onun alev- 
tenmekte olduğunu görecektir. Burada kâfir kimselerin kastedildiği söylen- 
miştir. Çünkü cehennem ateşini içindeki çeşitli azab türleriyle görecek olan 
odur. Şöyle de denilmiştir: Mü'min, cehennemi nimetin kadrini bilsin diye gö- 
recek, kâfir ise cehennem ateşini boylayacaktır. 

“Fakat o en büyük belâ geldiğinde” buyruğunun cevabı hazfedilmiştir. 
Yani o en büyük belâ geldiğinde, cehennemlikler cehenneme, cennetlikler 
de cennete gireceklerdir. 

Malik b. Dinari “Cehennem... gösterilecek” anlamındaki buyruğu; 
"(edi <5 3): Cehennem görünecek” diye okumuştur. İkrime ve başkala- 
rı, “Gören kimse için” anlamındaki buyruğu “te” ile: “isy ye ): Göreceği kim- 
seler için” diye okumuşlardır ki; cehennemin göreceği kimseler için; ya da 
ey Muhammed, senin göreceğin kimseler için, anlamına gelir. Burada hitab 
her ne kadar ona ise de, maksat insanlardır. 


yar O gp Giy e TT A i AH 
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37, 38. Haddi aşıp dünya hayatını tercih edene gelince; 

39. Hiç şüphe yok ki, cehennem, varılacak yerin ta kendisidir. 

40. Rabbinin huzuruna varmaktan korkup, nefsini hevâdan alıko- 
yana gelince; 

41. Hiç şüphe yok ki cennet, varılacak yerin ta kendisidir. 


“Haddi aşıp dünya hayatını tercih edene gelince” isyankârlıkta haddi 
aşıp... demektir. 

Denildiğine göre, buyruk, en-Nadr ile oğlu el-Hâris hakkında inmiştir. Bu- 
nunla birlikte dünya hayatını âhirete tercih eden herbir kâfir hakkında da 
umumidir. Yahya b. Ebi Kesir'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Her kim ay- 
nı öğünde üç çeşit yemek koyarsa, o kimse haddi aşmış olur. 
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Cuveybir, cd-Dahhak'tan şöyle dediğini rivayet eder: Huzeyfe dedi ki: Bu 
ümmet için en çok korktuğum şey, gördükleri şeyleri, bildikleri şeylere ter- 
cih cuneleridir. 

Rivayet olunduğuna göre eski kitaplarda şu ifadeler görülmüştür: Yüce Al 
lah, şöyle buyurmuştur: “Bir kulum eğer dünyasını âhiretine tercih edecek 
olursa, mutlaka ben de onun üzerine kederlerini salar ve onu zayi ederim, 
Sonra da bunların hangisine mübtelâ iken helak olduğuna da aldırmanı." 


“Hiç şüphe yok ki cehennem” onun için”varılacak yerin ta kendisidir.” 
Bu buyrukta; “ğa? Varılacak yer” lafzındaki “elif-lâm” “o” anlamındaki 
“he” zamirinden bedeldir. 


“Rabbinin huzuruna varmaktan korkup” Rabbinin huzurunda durmak- 
tan sakınıp... er-Rabi dedi ki: O'nun huzurunda durmak kıyamette hesab gü- 
nünde olacaktır. Katade şöyle derdi: Yüce Allah'ın huzurunda durulacak öy- 
le bir hal vardır ki, mü'minler, o halden korkarlar, 

Mücahid dedi ki: Bundan kasıt, kişinin dünyada iken günah işlemeye kal 
kışırken Allah'tan korkup O işten vazgeçmesidir. Bunun bir benzeri de yü. 
ce Allah'ın: “Rabbinin huzurunda durmaktan korkana da iki cennet vardır.” 
(er-Rahman, 55/46) buyruğudur. 


“Nefsini hevâdan” masiyetlerden ve haramları işlemekten “alıkoyana” on- 
lardan önleyene “gelince” 

Sehl dedi ki: Hevayı terketmek, cennetin anahtarıdır. Çünkü yüce Allah, 
şöyle buyurmuştur: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup, nefsini heva- 
dan alıkoyana gelince...” i 


Abdullah b. Mesud dedi ki: Sizler hakkın hevâyı peşine takıp, önünden 
gittiği bir zamanda yaşıyorsunuz. Pek yakında hevânın hakkın önünde yü- 
rüdüğü ve hakkı arkasından sürüklediği bir zaman gelecektir. Böyle bir zu- 
mandan yüce Allah'a sığınırız. 

“Hiç şüphe yok ki cennet varılacak” kalınacak * yerin ta kendisidir,” 


Bu iki âyet-i kerime (haddi aşıp... ile Rabbinin huzurunu varmaktan... dl- 
ye buyurulan âyetler), Musa'b b. Umeyr ile kardeşi Amir b. Umeyr hakkın- 
da inmiştir. ed-Dahhak'ın rivayetine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: Haddi 
aşan Musa'b b. Umeyr'in kardeşidir. Bedir günü esir alınmıştı. Ensar onu ya- 
kalamış, sen kimsin diye sormuşlar, o da: Ben Musa'b b. Umeyr'in kardeşi- 
yim demişti. Bundan dolayı onu bağlamamışlar, ona ikramda bulunmuşlar ve 
kendi yanlarında uyutmuşlardı. Sabah olunca Musa'b b. Umeyr'e durumunu 
anlattılar. O: Hayır, o benim kardeşim değildir. Esirinizi iyice bağlayınız, onun 
anası, Bathâ (Mekke vadisi) ahalisinin malı ve ziynet eşyası en çok olan ka- 
dındır. Bunun üzerine annesi, onun kurtulmalık fidyesiri gönderinceye ka- 
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dar onu bağladılar. “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup...” buyruğun- 
da sözkonusu edilen de Mus'ab b. Umeyr'dir. O, Uhud günü insanlar, Rasu- 
lullalı'ın etrafından dağıldığında, Rasülullah (sav)'a canını siper etmiş, oklar 
vücudunun her tarafına saplanarak delik deşik olmuştu. Rasülullah (sav) onu 
kanlarına bulanmış halde görünce: “Mükafatını Allah'tan alacağını ümit ede- 
rim” diye buyurdu, arkadaşlarına da şöyle dedi: “Ben onu üzerinde kıyme- 
tinin ne kadar olduğunu bilemeyeceğiniz kadar birtakım elbise ile gördüm. 
Ayaklarının bağı ise altındandı.”©? Denildiğine göre Musa'b b. Umeyr, kar- 
deşi Amir'i Bedir günü öldürmüştü. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu âyet-i kerime, iki 
kişi hakkında inmiştir. Ebu Cehil b. Hizam el-Mahzumi ile Musa'b b. Umeyr 
el-Abderi hakkında. 

es-Süddi dedi ki: Şu: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup...” âyeti, Ebu 
Bekir es-Sıddik hakkında inmiştir. Şöyle ki Ebu Bekir'in kendisine yemek ge- 
üren bir kölesi vardı. Ona: Bunu nereden getirdin, diye sorardı. Bir gün ona 
yemek gelirdi, fakat bunu nereden getirdiğini sormaksızın yedi. Kölesi ona: 
Bugün ne diye bana sormuyorsun, diye sorunca, unuttum dedi. Sen bu ye- 
meği nereden getirdin, diye sordu, bu sefer kölesi şöyle dedi: Cahiliye döne- 
minde iken bazı kimselere kâhinlik etmiştim, onlar da bunu bana verdiler. Bu- 
nun üzerine derhal Ebu Bekir kendisini zorlayarak onu kustu ve şöyle dedi: 
Rabbim, damarlarımda kalanı ise Sen alıkoymuş bulunuyorsun. Bunun üze- 
rine: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup...” âyeti nâzil oldu. 

el-Kelbi dedi ki: Âyet-i kerime bir masiyet işlemeyi içinden geçirip, kim- 
senin olmadığı bir yerde onu işleyebilecek güç ve imkânı bulduğu halde, Al- 
lah'tan korktuğundan dolayı, o günahı işlemeyi terkeden kimse hakkında in- 
miştir. İbn Abbas'tan da buna yakın bir açıklama gelmiştir. Masiyeti işlediği 
vakit Rabbinin huzurunda durmaktan korkan ve bu masiyeti işlemekten 
vazgeçen kimse... demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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(D Alüsi, Ruhu'i-Meâni, XXX, 30-37; Mus'ab b. Umey (r.a Yin İslâm'dan önce oldukça lüks 


hir hayat sürdüğünü belirten ifadeler için bk. İzzuddin İbnu'l-Esir, Usdu'/-Gâbe, 
IV, 406-407. 
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ayrılıkları vardır. İmam Malik bu hususta herhangi bir cevaz vermekten ki- 
çınmış ve: Siz ona domuz diyorsunuz, dediği daha önceden geçmişti, Bunu 
dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle el-Maide Süresi'nde (5/90, Ayci 4, 
başlıkta) gelecektir. 


19- Hınzir (Domuz) Kelimesi ile İlgili Dil Bilginlerinin Açıklamaları: 

Dil bilginlerinin çoğunluğunun görüşüne göre “hınzir” kelimesi rubi 
(dört harfli) bir kelimedir. İbn Side, kimi dilcilerden bu kelimenin göz ucuy- 
la bakmak anlamına gelen ( 25> )den türetilmiş olduğunu nakletmektedir. 
Çünkü domuz da bu şekilde bakar. Buna göre bu kelime sülâsi (üç harfli xdir. 
es-Sihhah'ta yapılan açıklamaya göre: Bir kimse daha iyi görebilmek için göz 
kapaklarını daraltıp kıstığı vakit onun hakkında ( , 5655 ) kelimesi kullanılır. 
Bunun masdarı ise, gözün darlığı ve küçüklüğü demektir. Bunun kişinin ade- 
ta gözünün yan tarafı ile bakması anlamına geldiği de söylenmiştir. 

Hınzir kelimesinin çoğulu “henâzir” şeklinde gelir. Yine el-henâzir, boyun- 
da meydana gelen oldukça sert yaralar açan, bilinen bir hastalığın adıdır. 


20- Allah'tan Başkasının Adına Kesilenler: 

“... bir de Allah'tan başkası adına kesileni haram kıldı.” Yani kesilirken 
Allalı'tan başkasının adı anılarak kesilen hayvanları size haram kılmıştır. Bu 
ise, mecüsi, putperest ve muattıl (yaratıcının varlığını kabul etmeyen) kim- 
selerin kestikleridir. Çünkü putperest kimse putu adına, mecüsi kimse ate- 
şe keser, muattıl ise hiçbir şeye inanmadığından dolayı kendi adına keser. 

İlim adamları arasında mecüsinin ateşi adına, putperestin putu adına 
kestiğinin yenmeyeceği hususunda görüş birliği vardır. Malik, Şafii ve baş- 
kalarına göre ise isterse ateşperest ateşine, putperest de putu adına kesme- 
miş olsun, yine de bunların kestikleri yenilmez. Şu kadar var ki İbnu'l Mü- 
seyyeb ve Ebu Sevr, müslümana müslümanın emriyle kestikleri takdirde ca- 
iz kabul etmişlerdir. Buna dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle 
Maide Süresi'nde (1/5. âyet 2. başlıkta) gelecektir. 

Âyet-i kerimede geçen ihlâl'in anlamı sesi yükseltmek demektir. Belli bir- 
şeyi söyleyerek sesi yükseltmeyi ifade etmek üzere bu tabir kullanılır. İbn Ah- 
mer, bir düzlüğün niteliğini dile getirirken şunları söylemektedir: 


. 4 
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“Oradaki süvariler el-Ferkad ile seslerini yükseltirler 
Binekli umre yapanın (telbiye ile) sesini yükselttiği gibi.” 


en-Nâbiğa da şöyle demektedir: 

My a İk e 
“Veya sadefindeki bir inci ki onu almak üzere dalan dalgıç 
Oldukça sevinçlidir, onu gördüğü her seferinde sesini yükseltir ve seçde eder.” 
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42, Sana kıyamet hakkında, onun ne zaman demir atacağını sorar- 
lar. 

43. Sen nerede, ona dair bilgi vermek nerede? 

44. Ona dair nihai bilgi, ancak Rabbine aittir. 

45. Sen, ancak ondan korkacakları korkutursun. 

46. Onların onu görecekleri gün, (günün) bir akşamından veya 
kuşluğundan başka durmamışlar gibi gelecek onlara. 


“Sana kıyamet hakkında, onun ne zaman demir atacağını, sorarlar” buy- 
ruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: Mekke müşrikleri Rasülullah (Sav)'a alay 
olmak üzere: Kıyamet ne zaman gerçekleşecektir? diye sordular, yüce Allah 
da bu âyeti indirdi. 

Urve b. ez-Zübeyr, yüce Allah'ın: “Sen nerede, ona dair bilgi vermek ne- 
rede” buyruğu hakkında şunları söyledi: Peygamber (sav)'a kıyametin ne zi- 
man kopacağına dair soru sorup duruyordu. Nihayet şu: “Ona dair nihai bil. 
gi ancak Rabbine aittir” âyeti nazil oldu. 


“Demir atması” kopması anlamındadır. el-Ferra dedi ki: “Demir atması” 
geminin demirlemesi gibi, kopması demektir. Ebu Ubeyde: Onun nihai ha- 
li demektir. Geminin demir atacağı yer, vardığı son yerdir. Bu İbn Abbas'ın 
da görüşüdür. 

er-Rabi' b, Enes: Ne zaman gerçekleşecektir? diye uçıklamıştır. Anlamlar 
birbirine yakındır. Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde 
(7/187. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmuktardır, 

el-Hasen'den rivayete göre, Rasülulluh (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıyamet 
ancak Rabbinin gazablanacağı bir gazab dolayısıyla kopacaktır." 

“Sen nerede, ona dair bilgi vermek nerede?” Yani ey Muhammed, kıya- 
metten söz etmek ve onun hakkında soru sormak ile senin ne ilgin var? Ona 
dair soru sormak senin işin değildir. 

cz-Zühri'nin, Urve b. ez-Zübeyr'den yaptığı rivayetin anlamı da budur. O, 
şöyle demiştir: Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “Sen nerede, ona dair bilgi 
vermek nerede? Ona dair nihai bilgi” yani onun bilgisinin varacağı son yer 
“Rabbine aittir” buyruğu inene kadar, kıyametin ne zaman kopacağını su- 
rup duruyordu. Sanki Peygamber (sav)'a bu hususta çokça soru sorulunca, 
oda Allah'tan buna dair kendisine bilgi vermesini istemiş de ona: Hayır, sor- 
ma! Çünkü bu hususta senin herhangi bir bilgin olamaz, denilmiş gibidir. 

Müşriklerin peygambere bu hususta soru sormaları böylelikle reddedilmiş 
ve tepkiyle karşılanmış olması da mümkündür. Yani buna dair bilgi sahihi 
olmak senin, işin değildir ki; bunu açıklamanı sana sorsunlar ve sen bu bil- 
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giyi bilen kimselerden değilsin. Bu anlamdaki açıklama, İbn Abbas'tan riva- 
yel edilmiştir. 

“"( s53): Bilgi vermek” burada zikretmek (anmak, hatırlatmak) anlamın- 
dadır. 


“Ona dair nihai bilgi” onun bilgisinin varacağı son yer, demek olur. Kı- 
yamete dair bilgi O'ndan başkasının yanında asla bulunmaz. Bu da yüce Al- 
lahın: “De ki: Onun ilmi ancak Allah'ın nezdindedir.” (el-A'raf, 7/187) buy- 
ruğu ile; “Saatin ilmi ancak Allah'ın indindedir.” (Lukman, 31/34) buyruk- 
larına benzemektedir. 

“Sen ancak ondan korkanları korkutursun.” Böylelerinin korkutucusu- 
sun demektir, Burada korkutmanın (inzârın) “korkanlara (haşyet sahibleri- 
ne)” tahsis edilmesi -herbir mükellefi uyarıp, korkutucu olmakla birlikte- bu- 
nunla yararlananların onlar oluşundan dolayıdır. Bu da yüce Allah'ın: “Sen 
ancak zikre uyan ve gayb ile Rahmandan kalbinden saygı duyarak korkan 
kimseleri uyarırsın” (Yasin, 36/11) buyruğunu andırmaktadır. 

“Korkutursun” anlamı verilen lafız, genel olarak; ( s4 ) şeklinde izafet 
ile ve daha hafif olması istendiğinden tenvinsiz olarak okunmuştur, yoksa bu- 
nun aslı tenvinli gelmesidir. Çünkü bu, gelecek anlamını ifade etmek için- 
dir. Ancak mazi anlamını ifade edecekse tenvinli okunmaz. 


el-Ferra dedi ki: Burada tenvin de caizdir, tenvinsiz gelmesi de caizdir. Yü- 
ce Allah'ın: “..Emrini yerine getirendir” (et-Talâk, 65/3) buyruğunun; 
Cepl du ) ile (s! du ) şekillerinde; “Kâfirlerin düzenini zayıflatandır” (el-En- 
fal, 8/18) buyruğunun; (ep ASM as yaa) ile (e SU LS aya ) şekillerinde okun- 
ması gibi. Bununla birlikte aslolan tenvinli gelmesidir. Ebu Cafer, Şeybe, el- 
A'rec, İbn Muhaysın, Humeyd ve Ebu Amr'dan rivayetle Ayyaş, tenvinli ola- 
rak; (yk. ) diye okumuşlardır ve bu durumda nasb mahallinde olur, Mana- 
sı da; Senin uyarıp, korkutmandan, kıyametten korkan kimseler, ancak fay- 
dalanabilir, şeklindedir. 


Ebu Ali de şöyle demiştir: Burada izafetin maziye olmasi da mümkündür. 
“(ul ki el): Dün Zeyd'e vuran” gibi. Çünkü Peygamber, uyarıp korkut- 
mayı gerçekleştirmiştir. Zira âyet-i kerime, kıyamet ve âhiret halleri maddi 
olarak hissedilen şeyler değildir. O haller ancak ruhun -maddi olanın dışın- 
da- rahat duyması ya da acı duymasıdır, diyen kimselerin kanaatlerini red 
etmekte ve onlara cevap vermektedir. 

“Onların onu” kâfirlerin kıyameti “görecekleri gün” dünyalarında “bir” 
günün “akşamından” bir akşam vakti kadarından “veya kuşluğundan” ya- 
hut o akşamdan sonra gelen bir kuşluk vakti kadarından “başka durmamış- 
lar gibi gelecek onlara.” Buyruktan maksat, dünya süresinin azlığına dikkat 
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çekmektir. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde: *..sanki yalnızca bir gün- 
düzün bir saati kadar kalmışlar gibi gelecek onlara” (cl-Ahkaf, 46/35) di- 
ye buyurmaktadır. 

ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Onlar kıyame 
ti görecekleri gün, sadece bir gün kalmışlar gibi gelecek onlara. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kabirlerinde; “bir akşamdan veya kuşluğundan 
başka durmamışlar gibi gelecek onlara.” Çünkü onlar, görecekleri dehşel 
lerden ötürü kabirlerinde kaldıkları süreyi çok kısa bulacaklar, 

el-Ferrâ dedi ki: Bir kimse: Akşamın kuşluğu olur mu, diye sorabilir. Çün- 
kü kuşluk ancak gündüzün ilk vakitlerindedir. Fakar burada “kuşluk” akşa- 
ma izafe edilmiştir. Bu da Arapların adetinde bu vaktin içinde bulunduğu 
günle nisbet edilir.) Onlar şöyle derler: “( yte gl ilat eşi): Ben sana sabah 
veya onun (o sabahın) akşamı geleceğim” ve: “(Uplağ gi ili digi): Sana ak 
şam ya da onun (o akşamın) sabahı geleceğim” denir. Bu durumdu “akşam” 
günün son bölümü anlamında; “sabah” da günün başı anlamındadır. tel Fer 
ra) dedi ki: Ukayloğullarından birisi de bana şu mısraları okudu: 


ue ih ipli İm u izel Lemi 
Laatre Il IAI EY 


“Biz Âmir (oğullari)na sabahleyin yurtlarında bankın yaptık. 
Çıplak atlarımızla günün iki tarafında koşarak 
Ayın akşam vakti (doğmusı) ya da kaybolması zamanında" 


Şair burada, hilalin akşam vakti doğması ya da akşam vakti gözükmeme- 
. - 
si zamanlarını kastetmiştir. Bu tabir; “(Gets shaahi şi ): Sana sabahleyin ya 
da onun akşamı geleceğim” ifadesinden daha doğrudur. 
Cen-Nâziât Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun), 


Abese 
Oğğresi 


1-42. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Sİ aa oy 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Kırk iki âyettir. 


Ya Sor b -» kar. 
vabe tri ej e a Ve ' Pie Tale y re 
A al Buh GS eh EY er l iy İğ E 
s i Mr. yel ia a” 


1. Yüzünü ekşitip, çevirdi, 

2. Kendisine o âmâ geldi diye, 

3. Ne bilirsin? Belki o temizlenecekti; 

4. Yahut öğüt alacaktı da bu öğüt ona fayda verecekti? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı alı başlık halinde sunacağız: 


1-Buyrukların Nüzül Sebebi: 

“Yüzünü ekşitip, çevirdi” buyruğundaki: “ -#): Yüzünü ekşitti” de- 
mektir. Nitekim; “(4-4 u= ): Yüzünü ekşitü, kaşlarını çattı” denilir. Daha ön- 
ce (el-Müddessir, 74/22. âyet açıklanırken) geçmiş bulunmaktadır. 

“Çevirdi” yüzünü çevirdi, demektir. “Kendisine... geldi diye” buyru- 
ğundaki “(òf ): Diye” lafzı mefulün leh olduğundan ötürü nasb mahallinde- 
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dir, Kendisine âmâ geldiği için demektir. Âmâ da gözleriyle görmeyen kim- 
seye denilir. 

Bütün tefsir bilginlerinin rivayet ettiklerine göre, Kureyş'in eşrafından bir 
topluluk, Peygamber (savY'ın yanında bulunuyordu. Peygamber onların 
müslüman olacaklarını ümit etmişti. Bu sırada Abdullah b. Um Mektüm gel- 
di. Rasülullah (sav), Abdullah'ın sözünü keseceğinden çekindiği için, ondan 
yüz çevirdi. İşte bu âyet-i kerime onun hakkında inmiştir. 

Mâlik dedi ki: Hişam b. Urve, kendisine Urve'den rivayetle şöyle dediği- 
ni Zikrelti: “Yüzünü ekşitip, çevirdi” âyeti İbn Um Mektüm hakkında inmiş- 
Lir, Peygamber (Sav)'a gelerek: Ey Muhammedi Beni yanına yaklaştır, deme- 
ye koyuldu. Peygamber (sav)'ın yanında da müşriklerin büyüklerinden bi- 
risi bulunuyordu. Peygamber (sav) yüzünü Abdullah'tan çevirip, öbürüne dön- 
meye koyuldu ve: “Ey filan! Sen benim bu söylediklerimde bir sakınca gö- 
rüyor musun?" diyordu. O da: Hayır, putlara andederim ki senin söyledikle- 
rinde bir sakınca görmüyorum diyordu. Bunun üzerine yüce Allah: “Yüzü- 
nü ekşitip, çevirdi” buyruğunu indirdi. 

Tirmizi'de senedini belirtilerek şöyle demektedir: Bize Said b. Yahya b. 
Said el-Ümevi anlattı, Bana babam anlattı, dedi ki: Bu Hişam b. Urve'ye ba- 
basından, babası Aişe'den diye arzettiğimiz (rivayetler)dir. Aişe dedi ki: 
“Yüzünü ekşitip, çevirdi” buyruğu âmâ İbn Um Mektüm hakkında inmiştir. 
O Rasülullah (sav)'a gelip, şöyle demeye koyuldu: Ey Allah'ın Rasülü, beni 
irşad et. O sırada Rasülullah (sav)'ın yanında müşriklerin büyüklerinden bi- 
risi bulunuyordu. Rasülullah (sav) ondan yüzünü çeviriyor, diğerine yöne- 
liyor ve şöyle diyordu: “Söylediklerimde bir sakınca görüyor musun?” O ki- 
şi de: Hayır diyordu. İşte âyet bunun hakkında inmiştir. (Tirmizi) dedi ki: Bu 
garib bir hadistir.) 


2- Bu Âyetlerin Mahiyeti ve Nüzül Sebebinde Sözü Geçen Şahıslar: 

Âyet, yüce Allah tarafından Peygamber (sav)'a, Abdullah b. Um Mek- 
Lüm'dan yüz çevirmesi dolayısıyla bir serzeniştir. 

Abdullah b. Um Mektüm'un adının Amr b. Um Mektüm olduğu da söyle- 
nir. Um Mektüm'un adı Âtike olup, Âmir b. Mahzum'un kızıdır. Burada sö- 
zü geçen Amr, Kays'ın oğludur. Kays, Zaide'nin o el-Asam'ın oğludur. O da 
Hatice (r.anha)'ın dayısının oğludur. Peygamber (sav), müşriklerin büyükle- 
rinden birisi ile uğraşırken onunla ilgilenmemişti. Denildiğine göre, bu ki- 
şi, elVelid b. el-Muğire idi. İbnu'l-Arabi dedi ki: Bunu bizim ilim adamları- 


(1) Tirmizi, V, 432; Muvatta, 1, 203. 
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mizdan maliki mezhebine mensub kimseler söylemiştir. Künyesi de Ebu Ahd 
Şems idi, Katade dedi ki: O Ümeyye b. Halas idi. Yine ondan Ubey b. Ha- 
lef olduğu da nakledilmiştir. 

Mücahid dedi ki: Bunlar üç kişi idiler. Rabia'nın oğlu Utbe ve Şeybe ile 
Ubey b. Halef'tiler. Ata ise: Rabia'nın oğlu Utbe demiştir. Süfyan es-Sevri de 
di ki: Peygamber (sav) amcası Abbas ile birlikte idi. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Peygamberin yanında Kureyş'in ileri gelenlerinden 
Rabia'nın iki oğlu Utbe ve Şeybe, Ebu Cehil b. Hişam, Abbas b. Abdu'l-Mul 
talib, Umeyye b. Halef ve el-Velid b. e-Muğire vardı. Onların müslümün ol 
maları dolayısıyla başkaları da İslâma girer ümidi ile İslâma davet ediyordu. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bizim mezhebimize mensub ilim adamlarımız, bu ki- 
şi el-Velid b. et-Muğire idi, demiş olmalarına rağmen, başkaları bu kimsele- 
rin Umeyye b. Halef ile Abbas olduğunu söylemişlerdir. Ancak bütün Dun: 
lar bâtıldır ve dini hususları iyice tahkik etmeyen müfessirlerin bir bilgisiz: 
liğidir. Şöyle ki; Umeyye b. Halef ile el-Velid, Mekkede, İba Lin Mektüm İse 
Medine'de idi. Ne o onlarla birlikte, ne onlar onunla birlikte bir ameda bulun. 
madı. Umeyye de, Velid de kâfir olarak öldüler. Birisi hicretten önce, diğe 
ri Bedir'de öldü. Umeyye hiçbir zaman da Medine'ye gitmedi ve Peygamlme. 
rin huzurunda tek başına da, başkası ile birlikte de bulunmalı, 


3- Abdullah b. Um Mektum'un Konumu: 


Peygamber (sav), Kureyş'in ileri gelenlerinden huzurunda bulunanlarla 
meşgul olup, onları yüce Allah'ın dinine davet ederken müslüman olacak- 
larına ümidi de yükselmişken, onların müslüman olmaları sayesinde kavim- 
lerinden diğerlerinin de müslüman olacaklarını bekliyor iken, ümâ olan İbn 
Um Mektüm gelip: Ey Allah'ın Rasülü! Allah'ın sana öğretliklerinden bana di 
öğret deyip, onunla yüksek sesle konuşmaya ve bu konuşmalarını ileri gö- 
türmeye koyuldu. Peygamberin başkası ile uğraşmakta olduğunu da bilmi- 
yordu. | 

Sonunda Rasülullah (sav)'ın yüzünden sözünü kestiği için hoşlanmadığı 
anlaşıldı ve kendi kendisine şöyle dedi: Şimdi bunlar da şöyle düşünüyor: 
Ona uyanlar; körler, ayak takımları ve kölelerdir. Bundan ötürü de Peygam- 
ber yüzünü ekşitti ve ondan yüz çevirdi. Bunun üzerine âyet-i kerime nazil 
oldu. 


(1) İbnu'-Arabi'nin bu sözlerinden, Abdullah b. Um Mektüm'um Mekkeli olmadığını xiy- 
lemek istediği anlaşılmamalıdır. Onun söylemek istediği, sadece bu gibi kimselerle hir- 
likte Peygamber efendimizin huzurunda bulunmadığıdır. Yoksa İha Um Mektum'un Mek- 
keli erken müslümanlardan ve aynı zamanda ilk muhacirlerden olduğu hilinen bir hu- 
sustur (Bk. İbnu'kEsir, Urdu”7-Gabe, 111, 760; İhn Hacer, ei-İsâbe, IV, 494). 
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es Sevri dedi ki: Peygamber (sav) bundan sonra İbn Um Meklüm'u gör- 
dü mü onun için ridâsını yere yayar ve: “Kendisi dolayisiyla Rabbimin bana 
sitem ettiği kişi. hoş safa geldin (merhaba)” ve: “Bir ihtiyacın var mi?” diye 
sorardi, İki ayrı gazvede onu Medine'ye yerine vekil bıraktı. Enes dedi ki: Ben 
onu Kadisiye günü bineğin sırtında, üzerinde zırh ve elinde siyah bir sancak- 
la gördüm. 


4- İbn Um Mektüm'un Yaptığı Davranışın Değerlendirilmesi: 

İlim adamlarımız dedi ki: Eğer İbn Um Mektüm, Peygamber (sav)'ın baş- 
kasıyla uğraşmakta olup onların İslâm'a gireceklerini ümit ettiğini bilmekle 
birlikte bu işi yapmış olsaydı, elbetteki bu edebe aykırı bir davranış olurdu. 
Fakat şanı yüce Allah, Suffe ehlinin kalblerinin kırılmaması yahutta fakir olan 
bir mü'minin zenginden hayırlı olduğunun bilinmesi için, ona sitem etmiş- 
tir. Mü'mine gereken dikkati göstermek -fakir olsa dahi- öbür işten daha doğ- 
ru ve daha uygun idi. Öbür iş ise iman ederler ümidi ile zenginlere yönel- 
mekti. Her ne kadar bunda da bir çeşit maslahat var ise de bu öyledir. İşte 
yüce Allah'ın -Önceden de geçtiği üzere-; “Yeryüzünde çokça savaşıp, zafer- 
ler kazanıncaya kadar esirler alması hiçbir peygambere yaraşmaz...” (el-En- 
fal, 8/67) m enn da buna göre anlaşılması gerekmektedir. (Bk. Belir- 
tilen âyetin tefsiri, 2. başlık ve devamı) 


Şöyle de açıklanmıştır: Peygamber (sav), İbn Um Mektüm'un kalbindeki 
imana güvendiği için, konuştuğu öbür adamın kalbini ısındırma maksadını 
gütmüştü. Nitekim o şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki ben başkasını daha çok 
sevdiğim haide, bir diğer adamı -Allah'ın onu yüzü üzerine cehenneme yı- 
kacağından korkarak- görür, gözetirim.”?) 


5- Peygamber Efendimizin Yüzünü Ekşitip, Çevirmesinin Sebebi: 


İbn Zeyd dedi ki: Peygamber (sav)'ın, İbn Um Mektüm dolayısıyla yüzü- 
nü ekşitip, ondan yüz çevirmesinin sebebi, kendisine rehberlik eden kimse- 
ye onu susturmusı için işaret etmesi idi, Ancak İbn Um Mektüm rehberini it- 
miş ve Peygamber (sav) ile konuşup, Peygamberden istediği bilgiyi almak- 
tan başkasını kabul etmemişti. Bu onun bir çeşit kabalığı idi. Bununla bir- 
likte yüce Allah, onun hakkında Peygamberine gaib şahıs (üçüncü şahıs) hak- 
kında haber veren lafız ile “Yüzünü ekşitip, çevirdi” buyruğunu indirdi. Böy- 
lece (hitab kipiyle): “Yüzünü ekşitip, çevirdin” demeyerek onu tazim etmiş 
oluyordu. Daha sonra Peygamberine ünsiyet vermek üzere, hitab kipi ile yö- 


Lr e 


(0) Müslim, 1, 132. 
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Doğumu esnasında çocuğun ağlamasına da “ihlal ve istihlal” denilir. 

Ibn Abbas ve başkaları der ki: Burada kasıt dikilitaşlar ve putlar için ke- 
silenlerdir. Üzerinde Hz. Mesih'in adı anılanlar değildir. Nitekim ileride bu- 
na dair açıklamalar el-Maide Süresi'nde (az önce işaret edilen yerde) yüce 
Allah'ın izniyle gelecektir. Arapların hayvanı keserken yöneldikleri zatın 
adını yüksek sesle anmaları bir adet olarak sürüp gelmiştir. Ve bu çoğunluk- 
la gösterdikleri bir davranıştır. O kadar ki onların bu şekilde seslerini yük- 
seltmeleri kestiklerinin haram kılınış illeti olan niyetleri olarak ifade edilmiş- 
tir. Nitekim Ali b. Ebi Talib (r.a) Ferezdak'ın babası Galib'in boğazladığı de- 
veler hakkında niyeti göz önünde bulundurmuş ve: Bunlar kesilirken Allah'tan 
başkasının adı anılarak kesilenler cümlesindendir demiş, çevresindekiler 
de onlara el sürmemiştir. İbn Atiyye der ki: Ebu'l-Hasen'in oğlu el-Hasen'in 
haberleri arasında şunu da gördüm: Oldukça varlıklı bir kadının bebekleri 
için bir düğün tertipleyip onlar için develer kestiğine dair soru sorulmuş, el- 
Hasen şu cevabı vermiştir: Bunların yenilmesi helal değildir. Çünkü bunlar 
ancak bir put adına kesilmişlerdir. 

Derim ki: Bu kabilden olmak üzere biz de Müslim'in hocası Yahya b. Yah- 
lederek şöyle haber verdi: Babam bir kadını Aişe (r. anha)nın yanına gön- 
derdi de ona kendisine selam söylemesini ve Rasülullah (s.a)'ın devam et- 
tiği ve en çok sevdiği namazın hangisi olduğunu sormasını istedi. Hz. Aişe 
şöyle dedi: Rasülullah (s.a) öğlen namazından önce dört rek'at kılardı, Bun- 
ların kıyamını uzun tutar, rükü' ve sücüdlarını çok güzel yapardı. Hasta ol- 
sun, sağlıklı olsun veya hazır bulunsun (yolculukta olmasın) hiçbir şekilde 
terketmediği namaza gelince, bunlar sabah namazından önce kıldığı iki 
rek'at namazdır. (P Bunun üzerine orada bulunan kadınlardan birisi şöyle de- 
di: Ey mü'minlerin annesi, bizlerin acemlerden birtakım süt annelerimiz 
vardır. Onların bayramı oldu mu bize o bayramlarda hediye verirler. Biz on- 
ların gönderdikleri bu hediyelerden herhangi birşey yiyelim mi? Hz. Aişe şu 
cevabı verir. O gün için kesilenlerden yemeyiniz. Fakat ağaçlarının meyve- 
lerinden yiyebilirsiniz. 


21- Zaruret Hali: 

Yüce Allah'ın: “ “İh ai ): “Kim mecbur kalırsa” buyruğu itba' (önde- 
ki harfe uyması) dolayısıyla “nun” harfi ötreli (“ “ki; a ” şeklinde) ve iki 
sakin bir araya geldiğinden dolayı aslolana uygun olarak esreli olarak da okun- 
muştur, 

Buyrukta bir kısaltma vardır. Yani, her kim haram kılınan şeylere zarureten 
muhtaç olup da “.... yerse onun üzerine günah yoktur” demektir. 


(1) Hadisin buraya kadar olan bölümü, Müsned, VI, 43'te: “Cerir, Kâbüs'tan...” diye yer al- 
maktadır. 
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nelerek: “Ne bilirsin belki o” İbn Hm Mektün “temizlenecekti." Senden ken- 
disine öğretmeni istediği Kur'ân ve dinbilgisi ile dininde temizliği daha du 
arup, üzerindeki bilgisizlik karanlığının gitmesi ile arınacaktı. 

“Belki o” buyruğundaki zamirin kâfire ait olduğu da söylenmiştir, Sen 
o kimsenin müslüman olması ile temizlenmesi, yahutta öğüt almasını ümit 
etmiş, bundan dolayı öğüt alması sonucunda hakkı kabul edeceğine imil 
bağlamıştın ama, senin bu ümidinin gerçekleşeceğini nereden bilirsin (de 
mektir.) 

el- Hasen: “Kendisine o âmâ geldi diye” anlamındaki buyruğu 
(Yi erir ol) şeklinde soru olarak med ile okumuştur, Bu durumda: 
“( at): Diye” lafzı “yüzünü ekşitip, çevirdi” fiillerinin delalet ettiği hazfedil- 
miş bir fiile taalluk etmektedir. İfade: O âmâ kendisine geldi diye mi ondan 
yüz çevirdi? takdirindedir. Bu okuyuşa göre: İs): Yüz çevirdi” lafzı üzv 
rinde vakıf yapılır. Ancak haber kipi şeklindeki kıraate göre burada vakıf ya 
pılmaz, genel kıraat de bu şekildedir. 


6- Bu Âyetin Benzeri Diğer Ayetler: 

Bu âyetin -sitem itibariyle- benzeri olan diğer âyetlerin biri el-En'âm Sü- 
resinde yer alan yüce Allah'ın şu buyruğudur: “..Sabah akşam Rabblerine 
dua edenleri kovma.” (el-En'âm, 67/52) 

el-Kehf Süresi'nde yer alan şu buyruk da böyledir: "Dünya hayatının yü 
zelliğini isteyerek gözlerin, onlardan başkasına haymaaın...” (el Kehf, 
18/28) vb. daha başka buyruklardır. Doğrusunu en (yi bilen Allah'tır. 

“Yahut” senin söylediklerin dolayısıyla “öğüt alacaktı da öğüt" senin ha- 
urlatman “ona fayda verecekti.” 

“Ona fayda verecekti” buyruğu, genel olarak; ( «as ) şeklinde “ayn” har- 
fi ötreli olarak “temizlenecekti” buyruğuna atf ile okunmuştur. Ancak Âsım, 
İbn Ebi İshak ve İsa; ( w&3 ) diye nasb ile okumuşlardır. es-Sülemi ve Zir b, 
Hubeyş'in kıraati bu şekildedir. Bu da daha önce geçen “ # ): Belki"nin ce- 
vabı olarak nasb ile okunur. Çünkü bu (cevap) muceb değildir. Yüce Allah'ın: 

"Coty ği is): Belki o yollara ulaşırım.” (el-Mu'min, 40/36) buyruğu gi- 
bidir ki; daha sonra da (bunun cevabında): “( abu): Çıkarım” (el-Mu'min, 
40/37) diye buyurmuştur. 
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5. ihtiyaç duymayan kimseye gelince; 

6. Sen ona yöneliyorsun. 

7. Halbuki onun temizlenmemesinden sana vebal yok. 
8. Ama yanına süratle gelip, 

9. Kendisi de korkan kimseye gelince, 

10. Sen onu bırakıp oyalanırsın. 


“İhtiyaç duymayan” yani servet sahibi ve varlıklı olan “kimseye gelin- 
ce, sen ona yöneliyorsun” ona dönüyor, onun sözlerine kulak veriyorsun, 

“(ghal ): Yönelmek, dinlemek, kulak vermek” demektir. er-Râi şöyle 
demiştir; 


33 ad) Çi era gir ve oi ag gimme 


“Aldı; sanki geceleyin yanan kandili andıran ve ona doğru 
At sürücülerinin eğildiği soylu bir kimseye kulak verdi.” 


Bu fiilin aslı; (sias ) olup, Cin den gelmektedir ki; bu da “senin kar- 
şına çıkıp, senin önünde duran” demektir. Mesela; “(ssh 34s 5313): Evim 
onun evinin karşısındadır” denilir. Zarf olarak nasbedilmiştir. Bu fiilin “su- 
suzluk” demek olan: (gal Ydan geldiği de söylenmiştir. Yani sen ona su- 
suzun, suya yöneldiği gibi ona yöneliyorsun. “(ötse.J! ): Karşı karşıya gelmek, 
karşılaşmak” demektir. 

“Yöneliyorsun” anlamındaki fiil genel olarak: (wXs ) şeklinde tahfif ol- 
sun diye ikinci “te” telaffuz edilmeksizin okunmuştur. Nâfi ve İbn Muhaysın 
ise idgam esası üzere şeddeli okumuşlardır. 

“Halbuki onun temizlenmemesinden sana vebal yok.” Bu kâfir, hida- 
yet bulmayacak, iman etmeyecektir. Sen ancak bir Rasülsün ve senin göre- 
vin tebliğden ibarettir. 
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“Ama yanına süratle gelip” Allah için bilgi sahibi olmak isteyen “ken- 
disi de” Allah'tan “korkan kimseye gelince, sen onu bırakıp oyalanırsın.” 
Yüzünü ondan başka tarafa çeviriyorsun, başkasıyla uğraşıyorsun. “Sen... 
oyalanırsın” anlamındaki; ( gü Vin aslı Cub Y'dir. “Çal yl üs Se): Ben 
o şeyden (başkasıyla uğraşarak) oyalanıyorum” denilir. “( A3! ): Oyalanmak, 
dikkat etmemek, gafil kalmak” demektir. ( «s tø ) ile (E.E) aynı anlamda- 
(lir, 
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11. Hayır! Çünkü o, bir öğüttür, 

12. Artık dileyen onunla öğüt alsın. 

13,14; Çok şerefli, son derece yüksek ve tertemiz sahifelerdedir. 

15,16. Emrine itaatkâr, oldukça değerli kâtibicrin elleri ile (yazılımış- 
tr). 


“Hayır! Çünkü o, bir öğüttür” buyruğunduki: "(W ): Hayır” bir vazgeç 
me emri ve bir azardır. Yani durum her iki kesime kargyi dgvrundığın yekil- 
de olmamalıdır. Bu da; bundan sonra zengine yönelmek, fakir mü'minden 
yüz çevirmek gibi bir davranışı bir daha tekrarlama! demektir. 

Peygamber (sav)'ın yaptığı, önceden de geçtiği gibi evlâ Cöncelikli) olu» 
nı terketmekten ibaretti. Bu davranışının küçük bir günah olarak yorumla- 
nması da uzak bir ihtimal değildir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır. Bu- 
na göre de: “(%5 ): Hayır” üzerinde durmak caizdir. Bununla birlikte; 
“(uş ): Oyalanırsın” (10. âyet) üzerinde vakıf yapıp, sonra da “gerçek şu ki” 
anlamı ile; (35) ile okumaya başlanır. 

“Çünkü o” yani bu süre yahut Kur'ân'ın âyetleri “bir ögüttür.” Bir hatır- 
latma ve insanların basiretlerini bir aydınlatmadır. 

“Artık dileyen onunla öğüt alsın.” Kurân-ı Kerim'in öğütlerini tutsun. 

el-Cürcâni dedi ki: “(W#1): Çünkü o” müennes zamiri, Kur'ân'a aittir, 
Kur'ân-ı Kerim (lafız olarak) müzekker olmakla birlikte, Kur'ân'ın kendisi 
“(455 ): Bir öğüt” (ki bu lafız müennestir) kabul edildiğinden burada da za- 
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sena, 





mw bu kifza uygun olarak kullanılmış olmaktadır. Bu zamir müzekker ola- 
rak gelseydi yine caiz olurdu. Nitekim şanı yüce Allah bir başka yerde: 
“CaS A ul As ) Hayır gerçekten o bir öğüttür.” (el-Müddessir, 74/54) diye bu- 
yurmuştur. Yüce Allah'ın bununla Kur'ân-ı Kerim'i kastettiğine ayrıca; 
“(0 ği ili ya ): Artık dileyen onunla öğüt alsın.” Yani onu bellesin ve unut- 
masin, buyruğudur. Burada zamirin müzekker gelmesi: “ 5,5j3i): Öğüt” laf- 
anin zikir (hatırlatma) ve vaaz (öğüt) anlamında oluşundan dolayıdır. 

vd-Dahhak, İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Artık dileyen onunla öğüt al- 
sın” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Allah dilediği 
kimseye onu ilham eder. Daha sonra yüce Allah, bu kitabın yüceliğinden, bü- 
yüklüğünden haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Çok şerefli... sahifeler- 
dedir.” Yani Allah nezdinde, çok şerefli sahifelerdedir. Bu açıklamayı es-Süd- 
di yapmıştır. 

“(şâz ): Sahifeler”; sahifenin çoğuludur. 

et-Taberi dedi ki: “Çok şerefli,” ihtiva ettiği ilim ve hikmetler dolayısıy- 
la dinde çok şerefli, demektir. Bir diğer açıklamaya göre; “çok şerefli” vl- 
maları en şerefli hafaza meleklerinin onları indirmiş olmasındandır. Çünkü 
bu sahifeler Levh-i Mahfuzdan inmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre; “çok şerefli” olmaları, Kerim olan bir zattan 
indirilmiş olmalarıdır. Çünkü bir kitabın kerim oluşu onun sahibinin kerim 
oluşundan kaynaklanır. 


Bununla kastedilenin bütün peygamberlere verilen kitablar olduğu da söy- 
lenmiştir. Buna delil de yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki bunlar önceki sahife- 
lerdedir. İbrahim ile Musa'nın sahifelerindedir.” (el-Ala, 87/18-19) buyru- 
udur. 


“Son derece yüksek,” Allah nezdinde, değeri çok yüksek demektir. Şa- 
nı yüce Allah nezdinde çok yükseklerde diye, de açıklanmıştır. Yedinci se- 
mada yükseğe çıkarılmış diye de açıklanmışur ki, bu açıklamayı Yahya b. 
Sellâm yapmıştır. et-Taberi: Şanı ve değeri çok yüksek, diye açıklamışur. Şüp- 
he ve çelişkilerden yükseklerde, diye de açıklanmıştır. 

“Ve tertemiz” el-Hasen dedi ki: Her türlü kir ve pislikten arındırılmış, kâ- 
firlerin onlara el uzatmalarına karşı korunmuş, diye de açıklanmıştır. Bu da 
es-Süddi'nin açıklamasının ifade ettiği manadır. Yine el-Hasen'den: Müşrik- 
lere indirilmekten yana tertemiz diye açıkladığı rivayet edilmiştir. Bir başka 
açıklamaya göre; yani Kur'ân-ı Kerim meleklerin okudukları sahifelerde de 
tesbit edilmiştir. Bu sahifeler çok şerefli, son derece yüksek ve tertemizdir. 

“.Kâtiblerin elleri ile” yani, yüce Allah'ın kendisi ile rasülleri arasında 
elçi kıldığı melekler iyi ve itaatkâr kimselerdir. Herhangi bir günah işleye- 
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rek kirlenmiş değillerdir. Ebu Salih, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Bu sahifeler tertemizdir, onları taşıyanlara (ezberleyip, hifzeden- 
lere) temizlik sağlar. “Kâtiblerin elleri ile” buyruğu da “yazıcılar” demektir, 
diye açıklamıştır. Mücahid de böyle açıklamıştır. 

Bunlar, kulların amellerini sahifelere yazan Kirâmen Kâtibin meleklericlir. 
“(lüYI): Kitaplar” demek olup, tekili (le )'dir. Nitekim “(454 58 ): Kâtib ve 
kâtibler” demek de böyledir. “Cu. ): Yazdım” anlamındadır. Kitaba ck 
“sift” denilir, çoğulu da “esfâr” diye gelir. | 

ez-Zeccac dedi ki: Kitaba -“sin” harfi kesreli olarak- “sifr”, katibe de “si 
lir” denilmesinin sebebi, bunun bir şeyi açıklayıp, vuzuha kavuşturması an- 
lamını taşıdığından dolayıdır. Sabah etrafı aydınlattığı vakit “(gre 4): 
Sabah oldu” denilir. (Gl! 74): Kadın yüzünden peçeyi açı” demektir. tez- 
Zeccac devamla) dedi ki: “(islas päi pal ge ou): O kimselerin arasin 
düzelttim, düzeltiyorum, düzeltmek (sefirlik)” de buradan gelmektedir. «| Fer 
rå da böyle demiş ve şu beyiti zikretmiştir: 


EU LAK el Yi yaşi e GN Şİ La 


“Ben, kavmim arasını düzeltmeyi (sefirlik yapmayı) terkelmeyeceoğim 
Ve eğer gidip geliraem, hiçbir zaman aldatmak için gidip gelmeyeceğim." 


Sefir de kavmin arasını düzelten ve elçilik yapan kimse demektir. Çoğu: 
lu *süferâ" diye gelir, “Fakilı"in çoğulunun “fukuhâ" diye pelmeni gibi, thru- 
nicede sahuflara “süfera” adı verilir. 

Katâde dedi ki: Burada geçen: "(iyi ): Kdtibler” burada kurra (Kur'an 
okuyanlar) demektir. Çünkü onlar sifirleri okurlar, Yine ondan İbn Abbua'ın 
açıkladığı gibi bir açıklama da rivayet edilmiştir. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: “Emrine itaatkar, oldukça değerli katiblerin 
elleri ile” buyruğunda kastedilenler, Peygamber (sav)'ın ashabıdır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Rasülullah (sav)'ın ashabı gerçekten itaatkâr, olduk- 
ça değerli okuyucular idiler. Fakat bu âyet-i kerimede kastedilenler, onlar de- 
ğildir, onlar kastedilenlere yakın kimseler de değildir. Aksine bu mutlak ola- 
rak anıldığı takdirde meleklere has bir lafızdır. Onların dışında bu ismi t4- 
şımakta kimse onlarla ortak değildir, onun kapsamına onlardan başkası gir- 
MEZ. 

Sahih'de Aişe (r.anha)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülulluh 
(sav) buyurdu ki: “Kur'ân'ı ezberlemiş olduğu halde, Kur'ân okuyanın misa- 
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amaa 





I emrine Haatkâr, oldukça değerli kâtibler ile birlikte olmuklur. Kur'ân'ı 
okumayı öğrenip onu ara sıra okuyan ve bu okuyuşu kendisine ağır gelen 
için de iki ecir vardır.” Hadis muttefekun aleyh (Buhari ve Müslim tarafın- 
dan rivayet edilmiş) olup, lafız Buhari'ye aittir, 

“Oldukça değerli”, Rabbleri nezdinde, oldukça değerli demektir. Bu 
açıklamayı el-Kelbi yapmışlır. el-Hasen: Masiyet işlemek tenezzülünde bu- 
lunmuyan demektir. Onlar, kendilerini bu halden üstün tutarlar. ed-Dahhak'ın, 
İbn Abbas'tan rivayetine göre; “oldukça değerli” buyruğu hakkında şöyle de- 
miştir: Onlar, Adem oğlu hanımı ile başbaşa kaldığı vakit yahut ihtiyacını gör- 
mek için çekildiğinde, onunla birlikte bulunmaktan uzak kalırlar. 

Başkalarının menfaatlerini kendi menfaatlerine tercih ederler, diye de açık- 
lannuşur. 


“Emrine itaatkâr” (anlamı verilen): (8 ) lafzı (ÖL Yin çoğuludur. “Kâ- 
fir'in çoğulunun “kefere” şeklinde “sâhir (sihirbaz)"in çoğulunun “sehara” şek- 
linde “fâcir'in çoğulunun “fecere” şeklinde gelmesi gibi. Bir kimse doğrulu- 
ğa ve sıdka ehil olduğu takdirde; (4) ile (0& ) diye anılır. “(ss A SW): Fi- 
lan kişi yemininde sadık oldu (yeminini yerine getirdi, ona bağlı kaldı)" ifa- 
desi buradan geldiği gibi: “4533 GİS 3 ÖM ); Filan kişi yaratıcısına itaatkar- 
dır, O'na itaat eder” demektir. Buna göre “emrine itaatkar” buyruğu, Allah'a 
itaat eden, amellerinde Allah'a sadakat gösteren (ihlaslı amel eden) kimse- 
ler demektir. el-Vakıa Süresi'nde yüce Allah'ın: “Şüphesiz o oldukça şerefli 
bir Kur'ândır. Korunan bir kitaptadır. Ona ancak tam anlamı ile temizlen- 
miş kimseler el sürebilir” (ci-Vakıa, 56/77-79) buyruğu açıklanırken, orada 
sözü edilenlerin bu sürede sözü edilen “emrine itaatkar, oldukça değerli 
katibler” olduklarını açıklamış bulunuyoruz. 
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17. Kahrolası o insan! Ne kadar da nankördür o! 
18. Kendisini hangi şeyden yarattı? 


(1) Buhari, IV, 1882; Müslim, I, 549, Tirmizi, V, 171; Ebu Davud, II, 70; İbn Mace, TI, 1242, 
Müsned, V1, 48, 94, 110, 266. 
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19. Bir nutfeden; yarattı da onu takdir etti. 
20. Sonra yolu kolaylaştırdı, 
21. Sonra onu öldürüp, kabre koy(dur)du. 
22. Sonra da ne zaman dilerse onu tekrar diriltecek. 
23. Hayır! O kendisine emrettiğini yerine getirmemiştir. 


“Kahrolası o insan! Ne kadar da nankördür o!” buyruğundaki: “J ): Kah. 
rolası”; ona lanet edildi, anlamındadır. Azab olundu, diye de açıklanmıştır. 

İnsan'dan kasıt kâfirdir. 

el-A'meş, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Kur'ân-ı Kerim'de; 
“Kahrolası o insan” buyruğun geçtiği her yerde kastedilen kâfirdir. 

ed-Dahbhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ayet Ebü Le 
heb'in oğlu Utbe hakkında inmiştir. Önce iman etmişti, fakat “Andolsun yıl 
diza...” Cen-Necm, 53/1) buyruğu nâzil olunca, irtidad etti ve: “en Nevin” di 
şında Kur'ân'ın tümüne iman ettim, dedi, Şanı yüve Allah da onun hakkın 
da: “Kahrolası o insan” buyruğunu indirdi. Yani Uibe, Kurani inkâr etiğin 
den dolayı Utbe'ye lanet edildi. Rasülullah (sav) da ona beddua ederek: "Al 
lah'ım, sen ona el-Gadıra arslanını musallat et” dedi, Hemen Şam'ı doğru bir 
ticaret maksadı ile çıkıp gitti. ci-Gadıra denilen yere varınca, Peygamber 
(sav)'ın bedduasını hatırladı. Bertberindekilere eğer canlı olarak subali 
ederse bin dinar vermeyi vaadetti, Bunun üzerine onu urkadaşların ortanın 
aldilar, eşyalarını etrafında dizdiler, Onlar bu halde iken arslan geleli, Byyu- 
lara yaklaşınca atıldı ve hemen Ulbe'nin Üzerine çıktı, onu paramparça el 
ti. Babası ise onun için ağlamış, ağn yakmış ve şöyle demişti: Muhammed, 
her ne dediyse mutlaka oluyor. 

Ebu Salih, İbn Abbas'tan: “Ne kadar da nankördür 0!” buyruğunu: Onu 
nankörlüğe iten ne oldu, diye açıkladığını rivayet etmiştir. 

Buradaki: “(ù ): Ne kadar da” lafzının teaccüb (hayret ve şaşkınlık) için 
olduğu da söylenmiştir (mealde olduğu gibi). Araplar, bir şeye hayret ede- 
cek olurlarsa: Allah kahretsin onu, ne kadar da güzeldir, Allah rezil etsin onu 
ne kadar da zalimdir! demek adetleridir. Buyruğun anlamı şudur: Bundan son- 
ra sözünü edeceğimiz bütün bu hususlara rağmen insanın kâfir (ve nankör) 
olmasına hayret ediniz. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah'ın kendisine iyiliklerinin çokluğunu hil- 
mesine rağmen Allah'ı inkar etmeye, nimetlerine karşı nankörlük etmeye ne 
itti onu? Bu da teaccüb anlamını ifade eder. 

İbn Cüreyc dedi ki: Onun küfrü (ve nankörlüğü) ne kadar da ileridir, de- 
mektir. | 
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Buradaki: “(b Xx Ne” lafzının soru edatı olduğu da söylenmiştir. Yani onu 
küfre (ve nankörlüğe) iten nedir? Buna göre bu, azar anlamını ihtiva eden 
bir sorudur. Bu cdatın hem teaccüb anlamını ifade etme, hem de “( Şİ): Ne” 
unlumunu ifade etme ihtimali vardır. O takdirde de soru edatı olur. 


“Kendisini hangi şeyden yarattı?” Allah, bu kâfiri neden yarattı ki oda 
büyüklük taslamaktadır? Yani onun yaratılışından dolayı siz de hayret edi- 
niz. - 

“Bir nutfeden” yani hakir, değersiz, cansız, basit bir sudan “yarattı.” O 
halde niçin kendisi hakkında yanlış kanaate kapılmaktadır? el-Hasen dedi ki: 
İki defa küçük abdestin bozulduğu yoldan çıkan bır kimse nasıl olur da bü- 
yüklenir! 

“da onu” annesinin karnında “takdir etti.” 

ed-Dahhak da İbn Abbas'tan böylece rivayet etmiştir: Yani onun ellerini, 
ayaklarını, gözlerini ve diğer organlarını, güzellik ve çirkinliğini, uzunluk ve 
kısalığını, bahtiyarlık ve bedbahtlığını takdir buyurdu. 

“Onu takdir etti” buyruğunun onu bütün azalarını yerli yerince, mükem- 
mel bir şekilde yarattı, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “Seni önce topraktan, sonra da bir damla sudan 
yaratan, sonra da seni tam bir adam yapan (Allah)'a kâfir mi oldun?” (el- 
Kehf, 18/37) 

Yine yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “O ki seni yarattı, herbir şeyini yer- 
li yerince koydu.” (el-İnfitar, 82/7) 

“Onu takdir etti” buyruğunun bir halden bir hale, önce nutfeden sonra 
alakaya daha sonra hilkati tamamlanıncaya kadar merhale merhale onu var 
etti, diye de açıklanmıştır. 

“Sonra yolu kolaylaştırdı” buyruğu hakkında İbn Abbas, Ata, Katade, es- 
Süddi ve MukatiPin yaptıkları rivayete göre, şöyle demiştir: Annesinin kar- 
nından çıkmasını kolaylaştırdı. 

Mücahid dedi ki: Hayır ve şer yollarını izlemeyi kolaylaştırdı, yani ona bu 
hususları açıkladı. Bunun delili de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Gerçek- 
ten Biz, ona yolu gösterdik.” (el-İnsan, 76/3), “Ve Biz, ona iki de yol göster- 
dik.” (el-Beled, 90/10) el-Hasen, Ata ve Ebu Salih'in kendisinden yaptığı bir 
rivayete göre, yine İbn Abbas da böyle demişlerdir. 

Yine Mücahid'den de şöyle dediği nakledilmiştir: Mutluluk ve bedbaht- 
lık yolunu (kolaylaştırdı.) İbn Zeyd İslâmın yolunu... diye açıklamıştır. Ebu 
Bekr b. Tahir dedi ki: Herkese ne için yaratılmışsa onu kolaylaştırdı ve 
onun hakkında onu takdir buyurdu. Delili de Peygamber (sav)'ın: “Siz amel 
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eliniz. İlerkes ne için yaralılmışsa onun için kendisine kolaylık verilir"? buy- 
ruğudur. 

“Sonra onu öldürüp, kabre koydu.” Ona ikram olsun diye içinde gömü: 
leceği bir kabir var etti. Onu kuşların ve diğer yırtıcı hayvanların yemesine 
imkan verecek şekilde yerin üzerinde atılıp, terkedilen bir varlık noktasını 
düşürmedi. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Onu kabre koydu” ona bir kabir takdir etti ve kah 
re gömülmesini emretti, demektir. Ebu Ubeyde dedi ki: Ömer b. Hubeyre, 
Salih b. Abdurrahman'ı öldürünce Temimoğulları onun huzuruna girerek: 
“(bU 3: Salih'i bir kabre gömelini diye bize ver” dediler. O da: Onu si 
ze birakıyorum, dedi. 

Yüce Allah: “C51 ): Omu kabre koy(dur)du” diye buyurmakla birlikle; 
(4,5 ) diye buyurmadı. Çünkü (Bu ikinci şeklin ism-i fâili olan): “pal Biz. 
zat kendi eliyle defneden şahıs” demektir. el-A'şâ da şöyle demistir: 


z5 ll İİ e ie pi ali 


“Eğer bir ölüyü bağrına basacak olursa; 
O yaşar ve kabre defnedecek kimseye götürülmez." 


Olüyü defnetmek halinde: "(ei eyi d): Ölüyü kabirde defnenin" deni 
lir. “(alal Allahı onu kabre gömülecek bir duruma getirdi ve ona bir ka- 
bir takdir etti” demektir. Araplar: "(atai e ): Devenin kuyruğunu kestim” 
ve: “Çal sl): Allah onun soyunu kesti”; “(Ol öğ sas) Öküzün boynunu kı- 
salttım” ile “(a aast): Allah onu kessin"; “(bs awa ): Filani kovdum” ile 
“(abi öl): Allah onu uzak kılsın, uzaklaştırsın” yani onu kovulup uzaklaş- 
urlan bir kişi haline getirsin, derler.” 

“Sonra da ne zaman dilerse onu tekrar diriltecek.” Ölümünden sonra 
ona hayat verecek. 


“(ai ): Onu tekrar diriltecek” buyruğu, genel olarak “elif” ile okunmuş- 
tur. Ebu Hayve, Nafi'den ve Şuayb b. Ebi Hamza'dan “elif”siz olarak: (ap ) 


(1) Buhari, IV, 1890; 1891, V, 2295, VI, 2435, 2745; Müslim, IV, 2039, 2040; Tirmizi, IV, 
445, V, 441; Ebu Davud, IV, 222; İbn Mace, 1, 30; Müsned, 1, 82, 129, 132, 140, 157, UE, 
292, 304, IV 67, 431. 

(2) Merhum müfessirimiz, bu ve benzeri fiilerin yalın halleri ile başlarına hemze ziyade ecli- 
lerek kullanılmaları halindeki anlam farkına işaret etmekte ve böylelikle âyet-i kerime'de- 
ki: *akbara: kabre koyldur)du” şeklindeki ziyadeli hali ile ziyadesiz hali olan: “kaba- 
ra: kabre koydu” halleri arasındaki anlam farkına açıklık getirmektedir. 
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diye okuduğunu rivayet etmektedir. Bunların ikisi de aynı unlumda ve fasih 
iki söyleyiştir. “E cdi al çel Allah ölüyü dirihi" dendiği gibi; “(4,5 ): Onu 
diri” de denilir. el-A'şâ da şöyle demiştir: 
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“Ta ki insanlar gördüklerinden ötürü 
Şu diril(til)en ölüye hayret doğrusu! desinler.” 


“Hayır! O kendisine emrettiğini yerine getirmemiştir.” buyruğu hakkın- 
da Mücahid ve Katade: “Yerine getirmemiştir” hiçbir kimse emrolunduğu- - 
nu yerine getiremez, diye açıklamışlardır. İbn Abbas da şöyle dermiş: “O ken- 
disine emrettiğini yerine getirmemiştir.” Adem'in sulbünde iken kendisin- 
den alınan ahdi ve misakın gereğini yerine getirmemiştir. 

Buradaki; “(ys ): Hayır”ın bir azar ve bir vazgeçme emri olduğu söylen- 
miştir. Yani durum kâfirin dediği gibi değildir. Çünkü kâfire ölümden son- 
ra diriltileceği haberi verildiği takdirde o şöyle der: “Eğer Rabbime döndü- 
rülürsem de şüphesiz benim için onun yanında iyilik vardır.” (Fussilet, 
41/50) Belki de ben emrolunduğumu eksiksiz yerine getirdim, diyecek. Bu- 
nun üzerine: Hayır, o hiçbir şeyi yerine getirmemiştir. Aksine o, Beni ve Ra- 
sülümü inkâr eden bir kğfirdir, diye buyurmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Yani gerçekten o yerine getirmemiştir; yani emrolundu- 
ğu şeylerin gereğini yapmamıştır. | 

“(üi):...me” İafzındaki ( 4); ifade için bir imad (telaffuza dayanak teş- 
kil eden zâid bir lafız)dır. Yüce Allah'ın: “( 43! keli): Allah'tan bir rah- 
met sayesinde” (Âl-i İmran, 3/159) buyruğu ile; “(U pal pe): Az 
zaman sonra elbette pişman olacaklardır.” (el-Mu'minun, 23/40) buyrukla- 
rında olduğu gibi. 

İmam İbn Fürek dedi ki: Yani hayır, Allah bu kâfirin lehine, ona emret- 
miş olduğu imanı hükmetmiş (takdir etmiş) değildir. Aksine onun lehine hük- 
metmediği (takdir buyurmadığı) şeyleri ona emretmiştir. 

İbnu'-Enbâri dedi ki: (Burada): “(95): Hayır” üzerinde vakıf (duruş) 
güzel değildir (kabihtir). Buna karşılık; (4,51): Kendisine emrettiği” ile; 
“(ss ) Onu tekrar diriltecek” üzerinde vakıf güzel (ceyyid)dır. Buna gö- 
re; ( ) burada “gerçek şu ki” anlamındadır. 
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İbn Muhaysın dat harfini tı harfine idgam ederek gi nb şeklinee, Ebu's- 
Simmâl ise tı harfini esreli olarak ( çal ¿pò ) diye okumuştur. Bunun aslı 
ise ( yyl ) şeklindedir. İdgam yapılınca (Ebu's-Simmâl'in kırastine yöre) 
rt harfinin harekesi “uye nakledilmiş olur. 


22- Zaruret Hangi Hallerde Sözkonusu Edilir: 

Zaruret halinde olmak (mecbur kalmak) ya zalim bir kimsenin zorlama- 
sı (ikrahı) ile veya kıtlık ve yiyecek birşey bulamamaktan dolayı açlık ile söz- 
konusu olur. Fukaha ve ilim adamlarının çoğunluğunca kabul edilen görü- 
şe göre âyet: Her kim yokluktan ve açlıktan dolayı bu haram kılınanları ye- 
mek zorunda kalırsa, demek olur ki; doğru açıklama da budur. Bir görüşe gö- 
re ise, bunun her kim bu haram kılınan şeyleri yemeye zorlanır ve mecbur 
bırakılırsa, anlamına olduğu da söylenmiştir. Mücahid der ki: Yani: Bunları 
yemeye mecbur bırakılırsa, demektir. Düşman tarafından yakalanıp domuz 
eti ve buna benzer yüce Allah'a masiyet olan şeyleri yemeye zorlamaları de- 
mektir. Şu kadar var ki böyle bir ikrah, ikrah süresi bitene kadar bu gibi şey- 
leri yemeyi mübah kılar. 

Açlık (el-malımasa) haline gelince bunun sürekli olması ve olmaması hal- 
leri sözkonusudur. Eğer bu, sürekli olursa meyteden karnı doyuracak kadar 
yemenin caiz olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Şu kadar var ki elinin 
kesileceğinden korkmayacağı müslümana ait bir mal bulduğu takdirde, o hay- 
vanın etini yemesi helal olmaz. Mesela, bir yere asılmış bulunan hurma, dağ- 
da bulunan koyun ve buna benzer yenilmeleri halinde el kesmenin de baş- 
kasına eziyet vermenin de sözkonusu olmadığı şeyleri yemek bu türdendir. 
Bu da görüş ayrılığının olmadığı hususlardan birisidir. 

Çünkü Ebu Hureyre (r.a)'dan gelen hadise göre o şöyle demiştir: Biz bir 
yolculukta Rasülullah (s.a) ile birlikte bulunuyor iken süt veren memeleri ağaç- 
ların dikenleri ile bağlanmış develer gördük. Onlara doğru atıldık, Rasülullah 
(s.a) bize seslenince ona geri döndük şöyle buyurdu: “Bu develer müslüman 
bir aile halkına aittir. Bu develer -Allah'tan sonra- onların kuvvet ve bereket 
kaynaklarıdır. Sizler azık torbalarınıza geri dönüp baktığınızda orada bulu- 
nan ne varsa alınmış olduğunu görmeniz hoşunuza gider mi? Böyle bir işin 
adaletli olduğunu kabul edebilir misiniz?” Ashab-ı kiram: Hayır deyince Hz. 
Peygamber: “İşte sizin bu yapmak istediğiniz de böyledir” diye buyurdu. Biz 
de şöyle dedik: Peki ya yiyecek ve içeceğe ihtiyacımız olursa, o konudaki gö- 
rüşünüz nedir? Şöyle buyurdu: “Ye, fakat yanına birşey alma, iç fakat yanına 
birşey alma.” Bu hadisi İbn Mâce (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) rivâyet et- 
miş (P ve: “Bence de asıl kabul edilmesi gereken budur” demiştir. 

Bu hadisi İbnu'l-Münzir zikreder ve şöyle der: Bizler ey Allah'ın Rasülü 
dedik. Ona zorunlu olarak ihtiyaç duyduğu takdirde herhangi birimize kar- 


(1) Íbn Mâce, Ticarât 68 
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24. Öyleyse insan yediğine bir baksın! 

25. Şüphesiz ki Biz, suyu bol bol dökeriz. 

26. Sonra da yeri gereği gibi yararız. 

27. Böylece orada taneler bitiririz. 

28. Üzümler, sebzeler, 

29. Zeytinlikler, hurmalıklar, 

30. Sık ve bol ağaçlı bahçeler 

31. Meyveler ve otlaklar (bitirdik. ) 

32. Sizin için de, davarlarınız için de, birer fayda olmak üzere, 


Şanı yüce Allah, insanin yarstlışının başlangıcını sözkonusu ettikten 
sonra, “öyleyse insan yediğine bir bakan” buyruğu ile kendisine koluylay» 
urlan rızkını sözkonusu etmektedir. Yani Allah'ın, yediği şeyleri naail yarat- 
uğına bir baksın. Buradaki “bukmuk” düşünmek süretiyle kulhin bulmasıdır 
Yani insan, hayatının esasını teşkil eden yiyeceklerini Allah'ın nasil yaratti- 
gı üzerinde, ona hayatta kalmanın sebeblerini nasıl hazırladığı üzerinde -hu 
yolla ölümden sonra dirilişe hazırlanmak için- iyiden iyiye düşünatin, 

el-Hasen ve Mücahid'den şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: “Öyleyse in- 
san yediğine bir baksın!” Yani yediğinin vücuduna nasıl girip nasıl çıktı- 
gına bir baksın. İbn Ebi Hayseme, ed-Dahhak b. Süfyan el-Kilâbi'den şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: Peygamber (sav) bana şöyle dedi: “Ey Dah- 
hak! Sen neler yersin?” Ben: Ey Allah'ın Rasülü! Et ve süt dedim. Peygam- 
ber: “Sonra ne oluyor?" diye sordu. Ben bildiğin şeye dönüşüyor, dedim. Şüy- 
le dedi: “Şüphesiz Allah Ademoğlundan çıkan şeyi dünyaya misal olarak yös- 
termiştir.” 

Ubey b. Ka'b dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Ademoğlunun ye- 


(1) Müsned, WI, 452; Heysemi, Meema’, X, 288; Taberâni, Kebir, VIII, 299. 
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thkleri dünyaya misal verilmiştir. O her ne kadar yemeğine baharatlar koyup 
güzelleştirse ve tuzlasa dahi, sen sonunda onun neye ulaştığına bir bak!" 

Ebu'-Velid dedi ki: Ben İbn Ömer'e helaya girip, kendisinden çıkan 
şeylere bakan kişi hakkında soru sordum da şöyle dedi: Melek ona gelerek: 
Şu cimrilik edip vermekten çekindiğin şeylerin sonunda ne olduğuna bir bak, 
der. 

“Şüphesiz ki Biz, suyu bol bol dökeriz” buyruğundaki “( ui ): Şüphesiz 
ki Biz” lafzı genel olarak başlangıç (istinaf) cümlesi olmak üzere kesreli ola- 
rak (6) ) diye okunmuştur. 

Küfeliler ve Yakub'dan rivayetle Ruveys ise hemzeyi üstün olarak okumuş- 
lardir, Bu okuyuş, “yemek”in mahiyetini açıklamak sadedinde olduğu için cer 
konumundadır, çünkü onun bedelidir. 

Şöyle buyurmuş gibidir: “( tçeti | sb |ou a 3. Öyleyse insan 
yediğine bir baksın. Şüphesiz ki Biz(im)... bol bol dökmemize...” Bu kıra- 
ate güre: “( slab ): Yediğine” lafzı üzerinde vakıf güzel değildir. Aynı şekil- 
de (bu okuyuşa göre); “Şüphesiz ki Biz” anlamındaki lafzı: “(3^ ): O" (bizim 
suyu bol bol dökmemizdir anlamında) takdiri ile merfu kabul etmemiz ha- 
linde de durum böyledir. Çünkü ref halinde de “yediği” şeylerin mahiyeti- 
ni açıklamaktadır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “( plakat a üze li bell üçe GY ): Çün- 
kü muhakkak ki Biz... suyu bol bol dökeriz ve onunla yiyecek şeyleri çıkar- 
urız.” Yani bu, bu şekilde olup gidiyordu. 

el-Huseyn b. Ali imaleli olarak: (,gi ) diye ve “nasıl” anlamında okumuş- 
tur, Bu okuyuşu kabul edenler de şöyle derler: Bu durumda “yediğine” an- 
lamındaki lafız üzerinde vakıf, tam bir vakıftır. Bunun “nerede” anlamında 
olduğu da söylenir. Şu kadar var ki bu “şekiller, süretler”e ait bir de kinaye 
ihtiva eder ki, bu: Bizim suyu hangi yolla, hangi cihetten döktüğümüze (bak- 
sın), demek olur. Şair el-Kumeyd de şöyle demiştir: 


a ». ye ; -$ - - r sf 
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“Ne zaman ve nereden sevinç ve neşe geldi sana? 
Eğlence eğiliminin de, musibetlerin de olmadığı bir yerden.” 


“Şüphesiz ki Biz, suyu bol bol dökeriz” buyruğu ile yağmurları kastet- 
mektedir. 


(1) İbn Hibban, Sahih, 11, 476; Müsned, V, 136; Taherâni, Kebir, 1, 198. 
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“Sonra da yeri gereği gibi” Dilkilerle “yararız. Böylece orada taneler bi- 
tiririz..” Buğday, arpa, çavdar ve biçilip de saklanan diğer taneler (tahıllar). 

“Üzümler, sebzeler” ile kastedilen yonca ve alafur. el-Hasen'den riva yas. 
te göre bunlara bu ismin veriliş sebebi, bitip görünmeye başladıktan sonra 
ardı arkasına biçilmelerinden dolayıdır. el-Kutebi ve Sa'leb dedi ki: Mekke 
liler: Ga Ve, (aal ) adını verirler, 

İbn Abbas dedi ki: Bu taze hurmadır. Çünkü bu hurma, hurma ağaçların 
dan kesilir. Ayrıca ondan önce de üzüm sözkonusu edilmiştir. 

Yine ondan nakledildiğine göre, bundan maksat, taze yoncadır. el-Halil 
dedi ki: “(&mileili 3: Taze yonca” demektir. Bunun (yani taze yonca demek olan 
“el-fısfısa"nın sad yerine) “sin” ile olduğu da söylenmiştir, İşte bu taze yon- 
ca korundu mu ona (zat ) denilir. Cel-Halil) dedi ki: Ok ya da yay edinmek 
üzere ağacın kesilen dallarının adıdır. Bunun kesilen her şeyin adı olduğu 
da söylenmiştir. Yonca, pırasa ve kesildikçe kökünden biten sair sebzeler de 
böyledir. es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(aMi ) ile (Ahi): Yonca" de 
mektir, Farsçada buna “isfist” derler. Bunun çokça bittiği yere de; (aka ) che 
nilir. 

“Zeytinlikler, hurmalıklar, sık ve bol ağaçlı bahçeler”; “( Ple ): Bahçe- 
ler'in tekili; ( 4» )'dir. el-Kelbi dedi ki: Etrafı çevrilmiş hurma ya da başka 
ağaç türünden herbir şeye; “hadika: bahçe” denilir. Etrafı çevrilinemiş ola 
na ise bu isim verilmez, i 

“Sık ve bol” yani ağaçları büyük “bahçeler” demektir. 

“İİ ): Büyük ağaç” demektir. Arslana; (AYI) denilir. Çünkü onun hoy 
nunu çevirme kabiliyeti yoktur, ancak bütün bedeni ile döner. Şair el-Acedw 
şöyle demiştir: 


EYİ Ji Bye iel ge şi iş je 


“Ayrılık gününde sırtımı başımla beraber döndürüp durdum 
Öyle ki bu halimle arslanı andırdım.” 


“CİA yp dl Jes ): Boynu oldukça kalın adam” demektir. Aslında bu 
lafzın vasıf olarak kullanılması, boyunlar hakkındadır, sonradan başka hu- 
suslar hakkında da istiâre yoluyla kullanılır olmuştur. Amr b. Madi kerib de- 
di ki: 


Yi ES e e İŞ SLİM İL leş 
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“Oralarda enseleri kalın kimseler yürür, sanki onlar; 
Katrandan eğer ve semer giydirilmiş sekiz yaşındaki deve gibidirler." 


“(hls inaa ): Ağaçları sarmaş dolaş bahçe" demektir. Çoğulu: ( qb lam) 
diye gelir, “(tal İşiöl): Ot gelişti ve birbirine sarılıp, karıştı” demektir. 

İbn Abbas dedi ki: (Ün), ( =f) ile Calis Yin çoğulu olup “kalın olan- 
lar” demektir. Yine ondan “uzun boylular” anlamına geldiğini söylediği de 
nakledilmiştir. 

Katade ve İbn Zeyd: “ <Ë): Oldukça değerli hurma ağaçları” demektir 
diye açıklamışlardır. Yine İbn Zeyd ve İkrime'nin ise: Kökleri ve gövdeleri 
çok büyük ağaçlar, diye açıkladıkları nakledilmiştir. Mücahid de sarmaş, do- 
laş olmuş ağaçlar, diye açıklamıştır. 

“Meyveler” insanların incir, şeftali ve buna benzer ağaçların mahsüllerin- 
den yedikleri şeylerdir. 

“Ve otlaklar” bunlar da davarların yedikleri otlardır. 

ibn Abbas ve el-Hasen dedi ki: “( O9): Or yerin bitirdiği fakat insanla- 
rın yemediği herşeye verilen isimdir. İnsanların yediklerine: “(amasi ): Biçi- 
len şeyler" adı verilir. Peygamber (sav)'ı övmek sadedinde şairin şu beyitin- 
de de bu anlamdadır: 


st $ a 5 9 . s- “ 
LYI, öleli di Sosis Lp ali şu jiyan iy 4 İ 


“Onun çok bereketli bir duası vardır ki, onun rüzgarı sabadır 
Onunla yüce Allah ekinleri ve otları bitirir.” 


Bu otlara bu ismin veriliş sebebinin, onların (toplanmalarının) maksat ola- 
rak gözetilmeleri ve ot olarak toplanmalarıdır. Esasen; (Yi) ile ( 1) mana 
itibariyle aynı şeydir. Şair de şöyle demiştir: 


ES iri ET LI, Uyla miş si Luiz 


“Bizim aslımız Kays'dır, yurdumuz ise Necd'dir. 
Orada ottan faydalanmak da, içilebilir su da bizimdir.” 


ed-Dahhak dedi ki: “( YI) Yeryüzünde biten herbir şey"dir. Ebu Rezin 
de böyle demiştir: O bitkidir. Buna İbn Abbas'ın şu sözü delil teşkil etmek- 
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tedir. "C YY: İnsanların ve davarların yedikleri şeylerden olup, yeryüzün- 
de biten her şey”dir. 

Yine İbn Abbas'tan ve İbn Ebi Talha'dan şöyle dedikleri nakledilmiştir: Bu, 
yaş mahsüllere verilen bir isimdir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu, özel olarak samandır. Bu, İbn Abbas'tan da nak- 
ledilmiştir. Şair şöyle demiştir: 


i pis SYL t tyt r pi La 


“Onların davarlarının otlayacak yerleri yoktur. 
Saman ise onlarda çok az bulunur.” 


el-Kelbi dedi ki: Meyvenin dışındaki her türlü bitkiye denilir, 

Bir açıklamaya göre “meyve” yaş mahsüller, “eb (mealde otlak)” ise ku 
rularına denilir. 

İbrahim et-Teymi dedi ki: Ebu Bekr es-Sıddik (r'a “meyve ve otlak"ın 
tefsiri hakkında soru soruldu da o şöyle dedi: Eğer Allah'ın Kitali hakkında 
bilmediğim bir şey söyleyecek olursam, hangi sema beni altında barindirir 
ve hangi yer beni üstünde taşır? 

Enes dedi ki: Ömer b. el-Hattab (r.a)'ı bu âyeti kerimeyi okuduktan son- 
ra şöyle derken dinledim: Bütün bunların ne olduğunu biliyoruz. Peki “el- 
ebb” (mealde: otlak) ne demektir? Sonra elindeki bir asayı kaldırıp şöyle de- 
di: Allah'â yemin ederim ki, kişinin kendisini olmadık zorluklara koşması bu- 
dur. Ömer'in anasının oğlu! Ebb'in ne olduğunu bilmesen sana ne zararı olur? 
Sonra şunları dedi: Bu kitapta size açıkça anlatılanlara uyunuz, böyle olma- 
yanları da bırakınız. 

Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Sizler yedi şeyden 
yaratıldınız, yedi şeyden size rızık verilir. O halde yüce Allah'a da yedi şey 
üzerinde secde ediniz." 

Peygamber efendimiz “yedi şeyden yaratıldınız” buyruğu ile: ©... bir nut- 
fe kıldık, sonra o nutfeyi alaka kıldık, sonra o alakayı bir parça et... yaptık” 
Cel-Mu'minun, 23/13-14) âyetlerini kastetmektedir. Yedi şeyden rızıklan- 
makla da yüce Allah'ın: “Böylece Biz, orada taneler bitiririz. Üzümler... mey- 
veler” buyruğuna kadar sayılanları kastetmektedir. Daha sonra da “otlaklar” 
diye buyurmaktadır ki; bu da Adem oğluna ait bir rızık olmadığını, bunun 
sırf davarlara has olduğunu göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 


AIB İMAM KURTUBI Cuz 40, Süre. 80 


“Sizin için... birer fayda olmak üzere” buyruğundaki: “( p9 sw ): Fayda 
olmak üzere” buyruğu tekid edici mastar olarak nasbedilmiştir. Çünkü bü- 
tün bu hususları bitirmek, bütün canlıları faydalandırmaktır. Bu, yüce Allah'ın 
ölüleri kabirlerinden diriltmesine -daha önce birkaç yerde açıklandığı üze- 
rw, yok oluşundan sonra ekinin bitip yeşerdiği gibi- kabirlerinden diriltilme- 
lerine dair verdiği bir misaldir. Ayrıca onlara ihsan etmiş olduğu nimetleri ha- 
urlatarak onlara lütuflarını dile getirmesi manası da vardır. Yine bu da da- 
ha önce birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 
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Ipa guy izi iay gey özle Ağ osy 
gop özal aS ça 


33. O Sâhha geldiği zaman, 

34. Kişinin kaçacağı gün; kardeşinden, 

35. Annesinden ve babasından, 

36. Eşinden ve çocuklarından, 

37. O gün, bunlardan herbir kişinin kendine yeter bir işi vardır. 
38. O günde apaydınlık yüzler vardır, 

39. Gülmektedir, sevinmektedir. 

40. Yine o günde üzerlerini toz, toprak kaplamış yüzler de vardır. 
41. Bunları da karanlık ve siyahlık kaplayacaktır. 

42. İşte bunlar, kâfirlerin ve facirlerin ta kendileridir. 


Yüce Allah, dünya hayatında geçim hususunu sözkonusu ettikten sonra, 
“o Sâhha geldiği zaman” buyruğu ile öldükten sonra diriliş hususunu söz- 
konusu etmektedir, ki salih amellerle ve kendilerine lutfedip, ihsan ettiği sey- 
lerden infak etmekle o güne hazır olsunlar. 

“es-Sâhha” kendisi sebebiyle kıyametin kopacağı çığlıktır. Bu da ikinci üfü- 
rüştür. Kulukları sağır edecektir. © bakımdan kulaklar ancak hayat bulmak 
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ıçin yapılacak çağrıyı işilecektir. Bazı müfessirler şöyle demiştir: Kulaklar onu 
dikkatle işitmeye çalışacaklardır. Bu da: "OS yi gis! ): Şuna kulak verdi” ta- 
birinden gelmektedir. Hadiste de bu anlamda kullanılmıştır: “Cinler ve insan: 
lar müstesna, Cuma gününde kıyametten korktuğu için “ was): kulak ki- 
bartınayan hiçbir canlı yoktur.” 


Şair de şöyle demiştir: 


åd- -af 


Aİ tiji lej asl LU imas 


- r A - 


“Bağırıp çağıranın, bağırıp çağırana kulak kabarttığı gibi 
Kulaklarını pek yüksek olmayan sese dahi kabartır.” 


Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Böyle bir açıklama Dizden öncekilere tes 
lim olmak ciheti ile alınan, kabul edilen bir bilgidir. Ancak dil agyisidan ku 
bul edilmesi gereken, birinci görüştür. el-Halil dedi ki: “Sâhhs” oldukça gil 
detli etkisi dolayısıyla kulakları sağır eden çığlık demektir. Dilde bu kelime 
nin asıl anlamı, şiddetli ve ağır darbe demektir. Bunun: "( ae as e); ONA 
taşla bir darbe indirdi” tabirinden alındığı da söylenmiştir. Recez vezninde 
şair şöyle demiştir: 


KE AMCİ UIC NE Yy im ol ja lie h 


” 


“Ey komşum, savunmaya var mısın? 
Kayalara inen darbelerin savunması gibi.” 


Arapların: “(EHI ils özle! çe). sâhha onları vurdu, musibet onları bul- 
du” tabirleri de bu kabildendir. Taberi dedi ki: Zannederim bu, bir kimse di- 
gerinin üzerine hızlıca atıldığı zaman kullanılan; “( W o% Zee çe ): Filan ki- 
şi filanın üzerine hızlıca atıldı” tabirinden gelmiştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: *es-Sâhha” işitüirici olmakla birlikte sağırlık yapan, 
sağırlığa sebeb olan sestir. Bu da harikulade bir fesahatur. Öyle ki henüz diş- 
leri yeni çıkmış, yeni yetmelerden birisi de şöyle demiştir 


laast DİS ol #5 4 el 
“Senin o acı haberini getiren her ne kadar işittirse dahi, sağır etti.” 


(1) İbn Hibban, Sahih, VIIL 7; Hakim, Müstedrek, 1, 413. 
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Bir başka şair de şöyle demiştir: 
hel yi mz gaze eò Çi çil e çel 


“Onların gizlice söyledikleri söz, ayrıldıkları vakit sağır etti beni 
Sizler hiç gizlice söylenen bir sözün sağır ettiğini duydunuz mu?” 


Allah'a yemin ederim ki, kıyamet çığlığı dünyaya karşı sağır eden fakat âhi- 
ret işlerini işittiricidir. 

“Kişinin kaçacağı gün kardeşinden.” Yani o, Sâhha kişinin kardeşinden 
kaçacağı bu günde gerçekleşecektir. Kardeşiyle yakın ilişkisi ve konuşması 
olmayacaktır. Bizzat kendisiyle meşgul olacağından dolayı buna vakti olma- 
yacaktır çünkü. Nitekim bundan sonra şöyle buyurmaktadır: “O günde bun- 
lardan herbir kişinin kendine yeter” başkasıyla uğraşmasına fırsat verme- 
yecek “bir işi vardır.” 

Bir görüşe göre; aralarındaki haklardan ötürü onların kendisinden bir şey- 
ler isteyeceğinden korkacağı için kaçacaktır. İçinde bulunduğu zorluğu ve 
sıkınuyı görmesinler diye kaçacaktır, şeklinde de açıklanmışur. Bir başka açık- 
lamaya göre, bunun sebebi, onların kendisine bir fayda verememeleri ya da 
üzerindeki herhangi bir sıkıntıyı giderememeleri olacaktır. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “O günde hiçbir mevlâ (dost, akraba)nın mevlâ- 
sına bir faydası olmaz.” (ed-Duhan, 44/41) 

Abdullah b. Tahir el-Ebheri dedi ki: Kişi onların acizliklerini, çarelerinin 
azlığını açıkça göreceği vakit, onları bırakıp bütün bu sıkıntılarını açıp, ke- 
derlerini giderecek kimseye doğru kaçacakur. Eğer dünyada iken bu gerçe- 
ği açıkça görmüş olsaydı, hiçbir zaman yüce Rabbimden başka kimseye as- 
la itimad etmezdim. 

* “Eşinden ve çocuklarından” dahi kaçacaktır. 

ed-Dahak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini zikretmiştir: Kabil kardeşi Ha- 
bilden, Peygamber (sav) annesinden, İbrahim (sav) babasından, Nuh (a.s) 
oğlundan, Lüt (a.s) hanımından, Adem de kötü çocuklarından kaçacaktır. 

el-Hasen dedi ki: Kıyamet gününde babasından kaçacak ilk kişi İbra- 
him'dir. Oğlundan kaçacak ilk kişi Nuh'tur. Hanımından kaçacak ilk kişi de 
Lü'tur. Cel-Hasen) dedi ki: Bu âyetin kendileri hakkında indiğini görecekler- 
dir. Bu kaçış, onlardan uzak olmak, teberri etmek kaçışı olacaktır. 

“O günde bunlardan herbir kişinin kendine yeter bir işi vardır” buy- 
ruğu ile ilgili olarak Müslim'in Sahih'inde Âişe (r.anhâ)'dan şöyle dediği ri- 
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vayel edilmiştir: Rasülullah (sav) şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet 
gününde insanlar çıplak ayaklı, elbisesiz ve sünnetsiz olarak haşredilecek- 
lerdir. "Ey Allah'ın Rasülü, dedim, erkekler, kadınlar hep bir arada, biribir- 
lerine bakarak mı? Şöyle buyurdu: “Ey Âişe! Durum birilerinin diğerine bak- 
malarına fırsat vermeyecek kadar ağır olacaktır.” 

Bu hadisi Tirmizi de, İbn Abbas yoluyla rivayet etmiştir. Buna göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “İnsanlar çıplak ayaklı, elbisesiz ve sünnet 
siz olarak haşredileceklerdir.” Bir kadın: Birimiz, diğerimizin avretine bakir 
rak mı? -Ya da: görecek mi- deyince, Peygamber şöyle buyurdu: “Ey filan ka- 
dın! “O günde bunlardan herbir kişinin kendine yeter bir işi vardır.” (Tirmi- 
zi) dedi ki: Hasen, sahih bir hadistir. 

“(sx ): Kendine yeter” anlamındaki lafız genel olarak “ğayn” ile okun- 
muştur. Bu da kişiyi akrabalarıyla uğraşmaktan alıkoyacak bir hal demektir, 

İbn Muhaysın ve Humeyd ise; “(%4 ): Kişinin kendisini ilgilendiren" di- 
ye “ye” üstün ve “ayn” harfi ile okumuşlardır, el-Kutebi dedi ki: “i s% ); KI 
şiyi akrabalarından alıkoyacak, başka tarafa çevirecek Gp” demektir. Aynı 
kökten olmak üzere: “(ls e e! X Yüzünü benden buşka tarafa çevir” ve: 
“(ili e yet): Beyinsizden yüz çevir" denilir. İlufüf şöyle demiştir: 


yili eli ile BU ya e pp 


“Malik oğulları ile savaş seni alıkoyacaktır 
Hayasızca işlerden ve toplantılarda bilgisizce davranışlardan.” 


“O günde apaydınlık yüzler vardır.” Parlak ve ışık saçıcıdır. Kendileri için 
hazırlanmış kurtuluş ve nimetleri bilmiştir. Bu yüzler mü'minlerin yüzleridir. 

“Gülmektedir.” Sevinç ve neşe içindedir. “Sevinmektedir.” Yüce Al- 
lah'ın verdiği lütuflar dolayısı ile sevinçlidir. Ata el-Horasani dedi ki: “Apay- 
dınlık” olmalarının sebebi şanı, vaktiyle yüce Allah'ın yolunda tozlanmış ol- 
masıdır. Bunu Ebu Naim (Nuaym?) zikrelmiştir. 


ed-Dahhak dedi ki: Bu abdestin bıraktığı izden dolayı olacaktır. İbn Ab- 
bas: Gece namazından dolayıdır, diye açıklamıştır. Çünkü hadis-i şerifte şöy- 
le denilmiştir: “Kimin gece namazı çok olursa, gündüzün yüzü güzel 
olur," 


(1) Müslim, IV, 2194; Hakim, Müstedrek, IV, 609. 
(2) Tirmizi, V, 432; Hakim, Müstedrek, 1, 476. 
(3) İbn Mace, 1, 422. 
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m maş Ça AAA m e yaş gp 


Sabah etrafı aydınlattığı vakit: (pes! ei ) denilir. (Ki “apaydınlık” ile ay- 
nı köktendir.) 

“Yine o günde üzerlerini toz toprak kaplamış” üzerinde toz duman bu- 
lunan “yüzler de vardır. Bunları da karanlık” tan dolayı görünememek “ve 
siyahlık kaplayacaktır.” İbn Abbas da böyle açıklamıştır. Yine ondan “zil- 
let ve zorluk” diye açıkladığı rivayet edilmiştir. Arapçada “( jät ): Toz” demek 
olup çoğulu da (351 Y'dır. Bu açıklama Ebu Ubeyd'den nakledilmiştir. el-Fe- 
rezdak şu beyiti söylemiştir: 


-A 


ah SU is sigh NN shy g 


“O, hükümdarın kılığı ile taçlanmıştır, arkasından gelir 
Bir dalga ki, onun üstünde sancakları ve tozları görürsün.” 


Haberde belirüldiğine göre, hayvanlar kıyamet gününde toprak olacak- 
ları vakit, o toprak kâfirlerin yüzlerine bulanacaktır, 

Zeyd b. Eslem dedi ki: “(a55 7, Semaya doğru yükselen (siyah duman)”; 
“(özal ); Yere doğru alçalan toz)" demektir. (441) ile (5/4) aynı şeylerdir 
(toz). 

“İşte bunlar kâfirlerin” (“kefere” lafzı) “kâfir*in çoğuludur “ve fâcirlerin” 
(fecere” lafzı) “facir"in çoğuludur; “ta kendileridir.” 

Fâcir, Allah'a karşı iftira edip, yalan söyleyen kimse demektir. Fasıktır di- 
ye de açıklanmıştır. “(hym sö): Fasıklık etti” denilir, “(2% ): Yalan söyledi” 
anlamındadır. Asıl anlamı ise meyletmek demektir. Buna göre “fâcir” mey- 
leden demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


Hamd yalnız Allah'a mahsustur. (Abese Süresi burada sona ermektedir). 
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deşinin malından ne helal olur? Şöyle buyurdu: “Yer, fakat beraberinde bir- 
şey taşımaz, içer fakat beraberinde birşey taşımaz.” İbnu'l-Münzir der ki: Ar- 
uk bundan sonra hakkında anlaşmazlığa düşülen her bir husus, yüce Allah'ın 
mallardan haram kılması ile ilgili hükümlerine başvurulur. 

Ebu Ömer der ki: Bu konuda söylenenlerin özeti şudur: Müslüman bir kim- 
senin bir diğer müslümanın canını kurtarma mecburiyeti olur ve ondan 
başka bir kimse de bunu yapacak bulunmadığından, o müslümanı kurtarma 
farziyyeti ona yönelik bulunursa, bu kimse hakkında bu insanın canını ölüm- 
den kurtarması gereğine hükmedilir. Bu şekilde canını kurtarmak için böyle 
bir,mala ihtiyacı olduğu halde kendisinden engellenen kişi, kendisini engel- 
ieyen kimseyle savaşmak ve çarpışmak hakkına sahiptir. İsterse bu o kişinin 
ölümüne sebep olsun. Bu durum -ilim adamlarına göre- orada sadece tek bir 
kişinin olması halinde başkasının da bulunmaması halinde sözkonusudur. İş- 
te o vakit, o tek kişinin bu işi yapması onun hakkında farz-ı ayn olur. Eğer 
bunu yapabilecekler çok yahut bir cemaat iseler o takdirde bunu yapmak o 
kalabalık ve cemaat için farz-ı kifaye olur. Bu konuda müslümanın canını kur- 
taran su ve başka şeyler arasında fark yoktur. Şu kadar var ki, ilim adamları 
kişinin canını kurtaran şeyin kıymetini ödemenin gerekip gerekmediği husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptir. Kimisi o kıymetin ödenmesini öngörürken ki- 
misi kabul etmemektedir. Bizim mezhebimizde (Maliki mezhebinde) her iki 
görüş de vardır. Verene zarar teşkil etmeyen, bununla birlikte yeterli gelen az 
miktardaki şeyin bağışlanması ile, ölmekten ve telef olmaktan korkulması ha- 
linde müslümanın canını kurtarmanın vücübu hususunda, öncekileriyle son- 
rakileriyle olsun, ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 


23- Zaruret Halinde İzni Olmaksızın Başkasının Malından Yemek: 

İbn Mâce rivâyet ediyor: Bize Ebu Bekr b. Ebi Şeybe haber verdi. Bize Şe- 
bâbe haber verdi. -H-W Bize Muhammed b. Beşşâr ile Muhammed b. el-Ve- 
lid anlatarak dediler ki: Bize Muhammed b. Ca'fer anlattı, bize Şu'be, Ebu Bişr 
Ca'fer b. Ebi İyas'dan anlatarak dedi ki: Ben (Ğubaroğullarından birisi olan) 
Abbad b. Şurahbih'i şöyle derken dinledim: Bir kıtlık yılı idi. Medine'ye gel- 
dim. Oradaki etrafı çevrilmiş arazilerden birisine girdim. Bir başak alıp onu 
ovaladım ve yedim. Sonra da onu elbisemin arasında sakladım. Bahçe sahi- 
bi geldi beni dövdü ve elbisemi aldı. Ben de Rasülullah (s.a)'a gidip duru- 
mu haber verdim. Adama şöyle dedi: “O aç yahut açlıktan bitkin düştüğü bir 
vakitte ona yedirmedin, cahil iken de ona birşey öğretmedin.” Peygamber 
(s.a) o kişiye emir verdi ve o da ona elbisesini geri iade etti. Ayrıca ona bir 
vesk ya da yarım vesk yiyecek (buğday) verilmesini emretti, © 

Derim ki: Bu sahih bir hadis olup bu hadisteki ravilerden Buhâri ve 


(1) Aynı hadisin iki yahut da fazla senedi varsa, bir senetten ötekine geçişte “hå” harfi kul- 
lanarak senedin tahvil edildiğine işaret edilir. (Nevevi, Takrib, II, 88) 
(2) İbn Mâce, Ticarât 67, Ayrıca bk.; Ebü Dâvüd, Cihad 85; Nesal, Kudât 21; Müsned, IV, 167 


Öekrir 
OÖğresi 


1-29. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


la pen 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre; Mekke'de inmiştir. 

Yirmidokuz âyet-i kerimedir. 

Tirmizi'de İbn Ömer'den gelen rivayete göre; o şöyle demiştir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Her kim kıyamet gününe gözüyle görmüşçesine 
bakmaktan hoşlanır ve memnun olursa, o kimse, “Güneş tortop edilip, dü- 
rüldüğü zaman”; “Gök yarıldığı zaman” ile “Gök yarılıp, çatladığı za- 
man” (diye başlayan süreler)i okusun.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib 
bir hadistir.) 


a e” e. 43 pe ALe 2! o Ž a 
İsi giy ASİ amil G eğ EE yeli bi 
APIa a "i. 


e) BF amal yi EF 4? a Jİ 
HİV 


223) İyi öğ © JELİ 1613 e 
Bi) gp İs sl ii. be 3 
Br efis ATEA 1313 e baz e 
LE e» Heri 2) EF Ex ör mai 

EET 


(0 Tirmizi, V, 433; Müsned, 1, 27. 
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1. Güneş tortop edilip, dürüldüğü zaman, 

2. Yıldızlar ardarda döküldüğü zaman, 

3. Dağlar yürütüldüğü zaman, 

4. Doğumu yaklaşmış develer başıboş bırakıldığı zaman, 
5. Vahşi hayvanlar bir araya toplandığı zaman, 

6. Denizler ateşlendirildiği zaman, 

7. Nefisler eşleştirildiği zaman, 

8. Diri diri gömülen kız çocuğuna sorulduğu zaman; 
9. “Hangi günahtan dolayı öldürüldü?” diye. 

10. Defterler açıldığı zaman, 

11. Gök yerinden söküldüğü zaman, 

12. Cehennem daha da kızıştırıldığı zaman, 

13. Cennet de yaklaştırıldığı zaman, 

14. Her nefs neyi hazırlamışsa bilmiş olacaktır. 


“Güneş tortop edilip, dürüldüğü zaman” buyruğu hakkında; İbn Abbas 
dedi ki: Güneşin tortop edilip, dürülmesi (tekviri), Arşın içine sokulması dc- 
mektir. el-Hasen, ışığının gitmesidir. Katade ve Mücahid de böyle dediği gi- 
bi, İbn Abbas'tan da böyle açıkladığı rivayet edilmiştir. Said b. Cübeyr telef 
edilmesidir, diye açıklamıştır. Ebu Ubeyde dedi ki: Tortop edilip dürülme- 
si, sarığın sarılması gibidir. Yani sarılıp imha edilecektir. er-Rabi' b. Haysem 
dedi ki: Tortop edilip, dürülmesi onun bir kenara atılması demektir. 
“(4535 4455): Ben onu tutup attım, o da düştü” ifadesi de buradan gelmek- 
tedir. 

Derim ki: “Tekvir”in asıl anlamı bir araya getirip, toplamaktır. Bu da; sa- 
rığın başın etrafında sarılıp toplanması anlamına gelen: (ula! 45 Ydan alin- 
madır. O halde, güneş sarılıp sarmalanacak ve ışığı imha edilecek, sonra da 
denize atılacaktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. Ebu Salih'ten “tortop edi- 
lip, dürülmesi”nin ters yüz edilmesi, altüst edilmesidir, diye açıkladığı nak- 
ledilmiştir. 

“Yıldızlar ardarda döküldüğü zaman” darmadağın olup, etrafa saçıldı- 
ğı zaman demektir. Ebu Ubeyde: Kartal avına doğru hücum ettiği vakit yu- 
karıdan aşağıya kendisini nasıl atıyorsa, öylece atıldığı zaman, diye açıkla- 
mıştır. ekAccâc da, bir çakır doğanı anlatırken şunları söylemektedir: 


5 ŞİLİ İŞ gi yla AŞK ea öle yel 


“Bir toy kuşu görüp aydınlanan (sevinen) ve üstüne atılan 
Bir doğanın, süzülüp avının üstüne atılışı gibi.” 
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Ebu Salih, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “O gün semada, yere düşmedik hiçbir yıldız kalmayacaktır. 
Öyle ki yedinci yerde bulunanlar, en üstte bulunan arzın başına gelen ve ona 
isabet edenlerden korkup, dehşete kapılacaklardır." 

ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yıldızlar ar 
dı arkasına düşecektir. Yıldızlar sema ile arz arasında nurdan zincirlerle itsı 
h kandillerdir. Bu zincirler de nurdan meleklerin elindedir. Sür'a birinci de 
fa üfürüleceğinde yerde ve gökte bulunan herkes ölecek. İşte bu yıldızlar vt 
rafa dağılacak ve meleklerin ellerinden zincirler peşpeşe düşecek, çünkü on 
ları tutanlar, ölmüş olacaktır. 

o — “Yıldızların dökülmesi”nin izlerinin yok edilmesi anlamına gelme ihti- 
mali de vardır. Çünkü yıldızlara bu ismin (necm) veriliş sebebi, semada ışık- 
larıyla görünmeleridir. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Yıldızların dökülme- 
si” değişmeleri ve yerlerinden yok olup gitmeleri dolayısıyla, ışıklarının 
kalmaması demektir. Anlamlar birbirlerine yakındır. 

“Dağlar yürütüldüğü zaman” yerden koparıldığı ve havada yürütüklüğü 
zaman, demektir. Bu da yüce Allah'ın: “O günde dağları yürüteceğiz ve sen 
yeryüzünü çıplak göreceksin” (el-Kehf, 18/47) buyruğuna benzemektedir, 


Dağların yürütülmesi taş olmaktan çıkıp, yığılmış kum gibi olmaları ya 
ni akışkan (taneleri birbirini tutmayan) kum yığını olmaları demekiir, diye de 
açıklanmıştır. O vakit; dağlar, atılmış pamuk gibi olacak, etrafa saçilnuy toz 
toprağı andıracak ve hiçbir şey olmayan bir serab gibi olacak. Yer herhan- 
gi bir tümseklik ya da çukurun görülmediği dümdüz Dir arazi haline dönü. 
şecek. Bu husus daha önce bir başka yerde de (Tâ-Hâ, 20/105. âyet ve de- 
vamının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. , 

“Doğumu yaklaşmış develer” karınlarında yavruları bulunan hamile de- 
veler “başıboş bırakıldığı zaman.” 

"( Aawi): Doğumu yaklaşmış develer”in tekili: («1,28 )'dir. Yahutta gebeli- 
ği üzerinden on ay geçmiş olan deve demektir. Artık bu deve yavrulayınca- 
ya kadar bu ad ile anılır, yavrulamasından sonra da yine bu adı taşımaya de- 
vam eder. Bir şeyi daha önceki adı ile adlandırmak, -artık o zamanı geçmiş 
olsa dahi bunu sürdürmek- Arapların adetlerindendir. Nitekim bir kimse beş 
altı yaşına gelmiş olan atını kastederek, benim tayımı getiriniz, benim tayı- 
mı yaklaştırınız, der ve onu daha önceki ismiyle anmaya devam eder. Ante- 
re şöyle demiştir: 
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“Sakın benim tayımı ve ona yedirdiklerimi ağzına alma 
O vakit senin derin uyuz olmuşun derisi gibi olur.” 


Yine şöyle demiştir: 
balani İşine iş gp İn e, 


“Ve atımı onun (0 birliğin) ortasına sürerek hamle yaptım 
ve onların ta içine daldım.” 


Özellikle “doğumu yaklaşmış develer”i sözkonusu etmesi, Arapların 
nezdinde böylelerinin en değerli oluşundan dolayıdır ve bu develere sahib 
olanlar, ancak kıyametin kopacağı vakit onları başıboş bırakırlar. Bu elbet- 
teki bir örneklendirmedir. Çünkü kıyamet gününde doğumu yaklaşmış dişi 
deve olmayacaktır. Fakat bununla misal vermek istemiştir. Şöyle ki; kıyamet 
günü öyle dehşetlidir ki, bir kimsenin doğumu yakınlaşmış devesi olsa da- 
hi, onu başıboş bırakır ve kendi işiyle uğraşır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, kabirlerinden kalkmış, birbirlerini görmüş 
olacakları gibi, vahşi hayvanların ve diğer hayvanların toplanmış olduğunu, 
aralarında ise kendileri için en değerli mal saydıkları doğumu yakınlaşmış de- 
velerinin de bulunduğunu görecekler, fakat bunlara iltifat etmeyecek, onla- 
rın bu hali kendilerini hiç ilgilendirmeyecek. Araplara doğumu yakınlaşmış 
develer sözkonusu edilerek hitab edilmesinin sebebi, mallarının ve geçim- 
lerinin çoğunluğunu develer teşkil ettiğinden dolayıdır. 

ed-Dahhak, İbn Abbas'tan; “başıboş bırakılmaları” sahipleri tarafından ken- 
di hallerine terk edilmeleri demektir. Sahipleri kendi halleriyle meşgul ola- 
caklardır; diye açıkladığını rivayet etmektedir. el-A'şâ şöyle demektedir: 


isle lajs Latu Lal i Uk Lai ya 


“O seçilmiş yüz deveyi bağışlayandır 
İster iki yaşında olsun, ister doğumu yaklaşmış olsun.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Azs 4 sik i as Ju E GL D yene iydi as 
ses d I EŞ p paya JU Al ai Las 


“Malı azalırsa kişinin terkedildiğini görürsün, 
Fakat zenginin evine hediyeler yollanır ve ziyaret olunur 
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Ziyaretçilere ziyaret ettiklerinin malının ne faydası olur 
Doğumu üzerinden yedi ay geçmiş develerle, 
doğumu yakınlaşmış develer yayılırsa.” 


“Doğumu yakınlaşmış tek bir dişi deve” için: (sl öv), iki dişi deve için: 
(ohie otit), üç ve yukarısı dişi develer için: ( olse; lee jy) denilir ve 
müenneslik hemzesinin yerine “vav” getirirler. “( İli ül ve): Dişi de 
venin doğum zamanı yaklaştı” demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre; “(JI ): İçinde bulunanın alıkonulduğu bulut” 
demektir ki; bu da sudur ve böyle bir bulutun yağmur yağması önlenir. Arap- 
lar bulutu gebe dişiye benzetirler. 

Yurtların ıssız kalıp, orada kimse kalmayacağı diye açıklandığı gibi, eki- 
ninden öşür alınan, fakat işlenmeyip, ekilmeyen arazidir, diye de açıklanmış 
ur, Ancak birinci açıklama daha ünlüdür, insanların çoğu da bunu kabul et 
mişlerdir. 

“Vahşi hayvanlar bir araya toplandığı zaman” buyruğunduki “haşr” bi 
raraya getirip toplamak demektir. Bu anlam el-Hasen, Katade ve başkaların 
dan nakledilmiştir. İbn Abbas: Vahşi hayvanların toplanması, ölmeleri demek- 
tir, diye açıklamışlır. Bu açıklamayı ondan İkrime rivayet etmiştir. Herbir şt- 
yin haşredilmesi Goplanması) ise cin ve insanların dışındakilerin Ölmesi 
demektir. Çünkü cinlerle Insanlar, kiyamet gününe gelecekler (We henaplu 
rı görülecektir). 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Sineklere vurıncuyu kudur 
herbir şey haşredilecektir. İbn Abbas dedi ki: Yarın vahşi hayvanlar huşre- 
dilecektir; yani birinin lehine, diğerinden kısas uygulanmak üzere bir araya 
getirileceklerdir. Boynuzsuz olan koçun lehine boynuzluya kisas uygulunu- 
caktır. Sonra da onlara: “Toprak olun” denilecek, onlar da öleceklerdir. Bu 
açıklama İkrime'nin kendisinden yaptığı rivayetten daha sahihtir, Biz bunu 
“et- Tezkire” adlı eserimizde, yeterli bir şekilde açıklamış bulunuyoruz. Bu wik- 
lamaların bir kısmı da daha önce el-En'âm Süresi'nde (6/38. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. Yani vahşi hayvanların hali, bu olacağına göre, 
ya Adem oğlunun durumu ne olacaktır? 

Şöyle de açıklanmıştır: Bununla kastedilen şudur: Vahşi hayvanlar bugün 
insanlardan ürküp kaçmakla, onlardan uzak sahralarda yaşamakla birlikte, 
yarın, o günün dehşetli hallerinden dolayı insanlar ile birlikte olacaklardır. 
Bu anlamdaki açıklamayı Ubey b. Ka'b yapmışur. 

“Denizler ateşlendirildiği zaman.” Su ile doldurulduğu zaman demek- 
tir. Çünkü Araplar: “(İz spi pdi Sn: Havuzu doldurdum, dolduruyu- 
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ram” tabirini su ile doldurdukları vakit kullanırlar. Böyle olan havuza: 
(4p1 ) denilir. Sözlükte; “(Ord Y ile ( >>): Dolu, dopdolu olan" de- 
mektir, er-Rabi b. Taysem'in rivayet ettiğine göre de: (wp ): Dolup, taş- 
u” demektir. el-Kelbi, Mukatil, e-Hasen ve ed-Dahhak da böyle açıklamış- 
lardır. Ibn Ebi Zemnin dedi ki: (op V'in gerçek anlamı “doldu, biri diğeri- 
ne dışlı ve tek bir şey (su) haline geldi” demektir. el-Hasen'in açıklamasının 
anlamı da budur. Yani denizler birbirlerine akıtılarak tek bir deniz haline ge- 
lecektir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu da yüce Allah'ın: “Ama aralarında bir engel var- 
dır, biri diğerine karışmaz.” (er-Rahman, 55/20) buyruğunda sözünü ettiği 
engeli kaldırması ile olur. Sözü edilen bu engel kaldırılacak olursa, deniz- 
lerin suları kaynayıp, coşar ve bütün yeryüzünü örter, Bütün denizler de tek 
bir deniz haline gelir. 

Bir diğer açıklamaya göre; hepsi de cehennem ehli için sözkonusu olan 
Hamim denilen kaynar sudan, tek bir deniz haline gelir. 

Yine el-Hasen'den, Katade ve İbn Hayyan'dan şöyle dedikleri rivayet edil- 
miştir: Denizler kuruyacak, onların sularından tek bir damla dahi kalmaya- 

caktır. el-Kuşeyri dedi ki: Bu (anlam): “(İzol yl 7): Tandırı kızdır- 
dım, kızdırıyorum” ifadesinden alınmadır. İşte denizin üzerine bu şekilde alev- 
ler musallat edilecek olursa, ondaki nemlilik kurur (denizler buharlaşır) ve 
işte o vakit, dağlar da yürütülür, denizler ve dağların hepsi tek bir yaygı ha- 
line dönüşür. Bu da denizlerin yerlerinin, dağlar ile doldurulması ile gerçek- 
leşecektir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu husustaki görüşler birbiriyle uyumlu da olabilir, Bu 
durumda suyun kuruması, denizlerin birinin diğerine taşmasından sonra olur, 
o vakit de denizler ateşe dönüştürülür. 

Derim ki: İşte o vakit el-Kuşeyri'nin belirttiği gibi dağlar da yürütülür. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tr. 

İbn Zeyd, Şemir, Atiyye, Süfyan, Vehb, Ubey, Ali b. Ebi Talih ve ed-Dah- 
hak'ın kendisinden yaptığı rivayete göre İbn Abbas da şöyle demiştir: Deniz- 
ler alevle tutuşturulmuş ve ateşe döndürülmüş olacakur. 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah güneşi, ay'ı ve yıldızları denize atar, son- 
ra onun Üzerinden bir batı rüzgarı estirir ve ateş oluncaya kadar onu üfler. 
Kimi hadiste de böyle denilmiştir: “Yüce Allah'ın emri ile güneş, ay ve yıl- 
dızlar denizde darmadağın olurlar, Sonra yüce Allah, batı rüzgarını gönde- 
rir de orayı ateş yakar. İşte yüce Allah'ın kâfirleri kendisi ile azaplandıraca- 
gı büyük ateşi budur.” 


(1) Suyuri, ed-Durru'1-Mensür, VIII, 426. 
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vl-Kuşeyri dedi ki: İbn Abbas'ın “ateşlendirikdiği zaman" buyruğunu 
alevle yakıldığı zaman, diye tefsir etmesi hakkında şöyle denilmiştir; Cehen 
nemin denizlerin dibinde olma ihtimali vardır O bakımdan dünyanın ayak 
ta durması için şu anda ateşlendirilmemiştir. Dünyanın sonu gekliği vakit leş 
lendirilecektir. Hepsi ateş olacak ve cehennemlikleri Allahı o ateşe girdire 
cektir. Denizin altında bir ateşin bulunma ilimli de vardır. Daha sonra yü 
ce Allah, denizin tümünü alevlendirecek ve ateşe dönüşecektir, Haberde di 
vayet edildiğine göre, deniz, ateş içinde eştir. 

Muaviye b. Said dedi ki: Rum denizi yeryüzünün orlasıdır. Onun altan İş 
bakır ile kapatılmış, kıyamet gününde ateş olarak yakılacak kuyular vardir. 

Bir başka açıklamaya göre günuş, denizde olacak ve deniz de güneşin ha 
raretiyle ateş olacaktır. 

Diğer taraftan bütün bu âyetlerde sözü edilen hususların kiyamet günün 
den önce dünyada gerçekleşmesi ve bunların kıyama alâmetlerinden oduna 
sı imkânı olduğu gibi, kıyamet günü gerçekleştikten sonat kıyamet yünün 
de bu alâmetlerin gerçekleşecek olması ihtimali de vardır. 

Derim ki: Abdullah b. Amr'dan rivayet olunduğuna göre; o cehennemin 
tabağı olduğundan deniz suyu ile abdest almazmış. 

Ubey b. Kâb da dedi ki: Kıyamet gününden önce, alu tane alanı yerçek 
leşecektir. İnsanlar çarşı pazarlarında bulunuyor iken güneşin ışığı gidevek, 
yıldızlar görünecek, insanlar bundan dolayı hayrete ve dehşete düşecekler, 
Onlar bu hallerinde bakınıp duruyorlarken yıldızlar etrafa saçıp savrulucak 
ve dökülecektir. Bu halde iken ansızın dağlar yerin üzerine düşüverevek, sir 
sılacak, çalkanacak ve yanacaklar, saçıp savrulan bir toz haline gelecekler, 
Korku ve dehşetle insanlar cinlere, cinler insanlara koşacaklar. Hayvanlar, 
yırtıcı hayvanlar, haşerat ve kuşlar birbirine karışacaklar. Biri diğeri içerisi- 
ne dalga dalga girecek. İşte yüce Allah'ın: “Vahşi hayvanlar bir araya top- 
landığı zaman” buyruğu bunu anlatmaktadır. Sonra cinler, insanlara biz si- 
ze buna dair haberi getireceğiz diyecekler, denizlere varacaklar. Denizlerin 
alevli bir ateş haline geldiğini görecekler. Onlar bu halde iken en alttaki ye- 
dinci arza kadar ve oradan en yukarıdaki yedinci semaya kadar yer tek bir 
yarılma ile yarılacak. Onlar bu halde iken üzerlerine bir rüzgar gelip, onla- 
rı öldürecek. 


“Ateşlendirildiği zaman” lafzının, kan gibi oluncaya kadar suyunun kı- 
zaracağı anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu da; “(L o ): Kırmızı bir göz" 
tabirlerinden alınmıştır. 

İbn Kesir, bu kelimeyi şeddesiz olarak: ( ve) diye okumuştur. Ebu Amr 
da böyle okumuştur. Bu okuyuş yerin halini haber vermekte ve bunun bir 
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defa olacağını belirtmektedir. Diğerleri ise (©“cim” harfini) şeddeli okumuş- 
lardır. Bu da onun bu halinin ardı arkasına defalarca tekrarlanacuğına işaret 
«mektedir. 

“Nefisler eşleştirildiği zaman” buyruğu hakkında en-Numan b. Beşir de- 
di ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Nefisler eşleştirildiği zaman” (buy- 
ruğu hakkında) dedi ki: “Herbir kimse daha önce kendi ameli gibi amel iş- 
lemiş olan kimselerle biraraya getirilecek (onlarla eşleştirilecek)dir.” 

Ömer b. el-Hattab dedi ki: Günahkar, günahkar ile salih kimse, salih kim- 
se ile eşleştirilecektir. 

ibn Abbas dedi ki: Bu, insanların üç ayrı gruba ayrılacağı zaman olacak- 
ur. es-Sabikun (ileri geçenler) bir sınıf, Ashabu'-Yemin bir sınıf ve Ashabu'ş- 
Şimal bir sınıf olacaktır. 

Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Mü'min nefisler el-Huru'l-İyn 
ile eşleştirilecek, kâfirler şeytanlarla eşleştirilmiş olucaktır, münafıklar da böy- 
le olacaktır. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Herbir şekil cennel eh- 
linden ya da cehennem ehlinden kendi benzeri ile bir araya getirilecektir. İta- 
at hususunda ileri gitmiş olanlar kendi benzerlerine katılacak, orta halliler ken- 
di benzerlerine katılacak, masiyet işlemiş olanlar da kendi benzerlerine ka- 
tulmış olacakur. Buna göre “eşleştirme” herşeyin kendi benzeri ile bir ara- 
ya getirilmesi demektir. Yani insanlar, cennet ve cehennemde benzerleri ile 
biraraya getirileceği vakit... 

Herbir kimse hükümdar ya da sultan kabilinden (dünyada iken) beraber 
bulunup ayrılmadığı kimseye katılacakur; diye de açıklanmıştır. Yüce Allah'ın; 
“Toplayınız, zulmedenleri ve onlara eş olanları.” (es-Saffat, 37/22) Yani 
onların benzerlerini... buyruğunda olduğu gibi. 


İkrime dedi ki: “Nefisler eşleştirildiği zaman” ruhlar cesetlerle biraraya 
getirildiği, yani ruhlar bedenlere iade edildiği zaman, demektir. el-Hasen de- 
di ki: Herbir kişi kendi dindaşlarına katıldığı zaman. Yahudi yahudiye, hris- 
tiyan hristiyana, mecusi mecusiye ve Allah'tan başka herhangi bir şeye iba- 
det eden herkes birbirlerine, münafıklar münafıklara, mü'minler de mü'min- 
lere katılıp bir araya getirileceği zaman... 

Azgın bir kimse, kendisini azdıran şeytan ya da insan ile -düşmanlık ve 
nefret ciheti ile- biraraya getirilecektir. İtaatkar kimse de kendisini itaate da- 
vet eden peygamberler ve mü'minlerle bir araya getirileceği zaman... Bir baş- 
ka açıklamaya göre; kişiler amelleriyle bir araya getirilecek ve herbir amel 





(1) Suyudi, ed-Durru”T-Mensâr, VIIL 429. 
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Müslim ittifakla hadis alırlar. Şu kadar var ki İbn Ebi Şeybe'den yaltızcu Müs- 
lim hadis rivâyet eder. Gubaroğullarından Yeşkur'lu Abbad b, Şuralıbil yo- 
luyla Buhâri ve Müslim herhangi bir hadis rivâyet etmiş değillerdir. bu Ömer 
(İbn Abdi'l-Berr) -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ın belirttiğine göre Ahbad'ın 
Peygamber (s.a)'dan bu olaydan başka bir rivâyeti yoktur. Bu hadis-i şerli nç- 
lık halinde el kesmenin ve te'dib etmenin sözkonusu olmayacağını ortaya koy- 
maktadır. , 

Ebü Dâvüd'un rivâyetine göre el-Hasen, Semura'dan Peygamber (s.a)'ın 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Sizden herhangi biriniz davarların 
bulunduğu bir yere giderse, eğer o davarların sahibi aralarında bulunuyor ise 
ondan izin istesin; ona izin verdiği takdirde sütünü sağsın ve içsin. Eğer sa- 
hipleri aralarında bulunmuyor ise üç defa seslensin. Onun seslenişine cevap 
verirse ondan izin alsın. Ona izin verirse mesele yok. Aksi takdirde onların 
sütlerini sağsın, içsin, fakat beraberinde birşey götürmesin.” P 

Tirmizi'nin Yahya b. Süleym'den, onun Ubeydullah'tan, onun Nafi'den, 
onun İbn Ömer'den, onun da Peygamber (s.a)'dan rivâyetine göre Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur: “Her kim başkasına ait bir bahçeye girerse on- 
dan yesin, fakat elbisesine birşey doldurup almasın.” Tirmizi der ki, bu ga- 
rib bir hadistir. Biz bunu sadece Yahya b. Süleym yoluyla bilmekteyiz. ‘2 

Diğer taraftan Amr b. Şuayb'dan, onun babasından onun da dedesi yoluy- 
la gelen rivâyette Peygamber (s.a)'a dallarda asılı duran hurma hakkında so- 
rulmuş o da şöyle buyurmuş: “İhtiyaç sahibi olup da elbisesine birşey sak- 
lamaksızın kim ondan alır yerse onun için birşey yoktur.” Tirmizi bunun hak- 
kında: Hasen bir hadistir demektedir. ® Hz. Ömer (r.a)'dan gelen hadiste de 
şöyle denilmektedir: “Sizden herhangi birinizin yolu bir bahçeye düşerse 
oradan yesin fakat beraberinde herhangi bir şey götürmesin.” V 

Ebu Ubeyd der ki: Ebu Ömer “ şöyle demiştir: Beraberinde birşey götür- 
mek (sibân): İçinde birşeyler taşınan bir kaptır. O kabı ellerinin arasında ta- 
şıdığı vakit buna “sibân” denilir. Şâyet kabı sırtının üstüne taşırsan buna “el- 
hâl” denilir. Nitekim elbisene birşeyler koyup onu sırtının üstüne taşıdığın 
zaman da: Elbisemi tahvil ettim denilir. Eğer taşıdığın şeyi kucağında götü- 
rürsen buna da “hubne” denilir. Amr b. Şuayb yoluyla gelen merfu hadiste 


(1) Eb Dâvüd, Cihad 85; Tirmizi, Buyü' 60. 

(2) Tirmizi, Buyü' 54 

(3) Tirmizi, Buyu' 54; ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Lukata h. 10; Hudud 13; Nesaj, Sârik 12. 

(4) İbn Mâce, Ticârât 67. 

(5) H. 224'te vefat eden Ebü Ubeyd (Fuat Sezgin, Tarihu't-Turas, VIN/I, 137)'in, H. 463'te 
vefat eden, Ebü Ömer künyeli ve bu Tefsir'de “Ebü Ömer” denildi mi haura gelen İbn 
Abdi'i-Berr'den nakil yapmasına efbetteki imkân yoktur. Lisânu'l-Araö, XIII, 76'da: “Ebü 
Amr dedi kI.,.” denilerek burada verilen açıklamaların bir kısmı aynen aktarılmaktadır, 
Dolayısıyla bu Ebü Ömer değil, H. 205 veya 206 yılında vefat etmiş bulunan Ebü Amr 
eş-Şeybâni b. Mirar (Bkz. Fuat Sezgin, a.g.e., VII-I, 210) olabilir. (Arapça'da Amr ile Ömer 
aynı harflerle -Ayn- mim ve ra harfleriyle- yazıldığı için Amr'ın sonuna vav yazılarak bir- 
birinden ayırd edilmeleri sağlanır. Baskıda “vav" harfi düşmüş olmalıdır). 
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“Diri diri gömülen kız çocuğuna sorulduğu zaman: Hangi günahtan 
dolayı öldürüldü? diye” buyruğundaki: “( bey): Diri diri gömülen kız ço- 
cuğu” öldürülen kız çocuğu demektir ki; bu da canlı iken gömülen kız ço- 
cuğu anlamındadır. Ona bu ismin veriliş sebebi, üzerine atılan topraktan do 
layıdır. Bu toprak ona ölünceye kadar ağırlık verir. İşte şanı yüce Allah'ın: 
“( leşi essy Ya ): Onları koruması ona ağır gelmez.” (el-Bakara, 2/255) buy 
ruğunda da bu anlamdaki lafız kullunılmıştır. Mütemmim b. Nüveyre şöyle 
demiştir: 
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“Diri diri gömülür, dar bir geçitte kabre atılır, 
Göbek bağına bağlanan şey yastığıdır, beşiğe konulmaz." 


Araplar iki sebebten ötürü kız çocuklarını diri diri gömerlerdi. Birincisi, 
onlar: Melekler Allah'ın kızlarıdır, diyorlar, böylelikle kızları onu geri gön- 
deriyorlardı. İkincisi ise, ya ihtiyaç ve fakirlik korkusu ile onları öldürüyor- 
lardı yahut esir alınır ve köle edilirler diye korktuklarından dolayı öldürüyor- 
lardi. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce en-Nahl Süresi'nde; “Yoksa onu 
diri diri toprağa mı gömsün?” (en-Nahi, 16/59) buyruğu açıklanırken yeter- 
ti açıklamalarla geçmiş bulunmaktadır. Onların şeref sahibi olan soyluları ise, 
böyle hir şeye yanaşmazlar ve hatla engel olurlardı. O kadar ki el-Ferezdak 
bundan dolayı övünerek şöyle demiştir: 
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“Diri diri gömülenleri engelleyip de 
Gömülmek durumunda olanları diriltip, gömülmelerini 
engelleyen kişi de bizdendir.” 


Bu sözleriyle dedesi Sa'saa'yı kastetmektedir. Sa'saa diri diri gömülmek 
istenen kizları babalarından satın alıyordu. İslam geldiğinde diri diri gömü- 
lecek olan yetmiş tane kızı hayatla tutmuş idi. 

İbn Abbas dedi ki: Cahiliye döneminde bir kadın hamile kaldı mı bir çu- 
kur kazar ve bu çukurun başında doğumunu yapardı. Kız çocuğu doğurur- 
sa onu çukura atar ve üzerini toprakla örterdi. Erkek doğurursa onu alıko- 
yardı. Recez vezninde şairin şu beyiti de bu kabildendir: 
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“Doğduğu zaman onu “ölecek” diye adlandırdım 
Kabir ise çok sağlam ve vakur bir dünürdür.” 


"(te ): Vakur” demektir. Bu kelime vezin itibariyle “fissik” gibidir. 
“(petot ): Filan kişi insanların en vakurudur”;, “asil ); Bu, ne ka- 
dar da vakurdur” denilir. Bu açıklamalar el-Ferra'dan nakledilmiştir, 

Kalade dedi ki: Cahiliye dönemi insanlarından herhangi bir kimse, kız ço- 
vuğunu öldürüyor, buna karşılık köpeğini besliyordu. Bu tutumları dolayı- 
sıyla yüce Allah onlara sitem etmekte ve: “Diri diri gömülen kız çocuğuna 
sorulduğu zaman...” buyruğu ile onları tehdit etmektedir. 


Ömer, yüce Allah'ın: “Diri diri gömülen kız çocuğuna sorulduğu za- 
man” buyruğu hakkında şöyle dedi: Kays b. Asım, Peygamber (sav)'a ge- 
lerek: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Ben cahiliye döneminde sekiz kızımı diri di- 
ri gömdüm. Peygamber: “Onların herbirisinin yerine bir köle azad et.” de- 
di. Kays: Ey Allah'ın Rasülü ben deve sahibi bir kimseyim deyince, şöyle 
buyurdu: “Arzu edersen onlardan herbirisi için bir deve hediye kurbanı ola- 
rak gönder, dedi.” 

Yüce Allah'ın: “Sorulduğu zaman” buyruğu, diri diri gömülen kız çocu- 
ğuna, onu öldüren kimseye azar olmak üzere soru sorulduğu zaman demek- 
ür. Başkası tarafından dövülmüş bir çocuğa: Sana niye vuruldu. Senin güna- 
hın nedir? demeye benzer. 

el-Hasen dedi ki: Yüce Allah, onun katilini azarlamayı murad etmiştir. Çün- 
kü o, günahsız yere öldürülmüştür. 


İbn Eslem dedi ki: O hangi günahtan ötürü vuruldu, demektir. Çünkü on- 
lar böylelerini dövüyorlardı da, 

İlim ehlinden bazıları “sorulduğu zaman” buyruğunu “istendiği zaman" 
diye açıklamıştır. Bununla maktülün kanı istendiği gibi, onun da Köldürül- 
mesinin sebebi sorulup) isteneceğini anlamış gibidir. Bu yorumu yapan ki- 
şi şöyle demiştir: Bu buyruk, yüce Allah'ın: “Allah'a verilen söz ise sorulur.” 
(el-Ahzab, 33/15) buyruğuna benzemektedir ki (gereğinin yerine getirilme- 
si) istenir, demektir. Sanki bu kız çocuğu onlardan istenmiş de, çocuklarınız 
nerede? diye sorulmuş gibidir. 


ed-Dahhak ve Ebu'd-Duha'nın rivayetine göre, Cabir b. Zeyd ile Ebu Sa- 


(1) Bezzâr, Müsned, 1, 355; Taberâni, Kebir, XVIII, 337; Heysemi, Meemå, VIL, 134, 
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lih; e6 Le iassa ls): Diri diri gömülen kız çocuğu sorduğu zaman" diye oku 
muşlardır. Kız çocuğu babasına asılacak ve: Hanyi günahtan dolayı Deni Öl 
dürdün, diye soracaktır. Fakat onun ileri sürecek hiçbir mazereti bulunma 
yavaktır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. O da: “Diri diri gömülen kız ço 
vuğu sorduğu zaman" diye okumuştur. Ubey'in Mushal'ında da bu böyledir 

İkrime, İbn Abbas'tan, o Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivayet e 
mektedir: “Çocuğunu öldüren kadın, kıyamet gününde çocuğu memelerine 
asılmış, kanlarına bulanmış olarak gelecek ve Rabbim, bu benim annentdir, 
bu beni öldürdü diyecek.” 

Birinci görüş, cumhurun kabul ettiği görüştür ve hu da yüve Allah'ın İsa 
(a.sYa -kendisini ilah edinmiş olanlara azarlamak ve onlara sesi etmek Öze 
re- söyleyeceği: “İnsanlara ... sen mi söyledin?” (el Maide, 5/1101 buyruğu 
na benzemektedir. İşte diri diri gömülen kız çocuğunu da sorulacak, bü so 
ru, onu diri diri görmene bir azar mahiyetindedir ve bu, neden öldürüldüğü: 
ne dair soru sorulmasından daha beliğdir. Çünkü öldürülmesi ancak bir gü 
nah dolayısıyla doğru olabilirdi. Peki bunu gerektiren günahi ne idi? Onun 
günahı olmadığı açıkça ortada olduğuna göre, böyle bir iş daha büyük bir 
belâ ve onu öldürene karşı delil daha açık seçiklir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

“Öldürüldü” anlamındaki buyruk (“te" harfi) şeckleli olarak; (ogg? diye de 
okunmuştur. Bu buyrukta müşriklerin çocuklarının azab edilmeyeceklerine 
ve günahsız azabın hakedilmeyeceğine dair açık bir delil de bulunmaktadır. 

“Defterler açıldığı zaman.” Önceleri katlı ve dürülmüş iken açılacağı zit 
man. Maksat, meleklerin, sahipleri tarafından işlenmiş hayır ve şer türünden 
yaptıklarını yazmış oldukları amel defterleridir. Ölüm ile birlikte bu defter- 
ler dürülür, kıyamet gününde ise açılır. Her insan kendi amel defterinde ne 
olduğunu öğrenir ve içinde neler bulunduğunu bilir. Bunun üzerine de: “Bu 
kitaba ne olmuş? Küçük büyük hiçbir şey bırakmayıp, sayıp dökmüş” (ci-Ke- 
hf, 18/49) diyecekler. 

Mersed b. Vedâa rivayetle dedi ki: Kıyamet günü oldu mu amel defterle- 
ri Arşın altından uçuşur. Mü'minin defteri eline düşer: “Yüksek bir cennet- 
te... Geçmiş günlerde peşinen işledikleriniz sebebi ile afiyetle yiyin, için.” (el- 
Hakka, 69/24) Kâfirin defteri de eline düşer: “Beyinlere kadar işleyen bir st- 
caklıkta... O serin de değildir, faydası da yoktur.” (el-Vakıa, 56/42-44) 


Um Seleme (r.anha)'dan rivayet edildiğine göre; Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Kıyamet gününde insanlar çıplak ayaklı ve elbisesiz haşredile- 
ceklerdir.” Ben: Ey Allah'ın Rasülü, dedim ya kadınların durumu ne olacak? 


(1) Kaynağını tespit edemedik. 
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Peygamber şöyle buyurdu: “İnsanlar (başka şeyle) meşgul edilecekler ey Um 
Seleme!" diye buyurdu. Ben; Onları meşgul edecek olan nedir? diye sordum, 
şöyle buyurdu: “Zerre ağırlığındaki şeylerin de, hardal tanesi ağırlığındaki şey- 
lerin de yazıl bulunacağı amel defterleri (onları meşgul edecektir). "H? 

Daha önce el-İsra Süresi'nde (17/13-14. âyetlerin tefsirinde) Ebu's-Sevvar 
el-Adevi'nin şu sözü kaydedilmiş bulunmaktadır: Neşir (sahifelerin açılma- 
s1) iki defadır ve bir defada katlanma sözkonusudur. Ey Adem oğlu, sen ha- 
yatta olduğun sürece senin açılmış olan sahifene dilediğin şeyleri yazdır. Öl- 
düğün takdirde bu sahifen dürülecektir. 

Nihayet ölümden sonra diriltileceğin vakit tekrar açılacaktır: “Oku kita- 
bını! Bugün kendine karşı iyi hesablayıcı olarak kendin yetersin (denilecek.)” 
(cl-İsra, 177/14) 

Mukatil dedi ki: Kişi öldü mü amel defteri dürülür. Kıyamet günü oldu mu 
açılır. 

Ömer (r.a)'dan rivayet edildiğine göre, bu âyeti okuduğu vakit şöyle 
dermiş: Ey Adem oğlu! İş sana doğru götürülüyor (iş sana bağlı). 

Nafi", İbn Âmir, Âsım ve Ebu Amr; “(<8 ): Açıldı" diye şeddesiz olarak 
okumuşlarılır. Bir defa açılacak anlamını ifade eder. Çünkü böylece delil or- 
taya konulmuş olur. Diğerleri ise açma işleminin tekrarını anlatmak üzere 
(“şın” harfini) şeddeli okumuşlardır. Bu da isyankarın azarlanmasının, itaat- 
karın müjdelenmesinin de ileriye götürülmesi içindir. İnsanın ve ona tanık 
olacak meleklerin bu işi tekrarlayacağından dolayı, diye de açıklanmıştır. 

“Gök yerinden söküldüğü zaman” buyruğundaki: “(kaslı ): sökmek”; iyi- 
ce yapışmış olan bir şeyi yerinden koparmaktır. Sema koçtan ve benzerle- 
rinden derinin soyulması gibi sökülecektir. (avā ) şekli de aynı anlamın bir 
söyleyişidir. 

Abdullah'ın okuyuşunda: “(eti skat l): Gök yerinden söküldüğü 
zaman” şeklindedir. “ Üsss pai hes ): Devenin derisini soydum" demektir. 
Buna karşılık “( «hk ): Onu yüzdüm" denilmez çünkü Araplar deve hakkın- 
da ya “(ekas ): Onu soydum” derler yahutta; “( sak): Derisini soydum" der- 
ler. *( WAST 3: Gitti” anlamındadır. Buna göre sema bir örtü, bir şeyin üzerin- 
den kaldırıldığı gibi yerinden kaldırılacaktır. 


Yüce Allah'ın: “Gökleri kitabların katlandığı gibi katlayacağımız gün...” 
Cel-Enbiya, 21/104) diye buyurduğu şekilde katlanacaktır, diye de açıklan- 
mıştır. Anlam, sanki sema yerinden sökülüp katlanacaktır, gibi. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. i 


(1) Taberani, Evsat, I, 254; Heysemi, Mecma”, X, 333; Münziri, et-Terğib, IV, 207. 
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“Cehennem daha da kızıştırıldığı zaman.” Kâlirer için yakılıp alevlen- 
dirildiği ve kızdırılması arttırıldığı zaman. 

“giysi gül ab ): Ateşi alevlendirdim, kızıştırdım, kızışlırıyorum” deni- 
lir, “Kızıştırıldı” anlamındaki buyruk genel olarak: “( #1): Alevli ateş" laf- 
zindan gelen şeddesiz bir fiil olarak okunmuştur. Ancak Nâfi”, İbn Zekvan 
ve Ruveys şeddeli okumuşlardır. Çünkü cehennem ardı arkasına ateşi yakıl- 
mış ve kızıştırılmış olacaktır. Katade dedi ki: Onu Allah'ın gazabı ile Adem 
oğullarının günahları ardı arkasına alabildiğine kızıştıracaktır. 

Tirmizi'deki rivayete göre, Ebu Hureyre, Peygamber (sav)'dan şöyle bu- 
yurduğunu nakletmektedir: “Ateş kırmızılaşıncaya kadar bin yıl süre ile tu- 
(uşturuldu. Sonra beyazlaşıncaya kadar bin yıl süre ile yakıldı. Sonra kara- 
rıncaya kadar bin yıl süre ile yakıldı. O bakımdan o siyah ve karanlıktır.” Bu 
hadis mevkuf olarak da rivayet edilmiştir. 

“Cennet de yaklaştırıldığı zaman.” Takva sahihlerine yakınlaştırlılığı zit 
man, demektir. elHasen dedi ki: Onlar cennete yakınlaştırdacaklar, yoki 
vennet, yerinden ayrılacak değildir. 

Abdurrahman b. Zeyd şöyle derdi: (Acaba) süslendi, yakınlaştırdı Gun) 
demektir. Arap dilinde; "( AJ); Yakınlık” demektir. Yüce Allah, şöyle Du 
yurmaktadırı "( yal özi calis ): Takva sahiblerine cennet yakınlaştırılır." 
(eş-Şuara, 26/90) ”( oW 45): Filan kişi yakınlaştı” demektir. 

“Her nefs neyi hazırlamışsa” hayır ve şer türünden ne işlemişse “bilmiş 
olacaktır.” 

Bu buyruk; “güneş tortop edilip, dürüldüğü zaman” ile ondan sonra ge- 
len buyruklar(daki şardın cevabını teşkil etmektedir. Ömer (r.a) dedi ki; İş- 
te bunca söz bunun için söylendi. İbn Abbas ve Ömer (anhuma Ydan riva- 
yet edildiğine göre, onlar bu süreyi okumuşlar. “Her nefs neyi hazırlamış- 
sa bilmiş olacaktır” buyruğuna varınca, “işte bütün hu anlatılanlar bunun için 
anlatıldı” demişlerdir. 

Buna göre, anlam şöyle olur: Güneş tortop edilip, dürüldüğü zaman ve 
bu işler gerçekleşeceğinde, herbir nefis amel olarak neyi hazırlanışsu biliniş 
olacaktır. 

Buhari ve Müslim'de Adiy b. Hatim'den şöyle dediği nakledilmektedir. Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Aralarında bir tercüman bulunmaksızın Allah'ın 
kendisi ile konuşmayacağı aranızdan hiçbir kimse yoktur. Kişi sağına baka- 
cak, ancak önden göndermiş olduklarını görecek. Soluna bakacak, ancak ön- 
den göndermiş olduklarını görecek. Karşısında cehennem ateşi görünecek. 


(1) Tirmizi, IV, 710. 
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O bakimdan sizden her kim bir hurmanın yarısı ile dahi olsa cehennem ate- 
sinden kendisini koruyabiliyorsa, durmasın, yapsın." 

el-Hasen dedi ki: “Güneş tortop edilip, dürüldüğü zaman” buyruğu yü- 
ve Allah'ın: “Her nefs neyi hazırlamışsa bilmiş olacaktır” buyruğu için ya- 
pılmış bir yemindir. Tıpkı: (Gys ë X) sö 31); Zeyd savaşa çıkacak olursa, 
(andolsun) Amr da savaşa çıkar” demeye benzer. Ancak birinci görüş daha 
doğrudur. 


İbn Zeyd, İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre İbn Abbas yüce Allah'ın: 
“Güneş tortop edilip, dürüldüğü zaman... cennette yaklaştırıldığı za- 
man” buyruğu hakkında şöyle demiştir: İşte bu oniki hususun altısı dünya- 
da, altısı âhirette olacaktır. Biz bunların ilk altısını daha önce Übeyy b. Ka'b'ın 
sözü ile (beşinci âyetin tefsirine geçmeden hemen önce) açıklamış bulunu- 
yoruz. 
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15. Artık başka söze gerek yok! Andederim geri dönüp gelenlere, 

16, Aka aka yuvalarına geri dönenlere, 

17. Geri geldiği zaman geceye, 

18. Nefes aldığı zaman sabaha! 

19. Şüphe yok ki o, çok şerefli bir elçinin sözüdür 

20. Büyük bir güç sahibi; Arş'ın sahibinin nezdinde yüksek bir 
mevki sahibi olan bir elçinin, 

21. Orada kendisine itaat edilendir, oldukça emindir. 

22. Arkadaşınız bir deli değildir. 


“Artık başka söze gerek yok. Andederim...” buyruğundaki: “(Y ): Ar- 
tık başka söze gerek yok” lafzı önceden (el-Kıyame, 75/1. âyetin tefsirinde) 


(1) Buhari, V, 2395; İbn Hibban, Sahih, XV, 373. Tirmizi, IV, 611; İbn Mace, I, 66; Müs- 
ned, IV, 256, 377. 
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geçtiği Üzere zaid olup, buyruk “andederim” anlanındadır. 

“Geri dönüp gelenlere, aka aka yuvalarına geri dönenlere!” bunlar Lef- 
sir ehlinin naklettiklerine göre beş parlak gezegendir: Zuhal (satürn), müş. 
teri (jüpiter), utarid (merkür), merih (mars) ve zühre yıldızlarıdır. Doğrusu. 
nu en iyi bilen Allah'tır. Bu Ali (k.v)'den de rivayet edilmiştir. Diğer yıldız 
lar arasında özellikle sözkonusu edilmeleri iki şekilde açıklanmışlır, Birinci 
sine göre; bunlar, güneşe dönüktürler. Bu açıklamayı Bekr b. Abdullah el 
Müzeni yapmıştır. İkincisine göre bunlar, saman yolunu katettikleri için 
sözkonusu edilmişlerdir. Bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. 

el-Hasen ve Katade dedi ki: Bunlar hem gündüzün, hem de hattıkları va 
kit görünmeyen yıldızlardır. Ali (r.a) da böyle demiştir: Bunlar, gündüzün gö- 
rünmeyen, geceleyin çıkan yıldızlardır. Battıkları vakit de görünmeyen ya- 
ni gizliliklerinden dolayı gözün göremeyeceği bir halde olup, görülemeyen 
yıldızlardır. 

es-Sıhah'tâ şöyle denilmektedir: “ , 541): Bütün yıldızlar” demektir. Çün 
kü bunlar, batışları esnasında saklanırlar. Yahutta gündüzün saklandıkları için 
onlara böyle denilmiştir. 


Sabitler dışında kalan gezegen yıldızlardır, diye de açıklanmıştır. 


el-Ferrâ, yüce Allah'ın: “Artık başka söze gerek yok. Andederim geri dö- 
nüp gelenlere” buyruğu hakkında şunları söylemektedir. Burada kastedilen 
ler beş gezegendir. Zuhal, müşteri, merih, zle ve utarid yıklıztarıdlır. Çün 
kü bunlar, akıp gittikleri yerlerinde (yörüngelerinde) saklanır ve yizlenirler, 
Yani ceylanın muğürada saklandığı gibi gizlenirler. Buna da: © eui) denilir, 

Bunlara bu ismin veriliş sebebinin, geri kalmaları olduğu da söylenmiş 
tir. Çünkü bunlar bir dönen, bir doğru hareket eden, hareketlerinde intizam 
bulunmayan gezegenlerdir. “ Lys ys & yes ): Geri kaldı, kalır” anlamın- 
da; “Cavst): Onu geride bırakıp gitti” demek olduğu da söylenmiştir. 
“(yll): Burnun burun yumuşakları tarafında azıcık bir yükseklikle birlik. 
te içeriye gömülü olması” demektir. Bu şekilde olan erkeğe ( ye); kadına 
da; (sk ) denilir. Bütün ineklerin de burnu böyledir. 

Abdullah b. Mes'ud'un yüce Allah'ın: “Andederim geri dönüp gelenle- 
re” buyruğu hakkında bunlar yabani ineklerdir; dediği rivayet edilmiştir. Hu- 
şeym, Zekeriya'dan, o Ebu İshak'dan, o Ebu Meysere Amr b. Şurahbil'den şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: Bana Abdullah b. Mesud dedi ki: Siz Arap kim- 
selersiniz. “Geri dönüp gelenler” ne demektir? Ben: Bunlar yabani inekler- 
dir, dedim. O: Ben de bu görüşteyim, dedi, İbrahim ile Cabir b. Abdullah du 
böyle demişlerdir. İbn Abbas'tan rivayete göre yüce Allah, yaban ineklerine 
yemin etmektedir, demiştir. İkrime'nin ondan rivayetine göre şöyle demiş- 
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lir yali x İnekler”; "( yl ): Ceylanlar" demektir. Bunlar insunı gördük- 
leri vakit sinip, geri çekilirler ve yuvalarına girerler. 

vl-Kuşeyri dedi ki: Buna göre; ( 531); “Burundaki basıklık"tan gelmek- 
tedir, denilmiştir. Bu ise burnun yan taraflarının geniş olması, buna karşılık 
tümseğinin az olmasıdır. İneklerin ve ceylanların burunları bu şekildedir. 

Ancak daha doğru olan bunun yıldıztar hakkında yorumlanmasıdır. Çün- 
kü bundan sonra gece ve sabah sözkonusu edildiğinden yıldızların sözko- 
nusu edilmesi, buna daha uygun düşmektedir. 

Derim ki: Yüce Allah ister canlı, ister cansız olsun yaratıklarından diledi- 
ği ile kasem edebilir. Her nc kadar bundaki hikmet bizim tarafımızdan bilin 
mese dahi, İbn Mesud ve Cabir b. Abdullah'tan -ki bunların ikisi de sahabi- 
dir- ile en-Nehai'den rivayet edildiğine göre; bunlar yabani ineklerdir, demiş- 
lerdir. İbn Abbas ile Said b. Cübeyr'den bunların ceylanlar oldukları rivayet 
edilmiştir. el-Haccac b. Münzir'den şöyle dediği nakledilmiştir: Ben Cabir b. 
Zeyd'e; “Geri dönüp gelenler” hakkında soru sordum da o şöyle dedi: 
Ceylanlar ve ineklerdir. 

Bununla birlikte yıldızların kastedilmiş olma ihtimali de uzak değildir. 

Bunların melekler olduğu da söylenmiştir. Bu görüşü el-Maverdi naklet- 
miştir. 

“(A ): Kaybolanlar” demek olup, (59! yden alınmıştır. Yabani hay- 
vanın içinde saklandığı yuvaya bu ad verilir. Evs b. Hacer dedi ki: 


57 
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“Allah'ın, bulutunu indirlip yağmur yağdır)dığını görmez misin? 
Beyaz ceylanlar ise yuvalarında sinekler rahatsız ettiği için 
başlarını hareket ettirmektedir.” 


Tarafe de şöyle demiştir: 


iye ih, uK e es bis 


“Sanki bir arabistan kirazı ağacının iki kanadı onu gölgeler 
Yayın bükülmüş yanlarıfnı andıran omuzları) 
oldukça güçlü bir sırtın altındadır.” 
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söyle de denilmiştir: “Cu! Yabani hayvanların barındıkları yerlere gi 
dip, sığınmaları" demektir. Yabani hayvanların ve ceylanların barındıkları 
(kendisine) sığındıkları yerlere de bu isim verilir. el-A'şa şöyle demiştir: 


LA Ed a İİ Yİ Şİ yi Li Lİ 


“Biz kabilenin diyarına varınca, güzel huylular kaldırdı başını; 
Vadideki inek sürüsünün barınaklarında başlarını kaldırması gibi.” 


(Beyitte “başını kaldırdı” anlamı verilen fiilin ziyadesiz hali olarak}: 
(Oi e) denilir ki: “gündüz saati ilerledi” demektir. “( Wet$ ye ili Sall ). 
Ceylan barındığı yerden kafasını, boynunu kaldırdı” demektir. İmruu'l Kays 
da şöyle demiştir: 
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“Akşam vaktinden biraz geçirdi, sonra tırnaklarıyla başladı 
Toprağı eşeleyip kaldırmaya, kaldığı ve barındığı yerden.” 


“ Si y Yuvalar, barimaklar” (u8) ile (455 Yin çoğulurlur, “ yk) te 
ri dönenler” de; (yeis ) ile “i iate Vin çoğuludur. “i qoli): Akanlar” lutzi 
da (öyle Vin çoğulu olup, "gm S2} Aktı, akar” fiilinden gelmekteelir. 

“Geri geldiği zaman geceye” buyruğu hakkında el-Ferra şöyle demiştir: 
Müfessirler: “ gas) fiilinin “geri döndü” anlamına geldiğini icma ile kabul 
etmişlerdir. Bunu el-Cevheri nakletmektedir. 

Bazı ilim adamlarımız da şöyle demiştir: Bu, gecenin ilk vakti girip, Ka- 
ranlığı bastı, demektir. Bulut yere yaklaştığı zaman da böyle (denir). el-Meh- 
devi dedi ki: “Geri geldiği zaman geceye” karanlığı ile geri gittiği zuman, de- 
mektir. İbn Abbas, Mücahid ve başkalarından bu şekilde nakledilmiştir. Yi- 
ne onlardan, eil-Hasen'den ve başkalarından; karanlığı ile geldiği zaman di- 
ye açıkladıkları rivayet edilmiştir. Zeyd b. Eslem: Gitti; diye açıklamıştır. el- 
Ferra dedi ki: Araplar ondan (geceden) ancak çok az bir kısmı kaldığı tak- 
dirde; (yener ) ile (gp ) derler. 

el-Halil ve başkaları da şöyle demiştir: Gece geldiği ya da geri dönüp git- 
tiği zaman: Ci yes ) denilir. el-Müberred dedi ki: Bu zıt anlamlı kelime- 
lerdir. Her iki anlam da aynı şeye racidir. Bu da başında karanlığın görün- 
mesi sonunda ise geçip gitmesi demektir. Alkame b. Kurat dedi ki: 
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“Nihayet sabah onun için nefes almaya başlayıp da 
Gecesi üzerinden çekilip geri gittiğinde...” 


Ru'be de şöyle demiştir: 


UP 5 os h aA y Uh pyl i a h 


“Ey Hind! O adam(ın gençliği) ne çabuk gitti ve yaşlandı? 
Halbuki daha önce taze bir gençti.” 


Bu el-Ferrâ'nın delilidir. 


İmruu'l-Kays da şöyle demiştir: 
b e Li 4S ALA LZ 


“Çok yaklaştı, isteseydi daha da yaklaşırdı 
O zaman onun ateşinden bir miktar alır (aydınlanır)dık.” 


İşte bu da “yaklaşma” anlamına geldiğini göstermektedir, el-Hasen ve Mü- 
cahid: “( yese ): Karanlığı basu” diye açıklamışlardır. Şair de şöyle demiştir: 


Ün Ça m ya es Une ii L 14 —> 


“Nihayet geceleri karanlığını bastırınca 
Gece karanlığını (aydınlıktan) ayıran sınırından bir karanlığa binerler.” 


el-Maverdi dedi ki: “(40 Yin asıl anlamı “dolmak”tır. Bu bakımdan hü- 
yükçe kaseye içindekilerle dolup taştığından dolayı; (| ) denilir. Gecenin 
başlangıcı hakkında dolu dolu gelip başlamasından dolayı da bu tabir kul- 
larılmıştır. Geri dönüp gitmesi ve karanlığının dolması yani tamamlanması 
dolayısı ile de geçip gitmesi hakkında kullanılmıştır. İmruu'i-Kays'ın: 


Cilan gli e e GII 


“As'as'deki o eski diyara yakınlaştılar.” 
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de: “Beraberinde birşey götürmesin (hubne)” denilmektedir. 

Ebu Ubeyd der ki: Bu hadis şöyle açıklanır: Beraberinde birşeyler satın 
alabileceği hiçbir parası olmayan, zaruret halinde kalmış aç kimseye ancak 
kendisini besleyecek kadar karnına doldurup indireceği kadaçını taşıması- 
na ruhsat verilmiş, daha fazlasına müsaade verilmemiştir. 

Derim ki: İttifakla kabul edilen asıl ilke, başkasına ait olan malın gönül 
hoşluğu ile olması dışında haram kılınmasıdır. Eğer ortada İslâm'ın ilk dönem- 
lerinde olduğu gibi veya hali hazırda bazı beldelerde görüldüğü şekliyle bel- 
li bir uygulama adet halini almış ise o adete göre birşeyler yemek caizdir. Bu 
ise -az önce de geçtiği gibi- açlık ve zaruret vakitlerine hamledilir. Doğru- 
sunu cn iyi bilen Allah'tır. 

Şâyet ikinci durum - (yani yirmiikinci başlıkta sözü edilen açlığın devam- 
lı) olması hali olan birinci hal dışında- ikinci hal sözkonusu ise -ki bu da her- 
hangi bir vakitte nadiren görülen bir husustur - ilim adamlarının buna dair 
iki ayrı görüşleri vardır: 

Birincisine göre kişi doyuncaya ve haita karnını iyice dolduruncaya ka- 
dar yiyebilir. Eğer geçeceği bir dağ yolunda veya kuraklık bir yerde yine za- 
ruret haline düşmekten korkarsa yanında azık dahi alabilir. Şâyet ona ihti- 
yacı kalmazsa tutar atar. 

İmam Malik Muvatta’ adlı eserinde bu anlamda ifadeler kullanmıştır. Şa- 
fti ve birçok ilim adamı da bu görüştedir. Bu hususta delil şudur: Zaruret ha- 
ram hükmünü kaldırır ve artık o mübah olur. Zaruretin miktarı ise yiyecek 
bulamama halinde (haram şeyin) bulunması halidir. Anber (balina) balığı ile 
ilgili hadis bu hususta açık bir nastır. Şöyle ki: 

Peygamber (s.a)'ın ashabı yolculuklarından geri döndüklerinde azıkları bi- 
tip tükenmişti. Bunun üzerine deniz kıyısına gittiler. Denizin kıyısında olduk- 
ça büyük bir kum tepesini andıran birşeyle karşılaştılar. Oraya vardıkların- 
da anber diye bilinen bir hayvan olduğunu gördüler. Komutanları Ebu 
Ubeyde: Bu bir meytedir dedi, daha sonra da; Hayır, aksine bizler Rasülul- 
lah (s.a)'ın elçiteriyiz ve Allah yolundayız. Ve sizler şu anda (bunu yemeye) 
mecbur kalmış bulunuyorsunuz. Haydi yeyiniz. Hadisin ravisi der ki: Bir ay 
boyunca üçyüz kişi olduğumuz haide o balıktan yedik ve nihâyet kilolarımız 
da arttı... Görüldüğü gibi ashab-ı kiram bu balıktan yediler ve doydular. On- 
lar o balığın meyte olduğuna inanıyorlardı. Hatta Medine'ye ondan beraber- 
lerinde azık dahi aldılar. | 

Bunu Peygamber (s.a)'a naklettiler, o da onlara onu yemenin helal oldu- 
ğunu bildirip: “Peki beraberinizde onun etinden bize yedirmek için birşey 
kaldı mı?” diye sormuş, onlar da Rasülullah (s.aYa ondan bir parça gönder- 
miş o da yemiş idi. D 


(1) Bk. Buhar, Zebâih 12, Meğâzi 65; Müslim, Sayd 17, 18; Ebt Dövüd, Et'ime 46; Nesai, 
Sayd 35; Dârimi, Sayd 6; Müsned, Ili, 311. 
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Mısrunda “As'as” çölde bir yerin adıdır. Bu aynı zamanda bir adamın da 
adıdır. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


ıLj ri Çi ger PP 
“As'as'a gelince, o güven duyacağın ne iyi bir delikanlıdır!” 


Kurda da; ( bsy piy yanal) denilir. Çünkü o geceleyin uyumaz ve 
bir şeyler arar. Kirpilere de geceleyin çokça gidip geldiklerinden ötürü: 
(otl) denilir. Ebu Amr: "(31 ): Koklamak” demektir demiş ve şu 
nusra: zikretmiştir: 


LE NKÜ PA 
“Tıpkı kokladığı vakit kurdun, burun delikleri gibi.” 


Bu, aynı zamanda geceleyin avlanmaya çıkınak anlamına da kullanılır. 

“Nefes aldığı zaman sabaha.” Yani apaçık bir gündüz haline gelinceye 
kadar uzayıp gitmesine. Gündüz ilerlediği takdirde: “(yi ): Nefes aldı” de 
nilir. Dalgaların su sıçratmaları hakkında da kullanılır. “Teneffüs: Nefes al 
mak” ise, insanın içinden havanın çıkması demektir. 

“Nefes aldığı zaman” yarıldığı ve aydınlandığı zaman, diye de açıklanmış- 
ur, “(yeşili a5): Yay çatladı” ifadesi de buradan gelmektedir. 

“Şüphe yok ki o; çok şerefli bir elçinin sözüdür.” Bu buyruk, yeminin 
cevabıdır. “Çor şerefli elçi (er-Rasülu'-Kerim)” Cebrail'dir. Bu açıklamayı el- 
Hasen, Katade ve ed-Dahhak yapmıştır. Şüphesiz o, Allah nezdinde “çok şe- 
refli bir elçinin” Allah'tan getirdiği “sözüdür” demektir. Sözü önce Cebra- 
il (ısda izafe ettikten sonra: “O alemlerin Rabbi tarafından indirilmedir.” (el- 
Vakia, 56/80) buyruğu ile bunun Allah tarafından indirildiğini belirtmiş ol- 
maktadır. Böylelikle tasdik hususunda tahkik ehli olan kimseler sözün aziz 
ve celil olan Allah'a ait olduğunu bilsinler. Onun (sözü geçen elçinin) Mu- 
hammed (sav) olduğu da söylenmiştir. 

“Büyük bir güç sahibi”; elçiyi Cebraif kabul edenlerin açıklamasına gö- 
re onun büyük gücü zaten açıkça ortadadır. ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöy- 
le dediğini rivayet etmiştir: Lüt kavminin şehirlerini sadece kanatlarının te- 
rekleriyle söküp kaldırmış olması onun gücündendir. 


“Arş'ın sahibinin nezdinde” şanı yüce Allah'ın nezdinde “yüksek bir 
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mevki sahibi bir elçinin.” Ebu Salih'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: O, 
izin almaksızın yetmiş perdeden içeriye girer. 

“Orada” yani sumavatta “kendisine itaat edilendir.” ibn Abbas dedi ki: 
Meleklerin Cebrail'e itaatlerinin bir parçası da şudur: Rasülullah (sav)'ı İsra 
gecesinde beraberinde alıp götürdüğünde Cebrail (a.s) cennetlerin bekçisi 
Rıulvam'a: Ona (kapıları) kapat aç, dedi. O da açtı. Peygamber cennetten içe- 
ri girdi, içindekileri gördü. Cehennemin bekçisi Malik'e de: Ona cehennemi 
aç da orayı görsün, dedi. Ona itaat etti ve cehennemin kapısını açtı. 

“Oldukça emindir.” Getirdiği vahiy hususunda kendisine güvenilendir. 

“Elçi” ile kastedilenin Muhammed (sav) olduğunu söyleyenlerin görüşü- 
ne göre de anlam şöyle olur: Risaleti tebliğ hususunda “büyük bir güç sa- 
hibi”dir. “Orada kendisine itaat edilendir.” Allah'a itaat eden kimseler 
ona itaat eder. “Arkadaşınız” Muhammed (sav) “bir deli değildir.” Deli de- 
gildir ki, söylediği sözler hususunda itham alunda bırakılsın. Bu da yeminin 
cevabındandır. 

Bir görüşe göre de Peygamber (sav) Cebrail'i yüce Rabbinin huzurunda- 
ki sureti ile görmek istedi. Ancak Cebrail: Bu benim elimde olan bir şey de- 
ğildir, dedi. Şanı yüce Rab bu hususta ona izin verdi. Ona ufuku büsbütün 
kapatmış olarak geldi. Peygamber (sav) ona bakınca bayılıp yere düştü. Müş- 
rikler: O bir delidir, deyince: “Şüphe yok ki o çok şerefli bir elçinin sözü- 
dür... Arkadaşınız bir deli değildir” buyrukları indi. Ancak Cebraili gerçek 
sureti üzere görünce, heybeti etkisi altında kalmış ve bünyesinin katlanama- 
yacağı bir halle karşı karşıya kaldığından baygın olarak yere düşmüştü. 


ze e e şe, O ağ AR a ade 
e çal el id bkm) ri AN ol; sry 


E Sii TEE rph J3 A 


ARE AEN EE ój iy ER SEENA 


23. Andolsun ki o, kendisini apaçık ufukta görmüştür. 

24. O, gaybdan yana cimrilik etmez. 

25. O, kovulmuş şeytanın sözü de değildir. 

26. O halde nereye gidiyorsunuz? 

27. O, ancak bir öğüttür; âlemlere, 

28. Aranızdan dosdoğru yolda gitmek isteyenlere. 

29. Âlemlerin Rabbi olan Allah dilemedikçe de siz dileyemezsiniz. 
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“Andolsun ki o kendisini apaçık ufukta görmüştür.” Yani Cebrail'i al- 
uyüz kanadı ile gerçek suretinde görmüştür. 

“Apaçık ufuk” doğu tarafında, güneşin doğduğu yerde, demektir. Bu 
ufuktan güneş doğduğundan ötürü ona “apaçık ufuk” denilmiştir. Yani eş- 
ya O taraftan görülmeye başlanır. 

“Apaçık ufuk”un semanın herbir yanı ve etrafı demek olduğu da söylen- 
miştir. Şair şöyle demektedir: 


Gdi padis Lalai LI Çe sii g} Lisi 


“Semanın ufuklarını tuttuk size karşı 
Onun iki ay'ı (ay'ı ve güneşi) da, doğan yıldızları da bizimdir.” 


el-Maverdi dedi ki: Buna göre bu hususla üç görüş vardır. Birlnolal yö 
re, o Cebrail'i semanın doğu ufkunda görmüştür. Bu görüş Sülyan'a aittir, Ikin 
cisi semanın batı ufkunda görmüştür. Bunu da İbn Şecere nakletmiştir. 
Üçüncüsü o Cebrail'i Mekke'nin doğu tarafında kalan Ecyâd cihetinde gör- 
müştür, Bu açıklamayı da Mücahid yapmıştır. 

vs-Salehi'nin, İbn Abbas'tan nakletiğine göre; Peygamber (sav) Cebra 
il'e şöyle demiş: “Ben seni semada bulunduğun suretin ite görmek istiyorm.’ 
Cebrail: Buna gücün yetmez, deyince Peygamber: "Yeter" buyurmuş. Bunun 
üzerine Cebrail: Nerede istersen orada sana yörüneyim, demiş, Peygamber: 
“Ablahta” deyince, Cebrail oraya sığmam demiş. Peygamber: “O halde Mi- 
na'da” deyince, yine: Oraya sığmam demiş. Peygamber: “O halde Arafat'ta" 
deyince, Cebrail: Oraya belki sığabilirim demiş. Daha sonra onunla (görü:- 
leceği vakit hususunda) sözleşmiş. Peygamber belirtilen vakitte çıkmış, Ceb- 
rail de ansızın Arafat tepelerinden kendine has ses ve yankılarıyla doğu ile 
bati arasını doldurmuş olarak gelmiş. Başı semada, ayakları yerde imiş. 
Peygamber (sav) onu görünce baygın olarak yere düşmüş. Cebrail suretini 
değiştirerek Peygamberi alıp, onu bağrına basmış ve: Ey Muhammed kork- 
ma, demiş. Peki ya İsrafil'i başı Arşın altında, ayakları yedinci yerin dibinde, 
Arş onun omuzları üzerinde ve bazan Allah korkusundan dolayı küçük bir 
kuş kadar oluncaya kadar ufalıp nihayet Rabbinin Arşını onun azametinden 
başka hiçbir şeyin taşımadığını görecek olursan (ne yaparsın?) 


Bir açıklamaya göre, Muhammed (sav) yüce Rabbini apaçık ufukta gör- 
müştür. İbn Mesud'un açıklamasının anlamı budur. Bu hususa dair yeterli açık- 


(1) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik. 
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lamalar daha önceden en-Necm Süresi'nde (53/13. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. Konuyu oradan takip edebilirsiniz. !? 

“Apaçık” lafzı da iki şekilde açıklanmıştır. Birincisine göre bu, ufuktun ni- 
teliğidir. Bu açıklamayı er-Rabi' yapmıştır, ikincisine göre bu görenin nite- 
liğidir. Bu da Mücahid'in açıklamasıdır. 

“O, gaybdan yana cimrilik etmez.” buyruğundaki “cimrilik etmez” 
anlamındaki lafız; İbn Kesir, Ebu Amr ve el-Kisai tarafından (os ) şeklin- 
de “zi” ile okunmuştur. Bunun mastarı olan: “(W1 ): İlham altında bulunmak” 
anlamına gelir. Şair şöyle demektedir: 


m ah G yk şeb ye YİN OLS Lal 


“Ama Allah'ın Kitabına yemin olsun ki, ben bana buğzedildiğinden dolayı 
Terkedilmedim, fakat o itham eden ithamcıdır.” 


Ebu Ubeyd de bu okuyuşu tercih etmiştir, Çünkü Mekkeliler onun bu hu- 
susta cimrilik ettiğini söylememişlerdir, onu yalanlamışlardır. Diğer taraftan 
Araplar çoğunlukla: “(1i& yal): O böyle değildir” derler. Buna karşılık -ay- 
ni anlamda-: (13S ie yaa) demezler. Onlar ancak: “ pta lia ie lu): Sen bu 
hususta itham alunda değilsin” derler. 

Diğerleri ise “dat” harfi ile: ( usa) diye okumuşlardır ki; “sen cimri de- 
gilsin” demektir. Bu da: üs Zal eL ci): O şey hakkında cimrilik ettim, 
ederim” fiilinden gelmekte olup, bu şekilde cimrilik edene de ( yp) de- 
nilir. İbn Ebi Necih, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yani o 
bildikleri hususunda size karşı cimrilik etmez. Aksine herkese Allah'ın ke- 
lamını ve hükümlerini öğretir. Şair de şöyle demiştir: 


è e ” t 
oa ge ia Dp Pl ad üze apal 


“Gizli saklı sözleri cömertçe açıklarım, fakat ben; 
Sana ait sırları soranlara (açıklamak hususunda) çok cimriyim.” 


“Gayb” Kur'ân-ı Kerim ve semanın haberidir. 


Bu anlamlar, Muhammed (sav)'ın niteliğidir. Cebrail (a.s)'ın niteliği oldu- 


(1) Ancak belirtilen yerde Peygamber Efendimizin Rabbini gördüğünü söyleyen İbn Me- 
sud değil, Ibn Abbas'tır. ibn Mesud'un açıklamasına göre de Peygamberin gördüğü Ceb- 
rail (a.s)'dır. 
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gu da söylenmiştir. 

"2" harfi ile okuyuşun “zayıf” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu an- 
lamı ekFerrâ ve el-Müberred nakletmiştir. “(osb Je ): Zayıf adam" ve: 
"(òb 4): Suyu cılız (az) kuyu” denilir. Şair el-A'şâ da şöyle demiştir: 


P dl ya SX 7 ar EŞ MP 
pe Ye dia ub u o ye 


“Bol sulu ve yağmurlu yerden uzak, 
Suyu az olan bir kuyu 

Yükseldiğinde gemileri ve yüzücüleri 
Ortaya çıkartan tatlı su gibi olamaz.” 


“Külli ): Alanın ödeyebilecek mi, ödeyemiyecek mi bilemediği bora du 
denir. Peygamber (sav)'ın bu kabilden alacağı bulunan kimse hakkındaki ha 
disinde de bu manada kullanılmıştır. Bu şekilde alacağı olan için Ali (tra) “Eğer 
samimi birisi ise o alacağını tahsil ettiğinde geçmiş yıllar için de zekalını öder. 

Bu lafız aynı zamanda kötü huylu adam anlamına da gelir. O halde bu 
müşterek (birden çok mana hakkında kullanılan ortak) bir kıfızdır. 

“0” Kur'ân-ı Kerim Kureyş'in dedikleri gibi “kovulmuş” ve İsnetlenmiş 
“şeytanın sözü de değildir.” 

Ata dedi ki: Bu buyruk ile Peygamber (sav) Cebrail suretinde görünüp, 
onu fitneye düşürmek isteyen “Ebyad” adındaki şeytanı kastetmektedir. 

“O halde nereye gidiyorsunuz?” buyruğu hakkında Katade dedi ki: Siz 
bu sözü ve ona itaat etmeyi bırakıp da nereye yöneliyorsunuz? Ma'mer de Kii- 
tade'den böyle açıkladığını rivayet etmiştir. Yani sizler, benim kitabımı ve Iya- 
na itaati bırakıp, nereye gidiyorsunuz? ez-Zeccac dedi ki: Benim size açık- 
kums olduğum bu yoldan daha açık hangi yola sapıyorsunuz? 

“Nereye gidiyorsun” anlamında hem -âyet-i kerimede olduğu şekilde-: 
(iü el) diye (harf-i cersiz) kullanılır; hem de: (<5 xi gi) diye (harfi 
cerli olarak) kullanılır. 

el-Ferrâ, Araplardan “(öl calat, öleli ee şel a3): Ben Şam'a gil- 
tim, Irağa çıktım, çarşıya çıkım" diye kullandıklarını ve bununla; (4)! ) şek- 
linde harf-i cer'li kullanım anlamını kastettiklerini nakletmiş ve şöyle demiş- 
tir; Biz bu kullanımı bu üç şekilde (Araplardan) duyduk. Ukayloğullarına men- 
sub birisi de bana şu beyiti nakletmiştir: 


448 İMAM KURTUBİ Cuz 30; Süre. 81 
chab Dai ai gbh h i iie ba gesi 


“Hanife (oğulları) bizi gördüklerinde bağırarak çağırırlar bizi 
Ve çağırarak sen hangi yere gidersin ki?” 


Şair burada: ( sl ) harf-i cerri ile kullanımı kastetmiştir ki, harfi hazfede- 
rek bu beyiti söylemiştir. 

el-Cüneyd dedi ki: Âyet-i kerimenin anlamı, diğer bir âyetin anlamı ile bir- 
likte anlaşılmalıdır. Bu da yüce Allah'ın: “Hazineleri nezdimizde bulunma- 
yan hiçbir şey yoktur.” (el-Hicr, 15/21) buyruğudur. Yani Allah'ın sizin için 
açıklamış olduğu yoldan daha açık hangi yolu izleyeceksiniz. ez-Zeccac'ın 
açıklamasının anlamı da budur. 

“O” Kur'ân-ı Kerim “ancak bir öğüttür alemlere.” Bir öğüttür ve kötü- 
lükten uzaklaştırıcı bir azardır, Buyruktaki; ( %1) olumsuz edatı olarak; (4 ) 
anlamındadır. 

Muhammed ancak bir öğüttür, diye de açıklanmıştır. 

“Aranızdan dosdoğru yolda gitmek isteyenlere” hakka uymak ve onun 
üzerinde devam etmek isteyenlere. 

Ebu Hureyre ve Süleyman b. Musa dedi ki: Yüce Allah'ın: “Aranızdan dos- 
doğru yolda gitmek isteyenlere” buyruğu inince, Ebu Cehil şöyle dedi: O 
halde iş bize kalmıştır. Dilersek yürümeyiz. -İşte Kaderiyye anlayışı budur ve 
o, kaderiye anlayışının başını çekendir.- Bunun üzerine yüce Allah'ın: 

“Âlemlerin Rabbi olan Allah dilemedikçe de siz dileyemezsiniz” buy- 
ruğu nazil oldu; bu buyruk ile kulun hayırlı bir ameli ancak Allalv'ın tevfiki 
ile işlediğini, şer olan bir ameli de ancak Allah'ın yardımsız bırakması sonu- 
cu işlediğini açıklamış olmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Allah'a yemin ederim ki Araplar, Allah kendilerinin müs- 
lüman olmalarını istemedikçe müslüman olmayı istemedi. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Yüce Allah'ın, Peygambere indirmiş olduğu 
kitaplardan seksenyedi kitapda şunu okudum: Her kim meşietten kendisinin 
bir pay sahibi olduğunu kabul ederse o kğfirdir. 

Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Eğer Biz, onlara gerçekten 
melekleri indirseydik, ölüler kendileri ile konuşsalardı ve istedikleri her şe- 
yi karşılarına toplasaydık; onlar yine de Allah dilemedikçe iman etmezler- 
di.” (el-Enam, 6/111); “Allah'ın izni olmadan hiçbir kimsenin iman etmesi 
mümkün değildir.” (Yunus, 10/100), “Muhakkak ki sen sevdiğini hidayete 
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erdiremezsin fakat Allah, dilediğine hidayet verir." (wl-Kasas, 28/50) 

Bu hususta âyetler de pek çoktur, haberler (hadisler) de pek çoktur. Şa- 
nı yüce Allah, İslâm ile hidayete iletmiştir, küfür ile de saptırmıştır. Daha ön- 
ve birkaç yerde geçtiği gibi. 


Tekvir Süresi(nin tefsiri) burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun, 


Yy filâr 
OĞzğresi 


1-19. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Bu durumda kendisini ölümden kur- 
taracak kadarını yer. İbnu'l Mâcişün ve İbn Habib bu görüştedir. 

İmam Şafii'nin arkadaşları ise ikamet halinde olan ile yolculuk halinde olan 
arasında ayrım gözetip şöyle demişlerdir; İkamet halinde olan kişi kendisi- 
ni ölümden kurtaracak kadarını yer; yolculuk yapan kimse doyuncayua kadar 
yer ve beraberinde azık da alir. Ona ihtiyacı kalmazsa atar. Ona ihtiyaci olan 
bir başkasını bulursa, o azık aldığı meyte etini ona verir ve karşılığında on- 
dan birşey almaz. Çünkü meytenin satışı caiz değildir. 


24- Şarap İçmek Zorunda Kalınırsa: 

Şarap içmek zorunda kalan bir kimse eğer zorlama ile mecbur tutulmuş 
ise içebileceğinde görüş ayrılığı yoktur. Şâyet açlık veya susuzluk sebebiy- 
le ise içmez. Malik'in el-Utebiye'de kabul ettiği görüş budur. O şöyle der: Şa- 
rap, susuzluğundan başka birşeyini artırmaz. Aynı zamanda bu Şafii'nin de 
görüşüdür. Yüce Allah, şarabı mutlak olarak haram kılmış, meyteyi ise zaru- 
ret olmamak şartına bağlı olarak haram kılmıştır. 

el-Ebheri der ki: Eğer şarap açlığını veya susuzluğunu giderebiliyor ise içe- 
bilir. Çünkü yüce Allah domuz hakkında: “Çünkü o bir pisliktir” dedikten 
sonra zaruret dolayısıyla mübah kılmıştır. Yine şarap hakkında da “o bir pis- 
liktir” diye buyurmuştur. Dolayısıyla kıyastan da daha güçlü bir delil olan 
celi (açık) mana sebebiyle domuzun zaruret halinde mübah kılınmasının kap- 
samına girer. Şarabın bir an dahi olsa susuzluğu gidereceği, kısa bir süre da- 
hi olsa açlığı hissettirmeyeceği ise kaçınılmaz bir husustur. 


25- Zaruret Halinde Kan İçmek: 

Esbağ'ın rivâyetine göre İbnu'l-Kasım şöyle demiştir: Mecbur kalan bir kim- 
se kan içer fakat şarap içmez. Meyte yer, bununla birlikte kaybolmuş deve- 
lere yaklaşmaz. -İbn Vehb de bu görüştedir.- Sidik içer fakat şarap içmez. Çün- 
kü şarap içmek halinde had gerekir. O bakımdan onu içmek daha ağırdır. Şa- 
fii mezhebine mensup ilim adamları bunu açıkça zikrederler. 


26- Boğazında Lokma Kalan, Şarapla İndirebilir mi ve 

Zarureti Gidermekte Öncelik: 

Bir kimsenin boğazında yemek lokması tıkanıp Kalırsa şarap ile onu yut- 
maya çalışır mı çalışamaz mı? Bir görüşe göre şarap ile onu yutmayı kolay- 
laştıramaz. Çünkü aslında böyle birşey olmadığı halde, böyle bir iddiada bu- 
lunabilir. Ancak zaruret hali olduğundan dolayı İbn Habib bunun caiz oldu- 
ğunu söylemiştir. İbn Arabi der ki: “Boğazında lokma tıkanan bir kimsenin 
(şarap ile bunu aşağıya indirmesi) kendisi ile yüce Allah arasında caizdir. An- 
cak eğer biz onu görür isek, biz lokmanın boğazda tıkanma heli ile diğer hal- 
leri karineler ile ayırdedebiliriz. Eğer karinelerle bu durumu ortaya çıkarsa 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği görüş birliği ile kabul edilmiştir. Ondokuz üyeltir 


b p Y Aa e. Y, rer pa y r 
d Bi) gep DARA ESI iğ giy oa GÜN İl 


». e a fra r * P 1., E y EAR AEE. 
E OH LAM i E N AGN era 


1. Gök yarıldığı zaman, 

2. Yıldızlar dökülüp, darmadağın olduğu zaman, 

3. Denizler akıtıldığı zaman, 

4. Kabirler altüst edildiği zaman, 

5. Herbir nefis önden neyi yollamış, geriye neyi bıraktıysa bilmiş 
olacaktır. 


“Gök yarıldığı zaman.” Meleklerin inişi için, Allah'ın emriyle yarık yarık 
olduğu zaman... Yüce Allah'ın: “Ve o günde gökyüzü bulutla yarılacak, me- 
lekler ardı arkasına indirileceklerdir” (el-Furkan, 25/25) buyruğunu andır- 
maktadır. 

Yüce Allah'ın, heybetinden dolayı yarılıp, çatlayacaktır, diye de açıklan- 
muştur. 

“(bált ): Yarmak” demektir. “( kët bs ): Ben onu yardım, o da yarıldı” de- 
nilir. “Cal vb ki): Devenin azı dişi çıkt” ifadesinde de bu kökten gelen fi- 


454 IMAM KURATUBİ Cuz. 30, Süre. 82 


14 — mr a am, m m a ya ka şim = s 


il kullanılmıştır. Bu durumda olan deveye: ( bt pa ) denilir. “ si İsli ): O şey 
yarıldı, çatladı” demektir. “(isi ui): Çatlakları bulunan bir kılıç“ anlamın- 
dadır. Antere de şöyle demiştir: 


Lili Y; gen Yi pe — EAS gires 


“Kılıcım bir şimşek gibi parlaktır, yanımdan ayırmam onu 
Benim silahım; ne pürüzlüdür, ne de çatlağı vardır onun.” 


Daha önce -bu hususa dair açıklamalar- birkaç yerde (Fatır, 35/1. âyetin 
lefsiri; eş-Şüra, 42/5. âyetin tefsiri gibi) geçmiş bulunmaktadır. 

“Yıldızlar dökülüp, darmadağınık olduğu zaman.” Ardı arkasına düştü- 
gü zaman... 

KEN i h I S): O şeyi döktüm dağıttım, döküyorum dağıtıyorum, 
dökmek dağıtmak, (o da) dökülüp dağıldı." İsmi: “CO8W): Dökülüp, dağılmış 
şey” şeklinde gelir. Ötreli olarak “( 4831 ): Bir şeyden dökülüp dağılan”a de- 
nilir. “4475 X Çokça dökülüp dağılmış inci” demektir. Şeddeli gelmesi çok- 
luk ifade etmesi içindir. 

“Denizler akıtıldığı zaman.” Biri diğerine akıtılarak -önceden de geçti- 
-ği üzere- tek bir deniz haline geldiği zaman... 

el-Hasen dedi ki: “(œ ): Akıtıldı” suyu yok olup gitti ve kurudu, demek- 
tir. Şöyle ki, denizler önce bir arada duruyorken “akıtılacağı vakit” dağılmış 
olacak ve suları yok olup gitmiş olacaktır. Bütün bu hususlar, daha önce: “Gü- 
neş tortop edilip, dürüldüğü zaman” (et-Tekvir, 81/1) buyruğunda geçtiği üze- 
re kıyametten önce olacaktır. 

“Kabirler altüst edildiği zaman.” Altüst edilip içindekiler canlı olarak çı- 
karulacağı zaman, demektir. 

“(güel ğe): Eşyanın alum üstüne getirdim” denilir, (yap! Av) ile 
(aju): Havuzu yıktım ve onun altını üstüne getirdim” denilir. 

Aralarında el-Ferrâ'nın da bulunduğu bir topluluk da şöyle demiştir: “AL 
tüst edildiği” yer, içinde bulunan alun ve gümüşü dışarı çıkardığı zaman de- 
mektir. Çünkü yerin, içinde bulunan altını ve gümüşü dışarı çıkarması kıya- 
metin alametlerindendir. 

“Herbir nefs önden neyi yollamış, geriye neyi bıraktıysa bilmiş olacak- 
tır” buyruğu “O günde insana önden yolladığı şeyler ile geriye bıraktığı şey- 
ler haber verilir” (el-Kıyame, 75/13) buyruğuna benzemektedir ki daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 
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Bu buyruk “gök yarıldığı zaman”ın cevabıdır. Çünkü bu el-Hasen'in 
açıklamasına göre yüce Allah'ın: “Herbir nefs... bilmiş olacaktır” buyruğu 
hakkında yapılmış bir yemindir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: İşte kıya- 
metin alametlerinden olmak üzere bu hususlar ortaya çıkıp, ameller sona crip, 
mühürlenince; herbir nefs ne kazandıysa onu bilmiş olacaktır. Çünkü bun- 
dan sonra yapacağı herhangi bir amelin ona Faydası olmayacaktır. 

Bir diğer açıklamaya göre bu hususlar oldu mu artık kıyamet kopacak ve 
herbir nefs işledikleri ile hesaba çekilecek, ona kitabı sağ, ya da sol tarafın 
dan verilecek, onu okuması ile birlikte bütün amellerini hatırlamış olacak 
Ur. 

Bu buyruğun yemin olmayıp (olacakları) haber vermek mahiyetinde ol- 
duğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın izniyle doğru olan da budur. 
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6. Ey insan! O kerim Rabbine karşı seni aldatan nedir? 

7. Oki, seni yarattı, herbir şeyini yerli yerince koydu, seni olduk- 
ça dengeli kıldı. 

8, Dilediği şekilde seni terkib etti. 

9. Hayır! Bilakis siz dini yalanlıyorsunuz. 


“Ey insan” buyruğu ile yüce Allah, ölümden sonra dirilişi inkar edenle- 
re hitab etmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: Burada “insan” el-Velid b. el-Muğire'dir. İkrime, 
Ubey b. Halef'tir, demiştir. Buyruğun Ebu'l-Eşed b. Kelede el-Cumahi hak- 
kında indiği de söylenmiştir. 

Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre, bu buyruğu o şöyle açıklamıştır: 
“O kerim” seni cezalandırmayan “Rabbine karşı seni aldatan nedir?” Seni 
ne aldattı da sonunda küfre saptın? 

Katade dedi ki: Onu kendisine musallat olan şeytanı aldattı. el-Hasen: Onu 
o pis ve murdar şeytanı aldattı, diye açıklamışlardır. 
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Ahmaklığı ve cehaleti, diye de açıklanmıştır. Bunu el-Hüsen, Ömer 
(Or, a)'dan rivayet etmiştir. 

Galib el-Hanefi de şöyle demektedir: Rasülullah (sav): “Ey insan! O ke- 
rim Rabbine karşı seni aldatan nedir?” buyruğunu okuyunca: “Onu cahil- 
lik aldattı” diye buyurdu.) 

Salih b. Mismar dedi ki: Bize ulaştığına göre Rasülullah (sav): “Ey insan! 
O kerim Rabbine karşı seni aldatan nedir?” buyruğunu okudu ve: “Onu ca- 
hilliği aldatu” diye buyurdu. 

Ömer (r.a) dedi ki: Nitekim yüce Allah: “Çünkü o çok zalim ve çok cahil- 
dir” (el-Ahzah, 33/73) diye buyurmaktadır. 

Onu Allah'ın affediciliği aldattı, çünkü Allah işin başında onu cezalandır- 
madı, diye de açıklanmıştır. 

İbrahim b. el-Eş'as dedi ki: Fudayl b. İyad'a şöyle denildi: Yüce Allah, kı- 
yamet gününde seni huzuruna getirecek olup da: “O kerim Rabbine karşı 
seni aldatan nedir?” diye sorsa ne söyleyeceksin? O şöyle dedi: Beni Senin 
sarkıtılınış perdelerin aldattı, çünkü Kerim olan, Settâr olanın kendisidir. İb- 
nu's-Semmâk bu anlamı nazım haline dökerek şöyle demiştir: 

Sel iel sÝ iii g j Li t İİİ = L 


“Ey günahını gizleyen kişi, utanmıyor musun? 
Tenhada sen yalnızken Allah senin ikincindir. 
Rabbinin mühlet vermesi aldattı seni 

Sen günah işleyip durdukça onun örtmesi de.” 


Zünnün el-Mısri dedi ki: Allah'ın setri altında olup da aldanış içerisinde 
olan ve bunun farkında olmayan nice kimseler vardır! 
Ebu Bekr b. Tahir el-Ebheri de şu beyitleri söylemiştir: 


yol J yb sts İğ d A e k 
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(1) İbn Kesir, Tefsir, IV, 482 -Ahdullah b. Ömer'in sözü olarak-, Suyuti, ed-Durru'i-Men- 
sûr, VII, 439 -Ömer (rain sözü olarak. 
(2) Suyuti, aynı yer. Vel 
, 
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“Ey kendini beğenmekte ve (günah vadisinde) serserice 
dolaşmakta aşırıya giden, 

Bu halinde uzun kalışı kendisini aldatan! 

Allah sana mühlet verdi, sen de O'na savaş açtın 

O'na isyan etmenin âkıbetinden korkmaksızın.” 


Ali (r.a)'dan gelen rivayete göre o, bir kölesini defalarca çağırdığı halde 
kendisine: Buyur dememiş. Bunun üzerine kalkıp bakınca kapıda olduğunu 
görmüş. Ne oluyor sana, niye bana cevab vermedin? diye sorunca, şu ceva 
bı vermiş: Çünkü ben senin affediciliğine güveniyorum, cezalandırmayacı 
ğından eminim. Ali (r.a) onun verdiği cevabı pek güzel bulmuş ve bunun üze- 
rine onu azad etmiş. 

Kimileri şöyle demektedir: “Seni aldatan nedir?" Yani seni kandirip ihi 
bu hususta seni yanlış kanaate ne sürükledi de sonunda görevlerini ihmal el 
Lin, yerine getirmedin? 

İbn Mesud dedi ki: Kıyamet gününde aranızdan Rabbi ile başbaşa kalma 
yacak hiçbir kimse yoktur. Rabbi ona: Ey Ademoğlu benim hakkinda seni 
ne aldattı? Ey Ademoğlu, bildiğinin gereği olarak neler yaptın? Ey Ademoğ 
lu, gönderdiğim peygamberlere ne cevab verdin? diye soracak. 

“O ki seni yarattı.” Senin bir nutfeden yaratılışını takdir buyurdu. 

Sen annenin karnında iken “herbir şeyi yerli yerince koydu” sana dit ç)- 
ler, ayaklar, gözler vesair organları yarattı. 

“Seni oldukça dengeli kıldı.” Seni son derece dengeli ve güzel bir yara- 
ulışa sahib kıldı. Nitekim: “(Jim s tâa ): Bu oldukça dengeli bir şeydir” de- 
nilir. l 

"( Wia ): Seni oldukça dengeli kıldı” buyruğu, genel olarak şeddeli 
okunmuştur. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim'in tercih ettiği kıraat de budur. el-Fer- 
ra ile Ebu Ubeyd dedi ki: Yüce Allah'ın: “Andolsun Biz insanı gerçekten ah- 
sen-i takvimde yarattık." (et-Tin, 95/4) buyruğu, buna delil teşkil etmekte- 
dir.“ Kufeliler, Asım, Hamza ve el-Kisai ise; (Maş ) şeklinde şeddesiz ola- 
rak okumuşlardır. Seni meylettirdi ve hangi sürette dilediyse öylece şekillen- 
dirdi. Güzel ya da çirkin, uzun ya da kısa... 


(1) Her ne kadar bu ifadelerin el-Ferrâ'ya da ail olduğu anlaşılmakla ise de kanaatimizce 
Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim'in tercih ettiği kıraat hudur, denildikten sonra gelen; 
"(ase yia A Ji) el-Ferrå ve Ebu Ubeyd dedi ki...” ifadesinin doğru şekli şöyle olmalıdır: 
“el-Ferrå da böyle demiştir, Ebu Ubeyd dedi ki: Buna ... buyruğu delil teşkil etmekte- 
dir.” Bizi bu kanaate sevkeden el-Ferra'nin, Maani7- Kur'ân, ni, 244 ile en-Nehhas'ın 
Prabu'l-Kur'ân, UL, 644-645'de ki açıklamalarıdır. 
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Musa b. Ali b. Ebi Rebah el-Lahmi babasından, o dedesinden rivayetle de- 
di ki: Peygamber (sav) bana dedi ki: “Nutfe rahimde yerleşti mi Allah ken- 
disi ile Adem arasındaki bütün nesebleri de onunla biraraya getirir.” Sen şu: 
“Dilediği şekilde seni terkib etti” âyetini okumadın mı? (Bu); “Seninle 
Adem arasında (ki şekillerden dilediği şekilde demektir.) 


İkrime ve Ebu Salih dedi ki: “Dilediği şekilde seni terkib etti.” Dilerse 
insan süretinde, dilerse eşek süretinde, dilerse maymun süretinde, dilerse do- 
muz süretinde. 

Mekhul dedi ki: Dilerse erkek, dilerse dişi olarak (terkib etti). 

Mücahid dedi ki: “Dilediği şekilde” yani baba, anne, amca, dayı veya on- 
ların dışında herhangi bir kimseye benzemek hususunda... 

“(,p):... de” lafzı “dengeli kıldı” lafzını şeddesiz okuyanların kıraatine 
göre “terkib etti” fiiline taalluk eder; “dengeli kıldı” fiiline taalluk etmez. Çün- 
kü (şeddesiz kullanımdan): “( J <a): Şuna meylettim" denilir, aynı anlam- 
da; (13s ġe) denilmez. O bakımdan el-Ferra şeddesiz okuyuşu kabul et- 
memiştir. Çünkü o; (4 Yin “dengeli kıldı” buyruğuna taalluk ettiğini kabul 
etmiştir. 

(“Dilediği şekilde...” buyruğundaki); ( b )'in ise tekid edici bir sıla olma- 
sı mümkündür. “Ð LS) ls öyye işl p ): Dilediği şekilde seni terkib etti" demek- 
tir, (Yani zaiddir.) Bununla birlikte şart edatı olması da mümkündür. Yani o 
dilerse seni maymun, eşek ya da domuz gibi insan dışında herhangi bir sü- 
rette seni terkib eder. Bu durumda bu edat şart ve ceza anlamını taşır, bu da; 
(5, AS y L Laye b Xx Hangi şekilde terkib etmeyi dilerse, seni öylece ter- 
kib eder” demek olur. 

“Hayır, bilakis siz dini yalanlıyorsunuz” buyruğundaki: “(9 ): Hayır” 
lafzının “gerçek şu ki” anlamında olması da mümkündür. “(Yi): Dikkat 
edin” anlamında başlangıç ve uyarı edatı olup, onunla (yeni bir söze) baş- 
lanması da mümkündür. Durum sizin: Allah'tan başkasına ibadet etmekte hak 
üzere olduğunuz şeklinde ileri sürdüğünüz gibi değildir; anlamında; “(Y ): 
Hayır” manasında kullanılmış olması da mümkündür. Buna da yüce Al- 
lah'ın: “O kerim Rabbine karşı seni aldatan nedir” buyruğu delil teşkil et- 
mektedir. 


el-Ferrâ da şöyle demektedir: O zaman mana, senin onun hakkında aldan- 
dığın şekilde değildir, demek olur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Durum, ölümden sonra diriliş yoktur, şeklindeki 
kanaatiniz gibi değildir. 


(D İbn Receb, Camiw'-.Ulümi ve'l-.Hikem, s. 48; Heysemi, Mecmâ, VH, 134-135 -ravilerin- 
den Matahhir b. el-Heysem'in metrük bir ravi olduğu kaydıyla. - 
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Bu edutın red ve azar anlımında olduğu da söylenmiştir. Yani siz, Allah'ın 
affediciliğine ve keremine aldanarak O'nun âyetleri üzerinde tefekkür etme- 
yi terketmeyiniz. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: Güzel (ceyyid) vakıf: “çea1): Din” lafzı ile; 
“(<5 ): Terkib etti” lafızları üzerinde yapılır. “(Yys): Hayır” lafzı üzerinde va 
kıf ise kabih (çirkin)dir. “Bilakis siz” ey Mekkeliler “dini” hesabı, hesuba çe 
kilmeyi “yalanlıyorsunuz.” 

Buradaki: “( k X Bilakis” daha önce geçen bir şeyi nefyetmek ve onun di 
şında olan bir hususun gerçekliğini ortaya koymak için kullanılır. Onların 
ölümden sonra dirilişi inkarları -her ne kadar bu sürede sözkonusu edilme- 
miş ise de- bilinen bir husustur. 
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10. Halbuki şüphe yok ki üzerinizde bekçiler, 
11. Çok şerefli yazıcılar vardır. 
12. Onlar ne yaparsanız bilirler. 


“Halbuki şüphe yok ki üzerinizde bekçiler” meleklerden yözetleyiciler 
ve Benim nezdimde “çok şerefli yazıcılar vardır.” Yüce Allah'ın: “Emrine 
itaatkar, oldukça değerli” (Abese, 80/16) buyruğuna benzemekledir. 


Burada üç mesele sözkonusudur: 


1- İnsanla Birlikte Bulunan Yazıcı Melekler: 

Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Sizden ancak ya 
büyük abdest bozmak, ya cima hallerinde ayrılan Kirâmen Kâtibin'e gereken 
iktamı yapınız (onlara saygı duyunuz.) O bakımdan sizden herhangi bir kim- 
se gusledecek olursa, bir duvar yahut başka bir şey ile kendisini saklasın ya- 
hutta kardeşi onu saklasın.” ®© Ali (r.a)dan da şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: “Kul avretini açıkta tuttuğu sürece melek ondan yüzünü çevirmeye de- 
vam eder.” Yine şu rivayet nakledilmiştir: “Kul peştemalsız olarak hama- 
ma girdiği takdirde onun iki meleği ona lanet eder." 


(1) İbn Kesir, Tefsir, IV, 483; Heysemi, Meema’, 1, 268 -ayni manada, «z farkla, ravilerinden 
Ca'fer b. Süleyman'ın leyyin (hadisi ancak itibar için alınan) bir ravi olduğu kaydıyla- 

(2) Bu lafızla tespit edemedik. Fakat aynı anlamı ihtiva eden bazı rivayetler için hk. Suyu- 
ti, ed-Durrui-Mensur, VII, 440. 

(3) Hadis olarak kaynağını tespit edemeclik. 
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2- Kâfirlerin Yazıcı Melekleri Var mıdır?: 


İnsanlar Glim adamları) kâfirlerin üzerinde amellerini tesbit eden yazıcı 
meleklerin olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Kimileri: Yok- 
lur. Çünkü onların durumları besbellidir, amelleri de tek bir türdür, demiş- 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Günahkarlar yüzlerinden tanı- 
nacak...” Cer-Rahıman, 55/41) 


Hayır, onların üzerinde yazıcı melekler vardır, da denilmiştir. Çünkü yü- 
ve Allah, şöyle buyurmuştur: “Hayır, bilakis siz dini yalanlıyorsunuz. Hal- 
buki şüphe yok ki üzerinizde bekçiler, çok şerefli yazıcılar vardır. Onlar 
ne yaparsanız bilirler” diye buyurduğu gibi, başka yerlerde de şöyle buyur- 
maktadır. “Kitabı sol tarafından verilen kimseye gelince...” (el-Hakka, 
09/25); “Kitabı arkasından verilecek kimseye gelince” (el-İnşikak, 84/10) Bu 
buyruklarla kâfirlerin de yazıcılarının olduğunu, onlar üzerinde bekçilerin bu- 
lunduğunu haber vermektedir. 

Şâyet sağında bulunan kimse kâfirin hiçbir hasenesi olmadığından dola- 
yı neyi yazacaktır? diye sorulursa ona şöyle denilir: Solunda bulunan, sağ- 
da bulunanın izni ile yazar. Sağdaki yazmasa dahi bu yazılanlara tanık olur, 
denilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Melekler İnsanın İçinden Geçenleri Nasıl Bilirler?: 

Süfyan'a: Melekler kulun içinden bir iyilik ya da bir kötülük işlemek is- 
tediğini nasıl bilirler, diye soruldu. O da şu cevabı verdi: Kul, bir iyilik yap- 
mak istedi mi ondan misk kokusunu alırlar. Bir kötülük yapmak istedi mi de 
ondan kokuşmuşluğun kokusunu alırlar. Daha önce yüce Allah'ın: “O, dir söz 
söylemeye dursun mutlak onun yanında görüp gözetlemeye hazır biri var- 
dır” (Kaf, 50/18) buyruğu açıklandığında bu âyetin anlamı daha geniş bir şe- 
kilde izah edilmiş bulunmaktadır. 

İlim adamları büyük abdest bozarken ve cima’ halinde, meleğin bu du- 
rumda ayrılmış olması dolayısıyla konuşmayı hoş görmemişlerdir. Bu husus- 
taki açıklamalar daha önce Al-i İmran Süresi'nin sonlarında (3/190-200, 
âyetler, 3. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Bilirler ve sizin amellerinizden hiçbir şey onlara gizli kal- 
maz. Bir görüşe göre de onlar, sizin açığa vurduklarınızı bilirler, içinizden ge- 
çirdiklerinizi bilemezler. 


Doğrusunu en iyi bilen Allahv'ur. 
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13. İyiler, hiç şüphesiz nimetler içindedirler. 

14. Kötüler ise, hiç şüphesiz cehennemdedirler. 

15. Din gününde, oraya gireceklerdir. 

16. Ve onlar bir daha oradan kaybolmayacaklardır. 

17. Din gününün ne olduğunu sana ne bildirdi? 

18. Yine, o din gününün ne olduğunu sana ne bildirdi? 

19. O günde kimse kimseye bir şey yapamaz ve o günde emir yal- 
nız Allah'ındır. 


“İyiler, hiç şüphesiz nimetler içindedirler. Kötüler ise, hiç şüphesiz ce- 
hennemdedirler” buyruğu yüce Allah'ın: “O gün insanların) bir kısmı 
cennette, bir kısmı da cehennemde olacaktır” (cş-Şürâ, 42/7) buyruğunda- 
ki gibi bir taksimdir. Yine yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “İşte o gün ay- 
rılıp, dağılırlar. İman edip, salih amel işleyenler...” Cer-Rum, 30/ 14-15) 

“Din gününde” yani amellerin karşılığının verileceği ve hesabın görüle- 
ceği günde “oraya gireceklerdir.” Cehennem ateşinin alevi ve harareti, 
onlarâ isabet edecektir. 


“Din günü”nün tekrarlanarak sözkonusu edilmesi, onun şanının büyük- 
lüğünü ortaya koymak içindir. Yüce Allah'ın: “Şiddetlice çalan (el- Karia). Ne- 
dir o şiddetlice çalan. O şiddetlice çalanın ne olduğunu sana ne bildirdi?” 
(el-Karia, 101/1-3) buyruğuna benzemektedir. 

“ İbn Abbas'ın kendisinden gelen bir rivayette şöyle dediği nakledilmiştir: 
Kur'a ân-ı Kerim'de yer alan: «(dus J: Ne bildirdi” diye soru sorulan bütün 
hususları Allah, ona bildirmiştir. Buna karşılık; «Çek yu): Ne bilirsin” diye 
sorulan hususların bilgisi ona öğretilmemiştir. 

“O günde kimse kimseye... yapamaz.” buyruğundaki: “ (a >: O günde” 
lafzını İbn Kesir ve Ebu Amr -bir önceki âyetin sonunda yer alan-: 
“(ll ex ): Din gününün” lafzından bedel olarak yahutta ilk “gün” anlamın- 
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daki lafza uygun olarak ötreli okumuşlardır. Bu durumda “din günü”nün sı- 
fati olur. “( a): O” takdiri ile merfu olması da mümkündür, diğerleri ise ref 
konumunda olmakla birlikte nasbedilmiş bir isim (zarf) olarak nasb ile oku- 
muşlardır. Çünkü buradaki muzaf mütemekkin') değildir. Tıpkı 

“Mep msi); Zeyd'in kalkış günü benim hoşuma gitti” demek gibidir. 
el-Müberred de şu beyiti zikretmiştir: 


w be çi Ai p çel Mol e Şİ E 


“Ben iki günümün hangisinde ölümden kaçıyorum 
Takdir olunmamış bir gün mü, yoksa takdir olunmuş bir gün mü?” 


Burada (ikinci mısrada) yer alan ayrı ayrı tekrarlanan “gün” lafızları ilk mis- 
radaki “iki gün” lafzından bedel olarak mecrurdurlar. Şu kadar varki lafzen 
nasbedilmişlerdir. Çünkü bunlar katıksız olmayana (yani fiile) izafe edilmiş 
bulunmaktadırlar.© el-Ferrâ ve ez-Zeccâc'ın tercihi budur. 

Kimisi de (âyetteki) ikinci “gün” lafzı mahallen mansubtur. Sanki: 
“(ei vekil yedi Ml Yea À): Kimsenin kimseye bir şey yapamayacağı bir gün- 
de" diye buyurmuş gibidir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Nasb: “(px 05 tY sa 91): Bu geyler... günü ola- 
caktır” ya da: “(px ös): Onlar o gün hesaba çekileceklerdir” anlamında ka- 
bul edilmesine binaendir. Çünkü “din (hesaba çekmek)?” lafzı buna delil teş- 
kil etmektedir. Ya da: “( $3İ): An” takdiri ile nasbedilmiştir. 

“Ve o günde emir yalnız Allah'ındır.” Bu hususta kimse onunla çekişe- 
meyecektir. Nitekim şöyle buyurmaktadır: “Bugün mülk kimindir? Bir ve tek, 
Kahhâr (emir ve iradesine karşı konulamayan) Allah'ındır. Bugünde herke- 
se kazandığının karşılığı verilir. Bugün zulmetmek yoktur.” (el-Mu'min, 
40/16-17). 

Allah'a hamdolsun İnfitar, Sûresi'(nin tefsiri) burada sona ermektedir. 


(1) Başındaki âmitlerin değişmesine göre sonu da irab dolayısıyla değişen isme “müte- 
mekkin” denilir. 

(2) Bk. el-Ferrâ, Meâni?-Kur'ân, III, 244, 245; et-Hemedani, el-Ferid Fi Prabi'l-Kur'âni'i- 
Mecid, IV, 637. 
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tasdik edilir. Böyle bir durumu ortada görülmüyor ise zahiren biz ona had 
uygularız, bâtınen ise (gerçekten böyle ise) yüce Allah tarafından cezalan- 
dırılmaktan kurtulur.” 

Diğer taraftan muztar bir kimse bir meyte (leş) bir domuz ve âdemoğlu eti- 
ni görürse meyteyi yer, çünkü meyte böyle bir durumda helaldir. Domuz ile 
ademoğlu ise hiçbir durumda helal olmaz. Nisbeten daha hafif tutulmuş bir 
haramlılık daha ağır tutulmuş bir haramlılığa göre daha kolay işlenebilir, 

Mesela, bir kimse kızkardeşiyle ya da yabancı birisiyle ilişki kurmak için 
baskı altında tutulursa yabancı ile ilişki kurar. Çünkü bir halde yabancı ona 
helal olur. İşte bu gibi hükümlerin belirleyici ilkesi budur. Ölecek olsa da- 
hi ademoğlunun etinden yemez. Bu görüş, mezhebimizin (Maliki) ilim 
adamlarının görüşüdür. Ahmed ve Davud (ez-Zahiri) de bu görüştedir. İmam 
Ahmed Hz. Peygamber'in: “Ölünün kemiğini kırmak, hayatta iken kırmak gi- 
bidir.” hadisini delil gösterir, 

Şafii de der ki: Ademoğlunun etini yer. Bu durumda zımmi bir kimseyi öl- 
dürmesi caiz değildir. Çünkü zımminin kanı haramdır. Müslüman ve esir bir 
kimseyi de öldüremez, Çünkü esir başkasına ait olan bir maldır. Şâyet har- 
bi ya da muhsan bir zinakâr ise onu öldürmek ve ondan yemek caiz olur. Da- 
vud (ez-Zahiri) el-Müzeni'yi hatalı görerek şöyle der: Sen peygamberlerin et- 
lerini de yemeyi mübalı kıldın. Şu kadar var ki İbn Şureyh şu sözleriyle onu 
mağlub eder: Sen peygamberleri kâfirlerin etlerini yemekten men ettiğinden 
dolayı peygamberleri öldürmeye kalkışmış oluyorsun. 

İbnu'l Arabi der ki: Bence sahih olan görüş, bu işin kendisini kurtaraca- 
ğını ve hayatta bırakacağını muhakkak olarak bilmedikçe ademoğlundan ye- 
memesi şeklindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


27- Başkasına Ait Yiyecek Varken Meyte Yemesinin Hükmü: 

İmam Malik'e hurma, ekin veya koyun gibi başkasına ait bir malı buldu- 
ğu halde meyte yemek zorunda kalan zaruret içerisindeki bir kişinin duru- 
mu hakkında soru sorulmuş, o da şu cevabı vermiştir: Eğer hırsız sayılma- 
yıp söyleyeceği sözü tasdik edilecek şekilde bedenine bir zarar gelmeyete- 
ğinden emin olursa, bunlardan hangisini bulursa açlığını giderecek kadarı- 
nı yer ve beraberinde herhangi bir şey taşımaz. Böyle bir şekilde hareket et- 
mesi meyte yemesinden bana göre daha uygundur. 

Bu anlamda yeteri kadar açıklamalar daha önceden geçmiştir. Şâyet sö- 
zünün doğru kabul edilmeyip hırsız sayılacağından korkacak olursa bence 
meyteyi yemesi daha caizdir. Ve böyle bir durumda onun için meyte yemek 
hususunda bir genişlik vardır. 


(1) Ebü Dâvüd, Cenâiz 60; İbn Mâce, Cenâiz 63; Muvatta’, Cenâiz 45; Müsned, VI, 105. 


Mutaffifin 
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1-36. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


NN A ça 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Mesud, ed-Dahhâk ve Mukatil'in görüşüne göre, Mekke'de inmiştir. 
el-Hasen ve İkrime'nin görüşüne göre Medine'de inmiştir. Otuz altı âyettir. 

Mukatil dedi ki: Bu Medine'de inmiş ilk süredir. İbn Abbas ve Katade de- 
di ki: Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki o günahkarlar...” (el-Mutaffifin, 83/29) buy- 
ruğundan itibaren sürenin sonuna kadarki Mekki olan sekiz âyet müstesnâ 
Medine'de inmiştir. 

el-Kelbi ve Cabir b. Zeyd de: Mekke ile Medine arasında inmiştir, demiş- 
lerdir. 


© >. leror p Te T7. í 5 r Xo -l s? v ge 
epo İİ AE SI S il çoğ edileni hs 
b, 
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1. Ölçü ve tartıları eksik yapanların vay haline! 
2. Onlar ki, insanlardan ölçü ile aldıklarında tam alırlar. 
3. Ama onlara ölçü yahut tartı ile verdiklerinde eksik verirler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı” başlık halinde sunacağız: 


(1) Merhum müfessirin buradaki ibaresi “dörttür. İlk dört haşlık, ilk iki ayetin tefsirine da- 
irdir. Üçüncü ayetin tefsirini de ayrıca iki başlık halinde yapığından hiz de burada “dört 
yerine “altı” demeyi tercih ettik. 
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l- Buyrukların Nüzül Sebebi: 

Nes&i'nin rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Peygamber (sav) 
Medine'ye geldiğinde (Medineliler) ölçü ve tartı itibariyle insanların en kö- 
tüleri idiler, Yüce Allah: “Ölçü ve tartıları eksik yapanların vay haline!” buy- 
ruğunu indirdi, onlar da bundan sonra ölçülerini güzel yapmaya başladı.“!) 

el-Ferrâ dedi ki: Onlar, bugüne kadar insanlar arasında en eksiksiz ölçü 
yapan kimselerdir. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu Medine'ye gelip konak- 
ladığı vakit Rasülullah (sav)'a nâzil olmuş ilk süredir. Bu özellik onlarda var- 
dı. Onlar bir şey satın aldıkları vakit, daha fazla bir ölçekle alırlarılı. Fakat 
satuuklarında, ölçü ve tartıyı eksik yaparlardı. Bu süre nazil olunca, bu işten 
vazgeçtiler. O bakımdan onlar bugüne kadar insanlar arasında en eksiksiz 
ölçü yapanlardır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Buyruk, Ebu Cuheyne diye bilinen adı Amr 
olan bir kişi hakkında inmiştir. Bu adamın iki tane sâ'ı (kilesi) vardı. Birisi 
ile satın alıyor, birisi ile diğerlerine veriyor (saıyor)du. Bu açıklamayı da Ebu 
Hureyre (r.a) yapmıştır.) 


2- “Veyl: Vay”: 

“Veyl; vay”; âhirette azabın şiddeti anlamındadır. İbn Abbas dedi ki: Bu, 
cehennemdeki bir vadinin adı olup, cehennemliklerin irinleri o vadide akar. 
Yüce Allah'ın: “Ölçü ve tartıları eksik yapanların vay haline!” buyruğun- 
da geçen odur. Ölçü ve tartılarını eksik yapan kimseler için veyi (vadisi) var- 
dır, demektir. 

İbn Ömer'den rivayet edildiğine göre o şöyle demiştir: “(Áki ): Ölçü ve 
taruyı eksik yapan”; ölçmesi adil olmadığını bildiği bir başka ölçü aletini üc- 
retle kiralayıp, kullanan kimsedir. Bu işin vebali ona aittir. 

Başkaları da şöyle demiştir: Tatfif (eksik yapmak); ölçüde, tartıda, abdest- 
te, namazda ve konuşmalarda olur. 

Muvatta'da Malik şöyle demiştir: Her şey hakkında vefa (eksiksiz yerine 
getirmek, ödemek) ile tatfif (eksik yapmak) kullanılır, ©? 

Salim b. Ebi'l-Ca'd'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Namaz bir ölçü ile 





(1) Nesai, es-Sunenu”7-Kübrâ, Vi, 508; İbn Hibhan, Sahih, XI, 286; Hakim, Müstedrek, H, 
38; İbn Mace, TI, 748; Taberâni, Kebir, XI, 371; İbn Hacer, Fethu’l-Båri, VHI, 396 -se- 
nedinin sahih olduğu kaychyla- 

(2) Heysemi, Meema’, Vİ, 135; ayrıca bk. Müsned, I1, 345; İbn Sa'd, Tabakat, IV, 328. 

(3) Muvatta, 1, 12. 
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yapılır. Kim bunu eksiksiz yaparsa, lehinedir, kin de eksik yapımı yee Al 
lah'ın bu hususta ne dediğini çok iyi biliyorsunuz: “Ölçü ve tartıları ekeik 
yapanların vay haline!” 


3- “el-Mutaffif: Eksik Ölçüp Tartan” Tabirinin Dil Yönünden Açıklaması 

Dilciler der ki: “(ââkJ1): Eksik ölçüp, tartan” lafzı (şikeli Yele alınmış 
olup bu da, “az olan" demektir. Bu lafız, karşı tarafın hakkını ölçü veya tar 
uda eksik veren kimse hakkında kullanılır. 

ez-Zeccac dedi ki: Bu mastarın ism-i failinin “mutaffıf” diye gelmesi, 
onun ölçü ve tartıdan ancak çok hafif ve tafif (önemsenmeyecek kadar az? 
şeyleri çalmasından dolayıdır. Bu kelime; “(yA ab): Bir şeyin kenarı, kıyı- 
sı” Jafzından alınmıştır. “Csub, 4,21 gul ) Mekkük diye bilinen (ve bir Dhu- 
çuk sa’ aldığı söylenen) ölçü kabının etrafını dolduran” demektir, 
Çi, Ban b ) de aynı anlamdadır. Hadiste de şöyle buyurulmuştur. 
“Caph e) ehai ib pi a e55): Hepiniz Adem'in oğullarısınız aruk sa’ eksik kal 
mışur, siz onu dolduramıyorsunuz." 

Bu tabir da sâ'ın dolmaya yaklaşmakla birlikte dolmaması anlamınelardır, 
Hadisin anlamı şudur: Sizin kiminiz kiminizdensiniz. Takva dışında kimse- 
nin başkasına bir üstünlüğü yoktur. 

(Tı harfi) ötreli olarak; “ öl GLalı ). Ölçünün üst tarafında olan" demek 
tir. “(lde atj): Kenarlarına, kıyılarına kadar dolan kab” anlamındadır. Bu kök- 
ten olmak üzere; “(oiib ): Onu kenarlarına (tepesine) doldurdum" denilir, 

"( iaki): Ölçünün eksik bırakılması” demektir ki, bu da kenarlarına 
(tepesine) doldurulmaması anlamına gelir. 

Peygamber (sav)'ın, atların yarışlarını sözkonusu ederken, İbn Ömer'i in söy- 
lediği: “(mall pg gl aS > kI) E Jones A < iih Gm ri ayan İla Le YU as ): 
Ben de o gün bir binici idim, insanları geride bıraktım; öyle ki at beni Zu- 
reykoğulları mescidine kadar götürdü, hatta neredeyse mescidin hizasına ka- 
dar gelecekti" buyruğunda bu tabir: “Beni hızlıca koşturdu, alıp götürdü" 
anlamında kullanılmıştır. 


4- “Mutaffif (Eksik Ölçen ve Tartan)”: 
“Mutaffif”, önceden de açıkladığımız gibi, ölçü ve tartıda (karşısındaki- 
ni) zarara sokan, eksik veren, tam ölçüp tartmayan kimse demektir. İbnu'l- 


- 


(1) “Birbirinize yakınsınız, demektir.” (Münziri, Terğib, 111, 375. 
(2) Müsned, IV, 145, 158; Taberâni, Kebir, XVII, 295. 
(3) Müsned, Il, 5. 
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Kasım'ın, Malik'len rivayetine göre, Malik: “Ölçü ve tartıları eksik yapanla- 
rın vay haline!” buyruğunu okuyup şöyle demiştir: Sakın, eksik ölçüp tart- 
ma ve kimseyi aldatma! Buna karşılık ölçüye (sattığın, verdiğin şeyi) serbest- 
çe bırak ve uygun bir şekilde dök. Nihayet tam ölçünce bu sefer yine elini 
serbest bırak ve tutma. 

Abdu'l-Melik b. el-Macişun dedi ki: Rasülullah (sav) tufaf (ölçüler doldu- 
rulurken üstte kalan yüksekçe kısım)ın silinmesini (düzeltilmesini) yasakla- 
miş ve: “Bereket onun tepesindedir” diye buyurmuştur. (Abdu'l-Melik) de- 
di ki: Bana ulaştuğına göre, Firavun'un ölçmesi demir ile (üst tarafını) silmek 
(düzeltmek) şeklinde idi. 

“Onlar ki, insanlardan ölçü ile aldıklarında tam alırlar.” buyruğu hak- 
kında el-Ferra dedi ki: İnsanlardan aldıklarında... demektir. Nitekim: 
“Çal abst ): Senden eksiksiz olarak ölçüp aldım” denilir. “(die ho cisT): Se- 
nin üzerinde olanı (borcunu) aldım” denilir. 

ez-Zeccac dedi ki: Yani onlar, insanlardan ölçerek aldıklarında onlardan 
tastamam ve eksiksiz alırlar. Buyruğun anlamı şudur: Bunlar, kendileri ölçüy- 
le alacak olurlarsa fazla olanı alırlar, fakat başkalarına verecek yahut tarta- 
cak olurlarsa eksik verirler. Diğer insanlar hakkında razı oldukları şeylerin 
kendilerine yapılmasına razı olmazlar. 

Taberi dedi ki; (Buradaki): “( .4): ...dan” lafzı; “( 2e); Yanında” anlamın- 
dadır. 


“Ama onlara ölçü yahut tartı ile verdiklerinde eksik verirler.” buyru- 
ğu ile ilgili açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


5- Buyruğun Lafzi Terkibi ile İlgili Açıklamalar: 

“Ama onlara ölçü yahut tartı ile verdiklerinde” buyruğu: 
(p 155331 et A ) demektir. (Mealde olduğu gibi). Burada “lam” harfi haz- 
fedilmiş, doğrudan fiil teaddi ederek (geçiş yaparak) zamiri nasbetmiştir. “Sa- 
na Öğüt verdim” anlamında; ( Skana ) ile (H ema ) demek ve “bu işi sana en- 
retim” anlamında; ( Sil ) ile («Sp ) demeye benzer. Bu açıklamayı el-Ah- 
feş ve el-Ferra yapmıştır. 

el-Ferra dedi ki: Ben, bedevi bir Arap kadını şöyle derken dinledim: 
Mhl gazeli i öle AM GLS Zeki üs ekli ge (34 ); İnsanlar Arafat'tan indikle- 
rinde bizler tacire gideriz, o da bize gelecek hac mevsimine kadar kile ile (6)- 
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çerek) bir müd ve iki müd satar.” Bu türlü ifade kulkimnak, His azlılar then 
lara komşu olan Kayslıların tabirlerindendir. 

ez-Zeccac dedi ki: “CIMS ): Ölçü ile verdiklerinde” lafzı ile; “('534 ); 'Tar- 
tı ile verdiklerinde” buyrukları üzerinde “( » ): Onlara” zamitini de bitişiir 
meden vakıf yapmak caiz değildir. (€z-Zeccac) dedi ki: Kimileri bu gar ie 
kid kabul etmekte ve dolayısı ile bu lafızlar (fiiller) üzerinde vakil yapımıyı 
caiz kabul etmektedir. Ancak tercih edilen birinci görüştür. Çünkü hu keli 
me (zamir ile birlikte) tek bir kelimedir. el-Kisai'nin görüşü de budur. 

Ebu Ubeyd dedi ki: İsa b. Ömer bunları iki ayrı kelime kabul ediyor ve: 
“(1,318). Ölçü ile verdiklerinde” ile; “C155): Tartı ile verdiklerinde” lafızla 
rı üzerinde vakıf yapar sonra da: “(ò spw ea): Onlar, eksik verirler” diye oku 
maya başlardı. (Ebu Ubeyd) dedi ki: Hamza'nın kıratinin de böyle olduğu 
nu zannediyorum. 

Ebu Ubeyd (devamla) dedi ki: Ancak tercih edilen görüş, iki sebeb dola 
yısıyla bunların tek bir kelime olmasıdır. Birinci sebeb hattır, Onlar bunu di 
illeri savundukları görüşe göre “elif” ile yazılması gerektiği halde) “edilsiz yaz 
mışlardır. Eğer bunlar dedikleri gibi zamire bitişik filler olmasaydı “elif” ile: 
CAS ) ile (İs53) diye yazılmaları gerekirdi. İkinci sebeb ise "(ekİş): Sana öl 
çerek verdim” ve: “(jy ): Sana tartarak verdim" denilir. Bu da: (4 <5 ) ve 
(4 es) ile aynı anlamdadır ve bu da Arapça (açıkça anlaşılan) bir ifade tar- 
zıdır. Nitekim “senin için avladım” anlamında: ( ie ) ile (40 we ) denildi- 
Bi gibi, “senin için kazandım” anlamında; (SES) ile (Cw Gis ) denilir. 
“Çek Sa Sana teşekkür ettim”; “(ke ): Sana öğüt verdim” vb. tabirler de bu 
şekildedir. i 

“( o3 y): Eksik verirler” demektir. Araplar: “(olj y>): Terazide ek- 
sik tartım” dedikleri gibi, (hemzesiz olarak); («4,-) da derler. “( ¢*): On- 
lara” lafzı genelin okuyuşuna göre nasb konumundadır ve insanlara aittir. İfa- 
der (Örge pasia gh ll GİS Köln): İnsanlara “ölçü ile yahut tartı ile ver- 
diklerinde eksik verirler” takdirindedir. 

Bu da iki şekilde açıklanır. Birincisine göre: "(IHI 3t e İS): Onla- 
ra ölçerek yahut onlara tartarak verdiklerinde” maksadı ile kullanılmış olup, 
cer harfi hazfedilmiş ve fiil zamire bitiştirilmiştir. Şairin şu beyitinde olduğu 
gibi: 


YI aş ge şi aah e İşi Ee ii, 


“Ben senin için mantar ve iri taneli mantar topladım 
Ve sana küçük mantarları (toplamayı) yasakladım.” 
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Şair burada (beyitin ikinci kelimesinde cer harfi ile): “(A ex) Senin 
için topladım” demek istemiştir. 

İkinci açıklama şekline göre, muzaf hazfedilmiş ve muzafun ileyh onun 
yerine getirilmiştir. Muzaf burada “ölçülen ve tartılan şey” anlamındaki; 
(tajada kli) kelimeleridir. 

İbn Abbas (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Sizler ey acemler top- 
luluğu, iki işin Daşına getirilmiş bulunuyorsunuz ki, sizden öncekiler bu iki 
şey sebebiyle helak oldular: Ölçü ve tartı işi. 

Özellikle acemleri (Arap olmayanları) zikretmiş olması, ölçme ve tarıma 
işini birlikte yapmaları ve Haremeynde (Mekke ve Medine bölgelerinde) da- 
ğınık halde bulunmaları idi. Mekkeliler (yalnız) tartarak, Medineliler ise öl- 
çerek alışveriş yapıyorlardı. 

İkinci okuyuşa göre; “(3 ): Onlar” zamiri mübteda olarak ref konumun- 
dadir, Yani: “(özge pi p laaa al ek İS Ja): insanlara ölçrüklerinde ve 
onlar için tarttıklarında onlar (karşılarındakini) zarara uğratırlar” demek 
olur, Ancak bu doğru olamaz. Çünkü bu durumda birinci onlar” zamiri) lağ- 
vedilmiş olur, haberi bulunmamaktadır. 

Eğer ondan sonra: “(0324 gh lgjs si cÙ yanliş ça ls): Ölçtüklerinde on- 
lar eksik verirler, yahut tarttıklarında onlar zarar ettirirler” şeklinde olsaydı, 
ifade doğru olabilirdi. 


6- Bir Takım Günahların ve Eksik Ölçüp Tarimanın Cezaları: 

İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Beş şeye karşılık beş şey 
vardır: Bir toplum eğer sözlerinde durmazsa, mutlaka Allah onlara düşman- 
larını musallat eder, Eğer Allah'ın indirdiklerinden başkasıyla hükmedecek 
olurlarsa, mutlaka aralarında fakirlik yaygınlaşır. Hayasızlık onlarda baş 
gösterecek olursa, mutlaka onlarda tâün (öldürücü, bulaşıcı hastalıklar) baş 
gösterir. Ölçüyü eksik yapacak olurlarsa, mutlaka yerin mahsülleri engelle- 
nir ve kıtlık ile cezalandırılırlar. Zekatı vermeyecek olurlarsa, Allah mutlaka 
onlara yağmur yağdırmaz.” D 

Bu anlamda hadisi el-Bezzar rivayet ettiği gibi; Malik b. Enes de bunu İbn 
Ömer yoluyla gelen bir hadis olarak zikretmiş bulunmaktadır. Biz de bunu 
et-Tezkire adlı eserimizde kaydedmiş bulunuyoruz. 

Malik b. Dinar dedi ki: Ölüm döşeğinde olan bir komşumun yanına git- 
tim. “Ateşten iki dağ, ateşten iki dağ” demeye koyuldu. Ben ona ne diyor- 


(1) Taberani, Kebir, XI, 45; Deylemi, Firdevs, Il, 197; el-Münziri, et-Tergib, 1, 310 -Senedi- 
nin hasen mertebesine yakın olduğu kaydıyla-; ayrıca bk. Heysemi, Meema’, 111, 65. 
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sun? Sen uykuda hezeyanda mı bulunuyorsun? dedim. Şöyle dedi: Ey Ebu 
Yalıya, benim iki tane ölçeğim vardı. Birisiyle başkalarına ölçüp veriyor, di- 
geri ile kendime ölçüp alıyordum. Daha sonra kalktım, onların birini diğe- 
rine vurdum ve nihayet ikisini de kırdım. Ey Ebu Yahya dedi. Onlardan hi- 
rini diğerine vurdukça daha da büyüyüp, durdu. Nihayet adam ağrılarından 
öldü. İkrime dedi ki: Her ölçen ya da her tartan kimsenin cehennemde ol 
duğuna tanıklık ederim. Ona: Senin oğlun da ölçen ya da tartan bir kimse 
dir, dediler. O da tanıklık ederim ki o cehennemxedir, dedi. 

el-Esmai dedi ki: Bedevi arab bir kadını şöyle derken dinledim: Mertliği 
kilelerin tepesinde ve terazilerin dillerinde olan kimselerden mertlik bekle- 
me! 


Bu Ali (r.a)'dan da rivayet edilmiştir. 


Abdu Hayr dedi ki: Ali (r.a) zaferan tartmakta olan birisinin yanından geç 
ti. Tartıyı ağır yapmıştı. Ali teraziyi ters çevirdi, sonra şöyle dedi: Teriziyi ada 
letle, dosdoğru tut. Bundan sonra da istediğin kadar ağır büslir. 

Sanki bununla ona böyle bir alışkanlığı elde etsin diye Önce eşitliği sug 
lamasını emretmiş ve vacib olanı nafilenin üstünde tutmasını öğretmek iste 
miş gibidir. 

Nafi dedi ki: İbn Ömer, satıcıların yanından geçer ve şöyle dermiş: Al- 
lah'tan kork, eksiksiz ölç ve adaletle tart. Çünkü eksik ölçüp tartanlar kıya- 
met gününde ter kulaklarının ortasına kadar gelip, onlara geni vuracak ha- 
le gelinceye kadar (Mevkifte) durdurulacaklardır. 

Rivayet edildiğine göre, Ebu Hureyre Medine'ye geldiğinde Peygamber 
(sav) Hayber'e çıkmış ve Medine'nin üzerinde Siba b. Urfuta'yı yerine vekil 
olarak birakmıştı. Ebu Hureyre dedi ki: Biz ona sabah namazında yetiştik. Bi- 
rinci rekatte “Kef, hâ, yâ, ayn, sâd” (Meryem Süresi) okudu, ikinci rekatte 
de; “Ölçü ve tartıları eksik yapanların vay haline!” süresini okudu. Ebu Hu- 
reyre dedi ki: Ben de namazımda: Filanın babasının vay haline, onun iki ta- 
ne ölçeği vardı. Kendisi ölçüp aldığında tam olanla ölçüp alır, fakat başka- 
sına ölçtüğünde eksik olanla ölçerdi, dedim.“ 


ld 
va g4 ir 
| 


Ie ror ji 7 .. r Í sar 0, Erara 
Pi 06) eb paa öy eel Bigi oi Y 


3 
P 


s Ti a b 
e Gel 7 Én 


(1) Müsned, H, 345; Ìhn Sa'd, Tabakat, IV, 328. ayrıcı bk. Heysenii, Meema’, VII, 135. 
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4. Bu kimseler muhakkak tekrar diriltileceklerini zan dahi etmiyor- 
lar mi; 

5. Büyük bir gün için? 

6. O gönde insanlar alemlerin Rabbi huzurunda duracaklardır. 


“Zan dahi etmiyorlar mı?” buyruğu ile onların eksik ölçüp, tartma ce- 
sarelini göstermeleri dolayısıyla, hallerinin çok dehşetli olduğuna dikkat çe- 
kilerek, bu durumları reddedilmekte ve hayret edilecek bir halleri bulundu- 
gu anlatılmak istenmektedir. Sanki onlar eksik ölçüp tartmayı hatırlarına ge- 
tirmiyorlar ve “tekrar diriltilecekicrini” ve yaptıklarından dolayı sorgulana- 
vaklarını tahmin dahi etmiyorlarmış gibi. Burada “zan” yakin anlamındadır. 
Yani bunlar ,.. inanmıyorlar? Eğer inanmış olsalardı ölçü ve tartıyı eksik yap- 
mazlardı, 

“Zan”ın burada tereddüt anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani eğer on- 
lar öldükten sonra kesin olarak inanmıyor iseler, niye bu hususla en azın- 
dan bir zanda dahi bulunmuyorlar? Ta ki bu hususta iyice düşünüp onun hak- 
kında araştırsınlar ve (hiç olmazsa) “büyük bir gün için” hali büyük bir gün 
olan kiyamet günü için, daha ihtiyatlı olanı, gereğini yerine getirsinler. 

“O günde insanlar âlemlerin Rabbi huzurunda duracaklardır” buyru- 
ğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Âlemlerin Rabbinin Huzuruna Kalkılacak Gün: 


“(0 ): O günde” buyruğunda, amel eden hazfedilmiş bir fiildir. Buna da 
“diriltileceklerini” lafzı delil teşkil etmektedir. Yani onlar “insanların alem- 
lerin Rabbinin huzurunda duracakları günde” diriltileceklerdir. Bununla bir- 
likte “o büyük gün için” buyruğundaki “gün” lafzından bedel olması da 
mümkündür -ki burada (fiile muzaf olduğunda nasb üzere) mebnidir.- Cer ko- 
numunda olduğu da söylenmiştir. Çünkü mütemekkin olmayana (yani i'rabı 
lafzi değil, takdiri olana) izafe edilmiştir. Zarf olarak nasb olduğu da söylen- 
miştir ki; ( (#4 ) anlamında olur. “(üz eps ll esi ): Filan kişinin çıkacağı 
güne kadar ikamet et” deyip, “gün” lafzı nasbedilerek söylenebilir. Eğer bu- 
nu, isme izafe edecek olurlarsa, o vakit bunu cer ile telaffuz eder ve şöyle der- 
ler: “(UW g3 tx d el): ilanın çıkış gününe kadar ikamet et.” 

İfadede takdim ve tehir olduğu ve ifadenin takdirinin: 
“C plie p ad ür e ekl pai py oia el): Şüphesiz ki onlar, insanların âlem- 
lerin Rabbi huzurunda kalkacakları bir gün olan, o büyük bir günde diril- 
üleceklerdir” şeklindedir. 


Bakara: 173 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 473 





28- Meyteden Yeme Miktarı: 

Ebü Dâvüd rivâyet ederek der ki: Bize Müsâ b. İsmail anlattı, dedi ki: Bi 
ze Hammâd, Simâk b. Harb'dan, o Cabir b. Semura'dan naklederek dedi ki: 
Adamın birisi beraberinde hanımı ve çocukları olduğu halde el-Harre (Me 
dine'nin dış taraflarındaki karataşlık bir bölge) denilen yerde konakladı. Adı 
mın birisi şöyle dedi: Benim bir devem kayboldu, onu bulursan yanında alı 
koy. Adam deveyi buldu, fakat sahibini bulamadı. Deve hastalandı. Hanımı 
ona: Bu deveyi boğazla dedi ise de kabul etmedi, sonunda deve öldü. Bu se- 
fer kadın: Derisini yüz ki etini ve yağını kurutup yiyelim. Adam: Hayır, Ra- 
sülullah (sav)'a sormadıkça böyle birşey yapamam dedi, Hz. Peygamber'in 
yanına varıp sordu. Hz. Peygamber şöyle dedi: “Sende (buna) muhtaç cune- 
yecek birşey var mı?” deyince adam: Hayır dedi. Hz. Peygamber: “O halde 
onu yeyiniz” dedi. Bu sefer devenin sahibi geliner ona olanları anlattı. De- 
ve sahibi: Keşke onu boğazlamış olsaydın, deyince adam: Senden utandım, 
cevabını verdi. ® | 

İbn Huveyzimendad der ki: Bu hadis-i şerifte iki hususa delil vardır: 

1- Zaruret halinde olan bir kimse kendisi telef olmaktan korkmasa dahi 
meyteden yiyebilir. Çünkü Hz. Peygamber ona muhtaç bırakmayacak şeye 
sahip olup olmayacağını sormuş, ancak ölümden korkup korkmayacağını sor- 
mamıştır. 

2- Meyteden yer, doyar, saklar ve azık olarak da alabilir. Çünkü Hz. 
Peygamber ona, alıp saklamayı mübah kıldı, buna karşılık karnını doyurma- 
mayı da şart koşmadı. 

Ebü Dâvüd der ki: Bize Harun b. Abdullah anlatarak dedi ki: Bize el-Fadl 
b. Dukeyn anlatarak dedi ki: Bize Ukbe b. Vehb b. Ukbe el-Âmiri haber ve- 
rerek şöyle dedi: Babamı, el-Fucey' el-Âmiri'den naklederek şöyle derken din- 
ledim: (Fucey”), Hz. Peygamber'e giderek sormuş: Meyte bize helal olmaz mı? 
Hz. Peygamber: “Sizin yediğiniz nedir?” diye sorunca biz şöyle dedik: Ğabuk 
ve ıstıbah ediyoruz. Ebu Nuaym (el-Fadi b. Dukeyn'in künyesi) dedi ki: Bu- 
nun ne demek olduğunu Ukbe bana şöylece açıkladı: Sabahleyin bir kâse, 
akşamleyin de bir kâse. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Yemin ederim ki bu 
açlığın kendisidir.” Devamla (râvi) der ki: Hz. Peygamber bu halleri üzere 
onlara meyte yemeyi helal kıldı. Ebü Dâvüd der ki: İğtbak, günün sonun- 
da, istibah ise günün başında olur. © 

el-Hattabi der ki: İğtibak akşam, istibah ise sabah olur. Sabahleyin bir bar- 
dak süt, akşamleyin de bir bardak süt ölümden kurtarır ve kişiyi hayatta tu- 
tar. Bununla birlikte bedeni gıdalandırmaz ve tam bir tokluk da vermez. Bu- 
nunla birlikte Peygamber (sav) onlara meyteden yemeyi mübah kılmıştır. O 
halde bu hadisin delaleti şu olur: Meyte yemek, kişinin ihtiyacı olan gıdayı 


(1) Ebü Dövâd, Et'ime 36; Müsned, V, 96. 
(2) Ebü Dövüd, Et'ime 36. 
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2- Eksik Ölçüp Tartanların Dikkat Etmeleri Gereken Husus: 

Abdu'l-Melik b, Mervan'dan rivayet edildiğine göre, bir bedevi onu söy- 
le demiş: Sen yüce Allah'ın eksik ölçüp tartanlar hakkında neler söyledikle 
rini işitmiş bulunuyorsun, demek istemiştir. O bu sözleriyle, eksik ölçüp tar 
tanlara, duyduğun o büyük tehdit yapılmış bulunmaktadır. Sense müslüman 
ların mallarını ölçmeksizin ve tartmaksızın alıp durmaktasın. Ya kendin 
hakkında (ne ile karşılaşacağını) zan ediyorsun? 

Bu şekildeki bir reddedici (inkari) ifade ve hayret edici üslub “zan” lal 
zı, günün “büyüklük” ile nitelendirilmesi, insanların o günde Allah'ın huzu 
runda zillete boyun eğmişler olarak kalkacaklarının belirülmesi,'yöce Allahun 
zatını “alemlerin Rabbi” olmakla nitelendirmesi, böyle bir günahın büyük- 
lüğünü, eksik ölçüp tartmaktaki vebalin azametini çok açık bir şekilde ortu 
ya koymaktadır. Bu şekilde haksızlık yapan ve adalet ile ölçüp tartumayı ter 
keden, eşitlik ve adaleti bütün alıp verdiklerinde, hatta söz ve davranışların 
da uygulamayan kimselerin vebalinin, ne kadar büyük olduğunu çok beliğ 
bir şekilde açıklamaktadır. 


3- “O Büyük Gün”ün Azameti: 

İbn Ömer; “Ölçü ve tartıları eksik yapanların vay haline!” (1. âyet) buy- 
ruğunu; “O günde insanlar alemlerin Rabbi huzurunda duracaklardır” buy- 
ruğunu varıncaya kadar okudu ve yere yıkılıncaya kadar ağladı. Ondun 
sonrasın okumaktan vazgeçti, sonra şunları söyledi: Peygamber (sav)'ı şöy- 
le buyururken dinledim: “İnsanların alemlerin Rabbinin huzuruna kalkacak- 
ları o günde, süresi elli bin yıl olan o günde, kimisinin teri topuklarına ka- 
dar, kimisinin dizkapaklarına kadar, kimisinin teri de kasıklarına kadar, ki- 
misinin göğsüne kadar, kimisinin kulaklarına kadar ulaşacaktır. Hatta kimi- 
leri kurbağanın (suda) kaybolduğu gibi vücudundan sızan terler içerisinde 
kaybolacaktır.” 

Kimileri İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Üçyüz yıl kadar 
ayakta duracaklardır. Fakat bugün mü'minlere bir farz namazı kılacakları sü- 
re kadar kolaylaştırılacaktır. 


Abdullah b. Ömer'den rivayet edildiğine göre o Peygamber (sav)'dan şöy- 
le buyurduğunu rivayet etmiştir: “(İnsanlar) gölge altında bin yıl ayakta ka- 
lacaklardır.” 

Malik, Nafi'den o İbn Ömer'den rivayet ettiğine göre, Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “İnsanların alemlerin Rabbi huzuruna gelip ayakta duracak- 


(1) Ukbe b. Âmir'den yakın bir rivayet: Taberâni, Kebir, XVII. 306, 
(2) Suyuti, ed-Durru'1-Mensür, VIIE, 442 -Abdullah b. Amr'dan az farkla- 
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lan günde, onlardan birisi kulaklarının ortalarına kadar ulaşan, vücudundan 
sizan ler içerisinde ayakla duracakur. "9 

Yine ondan rivayete göre, Peygamber (sav): “Yüzyıl ayakta duracaklardır” 
diye buyurmuştur. 

Ebu Hüreyre dedi ki: Peygamber (sav) Beşir el-Gifari'ye şöyle dedi: “İn- 
sınların alemlerin Rabbi huzurunda ayakta duracaklaı ve süresi üçyüz yıl ka- 
dar olan bir günde ne yapacaksın? O günde kendilerine ne bir haber gele- 
cekur, ne bugünde onlara bir emir verilecektir.” Beşir: Allah'tan yardım di- 
leriz, diye cevab vermiştir. © 

Derim ki: Biz bu hadisi Ebu Said el-Hudrı'den, o Peygamber (savY'dan di- 
ye (Peygamber -sav-'e ulaşan) merfu bir hadis olarak zikretmiş bulunuyoruz: 
“Bugün mü'min için öyle hafifletilecektir ki, dünyada iken kıldığı farz bir na- 
mazdan bile onun için daha hafif olacakur.” Bu hadisi: “İsteyen biri inecek 
azabı istedi” (el-Mearic, 70/1) buyruğunu açıklarken (70/4. âyetin tefsirin- 
de) zikretmiş bulunuyoruz. İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Mü'mi- 
ne bir farz namaz süresi kadar kısa gelecektir. 

Yine denildiğine göre, mü'min için bu şekilde durmak, güneşin zeval bul- 
ması gibi olacaktır. Buna yüce Allah'ın Kitabından delil, onun şu buyruğudur: 
“Haberiniz olsun ki, Allah'ın velilerine hiçbir korku yoktur. Onlar kederlene- 
cek de değillerdir.” (Yunus, 10/62) Sonra onların niteliklerini belirterek: “On- 
lar iman edip takvalı davrananlardır” (Yunus, 10/63) diye buyurmaktadır. Lüt- 
fuyla, keremiyle, cömertlik ve minnetiyle Allah, bizi de onlardan kılsın. Amin. 


Burada “insanlar” ile Cebrail (â.s)'ın alemlerin Rabbi huzuruna gelip du- 
racağının kastedildiği de söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Cübeyr yapmıştır. 
Ancak böyle olması uzak bir ihtimaldir. Buna sebep bu hususa dair zikret- 
miş olduğumuz haberlerdir. Bu haberler sahih ve sabittir. Müslim'in ve Bu- 
hari'nin Sahikleri ile Tirmizi'de yer alan İbn Ömer'in Peygamber (sav)'dan 
rivayet ettiği şu hadis bu hususta yeterli bir delildir: “O günde insanlar alem- 
lerin Rabbi huzurunda duracaklardır” buyruğu hakkında buyurdu ki: “On- 
lardan herhangi birisi kulaklarının ortalarına kadar varan bedeninden sızan 
ter içerisinde ayakta duracaktır."©) 


(1) Buhari, IV, 1864, V, 2393; Müslim, IV, 2195, 2196; Tirmizi, YV, 615; İbr Mace, 11, 1430; 
Müsned, ll, 13, 19, 105, 125. Tirmizi dışındaki kaynaklarda: “kulaklar” lafzı zikredilmek- 
sizin; “solun yarılarına” anlamında: “ila ensâfi -yüsrâ” ibaresi geçmektedir. İbn Hacer, 
Fethu'1-Bâri, VII, 696'da bunu açıklarken şunu söylüyor: “Solun yarılarına... buyruğu, 
bütünün bütüne hem hakikaten, hem mana olarak izafe edilmesi kahilindendir. Çün- 
kü herkesin iki kulağı vardır...” 

(2) İbn Kesir, IV, 485; Suyuti, ed-Durru'1. Mensur, VII, 443. 

(3) Bu nottan iki önceki nota bakınız. 
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Bir diğer görüşe göre bu ayağa kalkış, onların kabirlerinden katku nkla 
rı gündür. Ahirette dünyada kullarının hakları ile (huzurunda durucaklarl), 
diye de açıklanmıştır. Yezid er-Rişk dedi ki: Onlar onun huzurunda hüküm 
vermesi için ayakta duracaklardır. 


4- İnsanların, Allah'ın ve Diğerlerinin Önünde Kalkmaları: 

Şanı yüce alemlerin Rabbi Allah için ayakta durmak, O'nun azameline ve 
hakkına nisbetle çok basit ve önemsiz bir şeydir. İnsanların birbirleri için ayak 
ta durmaya gelince, ilim adamları bu hususta farklı görüşlere sahiptir. Kimi- 
si bunu caiz kabul ederken, kimisi caiz kabul etmemiştir. Peygamber 
(sav)'dan rivayet edildiğine göre, o Cafer b. Ebi Talib için ayağa kalkmış ve 
onunla kucaklaşmıştır. Talha da Ka'b b. Malik'in tevbesi kabul edildiği gü- 
nü Ka'b için ayağa kalkmıştır. Peygamber (sav)'ın Sa'd b. Muaz yanına pe- 
lince ensara: “Efendiniz için ayağa kalkınız” dediği bilinmektedir.) Yine v 
şöyle buyurmuştur: “Her kim insanların önünde ayağa kalkmalarından mem- 
nun olur ise cehennemdeki yerine hazırlansın. "2? 

Bu, kişinin hali ve niyeti ile alâkalıdır. Eğer böyle bir beklenti içerisinde 
olur ve kendisinin buna layık olduğuna inanırsa bu yasakur. Şâyet güler yüz- 
lülük ve hakkı gözetmek maksadıyla olursa, o vakit caizdir. Özellikle yolcu- 
luktan gelmek ve buna benzer sebepler de varsa. Buna dair bazı açıklama- 
lar daha önce Yusuf Süresi'nin sonlarında (12/100. âyet, 2. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 
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7. Sakının (bu işten} Çünkü günahkârların kitabı muhakkak ki 
Siccîndedir. 


(1) Buhari, IN, 1107, IV, 1511, V, 2310; Müslim, Ul, 1383; Ebu Davud, IV, 355; Müsned, 
II, 22, 71, YI, 141. 
(2) Tirmizi, V, 90: Ebu Davud, IV, 358; Müsned, IV, 93, 100. 
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8. “Siccin”in ne olduğunu sana ne bildirdi? 

9. O yazılmış bir kitaptır. 

10. Yalanlayanların o gün vay haline! 

11. Onlar ki, odin gününü yalan sayarlar. 

12. Halbuki onu, haddi aşan ve çok günahkâr olan bir kimseden baş- 
kası yalanlamaz. 

13. Ona karşı âyetlerimiz okunduğunda: “Evvelkilerin efsaneleri- 
dir” derdi. 


“Sakının (bu işten)! Çünkü günahkarların kitabı muhakkak ki Siccin- 
dedir.” buyruğu ile ilgili olarak Arapçada otorite kimselerden bir kesim şöy- 
le demiştir; Buradaki: “(%5 ): Sakının!” bir red (bu işten vazgeçme emri) ve 
bir uyarıdır. Yani onların izlemekte oldukları ölçü ve tartiyı eksik yapmala- 
rı yahutta ahireti yalanlamaları hak değildir. (Bu tutum ve kanaatleri yanlış- 
tır.) O bakımdan bu işten vazgeçsinler, O halde bu, bir red (vazgeçme em- 
ri) ve bir azardır. Daha sonra, yeni bir cümle olarak: “Çünkü günahkarla- 
rın kitabı” diye buyurmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: “Sakının!” (anlamı verilen) lafzı; “gerçek şu ki...” de- 
mektir. Bazı kimseler, İbn Abbas'tan “sakının” buyruğunu: Siz tasdik etmi- 
yor musunuz? diye açıkladığını rivayet etmişlerdir. Bu açıklamaya göre va- 
kif; "( gti v3: Alemlerin Rabbi huzurunda” (6. âyet) buyruğu üzerinde 
yapılır. 

Mukatil'in Tefsir'inde: Günahkârların amelleri diye açıklanmıştır. Birtakım 
kimselerin rivayetine göre de, İbn Abbas şöyle demiştir: Günahkârların ruh- 
ları ve amelleri “muhakkak ki Siccindedir.” 

İbn Ebi Necih, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet eder: “Siccin” yedin- 
ci arzın alında bir kayadır. Bu kaya ters çevrilip, günahkârların kitabı onun 
altına bırakılır. Buna yakın bir açıklama İbn Abbas, Katade, Said b. Cübeyr, 
Mukatil ve Ka'b'dan rivayet edilmiştir. Ka'b dedi ki: İblisin yanağı altında (bu- 
lunan) o taşın altında kâfirlerin ruhları bulunmaktadır. Yine Ka'b'dan şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Siccin, yedinci arzın altında siyah bir kayadır. Onun 
üzerinde herbir şeytanın ismi yazılıdır, kâfirlerin canları orada bırakılır. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Siccin, İblisin yanağının altıdır. Yahya b. Sellam 
dedi ki: Yerin altında siyah bir taş olup, orada kâfirlerin ruhları yazılır. 

Ata el-Horosani de şöyle demiştir: Bu en alttaki yedinci arzdır. Orada İb- 
lis ve onun zürriyeti vardır. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği nakledilmiştir: Kâfirin ölümü yaklaştığın- 
da Allah'ın elçileri de onun yanına gelirler. Allah'ın ona olan buğzu ve ken- 
dilerinin de ona duydukları buğz dolayısıyla ölüm anı gelmeden önce canı- 
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nı daha erken de almazlar, sonraya da bırakamazlar, Ölüm anı geldiği vakil 
canını alırlar ve azab meleklerine onu götürürler. Allah'ın dilediği kadarıy- 
la ona kötü şeyler gösterirler. Sonra onu yedinci arza indirirler. Bu da Sic- 
cindir ve İblisin saltanatının uzandığı son yerdir. Onun kitabını orada tesbit 
ederler, 

Ka'b el-Ahbar'dan bu âyet-i kerime hakkında şöyle dediği rivayet ediliniş 
tir: Günahkar kimsenin ruhu kabzedildikten sonra semaya çıkartılır. Sema onu 
kabul etmek istemez, sonra ruhu yere indirilir, yer de onu kabul etmek iste 
mez. Ruhu yedi arza girer ve nihayet ruhu Siccine kadar götürülür. Orası da 
iblisin yanağıdır. İblisin yanağının altından Siccinden onun için hir sahife çi 
kar, bu sahifeye bir yazı yazılır ve yine İblisin yanağı altına bırakılır. 

el-Hasen dedi ki: Siccin yedinci arzdadır. 

Bir açıklamaya göre bu, yüce Allah'ın verdiği bir misal ve Allah'ın, ken- 
dilerine faydalı olacağını zannettikleri amellerini reddedeceğine dair bir 
işarettir. 

Mücahid dedi ki: Anlam şudur: Onların amelleri yedinci arzın altında olup, 
amellerinden hiçbir şey yukarıya yükselmez (kabul edilmez.) Yine (Mücahid) 
dedi ki: Siccin yedinci arzda bir kayadır. 

Ebu Hureyre'nin rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sic- 
cin cehennemde üstü açık olan bir kuyudur.” el-Felak hakkında da: "O üs- 
tü örtülü bir kuyudur” demiştir.) 

Enes dedi ki: Siccin en alt arzda bir yerdir. Yine Enes dedi ki: Peygamı- 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Siccin yedinci arzın en aşağısıdır."” 

İkrime dedi ki: Siccin hüsran ve sapıklık demektir. Arapların değeri dü- 
şen kimseye: “ yarası 43) 5 ): Onun ayağı aşağılık bir yere kaydı” demele- 
rine benzer. 

Ebu Ubeyde, el-Ahfeş ve ez-Zeccac da şöyle demişlerdir: “Muhakkak ki 
Siccindedir.” Bir hapiste ve çok büyük bir darlık ve sıkıntı içerisindedir, de- 
mektir. Bu “(gx ): Hapsetmek”"den “fi'il" vezninde bir kelimedir. Tıpkı 
“(gli ): Çok fasık” ve “(Caie ): Çokça içki içen" demeye benzer. İbn Muk- 
bil şöyle demiştir: 
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(1) Taberi, Câmiu’l-Beyân, XXX, 96; İbn Kesir, Tefsir, IV, 486; Suyuti, ed-Durru'i-Mensur, 
VII, 444. 

(2) Deylemi, Firdeves, II, 337 (el-Berâ, b. Âzib'den); Suyuti, ed-Durru”1-Mensur, VIIL, 444 
(İbn Abbas'ın sözü olarak). 
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“Ve kahramanların birbirlerine tavsiye ettiği şekilde, 
Miğferlere oldukça şiddetli darbeler indiren arkadaşlar.” 


Yani onların kitabı Camel defterleri) bir hapistedir. Bu, onların konumla- 
rının oldukça değersiz olduğuna bir delil olarak zikredilmiştir. Yahutta on- 
dan yüz çevirmek ve uzak durmak, azarlamak ve hakir düşürmek mertebe- 
sindetdir. 

Lafzın aslının “Siccil” olup “lam”ın yerine “nun” kullanıldığı da söylenmiş- 
tir, Bu du daha önce geçmiş bulunmaktadır. 

Zeyd b. Eslem dedi ki. Siccin en aşağı arzdadır. Sivuil ise dünya semasın- 
dadır, 

vI-Kuşeyri dedi ki: Siccin aşağılarda bir yerdir. Oraya bunların kitabi 
(amel defterleri) gömülür ve ortaya çıkmaz. Aksine hapsedilen kimse gibi o 
yerde kalmaya devam eder. Bu onların amellerinin kötülüğüne ve Allah'ın 
amellerini hakir kıldığına bir delildir. İşte bundan dolayı iyi kimselerin kita- 
bı hakkında: “Mukarreb olanlar onu müşahede ederler” (21. âyet) diye bu- 
yurmaktadır. 

“Siccinin ne olduğunu sana ne bildirdi?” Yani ey Muhammed! Bu, se- 
nin de, senin kavminin de daha önce bildiğiniz şeylerden değildi. 

Daha sonra bunu açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 

“O yazılmış bir kitaptır.” Yani elbise ve kumaşın üzerindeki desen gibi 
yazılmıştır, asla unutulmaz ve silinmez. Katade dedi ki: “ ç#»): Yazılmış” de- 
mektir. “(o> ¢# e }: Aralarına hiç kimse ilave edilmez ve onlardan kimse ek- 
siltilmez” (demektir). 

ed-Dahhak dedi ki: “Yazılmış”; Himyerlilerin lehçesinde mühürlenmiş, so- 
na erdirilmiş demektir. (ps! Yin asıl anlamı “yazmak”tır. Şair şöyle demiştir: 


Çi fl SÖ gl le SM GeL çe 


“Benden uzak oluşunuza rağmen size suyun üzerinde yazı yazacağım, 
Eğer suyun üzerinde yazı yazan birisi varsa.” 


Yüce Allah'ın: “Siccin'in ne olduğunu sana ne bildirdi” buyruğunda “Sic- 
cin” lafzının Arapça olmayan bir kelime olduğuna delalet eden bir husus yok- 
tur. Tıpkı: “Karia! Nedir o karia? Karia'nın ne olduğunu sana ne bildirdi?” 
Cel-Karia, 101/1-3) buyruğunda “Karia”nın Arapça olmadığına dair bir delil 
bulunmadığı gibi. Bilakis bu buyruk “Siccin"in durumunun azametine dik- 
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kat çekmek içindir. Yüce Allah'a hamdolsun ki, daha önceden kitabımızın Mu- 
kaddime'sinde “Kur'ân-ı Kerim'de Arap Dilinden Başka Kelime Var mıdır?" 
buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Yajanlayanların o gün vay haline!” Kıyamet gününde, yalanlayanlar için 
çok çetin haller ve azab vardır, demektir, Daha sonrâ yüce Allah, durumla- 
rını açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 

“Onlar ki, o din gününü” hesab, amellerin karşılığının verileceği (ceza) 
ve kulların arasında hüküm verileceği günü “yalan sayarlar. Halbuki onu 
haddi aşan ve çok günahkâr olan bir kimseden başkası yalanlamaz.” Gü- 
nahkâr ve haktan sapan insanlarla olan ilişkilerinde onlara ve kendisine hak- 
sızlık yapan, Allah'ın emrini terketmek hususunda da çok günahkâr olan kim- 
seden “başkası yalanlamaz.” 

Burada sözü edilen kimsenin el-Velid b. el-Muğire, Ebu Cehil ve henzer- 
leri olduğu söylenmiştir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Ona karşı âyetlerimiz okunduğunda: “Evvelkilerin efsaneleridir' der- 
di.” 

“Okunduğunda” anlamındaki ( Jİ ) lafzı, genel olarak iki “te” ile okun- 
muştur. Ebu Hayve, Ebu Simak, Eşheb el-Ukayli ve es-Sülemi ise (birinci "te" 
yerine) “ye” ile, (eÑ 5 ) diye okumuşlardır (anlam değişmez). 

“Evvelkilerin efsaneleri”; onların yazıp, allayıp pulladıkları sözleri ve Da 
tlları demektir. “(btt ): Efsaneler'in tekili Gigel ) ile (öne) ) şeklinde 
gelir. Daha önce geçmiş bulunmaktadır. 
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14. Hayır! Aksine onların kazandıkları kalplerini örtmüştür. 

15. Hayır! Muhakkak ki onlar o günde Rabblerinden elbette perde- 
lenmiş olacaklardır. 

16. Sonra onlar hiç şüphesiz cehennemi boylayacaklardır. 

17. Sonra: “İşte bu, sizin yalanlayageldiğiniz şeydir” denilir. 


480 İMAM KURTUBİ Cuz: 40; Süre: 83 
“Hayır! Aksine onların kazandıkları kalplerini örtmüştür" buyruğundu- 

ki: "(%5 ): Hayır!” red ve azardır. Yani o geçmişlerin masalları değildir. el-Ha- 

sen: Gerçekten “onların... kalplerini örtmüştür” anlamındadır, demiştir. 

Bir açıklama da şöyledir: Tirmizi'de Ebu Hureyre'den gelen rivayete gö- 
re, Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kul bir günah işlediği takdirde 
onun kalbine siyah bir nokta konulur. Bu işten vazgeçer, Allah'tan mağfiret 
dileyip tevbe ederse, kalbi cilalanır. Eğer (tevbe ve istiğfar etmeyip) tekrar 
o günahı işlerse bu nokta daha da arttırılır. Ta ki kalbinin tamamını örtün- 
veye kadar. İşte yüce Allah'ın: “Hayır! Aksine onların kazandıkları kalp- 
lerini örtmüştür” buyruğunda sözkonusu ettiği “er-Ra'n (Örtüp, bürümek)” 
budur.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. © 

Müfessirler de böyle demişlerdir: Bu, kalb kararıncaya kadar günah üs- 
tüne günah iştemektir. Mücahid dedi ki: Bu, bir günah işleyip günahın kal- 
bini çepeçevre kuşattığı, sonra tekrar bir günah daha işleyip bu günahın da 
kalbini çepeçevre kuşattığı ve nihayet günahlar kalbini tamamıyla örtüp per- 
delediği kimsedir. 

Mücahid dedi ki: Bu buyruk el-Bakara Süresi'nde yer alan: “Hayır, kim bir 
kötülük işler ve günahı kendisini çepeçevre kuşatırsa...” (el-Bakara, 2/81) âye- 
ti gibidir. Buna yakın bir açıklama el-Ferra'dan nakledilmiştir. O şöyle demek- 
tedir: Yüce Allah, böylelerinin çokça masiyet ve günah işlediklerini ve bu- 
nun kalblerini çepeçevre kuşattığını anlatmaktadır. İşte kalplerin üzerinin per- 
delenmesi, örtülmesi budur. 

Yine Mücahid'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kalb bir mağaraya ben- 
zer, deyip elini kaldırdı. Kul bir günah işledi mi kalb büzülür, dedi ve bir par- 
mağını kapattı. Bir günah işledi mi yine içeri doğru çekilir, dedi ve diğer bir 
parmağını kapattı, sonunda bütün parmaklarını kapattı... ve nihayet artık onun 
kalbine mühür basılır. (Mücahid devamla) dedi ki: Onlar (bizden önceki alim- 
ler) işte “reyn (kalbin örtülmesiY"nin bu olduğu görüşünde idiler. Daha 
sonra: “Hayır! Aksine onların kazandıkları kalblerini örtmüştür” buyru- 
gunu okudu. 

Bunun bir benzeri aynı şekilde Huzeyfe (r.a)'dan da rivayet edilmiştir. 

Bekr b. Abdullah dedi ki: Kul, günah işledi mi kalbinde iğne batmış gibi 
bir iz olur, Sonra ikinci bir defa daha günah işledi mi aynı şey olur. Nihayet 
günahlar çoğaldı mı bu sefer kalp bir elek yahut bir kalbur gibi olur, hayır di- 
ye bir şeyin farkına varmaz ve o kalple salâh diye bir şey sebat bulmaz. 


Bu anlamda Rasülullah (sav)'dan sabit olmuş haberler ışığında bu husu- 


(1) Tirmizi, V, 434; Ibn Hibban, Sahih, HI, 210, VII, 27, Nesai, es-Sünenu'l-Kübrâ, VI, 110, 509. 
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su daba önceden el-Bakara Süresi'nde (2/7. âyel, ve 5. başlıklardan açık 
lamiş bulunuyoruz. O bakımdan bunları tekrarlamanın anlamı yoktur. 

Abdu"l-Gani b. Said, Musa b. Abdu'r-Rahman'dan, o İbn Cüreye'den, o 
Ala'dan, o İbn Abbas'tan ve yine (Abdu'l-Gani), Musa (b. Abdurrahman Ydan, 
o Mukatil'den, o ed-Dahhak'tan, o İbn Abbas'tan bir şeyler rivayet etmiş bu: 
lunuyor ki, bunun sıhhatini en iyi bilen Allah'tır. Bu rivayette o şöyle demek 
tedir: O iki baldır, bacak ve ayak üzerinde olan “er-rân” diye bilinen şeydir 
ve o savaşta giyilen şeydir. (Abdu'i-Gani) dedi ki: Başkaları da şöyle demiş 
tir: er-Rân kişinin kalbinden geçen duygudur. Ancak bunlar, sıhhati hakkın 
da teminaı verilemeyen rivayederdendir. Doğrusunu en iyi bilen Allaılv'ur. 

Genel olarak tefsir bilginleri ise bundan önce yapılmış olan açıklamada 
rı benimsemiş bulunmaktadırlar. Dilbilginleri de bu açıklamayı kabul etmiş 
lerdir. Nitekim şöyle denilir: “(bpas QJ wa > Ai ge oh): Kişinin kalbine 
günahı baskın geldi, gelir” denilir. Ebu Ubeyde yüce Allah'ın: “ayırt Akal 
ne onların kazandıkları kalblerini örtmüştür.” Yani kalblerine baskın, 
galib gelmiştir, demektir. Ebu Ubeyd dedi ki: Seni yenik düşüren ve sila On 
tün gelen herbir şey: “(ebe olja hh ya eth öl di ); Seni yenik düşürdü, si 
galib geldi” diye ifade edilir. Şair de şöyle demiştir: 


ile h gih si yeleli liye ye di Sg 


“Nice günah var ki, günahkârın kalbinin üstüne çıkıp galib gelmiştir, 
O da kalbine üstün ve galib gelen günahtan tevbe etmiş de 
kalbi de cilâlanmıştır.” 


“(alis ge past ist): Şarab aklına galib geldi (aklını örttü, onu sarhoş etti)” 
denilir. “ ii ale 01): Uyuklama ona galib geldi, onu bürüdü” denilir, 

Ömer (r.a)'ın Cüheyneli Useyfi hakkında söylediği: “(« 4) 5 gb ): Aruk 
borçlar ona galib gelmiş (onun malını aşmış) bulunmaktadır” sözleri de hu 
kabildendir. Bu kişi çokça borç alan bir kimse idi. 

Ebu Zübeyr'in şarabın etkisi ile sarhoş oluncaya kadar içki içmiş bir 
kimseyi anlatırken söylediği şu beyit de bu kabildendir: 


yağ Y bb 5 gi, pi 


“Sonra onu şarabın etkilediğini ve buna karşılık, 
Korkarak onu etkisi altına almadığını gördü.” 
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Burada “şarabın onu etkilemesi” aklına ve kalbine galib gelmesi anlamın- 
dadır, 

el-Umevi dedi ki: “(ös çe p ohia ): O kavmin davarları telef oldu ve 
oldukça güçsüz ve zayıf kaldı” tabiri, onlar davarları telef olup, güçsüz ka- 
lan kimselerdir, demektir. Buna sebep ise onların kendilerini yenik düşüren 
(çaresiz bırakan) bir hususla karşı karşıya kalıp buna karlanabilme gücünü 
bulamayışlarıdır. 

Ebu Zeyd dedi ki: Bir kimse içinden çıkılamayacak kadar zor bir durum 
ile Karşı karşıya kalıp, buna güç yetiremeyecek olursa bu halini anlatmak üze- 
re: (İZİ Jeb ez az) denilir. 

Ebu Muaz en-Nahvi dedi ki: “Reyn” kalbin günahlardan ötürü kararma- 
sı, “tab” kalbe mühür vurulması demektir. Bu reynden daha ağırdır. İkfal (ki- 
lilemek) ise tabdan daha ağırdır. 

ez-Zeccac dedi ki: Reyn ince bir bulut gibi kalbi örten pas gibi bir şey- 
dir. “el-Gayn” de onun gibidir. "(45 ye ös): Kalbinin üzeri örtüldü” denilir. 
Yine “Bayn” birbirine sarmaş dolaş ağaçlar, demektir. Tekili (su ) diye ge- 
lir ki yaprakları çok, dalları birbirine sarılmış yeşil ağaç anlamındadır. Bunun 
günahın kalbi çepeçevre kuşatması anlamına geldiğine dair el-Ferra'nın gö- 
rüşü daha önceden geçmiş, bulunmaktadır. 

es-Sa'lebi, İbn Abbas'tan: “Kazandıkları kalblerini örtmüştür” buyruğu- 
nu kalblerini örtüp, kapatmıştır, diye açıkladığını zikretmektedir. Yüce Allah'ın 
izniyle ondan sahih olarak gelen rivayet de budur. 

Hamza, el-Kisai, el-A'meş, Ebu Bekr ve el-Mufaddal: “ òi; ): Örimüştür” 
lafzını imale ile okumuştur. Çünkü burada faw'l-fiil (yani fiilin birinci harfi) 
“re"dir. Aynu'H-fiil olan “elif” ise “ye"den kalb olmuştur. Bundan dolayı bu- 
rada imale yapmak güzeldir. Fethalı okuyan ise aslına göre okumuştur. 
Çünkü “feale” babından gelen fiillerde fau'l-fiil (birinci harf üstündür. 
“(ets JS): Ölçtü, satu” ve benzeri fiillerde olduğu gibi. Ebu Ubeyd ve Ebu 
Hatim de bunu tercih etmişlerdir. 

Hafs; “( 4): Aksine” üzerinde vakıf yapar, sonra da: “( 517): Örtmüştür” 
diye okumaya başlar. Onun bu vakfı “lam” harfini açıkça beyan etmek için- 
dir, yoksa susmak (sekte) için değildir. 

“Hayır! Muhakkak ki onlar” gerçekten kâfirler “o günde” kıyamet günün- 
de “Rabblerinden elbette perdelenmiş olacaklardır.” 

“(ys ): Hayır!” buyruğunun red ve azar için olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni durum onların dedikleri gibi değildir, aksine “muhakkak ki onlar o gün- 
de Rabblerinden elbette perdelenmiş olacaklardır.” 

€z-Zeccac dedi ki: Bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın kıyamet gününde gö- 
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alabilecek kadarına mübahtır. Malik'in görüşü budur. Şafii'nin iki görüşün- 
den birisi de budur. 

İbn Huveyzimendad der ki: Bunların sabah ve akşam yemeleri caiz oldu- 
ğuna göre doyuncaya kadar yeyip azık olarak ayırmaları da caiz olur. 

Ebu Hanife ile bir diğer görüşünde Şafii ise şöyle demektedir: Kişinin mey- 

‘teden ancak kendisini ölümden kurtaracak kadarını yiyebilmesi caiz olur, el- 

Müzeni'nin kabul ettiği görüş de budur. Derler ki: Eğer baştan beri bu hal- 
de ise (yani tok ise) meyteden herhangi bir şey yemesi onun için caiz olmaz. 
İşte meyteden yemeye başladıktan sonra da bu noktaya gelmesi halinde du- 
rum budur. Buna yakın hir görüş el-Hasen'den de rivâyet edilmiştir. 

Katade de der ki: Herhangi bir şekilde meyteden doyasıya yiyemez. Mu- 
kâtil b. Hayyan ise der ki: Üç lokmadan fazlasını yiyemez. Doğru olan ise - 
önceden de geçtiği gibi- bunun aksini ileri süren görüştür. 


29- Haram İle Tedavi: 

Meyte ile tedaviye gelince ya aynı haliyle kullanılmasına ya da onu yaka- 
rak kullanmaya ihtiyaç duyulur. Eğer yakmak suretiyle değişikliğe uğrarsa İbn 
Habib: Onunla tedavi etmek de namaz kılmak da caiz olur, der. İbnu'l-Ma- 
cişun'un bunu daha caiz kabul etmesi ise, yakmanın -niteliklerinin değişme- 
si dolayısıyla- bir temizleme olduğundan hareketle daha hafif görmüş olma- 
sındandır. el-Utbiyye'de İmam Malik'ten “mertek” denilen ve meytenin ke- 
miklerinden yapılan ilaç hakkında şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Eğer bu 
ilacı yarasının içine koyarsa orayı yıkamadıkça onunla namaz kılamaz. 

Eğer meyte bizatihi mevcut ise Suhnün bu hususta şöyle demektedir: Hiç- 
bir şekilde onunla da domuz ile de tedavi olunmaz. Çünkü aç olma halinin 
aksine bunun yerini tutan helal bir ilaç bulunmaktadır. Zira açlık halinde mey- 
tenin yerini tutacak başka birşey bulunursa meyte yenilemez. 

Aynı şekilde şarap ile de tedavi edilemez. Malik'in görüşü budur. Şafii'nin 
mezhebinden de zahir (kuvvetli) olan görüş budur. Şafii mezhebi alimlerin- 
den İbn Ebi Hureyre'nin kabul ettiği görüş de budur. Ebu Hanife ise şöyle 
demektedir: Açlık için değil de tedavi için şarap içmek caizdir. İmam Şafii 
mezhebi ilim adamlarından Kadı et-Taberi'nin tercih ettiği görüş budur; es- 
Sevri'nin görüşü de budur. 

Şafii mezhebine mensup kimi Bağdatlılar da şöyle demektedir: Tedavi için 
değil de susuzluk dolayısıyla şarabın içilmesi caizdir. Çünkü susuzluğun ve- 
receği zarar çabuk ortaya çıkar, tedavininki ise böyle değildir. 

Şöyle de denilmiştir: Her iki sebep dolayısıyla da şarabın içilmesi caizdir. 
Şafii mezhebine mensup bazıları, haram kılınan her türlü şey ile tedaviyi ka- 
bul etmemiştir. Bundan özel olarak sadece develerin sidiklerini istisna etmiş- 
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rüleceğine dair delil vardır. Eğer durum böyle olmasaydı bu âyetin herhan- 
gi bir faydası olmazdı ve Rabblerinden perdelenmiş olmak süretiyle kâfirle- 
rin mertebesinin aşağı olması sözkonusu olmazdı. Yüce Allah ayrıca: “O gün- 
de yüzler var ki apaydınlıktır, Rabblerine bakıcıdırlar.” (el-Kıyame, 75/22- 
23) diye buyurmaktadır. Şanı yüce Allah, mü'minlerin kendisine bakacakla- 
rını haber vermekte ve kâfirlerin O'nu görmekten yana perdelenmiş olacak 
larını bildirmektedir. 


Malik b, Enes, bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Yüce Allah, düş 
manlarını perdeleyip, onlar da O'nu göremeyince, dostlarına kendisini gör- 
sünler diye tecelli edecektir. 

Şafii de şöyle demiştir: Gazab ile birtakım kimseleri perdelemesi, rıza ile 
birtakım kimselerin O'nu göreceklerine delildir. Daha sonra şöyle demiştir; 
Allah'a yemin olsun ki eğer Muhammed b. İdris, âhirette Rabbini göreceği 
ne kesin olarak, inanmazsa dünyada ona ibadet etmezdi. 

el-Huseyn b. el-Fadi dedi ki: Yüce Allah, dünya hayatinda iken onun tev 
hidin nurunun gerisinde perdelediğinden ötürü, âhirete de kendi zatını 
görmekten yana onları perdeleyecektir. 

Mücahid yüce Allah'ın: “Perdelenmiş olacaklardır” buyruğu hakkında 
şöyle demiştir: Yani O'nun lütuf ve rahmetinden engellenmiş, alıkonulmuş 
olacaklardır. 


Katade dedi ki: Yüce Allah, onlara rahmetiyle bakmayacakur, onları te- 
mize çıkarmayacaktır ve onlar için çok acıklı bir azab olacakur, demektir. 

Ancak birinci görüş, cumhur tarafından kabul edilmiş olup, onların Allah'ı 
görmekten yana perdelenmiş olacakları, bundan dolayı O'nu göremeye- 
cekleri demek olduğunu kabul etmişlerdir. 


“Sonra onlar, hiç şüphesiz cehennemi boylayacaklardır.” Oradan as- 
la ayrılmayacaklar, orada sürekli kalacak, oradan hiç çıkmayacaklardır.”De- 
rileri piştikçe azabı tatmaları için derilerini başka derilerle değiştireceğiz.” 
(en-Nisa, 4/56);”Alevi yavaşladıkça Biz, onlara alevini arttırırız.” (el-İsra, 
17/97) el-Cahim'in cehennem ateşinin dördüncü kapısı olduğu söylenir. 

“Sonra” onlara yani cehennemin bekçilerince; “işte bu sizin” dünya ha- 
yatında iken Allah'ın rasüllerini “yalanlayageldiğiniz şeydir, denilir.” 
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18. Hayır! Şüphe yok ki iyilerin kitabı “İlliyyin”dedir. 
19. “İlliyyin”in ne olduğunu sana ne bildirdi? 

20. O yazılmış bir kitaptır. 

21. Mukarreb olanlar, onu müşahede ederler. 


“Hayır! Şüphe yok ki iyilerin kitabı İlliyyin'dedir.” buyruğundaki: 
“(ys Hayır” lafzı “gerçekten” anlamındadır. Vakıf (bir önceki âyet-i keri- 
mede geçen): * ö iŞ): Yalanlayageldiğiniz” (17. âyet) lafzı üzerindedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Durum onların dedikleri gibi de değildir, zannet- 
tikleri gibi de değildir. Aksine onların kitabı “Sicciyn”de, mü'minleri kitabı 
ise “İlliyyin”dedir. 

Mukatil şöyle demiştir: Hayır, yani onlar hoylayacakları azaba iman etmi- 
yorlar, Daha sonra yeni bir ifadeye başlayarak şöyle buyurmaktadır: “Şüp- 
he yok ki iyilerin kitabı...” mertebelerine göre “İlliyyin”de yükseltilmiş ola- 
caktır, 


İbn Abbas dedi ki: Cennette... demektir. Yine ondan: Onların amelleri se- 
mada Allah'ın Kitabındadır, diye açıkladığı nakledilmiştir. 


cu-Dahhak, Mücahid ve Katade dedi ki: Bu mü'minlerin ruhlarının yer al- 
dığı yedinci sema demektir. İbnu'-Eclah, ed-Dahhak'tan şöyle dediğini riva- 
yet etmektedir: Bu Sidre-i Münteha'dır. Allah'ın emrinden olan herşey ora- 
ya kadar ulaşır, kendileri de bu Sidreyi aşmazlar ve: Rabbim -o kulunu 
kendilerinden daha iyi bildiği halde- (bu) senin filan kulundur, derler. Yü- 
ce Allah'tan ona azaptan emin olduğuna dair olarak mühürlenmiş bir kitab 
gelir. İşte yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki iyilerin kitabı İlliyyindedir” buyru- 
ğu bunu anlatmaktadır. 

Ka'b el-Ahbar'dan şöyle dediği nakledilmiştir: Mü'minin ruhu, alındıktan 
sonra alınıp semaya yükseltilir. Semanın kapıları o ruha açılır, melekler o ru- 
hu müjde ile karşılar. Sonra Arş'a ulaşıncaya kadar o ruh ile birlikte çıkar- 
lar. Arşın altından onlara bir deri parçası çıkartılır. Onun üzerinde yazılır ve 
kıyamet gününde hesaptan kurtulacağına dair ona bir mühür basılır buna mu- 
karreb melekler de tanıklık ederler, 

Yine Katade şöyle demiştir: “İlliyyindedir” yani Arşın sağ bacağı yanın- 
da, yedinci semadadır. 

el-Bera b. Azib dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “İlliyyin, Arşın 
altında yedinci semadadır.”) 


Yine İbn Abbas'tan rivayete göre o şöyle demiştir: İlliyyin yeşil bir zeber- 


(1) Suyuti, ed-Durru'1-Mensur, VIll, 448 -Katade'nin açıklaması olarak- 
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vellen bir levh (kara tahta) olup, Arş'a asılıdır. Onların amelleri buna yal 
mışur. cl-Ferra dedi ki: İlliyyin, yükseklik üstüne yüksekliktir. 

İlliyyinin en yüksek mekan olduğu da söylenmiştir. Bir diğer ayıklanı yu 
göre, bunun yüksekliği kat kattır. Adeta sonu yok gibidir, denilmiştir. İşle vav 
ve nün ile çoğulunun gelmesi de bundandır. Taberi'nin açıklamasının anla 
mı budur. 

el-Ferra dedi ki: Bu çoğul süretinde meydana getirilmiş bir isimdir, bunun 
kendi lafzından tekili yoktur. Tıpkı: “(03 44): Yirmi” ile; “(o y% ): Oluz” de 
meye benzer. Araplar bir çoğul yapıp, aynı yapıdan tekili de, tesniyesi de yok 
sa bu tür çoğulları müzekker ve müennes hallerinde de “nun” ile yaparlar. 
et-Taberi'nin açıklaması da bu anlamdadır. 

ez-Zeccac dedi ki: Bu ismin irabı çoğul irabı gibidir. Nitekim; 
“(pgp sia): Bu Kınneşrün Cki'n-nesrin)dir” ve; “ye yeğ cal, 3: Kinnesrini gör 
düm” demek de böyledir. 

Yunus en-Nahvi dedi ki: Bunun tekili; (e) ile (ği ) diye gelir. 

Ebu'l-Feth dedi ki: “İlliyyin” kelimesi ( 44 Vin çoğuludur. Bu çoğul “el 
uluvv”den “fiil” veznine getirilmiş bir kelimedir. Aslında bunun; (işle ) diye 
gelmesi gerekirdi. Tıpkı yüksek odaya: (ği) denilmesi gibi. Çünkü bu ke- 
lime; ( A Yden gelmektedir. (44e )'den “te” harfi hazfedilince bunun yerine 
“vav” ve “nun” ile çoğul yapıldı, tıpkı: “C öw85)): Arzlar" demelerinde oldu- 
ğu gibi. 

Bir diğer görüşe göre “İlliyyin” meleklerin bir sıfatıdır. Mele-i a'la diye bi- 
linenler, onlardır. Nitekim “filan kişi filanoğulları arasındadır” denilirken o 
onlardandır ve onların nezdindedir, demektir. İbn Ömer yoluyla rivayet 
edilen hadisteki haberde belirtildiğine göre de Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Şüphesiz İlliyyin ehli (İlliyyin mertebesinde olanlar) cennete şöy- 
le şöyle bir yerden bakarlar. İlliyyinden olan bir kimse yukarıdan baktı mı 
yüzünün aydınlığı dolayısıyla cennet de apaydınlık olur. Cennetlikler burada 
ne oluyor, derler, İlliyyin ve ebrardan olan bir kimse, itaat ve sıdk ehli olan 
kimselere yukarıdan baktı, denilir.” 

Bir diğer haberde de şöyle denilmektedir: “Şüphesiz ki cennet ehli, İlliy- 
yin ehlini apaydınlık yıldızın, semanın ufkunda görülmesi gibi görürler.” 

İşte bu “İlliyyin”in yüksekçe yerin adı olduğunun delilidir. 

Bazı kimseler İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “İlliyyin” buyruğu ile ilgili ola- 

(1) İbn Ebi Şeybe, Musannef, Vi, 37 -Abdultah b. Amrin açıklaması olarak, aynı anlam- 

da.- 


(2) Aynı manada kismen lafzi farklarla: Ebu Davud, IV, 34, Müsned, 111, 50, 61; Taberâni, 
Evsat, 11, 217, VI, 132, XI, 184; Heysemi, Meema’, IX, 54. 
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vak şunları söylediğini rivayet etmektedirler: Yüce Allah, onların amellerinin 
ve ruhlarının dördüncü semada olduğunu haber vermektedir, 

Daha sonra yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “İlliyyinin ne olduğunu sa- 
na ne bildirdi?” Yani ey Muhammed, İlliyyinin nasıl bir şey olduğunu sana 
bildiren nedir? Bu Hz. Peygamber efendimizin üstün mertebesinin büyüklü- 
güne ve üstünlüğüne işaret olmak üzere sorulmuş bir sorudur. Daha sonra 
İlliyyini ona açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 

“O yazılmış bir kitabtır. Mukarreb olanlar onu müşahede ederler.” 

Bir diğer görüşe göre; “o yazılmış bir kitabtır” buyruğu “İlliyyin”in açık- 
laması değildir. Aksine yüce Allah'ın: “(öste ): İlliyyin...” buyruğu ile ifade ta- 
mam olmaktadır. Sonra yeni bir ifade başlangıcı olarak; “o yazılmış bir ki- 
tabür” diye buyurmuştur. Yani iyilerin kitabı yazılmış bir kitabür. Bundan do- 
layı yüce Allah, “günahkarların kitabı”ndan sözederken “yazı”dan tam 
aksi bir surette sözetmektedir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır. 


Rivayet olunduğuna göre, melekler, kulun amelini alıp, yukarı çıkartırlar. 
(Melekler) onu karşılarlar. Yüce Allah'ın egemenliği altında bulunan diledi- 
ği bir yere kadar onu ulaştırdıklarında onlara şöyle vahyeder: Siz Benim kul- 
larımın bekçileri idiniz. Onun kalbinde ne olduğunu görüp gözeten ise Be- 
nim, © Renim için ihlas ile amelde bulunmuştur. O bakımdan siz onu İlliy- 
yine yerleştiriniz. Ben ona mağfiret buyurdum. Yine melekler (böyle olma- 
yan bir) kulun amelini alıp çıkartırlar. Allah'ın dilediği hir yere ulaştıkların- 
da onu orada bırakırlar, Allah da onlara şunu vahyeder: Siz kullarımın üze- 
rindeki bekçiler idiniz. Onun kalbinde olanı görüp gözeten de Bendim. O 
Bana ihlas ile amel etmedi, o bakımdan onu Siccinde bırakınız. 


“Mukarreb olanlar onu müşahede ederler.” Yani iyi kimselerin ameli- 
ne her semadaki mukarreb melekler tanık olurlar. 


Vehb ve İbn İshak dedi ki: Burada “mukarreb olanlar” İsrafil (a.s)'dır. 
Mü'min iyi bir amelde bulunduğu vakit melekler yerde güneşin nurunu an- 
dıran bir nur ile semavatta parıldayan bir nuru bulunan sahife ile o amelini 
alıp yükseğe çıkarlar. Nihayet bu sahife İsrafil'e ulaşurıldığında o sahife mü- 
hürlenir ve üzerinde yazı yazılır. İşte yüce Allah'ın: “Mukarreb olanlar onu 
müşahede ederler”, yani onların yazdıklarına şahitlik ederler, buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 
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22. Şüphe yok ki o iyiler, nimetler içindedirler. 

23. Tahtlar üzerinde seyrederler. 

24. O nimetlerin güzelliğini yüzlerinde tanırsın. 

25. Onlara mühürlü halis şarabtan içirilecek. 

26. Ki onun mührü misktir. O halde yarışanlar, bunun için yarış- 
sınlar. 

27. Onun katkısı “Tesnim”dendir. 

28. O, yakınlaştırılmış olanların kendisinden içecekleri bir pınar- 
dır. 


“Şüphe yok ki o iyiler” sadakat ve itaat chli olan kimseler “nimetler için- 
dedirler.” Yani onlara ihsan edilen nimetlere gark edileceklerdir. 

pi eliz ül): Allah ona nimetler verdi, o da bu nimetlerden yarar- 
landı” denilir, gm lal): Nimet içinde bir kadın” ile (iste), aynı anlamda- 
dır. 

Yani iyi olan kimseler cennetlerde, nimetler içerisinde onlardan yararla- 
nacaklardır. 

“Tahtlar üzerinde” süslü çadırlar içerisindeki tahtlar üzerinde, Allah'ın 
kendileri için hazırlamış olduğu türlü bağış ve ihsanları “seyrederler.” Bu 
açıklamayı İkrime, İbn Abbas ve Mücahid yapmıştır. Mukatil de şöyle demiş- 
tir: Onlar cehennem ehlini seyrederler. Peygamber (sav)'dan: “Cehennem- 
de düşmanlarını seyrederler”? diye açıkladığı da nakledilmiştir. Bunu el-Meh- 
devi zikretmiştir. Onun lütuf ve ihsanlarının tahtlar üzerinde, onun zatına 
ve celaline bakarlar, diye de açıklanmıştır. 

“O nimetlerin güzelliğini” parlaklığını, tazeliğini ve aydınlığını “yüzle- 
rinde tanırsın.” 


(1) Âlüsi, Râku'i-Meâni, XXX, 751e Mukatil'in açıklaması olarak. 
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Bitki çiçek verip, dal uçları beyazlaşmaya başladığında; “(Sh mä ): pit 
ki güzelleşti, alımlılaştı” denilir. 

“Tanırsın” anlamındaki lafız genel olarak “te” harfi üstün, “re” harfi kes- 
reli olarak; (ps5 ) diye ve: "(Git ): Güzelliğini” lafzı da nasb ile okunmuş- 
tur ki; ey Muhammed, sen tanırsın, demektir. 

Ebu Cafer b, el-Ka'â, Yakub, Şeybe ve İbn Ebi İshak ise, meçhul bir fiil ola- 
rak “te” harfini ötreli, “re” harfini üstün: “(ja ): Tanınır” şeklinde; “(Gi ): Gü- 
gelliği" lafzı da merfü' olarak okunmuştur. (Güzelliği tanınır, demek olur.) 

“Onlara mühürlü, halis” el-Ahfeş ve ez-Zeccac'a göre; katkısı bulunma- 
yan “şarabtan içirilecek” (4) Yin “saf, katıksız şarab” olduğu söylenmiş- 
tir. es-Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: (5,11): Şarabın halis olanı” demek- 
tir. Anlam birdir. el-Halil dedi ki: Bu, şarabın en ileri derecesi ve en kalite- 
lisidir. Mukatil ve başkaları da şöyle demiştir: Katıksız, saf, beyaz, eski ve par- 
lak şarap demektir. Hassan şöyle demiştir: 


LPA .. .” » ....., ui? 
Şi öle li in çe aell iz üz 


“el-Baris'te yanlarına gelen konuklara 
Boğazdan rahat geçen, beyaz şarap katılmış, Beradâ ırmağından içirirler.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
İN öl e ei iş Vi 


“Hem gençliğe ve onu anmaya yol yoktur 
Benim için, rahatça akan, katıksız şarabtan daha çok canın çekeceği.” 


“Ki onun mührü misktir.” Mücahid dedi ki: Son yudumu ona misk ile mü- 
hürlenir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onlar o halis şarabı içeceklerinde ve bardak- 
larında bulunanlar bittiği takdirde, buna misk ile mühür vurulacaktır (bitiri- 
lecektin). 

ibn Mesud şöyle derdi: O şarabın sonunda misk tadını alacaklardır. Bu- 
na yakın bir açıklama Said b. Cübeyr ve İbrahim en-Nehai'den nakledilmiş- 
tir. Onlar: Onun sonu, mührü, tadının sonu demektir. Bu da güzel bir açık- 
lamadır. Çünkü genelde tortu içeceklerin sonunda bulunur. Yüce Allah, 


——— TEETE aana aa, yay ra a 
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venneltliklerin içeceğinin sonundaki kokusunu misk kokusu olmakla nitelen 
dirmişlir. 

Mesruk'tan, onun Abdullah'tan naklettiğine göre, Abdullah şöyle demiş- 
tir: Sonu mühürlü (anlamı verilen: el-mahtum): katılmış, karıştırılmış demek- 
tir, 

Bunun mühürlenmiş ve iyiler tarafından mührü çözülünceye kadar her 
hangi bir kimsenin el sürmesi engellenmiş, anlamında olduğu da söylenmiş 
tir. 

Ali, Alkame, Şakik, ed-Dahhak, Tavüs ve el-Kisai “onun mührü” anlamın- 
daki lafzı, ( “SG ) diye “Ju” harfi ile “we” harfi -aralarında “elif” bulunmak su- 
retiyle- üstün okumuşlardır. 

Alkame dedi ki: Kadının, koku satıcısına: “Onun mührünü misk koy!” de- 
diğini ve bu sözleriyle sonunu kastettiğini görmediniz mi? 

“C šad): Mühür” ile “(çts41): Son, nihayet (mealde: mühür)" anlam itiha- 
riyle birbirine yakındır, ancak birincisi isim, ikincisi mastardır. Bu açıklama- 
yı el-Ferra yapmıştır. 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “ esli): Sonda mühür olarak kullanılan 
çamur” demektir. Mücahid ve İbn Zeyd de böyle demişlerdir: O içkinin ka- 
bı, çamur yerine misk ile mühürlenmiştir. Bu açıklamayı el-Mehdevi naklet- 
miştir. el-Ferezdak şöyle demiştir: 


çe jai “asi 3 
“Ve ben mühür kapaklarını açmaya koyuldum.” 
el-A'şâ da şöyle demiştir: 
— Liley Laj ply 


“Ve ben onu üzerinde mühür olduğu halde çıkartıyordum.” 


Üzerinde mühür basılmış bir çamur olduğu halde, demektir. Tıpkı: 
(yali Yin; “(isis ); Silkelenmiş” anlamında, ( yabı V'in; “(2s ):Kabzedilmiş” 
anlamında kullanılmasına benzemektedir. 

İbnu'i-Mübarek ve -lafız İbn Vehb'in olmak üzere- İbn Vehb, Abdullah b. 
Mesud'dan yüce Allah'ın: “Ki onun mührü misktir” buyruğunu onun karı- 
şın misktir, yoksa sonuna vurulan mühür değildir, diye açıklamıştır. Nite- 
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kim sizden herhangi bir kadının: Onun hoş koku olarak karışımı şu ve şu- 
dur, dediğine dikkat etmiş olmalısınız. Burada maksat onun karışımının 
misk olacağıdır. (Devamla İbn Mesud) dedi ki: Gümüş gibi beyaz bir içecek- 
tir, Son içkilerini onunla bitirirler. Eğer dünya ehlinden herhangi bir kimse 
ona elini sokup, sonra çıkartacak olursa, onun o hoş kokusunu almayacak 
vanlı hiçbir kimse kalmayacaktır. 


Ubey b. Ka'b rivayetle dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, mühürlü halis şarab ne- 
dir? diye sorulmuş o da: “Şarabın geriye kalan kısmıdır.” diye buyurmuştur.) 

Bir diğer açıklamaya göre bu şarab, kablarda mühürlüdür ve bu ırmaklar- 
da akan şarahtan ayrıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“O halde yarışatılar bunun için” ve cennete dair anlattıklarımız için 
“yarışsınlar.” İsteyenler, arzu edenler bunu arzulasınlar, demektir. 

Çiğ sile yili ale e): O şey hususunda bencillik gösterdim ve ona 
ulaşmasını eline geçmesini istemedim” demektir. 

Buyruktaki “fe"nin, (41) anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani amel hu- 
susunda ellerini çabuk tutacak olanlar, haydi bu hususta ellerini çabuk tut- 
sunlar, Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “İşte çalışanlar böylesi için ça- 
lışsınlar.” (es-Sâffâr, 37/61) buyruğudur. 

“Onun katkısı” yani bu katıksız şarabın katkısı “Tesnimdendir.” Tesnim, 
onların üzerine yukardan dökülen bir şaraptır. Cennetteki şarapların en üs- 
tünüdür. Sözlükte “Tesnim”in asıl anlamı yüksekliktir. Bu yukardan aşağı doğ- 
ru akan bir su pınarıdır. Devenin hörgücü bedenine nisbetle üstün olduğun- 
dan dolayı hörgüce “senâm” denilmesi de buradan geldiği gibi “kabirlerin Tes- 
nimi (deve hörgücü gibi tümsek yapılması)” tabiri de buradan gelmektedir. 

Abdullah'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Tesnim, cennette bir pınar olup 
mukarrehler katıksız olarak ondan içerler. Ashabu'l-Yemin'in bardaklarına ise 
Tesnimden katılır ve içkileri daha da güzelleşir. İbn Abbas yüce Allah'ın: 
“Onun katkısı Tesnimdendir” buyruğu hakkında şöyle buyurmuştur: Bu yü- 
ce Allah'ın: “Onlara gözleri aydınlatan ne nimetler gizlendiğini hiçbir kim- 
se bilmez” (es-Secde, 32/17) diye buyurduğu şeyler arasında yer alır. 

Tesnimin yüce Allah'ın kudreti ile havada akan ve cennetliklerin kabla- 
rına alabilecekleri kadar su döken bir ırmak olduğu da söylenmiştir. Kabla- 
rı doldu mu su tutulur ve ondan yere bir damla dahi düşmez. Ayrıca su al- 
maya ihtiyaçları olmaz. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. İbn Zeyd de şöyle 
demiştir: Bize ulaştığına göre bu Arşın altından akan bir ırmaktır. el-Hasen'in 
mürsellerinde de böyle denilmektedir. Biz bunu daha önceden el-İnsan Sü- 


(1) Bu lafızlarla hadis olarak tespit edemedik. 
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resi'nde (76/15-18. âyetlerin tefsirinde) zikretmiş bulunuyoruz. 

“O, yakınlaştırılmış olanların kendisinden içecekleri, bir pınardır.” Yi- 
ni ondan Adn cenneti sakinleri içeceklerdir. Bunlar cennetliklerin en fazilet- 
lileridirler ve bu şarabı katkısız içeceklerdir. Başkalarına ise katkılı olarak su- 
nulacaktır. 

“( Ge): Bir pınar” medh (övgü) olmak üzere nasb edilmiştir. ez-Zeccac de- 
di ki: Bu, “Tesnim”den hal olarak nasbedilmiştir. Tesnim, marife bir kelime 
olup, bunun iştikakı (hangi kökten türediği) bilinmemektedir. Eğer bunu “se- 
nam: hörgüç”den müştak bir mastar kabul edecek olursak o takdirde “bir pt- 
nar” lafzı nasbedilımiş olur, çünkü ıncfulün bihdir. Yüce Allah'ın: 
(las imagi pi plabel si): Yahut açlığın çok olduğu bir günde yemek yedir- 
mektir... bir yetime” (el-Beled, 90/14-15) buyruğunda(ki “yetim” anlamında» 
ki lafızda) olduğu gibi. Bu el-Ferrâ'nın da görüşü olup, buna göre “bir pı- 
nar” lafzı, tesnimden dolayı nasbedilmiştir. el-Ahleş'e göre ise “onlara ... İçi- 
rilecek” lafzı ile nasbedilmiştir ki; bu da; onlara bir pınardan içirilir, demek 
tir, el-Müberred'e göre ise övgü olmak üzere: "D; Yani" takdiri ile mas 
bedilmiştir. 


gr TE İŞ iyi Seli gi gi ai wa ol 

sil ii ği yar BŞ ey OYA ipe | 

P ki Ya Gi ŞI ol Lió Çağ ii 

e s: 5 $a # .. 

O SN e İl yi EŞİ erp el 
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29. Şüphe yok ki o günahkârlar iman edenlerden bir kısmına gü- 


lerlerdi. 
30. Yanlarından geçtiklerinde de birbirlerine kaş-göz işareti yapar- 
lardı. 


31. Ailelerine döndükleri vakit zevk duyarak dönerlerdi. 
32. Onlar, bunları gördüklerinde de: “Şüphe yok ki pontar sapmış- 
lardır” derlerdi. 
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43. Halbuki onlar, bunların üzerine gözetleyiciler olarak gönderil- 
memişlerdi. 

34, İşte bugün ise iman edenler, o kâfirlere gülerler. 

35. Tahtlar üzerinde bakarlar. 

36. O kâfirlere işleyegeldiklerinin cezası verildi mi? 


“Şüphe yok ki o günahkârlar...” buyruğu ile yüce Allah, dünyada kâfir- 
lerin ruhlarının mü'minler ile birlikteki hallerini nitelendirmekte ve onların 
müminlerle alay ettiklerini belirtmektedir. 

Kastedilenler, şirk chlinden olan Kureyş'in elebaşılarıdır. Birtakım kimse- 
ler İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmişlerdir: Burada sözü edilenler el- 
Velid b. el-Muğire, Ukbe b. Ebi Muayt, el-Aas b, Vail, el-Esved b. Abdi Ya- 
ğus, el-Âs b. Hişam, Ebu Cehil ve en-Nadr b. el-Haris'tir. İşte bunlar: 

“İman edenlerden” Muhammed (sav)'ın ashabından Ammar, Habbab, Su- 
heyb ve Bilal gibi olan “bir kısmına” onlarla alay etmek üzere “gülerlerdi.” 

Rasülullah (sav)'ın yanına gittiklerinde “yanlarından geçtiklerinde de bir- 
birlerine kaş-göz işareti yaparlardı.” Biri diğerine kaş-göz işareti yapıyor, 
gözleriyle işarette bulunuyordu. Müslüman oldukları için onları ayıplıyor ve 
onları tenkid ediyorlardı, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Çağ iy ak): O şeyi elimle yokladım” denilir. Şair şöyle demiştir: 
Li Li LE eği), 


“Ben bir kavmin mızrağını elimle yokladım mı? 
Onun boğumlarını kırar ya da düzelirlerdi.” 


Âişe (r.anha) dedi ki: Peygamber (sav) secde etti mi: “( lr; ai & pak); 
Beni eliyle dürter, ben de ayaklarını kendime doğru çekerdim” demiştir. 
Bu hadis daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/43. âyetin tefsiri 26. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. “( ya S5): Ona gözümle işaret ettim” demektir. 

“(jl ); Kusur” anlamında olduğu da söylenmiştir. “( sj): Onu ayıpla- 
dı” denilir, “(aj u% AU): Filanın hiçbir ayıbı yoktur” demektir. 

Mukatil dedi ki: Âyet-i kerime Ali b. Ebi Talih ile Peygamber (sav)'ın hu- 
zuruna gelen bir grub müslüman hakkında inmiştir. Münafıklar onu ayıpla- 
mış, onlara gülmüş ve birbirlerine kaş-göz işareti yapmışlardı. 


(1) Buhari, 1, 150, 192, 405; Müslim, I, 367; Nesat, 1, 102; Muvatta, 1, 117; Müsned, VI, 148, 
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lerdir. Bu istisnaya sebep ise Uraniler ile ilgili hadis-i şeriftir, (À 

Bazıları da haram olan herşeyin tedavide kullanılmasını kabul etmemek- 
tedirler. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah ümme- 
timin şifasını onlara haram kıldığı bir şeyde kılmamıştır.” (2? 

Tarık b. Süveyd'in şaraba dair soru sorması esnasında Peygamber (4w)in 
ona şarabı yasaklaması veya şarap yapmasını kerih görmesini de buna de- 
lil gösterirler. Ben şarabı tedavide kullanılmak üzere yapıyorum, deyince Hz. 
Peygamber şu şekilde ona cevap verir: “Şüphesiz ki o (şarap) bir ilaç değil- 
dir. O bir hastalıktır.” Bu hadisi Müslim Sahih'inde rivâyet etmiştir. “ 

Bu hadis-i şerifin zaruret haliyle kayıtlanma ihtimali vardır. Zehir ile te- 
davi olmak caiz ise de içilmesi caiz değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


30- Zaruret Halinde Haramlardan Yararlanmanın Şartları: 

“Mecbur kalırsa saklırmamak...” Bu buyruk haldir. İstisna olduğu da söy- 
lenmiştir.. Yüce Allah'ın: “(ÈL 3$ Xx Saldırmamak” buyruğundaki ( »# ) (olum- 
suzluk anlamını veren edat), hal olarak nasb edilmiştir. Müstesnâ olmak 
üzere nasb edildiği de söylenmiştir. Eğer bu edatın yerine (#) kullanılabi- 
liyorsa haldir. Yerine “illâ” istisna edatı kullanılabiliyorsa istisnâdır. Diğerle- 
rini si buna kıyas edin. 

CÈL): Saldıran, kelimesinin aslı, sonunda ya harflidir. Yâ harfi üzerinde 
ötre ağır geldiğinden sakin okunur. Tenvin de sakin olduğundan yâ harfi hazf 
edilmiştir. Sonundaki esre buna delâlet eder. 

Katade, el-Hasen, er-Rabi' b. Zeyd ve İkrime'nin açıklamalarına göre an- 
lamı şöyledir: İhtiyacından fazla yememek suretiyle “saldırmamak” ve bu 
haramlara ilişmek ve yemek imkânı ile birlikte bunlardan yemeyerek “had- 
di aşmaksızın yerse onun üzerine günah yoktur.” es-Süddi der ki: Bunla- 
ra arzu ile ve lezzet duyarak “saldırmamak” karnını doyuruncaya kadar ye- 
mek suretiyle de “haddi aşmaksızın yerse onun üzerine günah yoktur.” 

Mücahid, İbn Cübeyr ve başkalarına göre de anlamı şöyledir: Müslü- 
manlara “saldırmamak ve” onlara karşı “haddi aşmaksızın yerse onun 
üzerine günah yoktur.” 

Buna göre saldırgan ve haddi aşan kimselerin kapsamına yol kesiciler, İs- 
lâm Devleti'nin meşrü yöneticilerine karşı çıkanlar, akrabalık bağlarını kes- 
mek uğrunda, müslümanlara baskın yapmak yolunda yolculuk yapan ve ben- 
zeri durumda olanlar da girmektedir. 

Bu açıklama doğru bir açıklamadır. Çünkü sözlükte bağy'in (saldırganlı- 


(D Bu hadisin çeşitli rivâyetleri için bk. Buhârt, Cihâd 152, Zekat 68, Hudüd 15, 17, 18, 
- Tıb 5, 6, 29; Ebü Dâvüd, Hudüd 3; Tirmizi, Tahare 55; Nesai, Tahare 55, 190, Tahrt- 
mu'd-Dem 7-9; İbn Mâce, Hudüd 20. 

(2) Buhârt, Eşribe 15 

(3) Müslim, Eşribe 12; Ebü Dâvüd, Tıb 11; Tirmizi, Tıb 8. 
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“Ailelerine” yani ailelerine, arkadaşlarını ve kendileri gibi olanların ya 
mna “döndükleri vakit zevk duyarak” yani onların bu hallerinin yüyrie ol 
duğunu belirterek “dönerlerdi.” Bir diğer açıklamaya göre, gittikleri külü 
yolunu beğenerek ve mü'minleri alıp eğlenerek (dönerlerdi), demektir. 

İbnu'l-Ka'kâ, Hafs, el-A'rec ve es-Sülemi “elif"siz olarak: “ vf): Zevk du 
yarak” diye okumuşlardır. Diğerleri ise (“fe” harfinden sonra) “elif” ile oku 
muşlardır. el-Ferrâ dedi ki: Bunlar iki ayrı söyleyiştir. “(ib srs g3 gb) 
Tamahkâr ve ihtiyatlı” kelimelerinde olduğu gibi. Daha önce ed-Duhan Su 
resi'nde (44/27 buyruğu açıklanırken) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'u 
hamdolsun. 

(4$alt) lafzının “Şımarık ve azgın” (SW Yin ise “nimet ve rahat içerisinde 
olan kimse” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Onlar, bunları gördüklerinde” yani bu külirler Mufeunnuad (suvd'n 
ashabını gördüklerinde “şüphe yok ki bunlar” Muluunmed (sav)'i uymak 
la “sapmışlardır, derlerdi.” 


“Halbuki onlar, bunların” amelleri “üzerine gözetleyiciler" hallerini gö: 
zetlemekle görevli kimseler “olarak gönderilmemişlerdi.” 


“İşte bugün ise” yani işte kıyamet günü olan bugün, Muhammed (sava 
“iman edenler, o kâfirlere” kâfirler dünya hayatında iken kendilerine gül- 
dükleri gibi “gülerler.” 

Bunun bir benzeri de Mü'minun Süresi'nin sonlarında (23/109-111. âyel- 
lerde) geçmiş bulunmaktadır. 

İbnu'-Mübarek şunu zikretmektedir: Bize Muhammed b. Beşşar, yüce Al- 
lah'ın: “İşte bugün ise iman edenler, o kâfirlere gülerler” buyruğu hakkın- 
da Katade'den şöyle dediğini haber vermiştir: Ka'b şöyle derdi: Cennet ile ce- 
hennem arasında birtakım pencereler vardır. Mü'min dünya hayatında ken- 
disine düşman olan bir kimseyi görmek istediğinde bu pencerelerden biri- 
sinden bakar. Yüce Allah bir başka âyet-i kerimede: “Baktı ve onu cehenne- 
min ortasında gördü.” (es-Saffat, 37/55) diye buyurmaktadır. (İbnu'l-Müba- 
rek) dedi ki: Bize nakledildiğine göre o cehenneme bakacak ve birtakım kim- 
selerin kafalarının kaynamakta olduğunu görecektir. Yine İbnu'l-Mübarek şöy- 
le demiştir: Bize el-Kelbi, Ebu Salih'ten yüce Allah'ın: “Allah onlarla alay 
eder.” (el-Bakara, 2/15) buyruğu hakkında şöyle demiştir: Cehennemliklere 
onlar cehennemde iken: Çıkın denilecek, onlara ateşin kapıları açılacak, Ce- 
hennemin kapılarının açıldığını göreceklerinde dışarı çıkmak isteyerek ora- 
ya doğru gelecekler. Mü'minler ise koltukları üzerinde onlara bakacaklar. Ni- 
hayet cehennemin kapılarına varacaklarında kapıları yüzlerine kapanacak. 
Yüce Allah'ın: “Allah onlarla alay eder” buyruğu işte bunu anlatmaktadır. 
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Kapılar yüzlerine kapanacağı vakit mü'minler de onlara gülecektir, İşte yü- 
ve Allah'ın: “İşte bugün ise iman edenler, o kâfirlere gülerler” buyruğu da 
bunu anlatmaktadır. 

“Tahtlar üzerinde bakarlar, o kâfirlere işleyegeldiklerinin cezası veril- 
di mi?” Bu husus el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/15. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

“Cezası verildi mi?” buyruğunun anlamı şudur: Bu kâfirlere böyle bir uy- 
gulama yapılmakla dünyada iken mü'minlere alay etmelerinin cezası veril- 
miş oldu mu? 

Bır görüşe göre bu, “bakarlar” buyruğu ile alakalıdır. Yani onlar, kâfir- 
lere yapageldiklerinin cezası verildi mi, diye bakarlar. Bu durumda; “(.b) 
mi” takrir anlamında olur ve; “bakarlar” anlamındaki fiil ile nasb konumun- 
da olur. 

Bir diğer görüşe göre, buyruk i'rabtan mahalli olmayan bir istinafdır 
(sorudur). Bunun başına “demek” fiilinin takdir edildiği de söylenmiştir. Ya- 
ni, mü'minlerin bazıları diğer bazısına; “O kâfirlere... cezası verildi mi?” di- 
yecek. 

“C ): Cezası verildi” fiili; “( vx ©): Döndü, döner” fiilinden gelmek- 
tedir. Buna göre “sevab" kula işlediği amelin karşılığında dönen şey denil- 
mektedir. Hem hayır hem şer hakkında kullanılır. 

Mutaffifin Süresi (ve tefsiri) burada sona ermektedir. En iyi bilen Al- 
lah'ur. 


nsikak 
Oğğresi 


1-25. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Yirmibeş âyet-i ke- 
rimedir. 
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1. Gök yarılıp, çatladığı zaman 

2. Ve Rabbine itaatle boyun eğdiği zaman -ki zaten ona layık olan da 
budur-; 

3. Yer de alabildiğine uzatıldığı; 

4. İçinde ne varsa dışarıya bırakıp bütünüyle boşaldığı; | 

5. Rabbine itaatle boyun eğdiği zaman -ki zaten ona layık olan da bu- 
dur.- 


“Gök yarılıp, çatladığı zaman.” Çatlayıp, beyaz bulutları andıran bulut- 
la yarıldığı zaman demektir. Ebu Salih, İbn Abbas'tan böylece rivayet etmiş- 
tir. Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Gök samanyolundan yarılıp 
çatlayacaktır. Yine o: Samanyolu göğün kapısıdır, demiştir, 
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Bu olay, kıyametin şart ve alametlerindendir. 


“Ve Rabbine itaatle boyun eğdiği zaman -ki zaten ona layık olan da bu- 
dur.-” Yani gök Rabbine kulak verdiği zaman. Zaten onun kulak verip (ita- 
atle) dinlemesi ona layık olandır. Bu anlamdaki açıklama İbn Abbas, Müca- 
hid ve başkalarından da rivayet edilmiştir. Peygamber (sav) ın şu hadis-i şe- 
rifinde de bu anlamda kullanılmıştır: “(OLAY gaz Yi G$$ eyl di öle X Allah 
Kur'ân'ı teğanni ile okuyan bir peygambere kulak verdiği gibi, hiçbir şeye 
kulak verip dinlemiş değildir.” 


Sair de şöyle demiştir: 
.: , P Zo. 4 Er ., É 
lal pie pe 3 s u DS ly lae il — 


“Kendisi sebebiyle anıldığım bir hayır işitecek olurlarsa sağırdırlar, 
Şâyet onların huzurunda benden kötülükle sözedilecek 
olursa o zaman kulak verirler.” 


Yani dinlerler. Ka'neb b. Ümmi Sahib de şöyle demiştir: 
Ls goie e liil pA Gİ e e hb La hik b 


“Eğer onlar şüpheyi gerektiren kötü bir şey işitecek olurlarsa, 
sevinçle onu uçururlar. 
Fakat onlar iyi bir şey işitecek olurlarsa, hemen onu gömerler.” 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah, sema hakkında yarılıp çat- 
lamak suretiyle kendi emrini dinlemeyi, gerçek bir hüküm olarak tesbit et- 
miştir. 

ed-Dahhak: “(izaz ); Ona layık olan da budur.” İtaat etti ve Rabbine ita- 
at etmesi de O'na ik olandır, çünkü onu (semayı) yaratan O'dur, diye açık- 
lamıştır. Nitekim “(LAS d jima o% ): Filana layık olan budur” denilir. Semanın 
itaat etmesi, Allah'ın kendisi hakkında irade buyurduğuna karşı çıkmaması 
demektir. İtaat edip, emrine uyacak şekilde semada hayatın yaratılacak ol- 
ması da uzak bir ihtimal değildir. Katade dedi ki: Ona böyle yapmak yara- 
sır, demektir. Küseyyir'in şu beyitinde de bu anlamdadır: 


(1) Buhari, VI, 2743; Müslim, 1, 743; Ebu Davud, TI, 75; Nesai, Il, 180; Müsned, I1, 271. 
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“Eğer hoşnutluk olursa, hoş geldi safa geldi. 
Zaten nezdimizde onun hoşnutluğu ona yakışır, hatta çok da azdır.” 


“Yer de alabildiğine uzatıldığı” yani dümdüz edilip yayıldığı ve dağları 
düzeltildiği... Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “(Yer) derinin uzatilmu 
sı gibi uzatılır.” Ð 


Çünkü deri uzatılacak olursa, ondaki her kıvrım ortadan kalkar ve düm- 
düz bir şekilde uzanır. 


İbn Abbas ve İbn Mesud dedi ki: Ayrıca onun düzlüğü arturılır, genişli 
ği şu kadar şu kadar olacaktır. Çünkü bütün yaratılmışlar hesab için onun 
üzerinde duracaktır. Öyle ki insanlardan herbirisinin ancak ayaklarını ku- 
yacak yer kadar, bir yeri olacaktr. Buna sebep ise üzerindeki yaratıklığın 
çokluğu olacaktır. Daha önce İbrahim Süresi'nde (14/48. âyetin tefsirinde) 
yerin bir başkası ile değiştirileceğine ve yine İbn Abbas'tan gelen ve daha 
önceden (en-Naziat, 79/14. âyetin tefsirinde) geçtiği gibi bu arzın adı da es- 
Sahire olacaktır. 


“İçinde ne varsa dışarıya bırakıp bütünüyle boşaldığı”; ölülerini çıkar- 
up artık içinde onları barındırmadığı... 


İbn Cübeyr dedi ki: İçinde bulunan ölüleri dışarı çıkarıp bırakacak ve üze- 
rinde bulunan canlılardan da büsbütün boşaltılacaktır. Bir diğer açıklamaya 
göre, içinde bulunan hazine ve madenleri çıkarup, onları boşaltacaktır. Ya- 
ni içi büsbütün boşalacak, içinde hiçbir şey kalmayacaktır. Bu da işin ne ka- 
dar büyük olacağını haber vermektedir. Tıpkı gebe kadının zorluk esnasın- 
da içindekini düşürmesi gibi. 

Bir başka açıklamaya göre, yer üzerinde bulunan dağlardan ve denizler- 
den ayrılmış olacaktır. Kendisine bırakılmış şeyleri bırakarak, koruması is- 
tenen şeyleri boşaltması diye de açıklanmıştır. Çünkü yüce Allah, diri ve ölü 
olsunlar kullarını yere emanet vermiş ve gerek ziraat, gerekse gıdaları itiba- 
riyle kendisine ait bu yurdun korunmasını ondan istemiştir. 


“Rabbine” ölüleri bırakmak hususunda “itaatle boyun eğdiği zaman -ki 
zaten Ona layık olan da budur.-” Yani ona yakışan, O'nun emrini dinleyip 


(1) Hakim, Müstedrek, Tl, 416, IV, 534, 588; İbn Mace, Il, 1365; Müsned, |, 375. 
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itaat etmektir. 


“(13 ):; Zaman” lafzının cevabının hangisi olduğu hususunda farklı gö- 
rüşler vardir, el-Ferra: “İtaatle boyun eğdiği zaman” buyruğu onun cevabı- 
dır ve başına gelen “vav” zaiddir, demiştir. Aynı şekilde: “ cál ): Dışarıya 
bırakıp...” buyruğu da böyledir. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: Kimi müfessirler: “Gök yarılıp, çatladığı zaman” 
buyruğunun cevabı “itaatle boyun eğdiği zaman” buyruğu olup, “vav'ın faz- 
ladan geldiğini söylemiştir. Ancak bu bir yanlışlıktır. Çünkü Araplar bu şe- 
kilde “vav”ı ancak yüce Allah'ın: “(lgi pi sy Lay jo bi e~ } Nihayet oraya ge- 
lip, kapıları açılacağında” (ez-Zümer, 39/73) buyruğunda olduğu gibi 

“(DM e): Nihayet ...dığı” ile ve yine yüce Allah'ın: “(səs . elli, ULU ): 
Böylece ikisi de teslim olup, onu alnı üzere yıkınca Biz, ona ... seslendik.” 
(es-Saffat, 37/103-104) buyruğunda olduğu gibi; “X 44): ...dığında..." ile hir- 
likte kullanılması halinde getirirler. “Vav” harfi ancak bu iki halde fazladan 
getirilir, 

Cevabın, (başına) “fe” getirilmiş mukadder bir ifade olduğu da söylenmiş- 
tir. Şöyle buyurmuş gibidir: “«( gaS S öLYI Lyly catt stendi i! ): Gök yarılıp, 
çatladığı zaman» artık ey insan sen gerçekten ... durmadan çalışıp, çabala- 
maktasın” diye buyurmuş gibidir. 


Cevabın; “Sonunda ona kavuşacaksın” buyruğunun delil teşkil ettiği 
ifade olduğu da söylenmiştir. Yani gök yarılıp çatlayacağı vakit, insan da ça- 
lışıp çabalaması ile karşılaşmış olacaktır. 


İfadede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Yani: “Ey insan gerçek- 
ten sen Rabbine doğru durmadan çalışıp, çabalamaktasın. Sonunda Ona -gök 
yarılıp, çatladığı zaman- Ona kavuşacaksın.” Bu açıklamayı el-Müberred 
yapmıştır. 


Yine ondan nakledildiğine göre, cevab: “Kitabı sağ eline verilecek kim- 
seye gelince” buyruğudur. el-Kisai'nin görüşü de budur. Yani gök yarılıp, çat- 
ladığı vakit kitabı sağ eline verilecek olan kimsenin durumu şu olacaktır, de- 
mektir. Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Bu, bu hususta yapılmış en doğru ve 
en güzel açıklamadır. 


Buyruğun, “gök yarılıp çatladığı zaman” hatırla! Anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Muhataplar tarafından bilindiğinden ötürü cevabın hazfedildi- 
pi de söylenmiştir. Yani bu hususlar gerçekleşecek olursa, o zaman ölümden 
sonra dirilişi yalanlayan kimseler sapıklıklarını ve hüsranlarını da bilmiş 
olacaktır, 
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Bir görüşe göre de önce onlar kiyamelin ne zaman kopacağını dar su 
ru sormuşlar, onlara: Şartları Glametleri) ortaya çık nu kiyamet olur ve o va 
kit sizler de onu yalanlamanızın akitebini (cezasını) görmüş olacaksınız, di 
ye cevab verildi. Esasen Kur'ân-ı Kerim, bir bölümünün diğerine delaleti be 
kımından tek bir âyet gibidir. 


el-Hasen dedi ki: Yüce Allah'ın: “Gök yarılıp, çatladığı zaman” buyruğu 
bir yemindir. Ancak cumhur (büyük çoğunluk) bunun bir kasem (yemin) ol 
mayıp, haber olduğunu kabul ederek, onun görüşüne muhalefet etmiştir. 
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6. Ey insan! Gerçekten sen Rabbine doğru durmadan çalışıp çaba- 
layacaksın. Sonunda O'na kavuşacaksın. 

7. Kitabı sağ eline verilecek kimseye gelince; 

8. O kolay bir hesab ile hesaba çekilecek, 

9. Ve o, ailesine sevinçli dönecektir. 


“Ey insan! Gerçekten sen Rabbine doğru durmadan çalışıp, çabalaya- 
caksın.” buyruğunda “insan” ile kastedilen insan cinsidir. Ey Ademoğlu, de- 
mektir. Said de Katade'den böylece rivayet etmiştir: Ey Ademoğlu, senin ça- 
lışmun hiç şüphesiz çok zayıftır. O bakımdan her kim çalışıp çabalamasının 
Allah'a itaat yolunda olmasını istiyorsa, bunu yapıversin; fakat ancak Allah'tan 
aldığı kuvvet ile bunu yapabilir. 


“İnsan”ın muayyen bir kimse olduğu da söylenmiştir. Mukatil dedi ki: Bu- 
nunla el-Esved b. Abdi'l-Esed'i kastetmektedir. Ubey b. Halef'in kastedildi- 
ği de söylenir, bütün kâfirlerin kastedildiği de söylenir: Ey kâfir sen ... çalı- 
şıp, çabalamaktasın. 


Arap dilinde; “(Cg24990): Çalışıp, çabalamak”; amel etmek ve kazanmak de- 
mektir. İbn Mukbil dedi ki: 
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“Zaman ancak iki defadır, onlardan birisinde 
Ölürüm, diğerinde ise geçimimi arayarak çalışıp, çabalarım.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
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“Güzel herbir yaşantının güleryüzlülüğü geçip gitti, 
Ve ben hayat için çalışıp çabalamaya ve yorulup didinmeye kaldım.” 


Burada; çalışmaya ... kaldım, demektir. 


ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöylece açıkladığını rivayet etmektedir: “Ger- 
çekten sen Rabbine doğru durmadan çalışıp çabalamaktasın.” Yani kesin 
ve kaçınılmaz olarak O'na döneceksin. “Sonunda O'na” yani Rabbine “ka- 
vuşacaksın.” 


Amelin ile karşılaşacaksın, diye de açıklanmışlır. el-Kutebi de şöylece açık- 
lamıştır: “Gerçekten sen... çalışıp çabalayacaksın.” Yani Rabbine kavu- 
şuncaya kadar geçimin için çalışacak, yorulacak, didineceksin. Burada; 
“Ck ); Karşılaşmak”, kavuşmak anlamındadır. Sen amelinle Rabbinin hu- 
zuruna çıkacaksın. Amel defterin ile karşılaşacaksın, diye de açıklanmıştır. 
Çünkü amel olup bitmiş olandır. Bundan dolayı da: “Kitabı sağ eline veri- 
lecek kimseye gelince” diye buyurulmuştur. 


“Kitabı sağ eline verilecek kimse” -mü'min olan kimsedir-. “...ye gelin- 
ce; o kolay bir hesab ile hesaba çekilecek.” Hesabında onunla münakaşa 
edilmeyecek. 


Rasülullah (sav)'dan Âişe (r.anha)'nın rivayet ettiği hadiste de böyle bu- 
yurulmuştur. Dedi ki: Rasülullah (sav)'a şöyle buyurdu: “Kıyamet gününde 
(sıkı sıkıya) hesaba çekilen kimseye azab edilir.” Ben: Ey Allah'ın Rasülü de- 
dim, Yüce Allah: “Kitabı sağ eline verilecek kimseye gelince, o kolay bir 
hesab ile hesaba çekilecek” diye buyurmamış mıdır? Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Bu hesab o değildir. O hesabın arzedilmesidir. Kıyamet gününde he- 
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ğın) asıl anlamı fesad çıkarmak maksadını gütmektir. Kötü işler yapan kadın 
hakkında da bu kökten gelen kelime kullanılır. Yüce Allah bu kökten olmak 
üzere şöyle buyurmaktadır: “Ve cariyelerinizi de zinaya (et-biğa) zorlama- 
yın.” (en-Nur, 24/33) 

Bağy kelimesi bazen fesadın dışında birtakım şeyleri istemek, taleb etmek 
hakkında da kullanılabilir. Araplar (mesela) devesini aramak maksadıyla çı- 
kan kimseler hakkında da bu kelimeyi kullanır. Şairin şu beyitleri de bu tür- 
dendir: lela í 
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“Büyü kastıyla yapılan düğümler seni hayır aramaktan alıkoymasın 
Çünkü uğursuz şeyler uğurlular, uğurlu denilen şeyler uğursuzlar gibidir.” 


31- Haramın Mübah Kılınmasının Bir Diğer Şartı: 

“Ve haddi aşmaksızın.” Yüce Allah -önceden de açıkladığımız gibi- bü- 
tün mübahlardan istifade etmekten acze düştüğü zaruret haHiMde âciztiğin- 
den ötürü haram olanların tümünden yemeyi helal kılmıştır. Buna göre mü- 
balı olan birşeyin bulunmaması haram olan şeyin mübah kılınması için bir 
şarttır, 


32- Masiyet Halinde Zaruret Dolayısıyla Ruhsattan Yararlanmak: 

Zaruret hali ile birlikte masiyetin sözkonusu olması halinde (zaruretin ruh- 
satından yararlanmak hususunda) ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Me- 
sela, zaruret halinde olan kişi, yol kesmek veya gidip gelen yolcuları korkut- 
makta ise, Malik ve iki görüşünden birisinde Şafii, ruhsattan istifade etme- 
sini -masiyeti dolayısıyla- mahzurlu görmüşlerdir. Çünkü yüce Allah, böyle 
birşeyi destek ve yardımcı olmak üzere mübah kılmıştır. İsyan eden kimse- 
ye yardım etmek ise helal değildir. Böyle bir kimse eğer haram kılınan bir- 
şeyden yemek isterse önce tevbe etsin, sonra yesin. 

Ebu Hanife ve öteki görüşünde Şafii ise isyan halinde olana bunu mübah 
görmüşler ve kişinin itaat halinde ya da isyan halinde olması için bu tür şey- 
lerin mübah kılınması açısından herhangi bir fark görmemişlerdir. İbnu'l Ara- 
bi der ki: Masiyetini devam ettirmekle birlikte böyle bir işi mübah görene hay- 
ret edilir. Kimsenin bu görüşte olduğunu da zannetmiyorum. Böyle bir gö- 
rüşü ileri süren kesinlikle hata eder. 

Derim ki: Sahih ise bunun hilafınadır. Çünkü masiyet kastıyla yapılan yol- 
culukta kişinin kendi kendisini ölüme bırakması, içinde bulunduğu masiyet- 
ten daha büyük bir masiyettir. Nitekim yüce Allah: *Kendi nefislerinizi öl- 
dürmeyiniz” (el-Maide, 5/29) diye buyurmaktadır. Bu buyruk umumidir. 
Kaldı ki böyle bir kimsenin ikinci bir halde tevbe etmesi ve tevbenin işledi- 
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saba inceden inceye çekilen bir kimse azaba uğratlır.” Bu hadisi Buhari, Müs 
lim ve Tirmizi rivayet etmis olup, Tirmizi hasen, sahih bir hadistir demiştir, 


“Ve o ailesine sevinçli dönecektir.” Cennette bulunan Huru'l-İn'den eş 
lerine “sevinçli” gözü aydın ve gıbta edilmeye değer bir halde “dönecektir.” 


Denildiğine göre; âyet-i kerime Abdu'l-Esed oğlu Ebu Seleme hakkında 
inmiştir. O Mekke'den, Medine'ye hicret eden ilk kimsedir. 


Dünyadaki ailesine kurtuluşa erip, esenliğe kavuştuğuna dair onları ha 
berdar etmek üzere dönecektir, diye de açıklanmıştır. 
Birincisi Kalade'nin görüşüdü!. Yani v, Allah'ın kendisi için cennette hiv 


zırlamış olduğu ailesine dönecektir. 
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10. Kitabı arkasından verilecek kimseye gelince; 
11. O hemen ölümü çağıracaktır. 

12. Ve alevli ateşi boylayacaktır. 

13. Çünkü o, ailesi arasında şımarıktı. 

14. Çünkü o, asla dönmeyeceğini sanmıştı. 

15, Hayır, şüphe yok ki Rabbi onu çok iyi görendi. 


“Kitabı arkasından verilecek kimseye gelince” buyruğu; Ebu Sele- 
me'nin kardeşi Abdu'l-Esed oğlu Esved hakkında inmiştir. Bu açıklamayı İbn 
Abbas yapmıştır. Aynı zamanda bu âyet-i kerime her mü'min ve kâfir hak- 
kında umumidir. 


İbn Abbas dedi ki: Kitabını almak üzere sağ elini uzatacak, melek onu öy- 
le bir çekecek ki, sağ elini yerinden koparacak. Kitabını sırtının arkasından 
sol eliyle alacaktır. 


(1) Buhari, l- 51, V, 2394; Müslim, IV- 2204, 2205; Tirmizi, IV, 617, V, 435; Ebu Davud, 
TI- 184; Müsned, VI, 47, 48, 91, 108, 127, 185, 206. 
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Katade ve Mukatil de şöyte demişlerdir: Bu (çekiş ile) göğsünün kemik- 
lerini ve (iman) tahtasını sökecek, sonra eli girip sırından çıkacak ve kita- 
bini böylece alacaktır. 


“O hemen ölümü çağıracaktır.” Vaveyla ey ölüm! diyerek ölümün gel- 
mesini isteyecektir. 


“Ve alevli ateşi boylayacaktır.” Yani onun sıcağı ile kavruluncaya kadar 
dleşe girecektir. 


İki el-Haremi*” ile İbn Amir ve el-Kisai “ye” harfini ötreli, “sad"ı üstün ve 
“lam” şeddeli olarak; “Çalar X Atılır” diye okumuşlardır. Yüce Allah'ın: 
“Taşla pol! e ): Sonra cehenneme ulaştırın onu.” (el-Hakka, 69/31) buyru- 
ğu ile; “azer sile): Ve cehenneme bir atılış (vardır)." (el-Vakıa, 56/94) buy- 
ruklarında olduğu gibi. Diğerleri ise “sad” harfini üstün ve şeddesiz olarak; 
“( bay): Boylayacaktır” diye, geçişsiz (müteaddi olmayan), lazım bir fiil ola- 
rak okumuşlardır. 


Çünkü yüce Allah, şöyle buyurmuştur: “( pl Jls şa ge Y|): Kendisi ce- 
henneme girecek olan müstesna.” (es-Saffat, 37/163); “( 5 S1! AM a): O ki 
en büyük ateşe girecek.” (el-A'lâ, 87/12); “(pedl gal et! œ ): Sonra onlar hiç 
şüphesiz cehennemi boylayacaklardır.” (el-Mutaffifin, 83/16) 


Eban'ın, Asım ve Hârice'den (onların), Nâfi' ve İsmail el-Mekki'den (on- 
ların) İbn Kesir'den rivayet ettikleri üçüncü bir kıraat daha vardır ki, bu da 
“ye” harfi ötreli, “sad” sakin ve “lam” harfi şeddesiz ve fethalı olarak: 
“ia ): Girdirilir” şeklindedir. Nitekim; “.. gireceklerdir” Cen-Nisa, 4/10) an- 
lamındaki buyrukta “ye” harfini ötreli olarak; (ohan; ) diye okunduğu gi- 
bi. el-Gaşiye Süresinde de; “kızgın bir ateşe gireceklerdir” anlamındaki buy- 
rukta -te harfi üstün değil de ötreli olarak-; (iy Ji ) diye de okunmuştur. 
Bunlar; (ke) ile ( gel) şeklinde iki ayrı söyleyiştir. “(Jy ): İndi" ile; 
"(Jyt): İndirdi” buyrukları gibi. 


“Çünkü o” dünyada iken “ailesi arasında şımarıktı.” 


İbn Zeyd dedi ki: Yüce Allah, cennetlikleri dünyada iken korkmak, üzül- 
mek, ağlamak ve endişeli olmakla nitelendirmiştir. Sonunda bunların yeri- 
ne âhirette onlara pek büyük nimetleri ve sevinci ihsan edecektir. Arkasın- 
dan yüce Allah'ın: “Gerçekten biz daha önce ailelerimiz arasında (iken) kor- 


(1) Kıraat kitaplarında Haremi b. Abdullah b. Mekki, Haremi b. Umare b. Ebi Hafsa ve Ha- 
remi b. Yunus el-Müeddeh h, Hahbih olmak üzere üç tane Haremi adlı kıraat ajiminden 
sözedilmektedir. (Bk. Şemsu'd-Din İhnu'l-Cezeri, Gayetu'n-Nihaye fi Tabakati'l Kur- 
râ, Mısır 1351/1932, T, 203) 
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ku içinde idik. Allah bize lutfetti de bizi semum (kavurucu ateş) azabından 
korudu.” (c1-Tur, 52/26-27) buyruğunu okudu (ve devamla) dedi ki: Cehun 
nem ehlini ise, dünya hayatında iken sevinç, gülmek ve nimetlerden yarar 
larnmakla nitelendirerek: “Çünkü o ailesi arasında şımarıktı” diye buyurdu. 


“Çünkü o asla dönmeyeceğini sanmıştı.” Asla ölümden sonra dirihilip, 
döndürüleceğini, hesaba çekileceğini, sonra sevab ya da ikab göreceğini zan 
netmiyordu. 


“Cox 3): Döndü, döner” denilir. Şair Lebid de şöyle demiştir: 
ale ya İl ane La) j Gyz is Yİ e aş 


“Kişi ancak kayan bir yıldızın alevi ve saçtığı ışık gibidir. 
Daha önce parlayan bir ışık iken, küle dönüşür.” 


İkrime ile Davud b. Ebi Hind dedi ki: ( 5»x ): Habeşçe hir kelime olup “dö- 
ner” anlamındadır. Bununla birlikte her iki kelimenin (iki ayrı dilde) aynı şe- 
kilde uyum arzetmesi de mümkündür. Çünkü her iki (dilde bu) kelime tü- 
remiş kelimelerdendir. “(4531941 551): Beyaz (has) undan yapılmış ekmek” ta- 
biri de buradan gelmektedir. Çünkü rengi beyaza döner. 


İbn Abbas dedi ki: Ben: “( 2): Döner” lafzının ne demek olduğunu bil- 
miyordum. Nihayet bedevi bir kadının kızını çağırırken: (33) dediğini duy- 
dum. “Bana dön!” demek istiyordu. Buna göre Arapçada: “{ s5» X Dönüş, 
dönmek” demektir. Peygamber (sav)'ın söylediği şu sözlerde de bu anlam- 
dadır: “(0351 dap sil e le ös lett): Allah'ım Fazlalıktan sonra eksikliğe dö- 
nüşten Sana sığınırım.” Allah'ım üzerimdeki lütuflarının azalmasından sa- 
na sığınırım, demektir. “Ha” harfi ötreli olarak; (#3) da böyledir. Nitekim 
misalde: “(ikas A 29>): Eksiklik içinde eksiklik” denilmiştir. Bu da, bir ki- 
şinin işinde bir gerileme olduğunu anlatmak için kullanılan bir darb-ı mesel- 
dir. Şair de şöyle demiştir: 


> p çil Ajs A pi Yl ġa! Ak gf lalaani g 





(1) İbn Huzeyme, Sahih, Iv, 138; Tirmizi, V, 497; Darimi, 1l- 373; Nesai, VIII, 272, 27% 
İbn Mace, 11, 1279; Müsned, V, 82, 83; Tirmizi rivayeti kayd ettikten sonra bu ibareyi 
şöylece açıklamaktadır: “Maksat imandan küfre, itaatten masiyete dönüştür. Yani için- 
de bulunulan halden daha eksik (aşağı) bir hale intikal kastedilmiştir.” 
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“Çabuk çiğneyerek acele edip hemen yutuverdiler. 
Fakat yenen şeyler geçip giderken başkalarının yergisi kalıcıdır." 


.. » e PE yo > 
(4399!) aynı zamanda; “( Bt woti bi özeli cink ); Öğütücü öğüttü fakat ge- 
riye un namına bir şey vermedi” sözünden isimdir. Bu kelime aynı zaman- 
da helâk olmak, helâk oluş anlamına da gelir. Recez vezninde şair şöyle de- 
miştir: 


yi bm İRİ 


“Helâk edici bir kuyuda yürüyüp gitti de farkına varmadı.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: Buradaki olumsuzluk edatı olan; (Y ) fazladan gel- 
miş olup, “helâk edici kuyu” anlamındadır. (Hadis-i şerifin son iki kelime- 
si); “(0391 da ): Varlıktan sonra..." diye de rivayet edilmiştir. İşin tamam ol- 
masından sonra dağılmasından (Sana sığınırım) demek olur. 


Mamer'e; "(03S w 391); Oluştan sonra helâk oluş” hakkında sorulmuş 
o da: o, el-Küntidir demiştir. Abdurrezzak kendisine el-künti ne demektir? di- 
ye sorunca, şu cevabı vermiştir: Kişi önceleri salih iken sonraları kötü bir ada- 
ma dönüşür. 

Ebu Amr dedi ki: Kişi yaşlanacak olursa ona: “künt” denilir. Sanki bu ifa- 
de; (JS çel b =S ): Ben gençliğimde şu idim” sözüne nisbet edilmiş gibi- 
dir. Şair şöyle demiştir: 


eu GS oyali Yas ye? işe OE (zs vinas A 


“Ben artık künti oldum ve âcin (hamur yoğurucu) oldum 
Kişinin en kötü özellikleri ise “küntü” ve “âcin”dir.” 


Kişi yaşlılıktan dolayı yere dayanarak ayağa kalkacak olursa: 
“(İk a> ): Adam hamur yoğurdu” denilir. İbnu'l-Arabi dedi ki: “(9 ): el- 
küntü” ben: “( lebas eS ihl as ): Genç idim, kahraman idim” diyen kimse- 


(1) Müslim, 11, 979; Tirmizi, V, 497. 
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ye denilir. “(Sil 53 ek y S3 sal Sg dl Ş 0S): Benim malim Vardı ve 
ben o mah bağışlıyor idim. Benim atlarım vardı, onlara biniyor idim" diyen 


pod Ap 


kimseye “el-kâni” denilir. 

“Hayır!” Durum onun zannettiği gibi değildir. Aksine, o bize dönecektir, 
“Şüphe yok ki Rabbi onu” kendisini yaratmadan önce “çok iyi görendir” 
kendisine döneceğini bilendi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hayır, andolsun o geri dönecektir. Sonra yeni bir 
ifade ile: “Şüphe yok ki Rabbi onu” yarattığı günden ölümden sonra diril 
teceği güne kadar çok iyi görendir. 

Onun hakkında geçmişte takdir edilmiş bedbahtlığı ya da mutluluğu bi- 
lendir, diye de açıklanmıştır. 


” 


S 


a 
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16. O halde (durum) öyle değildir. Andederim şafağa, 

17. Geceye ve onun kaplayıp topladığı şeylere, 

18. Nuru tamamlandığı zaman aya ki; 

19. Mutlaka sizler, biri diğerine mutabık halden hale geçeceksiniz. 
20. O halde, onlara ne oluyor; neden iman etmezler; 

21. Onlara karşı Kur'ân okunduğunda secde etmezler? 


“O halde, öyle değildir” buyruğundaki: “(Y ): Değildir” lafzı sıla (fazla- 
dan gelmiş ulama lafzı)dır. 


“Andederim şafağa” güneşin batışı esnasında görülen ve yatsı namazı vak- 
ti girinceye kadar devam eden kırmızılığa... 


Abdullah b. el-Hakem, Yahya b. Yahya ve onların dışında pek çok sayı- 
da bir kimse, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Şafak batıdaki kırmı- 
zılıktır. Bu kırmızılık gittiği vakit, akşam namazının vakti çıkar ve yatsı ná- 
mazı vacib olur. l 
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İbn Vehb, rivayetle dedi ki: Bana birden çok kişi Ali b. Ebi Talih, Muaz 
b. Cebel, Ubâde b. es-Sâmit, Şeddâd b. Evs ve Ebu Hureyre'den naklen şu- 
nu haber verdiler: Şafak kırmızılıktır. Malik b. Enes de böyle demiştir. İbn Ve- 
hb'den başkaları, ashab-ı kiramdan Ömer, İbn Ömer, İbn Mesud, İbn Abbas, 
Enes, Ebu Katade, Câbir b. Abdullah ve İbn ez-Zübeyri; Tabiinden Said b, Cü- 
bueyr, İbnu'l-Müseyyeb, Tavus, Abdullah b. Dinar ve ez-Zühri'yi de zikretmek- 
tedirler. Fukahâdan el-Evzai, Malik, Şafii, Ebu Yusuf, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd, 
Ahmed ve İshak da böyle demişlerdir. 


Bir görüşe göre de bu, beyazlık demektir. Bu açıklama da İbn Abbas, yi- 
ne Ebu Hureyre, Ömer b. Abdwl-Aziz, el-Evzai ve kendisinden gelmiş iki ri 
vayetten birisinde Ebu Hanife'den rivayet edilmiştir. Esed b. Amr, Ebu Ha- 
nife'nin bu görüşten vazgeçtiğini rivayet etmiştir, Yine İbn Ömer'den riva- 
yet edildiğine göre, şafaktan kasıt beyazlıktır. Ancak tercih edilen birinci gö- 
rüştür. Çünkü ashabın, tabiinin ve fukahanın çoğunluğu bu götüştedirler, Di- 
ğer taraftan Arap dilinin şahitleri de iştikak ile sünnet de bu görüşün doğ- 
ruluğuna şahitlik etmektedir. 


el-Ferra dedi ki: Araplardan birisinin üzerinde boyalı bir elbise hakkında; 
“bu sanki şafağı andırmaktadır” dediğini duydum. Bu elbise de kırmızı renk- 
tc idi. İşte bu, şafağın kırmızılık anlamına geldiğine bir delildir. Şair de şöy- 
le demiştir: 


ALM Joanes Opi yazl 
“Rengi kırmızı, tıpkı şafağın kırmızılığı gibidir.” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 
JAR baya lele şia b gi eh çi 


“Kalk ey delikanlı, elin ayağına dolaşmadan yardım et bana, 
Zamana karşı; içi şafak (gibi kırmızı şarabla) dolmuş bir kase ile.” 


Boyamak maksadıyla kullanılan kırmızı çamura (mağra'ya) da şafak de- 
nilir. 
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es-Sıhah'la şöyle denilmektedir: Şafak; gecenin buşlangıcından, yatsı 
vaktine yaklaşıncaya kadar, güneş ışıklarının geriye kalanlarına ve kırmızı- 
lığına verilen isimdir. el-Halil dedi ki: Şafak; güneşin batımından yatsı vak- 
Line kadar görülen kırmızılıktr. Bu kırmızılık kayboldu mu, şafak kayboldu, 
denilir. Diğer taraftan, kelimenin asıl anlamının, bir şeyin ince oluşu ile aka 
kalı olduğu da söylenmiştir. Mesela: “ Gİ iy); İnceliği dolayısıyla birbiri 
ni tutmayan şey” denilir. “(ale gazi): Ona şefkat gösterdi” yani ona karşı kal 
bi inceldi, yumuşadı demektir. “Şefkat” de “işfak"den isim olup, kalb inve 
liği demektir. Şafak da aynı şekildedir. Şair de şöyle demiştir: 


Çe JG pi bydy Gi we ele A sy 


“O benim hayatta kalmamı ister, bense şefkatim dolayısıyla ölümünü isterim. 
Çünkü ölüm mahremlere gelen en iyi misafirdir." 


O halde “şafak”; güneş ışığının geriye kalan kısımları ve kırmızılığıdır. San- 
ki bu incelik, güneş ışığından geliyor gibidir. Hukema beyazlığın asla kay- 
bolmadığını (batmadığını) iddia ederler. el-Halil dedi ki: Ben İskenderiye mi- 
naresine çıktım. Beyazlığı gözetledim, onun bir ufuktan bir başka ufuğa gi- 
dip geldiğini görmekle birlikte battığını görmedim. İbn Ebi Üveys dedi ki: 
Ben, bu beyazlığın, tan yeri ağarıncaya kadar devam ettiğini gördüm. 


İlim adamlarımız dedi ki: Onun (beyazlığın) vakti sınırlandırılamadığın- 
dan ötürü o nazar-ı itibara alınmaz. 


Ebu Davud'un Sünen'inde en-Numan b. Beşir'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Aranızda yatsı namazının vaktini en iyi bileniniz benim. Peygamber (sav) 
bu namazı, ayın üç günlükken batışı vaktinde kılardı.“ İşte bu bir sınırlan- 
dırmadiır, bunun hükmü de ismin kapsadığı vaktin ilkine taalluk eder. Sizin 
bu iddianız birinci fecir (fecr-i kazib) ile çürütülür, denilemez. Çünkü bizlere 
göre; birinci fecir ile namaz olsun, imsak (oruç başlaması) olsun herhangi bir 
hüküm taalluk etmez. Çünkü Peygamber (sav); fecri, hem sözü, hem de fiili 
ile açıklayarak şöyle buyurmuştur: “Fecir” böyle demen değildir -ellerini yu- 
karı doğru kaldırdı- fakat fecir böyle demendir -deyip ellerini yaydı.” Bu- 


(1) Ebu Davud, 1, 114; İbn Hibban, Sahih, IV, 392, Hakim, Müstedrek, 1, 303; Tirmizi, I, 
306; Nesai, 1, 364; Müsned, IV, 274; Tayalisi, Müsned, 1, 108; Darimi, 1, 298; Darakut- 
ni, l, 269. 

(2) Az lafzi farklarla; Buhari, VI, 2647; Müslim, 11, 768, 769; Ebu Davud, 11, 303; Nesai, IV, 
148; İbn Mace, 1, 541. 
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na dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde oruç âyetinde (2/187. âyet, 7. Daş- 

lıkla) geçmiş bulunmaktadır. O bakımdan tekrar etmenin anlamı yoktur, 


Mücahid dedi ki: Şafak gündüzün tamamıdır. Çünkü yüce Allah: “Gece- 
ye ve onun kaplayıp topladığı şeylere” diye buyurmuştur. 


İkrime; gündüzün geri kalan bölümüdür, demiştir. 


Yine şafak, bayağı şeylere verilen isimdir. ge sls): Oldukça az bir ba- 
ış" denilir. e-Kümeyt şöyle demiştir: 


Gİ RE ela e hba SAS ğe öl 


“O bütün krallardan işleri daha şerefli ve güzel bir kraldır, elleri; 
Dilenenler için az vermeksizin adeta (sağılan süt gibi bağışlar) akıtmıştır.” 


“Geceye ve onun kaplayıp, topladığı şeylere!” Topladığı, içinde barın- 
dırıp, sardığı şeylere demektir. Asıl anlamı sultanın gazab etmesi, kızıp kö- 
pürmesi ile alakalıdır. Eğer yüce Allah rahmet ve lütfu ile kullarına bunu ih- 
san etmeseydi, kullar geceyi getiremezlerdi. Fakat o kullarına rahmeti ile te- 
celli ederek, o rahmeti ile onlara yumuşaklıkla davrandı, yaratıklar da bun- 
dan dolayı sükunet buldular, sonra da etrafa kaçışıp dağıldılar, sarılıp sarma- 
landılar ve içeri doğru çekildiler. Herkes kendi barınağına geri dönüp yal- 
nızlık hissi ile onun dehşetinden sükunete erişti. İşte yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu -önceden de geçtiği üzere- bunu anlatmaktadır: “Geceyi ve gündüzü si- 
zin için kendisinde” yani geceleyin “sükun bulasınız ve” gündüzün de “Jüt- 
fundan arayasınız diye yaratmış olması onun rahmetindendir.” (el-Kasas, 
28/73) O halde gece, gündüzün işleri dolayısıyla etrafa yayılmış olanları bir 
araya getirir ve birbirine katar, barındırır. İşte İbn Abbas, Mücahid, Mukatil 
ve başkalarının açıklamalarının ifade ettiği anlam budur. 


Dabi b. el-Haris el-Burcumi de şöyle demiştir: 
abul aai pi pl ala OEM Dis ie gb 


“Ben ve sizler ve size duyulan özlem 
Parmak uçlarının yakalıyamadığı bir suyu avuçlayıp, 
elini kapatan kimseye benzeriz,” 
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Sair şunu söylemek istiyor: Nasıl ki eline su alıp, avucunu kapatan kim- 
senin elinde su diye bir şey kalmıyorsa, bu hususta da benim elime bir şey 
geçmiyor. 


Gece; dağları, ağaçları, denizleri ve yeri örtüp bürüdüğü zaman, bütün 
bunlar onun için toplanıp bir araya gelmiş olacağından, onları kaplayıp, top 
lamış olur. 


*( 1): Kaplayıp, toplamak bir şeyi bir şeye katmak” anlamındadır. 
“(üz akel «iş: Onu topladım, toplarım” denilir. Bir araya getirilmiş çok mik 
tardaki buğdaya “vesk” denilmesi de buradan gelmektedir ki; altmış sa'dır. 
“(öm elk). Bir araya getirilmiş, toplanmış yiyecek (buğday)” demektir, 
“(Üyeyim aH} ): Bir araya gelip, toplanmış develer” anlamındadır. Recez veznin- 
de şair şöyle demiştir: 


UL bio y obige ë gae eği Lİ o 


“Bizim; genç, güzel görünümlü beş ve dört yaşında develerimiz vardır. 
Ve bunlar bir aradadırlar. Keşke onları güdecek birisi bulunsa!” 


İkrime dedi ki: “Onun kaplayıp, topladığı şeyler” barınacağı yere doğ- 
ru önüne kaup, götürdüğü herbir şey demektir. O halde “vesk” önüne ka- 
tıp, kovalamak demektir. O bakımdan kovulup, uzaklaştırılmış deve, koyun 
ve merkeblere “vesika” denilmesi buradan gelmektedir. Şair şöyle demiştir: 


CBU Kiye Gİ US 
“İz sürücünün davarların izlerini sürmesi gibi.” 


İbn Abbas'tan rivayete göre; “kaplayıp, topladığı şeyler” örtüp, kapattı- 
ğı şeyler; ondan gelen başka bir rivayete göre; taşıdığı şeyler demektir. Ta- 
şınan herbir şey hakkında: “( 442.3): Onu taşıdım” denilir. 

Araplar: “Cebit gep Saz be aöl Y): Gözüm su taşıdığı (gördüğü) sürece bu işi 
yapmam” derler. “(üL3 gi ül iL): Dişi deve gebe kaldı ve rahmini suya 
karşı kapattı” denilir. Bu durumda olan deveye; ( gel #6 ) denilir. Çoğulu 
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(ie 3) diye gelir. "(et ): Uyuyan” lafzının çoğulunun; Ce5 ) şeklinde; 
“Ceta ): Arkadaş” lafzının çoğulunun; ( sb ) diye gelmesi gibi. Bişr b. Ebi 
Hazim dedi ki: 


ô » F] É -i 
dhegh ga Jhd ii a oe ji 


“Onlara türkü çağırıp ayrılmadı yanlarından 
Gebe develer gebe olmayanlardan ayırdedilinceye kadar.” 


Çoğulu aynı şekilde (Jl ) diye de gelir. 


“eri iisi ) Deveye yükünü yükledim” demektir. “(XX mk! ): Hurma 
ağacının taşıdığı meyve yükü çok oldu” demektir. 


Yeman, ed-Dahhak ve Mukatil b. Süleyman: Taşıdığı karanlık, diye açık- 
lamışlardır. Mukatil dedi ki: Ya da taşıdığı yıldızlar, anlamındadır. 


el-Kuşeyri dedi ki: “Taşımak”ın anlamı toplayıp, bir araya getirdiği şeyler 
demektir. Gece, karanlığı ile her şeyi örter. Bunları örtmesi halinde onları 
“vesk” etmiş olur. Böylece bu buyruk, gece hepsini ihtiva etmiş olduğundan 
ötürü, bütün yaratılmışlara bir yemin olur. Yüce Allah'ın: “Hayır? Yemin ede- 
rim ki gördüğünüz şeylere, görmediğiniz şeylere de.” (el-Hakka, 69/38-39) 
buyruğu gibidir. 


İbn Cübeyr dedi ki: “Kaplayıp, topladığı şeyler,” onda işlenen ameller 
demektir. Yani (müminlerin) teheccüd ve seher vakitlerinde mağfiret dileme- 
lerdir. Şair dedi ki: 


LİN gelis La pi bts elle DİŞ Leys 


“Bir gün bizi salih kimseler görürsün, kimi zaman da 
Sen bizi oldukça kararlı, amel eden bir kimse gibi de görürsün.” 


“Nuru tamamlandığı zaman aya.” Yani nuru kemale erip, en mükemmel 
hale geldiği zaman aya. el-Hasen dedi ki: Tam durgunlaşıp, nuru bir araya 
geldiği zaman demektir. İbn Abbas: Tam kemale erdiği vakit, Katade: Tam 
yuvarlak olduğu vakit, diye açıklamışlardır. el-Ferra dedi ki: Ayın nurunun 
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ği günahlarını silmesi de muhtemeldir. Mesruk şöyle demektedir: Meyle, kan 
ve domuz eti yemek zorunda kalan bir kimse ölünceye kadar bunlurdun ye- 
mese - Allah'ın onu affetmesi hali dışında - cehenneme girer. el-Kiyu diye bi- 
linen Ebu'l Hasen et-Taberi de şöyle demektedir: Zaruret halinde meyteden 
yemek bir ruhsat değil, farz bir azimettir. Eğer meyteden yemeyecek olur- 
sa asi olur. 

Diğer taraftan meyteden yemek, yolculuğun ruhsatlarından veya yolcu- 
luk şartına bağlı bir ruhsat değildir. Aksine ister yolculukta olunsun, ister ika- 
met halinde olunsun zaruretin sonuçlarındandır. Bu, tıpkı hasta olduğu tak- 
dirde ikamet halinde olan günahkârın orucunu açmasına benzer ve tıpkı su 
bulmamak halinde isyankârın yolculukta teyemmüm etmesine benzer. el-Ki- 
ya der ki: Bizce sahih olan da budur. 

Derim ki: Bu hususta İmam Malik'ten gelen rivâyetler farklıdır. Onun ka- 
bul ettiği görüşlerin meşhur olanı el-Baci'nin el-Müntekâ adlı eserinde be- 
lirttiğine göre, zaruret halinde olan bir kimsenin masiyet kaslıyla yaptığı yol- 
culukta (yenmesi haram kılınan şeylerden) yemesi caiz olur, şu kadar var ki 
namazını kısaltması ve orucunu açması caiz olmaz. 

İbn Huveyzimendad da der ki: Zaruret halinde olanın yemesine gelince 
bu hususta itaat eden ile isyan eden arasında fark yoktur, Çünkü meytenin 
(zaruret halinde) hem yolculuk esnasında hem ikamet halinde yenilmesi ca- 
izdir. Masiyetler işlemek üzere yola çıkan bir kimsenin üzerinden ikamet ede- 
nin hükmü kalkmaz. Aksine mukim olmaktan daha kötü bir haldedir. Oruç 
açmak ve namaz kısaltmak ise böyle değildir. 

Çünkü bunlar yolculuk şartına bağlı iki ayrı ruhsattır. Buna göre yolculuk 
bir masiyet için yapıldığı takdirde yolculukta namazını kısaltması caiz olmaz. 
Çünkü böyle bir ruhsat yolculuğa has bir ruhsattır. 

Bundan dolayı şöyle diyoruz: Masiyet kastıyla çıktığı yolculukta suyu bul- 
madığı takdirde teyemmüm eder. Çünkü teyemmüm hem yolculuk halinde 
hem ikamet halinde aynıdır. İşlemiş olduğu bir masiyet dolayısıyla böyle bir 
kimseye meyteden yemesini ve teyemmümde bulunmasını engellemek na- 
sıl caiz olabilir? Halbuki yemeği terkederse ölür, bu ise en büyük bir masi- 
yettir. 

Teyemmümü terkederse namazı zayi eder. Böyle birisine şu şekilde söy- 
lemek caiz olur mu: Sen bir masiyet işledin haydi bir tane daha işle. İçki iç- 
miş olan bir kimseye zina et, zina eden bir kimseye, kâfir ol demek caiz olur 
mu? Veya her ikisine haydi namazı kılmayıverin denilebilir mi? Bütün bun- 
ları (İbn Huveyzimendad) Ahkâmu1-Kur'ân adlı eserinde zikretmekte, İmam 
Malik'ten olsun, onun arkadaşlarından herhangi bir kimseden olsun farklı bir 
görüşten de söz etmemektedir. 

el-Baci ise şöyle demektedir: “Ziyad b. Abdurrahman el-Endelüsi'nin ri- 
vâyetine göre yaptığı yolculuk sebebiyle âsi olan bir kimse namazını kısa kı- 
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tamamlanması, dolunay olduğu gecelerdeki doluluğu ve mükemmelliği de 

mektir. (Ayeti kerimedeki kafzıyla) bir araya gelip, toplanmak demek olun: 
(Gel yden "iftial” veznindedir. “(56 64-3): Ben onu toplayıp, bir araya ge- 
urdim, o da toplandı” denilir. Tıpkı: “( Jat «Le, ): Ben onu bitiştirdim, ek- 
ledim, o da bitişti, eklendi” demek gibi. (Gg. o% pt): Filanın işleri doğru. 
luk ve iyilik üzere toplanmış ve böylece düzene girmiştir” demektir. Bir şey 
ardı arkasına geldiği takdirde; ( sy gi) denilir. 


“Mutlaka sizler, biri diğerine mutabık halden hale geçeceksiniz.” Ebu 
Amr, İbn Mesud, İbn Abbas, Ebu'l-Âliye, Mesrük, Ebü Vâil, Mücahid, en-Nv 
hai, eş-Şa'bi, İbn Kesir ve Ilamza el-Kisai “mutlaka sizler... geçeceksiniz” 
anlamındaki buyruğu Peygamber (sav)'a hitab olmak üzere; *“(C ys): Mul 
laka sen ... geçeceksin” diye okumuşlardır ki; mutlaka ey Muhammed sen, 
bir halden sonra bir diğer hale geçeceksin, demektir, Bu açıklamayı İla Ab 
bas yapmışur. 


eş-Şa'bi dedi ki: Ey Muhammed, sen mutlaka bir semadan sonra bir Higer 
semaya, bir dereceden sonra bir diğerine yüve Allalı'a yakınlık bakımından 
bir mertebeden diğerine mutlaka geçeceksin. 


İbn Mesud dedi ki: Şüphesiz ki sema bir halden sonra bir diğer hale ge 
çeceküir. Bununla yüce Allah'ın semaları nitelendirdiği, yarılıp çatlamak, 
katlayıp dürmek, kimi zaman erimiş bakır gibi, kimi zaman kırmızı bir sah- 
tiyan gibi oluşu, şeklindeki hallerin birinden diğerine geçeceği kası edilmek- 
tedir, 


İbrahim'den onun da Abdu'l-Ala'dan rivayetine göre; “halden hale” buy- 
ruğu hakkında şöyle demiştir: Sema bir halden sonra bir diğer hale değişti- 
tlir. Abdu'l-Ala dedi ki: Kırmızı sahtiyanı andıran bir gül gibi ve erimiş hir 
bakır gibi olur. 


Bir diğer açıklamaya göre; ey insan şüphesiz ki sen bir halden bir diğer 
hale geçeceksin. Nutfeden sonra alakaya, sonra bir çiğnem ete, sonra canlı 
bir varlık, sonra ölü zengin ve fakir olacaksın. O halde hitab; “Ey insan, ger- 
çekten sen Rabbine doğru durmadan çalışıp çabalayacaksın” buyruğun- 
da sözü edilen insanadır. Bu da bir cins isimdir, manası insanların tümüdür, 


Diğerleri ise bütün insanlara hitab olmak üzere “be” harfini ötreli olarak: 
“(US 4): Mutlaka sizler ... geçeceksiniz” diye okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve 
Ebu Hatim bu kıraati tercih etmişlerdir. Ebu Hatim dedi ki: Çünkü burada- 
ki anlamın insanlar ile ilgili olması Peygamber (sav) ile ilgili olmasından da- 
ha uygundur. Zira bu âyet-i kerimeden önce kitabı sağ elinden verilecekler 
ile kitabı sol tarafından verilecek kimseler sözkonusu edilmiştir. Yani sizler 
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kıyametin şiddetli hallerinden sonra bir başka hale mutlaka geçeceksiniz. Ya- 
hutt sizler peygamberlere muhalefet etmek ve onları yalanlamak husu- 
sunda, sizden öncekilerin izledikleri yoldan aynen geçeceksiniz, o yolu iz- 
İeyeceksiniz, demektir. 


Derim ki: Bunların hepsi de kastedilmiştir. Bu hususta bir takım hadisler 
de gelmiş bulunmaktadır. (Bk. Kaf, 50/21. âyetin tefsiri) Hafız Ebu Nuaym, 
Cafer b. Muhammed b. Ali'den, o Cabir (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Rasülullah (savY'ı şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz ki Adem 
oğlu yüce Allah'ın kendisini nasıl yarattığından yana gaflet içerisindedir. Ken- 
dişinden başka hiçbir ilah olmayan Allah onu yaratmak istediği vakit mele- 
ğe: Onun rızkını, eserini (ayak izlerini) ve ecelini yaz. Mutlu mu yoksa 
bedbaht mı olacağını yaz. Sonra bu melek yukarı çıkar, Allah bir başka me- 
lek gönderir. Olgunlaşıncaya kadar bu melek onu muhafaza eder. Sonra yü- 
ce Allah, onun iyilik ve kötülüklerini yazacak iki melek gönderir, Ölüm vak- 
ti geldi mi bu iki melek yükselirler. Sonra ona ölüm meleği (selam ona) ge- 
lir, ruhunu alır. Kabrine yerleştirildiği vakit tekrar ruh bedenine geri verilir. 
Sonra ölüm meleği yükselir. Ona kabir melekleri gelir, onu imtihan ederler. 
Sonra onlar da çıkarlar. Kıyamet kopluğu vakit iyilik meleği ile kötülük me- 
leği onun Üzerine iner. Boynunda bağlı bulunan bir kitabı çözerler. Sonra da 
onunla birlikte gelirler. Birisi önden sürücü, diğeri ise şehittir.” Sonra yüce 
Allah, şöyle buyurmaktadır: “Andolsun sen bundan gaflet içinde idin. Şim- 
di senden perdeni kaldırdık, bugün gözün pek keskindir.” (Kaf, 50/22) Ra- 
sülullah (sav): “Mutlaka sizler biri diğerine mutabık, halden hale geçecek- 
siniz.” buyruğunu okudu. (Peygamber) buyurdu ki: “Bir halden sonra bir di- 
ğer hale (geçeceksiniz.)” Sonra Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz 
ki sizin önünüzde çok büyük bir iş vardır. O büyük olan Allah'tan yardım di- 
leyiniz.”) 


Bu hadis yaratıldığı günden, ölümden sonra dirilileceği zamana kadar in- 
sanın karşı karşıya kalacağı bütün halleri kapsamaktadır. Bu hallerin hepsi 
de zorluktan sonra bir diğer zorluktur. Önce hayat, sonra ölüm, sonra ölüm- 
den sonra diriliş, sonra da amellerin karşılıklarının verilmesi. Bu hallerin her 
birisinde bir takım zorluklar vardır. 


Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Sizden öncekilerin izinden ka- 
rış be karış, kulaç be kulak gideceksiniz. Hatta onlar bir keter deliğine gire- 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, HI, 190. Hadis daha önce Kaaf, 50/22. ayetin tefsiri yapılırken kayd 
edilmiş idi. Merhum müfessirimiz orada hadisi zikreltikten sonra Ebu Nuaym'ın hadi- 
sin sonunda verdiği şu bilgileri de eklemiştir: “Bu, Cafer'in rivayet ettiği bir hadis olarak 
gariptir, Cahir'den el-Cu'fiden de el-Mufaddal'ın rivayeti olarak, münferid bir rivayettir.” 
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eek olsalar bile siz de şüphesiz onu gireceksiniz.” Ey Allah'ın Rasüla, bun 
lar yahudilere, hristiyanlar mudır? diye sordular. Peygamber: “Baska kiin olu 
bilir ki?” diye buyurdu.“ Bu hadisi Buhari rivayet etmiştir. 


Müfessirlerin görüşlerine gelince; İkrime: Bir halden sonra bir diğer ha 
le geçeceksiniz. Önceleri süt emerken sütten kesilecek, önceleri gençken yaş 
lı olacaksınız. Şair şöyle demiştir: 


“İşte insan böyledir, eceli belli vakte kadar geciktirilecek olursa; 
O bir hale geçer, ondan sonra da bir başka hal gelir.” 


Mekhul'den şöyle dediği nakledilmiştir: Her yirmi senede bir daha önce 
olmadığınız bir hal ile karşılaşırsınız. el-Hasen dedi ki: Bir durumdan son- 
ra bir başka durum ile karşı karşıya kalırsınız. Sıkıntıdan sonra bolluk, bol- 
luktan sonra sıkıntı, fakirlikten sonra zenginlik, zenginlikten sonra fakirlik, 
hastalıktan sonra sağlık, sağlıktan sonra hastalık... 


Said b. Cübeyr dedi ki: Bir mevkiden sonra bir diğer mevkie geçeceksi- 
niz.) Bir takım insanlar dünyada iken aşağı mertebelerde idiler, âhirette yük- 
seleceklerdir. Birtakım kimseler dünyada yüksek mertebede idiler, âhirette 
alçalacaklardır. 


Bir diğer açıklamaya göre, bir mevkiden bir diğer mevkie, bir halden bir 
diğer hale geçeceksiniz. Şöyle ki, doğru yol üzere salih olan bir kimsenin bu 
hali kendisini daha ileri derecede salih olmaya iter. Bozuk yolda olan bir kim- 
senin bu hali de onu daha ileri derecede fesada götürür. Çünkü herşey ken- 
di şekli üzere cereyan eder, gider. 


İbn Zeyd dedi ki: Sizler dünya halinden, âhiret haline geçeceksiniz. 


İbn Abbas dedi ki: Zorlu ve dehşetli haller kastedilmiştir. Ölüm, sonra di- 
riliş, sonra amellerin sunulması (arz.) 


Araplar oldukça zorlu ve sıkıntılı bir duruma düşen kimse hakkında; 
C ah o gay ek 3 ) derler. Pek büyük ve zorlu musibet ve sıkın- 
uya; (şb Sile gie) y söke el) denilir. Bunun aslı ise bir tür yılandır. Çünkü yı- 


(1) Buhari, WI, 1274, VI, 2669; Müslim, IV, 2054; Müsned, I1, 327, 511, 111, 84, 89. 
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lana yuvarlanması dolayısıyla; “Cb ç(): Tabak gibi” denilir, Sözlükte “abak” 
açıkladığımız gibi hal demektir. el-Akra b. Habis et-Temimi dedi ki: 


Gb e gi ça, İğ ağa 


“Ben zamanın iyi kötü her türlü halini denemiş bir kimseyim. 
Onun bir hali beni bir başkasına sürüklemiştir.” 


Bu durum alemin, hadis (sonradan yaratılmış) olduğuna ve yaratıcının var- 
lığının isbatına dair en açık bir delildir. Hükema şöyle demiştir: Bugün bir 
halde, yarın bir başka halde olan bir varlığın tedbiri (işlerinin çekilip çevril- 
mesi)nin başkasına ait olduğu, bilinmelidir. 


Ebu Bekr el-Verrak'a şöyle soruldu: Bu alemin bir yaratıcısının olduğu- 
nun delili nedir? O: Hallerin birinden diğerine geçirilmesidir. Kuvvetin azlı- 
ğı, bünyenin zayıflığı, niyetin gerçekleştirilememesi, kararlılığın ortadan 
kaldırılmasıdır, diye cevap verdi. 


“C akadi ya eleği b vtl ): Bize insanlardan bir topluluk ve çekirgeler- 
den bir topluluk geldi” denilir. el-Abbas'ın, Peygamber (sav”ı överken söy- 
lediği: 


gib ia çile ye li elle os AŽ 


“Sen sulbden rahime intikal edersin 
Bir alem geçip gitti mi bir tabak (topluluk) ortaya çıkar.” 


Beyitinde insanlardan bir nesli kastetmektedir. 


Buna göre yeryüzünün “tıbâk”ı onun dolu olması demek olur. “Tabak” ay- 
nı zamanda iki omuru birbirinden ayıran ince bir kemiktir. 
“Çi e lez ekli ye eb ea ): Gecenin büyük bir bölümü ve gündüzün büyük 
bir bölümü geçi” denilir. “Tabak” lafzı “atbak”ın çoğuludur. O halde bu la- 
fız müştcrektir. 


“Mutlaka sizler... geçeceksiniz” anlamındaki lafız, nefse hitab olmak 
üzere, “be” harfi kesreli olarak: “(054 ): (Ey nefs) mutlaka sen... geçecek- 
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sin” diye okunduğu gibi, Cos ): diye “ye” harfi ike de okunmuştur. “Mut- 
laka insan... geçecektir” demek olur. 


"(kb yA): Bir halden” lafzı; “ iab ): Bir hale” lafzının sıfatı olarak, nasb 
mahallindedir. Bu da: “zl İğ sie lb): Bir hali aşıp, bir diğer hale (geçecek- 
siniz) demektir. Yahutta: “( g5 3): Mutlaka sizler... geçeceksiniz" lafzındaki 
zamirinden hal (olarak nasbedilmiştir.) Yani onlar bir hali aşarak, bir diğer 
hale geçeceklerdir. Ya da insan yahut nefis -kıraatlere göre- bir hali geçip, 
bir diğer hale geçecektir, demek olur. 


“O halde onlara ne oluyor, neden iman etmezler.” Belgeler onlar için 
tam anlamıyla açıklık kazanmışken, deliller ortaya konulmuşken, onları 
iman etmekten alıkoyan şey nedir? 


Bu, inkâri bir istifhamdır, taaccub ifade ettiği de söylenmiştir. Yani bun 
ca âyet ve belgelere rağmen imanı terketmeleri dolayısıyla onların bu Ili 
ne hayret ediniz. 


“Onlara karşı Kur'ân okunduğunda secde etmezler?” Namaz kılınazlar, 
demektir. Sahih-i Müslim'de şöyle buyurulmaktadır: Ebu Hureyre: “Gök ya- 
rılıp çatladığı zaman” (süresin)i okudu ve onda secde yaptı. Bitirdikten son- 
ra onlara Rasülullah (sav)'ın burada secde ettiğini onlara bildirdi.) 


Malik dedi ki: Bu mutlaka gerekli secdelerden değildir. Çünkü buyruk; on- 
lar amellerini gereği gibi yerine getirmeye kulak asmazlar ve itaat etmezler, 
demektir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Sahih olan ise, bunun yapılması gerekli secdelerden 
olduğudur. Medineli Maliki alimlerin İmam Malik'ten yaptığı rivayet de bu 
şekildedir. Dolayısıyla Kur'ân ve sünnet bu hususta birbirini desteklemek- 
tedir. İbnu'i-Arabi dedi ki: Ben insanlara imamlık yapmaya başlayınca onu 
okumayı terkettim, Çünkü secde yapacak olursam buna tepki gösterirlerdi, 
secde etmeyecek olursam bu da benim kusurlu bir davranışım olurdu. Bun- 
dan dolayı yalnız başıma namaz kıldığım vakitler müstesnâ (namazda) onu 
okumaktan uzak durdum. O doğru sözlünün dediği gibi “marufun münker, 
münkerin maruf görüleceği bir zaman..." şeklindeki sözünün tahakkukudur 
bu. Çünkü Peygamber (sav), Aişe (r.anha)'ya şöyle demişti: “Eğer senin 
kavminin küfrü bırakması üzerinden az bir zaman geçmemiş olsaydı, beyti 
yıkar ve onu İbrahim'in temelleri üzerine yeniden bina ederdim." 


(1) Müslim, 1, 406; Darimi, 1, 408; Nesai, II, 161; Muvatta, 1, 205, Müsned, Il, 434, 456, 466, 
487; Tayalisi, Müsned, I, 307. 
(2) Buhari, U, 574; Müslim, Il, 969, Nesai, V, 216; Müsned, V1, 239. 
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(İbnu'i-Arahi devamla dedi ki:) Hocamız Ebu Bekr el-Fibri, rükûa gider- 
ken ve rüküdan kalkarken ellerini kaldırırdı. Malik'in ve Şafii'nin görüşü bu 
olduğu gibi, şia da böyle yapar. Bir gün ders verdiğim yer olan Suğur'deki 
İbn eş-Şevva karargahında öğle namazında yanıma geldi. Adı anılan karar- 
gahtan mescide girdi. Saffın ön taraflarına geçti, ben ise arka taraflarda de- 
nize bakan pencerelerde oturuyordum, aşırı sıcaktan dolayı esen rüzgarı te- 
neffüs etmeye çalışıyordum. Benimle birlikte aynı safta bahriye kumandanı 
Ebu Simne arkadaşlarından bir grub ile birlikte oturmuş namaz vaktini bek- 
liyorlardı. Limanda gidip gelen gemilere bakıyordu. Hocamız ruküa giderken 
ve ruküdan başını kaldırırken ellerini kaldırınca Ebu Simne ve arkadaşları: 
Şu meşrikli kimseyi görmüyor musunuz? Bakın mescide nasıl girmiş? Haydi 
kalkın onu öldürün ve denize atın, kimse sizi görmüyor. Aklım başımdan git- 
ti ve: Subhanallah! Bu zamanın fakihi et-Turtuşi'dir dedim. Bana: Peki niye 
ellerini kaldırıyor, diye sordular. Ben: Peygamber (sav) da böyle yapıyordu. 
Medinelilerin ondan yaptığı rivayete göre Malik'in görüşü de budur dedim. 
Onları teskin etmeye ve susturmaya koyuldum. Nihayet namazını bitirdi. Ka- 
rargahtan onunla birlikte kalkıp, eve gittim. Benim yüzümün değiştiğini 
görünce tepki gösterdi ve sebebini sordu. Ben de ona durumu bildirdim. Gü- 
lerek: Ben nerede, bir sünneti uyguladığım için öldürülmek nerede? dedi. Ben 
ona: Fakat böyle bir iş yapmak senin için hela! değildir. Çünkü sen öyle hir 
topluluk arasında bulunuyorsun ki, böyle bir sünneti yerine getirecek olur- 
san, senin başına üşüşürler ve belki de kanın boşu boşuna dökülür gider, de- 
dim. Bana: Sen bu sözleri bırak da başka bir konuya geç, dedi. 


GO waet EM MR a m 
İN AZER gerip OEG ENANS gep OS İyi i 


e RE E A pd á ” re P > > á 3 r 
Goy gi el ge Lal İşi EŞ yal GAY grey e 


22. Aksine o inkâr edenler yalanlarlar, 

23. Halbuki Allah, içlerinde neyi gizlemekte olduklarını en iyi bi- 
lendir. 

24. Artık sen, onlara çok acıklı bir azabı müjdele! 

25. Ancak iman edip, salih ameller işleyenler müstesnâdır. Onlar 
için eksilmez ve kesilmez bir mükâfat vardır. 


“Aksine o inkâr edenler” Muhammed (sav)'ı ve onun getirdiklerini “ya- 
lanlarlar.” 
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Mukütil dedi ki: Ayet Amr b, Umeyroğulları hakkında inmiştir. Bunlar don 
kişi idi. Onların ikisi müslüman oldu. 


Bütün kâfirler hakkında olduğu da söylenmiştir. 


“Halbuki Allah, içlerinde neyi gizlemekte olduklarını en iyi bilendir." 
İçlerinde gizledikleri yalanlamayı en iyi bilendir. ed-Dahhak da İbn Ablris'tan 
böylece rivayet etmiştir. 


Mücahid dedi ki: Gizledikleri davranışlarını (en iyi bilendir). İbn Zeyd: 
Hem salih, hem de körü amelleri bir arada işlediklerini Cen iyi bilendir). 


(Buradaki “gizlemekte oldukları” anlamı verilen fiiD içinde bir şeylerin 
toplandığı kab demek olan; (*X»! den alınmıştır. Azığı ve eşyayı bir kuba 
koyduğumuz zaman: (gli 3131 ssl ) deriz. Şair de şöyle demiştir: 


A ge e Lİ Ay güle Ye öğ gl gel 


“Aradan uzun zaman geçse dahi, hayır daha bir kalıcıdır 
Kötülük ise senin kaba doldurdugun .n kötü azıktır.” 


“(eles ); Onu belledi” demektir. “(be se! yasli 27): Sözü belledim, bel- 
lerim” denilir. “(Çâsiy 63l ): İyice belleyen, kulak” demektir. Buna dair açıkla- 
malar daha önceden (el-Hakka, 69/12. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 


“Artık sen onlara” yalanlamalarına karşılık cehennemde “çok acıklı” can 
yakıcı, acıtıcı “bir azabı müjdele!” Yani bunu onlara müjde yerine bildir. 


“Ancak iman edip, salih ameller işleyenler müstesnâdır.” Bu istisnâ 
munkatı' bir istisnâdır. Şöyle buyurmuş gibidir: Ama Allah'tan başka ilah ol- 
madığına, Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğuna dair şehadeti doğru ka- 
bul edip, tasdik edenler ve salih amel işleyenler, yani onlara farz olan &mir- 
leri eksiksiz yerine getirenler, “onlar için eksilmez ve kesilmez bir mükâ- 
fat,” bir sevab “vardır.” 


“(İİ ): Halatı kestim” denilir. Daha önceden (Fussilet, 41/8. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Nâfi? b. el-Ezrak, İbn Abbas'a yüce Allah'ın: “Onlar için eksilmez ve ke- 


silmez bir mükâfat vardır” buyruğu hakkında sormuş, o da: Kesintisiz de- 
mektir, diye açıklamıştır. Peki Araplar bu anlamı biliyorlar mı, diye sormuş, 
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İbn Abbas, şöyle demiş: Evet, Yeşkurlulardan olan şair şu beyiti ile bu an- 
lamda olduğunu bilmiş ve zikretmiş bulunmaktadır: 


ai İS İİ e MR ekl sys 


“Sen arkalarında süratle yürüyüşünden ötürü 
Adeta etrafa yayılmış ince bir toz gibi görürsün.” 


el-Müberred dedi ki: "(o)l ): Toz” demektir. Çünkü (atlar) o tozu arka- 
larından kesmektedir (arkalarında bırakmaktadır). Zayıf olan herbir şeye de: 
(om ) ile ( %32 ) denilir. 

“( 9sm zè ): Kesilmez ve eksilmez”in, kendisi sebebiyle onlara minnet 
olunmaz, anlamına geldiği de söylenmiştir. | 

İlim ehlinden birtakım kimselerin zikrettiklerine göre, yüce Allah'ın: “An- 
cak iman edip, salih ameller işleyenler müstesnadır” buyruğu bir istisnâ 
değildir. Burada (istisnâ) “vav: ve" anlamındadır. Sanki; “Cİ U3 3: İman 
edip ... gelince” diye buyurmuş gibidir. el-Bakata Süresi'nde (2/150. âyetin 
tefsirinde) bu hususta açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 


el-İnşikak Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamdolsun. 


Oğyrüc 
OÖğresi 


1-22. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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lar, Ramazan ayında oruç açar. Bütün bu hususlar arasında o fark gözetmez. 
Bu, aynı zamanda Ebu Hanife'nin de görüşüdür. Yemekten uzak durmak su- 
retiyle kendisini öldürmesinin caiz olmayacağı hususunda ve farz olarak ye- 
mekle emrolunduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Masiyet kastıyla yol- 
culuğa çıkan bir kimse üzerinden namaz ve oruç gibi farz ve vacipler sakıt 
olmaz. Aksine bunları yerine getirmek zorundadır. İşte sözünü ettiğimiz 
şeylerin durumu da böyledir. 

Birinci görüşü şöylece açıklayabiliriz: Bu gibi şeyler (namazın kısaltılma- 
sı, Ramazan ayında oruç açılması gibi) insanların ihtiyaçları dolayısıyla yol- 
culuklarda mübah kılınmıştır. Böyle bir kimsenin masiyetleri işlemek üzere 
-ve kendisini öldürmemek imkânı varken- bunlardan faydalanması mübah de- 
ğildir. İbn Habib der ki: Bu da önce tevbe etmesi, tevbe ettikten sonra da mey- 
te etini yemesi suretiyle gerçekleşebilir. 

İbn Habib bu hususta yüce Allah'ın: “Kim mecbur kalırsa saldırmamak 
ve haddi aşmaksızın yerse onun üzerine günah yoktur” buyruğuna sarıl- 
mıştır. Böylelikle meytenin zaruret dolayısıyla mübah kılınabilmesi için sal- 
dırmamasının şart koşulduğunu göstermektedir. Yol kesmek veya yolda gi- 
dip gelenleri soymak üzere yolculuk yapan yahut akrabalık bağını kesmek 
veya bir günah işlemek üzere yola çıkan bir kimse ise hem saldırgandır, hem 
de haddi aşan bir kimsedir. Dolayısıyla böyle bir yolculukta mübahlığın şart- 
ları bulunmamaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır.” 

Derim ki: Bu hitaptan anlaşılant delil göstermektir. Hitaptan anlaşılan (mef- 
humu'l-hitab)ı delil göstermek ise usül alimleri arasında ihtilaflı bir husus- 
tur. D Âyet-i kerimenin düzeni ise saldırmaksızın ve haddi aşmaksızın zaru- 
ret halinde olan için günah olmadığını ifade etmekte, öyle olmayanlar hak- 
kında da herhangi birşey dememektedir. Aslolan ise hitabın genel oluşudur. 
Herhangi bir sebep dolayısıyla bu genelliğin ortadan kalktığını ileri süren kim- 
senin buna dair delil getirmesi gerekir. 


34- Allah Gafur'dur, Rahimdir. 2) 

“Şüphesiz ki Allah ĞGafurdur Rahimdir.” (yapılan isyanları bağışlar), 
dolayısıyla hakkında ruhsat verdiği şeylerden ötürü sorgulamaması öncelik- 
le sözkonusudur. O'nun belli şartlarda birtakım ruhsatlar vermiş olması da 
rahmeti cümlesindendir. 


(1) Mefhumu'i-kitab, Delil'i-hitab, Mefhumu'Fınuhâlefe diye anılan delildir. Delilin söz ko- 
nusu etmediği şeylerin hükmünün, sözkonusu ettiklerinden farklı olması demektir. Et- 
raflı bilgi için fıtıh usulü eserlerinin ilgili bahislerine bakılmalıdır. 

(2) Asıl nüshada da başlıkların sayımında tam bir birlik olmadığı, baskıya hazırlayan tara- 
fından da belirtilmiş bulunuyor, 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği ittifakla kabul edilmiştir. Yirmi iki âyet-i kerimedir. 
3 PEN e 
{9 TI Jib s dig 
1. Andolsun burçlara sahib göğe; 


Bu, Allah'ın ettiği bir yemindir. 

“Burçlar”ın mahiyeti hakkında dört görüş vardır: 

1- Yıldızlar sahibi demektir. Bu açıklamayı el-Hasen, Katade, Mücahid ve 
ed-Dahhak yapmıştır. 


2- Yüksek köşkler demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas, İkrime ve yine Mü- 
cahid yapmıştır. İkrime dedi ki: Burçlar, semadaki yüksek köşklerdir. Müca- 
hid dedi ki: Burçlarda bekçiler, koruyucular bulunur. 


3- Güzel yaratılış sahibi demektir. Bu açıklamayı el-Minhâl b. Amr yap- 
mıştır. 


4- Konaklar sahibi demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde ve Yahya b. Sel- 
lâm yapmıştır. 
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Burglar oniki tane olup gezegenlerin, güneş ve ayın konaklardhir. Ay bun- 
larin berbirisinde iki tam gün ve üçte bir günlük bir süre ile yol alır. Böyle- 
ve toplam yirmi sekiz gün eder. Daha sonra da iki gece görünmez. Güneş İse 
burçların herbirinde bir ay süre ile yoi alır. 


Bu burçlar koç, öküz, ikizler, yengeç, arslan, başak, terazi, akreb, yay, oğ- 
lak, kova ve balık adını alırlar. 


s$ 


Arapçada “burüç; burçlar” yüksek köşkler demektir. Yüce Allah: “...yük- 
sek burçlar (kaleler) içinde olsanız bile” (en-Nisâ, 4/78) diye buyurmakta- 
dır. Daha önceden (4/78. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


b y b i 
Erp ai) gal ydiğ el eads 


2. Vaad olunmuş o güne; 
3. Şahidlik edene ve edilene. 


“Vaad olunmuş o güne” kendisi ile tehditte bulunulmuş v güne, demek- 
tir. Bu da bir başka yemindir. Bugünün kıyamet günü olduğu hususunda, te- 
vil bilginleri arasında görüş ayrılığı yoktur. 


İbn Abbas dedi ki: Semadakilerle yerdekilerin bugünde toplanıp, bir 
araya getirileceği vaad olunmuştur. 


“Şahidlik edene ve edilene” hakkında farklı görüşler vardır. Ali, İbn 
Abbas, İbn Ömer ve Ebu Hureyre (r.anhum) şöyle demişlerdir: Şahitlik 
eden cuma günü, şahit olunan Arafe günüdür. el-Hasen'in görüşü de budur. 
Ayrıca bunu Ebu Hureyre (Peygambere) merfü” bir hadis olarak rivayet et- 
miş olup, şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Vaadolunan gün kı- 
yamet günüdür, şahid olunan gün de Arafe günüdür. Şahidlik eden de cu- 
ma günüdür..." Bu hadisi Ebu İsa et-Tirmizi Cami'inde (Sünen'inde) rivayet 
etmiş olup şöyle demiştir: Bu hasen, garib bir hadistir. Biz bunu ancak Mu- 
sa b, Ubeyde yoluyla gelen hir hadis olarak biliyoruz. Musa b. Ubeyde ise 
hadiste zayıf kabul edilir. Yahya b. Said ve başkaları onu zayıf kabul etmiş- 
lerdir. Bununla birlikte Şu'be, Süfyan es-Sevri ve imamlardan birden çok kim- 
se ondan hadis rivayet etmiştir. 


(0 Tirmizi, V, 430. 
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vl-Küşeyri dedi ki: Cuma günü amelde bulunan herkese, kendisinde ne 
ameller işlediğine dair şahitlik eder. 


Derim ki: Diğer günler ve geceler de böyledir. O halde her gün bir şahit- 
tir, her gece de böyledir. Bunun delili, Hafız Ebu Nuaym'ın, Muaviye h. Kur- 
re'den, onun Ma'kil b. Yesar'dan, onun Peygamber (sav)dan, diye rivayet ot 
tiği şu hadis-i şeriftir: “Kulun üzerinden geçip de kendisinde: Ey Adem oë 
lu, ben yeni bir yaratıkım ve ben yapacağın ameller hususunda sana tanık 
lk edeceğim. O bakımdan bende hayırlı ameller işle ki, yarın bu hususta sv 
nin lehine şahitlik edeyim. Çünkü ben geçip gidecek olursam ebediyyen bw 
ni göremeyeceksin, diye seslenilmeyen bir gün yokuu. Gece de bunun 
benzerini söyler.” Bu, Muaviye yoluyla gelen garib bir hadistir. Zeyd el-Am- 
mi bu hadisi ondan münferid olarak rivayet etmiştir. Bu hadisin bu isnad dı- 
şında Peygamber (savY'a kadar merfu olarak ulaşuğı bir başka senedini hil- 
miyorum. 


el-Kuşeyri'nin, İbn Ömer ve İbn ez-Zübeyr'den naklettiğine göre, şahit 
lik eden, kurban bayramının birinci günüdür. Said b. el-Müseyyeb dedi ki: 
Şahitlik eden terviye (zülhiccenin sekizinci günü, Arafeden bir önceki 
gün)dür. Şahit olunan ise Arafe günüdür. 

İsrail, Ebu İshak'dan o el-Haris'den, o Ali (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet 
eder: Şahitlik eden, Arafe günü, şahit olunan, kurban bayramı birinci günü- 
dür. en-Nehai de böyle demiştir. 


Yine Ali (r.a)'dan, şahit olunan Arafe günüdür, dediği nakledilmiştir. İbn 
Abbas ve el-Hüseyn b. Ali (r.anhuma) dedi ki: Şahit olunan kıyamet günü- 
dür. Çünkü yüce Allah: “O kendisinde bütün insanların toplanacakları bir 
gündür. O şahit olunacak bir gündür.” (Hüd, 11/103) diye buyurmaktadır. 


Derim ki: İşte buna binaen ilim adamlarının “şahitlik eden” hakkındaki 
görüşleri farklı farklıdır. 


Şahitlik edenin yüce Allah, olduğu söylenmiştir. Bu görüş İbn Abbas, el- 
Hasen ve Said b. Cübeyr'den nakledilmiştir. Bunun delili: “Şahit olarak Al- 
lah yeter.” (en-Nisa, 4/79) buyruğu ile; “De ki: Kimin şahitliği en büyüktür? 
Deki: Benim ve sizin aranızda Allah şahittir.” (el-En'am, 6/19) buyrukla- 
rıdır. 


Muhammed (sav) olduğu da söylenmiştir. Bu görüş, yine İbn Abbas'tan 
ve el-Hüseyn b. Ali'den rivayet edilmiştir. İbn Abbas yüce Allah'ın: “Her üm- 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, Tl, 203-204. 
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metten birer şahit getirip, bunlara karşı da seni şahit getireceğimiz zaman 
halleri nice olur?” Cen-Nisa, 4/41) buyruğunu, el-Hüseyn de: “Ey Peygam. 
ber, şüphe yok ki, Biz seni bir şahit, bir müjdeleyici, bir uyarıcı olarak 
gönderdik.” (el-Ahzab, 33/45) buyruğunu okumuştur, 


Derim ki: Ben de yüce Allah'ın: “Bu peygamber de size karşı şahit olsun 
diye,” (el-Bakara, 2/143) buyruğunu okuyorum. 


Peygamberlerin ümmetlerine karşı şahitlik edecekleri de söylenmiştir. Çün- 
kü yüce Allah: “Her ümmetten birer şahit getirip... zaman halleri nice 
olur?” (en-Nisâ, 4/41) diye buyurmaktadır. 


Şahidin Adem olduğu söylendiği gibi, Meryem oğlu İsa olduğu da söylen- 
miştir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır. “Ben, aralarında bulundu- 
ğum müddetçe üzerlerinde bir şahit idim.” (el-Maide, 5/117) Hakkında şa- 
hit olunan ise onun ümmeti olacaktır. 


Yine İbn Abbas ve Muhammed b. Ka'b'dan rivayet edildiğine göre şahit, 
insandır. Delili de yüce Allah'ın: “Bugün kendine karşı iyi hesablayıcı ola- 
rak kendin yetersin” (el-İsra, 17/14) buyruğudur. 


Mukatil, (şahit) insanın azalarıdır, demiştir, Bunu açıklayan buyruk da: “O 
gün onların dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları her şeyi söyleyerek aleyh- 
lerine şehadet edeceklerdir” (en-Nur, 24/24) buyruğudur. 


el-Hüseyn b. el-Fadi dedi ki: Şahitlik eden bu ümmettir. Şahit olunan di- 
ger ümmetlerdir. Bunu açıklayan da: “Böylece sizi vasat bir ümmet kıldık. 
Bütün insanlara karşı şahitler olasınız” (el-Bakara, 2/143) buyruğudur. 


Şahitlik edenin Hafaza melekleri, hakkında şahitlik edilecek olanın Adem 
oğulları olduğu söylendiği gibi, geceler ve gündüzler olduğu da söylenmiş- 
tir ki, bunu da az önce açıklamış bulunuyoruz. 


Derim ki: Mal da sahibinin aleyhine, yer de üzerinde işlenen amellere da- 
ir şahitlik edecektir. Müslim'in Sahik'inde Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğu kaydedilmektedir: “Şüphesiz bu mal yeşil ve tatlıdır. O maldan yoksu- 
la, yetime ve yolcuya veren kimse için o (mal), müslümanın ne güzel arka- 
daşıdır. -Ya da Rasülullah (savY'ın buyurduğu gibi-. Şüphesiz ki o malı hak 
olmayan bir şekilde alan bir kimsenin durumu, yeyip de bir türlü doymayan 
bir kimsenin haline benzer. Kıyamet gününde de onun aleyhine şahit olur,” 


Tirmizi'de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah 





(1) Müslim, I, 727; ibn Hibban, Sahih, Viil, 19, 20; İn Mace, it, 1323; Müsned, IM, 21. 
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(sav): “O gün yer bütün haberlerini anlatacaktır” (cz-Zilzal, 99/4) âyetini oku. 
du ve: “Haberlerinin ne olduğunu biliyor musunuz?” diye sordu. Ashab: Al- 
lah ve Rasülü daha iyi bilir dediler. Peygamber şöyle buyurdu: “Onun haber- 
leri, erkek ya da kadın herbir kul hakkında, üzerinde neler işlediğine duir ha- 
ber vermesidir. Filan gün şunu, şunu ve şunu işledi, diyecektir. (Peygamber 
devamla) buyurdu ki: İşte onun haberleri budur.” (Tirmizi) dedi ki: Bu ha 

sen, garib, sahih bir hadistir.‘ P 


Bir diğer görüşe göre, şahit yaratıklardır. Onlar Allah'ın vahdâniyeline Şi 
hitlik etmişlerdir. Hakkında şahitlik olunan ise yüce Allah'ın tevhidi, vahdâ 
niyetidir. 

Şahit olunanın cuma günü olduğu da söylenmiştir. Nitekim Ebu'd-Detdâ 
yaptığı bir rivâyette Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu zikretmektedir: 
“Cuma gününde bana çokça salât (ve selam) getiriniz. Çünkü o gün melek- 
lerin tanık olacağı, tanık olunan bir gündür” deyip, hadisin geri kalan bölü- 
münü zikretmektedir. Bu hadisi İbn Mace ve başkaları rivayet etmiştir. 


Buna göre Arafe günü meleklerin onda şahitlik etmeleri ve bugünde 
rahmetle inmeleri sebebiyle tanık olunan bir gündür. -İnşaallah- Kurban bay- 
ramının birinci günü de böyledir. 


Ebu Bekr el-Attar dedi ki: Şahitlik eden, Hacer-i Esved'dir. O samimiyet, 
ihlas ve yakin ile kendisine elini değdirenin tehine şahitlik edecektir. Şahit 
olunanlar ise hacılardır. 

Şahitlik edenin peygamberler, hakkında şahitlik edilenin Muhammed 
(sav) olduğu da söylenmiştir. Buna yüce Allah'ın: “Hani Allah, peygamber- 
lerden; size verdiğim kitab ve hikmetten sonra size beraberinizdekini doğ- 
rulayıcı bir peygamber gelince ... öyleyse şahit olun ben de sizinle beraber 
şahitlik edenlerdenim, diye buyurmuştur” (Al-i İmran, 3/81) buyruğu açık- 
lık getirmektedir. 


r 
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(1) Tirmizi, IV, 619, V, 446; Hakim, Müstedrek, Il, 281; Nesai, es-Sunenw'-Kübra, VI, 520. 


(2) İbn Mace, I, 524; Münziri, Terğiğ, Il, 328 -senedinin ceyyid (sahiha yakın) olduğu kay- 
dıyla-. 
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4, 5. Lanet olsun tutuşturulmuş ateş hendeklerinin sahiplerine! 
6. O zaman onlar, o ateşin etrafında oturuyorlar; 
7. Ve onlar mü'minlere yaptıkları şeyleri görüyorlardı. 


“Lanet olsun... ateş hendeklerinin sahiblerine!” İbn Abbas dedi ki: 
Kur'ân-ı Kerim'de yer alan her: “(Jâ ): Lanet olsun”; lanet edildi demektir. 


el-Ferra'nın görüşüne göre bu, yeminin cevabıdır. (Başına gelmesi gere- 
ken) “lam” ise mukadderdir. Yüce Allah'ın: XL; peilis): Andolsun güne- 
şe ve aydınlığına” (eş-Şems, 9/1) diye buyurduktan sonra; “ Li) e gil 5), 
Onu temizleyen muhakkak felah bulmuştur.” (€ş-Şems, 91/9) diye buyurma- 
sına benzer. Bu da; “(abla ): Andolsun... felah bulmuştur” demektir. 


İfadede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Yani hendek sahibleri öl- 
dürüldü, burçlara sahib gök hakkı için. Bu açıklamayı Ebu Hatim es-Sicista- 
ni yapmıştır. İbnu'l-Enbari dedi ki: Bu yanlıştır. Çünkü herhangi bir kimse- 
nin Zeyd kalktı Allah hakkı için, anlamında; “Allah'a yemin ederim ki Zeyd 
kalktı” demesi doğru değildir. 


Bazıları yeminin cevabının: “Şüphe yok ki Rabbinin azabla yakalayıve- 
rişi pek çetindir” (12. âyet) olduğunu söyleinişlerse de, bu güzel bir açıkla- 
ma değildir. Çünkü her ikisi arasında ifadeler alabildiğine uzayıp gitmiş ol- 
maktadır. 


Cevabın: “Şüphe yok ki mü'min erkeklerle, mü'min kadınlara işkence 
edip...” (10. âyet) buyruğu olduğu da söylenmiştir. 


Yeminin cevabı hazfedilmiştir. Yani andolsun burçlara sahib göğe. Elbet 
te sizler ölümden sonra diriltileceksiniz, anlamındadır, diye de açıklanmış- 
ur. İbnwl-Enbari'nin tercih ettiği de budur. 


“( 33291); Hendekler”; Yerde uzunlamasına açılmış büyük yarık demek- 
tir, Çoğulu: (əl) diye gelir. Gözyaşlarının akuğı yer için kullanılan: 
“(isli ): Yanak” da buradan gelmektedir. “(3J ): Yastık” da bu köktendir. 
Çünkü yanak, (aynı kökten gelen) onun üzerine konulur. Birtakım yaralar- 
dan dolayı kişinin yüzünde eğer uzunlamasına izler oluşursa: “(Jel sys ): 
Adamın yüzünde (uzunlamasına) derin izler oluştu” denilir. Şair Tarafe şöy- 
le demiştir: 


|. ` # z B . - - » 
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“Ve bir yüz ki; sanki güneş onun üzerine örtüsünü açmıştır 
Rengi parlaktır, onda (parlaklığı veren) çizgileri yoktur.” 


“Tutuşturulmuş ateş” buyruğundaki “ateş” lafzı, “hendekler"den bedel- 
i iştimaldır. 


“(35i ): Tutuşturulmuş” lafzı genel olarak “vav” harfi üstün olarak 
okunmuştur. Bu da odun demektir. 


Katade, Ebü Recâ ve Nasr b. Asım ise mastar olarak “vav”ı ötreli okumuş: 
lardır. Alevli ve alev alarak yanan ateş demek olur. İnsanların bedenlennde 
yanan, diye de açıklanmıştır. 


Eşheb elMJkayli, Ebu's-Semmâl el-Adevi ve İbn es-Semeyka; (St W) di- 
ye her iki kelimeyi de ötreli okumuşlardır ki; alevi bulunan o ateş, onları yak- 
tı, demek olur. 


“O zaman onlar, o ateşin etrafında oturuyorlar(dı).” Yani o hendekles 
ri açıp ateşin üzerinde oturanlar, mü'minleri o aleşe atıyorlardı. Bunlar İsa 
ile Muhammed (ikisine de selam olsun) arasındaki fetret döneminde Necran 
denilen yerde idiler. Onlara dair hadisi rivayet edenler, bazı farklılıklarla bir- 
likte rivayetlerinin anlamı birbirine yakındır. 


Müslim'in Sahih'inde Suhayb'dan rivayete göre, Rasülullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Sizden öncekiler arasında hir kral vardı. Onun bir de sihir- 
bazı vardı. Bu sihirbaz yaşlanınca krala dedi ki: Ben aruk yaşlandım. Sen ba- 
na genç birisini gönder de ona büyüyü öğreteyim. Kral ona büyüyü öğret- 
mek üzere bir genci gönderdi. Bu gencin gidip geldiği yolda bir rahib var- 
dı. Onun yanına oturup sözlerini dinledi, hoşuna gitti. Bundan dolayı, bü- 
yücüye gidip geldiğinde rahibe de uğrar, onun yanında otururdu. Büyücü- 
ye varınca, büyücü onu döverdi. Bu halini rahibe anlatıp şikâyette bulun- 
du. Rahib ona: Büyücüden korkacak olursan ailem beni geç gönderdi, der- 
sin. Ailenden korkacak olursan, büyücü beni alıkoydu, dersin. O bu halde 
iken, insanları bir yerde alıkoymuş pek büyük bir hayvan ile karşılaştı. Bu- 
gün büyücünün mü üstün, rahibin mi üstün olduğunu öğreneceğim gündür, 
dedi. Bir taş aldı ve: Allah'ım, eğer rahibin durumu Senin tarafından büyü- 
cünün durumundan daha çok sevilen bir hal ise, bunu hayvanı öldür ki, in- 
sanlar yollarına devam edebilsinler dedi ve taşı attı. O hayvanı öldürdü. İn- 
sanlar da yollarına devam ettiler. 


Rahibe giderek durumu bildirdi. Rahib ona: Evladım dedi. Bugün sen ben- 
den daha üstünsün. Sen gördüğüm şu hale ulaşmış bulunuyorsun. Şüphesiz 
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pek yakında sen birtakım belalarla sınanacaksın. Eğer sınanacak olursan, sa- 
kın beni kimseye söyleme. 


Delikanlı anadan doğma körü, abraşı iyileştiriyor, insanların diğer basta- 
lıklarını tedavi ediyordu. Kral ile birlikte oturup kalkan kör birisi bu duru- 
mu işitti. Ona pek çok hediyeler götürerek dedi ki: Eğer bana şifa verecek 
olursan, buradakilerin hepsi senin olacaktır. Delikanlı: Ben kimseye şifa ve- 
remem dedi. Şifayı ancak Allah verir. Eğer sen Allah'a iman edecek olursan, 
ben de Allah'a dua eder, sana şifa verir. Bu şahıs Allah'a iman etti, Allah da 
ona şifa verdi. 


Krala giderek önceden yanında oturduğu gibi oturdu. Kral ona: Senin ye- 
niden görmeni sağlayan kimdir? diye sordu. O: Rabbimdir, dedi. Kral: Senin 
benden başka bir rabbinde mi varmış? deyince, arkadaşı: Benim de Rabbim, 
senin de Rabbin Allah'tır, dedi. Kral onu yakalatu ve delikanlıyı gösterince- 
ye kadar ona işkence edip durdu. Delikanlı getirilince kral ona: Evladım de- 
di senin büyücülüğün anadan doğma körü ve abraşı iyileştirecek noktaya, şu- 
nu şunu yapacak hale kadarda mı ulaştı? dedi. Delikanlı: Ben hiç kimseye şi- 
fa veremem, şifayı ancak Allah verir, dedi. 


Kral onu alıp yakalattı ve rahibin yerini göslerinceye kadar ona işkence 
edip durdu. Rahib getirildi, ona: Dininden dön denildi. Ancak rahib bunu ka- 
bul etmedi. Kral testerenin getirilmesini istedi. Testere başının tepesine, 
saçlarını ayırdığı yere yerleştirildi ve iki parçası yere düşünceye kadar başı- 
nı ortadan biçti. 


Daha sonra kralın sohbet arkadaşı getirildi ona: Dininden dön, denildi. O 
da kabul etmeyince testere başının ortasına, saçlarını ayırdığı yere yerleşti- 
rildi ve iki tarafı da düşünceye kadar testere ile başını biçti. Daha sonra genç 
delikanlı getirildi, ona da: Dininden dön, denildi. Genç de bu teklifi kabul 
etmeyince kra! onu arkadaşlarından birkaç kişiye teslim etti ve: Bunu alın, 
filan filan dağa götürün. Onu dağın tepesine çıkartın, zirvesine ulaştığınız va- 
kit dininden dönerse mesele yok, aksi takdirde onu aşağıya atın, dedi. De- 
likanlıyı alıp gittiler ve onunla birlikte dağın tepesine çıktılar. Delikanlı: Al- 
lahim, ne ile dilersen onların kötülüklerine karşı beni koru! dedi. Dağın üze- 
rinde iken dağ sarsılmaya başladı, aşağı düştüler. Delikanlı kralın yanına yü- 
rüyerek geldi, kral ona: Seninle beraber gönderdiklerim ne yaptı? diye sor- 
du, Delikanlı: Allah, onlara karşı beni korudu, dedi. 

Kral delikanlıyı arkadaşlarından bir diğer gruba teslim etti ve: Bunu alıp 


götürün, büyükçe bir gemiye bindirin. Denizin ortasına ulaştırın. Eğer dinin- 
den dönerse (mesele yok) aksi takdirde onu denize atın, dedi. 
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Delikanlıyı alıp gittiler. O da: Allah'ım, dilediğin şekilde onlara karşı be 
ni koru! diye dua etli. Onlar içinde oldukları halde gemi ters dönüp Dat ve 
suda boğuldular. Delikanlı ise krala yürüyerek geri geldi. Kral ona: Herabe 
rindekiler ne yaptı? diye sordu. O da: Onlara karşı, Allah beni korudu, de 
di. Delikanlı krala dedi ki: Benim söyleyeceklerimi yapmadığın sürece he 
ni öldüremeyeceksin. Kral: Peki o nedir? diye sordu. Delikanlı dedi ki: ler 
kesi bir yerde toplayacaksın. Beni de bir ağacın üzerinde asacaksın. Sonra 
benim ok torbamdan bir ok al. Bu oku yaya yerleştir, sonra da: Bu delikan 
lının Rabbi olan Allah adına, de ve bana oku at. Eğer sen böyle yapacak olur 
san, heni öldürehileceksin. 


Kral halkı bir meydanda topladı. Delikanlıyı bir ağaca astı, sonra onun ok 
torbasından bir ok alıp oku yaya yerleştirdikten sonra: Bu delikanlının Rab- 
bi Allah adına! deyip ona oku attı. Ok alnına isabet etti. Delikanlı elini okun 
düştüğü yerde alnına koydu ve vefat etti. 


Ahali: Delikanlının Rabbine iman ettik, delikanlının Rabbine iman ettik, 
delikanlının Rabbine iman ettik, dedi. Bu sefer krala gidilip, ona: Şimdi kork- 
tuğun şey başına geldi mi? Allah'a yemin olsun ki korktuğun şey başına gel- 
di. İnsanlar iman etti, denildi. Bunun üzerine yolların başlarında hendekler 
kazılmasını emretti. Hendekler kazıldı, ateşler yakıldı ve şu emri verdi: Kim 
dininden dönmeyecek olursa, o kimseyi o hendeklere atınız. Ya da ona: Hay- 
di buraya atla, denilsin (diye rivayet edilmiştir.) Denileni yaptılar. Nihayet be- 
raberinde bir yavrusu bulunan bir kadın geldi. Hendeğe atlamakta tereddüt 
etti, Yavrusu ona: “Anacığım sabret. Çünkü sen hak üzeresin, dedi." Bu ha- 
disi (Müslim'den başka) Tirmizi de bu manada rivayet etmiştir.” 


Tirmizi'de şu ifadeler de yer almaktadır: “Delikanlının yolu üzerinde ma- 
nastırında ibadet eden bir rahib vardı.” Ma'mer dedi ki: Zannederim o gün- 
lerde manastırlarda bulunan kimseler müslüman idiler. Yine orada şöyle de- 
nilmektedir: İnsanları ahkoyan o hayvan bir arslan idi. Sözü edilen delikan- 
lı defnedildi, <Devamla) dedi ki-: “Nakledildiğine göre, Ömer b. el-Hattab 
döneminde kabrinden çıkarıldığında, öldürüldüğü vakit koyduğu şekliyle 
parmağı alnı üzerinde duruyordu.” Tirmizi dedi ki: Bu hasen, garib bir ha- 
distir. ©? 


Bunu ed-Dahhak da, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. İbn Abbas dedi ki: 


(1) Müslim, IV, 2299-2300; İbn Hibban, Sahih, (1, 155-157; Taberani, Kebir, VIIL, 43-44, 
Nesai, es-Sünenu'i-Kübra, VI, 510-511; Müsned, VI, 17. 


(2) Tirmizi, V, 437 
(3) Tirmizi, V, 437 
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Nevran'da Dir kral vardı. Onun ahalisi arasında kölesi bulunan bir adam var- 
di. O bu kölesine büyüyü öğretmek üzere bir büyücüye gönderdi. Kölenin 
yolu İncil okuyan bir rahibin yanından geçiyordu. Rahibten duydukları ho- 
şuna gidiyordu. Rahibin dinine girdi. Döndüğü bir günde çok büyük bir yı- 
lanın insanların yolunu kestiğini gördü. Bir taş alıp; “Göklerin, yerin ve iki- 
si arasında bulunanların Rabbi olan Allah adına!” dedi (ve taşı attı) yılanı öl- 
dürdü... Sonra da az önce anlatılanlara yakın şeyleri zikretti... Kral ona ok atıp 
o köleyi öldürünce, kralın ülkesinin ahalisi: Abdullah b. Sâmir'in ilâhından 
başka hiçbir ilah yoktur, dediler. Abdullah b. Sâmir o kölenin adı idi. Kral 
bu işe çok kızdı ve emir verdi, hendekler kazıldı. Oraya odunlar toplandı, 
ateş yakıldı. Ülkesindeki ahaliyi ateşe sundu. Tevhidden vazgeçip dönenle- 
re ilişmedi, dini üzerinde sebat edenleri ise ateşe attı. Süt emziren bir kadın 
getirildi, ona: Dininden dön, aksi takdirde seni çocuğunla birlikte (ateşe) ata- 
uz, denildi. Kadın çekindi ve içten içe dininden dönmek istedi. Süt emen be- 
bek ona: Anacığım üzerinde bulunduğun inanç üzere sebat göster. Şüphe- 
siz ki bu, bir göz açıp kapatacak kadar bir süredir, dedi. Kadını, çocuğu ile 
birlikte attılar. 


Ebu Salih'in, İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre ateş, hendeklerden yu- 
karılara çıktı, Kralın ve arkadaşlarının üzerinden kırk zira kadar yükseldi ve 
onları yaktı. 


ed-Dahhâk dedi ki: Bunlar bir hristiyan topluluğu idiler. Yemen'de Rasü- 
tullah (sav)'ın peygamber olarak gönderilmesinden kırk yıl önce yaşamışlar- 
dı. Onları yakalayan Yusuf b. Şerâhil b. Tubba el-Himyeri idi. Bunlar otuz kü- 
sur adam idiler. Onlara hendek kazmış ve onları bu hendekte yakmıştı. Bu- 
nu el-Mâverdi nakletmiştir. 


es-Sa'lebi'nin ondan (ed-Dahhak'tan) naklettiğine göre Ashab-ı Uhdud İs- 
railoğullarından idiler. Bunlar pek çok erkek ve kadın yakalamışlar ve on- 
lara hendekler kazmışlardı. Sonra bu hendeklerde ateşler yaktılar, arkasın- 
dan mü'minler bu hendeklerin başına getirildiler. Onlara: Ya küfre dönecek- 
siniz yahut ateşe atılacaksınız, dediler. İddia ettiklerine göre bu kimse Dan- 
yal ve arkadaşları idi. Bu açıklamayı Atiyye el-Avfi yapmıştır. Buna yakın bir 
rivayet İbn Abbas'tan da nakledilmiştir. 


Ali (r.a) dedi ki: Bir kral sarhoş olup, kızkardeşi ile birlikte oldu. Bunu yö- 
netimi altındakiler için bir kanun haline getirmek istedi. Fakat bunu kabul 
etmediler. Bu kadın ona; yüce Allah, kızkardeşleri nikahlamayı helal kıldı, 
diye bir hutbe irad ettirmesi görüşünü ona işarel etti. Fakat onun bu dedik- 
leri kabul edilmedi. Bu sefer ona onlar için hendekler kazmasını ve kendi- 
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174. Allah'ın indirdiği kitaptan birşeyi gizleyip de onu az bir bedel- 
le satanlar, işte onlar karınlarına ateşten başka birşey yemez- 


ler. Kıyamet gününde ise Allahı onlarla konuşmaz. Onları temi- 
ze çıkarmaz. Onlar için acıklı bir azap da vardır. 


“Allah'ın indirdiği kitaptan birşeyi gizleyip de..” Yahudi ilim adamları 
yüce Allah'ın Tevrat'ta indirmiş olduğu Muhammed (s.a)'ın niteliklerini ve pey- 
gamberliğinin doğruluğunu gizlediler. 

Burada yer alan “indirdiği” buyruğu “açığa çıkarıp izhar ettiği" demek- 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın indirdiği gibi ben de 
indiririm diyenden...” (el-En'âm, 6/93); ortaya çıkartacağım diyenden, de- 
mektir. 

Bu kelimenin, asıl anlamı üzere olduğu da söylenmiştir. Yani yüce Allah'ın 
melekleri aracılığıyla peygamberlerinin üzerine gönderdiklerini gizleyenler; 
“Onu” yani gizledikleri şeyleri “az bir bedel ile” yani rüşvet almak karşılı- 
ğında “satanlar.” Burada alınan bedele “az” denilmesi süresinin sona er- 
mesi, akibetinin kötü olması dolayısıyladır. Onların aldıkları rüşvetin (vebal- 
lerine oranla) az olmasından ötürü böyle denildiği de söylenmiştir. 

Derim ki: Bu âyet-i kerime her ne kadar yahudi alimleri hakkında ise de 
elde edeceği dünyalık sebebiyle kendi isteğiyle hakkı gizleyen müslüman- 
ları da kapsamına alır. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden ‘P’ geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Karınlarına” buyruğunda “karınlar” kelimesinin zikredilmesi yemenin 
gerçek anlamıyla olacağına delalet etmesi ve te'kid içindir. Çünkü, filan ki- 
şi benim arazimi yedi ve benzeri ifadelerde “yemek” tabiri mecazi olarak da 
kullanılabilir. Yine “karınlar” kelimesinin zikredilmesi ile onlarnı( açgözlülük- 
lerine ve herhangi bir değer taşımayan bir miktar yiyecekten elde edecek- 
leri pay karşılığında ahiretlerini satmış olduklarına dikkat çekilmektedir. 

“Ateşten başka” buyruğunun anlamı ise şudur: Onların o aldıkları bedel, 
onlar için haramdır. Bunu aldıkları için Allah da onları ateş ile azablandıra- 
caktır. Böylelikle onların aldıkları rüşvetleri Allah “ateş” diye adlandırmak- 


(1) 41. âyet 1, başlık 79. âyet 5. başlıkta 
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sine karşı gelen herkesi oraya atmasını telkin etti, o da bunu yaptı. İşte on- 
lardan geri kalanlar kızkardeşleriyle evlenirler. Bunlar da mecusilerdir. Bun- 
lar önceleri kitab ehli idiler. 


Yine Ali (r.a)'dan rivayet edildiğine göre Uhdud sahiblerinin (başına ge 
len olayların) sebebi şu idi. Yüce Allah, bir peygamberi Habeşlilere gönder 
mişti, Ona birtakım insanlar tabi oldu. Ancak kavimleri bu iman edenlere hen 
dekler kazdı. Peygambere uyan kimse bu hendeklere atılırdı. Süt emen bir 
bebeği bulunan bir kadın getirildi. Kadın bu işten korktu. Bebeği ona; Ana 
cığım devam et ve korkma, dedi. 


Eyyüb'un rivayetine göre İkrime dedi ki: “Lanet olsun hendeklerin sa- 
hiblerine” buyruğu hakkında dedi ki: Bunlar senin kavminden Sicistan'dan 
idiler. 

el-Kelbi dedi ki: Bunlar Necran hristiyanları idi. Bu hendeklerin başına 
iman etmiş kimseleri yakalayıp getirdiler. Onlara yedi hendek kazdılar. Her- 
bir hendeğin uzunluğu kırk zira, eni ise oniki zira idi. Daha sonra bu hen- 
değe naft (petrol) ve odun atıldı. Onlar da bu ateşe sunuldular, (Teklifleri- 
ni) kabul etmeyen kimseyi bu ateşe attılar. 


Bu kimselerin Kostantin zamanında Konstantiniye'de bulunan hristiyan bir 
topluluk olduğu da söylenmiştir. 


Mukatil dedi ki: Uhdud sahibleri üç grubtur. Birisi Necran'da, diğeri 
Şam'da, diğeri ise Fars topraklarındadır. Şam'dakinin adı Romalı Antiniya- 
nus'dur. Fars diyarındakinin adı Buht Nassar'dır. Arab topraklarındakinin adı 
Yusuf b. Zü Nuvâs'dır. Allah Fars diyarı ile Şam diyarındaki hakkında 
Kur'ân'dan herhangi bir buyruk indirmedi, fakat Necran'da bulunan kimse 
hakkında Kur'ân'dan buyruklar indirdi. Şöyle ki; müslüman iki kişi vardı. Bun- 
lardan birisi Tihame'de, diğeri Necran'da idi. Biri ücretle işçi oldu. Bir taraf- 
tan çalışıyor, diğer taraftan İncil okuyordu. Onu işçi tutanın kızı İncil'in oku- 
nuşundaki nuru gördü, babasına haber verdi, o da müslüman oldu. İsa'nın 
yükseltilmesinden sonra erkek, kadın seksenyedi kişiye ulaştılar. Yusuf b, Zü 
Nuvâs b. Tubba el-Himyeri onlar için bir hendek kazdı ve o hendekte bir ateş 
yaktı. Onlara küfre dönmelerini teklif etti. Küfre dönmeyi kabul etmeyenle- 
ri ateşe atl ve: İsa'nın dininden dönen kimse ateşe atılmayacak, dedi. Bir ka- 
dının beraberinde henüz konuşmaya başlamamış küçük çocuğu vardı. Dinin- 
den geri dönecek oldu. Oğlu kendisine: Anacağım dedi. Ben senin önünde 
asla sönmeyen bir ateş görüyorum. Her ikisi de kendilerini ateşe attı. Allah 
o kadını da, oğlunu da cennete koydu. Bir gün içinde o ateşe yetmişyedi ki- 
şi atıldı. 
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ibn İshak, Vehb b. Münebbih'den naklen dedi ki: Meryem oğlu İsa 
(a.s)'ın dinine mensub kimselerden geriye Kimyün adında bir kişi kalmıştı. 
Bu kişi salih, çokça ibadet eden, dünyaya karşı zahid, duası kabul olunan bir 
zatu. Kasabalarda, kentlerde dolaşırdı. Bir yerde tanındı mı mutlaka oradan 
çekip giderdi. Yapı ustası idi, çamur yapardı. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Necranlılar müşrik kimseler olup, 
putlara taparlardı. Necrana yakın bir kasabada büyücü bir kişi vardı. Bu da 
Necranlıların çocuklarına büyü öğretirdi. Kimyün buraya gelip yerleşince, Nec- 
ran ile büyücünün bulunduğu o kasaba arasında bir çadır kurdu. Necranlı- 
lar çocuklarını o büyücüye gönderiyur, o da onlara büyü öğretiyordu. Sâmir 
ona Abdullah b. es-Sâmir'i gönderdi. Bu da Necranlıların çocukları ile birlik- 
te idi. Abdullah bu çadırda duran kimsenin (Kimyün) yanından geçti mi onun 
namaz kılması ve ibadeti hoşuna giderdi. Onun yanında oturmaya ve onun 
sözlerini dinlemeye başladı. Nihayet İslama girdi. Allah'ı tevhid etti ve ona 
ibadet etti. Allah'ın ism-i a'zam'ı hakkında sormaya koyuldu. Rahib ona hil- 
diklerini öğretiyor fakat bu ismi ondan gizleyip, kardeşimin oğlu dedi. Sen 
onu taşıyamazsın, onu taşıyamayıp zaafa düşeceğinden korkarım dedi. Ebü 
Sâmir ise oğlunun diğer çocuklar gibi büyücüye gidip geldiğini zannediyor, 
hatırına başka bir şey gelmiyordu. Abdullah, rahibin kendisine Allah'ın ism- 
i a'zamını öğretmek istemediğini görünce, ok yapımında kullanılan tahta par- 
çalarını toplayıp, bir araya getirdi. Allah'ın bildiği ne kadar ismi varsa onu 
bir parça üzerine yazıyordu. Herbir isme bir ok ayırmış oldu. Nihayet bütün 
isimleri yazınca bir ateş yaku. Okları tek tek bu ateşe atmaya koyuldu. Ni- 
hayet ism-i azama gelince, onu da ateşe attı. Bu ok harekete gelip, ateşten 
çıktı ve ateşin ona hiçbir zararı olmadı. Bu oku alıp adamının yanına gitti ve 
kendisine öğretmeyip, gizlediği Allah'ın ism-i a#zamını öğrenmiş olduğunu 
ona haber verdi. Abid ona: O nedir? diye sorunca, genç şu ve şudur dedi. 
Abid: Peki nasıl öğrendin? diye sorunca, ona yaptıklarını bildirdi. Abid ona; 
Kardeşimin oğlu onu isabet ettirdin, fakat kendini iyi kolla! Ancak kendini 
koruyacağını da zannetmiyorum. Abdullah b. Sâmir Necran'a girdi mi artık 
her kimde bir rahatsızlık görüyor ise mudaka: Ey Allah'ın kulu sen Allah'ı tev- 
hid et, dinime gir, ben de senin için Allah'a dua edeyim, O da senin başına 
gelen bu beladan seni esenliğe kavuşturup afiyet verecek diye teklif ediyor, 
o şahıs da: Olur deyip, Allah'ı tevhid edip müslüman oluyordu. Genç de onun 
için Allah'a dua ediyor, şifa buluyordu. Öyle ki Necran'da bir musibeti bu- 
lunan herkes onun yanına geldi ve onun dinine uydu, o da o kimseye dua 
etti ve iyileşti. 


Nihayet onun bu durumu krallarına bildirildi. Kral onu çağırarak şöyle de- 
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di: Sen benim ülke ahalimi, benim aleyhime ifsad etmiş oldun., Benin ve ata 
larmun dinine muhalefet etin. Andolsun seni ibretli bir şekilde cezalandira 
cağım, dedi. Genç: Buna gücün yetmez, dedi. Kral onu birileriyle yüksekçe 
dağa gönderiyor, tepesi üzerine atılıyor, Fakat hiçbir şey olmaksızın ayağa kal. 
kıyordu. Onu Necran sularına atılmak üzere gönderiyordu. Bu sulara düşen 
herşey mutlaka yok olur, giderdi. Bu sulara atılıyor, fakat ona hiçbir şey ol 
maksızın dışarı çıkıyordu. Nihayet onu aciz bırakınca Abdullah b. Sâmir onu 
dedi ki: Allah'ı tevhid etmedikçe benim iman ettiğime sen de inanmak 
beni öldüremeyeceksin. Eğer sen bunu yaparsan o vakit bana musallat kılı 
nır ve beni öklürebilirsin, 

Bu kral Allah'ı tevhid etti ve onun getirdiği şekilde şehadet getirdi. Son- 
ra ona bir sopa ile darbe indirdi. Başında pek büyük olmayan küçük bir ya- 
ra açtı ve onu öldürdü. Kral da olduğu yerde öldü. 


Necranlılar Abdullah b. Sâmir'in dinini hep birlikte kabul ettiler. O da Mer 
yem oğlu İsa'nın getirdiği İncil'e ve onun hükmüne Dağlı idi. Daha sonra on 
ların din mensuplarına isabet eden olaylar ve onlarin başlarına gelen musi- 
betler, bunların da başına geldi. İşte Necran'da hristiyanlığın esası buraya ca- 
yanır. 


Yahudi Zu Nuvaş, Himyer'den askerleriyle üzerlerine yürüdü. Onları ya- 
hudiliği kabul etmeye davet etti ve yahudi olmak ya da öldürülmekten bi- 
risini tercih etmelerini istedi. Onlar öldürülmeyi tercih ettiler. Onlar için hen- 
dekler açtı. Kimilerini ateşle yaktı, kimilerini kılıçla öldürdü. Kimilerinin de 
azalarını kesti. Nihayet onlardan yirmibin kişi öldürdü. Vehb b, Münebbil, 
oniki bin kişi dedi. l 

el-Kelbi dedi ki: Ashab-ı Uhdud yetmişbin kişi idiler. 


Vehb dedi ki: Daha sonra Aryât, Yemen'i ele geçirince, Zü Nuvâs kaça- 
rak çıkıp gitti. Auyla denize yürüdü ve suda boğuldu. 


İbn İshak dedi ki: Burada sözü edilen Zů Nuvâs'ın asıl adı Zür'a b. Tub- 
bân Es'ad el-Himyeri'dir. Aynı şekilde ona Yusuf da deniliyor idi. Bunun sal- 
lanan saç örükleri vardı. Bundan dolay: ona Zü Nuvâs (örüklü) adı verildi. 
O bu işi Necranlılara yaptı, onlardan adı Devs Zü Salebân olan birisi kurtul- 
du. Onlardan intikam almak üzere Habeşlileri, Necranlıların üzerine gitme- 
ye teşvik etti. Onlar da Yemen'i ele geçirdiler ve Zü Nuvâs denizde kendi- 
sini denize atarak öldü. Amr b. Madikerib onun hakkında şunları söylemek- 
tedir: 
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“Sanki sen en nimetli yaşayış süren Zü Ruayn 

Yahut Zü Nuvâs'mışsın gibi, beni tehdit mi ediyorsun? 
Fakat senden önce nice nimet görmüş kimse vardı, 
İnsanlar arasında sapasağlam ve sabit mülk sahibi, 
Eski dönemden taat döneminden beri süre gelen, 
Büyük kahredici zorba ve katı kimseler. 

Zaman onların mülklerini ortadan kaldırdı, sonunda 
Bu kimilerinden, kimilerine aktarılır oldu.” 


(Burada sözü geçen) Zü Ruayn, Himyer krallarından bir kraldır. Ruayn 
onun bir kalesi idi. Bu kişi de el-Hâris b. Amr b. Himyer b. Sebe' soyundan- 
dır. 


İnanç Dolayısıyla Karşı Karşıya Kalınan Mihnetler ve 
Bunlara Karşı İnananların Takınmaları Gereken Tutum: 


İlim adamlarımız dedi ki: Yüce Allah, bu âyet-i kerimede, bu ümmetin 
iman edenlerine kendilerinden önce Allah'ı tevhid edenlerin karşı karşıya kal- 
dıkları zorlukları bildirmekte ve bu yolla onları teselli etmektedir. Peygam- 
ber (sav) da onlara karşılaştıkları işkence ve acılara, fiilen yaşadıkları meşak- 
katlere sabır göstersinler diye onlara bu delikanlının kıssasını anlattı ki; 
onlar da bu delikanlının sabır, haktaki sebat ve ona sımsıkı sarılması, dava- 
sının güçlenerek ortaya çıkması için kendisini feda etmesi, yaşının küçüklü- 
güne rağmen insanların dinine girmesi ve sabrının büyüklüğü hususunda, bu 
delikanlının gösterdiği örneklere uysunlar. Rahib de aynı şekilde sımsıkı hak- 
ka sarılarak sabretmiş ve sonunda testere ile ikiye bölünmüştür. Aynı şekil- 
de birçok insan da yüce Allah'a iman edip, iman onların kalplerine yerleşin- 
ce, kök salınca, ateşe atılmaya dahi sabrettiler ve dinlerinden geri dönme- 
diler. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: -Daha önce en-Nahl Süresi'nde (6/106. âyet, 2. baş- 
lik ve devamında) geçtiği üzere- bu, bize göre mensuhtur. 


Derim ki: Bize göre mensuh değildir. Nefsi güçlü olan ve dininde sebat 
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gösteren kimseler için, bu gibi hususlar üzerinde sabretmek daha uygundur. 
Yüce Allah Lukman'dan haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Oğulcuğum na- 
mazı dosdoğru kul, iyiliği emret, münkerden alıkoy. Sana isabet edene de sab- 
ret, Çünkü bunlar kesin olarak emredilen işlerdendir.” (Lukman, 3 1/17) 


Ebu Said el-Hudri'nin rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş 
tur: “Şüphesiz ki zalim bir hükümdar huzurunda söylenecek adaletli (hak) 
bir söz, en büyük cihad türündendir.” Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş olup, 
“hasen, garib bir hadistir” demiştir. 

İbn Sencer (Muhammed b. Sencer) Peygamber (sav)'ın azadlılarından 
Umeyme'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Peygamber (sav)'ın abdesi 
almasına yardım ediyordum. Ona bir adam geldi ve: Bana tavsiyede bulun, 
dedi. Peygamber: “Parça parça edilsen yahut ateşte yakılsan dahi AHalra hig- 
bir şeyi ortak koşma...” diye buyurdu.'?' 


İlim adamlarımız dedi ki: Peygamber (sav)'ın ashabından pek vok kinse 
öldürülmek, asılmak ve ağır işkencelere tahi tutulmakla mihnete uğratılılı, Ön 
larsa sabrettiler ve hiç bu kabilden şeylere (ruhsatlara ) iltifa etmediler, Bu 
hususta Âsım, Hubeyb ve arkadaşlarının kıssası ile onların karşı karşıya 
kaldıkları savaşlar, mihnetler, ölüm, esirlik, yakılmak ve daha benzer husus- 
lar örnek olarak yeter. Nahl Süresi'nde (az önce belirtilen yerde) bu husus- 
ta gücü yeten ve tahammül gösteren kimseler hakkında bu tutumun icma' ile 
kabul edilmiş olduğuna dair açıklama geçmiş bulunmaktadır. Bu açıklama- 
yı oradan takib edebilirsiniz. 


“Lanet olsun... hendeklerin sahiblerine.” Bu, o kâfirlere yüce Allah'ın 
rahmetinden uzaklaştırılmaları için yapılan bir bedduadır. 


O mü'minlerin öldürüldüğüne dair haber vermek anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Yani onlar ateşte yakılarak öldürüldüler, fakat sabrettiler. 


Bir başka açıklamaya göre bu, sözü edilen o zalimler hakkında haber ve- 
ren bir buyruktur. Çünkü rivayet edildiğine göre yüce Allah, hendeklere atı- 
lan kimselerin ruhlarını ateşe ulaşmadan önce kubzetmiştir. Hendeklerden 
bir ateş çıkıp, ateşin başında oturan o kimseleri yakmışlır. 


Bir diğer görüşe göre; mü'minler kurtuldu ve ateş orada oturan kimsele- 
ri yaktı. Bunu en-Nehhas zikretmiştir. 





(1) Tirmizi, EV, 471; Ebu Davud, IV, 124; Nesai, VII, 161; İbn Mace, I1, 1329, 1330; Müs- 
ned, Ht, 19,61, TY, 315. 

(2) Hakim, Müstedrek, IV, 44; Ebu Bekr eş-Şeybâni, el-Âhâd ve'l-Mesâni, VI, 315. ayrıca bk. 

İbn Mâce, II, 1339; Taberâni, Kebir, IV, 81. 


538 İMAM KURTUBI Cuz 10, Sute. 85 
"UUs; Etrafında” lafzı; “(ee ) Yanımda” demektir. Burada: “de ); 
Üzerinde” lafzı; "(4); Yanında” demektir. 


“Etrafında” buyruğunun hendeklerin kıyılarında, ona yakın olan yerler- 
de, anlamında olduğu da söylenmiştir. Şairin şu mısraıda olduğu gibi: 


Small sa ŞE e eş 


“Ve bol bağışlarda, basit şeylerde ateşin üzerinde (yakınında) kaldı.” 


“C01): O zaman” lafzındaki âmil, (J? ) “lanet olsun” anlamındaki buyruk- 
tur ki; o vakitte onlara lanet olundu, demektir. 


“Ve onlar, mü'minlere yaptıkları şeyleri görüyorlardı.” Yani kâfirler, ora- 
da hazır bulunuyorlardı. Onlar mü'minlere küfrü teklif ediyorlar. Teklifleri- 
ni kabul etmeyeni ateşe atıyorlardı. Bu ifadeler onları önce katı yüreklilik- 
le, diğer taraftan da bu hususta gayretli olmakla nitelendirilmektedirler, 


eA): i" burada; "CC ): Beraber” anlamındadır. Yani onlar mü'minle- 
re yaptıklarına aynı zamanda tanık idiler, 
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8. Onların bunlardan intikam almalarının tek sebebi, Aziz ve Hamid 
olan Allah’a iman etmiş olmaları idi. 

9. O, göklerin ve yerin mülkü yalnız kendisinin olandır. Allah her- 
şeyi çok iyi görür. 


“Onların bunlardan intikam almalarının tek sebebi” buyruğundaki: 
“yï ): İntikam almaları” lafzını Ebu Hayve kesreli olarak; (1#) diye 
okumuştur. Ancak fasih olan “kaf” harfinin üstün okunmasıdır. Buna dair açık- 
lamalar daha önce et-Tevbe Süresi'nde (9/74. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 
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Yani o kral ve arkadaşlarının ateşte yaktıkları kimselerden intikam alma 
larının tek sebebi, “Aziz”, kendisine zarar verilemeleyen mutlak galib “ve Ha- 
mid”, her durumda kendisine hamdedilen “Allah'a iman etmiş” tasdik cl- 
miş “olmaları idi.” 


“O, göklerin ve yerin mülkü yalnız kendisinin olandır.” O'nun bunlür 
da hiçbir ortağı, eşi ve benzeri yoktur. 


“Allah herşeyi çok iyi görür.” Yani yarattıklarının amellerini çok iyi Di 
lir ve hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 
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10. Şüphe yok ki mü'min erkeklerle, mü'min kadınlara işkence edip, 
sonra da tevbe etmeyenler için, (evet) onlar için cehennem 
azabı ve onlar için bir de yanma azabı vardır. 

11. Muhakkak iman edip, salih amel işleyenler için altlarından tr- 
maklar akan cennetler vardır. İşte büyük kurtuluş budur. 


“Şüphe yok ki mü'min erkeklerle, mü'min kadınlara işkence edip” ya- 
ni onları ateşte yakıp... 


Araplar bir kimse dirhemin ya da dinarın kalitesini anlamak maksadıyla 
ateş ocağına sokacak olursa (-burada işkence anlamı verilen “fitne” kökün- 
den gelen fiili kullanarak-); “(lala payi S% 03): Filan kişi dirhemi ve dina- 
rı ateşe arzetti” derler. “( opi st): Fitneye maruz kalmış dinar (ateşe arze- 
dilmiş dinar)” demektir. O bakımdan kuyumcuya “el-Fenân” adı verilir. Şey- 
tana da bu isim verilir. “( yö 543): Ateşte yanmış gümüş” demektir. Çürümüş 
siyah taşları bulunan (el-Harre diye bilinen) yere de “Fetin” denilir. Taşları 
ateşte yakılmış gibi yer, demek olur. Böyle denilmesi ise siyahlığından ötü- 
rüdür. 

“Sonra da tevbe etmeyenler” yani o delikanlı vasıtası ile Allah'ın bu zor- 
ba ve zalim hükümdar ile onun kavmine göstermiş olduğu bunca âyet ve bel- 
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gelere rağmen, yaptıkları çirkin işten tevbe etmeyenler “için”, (evei) “onlar 
için” küfürleri sebebiyle, “cehennem azabı ve onlar için” mü'minleri ateş- 
te yaktıkları için dünyada da “bir de yanma azabı vardır.” Bu (dünyada ya- 
nışları) daha önce İbn Abbas'tan rivayet edilmiş idi. 


Bir diğer açıklamaya göre; “ve onlar için bir de yanma azabı vardır” ya- 
ni âhirete, onlar için mü'minleri yaktıklarından ötürü, kâfirliklerinin azabın- 
dan ayrı olarak bir azab daha olacaktır. 


Bir diğer açıklamaya göre, onlar için bir azab vardır ve ayrıca yanma aza- 
bi olan cehennem azabı vardır. 


Yanma (el-harik) cehennemin “es-Sâir” adı gibi isimlerinden bir isimdir. 
Cehennem ateşinin bir çok derekesi, türleri vardır ve çeşitli isimleri bulun- 
maktadır. Sanki onlar cehennemde zemherir ile azab edilecekler, sonra da 
yanma azabı ile azab edileceklerdir. Birincisi cehennemin soğuğu ile azab- 
ur, ikincisi ise sıcağı ile bir azabtır. 


“Muhakkak” Allalı'a “iman edip” yani O'nu ve rasüllerini tasdik edip “sa- 
Hh amel işleyen” bu kimse “ler için altlarından (zemininden)” kokmayan 
sudan, tadı değişmeyen sütten, içenlere bir lezzet veren şaraptan “ırmaklar 
akan” ve süzülmüş baldan ırmaklar akan “cennetler” bahçeler “vardır. İş- 
te büyük” yani hiçbir kurtuluşun kendisine benzemediği “kurtuluş budur.” 
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12. Şüphe yok ki; Rabbinin azabla yakalayıverişi pek çetindir. 
13. Çünkü ilkin var eden de, diriltecek olan da yalnız O'dur. 
14. O, çok mağfiret eden, pek sevendir, 

15. Arş'ın sahibidir, Mecid'dir. 

16. Ne dilerse yapandır. 


“Şüphe yok ki; Rabbinin” zorbaları ve zalimleri “azabla yakalayıverişi pek 
çetindir.” Bu buyruk, yüce Allah'ın: “Rabbin zulüm yapan ülkeleri yakala- 
dığında işte böyle yakalar. Şüphesiz O'nun yakalayışı pek acıklı, pek şiddet- 
lidir.” (Hud, 11/102) buyruğu gibidir, Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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vl- Müberred dedi ki: “Şüphe yok ki; Rabbinin azabla yakalayıverişi” buy 
ruğu yeminin cevabıdır. Yani andolsun Durçlara sahib göğe ki, şüphesiz Rah- 
binin azapla yakalayıverişi... demektir. Aradaki ifadeler ise mutariz (ara 
cümlesi) olup, yemini tekid etmektedir. et-Tirmizi el-Hakim de Nevâdiru'!- 
Usul adlı eserinde böyle demiştir: Yemin “pek çetin” olmakla nitelendiril - 
miş olan şey hakkındadır. 


“Çünkü ilkin var eden de, diriltecek olan da yalnız O'dur.” İlim adam 
larının çoğunluğundan gelen rivayetlere göre kasıt, yaratılmışlardır. İlk olu 
rak onları, O, var ettiği gibi, ölümden sonra diriliş halinde de tekrar onları 
yaratacak olan O'dur. İkrime rivayete dedi ki: Kâfirler şam yüce Allalı'ın, ölü. 
leri dirilteceğine hayret etmişlerdir. İbn Abbas dedi ki: Dünya hayatında iken 
yanma azabını onlar için ilk olarak var edeceği gibi, âhirette de bu azabı on- 
Jar için tekrar yaratacaktır. Taberi'nin tercih etiği açıklama da budur. 


“O, çok mağfiret eden” mü'min kullarının günahlarını çokça örüp, gü- 
nahları sebebiyle onları rezil ve rüsvay etmeyen, gerçek dostlarını “pek se- 
vendir.” 


ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: (Vedüd) tıpkı siz- 
den bir kimsenin kardeşine müjde ve sevgi vermeyi istemesi gibi (sever). 


Yine ondan rivayete göre “el-Vedüd: pek seven" gerçek dostlarının günah- 
larını bağışlayarak onlara sevgi gösterendir. Mücahid: Gerçek dostlarına 
çokça sevgi gösteren demek olup, burada “fel” veznindeki lafız “fail” an- 
lamındadır. 


İbn Zeyd: Rahim (pek merhametli) demektir diye açıklamıştır. el-Müber- 
red, İsmail b. İshak'dan naklettiğine göre Vedüd, çocuğu olmayan demek- 
tir, demiş ve şairin şu beyitini zikretmiştir: 
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“Ve ben, korku ve dehşet zamanlarımda (savaşta) çıplak (eğersiz) 
Binilmesi kolay, dizgine vurulmamış ve vedüd (bir ata) binerim.” 


Kendisine şefkat duyacak tayı olmayan at demektir. 


Buna göre, âyetin anlamı şöyle olur: O kullarına mağfiret buyurur, oysa 
O'nun kendisi sebebiyle onlara mağfirette bulunacağı bir evladı da yoktur, 
Böylelikle onlara karşılıksız mağfiret etmekle lütufta bulunmuş olur, 
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*“Vedüd”un mevdüd (pek sevilen) anlamında olduğu da söylenmiştir. 
“Rekulhun binilen “helüb”un da süt veren anlamında olduğu gibi, Salih 
kullar onu pek sever, demek olur. 


“Arş'ın sahibidir, Meciddir.” Asım dışında kalan Kufeliler: “(Am ): Me- 
vid (Arş'ın sahibi)” şeklinde kesreli ve “Arş'ın sıfatı diye okumuşlardır. 
“Rabbinin” lafzının sıfatı diye de açıklanmıştır. Yani senin Mecid olan Rab- 
binin azab ile yakalayışı pek çetindir. Burada arada başka ifadelerin girme- 
si (ona sifat olmasına) engel değildir. Çünkü bunlar da şiddeti açıklamak ba- 
kımından sıfat hükmündedirler. 


Diğerleri ise; “( 31 ): Sahib” lafzının sıfatı olarak ref ile okumuşlardır ki bu 
da yüce Allah'dır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim bu okuyuşu tercih etmişlerdir. 
Çünkü Mecd, kerem ve lütuftaki en ileri dereceyi ifade eder. Şanı yüce Al- 
lah da bununla muttasıfur. Bununla birlikte el-Mü'minün Süresi'nin sonların- 
da (23/116. âyet-i kerimede) yüce Allah'ın arşı “el-Kerim” olmakla nitelen- 
dirilmiş bulunmaktadır. 


Araplar der ki: “(ünl py! amazelş gi me JS A): Her ağaçta ateş vardır fa- 
kat bu bilhassa merh ve afar denilen ağaçlarda çok daha fazladır.” Yani bun- 
lardaki ateş en ileri derecededir ki, bunlardan kolaylıkla (birbirlerine sürt- 
mek süretiyle) ateş alınır. 


“Arş'ın sahibi” mutlak mülk ve saltanatın sahibi demektir. Nitekim “filan 
kişi mülkünün tahtı üzerindedir” denilir, isterse o fiilen tahun üzerinde ol- 
masın. “(5 Ë ): Saltanat ve egemenliği gitti” de denilir. Bu hususa dair açık- 
lamalar daha önce el-A'raf Süresi'nde (7/54. âyetin tefsirinde) ve özellikle de 
“Kitabu'l-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi'l-Hüsnâ” adlı eserimizde geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


“Ne dilerse yapandır.” Dilediği hiçbir şeyi engelleyecek kimse yoktur. 


ez-Zemahşeri dedi ki: “...yapandır” buyruğu hazfedilmiş bir mübtedânın 
haberidir. Burada; “(Ji ): Yapandır” şeklinde gelmesi, O'nun dileyip, yap- 
uğ şeylerin son derece çok oluşundan dolayıdır. 


el-Ferra dedi ki: Bu buyruk tekrar ve isti'nâf olmak üzere merfu gelmiş- 
tir. Çünkü katıksız bir nekredir. 


Taberi de şöyle demiştir: “Yapandır” anlamındaki lafzın katıksız bir nek- 
re olmakla birlikte ref ile gelmesi, “O, çok mağfiret eden, pek sevendir” an- 
lamındaki buyruğun İ'rabına tabi kılmak suretiyledir. 


Ebu's-Sefer'den şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (sav)'ın ashabın- 
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udir. Çünkü bu aldıkları bedel onları ateşe götürür. Mülessirlerin çoğunlu- 
gu böyle söylemiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani yüce Allah, hakkı gizlediklerinden dolayı ger- 
çek anlamıyla ateş yemek suretiyle cehennemde onları cezalandıracaktır. Böy- 
lelikle yüce Allah sonunda ulaşacakları durumu “hal” ifade eden kiplerle an- 
latmaktadır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Şüphe yok ki zulüm- 
le yetimlerin mallarını yiyenler karınlarına ancak bir ateş yemiş olurlar.” 
(en-Nisâ, 4/10); yani böyle yapanların sonuçta varacakları durum budur, 

Şairlerin söyledikleri şu ifadeler de bu türdendir: 


“Ölmek için doğurunuz, yıkım için bina yapınız.” 
Yine bir başkası şöyle demiştir: 

“Annenin doğurdukları ölüm içindir.” 

Bir başkası da: 


“Biz bu evlerimizi zaman onları yıksın diye yapıyoruz” (demektedir). 


Bu tür anlatımlar Kur'ân'da da şiirde de pek çoktur. 

“Kıyamet gününde ise Allah onlarla konuşmaz.” Bu, Allalı'ın onlara olan 
gazabını ve onlardan razı olmasının sözkonusu olmayacağını ifade etmekte- 
dir. Çünkü: Bir kimseye kızıp gazap ettiğinde onunla konuşmayacağı söyle- 
nir. Taberi de der ki: Bu, Allah sevecekleri bir şekilde onlarla konuşmaya- 
caktır, demektir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurulmaktadır: “Orada ha- 
kir olarak kalın ve Benimle konuşmayın.” (el-Mü'minun, 23/108) 

Bunun, melekleri onlara selam vermek üzere göndermeyeceği anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 

“Onları temize çıkarmaz.” Onların kötü olan amellerini ıslah, edip temiz- 
lemez, arındırmaz. ez-Zeccâc der ki: Allah onlardan hayır ile söz edip övmez, 
onları temiz kimseler diye adlandırmaz. 

“Onlar için açıklı” yani acı ve ıstırap verici “bir azap vardır.” Buna da- 
ir açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/10. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre (r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Üç kişi vardır ki kıyamet gününde Al- 
lah onlarla konuşmaz, onları temize çıkarmaz, onlara bakmaz ve onlar için 
can yakıcı bir azap vardır. (Bunlar): Zina eden yaşlı, yalan söyleyen bir hü- 
kömdar ve büyüklük taslayan fakir.” (V 

Bu hadis-i şerifte özellikle bu gibi kimselerin can yakıcı azaba uğrayıp ağır 
ceza çekeceklerinin belirtilmesi, sadece ve sadece inat olsun diye bu işleri 
yaptıklarından ve onları bu masiyetlere iten şeyin oldukça önemsiz olmasın- 


(1) Müslim, İman 172; Müsned, II, 480. Ayrıca, Nesat, Zekât 77; Müsned, Il, 433 yakın la- 
fızlarla. 
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dan bir grub, Ebu Bekir (r.aY'ın hastalığında onu ziyaret etmek üzere gir 
diler ve: Sana bir doktor getirelim mi? dediler. O: “Doktor beni gördü” de- 
di. Sana ne dedi? diye sordular: “Ben dilediğimi yapanım, dedi" diye cevah 
verdi. 


a 
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17. Geldi ya sana! O orduların haberi, 
18. Firavun ile Semüd'un. 
19. Hayır! Bu kâfir olanlar yalanlamaktadırlar. 


“Geldi ya sana! O orduların haberi!” Yani ey Muhammed, o kâfir ve pey- 
gamberlerini yalanlayan toplulukların haberi sana gelmiş bulunmaktadır, 


Bu buyruk ile ona (Peygambere) ünsiyet vermekte ve onu teselli etmek- 
tedir. Sonra bunların kim olduklarını açıklayarak: “Firavun ile Semüd'un” 
diye buyurmaktadır. Burada bu iki lafız da “ordular” anlamındaki lafızdan 
bedel olarak cer konumundadırlar. Yani, şüphesiz ki sen, bunların peygam- 
ber ve rasüllerini yalanlamaları üzerine Allah'ın onlara neler yaptığını bilmiş 
bulunuyorsun. 


“Hayır!” Şu sana iman etmeyen, “bu kâfir olanlar” kendilerinden önce- 
kilerin yaptıkları şekilde seni “yalanlamaktadırlar.” 


Özellikle Firavun ve Semüd'u sözkonusu etmesi, Semüd'un Arap toprak- 
larında yaşamış olmaları, onların kıssalarının Araplarca -eski dönemlerde ya- 
şamış olanlardan olmakla birlikte- meşhur olmasıdır. Firavun'un durumu da 
kitab ehli ve diğerleri nezdinde meşhur idi. O da son dönemlerde helâk edi- 
lenlerdendi. Böylelikle bu ikisinin sözkonusu edilmesi, helâk hususunda ken- 
dileri gibi olanların da helâk edileceğine delil olmaktadır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 
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20. Halbuki Allah, onları arkalarından kuşatandır. 
21. Daha doğrusu o, çok şerefli bir Kur'ândır. 
22. Levh-i Mahfuzdadır. 


“Halbuki Allah, onları arkalarından kuşatandır.” Yani Firavun'un ba- 
şına indirdiği belaların benzerini bunların başına indirmeye kadirdir. Etrafı 
kuşatılan kimse tıpkı muhasara altına alınmış bir kimse gibidir. Allah, onla- 
rı çok iyi bilendir. O bakımdan Allah, onları cezalandıracaktır, demek oldu- 
gu da söylenmiştir. 

“Daha doğrusu o, çok şerefli bir Kur'ândır.” Şerefi, cömertliği, bereke- 
li sonsuzdur. O insanların ihtiyaç duydukları din ve dünya ahkamına dair bir 
açıklamadır. Müşriklerin iddia ettikleri gibi değildir. 


“Mecid: Çok şerefli” yaratılmamış anlamındadır, diye de açıklanmıştır. 


“Levh-i Mahfuzdadır.” Yani, yüce Allah tarafından şeytanların kendisine 
ulaşmasından yana koruma altında bulunan bir Levh'de yazılıdır. Bunun Üm- 
mü'l-Kitab olduğu da söylenmiştir. Kur'ân-ı Kerim ve sair kitablar ondan in- 
tinsah edilmiştir. 


ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Levh, kırmı- 
zı bir yakuttandır. Üst tarafı Arş'a bağlanmıştır, alt tarafı ise Mâtiryün diye anı- 
lan bir meleğin kucağındadır. Onun yazısı da nurdur, kalemi de nurdur, Yü- 
ce Allah, her gün ona üçyüzaltmış defa bakar. Mutlaka bunların herbirisin- 
de dilediğini yapar. Düşük durumda olanı yükseltir, yüksek durumda olanı 
alçaltır. Fakir bir kimseyi zengin kılar, zengini fakir kılar. Öldürür, diriltir, di- 
lediği herşeyi yapar. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. 


Enes b. Malik ve Mücahid dedi ki: Yüce Allah'ın sözkonusu ettiği Levh-i 
Mahfuz İsrafilin alnındadır. 


Mukatil dedi ki: Levh-i Mahfuz Arşın sağ tarafındadır. 


Yaratıkların, yaratılmışların çeşitlerinin durumlarının açıklamasının bu- 
lunduğu, ecellerinin, rızıklarının ve amellerinin sözkonusu edildiği, hakla- 
rında uygulanacak olan hüküm ve kazalar, işlerinin akıbetlerinin belirtildi- 
gi Levh-i mahfuz ile Ummu'l-Kitab aynı şeylerdir. 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah'ın Levh-i mahfuz'a yazdığı ilk şey şudur: 
“Şüphesiz ki Ben Allah'ım, Benden başka hiçbir ilah yoktur. Muhammed Be- 
nim Rasülümdür. Her kim Benim kazama teslimiyet gösterir, belalarıma 
sabreder, nimetlerime şükredecek olursa, Ben onu sıddik olarak yazarım, sid- 
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diyklarla birlikte onu diriltirim. Kim kazama teslimiyet göstermez, belâma kar- 
şı sabretmez, nimetlerime şükretmezse Benden başka bir ilâh edinsin." 


el-Haccac, Muhammed b, el-Hanefiyye (r.a)'a bir mektub yazarak onu teh- 
dit etmişti. Muhammed İbnu'l-Hanefiyye ona şunları yazdı: “Bana ulaştığına 
göre yüce Allah'ın her gün Levh-i mahfuza üçyüzaltmış defa nazar eder. Ki- 
misini aziz, kimisini zelil eder. Kimisini belaya maruz bırakır, kimisini sevin 
dirir, dilediği herşeyi yapar. Belki bu nazarlarından birisi seni bizzat kendin 
le meşgul eder, sen onunla uğraşır ve (bana zarar verecek) vakit bulamaz 


bid 


Sin. 


Müfessirlerden kimisi şöyle demiştir: Levh, meleklere parıldayan ve on- 
ların da kendisini okudukları bir şeydir. 


ibnu's-Semeyka' ve Ebu Hayve: "(4a ols ): Mecid (çok şerefli) olanın 
Kur'ân'ı” diye izafet olarak okumuşlardır ki, Mecid (çok şerefli) bir Rabbin 
Kur'ân'ı demek olur. 


“Levh-i mahfuzdadır” anlamındaki buyruğu da Nafi: “( Bıbw ©? e Y: bir 
levhtedir, korunmuştur” şeklinde, Kur'ân'ın sıfatı olmak üzere merfu okumuş- 
tur. Yani daha doğrusu o çok şerefli ve bir levhte korunmuş Kur'ân'dır, an- 
lamındadır. Diğerleri ise (mahfuz lafzın0 cer ile “levh"in sıfau diye okumuş- 
lardır. 


“Levh” lafzının “lam” harfinin fethalı okunacağında kıraat alimlerinin it- 
tifakı vardır. Bundan tek istisna Yahya b. Ya'mer'den gelen rivayettir. O “lam” 
harfini ötreli olarak (g. ) diye okumuştur ki, “o parıldar” demek olur, O, nur- 
lu, yüce ve şereflidir. 


ez-Zemahşeri dedi ki: “( g1): Hava” demektir. Yani “lüh” içinde Levh'in 
bulunduğu yedinci semanın üstündedir. es-Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: 
(iS ra eyii eY): O şey göründü, görünür” demektir. “( A- Y): Yolcu- 
luk onu değiştirdi”; “Cbs, b= gY): Susadı, susamak” demektir, ( c=!) da ay- 
nı onun gibidir. “( g): Kürek kemiği ve enli olan herbir kemik” demektir. 
“( gA): Üzerinde yazı yazılan Gtahta)”dır. Ötreli olarak; “(z bı): Sema ile arz 
arasındaki hava (boşluğu)” demektir. 


Yüce Allah'a hamdolsun. 


BURÜC SÜRESİ'NİN VE ONSEKİZİNCİ CİLDİN SONU 


İÇİNDEKİLER 


MEÂRİC SÜRESİ 
(70) 


r e 


1-4. Âyetler......... amma PERIS EN NE AMAR Ml e EE 
5-7. Âyetler serme. ET e e MA AM RE ER asabilir İN 
s10 A VEN) er irem şişen li ml al öleli İG 
IA AŞ GRİ asi aaa na Bl il Kem oi T 
15-18. Âyetler „asserenar AT AE E kaba E ipa PEPETA 19 
19-21. Âyetler .mmeemeememaremererememermreaesananı EAEE A EE TENA elimi 24 


40-41. Âyetler smmm. EE MEAN m öl 34 


NÜH SÜRESİ 
(71) 


1. Âyet ameemerammnenn bağda Bakiler kick akip ada öleli lies AE TE 41 
2-4. Âyetler sessesecre.. EA A A ME DANE ERMİŞ ME 42 
5.6, Åyetler OMRE R ierik ll a ilm 44 
R. MIPE E TENERE JE eşi MN MMA TA 45 


548 İMAM KURTUBİ 


e e 
8-9. Âyetler ..aseseressrssreoessorunecevessavenvsssuneesoresessecerenussosseneenrenr veknesseseressseanrossne 45 
10-12. 7 NY 46 
1- Allah'tan Mağfiret Dilemek: mermere 47 
2- Mağfiret Dilemenin Bazı Mükafatları.......................... 000 47 
3- Mağfiret Dilemek Dünyada Rızkın Bollaşmasına Sebeptir:............ 48 
Vİ 
15-16. Âyetler seceeemmeseneree Keki all si ilanen den ül ei asla 50 
17-18. Âyetler................ mmmmmeeeemeaeemearmmemessemasemssenssemssassanmsamsamıı SA 
7 Nİ 
21. 7 NE 53 
22. ÅYêt...ssssesesrersesrevesrseseevorrovenorrreveseneonervsaatesesenunersnseseoreerereneoeonseserurnerrenranes 54 
23-24. Âyetler ssesssueestssssesosesvoosoreusonesvossonvrosesenenorvsroeresessosssosenone POEET 55 
25. Âyet sses EPERE FO NR EEIE EE EAE 59 
26-27. Âyetler suesesvesssesseecsessoseevreossesesooneseeseneeeses PO EEE ET, 6i 
1- Nüh (a.s) Kâfirlere Ne Zaman Beddua Etti: ................. eee 61 
2- Genel ve Özel Olarak Kâfirlere Beddua Etmenin Hükmü.............. 62 
3- Bedduadan Sonra Mağfiret Duası:................-.... e eee eeeeeeeeeree 62 
4- Kâfirlerin Diğer Kimselere Zararları:.................... 000 eee 63 
28, ÂYEk eemeamererememmerememersemamesmsanamasesssmmamesansanseesamasssssmnansnsanmaensanmarssasanı 64 


CİN SÜRESİ 
(72) 


1-3. Âyetler .sesssssessosenssoreeesssessssessessenss anenesvsssaresonsasosnesessstessosnasae EE, > 
1- Peygamber Efendimizin Kur'ân Okumasını Dinleyen Cinler:........ 70 
2- Peygamber Kur'ân'ı Dinleyen Cinleri Gördü mü ve Nüzül Sebebi: 70 
3- Su ve Kendisi İle İstincâ Yapılabilenler:................................... 74 
4- Cinler Neden Yaralılmışlardır?.................... eee 74 
5- Cinlerin Görülmeleri ve Çeşitli Varlıklar Surctinde Ortaya Çıkmaları: 75 
4-7. 7 7 > Nİ 80 
8-10. Âyetler sevmeme ll A e EK 


11 12, Âyetler .o9ealozasuaa2asnBuuz OEOIOPDOLEPOAOARGOSENOtÝStARDu NASA DAANEEUSIERASEELANRARAEDEANSRUARad0S010 88 


İÇİNDEKİLER 549 





| 3-1 5, Ayetler bektvag '..1UYUNAŞILUAONDULOSUUULSU 0141402009994 509p 00000000440 Ş EDS UUNUUN 90 
16- 1 7. Ayetler PEPEPOPPUUOODPOPOCOVOCACAGOTODOHPTOTROODDUDPSOTEPEPVORVACGAEAAFPOATOPROI Antatt tonara 0000 92 


a 
IR. Ayet YUŞA DUbAEİtOUEUPEEARA0Ş90D0005050400D1500 04025500990599004EDİeutİdUCU0EUORUDDAŞNASURNEZ pe 96 


l- Mescidler Allah indiri .....ss.susussueseennsserressoenseenernnentsuereavoosevevesssrranns 96 
2- Mescidlerin Allah'a İzafe Edilmesinin Mahiyeti: ........................ YE 
3- Mescidler Allah'tan Başkasına İzafe Edilebilir mi? .................... YR 
4- Mescidlerde YapılmasıCaizOlanişler...................................... an 99 
5- Allah ile Birlikte BaşkasmaİbadetEdilemez................................. 99 
6- Mescide Girip Çıkarken Yapılacak Dua:........................................ 100 
1921: Ayete a a a a 0) 
32416. AVE aa a aaa İM 
2001 A yel anaia i lin asya “İİ 
l- Gayb Bilgisi Allah'aMahsustur:........................... eee 107 
2- Falcılar ve Benzerleri Gaybı Bilemezler:.....................eserrereeserirsee. 108 


a 
28. Ayet vrase vü APO ORPENALAeDAİİ EAA EOEE EE OUTASESAUDUDUNUYİDUUYUtAUNILNO PUR ŞRRLELOOSUORİANNADUN . 1 1 l 


MÜZZEMMİL SÜRESİ 
(73) 


iA, A yallo kl na almadim opal öleli LS 
1- el-Müzzemmil(Sarınıp,Bürünen):..................... 116 
2- Peygambere Yönelik Bu Hitabın Anlamı:..................... eee 116 
3- Müzzemmil ve Müddessir Peygamberin İsimlerinden midir?......... 118 
4- Gece Namaza Kalkmak:......................00--0- 000000000 0vnss sevse asanannanasan 118 
mA © e ERİ NEN e EZİN NA A 119 
6- -Az Bir Kısmı Müstesnâ- Gece Namaz Kılmak:.........................000.. 120 
7- Gece Namaz Kılma Emrini Nesheden Emir Hangisidir.................. 122 
8- Kur'ân'ı Tertil ile (Tane Tane, Ağır Ağın Okumak:....................... 124 
BE VE Se ank ia A b ayan zl kilise EE İL 
Mİ AM in am haa A .. 127 
İ“- Gece Kalkigi: seirian indirse ödemiş resin dada kaluzçrsüneüzusiüdsayuda 127 
2- Gece Namazının Fazileti: .....s.essesseennsasnanecsassussosasnussoevseoesaoasosa varsan 128 


550 İMAM KURTUBİ 


a şa Lİ ve 


3- Gece Namazının Etkisi:......................... 0.0. eee 129 
4- Geçe Namazında Okunan Kur'ân:..................... eee 130 
5- Gündüz Meşguliyetlerinin İbadete Etkisi:............................... 131 
E T MAYAN EA Kİ EE e Me e allen, 133 
l- Rabbinin Adın An!......... eee een eeaeeereresasesrrirezze 133 
2- Yalnızca Allah'aİbadeteYönelmek..................................».00. 134 
3- Dünya ile İlişkiyi Koparıp, Ruhbanlığa Yönelmek:...................... 135 
AP Eg DE ül ESNE 135 
1210 A yeller anlasa e a aiaia E EN ERER 137 
i Aver ES AŞ PETEA m 140 
20. Ayet erener. laleli DAR EAA Ganime li auiii on 146 
1- Geceleyin Namaza Kalkılan Miklar:.....................00 erer 147 
2- Geceyi ve Gündüzü Takdir Eden Allah'lır:......... eee 148 
3- “Allah'ın Tevbesi (Yükü Halifletmesi)”:..................... 0.0... 148 
4- Kur'ân'dan Kolayına Geleni Okumak:........................ eee 149 
5- Gece NamazıFarzmıdır?!................... ear 150 


6- Gece Namazı Ümmet Hakkında Nesh Olmuş, Peygamber Hakkında 


Farz Kalmaya Devam Etmiştir: .................. eee erer 150 
7- Gece Namazı Yükümlülüğünün Hafifleilmesinin Sebebi:............ 151 


8- Helâl Mal Kazanmanın ve Allah Yolunda Cihad Etmenin Fazileti:. 152 


9- Gece Namazı Kılmanın Fazileti:................... eee 153 
10- Namazda Okunması Gereken Kur'ân-ı Kerim Mikları:............... 154 
11- Namazı Kılın, Zekâtı Verin:............ eee 155 
12- Allah'a Güzel Şekilde Borç Vermek:................. erer 155 


13- “Nefisleriniz İçin Önden Ne Hayır Gönderirseniz, 


Onu ... Allah'ın Yanında Bulursunuz.”................ eee 156 


MÜDDESSİR SÛRESİ 
(74) 


1-4. Âyetler sssassssrsorsorerereresr öde sü ağam kilide KE AM RE EM 159 


l- Bu Buyrukların Nüzül Dönemi: ei laa la alk yaya 159 





IÇINDEKİILER Yy 





2- Peygambere “el-Müddessir (Örtünüp, Bürünen)” 


Diye Hitab Edilmesi: ............. eee 162 
3- Uyarıp Korkulmak:.............. eee eee ereneseeeiesrsiz 162 
4- Rabbi Yüceltmek: ........sesssessresaoeneonaasnasssnecsrnaessossavasnertorososeongssannann 162 
5- “(78 ): Yücelt”LafzınınBaşındaki “Fe”:...................................... 163 
O “Bibiseni teri zle)” era lme ödnasesimende tai yi saa alakasi 163 
5, Âyet... akde E lie AE E A enen 109 
e AVU niea N ard E N naa 170 
1- Âyetin Anlamı ile İlginAçıklamalar:......................... ta mte 170 
2- Bu GörüşlerinDeğerlendirilmesi.................................... eee 171 
3- ÂyetinKıraatFarklılıkları:............................ eee AT 172 
1E NE a ayal EA BM ei AR YER sardı 173 
BO. A yeller ali KEŞ e O AMAR elele 174 
11-17. Âyetler sesse ld nedi alm dg 175 
18125. A velileri aaa aaa leşleri a RN eli s 180 
26:20. A yeller dear mai eek hayali ayakk AMA 184 
30:31: A yeller Sakal seçenekte kei ll Pi annaas Ğİ 
33-48. A | EH ŞE Mİ 193 
ADSS <1 MEN EZ ŞA Rİ e Pe 201 
7, Bi (MN İSME EY TA akim kekik 204 

KIYÂME SÜRESİ 
(75) 

1-6. Âyetler erres la lale Lei din menman 207 
Te A YÖN an re NR e 215 
10:15, Ayetler Vasi anin ii laa elin snis 223 
l- Kişinin kendi aleyhine ikrardabulunması:....................... eee 225 
2- Kişinin Aleyhine Dair İkrarlarıveHükümleri:........................... 226 
3-İkrarınSıhhatininŞartları:................................... 0. eeeeerseererrerseni 227 
&-İkrardan Dönmek ale dakka Da ll sa SE AA da 228 


5- Kölenin Aleyhine İkrarda Bulunması: s.s.s. a 230) 


552 IMAM KURATUBİ 


DEITA yle KY NEME İL PE EMER ee KE MY 231 
2215. Kater misil ee Sete le algan ella a ad ai 233 
26:30. A yeller ürek akmak ğa al an elemeli 239 
31-35. A yetlei iç pasa akel laa ln al ilya ğa 242 
IGAO A yeller asla m ila saa alsin alaskan 247 
İNSAN SÜRESİ 
(76) 
1S: Aye sar ed ll e Dü al az ğa ln 252 
YE İl len lal ileal ini alel laik 258 
BGA YERE Sa Şe alel ki ayi yali lan li ikale 261 
7-9, ÂYetler „sessasssssrossasossssossasenesesro aN A 265 
I-i A yeller vi Si lak N 274 
e Ki annie EİD ORNEK ER My 276 
IIT AV NM RM a 281 
19-22. Âyetler a..seseesasarosnenesruorrsvovsemossssnueesrssrssaseee aliağa dilin iel 286 
yk e Ayler ER ŞALAN KENE MRP ENAM EMRE NE e çö MELEN NEZ 293 
27420 A yelleri irk ln aaa Gy en kale 296 
2051 A yeller ğa akil li eni li li 298 
MURSELÂT SÜRESİ 
(77) 
1-15. Âyetler san ld b iss A İN Ee ey 304 
O A Eleği aş am yili inal yala midi alak ali Bağının 311 
b 0 A aea a MELE MA ME EE ANTA 312 
25-28. Âyetler ..ansasensesevsororsssuransssesensesee ETEEN OR le Ee 314 
l- Toplanma Yeri Olarak Yaratılan Yer: 314 
2- KeleffSoyuculuğu ve YerinToplayıcılığı:..................................... 315 
2934, A ŞERİ an ae NR ali al kün 317 


Odun, Kömür vb.ŞeyleriSaklamak:........................................... 321 


Bakara: 174-178 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 481 
dan dolayıdır. Çünkü onlar böyle bir şeyi ihtiyaçlarından dolayı yapmanı k- 
ta, böyle olmayıp onlar gibi olmayanların bu gibi hallere ittiği bir zaruret ile 
bunlar karşı karşıya kalmamaktadır. 

Hadis-i şerifte “ve onlara bakmaz” buyruğunun anlamı ise onlara merha. 
met buyurmaz, onlara şefkat etmez demektir. Yüce Allah'ın izniyle Al-i Im- 
ran Süresi'nde (77. âyet 1. başlıkta) buna dair açıklamalar gelecektir. 
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175. Onlar hidâyete karşılık sapıklığı, mağfirete karşılık azabı 
satın aldılar. Onlar ateşe ne kadar da dayanıklıymışlar! 


Yüce Allah'ın: “Onlar hidâyete karşılık sapıklığı, mağfirete karşılık 
azabı satın aldılar” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden (16. âyetin tel- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Azap sapıklığa tabi olup mağfiret de onla- 
nn kabul etmedikleri, bir kenara ittikleri hidâyete bağlı olduğundan dolayı 
kelimenin anlamı genişletilerek “satın almak” tabiri ile bu tutumları ifade edil- 
mektedir. Ni 

“Onlar ateşe ne kadar da dayanıklıyınışlar!” buyruğu aralarında el-Ha- 
sen ve Mücahid'in de bulunduğu çoğunluğun görüşüne göre bu ifade teac- 
cüb (hayret) anlamındadır. Ve burada hayret etmeleri istenenler, yaratıklar- 
dır. Şöyle buyurulmuş gibidir: Sizler bunların ateşe karşı dayanıklı oluşların- 
dan ve orada kalacakları süreden dolayı hayret ediniz. Kur'ân-ı Kerim'de (bu 
“tür teaccüb ifade eden) şu buyruklar da bulunmaktadır: “Kahrolası o insan; 
ne kadar da nankördür o!” (Abese, 80/17); “Onlar neler neler görür, neler ne- 
ler işitirler (hayret)” (Meryem, 19/38) İşte bu buyrukların da ifade ettikleri 
anlam budur. (Teaccüb ve hayrettir). Bu açıklamaları Ebu Ali (yapmıştır). 

el-Hasen, Katade, İbn Cübeyr ve er-Rabi' der ki: Allah'a yemin olsun ki 
onlar cehenneme dayanamayacaklardır. Fakat cehenneme karşı ne kadar da 
cesaretli imişler! Bu şekilde bir anlatim Yemenlilerin kullandıkları bir üslup- 
tur ve bilinmektedir. el-Ferrâ der ki: Bana el-Kisai haber verip şöyle dedi: Ba- 
na Yemen Kadısı şunu bildirdi: İki davalı yanına gelip davalaştılar. Onlardan 
birisinin yemin etmesi gerekti. Yemin etti. Arkadaşı ona: Sen Allah'a karşı ne 
kadar da dayanıklı imişsin! dedi. Ona karşı ne kadar da cüretkâr imişsin, de- 
mek istedi. 

Burada buyruk şu anlama gelmektedir: Onlar cehenneme götürecek işler 
yaptıkları için ateşe karşı ne kadar da cesaretlidirler! ez-Zeccâc'ın nakletti- 
ğine göre bunun anlamı: Onlar cehennemde ne kadar da uzun bir süre ka- 
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lacaklardır, şeklindedir. Bu ifade ise: Filan kişi hapse ne kadar da dayanık- 
lıdır, yani orada ne kadar da çok kaldı anlamındaki ifade türündendir. 

Bu buyruğun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Onların cehennemden çe- 
kinip sakınmaları ne kadar da azdır! İşte bu şekildeki az sakınmaları “sabır 
ve dayanıklılık” diye ifade edilmektedir. 

el-Kisai ve Kutrub da şöyle demişlerdir: Yani bunlar cehennemliklerin 
amellerini ne kadar da sürdürüp devam ettiriyorlar! 

Bir görüşe göre de burada soru, azarlamak anlamındadır. CTeaccüb anla- 
mında değildir). Bu açıklamayı İbn Abbas, es-Süddi, Ata, Ebu Ubeyde 
Ma'mer b. el-Müsennâ yapmıştır. Bunun da anlamı şöyle olur: Onların cehen- 
nemliklerin aznellerine dayarıp sabreunclerini sağlayan şey nedir? 

Bunun onları küçümsemek ve yaptıklarını hafife almak anlamına bir so- 
ru olduğu da söylenmiştir. 
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176. Bunun sebebi: Allah'ın, kitabı hak ile indirmesidir. Muhakkak 
ki kitapta anlaşmazlığa düşenler elbette uzak bir ayrılık için- 
dedirler. 


Bu buyruktaki: (a) kelimesi ref” mahallindedir ve hükme işaret etmek- 
tedir, Şöyle demiş gibidir: Haklarında verilen cehennemliklerden olmak 
hükmünün sebebi Allah'ın kitabı hakla indirmesidir. 

ez-Zeccâc der ki: Bunun takdiri şöyledir: İş böyle olacaktır veya işte bu 
iş ya da onların bu azabı Allah'ın kitabı hakla indirmesinden dolayıdır, şek- 
lindedir. 

el-Ahfeş der ki: Buradaki “bu” kelimesinin haberi zikredilmemiştir. Bunun 
anlamı ise: Onlar bunu biliyorlar. 

Bunun sebebi ise.. şeklindedir. Bunun nasb mahallinde olup: Bizim on- 
lara bunu yapmamızın sebebi.. anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“Bunun sebebi Allah'ın, kitab'ı” burada Kur'ân-ı Kerim demektir. 

“Hakla” yani doğrulukla bir görüşe göre de açık ve kesin delil ile “indir- 
mesidir. Muhakkak ki kitap'ta” burada da Tevrat anlamındadır; “anlaşmaz- 
lığa düşenler, elbette uzak bir ayrılık içindedirler.” Hıristiyanlar Tevrat'ta 
Hz. İsa'nın niteliklerinin bulunduğunu ileri sürdüler, yahudiler ise onun ni- 
teliklerini reddedip inkâr ettiler. 

Bir görüşe göre ise onlar Tevrat'a yapışmak hususunda atalarına ve geç- 
mişlerine muhalefet ettiler. Bir diğer açıklamaya göre: Tevrat'ta bulunan Mu- 


> e A aş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir, onyedi âyettir. 
ede a CE «3 5 áb G iA E G d ERAY pen 


1, Andolsun göğe ve Târık'a; 
2. Târık'ın ne olduğunu ne bildirdi sana? 
3. O, delip geçen yıldızdır. 


“Andolsun göğe ve Târık'a”; buyruğunda, iki şeye yemin edilmektedir. 
“Göğe” bir yemin, “Târık'a” da bir diğer yemindir. 


Târık, yıldız demektir. Nitekim yüce Allah: “Târık'ın ne olduğunu ne bil- 
dirdi sana? O, delip geçen yıldızdır.” buyruğuyla bunu açıklamaktadır. 
Hangi yıldız olduğu hususunda da görüş ayrılığı vardır. Bunun yedinci se- 
mada bulunan gezegen olan Zuhal (Satürn) olduğu söylenmiştir. Bunu Mu- 
hammed b. el-Hasen (b. Miksem, Ebu Bekir el-Attar) Tefsir'inde zikretmiş ve 
bu hususta birtakım haberler kaydetmiştir. Bunların ne kadar sahih olduğu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 
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İbn Zeyd: Bu yıldız Ülker yıldızıdır demiştir. Yine ondan, bu yıldızın Zu- 
hal (Satürn) olduğu da nakledilmiştir. el-Ferra da böyle demiştir. 


İbn Abbas: Bu oğlaktır demiştir. Yine ondan ve Ali b, Ebi Talib (r.anhu- 
mia) ile el-Ferra'dan nakledildiğine göre “delip geçen yıldız” yedinci sema- 
daki bir yıldızdır. Bu semada, o yıldızdan başka yıldız bulunmaz. Sair yıldız- 
lar semada yerlerini aldıklarında bu yıldız da onların semasına iner ve on- 
barla birlikte bulunur. Sonra da yedinci semadaki yerine geri döner. Bu yıl- 
diz Zühal (Satürn)dir. O bakımdan bu inerken de bir Târık'tır, yerine çıkar- 
ken de bir Fârik'tir. 


el-Ferrâ, kuş yükseldiği vakit; (puut Li) denildiğini nakletmektedir. 


Ebu Salih, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav), 
Ebu Talib ile birlikte oturuyor idi. Bir yıldız düştü, yeryüzünün her tarafı ay- 
dolandı, Ebu Felib bundan korktu ve: Bu nedir? dedi. Peygamber şöyle bu- 
yurdu: "Bu kendisi ile (Şeytanların) taşlangdığı bir yıldızdır. Bu yüce Allah'ın 
âyetlerinden bir âyettir.” Ebu Talib bu işe hayret etti ve: “Andolsun göğe ve 
Târık'a” buyruğu nâzil oldu.( 


Yine İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre şöyle demiştir: “Andolsun gö- 
ğe ve Târık'a” semaya ve onda yükselen şeylere demektir. Yine İbn Abbas 
ve Ala'dan: “Delip geçen” şeytanın kendisi ile taşlandığı yıldızdır, diye açık- 
kinus oldukları rivayet edilmiştir. 

Kalade dedi ki: Bu buyruk diğer yıldızlar hakkında da umumidir. Çünkü 
bu yıldızların hepsi geceleyin doğarlar. Geceleyin sana gelen herbir şeye; “Tâ- 
rik" denilir, Şair şöyle demiştir: 


ge li gi e ili Üy eib pip ül, 


“Sanin gibi hamile ve süt emziren nice kadına geceleyin gittim de, 
Nazarlık taktığı yahut süt emzirdiği evladı ile ilgilenmekten alıkoydum onu.” 


Yine bir Þaşka şair şöyle demektedir; | 


erki çi Oly ab ğe il m Gyl cte dS ibe l! 


tDel Vâhidi, Eshâbu Nüztli'l-Kurân, s. 476, 
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“Görmediniz mi beni, geceleyin (ona) gittiğim her seferinde 
Koku sürünmemiş olsa dahi, onda bir hoş koku gördüğümü?” 


Buna göre “Târık” yıldız için cins isimdir. Ona bu ismin veriliş sebebi pe 
celeyin görülmesidir. Şu hadis-i şerifte de (bu lafız) bu anlamda kullanılmış. 
ur: “Çil latzniy ezan Azeri yS a A ahat Lİ özler ol el ye ): Peygamber (suv) 
kocası yanında bulunmayan hanım, (etek) traş(ı) olsun, saçı başı birbirine ka- 
rışmış kadın taransın diye, yolculuktan dönenin hanımının yanına geceleyin 
(habersiz) girmesini yasaklamıştır.” 


Araplar geceleyin bir yere giden herkese “Târık” derler. Geceleyin gelen 
bir kimseye; “(ə ö,b ): Filan geceleyin geldi” denir. Fiil; “(Us b 34 3): Ge 
celeyin geldi gelir, geceleyin gelmek” diye gelir. Bu işi yapan kimseye de (isn 
i fail): “Târık” denilir. İbnu'r-Rumi şöyle demiştir: 


mel izler 5 alg o ŞU İğgmee ei Si) k 
Yi gel ii li ii e eke > Y 


“Ey başlangıcı vaktinde sevinip, geceleyin uyuyan kişi! 
Kötü musibetler bazan seher vakti gelebilirler. 

Baş tarafı hoş olan bir gece dolayısıyla sevinme sakın! 
Nice gece sonları ateşler körükler.” 


es-Sıhah'ra şöyle denilmektedir: Târık, kendisine “sabah yıldızı" denilen 
bir yıldızdır. Hind'in söylediği şu beyitte de bu anlamdadır: 


GA le li Şb a mi 


“Bizler, yani Târık'ın kızları 
Yastıklar (değerli yaygılar) üzerinde yürürüz.” 


Yani bizim babamız, şeref itibariyle aydınlık saçan yıldız gibidir. 


(1) Bu manadaki hadisler için bk.: Buhari, V, 2008, 2009; Müslim, III, 1527; Müsned, 111, 
298, 355. 
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vl-Maverdi dedi ki: “Turk”ın asıl anlamı dövmektir. (Balyoza, büyük çe- 
kive) “mitraka” denilmesi de burdan gelmektedir. Geceleyin gelen kimseye 
“Târık” deniliş sebebi, yerine ulaşmak için (kapı ve benzerlerini) “çalmaya” 
ihtiyacı oluşundan dolayıdır. Bazıları da şöyle demiştir: Tark, gündüz de ola- 
bilir. Çünkü Araplar: “( y> esdi eşi): Bugün sana iki tarka (defa) geldim.” 
derler. Peygamber (sav)'ın şu buyruğunda da bu anlamda kullanılmıştır: 
"emye ie özle üze Yİ öl Şİ Salab zi e el sel): Geceleyin ve gündü- 
yün gelenlerin şerlerinden -hayır ile gelip kapıyı çalan müstesna- Sana sığı- 
nr, ey Rahman P 


Şair Cerir bu fiili kullanarak şöyle demiştir: 
pA yi ai Ye B iz til e Lİ 


“Kulbleri avlayan çaldı kapını; fakat bu vakit 
Ziyaret zamanı değildir “esenlikle geri dön” (dedim ona).” 


Daha sonra yüce Allah (Târık'ı) açıklayarak şöyle buyurmaktadır: “Târık'ın 
ne olduğunu ne bildirdi sana? O delip, geçen yıldızdır” buyruğundaki; 
"(yiti ): Delip, geçen;” aydiniatan, aydınlık saçan, demektir. “(58 4 ): Par- 
lak, delici bir alev” (es-Saffat, 37/10) buyruğunda da bu anlamda kullanıl- 
muştir, “ayal, G pAs kl); Aydınlattı, aydınlatır, aydınlatmak” ifadeleri aydın- 
batma yı anlatmak için kullanılır. (Buna göre) “delip geçmesi” onun aydınlat- 
masi, işık saçması demektir. Araplar: “Ateşini aydınlat (alevlendir)” anlamın- 
daş CD ëi derler. Şair de şöyle demiştir: 


gaa bai à wo aw ab pe gül 


“İnsanlar onu (ününü) etrafa yaydılar, sanki o, 
Çulıçırpı ile yakılıp alevlendirilmiş yükseklerdeki bir ateş gibidir.” 


Mücahid: Delip geçen: Alev ve hararet saçan demektir. el-Kuşeyri dedi ki: 
Çoğunluk “Târık” ve “Sâkıb”ın kendileriyle genel anlamın kastedildiği -Mü- 
cahid'den de zikrettiğimiz gibi- bir cins ismi olduğu kanaatindedir. 


(1) Muvatta, Ti, 950, Nesai, es-Sünenu'i-Kübrâ, VI, 237; Taberâni, Evsat, |, 19, Kebir, IV, 
Ll4, XXV, 12 
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A 9 e ve maşa kle an paran ep 








“Târık'ın ne olduğunu ne bildirdi sana?” buyruğu da kendisine and içi 
len bu varlıkların şanının büyüklüğüne işaret etmek içindir. 


Süfyan dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de: “( Ləl uş ): Sana ne bildirdi?" diye vi 
rid olmuş herbir hususu ona (Peygambere) haber vermiştir. “(44 g4 bj ): Sen 
nerden bileceksin” diye soru sorulmuş herbir şey de ona (Peygambere) hil- 
dirilmemiştir. 


by r rsr < sr Sa > 
çip BE GE Lİ Ça İSO 
4. Üzerinde bir gözetleyicinin bulunmadığı hiçbir nefs yoktur. 


Katade dedi ki: Rizkını, amelini, ecelini tesbit ve muhafaza eden “hafa- 
za” (melekleri kastedilmektedir.) Yine ondan şöyle dediği nakledilmiştir: 1x- 
yır ya da şer türünden amelini onun için teshit edip, muhafaza eden, onun: 
la birlikte bulunan melek demektir. Bu buyruk, yeminin cevabıdır, 


Cevabın: “Şüphe yok ki O, onu döndürmeye elbette güç yetirendir” (8. âyet) 
buyruğu olduğu da söylenmiştir ki, bu görüş et-Tirmizi Muhammed h. 
Ali'nin görüşüdür. 


(01): Edat şeddelisinden hafifletilmiştir. CU ) de tekid içindir. Yani şüphe- 
siz herbir nefsin üzerinde bir koruyucu vardır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Mutlaka herbir nefsin üzerinde onu 
kadere sağsalim teslim edinceye kadar, afetlere karşı koruyan bir koruyucu 
vardır. 


el-Ferrâ dedi ki: Koruyucu Allah tarafındandır. Onu takdirlere sağsalim tes- 
lim etsin diye onu korur. el-Kelbi de böyle demiştir. 


Ebu Ümâme dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Herbir mü'min ile 
birlikte -onun aleyhinde bir kader tayin edilmediği sürece- onu koruyan yü- 
zaltmış, melek vardır. Göz bunlar arasındadır. Sineklerin bal tabağına düş- 
meleri nasıl kollanıyorsa onu da yedi melek koruyup kollar. Eğer kul göz kır- 
pacak bir süre kadar dahi kendisine bırakılacak olursa, şüphesiz şeytanlar onu 
kapar götürür” 


(1) Heysemi, Mecmâ”, VII, 209, -ravilerinden Ufeyr b. Ma'dan'ın zaylduğu kaydıyla,- 
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Ibn Âmir, Âsım ve Hamza (idi ) lafzini “mim” harfini şeddeli okumuşlar- 
dir, “E ake hals Vİ ii JS L): Üzerinde koruyucu olmayan hiçbir nefs yoktur" de- 
mektir. Bu Muzeylilerin lehçesidir. Mesela onlar; “(ei ÚJ ssa% ): Mutlaka kal- 
kasın diye sana and veriyorum” derler. Diğerleri ise -belirttiğimiz gibi- tekid 
edici zaid bir lafız olarak şeddesiz okumuşlardır. 


Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Onun önünden, 
arkasından kendisini Allah'ın emri ile gözetleyip, koruyan izleyicileri var- 
dır.” (er-Ra'd, 13/11) Önceden de geçtiği üzere. 


Koruyan'ın şanı yüce Allah'ın kendisi olduğu da söylenmiştir. Şâyet 
O'nun bu varlıkları koruması olmasaydı bunlar kalamazlardı. 


Koruyan'ın aklı olduğu da söylenmiştir. Akıl insanı kendi menfaatine 
olan şeylere iletir ve kendisine zarar verecek şeylerden onu alıkoyar, 


Derim ki: Akıl ve benzerleri araçtır. Gerçekte koruyucu ise yüce Allah'tır. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah en hayırlı koruyucudur.” (Yu- 
suf, 12/65) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “De ki; Gece ve gündüz 
Rahmana karşı sizi kim koruyabilir?” (el-Enbiya, 21/42) ve benzeri başka 
buyruklar, 


mi 


$, Yy # gi ., 0 iğ Me a 
EH OR beğ eğil e, ÖLİYİ âdi 
a e e ak oa 

Ep I er) ep Sİ la o i 


5. O halde, insan neden yaratılmış olduğuna bir bakıversin. 
6. O, atılıp, dökülen bir sudan yaratılmıştır. 

7. O su, omurga ile göğüs kemikleri arasından çıkar, 

8. Şüphe yok ki O, onu döndürmeye elbette güç yetirendir. 


“O halde, insan” Ademoğlu “neden yaratılmış olduğuna bir bakıversin.” 


Bu buyruğun bundan önceki buyruklarla ilişkisi şudur. İnsana önce ilkin 
ne olduğuna ve ilkin hangi kanunlara tabi olarak yaratıldığına bakması tav- 
siye edilmektedir. Böylece onu yaratanın, kendisini yeniden yaratip amelle- 
rinin karşılığını vermeye kadir olduğunu bilsin, bunun sonucunda da yeni- 
den yarıtılacağı ve amellerinin karşılığını göreceği gün için çalışsın, Kendi- 
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sini korumuklu görevli olan meleklere ancak nihayetinde kendisini sevindi 
recek şeyleri yazdırsın. 


“e > ): Neden yaratılmış” lafzı bir sorudur. “Hangi şeyden yaratılınış" 
demektir. Daha sonra yüce Allah: “O atılıp, dökülen bir sudan yaratılmış- 
tır” diye buyurmaktadır ki, bu da sorunun cevabıdır. “Atılıp, dökülen su” 
da menidir. 


“( U1) Suyun dökülmesi” demektir. “(Üs ət eli mais): Suyu döktüm, dö- 
kerim” denilir. Bu durumda olan suya; “( p1» u ): Dökülen su” denilir ki; (ki- 
pi ism-i fail olmakla birlikte ism-i meful olan): “( g au ): Dökülen” anlamın 
dadır. Nitekim “gizlenen sır” anlamında: “( pi 7): Gizli sır” demeleri de bu 
kabildendir. Zira bu tabir meçhul fiil olarak “(sui 3 ): Su döküldü” ifade 
sinden gelmektedir. Buna karşılık -aynı anlamda- ( 2411553 ) denilmez. Diğer 
taraftan: “(asy5 àt Giz): Allah onun canını alsın” denilerek bir kimse hakkın- 
da ölmesi için beddua edilebilir. 


el-Ferra ve el-Ahfeş: “Atılıp, dökülen bir sudan" rahime dökülen demek- 
tir, diye açıklamışlardar. ez-Zeccac ise: Dökülme özelliği olan sudan, diye açık 
lamıştır, Zırhlı, oklu ve atlı kişi anlamında; ( kbs 443 £413 ) denilir, Bu ayni 
zamanda Sibeveyh'in de görüşüdür. O halde: “( pia! ): İleri derecedeki git- 
cü ile atılan” demektir. 


Burada erkeğin ve kadının suyu olmak üzere her iki suyu da kastetmiş- 
tir. Çünkü insan bu ikisinden yaratılmıştır, fakat her ikisi birbirine karıştığın- 
dan ötürü yüce Allah, onların ikisini de tek bir su kılmıştır. 

İkrime'nin İbn Abbas'tan rivayetine göre o, “atılıp, dökülen” Jafzını c1- 
vik ve yapışkan diye açıklamıştır. 


“O su, omurga” yani sırt “ile göğüs kemikleri arasından çıkar.” 


"(gÑ ): Omurga” lafzı dört şekilde kullanılır. (E ) ile (MÜ ) şekille- 
rinin her ikisi de kıraatte okunmuştur. Üçüncü şekil “lam” harfi üstün olurak; 
(çi) şeklinde, dördüncüsü ise “kaaleb” vezninde; ( Ls) şeklindedir. el- 
Abbas'ın şu mısraında da bu şekilde kullanılmıştır: 


vibe pi 


“Sen bir omurgadan (sulbden) rahime taşınıyordun.” 
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“Göğüs kemikleri” anlamındaki; (4A Vin tekili (iz ) şeklinde gelir. Bu 
da göğüse gerdanlık takılan yeri ifade eder. Şair şöyle demiştir: 


A So ilde Lgi; iaus b ol aş işip 


“Anyıl ve göbeksiz, beyaz tenli, göbeği sarkmamış, 
Gerdaalığı ise ayna gibi parlak ve düzdür.” 


“Omurga” ile erkekten, gelen, “göğüs kemikleri” ile de kadından gelen 
kast edilmiştir. İbn Abbas dedi ki: “Göğüs kemikleri” gerdanlığın yeridir. Yi- 
ne ondan, memeleri arasındaki yerdir, dediği nakledilmiştir. İkrime de böy- 
le demiştir. Yine ondan rivayet edildiğine göre “kadının teraibi” (mealde; 
göğüs kemikleri) elleri, ayakları ve gözleridir. ed-Dahhak da böyle demiştir. 
Said b, Cübeyr: Gerdandır, demiştir. Mücahid omuzlar ile göğüs arasındaki 
yerdir demiştir. Yine ondan göğüstür, diye açıkladığı rivayet edildiği gibi köp- 
rücük kemikleri olduğunu söylediği de nakledilmiştir. 


İbn Cübeyr'in İbn Abbas'tan naklettiğine göre “göğüs kemikleri” bu ta- 
raftan dört kaburga kemiğidir demiştir. ez-Zeccac'ın naklettiğine göre, göğüs 
kemikleri göğsün sağ tarafından dört kaburga kemiği, sol tarafından da 
dör kaburga kemiğidir. Mamer b. Ebi Habibe el-Medeni de şöyle demiştir: 
“Göğüs kemikleri” kalbin özüdür, çocuk da ondan meydana gelir. Arapça'da 
meşhur olan ise, bunların göğüs kemikleri ile göğsün boğaza yakın kemik- 
leri olduğudur. Dureyd b. es-Simme şöyle demiştir: 


A Sİ ipi ols Spat Ge yp ob 


“Eğer geri döner kaçarsanız, peşinize takılır sizlerin sırtına bineriz 
Şiyet üzerimize gelirseniz, bu sefer göğüslerinize bineriz.” 


Bir başka gwir de şöyle demiştir: 


iyi el gi al ar api e Las obs vii, 
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“Sanki gerdanından görünen göğüs kemikleri bir elde 
bulunan ve uzun süre yanıp sönmeyen 
Arabistan kirazı ağacından alev alev parlayan kor ateşmiş gibi göründü, 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
pay SLM e d g ie olis 


“Ve zaferan göğüs kemikleri üzerindedir, 
Gerdanı ve göğsünün üst tarafı onunla dolup taşmıştır.” 


İkrime'den “göğüs kemikleri”nin göğüs olduğunu söylediği nakledil 
miş. Sonra da şu mısraı zikretmiştir: 


LE 


Uis de p çi 
“Onun göğüs (kemik)leri üzerinde inciden dizilmiş bir gerdanlık vardır." 
Zur-Rimme de şöyle demiştir: 


RT ETIR 


“Hür göğüsler üzerinden gömleklerini yırttılar.” 


Burada (misranın ilk kelimesi) “hı” harfi ile: ( 4) diye de rivayet etli- 
lir ki; bu da “attılar” anlamındadır. 


es-Sıhah'ta: (A) lafzı (3A V'in tekili olup bu da köprücük kemiği ile 
göğüs arasında bulunan göğüs kemikleridir, denilmektedir. 


Şair şöyle demiştir: 


NN e aa ai 


“İki memesi göğüs kemikleri üzerine yükseldi.” 


Bakara: 170-177 EL CAMIU LI AHKAMI'L-KUR'AN 483 


hammed (s.a)'ın niteliklerine aykırı davranışlarda bulundular ve Tevrat hak 
kında anlaşmazlığa düştüler. 

Burada da “kitap” ile Kur'ân'ın kastedildiği söylenmiştir. Anlaştısızlığı «dü 
şenler ise Kureyş kâfirleridir. Onlarırf kimist Kur'ân bir büyüdür, klımlal geç 
mişlerin efsanesidir, kimisi uydurulup iftira edilmiştir ve buna benzer şeyler 
söylemektedir. 

“Ayrılık içinde olmanın” ne anlama geldiğine dair açıklamalar ise dul 
önceden (137. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 


DE e e,t, : Pİ e e. 1) e En 
ALAN İZ o ŞA AN ESA a ŞO ie 
+ 5 a e E p m va RE S 
> dé İN İZ ENS SESİ ASAN EYİ eydi ül 
ED I İMİŞ Gg 


ai İçen öy Nİ Ağla çiş 
Hadis 2 yl yü pey TEF 


E RTEA] 


177. Yüzlerinizi doğu ve batıya döndürmeniz birr değildir. Fakat 
birr, Allah'a, âhiret gününe, meleklere, kitaba ve peygamber- 
lere iman eden, ona olan sevgisine rağmen mali akrabasına, 
yetimlere, yoksullara, yolculara, dilenenlere, kölelere veren, 
namazını dosdoğru kılan, zekâtını verenin, ahidleşince ahid- 
lerini yerine getirenlerin, sıkıntıda, hastalıkta ve savaşın kı- 
zıştığı zamanlarda sabredenlerinkidir. İşte sâdık olanlar da 
bunlardır, takvâ sahibi olanlar da bunlardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Yüzlerinizi .... birr değildir” buyruğunda kimlerin kas- 
tedildiği hususunda farklı görüşler vardır. Katade der ki: Bize anlatıldığına 
göre adamın biri Peygamber (s.aY'e “birr"in mahiyetini sorar. Bunun üzeri- 
ne de yüce Allah bu âyet-i kerimeyi inzal buyurdu. “ 


(1) Mürsel olduğu açıkça görülen bu rivâyeti ve sonrakini, el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, 52'de 
zikretmektedir. 
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el Musukkib el Abdi de şöyle demiştir: 
Özak ghb g gli ssis sai le li b yaş 


"Vo göğüs kemiği üzerinde parıldayan altın, 
Kırışıklığı bulunmayan fildişi rengi gibi.” 


el Cevheri'den başkaları da şöyle demiştir: Erkek için: (45431), kadın için 
“meme” gibidir. el-Asmai: Memenin yuvasıdır demiştir. İbnu's-Sikkit: Meme- 
nin etrafında bulunan ettir, diye açıklamıştır. İlk harfini ötreli söylersek 
heşizeli kullanırız, üstün söylersek hemzesiz kullanırız. 


Twfsir'de şöyle denilmektedir: Erkeğin omurgasından çıkan sudan kemik- 
ler ve sinirler yaratılır. Kadının göğüs kemikleri arasından çıkan sudan da et 
ve kan yaratılır. Bu açıklamayı el-A'meş yapmıştır. Daha önce bu Al-i İmran 
süresinin baş taraflarında (3/6. âyet, 1. başlıkta) Peygamber efendimize 
merfü' bir rivayet olarak da geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 
vl-İlucurut Söresi'nde de: “Ey insanlar! Biz sizi bir erkekle bir dişiden ya- 
ratlık” (el-itucurat, 49/13) diye buyurulmaktadır. (Bu hususa dair açıklama- 
lar) önceden (el-Hucurat, 49/13. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Denildiğine göre; erkeğin suyu beyinden iner, sonra hayalarda bir araya 
gelir, Bu yüce Allah'ın: “Omurga... arasından çıkar” buyruğu ile çelişmemek- 
tedir. Çünkü eğer beyinden iniyorsa elbette omurga ile göğüs kemikleri ara- 
sından geçer. 


Katade dedi ki: Yani (o su) erkeğin omurgasından ve kadının göğüs ke- 
miklerinden çıkar. 


el-Ferru'dan nakledildiğine göre; arablardan bu kabilden ifadeler nakle- 
dilir, Bunu göre; “omurga... arasından” lafzı “omurgadan” demek olur. 


el-Hasen dedi ki: Yani o su, erkeğin omurgasından ve yine erkeğin gö- 
küs kemiklerinden, kadının da omurgasından ve yine kadının göğüs kemik- 
lerinden çıkar. Diğer taraftan biz şunu biliyoruz ki; nutfe bedenin bütün cüz- 
lerindendir, Bundan dolayı kişi anne babasına çokça benzer. Meninin çıkı- 
şından dolayı, bedenin tümünün yıkanmasındaki hikmet de işte budur. Ay- 
nı şekilde çokça cimâ' eden bir kimse sırtında ve omurgasında ağırlar bulur. 
Bunun sebebi ise, daha önce onun sulbünde bulunan suyun boşalmasından 
başka bir şey değildir, 


Târık: 5.8 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 17 


arae n aaa y nen inanin iae e A 





İsmail, Mekkelilerden “omurga” anlamındaki lafzı “kam” harfini ötreli 
olarak; ( sba! ) diye okuduklarını rivayet etmiştir. Bu okuyuş aynı şekilde {su 
es-Sakafi'den de rivayet edilmiştir. el-Mehdevi bunu nakletmiş olup şöyle de 
miştir: Meninin erkeğin omurgası ile göğüs kemiklerinden çıktığını kabul 
edenlere göre “çıkar” lafzındaki zamir suya racidir. Erkeğin omurgası ile ka 
dının göğüs kemikleri arasında çıktığını kabul edenlere göre ise, zamir in- 
sana dit olur. 


Bu kelime “sad” ve “lam” harfleri üstün olarak; ( Čai) diye de okunmuş- 
tur. Bu lafzın (önceden geçtiği üzere); (Leş İla leş le ) şeklinde dört ay- 
u söyleyişi vardır. el-Accac dedi ki: 


çö) öleli avea d 
“Yüklü bulut gibi bir omurgadan...” 
Peygamber (savY'ın öğülmesi sadedinde de şöyle denilmiştir; 
ATI Al ile ip JA 
“Bir sulbden (omurgadan) rahime taşınırdın.” 


Bu husustaki beyitler meşhur olup bilinmektedir. 


“Şüphe yok ki; O”, yani şanı yüce Allah “onu döndürmeye” yani suyu 
geldiği yere geri çevirmeye “elbette güç yetirendir.” Mücahid ve ed-Dahhak 
böyle açıklamıştır. Yine onlardan gelen rivayete göre anlam şudur: O suyu 
tekrar omurgaya geri çevirmeye güç yetirendir. İkrime de böyle açıklamış- 
tır. 


Yine ed-Dahhak'tan anlamın şöyle olduğu rivayet edilmiştir: O insanı ön- 
ceden olduğu gibi tekrar suya döndürmeye güç yetirendir. 


Ondan gelen bir diğer rivayete göre anlam şudur: O, insanı yaşlılıktan 
gençliğe, gençlikten yaşlılığa döndürmeye güç yetirendir. el-Mehdevi'de de 
böyledir. el-Maverdi ve es-Sa'lebi de: Gençliğe, gençlikten nutfeye (döndür- 
meye güç yetirendir) demektir. 
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İbn Zeyd dedi ki: O, suyu çıkmamak üzere ulıkoymuya güç yelirendir. 


İbn Abbas, Katade, el-Hasen ve yine İkrime şöyle demişlerdir: O, ölüm- 
den sonra insanı tekrar geri döndürmeye (yaratmaya) güç yetirendir. Tabe- 
ri'nin tercih ettiği açıklama da budur. es-Sa'lebi dedi ki: Daha güçlü olan açık- 
lama da budur. Çünkü yüce Allah: “O gün, gizlilikler açığa çıkartılır” (9. âyet) 
diye buyurmaktadır. 


el Maverdi dedi ki: Âhirette onu dirilttikten sonra tekrar dünyaya geri dön- 
dürmeye güç yetirendir, anlamına gelme ihtimali de vardır. Çünkü kâfirler, 
o halde yüce Allah'tan dünyaya geri döndürülmeyi isteyeceklerdir. 


Yy r # 5 
Sur’ e 10 
kp Ai d ça 
9, O gün gizlilikler açığa çıkartılır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Gizliliklerin Açığa Çıkartılacağı Gün: 


Buyruğu, o insanı yeniden diriltemeye güç yetirendir, anlamında kabul 
edenlerin görüşüne göre: “ ç» X Gün” lafzında âmil, yüce Allah'ın; “güç ye- 
tirendir” (8, âyet) buyruğudur. Bunda “onu döndürmeye” (8. âyet) buyruğu 
amel etmez. Çünkü bu durumda; "(0 ): Şüphe yok ki” (8. âyet) buyruğunun 
haberine muttasil olan ifade ile sıla birbirinden ayrılmış olur. 

“Şüphe yok ki O, onu döndürmeye elbette güç yetirendir” buyruğu ile 
ilgili diğer görüşlere göre ise “o günde” buyruğundaki amil gizli bir fiildir. 
Bunda “güç yetirendir” anlamındaki lafız amel etmez. Çünkü bundan (onu 
döndürmeye güç yetirmekten) kasıt bunun dünyada olacağıdır. 

“Açığa çıkartılır” sınanır, imtihan edilir, demektir. Ebu'l-Gül et-Tuhavi şöy- 
le demiştir: 


“Kahramanlıkları son bulmaz onların, velev ki onlar 
Ardı arkasına çeşitli zamanlarda savaş ateşine düşseler bile.” 
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Bu beyitin ilk kelimeleri; (#45 ) diye de rivayet edilir, Bunun “te” luir 
fini ötreli olarak; (gi ) diye rivayet edenler, bu lafzı “sınamak, denemek"ten 
gelen bir kelime olarak kabul ederler. Bu rivayete göre -kahramanlık anla 
mi verilen kelime olan-: (JLA 3, hoşlanmayış anlamına gelir. Sanki: Onların 
bu hususta yani savaş hususunda hoşlanmadıkları bilinmez, demek istemiş 
gibidir. “(4 ): Açığa çıkartılır” lafzı da bilinir anlamına gelir.“i) 


Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


ay 


su BA Ge DS p Jer es ŞE 


“Bugünden önce sen beni küçümsüyordun 
Bugün de ben seni tanıyorum artık ve sen de beni tanıyorsun.” 


Bir önceki beyitin ilk kelimelerini “te” harfini üstün olarak: ( A) diye ri- 
vayet edenlerin rivayetine göre de anlam şöyle olur: “Savaş onların aleyhi- 
ne zaman zaman tekrarlanacak olsa dahi, onlar savaşmaktan yana zaaf gös- 
termezler.” Çünkü zorlu işler insanın aleyhine tekrarlanacak olursa onu yı 
kar ve onu zayıf düşürür. 


“Gizlilikler açığa çıkartılır.” Görünmeyen, saklı olan şeyleri dışarı çıkar 
ve görünür anlamında olduğu da söylenmiştir. Gizli olan ve saklı olan şey- 
ler ise, insanın açığa vurmadığı hayır ya da şer türünden olup içinde sakla- 
yıp, dışa vurmadığı iman ya da küfür türünden herşeydir. Nitekim el-Ahvax 
şöyle demiştir: 


Ht İİ e b he Gy lil yada b rin 


“Kalbin içinde ve ciğerimde onun için saklı kalacaktır. 
Gizli, saklı bir sevgi, gizliliklerin açığa çıkacağı günde,” 


2- “Gizlilikler”in Mahiyeti İle İlgili Görüşler: 


Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Yüce Allah, dört hu- 
susta kullarına güveni esas kılmıştır. Bunlar namaz, oruç, zekât ve gusüldür. 


(1) Bu durumda beyit: Onların -savaşa girseler dahi- savaştan hoşlanmadıkları bilinmez de- 
mek olur. 
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İşte yüce Allah'ın kıyamet gününde sınayacağı gizlilikler bunlardır." 


Bu hadisi el-Mehdevi zikretmiştir. 


ibn Ömer dedi ki: Peygamber (sav) buyurduki: “Üç husus vardır ki, kim 
onları gereği gibi korursa; o, gerçek anlamıyla Allah'ın dostudur. Kim de bun- 
kıra ihanet ederse o gerçek anlamda Allah'ın düşmanıdır. Namaz, oruç ve cü- 
nubluktan güsletmek."(2 Bunu da es-Sa'lebi zikretmiştir. 


cl Müverdi, Zeyd b. Eslem'den şöyle dediğini zikretmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Emanet üç husustur. Namaz, oruç ve cünubluk. Yüce Al- 
lah Ademoğluna namazı emanet etmiş ve bu hususta ona güveni esas kılmış- 
ür. O, dilerse namaz kılmadığı halde, namaz kıldım diyebilir. Yine yüce Al- 
lah, Ademoğluna orucu emanet etmiş ve bu hususta ona güvenilmesini esas 
kılınıştır. Dilerse oruç tutmadığı halde, oruç tuttum diyebilir, Yine yüce Al- 
lah, künubluk hususunda Ademoğluna güveni esas kılmıştır. O dilerse gus- 
letmediği halde guslettim diyebilir. Arzu ederseniz “o günde gizlilikler açı- 
ğa çıkartılır” buyruğunu okuyunuz.” Bu hadisi es-Sa'lebi de Ata yoluyla 
zikretmiş bulunmaktadır. 


Eşheb'in rivayetine göre; o şöyle demiştir: Ben Malik'e yüce Allah'ın: “O 
gün gizlilikler açığa çıkartılır” buyruğu hakkında şöyle sordum: Abdestin 
gizliliklerden olduğuna dair sana hir rivayet ulaştı mı? O şöyle dedi: Bu hu- 
sus bana insanların söylediği sözler arasında ulaşmış bulunmaktadır. Rivayet 
edeceğim bir hadis olarak ise bana böyle bir şey ulaşmış değildir. Namaz giz- 
liliklerdendir, oruç gizliliklerdendir. Kişi isterse namaz kılmadığı halde na- 
maz kıldım diyebilir. Kalblerde bulunan hususlar da gizliliklerdendir ve Al- 
lah kullarına bunların karşılıklarını verir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: İbn Mesud dedi ki: Emanet dışında şehidin bütün gü- 
nahları bağışlanır. Abdest emanettendir, namaz ve zekât emanettendir. Bir kim- 
senin yanında emanet olarak bırakılan mal emanettendir. Bunun en ağır ola- 
nı ise emanet olarak bırakılan maldır. Kıyamet gününde bu kişiye aldığı gün- 
kü şekliyle müşahhas olarak gösterilir ve ona gösterilen bu emanet cehen- 
nemin dibine atılır. Ona: Onu çıkart denilir, o da onun arkasından gider ve 
onu alıp boynunu koyar. Nihayet onu dışarı çıkartacağını ümit edeceği bir 
noktayı gelince üzerinden kayar, geri düşer. O da onun arkasından gider. Za- 
man uzayıp gittikçe onun bu hali de devam edip gidecektir. 

(D Ebu Nuaym, Hilye, 11, 193. 


(2) İeysemi, Mecmöâ", 1, 293 -ravilerinden Adiy b. el-Fadl'ın zayıf olduğu kaydıyla- 
(3) Müverdi, Nüket, VI, 248. 
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m- mei 


Ubeyy b, Ka'b dedi ki: Perci hususunda Kadına güven duyulması enm 
lendir, Eşheb dedi ki: Süfyan bana dedi ki: Ay hali ve gebelik hususunda bu 
böyledir. Eğer: Ben ay hali olmadım ve ben hamileyim diyecek olursa, bu hu 
susta kendisinin yalan söylediği bilinecek herhangi bir şey ortaya çıknmılı 
ği sürece, onun dediği kabul edilir. 


Hadiste şöyle denilmiştir: “Cünubluktan gusletmek emanettendir.” 


İbn Ömer dedi ki: Yüce Allah, kıyamet gününde gizli olan herbir sırrı açı- 
ğu çıkartır ve bu, yüzlerde ya bir güzellik ya da bir çirkinlik olarak görülür. 
Allah herşeyi bilendir. Fakat meleklerin ve mü'minlerin aJâmetlerini açığı çı- 
» kartır (böylece başkaları da bu gizlilikleri öğrenmiş olur). 


b 


Gy iIa S 


10. Onun ne bir gücü olur, ne de bir yardımcısı. 


“Onun” insanın ne “bir gücü” kendisini koruyacak ve kollayacak “bir gü- 
cü ne de” karşı karşıya bulunduğu bu hale karşı kendisine yardım edecek “bir 
yardımcısı” olur. 


İkrime'den rivayet edildiğine göre o, “onun ne bir gücü olur, ne de bir 
yardımcısı” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Bunlar hükümdüarlardır. Kıyu- 
met gününde onların ne bir gücü olacaktır, ne de bir yardımcıları. 


Süfyan dedi ki: Güçten kasıt aşiret, yardımcıdan kasıt ise antlaşmalıdır. 


Bir diğer açıklamaya göre “onun” bedeninde “ne bir gücü olur, ne de” 
Allah'a karşi kendisini koruyacak ve kendisi dışında “bir yardımcısı” ola- 
caktır, 


Bu da Katade'nin açıklaması ile aynı anlamı ifade eder. 


Ja Kİ PEN p ERP PRT A EN REE a 
4» as asi; MİSİL Eğ SF) | bep Jik üzen ja 
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11. Andolsun, dönüşlü olan semaya. 

12. Yarılan yere ki; 

13. Şüphesiz o, kesinlikle ayırdedici bir sözdür. 
14,0, bir şaka değildir. 

15. Gerçekten onlar oldukça hile yapıyorlar. 
16. Ben de bir hile yaparım. 


“Andolsun dönüşlü olan” yani yağmuru olan”semaya.” Çünkü her yıl se- 
madan ardı arkasına yağmur yağar. Genel olarak müfessirler böyle demişler- 
dir. Dilciler de (t): Dönüş” yağmur demektir, demişler ve suya benzet- 
tiği bir kılıcı nitelendiren el-Mütenahhil'in şu beyitini zikretmişlerdir: 


AN yili ğlk BG Um a l 


“Su gibi beyazdır o, içerilere kadar işler 
Kalabalıklar arasında (birisinin vücuduna) battı mı 
o yapayalnız kalır (görülmez olur.)” 


eb-Talil dedi ki: “Ed! ) Bizzat yağmur” demektir. Aynı zamanda bahar bit- 
kisi anlamına da gelir. g 

“Dönüşlü”, faydalı anlamındadır diye de açıklanmıştır. Yağmura; “(44i ): 
Dönüş” denildiği gibi, bazan: “(Cl X Dönüş" de denilebilir. Şair şöyle de- 
miştir: 


ye 


A VE Y t e5 


“O tepesine ancak bulutun sığındığı ve ancak yuvalarına dönen arılarla, 
Yağmur damlalarının düştüğü, çok yüksek bir kale (gibi)dir.” 


Abdurrahman b. Zeyd dedi ki: Güneş, ay ve yıldızlar, semada (yerlerine) 
dönerler. Bir taraftan doğar, diğerinden batarlar. 


Melekli (semâ) diye de açıklanmıştır. Çünkü onlar, kulların amelleri ile bir- 
likte oraya geri dönerler. Bu bir kasemdir. 
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“Yarılan yere ki”, buyruğu da bir başka kasemdir, Bitki, ağaç, meyve ve 
ırmakları dışarı çıkartarak yarılır. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: “Sonra da 
yeri gereği gibi yararız” (Abese, 80/26) âyetidir. 


(Abese Süresi'ndeki) bu âyette yer alan “(¢4al): Yarılan" lafzı “yarmak” 
anlamındadır. Çünkü bitki de yeri yararak çıkar ve yer o dışarı çıkınca yarı; 
lir. Sanki bitkisi olan yere (andolsun) buyurulmuş gibidir. Çünkü bitki yeri 
yararak çıkar. 


Mücahid de şöyle demiştir: Yürüyenlerin yardıklari yolları bulunan yer, de- 
mektir, Ekinli olan yer, diye de açıklanmıştır. Çünkü ekin için çift sürülürken 
yer yarılır. Ölüleri olan, diye de açıklanmıştır. Çünkü ölümden sonra dirilme 
leri ve mahşere gelmeleri için yer, onların üzerinden yarılacaktır, 


“Şüphesiz o kesinlikle ayırdedici bir sözdür.” İşte yemin bu husus hak- 
kındadır. Yani şüphesiz ki Kur'ân, hak ile batılı birbirinden ayırdeder. Bu ki- 
tabın baş taraflarında el-Hâris'in, Ali (r.a)'dan rivayet ettiği şu hadis de geç- 
miş bulunmaktadır: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Bu öyle 
bir kitabtır ki, onda sizden öncekilerin haberi, sizden sonrakilerin hükmü var 
dır, O ayırdedici bir sözdür. O bir şaka değildir. Herhangi bir zorba (zorba 
lık ederek) onu terkedecek olursa, Allah onun belini kırar. Kim hidayeti on- 
dan başka bir yerde arayacak olursa, Allah onu saptırır.” 


“Ayırdedici söz”den kastın daha önce bu sürede geçmiş bulunun: “Şüp- 
he yok ki O, onu döndürmeye elbette güç yetirendir. O günde gizlilikler 
açığa çıkartılır” (8-9. âyetler) buyruğundaki tehdit olduğu da söylenmiştir. 


“O” Kur'ân-ı Kerim “bir şaka” batıl ve oyuncak “değildir.” 


“Hezl: Şaka” ciddiyetin zıttıdır. “(uv M J5 ): Şaka yaptı, yapar” denilir. Şa- 
ir el-Kumeyt şöyle demiştir: 


İs pm JS p i 
“Hergünde bize karşı ciddi davranıhr, biz ise gaka ile geçiştiriyoruz.” 


“Gerçekten onlar” Allah'ın düşmanları “oldukça hile yapryorlar.” Mu- 
hammed (sav)'a ve ashabına hile ve tuzaklar kuruyorlar. 


“Ben de bir hile yaparım.” Yani onların hile ve tuzak kurmalurının kar- 
şılığı olan ceza ile onları cezalandırırım. 
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Bedir günü, onların öldürülmeleri ve kimilerinin esir alınmaları şeklinde- 
ki musibetin kastedildiği söylenmiştir. Bir görüşe göre de “Allah'ın hilesi” on- 
ların bilmedikleri bir yerden derece derece azaba yakınlaştırılmaları de- 
mektir. Bu anlamdaki açıklamalar yüce Allah'ın: “Asıl, Allah onlarla alay 
eder.” (el-Bakara, 2/15) buyruğu açıklanırken Bakara Süresi'nin baştarafların- 
da yeteri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. 


Vi . 5: s a asii "rT 
Eps eel A Jes 
17. Bu nedenle o kâfirlere mühlet ver, onlara azıcık mühlet ver! 


“Bu nedenle, o kâfirlere mühlet ver, onlara azıcık mühlet ver!” Yani on- 
ları ertele, Allah'tan onların çabucak helâk edilmelerini isteme ve onların iş- 
leri hakkındaki tedbirine razı ol. Daha sonra yüce Allah'ın: “Kılıç âyeti” di- 
ye bilinen; “Artık o müşrikleri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) 
üyeti ile nesh oldu. 


“Onlara... mühlet ver” lafzı bir tekiddir. (Âyet-i kerimedeki şekilleriyle): 
(He) ile el) aynı anlamdadır. Tıpkı: (JF ) ile (J3 ) şekillerinin “indir” an- 
amında olduğu gibi. “(alet ): Ona mühletverdi” demektir. ( «4 ) de aynı an- 
lamdadır, mastarı (Wg) diye; ismi de: “mühlet”dir. “( JazLYI ): Mühlet iste- 
mek, süre tanımak” demektir. “(eyl p Ks ): İşinde ağır davrandı” anlamın- 
dadir. “(YS OLASI): Ayağa kalktı, dikildi” anlamındadır. Yine; “(JAY 
): Durgunluk ve hareketsizlik” demektir. “( o% u W ): Yavaş ol, yumuşak ol” 
demektir. 


“Azıcık”; İbn Abbas'tan rivayete göre; yakın bir zamana kadar, demektir. 
Katade “biraz” diye açıklamıştır. İfade: Onlara az bir mühlet ver, takdirinde- 
dir, Arapçada; € x31) lafzı (933 Yin küçültme ismidir. Ebu Ubeyd bunu böy- 
le açıklamış ve şu mısraı zikretmiştir: 


33) İP ge pi EiS 


“Sanki o ağır ağır yürüyen bir sarhoş (ya da; uyku sersemi) gibidir.” 
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ay yaş m ar rr m yy ISG SG Se imar =o cee de nae 


“Cİy33): Yavaş ve ağır” demektir. “( 4437): Mühlet ver, süre ver“ anlamın 
dadır. Sondaki “kef” eğer: “(jel): Yap" emir anlamını veriyor ise gelir, Daş 
ka anlamlarda getirilmez. “Dal” harfinin harekelenmesi ise iki sakinin arki 
arkaya gelmesinden ötürüdür. Bundan dolayı mastarlar gibi nasbedilmiştir. 
Bu ise emir anlamında küçültme lafzıdır. Zira bu küçültme; (314) )'den ya 
pılan terhimden bir küçültmedir ve bu; (ox 3331 Yin mastarıdır. Bunun dört 
şekli sözkonusudur. Fiil isim, sıfat, hal ve mastar. İsim: “ i s 4,7): Amr'a 
süre tanı” kabilindendir. Sıfat hali; “(İ43) İşe ls LU): Yavaşça yol aldılar” pi- 
bi ifadelerde kullanılır. (İX3) pyl ys): O adamlar yavaş olarak yürüdüler” ka- 
bilindeki ifadeler de haldir. Çünkü bu lafız, marife ile bitişik geldiğinden o 
marife ismin hali olmuştur. Mastar olarak kullanımı da: ( 3,9 X33) şeklinde 
izafetli kullanımdır. Yüce Allah'ın: “<6! zl). Boyunlarını vurun" (Mu 
hammed, 47/4) buyruğunda olduğu gibi. Bütün bu açıklamaları el-Çevheri 
yapmıştır. 

Âyet-i kerimedeki şekil ise bunlardan bir mastara sıfat olması şeklidir ki; 
eins Yue): Onlara az bir mühlet (ver)” demek olur. Bununla birlikte hal ol 


ması da mümkündür. Azaplarının çabuk gelmesini istemeksizin onlara müb 
let ver, süre tanı, demek olur. 


Târık Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun. 
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Yine Katade der ki: Kişi farzlar emrolunmadan önce Allah'tan başka ilah 
olmadığına, Muhammed'in Allah'ın kulu ve Rasülü olduğuna şahitlik ettiği ve 
sonra da bu haliyle öldüğü takdirde, cennet onun için hak olurdu. İşte yü- 
ce Allah bu âyet-i kerimeyi inzal buyurdu. 

er-Rabi ve yine Katade der ki: Burada hitap yahudilerle hıristiyanlaradır. 
Çünkü bunlar, Allah'a yönelmek ve yüzlerini döndürmek hususunda ihtila- 
fa düşmüşlerdir. Yahudiler Beytü'l-Makdis'e doğru, İuristiyanlar ise güneşin 
doğduğu tarafa yönelirler. Buna karşılık kıblenin değiştirilmesi hususunda ile- 
ri geri konuşup her bir kesim kendisinin yöneldiği tarafın üstün olduğunu 
ileri sürünce onlara: Hayır, birr sizin üzerinde bulunduğunuz bu durum de- 
ğildir, fakat birr Allah'a iman cden... inkidir, denildi. 


2- “Birr” Kelimesinin Okunuşu: 

Hamza ve Hafs buradaki “el-Birr” kelimesini “el-Birra” şeklinde okumuş- 
lardır. Çünkü “Leyse: değildir” edatı “kâne: idi” kabilindendir. Bundan son- 
ra gelen iki marifeden istediğini isim ve haber yapabilirsin. Burada “Leyse”den 
sonra “el-birr” kelimesi geldiğinden onu (haber yaparak) nasb etmiştir. 
“Döndürmeniz” anlamındaki (4 PE öl )yı da isim yapmıştır. 

Mastarın (başına fiili mastara çeviren edat gelmiştir) isim olması ise daha 
uygundur. Çünkü belirtisiz (nekire) gelmez. “el-Birr” kelimesi ise bazan ne- 
kire gelebilir, fiil de tarifte (marife oluşta) daha güçlüdür. 

Buna karşılık geri kalanlar ise “el-birru” şeklinde ve “leyse”nin ismi ka- 
bul ederek okumuşlardır. 

Haberi ise “döndürmeniz” anlamındaki ibaredir. Bu ikinci okuyuşun tak- 
diri; Birr, yüzlerinizi ... döndürmeniz değildir, şeklindedir. 

Birinci okuyuşun takdiri ise: Yüzlerinizi ... döndü.:meniz birr değildir, şek- 
lindedir. Yüce Allah'ın şu buyrukları da bunun gibidir: “Onların delilleri ‘eğer 
doğru söyleyenler iseniz babalarımızı getiriniz” demekten başka birşey ol- 
madı.” (el-Câsiye, 45/25); “Bundan sonra kötülük edenlerin akıbeti kötülük 
oldu, çünkü onlar Allah'ın âyetlerini yalanladılar.” (er-Rüm, 30/10); “Son- 
ra ikisinin de akıbetleri orada ebedi kalmak üzere ateşin içinde kalmala- 
ridir” (el-Haşr, 59/17) buna benzer daha başka buyruklar da vardır. 

“el-Birr” kelimesinin geçtiği ikinci âyet-i kerimede bu kelimeden sonra “be” 
harf-i cerri geldiğinden dolayı bu kelimenin icma ile ref ile (el-birru) şeklin- 
de okunması ikinci okuyuşu daha da kuvvetlendirmektedir ki sözkonusu 
âyet-i kerime şöyledir: “Birr, evlere arkalarından girmek değildir.” (el-Baka- 
ra, 2/189) Bu halde ancak ref ile okumak caizdir. Böylece birincinin ikinciye 
hamledilmesi (onun gibi okunması) ondan farklı okunmasından daha iyidir. 

Diğer taraftan Ubey b. Ka'b'ın Mushafında.da (bu âyette) bu kelimeden 
sonra “be” harfi gelmiş bulunmaktadır. İbn Mes'ud'un Mushafında da böy- 
ledir, kıraat alimlerinin çoğunluğu da bunu kabul etmiştir. Bununla birlikte 
her iki okuyuş şekli de güzeldir. 


A Td 
OS ğresi 


1-19. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Cumhürun görüşüne göre Mekke'de inmiştir. ed-Dahhak Medine'de inmiş- 
tir, demiştir. Ondokuz âyet-i kerimedir. 


y ygs i 
Ep EN S i a 
1. O en yüce Rabbinin ismini tesbih et! 


Kur'ân okuyan bir kimsenin “O en yüce Rabbinin ismini tesbih et” buy- 
ruğunu okuduğu takdirde hemen arkasından “Subhâne rabbiye'l-a'lâ: En yü- 
ce Rabbimi tesbih ederim” demesi müstehabtır, Bunu -ileride geleceği üze- 
re- Peygamber (sav) ile ashab ve tabiinden hir topluluk söylemiştir. 


Cafer b. Muhammed, babasından, o dedesinden şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Yüce Allah'ın, Hizkıyâil diye anılan bir meleği vardır. O meleğin 
onsekizbin kanadı vardır. İki kanat arası mesafe beşyüz yıldır. İçinden: Ar- 
şın tamamını görebilir misin? diye bir soru geçti. Allah ona kanatları kada- 
rını verdi. İki kanat arası mesafe beş yüz yıl olmak üzere otuzaltıbin kana- 
dı oldu. Sonra yüce Allah ona: Ey melek uç! diye vahyetti. Yirmibin yıl ka- 
dar süre uçtu. Arş'ın bacaklarından birisinin üst noktasına ulaşamadı. Daha 
sonra yüce Allah, kanatlarını ve gücünü bir kat daha arttırdı ve ona uçma- 
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sin emretti, Otuzbin yıllık bir süre daha uçtu, yine oraya ulaşamadı. Yüce 
Allah, ona şunu vahyetti: Ey melek! Eğer sen bu kanatların ve bu gücünle Sü- 
ra ülürüleceği vakte kadar uçacak dahi olsan, Arşımın bacağına ulaşamaz- 
sın. Bunun üzerine melek: Subhâne Rabbiye'l-a'lâ dedi, yüce Allah da: “O en 
yüce Rabbinin ismini tesbih et” buyruğunu indirdi. Peygamber (sav)'a: 
“Bunu secde ettiğiniz vakit söyleyin” diye buyurdu.) Bu hadisi es-Sa'lebi “el- 
Arats” diye bilinen kitabında zikretmiş bulunmaktadır. 


İbn Abbas ve cs-Süddi dedi ki: “O en yüce Rabbinin ismini tesbih et!” 
buyruğu, en yüce Rabbini tazim et, anlamındadır. Buradaki “isim” lafzı sıla- 
dir. Bununla müsemma (ismin ad olduğu zat)ın tazimi kastedilmiştir. Lebid'in 
şu mısrada dediği gibi: 


Laslo ÇA el o yl A] 
“Bir sene (doluncaya kadar ağlayınız), sonra da Selâm'ın ismi üzerinize olsun.” 


Kötülüklerden, ilhâd edenlerin (onun hakkında eğri ve yanlış yola sapan- 
larin) söylediklerinden Rabbini tenzih et, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. 


Taberi'nin zikrettiğine göre anlamı, Rabbinin adını, başkasına ismini ver- 
meklen, tenzih et, şeklindedir. 


Sen huşü' ve tazim edici olmaksızın O'nun adının anılması halinde gerek- 
li saygıyı göstermeksizin Rabbini anmaktân ve O'nun adını ağzına almaktan 
tenzih et, anlamında olduğu da söylenmiştir. Böyle diyenler “ism”i isim ver- 
me (adlandırma) anlamında kabul etmişlerdir. Ancak en uygunu ismin mü- 
semmânın kendisi olmasıdır. | 


Nâfi", İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Allah'ın ismi, yü- 
ve oldu deme, Çünkü Allah'ın adı en yüce olanın ta kendisidir. 


Ebu Salih, İbn Abbas'tan: En yüce Rabbinin emriyle namaz kıl, (diye açık- 
ladığını) rivayet etmektedir. O dedi ki: Bu da; Subhane Rabbike'l-a'lâ, demek- 
tir, 


Ali (r.a), İbn Abbas, İbn Ömer, İbnu'z-Zübeyir, Ebu Musa ve Abdullah b. 
(1) Sadece sürenin nüzülü ve secde halinde tesbihin söyleneceğini ifade eden son bölüm- 

leri: İbn Huzeyme, Sahih, 1, 334; İbn Hibbân, Sahih, V, 225; Hâkim, Müstedrek, 1, 347, 

11, 519; Darimi, Süren, 1, 341; Ebu Davud, 1, 230; İbr Mace, 1, 287; Müsned, IV, 155. 
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Mesud (ranhydan rivayet edildiğine göre; onlar bu süreyi okumaya Payla 
dıklarında bu sürenin başında böyle bir emir verildiği için bu emre uymak 
üzere; “Subhâne Rabbiye'l-a'lâ: en yüce Rabbimi tenzih ederim" derlerdi O 
bakımdan bu husustaki okuyuşlarında onlara uymak tercih edilir. Yoksa 
“Subhane Rabbiye'l-a'la” sözü -bazı sapıkların söyledikleri gibi- Kur'ân'dan. 
dır, diye bu söz söylenmez. 


Ubeyy'in kıraatinde bu buyruğun: “(YI es öle ): En yüce Rabbimi 
tenzih ederim” şeklinde olduğu da söylenmiştir. İbn Ömer de bunu böyle- 
ce okurmuş. Hadiste belirtildiğine göre Rasülullah (sav) bunu okuduğu vit- 
kit: “Subhane Rabbiye'l-a'la: en yüce Rabbimi tenzih cderim” dermiş “|? 


Ebu Bekr el-Enbâri dedi ki: Bana Muhammed b. Şehriyar anlattı, decli ki: 
Bize Huseyn b. el-Esved anlattı, dedi ki: Bize Abdu'r-Rahman b. Ebi Ham- 
mad anlattı, dedi ki: Bize İsa b. Ömer anlattı. O babasından şöyle dediğini 
nakletmektedir: Ali b. Ebi Talib (a.s) namazda: “O en yüce Rabbinin ismi- 
ni tesbih et” buyruğunu okudu sonra da: “Subhane Rabbiye'i-w'lâ: En yüce 
Rabbimi tenzih ederim” dedi. Namaz bittikten sonra kendisine: Ey mü'min 
lerin emiri, sen bunu Kur'ân'a ilave mi ediyorsun? diye soruldu. O: Neden 
sözediyorsunuz? deyince, onlar: Subhane Rabhiye'l-a'lâ (demeni kastediyo- 
ruz) dediler. Ali: Hayır, bizler bir hususla emrolunmuştuk, ben de onu söy- 
ledim, dedi. 


Ukbe b. Amir el-Cüheni'den dedi ki: “O en yüce Rabbinin ismini tesbih 
et” buyruğu nazil olunca, Rasülullah (sav): “Bunu secde ettiğiniz vakit söy- 
leyiniz” diye buyurdu. 


Bütün bunlar (buradaki) “ism”in müsemmâ'nın kendisi olduğuna delil teş- 
kil etmektedir. Çünkü onlar: “Subhane ismi rabbiye'l-a'lâ: En yüce Rabbimin 
ismini tenzih ederim” dememişlerdir. 


Denildiğine göre ilk olarak “Subhâne Rabbiye'l-a'lâ” diyen kişi Mikâil 
(a.s)'dır. 


Peygamber (sav) Cebrail'e şöyle sormuş: “Ey Cebrail! Bana namazda ve- 
ya namazın dışında; Subhane Rabbiye'l-a'lâ diyen kimsenin sevabını bildir." 
Cebrail şöyle demiş: Ey Muhammed! Bu sözü ister secde halinde, ister sec- 
de hali dışında söyleyen mü'min erkek veya kadına mutlaka onun Mizanın- 
dan, Arş'tan, Kürsi'den ve dünyanın dağlarından daha ağır (sevab) konulur. 


(1) Taberi, Câmiu'i-Beyân, XXX, 151; Suyüü, el-Câmiu's-Sağir, 1, 190, Beyhaki, Şuabu'!- 
İman, ll, 377. 
(2) Bu âyetin tefsirinin baştaraflarındaki ilk nota bakınız. 
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Yi Alah: Kulum doğru söyledi. Ben herşeyin üstündeyim. Benim üstüm- 
de hiçbir şey yoktur. Ey meleklerim, Benim ona mağfiret ettiğime ve onu cen- 
nete koyduğumu şahitlik edin, der. Bu kişi vefat etti mi Mikail her gün onu 
ziyaret eder, Kıyamet günü oldu mu o kimseyi kanadı üzerinde taşır. Yüce 
Allah'ın huzurunda onu durdurur. Ey Rabbim! Beni bunun hakkında şefaat- 
çi kıl, der. Yüce Allah da: Seni ona şefaatçi kıldım, haydi onu cennete götür, 
diye buyurur.” 

el Hasen dedi ki: “O en yüce Rabbinin ismini tesbih et” buyruğu; en yü- 
ve Rabbin için namaz kıl, demektir. Bir başka açıklamaya göre; yüce Allah'ın 
isimleri ile dua et (naıuaz kıl) Müşriklerin dua esnasında yaptıkları şekilde 
ıslık çalarak ve el çırparak değil, demektir. 


Rabbini anarak sesini yükselt! anlamında olduğu da söylenmiştir. Cerir şöy- 
le demiştir: 


lms lmss geneli le LAÍS Labas ogg İM a 


“Hacılar tesbih edip tekbir getirdikleri sürece yüce Allah da 
Tağliblilerin yüzlerini çirkin etsin!” 


SİA, ee —3 dü Gur a: Í, di ME NE Fa 
EANET İN Erp A eis gep as a sili 


b r e e 
ky syl sü ES giy 


2. O ki; yaratıp, düzenleyendir. 

3. O ki; takdir edip, yol gösterendir. 

4. O ki; mer'alar çıkaran, 

$. Sonra da onu kupkuru ve simsiyah hale getirendir. 


“O ki; yaratıp, düzenleyendir” buyruğunda geçen “tesviye: düzenle- 
me"nin anlamı daha önceden el-İnfitar Süresi'nde (82/7. âyetin tefsirinde) ve 
başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Yani o, yarattığını düzenli kılandır. 
O'nun yaratmasında karışıklık ve düzensizlik yoktur. 


v4-Zeccâc dedi ki: Boyunu, posunu düzeltti, demektir. İbn Abbas'ın: Ya- 
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ratuği şeyleri güzel yarattı, diye açıkladığı rivayet edilmiştir. ed-Dahhak de 
di ki: Adem'i yarattı ve onun yaratılışını düzenli kıldı. 


Şöyle de açıklanmıştır: O, babaların sulblerinde yarattı, annelerin rahim 
lerinde düzenledi. 


Bir diğer açıklamaya göre: Bedenleri yarattı ve kavrayışları düzenledi. İn- 
sanı yaratıp, onu teklife hazırladı, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“O ki, takdir edip, yol gösterendir” buyruğundaki: “( si ): Takdir 
edip” buyruğunu Ali (r.a) ile es-Sülemi ve el-Kisâi “dal” harfi şeddesiz ola- 
rak; (44) diye okumuşlar, diğerleri ise şeddeli okumuşlardır. Her iki oku 
yuş da aynı anlamdadır. Yani her şekle (varlığa), kendisine uygun şekli verip 


öylece takdir etti. 
“Yol gösterendir”, irşâd edendir. 


Mücahid dedi ki: Bedbahtlığı ve mutluluğu takdir edip, doğruluk ve sa- 
pıklığı gösterendir. Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: İnsana mut- 
luluk ve bedbahtlığını gösterdi, davarları da mer'alara iletti. 


Bir diğer açıklamaya göre, onların temel gıdalarını ve rızıklarını takdir et: 
ti, Eğer insan iseler onlara maişet yollarını gösterdi, eğer hayvan iseler on- 
lara mer'alarını gösterdi. 


İbn Abbas, es-Süddi, Mukatil ve el-Kelbi'den yüce Allah'ın: “Yol gösteren- 
dir” buyruğu hakkında şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: O yarattıklarına er- 
keğin dişiye nasıl ulaşacağını öğretmiştir. Nitekim Tâ-Hâ Süresi'nde şöyle bu- 
yurmuştur: “Rabbiniz bütün herşeye hilkatini verip, sonra da doğru yolu gös- 
terendir.” (Ta-Ha, 20/50) Yani erkeği dişiye iletendir, 


Ata da şöyle demiştir: Herbir canlıya kendisine uygun olanı takdir edip 
yarattı ve ona iletti. 


Eşyada menfaatleri yarattı, insana da, o eşyadan menfaatleri çıkartma yo- 
lunu gösterdi, diye de açıklanmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre: O, her bir canlı için kendisine uygun olanı tak- 
dir etti ve onu uygun olana götüren yolu gösterdi. Ondan nasıl yararlanaca- 
ğını öğretti. 


Anlaıldığına göre, yılanın üzerinden bin yıl geçti mi kör olur. Yüce Al- 
lah, ona gözünü “râziyânic” denilen taze ot yaprağına sürecek olursa, göz- 
lerinin göreceği ilhamını vermiştir. Bazan kendisi ile bu otun bulunduğu mes- 
kun yer arasında günlerce mesafenin bulunduğu bir çölde bulunur ve kör ol- 
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masina, mesafenin de uzaklığını rağmen bu kadar mesafeyi kateder ve so- 
nunda buradaki bahçelerden birisinde bulunan râziyân ağacına atılır ve isa- 
bet etmemesi de sözkonusu olmaz. Gözlerini ona sürer ve yüce Allah'ın iz- 
niyle tekrar görür. 


İnsanın sınırsız denecek kadar çok maslahatlarına, tesbit edilemeyecek ka- 
dar fazla olan gıda, ilaç gibi ihtiyaçlarına, din ve dünyasını ilgilendiren hu- 
suslarda hidayete iletilmesi, diğer taraftan hayvanların, kuşların, yeryüzün- 
deki haşerelerin ilhamlara mazhar olmaları da çok geniş bir konudur ve pek 
büyük bir meseledir. Kimse bunları gereği gibi kuşatamaz, kavrayamaz. En 
yüce ulan Rabbim, her türlü eksiklikten münezzehtir. 


es-Süddi dedi ki: Yüce Allah, ceninin rahimde kalacağı süreyi dokuz ay, 
bundan daha az veya daha çok bir süre olarak takdir etmiş sonra da ona ra- 
himden çıkış yolunu göstermiştir. 


vl-Ferrâ dedi ki: Yani o takdir etti, doğru yolu gösterdi ve saptırdı. Bun- 
lardan birisini zikretmekle yetinmiştir. Yüce Allah'ın: “Sizi sıcaktan koruya- 
cak elbiseler... bağışladı.” (en-Nahl, 16/81) buyruğunda olduğu gibi. 


Buyruğun: İmana davet etti, anlamında olma ihtimali vardır. Yüce Allah'ın: 
“Ve muhakkak ki sen dosdoğru yola iletirsin.” (eş-Şura, 42/52) buyruğunda 
olduğu gibi ki davet edersin demektedir. Peygamber, herkesi imana davet et- 
miştir. “Yol gösterendir”, yani o fiilleriyle onlara vahdaniyetinin delillerini, 
kendisinin Alim ve Kadir (herşeyi bilen, herşeye güç yetiren) olduğunu 
göstermiştir. 


“Takdir etti” anlamındaki lafzın “dal” harfini şeddeli okuyanların bu 
ukuyuşlarının “takdir etmek”den geldiğinde görüş ayrılığı yoktur. Yüce Al- 
lah'in: “(asli eğdi sek JS Sss ); Herşeyi yaratıp onu inceden inceye takdir ve 
tayin etmiştir.” (cl-Furkun, 25/2) buyruğunda olduğu gibi. 


“Dal” harfini şeddesiz okuyanların bu okuyuşunun da “takdir”den gelme 
ilimali vardır. O vakit, her iki okuyuş da aynı anlamda olur, Diğer taraftan 
“kudret ve mülk”den gelme ihtimali de vardır. O vakit, herşeye malik olup, 
dilediği kimseleri doğru yola ileten (hidayet veren)dir, demek olur. 


Derim ki: Mocalarımdan birisini şöyle derken dinledim: O, yaratıp düzen- 
leyendir, takdir edip hidâyete iletendir. İşte bu, yüce Allah'ın celâline yakı- 
şır şekilde bütün mahlukatının üstünde olduğunu açıklayıcı bir ifadedir. 


“O ki, mer'alar çıkaran” dır. Mer'alardan kasıt, nebat ve yeşil ottur, Şa- 
ir şöyle demiştir: 
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“Mera, bazen toprağın üzerinde kalın bir tabaka oluşturmuş 
i kerme (hayvan pisliği) üzerinde yeşerebilir. 
Buna karşılık içteki kalp ağrıları olduğu gibi kalır.” 


“Sonra da onu, kupkuru ve simsiyah hale getirendir.” buyruğundaki: 
“(abii ): Selin (aktığı zaman) vadinin kenarlarına attığı ot, bitki ve çörçöp” 
demektir. Şeddeli olarak: ( e% ) da aynı şeydir. Çoğulu; (Y1 ) diye gelir, 


Katade dedi ki: Bu kelime kuru olan şey demektir. Parçalanıp, kurumuş 
bulunan sebze ve ota; ( 145 ) ile (ea ) denilir. Suyun etrafında bulunan çör- 
çöpe de; (s4) denilir, Nitekim şair şöyle demiştir: 


Ev Şİ Pr pall LT 


“el-Müceymir denilen yerin dağı sabah vakti, (etrafını saran) 
selden ve çörçöpden; 
Sanki yün eğiren bir kirmenin çizdiği yörünge gibidir.” 


Dilciler: “Ç Üz, pili tè ): Vadi çörçöp getirdi ve bu gibi şeyleri bir kenara 
bıraktı” diye bir kullanım nakletmişlerdir. Aynı şekilde, suyun üstüne köpük 
ve fayda vermeyen şeyler, çıkacak olursa bu tabir kullanılır. 


“Cs -YI): Simsiyah” de siyah demektir. Yani bitki aşırı yeşillikten dolayı 
siyahı andıran bir renge çalar, “(431!): Siyahlık” demektir. el-A'şâ da şöyle 
demiştir: 


4. Li e a -t Haz .. a? 
wa Lell da SUDI dy ual ige Liz A eka 


“Lemyâ'nın dudaklarında siyaha yakın, siyahı andıran bir renk vardır 
Onun dişetlerinde soğuk bir tatlılık ve dişlerinde incelik vardır.” 


es-Sıhâh'ta şöyle denilmektedir: “(iŞ ): Dudakların esmerliği" demek- 
tir. “(sl Jrs ): Dudakları esmer adamı” ile; “(sip ilt ): Dudakları esmer ka- 
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3- Birr'in Anlamı: 

“Fakat birr, Allah'a .. iman eden... “ Burada “el-birr” kelimesi bütün ha- 
yırları kapsayan bir isimdir. İfadenin takdiri şöyledir: “Fakat birr, Allah'u iman 
edenin.. yaptığı birrdir (iyiliktin.” Görüldüğü gibi muzaf hazfedilmişiir. Yü- 
ce Allah'ın: “O kasabaya sor.” (Yusuf, 12/82), “Buzağı kalplerine içirilmiş- 
ti” (el-Bakara, 2/93) buyruklarında olduğu gibi. “ Bu açıklama el-Ferra, Kut- 
rub ve ez-Zeccâc'a aittir. Şair de şöyle demiştir: 


stals İLİ a ği 
“Çünkü o ancak ya bir ikbaldir veya bir sırt çeviriştir.” 


Yani ya ikbal sahibidir veya sırt çevirendir, demektir. en-Nâbiğa da şöy- 
le demiştir: 


“Arkadaşlığı Ebu Merhab'ı (gölgeyi) andıran hale gelen kimsenin 
Arkadaşlığını nasıl sürdürürsün?” 


Burada kasıt Ebu Merhab'ın arkadaşlığı gibi arkadaş olan demektir. Mu- 
zaf hazfedilmiştir. 

Bu buyruğun anlamının: Fakat iyilik sahibi şudur ki... şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Onlar Allah nezdinde yüksek derecelerdirler” 
(Âli İmran, 3/163); yani yüksek derecelere sahip kimselerdir, demektir. 

Bu âyet-i kerimenin inişiyle ilgili şu açıklamalar da vardır: Peygamber (s.a) 
Medine'ye hicret edip farz namazlar emrolunup kıble Ka'be'ye döndürülüp 
bütün hadler tayin ve tesbit edildikten sonra yüce Allah bu âyet-i kerimeyi 
indirdi ve şöyle buyurdu: Birr'in bütünü sadece sizin namaz kılıp da başka 
birşey yapmamanızdan ibaret değildir. Fakat birr yani iyilik sahibi kimse, Al- 
lah'a ibadet eden... kimsenin yaptığıdır. Bu açıklama İbn Abbas, Mücahid, 
Dahhâk, Ata, Süfyan ve ez-Zeccâc'a aittir. 

Buradaki “birr” kelimesinin (iyilik yapan anlamına gelen): el-Bârr ve el- 
berr anlamında olması da mümkündür. Kimi zaman fail, mastar anlamını ifa- 
de eden kelime ile de kastedilebilir. 

Nitekim adi (adaletli) bir adam, oruç ve fitr, (yani oruçlu ve oruçsuz) da 
denilebilmektedir. Âyet-i kerimede de şöyle buyurulmaktadır: “Eğer suyunuz 
yerin dibine geçmek (yani geçmiş) olursa” (el-Mülk, 67/30) Ebu Ubeyde'nin 
tercih ettiği açıklama şekli budur. 

el-Müberred de şöyle demektedir: Ben eğer Kur'ân-ı Kerim'i okuyan kı- 
raat erbabından birisi olsaydım “be” harfini üstün olarak “fakat el-berr (iyi- 
lik yapan)” diye okurdum, demiştir. 





(1) Buyruklar: O kasaba halkına sor; ve: Buzağının sevgisi.. takdirindedir. 
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din” denilir. “Çeşy 44 ); Dudakları esmerleşti” demektir. Devenin rengi siyah 
ve siari karışımı olursa; (s>! »* ) denilir. Küçültme ismi -siyahcık anlamın- 
da- (apal ) diyenlerin söyleyişine göre; (y>!) diye gelir. 


Buradaki “simsiyah” anlamındaki lafzın “mera” anlamındaki lafzın hali ol- 
nası da mümkündür, denilmiştir. O takdirde anlam şöyle olur: Sanki o me- 
amın yeşilliği, siyaha çalar gibidir. İfade de: O siyaha çalan merayı çıkaran- 
dir ve sonra onu kupkuru yapandır, takdirinde olur. “(=H g>- ): Bitki si- 
yaha çaldı" denilir. Bu kullanımı el-Kisâi nakletmiş ve şu beyiti zikretmiştir: 


“Bir bahar yağmuru ki, yüksekçe tepelerinin bitkileri simsiyahtır, 
sonur yürekli atların içine daldığı.” 


“Simsiyah” lafzının “kupkuru” lafzının sıfatı olması da mümkündür. An- 
lam: O önceleri yeşilken daha sonra böyle oldu, demek olur. Ebu Ubeyde de- 
di ki: Yunmasından ve eskiliğinden dolayı onu siyaha dönüştürmüştür. Nem- 
li olan bir şey kurudu mu siyahlaşır, kararır. Abdurrahman b. Zeyd dedi ki: 
O yeşil merayı çıkardı. Bu yeşil mera kuruyunca yanmasından dolayı kara- 
nr. Sonunda rüzgarların ve sellerin alıp götürdüğü çörçöp olur. Bu; yüce Al- 
lah'ın, dünyanın parlak ve göz alıcı iken sonradan geçip gittiğine dair kâfir- 
lere vermiş olduğu bir örnektir. 


pi 
+ 


ETEENI Mark - : 1.” 21 şi 
PPAG ZE giz Gİ EU İlay LE SE İZ 
PE YE Eh 


6. Sana (Kur'ân'ı) okutacağız ve unutmayacaksın. 

7. Allah'ın dilediği müsteshâ: Şüphe yeki ki O, açık olanı da bilir, giz- 
li kalanı da. 

8. Biz sana, o en kolay olanı ri basarisi vereceğiz. 


1A > 


Ey Muhammed “sana” Kur'ân'ı “okutacağız”, onu sana öğreteceğiz “ve 
unutmayacaksın.” Onu iyiden iyiye ezberleyecek ve belleyeceksin. Bu 


A'lâ; 8:8 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 37 


açıklamayı İbn Vehb, Malik'ten rivayet etmiştir, 


Bu, yüce Allah'tan bir müjdedir. Onu apaçık bir âyet (bir mucize) verdi 
gini müjdelemektedir. Bu müjdede Cebrail'in, Peygambere okuduğu vahyi 
kendisi okuması, yazması olmayan bir ümmi olmakla birlikte- ezberleyev'e. 
gine ve onu asla unutmayacağına dairdir. 


İbn Ebi Necih'in rivayetine göre Mücahid şöyle demiştir: Unuturum kor- 
kusuyla Peygamber zaman zaman gelen vahiyleri hatırlamaya çalışırdı. Onu: 
Senin böyle bir külfete katlanmana gerek yok, denildi. 


Mücahid ve ei-Kelbi dedi ki: Peygamber (sav)a vahiy nâzil oldu mu 
Cebrail âyeti bitirir bitirmez Peygamber, unuturum korkusuyla hemen iye 
tin başını tekrarlamaya koyulurdu. Bunun üzerine: “Sana okutacağız” ve Dun- 
dan sonra da hiçbir şeyi “unutmayacaksın”; bu hususta senin kendini kül- 
fete sokmana gerek yok, buyrukları nâzil oldu. 


Bu açıklamaya göre, bu buyruktan sonra gelen istisnanın mahiyeti el-Fer- 
râ'nın dediği şekilde şöyledir: Allah'ın dilediği müstesnâ ve esasen O, senin 
herhangi bir şeyi unutmanı dilememiştir. Bu yönüyle yüce Allalı'ın: “Gökler 
ve yer ayakta durduğu müddetçe orada ebediyyen kalıcıdırlar. Rabbinin di- 
lediği kadarı müstesnâ” (Hud, 11/108) buyruğunu andırmaktadır ki, O, 
böyle bir şeyi dilemeyecektir, demektir. Nitekim konuşma esnasında şöyle 
denilir: İstediğin herşeyi -benim istediğim müstesnâ ve sana vermeyi isteme- 
diklerim dışında- mutlaka herşeyi vereceğim, demekle birlikte; insanın için- 
de ona herhangi bir şeyi vermemek gibi bir niyet taşımaması haline henzer, 
İşte yeminler de buna göre değerlendirilir. Yeminlerde, yemin edenin niye- 
ti, bütün hakkında olmakla birlikte istisna yapılır (inşaallah denilir.) 


Ebu Salih'in, İbn Abbas'tan rivayetine göre bu âyet-i kerimenin nuzulün- 
den sonra Peygamber vefat edinceye kadar “Allah'ın dilediği müstesnâ," hiç- 
bir şey unutmadı. 


Said'in rivayetine göre, Katade şöyle demiştir: Rasülullah “Allah'ın dile- 
diği müstesnâ” hiçbir şeyi unutmazdı. 


Bu görüşlere göre; şöyle denilmiştir: Allah'ın unutmasını dilediği şey 
müstesnâ. Şu kadar var ki; bu âyetin inişinden sonra, hiçbir şey de unutma- 
mıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre, Allah'ın unutmasını dilemesi müstesnâ, bun- 
dan sonra unuttuğunu yine hatırlar. O halde Peygamber unutmuştur, fukat 
unuttuğunu hatırlamıştır. O, tam anlamıyla külli bir şekilde unutmuş değil- 
dir. Rivayet olunduğuna göre namazda Kur'ân okurken bir âyet-i kerimeyi 
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geni an TTT a may yamyam A şam, 
okumanuş Ubeyy bu âyetin nesh olduğunu sanmış. Ona durumu sorunca: 
“Onu unuttum” diye cevab vermiştir. 


Burada buyruğun unutmayı sözkonusu ettiği de söylenmiştir. Yani yüce 
Allah'ın, sana unutturmayı diledikleri müstesnâdır. İşte neshin anlamı budur. 
Yüce Allah'ın neshetmesini dilediği şeyler müstesnâ demektir, diye açıklan- 
mıştır, İstisna du bir çeşit neshtir. 


Bir diğer açıklamaya göre nisyan (unutmak), terketmek anlamındadır. Ya- 
ni yüce Allah, onun gereğince amel etinemekten seni koruyacaktır. Neshet- 
tiği için kendilerini terketmeni Allah'ın diledikleri müstesnâdır. Bu açıklama 
amel hususunda bir neshtir. Birincisi ise kıraatte bir neshtir. 


el-Ferğani dedi ki: Cüneyd'in meclisine oldukça engin bilgi sahibi kimse- 
ler gelir giderdi. Nahivci İbn Keysân da onun yanına gelirdi. Heybetli birisi 
idi, Bir gün: Ey Ebu'l-Kasım yüce Allah'ın: “Sana okutacağız ve unutmaya- 
caksın” buyruğu hakkında ne dersin, diye sormuş. Cüneyd sanki bu husus- 
ta ona uzun zamandan beri soru sorulmuşcasına çabucak: Gereğince amel 
etmeyi unutmayacaksın, diye cevap verdi. Bunun üzerine İbn Keysan: Allah 
o ağza bir kötülük göstermesin. Senin gibi birisinin görüşü gerçekten kabul 
edilmeye değer, diye cevab verdi. 


"Cw ): ..Mayacak...” nefy içindir, nehy için değildir. Bunun nehy için ol- 
duğu ve sondaki “ye"nin (nehy için olması halinde yazılmaması gerekmek- 
le birlikte) âyet sonlarının böyle oluşundan dolayı yazıldığı da söylenmiştir. 
Bu durumda anlam şöyle olur: Onu okumaktan ve tekrarlamaktan yana 
gaflete düşme! O takdirde onu unutursun, Maslahat dolayısıyla tilavetinin kal- 
dırılması süretiyle, sana unutturmayı Allah'ın diledikleri müstesnâ, 


Ancak birinci görüş, tercih edilen görüştür. Çünkü nehyden istisna yapı- 
lırsa bu ancak bilinen ve belirli bir süre için yapılır. Aynı şekilde sondaki “ye” 
harfi bütün mushaflarda yazıldığı gibi, kıraatte de bu şekildedir. 


Allah'ın, indirmesini ertelemeyi dilediği kısmı müstesnâ, anlamında oldu- 
Bu söylendiği gibi; anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah, o merayı kup- 
kuru ve simsiyah hale getirdi. Bundan Allah'ın Ademoğutlarının ve davarla- 
rin elde etmelerini dilediği kısım müstesnâdır. O, böyle olmaz. 


“Şüphe yok ki O, açık olanı” açığa vurulan söz ve ameli “da bilir, gizli 
kalanı” gizlenen şeyleri “de bilir.” 


İbn Abbas'tan kalbinde ve içinde olanları da bilir, diye açıkladığı nakle- 
dilmiştir. Muhammed b. Hatim dedi ki: O, açıktan verilen sadakayı da, giz- 
li saklı olarak verilen sadakayı da bilir. 
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“Açık olan”, senin Kur'ân'dan ezberlediğin bölümlerdir. *Gizli olan” ise 
senin kalbinde olup Cezberlediğin) bölümlerden nesholununlardır, diye de 
açıklanmıştır. 


“Biz sana, o en kolay olanı gerçekleştirme başarısını vereceğiz." huy 
ruğu daha önce geçen “sana okutacağız” buyruğuna atfedilmiştir. “Şüphe yok 
ki O, açık olanı da bilir, gizli kalanı da” buyruğu ise ara cümlesidir. “En ko- 
lay olan”, en kolay olan yol, demek olup, hayır işleri yapmak demektir. 


İbn Abbas şöyle demiştir: Biz, sana hayır işlemeyi kolaylaştıracağız. 


İbn Mesud da “en kolay olan”; cennet demektir. Biz sana un koluy olan 
şeriate uyma başarısını vereceğiz. Bu da müsamahakâr ve kolay olan Hanif 
liktir, diye de açıklanmıştır. Bu anlamdaki açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. 


Sen onu iyice belleyip gereğince amel edinceye kadar, vahyi sana kolay- 
laştıracağız, diye de açıklanmıştır. 


Li 


b 
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9. O halde -eğer öğüt fayda verirse- sen de öğüt ver. 


“O halde” ey Muhammed “-eğer öğüt fayda verirse- sen de” Kur'ân-ı Ke- 
rim ile kavmine “öğüt ver” demektir. 

Yunus'un rivayetine göre el-Hasen şöyle demiştir: Bu, mü'minler için bir 
öğüt, kâfirlere karşı da bir delildir. 

İbn Abbas da şöyle derdi: Senin verdiğin öğüt benim dostlarıma fayda ve- 
rir, düşmanlarıma ise fayda vermez. 

el-Cürcâni dedi ki; Fayda vermeyecek olsa dahi hatırlatmak, öğüt vermek 
vaciptir. Buyruk: İster fayda versin, ister vermesin, sen öğüt ver, demektir. 
“İster vermesin” kısmı hazfedilmiştir. Nitekim: “Sizi sıcaktan koruyacak el- 
biseler” (en-Nahl, 16/81) buyruğunda da böyledir. 

Buyruğun muayyen bir takım kimseler hakkında özel olduğu da söylen- 
miştir. Bir diğer görüşe göre buradaki: “( 9l): ...se” “(U): ...ikçe” anlamın- 
dadır, Yani öğüt fayda verdiği sürece, sen de fayda ver. Bu durumda bu edat 
şart anlamını taşımış olmaz. Çünkü öğüt her durumda fayda verir. Bu açık- 
lamayı İbn Şecere yapmıştır. l 


(1) “Ve soğuktan koruyacak elbiseler” ayrıca zikredilmemiştir. 
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Kimi Arapça bilginlerinin helirttiklerine göre; burada: “(Y ): ...se” edatı; 
CG anlamındadır. Öğüt faydalı olduğu zaman veya öğüt faydalı olduğu için 
(öğüt ver), demek olur. Yüce Allah'ın: “(yep es ol ös (#0): Sizler eğer 
mü'min iseniz en üstün olanlar sizlersiniz” (Al-i İmran, 3/139) buyruğunda 
olduğu gibi. Bu da; ps): Çünkü sizler ...lersiniz” demektir. Onların üs- 
tünlüklerini ancak iman ettikten sonra kendilerine haber vermiştir. Buyruğun: 
“Cak ...iştir” (öğüt fayda vermiştir) anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Y 


Ve r gö mz 
te ep pi 
10. Korkan kimse, öğüt alacak. 


Allah'tan sakınan ve korkan kimse ... demektir. 


Ebu Salih, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Âyet, İbn Um Mek- 
tüm hakkında inmiştir. el-Mâverdi dedi ki: Allah'a kavuşacağını uman kim- 
seler de öğüt alabilir. Şu kadar var ki, korkan kimselere öğüt vermek, uman 
kimselere öğüt vermekten daha etkilidir. O bakımdan, öğüt almak, her ne ka- 
dar korkmak (haşyet) ve ümit (recâ) ile alâkalı ise de yüce Allah, burada ümi- 
di dışarda tutarak, doğrudan doğruya ve yalnızca haşyet ile ilgili olarak öğüt 
sözkonusu etmiştir. 


Verdiğin öğüt, her ne kadar ancak korkan kimselere faydalı oluyor ise de, 
sen öğüt verip, hatırlatmayı genel olarak herkese yap! Çünkü bu durumda sen, 
davet etmenin sevabını elde edersin. Bu açıklamayı el-Kuşeyri nakletmiştir. 


J E E Ec yi. ler KZ Io sse P 
Sopa Y e kır S yN a sil g» - yi yz 53 
b 
ya. Üy. PE 
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11. Oldukça bahtsız olan kimse ise; ondan kaçacaktır. 
12. O ki, en büyük ateşe girecek, 
13. Sonra orada hem ölmeyecek, hem de hayat bulmayacaktır. 
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“Oldukça bahtsız olan”, Allah'ın ilminde bahtsız olduğu bilinen “kimse 
ise ondan” o öğütten “kaçacaktır.” Ondan uzaklaşacaktır. 


el-Velid b. el-Muğire ile Utbe b. Rabia hakkında indiği söylenmiştir. 


“O ki, en büyük ateşe girecek.” Bu; el-Ferra'nın dediğine göre, ateş tu 
bakalarının en altta olanıdır. el-Hasen'den; en büyük ateş cehennem ateşi, 
en küçük ateş de dünya ateşidir, dediği nakledilmiştir. Yahya b. Sellâm da böy- 
le açıklamıştır. 


“Sonra orada hem ölmeyecek, hem de hayat bulmayacaktır.” Yani öl- 
meyecek ki çekliği azaptan rahat bulsun, kendisine fayda sağlayacak bir hiv 
yat da sürmeyecektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


gk lie Yali id ep iy yal Yİ 


“Bu bir cana ne oluyor ki, bir türlü ölmüyor da, sıkıntıları bitiversin; 
Ve güzel bir tadı olan bir hayat da yaşamıyor.” 


Daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/40. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde 
Ebu Said el-Hudri'nin rivayet ettiği hadis“) ve mü'minlerin cehennem ateşi- 
ne girdikleri vakit -ki bu el-Ferrâ'nın görüşüne göre en küçük ateştir- orada 
yanacaklarına ve kendilerine şefaat edilinceye kadar (bir çeşit ölümle) öle- 
ceklerine dair açıklamalar, geçmiş bulunmaktadır ki, bu hadisi Müslim riva- 
yet etmiştir. 


Denildiğine göre, bedbaht olan kimselerin bedbahtlıkları birbirlerinden 
farklıdır. Buradaki tehdit, bedbahıtlığı en ileri derecede olanlar hakkındadır. 
Bununla birlikte bu mertebeye ulaşmayan birtakım bedbahıların varlığı da 
sözkonusudur. 


2, Ki Aay rai e di ie 
gop ai TEET T S5 E gi a 


14. Gerçek şu ki umduğunu elde eder, iyice temizlenen; 
15. Ve Rabbinin adını anarak namaz kılan, 


(1) İşaret edilen, “Şefaat Hadisi” diye bilinen uzunca bir hadistir. Bu hadis uzun uzadıya: 
Müslim, |, 168-170'de yer almaktadır. 


42 IMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 87 





Bu buyruğu dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- “Gerçek şu ki umduğunu elde eder.” 


Yani cennette cbediliğe kavuşur. Burada kasıt, iman etmek süretiyle şirk- 
ten armıp, temizlenen kimselerdir. Bu açıklamayı İbn Abbas, Ata ve İkrime 
yapmıştır. cl-Hasen ve er-Rabi? de: Ameli tertemiz ve artıp duran kimsedir, 
diye açıklamışlardır. 


Mamer, Katade'den, “iyice temizlenen” salih ameliyle (iyice arınan) di- 
ye açıkladığını rivayet etmiştir. Yine Katade'den, Ata ve Ebu'l-Aliye'den 
nakledildiğine göre buyruk, fıtır sadakası hakkında inmiştir. 


Ibn Sirin'den nakledildiğine göre: “Gerçek şu ki; umduğunu elde eder, 
iyice temizlenen ve Rabbinin adını anarak namaz kılan” buyruğunu: Ze- 
kât (fur sadakasını) eda ettikten sonra, çıkıp namaz kılan diye açıklamıştır. 
İkrime de şöyle demiştir: Onlardan olanlar, namazından önce zekatımı (fı- 
tır sadakamı) vereyim derdi. 


Süfyan dedi ki: Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Gerçek şu ki; umduğu- 
nu elde eder iyice temizlenen ve Rabbinin adının anarak namaz kılan.” 


Ebu Said el-Hudri ile İbn Ömer'den rivayet edildiğine göre bu buyruk, fi- 
tir sadakası ve bayram namazı hakkındadır. Ebu'l-Âliye de böyle demiştir. O 
ayrıca şunları söyler: Medinelilerin görüşüne göre ondan daha faziletli bir sa- 
daka ve (muhtaç olanlara) su içirmekten daha faziletli bir amel yoktur. 

Kesir b. Abdullah babasından, o dedesinden o da Peygamber (sav)'dan 
rivayet ettiğine göre; yüce Allah'ın: “Gerçek şu ki umduğunu elde eder, iyi- 
ce temizlenen” buyruğu hakkında şöyle buyurmuştur: “Fıtır sadakasını çı- 
kurtıp veren” kastedilmektedir. “Ve Rabbinin adını anarak namaz kılan” buy- 
ruğu hakkında da, “bayram namazıdır” demiştir. 

İbn Abbas ve ed-Dahhak dedi ki: “Ve Rabbinin adını” namazgaha gider- 
ken yoldu “anarak” bayram “namaz”ını “kılan” demektir. 

Âyet-i kerime ile kastedilenin, mallara dair bütün zekât olduğu da söylen- 
miştir. Bu açıklamayı Ebu'l-Ahvas ve Ata yapmıştır. İbn Cüreyc rivayetle de- 
di ki: Ben Ata'ya; “Gerçek şu ki; umduğunu elde eder iyice temizlenen” buy- 


(D Aynı manada, kısmen lafzi farklarla: Bezzâr, Müsned, VIII, 313; sadece “fıtır sadakası" 
ile ilgili olan kısmıyla: İbn Huzeyme, Sahih, IV, 90; Beyhaki, es-Sünenu7-Kübrâ, IV, 159; 
Münziri, Terğib, I, 97, -Kesir b. Abdullah'ın “vâhi (cgevşek)” bir ravi olduğu kaydıyla. - 
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ruğu fıtır sadakası için midir? diye sordum. O: Bu buyruk bütün sadakalar hak- 
kındadır, diye cevap verdi. 


Bundan maksadın amellerin zekâtı (temizlenmesi) malların zekatı olmu- 
dığı da söylenmiştir. Yani kişinin amellerinde riyadan ve amellerindeki ku- 
surdan temizlenmesi demektir. Çünkü mal ile temizlenme (zekat) hakkınca 
çoğunlukla kullanılan “( ,,55 ): Zekat verdi” tabiridir. “( 55 ): Temizlendi, arın- 
dı” tabiri değildir. 

Cabir b. Abdullah rivayetle dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: 
“Gerçek şu ki; umduğunu elde eder, iyice temizlenen” kimse, Allah'tan biiş- 
ka hiçbir ilah olmadığına tanıklık ederek, Allah'a koşulan ortakları bir kena- 
ra iten ve benim Allah'ın Rasülü olduğuma şahitlik eden kimsedir." 


İbn Abbas'tan rivayete göre; “iyice temizlenen” lâ ilâhe illallah, diyen- 
dir. Ata'nın ondan rivayetine göre şöyle demiştir: Âyet-i kerime, Osman b, 
Affan (r.a) hakkında inmiştir. Medine'de bir hurma ağacı bulunan münafık 
bir kişi vardı. Bu hurma ağacı ensardan birisinin evine doğru eğilmişti, 
Rüzgarlar esince taze hurmaları ensardan olan kişinin evine düşüründü. O ve 
ailesi bu hurmaları yerdi. Münafık kişi ensardan olan bu kişiye böyle bir iş- 
ten dolayı davacı oldu. Ensardan olan şahıs da Rasülutlah (sav)'a komşusu- 
nun kendisinden rahatsız olduğundan şikâyette bulundu. Peygamber müna- 
fika haber gönderdi. Münafık olduğunu bilmiyordu, ona şöyle dedi: “Ensar- 
dan olan bu kardeşin senin hurma tanelerinin evine döküldüğünü, kendisi- 
nin ve ailesinin bunları yediğini söyledi. Senin o hurma ağacının yerine cen- 
nette sana bir hurma ağacı vermeye ne dersin?” Ben peşini veresiye mi sa- 
tayım. Hayır, böyle bir şey yapmam, demiş. Naklettiklerine göre Osman b, 
Affan onun bir tek hurma ağacı yerine bir hurma bahçesi verdi. İşte “gerçek 
şu ki umduğunu elde eder, iyice temizlenen” buyruğu onun hakkında in- 
miştir. Münafık olan kimse hakkında da: “Oldukça bahtsız olan kimse ise 
ondan kaçacaktır” buyruğu inmiştir. 


ed-Dahhak'ın naklettiğine göre ise âyet-i kerime, Ebu Bekr es-Sıddik 
(r.a) hakkında inmiştir. 


2- Fıtır Sadakası ile Bayram Namazı Medine'de Sözkonusu 
Olmuştur. Bu Buyruklar ise Mekkidir: 
Fıtır sadakası ile ilgili yeterli açıklamaları daha önceden el-Bakara Süre- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 137, el-Bezzâr'ın bunu hocası metrük bir ravi olan 
Abbad b. Ahmed el-Arzemi'den rivayet ettiği kaydıyla. 
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si'nde (2/43. âyet, 4. başlıkta) yapmış bulunuyoruz. Bu sürenin cumhurun ka- 
naaline göre Mekke'de indiği görüşü de daha önceden geçmiş bulunmakta- 
dir. Mekke'de ise ne bayram, ne de fıtır sadakası sözkonusu idi. 


el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah'ın, gelecekte emredeceği fıtır sadakası ile 
bayram namazı emrini yerine getirecek olan kimselerden övgüyle (bu buy- 
ruklarda) sözetmiş olması da uzak bir ihtimal olarak görülemez. 


3- Rablerinin Adını Anarak Namaz Kılanlar: 
“Ve Rabbinin adını anarak namaz kılan” yani Rabbini zikreden... 


Ata, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir; Bununla Rabbinin 
huzuruna dönerek yüce Allah'ın, huzurunda duruşunu hatırlayan ve böyle- 
likle O'na ibadet edip, O'nun için namaz kılan kimseleri kastetmektedir. 


Namazin başında tekbir ile Rabbinin adını zikredenlerin kastedildiği de 
söylenmiştir. Çünkü O'nun adı anılmadan namaza başlanılmış olmaz. Bu da 
namaz kılanın “Allahu ekber” demesidir. İftitah tekbirinin farz oluşuna ve na- 
mazın dişındaCki farzlardan) oluşuna bu buyruk delil gösterilmektedir. Çün- 
kü namaz O'na (Allah'ın adının anılmasına, tekbir getirilmesine) atfedilmiş- 
tir. 


Ayrica bu buyrukta: Yüce Allah'ın isimlerinden herhangi birisi ile nama- 
za başlamak caizdir, diyenlerin görüşünün lehine delil olacak bir taraf da bu- 
lunmaktadır. Şu kadar var ki bu, fukaha arasında ihtilaflı bir meseledir. Bu 
hususa dair açıklamalar el-Bakara Süresinin baş taraflarında (2/3. âyet, 20. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Kastedilenin bayram tekbirleri olduğu da söylenmiştir. 


cd-Dahhak dedi ki: Namaza giderken yolda “Rabbinin adını anarak” bay- 
ram namazını kılmak süretiyle “namaz kılan”, demektir. 


Bir başka açıklamaya göre “ve Rabbinin adını anarak” buyruğunda kas- 
tedilen, kişinin namazını kılarken kalbiyle Rabbini anıp, O'nun cezasından 
korkması, mükafatını ümit etmesidir. Böylece namazını eksiksiz kılmaya 
gayret etsin, korku ve ümidi oranında da namazda huşü sahibi olabilsin. 


Bir başka açıklama şöyledir: Bundan maksat, herbir sürenin başında 
“bismillahirrahmanirrahim” demektir. “Namaz kılan”dan kasıt da namaz kı- 
hp, Allah'ı zikreden demektir. Çünkü “bana ikram ettin de beni Ziyaret ettin” 
demek ile “beni ziyaret ettin de bana ikram ettin”, demek arasında bir fark 
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yoktur. İbn Abbas dedi ki: Bu farz namaz hakkında böyledir. Bunlar da beş 
vakit namazdır. 


Dua anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani dünya ve âhiret ihtiyaçları- 
nin karşılanması için Allah'a dua etmek demektir. 


Bayram namazının kastedildiği de söylenmiştir. Bu görüş; Ebu Said el-Hucd- 
ri, İbn Amr ve başkalarının görüşüdür. Daha önceden geçmiş bulunmakta- 
dir. 


Zekatını verdikten sonra nafile namaz kılmasıdır, diye de açıklanmıştır. Bu 
görüş, Ebu'l-Ahvas'ın görüşü olup, Ala'ıımı görüşü de bunu gercktirmekie- 
dir. Abdullah'tan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Namaz kıldığı halde ze- 
kat vermeyen kimsenin namazı yoktur. 


4 


EM ee eee E 
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16. Oysa siz, dünya hayatını tercih edersiniz. 


“Oysa siz... tercih edersiniz” buyruğu genel olarak: “( 0455 J ): Oysa... 
tercih edersiniz” şeklinde “te” ile okunmuştur. Bunu destekleyen Ubeyy'in: 
“(035 esl e ): Oysa siz... tercih edersiniz” şeklindeki okuyuşudur. 


Ebu Amr ve Nasr b. Âsım ise gaib zamir olarak “ye” ile: “( òs% hk): Oy- 
sa onlar..: tercih ederler” diye okumuştur. İfadenin takdiri de şöyle olur: Oy- 
sa o bedbaht olanlar, dünya hayatını tercih ederler. 


Birinci okuyuşa göre, buyruğun tevili şöyle olur: Halbuki, siz ey müslü- 
manlar, daha çok sevab elde etmek maksadıyla dünyadan daha çok şeyler 
elde etmeyi tercih edersiniz. 


İbn Mesud'dan rivayet edildiğine göre; o bu âyet-i kerimeyi okumuş ve 
şöyle demiştir: Dünya hayatını âhirete niçin tercih ettiğimizi biliyor musunuz? 
Çünkü dünya önümüze geldi ve yiyecekleri, içecekleri, lezzetleri ve göz alı- 
cı nesneleri ile bütün hoş ve temiz şeyleri, bize acilen verildi. Ahiret ise bi- 
zim için gayb kılındı. Biz de acil olanı aldık ve sonradan gelecek olanı hı- 
raktık. 


Sabit, Enes'den şöyle dediğini rivayet etmektedir. Ebu Musa ile birlikte yol 
alıyordu. İnsanlar da konuşuyor ve dünyayı sözkonusu ediyorlardı. Ebu 
Musa dedi ki: Ey Enes, şu kimselerden herhangi birisi neredeyse dili ile bir 
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4- Sözlerinde Duranlar ve Sabredenler: 

Yüce Allah'ın; “Ahiğleşince ahidlerini yerine getirenlerin... sabreden- 
terinkidir” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: “Ahidlerini yerine ge- 
tirenlerin” kelimesi “iman eden” deki ( çs) üzerine atfedilmiştir. Çünkü bu 
kelime çoğul anlamında ve ref mahallindedir, Şöyle buyurulmuş gibidir: Fa- 
kat iyilik, iman edenler ve ahidlerini yerine getirenlerinkidir. Bu açıklama el- 
Ferrâ ve el-Ahfeş'e aittir. 

“(öp ila); Sabredenler” kelimesi ise ya övmek kastıyla nasbedilmiştir 
veya ondan önce gizli bir fiil sözkonusudur. Araplar övmek ve yermek için 
kullandıkları isimleri nasbederler. Sanki böyle yapmakla övdükleri ya da yer- 
dikleri kişiyi bu hususta tek başına tutmak ve sözün baş tarafına onu tabi kıl- 
mak istemeyerek nasbet derler. Övmek kastıyla bu şekilde nasbedilen buy- 
ruklardan birisi de: “Ve namazı dosdoğru kılanlara.." (en-Nisa, 4/162) buy- 
ruğunda görülmektedir. el-Kisai de üzere şu beyitleri kaydetmektedir: 


ME e z 3 aeae af „d 
ele ja g bgay lal lpia Lads oyei 
“Her bir kavim kendilerini doğru yola iletenin emrine itaat ettiler. 
Numeyr müstesna, onlar kendi azgınlarının emrine itaat ettiler. 


(Düşmanlarından korktukları için) göç edenler, buna karşılık (kendilerinden 
korkulmadığından) hiçbir kimsenin göç etmesine sebep olamayanlar 
Ve göç edip arkada bıraktıkları (yurtları için): biz bu evi kime bırakıyoruz? 
diyenler(dir onlar).” 


Ebü Ubeyde de şu beyitleri buna örnek olarak göstermektedir: 


JİM ig ose SA e l 
“Uzağa gitmesin benim o kavmim 


Düşmanlara zehirdirler; (misafirlere çokça ikram ettikleri için) 
develer için bir afettirler 


Her savaşa katılırlar 
Ve iffetlerini koruyan temiz insanlardır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
“Biz Dabbeoğulları ki, Cemel sahipleriyiz...” 


Burada kendilerini övmek üzere nasb okumuştur. 
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deriyi kesip parçalayacak gibi oluyor. Gel biz de bir an olsun Rabbimizi ha- 
lırlayalım. Sonra: Ey Enes dedi, insanları alıkoyan nedir? Onları gerileten ne- 
dir? Ben: Dünya, şeytan ve arzulardır dedim. O: Hayır dedi fakat dünya on- 
lura acilen verildi, âhiret ise gayb kılındı. Allah'a yemin ederim ki, eğer on- 
lar âhireti görmüş olsalardı, asla hiçbir şeyi ona denk tutmaz, onun hakkın- 
da asla tereddüt etmezlerdi. 


b pi 
sr ha” 


17. Halbuki âhiret, hem daha hayırlı, hem de daha kalıcıdır. 


Yani âhiret yurdu olan cennet “daha hayırlı” daha üstün, dünyadan da- 
ha sürekli “hem de daha kalıcıdır.” 


Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Ahirette dünya ancak sizden herhangi 
bir kimsenin parmağını denize daldırması gibidir. (Parmağını çıkardıktan son- 
ra) denizden ne aldığına bir baksın.” 


Bu hadis sahih olup daha önceden (Al-i İmran, 3/190-200. âyetlerin tef- 
siri, 17, başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Malik b, Dinar dedi ki: Eğer dünya sonu gelen altın, âhiret ise kalıcı olan 
bir testi türünden olsaydı, şüphesiz ki kalıcı bir testinin, sonu gelecek olan 
altına tercih edilmelidir. Üstelik âhiret kalıcı olan altından, dünya ise sonu 
gelen bir testi türündendir. 


Yaya 


Puers pl iaaa Yİ AN il da S 


18. Şüphe yok ki bu, önceki sahifelerde, 
19. İbrahim ile Musa'nın sahifelerinde de vardır, 


“Şüphe yok ki bu, önceki sahifelerde... vardır” buyruğu hakkında Ka- 
tade ve İbn Zeyd şöyle demişlerdir: Bununla “halbuki âhiret, hem daha ha- 
yırlı, hem de daha kalıcıdır” (17. âyet) buyruğunu kastetmektedir. Yine şöy- 
le demişlerdir: Duyduğunuz gibi şanı yüce Allah'ın kitapları, ardı arkasına âhi- 


(1) Müslilm, IV, 2193; İbn Mâce, II, 1376; İbn Hibbân, Sahih, XIV, 29, İbn Ebi Şeybe, Mu- 
sannef, VU, 75; el-Humeydi, Müsned, 11, 378; Taberâni, Kebir, XX, 301, 302 
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retin dünyadan daha hayırlı ve daha kalıcı olduğunu belirtip, durmuşlarılır. 


el-Hasen: “Şüphe yok ki bu önceki sahifelerde vardır" buyruğu hakkın 
da şöyle demiştir: Kastedilen şanı yüce Allah'ın bütün kitablarıdır, el Kelbi 
de şöyle demiştir: “Şüphe yok ki bu önceki sahifelerde... vardır” buyruğu 
ile “Gerçek şu ki umduğunu elde eder” (14. âyet) buyruğundan itibaren sü- 
renin sonuna kadar olan bölümleri kastetmektedir. Çünkü ileride gelecek olan 
Ebu Zerr'in rivayet ettiği hadis, bunu ifade etmektedir. 


İkrime'nin İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre o; “Şüphe yok ki bu önce- 
ki sahifelerde... vardır” buyruğu hakkında: Maksat) bu süredir” demiştir. 


ed-Dahhak da şöyle demiştir: Şüphe yok ki bu Kur'ân-ı Kerim, önceki sa- 
hifelerde yani kitablarda vardır. 


“İbrahim ile Musa'nın sahifelerinde” buyruğunda kastedilen onlara in- 
dirilen kitaplardır. Burada muayyen olarak lafızların “sahifeler”de bulundu- 
ğunu kastetmiş değildir. Buyruk, anlamının yer aldığını ifade etmektedir. Ya- 
ni bu sözlerin ihtiva ettiği anlam, sözü edilen o sahifelerde zikredilmiştir. 


el-Âcurri, Ebu Zerr'in rivayet ettiği hadiste şöyle dediğini kaydetmektedir: 
Ey Allah'ın Rasülü dedim, İbrahim'in sahifelerinde ne vardır? O şöyle buyur- 
du: “Tümüyle ibretli örnekler ihtiva ediyordu: Ey saltanat sahibi, sınanan vc 
aldanış içerisinde bulunan kral! Ben seni dünyayı üstüste yığman için gön- 
dermedim. Fakat Ben seni mazlumun Bana dua etmesine gerek bırakmaya- 
sın diye gönderdim. Çünkü Ben bir kâfirin ağzından dahi çıksa mazlumun 
duasını geri çevirmem. Yine o sahifelerde ibretli örnekler vardı: Akıllı bir kim- 
senin zamanını üç bölüme ayırması gerekir. Bir bölümünde Rabbine seslen- 
sin, O'nunla başbaşa kalsın. Bir bölümünde kendisini hesaba çeksin. Yüce 
Allah'ın ona yaptıkları üzerinde ve O'nun sanatında tefekkür etsin. Bir bö- 
lümünde de yiyecek ve içecek gibi ihtiyaçlarını karşılasın. Akıllı olan bir kim- 
senin ancak şu üç işle uğraşması gerekir: Ya ölümden sonra diriliş için azık, 
ya yaşamak için bir şeyler kazanmak, yahutta haram olmayan bir lezzetle uğ- 
raşmak, Yine akıllı bir kimsenin zamanını basiretle değerlendirmesi, işine yö- 
nelmesi, dilini muhafaza etmesi gerekir. Konuştuklarını ameli cümlesinden 
sayan bir kimse ise, kendisini ilgilendiren az miktardaki hususlar dışında ko- 
nuşmaz.” 


Ebu Zerr dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü ya Musa'nın sahifelerinde neler var- 
dı? diye sordum. Şöyle buyurdu: “Hepsi ibretli şeylerdi: Kesin olarak ölece- 
gine inanan bir kimsenin nasıl sevindiğine hayret ederim. Kadere kesin 
olarak iman eden bir kimsenin nasıl bitkin düşercesine çabalayıp durduğu- 
na hayret ederim. Dünyayı ve dünyanın hallerinin değişip durduğunu gören 
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bir kimsenin kalb huzuru ile dünyaya nasıl meylettiğine hayret ederim, Ya- 
rın hesaba çekileceğine kesin olarak inanan kimsenin nasıl amel etmediği- 
ne hayret ederim.” 


Ebu Zerr dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. İbrahim ve Musa'nın ellerin- 
de bulunanlar kabilinden senin üzerine indirilenlerden bizim elimizde bir şey 
var mıdır? diye sordum, şöyle buyurdu: “Evet, ey Ebu Zerr. “Gerçek şu ki, 
umduğunu elde eder iyice temizlenen ve Rabbinin adını anarak namaz kı- 
lan. Oysa siz dünya hayatını tercih edersiniz. Halbuki âhiret hem daha ha- 
yırlı, hem de daha kalıcıdır. Şüphe yok ki bu önceki sahifelerde İbrahim 
ile Musa'nın sahifelerinde de vardır” buyruklarını okudu... Daha sonra (Ebu 
Zerr) hadisin geri kalan bölümlerini zikretti. D 


(A'la Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


CD İba Hibban, Sahih, 11, 78; el-Münziri, et-Tergib, Ul, 131; Ebu Nuaym, Hilye, 1, 167, 


Gdşiye 
OĞğresi 


1-26. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> ei Ul oaas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Yirmialtı âyettir. 


b -> 9») yr . 
et Li- à Cai ri # 
ey EĞİ Üç ii ğa 
1. Sana, örtüp bürüyenin haberi geldi ya! 


«P ): mi” burada; “(aë ): ...ştir” anlamındadır. (Bundan dolayı biz me- 
âlde: “... yal” anlamını verdik.) Yüce Allah'ın: “(OLSN e g! J»): İnsan üze- 
rinden öyle uzun bir süre geçti ki...” Cel-İnsan, 76/1) buyruğunda olduğu gi- 
bidir. Bu açıklamayı Kutrub yapmıştır. Yani, ey Muhammed, örtüp bürüye- 
nin haberi sana gelmiş bulunmaktadır. Bundan maksat da dehşet ve korku- 
tucu halleriyle bütün mahlukatı kapsayan kıyamettir. Müfessirlerin çoğu bu 
açıklamayı yapmıştır. 


Said b. Cübeyr ve Muhammed b. Ka'b da şöyle demişlerdir: “Örtüp bü- 
rüyen” kâfirlerin yüzünü örten cehennem ateşidir. Bu açıklamayı ayrıca 
Ebu Salih, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Bunun delili de yüce Allah'ın: 
“Yüzlerini de ateş kaplayacaktır” (İbrahim, 54/50) buyruğudur. 


Bütün yaratıkları örtüp bürüyen, diye de açıklanmıştır. Maksadın ölüm- 
den sonra diriliş için yapılacak olan ikinci üfürüş olduğu da söylenmiştir. Çün- 
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kü bu da bütün mahlukatı örtüp bürüyecektir. 


“Örtüp bürüyen” cehennem ehlini örtüp bürüyen ateştir, diye de açıklan- 
mıştır. Çünkü cehennemlikler oraya varacaklar ve ona atılacaklardır. 


“Sana... geldi ya” buyruğunun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Yani 
bu senin de, kavminin de bildiği bir husus değildir. 


Ibn Abbas dedi ki: Burada zikredilmiş olan tafsilatlı şekliyle daha önce bu 
hususta kendisine bilgi gelmemişti. (Bu açıklamaya göre: Geldi mi... anlamı 
tercih edilmiş olmaktadır.) 


Buyruğun, Allah'ın Rasülüne soru sormak sadedinde olduğu da söylen- 
miştir. Yani eğer sana “örtüp bürüyen”in haberi gelmemiş ise, işte gelmiş bu- 
lunmaktadır. el-Kelbi'nin açıklamasının anlamı da budur. 


hi r tr Ys, ” . epi 99) 
ér? ii bl gp ins PTET 


2. Yüzler vardır ki; o gün, korkulu ve zelildir. 
3. Amel etmişler, yorulmuşlardır. 


İbn Abbas dedi ki: Bu kimselere dair haber ona gelmediğinden ötürü yü- 
ve Allah ona bunlara dair haber vererek: “Yüzler vardır ki; o gün”, yani kı- 
yamet gününde “korkulu ve zelikdir” diye buyurmaktadır. Süfyan dedi ki: Az- 
ab dolayısıyla zelildir, demektir. 


Oldukça zayıf görünümlü ve hareketsiz olan kimseye “hâşi': korkulu ve 
zelil” denilir. Nitekim: Bir kimse zillet gösterip başını eğecek olursa “nama- 
zinda huşü' gösterdi” denilir. “(se 2 ); Ses gizlendi” demektir. Yüce Al- 
lah da: “yele Yi vak): Rahmân'ın huzurunda sesler kısılmış olacak” 
(Tâ-llâ, 20/108) diye buyurmaktadır. 


“Yüzler” ile kastedilen yüzlerin sahibi kimselerdir. 


Katade ve İbn Zeyd: Ateş içerisinde “korkulu ve zelildir”, diye açıklamış- 
lardır, Maksat, kâfirlerin tümünün yüzleridir. Bu açıklamayı Yahya b, Sellam 
yapmıştır. 


Yahudi ve hristiyanların yüzlerinin kastedildiği de söylenmiştir ki, bu da 
İbn Abbas'ın görüşüdür. 
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Daha sonra yüce Allah, şöyle buyurmuktadır: “Amel etmişler, yorul- 
muşlardır.” Bu dünyada olanı bildirmektedir. Çünkü âhiret, amel yurdu de- 
ğildir. O halde mana şöyledir: Yüzler vardır ki, dünya hayatında amel etmilş 
ve yorulmuşlardır, âhirette ise bunlar “korkulu ve zelildir.” 


Dilciler şöyle demişlerdir: Bir kimse, eğer kesintisiz olarak yürüyüp de- 
vam edecek olursa: “(Ye hoş pes ai ): Amel etti, eder, amel etmek” diye on- 
dan sözedilir. Bulut için; sürekli şimşek çakar durursa, yine (aynı fill kulla- 
nılarak): “Amel etti, eder" denilir. “ J= mm 13): Bu çokça amel eden (çok- 
ça şimşek çakan) hir bulutrur” denilir. Şair el-Hüzeli de şöyle demiştir: 


Şişle Yelek, 


“Nihayet gecenin bir vaktinde cılız bir şimşek onları önüne katıp 
sürükleyecek olursa, 
O susamış inekler (şimşeğin olduğu yere) yürüyerek geceyi geçirirler ve 
(o şimşek) gece boyunca da uyumaz (durmaksızın çakar.)” 


“Yorulmuşlardır”, yorgun argın düşmüşlerdir, demektir. Bir kimse yor- 
gun argın düştüğü zaman: “( Væ Les ie ): Yoruldu, yorulur” denilir, Mas- 
tarı (İla; ) diye de gelir. Bir kimseyi bir başkası yoracak olursa; “(al ): Onu 
yordu” denilir. 


ed-Dahhâk'ın rivayetine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: Bunlar dünya ha- 
yatında yüce Allah'a isyan etmek ve küfre sapmak hususunda kendilerini yo- 
ran kimselerdir. Puta tapanlar, kitab ehlinden olan ruhban ve benzeri kâlir- 
ler bunlara örnektir. Yüce Allah bunların, -kendisi için ihlas ile yapılmış ola- 
nı müstesnâ- amellerini kabul etmeyecektir. 


Said'in rivayetine göre; Katade, “amel etmişler, yorulmuşlardır" buyru- 
ğu hakkında şöyle demektedir: Bunlar dünya hayatındayken yüce Allah'a ita- 
at etmeyi büyüklüklerine yedirmedikleri için yüce Allah, ateşte ağır zincir- 
leri sürüklemek, bukağıları taşımak, süresi ellibin yıl kadar olan bir günde 
Arasat denilen mevkide çıplak ve ayakkabısız olarak durmak sureti ile amel 
ettirmiş ve yormuş olacaktır. 


el-Hasen ve Said b. Cübeyr şöyle demişlerdir: Dünyada iken bunlar, Al- 
lah için amel etmemişler, O'nun için yorulmamışlardır. Bu bakımdan onları 
cehennemde amel ettirmiş ve yormuş olacaktır, 
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el Kelbi dedi ki: Bunlar cehennem ateşinde yüzleri üzerinde (yüzüstü) çe- 
kileveklerdir. Yine ondan ve başkasından nakledildiğine göre onlar, cehen- 
nemde demirden bir dağı turmanmakla yükümlü kılınacak ve en ileri dere- 
vede bu uğurda yorulacaklardır. Bu ise onların zincirlere, bukağılara vurul- 
muş olmaları, develerin çamurda battıkları gibi ateşe dalmaları, ateşten yük- 
sek tepelere yükselmeleri, yine ateşten aşağı vadilere düşmeleri ve buna ben- 
zer üteşteki daha başka azaplara düçar olmalarıyla olacaktır. İbn Abbas da 
böyle demiştir. 

“Yorulmuşlardır” anlamındaki buyruğu İbn Muhaysın, İsa ve Humeyd hal 
olarak nash ile; “(i.4): Yorulmuş oldukları halde...” diye okumuşlardır ki; 
bu kıraati aynı zamanda Ubeyd, Şibi'den, o da İbn Kesir'den rivayet etmiş- 
tir. Bunun onların yerilmesi maksadıyla nasb ile okunduğu da söylenmiştir. 
Diğerleri ise ya sıfat olarak yahutta bir mübteda takdiri ile ref ile okumuş- 
lardır. Bu durumdu “(öl ): Korkulu ve zelildir” üzerinde vakıf yapılır. Bu 
mananın âhirette gerçekleşeceğini kabul edenlerin kanaatine göre ise (ref 
ile okuyuş) “yüzler vardır ki” hakkında haberden sonra gelen bir başka ha- 
ber olabilir. Bu durumda “korkulu ve zelildir” üzerinde vakıf yapılmaz. 


“Amel etmişler, yorulmuşlardır” buyruğunun, dünyada amel etmişler, âhi- 
rette yorulmuş olacaklardır, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama- 
ya göre, buyruğun şu anlama gelme ihtimali vardır: O gün dünya hayatın- 
da amel etmiş, âhirette yorgun düşmüş olan yüzler “korkulu ve zelildir.” 


İkrime ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Bunlar, dünya hayatında iken mäa- 
siyetler işlemişlerdir. 


Sald b, Cübeyr ve Zeyd b. Eslem dedi ki: Bunlar, manastırlarda yaşayan 
rahiblerdir. İbn Abbas da böyle açıklamıştır. ed-Dahhak'ın ondan naklettiği 
rivayette bu açıklama şekli geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ömer b. el-Hattab (r.a) Şam 
topraklarına gelince; oldukça yaşlı, saçı başı birbirine karışmış, kir pas için- 
de, üzerinde siyah elbiseler bulunan bir rahib yanına geldi. Ömer onu gö- 
rünce ağladı. Ona: Ey mü'minlerin emiri, neden ağlıyorsun? diye sorunca şu 
cevabı verdi: Bu zavallı bir hedefe varmak istedi, onu tutturamadı. Bir şey- 
ler ümid etti, umduğunu elde edemedi. Daha sonra yüce Allah'ın: “Yüzler 
var ki, o gün korkulu ve zelildir, amel etmişler, yorulmuşlardır” buyruk- 
larını okudu. el-Kisâî dedi ki: 0 


(D Buradan itibaren merhum müfessir, rahibin kir pas içerisinde olduğunu ifade eden la- 
fızlarla tercüme ettiğimiz “mütekahhil” lafzı ile ilgili birtakım açıklamaları dilbilginle- 
rinden nakletmektedir. Gereksiz gördüğümüz için bu birkaç satırlık açıklamayı ayrıca 
tercüme elmedik. 
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Ali (ra)'dan gelen rivayete göre, burada sözü edilenler Haruralılardır. Ya 
ni Rasülullah (sav)'ın kendilerini sözkonusu ettiği ve haklarında şöyle buyur. 
duğu Hâricilerdir: “Onların namazlarına kıyasla siz kendi namazlarınızı, 
oruçlarına kıyasla kendi oruçlarınızı, amellerine kıyasla kendi amellerinizi çı ik 
basit görürsünüz. Fakat okun hedefini delip geçtiği gibi onlar da dinden öy- 
lece çıkarlar...” 


y AEN 
4 EA IJU kas 
4, Kızgın bir ateşe gireceklerdir. 


Yani, o ateşin kavurucu sıcağı onlara isabet edecektir. 


“Kızgın” alabildiğine sıcak, demektir. Bu ateş alevlendirilmiş ve uzun Dir 
süre kızdırılmış bir ateştir. “(343 çe”): Gün ısındı” ifadesi ile; “( I e»): Yan- 
dır ısındı” tabirleri de buradan gelmektedir. Bu iki kullanım için mastar, 
(İÇ) diye gelir ki “harareti, sıcağı ileri dereceye vardı" anlamını ifade eder, 
el-Kisai'nin naklettiğine göre; “(y+ > 4231): Güneşin harareti artu” şek- 
lindeki kullanım ile; “(725): Onun harareti...” kullanımları aynı anlamdadır. 


Ebu Amr, Ebu Bekr ve Yakub; “Gireceklerdir” anlamındaki buyruğunu; 
“ a$): Girdirileceklerdir” diye “te” harfini ötreli okumuşlardır. Diğerleri ise 
üstün okumuşlardır. Şeddeli olarak; “ Le): Girdirilecektir* diye de okunmuş- 
tur, Buna dair açıklamalar daha önceden: “Gök çatladığı zaman” (el-İnşikak, 
84/1) Süresi açıklanırken (12. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


el-Maverdi dedi ki: Ateş, zaten hep kızgın ve sıcak olur. Kızgın ve sicak- 
lık da onun en asgari hali olmakla birlikte, o ateşi kızgınlık ve sıcaklıkla ni- 
telendirmenin manası nedir? Böyle eksik bir mana ifade eden bu sıfat ile, bu- 
nu mübalağalı ifade etmek istemek nasıl açıklanabilir? diye sorulursa, şu ce- 
vabı veririz: Evvela burada “kızgın”dan ne kastedildiği hususunda dört 
farklı görüş vardır: 


1- Bundan kasıt, onun sürekli kızgın olacağıdır. O, sönmesi ile birlikte kız- 
gınlığı sona eren dünya ateşi gibi olmayacaktır. 


2- “Kızgın”lıktan kastedilen, onun yasakların işlenip, haramların çiğ- 





(1) Buhari, YI, 1321, IV, 1928, V, 2281, VI, 2540; Muvatta, 1, 204; Müsned, III, 33, 56, 60, 
65, 224. 
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Yermek kastıyla nasbetmeye gelince yüce Allah'ın şu buyruğu buna ör- 
nektir: “Onlara nerede olurlarsa olsunlar lanet edilmiştir.” (el-Alızâlı, 
33/61) Urve b. el-Verd de şöyle demiştir: 


3353 GİS e adi E ii e mai paye 
“Bana şarap içirdiler, sonra etrafımı kuşattılar 
Allah'ın düşmanları (kahrolasıca) yalan ve uydurmalarla.” 


Bu şekilde sıfatların kullanılması oldukça geniş bir yol ve açıkça bilinen 
bir husustur. İ'rab açısından bunun tenkid edilecek bir tarafı yoktur ve be- 
lirttiğimiz gibi Arap dilinde bu, kullanılan ve varolan birşeydir. 

Yaptığı açıklamalarda oldukça zorlamalara kaçan birisi şöyle demiştir: Bu, 
ana Mushafı yazdıklarında yazıcıların düştükleri bir hatadır. Buna delil ise Hz. 
Osman'dan Mushafa bakıp da dediği kaydedilen şu rivâyettir: Ben bunda lahn 
(dil kurallarına aykırılıklar) görmekteyim. Bununla birlikte Araplar, doğru ko- 
nuşmalarıyla da bunu doğrultacaklardır. (V Aynı şekilde en-Nisa Süresi'nde: 
“Namazları dosdoğru kılanlar” (en-Nisa, 4/162) âyetiyle Maide Süresi'nde- 
ki “Ve Sabitler” (el-Maide, 5/69) kelimesi de bu şekildedir. 

Bu şekilde zorlamalı açıklamalarda bulunana verilecek cevap ise az ön- 
ce kaydettiğimiz açıklamalardır. 

Şöyle de denilmiştir: “Ahidlerini yerine getirenler” buyruğu mübteda 
olup merfudur, haberi ise hazfedilmiştir. Takdiri: Onlar ahidlerini yerine ge- 
tirenlerdir, demektir. 

el-Kisai der ki: Bu âyet-i kerimedeki “sabredenler” buyruğu “akrabası- 
na” buyruğu üzerine atfedilmiştir. Sanki: “Ve sabredenlere veren” denilmiş 
gibidir. en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Bu bir hatadır ve apaçık bir yanlış- 
lıktır. Çünkü “sabredenler” kelimesini atfedersek mansup okuyup “akraba- 
sına” kelimesi bu sefer (ç») kelimesinin sılasına dahil olur, Diğer taraftan 
“ahidlerini yerine getirenler” buyruğunu (c) üzerine nesak atfı olarak ref 
ettiğimiz takdirde, bu sefer sıla bitmeden önce ona nesak yapmış olur ve si- 
la ile mevsulun arasını matuf ile ayırmış oluruz. 

el-Kisai de der ki: Abdullalı'ın kıraatinde ise: “(mansub olarak) ahidleri- 
ni yerine getirenler ve sabredenler” şeklindedir. Yine en-Nehhâs şöyle de- 
mektedir: O takdirde bunlar “akrabasına” üzerine atf-ı nesak yapılmış veya 
övmek kastıyla nasbedilmiş olurlar.” 

el-Ferrâ şöyle demektedir: Abdullah (b. Mesud'un) en-Nisa Süresi'ndeki: 
“Namazı dosdoğru kılanlar, zekâtı verenler” (en-Nisa, 4/162) buyruğunda 
“dosdoğru kılanlar” kelimesini mansub “verenler” kelimesini ise ref ile 
okumuştur. i 


(1) Bu ifadelerin Hz. Osman ile herhangi bir ilgisi yoktur, Uydurmadır. Başta Kurtubi ol- 
mak üzere -bu âyette olduğu gibi- Zemahşeri, Ebu Hayyan ve Alüsi bu sözün Hz. Os- 
man tarafından söylenmiş olduğunu kabul etmezler. Ad: geçenlerin en-Nisa, 4/162. Aye- 
tin tefsirinde yaptıkları açıklamalara bakınız. 


66 İMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 88 


-2mp aa 





nenmesine karşı bir yasak bölge (himâ) oluşudur. Nitekim Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz herbir hükümdarın bir yasak bölgesi vardır ve 
şüphesiz Allah'ın yasak bölgesi O'nun haramlarıdır. Yasak bölge etrafında do- 
laşan bir kimsenin o bölgeye düşme ihtimali uzak değildir.” 


å- Bu ateş, el değme kudretine karşı yahut ona temas edilmesine karşı ken- 
disini -arslanın kendi inini himaye ettiği gibi- himaye eder. en-Nabiğa'nın şu 
beyiti de bu türdendir: 


çi ki Uyo iş İS Yi İN ga 


“Kurtlar, köpeği olmayanın üzerine hücum eder; 
Fakat arslan kesilen ve kendisini koruyanın savletinden de 
korunmaya çalışırlar.” 


4- Bu, kızgınlık ve öfkenin verdiği hararetten kızgın olduğu anlamında- 
dır ki; bu da intikamın ileri derecesini anlatmak için kullanılan bir müba- 
lağa ifadesidir. Yoksa burada maksat, muayyen olarak bir cismin harareti- 
ni kastetmiş değildir. Nitekim bir kimse intikam almak istediği vakit kızıp 
öfkelendiği zaman: “Filan kişi kızdı” denilir. Yüce Allah bu anlamı: “Öfke- 
sinden neredeyse çatlayacak gibi olur” (el-Mülk, 67/8) buyruğunda dile ge- 
tirmektedir. 


> , e? 
kp l ir i 


5. Son derece sıcak bir çeşmeden içirileceklerdir. 


f 


"(4Y ): Hararcti en ileri derecesine ulaşmış olan” demek olup, “ertele- 
mek" anlamına gelen (*&X! Yden gelmektedir.“ (Hadisteki): “(exil <5): 





(0) Buhari, 1, 28; Müslim, NI, 1219; Tirmizi, III, 511; İbn Mace, 1, 1318; Müsned, IV, 270. 


(2) Merhum müfessirimizin bu lafzın anlamı ile ilgili açıklaması doğru olmakta birlikte mas- 
arı ve kökü ile ilgili açıklaması doğru değildir. Ayetteki lafzın kökü E-N-Yfenâ)dır, Bu 
da hararetin ileri dereceye varması anlamındadır. (Bk, İbn Manzür, Lisanu'l-Arab, XIV, 
478; Râğ'b el-İstahani, e-Müfredât, Mısır, 1381/1961, 5. 29; Mecmau"l-Luğati'-Arabiy- 
ye, Mu'cemu Elfazi'l-Kur'ani'l Kerim, Tahran (ikinci baskıdan tıpkı basımı), I, 65) 
Hemze'sinin medli kullanımı -müfessirimizin de belirttiği gibi- geç kalmak, gecikmek, 
geri kalmak gibi anlamlara gelir, (Bk. aynı yerler). Burada ise, ism-i fail olduğundan ötürü 
hemzesi medli gelmiştir. Nitekim tefsirin baskısını hazırlayanlar da düştükleri dipnot- 
ta bu hususa dikkat çekmişlerdir. 
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Hem geç kaldın, hem başkasına eziyet verdin”) tabiri de buradan gelmek 
tedir. *(*Ll wy ebt ): Onu geciktirdi, alıkoydu, geç bıraktı" demektir. Yüce Al 
lah'ın: “( of ee oes Lz b py ): Onlar bunun ile son derece sicak su aramn- 
da gidip gelecektir.” (er-Rahman, 55/44) buyruğunda da bu anlamda kullu. 
nılmıştir, 


Tefsirlerde: “Son derece sıcak bir çeşmeden” yani, harareti en ileri de- 
receye kadar gelmiş olan çeşmeden, diye açıklanmıştır. Eğer bundan bir nok- 
ta dünyadaki dağlar üzerine düşecek olursa, bu dağlar hiç şüphesiz eriyecek- 
tir. 


el-Hasen dedi ki: “Son derece sıcak”, harareti alabildiğine yüksek, demek- 
tir. Yaratıldığı günden beri cehennem, o pınarın üzerinde tutuşturulup, dur- 
maktadır. Onlar, alabildiğine susamış halleriyle o pınara doğru itileceklerdir. 
İbn Ebi Necih'den nakledildiğine göre o, Mücahid'den şöyle dediğini riva- 
yet etmiştir: Bu çeşme alabildiğine ısınmış ve içilecek zamanı gelmiş bir çeş- 
me, demektir. 


p Zarf s ‘p 
Er gir? e N pab ei 


6. Onlar için “Dari”den başka bir yiyecek yoktur. 


“Onlar”, cehennemlikler “için Dari'den başka bir yiyecek yoktur.” Yü- 
ce Allah, onların içeceklerini sözkonusu ettikten sonra yiyeceklerini sözko- 
nusu etmektedir. 


İkrime ve Mücahid dedi ki: Dar; yere bitişik dikenli bir bitki olup, taze 
olmast halinde Kureyşliler buna şibrik derler. Kuruduğu vakit; dari” adını alır. 
Hiçbir hayvan ve davar ona yaklaşıp, onu yemez. Öldürücü bir zehirdir. En 
kötü ve en berbat bir yiyecektir. Genet olarak bütün müfessirler bu kanaat- 
tedir, 


Ancak ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu, 
denizin attığı bir şeydir. Ona dar? denilir. İnsanların değil, hayvanların gida- 
larındandır. Develer bunu yemeye koyulacak olurlarsa bir türlü doymazlur 
ve zayıflıklarından dolayı telef olur, giderler. 


(1) İbn Ebi Şeybe, Musannef, 1, 473; İ. Malik, el-Müdevvene, 1, 160; İ, Şafii, el-Umm, 1, 19%; 
ibn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XXIV, 441. 
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Ancak sahih olan, cumhürun dediği şekilde onun bir bitki olduğudı ` Şa- 
ir Ebu Zueyb şöyle demiştir: 


ailih u ob SAY ŞEY MP YE ŞT öl 3 


“O taze şibrik otunu otladı, nihayet kuruyup zayıflayıp da 
Artık darf haline gelince, ondan gebe olmayan yabani dişi eşekler uzaklaştı.” 


el-Huzeli de meraları kötü birtakım develerden sözederken şöyle demiş- 
tir: 


2 ad iala iA UiS pall A A ts 


“Kırılıp parçalanmış dar? otu ile başbaşa kaldılar hepsi de 
Sırtları kamburlaşmış, önayakları kanamış, hemen hemen süt veremez olmuşlar.” 


el-Halil dedi ki: Dari' çok kötü kokan denizin attığı yeşil bir bitkidir. el- 
Valibi, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: O ateşten bir bitkidir. Eğer 
bu bitki dünyada olsaydı yeryüzünü ve üzerindeki herşeyi yakardı. 


Said b. Cübeyr: O taştır, demiştir. İkrime de böyle demiştir. 


Ancak daha kuvvetli olan, bunun dünyadakine benzer dikenli bir bitki ol- 
duğudur. İbn Abbas'tan, onun Peygamber (sav)'dan rivayetine göre, Peygam- 
ber şöyle buyurmuştur: “Dari” dikene benzeyen sabır denilen bitkiden da- 
ha acı, leşten daha kötü kokan, ateşten daha sıcak, cehennem ateşinde bu- 
lunacak bir şeyin adıdır. Allah ona Dari" adını vermiştir.” 


Hâlid b, Ziyâd'dedi ki: Ben el-Mütevekkil b. Hamdan'a şu: “Onlar için Da- 
ri'den başka bir yiyecek yoktur.” âyeti hakkında soru sorulduğunu ve so- 
rana şu cevabı verdiğini duydum: Bana ulaştığına göre, Dari”; cehennem ate- 
şinden bir bitkidir. Onun meyvesi irin ve kandır, sabırdan daha acıdır, On- 
ların yiyecekleri bu olacaktır. 


ci-Hasen dedi ki: Bu, yüce Allah'ın mahiyetini saklı tuttuğu azaptandır. 


(1) Deylemi, Firdevs, Il, 434. 
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İbn Keysan dedi ki: Bu önünde tazarruda bulunup, zelil kalacakları ve ken- 
disinden ötürü, ondan kurtulmak maksadıyla, yüce Allah'a niyaz edecekle- 
ri bir yiyecektir. Bundan dolayı ona bu isim verilmiştir. Çünkü onu yiyen hir 
kimse onu yemekten muaf tutulmak için tazarruda bulunacaktır. Bu ise ol- 
dukça iğrenç ve son derece ağır ve kaba olduğundan dolayıdır. Ebu Cafer en- 
Nehhâs dedi ki: Bu tabirin zelil, yani yalvarıp yakaran halde bulunan “ed-da- 
ri”den türemesi mümkündür. Yani böyle bir kimse karşı karşıya bulunduğu 
kötülükten dolayı oldukça zelildir ve bir tazarru (yalvarıp, yakarma hali) ge- 
lip onu bulur. 


Yine el-Hasen'den bunun zakkum olduğunu söylediği nakledilmiştir. Ce- 
hennemdeki bir vadi olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


Yüce Allah bir başka yerde: “Artık bugün burada onun hiçbir yakın 
dostu yoktur. Gislinden başka hiçbir yiyeceği de yok.” (el-Hakka, 69/35-36) 
diye buyurmakta iken, burada: “Dari'den başka bir yiyecek yoktur” diye bu- 
yurmaktadır. Darf ise el-Ğislinden başka bir şeydir. Bu iki buyruğun birlik- 
te anlaşılması (cem'i) şöyle olur: Cehennem ateşi aşağı doğru Dasa maklar ha- 
lindedir. Onlardan kimisinin yiyeceği zakkum, kimisinin yiyeceği gıslin, ki- 
misinin yiyeceği de dar? olacaktır. Kimilerinin içeceği kaynar su, kimilerinin 
içeceği de irin olacaktır. 


el-Kelbi dedi ki: Dari”, kendisinden başka hiçbir yiyeceğin bulunmadığı 
bir derecede, zakkum ise bir başka derecede olacaktır. Her iki âyetin farklı 
iki hal ile ilgili olması ve böylece anlaşılması da mümkündür. Nitekim yüce 
Allah, şöyle buyurmuştur: “Onlar bunun ile sıcak su arasında gidip gelecek- 
lerdir.” (er-Rahmân, 55/44) 


el-Kutebi şöyle demiştir: Dari'in ve zakkum ağacının ateşte biten iki bit- 
ki olması, yahutta ateşin yakıp bitirmesi sözkonusu olmayan bir cevher 
(öz)den meydana getirilecek olması da mümkündür. Aynı şekilde zincirler, 
.bukağılar, oranın akrepleri ve yılanları da böyle olacaktır. Eğer bunlar bizim 
bildiğimiz şekilde olsalardı cehennem ateşinde kalmaları sözkonusu olmaz- 
dı. Ayrıca şöyle demiştir: Yüce Allah, hazır bulunanlar vasıtası ile kendi nez- 
dinde gaib olanlara dair bize delili göstermiş bulunmaktadır. isimler delalet- 
leri bakımından uyum arzederken, manalar birbirlerinden farklıdır. Aynı şe- 
kilde cennette bulunan ağaçlar ve döşekler de böyledir. 


el-Kuşeyri dedi ki: el-Kutebi'nin bu açıklamasından daha güzeli de bizim 
şöyle dememizdir: Azapları devam etsin diye cehennemde kâfirlerin kalma- 
sını sağlayan yüce Allah, kâfirleri onlarla azaplandırsın diye, cehennem ate- 
şinde zakkum ağacına vesair bitkilere kalıcılık verecektir. 
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Bazılarının iddia ettiklerine göre bizatihi Dari" ateşte yetişmez. Onlar bun- 
dan yemeyeceklerdir. O halde Dari', davarların gıdalarındandır, insanların 
gıdaları arasında yer almaz. Develer bunu yemeye koyulacak olurlarsa, bir 
türlü doymuzlar ve açlıktan ölür giderler. Bu kimseler kendilerini doyura- 
vak şeyler yemek istediler. İşte Dar? bu gibi kimselere misal olarak verilmiş- 
tir, Onlur, gıdası Dar? olan kimselerin azab edileceği gibi, açlık ile azab edi- 
tecektir. 


et-Tirmizi el-Hakîm şöyle demiştir: Bu oldukça basit ve oldukça sıradan 
hir tevildir. Sanki onlar yüce Allah'ın kudreti hakkında hayrete düşmüş, bu 
toprakta, Du Dar? yetiştirenin cehennemin ateşinin yandığı yerde yetiştirme- 
ye kadir olmadığını düşünmüş gibidirler. Halbuki yüce Allah, bu dünya ha- 
yatında yemyeşil ağaçtan bizim için ateş yaratmıştır. Fakat ne ateş ağacı ya- 
kar, ne de ağaçta bulunan suyun nemliliği ondaki ateşi söndürür. Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “O, sizin için yeşil ağaçtan ateş çıkarandır. Hemen 
ondan ateş yakıyorsunuz.” (Yasin, 36/80) Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Biz on- 
ları kıyamet günü... yüzükoyun haşredeceğiz” (el-İsra, 17/97) buyruğu nâ- 
zil olunca ey Allah'ın Rasülü diye soruldu, insanlar yüzleri üzere nasıl yürü- 
yeceklerdir? Şöyle buyurdu: “Onları ayakları üzerinde yürüten kimse, yüzü- 
koyun onları yürütmeye de kadirdir.” O halde bu gibi hususları ancak kal- 
hi zayıf olan kimseler hayretle karşılar. Yüce Allah bizlere: “Derileri piştik- 
çe azabı tatmaları için derilerini başka derilerle değiştireceğiz.” (en-Nisa, 
4/56), “Gömlekleri katrandandır.” (İbrahim, 14/50), “Çünkü Bizim yanımız- 
da, ağır bukağılar... var.” Ve: “Yakıcı bir ateş de var, boğazı tıkayıp kalan bir 
yiyecek... de vardır.” (el-Müzzemmil, 73/12-13) diye buyurmuştur. 


Bir görüşe göre bu, içinde diken bulunan yiyecektir. O halde azab bu şey- 
lerle çeşitlilik arzedecektir. 


> — 
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7. O, ne semirtir, ne de açlığa karşı fayda verir. 


Yani Dur yiyen bir kimse şişmanlamaz. Hem diken yiyen nasıl şişman- 
layabilir ki? 
Müfessirler şöyle demiştir: Bu (bir önceki) âyet-i kerime nazil olunca, müş- 


— aaa 


(D Hâkim, Müstedrek, 11, 437; Tirmizi, V, 305; Müsned, 11, 363. 
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rikler şöyle dedi: Şüphesiz ki bizim develerimiz Dari' ile semirmektedirler, 
Bunun Üzerine: “O, ne semirtir, ne de açlığa karşı fayda verir.” buyruğu nu- 
zil oldu. Hem onlar yalan söylemişlerdir. Çünkü develer onu henüz taze iken, 
kurumadan otlarlar. Bu ot kurudu mu onu yemezler. Bir görüşe göre onlur 
bu hususta tereddüde düşmüşlerdir. Bunu diğer faydalı bitkiler gibi sunmış- 
lardır, Çünkü “müdâra'a” (dar? ile aynı kökten); birbirine benzemek anlamı- 
na gelir; fakat onlar bu otun semirtmediğini, açlığa karşı bir faydasının da ol- 
madığını görmüş oldular, öğrendiler. 


diğ: NE iz ri izde) yara EERE 045) 


8. Yüzler de vardır ki o gün, nimetin eseri görülür onlarda. 
9. Amellerinden dolayı hoşnutturlar. 
10. Yüksek bir cennettedirler. 


“Yüzler de vardır ki o gün, nimetin eseri görülür onlarda.” Nimet sa- 
hibidir onlar, Bu yüzler, mü'minlerin yüzleridir. Yaptıklarının akıbeti ve sa- 
lih amellerinin karşılığı olarak kendilerine verilenleri görünce sevinmiş ola- 
caklardır. “Amellerinden dolayı.” Dünyada iken işledikleri amellerinden ötü- 
rü, amellerinin karşılığında, kendilerine cennet verileceği vakit, âhirette 
“hoşnutturlar.” Yani bu kimseler, yaptıkları işlerin mükâfat: sebebiyle hoş- 
nut olacaklardır. 


Âyetin. başında hazfedilmiş bir “vav” vardır ki: X(İlayıyrs; ): Ve o günde 
öyle (başka) yüzler de vardır ki..." anlamındadır. Bu “vav” bu tür yüzler ile 
daha önce kendilerinden sözedilmiş yüzlerin arasındaki farkı belirtmek için- 
dir. Buradaki “yüzler” tabiri bizzat insanların kendilerini ifade eder. 


“Yüksek bir cennettedirler.” Yüceltilmiş, yükseltilmiş bir cennettedirler. 
Çünkü bu cennet, önceden de geçtiği üzere semâların üstündedir. “Değeri yük- 
sek” diye de açıklanmıştır. Çünkü o, tennetlerde canların çektiği ve gözlerin 
zevk duyacağı herşey vardır ve onlar o cennetlerde ebedi kalıcıdırlar, 


1... 
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11, Orada boş söz işitmezler. 
Hoşlanılmayan, bayağı, aşağılık söz işitmezler demektir. Yüce Allah bu- 


67 İMAM KUATUBİ Cüz: 30; Şüre: AB 
nuke "OY ): Boş söz” diye buyurmuştur. (çalı ), (ibi) ile Cas ) hep ay- 
a anlamdadır. Şair de şöyle demiştir: 


li ye 
"Hoy nöz ve çirkin konuşmalardan...” 


el-Ferrâ ve et-Ahfeş dedi ki: Orada, boş, tek bir kelime dahi işitmezler. 
Bundan neyin kastedildiği hususunda altı görüş vardır. 


l- Yalan, iftira ve yüce Allah'ın inkârı ve küfür sözler. Bu açıklamayı İbn 
Abbas yapmıştır. 


2- Baul ve günah işitmezler. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 
3- Kasıt sövmektir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 
4- Masiyettir. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 


5- Orada herhangi bir kimsenin yalan yere yemin ettiği işitilmez. Bu 
açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. el-Kelbi dedi ki: İster doğru, ister yalan yere 
kimsenin yemin ettiği cennette işitilmeyecektir. 


6- Onların konuşmaları arasında boş bir kelime dahi duyulmaz. Çünkü cen- 
net ehli, ancak hikmet ile, Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği sürekli ni- 
metler dolayısıyla, Allah'a hamd ile konuşurlar. Bu açıklamayı da yine el-Fer- 
rå yapınıştır. Bu, sözü geçen bütün görüşleri de kapsayacak genellikte oldu- 
ğundan ötürü en güzelleridir. 


Ebu Amr ve İbn Kesir (“işitmezler” anlamındaki fiili) meçhul bir fiil 
olarak “ye” ile: “ ge Y ): İşitilmez” diye okumuşlardır. Nafi de böyle okumuş 
olmakla birlikte “ye” yerine ötreli “te” ile okumuştur. Çünkü: “( w1 ): Boş 
Öz" müennes bir isimdir. Bundan dolayı fiili de müennes okumuştur. 


"Ye" ile okuyanların bu şekilde okumalarının sebebi ise, isim ile fiil ara- 
sinda cer harfi ve mecrurun geldiği bir hal oluşundan dolayıdır. Diğerleri ise 
üstün "te" ile okumuşlardır. 


"( 4Y ): Boş söz” şeklinde nasb ile okunması, bunun (yani boş söz işit- 
menin) yüzlere isnad edilmesi dolayısıyladır. Yani yüzler, orada boş söz işit- 
meyeceklerdir. 
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12. Orada akan bir pınar vardı. 

13. Orada yüksek tahtlar vardır. 

14. Yerleştirilmiş sürahiler; 

15. Dizilmiş yastıklar, 

16. Ve etrafa yayılmış, son derece kıymetli yaygılar vardır. 


“Orada” kaynayıp coşan su, yerin üstünde yatakları bulunmaksızın, lez- 
zetli çeşitli içeceklerden “akan bir pinar vardır.” Daha önce el-İnsan Süre- 
si'nde (76/6. âyetin tefsirinde) orada birden çok pınarların bulunduğuna da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. O halde burada “bir pınar" birçok pı- 
narlar anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Orada yüksek tahtlar vardır.” Rivayet olunduğuna göre bu tahtların yük- 
sekliği, yüce Allah dostunun sahib olduğu, etrafındaki mülkü görmesi için 
sema ile arz arası kadar olacaktır. 


“Yerleştirilmiş sürahiler” yani ibrikler ve kablar vardır. İbrik; kulpu ve 
emziği olana denilir. Sürahi ise; kulpu ve emziği olmayan su kabına denilir. 
Buna dair açıklamalar daha önceden ez-Zuhruf Süresi'nde (43/71. âyetin tef- 
siri, 2. başlık ve devamında) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


e biri diğerinin yanında “yastıklar” vardır. Bunun tekili: 
(578 )'dir. Şair şöyle demiştir: 
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“Ve bizler kâşeleri çokça içenlerimiz ile 
Ebu Kabüs arasında, yastıklar üzerinde gezdirir dururuz.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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"Olgun yaşlılar ve yüzleri güzel gençler, 
Dizilmiş tahtlar ve yastıklar üzerinde.” 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(351 ) ile (ë yali ): Küçük yastık” demek- 
tir. (“Nun” harfi) kesreli olarak; ( öp ) da bu anlamdadır ki; bu Yakub'un 
naklettiği bir söyleyiş tarzıdır. (Arapların) devenin eğeri üzerindeki küçük yas- 
uğa du bu ismi verdikleri olur. Bu açıklama Ebu Ubeyd'den nakledilmiştir. 


“Ve ctrafa yayılmış, son derece kıymetli yaygılar vardır.” Ebu Ubeyde 
dedi ki: “( yel 31): Yaygılar” demektir. İbn Abbas dedi ki: “C35 ) İnce ka- 
difeleri bulunan küçük yastıklar” demektir. Bunun tekili, (45) diye gelir. el- 
Kelbi ve el-Ferrâ da böyle demişlerdir. 


“Cöpli ): Etrafa yayılmış” yayılmış, serilmiş demektir. Bu açıklamayı Ka- 
tade yapmıştır. 


Biri diğerinin üstünde diye de açıklanmıştır ki, bu da İkrime'nin görüşü- 
dür. Pek çok diye de açıklanmıştır. Bu da el-Ferra'nın görüşüdür. Meclisler- 
de etrafa dağılmış diye de açıklanmıştır. Bu açıklama da el-Kutebi'ye aittir, 


Derim ki: Bu daha doğrudur. Çünkü bunlar (bu değerli yaygılar) pekçok 
ve etrafa yayılmış olacaktır. “(at ‘IS 43 25): Ve orada her çeşit canlıyı üre- 
tip yaymasında" (el-Bakara, 2/164) buyruğunda da aynı kökten gelen lafız 
kullanılmıştır. 


Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Bize Ahmed b. el-Huseyn anlattı, dedi ki: Bi- 
ze Huseyn b. Arafe anlattı, dedi ki: Bize Ammar b. Muhammed anlattı, de- 
dl ki: Ben Mansur b. el-Mutemir'in arkasında namaz kıldım. O: “Sana örtüp 
bürüyenin haberi geldi ya” (1. âyet) süresini okudu. Bu sürede: “Ve etrafa 
yayılmış, son derece kıymetli yaygılar vardır.” Orada nimetler içerisinde 
huzurla yaslanmış olacaklardır, diye okudu. 


Md gazi E a > 
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17. Artık onlar bakmazlar mı devenin nasıl yaratıldığına? 


Müfessirler dedi ki: Yüce Allah, her iki yurdun sahiplerinin halini sözko- 
nusu edince kâfirler bu işe hayret ettiler, yalanlayıp inkar ettiler. Yüce Allah 
da onlara, kendi sanat ve kudretini, herşeye güç yetiren, mutlak kadir oldu- 
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ğunu hatırlattı. Nitekim o canlıları yeri ve göğü yaratandır. Sonra öncelikli ola 

rak deveyi sözkonusu etti. Çünkü deve Araplar arasında pek çoktur Onlar 
filleri görmemişlerdi. Bundan dolayı şanı yüce Allah, pek büyük bir yaranı 

ğını küçük bir mahlukun emrine verdiğini hatırlatarak buna dikkatlerini 
çekti. Bu küçük varlık, bu büyük varlığı yularından çekip götürüyor, onu çök 

türüyor, kaldırıyor. Deve yerinde çökmüş iken ona ağır yükleri yükletiyor ve 
bu ağır yüküyle yerinden kalkıyor. Bu özellik, onun dışında hiçbir hayvun- 
da yoktur. Onlara, yarattığı büyük bir mahluku, yarattıklarından küçük bir 
varlığın emrine verdiğini gösterdi ve bununla; onlara, vahdaniyetinin ve hü- 
yük kudretinin delilini de göstermiş oldu. 


Hikmet sahiblerinden birisinden nakledildiğine göre, o deveden ve hari 
kulâde yaratılışından sözetmiş. Ancak bu şahıs devenin bulunmadığı bir yer 
de yetişmişti. Bir süre düşündükten sonra şöyle dedi: Muhtemeldir ki bu de- 
velerin boynu uzun olmalıdır. Yüce Allah bu develerin karanın gemilerini ol- 
masını murad ettiğinden ötürü onlara susuzluğa katlanabilme kabiliyetini ver- 
di. Öyle ki; onlar on gün hatta daha fazla susuz kalabilmektedirler. Çöller. 
de ve tehlikeli geçiş yerlerinde bitip de diğer hayvanların otlamandığı herbir 
şeyi otlayacak şekilde yarattı. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah, onlara yüksek tahtları hatırlatınca on- 
lar: Bunlara nasıl çıkacağız, dediler. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i ke- 
rimeyi indirdi ve develerin üzerine yükler vurulsun diye çöktüklerini, son- 
ra da ayağa kalktıklarını anlattı. İşte bu tahtlar da böyle olacaktır. Önce al- 
çalacaklar, sonra yükseleceklerdir. Bu anlamdaki açıklamaları Katade, Mu- 
katil ve başkaları yapmıştır. 


Burada sözü edilen develerin pek büyük bulut parçaları olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu açıklamayı el-Müberred yapmıştır. es-Sa'lebi dedi ki: Burada sö- 
zü geçen “develer”in bulutlar olduğu söylenmiş ise de, ben bunun imamla- 
rimizin kitaplarında bir temelinin olduğunu göremedim. 


Derim ki: el-Asmai Ebu Said Abdu'l-Melik b. Kurayb'ın naklettiğine göre 
Ebu Amr şöyle demiştir: Bu “Artık onlar bakmazlar mı devenin nasıl ya- 
ratıldığına” buyruğunda; ( kYi) kelimesini şeddesiz olarak okuyanların bu 
okuyuşu ile maksat devedir. Çünkü deve dört ayaklılardandır. Yere çöker ve 
onun üzerine yük vurulur. Diğerleri ise dört ayaklı olmakla birlikte, yük on- 
lara ayakta oldukları halde vurulur. Bu kelimeyi şeddeli olarak okuyanların 
okuyuşuna göre ise, bununla su ve yağmur taşıyan bulutlar kastedilmiş 
olur. 


el-Maverdi dedi ki: Buradaki: ( 43!) kelimesinde iki şekil sözkonusudur. 
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Ya'kub ve el-A'meş ise bu âyet-i kerimede geçen: “ahidlerini yerine ge- 
tirenler” ve “sabredenler” kelimelerini merfu olarak okumuştur. el-Cahde- 
ri de “ahid” kelimesini çoğul olarak (as~ ) şeklinde okumuştur. 

“( Jy PA! s ) Yerine getirenler” kelimesinin “iman eden” buyruğundaki 
zamire atfedildiği de söylepmiştir. Ancak Ebu Ali bunu kabul etmeyerek şöy- 
le der: Anlamın onunla ilgisi yoktur. Çünkü burada anlatılmak istenen iyilik, 
Allah'a iman edenin imanı ile ahidlerini yerine getirenlerin yaptığıdır, şek- 
linde değildir. Burada kalıraman kim ileri giderse odur ve Amır'dır demek gi- 
bi değildir. Burada “iman eden” buyruğundan sonra anlatılanlar ile iman eden 
kimselerin fiilleri ve nitelikleri sayılmaktadır. 


5- Bu Âyetin Önemi: 

İlim adamlarımız der ki: Bu âyet-i kerime ana hükümleri dile getiren bü- 
yük bir âyettir. Çünkü bu âyet-i kerime onaltı kaide ihtiva etmektedir: Allah'a, 
O'nun isim ve sıfatlarına iman -ki biz bunları “e/-Kitabu /-Esna...” adlı esi- 
rimizde açıklamış bulunuyoruz- neşr, haşr, mizan, sırat, havz, şefaat, cennet 
ve cehennem -buna dair açıklamalarımızı da “et- Tezkire” adlı eserimizde yap- 
mış bulunuyoruz- meleklere, indirilmiş kitaplara, bu kitapların -önceden de 
geçtiği üzere- Allalı'tan gelmiş hak kitaplar olduğuna, peygamberlere ima- 
nı, farz olsun vacip olsun, gereken yerlerde mal infak edip, akrabalık bağ- 
larını gözetmeyi, onların bağlarını koparmayı terketmeyi, yetimleri araştırıp 
gözetmeyi, onları ihmal etmemeyi, aynı şekilde yoksulları da gözden uzak 
tutmamayı, diğer taraftan ibnu's-sebil'i -bir görüşe göre yolunu devam etti- 
remeyen yolcu, bir görüşe göre misafirdir- gözetmeyi, dilencileri gözetip kö- 
leleri kölelikten kurtarmayı ihtiva etmektedir. 

Buna dair açıklamalar sadakalarla ilgili âyet-i kerimede (et-Tevbe, 9/60) 
gelecektir. Ayrıca bu âyet-i kerime namazın korunması, zekâtın verilmesi, ve- 
rilen ahidlerin yerine getirilmesi, sıkıntılara karşı sabretmesi ilkelerini de ih- 
tiva etmektedir. Bu kaidelerden her birisi başlı başına bir kitap yazmayı ge- 
rektirir. Bunların çoğunluğuna daha önceden dikkat çekilmiş bulunulmak- 
tadır. Geri kalanları ise yüce Allah'ın izniyle yeri geldikçe açıklanacaktır, 

Yalnızca yetim olduğu için zengin olsa dahi akrabalık bağlarını gözetmek 
kastıyla yetim kimseye nafile sadaka verilir mi, yoksa fakir olmadıkça veril- 
mez mi hususunda ilim adamlarının iki ayrı görüşü vardır. Bu görüş ayrılığı 
ise hemen şimdi açıklayacağımız gibi; farz zekâtın dışında mal vermek hak- 
kındadır. 


6- Malı Veren.. 

Şüphesiz malda zekatın dışında bir hak vardır ve ancak bununla birr kemal 
derecesine ulaşır, diyen kimseler, yüce Allah'ın: “Ona olan sevgisine rağmen 
malı... kölelere veren” buyruğunu kendi lehlerine delil gösterirler. Burada farz 
olan zekitın kastedildiği söylenmiş ise de birinci görüş daha sahihtir. 
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Dah kuvvetli ve meşhur olan Dirinci görüşe göre bundan kasıt, dört ayak- 
lardan olan develerdir, İkinci görüşe göre ise, maksat bulutlardır. Eğer 
bunlarla maksat bulutlar ise, bulutlardaki ilâhi kudrete delil teşkil eden bel- 
geler ve bütün yaratıklarına fayda sağlayan genel menfaatlerden dolayı söz 
konusu edilmiştir. Eğer dört ayaklılardan olan develer kastedilmiş ise, diğer 
hayvanlara göre develerin daha çok faydalı oluşundan dolayıdır. Çünkü 
hayvanlar sağmal, binek, yiyecek ve yük hayvanları olmak üzere dört türlü- 
dür. Devvlerde bu dört özellik de vardır. Dolayısıyla nimet olmak özellikle- 
ri daha geneldir, ilahi kudretin onlarda tecellisi daha mükemmeldir. 


ch Hasen dedi ki: Yüce Allah'ın deveyi özellikle sözkonusu etmesi, hur- 
ma çekirdeklerini yemesi, ot otlaması ve bununla birlikte süt vermesi dola- 
yısıyladır. Yine el-Hasen'e develer hakkında soru sorulmuş ve: Filin acaib- 
hipi bunalan büyüktür, demişler. O da şu cevabı vermiş: Araplar ile filler ara- 
sila uzak bir mesafe vardır. Diğer taraftan fil eti yenmez bir çeşit domuz- 
dur. Siruna binilmez, sütü sağılmaz. 


Şureyh şöyle derdi: Haydi hep birlikte (Kufe'de develerin geldiği çarşı olan) 
vi-Künâse'ye çıkalım ve develerin nasıl yaratıldıklarına bir bakalım. 


"CHX ): Deve” lafzının aynı kökten tekili yoktur, müennes bir lafızdır. Çün- 
kü kendi lafzından tekili olmayan çoğul isimler, şâyet insanların dışındaki var- 
ikların adı ise müenneslik onların ayrılmaz bir özelliğidir. Bu lafızların kü- 
çültme ismi yapıldığı takdirde sonlarına “he (yuvarlak te)” getirilir. O bakım- 
dan: “(ugis lyt): Devecik, koyuncuk” ve benzer şekilleri kullanılır. Devenin 
bu lafzı bazan hafif olsun diye “be” harfi sakin olarak; (4) diye kullandık- 
ları da olur. Çoğulu, C Jyi ) diye gelir. 
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18. Göğün nasıl yükseltildiğine, 
19. Dağların nasıl dikildiklerine, 
20, Ve yerin nasıl yayılıp, döşendiğine? 


“Göğün nasıl” yerden direksiz olarak “yükseltildiğine”, ona hiçbir şeyin 
erişemeyeceği kadar yükseltildiğine, diye de açıklanmıştır. 
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“Dağların” yıkılıp, yok olmayacak şekilde yerin üzerinde “nasil dikildik 
lerine...” 


Söyle ki; yer yayılıp döşendiğinde çalkalandı, yüce Allah, dağlarla orayı 
sağlamlaştırdı. Nitekim şöyle buyurmaktadır: “Ve yer onları çalkalamasın di- 
ye onda sağlamlaştırıcı kazıklar yarattık.” (el-Enbiya, 21/31) 


“Ve yerin nasıl yayılıp döşendiğine” Yayılıp, uzatıldığını. 


Enes dedi ki: Ali (r.a)'ın arkasında namaz kıldım. O: “( til l5 ): Nasıl ya 
rattığıma” “(© ): Yükselitiğime”; “( Es ): Diktiğime” ve “( tAk ): Yayıp 
döşcediğime”" diyc “tc” harflerini ötrcli olarak zamiri yücc Allah'a izafe ede 
rek okudu. Muhammed b. es-Semeyka' ve Ebu'l-Âliye de böyle okurdu. Bu 
okuyuşda meful mahzuf olmakla birlikte anlamı (als ): Onlar) ... yaralı 
gıma” şeklindedir. Diğerleri de bu şekilde açıklanır. 


el-Hasen, Ebu Hayve ve Ebu Rec3' “yayılıp döşendiğine” anlamındaki laf- 
zı “u” harfini şeddeli, “te” harfini de sakin olarak; (tahi) diye okumuşlar- 
dır. Çoğunluk da böyle okumuş olmakla birlikte, ancak onlar “u” harfini sed- 
desiz okumuşlardır. 


Yüce Allah, öncelikle deveyi sözkonusu etti. Başkasını da öncelikle söz- 
konusu etseydi yine değişen bir şey olmuzdı. 


el-Kuşeyri dedi ki: Bu böyle bir dizilişte bir çeşit hikmetin aranacağı tür- 
den anlatımlardan değildir. 


Şöyle de denilmiştir: Deve Araplar açısından insanlara en yakın olan 
varlıktır. Çünkü deve, onların nezdinde çoktur ve onlar insanlar arasında de- 
veleri en iyi tanıyanlardır. Aynı şekilde develerin faydaları diğer hayvanla- 
rın faydalarından daha fazladır. Develerin eti yenir, sütleri içilir, onlara hem 
yük vurulur, hem sırtlarına binilir. Üzerlerinde oldukça uzak mesafeler ka- 
tedilir. Susuzluğa karşı dayanıklıdırlar, çok az yem isterler, çokça yük taşır- 
lar. Arapların mallarının çoğunluğunu da develer teşkil etmektedir. Develer 
sırtında, insanlardan uzaklarda tek başlarına yol alır giderlerdi. Bu durum- 
da olan kimselerin, elbette yanlarında bulunanlar üzerinde düşünmeleri ta- 
biidir. O önce bindiği hayvana bakar, sonra gözünü semaya uzatır, sonra ye- 
re bakar. O bakımdan onlara da bu yaratıklar üzerinde dikkatle düşünme- 
leri emrolundu. İşte bunlar dilediğini yaratan ve herşeye güç yetiren mutlak 
yaratıcının, eşsiz sanatkârın varlığının en açık bir delilidir. 
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21. Artık sen hatırlat! Sen ancak bir hatırlatıcısın. 

22. Üzerlerine musallat olan bir zorba değilsin. 

23. Fakat kim yüz çevirip, inkâr ederse, 

24. Allah, onu en büyük azab ile azablandırır. 

25. Şüphe yok ki dönüşleri yalnız Bizedir. 

26. Sonra da hesaplarını görmek de şüphesiz yalnız Bize aittir. 


“Artık” ey Muhammed “sen” onlara “hatırlat” öğüt ver ve korkut! “Sen 
ancak bir hatırlatıcısın.” Bir öğüt verensin. “Üzerlerine musallat olan bir 
zorba değilsin.” Yani onlara musallat kılınmış birisi değilsin ki, onları öldü- 
resin, Daha sonra bu âyet-i kerimeyi kılıç âyeti (cihadı emreden âyet) nes- 
hetmiştir. 


Harun el-A'ver, “bir zorba” anlamındaki lafzı “tı” harfini üstün olarak, 
( heat ) diye okumuştur. “C ò y aai ): Egemen olanlar” (et-Tur, 52/37) buy- 
tuğundu da böyle okumuştur. Bu Temimlilerin söyleyişidir. 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “( Ke! ) ile ( sarasli X: Bir şey üzerinde 
onu kontrol etmek, durumlarını görüp gözetlemek, amelini yazmak üzere mu- 
sallat olan” demektir. Bunun asıl kökü “ 4-1): Satır”dan gelmektedir. Çün- 
kü satırın ihtiva ettiği anlamlardan birisi de belirli bir sınırı aşmamasıdır. Bu- 
na göre kitab da “satır satır yazılmış” (anlamında): ( se-a )'dir. Bu işi yapan 
kimse: ( =s ) ile ( e) anılır. “(e Sae ): Bizim üzerimizde egemen ol- 
dun, musallat oldun” denilir. Yüce Allah da: X e-u ple cad ): Üzerlerine mu- 
sallat olan bir zorba değilsin” diye buyurmaktadır. “(sÁ ): Onu yere yık- 
1“ unlamındamır. 


“Fakat kim yüz çevirip, inkâr ederse” buyruğu munkatı' bir istisna olup; 
uma verilen öğüt ve yapılan hatırlatmalardan yüz çevirenlere gelince... de- 
imektir, 


“Allah, onu en büyük azab ile azablandırır.” Bu da azabı sürekli olan ce- 
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hennemdir. Yüce Allah'ın: “En büyük" diye buyurması onların dünya huya 
unda iken açlık, kıtlık, esir edilmek ve öldürülmekle azab edilmiş olmaları 
dan dolayıdır. Bu tevilin (yorumun) delili İbn Mesud'un: 
(dal da GE İS İsi YI): Fakat kim yüz çevirip inkâr ederse, şüphesiz ki Al 
lah onu azablandıracaktır” şeklindeki okuyuşudur. 


Bu istisnânın muttasıl olduğu da söylenmiştir. Yani, sen yüz çevirip, in- 
kâr eden kimseler dışındakilere musallat değilsin. Bunlara ise cihad ile mu- 
sallat kılınmışsın. Bundan sonra da Allah onu en büyük azab ile azaplandı- 
racaktır. Bu takdire göre âyet-i kerimede nesh sözkonusu değildir. 


Rivayet edildiğine göre, Ali (r.a)'a irtidad etmiş bir adam getirildi. Üç gün 
süreyle tevbe etmesini istedi, fakat tekrar İslâma dönmedi. Onun boynunu 
vurdu ve; “Fakat kim yüz çevirip inkar ederse” âyetini okudu. (Bu durum- 
da Ali (r.a) da istisnanın muttasıl olduğunu ifade etmiş olmaktadır.) 


ibn Abbas ve Katade Cistisnâ edatını) şeddesiz olarak başlangıç ve uyarı 
edatı olmak üzere; “( YI): Dikkat edin...” diye okumuşlardır. İmruu'l-Kays'ın 
şu mısrada olduğu gibi: 
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“Evet, dikkat et senin onlardan (muradını aldığın) nice 
güzel günlerin geçmiştir.” 


Bu açıklamaya göre buradaki: “( e): Kim” lafzı şart içindir. Cevabı ise “Al 
lah onu... azablandırır” buyruğudur. “Fe”den sonraki mübtedâ ise gizlidir. 
İfade: “ÇA! «d4 sö): Allah onu azaplandırır” takdirindedir. Çünkü eğer 
“fe”den sonra gelen fiil ile cevab verilmek istenmiş olsaydı o takdirde; 
(dl gi A53 di e Y): Ancak yüz çevirip kâfir olanı Allah azaplandırır” şek- 
linde gelmesi gerekirdi. 


“Şüphe yok ki” ölümden sonra “dönüşleri bizedir.” 


“Çogu al): Döndü, döner” denilir. Ubeyd şöyle demiştir: 


, r . “hz 
T= 


CA Y opl oity GA Š o p 


(1) “Kim” anlamındaki lafzın şart için kabul edilmesi halinde buyruk; “Kim yüzçevirip nan- 
körlük ederse, Allah da onu en büyük azab ile azaplandırır* diye meållendirilir. 
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“Her ayrılan mutluku geri döner. 
Fakat ölüm ile ayrılan nalu gori dönmez.” 


Ebu Cafer, “dönüşleri” anlamındaki lafzı şeddeli olarak: (#4!) diye 
okumuştur. Ebu latim ise: Şeddeli okuyuş caiz değildir. Eğer böyle bir 
okuyuş caiz olsaydı, aynı şeyin: (çil): Siyam (oruç) ile “( çtali): Kıyam” la- 
fızlarında da caiz olmalıydı. 


Aynı anlamda iki ayrı söyleyiş oldukları da söylenmiştir. 


ez-Zemahşeri dedi ki: Ebu Cafer el-Medeni “dönüşleri” anlamındaki laf- 
zı Cye” harfi) şeddeli olarak okumuştur. Bunun açıklaması ise “fial” veznin- 
de: (vel Yin mastarı olmasıdır. Bunun (LY Y'den geldiği de söylenmiştir ya- 
hutta onun aslı “fal” vezninde; ( İ43) ) şeklinde; (531 )'den gelmesi de sözko- 
nusu olabilir. Diğer taraftan; ( (iy V'in “divvân” lafzının “divan” diye kullanıl- 
masına benzer, diye de açıklanmıştır. Daha sonra “seyyid” ve benzeri keli- 
melerin aslına yapılan uygulama, bu kelimeye de yapılmıştır. 


(Gaşiye Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


cy ecr 
OS zresi 


1-30. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


rel AVİ e—a 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir, Otuz âyet-i kerimedir. 


Y > Y A 
dye Şi) p 


1. Andolsun fecre 
2. Ve on geceye. 


“Andolsun fecre” buyruğu ile yüce Allah, fecre yemin etmektedir. 


“Ve on geceye. Hem çifte hem de teke, yürüyüp gittiği zaman da geceye...” 
(3. ve 4. âyetler) buyruklarında beş yemin vardır. 


“Fece”in ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. Kimileri burada fe- 
cr, her gün karanlığın gündüzden ayrılmasıdır, demiştir, Bu açıklamayı Ali, 
İbn ez-Zübeyr ve İbn Abbas (r.a) yapmışlardır. 


Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre maksat, gündüzün tamamıdır. On- 
dan fecr diye sözedilmesi, fecr'in gündüzün başı oluşundan dolayıdır. 


İbn Muhaysın, Atiyye'den, onun da İbn Abbas'tan rivayetine göre, fecr- 
den kasıt, Muharrem gününün fecr vaktidir. Katade de onun gibi söylemiş- 
tir, O dedi ki: Fecr, Muharremin ilk gününün fecridir. Sene ondan başlar, Yi- 
ne ondan gelen rivayete göre, maksat; sabah namazıdır. 
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Ibn Güreye'in, Ata'dan onun da İbn Abbas'tan rivayetine göre İbn Abbas 
şöyle demiştir: “Andolsun fecre” buyruğu ile kurban kesim gününün saba- 
hi kastedilmiştir. Çünkü şanı yüce Allah, herbir gündüzün öncesinde ona ait 
bir gece kılmıştır. Kurban kesme günü bundan müstesnâdır. Ondan önce ona 
ait bir gece takdir buyurmadığı gibi, ondan sonra da bir gece yoktur. Çün- 
kü Arafe gününün iki gecesi vardır. Birisi kendisinden önce, birisi de ken- 
dişinden sonradır, Dolayısıyla Arafeden sonraki gece, tan yeri ağarıncaya, ya- 
ni kurban kesme gününün tan yeri ağarıncaya kadar vakfeye yetişen bir kim- 
se yetişmiş olur. Bu ayni zamanda Mücahid'in de görüşüdür. 


İkrime dedi ki: “Andolsun fecre” buyruğu ile Cem' yani Müzdelife günü- 
nün fecri “tan yerinin” ağarması kastedilmiştir. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den; “Andolsun fecre” buyruğu Cem'den ay- 
rılış vakti olan on günün (Muharremin ilk on gününün) son zamanıdır. 


ed Dahbåk dedi ki: Maksat Zülhiccenin fecridir. Çünkü yüce Allah diğer 
günleri onunla birlikte sözkonusu ederek “ve on geceye” diye buyurmuştur 
ki; bu Zülhiccenin on gecesidir. İbn Abbas da böyle demiştir. 


Mesrük da bunlar yüce Allah'ın Musa (a.s)'ın kıssasında sözkonusu etti- 
gi "Ve buna ayrıca on gece daha kattık.” (el-Araf, 7/142) buyruğunda sözü- 
nü etiği on gecedir. Bunlar senenin en faziletli günleridir. 


Ebu'7-Zübeyr'in, Câbir'den rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Andolsun fecre ve on geceye” yani, kurban bayramının birinci gü- 
nü (ile tamamlanan) on gecedir.” 


Bu görüşe göre, bunlar on gecedir. Çünkü kurban kesme gününün gece- 
si buna dahildir. Zira yüce Allah bu geceyi Arafe günü vakfeye yetişemeyen 
kimseler için vakfe yapacak zaman olarak tahsis etmiştir. 


Bu gecelerin marife olarak zikredilmeyip, nekre (belirtisiz) olarak zikre- 
dilmesi ise, diğer gecelere olan faziletlerinden dolayıdır. Eğer bu geceler ma- 
rife olarak gelmiş olsaydı, nekre halindeki faziletlilik anlamını ihtiva et- 
mezeli, O bakımdan, kendilerine yemin edilen hususlar arasında, o nekre ola- 
rak gelmiştir. Buna sebep ise başkalarında bulunmayan faziletin bu geceler- 
de bulunmasıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Maksat, Ramazan ayının 
son on gecesidir. ed-Dahhak da böyle demiştir. Yine İbn Abbas, Yeman ve 





(1) Hâkim, Müstedrek, II, 568; Dârimi, Sünen, IL, 41; Heysemi, Mecmâ, VII, 137, Müs- 
ned, 111, 327. 
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et-Taberi şöyle demişlerdir: Bunlar, onuncusu Aşure günü olan Mulütremin 
ilk on gecesidir. 


İbn Abbas'dan; “Ve on geceye” anlamındaki buyruğu izafet terkibi halin 
de; ( > J43 ) diye okuduğu da nakledilmiştir ki; “on günün gecesine (ye 
min olsun)” demektir. 


Ki a > + 5 
apy lis 
3. Hem çifte, hem de teke. 


Şef (çift); iki, vetr de; tek demektir. 


Bu hususta da görüş ayrılığı vardır. Merfu olarak İmran b. el-Husayn'dan 
gelen rivayete göre o Peygamber (sav)'ın şöyle dediğini nakletmiştir: “Çift ve 
tek'ten kasıt, namazdır. Kimisi çift (rekat)dır, kimisi de tek (rekat)lidır.”) 


Câbir b. Abdullah dedi ki: Peygamber (sav): “Andolsun fecre ve on gece- 
ye” (1-2. âyetler) buyruğu hakkında dedi ki: “O (fecr) sabah demektir. On ise 
kurban kesmek, vetr; Arafe günü, şef ise kurban kesme günüdür.” 


Bu aynı zamanda İbn Abbas ve İkrime'nin de görüşüdür. en-Nehhas da 
bunu tercih edip şöyle demiştir: Ebu'z-Zübeyr'in, Câbir'den rivayet ettiği ha- 
dis Peygamber (sav)'dan sahih olarak gelen hadistir. İsnad itibariyle İmran 
b. Husayn'ın rivayet ettiği hadisten daha sahihtir. Arafe günü tektir. Çünkü 
o dokuzuncu gündür. Nahr (kurban kesme) günü ise çifttir. Çünkü o da Zül- 
hiccenin onuncu günüdür. 


Ebu Eyyub'dan şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (sav)'a yüce Al- 
lah'ın: “Hem çifte, hem de teke” buyruğu hakkında sorulmuş, o da şöyle bu- 
yurmuştur: “Çift; Arafe ve kurban kesme günüdür, tek ise kurban kesme gü- 
nünün gecesidir.” 


Mücahid ve yine İbn Abbas şöyle demişlerdir: Çift, Allah'ın yaratıklarıdır. 
Yüce Allah: “Sizi çift çift yarattık” (Nebe', 78/8) diye buyurmuştur. Tek ise 


(1) Hâkim, Müstedrek, Il, 968; Tirmizi, V, 440; Müsned, IV, 437, 438. 

(2) Hâkim, Müstedrek, IV, 245; Müsned, NI, 327. Ayrıca bk. bu sürenin ilk ayeti tefsir 
edilirken geçen hadis ve kaynakları. 

(3) Taberâni, Kebir, IV, 180; Heysemi, Mecma', VIL, 137, -râvilerinden Vâsil b, es-Sâib'in met- 
rük bir ravi olduğu kaydıyla-. 
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Çünkü Darakutni Fatıma bint Kays'tan şöyle dediğini rivâyet cimektedir: 
Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Şüphesiz ki malda zekâlın dışında bir hak 
vardır.” Daha sonra Hz. Pegyamber: “Yüzlerinizi doğu ve batıya döndürme- 
niz birr değildir..” âyetini sonuna kadar okudu. “P? 

Bu hadisi ayrıca İbn Mâce, Sünen'inde, “” Tirmizi de Cami'inde (Sü- 
nen'inde) rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: “Bu hadis isnadı pek kuvvetli ol- 
mayan bir hadistir, (Senedinde geçen) Ebu Hamza Meymun el-A'ver zayı! ka- 
bul edilmektedir. Beyân ve İsmail b. Salim bunu eş-Şa'bi'den, onun bir sö- 
zü olarak rivâyet etmektedirler ki bu daha sahihtir,” © 

Derim ki: Bu hadis her ne kadar tenkid edilmiş ise de bunun sıhhatine biz- 
zat-bu âyet-i kerimede yer alan yüce Allah'ın: “Namazını dosdoğru kılan, 
zekâtı veren” buyruğu delil teşkil etmektedir. Görüldüğü gibi burada zeki- 
tı namaz ile birlikte sözkonusu etmektedir. Bu ise yüce Allah'ın: “Ona olan 
sevgisine rağmen malı.. kölelere veren” buyruğundan kastın farz olan Ze- 
kât olmadığının delilidir. Eğer böyle birşey olsaydı o takdirde bu bir tekrar 
olurdu. Bununla birlikte doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İlim adamları ittifakla şunu kabul ederler: Zekâtın eda edilmesinden son- 
ra müslümanlar birtakım ihtiyaçlarla karşı karşıya kalacak olurlarsa, bu ih- 
tiyacı karşılamak üzere gereken harcamanın yapılması gerekir. 

İmam Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) şöyle demektedir: İsterse bü- 
tün mallarını kuşatacak kadar olsun, insanların (müslümanların) fidye vere- 
rek esirlerini kurtarmaları vâciptir. Aynı zamanda bu bir icmadır ve bizim ter- 
cih ettiğimiz görüşün gücünü daha da artırmaktadır. Başar: Allah'tandır. 


7- “Ona Olan Sevgisine Rağmen...” 

Yüce Allah'ın: “Ona olan sevgisine rağmen” buyruğundaki zamirin kime 
ait olduğu hususunda ihtilaf edilmiştir. Bu zamirin malı verene ait olduğu ve 
mef'ul olan “mal” kelimesinin hazfedildiği söylenmiştir. 

Diğer taraftan “akrabasına” kelimesinin “sevgi” ile nasbedilmesi caizdir. 
Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Akrabasına sevgi duyması ile birlikte 
malını veren, demek olur. 

Buradaki zamirin mala ait olduğu da söylenmiştir. O takdirde masdar me- 
fule izafe edilmiş olur. İbn Atiyye der ki: “Ona olan sevgisine rağmen” buy- 
ruğu konuşma esnasında beliğ bir itiraz (ara cümleciği) olarak gelebilir. 

Derim ki: Yüce Allah'ın: “Ona olan sevgilerine rağmen yoksula... yemek 


(1) Dârakutni, 11, 125 

(2) İbn Mâce, Zekât 3'te. Ancak burada hadis: “Malda zekâtın dışında bir hak yoktur” an- 
lamındadır. Şerik'ten itibaren hadisin senedi Dârakutni ile de Tirmizi ile de aynıdır. Do- 
layısıyla Tirmizi'nin hadisin senedi ile ilgili birazdan kaydedilecek açıklamaları, bura- 
larda da aynen geçerlidir. 

(3) Tirmizi, Zekât 27. Dörakutni, Zekât 13, aynı manada yakın lafızlarla ve Şerik'ten itiba- 
ren aynı senedle. i 
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aziz ve celil olan Allah'dır. Mücahid'e: Sen bu görüşü herhangi bir kimseden 
rivayetle mi söylüyorsun denilince o: Evet ben bunu Ebu Said el-Hudri'den, 
onun da Peygamber (sav)'dan rivayeti olarak naklediyorum, diye cevab 
vermiştir.) 


Muhammed b, Sirin, Mesruk, Ebu Salih ve Katade de buna yakın açıkla- 
malarda bulunmuş ve şöyle demişlerdir: Çift; Allah'ın yarattıklarıdır. Çünkü 
yüce Allah: “Herşeyden de çift çift yarattık” (€ez-Zâriyât, 51/49) diye buyur- 
muştur. Küfür ve iman, mutluluk-bedbahtlık, hidayet-sapıklık, nur-karanlık, 
gece-gündüz, sıcak-soğuk, güneş-ay, yaz-kış, gök-yer, cinler-insanlar... Tek ise, 
yüce Allah'dır. O şöyle buyurmuştur: “De ki: O, Allah'tır bir tektir. Allah'tır, 
sameddir.” Cel-ihlas, 112/1-2) Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
hesiz Allah'ın doksandokuz ismi vardır.“ Allah tektir, teki sever.”©) 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Çift, sabah namazı, tek 
de akşam namazıdır. 


er-Rabî b. Enes ve Ebu'l-Aliye dedi ki: O, akşam namazıdır. Ondaki 
çift(i) iki rekat, tek ise üçüncü rekattır. 


İbnu'z-Zübeyr dedi ki: Çift Mina'nın onbir ve onikinci günüdür. Tek ise 
oönüçüncü gündür. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Kim iki günde acele 
ederse ona günah yoktur. Kim de geriye kalırsa ona da günah yoktur.” (el- 
Bakara, 2/203) 


ed-Dahhak dedi ki: Çift, Zülhiccenin on günü, tek ise, Mina'nın üç günü- 
dür. Bu Ata'nın da görüşüdür. 


Çift ile tekin Adem ve Havva olduğu da söylenmiştir. Çünkü Âdem önce- 
leri tek idi. Eşi Havva ile çift oldu. Böylece önce tek iken, sonradan çift ol- 
muş oldu. Bunu İbn Ebi Necih, İbn Abbas'tan rivayet olarak zikrettiği gibi, 
el-Kuşeyri de onun görüşü olarak nakletmiştir. Bir rivayette de şöyle denil- 
miştir: Çift, Âdem ile Havva, tek ise yüce Allah'tır. 


Çift ve tek yaratılmış varlıklardır. Çünkü bunlar çift ve tektir. Yüce Allah 
bütün yaratılmışlara yemin etmiş gibidir. Yüce Allah, bazan ilmi sebebiyle isim 
ve sıfatlarıyla, bazan kudreti dolayısıyla fiillerine yemin eder, Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Erkeği de, dişiyi de yaratana...” (el-Leyl, 92/3) 
Bazan sanatının harkulâdeliği dolayısıyla yaptıklarına yemin eder: “Andol- 


CD Suyuü, ed-Durru’l-Mensûr, VIIL 501'de İbn Merdüye'yi kaynak göstererek, Atiyye'nin 
açıklaması olduğunu belirtmektedir. 

(2) Bu kadarıyla; Tirmizi, V, 530; İbn Mâce, Il, 1269; Müsned, II, 499. 

(4) Buradaki gibi; Müsned, I1, 258. 
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sun güneşe ve aydınlığına” (eş-Şems, 91/1) “Semaya ve onu bina edene." (uş. 
Şems, 91/5) ve: “Andolsun göğe ve Tarık'a” (et-Tarık, 86/1) buyruklarında ol: 
duğu gibi. 


Çiftin cennetlerin dereceleri olduğu söylenmiştir. Bu dereceler de sekiz 
tanedir. Tekin de cehennem ateşinin (aşağıya doğru inen) derekeleri oldu. 
ğu söylenmiştir. Bunlar da yedi tanedir. Bu, el-Hasen b. el-Fadl'ın görüşüdür. 
Yüce Allah, böylece cennet ve cehenneme yemin etmiş gibidir. 


Çiftin; Safâ ile Merve, tekin; Ka'be olduğu da söylenmiştir. 


Mukatil b. Hayyan dedi ki: Çift; günler ve geceler, tek ise sonrasınlaı ye 
ce bulunmayan gündür. Bu da kıyamet günüdür. 


Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Tek şanı yüce Allah'tır. Çift de aynı zamandı 
O'dur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Üç kişi fisıldaşmayıversin. 
Muhakkak O, onların dördüncüleridir.” (el-Mücadele, 58/7) 


Ebu Bekr el-Verrâk dedi ki: Çift yaratılmışların sıfatlarındaki çelişkilerdir. 
Aziz olmak, zelil olmak, muktedir olmak, âciz olmak, güç sahibi olmak, za- 
yıf olmak, ilim ve cehalet, hayat ve ölüm, görmek ve körlük, işitmek ve su- 
ğırlık, konuşmak ve dilsizlik gibi. Tek ise, yüce Allah'ın sıfatlarının tek (zıt- 
siz) olmasıdır. Zilletsiz azizlik, aczsiz kudret, zaafsız kuvvet, cehaletsiz ilim, 
ölümsüz hayat, körlüğü olmayan görmek, dilsizliği olmayan kelâm, sağırlı- 
ğı olmayan işitmek ve benzerleri. 


el-Hasen dedi ki: Tek ve çift ile kasıt, bütün sayılardır. Çünkü sayının bun- 
lardan uzak olması sözkonusu değildir. Bu, hesaba yapılan bir yemindir. 


Bir görüşe göre çift, Mekke ile Medine mescididir. İki Harem bunlardır. 
Tek ise, Beytu'l-Makdis mescididir. 


Bir başka görüşe göre, çift; hac ile umreyi birlikte yapmak (hacc-ı kıran) 
yahut hacca kadar umre ile temettuda bulunmak (hacc-ı temettu)dır. Tek ise 
hacc-ı ifrad yapmaktır. 


Çiftin canlılar olduğu söylenmiştir. Çünkü canlılar erkek ve dişidir. Tekil 
ise cansız varlıklardır. Bir başka görüşe göre çift, gelişip büyüyen, tek ise ge- 
lişip büyümeyendir. Başka açıklamalar da yapılmıştır. 


İbn Mesud ve arkadaşları, el-Kisai, Hamza ve Halef “tek” anlamındaki laf- 
zı “vav” harfini kesreli olarak; ( 5#'9 ) diye okumuşlar, diğerleri ise “vav” har- 
fini üstün olarak okumuşlardır. Her ikisi aynı anlamda iki ayrı söyleyiştir. es- 
Sıhah'ta şöyle denilmektedir: Kesre ile “vitr” tek demektir. Üstün ile “vetr” 
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ekin ve düşmeünlik anlonundadır. Bu el-Aliye ahalisinin söyleyişidir. Hicuz- 
lıların söyleyişi ise, tam aksi şekildedir. Temimliler ise her ikisinde de kes- 
reli kullanırlar, 


b 


EPEa b , yi E tr gi We 
pe si bi hay eli Şİ) 


4. Yürüyüp gittiği zamanda geceye ki; 
5. Gerçekten bu(nlar) akıl sahibi olanlar için bir yemindir, değil ui? 


“Yürüyüp gittiği zamanda geceye ki” buyruğu beşinci yemindir, Yüce Al- 
lah, özellikle on geceye yemin ettikten sonra, genel olarak geceye yemin et- 
mektedir. 


“Yürüyüp gittiği zaman” buyruğu, kendisinde yürünüp gidildiği zaman 
demektir. Nitekim “uyuyan gece, oruçlu gündüz” denilmesi de bu kabilden- 
lir. (Uyku ile geçirilen gece, oruç ile geçirilen gündüz anlamında kullanılır.) 
Şair de şöyle demiştir: 


BE yi J as ZN Aoi te alii 


“Ey Um Gaylan, gece yürüyüşü dolayısıyla kınadın bizi 
Sonso uyudun, halbuki bineklinin gecesi uyumaz.” 


Yüve Allah'ın: “Gece gündüzün hilekarlıkları (gece gündüz yaptığınız hi- 
lekarlıklar anlamında)” (Sebe, 34/33) buyruğu da bu kabildendir. Meani bil- 
ginlerinin çoğunluğunun görüşü budur. el-Kutebi ve el-Ahfeş'in görüşü de 
budur, Müfessirlerin çoğunluğu da şöyle demiştir: “Yürüyüp gittiği zaman” 
buyruğu yürüyüp gitti, demektir. Katade ve Ebu'l-Aliye: Gelip gitti diye 
açıklamışlardır. İbrahim'den rivayet edildiğine göre: “Yürüyüp gittiği zaman 
geceye" tam kemuline erdiği zaman (geceye) demektir, diye açıklamıştır. 


İkrime, el-Kelbi, Mücahid ve Muhammed b. Ka'b, yüce Allah'ın: “... gece- 
ye” buyruğunda kasıt, özel olarak Müzdelife'de kalınan gecedir. Çünkü bu 
gecenin, insanların Allah'a itaat etmek üzere biraraya gelip, toplanmak gibi 
bir özelliği vardır. Kadir gecesi olduğu da söylenmiştir. Çünkü rahmet; bu ge- 
vede sirayet eder (yürür, gider.) Ve ayrıca bu gecenin çokça sevab kazanmak 
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imkanım vermek gibi bir özelliği vardır. Gecenin tamamının kastedildigi de 
söylenmiştir. 


Derim ki: Önceden geçtiği üzere daha kuvvetli olan görüş de budur, Dop 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İbn Kesir, İbn Muhaysın ve Yakub “yürüyüp gittiği” anlamındaki buyru- 
ğu her iki halde (vakıf ve vasi hallerinde) de asla uygun olarak “ye"yi tes- 
bit ile; ( «$ ) diye, okumuşlardır. Çünkü bu lafız cezm halinde değildir, v 
bakımdan “ye” harfi de sabit bırakılır. Nafi ve Ebu Amr ise vasıl halinde “ye”yi 
tesbit ederken, vakf halinde hazf ile okumuşlardır. Bu kıraat el-Kisâi'den de 
rivayet edilmiştir. Ebu Ubeyd dedi ki: el-Kisâi bir sefer vasi halinde “ye"nin 
tesbit edileceği ve vakıf halinde hazfedileceğini -mushafın hattına uyarak- söy 
lüyor idi. Daha sonra her iki halde de “ye”nin hazfedileceği kanaatini benim- 
semiştir. Çünkü bu bir âyet sonudur. Şamlılar ve Küfelilerin kıraati de böy 
ledir. Ebu Ubeyd de hatta uyarak bu görüşü tercih etmiştir. Çünkü bu lafız 
mushafta “ye”siz yazılmıştır. 


el-Halil dedi ki: Bu lafızın “ye”si âyet sonları dolayısıyla hazfedilir, e) For 
ra dedi ki: Araplar bazen “ye” harfini hazfedip ondan önceki harfi kesreli oku 
makla yetindikleri de olur. Kimisi de şu beyiti nakletmiştir: 


LIN NS EŞ AŞ Eğ LA, Sd U us Jis 


“Senin iki elinin birisi; cömertlik göstererek bir dirhem dahi tutmaz, 
Öbür elin ise kılıçla kan verir.” 


“(aaye iple» ek L o% ): Filan kişi cömertliğinden dolayı bir dirhem dahi 
tutmaz”; onu elinde bulundurmaz ve ona yapışmaz, demektir. 


el-Müerric dedi ki: Ben, el-Ahfeş'e “yürüyüp gittiği” (anlamındaki) buy- 
ruğunda “ye"nin düşürülmesinin sebebini sordum. Bana şöyle dedi: Sen evi- 
min kapısında bir sene beklemediğin sürece bu soruna cevab vermeyeceğim. 
Ben de bir sene boyunca evinin kapısında bekledim. Dedi ki: Gecenin ge- 
çip gitmesi hakkında: (7 ) değil, ancak; («57 ) denilir. O bakımdan bu ta- 
fiz asıl kullanım şekli değiştirilmiş bir lafızdır. Asıl şeklinden başka türlü kul- 
landığın her lafzın irabını bir çeşit exsiltmiş olursun. Yüce Allah'ın: 
“(İş gul cits uş): Anan da ahlaksız bir kadın değildi.” (Meryem, 19/28) 
buyruğuna hiç dikkat etmez misin? Yüce Allah burada; (ix ) dememiştir. Çün- 
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kü bu kelimeyi, (åt )'den değiştirerek kullanmıştır. 


v7-Zemuhşeri dedi ki: “Yürüyüp gittiği” anlamındaki lafızdan “ye” harfi, 
okuyup geçmek halinde kesre ile yetinilerek hazfedilir, Vakıf halinde ise kes- 
re ile birlikte hazfedilir. 

Ru buyruktuki bütün isimler, kasem dolayısıyla mecrurdur, Cevabı ise haz- 
(edilmiştir. Bu da “mutlaka bunlara azab edilecektir” anlamındaki buyruktur. 
Bunu da yüce Allah'ın: “Görmedin mi Rabbinin nasıl (azab) ettiğini Âd kav- 
mine... Bundan dolayı Rabbin de onların üzerine bir azab kamçısı yağdır- 
dı" (6-13. âyetler) buyrukları delil teşkil etmektedir. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: Cevab: “Çünkü Rabbin gözetlemektedir” (14. âyet) 
buyruğudur. 


Mukutil dedi ki: Buradaki: “( JA): mi” lafzı; “(C ö)): Muhakkak” konu- 
muneklır Bunun takdiri: Muhakkak bu, akıl sahibi olanlar için bir yemin- 
dir, takdirindedir. Buna göre burada “mi” anlamındaki lafız, yeminin ceva- 
bı konumundadır. 


Bu lafzın takrir (doğruyu karşi tarafa söyletmek) anlamında; istifham 
olarak asli anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da: -Birisine nimet ihsanın- 
da bulunulmuş ise-: Ben sana nimet ihsan etmedim mi? demeye benzer. 


Burada kendisine yemin edilen şeylerin tekidinin kastedildiği de söylen- 
miştir. Bu, akil sahibi kimseleri rahatlatacak, memnun edecek bir özellikte- 
dir, anlamındadır. Buna göre cevab; “Çünkü Rabbin gözetlemektedir” (14. 
Ayet) buyruğudur, yahutra hazfedilmiştir. 


“Akıl sahibi” ise özlü aklı olan Kimse demektir. Şair şöyle demiştir; 
-» s - : t .. 
ahoi ok yua iy ei ra Gi 


“Sonin tevbe edeceğin nasıl ümit edilebilir ki? Çünkü 
Ancak akıl sahibi gençlerden (bu gibi şeyler) ümit edilebilir.” 


Genel olarak müfessirler böyle açıklamışlardır. Ancak Ebu Malik şöyle de- 
miştir: “Akıl sahibi”; insanlar arasında sitre (sırra, kötülükleri açığa çıkarma- 
maya) sahib kimseler demektir. el-Hasen: İlim sahibi diye açıklamıştır. el-Fer- 
ci dedi ki: Bütün açıklamalar aynı anlam etrafında döner, durur. Akıl sahi- 
bi, ilim sahibi, sitr sahibi. Hepsi de akıl anlamındadır. Çünkü “hicr (akıl)”in 
asıl anlamı men etmek, ahıkoymaktır. Kendi nefsine malik olup, onu aliko- 
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yan kimse hakkında; “şüphesiz ki o bir hicr sahibidir” denilir. Sağlamlığı ile 
darbelere karşı koyabildiği için taşa “hacer” denilmesi de burdan gelmekte 
dir. Hakim filan kişiyi hacr altına aldı, tabiri de burdan gelmektedir ki, onu 
tasarruftan alıkoydu, engelledi anlamındadır. Kendisi vasıtasıyla içindekiler 
korunduğu için odaya “hücre” denilmesi de buradan gelmektedir. el-Ferra de- 
di ki: Araplar nefsini dizginleyen ve onu istediğine mecbur eden bir kimse- 
yi tanıtmak ve anlatmak maksadıyla “şüphesiz ki o bir hicr sahibidir” derler. 
Bu da; “adamı hacr altına aldım” tabirinden alınmış gibidir. 


g: ei F pol 4} 7i GU) Ja ğer pi 


6. Görmedin mi Rabbinin nasıl ettiğini Âd kavmine? 
7. Yüksek direkli İrem'e? 


“Görmedin mi Rabbinin” mutlak mâlikin ve yaratıcının “nasıl ettiğini Âd 
kavmine?” buyruğundaki “( 7% ): Âd kavmine” buyruğu genel olarak tenvin- 
li okunmuştur. Ancak el-Hasen ve Ebu'l-Âliye “İrem”e izafe ederek 
«(gol ale Y: İrem'in Âd'ine” diye okumuşlardır. 


Bunu izafe yapmaksızın okuyanlar “İrem”i Âd'in ismi olarak kabul etmiş 
ve bunu gayr-ı munsarıf bir isim olarak değerlendirmiştir. Çünkü böyle 
okuyanlar “Ad”i babalarının adı, “İrem”i ise kabilenin adı olarak kabul etmiş 
ve onu bedel ya da atf-ı beyan olarak okumuştur. 


İzafe ile okuyup bunu gayr-ı munsarıf okuyanlar ise, İrem'i annelerinin 
ya da beldelerinin ismi olarak kabul etmiştir. İfadenin takdiri de: İremli 
Âge... şeklindedir. Yüce Allah'ın: “(43n Jits): ... Şehre sor” (Yunus, 
12/82) buyruğunda (“şehrin ahalisine sor” jnlaniindi) olduğu gibidir. 


Bu lafız ister kabile, ister bir yer adı olsun marifeliği ve müennesliği do- 
layısıyla munsarıf değildir. “İrem” lafzı genel olarak hemze kesreli olarak 
okunmuştur. 


Yine el-Hasen'den her iki lafzın son harfleri üstün olarak “( çal ae); 
İrem'in Âd'ine” diye okuduğu rivayet edildiği gibi, tahfif olmak üzere “ra” sa- 
kin; ( çal la) diye de okunmuştur. Yüce Allah'ın: “( ex): Gümüş paranız 
ile” (el-Kehf, 18/19) buyruğunun (“ra” harfi sâkin) okunduğu gibi Cokunmuş- 
tur). 
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“Âd kavmine, yüksek direkli İrem'e” anlamındaki buyruk; 
adi wh 041 3) şeklinde “İrem” lafzının “yüksek direkli” anlamındaki buy- 
ruğu izafet edilmesi suretiyle de okunmuştur. 


İrem: Alâmet, bayrak demektir. Alâmet (bayrak) sahibleri olan Âd'e de- 
mek olur. 


“Ad kavmine, yüksek direkli İrem'e” anlamındaki buyruk; 
“Çanlı eli pol w ): Âd kavmine ki, o direkler sahibi olanları içi boş ve çürü- 
müş hale getirdi" P diye de okunmuştur ki; Allah, o direkler sahibini çürük 
ve içi boşalmış hale soktu, demektir. 


Mücahid, ed-Dahhak ve Katade hemzeyi üstün olarak; ( (3! ) diye okumuş- 
bardır. Mücahid dedi ki: Bu lafzın hemzesini üstün olarak okuyanlar onları 
alametler, direkler demek olan “ârâm”a benzetmiş olur ki, bunun tekili; 
( gil ) şeklinde gelir. İfadede takdim ve tehir bulunmaktadır. Yani: Fecre, şu- 
na ve şunu andolsun ki; şüphesiz ki Rabbin gözetlemektedir... görmedin mi... 
demektir. 


Ad ve Semud'un durumu onlar tarafından oldukça biliniyor idi. Çünkü 
bunlar Arab topraklarında yaşamışlardı. Semud kavminin Hicr'i bugün dahi 
mevcuttur, Firavun'u da komşuları olan kitab ehlinden işitmişlerdi. Ona da- 
ir haberler de yaygındı. Firavun'un yaşadığı topraklar da Arap topraklarına 
bitişiktir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Buruc Süresi'nde 
(85/17-19. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


“Âd'e” Âd kavmine demektir. 


Şehr b. Havşeb, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Âd 
kavminden bir kişi, evin kapısının bir kanadını taştan yapardı. Bu ümmet- 
len beşyüz kişi bir araya gelecek olsalar onu yerinden hareket ettiremezler- 
di. Yine Âd kavminden birisi ayağını yere sokuyor, yerin içerisine gömülü- 
yordu. 


*İrem”in Nuh'un oğlu Sam olduğu söylenmiştir ki, bu İbn İshak'ın görü- 
şüdür. Akı'nın, İbn Abbas'tan rivayetine göre -ki bu aynı zamanda İbn İshak'tan 
da nakledilmiştir. o şöyle demiştir: Âd, İrem'in oğlu idi. Bu açıklamaya göre 
İrem, Âd'in babası olmaktadır. Âd, İrem'in oğlu, o Avs'ın oğlu, o Sam'ın oğ- 


(1) Elimizdeki baskılarda bu ibarenin hareke şekli, bu okuyuşa uygun değildir. Bu hare- 
keleme şeklini, Kurtubi'nisı buradaki ve 8. âyetin sonlarında gelecek ed-Dahhak'ın oku- 
yuşu ile ona dair açıklaması ve diğer eserlerdeki açıklamaları gözönünde bulunduru- 
rak tespit ettik. (Bk, el-Hemedani, e/-Fertd, IV, 668-669; İbn Cinni, el-Muhtesib, Il, 359'da 
ayrıca İbn Abbas ve ed-Dahhak'ın böyle okudukları belirtilmektedir. el-Ferid, Iv, 668, 
6 no'lu not) 
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lu, ọ da Nuh'un oğludur. Birinci görüşe yöre ise Âd'in dedesinin adidir. İba 
İshak dedi ki: Nulv'un oğlu Sam'ın çocukları vardı, Bunlardan birisi İrem, di 

geri ise Erfahşed'dir. Sam'ın oğlu İrem'den dünyaya gelenler arasmda Antu 

likalılar, Firavunlar, zorbalar, azgın ve isyankar hükümdarlar vardır. 


Mücahid dedi ki: “İrem”, ümmetlerden bir ümmettir. Yine ondan nakle- 
dildiğine göre “İrem” kadim ve eski anlamındadır. Bunu İbn Ebi Necih de 
rivayet etmiştir. Yine Mücahid'den nakledildiğine göre, İrem; güçlü kuvvet- 
li olan demektir. Katade dedi ki: İrem, Âd'den bir kabiledir. 


İki Âd'in olduğu söylenmiştir. Birinci Âd, İremlilerdir. Nitekim yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki önceki Âd kavmini onun helak ettiği- 
ni...” Cen-Necm, 53/50) Buna göre Nuh'un oğlu Sam, onun oğlu İrem, onun 
oğlu Avs, onun oğlu Âd'in soyundan gelenlere Âd denilmiştir. Tıpkı Haşim 
oğullarına Haşim denilmesi gibi. Sonraları bunların ilk dönemde gelenleri- 
ne birinci Âd denilmiştir. İrem ise, onların büyük babalarının adı ile aldık- 
ları adlarıdır, Bunlardan sonra gelenlere de sonraki Ad denilmiştir. İbnu'r-Ru- 
kayyat şöyle demiştir: 


ui iş İse Bi pis Luş İçli İka 


“Bu öyle eski bir şan ve şereftir ki, onların ilki onu inşa etmiştir 
(Bu ilkleri) Âd'e yetişmiş, ondan önce de İrem'e ” 


Mamer dedi ki: Âd ile Semud'un neseblerinin kavuştuğu yer “İrem”dir, Ni- 
tekim, İrem'in Âd'i ve Semud'un Âd'i deniliyor idi. 

“Yüksek direkli İrem'e ki, onun şehirlerde benzeri yaratılmamıştı”, buy- 
ruğu hakkında Ata'nın rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Onlardan 
birisinin boyu -kendi zirat ölçü alınarak- beşyüz zira idi. Kısa boylularının 
boyu ise üçyüz zira idi, 

Yine İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göte, onlardan birisinin boyu yet- 
miş zira imiş. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Ancak bu batıldır. Çünkü sahih hadiste şöyle buyu- 


rulmuştur: “Allah Âdem'i yukarı doğru boyu altmış zira olarak yarattı. İnsan- 
ların yaratılışı şu ana kadar eksilmeye devam edip durmaktadır.” V 


(1) Buhari, V, 2299. Müslim, IV, 2183; Müsned, TI, 315. 
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Katade'nin iddia ettiğine göre, onlardan bir kişinin boyu oniki zira imiş. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Yüksek direkli” yüksek ve uzun boylu demektir, 
Nitekim bir kimse uzun boylu olduğu takdirde “(M4 Jrs): Uzun boylu 
adam” denilir. Buna benzer bir açıklama İbn Abbas ve Mücahid'den nakle- 
dilmiştir. 


Yine Katade'den şöyle dediği nakledilmektedir: Onlar kavimlerinin direk- 
leri (efendileri) idiler. Nitekim: “ p*3y253 pä) Ass D 3: Filan kişi kavmin ami- 
didir ve onların amüdudur” denilir ki, onların efendisidir, demektir. 

Yine ondan nakledildiğine görc, onlara böyle denilmesinin sebebi bolluk- 
tan istifade etmek için evleri ile yerden yere göç etmeleri idi. Bunların ça- 
dırları ve direkleri vardı. Onlar yağmurun yağdıkları yerlere göç ediyorlar ve 
meraları arayıp duruyorlar, Sonra da tekrar asıl konakladıkları yerlerine ge- 
ri dönüyorlardı. 


“Yüksek direkli” tabirinin direkler üzerinde yükseltilmiş binaları olan, an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. Bunlar direkler dikiyor ve onların üzerle- 
rine saraylarını inşa ediyorlardı. 


İbn Zeyd dedi ki: “Yüksek direkli” direklerle yapıları muhkem ve sağlam 
kılınmış anlamındadır. 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “ Lall ): Yüksek direkler” yüksek bina- 
lar demektir. Hem müzekker, hem müennes olarak kullanılır. Amr b. Külsum 
dedi ki: 


e AŞ RE Gl Shas b) miş 


“Bizler öyle kimseleriz ki, kabilenin direkleri eğer yıkılırsa 
İçerdeki eşyalar üzerine; yakınlarımızda bulunanları koruruz,” 


ed-Dahhak dedi ki: “Yüksek direkli” güç ve şiddet sahibi demektir. Bu 
da direklerin güçlü oluşundan alınmış bir manadır. Buna delil yüce Al- 
lah'ın: “Gücü, bizden daha üstün kim vardır, dediler” (Fussilet, 41/15) buy- 
ruğudur. 


Avf, Halid er-Rib'i'den: “Yüksek direkli İrem'e” buyruğu hakkında: O Dı- 


(D Burada beyitte geçen lafızlara dair birtakım açıklamaları ihtiva eden üç satıra yakın bir 
ibarenin ayrıca tercüme edilmesine gerek görülmemiştir. 
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maşk'dır, dediğini rivayet etmektedir. Aynı zamanda bu İkrime ve Said el Mak 
Duri'nin de görüşüdür. Bunu İbn Vehb ve Eşheb, Malik'ten rivayet eimişlir. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Bu İskenderiye şehridir. 
C y . > a E E A 5, 
dp AN le Gl A 
8. Ki, şehirlerde onun benzeri yaratılmamıştı. 


“Onun benzeri” buyruğundaki zamir kabileye racidir. Yani güç, kuvvet, 
bedenlerinin büyüklüğü ve boylarının uzunluğu itibariyle şehirlerde bu kii- 
bilenin benzeri yaraılmamıştır. Bu açıklama el-Hasen ve başkalarından nak- 
ledilmiştir. Abdullah (b. Mesud)'ın kıraatinde: “CJi j pe ge Gi; Jin p A ); Ki on- 
ların benzeri şehirlerde yaratılmamıştı” şeklindedir. 


Zamirin şehire raci olduğu da söylenmiş ise de, birinci görüş daha kuv- 
vetlidir. Önceden belirttiğimiz üzere çoğunluğun benimsediği görüş de bu. 
dur. 


“İrem”i şehir kabul eden kimseler, hazfedilmiş bir ifade de takdir ederler 
ki, anlam şöyle olur: Rabbinin Âd'in İrem şehrine ne yaptığını yahutta sahi- 
bi İrem'den sonra ... anlamındadır. Buna göre “İrem” hem müennes, hem m4- 
rifedir. 


İbnu'l-Arabi, İrem'in Dımaşk olduğu görüşünü tercih etmiştir. Çünkü ül- 
keler arasında onun bir benzeri yoktur. Sonra da Dımaşk'ı, pekçok olan su- 
larını ve güzel mahsullerini anlatmaya koyulur. Arkasından şunları söyler: Şüp- 
hesiz İskenderiye'de de hayret verici çok şeyler vardır. Oranın sadece mina- 
resi dahi yeterlidir. Minaresinin içi de, dışı da direkler üzerinde bina edilmiş- 
tir. Ancak benzerleri vardır. Dımaşk'ın ise hiç benzeri yoktur. Ma'n'in, Ma- 
lik'ten rivayet ettiğine göre İskenderiye'de bir yazılı metin bulunmuş fakat 
onun ne olduğu bilinememiş. Daha sonra içinde şunun yazılı olduğu tesbit 
edilmiş: “Ben direkleri yükselten Âd'ın oğlu Şeddad'ım. Burayı saçların 
ağarmasının sözkonusu olmadığı, ölümün olmadığı bir zamanda inşa ettim, 
Malik dedi ki: Yüz sene geçer aralarında bir tek cenaze dahi görülmezdi. Sevr 
b. Zeyd'den nakledildiğine göre o şöyle demiştir; “Ben Âd'ın oğlu Şed- 
dad'ım. Direkleri ben yükselttim. Vadinin iç tarafını ziratmla güçlendiren he- 
nim. Yedi zira üzere bir hazine biriktiren benim ve bunu ancak Muhammed 
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yedirirler” (el-İnsan, 76/8) buyruğu da buna benzemektedir. Burada hem iti- 
raz (ara cümleciği) hem de masdarın mefule izafe edilmesi birarada kullanıl- 
mıştır. Yemeğe olan sevgilerine rağmen onu yoksula yedirirler, demektir. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğu da bu şekildeki kullanımın, ara cümleciği olarak kul- 
lanılmasına örnektir: 

“Erkek veya kadın her kim -o mü'min olduğu halde- salih amellerden iş- 
lerse işte onlar...” Cen-Nisa, 4/124) Bu, belağat âlimlerine göre “tetmim” di- 
ye adlandırılır, belağatın türlerinden bir türdür. Aynı zamanda buna ihtiras 
ve ihtiyat da denilir, Burada yüce Allah “ona olan sevgisine rağmen” buyru- 
gu ile “o mümin olarak” buyruğundaki ifadeleri tamamlamaktadır. Zübeyr'in 
şu beyiti de bu türdendir: 


“Kim bir gün Herim ile her ne halde olursa olsun karşılaşırsa i 
Görür ki eliaçıklık cömertlik onun huyudur” 
İmru'l-Kays da der ki; 
nt Me ei i a e: 
Ily Yy S H gr ¿ai diğ. Ji ila. SA e 
“Ondan bir şey istemeden sana veren büyüğe (gidersen); 
Cimriliğini ve usandığını görmeksizin çeşit çeşit cömertlikle verdiğini görürsün.” 
Burada birinci beyitte (GAs Ja); ikinci beyitte de (415. j5 ) güzel bir şe- 
kilde tetmimdir. Antere'nin şu beyitinde de böyle bir tetmim vardır: 
H . sg e, 5 si EN 
“Bildiğin üzre benden övgüyle söz et, çünkü ben 
Muâşereti kolay olan bir kimseyim -eğer bana zulmedilmezse-.” 
Burada da “eğer bana zulmedilmezse” tabiri güzel bir şekilde tetmimdir. 
Tarafe de şöyle demiştir: 
e ins ezr! vae Ul b e çi 
“Orayı ifsad etmeksizin- senin yurdunu sulasın 
Bahar yağmuru ve devamlı yağan yağmurlar.” 
er-Rabi' b. Dab' el-Fezâri de şöyle demektedir: 


òu «yil YI “5,1 J53 ila e giia Lay h 
“Ben çürüyüp gittim fakat benim yaptıklarım ve konuşmalarım çürüyüp gitmez 
Herkes de öyle -söyledikleri müstesna- fanidir.” 
Burada birinci beyitte: “orayı ifsâd etmeksizin” ifadesi ile ikinci beyitte: 
“söyledikleri müstesnâ” tabirleri tetmim ve ihtirasdır. Ebü Heffân da der ki: 
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(sav)'in ümmeti çıkartabilecektir.” 


Rivayet olunduğuna göre Âd'in Şeddâd ve Şedid adında iki oğlu varmış. 
Iter ikisi de kral olmuş ve başkalarına boyun eğdirmişlerdir. Sonra Şedid öl- 
müş ve neticede iş sadece Şeddâd'a kalmış, o da bütün dünyaya hükümdar 
olmuş, Dünyanın bütün hükümdarları ona boyun eğmiş. Cennetin nitelikle- 
rini duyunca: Ben de onun bir benzerini yapayım, demiş. Aden sahraların- 
dan birisinde İrem'i üçyüz yıllık bir zaman içerisinde bina etmiş. Kendisi de 
dokuzyüz yil yaşamıştı. Burası pek büyük bir şehirdir. Buranın köşkleri al- 
(in ve gümüşten, direkleri zeberced ve yakuttandı. Çok çeşitli ağaçlar ve ke- 
sıntisiz akan wmakları vardı. Burayı inşa işi tamamlanınca ülkesinin ahalisi 
ile birlikte bu şehire geldi. Varmasına bir gün, bir gecelik mesafe kalınca yü- 
ve Allah, üzerlerine semadan bir çığlık saldı ve helak oldular. 


Alxlullah b, Kilabe'den rivayet edildiğine göre; o develerini aramak üze- 
re çıkmıştı. Daha sonra bu şehre rastgeldi. Orada bulunan (zenginlikler)den 
gücü yettiği kadarıyla taşıdı. Bu durumunun haberi Muaviye'ye ulaşınca 
Muaviye onu huzuruna getirtti. İbn Kilâbe ona olanları anlattı. Muaviye, Ka'b 
(cl-Ahbar)'a haber göndererek ona sordu. Şöyle dedi: Orası yüksek direkli 
İrem'dir. Oraya senin döneminde müslümanlardan bir kişi girecektir. Bu ki- 
şi kirmizi tenli, kızıl saçlı, kısa boylu yüzünde de, halinde de hayır alamet- 
leri görülen birisidir. Develerini aramak üzere çıkacaktır... Sonra Muaviye et- 
rafina bakınıncı İbn Kilâbe'yi gördü ve: Allah'a andolsun ki, işte o adam bu- 
dur, dedi. 


Direklerle tanınmış Âd kavminin binaları gibi meydana getirilmemiştir, di- 
ye de açıklanmıştır. Bu durumda zamir “yüksek direkler” (7. âyete aittir. Bu 
açıklamaya göre de; Caki ) lafzı; (aas Vin çoğulu olmaktadır. 


vg gay! ): İrem"in helâk olmak demek olduğu da söylenmiştir. Nitekim; 
Mep çi ): Filan oğulları helâk oldu” denilir. İbn Abbas da böyle açıklamış- 
Lir, 


ed-Dahhuk: “(sui 213 pi ): Yüksek direk sahiplerini helâk etti de onları 
çürümüş hale getirdi” diye okumuştur. 


vy $ > á pe e pa si 
EE ER 


9. Ve vadide kayaları oyan Semûd’a? 
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Semud, Salih'in kavmidir. “Oyan” kesen demektir. "AJI wy o) bilin 
kişi ülkeleri kateder” tabiri de buradan gelmektedir. Gömleğin ceybine 
(yaka kısmına) “ceyb” deniliş sebebi, kesilmesinden ötürüdür. Mekke'de İl 
nu'z-Zübeyr'in yanına misafir olup da İbnu'z-Zübeyr'in kendisine Kufv'de alı 
mış vesk almak üzere mektup yazdığı şair şöyle demiştir: 


izi — Jİ 3 di yi idal g” çeri e) el 
BAH Ye YYÜ LİL lais p Lag şeş 
Aş a le Yy Laig ii ah Lals Leb EL 


“Develerim ävgü ile yoluna koyuldu, 

Zübeyr ailesine; kimseyi onlara denk tutmaksızın. 

Heybesinde altmış vesk ile gitti. 

Halbuki asgari miktarda olsun, yetecek kadar olsun, yük de taşımadı. 
Ben daha önceden görmedim böyle develer, 

Hem yetmiş vesk yük taşımış, hem de onlarla hiçbir ülkeyi katotmemiş." 


Görüldüğü gibi burada bu lafız “kesmek, katetmek” anlamındadır. 


Müfessirler dedi ki: Dağları, surları, mermerleri ilk yontan kişi Semud'dur. 
Bunlar hepsi taştan olmak üzere binyediyüz şehir inşa etmişlerdir. Yaptıkla- 
rı ev ve konakların sayısı ise ikimilyon yediyüzbindir. Hepsi de taştandır. Yü- 
ce Allah da şöyle buyurmuştur: “Onlar, güven içinde dağlardan evler yon- 
tup oyarlardı.” (el-Hicr, 15/82) Oldukça güçlü oldukları için kayaları çıkar- 
tıyorlar, dağları oyuyorlar ve bunlardan kendilerine ev yapıyorlardı. 


“Vadide” Vâdi'l-Kura'da demektir. Bu açıklamayı Muhammed b. İshak yap- 
mıştır. Ebu'i-Eşheb'in, Ebu Nadra'dan rivayetine göre o şöyle demiştir: Ru- 
sülullah (sav) Tebük gazvesinde kahverengi bir at üzerinde Semüd vadisin- 
den geçti. “Buradan çabuk geçiniz. Çünkü sizler lanetlenmiş bir vadidesiniz." 
diye buyurdu 


Denildiğine göre, vadi iki dağ arasındaki yere denilir. Onlar bu dağlarda 
evler, meskenler ve havuzlar oyarlardı. Dağların yahut tepelerin arasında bu- 
lunup da sellerin aktığı ve geçit teşkil eden herbir yere “vadi” denilir. 


(1) İbn Abdi'l-berr, et-Temhid, V, 212, 251, XHI, 145; Kurtubi'nin kayd ettiği yolla: ez-Ze- 
hebi, Siyeru Allâmi'n-Nubelâ, VII, 287 -senedinin ceyyid-mürsel olduğu kaydiyla- 
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10. Ve kazıklar sahibi Firavun'a. 


Askerler, ordular, büyük kalabalıklar, saltanatına güç kazandıran ordular 
demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 


Bir başka açıklamaya göre o, insanları kazıklarla işkenceye tabi tutardı. 
Zorbalığı ve azgınlığını ileri dereceye götürerek ölünceye kadar onları bu ka- 
zıklara bağlardı. Hanımı Asiye ile kızı Maşita'ya -et-Tahrim Süresi'nin sonla- 
rmela (66/11, âyetin tefsirinde) geçtiği üzere -böyle yapmıştı. 

Abdurralıman b. Zeyd dedi ki: Onun makaralarla yukarı doğru kaldırılan 
bir kaya parçası vardı. Sonra işkence edilecek kişi alınır, ona demirden ka- 


zıklar çakılır, arkasından yukarı kaldırılmış olan o kaya üzerine salınır ve onun 
ölümünü sağlardı. 


Firavun'un kazıklarına dair yeterli açıklamalar daha önceden Sad Süresi'n- 
de (38/12. ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


+ A a > g7 yy , * ME ri JA r 
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11, Onlar ki, memleketlerde azgınlık etmişlerdi. 

12, Onlar, oralarda fesadı arttırmışlardı. 

13. Bundan dolayı Rabbin de onların üzerine bir azab kamçısı yağ- 
dirdi, 


“Onlar ki, memleketlerde azgınlık etmişlerdi” buyruğunda kastedilen- 
ler, Âd, Semud ve Firavun'dur. 


“Azgınlık etmişlerdi”, zulüm ve saldırganlıkta haddi aşmışlar ve azgın- 
aşarak başkaldırmışlardı. 
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“Onlar, oralarda fesadı” zulmü ve işkenceleri “arttırmışlardı." 


“biai ): Onlar ki... azgınlık etmişlerdi” lafzının, yergi olmak üzere 
nasb mahallinde olması bu husustaki açıklamaların en güzelidir. Bununla bir. 
likte; “onlar azgınlık edenlerdi” anlamında merfu olması yahutta dulu önce 
sözü edilen Âd, Semud ve Firavun'un sıfatı olarak mecrur olması da mim- 
kündür. 


“Bundan dolayı Rabbin de, onların üzerine bir azab kamçısı yağdırdı." 
Boşalttı, saldı, demektir. (öle o ies): Filan kişinin üzerine bir hilat (ba- 
ğış ve ihsan) saldı” denilir. Nâbiğa da şöyle demiştir: 


yeli Ze 4 iş la Sİ LİN ale Çi 


“Allah en güzel ihsanını onun üzerine yağdırdı 
Ve yaratılmışlar arasında ona yardımcı oldu.” 


“Azab kamçısı” azabdan bir pay demektir. “(Azabın) şiddeti diye de 
açıklanmıştır. Çünkü onlara göre, “kamçı” kendisi ile azab edilen araçların 
en ileri derecesinde idi. Şair şöyle demiştir: 


NE İZL La gl eş aş şb öl 5 3 


“Yüce Allah'ın onun dinini üstün getirdiğini görmedin mi? 
Ve kâfirlerin üzerine azab kamçısını yağdırdığını.” 


el-Ferra dedi ki: Bu Arapların her türlü azab hakkında kullandıkları bir ta- 
birdir. Bunun aslı da şudur: Kamçı onların kendisi ile azab ettikleri, işken- 
ce yaptıkları bir vasıtasıdır. Dolayısıyla bu her türlü azab hakkında kullanıl- 
miş olmaktadır. Çünkü onlara göre kamçı ile, işkence ve azabın en ileri de- 
recesi uygulanırdı. 


Bir diğer açıklamaya göre; eti ve kanı etkileyen, onlara kadar ulaşan bir 
azab anlamındadır. Bu da: “(İÜsy- by able ): Ona karıştı, karışır, karışmak" tu- 
birinden alınmıştır ki, ism-i faili, (is ) diye gelir. Buna göre: “( b ,.4!): Bir şe- 
yi birbirine katıp karıştırmak” demektir. “(31,.Ji ): Karıştırma aleti" adı da bu- 
radan gelmektedir. “( ibú ): Onu karıştırdı” demektir. Böyle olana: (tle ) de- 
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nilir. Bunlar arasında çoğunlukla; "Csal ödü b) ): Filan kişi işlerini birbirine 
karıştırdı” denilir, Şair şöyle demiştir: 


Fi » Li b at- — H : i: 
oan Lele ps gele oli iye È gidi esd Lepland 


“Görüşü yerilmiş ve başarısız olarak karıştır onu, 
Sen onu karıştırma hususunda yardıma mazhar olmayasın.” 


Ebu Zeyd şöyle demiştir: “( pes u y ehl ): Onların malları kendi arala- 
rında birbirine karışıktır” denilir. Bu kullanımı ondan Yakub nakletmiştir. 


cz Zeccae da şöyle demiştir: Yüce Allah'ın kendilerini, kendisiyle vurdu- 
Bu kamçılarını onların azabı kılmıştır, demektir. “( Yby & b), Bineğini 
kamıçıladı, kamçılar” denilir. 


Amr b. Ubeyd'den dedi ki: el-Hasen bu âyet-i kerimeyi okudu mu şöyle 
derdi: Şüphesiz yüce Allah'ın nezdinde pek çok kamçılar vardır. Yüce Allah, 
onları bu kamçılardan birisi ile yakalayıp aldı. Katade de şöyle demiştir: Yü- 
ve Allah'ın kendisi ile azablandırdığı herbir şey, bir azab kamçısıdır. 


b P 
t) Woz Gi; ol 


14, Çünkü Rabbin gözetlemektedir. 


Yani herbir insanın amelini -ona karşılığını vermek üzere- gözetleyip 
durur, Bu açıklamayı el-Hasen ve İkrime yapmıştır. 


O, kulların gözetlemektedir. Kimse ondan kurtulamaz, diye de açıklan- 
mıştır. Çünkü; “(adi ) ile; “(oteli ): Gözetleme yeri” yani yol demektir. Da- 
hu önce et-Tevbe Süresi'nde (9/5. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
Allah'a hamdolsun, 


ed-Dahhak'ın rivayet ettiğine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: Cehenne- 
min üzerinde yedi tane köprü vardır. İnsan bunların birincisine gelince, ona 
imana dair soru sorulur. Eğer imanı tam olarak gelmiş ise, ikinci köprüye ge- 
çer. Sonra ona namaza dair soru sorulur. Eğer namazı kılmış ise üçüncüsü- 
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ne geçer. Sonra onu zekat hakkında sorulur. Bunu da yerine getirmişse 
dördüncüsüne geçer. Sonra ona ramazan ayı orucu hakkında sorulur, Bunu 
da yerine getirmişse beşincisine geçer. Sonra ona hac ve umreye dair solu 
sorulur. Eğer bunları da yerine getirmişse altıncısına geçer. Sonra onu sıla i 
rahim hakkında sorulur. Eğer onu da yerine getirmişse yedincisine geçer, Son 
ra da haksızlık ve zulümlere dair ona soru sorulur ve bir münadi şöyle ses- 
lenir: Dikkat edin, her kime yapılmış bir haksızlık varsa gelsin. O kimseden 
diğer insanların lehine kısas uygulanır. Onun lehine de insanlardan kısas uy- 
gulanır. İşte yüce Allah'ın: “Çünkü Rabbin gözetlemektedir” buyruğu bu- 


nu anlatmaktadır. 


es-Sevri dedi ki: “Gözetlemek” ile kastettiği cehennemdir. Onun üzerin. 
de üç tane köprü (geçit) vardır. Bu geçitlerin birisinde akrabalık bağı vardır, 
bir diğerinde emanet, ötekisinde ise şanı yüce ve mübarek olan Rabh var- 
dır. 


Derim ki: Bundan maksat, O'nun hikmeti, iradesi ve emridir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. Yine İbn Abbas'tan; “gözetlemektedir” buyruğunu, Işi 
tir ve görür diye açıkladığı rivayet edilmiştir. 


Derim ki: Bu, güzel bir açıklamadır. Onların sözlerini ve fısıldaşmalarını 
işitir. Onların amellerini ve sırlarını bilir. Herkese ameline göre karşılık ve- 
rir. 


Araplardan birisinden nakledildiğine göre ona: Rabbin nerede? diye so- 
rulmuş, o da “Gözetlemektedir” diye cevab vermiştir. 


Yine Amr b. Ubeyd'den rivayet edildiğine göre o, Mansur'un huzurunda 
bu süreyi, bu âyete ulaşıncaya kadar okumuş ve: Ey Cafer! Şüphesiz “Rab- 
bin gözetlemektedir” demiş. 


ez-Zemahşeri dedi ki: O bu şekilde seslenmekle Mansur'un bu tehdide ma- 
ruz kalmış zorbalardan birisi olduğunu ifade etmek istemiştir. Allah ona iyi- 
liğini versin, Onun önünde o nasıl da avını maharetle yakalayan bir arslan- 
dı. Gösterdiği tepkiyle zalimleri dövüyor, getirdiği delillerle heva ve bid'at 
ehlinin kökünü kazıyordu. 


gan, ui G Á OY ú% 
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1$, Ama insan, Rabbi kendisini sınayıp da ona ikramda bulunup ni- 
metler verse: “Rabbim beni şereflendirdi, bana lutfetti” der. 

16. Fakat ne zaman onu deneyip, rızkını daraltırsa bu sefer; “Rab- 
bim beni alçalttı” der, 


“Ama Insan” buyruğu ile kastedilen kâfir kimsedir. İbn Abbas dedi ki: Ut- 
be b, Rabia ile Ebu Huzeyfe b. el-Muğire'yi kastetmektedir. Umeyye b. Ha- 
lelin kastedildiği söylendiği gibi, Ubeyy b. Halef'in kastedildiği de söylen- 


miştir, 


“Rabbi kendisini sınayıp” nimet ile onu imtihan edip, deneyip... Bu buy- 
ruktaki: Cu ): zâid bir sıladır. 


“..da ona” mal ile “ikramda bulunup” ona genişlik vererek “nimetler ver- 
se: Rabbim beni şereflendirdi, bana lutfetti der.” Bununla şımarır, sevinir. 
Fakat O'na hamdetmez. 


“Fakat ne zaman onu deneyip” fakirlik ile mihnete uğratıp sınarsa “rız- 
kını” zar zor yetecek kadar ona “daraltırsa bu sefer: Rabbim beni alçalt- 
u” yani beni aşağılattı “der.” 


Bunlar öldükten sonra dirilişe iman etmeyen kâfirin nitelikleridir. Ona gö- 
re şeref, üstünlük ve aşağılık dünyadan sahib olunan çok ya da az miktar- 
daki paya göredir. Mü'mine göre ise, şeref ve üstünlük, yüce Allah'ın âhiret- 
teki paya ulaştırmak özelliğini taşıyan ituata ve iyiliklere ulaşma tevfikini lut- 
fetmesine bağlıdır. Dünyada ona ayrıca genişlik verecek olursa, bundan 
dolayı da Rabbine hamd ve şükür eder. 


Derim ki: Bu iki âyette belirtilenler, bütün kâfirlerin nitelikleridir. Müslü- 
manların pek çoğu da Allah'ın verdiği ihsanları o kimsenin Allah nezdinde- 
ki şeref ve üstünlüğü dolayısıyla verdiğini zanneder. Hatta bazan cahilliği se- 
bebiyle: Eğer ben bunu haketmeyecek olsaydım, Allah bunu bana vermez- 
di, der, Aynı şekilde yüce Allah ona az rızık ihsan edecek olursa, bunun Al- 
lah nezdindeki değersizliği dolayısıyla olduğunu zanneder. 


“Daraltırsa” anlamındaki buyruk, genel olarak “dal” harfi şeddesiz: 
(aå ) diye okunmuştur. Ancak İbn Âmir bunu şeddeli okumuştur. Her iki 
okuyuş şekli iki ayrı söyleyiştir. Ancak tercih edilen şeddesiz okuyuştur. Çün- 
kü yüce Allah bir başka yerde (şeddesiz olarak): “( Sjj ale ja yay): Rizki ken- 
disine daraltılan kimse de...” (ct-Talâk, 65/7) diye buyurmaktadır. 


Ebu Amr dedi ki: Şeddesiz okuyuş, az ve kıt verilirse demektir. Şeddeli 
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okuyuş ise ona yetecek miktarının verilmesi anlamınadır. Eğer ona böyle bir 
şey yapmış olsa bu kişi (sözü geçen insan): “Rabbim beni alçalttı" deniz 
di.) 


Haremeyn ahalisi ile Ebu Amr “Rabbim” anlamındaki lafzı her iki yerde 
de “ye” harfini üstün olarak; ( e) diye okumuşlardır. Diğerleri ise sakin oku- 
muşlardır. el-Bezzi, İbn Muhaysın ve Yakub; “beni şereflendirdi, bana lut- 
fetti” anlamındaki; ( w#İ ) ile “beni alçalttı” anlamındaki; Coal) lafzında 
her iki halde (vakıf ve vasl hallerinde) de “ye” ile okumuşlardır. Çünkü o (ye) 
bir isimdir, hazfedilmez. 


Medineliler ise vasi halinde “ye”yi sabit bırakırken vakf halinde -mushu- 
fa uyarak- okumamışlardır. 


Ebu Amr vasi halinde bu harfin sabit kılınması ile hazfedilmesi arasında 
muhayyer bırakmıştır, çünkü buraları âyet sonudur. Vakf halinde ise mushaf 
hattı dolayısıyla hazfetmiştir. Diğerleri ise bu harfi hazfederler. Çünkü her iki 
yerde de “ye”siz yazılmıştır. Sünnet, mushafın hattına muhalefet etmemek. 
tir, çünkü bu ashabın icmaıdır. 


4,5: 


A’ Sa r 5 . a 1 07 
şb dE opli Y gp e ÖİV E AS 
r 3 Y . # . p pa, Y ö . 
5 agp Kİ ASİ ELİN oS Gay SE 

b pr 
yüz La Jui 


17. Hayır! Bilakis siz yetime ikramda bulunmazsınız. 

18. Yoksula yedirmek için de birbirinizi teşvik etmezsiniz. 

19. Mirası da helâl, haram demeden alabildiğine yersiniz. 

20, Malı da, ondaki hiçbir hakka riayet etmeksizin, pek çok sever- 
siniz. 


“(9$ ): Hayır” lafzı bir reddir. Yani durum zannedildiği gibi değildir. 
Zengin üstün ve şerefli olduğundan dolayı zengin, fakir alçak ve değersiz ol- 
duğundan dolayı fakir değildir. Aksine fakirlik ve zenginlik Benim takdirim 
ve hükmümün bir gereğidir. 


(1) Bununla şeddesiz okuyuşun tercihe değer olduğuna işaret etmektedir. 
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el-Ferra dedi ki: “Hayır” buyruğu burada, kulun böyle olmaması gerekir. 
Aksine yüce Allah'a zenginlik ve fakirlik dolayısıyla hamdedilmelidir, anla- 
mındadır. Hadis-i şerifte şöyle buyurulmuştur: “Aziz ve celil olan Allah, bu- 
yuruyor ki: Hayır, Ben şeref ve üstünlük verdiğim kimseye dünyalığın çok- 
luğu ile şeref ve üstünlük vermem. Değersiz kılıp, alçalttığım kimseyi de dün- 
yalığın azlığı ile alçaltmış olmam. Ben üstün ve şerefli kıldığım kimseyi, Ba- 
na daat ile üstün ve şerefli kılarım, alçaltıp değersiz kıldığım kimseyi de Ba- 
na masiyet ile alçaltır ve değersiz kılarım.” 


“Bilakis siz yetime ikramda bulunmazsınız” buyruğu ile uygulayageldik- 
İcri yetime miras verinemek, büyür de ınallarım ahrlar korkusuyla, israf yu- 
luyla ve tez elden mallarını yemek, şeklindeki uygulamalarına bu buyruk ile 
haber verilmektedir. 


“ikramda bulunmazsınız” anlamındaki buyruğu Amr ve Yakub: 
“(04 9): Bulunmazlar” şeklinde, “teşvik etmezsiniz” anlamındaki buyruğu: 
"(gpa Y ): Teşvik etmezler” diye, “yersiniz” anlamındaki buyruğu; “Co js): 
Yerler" diye, “seversiniz” anlamındaki buyruğu: “üye; ): Severler” diye “ye” 
ile okumuşlardır. Çünkü bundan önce “insan"dan sözedilmiş idi. Maksat da 
insan cinsidir. O bakımdan ondan çoğul lafzı ile sözedilmiştir. 


Diğerleri ise her dört yerde de karşıdaki muhataba hitab olmak üzere “te”li 
olarak (bulunmazsınız, etmezsiniz... gibi) okumuşlardır. Yüce Allah, bunu on- 
lara azar ve başlarına kakımak maksadıyla böyle buyurmuş gibidir. -Belirtti- 
gimiz gibi- yetime ikramda bulunmayı terketmeleri, ona hakkını vermeme- 
leri ve malını yemeleriyle (onları azarlamaktadır). 


Mukatil dedi ki: Bu buyruk, Kudame b. Maz'un hakkında inmişti. O 
Umeyye b. Halef'in himayesinde bir yetim idi. 


“Yoksula yedirmek için de birbirinizi teşvik etmezsiniz.” Yani onlar yan- 
larna gelen bir yoksula yemek yedirmek için aile halklarına, hanımlarına, ço- 
vuklarına emir vermezler. 


Küfeliler bu buyruğu “te” ve “ha” harflerini üstün ve “elif” ile; 
“(üyeli Yy ): Birbirinizi teşvik etmezsiniz” diye okumuşlardır ki, onlar bir- 
birlerini teşvik etmezler anlamını taşır. Aslı; (o şet) şeklinde olup, ifade- 
nin delâleti dolayısıyla iki “te”den birisi hazfedilmiştir. Ebu Ubeyd'in tercih 
ettiği okuyuş budur. 

İbrahim'den ve eş-Şeyzeri'den, onların el-Kisai ve es-Sülemi'den rivayet- 
lerine göre “te” harfini ötreli olarak; (o çu? ) diye okumuşlardır. Bu ise “teş- 


map 


(D Taberi, Câmiu'l-Beyân, XXX, 182. 
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mas veron 


vik etmek” anlamındaki; ( yasi ) fiilinden (5 isi ) vezninde bir kullanımalır. 


“Mirası” yetimlerin mirasını “da helâl haram demeden, alabildiğine” vx 
Süddi'nin açıklamasına göre en ileri derecede olabildiğince “yersiniz.” 


“Ca ): Miras” lafzının aslı; ( ehg) olup, “Css ): Miras aldım” fiilinden 
gelmektedir. “Vav” harfi yerine “te”yi kullanmışlardır. 


Nitekim; (s35 S$ usé; oi ) kelimeleri ile benzerlerinde de böyle kulla- 
nılmıştır. Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Denildiğine göre; “(Úf ): Alabildiğine” buyruğunun, topluca, hep birlik 
te anlamında olduğu söylenmiştir. Bu da Arapların: “(Ù ehli <1): Yemeği 
toptan, hep birlikte yedim” tabirlerinden alınmıştır. Bu açıklamayı elI kasen 
ve Ebu Ubeyde yapmıştır. Arapçada: (W! Yin asıl anlamı, “toplayıp, bir ara- 
ya getirmek”tir. “(jail null): O şeyi topladım, toplarım" denilir. 
“Çiz dl 0): Allah onun dağınıklıklarını toplayıp, bir araya getirsin" duası da 
buradan gelmektedir. en-Nâbiğa şöyle demiştir: 


İŞ İLEN gl li ge YL gi İş 


“Eğer sen dağınıklıklarını bir araya getirmeyecek olursan 
(kusurlu arkadaşlarını bağışlamazsan) 
Kendine hiçbir kimseyi kardeş bırakmazsın; ey yiğitlerin en güzel edeblisi!” 


“( daya) laol): Senin evin insanları toplayıp, bir araya getirir, onları barın- 
dırır” anlamındaki tabirler de buradan gelmektedir. el-Mirnak et-Tai, Alkame 
b. Seyf'i överken şöyle demektedir: 


içli e ei şairi İ PT el Y 


“Elbette o çocuğun sevgisi gibi severdi beni. 
Ve şanlı, şerefli kimseye zifafa gönderilen gelin gibi benim 
dağınıklıklarımı toplar, biraraya getirirdi.” 


el-Leys dedi ki: “ e9): Güçlü, kuvvetli topluluk” demektir, “(pyel ~ ): Sağ- 
lam taş” tabiri ile: “( öyle 55): Güçlü, kuvvetli askeri birlik” tabirleri de bu- 
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e b İl gali ii ÇE è ial gazli yl 
“Ölüm ruhlarımızı yoketti -zulmetmeksizin- 
Cömertlik de bizim mallarımızı tüketti -ayıplamaksızın-." 


Burada şairin “zulmetmeksizin” ile “ayıplamaksızın” sözleri tetmim ve ih- 
tiyattır, şiirde bunun benzerleri pek çoktur. 

Âyetteki bu zamirin “verme”ye ait olduğu da söylenmiştir. Çünkü fiil 
onun masdanm göstermektedir. Yüce Allah'ın şu buyruğuna benzer: “Allah'ın 
lütfundan kendilerine verdikleri ile cimrilik edenler sanmasınlar ki o ken- 
dileri için daha hayırlıdır” (Âli İmran, 3/180); yani onlar cimriliğin kendi- 
leri için daha hayırlı olacağını zannetmesinler. Çönkü malı vermek, insanlar 
muhtaç oldukları veya fakirlikle karşı karşıya kaldıklarında onlar tarafından 
sevilen birşeydir. 

Bu zamirin yüce Allah'ın: “Allah'a iman eden” buyruğundaki “Allah” 
ism-i celaline ait olduğu da söylenmiştir. Anlamı da şudur: Maksat kişinin 
bütün bu alanlarda sağlıklı, mala karşı tutkun, fakirlikten korkup hayatta ka- 
lacağından emin iken tasaddukta bulunmasıdır. 


8- Ahidlerini Yerine Getirenler: 

“Ahidleşince ahidlerini yerine getirenlerin..” Yani gerek kendileri ile 
yüce Allah arasında olsun, gerek kendileri ile insanlar arasında olsun ahid- 
lerine bağh kalanların, “sıkıntıda, hastalıkta ve savaşın kızıştığı zasmanjar- 
da sabredeonlerinkidir.” | 

Buradaki sıkıntı (el-be'sâldan kasıt, darlık ve fakirlik, hastalık; (ed-dar- 
râ)dan kasıt ise hastalık ve kötürümlüktür. Bu açıklamayı İbn Mes'ud (r.a) yap- 
mıştır. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Yüce Allah buyuruyor ki: Ben 
kullarımdan herhangi birisini yatağında bırakacak bir bela ile mübtela kılıp 
da ziyaretine gelenlere şikâyette bulunmazsa ona etinden daha hayırlı bir et, 
kanından daha hayırlı bir kan veririm. Onun canını alırsam rahmetime alı- 
rım, ona afiyet ihsan edersem günahı kalmamış olarak ona afiyet veririm." 
Ey Allah'ın Rasülü: Etinden daha hayırlı bir et ne demektir, diye sorulunca 
şu cevabı verdi: “Günah işlemeyen bir et demektir.” Peki, kanından daha ha- 
yırlı bir kan ne demektir diye sorulunca: “Günah işlemeyen bir kan demek- 
tir” diye cevap verir. 

el-Be'sâ ile ed-darrâ “fa'lâ” vezninde iki isimdir. Bunların fiilleri yoktur. 
Çünkü ikisi de sıfat olmayıp isimdirler. 

“İşte sadık olanlar da burilardır, takva sahibi olanlar da bunlardır” buy- 


(1) Muvatta’, Ayn 5 (yakın ifadelerle). Ancak aynı Muvatta'daki bu rivâyet Atâ b. Yesâr'dan 
gelen mürsel bir rivâyettir. İbn Abdi'i-Berr bu hadisi et-Temkid, V, 47'de Ebü Said el- 
Hudri'den de mevsül olarak rivâyet etmektedir. Gerek bu hadis, gerek bu manadaki di- 
ger hadisler için ayrıca bk. el-İstizkâr, XXVII, 22 vd. 
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radan gelmektedir. Yemek yiyen bir kimse tiridi biraraya getirip, toplar ve onu 
lokmalar halinde topladıktan sonra onu yer. Mücahid dedi ki: (Buyruk) 
onu lokma lokma yer, demektir. el-Hasen dedi ki: Hem kendi payını, hem 
de başkasının payını yer demektir. el-Hutay'a dedi ki: 


a Şe Nİ EY 


“Eğer bu arkasından sahibine yergi getirecek (yemek için) bir toplanma ise 
Rahman (olan Allah), o yemek çiğneyen dişleri (yiyenleri) kutsamasın.” 


Buyruk, onlar hem kendi paylarını, hem de başkalarının paylarını birara- 
da yerler demektir, 


İbn Zeyd dedi ki: Kişi kendi malını yediğinde başkasının malını da top- 
layıp, onu da yer ve bu helal mıdır, yoksa haram mıdır, diye hiç düşünmez? 
Müşrikler hiçbir zaman kadınlara ve çocuklara miras vermezler, onların mi- 
raslatını kendilerininki ile, onlara kalanı kendi mallarıyla birlikte yerlerdi. 


Şöyle de açıklanmıştır: Ölenin zulüm ile toplayıp, biraraya getirdiği mal- 
ları bilerek yerler ve haram ile helali birbirine katarlardı. 


Malı kolay bir şekilde ele geçirip, bu yolda alnı terlemediği için israf ve 
savurganlıkla o malı harcayan, ondan alabildiğine savurganlıkla yiyen, canı- 
nın çektiği yiyecekleri, içecekleri, meyveleri -çalışmayan mirasyedilerin yap- 
tığı gibi- yiyip, tüketen mirasçıların bu buyruk ile yerilmiş olması da müm- 
kündür. 


“Malı da, ondaki hiçbir hakka riayet etmeksizin” helaliyle, haramıyla 
“pek çok” alabildiğine “seversiniz.” 


"( w! ): Çok” demektir. “ lyar ei sl >): O şey çok oldu, çoğaldı, ço- 
galır" denilir. Bu durumda olan hakkında; ( e>) ile ( eb ) denilir, 
"Çöl l px ): Su havuzda toplandı” ifadesi de buradan gelmektedir. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


H Ni £ s- . r C r E- 
UYU ie giy Ús pi ell i ol 


“Allah'ım, mağfiret buyurursan -eğer- çokça bağışlarsın. 
Sana karşı çokça günah işlememiş hangi kulun vardır ki?” 
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“Çalan ): Suyun toplandığı yer" demektir. “(gazli ): Suyu bol kuyu” demek 
tir, (Cim harfi) ötreli olarak; ( gyan! ) mastardır. Kuyudaki su çekildikten son 
ra çoğalıp, biraraya toplandığı vakit: “( byer pry elli ex ): Su birikti, artti, Di 
rikir, artar” denilir. 
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21. Böyle yapmayın! Yer dağılıp, zerreler gibi parça parça edildiğin- 
de, 


“( 55): Böyle yapmayın!” Olması gereken böyle değildir, demektir. On- 
ların dünyaya abanmaları ve dünyalık toplamaları reddedilmektedir. Çünkü 
böyle yapan bir kimse, yerin darmadağın edileceği ve pişmanlığın fayda ver- 
meyeceği zaman pişman olacaktır. 


“(sui ): Kırmak ve dövmek” demektir. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den (el-Araf, 7/143; el-Kehf, 18/98 ve el-Hakka, 69/14) geçmiş bulunmakta- 
dır. Yer sarsılıp, ardı arkasına sallandırıldığında; demektir. 


ez-Zeccac dedi ki: Yer sarsılıp da biribirini kırıp döktüğü zaman demek- 
tir. e-Müberred dedi ki: Birbirine yapıştırılıp, yüksekliği gittiği zaman, de- 
mektir. 

“a53 uu  Hörgücü olmayan deve” demektir, çoğulu ( 53) diye gelir. Da- 
ha önce bu husustaki açıklamalar el-Araf ve el-Hakka sürelerinde (az önce 
belirtilen yerde) geçmiş bulunmaktadır. “(sy 3): O şey yıkıldı” derler. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


peU Ii ia 


“Bir grub insanı kırıp geçiren ve sonunda yıkan, 
yine bir grub insandan başkası mıdır?” 


“Parça parça” ardı arkasına demektir. Yani sarsılıp bir kısmı, diğer kısmı- 
nı kırıp dökecek de onun üzerindeki herşey ufalacak demektir. Dağları ve 
yükseklikleri dümdüz edilinceye kadar parça parça edilecek, diye de açık- 
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kananıştır. Bir başka açıklamaya göre yayılmaları itibariyle evleri dümdüz edi- 
lecek sarayları, dağları ve üzerindeki diğer yapılar yok olup gidecektir. Se- 
rilmesi ve yayılmasındaki düzlük dolayısıyla “dükkan” ismi de buradan gel- 
mektedir. “(Bak ) Yerin yüksekliğinin yayılmak süretiyle alçaltılması” de- 
mektir. 


İbn Mesud ve İbn Abbas'ın açıklamaları da bu anlamdadır: Yer tıpkı bir 
derinin yayılması gibi yayılıp uzatılacaktır, 


f r 
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22, Rabbin gelip, melekler de saf saf dizildiğinde; 
23. Ki o gün, cehennem de getirilmiş olacaktır. İşte o gün insan ha- 
tırlayacaktır ama hatırlamanın ona ne faydası olur! 


“Rabbin” el-Hasen'e göre Rabbinin emri, kazası (hükmü) “gelip...” Buy- 
ruk, bu manasıyla muzafın hazfedilmesi kabilindendir. 


Rubbleri, onlara pek büyük âyetlerle (belge ve delillerle) geldiğinde ... di- 
ye de açıklanmıştır. Bu yüce Allah'ın: “Allah'ın... buluttan gölgeler içerisin- 
de kendilerine gelivermesinden... başkasını mı bekliyorlar.” (el-Bakara, 
2/210) buyruğuna benzemektedir ki; “gölgeler ile” demektir. 


Bir diğer açıklamaya göre, âyetlerin (belge ve alametlerin) gelişini yüce 
Allah kendi gelişi gibi ifade etmiştir. Bu yolla o âyetlerin şanı yüceltilmek is- 
tenmektedir. Hadis-i şerifte yüce Allah'ın (söyleyeceği ifade edilen) şu buy- 
rukları da bu kabildendir: “Ey Âdem oğlu! Ben hastalandığım halde sen be- 
ni ziyarete gelmedin. Senden su istediğim halde bana su vermedin. Senden 
yemek istediğim halde sen bana yemek vermedin.” 1) “Rabbin gelip” buy- 
ruğu şöyle de açıklanmıştır: O gün, şüpheler ortadan kalkacak ve artık bil- 
giler kesinlik arzedecektir. Tıpkı hakkında şüphe edilen herhangi bir şeyin 
gelmesi esnasında şüphe ve tereddütlerin ortadan kalkması gibi. 


İşaret erbabı da şöyle demişlerdir: O'nun kudreti ortaya çıkmış, herşeyi 
istila etmiş olacaktır. Şanı yüce Allah'ın kendisi ise bir yerden bir diğer ye- 


(0) Müslim, IV, 1990, Buhâri, el-Edebu'-Müfred, s. 182. 
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e geçmek ile nitelendirilemez. Hem O'nun hakkında mekan ve zanin, 
O'nun üzerinden zamanın geçmesi sözkonusu olmadığına göre, bir yerden 
bir başka yere intikal ve geçiş onun için nasıl sözkonusu olabilir? Çünkü blı 
şeyin üzerinden zamanın geçmesi, vakitlerin geçmesi demektir, Herhangi bir 
şeyi cle geçiremeyen ise aciz demektir. 


“Melekler de saf saf dizildiğinde; ki o gün cehennem de getirilmiş 
olacaktır.” buyruğu hakkında İbn Mesud ve Mukatil şöyle demişlerdir: Her- 
bir dizgini yetmişbin melek tarafından çekilen, yetmişbin dizgini ve öfkesi 
ve kabarması görülecek şekilde cehennem getirilecek ve Arş'ın sol tarafın 
da yerleştirilecektir. Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Mesud'dan şöyle de 
diği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “O gün, cehennem ner“ 
hir dizginini çekecek yetmişbin melek yetmişbin dizgini ile getirilecektir.” 


Ebu Said el-Hudri dedi ki: “O gün cehennem de getirilmiş olacaktır” buy- 
ruğu nazil olunca, Rasülullah (sav)'ın rengi değişti ve bunun etkileri yüzün- 
de görüldü. Öyle ki, bu hali ashabına da ağır geldi. Daha sonra şöyle buyur- 
du: Cebrail bana: “Böyle yapmayın! Yer dağılıp zerreler gibi parça parça 
edildiğinde... O gön cehennem de getirilmiş olacaktır." buyruklarını okut- 
tu. Ali (r.a) dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Cehennem nasıl getirilecektir? di- 
ye sordu. Şöyle buyurdu: “Cehennem yetmişbin dizgin ile çekilerek getiri- 
lecektir. Herbir dizgini yetmişbin melek çekecektir. Fakat dizginlerden öy- 
le bir kurtulmak isteyecek ki, eğer bırakılacak olursa orada bulunan herke- 
si yakacaktır, Sonra benim önüme gelerek: “Benim seninle ne ilgim olabilir 
ki, ey Muhammed? Şüphesiz Allah senin etini bana haram kılmıştır.” diyecek. 
Artık; Nefsim nefsim demedik hiçbir kimse kalmayacak, Ancak Muhammed 
(sav) bundan müstesna olacaktır. O Rabbim, ümmetim ümmetim, diyecek- 
tir." “İşte o gün insan hatırlayacaktır.” Öğüt alacak, tevbe edecektir. 


Kasıt kâfir yahut bütün gayreti dünyaya yönelik olan kimselerdir. 


“Ama hatırlamanın ona ne faydası olur!” O dünyada iken kusurlu ha- 
reket ettiğine göre öğüt almak, tevbe etmek nerede? 


Öğüt alıp, hatırlamanın ona faydası nereden dokunacaktır, diye de açık- 
lanmıştır. O halde muzafın hazfedildiğinin takdir edilmesi kaçınılmazdır. Ak- 
si takdirde; “O gün insan hatırlayacaktır” buyruğu ile “hatırlamanın ona 
ne faydası olur” buyruğu arasında bir çelişki sözkonusu olur. Bu açıklama- 

yı ez-Zemahşeri yapmıştır. 


(1) Müslim, IV, 2184; Tirmizi, IV, 701. 
(2) Suyuti, ed-Durru'!-Mensür, VIIE, 512. 
(3) Suyuti, aynı yer, 
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24. “Keşke hayatım için önceden (hayır) göndermiş olsaydım” der, 


“Hayatım için” lafzı “hayatımda” demektir. Buna göre buradaki “lam: için” 
edat; “Cf ): de, da” anlamındadır. 


Bir başka açıklamaya göre; keşke hayatım, yani ölümün sözkonusu olma- 
dığı hayat için, önceden salih bir amel göndermiş olsaydım, diye de açıklan- 
mıştır. 


Bir başka açıklama da şöyledir: Cehennemliklerin hayati rahat bir hayat 
değildir. Âdeta onların hayatları yok gibidir. O halde anlam şöyledir; Keşke 
vehennem ateşinden kurtulmak için hayır namına bir şeyler göndermiş ol- 
saydım. O zaman ben de rahat ve huzurlu hayat sürenler arasında olurdum. 


,70<5 
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25. Artık o günde onun azabı gibi hiçbir kimse azab yapamaz. 
26. Onun bağladığı gibi de kimse bağlayamaz. 


“Artık o günde onun azabı gibi hiçbir kimse azab yapamaz.” Yani kim- 
se Allah'ın azabı gibi azaplandıramaz, O'nun sağlam bağladığı gibi kimse bağ- 
layamaz. Buradaki zamir yüce Allah'a aittir. Bu, İbn Abbas ve el-Iasen'in gö- 
rüşüdür. 


el-Kisai; “Azab yapamaz” anlamındaki buyruğu; “ ia Y): Azaplandırı|- 
maz” diye; “bağlayamaz” anlamındaki buyruğu da: “(5x Y3): Bağlanmaz” şek- 
linde “zel” ile “se” harflerini üstün olarak okumuştur. Yani o gün, Allah'ın kâ- 
firi azablandıracağı gibi dünya hayatında kimse azab edilemez, kâfirin sıkı 
sıkıya bağlanacağı gibi kimse bağlanamaz. Maksat da İblistir, Çünkü günah- 
ları ve cürümleri sebebiyle insanlar arasında en çetin azabı onun göreceği- 
ne dair delil ortaya konulmuş bulunmaktadır. Dolayısıyla beraberindeki 
açıklayıcı manadan ötürü ifade mutlak olarak kullanılmıştır. 


Bunun Ümeyye h. Halef olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da el-Fer- 
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ra nakletmiştir. Yani bu muayyen kâfirin göreceği azab gibi kimse azab 
edilmeyecektir. Onun zincirlere ve bukağılara bağlanacağı gibi kimse bağ 
lınmayacaktır. Buna sebep ise küfür ve inadında en ileri dereceye gitmiş ol- 
masıdır. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Onun yerine kimseye azab edilmeyecek, 
onun kurtulmak için vereceği fidye alınmayacaktır. Burada “azab” azablun- 
dırmak anlamında “bağlamak” da bir şey ile sağlamca bağlamak anlamında- 
dır. Şairin şu sözlerinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


EDİ ÖL Uz 1, 


“Ve sen otlağa yayılıp otlayan o yüz (devejyi verdikten sonra 
(nankörlük etmem hiç düşünülür mü?)” 


Kâfir olmayan bir kimseye kâfir gibi azab edilmez, diye de açıklanmıştır. 


Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim, “zel” ile “se” harflerinin üstün okunmusını ter- 
cih etmişlerdir. Bu durumda “he: o” zamiri kâfire ait olur. Çünkü Allah'ın aza- 
bı gibi kimsenin azab etmeyeceği bilinen bir husustur. 


Ebu Kılabe de Peygamber (sav)'dan (bu buyrukları) “zel” ve “se” harfle- 
rini üstün olarak okuduğunu rivayet etmiş bulunmaktadır. Ebu Amr'ın, Pey- 
gamber (sav)'ın okuyuş şekline döndüğü de rivayet edilmiştir. 


Ebu Ali dedi ki: Cemaatin okuyuşuna göte de zamirin kâfire ait olması 
mümkündür, Yani hiç kimse kimseyi bu kâfire yapılan azab gibi azab etmez. 
Bu durumda zamir kâfire ait olur. “Kimse” ile kastedilenler de, cehennem ate- 
şindekileri azaplandırmakla görevli olan meleklerdir. 
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27. “Ey yakin ile huzur bulmuş nefs! 

28. “Kendin razı olmuş ve rızaya ermiş olarak dön Rabbine, 
29. “Haydi katıl kullarıma, 

30. “Ve gir cennetime!” 
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Yüce Allah bütün çabası dünyalık olan, bundan ötürü zengin ve fakir kı- 
linışında Allah'ı itham eden kimselerin halini sözkonusu ettikten sonra; “ey 
yakin ile huzur bulmuş nefs!” buyruğu ile yüce Allah'a gönül hoşluğu ile, 
huzur ile teslim olmuş, işini Allah'a havale etmiş, O'na Mü dayanmış kim- 
selerin durumunu sözkonusu etmektedir. 


Bu sözlerin meleklerin yüce Allah'ın dostlarına söyleyeceği sözlerden ol- 
duğu söylenmiştir. 

“Yakin ile huzur bulmuş nefs (en-nefsu'l-mutmainne)” huzura ermiş ve 
kesin yakin sahibi olmuş, Allah'ın kendi Rabbi olduğuna kesin olarak inan- 
mış ve bundan dolayı Rabbine ibadete yönelmiş olan nefis, demektir. Bu açık- 
lamayı Mücahid ve başkaları yapmıştır. 


İbn Abbas dedi ki: Allah'ın sevabı ile ve O'ndan hoşnut olmuş mü'min ne- 
fis demektir. ci-Hasen, kesin inanç sahibi mü'min nefis, diye açıklamıştır. Yi- 
ne Mücuhid'den, kendisine isabet etmeyen bir şeyin hiçbir şekilde esasen isa- 
betinin sözkonusu olmayacağını, isabet edenin de isabet etmemesinin söz- 
konusu olmayacağını kesin olarak bilip Allah'ın hüküm ve kazasına razı ol- 
muş nefs demektir. 


Mukatil dedi ki: Allah'ın azabından yana emniyette olan nefistir, 


Ubeyy b. Ka'b'in kıraatinde; “(isali iYi plt Gek); Ey yakin ile huzur bul- 
muş, güvenlik içerisindeki nefis” şeklindedir. 


Allah'ın, Kitabında vaadettiklerine kesin olarak inanıp, amel eden nefis di- 
ye de açıklanmıştır. 


İbn Keysan dedi ki: Burada “mutmain nefs” ihlas sahibi nefis demektir. 
İbn Ata dedi ki: Onsuz bir göz açıp kapayacak vakit kadar dahi duramayan 
arif nefis demektir. Yüce Allah'ın zikriyle huzur bulan nefis diye de açıklan- 
mıştır. Yüce Allah'ın: “Haberiniz olsun ki, kalbler ancak Allah'ı anmakla hu- 
zur bulur” (er-Ra'd, 13/28) buyruğu bunu açıklamaktadır. 


İman ile huzur bulmuş, öldükten sonra dirilişi ve amellerin mükafatının 
görüleceğini tasdik etmiş nefis, diye de açıklanmıştır. İbn Zeyd dedi ki: Bu 
nefsin mutmain (huzur içinde) oluş sebebi, ölüm halinde, diriliş vaktinde ve 
biraraya geliş zamanlarında cennet ile müjdelenmesidir. Abdullah b. Bürey- 
de babasından şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bundan kastedilen Ham- 
za'nın nefsidir. 


Ancak sahih olan bunun mü'min, ihlâslı ve itaatkâr her nefis hakkında 
umumi olduğudur. Hasan-ı Basri diyor ki: Şüphesiz yüce Allah, mü'min ku- 
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lunun ruhunu almayı murad ettiği vakit o nefis, yüce Allah'tan geleni huzur 
ile karşıladığı gibi, yüce Allah da onu huzur ile kabul eder. 


Amr b. el-Âs dedi ki: Mü'min vefat ettiğinde, Allah ona iki melek gönde 
rir. Bu iki melekle birlikte cennetten hediyeler bulunur. Melekler o kişinin 
nefsine: “Ey mutmain nefs! Sen hoşnut olarak, hoşnut kılınmış ve senden hoş- 
nut olunmuş olarak çık. Sen huzur ve sükuna, hoş kokulara gitmek üzere çık. 
Hoşnut olan ve kızgın olmayan Rabbin huzuruna varmak üzere çık! Bu ne- 
fis bir kimsenin yeryüzünde kokladığı en güzel misk kokusu gibi çıkar..." D 
deyip, hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. 


Said b. Zaid dedi ki: Bir adam Peygamber (sav)'ın huzurunda: “Ey yakin 
ile huzur bulmuş nefs” buyruğunu okudu. Ebu Bekir: Bu ne kadar güzel bir 
haldir ey Allah'ın Rasülü! dedi. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz 
ki melek bu sözü sana söyleyecektir, ey Ebu Bekir”2 


Said b. Cübeyr dedi ki: İbn Abbas, Taif'te vefat etti. Daha önce hu şekil- 
de ona benzer hiçbir kuş görülmemiş olan bir kuş geldi. Onun nuuşına gir- 
di. Sonra da o kuşun naaşından çıktığı görülmedi. Defnolunduğu vakit kah 
rin kenarında kimin okuduğu bilinmeksizin şu âyet-i kerimeler okundu: 
“Ey yakin ile huzur bulmuş nefs. Kendin razı olmuş ve rızaya ermiş ols- 
rak dön Rabbine!” 


ed-Dahhak'ın rivayetine göre bu buyruk, Osman b. Affan (r.a) hakkında 
Rüme kuyusunu vakfettiği vakit nazil olmuştur. 


Mekkelilerin asarak idam ettiği yüzünü Medine'ye döndürdükleri halde Al- 
lah'ın yüzünü kıbleye doğru çevirdiği Hubeyb b. Âdiy hakkında indiği de söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Dön Rabbine!” Sahibine ve bedenine! Bu açıklamayı İbn Abbas, İkrime 
ve Ata yapmış, Taberi de bunu tercih etmiştir. Bunun delili de İbn Abbas'ın 
tekil olarak “( Şiz e g= X Gir kuluma!” şeklindeki okuyuşudur. Yarın yü- 
ce Allah ruhlara tekrar cesetlere dönmeleri için emir verecektir. İbn Mesud 
da: “(si A ): Kulumun cesedine!” diye okumuştur. 


el-Hasen dedi ki: Rabbinin sevabına, lütuf ve ihsanlarına dön! Ebu Salih 
dedi ki: Yani Allah'a dön! Bu da ölüm halinde olacaktır. 


“Haydi katıl kullarıma!” Kullarımın cesedlerine demektir. Buna delil de 


(1) Hâkim, e/-Müstedrek, I, 94; Heysemi, Mecmâ" ll, 328; Taberâni, Evsat, |, 225; Tayali- 
si, Müsned, 1, 102. 
(2) Taberi, Câmiu'l-Beyan, XXX, 191; el-Hakim et-Tirmizi, Nevâdiru'l-Usâi, 1, 110. 
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Cumhurun kanaatine göre ise, cennet iyi kimselerin meskeni, salih ve ha- 
yırlı kimselerin yurdu olan ebedilik diyarıdır. “Kullarıma” buyruğunun an- 
lamı da kullarımın arasından salih olan kimselerin arasına demektir. Nitekim 
yüce Allah bir başka yerde: “Biz elbette onları salihler arasına katacağız” 
(el-Ankebut, 29/9) buyurmuştur. el-Ahfeş dedi ki: “Katıl kullarıma!” Katıl Be- 
nim hizbime yani Benim (dünyada iken) dinimin taraftarları arasına. Anlam 
aynıdır; yani sen de onlar arasında yerini al, demektir. “Ve” sen de onlarla 


birlikte “gir cennetime!” 


(Fecr Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun), 
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nığuyla yüce Allah, onları yaptıkları işlerinde doğruluk, takva ve onlara bağ- 
h kalmak ile din hususunda ciddi ve gayretli olmakla nitelendirmektedir ki 
bu da övgünün oldukça ileri bir derecesidir. 

(Doğruluk (sıdk) yalanın zıddıdır. Gayretle savaşılması halinde savaşan- 
lar hakkında; “(Jah ça iie): Onlara karşı çok iyi savaştılar” denilir. Sıddik 
doğruluktan ayrılmayan kimse demektir. 

Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: “Doğnuluğa sımsıkı sarılınız. Çün- 
kü doğruluk (sıdk) birre (iyiliğe) götürür. Birr ise cennete götürür. Kişi, doğ- 
ru söylemeye devam edip doğruyu araştırıp durursa sonunda Allah katında 
sıddik diye yazılır.” b 
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178. Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında üzerinize kısas yazıl- 
dı. Hür kimse hür ile, köle köle ile, dişi dişi iledir. Fakat kime 
onun kardeşi tarafından birşey affolunursa, artık örfe uymak 
ve ona güzellikle ödemek gerekir. Bu, Rabbinizden bir hafiflet- 
me ve bir rahmettir. Kim bundan sonra haddi aşarsa onun için 

pek acıklı bir azap vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onyedi başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Buhâri, Nesai ve Dârakutni İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedirler: “İsrailoğulları arasında kısas vardı, fakat diyet yoktu. Allah bu üm- 
mete: *Öldürülenler hakkında üzerinize kısas yazıldı. Hür kimse hür ile, 
köle köle ile, dişi dişi iledir. Her kime kardeşi tarafından birşey affolunur- 
sa" affetmek kasten öldürmekte diyeti kabul etmesi demektir; “artık örfe uy- 
mak ve ona güzellikle ödemek gerekir.” Ma'rufa uyar ve güzellikle ödeme- 
yi yerine getirir. “Bu Rabbinizden” sizden öncekilere farz olarak yazdıkla- 
rına göre “bir hafifletme ve bir rahmettir.. Kim bundan sonra haddi aşar- 
sa” yani diyeti kabul ettikten sonra (katili) öldürürse” “onun için pek acık- 


(1) Buhâri, Edeb 69; Müslim, Birr, 103, 104, 105; Ebü Dâvüd, Edeb 80; Tirmizi, Birr 46. 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Yirmi âyettir. 


y 1 z .. 
Ey iğ esi Ý 
1. Yemin olsun bu beldeye. 


Bu buyrukta -daha önceden; “Hayır... kıyamet gününe yemin ederim” (el- 
Kıyame, 75/1) buyruğunda geçtiği üzere-; “(Y ): Hayır" (anlamındaki olum- 
suzluk lafzının) zâid olması mümkündür. (Mealde de olduğu gibi) Bu açık- 
lamayı el-Ahfeş yapmıştır ki; (doğrudan): “Yemin ederim” demektir. Çünkü 
daha sonra; “Bu beldeye” diye buyurmuştur. Yine bu beldeye; “Ve şu emin 
beldeye ki...” (et-Tin, 75/3) buyruğunda da yemin etmiş bulunmaktadır. Yü- 
ce Allah, bu beldeye (başka bir yerde) yemin etmiş iken, (burada) ona ye- 
min etmesi nasıl reddedilebilir? Şair şöyle demiştir: 
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“Leyla'yı hatırladım da bir özlem sardı beni 
Nerdeyse kalp ta özünden paramparça olacaktı.” 
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Görüldüğü gibi burada; (Y ) lafzı sıla (ulama edatı olarak fazladan) gel- 
miş bulunmaktadır. Yüce Allah'ın: “Çeliği ARL YI ZU ): Ben sana em- 
rettiğim halde seni secde etmekten alıkoyan nedir?” (el-A'raf, 7/12) buyru- 
Bu da bu kabildendir. Buna delil de yüce Allah'ın; (4.5 öl uu): Secde- 
den seni ne alıkoydu?” (Sad, 38/75) buyruğudur. 


el Hasen, ei-A'meş ve İbn Kesir “lam”dan sonra “elif” olmaksızın olum- 
ha ifade olarak; “ iY ): Elbette... yemin ederim” diye okumuşlardır. Yine el- 
Ahles buradaki bu lafzın; “yi ): ...mez...mi” (ya da: Dikkat edin!) anlamın- 
da olabileceğini de kabul etmiştir. 


Yemini nefyetmek için gelmediği de söylenmiştir. Aksine bu, Arapların: 
Hayır, Allah'a yemin ederim hayır. Ben bu işi yapmam. Hayır vallahi bu iş böy- 
le olmadı. Hayır, Allah'a yemin ederim mutlaka bunu yapacağım, türünden 
sözlerine benzer, 


Bunun sahih bir nefy olduğu da söylenmiştir. Mana da şudur: Sen bu şe- 
hirden çıkıp gittikten sonra bu şehirde olmayacak olursan Ben de bu şehi- 
re yemin etmem. Bu açıklamayı da Mekki nakletmiştir. Ayrıca bunu İbn Ebi 
Necih, Mücahid'den rivayet etmiştir. Buna göre Mücahid şöyle demiştir: 
“Hayır” lafzı onlara karşı bir reddir, İbnu'l-Arabi'nin tercih ettiği açıklama da 
budur. Çünkü o şöyle demiştir: “Bunun red için geldiğini söyleyenlere ge- 
linee, Du hiç de reddolunacak bir görüş değildir. Çünkü bu şekilde mana da 
sahih olmaktadır, lafz da, maksat da yerli yerince oturmaktadır.” Dolayısıy- 
la bu nefy, ölümden sonra dirilişi inkar edenlerin sözlerini reddetmekte, son- 
ra da yemine geçilmiş bulunmaktadır. 


el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah'ın: “Hayır” buyruğu bu sürede anılmış, dün- 
yaya aldanmış insanın vehimlerini reddetmektedir. Yani durum, kimsenin ken- 
disine güç yetiremeyeceği şeklindeki kanaati gibi değildir. Bundan sonra ye- 
mine geçilmiştir. 


“Bu belde”den kasıt Mekke'dir. Bu hususta (müfessirler) icmâ' etmişler- 
dir, Yani Ben; senin Benim nezdimdeki üstün değerin ve Benim sana olan 
sevgim dolayısıyla içinde bulunduğun bu haram beldeye yemin ederim, 


el-Vâsıti dedi ki: Biz sen hayatta iken orada bulunmakla vefatından son- 
ra du bereketinle müşerref kıldığın bu belde -ki Medine'yi kastetmektedir- 
udına sana yemin ederek diyorum... 


Ancak birinci görüş daha sahihtir. Çünkü bu sürenin Mekke'de indiği it- 
tifakla kabul edilmiştir. 
(1) Aynı manayı ihtiva eden iki buyruktan ilkinde zâid olduğu belinilen “lâ” geldiği hal- 
de, ikincisinde gelmemiş olması zâid olduğunun delilidir. 
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2. Sen, bu beldede bulunmakta iken. 


Gelecekte (bulunacağın vakit) demektir. (Bu yönüyle) yüce Allah'ın: 
“Muhakkak sen de öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir." (€7-Zümet, 
39/30) buyruğuna benzemektedir. Arap dilinde bunun benzerleri pek çok- 
tur. Kendisine ikramda ve lütuflarda, bağışlarda bulunmayı vaadettiğin kim 
seye: Sen kendisine ikram olunan (olacak olan) ihsan olunan (ihsan edile 
cek olan)sın, denilir. Yüce Allah'ın kelamında da bunun benzerleri pek 
çoktur. Çünkü ona göre gelecekteki haller, hal-i hazırdaki görülen durum- 
lar gibidir. Bu lafzın geleceğe dair olduğuna ve o zaman için mevcut hal ile 
açıklanmasının imkansız olduğuna, sürenin fetihten önce Mekke'de ittifak- 
la indiğinin kabul edilmiş olması, kat'i bir delil olarak yeterlidir. 


Mansur, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: *$en bu belde- 
de bulunmakta iken” Sen bu beldede her ne yaparsan senin için helâlelir, 
demektir. İbn Abbas da böyle demiştir: Mekke'ye girdiği gün dilediği kim- 
seyi öldürmek ona helâl kılınmıştı. Bundan dolayı o, İbn Hatal, Mıkyes b. Su- 
babe ve başkalarını öldürtmüştür. Rasülullah (sav)'dan sonra Mekke'de hi- 
risini öldürmek hiçbir kimseye helâl kılınmamıştır. 


es-Süddi rivayetle dedi ki: Seninle savaşan kimseleri senin de öldürmen 
senin için helâldir. Ebü Salih, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Ona günün kısacık bir bölümünde helâl kılındı, sonra bu helâl oluş kal- 
dırıldı, kıyamet gününe kadar haram bir belde oldu. Bu da Mekke'nin fethi 
günü olmuştu. Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu sabittir: “Allah 
gökleri ve yeri yarattığı günü Mekke'yi haram kıldı. Kıyamet gününe kadar 
o haramdır. Benden önce kimseye helâl kılınmadığı gibi, benden sonra 
kimseye de helâl kılınmayacaktır. Bana da ancak günün kısacık bir bölümün- 
de helâl kılınmıştır.” Bu hadis daha önceden el-Maide Süresinde geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


İbn Zeyd dedi ki: Peygamber (sav)'ın dışında kimse helâl değil idi. 


Sen bu beldede ikamet ediyor ve burası senin yerin iken... anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Sen bu beldede ihsan edip, Ben de bu beldede sen- 
den razı iken diye de açıklanmıştır. Dilcilerin naklettiklerine göre “helâl (ih- 


(1) Buhâri, H, 651, 736, IV, 1567, Tirmizi, IV, 21; Müsned, 1, 253. 
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ramsız)} adam” anlamında: ( Jms Jas de Jæ ) denilir. “İhramlı ve ihramsız 
adam”; (Ja phe pro) ve “ihramlı adam" anlamında ( epesel > Je; ) denilir. 


Katade dedi ki: Sen bu beldede helâl iken, sen günah işlememiş halde iken 
anlamındadır. 


Bunun Peygamber (sav)'a övgü olduğu da söylenmiştir. Yani sen, Allah'ı 
inkar suçunu işleyen müşrikler gibi olmayıp, bu Beytin hakkını bilip tanıya- 
rak senin için işlenmesi haram olan şeyleri bu beldede işleyen birisi değil- 
sin. Yani hürmetini (saygınlığını) bilip tanıdığın şu tazim olunan Beyte ye- 
min ederim ki, sen bu Beyne ikamet erimekte, onu tazim ermekıe ve sana ha- 
ram olan herhangi bir şeyi burada işlememektesin. l 


Surahbil! b. Sa'd dedi ki: “Sen bu beldede bulunmakta iken” helâl iken 
demektir. Bunun anlamı da şudur: Onlar, avını öldürmek, ağacını kesmek ba- 
kınından Mekke'yi haram bir belde olarak kabul ediyorlar, fakat aynı zaman- 
da seni oradan çıkarmayı ve öldürmeyi helâl! belliyorlar. 


3. Babaya ve doğana ki; 


Mücahid, Katade, ed-Dahhâk, el-Hasen ve Ebü Salih dedi ki: “Babaya” 
Adem (4,5)'a “ve doğana” onun soyundan gelen çocuklara demektir. Yüce 
Allah'ın onlara yemin etmesi, insanların, Allah'ın yeryüzünde yarattıklarının 
en hayret verici olanları oluşlarından dolayıdır. Çünkü onlar, maksatlarını açık- 
lamak, konuşmak, işlerini çekip çevirmek gibi özelliklere sahip olmak, 
(hasletlerine sahiptirler) Peygamberler ve yüce Allah'ın yoluna davet eden- 
ler de onlar arasından çıkar. 


Buyruğun; Adem'e ve onun soyundan gelen salih kimselere bir yemin ol- 
duğu du söylenmiştir. Salih olmayan kimseler ise adeta hayvan gibidirler. 


Bubanın; İbrahim, doğanın ise onun zürriyeti olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Ebü İmran el-Cevni yapmıştır. 


Diğer taraftan bununla onun bütün zürriyetinin kastedilme ihtimali oldu- 
Bu gibi, onun soyundan gelen sadece müslümanların kastedilme ihtimali de 
vardır. 
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el-Kerrâ dedi ki: Bu buyrukta insanlar hakkında: “Cu ): anin kullanılanı 
sının elverişli olması: "(4j yu u ): Size helâl olan kadınlardan..." (en Nisâ, 
4/4) buyruğu ile: "C 5yp sün iz u): Erkeği de, dişiyi de yaratana ki" 
(el-Leyl, 92/3) buyruklarına benzemesindendir. Halbuki erkeği de, dişiyi de 
yaratan O'dur. (Bununla birlikte onun hakkında da bu edat kullanılmıştır), 


Bu lafzın kendisinden sonraki lafız ile birlikte mastar konumunda oldu- 
ğu da söylenmiştir. Babaya ve onun doğurmasına demek olur. Bu da yüce 
Allah'ın: “( bale uy eli): Semaya ve onu bina edene” (€ş-Şems, 91/5) buyru- 
ğuna benzemektedir. 


İkrime ve Said b. Cübeyr dedi ki: “Babaya” kendisinden evlad olana, “do- 
gana” evladı olmayan kısıra demektir. İbn Abbas da böyle demiştir. Bu du 
rumda; (u ) edatı nefy anlamını ifade eder. Ancak bu anlamda olması uzuk 
bir ihtimaldir. Mevsul bir isim takdir edilmedikçe yani; “(aJs b giy aJs ): Ba- 
baya ve çocuğu olmayana” takdirinde kabul etmedikçe doğru olamaz. Böy- 
le bir takdir ise Basralılara göre caiz değildir. 


Buyruğun; her baba ve her evlad hakkında genel olduğu da söylenmiş. 
tir, Bu da Atiyye el-Avfi'nin açıklamasıdır. Aynı anlamda bir açıklama yine İbn 
Abbas'dan da rivayet edilmiştir. Taberi'nin tercih ettiği de budur. 


el-Mâverdi dedi ki: Daha önce kendisinden sözedildiği için “baba'"nın Pey- 
gamber (sav) olması “doğan”ın da onun ümmeti olması da ihtimal dahilin- 
dedir. Çünkü Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ben sizin için bir baba konu- 
mundayım, size ... öğretirim.” 


Böylece yüce Allah, Peygamberinin beldesine yemin ettikten sonra, onun 
şerefinin ileri derecesine işaret etmek için hem bizzat kendisine, hem de onun 
ümmetine yemin etmiş olmaktadır. 


+ a | 


b oz, e aaee arr 
&ıp AS ud OYI kils ai 
3 
4. Biz; insanı andolsun, bir zorluk içinde yarattık. 


Yemin buraya kadar devam ediyordu. Bu buyruk da yeminin cevabıdır. 
Yarattıklarından -önceden de geçtiği gibi onları tazim etmek gayesiyle- di- 
lediğine yemin etmek Allah'ın hakkıdır. Burada sözkonusu olan “insan” Ade- 
moğludur. 





(1) Ebu Davud, l, 3. 
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“Bir zorluk içinde” dünya mücadelesinde, zorluk ve sıkıntı içinde demek- 
tir, “(ASIN ); Çetinlik, şiddet, zorluk” demektir. “( gA! 4S ): Süt katılaştı, bozul- 
du, yoğurt haline dönüştü” tabiri de buradan geldiği gibi “karaciğer” anla- 
mındaki; (48) da buradan gelmektedir. Çünkü o (karaciğer) katılaşmış ve 
sertleşmiş hir kandır. “(Yi 1da vals): Bu işin zorluk ve sıkıntılarına katlan- 
dım” denilir. Şair Lebid de şöyle demiştir: 


A 


as çak p G a ag a heh 


“Ey göz, Erbed için ağlamalı değil misin? 
Hani biz de, düşmanlar da zorluk ve şiddet içinde kalkmış idik.” 


İbn Abbas ve el-Tasen dedi ki: “Zorluk içinde”, sıkıntı ve yorgunluk için- 
de demektir. Yine İbn Abbas'tan, gebe kalınması, doğurulması, süt emziril- 
mesi, dişlerinin çıkması ve daha başka halleri gibi zorluk ve sıkıntı içinde- 
dir, diye açıkladığı rivayet edilmiştir. 


İkrime'nin rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Annesinin karnında 
dikine... demektir. Çünkü *( xs): Dikine ve dosdoğru olmak” demektir. Bu 
yüce Allah'ın yaratılış itibariyle ona olan lutfunu dile getirmektir. Şanı yüce 
Alkılı'ın, annesinin karnında yarattığı bütün canlılar, mutlaka yüzleri üstüdür- 
ler, Ademoğlu bundan müstesnadır. O özel bir şekilde dikine durur. 


Aynı zamanda bu, en-Nehai, Mücahid ve başkalarının da görüşüdür. İbn 
Keysan dedi ki: Annesinin karnında, başı yukarda demektir. Şanı yüce Allah 
annesinin karnından çıkması için ona izin verdiği vakit bu sefer, başı anne- 
sinin ayaklarına doğru döner, 


el-Hasen dedi ki: Dünyanın musibetlerine ve âhiretin şiddetlerine, zorluk- 
larına göğüs gerer, demektir. Yine ondan şöyle açıkladığı rivayet edilmiştir: 
O bolluk ve rahat zamanında şükür, zorluk ve sıkıntı zamanlarında da sabır 
etmek için kendisini zorlar. Çünkü o, mutlaka bu iki halden birisi ile karşı 
karşıya bulunur. Bu açıklamayı İbn Ömer'den de rivayet etmiştir. Yemân de- 
di ki: Ademoğlunun karşı karşıya kaldığı ve göğüs gerdiği sıkıntılar kadar s1- 
kıntı çeken bir başka varlık, yüce Allah yaratmış değildir. Bununla birlikte o 
yaratılmışların en güçsüzüdür. 


İlim adamlarımız şöyle demiştir: Onun karşılaştığı ilk zorluk göbek bağı- 
nın kesilmesidir. Daha sonra kundağa sarılıp, bağlandığı vakit darlık ve s1- 
kini: ile karşılaşır, sonra süt emmek zorluğu ile karşılaşır. Eğer süt ememe- 
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yerek olursa telef olur, gider. Daha sonra dişleri biter, dili harekete başlar, 
arkasından tokat yemekten daha zor olan sütten kesilmek zorluğu ile kary 
laşır. Sonra sünnet olmak sıkıntısıyla, ağrılarla, kederlerle karşılaşır. Daha son 
ra öğretmen ve onun baskısının zorluğu, mürebbi ve onun idaresi, hovi ve 
heybetinin zorluğu ile karşılaşır. Arkasından evlenmek ve bu hususta acele 
etmek meşgalesi ve sıkıntıları ile karşılaşır. Ondan sonra çocukların, hizmet- 
çilerin ve diğer yardımcıların meşgaleleri ile karşılaşır. Daha sonra evler, köşk- 
ler inşa etmek sıkıntıları ile karşılaşır. Sonra yaşlanmak, kocamak, dizlerin ve 
ayakların zayıflaması ve sayımı dökümü çok olan, serdedilmeleri uzayıp gi- 
decek musibetlerle karşı karşıya kalır. Başın ağrıması, dişlerin ağrumusı, 
gözlerin çapaklanması, borcun sebeb olduğu keder, diş ağrıları, kulak ağrı 
ları gelir... Malda, canda türlü mihnetlerle karşılaşır. Dövülmek, hapsedilmek 
gibi. Herhangi bir sıkıntıyla karşılaşmadığı, bir meşakkate göğüs germediği 
bir gün dahi geçmez. Bütün bunlardan sonra ölüm gelir. Sonra meleğin so- 
ru sorması, kabrin sıkıştırması ve karanlığı, arkasından ölümden sonra diri- 
liş, amellerin Allah'ın huzurunda arzedilmesi ve nihayet ya cennet veya ce- 
hennemde karar kılacağı hale kadar devam eden sıkıntılar. İşte yüce Allah: 
“Biz, insanı andolsun bir zorluk içinde yarattık” diye buyurmaktadır. Eğer 
iş insana kalmış olsaydı, bu sıkıntıların hiçbirisini seçmez, tercih etmezdi. Bu 
onun işlerini çekip çeviren, bu halleri onun hakkında hükmedip takdir 
eden bir yaratıcısının olduğuna delildir. O halde insan bu yaratıcının emri- 
ne uymalıdır. 


İbn Zeyd dedi ki: Burada “insan”dan kasıt, Adem'dir. “Bir zorluk için- 
de” buyruğu da semanın ortasında demektir. 


el-Kelbi dedi ki: Bu buyruk, Cumahoğullarından bir kişi hakkında inmiş- 
tir. Bu kişiye Ebü"i-Eşeddin denilirdi. O Ukyazlı deriyi alır, bunu ayaklarının 
altına koyar ve sonra: Beni bu derinin üzerinden uzaklaştırabilene şu kadar 
vermeyi vaadediyorum dermiş. On kişi o deriyi çeker, deri parçulanır ayak- 
ları yerinden oynamazdı. Bu kişi Peygamber (sav)'ın düşmanlarından idi. "O 
hiç kimsenin kendisine asla güç yetiremeyeceğini mi sanır?” (5. âyet) buy- 
ruğu onun hakkında inmiştir. Gücü sebebiyle (güç yetiremeyeceğini mi sa- 
nir) demektir. Bu açıklama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. (Buna göre), 
“Zorluk içinde”, güçlü demek olur. Yaratılışı itibariyle güçlü demektir. Ku- 
reyşlilerin en güçlü adamlarından birisi idi. Abdu'l-Muttalib oğlu Haşim oğ- 
lu Rukane de böyle idi. O da güç ve kuvveti itibariyle parmakla gösterilir bi- 
risi idi. 

“Bir zorluk içinde” buyruğunun yaratılışının zayıflığına, maddesinin ha- 
kirliğine rağmen, yürekli ve sağlam ciğerli (mütehammil) anlamında olduğu 
da söylenmiştir. 
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İbn Ata: Karanlık ve cehalet içinde, diye açıklamıştır. Tirmizi, kendisini il- 
gilendiren şeylerle ilgilenmez, ilgilendirmeyen şeylerle meşgul olur, diye açık- 
lamıştır. 


Ye EKİ key e jr ia ei 
43 zi JJ eş ai A 


EO TE E 
Ep yi, Vİ) 


$. O, hiç kimsenin kendisine asla güç yetiremeyeceğini mi sanır? 
6. O, der ki: “Ben yığın yığın mal tükettim.” 

7. O, kimsenin kendisini asla görmediğini mi zanneder? 

8. Biz, ona iki göz vermedik mi; 

9. Bir de bir dil ve iki dudak? 


“O, hiç kimsenin kendisine asla güç yetiremeyeceğini mi sanır?” Ya- 
ni Ademoğlu yüce Allah'ın kendisini asla cezalandırmayacağını mı sanır? 


“O, der ki: Ben yığın yığın” pek çok miktarda “mal tükettim” harcayıp, 
bitirdim. 


O, kimsenin kendisini asla görmediğini” gözetmediğini “mi zanneder?” 
Bilakis yüce Allah, onun bu halini bilir. O bakımdan o, hiç de harcamadığı 
halde “ben yığın yığın mal tükettim” sözünde yalancıdır. 


Ebü Hureyre rivayetle dedi ki: Kul durdurulur. Ona: Sana rızık olarak ver- 
diğim malı nasıl kullandın? diye sorulur. O: O malı, infak ettim, onun zeka- 
tını verdim, der. Sanki sen bu işi, bu kişi cömerttir, denilsin diye yapmış gi- 
bisin, böyle de denildi. Sonra da verilen emir üzerine cehennem ateşine atı- 
lr, (0) 


Sald'den rivayete göre o, Katade'nin şöyle dediğini rivayet etmiştir: Sana 
malını nereden topladın ve onu nasıl harcadın? diye sorulacaktır. İbn Ab- 


(0) Hadis, dünyada iken yüce Allah için ihlâsla yapılması gereken Allah yolunda cihad, 
ilim tahsili, infak gibi amelleri riyakârlık maksadıyla yapanların, mükâfat görmek ye- 
rine cehennemde azab göreceklerini anlatmaktadır: Müslim, HI, 1513; İbn Huzeyme, 
Sahih, IV, 116; İbn Hibban, Sahih, II, 137; Hâkim, Müstedrek, 1, 189, 579, II, 120; Tir- 
mizt, IV, 591; Nesai, VI, 29; Müsned, |, 321. 
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bas'tan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ebü'-Eşeddin (veya el-Hşededeyn) 
şöyle derdi: Ben Muhammed'e düşmanlık uğrunda çok mal harcayıp, üket- 
tim. Halbuki o, yalan söylüyordu. 


Mukatil dedi ki: Bu buyruk, el-Haris b. Amr b. Nevfel hakkında inmiştir. 
O, bir günah işledi, Peygamber (sav)'dan fetvâ sordu. Peygamber ona kef- 
fârette bulunmasını emretti. Şöyle dedi: Muhammed'in dinine girdiğimden be- 
ri malım, verdiğim keffaretlerle ve nafakalarla zaten bitip tükendi. Onun söy- 
lediği bu sözler, yapmış olduğu infaklar dolayısıyla bir çeşit haddini aşma ola- 
bilir. O takdirde bu, onun tuğyân ettiği anlamına gelir; yahutta yaptığı bu har- 
camalara üzüldüğünü ifade ctmiş GeL O vakit, bu yaptıklarına pişmun- 
ik duymuş demektir. 


Ebü Cafer “yığın yığın” anlamındaki; (iaf) lafzını “be” harfini üstün ve şed- 
deli olarak; (4Y Yin çoğulu diye okumuştur. “(S1 ): Rükü eden” lafzının ço- 
ğulunun: (055); “(l ): Secde eden"in çoğulunun (asa ) diye; “(al ): Şi- 
hid”in çoğulunun (a45 ) diye gelmesi ve benzerlerinde olduğu gibi, 


Mücahid ve Humeyd ise “be” ve “lam” harflerini ötreli ve şeddesiz olarak, 
C Vin çoğulu diye okumuşlardır. Diğerleri ise, “lam” harfini ötreli ve kes- 
reli, “be” harfini üstün ve şeddesiz olarak; (sağ ) ile (i43 V'in çoğulu diye oku- 
muşlardır ki bu da; “(45 ): Kat kat olup katlanan şey” demek olup, bunun- 
la çokluk kastedilir. Buna dair açıklamalar daha önceden et-Cin Süresi'nde 
(72/19. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre “...mi sanır?” anlamındaki; 
Ci) buyruğunu her iki yerde de “sin” harfini ötreli okuduğu rivayet edil- 
miştir. 

el-Hasen dedi ki: O diyor ki: Ben çok mal harcayıp tükettim. Bundan ötü- 
rü beni kim hesaba çekecektir? Beni bırak da ben onu hesaba çekeyim, Yü- 
ce Allah'ın, onu hesaba çekmeye kadir olduğunu, yüce Allah'ın onun yap- 
tığı her şeyi gördüğünü bilmiyor mu? Daha sonra, üzerindeki nimetlerini sa- 
yıp dökerek şöyle buyurmaktadır: 


“Biz, ona” kendileriyle gördüğü “iki göz vermedik mi?” Kendisiyle ko- 
nuştuğu “bir de dil” ve ağzını kendileri ile kapattığı “iki dudak” vermedik 
mi? Yani bunları yapan Bizleriz. O hatde, onu öldükten sonra diriltmeye ve 
işlediklerini sayıp dökmeye, kadir olanlarız. 


Ebü Hazim dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Yüce Allah buyur- 
du ki: Ey Âdemoğlu! Sana haram kıldığım hususlar hakkında dilin seninle çe- 
kişmeye girişecek olursa, iki kapak ile Ben ona karşı sana yardım etmiş bu- 
lunuyorum, sen de o kapakları kapat. Sana haram kıldığım hususlarda şâyet 
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li bir azap vardır.” Buhâri'nin lafzı budur. (Senedi de şöyledir): Bize el-1lu- 
meydi anlattı, bize Süřyan anlattı, bize Amr anlatarak dedi ki: Ben Mücahid 
şöyle derken dinledim: O da dedi ki: Ben İbn Abbas'ı şöyle derken dinle- 
dim...“ eş-Şa'bi de yüce Allah'ın: “Hür kimse hür ile, köle köle ile, dişi di- 
şi iledir” buyruğu hakkında dedi ki: Bu âyet-i kerime birbiriyle çarpışan ikl 
Arap kabilesi hakkında nazil oldu. Onlardan birisi: Kölemize karşılık filan oğ- 
lu filanı, cariyemize karşılık da filan kızı filan kadını öldüreceğiz. 
Buna benzer bir rivâyet Katade'den de gelmiştir. 


2. “.. Üzerinize Kısas Yazıldı”: 

Yüce Allalıın: “Üzerinize kısas yazıldı” buyruğundaki “yazıldı” farz kı- 
lındı ve tesbit edildi anlamındadır. Ömer b. Ebi Rabia'nın şu beyitinde de bu 
anlamda kullanılmıştır: 


Jail > oL çeş Ote Jhal Jaa 


Öldürmek ve savaşmak üzerimize (farz) yazıldı; 
Güzel kadınlar hakkındaysa eteklerini ( sürünmesin diye) yukarı doğru çekmek." 


Burada “yazıldı” kelimesinin Levh-i Mahfuz'da yazılan ve hakkında ilahi 
hükmün önceden takdir edildiği şeyi haber vermek anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Kısas kelimesi izi takip etmek anlamına gelen “kassa”dan alınmıştır. 
Geçmişlerin eser ve haberlerini izleyen hikâye ve kıssa anlatana “el-kâs” de- 
nilmesi buradan gelmektedir. Saçın kas edilmesi (kesilmesi) de buradan 
gelmektedir. Katil sanki öldürmekte belli bir yol izlemiş, bu hususta onun izi 
takip edilip onun izlediği yoldan gidilerek “kısas” kelimesi kullanılmış gibi- 
dir. “Onun üzerine izlerini takip ederek (kasas) gerisin geriye döndüler.” (el- 
Kehf, 18/64) buyruğu da buradan gelmektedir. 

“Kass”ın koparmak anlamına geldiği de söylenmiştir. İşte kısas da bura- 
dan alınmadır. Çünkü cinâyet işleyenin açtığı yara gibi o da yaralanır veya 
öldürdüğü kimseye karşılık olarak o da öldürülür. (094 z,e G% e“ li yas! ) 
ile («4 Evl eli u esLi) tabirleri, hâkim ona kısas uyguladı, anlamına gelir. 


3- Kısasın Şekli: 

Eğer maktülün velisi katili öldürmek isteyecek olursa, katilin Allah'ın em- 
rine teslim olması ve meşrü olan şekliyle kendisine kısas emrinin uygulan- 
masını itaatle kabul etmesi, katile farz kılınmıştır. Diğer taraftan maktülün ve- 
lisine de velisi olduğu kimsenin katilini öldürmekle kalması ve haddi aşarak 
başkasına saldırıda bulunmaması farzdır. Araplar gibi yaparak katilden baş- 
kasını öldürmek suretiyle haddi aşmamalıdır. 


(1) Buhârt, Tefsir 2. süre 23, Diyât, 8; Nesâi, Kasâtme 27, 28; Dârakutni, III, 86, 199, 
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gözün seninle çekişecek olursa, sana onlara karşı iki kapak ile destek ver- 
miş bulunuyorum. O kapakları kapat. Eğer sana haram kıldığım hususlarda 
fercin seninle çekişecek olursa, ona karşı sana iki kapak ile destek vermiş 
bulunuyorum, kapat.” 


"Cağljı): Dudak” lafzının aslı; (işi) olup, bundan “he” hazfedilmiştir. Kü- 
çültme ismi: (igi) şeklinde, çoğulu ise; Gus) diye gelir. (oys ) ile 
Cays ) diye de kullanılır. “He” ile çoğul yapılması kıyasa daha uygun, “vav” 
ile çoğul yapılması daha umumidir. Bu haliyle “seneler” anlamındaki; 
(Sili Ye benzetilmektedir. 


el-Ezheri şöyle demiştir: Vasl halinde; “(üz sja): Bu bir dudaktır” denilir. 
“He” ile; (443, ) diye de kullanılır. 


Katade dedi ki: Aslında Allah'ın nimetleri apaçıktır. Yüce Allah, şükrede- 
sin diye onları sana da saydırıp döktürmektedir. 


E 02 o îy Arar pp 
Ep til olak; 


10. Ve Biz, ona iki de yol gösterdik. 


Hayır ve şer yollarını kastetmektedir. Yani göndermiş olduğumuz peygam- 
berler ile bu iki yolu, o insana açıkladık. 


"Canel ): Yukarı doğru giden yol” demektir. Bu, İbn Abbas, İbn Mesud ve 
başkalarının görüşüdür. 

Katade rivayetle şöyle demektedir: Bize nakledildiğine göre, Peygamber 
(sav) şöyle dermiş: “Ey insan! Hepsi iki yoldur. Hayır yolu ile şer yolu. Sen 
ne diye şer yolunu, hayır yolundan daha çok sevimli buluyorsun ki?” 

İkrime'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Buradaki; “(ulam3i ): İki 
meme" demektir, Aynı zamanda bu Said b. el-Müseyyeb ile ed-Dahhak'ın da 


görüşüdür. Bu İbn Abbas ve Ali (r.anhuma)'dan da rivayet edilmiştir. Çün- 
kü bunlar çocuğun hayatı ve rızkı için iki yol gibidirler, 


Bu lafız, “yükseklik” anlamına da gelir. Çoğulu; Cap )'dir. Nec()d'e bu 





(1) Taberi, Câmiu'T-Beyan, XXX, 209 (el-Hasen'den mürsel); XXX, 201 (Katade'den); İshak 
b. Râhüye, Müsned, 1, 403 (muttasıl bir senedle Ebu Hureyre'den); İbn Hacer, Fethu- 
Bâri, VIH, 704 (İbn Râhüye'nin Ebu Hureyre'den kayd ettiği rivayete şahid olarak işa- 
ret ettikten sonra, el-Hasen'den gelen rivayeti de zikretmektedir), 
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ismin veriliş şekli, Tihame düzlüğünde bir yükseklik teşkil etiği içindir. O 
halde: “( ölamli ): İki yol” yüksekteki iki yol demektir. İmriu'l-Kays ela şöyle 
demiştir: 


SS mi ab şe İğ si la gr petia LA 


“(Onlar) iki gruptur, onlardan kimisi Batn-ı Nahle'yi kateder 
Onların bir diğeri ise Kebkeb tepesinin yukarı doğru çıkan yolunu kateder.” 


EEA 23 5 çi Yi 


11. Fakat o, sarp yokuşa saldıramadı. 


Yani, Muhammed'e düşmanlığı uğrunda harcadığını iddia ettiği o malni 
niçin o sarp yokuşu tırmanıp geçmek için harcamadı? Harcasaıydı da given- 
liğe erişseydi. 


“(pii 3: Saldırmak, tereddütsüz ve düşünmeden kişinin kendisini bir şe- 
“ ô yi s2 e ie t 
yin üzerine atması” demektir. “(Ly Y! A 55): Düşünmeksizin derhal ken- 
disini o işin içerisine atıverdi” tabiri de buradan gelmektedir. 


“Capry dle lamni at eill p ): At, binicisini yüzü üstüne attı" denilir, 
Çilli ri gemi): Canı bir şeye düşünmeksizin sokmak, atmak” demek- 
tir, “(ula ): Helâk edecek kadar büyük tehlike, zorlu kıtlık bir sene” demek- 
tir. Bedevi Araplar, bulundukları yerde kıtlık başgösterip, kırsal alanlara gl- 
recek olurlarsa; (asii wi cukat ) denilir. “( ili ): Yolun zor bölümleri" an- 
lamındadır. | 


el-Ferra ve ez-Zeccac dedi ki: Burada: "(Y ): Hayır ..meli değil mi?...” laf- 
zı tek bir defa zikredilmiştir. Fakat Araplar, benzer bir ifadede mazi fiil ile bir- 
likte bu edatı bir başka sefer başka sözlerle birlikte tekrarlamadıkça sadece 
bir defa hemen hemen hiç kullanmazlar. Yüce Allah'ın: “(de Ys öle 0 
tasdik de etmemiş, namaz da kılmamışttı).” (el-Kıyame, 75/31) buyruğu ile; 
“(opu p palsi Yı): Onlar için hiçbir korku yoktur, onlar kederlene- 
cek de değillerdir.” (Yunus, 10/62) buyruklarında olduğu gibi. Bunu bir de- 
fa kullanmaları ancak sonraki ifadelerin onun manasına delalet etmesi halin- 
dedir. Bu sebeble “Bundan sonra da... olmasıdır” (17. âyet) buyruğu, tek- 
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rarın yerini tutar, Şöyle buyurmuş gibidir: O ne sarp yokuşa saldırabildi, ne 
de iman etti, 


Buyruğun: O, ne kurtuldu, ne de esenliğe kavuştu, ifadesi gibi (bed)dua 
konumunda olduğu da söylenmiştir. 


“O sarp yokuşun ne olduğunu sen nereden bileceksin?” (12. âyet) Süfyan 
b. Uyeyne dedi ki: Yüce Allah'ın: “(Hyt us): Sana ne bildirdi (mealde: Sen 
nereden bileceksin)” diye buyurduğu herbir hususu haber vermiştir. Hakkın- 
du: “Che Ls ): Sen nereden bileceksin?” diye buyurduğu hususları ise ken- 
disine haber vermemiştir. (Yine İbn Uyeyne) dedi ki: “Fakat o sarp yokuşa 
saldıramadı” buyruğu, o sarp yokuşa saldırmadı, demektir. Züheyr'in şu be- 
yitinde olduğu gibi: 


ê 


Çk eds Laia A O ggh pde S yık o6, 


“Ve o, içinde bir niyeti gizleyip saklamıştı 
Bunu ne açığa vurdu, ne de öne çıklar)dı.” 


Yani o, niyetini açığa vurmadı, öne çıkarmadı. 


el-Müberred ve Ebü Ali de aynı şekilde buradaki: “(Y): ...ma” olumsuz- 
luk edatının (muzarinin başına gelip olumsuz mazi anlamını veren): (œ ) an- 


lamındadır, demişlerdir. Buhari bu görüşü Mücahid'den diye de zikretmiştir.” 
Yani o, dünya hayatında o sarp yokuşa saldırmadı, demektir. Bu durumda (Yu- 
karıda tekrarlanarak kutlanıldığı belirtilen) olumsuzluk edatının tekrarına ih- 
tiyaç kalmaz. 


Daha sonra (yüce Allah), akabeyi (sarp yokuşu) ve ona saldırmayı açık- 
kayarak: “O kul azad etmektir” (13. âyet) ve şunu şunu yapmaktır, diye bu- 
yurdu. Yüce Allah'a yakınlaştırıcı, mali birtakım ibadet yollarını açıkladı. 


İbn Zeyd ve bir grub müfessir şöyle demişlerdir: İfade, inkâr anlamını ih- 
tiva eden istifhâm (soru) demektir. İfadenin de takdiri şudur: O, ne diye sarp 
yokuşa saldırmadı? Yahut o, sarp yokuşa saldırmalı değil miydi? Yani şöyle 
buyurmaktadır: O malını niçin kölelerin hürriyetlerine kavuşturulması, açsız 
kimselerin yemek yedirilmesi uğrunda -bu yolla sarp yokuşa aşması için- har- 
camadı? Böyle yapması malını Muhammed (sav)'a düşmanlık uğrunda har- 
camasından onun için daha hayırlı olurdu, 





(1) Buhari, IV, 1888. 
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Diğer bir açıklama da şöyle yapılmıştır: Burada akabeye rmanmak, onu 
aşıp geçmek (sarp yokuşa saldırmak) bir örnektir. Yani o, Rabbine Inun et 
mek ve O'nu iman etmek uğrunda malını harcamak suretiyle büyük sorum 
luluklara niye katlanmadı? Bu gibi sorumlulukların altına niye girmeli? Böy 
le bir açıklama; “Fakat o sarp yokuşa saldıramadı” buyruğunu (beddua an: 
tumında yorumlayanların açıklamalarına uygundur. Yani, malını şu şu yollar- 
da harcamayan kimse kurtulamasın, esenliğe kavuşamasın, 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu buyruk, günahların büyüklüğünü, ağırlığını ve 
onların çetinliğini bir akabeye (sarp yokuşa) benzetmektedir. Eğer kişi kö- 
lc azad edip, salih amel işleyecek olursa, bu da sarp yokuşu saldırıp aşan kim- 
senin durumuna benzer. Bunlar ise kişinin kendisine zarar veren, onu ralat- 
sız eden ve ona ağırlık teşkil eden günahlardır, 


İbn Ömer dedi ki: Buradaki akabe (sarp yokuş) cehennemdeki bir dağ- 
dır. Ebü Reca'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bize ulaştığına göre akabe- 
yi (yokuşu) çıkıp aşmak, yedibin yıl, ondan aşağıya inmek de yedibin yıldır. 


el-Hasen ve Katade dedi ki: Bu köprüden önce, cehennemde çok zorlu 
bir yokuştur. Yüce Allah'a itaat ederek o yokuşu aşmaya bakınız. 


Mücahid, ed-Dahhak ve el-Kelbi dedi ki: Bu cehennem üzerine konulu - 
cak kılıç gibi keskin, düzlüğü, yüksekliği ve inişi üçerbin yıllık mesa fe olun 
Siratın kendisidir. Bunu aşmak, mü'min için ikindi ile akşam namazı arasın- 
daki süre kadar olacaktır. 


Mü'min için bu köprüyü aşmanın farz bir namazı kılmak kadar bir süre 
“alacağı da söylenmiştir. Ebü'd-Derda'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: 
Önümüzde bizi bekleyen bir akabe (sarp yokuş) vardır. Bu yokuştan insan- 
lar arasında en rahat kurtulacak kimseler, yükleri en hafif olanlardır. 


Ateşin bizatihi kendisinin akabe olduğu da söylenmiştir. Ebü Reca, el-Ha- 
sen'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bize ulaştığına göre, bir köle 
azad eden müslüman bir kimsenin azad ettiği o köle, mutlaka onun için ce- 
hennem ateşinden kurtuluş fidyesidir. Abdu'r-Rahman b. Ömer'den şöyle de- 
diği rivayet edilmiştir: Kim bir köle azad ederse, yüce Allah da o kölenin her- 
bir azası karşılığında onun bir azasını (cehennem ateşinden) azad eder. 


Müslim'in Sahik'inde Ebü Hureyre'den gelen rivayete göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Kim bir köleyi hürriyetine kavuşturursa, Allah da o kö- 
lenin herbir organı karşılığında onun bir organını cehennemden kurtarır. Hat- 
ta onun fercini, kölesinin ferci karşılığında (cehennemden) azad eder." 


(1) Buhari, VI, 2469; Müslim, II, 1147; Müslim, IV, 114. 
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Tirmizi'de, Ebü Umame ile diğer sahabilerden Peygamber (sav)'ın şöyle 
buyurduğu rivayet edilmiştir: “Herhangi bir müslüman bir diğer müslümanı 
hürriyetine kavuşturacak olursa, bu, onun cehennem ateşinden kurtuluşunu 
sağlar. Onun herbir organı, öbürünün bir organının kurtulmasına karşılık olur. 
Herhangi bir müslüman kadın bir başka müslüman kadını hürriyetine kavuş- 
turacak olursa, o da onun cehennem ateşinden kurtulmasına sebeb olur. Onun 
herbir organı karşılığında o kadının da bir organı (cehennemden) kurtulur.” 
(Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih, garib bir hadistir. 


Akabe (sarp yokuş)un, kişinin amellerin arzedilmesinin dehşetinden kur- 
tulması demek olduğu da söylenmiştir. Katade ile Ka'b: O, köprüden önce- 
ki bir ateştir, demişlerdir. el-Hasen de şöyle demiştir: O -Allah'a yemin ede- 
rim- çok zorlu bir yokuştur. İnsanın nefsine, hevasına ve düşmanı olan şey- 
tana karşı mücadele ve mücahede etmesidir, Şairlerden birisi şöyle demiştir: 


S yeli e mi EE a 
Sİ ii el e sy geis Gadis Tp) 
Sie e el Y yel O şiş şase b h 


“Bon, bana ok atıp duran ve aleyhime tuzaklar, ağlar kuran 

Dört musibet ile mübtelâ olmuşum: 

İblistir biri onlurın, dünya, nefsim ve hevâ da diğerleri. 

Bunlardan ben nasıl kurtuluş ümid edebilirim ki? 

Rabbim (Senden gelecek) hir af ile yardımcı ol bana 

Çünkü ben artık bunlara karşı Senden başkasını(n yardımını) 
ümid edemez haldeyim.” 


b, Pa > 5 1g” mo 
gr} iadi G éh G; 


12. O sarp yokuşun ne olduğunu sen nereden bileceksin? 


İfadesinde hazfedilmiş lafız vardır. Yani sarp yokuşa saldırmanın ne ol- 
duğunu sana ne bildirdi? Bu dinin emirlerine bağlı kalmanın ne kadar büyük 
bir iş olduğunu anlatmaktadır. Hitab -ona sarp yokuşu aşmayı öğretmek üze- 
ru- Peygamber (sav)'a yöneliktir. 


ia a gp 


(0) Tirmizi, IV, 117; Müsned, IV, 235. 
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el-Küşeyri dedi ki: Akabenin, cehennemdeki bir akabe (bir yokuş) diye 
yorumlanması uzak bir ihtimaldir. Çünkü dünyada olan bir kimse cehennem 
de olan bir sarp yokuşa suldıramaz. Ancak burada, buyruğun şu maksatlı yo 
rumlanması hali müstesnadır: Böyle bir kimse yarın cehennem yokuşunu aşıp 
geçme imkânını verecek şekilde nefsini ne diye hazırlamadı? 


Buhâri ise Mücahid'in: O dünyada iken akabeye (sarp yokuşa) suldırama- 
dı) şeklindeki açıklamasını tercih etmiştir. 


İbnwl-Arabi dedi ki: “Benim bunu tercih etmemin sebebi, yüce Allah'ın 
bundan sonraki âyet-i kerimede: “O sarp yokuşun ne olduğunu sen nere- 
den bileceksin?” diye buyurmasıdır. Bundan sonra üçüncü âyet-i kerimede: 
“O kul azad etmektir” (13. âyet) bundan sonraki âyet-i kerimede: “Yahut aç- 
lığın çok olduğu bir günde yemek yedirmektir” (14. âyet) daha sonraki be. 
şinci âyet-i kerimede: “Ağrabalığı olan bir yetime” (15. âyet) diye buyurma- 
sı, Ondan sonra gelen altıncı âyet-i kerimede ise: “Yahut topraklara düşmüş 
bir yoksula” (16. âyet) diye buyurmuş olmasıdır. İşte bütün bu ameller an- 
cak dünyada olur. O dünyada iken âhirette o sarp yokuşu geçmesini kendi- 
sine kolaylaştıracak işleri yapmadı, demektir.” 


x P 3,7 
{rẹ 43) ¿l 
13. O, kul azad etmektir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Kul Azad Etmek: 


“Kul âzad etmek”; kişiyi esirlikten kurtarmaktır. Kölelikten kurtarmak di- 
ye de açıklanmıştır. Hadis-i şerifte: "Kul âzad etmek, onun bedelini (yazış- 
ma bedelini) ödemesinde yardımcı olmandır” diye buyurulmuştur ki bu ha- 
disi el-Bera (b. Azib) rivayet etmiştir. Daha önce de bu hadis Berae (et-Tev- 
be) Süresi'nde (9/60. âyet, 17. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Fekk (çözmek): Bağı çözmek demektir. Kölelik de bir bağdır. Dolayısı ile 
köle edinilmiş olan kimseye “rakabe” denilmiştir. Çünkü kişi kölelik ile 
boynunda bağ bulunan esire benzer. Köleyi hürriyete kavuşturmaya çözmek 


(1) Buhari, IV, 1888. 
(2) Tayalisi, Müsned, 1, 100; Hâkim, Müstedrek, 1), 236; Darakutni, 11, 135. 
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tekk?) denilmesi esirin kendisini bağlayan esaret bağından çözülmesine 
(kurtarılmasına) benzetilmesinden ötürüdür. Hassan şöyle demiştir: 


kii S il pep an A LSS pe J’ pi 


“Nice esir vardır ki, biz onu bedelsiz olarak çözdük 
No perçemlerin kesilmesini (kurtardık) da onların (azad edici) mevlaları olduk.” 


Ukbe b. Âmir el-Cüheni'nin rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Her kim mü'min bir köleyi hürriyetine kavuşturursa, bu onun ce- 
hennem ateşinden fidyesi (kurtulmalıkı) olur.” 


el-Maverdj dedi ki: Bunun ikinci bir anlama gelme ihtimali vardır. Buna 
göre; o kişinin masiyetlerden uzak durmak, itaatleri de işlemek süretiyle ken- 
di kendisini kurtarıp (cehennem ateşinden) boynunu âzad etmesini kastet- 
miş olabilir. Bu hususta rivayet edilen haber (hadis) böyle bir tevili yapma- 
ya engel değildir. Hatta bu (tevil şekli) doğruya daha yakındır. 


2- Hürriyete Kavuşturulması Daha Faziletli Olan Köle: 


“Kul azad ctmek” buyruğu hakkında Asbağ şöyle demiştir: Pahalı, kâfir 
bir köleyi özgürlüğüne kavuşturmak, değeri daha düşük, mü'min bir köle- 
yl özgürlüğüne kavuşturmaktan daha faziletlidir. Çünkü Peygamber (sav)'a: 
Hangi köleyi azad etmek) daha faziletlidir, diye sorulduğunda “değer itiba- 
riyle daha pahalı, sahipleri nezdinde daha üstün ve nefis kabul edilenleri” 
diye cevab vermiştir. ? 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu hadiste kastedilen ise “müslümanlar arasından 
(böyle olan)dır.” Buna delil de Peygamber efendimizin: “Kim müslüman bir 
köle uzad ederse...” ile; “Kim mü'min bir köle azad ederse...” diye buyurmuş 
olmasıdır. Asbağ'ın yaptığı bu açıklama ise bir yanılmadır. O sadece (köle azad 
etmek sonucunda) malın eksiltilmesini gözönünde bulundurmuştur. Fakat 
Azad edilenin sadece ibadet edecek hale gelmesini yalnızca tevhidin gerek- 
lerini yerine getirecek duruma getirilmesini gözönünde bulundurmak ise, el- 
betteki daha uygundur." 


(0) Ebu Davud, I, 30; Nesai, VI, 26; Taberani, Kebir, XVII, 333. 
(2) Buhârt, I1, 891; Müsned, Il, 388, V, 171. 
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3- Köle Åzad Edip, Sadaka Vermenin Fazileti: 


Köle âzad etmek ve sadaka vermek en faziletli amellercdendir, Ebü Hani 
fe'den gelen rivayete göre köle âzad etmek, sadaka vermekten duha fazilei- 
lidir. Onun iki arkadaşına (Ebü Yusuf ve Muhammed'e) göre ise, sadaka ver- 
mek daha faziletlidir. Âyet-i kerime ise köle azad etmeyi sadaka vermekten 
önce sözkonusu ettiğinden ötürü, Ebü Hanife'nin görüşünün lehine daha kuv- 
vetli bir delil teşkil etmektedir. 


eş-Şa'bi'den rivayet edildiğine göre; yanında nafakasından artan malı 
bulunan bir kimsenin bu malı yakın akrabalarına harcamasının mı, yoksa 
onunla köle azad etmesinin mi daha faziletli olacağı sorulmuş. O: köle azad 
etmek daha faziletlidir, demiştir. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Her kim bir köleyi hürriyetine kavuşturursa, Allah da o kölenin herbir or- 


ganı karşılığında (azad edenin) bir organını cehennem ateşinden kurta- 
»(1) 
rir, 


J 


A z f 7 T., . sr . PEN T 
Je RA i igp A 63 ei d fab ji 


b 2 
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14. Yahut, açlığın çok olduğu bir günde yemek yedirmektir. 
15. Akrabalığı olan bir yetime. 
16. Yahut, topraklara düşmüş bir yoksula. 


“Yahut açlığın çok olduğu bir günde yemek yedirmektir” buyruğunda- 
ki: “(44): Açlık” demektir. “(ÁH ): Aç olmak”; (311): Aç kişi” demektir. 
el-Hasen bu buyruğu; Çİ ea plak si şeklinde (“Yahut bir gün çok 
aç olan bir kimseye yemek yedirmektir” anlamında) ve: (64 ) lafzını “elif” ile 


(yani ... olan kimseye) diye okumuştur. Ebü Ubeyde de şu beyiti zikretmek- 
tedir: 


UL Maş Luas Lİ en ri irk OR yi 


“Ey Âsım oğlu Kays'ın oğlu, şâyet ben senin komşun olsaydım 
(beni komşu bilseydin) 
Komşun açlık içinde kıvranırken sen geceni tok geçirmezdin.” 


(1) Bu anlamdaki hadisler 11. ayetin tefsirinde geçti. Kaynakları için oraya bakabilirsiniz. 
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Yemek yedirmek büyük bir fazilettir. Hele açlığın sözkonusu olması ha- 
linde olursa daha da faziletlidir. en-Nehai yüce Allah'ın: “Yahut açlığın çok 
olduğu bir günde yemek yedirmektir.” buyruğu hakkında: Yemeğin çok az 
bulunduğu bir günde (yemek yedirmektir, demektir) diye açıklamıştır. 


Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “İlahi rahmeti cel- 
Deden hususlardan birisi de aç kalmış bir müslümana yemek yedirmek- 
lir.“ sAkrabalığı” yakınlığı “olan bir yetime.” 


“şir sis ls): Filan kişi benim akrabamdır, benimle akrabalığı var- 
dir” denilir, 


Bu buyruk, bize akrabaya verilen sadakanın akraba olmayana verilen sa- 
dukadan daha faziletli olduğunu öğretmektedir. Nitekim bakıcısı olmayan bir 
yetime verilecek olan sadaka, kendisine bakacak kimseleri bulunan bir ye- 
ime verilen sadakadan daha faziletlidir. 


Dilciler “yetim"e bu ismin veriliş sebebinin, onun güçsüzlüğü olduğunu söy- 
erler. Çünkü kişi zayıf düşecek olursa: “(b Jel p% ): Adam zayıf düştü” de- 
nilir (ve “yetim” ile aynı kökten gelen fiil kullanılır.) Belirtildiğine göre; insan- 
lar arasında “yetim” baba tarafından olur. Hayvanlar arasında ise anne tarafın- 
dandir. Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/84, üyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bazı dilciler ise yetim, anne-ba- 
bası ölmüş kimsedir, demişlerdir. Kays b. el-Mülavvah da şöyle demiştir: 


pi YA a İN Şi) EL çil i a 


“Yetim bir kimse annesiz, babasız kalışını yüce Allah'a nasıl şekva ediyorsa, 
Leyla'nın yokluğunu ben de yüce Allah'a öylece şekva ediyorum.” 


“Yahut topraklara düşmüş bir yoksula.” Hiçbir şeyi olmadığından do- 
layı fakirlikten toprağa yapışıp durmuş, topraktan başka sığınacak, barına- 
cak hiçbir şeyi olmayan kimseye ... demektir. 


İbn Abbas dedi ki: O evi bulunmayan, sokağa atılmış kimse demektir. Mü- 
cahid dedi ki: Toprağa karşı elbise ya da başka bir şey türünden kendisini 
koruyacak hiçbir şeyi olmayan kimsedir. Katade: Evlad u yali pekçok olan 
kimsedir, diye açıklamıştır. İkrime: Borç altına girmiş kimse, Ebü Sinan: 
Kötürüm kalmış kimsedir, diye açıklamışlardır. İbn Cübeyr: Kimsesi olmayan 
kişi diye açıklamıştır. 


ra re ve wrap aers: 


(1) Hâkim, Müstedrek, ll, 570; Beyhaki, Şuabul-İman, Il, 216, 217; Münzirî, Terğib, II, 35. 
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İkrime'nin rivayetine göre, İbn Abbas şöyle açıklamıştır: "Toprağa bulan 
mış (zu metrabe)” toprağından uzak düşmüş yani vatanından uzaklaki yalan 
cı kimse demektir. Ebü Hamid el-Harezenci de şöyle demiştir: Buradaki 
“metrebe” zorlu ve sıkıntılı hal demek olan “terib"den gelmektedir. Bir kim 
se fakr u zaruret içine düştüğü takdirde; (<7 ) fiili kullanılır, el-TMüzeli şöyle 
demiştir: 


İM Şİ OLİN İŞLİ öp ali bi Lİ, 


“Bizler, misafir gelip de bizim yurdumuza konakladığı vakit; 
Oldukça fakirlik halimizde bile develerin kanlarını akıtırdık.” 


İbn Kesir, Ebü Amr ve el-Kisai (“kul azad etmek” anlamındaki lafzı): 
Mazi bir fiil olarak “kef” harfini üstün ile: “( wi ): Azad etti" diye “köle" an 
lamındaki lafzı da meful olduğundan ötürü nasb ile; (igs) diye okumuşlar 
dır. “Yahut yemek yedirmek” anlamındaki buyruğu hemzeyi üstün ve "mlm" 
harfini de nasb ile; “( mbi 31): Yahut yemek yedirdi” diye ("ayn” harfinden son 
ra) “elif” getirmeksizin yine mazi bir fiil olarak okumuşlardır. Çünkü yüce Al- 
lah: “Bundan sonra da iman edenlerden... olmasıdır” (17. âyet) diye buyur- 
muştur. Bunun böyle olması “köle azad et(me)di, yemek yedir(me)di” şek- 
lindeki okuyuşa daha uygun düşmektedir. 


Diğerleri ise ref ile: “(ù ): Azad etmekdir” diye; “( <4% ): Çözdüm, azad 
ettim” fiilinin mastarı olarak okumuşlar, “köle” anlamındaki lafzı da; ( 4# ) şek- 
linde izafet dolayısıyla mecrur okumuşlardır. Diğer taraftan: “(etabi ıl): Yahut... 
yemek yedirmektir” lafzındaki hemzeyi kesreli, (“ayn”dan sonra) “elif” ile 
“mim” harfini ötre ve aynı şekilde mastar olarak tenvinli okumuşlardır. Bu oku- 
yuşu Ebü Ubeyd ve Ebü Hatim tercih etmiştir. Çünkü bu yüce Allah'ın: “O sarp 
yokuşun ne olduğunu sen nereden bileceksin” (12. âyet) buyruğunu açıklamak- 
ta, daha sonra bunun ne olduğunu haber vererek: “O kul azad etmektir ya- 
hut... yemek yedirmektir” (12. âyet) diye buyurmaktadır. Anlam da şöyle olur: 
Sarp yokuşa saldırmak, köle azad etmek yahut yemek yedirmektir. 


Nasb ile okuyanların (İbn Kesir, Ebü Amr ve el-Kisai'nin) okuyuşu ise ma- 
naya göre yorumlanan bir okuyuştur. Yani böyle bir kimse köle azad etme- 
di, açlığın yaygın olduğu bir günde yemek yedirmedi. Bu, o sarp yokuşu na- 
sıl aşabilecektir? 


el-Hasen ve Ebü Recâ da (diğer okuyuşa göre) “gün” lafzının sıfatı olan 
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İşte Peygamber (s.a)'ın şu hadis-i şerifinin anlamı da budur: “Kıyamet gü- 
nünde insanlar arasında Allah'a karşı en ileri derecede isyan etmiş olarak (ge- 
lecekler arasında) üç kişi vardır. Birisi katilinden başkasını öldüren adam, di- 
ğeri harem hududunda katil olmuş kimse, diğeri de cahiliyye döneminin kin 
ve düşmanlığını güden ve sürdüren kimse,” V 

eş-Şa'bi, Katade ve başkaları der ki: Cahiliyye insanları arasında haddi aş- 
mak ve şeytana itaat etmek sözkonusu idi. Güç, kuvvet sahibi, kendisini ko- 
ruyabilen bir kişi, herhangi bir kabileden bir köle öldürülecek olursa ve bu- 
nu karşı taraftan öldüren de köle ise bu güçlüler: Biz kölemizin karşılığın- 
da hür olandan başkasını öldürmeyiz, derlerdi. Bunlardan bir kadın öldürül- 
düğünde: biz bu kadın karşılığında ancak erkek bir kimseyi öldürürüz, aşa- 
ğı tabakalardan bir kimseleri öldürüldüğünde, ancak şerefli bir kimseyi ona 
karşılık öldürürüz, derlerdi. 

Araplar: “Öldürmek, öldürmeye karşı en iyi koruyucudur” derlerdi. Bu, “da- 
ha çok hayatta bırakıcıdır” şeklinde ve “öldürmeyi daha ileri derecede ön- 
leyicidir” şeklinde de rivâyet edilmiştir. 

Yüce Allah, onlara haddi aşmayı yasaklayarak şöyle buyurdu: “Öldürü- 
lenler hakkında üzerinize kısas yazıldı. Hür kimse hür ile... dır” diye bu- 
yurdu. Bir başka âyet-i kerimede de: “Kısasta sizin için bir hayat vardır” (el- 
Bakara, 2/179) diye buyurulmaktadır. Arapların söyledikleri bu sözleri ile yü- 
ce Allalı'ın bu buyrukları arasında fesahât ve akıcılık bakımından çok büyük 
bir fark vardır. 


4- Kısası Kim Uygular? 

Öldürme halinde kısası ancak Ulu'l-Emr'in uygulayacağı hususunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Yüce Allah onlara kısası uygulamayı, hadleri yerine ge- 
tirmeyi ve başka hususları farz kılmıştır. Çünkü şanı yüce Allah, bütün 
mü'minlere kısası yerine getirmeleri için hitapta bulunmuştur. Diğer taraftan 
bütün mü'minlerin bir arada toplanıp kısası uygulamaları mümkün değildir. 
O bakımdan mü'minler devlet yöneticisini kısasın uygulanması-ile diğer 
hadlerin uygulanması hususunda kendilerinin konumuna oturtmuşlardır. 
Kısas, lazım olan yerine getirilmesi gereken emir değildir. Uyulması, yerine 
getirilmesi gereken, kısas ve diğer hadlerin saldırganlığa kadar gitmeyip sı- 
nırı aşmamaktır. Şâyet kısas uygulamaksızın diyet ya da affetmek suretiyle kar- 
şılıklı rıza meydana gelirse bu da ileride açıklanacağı üzere mübahtır, 

Şâyet: “Üzerinize kısas yazıldı” buyruğunur anlamı farz kılındı ve zorun- 
lu kılındı şeklindedir, nasıl kısas vacip olmaz (farz olmaz) denilecek olursa 
şu şekilde cevap verilebilir: 

Bunun anlamı istediğiniz takdirde üzerinize farz yazıldı, şeklindedir. 
Böylelikle yüce Allah tarafların cimrilik etmeleri halinde kısasın uygulanabi- 
lecek en ileri iş olduğunu bize bildirmektedir. 


(1) Müsned, II, 187, IV, 32 


126 İMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 990 


Eğ erer 





"yemek yedirmek” anlamındaki lafzın mefulü olarak nasb ile; “( tams t ): Aç 
olan bir kimseye” diye okumuşlardır. Yani onlar aç olan bir kimseye yemek 
yedirirler. *Bir yetim” lafzı da ondan bedel olur, 


Diğerleri ise “gün”ün sıfatı olarak; “iks 43): Açlığın çok olduğu (bir gün)" 
diye okumuşlardır. Nasb ile okuyuşun ayrıca cer harfi ile mecrurun mahal- 
line göre sıfat olması (dolayısı ile yine sıfatın, gün lafzının sıfatı olması) da 
mümkündür. Çünkü yüce Allah'ın: “Bir günde” anlamındaki buyruğu, ma- 
halli itibariyle nasb konumunda olan bir zarftır. Bu durumda lafıza değil de 
manaya göre onun (yani günün) sıfatı olur. 


b 
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17. Bundan sonra da, iman edenlerden, birbirlerine sabrı tavsiye, 
merhameti tavsiye edenlerden olmasıdır. 

18. İşte bunlar, Meymenet sahibleridir. 

19. Âyetlerimizi inkâr edenler ise, onlar, Meş'eme sahiplerinin ta 
kendileridir. 

20. Üzerlerinde de kapıları sımsıkı kapatılmış bir ateş vardır. 


“Bundan sonra da, iman edenlerden... olmasıdır.” Yani köle âzad eden 
yahut açlığın yaygın olduğu bir günde yemek yediren bir kimse, iman eden- 
lerden yani tasdik edenlerden olmadıkça, o sarp yokuşu aşamaz. Çünkü ita- 
atlerin kabul edilmesinin şartı Allah'a iman etmektir. Allah'a iman olmadık- 
tan sonra infakta bulunmanın faydası yoktur. Aksine yapılan itaatlerin iman 
ile birlikte olması gerekir. Yüce Allah, münafıklar hakkında şöyle buyurmak- 
tadır: “Harcamalarının onlardan kabul edilmesini engelleyen sadece şudur: 
Onlar Allah'a ve Rasülüne (inkar ile) kâfir olmuşlardır.” (et-Tevbe, 9/54) 


Âişe (r.anhâ) dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! İbn Cüd'ân cahiliye döneminde 
akrabalık bağını gözetir, yemek yedirir, esiri kurtarır, köleyi özgürlüğüne ka- 
vuşturur, Allah için develeri üzerinde (karşılıksız) yolcuları taşırdı. Bunun ona 
hiç faydası olur mu? Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, çünkü o bir gün ol- 
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sun, Rabbim din (kıyamet) gününde bana günahımı bağışla, demedi." 


Şöyle de açıklanmıştır: “Bundan sonra da iman edenlerden... olmasıdır" 
buyrukları şu demektir: Yani o, bu işleri mü'min olarak yapmış olmalıdır ve 
vefat edinceye kadar da imanı üzere kalmalıdır. Bunun bir benzeri de yüce 
Allah'ın şu buyruklarıdır: “Muhakkak Ben tevbe eden, iman eden ve salih amel 
işleyip, hidayet üzere olana da çok çok mağfiret ediciyim.” (Taha, 20/82) 


Bir diğer açıklamaya göre anlam şudur: Sonra bu işlerin, yüce Allah'ın nez- 
dinde, kendilerine fayda sağlayacağına inanan, iman edenlerden olmasıdır. 
O, bu yakınlaştırıcı ibadetleri, Allah için yapıp, sonra da Muhammed (sav y'a 
iman etmesidir. 


Hakim b. Hizam, müslüman olduktan sonra dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! 
Bizler cahiliye döneminde birtakım amellerle Allah'a ibadet edip ona yakın- 
laşmaya çalışıyorduk. Onların bize bir faydası olur mu? Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “Geçmişinde işlediğin hayırlar (baki kalmak) üzere müslüman 
oldun.” 


Buradaki; “(#): Sonra”nın “vav: ve” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
“Ve köle azad eden ve açlığın yaygın olduğu bir günde yemek yediren bu 
kimse, iman edenlerden idi(dir)" demektir. 


“Birbirlerine” karşılıklı olarak “sabrı tavsiye” yaratılmışlara “merha- 
meti tavsiye edenlerden olmasıdır.” Onlar, bunu yaptıkları takdirde, yeti- 
me de, yoksula da merhametli olurlar, şefkat duyarlar. 


“İşte bunlar Meymene sahibleridir.” Yani kitapları kendilerine sağ taraf- 
larından verilecek olanlardır. Bu açıklamayı Muhammed b, Ka'b el-Kurazi ve 
başkaları yapmıştır. Yahya b. Sellam dedi ki: Çünkü onlar kendilerine karşı 
meymenetli (uğurlu) kimselerdir. İbn Zeyd dedi ki: Çünkü onlar (böyle ha- 
reket edenler) Adem (a.s)'ın yemin (sağ) tarafından alınmışlardır. Onların ko- 
numları sağda olacaktır, diye de açıklanmıştır ki bu açıklamayı da Meymun 
b. Mihran yapmıştır, 


“Âyetlerimizi” yani Kur'ân-ı Kerim'i “inkâr edenler ise onlar Meş'eme 
sahiblerinin ta kendileridir.” Yani kitaplarını sol taraflarından alacak olan- 
lardır. Bu açıklamayı Muhammed b. Ka'b yapmıştır. Yahya b. Sellam dedi ki: 
Çünkü bunlar bizzat kendilerine uğursuz kimselerdir. İbn Zeyd dedi ki: 
Çünkü bunlar Âdem (a.s)'ın sol tarafından yaratılmışlardır. Meymun (b, 
Mihran) da, çünkü onların bulunacakları yer sol taraftır, diye açıklamıştır. 


(1) Müslim, 1, 196; Müsned, VI, 93, 120; İbn Hibban, Sahih, 11, 40. 
(2) Buhari, 11, 521, 773, 896, V, 2233; Müslim, 1, 113, 114; Müsned, II, 402. 
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Derim ki: Bütün bu görüşleri şöyle bir açıklama bir arada kapsar; Meyıne- 
ne sahibleri cennetliklerdir, Meş'eme sahibleri de cehennemlik olanlardır. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ashabu'l-Yemin ne şerefli ashabu'l- 
Yemindir. Dikensiz Arabistan kirazı altında...” (el-Vâkıa, 56/27-28) diye bu- 
yurduklan sonra: “Ashabu'ş-Şimal ne bedbaht ashabu'ş-Şimal'dir! Beyin- 
lerine kadar işleyen bir sıcaklıkta (olacaklardır)” (el-Vâkta, 56/41-42) diye 
buyurmaktadır. Benzeri diğer buyruklarda (bunu açıklamaktadır). 


“(siey ): Kapatılmış ve kilitlenmiş” demektir. Şair şöyle demiştir: 
ey ile gal liz yaş iü iel Çİ ei 


“Devem Mekke'nin dağlarına özlem duyuyor, 
Fakat onun karşısında San'a kapıları kapalı ve kilitli bulunuyor.” 


İçinde ne olduğu bilinmeyen, müphem, belirsiz, diye de açıklanmıştır. Dil- 
ciler: “Cii OLM bsi): Kapıyı kilitledim” derler (yani fiili ilk harfini “vav”lı 
ya da hemzeli olarak kullanırlar.) Bu fiili: “vu.şi): Kilitledim" diyerek 
(“vav”lı) kullananlara göre isim; (əhə) gelir. Bunu: ( sasi ) diye kullanan- 


ların kullanışına göre de isim: GLEYİ ) diye gelir. 


Ebü Amr, Hafs, Hamza, Yakub, el-Kisai'den eş-Şeyzeri, burada ve “el-Hü- 
meze” (104/8. âyet-i kerime)de ( a ) şeklinde hemzeli, diğerleri ise hem- 
zesiz okumuşlardır. Bu iki okuyuş da iki ayrı söyleyiştir. Ebü Bekr b. Ayyaş'tan 
şöyle dediği nakledilmiştir: Bizim (bu lafzı) “hemzeli” olarak; ( ley ) diye 
okuyan bir imamımız vardır. Onun bu okuyuşunu duyduğum vakit kulakla- 
rım tıkamak istiyorum. 


(Beled Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


Oğems 
OÖğresi 


1-15. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği ittifakla kabul edilmiştir. Onbeş âyettir. 
v3. LE » $ pa 
b) po yl 3 
1. Andolsun güneşe ve aydınlığına; 


“Ve aydınlığına” buyruğunu Mücahid; ışığına ve parlayıp aydınlatması- 
na demektir, demiştir. Bu ikinci bir yemindir. Şanı yüce Allah, burada aydın- 
lığı güneşin kendisine izafe etmiştir. Çünkü aydınlık, ancak güneşin yüksel- 
mesiyle gerçekleşir. 


Katade: Parlaklığı diye açıklamıştır. es-Süddi sıcağı demiştir. ed-Dah- 
hâk'ın, İbn Abbas'tan rivayetine göre o; “Ve aydınlığına” buyruğu hakkın- 
da şöyle demiştir: Yüce Allah, güneşte aydınlığı yaratmış ve onu sıcak ola- 
rak var etmiştir. el-Yezidi dedi ki: Bundan maksat (aydınlığının) etrafa yayıl- 
masıdır. 


Onun sayesinde görünen ve açığa çıkan herbir yaratık, diye de açıklamış- 
ur. Bu durumda hem güneşe hem de yeryüzündeki bütün yaratılmışlara ye- 
min edilmiş olmaktadır. Bu açıklamayı el-Mâverdi nakletmiştir, 


«(Wal ): Aydınlık” lafzı müennestir. Nitekim: “( tall Dai); Güneşin aydın- 
lığı (etrafı aydınlatmak vakti) yükseldi” denilir ki bu da; ( #39!) ile anlatılan- 
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dan daha ileri bir vakitte gerçekleşir. Bazan müzekker olarak da kullanila- 
bilir, Bu lafzı, müennes olarak kabul edenler, bunun; (37 )'in çoğulu oldu- 
ğu kanaatindedir. Müzekker olarak kabul edenler de “fual” vezninde “surad: 
kuş, serçe” ve “nuğar: kuş yavrusu” türünde isim olduğu kanaatindedir. 


Bu lafız “seher” gibi mütemekkin olmayan” bir zarftır. O bakımdan: 
“0 böylemi dl): Onunla kuşluk vakti karşılaştım” denilir. Eğer içinde bulun- 
dugumuz günün kuşluk vaktini kastedecek olursak; (5 ) diye tenvinsiz ola- 
rak kullanılır. 


el-Ferra dedi ki: “(oal ): Gündüz” demektir. Katade de böyle demiştir. An- 
vak Araplarca bilinen, güneş doğup da bunun üzerinden kısa bir süre geçen 
vakti anlatmak için kullanıldığıdır. Eğer bu daha ileriye gidecek olursa med 
ile; ( sladi ) denilir. Medsiz olarak bunun günün tamamı olduğunu söyleyen- 
lerin Du görüşü, güneşin ışığının devamından ötürü böyle demişlerdir. Bu, 
güneşin ışığı yahut sıcağıdır, diyenlerin görüşüne gelince, güneşin aydınlı- 
Kı ancak güneşin ışığı ile birlikte bulunduğundan dolayıdır. “Duha” güneşin 
sıcığı anlamındadır diyen kimseler, yüce Allah'ın: “(sma Yı ): Güneş sıcağı- 
nı da çekmezsin” (Tâ-Hâ, 20/119) buyruğunu delil gösterirler ki, sıcaklık se- 
ni rahatsız etmeyecektir, anlamındadır. 


el Müberred dedi ki: Bu kelimenin aslı güneşin ışığı demek olan: 
(gal Yden gelmektedir. Sonundaki “elif” ise ikinci “ha”dan kalbedilmiştir. 
(im V'in çoğulu; (Göz my ehia) diye gelir. Tekilindeki “vav” harfi 
ikinci “ha”dan kalbedilmiştir. Buna karşılık; (G4 ) şeklindeki “elif” ise 
'vav"dan kalbedilmiştir. 


Ebw'l-Heysem dedi ki: “(geali); Goge nin zıddı olup yer üzerindeki gü- 
negin ışığına denir. Bunun da aslı; (lay )'dır. “Ha” sakin olmakla birlikte “ye” 
harfini kullanmayı ağır bulduklarından onu “elif”e kalbetmişlerdir. 


PY A, | -ê 
eyi 6 ai 
2. Arkasından geldiği zaman aya; 


Onun peşinden gittiği zaman, demektir. Yani güneş battığı zaman hilal gö- 
rülür. “Cb o% ): Filanın peşinden gittim” denilir. Katade dedi ki: Bu hilalin 


(1) Hemen bundan sonraki açıklamalardan da antaşıldığı gibi, belli hallerde tenvin olma- 


dığı kast edilmektedir. (Ayrıca bk. İbn Manzur, Lisanu'l-Arab, XIV, 475; Lisanu- -Lisan, 
l1, 57. 
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görüldüğü gecedir. Güneş battığı vakit hilal görülür. İbn Zeyd dedi ki; Ka 
meri ayin ortasında güneş battığı vakit hemen arkasından ay doğuveni, 
ayin sonunda ise hemen arkasından batıverir. 


el-Ferra dedi ki: “Arkasından geldi” ondan aldı, demektir. O, bu açıklı 
ması ile ayın (aydınlığını) güneşin ışığından aldığı kanaatini taşıyor gibidir. 
Bazıları da: “Arkasından geldiği zaman aya” tam olgunlaşıp, dolunay oldu. 
ğu ve ışık ve aydınlığında onun gibi olduğu zaman demektir, demişlerdir. e7- 
Zeccac da böyle açıklamıştır. 


vi. . 
r A 5 iy 
ey İZ bi Gİ 
3. Ona parlaklık verdiği zaman gündüze; 


Onu açığa çıkardığı zaman demektir, Kimileri -her ne kadar karanlıktan 
sözedilmediyse de- karanlığı aydınlattığı zaman, diye açıklamıştır. Nitekim “bi 
zim sabahımız soğuktur” demek isterken, sadece “soğuk bir sabah oldu” de- 
mek istemek de böyledir. el-Ferra, el-Kelbi ve diğerlerinin görüşü budur, Bı- 
zıları da; “ona parlaklık verdiği” lafzındaki zamir, güneşe aittir, demiştir. Ya- 
ni gündüzün ışığı ile güneşin cismi açığa çıkar, görülür. Kays b. el-Hatim'in 
şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


ebu lu şb ue > ai Lİ Lİ 


“Bulut altındaki bir güneş gibi göründü bize 
Onun bir kaşı (kenarı) göründü ve diğer kaşılnı) ise cimrilik ed(ip gösterme)di.” 


Yer üzerinde bulunan canlılar, görünecek şekilde açığa çıktı, diye de açık- 
lanmıştır. Çünkü bu canlılar geceleyin gizlenip saklanır, gündüzün etrafa ya- 
yılırlar, Dünyaya parlaklık vererek açığa çıkardığı zaman, diye de açıklanmış- 
tır. -Her ne kadar kendisinden sözedilmemiş ise.de- yeryüzünü aydınlatıp, 
açığa çıkardı, diye de açıklanmıştır. Bunun bir benzeri de -az önce geçtiği üze- 
re- yüce Allah'ın: “Nihayet o perdenin arkasına girince” (Sad, 38/32) buy- 
ruğudur. 
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4. Onu örtüp kapladığı zaman geceye; 


Güneşi örtüp kapladığı ve battığı vakit onun ışığını alıp götürdüğü zaman 
“geceye” demektir. Bu açıklamayı Mücahid ve başkaları yapmıştır. Dünyayı 
kuranlıklarla örtüp, bunun sonucunda her tarafı karanlık kaplar, diye de açık- 
kınımışur. Buna göre zamir, daha önce kendisinden sözedilmemiş bir isme ra- 


ci olmaktadır. 
2y, pa 
gp e Uy İN 
5. Semaya ve onu bina edene; 


Semanın bina edilmesine... demektir. Buna göre buradaki: (U ) mastar an- 
kumin veren “mastariye”dir. Yüce Allah'ın: “3 gu) Rabbimin bana 
mağfiret etmesini” (Yasin, 36/27) buyruğu da böyledir. Bu açıklamayı Kata- 
de yapmış, ci-Müberred de bunu tercih etmiştir. 


Anlamın, onu bina eden kimseye... şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu 
da el-Hasen ve Mücahid'in görüşüdür. Taberi'nin tercih ettiği açıklama da bu- 
dur, Onu yaratan ve yükseltene... demek olur ki; bu da yüce Allah'tır. 

Hicazlılardan: (4 Ep L bbe ) ifadesi “(4 xi öl ): Kendisine tesbih 
ettiğin zatın şanı ne yücedir!” anlamında kullandıkları nakledilmiştir. 


#y m °, 


6. Yere ve onu döşeyene; 


Döşenmesine, anlamındadır. Onu -az önce zikrettiğimiz gibi- döşeyen kim- 
seye, yani onu yayan kimseye, anlamında olduğu da söylenmiştir. Genel ola- 
rak müfessirler bu lafzı böylece açıklamıştır. Bu da: “( W=): Onu döşedi” ile 
benzer bir anlam ihtiva eder. 


Soms; 6-7 FI CAMİYİ AHKAMİ'L KUR'AN 195 


— ra e a paşaya gg. m, gay a ŞA ür 


el-lasen, Mücahid ve Daşkaları da: (batak ) ile (ala) aym anlamaları ki, 
“her taraftan onu yaydı” demektir. “(dat ): Yaymak” demek olup, (il 
(iya gal bale ) ie (ib ak nb ) şekillerinde kullanılır. (Yani son Iuitinhs 
“vav” ya da “ye” oluşuna göre kullanılır.) Ebu Amr'dan nakledildiğine yöre; 
"Cab ): Yatıp, uzandım” demektir. İbn Abbas'tan burada hu lafzın “onu tak 
sim etti” diye açıkladığı nakledilmiştir, onu yarattı anlamına geldiği de söy 
lenmiştir. Şair de şöyle demiştir: 


İİ il SY, bb ye iwi golle; 


“Cezime kendisini kimin yarattığını bilemez 
O pek yüksek Arş'ın üzerinde de kimin olduğunu.” 


el-Maverdi dedi ki: Ondan (yerden) çıkan bitkiler, pınarlar ve hazineler 
anlamında olması ihtimali de vardır. Çünkü bütün bunlar, üzerinde yaratil- 
mış olan varlıklar için hayat sebebidir. Arapların yemin ederken bazen 
Çil! yalı «Y ) diye yemin ettikleri nakledilmiştir. Bu da: "Hayır pek yüksek 
parıldayan ve yukarıdaki ay hakkı için" demektir. Ebu Amr dedi ki: Adam yer- 
de yürüyüp gittiği vakit; (J+! bk ) denilir. “(Gb yel iç sl b): Nereye gittiğini 
bilemiyorum” ve: “( 4l ų b-b): Hatırından herbir şey geçti” denilir. Alkıme de 
şöyle demiştir: 


te bbe pias LAN İN Oyb oladi pi Lİ 


“Neşeli bir kalb, güzeller arasında alıp gitti seni 
Fakat gençlikten azıcık sonra, saçların ağarmaya başladığı bir zamanda.” 


alm 
4v% aug piş 


7. Herbir nefse ve onu düzenleyene; 


Onun düzenlenmesine, anlamında olduğu da söylenmiştir. Buraclaki: 
(LU) de buna göre mastar anlamını verir. “Onu düzenleyen kimseye" anla- 
mında olduğu da söylenmiştir ki, bu da yüce Allah'tır. 


Bakara: 178 EL CAMİU tİ AHKAMİ'L-KUR'AN 495 
Âyet-i kerimedeki “el-katlâ” kelimesi (maktul anlamına gelen) katil keli- 
mesinin çoğuludur. Bu kabilden çoğullar, müennes bir çoğul olup iosanla- 
rın karşı karşıya kalıp hoşuna gitmeyen durumlar hakkında kullanılır, O ba- 
- kımdan bu kipte gelmiştir. Cerhâ, zemnâ, hamkâ, sar'â ve ğarkâ ile bunlara 
benzeyen diğer kelimeler gibi. (Bu kelimelerin sırasıyla anlamları: Yaralılar, 
kötürümler, ahmaklar, baygınlar ve suda boğulmuşlar). 


5- Katil ile Maktul Farklı Nitelikte Olursa: 

Yüce Allah'ın: “Hür kimse hür ile, köle köle ile, dişi dişi iledir” buyru- 
ğunun te'vili hususunda farklı görüşler vardır. Bir kesim şöyle demektedir: 
Bu âyet-i kerime belli bir türden olan bir kişinin kendi türünden olan bir di- 
gerini öldürmesinin hükmünü açıklamaktadır. Böylelikle bu âycı, hür bir kim- 
senin hür bir kimseyi, kölenin köleyi, dişinin dişiyi öldürmesinin hükmünü 
açıklamakta ve bu türlerden birisinin bir diğerini öldürmesi halinde hükmün 
ne olacağını ele almamaktadır. Buna göre bu âyet-i kerime mulhkemdir ve 
bunda bir dereceye kadar mücmellik vardır ki bunu yüce Allalı'ın şu buyru- 
ğu açıklamaktadır: “Biz onda üzerlerine cana can, göze göz... diye yazdık” (cl- 
Maide, 5/45). Peygamber (s.a) de kadın karşılığında yahudi erkeği öldürmek- 
le DÜ de sünnet-i seniyyesi ile bu âyet-i kerimeyi açıklamaktadır. 

Bu görüş Mücahid'e aittir. Ebu Ubeyd ayrıca bunu İbn Abbas'tan da nak- 
letmektedir. Yine İbn Abbas'tan bu âyet-i kerimenin el-Maide suresindeki âyet 
(45, âyet-i kerime) ile neshedildiği de rivâyet edilmiştir ? ki, Iraklı ilim adam- 
larının görüşü de budur. 


6- Hür ile Köle Arasındaki Kısas: 

Küfeliler ile es-Sevri, hür köle karşılığında, müslüman zımmi karşılığın- 
da öldürülür demişlerdir. Buna yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, öldürülen. 
ler hakkında üzerinize kısas yazıldı” buyruğunu delil gösterirler. Bu buy- 
rukta ifade genel olarak kullanılmıştır. Ayrıca: “Biz onda üzerlerine cana can... 
diye yazdık” (el-Maide, 5/45) buyruğunu da delil göstererek şöyle derler: Zım- 
mi ile müslüman kimse kısas hususunda yeterli olan kanın hürmeti (saygın- 
lığı) hususunda birbirlerine eşittirler. Bu ise ebediyyen sabit olan kanın 
hürmetidir. Zımminin kanını dökmek ebediyyen haramdır. Müslüman da böy- 
ledir. Her ikisi de Dar-ı İslâm'a mensup kimselerdir. Bunu tahkik etmek için 
şu da delil gösterilir. Zımminin malını çalan bir müslümanın eli kesilir. İşte 
bu zımminin malının müslümanın malına eşit olduğunun delilidir. Bu, aynı 
zamanda zımminin kanının müslümanın kanına eşit olduğuna da delildir. Çün- 
kü mal, ancak ona sahip olan malikin hürmeti dolayısıyla muhterem olur (ona 


(1) Bk. Buhâri, Diyât 5; Müslim, Kasâme 15-17; Ebâ Dâvüd, Diyât 10; Nesâi, Kasâme 12, 
13; İbn Mâce, Diyât 24. 

(2) Bu iki âyetin bir arada anlaşılması ve uygulanması imkânsız bir şey değildir. O bakım- 
dan neshin varlığını kabul etmeyi gerektiren bir durum yoktur. ` 
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“Nefs” hakkında iki görüş vardır. Birisine göre Adem'dir, ikincisine göre 
ise canlı herbir nefistir. “Düzenledi” buyruğu gereği gibi hazırladı, anlamın- 
dadir. 


Mücahid dedi ki: “Onu düzenledi” yaratılışını yerli yerince ve son dere- 
ce mutedil olarak var etti, demektir. 


Bütün bu isimler, yemin olarak mecrürdur. Şanı yüce Allah, zatının var- 
hina delil teşkil edecek harikulâde sanatkârane özellikleri dolayısıyla yarat- 
mış olduğu varlıklara yemin etmiş bulunmaktadır. 


èy ,? 


Cai 
E > i 
Gy ez) Gg ai 
8. Sonra da ona hem kötülüğü, hem de takvâyı ilham edene ki... 


“Sonra da ona... ilham edene ki;” Ona tanıtana ki; demektir. İbn Ebi Ne- 
cih, Mücahid'den böylece rivayet etmiştir. Ona günahkârlık ve takvâ yolu- 
nu tanıtan demektir. İbn Abbas da böyle açıklamıştır. Yine Mücahid'den, ona 
iaat ve müasiyeti tanıtan, diye açıkladığı nakledilmiştir. Muhammed b. 
Ka'bdan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Şanı yüce Allah, kulu hakkında ha- 
yir murad ettiği takdirde önü hayır işlemeyi ilham eder, o da hayır işler. Onun 
hakkında kötülük murad ettiği takdirde ona şerri ilham eder, o da şer işler. 


el-Ferra dedi ki: “Ona... ham eden” ona hayır yolunu ve şer yolunu bil- 
dirip tanitan demektir. Nitekim yüce Allah: “Ve Biz ona iki de yol gösterdik.” 
(el-Beled, 90/10) diye buyurmuştur. 


cd-Dahhâk'ın rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: takvâ sahibi mü- 
mine takvâsını, günahkâr olan kimseye de günahkârlığını ilham etmiştir. 


Sakd'den gelen rivayete göre o, Katade'nin şöyle dediğini rivayet etmiş- 
tir: O herbir nefse kendisi için günah olanı da, takvâlı olanı da açıklamıştır. 


Anlamlar birbirlerine yakındır. Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir; Rasülullah (sav): “Sonra da ona hem kötülüğü, hem de takvâyı ilham 
edene ki” buyruğunu okuduktan sonra şöyle buyurdu: “Allah'ım, Sen benim 
nefsime takvâsını ihsan buyur ve onu tertemiz edip arındır. Sen onu terte- 
miz edenlerin en hayırlısısın. Sen onun velisisin ve mevlâsısın.”) 


(1) Ebu Abdullah el-Kudâi, Müsnedu'ş-Şihâb, 11, 338; İbn Kesir, Tefsir, IV, 517; Zeyd b. Er- 
kam'dan, belirtilen âyeti okumaksızın, başka dua cümleleri ile birlikte olmak üzere: Müs- 
lim, IV, 2088; Nesai, VII, 260, 285; Müsned, IV, 371. 
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Ayrıca bunu Cüveybir, ed-Dahhâk'tan, o İbn Abbas'tan şöylece Hvayet el 
miştir: Peygamber (sav) şu: “Sonra da ona hem kötülüğü, hem de takvâyı 
ilham edene ki” âyetini okudu mu, sesini yükseltir ve şöyle derdi: "Al 
lah'ım, sen benim nefsime takvâsını ver. Sen hem onun velisi, hem mevla 
sısın, Sen onu tertemiz edip, arındıranın en hayırlısısın.” 


Müslim'in Sahih'inde Ebu'l-Esved ed-Düeli'den şöyle dediği rivayet edil. 
miştir: İmran b. Husayn bana şöyle dedi: Sen bugün insanların neler yaptık- 
larını ve neyin uğrunda didinip durduklarını görüyor musun? Acaba bu geç- 
miş bir kader olarak haklarında hükme bağlanmış, geçip gitmiş bir şey mi 
dir? Yoksa peygamberlerinin kendilerine getirmiş olup haklarında delilin sa 
bit olduğu şeyler türünden gelecekte yapacakları şeyler ile ilgili midir? Ben: 
Hayir, bu haklarında hükme bağlanmış ve geçip gitmiş bir şeydir, dedim, Şöy 
le dedi: O zaman bir zülum olmaz mı? Ben bundan şiddetli bir şekilde deh- 
şete kapıldım ve: Herşeyi Allah yaratmış ve O'nun zatının mülküdür, Ona ne 
yaptığından dolayı soru sorulmaz, fakat onlara sorulur. Bana şöyle dedi: Al 
lah sana rahmetini ihsan etsin. Sana yönelttiğim bu soru ile sadece senin ak 
lını ölçmek istemiştim. Müzeyne'den iki adam Rasülullul (sav V'a gelerek: Ky 
Allah'ın Rasülü dediler. Bugün insanların yapıp işledikleri ve uğrunda çaba 
layıp durdukları şey hakkındaki görüşün nedir? O şeyler hakkında ezeli bir 
kader gereği olarak hükme bağlanmış ve geçip gitmiş bir şey midir? Yoksa 
peygamberlerinin kendilerine getirmiş ve kendilerine karşı delilin sabit ol- 
duğu, gelecekte karşı karşıya kalacakları hususlar mıdır? diye sordular, Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Hayır, aksine bu haklarında geçip gitmiş ve hükme 
bağlanmış bir şeydir. Yüce Allah'ın Kitabındaki: “Herbir nefse ve onu düzen- 
leyene sonra da ona hem kötülüğü, hem de takvâyı ilham edene ki...” huy- 
ruğu bunu doğrulamaktadır.”2 


“Kötülük (fucur)” ile “takvâ” lafızları mef'ulün bih konumunda iki mas- 
tardır, 


g ye b- p Bi Ea pi 4 A r. a, > 
te ele ip Sİ zl a 
9. Onu temizleyen, muhakkak felâh bulmuştur. 
10. Onu örten ise, muhakkak ziyana uğramıştır. 


(1) Taberâni, Kebir, XI, 106; İbn Kesir, Tefsir, IV, 517. 
(2) Müslim, IV, 2041; İbn Hibban, Sahih, XIV, 61; Müsned, IV, 438; Taberani, Kebir, XVI- 
IŁ, 223, 
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“Onu temizleyen muhakkak felâh bulmuştur” buyruğu, yeminin ceva- 

bidir. “(af all): Andolsun ki... felah bulmuştur” anlamındadır. ez-Zeccac de- 

di ki: *Lâm'ın hazfedilmesi ifadenin uzaması dolayısı iledir. İfadenin uzamış 
olması “lüm'ın yerini tutmuş olmaktadır. 


Cevabın hazfedilmiş olduğu da söylenmiştir. Güneşe ... şuna ve şuna an- 
dolsun ki, siz mutlaka ölümden sonra diriltileceksinizdir, demektir. 


ez-Zemahgşer? dedi ki: Cevabın takdiri: Semüd kavmi, Salih'i yalanladık- 
ları için Allah, onlara azab gönderdiği gibi, Rasülullah (sav)'ı yalanladıkla- 
rından ötürü andolsun ki, Allah Mekkelilerin üzerine azabını gönderecektir, 
şeklindedir. “Onu temizleyen muhakkak felâh bulmuştur” buyruğu; başı- 
na tabi bir ifadedir. Çünkü daha önce yüce Allah: “Sonra da ona hem kötü- 
lüğü, hem de takvâyı ilham edene ki” (8. âyet) diye bir istidradda -ara bir ko- 
nudan sözetmeye- geçmiş bulunmaktadır. Bunun yeminin cevabı ile bir il- 
gisi yoktur. 


ifadede hazf sözkonusu olmaksızın takdim ve tehir olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani: Onu temizleyen muhakkak felâh bulmuştur. Onu örten kimse de mu- 
hakkak ziyana uğramıştır. Andolsun güneşe ve aydınlığına, demektir. 


“Onu temizleyen” yani yüce Allah'ın itaat ile nefsini arındırdığı kimse “mu- 
hakkak felah bulmuştur. Onu örten kimse de muhakkak ziyana uğra- 
miştir.” Yüce Allah'ın masiyet ile örttüğü nefis ziyana uğramıştır, demektir. 


İbn Abbas da şöyle demiştir: Saptırdığı ve azdırdığı bir nefis hüsrana uğ- 
ramıştır. Bir diğer açıklama da şöyledir: Allah'a itaat etmek ve salih ameller 
işlemek suretiyle kendisini (nefsini) arındıran kimse kurtuluşa ermiş, buna 
karşılık musiyetlerle nefsini örten kimse de hüsrana uğramıştır. Bu açıklama- 
yı da Katade ve başkaları yapmıştır. 


Temizleme (zekat)ın asıl anlamı, artmak ve gelişip çoğalmak demektir. Ve- 
rimi bol olan mahsülü anlatmak üzere kullanılan: “(£ 43! S5 ): Mahsül bollaş- 
u" ifadesi buradan geldiği gibi “hakimin şahidi tezkiyesi” ifadesi de buradan 
gelmektedir. Çünkü hakim adaletli olduğuna hükmetmekle ve ondan güzel 
bir şekilde sözetmekle şahidi yüceltmiş olur. Bu anlamdaki açıklamalar ye- 
terli bir şekilde el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/43. âyet, 3. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 


İyilik işleyen, iyi işler yapmak için elini çabuk tutan kimse, nefsini açığa 
çıkartmış ve yücelimiş olur. Soylu Araplar başkasından bir şeyler alarak ge- 
çinen kimseler tarafından yerleri bilinsin diye yüksekçe yerlerde konaklar, 
geceleyin gidip gelenler için ateşler yakarlardı. Bayağı kimseler ise mağara 
ve kovuk gibi yerlerle vadilerin alt taraflarında yerleşirlerdi. Bundan maksat- 
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ları ise kendilerinden bir şeyler isteyecekler tarafından yerlerinin bilinmeme 

si idi. İşte ötekiler kendi nefislerini yükseltmiş ve arındırmış oldular, Diğer 

leri ise kendi nefislerini gizleyip, üstünü kapatmış oldular. İşte günahkår du 
her zaman için öyledir. Mertliği azdır, kişiliği zayıftır, masiyetler işlediğinden 
ötürü başı önünde eğiktir. “Onu örten”in onu azgınlığa götüren anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Şair şöyle demiştir: 


>» |, >» e - Ni ai k 


“Amr kabilesini azgınlaştıran sensin, bundan ötürü onların 
Hanımları onlar tarafından yitirilmiş dullar oldular.” 


Dilciler şöyle demişlerdir: Bu lafzın aslı “tedsis"den gelmek üzere: 
(3 ) şeklinde olup, bu da bir şeyi bir şeyin içinde gizleyip saklamak de- 
mektir. Buradaki “sin” harflerinin birisi “ye"ye dönüştürülmüştür. Nekim: 
“(gabl ata): Tırnaklarımı kestim” denilmesi de buna benzemektedir. 


Oysa bunun aslı -“ye” yerine-: ( şyUbi aaas ) şeklinde "sadedir, (` atai ) Tİ 
ilini Çurdö ) diye kullanmaları da bunu benzemektedir. 


İbnu'l-A'rabi dedi ki: “Onu örten kimse de muhakkak ziyana uğramış- 
tır” buyruğu, kendi nefsini -onlardan olmadığı halde- salihler arasına katan 
kimse (hüsrana uğramıştır), demektir. 
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11. Semüd kavmi, azgınlıkları sebebi ile yalanladı. 

12. Onların en bedbahtları kalkıp gittiği zaman. 

13. Allah'ın Rasülü onlara şöyle demişti: “Allah'ın devesinden ve su 
içmesin(i engellemek)den sakının.” 

14. Fakat onlar onu yalanladılar, sonra da onu (o deveyi) kestiler. 
Bunun üzerine Rabbleri günahları sebebiyle onlara azab gönde- 
riverdi ve hepsini bir yaptı. 
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“Semûd kavmi, azgınlıkları sebebi ile yalanladı.” O kavmin azgınlığı, is- 
yanda haddi aşmaları idi. Bu açıklamayı Mücahid, Katade ve başkaları yap- 
nuştır. İbn Abbas'tan gelen rivayete göre; “Azgınlıkları sebebi ile” kendile- 
rine vaadolunan azapları demektir. Çünkü o kavme vaadolunan azabın adı 
“Vağva” idi. Çünkü o azab onların üzerine tuğyan etmişti (haddi aşarak on- 
larni kaplamıştı), 


Muhammed b. Ka'b: “Azgınlıkları sebebi ile” hepsi birlikte (yalanladılar), 


demektir. 


Bunun mastar olduğu ve bu şekilde kullanıldığı da söylenmiştir. Çünkü 
höylesi âyet sonlarına daha uygun düşmektedir. Aslın: ( uLâk, ) şeklindedir, 
ancak “fa'la” veznindeki lafızların sonu “ye” olduğu takdirde, isimde isim ile 
sıfat Gisim)in birbirinden ayırdedilmesi için “ye”nin “vav"a dönüştürülür 
şeklinde de açıklanmıştır. 

Genelin kiraati “n” harfi üstün şeklindedir. Ancak el-Hasen, el-Cahderi ve 
Hammad b. Seleme mastar gibi “tı” harfini ötreli okumuştur. “Rüc'â, hüsnâ” 
ve buna benzer mastarlarda olduğu gibi. Bu iki şeklin iki ayrı söyleyiş oldu- 
ğu da söylenmiştir. 


“Onların en bedbahtları” dişi deveyi kesmek üzere “kalkıp gittiği za- 
man." Bu şahsın adı Kudâr b. Sâlif imiş. Buna dair açıklamalar ve tek kişi mi 
yoksa bir topluluk mu olduğuna dair bilgiler daha önce el-A'raf Süresi'nde 
(7777. üyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Buhari'de Abdullah b, Ze- 
meu'lan gelen rivayete göre o Peygamber (sav)'ı hutbe irad ederken dinle- 
miş. Bu sırada dişi deveyi ve onu keseni sözkonusu etmiş, Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuş: “Onların en bedbahtları güçlü, kuvvetli, zorba, fesad çıkar- 
uc, kabilesi arasında korunup kollanan bir kişi olan en bedbahtları -ki Ebu 
/emcu'ya benzerdi- kalkıp gittiği zaman...” diyerek hadisin geri kalan bölü- 
münü zikretti. Bu hadisi Müslim de rivayet etmiştir. 


ed-Dahhâk, Ali (r.a)'dan rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) ona: “Ön- 
vekilerin en bedbahtlarının kim olduğunu biliyor musun?” diye sordu. Ben: 
Allah ve Rasülü daha iyi bilir dedim. “Dişi deveyi kesendir” diye buyurdu. 
Sonra: “Sonrakilerin en bedbhatlarının kim olduğunu biliyor musun?” diye 
sordu. Ben: Allah ve Rasülü daha iyi bilir dedim. “Seni öldürecek olan” di- 
ye buyurdu. 





(1) Müslim, IV, 2191; Tirmizi, V, 440; Müsned, IV, 17. 

(2) İbn Sa'd, Tabakat, NI, 35; Bezzar, Müsned, IV, 254; Ebu Ya"lâ, Müsned, 1, 377; İbn Ha- 
ver, Fethu'i-Bârt, VII, 74 -ayrıca, Bezzâr'ın senedinin ceyyid, Ebu Ya'lâ'nınkinin ise ley- 
yin olduğuna işaret etmektedir-; Hatib Bağdadi, Tarihu Bağdad, 1, 135. 
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“Allah'ın Rasülü” Salih (u.s) “onlara şöyle demişti: Allah'ın deveninden" 
buyruğundaki; “( öv): Deve” lafzı tahzir (sakındırmak) dolayısıyla osabeslil 
miştir. (Sakının, demektir.) 


Bir kimsenin: “( biai lisy sual pp id Yl YI): Arslandan arslanıdan 
(sakın), çocuğa çocuğa (dikkat et). Dikkatli ol, dikkatli ol” demeye benzer 
Allah'ın devesinden yani onu kesmekten sakının, demektir. Allah'ın devesi- 
ni bırakın, ona ilişmeyin, anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce 
Allah, şöyle buyurmaktadır: “İşte size bir mucize olmak üzere Allah'ın dişi 
devesi! Onu bırakın, Allah'ın arzında otlasın. Ona kötülükle dokunmayın. 
Sonra sizi acıklı bir azab yakalar.” (c!-Arat, 7/73) 


“Ve onun su içmesinden sakının!” Yani onun su içmesine ilişmeyin! I} 
rakın suyunu içsin. Buna dair açıklamalar da daha önce eş-Şuara Süresi'nde 
(26/155-156 buyruklarının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdol)- 
sun. Aynı şekilde “İktarabeti's-Saatu: kıyamet yaklaştı” Süresinde (cl-Ku- 
mer, 54/27-32. âyetlerin tefsirinde) de geçmiş bulunmaktadır. 


Semüd kavmi, mucize olarak dişi devenin kendilerine verilmesin! teklif 
edince (yüce Allah da) onlar için o deveyi kayadan çıkartınca pınarlarından 
kendilerinin su içmesi için belli bir gün ve deve için de bir gün su içme gü- 
nü olarak tahsis edildi. Fakat bu kendilerine ağır geldi."Fakat onlar onu" Ya- 
ni Salih (a.s)'ı “yalanladılar. Eğer sizler bu deveyi kesecek olursanız aza- 
ba uğratılacaksınız” şeklindeki sözlerinin yalan olduğunu söylediler. 


“Sonra da onu kestiler.” Yani o deveyi en bedbaht olanları kesti. Kesme 
işi hepsine izafe edildi. Çünkü onlar da onun yaptığı işe razi olmuşlardı. Ka- 
tade dedi ki: Bize nakledildiğine göre; küçükleri, büyükleri, erkekleri ve ka- 
dınları ile ona tabi olmadıkça o dişi deveyi kesmedi. el-Ferra dedi ki: O di- 
şi deveyi iki kişi kesmişti. 

Araplar da: “(spal ast ayal aias e lil ye oldas üyeli Jal olia ): Bu iki kişi in- 
sanların en faziletlileri, bu ikisi insanların en hayırlıları, bu kadın kavmin en 
bedbahtıdır” derler (ve tesniye olarak kullanmaları gereken lafızları müfred 
kullanırlar). Bundan dolayı burada yüce Allah -tesniye olarak: ( ulasi ) diye 
buyurmamıştır. 


“Bunun üzerine Rabbleri günahları sebebiyle onlara azab gönderi- 
verdi.” Küfür, yalanlamak ve deveyi kesmek şeklindeki günahları sebebiy- 
le Allah onların üzerine azabını göndererek onları helâk etti. 


ed-Dahhâk'ın, İbn Abbas'tan rivayetine göre o şöyle demiştir: “Onlara 
azab gönderiverdi.” Rabbleri günahları, suçları sebebi ile (yurtlarını) üzer- 
lerine yıktı. 
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el Ferra dedi ki; “(p43 ): Sarstı, zelzeleye uğratu” demektir. (isi )'in ger- 
çek anlami “azabın kat kat edilmesi ve tekrarlanması”dır. “yili ge 2213): O 
şeyin üzerine abandım, kapandım” denilir, “( yal «le ç.3): Üzerine kapıyı ört- 
tü, kapattı" denilir. “ya öv ): Çokça yağlanmış, yağ toplamış dişi deve” de- 
mektir, İşte harfler birbirlerine mutabık olarak tekrarlanacak olursa, ( taii 
)elenilir. “(ïa ); Kökten, toptan helâk edip, imha etmek” demektir. Bu açık- 
lamayı el Mücrric yapmıştır. es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(+ yali a445): 


O şeyi yere yapıştırdım, kırıp döktüm, ufaladım” demektir. “( pele ül pisə ): Al- 
lab onları helâk etti” anlamındadır. 


el-Kuşeyri dedi ki: “(OLJ Ne cadis ): Ölünün üzerine toprağı yığıp, dü- 
#litim” anlamındadır, denilmiştir. Buna göre, yüce Allah'ın: “Onlara azab gön- 
deriverdi” onlurı helik edip, onları toprak altında bıraktı, demektir. 


“Ve hepsini bir yaptı.” Yeri üzerlerine dümdüz etti. Birinci açıklamaya gö- 
re “hepsini bir yaptı.” Yani onların helâkini eşit kıldı (hepsi eşit olarak he- 
lâk edildi.) Çünkü gelen çığlık onları helâk etmiş, küçükleriyle büyükleriy- 
le onları mahvetmişti. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: *( ps ): Gazab etti” demektir, “(dat ) Kişiyi rahat- 
sız eden, dehşete düşüren söz” demektir. Bazı dilcilerin dediklerine göre; 
"(isali Devamlı kılmak” demektir. Araplar: “( ul öy ): Oldukça semiz di- 
şi deve" derler, 


Bir açıklamaya göre; “Ve hepsini bir yaptı” üzerlerine azabı indirmek ba- 
kımından küçükleriyle büyükleriyle, zayıflarıyla güçlüleriyle, erkekleriyle di- 
şileriyle birbirine eşit ve müsavi kıldı, demektir, 

İbnu'2-Zübeyr bu lafzı; ( p1 ) diye okumuştur. Bunlar iki ayrı söyleyiş- 
tir. (dal aöl) ile ( Gİ) denildiği gibi. 


be) yl PES Yı 


15. Ve O, bunun sonucundan korkmaz. 


Yani yüce Allah; herhangi bir kimsenin helâk edilişinin sorumluluğu, 
gelir kendisini bulur diye, korkmaksızın onlara bu işi yaptı. Bu açıklamayı 
Ibn Abbas, el-Hasen, Katade ve Mücahid yapmıştır. 
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"(liz ); Bunun sonucu” lafzaindaki “he (du) zamiri yapılar işe va blu Pey 

gamber elendimizin: “( Sey 4d iadi py bibi ye: Kim ouma pim 

gusledecek olursa, o ne güzel ve ne iyi bir iş yapmış olur" demesindeki 
“zamir”in yapılan işe raci olması gibidir. 


es-Süddi, ed-Dahhâk ve el-Kelbi şöyle demişlerdir: Zamir deveyi kesene 
racidir. Yani o deveyi kesen kişi yaptığı işin akıbetinden korkmadı. Bu açık- 
lamayı da İbn Abbas yapmışur. İfadede takdim ve tehir vardır ki bunun an 
lamı şudur: Onların en bedbahtları onun âkıbetinden korkmaksızın kalkıp 
gittiğinde... 


Şöyle de açıklanmıştır: Allah'ın Rasülü, Salih kavminin helâk edilmesinin 
akıbetinden korkmadı, onların azabından kendisine birtakım züurarların ge 
leceğinden çekinmedi. Çünkü o kendilerini korkutup uyarmıştı. Yüve Allılı 
da kavmini helâk edince onu kurtarmıştı. 


Nâfi ve İbn Amir “korkmaz” buyruğunun başındaki olumsuzluk lafzın 
“fe” ile; (6 ) diye okumuştur. Daha güzel olan şekil budur. Çünkü Du, Dirin 
ci anlam ile alakalıdır. Yani yüce Allah, onların helâk ediliş akıbesinden kork 
maz. Diğerleri ise “vav” ile okumuşlardır. Bu da ikinci anlama dalı uygun 
düşmektedir. Kâfir yaptığı işin akıbetinden korkmuksızın (bu işi yaptı), de 
mekitir. 


İbn Vehb ve İbnu'l-Kasım, Mâlik'ten naklen şöyle dediler: Malik bize de- 
desine ait bir mushaf çıkardı. Osman b. Affan'ın halifeliği döneminde sair mus- 
hafları yazdığı vakit, kendisinde bu mushafı yazmış olduğunu söyledi. Ors- 
da; “Ve o... korkmaz” buyruğunu “vav” ile; (46. Ys) diye yazılı olduğunu gör- 
dü. Mekkelilerin ve Iraklıların mushaflarında bu böylece “vav” iledir. Ehu 
Ubeyd ve Ebu Hatim de onların mushaflarına uyarak bu şekli tercih etmiş- 
terdir. 


(Şems Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) “Güsledecek” yerine “abdest alacak” lafzıyla: Tirmizi, IL, 369; Darimi, 1, 434; Ebu Da- 
vud, l, 97; Nesai, N, 94; ibn Mace, 1, 347; Müsned, V, 8, 11, 16, 22; Tayalisi, Müsned, 
I, 192. 
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İyıksızca el uzatılması haram olur), 

Hbu Hanife ve arkadaşları ile es-Sevri ve İbn Ebi Leyla hür bir kimsenin 
ittifakla köle karşılığında öldürüleceğini kabul ettikleri gibi, kölenin de hür 
karşılığında öldürüleceğini kabul etmişlerdir. Davud (ez-Zahiri)nin de görü- 
şü budur. Aynı zamanda bu görüş Ali, İbn Mes'ud (Allah ikisinden de razı ol- 
sun) dan da rivâyet edilmiştir. Said b. el-Müseyyeb, Katade, İbrahim en-Ne- 
hai ve el-Hakem b. Uyeyne de bu görüştedir. | 

İlim adamlarının cumhuru ise köle karşılığında hürün öldürülmesini ka- 
bul etmezler. Çünkü âyet-i kerimede türler ayrı ayrı ele alınmış ve buna gö- 
re bir bölümleme yapılmıştır. Ebü Sevr de der ki: Bütün fukaha, köleler ile 
hürler arasında öldürme dışındaki yaralamalarda kısas yapılmayacağı husu- 
sunda ittifak ettiklerine göre, öldürmede bunun olmaması daha uygundur. 
Bu hususta yaralamalar ile öldürme arasında fark gözeten çelişkiye düşer. Ay-. 
nı şekilde hata yoluyla köle öldüren bir kimsenin o kölenin kıymetini öde- 
mekten başka bir sorumluluğu yoktur. Hata yoluyla öldürmekte hür köleye 
benzemediği gibi, kasten öldürmede de onun benzeri olamaz. Diğer taraf- 
tan köle alınıp satılan bir maldır. Hür, o köle hakkında dilediği gibi tasarruf- 
ta bulunabilir. Dolayısıyla hür ile köle arasında eşitlik de olmaz, kıymetle- 
rinin birbirine denk kabul edilmesi de sözkonusu değildir. 

Derim ki: Bu icma doğrudur. Fakat onun önce: “Fukahanın hepsi.. çeliş- 
kiye düşmüş olur" demesine gelince, İbn Ebi Leyla ve Davud (ez-Zahiri) hür- 
ler ile köleler arasında öldürmelerde ve bütün azalarda kısas yapılacağını ka- 
bul etmektedir. Davud (ez-Zahiri) Hz. Peygamber'in şu hadisini delil göste- 
rir; “Müslümanların kanları birbirlerine denktir.” © Burada Hz. Peygamber 
hür ile köle arasında herhangi bir ayırım gözetmemektedir. Yüce Allah'ın iz- 
niyle buna dair açıklamalar ileride Nisa Süresi'nde (4/92. âyet 2. başlıkta) ge- 
lecektir. 


7- Kâfire Karşılık Müslümanın Öldürülmesi: 

Cumhur aynı şekilde kâfire karşılık müslümanın öldürülmeyeceğini ka- 
bul ederler. Çünkü Peyamber (s.a): “Kâfire karşılık müslüman öldürülmez” 
buyurmuştur. Bu hadisi Buhâri Hz. Ali b. Ebi Talib'ten rivâyet etmiştir. 

Kâfire karşılık müslümanın öldürüleceği görüşünü savunanların lehleri- 
ne delil olarak ileri sürdükleri Rabia'dan gelen hadis sahih değildir. Buna gö- 
re Peygamber (s.a) Hayber'in fethedildiği gün kâfir bir kimseye karşılık 
müslüman bir kimseyi öldürdüğü nakledilmektedir. Bu hadisin sahih olma- 
yış sebebi munkatı' oluşudur. Aynı şekilde İbnu'l-Beylemani'nin hadisi de böy- 
ledir, Bu hadis İbr Ömer'den o Peygamber (s.a)'dan merfu olarak rivâyet edil- 
mekle birlikte zayıf bir hadistir. 


(1) Ebü Dâvüd Cihad 147, Diyat 11; Nesât, Kasâme 10; İbn Mâce, Diyât 31 
(2) Buhari, Diyât 24, 31; Ayrıca: İlm 39; Eb& Dâvdd, Diyât 11, Cihâd 147; Tirmizi, Diyât 
16; Nesåt, Kasâme 9; Dârakutni, ill, 98. 


> e Aİ ee 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir. Medine'de indiği de söylenmiştir. Yirmibir âyet-i ke- 
rime olduğu hususunda icma' vardır. 


nor . ... yi p » 3 y» 7 . 
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1. Andolsun örtüp bürüdüğü zaman geceye, 

2. Ağarıp açıldığı zaman gündüze, 

3. Erkeği de, dişiyi de yaratana ki; 

4. Şüphesiz sizin yapıp ettikleriniz çeşit çeşittir. 


“Andolsun örtüp bürüdüğü zaman geceye.” Yüce Allah, burada -bilindi- 
ğinden ötürü- beraberinde herhangi bir mef'ulü sözkonusu etmemiştir. Gün- 
düzü örtüp bürüdüğü zaman, diye açıklandığı gibi, yeri, mahlukatı; karanlı- 
ğıyla herşeyi örtüp bürüdüğü ... diye de açıklanmıştır. Said, Katade'den şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: Allah'ın ilk yarattığı nur ve karanlıktır. Sonra 
onları birbirinden ayırdı. Karanlığı, geceleyin siyah ve karanlığı ile örtücü kıl- 
dı. Gündüzü de aydınlık ve görmeyi sağlayacak şekilde gündüzün kıldı. 


“Ağarıp açıldığı zaman gündüze.” Açıldığı, netleştiği, göründüğü, gece 


148 İMAM KUATUBİ Cüz: 30; Süre: 92 





karanlığından aydınlığı açık seçik bir şekilde farkedildiği zaman. 


“Erkeği de, dişiyi de yaratana ki...” el-Hasen dedi ki: Buyruk şu demek- 
tir: Erkeği ve dişiyi yaratana da yemin olsun. Böylelikle Allah, kendi zatına 
yemin etmiş olur. Erkeği ve dişiyi de yarattı, anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Daha önceden de geçtiği üzere buradaki; (L) mastar anlamını vermek 
içindir, Mekkeliler, gök gürültüsüne hitaben: “(d Cmn- Lob): Senin kendi- 
sini tesbih ettiğinin şanı ne yücedir” derler, Bu durumda bu lafız “( ;5 ): Kim- 
se" anlamındadır. Ebu Ubeyde ve başkalarının görüşü budur. Daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. 


Anlamın: “(#4 SM e gi eş ): Erkek ve dişi türünden yaratmış olduğu 
herşeye (yemin olsun)” şeklinde olduğu da söylenmiştir ki; bu durumda 
Co) takdir edilmektedir. Yüce Allah, böylece kendisine itaat eden pey- 
gamberlerine ve gerçek dostlarına yemin etmiş olur. Onlara yemin etmesi de 
onlara bir ikram ve bir şeref olsun diyedir. 


Ebu Ubeyde dedi ki: “Yaratana” buyruğu yaratan kimse, demektir. Aynı 
şekilde “Semaya ve onu bina edene” (eş-Şems, 91/5) buyruğu ile “Herbir nef- 
se ve onu düzenleyene” (eş-Şems, 91/7) buyruklarında da böyledir. Bu durum- 
da, CU) lafzi, “(a ): Kimse, ...en” anlamındadır. 


İbn Mesud'dan rivayet edildiğine göre o: “(Ay SUs . yes 13) iy): Ağa- 


rip açıldığı zuman gündüze, erkeğe ve dişiye” diye okur; “(45 Ls): Yaratan” 
lafzını düşürürmüş. 


Müslim'in Sahih'inde Alkame'den şöyle dediği rivayet edilmiştir. Şam'a gel- 
dik, bize Ebu'd-Derda geldi. O: Aranızda bana Abdullah'ın kıraati ile okuya- 
cak olan kimse var mı? dedi. Ben; Evet ben okuyabilirim, dedim. Abdullah'ı 
şu; “Andolsun örtüp bürüdüğü zaman geceye” buyruğunun nasıl okuduğu- 
nu işittin? diye sordu. Ben dedim ki: Onu “Andolsun örtüp bürüdüğü zaman 
geceye... erkeğe ve dişiye” diye okurken duydum. (Ebu'd-Derda) dedi ki; Al- 
lah'a yemin olsun ki, ben de Rasülullah (sav)'i bunu böylece okurken duy- 
dum, fakat bunlar benim; “( 3> Uy) ... yaratana” diye okumamı istiyorlar, ben- 
se onlara uymuyorum.D | 


Ebu Bekr el-Enbâri dedi ki: Bize Muhammed b. Yahya el-Mervezi anlat- 
tı, dedi ki: Bize Muhammed anlattı dedi ki: Bize Ebu Ahmed ez-Zübeyri an- 
lattı, dedi ki: Bize İsrail, Ebu İshak'dan, o Abdu'r-Rahman b. Yezid'den, o Ab- 
dullah'tan rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) bana (“Çünkü şüphesiz ki Al- 
lah'tır hem rızkı veren, hem pek çetin kudret ve kuvvet sahibi olan” (ez-Za- 


(1) Müslim, 1, 565; Tirmizi, V, 191; Müsned, VI, 451. 
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riyat 51/58) anlamındaki âyet-i kerimeyi) "i os özal gö GİY UI gl: Şüphesiz 
ki benim hem rızkı veren, hem pek çetin kudret ve kuvvet sahibi olan” eli 
ye okuttu. Ebu Bekr (el-Enbari) dedi ki: İcmaın her iki hadiste belirtilenle 
re muhalif olması dolayısıyla reddolunmuşlardır. Ayrıca Hamza ve Asım, Ab 
dullah b. Mesud'dan müslüman cema. 'n benimsediği şekildeki kıraati de ri 
vayet etmektedirler, İcmaa muvafık olan iki senede dayanmak, icmaın ve üm- 
metin muhalefet ettiği tek bir senetteki rivayeti kabul etmekten iyidir. Tek bir 
kişinin rivayetine dayanılarak kabul edilen görüşün karşısında ona muhalif 
cemaatin rivayeti bulunuyor ise, cemaatin rivayeti kabul edilir ve tek Dir ki 
şinin yaptığı nakil reddedilir. Çünkü o tek kişinin unutması ve yanılması müm 
kündür. Şâyet Ebu'd-Derda'dan gelen bu hadis sahih ise, ve bu hadisin is- 
nadı makbul ve bilinen bir sened ise diğer taraftan Ebu Bekir, Ömer, Osman, 
Ali ve diğer ashab-ı kiram (Allah hepsinden razı olsun) ona muhalefet edi- 
yor ise, elbette hüküm cemaatin rivayet ettiği gereğince amel etmek ve ece- 
maate ve bütün müslümanlara nisbetle unutma ihtimali çok daha çabuk olun 
tek bir kişinin naklettiği rivayeti reddetmek gerekir. 


“Erkek ve dişi” ile neyin kastedildiği hususunda iki görüş vardir, Birin 
cisine göre; kastedilen Adem ile Havva'dır. Bu açıklamayı İbn Abbas, el- 
sen ve el-Kelbi yapmıştır. 


İkinci görüşe göre Adem oğullarından olsun, hayvanlardan olsun, bütün 
erkekler ve dişileri kastetmiştir. Çünkü yüce Allah, onların türünden olan bü- 
tün erkek ve dişilerin yaratıcısıdır. Yüce Allah'ın dostu ve O'na itaat etmek 
gibi özellikleri dolayısıyla Adem oğullarının bütün erkek vı #işilerinin kas- 
tedildiği, hayvanların kastedilmediği de söylenmiştir. 


“Şüphesiz sizin yapıp ettikleriniz çeşit çeşittir.” Bu buyruk, yeminin çe- 
vabıdır. Yani sizlerin amelleriniz farklı farklıdır. 


İkrime ve diğer müfessirler şöyle demişlerdir: Buradaki “sa'y (yapıp ut- 
mek)” amel demektir. Kimisi kendisini kurtarmak için çalışır, kimisi nefsini 
helâk etmek için çalışır. Buna Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da delil teşkil 
etmektedir: “Sabah olunca insanlar iki türlü olarak yola koyulurlar. Kimisi ken- 
di nefsini satın alır ve onu azad eder, kimisi nefsini satar ve onu helâk ed- 
er») 


“(as ): Çeşit çeşit” lafzının tekili, (c= ) şeklindedir. Tekil olan: 
“(wp X Hasta” lafzının çoğulunun; ( 2») diye gelmesi gibi. 


Farklı şeylere bu ismin verilişi birbirleri arasındaki uzaklıktan dolayıdır. 


(D ibn Hibban, Sahih, X, 372, XII, 378; Hâkim, Müstedrek, IV, 468; Tuberani, Kvant, 11, 
140, IV. 378; Müsned, 111, 321, 399. 
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Yani şüphesiz sizin amellerinizin kimi kiminden uzaktadır. Zira amellerini- 
zin bir kısmı sapıklık, bir kısmı hidayettir. Bu da şu demektir: Kiminiz 
mü'mindir iyidir, kiminiz kâfir ve günahkârdiır, kiminiz itaatkâr, kiminiz is- 
yankârdır. 


“Çeşit çeşittir.” Yani göreceği karşılıklar farklı farklıdır. Sizden kiminiz cen- 
net ile mükufatlandırılacak, kiminiz cehennem ateşi ile cezalandırılacaktır. 


Huy ve ahlâk itibariyle farklı farklıdır anlamındadır, diye de açıklanmış- 
tir. Kiminiz merhametli, kiminiz katı, kiminiz tahammülkâr, kiminiz hiddet- 
li, kiminiz cömert, kiminiz cimri ve buna benzer huylara sahiptir. 


e 


rik 4 Me “A SE LELE 
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5. Artık kim verir ve sakınırsa, 

6. Ve ci-Hüsnâ'yı da doğrularsa, 

7. Biz de ona kolay olanı kolaylaştırırız. 

8. Amma kim cimrilik eder ve kendisini müstağni görür, 
9.0, el-Hüsnâ'yı da yalanlarsa, 

10, Biz de ona en zor olanı kolaylaştırırız. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- İnfak ve Takvâ: 


“Artık kim verir ve sakınırsa” buyruğu hakkında İbn Mesud dedi ki: Bu 
buyruklu Ebu Bekir (r.a) kastedilmektedir. Genel olarak bütün müfessirler de 
böyle demişlerdir. Amir b. Abdullah b. ez-Zübeyr'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir. Ebu Bekir müslüman olmaları karşılığında pekçok kocakarı ve kadın 
azad ederdi. Ebu Kuhafe ona şöyle dedi: Evladım, keşke (bunların yerine) 
güçlü, kuvvetli, seni koruyacak, seninle beraber direnip, yanında yer alacak, 
yiğit erkekler azad etseydin (daha iyi olmaz mıydı?) Ebu Bekir dedi ki: Ba- 
bakığım! Benim belirli hir maksadım vardır. 


İbn Abbas'tan nakledildiğine göre; yüce Allah'ın: “Artık kim verir” buy- 
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ruğu; karşılıksız olarak intak eder “ve sakınırsa” yüce Allalı'ın yasak kıllı 
ğı şeylerden uzak kalirsa demektir. 


“el-Hüsna'yı” yani yaptığı bağışların Allah tarafından yerine başkalarının 
verileceğini “da doğrularsa Biz de ona kolay olanı kolaylaştırırız.” 


Müslim'in Sahik'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ru 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Kulların sabaha eriştiği ve iki meleğin inerek on. 
lardan birisinin: Allah'ım infak edene, infak ettiğinin yerini tutacak ihsanda 
bulun; diğerinin: Allah'ım eli sıkılık edenin de mal varlığını telef vt, deme 
dikleri hiçbir gün yoktur.” 


Ebu'd-Derda tarafından rivayet edilen bir hadise göre, Rasålullalı (sav) şöy 
le buyurmuştur: “Güneşi batan herbir gün mutlaka güneşin her iki tarafına 
insanlarla cinler dışında Allah'ın bütün yarattıklarının işitecekleri şekilde yük. 
sek sesle şöylece seslenen iki melek gönderilir: Allah'ım, infak eden kimse 
ye infak ettiğinin yerini tutacak şeyler ihsan et, cimrilik edenin malını da te 
lef et.” İşte bu hususta yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'de: “Artık kim verir ve 
sakınırsa...” âyetlerini indirdi. 


Tefsir alimleri de şöyle demişlerdir: “Artık kim” darlik içinde Dbulununlu 
ra “verir...” Katade dedi ki: Üzerindeki Allah'ın hakkını verirse demektir, el- 
Hasen: Kalbinden tasdik ile samimiyetle verirse. “Ve o el-Hfüsnâ'yı da doğ- 
rularsa”; lâ ilâhe illallah'ı tasdik ederse. Bu açıklamayı ed-Duhhâk, es-Süle- 
mi ve yine İbn Abbas yapmıştır. Mücahid, cenneti (tasdik ederse) diye açik- 
lamıştır. Delili yüce Allah'ın: İhsanda bulunanlara el-Hüsna ve daha da faz: 
lası vardır...” (Yunus, 10/26) âyetidir. 


Katade de: Yüce Allah'ın kendisini mükafatlandıracağına dair vaadini 
tasdik ederse, diye açıklamıştır. Zeyd b. Eslem namazı, zekatı ve orucu tas- 
dik ederse, el-Hasen verdiklerinin yerine başkalarının ihsan edileceğini tas- 
dik ederse; diye açıklamıştır ki, bu sonuncusu Taberi'nin de tercih ettiği açık- 
lamadır. Bu açıklama İbn Abbas'tan da az önce nakledilmiş idi. Hepsi anlam 
itibariyle birbirine yakındır. Çünkü hepsi de cennetin kendisi olan verilecek 
mükafata raci'dir, 


2- Sağlanacak Kolaylıklar: 


“Biz de, ona kolay olanı kolaylaştırırız.” Yani hayrı ve iyilikleri kolay- 
lıkla işlesin diye onu hayrın ve salâhın yollarına irşâd ederiz, 
(1) Buhari, 1, 522; Müslim, Il, 700; Müsned, Il, 305, 347, V, 197. 


(2) İbn Hibban, Sahih, H, 462, VDI, 121; Hâkim, Müstedrek, 11, 482; Müsned, V, 197; Tu- 
yalisi, Müsned, i, 131; Taberani, Evsat, HI, 189. 





15? İMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 92 


Zeyd b. Eslem: “Kolay olan”dan kasıt, cennettir demiştir. 


Buhari ve Müslim ile Tirmizi de Ali (r.a)dan şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: Baki'de bir cenaze sebebiyle bulunuyorduk. Peygamber (sav) geldi. 
Oturdu. Biz de onunla birlikte oturduk. Elinde kendisiyle yeri karıştırdığı bir 
de sopası vardi. Başını semaya kaldırıp, şöyle dedi: “Gireceği yeri yazılma- 
dık canlı hiçbir nefis yoktur.” Orada bulunanlar: Ey Allah'ın Rasülü! Biz de 
hakkımızda yazılmış olana bel bağlamayalım mı? Çünkü mutlu olacakları tes- 
bit edilmiş olan kimseler mutluluk için amel edecektir, bedbaht olacakları tes- 
bit edilmiş kimseler de bedbahtlık için amel edecektir, dediler. Şöyle buyur- 
du: “Hayır, siz amel ediniz. Her(kese yapacağı işler) kolaylaştırılmıştır. Mut- 
lu olacaklardan olan kimselere mutluluğun ameli kolaylaştırılır, bedbaht 
olacaklardan olanlara da bedbahtlık ameli kolaylaştırılır. Daha sonra: “Artık 
kim verir ve sakınırsa ve o el-Hüsna'yı da doğrularsa Biz de ona kolay ola- 
nı kolaylaştırırız. Amma kim cimrilik eder ve kendisini müstağni görür, 
o el-Hüsna'yı da yalanlarsa Biz de ona en zor olanı kolaylaştırırız” buy- 
ruklarını okudu. Tirmizi'nin lafzıyla rivayet bu şekildedir. Tirmizi bu hadis 
hakkında: Hasen, sahih bir hadistir, demiştir. 1) 


Genç iki delikanlı Rasülullah (sav)'a şöyle sordu: Acaba kalemlerin kuru- 
duğu, hakkında takdirlerin cereyan edip bittiği bir şey uğrunda mı amel edi- 
yoruz, yoksa yeniden (önceden tesbit edilmemiş) bir şey uğrunda mı? Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Hayır, hakkında kalemlerin kuruduğu ve takdirle- 
rin tesbit edilmiş olduğu şeyler uğrunda (amel sözkonusudur.)” Gençler: O 
halde amel ne diye? diye sordular. Peygamber şöyle buyurdu: “Siz amel edi- 
niz. Çünkü herkese kendisi için yaratılmış olduğu amel kolaylaştırılır.” Bu- 
nun üzerine gençler: O halde artık biz şu andan itibaren gayret gösterip, amel 
edeceğiz dediler, 


3- Cimrilik ve Akıbeti: 


“Amma kim cimrilik eder.” Sahib olduğu mal hususunda cimrilik ederek 
hiçbir hayır harcamada bulunmazsa... Cimriliğe dair açıklamalar ve dünya ha- 
yalındaki sonuçları ile ilgili bilgiler daha önce Al-i İmran Süresi'nde (3/180. 
âyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Ahirette ise âkıbeti bu 
âyet-i kerimede belirtildiği gibi cehennem ateşidir. 


cd-Dahhâk, İbn Abbas'tan; “Biz de ona en zor olanı kolaylaştırırız” buy- 
ruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben onun ile Allah'a ve Ra- 


(0 Taberi, Camiu'l-Beyan, XXX. 225; Hatib Bağdadi, Muvaddihu Evhâmi'i-Cem'i ve't-Tef- 
rik, |, 13t, 132. 
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sülüne iman etmek arasında engel koyacağım. Yine ed-Dahhâk'ın rivayetine 
göre İbn Abbas şöyle demiştir: Âyet-i kerime Umeyye b. Halef hakkında in- 
miştir. İkrime'nin, İbn Abbas'tan rivayetine göre de; “Amma kim cimrilik 
eder ve kendisini müstağni görür” buyruğu hakkında, kim malı ile cimrilik 
gösterip, Rabbinden müstağni davranırsa; “o el-Hüsna'yı da” yani hayır yo 
lunda yaptığı harcamanın yerine başkasının ihsan edileceğini “yalanlarsa...” 


İbn Ebi Necih Mücahid'den; “o el-Hüsnâ'yı” yani cenneti “yalanlarsa” di- 
ye açıkladığını rivayet etmiştir. Yine ondan bir başka senedle gelen rivaye- 
te göre “o el-Hüsna” la ilahe ilallah demektir, dediği rivayet edilmiştir. 


“Biz de ona en zor olanı” yani kötülüğü, şerri “kolaylaştırırı7." İbn 
Mesud'dan cehennem ateşini (kolaylaştırırız), dediği rivayet edilmiştir. Bir gö 
tüşe göre, Biz ona hayır ve salahın yollarını -onları işlemesi kendisine zor gt- 
lecek şekilde- zorlaştıracağız. Sabah-akşam meleğin “Allah'ım, infak edene 
yaptığı infakın yerini tutacak şeyleri ihsan et, cimrilik edenin malını du te- 
lef et” dediğine dair rivayet az önce geçmiş bulunmaktadır ki; bumu eu 
Ebu'd-Derda rivayet etmiştir. 


Cömertlik ve Cimrilik: 


İlim adamları dedi ki: Gerek bu âyet-i kerime ile gerek: “Kendilerine ri- 
zık olarak verdiğimizden de infak edenler...” (el-Bakara, 2/3) âyeti, gerek, 
“Mallarını gece gündüz, gizli açık infak edenlerin Rabbleri katında müka- 
fatları vardır...” (el-Bakara, 2/274) âyeti ve buna benzer buyruklar ile, cö- 
mertliğin ahlakın üstün değerlerinden birisi olduğunu, buna karşılık cimri- 
liğin en bayağı huylardan olduğu sabit olmaktadır. 


Cömert demek; verilmesi gerekmeyen yerlerde malını harcayan demek ol- 
madığı gibi cimri de verilmemesi gereken yerde malını harcamayan kimse «de- 
mek değildir. Aksine cömert verilmesi gereken yerde veren, cimri de veril- 
mesi gereken yerde vermekten uzak duran kimsedir. Verdikleri dolayısıyla 
ilâhi mükafat ve övgüyü hakeden herkes, cömerttir. Vermediği için yergi ya 
da cezayı hakeden herkes de cimridir. Verdikleri dolayısıyla mükafat ya da 
övgüyü haketmeyen, buna karşılık yerilmesi gereken bir kimse cömert sa- 
yılmaz. Böyle bir kişi yerilen bir savurgan (müsrif)dir. Bu yüce Allah'ın şey- 
tanların kardeşlerinden kıldığı ve hacr altına almalarını gerekli kıldığı savur- 
gan kimselerdendir. Vermediği için herhangi bir ceza ya da yergiyi haketme- 
yen buna karşılık övülmeyi hakeden bir kimse ise, başkalarının mallarını gü- 
zel idare ve isabetli görüşleri dolayısı ile çekip çevirmeye layık olan reşid kim- 
selerdendir. 
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4- Zorluğu Kolaylaştırmanın Mahiyeti: 


el Ferrâ dedi ki: Nasıl olur da yüce Allah; “Biz de ona, en zor olanı ko- 
laylaştırırız” diye buyurmuştur? Hiç zorlukta kolaylık olur mu? diyen olur- 
sa, ona şöyle cevab verilir: Bu gibi ifadelerin uygunluğu yüce Allah'ın: “On- 
lara çok acıklı bir azabı müjdele!” (Âl-i İmran, 3/21) buyruğuna benzemek- 
tedir. Halbuki müjde aslında sevinçli ve sevindirici şeyler hakkında sözko- 
nustelur. Eğer bir bölümü hayır, bir bölümü şer olan iki ayrı ifade birarada 
kullanılacak olursa, müjde her ikisi hakkında da kullanılır. Kolaylaştırmak 
da aslı itibariyle sevindirici şeyler hakkında sözkonusudur. Bir bölümü ha- 
yır, bir bölümü şer iki ifade birarada kullanılacak olursa, kolaylaştırma her 
ikisi hakkında da kullanılır. 


el-Ferra deci ki: Yüce Allah'ın: “Kolaylaştırırız” buyruğu, ona bunun im- 
kanlarını hazırlarız, yollarını açarız, demektir. Araplar koyunlar yavruladığı 
yabut yavrulamaları yaklaştığı takdirde; ( pl 2 5 ) derler. Nitekim şair de 
şöyle demiştir: 


Laali a Oİ Utaş ağa obag Ulüşu Lea 


“Kfendimizdir o ikisi, öyle iddia ederler, halbuki 
Onlurın bizlere efendilik etmeleri koyunlarının (çokça) yavrulamasındandır.” 
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11. Alçaldığı zaman malı kendisine fayda vermez. 
12. Hidayete iletmek, şüphesiz ki Bize aittir, 
13. Ahiret de, dünya da elbetteki Bizimdir. 


“Alçaldığı” yani öldüğü “zaman malı kendisine fayda vermez.” 


Adam öldüğü takdirde (aynı kökten): “(4593 32 J 593): Adam öldü, ölür, 
ölüm” denilir. 


Şair de şöyle demiştir; 
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İN İİ e Sl Viya 
“Ölüm korkusuyla hevâmı o kadınlardan uzak tuttum.” 


Ebu Salih ve Zeyd b. Eslem dedi ki: “Alçaldığı zaman” cehenneme düş 
tüğü zaman demektir. “(Yüksek yerden düşüp ölen hayvana): ei-Mutercelei 
ye” adı da bu kökten gelmektedir. Bir kişi bir kuyuya düştüğü yahutta bir dağ- 
dan aşağıya yuvarlandığı takdirde; ( 52531533) denilir, “(42 x! ga! U); Nere 
ye gittiğini bilmiyorum” demektir. 


(Âyet-i kerimedeki): “( L ): ...mez” edatının cahd (inkar) anlamında olmu 
ihtimali vardır. Yani malının ona hiçbir faydası olmaz. Azar anlamında istit 
ham (soru) anlamında olma ihtimali de vardır. Yani, o ölüp de cehenneme 
yuvarlanacağı vakit ona ne fayda verebilecektir? 


“Hidâyete iletmek şüphesiz ki Bize aittir.” Yani hidaycı yolunu sapıklık 
yolundan ayırdedip açıklamak Bize aittir. Buna göre, burada hidayet ahkå 
mın açıklanması anlamındadır. Bu açıklamayı e7-Zeccae yapmıştır. Neyin he 
lâl, neyin haram olduğunu, neyin kendisine itaat, neyin masyet okluğunu 
açıklamak Allah'a aittir, demektir. Bu açıklamayı da Katade yapımıştır. 


el-Ferrâ dedi ki: Kim hidayet yolunu izleyecek olursa, onun yolunu 
doğruya iletmek) Allah'a aittir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Doğ- 
ru yolu göstermek Allah'a aittir.” (en-Nahl, 16/9) Yüce Allah şöyle buyurmuk- 
tadır: Kim Allah'a giden yolu izlemek isterse, o doğru olan yol üzerinde de- 
mektir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir; Hidâyete iletmek de, saptırmak da 
Bize aittir. Burada “saptırmak” sözkonusu edilmemiştir. Yüce Allah'ın: “Ha- 
yır yalnız Senin elindedir” (Al-i İmran, 3/26) buyruğu ile; “Herşeyin mülk 
ve tasarrufu O'nun elindedir” (Yunus, 10/83) buyruklarında olduğu gibi, Yi- 
ne bir başka yerde yüce Allah: “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” (en- 
Nahl, 16/81) diye buyurmaktadır ki, bu elbiseler aynı zamanda soğuktan da 
korur. Bu açıklamalar da el-Ferra'dan nakledilmiştir. Kendisini ilettiğimiz hi- 
dayetin mükafatını vermek Bize aittir, diye de açıklanmıştır. 


“Âhiret de, dünya da elbetteki Bizimdir.” Burada “âhiret” cennet, “ilk” 
de dünya (mealde olduğu gibi) demektir. Ata da İbn Abbas'tan böylece ri- 
vayet etmiştir. Yani dünya da, âhiret de Allah'ındır. 


Ebu Salih ise İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Dünya ve âhi- 
retin sevabı (Bize aittir.) Bu da yüce Allah'ın; “Kim dünya sevabını isterse 
bilsin ki dünyanın da, ahiretin de sevabı Allah'ın katındadır." Çen-Nisa, 
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Dârakutni der ki: Bu hadisi müsned olarak (kesintisiz bir senedle) ancak 
İbrahim b. Ebi Yahya rivâyet etmştir. O ise hadisi terkedilmiş bir klmacılir. 
Doğrusu ise bunun Rabia'dan, onun İbnu’! Beylemani'den mürsel olarak Pey- 
gamberden gelen rivâyet şeklidir. İbnu'l Beylemani ise hadis rivâyetinde za- 
yıf bir kimsedir. Hadisi mevsul olarak (kesintisiz olarak) rivâyet etliği takellı- 
de bu rivâyeti delil olamaz. Ya mürsel olarak yaptığı rivâyet (nasıl delil ola- 
bilir?) (H 

Derim ki: Bu hususta Buhâri'nin naklettiği hadisten başka sahih bir hadis 
yoktur. Bu ise yüce Allah'ın: “Öldürülenler hakkında üzerinize kısas yazıl- 
dı” âyetinin genel kapsamını ve aynı şekilde "cana karşılık can” (el-Maide, 
5/45) buyruğunun genel kapsamını (umumunu) tahsis etmektedir. 


8- Köle ile Hür, Erkek ile Dişiden Biri Diğerini Öldürürse: 

Ali b. Ebi Talib, el-Hasen b. Ebi'l Hasen el-Basri'den bu âyet-i kerimenin 
âyette sözü geçenlerin hükmünü açıklamak üzere indiği görüşünde ulduklu- 
rı rivâyet edilmiştir. Böylelikle bu, bunlar arasında ve hür bir kimsenin köle 
bir kimseyi yahut köle bir kimsenin hür bir kimseyi ya da erkeğin dişiyi ya 
da dişinin erkeği öldürmek arasında fark bulunduğunu göstermek içindir. 

Hz. Ali ile Hasan-ı Basri derler ki: Bir erkek bir kadını öldürdüğü takdir- 
de öldürülen kadının velileri istedikleri takdirde katili öldürür, buna karşı- 
lık katilin velilerine yarım diyet öderler, diledikleri takdirde onun öldürülme- 
sini istemez, hayatta kalır ve ondan kadının diyetini alırlar. Buna karşılık bir 
kadın bir erkek öldürürse öldürülen erkeğin velileri kadını öldürmek istedik- 
leri takdirde kadını öldürür ve yarım diyet alırlar, aksi takdirde öldürülen 
adamlarının diyetini alır ve kadına kısas uygulamayıp hayatta bırakırlar. 

Bunu eş-Şa'bi, Hz. Ali'den rivâyet etmekle birlikte sahih değildir. Çünkü 
eş-Şa'bi Hz. Ali ile karşılaşmamıştır. 

el-Hakem Ali ile Abdullah (b. Mes'ud)'tan (Allah onlardan razı olsun) şöy- 
le dediklerini rivâyet etmektedir: Erkek bir kadını kasten öldürecek olursa 
kadına karşılık kısasen öldürülür. Bu ise Şa'bi'nin Hz. Ali'den yaptığı rivâyet 
ile teâruz etmekte (çatışmakta)dır. 

İlim adamları icma ile şunu kabul ederler: Bir gözü kör ve eli çolak olan 
bir kimse organları sıhhatli bir erkeği öldürdüğü takdirde maktülün velisi hem 
gözü kör olanı öldürüp hem de kendisinin tek bir gözü kör olduğu için iki 
gözü de gören birisini öldürdü, diye katilden yarım diyet alamaz. Aynı şe- 
kilde eli çolak olanın iki eli de sağlam olan kimseyi öldürmesi halinde de böy- 
le bir uygulamaya gidilemez. İşte bu, canın cana denk olduğunun delilidir. 
Bu hususta küçük çocuk ile büyük arasında da denklik vardır. 

Böyle diyen (yani bu görüşe itiraz eden) kimseye şöyle denilir: Kadın er- 


(1) Dârakutni, III, 135. Bu hususta gerek Dârakutni'de gerek başka eserlerde yer alan rl- 
vâyetlerin geniş bir tetkiki içim bk. Zeylai, Nasbu'r-Râye, Ill, 335 vd. 
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47141) buyruğunu andırmaktadır. Dünya ve ahireti onlara sahi olmayan Dir 
kimseden isteyenler, elbetteki izlemeleri gereken doğru yolu kaybetmişler de- 
inektir, 


7 Yag 5 semi EE Er. Bl o şa” 
SİN gep AN YI GL Y ey a NÜ ESAS 
» br 


b t 
hap dya iS 


14. İşte Ben, sizi oldukça alevli bir ateşi haber vererek korkuttum, 
15, 16. Oraya yalanlayıp, yüz çeviren o en bedbaht olandan başka- 
sı girmez, 


“İşte Ben, sizi oldukça alevli” alev alev yanan “bir ateşi haber vererek 
korkuttum” sakındırdım. 


“ Ai ): Oldukça alevli” lafzının aslı: (u-t ,'dir. Ubeyd b. Umeyr, Yahya 
b. Ya'mer ve Tiha b. Musarrif'in kıraati budur. 


“Oraya” Allah'ın peygamberi Muhammed (sav)'ı “yalanlayıp” iman etmek- 
len “yüz çeviren o en bedbaht olandan başkası girmez.” Hararetini, sıca- 
ğin: duymaz. 


Mekhul, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmiştir: Herkes cenne- 
te girer, ondan yüz çeviren müstesnâ. (Mekhul) dedi ki: Ey Ebu Hureyre! Cen- 
nete girmekten kim yüz çevirir ki? Ebu Hureyre: Yalanlayan ve yüz çeviren 
kimse, dedi. 


Malik dedi ki; Ömer b. Abdu'l-Aziz bize akşam namazını kıldırdı. “Andol- 
sun örtüp bürüdüğü zaman geceye” (1. âyet) diye okudu. “İşte Ben sizi ol- 
dukça alevli bir ateşi haber vererek korkuttum” buyruğuna gelince ağla- 
ması tuttu, Ağladığından dolayı bir sonraki âyete geçemedi. Sonra devam et- 
mekten vazgeçerek bir başka süre okudu. 

el-Ferrâ dedi ki; “O en bedbaht olandan başka.” Şanı yüce Allah'ın ilmin- 
de bedbaht olduğu bilinenden başka... demektir. 

ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir: “Oraya ... o en 
bedbaht olandan başkası girmez.” Umeyye b. Halef ve Muhammed (sav)'ı 
yalanlayan onun benzeri kimseler kastedilmiştir. Katade dedi ki: Allah'ın ki- 
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bini yalanlayıp, Allah'a itaat etmekten yüz çeviren kimse... 


el-Ferrâ dedi ki: Sözü edilen kimse açık bir hükmü reddederek yalanla 
yan kimse değil, yerine getirmesi gereken itaatler hususunda kusurlu dav 
ranan kimsedir. İşte bu durum yalanlamak olarak değerlendirilmiştir. Nite 
kim: Filan kişi düşmanla karşılaştı, fakat yalancı çıktı, demeye benzer. Böy 
le bir ifade, düşmanın arkasına takılmaktan vazgeçip, onu takip etmekten yüz 
çeviren kimse hakkında kullanılır. (el-Ferrâ) dedi ki: Ben Ebu Servân'ı şöy- 
le derken dinledim: Numeyroğullarının ciddiyet ve gayretleri yalan çıkmaz. 
Yani onlar düşmanla karşılaştıklarında savaşta dirençlerini gösterir ve yeri dön- 
mezler. Şanı yüce Allah'ın: “Onun gerçekleşmesini yalanlayacak yoktur." (el 
Vakıa, 56/2) buyruğu da böyledir. Buyruk o bir gerçektir demektir. 


Selm b, el-Hasen'i de şöyle derken dinledim: Ebu İshak ez-Zeccac'ı şöy- 
le derken dinledim: Mürcie fırkasının mürcieci görüşü kabul etmelerine de- 
lil gösterdikleri âyet budur. Buna dayanarak onlar cehenneme ancak kâfir bir 
kimse girer, iddiasında bulunmuşlardır. Çünkü şanı yüce Allah: “Oraya ya- 
lanlayıp, yüz çeviren ve en bedbaht olandan başkası girmez." diye buyur- 
muştur. Halbuki durum zannettikleri gibi değildir. Bu, nitelikleri belirtilen mu- 
ayyen bir ateştir. İşte bu ateşe ancak yalunlayıp, yüz çeviren kimseler gire- 
cektir. Cehennemliklerin ise farklı konumları vardır. Bunlardan birisi müna- 
fıkların varacakları yer olan cehennem ateşinin en aşağı tabakasıdır. Şanı yü- 
ce Allah'ın tehdit ettiği herbir azab türü ile azablandırması mümkündür. Yi- 
ne yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah kendisine eş koşulması- 
nı mağfiret etmez. Ondan başkasını ise dileyeceğine mağfiret eder." (en-Ni- 
sa, 4/48 ve 116) diye buyurmaktadır. Eğer şirk koşmayan herkese azab 
edilmeyecek olsaydı, yüce Allah'ın: “Ondan başkasını ise dileyeceğine mağ- 
firet eder” buyruğunun hiçbir faydası olmaz ve “ondan başkasını... mağfi- 
ret eder” ifadesi büsbütün anlamsız bir söz olurdu. 


ez-Zemahşeri dedi ki: Âyet-i kerime, müşriklerden büyük bir kimse ile 
mü'minlerden büyük bir kimsenin iki hali arasında bir karşılaştırma yapmak 
hususunda vârid olmuştur. Her ikisinin birbiriyle çelişki arzeden nitelikleri- 
ni en ileri derecede ortaya koymak istemiştir. O bakımdan “en bedbaht” di- 
ye buyurularak sadece onun cehennem ateşini boylayacağı ifade edilmiştir. 
Sanki ateş yalnızca onun için yaratılmış gibidir. Ayrıca “çok sakınan” diye 
buyurularak cennetin ona has olduğu belirtilmiştir. Sanki cennet yalnız 
onun için yaratılmış gibi. Bu ikisinden birisinin Ebu Cehil ya da Umeyye b, 
Halef ile diğerinin Ebu Bekr (r.a) olduğu söylenmiştir. 
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17, 18. Halbuki malını temizlenmek için veren, çok sakınan kim- 
sc ise ondan uzaklaştırılacaktır. 


“Halbuki malını temizlenmek için veren” yani Allah tarafından arınmak 
isteyen, bu yolla riyakarlıkta bulunmak ya da yaptıkları yayılsın istemeyip, 
aksine yüce Allah'ın rızasını arayarak tasaddukta bulunan, (çok sakınan) tak- 
va sahibi olup korkan “kimse ise ondan uzaklaştırılacaktır.” Oradan uzak 
kalacaktir, 


İbn Abbas dedi ki: Burada maksat, Ebu Bekr (r.a)'dır. O cehenneme gir- 
mekten uzak tutulacaktır. Bu şekildeki takva sahibi “malını temizlenmek için 
vermek” ile de nitelendirilmiştir. 

Bazı meani bilginleri şöyle demişlerdir: Yüce Allah: “çok sakınan” ile “o 
en bedbaht olan” buyrukları ile “sakınan kimse” ile “bedbaht olan kimse”yi 
kastetmiştir. Tarafe'nin şu beyitinde olduğu gibi: 


dal ği il e i Si Djy yal Ol le) çi 


“Birtakım kimseler ölmemi temenni ettiler ve eğer ölürsem ben 
Elbetteki bu Lek başıma izlediğim bir yol değildir.” 


Görüldüğü gibi; (JS!) veznindeki kelimeler, ( J>) yerinde kullanılabil- 
mektedir. Nitekim “kebir: çok büyük” anlamında: “Allahu ekber: Allah en bü- 
yüktür" şeklindeki kullanımları da böyledir. Yüce Allah'ın: “( «is ö al pas): Ve 
bu ona göre daha kolaydır” (Cer-Rum, 30/27) buyruğunu “çok kolaydır” an- 
amında (ef'alu veznindeki ismin fail vezni anlamında kullanılması gibi.) 
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19. Üstelik onun üzerinde hiçbir kimsenin, karşılığı verilmeni ge- 
reken bir iyiliği de yoktur. 
20. Ancak o, çok yüce Rabbinin rızasını arayarak (bunu yapmıştır), 
21, Yakında da elbette razı olacaktır. 


“Üstelik onun üzerinde hiçbir kimsenin karşılığı, verilmesi gereken bir 
iyiliği de yoktur.” Yani o, herhangi bir nimet ve iyiliğe karşılık vermek mak- 
sadı ile tasadduk etmiyor. “Ancak o en yüce” yani alabildiğine yüce “Rab- 
binin rızasını arayarak” bu işi yapmaktadır. “Yakında da elbette” alıcağı mü 
kafat sebebiyle “razı olacaktır.” 


Ata ve ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmişlerdir: Müş 
rikler Bilal'e işkence ediyorlardı. O ise sürekli “ehad, ehad” diyordu. Peygam- 
ber (sav) yanından geçerken: “Ehad -yani yüce Allah- seni kurtaracaktır" di- 
ye buyurdu. Sonra Ebu Bekir'e: “Ey Ebu Bekir, Bilal Allah uğrunda işkence- 
lere maruz bırakılmaktadır.” dedi, Ebu Bekir, Rasülullüh (savX'ın ne demek 
istediğini anladı, Hemen evine gitti. Bir nnl alun allı ve bu altını alıp, 
Umeyye b. Halef'e götürdü. Ona: Bana Bilal'i satar mısın? dedi. Umeyye: Bvel, 
dedi. Ebu Bekir onu satın alıp, azad etti, Müşrikler: Ebu Bekir'in onu azad 
etmiş olmasının tek sebebi mutlaka vaktiyle onun Ebu Bekir'e yapmış oldu- 
gu bir iyilik olmalıdır, dediler. Bunun üzerine “üstelik onun üzerinde” yi- 
ni Ebu Bekir'in üzerinde “hiçbir kimsenin karşılığı verilmesi gereken bir 
iyiliği” ona yapmış olduğu bir ihsanı ve bir lutfu “de yoktur.” Bilakis o bu 
işi “ancak o çok yüce Rabbinin rızasını arayarak” yapmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre Ebu Bekr, Umeyye b. Halef'den Bilal'i bir el- 
bise ve on okka karşılığında satın almış ve Allah için azad etmişti. Bunun üze- 
rine: “Şüphesiz sizin yapıp ettikleriniz çeşit çeşittir” buyruğu nazil oldu, 


Said b. el-Müseyyeb dedi ki; Bana ulaştığına göre Umeyye b, Halef, Ebu 
Bekir kendisine: Onu bana satar mısın? deyince, Ebu Bekir'e: Evet ben onu 
sana Nistâs karşılığında satarım, demişti. Nistâs da Ebu Bekir'in bir kölesi idi, 
Onbin dinarı, köleleri, cariyeleri, davarları vardı, Müşrik bir kimse idi. Ebu 
Bekir onu sahib olduğu mal kendisinin olması şartı ile müslüman olmasını 
teklif etti, kabul etmedi. Bunun üzerine Ebu Bekir Bilal karşılığında Nistas'ı 
sattı. Müşrikler: Ebu Bekir'in, Bilal'e bu işi yapmasının tek sebebi, Bilal'in vak- 
tiyle ona yapmış olduğu bir iyiliktir, dediler. Bunun üzerine: “Üstelik onun 
üzerinde, hiçbir kimsenin karşılığı verilmesi gereken bir iyiliği de yok- 
tur. Ancak o çok yüce Rabbinin rızasını arayarak...” buyruğu nazil oldu, 
Burada “ancak... rızasını arayarak” buyruğu munkatı bir istisnadır. Bundan 
dolayı nasb ile gelmiştir. Bu (munkatı istisna olmak bakımından): 
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(İzlem Y| det tai ş vw X Evde hiçbir kimse yoktur, ancak bir eşek müstesnâ de- 
meye benzer. Ref' ile gelmesi de mümkündür. Zaten Yahya b. Vessab ref' ile 
(4) s sisl Yİ) diye okumuştur. Bu da müstesnânın merfu gelmesi caizdir, di- 
yenlerin görüşüne uygundur. Her iki görüşe uygun olarak Bişr b. Ebi Hazim'in 
şu beyiti nakledilmiştir: 


Lak BL iş öleli Yi esi YİL YE a 


“Artık o ıpıssız ve bomboş kalıverdi hiçbir ünsiyet verecek dost yok orada, 
Gidip gelen yabani inek yavruları ile erkek deve kuşları dışında,” 


Şairin şu beyitinde de böyledir: 


meli Yi) Şila Y al lp ei kğ 


“O bir belde ki, orada ünsiyet verecek hiçbir kimse yok, 
Yabani inek yavruları ile kumrala çalan beyaz renkli develer dışında.” 


Kur'ân-ı Kerim'de de: “(p JB Yİ ol L): İçlerinden pek azı müstesna bu- 
nu yapmazlardı." (en-Nisa, 4/66) buyruğunda da böyledir. Daha önceden (be- 
lirtilen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“O çok yüce Rabbinin rızasını arayarak” O'nun rızasını ve O'na yakın- 
laştıracak yollar demektir. “O çok yüce” anlamındaki lafız, yücelik sıfatları- 
na layık olan “Rab”in sıfatlarındandır. 


“Rabbinin rizasını” anlamındaki laftzların mana cihetiyle “mefulün leh” 
olması da mümkündür. Çünkü ifade: O (birilerinin) nimetine mükafat ver- 
mek için değil, ancak Rabbinin rızası için malını verir, anlamındadır. 


“Yakında da elbette razı olacaktır.” Yani yüce Allah, pek yakında ona ken- 
disini razı edecek şeyleri verecektir. Çünkü ona dünyada yapmış olduğu har- 
camaların kat kat fazlasıyla karşılığını verecektir. 


Ebu Hayyan et-Teymi, babasından, o Ali (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet 
etmiştir: Rasâlullah (sav) buyurdu ki: “Allah, Ebu Bekir'e rahmetini ihsan et- 
sin. Buna kızını verdi. Hicret yurduna beni (sağladığı binekle) taşıdı ve 
kendi öz malından Bilal'i azad etti.” 


Ebu Bekir onu satın alınca, Bilal kendisine: Sen beni kendi işini görmek 


mr mea: 


(1) Tirmizi, V, 633; Bezzâr, Müsned, II, 52; Ebu Ya'lâ, Müsned, 1, 418. 
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için mi satın aldın? Yoksa Allah için çalışmak için mi satın aldın? diye sordu 
Ebu Bekir; Allah için çalışmak için satın aldım, dedi. Bunun üzerine Bilal: O 
halde beni Allah için çalışmak üzere serbest bırak, dedi. Ebu Bekir de onu 
azad etti. 


Ömer b. el-Hattab (r.a): Ebu Bekir bizim efendimizdir ve bizim efendimi 
zi -Bilal (r.a)'ı kastederek- azad etmiştir, derdi. 


Ata -ki İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir- şöyle demiştir: Bu süre ken- 
disine ait bir bahçe karşılığında satın aldığı bir hurma ağacı dolayısıyla 
Ebu'd-Dehdah hakkında inmiştir. es-Salebi'nin, Ata'dan naklettiğine göre bu 
böyledir. 


el-Kuşeyri'nin İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre; kırk hurma ağacı kar- 
şılığında, demiş, fakat bahçesini verip bunları satın alan adamın adını ver 
memiştir. 


Ata dedi ki: Ensardan birisinin bir hurma ağacı vardı. Bu hurma uğucunın 
taze iken bazı hurmaları komşusunun evine düşüyor, çocukları alıp bu hur 
maları yerdi. Peygamber (sav)'a bu durumdan şikayetçi olunca, Peygamber 
ona: “Cennetteki bir hurma ağacı karşılığında onu salar nusi?" dedi. Adam 
kabul etmedi. Dışarı çıktığında Ebu'd-Dehdah ile karşılaştı, Ebu'd-Dehdah ont: 
Bu hurma ağacını bana -kendisine ait olan bahçenin adı olan- Hüsna karşı- 
lığında satar mısın? dedi. Adam, bu ağaç senin olsun, dedi. Ebu'd-Dehdah, Pey- 
gamber (sav)'a gelip: Ey Allah'ın Rasülü bu hurma ağacını benden cennette- 
ki bir hurma ağacı karşılığında satın al, dedi. Peygamber: “Nefsim elinde ola- 
na yemin ederim ki aldım” diye buyurdu. Ebu'd-Dehdah: O ağaç senindir ey 
Allah'ın Rasülü, dedi. Peygamber (sav) ensardan olan o şahsın komşusunu Şıl- 
ğırdı ve ona: “O ağacı al” diye buyurdu. İşte: “Andolsun örtüp bürüdüğü za- 
man geceye” (1. âyet) süresi sonuna kadar Ebu'd-Dehdah'ın bahçesi ile hur- 
ma ağacının sahibi hakkında nazil olmuştur. “Artık kim verir ve sakınırsa” huy- 
ruğu ile kastedilen Ebu'd-Dehdah'dır. “O el-Hüsna'yı” yani mükafatı “doğru- 
larsa, Biz de ona en kolay olanı” yani cenneti “kolaylaştırırız amma kim cim- 
rilik eder ve kendisini müstağni görür” yani ensardan sayılan o zat “o el-Hüs- 
na'yı da” yani mükafatı da “yalanlarsa, Biz de ona en zor olanı” yani cehen- 
nemi “kolaylaştırırız. Alçaldığı zaman” öleceği vakit “malı kendisine fayda 
vermez... Oraya yalanlayıp yüz çeviren, o en bedbaht olandan başkası gir» 
mez” buyruğu ile Hazrecli o şahıs kastedilmektedir ki, münafık bir kimse idi 
(ensardan görünürdü) ve münafıklığı üzere öldü. 


«.,. malımı temizlenmek için” o hurma ağacının bedeli olarak “veren çok 
sakınan kimse ise” yani Ebu'd-Dehdah “ondan uzaklaştırılacaktır. Üstelik 
onun üzerinde hiçbir kimsenin karşılığı verilmesi” ve bunun için mükü- 
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atlandırması “gereken bir iyiliği de yoktur.” Yine burada kastedilen kişi 
Ebu'd-Dehdah'tır. 


“Yakında da” Allah onu cennete girdireceği vakit “elbette razı olacaktır.” 


Ancak çoğunluk sürenin Ebu Bekr (r.a) hakkında indiği görüşündedir. Bu 
görüş İbn Mesud, İbn Abbas, Abdullah b. ez-Zübeyr ve diğerlerinden de ri- 
vayet edilmiştir. Ebu'd-Dehdah'a dair bir başka haber ile ilgili rivayeti daha 
önceden el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Allah'a güzel bir ödünç vere- 
cek olan kimdir?” (el-Bakara, 2/245) buyruğunu açıklarken (1. başlıkta) 
zikretmiş bulunuyoruz. Yüce Allah en iyi bilendir. 


(Leyl Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


Dykk 
OS z/resi 


1-11. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Sİ yea e 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği ittifakla kabul edilmiştir. Onbir âyettir. 
vb... PEE Pe e e PE A EE 
gi GS İyi erh il İŞ iy alls 


1. Andolsun kuşluk vaktine, 
2. Örtüp bürüdüğünde geceye ki; 
3. Rabbin seni terk de etmedi, sana darılmadı da. 


“Andolsun kuşluk vaktine, örtüp bürüdüğünde geceye” buyruklarında 
geçen “kuşluk vakti”ne dair açıklamalar daha önceden (e€ş-Şems, 91/1. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Çünkü yüce Allah onun karşılığında “ge- 
ce'yi zikretmiş bulunmaktadır. el-A'raf Süresi'nde de: “Acaba o ülkeler hal- 
kı geceleyin uyurlarken azabımızın kendilerine geleceğinden emin mi oldu- 
lar? Yoksa o ülkelerin halkı kuşluk vaktinde oynarlarken de azabımızın ken- 
dilerine geleceğinden yana emin mi oldular?” (el-A'raf, 7/97-98) diye buyur- 
maktadır ki; burada da (kuşluk vaktinden kasıt) gündüzdür,. 


Katade, Mukatil ve Cafer es-Sadık şöyle demişlerdir: Yüce Allah, Musa ile 
konuştuğu vakit olan kuşluk vakti ile Mirac gecesine yemin etmektedir. 


Bunun sihirbazların secdeye kapandıkları vakit olduğu da söylenmiştir, Bu- 
nu da yüce Allah'ın: “Kuşluk vakti insanlar toplansınlar.” (Ta-Ha, 20/59) buy- 
ruğu açıklamaktadır. 
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keğe denk değilse ve kadın Peygamber (s.a)'ın: “Müslümanların kanları bir- 
birine denktir” buyruğunun kapsamına girmiyorsa; kadın da erkeğe denk ol- 
madığına göre ne diye kadına karşılık erkeğin öldürüleceğini kabul ediyor, 
sonra da yarım diyet alıyorsun? Halbuki ilim adamları diyetin kısas ile birlik- 
te sözkonusu olamayacağını icma ile kabul ederler. Ve diyet kabul edildiği 
takdirde artık (katilin) kanı haram olur ve kısas kalkar. Senin ileri sürdüğün 
bu görüş ne asli bir kaidedir, ne de kıyasa dayalıdır. Bu açıklamayı Ebu Ömer 
(İbn Abdilberr) -Allah ondan razı olsun- yapmıştır. 

Hür bir kimse köleyi öldürdüğü takdirde eğer kölenin efendisi isterse hür 
kimseyi öldürür ve kölenin kıymetini indikten sonra hür olanın diyetini 
öder, Dilerse kısas yoluyla öldürmeyi terkeder ve sadece kölesinin kıyme- 
tini alır. Bu görüş de Hz. Ali ile el-Hasen'den zikredilmiş olmakla birlikte on- 
lardan böyle bir rivâyetin gelmesi de reddedilmiş, kabul edilmemiştir. 


9- Kadın ve Erkeğin Birbirlerine Karşılık Öldürülmesi: 

İlim adamları erkeğin kadına karşılık, kadının da erkeğe karşılık öldürü- 
leceği hususunda icma etmişlerdir. Cumhür ayrıca rücu’ yoluyla herhangi bir- 
şeyin alınacağı görüşünü kabul etmezler. Az bir kesim ise diyetler arasında 
fazlalık var ise o miktarda rücu'un sözkonusu olacağı görüşündedirler. 

Mâlik, Şafii, Ahmed, İshak, es-Sevri ve Ebu Sevr der ki: Öldürme dışında- 
ki hallerde de, kadın ile erkek arasındaki kısasta da durum böyledir. 

Hammad b. Ebu Süleyman ile Ebu Hanife şöyle demektedir: Öldürme dı- 
şında kadınla erkek arasında kısas yoktur, sadece öldürmelerde kısas vardır. 

Şu kadar var ki, az önce de geçtiği üzere öldürmede kısas olduğuna gö- 
re yaralamaların da buna ilhak edilerek onlarda da kısasın sözkonusu olma- 
sı öncelikle gereklidir, delili ile görüşleri çürütülmektedir. 


10- Kölesini Öldüren Efendinin Hükmü: 

İbnu'l-Arabi der ki; “Bazı kimseler cehalette o dereceye ulaşmışlardır ki, 
hür bir kimse kendi kölesini öldürme karşılığında öldürülür, demek nokta- 
sına kadar gelmişler ve bu konuda el-Hasen'den bir hadis rivâyet etmekte- 
dirler: el-Hasen'in Semura'dan rivâyetine göre Rasülullah (s.a.) şöyle buyur- 
muştur: “Kim kölesini öldürürse biz de onu öldürürüz...” (V Halbuki bu za- 
yif bir hadistir. Bizim delilimiz ise yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Kim maz- 
lum olduğu halde öldürülürse biz onun velisine bir selahiyet vermişizdir. O 
halde o da (katilde) haddi aşmasın.” (el-İsra, 17/33) Bu mes'elede âyet-i ke- 
rimede geçen “veli”den kasıt kölenin efendisidir. Peki efendi nasıl olur da ken- 
di kendisinin velisi olabilir?” 

Şu kadar var ki efendi eğer hata yoluyla kölesini öldürecek olursa Bey- 


(1) Ebâ Dâvüd, Diyât 7; Tirmizi, Diyât 17; Nesâi, Kasame 10, 11, 16; İbn Mâce, Diyât 23, 
Dâörimi, Diyât 7; Müsned, V, 10, 11, 12... 
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Mevani bilginleri bu ve benzeri buyruklar hakkında şöyle demişlerdir: Bu 
buyrukla hazfedilmiş lafızlar vardır ki, bu: Kuşluk vaktinin Rabbine andol- 
sun, takdirindedir. 


“(W ): Örtüp bürüdü” buyruğu sükünet buldu, demektir. Bu anlamı 
Katade, Mücahid, İbn Zeyd ve İkrime vermiştir. “(iş Xx) ): Sükünlu bir ge- 
ce" denilir, Göz kapağının hareketi duran göze; (işl) denilir. 

"{ Í ya paa JU! tee): Gece sükün buldu, sükün bulur” denilir. Deniz sükün 
bulduğunda; ( b= ) fiili kullanılır. el-A'şâ dedi ki: 


Lastel giyip gle A uş pes ipl pe ir òf byi Lo 


“Amcanızın oğlunun denizi kaynayıp coştuğu halde 
Senin denizin kurtçukları dahi örtemeyecek kadar (suyu az) ve 
sükünlu ise bizim günahımız nedir?” 


Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 
ELİN e ee öde LİN AN i G 


“Ayın doğduğu ve sükünetli bir gece ile 
Dokumacıların dokuduğu örtü gibi (dümdüz ve pürüzsüz) yollar ne güzeldir!” 


Cerir de şöyle demiştir: 


A AE T e en ey Kİ 


“Gittikleri gün sana bakışlarını fırlattılar 
Perdelerin arasından sükünetle bakarak.” 


ed-Dahhak dedi ki: “Örtüp bürüdüğü”, herşeyi örttüğü (zaman) demek- 
tir. e-Esmai dedi ki: Gecenin örtmesi, onun gündüzü kapatmasıdır, Tıpkı ada- 
mın üstünün elbise ile örtülmesi gibi. el-Hasen karanlığı ile örttüğü vakit, di- 
ye açıklamıştır. 
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İbn Abbas böyle açıklamıştır. Gittiği vakit diye açıkladığı ea ivayel celil 
miştir. Yine karanlığı ile geldiği vakit, diye açıkladığı da rivayet vdiliniştir. Su 
kl b. Cübeyr geldiği vakit, diye açıklamıştır. Bu açıklama Kalade'den de u 
vayet edilmiştir. 


İbn Ebi Necih, Mücahid'den “örtüp bürüdüğünde” ileri dereceye vardı 
gında diye açıkladığını rivayet etmiştir. 


Birinci açıklama dilde daha ünlüdür. “Örtüp bürüdü” sükünete erdi, de 
mek olup, onda insanlar sükün buldu demektir. Bu da “oruçlu bir gündüz, 
namaz gecesi” demeye benzer. (Oruçla geçirilen bir gün, namaz kılmakla ge 
çirilen bir gece demektir.) 


Gecenin sükün bulmasının, karanlığının iyice yerleşmesi ve kemal dere. 
cesine ulaşması anlamında olduğu da söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya gö- 
re, “andolsun kuşluk vaktine, örtüp bürüdüğü zaman geceye” buytuğu ile 
yüce Allah, kuşluk vaktinde kendisine ibadet eden kulları ile karanlığı Das- 
urdığı vakit geceleyin kendisine ibadet eden kullarını kastetimiştir. 


“Kuşluk vakti” ile cennetin aydınlık saçtığı zamanki nuru, “örtüp bürü- 
düğünde gece” ile de iyice karardığı vakit gecenin karanlığırın kastedildiği 
de söylenmiştir. 


Bir diğer açıklamaya göre “kuşluk vakti” gündüzü andıran şekliyle arif- 
lerin kalblerindeki nur, “örtüp bürüdüğünde gece” ile de geceyi andıran kå- 
firlerin kalblerindeki siyahlık demektir. Şanı yüce Allah, bu şeylere yemin et- 
miş bulunmaktadır. 


“Rabbin seni terk de etmedi” buyruğu yeminin cevabıdır. 


Cebrail (a.s)'ın Peygamber (sav)'a gelmesi bir süre gecikince müşrikler: 
Allah, onu terketti ve ondan uzaklaştı, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime(ler) nazil oldu. 


İbn Cüreyc dedi ki: Oniki gün süreyle Peygambere vahiy gelmedi. İbn Ab- 
bas onbeş gün demiştir. Yirmibeş gün geciktiği de söylenmiştir. Mukatil kırk 
gün geciktiğini söylemiştir. Bunun üzerine müşrikler: Rabbi Muhammed'i ter- 
ketti ve ona darıldı. Eğer onun bu işi Allah'tan gelmiş olsaydı, devam etmesi 
gerekirdi. Tıpkı ondan önceki peygamberlere yaptığı gibi (ona da yapardı). 


Buhari'de Cündeb b. Süfyan'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülul- 
lah (sav) rahatsızlandığı için iki ya da üç gece namaza kalkamadı. Bir ka- 
dın gelip: Ey Muhammed dedi. Ben senin şeytanının seni terkettiğini zan- 
nediyorum. İki ya da üç geceden beri senin yakınlarına geldiğini görmüyo- 
rum. Bunun üzerine yüce Allah: “Andolsun kuşluk vaktine, örtüp bürüdü- 
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ğünde geceye ki Rabbin seni terk de etmedi, sana darılmadı da” buyruk- 
larını indirdi. 


'Tirmizi'de, Cündeb el-Beceli'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Pey- 
gümber (sav) ile birlikte bir mağarada idim, parmağı kanadı. Bunun üzeri- 
ne Peygamber (sav): “Sen kanayan bir parmaktan başka bir şey misin ki? Esa- 
sen karşılaştığın (bu hal) Allah yolundadır” diye buyurdu. Cebrail'in ona gel- 
mesi bir süre gecikince müşrikler: Muhammed terkedildi, dediler. Bunun üze- 
rine şanı yüce ve mübarek olan Allah: “Rabbin seni terk de etmedi, sana da- 
rılmadı da” buyruğunu indirdi. Bu hasen, sahih bir hadistir. © 


Tirmizi “iki ya da üç gece namaza kalkmadı” ifadesini zikrermemiştir. Bu- 
hari ise (yukarıda geçtiği gibi) bu ifadeyi zikretmiştir. Bu husustaki görüşle- 
rin en sahihi budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


vs-Salebi de bunu Cündeb b. Süfyan el-Beceli'den zikretmiş olup, buna 
yöre Cündeb şöyle demiştir: Peygamber (sav)'a bir taş atıldı ve parmağına 
isabet edip, kanadı. Peygamber: “Sen kanayan bir parmaktan başka bir şey 
misin ki? Esasen karşı karşıya kaldıkların da Allah yolundadır.” dedi.Bu se- 
bebten iki ya da üç gece namaza kalkamadı. Ebu Leheb'in karısı Um Cemil 
ona: Gördüğüm kadarıyla şeytanın seni terketmiş bulunuyor. İki ya da üç ge- 
ceden bu yana sana yaklaştığını görmedim, dedi. Bunun üzerine; “Andolsun 
kuşluk vaktine...” buyrukları nazil oldu. 


Ebu İmran el-Cevni'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Cebrail'in Peygam- 
ber (sav ya gelmesi bir süre gecikti. Öyle ki bu, Peygambere ağır geldi. Alnı- 
m Kabe'ye koymuş dua eder halde iken geldi ve omuzları arasına dokundu, 
ona: “Rabbin seni terk de etmedi, sana darılmadı da” buyruklarını indirdi, 


-Peygamber (sav)'a hizmet eden- Havle dedi ki: Bir köpek eniği (peygam- 
berin) evine girdi. Evdeki divanın altına girip orada öldü. Bu sebebten ötü- 
rü Allah'ın Peygamberine günlerce vahiy inmedi. “Ey Havle! Benim evimde 
ne oldu? Cibril niye bana gelmiyor?” dedi. Havle dedi ki: Ben keşke evi dü- 
zenleyip, onu süpürsem, dedim. Elimdeki süpürgeyi divanın altına soktum, 
ölmüş bir köpek eniği ile karşılaştım. Onu alıp (dış) duvarın) arkasına at- 
tım. Allah'ın Peygamberi sakalları titreyerek geldi. -Ona vahiy nazil oldu mu 
öncesinden onu bir titreme alırdı.- Şöyle buyurdu: “Ey Havle! Beni iyice ört.” 
Bunun üzerine yüce Allah bu süreyi indirdi. 


Cebrail inince Peygamber (sav) onun gecikmesinin sebebini sordu. O da 


(1) Buhari, IV, 1892; Müslim, YI, 1422; Müsned, IV, 312. 
(2) Tirmizi, V, 442; Müslim, 11, 1421; Humeydi, Müsned, II, 342, Taberâni, Kebir, 11, 173. 
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şu cevabı verdi: “Bizim, içinde bir köpek ya da bir sörct bulunan hit eve gir 
mediğimizi bilmiyor musun?” 


Bir görüşe göre yahudiler; Peygamber (sav)'a ruh, Zülkarneyn ve Kehl aa 
habına dair soru sorunca, o: “Size yarın haber vereceğim” demiş fakat “in 
şaallah” dememişti. Bunun üzerine ona vahiy gelmez oldu. Nihayet Cebra 
il ona: “Hiçbir şey hakkında sakın: Ben bunu mutlaka yarın yapacağım’ de- 
me, meğer ki Allah dilemiş ola (inşaallah yapacağım de.)” (el-Kehf, 18/23- 
24) Ve ona kendisine sorulan soruların durumunu haber verdi. Bu olay 
hakkında “Rabbin seni terk de etmedi, sana darılmadı da” buyrukları in 
di. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Müslümanlar ey Allah'ın Rasülü! Ne diye 
sana vahiy inmiyor? dediler. Peygamber: “Sizler parmak boğumlarınızın ara- 
sını -bir diğer rivayette parmakların üst tarafındaki boğumları- temizlemiyor, 
urnaklarınızı kesmiyor, bıyıklarınızı kısaltmıyor olduğunuz halde nasıl olur 
da bana vahiy iner!” diye buyurdu. Bunun üzerine Cebrail bu süreyi indir- 
di. Peygamber (sav): “Gelişin o kadar gecikti ki seni özledim" diye buyur. 
du. Cebrail: “Ben seni daha çok özledim, fakat ben bir emir kuluyum” de- 
di. Sonra ona: “Biz ancak Rabbinin emri ile ineriz" (Meryem, 19764) buyruk - 
ları nazil oldu. 


“Çele ): Seni terketmedi” buyruğu genel olarak (dal harfi) şedileli 
“tevdi”den gelen bir fiil olarak okunmuştur ki, bu da ayrılan kimsenin ve- 
dalaşması gibi (sana veda etmedi) demektir. İbn Abbas ve İbn ez-Zübeyr'den 
rivayet edildiğine göre onlar şeddesiz olarak; “( «434 ): Seni terketmedi" di- 
ye okumuşlardır. Şair şöyle demiştir: 


di iN ydi e NN ye JI LESS ots 


“Ve orada Amr ile Amir oğullarını terkettik 
Siyah mızrakların uçlarının avları olarak.” 


Ancak bu şekildeki kullanım azdır. (' ¢* »): O, onu terkeder" denilir. 
el-Müberred Muhammed b. Yezid dedi ki: Araplar hemen hemen: (£9 ) ile 
(533) demezler. Çünkü başa alınan “vaw'ın telaffuzunda kuvvet yoktur, 


(1) Taberâni, Kebir, XXIV, 249; Ebu Bekr eş-Şeybâni, el-A'hdd ve'!-Mesânt, VI, 211; Heyse 
mi, Mecme, VII, 138, -ravilerinden Um Hafs’ tanımadığı kaydıyla-; ayrıca bk.: Müslim, 
II, 1664; İbn Hibban, Sahih, XIII, 167; Ebu Davud, IV, 74; Nesai, VIL, 186; Müsned, Vİ, 
142, 330. 
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Bunların yerine Caynı anlamda): “(37 ): Terk etti” fiilini kullanırlar, 


“Sana darılmadı da.” Yani Rabbin seni sevdiğinden bu yana sana buğzet- 
medi. Sonda (sana anlamını veren) “kef” harfini getirmemiştir. Çünkü bu âyet 
sonudur. 


“A! ): Buğzetmek” demektir, “Kaf” harfi üstün okunursa, (sonu) med'li 
okunur. "Ws A ed A): Ona buğzetti, eder, buğzetmek” denilir. Tıpkı: 
"Olis si eği yali eşi ): Misafiri ağırladım, ağırlarım, misafiri ağırlamak” de- 
mek gibidir. “(axa ): Ona buğzetti” şeklindeki kullanım ise Taylıların şivesi- 


dir. Saleb şu mısraı zikretmektedir: 
UY tele 
"Um el-Gamr ile geçirdiğimiz günlere buğzetmeyiz.” 
“( il ): Buğzederiz” demektir. Şair şöyle demiştir: 
cii y gi Ya şal LY siğil a 


“Sen bize ister kötülük yap, ister iyilik, tarafımızdan kınanmazsın 
Sen -kendisi buğzetse bile- buğz da edilen olmazsın.” 


İmruu'-Kays dedi ki: 
YU Yy JAI da ig 
“Bon, ne huyları buğzedilen bir kimseyim ne de buğzeden birisiyim.” 


Âyetin tevili: “(38 Ly 4, He3y L): Rabbin seni terk de etmedi, sana buğz 
da etmedi” şeklinde olup “sana” anlamını veren “kef” harfinin tekrar edil- 
memesi, âyet sonu oluşundan dolayıdır. Nitekim yüce Allah: 
İŞİ i5 -di Sl): Allah'ı çokça anan erkeklerle, çokça anan kadın- 
lar” Cel-Ahzab, 33/35) buyruğunun “(àli 01114): .. Allah'ı çokça anan ka- 
dinlar” takdirinde oluşu gibi. 
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4, Andolsun ki, âhiret senin için dünyadan daha hayırlıdır. 
5. Elbette, Rabbin sana verecek, sen de hoşnut olacaksın. 


Seleme, İbn İshak'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir; “Andolsun ki, 
âhiret senin için dünyadan daha hayırlıdır.” Yani ey Muhammed! Senin Bir 
na dönüşün esnasında sana ait olan nezdimde bulunanlar, senin için dünya- 
da acilen verdiğim şeref, lütuf ve ihsanlardan daha hayırlıdır. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav)'a yüce Allah'ın kendisinden sonra üm 
metine nasib edeceği fetihleri gösterildi. Bundan dolayı da sevindi. Bunun 
üzerine Cebrail yüce Allah'ın: “Andolsun ki, âhiret senin Için dünyadan da. 
ha hayırlıdır. Elbette Rabbin sana verecek, sen de hoşnut olacnknın” 
buyruklarını indirdi. İbn İshak dedi ki: Dünyada zafer, Ahirette de sevab ve 
mükafat(ı olacaktır). 


Havz ve şefaatın kastedildiği de söylenmiştir. İbn Abbas'tan şöyle dedi- 
ği rivayet edilmiştir: Toprağı misk olan beyaz inciden bin köşkdür. el-Evzui 
bunu merfü' bir hadis olarak rivayetle şöyle demiştir: Bana İsmail b. Ubey- 
dullah anlattı. O Ali b. Abdullah b. Abbas'tan, o babasından rivayetle dedi 
ki: Peygamber (sav)'a ümmetinin fethedeceği yerler gösterildi. O buna çok 
sevindi. Bunun üzerine yüce Allah: “Andolsun kuşluk vaktine... elbette 
Rabbin sana verecek, sen de hoşnut olacaksın” buyruklarını indirdi. Şanı yü- 
ce Allah ona cennette toprağı misk olan bin köşk ihsan etti. Herbir köşkte 
de ona yaraşacak kadar eşler ve hizmetçiler vardır. 


Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Muhammed, ehl-i beytinden 
cehenneme hiçbir kimsenin girmemesine razı ve hoşnut olacaktır. es-Süddi 
de böyle demiştir. 


Bunun bütün müminler hakkındaki şefaati olduğu da söylenmiştir. Ali 
(r.a)'dan dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah ümmetim hakkın- 


(1) Taberâni, Eusat, 1, 179-180, MI, 297; Kebir, X, 277, Heysemi, Meema’, VII, 148-139 -ra- 
vilerinden Muaviye b. Abbas'ı tanımadığı bunun dışında Kebir'deki rivayetin senedi- 
nin hasen okluğu kaydıyla.- Ancak sözü geçen Muaviye, Kebir'deki rivayetle değil, Ev- 
sat'taki rivayetlerin ilkinde geçmektedir. 
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la beni şefaatçi kılacuk. Ta ki şanı yüce Allah bana: Ey Muhammed razi ol- 
dun mu? diyecek, ben de: Evet Rabbim razı oldum, diyeceğim.” ) 


Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Amr b. el-As'dan rivayete göre Peygam- 
her (sav) yüce Allah'ın İbrahim (a.s) hakkındaki: “...Artık kim bana uyarsa 
işte o bendendir. Kim de bana isyan ederse... gerçekten Sen günahları ba- 
Mışlayansın, çok merhametlisin.” (İbrahim, 14/36) buyruğudur. İsa (a.sY'ın 
da: “Eğer onları azablandırırsan şüphe yok ki onlar Senin kullarındır.” (el- 
Maide, 5/1189) diye söyleyeceği belirtilen sözlerini okudu, ellerini kaldırıp: 
“Allah'ım ümmetim, ümmetim” dedi ve ağladı. Yüce Allah Cebrai'e: “Muham- 
mede git -Rabbin daha iyi bildiği halde- ona niçin ağlıyorsun? diye sur.” di- 
ye buyurdu, Cebrail, Peygamber (sav)'a gelerek ona sordu. O da ona duru- 
mu haber verdi. Bunun üzerine yüce Allah Cebrail'e: “Muhammed'e git. Ona 
şöyle de diye buyurdu: Allah sana diyor ki: Ümmetin hakkında hiç şüphe- 
Niz Biz, seni razı edeceğiz ve senin hoşuna gitmeyecek bir şey göstermeye- 
ceğiz "t? 


Ali (r.a) Iraklılara şöyle demişti: Sizler yüce Allah'ın, kitabında en ümit ve- 
rici âyet-i kerimenin: “De ki: Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım! Al- 
lah'ın rahmetinden ümit kesmeyin." (€z-Zümer, 39/59) âyeti olduğunu söy- 
lüyorsunuz (öyle mi?) Onlar: Evet, biz böyle diyoruz, dediler. Ali (r.a) şöy- 
le dedi: Fakat bizler yani ehl-i beyt şöyle diyoruz: Allah'ın kitabındaki en ümit 
verici âyet yüce Allah'ın: “Elbette Rabbin sana verecek, sen de hoşnut ola- 
caksın” âyetidir. 


Hadiste şöyle denilmektedir: Bu âyet nazil olunca Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “O halde Allah'a yemin ederim ki, ümmetimden tek bir fert da- 
hi cehennemde kaldığı sürece ben de razı olmayacağım.” 


» vi # A 49 # ve 
EG şi Biz Dİ 


6. Hem yetimken seni barındırmadı mı? 


şanı yüce Allah, Peygamberi (sav) üzerindeki lütuf ve ihsanlarını sayıp dö- 





(1) Heysemi, Meema’, X, 377, -Muhammed b. Ahmed el-Medâri'yi tanımadığı, diğerlerinin 
de bazıları zayıf görülmekle birlikte sika olarak değerlendirildikleri kaydıyla-, Münzi- 
ri, Tergib, IV, 241 -isnadı inşaallah hasendir, kaydıyla- 

(2) Müslim, 1, 191; İbn Hibban, Sahih, XVI, 217; Nesai, es-Sunenu”7-Kübrâ, VI, 373; Ta- 
berâni, Kebir VII, 367. 
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kerek: “Hem yetimken” baban ölmüş, bubasızken “seni barındırmadı mı?" 
Amcan Ebu Talib'in yanında sana barınacağın bir yer takdir etti ve O sam Dak 
Crdi), demektir. 


Cafer b. Muhammed es-Sadık'a şöyle denildi: Peygamber (sav) ne diye an 
ne babadan yetim (öksüz) bırakıldı? diye. Şu cevabı verdi: Üzerinde hiçbir 
mahlukun hakkı kalmasın diye. 


Mücahid'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu Arapların eşi ve benzeri 
olmayan şey hakkında kullandıkları: “Yetim inci” şeklindeki sözlerine hen: 
zemektedir. Buna göre âyetin mecazi anlamı şöyledir: Rabbin seni şerefin iti 
bariyle eşsiz ve benzersiz bir kişi olarak görüp de seni koruyacak, senin et 
rafını çepeçevre kuşatacak ashab ile seni barındırıp himayeye almadı mı? 


Ma E A 
> 61 Y Miş 


7. Şaşkınken seni doğru yola iletmedi mi? 


Yani sen, sana verilmek istenen peygamberlikten habersiz idin, Allah «da 
sana doğru yolu gösterdi. 


Burada “dalâlet (mcâlde: şaşkınlık)” habersiz olmak (gaflet) anlaminda- 
dır. Şanı yüce Allah'ın: “Rabbin şaşmaz da, unutmaz da” (Ta-Ha, 20/52) buy- 
ruğunda olduğu gibi. Yani Rabbin şaşırmaz (gaflete düşmez, yanılmaz) de- 
mektir. Peygamberi hakkında da: “Halbuki sen şüphesiz bundan önce gafil- 
lerden (haberi olmayanlardan) idin.” (Yusuf, 12/3) 


” 


Bazıları da buradaki “dall: şaşkın” lafzı Kur'ân'ı ve şer'i hükümleri bilmi- 
yordun. Allah, seni Kur'ân'a muhatab kılarak ve İslamın şer'i hükümlerini öğ- 
reterek seni doğru yola iletti, demektir, diye açıklamışlardır. Bu açıklama ed- 
Dahhak, Şehr b. Havşeb ve başkalarından rivayet edilmiştir. Daha önce eş- 
Şura Süresi'nde (42/52-53. âyetler, 2. başlıkta) açıkladığımız üzere yüce Al- 
lah'ın: “Kitabın da, imanın da ne olduğunu bilmezdin.” (eş-Şura, 42/52) buy- 
ruğunun anlamını ifade etmektedir. 


Kimileri: “Şaşkınken seni doğru yola iletmedi mi?” buyruğu sen sapık 
bir topluluk arasında idin de senin vasıtan ile Allah onlara hidayet verdi, de- 
mektir, demişlerdir. el-Kelbi ve el-Ferra'nın görüşü budur. es-Süddi'den de 
buna yakın açıklama nakledilmiştir, Yani O, senin kavmini sapıklık içinde 
iken, seni onları irşad edip, doğru yola getirmek üzere hidayete iletti. 
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Bir diyer açıklama: Hicretten yana “şaşkınken” seni hicrete iletti, 


Bir başka açıklamaya göre buradaki “dall” unutmuşken demektir. Tıpkı sa- 
na Ashab-ı Kehf, Zülkarneyn ve ruh hakkında soru sorulduğunda “inşaallah” 
demeyi unutup, Allah'ın sana hatırlatması gibi. Nitekim yüce Allah (bu an- 
limda kelimeyi kullanarak): “( balam) has öl): Biri unutur... diye” (el-Bakara, 
2/2823) buyruğunda olduğu gibi. 


Söyle de açıklanmıştır: Sen kıbleye dönmek istiyordun da onu araştırıyor- 
dun, Allah da seni ona iletti. Bunu da yüce Allah'ın: "Biz yüzünü göğe doğ- 
ru evirip çevirmeni elbette görüyoruz...” (el-Bakara, 2/144) âyeti açıklamak- 
tadir. Bu durumda “dalal: şaşkınlık, sapıklık” istemek, araştırmak anlamında 
olur. Çünkü şaşkın ve şaşırmış bir kimse araştıran bir kimsedir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Sana indirilenleri açıklamak hususunda seni hay- 
rel içinde gördü ve bu hususta sana doğruyu gösterdi. O vakit buradaki “da- 
lal” şaşkınlık anlamında olur. Çünkü “dall (dalâlette olan)” şaşkın kimse de- 
mektir, 


Seni kavmin arasında kaybolmuş buldu, sana kavmini bulmayı sağladı, di- 
ye de açıklanmıştır. Buna göre “dalâl” kaybolmak anlamındadır. Seni hida- 
yeli seven birisi olarak buldu, bunun için seni hidayete iletti, diye de açık- 
linnuşnr, Buna göre *dalål” sevmek anlamında olur. Nitekim yüce Allah'ın: 
"Lp US yal EĞİ İS): Allah'a yemin ederiz ki, sen hala eski yanlışlığın- 
dasın dediler.” (Yusuf, 12/95) Buradan bu lafız “sevgi” anlamında kullanıl- 
miştir, Şair de şöyle demiştir: 


liini Sİ İğ il ai VA e lsi JAA da 
tilef şleri İNAN aş eki El izne 


“Bu dalâl (sevgi) benim saçımın tepesini 

Ve şakaklarımı ağarttı. Halbuki ben daha önce böyle değildim 
Benden ilişkisini koparmayı seçtiği için Âzze'ye hayret doğrusu 
Bu dulâlden (sevgiden) sonra artık onun halatı çürümüş oldu.” 


Bir diğer açıklamaya göre, Mekke yollarında “kaybolmuş” idin de o sana 
doğru yolu gösterdi ve seni deden Abdu'l-Muttalib'e geri çevirdi. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) küçükken Mekke geçitlerinde kay- 
boldu. Ebu Cehil onu koyunlarının yanından geri döndüğü sırada gördü ve 
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onu dedesi Abdu'l -Matalib'e geri götürdü. İşte yöce Ahah, düşman vasila 
si ile dedesine döndürmesi lütfunu ona hatırkıtmaktadır. 


Said b, Cübeyr dedi ki: Peygamber (sav) amcası Ebu Talib ile birlikte Die 
yolculuğu çıkmıştı. İblis karanlık bir gecede devenin yularını aldı ve onu doy 
ru yoldan uzaklaştırdı. Cebrail gelip, İblisi bir üfledi. Bundan dolayı İblis Hind 
topraklarına düştü ve peygamberi tekrar kafileye geri çevirdi. İşte Allah 
ona bu lütfu hatırlatmaktadır. 


Ka'b dedi ki: Halime Peygamber (sav)'ı emzirme süresini bitirince Rasü 
lullah (sav)'ı Abdu'i-Muttalib'e geri vermek üzere alıp geldi. Mekke'nin kapı 
sının yakınında şöyle bir ses işitti: Ne mutlu sana ey Mekke vadisi! Bügün o 
nur, odin, o göz alıcı güzellik sana geri getiriliyor. Halime dedi ki; Elbisele 
rimi düzeltmek için onu yere bıraktım. Çok şiddetli bir yıkıntı sesi duydum. 
Dönüp baktığımda onu göremedim. Ey insanlar çocuk nerede? diye sor 
dum, Bir şey görmedik dediler. Vay Muhammed'im, diye bağırdım. Bastonu- 
na dayanarak yürüyen bir pir-i fani görüverdim. Şu en büyük puta git, dedi, 
Eğer onu sana geri vermek isterse bu işi yapar. Sonra o yaşlı adam putun et 
rafında döndü, putun başını öptü ve: Ey rabbim dedi. Senin Kureyş'in üze 
rindeki lütufların hala devam ediyor. Sa'doğullarından olan şu kadın oğlunun 
kaybolduğunu iddia ediyor. Dilersen oğlunu ona geri çevir, Hubel yüzü üs: 
tüne yıkıldı, diğer putlar da bir bir yere düştü ve: Ey kocamış ihtiyar bizi bi 
rak git. Biz Muhammed'in eli ile helak edileceğiz, dediler, Yaşlı adam basto- 
nunu bıraktı ve titreyip şöyle dedi: Senin oğlunun onu zayi etmeyecek bir rab- 
bi vardır. Aceleye kendini kaptırmaksızın onu ara. Bütün Kureyşliler Abdu'l- 
Muttalib'in etrafında toplandı. Bütün Mekke'de onu aradılar, bulamadılar, Ab. 
du'l-Muttalib, Ka'be'nin etrafında yedi defa dönüp tavaf yaptı, yüce Allah'a onu 
kendisine geri döndürmesi için niyaz edip şöyle dedi: 


by gie İY eş l İ lara Şİ >} G L 
İS pl ii ei rl ül yk 


“Rabbim, oğlum Muhammed'i geri çevir 

Rabbim, onu geri çevir de bana böyle bir lütfun olsun 

Rabbim, eğer Muhammed bulunmayacak olursa, 

Kavmimin bir araya gelmiş olan bu birliği tamamen dağılıp gidecektir.” 


Semadan birisinin şöyle nida ettiğini duydular: Ey insanlar topluluğu! Gü- 
rültü ve feryad etmeyin. Şüphesiz ki Muhammed'in kendisini yardımsız D1- 
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tu'l-mal adına kölesinin kıymetinin ondan alınmayacağını kabul etmektedir. 
Amr b. Şuayb babasından, o dedesinden rivâyet ettiğine göre adamın birisi 
kasten kendi kölesini öldürmüş, Peygamber (s.a) da ona sopa cezanı verdik- 
ten sonra bir yıl süreyle sürgüne göndermiş, müslümanlar arasında onu ve- 
rilen (ganimetten) payını düşürmüş, f” fakat kölesi karşılığında ona kisan uy- 
gulamamıştır. 

“Eğer: Neden erkek hanımını öldürecek olursa nikâh kocaya kısasın uy- 
gulamasının bertaraf edilmesi için bir şüphedir, çünkü nikâh altında olmak 
bir çeşit köleliktir, demiyorsunuz? Nitekim Leys b. Sa'd bu görüştedir, deni- 
lecek olursa şu şekilde cevap veririz: Nikâh, erkeğin lehine kadının aleyhi- 
ne olduğu kadar kadının lehine ve erkeğin de aleyhine olan bir akiddir. Bu- 
na delil ise erkeğin hanımının kızkardeşiyle ve onun dışında dört kadın ile 
evlenemeyeceği, ilişki kurma hakkını erkek ondan istediği gibi onun da er- 
kekten bu hakkı istediğidir. Şu kadar var ki erkeğin kadın üzerinde yüce Al- 
lah'ın, malından yaptığı harcamaları sebebiyle erkeğe verdiği bir kavâmeli 
(aile başkanlığı) üstünlüğü vardır. Yani erkeğin mehir ve nafaka vermek yü- 
kümlülüğü dolayısıyla bu hak ona verilmiştir. Eğer nikâh, kısasta bir şüphe 
unsuru ise bu şüphe her iki taraf hakkında da sözkonusu olmalıdır." (2 

Derim ki: İbnu'l-Arabf'nin zayıf dediği hadis aslında sahihtir, Bu hadisi Ne- 
sai ve Ebü Dâvüd rivâyet etmiştir. Hadisin geri kalan kısmı şöyledir: “Kim kö- 
lesinin burnunu keserse biz de onun burnunu keseriz, kim kölesini burar- 
sa biz de onu burarız.” 

Buhâri de Ali b. el-Medini'den naklen şöyle der: el-Hasen'in Semura'dan 
hadis dinlemesi sahihtir. Ve o (el-Medini) bu hadisi delil alır. Buhâri devam- 
la der ki: Ben de bu görüşteyim. 

Eğer hadis sahih olmasaydı, bu iki imam bu görüşte olmazlardı. Bunların 
kanaati de yeterlidir. Ve hür kimse kendisinin kölesi (ni öldürmek) karşılı- 
ğında öldürülür. en-Nehai iki görüşünden birisinde ve es-Sevri şöyle demek- 
tedir: el-Hasen'in, Semura'dan akika hadisi dışında hadis işitmediği de söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Öldürme dışında köleler arasında kısas hususunda ilim adamları arasın- 
da farklı görüşler vardır. Ömer b. Abdulaziz, Salim b. Abdullah, ez-Zülri, Kur- 
ran, Malik, Şafii ve Ebu Sevr kısas yapılacağı görüşündedir. eş-Şa'bi, en-Ne- 
hai, es-Sevri ve Ebu Hanife ise öldürme dışında köleler arasında kısas yok- 
tur, derler. İbnu'l Münzir der ki: Birinci görüş daha sahihtir. 


11- Baba ile Oğul Arasında Kısas: 
Darakutni “ ve Ebu İsa et-Tirmizi, Suraka b. Mâlik'ten şöyle dediğini ri- 


(1) İbn Mâce, Diyât 23. 
(2) Tırnak içine aldığımız bu son paragraf da İbnu'l-Arabi Ahkâmu”-Kur'ân, (1, 63)ye alttir. 
(3) Dâörakuint, IL, 142 
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raknsıyacak ve onu zayi etmeyecek bir Rabbi vardır. Muhammed Tihame va- 
disinde Arabistan kirazı ağaçlarının bulunduğu yerdedir. Abdu'l-Muttalih 
ile Varaka b. Nevfel yola koyuldular, Peygamber (sav)'ı bir ağacın altında ayak- 
ta dikiliyor, dallar ve yapraklarla oynuyor gördüler. 


Bir diğer açıklama da şöyle yapılmıştır: Miraç gecesinde Cebrail seni yal- 
nız bırakıp, yolu bilmeyen, şaşkın bir halde seni bulup da, seni Arş'ın baca- 
Rina iletmedi mi? 


Ebu Bekr el-Verrak ve başkaları dedi ki: Seni Ebu Talib'i seviyor halde “şaş- 
kın” buldu da Rabbin seni Rabbinin sevgisine iletti. 


Bessam b. Abdullah dedi ki: Sen; kendinin kim olduğunu bilmeyen “bir 
şaşkınken” buldu, sana kendini ve halini tanıttı. 


«|-Cüneydi dedi ki: Kitabı beyan hususunda seni şaşkın buldu, sana be- 
yanı öğretti, Bunu: “İnsanlara kendilerine ne indirildiğini açıklayasın di- 
ye” en-Nahl, 16/44) âyeti ile “Hakkında anlaşmazlığa düştükleri şeyleri ken- 
dilerine açıkça anlatman için” (en-Nahl, 16/64) buyrukları açıklamaktadır. 


Kimi dil bilginleri şöyle demiştir: Araplar geniş bir düzlükte yanında 
başka bir ağaç bulunmayan tek bir ağaç görürlerse ona “dalle” adını verir- 
ler ve onunla yol bulunur. İşte yüce Allah Peygamberi Muhammed (sav)'a: 
“Şaşkınken seni doğru yola iletmedi mi?” diye buyurmuştur. Yani kimse se- 
nin dinin üzere değildi. Sen yapayalnızdın, seninle birlikte kimse yoktu. Ben 
senin vasıtan ile insanları hidayetime erdirdim. 


Derim ki: Bütün bu görüşler güzeldir. Bunların kimi manevi, kimi mad- 
didir. Fakat bu son görüş benim daha çok hoşuma gitmektedir. Çünkü ma- 
nevi bütün görüşleri birarada ifade edebilmektedir. 


Kimileri de şöyle demiştir: O genel olarak kavminin üzerinde bulunduğu 
hal üzereymiş gibi kavminin arasında idi. Dış görünüşü ve hali itibariyle on- 
lara muhalif olduğunu göstermiyordu. Ancak onun hakkında şirk inancına 
sahih olduğu asla düşünülemez. Aksine zahiren kırk yıl gibi bir süre kavmi- 
nin dış görünüşteki merasimlerini o da icra ediyor görünüyordu. 


el-Kelbi ve es-Süddi de şöyle demişlerdir: Bu onun zahirine göre kulla- 
milous bir ifadedir. Yani o seni (haşa) kâfir buldu, aralarında bulunduğun ka- 
vim de kâfir idi ve sana hidayet verdi. Ancak böyle bir görüş ve bu görüşün 
çürütülmesi ve cevabı daha önce eş-Şura Süresi'nde (42/52-53. âyetlerin tef- 
siri, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Bir başka açıklamaya göre; O, seni şirk ehli arasında buldu da seni on- 
lardan ayırdı. Nitekim; “(eWl çö stat h ): Su sütün içerisinde kayboldu” de- 
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nilir. Yüce Allah'ın: “( Iyi a lk iel ): Biz yerde kaybulduğumuz va- 
kit...mi?” (Secde, 32/10) Yani gömülüp de toprağa varıp, adeta toprağın ge 
nelinden ayirdedilemeyecek hale geldiğimiz vakit (mi dirikileveği/)7 de 
mektir. 

el-Hasen'in kıraatinde; “( gag YU5 damı, ): Sapık kimsetfler) seni buldu cdi 
hidayete ulaştı” diye okumuştur ki; sapık kimseler seni buldu, senin vasıtan- 
la hidayete eriştiler demektir. Bu, tefsiri bir kıraattir. 


“Şaşkınken...” kavmin seni bilmiyor, senin kıymetinin farkında değilken, 
Allah, müslümanları sana iletti ve sonunda onlar sana iman etti, demektir. 


A p 


MY EEE 
8, Seni fakirken zengin kılmadı mı? 


“Seni” malı bulunmayan “bir fakirken zengin kılmadı mı?” Hatice (r.an- 
ha) vasıtası ile seni zengin kıldı. 


“(ike dn frt dte ): Adam fakir düştü, düşer, fakirlik” denilir. Uhayha b, el- 
Cülâh dedi ki: 


İl gi Lay eğ çe saili Şok Le 


“Fakir bilemez ne zaman zengin olacak, 
Zengin de bilemez ne zaman fakir düşecek.” 


Mukatil dedi ki: Sana ihsan ettiği rızkı ile seni hoşnut etti, o rızka razı kıl- 
dı. el-Kelbi: Rızık hususunda seni kanaatkâr yaptı. 


Ata dedi ki: Nefsin itibariyle fakir iken kalbini zengin kıldı. 


el-Ahfeş dedi ki: Senin bakmak zorunda olduğun çok kimselerin vardı, de- 
mektir. Bunun delili de “zengin kılmadı mı” buyruğudur. Cerir'in şu beyiti 
de bu anlamdadır: 


PUN iliş e ya İğ gü 


178 IMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 93 


“Allah Kitabta farz olarak bir hüküm indirdi 
Yolcuya ve bakmakla yükümlü olduğu pekçok kimsesi olan 
fakire (zekattan pay verdi.)” 


Söyle de açıklanmıştır: Seni delil ve belgeler bakımından fakir buldu da 
bunlarla seni zengin kıldı. 


Bir buşka açıklama: Sana nasib ettiği fetihlerle ve kâfirlerin mallarından 
sana ulaşmasını sağladığı fey’ ve ganimetlerle seni zengin kıldı. 


el-Kuşeyri dedi ki: Ancak böyle bir açıklama su götürür. Çünkü süre Mek- 
kue'de inmiştir. Cihad ise Medine'de farz kılınmıştır. 


Genel olarak; “(Wt ): Fakirken” diye okunmuş, ancak İbn es-Semeyka şed- 
deli (ye) ile (Sö) diye; (=b ) ile (o ) gibi okumuştur. 


” + 1o ore 2 T g” e» m S Ap 
Ul gp 2 S UI 2g Sü i i 


> r 
CÈL 5 i 


9. O halde; yetime gelince, sakın kahretme! 
10. İsteyene gelince; sakın azarlama! 
11. Bununla beraber Rabbinin nimetini anlat! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş'!) başlık halinde sunacağız: 


1- Yetime Muamele: 


“O halde yetime gelince, sakın kahretme!” Yani zulüm ederek ona mu- 
sallat olma, ona hakkını ver ve kendi yetimliğini hatırla! 


Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. Her ikisinin (tasallut ve kahretmenin) 
aynı anlamda iki ayrı lafız oldukları da söylenmiştir. 


Mücahid'den “kahretme!” buyruğunun hakir görme anlamında olduğunu 
söylediği nakledilmiştir. 


(1) Esasında merhum müfessirin kullandığı ifade “dört"tür. dördüncü başlıktan sonra ter- 
cememizdeki beşinci başlık yerine merhum müfessirimiz tarafından: “Fasl” diye bir ün- 
van kullanılmıştır. Biz bunu da “beşinci başlık” diye kavdetmeyi uygun gördük. 
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en-Nehüi ve el-Eşheb ci-Ukayli (kahretme anlamındaki kalzo “kel” hart 
ile: ( 4% ) diye okumuşlardır. İbn Mesud'un Mushafında da böyledir. Buna gö 
re buyruğun ona zulmetmek ve malını almak süreti ile yetimin kahredi)me 
sinin yasaklanması anlamında olma ihtimali vardır. Özellikle yetimin sözke 
nusu edilmesi ise, yüce Allah'tan başka ona yardım edecek kimsenin olmi 
yışıdır. Bundan dolayı ona zulmedenin cezası ağırlaştırılmak süretiyle ona ya- 
pılan zulüm de ağır bir zulüm olarak değerlendirilmiştir. 


Araplar (bu kelimenin okunuşunda olduğu gibi) bazan “kef” ile “kaf” hart 
lerinin birini diğerinin yerine kullanabilirler. 


en-Nehhas şöyle demiştir: Ancak bu yanlıştır. Bir kimseye karşı sertlik gös 
terilip, haşin ve kaba davranıldığı vakit ancak: “(645 ): Ona sert ve haşin dav- 
randı” denilir, 


Müslim'in Sahih'inde Muaviye b. el-Hakem es-Sülemi'nin rivayet ettiği ha- 
diste namazda selam almak sureti ile konuşmasını anlatırken şunları söyle- 
mektedir: Anam babam ona feda olsun. Ne ondan önce, ne ondan sonra on- 
dan daha güzel öğreten hiçbir öğretici görmedim. -Rasülulahı (sav)'i kastet 
mektedir.- Ki udi ): Allah'a yemin ederim bana sert ve kaba söz söy 
lemedi, beni dövmedi, bana sövmedi..." diye hadisin geri kalan bölümleri- 
ni zikretmektedir. P “Kahr”ın galib gelmek, “kelir"in ise azarlamak unlanın- 
da olduğu da söylenmiştir. 


2- Yetime Güzel Davranmanın Mükafatı: 


Ayet-i kerime, yetime yumuşak davranmak, ona iyilik yapmak ve onu gü- 
zel davranmak gerektiğine delildir. O kadar ki, Katade: Sen yetime son de- 
rece merhametli bir baba gibi ol, demiştir. Ebu Hureyre'den rivayet edildi- 
gine göre bir adam Peygamber (sav)'a kalbinin katılığından şikayet etti. Pey- 
gamber ona şöyle buyurdu: “Kalbinin yumuşamasını istiyor isen yetimin hu- 
şını sıvazla, yoksula yemek yedir,” 2 


Sahih'de Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Ben ve ister kendisinin, ister bir başkasının yetimini koruyup 
gözetleyen; şu ikisi gibi olacağız” deyip, başparmak ile orta parmağını gös- 
terdi.) 


—— 


(1) Müslim, 1, 381; Dârimi, 1, 422; Nesai, HI, 17; Müsned, V, 447, 448, 

(2) Müsned, I, 463; Beyhaki, es-Siönenu”7-Kübrâ, IV, 60; Heysemi, Meema’, VII, 160 ra- 
vilerinin sahih raviler oldukları kaydıyla- 

(3) Muvatta, Ti, 948; Taberâni, Evsat, TI, 50, V, 84; -"ister kendisinin, ister başkasının" an- 
lamındaki ifadeler olmadan: Buhâri, V, 2032, 2037, Tirmizi, IV, 321: Ebu Davud, IV, 438, 
Müsned, V, 333. 
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Ibn Ömer'den rivayet edilen hadise göre, Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Hiç şüphesiz yetim ağladığı vakit onun ağlaması dolayısıyla Rahmanın 
arşı sarsılır, Yüce Allah, meleklerine: Ey meleklerim! Babasını toprağın altı- 
na aldığım bu yetimi kim ağlatıyor. Melekler: Rabbimiz Sen daha iyi biliyor- 
sun derler. Yüce Allah meleklere şöyle der: “Ey meleklerim! Şahid olun ki kim 
onu susturur, onun gönlünü hoş ederse Ben de kıyamet gününde onu hoş- 
nud ve razı edeceğim.” 


İbn Ömer bir yetim gördü mü başını stvazlar, ona bir şeyler verirdi. 


Enes'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Her kim bir yetimi (baktığı çocuklarına) katar da, onun nafakasını karşılar, 
onun ihtiyacını görüp gözetirse, kıyamet gününde bu cehennem ateşine kar- 
şı ona perde olur‘? Kim bir yetimin başını sıvazlarsa, herbir kılı karşılığın- 
da ona bir hasene yazılır.” 


Eksem b, Sayfi dedi ki: Zelil kişiler dörttür: Laf alıp götüren, yalan söy- 
leyen, borçlu ve yetim. 


3- Dilenene Karşı Davranma Şekli: 


“İsteyene gelince sakın azarlama!” Ona gürleyerek, ağır söz söyleme! O 
halde bu buyruk (bir şeyler isteyene) ağır ve kaba sözler söylemeyi yasak- 
tumaktadır. Bunun yerine sen o dilenene kolayına gelen şeyleri karşılıksız ver 
ya da güzel bir şekilde onu geri çevir, sen de muhtaç olduğundan sözet. Bu 
açıklamayı Katade ve başkaları yapmıştır. 


Ebu Hureyre'den rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Sizden herhangi bir kimse dilenene bir şeyler vermemezlik etmesin. İs- 
teyecek olursa ona bir şeyler versin. İsterse, o dilencinin elinde, iki altın bi- 
lezik olduğunu görmüş olsun,” 


(D İbnu'l-Kayserâni, Tezkiretu'1-Huffâz, IV, 1303'te aynı manada yakın İafızlarla; ve: “Ha- 
tib, oldukça münker olduğunu söylemiştir” dedikten sonra, Hatib'in, ravilerinde Mu- 
swni meçhul birisi olduğuna dikkat çektiğini kayd edip hadisi onun uydurduğunu be- 
İrtvektedir. 

(2) Buraya kadar, Farklı lafızlarla yakın manada olmak üzere: Müsned, IV, 344, V, 29: Ta- 
yalisi, Müsned, 1, 187; Ebu Ya'la, Müsned, 1l, 227; Taberani, Kebir, XIX, 300. 

(3) Sadece bu ikinci bölümü: Taberâni, Kebir, VIN, 238; Beyhâki, Şuabul-İman, VE, 472; 
İbnu'l-Mübarek, Zühd, s. 229, 230. 

(4) el-Ukayli, Duafâ, 1, 234'de bahis konusu edilen el-Hasen b. Ali et-Haşimi'nin rivayet- 
lerinin münker olduğunu kayd ettikten sonra bu tür rivayetlerine bu hadisi de örnek 
verdikten sonra “ancak onun rivayetiyle bilindiğini” ifade etmektedir; İbn Hacer, Teh- 
zibu't-Tehzib, II, 263'te hadisi kayd ettikten sonra: “Bu hadisin ancak ondan (yani el- 
Hasen b. Ali el-Haşimi'den) diye bilindiğni ve bu hususta ona müabaat olunmayaca- 
Bını kayd etmektedir. 
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İbrahim b. Edhem dedi ki: Dilenciler ne iyi kimselerdir! Onlar bizim 
azıklarımızı âhirete taşıyorlar. 


İbrahim en-Nehai dedi ki: Dilenci âhiret (için) ister. Sizden herhangi bi 
rinizin kapısına gelir ve: Siz yakınlarınıza bir şeyler gönderecek misiniz? di 
ye sorar, 


Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Dilenciyi ya kolayı- 
niza gelen bir şeyi karşılıksız vererek yahut güzel bir söz söyleyerek geri çe- 
viriniz. Çünkü insanlardan da, cinlerden de olmayan kimseler size gelir ve 
Allah'ın size ihsan ettiği şeyler hususunda nasıl tasarruf ettiğinize bakarlar," 


Burada “isteyen (dilenen)” ile kastedilenin, dine dair soru soran kimse ol 
duğu da söylenmiştir. Yani böyle bir kimseyi kaba sözlerle ve katılıkla azar 
lama! Ona yumuşaklıkla ve uygun bir tarzda cevab ver. Bu açıklamayı Süf- 
yan yapmıştır. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Dine dair soru soran kimseye bilen için cevap ver- 
mek farz-ı kifâyedir. Tıpkı iyilik yapılmasını isteyen kimseye bir şeyler ver 
mek gibidir, onunla aynı şeydir. Ebu'd-Derdâ hadis ashabima bakar, onların 
altına ridasını serer ve şöyle derdi: Rasülullah (sav)'ı seven kimselere mer- 
haba! 


Ebü Harün el-Abdi'nin, Ebu Said el-Hudri'den rivayet ettiği hadiste hü 
Harun el-Abdi şöyle demektedir: Bizler Ebu Said'in yanına gittiğimiz vakit şöy- 
le derdi: Rasülullah (sav)'ın vasiyetine merhaba! Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “İnsanlar size tabi olan kimselerdir. Yeryüzünün dört bir yanından di- 
nin bilgisini öğrenmek (tefekkuh etmek) üzere size birçok kimseler gelecek- 
tir, Onlar size geldikleri vakit onlar hakkında birbirinize hayır tavsiye ediniz." 
Bir başka rivayetinde de: “Size doğu tarafından... adamlar gelecektir" şeklin- 
dedir... 


“Yetim” ile “sail: isteyen” lafızlarının nasbedilmeleri, onlardan sonra ge- 
len fiil sebebiyledir. Nasb edilen lafzın aslında “fe” (ile başlayan ifadelerden) 
sonra gelmesi gerekir. 


İfadenin takdiri şöyledir: “(HDİ > Yi tesi Moy e): Herne 
olursa olsun sakın yetime kahretme ve sakın isteyeni de azarlama” şeklinde- 
dir. 





(1) Bu İafızlarla hadisi tespit edemedik. Ancak, değeri oldukça az şeylerle de olan dilen- 
ciye birşeyler vermeyi teşvike dair bazı rivayetler için bk.: Nesai, V, 81; İba Ehi Şey- 
be, Musannef, ll, 353, 392; Müsned, IV, 70, V, 381, VI. 383, VI, 383, 435, 

(2) Tirmizi, V, 30; İbn Mace, 1, 91; Tayalisi, Müsned, I, 291; Taberâni, Evsat, VII, 126, 
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Rivayet edildiğine göre, Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Rabbimden 
bir dilekte bulundum amma keşke dilemez olsaydım. Rabbim, sen İbrahim'i 
llalil edindin, Musa ile özel bir şekilde konuştun, Davud'un emrine dağları 
vererek tesbihte bulundular, filana şunu verdin...” (dedim.) Aziz ve celil olan 
Rabbim de şöyle buyurdu: “Ben seni yetim bulup da barındırmadım mı? Ben 
seni şaşkın bulup da doğruya iletmedim mi? Ben seni fakir ve muhtaç bulup 
da ihtiyaçtan kurtarmadım mı? Ben senin için göğsünü açıp genişletmedim 
ini? Ben sana senden önce hiç kimseye vermediğim Bakara Süresi'nin son- 
larını vermedim mi? İbrahim'i dost edindiğim gibi seni de dost edinmedim 
mi? Ben: Evet hepsi böyledir, Rabbim dedim,” 


4- Rabbinin Nimetini Anlatmak: 


“Bununla beraber Rabbinin nimetini anlat” buyruğuna gelince, Al- 
lahn sana vermiş olduğu nimeti şükür ve övgü ile yay, demektir. 


Allah'ın nimetlerini anlatıp, onları itiraf etmek bir şükürdür. 


İbn Ebi Necih, Mücahid'den: “Rabbinin nimeti”, Kur'ân demektir; yine 
ondun peygamberlik demektir, dediği de nakledilmiştir. Yani Rasül olarak se- 
ninle gönderilenleri tebliğ et! 


Hitab Peygamber (sav)'a olmakla birlikte, hüküm umumi olup, hem onu, 
hem başkasını kapsar. 


el-Hasen b. Ali (ranhuma)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bir hayır el- 
de eder, yahut bir hayır işlersen güvendiğin kardeşlerine onu anlat! 


Amr b. Meymun'dan dedi ki: Kişi kardeşlerinden güvendiği kimseler ile 
karşılaştığı vakit ona: Dün, yüce Allah, bana şu kadar şu kadar namaz kılma- 
yı nasib etti, de. 


Ebu Firas Abdullah b. Galib sabah oldu mu şöyle dermiş: Dün Allah ba- 
na şunu ihsan etti, şunu okudum, şu kadar namaz kıldım, Allah'ı şu kadar 
sikrettim, şunları yaptım. Biz ona: Ey Ebu Firas senin gibi böyle bir şeyi söy- 
lememeli, dedik. O şu cevabı verdi: Yüce Allah: “Bununla beraber Rabbi- 
nin nimetini anlat!” diye buyuruyor, siz ise: Allah'ın nimetlerini anlatma, di- 
yorsunuz, 


Buna yakın bir rivayet Eyub es-Sahtiyâni ve Ebu Recâ el-Utaridi (r.an- 
hum)'dan da nakledilmiştir. 


(1) Kısmen daha muhtasar olarak: Hâkim, Müstedrek, Il, 573; Taberani, Evsat, IV, 75, Ke- 
bir, XI, 455; Heysemi, Mecma, VIII, 254 -ravilerinden Ata' b. es-Saib'in hafızasının ka- 
rıştığı kaydıyla. 
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Bekr b. Abdullah el-Müzeni dedi ki: Peygamber (sav) şöyle Duyurdu; “Her 
kime bir hayır verilir de, o (hayrın izleri) onun üzerinde görülmezse, o kim 
se: Allah'a buğzeden, Allah'ın nimetlerine düşmanlık eden kimse, diye ad 
landırılır, "P 


eş-Şa'bi, Numan b. Beşir'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Peygam 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Aza karşı şükretmeyen kimse, çoğa karşı da şük- 
retmez. İnsanlara teşekkür etmeyen kimse Allah'a da şükretmez. Allah'ın ni- 
metlerini anlatmak bir şükürdür, bunu terketmek ise bir küfür (nankör- 
lük)dür. Cemaat rahmettir, ayrılık ise azapdır.”2 


Nesai, Malik b. Nadla el-Cüşemi'den şöyle dediğini rivayet etmektedir. Ra 
sülulah (sav)'ın huzurunda oturuyordum. Üzerimdeki elbiselerin eski püskü 
olduğunu görünce şöyle dedi: “Senin malın var mı?” Ben: Evet ey Allah'ın Ra- 
sülü, her çeşidinden, dedim. “Allah sana bir mal vermiş ise, onun izi senin 
üzerinde görülmelidir” diye buyurdu. 


Ebu Said el-Hudri, Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmiş 
tir. “Şüphesiz Allah güzeldir, güzelliği sever ve o kulunun üzerinde nimeti 
nin izlerini görmeyi sever.” 


5- Duha Süresi'nden İtibaren Sürelerin Sonunda Tekbir Getirmek: 


el-Bezzi'nin, İbn Kesir'den rivayetine göre Kur'ân okuyan kimse “Dubha” 
Süresi'nin sonuna vardı mı, herbir süreden sonra Kur'ân'ı hatmedineeye 
kadar tekbir getirir ve bu tekbiri sürenin sonu ile bitişik olarak söylemez. Så- 
re ile tekbir arasını bir sekte ile ayırır. Tekbir getireceğine dair görüş, Mücu- 
hid tarafından, İbn Abbas'tan diye de rivayet edilmiştir. 


Sanki bu şöyle bir anlam taşır gibidir: Vahyin Peygamber (sav)'a gelme- 
si bir kaç gün gecikince müşriklerden birtakım kimseler arkadaşı onu bıruk- 
tı, terketti ve ona darıldı, dediler, Bunun üzerine bu süre nazil oldu, Peygum- 
ber de “Allahuekber” dedi. 


Mücahid dedi ki: Ben İbn Abbas'a (Kur'ân) okudum, bana bunu (tekbir 
getirmeyi) emretti ve bunu bana Ubey'den, o da Peygamber (sav)'dan riva- 
yet ettiği haberini verdi. Fakat diğer kıraat imamlarının kıraatinde tekbir ge- 
tirilmez. Çünkü bu Kur'ân'da fazlalık yapmaya doğru götüren bir yoldur. 


(1) Bu lafızla tespit edemedik. 

(2) Müsned, IV- 278, 375; Bezzar, Müsned, VIII, 226; Heysemi, Meema’, V, 217, VIIN, 182. 
(3) Nesai, VIN, 180, 181; Tirmizi, IV, 364; Ebu Davud, IV, 51; Müsned, HI, 473, IV, 147. 
(4) Taberani, Evstat, V, 61-62 (İbn Ömer'den) 
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Derim ki: Kur'ân süreleri, âyetleri ve harfleriyle mütevatir nakil ile sabit 
olmuştur. Onda fazlalık ve eksiklik yoktur. Buna göre tekbir Kur'ân'dan de- 
ğildir. Mushaflarda mushafın hattı ile yazılan; “bismillahirrahmanirrahim” 
Kur'ân olmadığına göre, hiç yazılı olmayan tekbir, nasıl Kur'ân olarak algı- 
lanabilir. Ama bu ahad nakille sabit olmuş bir sünnet olduğundan İbn Kesir 
bunu müstehab kabul etmiştir. Yoksa bunu terkedenin hata işlemiş olduğu- 
nu kabul edecek şekilde vacib görmüş değildir. 


Hafız Hakim Ebu Abdillah Muhammed b. Abdillah, Buhari ve Müslim'e ha- 
zırladığı “el-Müstedrek” adlı eserinde şunu zikretmektedir; Mekke'de Mescid- 
i Haraın'da imamlık yapan mukri' (Kur'ân okutucusu) Ebu Yahya Muhammed 
b. Abdillah b. Muhammed b. Abdillah b. Yezid anlattı dedi ki: Bize Ebu Ab- 
dillah Muhammed b, Ali b. Zeyd es-Saığ anlattı dedi ki: Bize Ahmed b. Mu- 
hammed b. el-Kasım b. Ebi Bezze anlattı: İkrime b. Süleyman'ı şöyle derken 
dinledim: Ben İsmail b. Abdullah b. Kustantin'e (Kur'ân'ı) okudum. “Ve'd-Du- 
ha”ya varınca, bana her sürenin sonunda Kur'ân'ı hatmedinceye kadar tek- 
bir getir, dedi. Çünkü ben Abdullah b. Kesir'e (Kur'ân'ı) okudum. “Ve'd-Du- 
ha”ya gelince, hatim edinceye kadar tekbir getir dedi. Ona da Abdullah b. 
Kesir haber verdiğine göre o, Mücahid'e Kur'ân'ı okumuş, Mücahid'in de ona 
haber verdiğine göre İbn Abbas kendisine bunu emretmiş. İbn Abbas'ın ken- 
disine haber verdiğine göre Ubeyy b. Ka'b kendisine böyle yapmayı emret- 
miş. Ubeyy b. Ka'b'ın ona haber verdiğine göre de Rasülullah (sav) ona bu- 
nu emretmiş. Bu sahih bir hadis olmakla birlikte Buhari ve Müslim bunu (ki- 
taplarında) rivayet etmemişlerdir. 


(Duha Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Hâkim, Müstedrek, 111, 344 
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vâyel etmektedirler: Rasülullah (s.a)'ın, oğlundan dolayı babaya kısas uygu- 
ladlığını gördüm. Fakat babasından dolayı oğluna kısas uygulamadığını gör- 
düm, Ebu İsa der ki: “Bu, Süraka yoluyla ancak bu sened ile bildiğimiz bir 
hadistir. İsnadı sahih değildir. Bunu İsmail b Ayyaş, el-Müsenna b. es-Sab- 
balı'tan rivâyet etmiştir. el-Müsenna'nın ise hadiste zayıf olduğu kabul edi- 
lir. Ayrıca bu hadisi Ebu Halid el-Ahmer, el-Haccac'dan, o Amr b. Şuayb'dan, 
o babasından, o ceddinden, o da Ömer'den o da Peygamber (s.a)'dan rivâ- 
yet etmiştir. Bu hadis Amr b. Şuayb'dan mürsel olarak da rivâyet edilmiştir. 
Bu hadiste bir ızdırap vardır. İlim eblince uygulama ise şuna göredir: Baba 
oğlunu öldürdüğü takdirde oğluna karşılık baba öldürülmez. Oğluna iftira et- 
tiği takdirde ona had uygulanmaz.” %? 

İbnu! Münzir der ki: Oğlunu kasten öldüren adam hakkında ilim adam- 
larının farklı görüşleri vardır. Bir kesim şöyle demektedir: Babaya kısas uy- 
gulanmaz, buna karşılık onun diyetini ödemekle yükümlüdür. Bu, Şafii, 
Ahmed, İshak ve re'y sahiplerinin görüşüdür. Aynı zamanda bu görüş Ata ve 
Mücahid'den de rivâyet edilmiştir. Malik, İbn Nafi' ve İbn Abdi'l-Hakem ise 
babanın oğula karşılık öldürüleceğini söylemektedir. İbnu'!-Münzir şöyle der: 
Kitap ve sünnetin bu konudaki buyruklarının zahiri dolayısıyla biz de bu gö- 
rüşteyiz. Kitab'ın zahir buyruğu yüce Allah'ın: “Öldürülenler hakkında 
üzerinize kısas yazıldı. Hür kimse hür ile, köle köle ile, dişi dişi iledir.” 
Sünnetin zahir buyruğuna gelince Rasülullah (s.a)'dan sabit olan şu hadis-i 
şeriftir: “Mü'minlerin kanları birbirlerine denktir.” “ Babanın bu âyet-i ke- 
rimenin genel kapsamı dışına çıkarılmasını gerektiren sabit bir haber bilmi- 
yoruz. Ayrıca biz bu hususta sabit olmayan haberler de rivâyet etmişizdir. el- 
Kiya et-Taberi tarafından Osman el-Betti'den, oğluna karşılık babanın öldü- 
rüleceği görüşü nakledilmiştir. Çünkü kısasa dair buyrukların genel ifadele- 
ri bunu gerektirmektedir. Buna benzer bir rivâyet İmam Malik'ten de gelmiş- 
tir. Muhtemelen her ikisi de Kur'ân-ı Kerim'in genel buyrukları karşısında ahad 
haberleri kabul etmezler. 

Derim ki: Mesela yatırıp boğazını kesmek yahut da ölünceye kadar aç ve 
susuz bırakmak ya da onu hedef edinmek gibi herhangi bir mazeretinin ile- 
ri sürülemeyeceği ya da hata iddiasında bulunmasını haklı çıkartacak bir şüp- 
henin olmadığı hallere benzer şekilde oğlunu kasten öldürdüğü takdirde ba- 
ba öldürülür. Bu konuda Maliki mezhebinde tek bir görüş vardır. Eğer onu 
te'dib etmek ya da kızdığından dolayı silah ile ona atış etse ve öldürse Ma- 
liki mezhebinde bu hususta birisi, buna karşılık baba öldürülür, diğeri ise bu- 
na karşılık öldürülmez fakat diyet ağırlaştırılır, şeklinde olmak üzere iki gö- 
rüş vardır. Bir grup ilim adamı bu ikinci görüşü kabul etmiştir. Böyle bir du- 
rumda yabancı kimse ise öldürülür. 


(1) Tirmizi, Diyât 9 
(2) Altıncı başlık sonlarında geçen bu hadisin kaynakları da orada gösterildi. 


A ela oas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün ilim adamlarına göre Mekke'de inmiştir. Sekiz âyettir. 


y > pa 
&y e GU o çi 
1. Biz, göğsünü senin için açıp genişletmedik mi? 


“Şerhu's-sadr: Göğsün (açılıp genişletilmesi)”; açılması demektir. Yani Biz, 
senin göğsünü İslâm'a açmadık mı? 


Ebü Salih, İbn Abbas'tan: Senin kalbini yumuşatmadık mi? diye açıkladı- 
ğı rivayet etmiştir. 


ed-Dahhak'ın rivayetine göre de İbn Abbas şöyle demiştir: Ey Allah'ın Ra- 
sülü göğüs hiç açılır mı? diye sordular. “Evet, hem de genişler" diye buyur- 
muştur. Ey Allah'ın Rasülü! Bunun bir alâmeti var mı? diye sordular, Şöyle bu- 
yurdu: “Evet, aldanış diyarından uzaklaşış, ebedilik diyarına dönüş, ölüm gel- 
meden önce ölüme hazırlamış.” V 


Bu anlamdaki açıklamalar daha önce ez-Zümer Süresi'nde yüce Allah'ın: 
“Acaba -kendisi Rabbimden gelmiş bir nur üzere bulunup da- Allah'ın 
göğsünü İslam için genişlettiği bir kimse (sapıklıkta olan gibi) midir?” (ez- 
Zümer, 39/22) buyruğunu açıklarken geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Taberi, Oğmiu'!-Beyân, VIII, 26; Ebu Nuaym, Hilye, IX, 249, İbn Kesir, Tefsir, II, 175, 
176. 
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el Hasen'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Biz, göğsünü senin için açıp 
genişletmedik mi?” Yani (göğsü açılıp) hüküm ve ilim ile dolduruldu. 


Sahih'de, Enes b. Malik'ten, onun -kavminden bir kimse olan- Malik b. Sa'- 
saa'dan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben Beyt'in 
yanında uyku ile uyanıklık arasında iken birisinin şöyle dediğini duydum: Bu 
(bizim aradığımız) üç kişiden birisidir. Bana altından bir leğen getirildi. 
İçinde Zemzem suyu vardı. Göğsüm şuraya ve şuraya kadar açıldı.” Katade 
dedi ki: Ne demek istiyor? diye sordum. (Malik): Karnının aşağı tarafına ka- 
dar dedi. (Peygamber devamla) buyurdu ki: “Kalbim çıkarıldı, kalbim Zem- 
zem suyu ile yıkandı, sonra tekrar yerine kondu. Sonra da iman ve hikmet 
ile dolduruldu.” Hadiste ayrıca uzunca bir olay nakledilmiştir,” 


Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Beraberinde su ve 
kar bulunan bir kuş suretinde iki melek bana geldi. Onlardan biri göğsümü 
açtı, diğeri ise gagasıyla açarak onu yıkadı.”2) 


Bir diğer hadiste şöyle denilmektedir: Bana bir melek geldi, kalbimin üze- 
rini yardı, kalbimden bir parça çıkardı ve şöyle dedi: “Senin kalbin ona ko- 
nulanı oldukça iyice koruyan, güçlü bir kalptir. Gözlerin iyi gören basiretli 
gözlerdir. Kulakların iyi işitir. Sen Allah'ın Rasülü Muhammed'sin. Dilin 
doğru söyler, nefsin huzur ve sükun içerisindedir. Senin yaratılışın mükem- 
meldir ve sen dosdoğru bir kimsesin,” 9 


“Açıp genişletmedik mi?” Genişlettik, anlamındadır. Bunun delili de bu 
huyruğa “ve... çok ağır gelen yükünü üzerinden indirmedik mi” buyruğu- 
nun ona atfedilmiş olmasıdır. Bu aynı manayı ihtiva eden bir atıf değil, te- 
vili manaya yapılmış bir atıftır. Çünkü aynı manayı ihtiva edecek şekilde at- 
fedilmek istenseydi: “( Sj dus amàs): Ve sana ağır gelen yükü indiriyoruz” 
demesi gerekirdi. O halde bu; “açıp, genişletmedik mi” buyruğunun “açıp 
genişlettik” anlamında olduğunun delilidir. Zaten; “( pg) me” lafzı bir 
olumsuzluktur. İstifhamda da bir çeşit olumsuzluk mana vardır. Bundan 
sonra bir de olumsuz ifade geldi mi, artık mana tahkik ifade eder, Yüce Al- 
lah'ın: "Allah hakimlerin hakimi değil mi?” (et-Tin, 95/8) buyruğunun Al- 
lah hakimlerin en hakimidir anlamında olması gibi. Aynı şekilde: “Allah ku- 
luna yetmez mi?” (cz-Zümer, 39/36) buyruğu da böyledir. Abdu'i-Melik b. 
Mervan'ı öven Cerir'in şu beyiti de buna benzemektedir: 





(0) Buhdrl, 1H, 1410; Müslim, 1, 150; Müsned, IV, 208. 

(2) Kaynağını tespit edemedik. Merhum müfessirimiz: “Ruviye; rivayet edilmiştir” diyerek, 
hadisin sıhhat itibariyle pek iyi bir durumda olmadığına işaret etmektedir. 

(3) Kaynağını tespit edemedik. 
Burada hadiste geçen bazı lafizlara dair açıklamaları ihtiva eden iki satırlık bir ibare, 
esasen manaları tercümede dere edildiğinden dolayı ayrıca tercüme edilmemiştir. 
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çi Vk elli giei yandi Sy ye yi gel 


“Sizler bineklere binenlerin en hayırlıları, 
Ve âlemler arasında en açık elli olan kimseler değil misiniz?” 


Bu, siz böylesiniz, anlamındadır. 


a m 


ei e e an g e 
gry Spb A sil gry 3) ie abı; 
2,3. Ve sırtına çok ağır gelen yükünü üzerinden indirmedik mi? 


« „Yükünü üzerinden indirmedik mi?” Yani üzerinden günahını kaldır- 
madık mı? 


Enes (ikinci âyetin ilk kelimesini): “ eki, Le): Çözmedik mi ve kaldır. 
madık mı?” diye okumuştur. İbn Mesud (ikinci âyeti): “(33 dia bile, ): Üze- 
rinden ağır yükünü çözmedik mi?” diye okumuştur. 


Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağış- 
lasın...” (el-Feth, 48/2) buyruğunu andırmaktadır. 


Bütün bunlar peygamberlikten önce olmuştur, diye açıklanmıştır. 


Vizr (yük): Günah demektir. Yani Biz, senin üzerinden daha önce içinde 
bulunduğun cahili halleri kaldırdık. Çünkü Peygamber (sav) her ne kadar bir 
puta ve heykele ibadet etmedi ise de kavminin yaptıkları pek çok işi yapar- 
dı, Katade, el-Hasen ve ed-Dahhak şöyle demişlerdir: Peygamber (sav)'in ken- 
disine ağır gelen birtakım günahları vardı. Allah, bütün bu günahları ona ba- 
ğışladı. 


“Sırtına çok ağır gelen...” Yani bu ağır yükün sesi işitilinceye kadar 
ona ağır gelmişti. Dilciler eğer ağır yükün etkisi ile sesi işirilecek olursa: 
“Çöl eb emi yal): Yük dişi devenin sırtına ağır geldi” derler, 
“Celi yali Sans ): Yükün sesini işittim” ifadesi de böyledir. Şair Cemil şöy- 
le demiştir: 


ulen öl e33) yili Aş İLe aay cels ye 
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“Vo nihayet onun ipleri gıcırdamaya başladığında, 
Göğsünün kemikleri parçalanıyor zannetti.” 


O halde “vize” ağır yük demektir. el-Muhasibi dedi ki: Şâyet Allah onu af- 
İktmemiş olsaydı, o yükün (günahın) ağırlığının üzerinde kalacağı) kast edil- 
mektedir. 


“Sırtına çok ağır gelen” ona ağır gelip, onda güç, takat bırakmayan de- 
meklir. Ccl-Muhasibi) dedi ki: Peygamberlerin günahları bağışlanmış ol- 
makla birlikte, bu şekilde ağırlık ile nitelendirilmesinin sebebi, onların bu 
günahlarından ötürü çokça üzülmeleri, pişmanlık duymaları ve hasret çek- 
meleridir (hayıflanmalarıdır). 


vs-Südedi dedi ki: “Yükünü üzerinden indirmedik mi?” Onun ağırlığını 
üzerinden kaklırmadık mı? demektir. Bu buyruk, Abdullah b. Mesud'un kı- 
öatinde "(İş eke tales ): Senin üzerinden ağır yükünü indirmedik mi?” 
şeklindedir. 


Biz, cahiliye döneminin günahlarının ağırlığını üzerinden kaldırdık, diye 
de açıklanmıştır. 


«-Hüseyn b. el-Fadl dedi ki: Bununla hata ve yanılmaları kastetmektedir. 
Ümmetinin günahları diye de açıklanmıştır. Kalbi onlarla meşgul olduğun- 
dan ölürü günahları kendisine izafe etmiştir. 


Abdu'l-Aziz b. Yahya ve Ebu Ubeyde dedi ki: Peygamberliğin ağır yükü- 
nü ve bu yükün gereklerini yerine getirmeyi sana hafiflettik ki, bunlar sana 
ağır gelmesin. Önceleri vahiy ona o kadar ağır geliyordu ki, neredeyse 
kendisini dağın tepesinden aşağıya atacaktı. Bu hali; Cebrail ona gelip, 
kendisini ona gösterinceye kadar devam etti. Delirmiş olabileceği korkusu 
giderildi, diye de açıklanmıştır. 


Bir haşka açıklama da şöyledir: Biz seni günah yükünü taşımaktan koru- 
duğumuz gibi, peygamberlikten önceki kırk yıllık süre içerisinde pislikler- 
den muhafaza ettik; ta ki sana vahiy; pisliklerden arınmış olduğun bir hal- 
de ininceye kadar. 





(1) Âyetin tefsirinin başında İbn Mesud'un kıraalinin, “indirmedik mi" yerine; “çözmedik 
mi” şeklinde olduğu belirtilmişti. Diğer kaynaklarda işaret edilen kıraat şekli de; “çöz- 
medik mi” manasındadır. (Taberi, XXX, 234; el-Ferrâ, Medâni'i-Kur'ân, HI, 275.) 
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b Lİ r tg 
«ıp 3S) U Eas 
4, Hem Biz şanını da yükseltmedik mi? 


Mücahid: Ezan ile “yükseltmedik mi?” demektir, diye açıklamıştır. Has- 
san b, Sâbit bu hususta şunları söylemektedir: 


Hiis gk ayşe dl e ge e le Ğİ 
Lel bipi yenii çi İN 15) amal İl çi İY 5) 


“Aydınlık yüzlüdür, üzerinde taşır nübuvvet mührünü 
Allah'tan tanıklık var buna, kul da söyler onu gördüğünü 
Peygamberinin adını adıyla birlikte zikrettirir Allah 

Beş vakitte müezzin dedikçe: Eşhedu en lå ilâhe illallah.” 


ed-Dahhak'dan rivayet edildiğine göre o, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Yüce Allah ona şunu söylemektedir: Ezanda, kamette, teşehhüd- 
de, cuma gününde minberler üzerinde, ramazan bayramı, kurban hayranı 
günlerinde, teşrik günlerinde, Arafe gününde, cemrelerde, Safa ile Mer- 
ve'de, nikah hutbesinde, yeryüzünün doğularında ve batılarındı Benim 
adım anıldı mı mutlaka sen de Benimle birlikte anılırsın. Eğer bir kimse şa- 
nı yüce Allah'a ibadet eder, cenneti, cehennemi ve tasdik edilmesi gereken 
herşeyi tasdik eder, fakat Muhammed Allah'ın Rasülüdür, diye şehadet etmez- 
se bunlardan hiçbirisinin faydasını görmeyen kâfir bir kimsedir, 


“Biz” senin “şanını yükselttik.” O bakımdan senden önceki peygamber- 
lere indirilmiş kitaplarda seni andık, onlara senin geleceğini müjdelemele- 
rini emrettik. 


Senin dininin, üzerine üstünlük sağlamayacağı hiçbir din yoktur, anlamın- 
dadır, diye de açıklanmıştır. Bir diğer açıklamaya göre; semada melekler nez- 
dinde, yeryüzünde mü'minler nezdinde, senin şanını yükselttik. Âhirette de 
sana vereceğimiz Makam-ı Mahmud ile pek üstün ve şerefli derecelerle şu- 
nını yücelteceğiz. 


192 İMAM KURTUBİ Cüz; 30; Süra: 94 


ae eee e = vae ma 





» . > Ai PE e e 
CPH gn AĞ gey ZER EA aa Öğ 


5. Çünkü gerçekten güçlükle beraber kolaylık vardır. 
6. Evet, gerçekten güçlükle beraber kolaylık vardır. 


Yani muhakkak darlık ve sıkıntıyla birlikte kolaylık, yani genişlik ve 
zenginlik vardır. Yüce Allah bunu tekrarlayarak: “Evet, gerçekten güçlükle 
beraber kolaylık vardır” diye buyurmaktadır. 


Bazıları buradaki tekrarlama ifade için bir tekiddir, demiştir. “At at! Ace- 
le et acele et!” denilmesi gibi. Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “Sakının 
yakında bileceksiniz. Evet, sakının ileride bileceksiniz.” (et-Tekasur, 102/3- 
4) Bunun benzeri cevap verirken: “Evet evet, hayır hayır” demek gibidir. Bun- 
dan maksat, gerekli açıklamayı yapmak ve mübalağa etmektir. Bu açıklama- 
yi el-Ferrâ yapmıştır. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


yil ya işi pi Yaş yi eek 


“İçimden geçirdim bazı şeyleri 
Nefsim için daha uygundur (evet) onun için daha uygundur.” 


Kimileri de şöyle demiştir: Araplar marife bir ismi sözkonusu edip, sonra 
onu tekrarlayacak olurlarsa aynı şeyi tekrarlamış olurlar. Eğer o ismi önce nek- 
re (belirtisiz) olarak kullanıp, sonra onu tekrar ederlerse, o zaman bunlar fark- 
lı şeylerdir, iki ayrı varlıktır. Böylelikle (bu buyruk) ümidi daha bir pekiştirir, 
sabırlı olmaya daha çok teşvik eder. Bu açıklamayı Saleb yapmıştır, 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Ben bir zorluk yarat- 
uğım halde, iki kolaylık yaratmışımdır. Hiçbir zaman bir zorluk, iki kolaylı- 
gi yenmez. 


Hadis-i şerifte Peygamber (sav)'dan bu süre hakkında şöyle buyurduğu 
zikredilmiştir: “Tek bir zorluk, iki tane kolaylığı asla yenik düşüremez.”D 


(1) Hâkim, Müstedrek, Il, 575; Ebu Ubeyde'ye yazdığı mektubunda: Ömer -r.a-in sözü ola- 
rak; Muvatta, H, 446; Müstedrek, TI, 329; İbn Ebi Şeybe, Musannef, VIL, 9; bu sözün çe- 
şitli isnad şekillerindeki rivayetlerinin bir değerlendirmesi için bk. İbn Hacer, Fethu'l- 
Bârt, VII, 712. 
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İbn Mesud dedi ki: Nefsim elinde olanı yemin ederim ki, eger senluk bi 
taşın içerisinde dahi olsa, kolaylık onun bulunduğu yere girinceye kanlar in 


kasından gider ve asla bir zorluk iki kolaylığı yenik düşüremez.""" 


Ebu Ubeyde b. el-Cerrah, Ömer b. el-Hattab'a yazdığı mektubunda kalı 
balık Bizans ordularından ve onlardan korkusundan sözetmişti, Ömer (ra) 
ona şunları yazdı: İmdi, herhangi bir mü'min bir zorluk ve sıkıntı ile karşı kar- 
şıya kalacak olursa, mutlaka ondan sonra yüce Allah, ona bir kurtuluş tak- 
dir eder ve hiçbir zaman bir zorluk iki kolaylığı yenemez. Yüce Allah kita 
bında şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler! Sabredin, sabır yarışı yapın 
ve ribatta bulunun. Allah'tan korkun ki kurtuluşa eresiniz.” (Al-i İnan, 


3/200)? 


Aralarında etl-Cürcani’nin de bulunduğu bir topluluk da şöyle demiştir: Bu 
sonradan uydurulmuş bir açıklamadır. Eğer bu böyle olursa o vakit bir kim 
se: Bu atlı ile birlikte bir kılıç vardır. Şüphesiz bu atlı ile birlikte bir kılıç var 
dır, diyecek olursa, atlının bir, kılıçların da iki tane olması gerekirdi. Fakat 
doğrusu şöyle söylemek olmalıdır: Allah peygamberi Mulümmed (sav)'i 
malı az ve varlıksız olarak peygamberlikle görevlendirmişti. Müşrikler fakir 
olduğundan ötürü onu ayıpladılar. Öyle ki ona: Senin için bir miktar sml top 
layalım, demişlerdi. O da bundan ötürü kederlenmiş ve fakirliğinden dei 
kendisini yalanladıklarını sanmıştı. Yüce Allah, onu teselli etti ve onun itze- 
rindeki nimetlerini sayıp döktü. “Çünkü gerçekten güçlükle beraber kolay- 
lık vardır” buyruğu ile ona zengin olacağı vaadinde bulundu. Yani fakirsin 
diye seni ayıplamaları seni üzmesin. Çünkü bu zorluk ile birlikte acilen -ya- 
ni dünya hayatında- bir kolaylık vardır. Yüce Allah, ona verdiği vaadi ger 
çekleştirmiştir. Hicaz ve Yemen fethini ona müyesser kılmadan ve onu gt- 
nişlik vermeden önce vefat etmedi. Öyle ki, tek bir kişiye ikiyüz deve vere- 
biliyor, çok değerli malları bağışlayabiliyor, ayrıca kendi aile halkı için de bir 
yıllık erzaklarını bir kenara ayırabiliyordu. Dünya hayatına dair bütün bu lil- 
tuf ve ihsanlar, her ne kadar Peygamber (sav)'a özgü ise de, bunun kapsil- 
mına -yüce Allah dilediği takdirde- ümmetinden bazı kimseler de girer. Da- 
ha sonra yüce Allah âhirette ona ihsan edilecek bir başka lütfu sözkonusu 
etmektedir. Bu da Peygamber (sav)'a bir tesellidir. O bakımdan yüce Allah, 
ibtida ile (yani yeni bir cümle olarak): “Evet, gerçekten güçlükle beraber ko- 
laylık vardır” diye buyurmuştur ki; bu (öncekinden) farklı bir şeydir. Bunun 
yeni bir başlangıç olduğunun delili ise; başına “fe” yahut “vav” ya da atfa de- 
lâlet eden başka herhangi bir harfin (edatın) gelmemiş olmasıdır. O halde hu, 


(1) Suyuti, ed-Durru'!-Mensur, VIIL 551. 
(2) İbn Ebi Şeybe, Musannef, VU, 9. 
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bütün mü'minler için umumi bir vaaddir ve kimse bunun dışında değildir. Ya 
ni dünya hayatında müminlerin karşı karşıya kaldığı zorluklarla birlikte âhi- 
rele kaçınılmaz olarak bir kolaylık vardır. Bazan dünyadaki kolaylık ile âhi- 
retteki kolaylık da bir arada bulunabilir. Haberde yer atan “bir zorluk, iki ko- 
aylığı aska yenemez” ifadesi tek bir zorluğun her ikisini yenik düşüremeye- 
cepi ancak eğer galib gelirse onlardan birisinin ötekini yenebileceğini gös- 
mektedir ki bu da (yenik düşecek olanın) dünyadaki kolaylık olduğu an- 
Laşılmaktardır. Âhiretteki kolaylık ise, kaçınılmaz olarak gerçekleşecektir ve 
hiçbir şey onu yenik düşüremez. 


Yalın şöyle de açıklanabilir: “Evet, gerçekten güçlükle” bu Mekkelilerin 
Peygamber (say Yı Mekke'den çıkarmaları demektir; “beraber kolaylık var- 
dır.” Bu da onun şanla, şerefle, güç ve kuvvetle onbin kişi ile birlikte Mek- 
kenin fethi gününde Mekke'ye girmesidir. 


KM am Ca e ee a 
apt e) gp b LE NB 


7. O halde boş kaldın mı hemen yorul! 
8. Ve yalnız Rabbine yönel! 


Bu buyruğu dair açıkkımalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


l- Bir İşi Bitirdikten Sonra Bir Diğerine Yönelmek; 


“O halde boş kaldın mı” buyruğu hakkında İbn Abbas ve Katade şöyle 
demişlerdir. Namazını bitirdin mi “hemen yorul!” Yani duaya yönelmekte mü- 
balağa et ve O'ndan ihtiyacın olan şeyleri iste! 

İbn Mesud dedi ki; Farzları eda edip bitirdiğin vakit, gece namaza kalk- 
mak suretiyle yorul, 

el Relbi dedi ki: Risaletini tebliğ etmeyi bitirdin mi “hemen yorul!” Ya- 
ni kendi günahın, mü'minler ve mü'min kadınlar için mağfiret dile! 

basen ve yine Katade şöyle demişlerdir: Düşmanın ile cihadını bitire- 
cek olursan, hemen Rabbine ibadet ile yorul. 

Mücahid'den: “O halde” dünya işlerini bitirip “boş kaldın mı hemen” na- 


maz kılmakla “yorul” diye açıkladığı nakledilmiştir. el-Hasen'den de buna ya- 
katı bir açiklama nakledilmiştir. 
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el Cüneyd dedi ki: İnsanların işlerini bitirdin mi hemen hakka absidere ge 
reği gibi gayret göster, 

İbnu'lArabi dedi ki: Bazı bid'atgiler bu âyet-i kerimeyi “sad” harhni kes 
re ile ve (fiilinin) ilk harfini hemze kabul ederek: “Celb ): NasDet, ayin el” 
diye okumuşlar ve şöyle demişlerdir: Bu; yerine halife olarak geçecek olan 
imamı nasbet anlamındadır. Ancak böyle bir şey hem kıraat bakımından, hem 
mana bakımından batıldır. Çünkü Peygamber (sav) hiçbir kimseyi yerine ha 
life tayin etmiş değildir. Kimi cahiller de bu lafzı “be” harfini şeddeli oluruk; 
“(Çal ): Yönel, dökül” diye okumuşlardır ki; bunun da anlamı şu olur: Sen 
cihadını bitirdin mi ülkene geri dönmek için accle davran, gayret göster, Hu 
da kıraat bakımından -icmaa aykırı olduğundan ötürü- bâtıldır. Fakat anla 
mı doğrudur. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sefer (yoleuluk ) 
azaptan bir parçadır. Sizden herhangi birinizi uykusundan, yemeğinden, içe 
ceğinden alıkoyar. Bundan dolayı herhangi biriniz ihtiyacını karşılayacak olur 
sa, ailesine dönmekte acele etsin.” 


İnsanlar arasında azapları en şiddetli olanlar ve varacakları yer ile akibe 
leri en kötü olan kimseler, doğru bir manayı alıp, o manaya uygun kentli 
ğinden bir kıraat ya da bir hadis uyduran kimsedir. Böyle bir kimse hein Al 
lah'a, hem de O'nun Rasülüne karşı yalan söylemiş olur, Allah'a karşı yalan 
uydurup, düzenden daha zalim kimdir? 


el-Mehdevi dedi ki: Ebu Cafer el-Mansur'dan rivayet edildiğine göre o (ilk 
âyet olan “Biz göğsünü senin için açıp genişletmedik mi” (1. âyet) buyruğun: 
daki); “Açıp, genişletmedik mi” anlamındaki lafzı; (z= ) şeklinde “ha” har 
fini üstün olarak okumuştur ki, böyle bir okuyuşun doğruluğu çok uzak bir 
ihtimaldir. (Sonunda) şeddesiz bir “nün” takdiri ile açıklanabilir. Sonra da bu 
“nün” vakıf halinde “elif” ile değiştirilmiş, arkasından vasıl hali vakfa göre yo: 
rumlanip, arkasından da “elif” hazfedilmiş. Buna uygun olarak şu beyit zik- 
redilmiştir: 


yp PC MP SV LU EC EŞ 


“Gelip seni bulan kederleri 
Kamçı ile atın kulakları arasına indirdiğin darbe gibi 
bir darbe ile vur (ve uzaklaştır).” 


(D Buhâri, IH, 1093; Müslim, II, 1526; İbn Mace, 11, 962; Muvatta, 11, 980: Müsned, U, 240, 
445, 496, 


Bakara; 178 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 501 








İbnu") Arabi der ki: “Hocamız Fahru'l-İslâm eş-Şaşiyi, kıyama göre şöyle der- 
ken dinledim: Baba, oğul karşılığında öldürülmez. Çünkü baba oğulun var ol- 
masına sebep olmuştur. Nasıl yok olmasına sebep olabilir! Ancak bu görüşün 
batıl olduğunu şu hususla anlamak mümkündür: Baba kızı ile zina ederse roc- 
medilir. Halbuki o kızının varolmasına sebepti, kızın kendisi nasıl olurdu onun 
yok oluşuna sebep olabilir? Diğer taraftan böyle bir görüşün altında yatın f1- 
kih nedir ki? Hem neden Allah'a bu hususta isyan ettiği takdirde babanın yok 
oluşuna oğlu sebep olmasın ki? Rasülullah (s.a )'dan: “Oğlundan dolayı baba- 
ya kısas uygulanmaz” diye bir hadis de rivâyet ederler. Ancak bu batıl bir ha- 
distir. Onların delil diye yapıştıkları şey şundan ibarettir: Ömer (r.a) oğlunu 
öldüren baba hakkında ağırlaşurılmış diyet hükmünü vermiştir. Ashab-ı kiram- 
dan kimse bu konuda ona karşı çıkmamıştır. Diğer fukaha da bu mes'eleyi bü- 
tün haller hakkında geçerli mutlak bir mesele olarak kabul ettiler ve: Baba 
oğlu sebebiyle öldürülmez, dediler, Malik ise bu mes'eleyi etraflı ve muhkem 
bir şekilde ele alır ve şöyle der: Baba oğluna kılıç atsa, bu öldürme kastının 
olması da olmaması da ihtimal dahilinde olan bir haldir. Babalık şefkati öl- 
dürme kastının bulunmadığına dair bir şüphedir. Bu şüphe kısası düşürür, Fa- 
kat oğlunu yatırıp bu şekilde maksadını açığa çıkarırsa o vakit bu durum onun 
asli haline döner (yani aslolan kısasa tabi olur).” 

İbnu'i-Münzir der ki: Malik, Şafii, Ahmed ve İshak: “Oğul babasını öldü- 
rürse babası karşılığında öldürülür” derlerdi. 


12- Bir Kişiye Karşılık Topluluğun Öldürülmesi: 

İmam Ahmed b. Hanbel bu âyeti: “Bir topluluk tek bir kişiye karşı öldü- 
rülmez” görüşüne delil göstermiş ve şöyle demiştir: Çünkü yüce Allah (kı- 
sasta) eşitliği şart koşmuştur. Topluluk ile tek kişi arasında ise eşitlik yoktur. 
Ayrıca yüce Allah : “Biz onda onların üzerine cana karşılık can, göze har- 
şılık göz... diye yazdık” (el-Maide, 5/45) diye buyurmuştur. 

Buna şu şekilde cevap verilebilir: Âyet-i kerimede kısastan kasıt, kim olur- 
sa olsun öldürenin öldürülmesidir. Böylelikle öldürülen kimse karşılığında 
katil olmayanı öldürmek isteyen ve bir kişiye karşılık yüz kişiyi öldüren Arap- 
ların anlayışını reddetmektedir. Araplar bu şekildeki uygulamalarını övünmek, , 
şeref ve güçlerini ortaya çıkarmak kastıyla yapıyorlardı. Yüce Allah ise bu hu- 
susta adaleti ve eşitliği emretti. Bu ise öldüren kimsenin öldürülmesi ile olur, 
Hz. Ömer San'a'da bir kişiyi öldüren yedi kişinin yedisini de öldürmüş ve şöy- 
le demiştir: Eğer bütün San'a halkı o tek kişiyi öldürmek için bir araya gel- 
miş olsalardı, ona karşılık ben de hepsini öldürecektim.( 

Hz. Ali de Abdullah b. Habbab'a karşılık Haruralıları öldürmüştür. Hz. Al 
bir suç işleyinceye kadar onlarla savaşmamış idi. Abdullah b. Habbâb'ı koyun 
boğazlar gibi kesmeleri ve bu durumun Hz, Ali'ye haber verilmesi üzerine: “Al- 


(1) Buhâri, Diyât 21 
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Şair burada: (44,9!) demek istemiştir. 


Ebu's-Semmal'den “boş kaldın mı” anlamındaki lafzı “re” harfini kesreli 
olarak; (<#â 66 ) diye okuduğu rivayet edilmiştir ki; bu da bu kelimenin bir 
söyleniş tarzıdır. “Yönel!” anlamındaki lafız; “(q$ ): (Başkalarını) yönelt” di- 
ye de okunmuştur ki: insanları onun nezdinde bulunanlara yönelt ve onla- 
ra olan rağbetlerini arttır, demek olur. i 


2- Amele Ara Verilebilir mi? 


İbnu'-Arabi dedi ki: Şureyh'den rivayet edildiğine göre, o bir bayram gü- 
nünde oyun oynayan bir topluluğun yanından geçmiş ve: Şâri' (olan Allah) 
bunu emretmemiştir, demiştir. Ancak bu tartışılır bir husustur, Çünkü Habeş- 
liler bayram gününde Peygamber mescidinde kılıç ve kalkanlarla oynuyor- 
lar ve Peygamber (sav) onları seyrediyordu. Ebu Bekir, Rasülullah (sav)'ın 
evine Aişe (r.anha)'ın yanına girip de yanında ensar kızlarından şarkı söy- 
leyen iki küçük kız görmüş. Ebu Bekir: Rasülullah (sav)'ın evinde şeytanın 
şarkıları mi söyleniyor, diye çıkışmış, Peygamber: “Onları bırak ey Ebu Be- 
kir! Çünkü bu bir bayram günüdür” diye buyurmuştur.) 


Esasen sürekli olarak işe yönelmek ve çalışmak gerekli olan bir şey de- 
ğildir. Hatta böyle bir şey insanlar için hoş karşılanmamıştır. 


(İnşirah Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Buhâri, 1, 335, IN, 1298; Müslim, 11, 608; Nesai, ITI, 195, 196; Müsned, VI, 33, BA, 99, 
127, 
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1-8. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Sİ ea os 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Çoğunluğun görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn Abbas ve Katade Me- 
dine'de indiğini söylemişlerdir. Sekiz âyet-i kerimedir. 


y 
a. Pei, Mp 
Er Sa oily 
1. Andolsun incire ve zeytine 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: üç başlık halinde sunacağız: 


1- Buradaki “İncir ve Zeytin”den Kasıt: 


“Andolsun incire ve zeytine” buyruğu hakkında İbn Abbas, el-Hasen, Mü- 
cahid, İkrime, İbrahim en-Nehâi, Ata b. Ebi Rebâh, Câbir b. Zeyd, Mukatil ve 
el-Kelbi şöyle demişlerdir. Bu sizin yemekte olduğunuz, incir ve yağını sı- 
kıp çıkardığınız, bildiğiniz zeytindir. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Ve Tu- 
ru Sinâ'dan çıkan yağ veren ve yiyenlere katık olan bir ağaç da (yarattık) .” 
(el-Mu'minun, 23/20) 


Ebu Zerr dedi ki: Peygamber (sav)'a bir sepet incir hediye edildi, o: “Ye- 
yiniz” diye buyurdu ve kendisi de ondan yedi. Sonra da şöyle buyurdu: Eğer 
bir meyvenin cennetten inmiş olduğunu söyleyecek olsaydım, o budur di- 
yecektim. Çünkü cennetin meyvelerinin çekirdeği yoktur. Siz bunu yiyiniz. 
Çünkü bu meyve basurları keser ve nükris (diye bilinen eklemdeki ağrılar de- 
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mek olan gut) hastalığına karşı fayda sağlar.” P 


Muaz'dan rivayet edildiğine göre o bir zeytin çubuğu ile dişlerini misvak- 
lamış ve şöyle demiştir: Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Zey- 
tin (ağacının çubuğu) ne güzel misvaktır! O mübarek bir ağaçtandır, ağıza hoş 
bir koku verir ve dişlerin sarılığını giderir. O benim de, benden önceki 
peygamberlerin de misvakıdır.” 


Yine İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre incir, Nuh (a.s)'ın Cudi üzerin- 
de inşa ettiği mescid, zeytin Beytu'l-Makdis mescididir, demiştir. ed-Dahhak 
da, incir Mescid-i Haram, zeytin Mescid-i Aksa'dır demiştir. İbn Zeyd'e gö- 
re incir Dimaşk mescidi, zeytin de Beytu'l-Makdis'in mescididir. 


Katade: İncir Şam'ın üzerinde inşa edildiği dağdır, zeytin Beytu'l-Makdis'in 
üzerinde bulunduğu dağdır, demiştir. 


Muhammed b, Ka'b dedi ki; İncir Ashab-ı Kehf'in mescidi, zeytin İlya mes- 
vidi demektir. 


Ka'b el-Ahbar ve yine Katade ile İkrime ve İbn Zeyd şöyle demişlerdir: İn- 
vir Dımaşk, zeytin Beytu'l-Makdis'tir. et-Taberi'nin tercih ettiği de budur. 


vl-Ferrâ dedi ki: Ben Şam ahalisinden bir kişiyi şöyle derken dinledim: İn- 
vir Hulvan'dan, Hemezan'a kadar olan bölge arasındaki dağlardır. Zeytin ise 
Sam dağlarıdır. 


Bunların Şam'da iki dağ oldukları da söylenmiştir. Süryanice de bunlara 
Turu Zeytâ (zeytin dağı) ve Turu Tinâ (incir dağı) denilir. Bu dağlara bu isim- 
lerin veriliş sebebi bu dağlarda bu meyvelerin yetişmesidir. Ebu Mekin de İk- 
rime'den böylece rivayet etmiştir. Buna göre İkrime, incir ile zeytin Şam di- 
yarında iki dağın adıdır, demiştir. en-Nabiğa da şöyle demiştir: 


Ao s a 


.* ê . æf 
iyii... 
"O bulutlar yan taraftan Teyn denilen yere geldiler.” 


Burada (Teyn) bir yerin adıdır. 


Muzafın hazfedilmiş olma ihtimali de vardır. Yani incir ve zeytinin bitti- 
ği yere andolsun, demek olabilir. Fakat Kur'ân'ın zahiri ifadelerinden buna 


(D Deylemi, Firdevs, I, 243; ayrıca bk. Munavi, Feyzu'i-Kadir, V, 43. 

(2) Taberâni, Evsat, 1, 210; Deytemi, Firdevs, IV, 260; Heysemi, Mecma”, H, 100 -ravilerin- 
den Muallel b. Muhammed'in tercemesini (biyografisini) sözkonusu edeni tespit ede- 
mecliği kaydıyla - 
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dair bir delil olmadığı gibi; ona muhalefet etmenin caiz olmadigi zitin buy 
ruklarından da böyle bir delil bulunmamaktadır. Bu açıklamayı en Nehinis 
yapmıştır. 


2- Bu Görüşlerin Sahih Olanları: 


Bu görüşlerin en sahih olanı birincisidir. Çünkü hakikat anlamı odur. Bir 
delil bulunmadıkça da hakikat anlamı bırakılıp, mecazi anlama geçilmez. Şa- 
m yüce Allah'ın incire yemin etmesi, cennette Adem (4.5)'ın kendisi ile ör 
tündüğü ağaç oluşundan dolayıdır. Çünkü yüce Allah: “Ve üzerlerine cennet 
yapraklarından üstüste koyarak örtmeye başladılar.” (cl-A'raf, 7/22) diye Du 
yurmuştur ki; bu koydukları şey de incir ağacının yaprağı idi. 


Bir başka açıklamaya göre, incir ile yemin etmesi, bu meyvedeki pek Dü- 
yük lütfu açıklaması içindir. O görünüşü itibariyle güzel, tadı hoş, kokusu hoş, 
toplanması kolay ve büyüklüğü de bir lokma kadardır. Bu hususta şu beyit 
leri söyleyen ne güzel söylemiş: 


A le ledi Spee üyeli geli İİ 
JGJ ii ia ala de dei eş İS 
İki ile iğ Sİ sl gi b gal 


“Kuşluk vaktinde dallardaki incire bak! 
Derisi parçalanmış, boynunu yana yatırarak 
Sanki elinden alınmış bir nimetin sahibi idi 
De, elbisesi yeni iken sonra eskidi 
Tepelerdeki en küçük, onların en büyükleridir 
Fakat yollarda onun için çağırılır.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir; 


Şİİ ak Yl sl) SES şe İk ap yel 
MN bi e ghb İS ime ei Ai 


“İncir bana göre her meyveden üstündür 
Parlak dalında eğilip büküldüğü vakit 
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Yüzü tırmalanmış, balı akmış 
Sanki Allah'a haşyetinden rükua eğilmiş.” 


Yüce Allah'ın zeytine yemin etmesi ise şu buyruğunda onu İbrahim 
Gesa benzetmesinden dolayıdır. “Mübarek bir zeytin ağacından tutuşturu- 
lan...” (en Nur, 24/35) Şam ve Mağrib ahalisinin çoğunlukla kullandıkları ka- 
uk odur. Onlar zeytini katık olarak kullandıkları gibi, pişirdikleri yemekler- 
de de (yağını) kullanıyorlar, onunla kandillerini tutuşturarak aydınlanıyorlar. 
Karın hastalıkları, çeşitli yaralar ve irinlerin tedavisinde kullanılır. Onda 
pekçok faydalar vardır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Siz zeytinya- 
Bını yiyiniz, onu vücudunuza sürünüz. Çünkü o hiç şüphesiz mübarek bir 
ağaçtandır."(0 


Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-Mu'minun Süresi'nde (24/35, 
ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


3- İncirde Zekât Var mıdır? 


İhnu'l-Arabi dedi ki: Şanı yüce yaratıcının inciri yaratmak ile bize lütfu- 
nu hatırlattığı ve ondaki lütfun büyüklüğün gıda olarak kullanılıp, saklana- 
bilme özelliği olması dolayısıyla biz incirde zekâtın sözkonusu olduğu gö- 
rüşündeyiz. İncire zekâtın düştüğünü açıkça ifade etmekten birçok ilim 
adamının kaçınmasının sebebi ise, yöneticilerin zulmünden kaçınmak iste- 
meleridir. Çünkü onlar zekata tabi olan mallar hususunda haddi aşar, ileri gi- 
derler, Çok doğru sözlü yüce Peygamberin (Allah'ın salat ve selâmı ona) ha- 
ber verip, uyardığı şekilde, zekâtı ödenmesi gereken bir borçmuş gibi (zor- 
balıkla) tahsil etmeye kalkışırlar. Bundan dolayı ilim adamları yöneticilere hak- 
sızca ve zulümle başkalarının malına el uzatmaları için fırsat vermek isteme- 
diler. Şu kadar var ki; kişinin Rabbinin üzerindeki nimetin hakkını ödemek 
süretiyle üzerine düşen görevini yerine getirmesi gerekir. Şafii, bu ve ben- 
geri illet (sebeb) dolayısıyla şöyle demiştir: Zeytinde zekat yoktur, Fakat sa- 
bih olan, her ikisinde de (incirde ve zeytinde de) zekatın vacib olduğudur. 


y 7 
©) üm ae 
2. Sinâ dağına 


D’ Hâkim, Müstedrek, IL, 432, IV, 135; Tirmizi, iV, 285; İbn Mace, 11, 1103; Müsned, 
NI, 497. 
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İbn Ebi Necih, Mücahid'den “dağına” Ganlamına gelen: Tur kizino “ihig” 
diye, “Sinâ (Sinin?” lafanmi da -Süryanicede- mübarek diye açıkkulığını ova 
yet etmiştir. 


İkrime'den gelen rivayete göre o, İbn Abbas'ın şöyle dediğini nakletmiş 
tir: “Tur” dağ “Sinin” ise güzel demektir. Katade dedi ki: Sinin mübarek ve 
güzel demektir, demiştir. 


İkrime'den şöyle dediği nakledilmiştir: (Sinin, Sina) şanı yüce Allah'ın ken 
disinden Musa (a.s)'a seslendiği dağdır. Mukatil ve el-Kelbi şöyle demişler 
dir: “Sinin (Sina)” kendisinde meyve veren ağaç bulunan herbir ckığılır. Bu 
Sinin ve Sina diye anılır, Nabat dilinde böyledir. 


Amr b. Meymun'dan şöyle dediği nakledilmiştir: Mekke'de yatsı namazı 
nı Ömer b. el-Hattab ile birlikte kıldım. O “Andolsun İncire ve zeytine, $1- 
nâ dağına ve şu emin beldeye ki” buyruklarını okudu. “Sinâ dağına" anlı 
mındaki buyruğu; (bs s3b3) diye okudu. (Amr) dedi ki: Abdullah Mx. Me 
sud)'in kıraatinde de böyledir. Beyt'i tazim etmek için de sesini oldukçu yük 
seltti. İkinci rekatte de “Rabbinin Fil sahiblerine ne ettiğini görmedin mi?” 
(el-Fil, 105/1) ile “Kureyş'in güvenlik ve esenliği için" (Kureyş, 106/1) sûre 
lerini arka arkaya okudu. 


Bunu İbnu'l-Enbari zikretmiştir. 


en-Nehhâs dedi ki: Abdullah (b. Mesud)'un kıraatinde “sin” harfi kesre- 
li olarak; “( st- ): Sina” şeklindedir. Amr b. Meymun'un Ömer'den rivayeti- 
ne göre ise “sin” harfini üstün olarak okumuştur. 


el-Ahfeş dedi ki: “Tür” bir dağdır, “Sinin” de ağaç demektir. Tekili “sini- 
niye” diye gelir. Ebu Ali dedi ki: “Sinin” lafzı “fi'lil" vezninde olup “lam”a te- 
kabül eden “nun” harfi bu lafızda tekrarlanmıştır. Kaygan yer olan “zihli)”; 
bir parça kuru hurmayı anlatan “kirdide” ile uzun için kullanılan “hınzid" la- 
fızlarında tekrarlandığı gibi. 


“Sina” lafzı munsarıf olmadığı gibi “sinin” lafzı da munsarıf değildir. Çün- 
kü burası bir bölgenin yahut bir yerin adıdır. Eğer bir mekanın yahut bir ko- 
naklama yerinin ismi kabul edilse ya da müzekker bir isim olarak değerlen- 
dirilse, munsarıf olur. Çünkü bu durumda müzekker olan bir varlığa, müzek- 
ker olan bir isim verilmiş olur. 


Yüce Allah'ın bu dağa yemin etmesinin sebebi bunun Şam ve mukackdes 
arzda bulunmasıdır. Yüce Allah, bu ikisini de mübarek kılmıştır. Nitekim yü- 
ce Allah; “çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya...” (el-İsra, 17/1) 
diye buyurmuştur. 
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3. Ve şu emin beldeye ki... 


Bununla Mekke'yi kastetmektedir. Yüce Allah'ın burayı “emin” diye ad- 
lundırması buranın güvenlikli olmasından dolayıdır. Nitekim bir başka yer- 
de: “Kendilerine güvenli, kutsal bir belde yaptığımızı...” (cl-Ankcbut, 29/67) 
diye buyurmaktadır. O halde burada “emin”; amin (güvenlik içerisinde olan) 
demektir, Bu açıklamayı el-Ferrâ ve başkaları yapmıştır. Şair de şöyle demiş- 
tir; 


ytl oah Y La edi A Es pei e gyi ai 


“Ey Esma! Yazık sana bilmiyor musun ki ben, 
Bana güvenen (emin) kimseye hainlik etmeyeceğime yemin ettiğimi?” 


İşte yüce Allah, “incir” ile Dımaşk'ı, “zeytin” ile Beytu'l-Makdis'i kastet- 
miştir diyenler bunu delil gösterirler. Yüce Allah İsa (a.s)'ın barınağı oldu- 
Bu için Dımaşk dağına, peygamberlerin ikametgahı olduğu için Beytu'k 
Makdis dağına, İbrahim'in eseri ve Muhammed'in yurdu olduğu için Mekke'ye 
yemin etmiştir. -Allah'ın salât ve selâmı hepsine olsun.- 


pi 
bd 
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<09 idl jil TEEN mE maa agl E OLUY Cail A) 
4. Andolsun Biz, insanı gerçekten ahsen-i takvimde yarattık. 
5. Sonra onu aşağıların aşağısına döndürdük. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Ahsen-i Takvim'de Yaratılan İnsan: 


“Andolsun ki Biz, insanı... yarattık” buyruğu yeminin cevabıdır. “İnsan” 
ile kastedilen kâfirdir. Bunun Velid b. el-Muğire olduğu söylendiği gibi, 
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Kelede b, Esid olduğu da söylenmiştir. Buna göre buyruk, öldükten song eli 
rilişi inkâr edenler hakkında inmiştir. 


“İnsan” ile kastedilenin Adem ve onun soyundan gelenler olduğu da söy 
lenmiştir. 


“Ahsen-i takvim'de” buyruğu ile, onun mutedil ve dengeli yaratılışı ile 
gençliğinin olgunluğu kast edilmektedir. Genel olarak müfessirler böyle 
açıklamışlardır. O varlıkların en güzelidir. Çünkü herşey yüzüstü (yürüyevek 
şekilde) yaratılmış olduğu halde yüce Allah insanı dimdik yaratmıştır. Onun 
akıcı bir dili vardır, elleri vardır, kendileriyle yakaladığı parmakları vardır. 


Ebü Bekr b. Tâhir dedi ki: O akıl ile süslü, ilâhi emri yerine güliren, ayır 
dedme gücü ile doğru yola iletilmiş olan ve boyu yukarı doğru uzayan, ye 
diği herşeyi eliyle uzanıp alan bir varlık olarak yaratılmıştır. 


İbnu”)-Arabi dedi ki: Yüce Allah'ın insandan daha güzel bir yaratığı yok- 
tur. Yüce Allah, onu canlı, bilgi sahibi, kudret sahibi, irade sahibi, konuşun, 
işiten, gören, işini çekip çeviren ve hikmetli bir şekilde davranan bir varlık 
olarak yaratmıştır. Bütün bunlar ise yüce Rabbin sıfatlarıdır. Bazı ilini adam 
ları da bunları ifade etmişlerdir. “AHah Adem'i kendi sureti Üzere yarışmış 
tr”) buyruğu da bu hususu beyan etmektedir. Bundan maksat da az öner 
sözünü ettiğimiz sıfatlarına (kısmen) sahib olması demektir. Bir rivayette; “Ral. 
man'ın sureti üzere” denilmektedir. Rahman'ın müşahhas bir sureti nasıl ola- 
bilir ki? O halde geriye sadece bunların mana olarak anlamları kalmaktadır, 


el-Mubarek b. Abdu'l-Cebbar el-Ezdi bize haber vererek dedi ki: Bize Ka- 
dı Ebu'-Kasım Ali b. Ebi Ali el-Kadi el-Muhassin babasından haher vererek 
dedi ki: İsa b. Musa el-Haşimi eşini pek çok severmiş. Bir gün ona: Eğer sen 
aydan daha güzel değilsen benden üç talak ile boş ol, dedi. Hanımı kalkıp, 
ondan perde arkasına çekildi ve sen beni boşamış oldun, dedi. Çok zorlu bir 
gece geçirdi. Sabah olunca Mansur'un sarayına gitti, ona durumu haber 
verdi. Bu işe katlanamayacağını açıkladı. Bunun üzerine (Mansur) fakihleri 
huzuruna çağırdı, onlardan fetva istedi. Bütün hazır bulunanlar: Hanımı 
boş oldu, dedi. Ebu Hanife mezhebine mensub bir kişi müstesna, o susuyor- 
du. Mansur ona: Sen ne diye konuşmuyorsun? dedi. Adam ona şu cevabı ver- 
di: Rahman ve rahim Allah'ın adı ile; “Andolsun incire ve zeytine, Sina da- 
ğına ve şu emin beldeye ki; andolsun Biz insanı gerçekten ahsen-i takvim- 
de yarattık.” Ey müminlerin emiri! O halde insan eşyanın en güzelitlir, on- 
dan daha güzel hiçbir şey yoktur. Bunun üzerine Mansur, İsa b. Musa'ya: Du- 


(1) Buhâri, V, 2299; Müslim, IV, 2017, 2183; Müsned, Il, 244, 251, 315, 323, 434, 464, 519, 
(2) Taberâni, Kebir, XII, 430; Heysemi, Meema’, VII, 106, 
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lahu Ekber" diye seslendi ve onlara: “Abdullah b. Habbab'ın katilini bize çı- 
kartın, verin diye onlara seslenin” Haruralılar: Onu hepimiz öldürdük, dedi- 
ler ve bunu üç defa tekrarladılar. Bunun üzerine Hz. Ali arkadaşlarına şöyle 
(ledi: “Haydi artık bunların üzerine gidebilirsiniz." Aradan fazla bir zaman geç- 
meden Hz. Ali ve beraberindekiler Haruralıları öldürdüler, 

Bu iki hadisi (Hz. Ömer ve Hz. Ali'nin bu tür uygulamalarını) Darakutni 
Sünen'inde rivâyet etmiştir. 

Tirmizi'de de Ebu Said ile Ebu Hureyre yoluyla gelen rivâyete göre Ra- 
sülullah (s.a)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Eğer sema ve arz eh- 
li mü'min bir kimsenin kanını dökmekte ortak hareket etseler Allah hepsi- 
ni yüzüstü cehenneme yıkar.” Tirmizi buna dair: Garib bir hadistir, demiştir.” 

Aynı şekilde topluluk tek bir kişiyi öldürdükleri takdirde öldürülmeye- 
ceklerini bilirlerse bu sefer düşmanlar ortaklaşa düşmanlarını öldürmek 
üzere birbirleriyle yardımlaşır ve bu şekilde yüreklerine su serpecek şekil- 
de maksatlarını gerçekleştirebilirler. İşte böyle bir kaideye riâyet etmek la- 
fızlara riâyet etmekten daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbnu'l-Münzir der ki: ez-Zühri, Habib b. Ebi Sabit ve İbn Sirin, bir kişiye 
karşılık iki kişi öldürülmez, derler. Biz bunu Muaz b. Cebel, İbn ez-Zübeyr 
ve Abdülmelik'ten rivâyet ettik. İbnu'l-Münzir der ki: Bu daha sahihtir. Tek 
kişiye karşılık bir topluluğun öldürülmesini mübah kabul edenlerin ileri 
sürecekleri bir delilleri yoktur. Ayrıca İbn ez-Zübeyr'den zikr ettiğimiz sözü 
söylediği sabittir. 


13- Kısas ve Diyet: 

(Hadis) imamlar(ı) Ebu Şureyh el-Ka'bi'den şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedirler: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Siz ey Huzaalılar topluluğu, Hu- 
zeylden şu maktulü öldürdünüz. Ben onun akilesini (diyetini) ödüyorum. Ar- 
tık ben bu sözümü söyledikten sonra her kimin bir maktülü olursa onun ak- 
rabaları iki şey arasında muhayyerdirler. Ya diyet alırlar veya (katili) öldü- 
rürler.” Bu Ebü Dâvüd'un lafzıdır. 9» 

Tirmizi: Bu, hasen sahih bir hadistir, demekte ve Huzaalı Ebu Şureyh'ten 
(ki Ebu Şureyh el-Ka'bi'dir) Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu naklet- 
mektedir: “Her kimin bir yakını öldürülürse o kişi (katili) öldürebilir yahut 
affedebilir ya da diyeti alabilir.” Bazı ilim adamları bu görüşü kabul etmiş- 
tir. Bu, Ahmed ve İshak'ın görüşüdür. (P 


14- Kasten Öldürenden Diyetin Alınması ile İlgili Görüşler: 
Kasten (amd yoluyla) öldüren kimseden diyetin alınıp alınmayacağı hu- 


(1) Ddrakutnt, Hi, 132-133. 
(2) Tirmizi, Diyât 8. 

(3) Eb Dâvüd, Diyât 4 

(4) Tirmizt, Diyât 13 
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ram bu adamın dediği gibidir. Haydi hanımın yanma git, dedi. Ebu Cafer el- 
Mansur adamın hanımına da: Kocana itaat et, ona İsyan etme, O seni Doga- 
nuş olmadı, diye haber gönderdi. 


İşte bu insanın batınen, zahiren, görünüşünün güzelliği ve hilkatinin ya- 
pisi itibariyle Allah'ın yarattığı en güzel mahluk olduğunu göstermektedir: İçin- 
dekileriyle baş, birarada topladıklarıyla göğüs, ihtiva ettikleriyle karın, için- 
de sakkulıkkırıyla ferc, yakaladıklarıyla etler ve yüklenip taşıdıklarıyla ayak- 
lar... Bundan dolayı filozoflar şöyle demişlerdir. Şüphesiz ki, insan küçük ev- 
rendir, Zira yaratılmışlarda bulunan her ne varsa onda toplanıp biraraya ge- 
rilmiştir. 


2- Aşağıların Aşağısına İndirilen İnsan: 


“Sonra onu aşağıların aşağısına” yani erzel-i ömre (Ömrün en kötü, en 
teut Çağına) “döndürdük.” Bu da gençlikten sonra ihtiyarlık, güçten sonra 
zayıflık halidir. Nihayet insan birinci halindeki çocuk gibi olur. Bu açıklama- 
yı ukbDahhak, el-Kelbi ve başkaları yapmıştır. 


İbn Ebi Necih'in, Mücahid'den rivayetine göre; “sonra onu aşağıların aşa- 
kisma” cehennem ateşine “döndürdük”" diye açıklamıştır ki, maksat kâfirdir. 
Hart Aliye de böyle açıklamıştır. 


Bir açıklama da şöyledir: Yüce Allah, insanı yapısının üzerinde kuruldu- 
Bu o üstün niteliklerle nitelendirince, insan azdı ve üstünlük tasladı. Öyle ki; 
“Den sizin yüce Rabbinizim” (en-Nâziât, 79/24) diyecek noktaya kadar gel- 
di. Allah kulunun bu durumunu bildiğinden, ilâhi hükmünü kendisi verdi- 
dinden, onu aşağıların aşağısına döndürdü. Bu da içini pislik ve necasetle dol- 
durmak, kimi zaman istiyerek, kimi zaman da mecbur kalarak görülmedik bir 
şekilde bu pisliği dışına çıkartmak sureti ile bunu yaptı. Ta ki o, durumunun 
bu olduğunu görüp, gerçek değerinin ne olduğunu bilip haddini aşmasın. 


Abdullah (b. Mesud) (“aşağıların aşağısına” anlamındaki buyruğu): 
“Gg Ml): Aşağılıkların aşağısına” diye okumuş ve: (ül. hel ): Aşağı- 
ların aşağısı" çoğuldur, demiştir. Çünkü “insan” lafzı da çoğul anlamındadır. 
Eğer “(b Jel): Aşağının aşağısına” demiş olsaydı yine caiz olurdu. Çün- 
kü “insan” lafzi tekildir. "(36 katl tia): Bu ayakta duran en faziletli kişidir” 
denilir fakat -bu anlamda- (eyst past ) denilemez. Çünkü tekil için zamir kul- 
anılır Eğer tekil için zamir kullanılmamış ise o zaman ona ait olarak kulla- 
wlan isim tekil de gelebilir, çoğul da gelebilir, Yüce Allah'ın şu buyrukların- 
da olduğu gibi: “Doğruyu getiren ve onu doğrulayan(lar) ise onlar sakınan- 
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ların ta kendileridir." (72 Zümer, 49733), “Muhakkak Biz insana tarafini? 
dan bir rahmet tattırdığımızda bundan dolayı o sevinir. Şâyet... onlara bir 
kötülük isabet etse...” (oş-Şuru, 42/48) 


“Sonra onu aşağıların aşağısına döndürdük” buyruğunun, onu aapıklı 
ga geri döndürdük, anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allahı şoy 
le buyurmaktadır: “Gerçekten insan ziyandadır. İman edip, salih ameller iş- 
leyen...ler müstesna.” (el-Asr, 103/2-3) Bu gibi kimseler müstesnâ, Onlar o İh 
le geri döndürülemezler demek olur. “Aşağıların aşağısı” cehennem ateşidir, 
diyenlerin görüşlerine göre ise (bir sonraki âyetteki) istisnâ muttasıldır. Bun 
dan maksat ihtiyarlıktır, diyenlerin görüşlerine göre ise munkutu'dır. 


a E E E A r å a Sali e 2 Š 
gp YA e el eşi L aee yal il Y 


6, İman edip, salih ameller işleyenler müstesnâ, Çünkü onlar için 
sonu gelmez bir mükâfat vardır. 


“İman edip, salih ameller işleyenler müstesnâ.” Bunların yaptıkları 
iyilikleri yazılır, kötülükleri silinir, Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. O şöy- 
le demiştir: Bunlar (kötülükleri silinenler) ise oldukça yaşlı kimselerdir. 
Bunlar yaşlılıklarında yaptıklarından ötürü sorumlu tutulmazlır. 


ed-Dahhak, ondan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Kul eğer gençliğin- 
de çokça namaz kılan, çok oruç tutup sadaka veren bir kimse ise daha son- 
raları (yaşlanınca) gençliğinde işlediği amelleri işleyemeyecek kadar zayıf dil- 
şerse, yüce Allah gençken işlediği amelleri, mükâfatını (işlemiş gibi) yaztır. 
Bir hadiste Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kul yolculuğa çıkar yahut 
hastalanırsa Allah, ona sağlıklı ve ikamet halinde iken yaptığı amellerin 
benzerini yazar.” 


“İman edip, salih ameller işleyenler müstesnâ” buyruğunun böyleleri 
bunamazlar ve kocamazlar, alim olup ilmiyle amel eden kimsenin aklı bu- 
şından gitmez, diye de açıklanmıştır. Asım el-Ahvel'den, onun İkrime'den ri- 
vayetine göre İkrime şöyle demiştir: Kur'ân okuyan bir kimse erzel-i ömre 
Cihtiyarlığa, bunaklığa) döndürülmez. İbn Ömer'den: onun Peygamber 
(sav)'dan rivayetine göre Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ömrü uzayıp «du 


(1) Buhâri, I, 1092; Müsned, IV, 410, 418. 
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ameli güzel olan kimseye ne mutlu!” 


Rivayel olunduğuna göre; mümin kul vefat ettiğinde Allah onun üzerin- 
de görevli olan iki meleğe kıyamet gününe kadar kabri başında ibadet etme- 
lerini emreder ve bu ibadetleri onun için yazılır. 


“Çünkü onlar için sonu gelmez bir mükâfat vardır.” ed-Dahhak dedi ki: 
Amelsiz mükâfatları vardır. Bunun sonu kesilmeyen (mükafat) demek oldu- 
gu da söylenmiştir. 


b Is T 
gp lu a İS, Gi 


7. O halde bundan sonra din hususunda hangi şey seni yalanlaya- 
bilir? 


Denildiğine göre Durada hitab, azarlamak ve delili kabul etmek zorunda 
bırakmak için kâfirleredir. Yani ey insan! Sen Allah'ın seni ahsen-i takvim- 
de yaratmış olduğunu, seni erzel-i ömre geri döndüreceğini, seni bir halden 
bir diğer hale geçireceğini bildiğine göre, ölümden sonra dirilişi, amellerin 
karştlığının görüleceğini -üstelik Muhammed (sav) da bunu sana haber ver- 
mişken seni yalanlamaya iten nedir? 


İitabın Peygamber (sav)'a olduğu da söylenmiştir. Yani sana gelen Allah'ın 
buyrukları ile birlikte şuna da kesin olarak inan ki; O, hüküm verenlerin ara- 
sında hükmü en iyi ve en sağlam olandır. Bu anlamdaki açıklama Katade'den 
rivayet edilmiştir. Yine Katade ve el-Ferrâ şöyle demişlerdir: Yani bu açıkla- 
madan sonra; ey Peygamber seni kim yalanlayabilir? 


Bu açıklamayı Taberi de tercih etmiştir. Sanki şöyle buyurmuş gibidir: Bu- 
na kim güç yetirebilir ki? Yani insanı yaratmaya muktedir olduğumuza, 
amellerin karşılığının mükâfat ve cezanın tarafımızdan verileceğine dair 
kuüelretimiz açıkça ortaya çıktıktan sonra, mükâfat ve ceza hususunda seni kim 
yalanlayabilir? Şair de şöyle demiştir: 


e ği kişi ES sS e Lİş 


(D Hâkim, Müstedrek, 1, 489, Tirmizi, IV, 565, 566; Müsned, IV, 188, 190, V, 40, 43, 47, 48, 
49, 50. 
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“Temimlilere (yaptıklarının) karşılığını verdik biz 
Tıpkı bizim atalarımızın -geçmiş dönemde- onların önceki atalarına 
(yaptıklarının) karşılığını verdikleri gibi.” 


kğ ELM Zİ 
8. Allah hâkimlerin hâkimi değil mi? 


Yani bütün yarattıklarında sanatı en sağlam olan hâkim değil mi? “IHakim- 
lerin hakimi”nin hak ile hükmeden, yaratıklar arasında adalet yapan anla 
mında olduğu da söylenmiştir. Bu buyruk, kâfirler arasından ezeli yaratıcı- 
nın varlığını kabul eden kimseler hakkında bir takdir vardır. İstifham hem- 
zesi (mi anlamını veren soru edatı) eğer olumsuz ifadenin başına gelir ve söy- 
lenen sözde bilgi sahibi yapma anlamı da varsa, ifade olumlu antam kaza- 
nır. Şairin şu misraında olduğu gibi: 


GUM Şa çi 
“Sizler bineklere binenlerin en hayırlıları değil misiniz?” 


“O halde bundan sonra din hususunda hangi şey seni yalanlayabilir? 
Allahı hakimlerin hakimi değil mi?” buyruğunun (cihâdı emreden) kılıç Aye- 
ti ile nesh olduğu da söylenmiştir. Her ikisi arasında bir aykırılık olmadığın- 
dan ötürü, sabit (muhkem) olduğu da söylenmiştir. 


İbn Abbas ve Ali b. Ebi Talib (r.anhuma) yüce Allah'ın: “Allah hâkimle- 
rin hâkimi değil mi?” (mealindeki) buyruğunu okuduklarında: 
“(ül ye 3 le Lly a): Evet ve ben buna şahitlik edenlerdenim” derler- 
di. O bakımdan böyle demek uygun görülen bir şeydir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


Tirmizi bunu Ebu Hureyre'den de rivayet etmiştir. Buna göre şöyle demiş- 
tir: Her kim: “Andolsun incire ve zeytine” (1. âyet) buyruğunu okuyup da; “Al- 
lah hâkimlerin hâkimi değil mi?” buyruğunu da okursa: “Evet ve ben bu- 
na tanıklık edenlerdenim” desin.“ Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Tin Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Tirmizi, V, 443; Ebu Davud, 1, 214, 
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1-19. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Ebu Musa ve Âişe (r.an- 
humâ)'nın görüşüne göre Kur'ân'ın ilk inen süresidir. Ondokuz âyet-i keri- 
medir. 


ÈE -. á . 
<p S Gi s iy İĞ 
1. Yaratan Rabbinin adıyla oku! 


Bu süre, müfessirlerin çoğunun görüşüne göre Kur'ân-ı Kerim'in inen ilk 
süresidir. Cebrail bunu Peygamber (sav)'a Hira dağında ayakta iken indirmiş- 
tir. Ona bu sürenin ilk beş âyetini öğretmiştir. İlk inen buyruğun: “Ey örtü- 
nüp, bürünen...” Cel-Müddessir, 74/1) olduğu da söylenmiştir. Bu görüş Ca- 
bir b. Abdullah'a aittir. Daha önceden (belirtilen âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


İlk inen sürenin Fatiha olduğu da söylenmiştir. Bu da Ebu Meysere el-Ileni- 
dâni'nin görüşüdür. Ali b, Ebi Talib (r.a) ise şöyle demiştir: Kur'ân'dan ilk na- 
zil olan: “De ki: Gelin, Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım...” 
(el-En'am, 6/151) buyruklarıdır. Ancak sahih olan birincisidir. Âişe dedi ki: Ra- 
sülullah (sav)'u (vahiy) ilk olarak sadık rüya gelmeye başladı. (Sonra) melek 
ona gelip: “Yaratan Rabbinin adıyla oku! O insanı bir kan pılıtısından ya- 
tattı. Oku Rabbin en kerim olandır” dedi. Bu hadisi Buhâri rivayet etmiştir.) 


(1) Buhâri, 1, 4, IV, 1894, 1895, Vİ, 2561; Müslim, |, 139; Müsned, VI, 232. 
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Buhâri ve Müslim'de Âişe'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah 
(sav)'a ilk olarak gelen vahiy, uykuda gelen sadık rüyalardı. O, bir rüyu gör- 
dü mü, mutlaka sabahın aydınlığı gibi gerçekleşirdi. Daha sonra yalnız ba- 
şına kalması ona sevdirildi. O bakımdan Hira dağında yalnız başına inziva- 
ya çekiliyordu. Ailesinin yanına dönmeksizin bir kaç gece orada tek başına 
ibadet ederdi. (Önceden) bu maksatla da azıklarını hazırlardı, Sonra yine Ha- 
Liee'nin yanına geri döner ve yine benzer süre (ve maksat) için azık hazır- 
lardi. Ta ki o Hira mağarasında iken, ansızın hak ile karşılaşıncaya kadar. Me- 
lek ona gelip: “Oku!” dedi. “Ben okuma bilmem” dedi. Melek beni aldı ve 
adeta takatim kesilinceye kadar sıkı sıkıya bağrına bastı, sonra bıraktı ve “oku” 
dedi. Ben “okuma bilmem” dedim. Nihayet üçüncü defa takatim kesilince- 
ye kadar beni yine sıkı sıkıya bağrına bastı, sonra serbest bıraktı ve: “Yara- 
tan Rabbinin adıyla oku. O insanı bir kan pıhtısından yarattı. Oku! Rab- 
bin en kerim olandır. O, kalemle öğretendir. İnsana bilmediğini öğretti.” 
dedi. (Daha sonra Hz. Aişe) hadisin tamamını nakletti. 9 


Ebu Reca el-Utaridi dedi ki: Ebu Musa el-Eşari, bu Basra mescidinde biz- 
leri dolaşır, bizleri halkalar halinde oturtur, bize Kur'an okuturdu. İki beyaz 
elbise arasında hala onu görür gibiyim. Ben şu: “Yaratan Rabbinin adıyla 
oku” süresini ondan öğrendim. Allah'ın Muhammed (sav)'a indirdiği ilk sü- 
re budur. 


Âişe (ranha)'nın rivayet ettiğine göre, Rasülullah (sav)'a indirilen ilk sü- 
re budur. Bundan sonra; “Nun (Kaleme ... andolsun ki)” (68/1) Süresi; da- 
ha sonra; “Ey örtünüp, bürünen” (el-Müddessir, 74/1) buyruğu; daha sonra 
da: “Andolsun kuşluk vaktine” (ed-Duha, 93/1) Süresi nazil oldu. Bunu el- 
Muverdi zikretmiştir. 


ez-Zühri'den rivayete göre de ilk nazil olan “Yaratan Rabbinin adıyla 
oku... İnsana bilmediğini öğretti” buyruklarıdır. Rasülullah (sav) bundan do- 
layı kederlendi. Dağların tepelerine çıkmaya başladı. Cebrail ona gelerek: “Sen 
Allah'ın peygamberisin” dedi. Hatice'nin yanına dönerek: “Beni sıkı sıkıya ör- 
lünüzZ ve üzerime soğuk su dökünüz” dedi. Bunun üzerine “ey örtünüp, bü- 
rünen" (el-Müdedessir, 74/1) buyrukları nazil oldu. 


“Yaratan Rabbinin adıyla oku!” buyruğunun anlamı da şudur: Sen Rab- 
binin adi ile başlamak suretiyle Kur'ân'dan sana indirilenleri oku! Bu da her 
sürenin başında besmeleyi zikretmek ile olur. Buna göre “( Hə e-4 ): Rabbi- 
nin adıyla” buyruğundaki “be”nin irabtaki mahalli, hal olarak nasbdır. Bu- 
radaki “benin: “(vds ): Üzerine, adına” anlamında olduğu da söylenmiştir ki; 


la m semaya je 


(1) Bir önceki nota bakınız. 
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Rabbinin adına oku demektir. Nitekim; “(CM peh Aeg edi geek IAS ab 2: Şi izi Aİ 
lah adına yaptı, Alkıh'ın adı üzerine yaptı” denilir. Buna göre “okunan şey” 
hazfedilmiştir. Yani Kur'ân oku ve onu okumaya Allalı'ın adı ile Daşla! 


Kimileri de şöyle demiştir: Rabbinin adı Kur'ân'ın kendisidir. O da; 
“Hpbi ) Rabbinin adıyla oku” diye buyurmaktadır ki; bu da 
“(lu ee! ): Rabbinin adını... (oku)” demektir ve “be” fazladan gelmiştir. Bu 


, pi 


da (bu yönüyle) yüce Allah'ın: “(a cs): Yağ veren” (el-Mu'minün, 


23/20) buyruğuna benzer Şairin şu mısraında da bu kabikdendir. 
yad İİİ Veba Spt 
“Gözlerinin çevresi siyahtır onların, süreler okumazlar.” 


Şair burada “be”siz olarak; ( pyi ola Y) demek istemiştir, 

“Rabbinin adıyla oku” buyruğunun O'nun adını zikret, anlamında oklu 
gu da söylenmiştir. Yüce Allah, kendisine “Allah'ın adi ile” okumaya başla 
masını emretmiş bulunmaktadır. 


2. O, insanı bir kan pıhtısından yarattı. 


“O, insanı” yani Adem oğlunu “bir kan pıhtısından” yani kandan “ya- 
rattı.” 


(gis), (agin çoğuludur. Bu ise donmuş kan demektir. Kan akacak 
olursa ona; (gji) ) denilir. Yüce Allah “gi ): Kan pıhtısı” diye buyura- 
rak ondan çoğul lafzıyla müzekker olarak sözetmiştir. Çünkü yüce Allah “in- 
san” lafzı ile çoğulu kastetmiştir. Hepsi nutfeden sonra alak'den yaratılmış- 
lardır. 


“Alaka” yaş kandan bir parçadır. Ona bu ismin veriliş sebebi, yaşlığı do- 
layısıyla üzerinden geçtiği şeye yapışmasından ötürüdür. Kuruduğu takdir- 
de ona “alaka” denilmez. Şair şöyle demiştir: 
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susunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Bir grup ilim adamı şöyle der: Öldürülenin velisi serbesttir. İsterse kisas 
uygular, isterse -katil razı olmasa dahi- diyet alır, Bu görüş Sald b, el-Müsey- 
yeb, Ata ve el-Hasen'den de rivâyet edilmektedir. Ayrıca Eşhel> bunu Malik'ten 
rivâyet etmiştir. ei-Leys, el-Evzai, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr de bu gö. 
rüştedir. 

Delilleri ise Ebü Şureyh yoluyla gelen hadis ve bu anlamı ihtiva eden di- 
ger hadislerdir. Bu ise görüş ayrılığının sözkonusu olduğu bir hususta açık 
bir nastır. 

Diğer taraftan aklen de kendisi razı olmasa dahi katilin diyet ödemesi ge- 
rekir. Çünkü kendini hayatta tutması ona farzdır. Yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadir: “Ve kendi kendinizi öldürmeyin.” (en-Nisa, 4/29) 

Ayrıca yüce Allah'ın: “Fakat kime kardeşi tarafından birşey..." te'viller- 
den birisine göre, kanı istenmeyip ondan diyet almaya razı olmak surcilyle 
“affolunursa, artık örfe uymak ve ona güzellikle ödemek gerekir.” Yani kan 
sahibinin diyeti istemekte ma'ruf yoluna uyması, katilin de diyeti güzellik- 
le ödemesi, yani bu konuda savsaklamadan, vadeden sonraya ödemeyi bı- 
rakmadan yerine getirmesi gerekir. 

“Rabbinizden bir hafifletme ve bir rahmettir.” Yani bizden öncekilere 
cana karşılık sadece can yani kısas farz kılınmıştı. Yüce Allah bu ümmete ile- 
ride açıklanacağı üzere maktülün velisinin razı olması halinde diyetin de ka- 
bul olunacağını belirterek lütufta bulunmuştur. 

Başkaları ise bu konuda şöyle demektedir: Maktülün velisinin (katil razı 
olmasa) kısastan başka bir talepte bulunmak yetkisi yoktur, Katilin razı ol- 
ması hali dışında diyet alamaz. Bunu İbnu'l-Kasım, Malik'ten rivâyet etmiş 
olup ondan meşhur olan görüş budur. es-Sevri ve Küfelilerin kabul ettiği gö- 
rüş de budur. Buna Hz. Enes yoluyla gelen ve bir diğer kadının dişini kiran 
er-Rubeyyi' kıssasını delil göstermişlerdir. Bu hadisi imamlar rivâyet etmiş olup 
şöyle demişlerdir: Rasülullah (s.a) kısasa hüküm verip de: “Kısas Allah'ın ki- 
tabı (farzı)dır, kısas Allah'ın kitabıdır” diye buyurmuş ve cinâyet mağduru- 
nu kısas ile diyet arasında muhayyer bırakmamıştır. © 

İşte bununla sabit olari şudur: Allah'ın Kitabı ve Rasülünün sünneti ile kas- 
ten cinâyetlerde yerine getirilmesi gereken kısastır. Şu kadar var ki birinci gö- 
rüş daha sahihtir. Çünkü sözü geçen Ebu Şureyh yoluyla gelen hadis bunu 
gerektirmektedir. | 
Simak b. el-Fadl eş-Şihabi haber verip dedi ki: Bana İbn Ebi Zi'b, el-Makbu- 
ri'den, o Ebu Şureyh el-Ka'bi'den anlattığına göre Rasülullah (s.a) Mek- 
ke'nin fethedildiği gün şöyle buyurdu: “Her kimin bir yakını öldürülür ise o 


(1) Buhâri, Sulh 8, Tefsir 2. süre 23, 5. süre 6, Cihâd 12; Ebü Dâvüd, Diy.it 28; Nesâi, Ka- 
sâme 1€; İbn Mâce, Diyât 16. 
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İİİ GİR Lagde po le gi ağ 


“Onu elleri üzerine kapaklanır bıraktık 
O elleri üzerinde şahdamarının (yaş) kanı boşalıyordu.” 


Özellikle “insanı” sözkonusu etmesi onun şerefini yüceltmek içindir. Bir 
başka görüşe göre, onu değersiz bir kan pıhtısından yaratıp, nihayette mü- 
kemmel, akıllı ve ayırdedme gücüne sahib bir insan oluncaya kadar getirmek 
suretiyle, onun üzerindeki nimetinin ne kadar büyük çapta olduğunu anlat- 
mak istemiştir. 


> e M3 İZİ 


3, Oku! Rabbin en kerim olandır. 


Yüce Allahun: “Oku” buyruğu tekiddir, Burada ifade tamam olmaktadır. 
Daha sonra yeni bir cümle ile: “Rabbin en kerim olandır.” diye buyurmak- 
tadir, 


el-Kelbi dedi ki: Kulların cahilliklerine karşı hilmi ile muamele edip ọn- 
ları cezaulandırmakta acele etmeyendir. 
Ancak birinci anlam (keremi sonsuz olması) manaya daha uygundur. 


Çünkü daha önce birtakım nimetlerini sözkonusu etmekle keremine bunla- 
ri delil göstermiş olmaktadır. 


“Oku” ve “Rabbin” buyruğu; oku ey Muhammed, Rabbin sen okuma yaz- 
ma bilmeyen birisi dahi olsan, sana yardım edecek ve sana kavratacaktır, di- 
ye de açıklanmıştır. “En kerim olan” kullarının bilgisizliklerini affedip bağış- 
layandir, demektir. 


di 


geli çiz sií 


4, O, kalemle öğretendir. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız! 


1- Kalem ve Yazının Önemi: 


“O kalemle” yazmayı “öğretendir.” Yani insana kalemle yazı yazmayı öğ 
retmiştir. Said'in rivayetine göre, Katade şöyle demiştir: Kalem yüce Al- 
lah'tan gelmiş pek büyük bir nimettir. Eğer o olmasaydı ne bir din dimdik 
ayakta dururdu, ne de hayat düzene girerdi. Yüce Allah, kullarına bilmedik. 
lerini öğretmiş olmayı, onları cahilliğin karanlığından ilmin aydınlığına çıkar 
mayı lütuf ve kereıninin kemaline delil göstermiş, kendisinden Daşka hiç kim 
senin bilemeyeceği kadar pek büyük faydalar ihtiva eden yazıtı ilminin üs 
tünlüğüne dikkat çekmiş olmaktadır. İlimlerin kaydedilmesi, hikinetlerin 
yazılması, öncekilerin haber ve görüşlerinin tesbiti, Allah'ın indirilmiş kitap- 
larının yazılması, hep yazı ile gerçekleşmiştir. Eğer yazı olmasaydı din ve dün- 
ya işleri doğru bir şekilde ayakta duramazdı. “Kalem”e bu ismin veriliş se 
bebi kesilmesi dolayısı iledir. “( Aal pä ): Tırnak kesmek" tabiri de aynı kök. 
ten gelmektedir. Muhdes şairlerden birisi kalemi nitelendirirken şöyle demek 
tedir: 


ak ap dee er a a piş al 


“Mürekkeb kafasını boyarken onun, sanki o 

Delinmemiş inciye kavuşmak için süslenen yaşlı gibidir. 

Hem niçin ben ona bir tazim gözüyle bakmıyayım ki; 

Onun ile (amellerin yazıldığı) sahifeler yüce Allah'a yükseltilmektedir.” 


Abdullah b. Ömer'den gelen rivâyete göre o şöyle demiştir; Ey Allah'ın Ru- 
sulü! Senden işittiğim hadisleri (sözleri) yazayım mı? Peygamber: “Evet, yaz. 
Çünkü şüphesiz Allah kalemle (yazı yazmayı) öğretmiştir” dedi.) 


Mücahid, Ebu Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yüce Allah, dört 
şeyi kendi eliyle yaratmıştır. Sonra diğer canlılara: “ol” demiştir, onlar da ol- 
muştur. (Bu dört şey): Kalem, Arş, Adn cenneti ve Adem (a.s)'dır. 


(1) Bu manada farklı hafızlarla: Hâkim, Müstedrek, 1, 187, I1, 606; Müsned, U, 207; Iu ma 
nada başka hadisler için bk.: Tirmizi, V, 39; Taberâni, Evsat, IIT, 169; Mübareklüri, Tuh. 
fetu'l-Ahvezi, VIL 357. 
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Yüce Allah'ın kime kalem ile yazı yazmayı öğrettiği hususunda üç görüş 
vardır. Birinci görüşe göre bu, Adem (a.s)'dır. Çünkü ilk yazı yazan odur. Bu 
görüş Ka'b el-Ahbar'ın görüşüdür. 


İkincisine göre o İdris'tir. Çünkü ilk yazı yazan odur. Bu da Dahhak'ın gö- 
"üşüdür. 

Üçüncüsü ise bu buyruk, kalemle yazı yazan herkesi kapsar. Çünkü onu 
kim öğrenmişse yüce Allah'ın öğretmesi sayesinde öğrenmiştir. Böylelikle yü- 
ve Allah'ın kendisini yaratması ve ona yazı yazmayı öğretmek nimetini -üze- 
rindeki nimetini tamamlamak suretiyle- birarada toplamış olmaktadır. 


2- Rabbâni Kalemler: 


Peygamber (sav ydan sahih olarak gelen rivayete göre, Ebu Hureyre şöy- 
le demiştir; Yüce Allah, mahlukatı yarattıktan sonra -kendi nezdinde Arşın 
üstünde bulunan- kitabında: “Şüphesiz Benim rahmetim gazabımı geçer” di- 
ye yazmıştır.) 


Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu sabittir: “Allah'ın ilk yarattığı şey, 
kalemdir. Ona: Yaz dedi, o da kıyamet gününe kadar olacak herşeyi yazdı. 
O (kita) onun nezdinde zikirde Arşı'nın üstündedir.” 


Sahih-i Müslim'de İbn Mesud'un rivayet ettiği hadiste geçtiğine göre o 
Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinlemiş: “Nutfenin üzerinden kırkiki gün 
geçtiği vakit Allah ona bir melek gönderir. Bu melek o nutfeye suret verir. 
Onun kulağını, gözünü, derisini, etini, kemiğini yaratır. Sonra: Rabbim erkek 
mi, dişi mi (olucak)? diye sorar. Rabbin, dilediği hükmü verir, melek de ya- 
yar, Sonra şöyle der: Rabbim eceli, Rabbin dilediğini söyler. Melek de onu 
yazar. Sonra: Rabbim rızkı diye sorar. Rabbin dilediği hükmü verir. Melek de 
onu yazar. Sonra melek elinde sahife ile çıkar. Emrolunduğu şeye ne bir şey 
artırır, ne bir şey eksiltir. Yüce Allah da: “Halbuki şüphe yok ki üzerinizde 
bekçiler, çok şerefli yazıcılar vardır” (el-infitar, 82/10-11) diye buyurmakta- 
dır," 


İlim adamlarımız der ki: Kalemler aslında üç tanedir. Birinci kalem yüce 
Allah'ın kendi eliyle yaratıp, yazmasını emrettiği kalemdir. İkincisi melekle- 


(0) Buhâri, VI, 2649, Müslim, IV, 2107, 2108; Tirmizi, V, 549; İbn Mace, Il, 1435; Müsned, 
iII, 433. 

(2) Son cümle dışında: Hakim, Müstedrek, 11, 540; Ebu Davud, IV, 225; Tayalisi, Müsned, 
1, 79, 

(4) Müslim, IV, 2037. 
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rin kulemleridir. Allah, bu kalemleri onların ellerine vermiştir. Onlar da bu 
kalemlerle takdirleri, olacak şeyleri ve amelleri yazarlar, Üçüneü kalem in 
sanların kalemleridir. Allah bu kalemleri insanların eline vermiştir, onlar da 
bu kalemlerle kendi sözlerini yazarlar ve onlarla maksatlarına erişirler, 


Yazı yazmada çok büyük üstünlükler, faziletler vardır. Yazı yazmak da be 
yanın kapsamı içerisindedir. Beyân (meramını açıklamak) ise Adem oğlunun 
özelliklerindendir. 


3- Arapların ve Peygamber Efendimizin Ümmiliği; 


İlim adamlarımız dedi ki: Araplar, insanlar arasında yazı yazmayı en az bi 
lenler idi. Araplar arasında bu işi en az bilen de Muhammed Mustafi (sav) 
idi. O yazı yazmayı öğrenmekten alhıkonmuştur. Böylesi onun mucizesini da 
ha bir isbatlasın, delilini daha bir güçlendirsin diye. Bu husus daha önceden 
el-Ankebut Süresi'nde (29/48. âyetin tefsirinde) gereği kadarıyla uçıklanmış 
bulunmaktadır. 


Hammad b. Seleme, ez-Zübeyr b. Abdi's-Selanvdan, o Eyyub b. Abdullah 
el-Fihri'den, o Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etmiştir. Rasů 
lullah (sav) buyurdu ki: “Hanımlarınızı yüksek köşklere yerleştirmeyiniz, on- 
lara yazma öğretmeyiniz.”() 


İlim adamlarımız dedi ki: Peygamber (sav)'ın bu işten sakındırmasının st- 
bebi, hanımların yüksekçe köşklere yerleştirilmelerinin erkeklere bakmalı- 
rına sebeb teşkil etmesidir. Çünkü bu hususta onlar gereği gibi korunmamış 
ve tesettür altına alınmamış olurlar. Diğer taraftan onlar erkeklere bakmak- 
tan kendilerini alıkoyamayabilirler. O vakit fitne ve bela başgösterir. Peygam- 
ber onları, yüksek köşklerin ve odaların fitneye götüren bir yol olmaması nok- 
tasında sakındırmış olmaktadır. Bu da Rasülullah (sav)'ın şu buyruğu gibidir: 
“Kadınlar için erkeklerin kendilerini görmemesi, onların da erkekleri görme- 
mesinden daha hayırlı hiçbir şey yoktur.” 


Çünkü kadın erkekten yaratılmıştır. Onun bütün şevki erkeğe yöneliktir. 
Erkekte de arzu yaratılmıştır ve kadın onun için bir sükun kılınmıştır. Dola- 


(D Daha önce Âl-i İmran, 3/14. ayet, 2. başlıkta bu manada geçen bir hadis ile ilgili diş- 
lüğümüz notta kaynağını tespit edemediğimizi belirtmiştik. Burada bu hadisi: Hakim 
et-Tirmizi, Nevâdiru'-Usul, HE, 82'de tespit edebildik. Ancak sadece burada bulunma- 
sı, hadisin eni iyi ihtümatle zayıf merbesinden yukarı çıkamadığını göstermekterlir. Ay- 
nca merhum Kurtubi'nin zikrettiği şekliyle senedin tetkikinin gerektiği kanaalindeyiz, 

(2) Hakim Tirmizi, Nevâdiru'i-Usul, IH, 82. (5. ayetin başına kadar devam eden açıklama - 
lar da aynı yerden iktibas edilmiştir. Nevadir, 11), 82-83). 
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yazmayı ii die Mi sebeb ger edebilir. Li ona iya nk 
öğretildiği vakit, bu sefer sevdiği kimselere yazar. Yazmak da gözlerden bir 
gözdür. Onun vasıtası ile hazırda olan bir kimse gaib olanı görebilir. Hat, ki- 
şinin elinin hir izidir, eseridir. Yazı yazmak, ayrıca Ailin hareket edemediği 
yerlerde vicdanın içindekileri ifade eder. O bakımdan yazı dilden daha be- 
iğdir. Rasülullah (sav) kadınları daha iyi korumak ve kalplerinin tertemiz kal- 
manı sağlamak maksadıyla, onlar aleyhine olacak fitneye götüren sebeb- 
lerin, yolların ortadan kalkmasını istemiştir. (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 


b S vi . ,9% . a, 
eğ gli gü OLAYI ÇE 
$. İnsana bilmediğini öğretti, 


Denildiğine göre burada, “insan” Adem (4.s)'dır. Nitekim yüce Allah'ın: 
“Adem'e bütün isimleri öğretti” (el-Bakara, 2/31) buyruğunda Kur'ân-ı Ke- 
rim'de de böylece belirtilmiştir. Şanı yüce Allah'ın Adem'e bütün dillerde is- 
mini öğretmediği hiçbir şey kalmamıştır. Adem de bunları kendisine öğretil- 
diği şekliyle meleklere zikretmiştir. Böylelikle onun üstünlüğü ortaya çıkmış, 
değeri belli olmuş, peygamberliği sabit olmuş oldu. Allah ırı da, onun da me- 
leklere karşı delili ortaya konulmuş oldu. Melekler de -bu halinin ne kadar 
şerefli olduğunu görünce, bu üstün gücü görüp, bu büyük durumu işitince, 
ilâhi emrin gereğini yerine getirdi. Daha sonra Ağem'in soyundan gelenle- 
rin sonrakileri, öncekilerinden bunları miras aldı ve yazıyı-bir kavim, bir di- 
gerinden aktarıp durdu. Yüce Allah'a hamdolsun Ki; bu hususa dair açıkla- 
malar yeteri kadarıyla el-Bakara Süresi'nde (beliftilen âyejin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Burada “insan”dan kastın, Allah'ın Rasülü Muhammed (sav) olduğu da söy- 
lenmiştir. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Ve sana bilmediklerini öğretmiştir.” 
ten-Nisa, 4/113) buyruğudur. Buna göre “sana öğretmiştir” buyruğundan ka- 
sıl, (Peygamber Efendimiz'in hayatına nispetle) gelecek zamandır. Çünkü bu 
üyet, ilk nüzil olan buyruklardandır. 


Yüce Allah'ın: “Allah, sizi analarınızın karınlarından kendiniz hiçbir şey 
bilmediğiniz bir halde çıkardı” (en-Nahl, 16/78) buyruğu dolayısıyla umu- 
mi olduğu da söylenmiştir. 
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6. Sakın! Çünkü insan gerçekten azar; 
7. Kendisini müstağni gördü diye. 


“Sakın! Çünkü insan gerçekten azar...” buyruğundan itibaren sürenin $0- 
nuna kadar olan buyrukların, Ebu Cehil hakkında indiği söylendiği gibi, sů- 
renin tamamının Ebu Cehil hakkında indiği de söylenmiştir. O, Peygamber 
(sav)'ın namaz kılmaktan vazgeçmesini istemişti. Yüce Allah da peygambe- 
rine mescidde namaz kılmasını ve yüce Rabbin adı ile okumasını emretti. Bu- 
na göre bu süre ilk nazil olan buyruklardan olamaz. Bununla birlikte süre- 
nin ilk beş âyetinin ilk nazil olmuş buyruklar olması, sonra da geri kulan bö- 
lümlerinin Ebu Cehil hakkında inmesi, Peygamber (sav)'ın bu buyrukları sů- 
renin başından sonra yerleştirmesini emretmiş olması da mümkündür. Çün- 
kü sürelerin (âyetlerinin) biraraya getirilmesi yüce Allalı'ın emriyle olmuştur. 
Nitekim yüce Allah'ın son inen buyruğu olan: “Bir de Allah'a döndürülece- 
giniz bir günden korkunuz.” (el-Bukara, 2/281) buyruğuna dikkat edelim. Bu 
buyruk, son inen âyet olmakla birlikte kendisinden uzun bir süre önce in- 
miş olan buyruklar arasında yer almaktadır. 


“(3s ): Sakın” buyruğu burada “gerçek şu ki” anlamındadır. Çünkü bun- 
dan önce (reddedilmesi gereken) herhangi bir husus, bulunmamaktadır. 
Burada “insan"dan kasıt, Ebu Cehil'dir. Tuğyan (azmak)dan kasıt ise isyan hu- 
susunda haddi aşmaktır. 


“Kendisini müstağni gördü diye.” Yani kendisinin müstağni yani mul ve 
"servet sahibi olduğunu gördü diye. 


Ebu Salih'in kendisinden yaptığı rivayete göre İbn Abbas şöyle demiştir: 
Bu âyet nazil olup, müşrikler de bunu işitince Ebu Cehil Peygamber'e gelip 
şöyle dedi: Ey Muhammed! Sen kendisini müstağni gören (zengin olan) 
kimsenin azgınlık ettiğini iddia ediyorsun. Haydi Mekke'nin dağlarını bizim 
için altın yap! Belki ordan bir şeyler alırız. O zaman haddi aşarız ve kendi 
dinimizi bırakıp, senin dinine uyarız. Cebrail (a.s) ona gelip şöyle dedi: “Ey 
Muhammed! Bu hususta sen onları istediklerini seçmekte serbest bırak. Di- 
lerlerse onlara istediklerini yaparız. Fakat eğer müslüman olmazlarsa sofra 
sahiplerine yaptıklarımız gibi onlara da yaparız.” Rasülullah (sav) kavminin 
getirilen teklifleri kabul etmeyeceğini bildiğinden onların varlıklarının devam 
etmesi için onlara ilişmedi. 
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“Kendisini müstağni görmesi”nin, sahih olduğu aşireti, yardımcıları ve 
destekleyicilerle olduğu da söylenmiştir. 


Yüce Allah'ın: “Ci, gf ): Kendisini gördü diye" buyruğunun başından “lam” 
hazledilmiştir. Nitekim: “( estè pab ol obi Si ): Sizler zengin olduğunuzu 
gördüğünüz takdirde şüphesiz ki azarsınız” denilir. 

el Forrâ dedi ki: “Kendi kendisini öldürdü” denildiği gibi “kendisini gör- 
dü“ diye buyurulmamasının (Ve “kendi” anlamını verdiğimiz “nefs” yerine za- 
mir kullanılmasının” sebebi şudur: “Gördü” fiili bir isim ve bir haber gerek- 
tiren fiillerdendir. Tıpkı “zannetmek ve sanmak” anlamındaki fiiller gibi. O 
bakımdan bu fiil yalnızca bir tek meful almaz. Araplar “nefs” tabirini bu ka- 
bilden kullanır ve şöyle derler: “Kendimi gördüm, kendimi zannettim. Seni 
çıkıyor göreceği vakit ve seni çıkıyor zannedeceği vakit" gibi. 


Mücahid, Humeyd ve Kunbul, İbn Kesir'den: “ yaza) oi): Kendisini 
müstağni gördü diye” diye “hemze”yi kasr ile okumuşlardır. Diğerleri ise; 
“(d ): Kendisini gördü" lafzını med ile okumuşlardır. Tercihi edilen de bu- 
dur, 


b ik 
dip e S di öl 
8. Şüphe yok ki dönüş ancak Rabbinedir. 


Bu niteliklere sahib olanın dönüşü, Rabbine olacaktır. Biz de ona ameli- 
nin karşılığını vereceğiz. 


“er çer al): Dönüş (anlamındaki bu lafızlar)” mastardırlar. Ni- 
E "(byas leyr «vl a): Ona döndü, dönüş” denilir. “( >3): Dönüş” laf- 
"fwlâ” veznindedir. 


b b i oa 
kep A B i. ez sil EĞİ 


9, 10. Bir kulu, namaz kılarken engelleyeni gördün mü? 
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“Bir kulu” buyruğunda sözü geçen kul, Muhammed (av rilir, 
“Namaz kılarken engelleyeni” -bu da Ebu Cehil'dir- “gördün müp" 


Çünkü Ebu Cehil şöyle demişti: Eğer Muhammed'i namaz kılarken göre 
cek olursam ayağımla boynunu ezeceğim.'!) Bu açıklamayı Ebu Hureyre nak 
letmiştir. Bunun üzerine yüce Allah, onun halinin hayret edilecek bir durum 
olduğunu belirtmek üzere, bu âyet-i kerimeleri indirmiştir, 


ifadede hazfedilmiş sözler olduğu ve mananın: Acaba namazdan alıkoyan 
bu kimse, cezaya çarptırılmaktan yana emin mi oldu? şeklinde olduğu du söy 
lenmiştir. 


e iy 7 iş Gi e OS aiii 


11. Gördün mü ya o doğru yol üzerinde ise; 
12. Yahut takvayı emretti ise? 


Yani; ey Ebu Cehil, eğer Muhammed, bu nitelikte birisi ise onu takvalı ol- 
maktan ve namaz kılmaktan alıkoyan kimse helak olmaz mı? 


a y- .) ár e. 4 » sr, P . s 
E S ül öy çi gi gep İğ DİS a EĞİ 


13. Gördün mü, yalanlayıp, yüz çevirdi ise? 
14, Allah'ın muhakkak gördüğünü hiç bilmez mi? 


Yani Ebu Cehil, yüce Allah'ın Kitabını yalanladı, imandan yüz çevirdi. 


el-Ferrâ dedi ki: Anlam şudur: “Bir kulu namaz kılarken engelleyeni gör- 
dün mü?” Üstelik o hidayet üzere olup, takvayı emreden birisi iken. Bu iş- 
ten alıkoyan ise (hakkı) yalanlayıp, zikirden yüz çeviren bir kimse ise. Ya- 
ni bu halde olan kimsenin durumundan daha çok hayret edilecek ne vardır? 
Sonra da şöyle buyurmaktadır: Vay ona! Ebu Cehil Allah'ın (herşeyi) gördü- 
günü bilmez mi? Yani onu görüp, işlediklerini bilmez mi? Bu (soru) hem tak- 


(1) Buhâri, IV, 1896; Tirmizi, V, 443; Müsned, 1, 368. 
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rir (gerçeği söyletmek), hem de azar anlamını ihtiva etmektedir. 


Buradaki “gördün mü” anlamındaki soruların herbirisinin birincisinden 
bedel olduğu da söylenmiştir. “Allah'ın muhakkak gördüğünü hiç bilmez 
mi?" buyruğu da haber durumundadır. 


€ 5 S bei A m z a r si + A < yi 
GALERİ ei peş İYİ S6 


15. Sakınsın! Eğer vazgeçmezse -andolsun ki- şiddetle yakalayıp çe- 
keriz alnından. 
16. O yalancı ve günahkâr alnından. 


Ey Muhammedi Ebu Cehil sana eziyet vermekten “sakınsın... şiddetle ya- 
kalayıp, çekeriz alnından.” Yani onu alçaltacağız. Kıyamet gününde onun 
alnından yakalayacağız ve alnı ayakları ile birlikte katlanıp, dürülecek ve bu 
haliyle cehenneme atılacaktır diye de açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah bir 
buşka yerde şöyle buyurmaktadır: “alınlarından ve ayaklarından yakala- 
nacak" (er-Rahman, 55/41) 


Âyet-i kerime her ne kadar Ebu Cehil hakkında ise de, bütün insanlar için 
bir öğüt, itaat etmeyen yahut başkalarının itaat etmesini engelleyen herkes 
için bir tehdittir. 


Dilciler derler ki: Bir şeyi yakalayıp, şiddetle çekmeyi ifade etmek üze- 
re: “yla. ): O şeyi şiddetle yakalayıp, çektim” (denilir), derler. 
My İzel pi ): Atının alnını (perçemini) şiddetle yakalayıp, çekti” denilir. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


li eli ie eb ghai 8 bj 0s 


“Öyle bir toplulukturlar ki onlar (savaş için) yüksek sesle 
bağırmalar çoğaldı mı, görürsün onların 
Kimisi tayına gem vurmuş, kimisi (atının perçemini) şiddetle yakalayıp, çekmiş.” 


Bu tabirin ateş ve güneş, bir kimsenin yüzünün durumunu karartmaya doğ- 
ru değiştirdiği halini anlatmak üzere kullanılan: “ yeli JLI «kil ): Ateş ve 
güneş onun (yüzünün) tenini siyaha doğru değiştirdi” tabirinden alınmıştır. 
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mipi metat m my gm a, e şar e e 


Nitekim şair şöyle demiştir: 
ge el özel pins ga Jan e iie yi 


“Tencerenin konulduğu Muarris (denilen yer) de kararmış ocak taşları 
Ve yere yapışmış havuzun etrafını çeviren tümsek bir engel (vardır).” 


Sa içel sin ): Alın; perçem”; başın ön tarafındaki saçın adıdır. Bunun- 
la insanın tamamı kastedildiği de olur. Nitekim insanın tamamına İşaret et 
mek süretiyle: “Bu, mübarek bir alın (perçem)dir” denilir. Bir kimseyi zelil 
edip, fakir düşürmek istedikleri vakit, alnından (perçeminden) yakalayan 
Arapların adeti üzere özellikle alın sözkonusu edilmiştir. 


el-Müberred dedi ki: “( çil ): Şiddetle yakalayıp çekmek” şiddetle çekmek 
demektir ki, biz onun perçeminden yakalayıp, onu cehenneme «doğru sürük 
leyeceğiz, demektir. 


Bunun vurmak anlamına geldiği de söylenmiştir ki, mutlaka onun yzi 
ne vuracağız (tokatlayacağız), demektir. Hepsi anlam itibariyle birbirine ya- 
kındır. Yani yakalanacağı vakit aynı zamanda ona vurulacak, sonra da vehen- 
neme doğru çekilip, sürüklenecektir. Daha sonra (alnın) bedeli olarak şöy- 
le buyurmaktadır: 


“O yalancı ve günahkâr alnından.” Yani söylediği sözlerinde yalancı, Ft- 
ilinde günahkâr (hati olan Ebu Cehil'in alnından (yakalayacağız.) Ilati' (gü- 
nahkar) ise yakalanır ve cezalandırılır, ancak muhti' (kasten günah ve hatı 
işlemeyen) ise, sorumlu tutulmaz. 


Alnın; günahkâr ve yalancı olmakla nitelendirilmesi yüce Allah'ın: “Rab- 
lerine bakıcıdırlar” (el-Kıyame, 75/23) buyruğunda yüzlerin “bakmak” ile ni- 
telendirilmesine benzer. 


Şöyle de açıklanmıştır: O alnın sahibi yalancı ve günahkardır, demektir. 
Nitekim; “gündüzün oruçludur, gecesi ayaktadır” denilmesi de buna benzer 
ki, gündüzün oruç tutar, geceleyin namaz kılar, demektir. 


0, 
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iki hayırlı şeyden birisini seçer, dilerse diyet alır, dilerse kısas uygular.” (P Ebu 
Ilanife der ki: Ben de İbn Ebu Zi'b'e şöyle dedim: Ey Haris'in babası, sen bu- 
nu kabul ediyor musun? Göğsüme vurdu ve bana çokça bağırdı, ağır sözler 
söyledi ve şöyle dedi: Ben sana Rasülullah (s.a)'dan hadis rivâyet ediyorum 
sense: Bunu kabul ediyor musun diyorsun. Evet, bunu kabul ediyorum. İş- 
te bu benim üzerime ve bunu işiten herkesin üzerine farzdır. Çünkü şanı yü- 
ce Allah Muhammed (s.a)'ı insanlar arasından peygamber olarak seçti. Onun 
vasıtasıyla, onun yol göstericiliğiyte onları hidâyete eriştirdi. Peygamberi için 
neyi seçmişse onlar için de seçmiştir ve onun vasıtası ile seçmiştir. Artık bü- 
tün insanlara düşen ister istemez ona tabi olmaktır. Hiçbir müslümanın bu- 
nun dışında bir çıkışı olamaz. (Ebu Hanife) der ki: Ben keşke sussa diye te- 
menni edinceye kadar bana söyleyip durdu ve susmadı. 


15- Kısasın Affedilmesi: 

Allah Teala'nın: “Fakat kime kardeşi tarafından birşey affolunursa ar- 
tık örfe uymak ve ona güzellikle ödemek gerekir” buyruğuyla ilgili olarak 
ilim adamları “kime” ve “affolunursa” buyrukları ile ilgili olarak beş ayrı açık- 
lama getirmişlerdir: 

1- Burada yer alan “kim” ile katil kastedilmektedir. “Affolunursa” buy- 
ruğu affedici bir kimseyi kapsamaktadır ki, bu da kanın (maktülün) velisi- 
dir. “Kardeş” ise maktülün kendisidir. “Birşey”den kasıt affedilen ve buna 
karşılık diyet alınan kandır. İbn Abbas'ın, Katade'nin, Mücahid'in ve bir 
grup ilim adamının görüşü budur. 

Bu görüşe göre affetmek, terketmek şeklindeki asli anlamını ifade eder. 
Buna göre anlam şöyledir: Katil, eğer maktülün velisi tarafından öldürülenin 
kani karşılığında kısas istenmeyip affolunursa, o takdirde veli diyeti alır ve 
bu konuda ma'ruf yolunu izler. Katil de maktülün velisine güzellikle (diye- 
ti) öder. | 

2- Bu, İmam Malik'in görüşüdür. Buna göre “kim”den kasıt velidir. “Af- 
folunursa”dan kasıt de kolaylık gösterilirse demektir. Yoksa affetmek söz- 
lükteki anlamı ile kullanılmış değildir. Kardeşten kasıt katildir. “Birşey” ise 
diyettir. Yani eğer maktülün velisi diyet almak için kısası terkedip affetmek 
yoluna giderse, katil bu diyeti vermek ile kendisini teslim etmek arasında mu- 
hayyer bırakılır. Buna göre bu, kimi zaman kolay olur kimi zaman mümkün 
olmaz, zor olur. 

İmam Mâlik'ten başkaları ise şöyle der: Eğer maktülün velileri diyet alma- 
ya razı olurlarsa, katilin başka bir seçeneği yoktur. Aksine diyet ödemek zo- 
rundadır. İmam Malik'ten bu görüş de rivâyet edilmiştir. Mezhebine bağlı pek 
çok kimse bu görüşü tercih etmiştir. 


(0) Bk. Bbâ Dâvdd, Diyâr 4; Tirmizi, Diyât 13 


276 IMAM KURTURBİ Gu? 40, Güre 96 
17. O halde; çağırıversin meclisini, 
18. Biz de Zebanileri çağırıveririz. 


“O halde çağırıversin meclisini.” Meclisinde beraber oturup kalktıkları- 
ni ve aşiretini çağırsın da onlar kendisine yardım etsinler, 


“Biz de Zebanileri çağırıveririz.” İbn Abbas ve başkalarından nakledilen 
açıkkınıya göre kaba, haşin ve güçlü ve kuvvetli melekler, demektir. Bunun 
ekili Zibnidir. Bu açıklamayı el-Kisai yapmıştır. el-Ahfeş tekilinin “Zabin”, Ebu 
Ubeyde “Zibni'yye” olduğunu söylemişlerdir. “Zebani” olduğu da söylenmiş- 
lir, Bunun, çoğul hakkında kullanılan bir isim olduğu da söylenmiştir. Eba- 
bil ve Abâbid gibi. 


Katade: Bunkar Arapçada “şurat (güvenlik kuvvetleri, kolluk kuvvetleri)” 
anlamındadır, demiştir. Bu kelime ise defetmek, savunmak anlamında gelen 
alışverişi de buradan gelmektedir. 


“#ebn“den alınmıştır. *Müzabene' 


Bu meleklere “Zebaniler” adının veriliş sebebinin, bunların elleriyle iş yap- 
ukları gibi, ayaklarıyla da iş görmeleri olduğu söylenmiştir. Bu açıklamayı mer- 
hum Ebu'l-Leys es-Semerkandi nakletmiş ve şöyle demiştir: Haberde rivayet 
edildiğine göre Peygamber (sav) bu süreyi okuyup yüce Allah'ın: “Şiddet- 
le yakalayıp çekeriz alnından” (16. âyet) buyruğuna varınca, Ebu Cehil 
şöyle dedi: Ben de senin Rabbine karşı beni korusunlar diye kavmimi çağı- 
racağını. 


Bunun üzerine yüce Allah: “O halde çağırıversin meclisini, Biz de Ze- 
banileri çağırıveririz.” diye buyurdu. Zebanilerden sözedildiğini duyunca 
delişetle geri döndü. Kendisine: Ondan korktun mu? denilince, hayır dedi. 
Fakat ben onun yanında Zebanilerle beni tehdit eden bir süvari gördüm. Ze- 
hanilerin ne olduğunu da bilemiyorum. Bu atlı benim üzerime doğru geldi, 
Deni yiyeceğinden korktum.» 


Haberde belirtildiğine göre; Zebanilerin başları semada, ayakları yerde- 
dir. Onlar kâfirleri cehenneme itekleyeceklerdir. Yaratılış itibariyle melekle- 
tin en iri yarıları, yakalamaları en çetin olanları oldukları da söylenmiştir. Arap- 
lar Du ismi “şiddetle alıp yakalayan kimseler” hakkında kullanırlar, Şair şöy- 
le demiştir: 


Wb pe i İL) İM lele s yabi p aethai 


m-e mamae 


(Ebul Leys es Semerkandi, Bakru'-Ulüm, HI, 495. 


Alak: 17 18 LI CAMIU I| AHKAMIİ'I KUN'AN Pel 
“Sıkıntılı zamanlarda çokça yemek yedirirler, savaşla çokça darbeler tndirirher 
Şiddetle yakalarlar onlar, boyunları kalındır, akılları yoktur baylarında.” 


İkrime'nin, rivayetine göre: “Biz de Zebanileri çağırıvcririz” buyruğu hak 
kında; İbn Abbas şöyle demiştir: Ebu Cehil dedi ki: Andolsun eğer Muham 
med'i namaz kılarken görecek olursam, onun boynunu çiğneyeceğim. Bu 
nun üzerine Peygamber (sav): “Eğer böyle bir şey yapsa, hiç şüphesiz me 
lekler herkesin gözü önünde onu yakalayacaktır” diye buyurdu. Ebu İsa Cir 
mizi) dedi ki: Bu hasen, sahih, garib bir hadistir.” 


İkrime, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Peygamber (iv) Ma 
kamđ-ı İbrahimYin yanında namaz kılarken yanından Ebu Cehil yeçti. Ey Mu 
hammed! Ben sana bu işi yasaklamamış mıydım? dedi, Rasülullah (sav) da ona 
sert bir şekilde cevab verdi. Bu sefer Ebu Cehil; Sen beni ne ile tehdit edi 
yorsun, ey Muhammed? dedi. Allah'a yemin ederim ki ben, bu vadide, otu 
rup kalktığı meclisinde adamları en çok olan bir kimseyim. Bunun üzerine 
yüce Allah: “O halde çağırıversin meclisini, Biz de Zebanlleri çağırıveri- 
riz” buyruğunu indirdi. 


İbn Abbas dedi ki: Allah'a yemin olsun eğer meclisini çağırmış olsaydi, der 
hal azab Zebanileri onu yakalayıvereceklerdi. Bu anlamda hadisi Tirmizi ri 
vayet etmiş olup hasen, garib, sahih bir hadistir demiştir.” 

Meclis (nâdi) Arapçada: Kavmin biraraya gelip, toplandığı yerdir. Buyruk 
ta kastedilen ise mecliste oturup kalkan kimselerdir. Cerir'in şu mısrada ol- 
duğu gibi: 


a. o 


DA IEN ğe yak e 


“Sağ ve soldan sarkan bıyıkları kızıla çalan bir meclisleri 
(meclislerindeki adamları) var.” 


Züheyr de şöyle demiştir: 


pagra ÜL ll şiş 





(1) Kaynakları için 9, 10. âyetlerin tefsirine bakınız. 
(2) Tirmizi, V, dâ4; Müsned, 1, 256, 329. 
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“Ve onların arasında yüzleri güzel kimselerin 
durdukları yerler (meclisler) vardır.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


d JS Baş iy 


“Ve senden sonra meclis ey Küleyb, öylece kaldı” 


Bir kimse ile oturup kalkma halini anlatmak üzere; “( utt Je ji cU siy ): 
Ben O adamla oturup kalktımı, kalkarım” denilir. Züheyr de şöyle demiştir: 


iye LAN yel çel şii iş e la 


“Evin komşusu ile kendisiyle (aynı mecliste) oturulup kalkılan kişinin 
Kabilenin önünde yaptıkları, akit aynı seviyededir.” 


2r . A a,” Li © ba A 
hap DA g SY AS 
19. Hayır! Ona itaat etme. Secde et ve yaklaş. 


“Hayır!” Durum Ebu Cehil'in zannettiği gibi değildir, demektir. 


“Ona itaat etme!” Seni çağırdığı namazı terketmek gibi hususlarda ona uy- 
ma! “Secde et!” Allah için namaz kıl “ve yaklaş!” Şanı yüce Allah'a itaat ve 
ibadetle yakınlaş, 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Secde edecek olursan, dua etmek- 
le Allah'a yakınkış, Ata, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmiştir: Ra- 
sülultah (sav) buyurdu ki: “Kulun Rabbine en yakın olup, onun en çok sev- 
diği hali, Allah için secde ederek alnının yerde bulunduğu haldir.” 


(D Müslüm, 1, 350, Ebu Davud, i, 231; Nesai, 11, 226; Müsned, li, 421. 
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İlim adamlarımız dedi ki: Bunun böyle olmasının sebebi, bu halin kullu 
gun ve illetin en ileri derecesinin ifadesi olmasıdır. İzzetin en ileri derece 
si ise, yüce Allah'a mahsustur, Ölçüsünün sözkonusu olmadığı izzet yalnız 
O'nundur. Sen O'na ait olan bu öz sıfattan ne kadar uzak kalırsan, O'nun ven 
netine o derece yaklaşmış, O'nun nimet yurdunda O'na komşuluğu o kadar 
yakınlaşmış olursun. Sahih hadiste de şöyle denilmiştir: Peygamber (sav) bu- 
yurdu ki: “Rükua gelince, o halde, Rabbinizi tazim ediniz. Sücuda gelince, 
olabildiğince dua ediniz. Çünkü bu halde duanızın kabul edilmesi umulur.” 
Şu beyti söyleyen ne güzel söylemiştir: 


EŞ a vE ŞU ei a 


“Senin için alçak gönüllülükle boyunlarımız zilletlerini arzedecek olurlaran, 
Hiç şüphesiz onların aziz olması (huzurunda) zelil olmalarında saklıdır.” 


Zeyd b. Eslem dedi ki: (Buyruk) şu anlamdadır: Sen ey Muhammed! Na- 
maz kılarak secde et ve sen ey Ebu Cehil, cehennem ateşine yaklaş, 


“Secde et” buyruğu “sücud”dan gelmektedir. Namazdaki sücud anlamına 
gelme ihtimali olduğu gibi, bu süredeki tilavet secdesi anlamına gelme ih- 
timali de vardır. 


İbnu'i-Arabi dedi ki: Ancak zahir (kuvvetli) olan bunun namazdaki sücul 
olduğudur, Çünkü yüce Allah, şöyle buyurmaktadır; “Bir kulu namaz kılar- 
ken engelleyeni gördün mü?... Hayır, ona itaat etme! Secde et ve yaklaş!” 
diye buyurmaktadır. Şu kadar var ki, Müslim'in ve ondan başka hadis imam- 
larının rivayet ettikleri sahih hadiste Ebu Hureyre'den şöyle dediği nakledil- 
miştir: Ben Rasülullah (sav) ile birlikte; “Gök yarılıp, çatladığı zaman” (el- 
İnşikak, 84/1) (süresindeki secde âyeti) ile “Yaratan Rabbinin adıyla oku!” 
(1. âyet) buyruğunda iki secde yapım.“ Bundan dolayı bu (âyette) maksa- 
dın tilavet secdesi olduğuna dair açık bir nas teşkil etmektedir. 


İbn Vehb, Hammad b. Zeyd'den, o Asım b. Behdele'den, o Zirr b. Hu- 
beyş'den, o Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Azi- 
met secdeleri dört tanedir: “Elif, Lam, Mim” (es-Secde, 32/1) Süresi'ndek! 
-onbeşinci âyette yer alan secde- ile “Ha, Mim. Rahman, Rahim olan tara- 


(1) Müslim, 1, 348; Ebu Davud, 1, 232; Nesai, 11, 189; Müsned, 1, 219. 
(2) Müslim, I, 406; Tirmizi, 11, 463; Ebu Davud, II, 59; Nesai, Il, 161, 162; İbn Mace, 1, 336; 
Müsned, I1, 247, 249, 461. 
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fından indirilmiştir (bu kitab)” (Fussilet, 41/1-2. âyetler Süresi'nde yer alan 
-37. secde âyeti-) ile en-Necm (53. Süredeki son âyet) ile “Yaratan Rabbi- 
nin adıyla oku!” (1. âyet) (süresindeki son âyette yer alan) secdelerdir. 


İbnu'i-Arabi dedi ki: Eğer bu rivayet sahih ise el-Hac Süresi'nin sonunda- 
ki (77. âyette sözkonusu edilen) sücudun da -rükü ile birlikte sözkonusu edil- 
se dahi- bu şekilde olması gerekir. Çünkü o takdirde buyruğun anlamı şöy- 
le olur: “Rükü mahallinde rüku ediniz, sücüd mahallinde de secde yapınız.” 


İbn Nâfi ve Mutarrif şöyle demişlerdir: Malik kendisi özel olarak bu “Ya- 
ratan Rabbinin adıyla oku” (1. âyet) Süresi'nin son âyetinde secde ederdi. 
İbn Vehb'in görüşüne göre ise bu secde azimet ile yapılması gereken secde- 
lerdendir. 


Derim ki: Bizler Malik b. Enes yoluyla Rabia b. Ebi Abdu'r-Rahman'dan, 
o Nafi'den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmekteyiz: Yüce Allah: 
“Yaratan Rabbinin adıyla oku” (1. âyet) buyruğunu indirince, Rasülullah 
(sav), Muaz'a: “Onu yaz ey Muaz” diye buyurdu. Muâz yazacağı levhayı, ka- 
lemi ve diviti aldı ve onu yazdı. “Hayır! Ona itaat etme! Secde et ve yaklaş” 
buyruğuna gelince levha da secde etti, kalem de secde etti, divit de secde 
etti, Onlar bu arada şöyle diyorlardı: 


a ei eşli «İy3g uhii çev! iSu G el): Allah'ım, bu secde ile şanı- 
mızı yükselt, Allah'ım onun ile bir günahımızı sil, Allah'ım onun ile bir gü- 
nahımızı bağışla!” Muaz dedi ki: Ben de secde ettim ve Rasülullah (sav)'a ha- 
ber verdim, o da secde etti.) 


Alak Süresi burada sona ermektedir. Bize öğrettikleri, bağışladıkları ve ver- 
dikleri dolayısıyla Allah'a hamdolsun. Hamdimiz ve minnet duygularımız yal- 
nız O'nadır. 


(1) İbn Hacer, Lisânu”?-Mizân, I, 100. 


Kadr 
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1-5. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Müfessirlerin çoğunun görüşüne göre Medine'de inmiştir. Bunu es-Sa'le- 
bi zikretmiştir. el-Maverdi ise bunun aksini nakletmektedir. 


Derim ki: ed-Dahhak'ın görüşü ile İbn Abbas'ın iki görüşünden birisine 
göre bu süre Medine'de inmiştir. el-Vâktdi'nin naklettiğine göre Medine'de 
inmiş ilk süre budur. Beş âyettir. 


(a > sū “7 ` a e ee 3 
g} ali ALİ ğa hi 
< 1 
1. Doğrusu, Biz, onu Kadr gecesinde indirdik. 


“Doğrusu, Biz, onu” yani Kur'ân'ı “...indirdik.” Her ne kadar bu sürede 
henüz Kur'ân-ı Kerim'den sözedilmemiş ise de mananın böyle olduğu bili- 
nen bir husustur. Kur'ân'ın tamamı da zaten tek bir süre gibidir. Yüce Allah, 
şöyle buyurmaktadır: “O Ramazan ayı ki Kur'ân onda indirilmiştir.” (el-Ba- 
kara, 2/185) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Hâ, Mim. Apaçık ki- 
taba yemin olsun ki şüphesiz Biz onu mübarek bir gecede indirdik.” (ed-Du- 
han, 44/1-3) Bu buyrukta “mübarek gece”den kasıt, Kadir gecesidir. 


eş-Şa'bi dedi ki: Biz, Kur'ân'ı Kadir gecesinde indirmeye başladık, demek- 
tir. Bir görüşe göre Cebrail (a.s) Kur'ân'ı bir defada, toptan, Kadir gecesin- 
de Levh-i Mahfuzdan dünya semasınadaki Beytu'l-Izze'ye indirmiştir. Cebra- 
il, Kur'ân'ı yazıcı meleklere yazdırmış, daha sonra da Peygamber (sav)'a kı- 
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sun kısım indirmeye devam etmiştir. Kur'ân'ın ilk nazil olmaya başlaması ile 
son nazil olan buyrukları arasında yirmiüç yıllık bir zaman geçmiştir. Bu açık- 
lunayı İbn Abbas yapmıştır. Daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/185. âyet, 
8. büşlikta) geçmiş bulunmaktadır. 


et Müverdi'nin naklettiğine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: Kur'ân Rama- 
zan ayında, Kadir gecesinde, mübarek bir gecede, Allah tarafından bir defa- 
da, Levh-i Mahfuzdan dünya semasındaki yazıcı, şerefli meleklere indirilmiş, 
dalit sonra yazicı, şerefli melekler yirmi senelik bir zaman süresinde bunu pey- 
derpey Cebrail'e bildirmiş, Cebrail de bunu Peygamber (savYa yirmi yıl sü- 
re içerisinde kısım kısım bildirmiştir. İbnu'l Arabi dedi ki: “Ancak bu açıkla- 
ma batıldır. Çünkü Cebrail ile Allah arasında ayrıca bir vasıta olmadığı gibi, 
Cebrail ile Muhammed -ikisine de selâm olsun- arasında bir vasıta yoktur.” 


"Kadir gecesinde”, Mücahid, hüküm gecesinde diye açıklamıştır, 


“Kadir gecesini sana ne bildirdi?” Yine Mücahid, hüküm gecesini, diye 
açıklamıştır. Takdir gecesi demektir. Ona bu ismin veriliş sebebi yüce Allah'ın 
bu gecede gelecek sene aynı geceye kadar kendi emrinden olan ölüm, 
ecel, rızık ve daha başka hususları dilediği şekilde takdir buyurmasıdır, 
Sonra bunu işleri çekip çeviren meleklere teslim eder. Bunlar dört melektir; 
İsrafil, Mikail, Azrail ve Cebrail (hepsine selâm olsun). 


İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Ummu'I-Kitab (Ana kitab)'da se- 
ne içinde meydana gelecek rızık, yağmur, hayat, ölüm ve hacca gidecekler 
dahil herşey yazılır. İkrime dedi ki: Kadir gecesinden, Allah evini haccede- 
ceklerin kendi isimleri ve babalarının isimleri yazılır. Onlardan hiçbirisi dı- 
şarıda birakılmaz ve onlara hiç kimse de ilave edilmez. Said b. Cübeyr de böy- 
le demiştir. Bu anlamdaki açıklamalar, daha önceden ed-Duhan Süresi'nin baş- 
taraflarında (44/1-4. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Yüce Allah, Şabanın ya- 
nsina rastlayan gecede meydana gelecek olaylara dair kaza ve hükümlerini 
takdir buyurur ve bunları Kadir gecesinde ilgililerine teslim eder. 


Bu geceye Kadir gecesi deniliş sebebi; azameti, kadri ve şerefi dolayısıy- 
la olduğu söylenmiştir. Filan kişinin şerefi ve üstün bir mevkii vardır, anla- 
mında “filanın kadri vardır” şeklindeki (Arapların) tabirlerinden alınmıştır. Bu 
açıklamayı ez-Zühri ve başkaları yapmıştır. 


Bu geceye bu ismin veriliş sebebinin, bu gecede yapılan itaatlerin pek bü- 
yük bir kadri ve pek çok sevab ve mükâfatı olduğu da söylenmiştir. Ebu Bekr 
vl-Verrak dedi ki: Bu geceye bu ismin veriliş sebebi şudur: Herhangi bir de- 
Beri ve Önemi olmayan bir kimse bu geceyi ihya edecek olursa üstün bir de- 
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ğer ve öneme sahib olur. 


Bir diğer açıklamaya göre bu ismin veriliş sebebi, bu gecede ünün katıl 
ri (değeri) bulunan bir Kitabın yine üstün bir kadri bulunan bir rastle, Un 
tün bir kadri olan bir millete indirilmesidir. 


Bir diğer görüşe göre; sebeb, bu gecede oldukça kadri yüksek ve önem 
li meleklerin inmesidir. 


Bir başka açıklamaya göre; yüce Allah'ın bu gecede hayırı, bereketi ve 
mağfireti indirmesidir. Sehl dedi ki: Bu geceye bu ismin veriliş sebebi, yü 
ce Allah'ın bu gecede müminlere rahmetini takdir buyurmuş olmuaklır, 


el-Halil dedi ki: Çünkü bu gecede yeryüzü meleklere dar gelir. Yüve Al- 
lah'ın: “(isale ii yas): Rızkı kendisine daraltılan kimse de...” (c1-Vuluk, 
65/7) buyruğunda (“daraltılan” anlamı verilen kelime ile aynı kökten) gelme- 
si gibi. 
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2. Kadir gecesini sana ne bildirdi? 
3. Kadir gecesi, bin aydan daha hayırlıdır. 


el-Ferrâ dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de nerede: “( Ml us); Sana ne bildirdi" 
buyruğu geçmişse yüce Allah bunu Peygamberine bildirmiştir. Nerede 
“Çek se ls): Sen nereden bileceksin” diye buyurulmuş ise, bu husus ona 
bildirilmemiştir. Süfyan da böyle demiştir. Bu husus daha önceden de (el-İn- 
fitâr, 82/17; et-Târık, 86/2; el-Beled, 90/13. âyetlerin tefsirinde de) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


“Kadir gecesi, bin aydan daha hayırlıdır” buyruğu ile bu gecenin fazi- 
let ve büyüklüğünü açıklamaktadır. Zamanın fazileti, o zaman içerisinde pek- 
çok faziletli olayların meydana gelmesi sebebi iledir. Bu gecede, benzeri bin 
ayda bulunmayan pekçok hayır paylaştırılır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
İah'tır. 


Müfessirlerin bir çoğu da şöyle demiştir: Yani bu gecede yapılan amel, için- 
de Kadir gecesi bulunmayan bin ayda yapılacak amelden daha hayırlıdır. 


Ebu'l-Âliye dedi ki: Kadir gecesi, kendisinde Kadir gecesi bulunmayan bin 
aydan daha hayırlıdır. 
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Ebu Hanife der ki: Burada “affolunursa” yani verilir ise demektir. Dilde 
affetmek, vermek demektir. Bundan dolayı yüce Allah: “Sen af tut” (el-A'ral, 
7/199) yani kolaylığı tut, diye buyurmaktadır. Ebu'l Esved ed-Düeli ele şöy- 
le demiştir: 


“Sen benden kolaylıkla verdiğimi al ki sana olan sevgim devam etsin.” 


Peygamber (s.a) da şöyle buyurmuştur: “Vaktin ilki Allah'ın rızası sonu İse 
Allah'ın affıdır.” D 

Yani şanı yüce Allah kullarına şehadet etmekte ve şöyle buyurmaktadır: 
Her kime diyet verilir ise o bu diyeti kabul etsin ve artık örfe tabi olsun. 

3- Kimisi de şöyle demiştir: Katil veliye güzel bir şekilde diyeti ödesin, de- 
mektir. Yüce Allah veliyi, katil tarafından kolaylıkla verilmesi halinde malı 
almaya teşvik etmiş ve bunun kendi katından bir hafifletme ve bir rahmet ol- 
duğunu kabul etmiştir. Nitekim yüce Allah, Maide Süresi'nde kısastan sözel- 
tikten sonra: “Fakat kim onu sadaka olarak bağışlarsa bu ona keffaret 
olur” (el-Maide, 5/45) diye buyurarak affetmenin rahmetine ve sadakaya teş- 
vik etmektedir. 

Yine yüce Allah bu âyet-i kerimedeki buyrukları ile suçlunun bunu ver- 
mesi halinde diyeti kabul etmeye teşvik etmekte, ardından da maktülün ve- 
lisini örfe göre tabi olmayı (istemeyi) cinâyeti işleyene de güzellikle bunu öde- 
meyi emretmektedir. 

4- Başkaları da şöyle demektedir: Bu lafızlar haklarında âyetin nazil ol- 
duğu kimselerin tümü hakkındadır. Bunlar kendi aralarında takas yapmak yo- 
luyla diyetleri düşürmüşlerdi. Âyetin manası şöyle olur: Bu iki kesimden kl- 
min öteki üzerinde bu diyetlerden dolayı alacak fazlası kalmışsa (artık bu 
fazlalık hususunda örfe uyulur ve güzellikle ödenir). Buna göre “affolunur- 
sa” artarsa anlamına gelir. 

Süfyan b. Hüseyn b. Şua, eş-Şa'bi'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
İki Arap kabilesi arasında bir çarpışma olmuştu. Her iki taraftan da birtakım 
kimseler öldürülmüştü. İki taraftan birisi şöyle dedi: Kadına karşılık erkek, 
erkeğe karşılık da kadın öldürülmedikçe razı olmayız. Nihâyet Rasülullah 
(s.a)'ın huzurunda davalaştılar. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, eşit ola- 
rak öldürme sözkonusu olur.” Bunun üzerine diyet almak hususunda birbir- 
leriyle anlaştılar. Sonunda iki taraftan birisi diğerine üstün oldu (diyeti da- 
ha fazla geldi). İşte yüce Allah'ın: “Öldürülenler hakkında.. kardeşi tara- 
fından birşey affolunursa..” buyruğunda kastedilen budur. “? Yani her kl- 
min kardeşinden bir alacağı kalırsa maruf bir şekilde onu ödesin. eş-Şa'bi böy- 
lelikle âyetin hangi sebepten dolayı nazil olduğunu bize bildirmektedir. 


C1) Tirmizi, Salât 13 
(2) Nesâi, Kasâme 8'de Abbas'dan buna yakın mânâda. 
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“Bin ay” ile yüce Allah'ın zamanın tümünü kastettiği de söylenmiştir. Çün- 
kü Araplar bin sayısını eşya ile ilgili en ileri nokta hakkında kullanırlar. Ni- 
tekim yüce Alah: “Onlardan herbiri kendisine bin yıl ömür verilsin ister.” 
(el-Bakara, 2/96) diye buyurmaktadır ki, bundan kasıt zaman boyunca...dır. 


Denildiğine göre, geçmiş dönemde âbid kişiye, Allah'a bin ay yani sek- 
senüç yıl dört ay süreyle ibadet etmediği sürece âbid denilmezdi. Yüce Al- 
lah, Muhammed (sav) ümmetine bir gece ibadet etmeyi, geçmiş kavimlerin 
ibadetlerle geçirdikleri bin aydan daha hayırlı kılmıştır. 


Ebu Bekr el-Verrak dedi ki: Süleyman'ın hükümdarlık süresi beşyüz ay, Zül- 
karneyn'in de hükümdarlık süresi beşyüz ay idi. Her ikisinin hükümdarlık sü- 
resi bin ay eder. Yüce Allah, bu geceye erişebilen kimse için işleyeceği ame- 
li bu iki büyük hükümdarın hükümdarlıklarından daha hayırlı kılmıştır, 


İbn Mesud dedi ki: Peygamber (sav) İsrailoğulları arasından Allah yolun- 
da sikihli olarak bin ay cihad eden bir adamdan sözetti. Müslümanlar bu işe 
hayret ettiler, özendiler, Bunun üzerine: “Doğrusu Biz onu kadir gecesin- 
de indirdik... Kadir gecesi” bu şahsın Allah yolunda silah kuşandığı “bin ay- 
dan daha hayırlıdır.”1) Buna yakın bir açıklama İbn Abbas'dan da nakle- 
dilmiştir. 

Vehb b, Münebbih dedi ki: Bu kişi müslüman idi. Annesi onu Allah'a ada- 
mıştı, Kendisi putlara tapınan bir topluluk kasabasından idi. O kasabaya ya- 
kın bir yerde yerleşmişti. Tek başına onlara karşı cihad etmeye koyuldu. On- 
ların kimilerini öldürüyor, kimilerini esir alıyor ve cihadını devam ettiriyor- 
du, Onlarla bir devenin iki çene kemiği ile karşılaşırdı. Onlarla çarpışıp su- 
sayacak oldu mu bu iki çene kemiğinden tatlı toplu bir su fışkırırdı, o sudan 
içerdi. Bu şahsa pek büyük bir güç verilmişti. Demir (silah) ya da başka bir 
şey ona acı ve ıstırab vermezdi. Bu şahsın adı Şemsun idi. 


Ka'b el-Ahbar dedi ki: Bu İsrailoğulları arasında bir kraldı. O tek bir iş yap- 
tı. Yüce Allah, onların dönemindeki Peygambere: Filana dilekte bulunması- 
nı söyle! diye vahyetti. O da şöyle dedi: Rabbim malımla, evladımla ve ca- 
nimla cihad etmek istiyorum. Yüce Allah ona bin çocuk verdi. Bu çocuklar- 
dan herhangi birisini gidecek bir askeri birlik arasında kendi malından silah- 
landırır, donatırdı ve Allah yolunda cihad eden bir mücahid olarak çıkartır- 
dı. Bu çocuğu bir ay cihadda kalır ve öldürülürdü. Daha sonra bir başka as- 
keri birlik arasında bir başka çocuğunu donatırdı. Herbir çocuğu bir ay zar- 
fında öldürülürdü. Bununla birlikte hükümdar geceleri namaz kılmaya, gün- 


(1) Beyhaki, es-Sunenu'l-Kübrâ, TV, 306; İbn Kesir, Tefsir, IV, 531 -her ikisi de Mücahid'den 
mürsel olarak.- 
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düzleri oruç tutmaya devam ediyordu. Bin aylık bir zaman içerisinde bin ço 

cuğu öldürüldü. Sonra kendisi öne geçti, o da savaştı ve Öldürüldü. İnsan 

lar: Hiç kimse bu hükümdarın ulaştığı mertebeye erişemez, dediler, unun 
üzerine yüce Allah: “Kadir gecesi” bu hükümdarın geceleri namazla, yün 

düzleri oruçla geçirdiği, malıyla, canıyla, çocuklarıyla, Allah yolunda cihad 
ettiği “bin aydan daha hayırlıdır” buyruğunu indirdi. 


Ali ve Urve dedi ki: Peygamber (sav) İsrailoğullarından dört kişiyi sözko- 
nusu etti. “Bunlar Allah'a seksen yıl ibadet ettiler. Göz açıp kapayacak bir sü. 
re dahi O'na isyan etmediler.” dedi. Eyyub, Zekeriya, yaşlı kadının oğlu Haz 
kiyel ve Yuşa b. Nün'un isimlerini verdi. Peygamber (sav)'ın ashabı bunu hay- 
ran kaldılar. Ona Cebrail gelerek şöyle dedi: Ey Muhammed! Senin ümme 
tin bu kimselerin seksen yıl süre ile Allah'a ibadet edip, bir göz aşıp kırpsı 
cak bir vakit kadar dahi Allah'a isyan etmemiş olmalarına hayret ettiler, Al 
lah, senin üzerine bundan daha hayırlısını indirdi, deyip; “Doğrusu Biz onu 
Kadir gecesinde indirdik” (1. âyet) buyruğunu okudu. Rasülullalı (sav) bu. 
na çok sevindi. 


Mâlik, Muvatta'da İbnu'l-Kasım ve başkalarından gelen rivayet yoluyla yòy 
le demektedir: Kendisine güvendiğim kişilerdi şöyle derken dinledim: Ru 
sülullah (savYa kendisinden önceki ümmetlerin ömürleri gösterildi. Uzun 
ömürleri boyunca başkalarının eriştiklerinin benzerine amel itibariyle ulag- 
mayacakları mülahazasıyla ümmetinin (fertlerinin) ömürlerini kısa bulur gi- 
bi oldu. Yüce Allah ona Kadir gecesini verdi ve onu bin aydan daha hayır- 
h kıldı.) 


Tirmizi'de, el-Hasen b. Ali (r.anhuma)'dan gelen rivayete göre; Rusülul- 
lah (sav)'a minberinin üzerinde Umeyyeoğulları(nın hali) kendisine gösteril- 
di. Bundan hoşlanmadı. Bunun üzerine: “Şüphe yok ki Biz sana Kevseri ver- 
dik.” (el-Kevser,108/1) buyruğu nazil oldu ki, bununla cennetteki bir nehri 
kastetmektedir. 


Yine; “Doğrusu Biz onu kadir gecesinde indirdik. Kadir gecesini sana 
ne bildirdi? Kadir gecesi bin aydan hayırlıdır.” (süresi) nazil oldu. Senden 
sonra bu sürede Umeyyeoğulları hükümdarlık yapacaklardır. el-Kasım b. el- 
Fadl el-Huddani dedi ki: Biz onların hükümdarlıklarını saydık, bin ay oldu- 
ğunu gördük. Bir gün fazla, bir gün eksik değil. (Tirmizi) dedi ki: (Bu) ga- 
rib bir hadistir. 2 


(1) Muvatta, i, 321. 
(2) Tirmizi, V, âdd, 
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4. Onda, melekler ve ruh Rabblerinin izniyle herbir iş için iner de iner. 


“Onda, melekler... iner de iner.” Semalarının hepsinden ve Sidretu'l-Mün- 
tehi'dan melekler aşağıya iner. Cibril'in kaldığı yer de oranın ortasıdır. Me- 
lekler yere inerler, tan yeri ağarmasına kadar insanların yaptıkları dualara amin 
derler. İşte yüce Allah'ın: “Onda, melekler... incr de incr” buyruğu bunu arn- 
atmaktadır. 


“Ve ruh Rabblerinin izni ile...” Kasıt, Cebrail (a.s)'dır. el-Kuşeyri'nin 
naklettiğine göre “ruh” meleklerden bir sınıftır. Bunlar diğerlerinin koruyu- 
onları olarak yaratılınışlardır. Bizim melekleri görmediğimiz gibi, melekler de 
bunları görmezler, 


Mukatil dedi ki: Bunlar meleklerin en şereflileri ve yüce Allah'u en yakın- 
laridir, 


Bunların meleklerin dışında Allah'ın ordularından bir ordu olduğu da, söy- 
lenmiştir. Bu açıklamayı Mücahid, İbn Abbas'tan (Peygamber efendimize) mer- 
hi bir rivayet olarak nakletmiştir. Bunu el-Maverdi, zikretmiştir. el-Kuşeyri'nin 
naklettiğine göre, bunların Allalı'ın yarattıklarından bir çeşit olduğu söylen- 
miştir. Bunlar yemek yerler, elleri ve ayakları vardır, melek değillerdir. 


“Rüb”un tek başına Dir saf olarak duracak büyük bir yaratık olduğu ve di- 
Ber bütün meleklerin tek bir saf teşkil edecekleri de söylenmiştir. “Rüh”un, 
Cebrail Ga.sYin bu gecede, bu gecenin ahalisi üzerine sair meleklerle birlik- 
te indirdiği rahmet olduğu da söylenmiştir. Bunun delili: “O, kendi emri ile 
kullarından dilediği kimseler üzerine ruhu indirir.” (en-Nahl, 16/2) buyru- 
Bu olup rahmeti indirir, demektir. 


“Onda” Kadir gecesinde “Rabblerinin izni” yani emri “ile herbir iş için 
iner de iner.” Yüce Allah'ın takdir edip, bu seneden gelecek seneye kadar 
hükme bağladığı verilen herbir emir ile iner demektir. Bu açıklamayı İbn Ab- 
bas yapmıştır. Yüce Allah'ın: “Allah'ın emri ile onu gözetleyecek izleyicileri 
vardır” (er-Ra'd, 13/11) buyruğunda olduğu gibi ki, burada Allah'ın emri ile... 
demektir. 


“İner de iner” anlamındaki buyruk genel olarak “te” harfi üstün olarak; 
(İŞ ) diye okumuşlurdır. Ancak el-Bezzi te'yi de şeddeli okumuştur, Talha 
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b. Musarril ile İbn es Semeyka meçhul bir Gül olarak “e” İyafini erdi okü 
muştur ("indirilir de indirilir” anlamına gelir.) 


Ali, İbn Abbas, İkrime ve el-Kelbi: “Herbir iş için" buytuğunu 
( spl ) diye okumuş ve İbn Abbas'dan, bunun: Herbir melek türünden 
(iner) demek olduğuna dair açıklamasını rivayet etmiştir. el-Kelbi äyet i ke 
rimeyi şunu yorumlamıştır: Cebrail bu gecede meleklerle birlikte iner ve müs 
lüman olan herkese selâm verirler. Bu durumda; “( o ): (44 ): üzerinde" an 
lamındadır. Enes'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav) buyur 
du ki: “Kadir gecesi oldu mu Cebrail kalabalık bir melek cemaati ile iner. Bun 
lar ister ayakta, ister oturarak yüce Allah'ı zikreden herbir kula dua ederler, 


selâm verirler.” 


& 


A y "I 
bob mil ala e a 


1t- 


5. O, tan yeri ağarıncaya kadar, selâmdır. 


Fada, 

Denildiğine göre ifade; "7! J o2): Herbir iş için” (4. âyet) buyruğunda 
tamam olmakta olup, daha sonra; “...selâmdır” diye buyurmuştur. (Meslde 
olduğu gibi) Bu Nâfi ve başkalarından rivâyet edilmiş olup, Kadir gecesi bü- 
tünüyle bir selâm (kötülüklerden uzak), bir esenlik ve hir hayırdır, ondu şer 
diye bir şey yoktur, demektir. 


“Tan yeri ağarıncaya kadar”: Fecrin doğuşuna kadar, demektir, ed-Dah- 
hak dedi ki: Yüce Allah o gecede selâmet (esenlik)den başka bir şey takdir bu- 
yurmaz. Sair gecelerde ise çeşitli belalarla da, selâmetle de hükümler verir, 


O bir selâmdır. Şeytanın mümin bir erkek ya da mümin bir kadına etki et- 
mesinden yana esenlikli olan bir gecedir, diye de açıklanmıştır. Mücahid de 
böyle demiştir: O bir selâmet (esenlik) gecesidir. Şeytan o gecede herhan- 
gi bir kötülük ya da eziyet işleyemez. Hatta bu açıklama, (Peygamber efen- 
dimize kadar ulaşan) merfu bir rivayet olarak da nakledilmiştir, eş-Şa'bi 
dedi ki: O güneşin batışından, tan yeri ağarıncaya kadar meleklerin meseci- 
lerde bulunan kimselere selâm vermeleri demektir. Onlar yanlarından peg- 
tikleri herbir mü'mine: Selâm sana ey mümin, derler. 


(1) Beyhaki, Şuabu'l-İman, HI, 343; Münziri, Terğib, TI, 61 -uzunca bir hadisin bir hölü 
mü olarak ve sonunda; “senedinde zayıf olduğu icma ile kabul edilmiş bir ravi yoktur" 
kaydıyla. 
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Bunun, meleklerin bu gecede biribirlerine selâm vermeleri anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 


Katade dedi ki: “O... bir selâmdır.” O bir hayırdır. “Tan yeri ağarıncaya” 
tan yerinin doğuşuna “kadar” demektir. 


el-Kisâi ve İbn Muhaysın “ağarınca” anlamındaki lafzı “lâm” harfi kesre- 
li olarak; (aile) diye; diğerleri ise üstün olarak okumuşlardır. Üstün ve es- 
reli okuyuş mastarın iki ayrı söyleyişidir. “Fe'ale, yePulu” kalıbında gelen fi- 
illerde (bu harfin) üstün okunuşu esastır. “Maktel ve mahrec” kelimelerinde 
olduğu gibi. Kesreli okunuşu ise kıyastan istisnâ kabul edilen kelimeler için 
sözkonusudur. “Meşrik, mağrib, menbit, meskin, mensik, mahşir, maskit ve 
meczir” kelimelerinde olduğu gibi. Bütün bunların hepsinde hem üstün, hem 
de kesreli okuyuş nakledilmiştir ki; bu halde bundan kasıt isim değil, mas- 
ar olur. Burada üç husustan sözetmek gerekmektedir: 


l- Kadir Gecesinin Tayini: 


Kadir gecesinin muayyen olarak hangisi olduğu hususunda ilim adamla- 
rının farklı görüşleri vardır. Büyük çoğunluğunun kabul ettiği görüşe göre, 
Kadir gecesi yirmiyedinci gecedir. Çünkü Zirr b. Hubeyş'in rivayet ettiği ha- 
dise göre, o şöyle demiştir: Ben Ubeyy b. Ka'b'a dedim ki: Kardeşin Abdul- 
lah b. Mesud şöyle der: Kim hir sene boyunca (geceleri) namaz kılarsa, Ka- 
dir gevesine rastlar. Ubeyy b. Ka'b dedi ki: Allah Ebu Abdurrahman'a mağ- 
firet buyursun. O bu gecenin ramazanın son on gününde olduğunu ve bu- 
nun yirmiyedinci gece olduğunu biliyor. Fakat o, insanların buna bel bağ- 
lamamasını istemiştir. Daha sonra da kat'i bir şekilde yemin ederek: O ge- 
cenin yirmiyedinci gece olduğunu ifade etmiştir. Ben ona: Ey Ebu'l-Münzir 
(Ubeyy b. Ka'b'ın künyesidir) neye dayanarak bunu söylüyorsun? dedim. Şöy- 
le dedi: Bunu Rasülullah (sav)'ın bize haber verdiği delile dayanarak -yahut- 
ta bildirdiği alamete göre- haber veriyorum ki; o gün güneş (gözleri kamaş- 
uravak kadar) bir parıltısı olmaksızın doğar. Tirmizi dedi ki: Bu, hasen, sa- 
hih bir hadistir. Bu hadisi Müslim de rivayet etmiştir.) 


Bu gecenin senenin diğer ayları bir tarafa yalnızca Ramazan ayında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bu Ebu Hureyre ve başkalarının görüşüdür. 

Bir diğer görüşe göre, Kadir gecesi, bütün senededir. Buna göre bir kim- 
se hanımını boşamayı ya da kölesini azad etmeyi Kadir gecesine bağlı ola- 
rak, verecek olursa yemin ettiği günden itibaren tam bir sene geçmedikçe ha- 


(1) Tirmizi, 1H, 160, V, 445; Müslim, II, 828; Ebu Davud, Il, 51; Müsned, V, 130. 
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nım ondan boş olmaz, kölesi de hürriyetine kavuşmuş olmaz. Çünkü şüp 
he ile boşamuanın gerçekleştirilmesi caiz olmaz. Kadir gecesinin belll bir vak 
te tahsisi de sabit olmamıştır. O halde tanı bir sene geçmedikçe boyamanın 
gerçekleşmemesi gerekir. Kölenin azad edilmesi de öyledir. Bunu benzer ye 
min ve başka hususlar da aynı hükümdedir. Zaten İbn Mesud da; Kim bü 
tün sene (gecelerini ihya ederse, kadir gecesini isabet ettirir, demiştir. Bu hu 
sus İbn Ömer'e ulaşınca şöyle demiştir: Allah Abdu'r-Rahman'ın babasına (Ab- 
dullah b. Mesud'un künyesi) rahmet buyursun. O kadir gecesinin ramazan 
ayının son on gününde olduğunu bilmeyen birisi değildir. Fakat o insanla- 
rın buna bel bağlamalarını istememiştir 


Ebu Hanife de Kadir gecesinin senenin tümünde gizli olduğu görüşünü 
benimsemiştir. Ondan şöyle dediği de nakledilmiştir: Bu gece kaldırılmış hu- 
lunmaktadır. Bu gece sadece bir defa olmuş ve bitmiştir. Ancak doğrusu bu 
gecenin kalmaya devamı ettiğidir. 


Yine İbn Mesud'dan rivayet edildiğine göre, Kadir gecesi eğer bu sene her- 
hangi bir günde ise, gelecek sene bir başka gündedir. Ancak cumhurun ka- 
naatine göre Kadir gecesi her senenin Ramazan ayındadır. 


Diğer taraftan Kadir gecesinin Ramazan ayının ilk gecesi olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu, Ebü Rezin el-Ukayli'nin görüşüdür. 


el-Hasen, İbn İshak ve Abdullah b. ez-Zübeyr: O Ramazanın onyedinci ge- 
cesidir. Sabahında Bedir gazvesinin gerçekleştiği gece de odur, demişlerdir. 
Onlar bu kanaate yüce Allah'ın: “Eğer Allah'a, Furkan günü olan o iki or- 
dunun birbirleriyle karşılaştıkları günde kulumuza indirdiğimize inanmış- 
sanız...” Çel-Enfal, 8/41) buyruğundan hareketle yarig gibi görünüyorlar. Bu 
da Ge yedin gecelnin gündüzü) olmuştu. 


Kadir gecesinin ondokuzuncu gece olduğu da söylenmiştir. 


Ancak sahih ve meşhur olan Kadir gecesinin Ramazanın son on gecesin- 
de olduğudur. Malik, Şafii, Evzai, Ebu Sevr ve Ahmed'in görüşü budur. 


Bir başka kesimin kanaatine göre Kadir gecesi yirmibirinci gecedir. Şafii 
(r.a) da bu görüşe meyletmiş bulunmaktadır. Buna sebeb ise Ebu Said el-Hud- 
r'nin rivayet ettiği Malik ve başkalarının da kitablarında kaydettiği su ve ça- 
murdan sözeden hadis-i şeriftir. 


(Ramazanın) yirmiüçüncü gecesi olduğu da söylenmiştir. Çünkü İbn 
Ömer'in rivayet ettiğine göre, bir adam şöyle demiş: Ey Allah'ın Rasülü! Ben 


(1) Hadisin lafzına biraz sonra işaret edileceğinden kaynakları da orada gösterilecektir. 
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Kadir gecesini Ramazanın bitimine yedi gece kalmış olan gecede gördüm. 
Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Bu (Kadir gecesinin) yirmiüçüncü geceye 
rastlayan hir rüya görmüş bulunmaktadır. Her kim bu ayda belli bir geceyi 
namazla geçirmek isterse yirmiüçüncü geceyi ihya etsin." 


Ma'mer dedi ki: Eyyub yirmiüçüncü gece gusleder ve hoş kokular sürü- 
nürdü, 


Müslim'in Sahihk'inde Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: “Ben rüyada kendimi Kadir gecesinin sabahında su ve çamur içinde sec- 
de ederken gördüm.” Abdullah b. Uneys dedi ki: Ben onu yirmiüçüncü ge- 
cenin sabahında su ve çamur arasında Rasülullah (sav)'ı haber verdiği şekil- 
de gördüm, demiştir. 


Kadir gecesinin Ramazanın yirmibeşinci gecesi olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü Ebu Said cl-Hudri'nin rivayet ettiği hadise göre Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Siz o geceyi son on gecede, dokuz gecede, yedi gecede, 
beşinci gecede arayınız.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir.(3 


Malik dedi ki: Dokuzuncu gece ile kastettiği (ayın) yirmibirinci gecesi, ye- 
dincisi ile kastettiği (ayın) yirmiüçüncü gecesi, beşinci gece ile kastettiği (ayın) 
yirmibeşinci gecesidir. 


Yirmiyedinci gece olduğu da söylenmiştir ki, bunun delili daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. Bu Ali (r.a), Aişe, Muaviye ve Ubeyy b. Ka'b'ın gö- 
rüşüdür. 


İbn Ömer'in rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim 
Kadir gecesini araştıracak olursa, onu yirmiyedinci gecede araştırsın.” 


Ubeyy b. Ka'b dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Kadir gecesi yirmiyedinci gecedir.” 


Ebu Bekr el-Verrak dedi ki: Yüce Allah bu ayın -yani Ramazan ayının- ge- 
velerini bu sürenin kelimelerine taksim etmiştir. Yirmiyedinci kelimeye 
ulaşınca ona işaret ederek “o” diye buyurmuştur. Aynı şekilde Kadir gece- 
si üç defa zikredilmiştir ve dokuz harftir. Bunların toplamı da yirmiyedi et- 
mektedir, 


(1) Az lafzi farkla: Buhari, 11, 709; Müslim, 11, 822; Muvatta, 1, 321; Müsned, Il, 5, 8. 

(2) Müslim, I1, 827; Müsned, III, 495. 

(3) Buhâri, 11, 711; Ebu Davud, I, 52; Müsned, I, 231. 

(4) Müsned, I, 27; Tayalisi, I, 257; Heysemi, Mecma" Ili, 176 -ravilerinin sahih ricali ol- 
dukları kaydıyla.- 

(5) Müsned, V, 132 -Übeyy'in sözü olarak- 
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Kadir gecesinin yirmidokuzuncu gece olduğu da söylenmiştir. Çünkü 
Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kadir gecesi yirmi 
dokuzuncu -yahut yirmiyedinci- gecedir. Meleklerin bu gece sayısı çakıl ta 
neleri kadardır." D 


Kadir gecesinin çift sayılı gecelerde olduğu da söylenmiştir. el-Hasen de 
di ki: Ben yirmidördüncü gecelnin sabahı) güneşi yirmi yıl süreyle gözetle 
dim. Gördüm ki güneş (kamaştırıcı) ışığı bulunmayan beyaz bir şekilde do- 
guyordu. 


Bununla o gecedeki nurların çokluğundan dolayı güneşin böyle olduğu 
nu kastetmektedir. 


Kadir gecesinin bütün sene içinde gizli olduğu da söylenmiştir. Böylelik. 
le kişi bütün geceleri ihya etmek için gayret göstersin. 


Allah'ın, bu geceyi Ramazan ayının tümünde gizlediği de söylenmiştir. Böy- 
lelikle Ramazan ayı boyunca onu idrak etmek ümidiyle bütün geceler çok: 
ça amel ve ibadete yönelsinler, Tıpkı diğer namazlar arasında orta namazı, 
Esma-i Hüsna'sı arasında İsm-i Azam'ını, duanın kabul edikliği ani, cuma sin 
ları ile gecenin anlarında, gazabını masiyetlerde, rızasını kaatlerde, belli bir 
anı sair zamanlar arasında, salih kulunu diğer kullar arasında -O'nun rahme. 
tinin bir gereği ve bir hikmeti olarak- saklaması gibi. 


2- Kadir Gecesinin Alametleri: 


Gecenin sabahında güneşin, göz kamaştırıcı bir parltısı olmaksızın beyaz 
olarak doğmasıdır. el-Hasen dedi ki: Peygamber (sav) Kadir gecesi hakkın- 
da şöyle buyurmuştur: “Kadir gecesinin alâmetleri arasında şunlar da vardır: 
O gece aydınlık ve hoş bir gecedir. O gece ne sıcak, ne de soğuktur. O ge- 
cenin sabahında güneş (gözleri kamaştıran) ışıkları bulunmaksızın doğur," © 


Ubeyd b. Umeyr dedi ki: (Ramazanın) yirmiyedinci gecesinde denizde bu- 
lunuyordum. Deniz suyundan bir miktar aldım, onu tatlı ve rahat içilir bul- 
dum. 


3- Kadir Gecesinin Faziletleri: 
Yüce Allah'ın: “Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır” (3. âyet) buyur- 
(1) Müsned, H- 519; Tayalisi, 1, 332, 


(2) Az lafzi farkla: Taberani, Kebir, XXII, 59; Münavi, Feyzu'1-Kadir, V, 396; Suyuti, ed-.Dur- 
ru'l-Mensur, VII, 581. 
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ması ile “onda melekler ve ruh... iner de iner” (4. âyet) buyurması (Fazileti- 
ni anlatmak için) yeterlidir. Buhâri ile Müslim'de de şöyle buyurulmuştur: “Her 
kim Kadir gecesini (mükâfatına) inanarak, (ecrini) umarak namaz kılmakla 
(vesair ibadetlerle) ihyâ ederse, onun geçmiş (küçük) günahları affolunur.” 
Bu hadisi Ebu Hureyre rivayet etmiştir.” 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kadir gecesi oldu mu 
aralarında Cebrail'in de bulunduğu Sidretu'l-Münteha'da sakin olan melek- 
ler ardı arkasına inerler. Beraberlerinde birtakım sancaklar bulunur. Bu san- 
vaklardan biri benim kabrimin üzerine, biri Beytu'-Makdis'in üzerine, biri 
Mescid-i Haram'ın üzerine, biri Turu Sina'nın üzerinc dikilir. Kendisine se- 
lâm vermedik mü'min erkek ve mü'min bir kadın bırakmazlar. İçki içen, do- 
muz eti yiyen ve zaferana bulanan kimseler müstesna ,”2) 


Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmuştur: “Bu gecenin tan vakti ortalığı ay- 
dınlatıncaya kacar, şeytan bu gecede dışarıya çıkmaz. Bu gece herhangi bir 
kimsenin aklına zarar veremediği gibi, herhangi bir fesad da işleyemez, bu 
gecede hiçbir büyücünün büyüsü etki gösteremez,"(3) 


eş-Şa'bi dedi ki: Bu gecenin gecesi gündüzü, gündüzü de gecesi gibidir. 


el-Ferrâ dedi ki: Yüce Allah, Kadir gecesinde ancak mutluluk ve nimet- 
ler takdir buyurur. Diğer gecelerde ise belalar ve türlü musibetler takdir ed- 
er, Bu açıklama daha önce ed-Dahhak'tan da nakledilmiş idi. Böyle bir ka- 
naal, şahsi görüşe dayanılarak ileri sürülemez. O halde bu (peygambere ka- 
dar ulaşan) merfu bir rivayettir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


el-Muvatta'da Said b. el-Müseyyeb'in şöyle dediği nakledilmektedir: Ka- 
dir gecesinde yatsı namazında (cemaatle birlikte) hazır bulunan kimse o ge- 
ceden kendi payına düşeni almış olur.”® Böyle bir görüş mücerred (kişisel) 
görüşle anlaşılamaz. 


Ubeydullah b. Amir b. Rabia'nın rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur; “Her kim Kadir gecesi akşam ve yatsı namazlarını cemaat ile 
birlikte kılarsa, artık o kimse Kadir gecesinden payına düşeni almış olur.” 
Bu hadisi es-Su'lebi Tefsirinde zikretmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, H, 709; Müslim, 1, 523; Tirmizi, IU, 67; Ebu Davud, 11, 49; Nesai, IV, 155, 156, 
157, VIH, 118; Müsned, II, 241, 347, 408, 473, 503. 

(2) Kaynağını tespit edemedik. 

(3) Kaynağını tespit edemedik. 

(4) Muvatta, 1, 321. Aynca bk.: Heysemi, Mecma" 11, 40; Taberâni, Kebir, VIII, 179, 

(5) Beyhaki, Şuabul-İman, II, 340: “Ramazan bitinceye kadar akşam ve yatsı namazları- 
ni cemaatle kılan, Kadir Gecesinden büyük bir pay alır” anlamında. 
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Âişe (r.anha) dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Eğer Kadir gecesine denk pelir 
sem ne diyeyim? diye sordum. 
. 4,,, a ét. 5 r > ; 
Şöyle buyurdu: “(5 Eli pial Comi på H) ei): Allah'ım, şüphesiz ki Sen 
çok affedicisin, affetmeyi seversin, beni de affet, de" diye buyurdu." 
(Kadr Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(0) Tirmizi, V, 534 (“çok alfedicisin” tafzından sonra: “ketimsin: Çok lütufkürsın” lafzı ile) 
İbn Mace, II, 1265; VI, 171, 182, 183, 208, 
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Süfyan da burada geçen “affetmek”in fazladan gelme anlamına geldiğini zik- 
tetmişlir ki, lafzın bu anlama gelme ihtimali vardır. 

5- Bu açıklamaların beşincisine gelince“ Bu, Ali (r.a) ile el-Hasen'in gö- 
rüşüne göre erkeğin diyeti ile kadının diyeti, hürün diyeti ile kölenin diye- 
ti arasındaki fazlalık demektir. Yani her kimin diyet fazlasını alması sözko- 
nusu ise bunu ma'ruf yolunu izleyerek alsın, demektir. Buna göre “affolu- 
nursa” kelimesi burada da fazladan artarsa anlamınadır. 


16- Ödemede Kolaylık: İ 

Bu âyet-i kerime ile alacaklının alacağını güzel bir şekilde ödemesi, öde- 
yenin de ödemesini güzel bir şekilde yerine getirmesi teşvik edilmektedir. Aca- 
ba bu teşvik vücub mu ifade eder yoksa mendupluk mu? Bunun merfu" ola- 
rak okunması vücüba delalet eder. Çünkü o takdirde: “Artık örfe uymak... 
gerekir” anlamına gelir. 

en-Nehhâs der ki: “Kime... birşey affolunursa” buyruğu r, cevabı ise: 

“Artık örfe uymak..." buyruğudur. Bu buyruk.mübteda ola üzere mer- 
fu'dur. Takdiri ise: Ona örfe uymak düşer, şeklindedir. Kur'ân'dan başka yer- 
lerde bu “uymak” ile “ödemek” kelimeleri iki masdar olarak mansub kabul 
edilebilir. 

İbn Atiyye der ki: İbrahim b. Ebi Able bunu nasb ile okumuştur. Ref farz- 
ları ifade etmenin yoludur. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Ya iyi- 
likle tutmak.. gerekir.” (el-Bakara, 2/249) Mendup ise bu durumda mansub 
olarak gelir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: yalar vurun” 
(Muhammed -s.a.-, 47/4). 


“17. Diyet Aldıktan Sonra...: 

“Bu, rabbinizden bir hafifletme ve bir rahmettir.” Çünkü Tevrat'a mu- 
hatap olanlar için katili öldürmek sözkonusu idi, başka bir seçenekleri yok- 
tu. İncil'e muhatap olanlar için ise affetmek sözkonusu idi, onlar hakkında 
da kısas ya da diyet yoktu. Burada yüce Allah bu hükümleri bu ümmete ha- 
fifleterek sunmaktadır. Dileyen katili öldürür, dileyen diyet alır, dileyen de 
tümüyle affeder. 

“Kim bundan sonra haddi aşarsa ... vardır” buyruğu şart ve cevabını teş- 
kil etmektedir. Yani her kim diyet aldıktan sonra ve kısasın düşmesinden son- 
ra velisi olduğu kimsenin katilini öldürürse, “onun için pek acıklı bir azap 
vardır.” 

el-Hasen der ki: Cahiliyye döneminde bir kimse birisini öldürdü mü ken- 
di kavmine kaçardı (onlara sığınırdı). Kavmi gelir, diyet ödemek üzere ba- 
rış yapmak ister, maktülün velisi, tamam ben diyeti kabul ediyorum, der. Ni- 


(1) Merhum müfessir üç ve dördüncü görüşten söz etmemiştir. Bu görüşleri İbn Atiyye (II, 
62 vd)'nin de yardımıyla, böylece numaraladık. 


O8eyyine 
OD resi 


1-8. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Yahya b. Sellâm'ın görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn Abbas ve cum- 
hurun görüşüne göre Medine'de inmiştir. Dokuz âyet-i kerimedir. 


Bu sürenin fazileti hakkında sahih olmayan bir hadis gelmiştir. Biz bu ha- 
disi Muhammed b. Abdullah el-Hadrami'den rivayet ettik. Dedi ki: Bana Ebu 
Abdurrahman b. Numeyr dedi ki: Ebu'l-Heysem el-Haşşab'a git de ondan (ha- 
dis) yaz. Çünkü o (çok hadis) yazmıştır. O da ona gitti. Dedi ki: Bize Malik 
b. Enes anlattı. O Yahya b. Said'den, o Said b. el-Müseyyeb'den, o Ebu'd-Der- 
dâ'dan rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: Şâyet insanlar “Kitab 
ehlinden ve müşriklerden olanlar... ayrılmayacaklardı” (1. âyet) Süresi'n- 
de olanları bilmiş olsalardı; ailelerini, mallarını ihmal ederek onu öğrenirler- 
di.” Huzaalılardan bir adam: Peki, bu sürede ne gibi bir ecir vardır, ey Allah'ın 
Rasülü? diye sordu. Peygamber şöyle buyurdu: “Bu süreyi bir münafık ebe- 
diyyen okumaz. Allah hakkında kalbinde en ufak bir şüphe bulunan bir kul 
da okumaz. Allah'a yemin ederim, şüphesiz ki mukarreb melekler, Allah'ın 
gökleri ve yeri yarattığından beri durmaksızın onu okuyup dururlar. Bunu 
bir kul okudu mu mutlaka Allah ona dininde ve dünyasında kendisini koru- 
yacak, ona mağfiret ve rahmetle dua edecek birtakım melekler gönderir.” el- 
Hadrami dedi ki: Ebu Abdurrahman b. Numeyr'in yanına döndüm, Ona bu 
hadisi naklettim. Dedi ki: Bu, artık bu hususta bizim için kendimizi sıkıntı- 
ya sokmaya gerek bırakmadı. Bir daha tekrar ona dönme “ 


(1) Elimizde mushatlarda sekiz âyet olduğu belirtilmektedir. Âlüsi: “Basra Mushaf'ında âyet 
sayısı dokuz, diğerlerinde ise sekizdir” (Ruhu'-Meani, XXX, 200) demektedir. 

(2) Râmehurmuzi, el-Muhaddisu'l-Fâsıl, s. 315; -eseri tahkik eden Dr. M. Accâc el-Hatib 
de ilgili notunda bizim de kayd ettiğimiz Zehebi'nin ifadelerini nakletmekledir-; Pey- 
gamber Efendimize isnad edilen bölümleriyle: Deylemi, Firdevs, HI, 347; Zehebi, Mi- 
zanı1-İtidal, VIL, 108'de, İbn Numeyr'in sözünü: “Çünkü o, batıl olan bir şeyi rivayet 
etmiştir” diye açıklamaktadır. Hadis ile İbnu'l-Arabi'nin değerlendirmesini de merhum 
müfessirimiz zaten nakletmiş bulunmaktadır. 
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boul Arabi dedi ki: İshak b. Bişr ci-Kâhili, Malik b. Enes'den, o Yahya 
b. Suktl'den, o İbnu'l-Müseyyeb'den, onun da Emwd Derdâ'dan rivayet etti- 
pine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş: “Şâyet insanlar “..kâfir olanlar... 
ayrılmayacaklardı” süresinde neler olduğunu bilselerdi ailelerini, malları- 
ni ihmal eder, mutlaka bu süreyi öğrenirlerdi." Bu batıl bir hadistir. Sahih olan 
hadis, Enes'ten gelen şu rivayettir: Peygamber (sav) Ubeyy b. Ka'b'a dedi ki: 
“Allah bana sana “kâfir olanlar... ayrılmayacaklardı” Süresi'ni okumamı 
emeti. Ubeyy adımı da verdi mi, diye sordu. Peygamber: “Evet” deyince, 


Ubeyy ağladı. 


Derim ki: Bu hadisi, Buhari ve Müslim de rivayet etmiştir. Bu hadisteki fık- 
hi inceliklerden birisi de alim olanın ilim öğrenmekte olana (ilmi) okuyaca- 
pma dair delil bulunmasıdır. Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Peygamber 
(sav)'in Ubeyy'e okuması insanlara alçak gönüllülüğü öğretmesi içindir. 
Böylelikle herhangi bir kimse ilim öğrenmekten ve mevki itibariyle kendi- 
sinden dala aşağı mertebede bulunanlara ilmi okumaktan çekinmesin. 


Denildiğine göre, bunun sebebi şudur: Ubeyy, Rasülullah (sav)'ın sözle- 
rini herkesten çabuk belleyen birisi idi. Peygamber'in ona (bu süreyi) oku- 
masının sebebi bu sözleri ondan bellemesini, kendisinden duyduğu gibi oku- 
yup başkasına Ööğretmesini istemesidir. Elbetteki bu hadisten Ubeyy'in büyük 
bir faziletinin bulunduğu anlaşılmaktadır. Çünkü Allah, Rasülüne Ubeyy'e (Du 
süreyi) okumasını emretmiş bulunmaktadır. 


Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: ...Bir de bize Ahmed b. el-ileysem b. Halid 
anladı, dedi ki: Bize Ali b. el-Ca'd anlattı dedi ki: Bize İkrime, Asım'dan an- 
lat. O Zirr b. HMubeyş'den şöyle dediğini nakletti: Ubeyy b. Ka'b'ın kıraatin- 
de şu da vardır: Ademoğluna eğer bir vadi dolusu mal verilecek olursa 
ikincisini ekle etmeye çalışır. Ona iki vadi dolu mal (altın) verilecek olsa üçün- 
vüsünü elde etmeye çalışacaktır. Bununla birlikte Ademoğlunun karnını 
topraktan başkası doldurmaz. Allah, tevbe edenin tevbesini kabul eder.” İk- 
rime dedi ki: Asım bana “..ayrılmayacaklardı” süresini otuz âyet olarak oku- 
lu ve bu buyruk da onların arasında vardı. Ebu Bekr (el-Enbari) dedi ki: Bu 
Wim ehli nezdinde batıl olan bir rivayettir. Çünkü İbn Kesir ile Ebu Amr'ın kı- 
aatleri Ubeyy b. Ka'b'a kadar ulaşan bir senetle gelmiştir. Onların ikisinin 
kırsatinde ©, ayrılmayacaklardı” süresinde bu anılan ifadeler, (Kur'ân'dan 
diye) okunmumuktadır. Bu ancak Rasülullah (sav)'ın hadisleri arasında bili- 
nen bir rivayettir ve bu Rasülullah (sav)'ın sözü olarak nakledilmiştir. O, 
Kur'ân-ı Kerim'de bunları; alemlerin Rabbinden, diye nakletmiş değildir. 
İcmaın da kendilerini desteklediği iki kişinin yaptıkları rivayet, elbette bir tek 
kişinin cemaatin mezhebine muhalif olarak yaptığı nakilden daha sağlamdır. 





(1) Müslim, 1, 550; Müsned, lil, 130. 
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1. Kitab ehlinden ve müşriklerden kâfir olanlar, kendilerine apaçık 
delil gelinceye kadar, ayrılmayacaklardı,. 

2,3. İçinde dosdoğru hükümlerin yazılı olduğu tertemiz sahifeleri 
okuyup duran, Allah tarafından gönderilmiş bir Rasüldür. 


“C 19S ys Ñ pi ): «Kâfir olanlar... ayrılmayacaklardı” şekli hem gene 
lin kıraatidir, hem de mushafın hattı böyledir. 


İbn Mesud ise; “( yes EŞİ ala ORAN yS gi: Müşriklerle, kitab elli, 
ayrılmayacaklardı” diye okumuştur. Bu tefsiri bir kiraattir, İbnu Arabi dedi 
ki: Tilavet halinde değil de, açıklama sadedinde böyle bir okuyuş caizdir. Çün. 
kü Peygamber (sav) da Sahih'in rivayetinde belirtildiği üzere (et Talak, 
65/1. âyetteki: “..o kadınları... iddetleri vaktinde boşayın" anlumındaki 
buyruğu): “( öle Jül iyasi X: Onları iddetlerine doğru boşayın” diye okumuş- 
tur ki bu bir tefsirdir. Çünkü asıl tilavet (okunması gereken şekil), musbhafın 
hattında bulunan şekle uygun olandır. 


“Kitab ehlinden” yahudi ve hristiyanlardan demektir “ve müşrikler- 
den” lafzı “kitab ehlinden” İafzına atf ile cer mahallindedir. 


İbn Abbas dedi ki: “Kitab ehli” Yesrib'de bulunan yahudilerdir. Bunlar Ku- 
rayza, Nadir ve Kaynuka oğullarıdır. “Müşrikler” ise Mekke ve civarında Du- 
lunanlar ile Medine ve civarında bulunanlardır. Maksat Kureyş müşrikleridir. 


“Ayrılmayacaklardı” küfürlerinden vazgeçmeyecek, başka yola sapmu- 
yacaklardı. 


“Kendilerine apaçık delil gelinceye kadar.” Yani apaçık delil onlara gë- 
linceye kadar. Bu da Muhammed (sav)'dır. 


“Nihayete eriş; ayrılış”: En son noktaya ulaşmak diye açıklanmıştır ki hu 
da şu demektir: Onlar kendilerine apaçık delil gelinceye kadar ömürlerinin 
sonlarına gelip, ölmeyeceklerdi. Bu anlama göre “ayrılmak” sona ermek de- 
mektir. “Ayrılmayacaklardı” buyruğunun bırakıp, terketmeyeceklerdi anki- 


252 İMAM KURTUBİ Cüz; 30; Söra; 98 
mında olduğu da söylenmiştir. Rasül kendilerine gelinceye kadar müddetle- 
ri sona ermeyecekti, demek olur. 


Araplar: Ben bu işi işlemeye devam edip durdum, anlamında: 
*(1İS Jat ESSâT b ): Ben bu işi ayrılmadan işledim” derler. “(ksu o% ulët ): Fi- 
lan kişi hala ayakta duruyor, ayakta durmayı bırakmadı” derler. ( wi Yin asıl 
anlamı “açmaktır. “Çekti gö); Mektubu açmak (mührünü çöz- 
mek)” ile “(Ji e): Halhalı çözmek, açmak” ve (UJ 4 ) (sözlüklerden 
böyle bir tabirin anlamını tesbit edemedik) gibi tabirler de bu anlamda kul- 
lanılmıştır. Şair Tarafe de şöyle demiştir: 


brJ 


“İki tarafı keskin ve iyice bilenmiş (yahut Hind yapımı) bir kılıç için - 
İçindeki sırrın açılmayacağına yemin ettim.” 


Şair Zu'r-Rimme de şöyle demiştir: 


t Za» 


çiğ ale ei ae e Yİ vu geli 


“(Onlar) uzun boylu ve (eğitilerek) zayıflatılmış develer olup 
Sürekli yemsiz'!) olarak çökmüş haldedir, yahut da biz onları 
kurak bir yere süreriz.” 


Görüldüğü gibi şair burada “( iste Saz L ); Hep çökmüş haldedir” demek 
istemiştir, fazladan: (Y) )'yı getirmiştir. 


"( ies ): Ayrılma.. lar” anlamındadır. Yani onlar apaçık delil kendilerine 
gelinceye kadar dünyada kalacaklar, ayrılmayacaklardı. 


Ibn Keysan dedi ki: Yani kitab ehli olanlar, Muhammed (sav)'ın kitapla- 
rındaki sıfatlarını o peygamber olarak gönderilinceye kadar terketmeye- 
cek (değiştirmeyecek)lerdi. Peygamber olarak gönderilince onu kıskandılar, 


(1) “Yemsiz” diye anlamı verilen “el-hasf” kelimesi, matbu’ nüshalarda “hı” harfinden son- 
va “sin” harfi olmuksızın yanlış olarak dizilmiştir. Beyitin gerek Lisânu'l-Arab, X, 
477'deki şekli, gerek tercemeye esas aklığımız baskıda yer alan yayına hazırlayanın no- 
lu, kelimenin kayd ettiğimiz gibi olduğunu göstermektedir. Ayrıca aradaki “sin” harfi 
olmadan ifadenin doğru bir unlanının olmayacağını da belirtelim. 
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onu terkedip, inkar ettiler. O halde bu, yüce Allah'ın: “İşte o tanıdıkları (pey 
gumber) kendilerine gelince onu inkar ettiler” (el-Bakara, 2/89) buyruğunu 
benzemektedir. Bundan dolayı (daha sonra): “Ama kendilerine kitab veri- 
lenler ancak... sonra ayrılığa düştüler” (4. âyet) diye buyurmuştur. Bunu gö 
re yüce Allah'ın: “Müşriklerden” buyruğu şu demektir: Onlar, Muhammed 
(sav) peygamber olarak gönderilinceye kadar, onun hakkında kötü söz söy- 
lemediler. Ona el-Emin adını vermişlerdi. Onun dili üzere kendilerine apa- 
çık deliller gelip, onlara peygamber olarak gönderilince; işte o vakit, ona düş- 
manlık ettiler. 


Bazi dilciler de buradaki "ayrılmayacaklardı” lafzı “helak olmuyucuklur 
dı” anlamındadır demişlerdir, ki bu da Arapların: “(53Y,4 we şi, W cü): Do 
gum esnasında kadının leğen kemiği çözüldü” tabirlerinden alınmıştır. Bu kı 
bu kemiğin çatlaması ve bir daha kaynamayıp, sonunda ölmesi anlamını ifu- 
de eder, Buna göre mana şöyle olur: Onlar rasüllerin gönderilip, kitapların 
indirilmesi ile kendilerine karşı delil ortaya konulmadıkça azab edilmeyecek- 
ler, helak edilmeyeceklerdi. 


Bazıları da; müşrikler hakkında şöyle demiştir: Onlar da kitab ehlinden 
dir. Çünkü yahudilerden kimisi Uzeyr Allah'ın oğludur, hrlstiyanlardan kimi- 
si de İsa Allah'ın kendisidir, kimileri de o Allah'ın oğludur, kimileri üçün üçün- 
cüsüdür demişlerdir (ve böylece bunlar da müşrik olmuşlardır.) 


Bir başka açıklamaya göre; kitab ehli, önce mümin idiler, peygamberle- 
rinden sonra kâfir oldular. Müşrikler de fıtrat üzere doğdular, ergenlik yaşı- 
na ulaşınca kâfir oldular. İşte bundan dolayı yüce Allah: “Ve müşriklerden” 
diye buyurmuştur. 


Bir başka açıklamaya göre “müşrikler” de aynı zamanda “kitab ehli”nin 
niteliğidir, Çünkü onlar kendilerine gönderilen kitaptan yararlanmadıkları gi- 
bi tevhidi de terkettiler. Hristiyanlar teslisçidirler, yahudiler de genel olarak 
müşebbihecidirler. Hepsi de şirktir. Bu bir kimsenin: “Akıllılar ile zarif kim- 
seler bana geldi” deyip, muayyen birtakım kimseleri kastederek, onları her 
iki özellik ile nitelendirmesini andırmaktadır. O halde anlam şöyledir: Kitab 
ehlinden (ve) müşrik olanlar... 


Bir diğer açıklamaya göre, burada sözü geçen “küfür”, Peygamber (sav)'ın 
inkar edilmesidir. Yani Muhammed (sav)'ın peygamberliğini inkar eden ve 
aynı zamanda kitab ehli olan yahudilerle hristiyanlar ile Araplardan olsun, 
başkalarından olsun -ki bunlar kitabı olmayanlardır- puta tapan müşrikler ay- 
rılmayacaklardı, demektir. 


el-Kuşeyri dedi ki: Ancak böyle bir açıklamanın doğru olma ihtimali 
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uzakur. Çünkü yüce Allah'ın: “Kendilerine apaçık delil gelinceye kadar... 
Allah tarafından gönderilmiş bir Rasüldür” buyruğunun zahirinden anla- 
şilan bu rasülün, Muhammed (sav) olduğudur. Dolayısı ile Muhammed 
(sav)'ın peygamberliğini inkar eden kâfirler, Muhammed kendilerine gelin- 
veye kadar... ayrılmayacaklardı, denilmiş olma ihtimali uzaktır, Ancak: Şu an- 
da Muhammed'i inkâr edenler -her ne kadar önceden onu tazim eden kim- 
seler ise de- Allah, Muhammed'i kendilerine peygamber olarak gönderip, on- 
lara âyetleri apaçık bildirinceye kadar, bu küfürden vazgeçmeyeceklerdir. İş- 
te o vakit onlardan bir kısmı iman edecektir. 


el-Ameş ve İbrahim, “müşriklerden” anlamındaki lafzı merfu olarak; 
ÇE yeliz ) diye ve: “(x3): ...olanlar” lafzına atf ile okumuştur. Ancak bi- 
rinci kıraat daha açık anlaşılır. Çünkü ref' ile okunması halinde her iki sınıf 
kitab ehlinden başkaları imiş gibi, iki ayrı sınıf olur. Ubeyy'in kıraatinde: 
"Lr OS yl hal yala 5 gl OS lb ): Kitab ehlinden kâfir olanlar ile müş- 
rikler... ayrılmayacaklardı” şeklindedir. İbn Mesud'un mushafında ise; 
“Sin LNI Yala USE ep) ): Müşrikler ve kitab ehli... ayrılmayacaklardı” 
şeklindedir. Daha önce (sürenin tefsirinin başında) geçmiş bulunmaktadır. 


“Kendilerine apaçık delil gelinceye kadar” onlara apaçık delil gelince- 
ye kadar, diye açıklanmıştır. Apaçık delil de Muhammed (sav)'dır. 


“Allah tarafından gönderilmiş bir rasüldür.” Yani o, yüce Allah tarafın- 
dan peygamber olarak gönderilmiştir. ez-Zeccac dedi ki: “Bir Rasüldür” an- 
lamındaki lafız “apaçık delil” lafzından bedel olarak merfü'dur. 


el-Ferrâ dedi ki: Bu “(ål dss ge): O (apaçık delil) Allah tarafından 


gönderilmiş bir rasüldür” yahutta: “(èi guys, şa ): O (peygamber) Allah ta- 
rafından gönderilmiş bir rasüldür” demektedir. Çünkü “Beyyine: Apaçık 
delil” bazan müzekker kabul edilebilir ve: “(o 2 ): Benim beyyinem 


açık delilim) filandır” denilebilir. Ubeyy ve İbn Mesud'un kıraatinde; (Y po 
) diye kat' üzere (bedel yapmayarak) nasb ile okumuşlardır. “Okuyup duran, 
okuyan" demektir ki (bu fiil): “( öyyü gi w): Okudu, okur, okumak” diye kul- 
tanılar, 


“Sahifeler” lafzı “sahife”nin çoğulu olup, üzerinde yazı yazılan şey demek- 
tir, 


“Tertemiz” lafzı hakkında İbn Abbas şöyle demiştir: Yalandan, şüpheden, 
iki yüzlülükten ve sapıklıktan arınmış demektir. Katade batıldan yana (temiz) 
diye açıkladığı gibi, yalandan, şüphelerden, küfürden tertemiz edilmiş diye 
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de açıklanmıştır. lepsinin anlamı birdir. 


Yani, sahifelerin yazılı olarak ihtiva ettiği şeyleri okur. Buna (bu açıklı 
maya) onun yazılı bir kitaptan değil de ezberinden okuduğu delil teşkil e 
mektedir. Çünkü Peygamber ümmi idi, okuması yazması yoktu. 


“Tertemiz” İafzı “sahifeler”in sıfatıdır. Bu da yüce Allah'ın: “Çok şerefli, 
son derece yüksek ve tertemiz sahifelerdedir” (Abese, 80/13-14) buyruğunu 
andırmaktadır. Buna göre “tertemiz” lafzı zahiren sahifelerin sıfatıdır. Gerçek 
te ise sahifelerde yazılı bulunan Kur'ân'ın sıfatıdır. “Tertemiz”in şu unlumu 
geldiği de söylenmiştir: Onlara tertemiz olanlardan başkası dokunmumulıdır. 
Daha önceden açıklandığı üzere el-Vakıa Süresi'nde (56/75-80. âyetler, 5. baş 
hkta) buyurduğu gibi. 


Tertemiz sahifelerin, yüce Allah'ın nezdinde peygamberlere indirilmiş ki 
tabların kendisinden istinsah edildiği Ummu'I-Kitabtaki sahifeler olduğu «du 
söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Daha doğrusu o çok şerefli bir Kur'ândır, Levh- 
i mahfuzdadır." Cel-Buruc, 85/21-22) buyruğunda olduğu gibi. el-Husen de: 
di ki: Semadaki tertemiz sahifeler kastedilmektedir. 


“İçinde dosdoğru hükümlerin yazılı olduğu...“ Dosdoğru, eğriliği büğ- 
rülüğü olmayan ve muhkem demektir. Arapların bir şey dosdoğru ve sahih 
olduğu vakit kullandıkları; ( py% (ë) fiilinden gelmektedir. 


Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Sahifeler kitaplarla aynı şeydir. O halde 
nasıl olur da; içinde kitapların bulunduğu sahifelerde, demiş olabilir (diye 
sorulursa) şu cevab verilir: Burada “kitaplar” lafzı hükümler anlamındadır. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Allah... galib geleceğim diye yazmış- 
tır.” (el-Mücadele, 58/21) buyruğunda “yazdı” hükmetti anlamındadır. Pey- 
gamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Allah'a yemin ederim ki ben aranızda 
Allah'ın Kitabı ile hükmedeceğim”) diye buyurmuş, sonra da recm hükmü- 
nü vermişti. Oysa recm Allah'ın Kitabında yazılı değildir. O halde burada, ben 
aranızda yüce Allah'ın hükmü gereğince hüküm vereceğim, demektir. Şair de 
şöyle demiştir: 


EC TT EŞ PE: VE O.V Pi PAL 
“Velâ (bağlılık) belâ ile değildir, siz (haktan) meyledip saptınız 
Yazdığı (hükmettiği) zaman Allah böyle buyurmamıştı.” 


(1) Buhâri, VI, 959, 971, VI, 2446, 2502, 2508, 2510, 2515...; Müslim, Il, 1325; Tirmizi, IV, 
39; Ebü Dâvüd, IV, 153; Nesâi, VII, 240, 241; Ibn Mâce, II, 852, Muvatta, Il, 822, 
Müsned, IV, 115. 


Bakara; 178-170 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 507 


may ame ema 





hâyet katil emin olur, dışarı çıkar. Bu sefer veli katili öldürür, ondan sonra 
da kavminin diyetini onlara geri verirdi. 

İlim adamları diyet aldıktan sonra (katili) öldürenin hükmü hakkında ih- 
tilaf etmişlerdir. Bir grup ilim adamı -ki Malik ve Şafii de bunlardandır- 
şöyle demişlerdir: Bu ilk olarak öldüren kimse gibidir. Maktülün velisi diler- 
se onu öldürür, dilerse affeder, ahirette de onun için azap vardır. 

Katade, İkrime, es-Süddi ve başkaları ise şöyle demektedir: Bunun azı 
bı kesinlikle öldürülmesi şeklindedir. Hâkim bu durumda maktüle affetmek 
yetkisini vermez. 

Ebü Dâvüd, Cabir b. Abdullah'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ra- 
sülullah (5.a) buyurdu ki: “Diyet aldıktan sonra öldüren kimsefnin malı) ar- 
tıp çoğalmasın.” V 

el-Hasen der ki: Böyle bir kimse için azap sadece diyeti geri vermesi ve 
günahının karşılığının ise ahiret azabına kalması şeklindedir. 

Ömer b. Abdülaziz de şöyle demektedir: Böyle birisinin durumunu belir- 
lemek imama aittir. O uygun gördüğünü ona uygular. 

Dârakutini'nin Sünen'inde Ebu Şureyh el-Huzai'nin şöyle dediği kaydedi!- 
mektedir: Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Her kim bir kan (ve- 
lisi olduğu kimsenin öldürülmesi) ile ya da habl ile -ki habl topallık “ de- 
mektir- isabet alırsa, bu kişi üç şeyden birisini seçebilir. Eğer dördüncüsü- 
nü yapmak isterse böyle bir kimseye engel olunuz. Bu kişi ya kısas ister, ya 
affeder veya diyet alır. 

Bunlardan birisini kabul edip de sonra yine de haddini aşarsa artık için- 
de ebediyyen bırakılmak ve temelli çıkarılmamak üzere onun için cehennem 
vardır.” © 


PEETA A a IG ips Aİ á eS; 


179. Ey olgun akıl sahipleri, kısasta sizin için bir hayat vardır. Tâ 
ki'sakınasınız. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


(1) Ebü Dâvüd, Diyât 5; Müsned, III, 363 

(2) Habl; sözlükte azaların fesadı, yani işlemez hale gelmesi demektir. (İbnu'l-Esir, en-Ni- 
hâye, IL, 8) Hadiste bu kelime “curh ve cirâh” diye açıklandığı halde; Kurtubi'nin bas- 
kılarında bu kelime topallık demek olan “el-arec” diye geçmiştir. Tercümeyi Kurtubi'de- 
ki metne göre yapmakla birlikte, hadisin asıl rivâyetindeki açıklamanın muteber olma- 
sı gerektiği açıktır. 

(3) Dârakutni, Iil, 96; İbn Mâce, Diyât 3; Darimi, e l; Müsned, IV, 31, 
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"Ohal St e): Dosdoğru kitaplar” (meâlde: Dosdoğru hükümlerin yazılı 
ulduğu, diye verilmiştir). Kur'ân'ın kendisidir diye de açıklanmıştır. Böyle- 
likle yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'den “kitablar” diye söz etmiştir. Çünkü o çe- 
şitli, türlü açıklamaları kapsamaktadır. 


b o o — Li o SA... bes, 
E Zİ ELA e D GESİ İşi glais 


4. Ama kendilerine kitap verilenler, ancak kendilerine apaçık delil 
geldikten sonra ayrılığa düştüler. 


"Ama kendilerine kitap verilenler...” yahudilerle, hristiyanlar *,..ayrılı- 
ğa düştüler.” Bu hususta kâfirler ile aynı düzeyde olmalarına rağmen, yüce 
Allah'ın ayrılığa düşmek hususunu Başkalarını dışarıda tutarak sadece kitab 
chli hakkında sözkonusu etmesi, onların bir bilgi sahibi olduklarının zanne- 
dilmesinden dolayıdır. Onlar ayrılığa düştüklerine göre, kitab sahibi olma- 
yan, onların dışında bulunan kimseler hakkında bu nitelik, daha da öncelik- 
li olarak sözkonusudur. 


“Ancak kendilerine apaçık delil geldikten sonra ayrılığa düştüler.” 


“Apaçık delil” ile kastedilen Muhammed (sav)'dır. Yani Kur'an-ı Kerim, 
ellerindeki Kitaplarda bulunan Muhammed (sav)'in niteliklerine uygun ola- 
rak gelmiş bulunuyordu. Onlar onun peygamber olacağını görüş birliği ha- 
linde kabul ediyorlardı. Fakat peygamber olarak gönderilince, peygamber- 
liğini inkar ettiler ve ayrılığa düştüler. Kimisi kıskançlığından ötürü kâfir ol- 
du, kimisi iman etti. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar ancak 
ilim kendilerine geldikten sonra aralarındaki düşmanlık (veya ihtiras) se- 
bebi ile ayrılığa düştüler.” (eş-Şura, 42/14) 


“Apaçık delilin onların kitaplarında bulunan Muhammed (sav)'ın Allah 
tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğuna dair açıklama olduğu da söy- 
lenmiştir. 


İlim adamları dedi ki: Sürenin başından yüce Allah'ın: “(f ): Dosdoğru” 
buyruğuna kadar olan ifadelerin hükmü, kitab ehlinden ve müşriklerden iman 
eden kimseler hakkındadır. “Ayrılığa düştüler” buyruğu da delillerin orta- 
ya konulmasından sonra, kitap ehlinden iman etmeyen kimseler hakkında- 
ki hükmünü ifade etmektedir. 
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EPR Yaş A İŞ iş 


5. Halbuki onlar, O'nun dininde ihlâs sahipleri ve Hanifler olarak 
Allah'a ibadet etmelerinden, namazı dosdoğru kılmalarından, 
zekâtı vermelerinden başkası ile emrolunmadılar. Dosdoğru din 
işte budur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1-Dini Allah'a Hâlis Kılmak: 


“Halbuki onlar O'nun dininde” yani ibadetlerinde “ihlâs sahipleri... ola- 
rak Allah'a ibadet etmelerinden” O'nu tevhid etmelerinden *,,,.başkası ile 
emrolunmadılar.” Yani bu kâfirlere, Tevrat ve İncil'de verilen emir sadece 
budur. 


“(Uca ): İbadet etmeleri” buyruğundaki “lam” harfi “(013 ame" anlamın. 
dadır. Yüce Allah'ın: “(Ç 9345 a 4): Allah size açıklamak ister.” (en-Nisu, 
4/26); “Call yy ül osx a ): Onlar Allah'ın nurunu söndürmek isterler.” (vs. 
Saf, 61/8); “C yalla pü ): Âlemlerin Rabbi (AllahYa teslim olmakla 
emrolunduk” Cel-En'âm, 6/71) buyruklarında olduğu gibi. Abdullah (b. Me: 
sud)'ın kıraatinde de; “(a iş 5i $i işl, X Halbuki onlar... Aflah'a ihadet et- 
melerinden... başkası ile emrolunmadılar” şeklindedir. 


“De ki: Ben, Allah'a dini yalnız O'na halis kılarak ibadet etmekle emro- 
lundum” (ez-Zümer, 39/11) buyruğu da bu (buyrukların) anlamı(nı) ihtiva 
etmektedir. 


İşte bu buyruk, ibadetlerde niyetin vacib olduğunun delilidir. Çünkü ih- 
las, kalbin amelleri arasındadır. Ondan başkasının değil de yalnızca Al- 
lah'ın rızası ancak kalb ile istenir. 


2-Hanifler: 


“Hanifler olarak”; bütün dinleri bir kenara bırakarak, İslâm dinine yöne- 
lerek... demektir. İbn Abbas şöyle diyordu: Hanifler, İbrahim (a.s)'ın dini üzç- 
re olanlar, demektir. Hanif'in; sünnet olan ve hacceden kimsenin adı oldu- 
ğu da söylenmiştir ki bu açıklamayı Said b. Cübeyr yapmıştır. Dilciler de şöy- 
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le demiştir: Bu lafzın ash “İskim'a yöneldi” demek olan; “(pA İl ai ): İs- 
lâm'a hanif oldu (yöneldi)” ifadesinden gelmektedir. 


3- Dosdoğru Din; Namaz Kılmayı ve Zekat Vermeyi Emreder: 


“Namazı dosdoğru” belirlenmiş vakitlerinde, belirlenmiş sürette “kıl 
malarından, zekatı vermelerinden” onu yerli yerince ödemelerinden “baş- 
kası ile emrolunmadılar, Dosdoğru din işte budur.” Yani gereklerini yeri- 
ne getirmekle emrolundukları bu din, dosdoğru dindir. ez-Zeccâc dedi ki: İş- 
te dosdoğru yolda giden ününelin dini bu dindir. 


“Dosdoğru” lafzı hazfedilmiş bir mevsufun sıfatıdır. Yahutta hakkı dim- 
dik ayakta tutan, yani hakkı yerine getiren ümmetin dini diye de açıklana- 
bilir. Abdullah (b. MesudYin kiraatinde; *( çil! çal Ws): İşte dosdoğru din 
Pudur” şeklimdledir. 


el-Halil dedi ki: *Cağn ): Dosdoğrular" lafzı; "(pA ): Dosdoğru” lafzının 
çoğuludur, Bu ile (Ul ) aynı şeydir. 

el-Ferrâ dedi ki: Yüce Allah burada “din”i aynı zamanda sıfatı da olan: 
Cil h): Dosdoğru” lafzına izafe etmiştir. Çünkü bunlar farklı lafızlardır. Yi- 
ne ondan nakledildiğine göre bu, bir şeyin bizzat kendi kendisine izafe edil- 
mesi kahilindendir. Sondaki “he (yuvarlak te)” ise övgü ve mübalağa için gel- 
inmiştir. 

Sondaki “he (yuvarlak re)”nin “millet (din)” yahut şeriata raci olduğu da 
söylenmiştir, P 

Muhammed b. el-Egas et-Talakani dedi ki: “Dosdoğru” burada, sözü 
geçen kitaplara raci olup “din” ona izafe edilmiştir.” 


KE gi YE iz zi ğe o 
Ta 


Ud SARILAN İŞE gial pi af arial yö 
ei pa 
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UI) Bu durumda anlam şöyle olur; İşte bu dosdoğru miltetin (ümmetin) dini, yahutta; dos- 
doğru serinin dini bucur, 
(2) İşte dosdoğru olan kitapların dini budur, demek olur. 
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6. Gerçek şu kt; ister kitab ehlinden olsun, ister müşriklerden olsun 
o kâfir olanlar, cehennem ateşindedirler. Orada chedi kalıcıdır. 
lar, Yaratılanların en kötüleri de işte bunlardır. 

7. İman edip, salih amel işleyenler ise; işte bunlar, yaratılanların en 
hayırlılarıdır. 


“Gerçek şu ki; ister kitab ehlinden olsun, ister müşriklerden olsun o 
kâfirler” buyruğundaki “müşrikler” daha önce geçen “kâfirler” (lafzida pe 
çen ve “ler”in anlamını veren); Cigli ) üzerine atfedilmiştir. Yahuttu “Cal ): 
Ehlinden” lafzına atfedilmiş bir mecrur olabilir. 


“Cehennem ateşindedirler. Orada ebedi kalıcıdırlar. Yaratılanların en 
kötüleri de işte bunlardır.” 


“(gli ): Yaratılanlar” lafzını Nafi ve İbn Zekvan her iki yerde de (yani 
altı ve yedinci âyetlerde de) asla uygun olarak hemzeli okumuştur. (Berle şek 
linde) Bu da Arapların; “C aJies Bi gay eğil liz ): Aah mahlukalt yar 
ti, O, yoktan var edendir, yaratandır” şeklindeki kullanımlarından gelinek 
tedir. Yüce Allah da: “(ul75 bi yiye): Bizim onu yaratmamızdan önce" el 
Hadid, 57/22) diye buyurmaktadır. (Kelimenin kökünün henzeli olduğunu 
işaret etmektedir). Diğerleri ise, hemzesiz ve onun yerine “ye” harfini sed 
deli olarak (beriyye şeklinde) okumuşlardır. 


el-Ferrâ dedi ki: Eğer “beriyye” lafzı toprak anlamına gelen: ( 5,0! Ydan alin 
mış ise bunun aslı hemzesizdir. Bu kökten olmak üzere: “Ciy7 sy «Âli iy di 
Allah onu yarattı, yaratır, yaratmak” denilir. el-Kuşeyri dedi ki: Her kim 
“beriyye”nin “toprak” demek olan “el-bera”den geldiğini söylüyor ise, me- 
lekler bu lafzın kapsamına girmez, görüşünde demektir. 


“el-Beriyye” lafzının: “X Ë): Kalemi traş ettim” ifadesinden geldiği de söy 
lenmiştir. O vakit melekler de bunun kapsamına girer. Ancak bu zayıf bir gö- 
rüştür. Çünkü bu durumda bu lafzı “hemzeli” okuyanların bu okuyuşlurının 
hatalı olduğunu söylemek icab edecektir. 


Yüce Allah'ın: “Yaratılanların en kötüleri” buyruğu, yaratılmışların en kö- 
tüleri demektir. Bunun umum(genetlik) ifade etme ihtimali olduğu du söy- 
lenmiştir. Bazıları da onlar Peygamber (sav)'ın döneminde bulunan yaratık- 
ların kötüleridir. Yüce Allah'ın: “Ve sizi alemler üzerine gerçekten üstün 
kıldığımı hatırlayın” (el-Bakara, 2/47) buyruğunda olduğu gibi; ki çağdı- 


(1) Birincisine göre anlam şöyle verilebilir: Şüphesiz ki müşrikler ile kitab ehlinden kâlir 
olanlar... İkincisine göre anlam: Muhakkak ki kitab ehlinden ve müşriklerden kâfir olan 
lar... 
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şınız olan alemlerin üzerine... demektir. Çünkü bundan önceki ümmetlerin 
kâfirleri arasında onlardan daha da kötü kimselerin olması uzak bir ihtimal 
değildir. Firavun ve Salih (a.s)'ın dişi devesini kesen kişi gibi. Aynı şekilde 
“bunlar yaratılanların en hayırlılarıdır” buyruğunun da ya umumi anlam- 
da olması sözkonusudur yahutta kendi dönemlerindeki yaratılmışların en ha- 
yırlıları olmaları sözkonusudur. 


Ademoğullarının meleklerden üstün olduğunu kabul edenler bu lafzın 
hemze'li okuyuşunu delil göstermişlerdir. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den el-Bakara Süresi'nde (2/33. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Ebu 
Ilureyre (r.a) dedi ki: Mümin, aziz ve celil Allah nezdinde, kendi yanında bu- 
lunan bazı meleklerden daha değerli ve üstündür. 


ği öyle EYİ Gi Ör a A ŞE LİR çel Be çk 
A 


ERES ik Yİ NE 53 ez ld çe) Vİ 


8. Onların, Rabblerinin yanındaki mükâfatları, altından ırmaklar 
akan Adn cennetleridir. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. Allah on- 
lardan razı olmuştur, onlar da O'ndan hoşnut olmuşlardır. İşte bu, 
Rabbinden korkan kimseler içindir. 


“Onların” yaratıcıları ve mutlak sahipleri olan “Rabblerinin yanındaki 
mükâfatları” sevabları “altından ırmaklar akan” orada ikamet edip kalacak- 
ları “Adn cennetleridir.” 


Müfessirler derler ki: “Adn cennetleri” cennetin iç, orta ve güzel tarafla- 
ridir, *(UgüEş GAR A SL büz): Bir yerde ikamet etti, ikamet eder, ikamet et- 
mek” demektir. Bir şeyin ma'dini (madeni) onun merkezi ve karar kıldığı yer 
demektir. Şir el-A'şâ şöyle demiştir: 


Düz Hari AŞ aş e Aa d 


“Eğer onlar onun hükmüne gidecek olurlarsa, 
Ağır basan ve merkezinde karar kılmışa izafe olurlar.” 
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“Onlar orada ebedi kalıcıdırlar.” Ne oradan başka bir yere göç ederler, 
ne ölürler. 


“Allah onlardan razı olmuştur.” Yani amellerinden razı olmuştur. İbn Ab 
bas böyle açıklamıştır. 


“Onlar da O'ndan hoşnut olmuşlardır.” Kendileri de yüce Allah'ın sevab 
ve mükğfatından hoşnut olmuşlardır. 


“İşte bu” cennet “Rabbinden korkan” Rabbinden korkarak masiyetlerden 
kendisini uzak tutan “kimseler içindir.” 


(Beyyine Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun), 


Gila! 
Oresi 


1-8. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Sİ ei al oas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Abbas ve Katade'nin görüşüne göre Medine'de inmiştir. İbn Mesud, 
Ata ve Cabir'in görüşüne göre ise Mekke'de inmiştir. Dokuz âyettir.” 


İlim adamları dedi ki: Bu sürenin fazileti pek büyüktür. Pek büyük husus- 
ları ihtiva etmektedir. Tirmizi'nin, Enes b. Malik'ten rivayetine göre şöyle de- 
miştir; Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim “izâ zülzilet: yer... saraıldığı 
zaman” Süresi'ni okursa bu onun için Kur'ân'ın yarısını denk gelir. Kim de 
“Kul yâ eyyuhel kâfirun: De ki: Ey kâfirler (Kâfirun) Süresi'ni okursa, bu onun 
için Kur'ân'ın dörtte birine denk gelir. Kim de: “Kul huvallahu Ehad (İhlas 
Süresi)”ni okursa bu da onun için Kur'ân'ın üçte birine denk gelir.” (Tirmi- 
zi) dedi ki: (Bu) garib bir hadistir. Bu hususta İbn Abbas'tan gelmiş rivayet 
de vardır. 


Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Kim “İzâ zülzilet” (Süresi'n)i dört defa okursa Kur'ân'ı tamamen okumuş kim- 
se gibi olur.”© 


Abdullah b. Amr b. el-Âs dedi ki: “İzâ zülzilet” inince Ebu Bekir ağladı. 
Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Eğer sizler küçük ve büyük günah işleyip, 
Allah'ın da size mağfiret etmesi olmasaydı, (Allah) küçük, büyük günah iş- 
leyip, Allah'ın kendilerine mağfiret edeceği bir ümmet yaratırdı elbette, 
Çünkü şüphesiz ki O, Gafürdur, Rahîmdir.”® 


(1) Mushaflarda sekiz âyet olduğuna dair görüş tercih edilmiştir. 

(2) Tirmizi, V, 165; ayrıca bk. İbn Kesir, Tefsir, IV, 539; Beyhaki, Şuabu'l-İman, 11, 497, 

(3) Kaynağını tespit edemedik. Merhum müfessirin “ruviye; rivayet edilmiştir” şeklindeki 
tamrid ifade eden siga kullanmış olması, onun da hadisin sıhhatinden emin olmadığı- 
nı göstermektedir. 

(4) Ebu Eyyub'dan ve Zilzâl Süresi ile ilgili Ebu Bekir'in ağlaması söz konusu edilmeden: 
Müslim, IV, 2105; Tirmizi, V, 548. ` 
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l- Kısas Hayattır: 

“Ey olgun akıl sahipleri, kısasta sizin için bir hayat vardır.” İşte bu, az 
önce de geçtiği üzere oldukça beliğ ve özlü sözlerdendir. Anlamı şudur: Ki- 
miniz kiminizi öldürmesin. 

Bu açıklamayı Süfyan, es-Süddi'den o Ebu Malik'ten rivâyet etmiştir. Ya- 
ni: Kısas uygulanıp kisas hükmü tahakkuk ettiği takdirde başkasını öldürmek 
isteyen kimse, kısas uygulanır korkusuyla bu işten vazgeçer. Böylelikle her 
ikisi birlikte hayatta kalırlar. 

Araplarda birisi ötekini öldürdü mü her iki tarafın kabilesi de gayrete ge- 
lir ve savaşırlardı. Bu ise pek çok sayıda kimsenin öldürülmesi ile sonuçla- 
nıyordu. Yüce Allah kısası teşri buyurunca herkes onu kabul eui ve savaş- 
mayı terkettiler. İşte bunda onlar için bir hayat vardır. 


2- Kısası Uygulama Yetkisi: 

Fetva imamları ittifakla şunu belirtirler: İslâm devlet yöneticisinden ayrı 
olarak tek başına herhangi bir kimsenin kısas hakkını uygulaması caiz de- 
ğildir, İnsanların birbirlerine kısas uygulama yetkileri yoktur. Bu yetki İslâm 
devletinin yöneticisine veya halifenin bu iş için tayin ettiği kimseye aittir. Bun- 
dan dolayı yüce Allah, devlet yöneticisini insanların birbirleri: haksızca el 
uzatmalarını engellemekle görevlendirmiştir. ” 


3- Halife Kendi Kendisine Kısas Uygular: 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Halife, eğer raiyesinden her- 
hangi birisine haksızlık edecek olursa kendisine kısas uygular. Çünkü o da 
onlardan bir kimsedir. Onun onlardan ayrı bir meziyeti, bir vasi ve bir vekil 
gibi onların işlerine nezaret etmekten ibarettir. Bu ise ona kısas uygulama- 
ya engel değildir. Yüce Allah'ın hükümlerinin uygulanması hususunda yö- 
neticiler ile kamu arasında herhangi bir fark yoktur. Çünkü yüce Allah: “Öl- 
dürülenler hakkında üzerinize kısas yazıldı” diye buyurmaktadır. Elini ke- 
sen valisinden şikâyette bulunan bir adama Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)'ın şöy- 
le dediği sabittir: Eğer doğru söylüyor isen, andolsun ki senin için ona ktsas 
uygulayacağım. 

Nesaf'nin rivâyetine göre Ebu Said el-Hudri şöyle demiştir: Rasülullah (s.a) 
bir seferinde birşeyler paylaştırıyordu. Adamın birisi onun üstüne abandı. Ra- 
sülullah (s.a) yanındaki asâ ile ona vurdu, adam feryadı bastı. Rasülullah (s.a) 
ona: “Gel de kısas uygula” dedi. Adam, hayır affettim ey Allah'ın Rasülü, di- 
ye cevap verdi. P 

Ebü Dâvüd et-Tayalisi, Ebu Firas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir:. 
Ömer b. el-Hattab (r.a) irad ettiği bir hutbesinde şöyle dedi: Şunu biliniz ki 
her kime emiri zulmederse bunu bana iletsin, ben onun için emire kısas uy- 


(1) Nesat, Kasâme 22; Ebh Dâvüd, Diyât 14; Müsned Ili, 28 
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1. Yer, kendine has bir sarsıntı ile sarsıldığı zaman, 


Kökünden hareket ettirildiği zaman, demektir. İkrime, İbn Abbas'tan 
böylece rivayet etmiştir. Şöyle dermiş: Birinci üfürüşte yeri sarsıntıya uğra- 
acaktır. Mücahid de böyle demiştir. Çünkü yüce Allah: “O gün sarsan sar- 
sacak, arkasından onu Radife izleyecek” (en-Naziat, 79/6-7) diye buyurmak- 
tadır, Daha sonra ikinci defa sarsılacak içindeki ölüleri dışarı çıkartacaktır, 
“Ağırlıkları” (2. âyev bunlardır. (Zilzâl) mastarın(ın) zikredilmesi tekid için- 
lir, sonra bu mastar yere izafe edilmiştir. “( dte Sile Y 7; Şüphesiz sana, sa- 
na ait olan bağışını vereceğim" demeye benzer ki, benim sana vereceğim ba- 
ğişi vereceğim demektir. Böyle bir izafetin güzel görünmesi ise, bundan son- 
raki âyet sonlarının da buna benzemesidir. 


Bu kelime genel olarak “zilzal”den gelen bir lafız olarak “ze” harfi kes- 
reli okunmuştur, el-Cahderi ve İsa b. Ömer ise bunu (ze harfini) üstün oku- 
muşlardır, bu da mastardır. Vesvas, kalkal ve cerca (vesvese vermek, hare- 
ket etimek, deve hançeresinde ses çıkarmak) kelimeleri gibidir. (Ze harfinin) 
kesreli okunuşunun mastar, üstün okunuşunun isim olduğu da söylenmiştir. 
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2. Yer içindeki ağırlıklarını dışarıya çıkardığı (zaman) 


Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş dedi ki: Ölünün yerin içinde bulunması, yer için 
bir ağırlıktır, Eğer yerin üstünde ise yer üzerinde bir ağırlıktır. 


İbn Abbas ve Mücahid; “Ağırlıklarını” buyruğu hakkında şöyle demişler- 
dir; Maksat onun (içindeki) ölülerdir. Onları ikinci üfürüşte dışarıya çıkarta- 
caktır. Cinlere ve insanlara (ağırlık demek olan “sikl” kökünden) “es-seka- 
lan”; denilmesi de buradan gelmektedir. e-Hansa şöyle demiştir: 


Gül A li oa gyer yala 
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“eş-Şirrid hanedanından İbn Amr'dun sonra mı? 
Yer kendine âit ağırlıklarını onunla çözdü!” 


şair şunu söylemek istiyor: Amr, defnedilince, şeref ve efendiliği dolayı 
sıyla kabirlerinde olanların süsü olmuştur. 


Kimi ilim adamı şunu zikretmektedir: Araplar çok kan dökücü olan kim 
se hakkında: O yeryüzü üzerinde bir ağırlık idi, derler. Öldükten sonra ise; 
Yer onun ağırlığını sırtı üzerinden indirdi, derler. 


“Ağırlıklarını” buyruğunun, hazinelerini anlamında olduğu da söylermiş 
tir. Şu hadiste de bu anlamdadır: “Yer altın ve gümüşten direkler gibi kendi 
ciğer parelerini kusacaktır...”D 
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3. Ve insan: “Buna ne oluyor?" dediği (zaman) 


“Ve insan” yani kâfir olan Ademoğlu... “dediği (zaman).” ed-Dahhak'ın 
rivayetine göre, İbn Abbas şöyle demiştir: Burada kastedilen kişi, el-Esved 
b. Abdu'l-Esed'dir. 


Birinci üfürüşte mümin olsun, kâfir olsun kıyametin kopacağı {sırada bu 
olaya tanık olacak her insanın kastedildiği de söylenmiştir. Aynı zamanda hu, 
bu olayı dünyada kıyametin alametlerinden kabul edenlerin de görüşüdür. 
Çünkü işin başında bunun umumi olduğunu kesin olarak öğreninceye kadar, 
bu işin kıyamet alametlerinden birisi olduğunu hepsi bilmeyecektir. Bundan 
dolayı birisi diğerine soracaktır. 


İnsandan maksat, özel olarak kâfir olan şahıstır, diyenlerin görüşüne gö- 
re ise bu “sarsıntı”: Kıyametin sarsıntısıdır. Çünkü mümin zaten bunu itiraf 
ve kabul eder. O bakımdan o kıyamet hakkında soru sormaz. Kâfir ise onu 
inkar eder. Bundan dolayı onun hakkında soru soracaktır. 


(1) Müslim, I, 701; Tirmizi, IV, 493. Şimdiye kadar izlediğimiz tahric usulü bu olmakla Þir- 
likte mal hırsının günahtaki rolünü ortaya koyması bakımından hadisin Müslim'deki 
şekliyle rivayetinin devamını kaydedelim: *...Katil gelir, bunun için öldürdüm, der, Ak- 
rabalık bağını kesen gelir, bunun uğrunda akrabalık bağını kestim der, Hırsız gelir, Du- 
nun için elim kesildi, der. Sonra direkler gibi ortaya çıkan bu hazineler onları çağıra- 
caklar, fakat bu kişiler, bu hazinelerden birşey almayacaklardır.” 
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“Buna ne oluyor?” buyruğu, buna ne oluyor ki böyle sarsılıyor, demek- 
tir. Buna ne oluyor ki, ağırlıklarını çıkardı, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Bu bir hayret ve taaccüb ifadesidir. Niçin böyle sarsıldı, demektir. 


Birinci üfürüşten sonra Allah'ın ölüleri diriltmesi, sonra da yeryüzünü ha- 
rekete geçirerek ölüleri dışarıya çıkartması da mümkündür. Onlar bu halde 
sarsıntıyı ve yeryüzünün yarılarak, ölülerin diri olarak çıkartılmalarını gör- 
müş olacaklar ve dehşetten: Buna ne oluyor? diyeceklerdir. 


~ rr 2 . .7 yir $7 Ee 3 > > zi 
Aae uaaa e) öl g Gl DL lay 


Fadi z Yp e , 5.” 
E E 17 GERİ İN S 


4, O gün (yer), bütün haberlerini anlatacaktır. 

5, Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir. 

6. O günde, insanlar amelleri kendilerine gösterilmek için bölük bö- 
lük döneceklerdir. 


“O gün (yer) bütün haberlerini anlatacaktır” buyruğundaki: “( J» ): O 
gün” buyruğu yüce Allah'ın: “Sarsıldığı zaman” (1. âyet) (anlamındaki) 
buyruğu ile nasbedilmiştir. “Bütün haberlerini anlatacaktır” buyruğu ile nas- 
bedildiği de söylenmiştir. Yeryüzü o gün üzerinde işlenmiş bulunan hayır ya 
da şer türünden her türlü ameli haber verecektir, demektir. 


Bunun; yüce Allah'ın sözü olarak zikredildiği söylendiği gibi, insanın söy- 
leyeceği sözlerin bir kısmı olduğu da söylenmiştir. Yani insan hayret ederek: 
Bu yere ne oluyor ki haberlerini veriyor, diyecektir. 


Tirmizi'de, Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) 
bu: “O gün (yer) bütün haberlerini anlatacaktır” âyetini okuyup şöyle 
dedi: "Onun haberlerinin ne olduğunu biliyor musunuz?” Ashab: Allah ve Ra- 
sülü daha iyi bilir, dediler. Şöyle buyurdu: “Onun haberleri erkek yahut ka- 
dın herbir kul hakkında üzerinde işlemiş olduğu amellere dair tanıklık etme- 
si ve filan günü şunu şunu işledi demesidir. İşte onun haberlerini bildirme- 
si budur” diye buyurdu. Tirmizi (dedi ki): Bu hasen, sahih bir hadistir.“ 


(1) Tirmizi, IV, 619, V, 446; Müsned, 1l, 374. 
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el-Maverdî dedi ki: Yüce Allah'ın: *O gün bütün haberlerini anlatacak: 
tır” buyruğu hakkinda üç görüş vardır. 


l- “O gün bütün haberlerini anlatacaktır.” Yani sırtında kulların işledik 
leri amelleri bildirecektir. Bu görüş Ebu Hureyre'nin görüşü olup, o bunu 
(Peygamber efendimize ait) merfü' bir hadis olarak da rivayet etmiştir. $ö 
zü geçen sarsıntının; kıyamet sarsıntısı olduğunu benimseyenlerin görüşü de 
budur. 


2- O, dışa çıkaracağı ağırlıkları ile haberlerini bildirmiş olacaktır. Bu 
açıklamayı Yahya b. Sellâm yapmıştır. Sarsıntının; kıyametin alametlerinden 
olan sarsıntı olduğunu kabul edenlerin görüşü budur, 


Derim ki: Abdullah b. Mesud'un, Rasülullah (sav)'dan rivayet ettiği hadis 
de bu manadadır. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Bir kulun eceli bir yerde 
ise ihtiyacı onu oraya gitmesini sağlar. Nihayet ulaşacağı en ileri noktaya var- 
dı mı Allah onun ruhunu kabzeder. Yer kıyamet gününde: Rabbim, işle Se 
nin bana emanet olarak bıraktığın budur, diyecektir." Bu hadisi İbn Mare!) 
Sünen'inde rivayet etmiş olup, daha önceden de Lukmun (41/34. Ayetin tef 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


3- İnsan “buna ne oluyor” diye soracağı zaman, kıyametin kopacağı ha 
ber verecektir. Bu açıklamayı da İbn Mesud yapmıştır. O, dünyanın işinin ar- 
tık bittiğini, âhiretin artık gelmiş olduğunu haber verecektir. Böylelikle yer 
onların soru sormalarına karşılık bu sözüyle cevab vermiş olacaktır. Bu kå- 
firler için bir tehdit, müminler için korkutma ve uyarıdır. 


Yerin haberlerini söylemesi hususunda da üç görüş vardır: 


1- Yüce Allah, yeri konuşan bir canlıya dönüştürecektir. O da bunu söy- 
leyecektir. 


2- Yüce Allah, yerde konuşmayı halkedecektir. 
3- Yerde, konuşmanın yerini tutacak şekilde bir açıklama olacaktır. 


Taberi dedi ki: Zelzele ile sarsılmak ile ve ölüleri dışarıya çıkartmakla ha- 
berlerini açıklayacaktır. 


“Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir.” Yani yer, yüce Allah'ın ona vahyi ne- 
ticesinde haberlerini bildirecektir. 


“(Lp ): Onu”; (burada:) “(Lei ): Ona” demektir. Araplar bazan -“burada 
olduğu gibi”- (sıfat lam)'ını, (İl Yın yerine de kullanırlar. el-Accac yeri ni- 
telendirirken şöyle demiştir; 


(1) İbn Mace, ti, 1424. 
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"Ona karar bulmayı vahyetti, o da karar kıldı 
Muazzam ve sapasağlam kazıklarla (dağlarla) onu bağladı 
(çalkalanmasını önledi, sağlamlaştırdı. )” 


Bu, Ebu Ubeyde'nin görüşüdür. Buna göre; “(W ): Onun”; “(4A ): Ona” 
demektir, 


“Ona vahyetti” buyruğunun, ona emir verdi anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. es-Süddi de: “Ona vahyetti” ona de- 
di demektir, diye açıklamıştır. Onu müsahhar kıldı (emre itaatkar kıldı) di- 
ye de açıklanmıştır. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sarsıntının ola- 
capi ve yeryüzünün ağırlıklarını çıkaracağı gün, yer haberlerini söyleyecek, 
üzerindeki itut ve masiyetleri, üzerinde işlenmiş olan hayır ve şerri bildire- 
vektir. Bu açıklama es-Sevri ve başkasından rivayet edilmiştir. 


“O günde insanlar ... bölük bölük döneceklerdir.” buyruğundaki: 
“(İsi ). Bölük bölük” fırkalar, grublar halinde demek olup; (2 Yin çoğu- 
ludur. Hesab için durulan yerden (mevksf'tan) döneceklerdir, diye de açık- 
lanmıştır. Bir kesim cennete gitmek üzere sağa, bir diğer kesim ise cehen- 
nem aleşine gitmek Üzere sol tarafa gidecektir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmuştur: “İşte o günde ayrılıp, dağılırlar.” (er-Rum, 30/14); “İnsanların 
da bölük bölük ayrılacağı bir gün...” (er-Rum, 30/43) 


Hesaplarının bitişinden sonra hesabtan dönecekler, diye de açıklanmış- 
tir. “Bölük bölük” fırkalar halirde grub grub demektir. 


“Amelleri kendilerine gösterilmek için” amellerinin mükâfatı kendile- 
rine verilmek için demektir. Bu da Peygamber (sav)'dan söylediği rivayet edi- 
len şu buyruğa benzemektedir: “Kıyamet gününde kendisini kınamayacak hiç- 
bir kimse olmayacaktır. Eğer kişi iyilik yapan birisi ise: Ben niye daha çok 
iyilik işlemedlim diyecek, eğer bu türden olmayan birisi ise: Neden masiyet- 
lerden uzak durmadım, diyecektir.” 


Bu ise mükåfat ve cezanın gözle görüleceği vakit olacaktır. 


İbn Abbas şöyle dermiş: “Bölük bölük” amellerine göre fırkalara bölün- 
müşler olarak demektir. İman ehli belli bir yerde ve herbir din ehli belli bir 
halde bulunacuktr, 


(D Kaynağını tespit edemedik, Merhum müfessir de sahih olmadığına dikkat çekmek ama- 
oyla meçhul hir rivayet kipi kullanmıştır. 
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Bu dönüşün, amel defterlerinin verileceği vakit olacağı da söyleriiyiir. 
İnsanlar, firkatar halinde defterlerinde amelleri kendilerine gósterilsin yalın 
ta amellerinin karşılıkları kendilerine gösterilsin diye, hesaba çekileekİeni 
yere götürülmek üzere kabirlerinden çıkacaklar. Sanki onlar, önce kabile 
re döndürülüp orada defnedilmiş, sonru oradan tekrar geri gelmiş gibidirler. 
Çünkü “vârid: gelen” demektir. (Âyet-i kerimedeki kökle aynı olan): “Sadir” 
ise dönen anlamındadır. 


“Bölük bölük” olarak, yeryüzünün çeşitli yerlerinden diriltileceklerdir, de 
mektir. 


Birinci görüşe göre ifadede takdim ve tehir vardır ve bunun takdiri de söy 
ledir: Yer Rabbin kendisine vahyetmiş olduğundan ötürü haberlerini bildi 
recektir ki onlara amelleri gösterilsin diye. “O günde insanlar ... bölük bö- 
lük döneceklerdir» hesablarının görülmesi için durdukları yerden (mevkif 
ten) dağınık halde döneceklerdir, buyruğu da arada zikredilmiştir. 


“Kendilerine gösterilmek için” anlamındaki; ( ha ) lalzının “ye” harii ge 
nel olarak ötreli okunmuştur ki; “Allah'ın onlara amellerini göstermesi İçin..." 
demektir. el-Hasen, ez-Zühri, Katade, el-A'ree, Nasr b, Âsım ve Talli Ise "ye" 
harfini üstün okumuşlardır. (Kendileri amellerini görmek için... aolanına ge 
lir). Bu okuyuş Peygamber (sav)'dan da rivayet edilmiştir. 
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7. Kim zerre ağırlığınca bir hayır yaparsa, onu görecektir. 
8. Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük yapıyorsa ,onu görecektir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Hayır da, Şer de Karşılıksız Değildir: 


“Kim zerre ağırlığınca bir hayır yaparsa, onu görecektir” buyruğu ile 
ilgili olarak İbn Abbas şöyle dermiş: Kåfirlerden zerre ağırlığınca, hir hayır 
işleyen bir kimse, onu dünyada görecektir. Âhirette ona karşılık seval» yok- 
tur. Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük işleyecek olursa, şirkin cezası ile hir- 
likte âhirette de o kötülüğü dolayısıyla cezalandırılacaktır. Müminler arasın- 
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dan zerre ağırlığınca kötülük işleyen bir kimse o kötülüğü dünyada görür, 
ölümden sonra âhirette ondan dolayı cezalandırılmaz, af edilir. Zerre ağır- 
Linca hayır işleyecek olursa, onun bu hayrı kabul edilir ve âhirette onun için 
kat kat arttırılır. 


Bir hadiste; “Zerrenin ağırlığı yoktur” denilmektedir. Bu, yüce Allah'ın 
Ademoğlunun küçük olsun, büyük olsun yaptığı hiçbir amelden gâfil olma- 
dığına dair verdiği bir örnektir. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemek- 
ledir: “Allah, şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zulmetmez.” (en-Nisa, 4/40) 
Orada (bu buyruk açıklanırken) zerre ve onun ağırlığının bulunmadığına da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Bazı dilbilginleri, kişinin eliyle yere vu- 
rup, ona yapışan fopraklara “zerre” denildiğini zikretmektedirler. İbn Abbas 
da böyle demiştir: Elini yerin üzerine koyup kaldırdığın vakit, ona yapışan 
herbir toprak lünesine “Zerre” denilir. 


Mulümmmed b, Ka'b el-Kurazi dedi ki: Herhangi bir kâfir zerre ağırlığın- 
va hayir işleyecek olursa, onun mükâfatını dünya hayatında, kendi canında, 
malında, hanımında ve çocuklarında görür. Öyle ki dünyadan ayrılacağı 
vakit, Allah nezdinde karşılığını görecek hiçbir hayrı kalmamış olur. Mümin 
olup zerre ağırlığınca şer işleyen kimse de bunun cezasını dünya hayatında, 
malında, canında, çocuklarında ve hanımında görür. Öyle ki dünyadan Al- 
lilh'in nezdinde (cezasını çekeceği) bir şer bulunmaksızın dünyadan ayrılır. 


Bunun delili güvenilir ilim adamlarının rivayet ettikleri Enes yoluyla ge- 
len hadis-i şeriftir. Buna göre bu âyet-i kerime Peygamber (sav)'a indiği sı- 
rada Ebu Bekir yemek yiyormuş. Hemen durup: Ey Allah'ın Rasülü bizlere 
işlediğimiz hayır ve şer türünden bütün ameller(in karşılıkları) gösterilecek 
mi? Peygamber şöyle buyurdu: “Senin görüp hoşlanmadığın şeyler kötülü- 
gün zerrelerinin ağırlığındır. İşlediğiniz zerre ağırlıklarınca olan hayırlar ise 
sizin için saklanır. Nihayet kıyamet gününde onun (o zerrelerin) karşılıkla- 
ri size verilir. 2) 


Ebu İdris dedi ki: Yüce Allah'ın Kitabında bunu tasdik eden buyruk şu- 
dur: "Size isabet eden her musibet ellerinizle kazandıklarınız sebebi iledir, 
çoğunu da affeder.” (eş-Şura, 42/30) 


Mukatil dedi ki: Bu âyet iki kişi hakkında inmiştir. Şöyle ki; Yüce Allah'ın: 
“Yemeğe olan sevgilerine rağmen... yemek yedirirler.” (el-insan, 76/8) buy- 
ruğu nazil olunca, onlardan herhangi birisine dilenci gelip de ona bir hur- 


(D İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, VIII, 250'de; “Denildiğine göre zerrenin ağırlığı yoktur” şek- 
linde ve hadis olduğuna dair herhangi bir işarette bulunmadan. 
(2) Taberâni, Evsat, VII, 204; Beyhaki, Şuabul-İman, VII, 152, 
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ma, bir ekmek parçası yahut bir ceviz vermeyi az görürdü. Ir digeri ise bir 
defa yalan söylemek, giybet etmek (harama) bakmak gibi küçük günahları 
önemsemez ve: Allah cehennem tehdidini büyük günahlar için yapmıştır, der 
di. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil olarak az miktardaki hayrı (mali) 
vermeye onları teşvik etti. Çünkü böylelikle çoğalabilir. Diğer taraftan küçük 
günahlardan onları sakındırdı. Zira böylelikle onlar da çoğalabilir. Said b. Cü- 
beyr de böyle demiştir. 


Kişinin gözünde küçük görülen günahlar, kıyamet gününde dağlardan da- 
ha büyük olacaktır ve onun bütün iyilikleri de onun gözünde herşeyden da 
ha az görülür. 


2- “Onu Görecektir” Anlamındaki Buyruğun Okunması: 


“(3x ): Onu görecektir” buyruğu genel olarak her iki yerde de “ye” har- 
fi üstün olarak okunmuştur. el-Cahderi, es-Sülemi, İsa b. Ömer ve Âsım'dan 
rivayetle Eban, “ye” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Allah ona o amelini 
gösterecektir, demektir. Tercihe değer olan birincisidir. Çünkü yüce Allah şöy- 
le buyurmuştur: “O gün herkes iyilik türünden ne işlediysa, onu hasırlan- 
mış bulacak.” (Âl-i İmran, 3/30) 


“Onu görecektir” (anlamındaki) buyruğundaki “he” lafzını Hişam her iki 
yerde de sakin okumuştur. el-Kisai aynı şekilde bunu Ebu Bekr, Ebu Hayve 
ve el-Muğire'den rivayet etmiştir. Yakub, ez-Zühri, el-Cahderi ve Şeybe ise (Öt- 
reyi) belli belirsiz çıkartmışlar, diğerleri ise açıkça ötreyi okumuşlardır. 


“Onu görecektir” buyruğunun, karşılığını görecektir, anlamında olduğu 
söylenmiştir. Çünkü onun yaptığı amel geçip gitmiştir, yok olmuştur, görün- 
mesi sözkonusu değildir. Şu beyitler zikredilmiştir: 


ie o die bi) İİ Kiş şa e b 
eğe Lal Jadi jais h ŞE lip İL iş 
A MEC Pi a o DF da 


“Haddi aşıp günah kazanan; 

Zerre ağırlığınca dahi olsa görecektir onu 

Kötülük yaptığı için kötülük görecek 

Yaptığı iyilikler karşılığında ise ona iyilik verilecek 
Böyledir şanı yüce Rabbimin buyruğu 

Zülzilet Süresi'nde; bütün yüce övgüler O'na.” 
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Aam oe me rar 


3- Bu Âyetin Özelliği: 
İbn Abbas dedi ki: Kur'ân'da en muhkem âyet budur. Doğru da söylemiş- 


tir. Çünkü ilim adamları bu âyetin umumi olduğunu -umumu kabul edenler 
de, etmeyenler de- ittifakla kabul etmişlerdir. 


Ka'b el-Ahbar'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah, Muhammed'e iki âyet 
indirmiştir ki, bunlar Tevrat'ta, İncil'de, Zebür'da ve Sahifelerde bulunanla- 
nn hepsini kapsamıştır: “Kim zerre ağırlığınca bir hayır yaparsa onu gö- 
recektir. Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük yaparsa onu görecektir.” 


Şeyh Ebu Medyen yüce Allah'ın: “Kim zerre ağırlığınca bir hayır yapar- 
sa onu görecektir.” buyruğunu: Nihai akıbetten önce şimdiki halinde göre- 
vektir, diye açıklamıştır. 


Peygamber (sav) bu âyet-i kerimeye “el-âyatü”-camiatu'l-fâzzetu”: (eş- 
siz ve küpsamlı ayet) adını verirdi. Nitekim Sehih'de belirtildiğine göre; ken- 
disinv eşekler hakkında soru sorulup, katırlar hakkında bir şey söylememiş- 
tir, Halbuki her ikisi hakkında verilecek cevab aynıdır. Zira katırlar ve eşek- 
lerin her ikisinde de ileri hücum da, kaçmak da sözkonusu olmaz. Peygam- 
ber (sav) atlar hakkındaki sürekli mükâfatı ve kesintisiz sevabı sözkonusu 
edince birisi eşşekler hakkında soru sormuştur. Çünkü o gün onların yanın- 
da katır yoktu. Hicaz'a da sadece Peygamber (sav)'a Mukavkıs'ın kendisine 
hediye ettiği “düldül” adındaki katırdan başka bir katır girmemişti. Pey- 
gamber ona âyetin umumi manasından hareketle eşekler hakkında fetva ver- 
miş idi ve esasen eşekte pek çok zerre ağırlığı(na tekabül edecek ağırlık) bu- 
lunur. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


Muvatta'da da şöyle denilmektedir: Bir yoksul müminlerin annesi Aişe'den 
yiyecek birşeyler istedi. Önünde bir miktar üzüm vardı. Birisine: Bir tane al 
ve bunu ona ver dedi. Bu kişi ona hayretle bakmaya koyuldu, şöyle dedi: 
Ilayret mi ediyorsun? Senin görüşüne göre bu bir tanede kaç tane zerre ağır- 
lığı vardır. 9 


Sa'd b. Ebi Vakkas'dan rivayet edildiğine göre o, iki hurma tanesini sada- 
ka olarak verdi. Dilenci elini kapattı, dilenciye şöyle dedi: Allah bizden zer- 
relerin ağırlığını dahi kabul eder. İki hurma tanesinde ise pekçok zerre 
ağırlığı vardır, 


el-Muttalib b. Hantab'ın rivayet ettiğine göre; bir bedevi Peygamber 
(sav)'ın bu âyeti okuduğunu dinlemiş ve: Ey Allah'ın Rasülü demiş, zerre ağır- 
lığı kadar mı? Peygamber: “Evet” deyince, bedevi şöyle demiş: Vay benim ku- 
surlarım demiş ve bu sözlerini defalarca tekrarlayıp, durduktan sonra onu 


(1) Muvatta, 1, 997; Beyhaki, Şuabu'l-İman, II, 254; Münziri, Terğib, IL, 9. 
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(âyeti) tekrarlayarak kalkmış. Peygamber (sav): “İman bu bedevi arabın 
kalbine girmiş bulunuyor" diye buyurmuş.” 

el-Hasen dedi ki: Fcrezdak'ın amcası Sa'sasa “2 Peygamber (sav)'ın huzuru 
na gelmiş. “Kim zerre ağırlığınca... yaparsa” âyetlerini işitince şöyle deaniş: 
Kur'ân'dan başka hiçbir şey işitmesem gam yemem. Bu kadarı bana yeter, Çün 
kü bundan daha ileri hiçbir öğüt olamaz. Bunu es-Salebi zikretmiştir. 


el-Maverdi'nin lafzıyla şöyledir: Rivayet edildiğine göre Ferezdak'ın de 
desi olan Sa'saa b. Naciye, Peygamber (sav)'a gelerek ondan (kendisine) 
Kur'ân okumasını istemiş, Peygamber ona bu âyeti okumuş. Sa'saa: Bana bu 
kadarı yeter, bana bu kadarı yeter, demiş. Eğer ben zerre ağırlığı kadar bir 
kötülük işleyecek olursam, onu göreceğim,© 


Ma'mer'in, Zeyd b. Eslem'den rivayetine göre bir adam Peygamber (sav)'i 
gelerek şöyle demiş: Allah'ın sana öğrettiğinden sen de bana öğret, Peygam- 
ber onu, ona bir şeyler öğretmek üzere bir kişiye havale etmiş, o kişi de oni: 
“Yer kendine has bir sarsıntı ile sarsıldığı zaman” (1. âyet) Sütesi'ni Öğre 
meye koyulmuş. Nihayet: “Kim zerre ağırlığınca bir hayır yaparsa, onu gö- 
recektir. Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük yaparsa onu görecektir” buy 
ruklarına gelince bu adam: Bu kadar bana yeter, demiş, Peygamber (avda 
haber verince Peygamber: “Onu bırakın. Çünkü gerçekten v artık fikhetmiş 
oldu” diye buyurmuş, ® 


Nakledildiğine göre bedevi bir arap; “Kim... bir hayır yapıyorsa” buyru- 
gunu sonraya bırakarak okumuş ona: Sen buyruklar arasında takdim ve te- 
hir yaptın denilince, şu cevabı vermiş: 


diye el za ir AS GL aliş çen ola Ii 


“Sizler ister Herşâ'nın iç tarafından gidiniz, ister arka 
tarafından gidiniz; şüphesiz ki 
Herşâ'nın her iki tarafı da oraya giden bir yoldur.” 


(Zilzâl Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Suyuti, ed-Durru”?-Mensur, VIIL, 595. 
(2) Burada Sa'saa'nın Ferezdak'ın amcası olduğundan söz edilmektedir. Biraz sonra Maver- 
di'den nakledilecek rivayette Sa'saa'dan Ferezdak'ın dedesi olarak söz edilmektedir. Doğ- 


rusu da budur. Bk. İbn Hacer, el-İsâbe, Ul, 347, -Sa'saa b. Nâciye'nin tercemesi-. 
(3) Maverdi, Nüket, VI, 321-322; el-İsâbe, HI, 347. 
(4) Suyuti, ed-Durru'1-Mensür, VII, 597. 
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gulayacağım. Amr b. el-As kalkıp şöyle dedi: Ey mü'minlerin endri, bizden 
herhangi bir kimse raiyesinden birisini te'dib ederse ona kısas mı uygulaya 
caksın? Hz. Ömer şu cevabı verdi: Rasülullah (s.a)'ı kendisine kisas uygular 
ken görmüşken nasıl olur da ben ona kısas uygulamayayım? *!! 

Ebü Dâvüd es-Sicistani'nin de Ebu Firas'tan rivâyeti şöyledir: Ömer b el- 
Hattab bize irad ettiği hutbesinde şöyle dedi: Ben valilerimi bedenlerinizi döv- 
sünler, mallarınızı alsınlar diye göndermiyorum. Her kime böyle bir uygula- 
ma yapıldı ise bunu bana iletsin, ben mazlumun lehine ona kısas uygulaya- 
yım.. Ve bu manadaki hadisi zikretti, “2 


4- Takva Sahibi Olmak; 

Yüce Allah'ın: “Tâ ki sakınasınız” buyruğunun anlamı daha önceden iel- 
Bakara, 2/21. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Burada “sakınasınız”"dan kasi, 
öldürmekten korunup böylelikle kısastan kurtulabilesiniz şeklindedir. Bu Ise 
başka hususlarda çeşitli türleriyle sakınmanın, takva sahibi olmanın bir se- 
bebi olur. Çünkü Allah, itaate itaat ile sevap (karşılık ve ecir) verir, 

Ebu'l-Cevza, Evs b. Abdullah er-Raba: ( öl anaill del ) şeklinde 
okumuştur. en-Nehhas der ki: Ebu'l-Cevza'nın bu okuyuşu şâz bir okuyuş- 
tur. Başkası ise şöyle der: Bunun “kısâs” gibi bir masdar olma ihtimali de var- 
dır. Burada geçen “kasas"tan muradın Kur'ân olduğu da söylenmiştir. Yani 
Allah'ın kendisinde sizin için kasası anlattığı Kitabında bir hayat yani bir kur- 
tuluş vardır, demek olur. 


ed a a ği anil 
Çı. KEİ İEÜ ak ESIE ANA 


180. Üzerinize yazıldı ki: Sizden birine ölüm gelip çattığı zaman eğer 
bir hayır bırakacaksa anneye, babaya ve yakın akrabaya ma'ruf 
bir şekilde vasiyette bulunsun. Bu takvâ sahipleri üzerine bir 
hak olarak (yazıldı). 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmibir başlık halinde sunacağız: 


1- Vasiyet Âyeti: 

“Üzerinize yazıldı ki...” Bu âyet “vasiyet âyeti” diye bilinir. Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bu âyetin dışında vasiyet (ahkâmı) sözkonusu edilmemektedir. en-Ni- 
sa Süresi'nde “bir vasiyetten sonra..” (en-Nisa, 4/1, 12) diye buyurulmakta, 


(1) Ahmed Abdurrahmân el-Bennâ, Minhatu'-Ma'bud Fi Tertibi Müşnedi1-Tâyâlisi Ebt Då- 
vüd (Tayâlisi Müsnedi'nin bablara göre tertibi), I, 293. 
(2) Ebü Dâvüd, Diyat 14 


Âdiyat 
OÖĞzğresi 


1-11. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


| Ji aUl (r? 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Mesud, Cabir, el-Hasen, İkrime ve Ata'nın görüşüne göre Mekke'de 
inmiştir. İbn Abbas, Enes, Mâlik ve Katade'nin görüşüne göre Medine'de in- 
miştir. Onbir âyettir. 


Yy 
YE elih > zili; 


1, Andolsun harıl harıl koşan (atlara, 
2. Tırnaklarıyla ateş çıkartanlara, 


“Andolsun harıl harıl koşan (at)lara” buyruğunda kastedilen koşan at- 
lardır. Genel olarak bütün müfessirlerle, dilciler böyle demiştir. Allah yolun- 
da koşarak hırıltı çıkartan atlar demektir. Katade dedi ki: Koştuğu vakit hi- 
nitu çıkartan atlar kastedilmiştir. el-Ferrâ dedi ki: “( gbi): Atların koşmala- 
rı halinde nefes alıp verirken çıkardıkları ses” demektedir. 


İbn Abbas dedi ki: Hayvanlar arasında at, köpek ve tilki dışında hırıltı çı- 
kartan yoktur. 


Denildiğine göre; atların hırıltısı anlaşılmasın ve böylelikle düşman onla- 
rın gelişini bilmesin diye ağızları bir şeyle kapatılırdı. Bundan dolayı bu hal- 
de iken güçlü bir şekilde nefes alır, verirlerdi. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah Muhammed (sav)'a yemin ederek: Yâ- 
sin. Çok hikmetli Kur'ân hakkı için” (Yasin, 36/1-2) diye buyurmuştur. 
Onun hayatına yemin ederek: “Hayatın hakkı için, onlar gerçekten sarhoş- 
lukları içinde şaşkın bir haldedirler" (et-Hicr, 15/72) diye buyurmuştur. Onun 
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atlarına, atlarının hırıltılarına, tozlarına, toynaklarının taşlardan ateş çakma- 
sına yemin ederek: “Andolsun harıl harıl koşan (at)lara...” diye -beş 
üyet-i kerimede- yemin etmektedir. 


Dilciler dedi ki: ...(Şair şöyle demiştir): 


AMI pyte de Lib al BL) li eş 


“Kanları şiddetle fışkırtan bir mızrak darbesi ki; 
Onu atların dönüşü sırasında (ya da: Güğsünde) indirdim.” 


Görüldüğü gibi şair burada (el-Âdiye ile) atları kastetmektedir. 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


eri nel Lşiiet İS ea | Uyak, 


“Ve koşan atlarda yol yol görünen kan izleri 
Sanki onların boyunları meyve yüklü dallara destek olmuş çubuklar gibidir.” 


Şair (burada da aynı kelime ile) atları kastetmektedir. 


Antere de şöyle demiştir: 
bb e lir Zİ ye çi idy 


“Atlar da bilir koştuklarında 
Harıl harıl ölüm havuzlarında” 


Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
dal a A JA e ŞE 


“Eğer atlarlımız) Irak Sevadında harıl harıl koşmazsa 
Bana da Yemen'in Tubba’ demesinler.” 
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Dilciler de şöyle demiştir: "(gay gai j: Hirilu çıkarmak" aslında Hikilen 
hakkında kullanılır. Sonradan istiare yoluyla atlar için de kullanılır olmuştur. 
Bu da Arapların ateşin bir kimsenin rengini değiştirip, ancak hu İşi sışıtıyaı KÖ 
türmemesi halinde kullandıkları: “( 441 as ): Ateş onun rengini değiştirdi" 
tabirlerinden alınmıştır. Şair de şöyle demiştir: 


b iji bU ŞİM si LEE bi Li 


“Bizler (ateşin alevi ile) kızarıp pişecek hale gelince 
Alev onun rengini değiştirdi ve azıcık kararttı.” 


“(üy zeki): Rengi az miktarda siyaha doğru değişti” demektir. 


Şair şöyle demiştir: 
“Benim rengim siyaha doğru değişmeden önce ona bağlanmıştım." 


Bu hayvanlar ancak korkmak, yorulmak ya da bir şeyleri ümit etmek gi- 
bi durumlarında bir değişiklik olursa, hırıltı çıkartırlar. 


““Ü): Hard harıl” lafzı mastar (meful-i mutlak) olarak nasbedilmiştir 
ki; “Ca Zap whatia): Haril harıl koşmakta olan atlara” demek olur, 
“(gadt ): Kül” manasına da gelir. 


Basralılar; (hş Yin hal olarak nasbedildiğini söylemişlerdir. Bunun hal ko- 
numunda mastar (meful-i mutlak) olduğu da söylenmiştir. Ebu Ubeyde de- 
di ki: “(bai Jadi e): Atlar yürüdü, yol aldı” demektir. Yine Ebu Ubeyde; 
(arai ) ile (azalt Yin “koşmak ve yürümek” anlamında olduklarını söylemiş- 
tir. el-Müberred de böyle demiştir: (1! gi yell): Yürümek halinde ön ayak- 
larını uzatmak” demektir. 


Rivayet olunduğuna göre Rasülullah (sav) Kinâneoğullarından birtakım 


kimselerin üzerine bir seriye gönderdi. Bu seriyeden beklediği haber gecik- 


(1) Biraz sonra mitfessir bunu develer hakkında “boyunlarını uzatmak” diye açıklayacak. 
Lir. 
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ii, Başlarına ensardan el-Münzir b. Amr'ı kumandan tayin etmişti ki, aynı za- 
manda (Akabe'deki) nakiblerden birisi idi. Münafıklar; Gönderilenler öldü- 
rüldü, diye şayia çıkardılar. İşte bu süre Peygamber (sav)'a bu seriyeye gi- 
denlerin esenlik içerisinde olduklarını haber vermek ve ona üzerlerine gön- 
derdiği kimselere baskın yaptıkları müjdesini bildirmek üzere nazil oldu,” 


Burada sözü edilen “koşan”lardan kastın atlar olduğunu söyleyenler 
arasında İbn Abbas, Enes, el-Hasen ve Mücahid de vardır. Maksat, üzerinde 
müminlerin gazaya çıktığı atlardır. Haberde şöyle denilmektedir: “Gazinin atı- 
na gerektiği gibi saygı beslemeyen kimsede bir çeşit münafıklık vardır.” 


İkinci bir görüşe göre maksat develerdir. Müslim dedi ki: Bu hususta İk- 
rime ile tartıştım. İkrime dedi ki: İbn Abbas bunlardan maksat atlardır dedi. 
Ben de: Ali de bunlardan maksat hacdaki develerdir. Benim efendim ise se- 
nin etendinden daha bilgilidir, dedim. 


vş-Şa'bi deci ki: Ali ve İbn Abbas (r.anhum),; “harıl harıl koşanlar” hak- 
kında tartıştılar. Ali: Bunlar hac esnasında koşup giden develerdir, dedi. İbn 
Abbas atlardır. Nitekim yüce Allah'ın: “Derken orada toz çıkaranlara” diye 
buyurduğuna bakmaz mısın? Bu tozu ancak toynaklarıyla çıkartır değil mi? 
Ve hiç develerin hırıltısı olur mu? diye cevap verdi. Ali şöyle dedi: Hayır, du- 
rum dediğin gibi değildir. Bedir günü bizimle birlikte Mikdad'a ait ablak bir 
at ile Mersed b. Ebi Mersed'e ait bir atın dışında hiç birimizin atı olmadığı- 
ni gördük. Daha sonra Ali şöyle dedi: Sen insanlara bilgin olmaksızın nasıl 
fetva verirsin? Allah'a yemin ederim, Bedir, İslâm tarihinde yaptığımız ilk gaz- 
vedir. Beraberimizde biri Mikdad'a, diğeri ez-Zübeyr'e ait iki atın dışında at 
yoktu. Nasıl olur da bu atlar “harıl harıl koşanlar” olabilir? Harıl harıl ko- 
şanlar Arafe'den, Müzdelife'ye ve Müzdelife'den Arafe'ye koşup giden deve- 
lerden başkası olamaz. İbn Abbas dedi ki: Bunun üzerine ben (kendi görü- 
şümden vazgeçerek) Ali'nin görüşünü kabul ettim. İbn Mesud, Ubeyd b. 
Umeyr, Muhammed b. Ka'b ve es-Süddi de böyle demişlerdir. Abdu'l-Mutta- 
lib'in kızı Safiye'ye ait olan şu beyitte de bu anlamda kullanılmıştır: 


ANI e bi L gal çe ilk okala A 


“Hayır... Cem' (Müzdelife) sabahı koşup da 
Ön ayaklarından tozun kalktığı âdiyâta (develere) yemin olsun” 


4 arama 


(1) Suyuti, ed-Durru”7-Mensur, VIIL, 599, 600, 
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Görüldüğü gibi Durada şair (ekâdiyâv ile develeri kastetmeklerdir. Onla 
ra bu ismin veriliş sebebi; ( yayı den türeyen bir kelime oluşudur. u ise Diz 
lica yürürken ayaklar arasındaki mesafenin uzak olmasını anlatır. Kir Daghan 
şuir de şöyle demiştir: 


iii LI ed hi oL p ele si 


“Arkadaşım, o koşan develer arasında bir asil dişi deve gördü ki; 
Ve onun benzerlerini güçlü, kuvvetli ve ekşi otlar yiyen develer arasında gördü." 


“AÂdiyâr'ın develer olduğunu söyleyenlere göre; yüce Allah'ın: “(Wep ): Ha- 
nl harıl (anlamı verilen)” buyruğu, (İs ) anlamında kullanılmış demektir. Bu- 
na göre “ha” harfi “ayn” harfinin yerine kullanılmıştır. Çünkü; (Ayha ) de: 
nilir ki; bu da “develerin yürümeleri esnasında boyunlarını uzatmaları" «le 
mektir. 


el-Müberred dedi ki: “(48 ) Yürüme esnasında ön ayaklarını uzatmalı » 
rı” demektir. (Ha harfi ile); (e74!) çoğunlukla atlar hakkında kullanılır, 
(“Ayn” harfi ile); (g!) de develer hakkında kullanılır. Bazan “ha” harfi "ayn" 
yerine kullanılabilir. 


Ebu Salih dedi ki: Atlar hakkında; “( 2e8' ): Hırıltılı nefes almak” demek- 
tir. Develer hakkında ise nefes almaları anlamındadır. 


Ata dedi ki: At, tilki ve köpek dışında hırıltı çıkartan başka bir hayvan yok- 
tur, Bu açıklama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Arapların: “(weist! e); 
Tilki hırladı” denildiği gibi; başka şeyler hakkında da bu fiili kullandıkları- 
na dair dilcilerin açıklamaları daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Şair 
Tevbe şöyle demiştir: 


giles Tİ iş yle vk ili İİ ig 
ei Çil lek ye e İş İN EM ECA 


“Eğer Leyla el-Ahyeliyye selam verse bana 

Üzerimde yığın yığın toprak ve büyük taşlar da bulunsa 

Sevinçle selâmını alarak şüphesiz cevap veririm ona, 

Ya da kabrin yanından ses veren biri inleyerek ona karşılık verir,” 
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(Şiirdeki:): “(65): Seslendi, bağırdı” demektir. Her: “(,3'3): Bağıran” an- 
kamındadır. “(2391 ): Feryad" demektir., 


“Tırnaklarıyla ateş çıkartanlara” buyruğu hakkında İkrime, Ata ve ed- 
Dahhak şöyle demişlerdir. Bunlar toynaklarıyla ateş çıkartmaları halindeki at- 
lardır. Bu açıklama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Yine ondan gelen ri- 
viiyete göre toynaklarıyla toz çıkartanlar, demektir. Ancak bu ateş çakmak (kı- 
vilem çıkmak) şeklinde ondan gelen diğer rivayetlere aykırıdır. Bu (toz çı- 
karmak) ancak develer hakkında sözkonusudur. 


İbn Ebi Necih, Mücahid'den: “Andolsun harıl harıl koşanlara, tirnakla- 
rıyla ateş çıkartanlara” buyruğu hakkında İbn Abbas'ın şöyle dediğini riva- 
yet etmektedir: Bu, savaş halinde ve hac hakkındadır. 


İbn Mesud dedi ki: Maksat çakıl taşlarını ayakları ile çiğneyerek onlardan 
ateş çıkmasıdır. (gali Vin asıl anlamı “bir şeyi çıkartmaya çalışmak ve çıkart- 
mak” demektir. Pınardan iyi olmayan su çıktığını anlatmak üzere kullanılan; 
( yenii mağ ) ifadesi de buradan gelmektedir. “( w Ju saast ): Çakmak taşını çak- 
um” denilir. “(3 ii zağı ): Yemek suyunu avuçladım”; “Ç yi v7 ): Suyu el 
ile avuçlanabilen (derin olmayan) kuyu,” demektir. “( peh): Tencerenin di- 
binde kalıp da zorlukla (kepçeyle) alınan (yemek)” demektir. Cü&jgy ): 
Kendisi ile ateş çakılan (çakmakY”dır. “ çalı säll ): Ateş yakan taşa” de- 
nilir. “0 Q53 ŞA uji 543): Çakmak taşının alevi çıktı, çıkar” demektir. Bu fiilin 
mazisi bir başka şekilde (kesreli olarak); ( $x #5; ) diye de kullanılabi- 
lir. Buna dair açıklamalar daha önce el-Vâkıa Süresi'nde (56/70-73. âyetle- 
rin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Cİ ): Ateş çıkartmak” buyruğunun nasbedici; “( Lats ): Harıl harıl” laf- 
zinı nasbeden ile aynıdır. 


Bu âyetlerin atlar hakkında olduğu söylenmiştir. Ancak onların “ürnakla- 
rıyla ateş çıkartmaları” atların sahipleri ile onların düşmanları arasında sava- 
şin şiddetlenmesi demektir. Nitekim savaşta ordular birbirlerinin içine girdi- 
ği vakit kullanılan: Kabi > ): Tandır kızıştı” tabiri de bu kabildendir. Şanı 
yüce Allah'ın: “Onlar ne zaman bir savaş ateşi yakmak isteseler Allah onu 
söndürür” (el-Maide, 5/64) buyruğunda da bu anlam dile getirilmiştir. Bu an- 
lamdaki açıklamalar İbn Abbas'tan rivayet edildiği gibi Katade de böyle de- 
miştir. 


Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre, burada “ateş çakanlar”dan 
maksat; yiğitlerin savaşta başvurdukları hile ve tuzaklar demektir, Mücahid 
ve Zeyd b. Eslem de böyle demiştir. Araplar biri diğerine bir hile ve tuzak 
kurmak istediği vakit; “( MEY e sek ö Saygili, ): Allah'a yemin ederim sana 
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bir tuzak kuracağım, sonra da sana bunun ateşini göstereceğimi” tabirini kul 
lanırlar, 


İbn Abbas'tan gelen bir başka açıklamaya göre bunlardan maksat, ihtiyaç 
ları ve yemeklerini pişirmek için geceleyin ateş yakan gazilerdir. Ondan ge 
len bir diğer rivayete göre bu, düşmanı korkutmak için mücahidlerin çokça 
yanan ve çok görünen ateşi demektir. Düşmana yaklaşan herkes düşmanı ken- 
disini çok zannetsin diye çok miktarda ateş yakar. İşte bu buyruk, buna bir 
yemindir. 


Muhammed b. Ka'b dedi ki: Bu bir araya getirilen ateştir. Hile ve tuzak 
ateşini yakan yiğitlerin ortaya attıkları fikirlerdir, diye de açıklanmıştır. 


İkrime ise şöyle demiştir: Bu büyük ve etkili konuşmaları dolayısıyla ate- 
şin yakılmasına sebeb teşkil eden yiğit kimselerin dilleridir. Ortaya koyduk- 
ları deliller, açıkladıkları belgeler, vuzuha kavuşturdukları gerçek ve batılı çü- 
rütmek süreti ile bunu gerçekleştirirler. 


İbn Cüreyc'in rivayetine göre birisi de şöyle demiştir: Çakmak taşının ateş 
çakıp etrafı aydınlattığı gibi, işleri ve davranışları başarıya ulaştıran kimse- 
ler kastedilmektedir. 


Derim ki: Bu açıklamalar mecazi anlama göre yapılmıştır. Arapların: 
“CUINA! 6j gpg OW ): Filan kişi sapıklığın taşını çakmağıyla aydınlatır." Ifade- 
leri bu kabildendir. Birinci açıklama ise hakikattir. Çünkü atlar aşırı derece- 
deki koşmaları dolayısı ile toynaklarıyla kıvılcım çakarlar, 


Mukatil dedi ki: Araplar bu çakılan ateşe “nâru ebi hubâhib” adını verir- 
ler, Ebu Hubahib ise cahiliye döneminde Mudarlı yaşlı bir kimse olup en cim- 
rilerden birisi idi. Herkes uyumadıkça ekmek pişirmek ya da başka hir 
maksatla ateş yakmazdı. Herkes uyuduktan sonra da kimi zaman alevlenen, 
kimi zaman alevi dinen çok az miktarda bir ateş yakardı. Birisi bu ateş do- 
layısı ile uyanacak olursa, o ateşten istifade etmesini arzu etmediğinden he- 
men söndürüverirdi. O bakımdan Araplar bu tür ateşi (kıvılcımları) Ebu 
Hubâhib'in ateşine benzetmişlerdir. Çünkü böyle bir ateşle (kıvılcımlarla) fay- 
da sağlanmaz. Aynı şekilde kılıç miğfere isabet ettiğinde de bir ateş (kıvıl- 
cım) çakar. İşte ona da bu ismi verirler. 


Nâbiğa şöyle demiştir: 


AN Çİ e İli e çiş Ol b ği er Va 
s , 24 . 5 352% > # a d. 
ei 6 ghia aiis LAN Nİ 
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Maide Süresi'nde de “vasiyyet vaktinde...” (el-Maide, 5/106) diye buyurul- 
maktadır. Bakara Süresi'ndeki bu vasiyet âyeti ise bunların en tam ve tefer- 
ruatlı olandır. Bu âyet-i kerime ferâiz (miras hukuku) ile mirasa dair hüküm- 
leri açıklayan âyetlerden önce inmiştir. Nitekim ileride buna dair açıklama- 
lar gelecektir. Bu âyet-i kerimenin başında bir atıf vav'ı takdir edilir; yani: “Ve 
üzerinize (ktisastan başka) şu da yazıldı ki..” demektir. Ancak (kısası emre- 
den âyetten bu yana) söz uzadığından dolayı vav düşürülmüştür. 

Bir görüşe göre yüce Allah'ın şu buyruğunda da bu şekilde vav düşürül- 
müştür: “Ona yalanlayan (ve) yüzçeviren bedbahttan başkası girmez.” (el- 
Leyl, 93/15-16) Burada: “Yalanlayan"ı daha önce geçen “bedbaht”a atfeden 
“bir vav” vardır ki hazfedilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir; Kısasta veli olanın kısas yapma hakkına sahip oldu- 
ğu sözkonusu edildikten sonra, işte kendisine kısas yapılmakta olan bu ki- 
şi -ki kısas ölüm sebeplerinden birisidir- adeta ölüm ile burun buruna gel- 
miş gibidir. İşte bu zaman vasiyette bulunma zamanıdır. Buna göre âyet-i ke- 
rime kendisinden önceki buyruklarla yakından ilişkili ve onunla bitişiktir. Bun- 
dan dolayı buradan “atıf vavı” düşmüştür. 

“Yazıldı” buyruğunun anlamı az önceden de geçtiği gibi, farz kılındı ve 
sabit kılındı, demektir. 

“Ölümün gelip çatması demek” ölüme götüren sebeplerin görülmesi de- 
mektir. Sebep hazır oldu mu Araplar müsebbebi (sebebin sonucunu) kina- 
ye yoluyla kastederler. Şair şöyle der: 


Syal oia L aLi ip kl e SİN Lel h 
Dydi l il ize Yö Ipai iL ss e 3 
“Ey bineğini hızla dürten biniciler 
Esedoğullarına sor, bu sesler nedir diye 
Ve de ki onlara: Özür dilemek için elinizi çabuk tutunuz. 


Ve sizi temize çıkaracak 
Bir söz arayınız, çünkü ben ölümüm, ölüm!” 


Antere de der ki: 
ül Lela leş LGL gb oll ojs 


“Ölüm benim elimin altında itaatkârdır, 
Parmak uçları(m) kılıca ulaştığında.” 


Cerir de, el-Ferezdak'ı hicvederken şöyle der: 


ye LA li ue ilim Şi İNU 


“Kendisinden söz ettiğin ölüm işte benim 
Benden kaçana kurtuluş yoktur.” 
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“Hiçbir kusurları yoktur onların kılıçlarında 
Karşılarına çıkan askeri birliklerle çarpışmaktan 
ötürü meydana gelen körelmenin dışında 
Kat kat dokunmuş Selüki zırhını biçerler, 
Ve enlice taşlarda Hubâhib ateşini (kıvılcımlarını) çakarlar.” 


Y ® 
+4.39 Bi 
grè bu Dİ yereli 
3. Sabahleyin baskın yapanlara, 


Sabah vakti düşmana baskın düzenleyen atlılar kastedilmektedir. Bu 
açıklama İbn Abbas'tan ve müfessirlerin çoğundan nakledilmiştir. Baskın yap- 
mak istedikleri vakit geceleyin yol alır ve düşmanın bulunduğu yere sabah- 
leyin ulaşırlardı. Çünkü bu vakit, insanların gafil oldukları bir zamandır. Yü- 
ce Allah'ın: “O korkutulanların sabahı ne kötü olur!” (es-Saffat, 37/177) buy- 
ruğu da bu kabildendir. 


Güçlü oldukları için onlar gündüzün baskın yaparlar, diye de açıklanmış- 
tür, Buna göre “sabahleyin” buyruğu sabahın açıkça görünmesine benzeti- 
lerek, açıkça (baskın yapanlara) demek olur. 


İbn Mesud ve Ali (ranhuma) ise şöyle demişlerdir: Maksat sırtındaki bi- 
nicileriyle birlikte kurban bayramı birinci günü Mina'dan Cem'a (Müzdelife'ye) 
gidenlerdir.D 


Sünnet sabah olmadan gitmektir. el-Kurazi de böyle demiştir, “(6601 ); 
Baskın”; hızlıca yürümek demektir, Arapların: il 05 4,41): Ey Sebir da- 
ğı, üzerine güneşin doğmasıyla aydınlan ki (baskın yaparcasına) hızlıca yo- 
la koyulalım” şeklindeki tabirlerinde de bu anlamdadır. 


Y (Ead A A 
çiy 4 ob 


á, Derken orada toz çıkaranlara, 


(D Kurtubi'deki ibare aynen bu şekildedir. Ancak bilindiği gibi kurban bayramı birinci gü- 
nü sabahı Müzdelife'den Mina'ya gidilir. Nitekim Taberi'de (XXX, 275) bu ibare bu ba- 
kımdan doğru olup, tercümesi şu şekildedir. *Diğerleri ise şöyle demiştir: Bununla de- 
veler sırundakilerle birlikte kurban bayranı birinci günü Cem'den (Müzdelife'den) (Mi- 
naya) gidişleri kastedilmiştir.)” 
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am yi ra 





Bununla baskin yaptığı yerde oldukça hızlı koşmalarından ötürü toz gı 
kartan atlıları kasletmektedir. Abdullah b, Revaha dedi ki: 


ME Yİ Lİ İŞ çi e 


“Ölsün bütün çocuklarım eğer görmezseniz atlarımızı 
Keda dağının her iki yanından tozları dumana kattıklarını.” 


“(4 ): Orada” lafzındaki zamir “yer”me yahutta baskının gerçekleştiği me 
kana racidir. Anlam bilindiği takdirde daha önce kendisinden açıkça söze 
dilmemiş isimlere zamir gönderilebilir. Nitekim yüce Allah: “Nihayet o per- 
de arkasına girince” (Sad, 38/32) buyruğunda da böyledir. 


Buyruk; “derken onunla” yani koşmakla “toz çıkaranlara” anlarmınclarlır, 
diye de açıklanmıştır. Zaten “koşmak"dan daha önce sözedilmiş bulunuyor, 
(Dolayısıyla bu zamir ona gönderilmiş olmaktadır. ) 


“Toz” anlamı verilen; (l V'in Müzdelife ile Mina arasındaki yerin adı ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı Muhammed b. Ka'b el-Kurazi yapmiş- 
ur. Vadiye giden yol olduğu da söylenmiştir, Belki de “zamir” bu yerden çi- 
kartılan toza racidir. 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(2 ): Toz” demek olup, çoğulu; 
(gl) diye gelir. Bu kelime “suyun biriktirildiği yer” anlamına da gelir. Ku- 
yuda biriken suya da bu isim verilir. Hadiste de: Kuyuda biriken suyun büş- 
kası tarafından alınmasını yasakladı” anlamında; ( 4A pë gu öl şi 61) denil- 
miştir, 


“Suyun biriktiği karabataklık yer” anlamına da gelir. Çoğulu; ( çal çü ) şe- 
killerinde gelir, “(2% ): Deniz” lafzının çoğulunun; (vl; sbu ) diye gelmesi 
gibi. Derim ki: Bu lafız bazan sesi yükseltmek anlamına da gelir, Nitekim 
Ömer (r.a)'a: Kadınlar biraraya gelmiş, Halid b. el-Velid için ağlıyor, denil- 
diğinde onun: “Muğireoğulları kadınlarının Ebu Süleyman'ın ölümü için 
oturup ağlarken gözyaşlarını akıtmalarında herhangi bir nak? ve uğultu ol- 
madıkça onlar için bir sorumluluk olmaz” şeklindeki ifadesinde de bu anlam- 
dadır, 


(1) İbn Hibban, Sahih,XI, 331; İbn Mace, II, 828 (az tafzi farkla), Müsned, VI, 139, 268. 
(2) Âyet-i kerimede geçen “toz” anlamı verilen ve açıklaması sadedinde olduğumuz, bu- 
rada: ses yükseltmek anlamında kullanılan kelime. 
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Ebu Ubeyde dedi ki: “Nak"” ile kasıt, sesin yükseltilmesidir. Ben ilim eh- 
linin çoğunluğunun bu görüşte olduklarını gördüm. Lebid'in şu beyitinde de 
bu anlamdadır: 


Jis ir Eb başi dae Ge ia yi 


“Her ne zaman (savaş için) samimi bir feryad duyacak olurlarsa 
Sesi soluğu olan herşeyi o savaş için toplarlar XV 


el-Kisai dedi ki: Ömer (r.a)'ın “ses yükselmesi ve uğultu olmadıkça” ifa- 
desindeki (ses yükselmesi anlamı verilen): ( gö!) aslında -matem zamanla- 
nnda- yemek yapmak demektir. Bu anlamda: “(Ü& çöle); Matemde yemek 
yaptım, yaparım” denilir. (Ancak) Ebu Ubeyd dedi ki: (el-Kisai) burada bu 
kelimenin ( wt) anlamına geldiği kanaatindedir. Halbuki onun dışındaki di- 
ğer ilim adamlarına göre bu yolculuktan gelme sırasında yapılan yemektir. 
Matem sırasında yapılan yemek değildir. Kimi ilim adamı şöyle demiştir; 
Ömer: “(A ): Ses yükselmesi” ifadesiyle başın üzerine toprak koymayı 
(bir nevi dövünme) kastetmiştir. Bu açıklamayı yapanlar bu lafzın toz anla- 
mına geldiği kanaatindedirler. Ancak Ömer'in bu anlamı kastettiğini ve on- 
ların böyle bir iş yapacaklarından korkmuş olduğunu zannetmiyorum. O on- 
ların (oturmalarını isteyip) ayakta durmalarını hoş karşılamamışken, nasıl olur 
da bu derece ileri bir davranışı yapacaklarından korkabilir. O: “Onlar oturur- 
ken gözyaşlarını dökmelerinde... (bir mahzur yoktur)” demiştir. Kimisi de bu 
lafzın yakaları yırtmak anlamında olduğunu söylemiştir ki; ben böyle bir an- 
lamın bununla alakasının ne olduğunu bilmiyorum ve anlayamıyorum, Ba- 
na göre bu lafız bu rivayette sadece “yüksek ses” anlamındadır. (Ömer -r.a- 
ın kullandığı) diğer lafız olan: “( alai ); Uğultu” ise “yüksek şiddetli ses” de- 
mektir. Bu hususta herhangi bir görüş ayrılığını işitmiş değilim. 


Ebu Hayve “toz çıkaranlar” (lafzını) şeddeli olarak; ( 44 ) diye okumuş- 
tur ki; “bunun izinin görülmesini sağlarlar” demektir. Bunu şeddesiz okuyan- 
ların bu okuyuşu ise karıştırmayı anlatmak üzere kullanılan; ( 4$l) fiilinden 
gelmektedir ki: “( Yö hi uotis): Onlar yeri sürüp altüst ettiler.” (er-Rum, 
30/9) buyruğunda da bu kökten (gelen lafız kullanılmış)dır. 


(1) Beyitteki tabirlerle ilgili birbuçuk satırlık bir açıklama, tercümesi yapılırken dercedil- 
miş olduğundan ayrıca tercüme edilmemiştir. 
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y Ena 
by er a eği 
5. Ve bununla bir topluluğun ortasına dalanlara ki 


“az ): Ortası” lafzı “dalanlar” anlamındaki, (pl; Yin mefulüdür. Üze- 
rlerindeki binicilerle birlikte düşmanlarının ortasına dalanlar, kastedilmiştir. 
Ru da kendilerine baskın yaptıkları topluluktur. 


İbn Mesud dedi ki: “Ve bununla cemin ortasına dalanlara” buyruğundu 
Müzdelife'nin ortasına dalanlar kastedilmiştir. 


Buraya Cem adının veriliş sebebi ise, insanların toplanmasıdır. 
“e f eo > t » .. 
“A ilang Unneg opita! ayal eke ): Topluluğun ortasında yer aldım bulundum, yer 
alıyorum bulunuyorum, ortasında olmak” denilir. 


Ali (r.a) şeddeli olarak; ( glass ) diye okumuştur ki, bu aynı zamanda Ka 
tade, İbn Mesud ve Ebu Recâ'nın kıraatidir. Aynı anlamda iki ayri söyleyiş 
tir. Hem şeddeli, hem şeddesiz olarak aynı anlamı Hade etmek Üzere; 
“( psili hş) ve: (çini X} O topluluğun ortasında bulundum" denilir, ed- 
deli okuyuşun “o topluluğu iki kısma ayırdı" anlamında olduğu, şeddesiz oku- 
yuşun; “atlıların) topluluğun ortasında yer alması” anlamında olduğu dia söy- 
lenmiştir ki her ikisi de nihayette “bir araya gelmek, toplamak” anlumuna ra- 
cidirler. 


E id S5 ” ye lad 5 
E 2S) GL CNI oi 
6. Gerçekten insan, Rabbine karşı çok nankördür. 


Bu buyruk, yeminin cevabıdır. Yani insan nimete karşı nankörlük edecek 
bir karaktere sahiptir. İbn Abbas dedi ki: “Nankör” Allah'ın nimetlerini çok- 
ça inkar eden demektir. el-Hasen de böyle açıklamıştır. Yine el-Hasen mu- 
sibetleri hatırlar, fakat nimetleri unutur, diye açıklamıştır. 


Şair bu anlamdan hareketle nazm halinde şöyle demiştir: 
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saray eyer e per 


ph e ip Üi ga AÀ mW tek 
enll PA | MN YP CA ŞE YA 


“Ey yaptığı işinde zalim kişi! 

Zulüm sonunda zulmedene geri döndürülür. 

Ne zamana kadar ve nereye kadar 

Musibetlerden şikâyet edecek ve nimetleri unutacaksın?” 


Ebu Umame el-Bahili'nin rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “el-Kenud (çok nankör), tek başına yiyen, başkasına vermeyen, 
başkasını gözetmeyen ve kölesini döven kimsedir." 


İbn Abbas'ın rivayetine göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Si- 
ze en költülerinizi bildireyim mi?” Ashab: Bildir, ey Allah'ın Rasülü, deyince 
şöyle buyurdu: “Onlar tek başlarına konaklayanlar, başkasına vermeyip gö- 
setmeyenler ve kölelerini dövenlerdir."X? Her iki hadisi de Tirmizi el-Hakim, 
Nevadiru'1-Usul adlı eserinde zikretmiş bulunmaktadır. 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kenud” Kindelilerle, 
Hadrumutlufarın lehçesinde isyankar, Rabia ile Mudar'ın lehçesinde nankör 
olan kimse demektir. Kinanelilerin lehçesinde ise oldukça cimri ve kötü huy- 
lu kimse demektir. Mukatil de böyle açıklamıştır. Şair şöyle demiştir: 


AŞ Jep elan iays gi 23 İL sali aps 


“(O kimse) yiğitlerin nimetlerine karşı çokça nankördür ve her kim 
Yiğitlerin nimetlerine nankörlük ederse uzaklaştırılır.” 











CO tbn Kesir, Tefsir, IV, 543, -senedinin zayıf olduğu kaydıyla-; Deylemi, Firdevs, IV, 338, 
-Ebu Ümavedlen-, 339 -İbn Abbas'tan, her ikisi de az lafzi farkla-; Ebu Hatim İbn Hib- 
bun, elMecrühin, |, 212'de: “Ca'fer b. ez-Zübeyr'in... Ebu Umame'den diyerek rivayet 
ettiği uydurma bir nüshanın ihtiva ettiği hadislerden birisinin de bu olduğunu" belirt- 
mektedir. 

(2) Tirmizi el-Hakîim, Mevâdiru”7-Usul, IN, 72; Zehebi, Mizanu”l-İ'tidal, 1, 359, ravilerinden 
İshak b. Vehb'in (Darıkuini'den naklen) kezzab (yalancı) ve (İbn Hibban'dan naklen) 
hadis uydurucusu olduğunu (1, 358) belirtmektedir, Ebu Hatim, el-Mecrühin, 1, 139'da 
ishak b. Vehb'in kitaplarda ancak tenkid maksadıyla sözkonusu edilebileceğini belirt- 
üklen sonra uydurduğu rivayetlerden bir örnek olmak üzere bunu kayd etmektedir. 
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Görüldüğü gibi burada bu lafız “çokça nankörlük eden" demektir. 


Bir diğer açıklamaya göre bu, az iyiliklere karşı nankörlük eden, çokça 
yapılan iyiliklere karşı da teşekkür etmeyen kimsedir. Hakkı inkâr eden kim 
se anlamında olduğu da söylenmiştir. Kindelilere bu ismin veriliş sebebinin 
babalarını inkar etmeleri olduğu da söylenmiştir. Şair İbrahim b. Herme de 
di ki; 


5 O Şİİ jsi bies hiad oj adi p 


“Eğer büyüklenip, yüz çevirirlerse terket cimrileri 
Ve bir de çok nankör, pek güzel birisinin cimriliğini anmayı.” 


(3511) lafzının “kesti” anlamına gelen: (as ) fiilinden geldiği de söylen 
miştir. Bu işi yapan bir kimse sanki kesintisiz yapması gereken şükrü kesmiş 
olduğundan bu adı almış gibidir. İpi (halatı) kesenin bu davranışın anlatmak 
üzere; ( Jel 45 ) denilir. Şair el-A'şâ şöyle demiştir; 


Laz, Je dye siğil eş hi esl 


“Bir kenara itersen eğer, sen de itilirsin; ben katı kalbliyim diye 
Birtakım ipleri bağlarken bir kısmını kopartırım (ben)” 


İşte bu (beyit bu lafzın anlamının) kesmek ile ilgili olduğunu göstermek- 
tedir, “( fays x% 45 ): Nimete karşı nankörlük etti, eder, nankörlük etmek” de- 
nilir. Bu durumda olan kimseye; (35 ) denilir. Kadın için de aynı şekilde, 
“(05 ): Nankör” denilir. (3% ) de (anlam itibariyle) onun gibidir. Yine el-A'şâ 
şöyle demiştir: 


padi p Jed LS VEYE a BE 


“Sen ona yeni (iyilikler) yap, gözet; o da seni yeniden gözetir 
Çünkü o, mutad ziyaretçinin gözetlemesine karşı çok nankördür.” 
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Yani o, yapılan gözetlemelere karşı çokça nankörlük eder. 


İbn Abbas dedi ki: Burada “insan”dan kasıt kâfir kimsedir. Onun çokça 
nankör olduğu söylenmektedir. Hiçbir bitki bitirmeyen yerin adı olan; 
(05581 #1 ) de buradan gelmektedir. 


ed-Dahhak dedi ki: Âyet el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiştir. 


el-Müberred dedi ki: Kenüd (nankör) üzerindeki hakları vermeyen kim- 
se demektir. Küseyyir'in (ki az önce bu beyitin el-Aşa'ya ait olduğu belirtil- 
miştir. Doğrusunun o olduğu söylenmiştir) şu beyitini de zikretmektedir: 


izale AS gele basili bazi 


“Sen ona yeni (iyilikler) yap, gözet; o da seni yeniden gözetir 
Çünkü o, mutad ziyaretçinin gözetmesine karşı çok nankördür" 


Ebu Bekr el-Vâsıti dedi ki: Kenüd (mealde: nankör): Allah'ın nimetlerini, 
Allah'a isyan olan alanlarda harcayan kimsedir. Ebu Bekr el-Verrak dedi ki: 
Kenüd, üzerindeki nimeti kendinden ve yardımcılarından bilen kimsedir. Tir- 
mizi dedi ki: Nimeti görüp de, nimeti vereni görmeyen kimsedir. 


Zünnun el-Misri dedi ki: Helů’ ve kenüd: Kendisine bir kötülük dokun- 
duğu vakit dayanamayıp, sızlanan ve hayır isabet ettiği vakit onu başkasın- 
dan alabildiğine engelleyen kimsedir. Bunun çok kıskanç ve kindar anlamı- 
na geldiği söylendiği gibi, kendi haddini bilmeyen kimse olduğu da söylen- 
miştir. Hikmetli bir sözde şöyle denilmiştir: “Kadrini (ve haddini) bilmeyen 
kimse kendi gizli sırlarını açığa vurmuş kimse gibidir.” 


Derim ki: Bütün bu açıklamalar nankörlük ve inkar etmek anlamlarında 
birleşmektedir. Peygamber (sav) “kenüd”u yerilen hasletlerle ve övülmeyen 
hallerle açıklamıştır. Eğer bu açıklamaların yapıldığı rivayetler sahih olarak 
gelmişse bu hususta söylenecek en üstün sözler onlardır, kimsenin bu hu- 
susta onunla birlikte ayrıca söyleyecek bir sözü kalamaz. 


Ty a oge e > 
ep ei U E ilg 


7. Şüphesiz kendisi de buna elbette şahittir. 
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Yani muhakkak şam yüce Allah, Ademoğlunun bu haline şahittir, tanık 
ur. Mansur, Mücahid'den böylece rivayet ettiği gibi müfessirlerin çoğunun da 
görüşü budur. İbn Abbas da bu görüştedir. 


el-Hasen, Katade ve Muhammed b. Ka'b: “Şüphesiz kendisi” yani muhuk 
kak insan da yaptıkları hususunda kendisine karşı bir şahittir, diye uçıklumış 
lardır. Bu açıklama Mücahid'den de rivayet edilmiştir. 


> ği 3 p 
dip Alİ Zİ ei İŞ 


8, Ve gerçekten o, mal sevgisinde pek katıdır, 


“Gerçekten o” sözü edilenin insan olduğunda görüş ayrılığı yoktur. 


“Mal sevgisinde” buyruğunda geçen “hayır” lafzı mal demektir. Yüce Al- 
lah'ın: “Eğer geriye bir hayır (mal) terkederse...” (el-Bakara, 2/180) buyru- 
ğunda da bu anlamda kullanılmıştır. Adiy şöyle demiştir: 


US öleli e in all a egill gilin 


“Ne umar nefisler hayır (mal) talebinden ki 
Dünya sevgisi onları şiddetli gamlara düşürmüşken” 


“Katıdır.” Mala olan sevgisi pek güçlüdür, pek cimridir, diye de açıklan- 
mıştır. Çünkü cimriye “şedid ve müteşeddid (sıkı ve katı)” denilir. Tarafe de 
şöyle demiştir: 


Şal getih ge iha gülay çi Şİ Çiş yel eğ 


“Görüyorum ki ölüm şerefli kimseleri seçiyor ve yine seçerek alıyor 
Oldukça cimri, eli sıkı, katı olanın değerli mallarını” 


Bu beyitte “fahiş” kelimesi de aynı zamanda cimri demektir. Yüce Allah'ın: 
“Şeytan... fahşayı emreder” (el-Bakara, 2/268) buyruğunda da cimriliği em- 
reder demektir. 
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İbn Zeyd dedi ki: Yüce Allah mala (hayır) adını vermiş bulunmaktadır. Oy- 
sa malın kötü ve haram olma ihtimali de vardır. Fakat insanlar onu “hayır” 
saydıklarından ötürü yüce Allah da ona “hayır” adını vermiştir. Aynı şekilde 
insanların adlandırmalarına uygun olarak; “Sonra da kendilerine hiçbir kö- 
tülük dokunmaksızın Allah'tan bir nimet ve bolluk ile döndüler” (Al-i İm- 
nın, 37174) diye buyurmaktadır. 

el-Ferrä dedi ki: Âyetin nazmı: “(sel ol ya fy): Şüphesiz ki o hayra 
karşı sevgisi pek ileri olandır” şeklindedir. Ancak “sevgi” lafzı daha önceden 
geçtiğinden ötürü yüce Allah sadece; “( 44% ): Pek katıdır” diye buyurmuş 
ve sonunda “sevgi” (anlamına gelen lafzı) ayrıca zikretmemiştir. Çünkü da- 
ha önceden sözkonusu edilmiş ve ayrıca âyetlerin sonu da böyle olmasını ge- 
yektirmiştir. Yüce Allah'ın: “( riple ah) Şiddetli bir günde” (İbrahim, 
14/18) buyruğunda olduğu gibidir. Halbuki: “(yasi ): Şiddetli esiş” günler 
için değil, rüzgarlar için sözkonusudur. Rüzgarlardan “gün"den önce söze- 
dikliğinden dolayı sonunda ayrıca rüzgar sözkonusu edilmemiştir. Sanki: 
“ii ile en b): Rüzgarı şiddetli bir günde” buyurulmuş gibidir. 


e a va g z; . | o” n ” ,, =r 
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9. Bilmez mi ki kabirlerde olanlar altüst edildiğinde, 
10. Göğüslerde olanlar da açığa çıkartıldığında, 
11. Şüphesiz ki o gün, Rabbleri kendilerinden elbette haberdardır, 


“Bilmez mi ki” Ademoğlu “kabirlerde olanlar altüst edildiğinde” kabir- 
İcrin altı üstüne getirilip, içindekiler dişarıya çıkartıldığında... 

Ebu Ubeyde dedi ki: “(661 S3); Eşyanın altını üstüne getirdim” demek- 
tir. 

Muhammed b. Ka'b'dan: Bu, ölümden sonra diriltilecekleri zaman olacak- 
tır, dediği rivayet edilmiştir. 

el-Ferrâ dedi ki: Ben Esedoğulları bedevilerinden birisinin “ayn” yerine “ha” 
ile; (~ ) diye okuduğunu duydum. el-Maverdi de bu okuyuşu İbn Mesud'dan 
nakletmiştir. Her ikisi aynı anlamdadır. 
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“Göğüslerde olanlar da açığa çıkartıklığında” yani göğüslerde bulunan 
hayır ve şer birbirinden ayırdedildiğinde... Müfessirler böyle açıklamışlardı 
İbn Abbas: Açığa çıkartıldığında, diye açıklamıştır. 


Ubeyd b. Umeyr, Said b. Cübeyr, Yahya b. Ya'mer ve Nasr b, Asım: 
"(Jat ): Açığa çıkartıldığında" anlamındaki buyruğu “ha” harfini üstün, 
“sad” harfini üstün ve şeddesiz olarak okumuşlardır ki; “açığa çıktığında” de 
mektir. 


“Şüphesiz ki o gün, Rabbleri kendilerinden elbette haberdardır.” Yı 
ni onların durumlarını bilir, onların hiçbir şeyi O'na gizli kalmayacaktır. O, 
zaten onların hem o gündeki, hem sair zamanlardaki hallerini bilir. Fakat buy 
ruğun anlami o günde onlara amellerinin karşılığını vereceği şeklindedir. 


Yüce Allah'ın: “( 5484): Altüst edildiğinde” buyruğundaki; “C i X ..di- 
ğinde” lafzında amel eden; “( x ): Altüst edildi” lafzın fiilidir. Buna “bilme” 
fiili amel etmez. Çünkü bundan kasıt o vakit insanın bilmesi değildir, mak- 
sat insanın dünyada bilmesidir. Ayrıca “haberdardır" anlamındaki lafız du on 
da amel etmez. Çünkü: “ 0): Şüphesiz”den sonra gelen ifadeler, ondan ön 
ce gelen ifadelerde amel etmez. 


“(iay ): O gün” lafzında amil: “ x~ ): Haberdardır” anlamındaki lufizdır. 
Aralarına “lam” girmiş olsa bile. Çünkü lâm ibtida konumundadır, Haberin 
başına geliş sebebi ise, mübtedanın başına; *( 9İ ): Şüphesiz” edatının gelmiş 
olmasıdır. 

Rivayet olunduğuna göre, Haccac minber üzerinde bu süreyi muhatabla- 
rını cihada teşvik etmek maksadıyla okumuş ve istemeyerek: ( #3 9! ) diye 
baştaki hemzeyi üstün olarak okumuş, daha sonra bunu telafi etmek için de: 
“( >): Haberdardır” lafzım da “lam”sız okumuştur. Halbuki “lam” olmasa idi 
“bilme”nin mefulü olduğundan dolayı meftüh olması gerekirdi. 


Ebu's-Semmiâl de: (25 Ax p pHo bi ) diye (âyetin başındaki hemzeyi üs- 
tün, buna karşılık “haberdardır” anlamındaki lafzın başına “lam” getirmek- 
sizin ve merfü' olarak) okumuştur. 


Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 


(Âdiyât Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 
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2- “Yazıldı” Fiilinde Te'nis (Dişil) Alametinin Bulunmayış Sebebi; 

Vasiyet kelimesi müennes olduğu halde neden ( $) diye buyuruldu cla 
( EŞ ) diye buyurulmadı, şeklindeki bir soruya şöyle cevap verille: Çünkü 
burada vasiyet ile vasiyet etmek kastedilmiştir. 

Şöyle de cevap verilmiştir: Çünkü araya başka sözler de girmiştir. O bu- 
kımdarı araya giren bu sözler te'nis te'sinin yerini tutar gibidir. Araplar (IIH 
müzekker kullanarak): Bugün kadı'nın huzuruna bir kadın geldi, derler. Sl- 
beveyh (müzekker fiil kullanarak): Bir kadın kalktı denildiğini nakletmekte- 
dir. Ancak bunun güzel olabilmesi araya giren uzun fasıla ile birlikte sözko- 
nusudur. 


3- Bir Hayır Bırakırsa.. 

Yüce Allah'ın: “Eğer bir hayır bırakacaksa” buyruğu şarttır. Bunun ce- 
vabı ile ilgili olarak Ebu'l-Hasen el-Ahfeş'in iki görüşü vardır. Birinci görü- 
şüne göre bunun takdiri cevabı “vasiyette bulunsun” (anlamı verilen) buy- 
ruğudur. Daha sonra bu kelimenin başında yer alması gereken “fe” harti haz- 
fedilmiştir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 

OY A e ÇİY Zİ, USA LİN ELE jai 

“Her kim hasenât işlerse Allah onların mükâfatını verir : 

Kötülüğe karşı kötülük (ceza) Allah katında misli mislinedir.” 


İkinci görüşe göre mazi fiilin cevabı kendisinden önce de gelebilir, son- 
ra da gelebilir. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Anne-babaya ve akra- 
balara vasiyette bulunsun, eğer bir hayır terkedecek olursa... 

Şâyet “fe” harfini (vasiyyet kelimesinin başında) takdir edecek olursak o 
takdirde “vasiyyet” kelimesi mübteda olmak üzere ref olur. Eğer bu “fe”yi tak- 
dir etmeyecek olursak “vasiyyet” kelimesini mübteda olarak ref'edebileceği- 
miz gibi naib-i fail olarak da ref edebiliriz. Yani üzerinize vasiyette bulun- 
mak farz olarak yazıldı, demek olur. 

Nahivcilerin çoğunluğuna göre “(iye,li ); Vasiyyet” kelimesinin “(Hp .. 
ğı zaman” kelimesinde amel etmesi uygun değildir. Çünkü “vasiyyet” kelime- 
si teşkil ettiği masdarın sılası hükmündedir ve daha önce gelmiştir. O bakım- 
dan “vesiyyet” kelimesi daha önce geldiği halde edatta amel edemez. 

“Cp: ...$ı zaman”daki amilin “yazıldı” kelimesi olması da mümkündür. 
O takdirde anlamı şöyle olur: Ölüm gelip çattığı zaman Allah'ın farz kılma 
emri ve Kitabının gereği olarak size vasiyette bulunmak emri yöneltilmiştir. 
Burada Allah'ın farz kılma emrinin yöneltilmesi “yazıldı” buyruğu ile ifade edil- 
di ki, bu hükmün ezelden beri yazılmış ve takdir edilmiş olduğu da anlaşıl- 
sın. 

Bu edatın amilinin takdiri olarak “İsâ: vasiyyet etmek” olması da mümkün- 
dür. Buna âyette açıkça sözkonusu edilen “vasiyyet" kelimesi delalet etmek- 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Onbir âyet-i kerimedir. 


E Pal r č r ME e y ča, 7 > Yy. sbr 
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1. Şiddetlice çalan! 
2. Nedir o şiddetlice çalan? 
3. O şiddetlice çalanın ne olduğunu sana ne bildirdi? 


“Şiddetlice çalan! Nedir o şiddetlice çalan?” Kıyamet ve kıyametin kop- 
ması (Saat) demektir. Genel olarak müfessirler böyle demişlerdir. Çünkü kı- 
yamet dehşetli ve korkulu halleriyle yaratılmışlar için bir Kariadır. Dilciler di- 
yor ki: Araplar bir topluluğun başına korkunç bir iş gelip, çattığı zaman: 
“(apl eeiiy seal eğe ): Kâria gelip onları buldu ve fâkira onların belleri- 
ni kırdı” derler. İbn Ahmer şöyle demiştir: 


ke e İİ pei Yİ çi e eşli; 


“Ve günlerden dolayı gelen bir karia, ki olmasaydı eğer 
Onların yolları bir süre senden uzakta dururdu.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
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AYI 


İLA j i i e Si Semp 


“Ne zaman çakmak taşınıza vurulursa, biz de size hoşunuza 
gitmeyecek bir şey yaparız, 
Ve tencerenin altın)de bizim için ateş yakılmaz olur.” 


Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “O kâfirlerin başına işledikleri yü- 
zünden ya ansızın büyük bir musibet (karia) gelip çatacak...” (er-Rad, 13/31) 


Kuria, zamanın zorlu ve sıkıntılı musibetlerinden herbirisine verilen isim- 
dir, 


Yüce Allah'ın: “Nedir o şiddetlice çalan” buyruğu bir soru (istifham)dır. 
Yani karanın mahiyeti nasıl bir şeydir? Aynı şekilde; “O şiddetlice çalanın 
ne olduğunu sana ne bildirdi” buyruğu da onun halinin azametini ve öne- 
mini anlatmak üzere soru mahiyetindedir. Yüce Allah'ın -daha önceden - “Ger- 
çekleşmesi muhakkak olan (el-Hakka). Nedir o gerçekleşmesi muhakkak 
olan? Ve gerçekleşmesi muhakkak olanın ne olduğunu sana ne bildirdi?” (el- 
Hakka, 69/1-3) buyruklarında geçtiği üzere. 


Y o .. p $ 
2 ua air 7“. J id 5 n 
4, O gün, insanlar darmadağın pervaneler gibi olacak. 


“( ¢x ): O gün” lafzı zarf olarak mansubtur. İfadenin takdiri şöyledir: O şid- 
detlice çalan (Karia) insanların etrafa dağılmış pervaneler gibi olacağı gün- 
de gerçekleşecektir, 


Katade dedi ki: Pervaneler (el-ferâş) ateşe ve kandillerin üzerine düşen, 
uçan canlı mahluklardır. Tekili “ferâşe” diye gelir. Ebu Ubeyde de böyle açık- 
lamıştır. 


el-Ferrâ dedi ki: Bu, sivrisinek ve buna benzer küçük uçan varlıklardır, çe- 
kirgeler de bu türdendir. Deyim olarak “O, bir feraşeden (pervaneden) bile 
daha akılsızdır” denilir, Şair şöyle demiştir: 
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Aİ Ak e İLİ çi al 


“Çok kıt akıllı, akılsız bir topluluktandır, 
O uçan bir pervaneden bile daha kıt akıllıdır.” 


Bir başkası da şöyle demiştir: 
Şİ e İZİN 1S pd etiği aa, fişi bu is 


“Birtakım kimseler vardı ki, kalblerini sen geri çevirdin onlara 
Oysa cahillikten ötürü tıpkı pervane gibi idiler.” 


Müslim'in Sahih'inde Cabir'den şöyle dediği rivayet edilmektedir; Ras 
lullah (sav) buyurdu ki: “Benim durumum ile sizin durumunuz, bir ateş ya 
kıp da çekirgelerin, kelebeklerin (feraş) gelip içine düştüğü, kencelisi de on 
ları düşmesin diye önlemeye çalıştığı bir kimsenin durumunu benzer. Ben siz- 
lerin ateşe düşmemeniz için bellerinizden yakalayıp (çekmeye ve ateşe) düş- 
menizi önlemeye çalışıyorum, siz ise benim elimden kurtulup kaçıyorsu - 
nuz.” Bu hususta Ebu Hureyre'den de gelmiş bir rivayet de vardır! 


ill): Darmadağın” demektir. Bir başka yerde de yüce Allah: “Dar- 
madağın çekirgeler gibi” (el-Kamer, 54/7) diye buyurmaktadır. İlk halleri per- 
vaneler (rastgele uçuşan) kelebekler gibi olacaklardır. Belli bir istikametle- 
ri yoktur. Rastgele her tarafa şaşkınca giderler. Sonra çekirgeler gibi olacak- 
lardır. Çünkü çekirgelerin özel olarak gözettikleri bir yönleri olur, 


“Darmadağın” ctrafa dağılmış ve yayılmış olan demektir. Bu lafzın mü- 
zekker olarak gelmesi (pervaneler anlamındaki “el-feraş") lafzının müzekker 
oluşundan ötürüdür. Yüce Allah'ın: My Jj İnel): Kökünden kopmuş hur- 
ma kütükleri” (el-Kamer, 54/20) buyruğunda olduğu gibi. Eğer yüce Allah 
bu lafzı ( čt ) diye zikretmiş olsaydı (müennes olarak zikretmiş olduğu bu 
lafız bu yönüyle) yüce Allah'ın: (235 J~ ötesi): İçleri boşalmış hurma kü- 
tükleri” (el-Hakka, 69/7) buyruğuna benzemiş olacaktı. 


İbn Abbas ve el-Ferrâ dedi ki: “Darmadağın pervaneler gibi” buyruğu, 


(1) Müslim, IV, 1790; Müsned, II], 361, 392; Tayalisi, Müsned, 1, 246. 
(2) Müslim, IV, 1789; Tirmizi, V, 154; Taberani, Evsat, 111, 318. 
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biri diğerinin üstüne çıkmış çekirgelerin, karman çorman hali gibi demektir. 
İşte insanlar da ölümden sonra diriltilecekleri vakit, birbirlerine böylece gi- 
rweceklerdir. 


4) yi PG Ker 


5. Dağlar da atılmış renkli yün gibi olacak. 


Elle açılmış yün gibi demektir. Yani dağlar bir toz gibi olacak ve yerlerin- 
den kayholacaklardır. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Dağılmış toz ha- 
line gelecekler” (el-Vakta, 56/6) diye buyurmaktadır. 


Dilciler diyor ki: "C yeli): Boyanmış yün” demektir. Buna dair açıklama- 
tar daha önceden “İsteyen biri... istedi” (el-Meâric, 70/1) Süresi'nde (70/9. âye- 
lin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


b y .. 
... |” - e Fa a Gi s s- ge 
évè Amph ie d e ph ly e t ir Ul 
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6. İşte kimin tartıları ağır gelirse, 

7. Artık o hoşnut (kalacağı) bir yaşayıştadır. 
8. Fakat kimin de tartıları hafif gelirse, 

9. Artık onun anası (varacağı yer) Haviye'dir, 
10. Onun ne olduğunu sana ne bildirdi? 

11. (0), çok sıcak bir ateştir. 


Mizana dair açıklımalar daha önceden el-A'raf (7/8-9. âyetlerin tefsirin- 
de), el-Kehf (187/100-110. âyetler, 2. başlıkta) ve el-Enbiyâ (22/47, âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Onun kefelerinin ve dinin bulunduğu, hase- 
nal ve seyyiatın yazılı olduğu sahifelerin o mizanda tartılacağı orada açıklan- 
miştir. Şöyle de denilmiştir: Bu tek bir terazidir. Cebrailin elinde olacaktır, Ade- 
moğullarının amellerini tanacaktır. Ancak ondan çoğul lafzı ile sözedilmiş- 
tie, Bunların pek çok terazi olduğu da söylenmiştir. Şairin: 
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Yhes Gİ iale KY 
“Herbir olayın kendine has bir terazisi vardır.” 


Dediği gibi. Biz bunu daha önceden (el-Enbiyâ, 21/47. âyetin tefsirinde) 
zikretmiş bulunuyoruz. Yine bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde de zikretmiş 
tik, Bir diğer görüşe göre teraziler (mevazin) belgeler ve delillerdir. Bu 
açıklamayı Abdu'l-Aziz b. Yahya yapmış olup, şairin şu beyitini de tanık olu 
rak göstermiştir: 


İle pese YU şe e ül yi İİ 


“Ben sizinle karşılaşmadan önce güçlü, kuvvetli birisi idim 
Bende herbir hasma karşı getireceğim mizanı (delil ve belgesi) vardı." 


“Hoşnut bir yaşayış” kendisinden hoşnut kalınan, sahibinin hoşnut olu 
cağı yaşayış demektir. “Hoşnut bir yaşayış" tabirinin, hoşnutluğu gerçekleş 
tiren yaşayış anlamında olduğu da söylenmiştir ki, bu da yaşayışın saliple 
rine yumuşak (rahat ve kolay) olması ve onlara itaat elmesi demektir. O hal- 
de fiil yaşayışın kendisine aittir. Çünkü hoşnutluğu kendisinden veren odur 
(yaşayıştır). Bu da yaşayışın yumuşaklığı ve itaatkarlığıdır. O halde “yaşayış” 
cennetteki nimetleri toplayan bir sözdür. 


Rıza (hoşnutluk) işini gerçekleştiren odur. “Tıpkı yükseltilmiş döşekler” tü. 
biri gibi. Bu döşeklerin yüksekliği yüz yıllık bir süre kadardır. Allah'ın dostu 
bunlara yaklaştı mt onlar üzerlerinde kurulabilsin diye alçalacaklardır. Sonra 
eski hallerine yükseleceklerdir. Ağacın dalı da ağaç gibidir. Aynı şekilde on- 
lar da böyle yüksektirler. Allah'ın dostunun canı o ağacın meyvesini çekecek 
olursa, ağacın dalı ona sarkar ve Allah dostu ister oturarak, ister ayakta olsun, 
onu eliyle alıncaya kadar alçalır. İşte yüce Allah'ın: “Devşirilecek meyveleri ya- 
kındır” (el-Hakka, 69/23) buyruğu bunu anlamaktadır. Allah dostu nerede yü- 
rüse yahut bir yerden bir yere geçse, dilediği şekilde yukarıda ya da aşağıdı 
onunla bir irmak akar. Yüce Allah'ın: “Ve diledikleri gibi akıttıkları bir pınar- 
dır” Çel-İnsan, 76/6) buyruğu bunu anlatmaktadır. Haberde rivayet edildiğine 
göre; “O elindeki çubukla işaret edecek ve yatağı olmaksızın köşklerinden yit- 
hut oturduğu meclislerden dilediği yerde o ırmak akacaktır.” 


İşte bütün bunlar, kendilerine kendi hallerinden yana hoşnutluk verip ki- 
zandırmış bir yaşayıştır. Bunlar hoşnutluğu gerçekleştireceklerdir. Bu yaşa- 
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yış karşılıksız bir bağış ve bir müsamahakarlık olmak üzere (sahiblerine) bo- 
yun eğdirilmiş ve itaatkâr hale getirilmiş olacaktır. 


“Artık onun anası Haviye'dir” buyruğu cehennemi kastetmektedir. Ona 
“ana” adını vermesi kişinin annesine sığınması gibi ona sığınacağından do- 
layıdır. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Ümeyye b. Ebi's-Salt'ın şu beyi- 
ünde de bu anlamdadır: 


“Yer bizim barındığımız yerdir, o bizim anamızdır 
Kabirlerimiz ondadır ve biz orada doğarız.” 


Mese “Maviye” denilmesinin sebebi ise, alabildiğine derin olan dibine doğ- 
ru yukardan aşığıya düşmesinden ötürüdür, Rivayet edildiğine göre “Havi- 
ye" cehennem ateşinin en alt kapısının adıdır. 


Katade dedi ki: “Artık onun anası Hâviyedir.” Yani varacağı yer cehen- 
nem ateşidir. İkrime dedi ki: Ona bu ismin veriliş sebebi (cehennemliklerin) 
oraya tepesi Üzerine yuvarlanıp düşmesidir. 


el Ahfeş dedi ki: “Onun anası” onun karar kılacağı yer, demektir. Mana- 
lar birbirine yakındır. Şair de şöyle demiştir: 


Yali u gy e ES wi adu gyz b 


“Ey Amr! Eğer mızraklarımız sana ulaşacak olsaydı, 
Sen el-Hâviye'ye yuvarlanan kimse gibi olurdun.” 


“(ği ): Hâviye”; “(il ): Yuvarlanılan yer” demektir. “( úl ja): Ana- 


sı onu kaybetti” denilir. Bu durumda olana da; (&3la v6) adı verilir. “(Yav- 
rusunu) kaybetmiş ana” demektir. Ka'b b. Sa'd el-Ganevi dedi ki: 


ri ja sk GL.., Lat gaji dai uati gA 


“Anası kaybetti onu; sabah erkenden neyi gönderecektir? 
Ve gece geri döneceği vakit neyi edå edecektir?” 
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“Çölaşaliy gadt) İki dağın arasındaki (vadi)” ve buna benzer anlamları 
vardır. “Çöle A pA 536): O kimseler uçuruma biri diğerinin ardınca düş 
tü" anlamındadır. 


“Onun ne olduğunu sana ne bildirdi?” buyruğundaki “ iau ): Onun ne 
olduğu” lafzının aslı; (ça U ) şeklindedir. Sonuna “he” sekt (susuş) için gel 
miştir. Hamza, el-Kisai, Yakub ve İbn Muhaysın vasl halinde “he” getirmek- 
sizin: “(56 ya U): Onun ne olduğunu... ateştir” diye okumuşlar, fakat vakf yap- 
tıklarında onunla (he-i sekt ile) vakıf yapmışlardır. Buna dair açıklamalar da- 
ha önce el-Hâkka Süresi'nde (69/19-34. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“(0), çok sıcak bir ateştir.” Sıcaklığı çok ileri derecededir. Müslini'in Sa- 
hih'inde Ebu Hureyre'den rivayet edildiğine göre, Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Sizin şu Âdemoğlunun yaktığı ateş, cehennem sıcağının yetmiş- 
te biridir.” Allah'a andolsun ki bu kadarı dahi yeterli idi ey Allah'ın Rasülü, 
dediler. Peygamber şöyle buyurdu: “O (cehennem ateşi) buna alımışdokuz 
kat daha üstündür. Herbir katı(nın harareti) bunun gibidir.” 


Ebu Bekr (r.a)'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Terazisi ağır gelecek 
olanların terazilerinin ağır basmasının sebebi, o terazilerine hakkı koymuş 
olmalarıdır. Kendisinde hakkın bulunduğu bir terazinin ağır gelmesi de ger- 
çeğin bir gereğidir. Terazileri hafif gelenlerin hafif geliş sebebi ise, terazlle- 
rine batılı koymuş olmalarıdır. Kendisinde batılırı konulmuş olduğu bir te- 
razinin hafif gelmesi de gerçeğin bir gereğidir. 

Haberde Ebu Hureyre'den nakledildiğine göre o, Peygamber (sav)'ın 
şöyle buyurduğunu belirtmiştir: “Ölüler kendilerine gelen bir ölüye ondan 
önce ölmüş birisini sorarlar. O: O şahıs benden önce ölmüştü, size uğrama- 
di mı, der. Onlar, Allah'a yemin olsun ki hayır, derler. Bu sefer: İnna lillah 
ve inna ileyhi râciün. O anası Hâviye'ye götürüldü. O ne kötü bir anadır, ne 
kötü bir mürebbiyedir, der.”2 Biz bu hadisi bütünüyle “et-Tezkire” adlı 
eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


Hamd Allah'a mahsustur. (Kâriâ Süresi burada sona ermektedir). 


(1) Buhâri, Mi, 1191, IV, 2184; Tirmizi, IV, 709, Muvatta, II, 994; Müsned, I1, 467, 478 

(2) Hakim, Müstedrek, I1, 581 -sahabi adı vermeden: “el-Hasen'den dedi ki: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki...” deyip hadisi zikrettikten sonra, senedi sahih mürsel bir rivayet olduğu 
nu belirtmektedir-, Taberani, Kebir, IV, 129, 130 -Ebu Eyyub'dan ve daha uzunca»; Hey- 
semi, Meema’, IL, 327 -Taberani tarafından Evsat ve Kebir'de rivayet edildiğini Delir- 
terek ravilerinden Mesleme b. Ali'nin zayıf olduğunu kayd etmektedir - 
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tedir. Anlamı: Sizden birine ölüm gelip çattığı zaman üzerinize vasiyette bu- 
lunmak.. yazıldı, şeklinde olur. 


4- Geriye Bırakılan Hayır: 

Yüce Allah'ın: “Bir hayır” buyruğu, bu âyet-i kerimede maldır ve bu ko- 
nuda görüş ayrılığı yoktur. Ancak bunun miktarı hususunda ilim adamları- 
nın farklı görüşleri vardır. Bir görüşe göre kastedilen çokça maldır. Bu gö- 
rüş Hz. Ali, Aişe ve İbn Abbas (r. anhum)darı rivâyet edilmiş ve yediyüz di- 
nar hakkında; azdır, demişlerdir. “? Katade'nin el-Hasen'den rivâyetine gö- 
re: Buradaki hayır, bin dinar ve yukarısıdır. eş-Şa'bi ise: Beşyüz dinar ile bin 
dinar arasıdır, demiştir. 

Vasiyyet: Yapılması emrolunan ve hayatta olsun ölümden sonra olsun ah- 
dolunup tavsiye olunan herşeydir. Örf ise ölümden sonra yapılması ve ye- 
rine getirilmesi istenen şey diye bu kelimenin anlamını tahsis etmiştir. Ço- 
gulu; “kadiye” kelimesinin çoğulu “kadâyâ" geldiği gibi, burada da “vasâyâ" 
diye gelir. 

Vasi: Hem müsi (vasiyet eden) ve hem müâsa ileyh (kendisine vasiyet olu- 
nan)dır. Aslı “vesâ”dandır. Yetişen bitki bitişik ve birbirine yakın olarak ye- 
tiştiğinde hakkında “tevâsa” kelimesi kullanılır. 

“Vâsiye” olan arazi, bitkisi sık ve birbirine bitişik arazi demektir. Bir 
kimseyi vasisi kılıp ona birşey tavsiye ettiğinde “evsaytu” denilir. İsmi visâ- 
yet ve vasâyet şeklindedir. “Evsâ" ile “vassâ” aynı anlama gelir. “Tavsiye” mas- 
tardır. İsmi “vesât” şeklinde gelir. "Icvâsi” birbirine tavsiye etmek demektir. 
Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: “Kadınlar hakkında birbirinize ha- 
yır tavsiyesinde bulununuz. Çünkü onlar sizin yanınızda adeta esir gibidir- 
ler.” “ Birşeyi bir şeye bitiştirmek hakkında da “vessâ” kökü kullanılır. 


5- Vasiyetin Hükmü: 

ilim adamları, yanında başkalarına ait emanetler ile üzerinde birtakım borç- 
lar bulunan kimseler için vasiyette bulunmanın vacip olduğu üzerinde icma 
etmekle birlikte, geriye mal bırakan kimsenin vasiyette bulunmasının vacip 
olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İlim adamlarının çoğun- 
luğu, yanında emanet ve üzerinde borç bulunmayan kimsenin vasiyette bu- 
lunmasının vacip olmadığını kabul etmektedirler. Bu, Malik'in, Şafii ve es-Sev- 
K'nin görüşü olup vasiyette bulunacak kimsenin zengin veya fakir olması ara- 
sında fark yoktur. Bir grup da şöyle demiştir: Vasiyet Kur'ân-ı Kerim'in za- 
hirine uygun olarak vaciptir. Bu görüş ez-Zühri ile Ebu Miclez'e aittir. Malın 
az veya çok olması da farketmez. 


(1) Kurtubi'de bizzat dinar kaydı vardır. Ancak İbn Abbas'a atfen bu rivâyetin yer aldığı Bey- 
haki, Sünen VI, 43'ten “yediyüz dirhem” sen ilmektealk Ondan naklen ed-Durru'!-Men- 
sûr, 1, 423'te de böyledir. 

(2) İbn Mdce, Nikâh 3 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Buhari Medine'de 
indiğini rivayet etmiştir.“ Sekiz âyettir. 


b 
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1. Çoklukla övünüş sizi o kadar oyaladı ki, 
2. Sonunda kabirleri ziyaret ettiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Çoklukla Övünüşün Oyalaması ve Nüzul Sebebi: 


“Çoklukla övünüş sizi o kadar oyaladı ki...” buyruğundaki “sizi oyala- 
dı” sizi uğraştırdı, meşgul etti, demektir. Şair şöyle demiştir: 


Ja gili ga e İÜ 


“Ve ben o kadını, muskalı ve henüz süt emen (çocuğundan) oyaladım 
(benimle meşgul oldu da onunla ilgilenemedi.)” 


(1) Buhari'de böyle bir ifade tespit edemedik. Ancak, Suyuti, ed-Durru7-Mensür, VII, 610'da 
Katade'den Medine'den indiği anlamı çıkarulabilecek iki rivayet kayd etmektedir. Âlü- 
si, Ruhu'l-Meâni, XXX, 223'de bazı detillere dayanarak Medine'de indiği görüşünün da- 
ba kuvvetli olduğuna dikkat çekmektedir. 


310 IMAM KUATURİ Cüz: 30; Süre. 102 





Yani mal çokluğu ile sayıca çoklukla övünüşünüz, sizi Allah'a itaatten alı- 
koydu ve bu, siz ölünceye, kabirlere defnedilinceye kadar sürüp gitti. 


“Sizi... oyaladı” size unutturdu; “çoklukla övünüş” mal ve evlat çoklu- 
guyla övünmek diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı İbn Abbas ve el-Hasen 
yapmıştır. Katade dedi ki; Kabile ve aşiretlerle öğünüş, demektir. ed-Dahhâk: 
Geçim ve ticaretle uğraşmanız sizi oyalamıştır, demektir. 


Bir şeyi unutup, onu hatırlamayıp, ondan yüz çevirmeyi anlatmak üzere: 
Cirka a HS gece): Onu unutup, başka şeyle oyalandım, oyalanıyo- 
nım, oyalanmak” denilir. “(aaf ): Onu meşgul etti, oyaladı” anlamındadır. 
“Cüzi ulg ): Onu onunla oyaladı, (bir çeşit teselli etti)” demektir. 


“Tekâsür: Çoklukla öğünüş” karşılıklı olarak çokluğu ileri sürüp, öğün- 
mek demektir. 


Mukatih Katade ve başkaları şöyle demişlerdir: Yahudiler: Biz filan oğul- 
larından daha çokuz. Filan oğulları ise filan oğullarından daha çoktur, deyip 
de bu durum onların sonunda sapık olarak ölümleri ile neticeleninceye ka- 
dar oyalanmaları hakkında inmiştir. 


Íbn Zeyd dedi ki: Bu ensarın bir boyu hakkında inmiştir. İbn Abbas, Mu- 
katil ve el-Kelbi dedi ki: Bu Kureyş'e bağlı iki kol olan Abd-i Menafoğulla- 
ri ile Sehmoğulları hakkında inmiştir. Bunlar İslâm geldikten sonra ileri ge- 
lenler ve eşraflarının çokluğu ile karşılıklı olarak öğündüler ve bunları sayıp 
dökmeye koyuldular. Herbir kol bizim efendilerimiz daha çoktur, bizim 
güçlülerimiz daha güçlüdür, bizim sayılarımız daha büyüktür, bizim koruyu- 
vularımız daha çoktur, dedi. Ancak Abd-i Menaf oğullarının pay itibariyle da- 
ha çok oldukları ortaya çıktı. Daha sonra ölülerini ileri sürerek çokluk yarı- 
şına giriştiler. Sehmoğullarının Abd-i Menafoğullarından daha çok oldukla- 
rı ortaya çıktı, Bunun üzerine; sizin hayatta olanlarınızla “çoklukla öğü- 
nüş"ünüz “sizi o kadar oyaladı ki sonunda” onlarla yetinmeyerek ölmüş- 
lerle öğünüp “kabirleri ziyaret ettiniz” buyrukları indi. 


Said'in rivayetine göre, Katade şöyle demiştir: Biz filan oğullarından da- 
ha çoğuz, biz filan oğullarından sayıca daha fazlayız diyorlardı. Fakat her gün 
onların sonuncusuna varıncaya kadar biri ardına düşüp gidiyorlardı. Al- 
lah'a yemin olsun ki hepsi kabirlerde ölü olarak gömülünceye kadar bu hal- 
leri devam edip gitti. 


Amr b. Dinar'dan rivayete göre, o: Bu süre tüccarlar hakkında inmiştir, di- 
ye yemin etmiştir. Şeyban'dan, onun da Katade'den rivayetine göre Katade: 
Bu süre kitab ehli hakkında inmiştir, demiştir. 
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Derim ki: Âyet-i kerime sözü edilen bütün bu hususları ve başkalarını di 
kapsayacak genelliktedir. Müslim'in Sahih'inde Mutarril'den gelen rivayete 
göre, o babasından şöyle dediğini nakletmiştir: Peygamber (sav)'i: “Çokluk- 
la öğünüş sizi o kadar oyaladı ki...” buyruğunu okurken vardım, şöyle bu 
yurdu: “Ademoğlu malım malım, der. Ey Ademoğlu senin malından yiyip «le 
tükettiğin, giyinip de çürüttüğün yahut tasadduk edip de önünden gönder 
diğin şeyden başka sana ait bir şey var mıdır”? Bunun dışında ne varsa hep- 
si gidicidir ve onu diğer insanlara terkedeceksin.”?” 


Buhari'nin, İbn Şihab'dan rivayetine göre o şöyle demiştir: Barı Enes b. 
Malik'in haber verdiğine göre Rasüluflah (sav) şöyle Duyurmuşlur; “Eğer 
Ademoğlunun bir vadi dolusu altını bulunsa iki tane vadisi olsun ister. 
Onun ağzını ancak toprak doldurur ve Allah tevbe edenin tevbesini kabul 
eder.”3) Sabit, Enes'den, o Ubeyy'den şöyle dediğini nakletmiştir; Biz bunu 
“Çoklukla öğünüş sizi o kadar oyaladı ki” buyruğu nazil oluncaya kadar 
Kur'ân'dan biliyorduk. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu sahih ve güzel bir nasstır, Tefsir ehlinin dikkat! 
ni çekmemiştir. Bundan dolayı bunu bilmedikleri gibi başkalarını da İyiyi 
sizliğe sürüklemişlerdir. Bilme imkanı verdiğinden ötürü Alva hamdolsun. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav): “Çoklukla övünüş sizi o kadar oya- 
ladı ki...” buyruklarını okudu ve şöyle dedi: “Malları çoğaltmak, onu hak ol- 
mayan yerden toplamak, hak olan yere vermemek ve kaplarda onu bağla- 
mak (biriktirmek)dir.” 


2- Ölene Kadar Lüzumsuz Şeylerle Oyalananlar: 


“Sonunda kabirleri ziyaret ettiniz.” Sonunda ölüm size geldi ve siz kit- 
birlerin ziyaretçileri oldunuz. O kabirlerden artık ziyaretçinin kendi konağı 
olan cennet yahut cehennem ateşindeki yerine dönüşü gibi dönüyorsunuz, 
Ölen kimse hakkında: “Kabrini ziyaret etti” denilir. 


Şöyle de açıklanmıştır: -Önceden de geçtiği üzere- sizler ölüleri dahi sa- 
yıncaya kadar çoklukla övünüp durdunuz. 


ra 


(0) Müslim, IV, 2273. Tirmizi, IV, 572, V, 447; Nesai, VI. 238; Müsned, IV, 24, 20, 

(9 Bu son cümle, Ebu Hureyre'nin rivayetinde: Müslim, 1V, 2273; İbn Kesir, Tefsir, IV, SAS'tu, 
“münferiden Müslim tarafından rivayet edildiği” belirtilmektedir. 

(3) Buharı, V, 2365; Müsned, V, 218 -Ebu Vâkid el-Leysi'den-; Heysemi, Meema’, VIIL, 140'ta 

Ebu Vâkid'in rivayetiyle Ahmed ve Taberâni tarafından rivayet edildiğini, Ahmed'in ri- 

vayetindeki ricalin sahih ricali olduğunu belirtmektedir. 
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Bunun bir tehdit olduğu da söylenmiştir. Yani sizler (ölüp) kabirleri ziya- 
ret ederek size gelecek olan Allah'ın azabını görünceye kadar, dünyadaki 
övünç kaynaklarıyla uğraşıp durdunuz. 


4- Kabir, Kabirler: 


“Kabirler (anlamındaki: mekabir)” lafzı; ( sçâz) ile (3/2)'nin çoğuludur. 
“(asā X Kabirler” şekli ise; “ „ai ): Kabr"in çoğuludur. Şair şöyle demiştir: 


. - . s * . 1 .i 
NA bidi Şİ yl ll yall GEY 
ill e rai le İğ) b Yi a 


"Ben saray sahiplerinin öldükleri vakit 

Kabirler üzerinde kayalar inşa ettiklerini görüyorum. 
Onlar öğünmekten ve gösterişten başkasını kabul etmediler 
Fakirlere karşı; hatta kabirlerde bile.” 


Şiirde “makber: kabir” kelimesi de kullanılmıştır. Şair şöyle demiştir: 


“Bütün insanların avlularında bir makberleri vardır, 
Onlar eksilirken kabirler artmaktadır.” 


“cl-Makburi” ile “el-Makberi” Ebü Said'in nisbetidir. O makberlerde kalir- 
di ee iab iit AN Şİ ): Ölüyü kabre koydum koyarım, onu defnettim 
ederim” demektir. “(e,si): Kabre konulmasını emrettim” demektir. Buna 
dair açıklamalar duha önce Abese Süresi'nde (80/21. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 


4- Kabir Ziyareti ve Faydaları: 


Yüce Rabbimizden indirilen Kitapta kabirlerden sadece bu sürede söze- 
dilmektedir. Kabirleri ziyaret, katı kalbin en büyük ilaçlarındandır. Çünkü 
kabirler ölümü ve âhireti hutırlatır. Bu ise insanın emelini kısa tutmasına, 
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dünyaya karşı zahid olmasına (dünyaya rağbetinin azalmasına), dünyaya mA 
beti terketmesine sebeptir. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur; “Ben size ıda 
ha önceden kabirleri ziyareti yasaklamıştım. Artık onları ziyaret edebilirsiniz. 
Çünkü onlar dünyaya karşı zahid olmayı sağlar, âhireti hatırlatır." Bu ha 
disi İbn Mesud rivayet etmiş olup, İbn Mace, Sünen'inde zikretmiş bulunmak 
tadır. 


Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den: “Çünkü o kabirler(i ziyaret) ölü- 
mü hatırlatır” şeklindedir.(? Tirmizi'de, Bureyde'den gelen rivayet; “Çünkü 
o kabirler(i ziyaret) âhireti hatırlatır” şeklindedir. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, 
sahih bir hadistir. © Yine Tirmizi'de Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre, Ita 
sülullah (sav), kabirleri çokça ziyaret eden kadınlara lanet okumuşlur. (Tir 
mizi) dedi ki: Bu hususta İbn Abbas ve Hassan b. Sabit'ten de gelmiş riva 
yetler vardır. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.” 


Bazı ilim ehlinin görüşüne göre bu (kadınlara kabir ziyaretinin yasuğı) Pey- 
gamber (sav) kabir ziyaretine müsaade etmeden önce idi. Kabir ziyaretine mi 
saade edince, onun bu müsaadesine erkekler de, kadınlar da girdi, Kimille- 
ri de şöyle demiştir: Kadınların kabir ziyaretinin mekruh görülmesi, sabırla, 


rının azlığı ve tahammülsüzlüklerinden ötürüdür.” 


Derim ki: Erkeklerin kabir ziyareti (yapabileceği) ilim adamları tarafından 
ittifakla kabul edilmiş, fakat kadınlar hakkında görüş ayrılığı vardır. Genç ka- 
dınların (bu maksatla) dışarı çıkmaları haramdır. Ancak yaşlanmış hanımla- 
rın kabir ziyaretine gitmeleri mübahtır, bununla birlikte hep birlikte ziyaret 
etmeleri caizdir. Bu hüküm kabir ziyaretine çıkışları esnasında erkeklerin on- 
larla birlikte gitmemeleri halindedir. Bu hususta yüce Allah'ın izniyle görüş 
ayrılığı yoktur. Bu duruma göre Peygamber efendimizin “kabirteri ziyaret edi- 
niz” buyruğu umumi olur. Ancak erkek ve kadınların biraraya gelmelerinden 
ötürü fitneden korkulacak bir zaman ya da bir mekan sözkonusu olursa, O 
vakit bu ziyaret helal da olmaz, caiz de olmaz. Çünkü böyle bir durumdu er- 
kek ibret almak için kabir ziyaretine çıkmışken gözü bir kadına isabet eder, 
fitneye düşer. Aksi de sözkonusu olabilir. Bu sefer erkek ve kadının herbi- 
ri ecir kazanmaksızın vebal almış olarak geri döner. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


(1) İbn Mâce, 1, 501 

(2) Müslim, 1, 671; Müsned, Il, 441, 

(3) Tirmizi, HI, 370; Nesai, VII, 234, VHI, 310; Müsned, V, 355. 

(4) Tirmizi, Ul, 371; İbn Mace, 1, 502; Müsned, Il, 337, 356. 

(5) Tirmizi, HI, 371'de hadisi zikrettiklen sonra kaydettiği açıklamaları, 
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5- Ölümü, Ölüm Hallerini Hatırlamak ve Kabir Ziyareti: 


İlim adamları dedi ki: Kalbini tedavi etmek ve Rabbine itaate zorlayan zin- 
virlere bağlı kalmak isteyen kimsenin, lezzetleri ortadan bölen, cemaatleri da- 
ğıtan, erkek ve kızları yetim bırakan, ölümü çokça hatırlaması, ölüm döşe- 
ğinde olanları görmeye, müslüman ölülerin kabirlerini ziyaret etmeye çok- 
ga dikkat etmesi ve yapması gerekir. 


Kalbi katılaşıp, günahlardan yakasını kurtaramayan kimsenin hastalığını 
bunlarla tedavi etmeye çalışması, şeytanın fitnelerine ve onun yardımcıları- 
na karşı bunları imdada çağırması gerekir. 


Eğer ölümü çokça hatırlamanın faydasını görür ve bununla kalbinin ka- 
ulığı giderse mesele yok. Şâyet kalbinin kararması aleyhine olarak genişle- 
miş, günaha iten hususlar kalbinde sağlam yer etmiş ise, o takdirde ölüm dö- 
şeğinde olunlurı görmek ve müslümanların kabirlerini ziyaret etmek, birin- 
visinin yapamadığı derecede bu halleri kendisinden uzaklaştırmaya yardım- 
vt olur. Çünkü ölümü hatırlamak kalbe sonunda nereye varılacağını haber ve- 
rir ve onu korkutup, sakındırma konumunda olur. Ölüm döşeğinde bulunan- 
ları görüp, müslümanların kabirlerini ziyaret etmek ise, doğrudan doğruya 
gözle görmek ve müşahede etmektir. Bundan dolayı bunlar birincisinden da- 
ha etkileyicidir. Peygamber (sav) de: “Haber vermek gözle görmek gibi de- 
ğildir”? diye buyurmuştur. Bunu İbn Abbas rivayet etmiştir, 


Ölüm döşeğinde bulunanların hallerinden ibret almak, her zaman müm- 
kün olmayabilir. Herhangi bir vakit kalbini tedavi etmek isteyen böyle bir ola- 
ya denk gelmeyebilir, ama kabirleri ziyaret etmek daha kolay gerçekleştiri- 
lebilir. Bu ziyaretle yararlanmak daha layık ve daha uygundur. O halde ka- 
bir ziyaret etmeyi kararlaştıran bir kimsenin bu husustaki edeblere riayet et- 
mesi, bunun için kalbini onlara gitmeye hazırlaması ve kabir ziyaretinden el- 
de edeceği payın sadece mezarları dolaşıp gelmekten ibaret kalmaması ge- 
rekir. Çünkü böyle bir hal, onun ile herhangi bir hayvan arasında da ortak 
bir payda olarak görülebilir. Bundan Allah'a sığınırız. Aksine böyle birisi ya- 
pacuğı bu ziyaret ile yüce Allah'ın rızasını, kalbinin bozukluğunu ıslah etme- 
yi yahutta ölünün yanında okuyacağı Kur'ân ve yapacağı dualarla ölüyü fay- 
dalandırmayı niyet etmeli, kabirler üzerinde yürümekten, onlar üzerinde otur- 
maktan uzak durmalıdır. Kabristana girdiği vakit selam vermelidir. Tanıdığı 
ölünün kabrine ulaşınca yine selam vermeli ve ona yüzünün karşı cephesin- 
den varmalıdır. Çünkü kabirde ölüyü ziyaret, tupkı hayattayken ona hitab et- 
mek gibidir. Eğer hayattayken onunla konuşsaydı edeb onun yüzünün kar- 
şısında olmasını gerektirirdi. İşte burada da böyle olmalıdır. 


(0 İbn Hibban, Sahih, XIV, 96; Hâkim, Müstedrek, Il, 351; Müsned, 1, 215, 271. 
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Daha sonra toprağın altına giren, ailesinden ve sevdiklerinden ayrılıp ko- 
pan bu kimselerin hallerinden ibret almalıdır. Bunlar daha önce ordulara, as- 
kerlere kumandanlık ederler, arkadaşlarıyla, aşiretleriyle yarışırlar, mal mülk 
toplayıp dururlarken ummadıkları bir zamanda ölüm gelip onları bulmuş, um- 
madıkları bir dehşetle karşı karşıya kalmışlardır. 


Kabir ziyaretini yapan kimsenin kendisinden önce geçip gitmiş, kendi den- 
gi olup emellerine ulaşmış, mallar yığıp biriktirmiş fakat geçip gitmiş bu kim- 
selerin bir yerde emellerinin nasıl kesildiğini, mallarının kendilerine nasıl fay- 
da sağlamadığını, toprağın yüzlerinin güzelliklerini alıp götürdüğünü, kabir 
lerde cesetlerinin darmadağın olduğunu, arkalarından hanımlarının dul kal 
dığını, yetimliğin zilletinin çocuklarını bürüdüğünü, başkalarının onların 
geriye bıraktıkları mal ve mülklerini paylaştırdıklarını düşünmelidir. 


Maksatlarını gerçekleştirmek için nasıl gidip geldiklerini, isteklerini elde 
etmek için ne derece tutkun olduklarını, sebeplerin istediklerine uygun şe 
kilde gerçekleşmesine nasıl aldanıp, sağlık ve gençliklerine kandıklarını du 
hatırlamalıdır. Bilsin ki; onun oyun ve eğlencelere meyli tıpkı onlarınki yi: 
bidir. Önündeki dehşetli ölümden, çabucak gelecek olan helak oluştan ya- 
na gafleti, onların da (bir zaman karşı karşıya bulundukları) galletleri gibi. 
dir. Kendisi de hiç şüphesiz onların akıbeti ile karşılaşacaktır. Kendisinin gö 
zettiği hedefleri gerçekleştirmek için gidip gelen kimseleri ve sonunda bun- 
ların ayaklarının nasıl kendilerini taşıyamaz olduğunu hatırından uzak tut- 
mamalıdır. Önceleri kendisine verilen imkanlara bakmaktan zevk alırken, şim- 
di gözlerinin akıp gittiğini, beliğ konuşmasıyla etrafını etkilerken kurtçukların, 
dilini yediklerini, talihinin yaver gitmesinden ötürü gülüyorken şimdi topra- 
ğın, dişlerini çürüttüğünü hatırından uzak tutmasın ve kesinlikle bilsin ki, bir 
zamanlar bu arkadaşının durumu kendisinin şimdiki hali gibi idi. Kendisinin 
de varacağı akıbet, işte bunun akıbeti gibi olacaktır. 


İşte bu şekilde öğüt ve ibret alırsa, o vakit bütün dünyevi ağyar ondan 
uzaklaşır, uhrevi amellere yönelir, dünyasına karşı zahid olur, mevlâsına ita- 
ate yönelir, kalbi yumuşar, azaları huşü' bulur. 


b r 
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3. Sakının! Yakında bileceksiniz. 
4, Evet, sakının! İleride bileceksiniz. 
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Ebu Sevr der ki: Vasiyet ancak borcu olan yahut yanında başkalarına al 
mal bulunan kimseler hakkında vaciptir. Böyle bir kimsenin vasiyetini yazıp 
borçlarını bildirmesi gerekir. Borcu olmayıp yanında başkasına alt emanetler 
bulunmayan kimse için vasiyette bulunmak, kendisinin dilemesi dışınıla vu- 
cip değildir. İbnu'l-Münzir der ki: Bu güzel bir görüştür. Çünkü Allah emanet- 
leri ehline ödemeyi farz kılmıştır. Üzerinde başkasına ait hakkı olmayan, ya- 
nında emanet bulunmayan kimse için ise vasiyette bulunmak farz değildir. 

Birinci görüşü kabul edenler hadis imamlarının İbn Ömer (r.a)'dan rivå- 
yet ettikleri şu hadis-i şerif'i delil göstermişlerdir: Rasülullah (s.a) buyurdu 
ki: “Hakkında vasiyette bulunmak istediği birşeyi olan bir müslümanın va- 
siyeti yânında yazılı bulunmaksızın iki gece geçirmesi hak değildir.” Bir di- 
ğer rivâyette ise (iki gece yerine:) “üç gece geçirmesi” denilmektedir, (P? 

İşte Abdullab b. Ömer bu hususta şöyle der: Ben Rasülullalı (s.a)'ın böy- 
le buyurduğunu duyduğum günden bu yana yanımda vasiyyetim bulunmak- 
sızın bir gece dahi geçirmiş değilim. “” 

Vasiyette bulunmayı vacip görmeyenler ise şunu delil gösterirler: Eğer va- 
siyyet vacip olsaydı, bunu vasiyette bulunacak olanın iradesine (hadis-i şe- 
rifte) bırakmazdı ve bu her durumda lazım olurdu. Diğer taraftan eğer bu 
sözün zahiri vücub ifade etse dahi, bunun vacip olduğunu belirten sebep bu 
görüşü reddetmektedir. Bu ise üzerinde insanlara ait haklar bulunan ve bu 
haklarının kaybolmasından korkan kimse hakkında vasiyetin vacip olduğu 
şeklindedir. Nitekim Ebu Sevr de böyle demiştir. Aynı şekilde eğer bir kim- 
senin başkaları yanında alacak hakları bulunur da mirasçıların aleyhinde bu 
hakların telef olmasından korkarsa, böyle bir kimsenin de vasiyette bulun- 
ması vaciptir ve bu hususta görüş ayrılığı yoktur. 

Allah burada “üzerinize yazıldı ki...” diye boya “Yazıldı” ise farz 
kılındı, anlamına gelmektedir, bu ise vasiyetin vacip olduğuna delildir, de- 
nilecek olursa şu şekilde cevap verilir: Buna dair cevap bir önceki âyet-i ke- 
rimede geçmiş bulunmaktadır. Ve bunun anlamı: Vasiyette bulunmak istedi- 
ğiniz takdirde... şeklindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 

en-Nehai der ki: Rasülullah (s.a) vasiyette bulunmaksızın vefat etti. Ebu 
Bekir ise vasiyette bulundu: Buna göre vasiyette bulunursa güzel birşeydir, 
vasiyette bulunmazsa üzerinde herhangi bir sorumluluk yoktur. 


6- Vasiyette Bulunulacak Malın Miktarı: 

Yüce Allah Kitab-ı Kerim'inde vasiyette bulunulacak malın miktarını 
açıklamaksızın sadece: “Eğer bir hayır bırakacaksa” diye buyurmaktadır. “Ha- 
yır” ise mal demektir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Her ne 


(1) Buhârt, Vesâyâ 1; Müslim, Vasiyyet 1,4, Ebü Dâvüd, Vesâyâ 1; Tirmizi, Cenâiz 5, Va- 
sâya 3; Nesdi, Vesâyâ 1; İbn Mâce, Vesâyâ 2; Muvatta", Vasiyye 1; Dârimi, Vesâyâ 1; Müs- 
ned, II, 4, 10... 

(2) Müslim, Vasiyyet 4, Müsned, II, 4. 
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"CIS ): Sakının!” lafzı hakkında el-Ferra dedi ki: Yani durum sizin övün- 
mek, çoklukla karşılıklı böbürlenmek şeklindeki bu halleriniz gibi değildir. 
Buna göre ifade “sakının! Sakında bileceksiniz” buyruğunda tamam olmak- 
tadır ki, yakında bu halinizin akıbetini bileceksiniz, demektir. 


“Evet, sakının! İleride bileceksiniz” buyruğu da tehditten sonra bir di- 
ğer tehdittir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Tekid ve durumun daha va- 
him olduğunu anlatmak maksadıyla tekrar edilmiş olma ihtimali de vardır. 
Bu da el-Ferra'nın görüşüdür. 


İlin Abbas dedi ki: “Sakının! Yakında” Kabirde sizc ne gibi bir azab ge- 
İcceğini “bileceksiniz, Evet, sakının! İleride” âhirette azab başınıza gele- 
ceği vakit “bileceksiniz”, 


Bunu göre Dirincisi kabir hakkında, ikincisi âhiret hakkındadır. Dolayısıy- 
ba tekrar her iki hal için sözkonusudur. 


“Sakının, yakında bileceksiniz.” Yani azabı göreceğiniz vakit, benim si- 
zi kendisine davet ettiğim şeyin hak olduğunu bileceksiniz. “Evet, sakının! 
İleride” ölümden sonra diriliş esnasında, size vaadettiğimin doğru olduğu- 
nu “bileceksiniz”; diye de açıklanmıştır. 


Zirr b. Hubeyş, Ali (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bizler bu 
süre nazil oluncaya kadar kabir azabı hakkında şüphe ediyorduk. Bununla 
yüce Allah'ın: “Sakının, yakında” kabirlerde “bileceksiniz” buyruğuna işa- 
ret etmektedir. 


Bir diğer açıklamaya göre: “Sakının! Yakında” ölüm gelip sizi bulduğun- 
da ve elçiler canlarınızı almak üzere geldiğinde “bileceksiniz. Evet, sakının! 
İleride” kabirlerinize girip, Münker ve Nekir gelip, kabir sorusu dehşeti si- 
zi çepeçevre kuşatıp ve cevab vermek imkanını bulamadığınız vakit “bile- 
ceksiniz,” 


Derim ki: Buna göre süre, kabir azabının varlığını da ihtiva etmektedir. Biz- 
ler “et-Tezkire” adh eserimizde kabir azabına iman etmenin vacib olduğunu, 
onu tasdikin gerekli olduğunu zikretmiş bulunuyoruz. Bu da doğru sözlünün 
haber verdiğine uygun olandır. Yüce Allah, mükellef olan kulunu tekrar ona 
hayatı geri çevirmek suretiyle kabrinde diriltecek ve ona hayatta iken sahib 
olduğu nitelikteki bir aklı verecektir. Böylece kendisine sorulacak soruyu an- 
layacak ve ne cevab vereceğini bilecek, Rabbinden geleni kavrayacak, kab- 
rinde kendisine hazırlanmış olan lütuf ya da aşağılatıcı halleri anlayabilecek- 
tir. Ehl-i sünnet'in kabul ettiği görüş ile, bu din mensublarının büyük cema- 
atinin benimsediği kanaat budur. Biz bütün bu hususları yeterli açıklamala- 
ryki orada zikretmiş bulunuyoruz. Allah'a hamdolsun. 
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“Sakının! Yakında” ölümden sonra diriltileceğiniz vakit diriltilmiş olaca- 
ğınızı “bileceksiniz. Evet, sakının! Yakında” kıyamet gününde azaba uğra- 
ulacağınızı “bileceksiniz” diye de açıklanmıştır. 


Bu açıklamaya göre, süre ölümden sonra diriliş, haşr, soru, amellerin ar- 
zedilmesi ve buna benzer kıyametin dehşetli ve korkutucu hallerini de ihti- 
va etmektedir. Tıpkı “et-Tezkire bi Ahvali1-Mevta ve Umuri'-Ahira” adlı ese- 
rimizde zikrettiğimiz gibi. 

ed-Dahhâk dedi ki: “Sakının! Yakında bileceksiniz” buyruğu ile kâfirle- 
ri kastetmektedir. “Evet, sakının! İlerde bileceksiniz” buyruğu da mümin- 
ler hakkındadır. O (ed-Dahhâk) süreyi böyle okuyordu. Bu âyetlerin ilkini 
“te” ile (Ey kâfirler! Siz bileceksiniz anlamında), ikincisini ise “ye" ile (o mü- 
minler bilecekler, anlamında) okuyordu. 


, n AE yl a B NK 
Ep oin ple öge g AS 
5. Sakının! Gerçekten kesin bir bilgi ile bilseydiniz, 


“Sakının! Gerçekten kesin bir bilgi ile bilseydiniz” buyruğunda “sakı- 
nın” (anlamındaki) lafzı yine tekrarlamıştır ki; bu da bir azar ve bir uyarıdır. 
Çünkü bunların herbirisinden sonra bir başka şeyi zikretmiş olmaktadır, 
Şöyle buyurmuş gibidir: Yapmayınız, çünkü siz pişman olacaksınız, (Evet) 
yapmayınız! Çünkü sizler (böylelikle) cezalandırılmanızı gerektiren işler ya- 
pıyorsunuz. 


İlmin, “yakin (kesin bilgi)”ye izafe edilmesi yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki 
bu kesin bilgi veren hakkın ta kendisidir” (el-Vâkıa, 56/95) buyruğuna ben- 
zemektedir. 


Burada sözü geçen “yakin (kesin bilgi)"nin ölüm olduğu da söylenmiştir 
ki, bu görüş Katade'ye aittir. Yine ondan, bunun ölümden sonra diriliş 
(Ba's) olduğunu söylediği de nakledilmiştir. Çünkü ölümden sonra diriliş gel- 
di mi artık şüpheler ortadan kalkacaktır. Keşke sizler ölümden sonra dirlli- 
şin bilgisini bilseydiniz, demektir. 


“(g): ...se”nin cevabı hazfedilmiştir. Yani Süra üfürüleceği vakit, cesetle- 
riniz üzerinden kabirlerin yarılacağı vakit, ölümden sonra dirilişe dair bile- 
ceğiniz ve haşrinizin nasıl olacağını öğreneceğiniz vakit elde edeceğiniz bil- 
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gileri bugün bilmiş olsaydınız, hiç şüphesiz bu bilgileriniz sizleri dünyada çok- 
lukla övünüşten alıkoyacaktı. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Sakının! Gerçekten kesin bir bilgi ile bilseydi- 
niz.” Yani amel defterlerinin (sahiblerini bulmak üzere) uçuşup da kiminin 
mutlu, kiminin bedbaht olacağını kesin olarak bilmiş olsaydınız... 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu üç yerde de: “Sakının!” anlamındaki lafız; 
“(yi X Dikkat edin, haberiniz olsun” anlamındadır. Bu açıklamayı İbn Ebi Ha- 
tim yapmıştır. 


el-Ferra dedi ki: Bu: “(Çığ ): Gerçekten” anlamındadır. Buna dair yeterli 
açıklamalar daha önceden (Meryem, 19/79. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 


y > 2 |» É, by 
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6. Andolsun siz Cahimi göreceksinizdir. 
7. Yine andolsun onu ayne'l-yakin göreceksinizdir. 


“Andolsun! Siz Cahimi göreceksinizdir” buyruğu bir başka tehdittir. Buy- 
rukta yeminin hazfedilmiş olduğu kabul edilir. Yani: “(5 Yi Şer os A Y: An- 
dolsun ki âhirette Cahîmi göreceksinizdir.” Hitab cehenneme girmeleri vacib 
olmuş kâfirleredir. Umumi olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Şüphe yok 
ki aranızda oraya uğramayacak hiç kimse yoktur.” (Meryem, 19/71) buyru- 
Bu gibi. Orası kâfirler için kalınacak bir yurt, müminler için de bir geçit ola- 
rak hazırlanmıştır, Sahih'te de şöyle buyurulmuştur: “Onların ilkleri şimşek gi- 
bi geçecektir, sonrakiler rüzgar gibi, sonrakiler kuş gibi..." Yine bu husus Mer- 
yem Süresi'nde (19/71. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


el-Kisai ve İbn Amr; “Andolsun... göreceksinizdir” anlamındaki buyru- 
Bu “te” harfini ötreli olarak; “4773 ): Andolsun size gösterilecektir” diye oku- 
muşlardır ki, sizler oraya haşredilecek ve o size gösterilecektir, demektir. “Te” 
harfi üstün olarak cemaatin kıraati olup, andolsun uzaktan gözlerinizle ce- 
hennemi göreceksiniz, demektir. 


“Yine andolsun onu ayne'k-yakin” yani müşahede ederek “göreceksiniz- 
dir.” Bu buyruğun (kâfirlerin) cehennemde sürekli kalacaklarını haber ver- 





(1) Müslim, 1, 187; ayrıca bk. Hâkim, Müstedrek, 11, 407, IV, 542, 631, 641, 
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diği söylenmiştir. Yani onların bu görüşleri kesintisiz ve sürekli hir görüştür. 
Bu açıklamaya göre hitab kâfirleredir. 


Bir diğer açıklamaya göre buyruğun anlamı şudur: “Gerçekten kesin bir 
bilgi ile bilseydiniz.” Yani sizler bugün dünyada iken size ileride göreceği 
nizi anlattığım hususları kesin olarak bilseydiniz “andolsun siz Cahimi"” kail 
gözlerinizle “göreceksinizdir.” Çünkü yakin ilim, insanın cehennemi kalh gö- 
züyle görmesini sağlar. Bu da kıyamet hallerini, ve onun mesafelerinin ka- 
tedilmesinin, kişinin gözleri önünde canlanmasıyla olur. 


“Yine andolsun onu ayne'l yakin göreceksinizdir.” Yani baş gözüyle gör 
mek sirasında cehennem kesin olarak görülecektir, insanın gözü önünden 
kaybolmayacaktır. 


“Sonra andolsun, o günde nimetlerden elbette sorulacaksınızdır.” lju 
da sorgulanmak ve amellerin arzedilmesi için Mevkıfte bulunulacağı zaman 
olacaktır. 


2 e E iki iri d ea = si 
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8. Sonra andolsun o günde nimetlerden elbette sorulacaksınızdır. 


“Sonra andolsun o günde nimetlerden elbette sorulacaksınızdır.” Mils- 
lim'in Sahih'inde rivayet ettiğine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülul- 
lah bir gün ya da bir gece dışarı çıktı. Ebu Bekir ve Ömer'le karşılaştı, On- 
lara: “Şu vakit evden çıkmanıza sebeb nedir?” diye sordu. Açlık ey Allah'ın 
Rasülü, dediler. Peygamber: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki, gerçek- 
ten beni de dışarı çıkartan sebeb, sizi çıkartan sebebin aynısıdır. Haydi kal- 
kın.” İkisi de onunla birlikte kalktı, ensardan bir adama gitti(ler). Adam evin- 
de değildi. Hanımı Peygamberi görünce, hoş safa geldiniz dedi. Rasülullah 
(sav) ona: “Filan nerede?” diye sordu. Hanımı: Bize bir miktar, tatlı su getir- 
meye gitti. Derken ensardan olan o şahıs da geldi. Rasülullaha ve arkadaş- 
larına baktı. Sonra da: Allah'a hamdolsun dedi. Bugün hiç kimsenin benim 
kadar değerli misafiri yoktur. Ensardan olan o zat gidip taze, kuru ve yaş hur- 
ması bulunan büyükçe bir salkım getirdi, bundan yiyin dedi. Bıçağı aldı, Ra- 
sülullah (sav) ona: “Sakın süt emziren bir davarı kesmeyesin” dedi, Onlara 
bir koyun kesti, koyundan ve o hurma salkımından yediler, içtiler. Doyup, 
içeceğe de kanınca Rasülullah (sav), Ebu Bekir ve Ömer'e dedi ki: "Nefsim 
elinde olana yemin ederim ki, kıyamet gününde bugünün nimetleri hakkın- 
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da size soru sorulacaktır. Açlık sebebiyle evlerinizden dışarıya çıktınız, son- 
ra da bu nimetleri elde edip geri döndünüz." 


Bu hadisi, Tirmizi de rivayet etmiştir. Onun rivayetinde şöyle denilmek- 
tedir: “İşte bu nefsim elinde olana yemin olsun ki; kıyamet gününde kendi- 
sinden sorgulanacağınız nimetlerdendir. Serin bir gölge, hoş taze hurma ve 
soğuk bir su.” (Tirmizi) ensardan olan o şahsın künyesini de vermiş, adının 
Ebu'lleysem b. et-Teyyihan olduğunu söylemiş ve ondan sonra başından 
geçen bu olayı zikretmiştir. 2 


Derim ki: Ensardan olan bu şahsın adı Malik b. et-Teyyihan'dır. Künyesi 
de Ebu'l-Heysem'dir. Bu olay ile ilgili olarak Abdullah b. Revâha, Ebu'l-Hey- 
sem b. et-Teyyihan'ı överek şöyle demiştir: 


“Hiçbir ümmet için İslâm gibi bir izzet kaynağı görmedim. 
Ve o misafirperverin misafirleri gibi bir topluluğu da. 
Bir peygamber, bir Sıddık ve bir ümmetin Faruk'u 
Ki bunlar hem dal, hem budak olarak Havvaoğullarının hayırlılarıdır. 
Belli bir vakit ve takdir olunmuş bir kaza gereği biraraya geldiler. 
Esasen Allah'ın kazası takdir olunmuş bir kaderdir. 
Şerefli bir adam ki cömertliğiyle yarışır, 
Kuşluk vakti güneşleriyle, cömertlik, şeref ve öğüncüyle 
Herbir baskında Allah'ın yarattıklarının şanlı suvarisidir 0. 
Herkes sağlam çivilerle dokunmuş demir (zırhı)ı giydiği vakit. 
Hoş ve güzel karşıladı, sevinçle selamladı, sonra cömertçe ağırladı onları. 
Onlara ziyafet olarak (etleri) paramparça edilmiş, 
semiz bir koyunu ikram eyledi.” 


Hafız Ebu Nuaym, Rasülullah (sav)'ın azadlısı Ebu Asib'den şöyle dedi- 
ğini zikretmektedir: Bir gece Rasülullah (sav) yanımıza çıkageldi. Ben de onun 
yanına gittim. Sonra Ebu Bekir'in yanına vardı, onu çağırdı, o da yanına çı- 
kıp geldi. Daha sonra Ömer'e uğradı, onu da çağırdı, o da yanına geldi. Yo- 
la koyuldu, nihayet ensardan birisine ait bir bahçeden içeri girip, bahçenin 
sahibine: "Bize taze hurma getir de yiyelim.” dedi. Ensardan olan o zat bir 
salkım hurma getirdi, yere koydu, onlar da ondan yediler. Daha sonra su is- 
tedi, suyu içti. Sonra da: “Andolsun ki kıyamet gününde bunlardan size so- 
rulacaktır” diye buyurdu. (Ebu Asib) dedi ki: Ömer salkımı aldı ve hurması 


(1) Müslim, NI, 1609; diğer rivayetleri için bk. İbn Kesir, Tefsir, IV, 547. 
(2) Tirmizi, IV, 583; Hâkim, Müstedrek, IV, 145. 
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Rasülullah (sav)'in yüzüne doğru dağılıncaya kadar yere vurdu. Ky Allnh'in 
Rasülü dedi, hiz kiyamet gününde bundan da mı sorumlu tululucağız? Pey 
gamber şöyle buyurdu: “Evet, ancak üç şey müstesna (onlardan sorumlu tu 
tulmak sözkonusu olmayacaktır.) Kendisiyle açlığını gidereceği bir parya ck 
mek yahut kendisiyle avretini örteceği bir elbise yahut sıcak ve soğuktan ko 
runmak için içinde barınacağı bir delik." 


Te'vil alimleri kendisinden sorumluluğun sözkonusu olduğu nimetlerin ma- 
hiyeti hususunda on görüş belirtmişlerdir: 


1- Güvenlik ve sağlıktır. Bu İbn Mesud'un görüşüdür. 
2- Sağlık ve boş vakittir. Bu da Said b. Cübeyr'in görüşüdür. 


Buhari'de Peygamber (sav)'dan şöyle dediği zikredilmektedir: “İki nimet 
vardır ki insanların birçoğu o ikisi hakkında aldanış içerisindedirler; Sağlık 
ve boş vakit.” 2 


3- Görmek ve işitmek organları ile idrak edebilmektir. Bu görüş İbn Ab 
bas'ın görüşüdür. Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurulmuştur: “Çünkü kulak, göz 
ve kalbin herbiri ondan sorumludur.” (el-İsra, 17736) 


Sahih'de Ebu Hureyre ve Ebu Said'den şöyle dedikleri zikredilmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kıyamet gününde kul getirilir, onu şöyle der; 
Ben sana işitecek kulak, görecek göz, mal ve evlat... vermedim mi?" Bu ha- 
disi Tirmizi rivayet etmiş olup, hakkında hadis hasen, sahihtir demiştir.» 


4- Yenilen ve içilen şeylerin ilezzetleridir. Bu da Cabir b. Abdullah el-En- 
sari'nin görüşüdür. Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadis de buna delil teşkil 
eder. 


5- Öğlen ve akşam yemekleridir. Bu da el-Hasen'in görüşüdür. 


6- Bu Mekhul eş-Şami'nin görüşüdür: Bundan kasıt, midelerin doyması, 
soğuk içecekler, meskenlerin gölgesi, mutedil yaratılış ve uyku lezzetidir. Bu- 
nu ayrıca Zeyd b. Eslem babasından rivayet etmiş ve şöyle dediğini naklet- 
miştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sonra andolsun o günde nimetlerden 
elbette sorulacaksınızdır” buyruğunu okudu. Yani midelerin doymasın- 
dan (sorulacaksınız) ... diye buyurdu...” deyip hadisin geri kalan bölümle- 
rini zikretti.” 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, Il, 27-28; ayrıca bk. İbn Adiy, el-Kâmil, TI, 440-441. 
(2) Buhari, V, 2357; Tirmizi, IV, 550; İbr Mace, II, 1396; Müsned, 1, 344, 
(3) Tirmizi, IV, 619. 

(4) İbn Kesir, Tefsir, IV, 548; Suyuti, ed-Durru'-Mensür, VIII, 611. 
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Bu hadisi el-Maverdi zikrettikten sonra şunları söylemiştir: Böyle bir sor- 
gulama kâfiri de, mümini de kapsamına alır. Şu kadar var ki, müminin sor- 
gulanması ona hem dünya, hem âhiret nimetlerinin verileceği müjdesini ih- 
tiva eder, Kâfirin sorgulanması ise dünyadaki nimetlere küfür ve masiyet ile 
karşılık verdiği için bir azar mahiyetinde olacaktır.) 


7 Bir kesimin görüşüne göre, bütün nimetleri kapsayan bu sorgulama, sa- 
deve kâfirler içindir. Çünkü rivayet olunduğuna göre bu âyet-i kerime nazil 
olunca Ebu Bekir şöyle demiş; Ey Allah'ın Rasülü! Ebu'l-Heysem b. et-Tey- 
yihan'ın evinden arpa ekmeği, et ve henüz yeni olgunlaşmaya başlamış ta- 
ze hurma ve tatlı sudan ibarct seninle birlikte bir yemek yemiştik. Sence yc- 
miş olduğumuz o yemek kendisinden sorguya çekileceğimiz nimetlerden mi- 
dir? Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “O sorgulama kâfirler içindir, Daha son- 
nu “Zaten Biz, nankörlük edenlerden başkasını cezalandırır mıyız ki?” 
(Sebe, 347/17) buyruğunu okudu. Bunu el-Kuşeyri Ebu Nasr zikretmiştir. 


el-Hasen de; Nimetlerden sorumlu tutulacaklar, yalnızca cehennem ehli- 
dir. cl-Kuşeyri dedi ki: Bu hususta varid olmuş haberler bir arada şöylece açık- 
lanabilir: Herkes sorumlu tutulacak, fakat kâfirlerin sorgulanmaları azar ma- 
hiyetinde olacaktır. Çünkü kâfirler şükrü terketmişlerdir. Müminlerin sorgu- 
lanması ise onların şereflerini yükseltmek mahiyetinde olacaktır. Çünkü 
müminler vaktiyle şükretmişlerdi. Kendilerinden sorumlu tutulacak nimetler 
ise her nimeti kapsar. 


Derim ki: Bu görüş güzel bir görüştür. Çünkü (âyetin) lafzı geneldir. el- 
Firyabi şunu zikretmektedir: Bize Verkâ, İbn Ebi Necih'den yüce Allah'ın: 
“Sonra andolsun o günde nimetlerden elbette sorulacaksınızdır,” buyru- 
gu hakkında dedi ki: Dünyada zevk veren herşeyden... 


Ebu'l-Ahvas, Abdullah (b. Mesud)'dan, o Peygamber (sav)'dan şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: “Şüphesiz yüce Allah kıyamet gününde kulu üze- 
rindeki nimetlerini tek tek sayacak, sonunda ona karşı şunu dahi sayacak: 
Benden seni filan kadın ile evlendirmemi istedin -ve bu arada o kadının is- 
mini verecek- ben de seni onunla evlendirdim.”2 


Tirmizi'de, Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Şu: “Son- 
ra andolsun o günde nimetlerden elbette sorulacaksınızdır.” âyeti nazil 
olunca insanlar; Ey Allah'ın Rasülü! Bize hangi nimetlerden sorulacak, dedi- 
ler. Çünkü nihayet bizim sahib olduğumuz iki kara şeydir. (Hurma ve suyu 


(1) Muverdi, Nüket, VI, 332. 
(2) Aynı anlamı da ihtiva eden uzunca ve Ebu Hureyre'den gelen bir hadis için bk. İbn Hib- 
ban, Sahih, X, 499, XVI, 367, 478. 
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kastediyorlar.) Düşman da yanıbaşınızda, kılıçlarımız omuzlarımızda (hek 
liyoruz). Peygamber: “Şüphesiz ki bu olacaktır" diye buyurdu! 


Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki; 
“Kiyamet gününde kula ilk sorulacak şey: Biz sana sağlıklı bir beden verme 
dik mi? Biz sana doyasıya soğuk su içirmedik mi? sorusu olacaktır." 


Dedi ki: İbn Ömer'in hadisi de şöyledir: Ben Rasülullah (sav)'i şöyle bu- 
yururken dinledim: “Kıyamet günü olunca yüce Allah kullarından birisini ça - 
gıracak, onu önünde durduracak ve ona malı hakkında nası) soru sorduysa, 
makam ve mevkileri hakkında da soracaktır.” Makam ve mevki (ealn hig 
şüphesiz dünya nimetlerindendir. 


Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Bundan kası beden sağ 
lığı ile gönül hoşluğudur. İşte bu yedinci bir görüştür.” 


8- Bunun güvenlik ve afiyet ile birlikte uyku olduğu da söylenmiştir, 


9- Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Açlıktan kurtaran ve avreti örten, kah yi 
yecek ve içeceklerden ötürü kıyamet gününde kişi sorumlu mulmayacak 
ur, Kişi ancak (daha ileri) nimetlerden sorumlu tutulacaktır. (Süfyan) dedi ki; 
Buna delil de yüce Allah'ın Adem'i cennette yerleştirdikten sonra ona; "Çün- 
kü orada sen aç da kalmazsın, çıplak da ve sen onda susuz da kalmazsın, 
güneş sıcağını da çekmezsin” (Ta-Ha, 20/118-119) diye buyurmuştur. Bunu 
göre bu dört şey -yani açlığı gideren, susuzluğu gideren ve sıcağa karşı için- 
de barınılan ve kendisiyle avretini örtebildiği şey- Adem (a.s)'a mutlak ola- 
rak verilmişti. Bunlardan dolayı onun hesaba çekilmesi sözkonusu değildi. 
Çünkü bunlar onun için kaçınılmaz şeylerdi. 


Derim ki: Buna benzer bir görüşü el-Kuşeyri Ebu Nasr da zikretmiş ve şöy- 
le demiştir: Şüphesiz ki, kulun kendisiyle avretini örteceği bir elbise, vücu- 
dunu ayakta tutabilecek kadar yiyecek ve sıcak ve soğuğa karşı kendisini kv- 
ruyacak bir mekan kendilerinden sorgulanmayacağı şeyler arasındarlır. 


Derim ki: Bu görüş, Peygamber (sav)'ın şu buyruğundan çıkartılmıştır: "Bu 
hususlar dışında Âdemoğlunun bir hakkı yoktur: İçinde barınacağı bir mes- 


(1) Tirmizi, Y, 448; Müsned, V, 429. 

(2) Tirmizi, V, 448; Hâkim, Müstedrek, IV. 153, 

(3) Taberâni, Evsat, I, 142, Sağir, 1, 33; Heysemi, Mecma’, X, 346, -Sağir'deki rivayette Yir 
suf b. Yunus'un oldukça zayıf bir ravi olduğunu kayd ederek-, Heysemi'nin sözkonu- 
su etmediği Evsaf'taki rivayette de aynı zatın adı geçmektedir. 

(4) Merhum müfessirimiz Kurtubi bundan sonra diğer görüşlerin numarasını vermemişiir. 
Biz kendi kanaatimize göre farklı bulduğumuz görüşleri bundan sonra numuralumaya 
devam edeceğiz. 
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keni, avretini örten bir elbisesi ve katıksız ekmek ile su.” Bu hadisi Tirmizi 
rivayet etmiştir.) 


en-Nadr b. Şumeyl dedi ki: (Hadiste geçen:) “Cilfu'l-hubz” beraberinde ka- 
uk bulunmayan ekmek demektir. 


10- Muhammed b. Ka'b da şöyle demiştir: Naim (nimetler) yüce Allah'ın 
bize Muhammed (sav)'ı göndermekle ihsan etmiş olduğu nimettir. Kur'ân-ı 
Kerim'de de şöyle buyurulmuştur: “Andolsun ki Allah müminlere içlerinde 
kendilerinden âyetlerini okuyan... bir peygamber göndermekle büyük bir lü- 
tufta bulunmuştur.” (Âli İmran, 3/164) 


11- Yine el-Hasen ve el-Mufaddal dedi ki: Bu şeriatlerin hafifletilmesi, 
Kur'ân-ı Kerim'in kolaylaştırılmasıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuş- 
tur: “Dinde size güçlük vermedi.” (el-Hac, 22/78) Yine yüce Allah şöyle bu- 
yurmakladır: “Andolsun ki Biz Kur'ân'ı düşünmek için kolaylaştırdık. O hal- 
de var mı ibret alıp düşünen?” (el-Kamer, 54/17) 


Derim ki: Bütün bu sayılanlar (ayrı ayrı, başlı başına) nimettir ve kula bun- 
lara karşı şükür mü etti, yoksa nankörlük mü etti diye soru sorulacaktır. 


Baş taraftaki görüşler daha kuvvetlidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Tekâsür Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Tirmizi, IV, 571 (Bundan sonraki en-Nadr b. Şumeyl'in açıklamasını hadisin akabinde 
zikretmiştir); Tirmizi hadisin “hasen-sahih” olduğunu belirtmektedir. Darakutni, Ze, 11, 
29'da Hureys'in senedini zikretmekte yanıldığını belirtmekle yetinirken; İbnu'l-Cevzi, 
el-İlelui-Mütenâhiye, Il, 799'da: Hadisin sahih olmadığını belirterek Darakuıni'nin 
açıklamasının esas olduğuna dikkat çekmektedir. 


Ayr 
OÖğresi 


1-3. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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hayır infak ederseniz.." (el-Bakara, 2/272), “Gerçekten o hayır (mal)a sevgi- 
sinde pek katıdır.” Cel-Âdiyât, 100/8) 

İlim adamları bunun miktarı hususunda farklı görüşlere sahiptir. Ebu 
Bekr es-Sıddik (r.a)'dan (malının) beşte bir miktarını tavsiye ettiğine dair ri- 
vâyet vardır. Ali (r.a) da: Müslümanların ganimetlerinden beşte bir, demiştir. ® 
Ma'mer, Katade'den rivâyetle dedi ki: Ömer (r.a) da dörtte biri vasiyet etmiş- 
tir. Bunu Buhâri, İbn Abbas'tan rivâyet etmektedir. Ali (r.a)'dan da şöyle de- 
diği rivâyet edilmiştir: Beşte biri vasiyet etmeyi dörtte biri vasiyet etmekten 
daha çok severim. “2 Dörtte biri vasiyet etmem, üçte biri vasiyet etmemden 
daha sevimlidir. 

Bir grup ilim adamı malı az ve mirasçısı olan kimselerin vasiyeti terket- 
meleri görüşünü tercih etmiştir. Bu, Hz. Ali, İbn Abbas ve Hz. Aişe'den (Al- 
lah hepsinden razı olsun) rivâyet edilmiştir. İbn Ebi Şeybe, İbn Ebi Müley- 
ke'den, o Hz. Aişe'ye şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ben vasiyette bulun- 
mak istiyorum. Hz. Aişe, malın ne kadardır diye sorunca O: Üç bin dedi. Hz. 
Aişe: Peki ailen fertleri kaç tanedir? Dört deyince Hz. Aişe şöyle der: Yüce 
Allah: “Eğer bir hayır bırakacaksa” diye buyurmaktadır. Senin sözünü ettiğin 
miktar ise azdır. Onu aile efradına bırak. Bu senin için daha faziletlidir. © 


7- Üçte birden Fazlasını Vasiyet Etme: 

İlim adamlarının. çoğunluğu herhangi bir kimsenin üçte birden fazlasını 
vasiyet etmesinin Caiz olmadığı görüşündedir. Ancak Ebu Hanife ve arkadaş- 
ları şöyle demektedirler; Eğer vasiyette bulunacak kişinin mirasçısı yoksa ma- 
linn tümünü vasiyet etmesi caizdir. Ve yine şöyle demektedirler: Vasiyette 
üçte biri aşmamak, mirasçılarını zengin bırakmak içindir. Çünkü Peygamber 
(s.a) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki senin mirasçılarını zengin olarak bırak- 
man, onları insanlara avuç açacak muhtaç kimseler olarak bırakmandan 
daha hayırlıdır.” Bu hadis-i şerifi hadis imamları rivâyet etmişlerdir. © Miras- 
çısı olmayan kimseler ise bu hadiste kastedilen kimselerden değildirler. Bu 
görüş İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir, Ebu Ubeyde ve Mesrük da bu gö- 
rüştedir. İshak ve iki görüşünden birisinde Malik de bu kanaattedir. Hz. 
Ali'den de bu görüş rivâyet edilmiştir. 

İşaret ettiğimiz husustan ayrı olarak görüş ayrılığının bir diğer sebebi ise, 
Beytü'l Mal mirasçı mıdır yoksa oraya bırakılan malların koruyucusu mudur 
hususunda görüş ayrılığı ve bu şekildeki iki görüşün bulunmasıdır. 





(1) İbarede biraz kapalılık vardır. Ganimetlerden devletin payı beşte bir olduğunu gözö- 
nünde bulundurarak, vasiyyet eden de malının beşte birini vasiyet eder; demek olma- 
ltdir. 

(2) Beyhâki, Sünen, VI, 442. 

(3) Beyhâki, Sünen, VI, 442 

(4) Buhâri, Cendiz 36, Vesâyâ 2, Menakıbu'l-Ensâr 49; Merdâ 16; Müslim, Vasiyyet 5, 8; 
Tirmizl, Vesâyâ 1; Nesai, Vesâyâ 3; İbn Mâce, Vesâyâ 5; Muvatta’, Vasiyyet 4 v.s... 


> AN aş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir. Katade: Medine'de inmiştir, demiştir. Bu görüş İbn Ab- 
bas'tan da rivayet edilmiştir. Üç âyettir. 


Y a 
1. Andolsun asra ki; 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- “Asr” Nedir?: 


Yüce Allah'ın: “Andolsun asra ki” buyruğu “zamana ki” demektir. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. Buna göre “asr” (anlam itibariyle) 
dehr (zaman) gibidir. Şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 


B A Za e b e ül 


“Hevânın yolu çok kötüdür, hevâ denizi pek derindir 
Hevânın bir günü bir ay eder, hevânın bir ayı da bir zaman (dehr)” 


Yüce Allah, herhangi bir asra yemin etmiştir (de denilmiştir.) Çünkü her- 
bir asırda (zamanda) hallerin evirilip çevirilmesine, değişip durmasına ve bun- 
larda yaratıcının varlığına delalet etmesine dikkat çeken bir özellik vardır. 


Asrın, gece ve gündüz olduğu da söylenmiştir. Humeyd b. Sevr dedi ki: 
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“İki asır (olan) bir gece ve bir gündüz mutlaka ele geçirir 
Birisinin peşine takıldılar mı, istediklerini mutlaka yetişirler.” 


“İki asır” aynı zamanda sabah ve akşama da denilir. Şair şöyle demiştir: 


pe Me » gi 


“Ben iki asır onu savsaklayıp dururum, nihayet usanır benden 
Vo inter istemez borcun yarısına razı olur.” 


Şair şunu demek istiyor: O günün başında bana geldi mi, akşama ona söz 
veririm. 


Bunun öğleden sonra demek olduğu, bunun da güneşin zevali ile batışı 
arasındaki zaman olduğu da söylenmiştir. Bu görüş el-Hasen ve Katade'ye 
aittir. Şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 


YU ağa ŞİŞMİŞ göz Ta kei 


“Ey Amr! Bizimle birlikte öğleden sonra yola koyul. 
Çünkü asr (vakti) kısalmış bulunuyor, 
Hiç şüphesiz ilk öğle çıkışında ganimet ve ecir vardır.” 


Yine Katade'den, bu gündüzün vakitlerinden son vakittir, dediği rivayet 
edilmiştir. 


Bunun, ikindi namazına yemin olduğu da söylenmiştir. Vusta namazı da 
odur. Çünkü o namaz, namazların en faziletlisidir. Bu da Mukatil'in görüşü- 
dür. Nitekim “asr okundu” ikindi namazı için ezan okundu, demektir. “Asr 
kılındı” denildiği zaman, ikindi namazı kılındı, demek olur. Sahih haberde 
de şöyle denmiştir; “Vusta (orta) namaz ikindi namazıdır.” Buna dair açıkla- 
malar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (el-Bakara, 2/238. ayet ikinci baş- 
likta) geçmiş bulunmaktadır. 


Asr: 1-2 EL CAMİU Lİ AHKANİ'L-KUM'AN 329 
Bir diğer görüşe göre bu, Peygamber (sav)'ın asema -onunla peygamber 

liğin yenilenmesi suretiyle bu asrın faziletinden ötürü- yapılmış bir yemindir 

Buyruğun, asrın Rabbine yemin olsun, anlamında olduğu du söylenmiştir. 


2- Bir Kimse “Asr“ı Zikrederek Yemin Ederse: 


Bir kimse, bir kişi ile bir asır konuşmamak üzere yemin ederse onunla hir 
sene konuşmamalıdır. İbn Arabi dedi ki: İmam Malik'in bir kimse ile bir asır 
boyunca konuşmamayı yemin edenin yeminini “bir sene”ye yorumlamasının 
sebebi, bu husustaki görüşlerin çoğunluğunun bu doğrultuda olmasından do- 
layıdır. Bu görüşü kabul etmesi de; onun yorumlar ile ilgili hususlarda ma- 
nayı (yorumlamayı) ağırlaştırmak (tağliz) şeklinde benimsediği asıl kaidesi. 
ne binaendir. Şafii de şöyle demiştir: Belli bir niyeti olması hali dışında kı- 
sa bir süre dahi onunla konuşmasa yeminini yerine getirmiş olur. Ben de bu 
kanaatteyim, Ancak yemin eden kimse Arap ise ona; Neyi kastettin? diye so- 
rulur. Eğer muhtemel bir mana ile yorumlayacak olursa, onun bu açıklama- 
sı kabul edilir. En az süreyi söylemesi müstesna. Malik'in mezhebine göre 
onun yapacağı açıklamaya göre yorumlanması da sözkonusu olur, Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


1 .? l 2 s. 5 
2. Gerçekten insan ziyandadır. - 


Bu, yeminin cevabıdır. “İnsan” ile kastedilen kâfirdir. Bu açıklamayı Ebu 
Salih'in rivayetine göre İbn Abbas yapmıştır. Ebu'd-Dahhâk de ondan şöy- 
le dediğini rivayet etmiştir: Bununla müşriklerden bir grubu kastetmektedir. 
el-Velid b. el-Muğire, el-As b. Vail, el-Esved b. Abdu'l-Muttalib b, Esed b, Ab- 
di'-Uzza ve el-Esved b. Abd-i Yeğus. 


“İnsan” ile insan türünün kastedildiği de söylenmiştir. 


“Gerçekten... ziyandadır.” Aldanış içerisindedir. el-Ahfeş helak oluş, el- 
Ferra ukubet ve ceza, diye açıklamışlardır. Şanı yüce Allah'ın: “İşlerinin s0- 
nu da hüsran oldu” (et-Talak, 65/9) buyruğunda da bu anlamdadır. 

İbn Zeyd, şüphesiz bir kötülük içerisindedir, diye açıkladığı gibi, muhak- 
kak bir eksiliş içindedir, diye de açıklanmıştır. Anlamlar birbirine yakındır, 


Sellam'dan (“asr” kelimesini) “sad” harfi kesreli olarak; ( sa~s ) diye oku- 
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duğu rivayet edilmiştir. el-A'rec, Talha ve İsa es-Sakafi “sin" harfini ötreli ola- 
rak; “( *): Ziyan” diye okumuşlardır. Bu ayrıca Harun'un, Ebu Bekir'den, 
onun Asım'dan rivayet ettiği okuyuştur. Her iki kelimedeki bu okuyuş itba 
(kendisinden önceki harfe ya da harfin harekesine göre okumak) ile açık- 
lanır, Nitekim; “ >) ile (px): Ziyan” denildiği gibi; “( y=) ile ( pe): Zor- 
luk” da denilir. Ali (r.a) bu süreyi şöyle okurmuş: 

PAYİ la a OLİN İŞ GAİN slis padis): Asra ve zamanın mu- 
sibetlerine andolsun ki! Muhakkak insan ziyandadır ve şüphesiz ki o dehrin 
sonuna kadar onun (o ziyanın) içindedir.” 


İbrahim dedi ki: Şüphesiz ki insana dünyada uzunca bir ömür verilip, ko- 
vayıp yaşlanacak olursa elbetteki o eksiklik, zayıflık ve gerileyiş ile içiçe olur. 
Müminler müstesnâ. Çünkü onlara gençlik hallerindeyken işledikleri amel- 
lerin evirleri yazılır. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “An- 
dolsun. Biz insanı gerçekten ahsen-i takvimde yarattık. Sonra onu aşağı- 
ların aşağısına döndürdük.” (et-Tin, 95/4-5) (ibrahim devamla) dedi ki: Bi- 
zim okuyuşumuz da şöyledir: “( yali gi À İla ep OLAYI İİ pala). Andol- 
sun asra ki gerçekten insan ziyandadır ve şüphesiz o dehrin sonundadır.” 


Ancak sahih olan ümmetin okuduğu ve mushaflarda yazılı olan şekildir. 
Kitabın (bu tefsirimizin) mukaddimesinde (Osman (r.a)ın topladığı Mus- 
hafa muhalif kırantlerin reddine dair bahiste) Osman'ın mushafına muhale- 
fet edenlerin kanaatleri reddedilmiş, bunun tilavet maksadıyla okunacak bir 
Kur'ân olmadığı belirtilmiştir, oradan tetkik edilebilir. 


5 
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3. İman eden, salih ameller işleyen, birbirine hakkı tavsiye edenler 
ve sabrt tavsiye edenler müstesna. 


“İman eden...ler müstesna” buyruğu “insan”dan bir istisnâdır. Çünkü sa- 
hih olan görüşe göre (oradaki) “insan” lafzı “nâs (insanlar)” anlamındadır.) 


(1) Dolayısıyla tekilkden çoğul istisnâ edilmemiş, çoğuldan -ondan daha az olmak üzere- 
bir başka çoğul istisnâ edilmiş, olmaktadır. 
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“Salih ameller işleyen” kendilerine farz olan amelleri edhi eden kinse 
ler demek olup, bunlar Rasülullah (sav)'ın ashabıdırlar. Ubeyy D. Ka'b decli 
ki: Ben Rasülullah (sav)'a: “Andolsun asra ki” buyruğunu okudum, sonru 
Nasıl tefsir edersin ey Allah'ın Peygamberi, diye sordum. Şöyle buyurdu: “Ant. 
dolsun asra ki” buyruğu yüce Allah'ın bir yeminidir. Rabbiniz günün son vak 
tine yemin etmektedir. 


“Gerçekten insan” Ebu Cehil “hüsrandadır. İman eden” Ebu Bekir “sa- 
lih ameller işleyen” Ömer “birbirine hakkı tavsiye eden” Osman “ve sab- 
rı tavsiye edenler” Ali “müstesna.” -Allah hepsinden razı olsun. Ibn Abbas 
da bu şekilde minber üzerinde hutbe irad etmiş olup, bu ona (İbn Abbas'a 
kadar ulaşan) mevkuf bir rivayettir. 


“Birbirine... tavsiye edenler” in anlamı ise, birbirini sevenler ve Diri eli 
gerine tavsiye edip, birbirini teşvik edenler demektir, 


“Hakkı” yani tevhidi (tavsiye edenler.) ed-Dahhâk, İbn Abbus'tan böyle 
rivayet etmiştir. Katade dedi ki: “Hak” Kur'ân demektir. es-Süddi dedi kl; Iu- 
rada “hak” aziz ve celil olan Allah'tır. 


“Sabrı tavsiye edenler” yüce Allah'a itaat üzere ve O'nun muasiyellerine 
karşı sabrı tavsiye ederler, demektir. Daha önce (el-Beled, 90/17. âyet ve du- 
vatnının tefsiri) de geçmiş bulunmaktadır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. (Asr Süresi burada sona ermektedir). 


YGümeze 
(OÖğresi 


1-9. AYETLERİN TEFSİRİ 


> ei Aİ ea 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Dokuz âyettir. 
b | J Die wj J “> 
YEİS 


1. İnsanları arkadan çekiştiren, yüzlerine karşı onlarla alay eden her 
kişinin vay haline ki! 


“Veyl: Vay haline!” lafzının anlamına dair açıklamalar daha önce bir kaç 
yerde (el-Bakara, 2/79, ayet ikinci başlık)'de geçmiş bulunmaktadır ki; hor- 
luk, azab ve helak olmak anlamındadır. Cehennemdeki bir vadi olduğu da 
söylenmiştir. 


“İnsanları arkadan çekiştiren, yüzlerine karşı onlarla alay eden her ki- 
şinin vay haline ki;” İbn Abbas dedi ki: Bunlar başkalarının sözlerini alıp 
taşıyanlar, birbirlerini sevenlerin arasını bozanlar, suçsuz, günahsız kimse- 
lerin kusurlarını araştıranlardır. Buna göre buradaki her iki tabir (humeze ve 
lumeze) aynı anlama gelmektedir. 


Peygamber (sav) buyurdu ki: “Yüce Allah'ın kullarının en kötüleri başka- 
larının laflarını taşıyanlar, birbirlerini sevenlerin arasını bozanlar, suçsuz, gü- 
nahsız kimselerin kusurlarını ortaya koymaya çalışanlardır.” 


(1) Müsned, IV, 227, VI, 459; Buhari, el-Edebu'1-Müfred, s. 119; Münziri, Terğib, II, 325; 
Beyhaki, Şuabul-İman, VII, 494. Bütün kaynaklarda tercümede: “kusurlarını” diye kar- 
şıladığımız: “el-ayb” kelimesi, *el-anet” şeklindedir. Tefsirin Arapça baskısını hazırla- 
yanların hat mutabakatı bulunan bu kelimeyi yanlış okudukları anlaşılmaktadır. “el-anet” 
ile ilgili olarak Münâvi, Feyzu’l-Kadir, NI, 462'de -hadisi kayd ettikten sonra- şunları söy- 
lemektedir: “İbnu'l-Esir'e ait) en-Nihaye'de: el-anet, meşakkat, fesad, helâk olmak, gü- 
naha düşmek, yanlışlık yapmak ve zina gibi manalara gelir. Hadisin bütün bu anlam- 
lara gelmesi muhtemeldir.” 
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8- Mirasçısı Olan, Malının Tümünü Vasiyet Edemez: 

İlim adamları mirasçısı olan kimsenin malının tümünü vasiyet edemecyc- 
ceğini icma ile kabul etmişlerdir. Amr b. el-As (r.a)'ın ölümü yaklaştığı sıra- 
da oğlu Abdullah'a şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Ben vasiyette bulunmuk 
isterdim. Oğlu ona: Vasiyette bulun, bununla birlikte senin malın Denim mi- 
lım arasındadır. Amr b. el-As, bir kâtip çağırıp ona yazdırdı. Abdullah dedi 
ki: Ben ona şöyle dedim: Gördüğüm kadarıyla sen kendi malına da benim 
malıma da el atmış bulunuyorsun. Keşke kardeşlerimi çağırsan da onlardan 
helallik dilesen. ® 


9- Vösiyette Değişiklik Yapma Hakkı: 

İnsanın vasiyetini değiştirebileceği ve vasiyet ettiklerinden dilediğinden 
vazgeçebileceği hususu üzerinde ilim adamları icma etmişlerdir. Şu kadar var 
ki müdebber“ hakkında farklı görüşlere sahiptirler, 

Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Bize göre üzerinde lomas 
varılan husus şu ki: Vasiyet eden sıhhatli veya hasta iken herhangi bir vasl- 
yette bulunup bunun kapsamı içerisinde kölelerinden birisinin azad edilme- 
si veya başka bir husus yer alıyor ise, o daha sonra uygun gördüğünü değiş- 
tirebilir ve dilediğini yapabilir. Ölünceye kadar bu hakka sahiptir. Şâyet bu 
vasiyeti bir kenara bırakmak ve düşürmek isterse yapabilir. Bundan tek is- 
tisna müdebber köledir. Eğer bir kölesini müdebber kılarsa artık müdebber 
kıldığını değiştirme imkânı yoktur. Çünkü Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuş- 
tur: “Yanında hakkında vasiyette bulunacak birşeyi olan bir müslümanın va- 
siyetini yanında yazılı tutmaksızın iki gece geçirmesi hak değildir.” “» 

Ebu'l-Ferec el-Maliki der ki: Kıyasa göre müdebber köle, bir aya kadar azad 
edilecek olan köle gibidir. Çünkü bu, kaçınılmaz olarak gelecek olan bir sü- 
redir. 

İlim adamları şunun üzerinde icma etmişlerdir: Kölesini azad etmeye 
dair yemin etmekten ve bir süre sonra azad edeceğine dair verdiği sözden 
dönemez. Müdebberin durumu da böyledir. Ebu Hanife de bu görüştedir. 

Şafii, Ahmed ve İshak, bu bir vasiyettir, derler. Çünkü icma ile müdebber 
de vasiyet edilen diğer hususlar gibi malın üçte birinin kapsamı içerisinde olur. 
Ayrıca müdebber cariye ile efendisinin ilişki kurmasını caiz kabul etmeleri, 
müdebberin bir süreye kadar azad edileceği belirtilen köleye kıyaslarını çü- 
rütmektedir. Peygamber (s.a)'ın müdebber bir köleyi sattığı, ® Hz. Aişe'nin 
kendisine ait bir cariyeyi önce müdebber kılıp sonradan sattığı da sabit ol- 
muştur. Bu tabiinden bir topluluğun da kabul ettiği bir görüştür. 


(D Abdullah b. Amr babasına, benim malıma el atmana bir şey demiyorum ama, vasiye- 
tinle üçte biri aşmış bulunuyorsun. Onun için bu hususta diğer kardeşlerimin muva- 
fakatını almalısın, demek istemektedir. 

(2) Azad edilmesi, efendisi tarafından kendisinin ölümü şartına bağlı kılınan köle, 

(3) Beşinci başlıkta geçti. i 

(4) İbn Mâce, itk 1. 
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İbn Abbas'tan nakledildiğine göre “humeze” arkadan çekiştiren, “lumc- 
ze” ise insanları çokça ayıplayan kimse demektir. 


Ebu'l-Aliye, el-Hasen, Mücahid ve Ata b. Ebi Rebah: Humeze insanların 
gıybetini yapan ve yüzlerine karşı onları tenkid eden, lumeze ise hazır ol- 
madıkları vakit arkalarından gıybetlerini yapan kimsedir, demişlerdir. Has- 
san'ın şu beyiti de bu kabildendir: 


t s Q- am 7” yas. 
bis EĞ hli gä di au 


“Kızgın kor ateş gibi alev saçan bir kafiye (şiir) ile, 
Yüzüne karşı tenkid ettim seni, zelil bir nefsle boyun eğdin sen de” 


en-Nehhas, bu görüşü tercih etmiş olup şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Ba- 
zıları da sadakalar hususunda sana dil uzatırlar. (“Lumeze"” ile aynı kök- 
ten gelen “yelmizuke” fiili kullanılmıştır.)” (et-Tevbe, 9/58) buyruğu da bu 
kabildendir. 


Mukatil bu açıklamanın aksini yaparak şöyle demiştir: Humeze; gıybet ya- 
parak insanları arkalarından çekiştiren, lumeze ʻise yüzüne karşı insanın 
gıybetini yapan kimse demektir. Katade ve Mücahid şöyle demişlerdir: Hu- 
meze insanları çokça tenkid edip dil uzatan, lumeze ise onların neseblerine 
çokça dil uzatan kimsedir. 


İbn Zeyd dedi ki; Humeze'ci insanları eliyle dürtüp vuran kimse demek- 
tir. Lumeze ise diliyle onların kusurlarını söyleyen ve ayıplayan demektir. 
Süfyan es-Sevri dedi ki: Humezelik dil ile lumezelik ise göz ile yapılır, 


İbn Keysan dedi ki: Humeze oturup kalktığı kimselere kötü sözleriyle ezi- 
yet veren, İumeze ise oturup kalktığı kimseye göz kırparak gözüyle, başıy- 
la, kaşıyla işaretler yapan kimsedir. Burada her ikisi de aynı şeydir. Bu da ki- 
şinin gıyabında onu tenkid eden, onun gıybetini yapan kimsedir. Ziyad el- 
Acem dedi ki; 


ali DA Lİ b LS İYİ iy li 


“Benimle karşılaştığın vakit yalan yere beni sevdiğini söylersin 
Ve eğer hazır değilsem sen, humezeci, lumezesin,” 
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Bir Daşka şair de söyle demiştir: 


ti; J ES hi Oly Ar hhi y Li l 


“Seninle karşılaşacak olursam, öfkeyle sen bana dişlerini göstererek sırıtırsın 
Ve eğer yanında bulunmayacak olursam, sen humezeci bir lumezesin.” 


“(kl ): Uzak olmak, uzaklık” demektir. Humeze ise bu anlamı müba 
lağalı bir şekilde ifade etmek için kullanılan bir isimdir. Nitekim insanlarla 
çokça alay eden ve onların hallerine çokça gülen kimseye: (15) Ep ) de. 
nilir. 

Ebu Cafer Muhammed b. Ali ve el-A'rec “mim” harflerini sakin olarak; 

(EA agaa ) diye okumuşlardır. Eğer onların böyle okudukları, onlardan sa- 
hih olarak nakledilmiş ise, o takdirde bu lafızlar (ism-i) meful manasınadır, 
Bu da insanlar kendisi hakkında kaş göz işaretleri yaparak onun hallerine gül- 
sünler ve kendisinin gıybetini yapmak zorunda bırakacak şekikle insanlara 
karşı davranışlar sergileyen kimse demek olur, 


Abdullah b. Mesud, Ebu Vâil, en-Nehai ve el-A'meş ise ("her” anlaminda- 
ki “li külli” lafzını zikretmeyerek): “(581 540 (44): Humeze ve lumezenin (ya- 
ni insanları arkadan çekiştirip, yüzlerine karşı onlarla alay eden kimselerin) 
vay haline” diye okumuşlardır. 


(Humeze'nin kökünü teşkil eden): (5-4!)Y'in asıl anlamı, “kırmak ve bir şe- 
yi şiddetle ısırmak” demektir. “Harfi hemzeli okumak” tabiri de buradan gel- 
mektedir. “(s-h oza): Onun başını kırdım” denilir, “(ASX ill ujea ); Cevi- 
zi elimle kırdım” demektir. 

Bedevi bir araba “(33W öy pl): Siz fare kelimesini (fa're şeklinde) hem- 
zeli mi söylersiniz?" diye sorulmuş da o da: “( özel! aze lil 3: Fareyi ısırıp ya- 
kalayan ancak kedidir” diye cevab vermiştir. 

es-Sıhah'taki ifade ise şöyledir: Bedevi bir araba: “(öyUl! papi ): Fare kelime- 


si (fa're şeklinde) hemzeli mi söylenir?” diye sorulmuş. O da: je 3511): Ha- 
yir onu ısırıp yakalayan kedidir” diye cevab vermiştir. 


Birincisini nakleden es-Sa'lebi'dir. Bu ifade(ler) kediye “humeze” isminin 
verileceğine delildir. 


el-Accâc şöyle demiştir: 
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Leagi al, gan ipay 
“Biz kimin başını hemzeder (kırar) isek, onun başı elbette yarılır, kırılır.” 


Hemz ve lemz'in asıl anlamının itmek ve vurmak olduğu da söylenmiş- 
tir, “(İz ayak e) ): Onu vurup itti, vurup iter, vurup itmek” denilir. Aynı şe- 
kilde: “(3324 ): Onu itti, onu vurdu” demektir. Recez vezninde şair şöyle de- 
miştir: 


USJ laz çe S e LİNA yaş 


“Biz her kimin şanına (kuvvetine) hemz edecek olursak 
o hemen kıçüstü yıkılır, 
Şiddetli bir şekilde; yahut o şiddetlice yıkılır.” 


Bu açıklamayı es-Sıhah'da Cel-Cevheri) yapmıştır. 


Âyet, ed-Dahhâk'ın, İbn Abbas'tan rivayetine göre el-Ahnes b. Şerik hak- 
kında inmiştir. Bu kişi ister karşılarında bulundukları vakit, ister yanından geçtik- 
lerinde insanları kaş göz işaretleri yaparak ayıplar, onları çekiştirirdi. 


İbn Cüreye dedi ki: (süre) el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiştir. O Pey- 
gamber (sav)'ın gıyabında gıybetini yapar, yüzüne karşı da onu tenkid eder- 
di. Ubeyy b. Halef hakkında indiği söylendiği gibi Cemil b. Âmir es-Sakafi 
hakkında) indiği de söylenmiştir. 


Âyetin, tahsis sözkonusu olmaksızın genel olarak bu tür davranış sergi- 
leyenlerin hepsi hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Çoğunluğun gö- 
rüşü de budur. 


Mücahid dedi ki: Bu buyruklar kimse hakkında özel değildir. Aksine bu 
nitelikte olan herkes hakkındadır. 


el-Ferrâ dedi ki: Umumi bir buyruğun zikredilip, özel kimselerin onunla 
kastedilmesi mümkün olabilir. Nitekim bir kimse birisine: Ben seni ebediy- 
yen ziyaret etmeyeceğim deyip diğeri ona: Kim beni ziyaret etmezse ben de 
o kimseleri ziyaret etmem, diyerek tek bir kimseyi kastetmesine benzer ki, 
bu sözüyle kendisine böyle diyen kimseyi ziyaret etmeyeceğini kastetmiş olur. 


(1) Taberi, Camiu”-Beyân, XXX, 293'te bu şahsın ismi: Cemil b. Âmir el-Cumahi olarak geç- 
mektedir. 
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2. O malı toplayıp, onu tekrar tekrar sayandır. 


Yani: “(sjef ): Onu -kendi iddiasına göre- zamanın musibetlerine karşı ha 
zırlayandır.” (Bu manasıyla): “(esh (5 ): Kerem sahibi oldu ve ikram etti” fi 
iline (vezin dolayısıyla fiilin anlam değişikliğine uğramasına) benzer. Bunun, 
sayıp döktü, saydı durdu, anlamına geldiği de söylenmiştir ki, bu açıklama 
yı da es-Süddi yapmıştır. ed-Dahhâk dedi ki: Malını çocukları arasından ken- 
disine mirasçı olacak kimselere hazırladı, demektir. Malının sayısı ve çoklu- 
gu ile başkalarına karşı öğündü, demektir diye de açıklanmıştır. 


Maksat ise, malı Allah'a itaat yolunda harcamayıp, elde tutmanın yeriline 
sidir. Yüce Allah'ın: “O, hayrı alabildiğine engelleyen” (Kal, 50/25), (Nun, 
68/12) buyruğu ile: “Mal toplayıp kaba dolduran" (ul-Mearle, 70/14) buyruk- 
larında olduğu gibi. 


“Toplayıp” anlamındaki; ( ge) lafzının “mim” harfi genel olarak yedde- 
siz okunmuştur. Ancak İbn Amir, Hamza ve el-Kisai çokluk anlamı ifade el- 
mek üzere şeddeli okumuşlardır. Ebu Ubeyd de daha sonraki: “( sss ): Onu 
tekrar tekrar sayandır” buyruğu dolayısıyla bu okuyuşu tercih etmiştir. 


el-Hasen, Nasr b. Asım ve Ebu'l-Aliye ise “toplayıp” anlamındaki fiili şed- 
desiz okumuşlardır. Aynı şekilde; “onu tekrar tekrar sayandır” anlamında- 
ki fiili de; ( «546, ) şeklinde şeddesiz okumuşlar ve böylelikle şeddeli olan har- 
fin muzaaf (ayni harften iki harfin şeddeli okunması) olduğunu göstermiş- 
lerdir. Çünkü bunun aslı («a5 Y'dir. Ancak böyle bir okuyuşun (açıklanabil!- 
mesi) uzak bir ihtimaldir. Çünkü mushafta bu, iki dal ile yazılmıştır. Bunun- 
la birlikte şiirde bunun gibi taz'ifi açığa çıkardıkları vakit şeddesiz okuduk- 
ları benzer kullanımlar da geçmiş bulunmaktadır. Bir şair şöyle demiştir: 


lecs e iy | =t ? ai e so A lo a 
se uls çiğ 3y u~! A i ma d alil Ag 


“Yavaş ol ey Umâme! Beni deneyerek anladığın gibi benim huyum gudur: 
Çokça cimrilik göstermiş kimselere dahi ben cömertlik ederim.” 
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Görüldüğü gibi şair burada: (1,5) şeklinde şeddeli kullanımı kastetmiş- 
tir. Fakat o taz'ifi (aynı harften şeddeli olan harfleri) birbirinden çözerek açı- 
ğa çıkarmıştır. Ancak şiir bu gibi zorunlulukların uygulandığı bir yerdir, 


el-Mehdevi dedi ki: Her kim “onu tekrar tekrar sayan” lafzını şeddesiz 
okuyacak olursa, o vakit bu mala atfedilmiş olur. Yani bu kimse malı topla- 
di ve onu sayıp durdu, demek olur. O halde bu muzaaflığı açığa çıkartılmış 
bir fiil olmaz. Çünkü böyle bir şey ancak şiirde kullanılır. 


Ts 
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3. Malının, gerçekten kendisine ebedi hayat verdiğini sanır. 
á., Hayır! O Hutameye -andolsun ki- atılacaktır. 

5. O Hutame'nin mahiyetini sana ne bildirdi? 

6. Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir ki, 

7. O, kalplerin üstüne çıkacaktır. 


“Malının, gerçekten kendisine ebedi hayat verdiğini” es-Süddi'nin 
açıklamasına göre, ölmemek üzere kendisini hayatta bırakacağını, İkrime'ye 
göre ömrünü arttıracağını “sanır” zanneder. Geçmişte kendisine hayat ver- 
diğini sanır, diye de açıklanmıştır. O vakit bu fiil, gelecek anlamını ihtiva eden 
mazi bir fiil olur. Nitekim: “(3L Ja 03W Bis atda ): Allah'a andolsun ki filân ki- 
şi helak oldu ve cehennem ateşine girdi” denilir de, gelecekte girecektir, de- 
mektir. “Hayır!” buyruğu kâfirin vehmini reddetmektedir. Yani o, ebedi ya- 
şayamaz, malı da elinde kalacak değildir. 


"(9$): Hayır” lafzına dair yeterli açıklamalar daha önceden (Meryem, 
19/79. ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Gufra'nın azadlısı Ömer b. Abdullah dedi ki: Yüce Allah'ın “(4% ): Hayır” 
diye buyurduğunu duyduğun yerde bil ki o “yalan söylüyorsun” demektir. 


“O Hutame'ye andolsun ki atılacaktır.” Mutlaka oraya atılacak, oraya bi- 
rakılacaktır. 
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el-Hasen, Muhammed b. Ka'b, Nasr b. Asım, Mücahid, Humeyd ve İlmi Mu 
haysın tesniye olarak; “( 3 ): Andolsun ki o ikisi atılacaktır” diye okumuş- 
lardır ki, kendisi ve malt atılacaktır, demektir. Yine el-Hasen'den; “(dx ): 
Mutlaka ona ait olan o şey atılacaktır” yani onun malı mutlaka atacaklar, di 
ye okuduğu da nakledilmiştir. Ondan gelen bir başka rivayete göre yüce Al. 
lah'ın kendi zatından haber vermesi şeklinde “ 41.3): Mutlaka Biz, onu ata- 
cağız” ve yüce Allah'ın o mal sahibini (cehenneme) atacağı anlamında oku- 
muştur. Ondan gelen bir diğer rivayete göre: “(445 ): Mutlaka onların hep: 
si atılacaktır” diye “zel” harfi ötreli olarak, o arkadan çekiştiren ve yüzleri- 
ne karşı insanlarla alay eden kimseler, mal ve o malı toplayanların hepsinin 
(çehenneme atılacağı) kastedilmesi manasına okumuştur. 


“O Hutame'ye”; Hutame: Allah'ın ateşidir. Ona bu ismin veriliş sebebi ken- 
disine atılan herşeyi kırması, parçalaması, dökmesidir. Recez vezninde şair 
şöyle demiştir: 


Li 
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“Bizler sopa ile Musab'ı kırıp döktük 
Kızsın diye burnunu kırdığımız gün.” 


O (Hutame), cehennemin altıncı tabakasıdır. Bunu el-Maverdi, el-Kelbi'den 
nakletmiştir. el-Kuşeyri'nin ondan naklettiğine göre ise el-Hutame cehenne- 
min aşağı doğru inen basamaklarından ikinci derekedir. ed-Duhhâk dördün- 
cü dereke olduğunu söylemiştir. İbn Zeyd o, cehennem isimlerinden bir isim- 
dir, demiştir. 


“O Hutame'nin mahiyetini sana ne bildirdi?” buyruğu, Hutame'nin şa- 
ninin büyüklüğünü ve durumunun önemini anlatmak içindir. Daha sonra yü- 
ce Allah, onun mahiyetini açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 


“Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir.” Bin yıl ve bin yıl ve bin yıl tutuşturu- 
lan ateşidir. O asla dinmeyecektir. Yüce Allah onu isyankarlara hazırlamış- 
tr, 


“Ki o kalplerin üstüne çıkacaktır.” buyruğu hakkında Muhammed b, Ka'b 
dedi ki: Ateş onların bedenlerinde ne varsa hepsini yiyecektir. Nihayet kal- 
be ulaşacağı vakit tekrar yeniden yaratılacak ve tekrar onları yemeğe koyu- 
lacaktır. Halid b. Ebi İmran da Peygamber (sav)'dan böylece rivayet etmiş- 
tir: “Cehennem ateşi cehennemlikleri yer. Nihayet onların kalblerine ulaşın- 
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va onları yemeyi bitirir. Sonra onlar tekrar yeniden yaratıldıklarında yine on- 
ları yemeğe koyulur.” İşte yüce Allah'ın: “Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir ki 
o, kalblerin üstüne çıkacaktır” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Özellikle “kalbler”i sözkonusu etmesi acı ve ızdırab kalbe ulaşınca, o kal- 
bin sahibinin ölmesinden dolayıdır. Yani bu durumda ölüm noktasına gel- 
miş insanın haline varacaklar, fakat onlar ölmeyeceklerdir. Nitekim yüce Al- 
lah, şöyle buyurmaktadır: “Orada ölmez de, dirilmez de” (Ta-Ha, 20/74) O 
halde onlar ölüler manasında hayatta kalacaklardır. 


“Kalblerin üstüne çıkacaktır” huyruğunun şu anlamda olduğu da söylen- 
miştir: Onların herbirisinin ne miktarda azabı hakettiğini bilir. Bu da yüce Al- 
lalvın onun üzerinde bırakmış olduğu buna delalet edecek olan emareden 
anlaşılacaktır. Nitekim: “(11s e öö eli ): Filan kişi şu işe muttali oldu (âyet- 
teki “çıkacaktır” anlamı verilen fiille aynı) onu bildi” demektir, Yine yüce Al- 
lah, şöyle buyurmaktadır: “O (ateş) yüz çeviren ve arkasını dönen kimseyi 
çağırır." (ci-Mearic, 70/17); “O ateş, onları uzaktan görünce onun büyük bir 
öfke ile çıkaracağı şiddetli uğultusunu işiteceklerdir.” (el-Furkan, 25/12) Yü- 
ve Allah, cehennem ateşini bu şekilde nitelendirdiğine göre o ateşin (onla- 
rın ne kadar azab göreceklerini, bilmek niteliğine sahib kılınması da uzak bir 
ihtimal değildir. 
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8, 9. Muhakkak ki bu (ateşin kapıları), onların üzerlerine uzatılmış di- 
reklerle kapatılmış olacaktir. 


el-Hasen ve ed-Dahhâk'ın açıklamasına göre ateş onların üzerlerine ka- 
patılacaktır. Buna dair açıklamalar daha önce el-Beled Süresi'nde (90/20. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Kureyş lehçesinde; kilitlenmiş ola- 
caktır, diye de açıklanmıştır. Onlar kapıyı kilitlemeyi anlatmak üzere; 
"Ci Bü): Kapıyı kilitledim” derler. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 
Ubeydullah b. Kays er-Rakkıyâr'ın şu beyitinde de bu anlamdadır: 


memeli ale İlle Laia YE Lİ Şİ paill A D 


(0) ibnu'l-Mübårek, Zühd, s. 87. 
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“Süphesiz o sarayda -girecek olursak- bir ceylan vardir 
Üzerinde perdenin kapatılıp, kilitlendiği.” 


“Onların üzerine uzatılmış direklerle” buyruğundaki; “(4 ): de” bu 
rada “be” anlamındadır. Yani, uzatılmış direklerle (kapıları üzerlerine) “ka- 
patılmış olacaktır.” Bu açıklamayı İbn Mesud yapmıştır. Onun kıraatinde de; 
“adas şey ): Uzatılmış direklerle...” şeklindedir. 


Ebu Huteyre'nin, Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği bir hadiste şöyle bu. 
yurulmaktadır: “Daha sonra yüce Allah, onlara ateşten kilitler, ateşten çiviler 
ve ateşten direkleri bulunan melekler gönderecektir. Bu kilitlerle ateşi üzer 
lerine kilitleyecek, bu çivilerle onları sağlamlaştıracak ve bu direkler uzatila- 
caktır. Dolayısıyla orada bir rahat esintinin dahi girebileceği bir delik kalma- 
yacak, oradan dışarıya bir gam çıkmayacaktır. Arş'ın üzerinde olan Rahmun 
onları unutacaktır. (Bu hallerinde terkedecektir.) Cennet ehli de nimetleriy- 
le meşgul olacaklardır. Bundan sonra ebediyyen imdat isteyip duracaklar ve 
daha sonra konuşma kesilecektir. Onların konuşmaları inleme ve hırıltıdan ilı- 
ret kalacaktır. İşte yüce Allah'ın: “Muhakkak ki bu onların üzerine uzatılmış 
direklerle kapatılmış olacaktır” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Katade dedi ki: “Direkler” ile azab edileceklerdir. Taberi de bu açıklama- 
yı tercih etmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: “Uzatılmış direkler” onların boyunlarındaki tasmalar- 
dır. Ayaklarındaki zincirler olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da Ebu Na- 
lih yapmıştır. 


el-Kuşeyri dedi ki: Büyük çoğunluk “direkler”in cehennemlikler üzeri- 
ne kapanılıp, kilitlenecek olan kilitlerin kazıkları olduğu kanaatindedir, Bu 
kilitler, kazıklarla sağlamlaştırılacak, höylelikle cehennemin kederi ve sicu- 
ğı onlara geri dönmüş olacak, onların üzerlerine de rahatlatıcı hiçbir esinti 
giremeyecektir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar direklerde -yani kısalarına göre daha sağ- 
lam ve güçlü olan- uzatılmış zincir ve tasmalar içerisinde, cehennemin ka- 
piları üzerlerine kapatılmış olacaktır. Bir başka açıklamaya göre onlar uza- 
tılmış direklerdedirler, yani cehennemin azab ve acıları içerisinde bir de on- 
lara darbeler indirilecek, dayak atılacaktır demektir. 


Uzun ve uzayıp giden bir zaman içerisinde (bu halde olacaklardır) diye 
de açıklanmıştır. Yani onların bu halinin sonu gelmeyecektir. 


(1) Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'!-Usül, 1, 36; Suyuti, ed-Durru”!-Mensür, VIIL, 626, 
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Hamza, el-Kisai ve Asım'dan rivayetle Ebu Bekir “direkierle” anlamında- 
ki lafzı “ayn” ve “mim” harfleri ötreli olarak; (gas) diye; “(9s ); Direk” laf- 
zının çoğulu olarak okumuşlardır. ( 44s ) Okuyuşu da aynıdır. el-Ferrâ dedi 
ki: (asai) ile (ai ) şekilleri “(3x9): Direk” lafzının sahih iki çoğul şeklidir. 
Tıpkı: “Cpsl): Tabaklanmış deri"nin çoğulunun (ç3i ) ile (esl ) şeklinde, 
“Cal ): Tabaklanması bitmemiş deri”nin çoğulunun; (gi ) ile ( gil) şekillerin- 
de gelmesi gibi. 


Ebu Ubeyde dedi ki: “(me ): Direkler" şekli ( oLe V'in çoğuludur. “(~ll ): 


Tabaklanmamış deri” gibi. Ebu Ubeyd ise; ( m3 ) lafzının (ilk iki harfini) iki 
fetha ile telaffuz edilmesini tercih etmiştir, Ebu Hatim de böyle tercih etmiş- 
tir, Yüce Allah'ın: “Allah O'dur ki gökleri gördüğünüz şekilde direkler olmak- 
sızın yükseltmiştir.” (er-Ra'd, 13/12) buyruğunda yer alan ve icma ile (ilk iki 
harfinin) üstün okunmuş bulunan: “(e ): Direkler” lafzını nazar-ı itibara ala- 
rak bu tercihi yapmışlardır. 


el-Cevheri dedi ki; "(3l ): Evin direği” demektir. Bunun azlık çoğulu 
“(insl ) şeklinde, çokluk çoğulu ise; (443 ) ile (3 ) şekillerinde gelir. Yü- 
ce Allah'ın: “( patas yap gg): Uzatılmış direklerle” buyruğunda her iki şekilde 


de okunmuştur. Ebu Ubeyde ise şöyle demiştir: “( 3şas3! ): Ahşap yahut demir- 
den olan herbir uzun şey”dir. Bu “imâd (direk)” gibi bina için bir esastır. 
EÇ isli eyl ee ): Bir şeyi üzerinde dayanacağı bir direk ile destekledim, o 
da desteklendi” denilir. “( asss! ); Onun altında direkler yerleştirdim” demek- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Hümeze Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 
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Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Kişi, köle azad etme dışında vasi- 
yetinde dilediği değişiklikleri yapabilir. eş-Şa'bi, İbn Sirin, İbn Şubrume ve 
en-Nehai de böyle söylemiştir, Süfyan-ı Sevri'nin görüşü de budur. 


10- Vasiyet Kastıyla Kölesine: “Ben öldükten sonra sen hürsün,” Demek: 

Vasiyet kastıyla kölesine: Ben öldükten sonra sen hürsün, diyen kimse- 
nin vasiyetinden dönüp dönemeyeceği hususunda ilim adamlarının farklı gö- 
rüşleri vardır. 

İmam Malik'e göre bu hususta vasiyetinden dönebilir. Eğer: Filan kişi ölü- 
mümden sonra müdebberdir, diyecek olursa o takdirde bundan dönüş hak- 
kı yoktur. Eğer birinci şekildeki sözü ile kölesini müdebber kılmayı kastet- 
miş ise yine İmam Malik mezhebine mensup çoğunluğun görüşüne göre bun- 
dan vazgeçemez. 

Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr'e göre ise bütün bunlar bir vasiyettir. Çün- 
kü bu durumda köle malın üçte biri kapsamı içerisindedir. Malın üçte biri içe- 
risinde olan herşey ise bir vasiyettir. 

Ancak Şafii şöyle demiştir: Müdebberde rücu' ancak onu satmak ve hibe 
etmek yoluyla mülkiyeti dışına çıkartmak ile olur. Onun: Geri döndüm, 
vazgeçtim, demesi bir vazgeçme değildir. Şâyet müdebberi ölene kadar mül- 
kiyetinden çıkartmayacak olursa ölümü ile birlikte müdebber azad olur. 
Kadim görüşünde ise şöyle demektedir: Vasiyetten vazgeçip dönebildiği gi- 
bi, müdebberi azad etmekten de vazgeçebilir. Bu görüşü el-Müzeni müdeb- 
beri azad etmeyi vasiyet eden kimsenin rücu'u hususunda icma etmelerine 
kıyas ederek kabul etmiştir. 

Ebu Sevr de der ki: Ben müdebber olduğunu belirttiğim kölemden vaz- 
geçtim, derse müdebber kılması batıl olur, öldüğü takdirde müdebber kıldı- 
ğı o köle azad olmaz. 

İbnu'(-Kasım ile Eşheb, benim kölem ölümümden sonra hür olsun, deyip 
de vasiyeti de müdebber yapmayı da kastetmeyen kimse hakkında farklı gö- 
rüşler ortaya koymuşlardır. İbnu'l-Kasım: Bu bir vasiyettir, derken, Eşheb: Va- 
siyeti kastetmese dahi o bir müdebberdir, demektedir. 


11- Bu Âyet Mensuh mudur Muhkem midir? 

İlim adamları bu âyet-i kerime hakkında mensuh mudur yoksa muhkem 
midir hususunda farklı görüşlere sahiptir. Denildiğine göre bu âyet muhkem- 
dir, Zahiren umum ifade eder. Manası itibariyle ise kâfir anne baba gibi mi- 
rasçı olamayan miras alamayan köle ile yine mirasçı olmayan, akrabalar hak- 
kında husus (özel hüküm) ifade eder. Bu görüş Dahhâk, Tavüs ve et-Hasen'e 
ait olup Taberi tarafından da tercih edilmiştir. ez-Zühri'den rivâyet edildiği- 
ne göre vasiyet az veya çok olsun vaciptir. İbnu'l-Münzir der ki: Kendisin- 
den ilim bellenen herkes icma ile, miras almayan anne-baba ile miras alama- 
yan akrabaya vasiyetin caiz olduğunu kabul etmişlerdir. 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Beş âyet-i kerimedir. 
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1. Rabbinin Fil sahiblerine ne ettiğini görmedin mi? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- “Görmedin mi?”; 


“Görmedin mi” sana haber verilmedi mi, demektir. Bilmedin mi, diye de 
açıklanmıştır. İbn Abbas: Duymadın mı, diye açıklamıştır. 


Lafız soru şeklinde olmakla birlikte takrir (söylemek) anlamındadır. Hi- 
tab Peygamber (sav)'adır. Ancak umumidir. Benim Fil sahiblerine neler yap- 
tığımı görmediniz mi demektir. Yani sizler bunu gördünüz. Benim size olan 
bu lütfumu da bildiniz. O halde size ne oluyor da iman etmiyorsunuz? 


“(vas ): Ne (nasıl)” “Rabbinin... ettiğini” buyruğu ile nasb mahallindedir. 
İstifham anlamı dolayısıyla (önceki) “görmedin mi” buyruğu ile nasbedilmiş 
değildir. 


2- Fil Sahibleri: 


“Fil sahiblerine” buyruğundaki Filin mahiyeti bilinmektedir. Çoğulu: 
(abi Jais Jah) şekillerinde gelir. İbnu's-Sikkit; ( apt ) diye çoğul yapılmaz de- 


348 İMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 105 


— e. 





miştir. Dişisine; (ügğ ) denilir. Filin sahibine (bakıcısına) da; ( yö ) denilir. 


Sibeveyh dedi ki: “Fil” lafzının aslının “fu'l” vezninde olması ve (ikinci har- 
fi olan) “ye”den ötürü (birinci harfi) kesreli gelmiş olması mümkündür. Ni- 
tekim: “(yaş ): Beyaz” ve: “(uà ): Beyazlar" denilmesi de buna benzemek- 
tedir. 


el-Ahfeş dedi ki: Ancak böyle bir şekil tekilde sözkonusu olmaz. Bu an- 
cak çoğulda sözkonusu olabilir. “Cgi Jè Je, ): Fil görüşlü adam” görüşü za- 
yıl demektir. Çoğulu ( Jt) diye gelir. “(JU Je): Zayıf görüşlü, firaseti yan- 
liş adam” demektir. “(ai Já sip! yü as): Görüşü zayıfladı, zayıflar, görüş za- 
yıllığı” “( Yü sh; Ja): Onun görüşünü zayıf buldu, zayıf bulmak” demektir. 
Zayıf görüşlü olan kimseye de, Cgi J ) denilir, 


3- Fil Sahipleri Olayı: 


Bu başlık, Fil sahibleri olayı hakkındadır. Olay şöyledir: Ebrehe, San'a'da 
el-Kulleys'i inşa etmişti. Bu kendi döneminde yeryüzünde benzeri görülme- 
miş bir kilise idi. Kendisi hristiyandı. Sonra Necaşi'ye şöyle bir mektub yaz- 
dı: “Ey Kral! Ben senden önce hiçbir kral için benzeri inşa edilmemiş bir ki- 
lise inşa ettim. Arap hacılarını buraya çevirinceye kadar da işin arkasını bi- 
rakmayacaığım.” 


Araplar Ebrehe'nin, Necaşi'ye yazdığı bu mektubu kendi aralarında söz ko- 
nusu etmeye başlayınca, nesi’ (Kameri senenin Güneş senesine uyum) uygu- 
lamasını yapanlardan (Fukaym b. Adiyoğullarından) bir adam, bu işe çok öf- 
kelendi. Kalkıp, kilisenin bulunduğu yere gitti. Orada abdest bozdu, sonra da 
çıkıp kendi diyarına geri döndü. Bu durum Ebrehe'ye bildirilince, bu işi kim 
yaptı? diye sordu. Ona: Arapların Mekke'de hac için kendisine gittikleri bu Evin 
(Kabe'nin) çevresindeki halktan bir adam, senin “Arapların hacılarını buraya 
gelmeye mecbur edeceğim” şeklindeki sözünü işitince öfkelendi ve gelip bu- 
rayı pisledi, diye cevab verildi. Bu da; senin bu kilisen bu işe layık değildir, 
anlamına gelir. Bunun üzerine Ebrehe öfkelendi ve Evin üzerine yürüyüp, onu 
yıkacaığına and içti. Yanında bulunan bir adamı da Kinaneoğullarını bu kili- 
seyi hac etmeye davet etsin, diye gönderdi. Kinaneoğulları -ki kilisenin içe- 
risine pisleyen adamın da mensub olduğu kabiledir- gönderilen bu adamı öl- 
dürdü. Bu uygulama Ebrehe'nin öfkesini, kinini arttırdı. 


Daha sonra Habeşlilere verdiği emir üzerine Habeşliler savaş için hazır- 
landı, gereken şekilde teçhizatlandılar. Beraberinde Fil ile birlikte yola ko- 
yuldu. Araplar bunu işittiler. Bu işi büyük bir musibet olarak kabul ettiler ve 
dehşete kapıldılar, 
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Ancak onun Allah'ın Beyt-i Haram'ı olan Kabe'yi yıkmak istediğini iyitin 
ce, ona karşı cihad etmeyi de görev bildiler. Yemenlilerin eşrulındun ve hü 
kümdarlarından olan Zü Nefr diye bilinen bir adam, onun karşısına çıklı, ken 
di kavmini ve çağrısını kabul eden diğer Arapları Ebrehe ile savaşa, Allah'ın 
Beyt-i Haram'ını korumak ve Ebrehe'nin Kabe'yi yıkıp, tahrib etmek isteğl- 
ne karşı cihada çağırdı. Onun bu çağrısını kabul edenler de oldu. Karşısına 
çıktı, onunla savaştı. Zü Nefr ve beraberindekiler yenik düştü. Zü Nefr ya- 
kalanıp, Ebrehe'nin huzuruna esir olarak götürüldü. Ebrehe, Zü Netfr'i öldür- 
mek isteyince, Zü Nefr ona: Ey kral beni öldürme! Çünkü benim seninle bir- 
likte kalışım senin için beni öldürmekten hayırlı olabilir, dedi. Ebrehe onu 
öldürmekten vazgeçti, yakınında onu zincire vurup hapsetti. Ebrehe affecli 
ci ve tahammülkar birisi idi. 


Daha sonra Ebrehe Yemen'den çıkmasına sebep teşkil eden gayesini 
gerçekleştirmek üzere tekrar yola koyuldu. Has'amlıların topraklarına ulaşın- 
ca, karşısına Has'amlı Nufeyl b. Habib, Şehrân ve Nâhis kabileleri ve ona uyan 
diğer Arap kabileleri ile birlikte karşı çıktı. Onunla çarpıştı, Ebrehe onu du 
yendi. Nufeyl de yakalanıp, Ebrehe'nin huzuruna esir olarak götürüldü. Eb- 
rehe onu öldürmek isteyince, Nufeyl kendisine: Ey kral beni öldürme, ben 
sana Arap topraklarında kılavuzluk edeceğim, dedi. Bu ellerim senin lehine 
Has'amın iki kabilesi Şehran ve Nahis üzerine hakim olacak, onların sana din- 
leyip, itaat etmelerini sağlayacaktır. Ebrehe onu da serbest bıraktı. 


Nufeyl onunla birlikte yola çıktı ve ona kılavuzluk etti. Taife gelince, Me- 
sud b. Muattib, Sakiflilerden bir takım kimseler ile karşısına çıktı. Ona: Ey kral 
dediler, Bizler senin kullarınız. Senin sözlerini dinleyecek, emrine itaat ede- 
ceğiz. Bizim sana muhalefetimiz sözkonusu değildir. Fakat bizim bu Evimiz 
-Lat için yaptıkları evi kastediyorlar- senin yıkmak istediğin ev değildir, Se- 
nin istediğin Mekke'deki Evdir. Bizler seninle birlikte sana oranın yolunu gös- 
terecek birilerini göndereceğiz, dediler. Ebrehe de onları affetti, 


Ebrehe ile birlikte Ebu Riğal adında birisini gönderdiler. Ebu Riğal onu el- 
Muğammis'e kadar götürdü. el-Muğammis'te konaklayınca Ebu Riğal orada 
öldü, bu sebepten ötürü de Araplar onun kabrini taşlayıp durdular. İşte in- 
sanların el-Muğammis denilen yerde taşladıkları kabir onun kabridir. Bu hu- 
susta şair şöyle demiştir: 


“Ve ben her yıl onun kabrini taşa tutarım, 
İnsanlar Ebu Riğal'in kabrini taşladıkları gibi.” 
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Ebrehe, Muğammis denilen yerde konaklayınca Habeşliler arasından el- 
Esved b, Maksud diye bilinen bir adamı atlılarından bir grubun başına ko- 
mutan olarak gönderdi. Esved Mekke'ye varınca Kureyşlilerden Tihameliler 
ile diğerlerinin mallarını önüne katıp götürdü. Bu arada Abdu'l-Muttalib b, 
Ilaşim'e ait ikiyüz deve de almıştı. Abdu'l-Muttalib o sırada Kureyş'in büyü- 
gü ve efendisi idi. 

Kureyş, Kinane, Huzeyl ve Harem bölgesinde bulunan diğerleri Ebrehe 
ile savaşmayı kararlaştırdı. Ancak daha sonra ona güç yetiremeyeceklerini an- 
layınca bu işten vazgeçtiler. 


Ebrehe, Hiriyerli Hunâra'yı Mekke'ye gönderdi ve ona şunları söyledi: Bu 
şehrin efendisinin ve en şereflilerinin kim olduğunu sor. Sonra ona şöyle de: 
Krul diyor ki: Ben sizinle savaşmaya gelmedim. Ben bu Evi yıkmak için gel- 
dim, eğer siz bana karşı savaşmayacak olursanız benim sizin kanınızı dök- 
meye ihtiyacım yoktur. Eğer o şahıs benimle savaşmak istemiyor ise onu ya- 
nma al, getir. 


Hunâta denilen şahıs Mekke'ye girince, Kureyş'in efendisinin ve şereflesi- 
nin kim olduğunu sordu? Ona: Haşim oğlu Abdu'I-Muttalib adını verdiler. Ab- 
du'l-Muttalib'in yanına varıp, Ebrehe'nin kendisine neleri emrettiğini ona 
söyledi. Abdu'l-Muttalib de şu cevabı verdi: Allah'a yemin olsun ki, biz onun- 
la savaşmak istemiyoruz. Esasen bizim buna gücümüz de yetmez. İşte bu da 
Allalı'ın haram olan Evi. Onun dostu İbrahim (a.s)'ın Evi dedi; yahut buna ben- 
zer sözlerle ona cevab verdi. Eğer Allah bu Evi Ebrehe'den gelecek zarara kar- 
şı koruyacak olursa şüphesiz ki burası onun haremidir, onun Evidir, Şâyet onu 
Evi ile başbaşa bırakacak olursa, Allah'a yemin ederim ki, bizim onu geri çe- 
virecek gücümüz yoktur. Bunun üzerine Hunâta ona: Haydi onun yanına gi- 
delim, dedi. Çünkü o bana seni kendisine götürmemi emretti. 


Abdu'i-Muttalib onunla birlikte beraberinde çocuklarından bir kaçını da 
alarak gitti. Nihayet karargaha vardılar, Zü Nefr'i sordu. Onun eski bir arka- 
daşı idi. Hapiste alıkonulduğu yerde onun yanına gitti ve ona: Ey Zü Nefr de- 
di, Başımıza gelen bu işte senin bize bir fayda sağlayabilme imkanın var mı- 
dır? Zû Nefr ona dedi ki: Bir kralın elinde esir bulunan ve sabah akşam o kral 
tarafından öldürülmesini gözetleyen bir adamın ne faydası olabilir? Başına ge- 
len bu musibete karşı sana hiçbir faydam olamaz. Şu kadar var ki Filin se- 
yisi olan Üneys benim arkadaşımdır. Ben ona haber göndereyim ve seni ona 
tavsiye edeyim. Senin hakkına riayet etmesinin önemini ona anlatayım. Kra- 
lin huzuruna çıkman için sana izin istemesini söyleyeyim, O zaman sen de 
istediğin gibi kralla konuşursun. Eğer buna güç yetirecek olursa, o senin için 
kral nezdinde güzel bir şekilde iltimasta bulunur. 
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ADdu'l-Muttalib: Bana bu kadarı yeter dedi. Zü Nefr, Uneys'e haber gön- 
derdi ve ona Abdul-Muttalib, Kureyş'in efendisi, Mekke pınarının (Ayn u Mek- 
ke) sahibidir.) Düz yerde insanlara, dağ başlarında yırtıcı hayvanlara yiye- 
cek verir. Kral bunun ikiyüz devesini ele geçirmiş bulunuyor. Haydi sen onun 
huzuruna çıkması için izin iste ve elinden geldiği kadar kral nezdinde onu 
faydalı olmaya çalış. 


Uneys: Yaparım dedi. Uneys, Ebrehe ile konuştu, ona şöyle dedi: Ey Kral! 
İşte Kureyş'in efendisi senin kapında duruyor, Senin yanına girmek için izin 
istiyor, O Mekke pınarının (Aynu Mekke) sahibidir. Düz yerlerde insanlara, 
dağ başlarında yırtıcı hayvanlara yemek yedirir. Huzuruna girmesi için onu 
izin ver de ihtiyacı olan hususlarda seninle konuşabilsin. Ebrehe, Abdu'l-Mut 
talib'e huzuruna girsin diye izin verdi. 


Abdu'-Muttalib, insanlar arasında oldukça gösterişli, azametli ve güzel si- 
malı birisi idi. Ebrehe onu görünce ona saygı gösterdi, onu kendisinden da- 
ha aşağı bir mertebede oturtmak istemediğinden, Ebrehe tahtından indi, yay- 
gısı üzerine oturdu ve Abdu'l-Muttalib'i de yaygısı üzerinde yanında oturttu, 


Sonra tercümanı vasıtası ile şöyle dedi: Ona ihtiyacın nedir? diye sor, Ter- 
cüman ona bunu sorunca, Abdu'l-Muttelib şöyle dedi: Benim ihtiyacim kru- 
lin (askerlerinin) ele geçirdiği, bana ait olan ikiyüz deveyi geri vermesidir, 


Abdu'-Muttalib'in söylediklerini Ebrehe'ye aktaran tercümana Ebrehe 
şunları söyledi. 


Ona de ki: Seni gördüğümde sen beni etkilemiştin. Fakat benimle konu- 
şunca gözümden düştün. Sana ait olup, ele geçirdiğim ikiyüz deve hakkın- 
da konuşuyorsun da senin ve atalarının dini olup, kendisini yıkmak üzere yel- 
diğin Ev hakkında hiçbir şey söylemiyor, onunla ilgili benimle konuşmuyor- 
sun. 


Abdu'l-Muttalib ona şu cevabı verdi: Ben develerin sahibiyim, O Evin ise 
bir sahibi (Rabbi) vardır, onu koruyacaktır. 


Ebrehe: Hayır, onu bana karşı koruyamayacaktır, dedi. Abdu'l-Muttalib hay- 
di sen istediğini yapmaya giriş öyleyse, dedi. 


Ebrehe ona develerini geri verdi. Abdu'l-Muttalib, Kureyşlilere geri dön- 
dü ve onlara durumu bildirdi. -Ordu kendilerine zarar verir korkusuyla- Mek- 


(1) Mustafa es-Saka ve arkadaşlarının tahkiki ile neşredilmiş bulunan: İbn Hişam, ss-Sire- 
tu'n-Nebeviyye, Beyrut 1417/1996, I, 41'de: “Sahibu iri Mekke: Mekke kervaninın sahl- 
bi” olarak kaydedildikten sonra, Taberi'de de bu şekilde olduğu ancak, Siret'iri asıl nia- 
hasında -Kurtubideki gibi- “ir” yerine “ayn” olduğunu belirtmektedir. 
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ke'den dışarıya çıkıp, dağların tepelerinde ve dağların arasındaki geçitlerde 
korunmalarını emretti. 


Daha sonra Abdu'I-Muttalib kalkıp, Kabe'nin kapısının tokmağına yapış- 
tı. Kureyşlilerden bir kaç kişi de onunla birlikte kalkıp Allah'a dua ettiler, Eb- 
rehe'ye ve askerlerine karşı O'ndan yardım dilediler. Abdu'l-Muttalib Ka'be'nin 
kapısının tokmağını yakalamış olduğu halde şunları söyledi: 


Wie EA Şa y 
İLe dae pels Ole P y 
ao o a b po o padi ah Ai bi 


"Allah'ım, şüphesiz ki kul, 

Kendi evini korur, Sen de Beyt-i Haram'ının etrafında 
konaklamış olanları koru! 

Galib gelmesin onların haçları 

Ve kuvvetleri haksızlıkla Senin gücüne! 

Onlar Haram beldeye girerlerse, 

Bu Senin bize daha önce yapmadığın bir iş olur.” D 


Ka'he kapısının tokmağını yakaladığı vakit şöyle söylediği de zikredilmiş- 
tir: 


Tus pe cw» k Siya i Eşi Y 
GİR bek Do el Sle EM Sa i 


“Ey Rab! Ben onlara karşı Senden başkasından ümit beslemiyorum 
Ey Rab! Sen onlara karşı Senin himayendeki yasak bölgeyi koru! 
Şüphesiz Beytin düşmanı Sana düşmanlık edenlerdir 

Şüphesiz onlar Senin güçlerini geriletemezler.” 


İkrime b. Âmir b. Haşim b. Abd-i Menaf b. Abdi'd-Dar b. Kusay da şöy- 
le demiştir; 


(1) Burada merhum Kurtubi'nin beyitteki bazı lafızların anlamına dair yaptığı yaklaşık bir 
sutırlık açıklama gerek görülmediğinden tercüme edilmemiştir. 
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YE A e a yy yari a a aram mm nm gk md MARA e e e o M + 


LA Lab LASI LY apaia yaş dye jl y 

‘g phac) “is umas Ug iü p7 > e 

ike Üy Yİ yaad Aİ ppb yi) Ledi 
è yiye > vi > 

2y)! aiei yep İyaneli (iyi | Í gamtai j 


> paraa aly uay h pil 


“Allah'ım, rusvay et el-Esved b. Maksud'u 
Hediyelik olduklarına dair alametler taşıyan o pekçok deveyi yakalayunı, 
Hira ile Sebir dağları ile düzlükler arasında 
Onları alıkaymaktadır, onlar bu develeri kovalamaktadırlar 
O bu develeri siyahi gavurlara katmıştır 
Ki bunlar hiçbir mabud olmasın diye karar vermişlerdir 
Sağlam direkli Beyt-i Haram'ı yıkmak istediler hem iki Merve'yi 
(Safa ile Merve'yi) ve siyah Meşairleri (hac alâmetlerini) 
Rabbim, Sen ona ahdini gerçekleştirme firsatını vermo! 
Sen her türlü hamde layık olansın.” 


İbn İshak dedi ki: Daha sonra Abdu'l-Muttalib Kabe kapısının tokmuğı- 
nı bıraktı. O ve Kureyş'ten beraberinde olanlarla birlikte dağların tepeleri- 
ne çekilip orada korunmaya çalıştılar. Ebrehe girdiği takdirde Mekke'ye ne- 
ler yapacağını beklemeye koyuldular. 


Sabah olunca Ebrehe Mekke'ye girmek için hazırlandı, Filini de hazırla- 
yıp orduyu teçhizatlandırdı. Filin adı “Mahmud” idi. Ebrehe'nin kararı Bey- 
ti yıkmak, sonra da Yemen'e geri dönmekten ibaretti. Fili Mekke'ye yönlun- 
dirdiklerinde Nufeyl b. Habib gelip Filin yanında durdu. Daha sonra Filin ku- 
lağını yakalayarak; Ey Mahmud otur ve geldiğin yere selametle geri dön. Sen 
Allah'ın Haram beldesindesindesin, dedikten sonra kulağını bıraktı, Fil de çö- 
küverdi. Nufeyi b. Habib de hızlıca koştu ve dağa tırmandı. 


Kalksın diye Fili dövdülerse de kalkmadı. Kalkması için bu sefer baltalar- 
la başına vurmaya başladılar, yine kalkmadı. Bastonları kalksın diye karnı- 
na soktular, yine kalkmadı. Yemen'e dönmek üzere onu geri çevirdiler, kal- 
kıp koşmaya başladı. Yolunu Şam'a çevirdiler aynı şekilde, doğuya çevirdl- 
ler aynı şekilde yaptı. Fakat Mekke'ye çevirdiklerinde yine çöktü. Allah 
üzerlerine Hatatif ve Belesan'ı andıran deniz tarafından kuşlar gönderdi, 


Herbir kuşun beraberinde üç taş bulunuyordu. Birisi gagasında, ikisi 
ayaklarında idi. Bu taşlar nohut ve mercimek taneleri gibi idi. Kime bunlar- 
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dan isabet ederse mutlaka ölürdü. Yaşları hepsine isabet etmedi. Kaçarak gel- 
dikleri yoldan geri dönmeye çalıştılar. Kendilerine Yemen'e gidecek yolu gös- 
tersin diye Nufeyl b. Habib'i sordular. 


Nufeyl b. Habib, Allah'ın onların başına indirdiği intikam azabını görün- 
ve şöyle dedi: 


UN Yl yla Y a yy ÇAM gl 


“Kaçış nereye, arkadan takib eden o mutlak İlah ise? 
Eşram (Ebrehe) ise yenik düşendir, galib değildir.” 


Yine Nuteyl şöyle demiştir: 


Ul çal iler iş b pal ba 
.. e.s ? . é be 


“Kuşları görünce hamdettim Allah'a 

Ve üzerimize atılan taşlardan da korktum 
Herkes Nufeyl'i sorup duruyordu, 

Sanki benim Habeşlilere borcum varmış gibi.” 


Yolun her tarafında sağa sola düşüp yığılıyorlar ve her tepenin başında ölüp 
gidiyorlardı. Ebrehe de vücudundan isabet aldı. Onu alıp götürdüklerinde vü- 
vudu parmak ucu kadar küçük parçalar halinde dökülüyordu. Vücudundan 
birer parça döküldü mü hemen onun arkasındarı kan ve irin akıyordu. Niha- 
yet onu Sun'a'ya alıp getirdiklerinde bir kuş yavrusu gibi kalmıştı. Anlatıldı- 
Kına göre, kalbi çıkacak şekilde göğsü parçalanıncaya kadar ölmedi. 


el-Kelbi ve Mukatil b. Süleyman -biri diğerine göre fazla ve eksik anlata- 
rak- dedi ki: Pil olayının sebebi rivayet edildiğine göre şudur: Kureyşlilerden 
birtakım gençler Necaşi'nin diyarına ticaret maksadı ile gitti. Deniz kıyısın- 
da Hristiyanlara ait bir kilisenin yanında konakladılar. Hristiyanlar bu kilise- 
ye Heykel adını veriyorlardı. Yemek pişirmek maksadıyla bir ateş yaktılar, son- 
ra bu ateşi bırakıp gittiler. Esen şiddetli rüzgarlar ateşi kiliseye kadar ulaş- 
trdi ve kilise yandı, 
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Bu olayın haberi bir haberci tarafindan Necaşi'ye uluştüurldı, O da okey 
le dolup taştı, Kindelilerden Ebrehe b. es-Sebbah, Huer hb, Şuralılil the Eimi 
Yoksun adındaki kişiler ona gelerek Kabe'yi yakmayı ve Mekke'yi estirada 
yı taahhüt ettiler, 


Çünkü kral Necaşi'nin kendisi idi. Ebrehe ordu kumandanı, &bu Yeksumn 
hükümdarın yakın danışmanı idi, veziri olduğu da söylenmiştir. Huer b. Şu 
rahbil de onun kumandanlarından idi. 


Mücahid dedi ki: Ebu Yeksum, Ebrehe b. es-Sabbah'ın kendisidir. 


Beraberlerinde fil de olduğu halde yola koyuldular. Çoğunluk bu filin tek 
bir fil olduğu kanaatindedir. ed-Dahhak ise sekiz fil demiştir. Zu'l Meciaz'e 
gelip konakladılar. Mekkelilerin otlayan davarlarını önlerine katıp götürdü 
ler. Aralarında Abdu'i-Muttalib'in develeri de vardı. 


Çoban tehlikeyi haber vermek üzere geldi, Safa'ya çikti ve “(savaş ve teh 
like zamanlarında bağırılması adet olan şekilde): Vâ sabahah (haberiniz ol 
sun baskına uğradık) diye feryat etti. Sonra da insanlara ordunun ve Pin ge 
lişini haber verdi. 


Abdu'l-Muttalib çıkıp Ebrehe'ye doğru gitti, ondan develerini isteti, 


Necaşi'nin onlarla birlikte olup olmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. 
Kimileri Necaşi de onlarla birlikte idi derken, çoğunluk Necaşi onlarla be- 
raber değildi, demiştir. 


Mekkeliler deniz tarafından kuşların geldiğini görünce Abdul-Muttalib şöy 
le dedi: Bu kuşlar bizim topraklarımızda görünen kuşlardan değildir. Bun- 
lar ne Necid'de bilinen, ne Tihame'de, ne de Hicaz'da görülen kuşlardır. Bu 
kuşlar bey arıları andırıyordu. Bunların gagalarında ve ayaklarında taş var- 
dı. Bunlar ordunun üzerine gelince taşları üzerlerine bıraktılar ve sonunda 
helâk olup gittiler. 


Ata b. Ebi Rebah dedi ki: Kuşlar akşam vakti geldi, geceyi geçirdikten son- 
ta sabah erkenden onlara taşları attı. 


el-Kelbi dedi ki: Kuşların gagalarında küçük çakıl taşlarını andıran taşlar 
vardı. Herbir kuş grubunun önünde onlara önderlik eden bir kuş vardı. Hu 
kuşun gagası kırmızı, başı siyah, boynu uzundu. 


Ordunun askerleri gelip biraraya toplanınca kuşlar bunların üzerinden ga- 
galarında bulunan taşları boşalttılar. Herbir taşın üzerinde o taşla ölevek ki 
şinin adı yazılı idi. 


Her taşın üzerinde: “Allah'a itaat eden kurtulur, O'na isyan eden helâk ol 
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ibn Abbas ve yine el-Hasen ile Katade ise bu âyet-i kerime umum ifade 
eder. Kısa bir süre dahi olsa bu âyetin ifade ettiği hüküm geçerli olmuştur, 
Daha sonra ferâiz âyeti gereği mirasçı olan herkes bu umumun kapannın- 
dan neshedilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Ferâiz (miras hukukuna dair) âyeti, tek başına Du va- 
siyet âyetini neshetmemektedir. Bu âyet ile birlikte bir başka buyruk da bu- 
nu gerçekleştirmektedir ki bu da Peygamber (s.a)'ın şu buyruğudur. “Allalı 
her hak sahibine hakkını vermiş bulunmaktadır. Artık mirasçı herhangi bir 
kimseye vasiyet yoktur.” Bu hadis Ebu Umame tarafından rivâyet edilmiş olup 
Tirmizi bunu kitabına almış ve: “Bu, hasen sahih bir hadistir” demiştir. (P 

Buna göte bu vasiyet âyetinin neshedilmesi miras ile ilgili âyet ile değil, 
bu konuda sabit olan sünnet ile olmuştur. İlim adamlarının konu ile ilgili sa- 
hih görüşlerine göre bu böyledir. Eğer bu hadis-i şerif olmasaydı miras bı- 
rakan kimseden vasiyet yoluyla malı almak vasiyet etmediği takdirde de su- 
dece miras ile almak veya vasiyetten sonra kalanını miras yoluyla almak su- 
retiyle her iki âyeti bir arada yürürlüğe koymak mümkün olurdu. Ancak bu 
hadis-i şerif ile bu konudaki icma bunu engellemektedir. 

Şafii ve Ebu'l-Ferec her ne kadar sünnet ile Kitab'ın neshedilmesini kabul 
etmemekte iseler de sahih olan bunun caiz olduğudur. Buna delil ise hep- 
sinin şanı yüce Allah'ın hükmü ve onun tarafından gelmesidir. İsterse bun- 
lara verilen isimler farklı olsun. Nitekim bu hususa dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/106. âyet 11. başlık) geçmiş bulunmaktadır. 

Bizler ise deriz ki: Bu haber bize her ne kadar ahad yollarla gelmiş ise de 
bir mirasçıya vasiyet etmenin caiz olmadığına dair müslümanların icmaı da 
buna eklenmiş bulunmaktadır. Böylelikle miras alan yakın akrabaya vasiyet- 
te bulunma vücübunun sünnet ile neshedilmiş olması ve bu sünnetin icma 
edenlerin dayanağı olduğu da ortaya çıkmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lahv'tır. 

İbn Abbas ve el-Hasen der ki: Anne-babaya vasiyet Nisa Süresi'nde be- 
lirtilen miras hükmüyle neshedilmiştir. Miras alamayan yakın akraba için hük- 
mü devam etmektedir. Bu, Şafii'nin, Maliki mezhebi alimleri çoğunluğunun 
ve ilim ehli bir topluluğun da görüşüdür. Buhâri'de İbn Abbas'tan şöyle de- 
diği nakledilmektedir. Mal çocuğa ait idi. Vasiyet de anne-babaya yapılırdı. 
Allah bundan dilediğini neshetti. Böylelikle erkeğe iki dişinin payını verdi. 
Anne-babadan her birisine de altıda bir tayin etti. Hanıma sekizde bir ve dört- 
te bir, kocaya malın yarısını ve dörtte birini (durumuna göre) miras olarak 
verdi. “2? 

İbn Ömer, İbn Abbas ve İbn Zeyd der ki: Bu âyet bütünüyle neshedilmiş- 
tir. Vasiyet mendub olarak kalmıştır. İmam Malik'in görüşü de buna yakın- 


(1) Tirmizi, Vesâyâ 5; Ebâ Dâvüd, Vesâyâ 6; İbn Mâce, Vesâyâ 6. 
(2) Buhâri, Vesâyâ 6, Ferâiz 10 
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muş olur” diye yazdığı da söylenmiştir. 
Daha sonra kuşlar geldikleri yerden geri döndüler. 


el-Avfi dedi ki: Ben bu kuşlar hakkında Ebu Said el-Hudri'ye soru sordum 
da o: Mekke'nin güvercinleri onlardandır, diye cevab verdi. 


Denildiğine göre, taş; askerlerden birisinin miğferine düşüyor, onun miğ- 
lerini deliyor, beynine geçiyor. Üzerinde bulunduğu fili ve bineği delip ge- 
çiyordu. Şiddetli bir şekilde düştüğünden ötürü taş yerde kayboluyordu. 


Fil sahibleri altmışbin kişi idiler. Onlardan emirleri müstesna, kimse ge- 
ri dönmedi. Onunla birlikte de çok küçük bir topluluk geri dönebilmişti. On- 
lar da gördüklerini haber verip, bildirince helâk oldular, 


el. Vâkidi dedi ki; Ebrehe Rasülullah (sav9ın dönemindeki Necaşi'nin 
dedesidir. Ebrehe ile el-Eşrem aynı kişidir. Ona bu ünvanın veriliş sebebi ise 
Eryat ile görüş ayrılığına düşmesi idi. 


Öyle ki, biri diğerinin üzerine yürüdü, sonra teke tek birbirleriyle döğüş- 
mek kararında ittifak ettiler. Kim galib gelirse yönetimi o ele alacaktı. Birbir- 
leriyle teketek çarpıştılar. Eryat cüsseli, iri yarı birisi idi. Elinde bir harbe bu- 
İunuyordu. Buna karşılık Ebrehe ise kısa boylu, tıknaz birisi idi. Hristiyan ola- 
nen bir veziri vardı. Eryat yaklaşınca Eryat elindeki harbeyi Ebrehe'nin ba- 
şına indirdi. 


Bu harbe Ebrehe'nin kafasına düştü, gözünü, burnunu, alnını ve dudağı- 
nı yardı. Bundan dolayı ona “el-Eşrem” adı verildi. İtvede Eryat'ın üzerine 
hamle yapıp, onu öldürdü. Böylelikle Habeşistanlılar Ebrehe'nin emri altın- 
da birleşmiş oldu. 


Necaşi bu işe kızdı ve Ebrehe'nin perçemini keseceğine, onun toprakla- 
rını çiğneyip geçeceğine yemin etti, Bunun üzerine Ebrehe kendi perçemi- 
ni kesti ve bir kaba kendi arazisinin topraklarını doldurup, bunları Necaşi'ye 
gönderdi ve şöyle dedi: O senin kulundu, ben de senin kulunum. Ben Ha- 
beşlilerin işlerini daha güzel yola koyarım. Perçemimi kestim ve sana ken- 
di arazimin topraklarını gönderdim. Onları çiğnemeni ve böylelikle yemini- 
ni yerine getirmeni istedim. Bunun üzerine Necaşi ondan hoşnut oldu. 


Daha sonra Ebrehe -önceden de geçtiği üzere- Arapların hacılarının ora- 
ya gelmesini sağlamak amacıyla San'a'da bir kilise inşa etti. 


Fil: 1 Et GCAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 457 


4- Fil Olayının Zamanı: 


Mukatil dedi ki: Fil yılı Peygamber (sav)'ın doğumundan kırk sene önce 
idi. 

el-Kelbi ile Ubeyd b. Umeyr dedi ki: Fil olayı Peygamber (sav)'ın doğu- 
mundan 23 sene önce olmuştu. Ancak sahih olan Peygamber (sav)'dan ge- 
len şöyle dediğine dair rivayettir: “Ben Fil olayının olduğu sene dünyada gel- 
dim.” Ondan: “Fil günü” dediği de rivayet edilmiştir ki) bunu el-Maveredi Tef- 
sir'inde nakletmiştir. 


Alâmu'n-Nubuvve adlı cscrde de şöyle demiştir: Rasdlullalı (sav) re 
biu'l-evvel ayının 22. günü dünyaya geldi ve bu Filden elli yıl sonra idi, Ru- 
ların takviminde ise bu Hürmüz b. EnuŞirvan'ın hükümdarhğa geçiş tarihin- 
den itibaren onikinci yılın 20 şubatına denk geliyordu. Ebu Cafer et-Taberi'nin 
naklettiğine göre Peygamber (sav) EnuŞirvan'ın krallığının 42. yılında doğ- 
muştur, 


Peygamber (sav)'a annesi Amine'nin muharremin onuncu (aşure) günü ge- 
be kaldığı, ramazan ayının onikinci günü pazartesi dünyaya geldiği ve böy- 
lelikle hamilelik süresinin tam sekiz ay ve dokuzuncu aydan da iki gün ile 
tamamlandığı da söylenmiştir. 


Bir diğer görüşe göre Peygamber muharrem ayının onuncu (aşure) günü 
dünyaya gelmiştir. Bunu İbn Şahin Ebu Hafs “Fedail-u Yevm-i Aşura” adlı ese- 
rinde nakletmiştir. 


İbnu-Arabi dedi ki: İbn Vehb, Malik'ten şöyle dediğini nakletmiştir: Ra- 
sülullah (sav) Fil yılı dünyaya gelmiştir. Kays b. Mahleme dedi ki: Ben ve Ra- 
sülullah (sav) Fil senesi dünyaya geldik. 


İnsanlar Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmişlerdir: Kişinin kendi yaşı- 
ni haber vermemesi onun mertliğindendir. Çünkü eğer yaşı küçükse onu kü- 
çük görürler, büyükse onu kocamış, ihtiyar kabul ederler. Ancak bu zayıf Dir 
görüştür. Çünkü Malik ilim adamları arasında ona en çok uyan birisi olarak 
Rasülullah (sav)'ın yaşını haber verirken kendi yaşını gizleyecek değildi. Do- 
layısıyla küçük olsun, büyük olsun kişinin kendi yaşını bildirmesinde bir sa- 
kınca yoktur. 


Abdu'l-Melik b. Mervan, Attab b. Esid'e: “Sen mi (yaşça) daha büyüksün 
yoksa Peygamber (sav) mı?” diye sordu. Attab şöyle dedi: Peygamber (sav) 


(1) Maverdi, Nuket, VI, 338; İbn Hibban, es-Sikat, IV, 322'de; el-Mizzi, Tehzibu'1.Kemal, 
XII, 266, 268'de belirtildiğine göre; “Suveyd b. Gafele: Ben Rasulullah (sav) ile yaşıtım, 
Ben Fil yılında doğmuşum...” derdi. 
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benden daha büyüktür, fakat ben ondan daha yaşlıyım. Peygamber (sav) Fil 
senesi dünyaya geldi, ben ise o Filin seyisini ve onu çekeni insanlardan ken- 
dilerine yiyecek bir şeyler vermesini isteyen kör ve kötürüm olarak gördüm.” 


Hakimlerden birisine: Kaç yaşındasın diye sorulmuş, o da: Peygamber (sav) 
Atab b. Esid'i Mekke valiliğine tayin ettiği zamanki yaştayım, demiş. O va- 
kil onun yaşı yirmiden aşağı idi. 


5- Fil Olayı Peygamberin Mucizelerindendir: 


İlim adamlarımız der ki: Daha sonraları Fil olayı, Peygamber (sav)'ın 
mucizelerinden birisi olmuştur. Bu olay, peygamberden ve onun peygamber- 
liğinin doğruluğu hususunda meydan okumasından önce olmuş olsa dahi böy- 
ledir. Çünkü Fil olayı Peygamber efendimizin durumunu pekiştirici ve onun 
halini hazırlayıcı bir özellik taşır. 


Rasülullah (sav), onlara bu süreyi okuduğunda Mekke'de bu olayı görmüş 
çok sayıda kimse vardı. Bundan dolayı; “Görmedin mi” diye buyurmakta- 
dır. Mekke'de olup da Fil'i çeken ve onu arkadan yeden şahısları insanlar- 
dan dilenen kör kimseler olarak görmemiş hiçbir kimse yoktu. Aişe (r.a) ya- 
şının küçüklüğüne rağmen şöyle demiştir: Ben Fili çeken ile onu yedeni kör, 
insanlardan yiyecek bir şeyler dilenen dilenciler olarak gördüm, 


Ebu Salih dedi ki: Ebu Talib'in kızı Um Hani'nin evinde o taşlardan yak- 
kaşık iki kafiz” kadarını gördüm. Bu taşlar siyah olup, üzerlerinde kırmızı 
çizgiler vardı. 


z z e baz a 
ep hba d pis bei g 


2. Onların düzenlerini boşa çıkarmadı mı? 





(0) Bu olayin doğru olması mümkün değildir. Çünkü ilgili kaynakların kaydettiklerine gö- 
re, Atab, Mekke Fethi sırasında yirmi küsür yaşında idi. Ebu Bekir (ra)'ın vefat habe- 
ri Mekke'ye ulaştuğı gün defn edildi. (İbnu'l-Esir, Usdu’l-Ğabe, II, 452; İbn Hacer, Teh- 
zibu”t-Tehzib, VIII, 82-83) Diğer taraftan kaynakların belirttiğine göre Abdulmelik'in bu 
soruyu sorup belirtilen cevabı aldığı şahıs, Kabbas b. Eşyem'dir: Hakim, Müstedrek, IH- 
724, Ahmed b, Amr eş-Şeybani, el-Âhâd ve'l-Mesâni, 1I, 183; Taberâni, Kebir, XIX, 37; 
İbn Hacer, Tehzibu*-Tehzib, VII, 308; İbn Abdi'l-Betr, el-Ístiâb, TI, 1303. (Kanaatimiz- 
ce hat benzerliği dolayısıyla baskıya hazırlayanlar Attab b. Esid diye okumuş olmalı- 
dırlar. Ancak bu ihtimalin bundan sonra kayd edilecek olay ile telifi zor olur. Bu du- 
rumda yanlış okuma ihtimali bizzat merhum Kurtubi için sözkonusudur. Vallahu a'lem. 

(2) Bir kafiz, 12 sa”, bir sa' 2175 gr.dır. Bkz. Şer'i Ölçü Birimleri ve Fıkhi Hükümleri 
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“Onların düzenlerini boşa çıkarmadı mı?” Boşa çıkarıp, iye yanunaz In 
le getirmedi mi? Çünkü onlar öldürmek, esir almak süretiyle Kureyşliler Mey 
tullah'ı tahrib ve yıkmak suretiyle de Beyve karşı düzen kurmak istemişler 
di, 


Nakledildiğine göre Ebu Talib oğlu Abdullah'ı kendisinin bir atı üzerin. 
de bu kuşlardan neler gördüklerini gözetlemek üzere göndermişti. Abdullah 
bu gelenlerin hepsinin başlarının yaralanmış olduğunu gördü. Atını hızlıca 
koşturarak, baldırının da üstünü açmış olarak geri döndü. Babası onun bu 
durumunu görünce, şüphesiz benim bu oğlum Arapların en ferasetli olanı 
dır, dedi, 


Çünkü baldırını ancak müjde getiren yahut korkutup uyarıcı bir haber ge- 
tiren kimse açmıştır. Abdullah, seslerini işitecek şekilde onların meclisleri 
ne yaklaşınca: Ne haber diye sordular. O: Hep birlikte helâk oldular, diye ce- 
vab verdi. 


Bunun üzerine Abdu'l-Muttalib ve arkadaşları çıkıp gittiler ve kendileri: 
ne ait olan mallarını geri aldılar. Abdu'i-Muttalihoğullarının malları du o mal 
ların bir kısmını teşkil ediyordu. Bu olay sonucunda Abdu'lMuttalib'in bag. 
kanlığı da en mükemmel halini bulmuş oldu. Çünkü o dilediği kudur sarı ve 
beyaz (altın ve gümüş) yüklenip döndü. Ondan sonra Mekkeliler çıkıp glt- 
tiler ve talanlarını yaptılar. 


Denildiğine göre, Abdu'l-Muttalib iki çukur kazdı ve bu çukurları altın ve 
mücevherat ile doldurdu. Daha sonra arkadaşı olan Ebu Mesud es-Sakuf!'ye: 
Bu ikisinden dilediğin birini seç dedi. Arkasından insanlar Fil ashabının mal- 
larından alabildikleri kadar aldılar. Bunun üzerine Abdu'l-Muttalib şunları söy- 
ledi: 


YY iy NE) iş YY ai 
Yay — al J3 Yea eşe Lis kiş 
Yolal 15 ll İs a 


“Habeşlileri ve filleri Sensin engelleyen 

Halbuki onlar Mekke'de, dağlarda (hayvanlarını) otlatmışlardı. 
Biz onların (bizimle) savaşacaklarından korkmuştuk 

Onların herbir işinin çözümü oldukça zordu. 

Ey celâl sahibi! Sana şükürler ve hamdler olsun.” 
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İbn İshak dedi ki: Allah Habeşlileri Mekke'ye girmekten alıkoyunca Arap- 
lar Kureyşlileri daha bir tazim ettiler ve: Bunlar Allah'ın ehlidirler. Allah onla- 
rın yerine savaştı ve düşmanlarının sıkıntılarına karşılık o onlara yetti, dediler, 
Abdullah b, Amr b. Mahzum da Fil ashabı hakkında şunları söylemiştir: 


ge e Jilt OP yi gi Lg li el 
SS ite j ae gi pu p G oa ye 
uka zir 


“Rabbimiz, celil olan (ve Haremi) kirletmeyen Sensin 

Fili el-Muğammis'de engelleyen de Sensin 

Halbuki bundan önce birçok günahkâr kötülük yapmak istemişti de 
Sen onu başaşağı çevirip bir kenara atılmış bir halde alıkoydun 
Onların kurtulmaları hatta nefes almaları mümkün olmadı.” 


Y, 1 ssf o ofr Q aa 
r} Hil ab çi ge 


3. Üzerlerine sürü sürü kuşlar gönderdi. 


Said b. Cübeyr dedi ki: Bunlar semadan gelmiş kuşlardı. Daha öncesin- 
de de, sonrasında da onlar gibisi görülmedi. 


Cüveybir'in, ed-Dahhak'tan onun İbn Abbas'tan rivayetine göre, İbn Ab- 
bas şöyle demiştir: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Onlar (Eba- 
bil) sema ile arz arasında pençeleri yuva yapan ve yavrulayan bir kuş çeşi- 
didir,” D 


Ihn Abbas'tan dedi ki: Bu kuşların diğer kuşlar gibi gagaları, köpeklerin 
pençeleri gibi pençeleri vardı. 


İkrime dedi ki: Bunlar denizden çıkmış yeşil kuşlardı. Başları yırtıcı hay- 
vanların başlarına benziyordu. Bundan önce de bu kuşlar görülmemişti, da- 
ha sonra da görülmedi. 


Âişe (r.anha) dedi ki: Bunlar en çok kırlangıç denilen kuşlara benzerler. 


(1) Âlüsi, Ruku'i-Meâni, XXX, 237'de Hayatu'l-Hayevan adlı eserden naklen, ed-Demiri, 
Hayatu'l-Hayevan, Mısır L, 15'te Said b. Cübeyr'den naklen. 


Fil: 3 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN J61 


Aksine bunların kırmızı ve siyah olmak üzere Vatvât'a'1? Denzesdlikkeri de 
söylenmiştir. 


Yine Said b. Cübeyr'den şöyle dediği nakledilmiştir: Bunlar suri gağalurı 
olan yeşil kuşlardı. Beyaz oldukları da söylenmiştir. Muhammed b, Ka'b de 
di ki: Bunlar siyah deniz kuşlarıydı. Gagalarında ve pençelerinde tuşlar var 
dı, 


Bunların misallerde örnek verilen oldukça garib Anka kuşları olduğu da 
söylenmiştir. 


İkrime dedi ki: “Ebâbil” toplu ve birarada demektir. Bunların Diri diğeri 
nin ardından gelen, birbirini takip edenler anlamında olduğu da söylenmiş 
tir. Bu açıklamayı da İbn Abbas ve Mücahid yapmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre bunlar birbirlerinden farklı ve dağınık idi. Şu- 
radan, buradan, her yönden geliyorlardı. Bu açıklamayı da İbn Mesud, İbn 
Zeyd ve el-Ahfeş yapmıştır. 


en-Nehhas dedi ki: Bütün bu görüşler birbirleriyle uyum halindedir, Di 
le getirdikleri gerçek, gelen bu kuşların çok büyük kulabalıklar halinde ol 
duklarıdır. Mesela; “(04 ye pow ): Filan Filana göre daha büyük ve dul 
çoktur" denilir, Bu lafız; (kY! )'den türemiştir. “Ebabil"in tekili hususunda firk- 
lı görüşler vardır. el-Cevheri dedi ki: el-Ahfeş dedi ki: *( Jel! 4h] webe ); Se- 
nin develerin Ebabil halinde -yani fırkalar halinde- geldi” denilir. “Ebabil kuş- 
ları (yani grub grub kuşlar)” da denilir. (el-Ahfeş) dedi ki: Bu, çokluk anla- 
mında kullanılır ve tekili olmayan çoğullar kabilindendir. Kimisi de şöyle de- 
miştir: Bunun tekili (J3 ydir, (Jye) gibi. Kimisi de -ki el-Müberred'dir- bu- 
nun tekili; (Jel )'dir, “(ips ): Biçak” gibi demiştir. 

(el-Cevheri) -es-Sıhah'dan başka bir yerde- dedi ki: Ben Arapların bunun 


tekilini bildiklerini tesbit edemedim. Bunun tekilinin:; (J4! ) olduğu da söy- 
lenmiştir, Ru'be b. el-Accac çoğulu kullanarak şöyle demiştir: 


t s" 


USU pias Ji r bl e b Eş 


“Ebabil (halindeki) kuşlar oynadı onlarla 
Onlar yenilmiş ekin yaprağı gibi edildiler.” 


(1) Vatvât: Arapça'da kırlangıç kuşuna da, yarasaya da verilen bir isimdir. (Bk, Ahtert Ke- 
bir). Burada hem önceki ifadeyi red etmek anlamında “Bel” edatı kullanıldığı, hem renk- 
leri verildiği için “yarasa”lara benzedikleri kası edilmiş olmalıdır. 
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ul-A'şâ şöyle demiştir: 


a oee o. a - ar t: +, v r H 
AŠ padi y Jell sle zel ay bes Jye 


“Uzun bir hurma ağacı ile gövdesi taze ve yeşil, 
yeni boy atan bir hurma fidanı; 
Üzerinde ötüşen sürü sürü kuşlar var.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


İY alk Yİ SİL öl ir Sy ye a ls 


“Bineğim neredeyse seslerden yıkılıverilecekti, 
Yer ebabil (büyük fırkalar) halinde hepsi de atlı kimselerle 
(ırmak gibi) aktığında.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


A ere ike als Lel gela AĞ 


“Onların davetçiye süratlice koştuklarını görürsün, sanki onlar 
Müsahhar‘? bir bulut altında kuş ebabilleri (kalabalıkları) imiş gibi.” 


el-Ferrâ dedi ki: Bunun kendi lafzından tekili yoktur. er-Ruâsi -ki güveni- 
ile birisi idi-'nin iddiasına göre o, bu kelimenin tekilinin (be harfi) şeddeli ola- 
rak “ibbâle“ şeklinde kullanıldığını işitmiştir. el-Ferra ise şeddesiz olarak 
“ibâle” kullanımını nakletmiş ve şöyle demiştir: Ben Araplardan birisinin: 
“İl ye Li): Bir demet odun üzerinde yaşı kurusuna karışmış bir demet 
ot” dediğini duydum ki o; bolluk üzerine bolluk demek istemiştir. el-Ferra de- 
di ki: Şâyet bir kimse (tekilinin): (Jj ) şeklinde kullanıldığını söyleyecek olur- 
sa bu da doğrudur. “Dinâr” kelimesinin çoğulunun “denânir” gelmesi gibi. 


(1) Beyitin son kelimesinin *müsahhar” olma ihtimalini daha yüksek bulan, Arapça baskı- 
yı hazırlayanların düştükleri notu gözönünde bulundurularak böyle terceme ettik. 
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İshak b. Abdullah b. el-Haris b. Nevfel dedi ki: Ebabil lafzı; “( W341 eyi): 
Bölük bölük olmuş develer” tabirinden alınmıştır. 


pa | v s aÀ | - * e7 
4:9) b. “e r ui >j T DCA 
4. Onlara ateşte pişirilmiş çamurdan taşlar atıyorlardı. 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “Ateşte pişirilmiş çamurdan taşlar”ı: 
Cehennem ateşinde pişirilmiş, üzerinde sahiblerinin isimleri yazılı bulunan ça 
murdan taşlar, diye açıklamışlardır. Çünkü yüce Allah: “Üzerlerine işaretlen- 
miş olan çamurdan taşlar atalım diye” (ez-Zariyat, 33/34) diye buyurmuştur. 


Abdurrahman b. Ebzâ dedi ki: “Pişirilmiş çamurdan” semadan demek- 
tir. Bu taşlar, Lut kavmi üzerine yağdırılmış taşlardır. Cehennemden olduk- 
ları da söylenmiştir. 


“Pişirilmiş” (anlamındaki) “siccil” lafzının aslında; ( iame ) (şeklinde 
“nun” harfi ite) olduğu, daha sonradan “lam” harfinin yerine "nun" getirikli- 
ği de söylenmiştir. Tıpkı; "( Ale): Akşam vakitleri" lafzini, ( Jel ) diye kul- 
lanmaları gibi. İbn Mukbil şöyle demiştir: 


Ula JUYI iü 
“Kahramanların birbirlerine tavsiye ettikleri Siccinden darbeler ile” 


Aslında bu (beyitin son kelimesi): ( “m-) şeklindedir. 


ez-Zeccac şöyle demiştir: “Pişmiş çamurdan” kendisi ile azablandırılma- 
ları üzerlerine yazılmış olan (çamur)dan demektir ki bu da; (JJl yden tü- 
retilmiştir. 

“Siccin” lafzı ile ilgili yeterli açıklamalar daha önceden Hüd Süresi'nde (bk. 
Hüd, 11/82. ayetin tefsirinde) de geçmiş bulunmaktadır. 


İkrime dedi ki: Bu kuşlar onlara beraberlerinde bulunan taşları atıyordu, 
O şahıslardan birisine bu taşlardan birisi isabet etti mi o günden önce hiç gö- 
tülmemiş şekilde onda bir çiçek hastalığı görülürdü. Herbir taş nohut tane- 
si gibi ve mercimekten büyük idi, 
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İbn Abbas dedi ki: Taş onlardan birisinin üzerine düştü mü derisi kaba- 
riveriyordu. İşte bu ilk çiçek hastalığıdır. 


(Onlara... atyorlardı” anlamındaki lafız) genel olarak te ile: “( p27 ): On- 
lara... atıyorlardı” şeklinde okumuşlardır. Buna sebeb ise “kuşlar toplulu- 
gu'nun mücnnes olarak değerlendirilmesidir. 


el Aree ve Talha ise “ye” harfi ile “Allah onlara atıyordu” anlamında: 
(eta) diye ukumuşlardır. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Ama ancak Allah 
attı" (el-Enfal, 8/17) buyruğudur. Bununla birlikte, bu fiilin de kuşlara raci 
olması da mümkündür. Çünkü onların müenneslik alameti sözkonusu değil- 
dir. Ayrıca “kuşlar” anlamındaki lafzın müennesliği hakiki değildir. 


pS U çalan eşleri 
5. Sonunda onları yenmiş ekin yaprağı gibi yapıverdi. 


Yani yüce Allah, Fil sahiblerini hayvanların yiyip, aşağıdan attıkları vakit 
ortaya çıkan ekin yaprakları gibi yapu. Onların eklemlerinin birbirinden kop- 
masını, bu yaprakların parçalanıp darmadağın olmasına benzetmektedir. 
Bu anlamdaki açıklama İbn Zeyd ve başkalarından rivayet edilmiştir. 


“Ekin yaprağı”na dair açıklamalar daha önceden er-Rahman Süresi'nde 
ter-Rahman, 55/12. ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bunun “ekin yap- 
rağı” olduğunun delillerinden birisi de Alkame'nin şu beyitidir: 


p yams shati yal © LA yaz Liias Zile ri Qiii Çİ 


“Yaprakların toplanmış olduğu suyun aktığı yerleri sular 
Onun yan tarafları ise, su yatağının getirdikleri sularla dolup taşmaktadır.” 


Ru'be b. el-Accâc da şöyle demiştir: 


İm a li ei oi liat ya e piis 
UÜ pia ju lk eki — b iş 


Fil: 5 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L. KUR'AN 365 


“Fil ashabına isubet eden isabet otti onlara 

Onlara Sicetl'den (pişmiş çamurdan) taş atıyordu. 
Ebâbil diye bilinen kuşlar oynadı onlarla 

O bakımdan yenmiş ekin yaprağı gibi edildi onlar.” 


(aikai): Ekin yaprağı” çoğuldur, tekili: ( sass «öle; Ulas) şekillerinde 
gelir. “Ekin yaprağı” lafzının başına getirilen “kef” harfi: “(J ): Gibi” ile Dir- 
likte benzetme için kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda görüldüğü gibi 
(her ikisi birlikte kullanılmıştır.): “(*,> ES 3): Onun benzeri hiçbir şey yok- 
tur.” (eş-Şura, 42/11) 


“Yenmiş” buyruğu tanesi yenmiş demektir. Filan kişi güzeldir, sözünün 
yüzü güzeldir, anlamında kullanılması gibi. | 


İbn Abbas dedi ki: “Sonunda onları yenmiş ekin yaprağı gibi yapıver- 
di” buyruğunda kastedilen, buğdayın kabuğudur. Yani buğday tanesinin 
içinde bulunduğu kılıf kastedilmektedir. 


Rivayet edildiğine göre; taş onlardan birisinin üzerine düşer, karnında ne 
varsa hepsini dışarı çıkartır ve tane çıkartıldıktan sonsu geriye kalın buğday 
kabuğu gibi kalıverirdi. 


İbn Mesud dedi ki: Kuşlar, taşları atınca; yüce Allah'ın gönderdiği bir rüz- 
gar, bu taşların hızını daha da arttırdı. O bakımdan bu taşlar birisinin üzeri- 
ne düştü mü mutlaka o kişi helâk olurdu. Onlardan sadece Kinde'den hir ki- 
şi kurtulabilmiş ve şöyle demişti: 


bl hi ir gal Mİ —e b İŞ 
LU ep ibe Ja İLDE SİA Lek 
G öle le Lg obs Gw 


“Şüphesiz ki eğer sen onu görseydin -ki onu görmedin- 
el-Muğammis'in yanında o karşılaştığımız şeyleri 
Allah'tan korktum, etrafa kuşları yaydığı vakit 

Ve üzerimizden geçen bulutun gölgesinden. 

Hepsi bir hakkını isteyip durdu, 

Sanki Habeşliler üzerinde alacağı borcu varmış gibi.” 
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dır, Ayrıca bu görüşü en-Nehhâs, eş-Şa'bi ile en-Nehai'den zikretmektedir. er- 
Rabi’ b. Huseym der ki: Vasiyet diye birşey yoktur. Urve b. Sabit şöyle der: 
Ben er-Rabi' b. Huseym'e şu mushafını bana vasiyet et dedim. Oğluna ba- 
kıp şu buyruğu okudu: *“Hısımlar Allah'ın Kitabınca (miras hususunda) bir- 
birlerine daha yakındırlar.” (el-Enfal, 8/75) 

İbn Ömer (r.a) da buna yakın bir uygulamada bulunmuştur. 


12- Akrabaya Vasiyet: 

Yüce Allah'ın: “el-akrabin: akrabalar” buyruğu “ekrab” kelimesinin çoğu- 
ludur. Bir grup ilim adamı şöyle der: Yakın akrabaya vasiyet yabancılara va- 
siyellen dalıa iyidir. Çünkü yüce Allah, açıkça onları buyruğunda zikretmiş- 
tir. Hatta ed-Dahirâk şöyle der: Akrabası olmayanlara vasiyet ettiği takdirde 
amelini bir masiyet ile sona erdirmiş olur, 

İbn Ömer'den rivâyet edildiğine göre o, kendisinden çocuğu olan cariye- 
lerinin her birisine dört bin (dirhem) vasiyette bulunmuştur. Hz. Aişe'nin de 
azad ettiği bir cariyesine ev eşyasını vasiyet ettiği rivâyet edilmektedir. Sa- 
lim b. Abdullah'tan da buna benzer bir rivâyet gelmektedir. 

el-Hasen der ki: Eğer akraba olmayanlara vasiyette bulunursa vasiyeti ak- 
rabalarına geri çevrilir. Şâyet bu vasiyet yabancı birisine yapılmış ise, o da 
onlarla birlikle vasiyetten pay alır. Onları terketmekle birlikte akraba olma- 
yanlara vasiyet caiz değildir. 

Ebu'l-Âliye vefat ettiği sırada çevresinde bulunanlar: Buna hayret edilir, 
dediler. Riyahoğullarından bir kadın onu azad etti, o ise malını Haşimoğul- 
larına vasiyet etti. 

eş-Şa'bi der ki: Onun böyle yapması gerekmezdi ve bu yaptığında bir gü- 
zel taraf yoktur. 

Tavus der ki: Akrabası olmayanlara vasiyet ettiği takdirde bu vasiyeti ak- 
rabalarına geri çevrilir ve onun yaptığı bu işi bozulur. Bu görüş Cabir b. Zeyd'e 
aittir. Bunun bir benzeri el-Hasen'den de rivâyet edilmiştir. İshak b. Raheveyh 
de bu görüştedir. 

Malik, Şafii, Ebu Hanife ile mezheplerine mensup alimler, el-Evzai ve Ah- 
med b. Hanbel ise şöyle demektedirler: Akrabası olmayanlara vasiyette bu- 
lunup akrabasını muhtaç bırakanın yaptığı iş ne kadar kötüdür. Bununla bir- 
likte bu kimsenin zengin olsun fakir olsun, yakın olsun uzak olsun müslü- 
man ya da kâfir olsun, kime vasiyet ettiyse bu vasiyeti geçerlidir ve caizdir. 
İbn Ömer ve Hz. Aişe'den gelen rivâyetlerin ifade ettiği anlam budur, aynı 
zamanda bu İbn Ömer ve İbn Abbas'ın da söylediği sözdür. 

Derim ki: Birinci görüş daha güzeldir. Ebu'l-Âliye'ye gelince o, Haşimo- 
gullarının kendisini azad eden hanımdan daha evla olduklarını gözönünde 
bulundurmuş olabilir. Çünkü o İbn Abbas ile arkadaşlık etmişti. İbn Abbas 
ona ilim öğretmiş, onu dünyada da ahirette de alimler derecesine kavuştur- 
muştu, Böyle bir babalık her ne kadar manevi ise de asıl babalık buna der- 
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Bu taşların, hepsine isabet etmediği, aralarından Allah'ın dilediği kimse- 
lere isabet ettiği de rivayet edilmektedir. Hükümdarlarının (Ebrehe'nin) be- 
raberinde az miktardaki şahıs ile birlikte geri döndüklerine, gördüklerini ha- 
ber verdiklerinde helâk olduklarına dair açıklamalar daha önceden geçmiş- 
ti, Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. , 


İbn İshak dedi ki: Allah, Habeşlileri Mekke'den geri çevirip alıkoyunca 
Araplar Kureyşlileri tazim ettiler ve bunlar Allah'ın ehlidir, onların yerine sa- 
vaştı ve düşmanlarının kendilerine vereceği sıkıntılara karşılık o onlara el ver- 
di, dediler. O bakımdan bu, Allah'ın onlar üzerindeki bir nimeti oldu. 


(Fil Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


Xzrepş 
OS resi 


1-4. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


a Şe Pİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Cumhurun görüşüne göre Mekke'de inmiştir. ed-Dahhak ve el-Kelbi'nin 
görüşüne göre ise Medine'de inmiştir. Dört âyettir. 


Y r P 
b AY 


1. Kureyş'in güvenlik ve esenliği için 


Bu sürenin mana itibariyle kendisinden önceki süre ile bağlantılı olduğu 
söylenmiştir. Şöyle buyurmaktadır: Kureyş'in güvenlik ve esenliği için yani 
birbirleriyle ülfet etmeleri yahut Kureyş'in ittifak etmesi için ya da Kureyş'in 
güvenlik duyarak her iki seyahatine alışması için Fil ashabını helâk ettim. 


Bu iki süreyi, tek bir süre olarak sayanlar arasında Ubeyy b. Ka'b da var- 
dır. Mushaf'ında bu iki süreyi birbirinden ayırmamıştır. 


Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Bizim iki süreyi birbirinden ayırmayan ve her 
ikisini birlikte okuyan bir imamımız vardı. 


Amr b. Meymun el-Evdi dedi ki: Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın arkasında ak- 
şam namazını kıldık. Birinci rekatte “Andolsun incire ve zeytine” (et-Tin, 95/1) 
Süresini, ikincisinde ise “Rabbinin Fil sahiblerine ne ettiğini görmedin 
mi?” (el-Fil, 105/1) ile “Kureyş'in güvenlik ve esenliği için” (Kureyş, 106/1) 
sürelerini okudu. 

el-Ferra dedi ki: Bu süre bundan önceki süre ile bitişiktir. Çünkü yüce Al- 


lah, Mekkelilere, Habeşlilere yaptıkları ile üzerlerindeki büyük nimetini ha- 
tırlattıktan sonra; “Kureyş'in güvenlik ve esenliği için” diye buyurmaktadır. 
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Yani Biz, bunu Fil ashabına Bizden Kureyş'e bir nimet olsun diye yaptık. Çün- 
kü Kureyşliler cahiliye döneminde ticaret maksadıyla Mekke'nin dışına çıkıp 
gidiyor, onlara baskın yapılmıyor ve kötü maksadla yaklaşılmıyordu. Arap- 
lar: Onlar yüce Allah'ın Beytinin ahalisidir, diyorlardı. Nihayet Fil sahibi Ka'- 
be'yi yıkmak, taşlarını alıp onlarla Yemen'de insanların haccedip ziyaret ede- 
vekleri bir ev yapmak istemişti. Yüce Allah onları helâk etti (bununla) on- 
lara (üzerlerindeki) nimetini hatırlatmaktadır. Yani yüce Allah, bunu Kureyş'in 
esenlik ve güvenliği için yaptı. Yani (ticaret maksadıyla) dışarı çıkmaya 
ulışsınlar ve kimse onlara (baskın yapmak) cesaretini bulamasın. 


Bu, Mücahid'in ve Said b. Cübeyr'in yaptığı rivayete göre; İbn Abbas'ın 
görüşünün ifade ettiği mana ile aynı şeydir. en-Nehhas bunu şöylece zikret- 
mektedir: Bize Ahmed b. Şuayb anlattı, dedi ki: Bana Amr b. Ali haber ver- 
di, dedi ki: Buna Amir b. İbrahim anlattı -ki bu kişi insanların hayırlılarından 
güvenilir bir zat idi- dedi ki: Bana Hattab b. Cafer b. Ebi'l-Muğire anlattı, de- 
di ki: Bana Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Kureyş'in güven- 
lik ve esenliği için” şöyle dediğini nakletti: Benim Kureyş'in üzerindeki ni- 
metim yaz ve kış yolculuklarında onların güvenlik ve esenlikleridir. (İbn Ab- 
bas) dedi ki: Onlar kışın Mekke'de kalıyorlar, yazı Taif'te geçiriyorlardı. 


Bu açıklamaya göre ifade tamam olmamakla birlikte, ileride süteyi açık- 
larken belirteceğimiz gibi âyet sonlarında vakıf yapmak caizdir. 


Bu sürenin (kendisinden önceki süreye) bitişik olmadığı da söylenmiştir. 
Çünkü her iki süre arasında “Bismillahirrahmanirrahim” bulunmaktadır. Bu 
ise önceki sürenin bitişinin, yeni bir sürenin başlamasının bir delilidir. (Su- 
renin başındaki) “lam” harfi yüce Allah'ın: “İbadet etsinler” (3. âyet) buyru- 
ğuna taalluk etmektedir. Yani bunlar bu Beytin Rabbine ibadet etsinler, 
Çünkü erzaklarını temin etmek maksadıyla yaz ve kış yaptıkları yolculukla- 
rında onların güvenlik ve esenliğini sağlamıştır. 


el-Halil de böyle demiştir: Bu süre (önceki ile) muttasıl değildir. Yüce Al- 
lah, şöyle buyurmuş gibidir: Allah Kureyş'e bir güvenlik ve esenlik vermiş- 
tir, O halde onlar da bu Beytin Rabbine ibadet etsinler. “(iyay,U): “Artık... iba- 
det etsinler” buyruğunda geçen “fe” harfinden sonra gelen fiilin “fe”den ön- 
ceki buyruklarda amel ediş sebebi, bunun atıf edatı olmayıp, zaid oluşundan 
dolayıdır. Tıpkı; “yö i% j): Zeyd'e gelince vur onu” demeye benzer. 


Yüce Allah'ın: “ ya â XX): Kureyş'in güvenlik ve esenliği için” buyru- 
gunun başındaki “lam” harfinin taaccüb için geldiği de söylenmiştir. Yani Ku- 
reyş'in güvenlik ve esenliğine hayret ediniz. Bu açıklamayı el-Kisai ve el-Ah- 
feş yapmıştır. Bunun; (İl) anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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İbn Amir “ye"siz olarak, belli belirsiz hemzeli bir şekilde: (ə WY ) di- 
ye okumuş. Ebu Cafer ile el-Arec daha hafif (kolay) okumak isteğiyle hem- 
zesiz olarak; ( 4yy ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise; “(bsy Lay gå ): Isın- 
dirdim, güvenlik verdim, ısındırırım güvenlik veririm" kökünden gelen bir fi 
il olarak açık bir hemze ile ve “ye” ile; (J9.Y ) diye okumuşlardır. Şair de şöy. 
le demiştir: 


SAY ile) yesili, ni ça Vİ örne 


“Yıldızlar değiştiğinde güzel işler yapıp arttıranlar 
Ve esenlik yolculuğu için yola koyulanlar.” 


“(by ül df): Onunla ülfet ettim, ülfet etmek” de denilir. 


- 


Yine Ebu Cafer: “(yö çay ): Kureyş'in ülfeti için” diye de okumuştur. Bu 
her iki kullanımı şair şu beyitinde birlikte zikretmiş bulunmaktadır: 


ás 


İM Çİ de d çi A e bi s 


“Sizler kardeşlerinizin Kureyş olduğunu ileri sürdünüz 
Onların bir ilfi olduğunu sizin de ilafınızın olmadığını.” 


el-Cevheri dedi ki; “(jj «öl çöl tia all 08): Filan kişi bu yer ile ülfet 
etti (ona ısındı, alıştı), eder” denilir. “ „è s| af): Bir başkası ona alıştı" di- 
ye kullanılır. Yine aynı şekilde “( yy ayl gtso aili ): O yere alıştım, aliyi- 
rım” denilir, Aynı şekilde; ( EY), Wy abi gyi ci) şekli de (aynı anlamda) 
kullanılır. Buna göre mazide “ef'ale ve feâle” şekilleri aynı olmaktadır, 


İkrime ise, emir olmak üzere “lam” harfi üstün olarak: “Cil ): Alışsın, gü- 
venlik ve esenlik bulsun” diye okumuştur. İbn Mesud'un mushafında da böy- 
ledir, Emir “lam”ının fethalı okunuşu ise, İbn Mücahid ve başkalarının nak- 
lettiği bir söyleyiştir. İkrime: “CAY ): ...güvenlik ve esenliği için” şeklinde 
“ okuyanları ayıplardı. Mekkelilerden birisi de; (45 ay) ) diye okumuş ve Ebu 
Talib'in kardeşi Ebu Leheb'e Rasülullah (savY'ı (ona iyi bakmasını, gözetme- 
sini) tavsiye ederken söylediği şu beyitleri tanık göstermiştir. 
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dü e, Eş Çi ca b K 
Y h l A p iadla ipar ye ldai ayia 


“Sakın onu büyük bir musibete hayatta kaldığın sürece terketmeyesin! 
Sen afif ve imdada koşan bir kişi ol! 

Haşimiler topluluğunu saldırılara karşı koru! 

Çünkü onların insanlar arasındaki ilafları (emanları) en hayırlı ilaftır.” 


Kureyşlilere, en-Nadr b. Kinane b. Huzeyme b. Mudrike b. İlyas b. Mu- 
dar soyundan gelenlerdir. Buna göre -Kinane ve ondan sonrakilerin soyun- 
dan gelenler bir tarafa- sadece en-Nadr soyundan gelenler Kureyşlidir. Ku- 
reyş'e nisbet bazan “Kureyşi” şeklinde de yapılır, kıyasa göre de böyle olma- 
sı gerekir, Şair de şöyle demiştir: 


alé e İŞE 


“Üzerinde heybet bulunan her bir Kureyşli ile...” 


Eğer “Kureyş” ile belli sakinleri (hayy) kastedecek olursak, bu kelime mun- 
sarıf gelir, Eğer onunla kabileyi kastedersek gayr-ı munsarıf olur. Şair şöyle 
demiştir: 


Laila YARN Aİ Eş 
“Zor işlerde o Kureyş'e el verdi ve ona önderlik etti.” 


“(AA ): Kazanç elde etmek” demektir. “(1,27x ): Toplandılar, bir araya 
geldiler” anlamındadır. Daha önceden Kureyşliler, Haremin dışında dağınık 
idiler. Kusay b. Kilâb, Harem'de onları toplayıp biraraya getirdi ve orasını ken- 
dileri için mesken edindiler. Şair şöyle demiştir: 


ir gal ger İRİ zi VS yl Ligi 
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“Bizim babamız Kusay'dır, o mücemmi' (biraraya getirip toplayan) 
diye çağırılırdı 


Onunla Allah, Fihirli kabileleri toplayıp biraraya getirdi.” 


Kureyşlilerin Fihr b. Malik b. en-Nadr'ın soyundan gelenler, olduğu da söy- 
lenmiştir. Buna göre Fihr'in soyundan gelmeyen herkes, Kureyşli değildir. An- 
cak birinci görüş daha sahih ve daha sağlamdır. Peygamber (sav)'dan şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: “Bizler en-Nadr b. Kinane'nin çocuklarıyız. O hu. 
kımdan biz ne annemizi itham ederiz, ne de kendimizi babamızdan başka 
sına nisbet ederiz.” 


Vaile b. el-Eska' da şöyle demiştir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Şüphe- 
siz Allah, İsmailoğullarından Kinane'yi seçti. Kinaneoğullarından Kureyş'i seç- 
ti. Kureyş'den Haşimoğullarını seçti. Beni de Haşimoğulları arasından seçti." 
Bu sahih ve sabit bir hadistir. Bunu Buhâri, Müslim ve başkaları rivuyet et- 
miştir,2 


Onlara niçin Kureyş adı verildiği hususunda ise bir kaç görüş vardır. 


1- Bu görüşe göre onlar, daha önceleri dağınık iken bir araya gelip top- 
landıklarından dolayı bu adı almışlardır. Tekarruş: Bir araya gelip toplanmak 
ve kaynaşmak demektir. Ebu Cilde el-Yeşkuri dedi ki: 


“Onlar öyle kardeşler ki aleyhimize olarak 
günahları toplayıp biraraya getirdiler, 
Hem eski dönemlerinden beri, hem de yeni zamanlarında.” 


2- Kureyşliler, kendi kazançlarından yiyen tüccar kimseler oldukları için 
bu ismi almışlardır. Çünkü “tekarruş” kazanmak, kazanç elde etmek demek- 
tir. Kazanıp, mal toplayıp biraraya getiren kimsenin bu durumunu anlatmak 
üzere: “(LJ fi is ): Kazanıp mal topladı, kazanıp toplar” denilir, el-Fer- 
râ dedi ki: İşte “Kureyş”e bu manadan hareketle bu isim verilmiştir. 


(Ð Buhâri, et-Tarihu'l-Kebir, VIL, 274; Taberi, Câmiu'l-Beyân, XV, 86; Ahmed b, Amr ey: 
Şeybani, el-Ahâd ve'l-Mesâni, II, 165, 166; Taberâni, Sagir, 1, 144, Kebir, 11, 286, Vİ, 274, 
İbn Abeli'l-Berr, el-İsttâb, 1, 277; Heysemi, Meema’, 1, 195, VIIL, 218. 

(2) İbn Hibban, Sahih, XIV, 242; Tirmizi, V, 583; Müsned, 1V, 107. 


374 İMAM KURTUBİ Cüz: 30; Süre: 106 


3- Kureyşliler, hacılar arasında bulunan ihtiyaç sahiplerini araştırırlar, 
onun ihtiyacını karşılar, giderirlerdi. “Karş” de araştırmak, teftiş etmek demek- 
tir. Şair şöyle demiştir: 


Md e eee e te lll ela Lgi 


“Ey kötü halimize sevinen ve bizim durumumuzu aragtırıp teftiş eden! 
Amrin nezdinde; acaba bunun kalıcı kılma özelliği var mıdır?” 


4- Rivayet edildiğine göre, Muaviye, İbn Abbas'a: Kureyş'e niçin Kureyş 
adı verilmiş, diye sormuş, şu cevabı vermiş: Denizde en güçlü hayvanlardan 
birisi olup, adına cl-Kırş (köpekbalığı) denilen bir hayvandan ötürü bu isim 
verilmiştir. Bu hayvan başkalarını yer kendisini kimse yiyemez. Başka hay- 
vanların üstüne çıkar, kimse onun üstüne çıkamaz, deyip Tubba'ın şu beyit- 
lerini nakletmiştir: 


İRİ e li pr A el a azl; 
La) grle gi Lad İL İŞ yedi li Şİ 
LS AT AN ASe ai ga 
Biyeli çe e Şi EM Zİ çeş 


4 


“Kureyş (köpek balığı demek olan “kırş'ın küçültme ismi) denizde yaşayandır 
İşte onun adı ile Kureyş'e Kureyş denilmiştir 

Zayıfı da, semizi de yer o, ve asla terketmez 

Orada iki kanatlıya hiçbir tüy bırakmaz. 

İşte ülkeler arasında Kureyş kabilesi de böyledir 

Onlar, ülkeyi hızlı bir şekilde yer bitirirler 

Âhir zamanda onların bir peygamberi olacaktır 

Aralarından öldürülenler, yaralananlar çoğalacaktır.” 


E o ö r ri a è Rng 
€) imal g si ile; H 


2. Kış ve yaz yolculuklarında, kendilerini güvenlik ve esenliğe ka- 
vuşturduğu için. 
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Mücahid ve Humeyd “ye"siz ve “lam” harfi sakin olarak: "(äl ): Güven- 
likleri için” diye okumuşlardı. İbn Kesir'den de buna yakın bir rivayet nak- 
ledilmiştir. Ayn: şekilde Esma'nın rivayet ettiğine göre o Rasülullah (sav)'i; 
“(e#1); Güvenlikleri için” diye okuduğunu işitmiştir. İbn Abbas'tan ve baş 
kalarından da bu şekilde rivayet edilmiştir. 


Ebu Cafer ile Şamlılardan el-Velid ve Ebu Hayve “ye”siz olarak ve belli be- 
lirsiz bir hemze ile (e#Y) şeklinde okumuşlardır. 


Ebu Bekr'in rivayetine göre Asım ise birincisi hemzeli, ikincisi sakin ol 
mak üzere iki hemzeli; (ç#Wl ) diye okumuştur. Ancak her iki kelimede de 
iki hemze ile okumak şaz bir okuyuştur. 


Diğerleri ise, medli ve hemzeli olarak; (p##*l) diye okumuşlardır. Tercih 
8lunan okuyuş şekli de budur. Bu lafız burada açıklamak için birinci “Af (yü- 
venlik ve esenlik)”den bedeldir. Bu, ülfet edecek hale getirilenin durumu- 
nu anlatan; “(wi ): Ülfet etti” fiilinin mastarıdır. “( ayi): O bizzat ülfet et- 
ti” demektir. (4) da mastardır. Daha önce kıraatte açıklandığı üzere, Onlu. 
rın alışageldikleri ve güvenlik içinde yaptıkları yaz ve kış yolculukları, de. 
mektir. 


İbn Ebi Necih, Mücahid'den yüce Allah'ın: “Yaz ve kış yolculuklarında 
kendilerini güvenlik ve esenliğe kavuşturduğu için" buyruğu hakkında şöy- 
le demiştir: Allah'ın Kureyş'e verdiği bir lütuf olarak ne kış, ne yaz yolculu- 
ğu onlara zor gelmezdi. 


el-Herevi ve başkaları şöyle demiştir: Bu ilâPın sahibleri dört kardeştir, Bun- 
lar Abd-i Menaf'ın oğulları Haşim, Abdu Şems, el-Muttalib ve Nevfel'dir. Ia- 
şim, Şam kralı ile ülfet (güvenlik ve eman) sağlamıştı. Yani Şam'a yaptığı ti- 
carette emniyet altında olmasını sağlayacak şekilde ondan bir ahid ve güven- 
ce almıştı. Kardeşi Abdu Şems, Habeşistan ile el-Muttalib, Yemen ile Nevfel, 
Faris ile bu güvenliği anlaşarak sağlamıştı. “( ü% ): Himaye altına alır” de- 
mektir. İşte bu dört kardeşe (“himaye alanlar” anlamında): “el-mucirun" di- 
ye ad verilirdi. İşte Kureyş tacirleri de bu kardeşlerin aldıkları güvenlik ta- 
ahhüdü sayesinde bu bölgelere gider gelirler ve kimse onlara ilişmezdi. 


el-Ezheri dedi ki: İlâf: Himaye ve emane (koruma ve güvenlik altına al- 
maya) benzer. Yük taşıyan develere (ve ticaretlerine) eman vermeyi anlat- 
mak üzere: “(ay 40): Eman ve güvenlik verdi, verir” denilir, (el-Ezheri de- 
vamla) dedi ki: (Buyruğun) tevili şöyledir: Kureyşliler Haremde yaşıyorlar- 
dı. Onların ekinleri de yoktu, hayvancılık yapma imkanları da yoktu, Yaz ve 
kış mevsimlerinde güvenlik içerisinde ticaret yapıyorlardı. İnsanlar ise on- 
ların etraflarından kapılıp götürülüyorlardı. Onlar herhangi bir taarruz ile 


Bakara: t80 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 519 
ler. Onu azad eden kadının amacı ise dünyada Ebu'l-Âliye'yi hörler arası. 
na katmaktan ibaretti. Böyle birisini azad etmenin sevabı ona yeter, Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


13- Hastanın Hacir ® Altına Alınması ve Mirasçıya Vasiyyet: 

İlim adamlarının çoğunluğu hastanın (buradan kasıt ölüm ile sonuçlanan 
hastalıktır) malında tasarruf hususunda hacr altına alınacağı (tasarrufunun kı- 
sıtlanacağı) görüşündedirler. Bu konuda zahir ehli istisna olarak şöyle der- 
ler: Hayır, hacir altına alınmaz. Böyle bir kimse sağlıklı kimse gibidir. Ancak 
konu ile ilgili hadis-i şerifler ve gelen rivâyetlerin ihtiva ettiği anlam görüş- 
lerini reddetmektedir. 

Hz. Sa'd der ki: Rasülullah (s.a) Veda Haccı esnasında, adeta ölüme be- 
ni yaklaştıran bir rahatsızlığım dolayısıyla beni ziyarete geldi. Ey Allah'ın Ra- 
sülü dedim. Ben gördüğün şekilde bir hastayım. Ben mal sahibi bir kimse- 
yim. Bununla birlikte benim bir kızdan başka mirasçım yoktur. Malımın üç- 
te ikisini sadaka olarak vereyim mi? Hayır, diye buyurdu. Yarısını tasadduk 
edeyim mi? diye sorunca yine: Hayır diye buyurdu. “Üçte bir, üçte bir de çok- 
tur ya! Çünkü senin mirasçılarını zengin olarak bırakman onları insanlara el 
avuç açacak şekilde muhtaç bırakmandan hayırlıdır." © 

Yine zahir ehli mirasçılar kabul etseler dahi üçte birden fazlasını vasiyet 
etmeyi kabul etmezler. Geri kalan bütün ilim adamları mirasçıların kabul et- 
meleri halinde böyle bir vasiyeti caiz kabul ederler. Doğru olan görüş de bu- 
dur. 

Çünkü hastanın üçte birden fazlasını vasiyet etmekten alıkonması miras- 
çının hakkı dolayısıyladır. Mirasçılar haklarından fcragat ettikleri takdirde bu 
sahih ve caiz olur. Mirasçılar tarafından yapılmış bir hibe gibi olur. Darakut- 
ni'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş: Rasülullah (s.a) buyurdu kt: "Mi- 
rasçılatın dilemesi dışında hiçbir mirasçıya vasiyet caiz değildir.” © 

Amr b. Harice'den de şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullalı (s.a) bu- 
yurdu ki: “Mirasçılar uygun görmedikçe hiçbir mirasçıya vasiyet yoktur.” “© 


14- Mirasçıya Yapılan Vasiyeti Kabul Eden Mirasçıların Vazgeçmeleri: 

Vasiyette bulunanın hayatta iken bir mirasçıya yaptığı vasiyeti kabul 
eden diğer mirasçılar, onun vefatından sonra bu kabullerinden vazgeçerler- 
se, hükmün ne olacağı hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Bir grup şöyle demektedir: Bu, mirasçıların aleyhlerine olmak üzere ca- 


(1) Kacr: Sözlükte engellemek ve daraltmak anlamındadır. Şer'i bir terim olarak insanın ma- 
lında tasarrufunun engellenmesi demektir. Fıkıh mezheplerinin tarifleri farklı olmakla 
birlikte, birbirine yakındır. Bk. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'i-İslâmi, V, 411 vd. ile Fıkıh Usü- 
lü'ne dair eserlerin “ehliyet arızaları” bahsi. 

(2) Daha önce 7 no'lu başlıkta geçti 

(3) Dârakutni, IV, 152 

(4) Aynı yer 
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karşılaştıklarında: Bizler Allah'ın Hareminin sakinleriyiz derler. O bakımdan 
insanlar onlara ilişmezdi. 


Ebu'l-Huseyn Ahmed b. Faris b. Zekeriya, Tefsir'inde şunu zikretmekte- 
dir: Bize Said b. Muhammed, Bekr b. Sehl ed-Dimyati'den, İbn Abbas'a ka- 
dar ulaşan kendi senediyle yüce Allah'ın: “Kureyş'in güvenlik ve esenliği 
için” buyruğu hakkında şunları söyledi: Yani yaz ve kış yolculuklarında on- 
ların güvenlik ve esenlikleri için. Şöyle ki; Kureyşlilerden herhangi birisine 
bir açlık isabet edecek olursa, o ve aile ferdleri belli bir yere giderler, ken- 
dileri için bir çadır kurarlar ve orada ölürlerdi. Nihayet Amr b. Abdi Menaf 
geldi. Kendi döneminde efendi ve lider birisi idi. Esed diye bilinen bir oğ- 
lu vardı, Mahzumoğullarından da onun akranı olan birisi vardı. Esed o kişi- 
yi sever, onunla oyun oynardı. Ona: Yarın bizler “afed” edeceğiz dedi. İbn 
Varis dedi ki Bu, bu haberde yer alan bir lafız olup (son harfi) “dal” ile mi 
yoksu re ile mi bilemiyorum. Eğer re ile olursa muhtemelen toprak anlamı- 
na gelen “el-afer"den gelmektedir. Eğer dal ise hangi anlama geldiğini bile- 
miyorum.'İ? Zannederim bunun anlatmak istediği, onların sözü edilen çadı- 
ra gidişleri ve biribiri arkasında ölümleridir. 


(İbn Abbas devamla) dedi ki: Esed, annesinin yanına ağlayarak girdi ve ak- 
ramının kendisine neler söylediklerini nakletti. Esed'in annesi o aileye yağ ve 
un gönderdi. Onunla birkaç gün daha yaşadılar. Arkasından yine arkadaşı ya- 
nina gelerek: Biz yarın toprağa gidiyoruz (afed ediyoruz) dedi. Yine Esed ba- 
basının yanına ağlayarak girdi ve ona arkadaşının durumunu haber verdi. 


Bu hal Amr b. Abdi Menaf'a ağır geldi. Kureyşliler arasında kalkıp bir hut- 
be irad etti. Onun emirlerine itaat ediyorlardı. Şöyle dedi: Sizler öyle bir çı- 
ğır açtınız ki, bunun sonucunda sizler azalıyorsunuz, diğer Araplar çoğalıyor. 
Sizler zelil olurken Araplar güçleniyor. Halbuki sizler aziz ve celil olan Al- 
lahn Hareminin halkısınız. Ademoğullarının en şereflilerisiniz. Sair insan- 
lar size tabidir. Fakat sizin bu i'tifadınız (tenhaya çıkıp ölümü beklemeniz) 
neredeyse sizi bitirecek. 


Bunun üzerine: Biz sana uyarız dediler. O da şöyle dedi; Şu adamdan - 
Esed'in arkadaşının babasını kastediyor- işe başlayın. Onu i'tifada çıkmak ih- 
tiyacından kurtarın! Dediğini yaptılar. 


Sonra o da develer boğazladı, koçları, keçileri kesti. Arkasından tirit 


(1) “Ayn-e-dâl” kökünden gelen bu kelimeyi İbn Fâris, Mücmel1-Luğa, Makayisw1-Lu- 
ğa adh sözlüklerinde zikretmemiştir. Bu kökten gelen t'tifad (afed etmek): Kişinin ka- 
psim üzerine kapatarak, açlığından ölene kadar kimseden bir şey dilenmemesi demek- 
tir, (Firuzabadi, Kamus, 382; İbn Munzur. Lisanu”7-Arab, II, 295), 
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yaptı, insanlara yemek yedirdi. O bakımdan ona Haşim denildi. Bu beyiti şa- 
ir onun hakkında söylemiştir: 


ne Uye isa Jiss ül da pi la Şİİ g pat 


“O Amr ki, kavmine tirit hazırladı 
Mekkeliler ise kıtlık içerisinde ve (açlıktan) zayıf düşmüşlerdi.” 


Daha sonra, herbir baba soyundan gelenleri kışın Yemen'e, yazın da 
Şam'a ticaret maksadı ile iki ayrı yolculuk yapmak üzere bir araya getirdi. Zen 
ginin kazandığını fakir ile paylaştırdı. Nihayet onların fakirleri de zenyinle 
ri gibi oldu. Onlar bu hal üzere iken İslâm geldi. Araplar arasında Kureyşli- 
lerden mali daha çok ve daha güçlü aynı babadan gelmiş başka kimseler yok- 
tu. İşte şairlerinin şu beyiti bunu dile getirmektedir: 


ŞE zi ei ir pi kü geleli 


“Onlar, fakirlerini zenginlerine katıp karıştıranlardır 
Ta ki fakirleri muhtaç olmayan kimse gibi olana kadar.” 


Yüce Allah, Rasülü Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderinceye ka- 
dar onlar bu hal üzere devam ettiler. Yüce Allah da şöyle buyurdu: "Artık 
onlar bu beytin Rabbine ibadet etsinler. O ki kendilerini" (3. âyet) la- 
şim'in yaptıkları sayesinde “açlıktan doyuran” ve arablar çoğalırken kencdli- 


* 


lerinin azalmaları “korkusundan kendilerine güvenlik ùerendir.” (4. âyet) 


Yüce Allah'ın: “Kış ve yaz yolculuklarında” buyruğundaki: “( üs,): Yol- 
culuk” lafzı, mastar sebebiyle nasbedilmiştir ki: “( il»; bis): Yolculuk 
yapmaları” anlamındadır. Yahutta “kendilerini güvenlik ve esenliğe kavuştur- 
duğu için” buyruğunun onda amel etmesi sonucu ya da zarf olarak nashe- 
dilmiştir. Eğer “(alty skti t>; La): Onlar biri yaz, biri kış olmak üzere iki 
yolculuktur” anlamında ref" konumunda kabul edilirse de caiz olur. Ancak 
birincisi daha uygundur. 


1 ii): Yolculuk”; “Jb! ): Yolculuk yapmak” demektir, 


Bu iki yolculuktan birisi kışın Yemen'e yapılırdı. Çünkü orası sıcak bir ül- 
kedir. Diğeri ise yazın Şam'a yapılırdı. Çünkü orası soğuk bir ülkedir. 
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Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Sıcak olduğu için kışı Mek- 
ke'de geçirirlerdi. Havası dolayısıyla yazı da Taif'de geçirirlerdi. Kış soğuğu- 
nun etkisini üzerlerinden giderecek sıcak bir yerlerinin, diğer taraftan yazın 
sıcağının etkisini üzerlerinden giderecek soğuk bir bölgelerinin bulunması, 
o kavmin üzerindeki en üstün ve değerli nimetlerdendir. İşte yüce Allah, on- 
lara bu nimeti hatırlatmaktadır. Şair şöyle demiştir: 


çi İÇ Lekan a i 


“Bir nimet olarak kışı geçirir Mekke'de 
Yazlığı ise Taiftedir.” 


Burada dört konunun, dört ayrı başlık halinde ele alınması gerekmekte- 
dir: 


1- Kur'ân Okurken Vakıf (Durak) Yapmak: 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi ile diğer âlimlerin tercihine göre yüce Allah'ın: 
“Güvenlik ve esenliği için” (1. âyet) (anlamındaki) buyruğu, kendisinden ön- 
eeki buyrukları taalluk etmektedir. Bu buyruğun kendisinden sonraki bir buy- 
ruğa taalluku ise caiz değildir. Ondan sonra gelen buyruk: “Artık onlar bu 
Beyt'in Rabbine ibadet etsinler” (3. âyet) buyruğudur. (İbnu'i-Arabi) dedi ki: 
Bu buyrukla ilişki yeni bir ifade ve yeni bir açıklama ile kesilip “Bismillahir- 
rahmanirrahim” satırı yazılmakla birlikte, bundan önceki süreye taalluk et- 
tiği sabit olduğuna göre; kıraat esnasında Kur'ân okuyanların, ifade tamam 
olmadan önce vakıf yapmalarının caiz olduğu da açıkça ortaya çıkmaktadır. 
Kıraat alimlerinin rivayet ettikleri vakıflar, şer'an Peygamber (sav)'dan riva- 
yel edilmiş değildir. Onlar bu yolla öğrencilere manaları öğretmek istemiş- 
lerdir. Öğrenciler bu manaları öğrendikten sonra artık diledikleri yerde va- 
kıf yaparlar. Nefesin kesildiği yerde vakıf yapılabileceği hususunda ise gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Böyle bir durum ile karşı karşıya kalınacak olursa, daha 
öncesini tekrar okumaya gerek yoktur. Ancak nefesin yetersizliği dolayısıy- 
lu durulan yerden tekrar okumaya başlanılır. Bu hususta benim görüşüm bu- 
dur. Onların söylediklerine herhangi bir şekilde delil bulunmamaktadır. An- 
cak ben onların dediklerinin dışına çıkmayı hoş karşılamadığım için mana- 
nin tamam olduğu yerde vakıf yapmayı esas kabul ederim. 


Derim ki: Bu görüşün doğruluğunun delillerinden birisi de Peygamber 
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(sav)'ın: “Elhamdu lillahi Rabbi"l-alemin” deyip, vakıf yapması sonra “er-ruh- 
mani'r-rahim" dedikten sonra tekrar vakıf yapmasıdır. Bu daha önceden bu 
kitabın mukaddimesinde (Mukaddime, yüce Allah'ın kitabının okunuş key- 
fiyeti... başlığında) geçmiş bulunmaktadır. 


Müslümanlar, yüce Allah'ın: “Sonunda onları yenmiş ekin yaprağı gibi 
yapıverdi” buyruğunun nihayetinde vakıf yapmanın çirkin olmadığını ittifak- 
la kabul etmişlerdir. Bu (Fil) süre birinci rekatte okunup ondan sonraki sü- 
re (Kureyş süresi)de ikinci rekatte okunabildiğine göre ve arada kıraat ke- 
silmekle beraber namazın bir takim rükünleri de eda edildiğine göre, buru 
da vakıf yapmanın çirkin olduğu nasıl söylenebilir? İlini adamları arasında İni 
nu hoş görmeyen hiçbir kimse yoktur. Bunun tek bir gerekçesi sadece yü 
ce Allah'ın: “Sonunda onları yenmiş ekin yaprağı gibi yapıverdi" buyru- 
gunun bir âyet sonu olmasıdır. Buna göre, kıyas yapılacak olursa ifade isler 
tamam olsun ve maksad sona ersin, ister olmasın ve maksad sona ermesin 
âyetlerin sonlarında vakıf yapmak uygun olmayan bir şey olurak görülme- 
melidir. 


Aynı şekilde fâsılalar (âyetlerin sonlarındaki harfler) muntazam olan ilâ: 
hi kelâmın süsü ve ziynetidir. Eğer bu fâsılalar olmasa bu muntazam keben 
ile nesir arasında da bir fark görülmezdi. Muntazam ifadelerin daha güzel ol 
duğu da açıktır. Böylelikle fâsılaların muntazam sözlerin güzelliklerinden ol- 
duğu da sabit olmaktadır. Buna göre fâsılalar üzerinde vakıf yapmak sure- 
tiyle Kur'ân'ın fasılalarını açığa çıkartan bir kimse Kur'ân'ın güzelliklerini de 
açığa çıkarmış olur. Ayet sonlarında vakıf yapmayı terketmek, bu güzellik- 
leri örter ve hesri bu muntazam söze benzetmiş olur. Bu ise okunan lafzin 
hakkını ihlal etmektir. 


2- Yaz ve Kış Zamanları ile Bunlara Dair Bazı Hükümler: 


Mâlik dedi ki: Kış, senenin yarısı, yaz da senenin öbür yarısıdır. Ben Ru- 
bia b. Abdurrahman (Rabiatu'r-Re'y) ile onunla birlikte olanların sarıklarını 
Süreyya yıldızı çıkıncaya kadar çıkarmadıklarını görüp duydum. Bu ise Biş- 
nes” ayının ondokuzuncu günüdür. Rumların yahut Farsların hesablarına gö- 
re yirmibeşinci güne rast gelir. 


Süreyya yıldızının doğması ile zekât toplayıcılarının bu maksatla (zekât 
toplayacakları yerlere) çıkmaları insanların davarlarıyla su kenarlarına gitme- 


(D) Bişnes (Bişnis), ayı İslâm'dan önce Mısırlıların kullandıkları takvimin beşinci ayıdır. Bi- 
raz sonra sözkonusu edilecek “Hâtür” ay'ı da aynı takvimin onbirinci ayıdır, (Muham- 
med Mahmud Hattab es-Sübki, el-Menhelu'i-Azbi'I-Mevrüd, Ul, 302. 
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leri zamanını kastetmiştir. Süreyya yıldızının doğuşu yazın başlangıcı ve kı- 
şın sonudur. 


Bu, bu hususta onun arkadaşlarının kendisinden herhangi bir ayrılıkları 
sözkonusu olmaksızın rivayet ettikleri bir husustur. Sadece Eşheb ondan şu- 
nu rivayet etmiştir: (İkizler burcunu teşkil eden yıldızlardan) üç parlak yıl- 
diz olan “el-Tak'a” kaybolduğu takdirde, gece kısalmaya başlar. Süreyya yıl- 
dızının doğuşu yazın başı kabul edildiğine göre, bu yıldızın mutlak olarak 
senede yazın bitişinden sonra altı ay, kışın da altı ay olması gerekir. 


Muhammed b. Abdu'-Hakem'e kış girene kadar bir kişiyle konuşmamak 
üzere yemin eden bir kimse hakkında sorulan soruya şu cevabı vermiştir: Ha- 
lur ayından onyedi gün geçmedikçe onunla konuşamaz. Şâyet yaz girene ka- 
dar diyecek olursa bu sefer Bişnes'den onyedi gün geçmedikçe onunla ko- 
NUSA Z. 


el-Kurazi dedi ki: Bunun Muhammed'den Bişnes ayı hakkında böyle de- 
diğini zikretmek bir yanılmadır. Bişnes'ten geçmesi gereken gün sayısı on- 
dokuzdur. Çünkü herbir konak için onüç gün hesabı ile konakları hesab ede- 
cek olursak, Hâtür'den itibaren ondokuz günün menzillerinin ancak Biş- 
nes'den ondokuz gün girmesi ile tamamlanabileceği anlaşılır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


3- Mevsimlerin İsimleri: 


Bazıları şöyle demiştir: Zaman dört bölümdür: Kış, bahar, yaz ve sonba- 
har. Diğer bazıları da şöyle demiştir: Kış, yaz, aşırı sıcak ve sonbahar. 


Ancak Malik'in söylediği daha sahihtir. Çünkü Allah, (bu sürede) zama- 
ni iki kısma ayırmış, bunlara üçüncü bir kısım ilave etmemiştir. 


4- Yazlık ve Kışlık Edinmenin Hükmü: 


Yüce Allah, Kureyş'in -önceden geçtiği üzere- yaz ve kış olmak üzere iki 
yolculuklarını bir lütuf olarak onlara hatırlatması, kişinin bu iki zamanda iki 
yer arasında gidip gelmesinin (yaz ve kış ayrı yerlerde kalmasının) caiz ol- 
duğuna delildir. 

Bunlardan birisinin hali herbir zamanda diğerinden daha iyidir. Mesela, 
yazın denize yakın yerlerde oturur, kışın ise kıble tarafında kalır. 

Ayrıca serinlemek için evlerde gerekli pencerelerin açılması ve keten tü- 
rü elbiseler edinmenin, ısınmak için ise kürk ve kalın elbiseler giyinmenin 
cniz olduğunu da göstermektedir. 
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3. Artık onlar, bu Beyt'in Rabbine ibadet etsinler. 


Yaz ve kış yolculuklarında onlara güvenlik ve esenlik verdiği için yüce Al- 
lah onlara kendisine ibadet etmelerini ve kendisini tevhid etmelerini emret- 
mektedir. 


(Âyetin) başına “fe” harfinin gelişi, ifadelerde şart anlamı bulunduğundan 
dolayıdır. Çünkü anlam şöyledir. Madem öyle (bunca nimetler için ibadet et- 
miyorlar), artık hiç olmazsa onlara güvenlik ve esenlik verdiği için ibadet et- 
sinler, demektir. Bu da şu anlama binaendir: Yüce Allah'ın onların üzerinde- 
ki nimetleri sayısızdır. Şâyet diğer nimetleri sebebiyle O'na ibadet etmiyor- 
larsa o halde, apaçık bir nimet olan bu bir nimet dolayısıyla O'na ihbudet et- 
sinler. 


“Beyt”; Ka'bedir. Yüce Allah'ın kendisini bu Beyt'in Rabbi olarak tanıtmu- 
sında iki vecih sözkonusudur. Birincisine göre, onların başka birtakım put- 
ları vardı. Yüce Allah, böylece kendisini o putlardan ayitdetmiş olmaktadır. 


- İkincisi, onlar bu Beyt sayesinde diğer Araplardan üstün ve şerefli kılın- 
mışlardı. Yüce Allah, nimetini hatırlatmak üzere onlara bunu zikretmiş olmak- 
tadır. 


“Artık onlar, bu Beyt'in Rabbine ibadet etsinler” buyruğu şöyle de 
açıklanmıştır: Onlar iki yolculuğa alışıp güvenlik duydukları gibi, Kabe'nin 
Rabbine ibadete de alışsınlar. 


İkrime dedi ki: Kureyşliler (Suriye topraklarındaki) Busra'ya bir yolculuk 
ve Yemen'e de bir yolculuk yapmaya alışagelmişlerdi. Onlara: “Artık onlar 
bu Beyt'in Rabbine ibadet etsinler.” Yani Mekke'de ikamet ikamet etsinler, 
denildi. Kış yolculuğu Yemen'e, yaz yolculuğu da Şam'a yapılırdı. 
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4. O ki, kendilerini açlıktan doyuran ve korkudan kendilerine gü- 
venlik verendir. 
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“O ki, kendilerini açlıktan” sonra “doyuran ve korkudan kendilerine 
güvenlik verendir.” 


İbn Abbas dedi ki: Bu İbrahim (a.s)'ın duası sayesinde olmuştu, O şöyle 
dua etmişti: “Rabbim, burayı emin bir belde kıl! Halkından... iman eden- 
leri mahsullerle rızıklandır.” (el-Bakara, 2/126) 


İbn Zeyd dedi ki: Araplar birbirlerine baskın ve talan yaparlardı. Biri di- 
Berini esir alırdı, Harem'in konumu dolayısıyla Kureyşliler bunlardan yana 
emniyet içindeydi. İbn Zeyd daha sonra: “Biz onları... herşeyin mahsulle- 
rinin toplandığı güven dolu bir Harem'de yerleştirmedik mi?” (el-Kasas, 
28/57) âyetini okudu. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yaz ve kış yolculuk yapmak, onlara ağır gelmeye 
başladı. Yüce Allah, Habeşlilerin kalblerine onlara gemilerde yiyecek götür- 
me isteğini yerleştirdi, Onlar da oraya yiyecek götürdüler, Kureyşliler onlar- 
dan korktu. Kendileriyle savaşmak üzere geldiklerini zannetti. Gerekli ted- 
birlerini alarak karşılarına çıktılar. Kendilerine yiyecek getirdiklerini ve gı- 
dualarla imdatlarına yetiştiklerini gördüler. Bunun üzerine Mekkeliler, deve ve 
eşekleriyle Cidde'ye çıkıyorlar, iki gecelik mesafeden yiyeceklerini alıp ge- 
liyorlardı. 


Bu “yedirme”nin şu olduğu da söylenmiştir: Onlar Peygamber (sav)”ı ya- 
lanlayınca kendilerine beddua ederek şöyle dedi: “Allah'ım bu yılları sen on- 
ların üzerine Yusuf'un kıtlık yılları gibi kıl.” Bunun üzerine kıtlık ağır bir 
şekilde bastırdı. Ey Muhammed! Bizim için Allah'a dua et. Şüphesiz biz 
iman edeceğiz dediler. Peygamber dua edince Yemen topraklarından Teba- 
le ve Cureş denilen yerlerde ekinler bitti. Onlar da Mekke'ye yiyecek getir- 
diler. Böylelikle Mekkeliler bolluğa kavuştular. 

ed-Dahhak, er-Rabf”, Şerik ve Süfyan şöyle demiştir: “Korkudan” yani cü- 
zam korkusundan “kendilerine güvenlik verendir.” Kendi beldelerinde 
cüzam onlara isabet etmez. 


el-Ameş dedi ki: “Korkudan” beraberlerinde Fil bulunan Habeşlilerin kor- 
kusundan “kendilerine güvenlik verendir.” 


Ali (r.a) da şöyle demiştir: Hilafetin kendilerinden başkaları arasında bu- 
lunmasından yana, içine düşecekleri korkudan yana kendilerine güvenlik ve- 
rendir. 


şöyle de açıklanmıştır: Krallardan güvenlik içerisinde seyahat ermek için 


(1) Buhâri, 1, 277, 341, V, 2290, 2348, VI, 2546; Ebu Davud, Il, 68; Nesai, II, 201; İbn Ma- 
ce, 1, 394; Müsned, Il, 239. 
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gerekli izin ve teminatları almaları hususunda Allah onlara kafi gelmiştir (yar- 
dımcı olmuştur). Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Lafız umumidir, (Bütün Du 
anlamları kapsamına alır). 


(Kureyş Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


Mün 
OS zresi 


1-7. AYETLERİN TEFSİRİ 
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işdir ve uygun gördükten sonra geri dönmek hakları yoktur. Ata b. Ebi Re- 
buh'ın, Tavus, el-Hasen, İbn Sirin, İbn Ebi Leyla, ez-Zülıri, Rabia ve el-Ev- 
zal'nin görüşleri budur. 

Bir diğer grup da, arzu ettikleri takdirde bu kabullerinden geri dönebilir- 
ler, demektedirler. Bu da İbn Mes'ud, Şureyh, el-Hakem, Tavus, es-Sevri, el- 
Hasen b, Salih, Ebu Hanife, Şafii, Ahmed ve Ebu Sevr'in görüşüdür. İbnu'| 
Münzir bunu tercih etmiştir. 

İmam Malik bu hususta meseleyi değişik durumlarına göre ele alır ve şöy- 
le der: Eğer vasiyette bulunan sağlıklı iken (mirasçılar) buna izin vermiş ise- 
ler geri dönebilirler. Şâyet malında tasarruf etme imkânının olmadığı hasta- 
lığı halinde miras bırakana izin-vermiş iseler, bu onların aleyhlerine olmak 
üzere caizdir, geçerlidir. İshak'ın görüşü de budur. Birinci görüşün sahiple- 
ri şunu delil gösterirler: Böyle bir vasiyetin engellenme sebebi mirasçılar do- 
layısıyladır. Mirasçılar bunu geçerli ve caiz kabul ettiklerine göre bu da ca- 
izdir. Ayrıca ilim adamları eğer malının üçte birinden fazlasını yabancı biri- 
sine vasiyet ettiği takdirde, mirasçıların uygun görmeleri halinde caiz olaca- 
ğı üzerinde ittifak etmişlerdir. İşte burada da durum böyledir. 

İkinci görüşü kabul edenlerin delili de şudur: Mirasçılar o esnada sahip 
olmadıkları birşey hakkında cevaz vermişlerdir. Mirasçılar mala miras 
bırakanın vefatından sonra sahip olurlar. Bazen izin veren mirasçı, miras bı- 
rakandan önce vefat edebilir. O takdirde o mirasçı olamaz ve başkası ona mi- 
rasçı olabilir, Buna göre o malda hakkı olmayan bir kimse onu geçerli ka- 
bul etmiş olur. Dolayısıyla bu hususta onun için bağlayıcı bir taraf yoktur. 

İmam Malik de kabul ettiği görüşüne şu sözleriyle delil gösterir: Kişi sıh- 
hatli olduğu takdirde bütün malında tasarruf hakkına kendisi daha çok sa- 
hiptir. Malında istediğini yapar. Sihhatli iken mirasçıları bu hususta ona mü- 
saade ettikleri takdirde, lehlerine vacip olmamış (tahakkuk etmemiş) birşe- 
yi terketmiş olurlar. Eğer hastalık halinde iken ona izin vermiş iseler, bu se- 
fer lehlerine vacip olan (tahakkuk eden) bir hakkın bir kısmını terketmiş olur- 
lar. Dolayısıyla miras bırakan kişi bu vasiyetini yerine getirmiş ise, mirasçı- 
ların bu verdikleri izinden geri dönmek hakları yoktur. Çünkü böyle bir im- 
kân ortadan kalkmıştır. 


15- Hasta Vasiyetini Yerine Getirmemiş İse: 

Eğer hasta bu vasiyetini yerine getirmemiş ise mirasçının bundan geri dön- 
me hakkı vardır. Çünkü yerine getirmek suretiyle bu hak ortadan kalkmamış- 
tır. Bu görüş el-Ebheri'ye aittir. 

İbnu'i-Münzir, İshak b. Raheveyh'ten şunu nakletmektedir: Bu mes'elede 
İmamı Malik'in görüşü diğerlerine göre sünnete daha yakındır. 

İbnu'l-Münzir der ki: Malik, es-Sevri, Küfeliler, Şafii ve Ebu Sevr, vefatın- 
dan sonra (mirasçılar) böyle birşeyi uygun gördükleri takdirde bunu kabul 
etmek zorunda olduklarını ittifakla kabul etmişlerdir. 


| gel JN maş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Atâ ve Câbir'in görüşüne göre Mekke'de inmiştir. 


İbn Abbas'ın iki görüşünden birisine göre Mekke'de, diğer görüşüne gö- 
re ise Medine'de inmiştir. Katade ve diğerlerinin görüşü de budur. 


Yedi âyettir. 
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1. Dini yalanlayan: gördün mü? 

2. İşte o, yetimi şiddet ve sitemle itendir. 

3. Yoksulu doyurmaya teşvik etmeyendir. 

4. İşte (böyle) namaz kılanların vay haline ki, 

5. Onlar namazlarından gaflet içindedirler. 

6. Onlar hem riyakârlık yapanların ta kendileridir. 
7. Hem mâünu da engellerler. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 
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1- Dini Yalanlayıp, Yetime Kötü Davrananlar: 


“Dini” yani amellerin karşılığının görülmesini ve âhirette hesaba çekilme- 
yi “yalanlayanı gördün mü?” Buna dair açıklamalar daha önceden el-Fati- 
ha Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. 


"{ OR ): Gördün mü?” lafzında ikinci hemze sabittir. Zira bunun yerine; 
(<4) ) denilemez. Fakat soru hemzesi tesh” ile okunmuştur. Bunu ez-Zec- 
câc zikretmektedir. 


İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır, anlam şöyledir: Dini yalanlayan gör- 
dün mü? O (böyle yapınakla) isabet mi ediyor, yoksa hara mı ediyor? 


Bu buyruğun kimin hakkında indiği hususunda görüş ayrılığı vardır, Ebu 
Sulih'in, İbn Abbas'tan naklettiğine göre o şöyle demiştir: Süre el-As b. Vâ- 
il es-Sehimi hakkında inmiştir. el-Kelbi ve Mukatil de böyle demiştir. 


ed-Duhhak'ın rivayetine göre (İbn Abbas) şöyle demiştir: Süre münafık- 
lardan bir kişi hakkında inmiştir, 


cs-Süddi dedi ki: el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiştir. Ebu Cehil hak- 
kında indiği de söylenmiştir. 


ed-Dahhâk: Amr b. Aiz hakkında inmiştir, demiştir. 


İbn Güreye: Ebu Süfyan hakkında inmiştir. O her hafta bir deve boğazlar- 
dı. Bir yetim ondan bir şeyler istedi, asasıyla ona vurdu. Bunun üzerine yü- 
ce Allah bu süreyi indirdi. 

“( ti ): Şiddet ve sitemle iten”; iten ve kakan demektir. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “( t3 e 5lü ge ): Cehennem ateşine doğru şid- 
detle sürülecekleri gün” (et-Tur, 52/13) Bu lafza dair açıklamalar daha ön- 
ceden (ct-Tur, 52/13. tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


cd-Dahhâk, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: “İşte o, yetimi 
şiddet ve sitemle itendir.” Yani hakettiğini ona vermeyerek itendir. Katade: 
Ona kahredip, zulmedendir, diye açıklamıştır. Anlamlar birbirine yakındır. Da- 
ha önce cn-Nisa Süresi'nde (4/7. âyet, 1. başlıkta) Arapların (İslâm'dan ön- 
ce) kadınlara ve küçük çocuklara miras hakkı tanımadıklarını ve malın an- 
cak ok ve mızrak kullanan, kılıç sallayan kimselere verilebileceğini söyledik- 
leri geçmiş bulunmaktadır. Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edil- 
miştir: “Her kim ihtiyaçtan kurtuluncaya kadar müslümanlardan bir yetimi 


(0) Teshil: Hemze'yi kendisi ile yine kendi harekesinden olan harfin mahreci arasına koy- 
makur. (Yrd, Doç. Dr. Nihat Temel, Kıraat ve Tecvid Istılakları, İstanbul 1997, s. 133) 
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(baktığı çocuklarının arasına) katarsa, o kimseye cennet vacib olur.” D Bu an- 
lamdaki açıklamalar daha önceden bir kaç yerde (mesela, el-Bakara, 2/3. âycı, 
5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


2- Yoksulu Doyurmaya Teşvik: 


“Yoksulu doyurmaya teşvik etmeyendir.” Yani cimriliğinden, amellerin 
karşılığının görülmesini (cezayı) yalanladığından ötürü bu işi emretmez. 
Bu el-Hâkka Süresinde yer alan yüce Allah'ın: “Yoksulu yedirmeye de teşvik 
etmezdi.” (el-Hâkka, 69/34) buyruğunu andırmaktadır. Buna dair açıklama- 
lar da daha önceden (sözü geçen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. 


Bu husustaki yergi, gücü yetişemediği için bunu terkeden kimseleri de kap- 
sayacak şekilde umumi değildir. Ancak onlar bir taraftan cimrilik ediyorlar, 
diğer taraftan kendileri için mazeret bulmaya kalkışıyor ve: “Allah dilese idi 
kendilerini yedirebileceği kimseleri mi yedirelim?” (Yasin, 36/47) diyorlar- 
dı. İşte bunun üzerine bu âyet-i kerime, böyleleri hakkında nâzil oldu ve on- 
lar bu tutumları dolayısıyla yerildiler. Buna göre ifadenin anlamı şöyle olur: 
Onlar güç yetirdikleri vakit, bu işi (yoksulu yedirme işin!) yapmazlar, giç 
leri yetmeyecek olursa da bu işi teşvik etmezler. 


3- Namaza Gereken Dikkati Göstermek: 


“İşte (böyle) namaz kılanların vay haline!” Yani onlar için bir azab var- 
dır. Buna (“veyi; vay haline” lafzına) dair açıklamalar daha önce birkaç yer- 
de (mesela, el-Bakara, 2/79. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır, 


“Onlar namazlarından gaflet içindedirler.” ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bu namaz kıldığı vakit sevab alacağını ümit 
etmeyen, terketmesi halinde de bundan ötürü cezalandırılmaktan korkmu- 
yan kimsedir. Yine ondan gelen rivayete göre bunlar, namazları vakitlerin- 
den sonraya bırakıp geciktirenlerdir. el-Muğire de İbrahim'den böylece riva- 
yet etmiştir. O şöyle demiştir: Onlar (namaz) vakti(ni kaçırarak) kaybetmek 
süretiyle gaflet içerisinde olanlardır. 


Ebu'l-Aliye'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Namazı kendine mahsus va» 
kitlerinde kılmazlar. Rükü' ve sücudlarını tam yapmazlar. 


Derim ki: Buna daha önce Meryem (selam ona) Süresi'nde (19/59-63. Ayet- 
ler, 1 ve 2. başlıkta) geçtiği üzere yüce Allah'ın: “Bunlardan sonra ise na- 


(1) Müsned, IV, 344; Tayalisi, Müsned, 1, 187; Taberâni, Kebir, XIX, 300, Münziri, Terğtb, 
ni, 235. 
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mazı terkeden, arzularına uyan bir kavim geldi.” (Meryem, 19/59) buyru- 
ğu da buna delildir. 


Yine İbrahim'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Burada sözü edilen ki- 
şi, secde ettiği vakit sağına soluna bakacak şekilde başını kaldıran kimsedir. 


Kutrub dedi ki: Bu, namazında Kur'ân okumayan, Allah'ı zikretmeyen ki- 


sidir. 


Abdullah (b. Mesud)'un kıraatinde: “(oY pie zai): Onlar na- 
mazlarında (gaflet içinde) oyalanırlar” şeklindedir. 


Sa'd b. Ebi Vakkas dedi ki: Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “İşte (böyle) 
namaz kılanların vay haline ki! Onlar namazlarından gaflet içindedirler.” 
buyruğu hakkında şöyle buyurdu: “Bunlar namazı -ona gerektiği gibi önem 
vermeyip ve ona aldırış etmediklerinden ötürü- vaktinden sonraya tehir 
edenlerdir." D 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bunlar gizli hallerde na- 
mazı terkeden fakat aleni olarak namazı kıldıkları görülen kimselerdir: “Na- 
maza kalktıkları vakit de tembelce kalkarlar...” (en-Nisa, 4/142) 


Bu buyruğun münafıklar hakkında indiğine delil yüce Allah'ın: “Onlar hem 
riyakarlık yapanların ta kendileridir” buyruğudur. İbn Vehb de Malik'ten 
böyle dediğini rivayet etmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: Şâyet: “(vyl A2 $): Namazlarında gaflet içindedir- 
ler" demiş olsaydı o vakit bu buyruk, mü'minler hakkında olurdu. 


Ata dedi ki: “(gg >): Namazlarından” diye buyurup; “( PA- $): 
Namazlarında” diye buyurmayan Allah'a hamdolsun. 


ez-Zemahşeri dedi ki: Şâyet: “Namazlarından” buyruğu ile “namazların- 
da” ifadesi arasında nasıl bir fark vardır, diye soracak olursanız cevabımız şu- 
dur: “,,.dan” ifadesi onların namazı terkedecek ve ona çok az aldıracak şe- 
kilde namazdan gaflet içerisinde olduklarını anlatır. Bu ise münafıkların 
işidir. Yahutta müslümanlar arasından fasık ve murdar kimselerin işidir. 


“atda” ise; onlar namaz kılarken şeytan vesvesesi yahut içlerinden geçir- 
dikleri bir düşünce sebebi ile bazan namazlarında gaflete düşerler, demek- 
tir. Bundan ise kurtulabilen bir müslüman hemen hemen yok gibidir. Rasü- 
lullah (sav)'ın da -başkası şöyle dursun- namazda yanıldığı olurdu. Bundan 
dolayı fukaha yazdıkları eserlerinde “sehv secdesi” bahsini de yazmışlardır. 


(1) İki (-) arasınadaki ara cümlesine tekabul eden kısmı dışında: Ebu Ya'lâ, Müsned, II, 140; 
Beyhaki, es-Sönenu”7-Kübrâ, II, 214; Münziri, Terğib, 1, 217-218; Heysemi, Meema’, 1, 325. 
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İbnu'l-Arabi dedi ki: Çünkü (namazda) yanılmaktan kurtalayık Hmkansiz 
dır, Rasülullah (sav) da, ashab-ı kiram da numazlarında yanımışlardır. Nama 
zında yanılmayan herkes, aslında namazı üzerinde iyice düşünüryen, unu 
zında okuduklarını akledip kavramayan, bütün derdi namazlardaki sayıları 
tesbit etmek olan bir kimsedir. Böyle bir kimse ise, kabukları yiyip, Özü stan 
bir adama benzer. Peygamber (sav)'ın namazında yanılmasının tek sebebi ise, 
namazdan daha büyük hususlar hakkında düşünmesidir. Ancak, şeytanın ken- 
disine hatırına hiç gelmeyecek şeyleri getirmesi şunları şunları hatırla deme. 
si sonucunda vesveseleri etkisi altında kalan bir kimse, namazında yanılabi 
lir ve sonunda kaç rekat kıldığını şaşırabilir. 


4- Namaz ve Riyakârlık: 


“Onlar hem riyakârlık yapanların ta kendileridir.” Yani böyle hir kim- 
se takiyye (namaz kılmamaktan ötürü karşı karşıya kalacağı zorluklardan kur 
tulmak) için namaz kıldığı halde, Allah'a itaat olsun diye namaz kıldığını gös 
terir. Fasık gibi. Bu kimse aslında namaz kılan birisidir, denllsin diye namaz 
kılmakla birlikte, ibadet olmak üzere namaz kıldığı izlenimini vermeye çu 
lışır. 


Riyakârlığın gerçek mahiyeti, ibadet yolu ile dünyalık elde etmek isteği- 
dir. Bunun kökü de insanların kalblerinde yer edinmek arzusudur. Bunun ilk 
basamağı, kişinin din ve dünyada maksat ve gidişini güzelleştirmeye çalış- 
maktır. Aslında bu peygamberliğin cüzlerinden olmakla birlikte, riyakürcu bu 
işi yapan kişi, böyle davranmakla mevki elde etmek ve öğünmek istemek- 
tedir, 


İkincisi, dünyada zâhidlik görüntüsü kazanmak maksadı ile kısa ve kaha 
elbiseler giyinerek riyakarlık etmektir. 


Üçüncüsü, dünya ehline kızdığını, işleyemediği hayır ve itaatler dolayı- 
sıyla üzüntülerini ve öğüt verme halini izhar etmek suretiyle sözlü riyakâr- 
ikta bulunmaktır. 


Dördüncüsü, namaz kılıp sadaka verdiğini göstermek yahutta insanlar gör- 
sün diye namazı güzelleştirmeye çalışmak suretiyle riyakârlık yapmaktır. 


Buna dair açıklamalar uzun sürer. Bu (hususlar) onun (riyakârlığın) gös- 
tergesidir. Bu açıklamayı İbnu”l-Arabi yapmıştır. 


Derim ki: Riya, hükümleri ve gerçek mahiyeti hakkında yeterli açıklama- 
lar, bundan önce en-Nisâ (4/36. âyet, 1. başlıkta), Hüd (11/15. âyet, 1. bay- 
lıkta) ve el-Kehf Süresi (18/110. âyet) sonlarında geçmiş bulunmaktadır. 
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5- Farz Olan Salih Amellerin Açığa Vurulmasıyla Riyakârlık 
Sözkonusu Olmaz: 


Farz olması halinde, salih ameli açığa vurmakla kişi riyakarlık yapmış ol- 
maz. Çünkü açıkça yapılmaları ve gizli saklı işlenmemeleri, farz amellerin hak- 
larındandır. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın farz kıldı- 
ğı hususlarda gizlilik saklılık olmaz.” 


Çünkü bunlar İslâmın alametleri ve dinin şiârlarıdır. Diğer taraftan bun- 
ları terkeden bir kimse yerilmeyi ve gazaba uğramayı hak eder. O halde bun- 
ları açıkça işlemekle zan altında kalmaktan uzak durmak icab eder. Eğer ig- 
lenen amel nafile ise, o vakit bunun gizlenmesi gerekir. Zira bir kimse na- 
file ameli terkettiğinden dolayı kınanmaz, bundan dolayı da zan altında tu- 
tulmaz. Eğer kendisine uyulsun maksadı ile bu nafile ameli açıkça işleyecek 
olursa, bu güzel bir iş olur. Çünkü riyakarlık ancak amelini açıktan işlemek- 
le, başkalarının görmesi ve böylelikle salih bir kimse olmakla ondan övgüy- 
le sözedilmek maksadının güdülmesi halinde sözkonusudur. 


Birilerinden rivayet edildiğine göre; o mescidde şükür secdesine kapanıp 
o secdeyi uzatan bir kimse görmüş. Ona: Eğer sen bu işi evinde yapmış ol- 
saydın, bu ne kadar güzel olurdu! Bu sözü ona söylemesinin sebebi, o kim- 
senin bu davranışıyla riyakârlık yaptığını ve başkalarının bunu görmesini is- 
tediğini sezmesinden dolayıdır. Bu anlamdaki açıklamalar, daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Sadakalarınızı açıkça verirseniz o ne güzel- 
dir!” (el-Bakara, 2/271) buyruğu açıklanırken ve başka yerlerde geçmiş bu- 
lunmaktadır. Bundan dolayı da Allah'a hamdolsun. 


6- Yardımlaşmaya Engel Olanlar: 


“Hem mâünu da engellerler.” buyruğu(nda geçen mâün hakknda oni- 
ki görüş vardır: 


1- Maksat, mallarının zekâtıdır. ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan böyle rivayet 
etmiştir. Ali (r.a)'dan da bunun gibi bir görüş rivayet edilmiştir. Malik de böy- 
le demiştir. 

Bundan maksat ise, münafıkın zekâtı engellediğidir. Ebu Bekr b. Abdu'l- 
Aziz, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmiştir. Bana yüce Allah'ın: “İşte 
(böyle) namaz kılanların vay haline ki! Onlar namazlarından gaflet için- 
dedirler. Onlar hem riyakarlık yapanların ta kendileridir. Hem mâünu da 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, IIl, 388. 
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engellerler” buyruğu hakkında şu açıklamalar ulaşmıştır: Münüfik manz kil 
dığı vakit riyakârlik olsun diye namaz kılar. Namazını geçirirse bulan do 
layı pişmanlık duymaz. “Hem müâünu” Allah'ın kendilerine farz kıldığı zekâ 
tı “da engellerler” demektir. 


Zeyd b. Eslem dedi ki: Eğer zekâtı gizli saklı verebilme imkanı olduğu gi 
bi, namazı da gizli saklı eda etme imkanı bulunsaydı hiçbir şekilde namaz 
kılmazlardı. 


2- “Mâün”, Kureyş lehçesinde mal demektir. Bu açıklamayı İbn Şihâb ve 
Said b. el-Müseyyeb yapmıştır. 


3- Bu; balta, çömlek, ateş ve buna benzer evde kullanılan, birtakım ihti 
yaç duyulan eşyanın hepsi hakkında kullanılan genel bir isimdir. Bu açıkla- 
mayı İbn Mesud yapmıştır. İbn Abbas'tan da bu görüş rivayet edilmiştir, el- 
A'şâ dedi ki: 


Çİ Çİ ÇİL eş ip öy 


“Onların semaları bulutlanmayacak olursa, 
Mâtnu (suyu ve yağmuru) ile (Fırat'ın suları) ondan daha cömert değildir.” 


4- ez-Zeccac, Ebu Ubeyd ve el-Müberred'in naklettiklerine göre mâün, ca- 
hiliye döneminde faydalı olan her şeydir. Balta, tencere, kova, çakmuktaşı ve 
az çok faydalı olan herbir şey demektir. Bunlar ayrıca el-A'şa'nın (yukarıda- 
ki) beyitini zikretmişler ve şöyle demişlerdir: İslâm döneminde ise mâün ita- 
at ve zekâttır. Buna delil olarak da er-Râi'nin şu beyitlerini zikretmişlerdir: 


z €E de . saz a, 3 #- o- 5 .._.aá a oca 
p ie İmam) lk yra | ali iisi 
s- 


LS Y as Gi tl a si o 
AUEN hyiiy pmpa ha Lİ ÇAM le eşi 


“Ey Rahman'ın halifesi! Biz öyle bir topluluğuz ki 

Hanifleriz, sabah akşam secde ederiz, 

Öyle Araplarız ki, yüce Allah'ın bizim mallarımızda 

Zekât hakkının bulunduğunu indirilmiş bir hüküm olarak biliriz 

Biz hala İslâm üzereyiz, hiçbir zaman mâünumuzu 

Engellemediğimiz gibi, tehlili (la ilahe illallah demeyi) de zayi etmedik,” 
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Bununla zekâtı kastetmektedir. 


5- Mâün, iğreti olarak verilen şeyler demektir. Bu açıklama da İbn Ab- 
has'tan rivayet edilmiştir. 


G- Maun, insanların kendi aralarında karşılıklı olarak yaptıkları hertürlü ma- 
ruf Gyilik) demektir. Bu açıklamayı Muhammed b. Ka'b ve el-Kelbi yapmış- 
ur. 


7- Su ve ottur. 
8- Sadece sudur. 


el-Ferra dedi ki: Ben Araplardan birisini: Mâün; su demektir, dediğini duy- 
dum ve bana bu hususta şu mısraı okudu: 


Le VELİ! e x z~ 
“Onun bulutu mâünu (suyu) alabildiğince döker.” 


9- Maün: Hakkı engellemek demektir. Bu açıklamayı Abdullah b. Ömer 
yapmıştır. 


10- Mallardan sağlanan faydaların kullanılmasıdır. Bu da az demek olan 
“el-ma'n”den alınmıştır. Bu açıklamayı et-Taberi ve İbn Abbas yapmıştır. Kut- 
rub dedi ki: “Mâün”"un asıl anlamı azlıktır. “Ma'n” az şey demektir. Araplar: 
“(üm Ya üne dl); Onun az olsun, çok olsun hiçbir şeyi yoktur” derler, 


Yüce Allah'ın zekât, sadaka ve bunlara benzer iyilikleri “mâün” diye ad- 
landırması bunların çok arasından verilen az şeyler oluşundan dolayıdır. 


Kimileri de şöyle demiştir: “Mâün"un aslı (yardımlaşmak anlamındaki); 
“Mâünet”den gelmektedir. (Mim'den sonraki) “elif” (nâünetin sonundaki) “he” 
(yuvarlak te)'den bedeldir. Bu açıklamayı el-Cevheri nakletmiştir. 


İbnu'-Arabi dedi ki: “Mâün” kelimesi: “ yes ül! ): Yardım etti, eder" fiilin- 
den ism-i mef'uldür. “Avn” ise güç, araçlar ve işi kolaylaştırıcı yollarla yar- 
dımcı olmak demektir. 


11- Mâün, itaat ve boyun eğmek demektir. el-Ahfeş fasih bedevi bir 
Araptan şöyle dediğini nakletmiştir: “Biz eğer konaklayacak olursak senin de- 
vene, sana “mâünu” verecek bir iş yapacağım.” Bundan kasıt ise, sana bo- 
yun eğip, İtaat edecek (bir iş yapacağım)dir. Recez vezninde şair şöyle de- 
miştir; 
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m Aip A Ha yy ar Nİ AN Gram amaa r 
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“Sen onların burunlarına halka takıldığını görecek olursan; 
Onlar (sana) boyun eğer yahut sana mâünu verirler (itaat ederler). 


12- Mâün'un; su, tuz ve ateş gibi engellenmesi helal olmayan şeyler ol 
duğu da söylenmiştir. Çünkü Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Ey Allah'ın Rasû 
lü dedim. Engellenmesi helal olmayan şey nedir? Şöyle buyurdu: “Su, ateş ve 
otuz.” Ben: Ey Allah'ın Rasülü, suyu anladım, ateş ve tuz da ne oluyor? dedim. 
Şöyle buyurdu: “Ey Aişe! Ateş veren kimse sanki bu ateş ile pişirilen her şe 
yi sadaka olarak vermiş gibidir. Tuz veren bir kimse de sanki bu tuz ile lez- 
zeti yerine gelen pişirilmiş bütün yemeği tasadduk etmiş gibidir. ler kim de 
suyun bulunduğu bir yerde bir yudum su içirecek olursa, altmış canı hürri 
yetine kavuşturmuş gibidir ve her kim suyun bulunmadığı bir yerde bir yu 
dum su içirecek olursa, bir kişiye hayat vermiş gibidir, Bir kimseye hayal ve 
ren bir kimse ise, bütün insanları hayata kavuşturmuş gibidir, "tP 


Bunu es-Sa'lebi Tefsir'inde zikrettiği gibi, İbn Mace de Sünen'inde riva- 
yet etmiştir. Senedinde hir parça gevşeklik vardır. Bu da bü husustaki onl- 
kinci görüştür. 


el-Maverdi dedi ki: Bunun işlemesi kolay fakat Allah'ın ağırlaştırdığı şey- 
lerle mâünet (yardımcı olmak) anlamına gelme ihtimali de vardır.** Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


İbn Abbas'ın azadlısı İkrime'ye: Herhangi bir eşyayı vermeyen*kimseye 
vey! sözkonusu olur mu? diye soruldu. O: Hayır fakat bu üçünü bir arada ya- 
pana veyl olsun! Yani namazı terkedip, riyakarlık yapan ve mâünu verme- 
yerek cimrilik gösteren. 


Derim ki: Sürenin münafıklar hakkında olması daha uygun ve onlara da- 
ha yakışır. Çünkü bu üç niteliği kendilerinde toplamışlardır: Namazı terket- 
mek, riyakârlık yapmak ve malda cimrilik göstermek, Yüce Allah şöyle hu- 
yurmaktadır: “Namaza kalktıkları vakit de tembelce kalkarlar, insanlara gös- 
teriş yaparlar ve Allah'ı ancak pek az anarlar.” (en-Nisa, 4/142) Yine hir baş- 


(1) Son cümle eksiğiyle: İbn Mace, I1, 826; Taberani, Evsat, VI, 349; Deylemi, Firdeva, V, 
430, hadisin sıhhat durumuna dair açıklamalar için bk.: Heysemi, Meema’, IH, 133; Ze- 
hebi, Mizanu'(-İ'tidal, V, 181; el-Mizzi, Tehzibu”7-Kemal, IX, 419. 

(2) el-Maverdi, en-Nüket, VI, 353'teki ifade şöyledir: “Yapılması ağır gelmeyen, ağırlığı da 
az olan hususlarda yardımcı olmak anlamına gelme ihtimali de vardır." 
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16- Mirasçıların Bir Kısmına Bir Mal: Vasiyet Etmek: 

Mirasçılarından birisine bir miktar mal vasiyette bulunup du vasiyetinde: 
Eğer diğer mirasçılar uygun görürlerse bu mal onundur, uygun görmezler 
se Allah yolunda harcanacaktır; deyip de mirasçılar uygun görmeseler hük- 
mün ne olacağı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

İmam Malik der ki: Eğer mirasçılar bunu uygun görmez, kabul etmezler- 
se, O vasiyet edilen miktar kendilerine geri döner. 

Şafii, Ebu Hanife ve Abdürrezzak'ın arkadaşı Ma'mer'in görüşüne göre İse 
o takdirde o mal, Allah yolunda harcanır. 


17- Hacir Altında Olmayan Âkil-Baliğin Vasiyetiyle Başkalarının Vasiyeti: 

Hacir altında bulunmayan âkil ve bâliğ kimsenin vasiyeti hususunda gö- 
rüş ayrılığı yoksa da hacir altında bulunan kimsenin vasiyeti hakkında 
farklı görüşler vardır. 

Malik der ki: Bizce üzerinde icma olunan husus şu ki: Aklı zayıf, aklı kıt, 
kimi zaman aylan musibetzedenin vasiyetleri, eğer neyin vasiyetini yaptık- 
larını bilecek kadar bir akli seviyede iseler caizdir. Eğer neyi vasiyet etiği- 
ne aklı eriyor ise, ve münker bir söz söylememiş ise küçük çocuğun vasiye- 
ti de geçerlidir. 

Ebu Hanife ve arkadaşları küçük çocuğun vasiyeti caiz değildir, der. el- 
Müzeni der ki: Şafii'nin görüşüne göre kıyas da böyledir. Ben bu konuda Şa- 
fi'nin açıkça sözünü ettiği ve açıkça belirttiği bir ifadesini görmedim. Şafii'nin 
arkadaşları ise bu konuda iki görüş ortaya atmışlardır. Birinci görüş İmam Ma- 
lik'in görüşü gibidir, ikinci görüş ise Ebu Hanife'nin görüşü gibidir. Bu ikin- 
ci görüşün sahipleri şunu delil gösterirler: Küçük çocuğun hanımını boşama- 
sı da kölesini azad etmesi de caiz değildir. İşlediği bir cinâyetten dolayı ona 
kısas uygulanmaz, kazf halinde de ona had uygulanmaz. O bakımdan o ha- 
cir altında bulunan baliğ gibi değildir. İşte vasiyeti de böyledir. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bunlar hacir altında olan baliğ kimse- 
nin vasiyetinin caiz olduğunu ittifakla kabul ederler. Bilindiği gibi yaptığı va- 
siyete aklı eren çocukların durumu hacir altında bulunanın malındaki uygu- 
lamasına benzer. Hacrin illeti mah saçıp savurmak ve telef etmektir. Bu illet 
ise ölümü ile ortadan kalkar. Küçük çocuk, aklı ermeyen deliden daha çok, 
malındaki tasarruflarında hacr altında bulunana benzer. O bakımdan Hz. 
Ömer'den bu hususta gelen emir ile birlikte vasiyetinin caiz olması gerekir. 
Malik de şöyle demiştir: Bu, Medine'de onlara göre üzerinde icma edilen bir 
husustur. Başarı Allah'tandır. 

Muhammed b. Şureyh de der ki: Küçük ya da büyük olsun vasiyette bu- 
lunup da hakka isabet eden kimse vasıtasıyla Allah hakkı yerine gelirmiş ; olur, 
Hakkı hiçbir şey önleyemez. 
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ka yerde şöyle buyurmaktadır: “Namaza ancak üşene üşene gelirler. İnfak- 
larını da mutlaka isteksiz yaparlar.” (et-Tevbe, 9/54) 


İşte bunlar, onların (münafıkların) halleridir. Bunların gerçek bir müslü- 
manda bulunması uzak bir ihtimaldir. Eğer bir müslümanda bazıları buluna- 
cak olursa, ona da azarın bir parçası ulaşmış olur. Bu da muayyen olarak tes- 
bit edilebilirse mâünu men etmek halinde sözkonusudur, namazı terketme 
halinde sözkonusu olduğu gibi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Zaruret hali dışında mâünu engellemek, mürüvvet açısından çirkin bir iş- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(Mâün Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


MK erser 
OS zresi 


1-3. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


| rl ali — 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Abbas, el-Kelbi ve Mukatil'in görüşüne göre Mekke'de inmiştir. 


el-Hasen, İkrime, Mücahid ve Katade'nin görüşüne göre ise Medine'de in- 
miştir. Üç âyettir. 


b Caa r pa — 
«> 55591 Sks ği 


1. Şüphe yok ki Biz sana Kevser'i verdik, 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: iki başlık halinde sunacağız: 


1- Kevser: 


“Şüphe yok ki Biz sana Kevseri verdik” buyruğunda genel okuyuş: 
“(Sülez! 61): Şüphe yok ki Biz sana ... verdik.” şeklinde “ayn” iledir. 


el-Hasen ve Talha b. Musarrif ise “nun” ile, ( giğisi ) diye okumuşlardır. Um 
Seleme bu okuyuşu Peygamber (sav)'den de rivayet etmiştir. Bu; “CaLiyjJı): Ver- 
mek, veriş” de bir söyleyiş tarzıdır. “( «el ) ile (ehel): Ona verdim” demek- 
tir. 


“Kevser” ise kesret: çoklukdan “fev'al” vezninde bir kelimedir. “Nefl”den 
“nevfel” ile “cehr”den “cevher” gibi. Araplar sayıca miktar ve ehemmiyet iti- 
bariyle pekçok olan herşeye “kevser” derler. 


Süfyan dedi ki: Çocuğu seferden dönmüş yaşlıca bir kadına: “Oğlun ne 
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ile geri döndü?” diye soruldu da kadın: “Kevser” ile cevabını verdi, ki pek çok 
mal ile (geri döndü), demektir. Erkekler arasından “kevser” diye nitelendi- 
rilen kimse ise hayırı pek çok olan efendi, demektir. el-Kümeyt dedi ki: 


e PE NK Gi A PK PE SE 


“Ey Mervan'ın oğlu! Sen çoksun ve pek hoşsun 
Şerefli kadınların oğlu olan senin baban da kevser (hayrı pek çok) kimse idi.” 


Kevser, pekçok arkadaş ve taraftar demektir. Toz hakkında “kevser” yi- 
ne çokluk anlamını ifade eder. Bir şeyin çoğaldığını anlatmak için; ( 595 ) de- 
nilir, Şair de şöyle demiştir: 


İİ e özeli gli Zİ diş 
“Ve ölümün tozu alabildiğine çoğalıncaya kadar yükseldi.” 


2- Peygamber (sav)'a Verilen “Kevser”in Mahiyeti: 


Te'vil alimleri, Peygamber (sav)'a verilen Kevser'in mahiyeti hususunda 
onaltı farklı görüş ortaya koymuşlardır. 


l- Kevser, cennette bir ırmaktır. Bunu Buhâri, Enes'ten rivayet ettiği gibi 
Tirmizi de ondan rivayet etmiştir.” Biz bu hadisi “et- Tezkire” adlı eserimiz- 
de zikretmiş bulunuyoruz. 


Yine Tirmizi, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Kevser, cennette bir ırmaktır. Her iki kıyısı altındandır. Bu 
ırmak inci ve yakut üzerinden akar. Toprağı miskten daha hoştur. Suyu 
baldan tatlı, kardan daha beyazdır.” Bu hasen, sahih bir hadistir. 2? 


2- Kevser, Peygamber (sav)'ın Mevkıf (hesab için durulacak yer)deki 
Navz'ının adıdır. Bunu da Ata söylemiştir. 


(1) Buhâri, TV, 1900 -Cennete olduğu belirülmeden-; Müslim, 1, 300, Tirmizi, IV, 680; Ebu 
Davud, 1, 208, IV, 237; Nesai, I1, 133; Müsned, HI, 102, 236; ayrıca bk, İbn Hacer, Fet- 
hu'1-Bari, VII, 732 ve XI, 466. 

(2) Tirmizi, V, 449, İbn Mace, Il, 1450; Müsned, Il, 67, 158. 
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Kovsar: 1 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 401 


Müslim'in Sahih'inde Enes'den şöyle dediği rivayet edilmektedir. Miz 
Rasülullah (sav)'ın huzurunda bulunuyor iken Peygamber kisa bir niire uyu 
yuverdi. Daha sonra gülümseyerek başını kaldırdı. Bizler: Ey Allah'ın Rann 
lü! Gülmenize sebeb nedir? dedik, Şöyle buyurdu: “Az önce bana bir süre in 
dirildi” deyip, “Bismillahirrahmanirrahim. Şüphe yok ki Biz sana kevne- 
ri verdik. O halde Rabbin için namaz kıl ve kurban kes. Şüphesiz ki asıl 
soyu kesik olan sana buğz edenin kendisidir.” süreyi okudu. Sonra: “Kev- 
ser nedir? bilir misiniz?” diye sordu. Bizler: Allah ve Rasülü daha iyi bilir dv- 
dik. Şöyle buyurdu: “O aziz ve celil olan Rabbimin bana vaadettiği bir ırmak. 
tur, Onun üzerinde pek çok hayır vardır. O kıyamet gününde ümmetimin su 
içmek için geleceği bir havuzdur. (Etrafındaki) kapları yıldızların sayısınca 
dır. Onlardan birisi oraya gelmekten alıkonulur, çekilip alınır. Ben: O benim 
ümmetimdendir, derim. Senden sonra (dinde olmayan) neler ihdas ettiğini 
sen bilmezsin, denilir...”D 


Peygamber (sav)'ın Mevkıf'teki havz'ına dair haberler pek çoktur, Biz bun- 
ları “et-Tezkire” adlı kitabımızda zikretmiş bulunuyoruz. Bu havuzun dört kö- 
şesinde dört Raşid halife bulunacaktır. Allah hepsinden razı olsun. Şüphealz 
ki onlardan birisine buğzeden bir kimseye diğeri su vermeyecektir, Orada hu- 
vuzdan uzaklaştırılıp, kovulacakların kimler olduklarını da zikretmiş bulunur 
yoruz. Bunu öğrenmek isteyen bu hususu oradan izlesin. 


Diğer taraftan bu ırmak yahut havuza Muhammed (sav)'ın ümmetinden 
olup orada gelip içeceklerin çokluğu dolayısıyla “Kevser” adının verilmiş ol- 
ması da mümkündür. 


Yine buraya içindeki pekçok hayır ve pekçok sudan dolayı bu ismin ve- 
rilmiş olması da mümkündür. 


3- Kevser peygamberlik ve kitaptır. Bu açıklamayı İkrime yapmıştır. 
4- Kur'ân-ı Kerim'dir. Bu görüş de el-Hasen'in görüşüdür. 
5- İslâm'dır. Bu görüşü el-Muğire nakletmiştir. 


6- Kur'ân-ı Kerim'in kolaylaştırılması ve şer'i hükümlerin hafifletilmesidir. 
Bu açıklama el-Huseyn b. el-Fadl'a aittir. 


7- Ashabının, ümmetinin ve taraftarlarının çokluğudur. Bu açıklamayı Ebu 
Bekr b. Ayyaş ile Yemân b. Riâb yapmıştır. 


8- Bu başkasına üstün tutmaktır. Bu açıklamayı İbn Keysan yapmıştır. 


9- Bu şanın yüceltilmesidir. Bunu el-Maverdi nakletmiştir. 


(1) Müslim, 1, 300; Nesai, II, 133. 
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10- O senin kalbinde bulunup, sana bana giden yolu gösteren benim, di- 
şımdakilerle ilişkilerini kopartan bir nurdur. 


11- Yine ondan” nakledildiğine göre Kevser şefaat demektir. 
İşte hu da onbirinci görüştür. 


l2- Rabbin, senin davetini kabul eden kimseleri kendileri vasıtasıyla hi- 
dayete ilettiği mucizelerdir, diye de açıklanmıştır ki bu açıklamayı es-Sa'le- 
bi nakletmiş olup, bu da onikinci görüştür. 


13- Hilal b. Yesaf dedi ki: Kevser, la ilahe illallah Muhammedu'r-Rasülul- 
lahdır. 


14- Dinde fıkıh (bilgi sahibi olmak)tır diye de açıklanmıştır. 


15. Kevser, beş vakit namazdır. Bunlar (bu ve önceki) da ondört ve on- 
beşinci görüştür. 

16- İbn İshak dedi ki: Kevser pek büyük bir iş demektir. Daha sonra Le- 
bidl'in şu beyitini zikretmektedir: 


“Melhub (diye bilinen suyun) sahibini kaybetmekle bir musibete düçar olduk 
Ve Reda (suyunun) yanında pek büyük (kevser) bir başka ev...” 


Derim ki: Bu görüşlerin en sahih olanları birinci ve ikincisidir. Çünkü bun- 
lar Peygamber (sav)'dan Kevser hakkında sabit olmuş birer nastır. Enes bir 
topluluğun Havz hakkında konuştuklarını duyunca şöyle demiştir: Ben sizin 
gibi Havz hakkında tartışan kimseleri görünceye kadar yaşıyacağım kanaatin- 
de değildim. Ben geride öyle yaşlı kadınlar terkettim ki, onlardan namaz kı- 
lan herbirisi muhakkak yüce Allah'tan Peygamber (sav)'ın Havzından ken- 
disine su içirmesini de duasında istemektedir.'2 


Peygamber efendimizin havz: hakkında şair şöyle demektedir: 


(1) Görüldüğü gibi buradaki *o” zamirinin kime ait olduğu belii değildir. Bunun İbn Atiy- 
ye Tefsir'indeki şu ifadelerden hareketle Cafer es-Sadık olduğunu anlıyoruz: “Cafer es- 
Sadık dedi ki: Kevser, onun kalbinde bulunup, ona bana giden yolu gösteren ve be- 
nim dışımdakilerle ilişkilerini kopartan bir nurdur. Yine o (yani Cafer es-Sadık) dedi 
ki: O (kevser) şefaattir.” (İbn Atiyye, el-Muharrar el-Veciz, XVI, 373) 

(2) İbnu'i-Mübarek, Zühd, s. 560. 


Kevser: 1-2 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L- KUR'AN 40) 


alman ay a Şa a AE O 





Kae e Lin cih SY öm etek 


“Ey Havz'ın sahibi! Kim seninle boy ölçüşebilir ki? 
Ve sen gerçekten seni yaratanın sevgilisisin.” 


Artık bunun dışında kevserin tefsirine dair her ne söylenmişse hepsi de 
havzından ayrı olarak Rasülullah (sav)'a verilmiş şeylerdir. Allah'ın ona 
pekçok salat ve selamı olsun. 


b 
85 a Şa 


2. O halde, Rabbin için namaz kıl ve kurban kes. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Namaz Kılmak ve Kurban Kesmek: 
“O halde... namaz kıl.” Sana farz olan namazı kıl, demektir. 
ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan bunu böylece rivayet etmiştir. 


Katade, Ata ve İkrime de şöyle demişlerdir: “O halde ... namaz kıl,” Kur- 
ban bayramı günü bayram namazı kıl, “Kurban kes” de kurbanını kes de- 
mektir, 


Enes dedi ki: Peygamber (sav) önce kurban keser, sonra namaz kılardı. 
Fakat daha sonra önce namaz kilip, sonradan kurban kesmesi emrolundu.') 


Said b. Cübeyr ise şöyle dedi: Rabbin için farz olan sabah namazını 
cem'de (yani Müzdelife'de) kıl ve Mina'da da kurbanlıklarını kes! 


Yine Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Bu süre, Peygamber (sav)'ın Beyte (Ka- 
be'ye) ulaşması engellendiği vakit Hudeybiye'de nazil oldu. Bunun üzerine 
yüce Allah ona namaz kılıp, kurbanlıklarını kesip geri dönmesini emretti, © 
da bunu yaptı. 


(1) Taberi, Câmiu')-Beyân, XXX, 326. 
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İbnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah'ın: “O halde ... namaz ksl” buyruğundan 
kastın, beş vakit namaz olduğunu söyleyenler, beş vakit namazın bütün iba- 
detlerin esası, İslâmın temeli ve dinin en büyük direği oluşundan dolayıdır. 
Bundan maksat (kurban bayramı birinci gününün sabahı) Müzdelife'de kı- 
lınan sabah namazı olduğunu söyleyenler ise, bunun ile birlikte kurban ke- 
siminin sözkonusu oluşundan dolayıdır. Kurban kesmesi o günde gerçekle- 
şir ve o gün kurban kesmekten önce sabah namazı dışında (orada) kılınacak 
bir namaz yoktur. Kurban kesmekle birlikte oluşundan dolayı yüce Allah, bü- 
tün namazlar arasından onu özellikle zikretmiş olmaktadır. 


Derim ki: Bunun bayram namazı ulduğunu söyleyenlerin görüşüne göre 
ise bu, Mekke'nin dışındaki yerler içindir. Zira Mekke'de İbn Ömer'in belirt- 
tiğine göre (kurban günü) bayram namazı kılınmayacağı icma' ile kabul edil- 
miştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Malik ise şöyle demiştir: Ben bu hususta bir şey işit- 
medim ama içimde yer eden kanaate göre bundan maksat; kurban bayramı 
günü kılınan namaz ile bu namazdan sonra kurban kesmektir. 


Ali (r.a) ile Muhammed b. Ka'b şöyle demişlerdir: Yani namaz esnasında 
göğsünün hizasında sağ elini, sol elinin üzerine koy. Bu İbn Abbas'tan da ri- 
vayet edilmiştir. 


Yine Ali'den rivayet edildiğine göre bundan maksat, tekbir esnasında el- 
lerini göğsüne kadar kaldırmaktır. Cafer b. Ali de: “O halde Rabbin için na- 
maz kıl ve kurban kes” buyruğu hakkında dedi ki: Namaza başlamak için 
iftitah tekbiri aldığı vakit ellerini göğsünün hizasına kaldırır. 


Yine Ali (r.a)'dan şöyle dediği nakledilmiştir: “O halde Rabbin için na- 
maz kıl ve kurban kes” buyruğu nazil olunca Peygamber (sav) Cebrail'e: “Al- 
lah'ın bana emretmiş olduğu bu nahira (kesilmesi istenen kurban) nedir?” di- 
ye sormuş, Cebrail ona şöyle demiştir: “Bundan maksat kurbanlık değildir. 
O, sana namaza başladığın vakit, başını rükü'dan kaldırdığında ve secdeye 
vardığında tekbir getirirken ellerini kaldırmanı emretmektedir, Bu bizim ve 
yedi semadaki meleklerin namazıdır. Herşeyin bir zineti vardır. Namazın zi- 
neti de her tekbir esnasında elleri kaldırmaktır.” 


Ebu Salih'ten rivayete göre o, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmiş- 
tir: Göğsünü kıbleye çevir, demektir. el-Ferra, el-Kelbi ve Ebu'-Ahvas da böy- 
le demişlerdir. 


şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 





(1) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik. 


Kevsar: 2 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 406 


e re m yaaa aşa e eee sar 


Şi giy bal iy lu pS bel 


“Ey Ebü Hakem! Sen Mücalid'in amcası değilsin 
Ve ona karşı dönük bulunan Abtah ahalisinin efendisi de değilsin.” 


el-Ferra dedi ki: Ben bir arabı: “(ts Uji ): Bizim evlerimiz biri diğerine 
bakar” dediğini işittim. “(ida sez ija >u ): Bu, buna karşıdır, buna dönüktür” de- 
mektir. 


İbnw'-A'rabi dedi ki: Maksat kişinin namaz esnasında mihraba karşı dön 
mesidir. Bu da Arapların: “( #3 jt); Onların evleri birbirine bakar” ifa 
delerinden alınmıştır. 


Ata'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Yüce Allah, ona nalırı (göğsü) açık- 
ça görününceye kadar iki secde arasında doğrulup oturmasını emretmekte- 
dir. 

Süleyman et-Teymi dedi ki: Dua için ellerini göğsünün hizasına kaldır de 
mektir. 


“O halde ... namaz kıl” buyruğu ibadet et demektir, diye de açıklanmış- 
tir, 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: “Şüphe yok ki Biz, sana kevseri ver- 
dik, O halde Rabbin için namaz kıl ve kurban kes!” buyruğu şu demektir: 
Birtakım insanlar Allah'tan başkası için namaz kılar, O'ndan başkası için kur- 
ban keserler. Bizler ise sana Kevser'i verdik. O halde senin namuzın da, kur- 
ban kesmen de Allah'tan başkasına olmasın. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Benim kanaatime göre, yüce Allah şunu mural et- 
mektedir: Rabbine ibadet et ve O'nun için kurban kes. Senin amelin, sanu 
Kevser gibi bir özelliği verenden başkası için olmasın. Bütün amellerin da- 
hi bu kevser özelliğine karşılık olması uygun bir şeydir. Çünkü Kevser, Al- 
lah'ın sana vermiş olduğu pek çok hayir yahutta çamuru misk, kupalarının 
sayısı semadaki yıldızlar kadar olan ırmaktır. Buna karşılık olarak kurban bay- 
ramı günü namaz kılınması, bir koç yahut bir inek ya da bir devenin kesil- 
mesine gelince, bu (değeri) takdir edilemeyecek ve tesbit edilemeyecek ku» 
dar büyük bir iştir. İbadete karşı verilecek pek büyük bir sevabtır, 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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18- Ma'ruf ve Adaletli Bir Şekilde Vasiyet: 

Yüce Allah'ın: “Ma'ruf bir şekilde vasiyette bulunsun” buyruğu adalet- 
le, kimsenin hakkını yemeden ve aşırıya kaçmadan vasiyette bulunsun, de- 
mektir. Bu, vefat edecek olanın kişisel kanaatine, vasiyet edecek olanın gö- 
rüşüne birakılmıştır. Daha sonra yüce Allah, Peygamber (s.a)'ın vasıtasıyla bu- 
nun takdirini üzerine aldı. Bu bakımdan Hz. Peygamber: “Üçte bir, üçte bir 
de çoktur ya” diye buyurmuşur. Bu husuta ilim adamlarının görüşleri önce- 
den kaydedilmiştir. 

Yine Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Hasenatınıza bir fazlalık ol- 
sun ve Allah sizin için bir zekât (arınma sebebi) kılsın diye vefatınızın yak- 
laştığı sırada Allah sizlere mallarınızın üçte birini tasadduk buyurmuştur. (On- 
lara tasadduk yetkisini vermiştir).” Bu hadisi Darakutni Ebu Umame'den, o 
Muaz b. Cebel'den, o Peygamber (s.a)'dan diye rivâyet etmiştir. (9 

el-Hasen der ki: Vasiyet ancak bırakılan mirasın üçte bir kısmında caiz olur. 
Buhâri de bu görüştedir. Buna yüce Allah'ın: “Ve onlar arasında Allah'ın in- 
dirdiğiyle hükmet” (el-Maide, 5/49) buyruğunu delil göstermektedir. 2 
Peygamber (s.a)'ın malın üçte birini çok görme hükmü Allah'ın indirdiğiy- 
le hükmetmektir. Her kim Rasülullah (s.a)'ın çizdiği sınırı aşar ve üçte bir- 
den fazlasını vasiyet ederse Peygamber (s.a)'ın yasakladığı bir işi yapmış olur. 
Ve eğer Rasülullah (s.a)'ın bu husustaki hükmünü bilen birisi ise yaptığı bu 
işi ile âsi olur. Şafii: “Üçte bir çoktur” buyruğu, az olmadığını ifade etmek- 
tedir, der, 


19- Takva Sahipleri Üzerinde Hak: 

Yüce Allah'ın: “Takva sahipleri üzerine bir hak olarak” buyruğu bu hak- 
kin gözetleme ve (zayıfların durumunu) sağlamlaştırma anlamında sabit bir 
hak olduğunu, farz ve vücup anlamında sabit olmadığını ifade eder. Bunun 
delili ise: “Takva sahipleri üzerine” kaydıdır. Bu ise böyle bir vasiyetin men- 
dup olduğunun delilidir. Çünkü eğer bu hak farz olsaydı, bütün müslüman- 
lar üzerine olması gerekirdi. Allah'ın bu hususta takva sahiplerini yani ku- 
surlu davranmış olmaktan korkanları özellikle sözkonusu etmesi, ölmesi ha- 
linde telef olmasını umdukları dışında, gerekli olmadığını göstermektedir. Eğer 
telef olmasından korktuğu bir hak varsa o takdirde elini çabuk tutup onu yaz- 
ması ve vasiyet etmesi farz olarak yerine getirmesi gerekir. Çünkü bu hak- 
kı susarak geçiştirirse bu hakkı zayi eder ve o kişinin bir kusuru olur. Bu an- 
İamdaki açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Hak olarak” kelimesinin mansup olması te'kid edici masdar olmasından- 
dır. Kur'ân dışında “bu bir haktır” anlamına olmak üzere merfu olması caizdir. 





(1) Dârahutni, iV, 150; İbn Mâce, Vesâyâ 5'de Ebü Hureyre'den; Müsned, VI, 441'de 
Ebu'd-Derdâ'dan. Dârakutni'ye talik yazan Ebu't-Tayyib, her üç rivâyet yolunun da za- 
yıf olduğunu bildirmektedir. 

(2) Buhârt, Vesâyâ 3, 
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2- Kurban Kesmek: 


Kurbanlık fazileti ve kesim zamanı ile ilgili açıklamalar daha önceden es- 
Sâffat Süresi'nde (37/102-113. âyetler, 8. başlık ve devamında) geçtiğinden 
dolayı bunları tekrarlamanın anlamı yoktur. Yine el-Hac Süresi'nde (22/28- 
29. âyetler, 3. başlık ve devamında) kurban kesmeye dair birtakım hüküm- 
leri sözkonusu etmiş bulunuyoruz. 


İbnu'l-Arâbi der ki: Hayret edilecek hususlardan birisi de Şafii'nin şu gö- 
rüşüdür: (Kurban bayramı) namazından önce kurban kesenin kurban kesi- 
mi yeterlidir. Halbuki yüce Allah, Kitabında: “O halde Rabbin için namaz kıl 
ve kurban kes” diye buyurmakta ve kurban kesiminden önce namaz kılma- 
yı sözkonusu etmektedir. Peygamber (sav) da -Buhari ve başka hadis kitab- 
larında, el-Bera b. Azib'in rivayetine göre- şöyle buyurmuştur: “Bu günümüz- 
de ilk yaptığımız iş, namaz kılmaktır, Sonra döner kurban keseriz. Her kim 
(böyle) yaparsa o bizim ibadet şeklimizi isabet ettirmiş olur. Her kim (namaz- 
dan önce) kurban kesecek olursa, bu kendisinin aile halkına takdim ettiği bir 
et olur. Bunun kurban kesmekle hiçbir alakası yoktur.D Onun mezhebine 
mensub ilim adamları ise bu (görüşü)nü kabul etmezler, (Sünnete) böyle bir 
muvafakat ne kadar güzel bir şeydir! 


3- Namazda Ellerin Birini Diğerinin Üstüne Koymak: 


Ali (selam onaY'den rivayet olunan: “O halde Rabbin için namaz kıl ve 
kurban kes” buyruğu, namaz esnasında sağ eli, sol elin üzerine koymak de- 
mektir şeklindeki açıklamasını Dârakutni rivayet etmiştir. (2 


Bu hususta bizim (Mâliki mezhebimizin) ilim adamları üç ayrı görüş or- 
taya atmışlardır: 


l- Farz olsun, nğfile olsun eller üstüste konulmaz. Çünkü bu bir çeşit (na- 
muzda başka şeye) dayanıp yaslanmak demektir. Böyle bir şey farzda caiz 
değildir, nafilede de müstehab değildir. 


2- Farzda böyle bir işi yapmaz. Fakat nafilede yardım almak maksadıyla bu- 
nu yapabilir. Çünkü orası birtakım ruhsatların sözkonusu olduğu bir yerdir. 


3- Farzda da, nafilede de bunu yapabilir, Sahih olan budur. Çünkü Rasü- 
lullah (sav)'ın sağ elini sol elinin üzerine koyduğuna dair rivayet Vail b. 
Hucr ve başkaları tarafından nakledilen hadislerle sabit olmuştur. 


(1) Buhâri, I, 328, 329, 331, V, 2109, 2113; Müslim, IIi, 1553; Müsned, IV, 281, 303. 
(4) Darakuini, 1, 285, 286. 
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İbnu'l-Münzir dedi ki: Malik, Ahmed ve İshak da bu görüştedirer Mu gö 
rüş, Şafii'den de nakledilmiştir. Rey ashabı da bunu müstehab kabul eder 
ler. Bir topluluk da elleri yana salıvermeyi uygun görmüşlerdir. Bunu ken 
dilerinden rivayet ettiğimiz kimseler arasında İbnu'l-Munzir (bazı nushalar 
da İbnu'z-Zübeyr'dir), Hasan-ı Basri ve İbrahim en-Nehai de vardır. 


Derim ki: Bu aynı zamanda Malik'ten de rivayet edilmiştir. İbn Abdi'l-Berr 
dedi ki: Gerek elleri yana salıvermek, gerek sağ eli sol elin üzerine koymak, 
namazın sünnetlerindendir. 


4- El Nereye Konur?: 


Elin üzerine konulacağı yerin neresi olduğu hususunda görüş ayrılığı var 
dır. Ali b. Ebi Talib'den rivayet edildiğine göre, o ellerini göğsünün Üzerine 
koymuştur. Said b. Cübeyr ve Ahmed b. Hanbel göbeğin üzerine konur der- 
ler. Yine o (Ahmed b. Hanbel) göbeğin altında olmasında «ha bir sakınca yok- 
tur, demiştir. Bir kesim de şöyle demiştir: El göbeğin aluna konur, Bu Ali, 
Ebu Hureyre, Nehai ve Ebu Miclez'den rivayet edilmiştir. Süfyan es Sevri ve 
İshak da böyle demişlerdir. 


5- İftitah, Rükua Varırken, Rükü' ve Secdeden Kalkarken Tekbir 
Getirip Elleri Kaldırmak: 


İftitah esnasında, rükua giderken, rükü' ve secdeden kalkarken tekhirle 
birlikte elleri kaldırmak hususunda görüş ayrılığı vardır. Dârakutni'nin riva- 
yet ettiği Humeyd'den gelen rivayete göre Enes şöyle demiştir: “Rasülulluh 
(sav) namaza girdiğinde, rükua vardığında, rüküdan başını kaldırdığında ve 
secdeye vardığında ellerini kaldırırdı.” Bu hadisi Humeyd'den merfu olarak 
Abdu'i-Vehhab es-Sakafi'den başkası rivayet etmiş değildir. Ancak doğrusu 
bunun Enes'in uygulaması olduğudur.) 


Buhari ve Müslim'de, İbn Ömer'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ra- 
sülullah (sav)'ı namaza kalktığında, ellerini omuzlarının hizasına varıncaya 
kadar kaldırıp, sonra tekbir aldığını gördüm. Rüküa gitmek için tekbir alın- 
ca bunu yaptığı gibi, rüküdan başını kaldırırken de bunu yapar ve “semial- 
lahu limen hamide” derdi. Ancak başını secdeden kaldırdığında bunu yap- 
mazdı.“? 


(1) Darakutni, 1, 291, İbn Mace, 1, 281. 
(2) Buhâri, i, 258; Müslim, I, 292, Nesai, H, 121; Darakutni, 1, 287, 288. 
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İbnu"-Munzir dedi ki: Bu el-Leys b. Sa'd, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr'in 
de görüşüdür. İbn Vehb de bu görüşü Malik'ten nakletmiştir. Ben de bu gö- 
rüşü kabul etmekteyim. Çünkü Rasülullah (sav)'dan sabit olan budur. Bir ke- 
sim de şöyle demiştir: Namaz kılan kimse namaza başladığı vakit ellerini kal- 
dırır, fakat bunun dışındaki hallerde kaldırmaz, Süfyan es-Sevri ile Re'y as- 
habının görüşü budur. 


Derim ki: İbn Mesud'un rivayet ettiği hadis dolayısıyla Malik'in meşhur olan 
görüşü de budur. Bu hadisi Dârakutni, İshak b. Ebi İsrail yoluyla rivayet et- 
miştir. Dedi ki: Bize Muhammed b. Cabir, Hammad'dan anlattı. O İbra- 
him'den, o Alkame'den, o Abdullah'tan dedi ki: Peygamber (sav) ile Ebu Be- 
kir ve Ömer (r.anhuma) ile birlikte namaz kıldım. Onlar ellerini sadece na- 
maza başlamak için ilk tekbir getirdiklerinde kaldırıyorlardı. 


İshak dedi ki: Bütün namazlarda biz bu görüşü kabul ediyoruz. Dârakut- 
ni dedi ki: Bu hadisi sadece Muhammed b. Cabir münferid olarak Ham- 
mad'dan, o İbrahim'den diye nakletmiştir. Hammad'dan başkaları ise bunu İb- 
rahim'den mürsel olarak Abdullah'tan diye ve onun uygulaması şeklinde nak- 
lederler. Peygamber (sav)'a merfu olarak rivayet etmezler. Doğrusu da budur.) 


Yezid b. Ebi Ziyad, Abdu'r-Rahman b. Ebi Leylâ'dan, o el-Berâ'dan riva- 
yet ettiğine göre el-Berâ, Peygamber (savY'ı namaza başladığında ellerini ku- 
laklarının hizasına varıncaya kadar kaldırdığını, daha sonra ise namazı biti- 
rihceye kadar böyle bir şeyi tekrarlamadığını görmüştür.“2 Dârakutni dedi ki; 
Ömrünün sonunda Yezid'e (başkaları tarafından): “Daha sonra tekrar bu işi 
yapmazdı” ifadesi telkin edildi, o da bunu (o telkinin etkisiyle) zikretti. O sı- 
rada da haftzası karışmış idi.) 


“Muhtasaru ma Leyse fV1-Muhtasar” adlı eserde Malik'ten şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: “Namazda hiçbir halde elleri kaldırmaz. İbnu'l-Kasım dedi ki: 
Ben Malik'i namaza başlarken bile ellerini kaldırırken görmedim, Dedi ki: Na- 
maza başlarken elleri kaldırmamak benim daha çok sevdiğim bir şeydir.” 


gp YA ML İŞ 


3. Şüphesiz ki asıl soyu kesik olan, sana buğzedenin kendisidir. 


(1) Dârakuini, 1, 295. 
(2) Dârakuini, 1, 293. 
(4) Dârakutni, |, 294. 
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Ona buğzeden kişi el-Âs b. Vâil'dir. 


Hem erkek, hem kız çocukları olup da sonradan erkek çocukları ölüp, kız 
çocukları kalan kimseye Araplar “ebter (soyu kesik)” derlerdi. Denildiğine 
göre As, Peygamber (sav) ile ayakta durup onunla konuşmaya koyuldu. Ku 
reyş'in ileri gelenlerinden bir topluluk ona: Sen kiminle birlikte ayakta dur 
muştun? diye sordular. O: Şu ebter olan kişi ile, diye cevab vermişti. Bundan 
önce ise Rasülullah (sav)'ın Hadice'den olma oğlu Abdullah vefat etmişti. Yü- 
ce Allah, Âs hakkında: “Şüphesiz ki asıl soyu kesik olan sana buğzedenin 
kendisidir.” buyruğunu indirdi. Dünya ve âhiret hayırlarından yana anılma 
yıp, ardı arkası kesilen (odur), demektir. 


İkrime'nin rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Cahiliye dönemi İn 
sanları bir kimsenin oğlu öldü mü: Filan kişi ebter oldu, derlerdi. Peygam- 
ber (sav)'ın oğlu İbrahim vefat edince, Ebu Cehil arkadaşlarının yanına çi- 
karak: Muhammed ebter oldu, dedi. Şanı yüce Allah da: “Şüphesiz ki asil so- 
yu kesik olan, sana buğzedenin kendisidir” buyruğunu indirdi. Bununla chi 
Ebu Cehil'i kastediyordu. 


Şemir b. Atiyye dedi ki: Burada kastedilen kişi Ukbe b. Rbi Muayt'dir. 


Denildiğine göre; Kureyşliler erkek çocukları ölen kimseye; Filin kişi eh- 
ter oldu, derlerdi. Rasülullah (sav)'ın Mekke'de oğlu Kasım, Medine'de de og- 
lu İbrahim vefat edince, Muhammed ebter oldu. Artık ondan sonra onun bu 
işini sürdürecek kimsesi kalmadı, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime 
nazil oldu. Bu açıklamayı es-Süddi ve İbn Zeyd yapmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre bu Kureyşliler Ka'b b. el-Eşref Mekke'ye gel- 
diğinde: Bizler Sikaye, Sedâne, Hicâbe ve Liva'yı ellerinde tutan kimseleriz. 
Sen de Medinelilerin efendisisin. Şimdi bize söyle! Acaba bu kavmi arasin- 
da sunburcuk ve ebtercik (merhum müfessir biraz sonra Dunları açıklayacak - 
tır) mi daha hayırlıdır? Yoksa bizler mi daha hayırlıyız? demeleri üzerine Ku: 
reyş'e cevab olmak üzere nâzil olmuştur. 


Ka'b onlara: Hayır, siz daha hayırlısınız, demişti. Bunun üzerine Ka'b hak- 
kında: “Şu kitabtan kendilerine biraz pay verilenlere bakmaz mısın? Cib- 
te ve tağuta inanıyorlar...” (en-Nisa, 4/51) buyruğu nâzil oldu. 


Kureyşliler hakkında da: “Şüphesiz ki asıl soyu kesik olan sana buğze- 
denin kendisidir.” buyruğu nazil oldu. Bu açıklamayı yine İbn Abbus ve İk- 
rime yapmışlardır. 


Bir diğer görüşe göre yüce Allah, Rasülüne vahyi bildirip, Kureyy'i Iman 
etmeye davet edince onlar: Muhammed bizden ebter oldu, yani bize mubi- 
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lefet etti ve bizimle ilişkilerini kesti, bizden uzaklaştı, dediler, Yüce Allah Ra- 
sülüne asıl ebter olanların kendileri olduğunu bildirdi. Bu açıklamayı yine 
İkrime ve Şehr b. Havşeb yapmışlardır. 


Dilciler şöyle demişlerdir: “Ebter” oğlu olmayan erkekler ile kuyruğu o!- 
mayan hayvanlar hakkında kullanılır. Hayırdan izi kesilen herbir iş de ebter- 
dir. “Betr” kesmek demektir. “(ÍA +y 5 ): O şeyi tamam olmadan önce kes- 
tim” demektir. “( yLaşyı): Kesilmek”; “( p1): Keskin kılıç”; “( EYD: Kuyruğu 
kesik” demektir. İşte bu kökten olmak üzere; “(i 527 4 a): Kuyruğu 
kesildi, kesilir, kuyruğu kesilmek” denilir. 


Hadis-i şerifte de: “(1,51 sia L ): Bu büteyrâ da nedir?” denilmiştir” 


Ziyad da el-Betra diye anılan bir hutbe irad etmiştir. Çünkü o, bu hutbe- 
nin başında Allah'a hamdetmedi, Peygamber (sav)'a da salavat getirmedi. 


İbnu's-Sikkit dedi ki: “İki ebter” binek ve köledir. Hayırlarının azlığı do- 
layısıyla onlara “iki ebter” adı verilmiştir. “(èl sal 445): Allah onu ebter etti” 
demektir. “( 34i Je, ): Akrabalık bağlarını ke- 
sen adam" denilir. Şair de şöyle demiştir: 


iL aF -at . ye a . 2» .? . lir * t 
BİLİ AN g iie ik a a ay ag 


“Dişi bir maymunun burnuna çıktığı aşağılık bir heriftir 
Yakın akrabalık bağlarına riayet etmeyen o herifin, 
akrabalık bağını kesmesinden ötürü.” 


el-Butriyye, Zeydilere mensub bir fırkadır. Lakabı Ebter olan el-Muğire b. 
Sa'd'a nisbet edilmişlerdir. 


“Sumbur”a gelince bu da müşterek bir lafızdır. Tek başına kalan ve alt ta- 
rafları incelip, kabukları soyulan hurma ağacı olduğu söylenmiştir. 
Çit feiet e): Hurma ağacının alt tarafı incelip soyuldu” denilir. 


Bunun, oğlu ve kardeşi olmayan, tek başına kalan adam, anlamında ol- 
duğu söylendiği gibi özel olarak havuzun aktığı yer demek olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyd nakletmiş olup şu mısraı zikretmekte- 
dir: 


t1) İbau'l-Esir, en-Nihâye, I, 93. 
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Rİ d| pa ME la 


“Suyun aktığı yer ile döküldüğü yer arasında...” 


Sunbur, aynı zamanda matarada demir yahut kurşundan olup kendisin 
den su içilen emzik anlamına da gelir. Bütün bunları el-Cevheri -Allıh'ın nih 
meti üzerine olsun- nakletmiştir. 


Şanı yüce Allah, doğruyu en iyi bilendir. 


(Kevser Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


X áfirún 
OS ziresi 


1-6. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


m>) ii ali — 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Mesud, el-Hasen ve İkrime'nin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn 
Abbas'ın iki görüşünden birisine, Katade ve ed-Dahhak'a göre de Medine'de 
inmiştir. Altı âyettir. 


Tirmizi'de, Enes'den rivayet edilen hadiste: “O Kur'ân'ın üçte birine 
denktir” dediği nakledilmiştir.) 


Ebü Bekr el-Enbari'nin *er-Reddfu ala men Halefe Mushafe Usmane)" ad- 
lı eserinde şöyle denilmektedir: Bize Abdullah b, Naciye haber verdi, dedi 
ki: Bize Yusuf anlattı, dedi ki: Bize el-Ka'nebi ve Ebü Vail anlattı. Onlar Mu- 
sa b. Verdân'dan, o Enes'den dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “De ki; 
Ey kâfirler” (1. âyet) (Süresi) Kur'ân'ın dörtte birine denktir,2 Ayrıca bunu 
Enes'e mevkuf bir rivayet olarak da zikretmiştir. 


Hafız Ebü Muhammed Abdu'l-Ğani b. Said de İbn Ömer'den şöyle dedi- 
ğini rivayet etmektedir: Peygamber (sav) ashabı ile birlikte bir yolculuk es- 
nasında sabah namazını kıldı. “De ki ey kâfirler” ile “De ki o Allah'tır, bir tek: 
tir” (sürelerin)i (İhlas, 112/1) okudu. Sonra: “Ben size Kur'ân'ın üçte biri ile 
dörtte birini okudum” diye buyurdu. © 


Cübeyr b. Mut'im'in rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Ey Cübeyr! Sen bir yolculuğa çıktığın vakit görünüş itibarı, ile arkadaşları- 
nın en güzeli, azık itibari ile de en çok azığı bulunan bir kişi olmak ister mi- 
sin?” Ben evet dedim. Şöyle buyurdu: “O halde “de ki: Ey kâfirler”"den baş- 


(1) “..Dörtte birine denktir...” manasında ve İbn Abbas ve Enes b. Malik'ten: Tirmizi, V, 
166; yalnız Enes b. Malik'ten: Müsned, H1, 146, 

(2) Bk, bir önceki not, 

(3) Abd b. Humeyd, Müsned, s. 269; İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, VII, 260; Abdurruluman b, 
Muhammedi, İlel, I, 93; el-Hatib el-Bağdadi, Muvaddihu'l-Evham, 1, 948, 
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<0- Vasiyette Geç Kalmamak: 

İlim adamları der ki: Vasiyeti yazmakta gecikmemek bu âyet-i keriimeden 
çıkartılan bir hüküm değildir. Bu hüküm İbn Ömer'in rivâyet ettiği hadimen 
çıkarılmaktadır. 

Vasiyeti erken yazmanın faydası belgelendirmeyi daha ileri dereceye gò- 
türmek, yazılı ve üzerinde kanıt bulunan bir belge haline getirmektir. Bu ise 
gereğince amel olunması ittifakla kabul olunan vasiyet şeklidir. Adaletli 
kimseleri şahit tutup onlar da lafzen bu vasiyete şahitlik ederlerse yazılı ola- 
rak belgelenmemiş olsa bile o vasiyet gereğince amel olunur. Eğer kendi eliy- 
le vasiyetini yazar ve şahit tutmazsa İmam Malik'ten gelen görüşe göre o va- 
siyet gereğince amel olunmaz. Ancak bu hususta itham olunması sözkonu- 
su olmaksızın, bir kişinin lehine bir hakkı ikrar etmiş olması hali bundan müs- 
tesnadır, o takdirde bu hakkın yerine getirilmesi gerekir. 


21- Vasiyetin Yazılış Şekli: 

Darakutni'nin rivâyetine göre Enes b. Malik şöyle demiştir: Vasiyetlerinin 
baş tarafına şöyle yazarlardı: “Bu filan oğlu filanın yaptığı bir vasiyettir. O Al- 
lah'tan başka hiçbir ilah bulunmadığına, O'nun bir ve tek olduğuna, ortak- 
sız olduğuna, Muhammed'in Allah'ın kulu ve Rasülü olduğuna, kıyametin şüp- 
he sözkonusu olmaksızın mutlaka geleceğine, Allah'ın kabirde olanları diril- 
teceğine şehadet eder. Kendisinden sonra geriye bıraktığı aile halkına Al- 
lah'tan hakkı ile korkmalarını ve aralarında ıslah ile davranmalarını, Allalı'a 
ve Rasülüne itaat etmelerini vasiyet etmektedir. Eğer mü'min iseler (böyle dav- 
ranmalıdırlar). Onlara ayrıca İbrahim'in oğullarına vasiyet ettiğini, Yakub'un 
da vasiyet ettiğini tavsiye etmektedir ki: Oğullarım, muhakkak Allah sizin için 
bu dini Dai ancak müslümanlar olarak ölünüz..” V 


Pam ves, 


Â öl li daui SE Aç vAN ğa 
bayii öz 


181. Artık kim bunu işittikten sonra onu değiştirirse günahı ancak 
onu değiştirenlerin üzerinedir. Muhakkak ki Allah Semi'dir, 
Alimdir. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Değiştirenler Günahkârdiır: 
Yüce Allah'ın: “Kim.. değiştirirse” buyruğu şarttır. Bunun cevabı: “Güna- 


(1) Dârakutni, IV, 154 
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layarak “De ki sığınırım insanların Rabbine” (Nas, 114/1) buyruğuna kadar 
şu beş süreyi oku ve okumana “Bismillahirrahmanirrahim” diye başla!" (Cu- 
beyr) dedi ki: Allah'a yemin olsun ki ben malı çok olmayan birisi idim. Yol- 
culuğa çıktığım vakit onların (yol arkadaşlarımın) görünüş itibariyle en kö- 
tüsü, azığı en azı olurdum. Fakat bunları okumaya başladığımdan itiraben yol- 
«luğumdan geri dönünceye kadar görünüşü aralarında en güzel olan, azı- 
ğı en çok olun ben olurdum.” 


Ferve b. Nevfel el-Eşcai dedi ki: Bir adam Peygamber (sav)'a: Bana tav- 
siyede bulun dedi. Peygamber: “Uyuyacağın vakit: “De ki: Ey kâfirler” (1. 
âyet) (Gsüresin)i oku. O şirkten bir teberridir (kurtuluş ve uzaklaşışdır).”2 Bu- 
nu Ebü Bekr el-Enbari ve başkaları rivayet etmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de ondan daha çok İblisi öfkelendiren 
bir şey yoktur. Çünkü bu süre bir tevhiddir ve şirkten bir ibranamedir. 


el-Esmai dedi ki: “De ki ey kâfirler” (1. âyet) Süresi ile “De ki: O Allah'tır, 
bir tektir” (İhlas, 112/1) Süresine iki mukaşkışe (şifa veren) denilirdi. Çün- 
kü her ikisi de münafıklıktan yana insana şifa verirler. 


Ebü Ubeyde dedi ki: Tıpkı katranın devenin uyuzuna şifa olup iyileştir- 
diği gibi. 

İhbnu's-Sikkit dedi ki: Yara ve çiçek hastalığı kuruyup, kabukları dökülme- 
ye başladığı vakit, devede uyuz hastalığı da kuruyacak olursa; 
“Çed Şiz çekle paige oile uiua ): Derisi kuruyup iyileşti, kabukları dökül- 
dü” denilir.» 


.. 


7T A 1, P s% Al m 
Y; $% J gd be ael y 9 Oy, Ii Veri a P 


(1) Ebü Ya'li, Müsned, XIII, 414; Suyuti, ed-Durru'l-Mensur, VII, 658. 

(2) Tirmizi, V, 475; Dörimi, II, 551, Ebü Davud, IV, 313; Müsned, MI, 456; Nesâi, es-Su- 
nenu'l-Kübrâ, VI, 200, 254; Ebü Ya'lâ, Müsned, III, 169; Taberâni, Evsat, 1, 272, H, 275. 

(3) Bu fiillerden sonuncusu her iki süreye ayrı ayrı isim olan *mukaşkişe" ism-i failinin fi- 
il kökünü teşkil etmektedir. 
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1. De ki: “Ey kâfirler, 

2. “Ben sizin ibadet etmekte olduklarınıza tapmam. 

3. “Siz de benim ibadet ettiğime tapanlar değilsiniz. 

4. “Sizin ibadet ettiklerinize tapacak da değilim. 

5. “Siz de benim ibadet ettiğime ibadet edecek değilsiniz.” 


İbn İshak ve başkalarının İbn Abbas'tan naklettiklerine göre bu sürenin 
nüzul sebebi şudur: el-Velid b. el-Muğire, el-As b. Vail, el-Esved b. Abdu'l 
Muttalib ve Umeyye b. Halef Rasülullah (sav) ile karşılaşmışlar ve: y Mu 
hammed, demişler. Haydi biz senin taptığına tapalım. Sen de bizim taptığı 
mıza tap. Böylelikle sen de, biz de bütün işlerimizde ortak olmuş olacağız. 
Eğer senin getirdiklerin bizim elimizde bulunanlardan hayırlı ise böylelikle 
o hayırda sana ortak olmuş olacağız. Biz de o hayırdan payımızı alacağız. Yok 
eğer bizim ellerimizdeki senin elindekinden hayırlı ise o vakit sen de bizim 
işimizde bize ortak olacak ve ondan payını almış olacaksın. Bunun üzerine 
yüce Allah: “De ki: Ey kâfirler” (süresinl)i indirdi. 


Ebü Salih, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Onlar Rasdlullah 
(sav)'a şöyle dedi: Eğer ilahlarımızdan birisine olsun el değdirsen dahi hiç 
şüphesiz seni tasdik ederiz. Bunun üzerine Cebrail Peygamber (sav )'a Du Nü 
reyi indirdi. Onlar da ondan ümid kestiler, onu ve ashabına eziyetler, işken- 
celer etmeye koyuldular. 


©el-Kâfirün"un başındaki) “elif” ile “lâm” her ne kadar “eyyuhü: ey"in s1- 
fau olmak bakımından cins için ise de, mana itibariyle ma'hud (bilinen) kin 
seler hakkında kullanılmıştır. Çünkü daha önce yüce Allah'ın ilminde kâfir 
olarak öleceği bilinen kimselere bir hitaptır. Dolayısıyla bu buyruk, umum 
lafzı ile gelmiş, hususiyet ifade eden lafızlardandır. 


Buna yakın bir açıklama da el-Maverdi'den nakledilmiştir: Süre cevab ol- 
mak üzere inmiş ve “kâfirler” ile bütün kâfirleri değil, onlardan muayyen bir 
topluluğu kastetmiştir. Çünkü onların arasından iman eden ve Allah'a ibadet 
eden kimseler çıktığı gibi, yine onların arasından küfrü üzere ölen ya da öl- 
dürülenler de olmuştur. İşte bu buyruklar ile kendilerine hitab ve sözü edi- 
lenler bunlardır. 


Ebü Bekr b. el-Enbâri dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'e dil uzatan kimseler: 
OMİLAZİY his geli ): O kâfir olanlara de ki: Ben sizin ibadet etmek- 
te olduklarınıza tapmam”" diye okumuşlar ve doğru olanın bu olduğunu id- 
dia etmişlerdir. Halbuki bu, alemlerin Rabbi olan Allah'a bir iftira ve bu sü- 
renin ihtiva ettiği manayı bir zayıflatma, müşriklere bu alçaltıcı hitab ile hi- 
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lab etmesini istemekle peygamberinin müşrikleri zelil kılma maksadını akıl 
ve fikir sahibi herkesin kabul etmek istemediği, kendisine yediremcediği bir 
hali kabul etmek zorunda bırakması maksadını ortadan kaldırmaktadır. Çün- 
kü bu kimselerin ileri sürdükleri o batıl lafızlarındaki manayı bizim kıraati- 
miz zaten kapsamaktadır. Ayrıca onların batıl iddialarında ve tahriflerinde söz- 
konusu olmayan bir tevili de katmaktadır. Çünkü bizim kıraatimizin anlamı 
şudur; “O kâfirlere de ki: Ey kâfirler!” Bunun doğruluğunun delili de şudur: 
Arab eğer muhatabına: Zeyd'e: bize yönel de, diyecek olursa bu: Sen Zeyd'e; 
Ey Zeyd bize yönel de demektir. İşte bizim kıraatimiz onların iddia ettikle- 
rinin tamamını kapsadığı gibi, onların batıl iddialarında en güzel lafız ve en 
beliğ bir mana da sakıt olmaktadır. Çünkü Allah Rasülü, onların meclislerin- 
de yanlarına gidiyor ve onlara: “Ey kâfirler!” diye hitab ediyordu. Onların 
küfre nisbet edilmelerinden ve onların kapsamına girmekten nefret ettikle- 
rini biliyordu. Şu kadar var ki o, onların kendisine el uzatmalarına karşı ya- 
bhuta onlar tarafından ona bir eziyet vermelerine karşı korunma ve himaye 
alinda idi, Allah'ın indirdiği şekliyle: “De ki ey kâfirler”i okumayan bir kim- 
se, Rasülullah (sav)'a ait bir âyet (ve mucize)i de ortadan kaldırmış olur. Müs- 
lümanların böyle bir işe alelacele kalkışmamaları ve peygamberlerinden 
Allah'ın kendisine bağışlamış ve kendileriyle şereflendirmiş olduğu fazilet- 
leri ondan almak süretiyle, ona karşı cüretkarlık göstermemeleri gerekir. 


İbarelerin tekrarı ile ilgili açıklamaya gelince bunun onların umutlarını kes- 
meyi tekid etmek için geldiği söylenmiştir. Nitekim: Allah'a yemin ederim, 
ben bunu yapmam. Sonra yine Allah'a yemin ederim, ben bunu yapmam, de- 
mek de böyledir. 


Meani bilginlerinin pek çoğu şöyle demişlerdir: Kur'ân Arapların dili ile 
inmiştir. Onların anlatımda izledikleri yollardan birisi Je te'kid ve konuyu iyi- 
ve kavratmak maksadı ile (gerekli ifadeleri) tekrarlamaktır. Aynı şekilde ko- 
aylık olsun ve veciz söylensin (kısa kesilsin) maksadı ile ifadeleri kisa tut- 
mak da onların izledikleri yollardan birisidir. Çünkü hatibin ya da konuşan 
kimsenin bir husustan çıkıp, bir diğerine geçmesi, konuşması halinde tek bir 
şey ile yetinmesinden daha uygundur. Nitekim yüce Allah: “Böyle iken (ey 
cin ve insanlar topluluğu!) Rabbinizin hangi nimetlerini yalan sayarsı- 
nız.” Çer-Ruhmun, 95/13); “O gün yalanlayanların vay haline” (el-Mutaffifin, 
83/10); “Hayır, pek yakında bilecekler. Sonra yine hayır pek yakında bile- 
cekler.” (Nebe, 78/4-5) ve “Muhakkak zorlukla birlikte bir kolaylık vardır. 
Şüphesiz zorlukla birlikte bir kolaylık vardır” (el-İnşirah, 94/5-6) diye bu- 
yurmuştur. Bütün bunlar ise te'kiddir. 


Bazen kişi: At, at! Acele et, acele et de diyebilir. Peygamber (sav)'ın sa- 
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hih hadiste söylediği: “Hayır izin vermeyeceğim, sonra yine hayır izin ver 
meyeceğim. Şüphesiz Fatma benden bir parçadır..." buyurması da bu kabil 
dendir. P Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. 


Şair şöyle demiştir: 


Lu gi PEP pa 545 > ON Xa 


“Sen Kindeli topluluklara ne diye sormadın; 
Gillikleri günü: Nereye nereye, diye?” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


İİ li Kv GE eli A 


“Ey Bekrliler, haydi bana Kuleyb'i diriltiniz 
Ey Bekrliler, kaçış nereye nereye?” 


Bir başkası şöyle demiştir: 
ui es pi O hale g iile k ieil h 


“Ey Alkame, ey Alkame, ey Alkame! 
Bütün Temimlilerin en hayırlıları ve en kerimi olan!” 


Bir diğeri şöyle demiştir: 


pi sare ” 5 > PEL - * m 
pra Syl pma o a çk e impl b 


“Ey Akra' b. Hâbis, ey Akra’ 
Şüphesiz ki eğer kardeşin yere yıkılırsa, sen de yıkılmış olursun.” 





(1) Müslim, IV, 1902; Buhâri, V, 2004; İbn Hibban, Sahih, XV, 405; Tirmizi, V, 004; Ebü 
Davud, It, 226; İbn Mace, 1, 643; Müsned, IV, 328. 
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Bir diğeri de şöyle demiştir: 


AS Çİ İş ois EE yi elli gali Yİ 


“Artık selamette ol, sonra yine selamette ol, tekrar sen yine selamette ol! 
Sen konuşmasan dahi işte sana üç selam.” 


Bunların benzerleri pek çoktur. 


Bu tekrar onların: Sen bizim putlarımıza taparsın, biz senin ilahına tapa- 
rız. Sonra sen bizim ilahlarımıza taparsın, biz de senin ilahına taparız. Son- 
ra sen bizim ilahlarımıza taparsın, biz de senin ilahına taparız ve ardı arka- 
sına seneler boyunca, ebediyyen biz bunu uygular gideriz; şeklindeki tek- 
liflerine uygun olarak gelmiş bir ifade tarzıdır, diye de açıklanmıştır. Onla- 
rın bütün söylediklerine zıttıyla cevab verildi. Yani şüphesiz böyle bir şey ebe- 
diyyen olmayacaktır. 


İbn Abbas dedi ki: Kureyşliler, Peygamber (sav)'a şöyle dedi: Bizler sa- 
na o kadar çok mal vereceğiz ki Mekke'de en zengin adam sen olacaksın. Di- 
lediğin kadın ile seni evlendirelim. Senin izinden yürüyelim, senin arkandan 
gelelim. Buna karşılık sen de putlarımıza dil uzatmaktan vazgeç! Eğer bunu 
kabul etmiyorsan biz sana hem senin için, hem bizim için faydalı olan bir tek- 
lifte bulunacağız. Sen bizim putlarımıza (Lat ve Uzza'ya) bir sene ibadet et, 
biz de senin ilahına bir sene ibadet edeceğiz. Bunun üzerine bu süre nazil 
oldu. Buna göre; “Ben sizin ibadet etmekte olduklarınıza tapmam” buyru- 
gundaki tekrar, onların bu tekliflerini ardı arkasına defalarca tekrarlamış ol- 
malarından dolayıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Bir başka açıklamaya göre tekrar, duruma daha bir ehemmiyet kazandır- 
mak içindir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani şu anda; “Sizin ibadet etmekte olduklarını- 
za tapmam. Siz de” şu anda “benim ibadet ettiğime tapanlar değilsiniz.” 
Daha sonra şöyle buyurdu: “Sizin ibadet ettiklerinize” gelecekte “tapacak 
da değilim. Siz de” gelecekte “benim ibadet ettiğime ibadet edecek değil- 
siniz.” Bu açıklamayı el-Ahfeş ve el-Müberred yapmıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar putlara tapınıyorlardı. Bir puttan usandıkla- 
n ve o puta ibadetten canları sıkıldığı vakit onu terkederlerdi. Arkasından nef- 
si arzuları ile bir başka put edinirler. Hoşlarına gidecek bir taş görecek olur- 
larsa, o tapındıkları putu atarlar ve bu taşı yükseltir, dikerlerdi. Onu tazim eder- 
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ler ve tapındıkları bir ilah olarak o taşı dikerlerdi. Peygamber (sav)'a onlura: 
“Ben sizin ibadet etmekte olduklarınıza tapmam.” Bugün sizin önünüzde- 
ki bu putlara tapmam, demektir. 


Daha sonra da: “Sizler de benim ibadet ettiğime tapanlar değilsiniz" qi- 
ye buyurdu. Sizler ancak edindiğiniz putlara tapıyorsunuz ve bu şu anda sl- 
zin elinizdedir. “Sizin ibadet ettiklerinize tapacak da değilim.” Yani dün at- 
tiğinız ve kabul etmediğiniz bugün kendisine yöneldiğiniz bu putlara ibadet 
etmem. “Siz de benim ibadet ettiğime, ibadet edecek değilsiniz.” Şüphesiz 
ki ben kendi ilahıma ibadet ederim. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Yüce Allah'ın: “Ben sizin Ibadet etmek. 
te olduklarınıza tapmam, siz de benim ibadet ettiğime tapanlar değilsiniz." 
buyruğu gelecek hakkındadır. Buna karşılık; “Sizin ibadet ettiklerinize ta- 
pacak değilim” buyruğu da geçmişte onların tapındıkları şeylere kendisinin 
ibadet etmeyeceğini bildirmektedir. 


Daha sonra da; “Siz de benim ibadet ettiğime ibadet cdecek değilsiniz” 
buyruğu ise mana itibariyle değil de, lafzan bir tekrarchr. 


Çünkü mukabele (onların söylediklerine uygun karşılık) halinde ifudenin 
şöyle olması gerekir: Sizler de benim ibadet ettiğime ibadet etmezsiniz. Ru- 
rada “ibadet ettiğim” anlamındaki lafız kullanılmayarak “ibadet etmekte ol- 
duğum” anlamındaki lafız kullanılmıştır. Böylelikle geçmişte onun ibadet et- 
tiği ile gelecekte ibadet edeceği zatın aynı olduğunu hissettirmiş olmaktadır. 
Bununla birlikte mazi ve müstakbel (geçmiş ve gelecek) kiplerinin biri bu- 
zan diğerinin yerine de kullanılabilir. Çoğunlukla bu yüce Allah'ın verdiği ha- 
berlerde görülür. 


Yüce Allah: “(xsl t): İbadet etmekte olduğum, ibadet ettiğim" diye buyur» 
duğu halde; “(asl 5): İbadet ettiğim zat" diye buyurmaması (putları hakkın- 
daki): “(e Lkle Gl Y ): Ben sizin ibadet etmekte olduklarınız tepmam” 
buyruğundaki ifadelere mukabil (onlara henzer) dtişstin diyedir. Onlurın ta- 
pındıkları ise birtakım put ve heyketlerdir. Bunlar hakkında ancak (akıl su- 
hibi olmayan varlıklar için kullanılan): ( b ) kullanılabilir, (akıl sahibi varlık» 
lar için kullanılan): ( & ) ise kullanılmaz. 


Bundan dolayı ikincisi birincisine göre gelmiştir. Böylelikle ifadede bir mu- 
kabele (uygun lafızlar) bulunsun ve bununla birlikte de bir menfilik olmu- 
sın. Ayrıca; (4) akıl sahibi varlıklar hakkında da kullanılmıştır. Arapların; 
“C YS pa e ötme ): Sizleri bizlere müsahhar kılan zatın şanı ne yücedir!” ifa- 
desi de bu kabildendir. 
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Âyetlerin anlam ve takdirlerinin şöyle olduğu da söylenmiştir: De ki: Ey 
kâfirler sizin tapmakta olduğunuz putlara ben tapmam. Siz de benim tapmak- 
ta olduğum yüce Allah'a tapmıyorsunuz. Çünkü siz O'na ortak koşuyorsunuz 
ve putları (ilah) edinmişsiniz. Eğer sizler O'na ibadet etmekte olduğunuzu 
iddia ediyor iseniz şüphesiz ki siz yalan söylüyorsunuz. Çünkü sizler ortak 
koşanlar olarak O'na ibadet ediyorsunuz. Bu sebepten ben sizin taptığınıza 
tapmam. Yani sizin ibadet ettiğiniz gibi ibadet etmem. Buna göre; ( L } mas- 
tar manasını verir. Aynı şekilde; “Siz de benim ibadet ettiğime tapanlar de- 
gilsiniz” buyruğundaki ( U ) de mastariyedir. Yani sizler tevhidin kendisi olan 
benim ibadetim gibi ibadet etmiyorsunuz. 


O a G3 Se Çİ 


6. “(Artık) sizin dininiz sizin olsun, benim dinim de benim.” 


Bu buyrukta bir tehdit anlamı vardır. Yüce Allah'ın: “Bizim amellerimiz 
dizim, sizin amelleriniz sizin olsun.” (el-Kasas, 28/55) buyruğuna benzemek- 
tedir. Yani sizler kendi dininizden memnun iseniz, biz de kendi dinimizden 
memnunuz. 


Bu, savaşma emri verilmeden önce idi. O bakımdan kılıç (cihadı emreden) 
âyeti ile neshedilmiştir. Sürenin tümünün nesh olduğu söylendiği gibi, ha- 
ber anlamında olduğundan ötürü ondan hiçbir şey nesholmamıştır, da denil- 
miştir. 


“Sizin dininiz sizin olsun” buyruğu: Sizin dininizin karşılığı sizin, benim 
dinimin karşılığı benim olsun demektir. Onların dinlerine de “din” denilme- 
si onların buna inanmaları ve bunu kabullenmelerinden dolayıdır. 


Bir başka açıklama şöyledir: Sizin ceza ve karşılığınız sizin, benim ceza 
ve karşılığım benimdir. Çünkü “din” ceza (amellerin karşılığı) demektir. 


“(is 4): Benim dinim de benim” buyruğundaki “ye” harfini Nâfi, İbn 
Kesir -ondan farklı rivayetlerle gelmiş olmakla birlikte-'den rivayetle el- 
Bezzi, İbn Amir'den Hişam ve Asım'dan Hafs'ın rivayetine göre üstün oku- 
muşlardır. Nasr b. Asım ve Sellam ile Yakub “( > ): Benim dinim” de “ye”yi 
sabit olarak okumuş ve şöyle demişlerdir: Çünkü bu da tıpkı “( p$): Sizin 
dininiz”de ki (siz anlamını veren) “kef” harfi “( 5): Kalktım”de ki “te” gi- 
bi bir isimdir. Diğerleri ise “ye”siz okumuşlardır. 
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Yüce Allah’ m: “C y yö ): Bana doğru yolu gösterendir.” Cuş-Şuarâ, 20/70); 
“ Oyak, âli kü): Artik Allah'tan korkun, bana da itaat edin.” (Âl-i İmran, 
3/50) buyruğuna ve benzerlerine benzemektedir. Burada kesre ile yetinile» 
rek mushafın hattına da ittiba ile böyle okunmuştur. Çünkü mushafta (Du la 
fızlar) “ye”siz olarak yazılmıştır. 


(Kâfirun Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


Nasr 
OJ zresi 


1-3. ÂYETLERÍN TEFSİRİ 
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hı ancak onu değiştirenlerin üzerinedir” buyruğudur. “-Uji-): Ancak” eda- 
lındaki (b) bölümü, ( öf Y'nin amel etmesini engeller (kâffe). “Günahı” ke- 
limesi mübtedâ olarak merfu'dur. “Onu değiştirenlerin üzerinedir” anlamın- 
daki buyruk da haber mahallindedir. 

“Onu değiştirirse” buyruğundaki zamir vasiyet etmeye racidir. Çünkü “va- 
siyet” vasiyet etmek anlamındadır. Aynı şekilde “bunu işittikten” buyruğun- 
daki zamir de vasiyet etmeye racidir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu 
gibidir: “Her kime Rabbinden bir mev'iza gelirse” (el-Bakara, 2/271) Bura- 
daki mev'iza “vâz (öğüt)” anlamındadır. 

Yüce Allah'ın: “Paylaştırmada hazır olursa” (en-Nisa, 4/8) buyruğunda 
“paylaştırma” mal anlamındadır. Bunun delili ise âyet-i kerimede biraz sun- 
ra gelen “ondan” buyruğudur. Şairin şu sözü de bu türdendir: 


Oyal sia L 
“Bu ses de ne oluyor?” 


Kastı bu bağırıp çağırma (feryat) da nedir şeklindedir. İmruuv’l-Kays da şöy- 
le demektedir: 


z. „n. E E ETET 
yi Lİ yp Las) 804) dd pA yi 
“Dümdüz yumuşak tenli, genç ve güzel, yumuşak huylu 
Taptaze, yaprakları tomurcuklanmak üzere dalları kabarmış, 
sorgun ağacının çubuğu gibi...” 


“Bunu işittikten sonra” buyruğunun bizzat vasiden işitmesi anlamına gel- 
me ihtimali olduğu gibi, sözleriyle kendisinde bu vasiyetin sabit olabilece- 
ği kişilerden işitmesi anlamına gelme ihtimali de vardır. Bu da iki kişinin şa- 
hitliğidir. 

“Günahı”ndaki zamir, “değiştirme”ye aittir. Yani onu değiştirmenin gü- 
nahı değiştirenedir. Ölene değildir. Çünkü vasiyet eden vasiyetiyle kınama 
sınırlarının dışına çıkmış ve artık bu vasiyetin yerine getirilmesi işi mırasçı- 
ya ya da veliye ait olmuştur. 

Şöyle de denilmiştir: Vasiyet eden kişi eğer değişiklik yapıp da vasiyeti ter- 
keder veya şeriatte kendisine tayin edilen şekilde yerine getirmeyecek olur- 
sa günahkâr olur, demektir. 


2- Borcun Vasiyet Edilmesi: 

Bu âyet-i kerimede ölen kişi borcunu vasiyet ettiği takdirde borcun öle- 
nin zimmetinden çıkıp bununla borcun veliden talep edileceğine dair delil 
vardır. Bu borcun ödenmesinde veli ecir alır, geciktirilmesinden dolayı da gü- 
nah kazanır, 

Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: “Bu, ancak ölenin borcunu ödemekte 
kusurlu olmaması halinde sahih olur. Buna gücü yettiği halde ödemeyi ter- 


> rh ai p= 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Medine'de indiği hususunda görüş birliği vardır. “Tevdi' (uğurlama, vedda- 
laşma)” süresi diye de adlandırılır. Üç âyettir. 


Toptan inen en son süredir. Müslim'in Sahil'inde belirtildiğine yöre Du- 
nu İbn Abbas ifade etmiştir. 


y in MM a 7 
©» ca Mi a gb» ll 


1. Allah'ın yardımı ve fetih geldiğinde, 


“Nasr” yardım demektir. Bu, Arapların; -kuraklığından ötürü bitki yeşert- 
mek için yere olan yardımı dolayısıyla-: “(ya Yi & li a.s ): Yağmur yere yar- 
dım etti” tabirlerinden alınmıştır. Şair de şöyle demiştir: 


EE ELİ Pa pi NM EY PA yara ŞE EYE 


“(Ey bulut)! Haram ay çıktı mı artık vedalaş 
Temim diyarı ile; buna karşılık Amir diyarına yardım et (yağmur yağdır.)!” 


Şöyle de rivayet edilmektedir: 


(1) Müslim, IV, 2318; İbn Ebi Şeybe, Musannef, Vil, 260; Taberâni, Evaat, VII, 199, 
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pE A grail ps A gja plad eli sa bö 


“Artık haram ay girdi mi bırakıp git 
Temim diyarını ve Âmir diyarına yardımcı ol!” 


“d [p ye ya gl öp ): Düşmanına karşı ona yardım etti, ona yardım ed- 
er" denilir. İsmi: “G ta ): Nusret, yardım” diye gelir. “(jas Je spazet): DÜŞ- 
manına karşı ondan yardım istedi” demektir. “(1ş pets): Birbirlerine yardım et- 
tler” anlamındadır. 


Şöyle açıklanmıştır: Bu yardımdan kasıt yüce Allah'ın, Rasülüne Kureyş'e 
karşı yardımıdır. Bu açıklamayı Taberi yapmıştır. 


Küfirlerden onunla savaşan herkese karşı ona yaptığı yardımıdır, diye de 
açıklanmıştır. Çünkü yardımın güzel sonucu, onun lehine olmuştu. 


“Fetih” ile kastedilen ise, el-Hasen, Mücahid ve başkalarından nakledil- 
diğine göre Mekke'nin fethidir. 

İbn Abbas ve Said b. Cübeyr dedi ki: Maksat, Medain'in ve sarayların fet- 
hedilmesidir. 

Diğer ülkelerin fethidir, diye de açıklanmıştır. Ona ihsan edilen ilimler ol- 
duğu da söylenmiştir. 

"(51 ): ..diğinde" lafzı; “(5 ): ...miştir” anlamındadır. Yani Allah'ın yardı- 


mı gelmiştir. Çünkü bu süre fetihten sonra inmiştir. Anlamının: “( “ay lâf ): 
Sana geleceği vakit” şeklinde olması da mümkündür. 


.. 


` ye er r # ir 


+ 


2. İnsanların bölük bölük Allah'ın dinine girdiklerini gördüğünde; 


“İnsanların” Arapların ve başkalarının “bölük bölük” yani kalabalıklar ha- 
linde, biri diğerinin ardında topluluklar olarak “girdiklerini gördüğünde.” 


Şöyle ki, Mekke fethedildiğinde Araplar dedi ki: Allah kendilerini Fil sa- 
hiblerine karşı korumuşken Muhammed; Harem ahalisine karşı zafer kazan- 
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dığına göre, artık sizin ona karşı koyacak gücünüz yok demektir. Bundan do- 
layı onlar ümmet be ümmet müslüman oluyorlardı. ed-Dahhak dedi ki: 
“Ümmet” kırk kişidir. 


İkrime ve Mukatil dedi ki: “İnsanlar”la Yemenlileri kastetmiştir. Çünkü Ye 
men'den mü'min ve itaatkâr olarak yediyüz kişi gelmişti. 


Kimisi ezan okuyor, kimisi Kur'ân okuyor, kimisi lâ ilâhe illallah diyerek 
tehlil getiriyordu. Peygamber (sav) buna çok sevindi. Ömer ve İbn Abbas du 
ağlamışlardı. 


İkrime'nin, İbn Abbas'tan rivayetine göre Peygamber sav): “Allah'ın 
yardımı ve fetih geldiğinde” (1. âyet) buyruğunu okudu ve bu ağda Yemen 
ahalisi yufka yürekli, yumuşak tabiatlı, cömert kalbli, büyük haşyetli halde 
geldiler ve Allah'ın dinine topluluklar halinde girdiler." P 


Müslim'in Sahih'inde Ebü Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: a 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Size Yemen ahalisi gelmiş bulunuyor, Onlar 
kalpleri pek zayıf, yürekleri pek yufkadır. Fıkıh (derinliğine din bilgisi) Ye 
menlidir, hikmet de Yemenlidir.”“2' 


Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğu da rivayet edilmiştir; “Ben hiç şip: 
hesiz Rabbinizin nefesini Yemen tarafından alıyorum." 


Bu hususta iki tevil (yorum) yapılmıştır: 


1- Bundan maksat, kurtuluştur. Çünkü onların İslâm'a girişleri kalabalık- 
lar, cemaatler halinde ardı arkasına gerçekleşmişti. 


2- Yani şanı yüce Allah, Yemenlilerle Peygamberinin sıkıntılarını gilermiş- 
tir ki, ensar onlardır. © 


Câbir b. Abdullah'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ben Rasdlullah (sav)'i 
şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz insanlar Allah'ın dinine bölük bölük 
girdiler ve pek yakında ondan bölük bölük çıkacaklardır." Bu hadisi el-Ma- 
verdi zikretmiştir. © 


(1) Ebü Ya'lâ, Müsned, IV, 384 (az farkla); Taberâni, Müsnedu'ş-Şömiyyin, 1, 283. 

(2) Müslim, 1. 72; Buhâri, IV, 1594, 195; Tirmizi, V, 726, Müsned, Il, 252, 267, 380... 

(3) Müsned, II, 541, Taberâni, Evsat, V, 57; Heysemi, Mecma” X, 56. 

(4) Başka ve nisbeten daha geniş yorumlar için bk. İbn Kuteybe, Te'vilu Muhtelif't-Ha- 
dis, 212; İbnu'l-Esir, en-Nihâye, V, 93. 

(5) Müsned, NE, 343; Heysemi, Meema’, VIL 281 -hadisi Cabir (radan rivayet eden kom 
şususunu tanımadığını, ancak diğer ravilerinin sahih rical olduğu kaydıyla; aynca: HA. 
kim, Müstedrek, IV, 541'de, Ebü Hureyre'den, 

(6) Maverdi, Nüket, VI, 360. 
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vs-Sa'lebi'nin lafzı ise şöyledir: Ebü Ammar dedi ki: Buna Câbir, Cåãhbire 
ait olan şu rivayeti nakletti, dedi ki: Cabir bana insanların durumu hakkın- 
da soru sordu. Ben de onlara ihtilâfları ve ayrılıkları halini ona haber verdim. 
Ağlayarak şöyle demeye başladı: Rasülulah (sav)'ı şöyle buyururken dinle- 
dim: “Şüphesiz insanlar Allah'ın dinine bölük bölük girdiler. Yakında yine Al- 
lahun dininden bölük bölük çıkacaklardır.”2) 


r 
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3. Hemen Rabbini hamd ile tesbih et ve O'ndan mağfiret dile! Çün- 
kü O, tevbeleri çok kabul edendir. 


“Hemen Rabbini hamd ile tesbih et ve O'ndan mağfiret dile!” Namaz kıl- 
dığın vakit, bunları çokça yap, demektir. Bir açıklamaya göre; “(ge ): Tes- 
bih et”: Namaz kıl, demektir. Bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 


“Rabbini hamd ile” yani sana ihsan etmiş olduğu zafer ve fetih dolayı- 
sıyla ona hamdederek “ve O'ndan mağfiret dile!” Allah'tan sana mağfiret et- 
mesini (günalılarını bağışlamasını) iste! 


Bir başka açıklamaya göre “tesbih et” buyruğundan kasıt, tenzih etmek- 
tir. Yani sen; kendisi hakkında caiz olmayan (düşünülmesi imkansız olan) hu- 
suslardan O'nu -O'na şükretmekle birlikte- tenzih et “ve O'ndan mağfiret di- 
let” Yani sürekli zikir ile birlikte Allah'tan bağışlanma dile! 


Ancak birinci açıklama daha kuvvetlidir. 


Hadis imamları -lafız Buhâri'nin olmak üzere- Aişe (r.anha)'dan şöyle de- 
diğini rivayet etmişlerdir: “Allah'ın yardımı ve fetih geldiğinde” (1. âyet) Så- 
resi Rasülullah (sav)'a nazil olduktan sonra kıldığı herbir namazda mutlaka; 


-a 


yasi peri My): Rabbim, Seni tenzih ederiz ve Seni ham- 
dinle (zikrederiz). Allah'ım, bana mağfiret buyur” derdi. 


(1) Tercemeye esas aldığımız nüshada ve matbu diğer nüshalarda: “Haddeseni, Cabirun li 
Cabir” şeklindedir, Ancak Müsned, Mecmo' ve hadisi zikreden diğer kaynaklarda bu ifa- 
de: “haddeseni cârun li Câbir” yani “Câbir'in bir koşususu bana anlattı” şeklindedir. Doğ- 
rusu da budur. Yanlışlıkla “Câr” kelimesi “Câbir” diye yazılmış ve/ya okunmuştur. 

(2) Müsned, Ul, 343; Heysemi, Meema’, VH, 281; ayrıca bk. Suyuti, ed-Durru'i-Mensür, 
VIIL 604. 

(3) Buhâri, IV, 1900; Müslim, 1, 350, 351; Nesâi, II, 190; Müsned, VI, 190. 
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m aş yaya An e in . Loa 2 üren yma yer e er yy -Mee a m a m m dan Şe a 


Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasâlullah (sav) rüküundu ve 
sücüdundü: “(yg Jat Ab e Biel LE Şİ üne): Allah'ım, Rabbimiz, Seni 
tenzih eder ve hümdinle Seni anarız. Allah'ım, Dana mağfiret buyur" der (ve 
bu hususta) Kur'ân'ı tevil ederdi (yani Kur'ân'ın bu husustaki emirlerine gö 


re bunu yapardı. P 


Sahih'in dışındaki eserlerde şöyle denilmektedir. Um Seleme dedi ki; Pey 
gambet (sav) son zamanlarında ne kadar kalkar, oturur, gider ve gelirse mut- 
laka: “Ca DİLİM AE eken yal öle e): Allah'ı tenzih ederim ve O'na 
hamdederin, Allah'tan mağfiret diler ve O'na tevbe ederim” der ve şöyle Du 
yuturdu: “Çünkü ben bununla emrolundum. Sonra «ka: “Allah'ın yardim ve 
fetih geldiğinde” süresini sonuna kadar okudu." 


Ebü Hureyre dedi ki: Bu sürenin inişinden sonra Peygamber Cv) dalia 
çok ibadet etmeğe başladı. O kadar ki ayakları şişti, bedeni zayıfladı, daha 
az gülümser oldu, daha çok ağlamaya başladı. 


İkrime dedi ki: Bu sürenin nüzulünden sonra âhiret ile ilgili husustarda 
Peygamberin gösterdiği aşırı gayreti asla başkâ zaman göstermiş değildir. 


Mukatil dedi ki: Bu süre nazil olunca Peygamber (sav) onu ashabına oku 
du. Aralarında Ebü Bekir, Ömer ve Sa'd b. Ebi Vakkas da vardı. Sevindiler ve 
bundan dolayı memnun da oldular. Abbas (r.a) ise ağladı. Peygamber (sav) 
ona: “Ne diye ağlıyorsun amcacığım?” dedi. Abbas: Sana vefatının yaklaştı. 
ğı haberi verildi, dedi. Peygamber: “Şüphesiz ki durum senin dediğin gibi 
dir” dedi. Ondan sonra da altmış gün yaşadı. Bu süre zarfında yüzünün gül 
düğü görülmedi. 


Yine denildiğine göre; bu süre teşrik günlerinden sonra Veda haccinda MI- 
nâ'da nazil olmuştur. Ömer ve Abbas ağlayınca onlara: Şüphesiz bu Dir se 
vinç günüdür, denildi. Onlar: Hayır, bu günde Peygamber (savun velati ha 
ber verilmektedir, dediler. Peygamber (sav): “Doğru söylediniz, Banu vefi 
edeceğim haberi verilmiş oldu.” diye buyurdu. 


Buhâri'de ve başka eserlerde İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Ömer b. el-Hattab (huzuruna girmek üzere) Bedir'e katılanlara izin ve- 
rirdi. Bana da onlarla birlikte izin verildi. (İbn Abbas) dedi ki: Onlardan ba- 
zıları bu işten rahatsız oldular ve şöyle dediler: Bizim çocuklarımız arasın- 

da onun gibi kimseler bulunduğu halde bu genç delikanlıya bizimle beraber 


(1) Buhâri, 1, 274, 281, IV, 1562, 1901; Ebü Davud, I, 232; Nesâi, 1, 219, 220, Maned, Vİ, 
43, 49, 100. 

(2) Taberi, Câmiu'l-Beyân, XXX, 335; İbn Kesir, Tefsir, IV, 564 -Taberi tarafından rivayet 
edildiği ve garib olduğu kaydiyla,- 
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huzuruna girmesi için izin veriyor. Ömer onlara: O sizin de (konumunu) bil- 
diğiniz bir kimsedir. (İbn Abbas devamla) dedi ki: Bir gün onlara (huzuru- 
na girmeleri için) izin verdi. Bana da onlarla birlikte girme izni verdi. Ken- 
dilerine şu: “Allah'ın yardımı ve fetih geldiğinde” (1. âyet) Süresi hakkında 
soru sordu, Onlar: Yüce Allah, peygamberine -Allah'ın salât ve selâmı ona- 
fetih verdiği vakit, kendisinden mağfiret dileyip, kendisine tevbe edip dön- 
mesini emretmektedir. Ömer: Ey İbn Abbas ya sen ne dersin? diye sordu. Ben 
de: Hayır böyle değildir. Aksine yüce Allah peygamberine -Allah'ın salât ve 
selimi ona- ecelinin yaklaştığını haber vermekte ve: “Allah'ın yardımı ve fe- 
tih geldiğinde, insanların bölük bölük Allah'ın dinine girdiklerini gördü- 
günde, hemen Rabbini hamd ile tesbih et ve O'ndan mağfiret dile! Çün- 
kü O, tevbeleri çok kabul edendir.” diye buyurdu, dedim. Bunun üzerine 
Ömer (r.a) şöyle dedi: İşte siz, bunun için mi beni kınıyorsunuz P 


Buhâri'de ise şöyle denilmektedir: Ömer bunun üzerine: Ben de bu sü- 
reden ancak senin dediğini biliyorum, diye cevab verdi. 


Bunu Tirmizi de rivayet etmiştir. (İbn Abbas) dedi ki: Peygamber (sav)'ın 
ashabı ile birlikte Ömer bana da soru sorardı. Abdu'r-Rahman b. Avf ona: Bi- 
zim onun dengi oğullarımız varken ona soru mu soruyorsun, dedi. Bu sefer 
ona Ömer: O bizim bildiğimiz bir sebepten dolayıdır, dedi. Ömer ona şu: “AL 
lah'ın yardımı ve fetih geldiğinde” âyeti hakkında sordu. Ben de şöyle de- 
dim: Bu(rada kastedilen) Rasülullah (sav)'ın ecelidir. Ona (ecelinin yaklaş- 
tığını) bildirdim, Sonra süreyi sonuna kadar okudu. Bunun üzerine Ömer: Al- 
lah'a yemin ederim. Ben de bu süre hakkında senin bildiğinden başka bir şey 
bilmiyorum dedi. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.) 


Şâyet: Yüce Allah, Peygamber (sav)'ın hangi günahını bağışlayacak ki ona 
mağfiret dilemesini emretmektedir? diye sorulursa, ona şöyle cevab verilir: 
Peygamber (sav) duasında: 


ir t pel cal İSİ lela dr ke gi lO 
Vİ öleli ğin S Sy a Sas lr şaş gla gil pi 
Ae LEŞ eyl zl, elli ail eas aş İZİ, Gİ leş ali 


2. 
Air 


(1) Buhâri, IV, 1563; Müsned, 1, 337; ayrıca nisbeten muhtasar olarak; Buhâri, III, 1327, 
IV, 1901, 1611. 

(2) Buhâri bir önceki notta gösterilen yerler. 

(3) Tirmizi, V, 450. 
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“Rabbim bana günahımı, cahilliğimi, bütün işlerimde aşırı gidişimi ve Se- 
nin benden daha iyi bildiğin herşeyi bana bağışla! Allah'ım, hatamı, kasten 
yaptıklarımı, bilgisizce yaptıklarımı, şakamı bana bağışla ve bütün bunlar ben- 
de var. Allah'ım, önden neyi gönderdim, geriye neyi bıraktımsa, neyi açığı 
vurdum, neyi gizledimse Sen bana bağışla! Sen öne alan, geriye birakansın. 
Şüphesiz ki Sen herşeye gücü yetensin.” Bu bakımdan Peygamber (sav) Al- 
iah'ın kendisine ihsan etmiş olduğu nimetlerin büyüklüğü dolayısıyla, ken- 
disinin kusurlu olduğunu görüyor ve bunların gereklerini yerine getirmek- 
teki kusurunu da birtakım günahlar olarak değerlendiriyordu. 


Buyruğun şu anlamda olma ihtimali de vardır: Sen hep O'na bağlı kal, 0'n- 
dan istekte bulun, O'ndan umutla dileklerde bulun. Hakları gereği gibi ye- 
rine getirmek hususunda kusurlu olduğunu görerek yalvarıp yakar. 


Böylelikle amelleriyle yetinmesin. 


Şöyle de açıklanmıştır: Mağfiret dilemek, gerçekleşmesi gereken bir taah- 
büddür, yapılması gerekir. Günahların bağışlanması gerçekleşsin diye değil, 
aksine taabbüd olmak üzere yapılmalıdır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Amellerine güvenip, mağfireti terketmesinler di- 
ye ümmetinin dikkati çekilmektedir. 


“Ondan mağfiret dile!” buyruğunun ümmetin için mağfiret dile, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. 


“Çünkü O, tevbeleri çok kabul edendir.” Tesbih edenlere, mağfiret dile- 
yenlere, tevbe etmeyi nasib eder, onlara merhamet buyurur ve tevbelerini ka- 
bul eder. Peygamber (sav) masum (günahtan korunmuş) olduğu halde, 
mağfiret dilemekle emrolunduğuna göre, ya başkası hakkında ne düşünülür! 


Müslim, Aişe'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav); 
“Cadh ayy İN ZARİ crasu SH ölç ): Allah'ı hamdi ile tesbih eder, Allah'tan 
mağfiret diler ve O'na tevbe ederim.” sözlerini çokça söylerdi. (Aişe) dedi ki: 
Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Görüyorum ki sen: “Allah'ı hamdiyle tesbih ede- 
rim. Allah'tan mağfiret diler, O'na tevbe ederim.” sözlerini çokça söylüyor- 
sun, (sebebi nedir)? Şöyle buyurdu: “Rabbim bana ümmetimde bir alâmet gö- 
receğimi haber vermişti. Bu alameti gördüğüm takdirde “Allah'ı hamdiyle tes- 
bih ederim, Allah'tan mağfiret diler ve O'na tevbe ederim” sözlerini çokça söy- 
lememi buyurdu. İşte ben bu alameti görmüş bulunuyorum. “Allah'ın yar. 
dımı ve fetih geldiğinde” Mekke fethedildiğinde “insanların bölük bölük 
Allah'ın dinine girdiklerini gördüğünde hemen Rabbini hamd ile tesbih 


C1) Buhâri, V, 2350; Müslim, IV, 2087; Müsned, IV, 417. 
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et ve O'ndan mağfiret dile. Çünkü O, tevbeleri çok kabul edendir” (buy- 
ruklarını okudu.) 


İbn Ömer dedi ki: Bu süre Veda Haccı sırasında Mina'da nazil oldu. Da- 
ha sonra: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim. Üzerinizdeki nime- 
timi tamamladım ve size din olarak İslâmı beğenip seçtim.” Cel-Maide, 5/3) 
buyruğu nazil oldu. Bundan Peygamber (sav) seksen gün yaşadı. Daha 
sonra da Kelâle âyeti (aynı zamanda sürenin son âyeti olan en-Nisa, 4/176. 
âyet) nazil oldu. Ondan sonra Peygamber elli gün yaşadı. Daha sonra: “An- 
dolsun ki içinizden size öyle bir peygamber geldi ki...” (et-Tevbe, 9/128) âye- 
ti nazil oldu. Bundan sonra otuzbeş gün yaşadı. 


Daha sonra: “Bir de Allah'a döndürüleceğiniz bir günden korkunuz...” (el- 
Bakara, 2/281) âyeti nazil oldu. Bundan sonra da onbir gün yaşadı. Muka- 
til yedi gün dedi. Daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/281. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunan daha başka açıklamalar da yapılmıştır. 


Yüce Allah'a hamdolsun. (Nasr Süresi burada sona ermektedir). 


(1) Müslim, 1, 391; Müsned, VI, 35. 


Üebbet 
OÖĞğresi 


1-5. AYETLERİN TEFSİRİ 


Bakara: 181-162 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN RAR 
a aaa AN akal EL NE Ki neşeyi ği 
ketse sonra da borcunun ödenmesini vasiyet etse, velinin bu hususuki ku- 
surlu hareketi, o borcu onun zimmetinden izale etmez." 


3- Caiz Olmayan Bir Şeyin Vasiyet Edilmesi: 

Şarap, domuz yahut masiyet olan birşeyi vasiyet ederse bu vasiyetin eler. 
giştirilmesinin caiz olduğu, yerine getirilmesinin de caiz olmadığı hususun- 
da görüş birliği vardır. Tıpkı geriye bıraktığı malın üçte birinden fazlasında- 
ki vasiyeti yürürlüğe koymanın caiz olmadığı gibi. Bu açıklamayı Ebu Ömer 
(İbn Abdi'l-Berr) yapmıştır. 


4- Herşeyi İşiten ve Herşeyi Bilen Allah: 

Yüce Allah'ın: “Muhakkak ki Allah” herşeyi işiten *Semi'dir” herşeyi bi- 
len “Alimdir” buyrukları şanı yüce Allah'a ait iki sıfattır. Bu iki sıfata sahip 
olmakla birlikte vasiyet edenlerin yapacakları herhangi bir zulüm ve haksız- 
lık yapanların herhangi bir değişikliği O'na gizli kalmaz. 


AÇ a GİDİLİR vk dp BE 
gurk ye NE l öl 


182. Artık kim vasiyet edenin hataya meylinden yahut günahkâr ola- 
cağından korkar da aralarını bulursa, ona da hiçbir günah 
yoktur. Şüphesiz ki Allah Gafürdur, Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Âyete Genel Bir Bakış: 

“Artık kim..” şarttır. Buradaki “korkar” kelimesinin “bilir” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 

“Korktu” anlamındaki fiilin aslı (5,5) şeklindedir. Hem kendisi, hem ken- 
disinden önceki harfin harekeli olması dolayısıyla “vâv” harfi elife kalb edil- 
miştir. Küfeliler “feile” veznine uygun olarak esre'ye delâlet etmek üzere bu 
kelimeyi imaleli söylerler. 

ya e): Vasiyet eden” anlamındaki buyruğu, Âsım'dan Ebü Bekir, Ham- 
za ve el-Kisâi, sâd harfini şeddeli okurlar. Diğerleri ise şeddesiz okurlar. $ed- 
desiz okuyuş, daha açıktır. Çünkü nahivcilerin çoğu, şeddeliyi teksir (çok- 
luk) ifade etsin diye kullanırlar. Bununla birlikte ayrıca çokluk ifade etme- 
yen benzer diğer fiillerin her iki halde (şeddeli ve liği olarak) kullanıl- 
ması gibi, kullanılmış da olabilir. 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği hususunda görüş birliği vardır. Beş âyet-i kerimedir. 


a” 


b 
a”, Bed le ogr 
G t al 5 

1. Ebü Leheb'in iki eli kurusun. (Kendisi de) helâk oldu zaten. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız üç başlık halinde sunacağız: 


1- Nüzül Sebebi ve Ayetin Anlamı: 


“Ebü Leheb'in iki eli kurusun...” buyruğu hakkında -lafız Müslim'e ait ol- 


mak üzere- Buhari ve Müslim ile başka eserlerde İbn Abbas'tan şöyle dedi- 
ği rivayet edilmektedir: “Yakın akrabanı uyar.” (eş-Şuara, 26/214), “Ve ara- 
larından ihlâsa erdirilmiş taraftarlarını”? buyruğu nazil olunca, Rasülullah 
(sav) evinden çıktı ve Safâ'nın üzerine çıktı. (Savaş ve baskın tehlikesini Þa- 
ber vermek üzere kullanılan): Ya sabâhâh (sabah baskınına uğradık)! diye 
seslendi. Onlar: Bu seslenen kim? dediler. Muhammed diye cevap verdiler. 
Onun etrafında toplandılar. Şöyle buyurdu: “Ey filanoğulları, ey filanoğulla- 
rı, ey filan oğulları. Ey Abd-i Menafoğulları, ey Abdu'i-Muttaliboğulları!” 
Hepsi de onun etrafında toplandılar. Bunun üzerine şöyle dedi: “Bu dağın 
arka tarafında karşınıza çıkmak üzere bir grub süvarinin bulunduğunu size 


(1) Nevevi diyor ki: “İbarenin zahirinden anlaşıldığına göre “blåsa erdirilmiş taraftarları- 
nı” ifadesi, indirilmiş Kur'ani bir ifade iken sonratlan nesh edilmiştir.” (Şerhu Müslim, 


JIL, 82; ayrıca bk. İbn Hacer, Fetku'l-Bâri, VİN, 502 ve 737.) 
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haber verecek olsaydım, ne dersiniz? Benim bu verdiğim haberi tasdik ed- 
er miydiniz?” Onlar: Biz şimdiye kadar senin yalan söylediğini tesbit etme- 
dik, dediler. Peygamber: “İşte ben şüphesiz son derece çetin bir azabın önün- 
de sizin için bir uyarıp korkutanım.” dedi. Bunun üzerine Ebü Leheb: Helâk 
olasıca! Sadece bunun için mi bizi topladın? dedi. Sonra kalkıp gitti. Bu se- 
fer şu: “Ebü Leheb'in iki eli kurusun. Helâk oldu zaten” diye başlayan bu 
süre nazil oldu. (Hadisi) böylece (rivayet eden) el-A'meş, süreyi sonuna ka- 
dar okudu. P 


el-Humeydi ve başkaları şunu eklemektedir: Ebü Leheb'in karısı kendisi 
ve kocası hakkında Kur'ân'dan nazil olan buyrukları işitince beraberinde Ebü 
Bekir (r.a) ile Kabe'nin yakınında Mescid-i Haram'da oturmakta olan Rasü- 
lullah (savYın yanına gitti. Elinde avuç dolusu taş da vardı. Peygamber 
(sav)'ın yanıbaşında durduğu halde Rasülullah (savy) görmesin diye Allah göz- 
lerini perdeledi. Ebü Bekir'den başkasını görmüyordu. Ey Ebü Bekir, dedi. 
Bana ulaştığına göre senin arkadaşın beni hicvediyormuş, Allah'a yemin ol- 
sun onu bulacak olursam, bu taşları onun ağzına atarım. Allah'a yemin edeg- 
rim ben şair bir kadınım: 


-f ava 


Gk İŞ, ili 


“Çok yerilen birisine karşı geldik. 
Onun emrinden yüz çevirdik 
Ve onun dinini terkettik.” 


dedi ve çekip gitti. 


Ebü Bekir: Ey Allah'ın Rasülü ne dersin? Seni görmedi mi? diye sordu. Pey- 
gamber: “Hayır, beni görmedi. Allah, beni görmesin diye onun gözünü per- 
eledi" diye buyurdu. 


Kureyşliler Rasülullah (sav”'ı “yerilen (müzemmem)” diye adlandırıyor ve 
böylece ona hakaret etmek istiyorlardı. Peygamber de şöyle buyurdu: “Al- 
laltın Kureyş'in vermek istediği eziyetleri benden nasıl çevirdiğine hiç hay- 
ret etmiyor musunuz? Onlar “müzemmem” diye birisini hicvedip ona sövüp 
sayıyorlar. Ben ise Muhammed (çokça övülen)'im,” 


(1) Buhâri, IV, 1902; Müslim, 1, 193. 


(2) Mumeydi, Müsned, 1, 153-154; Hâkim, Müstedrek, 1U, 393; Ebu Ya'lâ, Müsned, 1, 153, 
(4) Buhâri, HI, 1299, Müsned, TI, 369, 
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Bir diğer açıklamaya göre; sürenin nüzul sebebi Abdurrahman b. Zeyd'in 
naklettiği üzere şöyledir: Ebü Leheb Peygamber (sav)'a gelip: Ey Muhammed! 
sana iman edecek olursam, bana ne verilecek? dedi. Peygamber: “Diğer müs 
lümanlara verilenlerin gibisi” diye buyurdu. Ebü Leheb: Benim onlara bir ÜN 
tünlüğüm olmayacak mı? dedi. Peygamber: “Nasıl bir şey istiyorsun?” diye sor 
du. Ebü Leheb: Böyle bir din olmaz olsun. Ben bunlarla birlikte eşit mi olu 
cağım, dedi. Bunun üzerine onun hakkında yüce Allah: “Ebü Leheb'in iki 
eli kurusun. Helâk oldu zaten” buyruklarını indirdi. 


Abdurrahman b. Keysan'ın naklettiği üçüncü bir görüş: Peygamber (savin 
yanına bir heyet gelecek olursa, Ebü Leheb onların yanına giderdi, Onlar di 
Ebü Leheb'e Rasülullah (sav) hakkında soru soruyorlar, On Sen onu blz 
den daha iyi tanırsın, diyorlardı. Ebü Leheb onlara şöyle diyordu: O çok ya 
lancı Bir sihirbazdır. Bunun üzerine Peygamberin yanına gitmiyor, geri dö 
nüyor ve onunla karşılaşmıyorlardı. Yine bir heyet gelmişti. Ebü Leheb ay- 
nı şeyleri onlara da yaptı. Onlar: Hayır onu görüp de, sözlerini dinlemecik- 
çe geri gitmeyeceğiz, dediler, Bu sefer Ebü Leheb onlara şöyle dedi: Biz hu 
la onu tedavi edip duruyoruz. O helâk olsun, o yok olsun. Rasülullah (savii 
bu durum haber verilince bundan dolayı çokça üzüldü. Yüce Allah, bu se- 
beble: “Ebü Leheb'in iki eli kurusun...” süresini indirdi. 


Bir diğer görüşe göre Ebü Leheb, Peygamber (sav)'a bir taş atmak istedi, 
Yüce Allah onun bu isteğine engel oldu ve onun bu haline engel olunması 
dolayısıyla da yüce Allah: “Ebü Leheb'in iki eli kurusun, helâk oldu zaten" 
buyruklarını indirdi. 


«(15 ): (İki eli) kurusun” buyruğu hüsrana uğrasın, demektir. Bu açıkla- 
mayı Katade yapmıştır. Ziyana uğrasın, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 


Sapıttı, diye de açıklanmıştır ki, bu da Ata'nın açıklamasıdır. 


Helâk olsun, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da İbn Cübeyr'in açık- 
lamasıdır. Yemen b. Riab dedi ki: Hiçbir hayır elde etmesin demektir. 


el-Esmai, Ebü Amr b. el-Ala'dan naklettiğine göre; Osman -Allah'ın rah- 
meti üzerine olsun- öldürülünce insanlar sahibini görmeksizin birisinin şöy- 
le seslendiğini işittiler: 


az) Ye işi a a NİZ Li 


ya Lİ Sİ şik im 
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“Andolsun seni yalnız bırakıp geri gittiler 
Ne geriye baktılar, ne de döndüler. 
Adaklarının gereğini yerine getirmediler 
O yaptıkları sebebiyle helâk olasıcalar.” 


Özellikle “ellerin kuruması”ndan sözedilmesi, çoğu işlerin ellerle yapıl- 
masından dolayıdır. Yani o eller de hüsrana uğrasın, kendisi de hüsrana uğ- 
rasın. “Eller” ile bizzat kendisinin kastedildiği de söylenmiştir. Çünkü bazan 
kişinin kendisinden “elleri” diye sözedilebilir. Nitekim yüce Allah: “Bu se- 
nin ellerinin önden gönderdiği sebebiyledir.” (el-Hac, 22/10) diye buyurmak- 
tadır. Bundan maksat, bizzat kendinin ... demektir. 


İşte Arapçanın üslubu, yolu yordamı budur. Bazan bir şeyin bir kısmını 
zikreder ve onun tamamını kasteder. Nitekim; “( Lehs Lİ ay e al iş alel ): 
O kimseye zamanın eli, musibetlerin ve ölümlerin eli isabet etti” denilirken 
“bütün bunlar o kimseye isabet etti” demek olur. Şair de şöyle demiştir: 


a r 


me W owu gi wa g LA Lİ 


“Musibetlerin eli onun üzerine çullanınca, 
Yok mu himaye edip koruyacak olan kimse? diye seslendi.” 


“(Kendisi de) helâk oldu zaten” buyruğu hakkında el-Ferrâ dedi ki: Bi- 
rinci “teb (ellerin kuruması, helâk oluş)” (bed)duadır. İkincisi ise haberdir. 
Nitekim; Allah onu helâk etsin, zaten de helâk oldu, demek gibidir. Abdul- 
lah b. Ubey'in kıraatinde ise: “ 5 33 ): Zaten helâk olmuştur” şeklindedir. 


Ebü Leheb'in adı Abdu'l-Uzza'dır. Abdu”l-Muttalib'in oğlu olup, Peygam- 
ber (sav)'ın amcasıdır, Karısı el-Avra Um Cemil ise, Ebü Süfyan b. Harb'ın kız- 
kardeşidir. Her ikisi de Peygamber (sav)'a aşırı derecede düşman idi. 


Tarık b. Abdullah el-Muharibi dedi ki: Bizler Zü'l-mecaz panayırında 
iken bir kimsenin şunları söylemekte olduğunu duydum: “Ey insanlar! Al- 
lah'tan başka hiçbir ilah yoktur deyiniz, kurtuluşa ereceksiniz.” Bir de bak- 
um ki, arkasından Dir adam ona taş atıyor. Bacaklarını ve topuklarını kanat- 
muş olduğu halde şöyle diyordu: Ey insanlar! Bu bir yalancıdır, bunu tasdik 
etmeyiniz. Ben: Bu kim? dedim. Muhammed, dediler, peygamber olduğunu 
ileri sürüyor. Bu da amcası Ebü Leheb'dir, o da onun yalancı olduğunu söy- 
lüyor. 
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Ata, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ebü Leheb dedi ki: 
Muhammed sizi büyüledi. Çünkü bizden herhangi bir kimse bir yaşını bitir- 
miş bir kuzuyu yiyor ve büyükçe bir kova süt içiyor yine doymuyor. Oysa 
Muhammed sizi bir koyun bacağı ile doyurdu, bir miktar süt içirerek susuz 
luğunuzu giderdi. 


2- Ebü Leheb'e Bu İsmin Veriliş Sebebi: 
Yüce Allah'ın: “Ebü Leheb” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Or 


Leheb (alev) adının verilişi güzelliğinden ve yüzünün parlaklığından dolu 
yıdır. Bazıları bunun müşriğe künye verilebileceğine delil olduğunu zannet- 
mişlerse de bu kanaat batıldır. Çünkü ilim adamlarına göre yüce Allah'ın ona 
“Ebü Leheb (alevin babası)” künyesini verişinin dört sebebi vardır: 


l- Onun adı Abdu'l-Uzza (Uzza'nın kulu) idi. Uzza ise bir puttur. Yüce Al- 
lah, Kitabında hiçbir puta kulluk izafe etmiş değildir. 


2- O isminden çok künyesi ile meşhur olmuştu. Ondan dolayı açıkça kün. 
yesi zikredilmiştir. 


3- İsim, künyeden daha şereflidir. Bu bakımdan yüce Allah, onu daha ge- 
refli olandan daha aşağı mertebeye indirmiştir. Zira ondan haber vermek ka- 
çınılmaz bir şeydi. İşte bundan dolayıdır ki yüce Allah, peygamberlere isim- 
leri ile seslenmiş, onlardan herhangi bir kimseden künyesi ile sözetmemişlir. 


İsmin künyeden daha şerefli olduğunu gösteren hususlardan birisi de yu- 
dur: Yüce Allah'a isim verilir ama künye verilmez. Her ne kadar bu çok açık 
ve belli olmakla; künye taşımaktan yüce ve mukaddes olduğundan ötürü kün- 
yenin ona nisbeti imkansız oimakla birlikte böyledir. 


4- Yüce Allah onu cehenneme sokmakla onun mensub olduğu künyenin 
(manasını) gerçekleştirmeyi murad etmiştir. Onun nisbetini gerçekleştirmek 
kendisi adına seçtiği, uğur kabul ettiği hususu yerine getirmek için o, o ate- 
şin babası (yani o ateşe atılan) kimse olmasını dilemiştir. 


Adı ile künyesinin aynı şey olduğu da söylenmiştir. Onun yakınları ona 
-yüzünün alev gibi parlaması ve güzelliğinden ötürü- Ebü Leheb adını veri- 
yorlardı. Onların sevilen ve hoşlanılmayan hakkında ortak olarak kullanıla- 
bilen “Ebü'n-Nur, Ebü'z-Ziya (nurun babası, aydınlığın babası, nurlu aydin- 
lıklı)” demelerini engellemiş ve sadece hoşlanılmayan ve yerilen kimselere 
mahsus olan “Leheb (ateş aleviY'e izafe etmelerini sağlamıştır ki, Leheh 
(alev) ateşin kendisidir. Daha sonra da ateşi onun karar kılıp yerleşeceği yer 
kılmak süreti ile de bunu gerçekleştirmiş olacaktır. 
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Mücahid, Humeyd, İbn Kesir ve İbn Muhaysın “Ebü Leheb” lafzının 
*he”sini sakin olarak; (Be) diye okumuşlar; fakat, “ ei 03): Alevli” laf- 
zının “he” harfinin üstün olduğu hususunda da (kıraat alimleri) ihtilaf etme- 
mişlerdir. Çünkü onlar bu hususta âyetlerin sonlarını gözönünde bulundur- 
muşlardır. 


3- Meydana Gelen Olaylar ve Kader: 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah, Kalemi yaratınca ona: Olacak şeyleri yaz de- 
di, Onun yazdığı şeyler arasında “Ebâ Leheb'in iki cli kurusun" da vardı. 


Mansur dedi ki: el-Hasen'e yüce Allah'ın: “Ebü Leheb'in iki eli kurusun” 
buyruğu hakkında soru soruldu: Acaba bu da Ummu"'I-Kitab'ta var mıydı di- 
ye ve acaba Ebü Leheb, cehennem ateşini isteseydi boylamayabilir miydi? el- 
Hasen şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, orayı isteği ile boylayamaması 
onun gücünde olan bir şey değildir. Şüphesiz ki o, Ebü Leheb de, onun an- 
ne ve babası da yaratılmadan önce Allah'ın Kitabında böyle idi. Bunu Mu- 
sa'nın, Adem'e söylediği: “Sen Allah'ın eliyle yarattığı, kendisine ruhundan 
üflediği, cennetine yerleştirdiği, kendisine meleklerini secde ettirdiği 
Adem'sin. İnsanları zarara uğrattın, onları cennetten çıkardın” sözüne karşı- 
ik Adem'in söylediği şu sözler de desteklemektedir: Sen de Allah'ın kelamı 
ile (kendisi ile konuşmakla) seçtiği Musa'sın. Sana Tevrat'ı verdi. Sen yüce 
Allah'ın benim hakkımda gökleri ve yeri yaratmasından önce yazmış oldu- 
Şu bir durumdan ötürü mü beni kınıyorsun? Peygamber (sav) şöyle buyur- 
du: “Adem getirdiği delil ile Musa'ya galib geldi.” Bu (rivayet) daha önce- 
den (Ta-Ha, 20/121. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Hemmâm'ın, Ebü Hureyre'den naklettiği hadiste Adem, Musa'ya şöyle de- 
miş: “Sen Allah'ın beni yaratmadan önce Tevrat'ı ne kadar bir süre önce yaz- 
dığını biliyor musun?” Musa: “İkibin yıl önce” dedi. Adem şöyle dedi: “Peki 
sen o Tevratta “Adem Rabbinin emrine karşı geldi de şaşırdı” (Taha, 
20/121) buyruğunu da gördün mü?” Musa: “Evet” dedi. Bu sefer Adem şöy- 
le dedi: “Allah'ın benim hakkımda işlemeyi ben yaratılmadan ikibin yıl ön- 
ce yazıp takdir etmiş olduğu bir işten ötürü beni nasıl kılarsın?” Böylece Adem 
getirdiği delil ile Musa'yı yenik düşürdü..2 


(1) Buhâri, NI, 1251, IV, 1764, VI, 2439, 2730; Müslim, IV, 2042, 2043, 2044; Tirmizi, IV, 
444; Ebu Davud, IV, 226; Ibn Mace, 1, 31; Muvatta, Il, 898; Müsned, II, 264, 287, 392, 
398... 

(2) Müslim, IV, 2044'te Henimâm'ın daha önce zikredilenlerinki gibi rivayet ettiğini kaydet- 
mekte olup Kurtubi'nin bundan sonra değindiği rivayete atıfta bulunmaktadır. 
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Tavus, İbn Hürmüz ve el-Arec'in Ebü Hureyre'den rivayetlerinde “,..kırk 
yıl süre önce...” şeklindedir.” 


b r 2 yir gk 
Cai 


EPES G GLE izl 


2. Malı da, kazandığı da kendisine fayda vermedi. 


Onun topladığı mal, kazandığı makam ve mevki, Alkdrin azabini kendi 
sinden uzaklaştırmadı. Mücahid dedi ki: Sahib olduğu evlat (dla bir işe ya 
ramadı.) Çünkü kişinin evlatları da kendi kazançları arasındadır, 


el-Ameş, “Kazandığı” anlamındaki buyruğu; ( (2381 44) diye okumuş ve 
bunu İbn Mesud'dan rivayet etmiştir. 


Eböü't-Tufayl dedi ki: Ebü Leheb'in oğulları gelip İbn Abbas'ın huzurun- 
da davalaştılar, Sonra da birbirleriyle döğüştüler, Onları engel olmak için kalk- 
tı, onlardan birisi onu itti ve yatağın üzerine düştü. İbn Abbas -çocuklarını 
kastederek-: Şu kötü kazancı huzurumdan çıkartınız, dedi. 


Aişe (r.anha)'dan rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Ki- 
şinin yediği en hoş şey, onun kazancından yedikleridir ve elbetteki onun ev- 
latları da kazançları cümlesindendir.” Bu hadisi Ebü Davud rivayet etmiştir,” 


İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) yakın akrabalarını cehennemi ateşi ile 
korkutup uyarınca Ebü Leheb: Şâyet kardeşimin oğlunun dediği gerçek ise 
malımı ve çocuklarımı fidye vererek kendimi kurtarırım, dedi. Bunun üze- 
rine, “Malı da, kazandığı da kendisine fayda vermedi” buyruğu nazil oldu, 


“( iu): Fayda vermedi” buyruğundaki; (4): ...me” edatının nefy olma- 
sı da mümkündür. (Mealde olduğu gibi); soru olması da mümkündür. Yani 
bunun kendisine ne faydası oldu ki? 


İkinci (b Y'nin; (441) anlamında (ism-i mevsul) olması da mümkündür. 
Fiille beraber mastar manasını vermesi de mümkündür. Onun malı ve kazan- 
dıkları kendisine bir fayda vermedi, demek olur, (Birinci soru edatı kabul ell- 
dilirse; Onun malının ve kazandıklarının kendisine faydası nedir, demek olur.) 


(1) Müslim, IV, 2043, 
(2) Ebu Davud, IIl, 288; Nesâi, Vil, 240, 241; İbn Mace, II, 723; Müsned, Vİ, 31, 42, 127, 
193 
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3. Alevli bir ateşi boylayacaktır o. 


Alev alev yanan ateş demektir. 


Buna dair açıklamalar daha önceden el-Murselat Süresi'nde (77/31. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Boylayacahtır v” anlamındaki: (yaz) buyruğu genel olarak “ye” harfi 
üstün olarak okunmuştur. 


Ebü Reca ve el-A'meş ise “ye” harfini ötreli okumuşlardır. Bu kıraati ay- 
nca Mahbub, İsmail'den, o İbn Kesir'den; Hüseyn, Ebü Bekir'den, o Asım'dan 
da rivayet ettiği gibi el-Hasen'den de rivayet edilmiştir, (Ateşe atılacaktır, de- 
mek olur.) 


Eşheb el-Ukayli, Ebü's-Semmal el-Adevi ve Muhammed b. es-Sümeyka' ise 
“ye'yi ötreli “sad"ı üstün ve “lam” harfini şeddeli olarak okumuşlardır. (Bu) 
okuyuş Allah, onu oraya atacaktır demek olup yüce Allah'ın: “( pr Aliş ). 
Ve cehenneme bir atılış” (el-Vakıa, 56/94) buyruğundan (hareketle böyle 
okunmuş)dur. Diğeri ise; “(Yl ); Başkasını atmak”tan gelmektedir ki; Al- 
lah onu alacaktır, demektir. 


Yüce Allah'ın: "( DU alaf 54 3): Biz onu ateşe sokacağız.” (en-Nisa, 4/30) 
huyruğundan dolayı böyle okumuşlardır. Ancak tercih edilen ilk okuyuştur. 
Çünkü insanlar onun üzerinde icma (ittifak) etmişlerdir. Buna da yüce Allah'ın: 
“gali Ye ga e Yi): Kendisi cehenneme girecek olan müstesna” (es-Saffat, 
37/163) buyruğu gerekçe gösterilmiştir. 


č 3 ör a 2 
YL LL RA; 


á, Karısı da; odun taşıyıcısı olarak. 


“Karısı” Ummu Cemil “da...” 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Um Kabih el-Avra'dır.( O tek gözü kör bir kadın idi. 





(1) “Cemil” güzel, “Kehih” çirkin, “Avra” tek gözü kör kadın demektir. 
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“Odun taşıyıcısı olarak” buyruğu hakkında İbn Abbas, Mücahid, Katade 
ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Bu kadın, insanlar arasında laf götürür geti- 
rirdi. Araplar birisi diğerinin aleyhine başkalarını kışkırtacak olursa; 
“(oW ele; 096): Filan kişi filanın aleyhine odun taşır” derler, Şair de şöy- 
le demiştir: 


ULAK ed LP gb LEŞ ÇA vela çam sy => Ol 
opr Eli ppi 


“Şüphesiz el-Edremoğulları odun taşıyanlardır 
Onlar hem hoşnutluk zamanında, hem kızgınlık halinde laf alıp götürenlerdir. 
Lanet olsun üzerlerine onların ve beş parasız, çırılçıplak kalsınlar ortada." 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
LE va ve PE) Ağ rap E PS 


“Bir binek sırtında (binilerek) avlanılmamış beyazlardandır o, 
Kabile arasında yaş odun götürüp getirmemiştir.” 


Şair bununla laf götürüp getirmediğini kastetmektedir, “Yaş odun"dan sö- 
zetmesi ise daha kötü bir şekilde yanan aşırı duman çıkarttığına işaret etmek 
içindir. 

Eksem b. Sayfi çocuklarına şöyle demiştir: Laf götürüp getirmekten çok- 
ça sakınınız. O yangın çıkartan bir ateştir. Şüphesiz laf taşıyıcının bir saatte 
yaptığını, bir sihirbaz bir ayda yapamaz. Bir şair bu anlamdan hareketle şöy- 
le demiştir: 


İLe a Lotes e a G a e idi öğ 


“Şüphesiz laf taşıyıcılık bir ateştir, sakın ondan hem yakıcıdır 
Ondan kaç alabildiğince ve bu işi yapandan uzak dur.” 
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“{ l- ): Hataya meyl...” kelimesi, zulmetmek anlamındadır. İsmi: Cenif 
ve cinif gelir. Bu açıklamaları en-Nehhâs yapmıştır. 
Bunun “meyletmek” anlamına geldiği de söylenmiştir. el-A'şâ der ki: 


II gla ya ek kaş eki pm yp Lİ 


“Devem, Yemâme taraflarından meyledip uzaklaşıyor; 
Yakınları arasından senden başkasına yönelmedi.” 


Sıhâh'ta şöyle denilmektedir: “el-cenef”, meyletmek demektir. Mazide 
ikinci harfi (nün) esreli, muzari'de üstündür. Mastarı da “cenef” diye gelir. Yü- 
ce Allah'ın “Artık kim vasiyet edenin hataya meylinden korkarsa...” buy- 
ruğu da bu kabildendir. Şair der ki: 

3İ e e iş belie bp ÇİM A 

“Onlar mevlâlarımızdır; bizim aleyhimize (haksızlığa) meyletseler dahi; 

Esasen biz de onlarla karşılaşmaktan hoşlanmıyoruz.” 


Ebü Ubeyde der ki: Burada “mevlâ” kelimesi, amcaoğulları demek olan 
“mevâli” anlamında kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: “Sonra sizleri bebek olarak 
çıkartıyor.” (el-Mü'min, 40/67) buyruğunda (bebek kelimesi çoğul anlamın- 
da) olduğu gibi, (şiirdeki mevlâ kelimesi de çoğul anlamındadır). 

Şair Lebid de şöyle demiştir: 


“ e ,e = , 2 l: -2 : 
ŞEYİ gis kip İŞ gort pe ii ği el 
“Ben öyle bir kimseyim ki, Âmir'in şeref ve asaleti, 
Benim haksızlığımı engelledi; düşmanların aleyhime meyletmişken.” 


Ebü Ubeyde der ki: “Câni'”de aynı şekilde meyil eden demektir. 

“Ecnefe'r-raculu” meylini sil e bir iş yapı demektir. ( pN ili ) 
Günaha meyletti, anlamındadır. ( öz! Jes) sırtı kambur adam, demektir. 
“Cunefa” ise belli bir yerin adıdır. Bu açıklamaları İbnu's-Sikkit yapmıştır. 

Âyet-i kerimede yer alan “Meyletmek” kelimesini, Hz. Ali'nin zulmetmek 
anlamında ( us) şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. Mücahid der ki: Her 
kim vasiyet edenin hataya meyledip bir kesimin mirasını kesmeye ve kasten 
eziyet vermeye kalkışacak olursa ya da bu işi kastı olmaksızın yaparsa, işte 
bu da günah olmaksızın hataya meyletmektir. Eğer bunu kasten yapacak olur- 
sa işte bu günaha doğru bir meyildir. Bunun anlamı şudur: Her kim bu hu- 
susta öğüt alır ve bundan vazgeçip böylelikle kendisiyle mirasçıları arasın- 
da ve bizzat yine mirasçılar arasını ıslah ederse, onun için bir günah yoktur. 

“Şüphesiz ki Allah Gafürdur, Rahimdir.” Vasiyet edene öğüt etki edip de 
vermek istediği eziyetten vazgeçerse, Allah onu bağışlayıcıdır. 

İbn Abbas, Katade, er-Rabi' ve başkaları şöyle demektedir: Âyet-i kerime- 
nin manası şudur: Her kim vasiyet edenin ölümünden sonra onun hataya yö- 
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Bundan dolayı: Kin ateşi sönmez denilmiştir. Peygamber (sav)'den da: “Laf 
alıp götüren kimse cennete girmez” dediği sabit olmuştur. Yine o şöyle bu- 
yurmuştur: “İki yüzlü kimse Allah nezdinde değerli birisi olamaz.” Yine Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “İnsanların en kötülerinden birisine bir yüz- 
le, diğerlerine bir başka yüzle giden iki yüzlü kişidir.” 


Ka'b el-Ahbar dedi ki: İsrailoğulları bir kıtlık musibeti ile karşılaştılar. Mu- 
su (a.s) onları yanına alıp üç defa yağmur duasına çıktığı halde onlara yağ- 
mur yağdırılmadı. Musa: “İlâhi kullarındır (bunlar)” dedi. Yüce Allah ona: “Ben 
ne senin, ne de seninle birlikte olanların duasını kabul ederim. Çünkü on- 
lar arasında İaf götürüp getiren birisi vardır ve o laf taşıyıcılığını ısrarla 
yapmaktadır.” diye buyurdu. Musa dedi ki: “ Rabbim kim o? (Bize söyle) ki 
onu aramızdan çıkartalım.” Yüce Allah şöyle buyurdu: “Ey Musa! Ben sana 
laf taşıyıcılığını yasaklarken kendim mi başkasını jurnalleyeyim?” (Ka'b) de- 
di ki: Hep birlikte tevbe ettiler ve bunun üzerine onlara yağmur yağdırıldı. 
(Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 


Laf taşıyıcılık (nemime, koğuculuk) büyük günahlardandır. Bu hususta gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Öyle ki el-Fudayl b. İyad şöyle demiştir: Üç şey vardır ki 
salih ameli yıkar, oruçlunun orucunu bozar ve abdesti de bozarlar: Giybet 
(çekiştirmek), nemime (koğuculuk) ve yalan, 


Ata b. vs-Saib dedi ki: eş-Şa'bi'ye Peygamber (sav)'ın: “Kan döken, laf alıp 
götüren ve faiz alıp veren bir tacir cennete girmeyecektir.” sözünü hatırlat- 
um; şöyle dedi: Ey Ebü Amr! Yüce Allah laf alıp götüreni katil ve faiz yiyen- 
le birlikte mi zikretti? diye sordum eş-Şa'bi: Acaba kanların dökülmesinin, mal- 
ların talan edilmesinin, çok büyük kötü işlerin körüklenmesinin, laf alıp gö- 
türmekten başka bir sebebi mi var, dedi. 


Katade ve başkaları şöyle dedi: (Um Cemil) Rasülullah (sav)'ı fakirliği do- 
layısıyla ayıplıyordu. Diğer taraftan mallarının çokluğuna rağmen sırtında 
odun taşırdı. Çünkü aşırı derecede cimri idi. Böylelikle cimriliği sebebiyle 
ayıplanmış olmaktadır. 


İbn Zeyd ve ed-Dahhak dedi ki: O kadın dikenli çalı çırpıları taşır, Pey- 
gamber (sav)'ın ve ashabının gidip geldiği yollara geceleyin bırakırdı. İbn Ab- 
bas da böyle demiştir. 


er-Rabi dedi ki: Peygamber (sav) ipek üzerinden geçer gibi o dikenlerin 
üzerinden geçerdi. 





(1) Müslim, 1, 101; Müsned, V, 391, 396, 399, 406. 
(2) Kaynağını tespit edemedik. 
(3) Buhâri, VI, 2626; Müslim, 2011; Muvatta, 11, 991; Müsned, II, 307, 465. 
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Murra el-Hemdâni dedi ki: Um Cemil her gün koca bir demet diken ge- 
tirir. Bunları müslümanların gidip geldikleri yollara bırakırdı. Bir gün yine bir 
demet taşırken bitkin düştü ve dinlenmek üzere bir taşın üzerine oturdu. Mu- 
lek onu arkasından çekti ve öldü. 


Said b. Cübeyr dedi ki: (Odun taşıyıcılığından maksat) büyük ve küçük 
günahları taşıyıcı olmasıdır. Arapların: “( yb e hu 096 ): Filan kişi sırtı üze- 
rinde odun taşır” tabirterinden alınmıştır. Bunun (bu açıklamanın) delili, yü- 
ce Allah'ın: “Günahlarını sırtlarına yüklenerek...” (el-En'am, 6/31) buyru- 
Şudur. 


Buyruğun, cehennemde odun taşıyıcısı olacaktır, anlamında olduğu cda söy 
lenmiştir. Ancak bu, uzak bir ihtimaldir. 


“Taşıyıcısı” anlamındaki lafız genel olarak; (ğü, ) şeklinde merfü' olu- 
rak okunmuştur. Bu durumda; “(4i,1,): Onun karısı” anlamındaki lufız, 
mübtedadır. Xa ye je ba ġ ): Boynunda hurma lifinden bükülmüş bir ip 
olduğu halde” (4. âyet) anlamındaki buyruk da “taşıyıcısı” lafzınduki zamir. 
den hal konumunda bir cümle yahutta ikinci bir haber olur? Yahut “odun 
taşıyıcısı” lafzı “karısı” lafzının sıfatı olur. Haber de; “Boynunda hurma li- 
finden bükülmüş bir ip olduğu halde” (4. âyet) anlamındaki buyruk olur, Iu- 
na göre "( s# w13): Alevli” (3. âyet) lafzı üzerinde vakıf yapılır, 


“Karısı da” buyruğunun, “boylayacaktır o” anlamındaki zamirin üzerine 
atfedilmesi mümkündür, Bu durumda “alevli” anlamındaki lafız üzerinde va- 
kıf yapılmaz. Buna karşılık “karısı da” anlamındaki lafız üzerinde vakıf ya- 
pılır. “Odun taşıyıcısı olarak” anlamındaki lafız hazfedilmiş bir mübhtedunın 
haberi olur. 


Asım; “(İli öl): Odun taşıyıcısı olarak” anlamındaki lafzı yergi ol- 
mak üzere nasb ile okumuştur. Sanki bu yönüyle meşhur olmuş gihidir. © 
bakimdan tahsis için değil, yerilmek için bu sıfatı zikredilmiş olur. Yüce Al- 
lah'ın: “Cu uğ yila: Lanete uğramışlar olarak. Nerede ele geçirilirler- 
se...” (el-Ahzab, 33/61) buyruğunda olduğu gibi. 


Bu lafızları Ebü Kılabe: “İzli Üste ): Odun taşıyan olarak” diye okumuş- 
tur. 


(1) Meâl, biraz sonra gelecek Âsım kıraatine daha uygundur. Bazı nüansları gözönünde hu- 
lundurmadan genelin kıraatine uygun olarak buyrukların meali şöylece verilebilir; “Onun 
karısı ise -boynunda hurma lifinden bükülmüş bir ip bulunduğu halde- odun taşiyan: 
dır." 
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BALİ Gae d 
5. (Hem de) boynunda hurma lifinden bükülmüş bir ip olduğu halde. 
“Üs şi): Boynunda” demektir. Şair İmruu'l-Kays şöyle demiştir: 
el İİ iŞ Rİ çel kp eş 


“Ve bir boyun ki, apak ceylanların boynu gibi; hiç de çirkin değildir 
Onu kaldırıp uzattığında; üstelik zinetsiz de değildir.” 


“Hurma lifinden bükülmüş bir ip” buyruğundaki “mesed”, lif demektir. 
Nabiğa şöyle demiştir: 


“Alabildiğine şişman, loplop etine dolgun 
Hurma lifinin çıkardığı gıcırtı gibi ses çıkartır.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


tı, tL HEP > $ AE E e PAE 
yi LJ LU 5 vi e İyi pS) | ie h 


“Ey hurma lifinin ipi, sığın başkasına benden 
Eğer sen yumuşak ve nazik birisi isen, şüphesiz ben 
İstediğim şekilde saçına ak düşmüş, ama gücünü kaybetmemiş birisiyim ben.” 


Bu ip, bazan deve köselesinden yahut kıllarından da yapılabilir. Şair 
şöyle demiştir: 


Tebbet: 5 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 44) 


Mi Yy e Lİ oai e Zal şeş 


“Ve dişi develerfin derisin)den iyice bükülmüş bir ip ki; 
Bu develer koca ve yaşlı develerden de değildir, derileri henüz 
sertleşmemiş dört yaşına girmiş develerden de değildir.” 


“ipli ): Boyun, gerdan” lafzının çoğulu (kel ), “(Aet 7: Hurma İifinden 
ip” lafzının çoğulu da; (əf )} diye gelir. 


Ebü Ubeyde dedi ki; Bu, yünden yapılan bir halultır. eli fasen dedi ki; Bun 
lar Yemen'de yetişen ve el-mesed adı verilen bir ağaçtan yapılan halatlara, 
Bunlar bükülerek yapılırdı. 


ed-Dahhak ve başkaları da şöyle demiştir: Bu, dünyadaki hir durumdur, 
Çünkü Ebü Leheb'in karısı Peygamber (sav)'ı fakirlikle ayıplıyor, kendisi ist 
boynuna liften taktığı bir halat ile odun taşıyordu. Yüce Allah, onu bu Iply- 
le boğdu ve onun canını aldı. Ahirette ise bu, cehennem ateşinden bir ha. 
lat olacaktır. 


İbn Abbas, Ebü Salih'in rivayetine göre şöyle demiştir: “Boynunda hur- 
ma lifinden bükülmüş bir ip olduğu halde.” Uzunluğu yetmiş arşın gelecek 
bir zincir bulunduğu halde, demektir. Mücahid ve Urve b. ez-Zübeyr de böy- 
le demiştir: Bu zincir ağzından girecek, alt tarafından çıkacak ve geri kalan 
bölümleri de boynuna dolanacaktır. 


Katade dedi ki: “Hurma lifinden bükülmüş bir ip” denizden çıkan bon- 
cuklardan yapılmış irili, ufaklı boncuklardan bir gerdanlık demektir. Şair şöy- 
le demiştir: 


BN Saya e pl plais 
“Aklı ise boncukları emen küçük bir çocuk aklı gibidir.” 


Mıisraın son kelimesinin çoğulu: (s3) ) diye gelir. 


el-Hasen dedi ki: Onun boynunda boncuklar vardı. Said b. el-Müseyyeh 
dedi ki: Boynunda mücevherden oldukça değerli bir gerdanlık vardı ve 
şöyle demişti: Lat ve Uzza'ya yemin ederim ki, bu gerdanlığı Muhammed'in 
düşmanlığı uğrunda harcıyacağım. Bu, kıyamet gününde onun boynunda bir 
azab olacaktır. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Bu onun ilahi yardıma mazhar olmayacağına bir 
işarettir. Yani o, hakkında geçmiş bedbahtlık hükmü sebebiyle iman et- 
mekten ulıkonulmuş ve bağlanmıştır. Tıpkı boynunda hurma lifinden bir ip 
bulunarak bağlanmış kimsenin hali gibi. 


“Cal ): Bükmek” demektir. “Ci PA eğ İpini, halatını iyice bük- 
tü” anlamındadır. Şair şöyle demiştir: 


ahy das izi İma 
“Onun üst tarafındaki (sırtındaki) etleri iyice birbirine geçirir ve pekiştirir.” 
Şair şunu demek istiyor: O otlar bu eşeğin sırtını güçlendirip, pekiştirir. 


"C ËJ isyan uh ): Hilkati güçlü ve sağlam bir binek” tabiri yaratılışı itiba- 
riyle güçlü ve kuvvetli olan hayvan hakkında kullanılır. Şair şöyle demiştir: 


F, + m a .. à * a 4 ». 
ği el de şe Mİ ie el şaş 
pü Y elek yi 


“O bir ip (halat) ki dişi develerlin köselesin)den bükülmüştür 
Pek beyaz olmayan fakat asil ve eti birbirine geçmiş develer 
Bunlar yaşlı da değildir, derisi güçlenmemiş dört yaşındaki develer de değildir.” 


(İkinci misra) şöyle de rivayet edilmektedir: 


„1, 10 


YA yp ilm Yy 
“Zayıf da değildir onlar, etleri birbirine geçmiştir.” 


el-Ferra dedi ki: Bu (ikinci mısranın son lafzı) merfüdur ve şiir mukfe'dir 
(kafiye kelimelerinin irabı farklıdır). Çünkü şair burada: “ Fa pe b): Ak- 
sine onların etleri birbirine geçmiştir” demek istemektedir. Mübteda olarak 
bu lafzı merfü kabul etmiştir. 
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A lar m ayr Çar ymm mk Ar er e vr e = á e ma lam a a e a ha ar 


(Yine el-Ferra) diyor ki: Şairin: "(yep Jlj yila Ya): Onlar zayıf da değil- 
dirler, etleri birbirine de geçmiş değildir” demek istemiş olmasına imkan yok- 
tur, Tıpkı: "(eU ayl Jez ya): Ben babası ayakta duran bir adamın yanından 
geçtim” derken (son kelimeyi) mecrur okumak caiz olmadığı gibi. 


Başkası ise şöyle demiştir: Burada: "( şal): Giden” demektir. O şöyle de 
miş gibidir: Onlar etleri zayıf kimseler de değildirler. Daha sonra “giden” laf. 
zini da zayıf kimselere atfetmiş (...ve gitmiyorlar da, demek istemiş) 


“(3y Jro ) Hilkati güçlü ve sağlam adam” demektir. 


ai iy Jila wian y adl ia yi ): Hilkati güçlü ve sağlun ve güzel cari 
ye" demektir. “FAP” vezninde; (alast) ise ( oy! V'in bir söyleyiş şeklidir, But 
da yağ ve balın konulduğu tulum demektir. Bütün bu açıklamaları el Cevhe 
ri yapmışlır. 


Buna itiraz edilerek şöyle denilmiştir: Eğer onun odun taşıdığı ipi bu ise 
peki bu nasıl ateşte kalacaktır. Bu itiraza şöyle cevab verilmiştir; Yandikça 
onu tekrar yenilemeye aziz ve celil olan Allah elbeneki kadirdir. Ebü feheb'in 
ve karısının ateşte kalıcılığı ise onların ölüm halleri de dahil oluk Üzere kü 
für üzere kalmaları şartına bağlıdır. Her ikisi de kâfir olarak öklükleritnden 
ötürü onlar hakkında verilen haber doğru gikimş olmaktadır. O halde bu, Pey 
gamber (sav) için bir mucizedir. 


Yüce Allah, karısının ipi ile boğulmasını takdir etmiştir. Ebü Leheb'in de 
(mü'minlerin annesi Meymune'nin kızkardeşi olan) Um çi-FadIl'ın kendisini 
yaralaması sonucu Bedir vakasından yedi gün sonra abese diye bilinen bir 
yara ile ölmesini sağlamıştır. Şöyle ki; el-Haysuman Mekke'ye Bedir'in sonu- 
cunu haber vermek üzere gelince, Ebü Leheb ona: Bana insanların durumu- 
nu bildir, dedi. ei-Haysuman: Olur dedi. Allah'a yemin ederim. Bizler onlar- 
la karşılaşır karşılaşmaz hemen onlara kollarımızı uzatıverdik, onlar da silah- 
larını istedikleri gibi indiriyorlardı. Bununla birlikte ben insanları dokunu- 
madım. Ablak atlar üzerinde beyaz birtakim adamlarla karşılaştık. Allah'a yu- 
min ederim ki bizi hiç bırakmıyorlardı. -Hiçbir şey bırakmıyorlardı demek is- 
tiyor.- Ebü Rafi dedi ki: Ben Abbas'ın bir kölesi idim. Zemzem suffasında çöm- 
lek yontuyordum. Yanımda da Um el-Fadl oturuyordu. Gelen haber hizi se- 
vindirmişti. Bunun için odanın örtüsünü kaldırıp, Allah'a yemin ederim işte 
onlar meleklerdir, dedim. Ebü Leheb elini kaldırıp yüzüme oldukça şiddel. 
li bir tokat indirdi. Ben de ona karşı geldim fakat zayıf birisi idim. Beni kal- 
dırıp yere yıktı, göğsüme oturup beni döğmeğe başladı. Um el-Façil ise 
odadan bir direk kapıp geldi ve: Efendisi yanında yok diye onu zayıf buldun 
öyle mi? diyor ve direkle başına vuruyordu. Başında büyükçe bir yara açti, 
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Zelil bir şekilde ayaklarını sürüyerek kalkıp gitti. Sonra Allah onu adese has- 
talığına mübtela kıldı ve sonunda öldü. Üç gün defnedilmeksizin ortada kal- 
dı, sonunda kokuştu. Daha sonra çocukları onu su ile yıkadılar, fakat ade- 
se mikrobu kendilerine bulaşır diye üzerine suyu uzaktan döküyorlardı. Ku- 
reyşliler taundan sakındıkları gibi bu hastalıktan sakınırlardı. Sonra onu 
Mekke'nin üst tarafına doğru taşıdılar. Bir duvara onu dayandırıp, üzerine taş- 
lar dizip üstünü kapattılar. 


(Tebbet Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


YE 
OSzresi 


1-4. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> a I goas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Mes'ud, el-Hasen, Atâ, İkrime ve Câbir'in görüşüne göre Mekke'de in- 
miştir. İbn Abbas'ın iki görüşünden birisine göre, Katâde, ed-Dahhâk ve es- 
Süddi'ye göre de Medine'de inmiştir. Dört âyettir, 


ie 5 LIAI is 
gpa ETE AEE gg Zİ ala b 


ep i rte P 


1. Deki; “O, Allah'tır. Bir tektir. 

2. “Allah'dır, Samed'dir. 

3. “Doğurmamıştır, doğurulmamıştır. 
4. “Kimse de O'nun dengi değildir.” 


“De ki: O Allah'tır. Bir tektir.” Eşi, benzeri bulunmayan, zevcesi çocuğu 
ve ortağı olmayan bir ve tektir. 


“Cazlf): Bir tek”in aslı; ( 453) olup, “vav” hemzeye kalbedilmiştir. Şair en- 
Nabiğa'nın şu mısraı da bu kabildendir: 


28 NM z : 
b rialli içi 


“Kısa boylu çimenlerin bittiği yerde bir tek ünsiyet verecek kişi üzerine...” 


Bakara: 182 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 527 
neldiğini görür ve mirasçılarının bazısına kasten eziyet vermek ialediğinden 
korkar, yani bilir, görür ve bunu öğrenirse, sonra da mirasçılar arannyla or 
taya çıkan anlaşmazlık ve ayrılığı düzeltmeye kalkarsa *ona hiçbir günah yok- 
tur”; yani bundan önceki âyette sözü geçen, değiştiren kimsenin günüulü onu 
gelip bulmaz. Eğer onun yaptığı bir işte kaçınılmaz olarak bir değiştirme var- 
sa da bu, bir maslahat gözetilerek yapılan bir değiştirmedir. Günahı gerek- 
tiren değiştirme ancak heva ve keyfe göre yapılan değişikliktir. 


2- Âyetin Muhatabı: 

Yüce Allah'ın: “Kim... korkar da” buyruğunda hitap bütün müslümanla- 
radır. Onlara şöyle denilmektedir: Sizler eğer vasiyet hususunda vasiyette bu- 
lunan herhangi bir kimsenin haktan uzaklaşıp günaha düşeceğinden korkar 
ve vasiyetini maruf bir şekilde yapmayacağından çekinirseniz... Bu, mali - me- 
sela damadına yahut kızının oğluna - vasiyet edip böylelikle malının kızına 
ulaşmasını sağlamak ya da malını, oğluna ulaşması kastıyla oğlunun oğlunu 
“vasiyet etmesi ya da yakın olanı terkedip uzağa vasiyette bulunması suretiy- 
le olur. İşte bu gibi şeylerden korkarsanız sizler aralarını düzeltmeye kalkı- 
şınız, elinizi bu hususta çabuk tutunuz. Şâyet bu konuda aralarında sulh ger- 
çekleşecek olursa arayı düzeltenden günah kalkar. Böyle bir ıslah farz-ı ki- 
fayedir. Müslümanlardan herhangi bir kimse bunu yapacak olursa diğerlerin- 
den bu sorumluluk kalkar. Şâyet hepsi yapmayacak olurlarsa hepsi de gü- 
nahkâr olur. 


3- Zanna Dayalı Olarak Hüküm Vermek: 

Bu âyet-i kerimede zan ile hüküm vermeye dair bir delil vardır. Çünkü ki- 
şi fesadın kastedildiğini sanacak olursa ıslah için çalışması icab eder. Fesad 
tahakkuk ettiği takdirde artık bu bir sulh olmaz, onun ortadan kaldırılması 
için bir hüküm, fesadın iptal edilmesi ve fesadın kökünün kazınması olur. 

Yüce Allah'ın: “Aralarını bulursa” ıslah ederse buyruğu, “korkar” buy- 
ruğuna atfedilmiştir. Burada kinaye yoluyla mirasçılar kastedilmektedir. On- 
ların sözkonusu edilmemesi anlamın bilinmesi dolayısıyladır. 

Baş tarafta geçen şartın cevabı ise “ona da hiçbir günah yoktur” buyru- 
gudur. 


4- Hayatta İken Sadaka ile, Ölüm Anında Sadaka arasındaki Fark: 

Hayatta ve sağlıklı iken sadaka vermenin, ölümün yaklaştığı sırada sada- 
ka vermekten daha faziletli olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Çünkü 
Peygamber (s.a)'a: Hangi sadaka daha faziletlidir? diye sorulduğunda şöyle 
“ buyurmuştur: “Sıhhatli ve cimri olduğun halde tasaddukta bulunmandır.” D 


(1) Buhâri, Zekât 11; Müslim, Zekât 93; Nesat, Zekât 60, Vesâyâ 1; İbn Mace Vesâyâ 4; Mile- 
ned, II, 231, 250, 415, 447. 
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“(uly ): Bir” ile; “zi ): Bir tek” arasındaki farka dair açıklamalar daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde ve “el-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi'1-Hüsnâ” adlı ese- 
rimizde yeteri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Bir tektir” buyruğu “O bir tektir” anlamında merfüdur. Anlamın şöyle ol- 
duğu da söylenmiştir: De ki: Durum ve hal şu ki: Allah bir tektir. 


“Bir tek” anlamındaki lafzın, “Allah” lafzından bedel olduğu da söylen- 
miştir. (Meal buna göre yapılmıştır.) 


Bir topluluk; “(ğı 3f ): Bir tektir, Allah'tır” lafzını (birinci kelimeyi) daha 
hafif olduğu ve iki sakinin arka arkaya gelmesinden kaçmak maksadıyla ten- 
vinsiz okumuşlardır. Şairin şu sözü de bu türdendir: 


S Yİ şa Yy 
“Ve pek az müstesnâ, Allah'ı zikreden kimse de yok.” 


“Allah'dır, Sameddir.” Yani ihtiyaçların kendisine sunulduğu kimsedir. 


ed-Dahhak, İbr Abbas'tan böylece rivayet etmiştir. O dedi ki: İhtiyaçla- 
rın kendisine sunulduğu kimsedir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: 
“Sonra size herhangi bir sıkıntı gelip çattığında O'na yalvarıp yakarırsınız.” 
(en-Nahl, 16/53) 


Dilciler şöyle demiştir: Samed; musibet ve türlü zorluklar halinde kendi- 
sine (ihtiyaçların karşılanması için) başvurulan yüce efendi demektir, Şair şöy- 
le demiştir: 


„4 po ~ gı í : s, ek 
danai dyly ipi p gpn del a a aag S Yİ 


“Dikkat edin, o musibet haberini erken vakit getiren kişi Esedoğullarından 
o hayırlı iki kişinin musibetini haber verdi: 
Amr b. Mesud ile o seyyid ve samed olanın (haberlerini).” 


Bazıları da “Samed”, ezelden beri var olan ve ebediyyen var olacak 
olan, daim ve baki demektir, demişlerdir. Bunun sonraki buyruklarla tefsir 
edildiği de söylenmiştir: “Doğurmamıştır, doğurulmamıştır.” 
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Ubeyy b. Ka'b dedi ki: Samed, doğurmayan ve doğurulmuyan demektir. 

Çünkü ölmeyecek hiçbir şey yoktur. Ölen herbir şeye de mirasçı olunur. 
Ali ve yine İbn Abbas, Ebu Vail, Şakik b. Seleme ve Süfyan şöyle demiş- 

lerdir: Samed her türlü şeref ve efendilik alanlarında, efendiliği üstünlüğü en 


ileri derecede bulunan seyyid demektir. Şairin şu beyitinde de bu anlamda- 
dır: 


NŞR İLİ ei çi İşi 


“Bir kılıçla tepesine dikildim, sonra ona dedim ki: 
Ey Huzeyf! Al bu darbeyi sen (güya) seyyidsin, samedsin,” 


Ebu Hureyre dedi ki: Hiç kimseye muhtaç olmayıp, herkesin kendisine 
muhtaç olduğu kimseye denir. es-Süddi dedi ki: Arzu edilen husunlurdu 
kendisine yönelinilen, bütün musibetlerde kendisinden yardım istenilendir, 


el-Huseyn b. el-Fadi dedi ki: Dilediğini yapan ve dilediğine hüküm veren- 
dir. Mukatil dedi ki: Hiçbir kusuru bulunmayan kâmil demektir. e4-Zibrikan'ın 
şu beyitinde de bu anlamdadır: 


a zı Y ia; Y İşle „J tiin Laa ly yaz 


“Hep birlikte gece yarısında yola koyulun ve tevekkül edin 
Bir Seyyid ve Samed'in dışında daim olan yoktur.” 


el-Hasen, İkrime, ed-Dahhak ve İbn Cübeyr de şöyle demiştir: Samed, ka- 
rin boşluğu olmayan, içi boş olmayan demektir. Şair şöyle demiştir: 


halal AN GİR el le İİ Yi vs 


“O savaşların alevidir her zaman onun asil atları 
Asık suratlı olup içi boş gemlerini çiğneyip durur.” 
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Derim ki: Biz bütün bu görüşleri “Kitabu'l-Esna...” adlı escrimizde “es- 
Samed”i açıklarken geniş açıklamalarıyla zikretmiş bulunuyoruz. Bunlar- 
dan sahih olanın da, iştikakın doğruluğuna tanıklık ettiği açıklama olduğu- 
nu orada belirtmiştik. Doğrusu birinci görüştür. Bunu da el-Hattabi zikretmiş- 
tir, 


Allah'ın rahmetinden uzak tuttuğu, rezil ettiği, cehennem ateşini de ka- 
lavuk yeri ve barınağı kıldığı kimseler, bu süreden kimi lafızları iskat etmiş, 
humazda insanlar kendisini dinlerken “(4251 Azı yi 40 ): Allah bir tektir, Sa- 
meddir” diye okumuş ve “De ki o...” lafızlarını düşürerek, bunların Kur'ân'dan 
olmadığını iddia etmiş “( 4>) ): Bir tektir” lafzım değiştirerek doğrunun ken- 
di okuduğu şekil olduğunu iddia etmiş, insanların okudukları şeklin batıl ve 
imkansız olduğunu söylemiştir. Böylece âyetin manasını iptal etmiş olmak- 
tacir, 


Çünkü tefsir alimleri şöyle demiştir: Bu âyet müşriklerin gelip Rasülullah 
(sav)'a şöyle demeleri üzerine inmiştir: Bize Rabbini anlat. O altından mıdır? 
Yoksa bakırdan mıdır? Yoksa tunçtan mıdır? Bunun üzerine yüce Allah, on- 
lara cevab olmak üzere: “De ki: O Allah'tır, bir tektir” diye buyurmuştur. Bu- 
rada “O” lafzı onlara verilen cevabın delaleti ve onlara cevabın neresi oldu- 
ğuna dikkat çekilmektedir. Eğer bu kaldırılacak olursa âyetin manası batıl olur. 
Yüce Allah'a iftira edilmiş, Rasülullah (sav) da yalanlanmış olur. 


Tirmizi, Ubey b. Ka'b'dan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Müşrikler Rasü- 
lullah (sav)'a dedi ki: Bize Rabbini tanıt. Bunun üzerine yüce Allah: “De ki: 
O Allah'tır, bir tektir. Allah'tır, Sameddir” buyruklarını indirdi. Samed de 
doğmamış ve doğurulmamış olandır. Çünkü doğup da ölmeyecek hiçbir kim- 
se olmadığı gibi, ölüp de kendisine mirasçı olunmayacak hiçbir kimse yok- 
tur. Şüphesiz yüce Allah ölmez ve kimse O'na mirasçı olmaz.) 


“Kimse de O'nun dengi değildir” (buyruğu hakkında) dedi ki: O'nun ben- 
zeri ve dengi yoktur. O'na benzer hiçbir şey yoktur. 


Ebu'l-Aliye'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav) onla- 
rın tanrılarını ağzına dolayınca onlar: Haydi sen bize Rabbini tanıt, dediler, 
Bunun üzerine Cebrail ona bu süreyi getirdi: “De ki: O Allah'tır. Bir tektir.” 
deyip, onun benzerini zikretti. Fakat bu rivayette Ubeyy b. Ka'b'dan diye ri- 
vayet etmedi. Bu rivayet daha sahihtir. Bu açıklamayı Tirmizi yapmıştır.” 


Derim ki: Bu hadiste “De ki: O Allah'tır. Bir tektir” lafzı sabit olduğu gi- 


aaa, 


(1) Tirmizi, V, 451, 452; Müsned, V, 133. 
(2) Tirmizi, V, 452. 
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bi “Samed” lafzı da açıklanmaktadır ki, daha önce de geçmiş Dulurnmukın 
dır. İkrime'den de bunun benzeri bir açıklama nakledilmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: Meryem'in doğurduğu gibi “O doğurmamıştır" İsa'nın 
ve Uzeyr'in doğurulduğu gibi “O doğurulmamıştır.” Bu hem hıristiyanların 
inançlarını reddetmektedir, hem de, Uzeyr Allah'ın oğludur, diyenlerin ka 
naatlerini reddetmektedir. 


“Kimse de O'nun dengi değildir.” Hiç kimse O'na benzer değildir. İfixle 
de takdim ve tehir olup takdiri şöyledir: “( 4- İs g3 ): Kimse de O'nun 
dengi değildir.” Ayette haberi (olan: küfüven lafzın) ismi (olan ehadlen 
önce zikretmesi, âyet sonlarının aynı nazm üzere devam etmesi içindir. 


“Denk” anlamındaki: ( İ,is ) lafzı “fe” harfi ötreli ve sakin olarak okunmuş 
tur. Daha önce el-Bakara Süresi'nde (el-Bakara, 2/67. âyet, 4. başlıkta) ilk har- 
fi ötreli olup, üç harfli olan herbir ismin aynının (ikinci harfinin) hem ötre- 
li hem sakin okunabileceğine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadir, Yüce 
Allah'ın: “İsi ske ye di slar; ): Ona kullarından bir parça isnad edip yakış- 
tırdılar” (ez-Zuhruf, 43/15) buyruğu(ndaki “cüz" lafz) müstesnadır. Bu- 
nun gerekçesi de (orada) açıklunmış idi. 


Hafs: “(1 ): Dengi” lafzını “fe” harfini ötreli ve hemzesiz olarak okumuy 
tur. Hepsi de fasih söyleyişlerdir. 


Bu sürenin faziletine dair varid olmuş hadislere dair açıklamalar ile ilgi- 
li olarak vereceğimiz bilgileri üç başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Sürenin Kur'ân'ın Üçte Birine Denk Geldiğine Dair Rivayetler: 


Sahih-i Buhâri'de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediği sabittir: Bir adam 
bir diğerinin “De ki: O Allah'tır, bir tektir” Süresi'ni okuyup ve defalarca tek- 
rar edip durduğunu işitti. Sabah olunca Peygamber (sav)'a geldi. Ona bu du- 
rumu anlattı. Bu adam bu süreyi azımsıyordu. Bunun üzerine Rasülullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki o, Kur'ân'ın üçte bi- 
rine denktir.” 


Yine Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (suv) 


(1) “Ve lem yekun ahadun kufuven leh” şeklinde kaydedilmesi gerekirken (herhakle bir 
sehv olarak) âyet olduğu gibi kaydedilmiştir. Aksi takdirde takdir sözkonusu değilelir. 
Bundan sonraki ifadeler de bunu ortaya koymaktadır. 

(2) Buhâri, IV, 1915, VI, 2449, 2685, Ebu Davud, Il, 72; Nesâi, Il, 171; Muvatta, |, 208; Min 
ned, III, 8, 35, 43. 
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ashabına dedi ki: “Sizden herhangi bir kimse bir gece Kur'ân'ın üçte birini 
okumaktan yana aciz kalır mı?” Bu onlara ağır geldi ve: Buna hangimizin gü- 
cü yeter, ey Allah'ın Rasülü? dediler. Peygamber şöyle buyurdu: “O AL 
lah'tır. Bir tektir. Sameddir (Süresi) Kur'ân'ın üçte birine denktir.” Bu ha- 
disi Müslim, Ebu'd-Derda yoluyla bu manada rivayet etmiştir.“ 


Ebu Hureyre'den de şöyle dediğini rivayet etmiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Toparlanınız, çünkü ben size Kur'ân'ın üçte birini okuyacağım.” 
Toplananlar bir araya geldi, daha sonra Peygamber (sav) (yanlarına) çıkıp “De 
ki: O Allah'tır, bir tektir” Süresini okudu, sonra içeri girdi. Birbirimize: Be- 
nim görüşüme göre buna sebeb ona semadan gelen hir haber olmalıdır. Onun 
içeri girmesine sebep teşkil eden odur. Daha sonra çıkıp şöyle dedi: “Ben si- 
ze Kur'ân'ın üçte birini okuyacağımı söyledim. Haberiniz olsun ki o (süre) 
Kur'ân'ın üçte birine denktir.” 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bu sürenin Kur'ân'ın üçte birine denk düş- 
mesi bu sörede yer alan “es-Samed" isminden dolayıdır. Çünkü bu isim on- 
dan başka hiçbir sürede bulunmamaktadır. “Ahad: Bir tek” ismi de böyledir. 

Kur'ân-ı Kerim'in üç, üçte bir halinde indirildiği söylenmiştir. Birisi ahkam- 
dır, bir diğer üçte biri va'd ve vaiddir. Bir diğer üçte biri ise isimler ve sıfat- 
lardır. “De ki: O Allah'tır, Bir tektir” Süresi bu üç, üçte birden birisini ihti- 
va etmiştir ki, bu da isimler ve sıfatlardır. 


Müslim'in Sahik'inde yer alan Ebu'd-Derda'nın rivayet ettiği hadis de bu 
tevile delalet etmektedir. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Aziz ve celil olan Allah Kur'ân'ı üç bölüme ayırmıştır. “De ki: O Allah'tır. 
Bir tektir”i Kur'ân'ın cüzlerinden bir bölüm kılmıştır.” 


İşte bu açık bir nas olup bu anlamdan hareketle bu süreye İhlas Süresi adı 
verilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


2- Bu Süreyi Okumanın Fazileti: 


Müslim'in, Aişe'den rivayetine göre Rasülullah (sav) bir adamı bir askeri 
birliğin başında kumandan olarak gönderdi. O namaz kıldırdığında arkadaş- 
larına Kur'ân okuyor ve sonunda da “De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresi ile 
okumayı sona erdiriyordu. Geri döndüklerinde bu durumu Peygamber 
(sav)'e aktardılar. Peygamber: “Ona niçin böyle yaptığını sorunuz” diye bu- 





(1) Buhâri, IV, 1916; Müslim, 1, 556; Tirmizi, V, 167; Dârimi, Ii, 552, 553; Müsned, V, 195, 
VI, 442, 443, 447. 

(2) Müslim, I, 557; Tirmizi, V, 168; Müsned, li, 429, 

(3) Müslüm, 1, 556; Dâriml, II, 552; Müsned, VI, 443, 447, 
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yurdu. Ona sordular, şu cevabı verdi: Çünkü o Rahman (olan Atllah)'ın sifa- 
tidir. Ben o süreyi okumayı seviyorum. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Ona aziz ve celil Allah'ın da onu sevdiğini bildiriniz.” 


Tirmizi, Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ensardan bir 
adam onlara Kuba mescidinde imamlık yapıyordu. Namaz esnasında onta- 
ra bir süreyi başından okuduğu her seferinde onu okur ve “De ki: O Allah'tır, 
bir tektir” diye başlardı. Bu süreyi bitirinceye kadar devam eder, sonra da 
onunla birlikte bir başka süre okurdu. Her rekatte bunu böylece yapıyordu. 
Arkadaşları (bu hususta) onunla konuştular ve ona: Sen hep bu süreyi oku 
yorsun. Arkasından bu süreyi okumanın yeterli gelmeyeceğini gördüğün için 
bir başka süre okuyorsun. Ya bu süreyi oku yahutta terket, bir başka sûre- 
yi oku. Şöyle dedi: Ben bu süreyi okumayı bırakmam. Eğer onu okuyarak si 
ze imamlık yapmayı arzu ediyorsanız yaparım. Hoşunuza gitmiyorsa bırakı- 
nm. Onu aralarında en faziletli kişi olarak görüyorlardı. Başkasının kendile- 
rine imamlık etmesini hoş görmediler. Peygamber (sav) onlara gelince sdu- 
rumu ona haber verdiler, Peygamber şöyle buyurdu: “Ey filan! Arkuduşları. 
nın senden istediklerini yerine getirmene engel olan nedir? Niçin her rekat 
te bu süreyi okuyorsun?” Adam: Ey Allah'ın Rasülü, ben onu seviyorum de 
di. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “O süreyi sevmen senin 
cennete girmene sebeb teşkil etmiştir.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib, sit- 
hih bir hadistir.“? 


İbnu'l-Arabi dedi ki: “Bu, bir süreyi her rekatte tekrarlamanın caiz oldu- 
ğuna bir delildir. Ben el-Esbar kapısı yakınlarında yirmi sekiz imam arasın- 
dan bir imam gördüm ki, ramazan ayında orada Türklere teravih namazını 
kıldırıyor ve her rekatte “Elhamdulillah” ile “De ki: O Allah'tır, bir tektir” 
sürelerini teravihi bitirinceye kadar -hem hafiflik olsun, hem de sürenin fa- 
ziletine rağbetten ötürü- okuyordu. Esasen ramazanda Kur'ân'ı hatmetmek 
sünnet değildir.” 


Derim ki: Malik'in açıkça ifade edip söylediği de budur. Malik dedi ki: Mes- 
cidierde Kur'ân'ı hatmetmek sünnet değildir. 


3- İhlâs Süresini Okumanın Mükafatı: 


Tirmizi, Enes b. Malik'ten rivayetle dedi ki: Peygamber (sav) ile bir yere 
geldik. Bir adamın “De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresini okumakta oldu- 


(0) Müslim, 1, 557; Buhâri, VI, 2686; Nesâi, 13, 170. 
(2) Buhâri, I, 268; Tirmizi, V, 169. Hadisin vürud sebebi zikredilmeksizin: Dârimi, II, 992, 
Müsned, IH, 141, 150. 
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gunu duydu. Rasülullah (sav): “Vacib oldu” dedi. Ben: Vacib olan nedir? de- 
dim. O: “Cennettir” diye buyurdu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir ha- 
distir, D? 


Tirmizi dedi ki: Bize Muhammed b. Merzuk el-Basri anlattı, dedi ki: Bi- 
ze Hatem b. Meymun Ebu Sehi anlattı. O Sabit el-Bunani'den, o Enes b. Ma- 
lik'ten, o Peygamber (sav)'dan dedi ki: “Her kim her bir günde ikiyüz defa 
“De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresini okursa ondan -üzerinde borç olma- 
sı müstesna- elli yılın günahları silinir.” 


Yine aynı senedle Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Her 
kim yatağında uyumak ister de sağ yanı üzerine yatar, sonra da “de ki: O Al- 
lah'tır, bir tektir” süresini yüz defa okursa kıyamet günü olunca yüce Rab 
ona şöyle der: “Ey kulum! Sağın üzere cennete gir.” (Tirmizi) dedi ki: Bu, Sa- 
bitin, Enes'ten rivayeti ile garib bir hadistir. 


Ebu Muhammed ed-Dörimi'nin Müsned'inde Enes b. Malik'ten şöyle de- 
diği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim “De ki: O Al- 
lah'tır, bir tektir” süresini elli defa okursa onun da elli yıllık günahları ba- 
gışlanır.” 


(Dirimi) dedi ki: Ayrıca bize Abdullah b. Yezid anlattı, dedi ki: Bize Hay- 
ve anlattı, dedi ki: Bana Ebu Akil haber verdi. O Said b. el-Müseyyeb'i şöy- 
le derken dinlemiş: Şüphesiz Allah'ın peygamberi (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Her kim: “De ki: O Allalv'tır, bir tektir” Süresi'ni on defa okursa onun için 
cennette bir köşk yapılır. Her kim onu yirmi defa okursa onun karşılığında 
ona cennette iki köşk yapılır. Kim bu süreyi otuz defa okursa onun karşılı- 
ğında ona cennette üç köşk yapılır.” Bunun üzerine Ömer b. el-Hattab de- 
di ki: Allah'a andolsun ki ya Rasülallah o zaman biz de (cennetteki) köşk- 
lerimizi çoğaltırız. Bunun üzerine Rasülullah (sav) “Allah('ın lütuf ve ihsanı) 
bundan daha geniştir” diye buyurdu. Ebu Muhammed dedi ki: Ebu Ukayl, 
Zühre b, Mabed'in, Ebdal'den olduğu iddia edilmiştir. © 


lafız Ebu Nuaym, Ebu'i-A'la Yezid b. Abdullah b. eş-Şıhhir'in babasından 


(1) Tirmizi, V, 167; İlâkim, Müstedrek, I, 754; Nesâi, Ii, 171; Muvatta, 1- 208; Müsned, Il- 
535, Ancak hepsi de: Ebu Hureyre'den... diye rivayet etmişlerdir. 

(2) Tirmizi, V, 168; Dârimi, II, 552 (farklı senedle ve nisbeten muhtasar); Beyhaki, Şuabu'/- 
İman, 11, 507. 

(3) Tirmizi, V, 168; İbn Adiyy, el-Kâmil, II, 439'da “fezail-i a'mala” dair Sabit'ten gelen bu 
hadisi naklettikten sonra şunları söylemektedir: “Bu hadisler Sabitten ve başkaların- 
dan gelmiştir. Onun rivayetlerinde tenkid edilecek taraflar vardır..." 

(4) Dârimi, 11, 553. 

(5) Dârimi, I, 551, 
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yaptığı şu rivayeti zikretmektedir: Rasülulluh (suv) buyurdu ki: “Her kim ölü- 
mü ile neticelenen hastalığında: “De ki O Allah'tır, bir tektir” süresini okur 

sa kabrinde fitneye maruz kalmaz. Kabrin sıkışurmasından emniyetle olur, 
Kıyamet gününde melekler onu avuçlarında taşır. Ta ki Siratın üzerinden onu 
cennete ulaştırıncaya kadar.” (Ebu Nuaym) dedi ki: Bu Yezid'in rivayeti ola 

rak garib bir hadistir. Bunu sadece Nasr b. Hammad el-Beceli münleritl 
olarak rivayet etmiştir. 


Hafız Ebu Bekr Ahmed b. Ali b. Sabit, İsa b. Ebi Fatıma er Razislen şöy 
le dediğini zikretmektedir: Malik b. Enes'i şöyle derken dinledim: Çan çalın 
dığında Rahman'ın gazabı artar. Melekler iner, yeryüzünün İm Garalını tutia 
lar. Yüce Allah'ın gazabı dininceye kadar: “De ki: O Allalı'tır, bir tekilr" sü 
resini okurlar. 


Muhammed b. Halid el-Cenedi'den de şu rivayeti zikretmektedir. Muham- 
med, Malik'ten, o Nafi'den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmiştir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim cuma günü mescide girer, dört rekat 
namaz kılar, herbir rekatte Fatihatu'l-Kitab ile birlikte elli defa “De ki: O Al- 
lah'tır, bir tektir” süresini okursa ve böylelikle dört rekane ikiyüz defa ih- 
lası okursa o kimse, cennetteki yerini görmedikçe yahut ona gösterilmedik- 
çe ölmez.” 


Cerir b. Abdullah ci-Beceli'nin azadlısı Ebu Ömer, Cerir'den şöyle dedi- 
gini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim evine girdiği 
vakit: “De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresini okursa (bu süre) o evin halkin- 
dan ve komşularından fakirliği uzaklaştırır.” 


Enes'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülutlah (sav) buyurdu ki; 
“Her kim, “De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresini bir defa okursu ona bere- 
ket ihsan olunur. İki defa okursa ona ve aile halkına bereket ihsan olunur, 
Kim onu üç defa okursa ona ve bütün komşularına bereket ihsan olunur. Kim 
oniki defa okursa Allah ona cennette oniki köşk bina eder. Hafaza melek- 
leri: Gelin kardeşimizin köşküne gidip bakalım derler. Her kim bu süreyi yüz 
defa okursa, Allah onun elli yıllık günahlarını örter. Kan ve mala karşı işlen- 
miş suçları müstesna. Eğer bu süreyi dörtyüz defa okursa, Allah onun yüz yıl- 
lık günahlarını örter. Eğer bin defa okursa cennetteki mekanını görmeden yit- 
hut ona gösterilmeden ölmez.” 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, Il, 213. 

(2) Suyuri, ed-Durru'1-Mensür, VHI, 677. 

(3) Yakın manada bazı rivayetler için bk. Suyuti, ed-Durru'l-Mensür, VIII, OKU, 
(4) Taberâni, Kebir li, 340. 

(5) Suyuti, a.g.e., VHI, 677, 
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Sehl b. Sa'd es-Saidi'den dedi ki: Bir adam Rasülullah (sav)'a fakirlikten ve 
geçim darlığından şikayet etti. Rasülullah (sav) ona şöyle dedi: “Eve girdiğin 
vakit eğer evde kimseler varsa selamı ver. Şâyet hiç kimse yoksa bana selam 
ver ve bir defa “De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresini oku.” Adam bunu yap- 
tı, yüce Allah ona -komşularına taşacak kadar- ona bol rızık ihsan etti. 


Enes dedi ki: Tebuk'ta Rasülullah (sav) ile birlikte idik. Güneş ışıltısı ve 
nuru olduğu halde beyaz olarak doğdu. Daha önceden onun hiç bu şekil- 
de doğduğunu görmemiştim. Cebrail geldi, Rasülullah (sav) ona: “Ey Cebra- 
il dedi. Ben ne diye güneşi bundan önce hiç görmediğim bir şekilde şualı ve 
beyaz olarak doğmuş olduğunu görüyorum.” Cebrail dedi ki: “Bunun sebe- 
bi şudur: Muaviye b. Muaviye el-Leysi bugün Medine'de vefat etti. Allah onun 
namazını kılmak üzere yetmişbin melek gönderdi.” Peygamber: “Bunun se- 
bebi nedir?" diye sordu. Cebrail şöyle dedi: “O gece gündüz, yürürken, 
ayaktayken, otururken “De ki: O Allah'tır, bir tektir” süresini çokça okur- 
du. Ne dersin? Ey Allah'ın Rasülü arzı sana yaklaştırayım, onun namazını kıl- 
mak ister misin?” Peygamber: “Olur” dedi. Onun namazını kıldı, sonra geri 
döndü.” 


Bunu es-Salebi zikretmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(İhlas Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Kaynağını tespit edemedik. 
(2) Ebu Ya'lâ, Müsned, VIIL, 257; Beyhaki, es-Sünenu'l-Kübrâ, IV, 50; Heysemi, Meema’, 
IR, 378 -ravilerinden el-Alâ'nın metrük olduğu kaydıyla-. 
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Bu hadisi sahih hadis toplayıcıları rivâyet etmişlerdir. 

Dürakutni de Ebü Said el-Hudri'den şunu rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(s.a) buyurdu ki: “Kişinin hayatında bir dirhem sadaka vermesi onun için ölü- 
ınünün yaklaştığı sırada yüz dirhem sadaka vermesinden daha hayırlıdır.” 9 

Nesai de Ebu'd-Derdâ'dan rivâyetine göre, Peygamber (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Vefatı yaklaştığı sırada infak eden ya da sadaka veren kimsenin mi- 
sali doyduktan sonra hediye verinin misaline benzer.” © 


5- Vasiyetinde Başkasına Zarar Vermeyen Kimsenin Durumu: 

Vasiyetinde başkasına zarar vermeyenin bu vasiyeti, terkettiği zekâtına kef- 
(arel olur. Darakutni rivâyet ediyor: Muaviye b. Kurra babasından şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Her kimin ölümü 
yaklaşır da vasiyette bulunursa onun yaptığı vasiyet Allah'ın Kitabına uygun 
olduğu takdirde bu zekâtından terkettiklerine keffaret olur.” ©' 


6- Vasiyetinde Başkasına Zarar Veren Kimsenin Hükmü: 

Yine Darakutni'nin İbn Abbas'tan rivâyetine göre Rasülullah (s.a) şöyle bu- 
yurmuştur: “Vasiyette başkasına zarar vermek kebairden (büyük günahlar- 
dan)dır." (0 

Ebü Dâvüd'un Ebu Hureyre (r.a)dan rivâyetine göre Rasülullah (s.a) 
şöyle buyurmuştur: “Şüphe yok ki bir erkek yahut bir kadın altmış yıl sürey- 
le Allalı'a itaat ile amel eder, sonra da ölüm gelip onlara çatar ve her ikisi de 
vasiyetlerinde başkalarına zarar verirlerse o takdirde her ikisine de cehen- 
nem hak olur.” © 

Nesai de Kitabırun (vasiyet bölümünde) şöyle bir başlık açmıştır: “Vasi- 
yetiride haksızlığa meyledenin namazını kılmak”: “© Bize Ali b. Hucr haber 
verdi. Bize Huşeym, Mansur'dan bildirdi ki o, İbn Zâzân diye bilinir, İbn Zâ- 
zân el-Hasen'den o İmran b. Husayn (r.a)'dan rivâyetine göre adamın birisi 
ölümünün yaklaştığı sırada altı tane kölesini azad etti ve bunlardan başka bir 
malı da yoktu. Bu durum Peygamber (s.a)'a ulaşınca Hz. Peygamber bundan 
dolayı kızdı ve şöyle dedi: “Ben içimden bunun cenaze namazını kılmama- 
yı geçirdim.” Daha sonra onun kölelerini çağırdı. Üçe böldü, ardından ara- 
larında kur'a çekti. İkisini azad etti, geriye kalan dördünün köleliğini devam 
ettirdi, P 


()) Ebâ Dâvüd, Vesâyâ, 3 

(2) Nesat, Vesâyâ, 1; Ebâ Dâvüd, İtak 15; Tirmizi, Vesaya 7. Ancak belirtilen yerlerdeki ifa- 
de: "... köle azad eden ya da sadaka veren...” anlamındadır. 

(3) Dârakutni, IV, 149 

(4) Dârakutnt, IV, 151 

(5) Ebâ Dâvüd, Vesâyâ, 3; Tirmizi, Vesâyâ, 2; İlm Mâce, Vasâyâ 3. 

(6) Nesat, Cenâiz 65 

(7) Nesat, Cenâiz, 65; Müslim, Eyman 56; Eb Dâvüd, İtâk 10; Tirmizt, Ahkâm 27; Müs- 
ned, IV, 326; İbn Mâce, Ahkâm 20 


>) gay ali m 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, İkrime, Ata ve Cabir'in görüşüne göre; Mekke'de inmiştir. İbn 
Abbas'ın iki görüşünden birisine ve Katade'ye göre Medine'de inmiştir. Beş 
âyettir. 


İleride de geleceği üzere Rasülullah (sav), yahudiler kendisine büyü ya- 
pınca bu süre, Nas Süresi ve İhlâs Süresi ile teavvüz etmiştir (bunları oku- 
yarak Allah'a sığınmıştır.) 


Denildiğine göre Muavizeteyn (Felak ve Nas) sürelerine “el-mukaşkişe- 
tani” denilirdi. Yani bunlar münafıklıktan kurtaran, şifaya kavuşturanlar de- 
mektir. Bu açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Mesud'un iddiasına göre ise bunlar Peygamberimizin kendileriyle is- 
üaze ettiği bir duadır, bunlar Kur'ân'dan süreler değildir. O böylelikle 
ashab-t kiramın ve Ehl-i Beytin icmaına muhalefet etmiş olmaktadır. 


ibn Kuteybe dedi ki: Abdullah b. Mesud Muavizeteyn sürelerini musha- 
fina yazmamıştır. Çünkü o Rasülullah (sav)'ın Hasan ile Hüseyin'i -Allah her 
ikisinden de razı olsun- bunları okuyarak Allah'a ısmarladığını duyuyordu. 
Bu sebebten bu iki sürenin (Peygamber efendimizin dualarından birisi 
olan): “C UY yek JS y islas Oland JS a bii il CRA Usil): Herbir şeytandan 
ve herbir zehirli haşereden, kötülük veren herbir gözden Allah'ın eksiksiz ke- 
limelerine sizleri sığındırırım”() konumunda olduklarını kabul etmiştir. 


Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Ancak İbn Kuteybe'nin bu görüşü merduttur, 
Çünkü bu iki süre âlemlerin Rabbinin bütün yaratıkları aciz bırakan mu'ciz 
kelamındandır. Buna karşılık “...Allah'ın eksiksiz kelimelerine sizleri sığın- 
dırırım” ifadelerinin insan sözü olduğu açıkça ortadadır. Peygamberlerin so- 


(1) Buhâri, IH, 1233; İbn Hibban, Sahih, HI, 291, 292; Ebu Davud, IV, 235; Müsned, 1, 236, 
270. 
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nuncusu Muhammed (sav)'ın mucizesi olan, bütün kâfirlere karşı kıyamete 
kadar kalıcı delili olan yaratıcının sözü ise, lisanı fasih, dili bilen, söz türle- 
rini ve anlatım tekniklerini çok iyi tanıyan, Abdullah b. Mesud gibisi naza- 
rında, insanların sözü ile asla karışamaz. 


Kimisi şöyle demiştir: Abdullah b. Mesud'un Felak ve Nas sürelerini yaz- 
mayışının sebebi, bunların unutulmayacaklarından emin olmasıdır. O mus- 
hafında Fatiha'yı yazmadığı gibi, bunları ezbere bildiği halde yazmamıştır. 
Hem onun Fatiha'yı bellemiş ve onu iyice öğrenmiş olduğunda asla şüphe 
yoktur. Fakat bu görüş de reddedilmiş ve buna karşı şu delil getirilmiştir: O; 
“Allah'ın yardımı ve fetih geldiğinde”; “Şüphe yok ki biz sana kevseri ver- 
dik.” ve “De ki: O Allah'tır, bir tektir” sörelerini de yazmıştır ve bunlar 
uzun olmamak, çabuk ezberlenmek, unutulmayacaklarından emin olmak ba- 
kımlarından Felak ve Nas süreleri gibidirler ve hepsi de Fatiha'dan farklıdır. 
Çünkü Fatiha okunmaksızın namaz tamam olmaz. Herbir rekatte ondan 
sonra Kur'ân'dan okunacak buyruklardan önce okunması gerekir. Dolayısıy- 
la ezberde kalmasından ve unutulmayacağından emin olarak, Fatiha'nın 
mushafta yazılmadığı doğrudur. Fakat süreler arasında onun bu özelliğine sa- 
hip ve Fatiha'ya yapılan uygulamanın benzeri uygulamaya mazhar olmuş baş- 
ka bir süre yoktur... Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden Fatiha Süresi'n- 
de (Fatiha Süresi'nin tefsiri I. bab, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce 
Allah'u hamdolsun. 


Pa 9 1 


y ir NM o p a iri” di 1 3} - 
3 kipi 5 e ip ili e öt P 
1 y? .j r > Yo, yi A A 
aii a İİ hai e t 55 


qp AA h az diğ 


. De ki: “Sabahın Rabbine sığınırım, 

. “Yarattığı şeylerin şerrinden, 

. “Karanlığı çöküp bastığı zaman gecenin şerrinden, 
“Düğümlere üfüren kadınların şerrinden, 

. “Ve hased edenin hased ettiği zaman şerrinden.” 


Ymm 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 
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1- Bu İki Sürenin ve Bunlarla Birlikte İhlas Süresinin Fazileti: 


Nesâi, Ukbe b. Amir'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Peygamber 
(sav)'a -bineği üzerinde iken- gittim. Elimi ayağının üzerine koydum ve: Ba- 
na Hud Süresi'ni öğret, Yusuf Süresi'ni öğret dedim. Bana şöyle dedi: “Sen 
Allah nezdinde “De ki: Sabahın Rabbine sığınırım” süresinden daha beliğ 
hiçbir şey asla okuyamazsın.”D 


Yine ondan (Ukbe'den) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Cuhfe ile Kbva ara 
sında Peygamber (sav) ile birlikte yolda yürüyorken, oldukça karanlık ve şid 
detli bir rüzgar bizi kuşattı. Rasülullah (sav) “De ki: Sabahın Rabbine sığı- 
nirım” süresi ile “De ki: Sığınırım insanların Rabbine" süreleri ile istlaze 
de bulunmaya koyuldu. Bu arada (bana) şunları da söylüyordu: “Ey Ukbe! 
Sen bunlarla istiaze et (Allah'a sığın)! Çünkü istiazede bulunan hiçbir kim- 
se bunlara benzer bir sözle Allah'a sığınmış değildir." (Ukbe) dedi ki: Ben Pey- 
gamberi namazda bunları okurken duymuşumdur.'? 


Nesâi, Abdullah (b. Hubeybi)den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Az mik- 
tarda bir yağmur ve karanlıkta kaldık. Rasülullah (sav)'ın çıkmasını beklerlik, 
-Sonra şu anlama gelecek bir takım sözler söyledi-; Rasðtullah (sav) bize nu- 
maz kıldırmak üzere çıktı, şöyle buyurdu: “De” ben: Ne diyeyim, dedim, $y- 
le buyurdu: “De ki: O Allah'tır, bir tektir” (İhlas Süresi ile) muavvizeteyni e- 
lak ile Nas'ı) akşamı ettiğinde ve sabahı ettiğinde üç defa oku her şeye kar- 
şı bunlar sana yetecektir.”©” 


Ukbe b. Amir el-Cüheni'den dedi ki: Rasülullah (sav) bana: “De” diye Du- 
yurdu. Ben: Ne diyeyim? diye sordum. Şöyle buyurdu: “De ki O Allah'tır, bir 
tektir.”; “De ki: Sabahın Rabbine sığınırım,”; “De ki: Sığınırım insanların 
Rabbine” sürelerini oku.” Rasülullah (sav) bu süreleri okudu, sonra şöyle bu- 
yurdu: “İnsanlar bunların benzeri sözlerle asla istiazede bulunmadılar.” Ya da: 
İnsanlar bunların benzeri sözlerle istiazede bulunamazlar” diye buyurdu.” 


İbn Abbas'ın rivayet ettiği hadiste şöyle denilmektedir: “De ki: Sabahın 
Rabbine sığınırım” ve “De ki: Sığınırım insanların Rabbine” bu iki süre ... 
şeklindedir. © 


(1) Nesâi, 11, 158, VIIL, 254; İbn Hibban, Sahih, 111, 75. 

(2) Ebu Davud, H, 73; Taberâni, Kebir, XVIL 345; Münziri, Terğib, 11, 251, 

(3) Nesâi, VIII, 250, Müsned, V, 312. 

(4) Nesâi, VIIL, 251. 

(5) Nesâi, VII, 251'deki rivâyetin tercemesi şöyledir: “İbn Âbis Gbn Ahhas değil) ei-Cd- 
heni'den rivayete göre, Rasulullah (sav) ona dedi ki: “İstiazede bulunumların isllâze için 
okudukları duaların en faziletli olanını sana bildireyim mi?” Ben: Bildir ey Allah'ın ra- 
sulü dedim. O: “Bunlar: “De ki: Sabahın Rabbine sığınırım" ile: “De ki: Sığınırım In» 
sanların Rabbine..." diye (başlayan) bu iki süredir" diye buyurdu.” (Ayrica: Müsned, 
IV, 144, 152, vs.) 
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Buhâri ve Müslim'in Sahih'lerinde Aişe'den rivayete göre Peygamber 
(sav) rahatsızlandı mı kendisine Muavvizeteyn sürelerini okur ve üflerdi. Has- 
talığı artınca ona ben okur ve bereketini umarak ellerini üzerine sürer- 


dim)? 


2- Peygamber Efendimize Büyü Yapılması: 


Buhâri ve Müslim'de Âişe (r.anha)'nın rivayet ettiği hadis ile sabit oldu- 
ğuna göre Zureykoğulları yahudilerinden Lebid b. el-A'sam adında bir yahu- 
di Peygamber (sav)'a büyü yaptı. Öyle ki, bir işi yapmadığı halde kendisi- 
ne yapmış gibi geliyordu. Bu halde Allah'ın dilediği kadar bir süre devam et- 
li. -Sahih'in dışında: bir sene denilmektedir.- Sonra şöyle dedi: “Ey Aişe! Yü- 
ve Allah'in benim kendisinden hakkında fetva istediğim işe fetva verdiğinin 
farkina vardın mı? Bana iki melek geldi. Onlardan birisi başım tarafında, di- 
geri ayağımın ucunda durdu. Baş tarafımda duran ayağımın ucunda durana: 
Bu adamın hali nicedir? dedi. O büyülenmiştir, dedi. Diğeri: Onu büyüleyen 
kim? diye sordu. Öbür melek: Lebid b. el-Asam dedi. Peki ona ne ile büyü 
yapu dedi. Diğeri: Bir tarak, taranınca tarakta kalan birkaç kıl, erkek bir hur- 
ma ağacının özü üzerindeki bir kapçığı ile (büyü yaptı) ve bunları Zu Evran 
kuyusunda kuyunun ortasındaki tümsekçe taşın altına koydu.” Kuyuya gel- 
di ve bunları oradan çıkardı. Sahih('in rivayeti) burada sona ermektedir. 


İbn Abbas (rivayetinde) dedi ki: “Yüce Allah'ın bana hastalığımı haber ver- 
«liğinin farkına varmadın mı?” (diye sordu.) Sonra Ali, Zübeyr ve Ammar b. 
Yasini gönderdi. Onlar o kuyunun suyunu çektiler. Sanki kına ıslağı gibi idi. 
Sonra Raüfa diye bilinen kayayı kaldırdılar. Bu isimle anılan kaya, kuyunun 
dibinde bırakılır ve kovaları dolduran kişi bunun üzerinde durur. İçinde olan- 
ları çıkardılar. İnsan başından taranırken düşmüş kıllar ve bir taraktan birkaç 
diş gördüler, Bir de iğneler batırılmış onbir düğüm bağlanmış bir yay kirişi 
gördüler, İşte yüce Allah bu iki süreyi indirdi. Bu iki süre bu düğümler sa- 
yısınca onbir #iyet-i kerimedir. Peygambere bunları okuyarak istiazede bulun- 
ması emredildi, Bir âyet okudukça bir düğün çözüldü ve Peygamber (sav) 
bir parça hafiflik hissetti. Nihayet son düğüm de çözüldü, sanki bir bağdan 
kurtulmuş gibi idi. Öbn Abbas) dedi ki: Onda bir hastalık yoktu. Cebrail, Ra- 
sülullah (sav)'ı okuyarak tedavi etmeye, ve şöyle demeye koyuldu: 
çal dhg eş şerler yi e tbig eyi Ee İd (—. ): Seni rahatsız eden 


o Haa IV, 1916; Ebu Davud, IV, 15; İbn Mace, il, 1166: Muvatta, 11, 942; Müsned, Vİ, 
Ila, 242. 
(Buhâri, V, 2174. 2175, 2176; Müslim, 1V, 1720: İn Mace, 11, 1173; Müsned, Vİ, 57, 63, 


daş 
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herbir şeyden, herbir kıskancın şerrinden ve her kötü gözden ben seni Al 
lahun adi ile iyiteşmen için okuyup tedavi ediyorum, sana şifa verecek olun 
Allah'dır.” 


Ey Allah'ın Rasülü! O pis herifi öldürmeyelim mi? dediler. Peygamber şöy 
le buyurdu: “Allah bana şifa vermiş bulunuyor. Ben insanların aleyhine hir 
kötülüğü körüklemekten hoşlanmam.” 


el-Kuşeyri'nin, Tefsir'inde zikrettiğine göre sahih rivayetlerde şu du varid 
olmuştur: Yahudilerden bir köle Peygamber (sav)'a hizmet ediyordu. Yahu 
diler gizlice ona yanaştılar. Sürekli onunla ilişkide bulundular ve nihayet o 
yahudi Peygamber (sav)'ın başından taranırken dökülmüş bir kaç kıl aklı, Yi 
ne tarağından birkaç diş aldı. Bunları yahudilere verdi. Onlar da bunlarla ona 
büyü yaptılar. Büyü yapma işini üstlenen yahudi Lebid b, el-Asam iti... de 
yip, İbn Abbas'tan nakledilen rivayetin bir benzerini zikretti. 


3- Büyünün Mahiyeti ve Etkileri: 


Büyünün mahiyeti, gerçeği, onun sebebiyle ortaya çıkan acilar, körlük 
ler ve büyücünün hükmü ile ilgili açıklamalar, daha önceden el Bakara Sü 
resi'nde (2/102. âyet, 3. başlık ve devamında) geçtiğinden dolayı, bunları Du 
rada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


4- “Felak”: 


“Felak”ın mahiyeti hakkında görüş ayrılığı vardır. Cehennemde hir hapis 
olduğu söylenmiştir. Bu açıklama İbn Abbas'a aittir. Ubey b. Ka'b dedi ki: Bu 
cehennemdeki bir evdir. Kapısı açıldığı vakit onun sıcağından cehennemlik- 
ler feryad ederler. 


el-Huhbuli Ebu Abdurrahman dedi ki: Bu, cehennemin isimlerinden bir 
isimdir. el-Kelbi: Cehennemde bir vadidir, demiştir. Abdullah b, Ömer: Ateş 
teki bir ağaçtır. Said b. Cübeyr: Ateşteki bir kuyudur, demiştir, en-Nehhus de- 
di ki: Yerin düz olan tarafına “Felak” denilir. Buna göre bu görüş de sahih 
olur, 


Cabir b. Abdullah, el-Hasen ve yine Said b. Cübeyr ile Mücahid, Katade, 


+ 


(D İbn Kesir, IV, 577te:; "Üstad müfessir es-Sa'lebi Tefsirinde dedi ki..." diyerek Idish ah 
tardiktan sonra şu değerlendirmeyi yapmaktadir: *...Hadisi bu şekilde sener zikretmek 
sizin kayd etmistir. Hadisin bazı kısımları oldukça münker, bazı kısımlarının da Önen 
kayd edilen rivayetlerden şahicdleri vardır.” 
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cl-Kurazi ve İbn Zeyd şöyle demişlerdir: Felak, sabah demektir. İbn Abbas 
da böyle demiştir. Araplar; “(ge 43; oli JÜ o ilsa ): O sabahın Felakın- 
dan ve sabahın ferakından daha açık ve seçiktir” derler. Şair de şöyle demiş- 
tir: 


SİN 33 Bİ A geli İŞ LAN aş 


“Ey felak aydınlanıncaya kadar 
Dirseğime dayanarak yıldızları gözetleyip, uykusuz geçirdiğim gece!..” 


Felakın sular ile yarılıp çatlayan kayalar ve dağlar olduğu da söylenmiş- 
tir. Dağlar ve kayalar arasındaki aralıklardır, diye de açıklanmıştır. Çünkü bun- 
lar yüce Allah'ın korkusundan çatlayıp yarılırlar. Züheyr şöyle demiştir: 


... p . Je |: pi Saef, f 
GÜ si e ee SİN gal wka İĞ i pial Cdj aa 


“Yük develerinin ön ayakları onları Rakis'den 
Alıp indirinceye kadar onları gözetleyip durdum.” 


Rakis, vadinin iç tarafı demektir. en-Nabiğa'nın şu sözünde de böyledir: 
5 bu” . ? ” K 
El yl 327 gö! 

“Önünde Rakis ve arkasından vadinin bükülen kısımları varken yanıma geldi.” 


Rakis, aym zamanda sükun bulmuş demektir, Bu da ekinlerin dövüldü- 
ğü yerin ortasındaki ve ekin dövülürken diğer öküzlerin etrafında döndüğü 
öküze denilir. 


(Felak); canlı varlık ile rahimin açılmasıdır, diye de açıklanmıştır. Bir di- 
Ber açıklamaya göre canlı sabah vakti, tane, çekirdek, bitki ve onun dişin- 
daki herbir şeyin üzerinden yarılıp çatlayan herşeye denilir. Bu açıklamayı 
el-Hasen ve başkası yapmıştır, 
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ed-Dahhak dedi ki: Felak bütün yaratılmışlardır. Şair şöyle demiştir: 
GA gaë b köy Ge Gİ AZ Şİ eşş 


“İhlas ile Felakın Rabbine sessizce dua etti 
Gizlice doğumu yaklaşmış (yabani dişi eşekler) yiyip içtiler doyasıya.” 


Derim ki: İştikak da bu görüşün doğruluğuna tanıklık etmektedir. Çönkü 
“4 ): Yarmak” demektir. “(lak e 3! cak ): Bir şeyi yardım, yarmak” anki 
mındadır. “Teflik" de ona benzer. “C gi, gwu «ali ): Ben onu yardim, O da yit 
rıldı” denilir, 


Buna göre ister canlı, ister sabah, ister tane, çekirdek ve su gibi üzerin- 
den bir şeyin yarılıp ayrıldığı her şeye “Felak” denilir. Nitekim yüce Allah: 
“Sabahı yarıp çıkarandır.” (el-En'am, 6/96) ile “Şüphesiz Allah taneyi ve çe: 
kirdeği çatlatıp yarandır" (el-En'am, 6/95) diye buyurmaktadır, Şalr 40'e Rim 
me, yaban öküzünü anlatırken şöyle demektedir: 


. -aa . .. ab k arr ., : z 
pala J ogl ala G aps yp ekl L —— 


“Nihayet onun yüzünden bir felak açılınca onun baştarafları 
Gecenin son vakitlerinde de dikilmiş idi.” 


Burada “Felak” ile bizzat sabahı kastetmektedir. “Felak” aynı zamanda iki 
tümseklik arasında yerin alçakça yerine denilir. Çoğulu: (ouli) diye gelir, 
“(Gİ ): Eski püskü elbise” anlamındaki lafzın çoğulunun: (oul ) diye gelme- 
si gibi. 

Araplar bazan; “( 145; 1s pu <3 ots): O kimse şu şu fâlikte idi” derler. Bu- 
nunla iki tümsek yer arasında bükülen yeri anlatmak isterler. 


Felak aynı zamanda hapishane görevlilerinin kullandıkları ve mahkum- 
ların ayaklarına geçirilen tahta parçalarına da denilir. “Filk” ise büyük mu- 
sibet ve hayret verici iş demektir. “( gl; Jeli gbi): Adam çok dahi, yayır- 
cıdır” denilir, “(gil sw ): Dahi bir şair” demektir. “giğy ste a): O bir musi- 
bet getirdi” demektir. ( gül ); Aynı şekilde iki kişi arasında ortadan ayrılan ve 
kendisinden iki yay yapılan sopaya denilir. Bunların herbirisine "filk” adı 
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verilir. Arapların: (GÜ giy s) ifadeleri -ki “bu musibet geldi” demektir- ise 
“umer” gibi kullanılmaz. Yine bu anlamda olmak üzere: “ cahy cile) ): Ben 
büyük bir musibet ile geldim (başıma büyük musibet geldi)” denilir, 
“Cepe b ili a 1: Oldukça gücünden ötürü hayret verecek işler yapmaya ko- 
yuldu” demektir. 


“Yarattığı şeylerin şerrinden” İblis'in ve onun soyundan gelenlerin şer- 
rinden diye açıklanmıştır. Maksadın cehennem olduğu söylendiği gibi, ifa- 
denin umumi olduğu da belirtilmiştir. Yani yüce Allah'ın yaratıp kötülük ver- 
me özelliği bulunan herbir şeyin şerrinden (O'na sığınırım), demektir, 


5- Karanlık Gecenin Şerrinden: 


“Karanlığı çöküp bastığı zaman gecenin şerrinden” buyruğunun anla- 
mi hakkında Farklı görüşler vardır. Bunun gece olduğu söylenmiştir. 


“Gasak: Gece karanlığının ilk vakitleri"dir. Bu kabilden olmak üzere; 


p-s 


“Cümle JU ga ): Gecenin karanlığı bastırdı, bastırır” denilir. Şair İbn Kays er- 
Rukkıyyat dedi ki: 


GPE - b .” * -r * ve 
UYU AN EK, ui y gli ti ó 


“Şüphesiz ki bu gecenin karanlığı bastı 
Ve ben keder ve uykusuzluktan rahatsızım.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir; 
Ey Lit Lak ugi g eii i aa Gib h 


“Ey Hind'in hayali, sen bana uyuyamamayı bırakıp da gittin 
Ansızın gece geldin çünkü gece karanlığı basmıştı.” 


Bu, İbn Abbas, ed-Dahhak, Katade, es-Süddi ve başkalarının görüşüdür, 
"Cg ); Çöküp bastı” lafzı bu açıklamaya göre yine karanlığını bastırdı, 
demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmışur. ed-Dahhâk girdiği, Katade git- 
tiği (zaman), diye açıklamışlardır. Yemân b. Riâb ise; Sükuna erdiği zaman 
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diye açıklamıştır. İndiği zaman diye de açıklanmıştır. 


Nitekim: “( j8) de olidi 53 ): Kâfirlere azab indi” denilir, Şair de şöy 
le demiştir: 


iatl ppal gelini Çİ pile ll Cis 


“Azab üzerlerine indi onların, sanki onlara 
Derinin altına işleyen bir ateş yetişli de kökten biçildilor.” 


ez-Zeccâc dedi ki: Gece için “gâsık (çöküp basan)” denilmesi, gündüz 
den daha soğuk oluşundan dolayıdır. Çünkü “gâsık" soğuk olan “ğasak” da 
soğuk demektir. Zira geceleyin yırtıcı hayvanlar aralarında bulundukları ça 
lılıklardan, haşereler yerlerinden çıkarlar. Kötü kimseler de etrafia kötülük 
ve fesad yapmak için ortaya çıkarlar. 


Gâsikın süreyya (ülker) yıldızı olduğu da söylenmiştir. Çünkü bu yıldız gö 
rünmeyecek olursa hastalıklar ve tâunlar artar. Doğduğu vakit ise bunlar kal 
kar. Bu açıklamayı Abdurrahman b. Zeyd yapmıştır. 


Gâsik'ın güneşin batması vakti olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn 
Şihab yapmıştır. Ay olduğu da söylenmiştir. el-Kutebi dedi ki: “Karanlığı çö- 
küp bastığı zaman” ay elrafını çeviren halenin içine girdiği zaman, demek- 
tir. Bu ay için bir kılıf gibidir, bu da ayın tutulduğu (ya da görülmediği) za- 
manlar olur. Siyah olan herbir şeye “gasak” denilir. Katade dedi ki: “Karan- 
lığı çöküp bastığı zaman” kaybolduğu zaman demektir. Daha sahih olan da 
budur, Çünkü Tirmizi'de Aişe'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Peygamı- 
ber (sav) aya bakıp dedi ki: “Ey Aişe! Sen bunun şerrinden Allah'a sığın.” Çün- 
kü “karanlığı çöküp bastığı zaman gecenin şerrinden” diye sözü edilen Du- 
dur.” Ebu İsa dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.) 


Ahmed b. Yahya, Sa'leb, İbnw'l-A'râbi'den bu âyetin tevili hakkında şun- 
lan söylediğini nakletmektedir: Çünkü şüphe içinde olan kimseler, ayın et- 
rafı aydınlatmadığı zamanları kollarlar (demiş ve) şu beyitleri zikretmiştir: 


> 4 f] f, » åt 
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O) Tirmizi, V, 332; Müsned, V1; GL 260 3023 OE Ja. 
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Müslim de bu hadisi bu anlamda rivâyet etmiştir. Ancak Müslinvde hadi- 
sin sonlarında: “Ben onun cenaze namazını kılmamayı içten Ige kararkiytr- 
dım” sözü yerine, “ona ağır sözler söyledi” ifadesi yer almaktadır. 


- b eN 3 a ,” Me PPRA P j pa $ e. ~ 
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hapi as ol Sİ Ze layla DİŞ 


183. Ey iman edenler! Oruç sizden öncekilere yazıldığı gibi sizin üze- 
rinize de yazıldı. Tâ ki takvâ sahibi olasınız. 

184. Sayılı günlerde. Sizden kim hasta veya yolcu olursa onlar sa- 
yısınca (başka günlerde) oruç tutsun. Oruç tutmaya gücü 
yetmeyenler de bir fakir doyumu fidye versinler. Bununla be- 
raber kim hayır yaparsa, işte bu, onun için daha hayırlıdır. 
Oruç tutmanız sizin için daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz. 


Bu buyruğun: “Ey iman edenler... sayılı günlerde” bölümüne dair açık- 
lamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Oruç Ne Demektir: 

Yüce Allah: “Ey iman edenler! Oruç sizden öncekilere yazıldığı gibi si- 
zin üzerinize de yazıldı” diye buyurmaktadır. 

Bundan önce mükellefler üzerinde yazılan kısas ve vasiyeti sözkonusu et- 
tikten sonra burada da Allah onların üzerine oruç tutmayı farz yazdığını, oru- 
cu yerine getirmekle yükümlü tuttuğunu ve orucu farz kıldığını belirtmek- 
tedir. Orucun farz olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Peygamber (s.a) 
da şöyle buyurmaktadır: “İslâm beş temel üzerine binâ edilmiştir. Allah'tan 
başka ilah olmadığına ve Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğuna şehadet et- 
mek, namaz kılmak, zekât vermek, Ramazan ayı orucu tutmak ve haccet- 
mek.” Bu hadisi İbn Ömer rivâyet etmiştir. (V 


(1) Buhâri, İman 1, 2; Müslim, İman 19- 22; Tirmizi, İman 3; Nesdi, İman 13 
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“Hoşlanmadığım şeylerden yana Allah beni rahatlatmıştır 
Bunlardan birisi koca karı, birisi köpek ve aydır. 

Bu havlıyor, diğeriyle aydınlanılıyor, 

Ötekine gelince, kaba ve yaşlı seher boyu hep ayakta duruyor.” 


Ga 


“Gâsik”in sokma halinde yılan demek olduğu da söylenmiştir. Sanki “gâ- 
sik” onun dişidir. Çünkü zehir oradan akar. “(t 5, ): Yılanın dişinin sok- 
tuğu kimseye girmesi hali”ni anlatır. 


“Gâsik”in ne olursa olsun hücum edip zarar veren herhir şey demek ol- 
duğu da söylenmiştir ki, bu da Arapların irini akan yara hakkında kullandık- 
ları: “(a> ai süs ): Yaranın irini aku” tabirlerinden alınmıştır. 


6- Düğümlere Üfleyenler: 


“Düğümlere üfüren kadınların şerrinden.” Düğümlere okudukları va- 
kit ipin düğümlerine üfleyen sihirbaz kadınların şerrinden, demektir. Bura- 
da onların üflemeleri (Kur'ân ve benzeri dualar okuyarak) tedavi eden kim- 
senin yaptığı işe benzetilmiştir. Şair şöyle demektedir: 


A AN Aöl ap pe GÜ e iz 221 


“Sığınırım Rabbime üfürenlerden 
Yalan ve iftira ile büyü yaparak düğümlere (üfleyenlerden).” 


Mütemmim b. Nuveyre de şöyle demiştir: 
debdi MEL itii y AD d adl a 


“Sen rukyeye (okuyup üflemeye) benzer şekilde ipe üfledin 
Sennet ümidi ile kıskananın korkusundan.” 


Antere de şöyle demiştir: 


g *. şi ş r 
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“İyilaşirse eğer ona üflemem 
Ve eğer o kaybedilirse, kaybetmekten dolayı kedere boğulmak 
onun için değerdir.” 


7- Büyü ve Okuyarak Şifa Dilemek: 


Nesâi'nin rivayetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Her kim bir düğüm yapar, sonra ona üfürürse büyü yapmış olur. 
Kim de büyü yaparsa şirk koşmuş olur. Her kim Ccâhili manasıyla) birtakım 
şeyler üstüne takarsa o, o şeylerle başbaşa bırakılır.” 


Dua ve Kur'ân âyetlerini şifa maksadıyla okumak (rukye yapılması halin- 
de) üflemek hususunda görüş ayrılığı vardır. Kimisi bunu kabul etmezken, 
kimileri de caiz görmüştür. 


İkrime dedi ki: Rukye yapan kimsenin üflememesi, elini sürmemesi ve dü- 
güm yapmaması gerekir. İbrahim dedi ki: Rukye yaparken üflemeyi hoş gör- 
mezlerdi. 


Birisi de şöyle demiştir: Hasta olduğu sırada Dahhâk'ın yanına girdim. Onu: 
Ey Muhammed'in babası sana okuyayım mı? dedim, O: Oku fakat üfleme, de- 
di. Ben de Felak ve Nas sürelerini okuyarak ona şifa diledim, 


İbn Cüreyc dedi ki: Ata'ya: Kur'ân okunduğu zaman üflenir ya da üfürü- 
lür mü dedim. O bunların hiçbirisi yapılmaz, fakat onu şöylece okursun, de- 
di. Daha sonra da: Arzu edersen üfleyebilirsin, dedi. 


Muhammed b. Sirin'e rukye yapılıp üflenmesi hakkında sorulmuş o da: Bu- 
nun sakıncalı olduğunu bilmiyorum. Eğer bu hususta görüş ayrılığına düşen 
ler olursa aralarında hakem sünnettir, dedi. 


Âişe (r.anha)nin rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) rukye yaparken üf- 
lerdi. Bunu hadis imamları rivayet etmiş ve biz bunu hem sürenin baş taraf- 
larında, hem de Subhan (İsra) Süresi'nde (17/82. âyet, 2. başlıkta) zikretmiş 
bulunuyoruz. 


Muhammed b. Hâtıb'dan rivayet edildiğine göre eli yanmış, annesi onu 
Peygamber (sav)'a getirmiş. Peygamber de ona üflemeye ve birtakım sözler 
söylemeye koyulmuş. (Muhammed b. Hâtıb) bu sözleri ezberleyemediğini 
söylemiş. 

Muhammed b. ef-Eş'as da dedi ki: Gözlerimden rahatsız olduğum bir si- 
rada beni Âişe (r.anha)'ya götürdüler. O bana rukye yaptı ve üfledi. 


(1) Nesâi, VII, 112; Taberâni, Evsat, II, 128, Münziri, Terğib, IV, 16, 
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İkrime'den rivayet edilen: Rukye yapan kimsenin üflememesi gerekir, sö- 
yüne gelince, sanki o bu kanaatine yüce Allah düğümlere üflemeyi kendi- 
sinden sakınılması gereken şeylerden değerlendirmiş gibi bir kanaate sahib 
olmuş görünüyor. Dolayısıyla kendi kendisine bir çeşit sığınma izlenimi 
uyanmamalıdır. Ancak bu durum böyle değildir. Çünkü düğümlere üflemek 
yerilniiş bir şeyse de, düğümsüz üflemenin yerilen bir şey olmaması gerekir. 
Ayrıca düğümlere üflemek ile ruhlara zarar veren büyü yapılmak maksadı gü- 
dülmüştür. Rukyede üflemek ise bedenleri ıslah etmek içindir. Fayda veren 
bir şey, zarar veren bir şey ile kıyas edilemez. 


İkrime'nin el sürmeyi sünneie aykırı bulmasına gelince, Ali (r.a) dedi ki. 
Ben rahatsız idim. Peygamber (sav) yanıma girdi. Bu arada şöyle diyordum: 
Allah'ım eğer ecelim gelmiş ise beni rahatlat ve eğer ecelim gelmemişse ba- 
na şifa ve âfiyet ver. Şâyet bu bir belâ ise bana sabır ihsan et. Bunun üzeri- 
ne Peygamber (sav): “Nasıl dedin?” diye sordu. Ben de ona söyledim. Eliy- 
le beni sıvazladı, sonra da: “Allah'ım, ona şifa ver” diye buyurdu. Daha son- 
ra böyle bir ağrı duymadım." 


Abdullah b. Amr Abdurrahman b. Sabat, İsa b. Ömer ve Ruveys, Yakub'dan 
“Üfüren kadınların şerrinden” anlamındaki lafızları ( “Wi 48 g ) diye “fâ- 
ilât” vezninde okumuştur. Bu okuyuş Ebu Bekr es-Siddik (r.a)'ın mevlası Ab- 
dullah b. el-Kasım'dan da rivayet edilmiştir. 


Rivayet olunduğuna göre birtakım kadınlar, Peygamber (sav)'ı onbir dü- 
hüm yaparak büyülemişlerdi. Bunun üzerine yüce Allah muavvizeteyn sûre- 
lerini onbir âyet olarak indirdi. 


İbn Zeyd dedi ki: Bu sözü edilen kadınlar yahudi idi. Bu kadınların Le- 
bid b. e -A'sam'ın kızları olduğu da söylenmiştir. 


8- “Ve Hased Edenin Hased Ettiği Zaman Şerrinden": 


“Ve Hased Edenin Hased Ettiği Zaman Şerrinden” buyruğunda geçen 
“hased: kıskanmak”"in anlamına dair açıklamalar daha önceden en-Nisa Så- 
resi'nde (4/54-55. âyetler, 1. başlıkta, ayrıca bk. el-Bakara, 2/109-110. âyet- 
ler, 2. başlık) geçmiş bulunmaktadır. Orada hasedin kıskanılan kimsenin sa- 
hib olduğu nimetin -hased eden kimseye benzeri verilmese bile- yok olma- 
sını temenni etmek olduğunu belirtmiştik. Münafese ise o kimsenin sahib ol- 
duğu nimet yerinde kalmakla birlikte, benzerini temenni etmektir. O halde 
hased (kıskançlık) yerilmiş bir kötülüktür. Münafese ise mübahtır, gıbta da 


(0) İbn Ebi Şeybe, Musannef, V, 46, VI, 63. 
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budur. Peygamber (sav)dan rivayet edildiğine göre o şöyle buyurmuştur. 
“Mü'min gıbia eder, münafık hased eder," 


Buhiri ile Müslim'in Sahih'lerinde şöyle denilmiştir: “Hased ancak iki şey 
de olur...”2 Peygamber efendimiz bununla gıbtayı kastetmiş bulunusktardır. 
Daha önce bu hadis, en-Nisa Süresi'nde (az önce belirtilen yerde) geçmiş bur 
tunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Derim ki: İlim adamları dedi ki: Kıskanan kimsenin söz yahut davranış ile 
kıskanması ortaya çıkmadıkça, zarar vermesi söz konusu değildir. Bu da kıs 
kançlığının kendisini kıskandığı kimseye kötülük vermeye itmesi ve bunun 
sonucunda onun kötülüklerini izleyerek, arkasına düşerek yanıldığı yerleri 
tesbit etmeğe kalkışması ile olur. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kis 
kandığın vakit... arama (veya: Zulmetme, aşırı gitme!) Bu hadis daha ön 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 


Semada kendisi ile Allah'a karşı gelinen ilk günah hased olduğu gibi, yer- 
yüzünde de kendisi ile Allah'a karşı gelinen ilk günahtır. İblis, Adem'i kıs- 
kandı, Kabil de Habil'i kıskandı. Kıskanan kimse Allah'ın gazabına uğramış, 
buğzedilmiş, kovulmuş ve lanetlenmiş bir kimsedir. Şu Deyiti söyleyen ne gü- 
zel söylemiş: 


b 7e P 


mi ubey Lue y E A al ayat j 


“Kıskanç olan kimseye rahat ettiği vakit (ya da nefes aldığında) 
tenkit olmak üzere: 
Ey zalim kişi... de. Halbuki o, mazlum gibi (görür kendisini). 


9- Yüce Allah'ın Herşeyin Yaratıcısı Olduğu ve Kıskanmanın Kütülüğü: 


Bu süre, yüce Allah'ın her kötülüğün yaratıcısı olduğunun delilidir. Bu sû- 
re ile peygamberine bütün kötülüklerden kendisine sığınmasını emretmek» 
te ve: “Yarattığı şeylerin şerrinden” diye buyurmaktadır. Son olarak da kıs- 
kançlığı sözkonusu ederek onun büyüklüğüne ve zararlarının çokluğuna dik- 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, VIII, 95; Ali b. Sultan et-Kaari, el-Mevda”, I, 156'da; Avlüni, Keşfh'?: 
Hafâ, IL, 389da: “Fudayl'ın sözüdür” demektedirler. 

(2) Buhâri, 1, 39, I, 510, IV, 1919, VI, 2612, 2668, 2737; Müslüm, 1, 558, 559; Tirmizi, IV, 
330; İbn Mace, 11, 1407, 1408; Müsned, I, 385, 432, TI, 8, 36, 88... 

(3) İbn Kuteybe, Te'vilu Muhtelifi'l-Hadis, s. 107; Fethu'l-Bâri, X, 213'tw: "Mursel ve 
mu'dal bir hadis olmakla birlikte şahidi vardır" diyerek sıhhati hakkında değerleneir. 
meler yapmaktadır. Ayrıca bk. Fethu’l-Bâri, X, 482; İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, VI, 124, 
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kat çekmek istemiştir. Hakimlerden birisi şöyle demiştir: Kıskanan bir kim- 
se beş bakımdan Rabbine karşı meydan okur: 1- O, başkasının üzerinde gö- 
rülen herbir nimete buğzeder. 2- O, Rabbinin paylaştırmasına kızar, gazab ed- 
er, Sanki: Niye böyle paylaştırdın? der, gibidir. 3- O, Allah'ın fiiline karşt çı- 
kar. Yani yüce Allah lütfunu dilediği kimseye verir. O ise, Allah'ın lütfuna kar- 
şı cimrilik gösterir. 4- O, Allah'ın dostlarını yardımsız bırakır yahut onları yar- 
dımsız bırakıp, üzerlerindeki nimetin zeval bulmasını ister. 5- O, kendi düş- 
manı olan İblise yardımcı olmuş olur. 


Şöyle de denilmiştir: Kıskanan kimse oturup kalktığı yerlerde pişman ol- 
maktan başka bir şey ckdc etmez. Meleklerin nezdinde lanct vc nefretten baş- 
kasına nâil olmaz. Yalnız başına kaldığı vakit sabırsızlık ve kederden başka 
bir şey elde etmez. Ahirette ise keder ve ateşte yanmaktan başka bir şey eli- 
ne geçirmez, Allah'tan ise öfkeden ve uzaklaşmaktan başka bir şey bulmaz. 


Rivayet olunduğuna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Üç kişi- 
nin duasi kabul olunmaz: Haram yiyen, çokça gıybet eden ve kalbinde 
müslümanlara karşı bir kötülük yahutta bir kıskançlık bulunan bir kim- 
se." Şanı yüce Allah en iyi bilendir. 


(Felâk Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun). 


(1) Hadisin kaynağını tespit edemedik. Merhum müfessir de: “ruviye: rivayet olundu...” de- 
mekle, hadisin illetli olduğuna işaret etmektedir. 


N as 
OÖZzresi 


1-6. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bu süre de (Mekke'de mi, Medine'de mi inmiş olması bakımından) Felak 
Süresi gibidir. Çünkü bu süre iki Muavvize'den birisidir, 


TTirmizi'nin rivayetine göre Ukbe b. Amir el-Cüheni Peygamber (sav)'dan 
şöyle dediğini rivayet etmiştir: “Allah benim üzerime benzerleri görülmedik 
âyetler indirdi: “De ki: Sabahın Rabbine sığınırım” deyip sürenin sonuna ka- 
dar ve “De ki: Sığınırım insanların Rabbine” buyruğundan sürenin sonunu 
kadar (okudu).” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. Müslim de bu 
hadisi rivayet etmiştir.” 


: x 3 - 7 Si aok e 
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1. De ki: “Sığınırım insanların Rabbine, 
2. “İnsanların melikine, 
3. “İnsanların ilâhına.” 


“De ki: Sığınırım insanların Rabbine.” Onların maliklerine ve işlerini yo- 
luna koyana. Her ne kadar bütün yaratıkların Rabbi ise de burada insanla- 
rın Rabbi olduğunu sözkonusu etmesinin iki sebebi vardır: 


(0) Tirmizi, V, 170, 453: Müslim, 1, 558; Dârimi, 11, 554; Nesâi, H, 158, VIH, 254; Müsned, 
IV, 144, 151, 152. 
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l- Çünkü insanlar tazim edilmişlerdir. Yüce Allah, onları sözkonusu ede- 
rek tazim olunsalar dahi, onların bile Rabbi olduğunu bildirmektedir. 


2- Çünkü O, insanların şerrinden (kendisine) sığınılmasını emretmiştir. On- 
ları sözkonusu etmekle insanlardan insanları koruyacak olanın kendisi oldu- 
ğunu hildirmiş olmaktadır. 


“İnsanların melikine, insanların ilahına” diye buyurmasına gelince; in- 
sanlar arasında kendi melikleri (mutlak egemenleri) olduğunu hatırlatan 
kral ve hükümdarlar bulunduğu gibi, insanlar arasında O'ndan başkasına iba- 
det eden kimselerin de bulunmasıdır. Böylelikle yüce Allah, hem onların ila- 
hı, hem de mabudları olduğunu, -kralların ve büyüklerin değil- gerektiğini 
kendisine sığınılması (istiaze olunması) O'nun himayesine girilmesini antat- 
maktadır. 


Yy e . 
7 r er > : o 
4, “Vesvese veren o sinsi ve sinici olanın şerrinden.” 


Şeylanın şerrinden demektir. Vesvese sahibi şeytanın şerrinden anlamın- 
da olup muzaf olan” anlamını veren “zi” hazfedilmiştir.) Bu açıklamayı el- 
Verrâ yapmıştır. 


“Vesvas” şeklinde “vav” fethalı olarak isim anlamını verir ki, “muvesvis: 
vesvese verici” demektir. “Vav” harfi kesreli olursa mastar yani “vesvese” de- 
mek olur. “Zilzal” ve “zelzal” de böyledir. 


Vesvese insanın içinden geçen şeylere denir. Nitekim: 
“(İpeği iage tmi to] Segs ): Nefsi kendisine vesvese verdi, vesvese (ve visve- 
se) vermek (şeklinde “vav” harfi üstün ve kesreli olarak kullanılır.).” 


Avcının, köpeklerin kısık seslerine ve süs eşyalarının çıkardıkları seslere 
de “vesvas” denilmektedir. Şair Zu'r-Rimme şöyle demiştir: 


- 


».. . 


AŞİ ge psih er Uji E an E, ab EEn Sla 


“Soğuk, onu huzursuz etmeye başladı ve onu uykusuz bıraktı 
Dört bir yandan esen rüzgar ile çıkan sesler (vesvas) ve yağan yağmurlar.” 
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el-A'şa da şöyle demiştir: 
Ji J pee TR Ola) LaS Zİ yasi 13) LERİ Pa yi ama 


“Yanından çekip gittiği vakit zinet eşyalarının sesini işitirsin 
Tıpkı kuruyunca uçuşan ve rüzgarın esişi ile ses çıkartan otların yaptığı gibi.” 


el-Vesvas el-hannas'ın, İblis'in bir oğlu olduğu da söylenir. Bu oğlunu - 
güya- Havva'ya getirmiş, onu önüne bırakıp: Sen buna bak demiş. Adhem (a.x) 
gelerek: Bu ne oluyor ey Havva? deyince, Havva: Bizim düşmununız bunu 
getirdi ve bana buna bak, dedi. Adem: Hiçbir hususta sen ona itaat etme de 
memiş miydim sana? Bizi masiyete düşürünceye kadar aldatan odur, deyip 
çocuğun üzerine atıldı ve onu dört parçaya böldü. Herbir parçasını -ona olan 
öfkesinden dolayı- bir ağacın üzerine astı. İblis gelerek: Ey Havva oğlum ne 
rede? diye sordu. Ona Adem (a.s)'ın ona yaptıklarını anlattı, Bu sefer Iblis: 
Ey hannas diye seslendi, o da canlanıp ona cevab verdi, 


Yine onu alıp Havva'ya getirdi ve: Bunu bak dedi. Adem Gus) geleli, Bu 
sefer onu ateşte yaktı, küllerini denize savurdu. İblis -aleyhi'i-la'ne- geldi ve; 
Ey Havva oğlum nerede? dedi. Ona Adem'in oğluna yaptıklarını anlattı, Bu 
sefer İblis denize gitti: Ey Hannas diye seslendi, canlanıp ona cevab verdi, 


Üçüncü bir defa onu getirip Havva'ya bıraktı ve ona bak, dedi. Adem onu 
görünce onu boğazladı ve ateşte pişirdi. Her ikisi de onu tutup yediler, İb- 
lis geldi ona durumu sorunca Havva da olanı ona bildirdi. İblis; Ey Hannas 
diye seslendi. Hannas canlanıp ona cevab verdi. Adem'in ve Havva'nın kür 
nından onu çıkardı. 


İblis: İşte benim istediğim bu idi. İşte Adem'in oğullarının göğüslerinde 
kalacağın yer budur, dedi, 


Bu bakımdan o her zaman için Adem oğlu gafil olduğu her seferinde kul- 
binin üzerine atılır, kalbini ağzına alır, ona vesvese verir. Âdemoğlu Allah'ı 
anınca kalbini ağzından atar ve siner. Bu haberi Tirmizi el-Hakim, Nevâdi.. 
ru'Usul adlı eserinde Vehb b. Münebbih'den gelen bir sened ile zikretmiy- 
tir. Sahih olacağını zannetmiyorum. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Şeytan'ın “hannas (sinsi ve sinici)” olmakla nitelendirilmesi çokça gizlen- 
mesinden ötürüdür. Yüce Allah'ın: “( iu psl W ): Artık başka söze gerek 
yok. Andederim, geri dönüp gidenlere” (et-Tekvir, 81/15) buyruğunda da (kul» 
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sözlük anlamı itibariyle oruç (siyâm) imsâk etmek ve bir halden bir baş- 
ka hale geçişi terketmek demektir. Susup konuşmamaya da “savm” denilir. 
Çünkü bu da konuşmaktan kendisini alıkoymaktır. Yüce Allah da Hz, Mer- 
yem'den haber verirken şöyle buyurmaktadır: “Gerçekten ben Rahman (olan 
Allah) için oruç adadım." (Meryem, 19/26) Yani konuşmamayı adadım, de- 
mektir. İ 

Savm, yine rüzgarın dinmesi ve esmemesi demektir. Ayakta dikilip duran 
ve yemini yemeyen hayvan hakkında da bu tabir kullanılır. Günün mutedil 
olması hakkında da bu ifade kullanılır. Gündüzün ortasında güneşin tam te- 
pede olması, (aynı kökten olmak üzere): “Masam” kelimesiyle ifade edilir. Nâ- 
biğa'nın şu beyiti de bu türdendir: 

UZ UX hsa ghai ei le b eş fee 
“Bazı atlar vardır ki hareketsiz ve yürümez (sâime) kimileri de öyle değildir 
Toz bulutları altında; kimi atlar da ağızlarındaki gemleri çiğner.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


gi e 


llas al Şİ ots 
“Sanki ülker yıldızı kendine has yerlerinde (masâm) asılı ve hareketsiz durmaktadır.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Wilali ayi İş 
“Ve en kötü (kuyu) çıkrıklar(ı) ise hareket edip dönmeyenlerdir.” 
İmruw!-Kays da şöyle demiştir: 
aş Lei plae İİ dye ip lie eğil Je pi 

“Bırak onu, kederlerini ise; gündüzün olduğu gibi durup 

Sıcak olduğu vakit hızlıca yol alan, toplu bir deve ile teselli bul.” 

Yani güneş hareket etmeyip bu ağır hareketi dolayısıyla imsak eden (ya- 
ni hareketsiz duran) gibi olduğunda, kendini böylece teselli et, demektir. Bir 
başka şair de şöyle demektedir: 

İzi Ul pal Yağ Juety Li çe iŞ > 

“Nihâyet gün ortalanıp itidal bulursa 

Güneşin de salyaları akıp inerse.” 

Bir diğer şair de şöyle demektedir: 

UL YI pl al) ON pie in Lei 

“Vecra'da sarı yanaklı devekuşları 

Uykunun tadına bakmıyor, hep oruçludur.” 
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lanılan “el-hunnes” lafzı) aynı kökten gelmektedir ki, kastedilen yıldızlardır. 
Çünkü onlar göründükten sonra saklanıp gizlenirler. 


Kul, Allah'ı andığı vakit sindiği yani geri çekildiği için de bu ismin veril- 
diği söylenmiştir. Haberde şöyle denilmektedir: “Şeytan insanın kalbi üzerin- 
de kurulur. Kul gaflete düştü mü vesvese verir, Allah'ı andı mı siner.” Yani 
geri çekilir ve vesvese vermekten kaçar. 


Katade dedi ki: “el-Hannas: Sinsi ve sinici” insanın kalbinde köpeğin bur- 
nuna benzer bir burnu bulunan şeytandır. İnsan gafil oldu mu ona vesvese 
verir. Kul Rabhini zikretti mi siner ve geri çekilir. 


“(pi 2): Onu geri ittim o da geri çekildi” denilir. “(exf ): Onu ge- 
rilettim” de denilir. Ebu'l-Ala el-Hadrami'nin -Rasülullah (sav)'a okuduğu- şu 
beyiti de hu kabildendir: 


JSN datod ie e by P< LT L Şi uly 


“Eğer onlar kötülükle fesad çıkartacak olurlarsa lutfet de affeyle! 
Şâyet konuşma halinde geri kalırlarsa soru da sorma!” 


Enes (ra)'dan rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Şeytan Adem oğlunun kalbi üzerine burnunu koyar. Allah'ı zikredecek 
olursa siner. Allah'ı unutursa kalbini ağzına alır ve vesvese vermeye koyu- 
lur.”D 


İbn Abbas dedi ki: Kul, Allah, andığı vakit şeytan onun kalbinden siner 
ve çekilip gider. Kul gaflete düşecek olursa onun kalbini ağzına alır, ona ves- 
veseler verir ve birtakım uzak emellerle oyalar. 


İbrahim et-Teymi dedi ki: Vesvasın ilk ortaya çıkması abdest halindedir. 


Ona hannas (sinen ve sinsi) deniliş sebebinin, kul Allah'ı anmaktan gaf- 
lete düştüğü takdirde geri dönmesi olduğu da söylenmiştir. Çünkü “el-Ha- 
nes” geri dönmek demektir. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


Lis ate öl May LU alaz La, 





(1) Ebu Ya'lâ, Müsned, VIL, 278; Heysemi, Mecma”, VU, 149 -ravilerinden Adiy b. Ebi Urma- 
re'nin zayıf olduğu kaydıyla-. 


Nas: 4-5 EL GAMİU LI AHKKAMİ'L-KUR'AN 487 





“Ve bir arkadaş ki hareket ettikçe eder, 
Eğer ben ona selam verirsem, onun geri dönüşü daha da artar.” 


İbn Cübeyr, İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Vesvese veren o sinsi ve sini- 
ci olan” buyruğu hakkında iki açıklama nakletmektedir: Birincisine göre o, 
vesvese vermekle hidayetten geri döner. İkincisine göre o, vesvese ile yak- 
nin dışına çıkar. 


y a 4 b P a 9.3 NN 
gb yl ni 3 sP mal yi sii 
5, “Ki o insanların göğüslerine hep vesvese verip durandır,” 


Mukatil dedi ki; Şeytan bir domuz süretindedir. Damarda kan nasl aki 
yorsa o da Adem'in oğlunda öylece akar, Yüce Allah bu hususta ona imkan 
vermiştir, İşte yüce Allah'ın: “Ki o, insanların göğüslerine hep venvene ve- 
rip durandır.” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Sahih'de Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “Şüp- 
hesiz şeytan Adem oğlunun içinde kanının aktığı gibi akar." İşte bu, Mu- 
katilin söylediğinin sahih olduğunu göstermektedir. 


Şehr b. Havşeb, Ebü Sa'lebe el-Huşeni'den şöyle dediğini rivayet etmiş- 
tir: Ben yüce Allah'a bana şeytanı ve Âdemoğlunun bünyesindeki yerini gös- 
termeşini diledim, Onu gördüm. Şeytanın elleri onun ellerinde, ayakları 
ayaklarında, diğer şubeleri onun bedeninde idi. Şu kadar var ki, onun kö- 
peğin burnu gibi bir burnu vardı. Allah'ı zikredecek olursa şeytan siner ve 
geri çekilir, Allah'ı zikretmeyip susarsa onun kalbini yakalar. 


Ebu Sa'lebe'nin bu açıklamasına göre, Âdemoğlunun vücudunda dal bu- 
dak salmış olmaktadır. Yani Âdemoğlunun herbir azasında onun da bir par- 
çast vardır, 


Abdurrahman b. el-Esved'den yahutta tabiinden onun dışında birisinden 
-yaşı ilerlemiş iken- şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ben hayasızlık işlemek- 
ten kendimi emniyette hissetmedim. Şeytanın bu hususta beni galeyana ge- 
tirmeyeceğinden yana nasıl emin olabilirim? 


(1) Buhâri, II, 717, IN, 1195, V, 2296; Tirmizi, IIl, 475; Dârimi, 11, 411; Münned, 11, 160, 
285, 309. 
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İşte bu ifadeler şeytanın insan vücudunda dal budak salmış olduğunu gös- 
termektedir ki, Mukatil'in sözünün ifade ettiği mana da budur. 


şeytanın vesvese vermesi ise, gizli bir söz ile kendisine itaat etmeye ça- 
gırmasıdır. Bundan anlaşılan şu ki: Sesi açıkça duyulmaksızın kalbe ulaşır. 


pi) A iy 


6. “İster cinden olsun, ister insandan olsun.” 


Bu buyrukla vesvese verenin insandan olabileceğini haber vermektedir. 
vi-Hasen dedi ki: Bunlar iki şeytandır. Cin şeytanı insanların kalblerine ves- 
vese verir, İnsan şeytanı ise açıkça gelir. 


Katade dedi ki: Şüphesiz cinlerden de şeytanlar vardır, insanlardan da şey- 
tanlar vardır. O halde hem insan, hem cin şeytanlarından Allah'a sığın. 


Ebu Zerr'den bir adama şöyle dediği rivayet edilmektedir: Sen insan şey- 
tınlarından Allah'a sığındın mı? O: İnsanlardan da şeytan var mıdır? deyin- 
vw şöyle dedi; Evet, çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Her peygambe- 
re ins ve cin şeytanlarını böylece düşman kıldık.” (el-En'am, 6/112) 


Bir takım kimselere göre; buradaki “insanlar” ile de yine cinler kastedil- 
miştir. Yüce Allah'ın: “Bir gerçek de şu ki: İnsanlardan bazı erkekler, cinler- 
den bazı erkeklere sığınırlardı” (el-Cin, 72/6) buyruğunda kendilerinden “er- 
kekler” diye; başka yerde “topluluk ve grub” (bk. el-Ahkaf, 46/29) diye sö- 
zedildiği gibi, burada da kendilerinden “insanlar” diye sözedilmiştir. Buna 
göre “ister insandan” buyruğu “ister cinden” buyruğuna atfedilmiş olup, bu 
tekrar (mananın değil de) lafızların farklı oluşundan dolayıdır. 


Araplurdan birisinin konuşurken şöyle dediği nakledilmektedir: Cinlerden 
bir kavim (bir topluluk) geldi ve durdu. Siz kimsiniz? diye soruldu, onlar: Cin- 
lerden bazı insanlar, diye cevab verdiler. el-Ferrâ'nın açıklaması da bu an- 
lamdadır. 


“Vesvas”in şeytanın kendisi olduğu ve “ister cinden olsun” buyruğunun 
şeytanın cinlerden olduğunu beyan ettiği “ister insanlardan olsun” buyru- 
gunun da “vesvas (vesvese veren)”a atfedildiği söylenmiştir. Mana da şöy- 
le olur: De ki: Cinlerden olan vesvesecinin şerrinden ve insanların şerrinden, 
insanların Rabbine sığınırım. Buna göre hem insanların, hem cinlerin şerrin- 
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den sığınması emredilmektedir. 


"( ii ): Cinler” lafzı (Yin çoğuludur. Nitekim: “(| ): İnsanlar” ilç; 
“(yel ): İnsan” denilmesi de böyledir. (“Cinnet: Cinler” lafzının sonundaki 
“he (yuvarlak tc)” çoğulun müennesliğinden ötürü gelmiştir. 


Denildiğine göre İblis insanların kalplerine vesvese verdiği gibi cinlerin 
kalblerine de vesvese verir. Buna göre “insanların göğüslerine” buyruğu, 
hepsi hakkında umumi bir ifade olur. “İster cinden olsun, ister insandan 
olsun” buyruğu ise kalblerinde vesvese verdiği kimseleti açıklamaktadır. 


Bir diğer açıklamaya göre: “Vesvese veren...in şerrinden” lafzındaki 
“vesvese” cinlerin ve insanların verdiği vesvesedir. Bu da insanın içinden ge- 
çirdiği şeylere denir. Peygamber (sav)'ın de şöyle dediği sabittir: “Şüphesiz 
yüce Allah fiilen işlemedikçe yahut onu söylemedikçe içlerinden geçirdik- 
leri şeyleri ümmetime bağışlamıştır.” ) Bu hadisi Ebu Hureyre rivayet etmiş, 
Müslim de kitabında zikretmiştir. Artık bundan maksadın ne olduğunu en iyl 
bilen yüce Allah'tır. 


NÂS SÜRESİ'NİN, 
ONDOKUZUNCU CİLDİN 
VE KURTUBİ TEFSİRİ'NİN SONU 


(1) Müslim, 1, 116; Nesâi, VI, 157; İbn Mace, 1, 658; Müsned, IL- 255, 393, 425, 474, 4B1, 
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Yani bunlar hep ayakta durmaktadır. 

Bu anlamda bu kelime şiirde pek çok kullanılmıştır 

Şeri bir terim olarak oruç, tan yerinin ağardığından itibaren güneyin Di- 
tışına kadar niyet ile birlikte oruç bozan şeylerden uzak durmak demektir. 
Orucun tam ve mükemmel olması ise yasaklardan uzak durmak ve haram- 
lara düşmemek ile gerçekleşir. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: 
“Her kim yalan söz söylemeyi ve onun ile ameli terketmeyecek olur ise, o 
kimsenin yemesini içmesini terketmesine Allah'ın bir ihtiyacı yoktur.” (P 


2- Orucun Fazileti: 

Orucun fazileti çok büyük, sevabı pek fazladır. Buna dair sahih, hasen pek 
çok hadis-i şerif getmiştir ki hadis imamları bunları kitaplarında kaydelmiş- 
tir. Bir kısmı da ileride gelecektir. Orucun faziletine dair şimdilik yüce Allah'ın 
orucu kendi zatına izafe ettiğini bilmek yeterlidir. Nitekim hadis-l şerifte sa- 
bit olduğuna göre Peygamber (s.a) yüce Rabbinden şöyle buyurduğunu bl- 
ze bildirmektedir: “Şanı yüce ve mübarek olan Allah şöyle buyuruyor: Ade- 
moğlunun bütün amelleri kendisinindir. Oruç müstesna. O Benimdir, onun 
mükâfatını verecek olan da Benim.” “> 

Her ne kadar bütün ibadetler yalnızca'Allah'ın ise de orucu kendi zatına 
tahsis etmesi diğer ibadetlerden onu farklı kılan şu iki sebep dolayısıyladır: 

1- Oruç nefsin hoşuna giden şeylerini ve arzularını sair ibadetlerden da- 
ha ileri derecede engelleyicidir. 

2- Oruç kul ile Rabbi arasında bir sırdır. Bu ancak Allah'a ayan olur. Bun- 
dan dolayı oruç Allah'a has bir ibadet olarak sözkonusu edilmiştir. Sair iba- 
detler ise açıktan yapılır. Kul, belki bunları görsünler ve riyakârlık olsun dl- 
ye de yapıyor olabilir. O bakımdan oruç diğer ibadetler arasından Allah'a özel- 
likle tahsis edilmiştir. 

Bu hususta başka açıklamalar da yapılmıştır. 


3- Farz Kılınan Oruç: 

Yüce Allah'ın “yazıldığı gibi” buyruğundaki “gibi” anlamındaki “kef” 
harfi sıfat olarak nasb mahallindedir. Öncekilere yazıldığı gibi bir yazılış ya 
da; Öncekilerin orucu gibi bir oruç... takdirindedir. 

“Siyâm (oruç)” kelimesinden hal de olabilir. Yani: Oruç sizden öncekile- 
re yazılmış olduğu gibi, onlarınkine benzer bir halde size de yazıldı, demek 
olur. 

Kimi nahiv bilgini der ki: Burada “kef” harfi, “siyâm: oruç” için sıfat ma- 
hallindedir, Çünkü burada “siyam” kelimesi (harf-i tarifli gelmiş olmakla bir- 
likte) katıksız bir marife değildir. Çünkü bunda -şeriatin getirmiş olduğu açık- 


(1) Buhâri, Savm 8, Edeb 51; Ebü Dâvüd, Savm 25; Tirmizi, Savm 16; İbn Mâce, Siyam 21, 
(2) Buhâri, Libâs 78; Müslim, Siyâm 161, 163-164, Nesâi, Siyâm 41, 42; İbn Mâce, Siyâm 
1 v.s, 
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es-Sicistâni, Ebü Dâvüd Süleyman b. el-Eş'as, Sünen, Hıms, 1395'ten tıpkı basım: 
İstanbul 1413/1992 ve Dâru'l-Fikr tarihsiz. 


——_. , el-Merâsil, Beyrut 1408/1988. 

Soyyiğit, Osman Zeki, el-Edebu'l-Arabi, İstanbul tarihsiz. 

es-Suyüti, Celâluddin Abdurrahmân, Tedribu'r-Râvt, Medine 1392/1972. 
o O , el-Leâliu'i-Masnüa fiT-Ehâdisi'l-Mevdüa, Beyrut 1403/1983. 
ed-Durru'i-Mensür fi't-Tefsiri b'I-Me'sür, Beyrut 1403/1983. 


el-İtkân fi Ulümül-Kur'ân, Kahire 1398/1978'den tıpkı basım: 
İstanbut 1988. 


i 9 


Şerhu Süneni İbn Mâce, Karaçi tarihsiz. 
el-Câmiu's-Sağir, Cidde tarihsiz. 


Lubâbu'n-Nukül fi Esbâbi'n-Nuzül, -Celaleyn Tefsiri kenarında- Kahire 
tarihsiz. 


eş-Şâfii, Ebü Abdullah Muhammed b. İdris, el-Umm, Kitâbu'ş-Şa'b tarihsiz. 
O , er-Risâle, Kahire 1388/1969 baskısından tıpkı basım: İstanbul 1985. 
€ş-Şehrezüri, Takiyyuddin Ebü Amr Osman b. Abdurrahman (İbn Salâh), 
Mukaddimetu Ulümü'l-Hadis, Mektebetu'l-Fârâbi 1404/1984. 
eş-Şehristânt, Ebu'l-Feth Muhammed b. Abdulkerim, ei-Milel ve'n-Nihal, 
Beyrut 1395/1975. 
eş-Şertüni, Reşid, Mebâdiu'l-Arabiyye, Derseâdet kitabevi tarihsiz. 
eş-Şevkâni, Muhammed b. Ali, Neylu'1-Evtör, el-Halebi baskısı tarihsiz. 
—— < , el-Fevâidu'l-Mecmüa fi'-Ehâdisi'l-Mevdüa, Kahire 1380/1960. 


eş-Şeybâni, Ahmed b. Amr b. ed-Dahhâk Ebü Bekr, el-Âhâd ve'I-Mesâni, Riyâd 
1411/1991. 


eş-Şeybâni, Amr b. Ebi Âsım, es-Sünne, Beyrut 1400, 

İbn Ebi Şeybe, Ebü Bekr Abdullah b. Muhammed, Musannef, Riyâd 1409, 

et-Taberâni, Süleyman b. Ahmed b. Eyyüb, el-Mu'cemu'!-Kebir, Mevsıl 1404/1983, 

_—— , elMu'cemu'l-Evsat, Riyad 1405/1985 ve Kahire 1415. 

—— , el- Mu'cemu's-Sağir, Beyrut-Amman 1405/1985. 

. . , Müsnedu'ş-Şamiyyin, Beyrut 1405/1984. 

et-Taberi, Ebü Ca'fer Muhammed b. Cerir, Câmi'ul-Beyân an Te'vili 
Âyi'i-Kur'ân, Beyrut 1408/1988. 

— — , Sarthu's-Sünne, Kuveyt 1405. 


- 
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et-Tahâvi, Ebü Ca'fer Ahmed b. Muhammed, Şerhu Müşkili'l-ÅÂsâr, Beyrut 
1414/1994, 


—— , Şerhu Meâni'l-Âsâr, Beyrut 1414/1994. | 

et-Tayâlisi, Süleyman b. Davud Ebu Dâvüd el-Fârisi, Müsnedu”-Tayalisi, Beyrul 
tarihsiz. 

et-Tehânevi, Muhammed Ali, Keşşâfu Istılâhâti'l-Fünün, Kalkutta 1862 
baskısından tıpkı basım: İstanbul 1404/1984. 

Temel, Yard. Doç. Dr. Nihat, Kıraat ve Tecvid Istılahları, İstanbul 1997. 

İbn Teymiyye, bk. el-Âsımi. 

et-Tirmizi, Ebü İsâ Muhammed b. İsâ, Sünen, el-Mektebetu'i-İslâmiyye tarihsiz 
baskısından tıpkı basım: İstanbul 1404/1984 ve Beyrut tarihsiz. 

—— » Şemâilii Şerife, Tercüme ve Şerh: Hüsâmuddin en-Nakşibendi, 
Sadeleştiren: M. Sâdık Aydın, İstanbul ikinci baskı, 

Uğur, Doç. Dr. Müctebâ, Ansiklopedik Hadis Terimleri Sözlüğü, Ankara 1992. 

el-Ukayli, Ebu Ca'fer Muhammed b. Umer b. Musa, ed-Duaf4â, Beyrut 140471944, 


el-Ukberi, Ebu'i-Beka Abdullah, et-Tibyân fi İ'râbi'l-Kur'ân, el-tlalebi baskisi, 
tarihsiz. 


el-Vâhidi, Ebu'i-Hasen Ali b. Ahmed, Esbâbu Nuzüli'l-Kur'ân, Beyrut 1411/1991, 

Wensinck, A, j., Miffâhu Künüzi's-Sünne, Lahor 1391. 

Wensinck, A. J. ve diğerleri, e/-Mu'emu”7-Müfehres Li Elfâzil-Hadisi'n-Nebevi, 
İstanbul 1986. 

Ebu Ya'lâ, Ahmed b. Ali b, el-Müsennâ, Müsnedu Ebi Ya'lâ, Dımaşk 1408/1984. 

Yaltkaya, Ord. Prof, Şerafeddin, Yedi Askı, İstanbul 1985. 

Ebü Yüsuf, Ya'küb, Kitâbu”-Haraç, Çeviren: Ali Özek, İstanbul 1973. 

Ebü Zehrâ, Muhammed, Usülu7-Fıkh, Daru'i-Fikr el-Arabi tarihsiz. 


ez-Zehebi, Muhammed b. Ahmed b. Usman b. Kaymaz, Siyeru A'lâmi'n-Nubelâ, 
Beyrut 1413. 


—— , Mizânwl-htidâl, Dâru'i-Fikr el-Arabi tarihsiz. 

ez-Zemahşeri, Cârullah Mahmüd, e/-Keşşâf, Kahire 1308. 

ez-Zerkeşi, Burhanuddin Muhammed b. Abdullah, el-Burhân fi Ulümi'l-Kur'ân, 
Beyrut 1408/1988. 

ez-Zevzeni, Abdullah el-Hasen b. Ahmed, Şerku7-Muallakati's-Seb', Beyrut 
1419/1999. 


502 İMAM KUATUBİ 





Zeydan, Dr. Abdulkerim, el-Veciz fi Usüli'-Fıkh, İstanbul 1979. 

ez-Zeylai, Abdullah b. Yüsuf, Nasbu'r-Röye li Ehâdisi'!-Hidâye, el-Mektebetu'l- 
İslâmiyye, 1393/1973. 

ez-Zuhayli, Dr. Vehbe, el-Fıkhu'1-İslâmiyyu ve Edilletuhü, Dımaşk 1409/1989, 


Yüce Rabbimizden amellerimizi halis kılmasını ve yalnız kendi rızası gö- 
zetilmiş gibi kabul buyurmasını niyaz ederiz; tevfiki dolayısıyla hadsiz 
hamd ve senâlar eder; yüce Rasülüne, âile halkına, ashabına ve kıyame- 
te kadarki izleyicilerine -ilelebed- salât ve selâmlarımızı göndeririz. 


M. Beşir ERYARSOY 
Üsküdar 19 Şa'bân 1424 
15.10.2003 
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Lamalardan anlaşıldığı gibi- bir bakıma mücmellik sözkonusudur. O bakım- 
dan bu kelimenin “kemâ: gibi” ile sıfatlandırılması mümkün olmuştur. Çün- 
kü bununla ancak nekire (marife olmayan, belirtisiz) isimler nitelendirilir. O 
bakımdan burada ibare “sizin üzerinize öyle bir oruç farz kılındı ki...” hük- 
mündedir. Ancak bu açıklama zayıf kabul edilmiştir. 

“Mâ” edatı ise cer mahallindedir; sılası ise “sizden öncekilere yazıldı” an- 
lamındaki ifadedir. “Yazıldı” fiilindeki zamir de “mâ” edatına aittir. 


4- Sizden Öncekilere Yazıldığı Gibi.. 

Yüce Allah'ın: “Sizden öncekilere yazıldığı gibi” buyruğundaki benzet- 
menin neye yapıldığı hususunda tefsir alimleri farklı görüşlere sahiptir. 

eş-Şa'bi, Katade ve başkaları şöyle demektedir: Buradaki benzetme oru- 
cun zamanı ve miktarı ile ilgilidir. Yüce Allah Hz. Müsâ ile Hz. İsa'nın kavim- 
lerine Ramazan ayı orucunu farz olarak yazdı, onlar ise bunu değiştirdiler, 
Bilginleri onlara on gün daha ilave ettiler. Daha sonra bilginlerinden birisi 
hastalandığında Allah kendisine şifa verdiği takdirde oruçlarına on gün ila- 
ve edeceği adağında bulundu ve bu adağını yerine getirdi. Bunun sonucun- 
da İuristiyanların oruçları elli günü buldu. Ancak sıcakta bu kadar süre oruç 
tutmak onlara ağır gelince bu orucu yazdan bahara aktardılar. 

en-Nelıhâs bu görüşü benimseyip şöyle der: Âyette dile getirilen hususa 
daha uygun bir açıklamadır. Bu konuda bu görüşün doğruluğuna delalet eden 
bir hadis-i şerif de vardır ki (en-Nehhâs) bunu Dağfel b. Hanzala'dan müs- 
ned olarak rivâyet etmiştir. Buna göre Peygamber (s.a) şöyle buyurmaktadır: 
“Hıristiyanlar bir ay boyunca oruç tutmakla yükümlü idiler. Onlardan birisi 
hastalandı. Bunun üzerine şöyle dediler: Allalı ona şifa verecek olursa oru- 
ca on gün ilave edeceğiz. Daha sonra bir başkası hastalandı. Bu da yediği bir 
etten dolayı ağzından rahatsızlanmıştı. Onlar: Allah ona şifa verecek olursa 
yedi gün daha ekleyeceğiz, dediler. Daha sonra bir başka hükümdar döne- 
minde biz bu yedi günü (ona) tamamlayalım ve orucumuzu bahar mevsimin- 
de tutalım, dediler. Böylelikle toplam oruç günlerinin sayısı elliyi buldu.” © 

Mücahid der ki: Yüce Allah, Ramazan ayı orucunu bütün ümmetlere farz 
kılmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Onlar işi daha sağlam tutmak istediklerinden otuz 
günden önce bir gün ondan sonra da bir gün, oruç tuttular. Ardı arkasına ge- 
len nesiller böyle yaptı, nihâyet oruçları toplam elli günü buldu. Sıcakta bu 
kadar çok oruç tutmak onlara ağır geldiğinden dolayı güneş senesi mevsi- 
mine naklettiler. en-Nekkâş der ki: Bu hususta Dağfel b. Hanzala'dan ve Ha- 


(1) Suyüti, ed-Durru'!-Mensür, 1, 428-429. İbn Hanzala, en-Nehhâs ve Taberâni tarafından 
rivâyet edildiğini belirtmektedir. Ancak “Dağfet b. Hanzala” yerine “Ma'kil b. Hanzâla” 
adını vermektedir. Doğrusu “Dağfel"dir. Sahabe olup olmadığı ihtilaflı olmakla birlik- 
te, olmadığı görüşü daha kuvvetlidir. Bk. ez-Zehebi, Mizânu'i-İtidâl, Il, 217; İbn Ha- 
cer, Tahribu”t-Tehzib, 1, 236 
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SUNUŞ 


Allah'a hamd u senalar, Rasulüne sonsuz salât u selamlar olsun. Uzun 
ve yorucu bir çalışma ve gayret sonucu İmam Kurtubi'nin “el-Camiu li Ah- 
kâmi'il- Kurân” Tefsirini tamamlamış olduk. 

Allah'in, biz insanlar için, nezdinden indirdiği Kitabını okumak, anla- 
mak ve gereğince amel etmek elbette Kitabı anlamalarına bağlıdır. 

Kitabın Arapça dili ile indirilmiş olması, Arapça konuşamayan kavimler 
için bir engel ve sıkıntı oluşturur. 

Bu engeli aşmak için tercüme faaliyetleri başlamış ve zamanla İslam'ın 
ana kaynaklar Türkçeye çevrilmiştir. 

Meal çalışmalarına yılları direnilmiş olsa da bugün artık kabul görmüş 
bir vaktaclır, 

Kur'an Tefsirleri için de aynı yol izlenmiş ve hatırı sayılır Tefsirler Türk- 
şeye kazandırılmış ve Türkçe konuşanların istifadesine sunulmuştur. 

Tercüme faaliyetleriyle fikir hayatımıza büyük bir canlılık getirilmiş ve 
insanımız Yaratıcının bize neler emir ettiğini daha iyi anlamak için gayret- 
ler göstermiştir. Böylece Kur'an'ı anlamak ve yaşamak için gereken bil gi ve 
şuura ulaşma daha kolay hale gelmiştir. 


Her Tefsirin kendisine has özelliği vardır, bir yönüyle tebarüz eder, 
İmam Kurtubi'nin “el-Camiu li Ahkâmi'il- Kur'ân” Tefsiri de ayrı özellikle- 
ri olan bir Tefsirdir. 

Adından da anlaşılacağı gibi genel itibarıyla “Ahkam” Tefsiridir diye bi- 
liriz. Fakat “el-Camiu li Ahkâmi'il- Kur'ân” sadece fıkıhla sınırlı kalmış bir 
tefsir değildir. 

Kur'an'ı anlamak ve yaşamak için lazım olan tüm bilgi tefsirde mevcut- 
tur, Kendi devrine kadar Kur'an'la alakalı ne yazılmışsa Kurtubi ondan ya- 
rarlanmış ve değerlendirmiştir. 
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İslam ilim tarihinin bir hulasasıdır. 

Klaraata dair çokça malumat toplamış, değerlendirmiş ve kiaat farklı- 
lıklarından doğan mana zenginliğini bize rahat bir şekilde sunmuştur. 

Dil ile alakalı geniş geniş açıklamalarda bulunmuş, âdete kelimelerle 
akraba olmuştur. Tefsiri okuyan, Kur'an kavramlarıyla ve Kur'an diliyle çok 
rahat ülfet peyda edebilir ve Kur'an'ın her bir kelimeye yüklediği manayı 
canlı bir varlık gibi his eder. 


Ayetten hüküm çıkarırken bile dile danışır ve mümkün mertebe dil ile 
ahkâm arasında bir bağ kurar. Okuyucu, ahkâmı dile dayandırdığını gö- 
rünce ferahlık duyar. Bunu incelerken Arap şiirine, örf adet ve gelenekle- 
re, eski medeniyetlere, Hadise ve diğer mezhep mensupların görüşlerine 
özenlice eğilir. Onları değerlendirir, belli süzgeçten geçirir, uzunca muha- 
kemesini yapar sonunda kendi kanaatlerini beyan eder. 

Ele aldığı herhangi bir konuyu, önce lehte ve aleyhte delilleri serd eder, 
mezheplerin görüşlerini zikreder, aralarındaki farklılıkları belirtir, daha 
kuvvetli gördüğü görüşü bağlı bulunduğu mezhebin hilafına da olsa tercih 
eder. Bazen kendi görüşlerini ifade eder ve ictihadda bulunur. Derim ki; 
diye başlayan paragraflarda Kurtubi mutlaka farklı bir görüş beyan eder ve 
o güne Kadar söylenmemiş bir görüş ortaya atar. Niçin böyle bir kanaate 
vardığını da uzun uzun izah eder. 

Böyle bir eserin Türkçeye tercüme edilmemiş olması Kur'ân'ın anlaşıl- 
masında ve yaşunılmasında bir nakısa olurdu, bir boşluk oluştururuydu. 
Biz bu boşluğu doldurmuk için 

Kurtubi'nin “el-Gumiu ii Ahkâml'il- Kurân” Tefsirini tercüme etmeye ka- 
rar verdik. Muhterem Mütercim M. Besir ERYARSOY'la bu işin altından kal- 
kubileceğimize kunuat getirdik. 

M. Besir ERYARSOY'un tercümedeki deneyimi ve Kur'ân İlimlerine ve 
diğer İslami İlimlere vukuliyeti de bizi cesaretlendirdi. 

Birden çok mütercimle de bu işi yapabilirdik. Tecrübelerimiz bize gös- 
terdi ki, heyet halinde yapılan tercümeler beraberinde birçok sıkıntı geti- 
rir, 

Her bir mütercimin; kullandığı dili, zevki, üslubu, kelime seçimi, kav- 
ramları seçme ve kullanmaları farklı farklıdır. Böylesi ciddi bir eserde bu 
tür farklılıklar esere gölge düşürürdü, buna müsaade etmedik. Onun için 
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gunan uzasa da bu esere yakışır olunın tek eklen ve yetkin bir elden gik 
nasıydı. Biz de bunu yaptık. 

Ayrica M. Beşir ERYARSOY'un, Tefsir tercümesinden önce Müellif 
“İmam Kurtubi'nin Hayatı, Eserleri, Tefsiri ve Tefsiri” adlı çalışması da ese- 
re bir zenginlik katmış. 

193 sahifelik bu çalışmayla beraber tercümenin teknikleri ile ilgili geniş 
malumat vermiştir. 

Eserde geçen; şiir, yer, kitap, müellif gibi konularla ilgili Mütercim ayrı 
bir çalışma yapmış ve tahriclerde bulunmuştur. 

İrab, kelime tahlili, kıraat ilmiyle ilgili konuları da ehil bir şekilde izah 
etmiştir. 

Türkçe konuşanları ilgilendirmez diye şiir tercümelerini ve Arapçaya 
has bazı konuları es geçmedik, Genellikle şiirlerin asıllarını da verdik. Ter- 
cümeleriyle karşılaştırmak isteyenlere böyle bir imkân da sunduk. 


Eserin hazırlanmasında emeği geçen herkese ayrı ayrı teşekkür ederiz, 
Teknik ekibe hassetsen teşekkür ederiz, tüm isteklerimize cevap verdiler 
ve çokça denemelerden sonra bu şekli sunmayı uygun gördük. 

Tashihinde bize katkı sağlayan arkadaşlara da teşekkürü borç biliriz. 

Bilhassa tüm ciltleri titiz bir şekilde okuyup gözden kaçırdıklarımızı da 
tamamlayan ve kısmen düzelten Başbakanlık arşiv görevlisi Ramazan TUG 
Bey efendiye teşekkür ederiz. 

Allah'a hamd olsun eser noksansız tamamlandı. 

Böyle bir eseri çıkarmakla hayırlı bir amel işlediğimize inanıyoruz. 

İslam'a ve Müslümanlara yönelik tüm baskı ve karalamalara rağmen 
esere olan ilgi bizi hem sevindirdi hem de cesaretlendirdi. 


Kurtubi Tefsiri'nin Tercümesi, İslami düşünceye ve İslami hayata katkı 
sağlamasını umuyor, bize bu eseri Türkçeye kazandırmasına vesile ettiği 
için Allah'a sonsuz hamd u sena ediyoruz. 


Editör 


GİRİŞ 


Kurtubi'nin *el-Camiu li Ahkâmi'il- Kur'ân” Tefsirine yazdığı “Mukaddi- 
me”sinde; nası! bir Tefsir yazmak istediğini ve bu Tefsiri yazarken nasıl bir 
yol takip ettiğini, Tefsir, usul, Kıraat, Sünnet..... Benzeri konularda neler 
düşündüğünü ve bu konularda düşüncesinin ne olduğunu belirmektedir. 
Bazı Özet alıntılar yaparak okuyucuya sunuyoruz. Daha geniş bilgi 


için Birinci cilt 197-325 sahifelere bakabilirler. 


Kurtubinin Hayatı ve tefsiri ile alakalı malumatt da baş taraftaki Müter- 
cimin “İmam Kurtubi'nin Hayatı, Eserleri, Tefsiri ve Tefsiri” adlı çalışması- 
na bakılabilinir. 

Kur'an Tarihi, anlaşılması ve tefsir ilgili Kurtubinin görüşlerinin özeti 
aşağıda verilecektir. 

Allah'a hamdolsun, Şehadet ederim ki, Allah'tan başka hiçbir ilah yok- 
tur, birdir, tektir, ortağı yoktur. O, samed olan Rabbimizdir, eşi ve benzeri 
yoktur. Ölümsüz, hayy ve kayyumdur, celâl ve ikram sahibidir. Bizlere bü- 
yük ve sonsuz bağışlarda bulunmuştur. Kur'ân-ı Kerim O'nun yüce kelamı- 
dır. İnsanları yaratandır, yüce nimetini bağışlayandır. Yüce Peygamber'i Mu- 
hammed'i açık beyan ile gönderendir, bütün bunları bize ihsan eden Rab- 
bimize gece ve gündüz aralıksız olarak hamd u sena ederiz. Yüce Peygam- 
beri ile herşeyi açık seçik beyan eden, şüpheyi ve kesin bilgiyi birbirinden 
ayırdeden Kitab'ı göndermiştir. Fasih ve beliğ konuşanlar, onun gibi bir ki- 
tap getirmekten acze düşmüşler, üstün akıl sahipleri onu çürütmek imkânı- 
nı bulamamışlar, üstün edipler ona benzer bir söz söylemekten acze düş- 
müşlerdir. Birbirlerine yardımcı olsalar dahi onun benzerini getiremezler. 

Yüce Rabbimiz, Kur'ân-ı Kerim'in misallerini düşünen kimseler için ib- 
retler, emirlerini basiretini kullanarak görenler için bir hidayet kılmıştır. Ki- 
tabında farz olan hükümleri açıklamış, helal ile haramı birbirinden ayırt et- 
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miş, akılların anlayıp kavraıyabilmesi için öğüt ve kıssaları ekrar etmiş, mi- 
saller vermiştir. Gaybın haberlerinden kıssalar anlatmışlar. O bakımdan yü- 
ce Allah, şöyle buyurmaktadır. “Biz Kitabda hiçbir şeyi eksik bırakmadık." 
(el-En'âm, 6/38) 

Yüce Allah, Kitab-ı Kerim'iyle gerçek dostlarına hitap etmiştir. Onlar da 
bu hitabı anlayıp kavramışlardır. Bu kitabında kendilerine maksadını be- 
yan etmiş, onlar da bu maksadı öğrenmişlerdir. Kur'ân'ı okuyup belleyen 
kimseler, Allah'ın gizli sırrını öğrenmiş, O'nun hazinelere sığmayan ilmini 
korumaya almış kimselerdir. Peygamberlerinin halifeleri ve onun güvendi- 
Bi cinin kiiselerdir. Kurân'ı okuyup belleyenler, Allah'ın özel, hayırlı ve 
seçkin kullarıdır. Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah'ın 
bizden (insanlardan) seçkin yakınları vardır.” Ashab-ı Kiram: Ey Allah'ın 
Peygamberi, onlar kimlerdir? diye sorunca şu cevabı vermiştir: “Onlar 
Kur'ân ehlidir. İşte onlar Allah'ın yakınları ve seçkinleridir.” Bu hadisi İbn 
Mace Sünen'inde, Ebu Beki” el-Bezzar da Müsned'inde rivayet etmiştir. (© 

Allah'ın Kitabı'nı bilen kimseler, o kitabın nehiylerine riayet etmeye, o 
kitapta kendilerine yapılan açıklamalar gereğince öğüt almaya, korkarak 
ve onun gözetimi altında olduklarını bilerek Allah'dan gerektiği gibi haya 
etmeye ne kadar da luyıktırlar?! Çünkü böylelerine peygamberlerin yükü 
verilmiş ve Kıyamet gününde İslâm'a, Kur'ân'a aykırı hareket eden diğer 
din ve inanç sahiplerine karşı şehadet edecek konuma yükselmişlerdir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır. “Böylece sizi vasat bir ümmet kıl- 
dik. Bütün insanlara karşı şahitler olasınız diye.” (el-Bakara, 2/143) 

Şunu bilmek gerekir ki, Kur'ân'ı öğrenip durduğu halde, Kur'ân'dan ga- 
fil olan kimsenin sorumluluğu, gereği gibi öğrenemeyen, bilemeyen kim- 
senin sorumluluğundan daha büyüktür. Kur'ân ilmini elde ettiği halde, 
Kur'ân'dan yararlanamayan, yasak kıldığı şeylerden uzak durmayıp çekin- 
meyen, çirkin günahları işleyen, yüzkızartıcı suçlar işleyen bir kimseye kar- 
şı Kur'ân bir delil ve onun karşısına dikilecek bir davacı olacaktır. Nitekim 
Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Kur'ân, ya lehine veya aleyhine bir 
delildir.” Hadisi Müslim rivayet etmiştir.(2 

O halde yüce Allah'ın Kitabı'nı ezberleyip bellemekle, özel imtiyaz ta- 


(1) /hn Mâce, Mukaddime 16; hd. no: 215; Müsned, Ul, 127-128; Hâkim, Müstedrek, 1, 556 
(2) Müslim, Vasiyyet 14; Müsned, Il, 372 
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nıdığı bir kimse, Allah'ın Kitabı'nı hakkıyla okumakla, ifadelerinin gerçek 
manasını dikkatle düşünmekle, akıllara durgunluk veren manalarını kavru- 
maya çalışmakla, onun anlaşılmakta güçlük çekilen yerlerini iyice kavrı- 
makla görevlidir. Yüce Allah bu konuda şöyle buyurmaktadır: “Âyetlerini 
düşünsünler, akıl sahipleri öğüt alsınlar diye sana indirdiğimiz çok müba- 
rek bir Kitaptır” (Sâd, 38/29). Yine yüce Rabbimiz, bir başka yerde şöyle 
buyurmaktadır: “Onlar Kur'ân'ı düşünmezler mi, yoksa kalplerinin üze 
rinde kilitler mi var?” (Muhammed, 47/24). 

Yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'in mücmel bölümlerini beyan etmeyi, müş- 
kil olanlarını açmayı, ihtimalli olanın asıl anlamını açıklamayı yüce Rasülu 
Muhammed (s.a)'e bırakmıştır. Böylelikle Peygamber (s.a), risâleti tebliğ 
etmek göreviyle birlikte Kur'ân'ı anlama ve Kur'ân'ın anlaşılması konusun- 
da da başvurulacak makamda olmak üstünlüğünü haiz olmuştur. Yüce Al- 
lah, bu konuda şöyle buyurmaktadır: “Biz, sana bu zikri (Kur'ân'ı) indir- 
dik ki, insanlara kendilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın". (en-Nahl, 
16/44). 

Diğer taraftan Rasülullah (s.a)'dan sonra Kur'ân'ın dikkat çektiği anlam- 
ları çıkartmak, işaret ettiği esasları tesbit etmek yetkisi mütehassıs ilim 
adamlarına verilmiştir. Onlar, Kur'ân üzerinde ictihad ederek neyin anlatıl- 
mak istendiği ilmine ulaşırlar. Bununla da başkalarından ayrı ve farklı hir 
konuma yükselirler ve ictihad etmeleri sebebiyle özel bir ecir alırlar, Bu 
konuda da yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah, sizden iman edenleri 
ve (özellikle de) kendilerine ilim verilenleri dereceler ile yükselisin”. (el- 
Mücadele, 58/11). 


Buna göre Kitap, asıldır. Sünnet-i seniyye onun bir açıklaması (beya- 
nı)dır. İlim adamlarının Kur'ân'dan çıkardıkları hükümler (istinbatlar) 
Kur'ân için bir açıklama, bir beyandır. 

Allah'ın Kitabı, şeriatın bütün ilimlerini ihtiva eden, farzı ve sünneti, Þa- 
ğımsız olarak beyan eden, semanın güvenilir şahsiyeti aracılığıyla yeryüzü- 
nün güvenilir şahsiyetine indirilen Kitap olduğundan dolayı, hayatta kaldı- 
ğım sürece onunla uğraşmayı, bütün gücümü bu yolda harcamayı uygun 
gördüm. Bunun için Kur'ân'a dair özlü bir açıklama yazmak istedim. Bu 
açıklamada tefsire, dile, i'rab ve kıraatlere dair nükteler yer alsın, istedim, 
Sapık ve dalalet içerisinde olanların kanaatlerini red edeyim dedim. Bu kı- 
sa ve özlü açıklamamda zikredeceğimiz hükümlere âyetlerin nüzulüne da- 


Bakara: 183-104 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 593 





san-ı Basri ile es-Süddi'den gelen bir hadis-i şerif vardır. 

Derim ki: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya, şek günü oruç tutmanın mek- 
ruh olması bundan dolayıdır. Ayrıca Ramazan bayramının birinci günü aka- 
binde ve Ramazan'a bitişik olarak Şevval'in altı gününü tutmanın mekruh ol- 
ması da bundandır. 

eş-Şa'bi der ki: Bütün yıl boyunca oruç tutsam şek günü mutlaka orucu- 
mu açarım, Çünkü hıristiyanlara bize olduğu gibi Ramazan ayında oruç tut- 
mak farz kılınmıştır. Onlar bunu güneş senesindeki mevsime havale ettiler, 
değiştirdiler. Çünkü artık oruç oldukça sıcak günlere tesadüf ediyordu. O ba- 
kımdan otuz gün sayarak (diğer mevsimde) tutmaya başladılar. Ardından bir 
başka nesil geldi. Bunlar da kendileri için işi sağlam tutmak istediler. Otuz 
günden önce bir gün sonrasında da bir gün oruç tuttular. Arkalarından ge- 
lenler kendilerinden önce gelenlerin yolunu izlemeye devam etti, nihâyet 
oruçlarının sayısı elli günü buldu. İşte yüce Allah'ın: “Sizden öncekilere ya- 
zıldığı gibi” buyruğu bunu göstermektedir. 

Bir diğer görüşe göre buradaki benzetme, öncekilere farz kılınması açı- 
sından farziyyetin aslı ile ilgilidir. Zaman ve keyfiyeti ile alakalı değildir. 

Bir diğer görüşe göre benzetme, onlar hakkında sözkonusu olan orucun 
niteliği ile ilgilidir. Yemekten, içmekten ve cinsel ilişkiden uzak durmak ba- 
kımından oruçlar arasındaki benzerlik kastedilmiştir. Oruç açma vakti geldi- 
ğinde uyuyan kişi bunları da yapmazdı. Önceleri hıristiyanlarda böyleydi, İs- 
lâm'ın ilk dönemlerinde de böyleydi. Daha sonra yüce Allah bunu ileride de 
geleceği üzere “Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı.” 
(el-Bakara, 2/187) buyruğu ile bunu neshetmiştir. Bu açıklama es-Süddi, Ebu'l- 
Âliye ve er-Rabi'e aittir. 

Muaz b. Cebel ile Ata şöyle derler: Buradaki benzetme oruç ile ilgilidir. 
Ne nitelikle ne de sayı ile ilgidir. Fazlalık ve eksiklik bakımından her iki oruç 
arasında farklılık bulunsa bile bu böyledir. Bunun anlamı şudur: “Oruç siz- 
den öncekilere yazıldığı gibi sizin üzerinize de yazıldı.” Yani İslâm'ın ilk 
dönemlerinde her aydan üçer gün ve Aşura günü olmak üzere size farz kı- 
lındı. “Sizden öncekiler”den kasıt İbn Abbas'ın görüşüne göre yalıudilerdir. 
Bunlara da (her aydan) üç gün ve Aşura günü oruç tutmak farz kılınmıştı. Da- 
ha sonra bu şekilde oruç, bu ümmete Ramazan ayında oruç tutma emriyle 
nesholundu. Muaz b. Cebel der ki: Bunu yüce Allah: “Sayılı günlerde” 
buyruğu ile neshetti. Daha sonra bu sayılı günler ise Ramazan ayı orucu ile 
nesholundu. 


5- Takvâ Sahibi Olmak İçin: 

Yüce Allah'ın: “Ta ki takvâ sahibi olasınız” buyruğu muhataplar hakkın- 
da bir umuttur. Daha önceden bu hususa dair açıklamalar li bulunmak- 
tadır. (el-Bakara, 2/21. âyette) 
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ir pek çok hadisi belge olarak ortaya koymak; böylelikle hükümlerin ve 
âyetlerin anlamlarını Dir arada ifade edip bunların anlaşılmasında zorluk 
çekilen yerlerini beyan etmek istedim. Bu açıklamalarımı da selefin ve son- 
radan gelip onlara uyan haleflerinin de sözleriyle desteklemeye çalıştım. 
Ben, bu kitabı kendime bir öğüt, ölüm günüm için bir azık, ölümümden 
sonrası için salih bir amel olsun diye yazdım. Yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “O günde insana önden yolladığı şeyler de, geriye bıraktığı şeyler de 
haber verilir” (el-Kıyame, 75/13); “Her bir nefs, önden neyi yollamış, geri- 
ye neyi biraklıysa, hepsini bilmiş olacaktır” Cel-infitâr, 82/5). Rasülullah 
(s.a) da şöyle buyurmuştur: “İnsanoğlu öldü mü şu üç şey dışında ameli 
kesilir: Kalıcı ve faydalı bir sadaka (sadaka-i cariye) yahut kendisi ile ya- 
rarlanılan bir ilim veya kendisine dua edecek salih bir evlat (bırakmış ise 
amel defteri kapanmaz, sevap yazılmasına devam edilir.)” «b 


Bu kitabı yazarken uymayı taahhüt ettiğim bazı şartlar var: Görüşlerin sa- 
hiplerini belirtmek, hadislerin yer aldıkları kaynakları zikretmek. Denildiği- 
ne göre bir sözün sahibine izafe edilmesi ilmin bereketindendir. Çoğu za- 
man fıkıh kitaplarında ve tefsirlerde hadisler müphem bir şekilde bırakıl- 
maktadır. Bu hadisin, hadis kitaplarını yakından tanıyan kimseler dışında ki- 
min tarafından rivayet edildiğini bilen olmaz. Bunun sonucunda konu ile il- 
gili yeterli bilgiye sahip olmayan kişi şaşırır kalır. Sahih olanı olmayanından 
ayird edemez. Bunu bilmek ise büyük bir ilmi gerektirir. O bakımdan bir 
hadisin ileri gelen hadis imamlarından ve İslâm dininin güvenilir ve ünlü 
önderlerinden kimin tarafından rivayet edildiği açıklanmadıkça delil diye 
gösterilmesi ve ondan hüküm çıkarılması kabul edilemez. Bizler bu kitabi- 
mızda buna da birtakım açıklamalarda, işaretlerde bulunacağız. 

Diğer taraftan müfessirlerin zikrettikleri pek çok kıssayı, tarihçilerin ver- 
dikleri pek çok haberi zikretmeden geçeceğim. Gerekli açıklamalar için, 
mutlaka ihtiyaç duyulacak olanları ise, bundan müstesna olacaktır. Bu ko- 
nuda ahkâm âyetlerinin gereken şekilde açıklanmaları için anlamlarına 
uçıklık getirecek ve hükümlerini öğrenmek isteyen kimseyi âyetlerin muk- 
tezâsına iletecek kadar açıklamalarda bulunacağım. O bakımdan bir iki ve- 
ya daha fazla hüküm ihtiva eden her bir âyet-i kerimeyle ilgili birtakım 
meseleler ( biz tercümede birinci ikinci., mesele diye müellif tarafından 


(1) Müslim, Vasiyyet 14; Müsned Il, 372 
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belirtilen konulara uygun başlıklar koyduk) ete aldim. Bu meselelerde nü- 
gul sebepleri, garip (anlaşılmasında güçlük çekilen) kelimelerin ve hüküm- 
lerin tefsiri yer alacaktır. Eğer âyet-i kerime herhangi bir hüküm ihtiva et- 
miyor ise, bunun ile ilgili tefsir ve te'vile dair açıklamaları zikretmekle ye- 
tindim. Bu, kitabın sonuna kadar böylece sürüp gitti. 

Ben bu kitabıma: 

“el-Cârmi'u H Ahkâmi'-Kur'ân ve'-Mubeyyinu limâ tedammene- 
hü mine's-Sünneti ve Âyi'LFurkân” “Kur'ân'ın Ahkâmı ve İhtiva ettiği 
Sünnet ve Furkân âyetlerini beyan edip açıklayan” * adını verdim. Allah 
bunu kendisi için hâlis kılsın. Onunla beni, anne ve babamı ve onun dile- 
yeceği kimseleri lütfü ile faydalandırsın. Şüphesiz ki O, duaları işitendir, 
yakındır, duaları kabul edendir. 

Kur'ân'ın faziletine dair geniş açıklamalarda bulunan müfessirimiz şun- 
ları zikreder; 


Şunu bil ki bu, oldukça geniş ve kapsamlı bir konudur, İlim adamları, 
bu konuda birçok eser yazmışlardır. Biz bunlardan Kur'in'in faziletini, 
Kur'ân'ı Allah rızası için öğrenmeye talip oldukları ve gereğince amel et- 
tikleri takdirde Allah'ın, Kur'ân ehli için neler hazırlamış olduğunu göste- 
recek bazı hususları zikredeceğiz. 

Kur'ân-ı Kerim'in faziletine dair mü'minin ilk bilmesi gereken husus, bu- 
nun alemlerin Rabbi olan Allah'ın halkedilmemiş sözü, eşi ve benzeri bu- 
lunmayanın kelamı, dengi ve benzeri olmayanın sıfatı olduğunu bilmesidir. 


Kur'ân, aziz ve celil olan Allah'ın zatının nurundandır. Kıraati (Kur'ân'ın 
okunması) ise, Kur'ân okuyanların sesleri ve nağmeleridir. Bu ise, onların 
bazı ibadetlerde farz olarak ve çoğu vakitlerde de mendüb olarak yerine 
getirmekle emr olundukları kendi kesbleri (kazançları) olan bir iştir. Cü- 
nub olma hallerinde ise, Kur'ân okumaları yasaklanır. Kıraatleri sebebiyle 
ecir alırlar, onu terkettikleri için de cezalandırılırlar. 


Bu konuda varid olmuş pek çok haber bunu göstermektedir. Sevap ve 
ikap (ecir ve mükafat) ancak kulların kesbi olan fiiller hakkında söz konu- 
su olur. Şayet yüce Allah, bu Kur'ân-ı Kerim'i gereği gibi düşünmek, on- 
dan ibret almak, Kur'ân-ı Kerim'de yer alan ve O'na itaat ve ibadet ile il- 
gili buyrukları ibretle düşünmek, haklarını ve farzlarını gereği gibi yerine 
getirmek için kullarının kalplerine bütün bunları taşıyacak kuvveti verme- 
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miş olsaydı, kalpler buna katlanamaz, onun ağırlığı altında ezilir giderdi. 
Yahut alabildiğine hir sarsıntı geçirir ve buna hiçbir şekilde tahammül ede- 
mezdi. Nitekim sözü hakkın ta kendisi olan şanı yüce Rabbimiz şöyle bu- 
yurmaktadır: “Eğer Biz, bu Kur'ân'ı bir dağın üzerine indirseydik, muhak- 
kak ki o dağı Allah korkusundan başını eğmiş, dağılıp parça parça olmuş 
görürdün” (el-Haşr, 59/21) Şimdi sorarım: Dağların gücü karşısında kalp- 
lerin gücü nedir ki? Fakat yüce Allah kullarına kendi katından bir lütuf ve 
hir merhamet olmak üzere bu Kur'ân'ı yüklenebilmeleri için dilediği kadar 
güç ihsan etmiştir. 


Bu Konuda Varid Olmuş Rivayetler: 


Bunların başında Tirmizi tarafından Ebu Said el-Hudri (r.a)'den gelen 
rivayet yer almaktadır. Rasülullah (s.a) buyurdu ki; “Şanı yüce ve mübarek 
olan Rabbimiz buyuruyor ki: ... Allah'ın kelamının diğer sözlere olan üs- 
tünlüğü Allah'ın yaratıklarına olan üstünlüğü gibidir.” Tirmizi der ki: Bu, 
hasen, garib bir hadistir. {9 

Darimı ayrıca senedini kaydederek, el-Hâris'ten, o da Ali (r.a)'dan -Tir- 
mizi tarafından da rivayet edilen- şu hadis-i şerifi kaydetmektedir: Hz. Ali 
dedi ki: Rasülullah (s.a) şöyle buyururken dinledim: 

- Karanlık geceden parçalar gibi fitneler olacaktır. Ben: 

- Ey Allah'ın Rasülü, bundan kurtuluş nasıl olur? diye sordum. Şöyle bu- 
yurdu: 


- (Kurtuluş) şant yüce ve mübarek olan Allah'ın Kitabı'ndadır. Orada 
sizden öncekilere dair bilgiler, sonrakilere dair haberler vardır. Aranızdaki 
anlaşmazlıkların hükmü ordadır. O (hakkı batıldan, haklıyı haksızdan) ayırt 
eden fasıldır. Oyun ve eğlence değildir. Onu zorbalık dolayısıyla terk ede- 
nin Allah belini kırar, Her kim ondan başka bir kaynakta hidayeti ararsa 
Allah, onu saptırır, o Allah'ın sapasağlam ipidir, apaçık nurudur, hikmeti 
sonsuz öğüdüdür. O, dosdoğru yoldur. O, hevaların sağa sola saptırama- 
dığı buyruklardır. Diller onun ile karışmaz, onunla birlikte farklı farklı gö- 
rüşler ortaya çıkmaz. İlim adamları ondan doymaz, takva sahipleri ondan 
usanmaz, Çokça müracaat edildiği için eskimez, yıpranmaz. Akıllara dur- 


(1) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân, 25 
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gunluk veren özellikleri bitip tükenmez. O, işittikleri zaman cinlerin: Biz 
gerçeklen şaşırtıcı, hayret verici bir Kur'ân işittik, demekten kendilerini ah- 
koyamadıkları sözdür. Onun ilmini öğrenen ileri gider. Ona dayanarak söz 
söyleyen doğru söyler, Onun gereğince hükmeden adalet yapar. Gereğin- 
ce amel eden ecir kazanır. Ona çağıran dosdoğru yola iletilerek hidayet 
bulur, İşte sen bunu benden öğreniver ey A'ver!” © 

Nahiv ve lügat bilgini Ebu Bekr Muhammed b. el-Kasım b. Beşşår h. 
Muhammed el-Enbâri “er-Reddu âlâ men halefe Mushafe Usmâne" (412. 
Osman'ın Mushafına Muhalefet Edenlere Reddiye) adlı eserinde Abdullah 
b. Mes'ud'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (s.a) buyurdu 
ki: “Şüphesiz bu Kur'ân-ı Kerim, Allah Teala'nın bir ziyafetidir. O'nun hu 
ziyafetinden gücünüz yettiği kadarını öğrenin. Muhakkak bu Kur'ün-i Kc- 
rim, Allah'ın ipidir. Apaçık nur odur, faydalı şifa kaynağıdır, ona sımsıkı sa- 
rtlanın koruyucu sığınağıdır. Ona uyanların kurtuluşudur. O, eğilip bükül- 
mez ki doğrultulsun. Sapıp eğrilmez ki hoşlanılacak hale getirilsin, Onun 
hayret verici özellikleri bitip tükenmez. Çokça mürucaattan dolayı eskiyip 
yıpranmaz. Onu okuyunuz. Çünkü Allah, onu okumunız sebebiyle her bir 
harf karşılığında size on hasene verir. Ben sizlere elif, lam, mim tek harf- 
tir demiyorum. (Fakat elif bir harf, lam bir harf mim bir harftir)“ Sakın hu, 
sizden herhangi bir kimsenin bacak bacak üstüne koyarak Bakara Süresi- 
ni okumayı terkettiğini görmeyeyim. Çünkü şeytan Bakara Süresinin okun- 
duğu evden kaçar. Hayırdan eser bulunmayan ev Allah'ın Kitabı'ndan eser 
bulunmayan evdir.” © 


Buhari, Osman b. Affan (r.a)'dan rivayet ediyor: Peygamber (s.a) bu- 
yurdu ki: “Sizin en hayırlı olanınız Kur'ân'ı öğrenen ve öğretendir.” 4 


Müslim, Ebu Musa (ra)'dan rivayet ediyor: Rasulullah (s.a) buyurdu ki: 
“Kur'ân okuyan mü'minin misali, utrucc (ağaç kavunu) gibidir. Kokusu da 
hoştur, tadı da hoştur. Kur'ân okumayan mü'minin misali ise hurmaya ben- 
zer. Tatlı olmakla birlikte kokusu yoktur. Kur'ân okuyan münafığın misali 
ise kokusu hoş, tadı acı olan reyhana benzer. Kur'ân'ı okumayan münafı- 


Q) A'ver, Hadisi Hz, Ali'den rivayet eden el-Hâris'in lakabıdır. Hadisi, Tirmizi, Fedâilu'i-Kur'ân, 14; Då- 
rimi, Fedâilu'-Kur'ân 1; hd. no: 3335'de rivayet etmişlerdir. 

(2) Tirmizi'nin rivayetinde bu fazlalık vardır. 

(8) Hâkim, Müstedrek, I, 555, Darimi, Fedâilu'l-Kur'ân |, hd. no: 3318 - kısmen -, 

(4) Buhari, Fedâilu'-Kur'ân 21; Ebü Dâvüd, Vitr 14; Tirmizi, Fedâilu'-Kur'ân 15 
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ğin misali ise, Ebu cehil karpuzunu benzer, Kokusu yoktur, tadı acıdır.” Bir 
diğer rivayette “münufığın misali” yerine *facirin misali” denilmiştir. 0 


Kur'ân'ı ezberleyip öğrenmek. 


Müslim'in İbn Ömer'den rivayetine göre Rasülullah (s.a) şöyle buyur- 
muştur: “Kur'ân'ı ezberlemiş olan kimsenin durumu, bağlı deve sahibinin 
durumuna benzer. Eğer onu gözünden uzak tutmaz ve kontrol ederse elin- 
de tutar. Eğer bağını çözerse çeker gider. Kur'ân hıfzetmiş kimse de gece- 
leyin ve gündüzün namaz kılıp Kurân okur ise Kur'ân'ı hatırlar, unutmaz. 
Eğer (çokça) namaz kılıp okumazsa onu unutur.” © 


Kur'ân'ı hifzetmiş olan bir kimsenin Allah'a hamdeden bir kul olması 
gerekir. O'nun nimetlerine şükreden, Allah'ı zikreden, Allah'a tevekkül 
eden, Allah'tan yardım isteyen, O'na yönelme arzusunu taşıyan, O'na sıkı 
sıkı bağlanan, ölümü hatırından çıkarmayan ve ölüme hazır bir kimse ol- 
malıdır. 


Yine Kur'ân hafızının günahlarından korkması, Rabbinin affını uman bir 
kimse olması gerekir. 

Kur'ân hafızının, çağının insanlarını iyi bilen birisi olması gerekir, Yöne- 
tim ve yöneticilerin zararlarını karşı kendisini korumaya çalışmalıdır. Nefsi- 
ni kurtarmaya, canını tehlikelerden uzak tutmaya gayret etmelidir. Dünya- 
ığından gücü yettiği kadarını önünden göndermeli (tasadduk etmeli) ve 
bütün bu hususlarda nefsine karşı gücü yettiği kadar mücahede etmelidir. 

Kur'ân'ı hifzeden bir kimsenin en çok önem verdiği şey, dininde vera’ 
sahibi olmak, Allah'ın kendisine emrettiği ve nehyettiği bütün hususlarda 
Allah'a karşı takvalı olmak, O'nun gözetiminde olduğunu unutmamak ol- 
malıdır, 

Abdullah b. Amr der ki: Kur'ân'ı hıfzetmiş bir kimsenin, lafa dalanlarla 
birlikte dalmaması, cahillik edenlere karşı cahillik etmemesi gerekir. Aksi- 
ne o, Kur'ân hatırı için affedip bağışlayabilmelidir. Çünkü onun göğsünde 
yüce Allah'ın kelamı vardır. 





(0) Müslim, Salâtu'-Müsafirin 243 
(2) Buhari, Fedâilu'-Kur'ân 23 (“Kur'ân hıfzetmiş kimse de...” bölümünden sonrası yok); 
Müslim, Salâtu'l-Müsafirin, 226, 227 
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Yine Kur'ân hafızının şüpheli yollardan kendisini korumasi gerekir. 
Kur'ân meclislerinde ve başka meclislerde, gülmesini ve faydasız konuş- 
masını azalumalıdır. Başkasının kötülüklerine karşı tahammül etmeye ve 
vakar sahibi olmaya kendisini zorlamalıdır. 


Kur'ân hafızı, fakirlere karşı alçakgönüllü olmalı. Büyüklenmekten, ken- 
disini beğenmişlikten uzak durmalıdır. Eğer fitneye düşmekten korkarsa, 
dünyadan ve dünyalık peşinde koşanlardan uzak durmalı, gereksiz tartış- 
ma ve iddialaşmaları terk etmelidir. Kendisini yumuşak davranmaya ve 
edeb sınırları içinde kalmaya zorlamalıdır. 


Kötülük etmeyeceğinden emin olunan, hayrt umulan, zararından uzuk 
kalınan, laf götürüp getiren dedikoduculara kulak asmayan, onları dinle- 
meyen, hayırda kendisine yardımcı olacak, kendisine doğruyu, güzel ahlı- 
kı gösterecek olanlarla ve hayrı kendisine güzel gösterecek, çirkin göster- 
meyecek kimselerle arkadaşlık yapmalıdır. 


Kur'ân'ın hükümlerini öğrenmelidir. Allah'ın emrinden neyi musu etti- 
ğini, kendisine neyi farz kıldığını anlamalıdır. Böylelikle okuduğundan fy- 
dalansın ve okuduğu hükümlerin gereğince amel etsin. Kurân- Kerim'in 
farz ve hükümlerini ezbere okuduğu halde, okuduğunun ne anlama geldi- 
ğini bilmeyen kimsenin bu durumundan daha çirkin ne olabilir? Böyle bir 
kimse, anlamını bilmediği şey ile nasil amel edebilecektir? Okuduğu 
Kur'ân'ın incelikleri hakkında kendisine soru sorulduğu halde bunları bil- 
memesi ne kadar çirkindir? Bu durumda olan kimse, olsa olsa koca koca 
kitaplar yüklenmiş merkebe benzer. 


Kur'ân hafızının Allah'ın, İslâm'ın ilk dönemlerinde kullarına ne şekilde 
hitap ettiğini, Kur'ân'ın sonraki nüzul dönemlerinde de onları neye teşvik 
ettiğini, İslâm'ın ilk dönemlerinde Allah'ın neleri farz kıldığını, daha sonra- 
ki dönemlerde ise bu farzlara neleri eklediğini bilip biribirinden ayırt ede- 
bilmesi için Kur'ân'ın Mekki olanını Medeni olanından ayırt etmesi gerekir, 
Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in çoğu yerinde, Medeni olan buyruklar Mekki olan- 
ları nesheder. Mekkinin Medeni âyetleri neshetmesine ise imkan yoktur. 


Hafızın, i'rabı ve Kur'ân-ı Kerim'deki garib lafızları bilmesi de onun için 
bir kemal sebebidir. Çünkü bunları bilmesi, okuduğunu iyice anlamasına, 
öğrenmesine kolaylık sağlar, okuduğu buyruklar ile ilgili şüphelerini orta- 
dan kaldırır. 
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İbn Atiyye der ki; Kur'ân-ı Kerim'in irabı şerimla asıldır. Çünkü ancak 
bununla şeriatın kendisi olan Kur'ân'ın anlamları doğru dürüst öğrenilebi- 
lir. 

İbnü'-Enbâri dedi ki: Peygamber (s.a)'ın ashabından ve onlara tabi 
olanlardan (Allah onlardan razı olsun) Kur'ân'ın garip ve müşkül lafızları- 
na dair dil bilgisi kaideleri ve şiir ile delil gösterdiklerine dair o kadar çok 
rivayetler gelmiş bulunuyor ki, bunlar bu konuda nahiv bilginlerinin izle- 
diği yolun doğruluğunu açıkça ortaya koymaktadır. Bu yolu izleyenlere 
tepki gösterenlerin tutumlarının yanlış olduğunu açıklamaktadır. 

el-Hasen der ki: Allah'a yemin ederim, Allah, indirdiği her bir âyetin ne 
hakkında indirilmiş olduğunu ve onunla neyi kastettiğinin bilinmesini ister, 


Kur'ân Okuyanın ve Kur'ân Hamilinin Kur'ân a Karşı 
Gösltermesi Gereken Tazim ve Saygı 


et-Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah, Nevâdiru 7-Usül adlı eserinde şunla- 
rı söylemektedir: 

Aşağıdaki hususlara riâyet etmek Kur'ân-ı Kerim'e saygı göstermenin 
ifadesidir. 

l- Kur'ân-ı Kerim'e abdestsiz dokunmamak ve ancak abdestli olarak 
Kur'ân'ı okumak. 

2- Misvak kullanmak, dişlerinin arasındaki kırıntıları ayıklayıp ağzının 
hoş olmayan kokusunu gidermek. Çünkü ağız Kur'ân'ın geçtiği yoldur. 

3- Bir hükümdarın huzuruna girmek için elbise giyildiği gibi elbise gi- 
yilsin. Çünkü o kendisi ile Rabbi arasında özel bir şekilde konuşacaktır. 

4- Kur'ân okumak için kıbleye yönelmek. Ebu'l-Âliye Kur'ân okuyacağı 
vakit sarık sarar, elbiselerini giyinir ve kıbleye yönelirdi. 

5- Balgam çıkardığı her seferinde ağzını çalkalamak. Şu'be, Ebu Ham- 
za'dan onun da İbn Abbas'tan rivayetine göre, İbn Abbas'ın önünde bir 
bardak bulunurdu. Balgam çıkardı mı ağzını çalkalardı. Sonra da zikre 


(Kur'ân okumaya) devam ederdi. Balgam çıkardığı her seferinde ağzını çal- 
kalardı. 


(1) ecTirmizi el-Hakim, Nevâdirul-Usül, Kahire, 1408/1988, li, 391-397 
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6- Esnemesi geldiği zaman Kur'ân okumayı kesmek. Çünkü Kur'ân oku- 
duğu vakit, o Rabbine hitap etmekte ona seslenmektedir. Esnemek ise şey- 
tandan gelir. Mücâhid der ki: Kur'ân okurken esneyecek olursan, esnemen 
geçinceye kadar Kur'ân'ı ta'zim etmek üzere, Kur'ân okumayı kes, 

7- Kur'ân okumaya başladığı sırada şeytan-ı racim'den (kovulmuş şey- 
tandan) Allah'a sığınmak ve eğer sürenin başından yahut daha önce oku- 
yup da durduğu yerden okumaya başlayacak olursa “bismillahirrahmanir- 
rahim” demek. 

8- Kurân okumaya başladığı takdirde, zorunlu olmaksızın arada bir in- 
san kelamı ile okuyuşunu kesmemek. 

9- Kur'ân okurken yalnız başına bir yere çekilmek. Böylelikle birisi ge- 
lip onunla konuşarak okumasını kesmez ve okuması ile cevabını birbirine 
karıştırmaz. Çünkü böyle yapacak olur ise, başlangıçta çektiği istiazenin hi- 
mayesi son bulur. 

10- Kur'ân-ı Kerim'i sükünetle, ağır ağır ve tertil ile okumak. 

11- Kendisine yapılan hitabı iyice kavramak üzere zihnini ve bütün kav- 
rayış gücünü toplamak. 

12- Allah'ın va'dinin dile getirildiği âyette durmak ve yüce Allah'tan bu- 
nu arzulayıp lütfundan bu va'de nail olmasını dilemek. Tehdidin sözkonu- 
su edildiği âyet üzerinde durup o tehditten Allah'a sığınmak. 

13- Kur'ân'ın verdiği misaller üzerinde durmak ve bu misalleri gereği gi- 
bi anlamak. 

14- Kur'ân'ın garip lafızlarını (anlamını bilmediği kelimelerini) araştır- 
mak. 

15- Sözler tamamıyle açık ve seçik bir şekilde ortaya çıkıncaya kadar 
her bir harfin hakkını eksiksiz olarak vermek. Çünkü her bir harf karşılı- 
ğında onun için on hasene vardır. 

16- Okumasın: bitirdiğinde Rabbini tasdik etmek, Rasülünün tebliğ etti- 
ğine dair şahitlik etmek, bunun hak olduğuna dair tanıklık yapmak. Bu- 
nun için şöyle der: 

“(Sadakallahulazim) Doğru söyledin Rabbimiz. Peygamberlerin tebliğ et- 
miştir. Biz buna tanıklık edenlerdeniz. Allah'ım, bizi hakka tanıklık eden şa- 
hitlerden ve adaleti uygulayan kimselerden kıl.” Sonra da bazı dualar yapar. 
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I7- Kur'ün okuduğu vakit, her bir süreden birkaç âyet seçip okumamak, 
Çünkü Rasülullah (sÐ'dan bize kadar ulaşan rivayete göre o, birgün her 
bir süreden az bir miktar okuyan Hz. Bilal'in yanından geçer. Ona bir sü- 
reyi tamamıyla okumasını emreder, Rivayet böyledir ya da buna benzer bir 
şekildedir. 

18- Mushafı koyduğu zaman açık bırakmamak, onun üstüne herhangi 
bir kitabı koymamak 

19- Kur'ân'ı okuduğu vakit onu göğsüne yakını tutmak veya önündeki 
herhangi bir şeyin üstüne koymak, yere koymamak. 

20- Tahtaya yazdığı vakit, tükürükle silmemek, su ile yıkamak, 

21- Su ile yıkadığı vakit, necasetin bulunduğu yerlerde ve çiğnenip ge- 
çilen yerlerde yıkamaktan korunmak. Çünkü Kur'ân'ın yazısının yıkandığı 
bir suyun da kendine göre bir hürmeti vardır. 

22- Bir sahife yıprandığı veya okunmaz hale geldiği vakit, başka kitap- 
kiri korumak için kullanmamak. Çünkü böylesi Kur'ân'a büyük bir saygi- 
sızlıktır 

23- Mushaf'a bir defa olsun bakmaksızın hiçbir gün geçirmemek. Ebu 
Musa şöyle derdi: Her gün Rabbimin fermanına bir defa olsun bakmamak- 
tan hayâ ederim. 

24- Gözlerinin de ondan pay almasını sağlamak. Çünkü gözler ruha gö- 
türür. Ruh ile göğüs arasında bir perde vardır. Kur'ân ise göğüstedir. Kişi 
ezberden okuduğu vakit, kulağına işittirir ve bu ruhuna ulaştırır. Hattına da 
baktığı takdirde bu sefer bu işin gerçekleşmesinde göz ve kulak ortaklaşa 
hareket ederler. 


Zeyd b. Eslem'in Ata b. Yesar'dan rivayetine göre, Ebu Said el-Hudri 
şöyle demiş: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Gözlerinize de ibadetteki payla- 
rını veriniz.” Ashab: Ey Allah'ın Rasülu, gözlerin ibadetteki payı nedir, di- 
ye sorunca, şöyle buyurdu: “Mushafa bakmaları, Kur'ân üzerinde tefekkür 
ve hayret verici gerçeklerden söz ettiği vakit de gereken ibreti almak.” 


25- Dünya işlerinde herhangi bir durum ile karşı karşıya kaldığında 
onu te'vil etmemek. Burada te'vilin ne anlama geldiği biraz sonra açıkla- 
nacaktır.. 

Bize Amr b. Ziyad el-Hanzali anlattı: Bize Huşeym b. Beşir Muğire'den, 
o İbrahim'den rivayetle dedi ki; Dünya işlerinden herhangi bir husus arız 
olduğunda Kur'ân-ı Kerim'den herhangi bir buyruğun (ona dair) te'vil edil- 
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mesi kerih görülüyor idi. Te'vil ise, mesela yanına gelen bir kişiye: "Bir 
takdir üzere geldin ey Musa" (Yaha, 20/40) demek. 

Yemek ve benzerlerinin hazır okluğu bir sırada: “Geçmiş günlerde işle- 
dikleriniz sebebiyle afiyetle yiyin için.” (el-Hakka, 69/24) demek gibi. 

26- Ne kadar becerikli ve maharetli olduğunu göstermek gayesiyle ço- 
cuk öğreticilerinin yaptığı gibi kafasını eğerek Kur'ân okumamak. Çünkü 
bu şekilde hareket etmek, aykırı bir harekettir. 

27- Şu bid'atçi, olmadık hemzeleri kıraate ilave eden, kelimeleri çıkart- 
makta aşırılığa giden, kendilerini zorlaya zorlaya okuyan, kokmuş, pis 
ağızlı kimselerin yaptığı gibi kıraatinde aşırıya kaçmamak. Çünkü böyle bir 
okuyuş sonradan bid'at olarak ortaya çıkmıştır. 

28- Kur'ân-ı Kerim'i fasıkların nağmeleri gibi şarkı nağmeleriyle, Hıristi- 
yanların nağmeleriyle veya rahiplerin figan ve inilti nağmeleriyle okuna- 
mak. Çünkü bütün bunlar bir sapıklıktır. 


29- Kur'ân'ı yazdığı takdirde, açık ve seçik yazmak., Ebu Hukeyme'den 
rivayete göre Küfe'de mushaf yazarmış. Ali (r.a) yanından geçerken, onun 
yazdığına bakmış ve: Kalemini incek, demiş. Bunun üzerine kalemimi alıp 
yanında güzelce yonüum. Sonra ayakta durmuş yazıma bakan Hz, Ali'nin 
önünde yazdım. Bu sefer şöyle dedi: İşte böyle, onu nurlandır. Aziz ve ce- 
lil olan Allah'ın onu nurlandırdığı gibi. 

30- Kur'ân okuma esnasında bir kimsenin sesini ötekinden yükseltme- 
mesi. Çünkü böyle yaparsa okuduğu anlaşılmaz olur, sonunda işittiğinden 
hoşlanmaz hale gelir. Ve bu bir çeşit anlamsız bir yarış şeklini alır. 

31- Pazarlarda, gürültü olan yerlerde, boş işlerle uğraşılan yerlerle ayak 
takımı kimselerin toplantı yerlerinde Kur'ân okumamak. 


32- Mushafa yaslanmamak, dayanmamak. Arkadaşına vermek istediği 
takdirde onu uzaktan atmamak. 


33- Mushafı oldukça küçük yazmamak. el-A'meş'in İbrahim'den, onun 
Ali (r.a)'dan rivayetine göre Hz. Ali: “Mushaf küçültülmesin” demiştir. 


Ben (Kurtubi) derim ki: Rivayete göre Ömer b. el-Hattab (r.a), birisinin 
elinde küçük bir mushaf görür. Bunu kim yazdı? diye sorar. Adam: Ben, 
deyince elindeki sopa ile ona vurur ve: “Kur'ân'ı ta'zim edin” der. Rasülul- 
lah (s.a)'dan rivayet edildiğine göre o, “mescidcik veya mushafcık” denil- 
mesini nehy etmiş. 


34- Kur'ân'dan olmayan birşeyi mushaf içinde yazmamak, 
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“Takva sahibi olasınız” buyruğunun buradaki anlamının; zayıflayasınız 
şeklinde olduğu söylenmiştir. Çünkü yemek azaldıkça şehvet de azalır. Şeh- 
vel azaldıkça isyanlar da azalır. Böyle bir açıklama güzel mecazi bir açıkla- 
madir. 

Masiyetlerden “Sakınmanız için oruç size farz kılındı” anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre de burada takva sahibi olmak ge- 
nel özelliğiyledir. Çünkü oruç Peygamber (s.a)'ın da buyurduğu üzere: 
“Oruç bir kalkandır”) ve “cinsel arzuyu kıran bir araçtır.” © Yani oruç tak- 
vânın sebebidir. Çünkü arzuları öldürür. 


6- Sayılı Günler: 

Yüce Allah'ın: “Sayılı günlerde” buyruğu el-Ferrâ'ya göre “yazıldı” buy- 
ruğunun ikinci mef'ulüdür. Bunun “yazıldı” buyruğu dolayısıyla zarf olduğu 
için mansub olduğu da söylenmiştir. Yani oruç sizin üzerinize sayılı günler- 
de farz kılındı, demektir. 

Sayılı günler ise Ramazan ayıdır. Bu, Hz. Muaz'dan varid olan rivâyetten 
farklı bir hususa delalet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


+ + * 


“Sizden kim hasta veya yoku olursa onlar sayısınca başka günlerde (oruç 
tutsun)” buyruğuna dair açıklamalarımızı onaltı başlık halinde sunacağız: 


1- Hastanın Orucu: 

Yüce Allah'ın bu buyruğunda “hasta olursa” diye sözü geçen hastanın iki 
durumu vardır. Birincisinde hasta herhangi bir şekilde oruç tutamaz. O tak- 
dirde bunun orucunu açması vaciptir. İkinci durumda ise zarar ve zorlukla 
birlikte oruç tutabilmesidir. Böyle bir kimsenin orucunu açması müstehap- 
tır. Buna rağmen cahil dışında kimse oruç tutmaz. 

İbn Sirin der ki: İnsan hasta adını hakedecek duruma geldi mi oruç aç- 
ması da sahih olur. Bu ifade yolcunun yolculuk sebebiyle yolculuğun ruh- 
satından istifade edebilmesine kıyasen kullanılmıştır. İsterse oruç açmayı ge- 
rektiren bir zaruret bulunmasın. Tarif b. Temmam el-Utaridi der ki: Ramazan 
ayında Muhammed b. Sirin'in yanına girdim yemek yediğini gördüm. Yeme- 
ği bitirince şöyle dedi: Benim bu parmağım ağrıyordu. 

İlim adamlarından pek çok kimse de şöyle demiştir: Oruçlu eğer kendi- 
sini rahatsız edecek, kendisine eziyet verecek bir hastalığa yakalanmış ya da 
bu hastalığın uzamasından korkuyor ya da daha da artmasından çekiniyor ise 
oruç açması sahih olur. 


(1) Buhârt, Savm 2, Tevhid 35; Müslim, Siyâm 162, 163; Eb Dâvüd, Savm 26; Tirmizi, Savm 
55; Nesat, Siyâm 42, 43v.5.... 
(2) Buhârt, Savm 10, Nikâh 2, 3; Müslim, Nikâh 1; Nesat, Siyâm 43; İbn Mâce, Nikâh 1... 
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35- Altın ile mushafı söslememek ve altın ile yazısını yazmamak. Çün- 
kü o takdirde dünya süsü ona karışmış olur. 


Ebu'd-Derda'dan rivayete göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurur: “Mescid- 
lerinizi süslemeye başladığınız, mushaflarmızı tezyin ettiğiniz zaman, helak 
yakanıza yapıştı demektir.” © 

İbn Abbas da gümüş ile süslenmiş bir mushaf görünce şunları söyler: 
Siz bunu çalsın diye hırsızı teşvik ediyorsunuz. Halbuki bu Kur'ân'ın zine- 
ti kendi içindedir. 

36- Yere ve sonradan yapılmış mescidlerde olduğu gibi duvara yazma- 
mak. Bize Muhammed b. Ali eş-Şakiki, babasından rivayetle anlattı. Abdul- 
lah b, el-Mubârek, Süfyan'dan, o Muhammed b. ez-Zübeyr'den dedi ki: 
Ben Ömer b. Abdülaziz'i şöyle derken dinledim: Rasülullah (s.a) yolda ge- 
çerken yerde bir yazı görür. Huzeyllilerden bir gence: “Bu ne?” diye sorar. 
Allah'ın Kitabı'ndan bir bölüm. Onu bir yahudi yazdı, der. Hz. Peygamber 
şöyle buyurdu: “Bunu yapana Allah lanet eylesin. Allah'ın Kitabı'nı korun- 
ması gereken yerden başka yere koymayın.” 


Muhammed b. ez-Zübeyr der ki: Ömer b. Abdülaziz, oğullarından biri- 
sinin duvar üzerine Kur'ân-ı Kerim'i yazdığını gördü ve bu sebepten dola- 
yı onu dövdü. 

37- Kur'ân'ı hatmettiği her seferinde tekrar Fatiha'dan başlamak. 

İbn Abbas'ın rivayetine göre, bir adam gelip: Ey Allah'ın peygamberi, 
hangi amel daha faziletlidir? diye sormuş. Hz. Peygamber ona şu cevabı 
vermiş: “Sana konup göçen gibi olmanı tavsiye ederim.” Adam: Konup gö- 
çen ne demektir, diye sorunca Hz. Peygamber şu cevabı verir: “Kur'ân 
okuyan kişi, başından başlar, sonuna gelince tekrar başına geçer. Her kon- 
duğunda hemen göçer.” © 


Ben derim ki: Kur'ân'ı hatmettiği vakit, ailesini bir arada toplaması müs- 
tehaptır. Ebu Bekr el-Enbâri anlatıyor: Bize İdris haber verdi: Bize Halef 
anlattı: Bize Veki’ Mis'ar'dan, o Katâde'den naklederek dedi ki: Enes b. Ma- 
lik Kur'ân'ı hatmettiğinde aile halkını toplar ve dua ederdi. 


(1) el-Azizi, es-Sirâcu T-Munir, 1, 127'de: Hadis zayıftır, denilmektedir. 

(D Tirmizi, Kıraat 11. hadisin akabinde Tirmizi der ki: Bu, hasen-garib bir hadistir. Senedi 
pek kuvvetli değildir. İbnu'l-Esir, Garfbu7-Hadis't (l, 430) bu hadisi zikrettikten sonra, 
Mekke'lilerin de bu uygulamayı sürdürdüklerini kaydetmektedir. 
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38- Teaviz yazarak bunlarla birlikte tuvalete girmemek. Ancak bir 
deri, yahut gümüş veya buna benzer bir kap içerisinde olması hali müs- 
lesna. 

39- Ben derim ki: Küçük süre denmemesi de Kur'ân'a hürmetin gereği- 
dir. Ebu'-Âliye küçük veya büyük süre denilmesinden hoşlanmağtlı. Böy- 
le bir söz söylediğini duyduğu kimseye: Sen ondan da küçüksün. Kur'ân 
ise hepsi büyüktür, diye çıkışmıştır. Bunu Mekki (Allah'ın rahmeti üzerine 
olsun) te-yid etmiştir. 


Re'ye Dayanarak Kur'ân'ı TejfsirEtmek. 


Tirmiz”nin İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre, Peygamber (s.a) şöyle 
buyurmuştur: “Bildikleriniz dışında bana bir söz isnad etmekten sakınınız. 
Çünkü kasdi olarak bana yalan isnad eden kişi cehennemdeki yerine ha- 
zırlansın.” <2) 


Derim ki: ... İlim adamlarından birçok kişinin tercih ettiği görüş de Du- 
dur. Kur'ân-ı Kerim'e dair kendi vehmine ve hatırına geldiği şekilde, Ilgili 
esaslara uygun istidlalde bulunmaksızın görüş belirten bir kimse hata eder, 
Anlamı üzerinde ittifak edilen muhkem esaslara göre açıklamalarda bulu- 
narak onun anlamını çıkartmaya çalışan kimse ise övülmüştür. 

Görüşe dayanarak Kur'ân-ı Kerim'i açıklamanın yasaklanması şu iki an- 
lamdan birisi hakkında kabul edilir: 

1- Herhangi bir şeye dair bir görüşü olur, tabiatı ve hevâsı da ona mey- 
letmekte olduğu için kalkar, Kur'ân-ı Kerim'i görüş ve hevasına uygun bir 
şekilde te'vil eder ve maksadının doğruluğuna delil göstermeye çalışır. Şa- 
yet böyle bir görüş ya da hevâsı olmamış olsaydı, Kur'ân-ı Kerim'den böy- 
le bir anlamı çıkartması sözkonusu olmazdı. Bu şekilde bir açıklama, kimi 
zaman bilerek yapılır. Kur'ân-ı Kerim'in birtakım âyetlerini bid'at görüş ve 
kanaatlerinin doğruluğuna delil gösteren kimsenin yaptığı gibi. 

Kimi zaman da sağlıklı ve doğru bir maksada sahip olur, O bakımdan 
Kur'ân-ı Kerim'den ona uygun bir delil araştırır. O âyet ile kendisinin kas- 


(1) Birtakım kötülüklerden korunmak maksadıyla Allah'a sığınmayı ifade eden âyetler ve 
meşru dualar, 
(2) Tirmizi, Tefsir, 2951. hadis 


go” IMAM KURTUBI ~ FIHAIST 


letmek istediğinin anlatılmadığını bile bile delil gösterir. Mesela, katilas- 
miş kalbe karşı bir mücahede vermeye davet eden bir kimsenin kalkıp: 
Yüce Allah: 

“Firavn'a git, çünkü o azmıştır” (Taha, 20/24) deyip bu esnada kal- 
bine işaret etmesi ve burada geçen “Fir'avn” lafzı ile böyle bir kalbin kas- 
tedildiğini hissettirmeye çalışması gibi. Bu tür bir açıklama şekli sözleri- 
ne güzellik katmak, dinleyenleri teşvik etmek üzere doğru maksatlar için 
birtakım vaizler tarafından da kullanılır. Ancak böyle bir şey yasaktır. 
Çünkü bu tür bir açıklama lügatte bir kıyastır. Bu da caiz değildir. Bazen 
Batıniler, fasid maksatları uğruna bu tür açıklama şeklini kullanırlar. 

2- İkinci şekil ise, Kur'ân-ı Kerim'in garip lafızları ile ilgili nakil ve ku- 
laktan kulağa aktarılarak gelen rivayetleri tesbit etmeye kalkışmaksızın, 
Kur'ân'da bulunan müphem (üstü kapalı) ve müheddel lafızlara bakmak- 
sızın, Kur'ân'daki ihtisar, (kısaltma) hazf, (anlamı bozmayacak şekilde ke- 
limeyi/kelimeleri açıktan zikretmeme), izmar (anlamı tamamlayan kelime 
takdir etme), takdim ve te'hirlere dikkat etmeksizin, sadece Arapçanın za- 
hiri kurallarını göz önünde bulundurarak Kur'ân'ın tefsirine kalkışmak ve 
gereken tecnniyi göstermemek. 

Tefsirin zahirini sağlam tutmayan ve sadece Arapçayı anlayarak anlam- 
lari çıkartmaya kalkışan bir kimsenin yanlışlıkları çok olur ve görüşüne 
dayanarak Kur'ân-ı Kerim'i açıklamaya çalışanlar zümresine girer. Yanlış- 
ıklardan korunabilmek için tefsirin zahirinde nakil ve semâ'nın (kulaktan 
rivayet dinleme) kaçınılmaz olduğu bilinmelidir. Artık bundan sonra kav- 
rama ve istinbat alanı önünde genişler. Ancak sema yoluyla anlaşılabile- 
vek garib ifadeler pek çoktur. Zahirin sağlamlaştırılmasından önce batının 
(derin anlamların) anlaşılabilmesini ummamak gerekir. 


(Sünnete ve Hadise dayanmayan tefsirlerde her zaman kayma ihtimali 
vardır. Onun için sık sık rivayetlere baş vurmak gerekir.yayıncı) 


Daha sonra yüce Allah'ın Kitabı'nın tefsirini, sonradan gelenlerin en 
adil olanları taşıdı. Nitekim Peygamber (s.a) da şöyle buyurmuştur: 
“Sonradan gelen her bir neslin arasından bu ilmi adaletli olanları yükle- 
nip taşır, 

Bunlar aşırı gidenlerin tahriflerini, batılcıların hırsızlıklarını ve cahillerin 
yanlış te'villerini bertaraf ederler.” ®© 





(D Bk. İbn Abdi'1-Berr, e#-Temhid, Dar el-Beyân el-Arabi, I, 59-60. 
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Kitabın Sünnet ile Açıklanması 


Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz, sana da bu Zikri (Kur'ün'0), in 
sanlara kendilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın diye indirdik." ten- 
Nahl, 16/44) 

Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır “Onun emrine aykırı herehol 
edenler, kendilerine bir mihnet veya acıklı bir azabın gelip çalmıasından 
çekinsinler.” (en-Nur, 24/63) 

Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki sen dosdoğru yola 
ulaşırırsın. ” (cş-Şüra, 42/52) 

Yüce Allah, birden çok âyet-i kerimede Peygamberine itaati farz kılmış 
ve kendi zatına itaat ile birlikte onu da söz konusu etmiştir. Şöyle buyur- 
maktadır: “Peygamber size ne verdiyse onu alın ve neyi yasak ettiyse andan 
sakının.” Cel-Haşr, 59/7) 

İbn Abdi'l-Berr; “Kitabu'I-İlm”de Abdurrahman bh. Yezid'den şöyle de- 
diğini kaydetmektedir: Abdurrahman hacc için ihrama girmiş bir kimsenin 
elbiselerini giymiş olduğunu görür. Elbiselerini çıkarmasını söyleyinve 
adam: Allah'ın Kitabı'ndan elbisemi çıkartmamı öngören bir âyet göster ha- 
na. Abdurrahman ona: “Peygamber size ne verdiyse onu alın ve neyi yasak 
ettiyse ondan sakının” Cel-Haşr, 59/7) âyetini okur. 

Aslında Peygamber (s.aY'in beyanı iki türlüdür: 

Birinci beyan şekli: Kitapta mücmel olarak gelen ifadeyi açıklamaktır. 
Beş vakit namazı, vakitlerini, secdelerini, rükülarını ve diğer hükümlerini 
açıklaması, zekatın miktarını, vaktini, hangi mallardan alınacağına dair 
açıklamaları, haccın menasikini açıklaması gibi. 

Nitekim Rasülullah (s.a) haccını eda ettiğinde insanlara şöyle söylemiş- 
tir. “Hacc ibadetinizin şeklini benden öğreniniz.” (D Yine Hz. Peygum- 
ber'in: “Benim nasıl namaz kıldığımı gördüyseniz, siz de öyle namaz kılı- 
mz.” diye buyurduğu Buhari'de rivayet edilmektedir. 

İkinci beyan şekli: Allah'ın Kitabı'nın hükmünden başka hüküm ortaya 
koymaktır. Kadının halası ve teyzesi ile birlikte nikâhlanmasının haram kı- 


(1) Müslim, Hacc 310; Ebü Dâvüd, Menâsik 77; Müsned, VI, 318, 337... 
(2) Buhari, Ezan 18; Müsned, V, 53. 
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hamas, evcil eşeklerin ve parçalayıcı azı dişi olan yırtıcı hayvanların yen- 
mesinin haram kılınması, şahid ile birlikte bir yeminle hüküm vermek ve 
buna benzer, diğer hükümler buna örnektir. 


Süre, Ayet, Kelime ve Harf ilgili Görüşleri: 


Süre; üstünlük, yücelik anlamlarına gelir. Bu yönüyle, onu bir diğer sü- 
reden açıkça ayırdetmek ve ondan ayrı olması anlamındadır. Süreye bu 
adın veriliş sebebi orada bir mevkiden bir başka mevkie yükselme oldu- 
ğundan dolayıdır. 

Süreye bu adın veriliş sebebi, şeref ve yüksekliğin olduğu da söylen- 
miştir. Yerin yüksekçe olan kısmına “sur” denildiği gibi. 

Süreye bu adın veriliş sebebinin, o süreyi okuyan (ezbere bilen) kim- 
senin bu süreyi okuyamayana göre daha şerefli olmasından dolayı olduğu 
da söylenmiştir. Binanın çevresini saran sur gibi. 


Ayet Alamet demektir. Yani kendisinden önce gelen söz ile daha son- 
ra gelecek olan sözün birbirinden ayrı olduğunu belirten alamet demektir, 


Nahivciler, “âyet” kelimesinin aslının ne olduğu hakkında farklı görüş- 
lere sahiptir. 

Kelime: Yapısına karışan bütün unsurlarıyla birlikte ortaya çıkan şekil 
demektir. 

“Kelime” ; kendi başına anlam ifade eden söz ve tam bir âyet de olabi- 
lir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğ gibi: “Rabbinin Israiloğullarına 
olan o pek güzel kelimesi (va'di, sözü) sabretmeleri sebebiyle tamamlandı.” 
Çel-A'raf, 7/137). Burada yer alan “kelime” ile yüce Allah'ın şu buyruğun- 
daki va'din kastedildiği söylenmiştir. “Biz ise, o yerde mustaz'af kılınanla- 
ra lütuflu bulunmak... istiyorduk... Ve onlara... korkageldiklerini göstere- 
lim.” (el-Kasas, 28/5-6). Yüce Allah bir başka yerde de: “Onlara takva ke- 
limesi üzerinde sebat verdi.” (el-Feth, 48/26) diye buyurmaktadır. Mücâhid 
der ki: Buradaki takva kelimesinden kasıt “la ilahe illellah” sözüdür. 

Küfelilerin görüşüne göre tam bir âyet ve birer kelimedirler. Bunlar ise 
sürelerin baş taraflarında bulunurlar. 

Harf, kelimenin tek başına var olan bir parçasıdır. Mecaz ve kelimenin 
anlamını genişletmek kabilinden, harfe kelime, kelimeye de harf denildiği 
de olur. Ebu Amr ed-Dani der ki: Sürelerin başlarında tek bir harf halinde 
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gelen Sad, Kaf ve Nün gibi hece harfleri'ne nasıl harf veya kelime adı ve- 
rilebilir? diye sorulursa, cevabımız şu olur; Buna kelime denilir, harf denil- 
mez, Çünkü harf söylenilerek susulmaz. Ve şekil itibariyle tek başına Du- 
lunmaz, onunla birlikte karışık halde bulunan diğer harflerden ayrı yazıl- 
maz. Bu tür harfler ise, söylenilip susulur ve bunlar tek başlarına ve ayri 
bulunurlar. Tıpkı kelimenin tek başına ve ayrı olması gibi. O bakımdan 
bunlara kelime adı verilmiş, harf denilmemiştir. 


Kur'ân-ı Kerim'de Arap Dilinden Başka Kelimeler Var mıdır? 


Kur'ân-ı Kerim'de Arapların anlatım üslubuna göre dizilmemiş söz dizi- 
sinin olmadığı, bununla birlikte Kur'ân-ı Kerim'de İsrail, Cibril, İmran, Nuh 
ve Lut gibi Arap dili ile konuşmayan kimselere ait özel isimlerin bulundu- 
ğu hususunda imamlar arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Ancak tek tek özel isimlerin dışında Arapça olmayan, birtakım lafızların 
kullanılıp kullanılmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. 

Mesela; 

el-Gassak, Türkçede kokuşmuş ve soğuk anlamındadır. el-Kıstas Rum- 
cada mizan, terazi demektir. Siccil, Farsçada taşlı çamur (seng-kil) anlamın- 
dadır. Tur, dağ anlamındadır. el-Yemm, Süryanice deniz anlamındadır. et- 
Tennur ise Acemcede yeryüzü anlamındadır. 


Kur'ân'm İ'cazına Dair Bazı Nükteler ve Mu'cizede Aranan Şartlar: 

Mucizenin gerçek mahiyeti; 

Mucize; yüce Peygamberlerin (peygamberlik iddialarının) doğrulukları- 
nı ortaya koyan her bir belgenin adıdır. Ona “mucize” denilmesinin nede- 
ni, insanların benzerini meydana getirmekten aciz olmalarıdır. Mucizenin 
beş şartı vardır. Bunlardan bir tanesi olmadı mı mucize olmaz. 

Birinci şart: Ancak yüce Allah'ın güç yetirebileceği bir şey olmalıdır, in- 
sanların güç yetiremeyeceği şeyler türünden olmaları gerekir. 

İkinci şart: Mucizenin olağanüstü (harikulade) olması gerekir. 

Üçüncü şari: Yüce Allah'ın peygamberi olduğu iddiasında bulunan ki- 
şinin bu mucizeyi (Allah'ın peygamberi olduğuna) delil göstermesidir. Me- 
selâ: Benim peygamber oluşumun delili yüce Allah'ın şu suyu zeytinyağı- 
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na dönüştürmesi yahut benim ona “sarsıl” demem esnasında yeri sarsma- 
sicir, diyerek bunu risalet iddiasına delil göstermesidir. Şanı yüce Allah 
bunu yapacak olur ise, o takdirde meydan okuma gerçekleşmiş olur. 

Dördüncü şart: Göstereceği mucizeyi kendisinin mucizesi olduğuna 
delil olarak gösteren ve mucizenin, meydan okuyanın iddiasına uygun 
olarak gerçekleşmesidir. Bunu şart koşmaya sebep şudur; Peygamberlik 
iddiasında bulunan kişi: Benim peygamberliğimin alameti ve bu iddiamın 
delili, şu elimin yahut şu hayvanın konuşmasıdır, dese, eli yahut o hay- 
van: O yalan söylüyor, peygamber değildir diye konuşursa, şanı yüce Al- 
lahun halkettiği bu konuşma peygamberlik iddiasında bulunan o kişinin 
yalancılığına delalet eder. 

Beşinci şart: Peygamber olduğunu belirtip meydan okuyanın yaptığı 
bu işin benzerini başka bir kimsenin gösterememesidir. İşte bundan do- 
layı yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Eğer onlar (Kur'ân'ı Muhammed uy- 
duruyor diyor ve bunda) doğru söyleyenler iseler, onun gibi bir söz getir- 
sinler.” (et-Tür, 52/35) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Yoksa 
onu kendisi uydurdu mu diyorlar? De ki: O halde haydi siz de onun gi- 
bi uydurma on süre getirin.” (Hûd, 11/13) Bu sözleriyle şöyle diyor gi- 
bidir: Eğer sizler bu Kur'ün-t Kerim'in Muhammed (s.a) tarafından düzen- 
İendiğini ve onun tarafından ortaya konulduğunu ileri sürüyor iseniz, siz 
de bu türden on süre meydana getiriniz. Hepiniz toptan böyle bir şeyi 
meydana getirmekten acze düşecek olursanız, o vakit biliniz ki bu, Mu- 
hammed tarafından düzenlenmiş, onun tarafından ortaya konulmuş de- 
ğildir. 

Sözü geçen beş şarta bağlı olduğunu ileri sürdüğümüz mucizeler, an- 
cak doğru iddialarda bulunanlar vasıtasıyla gerçekleştirilir. 


Mucizelerin Türleri: 

Bu durum açıklık kazandığına göre, mucizelerin iki türü olduğunu söy- 
leyebiliriz, 

Birinci tür, meydana geldiği nakil yoluyla yaygınlık ve şöhret kazanan 
lukat Peygamber (s.a)'in vefatı ile çağı biten mucizeler. 


İkincisi meydana geldiğine ve doğru olduğuna dair haberlerin tevatü- 
ren bize kadar geldiği, subüt ve vücuduna dair yaygın bir şekilde haberle- 
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rin bize ulaştığı, bunları işitenin kesin bir şekilde bunlara dair bilgi sahili 
olduğu mucizeler. 

Bunlar için aranan gart, nakleden kimselerin sayıca pek çok ve kalal- 
lık olmaları ayrıca naklettikleri şeyin kesin bir bilgi ifade ettiğini de bilme- 
leri; başta, sonda ve ortada nakledenlerin sayı çokluğunun değişmemesi 
gerekir. Öyle ki, bunların yalan söylemek üzere birbirleriyle anlaşmış ol- 
malarına imkan görülmemelidir. Kur'ân-ı Kerim'in nakledilme niteliği işte 
budur. Peygamber (s.a)'m varlığına dair nakil budur. 

Rasülullah (s.a) da bunu Hz. Cebrail'den, o da aziz ve celil olan Rabhi- 
mizden almıştır. Kur'ân-ı Kerim'i, asıl itibariyle ona bir şey eklemekten ve 
eksiltmekten korunmuş masum iki elçi nakletmiştir. Bize de onlardan son- 
ra naklettiklerinde ve işittiklerinde yalan söylemelerini kabul etmeye im- 
kan bulunmayan tevatür ehli insanlar nakletmişlerdir. 


Kur'ân-ı Kerim On Ayrı Bakımdan Mucizedir: 


1- Arap dilinde olsun, başka dillerde olsun, alışılmış bütün anlam üs- 
luplarından farki: ve ayrı, harikulade eşsiz bir anlatım. Çünkü Kur'ân-ı Ke- 
rim'in üslubunun şiirle bir ilgisi yoktur. Zaten üslubunu bu şekliyle düzen- 
leyen yüce Rabbimiz de şöyle buyurmaktadır: “Biz ona (Muhammed -s.a.) 
e şiiri öğretmedik. Bu ona yakışmaz da.” (Yasin, 36/69) 

2- Arapların da kullandıkları bütün anlatım şekil ve üsluplarından fark- 
li üslupta olması. 

3- Hiçbir insanın hiçbir şekilde gerçekleştiremeyeceği şekilde akıcılık, 
fesahat ve belagat. Bunu yüce Allah'ın: “Kaf, o çok şerefli Kurân a yemin 
ederim...” (Kaf, 50/1) buyruğu ile başlayan sürenin tümünde, yine yüce 
Allah'ın: “Halbuki arz bütünüyle, Kıyamet gününde onun kabzasında- 
dır.” (ez-Zümer, 39-67) buyruğunda ve oradan itibaren sürenin tümünde, 
yine yüce Allah'ın: “Kat'iyyen Allah'ı zalimlerin yaptıklarından gafil diye 
sanma.” (İbrahim, 14/42) buyruğundan itibaren sürenin sonuna kadarki 
buyruklar üzerinde iyice düşünelim. 

4. Her bir kelime ve her bir harfin yerli yerince kullanıldığında bütün 
Araplar, ittifak etmişlerdir. Böyle bir kullanım hiçbir Arabın tek başına ger- 
çekleştirebileceği bir iş değildir. 
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5- Daha önce hiçbir kitap okumamış, eliyle yazı yazmamış, ümmi bir 
kimse tarafından dünyanın ilk günlerinden itibaren (Kur'ân'ın) nazil oldu- 
gu zamana kadar meydana gelen işleri haber vermesi. Böylelikle Hz. Pey- 
gamber, önceki peygamberlerin ümmetleri ile kıssalarını, geçmiş dönem- 
lerde varolmuş kavimlerin kıssalarını haber vermiştir. 


6- Şanı yüce Allah'ın bütün va'dierinde gözle görülen veya hissedilen 
şekilde verilen va'din yerine getirilmesi, Bu, iki kısımdır. 


Birincisi; yüce Allah'ın verdiği mutlak va'dler, Rasülüne yardımcı olma- 
sı, kendisini vatanından çıkartanları çıkartması gibi. 

İkinci va'd ise, belli bir şart kaydıyla yapılan vaadlerdir. Yüce Al- 
tah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Kim Allah'a tevekkül ederse O 
kendisine yeter.” (et-Talak, 65/3), “Kim Allah'a iman ederse onun kal- 
bine hidâyet verir.” (et-Teğâbun, 64/11); “Kim Allah'tan korkarsa ona 
hir çıkış yeri halkeder.” (et-Talak, 65/2), “Eğer sizden sabırlı yirmi kişi 
bulunursa, ikiyüz kişiye galip gelirler.” (el-Enfal, 8/65) ve benzeri buy- 
ruklar. 

7- Ancak vahiy ile bilinebilen gelecekteki gaybi durumlara dair haber 
vermek, 

8- Bütün insanların dosdoğru kalmalarını sağlayan helal, haranı ve di- 
ğer hükümlere dair, Kur'ân-ı Kerim'in ihtiva ettiği bilgiler. 

9- Çokluğu ve üstün şerefleri itibariyle bir insandan sadır olmaları ade- 
ten görülmemiş engin ve sonsuz hikmetler. 


10- Kur'ân-ı Kerim'in bütün muhtevası arasında, zahiriyle, batınıyla hiç- 
bir aykırılık olmaksızın tam bir uyum ve münasebet içerisinde bulunması. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer o, Allah'tan başkası tara- 
Jından (gönderilmiş) olsaydı, elbette içinde birbirini tutmayan birçok ay- 
kırılıklar bulurlardı” (en-Nisa, 4/82) 

Hadis uydurma sebepleri üzerinde duran Müfessirimiz, konuyla ilgili 
geniş açıklamalarda bulunur, çokça örnekler sunar ve şöyle der; 

Hz. Peygamber'in yalana karşı ümmetini cehennem ile korkutması, 
onun kendisine iftira ve yalan yoluyla hadis isnad edileceğini bildiğinin de- 
ilidir. Bu din düşmanlarının uydurduğu, müslümanlar arasında yer alan 
undıkların amellere teşvik, korkutmak ve buna benzer hususlara dair uy- 
durdukları hadislerden sakındıkça sakınmak gerek. Bu hadis uydurmacıla- 


İMAM KURTURİ .> FİHRİST 31 


rı arasında en büyük zararı olanlar ise, zahidliğe müntesib olan birtakım 
kimselerdir. Bunlar, kendilerinin iddia ettiklerine göre, ecir umarak hacliş 
uydurmuşlardır. İnsanlar ise, onlara duydukları güven sebebiyle onlara 
meylederek uydurdukları hadisleri kabul! ettiler. Böylelikle bu uydutrmucı- 
lar, kendileri saptıkları gibi başkalarını da saptırdılar. 


İslam düşmanlarının ileri sürdükleri iddiaları tek tek ele alıp cevaplar, 
mesela Kur'ân'da fazlalık ve eksiklik olduğunu söyleyenler cevap verir, 
şöyle der: 

Kur'ân'ın, şanı yüce Allah'ın Muhammed (s.a) tarafından kendisine mu- 
cize olmak üzere getirilen, kalplerde ezberlenip dillerde okunan, mushaf- 
larda yazılı bulunan süre ve âyetleri kesin olarak bilinen, harf ve kelime- 
lerinde fazlalık ve eksiklikten uzak olan, ayrıca tanımını yapmaya gerek 
bulunmayan, sayıma ihtiyacı bulunmayan kitap'olduğu hususunda ümmet 
arasında da Ehl-i Sünnet imamları arasında da hiçbir görüş ayrılığı yoktur. 


Her kim Kur'ân'da bir fazlalık ya da eksiklik olduğunu iddia edecek 
olursa, bu konuda icmaı reddetmiş, insanlara iftirada bulunmuş, Rasûlul- 
lah (s.a)'in üzerine indirildiğini belirttiği Kur'ân-ı Kerim'i de yüce Allah'ın 
şu buyruklarını da reddetmiş olur: “De ki: Andolsun, bu Kur'ân'ın bir ben- 
zerini meydana getirmek için insanlar ve cinler bir araya toplansalar, bi- 
ribirlerine yardımcı da olsalar yine bir benzerini meydana getiremezler.” 
(el-İsra, 17/88) Fazlalık ve eksiklik iddiasında bulunan kimse aynı zaman- 
da yüce Allah'ın Rasülünün mucizesini de reddetmiş olur. Çünkü Kur'ân-ı 
Kerim, batıl şaibesiyle karşı karşıya bırakılacak olursa, benzeri meydan ge- 
tirilebilir bir noktaya düşer. Benzeri meydana getirilebildiği takdirde delil 
de olmaz, belge de olmaz, mucize olmaktan da çıkar. 


Kur'ân okunurken takınması gereken tavır ve edebe dair çok hikmetli 
bilgiler serd eder; Bu babdan olmak üzere; 


istiaze: 

Bu konuya dair açıklamalar, on iki başlık halinde sunulacaktır: 

1- İstiaze Ne Zaman Çekilir: Yüce Allah, her Kur'ân okuyuşun başında 
istiaze çekmeyi emir buyurmaktadır: “Kur'ân ı okuduğun zaman o kovul- 
muş şeylandan Allah'a sığın.” Cen-Nahi, 16/98) Yani Kur'ân okumak iste- 
diğin zaman... 


Bakara: 183-184 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 535 

İbn Atiyye der ki: İmam Malik'in mezhebine mensup yetkin ilim adamla - 
rının kabul ettikleri görüş budur ve onlar bu görüşü esas kabul eder ve hu- 
na göre tartışırlar. Ancak İmam Malik'in kullandığı ifade ise, kişiye ağır ge- 
len ve onu bir dereceye kadar rahatsız eden hastalık, şeklindedir. 

İbn Huveyzimendad ise şöyle demektedir: Oruç açmayı mübah kılan 
hastalık ile ilgili İmam Malik'ten gelen rivâyet farklı farklıdır. Bir setlerinde: 
Oruç tutmaktan dolayı telef korkusudur, derken bir diğer seferinde: Hasta- 
lığın ağır olması, oruçla birlikte hastalığın artması ve aşırı derecede zorluk 
çekmek halidir, demiştir. Mezhebinde sahih olan budur. Zahirin gereği de 
budur. Çünkü herhangi bir hastalık özel olarak sözkonusu edilmemiştir. 
Dolayısıyla oruç açmak bütün hastalıklarda mübahtır. Delil ile tahsis edilen 
baş ağrısı, sıtma ve oruç ile birlikte sıkıntı teşkil etmeyen azıcık hastalık bun- 
lardan müstesnadır. | | 

el-Hasen der ki: Hastalıktan dolayı ayakta namaz kılamayacak ise oruç açar. 
Bu görüş en-Nehai tarafından da ifade edilmiştir. 

Bir kesim de şöyle der: Bizzat hastalığın zarüreti kişiyi oruç açmak zorun- 
da bırakmazsa hastalıktan dolayı orucunu açamaz. Oruç ile birlikte bu zaru- 
rete katlanabiliyor ise orucunu açmaz. Bu Şafii (yüce Allalı'ın rahmeti üze- 
rine olsun)nin de görüşüdür. 

Derim ki: İbn Sirin'in görüşü yüce Allah'ın izniyle bu hususta en mu'te- 
dil olan görüştür. Buhâri der ki: Neysâbur'da iken Ramazan ayında hafif bir 
şekilde rahatsızlanmıştım. İshak b. Raheveyh bir grup arkadaşıyla birlikte be- 
nim ziyaretime geldi ve bana şöyle dedi: Ey Abdullah, orucunu açtın mı? Ben: 
Evet deyince şöyle sordu: Ruhsatı kabul etmeyecek kadar zayıf düşmekten 
mi korktun? Ben dedim ki: Bize Abdan İbnu'l Mübarek anlattı, o İbn Cü- 
reyc'den şöyle dediğini nakletti: Ata'ya: Hangi hastalıktan dolayı oruç aça- 
bilirim, diye sordum. O: Hangisi olursa, dedi. Nitekim yüce Allah: “Sizden 
kim hasta veya yolcu olursa..” diye buyurmuştur, Buhâri der ki: İshak bu 
hadisi bilmiyordu. 

Ebu Hanife de der ki: Kişi oruçlu iken orucunu açmadığı takdirde gözü- 
nün ağrısının ya da sıtmasının artmasından korkarsa orucunu açar. 


2- Yolcunun Oruç Tutması: 

Yüce Allah'ın: “Veya yolcu olursa...” buyruğunda sözü geçen ve oruç aç- 
mayla namazı kısaltmanın caiz olduğu yolculuk hakkında ilim adamlarının 
farklı görüşleri vardır. Bununla birlikte yolculuğun cihad ve hac gibi itaat yol- 
culuğu olması halinde, hükümde ittifak ve icma halindedirler. Akrabalık ba- 
ğını gözetmek ve zaruri geçim talebi maksadıyla yapılan yolculuklar da 
bunlar gibidir. l 

Ticaret ve mübah maksatlarla yapılan yolculuklar hakkında ise men’ ve 
caiz kabul etmek açısından farklı görüşler vardır. Caiz kabul eden görüşler 
daha tercihe değerdir. 
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2- İsliuze'nin Hükmü: Cumlhurun görüşüne göre, namazın dışında ka- 
lan bütün Kur'ân okumularında bu emir, mendubluk ifade eder. Namazda- 
ki bu emrin mahiyeti hakkında ise farklı görüşler ileri sürülmüştür. . 

3- İsiaze Kur'an'dan Değildir: İstiazenin Kur'ân-ı Kerim'den veya 
onun bir âyeti olmadığı üzerinde ilim adamları icma etmişlerdir. 

4- İstiazenin Lafızları: Ebu Davud ve İbn Mâce Sünen'lerinde, Cübeyr 
b. Mut'im'den rivayetlerine göre o, Rasülullah (s.a)'ı bir vakit namazını kı- 
lirken görmüş, Amr: Şu anda onun hangi namaz olduğunu bilemiyorum, 
dedi. Hiz. Peygamber: -üçdefa-: ...... “Euzu billahi mineşşeytani min nef- 
sini ve nefhihi ve hemzihi” diye buyurdu. Amr dedi ki: Şeytanın hemzi de- 
lilik, nefsi ştir, nefhi kibir demektir. 

5- istiaze Nasıl Çekilir: el-Mehdevi der ki: Kurra, Hamza dışında Fatiha 
süresinin ilk okunuşunda açıktan istiaze çekilmesi gereği üzerinde icma et- 
mişlerdir. Ancak Hamza, bunu açıktan değil içten okur. es-Suddi'nin, Me- 
dine halkından rivayetine göre, onlar kıraate besmele ile başlarlarınış. 
Wbu'l-Leys es-Semerkandi de bazı müfessirlerden istiaze çekmenin farz ol- 
duğunu nakletmektedir. Kur'ân okuyucusu, istiaze çekmediğini Kur'ân 
okurken hatırlayacak olursa okuyuşunu keser istiaze çeker ve baştan baş- 
kur. 

0- isliaze'yi Emreden Ayetin Kapsamı: ez-Zehravi, şunu nakletmektedir: 
Bu âyet-i kerime, namaz hakkındaki okuyuş ile ilgili nazil olmuştur. Na- 
maz «lışında ise istiaze çekmemiz teşvik edilmiştir (mendub),farz değildir. 

7- İstiâzenin Faydası: Eğer. Kıraat esnasında, koğulmuş şeytandan Al- 
kva sığınmanın faydası nedir, diye sorulacak olursa, cevabımız şu olur: 
Bunun faydası emre itaat etmek ve onu yerine getirmektir. Şer'i emir ve 
hükümlerin, ister emir olsun, ister uzak kalınması istenen bir nehiy olsun, 
onları yerine getirmek suretiyle onların hakkını ifa etmekten başka bir fay- 
daları yoktur. 

&- İsâzenin Fazileti: Müslim Süleyman b.Surad'ın şöyle dediğini riva- 
yet etmektedir: İki kişi Peygamber (s.a)'ın huzurunda biribirlerine sövdü- 
ler. Onlardan birisi, kızmaya, yüzü kızarmaya, damarları şişmeye başladı. 
Peygamber (s.a) ona bakıp şöyle buyurdu: “Ben bir söz biliyorum ki onu 
söyleyecek olursa bu hali sona erer. (Bu söz): Euzu billahi mineşşeytanir- 
racim (kovulmuş olan şeytandan Allah'a sığınırım) sözüdür.” Peygamber 
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(sa)'in bu sözünü işitenlerden birisi, kalkıp şöyle dedi: Az önce Rasulul- 
lah (s.a)'ın ne buyurduğunu biliyor musun? O şöyle buyurdu: Ben hir söz 
biliyorum ki onu söyleyecek olursa, bu hali geçer gider. Bu: Kovulmuş 
olan şeytandan Allah'a sığınırım, sözüdür. Kızan adam bu sözü söyleyene 
şu cevabı verdi. Sen beni deli bir kimse mi görüyorsun? Bu hadisi Buhar? 
de rivayet etmiştir) 

9- İstiâzenin Anlamı: Himayeye girmek, onun sayesinde hoşlanılmayın 
şeyden kendisini korumak anlamında birşeyin yanında yer almak demektir. 

Kıraat farklarını; bir kıraaat alimi gibi, yetkin bir şekilde ele alır ve de- 
taylı bilgiverir, kendi görüşünü de belirtir. 

Bu Kur'ân kıraatinin yedi imamına nisbet edilen yedi okuyuş, ashab-ı 
kiramın geniş bir çerçeve içerisinde ele aldığı yedi harf (okuyuş şekli) de- 
ğildir. Çünkü sözünü ettiğimiz bu yedi okuyuş şekli ashab-ı kiramın kul- 
landığı yedi şekilden sadece birisine racidir. Bu bir şekil ise Hz. Osman'ın 
Kur'ân'ı toplarken esas aldığı şekildir. Bunu İbn en-Nahhas ve başkaları 
zikretmektedir. 


Meşhur olan okuma şekilleri ise, Kur'ân okuma imamlarının tercihleri- 
dir, Çünkü onların her birisi, kendisince daha güzel ve daha tercihe değer 
kabul ettiği kendisinin rivayet edip şeklini öğrendiği bir seçime dayalıdır. 
O, bu konudaki bilgi ve tercihine dayanarak belli bir okuma şekline bağ- 
lanıp bu okuma şeklini başkalarına öğretmiş ve bu da ondan nakledilerek 
şöhret kazanmıştır. Bu kıraat şekli, onun okuyuşu diye bilinip ona nisbet 
edilir olmuş, o bakımdan “Naf? harfi ve İbn Kesir harfi (okuyuşu)” gibi ifa- 
deler kullanılmaya başlanmıştır. 


Bu yedi imamın her birisinden de iki veya daha fazla bir tercih şekli ri- 
vayet edilmiştir. Bunların hepsi sahihtir. Müslümanlar bu çağlarda bu 
imamlardan sahih olarak gelen ve onlar tarafından rivayet edilen kıraat şe- 
killerine itimad ettiler ve bunu ilgili eserlerde kaydedip yazdılar. Bu doğru 
şekil üzere icmâ, kesintisiz olarak devam etti ve yüce Allah'ın vadettiği “Ki- 
tabının korunması” vadi yerini buldu. 


İbn Atiyye'den başkaları da şöyle demiştir: Mütevatir mushaflardan ay- 
rı olan şaz kıraatler, Kur'ân değildir ve bunlar Kur'ân'dandır kabul edilerek 


(1) Buhâri, Edeb 76, Müslim, Birr ve's-Sıla 109,110 
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onlara amel edilmez. Bunlara dair yapilacak en güzel açıklama, Du oku- 
ma şekillerinin nisbet edildiği kişinin âyetin te'vilinde izlediği bir yol ola- 
rak kabul edilmesidir. Müfessirimiz, ayrıca Kur'ân tarihiyle ilgili açıklama- 
kırda bulunur, bu meyanda; 


Kur'ân'ın Toplanması ve Hz. Osman'ın Mushafı Yazdırma Sebebi 
Şunları nakl eder; 


Kur'ân-ı Kerim, Peygamber (s.a) döneminde ashab-ı kiram tarafından 
değişik miktarlarda ezberlenmiş bulunuyor idi. 

Ashab-ı kiram Kur'ân-ı Kerim'den bazı bölümleri sahifelere, hurma 
ağaçlarının kabukları üzerine, ince beyaz taşlara, uçları sivri keskin taşlar- 
la yazmışlar idi. 

Ebu Bekr es-Sıddik (ra) döneminde Yemame savaşında, söylenildiğine 
göre, Kur'an hafızlarından yetmiş kişinin öldürülmesi üzerine, Ömer b. el- 
Hattab (ra), Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)'a Ubeyy, İbn Mes'ud ve Zeyd gibi ile- 
ri gelen hafızlarının ölümü korkusu ile Kur'ân-ı Kerim'in toplanması tavsi- 
yesinde bulundu. 1z. Ebu Bekir ile Hz. Ömer bu iş için Zeyd b. Sabiri ta- 
yin ettiler, O da oldukça yorucu bir mesaiden sonra süreler arasında sıra 
gözetmeksizin, Kur'ün-ı Kerim'i bir araya topladı. 

Buhari'nin rivayetine göre Zeyd b.Sabit bu olayı şöyle anlatmaktadır: 
Yemame'de hafızların öldürülmesinin akabinde Ebu Bekir bana, yanında 
Ömer'in de bulunduğu bir sırada haber gönderdi ve şöyle dedi: Ömer ya- 
nma gelip bana dedi ki: Yemame günü bir çok kimse öldü. Ben, değişik 
yerlerde girişilecek savaşlarda Kur'ân hafızlarının öldürülüp telef olmala- 
rından ve böylelikle Kur'ân'ın birçoğunun kaybolacağından korkuyorum. 
O bakımdan mutlaka onu toplamalısınız. Ben senin Kur'ân-ı Kerim'i derle- 
yip toplamanı (emretmeni) uygun görüyorum. 


Ebu Bekir bana şöyle dedi: Sen genç, aklı başında ve herhangi bir 
olumsuz hasletle itham etmediğimiz bir kişisin. Rasülullah (s.a)'a da vahyi 
yazıyor idin. O bakımdan Kur'ân-ı Kerim'i iyice tesbit et ve onu bir araya 
getir, Allah'a yemin ederim (Ebu Bekir) eğer bana herhangi bir dağı yerin- 
den taşımamı teklif etmiş olsaydı, Kur'ân-ı Kerim'i toplamak için bana ver- 
diği emirden daha ağır gelmezdi. 
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Kur'ân Sürelerinin ve Ayetlerinin Tertibi: 

Kur'ân'ın harekelenmesi, noktakınması, hiziplere ayrılması, tasir edil- 
mesi (onar âyet onar âyet bölünmesi), harflerinin, cüzlerinin, kelimelerinin 
ve âyetlerinin sayısı. 

İbnü't-Tayyib der ki: Selef, Kur'ân sürelerinin sıralanışında ihtilaf elmiş- 
lerdir. Kimisi, mushafına süreleri nüzul tarihlerine göre yazmış, Mekki'yi 
öne almış, Medeni süreleri sonrayz. bırakmış; kimisi mushafının Daşına Fa 
tiha'yı almış, kimisi başına “İkra” süresini almış. İşte Hz. Ali'nin tertib etti- 
ği mushaf böyledir. İbn Mes'ud'un mushafında ise Fatiha süresi başta yer 
almakta, sonra Bakara, sonra Nisa süresi daha farklı bir sıralanış ile sûre- 
ler yer almaktadır. Ubeyy b. Ka'b'ın mushafının başında ise önce Fatiha, 
sonra Nisa, sonra Al-i İmran, sonra En'am, sonra A'raf, sonra Maide gel- 
mektedir. Bu şekilde oldukça büyük farklılıklarla mushaflar tertib edilmiş- 
tir, denilse; 

Kadı Ebu Beki” b. et-Tayyib der ki: Cevap şudur: Günümüzde mushaf- 
ta yer aldığı şekliyle sürelerin sıralanışının ashab-ı kiramın içtihadı ile tes: 
bit edilmiş olması muhtemeldir. Bunu Mekki (Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun) Tevbe Süresinin tefsirinde zikretmektedir. Ayrıca süre ve âyetlerin si- 
ralanışını, sürelerin baş taraflarına besmelenin konulmasının Peygamber 
(s.a)'ın emriyle gerçekleştiğini zikretmektedir. Peygamber (s.a) Tevbe Sü- 
resinin baş tarafında besmele konulmasını emretmediğinden dolayı besme- 
ie konulmamıştır. Bu konu ile ilgili en sahih görüştür. 


İlim ehlinden bir grup der ki: Kur'ân sürelerinin mushafunızdaki şekliy- 
le sıralanışı, Peygamber (s.a)'dan tevkifi olarak (onun emir ve irşadiyla) ya- 
pılmıştır. Ubey, Ali ve Abdullah (r. anhum)'m mushaflanndaki farklılıklara 
dair gelen rivayetlere gelince, bu farklılıklar son arzadan (Hz. Peygam- 
berin Cebrail huzurunda Kur'ân'ı okumasından) önce idi ve Rasülullah 
(s.a) daha önce bu işi yapmamıştı, bu son arzadan sonra, sürelerin sırala- 
nışını onlara göstermiş idi. 


Mushafın Harekelenmesi ve Noktalanması: 


Rivayet edildiğine göre, Abdülmelik b. Mervan, bunun yapılmasını em- 
retmiştir. Bunun için Haccac, Vâsıt kentinde bu işe kendisini vermiş, bu 
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konuda oldukça gayret göstermiş ve Kur'ân'ın hizblere ayrılmasını sayıca 
daha da artırmış idi. Kendisi Irak valisi olduğu sırada da el-Hasen ile Yah- 
ya b. Ya'mer'e bu işi yapmaları emrini vermişti. Bunun akabinde Vasıt ken- 
tinde kıraatlere dair bir kitap telif ctmiş ve uygun olan kıraat ihtilaflarına 
dair rivayetleri toplamıştır. Uzun bir süre bu esaslara göre uygulama yapıl- 
dı. Bu durum Mücâhid, kıraatlere dair kitabını yazıncaya kadar devam etti. 


ez-Zebidi Kitabu'-Tabakat'ta, el-Müberred'e isnad ederek mushaflara 
ilk nokta koyan kişinin Ebu'l-Esved ed-Dueli olduğunu belirtmektedir. Yi- 
ne onun zikrettiğine göre İbn Sirin'in Yahya b. Ya'mer tarafından noktala- 
rı konmuş bir mushafı varmış. 

O zamanın teknik imkanlarıyla Kur'ân'ın kelime, harf sayısı, Mekki ve 
Medeni sürelerdeki oranları gibi konuları da ele almış ve uzunca izahatlar- 
da bulunmuştur. 


FİHRİSTTE TAKİB EDİLEN YOL 


İmam Kurtubi'nin “el-Camiu li Ahkâmi'il- Kur'ân” Tefsiri sıradan bir tet- 
sir değildir. Çok yönlü bir tefsirdir. Rivayet tefsirlerinin tüm özelliklerini tu- 
şıdığı gibi dirayet tefsirleri de kapsar. 

Sadece Kur'an ilimleri değil; ayni zamanda hadis, fıkıh, kelam, tarih, dil, 
felsefe vb. konuları da kapsadığı için okuyucunun rahatça yararlanması 
için hangi meseleyi 20 ciltlik kitabın hangi cilt ve sahifesinde izah ettiğini 
bilmesi çok zaman alır. Baştan sona 20 cildi okumak herkes için mümkün 
değil. Onun için okuyucu düşünülerek fihrist hazırlandı. 

Fihristte okuyucu merkeze alındı, ihtiyaçları gözetildi. 


İki ana başlıkta toplandı fihrist, 


1-Özel isimler; 

Kişi adları, İbn Abbas, İbrahim (as. ) gibi. 

Yer adları, Bağdad, Kudüs gibi 

Eser adları, Müsned.. .gibi 

Mezheb adları, Kaderiye gibi 

Kavim adları, Arap, Türk gibi 

Bunlar seçilirken takip ettiğimiz yol da şöyledir: Her zikir edilen yerde- 
kini seçmedik. Mesela İbn Abbas'ı seçerken şuna dikkat ettik, İbn Ab- 
bas'tan bir görüş nakl ediliyorsa aldık, veya İbn Abbas'ı anlatan bir durum 
varsa seçtik. Sebebi; eğer İbn Abbas'ın adının geçtiği her yeri seçseydik 20 
ciltlik kitabın her cilt ve sahifesini almamız icab ederdi. Bu da tahmin edi- 
leceği gibi hiç kullanılışlı olmazdı. 

Kişi adları seçerken meşhur olan ismi tercih ettik. Gene İbn Abbas gibi 
Abdullah bin Abbas'ı seçmedik. Çünkü en yaygın kullanım İbn Abbas'dır. 
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Hadis rivayet zincirinin tüm ravileri de seçmedik, sadece son ravinin is- 
mini seçtik, eğer rivayet zincirindeki tüm isimleri seçseydik liste kabaracak 
ve istifade azalacaktı. 


2- Kavramlar 


Bu bölüm Eserin ana gövdesini teşkil eden Kur'an'dan çıkan hüküm ve 
kavramların tasnifidir. 


Kavramlar bölümünde dikkat ettiğimiz husus; Kurtubi'nin önem verdiği 
konu ve kavramları seçmeye çalışmaktı. 

İbadete taalluk eden konuları seçtik. Abdest, namaz, hac, oruc, zekat, 
sadaka, fitre vb. 


Mesela namaz maddesini kısımlara böldük. Alt kısımların farklılığını 
belirtmek için #falik yaptık. Diğer madce başlıkları ise sadece bolt (siyah) 
yaptık. 

Alış-verişten Mizan'a, değişik kavramları maddeler halinde alfabetik 
sıraya göre düzenledik. Herhangi bir maddeye giremeyen kavramları da 
sonunda “Muhtelif Kavramlar” maddesi altında bir araya getirdik. 


Bazı kavramları birkaç yerde göstermek zorunda kaldık. Mesela “Tar- 
yı adaletle dosdoğru yapmak” kavramını “Adalet” maddesinde de “Öl 
çü-Tartı” maddesinde de gösterdik. Bize göre bu kavram iki madde de 
gösterilmeliydi. Burada hem “Adalet” ile alakalı bilgi var, hem “tartı” ile 
alakalı bilgi var. 


Temel düşüncemiz; okuyucu aradığını rahat bulsun ve teferruata da 
boğulmasın. 


FİHRİST 
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İsyankârın yolculuğu hususunda ise caiz olup olmaması açısından farklı 
görüşler vardır. Caiz olmayacağı görüşü daha tercihe değer bulunmuştur. Bu 
açıklamalar İbn Atiyye'ye aittir. 

İmam Malik'e göre oruç açmak için gereken uzaklık, namazı kısaltmak için 
gereken uzaklıktır. Bunun miktarı hakkında ilim adamlarının farklı görüşle- 
ri vardır. İmam Malik bir gün ve bir gecelik yoldur demiş, daha sonra bun- 
dan dönerek: Kırksekiz mildir demiştir. İbn Huveyzimendad der ki: Maliki 
mezhebinin zahir olan görüşü budur. Bir seferinde İmam Malik kırkiki mil 
demiştir. Bir seferinde otuzaltı mil demiştir. Bir seferinde bir gün bir gece- 
lik yolculuk demiştir. Ondan iki günlük mesafe de rivâyet edilmiştir. Bu, Şa- 
filnin de görüşüdür. Kimi zaman kara ile denizdeki yolculuk arasında fark 
gözeterek denizde bir gün bir gecelik yolculuk, karada ise kırksekiz mil de- 
miştir. Maliki mezhebinde otuz mil görüşü de vardır. Mezhep dışı üç millik 
görüş de vardır. 

İbn Ömer, İbn Abbas ve es-Sevri üç günlük yolculukta oruç açılır demiş- 
tir. Bu görüşü İbn Atiyye nakletmiştir. 

Derim ki: Buhâri'deki ifade ise şöyledir: İbn Ömer ve İbn Abbas dört be- 
ridlik bir mesafede oruç açar ve namazlarını kısaltırlardı, ki bu da onaltı fer- 
sahlık bir mesafedir. *) 


3- Yolculuk Yapacak Olanın Geceden Oruç Açmayı Niyet Etmesi: 

İlim adamları ittifakla yolcunun Ramazan ayında geceden oruç tutmama- 
yı kararlaştırmasının caiz olmadığını belirtmişlerdir. Çünkü yolcu ikamet ede- 
nin hilafına niyet etmekle yolcu olmaz. Ancak fiilen ve bu işi yapmakla yol- 
cu olur. İkamet edenin ise belli bir fiil işlemesine gerek yoktur. Çünkü ika- 
mete niyet ettiği takdirde derhal mukim olur. Zira ikametin ayrıca bir ame- 
le ihtiyacı yoktur. O bakımdan aralarında fark vardır. | 

Yine yolculuğa çıkacağını ümit eden kimsenin yolculuğa çıkmadan önce 
orucunu açmasının caiz olmayacağı hususunda da ilim adamları arasında gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Şâyet orucunu açarsa İbn Habib'in dediğine göre: Eğer yol- 
culuğu için hazırlığını yapmış ve hareket için gerekli tedbirlerini almış ise her- 
hangi bir sorumluluğu yoktur. İbn Habib bu görüşünü Esbağ ve İbn el-Ma- 
cuşun'dan nakletmektedir. Herhangi bir engel yolculuğa çıkmasını önlerse 
o takdirde üzerine keffaret düşer. Bundan kurtulabilmesi için ise yolculuk yap- 
ması yeterlidir. 

İsa'nın İbnu'l-Kasım'dan rivâyetine göre ise ona düşen sadece bir günlük 
kaza etmektir. Çünkü o oruç açmakla te'vilde bulunmaktadır. 

Eşheb de şöyle der: İster yolculuğa çıksın isterse çıkmasın keffaret diye 
herhangi bir sorumluluğu olmaz. 

Suhnün da der ki: İsterse yolculuğa çıksın isterse çıkmasın keffaret öde- 


(1) Buhârt, Taksir 4. 
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mesi gerekir. Bu ise yarın ay hali olacağım deyip bundan dolayı orucunu açan 
kadın durumundadır. Ancak Suhnun daha sonra Abdülmelik ile Habağ'ın gò- 
rüşlerini kabul eder ve şöyle der: Hayır, böyle bir yolculuk niyeti taşıyan bir 
kimse kadın gibi değildir. Çünkü erkek dilediği takdirde yolculuğu çıkubi- 
lir. Kadın ise kendi isteğiyle ay hali olamaz. 

Derim ki: İbnu'i-Kasım ile Eşheb'in keffaret olmadığına dair görüşleri pü- 
zel bir görüştür. Çünkü böyle bir kimse kendisi için yapması caiz olan bir işi 
yapmıştır. Ve kişinin zimmeti (sorumluluktan) beridir. Kişinin zimmetinde an- 
cak yakin ile herhangi birşey sabit olur (yani yakin ile bir borcu ödeme so- 
rumluluğu ortaya çıkar). Böyle bir görüş ayrılığı varken ise yakin olmaz. Di- 
ğer taraftan yüce Allah'ın: “Veya yolcu olursa” buyruğunun gereği de budur. 
(Yani üzerine keffaret düşmemesi gerekir). 

Ebu Ömer ise der ki: Bu, ilim adamlarının bu mes'ele ile ilgili görüşleri- 
nin en sahih olanıdır. Çünkü böyle bir kimse maksatlı olarak orucun hürme- 
tini çiğnemiş değildir. O sadece te'vilde bulunan bir kimsedir. Eğer yolculuk 
niyetiyle birlikte oruç yemek -yola çıkmasından önce olduğundan dolayı» 
üzerine keffareti gerektiriyor olsaydı, yola koyulması üzerinden bu keffare- 
ti düşüremezdi. Bu konu üzerinde düşündüğümüz takdirde bunun yüce 
Allah'ın izniyle böyle olduğunu görürüz. 

Diğer taraftan Darakutni şunu rivâyet etmektedir: Bize Ebu Bekr en- 
Neysaburi anlattı, bize İsmail b. İshak b. Sehl Mısır'da anlattı, bize İbn Ebi 
Meryem anlattı, bize Muhammed b.Ca'fer anlattı, bana Zeyd b. Eslem haber 
vererek dedi ki: Bana Muhammed b. el-Münkedir, Muhammed b. Kab'dan ha- 
ber vererek, onun şöyle dediğini bildirdi: Ramazan ayında Enes b. Malik'in 
yanına vardım. Yola çıkmak istiyordu. Bineği hazırlanmış, yolculuk elbise- 
sini giyinmişti. Güneş de batmak üzereydi. Kendisine yemek getirilmesini is- 
tedi, ondan yedi sonra da bineğine bindi. Ben ona: Bu yaptığın sünnet mi- 
dir? dedim, o: Evet dedi. © 

Yine Enes'ten şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bana Ebu Müsâ dedi ki: 
Yolculuğa çıktığın zaman oruçlu çıktığını geri dönüp (evine) girdiğinde de 
oruçlu girdiğini haber aldım. Ben sana: Çıktığında oruçsuz olarak çık, girdi- 
ğinde de oruçsuz olarak gir diye bildirmedim mi? © 

Hasan-ı Basri de der ki: Yolculuğa çıkmak istediği gün dilediği takdirde 
evinde orucunu açabilir. Ahmed de der ki: Beldesinin evlerinden uzaklaştı 
mı orucunu açar. İshak ise şöyle der: Hayır, ayağını bineğinin üzerine koy- 
makla birlikte orucunu açar. 

İbnu'l-Münzir der ki: Ahmed'in görüşü sahihtir. Çünkü fukaha şöyle der: 
Güne sağlıklı olarak başlayıp sonradan hastalanırsa günün geri kalan kısmın- 
da orucunu açar. Aynı şekilde güne mukim olarak başlayıp sonradan yolcu- 
luğa çıkarsa yine orucunu açabilir. 


(1) Dârakutni, 11, 188. 
(2) Dârakutni, aynı yer. 
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Bir kesim ise şöyle demektedir: İsterse fiilen yolculuğa başlamış olsun o 
gün orucunu açmaz. ez-Zühri, Mekhul, Yahya el-Ensari, Malik, el-Evzai, Şa- 
Hi, Ebu Sevr ve re'y sahipleri de bu görüştedir. 

Ancak orucunu açtığı takdirde hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptir- 
ler. Hepsi orucunu kaza eder fakat keffaret ödemez, derler. Malik der ki: Çün- 
kü yolculuk sonradan ortaya çıkan bir mazerettir. Daha sonra başgösteren has- 
talık gibidir. Şu kadar var ki İmam Malik'in arkadaşlarından birisinin görü- 
şüne göre hem kazasını yapar, hem de keffarette bulunur. Bu İbn Kinane ve 
el-Mahzümtnin de görüşüdür. el-Baci, bu görüşü Şafü’den de nakletmekte- 
dir. İbnu'l Arabi de bu görüşü tercih etmiş ve benimsemiştir. Bunu şöyle açık- 
lamaktadır: | 

Çünkü yolculuk ibadetin lazım oluşundan sonra ortaya çıkmış bir özür- 
dür. Ayrıca yolculuk, hastalık ve ay halinden farklıdır. Çünkü hastalık kişi- 
ye oruç açmayı mübah kılar. Hayız ise oruç tutmayı kadına haram kılar. Yol- 
culuk ise oruç açmayı yolcuya mübah kılmaz. O bakımdan orucun hürme- 
tini (saygınlığını) ihlal ettiğinden dolayı keffaret orucu tutması gerekir. 

Ebu Ömer ise şöyle demektedir: Ancak bu görüşün hiçbir kıymeti yoktur. 
Çünkü yüce Allah Kitab'ta ve sünnette yolcuya oruç açmayı mübah kılmış- 
tır. “Orucunu açmaz” diyenlerin bu hükmü ise oruca başladığından dolayı aç- 
mamasının müstehap olduğunu ifade etmek içindir. Bununla birlikte eğer Al- 
lah'ın müsaade ettiği ruhsatı kabul eder ve uygularsa kazasını yapması ge- 
rekir. Keffarette bulunmasının ise açıklanabilir bir tarafı yoktur. 

Kelfarette bulunmayı gerekli görenler Allah'ın da Rasülünün de vacip kıl- 
madığını vacip görmüşlerdir. İbr Ömer'den ise bu mesele hakkında şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Yolcu olarak yola çıktığı takdirde dilerse g' günü- 
nün orucunu açar. Bu aynı zamanda Şa'bi, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür. 
a. Derim ki: Buhâri, bu mes'eleyie ilgili şu şekilde bir başlık kullanır: “İnsan- 
lar kendisini görsünler diye yolculukta oruç açan.” Daha sonra İbn Abbas'ın 
şu şeklideki hadisini nakleder: Rasülullah (s.a) Medine'den Mekke'ye gitmek 
üzere yola çıktı. Uslan denilen yere varıncaya kadar oruçlu idi, daha sonra 
kendisine su getirilmesini istedi. İnsanlara göstersin diye suyu elleriyle kal- 
dırdı ve orucunu açtı, Mekke'ye varıncaya kadar bu böyle oldu. Hz. Peygam- 
ber bunu Ramazan ayı'nda yapmış idi. “b. 

Bu hadisi Müslim de İbn Abbas'tan rivâyet etmiş ve o hadiste şöyle de- 
miştirı Daha sonra Hz. Peygamber içinde içecek bulunan bir kap getirilme- 
sini istedi. İnsanlar onu görsünler diye gündüzün o kaptan içti, sonra da oru- 
cunu açtı ve Mekke'ye gelinceye kadar bu böyle oldu. 

İşte bu buyruklar açık birer nastırlar. Dolayısıyla buna muhalif olan gö- 
rüşler kendiliğinden sakıt olur. Başarı Allah'tandır. 


(1) Buhârt, Savm 38 
(2) Müslim, Siyâm 88 
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Bu hadis aynı zamanda oruç niyeti yolculukta yerine gelmez, diyenlere 
karşı da bir delildir. Hz. Ömer, İbn Abbas, Ebu Hureyre ve İbn Ömer'den bu 
görüş (yolculukta orucun olmayacağı görüşü) rivâyet edilmiştir. İbn Ömer der 
ki: Yolcu iken oruç tutan kimse ikamet edince kazasını yapar. Abdurrahman 
b. Avf'tan da, yolculukta oruç tutan mukim iken orucunu açan gibidir der? 

Zahir ehlinden bir grup ilim adamı da bu görüştedir. Delil olarak da yü- 
ce Allah'ın: “Onlar sayısınca başka günlerde (oruç tutsun)” buyruğunu 
delil gösterirler ki ileride buna dair açıklamalar gelecektir. Ayrıca Ka'b b. 
Asım'ın şu rivâyetini de delil gösterirler: Peygamber (s.a)'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Yolculukta oruç tutmak iyilikten değildir.” 

Yine bu hadis şu görüş sahiplerine karşı da delildir: Yolculukta iken 
oruç tutmayı geceden niyet eden bir kimse herhangi bir mazereti bulunma- 
sa dahi orucunu açabilir. Mutarrif de bu görüştedir. Şafii'nin iki görüşünden 
birisi de budur. Hadis ehlinden bir topluluk da bu görüştedir. 

İmam Malik böyle bir kimsenin hem kazasını tutmasını hem de keffaret 
orucu tutmasını vacip görürdü. Çünkü böyle bir kimse oruç açmak ve oruç 
tutmakta muhayyer idi. O oruç tutmayı tercih edip geceden oruç tutmayı nl- 
yet edince artık oruç açamaz olur, Özürsüz olarak kasten orucunu açtığı tak- 
dirde hem kaza etmesi, hem de keffaret orucu tutması gerekir. İmam Malik'ten 
böyle bir kimsenin keffaret orucu tutması gerekmediğine dair rivâyet de gel- 
miştir. İmam Malik'in arkadaşlarının çoğunun görüşü budur.Şu kadar var ki 
Abdülmelik şöyle demiştir: Şâyet hanımıyla cima ederek oruç açarsa keffa- 
ret öder. Çünkü böyle bir davranış yolculuğa karşı onu güçlendirrnez ve onun 
için mazeret de değildir. Çünkü yolcu olan kimseye oruç açmasının mübah 
kılınması bu sayede yolculuğa karşı güçlensin diyedir. S 

Irak ve Hicazlı diğer fukahâ ise şöyle demektedir: Böyle bir kimseye'kef- 
faret düşmez. Bunlar arasında es-Sevri, el-Evzai, Şafii, Ebu Hanife ve sair Kü- 
feli alimler de vardır. Bu açıklamaları Ebu Ömer yapmıştır. 


4- Yolculukta Oruç Tutmak mı Daha Faziletlidir, Oruç Açmak mı? 

İlim adamları yolculukta oruç açmak mı oruç tutmak mı daha faziletli ol- 
duğu hususundasfarklı görüşlere sahiptirler. Malik ve Şafii kendilerinden ge- 
len bazı rivâyetlerde şöyle demektedirler: Gücü yeten kimse için oruç tutmak 
daha faziletlidir. Maliki mezhebinin özü, bu konuda yolcunun muhayyer bı- 
rakılması şeklindedir. Şafii mezhebinde de durum bundan ibarettir. Şafii ve 
ona uyanlar böyle bir kimse muhayyerdir, derler ve bu konuda yolcunun du- 
rumuna göre farklı hüküm vermezler. İbn Uleyye de bu görüştedir. Çünkü 
Enes (r.a) yolu ile gelen hadiste şöyle demektedir: Ramazan ayında Peygam- 
ber (s.a) ile birlikte yolculuk yaptım. Oruç tutan oruç tutmayanı ayıplama- 


(1) Nesâi, Siyâm 53. 
(2) Buhâri, Savm 36; Müslim, Siyâm 92; Ebâ Dâvüd, Savm 44 
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dığı gibi oruç tutmayan da oruç tutanı ayıplamamıştır. Bu hadisi Malik, Bu- 
hlri ve Müslim rivâyet etmiştir. V 

Rasülullah (s.a)'ın iki arkadaşı Osman b. Ebi'i-As es-Sakafi ile Enes b. Ma- 
lik'in şöyle dedikleri rivâyet edilmektedir: Yolculukta oruç tutmak gücü ye- 
ten için daha faziletlidir. Bu aynı zamanda Ebu Hanife ve arkadaşlarının da 
görüşüdür. | 

İbn Ömer ile İbn Abbas'tan ruhsat daha faziletlidir, dedikleri rivâyet edil- 
miştir. Said b. el-Müseyyeb, eş-Şa'bi, Ömer b. Abdülaziz, Mücahid, Katade, 
Evzai, Ahmed ve İshak da bu görüşü ifade etmişlerdir. Bütün bunlar oruç aç- 
mak daha faziletlidir derler. Gerekçe olarak da yüce Allalı'ın: “Allah size ko- 
laylık diler, güçlük dilemez” (el-Bakara, 2/185) buyruğunu gösterirler. 


5- Ramazanda Oruç Tutamadığı Gün Kadar Ramazan Dışında Tutar: 

Yüce Allah'ın: “Onlar sayısınca başka günlerde (oruç tutsun)” buyruğun- 
da hazf vardır. Yani sizden her kim hasta ya da yolcu olur ve oruç açarsa bun- 
ların kazasını yapsın, demektir. 

İlim adamlarının çoğunluğuna göre bir şehir halkı yirmidokuz gün oruç 
tutsalar ve o şehirde hasta birisi bulunup sıhhatine kavuşmasa yirmidokuz 
gün kaza eder. 

Aralarında Hasen b. Salih b. Hayy'in da bulunduğu bir topluluk ise o gün- 
lerin sayısına bakmaksızın bir aya bir ay karşılık olarak kaza eder demiştir. 

el-Kiya et-Taberi ise bu, doğru olmaktan uzaktır, der. Çünkü yüce Allah: 
“Onlar sayısınca başka günlerde” diye buyurmuştur. Sair günlerden bir ay 
oruç tutar dememiştir. Yüce Allah'ın: “Onlar sayısınca” diye buyurması, Ra- 
mazan ayında oruç tutmadığı gün sayısına eşit olarak kaza etmesi gerektiği- 
ni ifade eder. Ramazanın bir kısmında oruç açtığı takdirde Ramazandan 
sonra, oruç açtığı gün sayısınca kaza etmesi gerektiği hususunda ise bir şüp- 
he yoktur. Ramazan boyunca oruç tutmayan bir kimsenin hükmünün de ay- 
nı şekilde günlerinin sayısına itibar etmesi gerekir. 


6- Onlar Sayısınca... 

Âyet-i kerimede geçen “onlar sayısınca” kelimesi bir mübtedanın habe- 
ri olmak üzere merfudur. Yani bunun hükmü, veya vacip, onlar sayısınca. oruç 
tutmaktır. Ona düşen o günler sayısınca oruç tutmaktır, şeklindeki bir tak- 
dir de doğru olur, Kisai bu kelimenin mansup olmasının caiz olacağını söy- 
ler. Yani o kimse diğer günlerde oruç tutmadığı günler sayısınca oruç tutsun, 
demektir. Anlamının, böyle bir kimsenin o günler sayısınca oruç tutması ge- 
rekir, olduğu da söylenmiştir. l 

Burada “o günler sayısınca oruç” taktirindeki ifadeden, muzaf olan “oruç” 





(1) Buhârt, Savm 37; Müslim, Siyâm 93-99; Ebâ Dâvüd, Savm 43; Nesa, Siyâm 59, Muvat- 
ta”, Siyâm 23 
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anlamındaki kelime hazledilerek “sayısınca” anlamındaki “kide!” kelimesi 
onun yerini almıştır. “İddet” kelimesi, “saymak” anlamındaki “add” kelime- 
sinden “fi'le” vezninde olup, ma'dut (sayılan) anlamındadır. 

Kadının iddet beklemesi de (sayılı günler olduğundan) aynı kökten pel- 
mektedir. 

“(i gil ¿y -): Başka günlerde...” buyruğunda, “başka” anlamındaki ke- 
lime Sibeveyh'e göre munsarıf değildir. Çünkü bu kelime (naksı dolaysıylı) 
adldir. (Tarif için gelen elif-lam düşer; o bakımdan munsarıf olmaz). Çünkü 
bu kabilden olup “Fual” vezninde olan kelimeler aslında elif-lâm'lı gelirler: 
el-Kubas, el-Fudal gibi. el-Kisâi ise bu kelime “âher” kelimesinden adl'dir, 
Hamsâ ve humar demek gibi. Munsarıf olmaması bundandır. 

Bir başka görüşe göre, munsarıf olmayışı “cuma'" vezninde olduğundan 
dolayıdır ve bu buyrukta “günler”in sıfatıdır. Bu kelime “iddet: sayısınca” ke- 
limesinin sıfatı olduğu sanılmasın diye “ulırâ” gelmemiştir. 

“Uhar”ın, “ubrâ”nın çoğulu olduğu da söylenmiştir. Adeta “günler" Önce 
“uhrâ” diye nitelendirilmiş; sonra çoğul yapılarak “uhar” diye nitelendirilmiş 
gibidir. 

“Eyyâm: günler” kelimesinin sıfatı (çoğul müennes hükmünde olduğun- 
dan) müennes gelmesi gerektiği için “uhar” diye sıfatlanmış olduğu da söy- 
lenmiştir. 


7- Kaza Oruçları Peşpeşe mi Tutulur, Ayrı Ayrı Tutulabilir mi? 

Kaza tutulan oruçların peşpeşe tutulmasının vücübu hususunda iki ayrı 
görüş vardır. Bunları Dârakutni Sünen'inde kaydetmektedir. Âişe (r.an- 
hadan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Yüce Allah'ın: “Onlar sayısınca - 
peşpeşe- başka günlerde” buyruğu nazil oldu ve sonra “peşpeşe” kelimesi 
neshedildi. Darakutni, bu sahih bir isnaddır der. Y 

Ebu Hureyre'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Rasülullah (s.a) şöy- 
le buyurdu: “Her kimin üzerinde Ramazan ayından tutması gereken bir 
miktar oruç var ise onu peşpeşe tutsun ve kesintiye uğratmasın.” *? 

Bu hadisin isnadında Abdurralıman b. İbrahim vardır ki rivâyet ettiği ha- 
disleri zayıftır. 

Bu hadisi İbn Abbas'tan Ramazan orucunun kazasını yapma bölümünde 
senedini kaydederek: “Onu istediğin gibi tut” diye rivâyet etmektedir. İbn 
Ömer ise: “Ne şekilde oruç tutmadı isen, o şekilde o günleri tut” demiştir. © 

Ebu Ubeyde b. el-Cerrah, İbn Abbas, Ebu Hureyre, Muaz b. Cebel ve Amr 
b. el-As'tan da bu söz senediyle birlikte rivâyet edilmiştir. “> Muhammed b. 
el-Münkedir'den de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bana ulaştığına göre Ra- 


(1) Dârakutni, |, 192 

(2) Aynı yer 

(3) Aynı yer 

(4) Dârakutni, I1, 192-193 


B42 IMAM KURTUBİ Cüz: 2; Süre: 2 





sülullah (s.a)'a Ramazan orucunun (kazasının) parça parça ayrılması hakkın- 
«da soru soruldu da şu şekilde cevap vermiştir: “Bu sana kalmış birşeydir. Siz- 
den herhangi birinizin üzerinde ödemesi gereken bir borç varken o bir dir- 
hem iki dirhem verip ödeyecek olursa ne dersin? Bu kişi borcunu ödemiş ol- 
maz mı? Allah affedip mağfiret etmeye daha bir layıktır.” Bu hadisin isnadı 
hasendir. Şu kadar var ki mürseldir ve muttasıl olarak sabit değildir. © 

İmam Malik'in Muvatta”ında Nafi'den gelen rivâyete göre Abdullah b. 
Ömer şöyle dermiş: Hastalık ya da yolculuk dolayısıyla Ramazan ayında ar- 
ka arkaya oruç açan bir kimse kazasını da arka arkaya tutar. © 

el-Baci ise (Muvatta' şerhi olan)? ei-Münteka adlı eserinde şöyle demek- 
tedir: “Bu ifadenin vacip olanın hangisi olduğumu haber verme kastıyla ol- 
ması ihtimal dahilinde olduğu gibi müstehab olanı haber vermek istemesi de 
muhtemeldir. Fukahanın çoğunluğu arka arkaya tutmasının müstehab oldu- 
gu görüşündedir. Ayrı ayrı tutarsa da yerine gelir. Malik ve Şafif'nin görüşü 
budur. Bu görüşün sahil oluşuna delil yüce Allah'ın: “Onlar sayısınca baş- 
ka günlerde” buyruğudur ve burada özellikle ayrı ayrı veya peşpeşe diye söz 
etmemiştir. Kaza yapan bir kimse bu günleri dağınık olarak kaza etse sair gün- 
lerden tutmadığı günler sayısınca oruç tutmuş olur ve bunun da yeterli ol- 
ması icabeder.” 

İbnu'l Arabi de şöyle der: Arka arkaya oruç tutmak Ramazan ayında va- 
ciptir. Çünkü Ramazan ayı oruç tutmak için tayin edilmiştir. Orucun kazasın- 
da ise tayin sözkonusu değildir. O bakımdan ayrı ayrı tutmak da caizdir. 


8- Orucun Kazasının Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “Onlar sayısınca başka günlerde...” diye buyurması tutul- 
mayan oruçların belli bir zaman tayini sözkonusu olmaksızın kazasının va- 
cip olduğunu göstermektedir. Çünkü burada lafız bütün zamanlar hakkında 
serbest bir şekilde kullanılmıştır. Özel olarak bir zamana tahsis edilmiş de- 
gildir. 

Buhâri ile Müslim'deki rivâyete göre Hz. Aişe şöyle demiş: Bazen Rama- 
zan ayından üzerimde borç oruç kaldığı olurdu. Rasülullah (s.a) ile olan il- 
gilenmem dolayısıyla ancak Şa'ban ayında kazasını yapabiliyor idim. Bir di- 
ger rivâyette ise: “Bu Rasülullah (s.a) dolayısıyla böyle oluyordu” ifadesi de 
vardır. (3 

İşte bu başlı başına bir nas ve âyet-i kerimeyi daha ileri derecede açıkla- 
yan bir buyruktur. Ayrıca bu, Davud (ez-Zahiri)dnin: İki “Şevvâl'in ikinci gü- 
nündetln itibaren) orucunu kaza etmesi gerekir" görüşünü de reddetmekte- 


(1) Dârakutni, 11, 194 

(2) Muvatta", Siyâm 45. Ancak Muvatta'daki ibare: “Ramazan'da hastalık ya da yolculuk se- 
bebiyle oruç açan kimse, kazasını peşpeşe tutar” şeklindedir. 

(3) Buhârt, Savm 40, Müslim, Siyâm 151; Nesai, Siyâm 64; İbn Mâce, Siyâm 13; Müsned, 
VI, 124, 179 
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dir. Davud'a göre kazasını tutmaksızın ölen günahkârdır. Buna dayanarak şun- 
ları söyler: Eğer bir köle azad etmesi gerektiği halde belli bir bedel karşılı- 
ında satılan bir köle bulur ise onu bırakıp bir başkasını satın alma hakkı yok- 
tur. Çünkü onun üzerinde farz olan bulacağı ilk köleyi azad etmektir. Baş- 
kasını azad etmesi onun için yeterli olmaz. Eğer kendisinin kölesi varsa bir 
başka köle satın alması caiz değildir. Şâyet yanındaki köle (azad edilmeden) 
ölürse -muayyen bir köle azad etmeyi adayıp da ölmesi halinde bu adağın 
batıl olması halinde olduğu gibi- köle azad etmesi batıl olmaz. Ancak bu ha- 
dis onun görüşünün bozuk olduğunu göstermektedir. 

Kimi usül alimleri şöyle demektedir: Şevvalin ikinci gününün geçmesin- 
den sonra (üzerinde kaza borcu olan kimse) ölse kazasını yapma azmi bu- 
lunması şartıyla günahkâr olmaz. Sahih olan görüş böyle bir kimsenin günah- 
kâr ve kusurlu olmayacağı şeklindedir. Cumhurun görüşü de budur. Şu ka- 
dar var ki, ölüm gelip de üzerinde farz borç kalmasın diye oruç kazasını er- 
ken yapması müstehaptır. 


9- Bir Sonraki Ramazana Kadar Kazasını Yapamazsa: 

Ramazan ayından kazasını yapması gereken birtakım borcu olup da bay- 
ramdan sonra o günler sayısınca oruç tutması mümkün olan günler geçtiği 
halde o da oruç tutmayı ertelese daha sonra da bir başka Ramazana kadar 
orucunun kazasına imkân vermeyen bir engel ile karşılaşırsa, böyle bir 
kimsenin fakirlere yemek yedirmesi gerekmez. Çünkü bu kişi kendisi için ca- 
iz olan ertelemeyi yapmakla kusurlu hareket etmiş olmaz, Maliki mezhebi- 
ne mensup Bağdat alimlerinin görüşü budur. Bunu el-Müdevvene'de yer alan 
İbnu'l-Kasım'ın bir görüşü olarak kabul ederler. 


10- Ramazan Orucunu Şa'ban Bitinceye Kadar Kaza Etmezse: 

Ramazan ayı orucunun kazasını, yapıldığı en son vakit olan Şa'ban ayın- 
dan sonrasına kazasını tehir edecek olursa bundan dolayı bir keffaret gere- 
kir mi, gerekmez mi? Malik, Şafii, Ahmed ve İshak gerekir, derler. Ebu Ha- 
nife, el-Hasen, en-Nehai ve Davud gerekmez, demişlerdir. 

Derim ki: Buhâri de bu görüştedir. Çünkü Buhâri şöyle demektedir: Ebu 
Hureyre'den mürsel olarak ve İbn Abbas'tan böyle bir kimsenin yemek ye- 
dirmesi gerektiğini kabul ettikleri zikredilmekte ise de, yüce Allah yemek ye- 
dirmekten söz etmemekte, sadece: “Onlar sayısınca başka günlerde” diye 
buyurmaktadır. (P 

Derim ki: Ebu Hureyre'den müsned olarak bir diğer Ramazana erişince- 
ye kadar önceki Ramazandan kalma borcunu kaza etmekte kusurlu davra- 
nan kimse hakkında şöyle dediği rivâyet edilmiştir: O senenin Ramazan ayı 
orucunu herkesle birlikte tutar, oruç açtığı ayın günlerini de (sonradan) tu- 


(1) Buhâri, Savm 40 
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tar ve her bir gün için bir yoksula yemek yedirir. Bunu Darakutni rivâyet et- 
miş ve isnadı sahihtir, demiştir. (V 

Yine Ebu Hureyre'den Peygamber (s.a)'a merfu olarak rivâyet edildiğine 
göre Ramazan ayında hastalığından dolayı oruç açan sonra da sağlığına ka- 
vuşup bir diğer Ramazana ulaşıncaya kadar kazasını yapmayan kişi hakkın- 
da şöyle buyurmuş: “Önce yeni idrak ettiği ayın orucunu tutar, sonra da oruç 
açtığı ayın orucunu tutup her bir gün için bir yoksula yemek yedirir.” Bu ha- 
disin isnadında İbn Nafi” ile İbn Vecih vardır ki her ikisi de zayıf ravidir. “2 


11- Bir Sonraki Ramazana Kadar Hastalığı Devam Edenin Orucu: 

Bir diğer Ramazan gelinceye kadar hastalığı devam edip sıhhatine kavuş- 
mayacak olursa durum ne olur? Bu hususta Darakutni'nin İbn Ömer'den ti- 
vâyetine göre böyle bir kimse her bir güne karşılık bir yoksula bir mud buğ- 
day yedirir; sonra da kaza etmesi gerekmez. © 

Yine Darakutni Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Eğer 
iki Ramazan arası sağlığına kavuşamayacak olursa önceki Ramazanın yeri- 
ne oruç tutar, ikincisinin yerine de yoksula yemek yedirir, ayrıca kaza etme- 
si gerekmez. Eğer sağlığına kavuşmakla birlikte bir diğer ramazan gelip ye- 
tişinceye kadar oruç tutmazsa yeni Ramazanın orucunu tutar ve önceki ra- 
mazan yerine yoksula yemek yedirir. Eğer (ikinci Ramazanda) oruç açarsa 
onun kazasını yapar. Bunun da isnadı sahihtir. “* 

Mezhebimize mensup ilim adamları ise şöyle demektedir: Ashab-ı kiramın 
bu konudaki görüşleri kıyasa muhaliftir. Ama onlar delil olarak gösterilebi- 
lir. İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre, adamın birisi ona gelmiş ve iki Rama- 
zan süresiyle hastalandımn, demiştir. İbn Abbas ona: Senin hastalığın iki Ra- 
mazan arası hep devam etti mi yoksa ikisi arasında sağlığına kavuştuğun ol- 
du mu, diye sormuş. Adam ona: Hayır sağlığıma kavuştuğum oldu, deyince 
İbn Abbas ona: İki Ramazan kadar oruç tut ve altmış tane yoksula yemek ye- 
dir. İşte bu onun: “Eğer hastalığı devam edecek olursa üzerinde kaza yüküm- 
lülüğü yoktur” görüşünden ayrıdır. Bu, onların gebe ve süt emziren kadın hak- 
kındaki görüşlerini de andırmaktadır. Onlara göre bu durumdaki kadınlar yok- 
sula yemek yedirirler fakat ayrıca oruçlarını kaza etmezler, Nitekim ileride 
(“Oruç tutmaya gücü yetmeyenler...” buyruğunu açıklarken) gelecektir. 


12- Fakire Yedirilecek Miktar: 

Bu durumda olan kimseye yoksula yemek yedirmesi gerektiği kanaatin- 
de olanlar yedirmesi gereken miktar hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Ebu 
Hureyre, el-Kasım b. Muhammed, Malik ve Şafii: Her bir gün için bir mud 


(1) Dârakutnt, 11, 197 
(2) Dârakutnt, 11, 197 
(3) Dârakuin!, 1, 196 
(4) Dârakutnt, 1, 197-198 
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(buğday) yedirir derken, es-Sevri: Her bir gün için yarım sa' (buğday) yedi- 
rir, demiştir. 


13- Ramazanın Kazasını Yapanın Oruç Açması veya Cima Etmesi: 

Ramazan ayının orucunu kaza ederken oruç açan ya da cima eden kim- 
seye ne gerektiği hususunda farklı görüşler vardır. Malik der ki: Unutarak Ru- 
mazanın kazasından bir gün oruç açan bir kimsenin o günü kaza etmesi dı- 
şında herhangi bir sorumluluğu yoktur. O gününün orucunu devam ettirme- 
si -ilgili görüş ayrılıkları dolayısıyla- müstehabtır. Daha sonra onun kazası- 
nı yapar. 

Kasten orucunu açarsa günahkâr olur ve onun için sadece o günün ka- 
zasını yapmak gerekir. Bununla birlikte oruçlu imiş gibi devam etmesine ge- 
rek yoktur. Çünkü bu durumda oruçlunun uzak durması gereken şeylerden 
böylesine uzak durmasının anlamı yoktur. Zira kasten oruç açtığından do- 
layı bütün ilim adamlarına göre bu kimse oruçlu değildir. 

Keffarete gelince, Malik ve arkadaşları arasında böyle bir durumdu kef- 
faretin gerekmediği hususunda görüş ayrılığı yoktur. İlim adamlarının çoğun- 
luğunun görüşü de budur. Malik der ki: Hanımına yaklaşmak veya bir baş- 
ka sebep dolayısıyla Ramazan kazası olarak tuttuğu bir günde oruç açan bir 
kimse için keffaret yoktur. Onun üzerinde sadece o günün kazasını yapmak 
sözkonusudur. 

Katade de şöyle demektedir: Ramazan kazasını tutarken cima eden kim- 
senin hem o günü kaza etmesi hem de keffaret gerekir. İbnu'l-Kasım'ın Ma- 
lik'ten rivâyet ettiğine göre Ramazan kazasını tutarken oruç açan kimsenin 
iki gün oruç tutması gerekir. İbnu'l-Kasım önceleri bu şekilde fetva verirken 
daha sonra bu görüşten vazgeçmiş; daha sonra da şöyle demiş: Kaza orucu- 
nun kazasını yaparken kasten oruç açarsa onun yerine iki gün oruç tutar. Tıp- 
kı hanımı ile cima etmek suretiyle haccını ifsad eden kimsenin haccını ifsad 
etmesi ve bir sonraki sene haccederken aynı şekilde hanımı ile cima edip tek- 
rar haccını ifsad edenin iki tane hacc yapmakla mükellef olması gibi. 

Ebu Ömer (İbn Abdil-Berr) de der ki: Hac hususunda İbn Vehb ile Abdül- 
melik ona (İbnu'l-Kasım'a) muhalefet etmişlerdir. Hakkında ihtilaf edilen bir 
hüküm esas alınarak kıyas yapılması gerekmemektedir. Bence doğrusu -en 
iyi bilen Allah'tır- her iki halde de o kimse için sadece bir günün kazası ge- 
rekir. Çünkü onun tutması gereken tek bir gündür ve bu günü iki defa ifsad 
etmiştir. | 

Derim ki: Yüce Allah'ın: “Onlar sayısınca başka günlerde” buyruğunun 
gerektirdiği de budur. Ramazan ayının kazasını yaparken iftar ettiği günün 
yerine ne vakit tam bir gün oruç tutarsa o vakit üzerinde vacip olanı yerine 
getirmiş olur. Onun yerine getirmesi gereken başka bir yükümlülük yoktur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


546 IMAM KURTUSİ Güz: 2; Süre: 2 





14- Ramazan Ayında Orucunu Açan ve Vefat Edenin ya da 

Yolculuğa Çıkıp Yolculuğunda Ölenin Durumu: 

Ramazan ayında bir hastalık sebebiyle oruç açıp da o hastalığı sonucu ölen 
veya yolculuğa çıkıp da o yolculuğunda ölen bir kimse için herhangi bir so- 
rumluluğun sözkonusu olmayacağı cumhur tarafından kabul edilmiştir. Ta- 
vus ve Katade ise iyileşmeden önce vefat eden hasta hakkında onun yerine 
(mirasçıları tarafından oruç tutamadığı günler sayısınca) yemek yedirilir, 
demişlerdir. | 


15- Üzerinde Ramazandan Oruç Borcu Olduğu Halde Ölenin Hükmü: 

Üzerinde Ramazan ayından kaza etmesi gereken borcu olup da ölen ki- 
şinin hükmü hakkında farklı görüşler vardır. Malik, Şafii ve Sevri der ki: Kim- 
se kimsenin yerine oruç tutmaz. 

Ahmed, İshak, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd ve Zahiriler, başkası onun yerine oruç 
tutar. Şu kadar var ki onlar bu durumu adak orucuna has olarak kabul etmiş- 
lerdir. Buna benzer bir görüş Şafii'den de rivâyet edilmiştir. 

Ahmed ve İshak, Ramazan ayının kazası ile ilgili olarak onun adına ye- 
mek yedirilir, derler, 

Oruç tutulacağını kabul edenler Müslim'i in Hz. Aişe'den rivâyet ettiği şu 
hadis-i şerifi delil gösterirler. o .. 

Rasölullah (s.a) buyurdu ki: “Her kim üzerinde oruç borcu olduğu halde 
ölürse onun velisi yerine oruç tutar.” V 

Şu kadar var ki bü buyruk oruca dair genel bir hükümdür. 

Bunu yine Müslim tarafından rivâyet edilen İbn Abbas'ın şu rivâyeti tah- 
sis etmektedir: Bir kadın Rasülullah (s.a)'a gelip şöyle der: Ey Allah'ın Rasü- 
lü, benim annem üzerinde adak borcu olduğu halde vefat etti. -Bir rivâyet- 
te ise “bir ay oruç borcu” denilmekiçdir.- Ben onun yerine oruç tutayım mı? 
Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Eğer annenin üzerinde ödemesi gereken bir 
borç olsaydı sen de onun adına bu borcu ödeseydin bu onun adına bir öde- 
me olur muydu ne dersin?” Kadın: Evet deyince Hz. Peygamber: “Annenin 
yerine oruç tut” diye buyurdu, © 

İmam Malik ve ona uygun görüş belirtenler yüce Allah'ın: “Hiçbir (günah) 
yüklenici bir diğerinin yükünü yüklenmez.” (el-En'am, 6/164); “Ve insan için 
hendi çalıştığından başka birşey yoktur.” Cen-Necm, 53/39); “Herkesin ka- 
sandığı yalnız kendisine aittir” (el-En'am, 6/164) ile Nesai'nin İbn Ab- 
bas'tan naklettiği şu hadisi delil gösterirler. Buna göre Peygamber (s.a) şöy- 
le buyurmuştur: 

“Kimse kimse adına namaz kılamaz. Kimse he: adına oruç tutamaz. Fa- 


(1) ise Savm 42; Müslim, Siyâm 153; Ebâ Dâvüd, Savm 41; İbn Mâce, Keffârât 19; Müs- 


VI, 69. 
(2) Müslim, Siyâm 154, 156; Buhâri, Savm 42. ^, rica a bak, Buhâri, Eymân 30, İ'tisâm 12; 
Tirmizi, Savm 22... 
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kat her bir gün yerine onun adına bir mud buğday (yoksullara) yedirir.” (P 

Derim ki: Bu hadis-i şerif umumidir. Hz. Peygamber'in: "Kimse kimse adi- 
na oruç tutamaz" buyruğu ile Ramazan orucunun kastedilmiş olması ihilmal 
dahilindedir. Adak orucu ise caizdir. Buna delil ise İbn Abbas taralındun ri- 
vâyet edilen hadis ile başkalarıdır. 

Yine Müslim'in Sahih'inde yer alan ve Büreyde yoluyla gelen bir hadis-l 
şerif İbn Abbas'ın hadisine benzerdir. Bu hadisin bazı rivâyet yollarında şöy- 
le denmektedir: Annemin üzerinde iki ay oruç borcu vardır. Ben onun ye- 
rine oruç tutabilir miyim? Hz. Peygamber: “Onun yerine oruç tut” diye bu- 
'yurunca kadın şöyle der: Annem hiçbir şekilde haccetmedi, onun yerine hac 
edebilir miyim? Hz. Peygamber: Onun yerine haccet” diye buyurur. © 

Burada kadının: “İki ay” demesi - doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya - Ra- 
mazan olması ihtimalini uzaklaştırmaktadır. İmam Malik lehine gösterilebi- 
lecek en güçlü delil Medinelilerin uygulamasıdır. Celi kıyas ta bunu destek- 
lemektedir. O da şudur: Oruç bedeni bir ibadettir. Malın bu ibadette herhan- 
gi bir ilgisi yoktur. Böyle bir ibadet kimin adına vacip olmuşsa onun yerine 
başkası tarafından yapılamaz. Bu (kıyas) hac ile çürütülemez. Çünkü haccın 
yerine getirilmesinde malın bir katkısı vardır. 


16- Yolculukta Oruç Olmaz Diyenlerin Delilleri: | 

Oruç yolculukta olmaz ve yolculukta oruç tutanın mutlaka kaza etmesi ge- 
rekir diyenler, bu âyeti delil gösterirler. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Sizden kim hasta veya yolcu olursa onlar sayısınça başka günler- 
de (oruç tutsun).” Yani onun başka günler sayısınca oruç tutmak yükümlü- 
lüğü vardır, demektir ve bu durumda ifadede hazf veya söylenmeyen keli- 
meler yoktur. 

Bu görüşün savunucuları ayrıca Hz. Peygamber'in: “Yolculukta oruç tut- 
mak iyilik değildir?” © hadisini de delil gösterirler. Ve derler ki: iyilik olma- 
yan birşey günah demektir. İşte bu da Ramazan orucunun yolculuk halinde 
caiz olmadığının delilidir. 

Cumhur'un görüşüne göre ise bu buyrukta az önceden de geçtiği gibi “yol- 
culuğa çıkıp da orucunu açarsa” şeklinde mahzuf bir ifade vardır ki sahih olan 
da budur. Çünkü Enes yoluyla gelen hadiste o şöyle demiştir: Ramazan ayın- 
da Rasülullah (s.a) ile birlikte yolculuğa çıktım. Oruçlu oruç tutmayanı ayıp- 
lamadığı gibi, oruç tutmayan da onuçluyu ayıplamıyordu. Bu hadisi Malik, Hu- 
meyd et-Tavil'den o Enes yoluyla rivâyet etmiştir. “9 


(1) Beyhaki, es-Sünenu'T-Kubrâ, IV, 429'da: “Kimse kimse adına oruç tutamaz...” bölümün- 
den itibaren, FV, 430'daki İbnu't-Türkmâni'den naklen notta: Hadisin tümü kaydedilip 
Nesâi'ye atfedilmekte ve sahih olduğu bildirilmektedir. “Nesâi"den kasıt da Kütüb-i Sit- 
te'den sayılan Sünen değil, Sünen-i Kübrâ'dır, denilmektedir. 

(2) Müslim, Siyâm 158 

(3) Hadisin kaynakları 3. başlıkta gösterilmiştir. 

(4) Hadisin kaynakları 3. başlıkta gösterilmiştir. 


040 İMAM KURTUR8Sİ Cüz: 2: Süre: 2 





Müslim ise Ebu Said el-Hudri'den şöylece rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(s.a) ile birlikte Ramazan ayının onaltıncı günü gazaya çıktık. İçimizden ki- 
misi oruç tuttu, kimisi tutmadı. Oruç tutan tutmayanı ayıplamadığı gibi oruç 
tutmayan da oruç tutanı ayıplamadı. “b 


Li + + 


“Oruç tutmaya gücü yetmeyenler de bir fakir doyumu fidye versinler. 
Bununla beraber kim hayır yaparsa işte bu, onun için daha hayırlıdır. Oruç 
tutmanız sizin için daha hayırlıdır, eğer bilirseniz” buyruğuna dair açık- 
lamalarımızı da beş başlık halinde sunacağız: 


1- Kıraat Farkları: 

Yüce Allah'ın: “Oruç tutmaya gücü yetmeyenler de..” anlamına gelen 
buyruğunda yer alan (4 gile ) kelimesini Cumhür “t” harfini esreli, “ya” har- 
fini sakin (yani med harfi) olarak okumuştur... 

İbn Abbas'tan gelen meşhur kıraate göre “tı” harfini şeddesiz, vav v harfi- 
ni şeddeli olarak, “zorlukla bu oruca güç yetirenler” anlamında:( «gi a) ) 
şeklinde okumuştur. 

Mücahid'in de ( «yâ, ) şeklinde okuduğuna dair bir rivâyet gelmiş ise 
de bu batıldır ve imkânsız bir kıfaattir. Çünkü burada fiil: ( (3 pwt ) dan alın- 
madır. Bu fiilde “vav” harfinin bulunması gereklidir ve lazımdır. Bu fiilde “ye” 
harfinin herhangi bir alakası yoktur. 

Ebu Bekr el-Enbari der ki: Ahmed b. Yahya en-Nahvi, Ebu Züeyb'e ait olan 
şu beyiti bize okudu: 


ai Yek y ai pp b öp b 
“Takatinin fevkinde katlan denildi, çünkü o 
Dopdoludur ona gelen (ve ondan alan)ın one zararı olmaz.” 


Görüldüğü gibi şair burada ( 4.5)İ) kelimesinde -ki âyet-i kerimede işa- 
ret edilen kelime ile aynı köktendir- “vav” harfini açıkça söylemiş bulunmak- 
tadır. Bu da bunun yerine “ye” harfini kullananın, doğru bir şekilde kelime- 
yi kullanmadığını ortaya koyar. 

İbnu'l-Enbari-İbn Abbas'tan bu kelimeyi.“ye” harfini üstün “tı” ve ikinci 
ye harfini fethalı ve şeddeli olarak (4 güzle; ) şeklinde okuduğunu rivâyet et- 
mektedir ki aynı anlama gelmektedir. 

Yine İbn Abbas'tan Hz. Aişe, Tavus ve Amr b. Dinar'dan (a iglu) şeklin- 
de “ye" harfi fethalı ve “tı” harfi şeddeli ve üstün olarak okunduğu rivâyet 
edilmektedir ki dilde bu da doğru bir okuyuştur. Çünkü bunun aslı G; yö plaz) 


(1) Hadisin kaynakları 4. başlıkta gösterilmiştir. 
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şeklindedir. “Te” harfi sakin kılınıp “u” harfine idğam edildikten sonra, "tı" 
harfi şeddeli olur. Ancak böyle bir okuyuş Kur'ân-ı Kerim'den -onun 
Kur'an'dan olduğunu kabul edenlere hilafen- değildir. Bu ancak açıklayıcı ma- 
hiyette bir okuyuştur. , 

Medinelilerle Şamlılar “üh iü): Doyumu fidye” buyruğunu izafet terki- 
bi şeklinde ( plab g5) diye ve “( $ ): Yoksul” kelimesini de çoğu! ola- 
rak ( ¿Sts ) diye okumuşlardır. 

. Buhâri, Ebü Dâvüd ve Nesaf'nin Ata'dan onun da İbn Abbas'tan rivâye- 
tine göre bu kelimeyi tekil olarak (ix9 ) şeklinde okumuştur ki “) bu gü- 
zel bir okuyuştur. Çünkü bir gün ile ilgili hükmü açıklamaktadır. 

Ebu Ubeyd bu okuyuşu tercih etmiştir. Aynı zamanda Ebu Amr, Hamza ve 
Kisat'nin okuyuşu da bu şekildedir. Ebu Ubeyd der ki: Böylelikle bu okuyuş 
her bir gün için bir yoksulu yedirme gereğini açıklamış olmaktadır. Burada 
tek bir yoksul pek çok yoksul anlamına anlaşılabilmekle birlikte çoğul ola- 
rak zikredildiği takdirde tek bir yoksul yedirmeyi ifade etmez. “Yoksullar” 
şeklinde çoğul olarak kullanıldığı takdirde bir günde bunlardan kaç kişiye 
yemek yedirileceği -âyetin dışında bir delil olması müstesna- âyetten anla- 
şılmamaktadır. 

Bu kelimenin “yoksullar” diye çoğul olarak okunması da şöyle açıklana- 
bilir: Oruç tutmaya gücü yetmeyenler çoğul olup da onlardan her birisi bir 
miskine yemek yedirmek durumunda olduğundan dolayı burada da “miskin 
(yoksul)” kelimesi çoğul gelmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi: “Muhsana olan kadınlara iftira atanlar sonradan dört şahit getireme- 
seler o kimselere seksenler) değnek vurun.” (en-Nur, 24/4) Yani onlardan her 
birisine ayrı ayrı seksen değnek vurun demektir. Yoksa sözü geçen seksen 
değnek hepsine tevzi edilecek anlamına değildir. Bilakis her birisine sekse- 
ner değnek vurulacaktır, demektir. Bu anlamdaki açıklamaları Ebu Ali yap- 
mıştır. i 

Çoğul şeklindeki okuyuşu en-Nehhâs tercih ederek şöyle demiş: Ebu 
Ubeyd'in yaptığı tercih reddedilir. Çünkü böyle bir anlam delaletten zaten an- 
laşılmaktadır. Yüce Allah'ın: “Oruç tutmaya gücü yetmeyenler de fakirle- 
ri doyurmak üzere fidyeler versinler” ifadesinde “( ppsa ): Fakirler" buy- 
ruğunun çoğul gelmesi halinde her gün bir yoksul yedirmek anlamına gel- 
diği zaten bilinen bir husustur. Bu şekildeki bir okuyuş ise, çoğul olan bir 
kelimenin yine çoğul olan kimseler ile bağlantılı olduğunu ifade etmek 
içindir. l 

en-Nehhås der ki: Ebu Ubeyd ise (etab FP ) şeklindeki okuyuşu tercih 
etmiştir. Çünkü “yemek, doyum” fidyenin kendisidir. Yemeğin bir sıfat olma- 
sı da caiz değildir. Çünkü yemek bir cevher (öz)dür. Ancak bedel olması ca- 
izdir. Bundan da daha açık bir okuyuş ise izafe yapılarak C plab 4) şeklin- 


(1) Buhâri, Tefsir 2. sûre 25; Nesât, Siyâm 63. 
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de okunmasıdır. Çünkü (4 ) kelimesi müphemdir. Yemek ve başka şeyler 
hakkında da kullanılabilir. O bakımdan böyle bir ifade “ipek elbise” demek 
kabilinden olur. 


2- Âyetin Bu Bölümüyle Kimler Kastedilmiştir? Mensuh mu, Değil mi? 

İlim adamları bu âyet-i kerimeden neyin kastedildiği hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Bunun mensuh olduğu da söylenmiştir. Buhâri rivâyet edi- 
yor: İbn Numeyr dedi ki: Bize el-A'meş anlattı, bize Amr b. Murre anlattı, bi- 
ze İbn Ebi Leyla anlattı. Bize Muhammed (s.a)'ın ashabı şunu anlattılar: Ra- 
mazan (orucu emri) nazil oldu, bu onlara ağır geldi. Oruca gücü yeten 
kimseler arasından bir yoksula yemek yedirdi mi orucu terkederdi. Bu hu- 
susta onlara ruhsat verildi, daha sonra bunu: “Oruç tutmanız sizin için da- 
ha hayırlıdır” buyruğu neshetti, ® 

Buna göre cumhurun kıraati olan (yâ, ); “ona gücü yetenler" anlamı- 
na gelir. Çünkü orucun farziyyeti önce; dileyen oruç tutar, dileyen de bir yok- 
sula yemek yedirir, şeklinde idi. 

İbn Abbas da şöyle der: Bu âyet-i kerime özel olarak yaşlılar ve acizler için 
-oruç tutmaya güçleri yetmekle birlikte oruç açan- bir ruhsat olmak üzere na- 
zil oldu, daha sonra ise yüce Allah'ın: “Sizden her kim bu aya erişirse oru- 
cunu tutsun” (el-Bakara, 2/185) buyruğu ile neshedildi ve böylelikle arala- 
rından oruç tutmaktan acze düşenler dışındakiler hakkında bu ruhsat orta- 
dan kalktı. ® 

el-Ferra der ki: “Ona gücü yetenler” buyruğundaki zamirin “oruc”a ait ol- 
ması caizdir (mealde olduğu gibi). Yani oruç tutmaya gücü yetenler oruç aç- 
tıkları vakit yoksul yedirirler. Daha sonra bu yüce Allah'ın: “Oruç tutmanız..” 
buyruğu ile neshedildi. Bu buyruğun fidyeye ait olması da caizdir. Yani fid- 
ye ödemeye gücü yetenler fidye öderler, demektir. 

Hasta ve hamile gibi karşı karşıya kaldıkları zorluklarla birlikte sıkıntı ile 
oruç tutmaya katlananlar anlamında ( «iš š ias ) şeklindeki okuyuşa gelince; 
bu gibi kimseler oruç tutabilmekte fakat karşı karşıya kaldıkları bir sıkıntı ile 
beraber buna güç yetirebilmektedirler. İşte bu halde olanlar oruç tutarlarsa 
bu onlar için yeter. Bununla birlikte fidye verirlerse bunu da yapabilirler de- 
mektir. 

İbn Abbas da -eğer ondan gelen senet sahih ise-: “Ona gücü yetenler” ke- 
limesini ona sıkıntı çekmekle beraber güç yetirebilenler bu uğurda kendile- 
rini meşakkate sokanlar diye tefsir etmiştir. Ondan bu tefsiri nakleden bazı 
kimseler Kur'an'daki bir okuyuş diye araya sokmuştur. 

Ebü Dâvüd da İbn Abbas'tan: “Oruç tutmaya gücü yetenler” buyruğu ha- 
mile ve süt emziren kadınlar hakkındadır, dediğini nakletmektedir. © 


(1) Buhârt, Savm 39. Devamında: “.. oruç tutmakla emrolundular” denilmektedir. Ayrıca bk. 
Buhârt, Tefsir 2. süre 25. 

(2) Ebâ Dâvüd, Savm 2, 3 

(3) Ebü Dâvüd, Savn 3 
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Yine ondan gelen bir rivâyete göre: “Oruç tutmaya gücü yetenler de bir 
fakir doyumu fidye versinler” buyruğu hakkında şöyle demiş: Bu öncele- 
ri oruç tutmaya gücü yeten kocamış yaşlı kadın ve erkek hakkında oruç açıp 
her bir gün yerine bir yoksul doyurmak şeklinde bir ruhsat olarak nazil ol- 
muştur. Gebe ve süt emziren kadın da çocuklarına bir zarar geleceğinden 
korktukları takdirde onlar da oruç açar ve yemek yedirirler, H 

Dârakutni de yine İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Koca- 
mış yaşlıya oruç açıp her bir gün için bir yoksula yemek yedirmesi için ruh- 
sat verildi. Ayrıca kaza etmesi de gerekmez. İşte bu rivâyetin senedi sahihtir.'? 

Yine İbn Abbâs'tan gelen rivâyete göre o şöyle demiştir: “Oruç tutmaya 
gücü yetmeyenler de bir fakir doyumu fidye versinler” buyruğu neshedil- 
memiştir. Burada sözkonusu olan oruç tutmaya gücü yetmeyen kocamış yaş- 
li kadın ve erkek hakkındadır. Bunlar her bir gün için bir yoksula yemek ye- 
dirirler. Bu da sahihtir. © 

Yine ondan gelen rivâyete göre, hamile veya süt emziren kendisine ait olan 
bir umm velede şöyle demiştir: Sen oruç tutmaya gücü yetmeyen kimseler- 
densin. Senin üzerine düşen bunun cezasını (karşılığını yani fidyeyi) vermek- 
tir, bununla birlikte sana kaza etmek düşmez. Bu rivâyetin de senedi sahih- 
tir. © Bir diğer rivâyette de - şüphe sözkonusu olmaksızın - süt emziren bir 
umm veledi vardı. Oruç tutması ona oldukça ağır geldiğinden orucunu aç- 
ması ve ayrıca da kaza yapmamasını emretti. Bu da sahihtir. © 

Derim ki: Sahih senetlerle İbn Abbas'tan sabit olduğuna göre bu âyet-i ke- 
rime neshedilmemiş ve sözü geçen kimseler hakkında muhkem bir âyettir, 
Bununla birlikte birinci görüş de aynı şekilde sahihtir. Şu kadar var ki ora- 
da neshin tahsis anlamına olma ihtimali vardır. Çünkü mutekaddimler (ön- 
ceki alimler)in neshi tahsis anlamında kullandıkları pek çoktur. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

Hasan-ı Basri ile Ata b. Ebi Rebah, ed-Dahhâk, en-Nehai, ez-Zühri, Rabla, 
el-Evzai ve re'y ashabı derler ki: Hamile ve süt emziren kadın oruç açar ve 
bununla birlikte yoksula yemek yedirmekle yükümlü değildirler. Onlar oruç 
açıp sonradan kazasını yapan hasta durumundadırlar. Ebu Ubeyd ile Ebi Sevr 
de bu görüştedir. Bu görüşü Ebu Ubeyd Ebu Sevr'den nakletmiş, İbnu'l Mün- 
zir de tercih etmiştir. Aynı zamanda bu oruç açan hamile hakkında İmam Ma- 
lik'in de kabul ettiği görüştür. Süt emziren kadına gelince eğer oruç açacak 
olursa, hem kaza etmesi hem de fakire yedirmesi gerekir. 

Şafii ve Ahmed ise şöyle demektedirler: Hamile ve süt emziren kadın oruç 


(1) Ebâ Dövüd, Savm 3 

(2) Dârakufni, 11, 205 

(3) Aynı yer 

(4) Dârakutni, 11, 206 

(5) Dârakutni, Vi, 207'deki rivâyet şu şekildedir: “Onun süt emziren bir cariyesi vardı. Dü- 
şük yaptı. Ona orucunu açmasını -yani fidye vermekle birlikte- ve kaza yapmamasını 
emretti.” 
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açar bununla birlikte hem yemek yedirir hem de kazasını yapar. İlim adamla- 
rı oruç tutmaya gücü yetmeyen yahutta oldukça ağır sıkıntılarla birlikte tu- 
tabilen yaşlı ve kocamış kimselerin oruç açabilecekleri hususunda icma et- 
miş, ancak sorumluluklarının ne olduğu hususunda farklı görüşe sahiptirler, 

Rabia ve Malik der ki: Üzerlerine herhangi bir sorumluluk yoktur. Ancak 
Malik şöyle der: Bununla birlikte her bir gün için bir yoksul yedirecek ol- 
salar, bu benim daha hoşuma gider. 

Enes, İbn Abbas, Kays b. es-Saib ile Ebu Hureyre de; bunların fidye 
ödemeleri gerekir, demişlerdir. Bu aym zamanda Şafif'nin, re'y ashabının, Ah- 
med ve İshak'ın da görüşüdür. Onlar bu görüşleriyle ashab-ı kiramın bu du- 
rumda olanlar hakkındaki görüşlerine ve yüce Allah'ın: “Sizden kim hasta 
veya yolcu olursa onlar sayısınca başka günlerde (oruç tutsun)” buyruğu- 
na uyarak bu görüşü belirtmişlerdir. Çünkü bundan sonra yüce Allah: “Oruç 
tutmaya gücü yetmeyenler de bir fakir doyumu fidye versinler” diye bu- 
yurmaktadır. Bunlar (yani oldukça yaşlılar) ise hasta da değildir, yolcu da de- 
ğildir. O halde bunların fidye ödemeleri vacip olur. 

İmam Malik'in görüşünün deliline gelince: Böyle bir kimse kendi yapısın- 
da bulunan bir özür dolayısıyla oruç açmaktadır ki bu da yaşlılık ve koca- 
mışlıktır. O bakımdan bunun da tıpkı yolcu ve hasta gibi fakirlere yemek ye- 
dirmesi gerekmez. Bu görüş aynı zamanda es-Sevri ve Mekhul'den rivâyet 
edilmiş olup İbnu'i-Münzir de bu görüşü tercih etmiştir. 


3- Fidyenin Miktarı; 

Sözü geçen kimseler hakkında fidye ödemeyi kabul eden kimseler fidye- 
nin miktarı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İmam Malik der ki: Ödeme- 
leri gereken fidye oruç açtığı her bir gün için Peygamber (s.aYın müddü ile bir 
müddür. Şafii de bu görüştedir. Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Her bir gün 
için ödemesi gereken keffaret ya bir sa’ burma veya yarım sa’ buğdaydır. 

İbn Abbas'tan da yarım sa’ buğday diye rivâyet gelmiştir. Bunu da Dara- 
kutni zikretmektedir. “9 Ebu Hureyre'den de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: 
Her kim oldukça yaşlanır oruç tutmaya gücü yetmezse her bir gün için bir 
mud buğday ödesin. “Enes b. Malik'ten de rivâyet edildiğine göre bir sene 
oruç tutmaya gücü yetmedi. Bunun üzerine büyükçe bir tencere yemek pi- 
şirdi, sonra da otuz tane fakir çağırarak hepsinin karnını doyurdu. © 


4- “Hayır Yapmak”dan Kasıt: 

Yüce Allah'ın: “Bununla beraber kim hayır yaparsa işte bu, onun için 
daha hayırlıdır” buyruğu ile ilgili olarak İbn Şihab şöyle der: Her kim oruç 
tutmakla birlikte yoksula da yemek yedirmek isterse.. Mücahid de: Yemek 


(1) Dârakuint, IL, 207 

(2) Dârakutni, I1, 208 

(3) Dârakutni, 11, 207: *... Bir tencere tirit pişirdi...” Buhârt, Tefsir 2. süre 25'te, “Enes b. 
Mâlik, ihtiyarlığında bir ya da iki yıl, her gün için bir fakire ekmek ve et yedirmiş, ken- 
disi de oruç açmıştı” denilmektedir. 
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yedirirken bir müdden daha fazlasını verirse demektir, diye açıklamıştır. 

İbn Abbas da: “Bununla beraber kim hayır yaparsa” yani başku bir yok- 
sul daha doyurursa bu onun için daha hayırlıdır diye açıklamıştır. Bunu Da- 
rakutni zikretmiş: Sahih ve sabit bir isnad ile nakledilmiştir, demiştir. *!? 

Âyet-i kerimedeki ikinci “hayır” kelimesi üstünlük belirten bir sıfatlır. Bi- 
raz sonra gelen üçüncü “hayır” kelimesi de böyledir. İlk olarak geçen “ha- 
yır” kelimesi de aynı şekildedir. 

İsa b. Ömer ile Yahya b. Vessak, Hamza ve Kisai de: “ Í ge poh )” şek- 
linde tı harfi şeddeli ve ayn harfi sakin olarak muzari fiil diye okumuşlardır. 
Diğerleri ise Ce pha ) seklinde mazi bir fiil olarak okumuşlardır. 


5- Oruç Tutmanız Hayırlıdır: 

Yüce Allah'ın: “Oruç tutmanız sizin için daha hayırlıdır” buyruğu, 
oruç sizin için daha hayırlıdır, demektir. Ubeyy de bu şekilde okumuştur. An- 
lamı da şudur: Fidye ödemekle birlikte oruç tutmanız oruç açmaktan dalha 
hayırlıdır. Bu ise neshten önce idi. Bir görüşe göre de “oruç tutmanız" yani 
sıkıntı vermeyen yolculuk ve hastalık halinde oruç tutmanız, daha hayırlıdır, 
anlamına gelir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Özetle; bu buyruk oruç tut- 
maya teşvik hükmünü ifade eder. Yani bunu bilin ve oruç tutun, demektir. 


Ya Eğ) yl ERAF aç Jp si OLA” gi 


di 
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185. Ramazan ayı ki, Kur'ân o ayda indirilmiştir. İnsanlara hem bir 
hidâyet olmak, hem de hidâyet ile hak ve batılı ayırdeden hü- 
kümleri apaçık bildirmek üzere. Sizden her kim bu aya erişir- 
se orucunu tutsun. Kim de hastalanır veya yolculukta olursa 
o halde o günler sayısınca diğer günlerde (oruç tutsun). Allah 
size kolaylık diler, güçlük istemez. Tâ ki o sayılı günleri tamam- 
layasınız. Sizi doğru yola iletmesine karşılık Allah'ı büyük ta- 
mıyasınız ve şükredesiniz. 


(1) Dârakutni, 13, 205 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmibir başlık halinde sunacağız: 


1- Ramazan Ayı: 

Yüce Allah'ın: “Ramazan ayı ki..” buyruğunda adı verilen bu ay ile ilgi- 
li olarak tarihçiler şu bilgileri vermektedir: 

Ramazan ayında oruç tutan ilk kişi gemiden çıktığı vakit oruç tutan Nuh 
(a.s)'dır. Yüce Allah'ın Ramazanı her ümmete oruçla geçirmeyi farz kıldığı- 
na dair Mücahid'in sözleri az önce (183. âyetin 4. başlığında) geçmiş bulun- 
maktadır. Hz. Nuh'tan önce daha başka birtakım ümmetlerin geçtiği de bi- 
linen bir husustur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

(Ay anlamına gelen): Şehr kelimesi açıkça ortaya koymak teşhir etmek an- 
lamına gelen “işhâr”dan türetilmiştir. Çünkü onu öğrenmek isteyen hiçbir kim- 
senin bunu bilmemesini mazur kılacak herhangi bir sebep yoktur. Kılıç 
çekme anlamını ifade etmek üzere de bu kökten gelen kelime kullanılır. 

“Ramazan” kelimesi ise ileri derecedeki susuzluktan dolayı içten sıcak bas- 
ması anlamına gelen “ra-ma-da” kökünden gelmektedir. “Raradâ’” ise ileri de- 
recede sıcaklık demektir. 

Hadis-i şerifte geçen: “Evvâbin (Allah'a dönenler)in namazı deve yavru- 
larının tabanlarını sıcağın yakmaya başladığı (ramida) vakitte kılınan (kuş- 
luk) namazıdır." Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. ‘V Deve yavrularının ta- 
banlarının ısınan taş ve kumlar tarafından yakılması ve ileri derecedeki sı- 
caktan dolayı yavruların çökmek zorunda kalmaları halidir. 

Belirtildiğine göre “Ramazan” bu anlamı ile ileri derecedeki sıcak anla- 
mına uygun düşmektedir. Çünkü Ramazan “aşırı sıcak” anlamına gelen: “er- 
ramdâ'"dan alınmadır. 

el-Cevheri der ki: Ramazan ayı: Ramadânât ve ermida şeklinde çoğul ya- 
pılır. 

Denildiğine göre Araplar ayların isimlerini eski dilden değiştirdiklerinde 
o ayların denk geldikleri zamana göre adlandırdılar. Bu ay da sıcağın ileri de- 
recede olduğu günlere denk geldi. O bakımdan ona bu isim verildi. 

Bir diğer görüşe göre Ramazana bu adın veriliş sebebi günalıları salih amel- 
lerle yaktığından dolayıdır. Buna göre bu kelime yakmak anlamına gelen “ir- 
mâd"dan gelir. Güneşin sıcağı ile aşırı derecede ısınmış ve “er-ramdâ” diye 
anılan sıcak yerden dolayı ayağın yanmasını ifade etmek üzere kullanılan “ra- 
mida” fiili de buradan gelmektedir. 

Bir diğer görüşe göre; Ramazan ayında kalpler ahiret hakkında düşünüp 
öğüt alma hararetinden dolayı tıpkı kum ve taşların güneşin ışığından ısınıp 
yandıkları gibi yandıklarından dolayı bu adı almıştır. er-Ramdâ' ise ısıtılmış 
taş demektir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Okun ucunu incelsin diye iki taş arasında 


(1) Müslim, Müsafirin 143- 144; Müsned, IV, 366, 367 
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dövmek anlamına gelen *ramd"dan gelmektedir. Ucu inceltilmiş ok anlamına 
gelen “ramid” de buradan gelmiştir. Bu açıklamaları İbnu's-Sikkit yapmıştır. 
Bu ay onların Şevval, ayında haram ayların girişinden önce savaşmuk ama- 
cıyla Ramazan ayında silahlarını inceltmeye başladıklarından doluyı bu lami 
almıştır. el-Maverdi'nin naklettiğine göre bu ayın cahiliyye dönemindeki 
adı “nâtik” idi. el-Maverdi, el-Mufaddal'a ait şu beyiti buna delil gösterir: 


Vİ OLU Lİ le Lİ, İN İRİ gb yi, 
“Ve Ramazan (nâtik) ayında Has'amlıların atlıları 
Savaşın en kızıştığı zamanda açılıp dağıldılar ve gerisin geri döndüler.” 


“Ramazan ayı..” mübteda “ki Kur'ân o ayda indirilmiştir” buyruğu da 
onun haberidir. Ya da bir mübteda takdiri ile merfu' olabilir. Anlamı şudur: 
Üzerinizde oruç tutmanız farz kılınan Ramazan ayıdır. Veya; size farz kılınan- 
lar arasında Ramazan ayı (orucu) da vardır. 

“Ay” kelimesinin mübteda “ki Kur'ân o ayda indirilmiştir” buyruğunun 
da onun sıfatı olması da mümkündür. (Buna göre meal şöyle olur: Kendisin- 
de Kur'ân'ın indirildiği ay olan Ramazan ayı). Bunun haberi de: “Sizden her 
kim bu aya erişirse orucunu tutsun” buyruğu olur. “Ay” kelimesinin tekrar- 
lanması ise ta'zim içindir. Yüce Allah'ın: “e/-Hakka, o el-Hakka'nın mahiye- 
ti nedir?” (el-Hakka, 69/1-2) buyruğunda olduğu gibi. 

Bu “ay” kelimesinin şart ve cevap içinde kullanılmasının mümkün oluşu, 
Ramazan ayı her ne kadar özel bir isim ise de “ay” kelimesinin bizzat marl- 
fe olmadığından dolayıdır. Çünkü bu “Ramazan ayı” ayın gelecek olan bü- 
tün günleri hakkında yaygın (şayi”) olan bir kelimedir. Bu açıklamayı Ebu Ali 
yapmıştır. 

Mücahid ve Şehr b. Havşeb'in “ 4 ): Ay” kelimesini mansub okuduğu 
rivâyet edilmiştir. Bu rivâyeti Harun el-A'ver Ebu Amr'dan yapmaktadır ki an- 
lamı şu olur: Ramazan ayına yani onun orucuna bağlı kalınız, demektir. 

“Ki Kur'ân o ayda indirilmiştir” buyruğu da onun sıfatıdır. Bir önceki 
âyette geçen: “Oruç tutmanız” buyruğu dolayısıyla “şehr” kelimesinin nas- 
bedilmesi caiz değildir. Böylelikle sıla ile mevsulu arasında “sizin için da- 
ha hayırlıdır” şeklinde gelen (Nin haberi birbirinden ayrılmamış olur. er- 
Rummani der ki: Buradaki “ay” kelimesinin yüce Allah'ın daha önceki âyet- 
te geçen: “Sayılı günlerde” buyruğundan bedel olmak üzere nasbedilmesi de 
caiz olur. (Buna göre bu bölümün anlamı şöyle olur: O sayılı günler Ramazan 
ayıdır ki...) 


2- Ramazan Ayı'nın Fazileti: 

“Ay” kelimesine izafe edilmeksizin sadece “Ramazan” denilip denilmeye- 
ceği hususunda farklı görüşler vardır. Mücahid bunu hoşgörmeyerek şöyle 
der: Yüce Allah'ın buyurduğu gibi söylenir, Rivâyet edilen haberde ise: “Ra- 
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mazan demeyiniz, aksine siz de yüce Allah'ın Kur'an-ı Kerim'de nisbet etti- 
Bi gibi nisbet ederek Ramazan ayı buyurduğu gibi (siz de Ramazan ayı de- 
yiniz)." 

Mücahid şöyle dermiş: Bana “Ramazan”ın Allah'ın isimlerinden bir isim ol- 
duğuna dair haber ulaşmıştır. İşte bu husus dolayısıyla bu kelimenin çoğul 
yapılmasını hoş karşılamazdı. 

Bu konuda rivâyet edilen “Ramazan yüce Allah'ın isimlerinden bir isim- 
dir” ifadesi delil gösterilir ise de bu sahih değildir. Çünkü bu Ebu Ma'şer Ne- 
cih'in rivâyet ettiği hadistendir ki bu da zayıftır. 

Sahih olan, sahih rivâyetlerde ve başkalarında da sabit olduğu üzere iza- 
fesiz olarak “Ramazan” kelimesinin kayıtsız bir şekilde kullanmanın caiz ol- 
duğudur. Müslim'in Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Rasülullah (s.a) şöyle 
buyurmuşur: “Ramazan geldiğinde rahmet kapıları açılır, cehennem kapıla- 
rı kapatılır ve şeytanlar zincirlere vurulur.” V 

el-Büsti'nin Sahih'inde de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Ramazan oldu mu rahmet kapıları açılır, 
cehennem kapıları kapatılır ve şeytanlar zincirlere vurulur.” (2 

İbn Şihab'dan rivâyet edildiğine göre o Enes b. Ebi Enes'ten Ebu Enes'in 
Enes'e naklettiğine göre (babası) Ebu Enes, Ebu Hureyre'yi şöyle derken din- 
lemiş.. dedi ve yukarıdaki hadisi nakletti. el-Büsti der ki: Burada sözü geçen 
Enes. b. Ebi Enes, Malik b. Enes'in babasıdır. Ebu Enes'in adı Malik b. Ebu 
Amir'dir. Medinetilerin sika (sağlam ve güvenilir) ravilerindendir. Malik'in ne- 
sebi ise (geriye doğru) şöyledir: Ebu Amir, Amr, Haris, Osman, Cuseyi, Amr. 
Yemen kollarından Zu Asbahlılardandır. 

Nesaf'nin rivâyetine göre de Ebu Hureyre şöyle demiş: Rasülullalı (s.a) bu- 
yurdu ki: “Ramazan size geldi, o mübarek bir aydır. Aziz ve celil olan Allah 
size o ayda oruç tutmanızı farz kıldı. Bu ayda semanın kapıları açılır. Onda 
cehennemin kapıları kapatılır. Allah'a karşı isyan eden şeytanların azgınla- 
rı zincire vurulur. O ayda bin aydan daha hayırlı bir gece vardır. O gecenin 
hayrından mahrum edilen gerçek anlamıyla mahrum edilmiş olur." © 

Bu hadisi ayrıca Ebu Hatim el-Büsti de rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: 
“Şeytanların azgınları” buyruğu bir başka rivâyette geçen: “Şeytanlar zinci- 
re vurulur ve zincire bağlanır” buyruğunu kayıtlamaktadır. 

Yine Nesal'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş: Rasülullah (s.a) En- 
sardan olan bir hanıma şöyle buyurmuş: “Ramazan ayı oldu mu umreni yap, 
çünkü o ayda bir umre bir hacca denktir.” (® 

Yine Nesai, Abdurrahman b. Avf'ın şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ra- 
sülullah (s.a) buyurdu ki: “Şüphesiz yüce Allah üzerinize Ramazan orucunu 


(1) Buhârl, Savm 5, Bed'u'l-Halk 11; Müslim, Siyâm 1, 2; Nesai, Siyâm 3-5 
(2) Nesdt, Siyâm 4 
(3) Nesât, Siyåm 5 
(4) Nesâi, Siyâm 6 
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tarz kıldı. Ben de size o ayın (teravih) namazını sünnet kıldım, Her kim bu 
ayı (orucunun farz, teravihin sünnet) olduğuna inanarak ve ecrini umarak oru- 
cunu tutar ve (teravih) namazını kılarsa annesinden doğduğu yünkü gibi pü- 
nahlarından kurtulur.” (H 

Bu husustaki rivâyetler pek çoktur. Hepsinde de ayrıca “ay” kelimeni kul- 
lanılmamaktadır. Bazan Araplar da “ay” kelimesini “Ramazan” kelimesiyle blr- 
likte zikretmezler. 

Şair der ki: 


Gİ a İİ e al A şey gi yle 
ANU şasi hi geli İLe) yi yl 
“Bir genç kız ki geniş elbisesi içinde 
Bembeyaz, İbazoğullarından bir kız 
Bir genç kız ki geçen Ramazanda 
Tebessümleriyle konuşmaları kesip duruyor(du).” 


Ramazan ayının fazileti çok büyük sevabı pek fazladır. Buna, bu ayın adı- 
nın günahları yakmayı ifade eden bir kelimeden türetilmesi ve kaydettiğimiz 
hadis-i şerifler delildir. 


3- Allah Ramazan Ayı'nın Orucunu Farz Kılmıştır: 

“Allah, Ramazan ayının orucunu yani hilali süresince oruç tutmayı farz kıl- 
mıştır. Şehr (ay) a “hilal” adı verilir. Nitekim hadis-i şerifte: “Şâyet şehr (ay) 
size bulutlu olduğu için görülmezse” denilmektedir ki burada “şehr”den ka- 
sıt hilaldır. İleride bu hadis-i şerif gelecektir. Şair de şöyle der: 


AİN NE ei leş ii o bll 
rs ye mail öleli İl yi 


“Güvenilir olarak Necid'den iki kardeş 

O sırada şehr (hilal) kesilen tırnak gibiydi 
Nihâyet tam bir yuvarlak haline geldi 
Ayın ondördünde...” 


Hava bulutlu olduğu için hilal görülmediği takdirde Şa'ban ayını otuz gü- 
ne tamamlamamız bize farz kılınmıştır. Aynı şekilde Ramazan ayında da (Şev- 
val hilali buluttan dolayı görülmezse) otuz güne tamamlamak gerekir. Böy- 
lelikle yakin ile ibadete başlayalım ve yakin ile ibadeti bitirelim. Yüce Allah 
Kitab-ı Kerim'inde “Biz sana bu zikri (Kur'ân'ı) insanlara neyin indirildi- 
ğini apaçık bildiresin diye indirdik.” (en-Nahl, 16/44) 


(1) Nesd!, Siyâm 40; İbn Mâce, İkame 173; Müsnedi, 191, 195 
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Güvenilir hadis imamları Peygamber (s.a)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet 
etmektedirler: “Onu (hilali) görünce oruç tutunuz, yine onu görünce oruç açı- 
niz. Eğer buluttan dolayı göremeyecek olursanız sayıyı tamamlayınız.” P Bir 
diğer rivâyette ise “eğer hilal (şehr) buluttan dolayı tarafınızdan görülmez- 
se otuz gün sayınız” denilmektedir. *? 

Tabiin'in büyüklerinden olan Mutarrif b. Abdullah b. eş-Şihhir ile dilciler- 
den İbn Kuteybe şöyle demişlerdir: Bulut olması halinde ayın katettiği mev- 
kiler takdir edilerek ve bu mevkiler hesaba katılarak Ramazan orucuna baş- 
lamakta hesaba başvurulur ve bu hesapta eğer hava açık olsaydı Hilal'in gö- 
rüleceği hususu göz önünde bulundurulur. Çünkü Peygamber Efendimiz: 
“Eğer buluttan dolayı tarafınızdan görülmezse onun için takdirde bulununuz” 
diye buyurmuştur. Onun katettiği mevkileri onun hilal olarak görünüşüne de- 
lil kullanınız ve hesabını yaparak ayın tamamlanmasını takdiri olarak bulu- 
nuz demektir. 

Cumhur ise şöyle demektedir: “Onun hesabını takdir ediniz” ifadesinin an- 
lamı miktarını tamamlayınızdır. Nitekim bunu Ebu Hureyre tarafından rivâ- 
yet edilen ve: “Sayıyı tamamlayınız” şeklindeki hadis açıklamaktadır. 

ed-Davudi de şunu zikretmektedir: Hz. Peygamber'in: “Onun için takdir- 
de bulununuz" buyruğunun anlamı ile ilgili olarak şunu söyler: Ayın katet- 
tiği mevkileri takdir ediniz, demektir. Ancak biz bu görüşü herhangi bir kim- 
senin ileri sürdüğünü bilmiyoruz. Şu kadar var ki Şafii'nin mezhebine men- 
sup birisi bu hususta müneccimlerin (hesapçılar) sözlerine itibar edileceği- 
ni belirtmektedir. Ancak bu konudaki icma onlara karşı bir delildir. 

İbn Nafi’ de Malik'ten, hilali görmekle oruca başlamayan ve hilali görmek- 
le bayram yapmayan, buna karşılık hesaba göre oruca başlayıp bitiren imam 
(İslâm devlet başkarii) hakkında böyle bir imama uyulmaz ve onun ardından 
gidilmez dediği rivâyet edilmiştir. İbnu'l Arabi de der ki: Mezhebimize men- 
sup bazı kimseler, yanılarak Şafii'den: Hesaba itibar edilir, diye nakletmişler- 
dir. Ancak bu nakledilmemesi gereken hatalı bir nakildir. 


4- Ramazan Hilâlinin Sübütu: İ 

Ramazan hilali bir kişinin şahitliği ile mi yoksa iki kişinin şahitliği ile mi 
sabit olur, hususunda Malik ve Şafii arasında görüş ayrılığı vardır.'Malik der 
ki: Bu hususta tek kişinin şahitliği kabul edilmez. Çünkü bu hilale dair bir 
şahitliktir. Bu hususta iki kişiden daha aşağısının şehadeti makbul değildir. 
Bu görüşünün aslı Şevval ve Zülhicce hilaline dair şahitliktir. 

Şafli ve Ebu Hanife ise tek bir kişinin şahitliği kabul edilir; demişlerdir. 
Çünkü Ebü Dâvüd'un rivâyetine göre İbn Ömer şöyle demiştir: İnsanlar hi- 


(1) Müslim, Siydın 18; Muvatta”, Siyâm 3 

(2) Müslim, Siyâm 18- 19. Bu manada vârid olmuş'diğer hadisler için bakınız: Buhâri, Savm 
5, 11; Müslim, Siyâm 4, 18, 19, 20; Ebâ Dâvüd, Savm, 4, 6, 7; Tirmizi, Savm 2, 5; Nesat, 
Siyâm 8, 9, 12, 13, 37; İbn Mâce, Siyâm 7; Dârimt, Savm 1, 2; Müsned, IV, 22, 231, V, 42. 
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lali gözetlemeye çıkmışlardı. Ben Rasülullah (s.a)'a hilal! gördüğümü bildir- 
dim. Kendisi de oruç tuttu, halka da oruç tutmalarını emretti, ' 

Bu hadisi ayrıca Dârakutni de rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: Bunu sa- 
dece Servan b. Muhammed, fbn Vehb yoluyla rivâyet etmiştir ki alku bir ra- 
vidir. 

Dârakutni ayrıca şunu rivâyet etmektedir: “Bir adam Ali b. Ebu Talib'in hu- 
zurunda Ramazan ayı hilalini gördüğüne dair şahitlik etti, o da oruç tuttu. Zan- 
nederim (hadisin ravisi) şöyle de dedi: İnsanlara da oruç tutmalarını emret- 
ti. Ve dedi ki: Ramazan ayından bir gün oruç açmaktansa Şa'ban ayından bir 
gün oruç tutmayı tercih ederim. Şafii der ki: Şâyet herkes Ramazan hilalini 
görmeyip adaletli bir erkek, o hilali görürse bu konudaki rivâyet ve ihtiyat 
dolayısıyla onun şahitliğini kabul etmeyi uygun görürüm. Daha sonraları Şa- 
fii şöyle dedi: Ramazan hilaline dair ancak iki kişinin şahitliği kabul edile- 
bilir. Yine Şafii der ki: Arkadaşlarımızdan birisi şöyle demiştir: Ramazan hi- 
lalinin görüldüğüne dair ancak iki şahidin şehadetini kabul ederim. Bu ise 
hazır olunmayan herşey hakkındaki (öngörülen şehadet hükmüne) kıyasen 
söylenmiştir.” © 


5- Tek Başına Ramazan ya da Şevval Hilalini Görenin Hükmü: 

Tek başına Ramazan ya da Şevval hilalini gören kimsenin hükmü hakkın- 
da fukahanın farklı görüşleri vardır. 

er-Rabi' Şafii'den şunu rivâyet etmektedir: Tek başına Ramazan hilalini gö- 
ren kimse Ramazan orucunu tutsun, tek başına Şevval hilalini gören kimse de 
orucunu açsın ve bunu saklasın. İbn Vehb tek başına Ramazan hilalini gö- 
ren kişi hakkında İmam Malik'ten oruç tutması gerektiğini rivâyet etmiştir. Çün- 
kü o günün Ramazan olduğunu bilmekle birlikte oruç açmaması gerekir. Tek 
başına Şevval hilalini gören kimse ise oruç açamaz. Çünkü insanlar araların- 
dan (Şevvâl hilâlini gördüğünü ileri süren tek kişinin şahitliği oruç açmaya ye- 
terli görülmediğinden) güvenilir olmayan bir kimseyi oruç açmış olarak gö- 
rürlerse ithamda bulunurlar. Daha sonra başkaları (da) hilali gördükleri tak- 
dirde, hilali gördük, derler. “9 İbnu'l-Münzir der ki: Leys b. Sa'd ve Ahmed b. 
Hanbel de bu görüştedir. Ata ve İshak ise böyle bir kimse ne oruç tutar ne de 
orucunu açar, derler. İbnu'I-Münzir ise oruç tutar ve açar, demiştir. © | 


6- Birisi Bir Başka Beldede Hilalin Görüldüğü Haberini Getirirse: 
Bir kimse bir başka beldede hilalin görüldüğü haberini getirdiği takdir- 


(1) Ebâ Dâvtüd, Savm 15. 

(2) Dârakutn!, Il, 156 

(3) Dârakuini, Il, 170 

(4) Bu başlığın buraya kadarki bölümü de: Dârakutnti, TI, 170 de aynen yer almaktadır. 

(5) “Ne oruç tutar ne de orucunu açar” yani oruca niyet de etmez, kimseye karşı oruç da ye- 
mez. “Oruç tutar ve açar”, yani, oruçlu iken oruç açmayı mübah kılan herhangi bir se- 
beble yemesi gerekir. Böylelikle sebebsiz oruç açmak ithamından kurtulur. Allahu a'lem, 
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de ne yapılır, hususunda fukahanın farklı görüşleri vardır. Hilalin görüldü- 
ğü yer ya yakın veya uzak bir yerdir. Eğer yakın ise bu hüküm birdir değiş- 
mez. Şâyet uzak olursa her bir belde halkı kendi görüşlerine göre amel eder- 
ler. Bu hüküm İkrime, Kasım ve Salim'den rivâyet edilmiştir. İbn Abbas'tan 
da bu görüş nakledilmiştir. İshak'ın kabul ettiği görüş de budur. Buhâri de: 
“Her bir belde halkı kendi rü'yetleriyle hareket eder” şeklinde Y koyduğu 
başlık ile buna işaret etmiştir. 

Başkaları ise şöyle demektedir: İnsanlar bir belde halkının hilali gördük- 
lerini tesbit edecek olurlarsa tutmadıkları günlerin kazasını yapmaları gere- 
kir. Leys b Sa'd ve Şafii de böyle demiştir. İbnu'l-Münzir der ki: Ben bunun 
ancak Müzeni ve Küfi'nin görüşü olduğunu biliyorum. 

Derim ki: el-Kiyâ et-Taberi “Akkâmü'1-Kur'ân” adlı eserinde şöyle demek- 
tedir: Ebu Hanife'nin mezhebine mensup ilim adamları icma ile şunu kabul 
etmişlerdir: Hilali gördükleri için bir belde halkı otuz gün oruç tutsa bir baş- 
ka belde de yirmidokuz gün oruç tutsa yirmidokuz gün tutanların bir gün ka- 
za etmeleri gerekir. Şafii mezhebine mensup ilim adamları ise bu görüşte de- 
ğildir. Çünkü değişik beldelerde matla'ların (ayın doğuş yeri) farklı olmala- 
rı caizdir. Ebu Hanife'nin mezhebinde olanların delili yüce Allah'ın: “Tâ ki 
o sayılı günleri tamamlayasınız” buyruğudur. Bir belde halkının hilali gör- 
mesi ile de bu tamamlanması gereken sayının otuz olduğu sabit olmuştur. O 
bakımdan ötekilerinin de bu sayıyı tamamlamaları icab eder. Onların görüş- 
lerini kabul etmeyenler ise Peygamber Efendimizin: “Hilali görmekle oruca 
başlayınız, hilali görmekle de oruç açınız” “ hadisini detil gösterirler. Bu ise 
adeten her bir topluluğun kendi beldelerindeki görmeye itibar etmelerini ge- 
rektirir, O 

Ebu Ömer'in naklettiğine göre ise Endülüs'ün Horasan'dan uzaklığı gibi 
birbirinden uzak bölgelerden (birisinde) görülmesinin (başkaları tarafın- 
dan) itibara alınmayacağı hususunda icma vardır. Daha sonra Ebu Ömer şöy- 
le der: Her bir belde kendi görmesine itibar eder, Ancak büyükçe bir şehir- 
miş gibi olan yerler ile birbirlerine yakın müslüman beldeleri bundan müs- 
tesnadır. 

Müslim'in Kureyb'den rivâyetine göre Haris'in kızı Umm e!-Fadi kendisi- 
ni Şam'da bulunan Muaviye'nin yanına göndermiş. Kureyb der ki: Şam'a git- 
tim. Umm el-Fadl'ın ihtiyacını gördüm. O sırada Ramazan ayının hilali ben 
Şam'da bulunuyorken görüldü. Ben de hilali Cuma gecesi gördüm. Daha son- 
ra ayın sonunda Medine'ye geldim. Abdullah b. Abbas (Allah ikisinden de 
razı olsun) bana (bazı hususlara dair) soru sordu. Sonra da hilali sözkonu- 
su ederek: Hilali ne zaman gördünüz,'dedi. Ben, biz hilali Cuma akşamı gör- 


(1) Buhâr'de böyle bir başlık tesbit edemedik. Böyle bir başlık Tirmizi, Savm 9'da yer al- 
maktadır, 

(2) Buhâr?, Savm 11; Müslim, Siyâm, 4, 18, 19; Ebü Dâvüd, Savm 7; Tirmizi, Savm 5; Ne- 
sat, Siydın 8, 9 v.s... 
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dük; deyince, sen de gördün mü, diye sordu ben: Evet dedim, Buşkuları da 
gördüler, herkes oruç tuttu, Muaviye de oruç tuttu. İbn Abbas dedi ki: (317 Ise 
burada Cumartesi akşamı hilali gördük. Otuz gün tamamlayıncaya veya hl- 
lali görünceye kadar orucumuza devam edeceğiz. Ben: Muaviye'nin hilali gör- 
mesi ve oruca başlaması ile yetinmiyor musun, diye sorunca o da şu ceva- 
bı verdi: Rasülullah (s.a) bize böylece emretti. ® 

İlim adamlarımız der ki: İbn Abbas'ın: “Rasülullah (s.a) bize böylece 
emretti” şeklindeki ifadesi bu hususun açıktan açığa Peygamber (s.a)'a 
refedildiğini ve'onun böyle emrettiğini ifade etmektedir. O bakımdan bu şu- 
nun delilidir: Şam'ın Hicaz'dan uzaklığı gibi bölgeler birbirinden uzak olur- 
sa her bir belde halkına düşen bizzat kendi rü'yeli gereğince amel etmesi, 
başkasının rü'yetine göre amel etmemesidir. Bu görme İmam-ı Azam (İslâm 
devletinin halifesi) tarafından da sabit kabul edilse bile rai'yeye buna göre 
davranmayı emretmedikçe bilgisine göre amel edilir. Eğer kendisinin görü- 
şüne göre amel etmelerini isterse ona muhalefet etmeleri caiz olmaz. 

el-Kiyâ et-Taberi der ki: İbn Abbas'ın: “Rasülullah (s.a) bize böylece em- 
retti” demesi Hz. Peygamber'in: “Ony görerek oruca başlayınız, onu görerek 
orucunuzu açınız” şeklindeki buyruğunu bu anlamda yorumlamış olmasın- 
dan dolayı olabilir. 

İbnv’l-Arabî de der ki: “İbn Abbas'ın bu sözünün açıklanması hususunda 
ihtilaf edilmiştir. O bu sözü (Küreyb'in dediğini) vahid bir haber olduğundan 
dolayı reddetmiştir, denildiği gibi; bölgelere göre hilalin doğuşu farklı oldu- 
ğundan dolayı bu görüşünü reddetmiştir, de denilmiştir. Sahih olan da budur, 
Çünkü Kureyb'in kendisi şahitlik etmemişti. O sadece şehadet ile sabit olmuş 
bir hükmü haber vermişti. Sabit olmuş bir hüküm hakkında tek bir kişinin ha- 
berinin geçerli olacağı hususunda da görüş ayrılığı yoktur. Buna benzer bir 
diğer husus şudur: Hilalin Ağmat (Marakeş yakınlarında Fas'ta bir bölge 
adı)da Cuma akşamı görüldüğü buna karşılık İşbiliye (Endülüs'teki büyükçe 
bir şehirjde Cumartesi akşamı görüldüğü sabit olsa her bir belde halkı ken- 
di rü'yetlerine göre hareket eder. Çünkü Süheyl yıldızı Ağmat'tan görüldüğü 
halde İşbiliye'den görülmeyebilir. Bu ise aradaki doğuş farklılığının delilidir." 

Derim ki: Bu mes'ele hakkında Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)ın 
kabul ettiği görüşe gelince; İbn Vehb'in ve İbn Kasım'ın ei- Mecmua'da on- 
dan rivâyet ettiğine göre; Basra halkı Ramazan hilalini görecek olurlarsa son- 
ra bu haber Küfe, Medine ve Yemen halkına ulaşırsa onların da oruç tutma- 
ları yahut da eğer eda etme imkânını kaçırmış iseler kaza etmeleri gerekir. 

Kadı Ebu İshak'ın, İbnu'-Macuşün'dan rivâyetine göre ise hilalin görüldü- 
ğü Basra'da oldukça yaygın bir şekilde sabit olursa, o takdirde bu konuda 
ayrıca şehadette bulunmaya, şehadette bulunanların adil olup olmadıklarını 
araştırmaya gerek olmaksızın diğer belde halkının (tutmadı iseler) o günü ka- 


(1) Müslim, Siyâm 28; Ebâ Dâvüd, Savm 9; Tirmizi, Savın 9; Nesai, Siyâm 7 
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za etmeleri gerekir. Şâyet onlar yanında (mesela Basra halkına göre) kendi 
hakimleri huzurunda iki şahidin şehadeti ile sabit olmuş ise bu ancak o ha- 
kimin velâyeti altında bulunan ve hükmünün bağlayıcı olduğu bölgelerde ya- 
şayan kimseler için bağlayıcı olur. Ya da bu husus eğer mü'minlerin emiri nez- 
dinde sabit olmuş ise bütün müslümanların (tutmadıkları günün) kazasını yap- 
maları gerekir. İbnu'l-Macuşün der ki: İşte İmam Malik'in görüşü budur. 


7- Bu Âyetin Baş Taraflarının Gramer Bakımından Durumu: 

Çoğunluk “ay” anlamına gelen: “şehr” kelimesini mahzuf bir mübtedanın 
haberi olmak üzere merfu' okumuşlardır. Yani: O ay, Ramazan ayıdır. Veya: 
Üzerinize oruçla geçirilmesi farz kılınan ay, Ramazan ayıdır. Yahut: Oruç ve- 
ya sözü geçen günler Ramazan ay'ıdır, demektir. 

Bir diğer görüşe göre bu kelimenin merfu' okunması “yazıldı” fiilinin “na- 
ib-i faili” olduğundan dolayıdır. Yani size Ramazan ayında oruç tutmak farz 
kılındı, demektir. 

“Ramazan” kelimesi, sonundaki “nün” harfinin zâid olması dolayısıyla mun- 
sarıf değildir. 

Bu âyetteki “şehr” kelimesinin mübteda olmak üzere merfu olması da 
mümkündür. O vakit haberi “Kur'ân o ayda indirilmiştir” buyruğu olur. Bu- 
nun haberinin: “Sizden her kim bu aya erişirse..” buyruğu olduğu söylenmiş- 
tir. “Kur'ân o ayda indirilmiştir” buyruğu ise “ay'ın sıfatıdır. 

Bürada bu kelimenin “oruçtan bedel olmak üzere ref edildiği de söylen- 
miştir. (Buna göre: “Oruç... üzerinize yazıldı.” Sözkonusu bu oruç Ramazan 
ay'ıdır, anlamında olur), 

Yüce Allah'ın: “Oruç... üzerinize yazıldı” buyruğunda sözü geçen oruç- 
tan kasıt, Aşura günü ile birlikte üç gün oruç tutmaktır, diyen; burada (ya- 
ni; Ramazan ayı... ile ilgili olarak) mübteda olduğu için kelimenin merfu' ol- 
duğunu kabul eder. 

Orada sözü geçen oruç Ramazan orucudur, diyen ise burada kelimenin 
mübteda veya oruçtan bedel olduğunu kabul eder. Yani; sizin üzerinize Ra- 
mazan ayı (orucu) farz kılındı, demek olur. 

Mücahid ile Şehr b. Havşeb “şehra” şeklinde mansub olarak okumuşlar- 
dır. el-Kisal der ki: Bunun anlamı şöyle olur: Üzerinize oruç ve Ramazan ayın- 
da oruç tutmanız farz kılındı. el-Ferrâ der ki: Sizin üzerinize oruç tutmak ya- 
ni Ramazan ayını oruçla geçirmek farz kılındı, demektir. 

en-Nehhas da şöyle der: Burada “şehra Ramazane” kelimesinin “oruç tu- 
tunuz” ile mansub okunması caiz değildir. Çünkü o takdirde bu sılaya 
(ki..) girer ve ondan sonra sıla ile onun mevsulunu birbirinden ayırır. Yine 
“siyam (oruç tutmak)” ile nasbedilmesi de böyledir. Şu kadar var ki iğra ol- 
mak üzere nasbedilmesi caizdir. Yani; Ramazan ayına dikkat ediniz ve Ra- 
mazan ayında oruç tutunuz. Ancak bu da uzak bir ihtimaldir. Çünkü daha ön- 
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ceden “ay (şehr)" kelimesi sözkonusu edilmemiştir ki onun ile ilgili Iğranın 
gelmesi sözkonusu olabilsin. 

Derim ki: “Oruç üzerinize.. yazıldı” buyruğu bu “şehir (4y)" kelimesine 
delalet etmekte olduğundan burada iğra yapmak caiz olur. Ebu Ubeyd'in ter- 
cih ettiği görüş de budur. 

el-Ahfeş de der ki: Burada “şehra” kelimesinin mansup okunması zart ol- 
duğu içindir. el-Hasen ve Ebu Amr'dan “şehr” kelimesinin rı harfiyle "Ra- 
mazan” kelimesinin rı harfini idğamlı olarak okudukları nakledilmiştir. Bu ise 
iki sakinin bir arada olmaması için caiz değildir. Bununla birlikte rı harfinin 
(ötre olan) İtarekesi he'ye nakledilerek he harfi ötreli okunduktan sonra id- 
gam yapılabilir. (Şehur Ramazan şeklinde). Bu da Küfelilerin görüşüdür. 


8- Kur'ân'ın İndiği Ay Olan Ramazan Ayı: 

Yüce Allah'ın: “Kur'ân o ayda indirilmiştir” buyruğu Kur'an-ı Kerim'in 
Ramazanda indirildiğine dair açık bir nastır. Aynı zamanda bu yüce Al- 
lah'ın: “Ha-Mim. Açıkça bildiren kitaba yemin olsun ki şüphesiz biz onu mü- 
berak bir gecede” yani Kadir gecesinde “indirdik.” (ed-Duhân, 44/1-3) buy- 
ruğu ile: “Muhakkak biz onu Kadir gecesinde indirdik” (el-Kadr, 97/1) 
buyruklarını açıklamaktadır. İşte bu da kadir gecesinin ancak Ramazan ayın- 
da olduğunun başka bir ayda olmasının sözkonusu olmadığının delilidir. 
Kur'an-ı Kerim'in önceden de açıklamış olduğumuz gibi ‘Y Kadir gecesinde 
Levh-i Mahfuz'dan toptan indirildiğinde görüş ayrılığı yoktur. Levh-i Mah- 
fuz'dan indirildikten sonra dünya semasında Beytü'l İzze'de konulmuştur. Da- 
ha sonra Cebrail (a.s) Kur'an-ı Kerim'i emir, nehiy ve sebeplere göre peyder- 
pey indiriyor idi. Bu ise yirmi sene gibi bir zamanda tamamlanmıştı. 

İbn Abbas der ki: Kur'ân-ı Kerim Levh-i Mahfuz'dan toptan dünya sema- 
sındaki yazıcı meleklere indirildi. Daha sonra Cebrail (a.s) ise yirmibir sene 
boyunca değişik zamanlarda kısım kısım onu indirdi. 

Mukâtil de yüce Allah'ın: “Ramazan ayı ki... Kur'ân o ayda indirilmiş- 
tir” buyruğu hakkında şöyle demektedir: Kur'an-ı Kerim Levh-i Mahfuz'dan 
her sene Kadir gecesinde dünya semasına indirildi. Daha sonra elçi melek- 
lere Levh-i Mahfuz'dan yirmi ayda nazil oldu. Hz. Cebrail de onu yirmi se- 
ne zarfında indirdi. 

Derim ki: Mukatil'in naklettiğimiz bu görüşü, bu hususta: “Kur'an-ı Kerim 
(dünya semasına) bir defada indirilmiştir” şeklinde nakledilen icmaa muha- 
liftir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Vasile b. el-Eska” da Peygamber (s.a)'dan şöyle buyurduğunu naklet- 
mektedir: “İbrahim'in sahifeleri Ramazan ayının ilk gecesinde, Tevrat ise al- 
tıncı gecede, İncil onüçüncü gecede, Kur'an-ı Kerim ise yirmidördüncü ge- 
cede nazil olmuştur.” (2) | 


(1) Giriş bölümün, Kur'ân sürelerinin tertibi... başlığında 
(2) Müsned, IV, 107; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, I, 197. 
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Derim ki: Bu hadis-i şerifde el-Hasen'in söylediği Kadir gecesi yirmidör- 
düncü gecedir, şeklindeki görüşüne delalet vardır. Yüce Allah'ın izniyle bu- 
na dair açıklamalar ileride Cel-Kadr, 97/5. âyet 1. başlıkta) gelecektir. 


9- “Kurân”: 

“Kur'ân” yüce Allah'ın kelamının adıdır. Okunan şey (makru') anlamın- 
dadır. Nitekim içilen şeye (meşrub): “Şarap,” yazılı şeye de (mektup) “kitap” 
denilir. Buna dayanarak bu kelimenin masdarının “kaf, re ve hemze” oldu- 


ğu söylenmiştir. Kıraet ve Kur'ân o bakımdan aynı anlama gelir. Şair der ki: 


Gi, Loi Çi gbi nayadi òlas RL ER pe 
“Saçlarına ak düşmüş secde izleri onda (yüzünde) görülene baskın yaptılar 
Ki o geceyi kimi zaman tesbih kimi zaman Kur'ân (okumak) ile geçiriyordu.” 


Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Ömer'den gelen rivâyete göre; deniz- 
de Hz. Süleyman'ın bağladığı hapsedilmiş birtakım şeytanlar vardır. Aradan 
fazla zaman geçmeden bunlar çıkıp insanlara bir Kur'ân (birşeyler) okuya- 
caklardır, demiştir. 

Kur'an-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Bir de sabah Kur'ânı (na- 
mazını eda et), Çünkü sabah Kur'ân'ı (sabah namazında okunan Kur'ân) ta- 
nik olunandır.” (el-İsra, 17/78) 

Arapların mef'ul olana masdar anlamını vermekteki adetleri üzere okunan 
şeye (makru”) Kur'ân adı verilir. Nitekim Araplar ma'luma (bilinen şeyc) i- 
lim, madruba (sikke olarak vurulmuş şeye) darb, meşruba (içilen şeye) şa- 
rap (az önce de belirttiğimiz gibi) demektedirler. 

Daha sonra bu şekilde kullanmak yaygınlık kazanmış, arkasından şer'i örf 
de böylece devam etmiştir. Bunun sonucunda da “Kur'ân” Allah'ın kelamı- 
nın adı olmuştur. O kadar ki: “Kur'ân mahluk değildir” denilince bununla an- 
latılmak istenen “okunan şey” kastedilmektedir. Yoksa okumak değil. 

Yüce Allah'ın kelamının yazılı olduğu mushaf da -kelime anlamı genişle- 
lilerek-: “Kur'ân” diye adlandırılabilir. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyur- 
muştur: “Kur'ân'ı beraberinizde götürerek düşman arazisine yolculuk etine- 
yiniz.” (V Burada Hz. Peygamber mushafı kastetmiştir. 

Bu kelime birşeyin toplanması anlamına gelen (İs) dan türetilmiştir. 

“Kur'ân” kelimesinin Allah'ın kitabının özel adı olduğu ve herhangi bir kök- 
ten türemediği de söylenmiştir. Tevrat ve İncil gibi. Bu görüş Şafii'den nak- 
ledilmektedir. Doğrusu ise bütün bu kelimelerin belli bir kökten türetildiği 
şeklindedir ki, ileride de buna dair açıklamalar gelecektir. 


(1) Beraberinde Mushaf ile düşman arazisine yolculuk yapınayı yasaklayan hadisler için bk: 
Buhârt, Cihad 129; Müslim, İmare 92-94; Ebü Dâvüd, Cihad 81; Ibn Mâce, Cihâd 45, 
Muvatta", Cihâd 7; Müsned, 11, 6, 7, 8, 10... 
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10- İnsanlara Bir Hidâyet Olmak Üzere.. 

Yüce Allah'ın: “İnsanlara bir hidâyet olmak... üzere" buyruğu Kur'an- 
Kerim'in halini bildirmek üzere nasb durumundadır. Yani Allah Kuran-i 
Kerim'i insanları hidâyete iletici olarak göndermiştir. “... apaçık bildirmek” 
ona atfedilmiştir. 

Hidâyet: İletmek ve beyan etmek demektir ki buna dair açıklamalur du- 
ha önceden (el-Bakara, 2/2. âyet 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yani Al- 
lah Kur'an-ı Kerim'i insanlara bir açıklayıcı ve yol gösterici olmak üzere in- 
dirmiştir. Maksat muhkemiyle müteşabihiyle, nasih ve mensuhuyla Kur'an-ı 
Kerim'in tümüdür. Daha sonra özellikle Kur'an-ı Kerim'in *beyyinatı (hüküm- 
leri apaçık olanları)” özellikle zikredip onların şerefine işaret buyurmaktadır. 
Bundan kasıt ise helal, haram, öğütler ve hükümlerdir. 

Beyyinât (apaçık bildirilmiş hükümler): “Beyylne"nin çoğuludur, Birşe- 
yin açık ve seçik olarak ortada olması demektir. 

“Furkan” ise (mealde: hak ve batılı ayırdeden) hakkı batıldan ayıran, ara- 
larındaki farkı beyan eden demektir ki buna dair açıklamalar da daha önce- 
den (el-Bakara, 2/50. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 


11- Mukim ile Yolcunun Ramazan Ayı Orucunu Tutması: 

Yüce Allah'ın: “Sizden her kim bu aya erişirse orucunu tutsun” buyru- 
ğunda yer alan: “ ați ): Orucunu tutsun” buyruğundaki “lam” harfini ge- 
nel olarak sakin okumuşlardır. | 

Ancak el-Hasen ve el-A'rec esreli olarak okumuşlar. Buradaki “lam” har- 
fi emir lam'ıdır. Tek başına olduğu takdirde esreli olarak okunur, Herhangi 
bir şey ile mevsul olursa biri sükön, biri de esreli olmak üzere iki şekilde oku- 
nabilir. Başına şu üç harften birisi geldiği takdirde sakin ve onlarla bitiştiri- 
lerek okunur: Bunlardan birincisi “fa” harfidir. Yüce Allah'ın: “ amaçli ): Oru- 
cunu tutsun”; “(1 Pei X İbadet etsinler” buyruğunda olduğu gibi. İkinci- 
si, Yüce Allah'ın: “(| Fy : ... Yerine getirsinler” (el-Hac, 22/29) buyruğun- 
da olduğu gibi “vav” harfidir. Üçüncüsü ise: “(Sonra anlamına gelen): Süm- 
me” buyruğu ile birlikte kullanılırsa: “ I1yaâj pe ): Sonra.. gidersinler” (el- 
Hacc, 22/29) buyruğunda olduğu gibi. 

Burada “erişmek” hazır bulunmak, ikamet halinde olmak anlamındadır ki, 
hazfedilmiş birtakım ifadeler vardır. Yani; sizden her kim aklı başında, ba- 
liğ, sihhatli ve mukim olarak şehirde (Ramazan ayında) hazır bulunursa o ayın 
orucunu tutsun, demektir. 

Denildiğine göre bu buyruk umumi bir emir olup yüce Allah'ın: “Sizden 
kim hasta veya yolcu olursa.. “ (2/184) buyruğu ile tahsis edilmiştir. 

Burada geçen “bu aya” buyruğu mef'ul değil, zaman zarfıdır. 

İlim adamları bunun te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptir. Ali b. Ebi 
Talib, İbn Abbas, Süveyd b. Gafele ve Hz. Aişe -dört tane sahabi ile- Ebu Mic- 


906 İMAM KURTUBİ Cüz: 2; Süre; 2 





lez LAhik b. Humeyd ve Abide es-Selmani şöyle demişlerdir: Her kim bu aya 
erişirse -yani Ramazan ayının başlangıcında o beldesinde, ailesi ile birlikte 
mukim ise- Ramazan ayının orucunu tamamlasın. Bundan sonra ister yolcu- 
luğa çıksın, isterse ikamet etsin. Ancak kendisi yolcu iken Ramazan ayına gi- 
ren kimse yolculukta oruç açabilir. 

Bunlara göre bu buyruğun anlamı şöyle olur: Yolcu iken Ramazan'a eri- 
şen kimse orucunu açar ve diğer günlerden oruç açtığı kadarını da oruç tu- 
tar. Her kim haderde (ikamet halinde) iken Ramazan ayına yetişirse o da bu 
ayda oruç tutsun. 

Ümmetin cumhuru (çoğunluğu) ise şöyle demektedir: Her kim ayın ba- 
şına ve sonuna erişirse mukim olduğu sürece oruç tutsun. Yolculuğa çıktı- 
ğı takdirde de orucunu açsın. Sahih olan budur. Sahih olan haberler de bu- 
na delalet etmektedir. 

Buhâri (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) birinci görüşe karşı şöyle bir 
başlık kullanır: “Ramazan ayından birkaç gün oruç tuttuktan sonra yolculu- 
ğa çıkan”: Bize Abdullah b. Yusuf anlatarak dedi ki: Bize Malik, İbn Şihab'dan 
bildirdi, o Ubeydullah b. Abdullah b.Utbe'den, o İbn Abbas'tan naklederek 
dedi ki: Rasülullah (s.a) Ramazan ayında Mekke'ye gitmek üzere yola çıktı. 
el-Kedid denilen yere varıncaya kadar oruç tuttu. Oraya varınca orucunu aç- 
tı, beraberindekiler de oruç açtı. Ebu Abdullah (Buhâri) der ki: Kedid ise Us- 
fan ile Kudeyd arasındaki yerin adıdır. © 

Derim ki: Hz. Ali ile onun görüşü doğrultusunda kanaat belirtenlerin bu 
görüşleri faziletli, salih kardeşlerin ziyaret edilmesi gibi mendup olan yolcu- 
luk ya da yeterinden fazla rızık talebi için yapılan mübah yolculuk hakkın- 
da kabul edilebilir, bu anlama gelme ihtimali vardır. Zorunlu gıda ihtiyacı- 
nı elde etmek kastı ya da tahakkuk etmesi halinde bir beldenin fethi veya 
bir düşmana karşı savunmak uğrunda yapılan vacip yolculuğa gelince; bun- 
larda kişi muhayyerdir ve orucuna devam etmesi farz değildir. Aksine tak- 
va için böyle bir yolculukta oruç açmak daha faziletlidir. İsterse kendi bel- 
desinde ayın bir kısmında hazır bulunsun ve orada bir kısmını oruçla geçir- 
miş olsun. Çünkü İbn Abbas'ın ve başkalarının rivâyet ettiği hadis bunu ge- 
rektirmektedir. Bu şekilde bir yorum yapılması halinde inşaallah görüşler ara- 
sında bir farklılık olmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Hanife ve arkadaşları der ki: Mükellef olma şartları ile birlikte deli ve 
baygın olmayarak Ramazan ayına erişen bir kimse o ayın orucunu tutsun. De- 
li iken Ramazan ayına erişir ve ay boyunca deliliği devam ederse orucunu 
kaza etmesi gerekmez. Çünkü o, oruç tutmayı gerektiren bir nitelikte Ramazan 
ayına erişmiş değildir. Ayın başında ve sonunda deliren kimse delirdiği 
günler sayısınca kaza yapar. Bu açıklamaya göre ise “şehr (... aya...” keli- 


(1) Buhârt, Savm 34; aynı hadisin geçtiği başka yerlerden bazısı: Buhâri, Cihâd 106; Meğâ- 
zi 47, Müslim, Siyâm 87, 88; Nesat, Siyâm 60; Muvatta”, Siyâm 21, Dârimi, Savm 15 vs... 
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mesinin mansub (üstünlü) okunması “şehide (erişirse)" kelimeainin sarih 
mef'ulü olduğundan dolayıdır. 


12- Ramazan Ayında Oruç Tutmaları Farz Olanlar: 

Müslüman, baliğ, Ramazan ayında olduğunu bilen kimseye oruç tutma- 
nın farz olduğu hükmü, bilinen bir hüküm halindedir. Kâfir tan yerinin 
ağarmasından önce İslâm'a girse yahut küçük çocuk baliğ olsa o günün aa- 
bahından itibaren oruç tutması gerekir. Şâyet tan yerinin ağarmasından son- 
ra kâfir İslâm'a girmiş, küçük çocuk da baliğ olmuş ise akşama kada#imsak 
etmeleri (orucu bozan hallerden uzak kalmaları) gerekir. Bununla birlikte ayın 
geçmiş günlerini ve çocuğun büluğa erdiği, kâfirin de İslâm'a girdiği günün 
kazasını yapmaları gerekmez. İlim adamları Ramazanın son günü İslâm'a gi- 
ren kâfir hakkında Ramazanın tümünü kaza etmesi gerekir mi gerekmez mi 
ve İslâm'a girdiği günün kazasını yapması gerekir mi gerekmez mi hususun- 
da farklı görüşlere sahiptir. 

İmam Malik ve cumhur der ki: Geçmiş günlerin kazasını yapması gerek- 
mez. Çünkü o İslâm'a girdiği andan itibaren aya erişmiş kabul edilir. Malik 
der ki: Bununla birlikte İslâm'ı kabul ettiği günün kazasını yapmasını daha 
çok severim. 

Ata ve el-Hasen der ki: Kalanın orucunu tutar, geçmişin de kazasını ya- 
par. Abdülmelik b. el-Macuşün der ki: Müslüman olduğu gün yemek yemez 
ve o günün kazasını yapar. Ahmed ve İshak da böyle demiştir. 

İbnu'i-Münzir ise der ki: Ayın geçen günlerini kaza etmesi de gerekmez, 
İslâm'ı kabul ettiği günün kazasını yapması da gerekmez. el-Baci der ki: BI- 
zim mezhep alimlerimizden kâfirler İslâm'ın şer'i hükümlerine muhataptır di- 
yenler -ki bu İmam Malik'in ve arkadaşlarının çoğunluğunun görüşünün bir 
gereğidir-; bunların günün geri kalan kısmında oruç bozucu davranşılardan 
kaçınmasını vacip görmüşlerdir. Bunu el-Müdevvene'de İbn Nafi', Malik'ten 
rivâyet etmiş, eş-Şeyh Ebu'l-Kasım da bu görüşü ifade etmiştir. Mezhebimize 
mensup alimlerden, hayır kâfirler İslâm'ın şer'i hükümlerine muhatap değil- 
dir, görüşünde olanlar şöyle der: Günün geri kalan kısmında imsak etmesi ge- 
rekmemektedir. Bu ise Eşheb'in ve Abdülmelik b. el-Macuşün'un görüşleri- 
nin gerektirdiği bir hükümdür. İbnu'l-Kasım da bu görüşü benimsemiştir. 

Derim ki: Sahih olan da budur. Çünkü yüce Allah: “Ey iman edenler..” 
diye buyurarak yalnızca mü'minlere hitapta bulunmuştur. Bu ise gâyet eçık- 
tır. Buna göre İslâm'a giren kâfirin günün geri kalan bölümünü imsakla ge- 
çirmesi gerekmediği gibi, geçen günlerin kazasını yapması da gerekmez. 

Yüce Allah'ın: “Kim de hastalanır veya yolculukta olursa o halde o gttn- 
ler sayısınca diğer günlerde (oruç tutsun).” buyruğuna dair açıklamalar ise 
az önce (184. âyetin ilgili bölümünün birinci başlığında) geçmiş bulunmak- 
tadır. Cenab-i Allah'a hamdolsun. 
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13- Allah, Hakkınızda Kolaylık Diler, Zorluk Dilemez: 

“Allah size kolaylık diler” buyruğunda yer alan ve “kolaylık” anlamına 
gelen ( Zi) kelimesini bir grup “sin” harfini ötreli olarak ( pp ) şeklinde 
okumuşlardır. Bu iki ayrı ağızdır. Aynı şekilde (zorluk anlamına gelen): ( ll) 
kelimesi de bu şekildedir. 

Mücahid ve Dahhâk der ki: “Kolaylık” yolculukta oruç açma, “zorluk” ise 
yolculukta oruç tutmaktır. 

Ancak uygun olan açıklama bu lafzın dine dair bütün hususlarda genel ol- 
duğudur. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “O, din- 
de size güçlük vermedi.” (el-Hac, 22/78) Peygamber (s.a)'den de: “Allah'ın 
dini kolaylıkur” “ ve: “Kolaylaşurınız zorlaşurmayınız” ‘P diye buyurduğu 
da rivâyet edilmiştir. i 

Zenginlik anlamına gelen “el-yesâr” kelimesi de aynı kökten (el-yusr)den 
gelmektedir. Sol ele “el-yedu'i-yusrâ” adının verilmesi ise tefeul yoluyladır. 
Ya da sol elin sağ ele yardımcı olması dolayısıyla işlerin kolayca yapılmasın- 
dan dolayı, bu isim verilmiş de olabilir. Görüldüğü gibi bu hususta iki ayrı 
görüş vardır. 

“Güçlük istemez” buyruğu yüce Allah'ın: “Allah size kolaylık diler” 
buyruğunun anlamını ifade eder. Te'kid olmak üzere tekrarlanmıştır. 


14- Yüce Allah'ın İradesi: 

Âyet-i kerime yüce Allah'ın zatından ayrı olarak kadim ve ezeli bir irade 
ile murid (irade sahibi dileyici) olduğunu göstermektedir. Ehl-i Sünnet'in ka- 
bul ettiği görüş budur. Nitekim O, aynı şekilde kendine has bir ilim ile al- 
im, kendine has bir kudret ile kadir, kendine has bir hayat ile hayy, kendi- 
ne has bir işitme ile semi”, kendine has bir görme ile basir, kendine has bir 
söz ile mütekellimdir. Bütün bunlar zatından ayrı ezeli ve varolan birtakım 
manalardır. Filozoflar ve Şia ise bu sıfatların olmadığı görüşündedir. Ancak 
yüce Allah, haktan sapanların sözlerinden ve batılcıların batıl iddialarından 
yüce ve münezzehtir. 

Bu şekilde Allah'ın sıfatlarını kabul etmeyenlerin iddialarının kökünü şu 
sözlerle kesmek mümkündür: Yüce Allah'ın irade sahibi olmadığını söylemek 
O'nun iradesiz olduğunu söylemektir. Böyle birşey olsa, irade sahibi olma- 
yan herkesin irade sahibi olana göre eksik olması gerektiği açıktır. Çünkü ira- 
de sifatına sahip olanların herhangi birşeyi tahsis etme ya da etmeme im- 
kânları vardır. Selim akıl bunun bir kemal olması gerektiğine bir eksiklik ol- 
mamasına hükmeder. Hatta eğer vehim yoluyla bu irade sıfatının ondan alın- 
dığı varsayılacak olur ise, önceki halinin daha sonraki halinden daha mükem- 
mel olması gerekir. Geriye sadece şu kalır: Bu sıfata sahip olmayan bu sıfa- 


(1) Bk. Buhârt, İman 29; Nesâi, İman 28; Müsned, V, 69 
(2) Buhârt, Meğazi 60, Ahkâm 22; Dârimi, Mukaddime 24. 
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ta sahip olandan daha eksiktir. Bunun imkânsızlığı ise açıktır. Çünkü yara- 
tılmışın yaratandan daha mükemmel, yaratanın da ondan dalha eksik olima- 
sı nasıl düşünülebilir? Böyle bir iddianın reddedilmesi ve çürütülmesi gerek- 
tiği ise gâyet açıktır. Şanı yüce ve kutsal isimlere sahip Allah, kendi zalını Ira- 
de sahibi olarak nitelendirmiş bulunmaktadır. O şöyle buyuruyor: "Şüphe- 
siz Rabbin dilediğini yapandır.” (Hud, 11/107) Yüce Allah bu âyet-i kerime- 
de de: “Allah size kolaylık diler, güçlük istemez” diye buyurmaktadır. Bir 
başka yerde de: “Allah sizden (yükünüzü) hafifletmek ister." (en-Nisa, 4/28) 
diye buyurmaktadır. Diğer taraftan yüce Allah bir işi diledi mi ona sadece “ol" 
der, o da oluverir. 

Ayrıca bu evren son derece hikmetli, sağlam, düzenli ve mükemmel bir 
şekilde yaratılmıştır. Bununla birlikte bu evrenin varlığı da mümkündür, yok 
olması da mümkündür. Ona var olmak özelliğini verenin, onun varolması- 
nı irade etmesi, onu varetmeye kadir ve onu bilen bir alim olması gerekir, 
Eğer o, alim ve kadir değil ise, herhangi bir işin O'ndan sadır olması düşü- 
nülemez. Alim olmayan bir zat ise kadir dahi olsa, hikmetli ve sağlam bir dü- 
zene sahip olarak herhangi birşey yaratmaya kadir olamaz. İrade sahibi ol- 
mayan bir zat ise varlığı caiz (mümkün) olan birtakım şeyleri bazı hal ve du- 
rumlarla özellikli kılamaması, bunun aksinden (yani özel hallere ve zaman- 
lara sahip kılmasından) daha uygun ve yerindedir. Çünkü bütün bu caiz şey- 
lerin ona nisbeti arasında bir fark yoktur. 

İlim adamları der ki: Allah'ın kadir, irade sahibi olması sabit olduğuna gö- 
re O'nun hayy (hayat sahibi) olması da icabeder. Çünkü hayat bu sıfatların 
bir şartıdır. Hayat sahibi olması dolayısıyla da semi’, basir ve mütekellim (söz 
söyleyen kelam sahibi) olması gerekir. Eğer Allah hakkında bu sıfatlar sabit 
olmazsa mutlaka O, bunların zıddı olan sıfatlarla muttasıftır. Kör olmak, sa- 
ğır olmak, dilsiz olmak gibi. Nitekim tanık olunan şeylerden bilip gördüğü- 
müz budur. Şanı yüce ve yaratıcı ise, zatında eksikliği gerektiren herhangi 
bir sıfata sahip olmaktan mukaddestir. 


15- “Sayılı Günlerin Tamamlanması.” 

Yüce Allah'ın: “TA ki o sayılı günleri tamamlayasınız” buyruğu iki şekil- 
de açıklanmıştır: Birincisine göre yolculuk veya hastalığı halinde oruç açan 
kimsenin eda etmesi gereken günlerin sayısını tamamlamak, ikincisine gö- 
re ise ister yirmidokuz, ister otuz gün çeksin hilal günlerinin sayısını tamam- 
lamaktır. Cabir b. Abdullah der ki: Peygamber (s.a) şöyle buyurmuşur: “Ay 
yirmidokuz gün olur.” V 

. Bu buyruk Hz. Peygamber'in “İki bayram ayı olan Ramazan ve Zülhicce 
eksik olmaz” “ şeklindeki hadisi otuz günden daha eksik olmazlar şeklin- 


(1) Buhâri, Savm 11, Eymân 20, Nikâh 83, 91, 92; Müslim, Siyâm 5, 7, 9; Tirmizi, Savm 6, V.5... 
(2) Buhâri, Savm 12; Müslim, Siyâm 31, 32; Ebü Dâvüd, Savm 4; İbn Mâce, Siyâm 9; Tir. 
mizi, Savm 8. 
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de açıklayanların te'vilini reddetmektedir. Bu hadisi Ebü Dâvüd rivâyet et- 
miştir. 

İlim adamlarının cumhuru ise bunu şu şekilde te'vil etmişlerdir: Bu iki ay 
ecir bakımından ve günahlara keffaret olmaları açısından eksik olmazlar. İs- 
ter yirmidokuz gün çeksinler, isterse de otuz gün, 


16- Ramazanın Otuzuncu Günü Gündüzün Şevval Hilali Görülürse: 

Ramazanın otuzuncu günü gündüzün Şevval hilalinin görülmesi mu'teber 
değildir. Aksine o ertesi günün hilali olarak kabul edilir. Sahih olan görüş bu- 
dur. Bu mes'ele ile ilgili olarak Hz. Ömer'den gelen rivâyetler farklıdır. 

Dârakutni, Şakik'ten şöyle dediğini rivâyet eumektedir: Bizler Hanikin'de 
iken Ömer'den bir mektup aldık. Mektubunda şöyle diyordu: Kimi hilaller 
kimilerine göre büyük görünür. Gündüzün hilali gördüğünüz takdirde iki şa- 
hit o miai dün akşamdan gördüklerine şahitlik etmedikçe orucunuzu açma- 
yınız, ©! 

Bunu ayrıca Ebu Ömer (İbn Abdi’l-Berr) şu rivâyet yoluyla da zikretmiş- 
tir: Abdurrezzak, Ma'mer'den, o el-A'meş'ten, © Ebu Vail'den (bir önceki ha- 
diste geçen Şakik'ten) dedi ki: Ömer bize bir mektup yazdı... Ebu Ömer der 
ki: Ali b. Ebu Talib'ten de Abdürrezzak'ın zikrettiğine benzer bir rivâyet gel- 
miştir. Aynı zamanda bu İbn Mesud'un, İbn Ömer'in ve Enes b. Malik'in de 
görüşüdür. Malik, Şafii, Ebu Hanife, Muhammed b. el-Hasan, el-Leys ve Ev- 
zai de bu görüştedir. Ahmed ve İshak da bu görüştedir. Süfyan es-Sevri ile 
Ebu Yusuf ise şöyle derler: Eğer hilal zevalden sonra görülecek olursa o bir 
sonraki günün hilalidir. Eğer zevalden önce görülecek olursa bir önceki gü- 
nün hilalidir. (Yani hilalin görüldüğü o gün Ramazandan değildir). 

Bunun bir benzeri Hz. Ömer'den de rivâyet edilmiştir ki bunu Abdürrez- 
zak, es-Sevri'den, o Muğire'den, o Şibâk'tan o da İbrahim'den şöyle dediği- 
ni zikretmektedir: Ömer, Utbe b. Ferkad'a yazılı mektubunda şöyle dedi: 
“Gündüzün güneş zevale ermeden önce otuzuncu günde hilali gördüğünüz 
takdirde oruç açınız. Güneşin zevalinden sonra onu gördüğünüz takdirde ise 
akşam oluncaya kadar orucunuzu açmayınız.” 

Hz. Ali'den de bunun benzeri bir rivâyet vardır. 

Şu kadar var ki Hz. Ali'den isnad bakımından bu mes'ele ile ilgili herhan- 
gi bir rivâyet gelmiş değildir. Süleyman b. Rabia'dan da es-Sevri'nin görüşü- 
ne benzer bir görüş rivâyet edilmiştir. Abdülmelik b. Habib'in kabul ettiği gö- 
rüş de budur. Kurtuba'da da buna göre fetva verilirdi. 

Bu mes'elede Ömer b. Abdülaziz'den farklı rivâyetler gelmiştir: Ebu 
Ömer der ki: Ömer (b. Abdülaziz)den gelen rivâyet, Malik, Şafii ve Ebu Ha- 
nife'nin kabul ettiği görüşe uygun olarak muttasıl bir şekilde gelmiştir. Şu ka- 
dar var ki es-Sevri'nin görüşüne uygun olarak ondan nakledilen rivâyet 


(1) Dârakutnt, 11, 168, 169; Beyhaki, es-Sünenu'i-Kübrâ, IV, 248 
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muttasıl değil, munkatı'dır. Bu gibi durumlarda muttasıl olan bir rivâyeti ka- 
bul etmek daha uygundur. 

es-Sevri'nin görüşünü kabul edenler şu sözleriyle onun lehine delil gös- 
terirler: el-A'meş'in rivâyet ettiği hadis mücmeldir ve burada zevalden önce 
veya sonra diye özel bir ifade kullanılmamıştır. İbrahim'in rivâyet ettiği ha- 
dis ise açıklayıcı (müfessir)dir. O bakımdan bu görüşün kabul edilmesi du- 
ha uygundur. ®© 

Derim ki: Hz. Ömer'den muttasıl olarak gelen rivâyet merfu' ve mevkuf 
olarak da rivâyet edilmiştir. Bunu Peygamber (s.a)'ın hanımı Hz. Aişe şöy- 
lece rivâyet etmektedir: Otuzuncu günün sabahı Rasülulilah (s.a) oruçlu sa- 
bah etti. Gündüzün Şevval hilalini gördü, akşam oluncaya kadar orucunu aç- 
madı. Bunu Dârakutni el-Vakidi yoluyla gelen bir senedle rivâyet etmiş ve 
şöyle demiştir: el-Vakidi dedi ki: Bize Muaz b. Muhammed el-Ensari anlata- 
rak dedi ki: ez-Zühri'ye erken vakitte şevval hilalinin görülmesine dair so- 
ru sordum, dedi ki: Şevval hilali tan yerinin ağardığından itibaren ikindiye 
kadar veya güneş batana kadar görülecek olursa bu hilal gelen gecenin hi- 
lalidir. Ebu Abdullah der ki: Bu üzerinde icma olunmuş bir husustur, (© 


17- Bayram Namazı: 

Dârakutni rivâyet ediyor.. Rib'i b. Hirâş Peygamber (s.a)'ın ashabından bi- 
risinden rivâyetle dedi ki: Ramazanın son günü hususunda insanlar arasın- 
da görüş ayrılığı çıktı. İki bedevi Arap geldi. Peygamber (s.a)'ın huzurunda, 
dün akşam hilali gördüklerine dair şehadette bulundular. Rasülullah (s.a) da 
insanlara oruçlarını açmalarını ve (ertesi sabah) namazgâha (bayram nama- 
zı için) gitmelerini emretti. Dârakuini der ki: Bu hasen ve sabit bir isnaddır.9) 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Bayram namazının, bayram(ın birin- 
ci günü) dışında ve birinci günü zevalden sonra dahi olsa kılınmayacağı hu- 
susunda İmam Malik ve ashabından gelen rivâyetler arasında görüş ayrılığı 
yoktur. Bu görüş Ebu Hanife'den de rivâyet edilmiştir. Bu mes'ele ile ilgili 
olarak Şafii'den farklı görüşler gelmiştir. Bir defasında Malik'in görüşüne uy- 
gun görüş belirtmiştir. Müzeni de bu görüşü tercih eder ve şöyle der: Bay- 
ramın birinci günüzevalden sonra namazın kılınması caiz olmadığına gö- 
re ikinci günü namazın asıl vaktinden daha uzak bir vakittir ve ikinci gün- 
de kılınmaması daha bir uygundur. Şafii'den gelen bir diğer rivâyete göre ise 
ikinci gün kuşluk vakti bayram namazı kılınır. el-Buveyti der ki: Bu namaz 
- bu hususta (aksini ortaya koyan) bir hadis sabit olması dışında - kılınmaz. 

Ebu Ömer der ki: Eğer bayram namazı vaktinin çıktığından sonra kaza edi- 
lecek olursa farz namazlara benzemiş olur. Fukaha sair sünnet namazların ka- 
za olunmayacağı hususunda icma etmişlerdir. İşte bu da onun gibidir. 


(1) Bk. İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, X, 20 vd. 
(2) Dârakutnt, II, 173 
(3) Dârakutni, Il, 169 
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vs-Sevri, el-Evzai ve Ahmed b. Hanbel ise şöyle der: Ertesi günü çıkar na- 
maz kılarlar. Ebu Yusuf da el-İmla adlı eserinde böyle demiştir. el-Hasen b. 
Salih b. Hay ise şöyle demektedir: (İkinci gün) Ramazan bayramında namaz 
kılmak için çıkmazlar ama Kurban bayramında ikinci gün çıkarlar. Ebu Yu- 
suf ise şöyle demektedir: Kurban bayramında ise imam onlara bayram nama- 
zını üçüncü günde dahi kıldırabilir. Ebu Ömer der ki: Çünkü Kurban bayra- 
mı, bayram günleridir kılınacak namaz da bayram namazıdır. Ancak Ramazan 
bayramının birinci günü dışındaki günler bayram günü değildir. Bu günde 
namaz kılınmayacak olursa bayram dışındaki günlerde kazası yapılmaz. 
Çünkü bu namaz farz bir namaz değildir ki kaza edilebilsin. Leys b. Sa'd da 
şöyle der: Ertesi gün, Ramazan bayramında da Kurban bayramında da namaz 
kılmak için çıkarlar. 

Derim ki: İnşaallah (ikinci günü) çıkışını uygun gören görüşler daha sa- 
hihtir, Çünkü bu hususta sabit olan sünnet bunu göstermektedir. Diğer taraf- 
tan Şari'in bu sünnetlerden dilediğini istisna ederek, vaktinin çıkmasından son- 
ra kaza edilmesini emretmesi imkânsız birşey değildir. 

Diğer taraftan Tirmizi Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Her kim sabah namazının iki rek'atini kılma- 
yacak olur ise bu iki rekati güneş doğduktan sonra kılıversin.” Bu hadisi Ebu 
Muhammed sahih kabul etmiştir. Tirmizi der ki: Kimi ilim adamı bu hadise 
göre amel etmektedir. Süfyan-ı Sevri, Şafii, Ahmed, İshak ve İbn Mübarek de 
bu görüştedir. Hz. Ömer'den bunu bu şekilde yaptığı da rivâyet edilmiştir. 

Derim ki: Bizim ilim adamlarımız şöyle der: Vakit daralıp da sabahı (far- 
zını) kılsa ve sabahın (sünnet) iki rek'atini terketse dilediği takdirde güne- 
şin doğuşundan sonra bu iki rek'ati kılabilir. O takdirde bu iki rek'ati kılmaz 
da denilmiştir. Diğer taraftan biz bu iki rekati kılar görüşünü kabul edersek, 
onun bu kılması kaza yoluyla mı olur yoksa sabahın iki rek'at sünnetinin se- 
vabının yerini tutacak onun lehine iki rek'at mi olur? eş-Şeyh Ebu Bekr şöy- 
le der: Mezhepte kabul edilen asıl ilkeye göre uygun görülen görüş budur. 
(Yani sonradan kılacağı iki rekatin sevabının sabahın sünnetinin iki rek'atin 
sevabının yerini tutacağıdır). Bu iki rekat hakkında “kaza” tabirini kullanmak 
kelimenin hududunu zorlamaktır. 

Derim ki: Ramazan bayramı namazının ikinci günde kılınması hükmünün 
bu asıl ilkeye göre olması da uzak ihtimal değildir. Bilhassa bu namaz sene- 
de bir defa kılınır ve bu hususta sünnette de sabit olmuş uygulamalar vardır. 

Nesai şöyle rivâyet eder: Bana Amr b. Ali haber verdi. Dedi ki: Bize Yah- 
ya anlattı, dedi ki: Bize Şu'be anlattı, dedi ki: Bana Ebu Bişr, Ebu Umeyr b. 
Enes'ten, o amca tarafından akrabasından rivâyetle (dedi ki): Bir grup kim- 
se hilali gördü, Peygamber (s.a)'ın huzuruna geldiler, Hz. Peygamber de on- 


(1) Tirmizi, Mevakit 197'de; ancak Hz. Ömer yerine “İbn Ömer”, Ebü Dâvüd, Tatavvu' 6'da 
da bunun takriri bir sünnet olduğunu gösteren bir rivâyet vardır. 
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lara güneş yükselmiş olduktan sonra oruç açmalarını ve bayram (namaz için 
de ertesi günü çıkmalarını emir buyurdu. Bir rivâyette de: Ertesi günü (bay- 
ram namazı kılmak üzere) namazgâhlarına çıkmak üzere emretti, *W! 


18- “Tâ ki O Sayılı Günleri Tamamlayasınız...” 

Ebu Bekir, Âsım'dan, kendisinden gelen bir rivâyete göre Ebu Amr, el-Hu- 
sen, Katade ve el-A'rec, “Tâ ki o sayılı günleri tamamlayasınız” anlamını ifa- 
de eden: Ciall TRET ) buyruğunu: ( slali | pi J; ) şeklinde “mim” harfini 
şeddeli olarak okumuştur. Diğerleri ise bunu şeddesiz olarak okumuşlardır. 
Kisai şeddesiz okuyuşu tercih etmiştir. Yüce Allah'ın: “Bugün sizin için di- 
ninizi tamamladım” (el-Mâide, 5/3) buyruğunda olduğu gibi. en-Nehhâs der 
ki: Bu kelimenin bu şekillerde okunması aynı anlama gelen iki ayrı şivedir. 
Nitekim yüce Allah (aynı kelimeyi şu buyruğunda her iki şekilde de) şöyle- 
ce kullanmıştır; “(14535 palei o asir Ji): Bu nedenle o kâfirlere mühlet ver. 
Onlara azıcık bir mühlet ver.” (et-Târık, 86/17) 

Ancak bu kelimenin başındaki “lam” harfinin sakin okunması caiz değil- 
dir. Bununla önceki arasındaki fark şudur: İfadenin takdiri: “Ay AS üY uas) 
tamamlamanızı istiyor” şeklindedir. Halbuki hem (yi), hem de “lam” harfi- 
nin esresinin bir arada hazfedilmesi caiz değildir. Basralıların görüşü budur. 
Kuseyyir Ebu Sahr'ın şu mısraı da bu türdendir: 


“Onu hatırlamayı unutmak istiyorum.” 


İşte buradaki “lam” mef'ulün başına gelen lam'dır. Anlamı, o sayının ta- 
mamlanmasını istiyor, şeklindedir. 

Şöyle de denilmiştir: Buradaki “lam” harfi daha sonra gelen gizli bir fill 
ile alakalıdır ki takdiri şöyledir: Sayıyı tamamlayasınız diye o size bu ruhsa- 
tı vermiştir. Bu da Küfelilerin görüşüdür. 

en-Nehhas bunu el-Ferra'dan nakletmiş ve şöyle demiştir: Bu da güzel bir 
görüştür. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu andırmaktadır: "Biz İbrahim'e 
göklerin ve yerin mülkünü böylece gösteriyorduk. Kesin bir bilgiye sahip olan- 
lardan olsun diye.” (el-En'am, 6/75) Yani, kesin bilgiye sahip olanlardan ol- 
sun diye biz böyle yaptık. 

Bir görüşe göre de buradaki “vav” harfi fazladan gelmiştir. Şöyle de de- 
nilmiştir: Buradaki “lam” harfinin emir lam'ı “vav” harfinin ise bir cümleyi bir 
diğer cümleye atıf edatı olması da mümkündür. Ebu İshak İbrahim İbn es- 
Serri der ki: Bu manaya hamledilir ve ifadenin takdiri: Allah bunu size ko- 
laylık olsun ve siz de sayıyı tamamlayasınız diye böyle yaptı, şeklindedir. De- 
vamla der ki: Sibeveyh'in naklettiği şu beyitler de buna benzemektedir: 


(1) Nesai, 'İydeyn 2; Ebü Dâvüd, Salât 249. 
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a ayan Sa’ Yİ İŞİ ge l göz ele 


AN ie iş İİ ii Sye Lİ nl 


' “Harab olup gitti; telef olmakla birlikte alametleri de değişti, 
Ateşlerinin külü savrulmuş birkaç maltız dışında; 
Kafasına vurulup yarılmış çadır kazığının tepesi ise görünüyor 
Geri kalan kısımlarını ise sert taşlı arazi örtmüş, gitmiş.” 


Çünkü burada (ikinci mısrada) kastettiği anlam: Orası harab oldu gitti, şu 
kadar var ki orada bulunan bir kaç maltız yerinde durmaktadır. Ayrıca: Ve ora- 
da kafası yarılmış çadır kazığı da vardır, demiş gibidir. 


19- Allah'ı Büyük Tanımak: 

Yüce Allah'ın; “Allah'ı... büyük tanıyasınız” buyruğu bir önceki buyru- 
ğa atfedilmiş (“ve” bağlacı ile bağlanmış)tır. Anlamı ise tefsir alimlerinin ço- 
gunluğunun kabul ettiği görüşe göre; Ramazanın sonunda Allah'ı büyük ta- 
nimaya (tekbir) teşviktir. 

Bunun sınırı hususunda ise ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Şafii der ki: Said b. el-Müseyyeb'den, Urve'den ve Ebu Seleme'den Ra- 
mazan bayramı gecesini tekbir getirip hamdettikleri rivâyet edilmektedir. Şa- 
fii der ki: Kurban bayramı gecesi de (bu bakımdan) ona benzemektedir. 

İbn Abbas da şöyle der: Şevval hilalini gördükleri takdirde tekbir getirme- 
leri müslümanların görevidir. Yine ondan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Kişi hilali gördüğü zamandan hutbenin sona ermesine kadar tekbir getirir. 
İmamın hutbeye çıkışı vaktinde tekbiri bırakır ve imamın tekbiri ile birlikte 
tekbir getirir. 

Kimisi de şöyle demiştir: Kişi hilalin görülmesinden imamın (bayram) na- 
mazı(nı) kıldırmak üzere çıkışına kadar tekbir getirir. Süfyan der ki: Burada 
sözü geçen tekbir Ramazan bayramının birinci günkü tekbiridir. 

Zeyd b. Eslem der ki: Namazgâha çıktıkları vakit tekbir getirirler, namaz 
bitti mi bayram da biter. Bu, Malik'in de kabul ettiği görüştür. 

Malik der ki: Tekbir; evinden çıktığı zamandan itibaren başlar, imamın na- 
maz için çıkacağı vakte kadar devam eder. İbnu'l-Kasım ile Ali b. Ziyad da 
şunu rivâyet etmektedirler: Eğer güneşin doğuşundan önce (evinden) çıkar- 
sa yolda giderken ve oturduğu yerde güneş doğuncaya kadar tekbir getirmez. 
Şâyet güneş doğduktan sonra evinden çıkarsa yolda namazgâha ulaşıncaya 
kadar tekbir getirsin, oturunca da, imamı hutbeyi okumak üzere çıkıncaya ka- 
dar tekbirini sürdürsün. 

İmam Malik'e göre Ramazan bayramı ile Kurban bayramı arasında bir fark 
yoktur. Şafti'nin görüşü de bu şekildedir. 


Bakara: 185 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 575 


Ebu Hanife ise şöyle demiştir: Kurban bayramında tekbir getirir, fakat Ra- 
mazan bayramında tekbir getirmez. Ancak delil onun aleyhinedir. * Delil yü- 
ce Allah'ın: “TA ki.. Allah'ı büyük tanıyasınız” buyruğudur. Diğer tarultan 
bu, bayram günüdür ve senede bir daha tekerrür etmez. O bakımdan Kur- 
ban bayramında olduğu gibi bu bayram için çıkış halinde tekbir getirmek sün- 
net kılınmıştır. | 

Dârakutni, Ebu Abdurrahman es-Sülemi'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: (Selef) Ramazan bayramında tekbiri Kurban bayramındaki tekbirden da- 
ha ileri derecede getiriyorlardı. “? 

İbn Ömer'den gelen rivâyette de şöyle denilmektedir: Rasülullah (s.a) Ra- 
mazan bayramı günü evinden çıktığı andan itibaren namazgaha varıncaya ka- 
dar tekbir getirirdi. © 

Yine İbn Ömer'den şu rivâyet gelmiştir: Kurban bayramı ile Ramazan bay- 
ramı günü (sabah vaktinde) namazgâha gitti mi, namazgâha ulaşıncaya ka- 
dar açıktan tekbir getirirdi. Daha sonra da imam gelene kadar tekbir getir- 
meyi sürdürürdü. “9 

Peygamber (s.a)'ın ashabından olsun başkalarından olsun ilim ehlinin ço- 
ğunluğu -İbnu'l-Münzir'in naklettiğine göre- Ramazan bayramında tekbir ge- 
tirileceği görüşündedirler. İbnu'l-Münzir der ki: Bunu el-Evzai İlyas'tan nak- 
letmiştir. Şafii de Şevval hilalini gördüğünde şöyle dermiş: İnsanların tek tek 
ve topluca tekbir getirmelerini, bu tekbirlerini ertesi günü namazgâha gide- 
ne kadar ve imam da namaza (kıldırmak üzere) çıktığı vakte kadar açıktan 
sürdürmelerini arzu ediyorum. Aynı şekilde hacca gitmeyen kimseler için de 
Kurban bayramı gecesi böyle yapmaları hoşuma gider. 

İki bayram namazının hükmü ile bu bayramlarda tekbir getirmenin hük- 
müyle ilgili açıklamalar ileride: “O en yüce Rabbinin adını tesbih et” (el-A'lâ, 
87/1) buyruğunu ve: “el-Kevser (108. süreyi açıklarken -yüce Allah'ın izniy- 
le- gelecektir. 


20- Tekbirin Sözleri: 

Malik ve bir grup ilim adamına göre tekbir şu sözlerle getirilir: (üç defa) 
Allahu ekber, Allahu ekber, Allahu ekber denilir. Bu tekbir şekli Cabir b. Ab- 
dullah'tan rivâyet edilmiştir. Kimi ilim adamı ise tekbir arasında tehlil geti- 
rir (a ilahe illâllah; der) ve tesbihte bulunur (subhanallah, der) Kimisi de şöy- 


(1) Ancak Ebu Hanife'nin görüşü şöyledir: Ramazan bayramı namazını kılmak üzere na- 
mazgaha giderken içinden tekbir getirmek menduptur. Tekbir bir rivâyete göre namaz- 
gaha varınca, diğerine göre namaza kadar sürdürülür. Ebu Yusuf ile Muhammed açık- 
tan tekbir getirilir, derler. Kurban Bayramında namaza giderken açıktan tekbir getiri- 
leceğini ise bütün fukahâ ittifakla kabul etmişlerdir. (Dr. Vehbe ez-Zuheyli, el-Fıkhu'! 
İslâmi, II, 381) 

(2) Dârakutni, Il, 44 

(3) Dârakutni, 11, 44 

(4) Dârakutni, Il, 45 
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le der: Allahu ekber kebira. Velhamdulillahi kesirâ. Ve subhanallahi bükra- 
len ve esilâ. (Allah en büyüktür, Allah'a çok çok hamd-ü sena olsun. Sabah 
akşam Allah'ı tesbih ederim). 

İbnu’! Mübarek Ramazan bayramı günü namaza çıktığında: Allahu ekber, 
Allahu ekber la ilahe illallah vellahu ekber ve lillâhil hamd. Allahu ekberu 
alâ mâ hedânâ (Allah en büyüktür, Allah en büyüktür, Allah'tan başka ilah 
yoktur, evet Allah en büyüktür, hamd yalnız Allah'ındır, bizi hidâyete erdir- 
diği için Allahu ekber) diye tekbir getirirdi. 

İbnu'l-Münzir der ki: Malik bu konuda belli ifadeler tayin etmezdi. Ahmed 
de der ki: Bu konuda genişlik vardır. 

İbnu'l Arabi de der ki: “İlim adamları mutlak olarak tekbiri tercih etmiş- 
tir. Kur'an-ı Kerim'in zahirinden anlaşılan da budur. Ben de görüş olarak bu- 
na meyilliyim.” 


21- Hidöyete İlettiği İçin Allah'ı Büyük Tanımak: 

Yüce Allah: “Tâ ki... Allah'ı sizi doğru yola ilettiğine karşılık büyük ta- 
nıyaşınız ve şükredesiniz” diye buyurmaktadır. Bir görüşe göre; hıristiyan- 
lar oruç tutmaları gereken günleri değiştirip saptıklarından dolayı (Allah si- 
zi Ramazan ayına ilettiğinden dolayı büyük tanıyınız). Bir diğer görüşe gö- 
re de: Cahiliyyenin yapmış olduğu atalarla övünüp neseblerle yarışmayı geç- 
mişlerin menk:belerini sayıp dökme yerine O sizi doğruya iletmiştir. (Onun 
için Allah'ı tekbir ediniz, büyük taniyınız). 

Bir diğer görüşe göre ise: Allah'ı size gönderdiği şer'i hükümlerle hakka 
ilettiği için ta'zim edesiniz diye. Buna göre bu buyruk genel bir anlam ifa- 
de etmektedir. 

“Ve tâ ki şükredesiniz” buyruğunun anlamına dair açıklamalar ise daha 
önceden (el-Bakara, 2/52. âyet 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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186. Kullarım sana Benim hakkımda sorarlarsa şüphesiz Ben pek 
yakınım. Bana dua ettiğinde dua edenin duasını kabul ederim. 
O halde onlar da Bana icabet ve Bana iman etsinler. Tâ ki doğ- 
ru yola ulaşmış olsunlar. 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 
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1- Allah'a Dair Soru Sormak ve Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allalı'ın: “Kullarım sana Benim hakkımda sorarlarsa..." buyruğu- 
nun anlamı şudur: Kullarım sana hak ma'buda dair soru sorarlarsa onlara bll- 
dir ki: O pek yakındır. İtaatin ecrini verir. Dua edenin duasını kabul eder, Ku- 
lun oruç namaz ve buna benzer yaptıklarını bilir. 

Bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi hakkında farklı görüşler vardır. Muka- 
til der ki: Hz. Ömer, (bir Ramazan günü) yatsı namazından sonra hanımı ile 
birlikte olmuş daha sonra buna pişman olup ağlamıştı. Rasülutlah (s.a)'ın ya- 
nına gelerek durumu ona bildirmiş ve üzüntülü bir şekilde geri dönmüştü. 
Bu olay, konu ilgili ruhsatın inişinden önce idi. Bunun üzerine: “Kullarım 
sana Benim hakkımda sorarlarsa şüphesiz Ben pek yakınım” âyeti nazil 
oldu. 

Bir diğer görüşe göre önceleri uyuduktan sonra yemek yemeyi terk farz 
idi. Onlardan birisi uyuduktan sonra yemek yedi, sonra da pişman oldu. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime tevbenin kabulü ve sözü geçen hükmün nes- 
hini belirtmek üzere nazil oldu ki ileride (187. âyette) buna dair açıklama- 
lar gelecektir. 

el-Kelbi'nin Ebü Salih'ten onun da İbn Abbas'tan rivâyetine göre İbn Ab- 
bas şöyle demiş: Yahudiler şöyle dedi: Sen bizim ile sema arasında beşyüz 
yıl bulunduğunu ve her bir semanın kalınlığının yine bu kadar olduğunu ile- 
ri sürdüğün halde Rabbimiz bizim dualarımızı nasıl işitir? Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime nazil oldu. 

el-Hasen der ki: Bu âyet-i kerimenin iniş sebebi şudur: Birtakım kimse- 
ler Rasülullah (s.a)'a: Rabbimiz yakın mıdır, O'na fısıldaşarak dua edelim, yok- 
sa uzak mıdır O'na yüksek sesle seslenelinı, dediler. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime indi. 

Ata ve Katade der ki: Yüce Allah'ın: “Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua edin 
ki Ben de duanızı kabul edeyim” (el-Mü'min, 40/60) buyruğu nazil olunca 
kimileri: Hangi vakitte O'na dua edelim? diye sordular. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime nazil oldu. 


2- Yüce Allah'ın Yakınlığı: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Ben pek yakınım” buyruğunun anlamı, duayı 
kabul etmek suretiyle yakınlıktır. Bir görüşe göre de ilmiyle, bir diğer görü- 
şe göre ise Ben velilerime (mü'min dostlarıma) lütuf ve ni'metlerimle pek ya- 
kimm, anlamına geldiği belirtilmiştir. 


3- Dua, İbadet ve Kabul: 

“Bana dua ettiğinde dua edenin duasını kabul ederim” yani Ben Bana 
ibadet edenin ibadetini kabul ederim. Buna göre burada “dua” ibadet anla- 
mındadır. “İcabet” de kabul etmek anlamındadır. Bunun delili Ebü Dâ- 
vüd'un rivâyet ettiği şu hadis-i Şeriftir: en-Numan b. Beşir Peygamber (s.a)'ın 
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şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Dua ibadetin kendisidir. Çünkü: "Rab- 
biniz buyurdu ki: Bana dua ediniz duanızı kabul edeyim.” (el-Mü'min, 
40/60)» (b 

Görüldüğü gibi burada Hz. Peygamber “dua”ya ibadet adını vermiştir. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: “Muhakkak büyüklük taslayarak 
Benim ibadetimden yüzçevirenler pek yakında hor ve hakir olarak cehen- 
neme gireceklerdir.” (el-Mü'min, 40/60). Burada da “ibadet”, bana dua etme- 
yi dahi kibirlerine yedirmeyenler, demektir. 

Yüce Allah bu âyet-i kerimede dua etmeyi emir buyurmuş, duaya teşvik 
etmiş ve onu ibadet diye adlandırmış, onların dua ve ibadetlerini kabul ede- 
ceği vadinde bulunmuştur. 

Leys, Şehr b. Havşeb'den, o Ubade b. es-Samit'ten rivâyetle (Ubade) de- 
di ki: Rasülullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Ümmetime üç şey ve- 
rildi ki peygamberler dışında kimseye verilmemiştir. Allah bir peygamber gön- 
derdi mi: Bana dua et ben de duanı kabul edeyim, diye buyururdu. Buna kar- 
şılık bu ümmete de: “Bana dua edin Ben de duanızı kabul edeyim” diye bu- 
yurmuştur. Allah daha önceden bir peygamber gönderdi mi o peygambere: 
Dinde senin için herhangi bir zorluk kılmamıştır, diye buyururdu. Allah bu 
ümmete de: “Dinde size güçlük vermedi” (el-Hacc, 22/78) diye buyurmuş- 
tur. Yine Allah daha önceden bir peygamber gönderdi mi o peygamberi kav- 
mine karşı bir şahit kılardı. Allah bu ümmeti de bütün insanlara karşı şahit- 
ler kılmıştır." 2 ~ 

Halid er-Rib'i şöyle dermiş: Yüce Allah'ın: “Bana dua edin, Ben de duanı- 
zı kabul buyurayım” (el-Mü'min, 40/60) buyruğu ile bu ümmete olan lütfu 
gerçekten hayret vericidir. Bir taraftan onlara dua etmelerini emretmekte, di- 
ger taraftan -arada herhangi bir şart koşmaksızın- dualarını kabul edeceği- 
ni va'd buyurmaktadır. Orada bulunanlardan birisi ona: Ne gibi? diye sorun- 
ca şu şekilde cevap verir: Mesela yüce Allah'ın: “İman edip salih amel işle- 
yenlere.. müjdele” (el-Bakara, 2/25) buyruğunda bir şart vardır. Buna karşı- 
lık: “İman edenlere Rableri katında muhakkak bir “kadem-i sıdk (amelle- 
ri için güzel bir ecir) olduğunu müjdele” (Yunus, 10/2) buyurmaktadır. Bu- 
rada da amel şartı koşulmamıştır. Bir diğer örnek yüce Allah'ın şu buyruğun- 
dadır: “Dini yalnız O'na halis kılanlar olarak Allah'a dua ediniz.” (el- 
Mü'min, 40/14) Bu buyrukta (dini halis kılmak) şartı vardır. Buna karşılık: “Ba- 
na dua edin Ben de duanızı kabul edeyim” (el-Mü'min, 40/60) buyruğunda 
ise bir şart yoktur. Bundan önceki ümmetler ihtiyaçları için peygamberleri- 
ne gider ve peygamberlerinin bu ihtiyaçlarını Allah'tan dua edip istemeleri- 
ni talep ederlerdi. © 


(1) Ebâ Dâvüd, Vitr 23; Tirmizi, Duâ 1 Tefsir 2. süre 16 ile 40. süre; İbn Mâce, Duâ 1; Müs- 
ned, IV, 267, 271, 276. 

(2) et-Tirmizi el-Hakim, Nevddiru'1-Usül, 11, 556 

(3) et-Tirmizi el-Hakim, a.g.e., Il, 556-557 
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Peki, kimi zaman kişi dua ettiği halde bu duası kabul olunmamaktırlır. Bu- 
nun sebebi nedir? diye sorulursa buna cevap şudur: Yüce Allah'ın İşaret ct- 
tiğimiz her iki âyetteki (2/186 ile 40/60. âyette) buyruğunun hakkın kendi- 
si olduğu bilinmelidir. Ancak bu kayıtsız ve şartsız olarak dua eden herkesin 
ve duada istenen herşeyin istisnasız olarak kabul edilmesini gerektirmez. Şa- 
nı yüce Allah bir diğer âyet-i kerimede şöyle buyurmaktadır: “Rabbinize yal- 
vara yakara ve gizlice dua edin. Şu bir gerçektir ki O haddi aşanları sevmez." 
(el-A'raf, 7/55) Bilerek ya da bilmeyerek büyük bir günah üzerinde ısrar eden 
herkes haddi aşan bir kimsedir. O haddi aşanları sevmediğini haber vermek- 
tedir. Peki böyle bir kimsenin duasını nasıl kabul buyurur? Haddi aşmanın ise 
pek çok çeşitleri vardır. Buna dair açıklamalar burada ve yüce Allah'ın izniy- 
le A'raf Süresi'nde (işaret edilen âyet-i kerimede) gelecektir. 

Kimi ilim adamı da şöyle demektedir: “Dilediğim takdirde duasını kabul 
ederim” demektir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 
“O da dilerse dua etiğiniz şeyi açar (giderir)” (el-En'âm, 6/41) O takdirde hu 
iki buyruk mutlak ve mukayyed kabilinden buyruklar olurlar. 

Peygamber (s.a)'ın kendisi de üç hususu Allah'tan dilemiş, ona bunlardan 
iki tanesi verilmiş bir tanesi verilmemiştir. “) Buna dair açıklamalar yüce Al- 
lah'ın izniyle el-En'am Süresi'nde (6/65. âyette) gelecektir. 

Bu hususta şöyle de denilmiştir: Bu buyrukla verilen haberden kasıt, bü- 
tün mü'minlere şanı yüce Rablerinin bu vasıfta olduğunu bildirmektir. O ge- 
nel olarak dua edenlerin duasını kabul eder. Kula pek yakındır, duasını işi- 
tir. Onun içinde bulunduğu sıkıntıyı bilir. O bakımdan onun duasına diledi- 
Bi şey ile ve dilediği şekilde cevap verir: “Kıyamete kadür duasını kabul et- 
meyecek Allah'tan başka kimseye dua eden kişiden daha sapık kim olabi- 
lir?” (el-Ahkâf, 46/5) 

Kimi zaman efendi kölesinin isteğine baba oğlunun isteğine cevap verir 
ancak isteğini vermeyebilir. O bakımdan dua edilmesi ile birlikte bu cevap 
verme kaçınılmaz olarak husüle gelmektedir. Çünkü “kabul ederim, icabet 
ederim” buyrukları bir haberdir. Haber ise nesholmaz. Çünkü neshedildiği 
takdirde haber veren yalan söylemiş olur. Bu açıklamaya İbn Ömer'in Pey- 
gamber (s.a)'dan rivâyet ettiği şu hadis-i şerif delalet etmektedir: “Her kime 
dua etmesi kolaylaştırılırsa ona icabet kapıları da açılır.” “© Yüce Allah Hz. 
Davud'a şöyle vahyetmiştir: Kullarımdan zalim olanlara Bana dua etmesin- 
ler, de. Çünkü Ben kendim için dua edenin duasını cevaplandırmayı takdir 
buyurdum. Ve Ben zalimlerin duasına cevap verecek olursam, onlara lanet 
ederim. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Allah her duayı kabul eder. Bu kabul ya dün- 


(1) Bk, Müslim Fiten 20; Tirmizi, Fiten 14; İbn Mâce, Fiten 9, 22; Muvatta”, Kur'ân 35; Mia- 
ned, V, 109 i 

(2) Tirmizi, Deavât 101 de: “Sizden kime dua kapıları açılırsa, ona rahmet kapıları açılır" 
şeklinde. 
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yada açıkça ortaya çıkar, ya da Allah dua edenin günahını bağışlar ya da o 
duayı onun adına ahirete saklar. 

Çünkü bu konuda Ebu Said el-Hudri Rasülullah (s.a)'ın şöyle buyurduğu- 
nu nakletmektedir: “Muhtevasında günah ve akrabalık bağını kesmek bulun- 
mayan bir dua ile dua eden her bir müslümana mutlaka Allah bu duası kar- 
şılığında üç şeyden birisini verir: Ya çabucak (dünyada) ona dua edip iste- 
diğini verir. Ya (ahirete) onun için saklar, ya da onun benzeri bir kötülüğü 
ondan alıkoyar.” Bunun üzerine ashab-ı kiram: O halde biz de çokça dua ede- 
riz, deyince Hz. Peygamber: “Allah'ın bağışı daha da çoktur” diye cevap ve- 
rir. Bu hadisi Ebu Ömer b. Abdi’l-Berr rivâyet etmiş, Ebu Muhammed Abdül- 
hak sahih olduğunu belirtmiştir. Muvatta”da ise senedi munkatı'dır.“İ? Ebu 
Ömer der ki: Bu hadis-i şerif yüce Allah'ın: “Bana dua ediniz Ben de duanı- 
zı kabul edeyim” (el-Mü'min, 40/60) buyruğunun tefsiri olarak zikredilmek- 
tedir. İşte bütün bu şekiller duanın kabul edilmesi kabilindendir. © 

İbn Abbas da der ki: Ben dua eden herkesin duasını kabul ederim, demek- 
tir. Eğer duasında dilediği şey onun için dünyada rızık olarak tayin edilmiş 
ise o istediğini ona veririm. Eğer dilediği şey dünyada ona rızık olarak tayin 
edilmemişse (ona sahip olacağı takdir edilmemişse ahirette) onun için sak- 
lı tutulur. 

Derim ki: Ebu Said el-Hudri'den gelen hadis-i şerif her ne kadar üç hal- 
den birisinde duanın kabul edileceğini ifade etmekte ise de duanın kabul 
olunmasını engelleyen haddi aşmaktan uzak durmak ile ilgili olarak yaptı- 
ğımız açıklamaların doğruluğuna hadis-i şerifteki: “Mahiyetinde günah veya 
akrabalık bağını kesmek olmadıkça” ifadeleri delildir. Müslim ayrıca “acele 
etmedikçe” kaydını da eklemektedir. Müslim bunu Ebu Hureyre'den o da Pey- 
gamber (s.a)'den şöylece rivâyet etmektedir: “Mahiyetinde günah veya ak- 
rabalık bağını kesmek bulunmadıkça ve acele istemedikçe kulun yaptığı dua 
kabul olunur.” Ey Allah'ın Rasülü, acele istemek ne demektir? diye sorulun- 
ca Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Kul, dua ettim, yine dua ettim fakat du- 
amın kabul olunduğunu görmedim. Bu sefer dua etmekten usanır ve duayı 
terkeder.” ©) 

Buhâri, Müslim ve Ebü Dâvüd da Ebu Hureyre'den Rasülullah (sa)'ın şöy- 
le buyurduğunu nakletmektedirler: “Acele edip de ben dua ettiğim halde du- 
am bir türlü kabul olunmadı, demediği sürece sizin (her) birinizin duası ka- 
bul olunur.” “9 

İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) şöyle demişlerdir: “Du- 
ası kabul olunur” buyruğu duanın kabul olunacağının vücübunu haber ver- 


(1) Muvatta, Kur'ân 36 

(2) İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, V, 344-345; el-İstizkâr, VIIL, 165-166 

(3) Müslim, Zikr 92 

(4) Buhâri, Deavât 22; Müslim, Zikr 90, 91; Ebü Dâvdd, Vitr 23; Tirmizi, Deavât 12; lbn 
Mâce, Dua 7; Muvatta", Kur'ân 29. 
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mek anlamına geldiği gibi, bu kabulün olabileceğini haber vermek anlamı- 
na da gelebilir. 

Eğer bu, kabulün gerçekleşeceğinin vücubunu haber vermek anlaminda 
ise, duanın kabulü sözü geçen üç halden birisi ile gerçekleşir anlumındadır. 
Kul: Ben dua ettim de duam kabul olunmadı, dediği takdirde Ise bu üç hu- 
sustan herhangi birisinin meydana gelmesi sözkonusu olmaz ve artık duu bu 
şekillerden herhangi birisiyle kabul olunma imkânını kaybeder, 

Şâyet duanın kabul edilmesinin mümkün olması anlamına geliyor ise, o 
takdirde duanın kabul olunması özel olarak duasında talep ettiği şeyin ye- 
tine getirilmesiyle sözkonusu olur. Bunun gerçekleşmesini ise dua eden kim- 
scnin; “Dua ettiğim halde dua bir türlü kabul olunmadı” demesi engeller, 
Çünkü bu, Allah'tan ümit kesmek ve yakinin zayıflığı kabilindendir. Al- 
lah'ın gazabına uğramak kapsamına girer. 

Derim ki: Haram yemek ve bu manada olan davranışlar da duanın kabul 
olunmasına engeldir. Peygamber (s.a) şöyle buyurmaktadır: “Adam saçı sa- 
kalı birbirine karışmış, toza bulanmış haliyle uzun yolculuk yapar, ellerini se- 
maya doğru uzatarak: Yarabbi yarabbi (diye dua eder) bununla birlikte 
onun yediği haram, içtiği haram, giydiği haram, beslendiği haramdır. Böyle 
birisinin duası nasıl kabul olunur?” “b 

Burada bu soru bu niteliklere sahip olan kimsenin duasının kabul olun- 
masının uzak bir ihtimal olduğunu ifade edecek bir üsluptadır. 

Buna göre duanın kabul olunması için dua edende, duanın kendisinde ve 
duada istenen şeyde birtakım şartların bulunması kaçınılmazdır. 

Dua edende aranan şartların bir kısmını şöylece sıralayabiliriz: 

1- Allah'tan başka ihtiyacını karşılamaya kadir kimsenin bulunmadığını ve 
ihtiyacının gerçekleşmesi için gerekli araç ve vasıtaların O'nun kabzasında 
olduğunu, O'nun müsahhar kılmasıyla müsahhar kılındığını bilmesi. 

2- Samimi bir niyet ve tam bir kalp huzuru ile dua etmesi. Çünkü yüce Al- 
lah gafil ve başka şeylerle oyalanan kalple yapılan duayı kabul etmez. 

3- Haram yemekten uzak durması. 

4- Dua etmekten usanmaması. 

Yapılan duada istenen şeylerde aranan şartlara gelince: 

Şer'an istenmesi ve yapılması caiz olan işlerden olması. Nitekim hadis-i 
şerifte: “Günahı gerektirici veya akrabalık bağını koparıcı bir duada bulun- 
madıkça” diye buyurmaktadır. Hadis-i şerifte geçen “günah” kavramının kap- 
samına insanın günah kazanmasına sebep teşkil eden bütün hatalı davranış- 
lar, “akrabalık bağı” kapsamına ise bütün müslümanların hakları ve onlara 
haksızlıklar da girmektedir. 

Sehl b. Abdullah et-Tusteri der ki: Duanın şartları yedidir. Birincisi tazar- 
ru, ondan sonra havf, reca, devamlılık, huşü, genellik ve helal yemek gelir, 


(1) Müslim, Zekat 65; Tirmizi, Tefsir 2. süre, h. 37; Müsned, II, 328 
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İlin Ata der ki: Duanın rükünleri, kanatları, sebepleri ve vakitleri vardır. 
liğer duanın rükünleri gerçekleşirse dua güç kazanır. Kanatlarına sahip olur- 
sa semaya doğru uçar. Vakitlerine denk gelirse umduğunu elde eder. Sebep- 
lerine denk düşerse de başarı sağlar. Duanın rükünleri kalbin huzuru, kalp 
inceliği, Allah Teala'ya itaatle boyun eğmek ve huşudur. Kanatları sıdktır (doğ- 
tuluk ve samimiyettir.) Kabul olunduğu vakitler seher vakitleridir. Sebeple- 
ri ise Muhammed (s.aY'e salât-ü selam getirmektir. 

Şöyle de denilmiştir: Duanın dört tane şartı vardır. Bunların ilki yalnız kal- 
dığında kalbini korumak, başkaları ile birlikte olduğunda dilini korumak, gö- 
zü helal olmayan şeye bakmaktan korumak, karnı da haram olan şeylerden 
korumaktır. 

Yine denildiğine göre duanın şartlarından bir tanesi de kullanılan ifade- 
lerde lahn (dil açısından bozukluk) bulunmamasıdır. Nitekim şairlerden bi- 
risi şöyle demiştir: 


e Yele> (5) sis ei yeli wy gai 


“Rabbine Leys lahnederek dua ediyor 
Bu şekilde Rabbine dua ettiği zaman O da duasını kabul etmez.” 


İbrahim b. Ethem'e: Bize ne oluyor ki dua ettiğimiz halde duamız kabul 
olunmuyor? denilince şöyle cevap vermiştir: Çünkü sizler Allah'ı bildiğiniz hal- 
de O'na itaat etmiyorsunuz. Rasülünü bildiğiniz halde onun sünnetine uymu- 
yorsunuz. Kur'ân'ı bildiğiniz halde gereğince amel etmiyorsunuz. Allah'ın ni- 
metlerini yediğiniz halde bu ni'metlere şükretmiyorsunuz. Cenneti bildiğiniz 
halde cenneti istemiyorsunuz. Cehennemi bilip onu tanıdığınız halde ondan 
kaçmıyorsunuz. Şeytanı bildiğiniz halde ona karşı savaş açmıyor, aksine ona 
uygun davranıyorsunuz. Ölümü bildiğiniz halde onun için hazırlanmıyorsu- 
nuz. Kendi ellerinizle ölüleri gömdüğünüz halde ibret almıyorsunuz. Kendi 
kusurlarınızı terkedip insanların kusurlarıyla uğraşıp duruyorsunuz. 

Hz. Ali (r.a) da Nevf el-Bikali'ye şöyle demiş: Ey Nevf, şüphesiz Allah Hz. 
Davud'a şöyle valıyetmişti: İsrailoğullarına, Benim evlerimden herhangi biri- 
sine ancak tahir kalplerle, huşu duyan gözlerle ve tertemiz ellerle girsinler. 
Çünkü Ben yarattıklarımdan herhangi birisine yapılmış bir haksızlık bulundu- 
gu sürece onlardan hiç birisinin duasını kabul etmeyeceğim. Ey Nevi, sakın 
şair ve arif (belli kimselerin ihtiyaçlarını yöneticiye götürmekle görevli kim- 
se) şurt (yöneticilerin güvenlik sorumlu ve yardımcıları) vergi toplayıcısı, öşür 
toplayıcısı olmayasın. Çünkü Hz. Davud, gecenin bir vaktinde namaza kalk- 
tı ve şöyle dedi: Bu öyle bir vakittir ki herhangi bir kul bu vakitte dua ede- 
cek olursa mutlaka o saatte onun duası kabul olunur. Bundan ise arif, şurti, 
vergi toplayıcısı, öşür toplayıcısı, tanbur ya da davul çalıcısı müstesnadır. 

İlim adamlarımız der ki: Dua eden kimse Allah'ım dilersen bana ver, Al- 
lah'im dilersen bana mağfiret buyur, Allah'ım dilersen bana merhamet buyur, 
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demesin. Duasında ve dileğinde böyle bir meşiet lafzını kutlanınusın. Ancak 
dilediğini, yaptığını bilen bir kimsenin edası ile Allah'tan istesin, Diğer tarat- 
tan dua ederken “dilersen” diye bir ifade kullanmakda, adeta Allalı'ın mağ- 
firetine, vereceği ihsanına ve rahmetine bir çeşit ihtiyacı yokmuş gibi bir an- 
lam vardır. Bir kimsenin başkasına: Bana şunu vermeyi arzu ediyorsun ve- 
rebilirsin, demesi gibi. Böyle bir ifadeyi kişi ancak ihtiyacı olmamakla bir- 
likte muhtaç olmadığı kimselere kullanır. Duasında zorunlu olarak Ihtiyaç 
duyan bir kimse duasını kesin olarak yapar, duasında talep ettiği şeye zorun- 
lu olarak ihtiyaç duyan bir kimsenin edası ile duada bulunur. 

Hadis imamları -lafız Buhâri'ye ait olmak üzere- Enes b. Malik'ten şöyle 
dediğini rivâyet eunektedirler: Rasülullah (s.a) buyurdu ki: “Sizden herhan- 
gi bir kimse dua ettiği zaman kararlı ve kat'i ifadelerle dua etsin, hiçbir za- 
man Allah'ım dilersen bana ver demesin. Çünkü zaten O'nu zorlayacak 
kimse yoktur," 

Muvatta”da da: “Allah'ım dilersen bana mağfiret et, dilersen bana ralımet 
buyur (demesin)” “ şeklindedir. 

İlim adamlarımız der ki: “Kesin ve kararlı ifadelerle dua etsin" ifadesi 
mü'minin dua ederken bütün gayretini ortaya koyması, duasının kabul olu- 
nacağını umması, Allah'ın rahmetinden ümit kesmemesi gerektiğine delildir. 
Çünkü o, Kerim (son derece cömert ve lütufkâr) birisine dua etmektedir. Süf- 
yan b. Uyeyne der ki: Kişinin kendi halini (kusurlu olduğunu) bilmesi hiç- 
bir kimseyi dua etmekten alıkoymasın. Çünkü Allah, mahlukatın en kötüsü 
olan İblis'in dahi duasını kabul etmiştir. İblis: Rabbim, diriltilecekleri güne 
kadar bana mühlet ver, deyince Allah: “Sen kendisine mühlet verilenler- 
densin” diye cevap vermiştir. 

Duanın çoğunlukla kabul olunduğu bir takım zaman ve halleri vardır. Me- 
sela seher vakti, oruç açma zamanı, ezan ile kamet arasındaki vakit, Çarşam- 
ba günü öğle ile ikindi arası, zorunluluk ve zaruret zamanları, yolculuk ve 
hastalık hali, yağmurun yağdığı vakit, Allah yolunda savaş için saf olundu- 
ğu vakit gibi. Bütün bunların duanın kabul olunma ihtimalini yükselteceği- 
ne dair rivâyetler gelmiştir. Yeri geldikçe bunlar açıklanacaktır. 

Şelır b. Havşeb'in rivâyetine göre Umm ed-Derda kendisine şöyle demiş: 
Ey Şehr, vücudunda hiç ürperme hissediyor musun? Evet hissediyorum, de- 
yince şöyle dedi: O vakit Allah'a dua et. Çünkü o vakitte dua kabul olunur. 

Cabir b. Abdullah der ki: Rasülullah (s.a) Fetih Mescidi'nde üç gün dua 
etti. Pazartesi, Salı ve Çarşamba günü iki namaz arasında onun duası kabul 
olundu, yüzünden sevindiğini anladım. Cabir der ki: Ben de önemli ve ağır 
bir durumla karşılaştığım her seferinde mutlaka o anı araştırır ve o anda dua 
ederim. Duamın kabul olunduğunu bilirim. 


(1) Buhâri, Tevhid 31, Deavât 21; Müslim, Zikir 7, 8; Ebâ Dâvüd, Vitr 23; Tirmizi, Denvüt 77 
(2) Muvatta’, Kur'ân 28 
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4- Doğru Yola Ulaşmak İçin: 

Yüce Allah'ın: “O halde onlar da Bana icabet ve Bana iman etsinler” buy- 
ruğu ile ilgili olarak Ebu Reca el-Horasani der ki: “Bana icabet etsinler; Ba- 
na dua etsinler, demektir. İbn Atiyye der ki: Dualarını kabul etmemi Benden 
istesinler demektir. 

Bu (kip) istisnalar dışında birşeyin talep edilmesini ifade eden “istif'al” ba- 
bıdır. Mesela, “Allah müstağnidir” türünden ifadeler de bu babın (bu anla- 
ma gelmeyen) istisnaları arasındadır. 

Mücahid ve başkaları şöyle demiştir: Benim kendilerini çağırdığım iman ya- 
ni itaat ve amel hususunda onlar Benim isteğimi yerine getirsinler, demektir. 

Cevap vermek ve isticabetin aynı anlama geldiği de söylenmektedir. Şa- 
irin şu sözleri bu kabildendir: 


“O esnada hiçbir cevap veren onun isteğine cevap vermedi.” 


Bu buyrukta yer alan “sin" harfi zaid, lam ise emir lamıdır. “İman etsin- 
ler” buyruğu da böyledir. Buradaki emir lam'ının sükün olması fiilin yalnız- 
ca geleceğe ait olmasından dolayıdır. Bu bakımdan şart için kullanılan ( 94) 
edatına benzemektedir. Bu lam'ın fiil dışında kullanılmadığından dolayı sa- 
kin olduğu da söylenmiştir. 

Reşâd (doğru yol); batılın, sapıklığın zıddıdır. Merâşid yola götüren şey- 
ler; erşed yol; en doğru en mutedil yol anlamındadır. Reşde kelimesi “Zina”nın 
zıddı (yani nikah) anlamındadır. Umm Raşid, farenin künyesi, reşdan oğul- 
ları ise bir Arap boyudur. Bu açıklamalar el-Cevheri tarafından yapılmıştır. el- 
Herevi de der ki: Rüşd, reşed ve reşad hidâyet ve dosdoğru olmak demek- 
tir. Yüce Allah'ın: “Tâ kidoğru yola ulaşmış olsunlar (yerşudön)” buyruğu 
da bu anlamdadır. 


çiğ İSA ŞİA gla iL Sİ Jel 
gk eko ami le 
GE İS Sİ sin A ETT gii RKs 
yali 3 ZAN e Yİ ka ai S a 


P b e v. a -9 -54 3 vs 
Mİ ep Oya İŞ hye Ya ŞE Ae 


ği yapip Ke e Li OY J5 i h a> 
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187. Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helai kılındı. On- 
lar sizin için bir elbise, siz de onlar için bir elbiseniniz. Allah 
nefislerinize karşı hainlik etmekte olduğunuzu bildiğinden tev- 
benizi kabul etti ve sizi affetti. Artık onlara yaklaşın ve Allah'ın 
size takdir ettiğini isteyin. Fecrin beyaz ipliği siyah ipliğinden 
tarafınızdan ayırdedilinceye kadar yeyin için. Sonra orucu 
geceye kadar tamamlayın. Mescidlerde itikâfta bulunduğu. 
nuzda ise kadınlarınıza yaklaşmayın. Bunlar Altah'ın sınırla- 
rıdır. Sakın onlara yaklaşmayın. İşte Allah âyetlerini insanla- 
ra böylece açıklar. Takvâ sahibi olsunlar diye. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı otuzaltı başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: *... size helâl kılındı” buyruğu, bundan önce yaklaşmanın 
haram olmasını, sonradan bu hükmün neshedilmesini gerektirmektedir. 

Ebü Dâvüd'un İbn Ebi Leyla'dan rivâyetine göre İbn Ebi Leyla şöyle de- 
miş: Arkadaşlarımız bize anlatarak dedi ki: Kişi orucunu açıp yemek yeme- 
den önce uyuduğunda sabahı edinceye kadar yemek yiyemezdi. Bir seferin- 
de Hz. Ömer (eve) geldi ve hanımının yanına gelmesini istedi. Hanımı da: 
Daha önce uyudum, demişti. Hz. Ömer ise onun mazeret uydurduğunu 
sandı ve hanımına yaklaştı. Ensardan bir adam (evine) vardı, yemek getiril- 
mesini istedi ona: Sana birşeyler ısıtıncaya kadar bekleyiver, dediler o da uyu- 
du. Sabahı ettiklerinde bu âyet-i kerime indi. Bu âyet-i kerimede de: “Oruç 
gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı” buyruğu vardır. ©? 

Buhâri'nin rivâyetine göre ise el-Berâ' şöyle demiş: Muhammed (s.a)'ın as- 
habından herhangi bir adam oruçlu olup da iftar hazır olduğunda iftardan ön- 
ce eğer uyumuş ise o gece ve ertesi gün akşama kadar oruç açmazdı, Ensar- 
dan olan Kays b. Sırma oruçlu idi. -Bir rivâyette: Gündüzün hurma bahçe- 
lerinde çalışırdı ve oruçlu idi.- İftar vakti gelince hanımının yanına varıp; sen- 
de yiyecek birşey var mı? diye sorunca hanım: Hayır, dedi. Fakat senin için 
yiyecek birşey isteyeyim. Gün boyunca çalışan birisi idi. Uyku bastırdı, Ha- 
nımı gelip onun uyumakta olduğunu görünce: Yazık sana, dedi. Ertesi gün, 
gün ortasında baygın düştü. Bu durumdan Peygamber (s.a)'a söz edildi bu- 
nun üzerine “Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı” 
âyeti indi. Bundan dolayı da pek çok sevindiler. Yine (bu âyette): “Pecrin 
beyaz ipliği siyah ipliğinden tarafınızdan ayırdedilinceye kadar yiyin 
için” buyruğu da nazil oldu. ‘2 

Yine Buhâri'de el-Bera'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ramazan ayı 


(1) Eö& Dâvüd, Salât 28 (Uzunca 506 no'lu hadisin son bölümü) ve bk. Siyâm 1 
(2) Buhâri, Savm 15; Ebü Dâvüd, Savm 1; Tirmizi, Tefsir 2. süre 15; Nesat, Siyâm 29. 
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orucu nazil olunca Ramazan boyunca hanımlarına yaklaşıyorlardı. Kendile- 
rine hainlik eden bazıları vardı. Bunun üzerine yüce Allah : “Allah nefisle- 
rinize karşı hainlik etmekte okluğunuzu bildiğinden tevbenizi kabul ve 
günahlarınızı affetti” buyruğunu indirdi. © 

Burada sözü geçen “hainlik etmek”ten kasıt, Ramazan gecelerinde ha- 
nımlara yaklaşmak suretiyle kendinize hainlik etmektir. Allah'a isyan eden 
bir kimse eğer kendisinin cezalandırılmasını gerektiren bir iş yaptıysa ken- 
di kendisine hainlik etmiş olur. 

el-Kutebi der ki: Hainliğin asıl anlamı kişiye belli birşey emanet edilmek- 
le birlikte onun bu hususta emaneti yerine getirmemesidir. 

Taberi'nin naklettiğine göre Hz. Ömer, Peygamber (s.a)'ın yanında bir gc- 
ce sohbet ettikten sonra evine döner. Hanımının uyumuş olduğunu görür. Ha- 
nımına yaklaşmak isteyince hanımı ona: Ben uyumuş bulunuyorum deyin- 
ce, o hanımına: Hayır uyumamışsın, dedi ve hanımına yaklaştı. Ka'b b. Ma- 
lik de aynı duruma düştü. Ertesi günü Hz. Ömer Peygamber (s.a)'ın yanına 
gidip; Allah'a ve sana özür beyan ediyorum, dedi. Nefsim bana (emre karşı 
gelmeyi) süslü gösterdi ve bunun sonucunda harımıma yaklaştım. Benim için 
bu hususta bir ruhsat (bir çıkar yol) bulabiliyor musun? Hz, Peygamber ba- 
na: Bunu yapmak sana yakışmazdı ya Ömer, dedi. Hz. Ömer evine ulaşın- 
ca ona haberci gönderip Kur'ân-ı Kerim'deki bir âyet ile mazur görüldüğü- 
nü ona bildirdi. 

Bunu en-Nehhas ve Mekki zikretmektedir. Bir diğer rivâyete göre Hz. 
Ömer uyumuş, daha sonra hanımına yaklaşmış, Peygamber (s.a)'ın yanına ge- 
lip durumu bildirince şu âyet-i kerime nazil olmuş: “Allah nefislerinize kar- 
şı hainlik etmekte olduğunuzu bildiğinden tevbenizi kabul ve sizi affet- 
ti. Artık onlara yaklaşın...” âyeti nazil oldu. 


2- Oruç Gecesi: 

Yüce Allah'ın: “Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak” buyruğunda 
“gece” zaman zarfıdır. Cins ismi olduğundan dolayı tekil gelmiştir. 

Rafes (yaklaşmak) ise, cimadan kinayedir. Çünkü yüce Allah kerim oldu- 
ğundan kinayeli ifadeler kullanır. Bu açıklamayı İbn Abbas ve es-Süddi 
yapmıştır. ez-Zeccâc der ki: Rafes, erkeğin hanımından bütün isteklerini ifa- 
de eden kapsamlı bir kelimedir. el-Ezheri de bu şekilde açıklamıştır. 

İbn Arefe de der ki: Burada Rafes'ten kasıt cimadır. 

Yine Rafes açıktan açığa cimaı sözkonusu etmek ve onu ifade etmek de- 
mektir. Şair der ki: 


piri Ji) Sİ) b Kpr Ul) dudal il » a) 
“Güzel konuşmalarından dolayı zinakâr gibi görünürler 
Halbuki erkeklerin yaklaşmasından da nefret ederler.” 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 27 
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Rafes kelimesinin asıl anlamının çirkin söz söylemek olduğu da söylen 
miştir. Çirkin söz söylendiğinde bu kökten gelen fiiller kullanılır. Şairin şu 
beyiti bu kabildendir: 


SN iy AİN e Emr ll Gi 


“Nice hacı kafilesi vardır ki boş sözlerden 
Ve çirkin söz söylemekten kendilerini alıkoyarlar.” 


Şanı yüce Allah'ın: “Kadınlarınıza yaklaşmak” buyruğunda “rafes” keli- 
mesi “ilâ;...a” harfi ile geçişli yapılmıştır. Halbuki normalde bu fiil bu harf ile 
geçişli olmaz. Bu harf ile geçişli yapılması yüce Allah'ın şu buyruğunda ol- 
duğu gibi, içli dışlı olmayı ifade etmek üzere kullanılan “el-ifdâ” anlamına 
hamledilmiş olarak geldiğindendir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi: “Birbirinize (ilâ) karışmış bulunuyorsunuz.” (en-Nisâ, 4/21) Yine yüce 
Allah'ın: “Şeytanları ile (ilâ) başbaşa kaldıklarında...” (el-Bakara, 2/14) buy- 
ruğu da -önceden de geçtiği gibi- bu şekildedir. Yüce Allah'ın: "O gün bun. 
lar cehennem ateşi içinde (alâ) kızdırılacak...* (et-Tevbe, 9/35) Çünkü ko- 
nuşma esnasında “demiri ateşte (f) kızdırdım” denilir. İleride buna dair 
açıklamalar gelecektir. 

Yine yüce Allah'ın: “Onun emrine (den-dan anlamına gelen: an ile) mu- 
halefet edenler... çekinsinler.” Cen-Nur, 24/63) buyruğu da bu kabildendir. Bu 
buyruk O'nun emrinden sapan, emrinden uzaklaşan kimseler diye açıklan- 
mıştır. Çünkü konuşma esnasında: “Zeyd'e muhalefet etim” denilir (ve her- 
hangi bir harfi cer kullanılmaz). 

Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunun gibidir: “Mi'minlere (bi) çok merha- 
metlidir.” (el-Ahzab, 33/43) Buradaki “rahim” kelimesinin şu buyrukta yer 
alan “raüf” kelimesinin anlamına geldiği kabul edilmiştir: “Müminlere (bi) 
cidden şefkatli (raâf) ve merhametlidir.” (et-Tevbe, 9/128) Nitekim “ra'fet" 
kökü be ile kullanıldığı halde “rahmet” kökünden gelen kelimeler bu harf ile 
birlikte kullanılmaz. Şu kadar var ki anlamı itibariyle ona uygun düştüğün- 
den geçiş hususunda da onun gibi kullanılmış olmaktadır. Ebü Kebir el-Hu- 
zeli'nin şu beyiti de bu kabildendir: 


Jo gi şile A Ey La yaya İİİ pau 
“Ona korkulu bir gecede hamile kaldı 
İstemeyerek ve kuşağının bağı çözülmeksizin.” 


Burada görüldüğü gibi “hamile kaldı” fiili “be” harfiyle geçiş yapmıştır. Hal- 
buki bu fiilin, (arada başka bir harf olmaksızın) bizzat mef'ule geçiş yapma- 
sı gerekir. Şu buyrukta olduğu gibi: “Annesi onu zorlukla taşıdı ve zorluk- 
la bıraktı.” Cel-Ahkâf, 46/15) Fakat şair burada “ona hamile kaldı” derken “be” 
harfini kullanmıştır. Çünkü burada bu kelime ona gebe (habile) kaldı anla- 
mundadır ki, bu da “be” harfiyle kullanılır. 
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3- Erkek Kadın Birbirlerinin Örtüsüdür: 

Yüce Allah'ın: “Onlar sizin için bir elbisedir” buyruğu mübtedâ ve ha- 
berdir. “Siz de onlar için bir elbisesiniz.” 

Elbise aslında bildiğimiz gibi kumaştan örtüler hakkında kullanılır. Daha 
sonra eşlerin birbirleri ile kaynaşmasına “elbise” denilmiştir. Çünkü onların 
cesetlerinin birbirlerine kaynaşması, birbirlerinden ayrılmamaları elbiseye ben- 
zemektedir. Nâbiğa el-Ca'di şöyle der: 


UY ale İl Lei ie yl amal b bj 


“Onunla yatan onun boynunu büktü mü 
O da üzerine düşer ve üstünde bir elbise olur,” 


Yine Nâbiğa şöyle der: 
LE el yil ab Lu Lİ 
“Birtakım kimselerle bir süre bir arada bulundum 
(libas kökünden gelen lebise) ve onları yokettim 
Ve bazı kimseleri yokettikten sonra diğer bazısını da yokettim.” 


Kimileri de şöyle demiştir: Birşeyi örtüp onun etrafını çevreleyene de “li- 
bas” denilir. O bakımdan eşlerden her birisinin ötekini -haberde de varid ol- 
duğu üzere- helal olmayan şeylere karşı örtmesi anlamına geldiğinden do- 
layı da “libas” tabiri kullanılmış olabilir. 

Bir diğer açıklamaya göre: Burada elbise denilmesinin sebebi her birisi- 
nin aralarındaki ilişkiyi başkalarının gözünün görmesine karşı bir örtü oldu- 
ğundan dolayıdır. 

Ebu Ubeyd ve başkaları da şöyle der: Kadın hakkında kocasına: O senin 
elbisendir, yatağındır ve izarındır, denilir. Nitekim adamın birisi Hz.Ömer'e 
hitaben şöyle demiştir: 

ŞİLA yl e iş Ye) yak İİ ¿il YI 

“Ebu Hafs'a haber götür ey elçi 

Güvenilir bir kardeşi ona: İzarım sana feda olsun (diyor)” 


Ebu Ubeyd der ki: Burada “hanımlarım sana feda olsun” demek istemek- 
tedir. Canım feda olsun, anlamına geldiği de söylenmiştir. 

er-Rabi' der ki: Bundan kasıt: Onlar sizin için yatak, siz de onlar için yor- 
gansınız anlamındadır. Mücahid de der ki: Yani onlar sizin için bir sükünet 
kaynağıdır. Yani siz birbirinizle sükün bulursunuz, demektir. 


4- Nefse Hainlik Günahı ve Bu Günahlardan Tevbenin Kabulü: 
“Allah nefislerinize karşı” oruç gecelerinde uyuduktan sonra size ya- 
sak kılınan karı-kocanın birbirlerine yaklaşması ve yemek yemek hususun- 
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da birbirinize danışarak “hainlik etmekte olduğunuzu bildiğinden tevbe. 
nizi kabul ve sizi affetti.” 

Burada geçen: “Nefislerinize karşı hainlik etmek...” buyruğu yüce Al- 
lah'ın: “Sonra sizler kendinizi öldürüyorsunuz.” (el-Bakara, 2/85) buyruğu- 
nun birbirinizi öldürüyorsunuz, anlamına gelmesi gibidir. 

Bu buyruğun onlardan her birisinin kendi öz nefsine hainlik ettiğini kas- 
tetmesi ihtimali de vardır. Kişinin kendisine hainlik etmesi ifadesi daha ön- 
ceden de geçtiği gibi, bu işin zararının ona ait olması bakımındandır. 

Yüce Allah'ın: “Tevbenizi kabul.. etti” buyruğunun iki anlama gelme ih- 
timali vardır: Biri, nefislerine hainlik etmelerinden tevbe etmelerini kabul et- 
mesi; diğeri ise onlara ruhsat vermek ve yasak olanı mübah kılmak suretiy- 
le yüklerini hafifletmesi. Yüce Allah'ın: “Allah sizin bunu sayamayacağını- 
zı bildiği için.. tevbenizi kabul etti.” (el-Müzemmil, 73/20) yani yükünüzü 
hafifletti, buyruğunu andırmaktadır. 

Hataen öldürme ile ilgili açıklamaların akabinde yer alan şu buyruğu da 
bu kabildendir: “Buna gücü yetmezse Allah tarafından bir tevbe olmah 
üzere iki ay aralıksız oruç tutmalıdır." (en-Nisa, 4/92) Burada da "tevbe ol- 
mak üzere” buyruğu, yükünüzü hafifletmek üzere anlamındadır. Çünkü ha- 
ta yoluyla başkasını öldüren kimse kastı a dolayı tevbe etmesi- 
ni gerektiren bir iş yapmamıştır. 

Yine yüce Allah bir başka âyet-i kerimede: şöyle buyurmaktadır: “Andol- 
sun ki Allah Peygamberini ona uyan muhacirlerle ensarın tevbesini kabul 
buyurdu.” (et-Tevbe, 9/117) Her ne kadar Peygamber (s.a)'ın tevbe etmesi- 
ni gerektiren bir durumu yoksa da yüce Allah bunu burada böylece zikret- 
mektedir. 

“Sizi affetti” buyruğundaki affın günahın affedilmesi anlamına gelme ih- 
timali de vardır, genişlik ve kolaylık sağlama anlamına gelme ihtimali de var- 
dır. Peygamber (s.a)'ın şu hadis-i şerifinde buyurduğu gibi: “Vaktin ilk zaman- 
ları Allah'ın rızası, son zamanları ise Allah'ın affıdır.” (V Burada Allah'ın af- 
fından kasıt, O'nun kolaylık sağlaması ve genişlik vermesi demektir. 

Buna göre “Allah.. bildiğinden” buyruğunun anlamı, bu işin meydana ge- 
lişini müşahede ile bilmesi şeklindedir. “Tevbenizi kabul...... etti” ise bu dav- 
ranışlar sizden fiilen sadır olduktan sonra tevbenizi kabul etti, yani yükünü- 
zü hafifletti; “affetti” yani kolaylık sağladı, demektir. 

Âyet-i kerimede geçen “hainlik etmekte olduğunuzu” buyruğu da az ön- 
ceden de geçtiği gibi hiyanet'ten gelmektedir. İbnu'l-Arabi der ki: Zahid alim- 
ler şöyle der: İşte ilahi inâyet ve makamın yüksekliğinin şerefi böyle olma- 
lıdır. Ömer (r.a) kendi nefsine hainlik etti, Allah bunun sebebiyle o hainli- 
ğin tevbesini ümmete şeriat kıldı. Onun için Allah ümmetin yükünü hafiflet- 
ti, Allah ondan razı olsun ve onu razı etsin. 


(1) Dêrakutn?, 1, 250 
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“Artık onlara yaklaşın!” Âyet-i kerimede geçen (mübâşeret): Cimâdan 
kinayedir. Yani Allah size daha önceden haram kıldığı bu işi size helal kıl- 
mışlır. Cinsel ilişkiye “mübâşeret” denilmesinin sebebi, erkek ve kadının be- 
şerelerinin (tenlerinin) birbirlerine yapışmasından dolayıdır. İbnu'l-Arabi 
der ki: “İşte bu da âyetin nüzul sebebinin Hz. Ömer'in hanımıyla cima etme- 
si olduğunu Kays'ın açlığı olmadığını göstermektedir. Çünkü eğer sebep 
Kays'ın açlığı dolayısıyla yemek yemek olsaydı yüce Allah burada: “Şimdi ar- 
uk yeyiniz” demeliydi. Yüce Allah'ın burada hanımlara yaklaşmakla başla- 
ması âyetin, kendisi sebebiyle indiği önemli olayın o olmasındandır.” 

A “Hanımlara Yaklaşgmak”tan Gaye: i 

. ve Allahın size takdir ettiğini isteyin” buyruğu ile ilgili olarak İbn 
Abbas, Mücahid, el-Hakem b. Uyeyne, İkrime, el-Hasen, es-Süddi, er-Rabi' 
ve ed-Dahhak şöyle demişlerdir: Bunun anlamı çocuk isteyindir. Buna delil 
ise bu buyruğun: “Artık onlara yaklaşın” buyruğunun akabinde gelmesidir. 
İbn Abbas der ki; Allah'ın bizim için yazdığı şey Kur'ân-ı Kerim'dir. ez-Zec- 
cac da der ki: Yani orada sizin için mübah kılınan ve size emrolünan şeyler 
ile Kur'ân'ı isteyin (ona uygun hareket edin), demek istiyor. Yine İbn Abbas 
ve Muaz b. Cebel'den rivâyet edildiğine göre bunun anlamı Kadir Gecesi'ni 
arayındır. Bunun, ruhsatı ve genişliği isteyin, anlamına geldiği de söylenmiş- 
tit. Bu açıklama Katade tarafından yapılmıştır. 

İbn Atiyye de şöyle der: Bu güzel bir görüştür. “Size takdir ettiğini” yani 
sizin için takdir buyurduğu cariye ve hanımları “isteyin” anlamına geldiği de 
söylenmiştir, 

Hasan-ı Basri ve Hasan b. Kurra (| â2i ) kelimesini tabi olmaktan gelen 
(ala) diye okumuştur. (Allah'ın size yazdığına uyun, demek olur). İbn Ab- 
bas böyle bir okuyuşu caiz görür bununla birlikte öbür okuyuşu “aramaktan 
gelen anlamıyla” tercih etmiştir. 


san 


6- Yiyiniz, İçiniz.. 

Yüce Allah'ın: “Fecrin...'yiyin için” buyruğu Kays'ın başından gelen 
olayın cevabını teşkil etmektedir. Bundan önceki ise Hz. Ömer'in başından 
geçen olayın cevabıdır. Hz. Ömer'in başından geçen olayın öne alınması da- 
ha önemli olduğundan dolayıdır. 


7- Fecrin Beyaz ve Siyah İpliği: 

*“Fecrin beyaz ipliği siyah ipliğinden tarafınızdan ayırdedilinceye ka- 
dar yeyin, için” buyruğu, yemenin ve içmenin nihai sınırını belirtmektedir. 
Tan yerinin ağarmasından itibaren belli bir süre geçmedikçe herhangi bir kim- 
se için “ayırdetme"nin sözkonusu olması ve yemesinin haram olması sahih 
olamaz. 
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Bununla birlikte imsak etmeyi gerektiren ve “ayırdetme"nin sınırı husu- 
sunda farklı görüşler vardır. Cumhur şöyle demiştir: Bu vakit suğu ve sola doğ- 
ru ufukta yayılan tan yeridir. Haberler bu doğrultuda geldiği gibi, İslâm bel- 
delerinde de uygulama bu şekilde yapılagelmiştir. 

Müslim'in Semura b. Cündeb (r.a)dan rivâyetine göre o şöyle demiş: Ra- 
sülullah (s.a) buyurdu ki: “Bilal'in ezan okuması ile (yukarı doğru) uzunla- 
masına görülen ufuktaki beyazlık şu şekilde (enine doğru) yayılıncaya ka- 
dar sahur yemekten sizi alıkoymasın.” Bunu (hadisin ravilerinden birisi 
olan) Hammad (b. Zeyd) elleriyle göstererek yani enine doğru yayılmadık- 
ça, diye açıkladı. V 

İbn Mes'ud'un rivâyet ettiği hadiste de şöyle denilmektedir: “Fecir bu şe- 
kilde olan değildir. -Hz. Peygamber bu arada parmaklarını bir araya getirip 
yere doğru indirdi- Fakat bu şekilde olandır. -Bu sefer her iki elinin işaret par- 
maklarını üstüste koyarak ellerini yana doğru uzattı.-" (P? 

Darakutni de Abdurrahman b. Abbas'tan şunu rivâyet etmektedir: Abdur- 
rahman b. Abbas'a ulaştığına göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: “Fe- 
cir iki tanedir. Kurdun kuyruğunu andıran fecir hiçbir şeyi helal kılmaz ha- 
ram da kılmaz. Ufukta enine doğru yayılıp giden fecirde ise (sabalı) namaz 
kılmak helal olur ve (oruç için) yemek haram olur.” Ancak bu hadis-i şerif 
mürseldir. B? 

Bir kesim de şöyle demiştir: Geçmesi gereken vakit tan yerinin ağarma- 
sından sonra (aydınlığının) yollarda ve evlerde hissedilmesi iledir. Bu rivâ- 
yet Hz. Ömer, Huzeyfe, İbn Abbas, Talk b. Ali, Ata b. Ebi Rebah, el-A'meş 
Süleyman ve başkalarından imsakın yolda ve dağların tepelerinde tan yeri- 
nin açıkça'ortaya çıkmasıyla gerektiği şeklinde nakledilmiştir. Mesruk der ki: 
Onlar fecir diye sizin bu fecir kabul ettiğinizi saymıyorlardı. Onlar evleri (ay- 
dınlığıyla) dolduranı fecir sayarlardı. 

Nesai de Asım'dan onun Zir'den şöyle dediğini rivâyet diyedir Huzey- 
fe'ye dedik ki: Rasülullah (s.a) ile hangi vakitte sahur yedin? Dedi ki: O va- 
kit gündüzdür. Şu kadar var ki güneş daha doğmamış idi. “9 

Darakutni de Talk b. Ali'den şunu rivâyet etmektedir: Allah'ın Peygambe- 
ri buyurdu ki: “Yeyiniz, içiniz. Yukarı doğru çıkan (aydınlık) sizi aldatmasın. 
Kırmızı (şafağı) görünceye kadar yeyin ve için.” © Darakutni der ki: Kays b. 


(1) Müslim, Siyâm 41- 43; Ebâ Dövüd, Savm 18; Tirmizi, Savm 15; Nesât, Siyâm 30; Müa- 
ned, V, 13 

(2) Müslim, Savm 39; Nesâi, Siyâm 30; Müsned, V, 7, 9, 13, 18 

(3) Dârakutni, YI, 165. Ancak orada ravi, Abdurrahman b. Abbâs değil, Abdurrahman b. Sev- 
bân'dır. Yine Dârakuwmi'de yer alan bundan bir önceki hadisin râvisi ise Dârakutni'nin 
sahabe olduğunu kaydettiği Abdurrahman b. Âiş yoluyla gelmekte ve senedinin “sahih” 
olduğunu da bildirmektedir. 

(4) Nesâi, Siyâm 20, 

(5) Dârakutni, TI, 166. 
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Talk güçlü bir ravi değildir. Ebü Dâvüd da der ki: Bu Yemameli (ravi)lerin 
tek başlarına rivâyet ettikleri hadislerdendir. P 

Taberi der ki: Onları bu kanaate götüren şudur: Oruç gündüzün tutulur. 
Onlara göre de gündüz güneşin doğması ile başlar ve batması ile biter. Bu 
hususta dil bilginlerinin görüş ayrılıklarına dair açıklamalar daha önceden 
(2/164. âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Rasülullah (s.a)'ın buna da- 
ir: “Bu gecenin siyahlığı ile gündüzün beyazlığıdır” “ şeklindeki buyruğu bu 
hususa dair kesin ve nihai hükümdür. Yüce Allah'ın: “Sayılı günlerde..” (el- 
Bakara, 2/184) diye buyurması da böyledir. 

Dârakutni'nin rivâyetine göre Aişe (r.anha) Peygamber (s.a)'ın şöyle 
buyurduğunu nakletmektedir: “Her kim tan yerinin çıkmasından önce oru- 
ca niyet etmezse onun için oruç yoktur.” Bu hadisi Abdullah b. Abbad tek 
başına el-Mufaddal b. Fedale'den bu isnad ile rivâyet etmiştir, senetteki bü- 
tün raviler sika (güvenilir) ravilerdir. © 

Hz. Hafsa'dan gelen rivâyete göre de Peygamber (s.a) şöyle Buyuğmüi- 
tur: “Tan yerinin ağarmasından önce oruç kararını vermeyenin orucu yoktur.” 
Bu hadisi de Abdullah b. Ebubekir merfu olarak rivâyet etmiştir. O ise rivâ- 
yet ettiği merfu hadislerde sika olanlardandır. Ayrıca Hz. Hafsa'dan kendi sö- 
zü ve merfu’ olarak da rivâyet edilmiştir. “9 

Bu iki hadiste cumhurun tan yeri (fecir) ile ilgili olarak görüşlerinin lehi- 
ne bir delil vardır. Aynı şekilde fecirden önce niyetsiz orucun men edildiği- 
ni de göstermektedir ki, Ebu Hanife'nin konu ile ilgili görüşüne muhaliftir. 


8- Niyetin Vakti; 

Oruç ibadetlerden bir ibadettir. Niyetsiz sahih olamaz. Şari' de bu niyet 
için fecirden yapılmasını vakit olarak tayin etmiştir. Durum böyle olduğuna 
göre “tan yerinin ağarmasından sonra yemek, içmek caizdir” nasıl söylene- 
bilir? 

Buhâri ve Müslim Sehl b, Sa'd'ın şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Yü- 
ce Allah'ın: “Beyaz iplik siyah iplikten tarafınızdan ayırdedilinceye kadar 
yeyin için” buyruğu nazil oldu, ancak “fecrin” buyruğu nazil olmadı. Bazı 
kimseler oruç tutmak istediklerinde ayaklarına bir siyah ve bir beyaz iplik bağ- 
lar ve bu iki iplik açık bir şekilde birbirinden ayırt edinceye kadar yeyip iç- 
mesine devam ederlerdi. Daha sonra yüce Allah “fecrin” buyruğunu indir- 
di. Böylelikle onlar bununla (fecrin ağarması ile başlayan) gündüzün beyaz- 
lığını kastettiğini öğrenmiş oldular.” © 


(1) Ebh Dâvüd, Savm 18 

(2) Buhart, Tefsir 2. süre 28, Savm 16; Müslim, Siyâm 33; Ebü Dâvüd, Savm 18; Nesai, Si- 
yâm 29; Tirmizt, Tefsir 2. süre 17. 

(3) Dârakutn!, Il, 171-172. Ebwt-Tayyib'in hadis ile ilgili talikine de bakınız. 

(4) Dârakuint, TI, 172 

(5) Buhârt, Savm 16, Tefsir 2. süre 28; Müslim, Siyâm 35 
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Adiy b. Hatim'den: Dedi ki: ey Allah'ın Rasülü, dedim, beyaz iplik ile si- 
yah iplik ne demektir? Bildiğimiz iki iplik mi? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Eğer iki ipliği ayırdedecek şekilde görecek olursan (o vakte kadar ye- 
meye devam edersen) anlayışı kıt bir kimsesin demektir. -Hz. Peygamber de- 
vamla buyurdu ki:- Hayır burada kasıt, gecenin siyahlığı ile gündüzün be- 
yazlığıdır.” Bu hadisi de Buhâri rivâyet etmiştir. P 

Fecre “iplik” denilmesi görülen beyazlığın ip gibi uzunlamasına görülme- 
sindendir. Şair der ki: 


e gili ir 3 Yİ adig GU aall öy in ai 
“Beyaz iplik sabahın (karanlığı) yarıp çıkan aydınlığıdır 
Siyah iplik ise gecenin gizli olan kanadıdır.” 


Arapçada “iplik (hayt)” renk demektir. “Fecr” ise akıp giden suyu ifade 
eden bir masdardır. Asıl anlamı itibariyle yarmak demektir. Bundan dolayı 
güneşin doğduğu yerden güneş ışıklarının müjdecisi olarak çıkan tan yerin- 
de ışıkları görüldü, anlamına “fecr” kullanılır. Bu ise ufukta enine doğru ya- 
yılan ve açıkça görülen gündüzün aydınlığının başlangıcıdır. Araplar buna 
açıkladığımız gibi “beyaz iplik” derler. Ebü Dâvüd el-İyadi der ki: 


if kis gaali xi Das LJ ği Lal 
“Gece karanlığı bizim için aydınlanınca 
Ve sabahın etrafı aydınlatan ipi görülünce.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
öle çal JU İş ayi DA) ye AS Aİ 
“Görülmek üzereydi ve nitekim göründü onun belirtileri 
Kapkaranlık gecenin örtüsü ise onu örtüyordu.” 
Araplar fecre “sad?” adını da verirler. Fecr ınsıdâ' oldu, ifadeleri buradan 
gelmektedir. Bişr b. Ebi Hazim, ya da Amr b. Madikerib şöyle der: 
Ma " 2 fa 5 Tre <A r > 
pike td yö its yy Lp Ol pdl S pei 
“Aslanı ön ayaklarını yaymış görürsün 
Yelesinin beyazlığı adeta tan yeri gibi.” 
eş-Şemmah, tan yerini saçın ortadan ayrılması yerine benzeterek şöyle der: 
li e AS Şİ gali ots fU b bi 
“Gece bitip sabah oldu mu | 
Onu zeytinyağı sürülmüş başın saçlarının ayrılması gibi, yaran bir çizgi olur. 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 28. “Anlayışı kıt" anlamındaki “aridu'i-kafâ"” yerine “çok uykucu" 
anlamında “aridu'-visâde” tabriyle: Müslim, Siyâm 33. 
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Araplar apaçık olan bir iş hakkında: Bu sabahın felakı (aydınlığın karan- 
lığı yarması yani fecri) fecrin ağarması, sabahın habercileri (tan yeri aydın- 
lığı) gibidir, derler, Şair de şöyle demiştir: 


Soçi AS MS yeşili Mİ hi eyi 
“Tan yerinin ağarmasından önce geldi o 
Gündüz de henüz gece karanlığında gizliydi.” 


9- Orucun Vakti ve Keffaret: 

Yüce Allah: “Sonra orucu geceye kadar tamamlayın” buyruğu ile gece- 
yi yemek, içmek ve cima için bir zaman, gündüzü de oruç zamanı olarak 
tesbit etmiştir. Böylelikle her iki zaman bölümünün hükümlerini açıklamış 
ve her ikisi arasında farklılık olduğunu belirtmiştir. Gündüzün geceleyin mü- 
bah kıldığı şeylerin hiç birisi -önceden de açıklandığı gibi- yolcu ya da 
hasta olanlar dışındakilere mübah değildir. 

Sözü geçenlerin dışında Ramazan gününde oruç açan bir kimsenin bu oruç 
açması ya kasten ya da unutarak olabilir. Eğer birinci şekil, yani kasten oruç 
açma sözkonusu ise bu hususta İmam Malik şöyle demiştir: Ramazan günün- 
de yemek yiyerek, su içerek ya da cima ederek kasten oruç açan bir kimse 
hem kaza orucu tutar, hem keffarette bulunur. Çünkü İmam Malik Muvat- 
ta'ında, Müslim de Sahih'inde Ebu Hureyre'den şunu rivâyet etmektedirler; 
Adamın birisi Ramazanda oruç açtı, Rasülullah (s.a) bir köle azad etmek ya- 
hut arka arkaya iki ay oruç tutmak veya altmış yoksula yemek yedirmek su- 
retiyle keffarette bulunmasını emretti. Şa'bi de bu görüştedir. 

Şafii ve başkaları ise şöyle demektedir: Bu şekilde bir keffaret sadece ci- 
ma ile oruç bozan kimseye hastır. Bu da yine Ebu Hureyre'nin rivâyet etti- 
ği şu hadis-i şerif dolayısıyladır: 

Adamın birisi Rasülullah (s.a)'a gelip, helak oldum ey Allah'ın Rasülü de- 
di. Hz. Peygamber (s.a): “Seni helak eden nedir?” diye sorunca adam dedi ki: 
Ramazan ayında hanımıma yaklaştım... 2 Bu hadiste sırasıyla keffaret ola- 
rak yerine getirilmesi gerekenler sıralanmaktadır. Bu hadisi Müslim de rivâ- 
yet etmiştir. 

Bu görüşün sahipleri bu hadis-i şerifteki durumu bir önceki hadiste ge- 
çen durum ile birlikte ele alır ve bunların ikisi aynı olaydır, derler. Ancak böy- 
le bir iddia kabul edilmez. Aksine bunlar birbirlerinden farklı iki ayrı olay- 
dır. Çünkü bu olayların anlatılış şekli birbirinden farklıdır. Ve keffaretin (bir 
önceki hadiste) herhangi bir kayda bağlı olmaksızın iftar edenin yükümlü- 
lüğü olduğunu belirtmiştir. O bakımdan keffaret mutlak olarak lazımdır. İş- 
te Malik, onun mezhebine mensup arkadaşları, Evzai, İshak, Ebu Sevr, Ta- 


(1) Müslim, Siyâm 84; Muvatta, Siyâm 28 
(2) Buhâri, Savm 30, 31; Müslim, Siyâm 81; Muvatta, Siyâm 28. 
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beri ve İbnu'i-Münzir de bu görüşü kabul etmiştir. Ayrıca bu Ata'dlan gelen 
bir rivâyette de böylece zikredilmektedir. el-Hasen ve ez-Zülıri'den de böy- 
le gelmiştir. Şafii'nin de bu görüşü kabul edip benimsemesi gerekir. Çünkü 
Şafii şöyle demektedir: Hallerin çatışması ile birlikte tafsilatlı bir şekilde oluy- 
ların hükümlerinin açıklamasının terkedilmesi hükmün umumi oluşuna de- 
lildir. Ayrıca Şafii kaza ile birlikte ceza görmesini de vacip görmüştür. Çün- 
kü ayın hürmetini (saygınlığını) çiğnemiş bulunmaktadır. 


10- Ramazanda Kocasının Cimada Bulunduğu Kadının Durumu: 

Ramazan ayında kocası tarafından kendisi ile ilişki kuran kadının ne ile 
yükümlü olduğu hususunda da ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Malik, Ebu Yusuf ve re'y ashabı: Kocanın üzerine düşen ne ise kadına da 
o düşer, demişlerdir. 

Şafii ise kadının sadece bir keffarette bulunması gerekir. İster kocasına ken- 
di isteğiyle cevap versin, isterse kocası onu zorlamış olsun, der. (} Çünkü Pey- 
gamber (s.a) bu hususta soru soran kimseye tek bir keffaret ile cevap ver- 
miş ve teferruatlı bir şekilde ona durumu açıklamamıştır. 

Ebu Hanife'den rivâyet edildiğine göre ise eğer kadın isteyerek kocasına 
teslim olmuş ise onların her birisinin birer keffarette bulunması gerekir. Şâ- 
yet karısını zorlamış ise o zaman kocanın tek bir keffarette bulunması gere- 
kir, başka bir yükümlülük sözkonusu değildir. Bu, aynı zamanda Maliki 
olan Suhnun b. Said'in de görüşüdür. 

Malik der ki: Bu durumda kocaya iki keffaret düşer. Ashabının çoğunlu- 
ğuna ve İmam Malik'in mezhebine göre ulaşılması gereken sonuç da budur. 


11- Oruçlu Olduğunu Unutarak Cima Eden ya da Yemek Yiyen: 

İlim adamları oruçlu olduğunu unutarak hanımıyla cima eden ya da ye- 
mek yiyen kimsenin hükmü hakkında da farklı görüşlere sahiptirler. Şafii, Ebu 
Hanife, arkadaşları ve İshak şöyle derler: Her iki durumda da herhangi bir 
sorumluluğu yoktur. Kaza etmesi de keffarette bulunması da gerekmez, 

Malik, Leys ve Evzai ise: Orucunu kaza etmesi gerekir, keffaret gerekmez, 
derler. Buna benzer bir görüş Ata'dan rivâyet edilmiştir. Yine Ata'dan gelen 
rivâyete göre eğer (unutarak) cima etmiş ise keffarette bulunması gerekir ve 
şöyle der: Böyle bir iş unutarak yapılamaz. 

Zahirilerden bir grup ilim adamı da şöyle demektedir: İster unutarak ister 
kasten hanımıyla cima etsin hem kaza hem de keffarette bulunması gerekir, 
Bu aynı zamanda İbnu'l-Macuşun ve Abdülmelik'in de görüşüdür. Ahmed b. 


CD) Şafii mezhebinde kadın için keffâret hiçbir şekilde söz konusu değildir. (Dr. ez-Zuhay- 
li, ek-Fıkhu'1-İslâmi, II, 669) keffâret yalnız cimâ' eden (erkek) hakkında sözkonusu- 
dur. Bir görüşe göre ikisi içindir ve bunu koca yüklenir. Her birisine birer keffaret dü- 
şer ve bunu da koca yüklenir denilmiştir. (Muhammed ez-Zuhri el-Ğamrâvi, ea-Sirå- 
cu'i-Vehhâc, 1, 145-146), 
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Hanbel de bu görüştedir. Çünkü keffareti gerekli gören hadis-i şerif unutan 
ile kasten bu şekilde oruç açan kimse arasında fark gözetmemektedir, 
İbnu'i-Münzir der ki: Böyle kimse için herhangi bir sorumluluk yoktur. 


12- Unutarak Yemek Yiyen ve Kasten Hanımıyla Cima Eden: 

Malik, Şafii, Ebu Sevr ve re'y ashabı derler ki: Unutarak yemek yese, bu- 
nun ise orucunu bozduğunu zannettiğinden dolayı kasten hanımıyla cima et- 
se, böyle bir kimsenin orucunu kaza etmesi gerekir, keffaret gerekmez. İb- 
nu'i-Münzir der ki: Biz de bu görüşü kabul ederiz. 

(Maliki) mezhebindeki bir görüşe göre ise, eğer cür'etkârlık ederek ve 
önemsemeyerek urucunun hürmetiini kasten çiğnemiş ise hem kaza etmesi, 
hem de keffarette bulunması gerekir. Ebu Ömer (İbn Abdi”i-Berr) der ki: Hal- 
buki Malik'in kabul ettiği asıl ilkeye göre keffarette bulunmaması gerekir. Çün- 
kü unutarak yemek yiyen bir kimse ona göre oruç açan bir kimse gibidir. O 
gününün kazasını yapar. Böyle bir kimse oruçsuz olduğu halde hangi şeyin 
hürmetini (saygınlığını) çiğnemiş olur ki? 

Malik'in dışındakilere göre ise oruçlu olduğunu unutarak yemek yiyen hiç- 
bir kimse oruçsuz sayılmaz. 

Derim ki: Sahih olan da budur. Cumhur da bu görüşü kabul etmiştir: Unu- 
tarak yemek yiyen ya da içen bir kimsenin kaza yapması gerekmez ve onun 
tuttuğu oruç tamdır. Çünkü Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (s.a) bu- 
yurdu ki: “Oruçlu bir kimse unutarak yemek yese yahut unutarak içse bu şa- 
nı yüce Allah'ın ona sürüklediği bir rızıktır. Böyle bir kimse için kaza yok- 
tur. -Bir rivâyette de şöyle denilmektedir:- Bu kimse orucunu tamamlasın, çün- 
kü Allah ona yemek yedirmiş ve içirmiştir.” Bu hadisi Darakutni rivâyet et- 
miş ve: Bunun isnadı sahihtir, bütün ravileri sika ravilerdir, demiştir. ® 

Ebu Bekr el-Esrem der ki: Ben Ebu Abdullah'a Ramazanda unutarak ye- 
mek yiyen bir kimse hakkında soru sorulurken şöyle dediğini dinledim: Ebu 
Hureyre'den gelen hadise göre üzerine birşey düşmez. Daha sonra Ebu Ab- 
dullah Malik dedi ki: Malik'in böyle bir kimsenin kazada bulunması gerekir, 
dediğini ileri sürmektedirler dedi ve güldü. İbnu'i-Münzir de der ki: Böyle 
bir kimseye birşey düşmez. Çünkü Pegyamber (s.a) unutarak yemek yiyen 
ya da içen bir kimse hakkında “orucunu tamamlar” diye buyurmuştur. Hz. 
Peygamber “orucunu tamamlar” dediğine göre o kişi de orucunu tamamla- 
yacak olursa orucu tam ve eksiksiz bir oruç olur. 

Derim ki: Unutarak oruç yiyen bir kimse için kaza sözkonusu olmadığı- 
na, orucu da tam bir oruç olduğuna göre kasten cimada bulunduğu takdir- 
de o kimsenin orucunu kaza etmesi ve keffarette bulunması gerekir. -Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. tıpkı unutmadan orucunu açan kimse gibi 
olur, 


(1) Dârakutni, LI, 178; ayrıca bk. Buhâri, Eymân 15; Dârimi, Savm 23. 
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Bizim ilim adamlarımız kazada bulunması gereğine şu sözleriyle delil ge- 
tirirler: Oruç tutandan istenen deliksiz bir şekilde tam bir gün oruç tutmak- 
tır. Çünkü yüce Allah: “Sonra orucu geceye kadar tamamlayın” diye buyur- 
maktadır. Bu kişi ise tam bir oruç tutmamıştır. O halde bu tam gün oruç tul- 
ma sorumluluğu onun üzerinde olduğu gibi kalmaktadır. Belki de (orucunun 
tamamlanmasını emreden) hadis hükmünün hafifliği dolayısıyla tutavvu 
orucu hakkındadır. 

Buhâri ile Müslim'in Sahih'lerinde şöyle denilmiştir: “Her kim oruçlu 

iken unutarak yemek yese yahut içse orucunu tamamlasın." W 

| Burada orucun kazasından söz edilmemektedir. Ve buna herhangi bir şe- 
kilde değinilmemiştir. Ele alınan husus ise, bundan dolayı sorumluluğun düş- 
tüğü ve orucunu tamamlamaya ve bitirmeye devam etmesi emrinden ibaret- 
tir. Eğer tutulan oruç farz oruç ise, bizim sözünü ettiğimiz kazasını yapma- 
sı gerektiğine dair açıklamalarımıza delil olur, Şâyet oruç nafile ise unutarak 
yemek yiyen kimse için kaza yükümlülüğü olmaz. Çünkü Peygamber (s.a): 
“Ona kaza gerekmez” diye buyurmuştur. 

Derim ki: Bizim ilim adamlarımızın ileri sürdükleri delil budur ve sahih- 
tir. Şu kadar var ki şari'den bizim sözünü ettiğimiz delil de sahih olarak gel- 
miştir. Açık ve sarih nas ile bu hüküm gelmiştir ki, bu da Ebu Hureyre'nin 
Peygamber (s.a)'dan şöyle buyurduğuna dair rivâyetidir: “Her kim Ramazan 
ayında unutarak oruç açarsa onun için kaza da yoktur, keffaret de yoktur." 
Bu hadisi Darakutni rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: Bu hadisi tek başına İbn 
Merzuk -ki o sika bir ravidir- el-Ensari'den rivâyet etmiştir. “” 

Böylelikle (ilim adamlarımızın) sözünü ettikleri ihtimal ortadan kalkmış 
ve müşkil sona ermiş olmaktadır. Celal ve kemal sahibi olan Allah'a ham- 
dolsun. 


13- Orucu Bozan ve Bozmayan Şeyler: 

Şanı yüce Allah oruçlu iken yapılması yasak olan yemek-içmek ve cimâ'dan 
ibaret hususları açıklamakla birlikte öpmek, dokunmak ve buna benzer te-. 
nin tene değmesi olan mübaşeretten söz etmemektedir. Bu ise hanımını öpen 
ve mübaşeret edenin orucunun sahih olduğuna delildir. Çünkü kullanılan ifa- 
deden anlaşılan (fehva) geceleyin mübah kılınan şeylerin oruçlu iken gün- 
düzün haram kılındığına delildir ki; bu şeyler de kaydettiğimiz üç husustur, 
Ayrıca bu buyrukta başka şeylere herhangi bir delalet yoktur. Bunların dışın- 
da kalan şeylerin oruçluya haram olduğunu söyleyebilmek için delilin bu- 
lunması gerekir. Bu bakımdan bu hususta yaygın bir ihtilaf sözkonusu olmuş- 
tur. Selef alimleri de bu hususta farklı kanaatlere sahiptir ki bunlardan bir ta- 
nesi CE muaşerettir. 








C Buho. Savm, 26; Müslim, Siyâm 171; İbn Mâce, Siyâm 15. 
Cu Diru “tri, I 178 
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Bizim (Maliki mezhebinin) ilim adamlarımız der ki: Kendinden emin ol- 
mayan ve nefsine hakim olamayan kimse için mübaşerette bulunmak mek- 
ruhtur. Böylelikle mübaşeretin orucu ifsad edecek şeye sebep olması önlen- 
miş olur. 

Malik Nafi'den rivâyet ettiğine göre Abdullah b. Ömer (r. anhuma) oruç- 
lu kimsenin öpmesini ve mübaşerette bulunmasını yasaklıyor idi. © 

Bu -Allahu a'lem- bunların meydana getireceği sonuçlardan korktuğu için- 
dir. Eğer öpmekle birlikte tehlikeden korunabilirse onun için bir vebal yok- 
tur. Mübaşerette bulunması halinde de durum böyledir. Buhâri de Hz. Ai- 
şe'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Peygamber (s.g) oruçlu olduğu hal- 
de (hanımlarını) öpüyor ve mübaşeret ediyor idi. 2 

Oruçlunun hanımını öpmesini mekruh görenler arasında Abdullah b. 
Mes'ud ve Urve b. ez-Zübeyr de vardır. İbn Mes'ud'dan bunun yerine bir gün 
kaza etmesi gerektiğine dair bir rivâyet de gelmiştir. Şu kadar var ki kaydet- 
tiğimiz hadis onların aleyhlerine bir delildir. 

Ebu Ömer der ki: Öpmekten dolayı orucunu ifsad edecek bir sonucun do- 
gacağını bilen kimse için hanımını öpmesine ruhsat veren bir ilim adamı ol- 
duğunu bilmiyorum. Eğer hanımını öpse ve menisi gelse orucunu kaza et- 
mesi gerekir, keffarette bulunması gerekmez. Bu görüş, Ebu Hanife ve ar- 
kadaşlarının, Sevri'nin, el-Hasen'in ve Şafii'nin de görüşüdür. 

İbnu'i-Münzir de bu görüşü tercih edip şöyle demiştir: Böyle bir kimse- 
nin keffarette bulunmasını gerekli görenin herhangi bir delili yoktur. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'i-Berr) der ki: Hanımını öpüp mezisi gelse böyle bir 
kimseye onlara göre birşey gerekmez. 

Ahmed (b. Hanbel) der ki: Hanımını öpüp mezisi gelse yahut menisi ak- 
sa kaza etmesi gerekir, keffarette bulunması gerekmez. Bundan ise kasten ya 
da unutarak cima edip organını sokan kimse müstesnadır. 

İbnv'i-Kasım Malik'ten, öpen ya da mübaşeret eden bunun sonucunda da 
organı sertleşmekle birlikte hiçbir şekilde suyu dışarı çıkmayanın orucunu ka- 
za etmesi gerektiğine dair rivâyette bulunmuştur. İbn Vehb ise mezisi gelme- 
dikçe kaza etmesi gerekmediğini İmam Malik'ten rivâyet etmektedir. Kadı Ebu 
Muhammed ise şöyle demektedir: Bizim mezhep alimlerimiz böyle bir kim- 
se Üzerine keffaret gerekmediğinde ittifak etmişlerdir. 

Eğer ondan akan meni olursa kaza ile birlikte kaffarette bulunması da ge- 
rekir mi? Bu durumda olan bir kimse ya bir tek defa öpmüş ve bunun akabin- 
de inzal olmuştur yahut bir defa öpmüş bundan zevk alarak tekrarlamış ve so- 
nucunda inzal olmuştur. Şâyet tek bir defa öpmüş veya mübaşerette bulunmuş 
ya da bir defa tenine el değdirmiş ise bu durumdaki kimse hakkında Eşheb 
ve Sulınun şöyle derler: Bu işi tekrarlamadığı sürece ona keffaret düşmez. 


(1) Muvatta”, Siyâm 20. 
(2) Buhâri, Savm 23; Müslim, Siyâm 62, 70-74; Ebü Dâvüd, Savn 33 
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İbnu'l-Kasım ise şöyle der: Bütün bu hallerde keffarette bulunur. Şu ka- 
dar var ki bakmaktan dolayı bunu tekrarlamadıkça keffarette bulunması 
gerekmemektedir. 

Öpmesi, mübaşerette bulunması, hanımıyla oynaşması, yahut fercin dışın- 
da cimada bulunması sonucunda menisi akan kimsenin keffarette bulunma- 
sının vacip olduğunu kabul edenler arasında Hasan-ı Basri, Ata, tbnu'l-Mü- 
barek, Ebu Sevr ve İshak da vardır. İmam Malik'in e/-Müdevvene'deki görü- 
şü de budur. Eşheb'in görüşünün delili şudur: Dokunmak, öpmek ve mü- 
başerette bulunmak, bizatihi oruç bozmazlar. Geriye işin oruç bozmaya se- 
bep teşkil eden sonkca ulaşması kalır. Eğer inzalde bulunmak maksadı ve oru- 
cu ifsad etmek kastı bulunmaksızın yalnızca bir defa bu işleri yaparsa, bak- 
ması gibi ona keffaret düşmez. Şâyet bu işi tekrarlar ise orucunu ifsad etme- 
yi kastetmiş olacağından tekrar tekrar bakması halinde olduğu gibi, keffaret- 
te bulunması gerekir. 

el-Lahmi der ki: Bakmaktan dolayı inzalde bulunmak halinde ittifakta -bu- 
nu tekrarlama hali dışında- üzerine keffaret düşmeyeceğini kabul etmişlerdir. 

Bu konuda aslolan şudur: Keffaret ancak orucunu açmayı ve orucun hür- 
metini çiğnemeyi kasteden kimseye düşer. Eğer böyle birşey sözkonusu 
olursa o takdirde böyle bir durum ile karşı karşıya kalanın adetinin, alışkan- 
lëmin göz önünde bulundurulması gerekir. Eğer bir defa öpmek ya da mü- 
başeretten dolayı inzal olan birisi ise, ya da böyle bir kimsenin adeti farklı olup 
kimi zaman inzal oluyor, kimi zaman inzal olmuyor ise, bu kimsenin keffa- 
rette bulunması gerektiği görüşündeyim. Çünkü böyle bir işi yapan orucunun 
hürmetini çiğnemeyi kastetmekte ya da böyle bir işe kalkışmaktadır. Şâyet böy- 
le birisinin adeti böyle bir tehlikeden uzak kalmak şeklinde ise ve adetinin 
hilafına bir durum ondan sadır olursa, bunun keffarette bulunması gerekmez, 

Malik'in keffaretin gereğine dair görüşünün ayrı manalara gelme ihtimali 
de vardır. Çünkü böyle bir durum ancak bu türden tabiata sahip olan kimse- 
ler için cereyan eder. Malik de bu hususta o kişinin görünen durumunu de- 
ğerlendirmekle yetinmiştir. Eşheb ise insanların bu konuda çoğunlukla görü- 
len hallerine göre yorumlamıştır ki; bu gibi durumlarda insanlar (meninin ak- 
masından yana) esenlikte olurlar. Bakışa dair söyledikleri de bunun delilidir. . 

Derim ki: (el-Lahmi'nin) sözünü ettiği bakışı ile ilgili görüş birliğinin. 
bulunması iddiası ve bunu asıl kabul etmesi uygun değildir, durum böyle de- 
ğildir. Çünkü el-Bâci el-Müntekâ adlı eserinde şunu anlatmaktadır: “Şâyet zevk 
almak kastıyla bir defa baksa ve inzalda bulunsa şeyh Ebu'l-Hasan bu konu- 
da şöyle der: Böyle bir kimsenin kaza ve keffarette bulunması gerekir. el-Ba- 
ci der ki: Bence sahih olan da budur. Çünkü bu kişi eğer bu bakışı ile Jevk- 
lenme kastını gütmüş ise tupkı öpmek ve buna benzer diğer faydalanma tür- 
leri gibi olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır." l 

Cabir b. Zeyd, es-Sevri, Şafii, Ebu Sevr ile re'y ashabı, menisi :kıncaya ka- 
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dar bir kadına defalarca bakan kimseler hakkında şöyle demişlerdir: Böyle 
birisinin kaza ve keffarette bulunması gerekmez. Bu görüşlerini İbnu'l-Mün- 
zir nakletmiştir. el-Baci de der ki: el-Medeniyye'de İbn Nafi' Malik'ten şunu 
rivâyet etmektedir: Çıplak bir kadına baksa bundan zevk alsa ve sonunda in- 
zal olsa sadece kazasını yapması gerekir, keffarette bulunması gerekmez. 


14- Cünub Olarak Sabahlayan Kimsenin Orucu: 

İlim adamlarının çoğunluğu (cumhur), kendisi cünüb iken tan yeri ağa- 
ran kimsenin orucunun sahih olduğunu kabul ederler. Kadı Ebu Bekr İbnu'l- 
Arabi der ki: “Bu icma ile caizdir. Ashab-ı kiram arasında bu hususta farklı 
görüşler (tartışmalar) vukua gelmiş olmakla birlikte, sonradan cünüb iken sa- 
bahı eden kimsenin orucunun sahih olacağı noktasında karar kılınmıştır.” 

Derim ki: Burada sözü geçen görüş ve tartışmanın vukuu doğrudur ve bi- 
linen ilmi bir husustur. Bu Ebu Hureyre'nin: Cünüb olarak sabahı eden 
kimsenin orucu yoktur; şeklindeki sözüdür. Bunu da Muvatta ve başkaları ri- 
vâyet etmiştir. ® 

Nesal'nin kitabında bu hususta kendisine başvurulduğunda tekrar şöyle 
dediği kaydedilmektedir: Allah'a yemin ederim ki bu sözü ben söylemedim. 
Allah'a yemin ederim bu sözü söyleyen Muhammed (s.a)'dır. © 

(Ebu Hureyre'nin) bu rivâyetten dönüp dönmediği hususunda görüş ay- 
rılığı vardır. “> İlim ehlince kabul edilen Ebu Hureyre'nin konu ile ilgili iki 
görüşünden en meşhur olanı böyle birisinin orucunun olmayacağı şeklinde- 
dir. Bunu İbnu'l-Münzir nakletmiştir. el-Hasen b. Salih'ten de böyle bir gö- 
rüş rivâyet edilmiştir. 

Yine Ebu Hureyre'den üçüncü bir görüş nakledilmektedir ki buna göre o 
şöyle demiş: Cünüb olduğunu bilse sonra da sabaha kadar uyusa o kimsenin 
orucu yoktur, ancak bunu sabah oluncaya kadar bilmese orucu yerindedir. 

Bu görüş Ata,Tavus, Urve b. ez-Zübeyr'den de rivâyet edilmiştir. el-Ha- 
sen ve en-Nehai'den de böyle bir kimsenin nafile orucunun yerinde olaca- 
ğı, ancak Farz orucunu kaza edeceğine dair rivâyet gelmiştir. 

Derim ki: İşte bunlar cünüb olarak sabahlayan kimse hakkında ilim 
adamlarının dört görüşü olduğunu ortaya koymaktadır. Bu dört görüşten sa- 
hih olanı ise cumhurun kabul ettiği görüştür. Çünkü Aişe (r. anha) ile Umm 
Seleme (r. anha)'nın rivâyetlerine göre Rasülullah (s.a) ihtilam sözkonusu ol- 
maksızın cima dolayısıyla sabahı eder, sonra da orucuna devam ederdi. Yi- 
ne Hz. Aişe'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (s.a) Ramazan 


(1) Muvatta, Siyâm 11; Buhâri, Savm 22; Müslim, Siyâm 75. 

(2) Nesâi'de böyle bir ifade tesbit edemedik. Ancak İbn Mâce, Siyâm 26'da Abdullah b. Amr 
el-Kari'nin şöyle dediği kaydedilmektedir: Ebü Hureyre'yi şöyle derken dinledim: 
Kâ'be'nin Rabbine yemin ederim ki: “Cünüb olduğu halde sabahı eden oruç açsın” di- 
yen ben değilim, Bunu Muhammed (sav) söylemişti, 

(3) Ancak Muvatta’, Buhâri ve Müslim'deki rivâyetlerde bu görüşünden vazgeçtiği ve bunu 
Rasulutlahı'dan değil de el-Fadl b. Abbas'dan dinlediğini bildirmektedir. 
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ayında ihtilam sözkonusu olmaksızın cünüb olarak tanın ağarmu vakti gelir, 
gusleder ve orucuna devam ederdi. Bu iki hadisi de Buhâri ve Müslim kay- 
detmiştir. “b 

Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Artık onlara yaklaşın..” buyruğundan zo- 
runlu olarak anlaşılan hüküm de budur. Bu âyet-i kerime ile yüce Allah, vi- 
man mübahlık süresinin tan yerinin ağarmasına kadar devam ettiğini belirt- 
tiğine göre, kişinin cünüb olarak tan yerinin ağarmasının sözkonusu olaca- 
ğı zorunlu olarak bilinen bir husustur. Ve bu durumda gusletmek tan yerin- 
den sonra mümkün olabilir. Şafii de şöyle demiştir: Şâyet erkeklik organı ka- 
dının içinde bulunurken tan yerinin ağarması ile birlikte çekilirse orucunu 
kaza etmesi gerekmez. 

el-Müzeni de der ki: Böyle bir kimsenin kaza etmesi gerekir. Çünkü çe- 
kilmesi cimaın tamamlanmasındandır. Şu kadar var ki birinci görüş açıklamış 
olduğumuz husus dolayısıyla daha sahihtir. İlim adamlarımızın kabul ettiği 
görüş de budur. 


15- Oruçta Tan Yerinin Ağarmasından Sonra 

Ay Halinden Temizlenen Kadının Ne Zaman Yıkanması Gerekir: 

Tan yerinin ağarmasından önce temizlenip sabalı oluncaya kadar guslet- 
meyen ay hali kadının hükmü hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri var- 
dır. Çoğunluğu böyle bir kadının oruç tutmasının farz olduğu ve orucunun 
geçerli olacağı görüşündedir. Gusletmeyi ister kasten ister yanılarak terket- 
miş olsun farketmez. Bu konuda cünüb olan kimse gibidir. 

Bu, Malik'in ve İbnu'i-Kasım'ın da görüşüdür. Abdülmelik der ki: Ay ha- 
li olan kadın tan yerinin ağarmasından önce temizlense ve tan yeri ağarın- 
caya kadar gusletmeyi tehir etse o gün oruçsuzdur. Çünkü o günün bir kıs- 
mında temiz değildir. Bu durumdaki bir kadın cünüb gibi sayılamaz. Çünkü 
ihtilam orucu nakzetmez fakat ay hali orucu nakzeder. Ebu'l-Ferec Abdülme- 
lik'ten naklederek yazdığı kitabında bu meseleyi böylece zikretmektedir. 

el-Evzai de der ki: Böyle bir kadın orucunu kaza eder, çünkü gusletmek- 
te kusurlu davranmıştır. İbnu'i-Cellab ise Abdülmelik'ten naklettiğine göre; 
böyle bir kadın gusletmesi mümkün olacak şekilde tan yerinin ağarmasın- 
dan önce temizlense ve kusurlu davranıp sabah oluncaya kadar gusletme- 
yecek olursa, cünüb kimse gibi bunun da öyle bir kadına zararı olmaz. Şâ- 
yet vakit gusletmesine imkân vermeyecek kadar dar ise, o gün orucu caiz ol- 
maz ve o gün oruçsuzdur. İmam Malik de bu görüştedir. Böyle bir kadın ay 
hali iken tan yeri ağaran kadın gibidir. 

Böyle bir kadın ile ilgili olarak Muhammed b. Meslerne de şöyle der: Oruç 
tutar ve sonra da kazasını yapar. Yani onun görüşü de el-Evzaf'nin görüşü 


(1) Buhâri, Savm 22, 25; Müslim, Siyâm, 76-80; Ebü Dâvüd, Savm 37, Tirmizt, Savm 63; 
İbn Mâce, Siyâm 27; Muvatta’, Siyâm 9, 10, 12... 
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albidir. Yine Muhammed b. Mesleme'den gelen bir rivâyete göre o, bu ko- 
nuda istisnai bir görüş ileri sürerek, tan yerinin ağarmasından önce temiz- 
lenip kusurlu davranıp ağırdan alan ve sabah oluncaya kadar gusletmeyi ge- 
viktiren kadının, kaza ile birlikte keffârette de bulunmasını vacip görmüştür. 


16- Ay Hali Olan Kadın Ne Zaman Temizlendiğini Bilemezse: 

Kadın Ramazan gecesi temizlenip de bu temizlenmesinin tan yerinin 
ağarmasından önce mi sonra mı olduğunu bilemezse, o gün oruç tutar ve ih- 
tiyaten o günün kazasını yapar, keffarette bulunması gerekmez. 


17- Oruçlu İken Hacamat (Kan Aldırma): 

Peygamber (s.a)'in: “Hacamat yapanın da yaptıranın da orucu bozul- 
du”) dediği Sevbân, Şeddâd b. Evs ve Râfi' b. Hadic yoluyla gelen hadis- 
lerle rivâyet edilmiştir. Ahmed ve İshak da bu görüştedir. Ahmed, Şeddad b. 
Evs yoluyla gelen hadisi sahih kabul ederken Ali b. el-Medini, Rafi’ b. Ha- 
dic yoluyla gelen hadisi sahih kabul etmektedir. 

Malik, Şafii ve es-Sevri der ki: (Hacamat yaptıranın) Orucunu kaza etme- 
si gerekmez. Bununla birlikte aldanış (tağrir) dölayısıyla böyle bir işi yapma- 
sı mekruh olur. İ 

Müslim'in Sahihinde ise Enes yoluyla gelen rivâyete göre Enes'e: Sizler 
oruçlu olan kimseye hacamatı mekruh görüyor muydunuz? diye sorulmuş o 
şöyle cevap vermiş: Hayır, ancak zayıf düşmekten dolayı (hacamatı mekruh 
görürdük) diye cevap vermiştir. 

Ebu Ömer der ki: Şeddad'ın, Rafi’ ile Sevban'ın rivâyet ettikleri hadis bi- 
ze göre İbn Abbas'ın hadisiyle neshedilmiştir. Bu hadise göre Rasülullalı (s.a) 
ihramlı iken ve oruçlu olduğu halde hacamat yaptırmıştır. © Çünkü Şeddad 
b. Evs ile diğerlerinin hadisine göre Peygamber (s.a) Mekke'nin fethedildi- 
ği yıl Ramazan ayının onsekizinci gününde hacamat yaptıran bir adamın ya- 
mndan geçmiş ve bunun üzerine o da; “Hacamat yapanın da yaptıranın da 
orucu bozulmuştur” buyurmuştur. (® Bizzat kendisi de Veda Haccı senesin- 
de ihramlı iken ve oruçlu olduğu halde hacamat yaptırmıştır. Hz. Peygam- 
ber'in haccı Veda Haccı senesinde olduğuna göre bu uygulaması, önceki buy- 
ruğunu kaçınılmaz olarak neshetmektedir. Çünkü Hz. Peygamber bundan son- 
ra ayrıca Ramazana erişmemiştir. Zira o Rabiu'levvel ayında vefat etmiştir. Sa- 
låt ve selam ona olsun. 


(1) Buhârt, Savm 32; Ebâ Dâvüd, Savm 28; Tirmizi, Savm 59... 

(2) Buhart, Savm 32. 

(3) Buhârt, Tıb. 11, 12; Eb Dâvtd, Savm 30; Tirmizi, Savm 61; İbn Mâce, Savm 18. 

(4) Burada maksadın daha iyi anlaşılabilmesi için Kurtubi'nin nakletmediği bir-iki cümle- 
yi aktarmak faydalı olacaktır: “İbn Abbâs, Hz. Peygamberle Veda Haccı'nda bulunmuş- 
tur ve o günde hem ihramlı iken, hem oruçlu iken hacamat yaptırdığına tanık olmuş- 
tur." Cel-İstizkâr, X, 125). 
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18- Oruçlu Kalınacak Süre: 

Yüce Allah'ın: “Sonra orucu geceye kadar tamamlayın" buyruğunun vü- 
cubu gerektiren bir emir olduğunda görüş ayrılığı yoktur. 

Burada yer alan “ila:...e kadar” gaye (nihailik) bildirmek içindir. Eğer bu 
edattan sonra gelen ondan öncekinin cinsinden ise o da öncekinin hükmü- 
ne dahildir. Mesela birisi, ben senden şu feddanı kıyısına kadar satın alıyo- 
rum veya -satılan şey ağaç ise- senden bu ağaçtan bu ağaca kadar olanları 
alıyorum, derse işaret edilen o ağaç da satılan şeyler kapsamına girer. Hal- 
buki ben senden bu feddanı eve kadar olan kısmıyla satın alıyorum, dediği 
takdirde durum böyle olmaz. Ev, sınırı belirtilen arazinin kapsamına girmez. 
Çünkü ev arazinin türünden değildir. 

Yüce Allah orucun gece açıkça ortaya çıkana kadar tamamlanmasını şart koş- 
muştur. Tıpkı gündüz açıkça belli oluncaya kadar yemeyi caiz gördüğü gibi. 


19- Oruçta Niyet: 

Orucun tamam olması için gerekli hususlardan bir tanesi de niyetin oruç 
boyunca sürekli olması ve kaldırılmamasıdır. Günün herhangi bir bölümün- 
de niyetini kaldıracak olur ve oruç açmayı niyet eder fakat yemez ve içmez- 
se (İmam Malik'ten) el-Müdevvene'de böyle bir kimsenin oruçsuz olacağı ve 
o günün orucunu kaza etmesi gerektiği kaydedilmektedir. İbn Habib'in ki- 
tabında ise orucuna birşey olmadığı nakledilmekte ve şöyle demektedir: Fi- 
ilen iftar etmedikçe bu durum onu oruçlu olmaktan çıkartmaz. Niyet ile oruç 
bozulmaz. 

Bununla birlikte böyle bir kimsenin hem kaza hem de keffarette bulun- 
ması gerektiği de söylenmiştir. Suhnün da şöyle demektedir: Ancak geceden 
oruç tutmamayı kararlaştıran kimse keffarette bulunur. Oruç açmayı gündü- 
zün kararlaştıran kimseye ise bu kararının zararı yoktur, bununla birlikte is- 
tihsanen orucunun kazasını yapar. Derim ki: Bu, güzel bir görüştür. 


20- Gece Olmakla Oruç Açılmış Olur: 

Yüce Allah'ın: “Sonra orucu geceye kadar tamamlayın” buyruğu, gece 
belirgin olarak ortaya çıktı mı şer'an oruç açmanın sünnet olduğunu ortaya 
koymaktadır. İster yemek yesin ister yemesin. İbnu'l-Arabi der ki: İmam Ebu 
İshak eş-Şirazi'ye üç talak ile yemin edip de soğuk olsun sıcak olsun herhan- 
gi bir şey ile oruç açmayacağını söyleyen kişinin hükmünün ne olacağı so- 
rulmuş, o da güneşin batması ile o kişi oruç açmış olur; ona ayrıca birşey ge- 
rekmez, diye cevap vermiş, Peygamber (s.a)'ın şu buyruğunu da delil gös- 
termiştir: “Gece şu taraftan gelir gündüz bu taraftan giderse oruçlu olan kim- 
se orucunu açmış olur.” P 


(1) Buhâri, Savm 43-45; Müslim, Siyâm 52-54, Ebü Dâvüd, Savm 20; Tirmizi, Savm 12; Müa- 
ned, IV, 380-381. 


004 İMAM KURTURB! Cüz: 2; Süre: 2 





Aynı mes'ele “eş-Şamil” adlı eserin sahibi İmam Ebu Nasr b. es-Sabbağ'a 
sorulmuş o da şu cevabı vermiştir: Sıcak veya soğuk birşey ile orucu açma- 
sı kaçınılmazdır. Bununla birlikte İmam Ebu İshak'ın verdiği cevap daha uy- 
gun ve yerindedir. Çünkü Kitap ve Sünnet bunu gerektirmektedir. 


21- Güneş Batmadığı Halde Battı Zanneder ve Orucunu Açarsa: 

Bulut veya bir başka sebep dolayısıyla güneş battı zannedip orucunu aç- 
sa sonradan güneş görülse, ilim adamlarının çoğunluğuna göre o günün ka- 
zasını yapması gerekir. 

Buhâri'de Ebu Bekr (r.aYın kızı Hz. Esmâ'dan (r. anhâ) şöyle dediği rivâ- 
yet edilmektedir: Rasülullalı (s.a) döneminde bulutlu bir günde orucumuzu 
açtık, sonra da güneş çıktı. Bunun üzerine Hişam (b. Urve'ye) oruçlarını ka- 
za etmeleri emrolundu mu? diye sorulunca o: Kaza etmeleri kaçınılmazdır, 
diye cevap verdi. 

Ömer (b. Hattâb) Muvatta'da bu hususta şöyle der: Mesele kolaydır. Biz 
vakit hakkında ictihadda bulunduk... Bununla kaza edilmesi gerektiğini 
kastetmektedir. “2 Yine Ömer'den bu durumda kaza etmesi gerekmez dedi- 
ği de rivâyet edilmiştir. Hasan-ı Basri de bu görüştedir. O şöyle der: Unutan 
kimse gibi kaza etmesi gerekmez. Bu aynı zamanda İshak'ın ve Zahiriyye'ye 
mensupların da görüşüdür. Yüce Allah'ın: ai kadar” buyruğu bu gö- 
rüşü reddetmektedir. 


22- Güneşin Battığından Şüphe Ederek Orucunu Açarsa: 

Güneşin battığından şüphe ederek orucunu açarsa, İmam Malik'in görü- 
şüne göre kaza etmekle birlikte keffarcite bulunur. Ancak güneşin battığına 
dair kanaati daha ağır basıyorsa müstesna. Tan yerinin ağardığından şüphe 
eden kimse de İmam Malik'e göre yemek yemekten vazgeçmelidir. Bu şüp- 
hesiyle birlikte yemeye devam ederse, unutan kimsenin durumunda olduğu 
gibi kaza etmesi gerekir. İmam Malik'ten bu konuda farklı bir görüş rivâyet 
edilmemiştir. 

Medine'de ve başka yerlerde ilim ehline mensup bazıları tan yerinin 
ağardığını açıkça tesbit etmedikçe herhangi bir sorumluluğun sözkonusu ol- 
madığı görüşündedir. İbnu'l Münzir de bu görüştedir. 

el-Kiya et-Taberi ise şöyle demektedir: “Bazıları şöyle zanneder: Tan ye- 
rinin ağarmasının ilk vakitlerine kadar oruç açması ona mübah kılındığına gö- 
re henüz tan yerinin ağarmadığı kanaatiyle yediği zaman o, yemenin caiz ol- 
duğu bir vakitte şeriatın izniyle yemek yemiş olur. O bakımdan kaza etme- 
si gerekmez. Mücahid ve Cabir b. Zeyd böyle demiştir. Şu kadar var ki Ra- 
mazanın ilk gecesinde buluttan dolayı hilali göremeyip oruç tutmasa daha 


(1) Buhârt, Savm 46; İbn Mâce, Savm 15; Müsned, VI, 346 
(2) Muvatta", Siyâm 44. 
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sonra o günün Ramazandan olduğu ortaya çıksa kaza etmesinin gerektiği hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. üzerinde durduğumuz mes'ele de bunun gi- 
bidir. Dar-ı Harb'te bulunan esir de aynı şekilde Şa'ban'dan olduğunu zan- 
nederek oruç tutmasa sonra da durumun böyle olmadığı ortaya çıksa (yine 
o gününü kaza etmesi gerekir).” 


23- Visal Orucu (Oruç Açmaksızın Orucu Birkaç Gün Sürdürmek): 

Yüce Allah'ın: “Sonra orucu geceye kadar tamamlayın” buyruğunda 
visal orucunun yasaklanmasını gerektiren bir işaret de vardır. Çünkü gece oru- 
cun sona erdiği vakittir. Hz. Aişe de bu görüştedir. Bu, böyle olmakla bera- 
ber hakkında görüş ayrılığı bulunan bir konudur. Visal orucu yapanlardan Ab- 
dullah b. ez-Zübeyr, İbrahim et-Teymi, Ebu'i-Cevza, Ebu'l Hasan ed-Dineve- 
ri ve başkaları da vardır. İbn ez-Zübeyr yedi gün peşpeşe arada iftar etmek- 
sizin (visal) oruç tutardı ve orucunu bağırsaklarını açsın diye yağ ve sabir (Az- 
vay denen acı bir ağaç özü) ile açardı. Çünkü bağırsakları kururdu. 

Ebu'l-Cevza da yedi gün yedi gece yemeksizin oruç tutar, güçlü kuvvet- 
li bir adamın dahi kolunu yakaladı mı kırabilirdi. 

Şu kadar var ki Kur'ân ve sünnetin buyruklarının zahiri bunun caiz olma- 
masını gerektirir. Çünkü Peygamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Güneş bura- 
dan batar, gece buradan gelirse oruçlu kimse iftar etmiş olur.” Bu hadisi Müs- 
lim, Abdullah b. Ebi Evfa'dan rivâyet etmiştir. (P 

Hz. Peygamber visal orucunu yasaklamıştır. Ancak ashab-ı kiram visalden 
vazgeçmek istemeyince bir gün daha sonra bir gün daha, onlar ile visal oru- 
cu tuttu. Arkasından da hilali gördüler. Bunun üzerine şöyle buyurdu: “Eğer 
hilal daha sonraya kalsaydı sizinle daha çok visal orucu tutardım.” diye vaz- 
geçmek istemedikleri için onları azarlayıcı bir üslupla bunu söyledi. Bu ha- 
disi de Müslim, Ebu Hureyre'den rivâyet etmiştir, “> 

Enes'ten gelen rivâyette de şöyle denilmektedir: “Eğer bizim için ay da- 
ha da uzatılmış olsaydı öyle bir visal orucu tutardık ki bu işte derinliğine dal- 
mak isteyenler bu davranışlarını terketmek durumunda kalırlardı." Bu ha- 
disi de Müslim rivâyet etmiştir. © | 

Ayrıca Hz. Peygamber: “Visal orucu tutmaktan sakınınız, visal orucu tut- 
maktan sakınınız” buyruğu ile ashab-ı kiramı visal orucu tutmak nehyini da- 
ha bir pekiştirmiştir. Bu hadisi de Buhâri rivâyet etmiştir. “© 

Sözünü ettiğimiz hadis-i şerifler dolayısıyla insanı zayıf düşürüp beden- 
leri alabildiğine güçsüzleştirdiğinden ilim adamlarının büyük çoğunluğu vi- 
sal orucunu mekruh kabul ederler. Kimisi de buyrukların zahirine aykırı ve 
kitap ehline benzemeyi ihtiva ettiğinden dolayı haram kabul etmiştir. Pey- 


(1) 20. başlıkta az önce geçti. 

(2) Buhâri, Savm 49, Temenni 9; Müslim. Siyâm 57 

(3) Buhâri, Temenni 9; Müslim, Siyâm 59-60; Müsned, III, 124, 193 
(4) Buhâri, Savm 49; Müslim, Siyâm 58 
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gamber (s.a) şöyle buyurmaktadır: “Bizim orucumuz ile Kitap ehli orucu ara- 
sındaki ayırıcı özellik sahur yemeğidir.” Bu hadisi Müslim ve Ebü Dâvüd ri- 
vâyet etmiştir. P? 

Buhâri'de ise Ebu Said el-Hudri'den gelen rivâyete göre Ebu Said Rasü- 
lullah (s.a)'ı şöyle buyururken dinlemiş: “Visal orucu tutmayın. Sizden her kim 
visal orucu tutmak isterse seher vaktine kadar visal orucu tutsun.” Ashab-ı 
kiram: Ama sen visal orucu tutuyorsun ey Allah'ın Rasülü deyince; Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Benim durumum sizin durumunuz gibi değildir. Ben, 
beni yediren bir yedirici, bana içiren bir içirici olduğu halde gecemi geçiri- 
yorum.” © 

İlim adamlar: derler ki: İşte bu, oruç açmanın seher vaktine kadar erte- 
lenmesinin mübah kılındığını göstermektedir. Visal yapmak isteyenin orucu- 
nu sürdürebileceği nihai vakit budur. Aynı zamanda bu buyruk bir günü di- 
ğer bir güne bitiştirmenin men edildiğini de ifade eder. Ahmed, İshak ve Ma- 
lik'in arkadaşı İbn Vehb de bu görüştedir. 

Visal'in caiz olduğunu kabul edenler şu sözleriyle buna delil getirirler: Vi- 
salin yasak kılınış sebebi onların henüz İslâm'a yeni girmiş olmaları idi. Ra- 
sülullah (s.a) visali kendilerini zorlayarak yapmaya kalkışmalarından ve en 
yüsek makamlara böyle bir zorlama ile erişmek isteyeceklerinden, bunun so- 
nucunda onlara fütur geleceğinden ya da cihad, düşmana karşı güçlü olmak 
gibi daha faydalı olan şeyleri yerine getiremeyecek şekilde zaafa düşecek- 
lerinden korktu. Halbuki o dönemde bu gibi şeylere ihtiyaçları vardı. Bizzat 
kendisi ise özel olarak visali sürdürüyor, itaatlerin en yüksek makamlarını de- 
vam ettiriyor idi. Kendilerinin visal orucu tutmak istediklerine dair ondan ta- 
lepte bulununca kendisi ile onlar arasında bir farkın bulunduğunu açıkladı 
ve bu hususta kendisinin halinin onların halinden farklı olduğunu bildirerek: 
“Ben sizin gibi değilim. Ben Rabbim beni yedirip içirerek gecemi geçiriyo- 
rum.” diye cevap vermişti. İman kalplerinde kemal noktasına ulaşıp göğüs- 
lerinde sapasağlam yerleşip kök salınca, müslümanlar çoğalıp düşmanları- 
na karşı üstünlük elde edince, Allah'ın dostları visal orucu tutmaya başladı- 
lar ve en üstün makamlara yükselmekle kendilerini yükümlü kıldılar. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. l 

Derim ki: İslâm'ın üstünlük sağlamasına, düşmanları kahretmeye rağ- 
men, visal orucunu terketmek evladır. Derecelerin en yükseği, makam ve 
mevkilerin en üstünü budur. Buna delil ise zikrettiğimiz buyruklardır. Ayrı- 
ca gece şer'i bir oruç için tayin edilmiş zaman değildir. O kadar ki bir kim- 
se niyet ederek geceleyin oruç tutmak istese bundan dolayı herhangi bir se- 
vap elde edemez. 


(1) Müslim, Siyâm 46; Eb& Dâvüd, Savm 16; Tirmizi, Savm 17; Nesai, Savm 27 
(2) Buhâri, Savm 48, Ebü Dâvüd, Savm 24 
(3) Buhâri, Savm 49, 50, İ'tisâm 5; Müslim, Siyâm 57, 58, 60, 61; Tirmizi, Savm 61, 
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Peygamber (s.a) da kendisinin visal orucu tuttuğuna dair haber vermiş de- 
ğildir. Sahabe onun visal orucunu tuttuğunu zannetmiş ve sen visal orucu 
tutuyorsun, demişler, o da onlara kendisine yemek yedirildiğini, içirildiğini 
bildirmiştir. Bu ifadenin zahirinden anlaşılan hakikat manasının kasedildi. 
ği şeklindedir. Yani Peygamber (s.a)'e cennetin yemeklerinden ve içecek- 
lerinden getirilmekteydi. 

Şöyle de denilmiştir: Bu onun kalbine gelen mana ve letâif diye yorumlan- 
malıdır. Ancak lafzın hem hakikat hem mecaz anlamına gelme ihtimali var ise, 
aslolan bunu izale edecek delil varid olana kadar hakikatin kastedildiğidir. 

Ashab-ı kiram visalden vazgeçmek istemeyince Hz. Peygamber kendisi hak- 
kında haber verdiği üzere özel durumunda bir değişiklik olmaksızın onlarla 
visal orucunu devam ettirdi. Onlar da kendi adetleri üzere visal orucu yap- 
ular ve sonunda zaafa düşüp sabırlarının azalıp visalden vazgeçmelerini is- 
tedi. İşte bu üslup azarın ve cezanın gerçek ifadesidir. Tâ ki kendi aleyhleri- 
ne istedikleri zorlaştırmayı ve ince eleyip sık dokumayı terkedinceye kadar, 

Aynı şekilde eğer bizler Hz. Peygamber'in: “Bana yemek yediriliyor, içi- 
riliyor” buyruğu ile kastedilenin yine manevi gıdalar olduğunu kabul etsek 
dahi, hükmen Peygamber efendimiz oruçsuz idi. Oruçlu iken gıybet eden ve 
yalan şahitlikte bulunanın hükmen oruçsuz olması gibi. Bu bakımdan (her 
ikisinin de manevi şeyler olması açısından) aralarında bir fark yoktur. Pey- 
gamber (s.a) şöyle buyurmuştur: “Her kim yalan söz söylemeyi ve gereğin- 
ce amel etmeyi terk etmeyecek olursa o kimsenin yemesini ve içmesini ter- 
ketmesine Allah'ın bir ihtiyacı yoktur.” © 

Buna göre Peygamber (s.aY'ın kendisi visal orucunu tutmadığı gibi, bu oru- 
cun tutulmasını da emretmiş değildir. O bakımdan visalin terkedilmesi ev- 
ladır. Başarımız Allah'tandır. 


24- Oruç Ne ile Açılır: 

Oruçlu bir kimsenin taze yahut kurumuş birkaç hurma ya da birkaç yu- 
dum su ile orucunu açması müstehabtır.. Çünkü Ebü Dâvüd, Hz. Enes'in şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: “Rasülullah (s.a) namazını kılmadan önce ta- 
ze birkaç hurma ile orucunu açardı. Taze hurma yoksa kuru hurma ile on- 
lar da yoksa birkaç yudum su içerdi.” Bu hadisi Darakutni de rivâyet etmiş 
ve hakkında senedi sahihtir demiştir. ‘2 

Darakutni'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş: Peygamber (s.a) oru- 
cunu açtığında şöyle derdi: “(el P il aj E iaa u wl 5 y dey Gaa A): 
Senin için oruç tuttuk, senin rizkın ile orucumuzu açtık, bizden kabul buyur, 
çünkü sen herşeyi işitensin herşeyi bilensin.” © 


(4) Buhâri, Savm 8 
(2) Ebâ Dâvtüd, Savm 22; Tirmizi, Savın 10; Müsned, III, 164; Dörakutni, 11, 185 
(3) Dârakutni, II, 185 i 
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İbn Ömer'den gelen rivâyete göre Rasülullah (s.a) orucunu açtığında 
şöyle dua edermiş: “ül sls oj Yi iş öy alt İf li a3): Susuzluk gitti, 
damarlarımız ıslandı, Allah'ın izniyle de ecrimiz tahakkuk etti.” Bu hadisi Ebü 
Dâvüd da rivâyet etmiştir. Darakutni de der ki: Bu hadisi sadece el-Huseyn 
b. Vakid rivâyet etmiş olup isnadı hasendir. 

İbn Mâce de Abdullah b. ez-Zübeyr'den şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Rasülullah (s.a) Sa'd b. Muaz'ın yanında oruç açtı ve şöyle buyurdu: 

“C KAJ le hez lyY! Slab Sly ü yeleli Sas dl): Yanınızda oruç- 
lular oruç açsın, hayırlı kimseler yemeğinizi yesin, melekler size rahmet ni- 
yaz etsin.” <2) 

Zeyd b.Halid el-Cüheni'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(s.a) buyurdu ki: “Bir oruçluya iftar veren, onlar kadar ecir alır ve öbürleri- 
nin ecirlerinden de birşey eksilmez.” © 

Abdullah b. Amr b. el-As'tan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Oruçlunun orucunu açacağı zaman geri çevrilmeyip ka- 
bul olunacak bir duası vardır.” “9 

İbn Ebi Muleyke der ki: Ben Abdullah b. Amr’: oruç açtığı zaman şöyle 
derken dinledim: “Allah'ım, ben herşeyimi kuşatan rahmetin ile senden ba- 
na mağfiret buyurmanı diliyorum.” 

Müslim'in Sahih'inde Peygamber (s.aYın şöyle buyurduğu nakledilmek- 
tedir: “Oruçlunun kendisini sevindirecek iki sevinci vardır. Oruç açtığı zaman 
oruç açmakla sevinir, Rabbine kavuşacağında da orucu dolayısıyla sevinir.”© 


25- Şevval Orucu: 

Ramazan orucunu tutanın Şevval'den altı gün oruç tutması müstehabtır. 
Buna gerekçe, Müslim, Tirmizi, Ebü Dâvüd, Nesai ve İbn Mâce'nin Ebu Ey- 
yub el-Ensarf'den rivâyet ettikleri şu hadis-i şeriftir. Rasülullah (s.a) buyur- 
du ki: “Kim Ramazan orucunu tutsa, sonra da arkasından Şevval'den altı gün 
daha tutsa bu onun için bütün seneyi oruçla geçirmek gibidir." “© 

Bu Sa'd b. Said el-Ensari el-Medeni yoluyla gelen hasen sahih bir hadis- 
tir. Bu Buhâri'de kendisinden hadis rivâyet edilmeyen ravilerden birisidir. Bu 
hadis, Ceyyid bir isnad ile Ebu Esma er-Rahabi yoluyla gelen hadis ile tef- 
sir edilmiştir (Müfesser). Ebu Esma er-Rahabi Peygamber (s.a)'ın azatlısı 
Sevban'dan rivâyetine göre Sevban Peygamber (s.a7'ı şöyle buyururken din- 
lemiş: “Allah bir haseneyi on misli ile takdir buyurmuştur. Ramazan ayı on 


(1) Ebü Dâvüd, Savm 23; Dârakutni, II, 185 

(2) Ebü Dâvüd, Et'ime 54; İbn Mâce, Siyâm 45; Müsned, III, 118, 138, 201 

(3) Tirmizi, Savm 82; İbn Mâce, Siyâm 45. 

(4) Jbn Mâce, Siyâm 48 

(5) Buhâri, Savm 9, Müslim, Siyâm 163-165; Nesai, Siyâm 41, 42; Müsned, Il, 232, 273, 516; 
nl, 5 

(6) Müslim, Siyâm 204; Tirmizi, Savm 53; Eb& Dâvüd, Savm 57; Jbn Mâce, Siyâm 33; Då- 
rimi, Savm 44; Müsned, V, 417, 419 
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aya, oruç açtıktan sonra (şevvaldeki) altı gün oruç da (iki aya tekabül etti- 
ginden) senenin bütünü (oruçla geçirilmiş) olur.” Bu hadisi Nesai rivâyet et- 
miştir. (P 

Bu altı günün orucunun hükmü hakkında ihtilaf edilmiştir. Malik, Muvat- 
ta adlı eserinde cahil kimseler Ramazana Ramazandan olmayan günleri ka- 
tarlar korkusuyla mekruh görmektedir. Nitekim onun korktuğu meydana gel- 
di. Horasan'ın bazı bölgelerinde Ramazandaki adetleri üzere bu günlerin oru- 
cu için de sahura kalkıyorlardı. Mutarrif'in Malik'ten rivâyetine göre ise o özel 
olarak yalnız başına bugünlerin orucunu tutarmış. Şafii, bu günlerin orucu- 
nun müstehab olduğu görüşündeydi. Ebu Yusuf ise mekruh görmektedir. 


26- İtikâf ve İtikâfı Bozan Haller: 

“Mescidlerde itikâfta bulunduğunuzda ise kadınlarınıza yaklaşmayın” 
buyruğu ile yüce Allah, cima'ın itikâfı bozacağını beyan etmektedir. 

İlim ehli itikâfta iken kasti olarak hanımına fercinden yaklaşan kimsenin 
itikâfını bozmuş olacağını icma ile kabul etmişlerdir. Ancak bu durumda ce- 
zasının ne olacağı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Hasan-ı Basri ve Zühri şöyle der: Ramazanda hanımına yaklaşanın ceza- 
sı ne ise onun da cezası odur. 

Cima olmaksızın mübaşerete (tenlerin değmesine) gelince; eğer bundan 
zevk almak maksadı varsa bu mekruhtur. Öyle bir maksadı yoksa mekruh ol- 
maz. Çünkü Hz. Aişe Rasülullah (s.a) itikâfta iken saçlarını tarıyordu. “ Ra- 
sülullah (s.aYın bedenine eliyle dokunması ise bu durumda kaçınılmazdır. 
İşte bu şehvet olmaksızın mübaşeretin yasak olmadığının delilidir. Ata, Şa- 
fii ve İbnu'l-Münzir bu görüştedir. 

Ebü Ömer de şöyle demektedir: İtikâfta bulunan kimsenin mübaşerette bu- 
lunamayacağı, hanımını öpemeyeceği hususu üzerinde icma etmişlerdir. 
“Böyle yaptığı takdirde cezasının ne olacağı hakkında ise farklı görüşlere sa- 
hiptirler. 

Malik ve Şafii der ki: Bunlardan herhangi bir işi yaptığı takdirde itikâfı bo- 
zulur. Bunu el-Müzeni nakletmiştir. Bir başka yerde itikâf ile ilgili mes'ele- 
lerde de şöyle demektedir: Haddi gerektiren dışında cinsel ilişki itikâfı boz- 
maz. Bu görüşü Müzeni, hac ve oruç hakkında kabul ettiği asıl kaideye kı- 
yasen tercih etmiştir. 


27- İtikâfın Mahiyeti: 
Yüce Allah'ın: “Mescidlerde itikâfta bulunduğunuzda” cümlesi hal du- 
rumundadır. Sözlükte itikâf birşeyi devamlı yapmak demektir. Bir şeye yö- 


(1) Dörimi, Siyâm 44, 
(2) Buhârı, itikâf 3; Müslim, Hayz 6, 7, 9; Ebü Dövüd, Savm 79; İbn Mâce, Siyâm 64; Mu- 
vatta’, İtikâf 1; Müsned, VI, 181 
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nellp ondan ayrılmaması halinde itikâf tabiri kullanılır. Recez vezninde de şa- 
ir göyle der: 
İN ö yal hali USE 
“El ele tutuşup halay çeken Nabatlıların itikâfı gibi.” 


Şair de şöyle der: 
dre ie ii e ke gi Şİ e b, 


“Gecenin genç kızları (üzüntüler) etrafımda ayrılmayarak (itikâf ta) kaldılar. 
Ortalarında ölmüş birisi bulunup da ağlayan kızların ayrılmaması gibi.” 


İtikâf yapan kişi itikâfın süresince Allah'ın itaati ile uğraşmak durumun- 
da olduğundan dolayı ona bu isim verilmiştir. Şer'i bir terim olarak itikâf bel- 
li bir zamanda belli şartlara riâyet ederek özel bir yerde özel bir itaate de- 
vam etmek demektir. İlim adamları itikâfın vacip olmadığını, bununla birlik- 
te Allah'a yaklaştırıcı bir ibadet ve nafilelerden bir nafile olduğunu icma ile 
kabul etmişlerdir. Rasülullah (s.a)'ın kendisi, ashabı ve hanımları itikâfta bu- 
lunmuşlardır. 

Kişi kendisini bağlayıcı olarak ittkâfta bulunacağını söylerse itikâfta bu- 
lunması gerekir. Haklarını yerine getirebilmekten acze düşmesinden korku- 
lan kimse için itikâfa girmesi mekruhtur. 


28- İtikâfın Yapılması Gereken Yer: 

İlim adamları itikâfın mescidden başka bir yerde olmayacağını icma ile ka- 
bul etmişlerdir. Çünkü yüce Allah ilgili buyruğunda: “Mescidlerde itikâfta 
bulunduğunuzda...” diye buyurmaktadır. Ancak ilim adamları burada geçen 
“mescidler”den neyin kastedildiği hususunda farklı kanaatlere sahiptirler. 

Kimileri âyet-i kerimede geçen “mescidler” tabiriyle belli bir mescid tü- 
rünün kastedildiği görüşündedirler ki bu da bir peygamber tarafından bina 
edilen mesciddir. Mescid-i Haram, Peygamber efendimizin mescidi ve Mes- 
cid-i Aksa gibi. Bu görüş Huzeyfe b. el-Yeman ve Said b. el-Müseyyeb'den 
rivâyet edilmiştir. Bunlara göre başka mescidlerde itikâf caiz değildir. 

Başkaları ise şöyle demektedirler: İçinde cuma namazı kılınan mescid dı- 
şında bir mescidde itikâf yapılmaz. Çünkü onlara göre âyet-i kerimedeki işa- 
ret bu tür mescidleredir. Bu görüş de Ali b. Ebi Talib ve İbn Mesud'dan ri- 
vâyet edilmiştir. Aynı zamanda Urve, el-Hakem, Hammad, ez-Zühri, Ebu Ca'fer 
Muhammed b. Ali'nin de görüşüdür, İmam Malik'in konu ile ilgili iki görü- 
şünden bir tanesi de budur. 

Başkaları da şöyle demektedirler: Her mescidde itikaf caizdir. Bu görüş de 
Said b. Cübeyr, Ebu Kilâbe ve başkalarından rivâyet edilmektedir. Aynı zaman- 
da bu Şafii, Ebu Hanife ve arkadaşlarının da görüşüdür. Delilleri bu âyet-i ke- 
rimeyi imamı ve müezzini bulunan her mescid hakkında umumi anlamına gö- 


Bakara; 187 EL GAMİU Lİ AHKAMİIİ'L-KUR'AN 811 





re yorumlamaktan ibarettir. Malik'in konu ile ilgili iki görüşünden birisi bu- 
dur. İbn Uleyye, Davud b. Ali, Taberi ve İbnu'l-Münzir de bu görüştedirler. 
tedir: Rasülullalı (s.a)'ı şöyle buyururken dinledim: “Müezzini ve imamı bu- 
lunan her bir mescidde itikâf etmek uygundur.” Darakutni der ki: Şu kadar 
var ki: Dahhak, Huzeyfe'den hadis dinlememiştir. *D) 


29- İtikâfın Asgari Süresi: 

Malik ve Ebu Hanife'ye göre itikâfın asgari süresi bir gece ve bir gündüz- 
.dür. Eğer bir kimse: Allah için bir gece itikafta bulunacağım, diyecek olursa 
bir gece ve bir gündüz itikâfla bulunması gerekir. Aynı şekilde bir gün itikâf- 
ta bulunmayı adayacak olursa bir gece ve bir gündüz itikâfta bulunması ge- 
rekir. i 

Suhnun der ki: Bir gecelik itikâf adayan bir kimseye birşey düşmez. Ebu 
Hanife ve arkadaşları ise şöyle demektedirler: Eğer bir gün itikâfta bulun- 
mayı adayacak olursa gecesiz olarak sadece bir gündüz itikâfta bulunması ge- 
rekir. Bir gece itikâfta bulunmayı adayacak olursa -Sulınun'un dediği gibi- bir- 
şey yapması gerekmez. 

Şafii de der ki: Neyi adamışsa onu yapması gerekir. Bir gece adamışsa bir 
gece, bir gün adamışsa bir gün. Şafii der ki: İtikâfın asgari süresi bir andır, 
azami süresinin ise sınırı yoktur. 

Hanefi mezhebine mensup bazı ilim adamları ise şöyle demektedir. Bir an- 
lık itikâf da sahihtir. Bu görüşe göre itikâf süresince oruçlu bulunmak şart de- 
Bildir. Ahmed b. Hanbel'den de iki görüşünden birisi olarak nakledilmiştir. 
Aynı zamanda bu Davud b. Ali ile İbn Uleyye'nin de görüşüdür. İbnu'l-Mün- 
zir ile İbnu'l-Arabi de bu görüşü tercih etmişlerdir. Buna delil olarak da Ra- 
sülullah (s.a)'ın Ramazan ayında itikâfa girmiş olmasını gösterirler. Ramazan 
ayı orucunun hem Ramazan için hem de başka bir maksatla tutulmasına ise 
imkân yoktur. 

“Ramazan ayında itikâfda bulunan bir kimse Ramazan orucuna hem nafi- 
le hem de farz oruca diye niyette bulunursa Malik ve arkadaşlarına göre onun 
bu orucu fasid olur. Bilindiği gibi itikâfda bulunan kimsenin geceleyin de ka- 
dınlara mübaşeret etmekten tıpkı gündüz olduğu gibi kaçınması gerekir. İti- 
kâfta bulunanın gecesi de itikâf süresine dahildir. Gece ise oruç tutma zama- 
nı değildir. Buna göre itikâfta bulunanın gündüzün de oruçlu olmaya ihtiya- 
cı yoktur. Bununla birlikte oruç tutarsa güzeldir. 

Malik, Ebu Hanife ve diğer görüşünde Ahmed ise oruç ile olmadıkça iti- 
kâf sahih olmaz demişlerdir. Bu görüş İbn Ömer, İbn Abbas ve Aişe (r.a an- 
hum)dan rivâyet edilmiştir. Muvalta'da ise Kasım b. Muhammed ile Abdul- 
lah b. Ömer'in azadlı kölesi olan Nafi'den oruçsuz itikâf olmaz dedikleri ri- 


(1) Dârakutni, Il, 200 
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vâyel edilmiştir. Çünkü yücü Allah Kitabında: “Fecrin beyaz ipliği siyah ip- 
liğinden tarafınızdan ayırdedilinceye kadar yeyin için.. Mescidlerde iti- 
kâfta bulunduğunuzda ise kadınlarınıza yaklaşmayın” diye buyurmakta- 
dır. Kasım b. Muhammed ile Nafi' derler ki: Görüldüğü gibi burada yüce Al- 
lah itikâfı oruç ile birlikte sözkonusu etmiştir. © Yahya dedi ki: İmam Ma- 
lik dedi ki: Bizce durum bu şekildedir. 

Buna delil olarak da Abdullah b. Budeyl'in, Amr b. Dinar'dan onun İbn 
Ömer'den yaptığı şu rivâyettir: Hz. Ömer cahiliyye döneminde Ka'be'nin ya- 
nında bir gün ya da bir gecelik itikâfta bulunmayı adamış idi. Peygamber 
(s.a)'a sorunca Hz. Peygamber: “İtikâf yap ve oruç tut” diye buyurmuştur. Bu 
hadisi Ebü Dâvdd rivâyet etmiştir. © Dârakuıni der ki: Bu hadisi İbn Budeyl 
tek başına Amr'dan rivâyet etmiştir ve o da zayıftır. © 

Hz. Aişe'den rivâyet edildiğine göre de Peygamber (s.a) şöyle buyurmuş- 
tur: “Oruçsuz itikâf olmaz.” Darakutni der ki: Bu hadisi Süveyd b. Abdüla- 
ziz tek başına Süfyan b. ni m o ez-Zühri'den, o Urve'den o da Aişe'den 
rivâyet etmiştir. “9 

Bunlar derler ki: Orucun itikâf i için tutulması orucun şartı değildir. Ancak 
tutulan orucun hem itikâf için hem Ramazan için nezir veya bir başka mak- 
sat için tutulması sahihtir. Oruç adayan bir kimsenin bu adağı şeriatın konu 
ile ilgili asıl hükmüne göre adağının muktezası ne ise ona göre açıklanır. Me- 
sela, bir kimse bir namaz kılmayı adayacak olursa onun o namazı kılması ge- 
rekir. Ancak özel olarak o namaz için taharet ve abdest alması gerekmez. Bir 
başka namaz için almış olduğu taharetiyle o namazını eda etmesi yeterlidir. 


30- İtikâftakinin İtikâf Yerinden Dışarıya Çıkması: 

İtikâfta bulunan kimse itikâfta bulunduğu yerden kaçınılması mümkün ol- 
mayan şeyler dışında, herhangi bir sebeple dışarıya çıkamaz. Çünkü hadis 
imamları Aişe (r. anha)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Rasültullah 
(s.a) itikâfa girdiğinde bana başını uzatır, ben de onun saçlarını tarar idim. 
Eve de insanın ihtiyacı dışında herhangi birşey için girmezdi. Hz. Aişe bu- 
nunla büyük ve küçük abdest bozmayı kastediyor. © 

Bu hususta ümmet ve imamlar arasında bir görüş ayrılığı yoktur. İtikâfta 
bulunan bir kimse zorunlu bir ihtiyaç ve kaçınılması mümkün olmayan her- 
hangi bir sebep dolayısıyla çıkarsa, zorunluluk sona erdikten sonra derhal 
geri dönüp itikâfına kaldığı yerden devam ederse ona birşey düşmez. Apa- 
çık hastalık ve ay hali bu gibi zaruretlerdendir. 


(1) Muvatta’, İtlikâf 4 i 

(2) Müslim, Eymân 27; Ebü Dâvüd, Eymân 25, Savm 80; Tirmizi, Nüzür 11 

(3) Dârakutnt, li, 200 

(4) Dârakuini, 11, 199-200 

(5) Müslim, Hayz 6, 7, 9; İbn Mâce, Siyâm 64; Muvatta, İ'tikât 1; Müsned, VI, 181; ayrıca 
bk. 26. başlık ile ilgili not. 
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Şu kadar var ki bunun dışındaki maksatlar için çıkması hakkında farklı gö- 
rüşler vardır. Malik'in mezhebi sözünü ettiğimiz gibidir. Şaflf ve Kbu Hanile 
de bu görüştedir. 

Said b. Cübeyr, Hasen ve en-Nehai şöyle derler: İtikâfta bulunan kişi has- 
ta ziyaretine gider, cenaze namazlarına katılır. Bu görüş Hz. Ali'den rivâyet 
edilmekle birlikte ondan sabit olmamıştır. 

İshak ise vacip ve nafile itikâfı farklı görür ve vacip itikâf hakkında şun- 
ları söyler: Bu durumda olan bir kişi hastayı ziyaret etmez, cenaze namaz- 
larına katılmaz. Nafile itikâf hakkında da şunları söyler: İtikâfa başlayacağı 
vakit cenazelere katılmayı, hastaları ziyaret etmeyi, Cuma namazına katılma- 
yı şart Koşar. 

Şafii der ki: Hasta ziyareti, cenazelere katılmak ve buna benzer birtakım 
ihtiyaçlarını karşılamak için itikâfta bulunduğu yerden çıkmayı şart koşma- 
si sahih olur, 

Bu hususta İmam Ahmed'den ise farklı rivâyetler gelmiştir. Bir seferinde 
kabul etmezken bir seferinde de bunda bir mahzur olmayacağını zannede- 
rim demiştir. 

el-Evzai de İmam Malik'in dediği gibi şöyle der: İtikâfta şart koşmak ol- 
maz, İbnu'i-Münzir der ki: İtikâfta bulunan kimse ancak kaçınılmaz olan şey- 
ler için itikâfa girdiği yerden çıkabilir. Bu ise Peygamber (s.a)'ın itikâftan ay- 
rılmasına sebep teşkil eden durumlardır. 


31- İtikâfta Bulunan Kimsenin Cuma Namazı İçin Çıkması: 

Cuma namazına gitmek üzere çıkması hususunda ilim adamları farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Kimisi: Cuma namazın: kılmak üzere çıkar ve selam verdi mi 
geri döner, çünkü o farz olan bir iş için çıkmıştır ve bu durumda itikâfı bo- 
zulmaz, derler. Bu görüşü İbnu"l-Cehm, Malik'ten rivâyet etmiştir. Ebu Ha- 
nife de bu görüştedir. İbnu'l Arabi ile İbnu'I-Münzir de bu görüşü tercih et- 
mişlerdir. 

Maliki mezhebinde meşhur olan görüş ise şudur: On gün itikâf etmek is- 
teyen yahut bu kadar itikâfta bulunmayı adayan bir kimse ancak cami' olan 
(cuma namazı kılınan) mescidlerde itikâfta bulunabilir. Bir başka mescidde 
itikâfta bulunduğu takdirde cuma namazına çıkması gerekir ve itikâfı batıl olur. 
Abdülmelik ise şöyle der: Cuma namazını kılmak üzere yerinden çıkar, nama- 
za katılır, itikâf yaptığı yere geri döner ve itikâfı da bu durumda sahih olur. 

Derim ki: Sahih olan görüş de budur. Çünkü yüce Allah: “Mescidlerde iti- 
kâfta bulunduğunuzda” diye buyurmaktadır. Bu buyruk ise umumidir. İlim 
adamları da itikâfın vacip olmayıp sünnet olduğunu icma ile kabul etmişler- 
dir. İmamların cumhuru ise Cuma namazının farz-ı ayn olduğu üzerinde ic- 
ma etmişlerdir. Biri ötekinden daha te'kidli olan iki vacip (farz) bir arada bu- 
lunacak olursa daha te'kidli olana öncelik tanınır. Peki bir mendup ve bir va- 
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cip karşı karşıya gelirse ne yapılır? Hiç kimse Cuma namazına gitmeyi terket- 
meyi söylemiş değildir. Buna göre Cuma namazına gitmek üzere çıkış, insa- 
nın ihtiyacı anlamındadır. 


32- İtikâfta Bulunan Büyük Bir Günah İşlerse: 

İtikâfta bulunan kişi büyük bir günah işlediği takdirde itikâfı bozulur. Çün- 
kü büyük günal ibadetin zıddıdır. Tıpkı hadesin, taharet ve namazın zıddı 
oluşu gibi. Şanı yüce Allah'ın itikâfta bulunana haram kıldığı şeyleri terket- 
mek ibadette itikâftn en üstün derecesidir. Bu açıklamaları İbn Huveyzimen- 
dad İmam Malik'ten nakletmektedir. 


33- İtikâfa Giriş Zamanı: 

Müslim, Hz. Aişe'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (s.a) 
itikâfa girmek istediğinde sabah namazını kılar, daha sonra da itikâfa çeki- 
leceği yere girerdi. V 

İlim adamları ise itikâf yapacak olanın itikâfa giriş vakti hakkında farklı 
görüşlere sahiptirler. Evzai bu hadisin zahirine uygun görüş belirtir. Bu gö- 
rüş es-Sevri'den ve iki görüşünden birisinde Leys b. Sa'd'dan da rivâyet edil- 
miştir. İbnu'l-Münzir ve tabiinden bir grup da bu görüştedir. Ebu Sevr ise şöy- 
le der: On gün itikâfta bulunacağını adayan kimse böyle davranır. Eğer on 
günden fazla itikâfta bulunacak olursa güneşin batışından önce itikâfa girer. 

Malik, Şafii, Ebu Hanife ve arkadaşları ise şöyle demektedirler: Bir ay sü- 
reyle itikâfta bulunmayı (adakta bulunmak suretiyle) kendisine vacip kılan 
kimse, o gün güneş batımından önce mescide girer. 

Malik der ki: Bir gün veya daha fazla itikâfa bulunmak isteyen herkes 
böyle yapar. Ebu Hanife ve İbnu'l Macuşun Abdülmelik de bu görüştedir. Çün- 
kü itikâf günlerinin ilk gecesi de bu günlerin kapsamına girer ve bu gece 
de itikâfın bir zamanıdır. Gün gibi kısımlara bölünmeyi kabil değildir. 

Şafii der ki: Allah için bir gün itikâf edeceğim, dediği takdirde -ay hak- 
kındaki görüşüne muhalif olarak- tan yerinin ağarmasından önce itikâfa gi- 
rer, güneşin batışından sonra çıkar. 

Konu ile ilgili iki görüşünden birisinde el-Leys ve Züfer de şöyle demek- 
tedir: Tan yerinin ağarmasından önce itikâfa girer. Bunlara göre ay ve gün 
arasında fark yoktur. Benzeri bir görüş Ebu Yusuf'tan da rivâyet edilmiştir. 
Kadı Abdülvehhab da bu görüştedir. Gece gündüze tabi olmak yoluyla iti- 
kâfın kapsamına girer. Buna delil şudur: İlikâf oruçsuz olmaz. Gece ise 
oruç tutma zamanı değildir. O halde itikâfta maksadın gece değil, özellikle 
gündüz olduğu sabit olmuştur. 

Derim ki: Ancak Hz. Aişe'nin rivâyet ettiği hadis-i şerif bu görüşleri redet- 


(1) Müslim, İikâf 6; Buhâri, İtikâf 6 (yakın lafızlarla;, Eb Dâvüd, Savm 77; Tirmizi, 
Savm 71 
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mektedir. Anlaşmazlık halinde ise delil odur. Bu ise sahih oluşunda görüş ay- 
rılığı bulunmayan sabit bir hadistir. 


34- Ramazanın Son On Gününde İtikâf: 

Ramazanın son on gününde itikâf yapan kimsenin bayram gecesini de mex- 
cidde geçirerek Bayram namazı için namazgâha gidinceye kadar mescidde 
kalmasını İmam Malik müstehab görmüştür. Ahmed'in görüşü de budur. 

Şafii ve Evzai ise derler ki: Güneş battı mı itikâf ettiği yerden çıkar. Bu gö- 
rüşü ayrıca Sulınun İbnu'l-Kasım'dan da rivâyet etmiştir. Çünkü ayın bitme- 
si ile ayın son on günü de bitmiş olur. Ay ise Ramazan ayının son gününün 
güneşinin batması ile biter. Sulınun ise şöyle demektedir: Bu şekilde yapma- 
sı vaciptir. Eğer bayram gecesi itikâfından çıkarsa itikâfı batıl olur. 

İbnu'1-Macuşun ise şöyle demektedir: Ancak bizim sözünü ettiğimiz ayın 
sona ermesiyle ilgili açıklamalar bu görüşü reddetmektedir. Şâyet bayram ge- 
cesi itikâf yerinde kalmak itikâfın sıhhat şartlarından olsaydı, bayram gece- 
sine kadar devam etmeyen hiçbir itikâfın sahih olmaması gerekirdi. Ancak 
bunun caiz oluşu üzerindeki icma da, itikâf yapan kimsenin bayram gecesi 
yerinde kalmasının itikâfın sıhhati için şart olmadığına delildir. 


ba + * 


Orucun hükümleri ile itikâfın hükümlerine dair ây&tlere uygun düşecek 
şekilde yaptığımız bu açıklamalar, yeterli görülmelidir. Bu kadarıyla yetinen 
kimseler için bu açıklamalar yeter. Doğru yola iletme başarısı Allah'tandır. 


35- Allah'ın Hududu (Sınırları) 

Yüce Allah'ın: “Bunlar Allah'ın sınırlarıdır” buyruklarından kasıt şudur: 
Bu hükümler Allah'ın sınırlarıdır, bunlara muhalefet etmeyin. Âyet-i kerime- 
de geçen “bunlar” buyruğu sözü geçen emir ve yasaklara bir işarettir. Sınır- 
lar (hudud); engeller demektir. (Hududun tekili olan) had ise alıkoymak, en- 
gellemek demektir. 

Demire “hadid” denilmesi bundandır. Çünkü demir silahın insan bede- 
nine varmasına engel olur. 

Kapıcı ve hapishane gardiyanına da “haddad” denilmiştir. Çünkü o içer- 
de olanların dışarı çıkmasını engeller, dışarda olanların da içeriye girmesi- 
ni engeller, 

“Allah'ın hududu”na bu adın veriliş sebebi, onlardan olmayan şeylerin 
içeriye girmesini ve onlardan olan şeylerin de dışarıda kalmasını engeller. Ma- 
siyetlerin (cezalarına): Hudud denilmesi de buradan gelmektedir. Çünkü hu- 
dud (hadler, cezalar), kişiyi benzeri davranışlara dönmekten alıkoyar. 

İddet bekleyen kadının iddet bekleme haline de “ihdad” denilmesi de bun- 
dan ötürüdür. Çünkü bu durumu kadının süslenmesine manidir. 
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36- Allah Âyetlerini İnsanlara Apaçık Bildirir: 

“İşte Allah âyetlerini insanlara böylece açıklar.” Bu sınırları açıkladığı 
gibi bütün hükümleri de böylece açıklar. Tâ ki bu sınırları aşmaktan uzak du- 
rasınız, sakınasınız. “Âyetler” hakka ileten alametler demektir. 

“Takva sahibi olsunlar diye” buyruğu ise, bu sınırlara riâyet eden insan- 
lar hakkında bir ümit ifade eder. Zahiren bu geneldir. Bununla birlikte Al- 
lah'ın hidâyete ermeyi kolaylaştırdığı kimseler için ise özeldir. Çünkü Allah'ın 
dilediği kimseleri saptırdığını ifade eden âyetler bunu göstermektedir. 


Lg e iy ya, 


188. Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyiniz ve bilip dururken 
günah ile insanların mallarından bir kısmını yemeniz için 
onları hakimlere aktarmayın. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız; 


1- Âyetin Nüzul Sebebi: 

“Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin..” buyruğu denildiğine gö- 
re Abdan b. Eşva' el-Hadrami hakkında nazil olmuştur. Bu kişi Kindeli İm- 
ru'İ-Kays'tan alacağı bir mal bulunduğunu iddia etti. Bu konuda Peygamber 
(s.aY)'ın hakemliğine başvurdular. İmru'l-Kays böyle bir şeyin olmadığını 
söyledi ve yemin etmek istedi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu, 
yeminden vazgeçti, kendisine ait olan arazide Abdan'ın tasarruf sahibi olma- 
sını kabul etti ve onunla davalaşmadı. 


2. Âyetin Muhatabı: 

Bu âyet-i kerimede hitap bütün Muhammed (s.a)'ın ümmetini kapsa- 
maktadır. Anlamı da şudur: Haksız yere kiminiz kiminizin malını yemesin. Bu- 
nun kapsamına kumar, aldatma, gasplar, hakları inkâr etmek, sahibinin gö- 
nül rızasıyla vermediği şeyler veya sahibi gönül hoşluğuyla verse bile şeri- 
atın haram kıldıkları, fahişenin ücreti, kâhinin ücreti, şarap ve domuz bede- 
li ve benzerleri gibi. 

Fakat satıcının sattığının gerçek mahiyetini bilmekle birlikte satışında al- 
danması bunun kapsamına girmez. Çünkü bu durumdaki aldanma hibe gi- 
bidir. Nitekim ileride buna dair açıklamalar Nisa Süresi'nde(4/26. âyet 6. baş- 
lıkta) gelecektir. 
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Burada mallar, kendilerine yasak kılınan muhatapların zamirlne izale 
edilmiştir. Çünkü onların her birisi hem kendilerine yasak kılınan, hem de 
yasaklanandır. Yüce Allah'ın: “Sonra işte sizler birbirinizi öldürüyor... au- 
nuz” (el-Bakara, 2/85) buyruğunda olduğu gibi. Bazıları da: “Mallarınısı ara- 
nızda batıl yollarla yemeyiniz." (en-Nisa, 4/26) buyruğunda kasıt Ise oyulu- 
yıcı işlerde, şarkıcılarla, içki ve işsizliklerle yemeyiniz. Buna göre malın 
izafesi, maliklere ait olan zamire olur. 


3- Batıl Yollarla Mal Yemenin Mahiyeti: 

Başkasının malını şeriatın izin vermediği bir şekilde alan kimse o malı ba- 
ul yolla yemiş olur. Bir kimse haksız olduğunu bildiği halde, hakimin lehi- 
ne hüküm vermesi hali de o kişinin batıl yotla malı yemesi kapsamına girer. 
Çünkü haram olan birşey hakimin vereceği hüküm ile helal olmaz. Zira ha- 
kim ancak zahire göre hüküm verir. Mali hususlarda bu bir icma hükmüdür. 

Her ne kadar Ebu Hanife'ye göre hakimin hükmü balınen fercler ile (er- 
kek-kadın ilişkileri ile) geçerli ise de bu böyledir. Ancak hakimin hükmü mal- 
lar ile ilgili batıl hükmü değiştirmediğine göre batınen bu hükmü fercler hak- 
kında değiştirmemesi öncelikle sözkonusudur. 

Hadis imamlarının rivâyetine göre Umm Seleme şöyle demiştir: Rasülul- 
lah (s.a) buyurdu ki: “Sizler benim yanıma gelip davalaşıyorsunuz. Olur ki 
kiminiz delilini ötekinden daha güzel bir şekilde ortaya koyabilir. Ben de işit- 
tiğime uygun olarak o kişinin lehine hüküm verebilirim. Her kime kardeşi- 
nin hakkından birşey kesip verirsem onu almasın. Çünkü o takdirde ben o 
kimseye ancak ateşten bir parça kesip vermiş olurum. -Bir rivâyette şu da var- 
dır:- Artık ondan sonra isterse onu alıp gitsin isterse bıraksın.” V 

İlim adatalarının çoğunluğu ve fukahanın ileri gelenleri bu hadis doğrul- 
tusunda görüş belirtmişlerdir. Bu hadis hakimin zahire göre vereceği hükmün 
bâtındaki hükmü değiştirmeyeceğine dair açık bir nastır. Bu hüküm ister ma- 
li konularda ister kanlar ile ilgili (cinâyetlerde), ister fercler hakkında (namus 
hakkında) olsun farketmez. 

Bundan tek istisna Ebu Hanife'den gelen fercler ile ilgili gelen nakildir. 
Onun görüşüne göre iki yalancı şahit bir adam hakkında hanımını boşadı- 
ğına dair şehadette bulunsa hakim de kendisine göre onları adaletli kabul et- 
tiği için şehadetlerine dayanarak hüküm verse -bu mes'eledeki hükmün 
batıl olduğunu bilenlerden birisi- iddetten sonra o kadın ile evlenecek 
olursa o kadın ona helal olur. Yine ona göre bu iki şahitten birisi o kadınla 
evlense bu da caizdir. Çünkü zahiren bu kadın evlenmek isteyen herkese he- 
lal olur. Bu konuda şahit de başkası da birdir, farketmez. Çünkü hakimin hük- 


(1) Buhâri, Şehâdât 27, Hiyel 10, Ahkâm 20; Müslim, Akdiye 4, 5; Ebü Dövüd, Akdiye 7, 
Tirmizi, Ahkâm 11; Nesâi, Kudât 12, 33; İbn Mâce, Ahkâm 5; Muvatta’, Akdiye 1; Müa 
ned, II, 332, VI, 203, 290, 307, 308, 320. 


61a IMAM KURATUBİ Cüz: 2; Süre: 2 
a m a 
mü onun nikâh bağını kesmiş bulunmaktadır. Ve bu hususta hem zahiren hem 
batınen (başkasına) helal olması ve (eski kocasına da) haram olması hükmü- 
nü ihdas etmiştir. Bu durum sözkonusu olmasaydı onunla evlenmek isteyen 
erkeklere helal olmazdı. 

Ebu Hanife bu hususta lian hükmünü delil gösterir ve şöyle der: Bilindi- 
ği gibi hanım yalan Janetleşme ile kocasından ayrılmak neticesine ulaşmış- 
ur. Eğer hakim bu hususta onun yalan söylediğini bilse ona had uygular ve 
onları birbirlerinden ayırırdı. O bakımdan bu, Hz. Peygamber'in: “Her kime 
kardeşinin hakkından herhangi bir şeyi hükmedecek olursam onu almasın” 
hadisinin genel kapsamına girmez. 


4-Bu Âyet-i Kerime Haklı Olduğunu İddia Edenlere Bir Delil Olabilir mi? 

Bu âyet-i kerime her türlü hüküm hakkında kabul eden ve etmeyen ta- 
raflarca delil diye yapışılan bir buyruktur. Taraflar bu hükmün kendi lehle- 
rine olması gerektiğini iddia eder ve başkasına caiz olmadığını söylerler. Ta- 
raflar buna dair de yüce Allah'ın: “Mallarınızı aranızda batıl yollarla yeme- 
yiniz” buyruğunu delil gösterirler. 

Bu şekilde davranan kimseye verilecek cevap şudur: Karşı tarafın bunu 
batıl bir yolla alıp yediğini delil ile açıkça ortaya koymadıkça kabul edeme- 
yiz. O takdirde bu iddia âyet-i kerimenin bu genel kapsamı içerisine girer. 
Buna göre bu âyet-i kerime karşılıklı ilişkilerde batılın caiz olmayacağının de- 
lilidir. Bununla birlikte âyette batıl tayin edilmemiştir. 


5- Batılın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Batıl yollarla” buyruğunda geçen bâtıl kelimesi giden ve 
son bulan demektir. Çoğulu “bevâtl” gelir. Butül ve butlan da masdardır. Ebâ- 
til ise butüle kelimesinin çoğuludur. Boş ve oyalayıcı şeylere tabi olmak an- 
lamında “tebattul” kullanılır. Batıl bir iş yapan kimse hakkında “ebtala” fiili 
kullanılır. Yüce Allah'ın: “Batıl ona erişemez” (Fussilet, 41/42) buyruğu 
hakkında Katade şöyle demektedir: Burada batıldan kasıt İblistir. Kur'ân-ı 
Kerim'e birşey ilave edip ondan birşey eksiltemez. Yüce Allah'ın: “Allah ba- 
tili siler.” (eş-Şura, 42/24) buyruğunda batıl i kastedilen ise şirktir. Bata- 
la'dan kasıt ise sihirbazlardır. 


6- Rüşvet ve Benzeri Yollarla Hakimlere Mal Aktarmak: 

Yüce Allah'ın: “İnsanların mallarından bir kısmını yemeniz için onla- 
rı hakimlere aktarmayın” buyruğunun emanet ve benzerleri hakkında de- 
lil bulunmayan malları kapsadığı söylenmiştir. Bu görüş İbn Abbas ve el-Ha- 
sen'den rivâyet edilmektedir. 

Bir diğer görüşe göre ise burada kastedilen vasilerin ellerinde bulunan ye- 
time ait olan mallardır. Vasinin kendisinden bu mal istendiği zaman bir kıs- 
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mını kendisine almak kastıyla -zahiren de kendi lehine delil bulunuyor ise- 
mes'eleyi hakime götürmesidir. ez-Zeccac der ki: Sizler hükümlerin zahirle- 
rinin gerektirdiğini yapıyorsunuz da hak olduğunu bildiğiniz şeyin gereği- 
ni terkediyorsunuz, anlamındadır. 

Âyet-i kerimedeki tabir (edlâ) kişinin kuyuya kovasını bırakması haline 
benzetilerek, başarı sağlamasını umduğu takdirde delilini ortaya koyması ve- 
ya mes'eleyi açması halini dile getirmektedir. Kişi kovasını kuyuya saldığı za- 
man “aktarma (deleve)” kelimesi kullanılır. 

Âyetteki anlamı şudur: Malı batıl yol ile yemeyi ve hakimlere batıl delil- 
ler gösterip ortaya koymayı bir arada yapmayınız. Bu, yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunu andırmaktadır; “Hakkı batıla karıştırıp hakkı da gizlemeyiniz.” (cl- 
Bakara, 2/42) Aynı zamanda bu: “Balık yerken onunla birlikte bir de süt iç- 
me” demeye benzer. 

Bu buyruğun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Mallarınızla hakim ve yö- 
neticilere karşı iyi davranıp daha fazlasını lehinize hükme bağlasınlar diye 
onlara rüşvet vermeyiniz. İbn Atiyye der ki: Bu açıklama tercih edilir bir açık- 
lamadır. Çünkü hakimler (yöneticiler)in -Allah'ın korudukları müstesna- 
rüşvet almaları kuvvetle muhtemeldir, Allah'ın korudukları ise pek azdır. Di- 
ğer taraftan burada kullanılan lafızlar da birbirleriyle mütenasiptir. Âyet-i ke- 
rimede geçen “tedi (aktarma yapmayınız)” kovayı (delvi) salmaktan gelmek- 
tedir. Rüşvet ise kovanın ipi (anlamına gelen: er-rişâ')dan gelmektedir. San- 
ki kişi rüşveti ihtiyacını görmek üzere uzatıyor gibidir. 

Derim ki: Yüce Allah'ın: “Onları hakimlere aktarmayın” buyruğu bu an- 
lamı güçlendirmektedir. Çünkü burada önceden de sözünü ettiğimiz gibi “ak- 
tarmayın” buyruğu, daha önce geçen “yemeyiniz” buyruğuna atfedilmiştir. 
Ubey b. Ka'b'ın Mushafında “aktarmayın” buyruğunun başında nehiy (yasak 
bildiren) “la” harfi de bulunmaktadır. Bu okuyuş da: “(4 pe X} Aktarmayın” 
şeklindeki cemaatin cezm ile okuyuşunu desteklemektedir. 

Burada “aktarmayın” buyruğunun zarf olmak üzere nasb mahallinde ol- 
duğu da söylenmiştir, Bu gibi durumlarda Sibeveyh'e göre nasb edatı mah- 
zuf ( bb dir, 

“Onları” buyruğundaki zamir de mallara aittir. Birinci görüşe göre ise “de- 
lil”e ait olur, ancak bu kelimeden söz edilmemektedir. İkinci görüş ise “mal- 
lar”ın açıkça zikredilmesi dolayısıyla daha güçlü görünmektedir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “Reşvetin ne olduğu bilinen bir husustur. 
Rüşvet de onun gibidir. Çüğulu ruşen ve rişen diye gelir. Rüşvet almaya ir- 
tişâ, vereceği hüküm için rüşvet talep etmeye de istirşâ denilir.” 

Günümüzde hakimler (yöneticiler) rüşvet aldıkları zannedilen kimseler de- 
gil, bizzat rüşvetçilerin kendileridir, “9 Lâ havle velâ kuvvete illâ billah. 


(1) Merhum müfessir çağdaşları hakkında bunları söylediğine göre, ya çağımızdaki hakim 
ve yöneticileri görseydi neler söylerdi... 
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7- Bile Bile Başkalarının MalınıYemek: 

Bu işin batıl olduğunu ve günahını “bilip dururken günah ile” zulüm ve 
haksızlık ile. Buna günah denilmesinin sebebi, bu işi yapanın günahkâr olu- 
şundan dolayıdır. 

“İnsanların mallarından bir kısmını” bir parçasını, bir bölümünü “ye- 
meniz için onları hakimlere aktarmayın.” Âyet-i kerimede “bir kısmı” için 
“ferik” tabiri kullanılmıştır. Ferik çoğunluktan bir kenara ayrılan birkaç ko- 
yundur. 

“Yemeniz için” anlamındaki buyruk “Key lâm'ı (ait olduğunu bildiren 
edat)” diye bilinen edatla nasb edilmiştir. 

Burada ifadelerde takdim ve te'hir bulunduğu da söylenmiştir. Buna gö- 
re ifadenin takdiri şöyledir: İnsanlardan bir kısmının mallarını yemek için on- 
ları hakimlere aktarmayınız... İşte bunu bile bile yapmak cüretkârlığın ve ma- 
siyetin ileri derecesini ifade eder. 


8- Kendisine Mal Denilen Her Bir Şeyi Haksızca Almak Haramdır: 

Ehl-i Sünnet ittifakla şunu belirtir: Az ya da çok olsun kendisine mal de- 
nilebilen her bir şeyi haksızca alan herkes bundan dolayı fasık kabul edilir 
ve o malt almak onun için haram olur. 

Bu hüküm, Bişr b. el-Mu'temir ile Mu'tezileden ona tabi olup: Mükellef 
ikiyüz dirhem almadıkça fasık olmaz, bundan daha aşağısını alırsa fasık ka- 
bul edilmez demelerine; onbir dirhem aldığı takdirde fasık olur daha aşağı- 
sı ile olmaz diyen İbnu'l-Cubbaiyye; beş dirhem almakla fasık olur diyen İb- 
nu'l Huzeyl'e, tek bir dirhem ve yukarısını almakla fasık olur daha aşağısı- 
nı almakla fasık olmaz, diyen Basralı Kaderiyye mensubu kimseye hilafen; 
mal adı verilebilen her bir şeyi haksızca almaktan dolayı kişinin fâsık kabul 
edildiğini ortaya koymaktadır. 

Çünkü bu aykırı iddialarda bulunanların hepsinin görüşü Kur'ânla, sün- 
netle ve ümmetin alimlerinin ittifakıyla reddedilmiştir. Peygamber (s.a) da şöy- 
le buyurmaktadır: “Şüphesiz kanlarınız, mallarınız, namuslarınız birbirinize 
haramdır..” (V Bu hadis-i şerifin silıhati üzerinde ittifak edilmiştir. 
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(1) Buhâri, Hacc 132, İlm 9, 37, Fiten 8, Tevhid 24; Müslim, Kasâme 29, 30; Tirmizi, Fiten 
2; Müsned, |, 230... 
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189. Sana hilâller hakkında soruyorlar. De ki: Onlar insanlar için, 
bir de hac için vakit ölçüleridir. Birr evlere arkalarından gir- 
meniz değildir. Fakat birr kişinin sakınmasıdır. O halde evle- 
re kapılarından girin. Allah'tan da korkun ki felâha eresiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on iki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“Sana hilaller hakkında soruyorlar..” Burada kastedilen soru yahudile- 
rin sordukları ve kendisi ile Peygamber (s.a)'e itiraz ettikleri bir husustur. Bu 
münasebetle Muaz şöyle demişti: Ey Allatı'ın Rasülü, yahudiler yanımıza ge- 
liyor ve hilallere dair bizlere pek çok soru soruyorlar. Hilal acaba neden ön- 
ce incecik görünüyor, sonra doğup yuvarlaklaşıncaya kadar artıp duruyor. Ar- 
dından tekrar eksilmeye başlıyor ve nihâyet önceki haline dönüyor. Bunun 
üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi inzal buyurdu. 

Bir diğer görüşe göre bu âyetin nüzul sebebi müslümanlardan bir grubun 
Peygamber (s.aY'e hilale dair ve hilalin iki gecelik süreyle hiç görünmeme- 
sinin, güneşin durumundan farklı bir durumda olmasının sebebini sorarlar, 
Bunu da İbn Abbas, Katade, er-Rabi' ve başkaları söylemiştir. 


2- Hilâller: 

Yüce Allah'ın: “Sana hilaller hakkında soruyorlar” buyruğundaki “hi- 
laller” anlamına gelen: el-ehille: Hilal kelimesinin çoğuludur. Hakikatte hi- 
lal, tek bir tane olmakla birlikte çoğul yapılması bir ayın hilali ile bir diğer 
ayın hilalinin ayrı olmasından dolayıdır. Bunun çoğul yapılması hilalin bir- 
birinden farklı birçok durumunun olmasından dolayıdır. Burada “hilaller” ile 
kastedilen her bir hilalin ayıdır. Bazen hilal kelimesiyle ay ifade edilir, Çün- 
kü ay, hilalin doğması ile birlikte girer. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


Li 4 $, , 
aki UNİ yp ei w ode a a oll 
“Necid'den güven üzere iki kardeş 
Ve ay o sırada kesilen tırnak gibiydi.” 


Şöyle açıklama da yapılmıştır: Hilale ay (şehr) deniliş sebebi, hilalin gö- 
rüldüğü yere doğru ellerin işarette bulunarak uzatılması (şehr kökünden ge- 
len kelime kullanılır) ve o hilali göstermeye çalışmaları dolayısıyladır. 

Ayın son iki günü ile başının ilk iki gününün ayına “hilal” denilir. Ayın ba- 
şının ilk üç gününe denildiği de söylenmiştir. el-Asmai der ki: Etrafında in- 
ce iplik gibi bir hâle meydana gelinceye kadar aya hilal adı verilir. Bir baş- 
ka açıklamaya göre ışığı ile semayı iyice aydınlatıncaya kadar o, hilal diye 
adlandırılır. Bu aydınlatma ise yedinci gecede olur. 
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Hbu'l-Abbas der ki: Ona hilal deniliş sebebi, insanların doğuşunu haber 
vermek için yüksek sesle birbirlerine seslenmeleridir. Nitekim doğan çocuk 
yüksek sesle ağladığı vakit de kullanılan kelime bu kökten gelmektedir. Ki- 
şinin yüzünde sevinç görüldüğü zaman da bu kökten gelen ifadeler kulla- 
nılır. Ebü Kebir şöyle demiş: 


gili yazli iS iy ars el u vi bölg 


“Onun yüzünün sevincine bakarsan 
Parlak buluttaki şimşek gibi parlar.” 


Yeni bir aya girildiği zaman da bu kökten gelen kelime kullanılır. Cevhe- 
ri der ki: “Hilâl doğdu” anlamında: “Uhille el-hilâlu ve istuhille” denilir, “İs- 
tehelle” açıkça göründü anlamındadır. Bu anlamda “ehelle” denilmez. “Şu ge- 
cenin hilalini gördük” anlamında: “Ehlelnâ an leyleti kezâ” denilir. 

Ebü Nasr Abdurrahim el-Kuşeyri Tefsiri'nde der ki: (Hilâl doğdu anlamın- 
da): “Ehellelhilâlu, istehelle, ehlelenâlhilâlu ve istehlelenâ” ifadelerinden bi- 
risi kullanılabilir. 


3- Hilal Lafzı Kullanılarak Yapılan Yeminler ya da Verilen Sözler: 

İlim adamlarımız der ki: Bir kimse alacaklısının borcunu ödemeyi veya şu 
işi yapmayı hilal vaktinde veya hilal başında veya hilal esnasında yapacağı- 
na dair yemin etse ve bu yemin ettiği şeyi hilalin görülmesinden bir ya da 
iki gün sonra yapsa yeminini bozmuş olmaz. 

İleride açıklanacağı üzere bütün aylar, bütün ibadetler ve muamelelerin 
yapılması için uygun zamanlardır. 

Allah'ın: “De ki: Onlar insanlar için, bir de hac için vakit ölçüleridir” buy- 
ruğu ayın artması ve eksilmesindeki hikmet yönünü açıklamaktadır. Bu ise ta- 
yin edilen sürelerde, karşılıklı ilişkilerde yeminler, hac, iddetler, oruç, oruç aç- 
mak, hamilelik süresi, icare akitleri, kiralar ve buna benzer kulların hayatı için 
gerekli olan ilişkilerdeki kapalılığı gidermektir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da 
buna benzemektedir: “Biz gece ile gündüzü iki âyet kıldık. Gece âyetini sil- 
dik, gündüz âyetini de gösterici kıldık. Tâ ki Rabbinizin lütfundan araya- 
sınız ve yılların sayısını ve hesabı bilesiniz.” (el-İsra, 17/12) Nitekim bu hu- 
susa dair açıklamalar (ilgili âyette) gelecektir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu- 
nun gibidir: “Güneşi bir ışık, ayı bir nur yapan, yılların sayısını ve hesabı bil- 
meniz İçin ona konaklar tayin eden O'dur...” (Yunus, 10/5) Hilallerin sayılıp 
hesap edilmesi ise günlerin sayılıp hesap edilmesinden kolaydır. 


4- Süresi Belirlenmeyen Müsakât Akdinin Hükmü: 

Yaptığımız bu açıklamalar “müsakat akdinin, sayıları belli olmayan birçok 
seneler için süresi belirsiz yapılması caizdir" diyen Zahiriyye mezhebine men- 
sup olanlarla onların görüşlerini kabul edenlerin kanaatlerini reddetmekte- 
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dir. Bu görüşü kabul edenler Rasülullah (s.a)'ın yahudiler ile (Hayber'de) yap- 
tığı anlaşmayı delil gösterirler. Hz. Pegyamber oradan çıkacak ekin ve hur- 
manın yarısı karşılığında onlarla müsakât akdi yapmıştı ve vakit tesbit etmek- 
sizin Rasülullah (s.a)'ın uygun göreceği zaman ile sınırlamıştı. 

Ancak onların bu gerekçelerinde lehlerinde bir delil yoktur. Çünkü Hz. 
Peygamber yahudilere: “Ben sizleri burada Allah'ın bıraktığı süre kadar bı- 
rakıyorum” demişti. “D Bu ise bunun Hz. Peygamber'e ait bir özellik olduğu- 
nu ortaya koyan en açık bir delil ve en belirgin bir ifadedir. O bu konuda Rab- 
binden gelecek olan hükmü bekliyordu. Başkası ise bu durumda değildir. Şe- 
riat, icareler ve diğer muameleleri oldukça sağlam şekilde hükme bağlamış- 
ur. Bunların hiçbirisi Kitap ve sünnetir sağlam bir şekilde hükme bağladığı, 
ümmet alimlerinin de benimsediği şeklin dışında caiz değildir. 


5- Vakit Ölçüleri: 

Yüce Allah'ın: “Vakit ölçüleri” anlamını ifade eden (mevâkit) kelimesi va- 
kit anlamına gelen “mikat” kelimesinin çoğuludur. Mikat'ın tayin edilen 
vaktin son zamanı olduğu da söylenmiştir. “Mevâkit” kelimesi munsarıf de- 
ğildir. Çünkü tekillerde benzeri olmayan bir çoğuldur. Bu kelime hem çoğul- 
dur, hem çoğulun son haddidir. (Muntehâ el-cumü') Çünkü bir daha çoğul 
yapılamayacağından adeta bu kelimede çoğul tekrarlanmış gibidir. 

Yüce Allah'ın: “Cİ 315): Testiler” (el-İnsan, 76/15) buyruğunun (aynı ve- 
zinde olduğu halde tenvin almak suretiyle) munsarıf olması, âyetin sonun- 
da yer aldığından dolayıdır. Burada bu kelime de kafiyelerin tenvin alması 
gibi tenvin almıştır. Yoksa buradaki tenvin ismin munsarıf olduğunu göste- 
ren bir tenvin değildir. 


6- Hacc: 

Bu âyet-i kerimede geçen “Hacc” kelimesinde “hâ” harfinin fethalı olarak 
okunuşu cumhurun kıraatidir. İbn Ebi İshak ise bu kelimeyi Kur'ân-ı Kerim'de 
geçtiği her yerde “hic” şeklinde esreli olarak okur. Ali İmran Süresi'nde: “Beyt'i 
haccetmek (hic)..” (Ali İmran, 3/97) buyruğunda bu kelime esrelidir. Sibeveyh 
der ki: Hacc, red ve şedd kelimeleri gibidir. Hic de zikr kelimesi gibi söyle- 
nir. Her ikisi de aynı anlamda masdardır. Üstün şekliyle (hacc) masdar, es- 
reli olarak “hic"in ise isim olduğu da söylenmiştir. 


7- Haccın Allah Tarafından Tesbit Edilen Vakti Değiştirilemez: 

Yüce Allah burada özellikle haccı zikretmiştir. Çünkü hacc vaktin bilinme- 
sini gerektiren ibadetlerdendir. Başka bir vakte te'hir edilmesi de caiz değil- 
dir. Daha önce Araplar bundan farklı bir görüş ortaya atmıştı. Araplar ayları 
sayarak hacceder, fakat ayların yerlerini değiştirirlerdi. Allah onların hem bu 


(1) Muvatta, Musâkat 1 
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konudaki sözlerini, hem uygulamalarını iptal etmiştir. Nitekim ileride buna da- 
ir açıklamalar Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde (9/37. âyette) gelecektir. 


8- Hacc İçin İhrama Girme Zamanı: 

Malik, Ebu Hanife ve her ikisinin de arkadaşları (Allah'ın rahmeti üzer- 
lerine olsun), hac için ihrama girmenin hacc ayları dışında da sahih olaca- 
ğına bu âyeti delil göstermişlerdir. Çünkü yüce Allah bütün ayları bu iş için 
bir zaman olarak tesbit etmiştir. O halde bütün bu aylarda hac için ihrama 
girmek sahihtir. 

Ancak Şafii bu hususta muhalefet etmiştir. Çünkü yüce Allah: “Hac bili- 
nen aylardır” diye buyurmuştur. (el-Bakara, 2/197) İleride görülecektir. 

Yine bu âyet-i kerimenin (ona göre) manası ayların bir kısmı insanlar için 
vakit ölçüleri, bir kısmı da hacc için vakit ölçüleridir şeklindedir. Bu, senin: 
Cariye Zeyd'in ve Amr'ındır, demene benzer. Bu ise cariyenin kısmen Zeyd'e 
kısmen de Amr'a ait olmasını gerektirir. Hepsi Zeyd'indir ve hepsi de 
Amr'ındır denilmesi mümkün değildir. 

Ancak buna şöylece cevap verilebilir: Yüce Allah'ın: “Onlar insanlar için 
bir de hac için vakit ölçüleridir” diye buyurulması bütün ayların insanlar 
için vakit ölçüleri olmasını gerektirdiği gibi, hac için de vakit ölçüleri olma- 
sını gerektirir. Eğer yüce Allah bir kısmı insanlar için bir kısmı da hacc için 
vakit ölçüleridir, demek istemiş olsaydı: Bir kısmı insanlar için vakit ölçüle- 
ridir, bir kısmı da hac için vakit ölçüleridir, demeliydi. Bu şöyle demeye ben- 
zer: Ramazan ayı hem Zeyd'in hem de Arar'ın oruç tutması için tayin edilmiş 
bir vakittir. Bu ifade ile Ramazan ayının tümünün her birisinin orucu için ta- 
yin edilen bir vakit olduğunun kastedildiğinde görüş ayrılığı olamaz. Şafii'nin 
görüşünü savunanların zikrettikleri cariye örneğinde ifade doğrudur. Çünkü 
cariyenin tümünün Amr'a ait olmakla birlikte yine bütünüyle Zeyd'e ait ol- 
ması imkansız birşeydir. Zamanın aynı zamanda hem Zeyd ve hem de Amr 
için vakit ölçüsü olması ise sahihtir. O halde bunun aksi görüşü savunanla- 
rın söyledikleri de çürütülmüş olmaktadır. 


9- Mali İlişkilerde Zaman ve Vade Tayini: 

Belli bir malın, belli bir paha karşılığında, Arap aylarından belli bir vade- 
ye veya bilinen sayıda güne kadar satanın satışının caiz olacağı hususunda 
ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Belli bir vade ile yapılan selem 
hakkında da böyle demişlerdir. 

Ancak hasada yahut harman zamanına ya da ganimetten payların verilme- 
sine ve benzeri sürelere kadar satışın hükmü hakkında farklı görüşler var- 
dır. 

Malik der ki: Böyle bir vade caizdir, çünkü bu bilinen bir süredir. Ebu Sevr 
de bu görüştedir. 
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Alımed der ki: Bunda bir sakınca olmayacağını ümid ederim. Gazilerin dö- 
neceği vakte kadar diye süre tayini de böyledir. İbn Ömer'den rivâyet edil- 
diğine göre o ganimet paylarının dağıtılacağı zamana kadar mal satın alırmış. 

Bir başka kesim ise böyle bir satış caiz değildir, derler. Çünkü yüce Allalı 
vakit ölçülerini tayin etmiş ve bunları alışverişlerinde, görmeleri gereken iş- 
lerinde tayin etmek istedikleri süre için bir alamet kılmıştır. İbn Abbas da böy- 
le demiştir. Şafii ve en-Numan (Ebu Hanife) de bu görüştedir. 

İbnu'l-Münzir der ki: Íbn Abbas'ın görüşü sahihtir. 


10- Hilal Büyük Görülürse: 

Hilal doğduğunda büyük görülürse ilim adamlarımız şöyle demiştir: 
Onun büyüklüğüne de bakılmaz, küçüklüğüne de bakılmaz. O ilk gecesin- 
de görülmüşse bir geceliktir. Müslim'in Ebu'l-Behteri'den şöyle dediği rivå- 
yet edilmektedir: Umre için yola çıktık. Batın Nahle denilen yerde konuklu» 
yınca birbirimize hilali gösterdik. Bizimle birlikte bulunanların kimisi: Üç gön- 
lüktür, dedi kimisi: İki günlüktür, dedi. Nihâyet İbn Abbas'la karşılaştık. Ona: 
Biz hilali gördük, dedik. Kimisi üç günlüktür? kimisi iki günlüktür, dedi, O 
bize: Hilali hangi gece gördünüz? diye sordu. Biz de: Şu şu gece gördük, de- 
yince şöyle dedi: Rasülullah (s.a): “Allah görünsün diye onu uzun (süre) Dı- 
rakmıştır” diye buyurdu. O bakımdan o hilal, gördüğünüz gecenin hilalidir 
(yani bir günlüktür). P 


11- Hac ile İlgili Cahili Gelenekler: 

Yüce Allah'ın: “Birr evlere arkalarından girmeniz değildir” buyruğu, hac 
için vakit ölçülerinden söz etmekle birlikte zikredilmektedir. Çünkü hilalle- 
rin durumu ve evlere arkalarından girmeye dair soru sormak zamanında bu 
iki husus da meydana gelmiştir. O bakımdan âyet-i kerime her ikisi hakkın- 
da nazil olmuştur. Ensar, hacc edip de geri döndüklerinde evlerinin kapıla- 
rından girmezdi. Hacc ya da umre için ihrama girip telbiye getirdiklerinde, 
şer'an kendileriyle sema arasında herhangi bir engelin bulunmamasına dik- 
kat ederlerdi. Artık bundan sonra yani evinde ihrama girdikten sonra çıkıp her- 
hangi bir ihtiyaç için geri dönecek olursa, evin tavanı kendisi ile gök arasın- 
da bir engel teşkil edeceğinden dolayı odanın kapısından içeriye girmezler- 
di. O bakımdan evinin duvarından tırmanır, sonra da odasının üzerinde du- 
rarak ihtiyacı olan şeyi ister ve o ihtiyacı olan şey evinden dışarı çıkartılırdı. 
Bu şekilde davranmayı hac ibadetinin bir parçası ve iyilik olarak kabul eder- 
lerdi. Nitekim alakası olmayan pek çok şeyin de hacc ibadetinin gereği oldu- 
Şuna inanırlardı. 

Allah bu buyruğunda onların bu kanaatlerini reddetmekte ve yüce Rabb- 
bimiz birr'in (iyilik ve takvanın) emrine uymakta olduğunu beyan etmiştir. 


(1) Müslim, Siyâm 29 
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lbn Abbas Ebu Salih yoluyla gelen rivâyette şöyle demektedir: İnsanlar ca- 
hiliyye döneminde ve İslâm'ın ilk dönemlerinde bir kimse hacc için ihrama 
girdiği takdirde eğer evlerde yaşayan kimselerden ise evinin arka tarafından 
bir oyuk açar, ordan girer ve çıkardı. Veya bir merdiven koyar, onunla tırma- 
nır ve onunla inerdi. Şâyet çadırda yaşayan bir kimse ise çadırların arkasın- 
dan çadırına girerdi. Hums diye bilinenler dışında böyle yaparlardı. 

Zühri'nin rivâyetine göre Peygamber (s.a) Hudeybiye barışından önce um- 
re için ihrama girmişti. Daha sonra odasına girdi, arkasından Salebeoğulla- 
rından ensara mensup bir kimse de girdi. Böylelikle kavminin adetini boz- 
muş oldu. Peygamber (s.a) ona “Sen ihrama girmiş iken ne diye girdin”, di- 
ye sordu, adam: Sen girince ben de senin girmen üzere girdim, dedi. Pey- 
gamber (s.a): Ben Ahmeslilerdenim (Hums'a mensubum) Yani bu gibi dav- 
ranışları dinin gereği olarak kabul etmeyen bir kavme mensubum. Adam ise: 
Benim dinim de senin dinindir, deyince bu âyet-i kerime nazil oldu. Bunu 
İbn Abbas, Ata ve Katade söylemişlerdir. Sözü geçen bu adamın Kutbe b. Âmir 
el-Ensari olduğu da söylenmiştir. ®© 

Hums diye bilinenler Kureyşliler, Kinane, Huzaa, Sakif, Cuşem, Âmir b. 
Sa'saa oğulları ve Nasr b. Muaviye oğullarıdır. Bunlara “hums” deniliş sebe- 
bi dinlerinde işi oldukça sıkı tutmalarından dolayıdır. Hamâset şiddet demek- 
tir. el-Accâc demiştir ki: 


ya yil ya Gali oS 
“Ve biz nice nice sert ve geçilmesi zor (hums) vadiler katettik.” 


İlim adamları bu buyruğun te'vili hakkında farklı açıklamalarda bulunmuş- 
lardır. Bizim yaptığımız bu açıklama ileri sürülmüştür, sahih olandır. 

Bir diğer görüşe göre âyet-i kerimenin bu bölümünde kastedilen nesi” ve 
nesi' vasıtasıyla haccın ertelenmesi olayıdır. Çünkü onlar haccı helal bir aya 
ertelemek suretiyle helal olan ayı haram kılıyorlardı. Haccı bir başka aya kay- 
dırıp geciktirmek suretiyle de haram olan bir ayı helal kılıyorlardı. Buna gö- 
re burada “evler”den söz edilmesi, hac ve hac ayları hususunda uyulması ge- 
rekenlere bir misal demek olur. Yüce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde 
(9/37. âyette) nesi'e dair açıklamalar gelecektir. 

Ebu Ubeyde der ki: Âyet-i kerime bir darb-ı meseldir. Anlamı şudur: Birr 
cahillere soru sormanız değildir. Fakat birr Allah'tan korkup ilim adamları- 
na soru sormanızdır. Bu kişinin: Ben bu işe girilmesi gereken kapısından gir- 
dim, demene benzer. 

el-Mehdevi ve Mekki, İbnu'l-Enbari'den, el-Maverdi de İbn Zeyd'ten 
âyet-i kerimenin hanımlarla cimaya dair bir mesel olduğunu belirttiklerini nak- 
ietmektedirler, Bu buyrukla yüce Allah hanımlara arka yoldan değil de ön- 


(1) el-Hâkim, el-Müstedrek, 1, 483. 
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den yaklaşmayı emretmektedir. Kadınlara “evler” adının verilmesi ise evle- 
re sığınıldığı gibi onlara sığınıldığından dolayıdır. İbn Atiyye der ki: Bu 
uzak bir ihtimaldir ve ifadenin akışını değiştirmektedir. 

el-Hasen der ki: Araplar bu işi uğursuzluk sayıyorlardı. Onlardan bir kim- 
se yolculuğa çıkıp da ihtiyacını elde etmedi mi, zarar eder korkusuyla eve ar- 
kasından girerdi. Onlara: Bu şekilde bir uğursuzluk düşüncesi birr değildir. Ak- 
sine birr sizin Allah'tan korkmanız ve Allah'a tevekkül etmenizdir, denildi, 

Derim ki: Birinci görüş bu görüşlerin en sahih olanıdır. Çünkü el-Berâ' şöy- 
le demektedir: Ensar haccedip de geri döndüklerinde evlere kapılarından pir- 
mezlerdi. Ensardan birisi gelip eve kapısından girdi. Bu hususla ona hatır- 
latmada bulunulunca şu: “Birr evlere arkalarından girmeniz değildir..” Aye- 
ti nazil oldu. İşte bu; “evler"in hakikat anlamıyla kastedildiğini açıkça orta- 
ya koyan bir ifadedir. Bunu Buhâri ve Müslim rivâyet etmiştir. (P 

Belirtilen diğer görüşler ise başka yerlerden çıkartılabilir. Bu âyetten de- 
ğil. Bu hususun iyice bellenmesi gerekir. 

Şöyle de denilmiştir: Âyet-i kerime şanı yüce Allah tarafından birr'e uygun 
olan yoldan ulaşmaları gerektiğine dair bir uyarı durumundadır. Birr'in elde 
edilme yolu ise yüce Allah'ın emrettiği yoldur. Burada evlere kapılarından gl- 
rilmesinin sözkonusu edilmesi yüce Allah'ın bize teşvik etmiş olduğu şekil- 
de işleri uygun olan yollarından gidip gerçekleştirmemize işaret etmektedir. 

Derim ki: Bu açıklamaya göre daha önce sözü geçen görüşler de sahih ka- 
bul edilebilir. 

Âyet-i kerimede geçen ve evler anlamına gelen (H1) kelimesi “beyt” 
kelimesinin çoğuludur. Bu kelimedeki “be” harfi ötreli ve esreli olarak 
okunmuştur. 

Takvanın (2/2. âyet 4. başlık) felahın (2/5. âyet) ve umut ve temenni ifa- 
de eden (J=) edatının (2/21. âyette) anlamına dair açıklamalar daha Önce- 
den geçmiş bulunduğundan burada tekrarlamanın anlamı yoktur. 


12- Şeriatte Yeri Olmayan Bir Amel, Allah'a Yaklaştırıcı Olamaz: 

Bu âyet-i kerime Allah'ın teşri' buyurmadığı bir şeyin Allah'a yaklaştıra- 
mayacağı, teşvik etmediği bir şeyin Allah'a yaklaştıran bir amel olamayaca- 
ğı beyan edilmektedir. Böyle olmayan amellerle hiçbir kimse Allah'a yaklaş- 
maya kalkışmamalıdır. İbn Huveyzimendad der ki: Neyin Allah'a yaklaştırı- 
cı bir birr (iyilik) olduğu ya da olmadığı anlaşılamayıp içinden çıkılamazsa 
o işe bakılır. Eğer farz ve sünnetler arasında onun benzeri bir amel varsa Al- 
lah'a yaklaştırıcı bir amel olması caizdir. Eğer bir benzeri yoksa o işin birr ol- 
ması da yaklaştırıcı bir amel olması da, sözkonusu olamaz. Peygamber 
(s.a)'dan gelen rivâyetler de bunu ortaya koymaktadır. Daha sonra İbn Hu- 
veyzimendad İbn Abbas'tan gelen şu hadis-i şerifi kaydetmektedir: 


(1) Buhârt, Umre 18, Tefsir 2. süre 29, Müslim, Tefsir 23 
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Rasülullah (s.a) hutbe irad ettiği bir sırada güneşte ayakta duran bir 
adam görüverir. Onun durumunu sorar, O, Ebu İsrail'dir, ayakta dikilip 
oturmamayı gölge altında durmamayı, konuşmamayı ve bununla birlikte de 
oruçlu durmayı adamıştır. Peygamber (s.a) şöyle buyurdu: “Ona söyleyiniz, 
konuşsun, gölgelensin, otursun ve orucunu tamamlasın.” 

Böylelikle Peygamber (s.a) şerfatinde aslı astarı bulunmayan ve Allah'a yak- 
laştırıcı olmayan amelleri iptal etti, farz ve sünnetler arasında benzeri bulu- 
nan ve Allah'a yaklaştırıcı bir ibadet olanın sahih olduğunu beyan buyurdu. 


İKİNCİ CİLDİN SONU 


(1) Buhârt, Eymân 31; Ebâ Dâvüd, Eymân 19; İbn Mâce, Keffarât 21; Muvatta, Nüzür 6; 
Müsned IV, 168 


İÇİNDEKİLER 
(Bakara Süresi'nin Devamı) 


40. Âyet ....0100143092222009000090e0002p0n0202000980080088. 400001200001902000009008000000580080001086 
İsrail Adı ve İsrailoğulları: ........ rk vi ei 
Allah'ın Nimetini Anmak: ..................................... e eee eesasues 
Diğer Ümmetlerin ve Muhammed Ümmetinin Hatırlamatt: sson 
Ahde Bažhlhik cima yese LAGER oreson sabaian drümil) Gssssssanasasaaada 
Yalnız AHah'tan Korkmak; .a.s.sesanssssessnsesssaaesosernsasavesnas ie TTT 
41, Âyet... PPEP EAE EEE la ad Gü AEEA lella LİU a ün 
Hitabın Delili: A e MEM Yük 
1- Allah'ın Âyetleri Satılamaz: eeeceeeeeeeererereemeeerereereeerreereeeeeseereressrani 
2- Kur'an ve İlim Öğretmeye Karşılık Ücret Almak: ...........eeseeeessee 
3- Ücretle Namaz Kıldırmak; ....eeeseeeeeseeeeeceee rare renssesaneneanse side 
4- Peygamber İzinde Örnek Bir Âlim, Ebü Hâzim: .......eeeeeeereereesenene. 
d. Avelon aaa Lİ MRK ARAYA 
43. Âyet........ PO NON A MOLA dalapmizni Gülme icüzklal Dayan 
l- Namaz Kılmak Emri: 2. eke sase sas sunanöüisö vüslezekvassazozcas ösen 
2- Zekât İŞ ME ZADA SEİR KR A 
3- Zekât Kelimesinin Sözlük Anlamı: .............sceeeerereeereeeeraerereaaseseci 
4- Bu Buyrukta “Zekât”dan Kasıt: ...................-e.0e eee eererseresenesanra 
5-Rükü: ........ ei ledün Ga GA eN DAM GE KER AİR ii 
6- Neden Özellikle Rükü': ...............eeeeemee eee rereseseeernsanannnn huat 
7- Şeriate Uygun Rükö' Şekli: ........ssesesssersnenrsrnensueunovorsssnnnss Keneler 
8- Rükûun Farz Oluşu: ...sseseesesesaesrnnnusnssenaecacsouoronsssseresvssterevvanarnrans Jis 
9- Yalnızca Alnı veya Burnu Koyarak Secde Etmek: .sssrersrreree 
10- Çıplak Alınla Secde: ...esssesneseseresrsessnneresurenseses e ep 
11- Yeterli Olan Rükü' ve Sücûd: ..........ooonasrsanssruuuuveurenenesssrsrnneaennusene 
12- Rükü' Edenlerle Birlikte Olmak Gereği ve Cemaatle Namaz: ...... 
13- Fazilet Cemaatten Dolayı mıdır, Camiden Dolayı mıdır?; ........... 
14- Cemaatler Arasında Fazilet Farkı: ..........................caseeneereeeeesse 
15- Cemaatle Namaz Kılmış Bir Kimsenin Namazını İadesi! ............. 
16- İmamlığa Öncelikle KimlerLayıktır?: .......................-es0eeeesaseee 
Küçüğün Vs RAN MEİN EK YO 
17- İmam Olmaları Caiz Olanlar ve Olmayanlar: PTT ln 
18- Kör, Topal, Çolak vs.'nin İmam Olması: .................seseeeeansesnsani 
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19. Veled-i Zinanın İmam Olması: ........ ee eeeeeeereeseeseenremanreneraanansnenenı 39 
20- Kölenin İmam Olması: ............0. 200 eeeserermeernaeneraesernansassnenn 40 
21- Kadının İmam Olması: ..e.eeeareeesereenreese ikale A lüziğ 41 
22- Yahudi ve Hıristiyanın İmam Olması: ...........04emeeereerereerrensenen 41 
23- Mu'tezile, Cehmiyye ve Benzerlerinin İmamlığı: ...................0.... 41 
24- Zinakâr, İçkici ve Benzeri Fasıkların İmamlığı; ......ececeeeeeeesesee 42 
25- İmama Uyan Kimsenin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar; ........... 43 
26- Yanılarak İmamdan Ayrı Hareket Eden: .....eeeeceseeseeeremeeerme 45 
27- İftitah Tekbiriyle Selâmda İmamdan Farklı Hareket: ................... 45 
28- Safların Düzgünlüğü:...........eeesersesaseereseesesazerr eeeaaesenansesasazanssarresa 45 
29- Namazda Oturuş Şekli: ....esssesssssseenuossstinausnnnessrsesnenrurtsransrnunnennee 46 
30- Oturuşta Ellerin Vaziyeti: eessseesssessessrevssreesssunsnsananasnnasasnnanasanns 47 
31- Kadının Namazda Oturuş Şekli: ...................... 0000 nae erse 48 
32- İk'â Denilen Oturuş Şekli: .........eeeeereeeeeeeeereeer sensen inene 48 
33- Namazın Sonunda Selam Vermek: ........-eeeeeneeesasaenusemerasanerusszasa100 49 
34- legehhtid: aaa inayiğsa maldan alum seri cayi galiya lilerin 50 
AA el ka ille badi şilan eşimle, BÜ 
1- Nüzül Sebebi: envai PE E E P E EA E E EE 52 
2- Kendilerini Unutup Başkalarına İyiliği Emredenlerin Azabı: ........ 53 
3- Âyet-i Kerimedeki Azarın Sebebi: .........-c-emeeeeeereeeeereeeeeeeeereenen 54 
4- İbretli Hikayeler (Kasas) Anlatma: .......s.saersorsssesesorossosesssrsseseerense 55 
SAVE N Xİ TERANE PAPER NE 55 
6- İyiliği Emrederken Kendini Unutmak: ....................................... 56 
7- Kitabı Okuyup DurduğunuzHaldemi?..:..................................... 57 
8- Akıllanmayacak mısınız?:...................... eee enemmee eee mesemeearnanası 57 
ISAE MELE İMRAN NER AAA 58 
4S Ayk ani elledi indi a lis bye; 
ONST io i A e lü leyl yuasa ka EEE 59 
2- İtaate Devam ve Aykırı Hareket Etmeyerek Sabır: ............... iade 60 
3- Sabır ve Namaz: einen seansla yaş üreme söker dadaş sü ilini 60 
4- Sabır ve Nefse Karşı Cihad: ......ceeeeseeeseeereereresesesa enes ssarassseressananaza 6l 
5- Diğer Ameller ile Sabrın Mükâfatı Arasında Bir Karşılaştırma: .... 61 
6- Allah da Kendi Yüce Zatını “Sabr”ileNitelemiştir:...................... 62 
7- Hâşi' Olmayanlara Namaz mı Daha AğırGelirOruçmu?:......... 62 
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190. Sizinle savaşanlarla siz de Allah yolunda savaşın ve aşırı git- 
meyin. Şüphesiz ki Allah aşırı gidenleri sevmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Savaşa İzin, Nüzul Sebebi ve Savaşta Öldürülmeleri Yasak Olanlar: 

Yüce Allalv'ın: “Sizinle savaşanlarla siz de Allah yolunda savaşın..” 
âyet-i kerimesi savaş emri ile ilgili olarak inen ilk âyettir. Hicretten önce sa- 
vaşın yüce Allah'ın şu buyrukları ile yasaklanmış olduğu hususunda görüş 
ayrılığı yoktur: “En güzel olan ile def et” (Fussilet, 41/34), “Sen yine onla- 
rı affet, aldırış etme” (el-Maide, 5/13); “Ve onlardan güzel bir şekilde ayrıl” 
(el-Müzzemmil, 73/10); “Sen üzerlerine musallat bir zorba değilsin” (el- Ğa- 
şiye, 88/22) ve buna benzer Mekke'de inmiş diğer buyruklar... 

Rasülullah (sav) Medine'ye hicret edince savaşmakla emrolundu ve yüce 

-Allah'ın: “Sizinle savaşanlarla siz de Allah yolunda savaşın..” SUPA in- 
di. Bunu er-Rabi' b. Enes ve başkaları söylemiştir. 

Ebu Bekr es-Sıddik'tan gelen rivâyete göre ise savaş ile ilgili ia ge- 
len ilk âyet-i kerime: “Kendileriyle savaşılanlara.. (savaşa) izin verildi” (el- 
Hacc, 22/39) âyetidir. 

Ancak birinci görüşü kabul edenler ve savaşa izin veren âyet-i kerien 
savaşmış olsun olmasın bütün müşrikler hakkında genel olarak nazil oldu- 
ğunu kâbul edenler daha çoktur. 

Şöyle ki: Peygamber (sav) umre yapmak üzere ashab-ı kiram ile birlikte 
Mekke'ye gitti. Mekke yakınlarında Hudeybiye'de -ki Hudeybiye oradaki bir 
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kuyunun adıdır, o bölgeye de o kuyunun adı verilmiştir- konaklayınca müş- 
rikler Beytullah'a gitmesini engellediler. Hz. Peygamber de Hudeybiye'de bir 
ay süreyle kaldı. O yıl geldiği şekilde geri dönmek, ertesi yıl ise Mekke ken- 
disine üç gün süreyle boşaltılmak ve aralarında on yıl savaş olmamak üze- 
re de barış yaptılar. Hz. Peygamber de Medine'ye geri döndü. 

Ertesi sene Hz. Peygamber kaza umresi yapmak üzere hazırlıklarını yap- 
tı, Müslümanlar kâfirlerin sözlerinde durmayacaklarından korktular ve haram 
ayında Harem dahilinde savaşmaktan da hoşlanmıyorlarat. İşte bu âyet-i ke- 
rime bunun üzerine nazil olmuştur. Yani kâfirler sizinle savaştıkları takdirde 
suvaşmak sizin için de helaldir. 

Bunu göre bu âyet-i kerime bundan önce sözü geçen hac ile ve evlere ar- 
kalarından girmeyle ilgili açıklamalarla yakından ilişkilidir. Peygamber (sav) 
böylece kendisiyle savaşanlarla savaşmaya ve kendisine ilişmeyenlere de iliş- 
memeye başlamıştı. Nihâyet: “Müşrikleri öldürünüz” (et-Tevbe, 9/5) âyeti 
nazil olunca, bu âyet-i kerimeyi neshetti. 

Bu açıklamayı ilim adamlarından bir grup yapmıştır. İbn Zeyd ve er-Ra- 
bi' de şöyle der: Bu âyet-i kerimeyi: “Topluca müşriklerle savaşınız” (ct-Tev- 
be, 9/36) âyet-i kerimesi neshetmiştir. Bununla Hz. Peygamber bütün kâtir- 
lerle savaşmakla emrolunmuştur. 

İbn Abbas, Ömer b. Abdülaziz ve Mücahid ise şöyle demektedir: Bu 
âyet-i kerime muhkem bir âyettir. Yani sizinle savaşmak durumunda olanlar- 
la savaşınız. Kadınları, çocukları, rahipleri ve benzerleri -ileride açıklanaca- 
ğı üzere- öldürmek suretiyle de haddi aşmayınız, demektir. 

Ebu Ca'fer èn-Nehbâs der ki: Bu sünnet ve kıyas açısından her iki görü- 
şün sahih olanıdır. Sünnete gelince İbn Ömer'den gelen hadis-i şerife göre 
Rasülullah (sav) savaşlarından birisinde öldürülmüş bir kadın görür, bundan 
hoşlanmadığını ifade ederek kadın ve çocukların öldürülmesini yasaklar. Bu 
hadis-i şerifi hadis imamları rivâyet etmiştir. P? 

Akli (kıyas) bakımdan konu üzerinde düşündüğümüz takdirde de şunu gö- 
rürüz; Arapçada “Fâale” kalıbı çoğunlukla iki kişi tarafından karşılıklı olarak 
yapılan eylemi ifade eder. Mukâtele, muşâteme, muhâsame (sırasıyla: savaş- 
ma, sövüşme, davalaşma) gibi. Savaş ise kadınlar, çocuklar ve benzerleriy- 
le olmaz, Mesela rahipler, götürümler, yaşlılar ve ücretle çalıştırılanlar öldü- 
rülmezler. Ebu Bekr es-Sıddik Şam'a doğru gönderdiğinde Yezid b. Ebi Süf- 
yan'a bunları vasiyet etmişti. Bunların öldürülme yasağı dışında tutulması bu 
gibi kimseletin müslümanlara eziyet verecek durumda olmaları halindedir. 
Bunu Malik ve başkaları rivâyet etmiştir. “2 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 111, 112, Ibn Mâce, Cihâd 30; Muvatta, Cihâd 9; Darimi, Siyer 25 
(2) Muvatta, Cihâd 10 
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iim adamlarına göre bu tür kimseler için altı durum sözkonusudur: 

l- Kadınlar savaştıkları takdirde öldürülürler. Suhnûn der ki: Savaş esna- 
sında da savaş sonrasında da öldürülürler. Çünkü yüce Allah'ın: “Sizinle sa- 
vaşanlarla siz de Allah yolunda savaşın” buyruğu ile: “Onları nerede bu- 
lursanız öldürün” (el-Bakara, 2/191) buyruğunun umum ifade etmesi bunu 
gerektirmektedir. Savaşta kadınların oldukça büyük etkileri vardır. Mali yar- 
dumda bulunmak, savaşa karşı erkekleri teşvik etmek bunlar arasındadır. Ki- 
mi zaman saçlarını çözerek, teşvik edici ağıtlar yakarak harekete geçirici, sa- 
vaştan kaçmayı ayıplayan ezgilerle savaşa çıkarlar. İşte bu, onların öldürül- 
melerini mübah kılar, Şu kadar var ki esir alındıkları takdirde onları köleleş- 
tirmek daha faydalıdır. Çünkü çabucak İslâm'a girer ve dinlerinden döner- 
ler. Ayrıca erkeklerin aksine kendi ülkelerine de kolay kolay kaçamazlar. 

2- Çocukların öldürülmesini yasaklayan mahiyette sabit olan nehiy dola- 
yısıyla çocuklar öldürülmezler. Ayrıca çocuklar hakkında mükellefiyet de söz- 
konusu değildir. Bununla birlikte çocuk savaşacak olursa öldürülür. 

3- Rahipler öldürülmez ve esir de alınmazlar. Onlara yaşayacakları kadar 
mallarının bir kısmı birakılır. Bu, kâfirlerden ayrı tek buşlarına yaşamaları hu- 
linde böyledir. Çünkü Hz. Ebi Bekir Yezid b. Ebü Süfyan'a şöyle demişti: 
“Kendilerini Allah'a adadıklarını ileri süren birtakım kimseler görecekeln, On- 
ları kendilerini Allah'a adamış oldukları iddiaları ile başbaşa bırak,” '!? 

Şâyet kiliselerde kâfirlerle birlikte bulunurlarsa öldürülürler. Kadın, rahip- 
lik edecek olursa Eşheb'in rivâyetine göre ona ilişilmez. Sulınön ise rahip- 
lik etmesi hükmünü değiştirmez, demektedir. Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi ise 
şöyle der: Benim görüşüme göre sahih olan Eşheb'in rivâyetidir. Çünkü 
Hz. Ebu Bekir'in: “Onları kendisi için kendilerini alıkoydukları şeklindeki ka- 
naatleriyle başbaşa bırak” buyruğunun Kapsamına dahildir. 

4- Kötürümler: Suhnün öldürülürler, derken İbn Habib öldürülmezler 
demiştir. Sahih ise onların hallerine itibar edileceği şeklindedir. Eğer müslü- 
manlara eziyet veren bir durumları varsa öldürülürler; aksi halde kendi hal- 
leriyle başbaşa bırakılır ve-bu halleriyle sıradan ve bayağı bir mal olarak de- 
ğerlendirilirler. £ 

5- Yaşlılar; Malik, Muhammed'in kitabında: Öldürülmezler, demektedir. Fu- 
kahanın çoğunun kabul ettikleri görüş ise şudur: Eğer savaşamayacak kadar 
kocamış yaşlı ve görüşü alınmak suretiyle ya da savunma yoluyla kendisin- 
den faydalanılamıyor ise böyle bir kimse öldürülmez. Malik ve Ebu Hanife 
bu görüştedir. 

Şafii'nin bu konuda iki görüşü vardır. Birisi cemaatin görüşü gibidir. Di- 
geri ise böyle bir yaşlı ve rahip öldürülmez, şeklindedir. Sahih olan ise Hz. 


(1) Muvatta, Cihâd 10 
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Ebu Bekir'in Yezid b. Ebi Süfyan'a söyledikleri dolayısıyla birinci görüştür. 
Hatta buna muhalif kimse de yoktur. Böylelikle bu görüşün icma ile kabul 
edildiği sahih olur. Yine savaşmayan, düşmana da yardımcı olmayan kimse- 
nin kadın gibi öldürülmesi de caiz değildir. Şâyet savaşmak veya görüş be- 
lirtmek ya da mali katkıda bulunmak suretiyle zarar vereceğinden korkulan 
bir kimse ise, esir alındığı takdirde imam ona şu üç beş şeyden birisini yap- 
makta muhayyerdir: Böyle birisini ya öldürür ya karşılıksız serbest bırakır ve- 
ya fidye karşılığında birakır yahut köle yapar yahut cizye ödemek şartı ile 
onunla zımmet akdi yapar. 

6- Ücretli çalışanlar ve çiftçiler: Malik, Muhammed'in kitabında bunlar hak- 
kında şöyle der: Böyleleri öldürülmezler. 

Şafii de der ki: İslâm'a girmeleri ya da cizye ödemeleri hali dışında çift- 
çiler, ücretliler ve kocamış yaşlılar öldürülürler. Ancak birinci görüş daha sa- 
hilitir. Çünkü Rabah b. er-Rabi' yoluyla gelen hadis-i şerifte Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Halid'e yetiş, sakın çocuk ve ücretle çalışan işçi 
ve çiftçileri öldürmesin.” 

Ömer b. el-Hattab (ra) da şöyle der: Size karşı savaşmayan kadın ve ço- 
cuklarla çiftçiler hususunda Allah'tan korkunuz. Ömer b. Abdülaziz de İb- 
nu'l Münzir'in naklettiğine göre hiçbir çiftçiyi öldürmezdi. 


2- Bütün Müslümanlara Yönelik Bir Emir: 

“Sizinle Savaşanlarla Siz de Allah Yolunda Savaşınız": 

Eşheb'in Malik'ten rivâyetine göre yüce Allah'ın: “Sizinle savaşanılarla siz 
de Allah yolunda savaşın” buyruğundan kastedilenler, Hudeybiye'ye katı- 
lanlardır. Bunlara kendileriyle savaşanlarla savaşmaları emri verilmiştir. An- 
cak sahih olan bunun bütün müslümanlara yönelik bir hitap olduğudur. Her- 
kes kendisiyle savaşanla savaşmakla emrolunmuştur, çünkü bunun dışında 
bir şekil mümkün değildir. Nitekim yüce Allah Tevbe Süresi'nde bu husu- 
su şu buyruğu ile açıklamaktadır: “Ey iman edenler, kâfirlerden size en ya- 
kın olanlarla savaşın.” (et-Tevbe, 9/123) 

Şöyle ki; öncelikle bu buyrukla kastedilenler Mekkeliler idiler. Bu âyet-i 
kerimeye göre savaşa onlardan başlamak muayen bir hal almış olmaktaydı. 
Yüce Allah Mekke'nin fethini nasip edince bu sefer yanıbaşında bulunan ve 
müslümanlara eziyet eden kimselerle savaşmak sözkonusu oldu. Tâ ki İslâm 
daveti herkesi kuşatsın ve İslâm sözü bütün ufuklara ulaşarak geriye kâfir- 
lerden kimse kalmasın. Bu buyruk Kıyamet gününe kadar devam eden bir 
buyruktur. Hz. Peygamber'in şu buyruğunda bir gaye olarak belirttiği hede- 
fe kadar devam eder, gider: “Atların perçemleçinde Kıyamet gününe kadar 





(1) Ebâ Dâvdd, Cihâd 111; İbn Mace, Cihâd 30 
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hayır düğümlüdür: Ya ecir, ya da ganimet.” “1? 

Cihâdın Meryem oğlu Hz. İsa'nın nüzulüne kadar devam edeceği de 
söylenmiştir. Bu, bundan önceki hadise de uygundur. Çünkü Hz. İsa'nın nü- 
zulü kıyametin alâmetleri arasındadır. 


3- Savaşta Haddi Aşmamak: i 

“... Ve aşırı gitmeyin” buyruğunun te'vili ile ilgili olarak az önce kaydet- 
tiğimiz sözler söylenmiştir. Buna göre bu âyet-i kerime muhkemdir. 

İrtidat edenlere gelince; onlar için öldürmek ya da tevbe etmekten baş- 
ka bir yol yoktur. Sapan ve hak yoldan uzaklaşan kimseler için de kılıç ve- 
ya tevbe etmekten başka yol yoktur. İçten içe batıl itikada sahip olup da bu- 
nu gizleyen, daha sonra da bu gizlediği ortaya çıkan kimse ise zındık gibi- 
dir, öldürülür ve tevbesi dahi istenmez. 

Adil imamlara karşı çıkanlara gelince, hakka dönünceye kadar bunlarla 
savaşmak gerekir. Bazıları da şöyle demiştir: Bunun anlamı Allah rızası dı- 
şında bir maksatla savaşarak haddi aşmayınız, şeklindedir. Mesela, kavmi asa- 
biyet ve ün kazanmak gayesiyle savaşmak bu türdendir. Aksine siz, sizinle 
savaşanlarla Allah yolunda savaşınız. Yani bunu bir din gereği ve Allah'ın di- 
nini üstün kılmak kastıyla savaşınız. 

“Ve aşırı gitmeyin” buyruğu ile ilgili olarak yani savaşmayanlarla savaş- 
mayınız, anlamına geldiği de söylenmiştir. Buna göre bu âyet-i kerime bü- 
tün kâfirlerle savaşma emrini veren buyruklarla neshedilmiş olur. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


LARA Sl İRİŞ Aş 
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191. Onları nerede bulursanız öldürün: Sizi çıkardıkları yerden siz 
de onları çıkarın. Fitne katiden beterdir. Onlar orada sizinle 
savaşıncaya kadar siz de Mescid-i Haram'ın yanında onlarla sa- 
vaşmayınız. Eğer onlar sizinle savaşırlarsa siz de onları öldü- 
rün. İşte kâfirlerin cezası böyledir. 


(1) Buhârt, Cihâd 43, 44, Hums 8, Menakıb 28; emmi İmare 98-99, Ebâ Dâvüd, Cihâd 
41; Tirmizt, Cihâd 19, Fedâilu'l-Cihâd 10 .. 
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192. Bununla beraber eğer vazgeçerlerse şüphesiz Allah Gafürdur, 
Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Onları Nerede Bulursanız.. 

“Onları nerede bulursanız...” sağlam bir şekilde ele geçirip yakalarsanız, 
demektir. Bu buyrukta esirin öldürüleceğine dair delil vardır. İleride buna da- 
ir açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Enfal Süresi'nde (8/57. âyette) gelecektir. 

“Sizi çıkardıkları yerden” yani Mekke'den “siz de onları çıkarın.” Ta- 
beri der ki: Burada hitap muhacirleredir, onları zamiri ise Kureyş kâfirleri- 
ne aittir. 


2- Din Dolayısıyla Baskı Ölümden Beterdir: 

“Fitne katilden beterdir.” Yani onların sizi zorladıkları ve böylelikle küf- 
re dönmenizi arzuladıkları fitne, öldürmekten daha ağırdır. 

Mücahid der ki: Yani mü'min için öldürülmek, (fitneden) daha kolaydır. 
Öldürülmek onun için fitneden daha hafif gelir. 

Başkaları ise şöyle demektedir: Yani kâfirlerin Allah'a ortak koşmaları, O'nu 
inkâr etmeleri, onların sizleri kendisi sebebiyle ayıpladıkları öldürmekten da- 
ha büyük ve daha ağır bir suçtur. 

Bu açıklama, âyet-i kerimenin haram aylardan olan Receb'in son gü- 
nünde Vâkid b. Abdullah et-Temimi tarafından öldürülen Amr b. el-Hadra- 
mi hakkında nazil olduğunu göstermektedir. Bu husus Abdullah b. Cahş se- 
riyyesinde sözkonusu edilmektedir ki buna dair açıklamalar da ileride 
(2/217. âyette) gelecektir. Bu açıklmayı Taberi ve başkaları yapmıştır. 


3- Mescid-i Haram Civarında Savaş: 

“Onlar orada sizinle savaşıncaya kadar siz de Mescid-i Haram'da onlar- 
la savaşmayınız” buyruğu hakkında ilim adamlarının iki ayrı görüşü vardır. 
Birinci görüşe göre bu âyet, neshedilmiştir, ikinci görüşe göre bu âyet muh- 
kem bir âyettir. Mücahid der ki: Âyet mulıkemdir. Bizzat kendisi savaşmaya 
başlamadıkça Mescid-i Haram yakınlarında hiçbir kimseyle savaşmak caiz de- 
ğildir. Tavus da bu görüştedir. Âyetin nassı da bunu gerektirmektedir. Ko- 
nu ile ilgili iki görüşten sahih olanı da budur. Ebu Hanife ve arkadaşlarının 
görüşü de budur. 

İbn Abbas'tan gelen sahih rivâyette Rasülullah (sav) Mekke'nin fethedil- 
diği günde şöyle buyurmuştur: “Şüphe yok ki bu şehri Allah gökleri ve ye- 
ri yarattığı gün haram kılmıştır. O bakımdan bu şehir yüce Allah'ın haram kıl- 
masıyla kıyamet gününe kadar haram bir şehirdir. Bu şehirde benden önce 
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hiçbir kimseye savaşmak helal kılınmamıştır. Bana da ancak bir günün kısa- 
cık bir anında helal kılınmıştır. Artık orası Allah'ın haram kılması ile Kıyamet 
gününe kadar haramdır." (P 

Katade ise; bu âyet-i kerime yüce Allalı'ın şu buyruğu ile neshedilmiştir, 
demektedir: “Haram aylar çıktı mı, artık o müşrikleri nerede bulursanız öl- 
dürün.” (et-Tevbe, 9/5) 

Mukatil de der ki: Bunu yüce Allalı'ın: “Onları nerede bulursanız öldü- 
rünüz” (el-Bakara, 2/191; en-Nisa, 4/91) buyruğu neshetmiştir. Daha sonra 
bu yüce Allah'ın: “Müşrikleri nerede bulursanız öldürünüz” (et,Tevbe, 9/5) 
buyruğu ile neshedilmiştir. Buna göre Harem bölgesi içerisinde savaşa ön- 
ce başlamak caizdir. 

Bu görüşü savunanların gösterdikleri delillerden birisi de Tevbe Süresi'- 
nin Bakara Süresi'nden iki yıl sonra nazil olması ve Peygamber (sav)'ın ba- 
şında miğferi bulunduğu halde Mekke'ye girmesi de vardır. Ona: İbn Hatal 
Ka'be'nin örtülerine yapışmıştır, denildiği halde “Onu öldürünüz" diye emir 
buyurmuştur. ‘2 

İbn Huveyzimendad der ki: “Mescid-i Haram'ın yanında onlarla savaş- 
mayınız” buyruğu neshedilmiştir. Çünkü icma ile şu hüküm kabul edilmiş- 
tir: Bir düşman Mekke'yi istila edip; ben sizinle savaşacağım, hac etmenizi 
engelleyeceğim ve Mekke'den de ayrılmayacağım, diyecek olursa isterse sa- 
vaşa başlayan taraf o olmasın, onunla savaşmak farz olur. Bu bakımdan Mek- 
ke ile başka beldeler arasında hiçbir Fark yoktur. Onun hakkında söylenen 
şudur: Orayı ta'zim etmek üzere Mekke haram bir bölgedir. Rasülullalı 
(savYın Mekke'nin fethedildiği gün Halid b. Velid'i gönderip ona: “Safa'da be- 
nimle karşılaşıncaya kadar kılıçla onları iyice biç” dediğine dikkat edilmez 
mi? Nihâyet (amcası) Hz. Abbas gelip: Ey Allah'ın Rasülü, dedi. Kureyş yo- 
kolup gitti, artık bu günden sonra Kureyş kalmayacaktır. © Diğer taraftan Hz. 
Peygamber'in Mekke'nin ta'zimi ile ilgili olarak şöyle dediğine bakmak ge- 
rek: “Oranın lukatası (yitiği)nı, ilan ederek sahibini arayacak kimse dışında 
alamaz.” “) Halbuki Mekke'de olsun başka yerde olsun lukatanın alınması hü- 
küm itibariyle farklı değildir. Diğer taraftan bu âyet-i kerimenin yüce Allah'ın: 


(1) Buhâri, Sayd 10; Müslim, Hacc 445; Tirmizi, Diyât 13; Nesâi, Menâsik 111, 120; ayrı- 
ca yakın ifadelerle: Buhâri, Sayd 8; Müslim, Hacc 446, 448... 

(2) Buhâri, Cezâtı's-Sayd 18, Cihâd 169, Meğizi 48; Müslim, Hacc 450, Eb& Dâvüd, Cihâd 
117; Tirmizi, Cihâd 18; Nesai, Menâsik 107, (Tahrimu'd-Dem 14'te emrin filen infaz 
edildiği kaydedilmektedir); Dâörimi, Menâsik 88, Siyer 20; Muvatta, Hacc 247, Müsned, 
HI, 109, 164, 231-232, 233, 240. 

(3) Müslim, Cihâd 84, 85, 86'da bu emrin bütün Fetih ordusuna verildiği ve Hz. Peygam- 
ber'e gelip “Kureyş yok olup gitti...” diyenin Hz. Abbâs değil, Ebü Süfyân olduğu be- 
lirtilmektedir. 

(4) Buhâri, Lukata 7, Meğazi 53; Nesai, Menasik 110, 120; İbn Mâce, Menâsik 103; Müa- 
ned, 1, 318, 348 
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"Fitne kalmayıncaya kadar onlarla savaşınız” (el-Bakara, 2/193) buyruğu 
ile neshedilmiş olması da mümkündür. 

Ibnu'l-Arabî der ki: “Beytü'l Makdis'te -Allah onu ak pak etsin- Ebu Uk- 
be el-Ilanefi'nin medresesinde bulunuyordum. Kadı ez-Zincani cuma günün- 
de bize ders veriyordu. Bizler bu vaziyette iken yanımıza görünüşü güzel fa- 
kat sırtında eski püskü elbiseler bulunan birisi giriverdi. İlim adamlarına ya- 
kışır bir şekilde selam verdi, meclisin üst tarafında adeta çobanların cübbe- 
lerine benzer cübbesiyle oturuverdi. Kadı ez-Zincani: Bu muhterem kimdir 
diye sorunca şu cevabı verdi: Dün soyguncular tarafından malı talan edilmiş 
birisi. Bu Harem-i Mukaddes'e gelmek istiyordum. Ben Saganlı ilim talebe- 
si olan birisiyim. Kadı hemen -ilim adamlarına soru sormak suretiyle ikram- 
da bulunmak adetine uygun olarak-: Ona bir soru sorunuz, dedi. Kur'a so- 
nucu: Kâfir Harem'e sığındığı takdirde öldürülür mü öldürülmez mi mes'ele- 
si soruldu. Öldürülmeyeceğine dair fetva verdi. Ona: Delilin nedir? diye so- 
rulunca yüce Allah'ın: “Onlar orada sizinle savaşıncaya kadar siz de Mes- 
cid-i Haram'ın yanında onlarla savaşmayınız” buyruğudur. Bu buyruk hem 
“onları öldürmeyiniz hem de onlarla savaşmayınız” anlamına gelecek şekil- 
de okunmuştur. Eğer “onları öldürmeyiniz” şeklindeki okuyuşu esas alır- 
sak mes'elede açık nass vardır, demektir. Şâyet onlarla savaşmayınız diye 
okursak konu ile ilgili olarak dikkat çekilmektedir demektir. Çünkü öldür- 
menin sebebi olan savaş yasaklandığına göre bu, öldürmenin yasaklandığı- 
nın açık bir delili demektir. Kadı görüşlerini kabul etmemekle birlikte Şafii 
ve Maliki mezhebinin görüşlerini desteklemek üzere -adet olduğu gibi- bu 
âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Müşrikleri nerede bulursanız öldürünüz” (et- 
Tevbe, 9/5) buyruğuyla neshedilmiştir, deyince Sağanlı misâfir ona şöyle de- 
di: Bu sayın kadı'nın işgal ettiği makama ve ilmine yakışmaz. Bize karşı iti- 
raz diye ileri sürdüğünüz âyet-i kerime bütün yerlere dair umumi bir âyet-i 
kerimedir. Benim delil diye ileri sürdüğüm âyet-i kerime ise hastır (bu özel 
durumla ilgilidir), hiçbir kimse umum ifade eden hüküm husus ifade eden 
hükmü nesheder diyemez. Kadı ez-Zincani bu cevap karşısında şaşırdı. İş- 
te bu da gerçekten çok harika sözlerden birisidir” 

İbnu'l-Arabi der ki: “Kâfir Mescid-i Haram'a sığınacak olursa ona ilişme- 
ye yol bulunamaz, çünkü bu konuda hem âyetin nassı vardır, hem de ora- 
da savaşmayı yasaklayan sabit bir sünnet. Zina eden ve katile gelince; ona 
haddin uygulanması kaçınılmaz birşeydir. Şu kadar var ki kâfir (Mescid-i Ha- 
ram'da olmakla birlikte) önce o savaşa başlayacak olursa Kur'ân nassı gere- 
ğince öldürülür. 

Derim ki: İbn Hatal'ın ve benzerlerinin öldürülmesini delil diye gösteren- 
lere gelince bunun delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü bu Mekke'nin dar-ı 
harb ve dar-ı küfür olduğu bir vakitte Hz. Peygamber'e helal kılındığı bir za- 
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manda olmuştur. Bu dönemde Hz. Peygamber, kendisine savaşın helal kılın- 
dığı o saatte Mekke halkından dilediği kimsenin kanını dökebilirdi. Böyle- 
likle birinci görüşün daha sahih olduğu açıkça ortaya çıkmış ve sabit olmuş 
olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- İmama Karşı Ayaklanan ile Kâfir Arasındaki Fark: 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede imama (İslâm devlet 
başkanına) karşı ayaklananın kâfirden farklı olduğuna dair bir delil vardır. 
Kâlir savaşa giriştiği takdirde her durumda öldürülür. Ayaklanan kimse (ba- 
ği) ise, savaştığı takdirde savunma niyetiyle ona karşı savaşılır. Geri kaçan 
takip edilmez, yaralıların işi bitirilmez. Nitekim ileride bağilere dair hü- 
kümler -yüce Allah'ın izniyle- Hucurat Süresi'nde (49/10. âyette) gelecektir. 


5- Vazgeçerlerse: 

“Bununla beraber eğer” iman etmek suretiyle sizinle savaşmaktan “vaz- 
geçerlerse şüphesiz Allah” bütün geçmiş günahlarını bağışlayan “Gafurdur"; 
herkesin işlediklerini affedip merhamet gösteren “Rahimdir.” Yüce Allah'ın 
şu buyruğu da buna benzemektedir: “Sen o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçer: 
lerse geçmiş (günah)ları mağfiret olunur” (el-Enfal, 8/38). Bu buyruğa da- 
ir açıklamalar ileride gelecektir. 
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193. Fitne kalmayıncaya ve din yalnız Allah'ın oluncaya kadar on- 
larla savaşın. Eğer vazgeçerlerse artık zalimlerden başkasına 
düşmanlık yoktur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Kâfirlerle Savaş Emri: 

Yüce Allah'ın: “.. onlarla savaşın” buyruğu bunu neshedici buyruk ola- 
rak görenlerin görüşüne göre;'her yerde her müşrike karşı savaşmak emri- 
ni vermektedir. Bu âyetin neshedici olmadığını kabul edenlere göre ise ma- 
na yüce Allah'ın, haklarında: “Sizinle savaşanlarla... savaşın” diye buyur- 
duğu kimselerle savaşınız, demektir. Ancak birinci görüş daha üstün bir gö- 
rüştür. Bu da kâfirlerin savaşa başlamaları şartına bağlı olmaksızın mutlak ola- 
rak savaşma emridir. Bunun delili ise yüce Allah'ın: “Ve diri yalnız Allah'ın 
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oluncaya kadar” buyruğudur. 

Ayrıca Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Ben insanlarla la ilahe il- 
lallah deyinceye kadar savaşmakla emrolundum.” ©) 

İşte bu âyet-i kerime ve hadis-i şerif savaşmanın sebebinin küfür olduğu- 
nu ortaya koymaktadır. Çünkü yüce Allah bu âyet-i kerimede “fitne kalma- 
yıncaya” diye buyurmaktadır. Burada fitne, küfür demektir. Buna göre sa- 
vaşın nihai hedefi küfrün olmaması diye gösterilmiştir. Bu da açıkça anlaşı- 
lan bir husustur. 

İbn Abbas, Katade, er-Rabi', es-Süddi ve başkaları şöyle demektedir: Bu 
âyet-i kerimede fitne şirk ve ona bağlı olarak mü'minlere (müşriklerin) ver- 
dikleri eziyetiir. Fitne aslında denemek ve sınamak demektir. Kaliteli olup 
olmadığının açıkça anlaşılması için gümüşün ateşe sokulmasını ifade etmek 
üzere kullanılır. Yüce Allah'ın izniyle bunun ifade edebildiği anlamlara da- 
ir açıklamalar ileride gelecektir. 


2- Eğer Küfürden Vazgeçerlerse: 

“Eğer” ya bir önceki âyet-i kerimede geçtiği üzere İslâm'a girmekle ve- 
ya ileride Tevbe Süresi'nde açıklanacağı üzere (9/29. âyette) Kitap ehli hak- 
kında cizye ödemek suretiyle “vazgeçerlerse, artık zalimlerden başkası- 
na düşmanlık yoktur.” Belirtilen şekillerde vazgeçmedikleri takdirde on- 
larla savaşılır. İşte sözü geçen zalimler bunlardır ve bunlardan başkasına da 
düşmanlık yapılmaz. 

Zalimlere yapılanlara “düşmanlık” denilmesinin sebebi, onların düşman- 
lıklarının cezası olması bakımındandır. Çünkü zulüm düşmanlığı da ihtiva e- 
der. O bakımdan düşmanlığın cezası burada düşmanlık diye adlandırılmış- 
tır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Bir kötülüğün cezası bir kö- 
tülüktür.” (eş-Şürâ, 42/40) 

Zalimler ise konu ile ilgili iki te'vilden birisine göre fiilen savaşa başlayan- 
lardır, ikinci te'vile göre ise küfür üzre kalmaya ve fitneyi sürdürmeye devam 
eden kimselerdir. 


PSIE usa yi > EA zi Al Zİ Lİ 
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(1) Buhâr$, İman 17, Salât 28, Zekât 1, İ'tisâm 2, 28; Müslim, İman 32-36; Ebâ Dâvüd, Ci- 
hâd 95; Tirmizi, Tefsir 88. süre; Nesâi, Zekât 3; İon Mâce, Fiten 1; Dârimi. Siyer 10; Müs- 
ned, IV, 8 
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194. Haram ay haram aya bedeldir. Hurmetler karşılıklıdır. Onun 
için size kim saldırırsa siz de tıpkı onun size saldırdığı gibi kar- 
şılık verin. Allah'tan korkun ve bilin ki Allah takvâ sahipleriy- 
le beraberdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1- Âyet-i Kerimenin Nüzül Sebebi: 

“Haram ay, haram aya bedeldir” buyruğundaki “ay (şehr)” kelimesinin 
türeyişine dair açıklamalar daha önceden (2/185. âyette) geçmiş bulunmak- 
tadır, 

Nüzul sebebi ise İbn Abbas, Katade, Mücahid, Miksem, es-Süddi, er-Ra- 
bi', ed-Dahhâk ve başkalarından rivâyete göre şöyledir: Bu âyet-i kerime ka- 
za umresi ve Hudeybiye yılı ile ilgili olarak nazil olmuştur. Rasülullah (sav) 
umre yapmak üzere çıkmış ve Hudeybiye'ye kadar varmıştı. Bu olay hicre- 
tin altıncı yılı Zilkade ayında cereyan etmişti. Kureyş kâfirleri olan müşrik- 
ler onu Beytullah'a ulaşmaktan engellediler. O da geri döndü. Şanı yüce Al- 
lah da ona pek yakında onu Mescid-i Haram'a girdireceği vaadinde bulun- 
du. Hz. Peygamber de hicretin yedinci yılında oraya girdi ve umre ibadeti- 
ni eda etti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

el-Hasen'den şu da rivâyet edilmiştir: Müşrikler Pegyamber (sav)'a: Ya Mu- 
hammed, haram ayda savaşmak sana yasak kılındı mı diye sorulunca o; 
“Evet” diye buyurdu. Bunun üzerine onlar da onunla savaşmak istediler. İş- 
te bu âyet-i kerime bu münasebetle inmiştir. 

Âyet-i kerimenin anlamı da şudur: Eğer onlar bu haram ayda bu işi yani 
savaşmayı helal kabul ederlerse sen de onlarla savaş. Bu âyet-i kerime ile yü- 
ce Allah onlara karşı savunmayı mübah kılmıştır. Birinci görüş ise daha 
meşhurdur ve çoğunluk tarafından kabul edilen görüş de odur. 


2- Saldırı ve Haksızlıklara Karşılık Vermesi, Hakkını Koruması: 

Yüce Allahın: “Hurmetler karşılıklıdır” buyruğunda yer alan “hurmet- 
ler (el-hurumât)” kelimesi “hurmet” kelimesinin çoğuludur. Zulumât kelime- 
sinin, zulmet'in, hucurât kelimesinin de hucret'in çoğulu olduğu gibi. Huru- 
mât kelimesinin çoğul gelmesi, hem haram ayın hurmeti, hem haram belde- 
nin hürmeti, hem de ihramın hürmeti kastedildiğinden dolayıdır. Hürmet ise 
kişinin çiğnemekten alıkonulduğu, engellendiği şeydir. 

Kısas (karşılıklı oluş) ise, eşitlik demektir. 

Bu buyruğun anlamı şöyle olur: Yani onlar hicretin altıncı yılında sizleri 
umre yapmaktan alıkoyup engelledikleri vakit yedinci yılında umrenizi ka- 
za etmek suretiyle sizin lehinize onlara ktsas yaptım, demektir. 
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Buna göre “hürmetler karşılıklıdır” buyruğu kendisinden önceki buy- 
ruklarlu alakalı ve onlar ile aynı sözün devamı mahiyetindedir. 

Önceki buyruklarla ilişkisinin olmadığı da söylenmiştir. Buna göre bu buy- 
ruk, İslâm'ın ilk dönemlerindeki bir vaziyeti ifade etmektedir. Şöyle ki; se- 
nin hürmetini (saygı duyulması gereken bir hakkını) çiğneyen bir kimseye 
karşı sen de sana yaptığı haksızlık kadarıyla ondan hakkını alırsın. Ancak da- 
ha sonra bu, savaş emriyle neshedilmiştir. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: Âyet-i kerimenin ele aldığı “saldırılar”; 
Muhammed (sav)'ın ümmeti arasındaki saldırılar, cinâyetler ve buna benzer 
neshedilmemiş hususlardır. Mal yahut yaralama ile kendisine saldırıda bulu- 
nulan bir kimsenin, bu işi açık bir şekilde tesbit edebildiği takdirde, kendi- 
sine karşı yapılan haksızlığın mislini yapması caizdir. Ve bu hususta onun Al- 
lah'a karşı sorumlu olması sözkonusu değildir. Bu görüş Şafii ve başkaları- 
na aittir. İmam Malik mezhebindeki bir rivâyet de böyledir. 

İmam Malik mezhebine mensup bazıları ise şöyle demiştir: Hayır, kişinin 
bunu yerine getirme yetkisi yoktur. Kısasa dair uygulamalar münhasıran yö- 
neticilerin yetkisi içerisindedir. Mali konuları ise, Peygamber (sav)'ın şu 
buyruğu kapsamına almaktadır: “Sana emaneti kim vermiş ise o emaneti ona 
tastamam geri öde, sana hainlik edene de sen hainlik etme!” Bu hadisi Da- 
rakutni ve başkaları rivâyet etmiştir. “© Buna göre kendisine hainlik eden bir 
kişi tarafından kendisine emanet bırakılan kişinin kendisine emanet bıraka- 
na karşılık vererek hainlik etmesi ve böylelikle kendisine verdiği emanetten 
hakkını alması caiz değildir. Maliki mezhebinde meşhur olan görüş budur. 
Ebu Hanife de bu hadise bağlı kalarak bu görüştedir. Yüce Allah'ın: “Şüp- 
hesiz ki Allah size emanetleri sahiplerine vermenizi.. emreder” (en-Nisa, 4/58) 
âyetine de bağlı kalarak bu görüşü kabul etmişlerdir. Ayn: zamanda bu Ata 
el-Horasani'nin de görüşüdür. 

Kudame b. el-Heyseme der ki: Ata b. Meysere el-Horasani'ye şöyle sor- 
dum: Adamın birisinde alacağım bir hak vardır. Bu hakkımı inkâr ediyor ve 
ben de delil ortaya koyamıyorum. Onun malından hakkım kadarını kısas yo- 
luyla alayım mı? O şöyle dedi: Ne dersin sana ait olan cariyen ile haram yol- 
la ilişki kursa ve sen bunu bilsen, ne yaparsın? 

Derim ki: Sahih olan bunun hakkını ne şekilde elde edebilirse etmesinin 
-hırsız olarak sayılmayacağı sürece- caiz olduğudur. Şafii'nin kabul ettiği gö- 
rüş budur. Malik'ten Davudi de bu görüşü nakletmiştir. İbnu'l-Münzir bu gö- 
rüşü benimsemiştir. İbnu'l-Arabi de bunu tercih etmiştir. Ayrıca bunun hain- 
lik olmayacağı, sadece kişinin hakkını elde etmekten ibaret olduğu belirtil- 
miştir. Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Kardeşine zalim olsun maz- 


(1) Dârakutni, III, 35; Hâkim, Müstedrek, Il, 46, Beyhâki, Sünen, X, 456. 
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lum olsun yardımcı ol.” (P Zalimden hakkın alınması ise aslında ona yardım- 
er olmaktır. 

Diğer taraftan Ebu Süfyan'ın hanımı Utbe kızı Hind; Ebu Süfyan cimri bir 
adamdır, onun bilgisi olmaksızın benim onun malından aldıklarım müstes- 
na, bana ve oğullarıma yetecek kadar masraf vermiyor; bundan dolayı üze- 
rimde bir vebal var mıdır? deyince Rasülullah (sav) ona şöyle cevap vermiş- 
tir: “Sana ve çocuklarına yetecek kadarını maruf bir şekilde al.” © 

Bu buyruğu ile Hz. Peygamber ona kocasının malından almasını mübah 
kılmış ve alması gereken miktardan fazlasını almamasını söylemiştir. Bütün 
bunlar ise sahih hadisler arasında sabittir. 

Yüce Allah'ın: “Onun için size kim saldırırsa siz de tıpkı onun saldır- 
dığı gibi karşılık verin” buyruğu ise bu gibi görüş ayrılıklarını kesin sona 
erdiren mahiyettedir. 


3- Haksızlığa Uğrayan Malının Türünden Başka Mal Elde Ederse: 

Haksızlığa uğramış kimse malının türünden başka bir mal ele geçirebilir 
Ise hüküm ne olur? Konusunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Bir görüşe göre ancak hakimin hükmü ile onu alabilir. Şafii'nin bu konu- 
da iki görüşü vardır, daha sahih olanı alabileceğidir. Bu da kendi malının tü- 
ründen bir mal ele geçirebilene kıyasen verilir. 

İkinci görüşe göre ise o malı alamaz, çünkü kendisinden alınan maldan 
başka bir türdedir. 

Kimisi de şöyle demektedir: Alacağı hakkın kıymetini tesbit eder ve onun 
miktarı kadarını alır. 

Daha önce açıklamış olduğumuz delil dolayısıyla sahih olan budur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Alacaklar da Böyle Değerlendirilebilir mi? 

Biz bu şekilde alma ile ilgili hükümden fer'i bir mes'eleye geçerek şunu 
soralım: Acaba alacağı olan mallar ve benzerleri de böyle değerlendirilebilir 
mi? Şafii, hayır böyle bir kimsenin alması gereken mal ne ise onu alır, der, 

Malik der ki: iflas halinde diğer alacaklılar ile birlikte kendisine düşene 
itibar edilir. Kıyas da buna göredir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


5- Saldırılara Karşılık Vermenin Yolu: - 
Yüce Allah'ın: “Onun için size kim saldırırsa siz de tıpkı onun n size sal- 
dırdığı gibi karşılık verin” buyruğunun umumi mahiyette olduğu ittifakla 


(1) Buhâri, Mezalim 4, İkrah 7; Müslim, Birr 62; Tirmizi, Fiten 68; Müsned, III, 99 
(2) Buhâri, Buyü' 95; Nesai, Kudât 31; İbn Mâce, Ticarât 65. 
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kabul edilmiştir. Karşılık vermek mümkün olduğu takdirde ya dolaysız ola- 
rak fiilen yapılır veya yöneticiler, hakimler aracılığıyla yapılır. 

Mükdlatın “saldırı” diye adlandırılıp adlandırılmayacağı hususunda fark- 
lı görüşler vardır. Kimisi Kur'ân-ı Kerim'de mecaz yoktur, der; kimisi de kar- 
şılık vermek saldırı adını alır ve bu mübah olan bir saldırıdır, demiştir. Ni- 
tekim arapçada mecaz mübalı olan bir yalan kabul edilmiştir. Çünkü şairin 
birisi şöyle demiştir: 


isty Lae UL Lİ İLA 
“İki göz ona: Dinledim itaat ettim, dedi.” 
Şu mısra da böyledir: 
Er yigadi Shai 
“Havuz doldu ve: Artık bana yeter, dedi.” 
Bu musra da böyledir; 
sml Jab ger gi 
“Devem bana gece boyunca yol yürümekten şikâyette bulundu.” 


Bilindiği gibi bu eşyalar konuşmazlar. Yalanın tarifi ise şöyledir: Bir şe- 
ye dair gerçek durumundan farklı olarak haber vermektir. 

Kur'ân-ı Kerim'de mecaz vardır, diyenler bu şekilde bir karşılık vermeyi 
de mecaz yoluyla ve söze misliyle karşılık vermek kabilinden “saldırı” adı- 
nı vermişlerdir. Nitekim Amr b. Külsüm şöyle demiştir: 


ilat bşr öğ Jed e il ğe Y Yİ 


“Dikkat edin, kimse bize karşı cahillik etmesin 
O vakit bizler de cahillerin cehaletinden ileri cahillik ederiz.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 


öper bei eml ai lr Şİ gli İİ d 


ES ib ii çi şa il eği eli aş 
“Benim bir atım var tahammülkârlığa tahammülkârlık ile dizginlenir 
Ve benim bir diğer atım var, cahilliğe karşı cahillikle eğerlenmiştir 
Her kim benim doğru olmamı isterse şunu bilsin ki; 
ben zaten doğrultulmuş bir kimseyim 
Her kim de beni eğriltmek isterse şunu bilsin ki; ben zaten eğriltilmişim.” 
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Burada şair bilgisizlikle ve eğrilikle övünüyor değildir. Cahile ve eğriye 
aym şekilde karşılık (mükâfat) vermek durumunda olduğunu anlatmak iste- 
mektedir. 


6- Başkalarına Ait Ölçülemeyen ve Tartılamayan Şeyleri Telef Edenler: 

Kile ile ölçülmeyen, ağırlık ile tartılmayan hayvan ya da ticaret malların- 
dan herhangi bir şeyi telef eden ya da bozan kimsenin hükmü hakkında i- 
lim adamlarının farklı görüşleri vardır. Şafii, Ebu Hanife, her ikisinin mezhe- 
bine mensup ilim adamları ve bir grup alim şöyle demiştir: Bu durumda te- 
let edenin ya da bozanın telef edip bozduğu şeylerin mislini ödemesi gere- 
kir. Mislin (benzerinin) bulunmaması hali dışında bunların değerinin öden- 
mesi istenmez. Çünkü yüce Allah: “Onun için size kim saldırırsa siz de tıp- 
kı onun size saldırdığı gibi karşılık verin” buyruğu ile “Şâyet bir ceza ile 
karşılık verecek olursanız, ancak size verilen cezanın benzeri ile karşılık ve- 
rin” (en-Nahl, 16/126) buyrukları bunu gerektirmektedir. 

Bu kanaate sahip ilim adamları derler ki: Bu, herşey hakkında umumi bir 
buyruktur. Bunlar, görüşlerini Peygamber (sav)'ın kırılan çömleği kıran ha- 
nımının evinde al:koyup sağlam çömleği gönderip: “Kaba karşılık kap yeme- 
ğu karşılık da yemek” buyruğunu delil göstererek desteklemişlerdir. 

Bu hadisi Ebü Dâvüd şöylece tahric etmiştir. Bize Müsedded anlattı, bi- 
ze Yahya anlattı. (H). (P Bize Muhammed b. el-Müsenna, bize Halid b. Hu- 
meyd'in Enes (r.a)'dan anlattığına göre; Rasülullah (sav) hanımlarından bi- 
risinin yanında bulunuyor idi. Mü'minlerin annesinden birisi hizmetçi ile bir- 
likte içinde yemek bulunan bir çömlek gönderdi. Eliyle kaba vurdu ve kabı 
kırdı. İbnu'i-Müsennâ der ki: Peygamber (sav) kırık iki parçayı aldı, birisini 
ötekisine bitiştirdi ve yemeği o çömleğin içinde toplamaya başladı ve bu ara- 
da “Anneniz kıskandı” buyurdu. İbnu'i-Müsenna şunu da eklemektedir: 
“Haydi yiyiniz” dedi. Onlar da yemeye başladılar; nihâyet o hanım evinde 
bulunan çömleği getirdi. Sonra biz Müsedded'in rivâyet ettiği hadisin lafzı- 
na dönüyoruz: Ve: “Yeyiniz” dedi. Hz. Peygamber gelen elçiyi ve çömleği ye- 
meklerini yeyinceye kadar alıkoydu. Sağlam olan çömleği elçiye verdi ve kı- 
rık olanını da evinde alıkoydu. 

Bize Ebü Dâvüd anlatarak dedi ki: Bize Müsedded anlattı, bize Yahya Süf- 
yan'dan anlatarak dedi ki: Ve bize Fuleyt el-Amiri -Ebü Dâvüd dedi ki: Bu Ef- 
let b. Halife'dir- Decace kızı Cesre'den naklederek dedi ki: Aişe (r.anha) şöy- 
le dedi: Ben Safiyye gibi güzel yemek pişireni görmedim. Rasülullatı (sav)'a 
bir yemek pişirip o yemeği gönderdi. Aşırı kıskançlığımdan dolayı titreme- 
ye başladım ve kabı kırdım. Ve: Ey Allah'ın Rasülü, bu yaptığımın keffareti 


(1) Hadisin alındığı yolun değiştiğini gösteren işaret. 
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nedir dedim? O da: “Kap gibi bir kap ve yemek gibi bir yemek” diye buyur- 
duy, (0 

Malik ve mezhebine mensup fukahâ der ki: Böyle bir durumda kile ile öl- 
çülmeyen, ağırlık ile tartılmayan hayvan ve ticaret mallarında kişinin misli- 
ni değil kıymetini ödemesi gerekir. Bunun delili ise Peygamber (sav)'ın kö- 
lesinin yarısını azad eden kişiye ortağının yarısının kıymetini tazminat yoluy- 
la ödetmesidir. Buna karşılık kendi kölesinin yarısının mistinin tazminatını 
ödetmemiştir. Yenecek, içilecek ve ağırlık ile tartılan şeylerde mislin tazmi- 
nat olarak ödetileceği hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yok- 
tur. Çünkü Peygamber (sav): “Yemeğe karşılık yemek” diye buyurmuştur. 


7- Bu Âyet Kısasın Misli Misline Olmasını Gerektiren Asli Bir Delildir: 

Kısasta uygulamanın misli misline olması gerektiği hususunda bu âyet-i 
kerimenin asli bir delil olduğu açısından ilim adamları arasında görüş ayrı- 
lığı yoktur. 

Bir kimse bir başkasını herhangi bir araç ile öldürürse o da o öldürdüğü 
aracın misli ile öldürülür. Cumhurun görüşü budur. Elverir ki katil maktulü 
lutilik, şarap içirmek gibi bir fasıklıkla öldürmüş olmasın. Öyle olduğu tak- 
dirde katil kılıç ile öldürülür. 

Şafiilerin bu hususta şöyle bir görüşü vardır: Katil de bu şekilde öldürü- 
lür. O nitelikte bir sopa yapılır ve ölünceye kadar arkasından o sopa ile dür- 
tülür. Ölünceye kadar da şarap yerine ona su içirilir. 

İbnu'l-Macuşun der ki: Ateş ile yakarak ya da zehir vererek öldüren kim- 
se bu şekilde öldürülmez. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ateş 
ile ancak Allah azab eder.” © Zehir ise gizli bir ateştir. 

Cumhurun görüşü ise âyet-i kerimenin umum ifade etmesi dolayısıyla bu 
şekilde öldürüleceği şeklindedir. 


8- Değişik Şekillerde Öldürmelerde Kısas: 

Sopa ile kısas uygulamaya gelince; kendisinden gelen iki rivâyetin biri- 
sinde Malik şöyle demektedir: Eğer sopa ile öldürmek işi uzatıyor ve azab 
veriyor ise katil kılıçla öldürülür. Bunu Malik'ten İbn Vehb rivâyet etmiş, İb- 
nu'i-Kasım da bu görüşü benimsemiştir. Ondan gelen bir diğer'rivâyete gö- 
re ise sopa ile öldürülür. İsterse iş uzasın ve azab olsun. Aynı zamanda bu 
Şafinin de görüşüdür. İ 

Eşheb ve İbn Nafi”, Malik'ten taş ve sopa ile ilgili olarak; eğer darbe işi bi- 
tirici ise bunlarla öldürülür demişlerdir. Şâyet birkaç darbe ile iş bitirilecek- 
se o takdirde o şekilde öldürülmez. Buna bağlı olarak katile ok atılarak ve 


(1) Ebü Dâvüd, Buyü' 89; Buhâri, Mezâlim 34; Tirmizi, Ahkâm 23; Nesâi, Nisa 4 
(2) Buhâri, Cihâd 149; Ebâ Dâvüd, Cihâd 112; Tirmizi, Siyer 20 
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taş atılarak da öldürülmez, çünkü bu azap verme (işkence) kabilindendir. AD- 
dülmelik (İbnu’l-Macuşun) da bu görüştedir. İbnu'l-Arabi de şöyle demek- 
tedir: “Mezhebimiz alimlerinin görüşleri arasında sahih olan misli misline ol- 
masının vacip oluşudur. Şu kadar var ki eğer misli misline kısas işkence sı- 
nırına ulaşacak olursa iş, kılıca havale edilir.” 

İlim adamlarımız ittifakla şunu kabul ederler: Katil öldürdüğü kimsenin 
elini ayağını kesse, gözünü çıkarsa ve bunları işkence kastıyla yaparsa ona 
aynı şey uygulanır. Tıpkı Peygamber (sav)in, çobanlarını öldürenlere yaptı- 
ğı gibi. “ Eğer bu işi (karşısındaki) kendisini savunurken yahut dövüşürken 
yapmış ise o takdirde katil, kılıç ile öldürülür. 

Bir kesim ise bütün bu hususlarda farklı bir kanaat açıklar ve şöyle der- 
ler: Kısas ancak kılıç ile uygulanır. Bu, Ebu Hanife, Şa'bi ve Nehai'nin kabul 
ettiği görüştür. Buna dair Peygamber (sav)'dan gelen şu rivâyeti delil göste- 
rirler: “Demir ile olmadıkça kısas olmaz.” “ Ayrıca Hz. Peygamber'in müs- 
leyi (organ kesmeyi) yasaklamasını ve: “Ateş ile ancak ateşin rabbi azab e- 
der” hadislerini de delil gösterirler. 

Şu kadar var ki sahih olan cumhurun kabul ettiği görüştür. Çünkü hadis 
imamları Enes b. Malik'ten şunu rivâyet ederler: Bir cariyenin başının iki taş- 
la ezildiği tesbit edildi. Ona: Sana bunu yapan kimdir, filan mı filan mı? di- 
ye soruldu. Sonunda bir yahudinin adını sözkonusu ettiklerinde başıyla (evet 
anlamında) işarette bulundu. Yahudi yakalanınca kendisinin yaptığını ikrar 
ve kabul etti. Rasülullah (sav) da taşlarla başının ezilmesini emretti. Bir rivâ- 
yette de: Rasülullah (sav) onun (başını) iki taş arasında (ezerek) öldürdü *» 
denilmektedir. 

Bu sarih (açık) ve sahih bir nastır. Yüce Allah'ın: “Şâyet bir ceza ile kar- 
şılık verecek olursanız ancak size yapılan cezanın benzeriyle karşılık veriniz." 
(en-Nahl, 16/126) buyruğu ile: “Onun için size kim saldırırsa siz de tıpkı 
onun size saldırdığı gibi karşılık verin” buyruğu bunu gerektirmektedir. 

Karşı görüşü savunanların delil olarak ileri sürdükleri Hz. Cabir yoluyla 
gelen hadis-i şerif ise muhaddislerce zayıf bir hadis kabul edilmiştir. Sahih 
bir yolla rivâyet edilmemektedir. Hadis sahih olsa bile biz zaten onun gere- 
ğini kabul ediyoruz ve bir demir ile başkasını öldürenin o şekilde demir ile 
öldürüleceğini söylüyoruz. Buna da Enes yoluyla rivâyet edilen (sözü geçen) 
hadis delildir: Yahudinin birisi bir cariyenin başını iki taş arasında ezmiş, Ra- 
sülullalı (sav) da onun başını iki taş arasında ezilmesini emretmişti. 


(1) Bk. Buhâri, Vudu' 66, Zekat 68, Cihâd 152, Tıb 6, Hudud 17; Müslim, İman 184, Ka- 
same 9-11; Eb Dâvüd, Hudud 3; Tirmizi, Et'ime 38, Tıb 6 v.s... 

(2) İbn Mâce, Diyat 25; Dörakutni, III, 88 

(3) Buhâri, Diyât 5, 7, 12 Husumat 1; Müslim, Kasame 15-17; Ebü Dâvüd, Diyât 10; Tir- 
mizi, Diyât 6; Nesât, Kasâme 12-13; İbn Mâce, Diyât 24 
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Misleyi yasaklayan buyruklara gelince biz de eğer (katil) müsle yapma- 
miş İse o hadis gereğince hüküm veriyoruz. Fakat müsle yapmış ise biz de 
ona müsle yaparız. Buna ise Uraniler ile ilgili (Hz. Peygamber'in çobanını öl- 
düren) hadis-i şerif delildir. Bu, hadis imamları tarafından rivâyet edilmiş sa- 
hih bir hadistir. 

Hz. Peygamber'in: “Ateşin rabbi dışında hiç kimse ateş ile azap etmez” buy- 
ruğuna gelince; eğer katil maktulü yakmamışsa sahih ve doğrudur, fakat yak- 
mış ise o da yakılır, buna da Kur'ân-ı Kerim'in genel hükümleri delalet et- 
mektedir. 

Şafii: Kasten maktulü ateşe atmış ise o da ölünceye kadar ateşe atılır, der. 

el-Vakâr (Mısırlı fakih İbnu'l-Kasım ve İbn Vehb'den fıkıh okumuş Zeke- 
riyya b. Yahya b. İbrahim'in lakabı) Muhtasar'ında bu görüşü Malik'ten nak- 
iletmektedir. Aynı zamanda bu Muhammed b. Abdülhakem'in de görüşüdür. 

İbnu'l-Münzir der ki: Bir başkasını boğarak öldüren bir kişiye, ilim adam- 
larinin çoğunluğunun kabul ettiği görüşe göre kısas uygulanır. Ancak bu hu- 
susta Muhammed b. el-Hasen muhalefet eder ve şöyle der: Ölünceye kadar 
boğsa yada bir kuyuya atsa ve ölse yahut bir dağdan ya da bir damdan at- 
sa ve ölse o kişiye kısas uygulanmaz ve katilin âkilesine diyet düşer. Şâyet 
bu işi yapmakla tanınan bir kimse ise -yani başkasını da bu yolla boğmuş ise- 
o takdirde o kişi öldürülür. 

İbnu'-Münzir de: Peygamber (sav) bir cariyenin başını taşlar arasında ezen 
yahudiye kısas uyguladığına göre bu tür davranışlar da buna benzemekte- 
dir. O bakımdan Muhammed b. el-Hasen'in bu görüşünün bir anlamı yok- 
tur, der. 

Derim ki: Bu görüşü Muhammed b. el-Hasan'dan başkası da Ebu Hani- 
fe'den nakleder ve şöyle der: Ebu Hanife istisna olarak boğarak ya da zehir- 
leyerek veya bir dağdan aşağıya veya bir kuyuya yuvarlayarak ya da bir tah- 
ta ile vurarak öldüren kimse hakkında -sivriltilmiş bir demir yahut taş, tah- 
ta ile öldürmesi ya da boğmak, yuvarlamak ile tanınan bir kimse olması ha- 
li dışında- o kişiye kısas da uygulanmaz, öldürülmez de. Buna karşılık aki- 
lesinin diyet ödemesi gerekir. Bu ise Ebu Hanife'nin Kitap ve Sünneti red- 
detmesi demektir. Ümmetin daha önce benimsemediği bir şeyi ihdas etme- 
sidir. Allah'ın öldürmeler hakkında teşri’ buyurduğu kısası kaldırmaya götü- 
ren bir yoldur. Kısas uygulamaktan başka hiçbir çıkar yol kabul edilemez. ®© 


(1) Ebu Hanife suda boğmayı, boynuna ip v.b. şey dolayarak boğmayı ve benzer şekiller- 
de öldürmeyi, kasten öldürme değil, kaste benzer öldürme olarak değerlendirdirdiğin- 
den, kısası değil, diyeti gerektirici olarak görmektedir. Çünkü ona göre kasten öldür- 
menin şartlarından birisi de genellikle öldürücü ve öldürmek için hazırlanmış bir 
aletle öldürmektir. Bunlarda ise bu özellik yoktur. (Bk, Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fık- 
hu’l-Íslâmt, IV, 253, 254 v.d). 
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9- Birisi Tarafından Yakalanıp Başkası Tarafından Öldürülen: 

Bir kimsenin birisini yakalaması bir diğerinin de onu öldürmesi halinde 
hükmün ne olacağı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Ata, katil öldürülür, yakalayan da ölünceye kadar hapsedilir demektedir. 

Malik der ki: Eğer onu yakalayıp hapseden onu öldürmek arzusunda ise 
her ikisi de öldürülür, Şafii'nin Ebu Sevr'in, en-Numan b. Sabit'in (yani Ebu 
Itanife) görüşüne göre ise yakalayıp hapseden cezalandırılır. İbnu'l-Münzir 
de bu görüşü tercih etmiştir. 

Derim ki: Ata'nın görüşü sahihtir. Kitab-ı Kerim'in gereği de budur. Da- 
rakutni de İbn Ömer'den o Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet 
etmektedir: “Bir adam bir adamı tutsa, bir diğeri gelip onu öldürse katil öl- 
dürülür ve onu yakalayan kişi de hapsedilir.” Bunu Süfyan es-Sevri, İsmail 
b. Umeyye'den, o Nafi'den, o İbn Ömer'den rivâyet ettiği ® gibi, Ma'mer de 
İbn Cüreyc'den o İsmail'den mürsel olarak rivâyet etmiştir. 


10- Yapılan Saldırıya Misliyle Karşılık Vermek: 

Yüce Allah'ın: “Onun için size kim saldırırsa... size saldırdığı gibi kar- 
şılık verin” buyruğunda geçen saldırı (el-i'tidâ) haddi aşmak, tecavüzde bu- 
lunmak demektir. Yüce Allah: “Her kim Allah'ın sınırlarını aşarsa (yetead- 
då)...” (el-Bakara, 2/229; et-Talak, 65/1) buyruğu, o sınırları aşıp geçerse de- 
mektir. Buna göre bir kimse sana zulmetse sana yaptığı zulüm kadarıyla hak- 
kını ondan al, bir kimse sana sövse sana söylediği sözün benzerini ona ge- 
ri çevir, bir kimse senin şeref ve haysiyetine (ırzına) dil uzatsa sen de ona 
karşılık ver. Şu kadar var ki babasına annesine, oğluna veya bir yakınına hak- 
sızlıkta bulunma. O sana yalan söylese bile senin ona karşı yalan söyleme 
hakkın yoktur. Çünkü masiyete masiyet ile karşılık verilmez. Mesela sana: Ey 
kâfir! diyecek olsa, senin de ona: Kâfir sensin demen caizdir. Fakat sana ey 
zâni diyecek olsa ona karşı uygulayacağın kısas: Yalancı, yalan şahitlik 
eden kişi, demendir. Sen de ona: Ey zani diyecek olursan yalan söylemiş olur- 
sun ve yalan söylediğin için günah kazanırsın. Borcunu ödeyebilecek durum- 
da olduğu halde özürsüz olarak senin borcunu savsaklıyor ise ona: Ey zalim, 
ey insanların mallarını yiyen kişi diyebilirsin. Peygamber (sav) şöyle buyur- 
maktadır: “Ödeme imkânı olan kimsenin (ödememesi, savsaklaması) onun 
(şeref ve haysiyetini) ve ceza görmesini helal kılar.” “2 Irzının (şeref ve hay- 
siyetinin) helal olması açıkladığımız şekilde olur. Ceza görmesi ise borcunu 
ödemediği için hapsedilmesi şeklindedir. 


(1) Dârakutni, 111, 140 

(2) Buhâri, İstikrâz 13; Eb& Dâvüd, Akdiye 29; Nesai, Buyü' 100; İbn Mâce, Sadakât 18 

(3) Ebâ Dâvüd, bu hadisi kayd ettikten sonra İbnu'l-Mübârek'ten şu açıklamayı nakleder: 
“Irzının helâl olması, ona ağır söz söylenmesi; cezalandırılması'ise bundan dolayı 
hapsedilnesi demektir." Benzeri bir açıklamayı da Buhâri, Süfyân'dan nakletmektedir. 
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İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime İslâm güçlenmeden önce nazil olmuş- 
tur. Burada eziyet gören müslümanlara eziyet gördükleri şeyin misli ile kar- 
şılık vermeleri ya sabretmeleri ya da affetmeleri emredilmektedir. Daha son- 
ra bu hüküm yüce Allah'ın: “Müşrikler sizinle nasıl topluca savaşıyorlarsa 
siz de onlarla topluca savaşın” (et-Tevbe, 9/36) buyruğu ile neshedilmiştir. 

Bu işin (kısasın) sultana (İslâm devlet yöneticisine) havale edilmesiyle ve 
sultanın izniyle olmadıkça kimsenin kimseye kısas uygulamasının helal kı- 
lınmamasıyla neshedildiği de söylenmiştir. 
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195- Allah yolunda infak edin. Kendi ellerinizle tehlikeye atılma- 
yınız. İhsan ediniz. Muhakkak Allah ihsan edenleri sever. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Nüzül Sebebi ve Âyetin Anlaşılması: 

Buhâri, Huzeyfe'den rivâyet ediyor: Yüce Allah'ın: “Allah yolunda infak 
edin, kendi ellerinizle tehlikeye atılmayınız” buyruğu infak (hak yolda har- 
camak) hakkında nazil olmuştur, dedi. © 

Yezid b. Ebi Habib'in rivâyetine göre Eslem Ebu İmran şöyle demiştir: 
Konstantin şehrine (İstanbul'a) gaza yapmıştık. Askerlerin başında Abdurrah- 
man b. el-Velid vardı. Bizanslılar sırtlarını şehrin suruna vermişlerdi. Birisi düş- 
mana hamle yaptı. Onu görenler: Aman yapma, lâ ilâhe illallâh bu adam ken- 
di elleriyle kendisini tehlikeye atıyor, dediler. Ebü Eyyüb şöyle dedi: Sübha- 
nallah, bu âyet-i kerime biz ensar hakkında nazil olmuştur. Allah, peygam- 
berine yardım ve zafer verip onun dinini üstün kılınca kendi aramızda şöy- 
le dedik: Haydi gelin, artık mallarımızın başında duralım, onları düzene ko- 
yalım. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah yolunda infak edin” âyet-i kerime- 
sini indirdi. Ellerimizle tehlikeye atılmak ise (buna göre) mallarımızın başın- 
da durup onları çekip çevirmek isterken cihâdı terketmek olur. Ebü Eyyüb 
Allah yolunda cihâd yolunu aralaksız bir şekilde sürdürdü ve nihâyet Kons- 
tantin şehrinde defnedildi. 2 Onun kabri oradadır. Böylelikle Ebü Eyyüb biz- 
lere ellerimizle tehlikeye atılmanın Allah yolunda cihâdı terketmek olduğu- 
nu ve Âyet-i kerimenin buna dair nâzil olduğunu haber vermiş oldu. Bunun 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 31 
(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 22 
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bir benzeri Huzeyfe'den el-Hasen, Katade, Mücahid ve ed-Dahhak'tan da ri- 
vâyet edilmiştir. 

Derim ki: Tirmizi de Yezid b. Ebi Habib'den o Eslem b. İmran'dan bu ha- 
beri bu manada rivâyet etmiş bulunmaktadır. Orada Ebu İmran der ki: “Rum 
şehrinde idik. Karşımıza Rumlardan oldukça kalabalık bir saf çıkardılar. 
Müslümanlardan da onlar gibi veya daha da fazla bir kalabalık karşılarına 
çıktı. O sırada Mısır'dan gelen askerlerin başında Ukbe b. Âmir, genel komu- 
tan da Fudâle b. Ubeyd idi. Müslümanlardan bir kişi Rumların (Bizanslıların) 
safına bir hamle yaptı ve onların arasına kadar girdi. Herkes yüksek sesle ba- 
gırıp: Sübhanallah, dedi. Bu adam kendi elleriyle kendisini tehlikeye atıyor. 
Ebü Eyyüb el-Ensari kalkıp şöyle dedi: Ey insanlar! Sizler bu âyet-i kerime- 
yi bu şekilde anlıyorsunuz. Halbuki bu âyet-i kerime biz ensar hakkında na- 
zil olmuştur. Allah İslâm'ı kuvvetlendirip İslâm'ın yardımcıları çoğalınca 
birbirimize gizlice Rasülullah (sav)'ın aramızda olmadığı bir sırada şöyle de- 
dik: Mallarımız sahipsiz kaldı, Allah da İslâm'ı güçlendirmiş bulunuyor. İs- 
lâm'ın yardımcıları çoğalmış bulunuyor. Mallarımızın başında dursak ve on- 
lardan kaybolanı islah edip yoluna koysak nasıl olur? Bunun üzerine yüce 
Allah Peygamberine bizim aramızda söylediğimizi reddetmek üzere: “Allah 
yolunda infak edin, kendi ellerinizle tehlikeye atılmayınız” buyruğunu in- 
dirdi. Buna göre tehlike, mallarımızın başında durmak, onları yoluna koyma- 
ya çalışmak ve gazayı terketmemiz diye açıklanmış oldu. Ebü Eyyüb Rum top- 
raklarında defnedilinceye kadar Allah yolunda ileri atılmaya devam edip dur- 
du. Ebu İsa der ki: Bu hasen, garib, sahih bir hadistir. 

Huzeyfe b. el-Yeman, İbn Abbas, İkrime, Ata, Mücahid ve büyük bir ka- 
labalık şöyle demektedir: Bu buyruğun anlamı şudur: Sizler Allah yolunda 
infakı terkederek ve fakirlikten korkarak kişinin: Yanımda infak edecek bir- 
şey yoktur, demek suretiyle kendinizi kendi ellerinizle tehlikeye atmayınız. 

Buhâri'nin kabul ettiği anlam da budur. Çünkü bundan başka bir açıkla- 
madan söz etmemektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Abbas der ki: Senin ince veya enli bir oktan başka hiçbir şeyin olma- 
sa dahi Allah yolunda infak et. Sizden herhangi bir kimse sakın: İnfak ede- 
cek birşey bulamıyorum, demesin, es-Süddi'den de buna yakın bir ifade nak- 
ledilmiştir: Bir deve yuları dahi olsa infak et ve: Yanımda birşey yoktur di- 
yerek, kendi elinle kendini tehlikeye atma! 

Âyetin anlamı ile ilgili olarak üçüncü bir görüş daha vardır ki, bu da İbn 
Abbas'a aittir. Şöyle ki: Rasülullah (sav)'a insanlara karşı cihâd için çıkma em- 
ri verilince, Medine'de hazır bulunan bedevi araplardan bir kısmı kalkıp: Biz 
ne ile hazırlık yapalım? dediler. Allah'a yemin ederiz. Ne bir azığımız vardır 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 19 
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ne de kimse bize yemek verir. Bunun üzerine yüce Allalı'ın: “Allah yolun- 
da infak edin” buyruğu nazil oldu. Yani ey varlıklı kimseler, Allah yolunda 
yanl Allah'a itaat yolunda infak ediniz “kendi ellerinizle tehlikeye atılma- 
yınız” yani sakın elinizi sadakadan geri tutmayınız o takdirde helak olur- 
sunuz. Mukatil de böyle açıklamıştır. 

İbn Abbas'ın bu sözünün anlamı şudur: Eğer sadaka vermekten uzak ka- 
lırsanız helak olursunuz. Yani zayıf kimselere, güçsüzlere infak etmekten uzak 
durmayınız. Çünkü onlar sizinle birlikte savaşa çıkmayıp geri kalacak olur- 
larsa düşmanınız sizi yenik düşürür ve helak olursunuz. 

Âyet-i kerimenin anlaşılması ile ilgili olarak dördüncü bir görüş de şudur: 
Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak el-Berâ' b. Âzib'e şöyle denildi: Burada kas- 
tedilen kişi savaşan birliğe karşı hamle yapan kişi mi demektir? el-Bera' şöy- 
le dedi: Hayır, burada kastedilen kişi bir günah işleyip de çaresizlik içeri- 
sinde herşeyden el etek çekip, ben masiyetlerde aşırı gittim. Tevbe etmemin 
bir faydası yoktur, diyerek Allah'tan ümidini kesmesi, bundan sonra daha da 
ileri bir şekilde masiyetlere dalmasıdır. 

Buna göre helak olmak, Allah'ın rahmetinden ümit kesmektir. Abide es- 
Selmani de böyle söylemiştir. 

Zeyd b. Eslem ise şöyle demiştir: Bunun anlamı şudur: Cihâd için azıksız 
olarak yola çıkmayınız. Bir topluluk bu şekilde davranmış, bu şekildeki 
davranışları ise onların yolda kalmalarına ya da insanlara yük olmalarına se- 
bep teşkil etmiş idi. Böylelikle bu hususa dair beş görüş olduğu ortaya çık- 
maktadır. 

Burada sözü geçen “Allah'ın yolu” cihâddır. Ayrıca bundan başka bu ia- 
fiz, onun (cihâdın) bütün yollarını kapsamına alır. 

“Kendi ellerinizle ( eSs41 )” buyruğunda yer alan “be” harfi zaiddir. İfa- 
denin takdiri: Ellerinizi tehlikeye atmayınız, şeklindedir. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu da bu türdendir: “Allah'ın muhakkak gördüğünü hiç bilmez mi?” (el- 
Alak, 96/14) el-Müberred der ki: “Kendi ellerinizle” buyruğu kendinizi 
tehlikeye atmayınız, demektir. Yüce Allah burada bütünü ifade etmek üze- 
re bir kısmı sözkonusu etmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gi- 
bi: ©. ellerinizin kazandıkları sebebiyle..” (eş-Şürâ, 42/30), “Ellerinin kazan- 
dıkları sebebiyle” (el-Hacc, 22/10). 

Bu tabirin bir darb-ı mesel olduğu da söylenmiştir. Mesela, bir kişi tesli- 
miyet gösterdiği zaman “filan kişi kendi eliyle bu işi attı” denir. Çünkü sa- 
vaşta teslim olan kişi elleriyle silahını atar. İşte yapılan iş her ne olursa ol- 
sun aciz olan herkesin yaptığı iş de bu kabilden kabul edilmiştir. Abdülmut- 
talib'in (Zemzem kuyusunun kazılması ile ilgili olarak) söylediği şu sözleri 
de bu kabildendir: “Allah'a yemin ederiz, kendi ellerimizle kendimizi ölüme 
atmamız bir acizliktir.” 
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Kimisi de şöyle demiş: Burada ifadenin takdiri ellerinizle kendinizi atma- 
yınız, şeklindedir. Nitekim: Sen kendi görüşünle kendi durumunu bozma, de- 
memiz de böyledir. 

(Âyet-i kerimede geçen): Tehlüke, helâk olmak anlamında masdardır. Ya- 
ni sizler sizi helake götürecek işleri yapmayınız. Bu şekildeki açıklamayı ez- 
Zeccac ve başkaları yapmıştır. Anlamı da şudur: Sizler infak etmeyecek 
olursanız, Allah'a asi olmuş olursunuz ve helak olursunuz. 

Bir diğer görüşe göre âyet-i kerimenin anlamı şudur: Cimrilik ederek mal- 
larınızı alıkoymayınız. Sizden başkaları miras yoluyla o malları devralır ve böy- 
İclikle sizler mallarınızdan sağlayabileceğiniz faydadan mahrum kalarak he- 
lak olur gidersiniz. 

Bir diğer anlam da şöyledir: Sizler cimrilik etmeyiniz, o takdirde dünya ha- 
yatında (infak etmeniz halinde onun yerine verilecek olan) halefi de ahiret- 
teki sevabı da yitirirsiniz. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Kendi ellerinizle tehlikeye atılmayınız” 
buyruğu yani haram olan şeyden infak etmeyiniz, o size (kabul edilmeyerek) 
geri çevrilir ve siz de helak olursunuz. Buna yakın bir açıklama İkrime'den 
nakledilmektedir. İkrime der ki: “Kendi ellerinizle tehlikeye atılmayınız” 
buyruğunu yüce Rabbimiz bir başka yerde açıklamaktadır: “Göz yummaksı- 
zın alamayacağınız bayağı şeyleri vermeye yeltenmeyiniz” (el-Bakara, 2/267) 

Taberi der ki: Yüce Allah'ın: “Kendi ellerinizle tehlikeye atılmayınız” 
buyruğu sözü geçen bütün bu anlamları kapsayacak şekilde umumi bir 
buyruktur. Çünkü bütün bunlar onun kapsamına girer. Kullanılan lafzın sö- 
zü geçen anlamların tümüne gelme ihtimali vardır. 


2- Savaşta Tek Başına Bir Kişinin Düşmana Karşı Hamle Yapması: 

İlim adamları savaş esnasında tek başına bir kişinin hücum etmesi ve düş- 
mana hamle yapmasının hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptir. Mezhe- 
bimize mensup ilim adamlarından olan el-Kasım b. Muhaymire, el-Kasım b. 
Muhammed, Abdülmelik (b. el-Macuşün) şöyle derler: Güç sahibi olması ve 
Allah için halis bir niyetle yapılması halinde tek başına bir kişinin büyük bir 
orduya karşı hücum edip hamle yapmasında bir mahzur yoktur. Şâyet güç- 
lü bir kimse değilse onun yaptığı bu iş tehlike kabilindendir. 

Şöyle de denilmiştir: Kişi şehadete talip olup bu konuda ihlaslı bir niye- 
te sahip ise varsın hamle yapsın.. Çünkü o düşmanlardan muayyen bir kim- 
seyi kastederek hamle yapar. Bu da yüce Allalı'ın şu buyruğunda açık bir şe- 
kilde görülmektedir: “İnsanlardan Allah'ın rızasını talep ederek kendisini 
(ona) satanlar da vardır.” (el-Bakara, 2/207) 

İbn Huveyzimendâd der ki: Tek başına bir kişinin yüz kişiye yahut bir as- 
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ker bölüğüne veya bir grup hırsız, yolkesici ve haricilere karşı hücum etme- 
aine gelince; bunun iki durumu sözkonusudur: Eğer kendisine karşı hamle 
yapan kimseyi öldürüp kendisinin kurtulacağına dair kanaati ağır basıyor ise, 
bu güzel bir davranış olur. Aynı şekilde öldürüleceğine dair kanaati ağır bas- 
makla birlikte müslümanların kendisiyle fayda sağlayacakları bir şekilde düş- 
mana zarar vereceğini yahut kendisinin bu konuda sınav vereceğini ya da 
böyle etki bırakacağını zannediyor ise bu da caizdir. Bana ulaşan haberle- 
re göre müslüman askerler İranlılarla karşılaştıklarında müslüman ordusunun 
atları fillerden ürkmüştü. Onlardan birisi çamurdan bir fil yaptı ve atını eği- 
terek o file alıştırdı. Sabah olunca onun atı filden korkmaz oldu. Atının önün- 
deki fil üzerine bir hamle yaptı. Ona: Bu fil seni öldürecektir, denilince şu 
cevabı verdi: Müslümanlar zafere kavuştuktan sonra benim öldürülmemin bir 
zararı olmaz. 

Aynı şekilde Yemame günü de Hanifeoğulları, bahçelerine sığınıp koru- 
nunca müslümanlardan bir kişi şöyle dedi: Beni kalkanın içerisine koyun ve 
onların üzerine atınız. Arkadaşları dediğini yaptı, tek başına Hanifeoğullarıy- 
la savaştı ve kapıyı müslümanlara açtı. 

Derim ki: Şu rivâyet de bu türdendir. Adamın birisi Peygamber (sav)'a şöy- 
le dedi: Sabreden ve ecrini uman bir kimse olarak Allah yolunda öldürü- 
lecek olursam benim durumum ne olur? Hz. Peygamber: “Sana cennet var- 
dır” diye buyurunca o kişi düşmanların arasına daldı ve nihâyet şehid oldu. 

Müslim'in Sahih'inde Enes b. Malik'ten gelen rivâyete göre Rasülullah (sav) 
Uhud gününde Ensar'dan yedi kişi ve Kureyşliler'den iki kişi arasında kal- 
dı. Kureyşliler ona yetişince Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bunları bizden 
kim geri çevirebilir? Onun için cennet vardır.” Veya: “O cennette benim ar- 
kadaşım olacaktır.” Ensar'dan birisi öne atıldı ve şehid oluncaya kadar çar- 
pişti, Sonra bir daha ona yaklaştılar. Yine Hz. Peygamber: “Bunları bizden kim 
çevirebilir, ona cennet vardır.” Veya: “O cennette benim arkadaşım olacak- 
tır” diye buyurdu. Yine Ensar'dan bir kişi öne atıldı ve şehid oluncaya kadar 
çarpıştı. Bu şekilde o yedi kişi şehid oluncaya kadar aynı durum devam et- 
ti. Peygamber (sav) da: “(Wbs Lâl  ): Biz arkadaşlarımıza insafla dav- 
ranmadık” diye buyurdu. © | 

Rivâyet bu şekilde “fe” harfi sakin ve “be” harfi de üstün olarak gelmiştir. 
Yani biz onlara savaşma yolunu göstermedik, sonunda onlar öldürüldüler. Bu 
kelime “fe” harfinin üstün “be” harfinin de ötreli okunması şeklinde de rivâ- 
yet edilmiştir. (Bu rivâyetin anlamı da şöyle olur: Arkadaşlarımız bize insaf- 
lı davranmadı). Bunun açıklaması da şöyle olur: Bu şekilde arkadaşlarımız ile 


(1) Bk. Müslim, İmâre 117; Eb Dâvüd, Cihâd 24; Dârimi, Cihâd 21. 
(2) Müslim, Cihâd 100; Müsned, 111, 286 
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kastedilenler ashab-ı kiramdan kaçanlar olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Muhammed b. el-Hasan der ki: Tek başına bir kişi müşriklerden bin ki- 
şiye hücum etse eğer kurtulacağını ya da düşmana zarar vereceğini umuyor 
ise bunda bir mahzur yoktur. Şâyet böyle birşey sözkonusu değil ise bu mek- 
ruh olur. Çünkü kişi müslümanlara herhangi bir fayda sözkonusu olmaksı- 
zın kendisini telef olmaya maruz bırakmıştır. Eğer bundan kastı, müslü- 
manların müşriklere karşı cesaretlerini artırarak onların da kendisinin yap- 
tığı gibi yapmalarını sağlamak ise, caiz olması uzak bir ihtimal değildir. 
Çünkü bunda bazı hususlara karşı müslümanlar için fayda sağlar. Şâyet bu- 
nu yapmaktan kastı düşmanı korkutmak ve din hususunda müslümanların 
ne kadar sağlam ve sarsılmaz olduklarının bilinmesini göstermek ise, yine bu- 
nun caiz olacağı uzak bir ihtimal değildir. Eğer bunda müslümanlar için bir 
fayda var ve Allah'ın dinini aziz kılıp küfrü hakir düşürüp güçsüzleştirmek 
için nefsi telef olursa, işte bu da yüce Allah'ın şu buyruğunda mü'minleri öv- 
müş olduğu şerefli bir makam olur: “Şüphesiz Allah mü'minlerden canla- 
rını...... satın almıştır.” (et-Tevbe, 9/11) Bu ve buna benzer yüce Allah'ın ken- 
di yolunda canını feda edenlere övgülerde bulunduğu pek çok âyet-i keri- 
menin de işaret ettiği şerefli makamı elde eder. 

Buna göre ma'rufu emredip münkerden nelıyetme hükmünün şu şekilde 
olması gerekir: Kişi dine dair bir menfaat sağlayacağını ümit edip bu uğur- 
da öldürülünceye kadar feda edecek olursa, şehitlerin en yüksek derecele- 
rinde demektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ma'rufu emret, 
münkerden alıkoy ve sana isabet edenlere karşı sabret. Çünkü bu şüphesiz 
azimli olmaya değer işlerdendir.” (Lukman, 31/17) 

İkrime'nin de rivâyet ettiğine göre İbn Abbas Peygamber (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğunu rivâyet etmiştir: “Şehidlerin en üstünü Abdülmuttalib oğlu Ham- 
za ile zalim bir sultanın yanında hak bir söz söylediği için o sultan tarafın- 
dan öldürülen kişidir.” © Bu hususa dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle 
Âl-i İmrân Süresi'nde gelecektir. 


3- İhsanın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “İhsan ediniz” buyruğu ile kastedilen, itaat uğrunda infak- 
ta bulunmanız halinde ihsan ediniz ve o infak ettiğinizin yerine başkasını ve- 
receği hususunda Allah hakkında güzel zan besleyiniz. Anlamı ile ilgili ola- 
rak şöyle de denilmiştir: İtaatleri yerine getirmek suretiyle amellerinizde “ih- 
san ediniz.” Bu açıklama bazı sahabelerden de rivâyet edilmiş bulunmakta- 
dır. 


(1) el-Heysemi, Mecmeu'z-Zevdid, IX, 268 
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196. Haccı da umreyi de Allah için tamamlayın. Şâyet alıkonursa- 
nız o halde kolayınıza gelen hediye kurbanından (gönderin). He- 
diye kurbanı yerine varıncaya kadar başlarınızı traş etmeyin. 
Artık içinizden her kim hasta olursa veya başında bir eziyet bu- 
lunursa oruç, sadaka ya da kurbandan birCiyle) fidye (gere- 
kir). Emin olduğunuz vakit ise kim hac zamanına kadar umre- 
den faydalanmak isterse kolayına gelen bir hediye kurbanı 
(kesmelidir). Fakat kim bulamazsa hac günlerinde üç, dön- 
düğünüz vakit yedi gün olmak üzere tam on gün oruç tutar. Bu, 
aile ikametgâhı Mescid-i Haram'da olmayanlar içindir. Al- 
lah'tan korkun ve bilin ki Allah cezası cidden çetin olandır. 


Âyet-i kerimenin: “Haccı da umreyi de Allah için tamamlayın” bölümü- 
ne dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Haccın ve Umrenin Tamamlanması Ne Demektir? 

İlim adamları hac ve umrenin Allah için tamamlanmasının ne anlama gel- 
diği hussunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir görüşe göre bundan kasıt 
bunların eda edilmeleri ve yerine getirilmeleridir. Yüce Allah'ın: ©... Oda bun- 
ları tamamen yerine getirmişti.” (el-Bakara, 2/124) buyruğu ile: “Sonra oru- 
cu geceye kadar tamamlayın” (el-Bakara, 2/187) buyruklarında olduğu gi- 
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bi. Bu buyrukta orucu yerine getiriniz, demektir. Bu şekildeki açıklama, um- 
reyi - ileride geleceği üzere- vacip (farz) kabul edenlerin görüşüne uygun bir 
açıklamadır. 

Umreyi vacip kabul etmeyen kimseler ise şöyle derler: Burada hac ile um- 
renin tamamlanmasından kasıt, onların eda edilmesine başlandıktan sonra ta- 
mamlanmalarıdır. Çünkü bunlardan herhangi birisini yerine getirmek kastıy- 
la ihrama giren kimsenin onu devam ettirmesi ve bozmaması vacip olur. Bu 
anlamdaki açıklamayı eş-Şabi ve İbn Zeyd de yapmıştır. Ali b. Ebi Talib 
(r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Hac ile umrenin tamamlanması, ai- 
lenin bulunduğu evlerin yakınlarından her ikisi için ihrama girmen demek- 
tir.” Böyle bir açıklama Ömer b. el-Hattab ve Sa'd b. Ebi Vakkas'tan da ri- 
vâyet edilmiştir. İmran b. Husayn bu şekilde davranmıştır. 

Süfyan es-Sevri de der ki: Bunların tamamlanması ticaret veya başka 
herhangi bir amaç gütmeksizin yalnızca bunları yerine getirmek kastıyla evin- 
den çıkmak demektir. Bu açıklamayı: “Allah için” buyruğu pekiştirmektedir. 

Hz. Ömer der ki: Hac ile umrenin tamamlanması bunların her birisinin tek 
başına temettü' ve kıran yapmaksızın yerine getirilmesi demektir. İbn Habib 
de bu görüşü benimsemiştir. 

Mukatil ise şöyle demektedir: Hac ile umrenin tamamlanması, bunlarda 
sizin için yapılmaması gereken şeyleri helal kabul etmemek demektir, Çün- 
kü İslâm'dan önce Araplar İhram'a girdiklerinde şirk koşuyor ve şöyle telbi- 
ye getiriyorlardı: “CHİ Loy aS o şa İY, Yİ Gİ Uy VKİ mi idi 
Buyur Allah'ım buyur, senin hiçbir ortağın yoktur, bir tane dışında. O da se- 
nindir. Sen ona da maliksin onun malik olduğuna da maliksin.” Mukatil der 
ki: İşte siz, hac ve umreyi eksiksiz yerine getiriniz ve onlara başka birşeyi (Al- 
lalı'a ortak) katmayınız. 

Derim ki: Hz. Ali'nin söylediği ve İmran b. Husayn'ın uyguladığı belirti- 
len Rasülullah (sav)'ın tayin ettiği mikatlardan önce ihrama girmeye dair ri- 
vâyete gelince; Abdullah b. Mes'ud ile seleften bir grup da bu görüşü benim- 
semiştir. Hz. Ömer'in İlya'dan ihrama girdiği sabittir. el-Esved, Alkame, Ab- 
durrahman, Ebu İshak da evlerinde ihrama giriyorlardı. Şafii de buna ruhsat 
vermiştir. 

Ebü Dâvüd ve Dârakutni de Umm Seleme'den şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedirler: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim Beytü'l-Makdis'ten hac ya- 
hut umre için ihrama girerse o annesinden doğduğu günkü gibi günahların- 
dan uzaklaşmış olur.” Bir başka rivâyette ise “geçmiş ve gelecek günahları 
mağfiret olunur” denilmektedir. ©) 

Ebü Dâvüd da bu hadisi rivâyet eder ve şöyle der: Allah Veki'e rahmet bu- 


(1) Dârakutni, 11, 283; Ebü Dâvüd, Menâsik 8 
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yursun. Beytü'i-Makdis'ten ihrama girdi -Mekke'ye gitmek üzere demek is- 
yor,- O 

İşte bu, mikattan önce ihrama girmenin caiz olduğunu ifade eder. Malik 
ise mikattan önce herhangi bir kimsenin ihrama girmesini mekruh kabul ed- 
er. Bu, Ömer b. el-Hattab'dan da rivâyet edilmekte ve onun İmran b. Hu- 
sayn'ın, Basra'dan ihrama girmesine tepki gösterdiği nakledilmektedir. Hz. Os- 
man da İbn Ömer'in mikattan önce ihrama girmesini tepkiyle karşılamıştır. 

Alımed ve İshak da şöyle der: Uygun olan davranış mikattan ihrama gir- 
mektir. Bu görüşü teyid eden delillerden birisi de Rasülullah (sav)'ın ihrama 
girilecek mikatları tesbit ve tayin etmiş olmasıdır. Böylelikle bunlar “haccet- 
me” şeklindeki mücmel emrin bir beyanı olurlar. Rasülullalı (sav) da hacca 
gitmek üzere evinden ihrama girmiş değildir. Aksine kendisi de ümmeti için 
tayin ettiği mikat yerinden ihrama girmiştir. Rasülullah (sav)'ın uygulaması 
ise yüce Allah'ın izniyle en faziletli olan uygulamadır. Diğer taraftan Asha- 
bın büyük çoğunluğu (cumhuru) ve onlardan sonra gelen tabiinin de çoğun- 
luğu böyle yapmıştır. 

Birinci görüşü kabul edenler daha faziletli oluşuna Hz. Aişe'nin şu görü- 
şünü delil gösterirler: Rasülullal (sav) iki iş arasında muhayyer bırakıldı mı 
muhakkak onların en kolay olanını seçerdi. “2 

Ayrıca Umm Seleme (r.anha)'dan gelen hadis ile birlikte bu hususta as- 
hab-ı kiramdan sözü geçen uygulamaları da delil gösterirler. Bunların hep- 
si de Rasülullah (sav)'ın hacc esnasında mikattan ihrama girdiğine tanık ol- 
muş, onun bu uygulamasının ne anlama geldiğini, neyi kastettiğini de bilmiş- 
ler, ayrıca onun mikattan ihrama girmesinin ümmeti için bir kolaylık oldu- 
ğunu da bilen kimselerdi. 


2- İhrama Girmek İçin Tayin Edilen Mikatler: 

(Hadis) imamlarınlın) rivâyet ettiğine göre Rasülullah (sav) Medineliler için 
Zulhuleyfe, Şamlılar için Cuhfe, Necidliler için Karn (ul-Menazil) Yemenliler 
için Yelemlem'i mikat olarak tesbit etmiştir. (3? 

Bunlar hem bu bölge halkları için hem de bu bölge halkından olmayarak 
hac ve umre yapmak isteyen ve buralardan yolu geçenler için mikattır. Bun- 
lardan daha içerilerde olanlar ise nereden yola koyulursa oradan ihrama gi- 
rerler. Hatta Mekkeliler Mekke'de ihrama girerler. 

İlim adamları bu hadisin zahirine uygun görüş belirtmek ve onu uygula- 


(1) Ebü Dâvüd, aynı yer 

(2) Buhöâört, Menâkıb 23, Hudüd 10, Edeb 80; Müslim, Fedâil 77, 78; Ebü Dâvüd, Edeb 4; 
Muvatta, Husnu'l-huluk 2 

(3) Hacc mikâtlarını tayin eden hadisler için bk. Buhâri, Hacc 7, 9, 11, 12, Sayd 18, İ'tisâm 
16; Müslim, Hacc 11-12; Ebü Dâvüd, Menâsik 8; Tirmizi, Hacc 17; Nesâi, Menâsik 19, 
20-23; Dârimi, Menâsik 5; Müsned, 1, 238, 252, II, 46, 50, IV, 5... 
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maya koymak hususunda icma ctmişlerdir. Bu hadisin herhangi bir bölümü- 
ne muhalefetleri yoktur. Ancak Iraklıların mikatı ile bu mikatı Iraklılara ki- 
min tesbit ettiği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ebü Dâvüd ile Tirmi- 
/i'nin İbn Abbas'tan naklettiklerine göre Peygamber (sav) meşrıkliler (doğu 
tarafından gelenler) için el-Akik'i mikat olarak tayin etmiştir. Tirmizi der ki: 
Bu hasen bir hadistir. “D 

Iraklılar için Hz. Ömer'in Zat-ı Irk denilen yeri mikat tayin ettiği de rivâ- 
yet edilmiştir. Ancak Ebü Dâvüd'un kitabında Hz. Aişe'den nakledildiğine gö- 
re Rasülullah (sav) Iraklılar için Zat-ı Irk denilen yeri mikat olarak tayin et- 
miştir. Sahih olan da budur. “ Hz.Ömer'in bu mikat tayin ettiğini rivâyet 
edenler -ve buna Irak'ın Hz. Ömer döneminde fethedildiğini gerekçe olarak 
gösterenler- yanılmışlardır. Aksine bunu Şamlılar için Cuhfe'yi mikat olarak 
tayin ettiği gibi bizzat Rasülullah (sav) tayin etmiştir. Şam da bütünüyle tıp- 
kı Irak ve diğer bölgeler olduğu gibi dar-ı küfür idi. Şam olsun Irak olsun an- 
cak Hz. Ömer döneminde fetholunmuştur. Siyer alimleri arasında bu husus- 
ta herhangi bir fikir ayrılığı yoktur. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Her 
Iraklı yahut doğulu Zat-ı Irk denilen yerden ihrama girecek olursa bütün i- 
lim adamlarına göre kendisine ait olan mikatta ihrama girmiş olur. Halbuki 
ilim adamlarına göre el-Akik'ten ihrama girmesi daha ihtiyatlıdır ve Zat- Ir- 
ka göre daha uygundur. Bununla birlikte Zat-ı Irk denilen yerin Iraklılar için 
mikat olduğu icma ile kabul edilmiştir. 


3- Mikata Gelmeden Önce İhrama Girmek: 

Mikata varmadan önce ihrama giren kimsenin ilıramlı olacağı hususunda 
ilim adamlarının icmaı vardır. Mikatta ihrama girmenin daha faziletli olduğu 
görüşünde olanların bunu kabul etmeyiş sebebi ise, kişinin Allah'ın kendi- 
sine genişlik sağlamış iken kendisini sıkıntıya ve darlığa sokmasını ve ihra- 
mında meydana geleceğinden yana emin olmadığı şeylere kendisini maruz 
bırakmasını hoş karşılamadıklarından dolayıdır. Bütün ilim adamları eğer “ki- 
şi böyle yapacak (mikattan önce ihrama girecek) olursa o kişinin ihramlı ol- 
duğunu kabul etmişlerdir. Çünkü bu kişi fazla bir iş yapmış, eksik bir iş yap- 
mamıştır. 


4- Umrenin Hükmü: 

Bu âyet-i kerimede umrenin vacip olduğuna delil vardır, Çünkü yüce Al- 
lah haccın tamamlanmasını emrettiği gibi umrenin de tamamlanmasını em- 
retmektedir. es-Subey b. Mabed dedi ki: Ömer (r.a)'ın yanına vardım ve: Ben 
hıristiyan idim, sonra müslüman oldum. Haccın ve umrenin bana (farz ola- 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 8; Tirmizt, Hacc, 7 
(2) Ebâ Dâvüd, Menâsik 8 
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rak) yazılıış olduğunu gördüm. Ben her ikisini birlikte yerine getirmek üze- 
re İhrama girdim, dedim. Bunun üzerine Hz. Ömer ona: Sen (böyle yapmak- 
la) Peygamberinin sünnetine iletilmiş bulundun, dedi. © 

İlbnu'(-Münzir der ki: Hz. Ömer, es-Subey'ın: “Hac ve umrenin üzerime farz 
olarak yazıldığını gördüm” sözüne karşı çıkmadı. 

Nitekim Ali b. Ebi Talib, İbn Ömer ve İbn Abbas da her ikisinin de va- 
cip olduğunu söylemişlerdir. 

Dârakutni, İbn Cüreyc'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bana Nafi'in 
haber verdiğine göre Abdullah b. Ömer şöyle dermiş: Allah'ın yarattığı her- 
kesin üzerinde bir hac ve bir umre -onlara yol bulan kimseler için- farzdır. 
Artık kim bundan sonra fazladan herhangi birşey yaparsa bu bir hayır ve bir 
utavvudur. Nafi der ki: Ben onun (İbn Ömer'in) Mekke halkı hakkında 
herhangi birşey söylediğini de duymadım. İbn Cüreyc der ki: Bana İkrime'den 
haber verildiğine göre İbn Abbas şöyle demiş: Umre de haccın vücubu gibi 
ona yol bulabilen için vaciptir (farzdır). “2 

Umrenin vacip olduğunu kabul eden tabiiler arasında Ata, Tavus, Müca- 
hid, el-Hasen, İbn Sirin, eş-Şabi, Said b. Cübeyr, Ebu Bürde, Mesruk ve Ab- 
dullah b. Şeddad da vardır. Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Ubeyd, Malikilerden İb- 
nu'l-Cehm de bu kanaatte olanlardandır. es-Sevri de der ki: Biz umrenin va- 
cip olduğunu işitmişizdir. 

Zeyd b. Sabite hacdan önce umre yapmanın hükmü hakkında sorulmuş 
o da: Her ikisi birer ayrı namaz (gibidir. Hangisini önce yaparsan sana za- 
rarı olmaz. Bunu Dârakuini zikretmektedir. (3? 

Bu Muhammed b. Sirin'den merfu olarak da rivâyet edilmiştir. Onun ri- 
vâyetine göre Zeyd b. Sabit şöyle demiş: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Hac 
ve umre iki ayrı farzdır. Hangisine daha önce başlarsan sana zararı ol- 
maz.” ® 

Malik de şöyle dermiş: “Umre sünnettir, bununla birlikte herhangi bir kim- 
senin onu terketmeye ruhsat verdiğini de bilmiyoruz.” Bu aynı zamanda İb- 
nu'-Münzir'in naklettiğine göre en-Nehai ile re'y ashabının da görüşüdür. Ba- 
zı Kazvinli ve Bağdatlıların Ebu Hanife'den naklettiklerine göre o umreyi hac 
gibi farz kabul eder ve onun sabit bir sünnet olduğunu söylermiş. İbn 
Mes'ud ve Cabir b. Abdullah da bu görüşte idiler. 

Dârakuıni şöyle rivâyet ediyor: Bize Muhammed b. el-Kasım b. Zekeriy- 
ya anlattı. Bize Muhammed b. el-Alâ Ebu Küreyb anlattı. Bize Abdurrahim b. 
Süleyman Haccac'dan anlattı, Haccac, Muhammed b. el-Münkedir'den o 
Cabir b. Abdullah'tan rivâyetle dedi ki: Bir adam Rasülullah (sav)'a namaz, 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 24; Nesâi, Menâsik 49; İbn Mâce, Menâsik 38; Müsned, I, 14, 25, 
34, 37,53 

(2) Dârakutni, II, 285 

(3) Dârakutni, II, 285 

(4) Dârakutnt, II, 284 
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zekât ve hac hakkında soru sordu ve: O vacip midir? dedi. Peygamber: 
Evet diye buyurunca bu sefer umre hakkında: O da vacip midir diye sorun- 
va Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, bununla birlikte umre yapman se- 
nin için daha hayırlıdır.” Bunu Yahya b. Eyyub, Haccac ile İbn Cüreyc'den, 
o İbn Münkedir'den, o Hz. Cabir'den mevkuf olarak Hz. Câbir'in sözü di- 
ye rivâyet etmektedir. ‘Y 

İşte bu, umreyi farz kabul etmeyenlerin sünnetten gösterdikleri delildir, 
Bunlar derler ki: Âyet-i kerimede ise umrenin vacip olduğuna dair bir delil 
yoktur. Çünkü şanı yüce Allah umreye başlamak hususunda değil de onu ta- 
mamlamak hususunda haccın vücubu ile birlikte zikretmiştir. Mesela yüce Al- 
lah, namaz ve zekatı, baştan itibaren: “Namazı kılınız, zekâtı veriniz” diye 
buyurarak farz olduklarını belirtmiştir. Haccın da baştan itibaren farz oldu- 
gunu belirtmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Ona bir yol bulabilenlerin o Bey- 
ti haccetmesi Allah'ın insanlar üzerinde bir hakkıdır.” (Ali İmran, 3/97) An- 
cak yüce Allah umreyi sözkonusu edince tamamlanmasını emretmiş, baştan 
başlanarak yapılmasını emretmemiştir. Bir kimse on defa haccetse yalıut on 
defa umre yapsa hepsinin de tamamlanması icabeder. Âyet-i kerime umre- 
nin baştan beri yapılmasını mecbur etmek üzere değil, başlanmış olanı tamam- 
lamayı mecbur etmek üzere gelmiştir. Doğrusunu en İyi bilen Allah'tır. 

Bu görüşe muhalif olanlar umrenin vücubuna akif bakımdan şu sözleriy- 
le de delil getirirler: Haccın esası, direği Arefede vakfede bulunmaktır. Um- 
rede vakfe yoktur. Eğer umre haccın bir sünneti gibi olsaydı, fiillerinde ona 
eşit olması gerekirdi. Nitekim sünnet namazlar fiilleri itibariyle farz namaz- 
larla eşittir. 


5- Kıraat Farkı: 

eş-Şabi ile Ebu Hayve “el-umretu” şeklinde “te” harfini ötreli olarak oku- 
muştur. Bu, umrenin vacip olmadığının delilidir. (Bu okuyuşa göre âyetin bu 
bölümü: Haccı tamamlayınız, umreyi de (Allah için ifa ediniz, anlamına gelir). 

Çoğunluk ise buradaki “el-umrate” kelimesini “te” harfini üstün olarak oku- 
muştur. Bu okuyuş ise vücuba delildir. İbn Mes'ud'un Mushafında ise bu iba- 
re: “Beyte haccı da umreyi de Allah için tamamlayınız” anlamındadır. Yine 
ondan: “Beyte hac ve umreyi ikame ediniz” şeklindeki bir okuyuş da rivâ- 
yet edilmiştir. (2 


(1) Dârakutni, II, 285 

(2) İbn Atiyye bu rivâyetlerin de bulunduğuna işâret ettikten sonra şunları söylemektedir: 
“Bunun dışında tefsir kabilinden olan başka rivâyetler de vardır.” (el-Veciz, U, 109). Çün- 
kü bu gibi rivâyetler, bize tevâtürle ulaşan Mushafın hattına uygun değildir. O bakun- 
dan bunların ancak ilgili oldukları âyetlerin anlaşılmasına yardımcı olan, sahabeden ge- 
len tefsiri rivâyetler oldukları ve bundan ileri gidemeyecekleri ilim adamlarının ortak 
görüşüdür. 
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Burada yüce Allah'ın özellikle zikredilmesinin hikmeti şudur: Araplar 
hir araya gelip toplanmak, karşılıklı gösterişte bulunmak, kendilerini savun- 
mak, korumak, birbirlerini eleştirmek (tenâfur), ihtiyaçlarını karşılamak, 
çarşı pazarlarda, panayırlarda bulunmak kastıyla haccederlerdi. Bütün bu dav- 
ranışlarda ise Allah'a itaati gerektiren bir taraf yoktu. Salih bir niyetin payı, 
inanılan bir hüküm gereğince Allah'a yaklaşmayı gerektiren bir yön de yok- 
tu. O bakımdan şanı yüce Allah, farzının edası, hakkının yerine getirilmesi 
Için kendisine doğru yönelinmesini emretmektedir. Daha sonra ileride de ge- 
leceği üzere ticarette bulunma hususunda müsamaha göstermiştir. 


6- Hac ve Umrede Niyet: 

Hacca da umreye de niyet etmeksizin hac menâsikinde fiilen hazır bulu- 
nan kimse hakkında niyetsiz ve maksatsız olarak bu hazır bulunuşunun -ki 
her halükarda Kalem (yani insanın amellerinin yazılması) lehine veya aley- 
hine hareket eder- o kişiye faydalı olmayacağı hususunda ve niyetin farz ola- 
rak yerine getirilmesi gerektiği üzerinde ilim adamları arasında görüş ayrı- 
lığı yoktur. Çünkü yüce Allah: “Tamamlayın” diye buyurmuştur. Niyetin bu- 
lunması ise ibadetlerin tamamlanması kapsamına girer. Niyet de ihram vak- 
tinde ihram gibi bir farzdır. 

Çünkü Peygamber (sav) -ileride de geleceği üzere- bineğine binmekle bir- 
likte; “Hem hac ve hem umre için senin çağrına uyuyorum” diye buyurmuş- 
tur, D 

er-Rabf, el-Büveyti'nin Şafi'den naklettiği Kitabında Şafii'nin şöyle dedi- 
ğini zikretmektedir: Bir adam telbiye getirir de hacca da umreye de niyet et- 
mezse o kimse ne haccetmiş olur ne de umre yapmış olur. Telbiye getirmek- 
sizin sadece niyet etse bu durumu hac ibadetlerini bitirinceye kadar sürse 
onun bu haccı tamam olur. Şafii bunun için Peygamber (sav)'ın: “Ameller an- 
cak niyetler iledir” hadisini delil göstermiştir. Devamla da der ki: Her kim Pey- 
gamber (sav) neyi niyet ederek ihrama girdiyse ben de onun gibi ihrama gi- 
riyorum diyerek Hz. Ali'nin yaptığı gibi yaparsa bu niyeti yeterlidir. Çünkü 
onun bu niyeti başkası tarafından daha önceden yapılmış niyete uygun ola- 
rak yapılmıştır. Bu hüküm namazdaki duruma muhaliftir. 


7- Hac İçin İhrama Giren Murahik ve Köle: 

Hac için ihrama giren murahik (ergenlik yaşına yaklaşmış) ile kölenin ön- 
ce ihrama girip daha sonra Arefeye vakfe etmeden önce birinin ergenlik ya- 
şına ulaşması, ötekinin de azad edilmesi halinde durumlarının ne olacağı hu- 
susunda ilim adamları arasında farklı görüşler vardır. 


(1) Müslim, Hacc 181, 185; Ebh Dövüd, Menâsik 24; Nesâi, Hacc 49; Müsned, II, 79, III, 
99, 100, 111, 164, 182, 183. 
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İmam Malik der ki: Bu ikisinin de, başka herhangi bir kimsenin de ilıra- 
mını bozmasına imkân yoktur. Bunu söylerken yüce Allah'ın: “Haccı da um- 
reyi de Allah için tamamlayın” buyruğuna yapışır. İhramını bozan bir kim- 
se haccını da umresini de tamamlayamaz. 

Ebu Hanife ise şöyle der: Arafede vakfeden önce ergenlik yaşına gelen kü- 
çüğün ihramını yenilemesi caizdir. Eğer daha önce ihramını başlattığı hac- 
cını sürdürecek olursa, İslâm'ın haccının (yani farz haccın) yerini tutmaz. De- 
lil olarak şunu gösterir: Hac, onun için farzın yerini tutmaz ve hacc için ih- 
rama girdiği vakit, hac onun için farz olmayıp daha sonra büluğa erince hac 
artık ona farz olacağından, bu sefer kendisi için farz-ı ayn olarak hükmü ger- 
çekleşmiş bir ibadeti bırakıp nafile ile uğraşmış ve farzını atıl bırakmış olur. 
Bu ise onun için imkânsız bir iştir. Bu, nafile bir namaza başlayıp da farz olan 
namaz için kamet getirilince bu farzı kaçıracağından korkan kimsenin nafi- 
leyi kesip farz olan namaza başlamasına benzer. 

Şafii ise şöyle der: Küçük çocuk ihrama girse sonra da Arafede vakfeden 
önce büluğa erse, ihramlı olarak Arafede vakfeyi yapsa bu İslâm haccının ye- 
rini tutar. Kölenin durumu da böyledir. Şafii devamla şöyle der: Köle Müz- 
delife'de azad olsa küçük de orada baliğ olsa ve bunlar birisi azad olduktan, 
diğeri baliğ olduktan sonra Arafeye geri dönüp tan yerinin ağarmasından ön- 
ce vakfeye yetişebilecek olurlarsa bu, İslâm haccının yerini tutar ve onlar için 
kan (kurban kesmek) gerekmez. Eğer ihtiyat yolunu tutup bir kan akıtacak 
olurlarsa böyle davranmalarını daha hoş görürüm. Bununla birlikte bu ko- 
nuda benim için açıklık kazanmış birşey yoktur. 

Şafii, ihramını yenilemeyi gerekli görmemek hususunda Hz. Ali'nin hadi- 
sini delil gösterir. Yemen'den hac için ihrama girmiş olduğu halde gelince; 
Hz. Peygamber ona: “Ne niyet ile ihrama girdin?” diye sormuş; o da şöyle ce- 
vap vermiş: Allah'ım, peygamberinin ihrama girdiği niyet ile ben de ihrama 
giriyorum, diye söyledim. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ben hac niyetiy- 
le ihrama girdim ve kurbanlarımı da beraberimde getirdim.” P 

Şafii der ki: Rasülullah (sav) Hz. Ali'nin bu sözüne karşı çıkmadığı gibi 
hacc-ı ifrad, temettü" veya kıran kastıyla niyetini yenilemesini de emretme- 
miştir. 

Arafede vakfe günü akşam vakti İslâm'a ve akabinde hac niyetiyle ihra- 
ma giren hiristiyan kimse hakkında Malik: Böyle birisinin haccı İslâm hac- 
ann (yani farz haccın) yerini tutar. Azad edilen köle ile baliğ olan küçük de 
eğer daha önceden ihramlı değil iseler, aynı durumdadırlar. Bunlardan her- 





(1) Buhâri, Meğazi 60, Hacc 32, 125, Umre 11; Müslim, Hacc 154-156, 214; Eb Dâövüd, 
Menâsik 24; Nesâi, Menâsik 49, 50, 52; Müsned, I, 39, IV, 395, 397, 410. (Belirtilen yer- 
lerde benzer bir olayın hem Hz. Ali, hem Ebü Müsi el-Eş'ari tarafından yaşandığı or- 
taya konmaktadır). 
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hangi birisinin ayrıca bir kan akıtması gerekmez. Kan, haccetmek isteyip de 
mikatan itibaren ihrama girmeyen için gereklidir. 

Ebu Ilanife şöyle der: Kölenin kan akıtması gerekir. Çünkü köle onlara 
(ünefilere) göre mikatı aşmak hususunda hür kimse gibidir. Ve bu konu- 
da küçük çocuk ile hıristiyandan farklıdır. Bu ikisinin Mekke'ye girmek için 
ihrama girmeleri gerekmez. (Mekke'de iken) kâfir İslâm'a girse küçük çocuk 
da baliğ olsa bunlar Mekkeli hükmünü alırlar, mikatı terketmelerinden do- 
layı da kendilerine birşey gerekmez. 


t t è 


Buyruğun: “Şâyet alıkonursanız o halde kolayınıza gelen hediye kur- 
banından ( gönderin)” bölümüne dair açıklamalarınızı on iki başlık altında 
SUNUCAĞIZ: 


1- Bu Bölümün Anlaşılmasındaki Zorluk ve Bu Zorluğun Giderilmesi: 

İbnu'l-Arabi der ki: Bu âyet-i kerime müşkildir ve içinden çıkılması zor 
olanlardandır. 

Derim ki: Hayır, bu âyetin müşkil bir tarafı yoktur. Biz bunu gâyet açık bir 
şekilde beyan edeceğiz. Bu maksatla deriz ki: 

İhsar (alıkonulmak); gitmeyi amaçladığın yönden genel olarak her türlü 
engel ile alıkonulmak demektir. Yani özür her ne olursa olsun, senin mak- 
sadına engel olan herşeydir. Bu ister düşmanın alıkoyması olsun ister sulta- 
nın (yöneticinin) zulmü olsun, ister hastalık isterse, başka herhangi birşey ol- 
sun. İlim adamları burada sözü geçen engeli tayin etmek hususunda iki fark- 
lı görüş ortaya koymuşlardır: 

1- Alkame, Urve b. ez-Zübeyr ve başkaları der ki: Buradaki alıkoyan en- 
gel düşman değil, hastalıktır. 

Yalnızca düşman olduğu da söylenmiştir. Yalnızca düşman olduğunu İbn 
Abbas, İbn Ömer, Enes ve Şafii söyler. İbnu'l-Arabi der ki: Bizim ilim adam- 
larımızın da tercih ettiği görüş budur. 

Dilcilerin ve dil uzmanlarının çoğunluğunun görüşüne göre: “( yasi X: Ah- 
konulan, muhsar kalan” tabiri hastalığa maruz kalan kimse hakkında, buna 
karşılık “( pa~): Engellenen” ise düşman ile karşı karşıya kalan kimse hak- 
kında kullanılır. 

Derim ki; İbnu'i-Arabi'nin naklettiği ve ilim adamlarımızın tercih ettiği gö- 
rüş olarak zikrettiği şeyi sadece Eşheb söylemiştir. Malik'in diğer arkadaşla- 
rı ise bu konuda ona muhalefet eder ve şöyle derler: İhsâr yalnızca hastalık- 
tır. Düşman hakkında ise “hasr” tabiri kullanılır ve bu durumda kalan kim- 
seye de (muhsar değil) mahsür denilir. Bu açıklamayı el-Baci (Muvatta şer- 
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hi olan) el-Müntekâ adlı eserinde zikretmektedir. Ebu İshak ez-Zeccâc da bü- 
tün dilcilerin -ileride geleceği üzere- bunu böyle kabul ettiklerini nakletmek- 
tedir. Ebu Ubeyde ve el-Kisai ise şöyle der: “Muhsar” hastalık dolayısıyla en- 
gellenen, “mahsür” ise düşman tarafından engellenen kimse demektir. İbn Fâ- 
ris'in el-Mücmel adlı eserinde ise bunun aksi zikredilmektedir. Buna göre has- 
talığın engellediği kimse mahsür, düşmanın engellediği kimse ise muhsardır. 
(Âyet-i kerimede geçen ve “alıkonmak” anlamı verilen kelimenin “muhsşar” 
olduğunu hatırlayalım). 

Bir kesim de şöyle demektedir: Her ikisinde de ( yasi ) şeklinde (ism-i 
mefulü muhsar olarak) rubâi (dört harfli)den kullanılır. Bunu da Ebu Ömer 
(İbn Abdi'i-Berr) nakletmektedir. 

Derim ki: Bu, Malik'in Muvatta”ında her ikisi hakkında (hastalık ve düş- 
manı kastederek) aynı kökten gelen kelimeyi (uhsira) kullanarak koyduğu 
başlıktaki görüşünü andırmaktadır. ‘P 

Bunun üzerinde düşünmek gerekir. 

el-Ferra der ki: Bu iki kip hem hastalık hakkında hem de düşman hakkın- 
da aynı anlamda kullanılır. 

el-Kuşeyri Ebu Nasr da şöyle der: Şafiiler “ihsar"ın düşman hakkında kul- 
lanıldığını, hastalık hakkında ise “mahsur kalma”"nın kullanıldığını iddia e- 
der. Doğrusu ise bu iki şeklin her iki mana hakkında da kullanıldığıdır. 

Derim ki: Halil b. Ahmed ve başkaları Şafiilerin iddialarının tam aksini be- 
lirtmişlerdir. Halil der ki: Bir kimseyi alıkoyup engellediğin zaman “mahsur 
bıraktı” dersin. Hastalık veya benzeri bir sebep dolayısıyla hac menâsiki yer- 
lerine ulaşmaktan alıkonulan hacıya da “mulısar” denir. Evet, ei-Halil böy- 
le der. Birincisini “hasara”dan sülasi, hastalık ile ilgili olanını da rubai kabul 
etmiştir. İşte İbn Abbas'ın: “Düşmanın alıkoyup engellemesi dışında hasr yok- 
tur” sözü de buna göre açıklanır. 

İbnw's-Sikkit der ki: Hastalık, yolculuktan veya yerine getirmek istediği bir 
ihtiyacını karşılamaktan bir kimseyi alıkoyduğu vakit “ihsar” tabiri kullanı- 
lr. (Muhsar burdan gelir). Düşman bir kimseyi kuşatıp onun içinde bulun- 
duğu çevreyi daralttıkları takdirde ise “muhâsara” tabiri kullanılır. el-Ahfeş 
der ki: Mahsur hapsedilen, alıkonulan demektir. Hastalığım beni ihsar etti, 
sidiğim ihsar etti ise; benim kendi kendimi zorlamam ve sıkıştırmam anlamı- 
na gelir. Ebu Amr eş-Şeybani der ki: Her iki şekilde de alıkoyup engelleyen 
şey hakkında ihsar ve muhasara tabirleri kullanılır. 

Derim ki: Dilcilerin çoğunluğu muhasara ve türevlerinin düşman hakkın- 
da, ihsarın ise hastalık hakkında kullanıldığını kabul etmektedir. Bu yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu hakkında da söylenmiştir: “Munhasıran (uhsirü) kendile- 


(1) Muvatta, Hacc 31 ve 32. bâblar. 
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rini Allah yolunda adamış... fakirler için." (el-Bakara, 2/273) İbn Meyyâde 
de şöyle der: 


Jy ipart ol Yy le e oS ol Ç İİ pa baş 


“Leyla'nın senden uzaklaşmış olması da ondan ayrılmak değildir 
Seni işlerinin engellemesi (ahsara) de.” 


€ez-Zeccac da der ki: Bütün dilcilere göre “ihsar” hastalıktan dolayı olur. 
Düşmanlıktan dolayı olur ise ona ancak “hasr” denilir. Birincisinde ise “ih- 
sar" kullanılır. Bu da bizim sözünü ettiğimiz hususa delalet etmektedir. Ke- 
limenin asıl anlamı aıkonmaktan (habs) gelir. Kendisini sırrını açıklamaktan 
alıkoyan kimseye “hasir” denilmesi de buradan gelmektedir. Perdelerin ar- 
kasında bir malıbusu andırdığından dolayı hükümdara da “hasir” denilir, Çul 
çubuklarının üstüste gelmeleri dolayısıyla -birşeyin başka birşeyle birlikte alı- 
konulmasında olduğu gibi- üzerinde oturulan “hasir (hasır)”a “hasir” denil- 
mesi de burdan gelmektedir. 


2- Hanefilere Göre “Muhsar” Kapsamına Kimler Girer: 

“Hasır” asıl itibariyle alıkoymak anlamına geldiğinden dolayı Hanefiler şöy- 
le der: Muhsar ihrama girdikten sonra hastalık, düşman veya başka bir se- 
bep dolayısıyla Mekke'ye girmekten alıkonulan kimsedir. Buna “ihsar”ın mut- 
lak anlamının bunu gerektirdiğini delil gösterir ve şöyle derler: Âyet-i keri- 
menin sonunda “güvenlik”ten söz edilmesi hastalıktan dolayı ihsarın sözko- 
nusu olmayacağına delâlet etmez. Peygamber (sav) da şöyle buyurmaktadır: 
“Nezle olmak, cüzzamdan bir emandır.” © Bir başka hadiste de şöyle buyur- 
maktadır: “Her kim aksırandan önce elhamdülillah diyecek olursa, diş ağrı- 
sından, kulak ağrısindan, karın ağrısından güvenlik altında olur.” Bu hadisi 
İbn Mâce, Sünen'inde rivâyet etmektedir. “2? 

Hanefiler şunu da söylerler: Bizim düşmanın alıkoymasını ihsar kabul et- 
memiz -onun hükmünde (onun gibi alıkoyucu) olduğu takdirde - hastalığa 
kıyasendir. Zahir sözün delaleti dolayısıyla değildir. 

İbn Ömer, İbn ez-Zübeyr, İbn Abbas, Şafii ve Medineliler ise şöyle demek- 
tedirler: Âyet-i kerimeden kasıt düşmanın muhasarasıdır. Çünkü âyet-i keri- 
me Hudeybiye umresi hakkında hicretin altıncı yılında nazil olmuştur. O sı- 
rada müşrikler Rasülullah (sav)'ın Mekke'ye girmesini engellemişlerdi. İbn 
Ömer der ki: Rasülullah (sav) ile birlikte (umre yapmak üzere) çıktık. Ku- 
reyş kâfirleri (bizim) Beyte ulaşmamızı engellediler. Peygamber (sav) de kur- 


(1) Uydurmadır. Bk. İbnü'l-Cevzi, el-Mevzůât, III, 204; eş-Şevkâni, el-Fevâidu'1-Mecmfa, 
8. 263 

(2) İbn Mâce'de tesbit edemedik. Farklı rivâyetleri olmakla birlikte, zayıf olduğu beliriil- 
mektedir. Bk. el-Aclüni, Keşfu”7-Hafâ, il, 252, hd. no: 2496. 
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banlarını kesti ve başını traş etti. *” 
Buna yüce Allah'ın (âyetin sonundaki): “Emin olduğunuz vakit..” diye bu- 
yurup “iyileştiğiniz vakit” diye buyurmaması delalet etmektedir. 


3- Düşman Kuşatması Altında Kalan Muhsar Ne Yapar? 

Çoğunluk düşman tarafından muhasara altına alınan kimsenin bu şekil- 
de muhasara altına alındığı yerde ihramdan çıkacağını ve eğer kurbanı var- 
sa orada kurbanını keseceğini, başını traş edeceğini kabul etmiştir. 

Katâde ve İbrahim ise şöyle der: İmkân bulursa kurbanını gönderir. Ve bu 
gönderdiği kurban yerine (yani kurban kesme günü Mina'ya) ulaşırsa o va- 
kit helal olur Cilıramdan çıkmış olur). 

Ebu Hanife ise şöyle der: İhsar dolayısıyla kesilmesi gereken kurbanın mut- 
laka kurban bayramı birinci günü kesilmesi gerekmez. Bu kurbanın yerine 
ulaşması halinde kurban bayramı birinci gününden önce kesilmesi de caiz- 
dir. Ancak iki arkadaşı (Ebu Yusuf ile Muhammed) ona muhalefet ederek şöy- 
le derler: Kurban bayramı birinci günü kesilmesi gerekir. Eğer daha önce ke- 
silirse bu yeterli olmaz. Bu meseleye dair dalıa fazla açıklama ileride gele- 
cektir. 


4- Kâfir, Müslüman Düşman Yahut Zalim Yönetici Tarafından 

Alıkonulan Kimsenin Durumu: 

İlim adamlarının çoğunluğuna göre kâfir ya da müslüman bir düşman ta- 
rafından alıkonulan veya zalim bir yönetici tarafından hapsedilen bir kimse- 
nin hediye kurbanı göndermesi gerekir. Bu, Şafii'nin görüşüdür. Eşheb de bu 
görüşü benimsemiştir. 

İbnu'i-Kasım şöyle der: Hac veya umre için Beytullah'tan alıkonulan 
kimsenin beraberinde kurban götürmüş olması hali müstesna, hediye kurba- 
nı götürmesi gerekmez. İmam Malik'in görüşü de budur. Bunların gösterdik- 
leri delilleri arasında Peygamber (sav)'ın Hudeybiye günü umre için ihrama 
girdiği vakit nişanladığı ve gerdanlık taktığı hediye kurbanlarını kestiği de 
vardır. Hz. Peygamber alıkonulduğu için, bu hediye kurbanları yerine ula- 
şamadığından Rasülullah (sav)'ın emri üzerine bu hediye kurbanlıkları ke- 
sildi. Çünkü bu kurbanlıklar gerdanlık takmak ve nişanlamak suretiyle ke- 
silmesi vacip olmuş hediye kurbanlarıydı. Bu kurbanlar Allah için ayrılmış- 
tı ve dolayısıyla bu konuda geri dönmek caiz değildi. Yoksa Rasülullah 
(sav) engellendiği için bunları kesmedi. Bundan dolayı Beyt'e ulaşmaktan alı- 
konulan kimsenin bir hediye kurbanı kesmesi icabetmez. 

Ancak cumhur şunu delil gösterir: Rasülullah (sav) hediye kurbanlarını ke- 


(1) Buhâri, Muhsar 1. 
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sinceye kadar Hudeybiye gününde ihramdan da çıkmadı, başını da traş et- 
medi. İşte bu, muhsar olan kimsenin ihramdan çıkabilmesi için eğer berabe- 
rinde bulunuyor ise hediye kurbanlarının kesilmesinin şart olduğunu, fakir 
ise bunu bulup kesmeye güç yetireceği zamana kadar bekleyeceğini ve an- 
cak onu kesmekle ihramdan çıkabileceğini göstermektedir. Yüce Allalı'ın: “Şâ- 
yet alıkonursanız, o halde kolayınıza gelen hediye kurbanından (gönde- 
rin)" buyruğu da bunu gerektirmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: İhramdan çıkar ve güç yetireceği zaman onu keser. 
Bu her iki görüş de Şafif'ye aittir. Satın alacak hediye kurbanı bulamayanın 
durumu da böyledir. Bu konuda da belirtildiği üzere iki görüş vardır. 


5- Hastalık Dolayısıyla Muhsar Kimse (Beyt'e Ulaşamayan Kişi) 

Atâ ve başkaları der ki: Hastalık sebebiyle muhsar (ahkonan), düşmanın 
alıkoyduğu kimse gibidir. 

Malik, Şafii ve arkadaşları ise şöyle der: Hastalığın alıkoyduğu bir kimse- 
nin ihramdan çıkması ancak Beyt'i tavaf etmesiyle mümkün olur. İsterse ken- 
disine gelene kadar seneler boyu orada ikame etsin. Günlerin sayısını şaşı- 
ran yahut da hilali iyice tesbit edemeyenin durumu da böyledir. Malik der ki: 
Bu konuda Mekkelilerle Mekke'nin dışından gelenler arasında fark yoktur. 
Yine o şöyle der: Hastanın ilaç kullanmaya ihtiyacı olursa buna karşılık fid- 
ye verir ve ihramından çıkmaz. İyileşmediği sürece de ihramını sürdürür ve 
herhangi bir ihram yasağını kullanamaz. Hastalığı iyileşirse Beytullah'a gider 
ve yedi tavaf yapar, Safa ile Merve arasında sa'y eder. Ve böylelikle hacc ya 
da umresinden dolayı ihramdan çıkmış olur. Bütün bunlar Şafii'nin görüşü- 
dür. O bu hususta Hz. Ömer, İbn Abbas, Hz. Aişe, İbn Ömer ve İbn ez-Zü- 
beyr'den hastalık ya da sayıdaki yanlışlığı (yani yanlış hesaplaması) sebebiy- 
le muhsar kalan kimse hakkında söyledikleri ile ilgili şu rivâyete dayanır: On- 
lara göre böyle bir kimse ancak Beytullah'ı tavaf ederek ihramdan çıkar. Ya- 
hut aşırı ishal olanın durumu da böyledir. 

Malik ve mezhebine mensub ilim adamlarına göre bu durumda olan 
kimsenin hükmü şudur: Böyle bir kimse hastalığı dolayısıyla Arafe'de vak- 
feyi kaçıracağından korkarsa muhayyerdir. Dilerse kendine geldiği takdirde 
Beyt'e gitmeye devam eder, orada tavafını yapar ve bir umre yaparak ihram- 
dan çıkar. Dilerse gelecek seneye kadar ihramı üzere kalır. Eğer ilıramı 
üzere kalmayı devam ettirip hacıya yasak olan herhangi bir şeyi işlemezse 
hediye kurbanı gerekmez. Bu konuda İmam Malik'in delillerinden birisi de 
sahabe-i kiramın bu husus üzerindeki icmaıdır: Sayıyı şaşıran kimsenin de 
hükmü budur. Böyle bir kimse ancak Beyt'i tavaf etmek ile ihramdan çıkar. 
Haclarını ifa etmekte olanlar, haclarını bitirinceye kadar mahsur kalan Mek- 
keliler hakkında da şöyle der: Bu durumda olanlar, Harem bölgesinin dışı- 
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na çıkar, telbiye getirir, umre yapan kimse ne yaparsa onu yapar ve ihram- 
dan çıkarlar. Ertesi sene ise hacceder ve hediye kurbanını gönderirler. 

İbn Şihab ez-Zühri, Mekkelilerden olup da muhasara altına alınan muhsar 
hakkında şöyle der: Böyle bir kimsenin isterse teneşir üzerinde kaldırılsın Ara- 
fe'de vakfe yapması kaçınılmazdır. Maliki mezhebine mensub Ebu Bekr Mu- 
hammed b. Ahmed b. Abdullah b. Bukeyr bu görüşü tercih eder ve şöyle der: 
Mekkeli muhsar ile ilgili olarak Malik'in görüşü şudur: Böyle bir kimse Mek- 
ke dışından gelenler gibi haccını iade etmesi ve hediye kurbanı kesmesi Ki- 
tabın zahirinden anlaşılan hükme muhaliftir. Çünkü yüce Allah: “Bu, aile ika- 
metgâhı Mescid-i Haramda olmayanlar içindir” diye buyurmaktadır. 

Ebu Bekr Muhammed b. Ahmed der ki: Bu hususta bence uygun görüş 
ez-Zühri'nin şu görüşüdür: Aziz ve celil olan Allah, Mescid-i Haram'da aile 
ikametgâhı bulunmayan kimseler için aradaki o uzaklık sebebiyle ikamet e- 
der, tedavi görür, velevki haccı kaçırsın. Fakat kendisiyle Mescid-i Haram ara- 
sında namazın kısaltılmasını mübah kılacak kadar mesafe bulunmayan kim- 
se hac menâsikinde bulunur. İsterse teneşir üzerinde taşınsın. Çünkü Beyt'e 
olan uzaklığı yakındır. 

Ebu Hanife ve arkadaşları ise şöyle der: Düşman, hastalık, parasının bit- 
mesi, bineğini kaybetmesi, zehirli bir hayvanın sokması gibi Beyt'e ulaşmuk- 
tan alıkonulan herkes olduğu yerde ihramlı olarak kalır, ya hediye kurbanı- 
nı veya onun bedelini gönderir. Hediye kurbanı kesildiği takdirde ihramın- 
dan çıkar. Urve, Katade, Hasan, Atâ, en-Nehai, Mücahid ve Iraklılar bu gö- 
rüştedirler. Çünkü Yüce Allah: “Şâyet alıkonursanız o haide kolayınıza gë- 
len hediye kurbanından (gönderin)” diye buyurmaktadır. 


6- Hacc İçin İhrama Girenin İhsardan Korkarak Şart Koşması: 

Malik ve arkadaşları der ki: İhrama giren bir kimse hastalık veya düşman 
sebebiyle ihsardan korktuğu takdirde hacca dair şart koşmasının bir fayda- 
sı yoktur. Sevri, Ebu Hanife ve arkadaşları da bu görüştedir. Şart koşmak ise 
kişinin ihrama girmesi halinde; “lebbeyk Allahumme lebbeyk, benim ihram- 
dan çıkacağım yer yeryüzünden beni alıkoyacağın yer olsun" demesidir. Ah- 
med b. Hanbel, İshak b. Raheveyh ve Ebu Sevr ise şart koşmakta bir mah- 
zur yoktur ve bu şartı onun lehinedir, demişlerdir. Bunu ashab ve tabiinden 
birden çok kişi söylemiş ve kabul etmiştir. Buna dair delilleri ise ez-Zübeyr 
b. Abdülmuttalib'in kızı Dubaa yoluyla gelen hadis-i şeriftir. 

Dubaa, Rasülullah (sav)'ın yanına varıp şöyle der: Ey Allalı'ın Rasülü, ben 
haccetmek istiyorum, şart koşabilir miyim? diye sorar. Hz. Peygamber (sav): 
Evet diye buyurunca Dubaa: Nası! diyeyim? diye sorunca Hz. Peygamber şöy- 
le buyurur: “Şöyle de: Lebbeyk, Allahumme lebbeyk. Benim ihramdan çıka- 
cağım yer yeryüzünde beni alıkoyacağın yer olsun." Bu hadisi Ebü Dâvüd, 
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Şalli der ki: Eğer Dubaa'dan gelen hadis sabit ise ben o hadisin dışına çık- 
mam. Ve bu durumda böyle şart koşan bir kimsenin ihramdan çıkacağı yer, 
Allah'ın onu (devam etmekten) alıkoyacağı yer olur. “? 

Derim ki: Bu hadisi birden çok kişi sahih kabul etmiştir. Ebu Hatim el-Büs- 
ti ve İbnu'i-Münzir bunlardandır. İbnu'i-Münzir'in: Rasülullah (sav)'ın ez-Zü- 
beyr'in kızı Dubaa'ya: “Haccet ve şart koş” dediği sabittir. Şafii de bu hadis 
gereğince Irak'ta bulunduğu sırada görüş belirtmiş, daha sonra Mısır'da bu 
konuda görüş belirtmekten kaçınmıştır. İbnu'l-Münzir der ki: Ben birinci gö- 
rüşü kabul ediyorum. Bunu Abdürrezzak şöylece zikretmektedir: Bize İbn Cü- 
reyc haber vererek dedi ki: Bana Zübeyr haber verdi ki Tavus ve İkrime ken- 
disine Ibn Abbas'tan şöyle dediğini haber verdiler: ez-Zübeyr kızı Dubaa, Ra- 
sülullah (sav)'ın yanına gelip şöyle dedi: Ben (hastalıktan dolayı) ağırlaşmış 
bir kadınım. Bununla birlikte hacc da etmek istiyorum. Bana ne şekilde ih- 
rama girip telbiye getirmemi emredersin. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: Tel- 
biye getirerek ihrama gir ve beni alıkoyduğun yerde ihramdan çıkayım di- 
ye şart koş.” (İbn Abbas) dedi ki: Dubaa, haccını tamamladı. “9 Bu hadisin 
isnadı sahihtir. 


7- Muhsar (Alıkonan Kimsenin) Kaza Etmesinin Vücubu: 

İlim adamları muhsar kimsenin kaza etmesinin vücubu hakkında da fark- 
lı görüşlere sahiptir. 

Malik ve Şafii der ki: Düşman tarafından alıkonan kimsenin haccını da um- 
resini de kaza etmesi gerekmez. Ancak hiç haccetmemiş olması hali müstes- 
nadir. O takdirde haccın ona vücubu ne şekilde ise öylece haccetmesi gere- 
kir. Haccı farz ve vacip olarak kabul eden kimselere göre; umrenin durumu 
da böyledir. Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Hastalık ya da düşman sebe- 
biyle muhsar olan bir kimsenin bir hac ve bir umre yapması gerekir. Bu ay- 
nı zamanda Taberi'nin de görüşüdür. Re'y ashabı şöyle derler: Eğer yalnızca 
haccetmek için ihrama girip telbiye getirmiş ise bir hac ve bir umrenin kaza- 
sını yapar. Çünkü onun hac için ihrama girmesi umreye dönüşmüştür, Şâyet 
hacc-ı kıran için niyet etmiş ise bir hac ve iki umre kaza eder, Eğer yalnızca 
bir umre için ihrama girmiş ise tek bir umre kazası yapar. Hanefilere göre - 
az önce de geçtiği üzere- hastalık veya düşman dolayısıyla mulısar arasında 
fark yoktur. Delil olarak da Meymun b. Mehran'dan gelen şu hadisi gösterir- 


(1) Müslim, Hacc 104; Tirmizi, Hacc 97; Nesâi, Menâsik 59; Dâörakuini, II, 219. 

(2) Tirmizi, sözü geçen Dubâa hadisini kaydettikten sonra şunları söylemektedir: “...Ha- 
sen-i Sahih bir hadistir. Kimi ilim adamına göre buna uygun amel edilir ve haccda (bu 
şekilde) şart koşulacağı kanaatindedir... Bu Şâfii, Ahmed ve İshâk'ın da görüşüdür...” 

(3) Müslim, Hacc 106 
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ler: Meymun dedi ki: Şamlılar'ın Mekke'de İbn ez-Zübeyr'i muhasara altında 
tuttuğu sene umre yapmak üzere çıktım. Kavmimden olan bazı kimseler be- 
nimle birlikte hediyelik kurbanlar da gönderdiler. Şamlılar'ın bulunduğu ye- 
re ulaşınca Harem'e girmeme engel oldular. Ben de olduğum yerde hediye 
kurbanlıkları kestim, sonra da ihramdan çıktım ve bilahare geri döndüm. Er- 
tesi sene umremin kazasını yapmak üzere çıktım. İbn Abbas'a varıp ona sor- 
dum. Bana: Hediye kurbanlıkların bedelini (yani onlara bedel başka kurban- 
lıkları) de götür. Çünkü Rasülullah (sav) ashabına Hudeybiye yılı kestikleri he- 
diye kurbanlarının bedelini kaza umresinde götürmelerini emretmişti. V 

Bu görüşü savunanlar Hz. Peygamber'in şu buyruğunu da delil gösterir- 
ler: “Her kimin (bir kemiği) kırılır veya topallarsa o kişi ihramdan çıkar. Ve 
o kimsenin bir başka hac yahut bir başka umre yapması gerekir.” Bunu İk- 
rime, el-Haccac b. Amr el-Ensari'den rivâyet etmiştir. el-Haccac dedi ki: Ra- 
sülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim.. “Her kim topallar yahut (bir ke- 
miği) kırılırsa o kişi ihramdan çıkar ve bir hac daha yapması gerekir.” “2 

Bu görüşün sahipleri derler ki: Buna göre Rasülullalı (sav)'ın ve ashabı- 
nın Hudeybiye yılının ertesi senesi umre yapmaları o umrenin kazası idi. De- 
vamla derler ki: İşte bundan dolayıdır ki ona “kaza umresi" adı verilmiştir. 

Malik de şunu delil gösterir: Rasülullah (sav), ashabından olsun berabe- 
rinde bulunanlardan olsun herhangi bir kimseye herhangi birşeyin kazasını 
yapmalarını ve herhangi bir şeyi yeniden yapmalarını emretmiş değildir. Bu 
konuda herhangi bir şekilde Hz. Peygamber'den bir haber de bellenmiş de- 
ğildir. Hudeybiye'nin ertesi yılı da: *Benim bu umrem mahsur tutulduğum um- 
renin kazasıdır” da dememiştir. Ondan böyle bir nakil gelmemiştir. Kaza um- 
resi ile kaziyye umresi arasında da fark yoktur. Ona bu ismin veriliş sebebi, 
Rasülullah (sav)'ın Hudeybiye yılı Kureyşlilerle o sene Beyt'e varmayıp ge- 
ri dönmesi ve ertesi yıl gelmesi şartıyla barış yapmasından dolayı Kaza um- 
resine bu şekilde “Kaziyye umresi" adı verilmiştir. 


8- Bir Tarafı Kırılan veya Topallayanın İhramdan Çıkması: 

Bir tarafı kırılan ya da topallayan kimse hakkında aynı kırık sebebiyle ol- 
duğu yerde ihramdan çıkacağını fukaha arasında Ebu Sevr'den başka söyle- 
yen yoktur, O da bunu (az önce kaydedilen) el-Haccac b. Amr yoluyla ge- 
len hadisin zahirine bakarak söylemiştir. Bu hususta Davud b. Ali ve onun 
mezhebine mensup olanlar (Zahiriler) da onun izinden gitmiştir. 

İlim adamları ise kırıktan dolayı ihramdan çıkmayacağını icma ile kabul 
etmekle birlikte; ne ile ihramdan çıkacağı hususunda farklı görüşlere sahip- 
tir. Malik ve başkaları: Beyt'i tavaf etmek suretiyle ihramdan çıkar, başka bir- 


(1) Ebâ Dâvüd, Menâsik 43 
(2) Ebü Dâvüd, Menâsik 43; Tirmizi, Hacc 96; Nesâi, Hacc 102; İbn Mâce, Menâsik 85 
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şey ile ihramdan çıkamaz, der. 

Ona muhalefet eden Küteliler ise şöyle derler: Niyet ile bir de kendisi ile 
ihramdan çıkacağı işi yapmakla ihramdan çıkar. Nitekim bu hususta onla- 
rın görüşlerine dair açıklamalar önceden geçmiştir. 


9- Hac ve Umre Açısından İhsar: | 

Çeşitli bölgelerin ilim adamları arasında ihsarın hac ve umre hakkında ge- 
nel bir durum olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

İbn Sirin isc şöyle der: Umrede ihsar sözkonusu değildir. Çünkü umrenin 
belli bir vakti yoktur. Ona şöyle cevap verilmiştir: Her ne kadar belli bir vak- 
ti yoksa da mazeretin ortadan kalkmasına kadar ihramda kalmakta zarar söz- 
konusudur. Zaten âyet-i kerime de böyle bir durum hakkında nazil olmuş- 
tur, İbn ez-Zübeyr'den nakledildiğine göre düşman ya da hastalık sebebiy- 
le muhsar olan kimse ancak Beyt'i tavaf etmek ile ihramdan çıkabilir. Aynı 
şekilde bu da Hudeybiye yılı ile ilgili haberlerin nassına aykırıdır. 


10- Muhasara Altına Alan Kişinin Kimliği: 

Muhasara altına alan kişi (hâsir) ya kâfirdir, ya da müslümandır. Şâyet kâ- 
fir ise ona karşı üstünlük sağlayacağından emin olsa dahi ona karşı savaşma- 
sı caiz değildir ve olduğu yerde ihramdan çıkar. Çünkü yüce Allah -önceden 
de geçtiği üzere- şöyle buyurmaktadır: “Siz de Mescid-i Haram'ın yakının- 
da onlarla savaşmayınız.” (el-Bakara, 2/191) Eğer kâfir ihsarı kaldırmak için 
bir bedel isterse istediğini vermek caiz değildir. Çünkü bu İslâm'ın güçsüz- 
lüğünü gösterir. 

Eğer muhasara altına alan kişi müslüman ise hiçbir şekilde onunla savaş- 
mak caiz olmaz ve ihramdan çıkmak icabeder. Şâyet bir şeyler ister ve bu- 
nun karşılığında yolu serbest bırakacak olursa, istediğini ona vermek caiz olur. 

Ancak can telefine sebep teşkil edeceğinden dolayı savaşmak caiz olmaz. 
İbadetlerin edasında ise can telefi gerekli değildir. Çünkü din bu konuda da- 
ha müsamahakârdır. İstediği bedelin verilmesine gelince, bunun caiz olma- 
sı iki büyük zarardan daha hafif olanını bertaraf ettiğinden dolayıdır. Diğer 
taraftan hacc, uğrunda mal harcanan bir ibadettir. Bu da harcama kapsamın- 
da sayılır. 


11- Muhasara Altına Alan Düşmanın Uzun Süre Kalması Hali: 

Mubhasara altına alan düşmanın ya gücü ve çokluğu sebebiyle uzun sü- 
re kalıp orayı yurt edineceğinden kesinlikle emin olunur ya da olunmaz. Eğer 
birinci durum sözkonusu ise muhsar kişi derhal bulunduğu yerde ihramdan 
çıkar, İkinci durum sözkonusu ise -ki bu zevali umulan bir şey olur- o tak- 
dirde böyle bir kimsenin malısur sayılabilmesi ancak; düşman bertaraf olur- 
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sa kalan süre içerisinde hacca yetişmesine imkân kalmamıştır hükmüne va- 
rabileceği bir süreye kadar mahsur sayılmaz. Bu kanaate sahip olduğu tak- 
dirde İbnu'l-Kasım ile İbnu'l-Macuşün'a göre ihramdan çıkar. Eşheb ise şöy- 
le der: Düşman sebebiyle haccdan alıkonulan bir kimse kurban bayramı bi- 
rinci gününe kadar muhsar olmaz. İnsanlar Arafât'a çıkana kadar da telbiye 
getirmeyi kesmez. 

İbnu'l-Kasım'ın görüşünü şöylece açıklamak mümkündür: Artık bu kana- 
atin uyandığı zaman, üstünlük sağlayan düşman sebebiyle haccını tamamla- 
maktan yana ümidini kesme zamanıdır. O bakımdan bu zaman gelip çattı- 
ğında ihramdan çıkması caiz olur. Bu görüşün asıl dayanağı Arafe'ye çıkıla- 
cağı gündür. © 

Eşheb'in görüşünü de şöylece açıklamak mümkündür: Böyle bir kimse ye- 
rine getirmesi ve kendisi için bağlı kalınması mümkün olan ihramın hüküm- 
lerini kurban bayramı birinci gününe kadar yerine getirmekle yükümlüdür. 
Çünkü bu vakitte hac yapan bir kimse, yerine getirmesi mümkün olan şey- 
leri yaparak ihramdan çıkar. O bakımdan bu durumdaki mulhısarın da bu şe- 
kilde yapması gerekir. 

Yüce Allah'ın: “O halde kolayınıza gelen hediye kurbanından (gönde- 
rin)” buyruğunun anlamı şudur: Yani size düşen, kolayınıza gelen bir hedi- 
ye kurbanını göndermektir. 

Böyle bir kurbanı kesiniz veya hediye gönderiniz, anlamında olma ihti- 
mali de vardır. İlim adamlarının çoğunluğuna göre “kolayınıza gelen"den ka- 
sıt, bir koyundur. İbn Ömer, Aişe ve İbn ez-Zübeyr ise “kolayınıza ge- 
len”den kasıt, büyük, küçük deve, büyük küçük inektir. Bunların dışında her- 
hangi bir hayvandan olmaz, el-Hasen der ki: Hediye kurbanının azamisi bir 
deve, ortası bir inek, aşağısı da bir koyundur. 

İşte bu buyrukta İmam Malik'in benimsediği, düşman sebebiyle muhsar 
olan bir kimsenin kaza yapması vacip değildir, görüşüne bir delil vardır. Çün- 
kü yüce Allah: “O halde kolayınıza gelen hediye kurbanından (gönderin)" 
diye buyurmakta, kaza yapmaktan söz etmemektedir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


12- Hediye Kurbanının Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Hediye kurbanından” buyruğunda yer alan “ei-hedy” Bey- 
tullah'a hediye olarak gönderilen bedene (deve) ve başka türden kurbanlar- 
dır. Araplar: Filanoğullarının hediyleri kaç tanedir? derken, kaç tane devele- 
ri vardır diye sormak isterler. | 

Ebü Bekr der ki: (Develere) hedy deniliş sebebi, onların bir kısmının Bey- 


(1) Yani Arafâr'ta vakfeye yetişme imkânı olmayan bir kimse, haccı kaçırmış sayılacağın- 
dan, artık haccını edâ edebilme ümidi de kalmamış olur. 
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tullalı'u hediye olarak gönderilmelerindendir. Böylelikle bütün develere bir 
kısmının durumunun adı verilmiş olmaktadır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda 
olduğu gibt: “Şâyet bir hayasızlık işlerlerse o vakit üzerlerine hür kadınla- 
rın üzerlerindeki cezanın yarısı vardır.” (en-Nisa, 4/25) Yüce Allah burada 
pinu kaatetmektedir. Eğer cariyeler zina ederse onların her birisine zina eden 
hür ve bakirenin cezasının yarısı vardır. Yüce Allah burada muhsan kadın- 
ları sözkonusu ederek bakireleri murad etmiştir, Çünkü çoğunlukla bakire- 
ler muhsan olurlar. O bakımdan elan bir kısmında mevcut olan bir özellik on- 
lara ad olarak verilmiştir. Hür kadınlar arasından muhsan olan kadın ise ev- 
Il olan kadın demektir. Böyle birisi zina ettiği takdirde recmedilmesi gerekir, 
Recm cezası ise bölümlere ayrılamaz; ki onun yarısını cariyeye uygulamak 
mümkün olabilsin. İşte böylelikle burada “muhsan” kadınlar ile evli olan ka- 
dınların değil, bakire kızların kastedildiği açıkça anlaşılmış olmaktadır. 

el-Ferrâ der ki; Hicazlılar ve Esedoğulları, hedy kelimesini (son harfi 
olan ye'yi) şeddesiz olarak okurlar. Temim ile Kayslılar'ın aşağı kesimlerin- 
de kalanlar şeddeli okuyarak “hediyy” derler. Şair der ki: 


li a dels ali ir y Gl 


“Yemin ettim Mekke ve namazgâhın Rabbine 
Ve bir de gerdanlık takılmış hediylerin rabbine” 


el-Ferrâ der ki: “Hedy"in tekili: Hediyyedir. Hedy'in çoğulu ise ehdâ' şek- 
linde de gelir. 


Buyruğun: “Hediye kurbanı yerine varıncaya kadar başlarınızı traş 
emeyiniz” bölümüne dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde suncağız: 


1- İhsar Kurbanı Nerede Kesilir: 

Yüce Allah'ın: “Hediye kurbanı yerine varıncaya kadar başlarınızı traş 
etmeyin” buyruğunda hitap muhsar olsun serbest olsun bütün ümmete yö- 
neliktir. Kimi ilim adamı buradaki hitabın özellikle muhsarlara yönelik oldu- 
gu görüşündedir. Yani hediye kurbanı kesilmedikçe ihramdan çıkmayınız. 
Âyet-i kerimede geçen “mahil”: Kurbanın kesilmesinin helal olduğu yer de- 
mektir. Malik ve Şafii'ye göre düşmanın muhasara etmesi halinde kurban kes- 
me yeri muhasara olunan yerdir. Böylelikle Hudeybiye'de Rasülullah (sav)'ın 
uygulamasına uyulmuş olur. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Bekleti- 
len kurbanlarınızı yerlerine varmaktan alıkoyanlardır.” (el-Feth, 48/25) Bu- 
rada el-Beytu'l-Atik'e (Ka'be'ye) ulaşmaktan alıkonulan muhsar ve engellen- 
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miş bir kimse olması hali kastedilmektedir, denilmiştir. 

Ebu Hanife'ye göre ihsarda hediye kurbanının kesileceği yer Harem-i Şe- 
riftir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Sonra onların varacakları yer 
Beyt-i Atik'tir.” (el-Hacc, 22/33) 

Ebu Hanife'ye buna karşılık şöyle cevap verilmiştir: Bu âyet-i kerimede 
muhatap Beytullah'a ulaşma imkanı bulunan güvenlik içerisindeki kişidir. 
Mulısar olan kimse ise yüce Allah'ın: “Sonra onların varacağı yer ise 
Beyt-i Atik'tir” buyruğunun kapsamı dışında kalır. Bunun delili ise Peygam- 
ber (sav)'ın ve ashabın Hudeybiye'de kurbanlarını kesmeleridir, Hudeybiye 
ise Harem bölgesinden değildir. 

(Ebu Hanife ve onun görüşünü kabul edenler) sünnetten Peygamber 
(sav)'ın arkadaşi Naciye b. Cündüb'un hadisini delil gösterirler. O Peygam- 
ber (sav)'e: Hediye kurbanlıkları benimle birlikte gönder, Harem bölgesin- 
de ben onları keseyim, dedi. Hz. Peygamber: “Bunu nasıl yapabileceksin?" 
diye sorunca şöyle dedi: Ben hediye kurbanlıkları ellerine geçiremeyecek- 
leri şekilde vadilerden çıkartırım ve Harem bölgesinde onları boğazlayınca- 
ya kadar götürürüm. V 

Ancak Ebu Hanife'ye bunun sahih olmadığı ve nerede ilıramdan çıkarsa 
orada kurbanını keseceği belirtilerek cevap verilmiştir. Böylelikle de Pey- 
gamber (sav)'ın Hudeybiye'deki uygulamasına da uyulmuş olur, İmamların 
rivâyet ettikleri sahih görüş de budur. Çünkü hediye kurbanı hediye götü- 
rene tabidir. Hediye götüren kişi ise bulunduğu yerde helal olmuş (yani ih- 
ramdan çıkmış)tır. Hediye götürülen de aynı şekilde hediye imi ile bir- 
likte helal olur (artık orada kesilebilir). 


(1) Hadisi bu tafsilâtıyla elimizin altındaki hadis kaynaklarında tesbit edemedik. Ancak bu- 
olaya işaet eden nisbeten muhtasar şu iki rivâyeti kayd edelim: 

Nâciye el-Eslemi'den rivâyete göre Rasulullah (sav), kendisi ile beraber hediye kurbanlık- 
larını göndermiş ve ona: “Bunlardan herhangi biri sakatlanırsa onu orada kesiver...” de- 
mişti. 

İbn Abbâs tan gelen diğer rivâyete göre de Hz. Peygamber Eslem'li filân kişi ile (hediye kur- 
banlıklardan) onsekiz deve göndermişti... (Ebâ Dâvüd, Menâsik 18; Tirmizi, Hacc 71; 
İbn Mâce, Menâsik 101; Dârimi, Menâsik 66; Müsned, IV, 334). 

Bu rivâyetlerden de anlaşıldığı kadarıyla Naciye b. Cundub, (bk, İbnu'l-Esir, Usdu'/-Gâbe, 
IV, 518) Hz. Peygamber'in bazı kurbanlıklarını Harem bölgesinin sınırları içerisine gö- 
türmüş ve orada kesmiştir. 

Diğer taraftan Hudeybiye, kısmen Harem'in içinde kısmen de dışındadır. Hanefi alimlerin 
kanaatine göre Hz. Peygamber'in Hudeybiye'de bizzat kestiği kurbanlıklar Harem'e da- 
hil olan bölümdedir. Âyetteki “yerine varıncaya kadar” buyruğu da bunu gerektirmek- 
tedir. Buna göre bu gibi kurbanlıkların Harem bölgesinde kesilmesi gerekmektedir. Ak- 
si taktirde bu âyetin bu bölümünün hiç bir anlam ifade etmediği kabul edilmelidir. Bu 
ise Cenâb-ı Allah'ın buyrukları hakkında düşünülemez. 

Hanefi Mezhebi ilim adamları ancak bu yolla âyetin bu lafzı ile Hudeybiye'de hediye kur- 
banlarını kestiğine dair hadisler telif S olur. (Bk. el-Ayni, Umdetu'l-Kart, X, 
148-150; el-Mevsili, el-İhtiyâr, 1, 168-169 v.s.. 
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9. Kurban Kesilmeden Önce Muhsar İhramdan Çıkabilir mi? 

Muhsura dair yaptığımız açıklamalara binaen ilim adamları şu hususta fark- 
h yörüşlere sahiptir: Acaba muhsar kolayına gelen hediye kurbanını kesme- 
den önce ihramdan çıkmak üzere traş olabilir mi veya ihramlı değilken he- 
int olan herhangi bir işi işleyebilir mi? Malik der ki: Bize göre hakkında gö- 
rüş ayrılığının bulunmadığı sabit sünnete göre; hediye kurbanını kesmeden 
kimsenin saçından birşey alması caiz değildir. Çünkü yüce Allah: “Hediye kur- 
banı yerine varıncaya kadar başlarınızı traş etmeyin” diye buyurmaktadır. 

Ebu Hanife ve arkadaşları ise şöyle demektedir: Muhsar kimse kurbanı- 
ni kesmeden önce eğer ihramdan çıkarsa bir kan akıtması gerekir. Ve hedi- 
ye kurbanı kesilinceye kadar ihramlı kalmaya devam eder. Eğer hediye kur- 
banı kesilmeden önce avlanacak olursa onun bedelini ödemesi gerekir. Bu 
konuda varlıklı ile fakir arasında fark yoktur. Ya kendisi kesene veya onun 
adına kesilene kadar ebediyyen ihramdan çıkamaz. Devamla derler ki: He- 
diye olarak göndereceği asgari kurban koyundur. Bu koyunun kör olmama- 
sı, kulaklarının kesik olmaması gerekir. Onlara göre bu konu oruç tutmayı 
gerektiren bir durum değildir. 

Ebu Ömer der ki: Küfelilerin görüşünde hem zaaf hem de çelişki vardır. 
Çünkü onlar düşman sebebiyle olsun hastalık sebebiyle olsun muhsar olan 
bir kimsenin Harem'de hediye kurbanı kesilinceye kadar ihramdan çıkma- 
sını caiz kabul etmezler. Hanefiler hastalık sebebiyle muhsar olan bir kim- 
senin hediye kurbanını birisiyle gönderip onu götüren ile kurbanını kesece- 
ği gün konusunda sözleşecek olursa, o gün ihramdan çıkmasını ve traş ol- 
masını caiz kabul ederler. Bunu caiz kabul etmeleri, hediye kurbanının ke- 
silmesinden ve kesim yerine ulaşmasından kat'i olarak emin olmaksızın 
muhsarın ihramından çıkmasını caiz kabul etmeleri anlamındadır. Ve onlar 
bu görüşleriyle muhsarı zanlara dayanarak ihramdan çıkmak zorunda bırak- 
mışlardır. İlim adamları ise ittifakla şunu kabul etmişlerdir: Farz olarak her- 
hangi bir şeyi yerine getirmesi gereken bir kimsenin zanna dayalı olarak bu 
işi bitirmesi caiz değildir. Bu şekilde davranışın zan olduğuna dair delil, on- 
ların şu sözleridir: Gönderdiği hediye kurbanı sakatlanır, kaybolur veya ça- 
lınırsa, diğer taraftan onu gönderen ihrama girip kadınlara yaklaşır ve avla- 
nırsa, bu durumda kişi tekrar ihramlı olarak avdet eder ve avladığının ceza- 
sını (karşılığını veya bedelini) ödemesi gerekir. Böylelikle onlar bu kimse- 
ye haccın fasid olmasını mübah kılmış, diğer taraftan ihramından çıkmamış 
kimsenin yerine getirmek durumunda olduğu bir yükümlülüğü de yerine ge- 
tirmek zorundadır, diye değerlendirmişlerdir. Bu durumdaki çelişki ve görüş 
zayıflıkları açıktır. Onlar bu konudaki bütün görüşlerini İbn Mes'ud'un ko- 
nu ile ilgili görüşüne bina etmişler ve başkasının bu konuda muhalefetine 
bakmamışlardır, 
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Şafii ise hediye kurbanını bulmakta güçlük çekmesi halinde muhsar hak- 
kında şöyle demiştir: Böyle bir kimse ile ilgili iki görüş vardır. Birisi: Hedi- 
ye kurbanı olmadıkça ebediyyen helal olmaz. İkinci görüş ise böyle bir kim- 
se gücü yeteni yapmakla emrolunmuştur. Eğer herhangi bir kurbana güç ye- 
tiremiyor ise güç yettiği takdirde o hediye kurbanını kesmesi gerekir. Şafii 
der ki: Bu görüşü kabul eden kimse, bulunduğu yerde ihramdan çıkar ve güç 
yetirdiği takdirde kurban keser, demek istiyor. Eğer Mekke'de kurban kes- 
meye güç yetirebiliyor ise ancak orada kesmesi halinde sorumluluğunu ye- 
rine getirmiş olur. Güç yetiremiyor ise gücünün yettiği yerde kurbanını ke- 
ser. (Şâfii) der ki: Buna karşılık: Onun için ancak hediye kurbanı yeterli olur, 
da denilmektedir. Eğer hediye kurbanı bulamayacak olursa yoksullara ye- 
mek yedirir veya oruç tütar, da denilmektedir. Eğer bu üç şıktan herhangi bi- 
risini yerine getiremiyor ise bunlardan gücünün yettiği birisini yapar. Köle 
hakkında da (Şafii) şöyle der: Köle ancak oruç tutmak zorundadır. Önce kur- 
ban olarak göndermesi gereken koyunun dirhem türünden kıymeti biçilir. Da- 
ha sonra bu dirhemler ile ne kadar yiyecek (buğday) alınacağı hesaplanır. 
Daha sonra her bir mud yerine bir gün oruç tutar. 


3- Muhsar Kurbanını Kestiği Takdirde Traş Olabilir mi? 

Muhsar kimse hediye kurbanını kestiği takdirde başını traş edebilir mi ede- 
mez mi hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Bir kesim der ki: Böyle bir kimse başını traş etmek zorunda değildir. Çün- 
kü artık bu kimsenin hac menâsikini yerine getirme imkanı kalmamıştır. Bu- 
na delil olarak da şunu gösterirler: İhsar sebebiyle tavaf ve sa'yetmek gibi bü- 
tün menâsik sakıt olunca -ki ihramlı kişi bunları yapmakla ihramından çıkar- 
muhsar olduğundan dolayı ihramlının ihramdan çıkmasını sağlayan diğer hu- 
suslar da düşer. Bunu delil diye gösterip görüş olarak söyleyenler arasında 
Ebu Hanife ve Muhammed b. el-Hasan da vardır ki onlar şöyle derler: Muh- 
sar kimsenin saçlarını kısaltması da traş olması da gerekmez. Ebu Yusuf ise 
şöyle der: Saçlarını kısaltmış olan traş olur. Traş olmazsa herhangi birşey yap- 
ması gerekmez. 

İbn Ebi İmran, İbn Semâa'dan, o Ebu Yusuf'tan, böyle bir kimsenin traş 
olması gerektiğini, saçları kısaltmanın da mutlaka kaçınılmaz olduğunu nak- 
letmektedir. 

Bu mes'ele ile ilgili Şafii'den iki farklı görüş gelmiştir. Birincisine göre muh- 
sar bir kimse için traş olmak nüsüktendir (ibadettir).Bu Malik'in de görüşü- 
dür. Şafif'nin diğer görüşü ise Ebu Hanife'nin dediği gibi böyle birşey nüsük- 
ten değildir, şeklindedir. Malik'in lehine delil şudur: Muhsar kimse Beytul- 
lah'ı tavaf etmek Safa ile Merve arasında sa'yetmek gibi işlerden tamamıyla 
alıkonulmuştur. O bakımdan gerçekleştirmesi engellenen işler, üzerinden dü- 
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yer, Trap olmayı ise engelleyen bir durum yoktur ve bunu yapabilir. Yapabi- 
leveği şeyler ise Üzerinden düşmez. Muhsarın upk: Beytullah'a ulaşabilen kim- 
ae hkkında olduğu gibi traş olmak durumunda olduğunun delillerinden bi- 
rini de yüce Allah'in: “Hediye kurbanı yerine varıncaya kadar başlarınızı 
traş etmeyin” buyruğu ile hadis imamlarının rivâyet ettikleri Rasülullah 
(avin saçlarını traş edenlere üç defa, kısaltanlara da tek bir defa dua etmiş 
olduğuna dair rivâyettir, © 

İşte bu bu mes'ele ile ilgili kesin delil ve sıhhatli bakış açısı budur. Ma- 
lik ve urkaraşlarının kabul ettiği görüş de budur. Onlara göre traş olmak, hac- 
ani tamamlayan kimse için de haccını kaçıran kimse için de bir ibadettir. Düş- 
man ve hastalık sebebiyle muhsar kalan için de böyledir. 


4- Muhsar Kimsenin Saçını Traş Etmesi ya da Kısaltması: 

Hadis imamlarının -buradaki lafız Malik'indir- rivâyetlerine göre Nafi, Ab- 
dullah b. Ömer'den, Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmek- 
tedir: “Allah'ım saçlarını traş edenlere merhamet buyur.” Ashab: Kısaltanla- 
rada, ey Allah'ın Rasülü, dedi. Hz. Peygamber: “Allah'ım saçlarını traş eden- 
lere merhamet buyur" diye tekrarladı. Ashab yine: Kısaltanlara da, ey Allah'ın 
Rasülü deyince bu sefer Hz. Peygamber: “Kısaltanlara da” diye buyurdu. 

İlim adamlarımız der ki: Rasülullalı (sav)'ın traş olanlara üç defa, saçla- 
rını kısaltanlara da bir defa dua etmesi, hac ve umrede traş olmanın kısalt- 
maktan daha faziletli olduğunun delilidir. Aynı zamanda yüce Allah'ın: “Baş- 
larınızı traş etmeyiniz” âyetindeki buyruğun muktezası da budur. Bu âyet- 
i kerimede kısaltmayınız dememiştir. 

İlim ehli icma ile kısaltmanın da erkekler için yeterli olduğunu kabul eder. 
ler. Ancak el-Hasen'den insanın ilk defa haccettiği takdirde traşı vacip gör- 
düğüne dair bir nakil vardır. 


5- Kadınlar Traş Olmaz, Saçlarını Kısaltırlar: 

Traş olma emrinin kapsamına kadınlar dahil değildir. Onlar için sünnet 
olan saçlarını kısaltmaktır. Çünkü Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâ- 
yet edilmiştir: “Kadınlar için traş olma yükümlülüğü yoktur. Onların üzerin- 
de saçlarını kısaltmak yükümlülüğü vardır.” Bu hadisi Ebü Dâvüd, İbn Ab- 
bas'tan gelen senedle rivâyet etmiştir. “9 

İlim ehli bu hususta icma halindedir. Hatta bir grup kadının başını traş et- 
mesinin müsle kabilinden olduğu görüşündedir. Şu kadar var ki kadının sa- 


(1) Hadis biraz sonra dördüncü başlıkta gelecektir. 

(2) Buhâri, Hacc 127; Müslim, Hacc 316-318, 320, 321; Ebü Dâvüd, Menâsik 78; Tirmizi 
Hacc 74; İbn Mâce, Menâsik 71; Muvatta, Hacc 184; Dârimt, Menâsik 64... 

(3) Ebâ Dâvüd, Menâsik 78; Nesâi, Zinet 4; Dârimi, Menâsik 63 
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çının kaçta kaçını kısaltacağı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. ibn 
Ömer, Şafii, Ahmed ve İshak her bir yanından birkaç parmak kadar kısalır, 
derken, Atâ şöyle der: Birbirine yapıştırılmış, bitişik üç parmak kadar, Kata- 
de üç ya da dört parmak kadar, der. Sirin'in kızı Hafsa ise evlenme çağı geç- 
miş (yaşı ilerlemiş) bir kadın ile genç kadın arasında fark gözeterek, yaşlı ka- 
dının saçlarının dörtte biri kadarını kısaltacağını, genç kadının ise parmak- 
ları ile işaret edip az miktarda alacağını belirtmiştir. 

İmam Malik der ki: Başının dört bir yanından kısaltır. Bu şekilde aldığı mik- 
tar onun için yeterlidir. Ona göre başının bazı taraflarından (kimi örüklerin- 
den) alip diğerlerini kısaltmaksızın bırakması yeterli olmaz. İbnu'l-Münzir der 
ki: Hakkında kısaltma denilebilecek miktarı yeterlidir. Daha ihtiyatlı olanı ise 
bütün taraflarından (örüklerinden) birkaç parmak miktarı almasıdır. 


6- Kurban Kesiminden Önce Saçı Traş Etmek: 

Hediye kurbanı kesilmedikçe başını kimsenin traş etmesi caiz değildir. 
Çünkü kurban kesme sünneti traştan öncedir. Bu konuda asıl delil de yüce 
Allah'ın: “Hediye kurbanı yerine varıncaya kadar başlarınızı traş etmeyin" 
buyruğudur. Rasülullah (sav) da bu şekilde yapmış ve önce hediye kurba- 
nını kesmekle işe başlamış bundan sonra traş olmuştur. Her kim buna mu- 
halefet ederek kurbanının kesilmesinden önce başını traş ederse, böyle bir 
önceliği ya hata yoluyla ve bilmeden yapmış olabilir ya da bilerek ve kaa- 
ten yapmış olabilir. 

Eğer birinci durum sözkonusu ise herhangi bir sorumluluğu yoktur. Bu- 
nu İbn Habib, İbnu"i-Kasım'dan rivâyet etmiştir. Malik'i mezhebinde meşhur 
olan görüş de budur. İbnu'I-Macuşün ise hediye kurbanı kesmesi gerekir, de- 
mektedir. Ebu Hanife'nin görüşü de budur. 

Şâyet ikinci durum (yani kasten sırayı bozması) sözkonusu ise Kadı 
Ebu'l-Hasen'in rivâyet ettiğine göre hediye kurbanının kesilmesinden önce 
traşın yapılması caizdir. Şafii'nin görüşü de budur. Mezhepte (Maliki mezhe- 
binde) zahir olan görüş bunun öne alınamayacağıdır. Sahih olan da bunun 
caiz olduğudur. Çünkü İbn Abbas'tan gelen hadise göre Peygamber (sav)'e; 
kurban kesmek, traş olmak ve cemrelere taş atmak ve (bunlar arasında) tak- 
dim te'hir yapmak hakkında soru sorulmuş; o da: “Bir mahzur yoktur” diye 
buyurmuştur. Hadisi Müslim rivâyet etmiştir. Y 

İbn Mâce de Abdullah b. Amr'dan Peygamber (sa“)'a traş olmadan önce 
kurbanını kesen ya da kurban kesmeden önce traş olan hakkında soru so- 
rulmuş Hz. Peygamber de: “Bir mahzur yoktur” diye buyurmuştur. “© 


(1) Müslim, Hacc 327-334, Ebü Dâvüd, Menâsik, 78, 87; Tirmizi, Hacc 76; Nesâi, Hacc 224 
(2) İbn Mâce, Menâsik 74 
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7. Haceda ve Hacc Dışında Traş Olmak: 

liacda Dagi traş etmenin mendup bir ibadet haccın dışında ise -o bir müs- 
ledir diyenlerin bilalına- caiz olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Çün- 
kü suçların traş edilmesi bir müsle olsaydı, haccda olsun başka hallerde ol- 
aun vaiz olmazdı. Zira Rasülullah (sav) müsleyi yasaklamıştır. Ayrıca Hz. Ca- 
ter'in şehadetinin haberinden üç gün sonra oğullarının başlarını traş etmiş- 
lr. İiğer way caiz olmasaydı asla onları traş etmezdi. Nitekim Ali b. Ebi Ta- 
ib de bayin: traş ederdi. İbn Abdi’l-Berr der ki: İlim adamları saçı bırakma- 
nin da taşın da mübahlığı üzerinde de icma etmişlerdir. Delil olarak bu ye- 
ter, Bagari Allah'tandır. 


Buyruğun: “Artık içinizden her kim hasta olursa veya başında bir ezi- 
yet bulunursa oruç, sadaka ya da kurbandan bir (iyle) fidye (gerekir)” bö- 
lümüne dair açıklamalarımızı da dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Hastanın Durumu: 

Yüce Allah'ın: “Artık içinizden her kim hasta olursa.” âyetini kimi Şa- 
fii mezhebi alimleri, âyetin başında sözü geçen muhsarın, düşman tarafından 
mahsur bırakıldığına, hastalıktan alıkonulan bir kimse olmadığına delil gös- 
terirler. | 

Ancak böyle bir kanaate varmayı gerektiren bir durum yoktur. Çünkü yü- 
ce Allah'ın: “Artık içinizden her kim hasta olursa veya başında bir eziyet 
bulunursa” ve bu durum sebebiyle başını traş ederse onun fidye vermesi ge- 
tekir, demektir. 

Bu buyruğun hastalık halinde varid olduğunda görüş ayrılığı olmadığına 
göre; âyetin ortaları ve sonları kimler hakkında varid olmuş ise baş tarafının 
da aynı kimseler hakkında varid olduğu zahirdir (açıkça anlaşılan bir husus- 
tur). Çünkü ifadelerin birbirleriyle uyumu ve muntazam bir ahenk arzetme- 
si bunu göstermektedir. 

Ayrıca âyet-i kerimenin sonundaki zamirler baş tarafında muhatab alınan- 
lara racidir. O halde herhangi bir delil bundan sarfı nazar etmeyi gerektirdi- 
ğine delalet edinceye kadar, bu ifadelerin, zahirlerine göre anlaşılıp açıklan- 
maları gerekir. Bizim bu görüşümüze delil olan hususlardan birisi de bu 
âyet-i kerimenin nüzul sebebidir. Lafız Dârakutni'nin olmak üzere hadis 
imamları şunu rivâyet etmektedirler: Rasülullalı (sav) Ka'b b.Ucre'yi, bitleri 
yüzünün üzerinde dökülür halde görür ve: “Bu haşeratın seni rahatsız edi- 
yor mu?" diye sorar; o da: Evet deyince, Hz. Peygamber ona başını traş et- 
mesini emreder. 
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Bu olay Hudeybiye'de cereyan etmiştir. Ayrıca Hz. Peygamber ihramdan 
çıkacaklarını henüz beyan etmemişti. Mekke'ye girebilecekleri umudunu hâ- 
lâ taşıyorlardı. Bunun üzerine yüce Allah fidye ile ilgili hükümleri inzal et- 
ti. Rasülullah (sav) da ona bir feraklık (P buğdayı altı fakire paylaştırmasını 
veya bir koyun hediye göndermesini ya da üç gün oruç tutmasını emir bu- 
yurdu. Buhâri de bu hadisi bu lafız ile rivâyet etmiştir. P 

Hadiste geçen: “Henüz onlara” orada (Hudeybiye'de) “ihramdan çıkacak- 
larını beyan etmemişti” ifadesi, onların daha düşmanları tarafından muhasa- 
ra altına alınacaklarından kesin emin olmadıklarını göstermektedir. O halde 
burada fidyeyi gerektirenin baştaki bir eziyet ve hastalık olduğu ortaya çık- 
maktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


2- Başında Eziyet Verici Bir Durumu Olan İhramlı: 

Evzai, başından rahatsız olan ihramlı hakkında şöyle der: Traş olmadan 
önce fidye ile keffarette bulunması böyle bir kimse için yeterlidir. 

Derim ki: Bu açıklamaya göre âyetin (ilgili bölümünün) anlamı şöyle olur: 
“Artık içinizden her kim hasta olursa veya başında bir eziyet bulunursa 
oruç, sadaka ya da kurbandan bir fidye (gerekir).” Yani traş olmak ister ve 
traş olmaya gücü yeterse fidyede bulunur. Traş olmayınca fidyeyi yerine ge- 
tirmez, demek olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Fidye Yolları: 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu hadis-i şerifte geçen “nüsuk” kelimesini mü- 
fesser olarak zikreden herkes bunu bir koyun diye tefsir etmiş (açıkla- 
mış)tır. Bu hususta ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Ancak oruç 
ve yoksullara yemek yedirme hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri var- 
dır. Müslüman fukahanın çoğunluğu, orucun üç gün olduğunu kabul eder- 
ler. Ka'b. b. Ucre ile ilgili hadis-i şeriften bellenen sahih rivâyet de böyledir. 
Ancak el-Hasen, İkrime ve Nafi'nin şöyle dedikleri rivâyet edilmiştir: Başta- 
ki rahatsızlık halinde oruç fidyesi on gün, yemek yedirilecek yoksul sayısı 
da ondur. Ancak ne İslâm aleminin çeşitli bölgelerindeki fakihlerinden ne de 
hadis alimlerinden böyle diyen yoktur. Ebu Zübeyr'in, Mücahid'den, onun 
Abdurralıman'dan onun Ka'b b. Ucre'den rivâyetine göre Ka'b Abdurralıman'a 
şunu anlatmış: Zü'lkadede ihrama girmiş ve başı bitlenmişti. Ka'b tencere- 
sinin altında ateş yakmaya çalışırken Peygamber (sav) yanından geçip: “San- 
ki başındaki bu haşereler seni rahatsız ediyor gibi” deyince Ka'b: Evet diye 


(1) Ferak: 16 ntl yani 10 kg.lık bir kap 

(2) Dârakutni, Il, 298. Ayrıca bk. Buhâri, Muhsar 7, 8, Meğizi, 35, Tefsir 2. süre 32, Tıb 
16; Müslim, Hacc 80, 82, 83, 85; Ebü Dâvüd, Menâsik 42; Tirmizi, Tefsir 2. süre 20-21; 
Nesât, Menâsik 96; İbn Mâce, Menâsik 86 
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cevap verdi, Hz. Peygamber: “Başını traş et ve bir hediye kurban gönder” de- 
di. Ka'b: Hediye kurban gönderecek imkanım yok, deyince Hz. Peygamber: 
"O halde altı yoksulu doyur” dedi. Yine: Ona da imkanım yok deyince Hz. 
Peygamber ona: “Üç gün oruç tut” diye buyurdu. V 

Ebu Ömer (İbn Abdi"i-Berr) der ki: Bu hadisin zahiri sırasıyla bunların ya- 
pılmasını ifade ediyor ise de durum böyle değildir. Şâyet bu anlayış doğru 
olsaydı, belirtilen sıradaki önceliğe göre tercihte bulunmak anlamını ifade 
ederdi. Ancak Ka'b b. Ucre'den gelen bütün rivâyetler muhayyerlik lafzıyla 
varld olmuştur. Kur'ân'ın ifade ettiği nas da böyledir. Bütün bölgelerde ilim 
adamlarının takip ettiği yol da budür, fetvaları da bu doğrultudadır. Başarı 
Allah'tandır. 


4- Baştaki Eziyet Halinde Fidye Olarak Yemek Yedirmek: 

llim adamları baştaki rahasızlıklar sebebiyle fidye olarak yemek yedirmek 
hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik, Şafii, Ebu Hanife ve arkadaş- 
ları der ki: Bu durumda yedirilecek miktar Peygamber (sav)'ın muddu ile “2 
iki muddur. Bu aynı zamanda Ebu Sevr ve Davud (ez-Zahiri)nin de görüşü- 
dür. 

es-Sevri'den fidye hakkında şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Buğdaydan 
yarım sa’, hurma ve arpa ile kuru üzümden bir sa'dır. Ebu Hanife'den de bu- 
na benzer bir görüş rivâyet edilmiştir. O da yarım sa’ hurmayı bir sa’ buğda- 
ya denk kabul etmiştir. 

İbnu'i-Münzir der ki: Bu bir yanlışlıktır. Çünkü Ka'b. (b.Ucre) ile ilgili ha- 
berlerden birisinde Peygamber (sav)'ın ona şöyle dediği nakledilmektedir: 
“Üç sa’ hurmayı altı yoksula sadaka olarak dağıt.” © 

Ahmed b. Hanbel de bir defasında Malik ve Şafii gibi görüş beyan eder- 
ken, bir defasında da: Eğer buğday ile fakir doyuracak olursa her bir yok- 
sula bir mud verir. Şâyet hurma yedirecek olursa her birisine yarım sa' ve- 
rir, demiştir. 


5- Sabah Akşam Yemek Yedirmek Yeterli Olur mu? 

Başından rahatsızlık sebebiyle keffaret ödemesi halinde yoksullara sabah 
akşam yemek yedirmesi, her birisine Peygamber (sav)'ın muddu ile ikişer mud 
vermedikçe yeterli olmaz. 

o Malik, es-Sevri, Şafii ve Muhammed b. el-Hasen bu görüştedir. Ebu Yu- 
suf ise sabahlı akşamlı onları yedirmesi yeterli gelir, demiştir. 


(1) Birinci başlıkta da geçen bu hadisin kaynakları orada gösterilmişti. 
(2) Mud: 675 gr veya 0.688 litre 
(3) Müslim, Hacc 84; Ebü Dâvüd, Menâsik 42 
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6- İhramlı Kimsenin Traş Olması: 

İlim adamları icma ile şunu belirtirler: İhramlı bir kimse saçını traş ede- 
mez, yolamaz, traş yahut kılları döken ilaçlarla veya başka bir yol ile saçla- 
rını telef etmesi yasaktır. Bundan tek istisna Kur'ân-ı Kerim'in nas ile belirt- 
tiği gibi rahatsızlık halidir. 

Yine icma ile rahatsızlığı olmaksızın ihramlı iken traş olanın fidyede bu- 
lunmasının vücubunu kabul ederler. 

Ancak özürsüz ve kasten böyle bir işi yapan yahut dikişli elbise giyen ve- 
ya koku sürünen kimsenin hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

Malik der ki: Bu adamın yaptığı iş ne kadar kötüdür! O kişinin fidyede 
bulunması gerekir ve hangisi ile fidye yapacağı hususunda muhayyerdir. Ma- 
like göre bu hususta kasten hareket ile hatalı hareket arasında bir fark yok- 
tur. Zaruret olması ile bulunmaması arasında da fark gözetmez. 

Ebu Hanife, Şafii ve arkadaşları ile Ebu Sevr ise şöyle demektedirler: Za- 
ruret hali dışında fidyeyi seçmekte muhayyer değildir. Çünkü yüce Allah: “Ar- 
tık içinizden her kim hasta olursa veya başında bir eziyet bulunursa...” di- 
ye buyurmaktadır. Buna göre kişi kasten başını traş eder veya özürsüz ola- 
rak kasten elbise giyinirse, bu kimse için muhayyerlik sözkonusu değildir. 
Böyle bir kimse kan akıtmak durumundadır, başka birşey yapamaz. 


7- Bu Yasakları İşleyenin Durumu: 

Bunlardan birisini unutarak yapan kimse hakkında ilim adamlarının fark- 
lı görüşleri vardır. Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle der: Fidye vü- 
cubu açısından bu konuda bunları kasten yapan ile unutarak yapan arasın- 
da fark yoktur. 

Ebu Hanife, es-Sevri ve el-Leys'in görüşü de budur. 

Bu meselede Şafii'nin ise iki ayrı görüşü vardır: Birisine göre fidyede bu- 
lunması gerekmez. Davud ve İshak'ın görüşü de budur. Şafii'nin diğer gö- 
rüşüne göre ise fidyede bulunması gerekir. 

İlim adamlarının çoğunluğu ise ihramlı bir kimse dikişli elbise giyse, ba- 
şını kısmen veya tamamen örtse, ayakkabı giyse, tırnaklarını kesse, koku sü- 
rünse ve vücudunda rahatsızlık veren şeyleri giderse, aynı şekilde bedeni- 
nin saçlarını traş etse, veya kılları döken ilaç sürünse yahut hacamat yapılan 
yerleri traş etse ilim adamlarının çoğunluğu fidyede bulunmasını vâcip gö- 
rürler. Bu hususta kadın da erkek gibidir. Ayrıca kadın, kokusu bulunmasa 
dahi sürme çektiği takdirde de fidye icabeder. Fakat erkek, kokusu bulun- 
mayan sürme çekebilir. 

Kadın da yüzünü örttüğü yahut eldiven giyindiği takdirde fidyede bulun- 
malıdır. Bunların kasten, yanılarak ve bilmeden yapılması arasında fark 
yoktur, Kimi ilim adamları bu davranışların her birisi için bir kan (kurban kes- 
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meyi) gerekli görmekte iken Davud şöyle der: Bedendeki saçları traş etmek- 
ten dolayı kadın için de erkek için de birşey gerekmez. 


8- Fidyenin Yerine Getirileceği Yer: 

liim adamlari «Özü geçen lidyenin nerede yerine getirileceği hususunda 
barkı görüşlere sahiptirler. Atâ der ki: Eğer bu fidye kan (kurban) kabilinden 
ise Mekke'de yerine getirilir. Yemek yedirmek veya oruç tutmak kabilinden 
ise dilediği yerde bunları gerçekleştirebilir. Re'y ashabı da bu doğrultuda gö- 
rüş beyan etmişlerdir. 

el-Hasen'den gelen rivâyete göre kan Mekke'de yerine getirilir. 

Tavus ve Şafii ise şöyle demektedir: Yemek yedirmek ve kan (kurban kes- 
mek) uncak Mekke'de olur, orucu ise dilediği yerde tutar. Çünkü orucun Ha- 
rem'de bulunanlara bir faydası yoktur. Şanı yüce Allah da: “Ka'be'ye götürü- 
len bir hediye kurbanı..” (el-Maide, 5/95) diye buyurmaktadır. Bu buyruk yü- 
ce Allah'ın Beyt'inin civarında yaşayan yoksullar için bir merhamettir. Ora- 
da yoksullara yemek yedirmek, oruçtan farklı olarak faydalı bir iştir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

Malik de der ki: O bunu dilediği yerde yerine getirir. Sahih görüş budur. 
Mücahid de bu görüştedir. Malik'e göre burada kurban kesmek bir ibadet- 
tir. Kur'ân ve sünnetteki naslar sebebiyle hediye kurbanı değildir. İbadet (nü- 
sük) kişinin dilediği yerde yapılır, hediye kurbanı ise ancak Mekke'de olur. 
Yine İmam Malik'in delillerinden birisi de onun Yahya b. Said yoluyla Mu- 
vatta'ında kaydettiği rivâyettir. Orada şöyle denilmektedir: Ali b. Ebi Talib 
(r.a) onun başının (yani Hz. Hüseyin'in başının) traş edilmesini emretti. Da- 
ha sonra es-Sukya'da (Mekke ile Medine arasında bir konak yeri, Medine'den 
iki günlük uzaklıkta olduğu söylenmiştir) başını traş ettiği için kurban ola- 
rak bir deve kesti. Malik der ki: Yahya b. Said dedi ki: Bu seferinde Hüseyn 
Hz. Osman ile birlikte Mekke'ye gitmek üzere yola çıkmıştı. (P 

İşte bu, baştaki rahatsızlık dolayısıyla yerine getirilecek fidyenin Mekke 
dışında da caiz olduğuna en açık bir delildir. İmam Malik'e göre hediye kur- 
banının Harem'de kesilmesi halinde Harem halkı dışındakilere de verilme- 
si caizdir. Çünkü bundan gözetilen maksat, müslüman yoksullara yedir- 
mektir. Malik der ki: Harem dışında oruç tutmak caiz olduğuna göre Harem 
bölgesi halkı olmayanlara yedirmek de caiz olur. Diğer taraftan yüce Allah: 
“Artık içinizden her kim hasta olursa...” diye buyurmaktadır. Bu da bizim 
söylediğimize açık bir delildir. Çünkü yüce Allah: “Oruç, sadaka ya da kur- 
bandan bir (iyle) fidye (gerekir)” diye buyurmakta ve şurada olur, burada 
olmaz dememektedir. Buyruğun zahirinden anlaşıldığına göre o bunları ne- 


(1) Muvatta, Hacc 165 
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rede yerine getirirse yeterli olur, Yine yüce Allah: “Kurban (nüsuk)” diye bu- 
yurmakta ve böylelikle kesilen hayvana “nüsuk” adını vermektedir. Rasülul- 
lah (sav) da ona bu adı vermiş ve ona “hedy” adını vermemiştir. O bakım- 
dan bu konuda Hz. Ali'den gelen rivâyet ile birlikte bunu hediye kurbanı- 
na kıyas etmemiz de hediye kurbanı olarak değerlendirmemiz de gerekmez. 
Diğer taraftan Peygamber (sav) Ka'b'a fidyede bulunma emrini verdiğinde 
Harem'de bulunmuyordu. O halde bütün bunların, Harem'in dışında yapı- 
labilecekleri sahih bir hükümdür. Şafif'den de buna benzer (sahih olma ih- 
timali uzak) bir rivâyet gelmiştir. 


9- Nüsuk (Kurban): 

Yüce Allah'ın: “Ya da kurbandan bir fidye..” buyruğunda yer alan “nü- 
suk” kelimesinin tekili “nesike”dir. Bu ise kulun yüce Allah'a ibadet olmak 
üzere kestiği hayvana verilen addır. Bunun (nesâik) şeklinde çoğulunun ya- 
pılması da mümkündür. Nüsuk, asıl itibariyle ibadet demektir. Yüce Al- 
lah'ın: “Ve bize menâsikimizi göster” (el-Bakara, 2/128) buyruğunda bize iba- 
det edeceğimiz yerleri göster, demektir. 

Bir görüşe göre de nüsuk dilde aslında gusül demektir. Elbisesini yıkayan 
bir kimse hakkında bu tabir kullanılır. İbadet eden kimse ibadetiyle nefsini 
günahların kirlerinden yıkamış gibi olur. 

Bir diğer görüşe göre nüsuk gümüş külçeleri demektir. Her bir gümüş kül- 
çesine “nesike” adı verilir. Kul âdeta kendi nefsini günahların pisliklerinden 
arındırmış ve böylelikle saf bir külçe haline getirmiş olduğundan dolayı bu 
ad verilmiştir. 


Buyruğun; “Emin olduğunuz vakit ise kim hac zamanına kadar umre- 
den faydalanmak isterse kolayına gelen bir hediye kurbanı (kesmelidir)" 
bölümüne dair açıklamalarımızı on üç başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Buyruktaki “Emniyet'in Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Emin olduğunuz vakit” buyruğu ile ilgili olarak hastalık- 
tan iyileştiğiniz takdirde anlamına; veya sizi muhasara altına alan düşmanın 
korkusu geçip güvenliğe kavuştuğunuz zaman anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Bu ikinci açıklama şekli İbn Abbas ve Katade'ye aittir. Âyet-i kerime- 
nin lafzına daha uygun bir açıklamadır. 

Şu kadar var ki eğer hastalık korkusunu düşünecek olursak, o takdirde 
-az önce de geçtiği gibi- emniyete kavuşmak, hastalıktan emin olmak anla- 
mına gelir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


ag İMAM KURTUBİ Güz: 2; Süre: 2 





8. Umreden Faydalanmanın (Temettu') Muhatapları: 

Yüce Allah'ın bu Ayet-i kerimede yer alan: “Kim hac zamanına kadar um- 
reden faydalanmak isterse” buyruğu ile kimlerin muhatap olduğu hususun- 
du ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Abdullah b. ez-Zübeyr, Alkame ve 
Ibrahim der ki: Bu âyet-i kerime muhsar kimseler hakkındadır. Burada ser- 
beat olanlar muhatap alınmamıştır. 

İbn e7-Zübeyr'e göre burada geçen faydalanma (temettu')un şekli şöyle- 
dir: Kişi hac vaktini geçirinceye kadar muhasara altına alınır. Daha sonra Bey- 
tullalı'a ulaşır ve umre yaparak ihramdan çıkar, arkasından bir sonraki sene 
de haccini kaza eder. Böylelikle bu kişi umre ile kaza olarak yaptığı hac ara- 
madu temeltu' yapmış olur. 

Başkasının görüşüne göre muhsar olup temettu' yapan kişinin durumu şu 
şekildedir: Muhsar umre yapmaksızın ihramdan çıkar ve ertesi sene gelince- 
ye kadar umreyi tehir eder. Hac aylarında umre yapar ve aynı yıl hac da ya- 
par. İbn Abbas ve bir grup ilim adamı der ki: Âyet-i kerime muhsar kimse- 
lerle muhsar olmayıp yolları serbest olan kimseler hakkındadır. 


3- Temettu”, İfrad ve Kıran Hacları: 

İleride de genişçe açıklanacağı üzere temettu' haccının da ifrad haccının 
da kıran haccının da caiz olduğu hususunda ilim adamları arasında görüş ay- 
cılığı yoktur. Çünkü Rasülullah (sav) hepsini beğenmiş ve haccı esnasında as- 
habından herhangi bir kimsenin hac şeklini reddetmemiştir. Aksine yaptık- 
ları haclarını caiz kabul etmiş ve bu yaptıkları işlerini beğenmiştir. 

Ancak ilim adamlarının farklı görüşlere sahip oldukları konu şudur: Ra- 
sülullah (sav), haccı esnasında hangi hac niyetiyle ihrama girmiştir ve bun- 
lardan hangisi daha faziletlidir? Bu konudaki görüş ayrılıklarının sebebi ise 
bu hususta varid olmuş rivâyetlerdir. 

Aralarında Malik'in de bulunduğu bazı kimseler şöyle der: Rasülullah (sav). 
ifrad haccı yapmış idi ve ifrad, kıran haccından daha faziletlidir. Yine Malik 
der ki: Kıran da temettu' haccından daha faziletlidir. 

Müslim'in Sahih'inde ise Hz. Aişe'den gelen rivâyete göre o şöyle demiş: 
Rasülullah (sav) ile birlikte (hac etmek üzere) yola çıktık. O şöyle buyurdu: 
“Sizden her kim bir hac ve bir umre için ihrama girmek isterse yapsın. Siz- 
den her kim yalnızca hac için ihrama girmek isterse öyle yapsın ve sizden 
her kim sadece umre ile ihrama girmek isterse o da öyle yapsın.” Hiz. Aişe 
der ki: Rasülullah (sav) hac niyetiyle ihrama girdi, beraberinde bulunan bir- 
takım kimseler de bu şekilde ihrama girdi. Kimisi umre ve hac ile birlikte ih- 
rama girdi. Kimisi sadece umre niyetiyle ihrama girdi. Ben de yalnızca um- 
re niyetiyle ihrama girenler arasında idim. Bu hadisi bir grup kimse Hişam 
b. Urve'den, o babasından o da Hz. Aişe'den rivâyet etmiştir. Bazı raviler bu 
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hadisin rivâyetinde şöyle der: Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Ben ise yalnız- 
ca hac niyetiyle ihrama giriyorum.” © 

İşte bu hadis anlaşmazlık konusu ile ilgili açık bir nastır. Ayrıca bu (Hiz. 
Peygamberin) ifrad haccı yaptığını ve ifradın daha faziletli olduğunu kabul 
edenlerin de delilidir. Muhammed b. el-Hasen de Malik'ten şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Peygamber(sav)'den birbirinden ayrı iki hadis gelir de bize de 
Ebu Bekir ve Ömer'in (Allah ikisinden de razı olsun) bu iki hadisten birisiy- 
le amel edip ötekini terkettiklerine dair bir haber ulaşırsa, işte bu doğrunun 
onların amel ettikleri şekilde olduğuna delalet eder. 

Ebu Sevr de ifrad haccını müstehab kabul eder ve onun temettu' ve kı- 
randan daha faziletli olduğunu söyler. Şafif'den gelen iki görüşün meşhur ola- 
nı da budur. 

Baskaları ise umre ile faydalanıp haccetmeyi (temettu' yapmayı) müste- 
hab kabul eder ve bu daha faziletlidir, derler. Bu Abdullah b. Ömer ve Ab- 
dullah b. ez-Zübeyr'in görüşüdür. Ahmed b. Hanbel de bu görüşü benimse- 
miştir. Şafii'nin iki görüşünden birisi de budur. 

Dârakutni der ki: Şafii dedi ki: Ben ifradı tercih ederim, bununla birlikte 
temettu” da güzel birşeydir, onu mekruh görmeyiz. 

Temettu' haccının daha faziletli olduğunu kabul edenler Müslim'in İmran 
b. Husayn yoluyla rivâyet ettiği hadisi delil gösterirler. Bu hadiste İmran (b, 
Husayn) der ki: Mut'a (temettü' haccı) ile ilgili âyet-i kerime Allah'ın Kitabın- 
da nazil oldu ve Rasülullah (sav) onu emretti. Bundan sonra temettu' hac- 
cıyla ilgili âyetini nesheden başka bir âyet-i kerime de nazil olmadı. Rasü- 
lullah (sav) da vefat edinceye kadar bu haccı nehyetmedi. Arkasından da ada- 
mın birisi (Hz. Ömer'i kastediyor) kendi görüşüne dayanarak dilediği bir şe- 
yi söyledi. “2? 

Tirmizi rivâyet ediyor: Bize Kuteybe b. Said, Malik b. Enes'ten o İbn $i- 
hab'dan o Muhammd b. Abdullah b. el-Haris b. Nevfel'den anlattığına göre 
Muhammed b. Abdullah, Sa'd b. Ebi Vakkas ile ed-Dahhak b. Kays'ı Muavi- 
ye b. Ebi Süfyan'ın hacca gittiği sene, umre ile haccederek temettu'da bulun- 
maktan söz ederlerken dinlemiş. ed-Dahhak b. Kays demişti ki: Böyle bir işi 
ancak yüce Allah'ın emrini bilmeyen bir kimse yapabilir. Sa'd da şöyle demiş- 
ti: Kardeşimin oğlu sen ne kötü söz söyledin. ed-Dahhak da der ki: Ömer b. 
el-Hattab bu işi yasakladı? Sa'd dedi ki: Rasülullah (sav) bunu yaptı. Biz de 
onunla birlikte bunu yaptık. (Tirmizi der ki): Bu sahih bir hadistir. ©. 

İbn İshak da ez-Zühri'den, o Salim'den rivâyetle dedi ki: Mescidde İbn 
Ömer ile birlikte otuturken Şam halkından bir adam ona gelip umre ile hac- 

(1) Müslim, Hacc 114-116 


(2) Müslim, Hacc 172 
(3) Tirmizi, Hacc 12; Nesdi, Menâsik 50; Muvatta, Hacc 60 
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en kudur temettu'a dalir soru sordu. İbn Ömer de: İyi ve güzeldir, dedi. 
Adam: Ama senin baban bu şekilde yapmayı yasaklıyordu, deyince şöyle de- 
dili Yazıklar olsun sana. Benim babam bunu yasakladı, Rasülullah (sav) ise 
bunu yapmış ve yapılmasını emretmiş iken; babamın sözünü mü alıp kabul 
edeyim yoksa Rasülulialı (sav)'ın emrini mi alıp kabul edeyim? Kalk git ya- 
nımdani Bu hadisi Dârakutni rivâyet etmiş, Ebu İsa et-Tirmizi de Salih b. Key- 
san'dan o İbn Şihal'dan o da Salim'den rivâyet etmiştir. “b 

Leya'ten, onun Tavus'tan onun İbn Abbas yoluyla rivâyet edildiğine göre 
İbn Abbas şöyle demiş: Rasülullah (sav), Ebu Bekir, Ömer ve Osman temet- 
tu' haccı yaptilar. Bunu ilk yasaklayan kişi Muaviye'dir. Bu hasen bir hadis- 
tir, Ebu Ömer (İbn Abdi'i-Bem) der ki: Leys'ten gelen bu hadis münker bir ha- 
dislir. Buradaki Leys, Leys b. Ebi Suleym'dir ve zayıf bir ravidir. Hz. Ömer ile 
liz. Osman'dan meşhur olan ise her ikisinin de temettu' haccını yasakladık- 
ları şeklindedir. Hz. Ömer'in yasakladığı ve yapanları döverek cezalandırdı- 
ği temettu'un, umre yaparak haccı feshetmek olduğunu, “ önce umre yapıp 
ondan sonra hacca kadar temettü' yapmayı (yani ihramdan çıkmayı) ise ya- 
saklamadığını söyleyen bir grup ilim adamı olmakla birlikte, durum böyledir. 

Hz. Ömer'in temettu'u yasakladığını sahilı kabul edenler de şu iddiayı ile- 
ri sürerler: Hz. Ömer'in temettu'u yasaklamasının sebebi, Beytullah'ın bir yıl- 
da iki veya daha fazla ziyaret edilmesi, böylelikle de hac mevsimi dışında zi- 
yaretçilerin çokça olması sayesinde onun çokça imar edilmesidir. Diğer ta- 
raftan Hz. Ömer bununla giden gelenin çok olması sayesinde Harem halkı- 
nın daha rahat ve refah içerisinde olmasını istemiş; böylelikle Hz. İbrahim'in; 
“Artık sen insanlardan bir kısmının gönüllerini onlara meylettir...” (İbra- 
him, 14/37) şeklindeki duasının da tahakkuk etmesini amaçlamıştır. 

Başkaları da şu açıklamayı yapmaktadır: Hz. Ömer'in temettu' haccını ya- 
saklaması, insanların kolay ve hafif olması dolayısıyla temettü'a meylettikle- 
rini görmesi ve Peygamber (sav)'ın sünneti olduğu halde ifrad ve kıran 
haclarının zayi olmasından korkmasıdır. Ahmed b. Hanbel, temettu' haccın 
tercih edilişine Peygamber (sav)'ın: “Eğer geride bıraktığım işin aynısıyla ge- 
lecek (sene) de karşılaşacak olursam beraberimde hediye kurbanlarını gö- 
türmem ve ben bunu sadece bir umre (niyetiyle) yapardım.” buyruğunu de- 
lil gösterir. Bunu hadis imamları rivâyet etmişlerdir. © 

Başkaları da kıran haccı daha faziletlidir demektedir ki, Ebu Hanife ve es- 


(1) Tirmizi, Hacc 12 

(2) “Umre yaparak haccı feshetmek (feshu'l-hacci fil-umra)”; şöyle olur: Kişi önce haccı 
niyetiyle ihrama girer, sonra da bundan vaz geçerek umre yapıp ihramdan çıkar ve hac 
vaktine kadar ihramsız kalır. Bu davanış bir bakıma ibadeti hafife almak anlamına gel- 
diğinden iyl karşılanmaz. 

(3) Buhârt, Hacc 81, Umre 6, Şerike 15, Temenni 3, İ'tisam 27; Müslim, Hacc 130, 141; Ebü 
Dâvüd, Menâsik 23; Nesâi, Hacc 188; İbn Mâce, Menâsik 84; Dârimi, Menâsik 34... 
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Sevri de bunlar arasındadır. el-Müzeni bu görüşü kabul eder ve şöyle der: 
Çünkü kişi böylelikle her iki farzı da eda etmiş olur, İshak'ın görüşü de bu- 
dur. İshak der ki: Rasülullah (sav) kıran haccı yapmış idi. Ali b. Ebi Talib'in 
görüşü de budur. 

Kıran haccını müstehab ve daha faziletli kabul edenler Buhâri'nin Ömer 
b. el-Hattab'dan rivâyet ettiği şu hadisi delil gösterirler. Hz. Ömer der ki: Ra- 
sülullah (sav)'ı (Medine'den dört mil uzaklıktaki) el-Akik denilen yerde 
şöyle derken dinledim: “Bu gece Rabbimden birisi gelerek bana: Şu müba- 
rek vadide namaz kıl, dedi ve hac içinde bir umre (niyet ediyorum) de.” V 

Tirmizi'nin de rivâyetine göre Enes şöyle demiştir: Rasülullalı (sav)'ı: 
“Bir umre ve bir hac ile (niyet ediyor) ve lebbeyk (diyorum).” Tirmizi der ki; 
Bu hasen sahih bir hadistir. '2 

Ebu Ömer der ki: İnşaallah ifrad haccı daha faziletlidir. Çünkü Rasülullah 
(sav) ifrad haccı yapmıştı. O bakımdan biz de onun daha faziletli olduğunu 
söylüyoruz. Çünkü Hz. Peygamber'den ifrad haccı yaptığına dair rivâyetler 
daha sahihtir. Ayrıca ifrad amel itibariyle daha çoktur. 

Daha sonra ise umre ayrı bir amel olarak yerine getirilir. Bütün bunlar taat- 
tir. Taatlerin daha çok olanı ise daha faziletlidir. 

Ebu Cafer en-Nehhas ise der ki: İfrad haccı yapan bir kimse temett0' hac- 
cı yapandan daha çok yorulur. Çünkü o ihramlı kalmaya devam eder. Bu ise 
sevabını daha da çok artırır. 

Konu ile ilgili hadislerin birlikte mütalaa edilmesi ve bunların arasının te'lif 
edilmesi şu şekilde olur: Rasülullah (sav) bize hem temettu'u hem de kıra- 
nı emrettiğine göre Rasülullah (sav) hem temettu' yapmıştır, hem de kıran 
yapmıştır, bu mümkün ve caiz olur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır: “Firavn kavmi arasında seslenip dedi ki..” © (cz-Zuhruf, 43/51) Ömer 
b. el-Hattab'ın şu sözleri de buna benzemektedir: Biz de recmettik, Rasü- 
lullah (sav) da recmetti ve O recmi de emretti. 

Derim ki: Rasülullah (sav?'ın haccında zahir olan kırandır ve onun haccı 
kıran yaptığıdır. Hz. Ömer ile Hz. Enes'ten gelen sözü geçen iki hadis-i şe- 
rif bunu ifade etmektedir. Müslim Sahih'inde ise Bekir'den o Enes'ten şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: “Peygamber (sav)'ı hac ve umre için birlikte 
telbiye getirdiğini işittim.” 

Bekr dedi ki: Ben bunu İbn Ömer'e anlattım, o: Hayır yalnızca hac için 
telbiye getirdi, dedi. Daha sonra Enes ile karşılaştım. Ona İbn Ömer'in de- 


(1) Buhârt, Hacc 16, İ'tisam 16, Hars 16; Eb& Dâvüd, Menâsik 24; İbn Mâce, Menâsik 40 

(2) Buhâri, Hacc 34; Müslim, Hacc 185, 215; Tirmizi, Hacc 11, Nesâi, Hacc 49 

(3) Yani bu buyrukta Firavun'un hem seslendiği hem dediği ifade edilmektedir. İlgili rivâ- 
yetlerde de Hz. Peygamber'in hem temettu', hem de ifrad yaptığı anlatılmaktadır. 

(4) Buhârt, Hudüd 30; Müslim, Hudüd 15; Ebâ Dâvüd, Hudüd 23 v.s... 
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diğini anlattım, Enes dedi ki: Siz bizi galiba çocuk belliyorsunuz. Ben Rasü- 
lullah (sav)'i: “Bir umre ve bir hac ile lebbeyk dediğini duydum.” * 

Yine Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Peygamber (sav) umre için telbiye getirdi, ashabı ise hac için telbiye getir- 
di. Peygamber (sav) de ashabından beraberinde kurban getirenler de ihram- 
dan çıkmadı. Diğerleri ihramdan çıktılar. “2 

Kimi ilim adamı şöyle der: Rasülullah (sav) aslında kıran haccı yapmış idi. 
Kıran haccı yaptığına göre o hem hac hem umre yapmış demektir. Böylelik- 
le konu ile ilgili hadisler arasında ittifak hasıl olur. 

en-Nehhas da şöyle der: Bu hususta söylenen en güzel sözlerden birisi de 
şudur: Rasülullah (sav) umre için ihrama girip telbiye getirdi. Onun bu du- 
rumunu görenler temettu' yaptı, dediler. Arkasından hac için ihrama girip tel- 
biye getirdi, onun bu durumunu görenler de ifrad haccı yaptı, dedi. Daha son- 
ra da Hz. Peygamber: “Bir hac ve bir umre yapmak üzere lebbeyk” dedi; onun 
bu sözlerini işitenler de kıran haccı yaptı, dediler. Böylelikle konu ile ilgili 
hadisler arasında ittifak hasıl olmaktadır. Bunun delili ise şudur: Hiçbir kim- 
se Peygamber (sav)'ın: Ben sadece hac (ifrad) yaptım, temettu' yapmadım, 
dediğini rivâyet etmemiştir. Bununla birlikte onun Nesâi'nin rivâyet ettiği gi- 
bi “kıran yaptım” dediği sahih olarak sabit olmuştur. Nesâi'nin Hz. Ali'den ri- 
vâyetine göre o şöyle demiş: Rasülullah (sav)ın yanına vardım bana: “Ne yap- 
tın?” diye sorunca ben: Sen ne şekilde telbiye getirip ihrama girdiysen ben 
de aynı şekilde telbiye getirip ihrama girdim, dedim. Bunun üzerine Hz. Pey- 
gamber: “Ben beraberimde hediye kurbanı getirdim ve kıran (İlac ile umre- 
yi birlikte) yaptım.” Yine (en-Nehhas devamla) dedi ki: Peygamber (sav) şu- 
nu da ekledi: “Eğer geride bıraktığım işin benzeri ile gelecekte karşılaşacak 

olursam sizin yaptığınız gibi yaparım, fakat hediye kurbanlarımı getirmiş ve 
kıran yapmış bulunuyorum.” ©» 

Hz. Hafsa'dan da şöyle dediği sabittir: Dedim ki: Ey Allah'ın Rasülü, in- 
sanlara ne oluyor ki umreleri için girdikleri ihramdan çıktılar. Sen ihramdan 
çıkmadın? O şöyle buyurdu: “Ben başımı keçeleştirdim “* ve beraberimde he- 
diye kurbanı getirdim. O bakımdan kurbanlarımı kesinceye kadar ihramdan 
çıkmam.” © 

İşte bunlar Hz. Peygamber'in kıran haccı yaptığını açıkça ortaya koymak- 


(1) Müslim, Hacc 185, 186; Nesât, Hacc 49; Dârimi, Menâsik 78, Müsned, 111, 99 

(2) Buhâri, Hacc 23; Müslim, Hacc 196 

(3) Nesât, Hacc 49 

(4) Keçeleştirme (telbid): İhramda uzun süre kalacak olanların kirlenmeye ve bitlenme- 
ye karşı saçlarını özel bir zamkla birbirine yapıştırmaları ve böylelikle saçlarını koru- 
maları demektir. (İbnw'l-Esir, en-Nihaye, IV, 424) 

(5) Buhârl, Hacc 34, 107, 126, Libâs 69; Müslim, Hacc 177, 179; Nesâi, Menâsik 40, 67; İbn 
Mâce, Menâsik 72; Muvatta, Hacc 180; Müsned, VI, 283, 284, 285 
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tadır. Çünkü eğer temettu' haccı ya da ifrad haccı yapmış olsaydı hediye kur- 
banlarını kesmekten imtina etmezdi. 

Derim ki: en-Nehhas' i “herhangi bir kimse Peygamber (sav)'ın: “Ben tek 
pa Hz. Aişe tarafından Hz. Peygamber'in: “Ben ise hac için ihrama giri- 
yor ve telbiye getiriyorum” (P buyruğu daha önceden geçmiş bulunmakta- 
dır. Bu ise, ben tek başına hacc (u ifrad) yapıyorum, demektir. Şu kadar var 
ki önce umre için ihrama girmiş olması sonra da hac için ihrama giriyorum 
demesi ihtimali de vardır. 

Bunu açıklayan hususlardan bir tanesi de Müslim" in İbn Ömer'den yap- 
tığı rivâyettir ki orada şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) önce umre için 
ihrama girdi, sonra da hac için ihrama girdi. ® Buna göre Hz. Peygamber'in: 
"Hac için ihrama giriyorum” demesinde ifrad yaptığına dair bir delil kalma- 
maktadır. Geriye Hz. Peygamber'in: “Ben kıran (yapmaya niyet) ettim." de- 
mesiyle onun hizmetçisi Hz. Enes'in Hz. Peygamber'in: “Hac ve umreyi bir- 
likte yapmak üzere lebbeyk” dediğini işittiğini belirtmesi kalmaktadır. İşte bun- 
lar Hz. Peyamber'in kıran yaptığına dair açık naslardır ve te'vil edilme ihti- 
malleri yoktur. Dârakutni, Abdullah b. Ebi Katade'den, o babasının şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) hac ile umreyi bir arada yaptı, Çün- 
kü o bundan sonra bir daha hac edemeyeceğini anlamıştı. *» 


4- Temettu' Haccı Şekilleri: 

İfrad, temettu' ve kıran ile bunların her birisinin icma ile caiz olduğuna 
dair açıklamalar yapılmış bulunmaktadır. İlim adamlarına göre umre yaptık- 
tan sonra ihramdan çıkıp hacca kadar ihramda yasak olan şeylerden fayda- 
lanmak (temettu”) dört şekilde olabilir. 

Bunların tek bir şekli üzerinde ittifak vardır, diğer üç şekli hakkında gö- 
rüş ayrılığı vardır. İttifakla kabul edilen şekil, yüce Allah'ın: “Emin olduğu- 
nuz vakit ise kim hac zamanına kadar ümreden faydalanmak isterse ko- 
layına gelen bir hediye kurbanı (kesmelidir)” buyruğunda kastedilen temet- 
tu'dur. Bu da şöyle olur: Kişi -ileride açıklanacağı üzere- hac aylarında um- 
re için ihrama girer. Bu kişinin afaki olması (yani Mekke halkından olmama- 
sı) ve Mekke'ye gelip umresini bitirdikten sonra aynı sene beldesine dönme- 
den önce ya da geldiği cihetin insanlarının mikatından çıkmadan önce hac 
için ihrama girinceye kadar Mekke'de ihramsız olarak kalması şeklinde olur. 
Kişi böyle yaptığı takdirde temettu' yapan (mutemetti') kişi olur; Allah Te- 
ala'nın temettü” yapana farz kıldığını yerine getirmelidir. Bu ise kolayına ge- 


(1) Bu başlığın baş taraflarında geçti 
(2) Müslim, Hacc 174 
(3) Dârakutnt, II, 288 
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len hediye kurbanını kesmektir. Bu kurbanı keser ve Mina ya da Mekke'de 
yoksullara dağıtır. Kurban kesecek imkânı olmazsa üç gün orada oruç tutar, 
yedi gün de beldesine döndükten sonra oruç tutar, -İleride açıklanacağı üze- 
re- Müslümanların icmaıyla kurban bayramı birinci günü (Nahr günü) oruç 
tutamaz. Şu kadar var ki teşrik günlerinde oruç tutmasında -ileride gelece- 
ği üzere- görüş ayrılığı vardır. 

İşte mut'a (temettu' haccı) ile ilgili eskisiyle yenisiyle ilim ehli kimselerin 
icmâ ile kabul ettikleri hususlar bunlardır. Bunun sekiz tane şartı vardır: 

1- Hac ile umreyi bir arada yapacak 

2- Her ikisi için bir yolculuk yapacak 

4- Aynı yılda bunları yapacak 

4- Hac aylarında bunları gerçekleştirecek 

5- Önce umreyi yapacak 

6- Onları birbirine karıştırmayarak, hac için ihrama umreyi bitirdikten son- 
ra girecek 

7- Umre ile hac tek bir Kişi için yapılacak 

8- Mekkeli olmayacak 

Temettu' haccı ile ilgili açıklamış olduğumuz hükümlerde, bu sekiz şartı 
dikkatle aradığınız takdirde göreceksiniz. 

Umre ile hacca kadar faydalanma (temettu') şekillerinden ikincisi kıran- 
dır. Bu ise kişinin tek bir ihramda hac ile umreyi bir arada yapmasıdır. Hac 
aylarında veya hac ayları dışında her ikisi için ihrama girer ve: “Lebbeyke bi- 
haccin ve umretin mean (bir arada hac ve umre yapmak üzere emrine ita- 
at ediyorum)” der, Mekke'ye varır varmaz -bu görüşü kabul edenlere göre- 
haccı ve umresi için tek bir tavaf ve tek bir sa'y yapar. 

Bu görüşü kabul edenler Malik, Şafii, arkadaşları, İshak ve Ebu Sevr'dir. 
Aynı zamanda Abdullah b. Ömer, Cabir b. Abdullah, Ata b. Ebi Rebah, Ha- 
sen, Mücahid ve Tavus da bu görüştedir. Çünkü Hz. Aişe'den gelen hadiste 
o şöyle demiştir: Rasülullah (sav) ile birlikte Veda haccında çıktık. Umre için 
ihrama girip telbiye getirdik.. Sözü geçen hadiste şu ifadeler de vardır: Hac 
ile umreyi bir arada yapanlara gelince bunlar ise tek bir tavaf yaptılar. Ha- 
disi Buhâri rivâyet etmiştir. “İ) Peygamber (sav) de Nefr günü (insanların Mi- 
na'dan indikleri gün) henüz Beyt'i tavaf etmeden ay hali olan Hz. Aişe'ye şöy- 
le demişti: “Yapmış olduğun tavaf, haccın için de umren için de yeterlidir.”2 
Bir rivâyette ise şöyle denilmektedir: “Safa ile Merve arasında yapmış oldu- 
ğun tavaf haccın için de umren için de yeter.” Bu hadisi de Müslim rivâyet 
etmiştir. © 


(1) Buhârt, Hacc 31 
(2) Müslim, Hacc 132; Müsned, VI, 124 
(3) Müslim, Hacc 133 
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Veya kıran haccı yapan kimse iki tavaf ve iki sa'y yapar ki bu görüşte Ebu 
Hanife, arkadaşları, Sevri, Evzai, el-Hasen b. Salih ve İbn Ebi Leyla tarafin- 
dan kabul edilmiştir. Ayrıca bu Hz. Ali ile İbn Mesud'dan da rivâyet edilmiş- 
tir. eş-Şabi ve Cabir b. Zeyd de bu görüştedir. Bunlar Hz. Ali'den gelen hac 
ile umreyi bir arada yapıp hac ve umre için iki tavaf ve iki sa'y yaptığına da- 
ir hadisleri delil gösterirler. Daha sonra Hz. Ali şöyle der: Ben Rasülullah 
(sav)'ın bu şekilde yaptığını gördüm. Bu iki hadisi de Dârakutni rivâyet et- 
miş olup hepsinin zayıf olduğunu belirtmiş ve kıranı temetü' kabilinden de- 
ğerlendirmiştir. ®© 

Çünkü kıran haccı yapan kimse umre için ayrı bir yolculuk hac için ayrı 
bir yolculuk, yapmak halinde sözkonusu olacak yolculuğu terketmekten fay- 
dalanır ve her ikisini bir arada yapmak ile temettu' eder (yararlanır). Her bi- 
risi için kendi beldesinin mikatında ihrama girmez ve böylelikle hac ile um- 
reyi birbirine katmış olur. İşte bu kimse de yüce Allah'ın: “Kim hac zama- 
nına kadar umreden faydalanmak isterse kolayına gelen bir hediye kur- 
banı (kesmelidir)” buyruğunun kapsamına girer. 

Bu temettu' şeklinin caiz olduğu hususunda ilim adamları arasında görüş 
ayrılığı yoktur. Medineliler ise beraberinde hediye kurbanı götürmediği sü- 
rece umre ile haccı birleştirmeyi caiz kabul etmezler. Hediye kurbanı da on- 
lara göre bir bedene (deve veya inek)dir, daha aşağısını caiz görmezler. 

Kıran'ın bir temettü' olduğunun delillerinden birisi de İbn Ömer'in sözü- 
dür: Kıran haccı Mekke dışında oturanlar içindir. Daha sonra yüce Allah'ın: 
“Bu, aile ikametgâhı Mescid-i Haram'da olmayanlar içindir” buyruğunu 
okudu. 

Mescid-i Haram'da ikametgâhı bulunmakla birlikte temettü" ya da kıran 
yapan kimsenin ne kıran ne de temettü' için kurban kesmesi gerekir. Malik 
der ki: Ben Mekkeli bir kimsenin kıran haccı yaptığını işitmedim. Şâyet ya- 
pacak olursa onun için ne hediye kurbanı gerekir, ne de oruç. Bu hususta fu- 
kahanın cumhuru da Malik'in görüşündedirler. Abdulmelik b. el-Macuşün der 
ki: Mekkeli bir kimse hacc ile umreyi birlikte yaparsa (kıran) onun kıran hac- 
cı kurbanı kesmesi gerekir. Çünkü yüce Allah, Mekke halkından sadece te- 
mettu’ haccında kurban kesme ve oruç tutma mükellefiyetini kaldırmıştır. 

Temettu' haccının üçüncü şekli: Bu Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın yapılması- 
nı tehditle engellediği ve: Rasülullah (sav) döneminde iki tane müt'a vardı. 
Ben onları yasaklıyor ve bunlardan dolayı ceza veriyorum. Sözkonusu bu iki 
mut'a birisi kadınlarla mut'a (nikahı) diğeri ise hac mut'asıdır, “9 dediği şe- 
kildir. Bundan sonra ilim adamları bunun caiz olup olmadığı hususunda tâ 
günümüze kadar anlaşmazlık içerisinde olagelmişlerdir. 


(1) Dârakuini, II, 263 
(2) Nesâl, Menâsik 150 
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Sözkonusu bu mut'a şöyle olur: Kişi hacc için ihrama girer. Fakat Mekke'ye 
girdi mi umre yaparak haccını fesheder, daha sonra ihramdan çıkar ve tervi- 
ye günü (Arefe'den önceki Zülhiccenin sekizinci günü) hac için ihrama girin- 
eye kadar ihramsız kalır. (Yani ihramda yâsak olan şeylerden istifade e-der). 
İşte Peygamber (sav)'dan kendisine dair rivâyetlerin ardı arkasına geldiği şe- 
kil budur. Bunda Peygamber (sav) haccettiği esnada ashab-ı kiramından be- 
raberinde hediye kurbanları bulunmayan ve bu kurbanı getirmeyip hacc için 
ihrama girmiş olanlara bu haclarını umreye dönüştürmesi emrini vermiştir. 

İlim adamları Peygamber (sav)'dan bu hususta gelen rivâyetlerin sahih ol- 
duğunu icma ile kabul eder ve bunlardan herhangi birisini tenkid edip red- 
detmezlerdi. Şu kadar var ki onlar böyle bir uygulamayı uygun görüp gere- 
Bilince amel etmek hususunda ihtilaf etmişlerdi. Bunun da bir takım sebep- 
leri vardır. İlim adamlarının çoğunluğu böyle bir uygulamanın terkedilmesi- 
ni kabul etmektedirler. 

Çünkü onlara göre bu Rasülullah (sav)'ın yaptığı o Veda haccında asha- 
bına özel olarak tanıdığı hususi bir ruhsattır. Ebu Zer der ki: Hac içinde te- 
mettü' yapmak bizim için özel bir durum idi. Bunu Müslim rivâyet etmiştir. 
Yine ondan gelen bir rivâyette o şöyle demiştir: “İki mut'a ancak özel ola- 
rak bizim için uygundur. O bununla kadınlarla mut'ayı ve hac mut'asını kas- 
tetmektedir.” © 

Bunun ashaba has olmasının sebebi ile bunun faydası İbn Abbas (r.a)'ın 
söylediğine göre şöyledir: “Onlar (yani cahiliyye dönemi Arapları) hac ayla- 
nnda umre yapmayı yeryüzündeki kötü işlerin en büyüğü kabul ediyorlar ve 
buna karşılık Muharrem ayını (ayları ertelemek demek olan nesi uygulama- 
sı ile) Safer kabul ediyor ve şöyle diyorlardı: 

Z4 pisl gel i paali ab io is Gy sy epai F 13) ): Yük taşımaktan 
dolayı devenin sırtında yüklerin yaraları iyileşir, aradan geçen zaman dola- 
yısıyla izler silinir, Ve Safer ayı da sıyrılır çıkarsa umre yapmak isteyene um- 
re yapmak helal olur.” Fakat Peygamber (sav) ile ashabı (Zülhicce ayının) dör- 
düncü sabalı hac için ihrama girmiş halde geldiler. Hz. Peygamber onlara 
bu haclarını umreye dönüştürmelerini emretti. Böyle bir davranış onlar gö- 
zünde oldukça büyüdü ve: Ey Allah'ın Rasülü, biz nasıl ihramdan çıkacağız 
(yani ihram dolayısıyla yasak olan herşey bizim için helal olacak mı)? diye 
sorunca Hz. Peygamber: “İhram dolayısıyla yasak olan herşey helaldir” di- 
ye buyurdu. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. ©? 


(1) Müslim, Hacc 160-163; Nesâi, Menâsik 77; İbn Mâce, Menâsik 42, Müsned, 111, 469 

(2) Müslim, Hacc 162 

(3) Buhâri, Hacc 34, Menâkıbu'l-Ensâr 26; Müslim, Hacc 198; Nesât, Hacc 77; Müsned, 1, 
252, 261; Ebâ Dâvüd, Menâsik 79'da kısmen 
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Ebu Hatim'in Sahih Müsned'inde de İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir: Allah'a yemin ederim, Zülhicce ayında Rasülullah (sav)'ın Hz. 
Aişe'ye umre yaptırması ancak bununla müşriklerin uygulamasını kesmek 
içindir. Çünkü şu Kureyş kabilesi ile onların dinleri üzere yol tutanlar şöy- 
le derlerdi: “C pazet yel özeli İçe dl pali İz) eyi úh bj ): Deve- 
lerin tüyleri bitip yük taşımaktan dolayı sırtlarındaki yaralar iyileşip Safer ayı 
da çıktımı umre yapmak isteyene umre yapmak helal olur.” Böylelikle on- 
lar Zülhicce ayı bitinceye kadar umre yapmayı haram kabul ediyorlardı. İş- 
te Rasülullah (sav)'ın Hz. Aişe'ye umre yaptırması ancak onların bu tür ka- 
naatlerini red etmek maksadına mebnidir. 

İşte bu buyrukta Rasülullah (sav)'ın umre ile haccı feshetmesinin sebebi 
ancak onlara hacc aylarında umre yapmanın bir sakıncası olmadığını göster- 
mektir. Bu ise sadece O'na ve O'nunla birlikte olanlara has idi. Çünkü yü- 
ce Allah mutlak bir emir ile; hacc ile umreye başlayan herkese bunları tamam- 
lama emrini vermiş bulunmaktadır. Kitaptan olup neshedici veya beyan 
edici bir sünnet olduğunda herhangi bir kapalılık bulunmayan buyruklar müs- 
tesna, Allah'ın Kitabının zahirine muhalefet etmek gerekmez. 

Bunu kabul edenler Ebu Zer'den naklettiğimiz hadis ile el-Haris b. Bilal'in 
babasından rivâyet ettiği hadisi delil gösterirler. Bilal dedi ki: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, dedik. Haccı feshetmek bizim için özel midir yoksa bütün insanlar için 
genel midir? Hz. Peygamber: “Hayır, bizim için özeldir” diye buyurdu. 

Hicaz, Irak ve Şam fakihleri bu görüştedir. Ancak İbn Abbas, el-Hasen ve 
es-Süddi'den farklı bir rivâyet gelmektedir ki Ahmed b. Hanbel de bunu ka- 
bul etmektedir. i 

Ahmed der ki: Ben haccın umre ile feshedilmesine dair sahih mütevatir 
olarak varid olmuş bu rivâyetleri Haris b. Bilal'in babasından yaptığı rivâye- 
ti ile Ebu Zer'in kendi açıklamasıyla reddedemem. Ahmed b Hanbel der ki: 
Ayrıca ilim adamları Ebu Zer'in görüşünü icma ile kabul etmiş değillerdir. Eğer 
icma etmiş olsalardı bu bir hüccet olurdu. İbn Abbas Ebu Zer'e muhalefet et- 
miş ve bunu hususi bir durum olarak değerlendirmemiştir. 

İmam Ahmed, sahih hadisi delil göstermiştir ki bu, Hz. Cabir'in hacca da- 
ir rivâyet ettiği uzunca hadistir. Orada şöyle de denilmektedir: Peygam- 
ber(sav) şöyle buyurdu: “Eğer ben geride bıraktığım işimin benzeriyle gele- 
cekte karşılaşacak olursam, hediye kurbanlıklarını beraber götürmem ve bu- 
nu umre yapardım.” Suraka b. Malik b. Cu'şum ayağa kalkıp şöyle dedi: Ey 
Allah'ın Rasülü, bu yalnız bizim bu yılımız için midir yoksa ebediyyete ka- 
dar böyle mi? Rasülullah (sav) parmaklarından birini diğerine sokarak -iki de- 
fa: “Umre haccın içine girmiştir, hayır bu ebediyyete kadar böyledir.” Hadi- 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 24; Nesâi, Hacc 77; İbn Mâce, Menâsik 42; Dârimi, Menâsik 37; 
Müsned, HI, 469 
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ain bu lafa Möslim'e aittir, (P 

Allahu n'em Buhâri de şu başlığı koyarken buna meyletmektedir: “Hacc 
için telbiye getirip ismen onu zikreden.” Daha sonra Buhâri Cabir b.Abdul- 
lalin rivâyet ettiği hadisi kaydeder: Rasülullah (sav) ile birlikte bizler hac için 
lebbeyk diyerek Gelbiye getirdiğimiz halde) geldik. Rasülullah (sav)ın bize 
emr'etmesi üzerine biz de onu umreye dönüştürdük. (2 

hir kesimi de şöyle demiştir: Peygamber (sav)ın ihramdan çıkma emrini ver- 
meni bir buşku vecih ile olmuştur. Mücahid bu vechi şöylece zikretmektedir: 
Randlullalı (savin ashalz önceleri hacca (niyetle kendilerine) farz kılmamış- 
lardi. Hz. Peygamber onlara mutlak olarak telbiye getirip ihrama girmeleri- 
nl emretmiş ve kendilerine neyin emrolunacağını beklemelerini söylemişti. 
Hz, Ali de Yemen'de iken bu şekilde ihrama girip telbiye getirmişti. Peygam- 
ber (sav)'ın ihram: da bu şekilde idi. Buna Hz. Peygamber'in şu sözü delil- 
dir: “Eğer ben işimin geride bıraktığımın benzeriyle karşılaşacak olursam be- 
raberimde hediye kurbanları getirmez ve umre yapardım.” Sanki Hz. Peygam- 
ber kendisine ne emrolunacağını gözetleyerek çıkmış idi. Ve ashabına da al- 
dığı emrin aynısını verecekti. Buna Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da delil- 
dir: “Bu mübarek vadide Rabbim nezdinden birisi bana geldi ve dedi ki: Um- 
re içinde bir hac de, dedi.” ‘9? 

Temettu'un dördüncü şekli: Bu, muhsarın ve Beyte ulaşmaktan alıkonu- 
lan kimsenin temettu'udur. i 

Yakub b. Şeybe dedi ki: Bize Ebu Seleme et-Tebuzeki anlattı. Bize Vuheyb 
anlattı. Bize İshak b. Suveyb anlatarak dedi ki: Hutbe irad ederken Abdul- 
lah b. ez-Zübeyr'in şöyle dediğini dinledim: Ey insanlar! Allah'a yemin ede- 
rim hac zamanına kadar umre ile temettu' etmek (faydalanmak) sizin yaptı- 
ğınız gibi değildir. Lakin temettu' kişinin haccetmek üzere yola çıkması 
düşmanın ya da kendisini mazur gösterecek herhangi bir işin onu hac gün- 
leri geçinceye kadar engellemesi, bunun akabinde Beyte gelip tavaf etme- 
si, Safa ile Merve arasında sa'y etmesi daha sonra ise ihramdan çıkarak ge- 
lecek seneye kadar temettu' yapması ve sonra da haccedip hediye kurbanı- 
nı kesmesidir. 

Muhsarın hükmü ve ilim adamlarının bu konudaki açıklamaları ile ilgili 
bilgiler bundan önce geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 

Önceden onun (İbn ez-Zübeyr'in) kabul ettiği görüş şu idi: Muhsar kim- 
se ihramdan çıkmaz. Kurban bayramının birinci günü onun adına hediye kur- 
banı kesilinceye kadar ihramlı kalmaya devam eder, sonra traş olur ve Mek- 





(1) Müalim, Hacc 203; Ebü Dâvüd, Menâsik 23, 24, 56; İbn Mâce, Menâsik 84; Dârimi, Me- 
nåsik 34, Müsned, Ili, 320 

(2) Buhaârt, Hacc 35 

(3) Buhari, Hacc 16, İ'tisim 16, Hars 16; Ebü Dâvüd, Menâsik 23, 24; İbn Mâce, Menâsik 40 
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ke'ye gelene kadar yine ihramlı kalmayı sürdürür, Mekke'de umre yaparak 
hacc ihramından çıkardı. Ancak İbn ez-Zübeyr'in zikrettiği husus yüce Al- 
lah'ın: “Haccı da umreyi de Allah için tamamlayın” buyruğundan sonra yer 
alan: “Şâyet alıkonursanız o halde kolayınıza gelen hediye kurbanından 
( gönderin)” buyruğunun umumuna muhaliftir. Ve burada görüldüğü gibi hac 
ile umre için ihsarın hükmü arasında etraflı ve farklı hükümler verilmemek- 
tedir. Peygamber (sav) ve ashabı da Hudeybiye'de alıkonulduklarında ihram- 
dan çıktılar ve Hz. Peygamber ashaba da ihramdan çıkmaları emrini verdi. 


Temettu' Yapana “Mütemetti” Adının Veriliş Sebebi: 

İlim adamları temettu' yapana “mütemetti' ” adının veriliş sebebinin ne ol- 
duğu hakkında da farklı görüşlere sahiptirler. İbnu'l-Kasım der ki: Çünkü o 
umre vaktinde ihramdan çıkmak suretiyle hacca başlayacağı vakte kadar ih- 
ramlı için yapılması caiz olmayan herşeyden faydalanmış (temettu' etmiş) olur, 

Başkaları ise şöyle der: Temettu' haccı yapana mütemetti' denilmesinin se- 
bebi iki ayrı yolculuktan birisini kaldırmakla faydalanmasıdır, Çünkü umre- 
nin hakkı, özel bir yolculuk kastıyla yapılmasıdır. Haccın hakkı da budur. Fa- 
kat o her ikisinden birisini düşürmek suretiyle temettu' ettiğinden Allah onu 
bir kurban kesmekle mükellef tutmuştur. Tıpkı aynı yolculukta hac ile um- 
reyi bir arada yapan kârin (kıran haccı yapan) kimse gibi. 

Ancak birinci açıklama şekli daha geneldir. Çünkü mütemetti' kimse ih- 
ramlı olmayan kimsenin yapması caiz olan herşeyi yapıp ondan istifade e- 
der ve haccetmek için ayrıca evinden yolculuk yapma gereği üzerinden düş- 
tüğü gibi, haccı için ona ait olan mikattan itibaren ihrama girme yükümlü- 
lüğü de düşmüş olur. 

İşte Hz. Ömer ile İbn Mesud'un mekruh gördükleri ve her ikisinin ya da 
onlardan birisinin buna dair şu sözü söyledikleri hac şekli de budur: Sizden 
herhangi bir kimse organından meni damladığı halde (oradan Arafât'a geç- 
mek üzere) Mina'ya nasıl gelir? V 

Ancak müslümanlar bunun caiz olduğu üzerinde icma etmişlerdir. 

İlim adamlarından bir grup da şöye demiştir: Hz. Ömer'in bunu mekruh gör- 
mesinin sebebi, onun Beytullah'ın aynı senede birisi hac için birisi umre için 
iki defa ziyaret edilmesini arzuladığından dolayıdır. Ve ona göre ifrad haccı da- 
ha faziletlidir. O bakımdan ifrad haccı yapmayı emrediyor, ona meylediyor ve 
onu müstehab gördüğü için diğer hac şekillerini yasaklıyor idi. İşte bundan do- 
layı: “Haccınızın ve umrenizin arasını ayırın, çünkü sizden herhangi bir kim- 


(1) Hz. Ömer, temettu' haccı yapılmasını tavsiye etmeyiş sebebini bu manaya gelecek söz- 
lerle şöylece açıklamıştır: *...Onların (Arafât'a yakın bir yer olan) Erâk'ta hanımlarıy- 
la ilişki kurup hacca başlarından su damladığı halde gitmeleri hoşuma ginedi.." 
(Müslim, Hacc 157; Nesât, Menâsil 50; İbn Mâce, Menâsik 40; Müsned, 1, 50), 
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senin har ayları dışında gelip umre yapması haccını da daha eksiksiz yap- 
MAMAK, umresini de daha eksiksiz yapmasına sebeptir” demiştir. V 


8. Hac Aylarında Umre Yaptıktan Sonra İkametgâhına Dönüp 

Sonra Hac İçin Gelen Temettu' Haccı Yapmış Olur mu? 

Hac aylarında umre yaptıktan sonra beldesine ve ikametgâhına geri dö- 
nüp aonra aym sene gelip hacceden kimse hakkında ilim adamlarının fark- 
lı görüşleri vardır. İlim adamlarının cumhuru şöyle der: Böyle bir kimse temet- 
tu' haccı yapınış olmaz. Onun hediye kurbanı kesmesi de oruç tutması da ge- 
rekimez. Hasan-ı Basri ise şöyle der: Ailesinin ikametgâhına dönse dahi hac- 
cetse de etmese de yine temetltu' yapmış gibi olur. Çünkü: Hac aylarında bir 
ümre mut'adır, denilirdi. Bunu Huşeym Yunus'tan o el-Hasen'den rivâyet et- 
miştir. Yine Yunus'tan, onun da el-Hasen'den rivâyetine göre böyle bir kim- 
senin hediye kurbanı kesmesi gerekmez. Ancak sahih olan birinci görüştür. 
Ebu Ömer de ondan bu şekilde: “İster haccetsin ister etmesin” dediğini zik- 
retmektedir. Fakat İbnu'i-Münzir bunu bu şekilde zikretmez. İbnu'l-Münzir 
der ki: el-Hasen'in bu konudaki delili yüce Allah'ın: “Kim hac zamanına ka- 
dar umreden faydalanmak isterse” şeklinde Kitab-ı Kerim'in zahirinden an- 
laşılandır. Burada ayrıca ailesine dönmesi ya da dönmemesi istisna edilme- 
miştir. Şanı yüce Allah'ın eğer bu konuda özel bir muradı olmuş olsaydı bu- 
nu ya kendisi Kitab-ı Kerim'inde ya da Rasülünün aracılığıyla elbette açık- 
lardi. Said b. el-Müseyyeb'den de el-Hasen'in görüşüne benzer rivâyet var- 
dır. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Yine bu hususta el-Hasen'den ilim 
adamları tarafından arkasından gidilmeyen ve ilim ehlinden hiçbir kimsenin 
görüş olarak beyan etmediği bir söz daha rivâyet edilmiştir. O şöyle demiş- 
tir: Her kim kurban bayramı birinci gününden sonra umre yaparsa bu da bir 
mut'a (temettu') olur. 

Tavus'tan iki görüş rivâyet edilmiştir ki, bunlar el-Hasen'den zikrettiğimiz 
görüşten daha da şaz ve istisnaidir. Bunlardan birisine göre hac ayları dışın- 
da bir kimse umre yapsa sonra da hac vakti girene kadar (Mekke'de) ika- 
met etse, sonra aynı yıl haccını yapsa o kimse mütemettidir. Ancak ilim adam- 
ları arasında ondan başka bu görüşü belirten yoktur. Çeşitli bölge fakihlerin- 
den bu kanaatte olan kimse de yoktur. Çünkü -doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır ya- hac aylarında umre yapmaktansa haccetmek daha uygundur. Çün- 
kü umre senenin bütün aylarında caizdir. Haccın ise yapılacağı vakit, belli 
aylardır. Herhangi bir kimse hac aylarında bir umre yapacak olursa, o um- 
reyi hac için daha evlâ olan bir yerde yapmış olur. Şu kadar var ki yüce Al- 


(1) Muvatta, Hacc 67 
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lah Kitab'ında ve Rasülünün aracılığıyla temettu' haccı yapan ile kıran hac- 
cı yapan ve sadece umre yapmak isteyen kimseye umre yapma ruhsatını ver- 
miştir. Bu onun tarafından bir rahmettir. Ve ayrıca yüce Allah, temettu' (ve 
kıran haccında) kolayına gelen kurban kesmesini de emretmiştir. 

Tavus'un bu tür istisnai ikinci görüşü ise Mekkeli olup da Mekke dışın- 
dan herhangi bir yerden temettu' haccı yapan bir kimsenin hediye kurbanı 
kesmek zorunda olduğu şeklindeki görüşüdür. Ancak böyle bir görüş benim- 
senemez. Çünkü yüce Allah'ın: “Bu, aile ikametgâhı Mescid-i Haram'da ol- 
mayanlar içindir” buyruğunun zahirine uygun değildir. 

İlim adamları topluluğunca caiz kabul edilen temettu' haccı bizim önce- 
den sözünü ettiğimiz şartlarla açıkladığımız şekilde yapılan hacdır. Başarımız 
Allalv'tandır. 


6- Mekke Dışından Umre İçin Gelip İkametten Sonra Hacceden 

Mütemetti' Olur mu? 

Mekke halkından olmayan bir kimse hac aylarında umre yapmak üzere 
Mekke'ye gelse ve orada ikamet kararında bulunsa, sonra aynı sene hacca 
başlayıp haccetse, bu kimsenin mütemetti' olacağı ve temettu? haccı yapanın 
mükellefiyetleri ile mükellef olduğu hususu üzerinde ilim adamları icma et- 
mişlerdir. 

Yine Mekkeli olup da mikat sınırları dışında umre niyetiyle ihrama girip 
gelen, sonra da aile halkı Mekke'de oldukları halde Mekke'den hacca baş- 
lasa ve başka bir yerde de meskeni yoksa bu kimsenin kurban kesmesinin 
gerekmeyeceğini de icma ile kabul etmişlerdir. Hem Mekke dışında bir yer- 
de hem de Mekke'de ikametgâhı varsa Mekke'de de başka yerde de ailesi bu- 
lunuyor ise yine hüküm budur. 

Aile halkıyla birlikte Mekke'den taşınıp sonra hac aylarında umre yapmak 
üzere Mekke'ye gelse orada da aynı sene hac yapıncaya kadar ikamet etse 
temettu' yapmış olacağını da icma ile kabul etmişlerdir. 


7- Temetu' Haccı Yapan Kimsenin Yapması Gereken Tavaf ve Sa'yler: 

Malik, Şafii, Ebu Hanife, arkadaşları, Sevri ve Ebu Sevr ittifakla şunu ka- 
bul etmişlerdir: Temettu' haccı yapan bir kimse umre için Beyt'i tavaf eder, 
Safa ile Merve arasında sa'y eder. Bundan sonra da haccı için bir tavaf yap- 
ması gerekir ve yine Safa ile Merve arasında da sa'y etmesi gerekir. 

Atâ ve Tavus'tan rivâyet edildiğine göre ise Safa ile Merve arasında tek bir 
sa'y yapması yeterlidir. Birincisi meşhur olandır. Cumhurun kabul ettiği de 
budur. 

Kıran haccı yapanın tavafı ile ilgili açıklamalar ise daha önceden geçmiş 
bulunmaktadır. 
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8- Hac Ayları Dışında Umre Niyetiyle İhrama Giren, 

Ancak Hac Aylarında Umresini Yapan Kimsenin Durumu: 

Hac ayları dışında umreye başlayıp da hac aylarında umre işlerini yerine 
geliren kimse hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Malik der ki: Bu kişinin umresi ihramdan çıktığı ay hangisi ise onda ka- 
bul edilir. Demek istiyor ki, o eğer hac ayları dışında umre ihramından çı- 
kacak olursa temettu' haccı yapmış olmaz. Eğer hac ayları içerisinde umre- 
sini bitirip ihramdan çıkarsa bu kimse aynı sene haccettiği takdirde temet- 
tu' haccı yapmış olur. 

Şafii der ki: Haram aylarda umre için Beyt'i tavaf ettiği takdirde aynı se- 
ne haccederse temettu' haccı yapmış olur. Çünkü ümre Beyt'i tavaf etmek- 
le tamam olur ve burada onun tamam olmasına bakılır. Aynı zamanda bu, 
Ilasan-ı Basri'nin Hakem b. Uyeyne'nin, İbn Şubrume'nin ve Süfyan es- 
Sevri'nin de görüşüdür. 

Katade, Ahmed ve İshak da der ki: Hangi ayda ihrama girmiş ise umre- 
sini o ayda yapmış kabul edilir. Bu anlamda Cabir b. Abdullah'tan da bir ri- 
vâyet gelmiştir. Tavus der ki: Harem bölgesine hangi ayda girerse umresini 
o ayda yapmış kabul edilir. 

Re'y ashabı da der ki: Eğer umre için üç şavt Ramazanda, dört şavt da Şev- 
val ayında yapıp da aynı sene haccını yaparsa temettu' haccı yapan kimse 
olur. Şâyet tavafın dört şavtını Ramazan ayında geri kalan üç şavtını da 
Şevval ayında yaparsa mütemetti' olmaz. 

Ebu Sevr de der ki: Hac ayları dışında umre için ihrama girerse umre için 
ister Ramazanda tavaf etsin isler Şevvalde, bu umresi sebebiyle mütemetti' 
olmaz. Ahmed ve İshak'ın: Hangi ayda umre için ihrama girdi ise o ayda um- 
re yapmış kabul edilir, şeklindeki sözlerinin anlamı da budur. 


9- Umre Niyetiyle Hac Aylarında İhrama Girdikten Sonra 

Tavaf Etmeden Hacca Başlarsa: 

Hac aylarında umre niyetiyle ihrama giren bir kimse, Beyt'i tavafa başla- 
madığı sürece eğer haccederse; böylelikle bu kişinin kıran haccı yapmış ola- 
cağını ve hac ve umreye birlikte niyet ederek kıran lyaccı yapanın yapması 
gerekenleri de yapmakla yükümlü olduğunu ilim adamları icma ile kabul et- 
mişlerdir. 

Ancak tavafa başladıktan sonra umreyi bitirmeden hacca başlayan kim- 
se hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Malik der ki: Bunun haccını ta- 
mamlaması gerekir ve tavafını bitirmediği sürece o kişi kıran haccını yapmış 
olur. 

Benzeri bir görüş Ebu Hanife'den de rivâyet edilmiştir. Ondan meşhur olan 
görüş ise şudur: Tavafa başlamadan önce bu caiz olmaz. 
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Şöyle de denilmiştir: Böyle bir kimse tavaf için kılması gereken iki rek'at 
namazını kılmadığı sürece umre üzerine hacca başlama hakkına sahiptir. Bü- 
tün bunlar Malik'in ve arkadaşlarının da görüşleridir. Umre yapan bir kim- 
se umresi için birtek şavt tavaf etse sonra hac için ihrama niyet etse o kim- 
se kıran haccı yapmış olur; umrenin geri kalanı ondan sakıt olur ve kıran 
haccı için kurban kesmesi gerekir. 

Yine bir kimse tavafının birkaç (şavdında veya tavaf namazını kılmadan 
önce fakat tavafını bitirdikten sonra, hac için ihrama girse durum aynıdır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Böyle bir kimse Safa ile Merve arasın- 
daki sa'yini tamamlamadığı sürece haccı umreye katabilir. (Kıran Hacci ya- 
pabilir). Ebu Ömer der ki: Bütün bunlar ilim adamlarınca istisnai (şaz) gö- 
rüşlerdir. Eşheb der ki: Bir kimse umre için tek bir şavt tavaf edecek olursa 
hac için ihrama giremez ve kıran haccı yapamaz. Böyle bir kimse umresini 
tamamlayıncaya kadar sürdürür, ondan sonra hac için ihrama girer. Bu Şafii 
ile Atâ'nın görüşüdür. Ebu Sevr de bu görüştedir. 


10- Hacca Umrenin Katılması: 

Âlimler, hacca umrenin katılması hususunda farklı görüşlere sahiptir. 

Malik, Ebu Sevr ve İshak der ki: Umre hacca katılamaz. Her kim hacca um- 
reyi katacak olursa onun yapacağı bu umre birşey ifade etmez. Malik bu gö- 
rüştedir. Şafii'nin iki görüşünden biri de budur. Şafif'den Mısır'da meşhur ola- 
rak nakledilen görüş de budur. 

Ebu Hanife, arkadaşları ve kadim mezhebinde Şafii der ki: Böyle bir 
kimse kıran haccı yapınış olur ve haccı için tek bir şavt tavaf etmediği süre- 
ce kıran haccı yapanın neyi yapması gerekiyorsa o da onu yapar. Tek bir şavt 
tavaf ettiği takdirde bunları yapması gerekmez. Çünkü artık o hac işlerine baş- 
lamış olur. 

İbnu'l-Münzir der ki: Ben bu mesele hakında Malik'in görüşünü kabul edi- 
yorum. 


11- Temettu' Haccı Yapanın Kurban Kesmesi: 

Malik der ki: Temettv' haccı yapan bir kimse umresi için bir kurban ke- 
secek olursa bu ona yeterli gelmez. Temettu' haccı için bir başka kurban kes- 
mesi gerekir. Çünkü böyle bir kimse umre ihramından çıktıktan sonra hac- 
ca başladığı takdirde temettu' haccı yapan bir kimse olur ve o vakit onun üze- 
rine kurban kesmesi gerekir. Ebu Hanife, Ebu Sevr ve İshak der ki: Temet- 
tu” haccı yapan kurbanını ancak kurban günü kesebilir. 

Ahmed der ki: Eğer temettu” haccı yapan kimse (Zulhiccenin ilk) on gü- 
nünde Mekke'ye gelir, tavaf ve sa'y yaparsa kurbanını kesebilir. On günün için- 
de gelirse ancak kurbanın birinci günü kurbanı keser. Atâ da bu görüştedir. 
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Şalli der ki: Tavaf ve sa'y yaptığı takdirde umre ihramından çıkar. İster be- 
raberinde hediye kurbanlarını getirmiş olsun, ister getirmesin. 


12- Temettu' Haccı Yapanın Ölmesi: 

'Temettu' haccı yapmak isteyen kimsenin ölmesi halinde (hükmün ne ola- 
cağı hususunda) Malik ve Şafii farklı görüşlere sahiptirler, Şafii der ki: Hac 
için ihrama girmiş ise eğer imkânı olmuşsa temettu? kurbanını kesmesi va- 
ciptir. Bunu ez-Za'ferani Şafii'den nakletmiştir. 

İbn Vehb'in rivâyetine göre ise Malik'e: Hac için ihrama girdikten sonra 
Arale'de veya başka bir yerde vefat eden temettu' haccı yapan kimse ile il- 
gili olarak böyle bir kimsenin hediye kurbanı kesmesi görüşünde misin? di- 
ye sorulmuş; o da şu cevabı vermiş: Bunlardan herhangi bir kimse Akabe 
Cemresine taş atmadan önce ölürse görüşüme göre hediye kurbanı kesme- 
si gerekmez. Cemreye taş attıktan sonra öldüğü takdirde ise kurban kesme- 
si gerekir. Ona: Peki bu bıraktığı ana maldan mı karşılanır yoksa üçte birin- 
den mi diye sorulunca: Hayır ana maldan karşılanır, diye cevap vermiştir. 


13- Kolayına Gelen Kurban: 
Yüce Allah'ın: “Kolayına gelen bir hediye kurbanı (kesmelidir)” buyru- 
ğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. © 


4 + t 


Buyruğun: “Fakat kim bulamazsa hac günlerinde üç, döndüğünüz va- 
kit yedi gün olmak üzere tam on gün oruç tutar. Bu, aile ikametgâhı Mes- 
cid-i Haram'da olmayanlar içindir. Allah'tan korkun ve bilin ki Allah ce- 
zası cidden çetin olandır” bölümüne dair açıklamalarımızı da on başlık ha- 
linde sunacağız: 


1- Kurban Kesme İmkânı Bulamayan Kimse: 

Yüce Allah'ın: “Fakat kim bulamazsa..” buyruğundan kasıt, kurban bu- 
lamayandır. Ya parasını bulamadığından ya da kesecek hayvanı bulamadığın- 
dan dolayı kurban bulamayan kimse hacda üç gün, beldesine döndüğünde 
de yedi gün oruç tutar.. Hac günlerinde tutulması gereken üç günün sonun- 
cusu Arefe günüdür. Tavus'un görüşü budur. Bu görüş eş-Şa'bi, Atâ, Mücâ- 
hid, Hasan-ı Basri, en-Nehai, Said b. Cübeyr, Alkame, Amr b. Dinar ve re'y 
ashabından da rivâyet edilmiştir. Bunu İbnu'i-Münzir nakletmektedir. 

Ebu Sevr, Ebu Hanife'den bu üç günü umre için girmiş olduğu ihramı sü- 





(1) 196. âyetin: “Şâyet alıkonursanız... kurbanından (gönderin)” bölümü ile ilgili açıkla- 
malar, onbirinci başlık. 
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resince tutması gerektiğini nakletmektedir. Çünkü umre ilıramı temettu' 
haccı için girilen iki ihramdan birisidir. Dolayısıyla bu üç gün hac için gir- 
miş olduğu ilıramda tutabileceği gibi bu umre günlerinde de tutması caiz olur, 
Yine Ebu Hanife ve arkadaşları da şöyle der: Terviye gününden bir gün ön- 
cesini (Zülhiccenin yedinci günü), terviye gününü ve Arefe gününü oruçlu 
geçirir. 

İbn Abbas ve Malik b. Enes der ki: Hac için ihrama girdiği andan itibaren 
kurban bayramı birinci gününe kadar olmak üzere bu üç günü tutabilir. Çün- 
kü yüce Allah: “Hac günlerinde üç.. gün oruç tutar” diye buyurmaktadır. Bu 
üç günü umre için girdiği ihram içerisinde tutacak olursa orucu vaktinden ön- 
ce tutmuş olur ve bu onun için yeterli olmaz. 

Şafii ve Ahmed b. Hanbel de şöyle der: O bu üç günü hac için ihrama gir- 
diği vakit ile Arefe günü arasında tutar. Aynı zamanda bu İbn Ömer ve Hz. 
Aişe'nin de görüşüdür. Bu görüş İmam Malik'ten de rivâyet edilmiştir. Mu- 
vatta adlı eserindeki sözlerinin gereği de budur. Böylelikle Arafe gününde 
oruçsuz olur. Bu şekilde oruç tutması sünnete uymak bakımından daha uy- 
gundur, ibadet yapması açısından da daha bir güç sahibi olmasına sebeptir. 
Buna dair açıklamalar da gelecektir. 

Yine Ahmed'den gelen rivâyete göre bu üç günü ihrama girmeden önce 
tutması caizdir. 

es-Sevri ve el-Evzai der ki: Bu üç günü on günün (Zülhiccenin on günü- 
nün) başından itibaren tutabitir. Atâ da bu görüştedir. Urve de der ki: Mina 
günlerinde Mekke'de olduğu sürece tutar. Aynı zamanda bu Malik'in ve 
Medine halkından da bir grubun görüşüdür. 

Mina günleri ise kurban bayramının birinci gününden sonra gelen üç teş- 
rik günüdür. Malik'in Muvatta'daki rivâyetine göre mü'minlerin annesi Hz. 
Aişe şöyle dermiş: “Hacca kadar umreden faydalanan kimsenin eğer kese- 
cek kurban bulması mümkün olmazsa, hac için ihrama girdiği gün ile Ara- 
fe günü arasında (üç gün) oruç tutar.. Eğer bu günlerde oruç tutmazsa Mi- 
na günlerini oruçlu geçirir.” V 

Bu ifade temettu' haccı yapan kimsenin ihrama girdiği vakitten Arafe gù- 
nüne kadar oruç tutmasının sahih olmasını ve bunun başlangıç vaktinin bu 
olmasını gerektirmektedir. Ya bu günlerin bu üç günün eda vakti olmasın- 
dan, ondan sonraki Mina günlerinin ise -Şafii'nin arkadaşlarının dediğine gö- 
re- kazanın yapılacağı vakit olmasından dolayıdır ya da kurban bayramının 
birinci günü (yevmu'n-nahr)den önce orucu tutmanın kişiyi borçtan kurtar- 
dığından dolayıdır; emrolunan da budur. Mezhepte daha zahir (güçlü) olan 
görüş, daha önce oruç tutmak daha faziletli olsa bile bu günlerde (Mina gün- 


(1) Muvatta, Hacc 255; Buhâri, Savm 68 (İbr Ömer'den) 
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lerinde) orug tutmanın eda yoluyla olacağı şeklindedir. Tıpkı namazın eda 
edilmesi için genişçe bir vakti bulunan namaz vaktinin baş taraflarının son- 
rasından daha faziletli olduğu gibi. Sahih olan budur ve bu Mina günlerin- 
de tutulan oruç kaza değil eda orucudur. Çünkü yüce Allah'ın: “Hac gün- 
lerinde” diye buyurması hem haccın yapıldığı yeri kastetmesi hem de hac 
günlerini kastetmesi ihtimal dahilindedir. Eğer kastedilen hac günleri ise bu 
görüş sahihtir. Çünkü haccın son günü nahr (kurbanın birinci günüdür. Bu- 
nunla birlikte haccın son günlerinin taş atma günleri olma ihtimali de var- 
dır. Çünkü taş atma haccın rükünlerinden olmamakla birlikte katıksız ola- 
rak hac işlerindendir. 

Eğer “hac günleri”nden kasıt haccın yeri ise, Mina günlerinde Mekke'de 
kaldığı sürece bu orucu tutabilir. Urve'nin dediği gibi. Bu görüş oldukça da 
kuvvetlidir. 

Bazıları da şöyle demiştir: Böyle bir kimse ta baştan beri bu üç günün oru- 
cunu teşrik günlerine kadar te'hir edebilir. Çünkü onun oruç tutmasının va- 
cip olması, ancak kurban bayramı birinci günü kesecek kurban bulamama- 
sı halinde sözkonusu olur. 


2- Teşrik (veya Mina) Günlerinde Oruç Tutmak: 

Eğer: Medinelilerden bir grup, yeni görüşünde Şafii ve mezhebine men- 
sup alimlerin çoğunluğunun kabul ettiği görüşe göre; Peygamber (sav) Mi- 
na günlerinde oruç tutmayı yasakladığından dolayı teşrik günlerinde oruç tut- 
mak caiz değildir; denilecek olursa; böyle diyene şu şekilde cevap verilir: 

Eğer bu konuda bir yasak sabit ise bu umumi bir yasaktır. Bu yasaktan 
Buhâri'de sabit olan, Hz. Aişe'nin bu günlerde oruç tuttuğuna dair rivâyetiy- 
le temettu' haccı yapan kimsenin oruç tutmasıyla tahsis edilir. İbn Ömer ile 
Hz. Aişe'den de şöyle dedikleri rivâyet edilmektedir: Kesecek kurban bula- 
mayan kimse dışında teşrik günlerinde oruç tutmak için ruhsat verilmez. “b 

Dârakutni der ki: Bu hadisin isnadı sahihtir. Ayrıca bunu merfu olarak İbn 
Ömer'den, Hz. Aişe'den ve üç ayrı yoldan da rivâyet etmiş, bununla birlik- 
te bunların zayıf olduklarını da belirtmiştir. (2 

Bu günlerde oruç tutma ruhsatının verilmesi ise ancak oruç tutması ge- 
reken günler sayısınca hac günlerinden geriye kalmış olması dolayısıyladır. 
(O zamana kadar) kesilecek kurban bulunamadığından dolayı orucun tutul- 
ması vücubu da ancak bununla tahakkuk eder. 

İbnu'I-Münzir der ki: Biz Ali b. Ebi Talib'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
teyiz: Oruç tutamayacak olursa teşrik günlerinden sonra oruç tutar. Bunu el- 
Hasen ve Atâ da söylemiştir. İbnu'l-Münzir der ki: Biz de böyle diyoruz. 


(1) Buhâri, Savm 68 
(2) Dörakutni, II, 186 
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Bir diğer kesim de şöyle demektedir: Eğer (Zülhiccenin) ilk onunda oruç 
tutamayacak olursa kurban kesmekten başka bir çaresi yoktur. Bu, İbn Ab- 
bas, Said b. Cübeyr, Tavus ve Mücahid'den rivâyet edilmiştir. Ayrıca Ebu Ömer 
(İbn Abdi'-Berr) bunu Ebu Hanife'den ve arkadaşları da ondan nakletmiş bu- 
lunuyorlar. Bu konu üzerinde dikkatle düşünmek gerekir. 


3- Temettu' Haccı Yapan Kurban Bulduğu Takdirde Oruç Tutabilir mi? 

İlim adamları temettu” haccı yapan kimsenin kesecek kurban bulduğu tak- 
dirde oruç tutamayacağı üzerinde icma etmişlerdir. 

Ancak önceleri kesecek kurban bulamadığından dolayı oruç tutsa daha 
sonra orucunu bitirmeden kurban bulduğu takdirde ne yapacağı hususun- 
da farklı görüşler vardır. İbn Vehb'in zikrettiğine göre Malik şöyle der: Oru- 
ca başlayıp daha sonra kesecek kurban bulsa kurban kesmeyi daha çok se- 
verim. Yapmadığı takdirde de oruç tutması onun için yeterlidir. 

Şafii der ki: Bu durumda kişi orucuna devam eder: Onun için de farz olan 
odur. Ebu Sevr de böyle demiştir. Hasen ve Katade'nin de görüşü bu olup 
İbnu'i-Münzir de bunu tercih etmiştir. 

Ebu Hanife der ki: Orucunun üçüncü gününde kurban kesecek imkanı bul- 
duğu takdirde orucu batıl olur ve kurban kesmesi vacip olur. Şâyet hac gün- 
lerinde üç gün oruç tutuktan sonra kurban kesecek imkanı bulur ise, o tak- 
dirde geri kalan yedi günü tutup kurban kesme yoluna gitmeyebilir. es-Sev- 
ri, İbn Ebi Necih ve Hammad da bu görüştedir. 


4- Diğer Yedi Gün.. 

Yüce Allah'ın: “( #3 ) Yedi gün” kelimesi cumhür tarafından “üç” keli- 
mesi üzerine atıf ile iki esreli okunmuştur. Zeyd b. Ali ise “yedi gün daha oruç 
tutunuz” anlamına gelecek şekilde iki üstün ile okumuştur. 


5- “Döndüğünüz Vakit” Buyruğundan Maksat: 

Yüce Allah'ın: “Döndüğünüz vakit” buyruğu ile kastedilen, dönüş yeri ül- 
keniz, beldelerinizdir. İbn Ömer, Katade, er-Rabi, Mücahid ve Atâ bu görüş- 
tedir. Malik de “Muhammed'in Kitabı”nda böyle demiştir. Şafit de bu görüş- 
tedir. l 

Katade ve er-Rabi' derler ki: Bu yüce Allah tarafından verilmiş bir ruhsat- 
tır. Kendi vatanına dönmedikçe hiçbir kimseye o yedi gün orucu tutmak -Ra- 
mazan ayında yolculukta oruç tutan kimsenin yaptığı gibi, işi oldukça sıkı tu- 
tan kişi olması müstesna- icabetmez. 

Ahmed ve İshak da der ki: Yolda oruç tutması da caizdir. Bu görüş Mü- 
cahid ve Atâ'dan da rivâyet edilmiştir. 

Mücahid der ki: Dilediği takdirde bu yedi günü yolda tutabilir. Bu bir ruh- 
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satur. İkrime ve el-Hasen de böyle demiştir. 

Bazı dil bilginlerine göre ise ifadenin takdiri şöyledir: Hacdan döndüğü- 
nüz takdirde.. yedi gün oruç tutunuz. Yani ihramdan önce ihramdan çıkıp es- 
ki halinize döndüğünüz takdirde (yedi gün oruç tutunuz), demektir. Malik 
"el-Kitab"da der ki: Mina'dan döndükten sonra orucunu tutmasında mahzur 
yoktur. 

İbnu'l-Arabi de der ki: “Eğer bu bir hafifletme ve bir ruhsat ise ruhsatla- 
rın öne alınması ve bu konuda kolayı terkedip azimete yönelmek icma ile 
vaizdir. Eğer bu buyruktan kasıt (yedi günlük orucun tutulması için) bir va- 
kit tayini ise, bu hususta haccedenlerin ülkelerinin kast edildiğini ortaya ko- 
yan açık bir nas da yoktur, zâhir bir ifade de yoktur. Çoğunlukla kastedilen 
ve bu hususta daha zahir olan, hac olduğu şeklindedir.” 9 

Derim ki: Hatta bu hususta adeta nassa yaklaşan zahir bir ifade vardır. Bu- 
nu Müslim'in İbn Ömer'den şöyle dediğine dair rivâyeti'beyan etmektedir: 
Rasülullah (sav) Veda haccında umreden hacca kadar (ihramdan çıkarak) 
temettu' yaptı ve hediye kurbanı kesti. Zülhuleyfe'den beraberinde hediye 
kurbanlarını alıp götürdü. Rasülullah (sav) önce umre için telbiye getirip ih- 
rama girdi, sonra da hac için telbiye getirip ihrama girdi. İnsanlar da Rasü- 
tullah (sav) ile birlikte hacca kadar umreyle faydalandı (Temettu' etti). Ve 
insanlardan kimisi beraberinde kurban götürmüş ve kurbanlarını kesmişti, ki- 
misi de kurban götürmemişti. Rasülullah (sav) Mekke'ye gelince insanlara şöy- 
le dedi: “Sizden hediye kurbanı getiren kimse varsa, bu kişi ihram dolayısıy- 
la kendisine haram olan herhangi bir şeyi haccını bitirinceye kadar helal bil- 
mesin. (İhramdan çıkmasın). Ve sizden her kim hediye kurbanı getirmediy- 
se Beyt'i tavaf etsin, Safa ile Merve arasında sa'y etsin, saçlarını kısaltsın ve 
ihramdan çıksın. Daha sonra da hac için ihrama girip telbiye getirsin ve he- 
diye kurbanını kessin. Kesecek kurban bulamayan kimse hacda üç gün ve 
aile halkının yanına döndüğü takdirde de yedi gün oruç tutsun.” 2 

Bu hadis yedi gün orucu kişinin ancak aile halkına ve beldesine döndü- 
gü vakit tutmasının caiz olacağı hususunda adeta açık bir nas gibidir. Bunun- 
la birlikte doğruyu en iyi bilen Allah'tır. 

Buhâri'de de İbn Abbas'tan gelen hadiste şöyle denilmektedir: “Sonra bi- 
ze terviye günü akşamı hac için ihrama girmemiz emrolundu. Haccın menâ- 
sikini bitirdikten sonra gelip Beyt'i tavaf ettik, Safa ile Merve arasında sa'y 
ettik. Haccımız bitmiş ve üzerimize kurbarı kesmek vacip olmuş oldu. Nite- 


(D İbnu'i- Arabi'den iktibasın son cümlesi olan “çoğunlukla. . . şeklindedir” cümlesi, İb- 
nu'-Arabi'nin Ahkâm, I, 131 deki ifadesi esas alınarak tercüme edilmiştir. Âyetten mak- 
sat, hacının ülkesine dönüşü değil, Minâ'dan dönüşüdür, demek istiyor. Yani bu yedi 
günü Minâ dönüşü sonrası ister hacda ister ülkesinde tutabilir. Ancak Kurtubi bu ka- 
naati paylaşmıyor. 

(2) Müslim, Hacc 174 
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kim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kolayına gelen bir hediye kurbanı (kes- 
melidir). Fakat kim bulamazsa hac günlerinde üç -beldelerinize- döndüğü- 
nüz vakit yedi gün olmak üzere tam on gün oruç tutar.” İleride (yedinci 
başlıkta) de bu hadis gelecektir. 

en-Nehhas der ki: Bu daha önceleri bir icma idi. 


6- “Tam On Gün” 

Yüce Allah'ın: “Tam on gün oruç tutar” buyruğundaki “tam on gün”ün 
anlamı hakkında ilim adamları farklı görüşler ileri sürmüştür. Çünkü bunla- 
rın (üç ile yedinin) toplamının on olduğu bilinen bir husustur. Bununla il- 
gili olarak ez-Zeccac şöyle der: Herhangi bir kimsenin hacda üç gün veya 
onun yerine geçmek üzere döndüğü takdirde yedi günden birisini seçmek- 
te muhayyer olduğunu zannedebilir. Çünkü burada “bir yedi gün daha” de- 
nilmediğinden dolayı böyle bir kanaate varılabilir. İşte Allah: Önce “on 
gün” sonra da “tam” diye buyurarak böyle bir yanlış anlama ihtimalini or- 
tadan kaldırmıştır. 

el-Hasen der ki: “Tam” buyruğu sevap itibariyle kurban kesen gibi olur, 
anlamındadır. “Tam"ın kurbandan bedel olduğuda söylenmiştir. Yan! on gü- 
nün tamamı kurban kesmekten bedeldir. 

Bir diğer görüşe göre “tam” sevap itibariyle temettu' yapmayan kimsenin 
sevabı gibidir, anlamındadır. Yine bir başka görüşe göre ise: Burada buyru- 
gun lafzı haber vermek şeklinde ise de anlamı emirdir. Yani siz bu günleri 
(ona) tamamlayınız. İşte bunların farzı budur. 

el-Müberred der ki: “On” ifadesi sayının bununla sona ereceğine delalet- 
tir. Tâ ki herhangi bir kimse artık yedi günde zikredildikten sonra başka gün- 
lerin de sayılarının belirtilebileceğini sanmasın. Bunun te'kid için olduğu da 
söylenmiştir. Mesela: Elimle yazı yazdım, demek gibi. Şairin şu sözleri de bu 
kabildendir: o 


gile il Js iots Cat şi Ly EYL 
“Üç ve iki daha, bunlar beştir 
Altıncıları ise burnuma yaklaşıyor.” 


Burada “beş” ifadesi te'kiddir. Bir başka şairin şu beyitleri de bu kabilden- 
dir: 
elisi S a e e MM lal D 
els sl öl pdl ois PS ça e. m İL 


(1) Meâlde yer alan “beldelerinize” kelimesi, İbn Abbas'ın açıklamasıdır, 
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“Babahleyin üç tane bana bu kadarı yeter 

Altı tana ise akşamı ettiğim zaman 

İşte bir günde benim dokuz defa su içmem bunlardır 
Kişinin suya kandıktan sonra içmesi ise bir hastalıktır.” 


Yüce Allalı'ın: “Tam” buyruğu bir diğer te'kiddir. Bu buyrukta bu on gü- 
nün oruçlarının tutulması fazlasıyla tavsiye edilmekte ve dalıa aşağı sayıda 
tutulmaması istenmektedir. Bir kimseye önemli bir işi emr ederken: Bu ko- 
nuda herhangi bir kusur yapmaktan Allah'tan kork! Allah'tan! demen gibi. 


7- Aile İkametgâhı Mescid-i Haramda Olanlar ve Olmayanlar: 

Yüce Allal'ın: “Bu, aile ikametgâhı Mescid-i Harram'da olmayanlar 
içindir” buyruğunun anlamı şudur: Temettu' haccı kurbanı Mescid-i Haram'da 
hazir bulunmayan yabancılar için vaciptir. 

Buhâri'nin rivâyetine göre İbn Abbas'a haccına dair soru sorulmuş o da 
şöyle demiş: Muhacirler, Ensar ve Peygamber (sav)'ın hanımları Veda haccın- 
da telbiye getirip ihrama girdiler, biz de aynı şekilde telbiye getirip ihrama 
girdik. Mekke'ye geldiğimizde Rasülullah (sav): “Hac için ihrama girip telbi- 
ye getirmenizi umre için değiştiriniz. Hediyelik kurbanlarına gerdanlık takan- 
lar müstesna.” Biz de Beyt'i tavaf ettik, Safa ile Merve arasında sa'y yaptık, 
kadınlarla birlikte olduk, dikişli elbiseler giydik. Hz. Peygamber şöyle de bu- 
yurdu: “Hediyelik kurbanlara gerdanlık takanlara gelince bunlar kurbanlık 
yerine ulaşıncaya kadar ihramdan çıkmasınlar.” Daha sonra terviye günü ak- 
şamı hacc için telbiye getirip ihrama girmemizi emretti. Hac menâsikini bi- 
tirdikten sonra geldik, Beyt'i tavaf ettik, Safa ile Merve arasında sa'y ettik. Böy- 
lelikle haccımız tamamlanmış ve bu halde üzerimize bir kurban kesmek va- 
cip olmuştu. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Kolayına gelen bir 
hediye kurbanı (kesmelidir). Fakat kim bulamazsa hac günlerinde üç, 
döndüğünüz vakit yedi gün olmak üzere tam on gün oruç tutar.” İbn Ab- 
bas burada: “Vatanlarınıza döndüğünüz vakit” diye açıklamıştır. (Kurban 
olarak) bir koyun yeterli gelir. Böylelikle aynı yıl hac ve umre menâsikini bir 
arada yapmış oldular. Yüce Allah bunu Kitabında inzal buyurmuş, Peygam- 
berinin Sünnetinde beyan etmiş ve Mekke halkı dışında kalan insanlar için 
bunu mübah kılmıştır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bu, aile ikametgâ- 
hı Mescid-i Haram'da olmayanlar içindir.” Yüce Allah'ın sözünü ettiği hac 
ayları ise Şevval, Zülkade ve Zülhiccedir. Her kim bu aylar içerisinde temet- 
tu’ (haccı) yaparsa onun ya bir kurban kesmesi veya oruç tutması gerekir. (Bir 
sonraki âyette geçen) rafes cima (kadınlara yaklaşmaktır. Fusuk (kötü söz): 
Masiyetler, cidal (kavga) ise tartışmak demektir. P 


(1) Buhâri, Hacc 37 
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8- Aile İkametgâhı Mescid-i Haram'da Olmayanların Yükümlülüğü, 

Kurban Kesmeleri ve Oruç Tutmaları: 

Yüce Allah'ın: “Olmayanlar içindir” buyruğu olmayanlar üzerindedir, an- 
lamındadır. Yani Mekkeli olmayan kimseler üzerine kurban vaciptir. Hz. Pey- 
gamber'in: “Onlar için velâ şartını koş” P hadisinde de böyledir. (Onlara kar- 
şı velâ şartını koş, demektir). Yine yüce Allah'ın: “Ve şâyet kötülük ederse- 
niz kendinize” (el-İsra, 17/7) yani aleyhinizedir, buyruğu da böyledir. 

Burada temettu' ve kıran haccının Ebu Hanife ve arkadaşlarına göre ya- 
bancı kimse için sözkonusu olduğuna işaret vardır. Aynı şekilde Mescid-i Ha- 
ram çevresinde bulunanlar için -onlara göre- temettu' ve kıran haccı yapmak 
sözkonusu değildir. Bununla birlikte Mekkelilerden bu şekiide hacceden olur- 
sa bir cinâyet kurbanı keser ve ondan birşey yemez. Çünkü bu bir temettu' 
kurbanı değildir. 

Şafii ise der ki: Mekkeliler bu durumda temettu' ve kıran için kurban ke- 
serler. Bu buyrukta yer alan “bu...” işareti kurban ile oruca racidir. Onlar için 
kurban kesmek ve oruç tutmak sözkonusu değildir. 

Abdülmelik b. el-Macuşün ise temettu' ile kıran haccı arasında fark göze- 
terek -önceden de ondan nakledildiği üzere- kıran haccı yapılması halinde 
kurban kesilmesini vacip görürken, temetiu' haccında böyle bir yükümlülü. 
gü düşürmektedir. 


9- Aile İkametgâhının Mescid-i Haram'da Olmayışı Ne Demektir? 

Mescid-i Haram'da hazır bulunanlar hakkında ilim adamları farklı görüş- 
lere sahiptirler. Bununla birlikte -Mekkeliler ile oraya bitişik olanların Mek- 
ke'de hazır olanlar olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Taberi ise “Harem eh- 
linin bunlardan olduğu üzerinde icma vardır” derken, İbn Atiyye: 

“Durum onun dediği gibi değildir” demektedir. Kimi ilim adamı ise şöy- 
le der: Cuma namazı kılması gereken orada hazır bulunandır. Bu mesafeden 
daha uzakta bulunan kimse ise hazır olmayan (bedevi) sayılır. Bu görüşü ka- 
bul edenler âyet-i kerimedeki “hazır olmak” kelimesini şehirlerde ikamet et- 
mek veya çöllerde yaşamak anlamları ile almıştır. 

Malik ve arkadaşları ise derler ki: Burada kasıt Mekke halkı ile sadece Mek- 
ke'ye bitişik olan beldelerin halkıdır. 

Ebu Hanife ve arkardaşlarına göre ise bunlar Mikat sınırları içerisinde bu- 
lunanlar ile her bir taraftan Mikat'ın ötesinde bulunan kimselerdir. Mikat sı- 
nurları içerisinde kalanlar veya bunların ötesinde kalanlardan olan herkes, Mes- 
cid-i Haram'da hazır bulunanlardandır. Şafii ve arkadaşları ise şöyle der: Bun- 
lar bulunduğu yerden Mekke'ye kadar gidecek olursa namazı kısaltması 


(1) Buhâri, Mükâteb 1, 3, Şurüt 13, Buyü' 73; Müslim, Itk 8; Muvatta’, lik 17 
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gerekmeyen kimselerdir. Bu gibi yerler ise mikat bölgelerinin (Mekke'ye) en 
yakın olanlarıdır. Bu âyet-i kerimenin bu buyruğu ile ilgili te'vilde selefin ka- 
bul ettiği görüşler de bu doğrultudadır. 


10- O Allah'tan Korkun: 

Yani Allah'ın üzerinize farz kıldığı hususlarda “Allah'tan korkun..” Bir gö- 
rüşe göre burada genel olarak takvâ emredilmekte ve Allah'ın cezasının çe- 
tin oluşundan sakınmaları istenmektedir. 


„Z9 


$ i i e ge iA e A ii 
SN Az; a aye ire pe di a Jae YEL Y; 
Eii LETERE ZE OE 13555 


197. Hac bilinen aylardır. Her kim o aylarda haccı farz ederse ar- 
tık hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek, kavga etmek yok- 
tur. Ne hayır işlerseniz Allah onu bilir. Bir de azık edinin. 
Şüphesiz ki azığın en hayırlısı takvâdır. Ve ey üstün akıl sahip- 
leri! Benden korkun! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ondört başlık altında sunacağız: 


1- Bilinen Aylar: 

Yüce Allah'ın: “Hac bilinen aylardır” buyruğuna gelince; yüce Allah: 
“Haccı da umreyi de Allah için tamamlayın” buyruğunda hac ve umreyi söz- 
konusu edince zaman itibariyle birbirlerinden farklı olduğunu da beyan et- 
mektedir. Bütün yıl umre için ihrama girmek ve umre yapmak için uygun bir 
vakit ve zamandır, Hac ise senede yalnız bir defa olur ve hac, sözü geçen bu 
ayların dışında olmaz. 

“Hac bilinen aylardır” buyruğu mübteda ve haberdir. Bu sözde bir hazf 
vardır ki takdiri şöyledir: Hac ayları bilinen aylardır. Veya hac zaman: bili- 
nen aylardır, Veya hac yapma zamanı bilinen aylardır. Bunun: Hac bilinen ay- 
lardadır, takdirinde olduğu da söylenmiştir. Ancak o takdirde harf-i cerrin sa- 
kıt olması dolayısıyla “aylar” anlamına gelen: “el-eşhur” kelimesinin mansup 
olması gerekir ki, herhangi bir kimse bu kelimeyi mansub olarak okumuş de- 
ğildir. Şu kadar var ki zarf olmak üzere günlük konuşmalarımızda mansub 
olması caizdir. 
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el-Ferra der ki: Burada geçen "el-eşhur” kelimesi merfudur. Çünkü bunun 
anlamı şöyledir: Hac zamanı bilinen aylardır. Yine Ferra der ki: Ben el-Kisai'yi 
şöyle derken dinledim: Yaz ancak iki aydır. Taylasan ise üç aydır. O bunun- 
la yaz zamanı ayları ile Taylasan giyme zamanının süresini belirtmek istemiş 
ve böylelikle sözlerinde hazf yapmıştır. 


2- Bilinen Aylar Hangileridir? 

Bilinen aylar hakkında görüş ayrılığı vardır. İbn Mes'ud, İbn Ömer, Atâ, 
er-Rabi, Mücahid ve ez-Zühri der ki: Hac ayları Şevval, Zülkade ve Zülhic- 
cenin tamamıdır. İbn Abbas, es-Süddi, eş-Şa'bi ve en-Nehai der ki: Hac ay- 
ları Şevval, Zülkade ve Zülhicce'nin ilk on günüdür. Bu görüş İbn Mes'ud'dan 
da rivâyet edilmiştir. İbn ez-Zübeyr de bu görüştedir. Her iki görüş de Ma- 
lik'ten rivâyet edilmiştir. Son görüşü İbn Habib, birincisini de İbnu'l-Mün- 
zir nakletmektedir. Bu konudaki görüş ayrılığının faydası kurban kesmek ile 
alakalıdır. Zülhicce tamamıyla hac aylarındandır, diyen kimse kurban bayra- 
mı birinci gününden sonraya bırakılan hac amelleri dolayısıyla kurban ke- 
silmesini gerekli görmez. Çünkü bu işleri hac aylarında yapmış olmaktadır. 
Fakat son görüşe göre hac kurban bayramının birinci günü ile birlikte sona 
erer. Bundan sonraya bıraktığı işlerinden dolayı ise o hac amelini vaktinden 
sonraya bırakmış olacağından dolayı kurban kesmesi gerekir. 


3- Hac Aylarının İsimlerinin Tesbiti: 

Yüce Allah, Kitab-ı Kerim'inde bac aylarını ismen zikretmiş değildir. 
Çünkü bu aylar onlar tarafından bilinmekte idi. Aylar (ei-eşhur) kelimesi iki 
ay ve üçüncü ayın bir kısmı hakkında (çoğul) olarak kullanılabilir. Çünkü bir 
ayın bir kısmı onun tamamı gibidir. Nitekim: Ben seni filan yılında veya fi- 
lan kişinin döneminde gördüm, denilmektedir. Halbuki o kişiyi o yılın kısa 
bir zamanında görmüştür. Zamanın bir kısmı bütünü karşılığında zikredile- 
bilmektedir. Nitekim Peygamber (sav) da: “Minâ günleri üç gündür” diye bu- 
yurmuştur. “P Halbuki Mina günleri iki gün ile üçüncü günün cüz'i bir kıs- 
mıdır. 

Yine günlük konuşmada: Bugün seni gördüm, bu yıl sana geldim, deni- 
lir. Şöyle de açıklanmıştır: İki ve yukarısı (Arapça'da) çoğul olduğundan do- 
layı (aylar kelimesi de çoğul olarak:) “eşhur” diye kullanılmıştır. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


4- Hac Ayları Dışında Hac Niyetiyle İhrama Girmek: 
Hac ayları dışında hac niyetiyle ihrama girmenin hükmü hakkında fark- 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 68; Tirmizi, Hacc 57; Nesâi, Menâsik 211; İbn Mâce, Menâsik 57; 
Dârimi, Menâsik 54 i 
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li görüşler vardır. İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre hac aylarında hac için 
ihrama girmek haccın sünetlerindendir. 

Alâ, Mücahid, Tavus ve Evzai der ki: Hac aylarından önce hac için ihra- 
ma giren kimsenin bu ihramı hac için geçerli olmaz, umre olur. Tıpkı vak- 
tinden önce namaza giren kimsenin durumu gibi. Bu namaz onun için ye- 
terli olmaz ve nafile olur. Şafii ve Ebu Sevr de bu görüştedir. 

Yine el-Evzai der ki: Böyle bir kimse umre yaparak ihramdan çıkar. 

Ahmed b. Hanbel der ki: Bu şekilde davranmak mekruhtur. Böyle bir gö- 
rüş İmam Malik'ten de rivâyet edilmiştir. 

Ondan meşhur olan görüş ise senenin tümünde hac için ihrama girmenin 
vaiz olduğu şeklindedir. Ebu Hanife'nin görüşü de budur. en-Nehai der ki: 
İlaccını tamamlayıncaya kadar ihramdan çıkamaz. Çünkü yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “Sana hilaller hakkında soruyorlar. De ki: Onlar insanlar 
için bir de hac için vakit ölçüleridir.” (el-Bakara, 2/189) Buna dair açıklama- 
lar ise daha önceden geçmiştir. 

Şafii'nin benimsediği görüş daha sahihtir. Çünkü orada işaret edilen 
âyet-i kerime umumidir. Bu âyet-i kerime ise hastır. Umumun kapsamına gi- 
ren birtakım birimlerin, açık nas ile belirtilmesi kabilinden olma ihtimali de 
vardır. Çünkü bu ayların diğer aylara göre bir fazileti vardır. Buna göre İmam 
Malik'in görüşü de sahih olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Haccı Farz Etmenin Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Her kim o aylarda haccı farz ederse..” içten niyet ede- 
rek, açık bir fiil olarak da ihram ile işitilen söz olarak telbiye ile başlamak 
suretiyle haccı yapma yükümlülüğünü üstlenirse, demektir. Bu açıklama 
İbn Habib'e aittir. Ebu Hanife de telbiye ile ilgili olarak böyle demiştir. 

Ancak Şafii'ye göre telbiye haccın rükünlerinden değildir. el-Hasen b. 
Hayy'ın görüşü de budur. Şafii der ki: Hac için ihrama girmekte niyet yeter- 
lidir. Zahiriler ve başkaları telbiye getirmeyi vacip kabul ederler. 

Sözlükte “farzetme”nin asıl anlamı kesmek, koparmak şeklindedir. Ok atı- 
lan yayın kirişinin uç kısmında bağlandığı çukurlara, nehrin su içilen yeri- 
ne, dağın yan taraflarındaki ve ortalarındaki çukurlara “furda” denilir. Ya- 
yın kirişinin bağlandığı çukur nasıl ondan ayrılmaz ise haccın farziyeti de 
hür kul için öylece ayrılmaz bir hükümdür. 

“Farzetti”nin açıkladı, beyan etti anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu da 
kat'iyete raci bir anlam olur. Çünkü bir şeyi kat'eden (kesen) kimse onu di- 
gerinden açık bir şekilde ayırdetmiş olur... P 


(1) Burada bazı edatların kullanımına dair birkaç satırlık bir açıklama, gerek görülmediğin- 
den tercitne edilmedi. 
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6- Haccın Birinci Yasağı: 

Yüce Allah'ın: “..artık hacda kadına yaklaşmak.. yoktur.” İbn Abbas, İbn 
Cübeyr, es-Süddi, Katade, el-Hasen, İkrime, ez-Zühri, Mücahid ve Malik der 
ki: (Âyet-i kerimede geçen): Rafes: Cima demektir. Yani hacda cima olmaz. 
Çünkü cima haccı ifsad eder. 

İlim adamları Arafâta vakfeden önce cimanın haccı ifsad edeceğini ve böy- 
İe yapanın gelecek sene haccedip hediye kurbanı kesmekle yükümlü olaca- 
ğını icma ile kabul etmişlerdir Abdullah b. Ömer, Tavus, Atâ ve başkaları da 
der ki: (Âyet-i kerimede geçen): Rafes, kadına açıktan açığa çirkin söz söy- 
lemek demektir. Bir kimsenin karısına ihramdan çıktığımız takdirde -kinaye- 
li bir lafız kullanmaksızın- açıkça şunu yapacağız demesi gibi. İbn Abbas da 
bu görüştedir. İhramlı olduğu halde şöyle bir beyit okuduğu nakledilmekte- 
dir: 


Uye Şİ çal SA ö) Uk Le e aş 


“Ve o kadınlar bizimle yavaşça yürüyorlar 
Eğer kuşlar doğru söylerse yumuşak tenli kadını....” 


Arkadaşı Husayn b. Kays ona: İhramlı olduğun halde çirkin söz (rales) mi 
söylüyorsun, deyince İbn Abbas şöyle der: Rafes kadınların yanında söyle- 
nen bu tür sözlerdir. 

Bazıları da şöyle demiştir: Rafes kadınları sözkonusu ederek yapılan çir- 
kin konuşmalardır. Bu konuşma kadınların önünde yapılsın ya da yapılma- 
sın farketmez. Erkeğin hanımından istediklerinin hepsini ifade eden kapsam- 
lı bir kelime olduğu da söylenmiştir. Ebu Ubeyde: Rafes boş sözlerdir, de- 
yip şu beyiti nakleder: 


pi OET EAT of 5 gaw l e! eT 
“Ve nice hacı kafileleri vardır ki bunlar 
Boş işlerden ve boş (rafes) sözlerden kendilerini alıkoyarlar.” 


İbn Mesud bu kelimeyi çoğul olarak; “(gö , vü ) rafesler yoktur" şeklin- 
de okumuştur. 

İbnu'l-Arabi der ki: “Rafes yoktur” buyruğu ile kastedilen bunun meşru- 
luğunu nehyetmektir. Yoksa varlığını nefyetmek değildir. Çünkü bizler hac 
esnasında rafes yapıldığını biliyor ve tanık oluyoruz. Şanı yüce Allah'ın ha- 
ber vermesinin ise haberine muhalif olarak ortaya çıkması caiz olamaz. Bu- 
radaki nefy, şer'an varlığı ile alakalıdır. Fiili olarak varlığı ile alakalı değildir. 
Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Boşanan kadınlar kendiliklerin- 
den üç ay hali süresi beklerler” (el-Bakara, 2/228). Bunun anlamı fiilen na- 
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sıl olursa olsun onlar beklerler değil, şer'an beklemelidirler, demektir. Çün- 
kü bizler bazı boşanmış kadınların bu süreyi beklemediklerini görebiliyoruz. 
O halde buradaki nefy, maddi olarak varlık ile alakalı değil, şer'i hüküm ile 
alakalı bir nefiydir. Bu, yüce Allah'ın şu buyruğuna da benzemektedir: “Ona 
ancak alabildiğine temizlenmiş kimseler dokunur.” (el-Vâkıa, 56/79) Eğer 
bizler bu buyruk insanlar hakkında variddir -ki sahih olanı da budur- diye- 
cek olursak, bunun anlamı şudur: Onlardan temizlenmemiş bir kimse şer'an 
elini o Kitaba dokundurmaz. Eğer temizlenmemiş bir kimse tarafından ona 
el değdirilecek olursa bu şeriatin hükmüne muhalif olarak gerçekleşir. İşte 
bu inceliği ilim adamlarının çoğu kavrayamayarak şöyle demişlerdir: Haber 
nehiy manasına da olabilir. Halbuki böyle birşey asla görülmemiştir. Görül- 
mesi de doğru olamaz. Çünkü ikisi hakikat itibariyle birbirlerinden farklı, ni- 
telik itibariyle de birbirlerine zıttırlar. 


7- Haccın İkinci Yasağı: 

Yüce Allah'ın: “Günah işlemek.... yoktur” buyruğundaki “fusük” kelime- 
si bütün masiyetleri ifade eder. İbn Abbas, Atâ ve el-Hasen bunu söylemiş- 
lerdir. İbn Ömer ve bir grup da böyle demişlerdir. Fusük (fısk işlemek), 
aziz ve celil olan Allah'ın yasak kıldığı masiyetleri hac için ihramlı olduğu 
halde işlemektir. Av hayvanını öldürmek, tırnak kesmek, saç kesmek ve bu- 
na benzer işler. 

İbn Zeyd ve Malik de der ki: Fusük putlar için kesmektir. Yüce Allah'ın: 
“Allah'tan başkasının adına boğazlanmış bir fisktan” (el-En'am, 6/145) 
buyruğu da bu kabildendir. 

ed-Dahhak da der ki: Fusük lakap takmaktır. Yüce Allalı'ın: İmandan son- 
ra fâsıklık adı ne kötüdür.” (el-Hucurat, 49/11) buyruğu da bu kabildendir. 

Yine İbn Ömer der ki: Fusük sövmektir. Hz. Peygamber'in: “Müslümana 
sövmek fusük onunla savaşmak küfürdür” (V hadis-i şerifi bu kabildendir. 

Bununla birlikte birinci görüş daha sahihtir. Çünkü bütün görüşleri kap- 
samaktadır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Her kim hacceder ve 
haccında rafes yapmaz, fasıklık etmezse annesinden doğduğu günkü gibi (gü- 
nahsız) döner.” 2 | 

“Mebrür haccın cennetten başka bir mükâfatı yoktur.” “? Bu hadisi Müs- 
lim ve başkaları da rivâyet etmiştir. Yine Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğu rivâyet edilmektedir: “Nefsim elinde olana yemin ederim, Gök ile yer ara- 


(1) Buhâri, İman 36; Müslim, İman 116; Tirmizi, Birr 52, İman 15; Nesâi, Tahrîm 27; İbn 
Mâce, Mukaddime 9, Fiten 4, 

(2) Buhâri, Hacc 4; Müslim, Hacc 438; Tirmizi, Hacc 2; Nesâi, Hacc 4; İbn Mâce, Menâ- 
sik 3 

(3) Buhârt, Umre 1; Müslim, Hacc 437; Tirmizi, Hacc 2; Nesâi, Hacc 3, 5, 6; İbn Mâce, Me- 
nâsik 3... 
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sında Allalı yolunda cihad etmeden yahut refesi, fusüku ve cidalı bulunma- 
yan mebrur bir hacdan daha faziletli hiçbir amel yoktur.” 

Fukalıa der ki: Mebrur hac eda edildiği esnada yüce Allah'a asi olunma- 
yan hacdır. el-Ferra der ki: Daha sonrasında Allah'a isyan olunmayan hacdır. 
Bu iki görüşü de İbnu'l-Arabi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- zikretmiştir. 

Derim ki: Mebrur hac eda edildiği esnada da sonrasında da Allah'a asi 
olunmayan hacdır. el-Hasen der ki: Mebrur hacc, kişinin hacdan dünyaya kar- 
şı zahid, âhirete rağbeti artmış olarak dönmesidir. Bundan başka açıklama- 
lar da yapılmıştır ki ileride gelecektir. 


8- Haccın Üçüncü Yasağı: 

Yüce Allah'ın: “Kavga etmek yoktur” buyruğundan önce yeralan: “Hac- 
da rafes ve fasıklık yoktur” anlamına gelen buyruklar ( Ğ şb Yy &5) W) şek- 
linde tenvinli ve ötreli olarak okunmuştur. Aynı zamanda tenvinsiz olarak ve 
üstün ile de okunmuştur. Bununla birlikte burada yer alan: “(Ulus Y3 ): Kav- 
ga etmek yoktur” buyruğunun fethalı okunması üzerinde icma etmişlerdir. 
Bu ise bundan önceki kelimelerin de fethalı kıraatini pekiştirmektedir. 
Çünkü burdan kasıt her türlü rafes, fusük ve cidali reddetmektir. Ayrıca bü- 
tün menfilerde aynı düzenliliğin sağlanması için de öncekilerin de mansub 
olması gerekir. Zaten kıraat imamlarının çoğunluğu mansub okumuşlardır. 
Bununla birlikte her üç isim de ref mahallinde olup her birinin başında 
(nefy edatı olan): “Lâ” var demektir. 

“Hacda” buyruğu ise hepsinin haberidir. 

Önceki iki ismin ötreli olarak okunuşunun açıklanması ise şöyle olur: Bu- 
radaki “lâ” edatı “leyse: değil, olmaz” anlamındadır. O bakımdan ondan son- 
ra gelen isim -ismi olduğundan dolayı- merfu olmuştur. Haber ise mahzuf olup 
takdiri şöyledir: Hacda.rafes de yoktur, fusuk da yoktur. Burada “hacda” ke- 
limesine daha sonra açıkta gelen “hacda” kelimesi delalet etmektedir ki bu 
da: “(Ja Y): Cidal yoktur” buyruğunun haberidir. 

Ebu Amr b. el-A'la der ki: Ref ile okumak şu anlama gelir: Sakın rafes ve 
fusük olmasın, yani hacdan çıkartan herhangi birşey yapılmasın. Daha son- 
ra da nefy ile cümleye başlanarak: Ve hacda cidal da yoktur, diye buyurul- 
muştur. 

Derim ki: “Kâne”nin “2 tam olması ihtimali de vardır, Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Eğer darlık içinde olur (kâne) ise..” (el-Bakara, 
2/280) Burada ayrıca bir habere ihtiyacı olmaz. Bunun az önce geçtiği gibi 
nakısa olması ve haberinin de mahzuf olması ihtimali de vardır. Diğer taraf- 


(1) Nesâi, Zekât 49, İman 1 (yakın ifadelerle) 
(2) Az önce “lâ"nın “leyse” anlamında olduğu söylenmişti. “Leyse" nâkıs bir flil olarak “kâ- 
ne” grubundan olduğu için burada *kâne"yi söz konusu ermektedir. 
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tan: "Rafes ve fusük" kelimelerinin mübteda olarak merfu olmaları “lâ"nın ise 
nely için olması ve haberinin hazfedilmiş olması da mümkündür. (Bu takdi- 
ru göre anlamı da şöyle olur: Hacda rafes yoktur, fasıklık yoktur ve cidal da 
olmaz). 

Ebu Cafer b. el-Ka'kö', her üçünü de merfu olarak ötreli okumuştur. Bu 
kıraat bazı yollarla Âsım'dan da rivâyet edilmişir. 

Buna göre hacda kelimesi -nasb kıraatinde de söylediğimiz gibi- üçünün 
de haberi olur. Şu kadar var ki kıraatin farklı olmasıyla birlikte “hacda” ke- 
limesinin hepsinin haberi olması pek güzel kaçmaz. Çünkü “leyse"nin habe- 
ri mansubdur. “Lâ”nın haberi ise merfu olur. Çünkü “lâ cidalun” buyruğu ar- 
tk birincisiyle alakalı değildir ve mübteda mahallinde merfu olur. Aynı 
isimde iki amilin ameli ise sözkonusu değildir. Mahalline atfetmek suretiy- 
le: “Felâ rafese velâ fusükun” diye okunması da caizdir. Buna dair nahivci- 
ler şunu da delil gösterirler: 


GI e öl ii İĞ Ye ei İY 
“Bugün neseb de yoktur, dostluk da yoktur 
Delik yama yapanın aleyhine genişlemiştir.” 
Günlük konuşmada lafza atıf etmek suretiyle: “Fela rafese vela fusükan 


vela cidalen filhacci” demek caizdir. el-Ferra der ki: Bunun benzeri de şu be- 
yitte sözkonusu edilmiştir: 


Dİ SIST Adl ya BE ah ohp MEYAN DE 


“Mervan ve oğlu gibi bir baba ve bir oğul yoktur. 
Çünkü o şanı şerefi giyinmiş ve kuşanmıştır.” 


Ebu Recâ el-Utaridi der ki: “Felâ rafese velâ fusüka” şeklinde her iki yer- 
de mansub okunur “velâ cidâlun” şeklinde de ötreli ve tenvinli olarak oku- 
nur. el-Ahfeş şu beyiti örnek göstermiştir: 


Gİ Ya I 0S Öl Ay ap gile çim) lia 


“Şanınıza yemin ederim ki küçüklüğün tâ kendisi işte budur 
Eğer bu böyle ise ben anasız, babasız kalayım.” 


“Felâ rafese vela fusüka” buyruğunun anlamının nehiy olduğu söylenmiş- 
tir. Yani hac esnasında rafes yapmayın, fasıklık etmeyin, demektir. 

“Velâ cidâle”nin anlamı ise netydir. O bakımdan mana itibariyle araların- 
da fark olduğundan dolayı lafız itibariyle de aralarında fark olmuştur. el-Ku- 
şeyri der ki: Ancak bu görüş su götürür. Çünkü: “Velâ cidâle” de aynı şekil- 
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de nehiy ifade eder, Yani mücadele (kavga) etmeyiniz, demektir. Dolayısıy- 
la neden bunlar arasında fark gözetsin? 


9- Cidalın Mahiyeti: 

Âyet-i kerimede geçen “cidâl (kavga): Mücadeleden “fiâl” veznindedir. Bir- 
şeyi bükmek anlamına gelen “el-cedi”den türemiştir. Bükülmüş yular demek 
olan: “Zimâmun mecdül” tabiri de burdan gelmektedir. Arzın kendisi olan el- 
cedâle'den türetilmiş olduğu da söylenmiştir. Sanki her iki hasımdan biri öte- 
kini mağlup edinceye kadar mukavemet gösterir ve âdeta onu yere (el-ce- 
dâleye) atmış kimse gibi olur. Şair der ki: 


Mil ptd Sly JY a İYİ Si a 


“Bazan sıkıntı üstüne sıkıntıya girerim 
Aciz olanı da el-cedâle'de (yerde) bırakırım 
Toprağa bulanmış olarak ve onun için başka bir çare yok.” 


10- Âyetde Sözü Geçen Cidâl (Kavga)dan Maksadın Ne Olduğu: 

İlim adamları burada bu kelimeyle neyin kastedildiği ite ilgili olarak altı 
farklı görüş ortaya atmışlardır: 

İbn Mesud, İbn Abbas ve Atâ der ki: Burada cidâl, bir müslüman ile onu 
kızdırıncaya kadar tartışıp sonunda sövmeye kadar işin varmasıdır. İlmin kar- 
şılıklı müzakeresi ise yasaklanmış değildir. 

Katade der ki: Cidâl karşılıklı sövmektir. 

İbn Zeyd ve Malik b. Enes der ki: Cidâl burada cahiliyye döneminde Ku- 
reyşliler, sair Arapların vakfe yaptığı yerden bir başka yerde vakfe yapıp da- 
ha sonra tartışmaya koyulması halinde olduğu gibi, insanların hangilerinin 
Hz. İbrahim'in vakfe yaptığı yere vakfesinin denk düştüğü hususunda anlaş- 
mazlığa düşmeleridir. Bu açıklamaya göre bunun manası: Hac ile ilgili yer- 
lerde tartışma, cidal olmaz, demektir. 

Bir başka grup şöyle demektedir: Cidâl burada bir kesimin hac bugündür, 
bir diğer kesimin hac yarındır, demesidir. 

Mücahid ve onunla birlikte bir kesim de şöyle demektedir: Cidâl Arapla- 
rın nesi' (hac aylarını erteleme) uygulamasında olduğu gibi aylar hakkında 
taruşma yapmaktır. Araplar bu uygulamaları ile kimi zaman haccı Zülhicce'den 
başka aya kaydırır, kimisi cem'de (Müzdelife'de) kimisi Arafe'de vakfe yapar 
ve bunların hangisinin doğru olduğu hususunda tartışırlardı. 

Derim ki: Bu iki açıklamaya göre haccın vaktinde ve hacc ile ilgili yerler- 
de tartışma yok demektir. Yüce Allah'ın: “Cidâl yoktur” buyruğunun açık- 
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basmama dair söylenen en sıhhatli iki görüş bunlardır. Çünkü Peygamber (sav) 
yöyle buyurmaktadır: “Artık zaman Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı günkü ha- 
line dönüp gelmiş bulunmaktadır...” (V Hadis-i şerif ileride Tevbe Süresi'n- 
de (0/40. âyette) gelecektir. Yani hac işi eskiden olduğu hale dönmüştür. Hac- 
cın yapıldığı esas gün ve zamanına avdet etmiştir. Peygamber (sav) haccet- 
iliğinde de şöyle buyurmuştur: “Menâsikinizi benden öğreniniz.” “ Böylelik- 
te o, haccın vakfe yapılacak yerlerini ve sair yerlerini açıklamış olmaktadır. 

Muhanmed b. Ka'b el-Kurazi der ki: Cidâl bir kesimin diğerine: Bizim hac- 
camz sizin haccınızdan daha mebrurdur demesi, ötekinin de benzeri bir şe- 
kilde karşılık vermesidir. Cidâlin atalarla övünme ile ilgili olduğu da söylen- 
miştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Hiçbir Hayır Karşılıksız Kalmayacaktır: 

Yüce Allah'ın: “Ne hayır işlerseniz Allah onu bilir” buyruğu bir şart ve 
cevabından ibarettir. Yani Allah Teala amellerinizin karşılığını verecektir. Çün- 
kü karşılık vermek, ancak o şeyi bilen tarafından mümkün olabilir. 

Bu buyruğun, çirkin söz söylemek yerine güzel söz söylemeye; ahlak açı- 
sından fasıklık ve cidal yerine iyilik ve takvâya bir teşvik olduğu da söylen- 
miştir. 

Bir diğer görüşe göre yüce Allah hayır işi yapmayı, hacıların kendi nefis- 
lerini dizginlemelerinden ve onlara yasak kılınan şeyleri yapmamalarından 
ibaret olarak tesbit etmiş bulunmaktadır. 


12- Azık Edinmek Emri ve Bu Emrin Veriliş Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Bir de azık edinin” buyruğu azık edinmeyi emretmekte- 
dir. İbn Ömer, İkrime, Katade, Mücahid ve İbn Zeyd der ki: Âyet-i kerime hac- 
ca azık edinmeksizin gelen Araplardan bir kesim hakkında nazil olmuştur. 
Bunların kimisi şöyle dermiş: Biz nasıl olur da Allah'ın evini ziyaret ederiz 
de o da bizi yiyeceksiz bırakır? Böyle diyerek insanların sırtına yük oluyor- 
lardı. Böyle davranmak onlara yasaklandı ve azık edinmeleri emredildi. 

Abdullah b. ez-Zübeyr der ki: Azık konusunda insanlar kimisi kimisine gü- 
venirdi. Böylelikle hepsine azık edinmeleri emri verilmiş oldu. Peygamber 
(sav)'ın yoluculuğa çıktığı vakit üzerinde azığını yüklediği bir devesi de var- 
dı. Müzeyne'den üçyüz kişi onun yanına geldi. Ayrılıp gitmek istediklerin- 
de Hz. Peygamber: “Ey Ömer, sen bu gelenlere azık ver” diye buyurdu. © 

Kimisi de: “Azık edinin” demek iyi arkadaşınız bulunsun demektir, der. 


(0) Buhâri, Tefsir 9, süre 8, Bed'u'l-Halk 2, Meğâzi 77, Tevhid 24; Müslim, Kasâme 29; Ebü 
Dâvtüd, Menâsik 67; Müsned, V, 37, 73 

(2) Müslim, Hacc 310; Ebü Dâvüd, Menâsik 77; Nesât, Menâsik 220, Müsned, III, 318, 366 

(3) Müsned, V, 445 
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İbn Atiyye der ki: Böyle bir açıklama oldukça zayıf bir tahsistir, Âyet-i keri- 
menin anlamı ile ilgili olarak en uygunu şudur: Öldükten sonra gideceğiniz 
yer için salih amellerden azık hazırlayınız. 

Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Hacc yolculuğunda azık edinmek- 
ten kasıt belirttiğimiz gibi gerçek anlamıyla yenecek şeyler edinmektir. Ni- 
tekim Buhâri, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Yemenliler hac- 
vediyor ve azık edinmiyor bu arada: Bizler mütevekkilleriz, diyorlardı. Mek- 
ke'ye vardıklarında insanlardan dilenmeye koyuluyorlardı. Bunun üzerine yü- 
ce Allah: “Bir de azık edinin, şüphesiz ki azığın en hayırlısı takvâdır” buy- 
ruğunu indirdi. “D İşte bu, açıkladığımız husus ile ilgili bir nas mahiyetinde- 
dir. Müfessirlerin çoğunluğu da bu görüştedir. 

eş-Şa'bi der ki: Azık hurma ve sevik (yağ ile kavrulmuş un)dur. 

İbn Cübeyr de der ki: Azık çörek ve seviktir. 

İbnu'l-Arabi der ki: “Yüce Allah, malı bulunan kimselere azık edinme em- 
rini vermektedir. Malı olmayan kimseler ise eğer yolda iş yapabilecek türden 
bir meslek sahibi iseler veya dilenci iseler bunlara yönelik bir hitap yoktur. 
Yüce Allah burada mallarını yerlerinde bırakıp azık edinmeksizin yola ko- 
yulan ve: Bizler tevekkül eden kimseleriz, diyenlere hitap etmektedir. Tevek- 
külün ise birtakım şartları vardır. Bu şartları yerine getiren kimse azıksız olu- 
rak çıkar ve bu hitabın da kapsamına girmez. O bakımdan bu buyruk, insun- 
ların çoğunluğuna yöneliktir. Bunlar ise tevekkülün hakikatlerinden gafil, te- 
vekkül derecesinde kusurlu olan kimselerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır." 

Ebu'l-Ferec el-Cevzi de der ki: İblis tevekkül iddiasında bulunan bir top- 
luluğa işi anlamalarına imkan vermeyecek şekilde karışık göstermiş, o bakım- 
dan onlar da azıksız olarak yola çıkarak bu işin bir tevekkül olduğunu san- 
mişlardır. Oysa bu kanaatleriyle hatanın en ileri derecesindedirler. Adamın 
birisi Ahmed b. Hanbel'e şöyle sormuş: Ben Mekke'ye azıksız olarak tevek- 
kül edip çıkıp gitmek istiyorum. Bunun üzerine Ahmed ona şu cevabı verir: 
O zaman sen hac kafilesinden ayrı olarak (yalnız başına) çık git. Adam: Ha- 
yır mutlaka onlarla birlikte çıkacağım, deyince bu sefer Ahmed b. Hanbel: 
O halde sen insanlarla beraber bulunan azık torbalarına tevekkül ederek çık- 
mak istiyorsun öyle mi? diye cevap verir. 


13- En Hayırlı Azık Takvödir: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki azığın en hayırlısı takvâdır” buyruğu ile ya- 
saklanan şeylerden sakınmanın azığın hayırlısı olduğunu yüce Allah bize ha- 
ber vermekte ve azık edinmeye takvâyı da katmalarını emretmektedir. Yü- 
ce Rabbimizin: “Şüphesiz ki azığın en hayırlısı takvâdır” buyruğu böyle- 


(1) Buhâri, Hacc 6; Ebâ Dâvüd, Menâsik 4 
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likle bu manaya hamledilmiş olur. Çünkü: “Azık edininiz” buyruğu şu de- 
mektir: Azık edinerek yola çıkmak suretiyle Allah'ın size vermiş olduğu 
emre uymak hususunda Allah'tan korkunuz. 

Şöyle de denilmiştir: Bunun anlamının şu şekilde olma ihtimali vardır: Azı- 
ğın en hayırlısı yolcunun kendisiyle helak olmaktan ya da el açıp dilenmek 
ihtiyacından kişiyi koruyandır. 

Bir diğer açıklamaya göre: Bu buyrukta bu dünya yurdunun karar yurdu 
olmadığına dikkat çekilmektedir. İşaret ehli kimseler de der ki: Yüce Allahı 
onlara âhiret yolculuğunu hatırlatmakta ve takvâ azığı edinmeye teşvik et- 
mektedir. Çünkü takvâ âhiretin azığıdır. 

el-A'şâ der ki: ` 

“Sen takvâyı azık edinmeksizin yolculuğa çıktın mı 

Ölümden sonra da azık edinmiş kimselerle karşılaşırsan 

Onun gibi olmadığına pişman olacaksın 

Ve (hayır) biriktirdiği gibi biriktirmediğine.” 

Bir başka şair de şöyle der: 


“Ölüm dalgaları azgın bir denizdir 

Orada yüzenin hüneri boşa çıkar 

Ey nefs, şefkatle öğüt veren bir kimseden 

Sana bir söz söylüyorum sen de ona kulak ver; 
Hiç bir insana kabrinde takvâ ile 

Salih amelden başka arkadaşlık eden bulunmaz” 


14- Akıl Sahibi Kimse Allah'tan Korkar: 

Yüce Allah: “Ve ey üstün akıl sahipleri! Benden korkun.” buyruğu ile - 
emir her ne kadar herkesi kapsıyor ise de- özellikle üstün akıl sahiplerine hi- 
tab etmektedir. Çünkü Allah'ın hucceti onlara karşı kesinlikle ve açıkça or- 
taya konmuş bulunmaktadır. Onlar da Allah'ın emirlerini kabul eden ve bu 
emirleri yerine getirmeye çalışan kimselerdir. 

el-etbab (özler): “lüb” kelimesinin çoğuludur. Herşeyin katıksız özüne “lüb” 
denilir. O bakımdan akla da “lüb” denilmiştir. en-Nehhas der ki: Ben Ebu İs- 
hak'ı şöyle derken dinledim: Ahmed b. Yahya Sa'leb bana dedi ki: Sen Arap 
dilinde muzaaf türü kelimelerden olup da “feule” vezninde herhangi bir ke- 
lime biliyor musun? Ben: Evet, dedim. Sibeveyh Yunus'tan naklen dedi ki: 
(Lübbün ikinci tekil şahsını ifade eden mazi ve muzari şekilleri olan:) Lebub- 
te, telübbü kelimesidir. O da bunu güzel karşıladı ve: Buna benzer Arap di- 
linde bir kelime bilmiyorum, dedi. 
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198. Rabbinizin lütfundan istemenizde size bir günah yoktur. Ara- 
fâr tan hep birlikte geri döndüğünüz zaman Meş'ar-ı Haram'da 
Allah’: zikredin. O sizi hidâyete ulaştırdığı gibi siz de O'nu anın. 
Muhakkak bundan önce sapıklardandınız. 


Yüce Allah'ın bu buyruğunun: “Rabbinizin lütfundan istemenizde size 
bir günah yoktur” bölümüne dair açıklamalarımız iki başlık halinde suna- 
cağız: 


1- Hac Mevsiminde Allah'ın Lütfunu Aramak: 

Yüce Allah, haccın kadına yaklaşmaktan, günah işlemekten, kavgu etmek- 
ten tenzil edilmesini emrettikten sonra, ticarete ruhsat vermektedir. Anlamı 
şudur: Allah'ın lütfundan aramanızda sizin için bir vebal yoktur, Kur'ân-ı Ke- 
rim'de Allah'ın lütfunu aramak ticaret anlamına kullanılmıştır. Yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Yeryüzüne dağılın ve Allah'ın lütfundan arayın...” (cl- 
Cum'a, 62/10) 

Bunun sağlıklı bir açıklama olduğunun delili Buhâri'nin İbn Abbas'tan şu 
rivâyetidir: Ukaz, Mecenne ve Zülmecaz cahiliyye döneminde (hac mevsimin- 
de) kurulan panayırlar idi. Hac mevsimlerinde ticaret yapmanın günah ola- 
cağından çekinmeleri üzerine yüce Allah'ın: “(Hac mevsimlerinde) Rabbini- 
zin lütfundan istemenizde size bir günah yoktur” âyeti nâzil oldu. *” 


2- Hacda Ticaret Yapmak: 

Bu husus sabit olduğuna göre bu âyet-i kerimede ibadeti eda etmekle bir- 
likte hac zamanında hacının ticaret yapmasının caiz olduğuna dair delil 
vardır. Ticaret kastı gütmenin de şirk olmayacağına ve mükellefin bu şekil- 
de davranması halinde kendisi için farz kılınmış olan ihlas çerçevesinin dı- 
şına çıkmayacağına da delil vardır. Bu fakirtere “ hilâfen böyledir. Ancak ti- 
caret sözkonusu olmaksızın hacca gitmek daha faziletlidir. Çünkü böylelik- 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 34 
(2) Arapça baskıyı hazırlayanın notuna göre, sufileri kastetiniş olabilir. 
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le hac ibadeti dünya şaibelerinden uzak olur ve kalbin başka şeylere taalluk 
elmesi sözkonusu olmaz. 

Dârakutni Sünen'inde Ebu Umame et-Teymi'den şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedir: İbn Ömer'e dedim ki: Ben bu yolda (layvanlarımı) kiraya veren 
kimseyim. Bazıları da: Senin haccın olmaz demektedir. İbn Ömer dedi ki: Bir 
adam Rasülullah (sav)'ın yanına geldi ve senin bana sorduğun bu sorunun 
benzerini de ona sordu. Hz. Peygamber de şu: “Rabbinizin lütfundan ara- 
manızda size bir günah yoktur” âyeti nazil oluncaya kadar sustu. Daha son- 
ra Rasülullalı (sav): “Senin haccın olur” diye buyurdu. ‘P 


t * $ 


Buyruğun: “Arafât'tan hep birlikte geri döndüğünüz zaman Meş'ar-ı Ha- 
ram'da Allah'ı zikredin. O sizi hidâyete ulaştırdığı gibi siz de O'nu anın. 
Muhakkak bundan önce sapıklardandınız” buyruğuna dair açıklamalarımı- 
zı da on altı başlık halinde sunacağız: © 


1- Arafât'tan Dönüş (İfâda): 

Yüce Allah'ın: “Arafât'tan hep birlikte geri döndüğünüz zaman” buyru- 
ğunda kullanılan “ida” etrafından taşıp dökülünceye kadar dolup taşan kap 
hakkında kullanılır. Bol bol başkalarına bağışta bulunan kimseye de “feyyâd” 
denilir. Şair Züheyr der ki: 


döl Çi ir le leb ola yl Yağiş 
“Bol bol veren el, âdeta kendisinden talepte bulunanlar üzerinde 


beyaz bulutu andırır ki, 
Onun bağışları kesintisiz ve süreklidir.” 


(Aynı kökten gelen) müstefid hadis, yaygınlık kazanmış hadis demektir. 


2- Arafât: 

Yüce Allah'ın: “Arafât'tan” buyruğundaki “Arafât” kelimesini cumhür 
iki esreli (tenvinli) okumuşlardır. Aynı şekilde bir kadına “müslimât” adı ve- 
rilecek olursa o da bu durumlarda bu şekilde söylenir. Çünkü burada tenvin 
munsarıf olan kelime ile olmayan kelime arasındaki farkı belirtmek için de- 
ğildir ki, hazfedilmesi sözkonusu olsun, Buradaki tenvin: “Müslimin (müs- 
lümanlar)” kelimesinin sonundaki “nün” harfinin konumundadır. en-Nehhas 


(1) Dârahuini, I, 292; Ebü Dâvüd, Menâsik 6; Müsned, Il, 155 
(2) Görüleceği gibi başlıklar onaltı değil, onsekizdir. 
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der ki; Güzel olan budur. 

Sibeveyh ise Araplardan “Arafât” sonundaki tenvinin hazfedildiğini nak- 
letmekte ve: (Cümle içerisindeki durumuna göre) Arafâtu, arafâti şeklinde ten- 
vinsiz olarak söylenir, demektedir. 

Çünkü Araplar bu kelimeyi marife, (özel isim) kabul ettiklerinden dola- 
yı sonundaki tenvini hazfetmişlerdir. Ahfeş ve Küfeliler “Fatıma ve Talha” ke- 
limelerinin sonlarındaki (yuvarlak) “te”ye benzeterek sondaki “te” harfinin 
tethalı olarak okunduğunu da nakletmişler ve örnek olarak da şu beyiti gös- 
lermişlerdir: 


Ji É Lah şili, yay ei a şişi 


“(Şam taraflarındaki) Ezriât'tan ona baktı; -ki arabaları ta Yesrib'dedir- 
Ve onun en yakın evi(ni görmek) için bile çok yükseğe bakmak gerekir.” 


Ancak birinci görüş ve sonundaki tenvinin müslimat'ın sonundaki tenvin 
gibi olduğu, esrenin “müslimin”deki “ye” yerine, tenvinin de “nun” karşılı» 
ğında geldiği görüşü daha güzel bir görüştür. 

Arafât: Özel bir isim olup “Ezriât”de olduğu gibi çoğul şeklinde adlandı- 
rılmıştır. Çevresinde bulunan kuraklık bölgeler, geçitler gibi yerler dolayısıy- 
la bu ismi aldığı söylendiği gibi, bu bölgeye “Arafât" adının veriliş sebebi- 
nin insanların orada birbirlerini tanımaları (teâruf) olduğu da söylenmiştir. 

Bir diğer görüşe göre Hz. Adem cennetten dünyaya indirilince Hind'e, Hz. 
Havva ise Cüdde (Cidde) topraklarına indirildi. Uzun bir süre birbirlerini ara- 
dıklarından sonra Arafe günü Arafât'ta bir araya geldiler ve bu şekilde bir- 
birlerini tanıdılar. Bundan dolayı bu güne Arafe günü, oraya da Arafât adı ve- 
rilmiştir. Bu açıklama ed-Dahhak tarafından yapılmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Ve bize menâsikimizi göster” (el-Bakara, 2/128) buyruğu- 
nu açıklarken daha önceden işaret ettiğimiz görüşler de ileri sürülmüştür. 

İbn Atiyye der ki: Zahir olan odur ki, buraya Arafât adının verilmesi di- 
ğer yer ve bölge isimleri gibi mürteceldir (belli bir sebebe dayanılarak türe- 
tilmemiştir). Arafe aynı zamanda küçük ve ince erâk (misvak) parçalarıdır. 
Şair bunun hakkında şöyle demektedir: 


İla ÁL a İğ gigi Sl öp üni ça 337 
“Hind için Ne'mân'den ince erâk dallarını topladım; 
Fakat bunları Hind'e kim ulaştırabilir ki!” 


Bu kelimenin hoş koku anlamına gelen “el-arf”dan alınma olduğu da söy- 
lenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve onları kendilerine ta'rif 
ettiği cennete girdirecektir.” (Muhammed, 47/6) Burada “tarif etti” buyru- 
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Bu yüzel kokularla bezedi, demektir. Arafe, kanların ve hayvanların sakata- 
ından çıkan pistiklerin bulunduğu Mina'nın hilafına hoş kokulu ve temizdir. 
İşte bundan dolayı buraya “Arafât” adı verilmiştir. Vakfe gününe de Arafe gü- 
nü denilir. Bazıları şöyle demiştir: Bu iki ismin aslı “sabır"dan gelmektedir. 
"Arif bir adam” tabiri sabreden ve huşu sahibi olan kimse hakkında kullanı- 
lir, Nitekim meselde şöyle denilmiştir: “Nefis arüf (çok sabırlı)dır. Sen ona ne- 
yi yüklersen o da katlanır.” Şair de der ki: 


5 Si yle yla 
“Ve ben bunun için (nefsim) sabredici ve hür olarak katlandım.” 


Sair Zu'r-Rimme de şöyle demektedir: 
li ale liye 
“Mukadderatın hakkında çizmiş olduklarına son derece arüf (sabırlı)dır.” 


Yani Allah'ın kazasma karşı oldukça sabırlıdır. 

(Bugüne) Arafe adının veriliş sebebi ise, hacıların itaatle ve zilletle boyun 
eğmeleri, dua ve türlü zorluklara karşı sabretmeleri, -bu ibadeti ifa edebil- 
mek için- sıkıntılara katlanmaları, tahammül etmeleridir. 


3- Arafe'de Zevalden Önce Vakfe Yapmak: 

İlim ehli Arafe günü zevalden önce Arafe'de vakfe yaptıktan sonra yine 
zevalden önce Arafe'den ayrılacak olursa zevalden önceki vakfesinin sayıl- 
mayacağı üzerinde icma etmişlerdir. Aynı şekilde Arafe'de zevalden sonra vak- 
fe yapıp da akşamdan önce gündüzün oradan ayrılan (ifada) kimsenin de hac- 
cının tamam olacağı üzerinde de icma etmişlerdir. Bundan tek istisna Malik 
b. Enes'tir. O şöyle der: Gecenin kısmen de olsa girmesi mutlaka gereklidir. 

Geceleyin Arafe'de vakfe yapana gelince; haccının tamam olduğu husu- 
sunda ümmet arasında görüş ayrılığı yoktur. (Malik b. Enes dışında kalan) 
cumhurun lehine olan delil yüce Allah'ın: “Arafât'tan hep birlikte geri 
döndüğünüz zaman (ifada ettiğinizde)" buyruğundaki mutlak ifadedir, Bu- 
rada gece ya da gündüze dair bir tahsis yoktur. Aynı şekilde Urve b. Mudar- 
ris yoluyla gelen hadis-i şerif de onların lehine olan delillerdendir. Urve der 
ki: Cem'de (Müzdelife'de) vakfe yerinde olduğu sırada Peygamber (sav)'ın 
yanına gittim. Ey Allah'ın Rasülü dedim. Ben sana Tay dağlarından geliyo- 
rum. Bineğimi oldukça yordum, kendimi de yordum. Allalv'a yemin ederim 
üzerinde vakfe yapmadığım tek bir dağ ve tepe bırakmadım. Benim haccım 
oldu mu ey Allah'ın Rasülü? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Bizimle birlik- 
te Cem'de (Müzdelife'de) sabahı namazını kılan bundan önce ise gece ya da 
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Ründüz Arafât'a uğramış olan kimse haccında yapması gereken menâsiki ifa 
etmiş ve haccını tamamlamış olur.” '1) Bu hadisi hadis imamlarından birden 
çok kişi rivâyet etmiştir ki Ebü Dâvüd, Nesâi ve Dârakutni bunlardandır. La- 
ız Dârakutni'ye aittir. Tirmizi de der ki: Bu hasen sahih bir hadistir. 

Ebu Ömer der ki: Tay'lı Urve b. Mudarris'in rivâyet ettiği hadis sabit ve 
sahih bir hadistir. Bunu eş-Şa'bi'nin güvenilir arkadaşlarından bir topluluk eş- 
Şa'bi'den o Urve b. Mudarris yoluyla rivâyet etmiştir ki bu topluluk arasın- 
da İsmal b. Ebi Halid, Davud b. Ebi Hind, Zekeriyya b. Zaide, Abdullah b. 
Ebi Sefer ve Mutarrif de vardır. Bunların hepsi bunu eş-Şa'bi'den o Urve b. 
Mudaıris b. Evs b. Harise b. Lâm'dan rivâyet etmektedirler. 

Malik b. Enes'in sabit sünnetten delili ise Müslim tarafından rivâyet edi- 
len ve Cabir b. Abdullah yoluyla gelen uzunca hadistir. Bu hadiste şu ifade- 
ler de vardır: Hz. Peygamber güneş batıp ondan sonraki sarılık (kızıllık) kıs- 
men gidinceye, güneş kursu (güneş yuvarlağı) kayboluncaya kadar vakfesi- 
ni devam ettirdi. “9 Hz. Peygamber'in fiilleri ise vücub ifade eder. Bilhassa 
hacda böyledir. Çünkü bu konuda: “(Hac) menâsikinizi benden öğreniniz” 
diye buyurmuştur. (3 


4- Güneşin Batışından Önce Arafât'tan Ayrılan Kimsenin Durumu: 

Haccı sahih olmakla birlikte, güneşin batışından önce Aralât'tan ayrılıp 
dönmeyen kişinin durumu hakkında cumhur farklı görüşlere sahiptir. Atâ, SUf- 
yan es-Sevri, Şafii, Ahmed, Ebü Sevr, re'y aslıabı ve başkaları bir kurban kes- 
mesi gerekir, derler. Hasan-ı Basri bir hediye kurbanı gerekir, İbn Cüreyc bir 
bedene (deve veya inek) kesmesi gerekir, derler. 

Malik der ki: Gelecek sene hac etmesi gerekir. Bununla birlikte gelecek 
seneki haccında hediye kurbanı keser. Bu kişi tıpkı haccın vaktini geçiren kim- 
se gibidir. 

Şâyet güneş battıktan sonra oradan ayrılıncaya kadar tekrar Arafât'a dö- 
necek olursa Şafii der ki: Birşey gerekmez. Ahmed, İshak ve Dâvüd'un gö- 
rüşü de budur, Taberi de bu görüştedir. 

Ebü Hanife, arkadaşları ve es-Sevri de der ki: Üzerinden kurban kesme 
yükümlülüğü düşmez. İsterse güneş battıktan sonra dönmüş olsun, Ebu 
Sevr de bu görüştedir. 


5- Arafât'ta Binek Üzerinde Vakfe Yapmak: 
Gücü yeten kimse için Arafât'ta binek üzerinde vakfe yapmanın daha fa- 


(1) Dârakutni, II. 239-240, Ebü Dâvüd, Menâsik 68; Tirmizi, Hacc 57; Nesâi, Hacc 211; İbn 
Mâce, Menâsik 57; Müsned, IV, 15, 

(2) Müslim, Hacc 147; Ebâ Dâvüd, Menâsik 56 l 

(3) Müslim, Hacc 310; Ebü Dâvüd, Menâsik 77; Nesât, Menâsik 220; Müsned, 111,318, 366... 
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#lletli olduğu hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Çün- 
kü Peygamber (sav) güneş battıktan sonra Arafât'tan ayrılıncaya kadar bu şe- 
kilde vakte yapmıştır. Terkisine Usame b. Zeyd'i de almıştır. Bu Hz. Cabir'den 
gelen uzunca hadiste Hz. Ali yoluyla gelen hadiste ve yine İbn Abbas yoluy- 
la gelen hadiste bu husus, tesbit edilmiştir. Hz. Cabir der ki: “... Sonra Rasü- 
lullalı (sav) vakfe yerine gelinceye kadar bineğine bindi. Devesi Kasvanın kar- 
nını (Cebelürrahme)deki kayalıklara doğru yönlendirdi, yaya kimselerin yü- 
rüdüğü yolu da önüne aldı, kıbleye doğru yöneldi. Güneş batıncaya, az bir 
miktar sarısı gidinceye ve güneş kursu (yuvarlağı) kayboluncaya kadar vak- 
esine devam etti. Arkasına da Usame b. Zeyd'i aldı... © 

Şâyet binek üzerinde vakfe yapamaz ise gücü yettiği sürece ayakları 
üzerinde dua ederek vakfe yapar. Bu şekilde vakfe yapmaya gücü yetmiyor 
İse olurmasında bir mahzur yoktur. Binek üzerinde vakfe yapmakta hac için 
parlak bir gösteriş ve bir tazim vardır. “İşte böyle, her kim Allah'ın şedirini 
(hac menâsikini) ta'zim ederse şüphesiz ki o kalplerin takvâsından ötürü- 
dür.” (el-Hac, 22/32) 

İbn Vehb, Muvatta'ında der ki: Malik bana dedi ki: Arafe'de binekler ve 
develer üzerinde vakfe yapmak benim için ayakta vakfe yapıp durmaktan da- 
ha sevilen birşeydir. Ayakta vakfe yapan kimse için dinlenmekte de bir 
mahzur yoktur. 


6- Arafât'tan Mina'ya Doğru Yol Alış: 

Müslim'in Sahilinde ve diğerlerinde Usame b. Zeyd'den sabit olduğuna 
göre Peygamber (sav) Arafât'tan Müzdelife'ye doğru ifâda ettiğinde devesi- 
ni geniş adımlarla (el-anek denilen yürüyüş şekliyle) yürütürdü.Yolda her- 
hangi bir çukur ile karşılaştığında bineğinin adımlarını daha da genişletme- 
sini sağlardı (Nass), Hişam b. Urve der ki; Nass, anek yürüyüşünden daha hız- 
lıdır. (2 ( 

İşte hac emirlerinin ve onların komutaları altında olanların da böyle yap- 
maları gerekir. Çünkü Müzdelife'ye doğru çabukça yol almak orada çabuk- 
ça namaz kılmak içindir. Bilindiği gibi akşam namazı o gece ancak Müzde- 
life'de yatsıyla birlikte kılınabilir ki sünneti budur. İleride yüce Allah'ın iz- 
niyle açıklaması gelecektir. 


7- Arafe'de Vakfe Yapılacak Yer: 

Kur'ân-ı Kerim'in ve sabit Sünnetin umum ifade eden buyruklarının za- 
hiri; Arafe'nin bütünüyle vakfe yeri olduğunu göstermektedir. Peygamber (sav) 
buyurdu ki: “Ben burada vakfe yaptım, bununla birlikte Arafe bütünüyle vak- 


(1) Müslim, Hacc 147; Ebü Ddvüd, Menâsik 56 
(2) Müslim, Hacc 283-284 


Bakara: 98 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 103 


le yapılacak yerdir.” Bunu Müslim ve başkaları Hz. Cabir'in rivâyet ettikleri 
uzunca hadisin bir parçası olarak nakletmişlerdir. 

Malik'in Muvatta”ındaki ifadelere göre Rasülullah (sav)'ın şöyle buyur- 
duğuna dair rivâyet ulaşmış bulunmaktadır: “Arafe'nin tümü vakfe yapılacak 
yerdir. Bununla birlikte Batn-ı Urane (Urane vadisinin iç tarafı)nın üst kıs- 
mında kalınız. Müzdelife tümüyle vakfe yapılacak yerdir. Bununla birlikte 
Batn-ı Muhassir (Muhassir vadisinin iç tarafın)dan yüksekçe durunuz.” © 

İbn Abdi'i-Berr der ki: Bu hadis Cabir b. Abdullah , İbn Abbas ve Ali b. 
Ebi Talib yoluyla muttasıl bir rivâyettir. Rivâyetlerin bir çoğunda Arafe'den 
Urane'nin iç kısmının, Müzdelife'den de Muhassirin iç kısmının istisnası 
yoktur. Hadis ehlinden olup sağlam ve sika hadis hafızları Cafer b. Muham- 
med'in, babasından onun da Hz. Cabir'den yaptığı rivâyeti böylece naklet- 
mişlerdir. (Devamla) Ebu Ömer dedi ki: Fukaha, Arafe'nin Urane bölümün- 
de vakfe yapan kimse hakkında ihtilaf etmişlerdir. 

İbnu'l-Münzir'in yaptığı rivâyette belirttiğine göre Malik şöyle demiştir: Böy- 
le bir kimse bir kan akıtır (kurban keser) ve bununla birlikte haccı da tamam- 
dır. Bu aynı zamanda Halid b.Nizar'ın Malik'ten naklettiği bir rivâyettir. 
Ebu'l-Mus'ab'ın belirttiğine göre böyle bir kimse hiç vakfe yapmamış gibidir 
ve haccını kaçırmış olur. Urane vadisinin iç tarafında vakfe yaptığı takdirde 
gelecek sene haccetmesi gerekir. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Urane'den ifada (vakfe) 
yapan kimsenin haccı olmaz. Aynı zamanda bu İbnu'l-Kasım ile Salim'in de 
görüşüdür. İbnu'l-Münzir bu görüşü Şafii'den de zikretmektedir. İbnu'l-Mün- 
zir der ki: Ben de bu görüşteyim: Rasülullah (sav)'ın vakfe yapılmamasını em- 
rettiği yerde vakfe yapması onun için yeterli olamaz. 

İbn Abdi'l-Berr (devamla) der ki: Urane vadisinin iç taraflarının Ara- 
fe'den istisna edilmesi -nakil yönünden olsun icma yönünden olsun- bağla- 
yıcı niteliği olan bir delil değildir. Ebu'l-Mus'ab'ın görüşünü kabul edenlerin 
ileri sürdükleri delil şudur: Arafe'de muayyen bir yerde vakfe, yapmak üze- 
rinde icma olunmuş bir farzdır. O bakımdan bu farzın ancak yakin hasıl ola- 
cak şekilde eda edilmesi caiz olabilir. İhtilafın bulunduğu yerde ise yakin söz- 
konusu olamaz. Urane vadisinin iç tarafı ise (ki bu Urune şeklinde de söy- 
lenir) Arafe mescidinin batı tarafındadır. Hatta kimi ilim adamı şöyle demiş- 
tir: Arafe mescidinin batı duvarı düşecek olsa Urane'nin iç tarafına düşer. el- 
Baci'nin İbn Habib'den naklettiğine göre Arafe, Hil bölgesindedir, Urane ise 
Harem bölgesindedir. Ebu Ömer der ki: Muhassir (in iç tarafı)na gelince; Ve- 
ki” bu konuda şunları kaydeder: Bize Süfyan anlattı, o Ebu Zübeyr'den o Ca- 
bir'den naklettiğine göre Peygamber (sav) Muhassir'in iç taraflarında hızlı- 
ca yol aldi... 


(1) Muvatta’, Hacc 166, 167 
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8- Arafe Günü Mescidlerde Toplanmak: 

Arale günü Arafe'de vakfe yapanlara benzemek arzusuyla Arafe dışında- 
ki mescidlerde toplanmakta (ta'rif) bir mahzur yoktur. Şu'be, Katade'den o 
el-Hasen'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bunu ilk yapan kişi Basra'da 
İbn Abbas olmuştur. Yani insanlar Arafe günü Basra mescidinde bir araya ge- 
lip toplandılar. 

Müsâ b. Ebi Aişe dedi ki: Ben Ömer b. Hureys'i Arafe günü insanlar et- 
ralında toplanmış olarak hutbe irad ettiğini gördüm. 

el-Esrem de der ki: Ben Ahmed b. Hanbel'e şehirlerde bir araya toplana- 
rak ta'rif yapmanın hükmünü sordum. Şöyle dedi: Bunda bir sakınca olma- 
yacağını ümid ederim. Birden çok kişi bu işi yapmış bulunmaktadır: el-Ha- 
sen, Bekir, Sabit ve Muhammed b. Vasi. Bunlar Arafe günü mescidlerde bu- 
lunurlardı. 


9- Arafe Gününün Fazileti: 

Arafe gününün fazileti muazzam, sevabı pek büyüktür. Allah o günde bü- 
yük günahları affeder, salih amelleri kat kat arttırır. Peygamber (sav) şöyle 
buyurmaktadır: “Arafe günü oruç tutmak önceki senenin ve gelecek senenin 
günahlarına keffarettir.” “? Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Duânın en faziletlisi Arafe gü- 
nü yapılan duadır. Benim ve benden önceki peygamberlerin söylediğimiz en 
faziletli sözümüz: La ilahe illallahu vahdehu la şerike leh (Allah'tan başka hiç- 
bir ilah yoktur, bir ve tektir, O'nun hiçbir ortağı yoktur) sözüdür.” “2 

Dârakulni'nin Hz. Aişe'den rivâyetine göre de Rasûlullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: Yüce Allah'ın Arafe gününde cehennemden azat ettiği kişi sayı- 
sından daha çok kimseyi azad ettiği bir başka gün yoktur. Aziz ve celil olan 
Allah, o gün oldukça yaklaşır, sonra onlarla (Arafât'ta vakfe yapanlarla) me- 
leklere karşı övünür ve bunlar ne dilekte bulundular diye sorar.” “b 

Muvatta'da ise Ubeydullah b. Keriz'den gelen rivâyete göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Şeytanın -Bedir günü gördükleri müstesnâ- Arafe günün- 
dekinden çok herhangi bir günde daha bir küçük, daha bir hakir, daha bir 
uzak ve daha bir kinli olduğu bir gün görülmemiştir. Bunun tek sebebi ise 
rahmetin sağnak sağnak indiğini, büyük günalıları yüce Allah'ın bağışladı- 
gını görmesidir. Bedir günü ne gördü ki? diye sorulunca şöyle buyurdu: “O 
Cebrail'i, melekleri savaş için saf saf düzene koyarken gördü.” (V 

Ebu Ömer der ki: Bu hadisi Ebu Nadr İsmail b. İbrahim el-İcli Malik'ten 


(1) Müslim, Siyam 196- 197; Ebü Dâvâd, Savm 53 

(2) Muvatta; Kur'ân 32, Hacc 240; Tirmizi, Deavât 122 
(3) Müslim, Hacc 436; Dörakutni, 11, 301 

(4) Muvatta, Hacc 245 
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o İbrahim b. Ebi Able'den, o Talha b. Ubeydullah b. Keriz'den o babasından 
rivâyet etmiştir. Ancak bu hadiste “babasından” şeklindeki kaydı ondan 
başka kimse zikretmez. Bunun hiçbir önemi yoktur. Doğrusu Muvatta'daki 
rivâyet şeklidir. “? 

et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'1-Usül'da da şunu zikretmektedir: Bize Hå- 
tim b. Nuaym et-Temimi Ebu Ravlı anlatarak dedi ki: Bize Hişam b. Abdülme- 
lik Ebu'l Velid et-Tayalisi anlatarak dedi ki: Bize Abdülkahir b. es-Serri es-Sü- 
lemi anlatarak dedi ki: Bana Kinane b. Abbas b. Mirdas'ın bir oğlu babasından 
o dedesi Abbas b. Mirdas'tan rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) Arafe günü ak- 
şam: ümmetine mağfiret ve rahmet dileğinde bulunarak dua etti. Pek çok du- 
ada bulundu, ona (Rabbi) şöylece cevap verdi: Ben bunu yerine getirdim. An- 
cak birbirlerine zulümleri müstesnadır. Benimle onlar arasındaki günahlarına 
gelince onları bağışladım. Bunun üzerine Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Rabbim, sen mazlum olan bu kimseye uğradığı haksızlıktan daha hayırlı bir 
ecir vermeye ve şu zalime de mağfiret etmeye kadirsin.” O akşam Rabbi bu du- 
asını kabul buyurmadı. Ertesi günü sabah yani Müzdelile'de bulundukları sa- 
bah ısrarla dua etti, rabbi ona şu şekilde cevap verdi: Ben onlara mağfiret bu: 
yurdum. Bunun üzerine Rasülullah (sav) tebessüm etti, ona: Ey Allah'ın Rasû- 
lü, daha önce tebessüm ettiğini görmediğimiz bir vakitte tebessüm ettin? de- 
diler. Şöyle buyurdu: “Allah'ın düşmanı İblis'in hâlinden dolayı tebessüm et- 
tim. Yüce Allah'ın benim, ümmetim hakkında yaptığım duanın kabul edildi- 
ğini öğrenince kendi aleyhine veyl ve subür (helak olmak ve ölmek) beddu- 
asını etmeye ve başına toprak saçıp hızlıca uzaklaşmaya koyuldu.” 2 

Ebu Abdülğani el-Hasen b. Ali'nin zikrettiğine göre: Bize Abdürrezzak an- 
lattı, bize Malik, Ebu Zinad'dan anlattı, o el-A'rec'den o Ebu Hureyre'den nak- 
lederek dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Arafe günü olduğu vakit Al- 
lah ihlaslı olan hacıya mağfiret eder. Müzdelife gecesinde ise yüce Allah, ti- 
caret yapanlara mağfiret eder. Mina günü olduğunda develeri ile hacı taşı- 
yanlara mağfiret eder. Akabe gününe taş atılacağı günde ise Allah dilencile- 
re mağfiret eder. Bu vakfe yerinde bulunup da la ilahe illallah deyip kendi- 
sine mağfiret olunmayan hiçbir kimse kalmaz.” 

Ebu Ömer der ki: Bu, Malik yoluyla gelen garib bir hadistir. Ondan an- 
cak bu yolla gelen şekli bilinmektedir. Ebu Abdülğani denilen raviyi ben ta- 
nımıyorum. İlim ehli hâlâ bu tür teşvik ve faziletlere dair rivâyetleri herkes- 
ten alıp nakletmekte, müsamahalı davranmaya devam etmektedirler. Onlar 
ahkâm ile ilgili hadislerde işleri sıkı tutuyorlardı. ©» 


(1) İbn Abdi'i-Besr, et-Temhid, 1, 115 

(2) et-Tirmizi, el-Hakim, Nevåâdiru'l-Usül, 11, 39; İbn Abdi'l-Berr, et- Temhid, I, 124-125. Ay- 
rıca bk. Şevkâni, el-Fevâidu'!-Mecmüa, s. 104-105 

(3) İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, 1, 127 
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10. Arafe Günü Oruç Tutmak: 

llim ehli kimseler, Arafât'ta bulunmayanlar için Arafe günü oruç tutmayı 
müstehab kabul etmişlerdir. -Lafız Tirmizi'ye ait olmak üzere- hadis imam- 
larının İbn Abbas'tan rivâyetlerine göre Peygamber (sav) Arafe'de orucunu 
üçmışlır. Omm el-Fadi ona süt göndermiş ve o da bu sütü içmiştir Tirmizi, bu 
basen sahih bir hadistir, demektedir. 

İbn Ömer'den de şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Peygamber (sav) 
ile birlikte haccettim. O, o günü -yani Arafe günü- oruç tutmadı. Ebu Bekir 
ile birlikte de haccettim. O da o gün oruç tutmadı. Ömer ile birlikte de hac- 
cettim. O da o gün oruç tutmadı. İlim ehlinin çoğunluğuna göre uygulama 
buna göredir. Onlar kişinin dua etmesi ve daha bir güç sahibi olabilmesi için 
Arafe'de oruçsuz olmasını müstehab kabul ederler. Bununla birlikte bazı il- 
im ehli Arafe günü Arafe'de oruç tutmuştur. 

Yine İbn Ömer'den, birinci hadisin bir benzerini senediyle kaydetmiş ve 
sonlarında şunu da ilave etmiştir: Osman ile birlikte de haccettim. O da o gün 
oruç tutmadı. Ben de o gün oruç tutmadığım gibi o gün oruç tutmayı da em- 
tetmiyorum, yasaklamıyorum da. Bu hasen bir hadistir. “D Bunu İbnu'l- 
Münzir de zikretmiştir. 

Atâ ise Arafe günü orucu hakkında şöyle demiştir: Kışın oruç tutarım, fa- 
kat yazın tutmam. Yahya el-Ensari der ki: Arafe günü oruç açmak vaciptir. Os- 
man b. Ebi'l-As, İbn ez-Zübeyr ve Hz. Aişe Arafe günü oruç tutarlardı. İb- 
nu'i-Münzir der ki: Arafât'ta Arafe günü oruç açmak benim için daha sevilir 
bir iştir. Böylelikle Rasülullah (sav)'a uyulmuş olur. Arafât dışında ise oruç 
tutmayı daha çok severim. Çünkü Rasülullah (sav)'a Arafe günü tutulan 
oruç ile ilgili olarak soru sorulduğunda şöyle buyurmuştur: “Geçen sene için 
ve gelecek sene için keffârettir.” “ Ayrıca biz Atâ'dan şöyle dediğini rivâyet 
etmekteyiz: Her kim dua etmek için daha bir güçlenmek üzere Arafe günü 
oruç açarsa o kimse oruç tutanın ecri gibi bir ecir alır. 


11- Meş'ar-ı Haram'da Allah'ı Anmak: 

Yüce Allah: “Meş'ar-ı Haram'da Allah'ı zikredin...” yani Meş'ar-ı Haram'da 
dua ve telbiye getirmek suretiyle Allah'ı anın, demektir. Meş'ar-ı Haram'a 
“Cem” adı da verilir. Çünkü orada akşam ve yatsı namazları birlikte (cem' 
ile) kılınır. Bu açıklamayı Katâde yapmıştır. Bir görüşe göre de Âdem, Hav- 
va ile birlikte orada bir araya geldiğinden dolayı (oraya: Cem') orada ona yak- 
laştığından (izdilâf'dan) dolayı da Müzdelife adını almıştır. 

Orada vakfe yapanların yaptıkları işler sebebiyle bu adın verildiğini söy- 


(1) Tirmizt, Savm 47, hadis ayrıca Müsned, I, 217, 278 de de geçmektedir. 
(2) Dokuzuncu başlıkta geçti. 
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lemek de mümkündür. Çünkü onlar orada vakfe yapmak suretiyle yüce Al- 
lah'a yaklaşırlar (izdilâf), 

Oraya alamet anlamına gelen şiâr'dan türeyen “Meş'ar” adı da verilir. Çün- 
kü orası hacc için, namaz için ve orada kalmak için bir alamettir. Ayrıca ora- 
da dua etmek haccın şeâirindendir. Orasının hürmeti (saygınlığı) haramlara 
riâyet etme gereği dolayısıyla da “haram”lıkla nitelendirilmiştir. 


12- Meş'ar-i Haram'da Akşam ve Yatsı Namazının Birlikte Kılınması: 

Rasülullah (sav)'ın Müzdelife'de akşam ve yatsı namazlarını birlikte kıl- 
dığı sabittir. Aralarında herhangi bir ihtilaf olmaksızın ilim ehli, sünnetin, ha- 
cıların akşam ve yatsı namazlarını bir arada kılmaları olduğunu icma ile ka- 
bul etmişlerdir. 

Şu kadar var ki. Cem'e (Müzdelife'ye) gelmeden önce akşamı kılan kim- 
senin durumu hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

Malik der ki: İmam ile birlikte vakfe yapıp onun Arafât'tan ayrılmasıyla 
ayrılan kimse Müzdelife'ye kadar gelip her iki namazı orada bir arada kılın- 
caya kadar namaz kılmaz. Buna Peygamber (sav)'ın Usame b. Zeyd'e söyle- 
diği: “Namaz ileride kılınacaktır” “D demesini delil göstermektedir. 

İbn Habib der ki: Müzdelife'ye gelmeden önce özürsüz olarak namaz kı- 
lan kimse durumu öğrendiği takdirde namazını iade eder. Bu kimsenin kıl- 
dığı namaz zevalden önce (öğle namazını) kılan gibidir. Çinkü Peygamber 
(sav): “Namaz ileridedir” diye buyurmuştur. Ebu Hanife de bu görüştedir. 

Eşheb der ki: Bunu iade etmesi gerekmez. Ancak bu iki namazı (akşam ile 
yatsıyı) şafakın (güneşin batımı sonrası kızıllığın) kayboluşundan önce kıl- 
mış ise yalnızca yatsıyı iade eder. Şafli de bu görüştedir. Kadı Ebu'l-Hasen'in 
desteklediği görüş de budur. O bu görüşe şunu delil gösterir: Bu iki nama- 
zın bir arada cem' ile kılınması sünnettir. Bunların cem' ile kılınmaları sahih 
olmaları için bir şart değildir. Birlikte kılınmaları müstehablık anlamını ifade 
eder. Tıpkı Arafe'de öğle ve ikindi namazlarını bir arada kılmak gibi. İbnu'l- 
Münzir de bu görüşü tercih eder ve Atâ b. Ebi Rebah, Urve b. ez-Zübeyr, el- 
Kasım b. Muhammed, Said b. Cübeyr, Ahmed, İshak, Ebu Sevr ve Yakub'un 
görüşü olarak da nakleder. Şafii'den de şöyle dediğini nakletmektedir: Müz- 
delife'ye gelinceye kadar namaz kılmaz. Eğer Müzdelife'ye varmadan önce ge- 
cenin yarısı olursa her iki namazı (Müzdelife'ye varmadan önce yolda) kılar, 


13- Batıda Kızıllığın Batmasından Önce Müzdelife'ye Varanın Durumu: 
Acele edip de batıdaki şafağın kayboluşundan önce Müzdelife'ye gelen 


(1) Buhâri, Hacc 95; Müslim, Hacc 266; Ebü Dâövüd, Menâsik 63; Nesâi, Menâsiku'l-Hacc 
206; İbn Mâce, Menâsik 59 
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bir kimse hakkında İbn Habib şunları söyler: Elini çabuk tutarak şafağın kay- 
boluşundan sonra Müzdelife'ye ulaşan bir kimse, ister imam olsun isterse baş- 
kası şafak kayboluncaya kadar namaz kılamaz. Çünkü Pegyamber (sav): “Na- 
maz ileridedir” buyurmuş sonra da bu namaztlar)ı şafağın kayboluşundan son- 
ra kılmıştır. Diğer taraftan bu namazın vakti, şafağın kayboluşundan sonra- 
dır. O bakımdan bundan önce bu namazın kılınması caiz olamaz. Eğer şa- 
fağın kayboluşundan önce bu namazın kılınabileceği bir vakit olsaydı, bu va- 
kitten sonraya bırakılmazdı. 


14- İmamın Arafe'den Ayrılmasından Sonra Arafe'ye Gelenin Durumu: 

İmamın Arafeden ayrılmasından sonra Arafeye gelen ya da imam ile bir- 
likte vakfe yapanlardan özür sahibi olan kimselerle ilgili olarak İbnu'l-Mev- 
vaz der ki: Bir kimse imamdan sonra vakfeye durursa, her namazı kendisi- 
ne ait olan vaktinde kılmalıdır. 

İmam ile birlikte bulunmaktan kendisini alıkoyan bir mazereti bulunan 
kimse hakkında da Malik şöyle der: Şafak battığı takdirde her iki namazı cem 
ile kılar, 

İbnu'l-Kasım, imamdan sonra vakfe yapan kimse hakkında şöyle der: Şâ- 
yet gecenin üçte birinde Müzdelife'ye varabileceğini umuyor ise Müzdelife'ye 
varıncaya kadar namazını te'hir eder. Değilse her namazı vaktinde kılar, 

Buna göre İbnu'i-Mevvaz (akşam) namazının) Müzdelife'de kılınmak 
üzere ertelenmesini yalnızca imam ile birlikte vakfe yapanlar için kabul ed- 
er, Malik ise mekânı değil, zamanı göz önünde bulundurmuştur. Íbnu’l-Ka- 
sım ise namaz için uygun görülen zaman ve mekânı göz önünde bulundu- 
rmuştur. Eğer tercih edilen vaktin geçmesinden korkacak olursa, bu sefer me- 
kâna itibar sözkonusu olmaz, o taktirde namaz için tercih edilen vakte riâ- 
yet etmek daha uygun olur, 


15- Müzdelife'de Namaz Kılma Şekli: 

İlim adamlarının Müzdelife'de namaz kılma şekli ile ilgili olarak iki fark- 
lı görüşü vardır: Birinci görüşe göre ezan ve ikamet sözkonusudur. İkincisi- 
ne göre ise bu iki namaz aralarına amel ile fasıla sokmaksızın bitişik olarak 
mı bir arada kılınır yoksa aralarında herhangi bir iş yapmak, yükleri indir- 
mek ve buna benzer şeylerle uğraşmak caiz midir? 

Ezan ve ikamete gelince; Rasülullah (sav) Müzdelife'de akşam ile yatsı na- 
mazını tek bir ezan ve iki kamet ile kılmıştır. Bunu sahih kitaplar Hz. Ca- 
bir'den rivâyet edilen uzunca hadiste nakletmektedirler. Ahmed b. Hanbel, 
Ebu Sevr ve İbnu'l-Münzir de bu görüştedir. Malik der ki: Akşam ile yatsıyı 
iki ayrı ezan ve iki kamet getirerek kılar. Arafe'de öğle ve ikindi namazları- 
nın durumu da böyledir. Şu kadar var ki bu iki namazın (öğle ile ikindi) öğ- 
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le namazının vaktinde kılınacağı hususunda icma vardır. 

Ebu Ömer der ki: Malik'in görüşü ile ilgili Peygamber (sav)'a herhangi bir 
şekilde merfu olarak rivâyet edilen bir hadis bilmiyorum. Şu kadar var ki bu 
Ömer b. el-Hattab'dan rivâyet edilmiştir. -İbnu'i-Münzir ayrıca İbn Mesud'u 
da zikreder. -Bu hususta nazar (kıyas) açısından İmam Malik'e delil olabile- 
cek hususlardan biri şu olabilir: Rasülullalı (sav) Müzdelife ve Arafe'de ay- 
ri ayrı kılınan ikişer namaz için tek bir vaktin bulunduğunu sünnet ile tes- 
bit etmiştir. Her ikisinin vakti bir olduğuna göre ve her bir namaz bizzat ken- 
di vaktinde kılındığına göre; birisi için ezan ve kamet getirmek, ötekine gö- 
re daha tercih edilebilir bir uygulama olamaz. Çünkü bunlardan herhangi bi- 
tisi kaza olarak kılınmamaktadır. Her birisi kendi vaktinde kılınan bir namaz- 
dır. Vaktinde kılınan her bir namaz için ise bir ezan okumak ve cemaat ile 
kılınmak üzere kamet getirilmesi bir sünnettir. Bu da apaçık bilinen bir hu- 
sustur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Başkaları da şöyle der: İki namazdan önce olanı bir ezan ve bir kamet ile 
kılınır, İkincisi ise ezansız ve kametsiz olarak kılınır. Bunlar derler ki: Hz. 
Ömer'in ikincisi için ezan okunmasını emretmesi, insanların akşam yemeği- 
ni yemek üzere dağılmış olmalarından dolayıdır. Onları bir araya toplamak 
kastıyla ezan okutmuştur. 

Devamla derler ki: Akşam yemeğini yemek üzere veya başka bir maksat 
ile insanların dağılması halinde, biz de bu şekilde bir uygulamaya gidilme- 
sini öngörüyoruz. İmam, müezzinlere hacıları bir araya toplamak Üzere 
ezan okumalarını emreder. Ezan okunduktan sonra da kamet getirilir. İşte Hz. 
Ömer'den gelen rivâyetin manası budur. Bu açıklamayı yapanlar ayrıca Ab- 
durralıman b. Yezid'in naklettiği hadisi de zikrederler. Abdurrahman b, Ye- 
zid dedi ki; İbn Mes'ud, Müzdelife'de iki namaz arasında akşam yemeğini yer- 
di. Bir diğer rivâyette ise her bir namazı ayrı bir ezan ve ayrı bir kamet ile 
kıldığı belirtilmektedir. Bunu Abdürrezzak zikretmektedir. 

Başkaları da şöyle demektedir: Her iki namaz (akşam ile yatsı) Müzdeli- 
fe'de bir kamet getirilerek kılınır ve herhangi bir şekilde bunlar için ikinci bir 
kamet getirilmez. Bu görüş İbn Ömer'den rivâyet edilmiş olup es-Sevri de bu- 
na uygun görüş beyan etmiştir. Abdürrezzak'ın ve Abdülmelik es-Sabbalh'ın 
es-Sevri'den onun Seleme b. Kuheyl'den, onun Said b. Cübeyr'den onun da 
İbn Ömer'den naklettiğine göre İbn Ömer şöyle demiş: Rasülullah (sav) ak- 
şam ile yatsıyı Cem'de (Müzdelife'de) birlikte kıldı. Akşam namazını üç rek'at 
yatsı namazını da iki rek'at olmak üzere tek bir kamet ile kıldı. *” 

Bazıları da şöyle demektedir: Her iki namaz bir arada, akşam ile yatsı be- 
raber Cem'de tek bir ezan ve tek bir kamet ile kılınır. Onlar bu görüşlerin- 


(1) Buhârt, Taksiru's-Salât 6; Müslim, Hacc 286-288; Tirmizi, Hacc 56; Nesâ1, Menâsik 207 
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de İluşeyin'in Yunus b. Ubey'den, onun Said b. Cübeyr'den onun İbn 
Ömer'den yaptığı rivâyete uymaktadırlar. Bu rivâyete göre İbn Ömer akşam 
İle yatsıyı Cem'de bir arada tek bir ezan ve tek bir kamet ile kılmış ve bun- 
ların arasında başka herhangi bir işle uğraşmamıştır. 

Bunun bir benzeri merfu olarak Huzeyme b. Sabit'ten de rivâyet edilmiş- 
tir, Şu kadar var ki pek kavi (rivâyet açısından güçlü) değildir. el-Cüzcâni'nin 
Muhammed b. el-Hasen'den onun Ebu Yusuf'tan, onun Ebu Hanife'den 
naklettiğine göre bu iki namaz tek bir ezan ve iki kamet ile kılınır. Akşam 
için ezan okunur (ve kameti getirilir), yatsı için ise sadece kamet getirilir. Ta- 
havi de Hz. Cabir'in konu ile ilgili hadisi dolayısıyla bu kanaattedir. Bu görüş 
ilk görüşün aynıdır ve esas alınacak görüş de budur. 

Daha başkaları şöyle der: Bu namazlar herhangi birisi için ezan okunmak- 
sızın iki ayrı kamet getirilerek kılınır. Bu görüşte olanlar arasında Şafii, ar- 
kadaşları, İshak ve iki görüşünden birisinde Ahmed b. Hanbel de vardır. Ay- 
nı zamanda bu Salim b. Abdullah ile el-Kasım b. Muhammed'in de görüşü- 
dür. Buna delil olarak Abdürrezzak'ın Ma'mer'den, onun İbn Şihab'dan, 
onun Salim'den, onun İbn Ömer'den zikrettiği şu rivâyeti delil gösterirler: Bu- 
na göre Peygamber (sav) Müzdelife'ye gelince akşam ile yatsıyı bir arada kıl- 
dı. Akşam namazını üç rek'at, yatsıyı da iki rek'at olarak kıldı. Her birisi için 
bir kamet getirdi ve ikisi arasında ayrıca bir namaz kılmadı. “V 

Ebü Ömer der ki: Bu görüşe dair İbn Ömer'den gelen rivâyetler bu ko- 
nuda ondan gelen rivâyetlerin en sağlamlarındandır. Bununla birlikte te'vil 
edilebilme ihtimali de vardır. Hz. Cabir'den gelen hadiste ise ihtilaf yoktur. 
O bakımdan evla olan budur. Bu mes'elede ise nazarın (akıl yürütmenin) her- 
hangi bir dahli sözkonusu olamaz. Burda sözkonusu olan (Rasüle) itti- 
ba'dan başkası değildir. 


16- Müzdelife'de Kılınan Akşam ile Yatsı Namazları Arasında 

Namaz Dışında Bir İşle Uğraşmak: 

İki namaz arasında namazın dışında herhangi bir işle uğraşmaya gelince; 
Usame b. Zeyd'den sabit olduğuna göre Peygamber (sav) Müzdelife'ye ge- 
lince bineğinden indi, abdest aldı ve azalarını iyice yıkadı. Sonra namaz için 
kamet getirildi, akşam namazını kıldı, Daha sonra herkes konakladığı yerde 
devesini çöktürdü. Sonra namaz için kamet getirildi ve o namazı kıldı. Her 
ikisi arasında ayrıca bir namaz kılmadı. ‘2? 

Bir rivâyette de şöyle denilmektedir: Yatsı için kamet getirilinceye kadar 
yüklerini çözmediler (veya konaklamak üzere inmediler). Daha sonra namaz 


(1) Müslim, Hacc 287 
(2) Buhârt, Hacc 95; Müslim, Hacc 266; Ebü Dâvüd, Menâsik 63; Nesâi, Menâsik 206; İbn 
Mâce, Menâsik 59 
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kıldı, sonra yüklerini çözdüler (ya da konaklamak için gerekeni yaptılar). “ 

Bundan az önce İbn Mesud'un akşam yemeğini iki namaz arasında yedi- 
ğini de kaydetmiş bulunuyoruz. İşte bu Müzdelife'de kılınan iki namaz ara- 
sında başka işlerle uğraşmanın caiz olduğunu ifade eder. Malik'e Müzdeli- 
te'ye gelen kimse hakkında şöyle bir soru sorulur: Bu kişi önce namaz kıl- 
makla mı işe başlar yoksa bineğinden yüklerini indirinceye kadar namazı te'hir 
edebilir mi? Buna şöyle cevap verir: Hafif olan yüklerini namaz kılmaktan ön- 
ce indirmesinde bir mahzur yoktur. Develer üzerindeki hevdeçlerle diğer ağır 
yüklerin indirilmesine gelince; bunların indirilmesinin sakıncasız olacağı 
görüşünde değilim O bakımdan önce iki namazı kılsın, sonra da devesinin 
üzerindeki (ağır) yükleri indirsin. 

Eşheb, kitaplarında der ki: Namaz kılmadan önce yüklerini indirebilir. Bu- 
nunla birlikte -bineğin üzerindeki yükün ağırlığı ya da bir başka mazeret do- 
layısıyla olması hali gibi- mecbur kalmadıkça akşam namazını kıldıktan son- 
ra yüklerini indirmesini daha uygun görürüm. İki namaz arasında gidip gel- 
me hakkında ise İbnu'l-Münzir şöyle demektedir: Her iki namazı bir arada 
kılan kimsenin iki namaz arasında nafile kılmamasının sünnetten olduğu hu- 
susunda ilim adamlarının ihtilaf ettiklerini bilmiyorum. Çünkü Usame yoluy- 
la gelen hadis-i şerifte: “Ve her iki namaz arasında herhangi bir namaz kıl- 
madı” denilmektedir. 


17- Müzdelife'de Gecelemek: 

Müzdelife'de geceyi geçirmek, cumhura göre haccın bir rüknü değildir. 

Ancak kurban bayramı gecesi Müzdelife'de gecelemeyip Cem'de (yani 
Müzdelife'de) vakfe yapmayan kimseye ne gerektiği hususunda farklı görüş- 
ler vardır. Malik der ki: Müzdelife'de geceyi geçirmeyen kimsenin bir kurban 
kesmesi gerekir. Gecenin çoğunluğunu orada geçiren kimseye birşey düşmez. 
Çünkü kurban bayramı gecesini orada geçirmek, Malik ve arkadaşlarına 
göre müekked bir sünnettir, farz değildir. Atâ, ez-Zühri, Katade, Süfyan es- 
Sevri, Ahmed, İshak, Ebu Sevr ve re'y ashabının da geceyi orada geçirmeyen 
hakkındaki görüşleri buna yakındır. 

Şafii ise der ki: Gecenin yarısından sonra oradan çıktığı taktirde ona bir- 
şey gerekmez. Yarısından önce Müzdelife'den çıkıp da tekrar oraya geri dön- 
mezse bir fidye gerekir. Fidye ise bir koyundur. 

İkrime, eş-Şabi, en-Nehai ve Hasan-ı Basri ise der ki: Müzdelife'de vak- 
fe yapmak farzdır. Cem'a yetişmeyip orada vakfe yapamayan kimse haccı da 
kaçırmış olur. Bu hac için girdiği ihramını umre ihramına dönüştürür. Bu gö- 
rüş İbn ez-Zübeyr'den de rivâyet edilmiştir, Evzaf'nin de görüşü budur. es- 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 63 
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Sevrf'den de buna benzer bir rivâyet nakledilmiştir. Ancak ondan sahih ola- 
rak gelen bir rivâyete göre Müzdelife'de vakfe müekked bir sünnnettir. 

Hammad b. Ebi Süleyman der ki: Cem'den ifadayı kaçıran kimse haccı da 
kaçınmış olur. Ümre yaparak ihramından çıksın, daha sonra ertesi sene hac 
cisim, í 

Bunlar Kitap ve Sünnetteki buyrukların zahirinden anlâşılanı delil göster- 
mişlerdir. Kitap'tan delilleri yüce Alah'ın şu buyruğudur: *Arafât'tan hep bir- 
likte geri döndüğünüz zaman Meş'ar-ı Haram'da Allah'ı zikredin.” Sünnet- 
ten delilleri ise Peygamber (sav)'ın şu buyruğudur: “Her kim Cem'e yetişe- 
rek oradan ayrılıncaya kadar insanlarla birlikte vakfe yaparsa o kişi (haccı) 
idrak etmiş olur. Buna yetişemeyen kimsenin ise haccı yoktur. ” DBu hadi- 
si İbnu'l-Münzir zikretmektedir. 

Dârakuini ise Urve b. Mudarris'den şunu rivâyet etmektedir: Ben Peygam- 
ber (sav)'e Cem'de bulunduğu sırada vardım ve ona şöyle dedim: Ey Allah'ın 
Rasülü, benim haccım oldu mu? Şöyle buyurdu: “Her kim bizimle birlikte bu 
namazı kılar, sonra bizimle beraber buradan ayrılıncaya kadar vakfe yapar- 
sa bundan önce de gece ya da gündüz Arafât'tan ayrılmış (ifada etmiş) ise 
onun haccı tamam olmuş, menâsikini yerine getirmiş olur.” eş-Şa'bi der ki: 
Cem'de vakfe yapmayan kimse umre yapar. “2 

Cumhurun görüşü lehine delil gösterenler şu sözleriyle bunlara cevap ver- 
mektedirler: Âyet-i kerimede Müzdelife'de vakfe yapmanın da gecelemenin 
de vücubuna dair herhangi bir delil yoktur. Çünkü böyle bir hüküm âyette 
zikredilmemektedir. Orada sadece “Allah'ı zikretmek” sözkonusudur. Bütün 
ilim adamları şunu icma ile kabul etmişlerdir: Bir kimse Allalı'ı zikretmeksi- 
zin Müzdelife'de vakfe yapacak olursa haccı tamam olur. Orada zikretmek, 
haccın esasından olan emirler arasında yer almadığına göre, orada bulunma- 
nın böyle olmaması öncelikle sözkonusudur. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Aynı şekilde ilim adamları icma ile şu- 
nu kabul ederler: Kurban bayramı birinci günü (yevmu'n-nalır) güneş doğ- 
duğu takdirde artık Cem'de vakfe yapma vakti geçmiş olur. Güneşin doğu- 
şundan önce orada vakleye yetişen kimse vakfeye yetişmiş olur. Bunun farz 
olduğunu kabul edenler de sünnet olduğunu kabul edenler de bu kanaatte- 
dirler. Urve b, Mudarris'in (sözü geçen) hadisine gelince; hadisin bazı rivâ- 
yet yollarında Arafe'de vakfe açıkca sözkonusu edilmekle birlikte Müzde- 
life'de geceyi geçirmekten söz edilmemektedir. Abdurrahman b. Ya'mer ed- 
Dili yoluyla gelen hadis de onun gibidir. Abdurrahman der ki: Rasülullah 
(sav)'ı Arafede gördüm. Necid halkından bazı kimseler onun yanına gelip hac- 


(1) Nesâi, Menâsik 211 yakın ifadelerle 
(2) Dârakutni, II, 240. Ayrıca bk. Ebâ Dâvüd, Menâsik 68; Tirmizi, Hacc 57; Nesâi, 211; 
İbn Mâce, Menâsik 57; Dârimi, Menâsik 54. 
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ca dair sorular sordular. Rasülullal (sav) şöyle buyurdu: “Hac Arafe (de vak- 
fe etmek)dir. Her kim Cem' gecesi (yani Müzdelife gecesi) tan yeri ağarma- 
dan önce bu vakfeye yetişirse onun haccı tamam olur.” Bunu Nesâi rivâyet 
eder ve şöyle der: Bize İshak b.İbrahim haber verdi, dedi ki: Bize Veki an- 
lattı. Bize Süfyan (es-Sevri) Bükeyr b. Atâ'dan anlatarak dedi ki: (Bükeyr) Ab- 
durralıman b. Ya'mer ed-Dili'den naklederek dedi ki., ve yukarıdaki hadisi 
zikretti.” “D 

Ayrıca bunu İbn Uyeyne, Bükeyr'den o Abdurrahman b. Ya'mer ed-Dili'den 
de rivâyet etmiştir. Abdurrahman dedi ki: Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğuna tanık oldum. “Hac Arafât (da vakfekdir. Her kim tan yeri ağarmadan ön- 
ce Arafeye yetişirse (hacca) yetişmiş olur. Mina günleri de üç gündür; her kim 
acele edip iki günden önce ayrılırsa onun için vebal yoktur. Her kim daha 
sonraya da kalırsa onun için de vebal yoktur.” “> 

Urve yoluyla gelen hadis-i şerifte Hz. Peygamber: “Her kim bizim bu na- 
mazımızı kılarsa..” şeklindeki buyruğu ile Müzdelife'de kılınan namazı söz- 
konusu etmektedir. 

İlim adamları icma ile şunu belirtirler: Bir kimse orada geceyi geçirse, vak- 
fe yapsa ve uyuyup imam ile namazı -yetişemeyip- geçirecek olsa onun hac- 
cı tamamdır, eksiksizdir. İmam ile birlikte namaza katılmak haccın esasından 
olmadığına göre; bu namazın kılınması gereken yerde vakfede bulunmanın 
da aynı hükmü taşıması öncelikle sözkonusudur. Bu görüşün savunucuları 
derler ki: O halde bu hadis-i şerif ile sözü geçen farz, ancak Arafe (de vak- 
fe) hakkında tahakkuk etmektedir. 


18- Hidâyete Karşılık Allah'ı Zikretmek: 

Yüce Allah'ın: “O sizi hidâyete ulaştırdığı gibi siz de O'nu anın” buyru- 
ğunda zikir emri te'kid için tekrarlanmaktadır. Günlük konuşmalarımızda: “At 
at” dememiz gibi. 

Birincisinin Meş'ar-ı Haram'da zikretmeyi emrettiği, ikincisinin de ihlas- 
lı olarak Allah'ı zikretmeyi emrettiği de söylenmiştir. 

Bir diğer görüşe göre ikinci emirden kasıt, nimetin sayılıp dökülmesi ve 
bu nimete karşı şükretmek emridir. Daha sonra yüce Allah onlara verdiği ni- 
metin büyüklüğü açıkça anlaşılsın diye sapıklık hallerini hatırlatarak: “Mu- 
hakkak bundan önce sapıklardandınız” diye buyurmaktadır. 

Bu buyrukta “gibi” nin anlamı şudur: O size nasıl güzel bir hidâyet ver- 
diyse siz de güzelce O'nu anınız. 

Yine; size kendisini nasıl anacağınızı öğretti ise siz de öylece O'nu ani- 


(1) Nesâi, Menâsik 203 
(2) Dârakutni, Il, 241. Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Menâsik 68; Hacc 211; İbn Mâce, Menâsik 57 
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nız ve bundan vazgeçmeyiniz. Sibeveyh'e göre bu âyet-i kerimedeki "( y| ) 
muhakkak” anlamına gelen şeddelisinin, şeddesiz halidir. Buna haberin ba- 
şında yer alan ( ,)) kelimesinin başına “lam” harfinin gelmesi delalet etmek- 
tedir. el-Ferra ise bunun nefy anlamına geldiğini “lam”ın ise ( Y|) anlamına 
geldiğini söylemektedir. (Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Siz bundan 
önce ancak sapıklardan idiniz). Nitekim şair şöyle demektedir: 


ei ğe ie cde UJ Ei o MAİ Mi 


“Annen seni kaybedesice! Sen ancak bir müslümanı öldürdün 


Artık Rahman'ın cezası seni bulacaktır.” 


Ya da buradaki: (ò) ) (Muhakkak anlamına gelen): ( 45) anlamına da ola- 
bilir. Yani: Siz şüphesiz böyle idiniz, demek olur. Böylelikle buna dair üç gö- 
rüşün olduğu ortaya çıkmaktadır. 

“Bundan” zamiri hidâyete râcidir. Kur'ân'a raci olduğu da söylenmiştir. 
Yani siz Kur'ân'ın indirilişinden önce ancak sapıklar idiniz, demektir. Arzu 
edildiği takdirde bu zamir sözü edilmeyen hakkında kinaye yoluyla Peygam- 
ber (sav)'e ait de kabul edilebilir, ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

a? 
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199. Sonra siz de insanların döndüğü (ifâda ettiği) yerden dönün ve 
Allah'tan mağfiret dileyin. Muhakkak Allah Gafördur, Rahim- 
dir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hac ve İnsanlar Arasında Eşitlik: 

Yüce Allah'ın: “Sonra siz de insanların döndüğü (ifâda ettiği) yerden dö- 
nün” buyruğunda hitabın “el-Hums"”a olduğu söylenmiştir. Bunlar Arafât'ta 
sair insanlarla birlikte vakfe yapmıyorlardı. Onun yerine harem bölgesi içe- 
risinde kalan Müzdelife'de vakfe yapıyorlar ve şöyle diyorlardı: Bizler yüce 
Allah'ın Hareminin sakinleriyiz. O bakımdan Harem'i ta'zim etmemiz, harem 
dışı (Hil) olan herhangi bir yeri de tazim etmememiz, gerekir.. Onlar Arafe'nin 
İbrahim (a.s)'ın vakfe yaptığı yer olduğunu bilmekle ve bunu kabul etmek- 
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le birlikte Harem sınırlarının dışına çıkmıyorlar ve Müzdelife'de vakfe yapı- 
yor, oradan da geri dönüyorlardı. Sair insanlar ise Arafe'de vakfe yapıyorlar- 
dı. İşte burada onlara: Siz de herkesle birlikte vakfe yapıp oradan dönünüz, 
denilmektedir. 

Bu buyrukta yer alan “sonra” kelimesi bu âyet-i kerimede tertip (sıra) ifa- 
de etmek için değildir. Onunla ilişkisi olmayan bir cümleye atfetmek içindir. 

ed-Dahhâk da der ki: Âyet-i kerimenin muhatabı ümmetin tümüdür. “İn- 
sanlar”dan kasıt ise, İbrahim (a.s)'dır. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöy- 
le buyurmaktadır: “Onlar ki insanlar kendilerine... dediler.” (Âli İmran, 
3/173) Burada “insanlar” ile kastedilen bir tek kişidir. 

Buna göre bu buyrukta Arafeden ifâda yapmakla (vakfeden dönmekle) em- 
rolundukları ihtimal dahilindedir. Aynı şekilde bir başka ifadanın kastedilmiş 
olmasi ihtimali de vardır ki o da Müzdelife'den ifadadır. Bu ihtimale göre “son- 
ra” kelimesi asıl anlamına uygun olarak kullanılmış olur. Taberi de bu ihtima- 
li esas almıştır. Buna göre anlamı şöyle olur: “Sizler de İbrahim'in Müzdeli- 
fe'den ifada yaptığı yerden ifada ediniz. Yani sonra Mina'ya doğru ifadada bu- 
lununuz. Çünkü Arafât'tan ifada Müzdelife'den yapılan ifadadan öncedir. 

Derim ki: Bu, Müzdelife'de vakfe yapmayı vacip kabul edenler için -ora» 
dan ifada emri dolayısıyla- bir delil olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Şu 
kadar var ki bu âyet-i kerimenin te'vili ile ilgili iki görüşten sahih olanı bl- 
rincisidir. 

Tirmizi'nin rivâyetine göre Hz. Âişe şöyle demiştir: Kureyş ve onun dinl 
üzere olanlar -ki bunlar el-Hums diye bilinirler- Müzdelife'de vakfe yapıyor 
ve: Bizler Allah'ın Hareminin sakinleriyiz, diyorlardı. Onların dışında kalan- 
lar ise Arafe'de vakfe yaparlardı. Yüce Allah bunun üzerine: “Sonra siz de 
insanların döndüğü (ifada ettiği) yerden dönün” buyruğunu indirdi. Bu ha- 
sen sahih bir hadistir. 

Müslim'in Sahih'indeki rivâyete göre de Hz. Aişe şöyle demiştir: el-Hums, 
yüce Allah'ın haklarında: “Sonra siz de insanların döndüğü (ifada ettiği) yer- 
den dönün” buyruğunu indirdiği kimselerdir. (Hz. Aişe) dedi ki: Sair insan- 
lar Arafâvtan ifada yapıyorlardı. el-Hums ise Müzdelife'den ifada yapıyor- 
lar ve: Bizler ancak Harem bölgesi içerisinde bulunan yerden ifada ederiz, 
diyorlardı. Yüce Allah'ın: “Sonra siz de insanların döndüğü (ifada ettiği) yer- 
den dönün” buyruğu nazil olunca Arafât'a (vakfe yapmak üzere) geri dön- 
düler. “2 

İşte bu apaçık bir nastır, onun benzeri pek çok sahih rivâyet de vardır. O 
bakımdan bunun dışında kalan görüşlere herhangi bir şekilde itibar edilmez. 


(1) Tirmizi, Hacc 53. Ayrıca Buhâört, Hacc 91, Tefsir 2. süre 35; Müslim, Hacc 151; Ebt Då- 
vd, Menâsik 57; Nesâi, Menâsik 202 
(2) Müslim, Hacc 152 
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Yardım talep ettiğimiz yüce Allah'tır. 

Sall b, Cübeyr “en-nâs” kelimesini “(unutan anlamına): “en-Nâsi” diye oku- 
muştur. Bundan kasıt ise Âdem (a.s) olur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuş- 
tur: "O unuttu, ancak onun (o günaha) bir azmini bulmadık.” (Tâ-HAâ, 
20/115) Bazılarına göre sondaki “ya” uzatma harfi hafifletilerek (uzatmasız): 
“Kâdı ve hâdi” gibi “en-nâsi” de denilebilir. İbn Atiyye der ki: Arapçada bu 
söyleyişin caiz olduğunu Sibeveyh zikretmektedir. Kıraat olarak bunun ca- 
iz olduğuna dair ise kimseden birşey bellemiş değilim. 

Bu buyrukla yüce Allah (ifâda halinde) mağfiret dilemeyi emretmektedir. 
Çünkü bu yerler mağfiret istenecek ve bu isteğin kabul olunduğu kuvvetle 
muhtemel ve rahmetin sağnak sağnak yağdığı yerlerdir. 

Hir kesim ise şöyle demektedir: Bunun anlamı şudur: Arafede değil de 
Müzdelile'nin Kuzah denilen yerinde vakfe etmek suretiyle İbrahim'in sün- 
netine aykırı olan uygulamanız dolayısıyla Allah'tan mağfiret isteyiniz. 


2- Müzdelife'de Vakfe: 

Ebü Dâvüd'un rivâyetine göre Hz. Ali şöyle demiş: Peygamber (sav) sa- 
bah olunca Kuzah üzerinde durdu ve şöyle dedi. “İşte bu Kuzah'tır, burası 
vakfe yapılan yerdir. Cem'in (Müzdelife'nin) her tarafı vakfe yeridir. Ve ben 
burada kurban kestim, Mina'nın her yeri de kurban kesileçek yerdir. Siz de 
konakladığınız yerlerde kurbanlarınızı kesiniz.” () 

Hacılar Arafât'tan Müzdelife'ye doğru gittikleri takdirde Müzdelife'de ge- 
ceyi geçirmeleri gerekir. Daha sonra imam, sabahın erken saatlerinde kalkar 
ve hep birlikte Meş'ar-ı Haram'da vakfe yaparlar. Kuzah, imamın (Müzdeli- 
fe'de) üzerinde vakfe yapacağı tepenin adıdır. Orada güneşin doğuşuna 
yakın vakte kadar Allah'ı zikreder ve dua eder, dururlar. Daha sonra da gü- 
neş doğmadan önce -cahiliyye Araplarına muhalefet olmak üzere- (Mina'ya 
doğru) hareket ederler. Çünkü cahiliyye dönemi Arapları güneş doğduktan 
sonra Mina'ya gider ve: Haydi baskın yapalım, diye Sebir dağı “2 üzerinde 
güneş doğsun. Yani ihramdan çıkmamız yaklaşsın ve talan etmek imkanını 
bulalım diye Sebir dağı üzerine güneş doğsun. 

Buhârinin rivâyetine göre Amr b. Meymun şöyle demiş: Ben Ömer'in 
Cem'de sabah namazını kıldıktan sonra vakfe yaptığına ve şöyle dediğine ta- 
nık oldum: Müşrikler güneş doğuncaya kadar ifada yapmazlardı. (Müzdeli- 
fe'den Mina'ya dönmezlerdi) ve: Ey Sebir dağı, güneşin doğuşu ile aydınlan, 
derlerdi. Peygamber (sav) ise onlara muhalefet ederek güneş doğmadan ön- 
ce Müzdelife'den Mina'ya doğru yürüdü. ©) 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik, 64; Tirmizi, Hacc 54; Müsned, I, 75, 76, 81, 157 
(2) Sebir: Müzdelife'den Mina'ya doğru giderken solda kalan, Müzdelife'de büyükçe bir tepe 
(3) Buhâri, Hacc 100, Menakıbu'l- Ensar 26; İbn Mâce, Menâsik 61 
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İbn Uyeyne de İbn Cüreyc'den o Muhammed b. Kays b. Mahreme'den o 
İbn Tavus'tan o babasından rivâyet ettiğine göre cahiliyye halkı insanları gü- 
neşin batışından önce Arafe'den, güneş doğduktan sonra da Müzdelife'den 
ayrılıyorlardı. Rasülullah (sav) birinci dönüşü sonraya bırakırken, ikinci dö- 
nüşü ise erkene aldı. Yani Arafe'den dönüşü geciktirdi, Müzdelife'den dönü- 
şü erkene aldı ve böylelikle müşriklerin izledikleri yola muhalefet etti. 


3- Müzdelife'den Mina'ya Dönüş Şekli: 

Güneşin doğuşundan önce Müzdelife'den Mina'ya gidişleri Arafe'den 
dönüş gibi olmalıdır. Bu ise imamın insanlarla birlikte el-anek denilen (hiz- 
lıca) yürüyüş ile yol almasıdır. Onlardan birisinin önüne bir açıklık görüldü- 
ğü takdirde bir parça anek yürüyüşünü daha da artırır. Anek denilen yürü- 
yüş şekli, binek hayvanlarının bilinen bir yürüyüşüdür. Bilinmeyen birşey 
değildir. en-Nass denilen yürüyüş şekli ise anekten daha da hızlıdır. Ceneb 
veya bundan daha ileri olan yürüyüş gibi. 

Müslim'in Sahih'indeki rivâyete göre Usame b. Zeyd (r. anlıuma)'ya şöy- 
le sorulmuş: Arafe'den döndüğü vakit Rasülullah (sav) nasıl yol alırdı? Usa- 
me şöyle dedi: O anek denilen yürüyüş ile yürürdü. Bir boşluk bulduğun- 
da nass yapardı. Hişam (hadisin senedindeki ravilerden birisi) dedi ki: Nass 
ise anekten daha hızlıcadır. “) Buna dair açıklama önceden geçti. 

İmamın, Muhassir vadisinin iç taraflarında bir taş atımlık kadar bineğini 
harekete getirmesi müstehaptır. Yapmayacak olursa bir malızuru yoktur. 
Muhassir Mina'dandır. 

es-Sevri ve başkaları, Ebu Zübeyr'den o Hz. Cabir'den şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Rasülulah (sav) sükun içerisinde (Müzdelife'den) döndü ve 
onlara: “Muhassir vadisinde (hayvanlarınızı) ağır ağır yürütünüz.” “ Onla- 
ra ayrıca: “Hac menâsikinizi benden öğreniniz” diye buyurdu. “ 

Mina'ya geldiklerinde -ki bu da kurban kesme günü sabahıdır- orada yer 
alan Akabe cemresine kuşluk vakti -güç yetirmeleri halinde- binekli olarak 
taş atarlar. Diğer cemrelere binekli olarak taş atmak müstehab değildir. Bu- 
raya her birisi -ileride geleceği üzere- (nohut büyüklüğünde) bir çakıl taşı ol- 
mak üzere yedi küçük taş atarlar. 

Bu Akabe cemresine taş attıktan sonra, ihram dolayısıyla kendileri için ha- 
ram olan dikişli elbise giymek ve diğer bütün yasaklar helal olur. İmam Ma- 
lik ve Ebü Dâvüd el-Haffaf'ın rivâyetine göre İshak'a göre ise, bundan ka- 
dınlar, hoş koku ve avlanmak müstesnadır. 

Ömer b. el-Hattab ile İbn Ömer ise şöyle demişlerdir: Kadınlar ve hoş ko- 


(1) Müslim, Hacc 283, 284 
(2) Nesâi, Menâsik 204; İbn Mâce, Menâsik 61. 
(3) Müslim, Hacc 310; İbn Mâce, Menâsik 61. 
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ku dışında herşey onun için helal olur. Malik; taş attıktan sonra ve ifadadan 
önce koku sürünen bir kimse için -bu konudaki rivâyetler dolayısıyla- fid- 
ye gerektiği görüşünde değildir. Akabe cemresine taş attıktan ve fakat ifada- 
dan önce avlanan kimsenin ise, ona göre avın cezasını (karşılığını ve bede- 
lini) vermesi gerekir. 

Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr ise şöyle demektedir: Kadın dışında her- 
şey ona helal olur. Bu görüş İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. 


4- Telbiye Getirmenin Sona Ermesi: 

Akabe cemresine atacağı ilk taş ile birlikte hacı telbiye getirmeyi keser, 
Medine'de ve başka yerlerdeki ilim ehlinin çoğunluğu bu görüştedir. Malik'e 
göre ise bu caiz ve mübahtır. Ondan meşhur olan görüşe göre ise güneşin 
zevali ile birlikte telbiyeyi keser çünkü Ali (ra) yoluyla gelen Rivâyet-i Mu- 
vatta adlı eserinde kaydetmektedir. Buna göre Arafe günü güneşin zevali es- 
nasında telbiye kesilir. Orada der ki: Bizce (uygun) görüş budur. P 

Derim ki: Bu hususta sünnetten aslolan delil Müslim'in el-Fadl b. Abbas'tan 
yaptığı rivâyettir. el-Fadl o sırada Rasülullahı (sav)'ın terkisine binmiş idi. Pey- 
gamber, Arafe akşamı ve Müzdelife sabahı döndükleri vakit insanlara: “Sü- 
küneti elden bırakmayınız” diye buyurdu. (Mina'dan olan) Muhassir'e girin- 
ceye kadar devesini hızlıca güdüyordu. (Muhassir'de) buyurdu ki: “Cemre- 
ye atılacak ufak taşları toplayınız.” (el-Fadl) devamla dedi ki: Rasülullah (sav) 
Akabe cemresine taş atıncaya kadar telbiyeye devam etti. Bir rivâyette de şöy- 
le denilmektedir: Peygamber (sav) bir insanın şehadet parmağı ile baş par- 
mağı arasında ufak taş atması gibi eliyle işaret ediyordu denilmektedir. © 

Buhâri'de Abdullah (b. Mes'ud)'tan gelen rivâyete göre ise Peygamber (sav) 
Büyük cemreye (Cemretu'i-Akabe'ye) varınca Beyt'i soluna Mina'yı da sağı- 
na aldı, yedi taş atarak şöyle dedi: İşte üzerine Bakara Süresi'nin nazil oldu- 
gu zat (Hz. Peygamber) bu şekilde (cemreye) taş attı. “3? 

Dârakutni de Hz. Aişe'nin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “(Akabe'ye) taş atıp traş olduğunuz ve kurbanınızı kesti- 
giniz takdirde kadınlar dışında herşey sizin için helal olur. Elbise giymek de 
hoş koku sürünmek de sizin için helal olur.” (® 

Buhâri'de de Hz. Aişe'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah 
(sav)'a şu iki elimle ihrama girdiği sırada koku sürdüm. Tavaf etmeden ön- 
ce ihramdan çıkması dolayısıyla da aynı şekilde bu ellerimle ona koku sür- 
düm (dedi) ve ellerini uzattı. © 


(1) Muvatta, Hacc 44 

(2) Müslim, Hacc 268 

(3) Buhâri, Hacc 135, 137 
(4) Dârakuint, 1l, 276 

(5) Buhâri, Hacc 18, Libâs 73 
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İşte bu ilim adamlarına göre “küçük tehallül” diye bilinir. “Büyük tehal- 
lül” ise ifada tavafından sonradır. Bununla kadınlar ve ihram dolayısıyla bü- 
tün yasaklar artık helal olur. Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Hac 
Süresi'nde (22/29. âyet-i kerimede) sözkonusu edilecektir. 
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200. Menâsikinizi bitirince, babalarınızı andığınız gibi hatta daha 
kuvvetli bir anışla Allah'ı anın. İnsanlardan bazıları: “Ey Rab- 
bimiz, bize dünyada ver” der. Ahirette ise onun bir payı yok- 
tur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız iki başlık halinde sunacağız: 


1- Bitirilmesi Gereken Menâsik: 

Yüce Allah'ın: “Menâsikinizi bitirince” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid 
şöyle demektedir: Menâsikten kasıt kesilecek kurbanlar ve kan akıtmaktır. 
Bunların hac şeâiri olduğu da söylenmiştir. Çünkü Hz. Peygamber: “Menâ- 
sikinizi benden öğreniniz” diye buyurmuştur. 

Buyruğun anlamı şudur: Sizler hac menâsikinden herhangi birisini yap- 
tığınız takdirde Allah'ı zikrediniz ve O'nun üzerinizdeki ni'metleri dolayısıy- 
la O'na övgülerde bulununuz. 

Ebü Amr ( ,SSwl4 ) daki kef'leri birbirine idğam etmektedir. Aynı şekil- 
de: sk U): Sizi... ne sürükledi?” (el-Müddessir, 74/42) buyruğunu da 
bu şekilde okumaktadır. Çünkü bu iki harf birbirinin mislidir. 

“ çöz ): Kazâ ettiğinizde” buyruğu burada; eda edip bitirdiğinizde, an- 
lamındadır. Yüce Allah bir başka yerde (aynı kelimeyi kullanarak) şöyle bu- 
yurmaktadır: “Artık o namaz kılındı mı...” (el-Cum'a, 62/10) Burada anlamı: 
Cum'a namazını eda edip bitirdiğinizde demektir. Bazan “kazâ” tabiri tayin 
edilmiş vaktin dışında yerine getirilen ibadetler hakkında da kullanılır. 


2- Allah'ı Zikretme Şekli: 
Yüce Allalı'ın: “Babalarınızı andığınız gibi, hatta daha kuvvetli bir anış- 
la Allah'ı anın” buyruğu şuna işarettir: Araplar haclarını eda ettiğinde Aka- 
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be cemresi yanında durup atalarıyla övünmeyi adet edinmişlerdi. Burada geç- 
miş atalarının kahramanlıklarını, cömertliklerini ve benzer şanlarını sözkonu- 
su ederlerdi. Hatta onlardan kimisi şöyle derdi: Allah'ım, şüphesiz ki benim 
babamın çadırı çok büyüktü, kazanı büyüktü, malı pek çoktu. O bakımdan 
ona verdiğin gibi bana da ver, der ve babasından başkasını anmazdı. Bu âyet- 
i kerime, cahiliyye döneminde atalarını anmaya önem verdiklerinden daha faz- 
la Allalı'ın adını zikretmek için kendilerini zorlamalarına işaret etmek üzere 
nazil olmuştur. Müfessirlerin çoğunluğunun (cumhurunun) görüşü budur. 

İbn Abbas, Atâ, ed-Dahhak ve er-Rabi' ise şöyle demektedir: Âyet-i keri- 
menin anlamı şudur: Çocukların babalarını ve annelerini anışı gibi siz de Al- 
lahn anınız. Yani O'na sığınınız, O'ndan yardım isteyiniz. Tıpkı küçükken ba- 
balarınızdan isterken yaptığınız gibi. 

Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Âyetin anlamı şudur: Allah'ı anınız, 
O'nu tazim ediniz, O'nun yasaklarına hamiyetle bağlı kalınız. Din ve meşâ- 
irinde (ibadetlerinde) şirk koşmak isteyenleri alıkoyunuz. Tıpkı bir kimse on- 
ların şanını küçültmek istediği zaman atalarınızı hayır ile yadedip onları ko- 
ruduğunuz, himaye ettiğiniz gibi yapınız. 

Ebu'l-Cevzâ, İbn Abbas'a dedi ki: Bugün kimse babasını anmıyor. Buna gö- 
re âyetin anlamı ne olabilir? İbn Abbas şöyle der: Durum anladığın gibi de- 
ğildir. Bunun anlamı şudur: Allah'a isyan edildiği vakit, anne babana sövül- 
düğü zamanki kızgınlığından daha ileri derecede Allalı için gazap etmendir. 

Yüce Allah'ın: “İnsanlardan bazıları: “Ey Rabbimiz bize dünyada ver’ der” 
buyruğu mübtedâ olarak ref mahallindedir. Sıfat da yapılabilir. Buna göre: 
“O kimse: Ey Rabbimiz bize dünyada ver, der.” Maksat ise müşriklerdir. 

Ebu Vail es-Süddi ve İbn Zeyd der ki: Cahiliyye dönemi Arapları sadece 
dünya menfaatleri için dua ederlerdi. Deve, koyun, düşmana karşı zafer el- 
de etmeyi isterler, âhireti dilemezlerdi. Çünkü âhireti bilmiyor ve âhirete iman 
etmiyorlardı. Bu buyruk ile yalnızca dünya ile ilgili dua etmeleri yasaklan- 
maktadır. Burada yasak (nehiy) onların geçmişteki hallerini haber vermek şek- 
linde ifade edilmiştir. 

Bu buyruğun -aynı şekilde- dualarını dünyaya münhasır kıldığı takdirde 
mü'min kimseye tehdidi kapsaması da mümkündür. Buna göre: “Âhirette ise 
onun bir payı yoktur” buyruğu, (yani âhirete dair bir talepte bulunmayan 
mü'minin payı) âhireti dileyenin payı gibi değildir, demek olur. 

Âyet-i kerimede geçen “el-halâk” pay, nasip anlamındadır. 
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201. Onlardan bazıları da: “Rabbimiz, bize dünyada bir iyi- 
lik ver, âhirette de bir iyilik ver; bizi ateş azabından ko- 
ru” der. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Müslümanlar Dünya ile Birlikte Âhireti de Talep Ederler: 

Yüce Allah'ın: “Onlardan” buyruğu ile kasıt insanlardan bazısı demektir. 
Bunlar ise hem dünyanın hem de âhiretin hayrını isteyen müslümanlardır. 

Burada sözü geçen iki ayrı “iyilik”den ne kastedildiği ile ilgili olarak pek 
çok görüş ortaya atılmıştır. Ali b. Ebi Talib (r.a)dan dünyada iyilikten kas- 
tın güzel kadın âhirette de Huru'l-iyn olduğunu söylediği rivâyet edilmiştir. 
“Bizi ateş azabından koru” ise kötü kadından koru demektir. 

Derim ki: Böyle bir açıklama oldukça uzak bir ihtimaldir. Hz. Ali'den de 
bu rivâyet sahih olarak gelmiş değildir. Çünkü “ateş” hakikat anlamında ya- 
kan ateşi ifade eder. Ateş ile “kadın”ın kastedilmesi ise kelimenin anlam hu- 
dutlarını oldukça aşmak demektir. 

Katade ise der ki: Dünyadaki iyilik sıhhat, afiyet ve yeteri kadar maldır. 
el-Hasen der ki: Dünyadaki iyilik, ilim ve ibadettir. Başka görüşler de ileri 
sürülmüştür. İlim adamlarının çoğunlukla kabul ettiği görüşe göre ise her ikl 
“iyilik” ile kastedilen dünya ve âhiret nimetleridir. Sahih olan da budur. Çün- 
kü lafız bütün bunları kapsamasını gerektirmektedir. Çünkü “iyilik (hasene)" 
dua sadedinde ve nekre (belirtisiz) olarak gelmiştir. O bakımdan bedel ol- 
mak üzere her türlü haseneyi (iyiliği) ifade etme ihtimali vardır. 

Âhiretin iyiliği (hasenesi)nin ise cennet olduğu icma ile kabul edilmiştir, 

Şöyle de denilmiştir: Burada “tek bir hasene (iyilik)” verilmesi istenme- 
mektedir. Aksine; sen bize dünyada iyi bir bağış, güzel bir ihsan ver demek- 
tir. Burada isim (bağış) hazfedilmiştir. 


2- Ateş Azabından Koru: 

“Bizi i ateş azabından koru!” buyruğundaki “( W5 ): Bizi koru” lafzının as- 
CL Y ) şeklindedir. Burada “vav” benzer kelimelerde olduğu gibi hazfe- 
dilmiştir. “yeki: korur”, “yeşi: işaret eder” kelimelerinde olduğu gibi, “yâ” ile 
esre arasında kaldığından “vav” hazfedilmiştir. Basralıların görüşü budur. Kü- 
feliler ise şöyle der: Lâzım ile müteaddiyi birbirinden ayırd edilmesi için haz- 
fedilmiştir. Muhammed b. Yezid ise: “Bu hatadır” der. Çünkü Araplar bu gi- 
bi kelimelerde “ya” ile esre arasında kalan “vâv” harfini hazfederler. 

Bu âyet-i kerimeden kasır, kişinin masiyetleri sebebiyle cehenneme gire- 
cek kişilerden ve daha sonra şefaat ile cehennemden çıkarılacak kişilerden 
olmamasını dua edip istemektir. Cennete girme talebini te'kid etmek üzere 
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bir dua olma ihtimali de vardır. Böylelikle her iki yönden de kurtulma ve fevz 
(korktuğundan emin, umduğuna nail olmak) anlamını ifade eden bir arzu- 
yu dile getirmiş olmaktadır. 

Nitekim ashab-ı kiramdan birisi Peygamber (sav)'e şöyle demiştir: Ben du- 
alarımda şöyle diyorum: Allah'ım, beni cennete koy ve ateşten yana da ba- 
na esenlik ver. Ancak seninde (dua ederken) neyi fısıldadığını Muaz'ın da ne- 
yi fısıldadığını bilemiyorum. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Bizim de fısıltılarımız hep bunun etrafında dönüp dolaşmaktadır.” Bu hadi- 
si Sünen'inde Ebü Dâvüd ve İbn Mâce rivâyet etmiştir. P 


3- Kapsamlı Bir Duâ Örneği: 

Bu âyet-i kerime dünyayı da âhireti de kapsayan oldukça kapsamlı ve öz- 
lü dua âyetlerindendir. Enes'e: “Bizim için Allah'a dua et” denilince şöyle de- 
di: Allah'ım bize dünyada da bir iyilik ver, âhirette de bir iyilik ver ve bizi 
ateş azabından koru. Bu talepte bulunanlar: Daha da bize dua et, deyince şöy- 
le dedi: Ne istiyorsunuz ki? Dünyayı da âhireti de istemiş bulunuyorum. 

Buhâri ile Müslim'de Enes'ten şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygam- 
ber (sav)'ın en çok yaptığı dua şu idi: Allah'ım, bize dünyada da iyilik ver, 
âhirette de iyilik ver ve bizi ateş azabından kotu, “2 (Râvi) der ki: O bakım- 
dan Enes, bir dua yapmak istediğinde bunları söyleyerek dua ederdi. Yine 
bir duada bulundu mu o duasında bunları da sözkonusu ederdi. © 

Hz. Ömer'den gelen rivâyete göre o Beyt'i tavaf ederken şöyle dermiş: Rab- 
bimiz bize dünyada da bir iyilik ver, âhirette de bir iyilik ver ve bizi ateş aza- 
bından koru. Bunun dışında söylemeyi adet edindiği bir sözü yoktu. Bunu 
Ebu Ubeyd zikretmektedir. 

İbn Cüreyc de der ki: Bana ulaştığına göre Hz. Ömer, müslümanın vak- 

fe yerinde en çok şu âyet-i kerime ile dua etmesini isterdi: “Rabbimiz, bize 
dünyada da bir iyilik ver, âhirette de bir iyilik ver ve bizi ateş azabından 
koru.” 
İbn Abbas der ki: Rüknün yanında Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı gün- 
den beri duran ve amin diyen bir melek vardır. O bakımdan sizler de: “Rab- 
bimiz, bize dünyada da bir iyilik ver, âhirette de bir iyilik ver ve bizi ateş aza- 
bından koru” deyiniz. 

Atâ b. Ebi Rebâh'a, Beytullah'ı tavaf ederken Rükn-i Yemani hakkında so- 
ru soruldu. Atâ şu cevabı verdi: Bana Ebu Hureyre'nin anlattığına göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Onun üzerinde yetmiş melek görevlendi- 
rilmiştir. Her kim Allah'ım, ben senden dünyada da âhirette de affolunmayı 





(1) Ebâ Dâvüd Salât, 124; İbn Mâce, İkame 26, Duâ 4; Müsned, III, 474, V, 74 
(2) Buhari, Deavâı 55; Müslim, Zikir ve Duâ 26, 27 
(9) Müslim, Zikir ve Duâ 26 
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ve afiyeti dilerim. Rabbimiz, bize dünyada da bir iyilik ver, âhirette de bir lyi- 
lik ver ve bizi ateş azabından koru diyecek olursa onlar da amin derler." Bu 
hadisi İbn Mâce, Sünen'inde rivâyet etmiştir. “İ) İleride bütünüyle ve sene- 
dini de kaydederek, yüce Allah'ın izniyle Hac Süresi'nde gelecektir, 
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202. İşte onların kazandıklarından bir payı vardır. Allah hesabı pek 
çabuk görendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Kazandıklarından Pay Alanlar: 

Yüce Allah'ın: “İşte onların kazandıklarından bir payı vardır” buyru- 
ğu ikinci kesim ile yani müslüman olan kesim ile alakalıdır. Yani bunlar hac- 
cın sevabını ya da duanın sevabını alanlardır. Çünkü mü'minin duası da bir 
ibadettir. 

Buradaki “onların” buyruğunun her iki kesim hakkında olduğu da söy- 
lenmiştir. Mü'min için amelinin ve duasının sevabı vardır, kâfir için de şirki- 
nin ve gözünü dünyaya dikip ondan ötesini görmemesinin cezası vardır. Bu- 
na göre bu buyruk, yüce Allalvın şu buyruğunu andırmaktadır: “Herkes 
için amellerine göre dereceleri vardır.” (el-En'am, 6/132; el-Ahkâf, 46/49) 


2- Allah Hesabı Pek Çabuk Görendir: 

Yüce Allah'ın: “Allah hesabı pek çabuk görendir” buyruğundaki pek ça- 
buk (seri) kelimesi, sür'atten gelmektedir. Çok hızlı ve çabuk olan hakkın- 
da: “seri” denilir. 

“el-Hisab” muhasebe gibi masdardır. Mahsüba (hesap edilene) da hesap 
denilebilir. Bu kelime saymak anlamındadır. İbnu'l-A'râbi şu mısraları örnek 
göstermektedir: i 


ör... 
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“Ey Cum], hesapsız olarak seni suvarsın 


Güzel bir şekilde terbiye eden bir hükümdarın suvarması gibi 
Sen beni naz ve işve ile güzel sözlerle öldürdün.” 


(1) bn Mâce, Menâsik 32 
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Haseb: Kişinin övünülecek özellikleri arasında sayılan şeydir. Onun ha- 
sebi dinidir, denildiği gibi, hasep'ten kasıt maldır da denilmiştir. Hadis-i şe- 
fe geçen: “Hasep maldır, kerem ise takvâdır” buradan gelmektedir. Bu ha- 
disi Sumura b. Cündüb Hz. Peygamber'den rivâyet etmiş ve İbn Mâce de St- 
nen'inde tahric etmiştir. (P 

Bu hadis eş-Şihab'da da yer almaktadır. 

Âyet-i kerimedeki anlam şöyledir: Şanı yüce Allah hesabı çabucak görür. 
O, bunun için tek tek saymaya da onar onar saymaya, hesap görenlerin akıl- 
larını kullandıkları gibi düşünmeye de ihtiyaç duymaz. O bakımdan buyru- 
Bu hakkın kendisi olan yüce Rabbimiz şöyle buyurmuştur: “Hesap görenler 
olarak biz yeteriz.” Cel-Enbiya, 21/47) Rasülullah (sav) da şöyle buyurmak- 
tadır: “Ey Kitab'ı indiren ve hesabı pek çabuk gören Allah'ım..” (2 

Aziz ve celil olan Allah, kulların lehine olanı da aleyhine olanı da bilir. 
Onun hatırlamaya, düşünmeye ihtiyacı yoktur. Çünkü o hesabı görülecek ola- 
nın lehine olanı da aleyhine olanı da bilmektedir. Zira hesap görmenin fay- 
dası bu işin gerçek mahiyetini öğrenmektir. 

Bunun: Kulların amellerinin karşılığını çabucak verendir, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Bir durum ile meşgul olması başka bir işle meşgul ol- 
masını engellemez; anlamında olduğu da söylenmiştir. 

O bakımdan O, hepsini tek bir halde hesaba çeker, hesaplarını görür. Buy- 
ruğu hakkın kendisi olan yüce Allah nitekim şöyle buyurmaktadır: “Sizin ya- 
ratılmanız da öldükten sonra diriltilmeniz de yalnızca bir tek nefis gibidir.” 
(Lukman, 31/28) 

el-Hasen der ki: O'nun hesap görmesi bir gözün değmesinden de daha 
hızlıdır. Haberde şöyle denilmektedir: “Allah bir koyun sağma süresi kadar 
bir sürede hesaba çeker.” 

Şöyle de denilmiştir: O bir tek kişiyi hesaba çektiği vakit bütün insanla- 
rı hesaba çekmiş olur. Ali b. Ebi Talib (r.a)'a: Allah bir günde bütün kulları 
nasıl hesaba çekecektir? diye sorulunca o: Hepsine bir günde rızık verdiği gi- 
bi, der. 

Hesaba çekmenin anlamı ise yüce Allah'ın kullarına, amellerine verilecek 
karşılığın miktarını bildirmesi, unuttuklarını onlara hatırlatmasıdır. Buna de- 
lil ise yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah hepsini dirilteceği o günde ne yap- 
tıklarını onlara haber verecektir. Allah onu tek tek saymış, onlarsa onu unut- 
muşlardır.” (el-Mücadele, 58/6) 

Âyet-i kerimenin anlamının; hesap gününü çabucak getirendir, şeklinde 
olduğu da söylenmiştir. Buna göre âyetten kasıt Kıyamet gününü hatırlata- 
rak korkutup uyarmaktır. 


(1) bn Mâce, Zühd 24; Tirmizi, Tefsir 49. süre 6; Müsned, V, 10 
(2) Buhâri, Meğâzi 29, Tevhid 34, Müslim, Cihâd 21; Tirmizi, Cihâd 8; İbn Mâce, Cihâd 15 
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Derim ki: Bütün bu anlamlar ihtimal dahilindedir. O bakımdan kul, salih 
ameller işleyerek hesabının hafiflemesine gayret etmelidir. Ahirette hesap, 
dünyada kendisini hesaba çeken için hafif olacaktır. 


3- Kazandıklarından Pay Sahibi Olanlar ve Nüzul Sebebi: 

ibn Abbas, yüce Allah'ın: “İşte onların kazandıklarından bir payı var- 
dır” buyruğu ile ilgili olarak şunları söyler: Burada kasıt, başkası adına hac 
cimek üzere mal alan kimsedir. O kimse için de sevap vardır. 

Yine ondan bu âyet-i kerime hakkında rivâyet edildiğine göre adamın bi- 
risi: Ey Allah'ın Rasülü, babam haccetmeden öldü. Ben onun yerine hacce- 
deyim mi diye sormuş, Peygamber (sav) de “Eğer senin babanın üzerinde 
bir borç olsaydı ve sen bu borcu ödesen, bu yerini bulur muydu?” diye so- 
tunca adam: Evet, der. Hz. Peygamber şu cevabı verdi: “Allah'ın borcunun 
ödenmesi daha bir hakkaniyettir.” Adam yine: Peki benim için bir ecir var mı- 
dır, diye sorunca; yüce Allah: “İşte onların kazandıklarından bir payı var- 
dır” buyruğunu indirdi. “D 

Yani her kim ölen bir kimse adına hac yaparsa, bu ecir onun ile ölmüş kim- 
se arasında paylaştırılır. 

Ebu Abdullah Muhammed b. Huveyzimendad “Ahkâm(u1-Kur'ân)” adlı 
eserinde şöyle der: İbn Abbas'ın bu sözü Malik'in görüşüne yakındır. Çün- 
kü Maliki mezhebinden anlaşılan şudur: Kendisi adına hac yapılan kimse mas- 
rafın sevabını kazanır. Haccetmek ise hacceden kimseyedir. Sanki oda be- 
deninin ve amellerinin sevabını alır, adına hac yapılan kimseye ise malının 
ve harcamalarının sevabı verilir. Bundan dolayı şöyle denir: Bu hususta 
kendi adına İslâm haccını (farz-ı ayn olan haccı) yapan ile yapmamış olanın 
hükmü arasında fark yoktur. 

Çünkü vekâletin sözkonusu olduğu amellerde o amelde vekil tayin edi- 
len kimsenin kendi adına onu eda etmiş olması ile etmemiş olması arasın- 
da -din ve dünya işleri bakımından- herhangi bir hüküm değişikliği olmaz. 
Nitekim, üzerinde zekât, keffaret ya da buna benzer bir borç bulunan kim- 
se kendi adına bu borçları eda etmese dahi, başkası adına bunları eda etme- 
sinin caiz olduğu bilinen bir husustur. 

Yine dünyada kendi menfaatlerine riâyet etmeyen bir kimsenin benzeri, 
bir hususta başkasıa vekâlet yapması sahihtir. Ve bu menfaat -kendisi için ger- 
çekleşmese dahi- (vekâleti sonucu) başkası için gerçekleşebilir. Kendisini ev- 
lendiremese dahi başkasını evlendirebilir. “ 


(1) Kısmen buna benzer bir rivâyet için bk. Buhâri, Cezâu's-Sayd 22-24... 
(2) Tercümeye esas aldığınız Arapça baskının H. cildinin sonu. 
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203. Bir de sayılı günlerde Allah'ı zikredin. İki günde acele edene 
de günah yoktur, geriye kalana da günah yoktur; (bu) takvâlı 
davranan kimseler içindir. Allah'tan korkun ve bilin ki muhak- 
kak O'nun huzurunda haşrolunursunuz. 


Bu buyruğun: “Bir de sayılı günlerde Allah'ı zikredin” bölümüne dair 
açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Sayılı Günlerden Kasıt: 

Küfeliler der ki: “Ma'düdât: Sayılı ...ler” sonundaki “elif” ile “tê,” çoğulun 
asgari miktarı (üç) içindir. Basralılar ise az için de kullanılır, daha fazlası için 
de kullanılır, demişlerdir. Bunun delili yüce Allah'ın: “Ve onlar yüksek köşk- 
lerde emniyet içindedirler” (Sebe, 34/37) buyruğudur. “Gurufât (yüksek 
köşkler)” bilindiği gibi pek çoktur. 

Bu âyet-i kerimede sözü geçen “sayılı günler”in Minâ'da kalınan günler 
olduğu hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Bu günler ay- 
nı zamanda Teşrik günleri diye de bilinir. Bu üç isim (yani; Sayılı günler, Teş- 
rik günleri ve Mina günleri) bu üç gün hakkında kullanılır. 

Aynı zamanda bunlar cemreleri taşlama günleridir. Bu günler hacının, kur- 
ban bayramı birinci gününden sonra iki gününde Mina'dan acele edip ayrıl- 
dığı üç gün hakkında kullanılır. Bunu bilmek gerekir. 

es-Sa'lebi der ki: İbrahim dedi ki: Sayılı günler (Zülhicce'nin) on günüdür. 
Belli günler; “eyyamun ma'lumat” ise Nahr (kurban kesme) günleridir. 

Mekki ve el-Mehdevî de böylece sayılı günlerin (Zülhicce'nin) on günü 
olduğunu nakletmişlerdir. 

Ancak Ebü Ömer b. Abdil-Berr ve başkalarının nakletiği üzere sözünü et- 
tiğimiz icma dolayısıyla bu, sahih değildir. 

İbn Atiyye de der ki: Bu ifade ya müstensihlerin tashifi (yanlış yazması) 
dolayısıyladır veya bununla kurban kesme gününden sonraki on günü kas- 
tetmiş olması mümkün olabilir; ancak bu da uzak bir ihtimaldir. 
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2- Sayılı Günler ile Ma'lüm Günler: 

Şanı yüce Allah, kullarına sayılı günlerde kendisini anmalarını emretmek- 
tedir. Bunlar Kurban bayramı birinci gününden sonraki üç gündür. Kurban 
bayramının birinci günü onlardan değildir. Çünkü insanlar nefr günü olan 
kurban bayramının ikinci gününde herhangi bir kimsenin nefredemeyeceği 
(Mina'dan ayrılamayacağı) üzerinde icma etmiştir. Eğer kurban bayramı bi- 
rinci günü sayılı günlerden olsaydı, dileyen kişi nefr günü acele edip oradan 
ayrılabilmeli idi. Çünkü böylelikle sayılı günlerden iki gün almış olurdu. 

Dârakutni, Tirmizi ve başkaları Abdurrahman b. Ya'mer ed-Deyli'den şu- 
nu rivâyet etmektedir: Necidlilerden bir grup Arafe'de bulunduğu sırada Ra- 
sülullah (sav)'ın yanına gelerek ona bazı hususlara dair sorular sordular. Onun 
da bir münadiye emretmesi üzerine şöyle nida etti: “Hac Arafe'ye (vakfesi- 
ne) yetişmektir. Her kim tan yerinin ağarmasından önce cem’ gecesi (Müz- 
delife'ye gidilen gece Arafe'ye) yetişirse (vaktinde hacca) yetişmiş olur. Mi- 
nâ günleri üç gündür. Her kim iki günde acele ederse onun için günah yok- 
tur. Her kim de geri kalırsa onun için de günah yoktur.” P 

Yani hacılardan her kim Mina günlerinin ikisinde acele ederse kurban bay- 
ramı birinci günü ile birlikte Mina'da üç gün kalmış olur. Ve attığı taşların top- 
lamı kırkdokuz olur. Üçüncü gününün taşlarını atmak da, ondan sakıt olur. 
Üçüncü günün sonundan önce Mina'dan ayrılmayan bir kimse ise, kurban 
bayramı birinci günü dolayısıyla (yani onunla birlikte) Mina'da dört gün kal- 
mış olur ve ileride açıklanacağı üzere taş atma sayısı da tamam olur. 

Mina günlerinin üç gün olduğunun -az önce zikrettiklerimizle birlikte- bir 
diğer delili de el-Arci'nin şu beyitidir: 


ANLI İdi ir u AY çalile 


“Ancak Minâ'nın üç günü kavuşabiliriz 
Nihâyet nefr (Minâ'dan ayrılmak), bizi birbirimizden ayırır.” 


Taş atma günleri sayılı günlerdir. Kurban kesme günleri ise ma'lum gün- 
lerdir. Nafi'in İbn Ömer'den rivâyetine göre Sayılı günler ile ma'lum günle- 
rin toplamı dört gün eder. Bunlar kurban bayramının birinci günü ile (Yev- 
mu'n-nalır) ondan sonraki üç gündür. Nahr günü sadece ma'lum gündür, sa- 
yılı günlerden değildir. Ondan sonraki iki gün ise hem ma'lum hem de sa- 
yılı (ma'dud) günlerdendir. Dördüncü gün ise ma'dud (sayılı) gündür, Fakat 
ma'lum gün değildir. Malik ve başkalarının görüşü de budur. 

Bunun böyle olmasının sebebi şudur: Birinci gün yüce Allah'ın: “Bir de 
sayılı günlerde Allah'ı zikredin” buyruğunda sözü geçen Mina'ya has gün- 


(1) Dârakutni, 11, 240-241; Tirmizi, Hacc 57; Ebü Dâvüd, Hacc 68; Nesât, Menâsik 211; ibn 
Mâce, Menâsik 57; Dörimi, Menâsik 54. 


t28 İMAM KURTUBI Cüz: 2; Sûre; 2 








lerden degildir. Peygamber (sav)'ın: “Mina günleri üç gündür" buyruğunda 
tayin elliği yönlerden de değildir. O halde bu birinci gün “Ma'lum” günler- 
den olur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve Allah'ın kendilerine 
risih olarak verdiği davarlar üzerine Allah'ın adını ma'lum günlerde an- 
anlar.” tel-l lacc, 22/28) Burada bundan Nahr gününün (kurban bayramı bi- 
rinci gününün) kastedildiği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Kurban kesme, 
uyni zamanda edhå günü diye de adlandırılan birinci, ikinci ve üçüncü 
günlerde gerçekleşiyordu. İlim adamlarının icmaı ile dördüncü günde kur- 
bun kesme sözkonusu değildir. Buna göre yüce Allah'ın: “Ma'lum günler” buy- 
ruğunda dördüncü gün kastedilmemektedir. Çünkü o günde kurban kesil- 
mez, Ancak bu gün taş atılan günlerdendir. Taş atılması dolayısıyla sayılı gün- 
lerden, fakat kurban kesilmediği için de ma'lum olmayan günlerden olur. 

İlbnu'l-Arabi der ki: Bu konuda hakikat şudur: Nahr günü taş atma sebe- 
biyle ma'dud (sayılı), kurban kesmek sebebiyle de “ma'lum” gündür. Ancak 
ilim adamlarımıza göre bu, yüce Allalı'ın: “Bir de sayılı günlerde Allah'ı zik- 
redin” buyruğunda kastedilmemektedir. 

Ebu Hanife ve Şafii der ki: Malum (belirli) günler Zülhiccenin birinci 
gününden itibaren ilk on günüdür. Sonuncusu Nahr (Kurban bayramının bi- 
rinci) günüdür. Bu hususta onlardan farklı görüş nakledilmemiştir. Her iki- 
si de bu görüşü İbn Abbas'tan rivâyet etmektedirler. 

Tahavi ise Ebu Yusuf'tan ma'lum günlerin Nalır (kurban kesme) günleri 
olduğunu rivâyet etmektedir. Ebu Yusuf der ki: Bu, Hz. Ömer ve Hz. Ali'den 
rivâyet edilmiştir. Benim benimsediğim görüş de budur. Çünkü yüce Allah 
şöyle buyurmuştur: “Belirli günlerde (ma'lum günlerde) Allah'ın kendileri- 
ne rızık olarak verdiği davarlar üzerinde Allah'ın adını zikretsinler..” (el- 
Hacc, 22/28) diye buyurmaktadır. el-Kerhi'nin, Muhammed b. el-Hasen'den 
naklettiğine göre ma'lum günler kurban bayramının birinci günü ile ondan 
sonraki iki günüdür. el-Kiyâ et-Taberi de der ki: Ebu Yusuf ve Muham- 
med'in görüşüne göre ma'lum günler ile sayılı günler arasında fark yoktur. 
Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de sözü geçen sayılı günler ihtilafsız olarak Teşrik gün- 
leridir. Sayılı günlerin (Zülhicce'nin) on gününü kapsamadığı hususunda da 
hiçbir kimsenin şüphesi yoktur. Çünkü yüce Allalı şöyle buyurmaktadır: “İki 
günde acele edene de günahı yoktur..” diye buyurmaktadır. On günde ise 
üçüncüsünü dışarıda bırakarak ilk iki güne taalluk eden herhangi bir hüküm 
sözkonusu değildir. İbn Abbas'tan ise ma'lum günlerin Zülhicce'nin on gü- 
nü olduğu, ma'dud günlerin ise Teşrik günleri olduğu rivâyet edilmiştir. Bu, 
cumhürun da görüşüdür. 

Derim ki: İbn Zeyd de şöyle demektedir: Ma'lum günler Zülhicce'nin ilk 
on günü ve Teşrik günleridir, Ancak bu -açıkladığımız sebepler dolayısıyla- 
uzak bir ihtimaldir. Âyetin zahiri de bu görüşe karşıdır. Yüce Allah'ın sayılı 
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günler ile malum günlerde Allah'ın zikredilmesini emretmesi, onun bu gö- 
rüşünün hilâfına delâlet etmektedir. O bakımdan onunla uğraşmanın bir an- 
lamı yoktur. 


3- Allah'ı Anma Emrinin Muhatabı: 

Burada Allah'ı anmak üzere muhatap alınanların hacılar olduğunda görüş 
ayrılığı yoktur. Hacılara cemreleri taşlarken tekbir getirmeleri, ma'lum gün- 
lerde kendilerine rızık olarak verilen davarları keserken ve namazların son- 
larında -telbiyesiz olarak- zikirde bulunmaları için hitabedilmiştir. 

Acaba hacı olmayanlar bu hitabın kapsamına girer mi girmez mi? Çeşitli 
bölgelerdeki fukahânın ve ashab-ı kiram ile tabiinden meşhur olanların ka- 
bul ettikleri görüşe göre tekbir getirmek, herkesten istenmiştir. Özellikle de 
namaz vakitlerinde, her bir namaz sona erdiğinde ister tek başına namaz kıl- 
sın ister cemaatle namaz kılsın, bu konuda selefe uyarak bu günlerde açık- 
tan tekbir getirir. el-Muhtasar'da şöyle denilmektedir: Namazların sonunda 
kadınlar tekbir getirmezler. Ancak birinci görüş daha meşhurdur. Çünkü ka- 
dın da erkek gibi ihramın hükümlerini yerine getirmekle mükelleftir. Bunu 
(Malik) el-Müdevvene'de söylemiştir. 


4- Namazın Akabinde Tekbir Getirmeyi Unutursa: 

Namazın akabinde tekbir getirmeyi unutan bir kimse eğer oraya yakın lse 
tekbir getirir, şâyet uzaklaşmış ise birşey yapması gerekmez. Bu görüş lbnu’l- 
Hallâb’a aittir. e/-Muhtasar'da ise Malik şöyle demektedir: Meclisinde kaldı- 
ğı sürece tekbir getirir. Şâyet meclisinden kalkıp giderse birşey yapması ge- 
rekmez. el-Müdevvene'de Malik'in görüşü olarak şöyle nakledilmektedir: 
İmam tekbir getirmeyi unutacak olur ise eğer yakın ise oturur ve tekbir ge- 
tirir. Şâyet uzaklaşmış ise birşey yapması gerekmez. Kendisi tekbir getirmek- 
sizin gittiği halde, cemaat oldukları yerde oturuyor iseler onlar tekbir geti- 
rirler. 


5- Tekbir Getirmenin Başlangıcı ve Sona Ermesi: 

İlim adamları tekbirin başlama ve bitme süresi hakkında farklı görüşlere 
sahiptir. Ömer b. el-Hattab, Ali b. Ebi Talib ve İbn Abbas der ki: Arafe gü- 
nü sabah namazından itibaren tekbir getirmeye başlar, Teşrik günlerinin son 
günü ikindi namazına kadar devam eder. 

İbn Mes'ud ve Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Arafe gününün sabahın- 
dan itibaren tekbire başlar, Nabr günü (Kurban bayramının birinci günü) ikin- 
di namazına kadar devam eder. Ancak iki arkadaşı (Ebu Yusuf ile Muham- 
med) ona muhalefet ederek birinci görüş olan Ömer, Ali ve İbn Abbas (r. an- 
hum)'ın görüşünü kabul etmişlerdir. 
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Böylelikle 'Teşrikin başlama vaktinde ittifak edilmekle birlikte sona ere- 
ceği vakit hakkında görüş ayrılıkları bulunmaktadır. 

Matik ise şöyle der: Kurban bayramı birinci günü öğle namazından Teş- 
rik günlerinin aonuncusunun sabah namazına kadar devam eder. Şafii de bu 
görüşledir. Bu ise İbn Ömer'in ve yine İbn Abbas'ın da görüşüdür. 

Zeyd b. Sabit ise şöyle demektedir: Kurban bayramı birinci gününün öğ- 
le namazından itibaren tekbir getirmeye başlar, Teşrik günlerinin sonuna ka- 
dar devam eder. 

İbnu'l-Arabi der ki: Arafe günü tekbire başlar ve Kurban bayramı birinci 
günü ikindi namazında tekbir getirmeyi keser, diyen kimse buyruğun zahi- 
rinin dışına çıkmış olur. Çünkü yüce Allah: “Sayılı günlerde..” diye buyurmak- 
tadır ki, bunlar üç gündür. Bu görüşü kabul edenler ise iki günde tekbir ge- 
tirir, demektedirler. Böylelikle herhangi bir delil olmaksızın buyruğun zahi- 
rini terketmiş oldular. Arafe günü ile Teşrik günleri tekbir getirir, diyenler hak- 
kında da şöyle demektedir: Yüce Allah: “Arafat'tan hep birlikte geri döndü- 
ğünüz zaman..” (el-Bakara, 2/198) diye buyurmaktadır. Buna göre “Ara- 
fat"ın sözkonusu edilmesi, “günler"den söz edilmesinin kapsamına girmek- 
tedir. Eğer: Arafe günü akşam namazından itibaren tekbir getirir, deselerdi bu 
görüş doğru olurdu. Çünkü İfada o vakitten itibaren yapılır. Bundan öncesin- 
de tekbir getirmeye gelince; lafzın zahiri bunu gerektirmemektedir. Ayrıca bu 
görüşü kabul eden kimselerin, bu tekbirin sekizinci günü Mina'ya gelip dur- 
duğu andan itibaren tekbir getirmesini de kabul etmeleri gerekirdi. . 


8- Tekbir Hangi Lafızlarla Yapılır: 

Tekbir getirirken kullanılacak lafızlar hakkında görüş ayrılıkları vardır. Ma- 
liki mezhebinde meşhur olan görüşe göre her namazın akabinde üç tane tek- 
bir getirilir. Bunu Ziyad b. Ziyad, Malik'ten rivâyet etmiştir, (Maliki) mezhe- 
binde şöyle bir rivâyet de vardır: Üç tekbir getirdikten sonra şöyle denilir: 
“La ilahe illellah vellahu ekber ve lillahi'l hamd.” el-Muhtasar'da Malik'ten 
şöyle dediği nakledilmektedir: “Allahu ekber, Allahu ekber lâ ilâhe illellahu 
vellahu ekber, Allahu ekber ve lillâhi] hamd.” 


tA e 
Buyruğun: “İki günde acele edene de günah yoktur, geriye kalana da gü- 


nah yoktur” bölümüne dair açıklamalarımızı yirmibir başlık halinde suna- 
cağız: 


1- Acele Edenin Durumu: 
Yüce Allah'ın: “İki günde acele edene de günah yoktur” buyruğunda sö- 
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zü geçen acele etmek her durumda, ancak gündüzün sonunda sözkonusu 
olabilir. Üçüncü gün de böyledir. Çünkü bu günlerde taş atmak sözkonu- 
sudur ve taş atmanın zamanı da zeval sonrasıdır. 

İlim adamları icma ile, kurban bayramı birinci günü Akabe cemresinden 
başkasına taş atılmayacağını kabul etmişlerdir. Çünkü Rasülullah (sav) Kur- 
ban bayramı birinci günü diğer cemrelere taş atmış değildir. Buna taş atma 
zamanı ise güneşin doğuşundan itibaren başlar, zevale kadar devam eder. 

Cemrelerin taş atma zamanının Teşrik günlerinde zevalden sonrasından 
itibaren güneşin batışına kadar olduğunu da icma ile kabul ederler. Ancak 
tan yerinin ağrmasından önce ya da tan yerinin ağarmasından sonra fakat gü- 
neşin doğuşundan önce Akabe cemresine taş atan kimsenin durumu hakkın- 
da farklı görüşlere sahiptirler. 

Malik, Ebu Hanife, Ahmed ve İshak, güneşin doğuşundan önce fakat tan 
yeri ağardıktan sonra Akabe cemresine taş atmak caizdir, demişlerdir. Malik 
der ki: Tan yeri ağarmadan önce Rasülullah (sav)'ın herhangi bir kimseye taş 
atmaya dair müsaade ettiğine dair bir rivâyet bize kadar ulaşmış değildir. Tan 
yeri ağarmadan önce oraya (Akabe cemresine) taş atmak caiz değildir. Tan 
yeri ağarmadan önce taş atarsa, bu taş atmasını iade eder. 

Ebu Hanife ve arkadaşları da bu şekilde bu vakitte Akabe cemresine tay 
atmak caiz değildir, demişlerdir. Ahmed ve İshak da bu görüştedir. 

Bununla birlikte bir grup tan yeri ağarmadan önce taş atmaya müsaade 
etmişlerdir. Hz. Ebu Bekir'in kızı Esma'nın geceleyin taş attığı ve şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Biz bu şekilde taş atmayı Rasülullah (sav) döne- 
minde yapıyor idik. Bu hadisi Ebu Davud rivâyet etmektedir. ‘1? 

Bu görüş ayrıca Atâ, İbn Ebi Muleyke ve İkrime b. Halid'den de rivâyet 
edilmiştir. Taş atma gece yarısından sonra olması şartıyla, Şafii de bu görüş- 
tedir. Bir grup ilim adamı da güneş doğmadıkça taş atmaz, demişlerdir. Bu 
görüş Mücahid, Nehai ve es-Sevri'ye aittir. Ebu Sevr ise şöyle demektedir: Gü- 
'neşin doğuşundan önce Akabe cemresine taş attığı taktirde, eğer güneşin do- 
ğup doğmadığı hususunda ihtilaf ederlerse bu yeterli olmaz. Hatta bu husus- 
ta icma etseler dahi olmaz. Şâyet bu hususta bir sünnet varsa yeterli olur, 

Ebu Ömer der ki: es-Sevri ve ona uyanların görüşünün delili Rasülullah 
(sav)'ın güneş doğduktan sonra cemreye taş atıp: “Menasikinizi benden öğ- 
reniniz” diye buyurmasıdır. “> 

İbnu”l-Münzir de der ki: Sünnet, ancak güneş doğduktan sonra taş atmak- 
tır. Tan yeri ağarmadan önce taş atmak ise yeterli değildir. Taş attığı takdir- 
de iade eder. Çünkü böyle bir iş yapan kimse Rasülullah (sav)'ın ümmeti için 
tayin ettiğine muhalefet eder. Akabe cemresine tan yeri ağardıktan sonra fa- 


(1) Ebâ Dâvüd, Menâsik 65; Buhâri, Hacc 98; Müslim, Hacc 297, Muvatta, Hacc 172 
(2) Müslim, Hacc 310; Ebü Dâvüd, Menâsik 77; Nesâl, Menâsik 220; Müsned, 111, 318, 366 
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kat güneş doğmadan Önce iny atuna gelince; o kimsenin taş atmasını iade et- 
meni gerekmez. Çünkü bunun yeterli olmadığını söyleyen bir kimse olduğu- 
nu bilmiyorum, 


9- Tun Yari Ağarmadan Önce Cemreye Taş Atmak: 

Mu'metr rivâyetle dedi ki: Buna Hişam b. Urve babasından haber vererek 
dedi ki: Rasûlullah (sav), Um Seleme'ye kurban bayramı birinci günü Mekke'de 
sabahı etmenini emretti. O gün Hz. Pegyamber'in yanında kalacağı gündü. 

Ebu Ömer İlin Abdi'i-Berr der ki: Bu hadisin Hişam'dan farklı farklı rivâ- 
yetleri gelmiştir. Bir grup Hişam'dan, o da babasından Ma'mer'in rivâyet et- 
tiği gibi müraci olarak rivâyet ettiği halde, başkaları Hişam'dan o babasından 
o du Hz. Aişe (r. anha)'dan Rasülullah (sav)'ın Umm Seleme'ye böyle emir 
vertilğini belirterek hadisin senedinde bir kopukluk olmaksızın rivâyet etmiş- 
lerdir. Başka bir kesim de bunu Hişam'dan, o babasından, o Ebu Sele- 
me'nin kızı Zeyneb'ten, Zeyneb de Umm Seleme'den yine senedinde kopuk- 
luk olmaksızın rivâyet etmiştir ki bu ravilerin hepsi sika ravilerdir. Bu ha- 
dis-i şerif Umm Seleme'nin Mina'da cemreyi tan yerinin ağarmasından önce 
taşladığına delalet etmektedir. Çünkü Rastlullah (sav) kurban bayramı birin- 
ci günü sabahını Mekke'de etmesini emretmiştir. Bu ise ancak onun tan ye- 
ri ağarmadan önce geceleyin Mina'da cemreyi taşlaması halinde olabilir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 9? 

Bu hadisi Ebu Davud da rivâyet ederek şöyle demektedir: Bize Harun b. 
Abdullah anlatarak dedi ki: Bize İbn Ebi Fudeyk, ed-Dahhak b. Osman'dan 
anlatı. Dahhak, Hişam b. Urve'den, o babasından, o Aişe (r. anha)'dan rivâ- 
yetle Hz. Aişe dedi ki: Rasülullah (sav) kurban bayramı gecesi Umm Seleme'yi 
gönderdi. Tan yeri ağarmadan önce cemreye taş attı, sonra oradan gidip ifa- 
da tavafını yaptı. Bugün Rasülullah (sav)'ın Umm Seleme'nin yanında olaca- 
ğı gün idi. (2 

Bu hadis sabit olduğu takdirde geceleyin taş atmak bu işi yapan için ca- 
izdir. Ancak tercih edilen görüş güneşin doğuşundan itibaren zevale kadar 
olan vakittir. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki; 

Akabe cemresine taş atmak hususunda tercih edilen vaktin güneşin doğ- 
duğundan itibaren zevale kadar olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Yine 
kurban bayramı birinci günü güneşin batışından önce Akabe cemresine taş 
atanın bu taş atmasının yeterli geleceği ve başka herhangi bir sorumluluğu- 
nun olmadığı üzerinde de icma etmişlerdir. Ancak Malik şöyle demektedir: 
Akşama kadar Akabe cemresine taş atmayı terkeden bir kimsenin Harem böl- 
gesi dışından getirteceği bir kan akıtması (kurban kesmesini) müstehab gö- 


(1) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizhâr, XIIL 55 v.d. 
(2) Ebâ Dâvüd, Menâsik 65. 
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rüyorum. Diğer taraftan güneş batana kadar Akabe cemresine taş atmayıp ge- 
celeyin ya da ertesi günü taş atanın durumu hakkında farklı görüşlere sahip- 
tirler. 

Malik der ki: Böyle birisinin bir kan akıtması (kurban kesmesi) gerekir. 
Buna da Rasülullah (sav)'ın Akabe cemresine taş atmak için bir vakit tesbit 
etmiş olduğunu delil gösterir ki, bu da kurban bayramının birinci günüdür. 
Güneş battıktan sonra Akabe cemresine taş atan kimse vakti çıktıktan son- 
ra taş atmış olur. Hacda vaktinden sonra birşey yapan kimsenin ise bir kan 
akıtması (kurban kesmesi) gerekir. 

Şafii ise şöyle demektedir: Bir kan akıtması gerekmez. Bu aynı zamanda 
Ebu Yusuf ile Muhammed'in görüşüdür. Ebu Sevr de bu görüştedir. Çünkü 
Peygamber (sav)'e birisi şöyle sormuş: Ey Allah'ın Rasülü, akşamı ettikten son- 
ra cemreye taş attım. Hz. Peygamber: “Bir vebal yoktur” diye cevap vermiş- 
tir, D 

Malik der ki: Akşam oluncaya kadar cemrelere taş atmayı unutan bir kim- 
se gece ya da gündüz ne zaman hatırlarsa o vakit taş atsın. Tıpkı hatırladı- 
ğı vakit namaz kılmak durumunda olduğu gibi. Ancak yalnız vaktini geçir- 
diği taşları atar. Eğer geçirdiği tek bir cemre ise ona taş atar. Sonra da ondan 
sonra atılma sırası olan cemrelere taş atar. Çünkü cemrelere taş atmakta sı- 
raya uymak vaciptir. O bakımdan birinci cemrenin taşlarını tamamlamadan 
önce bir başka cemreye taş atmaya başlaması -tıpkı namazların rek'atlerin- 
de olduğu gibi- caiz değildir. Maliki mezhebinde meşhur olan görüş budur. 

Zayıf bir görüş olarak da şöyle denilmiştir: Cemrelere taş atmanın sıhha- 
ti için sıraya riâyet etmek vacip değildir. Aksine eğer bütün atmalar eda vak- 
tinde gerçekleşmiş ise böylesi de yeterlidir. 


3- Taş Atma Günleri Geçerse: 

Taş atma günleri geçecek olursa, taş atma sözkonusu olmaz. Eğer Mek- 
ke'de iken fakat Sader tavafını yaptıktan sonra veya Mekke'den ayrıldıktan 
sonra hatırlayacak olursa, bir hediye kurbanı kesmesi gerekir. İster bütün cem- 
releri taşlamayı terketmiş olsun, ister tek bir cemreyi isterse de bir cemrenin 
bir taşı, Mina günleri çıkana kadar bu durumda devam ettiği takdirde bir kur- 
ban kesmesi gerekir. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Şâyet bütün cemreleri taşlamayı terke- 
decek olursa bir kurban kesmesi gerekir. Tek bir cemreyi terkettiği takdir- 
de her bir cemreden terkettiği bir taş karşılığında bir yoksula yarım sa' ye- 
dirir. Tâ ki bu yedireceği miktarın bedeli bir kurban bedeline ulaşıncaya ka- 
dar. O takdirde dilediği kadarını (daha az olmamak şartıyla) yedirir. Bundan 
Akabe cemresi müstesnadır. O takdirde bir kurban kesmesi gerekir. 


(1) İbn Mâze, Menâsik 74 
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el-Hvzai der ki: Bir tek taşı terkettiği takdirde sadaka verir. es-Sevri ise der 
kl: Bir, iki ve üç taş yerine yemek yedirir. Dört ve daha fazlasını terkettiği tak- 
diede bir kurban kesmesi gerekir. 

el-Leys der ki: Tek bir taşta dahi bir kurban kesmesi gerekir ki Şafii'nin iki 
görüşünden birisi böyledir. Meşhur olan diğer görüş ise: Tek bir taş dolayı- 
sıyla bir mud buğday verir, iki taşta iki mud, üç taşta ise bir kurban keser, 


4. Kurban Bayramı Dördüncü Günü Güneş Batana Dek Tuş Atamayan: 

Teşrik günlerinin sonuncusunda güneş batıncaya kadar cemrelere bazı. 
taşları atamayan bir kimsenin bunları atabilmesinin bütün fukahâya göre bir 
yolu yoktur. Sözkonusu bu gün ise kurban bayramının dördüncü, Teşrik gün- 
lerinin ise üçüncü günüdür. Ancak böyle bir kimse az önce açıkladığımız gi- 
bi ya kurban keser veya yoksullara yemek yedirir. 


5- Teşrik Geceleri Minâ'dan Başka Bir Yerde Geceyi Geçirmek: 

Teşrik gecelerini Mekke veya bir başka yerde, Mina'nın dışında geçirmek 
caiz değildir. Bu, bütün fukahaya göre böyledir. Çobanlar ile Abbasoğulla- 
rından gelip hacılara su vermekle görevli olanlar müstesnadır. 

Malik der ki: Çobanların ve sikaye (hacıların su ihtiyacını karşılama) gö- 
revlilerinin dışında Mina gecelerinden herhangi bir geceyi Mina'nın dışın- 
da geçiren bir kimsenin kurban kesmesi gerekir. 

Buhari'nin İbn Ömer'den rivâyetine göre Hz. Abbas Peygamber (sav)'dan 
sikaye ile görevli olması dolayısıyla Mina gecelerini Mekke'de geçirmek 
için izin istedi. Hz. Peygamber de bu izni ona verdi. %9) 

İbn Abdi'-Ber der ki: Hz. Abbas, sikaye işlerine nezaret ediyor ve onun 
işlerini ifa ediyordu. Hac günleri boyunca hacılara sikaye dolayısıyla su da- 
ğıtıyordu. İşte bundan dolayı Mina'dan başka bir yerde geceyi geçirmesi için 
ona ruhsat verilmiştir. Tıpkı develeri otlatmak ve Mina'dan uzak meralara doğ- 
ru çıkmak zorunda kalan ve develeri otlatma ihtiyacı bulunan deve çoban- 
larına ruhsat verildiği gibi. 

Mina'ya bu ismin veriliş sebebi orada akıtılan kanlardan dolayıdır. İbn Ab- 
bas der ki: Mina'ya bu ismin veriliş. sebebi Hz. Cebrail'in Hz. Adem'e: Temen- 
ni et, demesi üzerine Hz. Adem'in: cenneti temenni ediyorum, demesidir. Bun- 
dan dolayı buraya “(temenni etmek anlamına): Mina' denilmiştir. 

Yine İbn Abbas der ki: Oraya Cen adının veriliş sebebi ise Hz. Adem ile 
Hz. Havva'nın orada bir araya gelmesi (ictima etmesi)dir. Cem' aynı zaman- 
da Müzdelife demektir. Meş'ar-ı Haramda odur. Nitekim önceden buna da- 
ir açıklamalar (el-Bakara, 2/198. âyet 11. başlık) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, Hacc 75, 133; Müslim, Hacc 346; Ebü Dâvüd, Menâsik 74; İbn Mâce, Menâsik 
80; Dârimi, Menâsik 91; Müsned, Il, 19, 22, 28, 88. 
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6- Hacıların Geceyi Mina'da Geçirmeleri Haccın Şeâirindendir: 

Başka yerde gecelemeleri için kendilerine ruhsat verilenler dışında hacı- 
ların Mina gecelerinde Mina'da geceyi geçirmelerinin haccın şeâirinden ve 
menasikinden olduğu hususu üzerinde fukahâ icmâ etmişlerdir. 

Kıyas (nazar) menasikten herhangi birisini iskat eden herkes için bir 
kurban kesmesini gerektirir. Bu, haccın sair menasikine kıyasen böyledir. Mu- 
vatta'da şöyle denilmektedir: Malik, Nafi'den, o İbn Ömer'den dedi ki: Ömer 
dedi ki: Mina gecelerinde herhangi bir hacı sakın Akabe'nin ötesinde gece- 
yi geçirmesin, <P 

Hz. Ömer'in, herhangi bir kimsenin ötesinde geçirmeyi üşekladiği Aka- 
be ise, insanların kurban bayramı birinci günü Mekke tarafında taşladıkları 
cemrenin kendisidir. İbn Nafi’ bunu Malik'ten el-Mebsut'ta rivâyet etmekte 
ve şöyle demektedir: Malik dedi ki: Mina geceleri Akabe'nin ötesinde gece- 
yi geçirenin fidye ödemesi gerekir. Çünkü o Mina gecelerinde Mina'dan baş- 
ka bir yerde geceyi geçirmiştir. Halbuki Mina gecelerinde geceyi Mina'da ge- 
çirmek hacda şeriatın öngördüğü bir ameldir. O bakımdan upkı Müzdelife'de 
geceyi geçirmekte olduğu gibi, terki dolayısıyla kurban gerekir. Burada Ma- 
lik'e göre fidyenin anlamı ise, hediye kurbanıdır. Malik der ki: Bu, Ha- 
rem'in dışından Harem bölgesine getirilen hediye kurbanıdır. 


7- Mina Dışında Geceyi Geçirmeleri Hususunda 

İzin Verilenlerin Taş Atmaları: 

Malik, Abdullah b. Ebibekr b. Muhammed b. Amr b. Hazm'dan, o baba- 
sından rivâyet ettiğine göre Ebu'i-Beddah b. Asım b. Adiyy'in (babasından 
rivâyetle) kendisine haber verdiğine göre Rasülullah (sav), deve çobanları- 
na Mina'dan başka yerde geceyi geçirip kurban bayramının birinci günü taş 
attıktan sonra, ertesi günü ve daha sonraki gün, iki günlük taş atmalarına ve 
daha sonra da Nefr günü taş atmalarına ruhsat vermiştir. “2 | 

Ebu Ömer der ki; Malik'in bu husustaki görüşü bu hadisin ETE uy- 
gun değildir. O şöyle derdi: Bunlar kurban bayramı birinci günü taş atarlar 
-yani Akabe cemresine taş atarlar.- Daha sonraki gün yine taş atarlar. Teşrik 
günlerinin ikincisi olan ertesi günü acele etmek isteyen kimsenin ya da ace- 
le etmesi caiz olanın acele edip nefrettiği (Mina'dan ayrıldığı) günde, birisi 
o günün diğeri ise bir önceki günün olmak üzere iki günlük taş atarlar. Çün- 
kü onlar üzerlerindeki taş atmanın kazasını yaparlar. Herhangi bir kimse İse 
birşey üzerine vacip olmadıkça onu kaza etmez. İşte Malik'in Muvatta'ında 
bu hadise dair getirdiği yorumun manası budur. 


(1) Muvatta, Hacc 209 


“(2) Muvatta, Hacc 218; Ebâ Dâvüd, Menâsik 77; Tirmizi, Hacc 108; Nesåt, Hacc 225; İbn 
Mâce, Menâsik 67. Diğer kaynaklar için bk. el-İstizkâr, XIII, 216, dipnot 1. 
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Bugkum iso şöyle demckiedir: Malik'in kaydettiği bu hadisteki ifadelere gö- 
re bunların herhangi birisinde bir mahzur yoktur. Çünkü bütün bu günler taş 
Almak günleridir. Ancak Malik'e göre çobanların taş atmayı öne almaları ca- 
iz değildir. Çünkü çoban olmayanların Teşrik günlerinde zevalden önce her- 
hangi bir cemreye tuş atmaları caiz değildir. Zevalden önce taş atan onu ia- 
de eder. Kimse bunları öne almak hakkına sahip değildir. Onlara (yani ço- 
barlara) ikinci günü üçüncü güne bırakmak için ruhsat verilmiştir. İbn Ab- 
di'l-Berr der ki: Bu mes'ele hakkında Malik'in söylediği bu sözler İbn Cüreyc'in 
Hvâyetinde bulunmaktadır. Orada şöyle der: Bana Muhammed b. Ebi Bekr 
b, Muhammed b. Amr b. Hazm, babasından haber verdiğine göre Ebu'l-Bed- 
dalı b, Asım b. Adiy ona haber verdi ki: Peygamber (sav) çobanlara müna- 
vebe ile kurban bayramı birinci günü taş atıp daha sonra bir gün bir gece taş 
atmayı terkettikten sonra, bir sonraki gün taş atmaları için ruhsat vermiştir. 
Mezhebimize mensup ilim adamları derler ki: Acele eden kimse için üçün- 
cü cemreye taş atmak da sakıt olur. İbn Ebi Zeminin der ki: Acele etmek is- 
tediği vakit birinci Nefr günü (acele edenlerin Mina'dan aynılabilecekleri gün) 
o cemreye taş atar. İbnu'l-Mevvâz der ki: İki günde acele eden bir kimse (gün- 
de) yirmibir taş atar. Her bir cemreye yedişer taş. Böylelikle onun atacağı taş- 
ların toplamı kırkdokuz tane olur. Çünkü kurban bayramının birinci günü Aka- 
be cemresine de yedi taş atmış idi. İbnul-Münzir der ki: Üçüncü günü taş at- 
ması da sakıt olur. 


8- Çobanlar Geceleyin Taş Atabilir mi? 

Malik'in Yahya b. Said'den, onun Atâ b. Ebi Rebah'tan rivâyet ettiğine gö- 
re Yahya, Atâ'nın çobanlara önceki zamanlarda geceleyin taş atmalarına 
ruhsat verildiğini sözkonusu ederken işitmiş. el-Baci der ki: “Önceki zaman 
ifadesinin mutlak olarak kullanılması, Peygamber (sav)'ın dönemlerinde ol- 
masını gerektirir. Çünkü bu şeriatın ilk zamanı odur. Buna göre bu rivâyet 
mürseldir. Ancak bununla Atâ'nın yetiştiği ilk dönemleri kastetmiş olması da 
muhtemeldir. O takdirde bu rivâyet mevkuf ve müsned bir rivâyet olur.” Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allalv'tır. 

Derim ki: bu Amr b. Şuayb'dan, o babasından, o dedesinden o da Pey- 
gamber (sav)'dan yoluyla gelen bu hadis müsneddir. Hadisi bu şekilde 
Dârakutni ve başkaları rivâyet etmiştir. *) Biz bunu “ei-Mektebes fi Şerhi Mu- 
vata-i Maliki'bni Enes” isimli eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 

Çobanlara gece taş atmalarının mübah kılınmasının sebebi, onlar için da- 
ha münasip ve işleri olan deve otlatmaya daha ihtiyatlıca bir davranış olma- 


(1) Amr b. Şuayb'dan, o babasından o da dedesinden rivâyete göre; Rasülullah (sav) ço- 
banlara geceleyin de, gündüzün de istedikleri saatte cemrelere taş atmaları için izin ver- 
miştir. (Dârakutni, 11, 276) 
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sıdır. Çünkü gece develerin otlamadığı ve yayılmadığı bir zamandır, O ba- 
kımdan çobanlar da bu vakitte gelip taş atarlar. 

İlim adamları güneş batıncaya kadar taş atamayan kimsenin durumu 
hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Atâ der ki: Deve çobanları dışındakiler 
için geceleyin taş atmak sözkonusu değildir, Ticaretle uğraşanlar geceleyin 
taş atamazlar. 

İbn Ömer'den ise şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Güneş batıncaya 
kadar taş atamayan kimse ertesi gün güneş doğuncaya kadar taş atmasın. Ah- 
med ve İshak da bu görüştedir. 

Malik der ki: Gündüzün taş atmayı terkettiği takdirde geceleyin taş atar. 
ibnu'i-Kasım yoluyla gelen rivâyete göre kurban kesmesi gerekir. Muvatta'da 
ise kurban kesmesi gerektiğinden söz etmemektedir. 

Şafii, Ebü Sevr, Yakub (Ebü Yüsuf) ve Muhammed der ki: Akşam olunca- 
ya kadar taş atmayı unutan bir kimse (hatırladığı vakit) taş atar ve kurban kes- 
mesi de gerekmez. Hasan-ı Basri, geceleyin taş atmaya ruhsat verirdi. Ebu Ha- 
nife de der ki: Geceleyin taş atar ve herhangi bir sorumluluğu da yoktur. Şâ- 
yet ertesi günü oluncaya kadar geceleyin de hatırına gelmeyecek olursa yi- 
ne cemreye taş atması gerekir ve ayrıca bir kurban da kesmesi gerekir. es- 
Sevri der ki: Unutarak veya kasten geceye kadar taş atmayı geciktirdiği tak- 
dirde bir kan akıtır. 

Derim ki: Deve çobanları ya da sikaye görevlilerinden geceleyin taş atan 
kimsenin ilgili hadis dolayısıyla kurban kesmesi gerekmez. Şâyet onların di- 
şındaki kimselerden ise, kıyasa göre kan akıtmaları (kurban kesmeleri) ge- 
rekir. Ancak bunun kasten yapılması gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


9- Binek Üzerinde Cemrelere Taş Atmak: 

Rasülullah (sav)'ın kurban bayramı birinci günü devesi üzerinde Akabe 
cemresine taş attığı sabittir. “ Malik ve başkaları Akabe cemresine taş ata- 
nın binekli olmasını müstehap görmüşlerdir. İbn Ömer, İbn ez-Zübeyr ve Sa- 
lih ise Akabe cemresine piyade olarak taş atarlardı. 

Her gün üç cemreye yirmibir taş atar. Attığı her bir taş ile birlikte tekbir 
getirir. Taş attığı vakit yüzü Ka'be'ye dönük olur. Cemreleri sıra ile ve ara- 
larına fasıla koymaksızın taşlar. Onları ayrı ayrı taşlamaz ve sıralarını da al- 
tüst edip değiştirmez. Önce birinci cemreden başlar ve taşları eliyle koymak- 
sızın yedi tane taş atar. Malik, Şafii, Ebu Sevr ve re'y ashabı da böyle demiş- 
tir. Eğer bu taşları fırlatarak bırakırsa re'y ashabına göre caiz olur. İbnu'l-Ka- 
sım der ki: Her iki şekilde de bu olmaz. Sahih olan görüş de budur. Çünkü 
Peygamber (sav) bu taşları auyordu. Onlara göre bir defada iki veya daha faz- 
la taş atamaz. Eğer bu şekilde yapacak olursa tek bir taş atmış sayılır. 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 77; Tirmizi, Hacc 63; Nesâi, Hacc 220, İbn Mâce, Menâsik 66. 
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Birinci cemrenin taşlarını atıp bitirdikten sonra önüne doğru geçer ve ko- 
ayına gelen bir dua yapmak üzere uzunca durur. Daha sonra ikinci yani or- 
ta cemreye tag alar; bu cemreden sellerin aktığı vadinin iç tarafında kuzeye 
doğru gider. Orada da dua için uzunca durur. Bundan sonra ise Akabe 
cemreainin yerinde yine yedi taş atar. Bu taşları alt taraftan atar ve burada 
durmaz. Üst tarafından taşları atacak olsa bu da yeterlidir. Bütün bu taş at- 
ma aralarinda atığı her bir taş ile birlikte tekbir getirir. 

Cemrelere taş atmak halinde sünnet olan zikir, sadece tekbir getirmektir. 
Başku herhangi bir zikri etmek sünnet değlidir. Bu cemreleri kurban bayra- 
mi birinci günü (Akabe) cemresinin hilafına piyade olarak taşlar. Bütün 
bunlar tevkifidir (Peygamber tarafından tesbit edilmiştir). 

Nesâi ve Dârakutni'nin ez-Zühri yoluyla merfu olarak rivâyetine göre Ra- 
sölullah (sav) mescid tarafından -Mina Mescidi- olan cemreye taş attığı vakit 
oraya yedi tane taş atardı. Bir taş attığı her seferinde tekbir getirirdi. Sonra önü- 
ne geçer, kıbleye doğru ellerini kaldırarak dua eder ve burada uzunca durur- 
du. Daha sonra ikinci cemreye gelir buraya da yedi tane taş atar. Taş attığı her 
seferinde tekbir getirirdi. Sonra vadi tarafında sola doğru bükülerek kıbleye 
doğru ellerini kaldırarak durur, sonra da dua ederdi. Sonra Akabe yanında- 
ki cemreye gelir, buraya da yedi tane taş atardı. Taş attığı her seferinde tek-. 
bir getirir, sonra da burada durmaksızın ayrılıp giderdi. ez-Zülıri der ki: Ben 
Salim b. Abdullah'ı bunu babasından o da Peygamber (sav)den naklederken 
dinledim dedi ki: İbn Ömer de bunu yapardı. Lafız Dârakutni'nindir. 


10- Atılacak Taşların Niteliği: 

Cemrelere atılacak taşların tahir olması, necis olmaması, daha önceden atıl- 
mış taşlardan olmaması gerekir. Eğer daha önceden atılmış taşları atarsa Ma- 
lik'e göre bunlar caiz olmaz. İbnu'i-Kasım ondan rivâyetle şöyle demektedir: 
Eğer bu tek bir taşta sözkonusu olursa caiz olur. Bu olay İbnu'l-Kasım'ın ba- 
şından geçmişti ve ona bu şekilde fetva vermişti. 


11- Taşlar Nereden Alınır? 

İlim adamları bu taşların Müzdelife'den alınmasını, Mescid çakıllarından 
alınmamasını müstehab görmüşlerdir. Eğer ihtiyacından fazla taş alır ve taş 
attıktan sonra fazlalıklar elinde kalırsa bunları rastgele atmaz, yerin altına gö- 
mer. Bunu Ahmed b. Hanbel ve başkaları söylemiştir. 


12- Cemrelere Atılacak Taşları Yıkamaya Gerek Var mı? 
Tavus'a hilafen cumhura göre yıkânmaz. Rivâyet olunduğuna göre eğer 


(1) Dârakutn!, 1, 275; Nesâi, Hacc 230. 
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necis olan taşları yıkamaz veya daha önce atılmış taşları atacak olursa kötü 
bir iş yapmış olmakla birlikte bu caizdir. İbnu'l-Münzir der ki: Daha önce atıl- 
mış taşları atması mekruhtur. Fakat atarsa da caiz olur. Çünkü ben böyle bir 
iş yapana taşları atmasını tekrarlamasını vâcib gören kimseyi bilmiyorum. Ay- 
rıca Peygamber (sav)'dan gelen haberlerin herhangi birisinde taşları yıkadı- 
ğını ya da yıkanmalarını emrettiğini bilmiyoruz. Biz Tavus'tan onun bu taş- 
ları yıkadığını rivâyet ettik. 


13- Cemrelere Atmak İçin Kullanılamayanlar: 

Yapışkan çamur ve taşın dışında herhangi bir şeyin cemrelere atılması ye- 
terli olmaz. Bu Şafii, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür. Re'y ashabı ise ku- 
ru çamur caizdir, derler. Aynı şekilde yerden olup attığı her bir şey de caiz- 
dir. es-Sevri der ki: Testi kırığı ve çamur atan kimse taş atmayı iade etmez. 
İbnu'l-Münzir der ki: Küçük çakıl taşları dışında taş atmak caiz değildir. Çün- 
kü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Küçük çakıl taşları atmaya bakı- 
nız.”D Ve Rasülullah (sav) de küçük çakıl taşlarını atmıştır. 


14- Taşların Büyüklüğü: 

Taşların ne kadar olması gerektiği hususunda farklı görüşler vardır, Şafi 
der ki: Boyu ve eni itibariyle parmak uçlarından daha küçük olmalıdır. Ebu 
Sevr ve re'y ashabı der ki: (Baş parmak ile şehadet parmağı arasında) atılan 
küçük çakıl taşları gibi olmalıdır. İbn Ömer'den yaptığımız rivâyete göre o, 
cemreye koyun pisliği büyüklüğü kadar taşlar atardı. Malik'in: Bundan da- 
ha büyük olmasını daha çok severim, şeklindeki sözünün bir anlamı yoktur. 
Çünkü Peygamber (sav) parmak uçları arasında atılan küçük çakıl taşları gi- 
bi taşların atılmasını sünnet kılmıştır. Çakıl taşı denilebilecek taşlarla atmak 
caizdir. Bununla birlikte sünnete uymak daha efdaldir. Bu açıklamalar İbnu'l- 
Münzir'e aittir. 

Derim ki: Hidâyet bulan ve Peygamber'e uyan kimse için muhalefeti sa- 
hih olmayan görüş budur. Nesâi'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş- 
tir: Rasülullahı (sav) Akabe (cemresine taş attığı) sabahı bineğinin üzerinde 
bana: Haydi, bana taş getir, dedi. Ben de ona parmak uçları arasında atılan 
küçük çakıl taşları topladım. Onları eline bıraktığımda: “İşte bunlar gibi, de- 
di. Sakın dinde aşırıya gitmeyiniz, sizden öncekileri dinde aşırılıktan başka 
birşey helak etmemiştir.” © Hz. Peygamber'in: “Sakın dinde aşırı gitmeyiniz” 
buyruğu, büyük taşlar atmanın mekruh olduğuna ve bunun aşırılık olduğu- 
na delalettir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Müslim, Hacc 268. 
(2) Nesâl, Hacc 217 
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18- Cemrelere Tuş Attihtan Sonra Elinde Taş Artan Ne Yapar? 

Gemrelere taş attıklan sonra elinde bir taş artıp da hangisine ait olduğu- 
nu bilemeyen onu ilk cemreye atar, ondan sonra da orta ve son cemreye taş 
atar, Eğer sradan uzun zuman geçmiş ise hepsini yeniden atar. 


18- Cemreler Aralıksız Olarak Taşlanmalıdır: 

Malik, Şafii, Abdülmelik, Ebu Sevr ve re'y ashabı, sonra taşlanması gere- 
ken cemreyi öne ulan kişi hakkında; Sırasıyla arka arkaya taşlamadığı takdir- 
de bu yeterli olmaz, demişlerdir. Hasan, Atâ ve kimiler de yeterli olur, der- 
ler, Bu kimseler Peygamber (sav)'ın: “Her kim herhangi bir hac ibadetini öbü- 
ründen öne alırsa bunda bir mahzur yoktur” ® hadisini delil gösterir ve şöy- 
le derler: Bu üzerinde birtakım namazlar veya oruçlar bulunan ve kimisini 
ölekinden önce kaza eden bir kişiden daha ileri bir durumda görülemez. An- 
cak birinci görüş, ihtiyata daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


17- Hastanın Taş Atması ve Hasta Adına Taş Atmak: 

(İlim adamları), hastanın taş atması ve onun adına taş atmak hakkında da 
farklı görüşlere sahiptirler. Malik der ki: Taş atamayan hasta ya da küçük ço- 
cuğun yerine taş atılır. Hasta kimse, adına taş atacakların taş atacakları vak- 
ti tesbit etmeye çalışır ve her bir cemre için yedi defa tekbir getirir. Bunun- 
la birlikte bir hediye kurbanı kesmesi de gerekir. Hasta olan kişi taş atma gün- 
lerinde sağlığına kavuştuğu takdirde kendi adına taş atar. Bununla birlikte 
yine Malik'e göre bir kan (kurban) kesmesi gerekir. 

el-Hasen, Şafii, Ahmed, İshak ve re'y ashabı, hasta adına taş atılır derler 
ama hediye kurbanından söz etmezler. 

Taş atamayan küçüğün adına taş atılacağı hususunda da görüş ayrılığı yok- 
tur. İbn Ömer bunu yapıyordu. 


18- Makbul Olan Taş Atma: 

Dârakutni'nin rivâyetine göre Ebu Said el-Hudri şöyle demiş: Ey Allah'ın 
Rasülü, dedik. Şu taş atılan cemreleri gördüğümüz her yıl (oradaki taşlarının) 
eksildiğini zannediyoruz. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Gerçek şu ki bun- 
lardan kabul olunanlar kaldırılır. Böyle olmasaydı sen oradaki taşları dağlar 
gibi görürdün.” © 


19- Acele Etmek İsteyen: 
İbnu'i-Münzir der ki: İlim ehli icma ile şunu belirtirler: Hacılardan Mek- 


(1) Beyhaki, Sünen, V, 234, ayrıca bk. İbn Mâce, Menâsik 74; Dârimi, Menâsik, 65; 
Müsned, 1, 216 
(2) Dârakuint, II, 300 
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ke'de ikamet etmeksizin Harem'in dışına beldesine doğru gitmek üzere bi- 
rinci nefir gününde (teşrik günlerinin ikincisinde) Mina'dan kim ayrılmak is- 
terse, bu kimse eğer kurban bayramı birinci gününden sonraki günde taşla- 
rını akşamdan önce atabilmiş ise güneşin zevalinden sonra çıkabilir. Çünkü 
şanı yüce Allah: “İki günde acele edene de günah yoktur, geriye kalana da 
günah yoktur” diye buyurmaktadır. Gündüz devam ettiği sürece ayrılmak is- 
teyen ayrılabilir. Bizler Nehai ile el-Hasen'den şöyle dediklerini rivâyet et- 
mekteyiz: Teşrik günlerinin ikinci gününde Mina'da olduğu halde ikindi vak- 
tine kadar kalan bir kimse ertesi günü olmadıkça Mina'dan ayrılamaz. İbnu'l- 
Münzir der ki: Bunu müstehab olarak söylemiş olmaları muhtemeldir. Bizim 
kabul ettiğimiz görüş ise Kitap ve Sünfhet'in zahiri dolayısıyla birincisidir, 


20- Mekke Halkından Olan Hacılar ile Diğerlerinin 

Birinci Nefirde Mina'dan Ayrılması: 

İlim adamları birinci nefirde Mekke halkı Mina'dan ayrılırlar mi, ayrılmaz- 
lar mı, hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Biz Ömer b. el-Hattab (r.4)'dan 
şöyle dediğini rivâyet etmekteyiz: Bütün insanlardan birinci nefirde ayrılmak 
isteyenler (ayrılabilirler). Ancak Huzeymeoğulları müstesnâ, onlar ancak 
son nefirde ayrılabilirler. 

Ahmed b. Hanbel de şöyle derdi: Birinci nefirde Mina'dan ayrılan kimse- 
nin Mekke'de ikamet etmesi hoşuma gitmez. Şöyle de demektedir: Mekke hal- 
kı (hakkında hüküm) ise daha hafiftir. Ahmed ve İshak, Ömer b. el-Hattab'ın:; 
“Ancak Huzeymeoğulları dışında” sözünü bunlar, Harem ehlidirler, diye de- 
gerlendirmişlerdir. 

İmam Malik ise Mekkeliler hakkında şöyle dermiş: Mazereti bulunan bir 
kimsenin iki gönde acele etmesi hakkıdır. Eğer hac işlerinde, içinde bulun- 
duğu durumu kendisine daha bir hafifletmek kastını güderse o zaman bu- 
nu yapamaz. Buna göre o, beldesi uzak olan kimseler için acele etmenin 
mümkün olduğu görüşündedir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Âyet geneldir. Ruhsat da bütün in- 
sanlaradır. İster Mekkeli olsunlar ister başka yerlerden. Mina'dan ayrılan kim- 
se Mekke'de ister ikamet etmek istesin, ister ülkesine doğru gitmek istesin 
farketmez. 

Atâ ise der ki: Bu bütün insanlar için umumidir. İbnu'i-Münzir de der ki: 
Bu Şafii'nin görüşünü andırmaktadır. Bizim de kabul ettiğimiz görüş budur. 
İbn Abbas, el-Hasen, İkrime, Mücahid, Katade ve en-Nehai ise şöyle demek- 
tedirler: Her kim sayılı günlerin ikincisinde Mina'dan ayrılırsa bunda bir ve- 
bal yoktur. Üçüncü gününe kadar kalırsa bunda da bir vebal yoktur. Âyet, 
bunların hepsi de mübahtır, anlamındadır. Burada böyle bir ayırım gözetile- 
rek açıklamanın yapılması, buna verilen ihtimam ve konuyu te'kid etmek do- 
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layısıyladır. Çünkü Araplardan bazıları acele ile Mina'dan ayrılanları da ak- 
nini yapanları du yermekte idiler. Bu âyet-i kerime bütün bu hallerde veba- 
lin kaldırılmış olduğunu belirtmek üzere nazil olmuştur. Ali b. Ebi Talib, İbn 
Abbas, İbn Mes'ud ve İbrahim en-Nahai derler ki: Yani acele edene de 
mağfiret olunmuştur. Geri kalan kimseye de mağfiret olunmuştur, demektir, 
Bunlar Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu da delil gösterirler: “Her kim bu Bey- 
tl hacceder de orada kötü söz söylemez ve fasıklık etmezse, annesinin onu 
doğurduğu gün gibi günahlarından sıyrılır çıkar,” V 

Yüce Allah'ın: “Ona da günah yoktur” buyruğu genel bir nefydir ve 
mutlak bir ibradır. Yine Mücahid der ki: Âyetin anlamı şudur: Acele etsin ve- 
ya geriye kalsın gelecek seneye kadar onun için vebal yoktur. Bu görüş hak- 
kında bir eser (ashab ve tabiine kadar varan bir rivâyet) de senediyle birlik- 
le zikredilmiştir. 

Ebu'l-Âliye ise âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Ömrünün geri 
kalan kısmında takvâ sahibi olan kimse için günah yoktur. Hacının günah- 
ları kesinlikle mağfiret olunur. Yani onun kazandığı bütün günahlar, eğer öm- 
rünün geri kalan kısmında Allah'tan korkusunu ve takvâsını sürdürebilirse 
yok olur gider. 

Ebu Salih ve başkaları ise şöyle demektedir: Âyet-i kerimenin anlamı av 
hayvanını öldürmekten sakınan ve hacda kaçınması gereken şeylerden ka- 
çınan kimse için vebal yoktur, şeklindedir. Yine (Ebü Salih) der ki: Haccın- 
da Allah'tan korkan, onu eksiksiz olarak mebrur bir hac olacak bir şekilde 
yerine getiren kimse için vebal yoktur, demektir. 


21- Takvâ Sahibi Olanlar ve Mağfiret: 

Yüce Allah'ın: “İki günde acele edene de” buyruğu mübtedâ, “günah yok- 
tur” buyruğu ise haberidir. Kur'ân-ı Kerim dışındaki sözlerde “onlara günah 
yoktur” denilmesi de caizdir. Çünkü; 

“a: „en kimse” çoğul anlamını ifade eder. Yüce Allah'ın şu buyruğun- 
da olduğu gibi: “Onlardan sana kulak veren(ler) de vardır.” (Yunus, 10/42) 

Yüce Allah'ın: “Geriye kalana da günah yoktur” buyruğu da aynı şekil- 
dedir. “Takvalı davranan kimseler için” buyruğu mağfirette mütealliktir. Mağ- 
firet takvâlı hareket eden kimseler içindir, takdirindedir. Bu, İbn Mes'ud ile 
Hz. Ali'nin tefsirine göredir. 

Katade ise şöyle demektedir: Bize nakledildiğine göre İbn Mes'ud şöyle 
demiştir: Mağfiret hacdan döndükten sonra bütün masiyetlerden uzak bulun- 
mak suretiyle takvâlı hareket eden kimseler için olmak üzere tesbit edilmiş- 
tir. el-Ahfeş der ki: İfadenin takdiri şudur: Bu, takvâ sahibi olan kimseler için 


(1) Buhâri, Hacc 4, Muhsar 9, 10; Müslim, Hacc 438; Tirmizi, Hacc 2; Nesâi, Hacc 4; İbn 
Mâce, Menâsik 3, Dârimi, Menâsik 7; Müsned, I1, 229, 248, 410, 484, 494 
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böyledir. Kimisi de şöyle demiştir: Takvalı hareket eden kimse demek, ilıram- 
da ve Harem bölgesinde av hayvanını öldürmekten sakınan kimse demek- 
tir. Bu ifadenin takdirinin: Bu şekilde ayrılmanın mübahlığı takvâlı hareket 
eden kimse içindir, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama İbn 
Ömer'den rivâyet edilmiştir. 

Esenlik, takvâlı hareket eden kimse içindir, şeklinde açıklandığı gibi; 
burada yüce Allah'ın: “Bir de sayılı günlerde Allah'ı zikredin” buyruğu ile 
alakalıdır. Yani zikir takvâlı hareket eden kimseler içindir demektir, diye de 
açıklanmıştır. 

Salim b. Abdullah “la”nın “Elif"ini hafif okuyarak aradaki hemzeyi de vas- 
lederek: “Caiz çil S6 ) şeklinde okumuştur. Arapların bu tür bir kullanımla- 
rı vardır. Şair der ki: 


LL gla İİ öl 
“Eğer savaşmayacak olursam sizler bana bir peçe giydiriniz.” 


-Daha sonra yüce Allah, kendisinden korkmayı emretmekte, öldükten 
sonra dirilip O'nun huzurunda haşrolmayı, toplanmayı ve urmay hatırlat- 
mâktadır. 


Al Ayaz Mae 5 Heli GAİN ie 
gr. RERE E EEE 


204. Öyle insanlar vardır ki dünya hayatı hakkındaki sözü senin ho- 
şuna gider ve kalbinde olana Allah'ı da şahit tutar. Halbuki o 
düşmanlığı en yaman olandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Sözleri Hoşa Giden Ama Gerçekte Düşman Olanlar ve Nüzül Sebebi: 

Şanı yüce Allah daha önce: “İnsanlardan bazıları: «Ey Rabbimiz, bize 
dünyada ver» der” buyruğunda bütün çabaları dünyaya münhasır olanlar ile 
yüce Allah'tan her iki yurdu da dileyen mü'minleri sözkonusu ettikten son- 
ra burada: “Öyle insanlar vardır ki dünya hayatı hakkındaki sözü senin 
hoşuna gider” buyruğu ile münafıkları sözkonusu etmektedir. Çünkü bun- 
lar imanı açığa vururken küfrü gizlemektedirler. 

es-Süddi ve ondan başka müfessirler şöyle demektedirler: Bu âyet-i ke- 
rime el-Ahnes b. Şerik hakkında nazil olmuştur. Onun asıl adı Ubey'dir. el- 
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Ahnes ise ons verilen bir lakaptır. Çünkü o Bedir günü anlaşmalıları olan 
Zühreoğullarından üçyüz kişi ile birlikte Rasülullah (sav) ile savaşmaktan sak- 
lanmış idi. tel-Ahnes de saklanan kimse demektir). Nitekim bu hususa dair 
açıklamalar Al- İmran Söresi'nde gelecektir. Bu, tatlı sözlü, güzel görünüş- 
lâ bir kimse idi, Daha sonra Peygamber (sav)'ın yanına gelip müslüman ol- 
duğunu açıkladı ve: Allah benim doğru söylediğimi bilir, dedi. Daha sonra 
da kaçıp gitti. Yolda müslümanlara ait ekin ve eşeklere rastgeldi, ekini yak- 
tu eşekleri de kesti. el-Mehdevi der ki: İşte: “Çokça yemin eden aşağılık ve 
değerais her kişiye itaat etme. Ayıplayıp duran onun bunun sözünü taşıyan 
kimaenin” tet-Kalem, 68/10-11) buyrukları ile: “Arkadan çekiştiren, yüze kar- 
gı da alay eden her kişinin vay haline!” (el-Humeze, 104/1) buyrukları 
onun hakkında nazil olmuştur. 

İbn Atiyye der ki: el-Ahnes'in İslâm'a girdiği hiçbir şekilde sabit değildir. 

İbn Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime er-Raci' Gazvesi'nde şehid edilen 
Âsım b. Sabit, Hubeyb ve diğerleri hakkında ileri geri konuşan birtakım mü- 
nafıklar hakkında nazil olmuştur. Bu münafıklar şöyle demişlerdi: Şunlara ya- 
zıklar olsun. Ne evlerinde oturdular, ne de arkadaşlarının (Muhammed 
(sav)'ın) onlara verdiği görevi yerine getirdiler. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime münafıkların niteliklerini belirtmek üzere nazil oldu. Daha sonra İbn Ab- 
bas, yüce Allah'ın: “İnsanlardan öyle kimseler vardır ki Allah'ın rızasını ara- 
yarak kendi nefsini satar” (el-Bakara, 2/207) buyruğunu açıklarken, er-Ra- 
ci' gazvesinde şehid düşenleri sözkonusu eder. 

Katade, Mücahid ve bir grup ilim adamı ise şöyle demektedir: Bu âyet-i 
kerime içinde küfür, münafıklık, yalan veya zarar vermek kasunı gizleyen, 
bununla birlikte diliyle bunun aksini izhar eden her kişi hakkında nazil ol- 
muştur. Buna göre bu âyet-i kerimenin hükmü umumidir. 

Bu âyet Tirmizi'de varid olan şu rivâyete de benzemektedir: 

“Yüce Allah'ın kitaplarından birisinde şöyle buyurulmaktadır: Allah'ın kul- 
larından bir topluluk vardır ki bunların dilleri baldan daha tatlı, kalpleri ise 
sabir (azvay denen oldukça acı özlü bir ağaç)den daha acıdır. Bunlar yumu- 
şaklıklarından insanlara karşı koyun postuna bürünürler, din karşılığında dün- 
yayı satın alırlar. Yüce Allah da şöyle buyurur: Bunlar Beni mi aldatıyorlar? 
Bana karşi mı cür'et gösteriyorlar? Kendi adıma yemin ederim ki, onlar için 
öyle bir fitne hazırlayacağım ki bu fitne mim halim olan kimseyi dahi şaş- 
kın bırakacaktır,” (H 

Yüce Allah'ın: “Kalbinde olana Allah'ı da şahit tutar” buyruğunun an- 
lamı ise şudur: Allah benim doğru söylediğimi bilir der. 

İbn Muhaysın: “( ali 2 b çe KU 44% ): Allah, kalbinde olana şahittir” 


(1) Tirmizi, Zühd 60; ayrıca bk. Dârimi, Mukaddime 29 
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(anlamına gelecek şekilde) “ya" ile “he” harflerini üstün “Allah” lafzını da öt- 
reli olarak okur. Anlamı da şöyle olur: Onun sözü senin hoşuna gitmekle bir- 
likte Allah söylediğinin aksine kanaat taşıdığını bilmektedir. Bunun delili ise 
Yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah da şahitlik eder ki muhakkak müna- 
fiklar yalancıdırlar.” (el-Münafikun, 63/1) İbn Abbas'ın kıraati ise: 

“Cağ yi ba gi iş dl ): Allah ise onun kalbinde olana şahitlik eder” şek- 
lindedir. 

Ancak geri kalanların (cemaatin) kıraati ise öyle bir kimseyi yermek açı- 
sından daha beliğdir. Çünkü bu kimse kendi aleyhine güzel söz söylemeyi 
daha kuvvetli bir şekilde ifade etmiş, sonra da onun içinde tam bunun 
zidd: bir kanaate sahip olduğu ortaya çıkmıştır. Ubeyy ve İbn Mes'ud ise bu- 
nu: “( ati çü e dil aşma): Ve kalbinde olana Allah'ı şahit tutar” şeklinde 
okumuşlardır ki, bu da cemaatin kıraati lehine bir delildir. 


2- İnsanların Zahirine İtibar Etmek: 

İlim adamlarımız der ki: Bu âyet-i kerimede din ve dünya işleri ile, şahit- 
lerin ve hakimlerin halierinder, iyice emin olmak ile ilgili hususlarda ihtiya» 
ta, hakimin insanların zahiren görülen iman ve salalılarına bakarak iç durum- 
larını araştırmadıkça amel etmeyeceğine dair delil vardır ve buna dikkat çe- 
kilmektedir. Çünkü yüce Allah insanların hallerini beyan etmekte ve onlar- 
dan kimisinin kötü bir niyet taşımakla birlikte güzel sözleri açığa vurdukla- 
rını ifade etmektedir. 

Bu Hz. Peygamber'in: “Ben insanlarla la ilahe illallah deyinceye kadar sa- 
vaşmakla emrolundum” ‘P hadisi ile yine Hz. Peygamber'in: *... ben de o kim- 
seden işitiğime göre hüküm veririm..” “2 hadisiyle çatışmaktadır, denilecek 
olursa şöyle cevap verilir: Bu dediğiniz hususlar İslâm'ın ilk dönemlerinde 
idi. O zamanlarda onların İslâm'a girmeleri onların selamete kavuşmaları de- 
mekti. Artık şimdi fesat her tarafı kuşatmış olduktan sonra onunla amel 
edilmez. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 

Bense derim ki: Sahih olan bunun aksi ortaya çıkıncaya kadar zahire gö- 
re amel edileceğidir. Çünkü Ömer b. el-Hattab (ra) Buhâri'nin Sahih'inde yer 
alan rivâyette şöyle demektedir: Ey insanlar, gerçek şu ki artık vahiy kesil- 
miş bulunuyor. Bizler şimdi sizleri amellerinizden bize zahir olanlar ile so- 
rumlu tutacağız. Her kim bize hayır izhar ederse biz de ona eman veririz ve 
onu yakın tutarız. Onun içinde gizledikleri de bizi ilgilendirmez. Onun için- 


(1) Buhâri, İman 17, Salât 28, Zekât 1: İ'tisim 2, 28; Müslim, İman 32-36; Ebü Dâvüd, Ci- 
hâd 95; Tirmizi, Tefsir 88. süre; Nesâi, Zekât 3; İbn Mâce, Fiten 1; Dârimi, Siyer 10; Müa- 
ned, IV, 8. 

(2) Buhâri, Hiyel 10. Ahkâm 20; Müslim, Akdiye 4; Ebü Dâvüd, Akdiye 7; Nesât, Kudât 
13, 33; İbn Mâce, Ahkâm 5; Muvatta, Akdiye 1; Müsned, VI, 290, 307, 308, 320. 
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de yizlediklerinden dolayı Allah onu hesaba çekecektir. Her kim de bize kö- 
td birşey izhar ederse asla ona eman vermeyiz, onu tasdik etmeyiz. İsterse 
içinin güzel olduğunu ifade etsin. (P 

Yüce Allah'ın: “Halbuki o düşmanlığı en yaman olandır” buyruğunda yer 
ulan í Mİ ) kelimesi, düşmanlığı oldukça çetin ve aşırı olan demektir. Bu ke- 
lime “fili mücadele etmek" anlamına gelir. Boynun iki tarafı olan “elledi 
deyn"den türetilmiştir. Yani böyle bir kimse hangi taraftan düşmanlığını 
tulturursu o taraftan üstün ve baskın gelir. Şair der ki: 


> çil gi  LAsyeşi pil, 


“Bana karşı kin tutan aşırı düşman sanki 
Kalbindeki düşmanlık bir tencerede kaynıyormuş gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
JA ka l> ii A iş LU Laze wl pill emi 0 


“Gerçek şu ki toprağın altında bir azim ve bir kararlılık vardır 
Ve bir de oldukça kızgın, katı ve yaman bir düşman.” 


Âyet-i kerimede geçen “el-hisâm: düşmanlık,” “hasame” kelimesinin mas- 
darıdır. Bunu el-Halil söylemiştir. ez-Zeccac: (Düşman anlamına gelen) 
“hasm”ın çoğulu olduğunu da söylemiştir. Manası ise düşmanlık yapan düş- 
manların en yaman olanıdır. Yani o tartışma kabiliyetine sahiptir. Seninle ko- 
nuşup sana cevap verdiği vakit onun sözünün tatlı ve güzel olduğunu görür- 
sün; halbuki içten içe ise batıldır. Bu ise zahir ve batını ile aynı olmayan şe- 
killer ve maksatlarla tartışmanın caiz olmadığının delilidir. 

Müslim'in Sahih'inde Hz. Aişe'den şöyle dediği kaydedilmektedir. Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Allah'ın en çok buğzettiği kişi, düşmanlığı yaman 
olan kimsedir.” ‘2 


İLİ ESİNİ GeL Yl İP EN 
roy Lİ Y 


205. O dönüp gitti mi yeryüzünde fesad çıkarmaya, ekini ve nesli 
yok etmeye çalışır. Allah ise fesadı sevmez. 


(1) Buhâri, Şehâdât 5. 
(2) Buhâri, Ahkâm 34, Tefsir 2. süre 37; Mezâlim 15; Müslim, İlm 5; Tirmizt, Tefsir 2. sü- 
re 23; Nesât, Kudât 34; Müsned, VI, 55, 63, 205. 
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Yüce Allah'ın: “O dönüp gitti mi yeryüzünde fesad çıkarmaya.. çalışır” 
buyruğunda yer alan: “ yy ,J5): Dönüp gitti ve çalışır” fiilleri ef'al-i ku- 
lübdandır. “Tevellâ: Dönüp gitti”: Kayboldu, gazab etti ve büyüklendi, gibi 
anlamlara gelir. “Sa'y etmek: Çalışmak” ise kendi güç ve iradesiyle İslâm'a ve 
müslümanlara karşı türlü musibetlerin gelmesi için çalışmak demektir. Bu açık- 
lamalar İbn Cüreyc'den ve başkalarından nakledilmektedir. 

Bu iki fiilin kişinin yaptığı işi ifade ettiği de söylenmiştir. “Tevellâ,” yani, 
ey Muhammed, senin yanından dönüp gitti; “Seâ" ise ayaklarıyla yürüyüp yol 
kesti ve orada fesat çıkardı, anlamına gelir. Bu şekilde açıklamalar da İbn Ab- 
bas ve başkalarından nakledilmektedir. Bu her iki çeşidiyle de sa'y, fesattır. 
Koşmak anlamında sa'y etmek kullanıldığı gibi, amel ve kazanç hakkında da 
kullanılır. Filan kişi ailesi için sa'yetmektedir, derken onların faydası için ça- 
lışmaktadır, denilmek istenir. 

“Yok etmeye” buyruğu “fesat çıkarmaya” buyruğu üzerine atfedilmiştir. 
Ubeyy'in kıraatinde (aynı manada olmak üzere): ( Jl ) şeklindedir. el-Ha- 
sen ve Katade ise bu kelimeyi son harfini ötreli olarak okumuşlardır. Bu oku- 
yuşun açıklanması ile ilgili birkaç görüş vardır. Bir görüşe göre: “Hoşuna gl- 
der” fiiline atfedilmiştir. Ebu Hatim de der ki: Bu kelime “fesat çıkarmaya (ça- 
lışır)” üzerine atfedilmiştir. Çünkü bunun anlamı: Fesat çıkarmaya... yok et- 
meye çalışır” şeklindedir. Ebu İshak der ki: O helâk olur, anlamındadır. 

İbn Kesir'den ise “ya” harfi üstün sondaki “kef” harfi de ötreli olmak üze- 
re Cg) şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. Aynı şekilde (ekin ve nesil 
anlamlarına gelen): ( İŞ EE ) kelimeleri de bu fiilin faili olmaları se- 
bebiyle merfu okunmuşlardır. (Buna göre mana: Ve ekin ve nesil helak 
olur, şeklinde olur.) Bu aynı zamanda el-Hasen'in, İbn Ebi İshak'ın, Ebu Hay- 
ve ile İbn Muhaysın'ın da kıraatleridir. Abdülvaris bunu Ebu'l Amr'dan da ri- 
vâyet etmiştir. 

Bazıları ise bu kelimeyi “ya” ve “lâm” harfleri üstün olarak Gİ) şek- 
linde ve ondan sonra gelen “ekin” anlamındaki (s1) kelimesini de ötre- 
li olarak okumuşlardır ki bu fiil (5# #3) türünden bir söyleyiş ile kullanılır. 

Âyet-i kerimede kastedilen kişi ekinleri yakıp eşekleri kesmek suretiyle 
fesat çıkartan el-Ahnes'tir. Bunu et-Taberi söylemiştir. Başkaları da şöyle der: 
Fakat bu âyet-i kerime bütün insanlar hakkında umumidir. Kim onun dav- 
ranışı gibi amel ederse bu şekilde bir lanete ve cezaya hak kazanır. 

Kimi ilim adamı şöyle der: Bir eşek öldüren yahut da bir harman yığını- 
nı yakan bir kimse kınanmayı hak eder, Kıyamet gününe kadar uğursuzluk 
onun yakasını bırakmaz. 

Mücahid der ki: Burada anlatılmak istenen şudur: Zalim kimse yeryüzün- 
de fesat çıkartır. Allah da yağmur yağdırmaz, böylelikle ekin de nesil de he- 
-lak olur, gider. 
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Bir görüşe göre ise ekinden kasıt kadınlar, nesilden kasıt da çocuklardır. 
Bunun böyle olmasının sebebi şudur: Munafıklık, sözbirliğini ortadan kaldı- 
rr, parçalanmaya ve çarpışmaların ortaya çıkmasına sebep olur. Bu da insan- 
lann helak olmasına nedendir. ez-Zeccac bu manada açıklamada bulunmuş- 
tur, Yeryüzünde sa'yelmek (koşmak; mealde; çalışmak) hızlıca yürümek 

atlemektir. Bu ise insanlar arasında fitneyi ve kavgayı çıkarmayı ifade eder. 
Doğrusunu en tyi bilen Allah'tır. 

Hadis-i şerifte şöyle denilmektedir: “İnsanlar zalimi görüp de onun elle- 
rini yakaılamazlarsa (yapmak istediği zulümden alıkoymazlarsa) aradan faz- 
la bir zaman geçmeksizin Allah Teâlâ kendi katından bir ceza ile hepsini ce- 
#alandırır." “? Buna dair açıklamalar ileride inşaallah gelecektir. 

Yüce Allah'ın: “Ekini ve nesli yok etmeye çalışır” buyruğundaki ekin (el 
hars): Sözlükte yarmak demektir. Kendisi ile yerin yarıldığı şeye mihras (ka- 
rasaban ve benzeri aletler) de buradan gelmektedir. Hars aynı zamanda 
malı kazanmak ve toplamak da demektir. Hadis-i şerifte şöyle denilmekte- 
dir: “Ebediyyen yaşayacakmışsın gibi dünyan için hars yap (kazan).” “2 
Hars aynı zamanda ekin, hurrâs ise çiftçiler demektir. “Kur'ân'ı hars et” de- 
nildiği zaman onu etüd et, incele denmek istenir. “Dişi devenin harsedilme- 
si” ise güçsüz düşünceye kadar sırtında yol alınması demektir. “Ateşin har- 
sedilmesi” ateşin karıştırılması demektir. Mihrâs da tandırın ateşinin kendi- 
siyle karıştırıldığı şey demektir. Bu açıklamaları el-Cevleri yapmıştır. 

Nesil ise her dişiden çıkan yavruya verilen addır. Bu kelime asıl anlami 
itibariyle çıkmak ve düşmek demektir. O bakımdan saçın dökülmesine, ku- 
şun tüyünün dökülmesine de denilir. Şu âyet-i kerimelerde de aynı kökten 
gelen fiiller kullanılmıştır: “Hemen Rablerinin huzuruna sür'atle gidiverir- 
ler” (Yâsin, 36/51); “Ve onlar her yüksekçe yerden sür'atle gelirler.” (el-En- 
biya, 21/96) İmruu'i-Kays da şöyle demektedir: 


a ELİ a li deki 
“O halde elbiselerimi elbiselerinden ayır, birbirlerinden ayrı kalsınlar” 


Derim ki: Âyet-i kerime çiftçiliğe, yeri ekmeye ve ağaç dikmeye -bunu çift- 
çiliğe hamlettiğimiz takdirde- delalet etmektedir. Aynı şekilde nesle talip ol- 
maya da delildir. Nesil ise hayvanın artmasıdır. İnsan hayatı da bununla ayak- 
ta durur. Bu, sebepleri terketmeyi teklif edenlerin görüşlerini reddetmekte- 
dir. Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle ileride gelecektir. 

“Allah ise fesadı sevmez.” el-Abbas b. el-Fadi der ki: Fesad demek ha- 


(1) Ebü Dâvüd, Melâhim 17; Tirmizt, Tefsir 5. süre 17; İbn Mâce, Fiten 20; Müsned, 1, 2, 5,7 
(2) İbnw'l-Esir, en-Nihâye, 1, 359; el-Azizi, es-Sirâcu'l-Münir, 1, 232'de yakın manada, za- 
yıf olduğu kaydıyla. 
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rab olmak demektir. Said b. el-Müseyyeb der ki: Dirhemlerden kesmek, yer- 
yüzünde fesat çıkarmak cümlesindendir. Atâ der ki: Atâ b. Münebbih adın- 
da bir adam bir cübbe giyerek ihrama girdi. Peygamber (sav) ona o cübbe- 
yi üzerinden çıkarmasını emretti. ©) Katade dedi ki: Ben Atâ'ya şöyle sordum: 
Biz böyle bir kimsenin o cübbeyi yarması gerekir, diye işitirdik. Atâ dedi ki: 
Muhakkak Allah fesadı sevmez. 

Derim ki: Âyet-i kerime genel ifadesiyle -arzda olsun, malda olsun, din- 
de olsun- her türlü fesadı kapsamına almaktadır. Yüce Allalv'ın izniyle sahih 
olan görüş de budur. 

Şöyle de denilmiştir: Allah'ın fesadı sevmemesinin anlamı, salah ehli olan 
kimselerin fesad yapmasını sevmez ya da dinen fesadı sevmez, demektir. 

Bunun, Allah fesadı emretmez, anlamına gelme ihtimali de vardır. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


b> 
EE E ARENAEN 
E İİ; 


206. Ona: “Allah'tan kork” denildiği zaman izzet kendisini günah 
işlemeye sürükler. İşte öylesine cehennem yeter. Gerçekten o 
ne fena bir döşektir! 


Böbürlenip kendisini beğenen, kâfir ve münafıkın niteliği budur. Mü'min 
için bunun bazı hallerine düşmek mekruh görülmüştür. Abdullah der ki: Ki- 
şiye kardeşinin kendisine: Allah'tan kork demesi halinde cevap olarak Sen 
kendine bak, senin gibi birisi mi bana böyle bir tavsiyede bulunacaktır? de- 
mesi günah olarak yeterlidir. 

İzzet: Güçlülük ve galibiyet demektir. Yüce Allah'ın: “Ve o hitapta beni 
mağlub etti (azzeni)” (Sâ'd, 38/23) (Burada azzeni: Beni mağlub etti, izzet 
ile aynı kökten gelmektedir). 

Burada izzet'in hamiyet anlamına geldiği de söylenmiştir. Şairin şu beyi- 
ti de bu kabildendir: 


“Cahilliğinden dolayı bir izzet (hamiyet) onu tuttu da 
Kızgınlıkla geri dönüp gitti ve sıkıntısını belirtti.” 


(1) Buhâri, Hacc 17, Müslim, Hacc 6; Tirmizt, Hacc 20 
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Burudu İzzet'in himaye edebilmek, güçlü ve kuvvetli olmak anlamına gel- 
«diği de söylenmiştir. Yani bu kişi kendisini güçlü kuvvetli gördü, bir kena- 
ra çekilip uzaklaştı, onun bu izzet duygusu da onu yakalayıp hakimiyeti al- 
una alınca günaha sürükledi. 

Katade de der ki: Yani, böyle bir kimseye: Yavaş ol, denildiği zaman ma- 
niyete daha da hızlıca gider. Bunun anlamı ise izzetin onu günah işlemeye 
itmesi demektir. İzzet onu günaha götürecek şekilde yakaladı, anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Yani o izzeti ve cahiliyyet hamiyeti dolayısıyla küfür iş- 
ledi, demek olur. Şu buyruk bu anlamı andırmaktadır: “Aksine o kâfirler iz- 
get içinde (büyüklük taslamakta) ve muhalefet etmektedirler.” (Sa'd, 38/2) 

Bir görüşe göre de “( #94): Günah işlemeye...” kelimesinin başında yer 
alan “be” harfi "lam” anlamınadır. Yani izzet ve hamiyetin onu öğüdü kabul 
etmekten alıkoymasının sebebi, kalbindeki günah yani münafıklıktır. 

Antere'ye ait ve dişi devenin terini anlatan şu beyitte de bu anlamda kul- 
lanılmıştır: 


s., i |» a De >, , -2 p" 
çini iy a id AR a LAS a L SS, 


“Sanki o, güğümün etrafında, 
Altında yakılan ateşten dolayı kaynayan zift ya da katılaşmış katran gibidir.” 


Burada “be” harfinin “ile, birlikte” anlamına geldiği de söylenmiştir. Ya- 
ni izzet, günah ile birlikte onu yakaladı, demektir. Buna göre “be” harfinin 
anlamı te'villere göre değişik olabilmektedir. 

Anlatıldığına göre; yahudinin birisinin Harun er-Reşid'in yanında görüle- 
cek bir ihtiyacı vardı. Bir sene boyunca kapısına gidip geldi, Harun onun ih- 
tiyacını görmedi. Bir gün kapıda bekleyip durdu. Harun dışarı çıkınca önün- 
de duruncaya kadar koştu ve şöyle dedi: Allah'tan kork ey mü'minlerin emi- 
ri, dedi. Bunun üzerine Harun bineğinden indi ve secdeye kapandı. Başını 
kaldırınca ihtiyacının karşılanmasını emretti ve ihtiyacı görüldü. Geri döndü- 
günde ona: Ey mü'minlerin emiri, bir yahudi dedi diye bineğinin üzerinden 
indin, denilince o: Hayır o dediği için inmedim, fakat ben yüce Allah'ın: 
“Ona: 'Allah'tan kork’ denildiği zaman izzet kendisni günah işlemeye sürük- 
ler. İşte öylesine cehennem yeter. Gerçekten o ne fena bir döşektir” buyruğu- 
nu hatırladım. 

“Ona yeter” yani ceza ve ikab olarak cehennem onun için yeterlidir. Ni- 
tekim bir kimseye: Senin başına bu gelenler sana yeter, deyip de başına ge- 
leni hem kendin büyük bir iş olarak görmen ve hem de onun nazarında onun 
büyüklüğünü anlatman için bunu kullanmak da böyledir. 

Döşek (el-mihâd): “el-mehd” kelimesinin çoğulu olup uyumak için ha- 
zırlanan yerdir. Küçük çocuğun mehdi (beşiği) de buradan gelmektedir. 
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Cehenneme “mihâd” denilmesinin sebebi kâfirlerin yerleşecekleri yer olma- 
sından dolayıdır. Cehennem onlar için döşeğin yerini tutar. Bundan dolayı 
da bu ismi almıştır da denilmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi: “Onlara acıklı bir azabı müjdele” (Âli İmran, 3/21). Arap dilinde bunun 
bir benzeri de şu sözlerdir: 


- 
» pa”, 


ERİ Dö pe pi 
“Aralarındaki selâm oldukça acıtan bir darbe (gibi)dir.” 


4. | >, Sem e cg, e AE g3 
ydi di vaa Laal Ali S pi e ij 


Ja 


gr vò alt 


207. İnsanlardan öyle kimseler vardır ki Allah'ın rızasını arayarak 
kendi nefsini satar. Allah kullara çok merhametlidir. 


Yüce Allah munafıkların davranışlarını sözkonusu ettikten sonra mü'min- 
lerin tutumların: zikretmektedir. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime Suhayb er-Rumi hakkında nazil olmuş- 
tur. Rasülullah (sav)'ın yanına hicret etmek üzere yola koyulunca Kureyş'ten 
bir grup onu takip etti. Devesinden indi ve ok torbasında bulunan bütün ok- 
ları çıkardı. Yayını aldı ve şöyle dedi: Andolsun ki aranızda en iyi ok atanın 
ben olduğumu biliyorsunuz. Allah'a yemin ederim, bu torbamdaki bütün ok- 
ları tek tek atmadıkça yanıma ulaşamayacaksınız. Sonra da elimde kaldığı sü- 
rece kılıcımla çarpışıp duracağım. Ondan sonra da istediğinizi yapınız. Ona 
şöyle dediler: Sen bizim yanımıza bir sefil olarak gelmişken senin zengin ola- 
rak bizi bırakıp gitmene fırsat vermeyeceğiz. Bunun yerine Mekke'de malı- 
nın bulunduğu yeri bize söyle, biz de senin arkandan gelmeyeceğiz dediler 
ve bu hususta ona söz verdiler. O da isteklerini yaptı. Rasülullah(sav)'ın hu- 
zuruna gelince yüce Allah'ın: “İnsanlardan öyle kimseler vardır ki Al- 
lah'ın rızasını arayarak kendi nefsini satar” âyet-i kerimesi nazil oldu. Ra- 
sülullah (sav) ona: “Yahya'nın babası, yaptığın alışveriş oldukça kârlıdır” de- 
di ve ona bu âyet-i kerimeyi okudu. “ Bunu Rezin rivâyet etmiştir. Said b. 
el-Müseyyeb (r. anhuma) da böyle demiştir. 

Müfessirler de der ki: Müşrikler Sulhayb'ı yakalayıp ona işkence ettiler. Su- 
hayb onlara: Ben yaşı ilerlemiş bir kimseyim. Sizden veya sizden başkasın- 


(1) Hâkim, el-Müstedrek, III, 398. 
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dan olmamın size bir Zararı olmaz, Malımı alıp beni dinimle başbaşa bırak- 
maya ne dersiniz? dedi. Onlar da bunu kabul ettiler. Buna karşılık onlardan 
bir binek ve yol masrafını vermelerini de şart koşmuştu. Medine'ye çıkıp git- 
ti Hz. Kbubekir, Hz. Ömer (Allah ikisinden de razı olsun) ve bir grup müs- 
Oman onu karşıladı. Hz. Ebubekir ona: Yahya'nın babası ticaretin kârlı ol- 
du deyince; Suluyb ona: Senin ticaretin de asla ziyan etmesin. Böyle deme- 
ne sebep ne? diye sorunca Hz. Ebubekir ona: Senin hakkında işte Allah bu- 
nu İndirdi, dedi ve âyet-i kerimeyi ona okudu. 

el-Hasen der ki: Bu âyet-i kerimenin kimin hakkında nazil olduğunu bi- 
iyor musunuz? Bu âyet-i kerime kâfir ile karşılaşıp da ona şöyle diyen 
müslüman hakkında nazil olmuştur: La ilahe illallah, de. Bunu söylediğin tak- 
dirde malını ve canını korumuş olursun. Ancak bu kâfir böyle bir sözü söy- 
lemeyi kabul etmez. Müslüman ona: Allah'a yemin ederim ben Allah için ca- 
mm satacağım der, ileri atılır ve öldürülünceye kadar çarpışır. 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime ma'rufu emredip münkerden neh- 
yeden kimseler hakkında nazil olmuştur. Hz. Ömer, Hz. Ali ve İbn Abbas 
(r. anhum) da bu şekilde bu âyeti te'vil etmişlerdir. Hz. Ali ile İbn Abbas der 
ki: İki kişi çarpıştı. Münkeri değiştirmek isteyen fesat çıkartana: Allah'dan 
kork! deyince fesat çıkartan bunu kabul etmedi ve kendisini izzete kaptırdı. 
Münkeri değiştirmek isteyen kişi nefsini Allah'a sattı, onunla çarpıştı. 

Ebu'l-Halil dedi ki: Ömer b. el-Hattab bu âyet-i kerimeyi okuyan birisini 
işitir. Hz. Ömer der ki: İnnâ lillah ve innâ ileyhi râciün. Bir adam (bu âyet 
dolayısıyla) kalktı, ma'rufu emretti, münkerden nehyetti ve öldürüldü. 

Yine şöyle denilmiştir: Hz. Ömer, İbn Abbas'ı şöyle derken dinlemiş: İki 
kişi Kur'ân okuyan birisinin bu âyet-i kerimeyi okuduğunu işittikleri bir sı- 
rada kalkıp birbirleriyle çarpıştılar. Ona ne söylediğini sordu o da ona bu şe- 
kilde âyeti açıkladı. Hz. Ömer ona şöyle dedi: Allah senin ömrünü uzun et- 
sin, ey İbn Abbas. 

Bu âyet-i kerime, çarpışmalarda ileri atılan kimseler hakkında nazil olmuş- 
tur da denilmiştir. Hişam b. Âmir, Konstantiniyye'de önündeki saffa hamle 
yaptı ve öldürülünceye kadar çarpıştı. Bunun üzerine Ebu Hureyre: “İnsan- 
lardan öyle kimseler vardır ki Allah'ın rızasını arayarak kendi nefsini sa- 
tar” âyet-i kerimesini okudu. Buna benzer bir rivâyet Ebu Eyyüb'dan da gel- 
miştir. 

Bu âyet-i kerime, er-Raci' gazvesi şehitleri hakkında nazil olduğu da 
söylenmiştir. Katade der ki: Burada sözkonusu edilenler Muhacirler ve En- 
sardır. 

Bir diğer görüşe göre bu âyet-i kerime, Peygamber (sav) hicret etmek üze- 
re mağaraya çıkıp gittiği gece, yatağında bıraktığı Hz. Ali hakkında nazil ol- 
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muştur. İleride buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde 
gelecektir. 

Bu âyet-i kerimenin gene! olduğu da söylenmiştir. Allah yolunda cihâd 
eden, onun uğrunda şehid düşen ya da bir münkeri değiştiren herkesi kap- 
sar. Karşısındaki saffa hamle yapan kişinin hükmüne dair açıklamalar daha 
önceden (el-Bakara, 2/195. âyet 2. başlık) geçmiş bulunmaktadır. Münkeri 
değiştiren kimseye dair açıklamalar, bu kişide aranan şartlar ve hükümleri ile 
ilgili diğer bilgiler ise yüce Allah'ın izniyle Âli İmran Süresi'nde gelecektir. 

“Nefsini satar.” Yüce Allah'ın: “Ve onu değersiz bir pahaya sattılar” 
(Yusuf, 12/20) buyruğu kabilindendir. Satmanın (şira” aslı değiştirmek demek- 
tir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: “Şüphesiz Allah mü'minlerden can- 
larını ve mallarını -onlara cenneti vermek karşılığında- satın almıştır.” (et- 
Tevbe, 9/111) 

Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


AN iz ŞA sia 0 İY AA ça e OLS ül; 


“Eğer dehrin hilesi seni nimetler içerisinde bıraksa bile 
(Başkaları) bu dünyayı Allah'ın ebedi cennetleri karşılığında sattılar” 


Başka bir şair de şöyle demektedir: 


“Ve ben Burd'u sattım ve keşke 
Burd'u sattıktan sonra bir puhu kuşu olsaydım.” 


Burada Burd, bir kölenin adıdır. Bir başkası da şöyle demiştir: 
-f s 


“Ona karşılık bir bedel verir ve onu alıkoyar 
Onun sahibi ise: Hey bunu satın al, der.” 


Burada “nefsin satılması” Allah'ın emirleri uğrunda feda edilmesidir. el- 
Kisai burada yer alan (oL p ) kelimesi üzerinde vakfe yaptığı takdirde “te” 
harfini sakin okuyarak vakfe yapar, diğerleri ise “he” diye okuyup vakfe yap- 
mışlardır. 

Ebuw'l-Ali der ki; el-Kisai'nin “te” ile vakfe yapması ya bu türdeki bir şive- 
ye binaendir veya muzafun ileyh bu kelimenin muhtevası içerisinde olduğun- 
dan dolayıdır. O takdirde asıl kastedilenin muzafun ileyh olduğunun bilin- 
mesi için vasıl halinde bu “te” açıkça okunduğu gibi, vakfedilmesi halinde 
de bu “te” izhar edilip okunur. 
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Bazilari da buradaki *asttı”nın “satın aldı" anlamına geldiğini de söylemiş- 
lerdir. Bu Ayet-i kerimeyi Suhayb hakkında olmakla te'vil edenler böyle bir 
açıklamaya gerek görür. Çünkü o kendi nefsini kendi malıyla satın almıştır. 
Nefsini satmuamuştır. Ancak şöyle denilse durum farklı olur: Suhayb'ın onla- 
ra karpi savaşmaya çıkması kendi nefsini Allah'a satması demektir. Bu tak- 
dirde kelime “satmak” anlamı ile doğru bir şekilde açıklanıp anlaşılabilir. 


1 , Kek » , >. 4, e „Í P e 

ol glasi | yan Y 5 Sek AN gal pi Ga G 
sl. aha e, 

Erap om gae pa al Jiaji 


208. Ey iman edenler, hep birlikte silm'e girin. Şeytanın adımları- 
na uymayın. Gerçekten o, sizin için apaçık bir düşmandır. 


Yüce Allah, insanların mü'min, kâfir ve münafık gibi kısımlara ayrıldık- 
larını beyan ettikten sonra, sizler hepiniz tek bir millet (tek bir din mensu- 
bu) olunuz, İslâm etrafında toplanınız ve onun üzerinde sebat gösteriniz, di- 
ye buyurmaktadır. 

Burada “silm” İslâm anlamındadır. Mücâhid bunu böyle açıklamıştır. 
Ebü Malik de bu açıklamayı İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. Şair el-Kindi'nin 
şu beyiti de bu anlamdadır: 


mer Haan | pas; e) LU LU çi iy 
“Ben aşiretimi silme (İslâm'a) davet ettim, 
Onların, arkalarını dönerek gittiklerini gördüğümde.” 


Yani Kindeliler Peygamber (sav)'ın vefatından sonra Kindeli el-Eş'as b. 
Kays ile birlikte irtidat edince ben onları İslâm'a davet ettim, demektir. 

Diğer taraftan yani bunun İslâm'a girin anlamına olmasının bir diğer se- 
bebi de, mü'minlere hiçbir zaman barış demek olan müsâlemeye (silm yap- 
maya) girmeleri emrolunmamıştır. Aksine Peygamber (sav)'a onlar barışa mey- 
lettikleri takdirde kendisinin de barışa meyletmesi söylenmiştir. Bizzat ken- 
disinin barış işini başlatması ise sözkonusu değildir. Bu açıklamayı Taberi yap- 
mıştır. Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah burada dilleriyle iman ettiklerini ifa- 
de edenlere İslâm'a kalpleriyle de girmelerini emretmektedir. Tavus ve Mü- 
cahid der ki: Dinin emirleri çerçevesine girin, demektir. Süfyan es-Sevri de: 
“Birr'in (iyiliğin) bütün türlerine giriniz (yerine getiriniz) demektir” der, 
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Bu kelime “sin” harfi esreli olarak: *es-silm” şeklinde okunmuştur. 

el-Kisai der ki: Silm ile selm aynı anlamdadır. Basralıların çoğunluğu da 
bu şekilde kabul eder. Her iki kelime de hem İslâm hem de müsâleme (ba- 
rış) hakkında kullanılır. 

Ebü Amr b. el-Alâ ise bunlar arasında fark gözeterek bu kelimeyi bura- 
da İslâm demek olan “es-silm” şeklinde okurken el-Enfal (8/61. âyette) ile 
Muhammed (47/35. âyette)ki kelimeleri “sin” harfini üstün olarak “es-selm” 
şeklinde okumuştur. Üstünlü olarak müsâleme (barışa yapmak) anlamında- 
dır demektedir. Ancak el-Müberred böyle bir ayrımı kabul etmez. Asım el- 
Cehdeti de der ki: Silm İslâm demektir. Selm barış, selem ise teslimiyet ve 
teslim olmak demektir. Ancak Muhammed b. Yezid böyle bir ayrımı redde- 
der ve şöyle der: Dil bu şekilde öğrenilmez. Dil kıyas ile değil, sema' ile (o 
dili konuşanlardan işiterek ) öğrenilir. Böyle bir ayrım gözetenler ise delil ile 
bunu açıklamalıdırlar. 

Basralılar ise, silm, selm ve selem kelimelerinin aynı anlama geldiğini nak- 
letmişlerdir. el-Cevheri de der ki: Silm, barış demektir, üstün de okunur (selm 
şeklinde) esreli de okunur (silm şeklinde). Müzekkeri de müennesi de böy- 
le gelir. Bunun aslı teslimiyet ve itaat etmektedir. Bu bakımdan barış yapma- 
ya da silm ve selm denilir. Şair Züheyr der ki: 


SN Şe ii La; çinli İyi öl Li diş 


“Ve ikiniz dediniz ki: Eğer biz mal ile ve ma'ruf işler ile 
Barışı yeterli görürsek, o zaman barış yaparız.” 


Taberi ise bu kelimenin az önce geçen açıklamalar dolayısıyla İslâm an- 
lamına yorumlanmasını tercih etmektedir. 

Huzeyfe b. el-Yemân bu âyet-i kerimeyte ilgili olarak şunları söyler: İslâm 
sekiz bölümdür. Namaz bir bölüm, zekât bir bölüm, oruç bir bölüm, hac bir 
bölüm, umre bir bölüm, cihâd bir bölüm, ma'rufu emretmek bir bölüm, mün- 
kerden alıkoymak ise bir bölümdür. İslâm'da (bunlardan) herhangi bir bö- 
lümü (payı) olmayan gerçekte ziyandadır. 

İbn Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime kitap ehli hakkında nazil olmuştur. 
Anlamı da şudur: Ey Musa'ya ve İsa'ya iman edenler! Muhammed (sav)'e de 
iman etmek suretiyle bütünüyle İslâm'a giriniz. Müslim'in Sahih'inde ise Ebu 
Hureyre'den gelen rivâyete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Mu- 
hammed'in nefsi elinde bulunana yemin ederim ki, yahudi veya hıristiyan ol- 
sun bu ümmetten her kim beni işitir sonra da benim ile gönderilene iman et- 
meksizin ölürse şüphesiz cehennemliklerden olur.” W 

“( 51): Hep birlikte” kelimesi topluca anlamındadır. Bu kelime silm'den 


(1) Müslim, İman 240. 
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veya "iman edenler" kelimesindeki zumirden haldir. Bu kelime alıkoydum, 
engelledim anlamına gelen ( ois) cden türetilmiştir. Anlamı ise: Sizden her- 
hangi bir kimse İslâm'a girmekten imtina etmesin, demektir. Çünkü ( Lis ) 
men etmek anlamındadır. Hbiseyi yayılıp dağılmaktan alıkoyduğu için göm- 
leğin alt kısımlarının katlanıp dikilmesine ( üs) denilmesi burdandır. Tartı- 
lan şeyi bir arada toplayan ve dağılmasını önleyen terazinin kefesi (kiffe) de 
burdan gelmektedir. İnsanın faydalı ve zararlı şeylerini bir arada toplayan 
(avucuna) kelf denilmesi de burdandır. Yuvarlak şekildeki herşeye de “kif- 
fe," uzunca olan herşeye ise “küffe” denilmektedir. Gözleri görmeyene 
*mektdf” denilir. Kalabalığa “kaaffe” denilmesi ise dağılmaktan imtina etme- 
lerinden doluyıdır. 

“Şeytanın adımlarına uymayın” buyruğu bir nehiydir. Buna dair açıkla- 
malar daha önceden (el-Bakara, 2/162. âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadir. 

Mukatil der ki: Abdullah b. Selâm ve arkadaşları namazda Tevrat okumak 
ve Tevrat'ta bulunan bazı hükümlere göre amel etmek için izin istediler. Bu- 
nun Üzerine: “Şeytanın adımlarına uymayın” buyruğu nazil oldu. Çünkü Mu- 
hammed (sav), peygamber olarak gönderildikten sonra sünnete tabi olmak, 
şeytanın adımlarından evladır. 

Bunun, şeytanın sizleri çağırdığı yolu izlemeyiniz, anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 

“Gerçekten o sizin için apaçık bir düşmandır.” Düşmanlığı açıkça orta- 
dadır. Buna dair açıklamalar da önceden (el-Bakara, 2/162. âyet 4. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 


y ös > > æ a ~ p apr,- 
Wek Di KELE GaN a U5 oG 
eği 


209. e E A E LONA AA 
hesiz Allab Azizdir, Hakimdir. 


“Size bunca apaçık delil...” Eğer hitap mü'minlere ise bunca mu'cize ve 
Kur'ân âyetleri; eğer hitap iki kitap ehline ise o takdirde apaçık deliller on- 
ların şerlatında varid olan Muhammed (sav)'ın geleceğinin haber verilmesi 
ve onun tanıtılması demektir. “Geldikten sonra ayrılırsanız” yani doğruluk 
yolundan uzaklaşırsanız, “şüphesiz Allah Azizdir, Hakimdir.” 

Âyet-i kerimede geçen zelel (ayrılmak), aslında ayak kayması hakkında 
kullanılır. Daha sonra inançlar, görüşler ve buna benzer hususlarla ilgili ola- 
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rak da kullanılır. Zelle, yezillu, zelel ve zülul, ayağı kaydı, kayar demektir. 

Ebu Simal el-Adevi “zeliltum” diye okumuştur ki, iki ayrı söyleyiştir. Ke- 
limenin asıl anlamı ayağın kayması ile ilgili olmakla birlikte burdaki anlamı; 
saparsanız ve haktan ayrılıp eğri yola giderseniz, demektir. 

Bu âyet-i kerimede günahı bilen kimsenin cezasının, onu bilmeyenin ce- 
zasından daha büyük olduğuna, İslâm davetinin kendisine ulaşmadığı kim- 
senin şer'i hükümleri terketmek dolayısıyla kâfir olmayacağına bir delil var- 
dır. en-Nekkâş'ın anlattığına göre Ka'b el-Ahbâr İslâm'a girdikten sonra 
Kur'ân-ı Kerim'i öğreniyor idi. Ona Kur'ân-ı Kerim'i öğreten kişi burada; “bi- 
lin ki şüphesiz Allah Azizdir, Hakimdir” yerine: Gafurdur, Rahimdir diye öğ- 
retecek olmuş. Bunun üzerine Ka'b: Ben bunun böyle olmasını uygun gör- 
müyorum, demiş. Bu sefer yanlarından bir adam geçmiş. Ka'b ona: Sen bu 
âyet-i kerimeyi nasıl okuyorsun, diye sorunca adam: “Bilin ki şüphesiz Al- 
lah Azizdir Hakimdir” diye okuyorum, deyince Ka'b: Böyle olması gerekir, 
diye cevap vermiş. 

“Azizdir” istediği birşey engellenemez; “Hakimdir” yaptıklarını sapa- 
sağlam ve hikmetli yapar. 


GRİSİ LİN Se ŞE g ia a öö j 
gni- e yi SE, dl Sir Nİ 


210. Onlar buluttan gölgelikler içinde Allah'ın ve meleklerin ken- 
dilerine gelivermesinden ve işin bitirilivermesinden başka 
neyi bekliyorlar? Bütün işler Allah'a döndürülür. 


“Onlar” yani silm'e girmeyi terkedenler “buluttan gölgelikler içinde 
Allah'ın ve meleklerin onlara gelivermesinden ve işin bitirilivermesin- 
den başka neyi bekliyorlar?” Burada sorudan kasıt, red ve inkârdır. Yani on- 
ların başka bekledikleri birşey yoktur. Katade, Ebu Cafer, Yezid b. el-Ka'ka 
ve ed-Dahhâk burada “gölgelikler (diye meal verilen Şi kelimesini (Jb ): 
Gölgeler” şeklinde okumuşlardır. Ebu Ca'fer ise “melekler” kelimesini “bu- 
lutlar”a atfederek ( i SAJ; ) şeklinde okumuştur. İfadenin takdiri: Melek- 
lerle birlikte... şeklinde olur. Araplar: Emir, askerler arasında geldi, derken 
askerlerle birlikte geldi, demek isterler. 

“Zulel: Gölgelikler” kelimesi “zulle”nin kırık (teksir) çoğuludur. “Zulmet: 
Karanlık” kelimesinin çoğulunun “zulem” gelmesi gibi. Salim çoğulu ise 
“zululât” diye gelir. Sibeveyh şu beyiti zikretmektedir: 
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“Öğlen sıcağından yorgun düşmüş yabani hayvanları; 
Gölgeliklerinden barındırınca o inler...” 


“Zullât* ile “zilâl” gölge demek olan “zıll*ın çokluk çoğulududr. Azlık ço- 
Bulu iso "ezlâl" diye gelir. “Zulle”nin çoğulunun “zilâl" olarak gelmesi de 
mümkündür. Nitekim şair (aynı vezinde “kulle"nin çoğulunu “kılâl” diye ge- 
tirmiş ve) şöyle demiştir: 


JAN gla img je 
“Ona testi suyundan katılmış...” 


el-Ahfeş Said der ki: “Melekler” kelimesinin esreli okunması, “melekler ara- 
sında” anlamına gelir. Bununla birlikte merfu olarak okumak daha güzeldir. 

Bu buyruk yüce Allah'ın şu buyruklarına benzemektedir: “Onlar melek- 
lerin kendilerine gelmesinden yahut Rabbinin gelmesinden.... başkasını mı 
bekliyorlar?” (el-En'am, 6/158); “Rabbin gelip melekler de saf saf dizildiğin- 
de..” (el-Fecr, 89/22) 

el-Ferrâ der ki: Abdullah (b. Mes'udin kıraati de şu şekildedir: 

LL ğa JiS İNŞ İN çi Sİ İş öz Ja) Onlar Allah'ın ve melek- 
lerin buluttan gölgelikler içerisinde kendilerine gelivermesinden... baş- 
kasını mı bekliyorlar?” 

Katade der ki: Burada meleklerin gelişinden kasıt, ruhlarını kabzetmek üze- 
re gelmeleridir. Kıyamet gününde gelmeleri şeklinde de açıklanmıştır. Daha 
zahir (kuvvetli) olan budur. Ebu'l-Âliye ve er-Rabi' der ki: Melekler buluttan 
gölgelikler içerisinde kendilerine gelir, Allah da onlara dilediği gibi gelir. ez- 
Zeccâc der ki: Buluttan ve meleklerden gölgelikler arasında gelivermesinden.. 
takdirindendir. 

Şöyle de denilmiştir. Şanı yüce Allah hakkında bu buyruklar zahirinden an- 
laşılan şekliyle değildir. Bunun anlamı onlara Allah'ın emrinin ve hikmetinin 
gelmesidir. Bir görüşe göre de şöyledir: Yani Allah onlara vadetmiş olduğu he- 
sap ve azabını gölgelikler içerisinde getirir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda ol- 
duğu gibi: “Allah onlara hesaba katmadıkları taraftan geldi.” (el-Haşr, 
59/2) Yani Allah'ın onları yardımsız bırakması onların ummadıkları bir yerden 
geldi. Bu ez-Zeccâc'ın görüşüdür. Birincisi ise el-Ahfeş Said'in görüşüdür. 

Gelmenin cezaya ait olma ihtimali de vardır. Burada ceza “gelmek” diye 
ifade edilmiştir. Nitekim Nemrut kıssasında korkutmak ve azablandırmak da 
“gelmek” diye ifade edilmekte ve şöyle buyurulmaktadır: “Nihâyet Allah on- 
ların binalarına temelden geldi” yani çöktürerek azab etti) de üstlerindeki 
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tavan tepelerine göçtü..” (en-Nahl, 16/26) Nadiroğulları kıssasında da yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah onlara hesaba katmadıkları taraftan gel- 
di ve kalplerine korku düşürdü.” (el-Haşr, 59/2) Bir başka yerde de şöyle bu- 
yurmaktadır: “Bir hardal tanesi ağırlığınca olsa bile Biz onu getiririz." (el- 
Enbiya, 21/47) 

Gelmenin, getirmenin bu anlamlara gelme ihtimalinin sebebi, asıl anlamı- 
nın dilcilere göre birşeyi kastetmek olmasından dolayıdır. Buna göre âyet-i 
kerimenin anlamı şöyle olur: Onlar yüce Allah'ın kendilerini cezalandırmak 
kastı ile yarattıklarından bir topluluk ile birlikte, fiillerinden bir fiilini izhar 
etmesinden ve onların hakkında dilediği işi hükmetmesinden başkasını mı 
bekliyorlar? Şanı yüce Allah bir fiil icad edip bunu “nüzul (inmek), istiva et- 
mek” gibi isimlerle adlandırdığı gibi, aynı şekilde (gelecekte de) bir fiil 
icad eder ve buna “gelmek” adını verir. O'nun fiilleri ise araçsız ve illetsiz- 
dir. O eksikliklerden münezzehtir. 

Ebu Salih yoluyla gelen rivâyette İbn Abbas şöyle demiştir: Bu tefsir edi- 
lemeyen gizli tutulmuş bilgilerdendir. Kimi müfessirler de bu âyet-i kerime- 
yi tefsir etmeye dair birşey söylemeyip susmuşlar, kimisi de belirttiğimiz şe- 
kilde te'vil etmişlerdir. 

Kimilerine göre buradaki anlam, Allah Teala'nın gölgeliklerle onlara gel- 
mesi şeklindedir. Hadis-i şerifte geçen: “Allah onlara ... suretinde gelir” (D ifa- 
desindeki anlam, Allah onlara imtihan olmak üzere bir suret gösterir, demek- 
tir. Bu ve buna benzer Kur'ân-ı Kerim'de vesair haberlerde gelen ifadelerin 
intikal, hareket ve zeval gibi anlamlara çekilmesi caiz değlidir. Çünkü bu gi- 
bi şeyler yer kaplayan ve cisimlerin niteliklerindendir. Yüce ve büyük olan 
Allah, bundan münezzehtir. Cisimlere benzemekten oldukça yüce, celal ve 
ikram sahibidir. 

Âyet-i kerimede geçen “el-Ğamâm” beyaz ve ince buluttur. Ona bu adın 
veriliş sebebi daha önceden de geçtiği üzere (el-Bakara, 2/57. âyet 1. baş- 
lık) örtücü olmasındandır. 

Muâz b. Cebel, “işin bitirilmesini”; Yahya b. Ya'mer çoğul olarak “işlerin 
bitirilmesini” anlamına gelecek şekilde okumuşlardır. Cumhur ise: “İşin bi- 
tirilmesini” (anlamına gelecek şekilde) okumuşlardır. Anlamı ise: Ceza ger- 
çekleşmiş ve isyankârlar azab edilmiş olacaktır, demektir. 

İbn Amir, Hamza ve Kisai “işler döner” anlamına gelecek şekilde; 

(3 Jli & 7 ) diye okumuşlardır. Bunun delili ise yüce Allah'ın şu buyruk- 
larıdır. “Bilin ki işler Alllah'a döner” Ceş-Şürâ, 42/53); “Dönüşünüz Al- 
lah'adır.” (el-Maide, 5/48, 105) Diğerleri ise “döndürülür” anlamında: 

( 5 ) diye okumuşlardır. Bu da güzel bir okuyuştur. Bunun delili ise yü- 


(1) Merhum müfessirin işaret ettiği bu uzunca hadis için bk. Bukârt, Tevhid 24; Müslim, 
İman 299; Dârimi, Rikaak 83. 
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ve Allalı'ın şu buyruklarıdır: “Sonra döndürülürsünüz.” (et-Tevbe, 9/94); 
"Sonra Allah'a döndürülürler.” (el-En'am, 6/62); “Ve eğer Rabbime döndü- 
rülürsem andolsun ki..” (el-Kehf, 18/36) 

ller iki kıraat de güzeldir ve aynı anlama gelir. Asıl şekil ise birincisidir, 
Bunun meçhul fiil olarak kullanılması ise bir genişliktir ve fer'i bir husustur. 
İşler zaten önceden de sonradan da Allah'a döner. Özellikle Kıyamet günün- 
de bunun sözkonusu edilmesi, dünyadaki malik ve hükümdarların Kıyamet 
gününde bütünüyle ortadan kalkacaklarına dikkat çekmek içindir. 

b 


Z- æ Wu Oys CE E 


aii AZ) AYA be e eS sk 
Cai k] ` ' 
sr o ” ` á a 4 pe 
gripin A ayl ok el Ke Ep 


211, İsrailoğullarına sor: Biz onlara apaçık nice âyetler verdik, di- 
ye. Kim Allah'ın nimetini kendisine geldikten sonra değiştirir- 
se şüphesiz Allah, cezası pek şiddetli olandır. 


“İsrailoğullarına sor” buyruğunda yer alan ve “sor” anlamına gelen: ( de) 
kelimesi burada hemzesiz olarak gelmiştir. Denildiğine göre Arapların bu ke- 
limede yer alan vasi elifinin burada yazılmaması buna karşılık ( Jlf; ) ke- 
limesinde yazılması ile ilgili olarak iki görüş vardır. 

Birincisine göre kimisinde yazılır, kimisinde yazılmaz. Kur'ân-ı Kerim'de 
her iki şekilde de kullanılmıştır. Bu bakımdan hemzenin yazılıp yazılmama- 
sı hususunda mushaf hattına tabi olmak gerekir. 

İkinci açıklamaya göre ise bu kelimenin kullanıldığı söz dizisinin değişik- 
liğine göre hemze yazılır veya yazılmaz. Başlangıç olan sözlerde hemze ya- 
zılmaz. Burada yer alan “İsrailoğullarına sor” buyruğunda “buna hangile- 
ri kefildir? diye” (el-Kalem, 68/40) buyruğunda hemze yazılmazken atfedil- 
mesi halinde hemze yazılır. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Ve 
o kasabaya sor.” (Yusuf, 12/82); “Ve Allah'tan lütfundan isteyiniz.” (en-Ni- 
sa, 4/32) buyruklarında olduğu gibi. Bu açıklamaları Ali b. İsa yapmıştır. 

Ebu Amr'ın İbn Abbas'tan yaptığı bir rivâyete göre o bu kelimeyi (bu 
âyet-i kerimede) aslı üzere (Jİ! ) şeklinde okumuştur. Kimisi de harekeyi 
“sin'e nakledip vasıl “elif”ini olduğu gibi bırakmak suretiyle ( Jj) şeklinde 
okumuştur. ®© 


(1) Burada “nice” anlamına gelen “kem” edatına ve âyet-i kerimedeki bazı lafızlar hakkın- 
da nahve dair açıklamalar ihüvâ eden birkaç satırlık bir bölüm, gerek görülmediğinden 
tercüme edilmemiştir. 
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“Biz onlara apaçık nice âyetler verdik diye” buyruğu ile kastedilen şu- 
dur: Muhammed (sav)'ın durumu ile ilgili onu tanıtıcı ve peygamberliğine de- 
lalet eden şekilde onlara gelen âyetler ne kadar da çoktur! 

Mücahid el-Hasen ve başkaları der ki: Bununla kast edilen, Musa (a.s)'ın 
getirmiş olduğu denizin yarılması, buluttan gölgeler, asa, el ve buna benzer 
mucizelerdir. Yüce Allah peygamberine onları azarlamak ve başlarına kak- 
mak üzere onlara böyle bir soru sormasını emretmektedir. 

“Kim Allah'ın nimetini kendisine verdikten sonra değiştirirse...” Her 
ne kadar kendilerine işaret olunanlar İsrailoğulları ise de herkesi kapsayan 
genel bir lafızdır. İsrailoğullarına işaret olunmasının sebebi ise, kitaplarında 
bulunanları değiştirmeleri ve Muhammed (sav)'ın peygamberliğini inkâr et- 
meleridir. Bu bakımdan buradaki ifadeler yüce Allah'ın nimetini değiştiren 
herkes hakkında geçerlidir. Taberi der ki: Buradaki nimetten kasıt İslâm'dır. 
Bu da birinci açıklamaya yakın bir açıklamadır. İfadenin kapsamına Kureyş 
kâfirleti de girer. Çünkü Muhammed (sav)'ın peygamber olarak aralarından 
gönderilmesi onlara bir nimettir. Onlar bu nimeti kabul ve ona karşılık şü- 
kür edecekleri yerde, küfür ve inkârla değiştirdiler. 

“Şüphesiz Allah cezası pek şiddetli olandır.” Bu, tehdit manasını ihtiva 
eden bir haberdir. 

İkab (ceza); (“topuk ve sol” gibi anlamlara gelen) el-akib”den gelmiştir. 
Sanki ceza veren kişi (muâkib) cezalandırdığı kimsenin topuğunun izleri ar- 
dından yürüyor gibi kabul edilerek bu kelime verilmiştir. Binicinin ukbesi (ata 
binmek üzere topuğunu dayadığı yer) ile tencerenin ukbesi (ariyeten tence- 
re alan bir kimsenin yemek pişirdikten sonra tencerenin dibinde bir miktar 
yemek bırakıp sahiplerine geri vermesi) de buradan gelmektedir. İkaab ve 
ukübet (ceza) ise genelde günahın akabinde olurlar. («Şi ağle 45s ): Güna- 
hı dolayısıyla onu cezalandırdı, demektir. 
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212. Dünya hayatı kâfirlere süslendi. Onlarsa iman edenlerle alay 
ediyorlar. Halbuki takvâ sahipleri Kıyamet gününde onların üs- 
tündedirler. Allah dilediğine hesapsız rızık verir. 
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“Dünya hayatı kâfirlere süslendi” buyruğunda kastedilen Kureyş'in ile- 
ri yelenleridir. 

Mücahid ve Humeyd b, Kays, bu fiili ma'lum okumuştur. (O takdirde me- 
«li şöyle olur: “Dünya hayatını kâfirlere süsledi”). en-Nehhâs der ki: Böyle 
bir okuyuş şâz bir okuyuştur. Çünkü bunun faili (süsleyeni) kim olduğu da- 
ha önceden söz konusu edilmemektedir. İbn Ebi Able ise burada (süslene- 
nin dünya huyafı olduğunun alameti olmak üzere): “( 43) süslendi” şek- 
linde okumuştur. Bu okuyuşun caiz oluşu buradaki müennesliğin hakiki ol- 
mayışından dolayıdır. Onu süsleyen ise onu da yaratıp icad eden, küfrü de 
yaralandır. Yine şeytan da vesvesesi ve aldatması ile onu süslüyor olabilir, 
Özellikle kâfirlerin sözkonusu edilmesi ise genel olarak böyle bir süsleme- 
yi kubul edip dünyaya yönelmeleri ve buna yöneldiklerinden dolayı da 
Ahirete yüzçevirmeleridir. Zaten şant yüce Allah, insanların hangisinin ame- 
li daha güzeldir diye sınamak üzere yeryüzünde bulunan herşeyi yeryüzü için 
bir süs olmak üzere yaratmıştır. Şeriatın gösterdiği yolu izleyen mü'minleri 
bu süs fitneye düşürmez, aldatmaz. Kâfirlere ise bu hayat süsü egemen 
olur. Çünkü onlar başka bir hayata inanmamaktadırlar. 

Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) kendisine (devlet hazinesine konulmak üzere) 
mallar getirilip önüne bırakılınca şöyle demiş: Allah'ım, bizler bizim için süs- 
lü gösterdiğin şey ile sevinmekten başka birşey yapamıyoruz. 

Yüce Allah'ın: “Onlarsa iman edenlerle alay ediyorlar” buyruğu da Ku- 
reyş kâfirlerine işarettir. Çünkü Kureyş kâfirleri dünyadaki durumlarını bü- 
yük görüyor ve dünya ile adeta imrenilecek durumda olduklarını kabul 
ediyorlardı. Muhammed (sav)'a tabi olanlarla da alay ediyor, onları küçüm- 
süyorlardı. 

İbn Cüreyc der ki: Ona tabi olanları âhireti talep ettikleri için küçümsü- 
yorlardı. Bir görüşe göre ise fakir olmaları, servetlerinin az olması dolayısıy- 
la onları küçümsüyorlardı. Bilal, Suheyb, İbn Mes'ud ve başkaları (Allah on- 
lardan razı olsun) gibi. İşte şanı yüce Allah işlerinin çirkin olması sebebiy- 
le konum ve mevkilerinin düşüklüğüne dikkat çekmek üzere şöyle buyur- 
maktadır: 

“Halbuki takvâ sahipleri Kıyamet gününde onların üstündedirler.” 
Hz. Ali'nin rivâyetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim fa- 
kirliği ya da elinin darlığı sebebiyle mü'min bir erkek yahut mü'min bir ka- 
dını küçük düşürse ya da ona hakaret etse, Allah da o kimseyi Kıyamet gü- 
nünde teşhir eder, sonra da onu rezil eder. Her kim mü'min bir erkek veya 
kadına iftirada bulunur ya da onda olmadık birşeyi onun hakkında söyler- 
se, yüce Allah onu -günahının cezasını çekinceye kadar- Kıyamet gününde 
ateşten bir tepe üzerinde durdurur. Şüphesiz ki mü'minin büyüklüğü Allah 
katında mukarreb bir meleğin büyüklüğünden daha fazladır ve mü'min da- 
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ha keremlidir. Allah'ın tevbe eden mü'min bir erkek veya mü'min bir kadın- 
dan daha çok sevdiği birşey yoktur. Mü'min kişi, tıpkı bir kimsenin ailesini 
ve çocuğunu tanıması gibi semada tanınır.” V 

Şöyle de denilmiştir:”Halbuki takvâ sahipleri Kıyamet gününde onların üs- 
tündedirler.” Bundan kasıt derece itibariyle onlardan üstün olacaklarıdır. Çün- 
kü mü'minler cennette, kâfirler ise cehennemde olacaklardır. 

Burada “üstünde” olmakla mekân itibariyle yukarıda olmanın kastedilmiş 
olması ihtimali de vardır. Çünkü cennet semada cehennem ise aşağıların aşa- 
ğısındadır. Bu üstünde olmanın, mü'minlerin, kâfirlerin kendi kanaatlerinin 
ihtiva ettiği mananın daha da üstüne çıkarılması anlamına gelme ihtimali de 
vardır. Çünkü Kâfirler derler ki: Şâyet öldükten sonra diriliş var ise biz o tak- 
dirde sizin için olandan daha fazla bir paya sahip olacağız. Habbab b. el-Eret'in 
el-Âs b. Vail ile başından geçen olayını anlatan hadis de bu kabildendir. 

Habbab dedi ki: Benim el-Âs b. Vail'den bir alacağım vardı. Ona alacağı- 
mı ödemesini istemek üzere gittim. Bana şöyle dedi: Muhammed (sav)'ı in- 
kâr edip kâfir olmadıkça asla senin borcunu ödemeyeceğim. Bunun üzeri- 
ne ben ona şöyle dedim: Sen ölünceye ve sonra da diriltilinceye kadar onu 
inkâr edecek değilim. Bana şu cevabı verdi: Ben ölümden4onra diriltilecek 
miymişim? O vakit tekrar bana mal ve çocuk verildiği takdirde sana ben de 
borcunu öderim... “ Bu hadis tamamıyla yüce Allah'ın izniyle ileride (Mer- 
yem, 19/77. âyetin tefsirinde) gelecektir. 

(Alay etmek anlamına gelen: >w- ) fiili “min” ve “be” harfi cerleri ile kul- 
lanılır. Tıpkı “dahike ve hezie” fiillerinde olduğu gibi. Bunu el-Ahfeş naklet- 
mektedir. Alay etmek'ten isim: ( 5 yep 5 Pia 4 5.10 ) şekillerinde gelir. 
Yüce Allah'ın şu buyrukları (son) iki şeklide de okunmuştur: “Tâ ki bazısı 
bazısını işte kullansın.” (ez-Zuhruf, 43/32), “Siz onları alaya aldınız.” (el- 
Mu'minun, 23/110) (Bu âyetlerin ilkinde geçen ve: İşte kullanmak anlamına 
gelen ile sonraki âyet-i kerimede: alay konusu anlamına gelen) ( y Ke ) ke- 
limesi; sin harfi hem ötreli olarak hem de esreli olarak okunmuştür. Suhra 
kendisiyle alay edilen kişi, suhera başkalarıyla alay eden kişi demektir. Yi- 
ne “suhra” işte kullanılan kişi anlamındadır. “Suhra olarak kendisine hizmet 
etmesini istedi” ise ona ücretsiz olarak iş teklifinde bulundu, demektir. 

“Allah dilediğine hesapsız rızık verir.” ed-Dahhâk der ki: Yani âhirette 
herhangi bir çalışıp çabalama olmaksızın (böylece rızıklandırır) demektir. Bir 
görüşe göre de bu, sözü geçen mustaz'aflara işarettir, Yani Allah onlara yük- 
sek makam ve mevkiyi rızık olarak verecektir. Buna göre âyet-i kerime on- 
ların üzerindeki nimetin büyüklüğüne dikkat çekmektedir. Onların rızıkla- 


(1) Hadisin kaynağını tesbit edemedik. Ancak Sehl b. Huneyf tarafından rivâyet edilen mana 
itibariyle baş taraflarını andıran bir rivâyet Müsned, III, 487'de yer almaktadır. 

(2) Buhâri, Husümât 10, Buyü' 29, İcâre 15, Tefsir 19. süre 3, 4, 6; Müslim, Münafikin 35; 
Tirmizi, Tefsir 19. süre 7; Müsned, V, 110,111. 
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nn daimi ve sonsuz olacak şekilde, hesapsızca rızıklandırmıştır. Onların na- 
il olavaklar: rizik sayılamaz. 

Bir diğer açıklamaya göre “hesapsız” buyruğu yüce Allah'ın rızkının bir sı- 
latıdır, Onun bu rızkı nasıl harcanıp tüketilebilir ki? Çünkü o kudreti yüce Rab- 
bimizin ihsanı saymakla tüketilemez. O'nun bütün lütfu hesapsızdır. Hesap- 
l olan şey ise kulun önceden işlemiş olduğu amel karşılığında verilendir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rabbinden amellerine uygun bir kar- 
pilih olmak üzere.” (en-Nebe, 78/36) Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Bunun ankimimin, rızık verilenler tarafından umulmayacak bir şekilde rı- 
ziklanmak, şeklinde olma ihtimali de vardır. Yüce Allah'ın: “Ve onu umma- 
dığı bir yerden rızıklandırır.” (et-Talak, 65/3) buyruğunda olduğu gibi. 
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213. İnsanlar tek bir ümmetti. Allah peygamberleri müjdeleyiciler 
ve uyarıcılar olmak üzere gönderdi. Beraberlerinde ihtilaf et- 
tikleri şeyler hakkında insanlar arasında hükmetmek için 
hak ile Kitabı indirdi. Halbuki onun hakkında ihtilafa düşen- 
ler kendilerine kitap verilenlerden başkası değildir. Kendile- 
rine apaçık deliller geldikten sonra birbirlerine karşı olan 
zulümlerinden dolayı (ihtilâfa düştüler). İşte Allah, izniyle iman 
edenleri hakkında ihtilâfa düştükleri hakka ulaştırdı. Allah di- 
lediğini doğru yola iletir, 


“İnsanlar tek bir ömmetti.” Aynı din üzere idiler. Ubey b. Ka'b ile İbn 
Zeyd dedi ki: Burada “insanlar” ile kastedilen, Allah Teala Adem'in belin- 
den onları zürriyetler halinde çıkartıp da Allah'ın vahdaniyetini ikrar ettik- 
leri vakitte Âdemoğullarıdır. 

Mücahid dedi ki: Burada “insanlar”dan kasıt yalnızca Âdem'dir. Tek bir 
kişiye hepsinin adının veriliş sebebi, neslin aslının o olmasından dolayıdır. 
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Bir diğer görüşe göre ise Adem ile Havva'dır. İbn Abbas ve Katade der ki: 
Burada insanlardan kasıt Adem ile Nuh arasındaki nesillerdir. Bunlar on ne- 
sil idiler ki, ihtilafa düşünceye kadar hak üzere idiler. Daha sonra Allah onun 
ardından Hz. Nuh'u gönderdi. 

İbn Ebi Hayseme der ki: Allah, Adem (a.s)'ı yarattığında Muhammed 
(sav)'ı peygamber olarak gönderdiği zamana kadar beşbinsekizyüz yıl geç- 
miştir. Bundan daha fazla bir süre de söylenmiştir. Hz. Adem ile Hz. Nuh ara- 
sında ise binikiyüz sene geçmiştir. Hz. Adem dokuzyüzaltmış yıl yaşamıştır. 
İnsanlar onun zamanında tek bir din mensubu olup aynı dine bağlı idiler. Me- 
lekler onlarla tokalaşır idi. Onlar bu halleriyle İdris (a.s) kaldırılıncaya ka- 
dar devam ettiler, ondan sonra da aralarında anlaşmazlık başgösterdi. Ancak 
bu, su götürür bir açıklamadır. Çünkü sahih kabul edilen görüşe göre Hz. İd- 
ris, Hz. Nuh'tan sonradır. 

Aralarında el-Kelbi ve el-Vakidi'nin de bulunduğu bir grup da şöyle de- 
miştir: Burda kastedilen Hz. Nuh ile gemide bulunanlardır. Bunlar müslüman 
idiler. Hz. Nuh'un vefatından sonra ihtilâfa düşmüşlerdir. 

İbn Abbas şöyle demiştir: Bunlar küfür üzere tek bir ümmet idiler. Kastı 
ise yüce Allah'ın Hz. Nuh'u gönderdiği süredir. Yine ondan gelen bir rivâ- 
yete göre insanlar İbrahim (as) döneminde tek bir ümmet idiler hepsi kâfir 
idiler ve İbrahim bir cahiliyye döneminde dünyaya geldi. Yüce Allah Hz. İb- 
rahim'i ve onun dışında peygamberler gönderdi. 

Bu görüşlere göre (AS): idi, kelimesi asıl şekliyle (yani yardımcı fiil de- 
ğil, asıl anlamıyla tam fiil) geçmişte olup bitmiş olanı ifade etmektedir. 

Âyet-i kerimede insanların “mü'min” olduklarını takdiri olarak kabul 
eden herkes, bu ifadelerde; aynı zamanda ihtilafa düştüler, bunun üzerine 
Allah peygamberleri gönderdi, takdirini yapmaktadır. Böyle bir hazfin bulun- 
duğunun delili ise: “Halbuki onun hakkında ihtilafa düşenler kendilerine 
kitap verilenlerden başkası değildir” buyruğudur. Yani insanlar hak din üze- 
re idiler, ihtilafa düştüler, bunun üzerine de yüce Allah peygamberleri itaat 
edenleri müjdelemek, isyan edenleri de uyarmak üzere gönderdi. 

Onların önceden kâfir olduklarını kabul eden kimseler ise, peygamber- 
lerin onlara (ihtilaf halinde iken) gönderildiğini takdir ediyor demektir. 

“İdi” kelimesinin sübut ifade etmek ihtimali de vardır. Bununla birlikte 
bundan kasıt, cinsin tümünü ifade eden insanların durumunu haber vermek- 
tir ki, eğer Allah lütuf ve ihsanıyla onlara peygamberleri göndermemiş olsay- ' 
dı, şeriatlerden uzak ve hakikatleri bilmemek bakımından onlar tek bir üm- 
met olacaklardı. Buna göre “idi” anlamına gelen ( bLs ) sadece geçmiş z4- 
manı ifade etmeye has bir ifade olmuyor, aksine: “Allah Gafurdur, Rahimdir” 
buyruğunda yer alan ( öis)nın anlamına gelir. 

“Ümmet” kelimesi bir şeyi kastetmek anlamına gelen ( Lis gii )den alın- 
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madir, Bunu göre “Ümmetin anlamı maksatları aynı ve tek olan demektir. Tek 
bir kişiye de *ümmet” denilir. O kimsenin maksadı insanların maksadından 
buşku türlüdür, demek olur. Peygamber (sav)'ın Kuss b. Saide hakkında: “Kı- 
yamelı gününde o tek başına bir ümmet olarak haşrolunacaktır” hadis-i şe- 
rifi bu kabildendir. Aynı şekilde Zeyd b. Amr b. Nufeyl hakkında da böyle 
demiştir. “O 

(iemzenin esreli okunuşuyla) immet ise, nimet gibidir. Çünkü insanlar o 
nimeti maksat olarak gözetirler. Bunun imam anlamına geldiği de söylenmiş- 
lr, Çünkü insanlar, onun yapmayı kastettiğini kastederler. Bu açıklamaları en- 
Nelihâs yapmıştır. 

Ubey b. Ka'b ise “beşer tek bir ümmet idiler” şeklinde İbn Mes'ud da: “İn-: 
sanlar tek bir ümmetti. Onlar ihtilafa düştüler, Allah da ... peygamberleri gön- 
derdi.” anlamına gelecek şekilde okumuştur. 

“Allah peygamberleri.. gönderdi.” Hepsi yüzyirmidört bin peygamber- 
dir. Aralarından rasül olanların sayısı ise üçyüzonüçtür. Kur'ân-ı Kerim'de özel 
isimleriyle zikredilenler onsekizdir. “2 Rasüllerin ilki Ebu Zer hadisinde © be- 
lirtildiği üzere Hz. Adem'dir. Bu hadisi el-Â'curri ve Ebu Hatim el-Busti ki- 
taplarında rivâyet etmişlerdir. İlk rasülün, şefaat ile ilgili hadise “” dayanıla- 
rak Hz.Nuh olduğu da söylenmiştir. Çünkü insanlar ona: Sen ilk rasülsün, di- 
yeceklerdir. İdris olduğu da söylenmiştir. Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın 
izniyle el-A'raf Süresi'nde (7/59. âyette) gelecektir. “Müjdeleyiciler ve kor- 
kutucular olmak üzere” ifadesi hal olarak nasbedilmiştir. 

“Beraberlerinde... Kitabı indirdi.” Burada Kitab'tan kasıt “kitaplar” an- 
lamında kitapların türüdür. Taberi der ki: “el-Kitab”ın başındaki elif lam alıd 
içindir. Bundan kasıt ise Tevrat'tır. “İhtilaf ettikleri şeyler hakkında insan- 
lar arasında hükmetmek için hak ile Kitabı indirdi” buyruğundaki “hük- 
metmek" işi cumhurun görüşüne göre Kitaba isnad edilmiştir. Bu buyruk yü- 
ce Allah'ın: “Bu size karşı hakkı söyleyen kitabımızdır” (el-Casiye, 45/29) buy- 
ruğundaki gibi bir mecazdır. Bir diğer görüşe göre ise, bu her bir peygam- 
ber kendisine indirilen kitap ile hükmetsin diye indirilmiştir, anlamına gelir. 
Her peygamber kitap ile hüküm verince adeta hükmeden kitabın kendisidir. 

Asım el-Cahderi: “| elli ye Se ): İnsanlar arasında hükmolunsun di- 
ye” şeklinde mechul olarak okumuştur ki bu şâz bir kıraattir. Çünkü bundan 
önce zaten “kitap”tan söz edilmektedir. 

Bir görüşe göre de bunun anlamı, Allah insanlar arasında hükmetsin di- 
ye, şeklindedir. 


(1) Bk. Müsned,1, 189. 

(2) Adı geçen peygamberlerden (nebilerden) değil, rasüllerden söz edildiğini hatırlayalım. 
(3) Bk. Müsned, V, 178, 179, 266. 

(4) Bk. Buhâri, Tevhid 19; Müslim, İmam 322-327 
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“Onun hakkında” buyruğundaki zamirin “Kitab”a ait olma ihtimali var- 
dır. Yani Kitap hakkında ancak kendilerine o kitabın verildiği kimseler... ih- 
tilaf ettiler. 

“Kendilerine verilenler”den kasıt bir görüşe göre Muhammed (sav)'a in- 
dirilene aittir. Bu açıklama ez-Zeccac'ın açıklamasıdır. Yani Peygamber (sav) 
hakkında ihtilafa düşenler ancak kendilerine ona dair bilgi verilmiş olan kim- 
selerdir. 

“Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra birbirlerine karşı olan zu- 
Tümlerinden dolayı (ihtilafa düştüler).” Yani onların ihtilafa düşmelerinin tek 
sebebi vardır. O da zulümdür, haksızlıktır. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/90. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Bu ifadeler, onların 
yaptıkları işlerdeki beyinsizliğe ve içine düştükleri çirkinliğe dikkat çekilmek- 
tedir. 

“İşte Allah ... hakka ulaştırdı.” Burada doğruya iletti, irşad etti, demek- 
tir, Yani yüce Allah, Muhammed (sav)'ın ümmetini onlara kendilerinden 
öncekilerin hakkında ihtilafa düştükleri şeyleri açıklamak suretiyle hakka llet- 
ti, hidâyet etti, demektir. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Önceki üm- 
metlerin kimi öbürünün kitabını yalan saydı. Yüce Allah ise Muhammed üme- 
tine bütün kitapları tasdik etme yolunu gösterdi. Bir diğer kesim ise şöyle de- 
mektedir: Yüce Allahı her iki kitap ehlinin, İbrahim yahudi yahut hıristiyan 
idi, şeklinde hakkında ihtilafa düştükleri hususta mü'minleri hakka hidâyet 
etmiş, irşad etmiştir. 

İbn Zeyd ile Zeyd b. Eslem ise, kıble hususundaki ihtilaflarında mü'min- 
leri hakka irşad etmiştir, demektedirler. Çünkü yahudiler Beyt-i Makdis'e doğ- 
“ ru, hıristiyanlar ise doğuya doğru yöneliyorlardı. Cuma günü ile ilgili olarak 
da bu ümmet doğruya irşad edilmiştir. Peygamber (sav) şöyle buyurmakta- 
dır: “İşte bu, hakkında ihtilafa düştükleri gündür. Allah bu güne bizi hidâ- 
yet etmiştir. Yahudiler için yarındır, hıristiyanlar için ise yarından sonraki gün- 
dür.” b 

Oruç da bunlardan birisidir. Kısaca hakkında ihtilafa düştükleri bütün hu- 
suslar bu kabildendir. 

İbn Zeyd şunları da söyler: Kitap ehli ayrıca İsa (a.s) hakkında da ihtila- 
fa düşmüşlerdir. Yahudiler ona iftirada bulundular, hıristiyanlar ise onu rab 
kabul ettiler. Allah ise mü'minleri onu Allah'ın kulu kabul etmelerin: sağla- 
yarak doğruya iletmiştir. 

el-Ferrâ der ki: Bu maklub bir ifadedir. Yani başı sona bırakılmış, sonu ba- 
şa alınmış bir ifadedir. Taberi de bunu tercih etmiştir. el-Ferrâ der ki: Bu ifa- 


(1) Buhârt, Cumua 1, 12, Enbiyâ 54; Müslim, Cumua 20; Nesât, Cuma 1; Müsned, 11, 236, 
243, 249... 
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denin tkeliri şöyledir. Allah mü'minleri -onların hakkında ihtilaf ettikleri şey- 
ler hunununda- hakka irşad etmiş, hidâyet etmiştir. 

İlm Atiyye der ki: el-Ferra'yi böyle bir takdirde bulunmaya iten lafzın on- 
larin hak hususunda ibtilala düşmüş olduklarını ve Allah Teala'nın mü'min- 
leri onların hakkında ihtilafa düştükleri şeylerin bazısında hidâyet eylediği- 
ni ifade edebilmesi korkusudur. Ancak böyle bir açıklama özü itibariyle doğ- 
tu değildir. 

Taberi de el-Herra'dan bunu naklederek buna meyletmiştir. Yüce Al- 
lahan Kitabında bunu gerektiren bir zaruret olmaksızın kalp olduğunu iddia 
etmek acizliktir ve iyi tetkik etmemekten kaynaklanır Çünkü buradaki ifade 
uygun şekliyle ve niteliğine göre açıklanabilir, anlaşılabilir. Çünkü yüce Al- 
lahı'ın: “Hakka ulaştırdı (hidâyet etti)” buyruğu onların hakkı isabet ettirdik- 
lerini gerektirmektedir. Ve ayrıca burada ifade “hakkında” kelimesinden son- 
ra “hak” ile açıklanmakta ve böylelikle hakkında ihtilaf edilen şeyin türü 
beyan edilmektedir. 

el-Mehdevî der ki: “İhtilaf” lafzının “hak” lafzından öne alınması, ih- 
tmam dolayısıyladır. Çünkü burada asıl ihtimam gösterilen, üzerinde duru- 
lan şey “ihtilaf”ın sözkonusu edilmesidir. İbn Atiyye der ki: Bana göre ise bu 
pek güçlü bir açıklama değildir. 

Abdullah b. Mes'ud: “(el ya ae halisi LJ): Haktan ona dair ihtilâfa düş- 
tükleri şeye” yani İslâm'a dair ihtilâfa düştükleri şeye, diye okumuştur. 

Âyet-i kerimede geçen “izniyle” buyruğunu ez-Zeccâc, bunun anlamı il- 
miyle demektir diye açıklamıştır. en-Nehhas der ki: Bu yanlıştır, bunun an- 
lamı; emriyle demektir. Sen birşeye izin verdiğin takdirde onu emretmiş olur- 
sun. Yani Allah, iman edenleri yapmaları gerekeni emretmek suretiyle 
hidâyete ulaştırmıştır. 

“Allah dilediğini doğru yola iletir” buyruğu ise; “Kul kendi hidâyetini ken- 
disi tayin ve tesbit eder," şeklindeki Mu'tezile'nin görüşünü reddetmektedir. 
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214. Yoksa siz, sizden önce geçenlerin bali başınıza gelmeden cen- 
nete girivereceğinizi mi sandınız? Onlara öyle yoksulluklar ve 
sıkıntılar gelip çattı ve sarsıldılar ki hatta Peygamber kendisi. 
ne iman edenlerle birlikte: “Allah'ın yardımı ne zaman?” der- 
lerdi. Bilin ki muhakkak Allah'ın yardımı yakındır. 


“Yoksa siz, sizden önce geçenlerin hali başınıza gelmeden cennete gi- 
rivereceğinizi mi sandınız?” Öyle mi zannettiniz? 

Katade, Süddi ve müfessirlerin çoğunluğuna göre bu âyet-i kerime müs- 
lümanlara oldukça zorluk, sıkıntı, sıcak, soğuk, geçim darlığı ve türlü sıkın- 
tlar gelip çattığı ve durumun yüce Allah'ın: “Ve kalpler gırtlaklara kadar 
varmıştı” (el-Ahzab, 33/10) buyruğunda belirttiği duruma gelindiği zaman, 
Hendek gazvesi hakkında nazil olmuştur. 

Bunun Uhud savaşı hakkında nazil olduğu da söylenmiştir. Bu âyetin bir 
benzeri de Âli İmran Süresi'ndedir: “Yoksa siz, Allah içinizden cihâd eden- 
lerle, sabredenleri belli etmeden cennete girivereceğinizi mi sandınız?” (Âli 
İmran, 3/142) 

Bir kesim de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime yurtlarını ve mallarını müş- 
riklerin ellerinde bırakan, Allaly'ın rızasını tercih edip hicret eden, -diğer ta- 
raftan yahudiler Rasülullah (sav)'a düşmanlıklarını açıkça ortaya koyup ba- 
zı zenginler de münafıklığı içten içe gizlemeleri üzerine- muhacirlere tesel- 
li olmak üzere nazil olmuştur. İşte yüce Allah onların kalplerini hoş tutmak 
üzere: “Yoksa siz... sandınız?” âyetini inzal buyurdu. Burada buyruğun an- 
lamı şudur: Yani sizler sizden öncekilerin mihnete düştükleri gibi imtihan 
olunmadan ve onlar sabrettikleri gibi siz de sabretmeden cennete girivere- 
ceğinizi mi sandınız? 

Anlamın şöyle olması da mümkündür: Sizlere de sizden öncekilere isabet 
eden belânın, musibetlerin bir benzeri gelip çatmadan önce cennete girive- 
receğinizi mi sandınız? 

Vehb b. Münebbil dedi ki: Mekke ile Taif arasında yetmiş tane ölü pey- 
gamber bulundu. Bunların ölümlerinin sebebi açlık ve bit idi, © 

Bu âyet-i kerimenin bir diğer benzeri de şu âyet-i kerimedir: 

“Elif, Lâm, Mim. İnsanlar iman ettik demeleriyle ve imtihan olunmadan 
bırakılıverileceklerini mi sandılar? Andolsun onlardan önce geçenleri Biz 
imtihan etmişizdir.” (el-Ankebut, 29/1-3) Nitekim ileride de gelecektir. 

Bu buyruklarla yüce Allah onları sabretmeye çağırdı ve bu sabra karşılık 
da onlara zafer vadinde bulunarak: “Bilin ki muhakkak Allah'ın yardımı ya- 
kandır” diye buyurdu. 


(1) Vehb b. Münebbih ve benzerlerinin bu gibi rivâyetlerini Kitap ve Sünner'ten destekle- 
yici başka bir delil bulunmadıkça ihtiyada karşılamak gerektiği unutulmamalıdır, 
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Zelsele (sarsıntı) Aşırı derecede sarsmak demektir. Şahıslarda ve durum- 
larda sözkonusu olur. Mesela, Allah yeri sarstı, denildiği gibi yer de hareket 
edip aallandığı zamanı Yer sarsıldı (tezelzelet), denilir. Âyet-i kerimede ge- 
çen: “Sursıldılar” buyruğunun anlamı korkutuldular ve yerlerinden oynatıl- 
dilar, demektir, 

Zelzâl, (xelyeledden isimdir, zelazil ise çoğul olarak zorluk ve sıkıntılar de- 
mektir. ez-Zeccâc der ki: Zelzele aslında birşeyin yerinden kayması anlamı- 
na gelen "zeile“den türemektedir. Buna göre “onu zelzeleye uğrattım” dedi- 
ğin zaman onu, yerinden kaydırmayı tekrarladım, anlamına gelir. Sibe- 
veyli'in görüşüne göre ise “zelzele” fiili asıl itibariyle “dahrece (yuvarladı)” 
li gibi rubal (yani asıldan dört harfli) bir fiildir. 

Nafi (J pi” e X Hatta... derlerdi” buyruğunu “Lam” harfini ötreli olarak 
diğerleri ise üstün olarak okumuşlardır. Sibeveyh'in: (>) kelimesiyle ilgi- 
Ii görüşüne göre; ondan sonra gelen (muzari) fiilin mansub olması iki açı- 
dan, merfu olması da iki açıdandır. Eğer yürüme ve girmenin her ikisi de bit- 
miş ise; “( iyli Ja Sy ) Şehre girinceye kadar yürüdüm,” denilir. 
Yani oraya girene kadar yürüdüm ve yürümenin son noktası orasıdır. Bu 
âyet-i kerimeyi bu şekilde mansub olarak okuyanın kıraati buna göredir. Âye- 
tin dışındaki konuşma ve ifadelerde nasbın diğer şeklinde ise “oraya girmek 
üzere girdim” anlamında aynı ifade kullanılır. Merfu olarak okunmasına da- 
ir iki şekle gelince “( lof p> ©) yani yürüdüm ve ardından oraya gir- 
dim” demek olup her ikisi de olup bitmiş bir hali ifade eder, Yani ben ön- 
ceden yürümüştüm, ardından da oraya girdim, demek olur. Burada (,s”) fi- 
ili (of) harfini takdir ederek amel etmez, çünkü ondan sonra gelen ifade bir 
cümledir. el-Ferazdak'ın dediği gibi: 


“Hayret edilecek birşeydir bu. Küleyb dahi bana sövüyor.” 


en-Nehhâs der ki: Buna göre âyet-i kerimenin (ilgili kelimelerinin) mer- 
fu olarak okunması, mana bakımından daha açık ve daha sahihtir. Yani, öy- 
le sarsıntıya uğratıldılar ki Rasül dahi diyordu ki...: Yani onun dahi durumu 
bu idi. Çünkü anlatılanlar sarsıntıya uğratılmakla alakalı olup onunla ilişki- 
siz şeyler değildir. Ancak nihai durumu ifade etmek üzere ilgili kelimeleri nas- 
betmekte böyle bir anlam yoktur. 

Bu âyet-i kerimede sözü geçen “peygamber”"den kasıt Mukatil'in görüşü- 
ne göre Şa'yâ (İşaya) peygamberdir ki bunun diğer adı Elyesa'dır. el-Kelbi. 
de der ki: Bu ümmetine peygamber olarak gönderilmiş ve bu konuda olduk- 
ça sıkıntılar çekmiş her rasül hakkında sözkonusu olmuştur. O rasülün ken- 
disi dahi: Allah'ın yardımı ne zaman diyecek hale gelmişti. 
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ed-Dahhâk'tan rivâyet edildiğine göre şöyle demiş: Bundan kasıt Muham- 
med (sav)'ın kendisidir. Âyet-i kerimenin nüzulü de buna delalet etmekte- 
dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Âyetin dışında (lsat > o) ile ilgili ikinci şekilde ise: Yürüdüm, şim- 
di de giriyorum, anlamında olup yürümek buna göre olup bitmiştir, girme işi 
de şu anda olmaktadır. il 

Sibevyelv'in naklettiğine göre: “( ira V > uv” X Hastalandı, o kadar 
ki onun iyileşeceğini ymmuyorlar.” Yani şu anda o kendisinden umut kesil- 
miş durumdadır. “ gös Y İçil pe ): Yürüdüm, nihâyet engellenmek- 
sizin oraya giriyorum, ifadesi de buna benzemektedir. 

Mücahid, el-A'rec, İbn Muhaysın ve Şeybe ref ile, el-Hasen, Ebu Ca'fer, İbn 
Ebi İshak, Şibi ve başkaları da nasb ile okumuştur. Mekki der ki: Tercih edi- 
len de budur. Çünkü kurra topluluğu bu şekilde okumaktadırlar. el-A'meş ise: 
“İyi dgs işlh53 Y: Ve sarsıldılar ve peygamber de diyordu ki...” şeklin- 
de (>) yerine “vav” harfini okumaktadır. İbn Mes'ud'un mushafında ise şöy- 
ledir: “(Ji 1335 çö 131353): Ve onlar sarsıldılar sonra yine sarsıldılar ve.... 
diyordu ki.” 

Müfessirlerin çoğunluğu âyetin sonuna kadar olan bölümün peygambe- 
rin ve mü'minlerin söyledikleri sözdür. Yani onlar o noktaya kadar geldiler 
ki, sonunda Allah'ın yardımının geciktiği zehabına kapıldılar. Yüce Allah da 
onlara: “Bilin ki Allah'ın yardımı yakındır” diye buyurdu. 

Bu, Peygamber'in, şüphe ve tereddüt kastıyla değil de; Allah'tan yardımın 
daha çabuk gelmesini istemek üzere söylediği sözler cümlesinden olabilir, 

er-Rasül, bir cins isimdir. 

Bazıları da ifadede takdim ve te'hir vardır, demektedir. İfadenin takdiri şöy- 
ledir; Hatta iman edenler: Allah'ın yardımı ne zaman dediler, rasül de: Bilin 
ki muhakkak Allah'ın yardımı yakındır, diye cevap verdi. Yüksek mevkii do- 
layısıyla rasül, rütbe itibariyle takdim edildi, ardından ise mü'minlerin sözü 
takdim edildi. Buna sebep ise onların söyledikleri sözün zaman itibariyle ön- 
ceden olmasıdır. 

İbn Atiyye der ki: Bu bir tehakkümdür, sözü haklı herhangi bir gerekçe 
olmaksızın anlamından başka bir şekilde yorumlamaktır. 

“Bilin ki muhakkak Allah'ın yardımı yakındır” buyruğunun yüce Allah 
tarafından onların söyledikleri sözün tamamlanıp bitmesinden sonra yeni bir 
cümle olarak verilen bir haber olma ihtimali de vardır. i 

“Allah'ın yardımı ne zaman?” buyruğu, Sibeveyh'in görüşüne göre müb- 
teda olduğu için merfudur. Ebu'l-Abbas'ın görüşüne göre ise bir fiil ile mer- 
fu olmuştur. Yani Allah'ın yardımı ne zaman vukua gelecektir? demektir, 

“Karib: Yakın” kelimesi, “inne: Muhakkak” edatının haberidir. en-Nehhas 
der ki: Kur'ân'ın dışında (yakın kelimesi) mansub gelebilir. 
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“Yakını Karb” kollmenini bu anlamıyla Araplar çoğul da yapmazlar, tes- 
niyesini de yapmazlar, dişisini de söylemezler. Yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadırı “Muhakkak Allah'ın rahmeti ihsan edenlere pek yakındır.” (el-A'raf, 
7/56) Şair de şöyle demektedir: 


., è a , ' ll 


“Akşamı etti mi vay onun haline! 
Ne Haşim'in annesi yakındır ne de Yeşkür kızı Besbâse.” 


"Filan kişi bana yakındır (karib)” anlamındaki ifadelerde ise tesniyesi de 
çoğulu da yapılabilir ve o vakit çoğul şekli “karibüne, akribâu ve kurabâu” 
gelebilir. 
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215. Onlar sana neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: “Hayır tü- 
ründen neyi infak ederseniz; o anne ve babanın, akrabaların, 
yetimlerin, yoksulların ve yolda kalmışlarındır. Şüphesiz her 
ne hayır işlerseniz Allah onu çok iyi bilendir.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“CAEN: Sana... soruyorlar” buyruğunu hafifletmek istersek o takdir- 
de hemzeyi atar, onun harekesini “sin” harfine verip üstün okur, hemzeyi 
de hazfederek: (yka ) diye okuruz. 

Bu âyet-i kerime Amr b. el-Cemuh hakkında nazil olmuştur. Oldukça yaş- 
lı bir ihtiyar idi. Ey Allah'ın Rasülü, dedi, benim malım pek çoktur. Ben o ma- 
lin nesini tasadduk ediyim ve kime infak edeyim? diye sordu. Bunun üzeri- 
ne: “Onlar sana neyi infak edeceklerini soruyorlar” âyeti nazil oldu. (P 


2. Neyi İnfak Edecekler? “2 


(1) el-Vâhidi, Zebâbu Nüzüli1-Kur'ân, s. 69 
(2) Altı satırlık bir yer tutan bu başlık, tamamıyla nahiv ile ilgili açıklamaları ihtiva ettiğin- 
den, gerekli görülmeyip tercüme edilmemiştir, 
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3- Soruyu Soranlar: 

Bu soruyu soranların mü'minler olduğu söylenmiştir. Anlamı şudur: Mal- 
larını infak etmeleri gereken yollar nelerdir? Harcanması, infak edilmesi ge- 
rekeni nereye harcamalıdırlar? 

es-Süddi der ki: Bu âyet-i kerime zekâtın farz olmasından önce nazil ol- 
muştur. Daha sonra farz olan zekât bunu neshetmiştir. 

İbn Atiyye der ki: Bu hususta el-Mehdevi, es-Süddi'ye görüş izafe etmek- 
te yanılarak şu sözleri es-Süddi'ye nisbet etmiştir: Bu âyet-i kerime farz 
olan zekât hakkındadır, daha sonra “anne ve babaya dair hüküm” bu 
âyet-i kerimeden neshedilmiştir. Halbuki İbn Cüreyc ve başkaları da şöyle de- 
miştir: Bu mendubluk ifade eder. Zekât ise burada sözü geçen infaktan 
başka birşeydir. Buna göre âyet-i kerimede nesh söz konusu değildir, âyet- 
i kerime nafile sadakanın harcama yerlerini beyan etmektedir. Varlıklı olan 
bir adamın, ihtiyaç sahibi olan anne ve babaya, onların kendisine göre olan 
nisbetle yiyecek, giyim ve buna benzer hususlarda durumlarını ıslah edecek 
kadarı ile, infakta bulunması vaciptir. | 

Malik der ki: Oğlun babasını evlendirme yükümlülüğü yoktur. Fakat ba- 
basının hanımına infak etmekle görevlidir. Bu ister onun öz annesi olsun, is- 
ter üvey. İmam Malik'in: Oğul babasını evlendirmekle yükümlü değildir, de- 
mesinin sebebi, onun görüşüne göre çoğunlukla babanın evlenmek ihtiya- 
cını duymayacağından dolayıdır. Şâyet babasının evlenmeye mübrem bir ih- 
tiyacı olursa onu evlendirmesi de vacip olur. Eğer bu böyle olmayacak ol- 
saydı, anne babasına gereken infakı yapmasını oğlu için vacip kabul etmez- 
di. İbadetler ile alakalı mali harcamalara gelince, oğlun babasına hac mas- 
rafını veya savaşa gitmek için gerekli masrafları vermek yükümlülüğü yok- 
tur, Ancak onun fıtır sadakasını vermek mükellefiyeti vardır. Çünkü fıtır sa- 
dakası nafaka ve müslüman olmak sebebiyle kazanılan (yerine getirilmesi ge- 
reken) bir haktır. 


4- Ne Harcanırsa Allah Onu Bilir: 

“De ki: Neyi infak ederseniz” buyruğu bir şarttır; “o anne ve babanın 
dır” buyruğu cevaptır. Aynı şekilde “her ne hayır işlerseniz” şart, “Allah 
onu çok iyi bilendir” buyruğu da onun cevabıdır. 

Yetim, miskin ve yolcuya dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/83. 
âyet 5. başlık v.d.) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Akrabaya, yoksul- 
lara, yolculara haklarını ver...” Cer-Rum, 30/38) Hz. Ali ise bunu “(İylai; ): 

, işlerlerse” diye gaib olarak okumuştur. 

Âyetin zahiri haber manasını ihtiva etmektedir ve yapılan amellerin kar- 
şılığını vermek va'dini kapsamaktadır. 
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216. Hoşunuza gitmediği halde savaş üzerinize yazıldı. Halbuki 
hoşlanmadığınız birşey, sizin için hayırlı olabilir. Sevdiğiniz 
şey de hakkınızda şer olabilir. Allah bilir siz bilmezsiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Cihâdın Farz Oluşu: 

Yüce Allah'ın: “Hoşunuza gitmediği halde savaş üzerinize yazıldı” buy- 
ruğunun anlamı farz kılındı, demektir. Bunun benzeri ifadeler daha önceden 
(el-Bakara, 2/178. âyet 2. başlık) geçmiş bulunmaktadır. 

Bazıları da “(pall Sie 5) Üzerinize öldürmek yazıldı” şeklinde oku- 
muşlardır. Şair de der ki: 


d PA — ŞAN eş Leyal, hai a 


“Üzerimize öldürmek ve savaşmak yazıldı; 
Güzel ve (güzelliği dolayısıyla süse) muhtaç olmayan 
zengin kadınlara ise eteklerini toplamak yazıldı.” 


Bu, cihâdın farz olduğunu ifade eder. Yüce Allah bunun kendisi ile sınan- 
dıkları şeylerden olduğunu, cennete ulaşmanın onun ile gerçekleşeceğini be- 
yan etmektedir. 

Savaştan kasıt, kâfir düşmanlarla savaşmaktır. Bu onlar tarafından duru- 
mun karineleri ile bilinen bir husustu. Şu kadar var ki Peygamber (sav)'a Mek- 
ke'de ikamet ettiği süre boyunca savaşa izin verilmemişti. Peygamber hicret 
edince müşriklerden ona karşı savaşanlarla savaşması için izin verilerek 
yüce Allah şöyle buyurdu: “Kendileri ile savaşılanlara -zulmolundukları için- 
(savaşmak üzere) izin verildi.” (el-Hacc, 22/39) 

Daha sonra genel olarak bütün müşriklerle savaşmasına izin verildi. Bu 
âyet-i kerime ile kimlerin kastedildiği hususunda ise tefsir alimleri farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Bundan kastın, özellikle Peygamber (sav)'ın ashabı olduğu 
söylenmiştir. O bakımdan Peygamber (sav) ile birlikte savaşmak, onlar için 
farz-ı ayn idi. Şeriat karar bulup iyice yerleşince, artık bu farz-ı kifaye oldu. 
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Bu görüş Alâ ve Evzai'ye aittir. 

İbn Cüreyc der ki: Ben Atâ'ya sordum. Bu âyet-i kerimeye göre insanla- 
ra savaş farz mıdır? O: Hayır dedi. Bu onlara (ashaba) farz kılınmış idi. 

Ümmetin cumhuru ise şöyle demektedir: Cihâd önceleri tayin sözkonu- 
su olmaksızın kifaye olmak üzere farz kılmış idi. Ancak Peygamber (sav) on- 
lardan savaşa çıkmalarını istediği vakit ona itaat etmenin vacip oluşu sebe- 
biyle, onun bu savaş isteğine olumlu karşılık vermek, onlar için farz-ı ayn 
oluyor idi. 

Said b. el-Müseyyeb der ki: Cihâd her müslüman üzerine muayyen ola- 
rak ebediyyen farzdır. Bunu cl-Maverdî nakletmiştir. 

İbn Atiyye de der ki: Üzerinde icma olunagelen husus şu ki, cihâd Mu- 
hammed (sav)'ın ümmetinin tümü üzerinde farz-ı kifayedir. Onu bu işi ya- 
pan müslümanlar ifa ettikleri takdirde diğerlerinden sakıt olur, Ancak düş- 
man İslâm topraklarına girerse o vakit farz-ı ayn olur. Bu hususa dair açık- 
lamalar yüce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde (5. âyet ve devamında) gele- 
cektir, 

el-Mehdevi ve başkası es-Sevri'den şöyle dediğini nakletmektedirler: Ci- 
hâd bir tatavvudur (nafile ibadettir). İbn Atiyye der ki: Bu ifade bana göre; 
cihâd fiilen yerine getirilmiş olduğu halde ona soru sorulması üzerine ver- 
diği bir cevaptır. O: Bu durumda cihâd bir tatavvudur, diye cevap vermiş ol- 
malıdır. 


2- Nefsi Ölçü Almak: 

Yüce Allah'ın: “Hoşunuza gitmediği halde” buyruğu bir mübtedâ ve ha- 
berdir (yani; Halbuki o sizin için hoş değildir, anlamında). 

Savaş insan tabiatı itibariyle sevilmeyen birşeydir. İbn Arafe der ki 
(âyet-i kerimede geçen) kurh, zorluk demektir. Kerh ise, zorlanılarak mec- 
bur edildiğin şey demektir. Tercih edilen görüş budur. “Kurh” kelimesiyle 
“kerh” kelimesinin aynı anlamda iki ayrı söyleyiş olma ihtimali de vardır. İk- 
râh ise, bir şeye zorlamak demektir. 

Cihâdın hoşlanılmayan birşey olması; cihâd dolayısıyla mal harcamak, ül- 
keden ayrılmak, aileden ayrılmak, insanın bedenini, kafasından ve sair yer- 
lerinden yarılmaya, yaralanmaya maruz bırakmak, azaların kesilmesi ve ni- 
hâyet ölümün sözkonusu olması dolayısıyladır. İşte bundan dolayı cihâddan 
hoşlanmıyorlardı. Yoksa onlar yüce Allah'ın farz kılmasından hoşlanmıyor de- 
ğillerdi. 

İkrime bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Onlar önceleri cihâd- 
dan hoşlanmadılar, daha sonra onu sevmeye ve: “Dinledik ve itaat ettik” de- 
meye başladılar. Çünkü verilen emri yerine getirmek bir zorluğu da ihtiva 
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eder. Pakal onu kargı verilecek olun sevap bilindiği takdirde, o sevaba kar- 
pilik akinti ve zorluklara katlınmanın ehemmiyeti kalmaz, insan nazarında 
bunun değeri küçülür. 

Derim kh İnsana acı veren ve tehlikesinden korkulan bir organı kesmek, 
bir dişli çekmek, kan uldırmak, hacamat yaptırmak gibi işleri hastalıktan iyi- 
leşmek ve mhhatin devam: arzusuyla yapmak gibi işler, bunun dünya haya- 
tındaki birer örneğidir. Ancak ebedilik ve ikram yurdunda, sıdk makamın- 
da, daimi ve ebedi bir hayattan daha faziletli bir nimet olamaz. 


3- Nefsin Hog Görmesi Ya da Görmemesi: 

“Halbuki hoşlanmadığınız birşey sizin için hayırlı olabilir” buyruğun- 
da yer alan (we) kelimesi el-A'sam'a göre burada (5 ) anlamındadır. (Ya- 
nl: “Halbuki hoşlanmadığınız birşey sizin için (gerkeçte) hayırlıdır” anlamın- 
dadır). Bir görüşe göre ise bu kelime vücub ifade eder. Yani Allah tarafın- 
dan verilecek şeyler hakkında kullanıldığı takdirde Kur'ân-ı Kerim'in tümün- 
de Allah'ın o şeyleri vermesinin vacib olduğunu ifade eder. Bundan tek is- 
tisna yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Eğer o sizi boşarsa umulur ki Rabbi siz- 
den daha hayırlı... zevceler verir.” (et-Tahrim, 66/6) 

Ebu Ubeyde der ki: Bu kelime Allah tarafından va'dolunanı vermenin vü- 
cubunu ifade eder. Bu buyrukta anlamı da şudur: Sizler cihâddaki sıkıntıla- 
ri, zorlukları hoş görmeyebilirsiniz. Halbuki o sizin için daha hayırlıdır. 
Çünkü cihâd ile galip gelirseniz zafer kazanırsınız, ganimet elde edersiniz ve 
size ecir verilir. Ölen de şehid olarak ölür. Halbuki sizler rahatı ve savaşı ter- 
ketmeyi seviyor olabilirsiniz. Ama o sizin için daha kötüdür. Çünkü sizler mağ- 
lub edilir, zelil edilir elinizdeki imkânlarınız yok olur, gider. 

Derim ki: Bu doğrudur. Bunun şüphe edilecek en ufak bir tarafı yoktur.Ni- 
tekim Endülüs ülkesinde böyle olmuştur. Oradakiler cihâdı terkettiler. Savaş- 
maktan korktular ve savaştan çokça kaçıp durdular. Düşman da o güzelim 
ülkeyi istila etti. Birtakım kimseleri esir aldı, kimisini öldürdü, kadın ve ço- 
cukları da esir alıp köle yaptı. İnnâ lillah ve innâ ileyhi raciün. Bu bizim el- 
lerimizin işledikleri ve kazandıkları dolayısıyladır. 

Âyet-i kerimenin anlamı ile ilgili olarak el-Hasen der ki: Meydana gelen 
sıkıntı ve musibetlerden hoşlanmamazlık etmeyiniz. Çünkü höşlanmadığın 
nice iş vardır ki, senin kurtuluşun oradadır. Ve sevdiğin nice iş vardır ki, o 
işten dolayı sen atıl kalır, kötürüm olursun. Ebü Said ed-Darir şu beyitleri söy- 
lemiştir: 


“Sakındığın nice iş vardır ki; hoşuna gidecek ve beğeneceğin işi 
sürükleyip getirir. 
O işte sevilen şey gizli kalır ve ondan hoşlanılmayan şey ortaya çıkar.” 
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217. Sana haram aya, onda savaşmaya dair soru soruyorlar. De ki: 
“Onda savaşmak büyük bir iştir. Allah yolundan alıkoymak, 
O'nu inkâr etmek, Mescid-i Haram'dan alıkoymak ve ahalisi- 
ni oradan çıkarmak ise Allah katında daha büyük bir iştir. 
Fitne öldürmeden daha büyüktür. Eğer güç yetirseler sizi dini- 
nizden döndürünceye kadar sizinle savaşmalarını sürdürürler. 
Artık içinizden her kim dininden irtidat eder de kâfir olarak 
ölürse işte onların dünyada da âhirette de amelleri boşa çıkar. 
Onlar ateşliktirler, onlar orada ebedi kalıcıdırlar. 

218. Şüphesiz iman edenler, hicret edip Allah yolunda cihâd eden- 
ler, işte onlar Allah'ın rahmetini umarlar, Allah Gafürdur, Ra- 
himdir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı oniki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetlerin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Sana ... soruyorlar” buyruğuna dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/215. âyet 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Cerir b. Abdulhamid ve Muhammed b. Fudayl, Atâ b. es-Said'den, o Sa- 
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id b, Gübeyr'den o du Ibn Abbas'tan rivâyetle dedi ki: Ben Muhammed (sav)'ın 
ashabından daha hayırlı bir topluluk görmedim. Onlar hepsi de Kur'ân-ı 
Kerim'de yer alan onüç tane mesele dışında ona soru sormadılar. (Bunlar): 
“Sana ay hali hakkında soru soruyorlar.” (el-Bakara, 2/222); “Sana haram 
aya... dair soru soruyorlar” (el-Bakara, 2/217); “Sana yetimler hakkında 80- 
ru soruyorlar” (ci-Bakara, 2/220) Onlar ancak kendilerine faydalı olan şey- 
lore dair soru soruyorlardı. H? 

lbn Abdi'l-Berr der ki: Hadis-i şerifte on üç meseleden ancak üç mesele 
yer almaktadır. Ebu'-Yesar Cündüb b. Abdillah'tan Peygamber (sav), dokuz 
on kişilik bir grup gönderdi, başlarına da Ebu Ubeyde b. el-Haris veya 
Ubeyde b. et-ilaris'i komutan tayin etti. Ayrılmak isteyince Rasülullah 
(sav)'dan ayrılacağı için ağlamaya başladı. Bunun üzerine Abdullah b. Cahş'ı 
(komutan olarak) gönderdi. Ona bir mektup yazdı ve: Şu şu yere ulaşınca- 
ya kadar mektubu okumamasını emretti ve şöyle dedi: “Arkadaşlarından se- 
ninle gelmek üzere kimseyi zorlama. Belirttiği yere ulaşınca mektubu oku- 
du ve istircâda bulunarak: “Allah'ın ve Rasülünün buyruğunu dinleyip itaat 
ediyorum” dedi. Onlardan iki kişi geri döndü, diğerleri kaldılar. Bunlar İb- 
nu'l-Hadrami ile karşılaştılar, onu öldürdüler. O günün Receb'ten olduğunu 
bilmiyorlardı. Müşrikler: Siz haram ayda insan öldürdünüz, dediler. Bunun 
üzerine şanı yüce Allah: “Sana haram aya .... dair soru soruyorlar” âyeti- 
ni indirdi. © 

Bir diğer rivâyete göre ise bu âyetin nüzul sebebi şudur: Kilaboğulların- 
dan iki adam Amr b. Umeyye ed-Damri ile karşılaştılar. O bunların Peygam- 
ber (sav)'ın yanından geldiklerini bilmiyordu. Amr b. Umeyye bu iki kişiyi 
de öldürünce Kureyşliler şöyle dediler: O, bunları haram ayda öldürdü. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Bu âyetin Abdullah b. Cahş seriyesi hakkında nazil olduğuna dair görüş- 
ler daha çok ve daha yaygındır. Buna göre Peygamber (sav) onu dokuz ve- 
ya sekiz kişiyle birlikte Bedir savaşından iki ay önce Cumadelahir ayında, bir 
diğer görüşe göre Receb ayında göndermişti. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) “ed- 
Durer” adlı eserinde- der ki: Rasülullah (sav) Kürz b. Cabir'i takipten -ki bu 
birinci Bedir çıkışı diye bilinir- dönünce Cumadelahire ayının geri kalan gün- 
lerini ve Recep ayı süresince Medine'de kaldı. Recep ayı süresince Abdullah 
b, Cahş b. Riâb el-Esedi'yi, beraberinde muhacirlerden sekiz kişiyle birlikte 
gönderdi. Bu kişiler Ebu Huzeyfe b. Utbe, Ukkâşe b. Mihsan, Utbe b. Ğaz- 
van, Fihrli Süheyl b. Beyda, Sa'd b. Ebi Vakkas, Âmir b. Rabia, Temimli Vå- 
kıd b. Abdullah, Leysli Halid b. Bukeyr idiler. Abdullah b. Cahş'a bir mek- 
tup yazdı ve ona: İki gün süre ile yol almadıkça o mektubu açıp bakmama- 





(1) Dârimi, Mukaddime 18 
(2) Beyhahi, Sünen, IX, 20-21. 
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sını emretti. İki gün yol aldıktan sonra o mektubu açıp okuyacak ve o mek- 
tupta kendisine emredileni yapmak üzere yoluna gidecekti. Beraberindeki 
arkadaşlarından kimseyi de beraber gelmek üzere zorlamayacaktı. Abdullah 
onların komutanı idi. Abdullah b. Cahş (r.a) emrolunduğu şeyi yaptı. Mek- 
tubu açıp okuyunca onda şu ifadelerin yer aldığını gördü: 

“Benim bu mektubumu görür görmez sen hemen Mekke ile Taif arasın- 
da Nahle denilen yerde konaklayıncaya kadar yola koyul. Orada Kureyş'i gö- 
zetle ve onların haberlerine dair bize bilgi topla!” 

Abdullah mektubu okuyunca: Dinledim ve itaat ettim, dedi ve daha son- 
ra arkadaşlarına durumu bildirdi. Onlardan kimseyi zorlamayacağını ve 
kendisine itaat edenlerle birlikte belirtilen istikamete gideceğini, hiçbir kim- 
se itaat etmeyecek olursa tek başına yoluna devam edeceğini belirtti. “O ba- 
kimdan kim şehadeti arzuluyor ise haydi benimle gelsin. Kim de ölümden 
hoşlanmıyor ise geri dönsün,” dedi. Beraberindekiler şu cevabı verdiler: “Se- 
nin sevip arzuladığını hepimiz sever ve arzularız. Aramızdan Rasülulah 
(sav)'ın buyruğuna dinleyip itaat etmeyecek hiçbir kimse yoktur” deyip 
onunla birlikte yola koyuldular, o da Hicaz yoluna koyuldu. 

Sa'd b. Ebi Vakkas ile Utbe b. Gazvan'ın sıra ile bindikleri bir develeri kaç- 
mıştı. Onu aramak üzere geri kaldılar. Abdullah b. Cahş ise diğer arkadaş- 
ları ile birlikte Nahle denilen yerde konaklayıncaya kadar gösterilen istika- 
mete doğru yol aldılar. O sırada yanlarından kuru üzüm ve ticaret malları ta- 
şıyan Kureyş'e ait bir kervan geçti. Bu kervan ile birlikte Amr b. el-Hadra- 
mi -Hadrami'nin adı Abdullah b. Abbad olup Sadeflidir. Sadef ise Hadre- 
mevt'lilerden bir koldur- ile Osman b. Abdullah b. el-Muğire ile onun kar- 
deşi Nevfel b. Abdullah b. el-Muğire -ikisi de Mahzumludur- ile Muğireoğul- 
larının azadlısı el-Hakem b. Keysan da vardı. 

Müslümanlar kendi aralarında danışarak şöyle dediler: Bizler Haram ay- 
lardan Receb ayının son günündeyiz. Onlarla savaşacak olursak Haram ayın 
saygınlığını çiğnemiş oluruz. Eğer bu gece onları bırakacak, ilişmeyecek olur- 
sak bu sefer Harem bölgesine girerler. 

Daha sonra onlarla çarpışmak üzere görüş birliğine vardılar. Temimli Va- 
kid b. Abdullah, Amr b. el-Hadramt'ye bir ok attı ve onu öldürdü. Osman b. 
Abdullah ile el-Hakem b. Keysan'ı da esir aldılar, Nevfel b. Abdullah ise ka- 
çıp kurtuldu. Daha sonra iki esir ve kervan ili birlikte (Medine'ye) geldiler, 

Abdullah b. Cahş onlara: Aldığınız ganimetin beşte birini Rasülullah 
(sav)'a ayırınız dedi, onlar da bunu yaptılar. Bu, İslâm tarihindeki ilk beşte- 
birdir. Daha sonra yüce Allah'ın: “Bilin ki ganimet olarak aldığınız herhan- 
gi bir şeyin beşte biri şüphesiz Allah'ın ve Rasülü'nün...dür.” (el-Enfal, 
8/41) buyruğu nazil oldu. Böylece Allah ve Rasülü, Abdullah b. Calış'ın bu 
uygulamasını benimsedi, onu beğendi, Kıyamet gününe kadar ümmet tara- 
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Ondan uygulanacak bir hüküm olarak tesbit etti. 

İslâm tarihinde alınan ilk ganimet odur. İlk kumandan da Abdullah b. 
calış'ır. Amr b, el-Hadrami de ilk savaş maktulüdür. 

Rusodlullalı (sav) haram ayda İbnu'-Hadrami'nin öldürülmesini tepkiyle kar- 
şılaıtıştı. Bu durum ise ötekilerini oldukça üzmüş ve etkilemişti. Bunun üze- 
tine guu yüce Allah: “Sana haram aya, onda savaşmaya dair soru soruyor- 
Jar” Ayetini sonuna kadar indirdi. 

Rasülullah (sav) esir alınan iki kişiyi fidye karşılığında salıvermeyi kabul 
elti. Osman b.Abdullah ise Mekke'de kâfir olarak öldü. el-Hakem b. Keysan 
ise İslüm'a girdi ve Bi'r-i Maüne'de şehid düşünceye kadar Rasülullah (sav) 
ile birlikte kaldı. (Develeri kaçmış bulunan) Sa'd ve Utbe ise Medine'ye sa- 
limen geri döndüler. 

Bir diğer görüşe göre Sa'd b. Ebi Vakkas ile Utbe'nin develerini aramak 
üzere koyulmaları Abdullah b. Cahş'tan alınan bir izin üzere olmuş idi. Amr 
b, el-Hadrami ve arkadaşları ise Rasülullah (sav)'ın ashabını görünce ondan 
korktular. Abdullah b. Cahş: Bunlar sizden korktular, haydi herhangi birini- 
zin başını traş edin ve bu kişi onların karşısına çıksın, dedi. Onu başı traş ol- 
muş olarak gördüklerinde güvenlik duyarlar ve bunlar umre yapan kimse- 
lerdir, onlardan size zarar gelmez, derler. Diğer taraftan da onlarla savaşmak 
konusunda kendi aralarında danıştılar... 

Yahudiler (Rasülullah -s.a-ın aleyhine olayı yorumlayarak kendi adlarına 
da) “) hayra yorumlayarak (tefeüül) şöyle dediler: Vâkid (ateş yakan demek- 
tir)'in anlamı savaş ateşinin tutuşacağı, Amr savaşın uzun süre devam ede- 
ceği, el-Hadrami ise savaşın hazır (yakın) olacağı anlamına gelir. 

Mekkeliler de esirlerini kurtarmak amacıyla fidye gönderdi iseler de 
(Peygamber -sav-) şöyle buyurdu: Sa'd ve Utbe geri dönünceye kadar onla- 
n fidye karşılığında bırakmayız. Şâyet geri dönmeyecek olurlarsa bu iki 
esiri onlara karşılık öldüreceğiz. Sa'd ile Utbe geri dönünce Hz. Peygamber 
onların fidyesini kabul etti. e-Hakem İslâm'a girdi ve Bi'r-i Maune'de şehid 
olarak öldürülünceye kadar Medine'de kaldı. Osman ise Mekke'ye geri dön- 
dü ve orada kâfir olarak öldü. Nevfel ise Ahzab günü müslümanların yanı- 
na Hendeği aşıp geçmek üzere atının karnını topuklayarak aşmak istemiş, an- 
cak atı ile birlikte hendeğin içine düşmüş, birlikte parçalanmışlardı. Allalı onu 
kahretsin. Müşrikler para mukabili onun leşini almak istediler, Rasülullah (sav) 
da: “Alınız onu, onun leşi de pis ve murdardır, buna karşılık alınacak diye- 
ti de pis ve murdardır.” 

İşte yüce Allalı'ın: “Sana haram aya, onda savaşmaya dair soru soruyor- 
tar” buyruğunun nüzu! sebebi budur. 


(1) Parantez içi ifadeler Taberi, HI, 348'den, 


Bakara: 217-218 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 181 





İbn İshak ise Amr b. el-Hadrami'nin öldürülüşünün -az önce geçtiği üze- 
re- Receb'in son günü olduğunu zikretmektedir. Taberi'nin es-Süddi ve baş- 
kalarından yaptığı rivâyete göre bu Cumadelahire'nin son günü olduğunu zik- 
retmektedir. Ancak birincisi daha meşhurdur. İbn Abbas'tan bu olayın Receb'in 
ilk gecesi olduğuna dair rivâyet de varid olmuştur. Bu rivâyete göre müslü- 
manlar henüz o geceyi Cumadelahire'den kabul ediyorlarmış. 

İbn Atiyye der ki: es-Sahib b. Abbad, e/-Esediye diye bilinen risalesinde 
belirttiğine göre Abdullah b. Cahş, mü'minlerden bir topluluğa emir olarak 
tayin edildiğinden dolayı, o zaman dahi “mü'minlerin emiri” diye adlandırıl- 
mış idi. 


2- Âyet-i Kerime Neshedilmiş midir? 

İlim adamları bu âyet-i kerimenin neshedilmesi hususunda farklı görüş- 
lere sahiptir. Cumhür nesholunduğunu ve Haram aylarda müşriklerle sava- 
şın mübah olduğunu belirtmektedirler. Ancak bunu hangi âyetin neshettiği 
hususunda farklı görüşlere sahiptirler. ez-Zühri der ki: Bu âyet-i kerimeyi: 
“Müşriklerle topluca savaşınız” (et-Tevbe, 9/36) buyruğu neshetmiştir. Bir 
görüşe göre ise; bunu Peygamber (sav)'ın Haram ayda Sakiflilere gaza yap- 
ması ve Ebu Âmir'i '” yine haram ayda Evtaslılar üzerine gazaya gönderme- 
si olayı neshetmiştir. 

Bir başka görüşe göre ise bunu nesheden Zülkade ayında savaşmak üze- 
re yapılan Rıdvan bey'atidir. Ancak bu zayıf bir görüştür. Çünkü Peygamber 
(sav) Hz. Osman'ın Mekke'de öldürüldüğü ve onların Hz. Peygamber'le sa- 
vaşmakta kararlı oldukları haberini alınca, müslümanlar ile müşriklere kar- 
şı savunma yapmak üzere bey'atte bulundu, yoksa onlara karşı kendisi sa- 
vaşmak üzere bey'ati almadı. 

Beyhaki el-Hadrami'nin kıssasının akabinde Muhammed b. İshak'tan bir 
başka yoldan gelen rivâyette Urve b. ez-Zübeyr'den şunu zikretmektedir: Şa- 
nı yüce Allah: “Sana haram aya, onda savaşmaya dair soru soruyorlar” âye- 
tini indirdi. Devamla der ki: Böylece yüce Allah, Kitabında Haram ayda sa- 
vaşın önceden olduğu gibi haram olduğunu haber vermektedir. 

Bununla birlikte onların mü'minlere yapmayı helal gördükleri işler bu iş- 
ten daha büyüktür. Onlar mü'minleri hapsedip işkencelere uğratıp onları 
Rasülullah (sav)'ın yanına hicret etmekten engelleyip alıkoymak suretiyle Al- 
lah'ın yolundan alıkoymaları, Allah'ı inkâr etmeleri, müslümanları hac ve um- 
rede Mescid-i Haram'dan ve orada namaz kılmaktan alıkoyup engellemele- 
ri, Mescid-i Haram halkını -ki onlar orada sakin olan müslümanlardır- ora- 
dan çıkartmaları, müslümanları dinlerinden çevirmek için fitneye maruz Mı- 


(1) Ebü Müsâ el-Eş'ari'nin amcasıdır. Bk. İbnu'l-Esir, Usdu'1-Gâbe, V; 186 v.d. 


leman rar m ay 
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rakımalar, bu laram ayda savaşmaktan daha büyüktür. Bize ulaştığına gö- 
re Peygamber (nav) İbn cl-lladram?’nin diyetini mirasçılarına vermiş ve Ha- 
ram ayi Önceden nasıl saygılı biliyor ise öylece hürmetine riâyet etmiştir. Ve 
bu, yüce Allah: "Allah ve Rasûlü tarafından kesin bir uzaklaşma..” (et-Tev- 
be, 9/1) Ayetini İndirinceye kadar böylece sürmüştür. <P 

Atâ: Âyet-i kerime muhkemdir. Yine Haram aylarda savaşmak caiz değil- 
dir, der ve buna dair yemin edermiş. 

Çünkü ondan sonra varid olan âyet-i kerimeler, bütün zamanlar hakkın- 
da umumidir. Bu ise özel (has)tır. Umumi olan ise has olanı ittifakla neshet- 
MEZ, 

Ebu Zübeyr'in rivâyetine göre ise Hz. Cabir şöyle demiştir: Rasülulllah (sav) 
kendisine karşı savaşılmadıkça Haram ayda asla savaşmazdı. 


3- Haram Ayda Savaş: 

Yüce Allah'ın “Onda savaşmaya dair” buyruğu Sibeveyh'e göre bedel-i 
iştimaldir. Çünkü sorulan soru hem aya, hem de savaşa dairdir. Yani kâfir- 
ler ayın saygınlığını çiğneyip geçmek dolayısıyla hayretle sana soru soruyor- 
lar. Onların Haram aya dair soru sormaları o aydaki savaş dolayısıyladır. 

ez-Zeccac der ki: Anlamı şudur: Onlar haram ayda savaşmaya dair sana 
soru soruyorlar. el-Kutebi de der ki: Onlar sana haram ayda savaşa dair so- 
ru soruyorlar, o caiz midir diye? Burada “savaş,” “ay"dan bedel yapılmıştır. 
Sibeveyh (görüşünü açıklamak üzere) şu beyiti kaydeder: 


Uiig pi leu aS aots İİ ASİA SL 


“Kays'ın ölümü tek bir kişinin ölümü değildi, 

Fakat o bir kavmin yapısı idi, yıkıldı.” 

İkrime âyet-i kerimede geçen (Jta) kelimelerini (iki yerde de) Elif'siz 
olarak ( ,İ3 ): Öldürme” şeklinde okumuştur. 

Buyruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir. Sana hem Haram aya 
dair hem de o ayda savaşmaya dair soru soruyorlar. İbn Mes'ud da böyle oku- 
muştur. O takdirde “kital” kelimesinin iki esreli gelmesi “an” cer harfinin 
(hükmen) iki defa tekrarlanması dolayısıyla olur. Bu açıklamayı el-Kisai yap- 
mıştır, 

ekFerrâ ise der ki: Burada “Kıtal” kelimesinin iki esre ile okunması “an” 
harfi cerrinin menvi (söylenmeyip söylenmiş gibi kabul edilmesi) dolayısıy- 
ladır. Ebu Ubeyde de der ki: Bu civar (esreli bir kelimeye yakın olması) do- 
layısıyla mecrurdur. 

en-Nehhâs der ki: Ne yüce Allah'ın Kitabında ne de herhangi bir konuş- 


(1) Beyhâki, Sönen, IX, 9, 21 (özetle). 
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mada civara dayanılarak herhangi bir kelimenin i'rab edilmesi caiz değildir. 
Civar bir yanlışlıktır. Civar oldukça istisnai bir ifadede kullanılmıştır ki, bu 
da Arapların: “( «e p> u s lia ): Bu bir kertenkelenin yıkık yuvasıdır,” 

şeklindeki ifadelerinde görülür. (Fakat bu doğru manayı gözönünde bulun- 
durmaksızın i'rabına göre tercüme edilecek olursa: Bu yıkık bir kertenkele- 
nin yuvasıdır, şeklinde anlamsız bir ifade çıkar). Civarın yanlış olduğunun de- 
lili Arapların tesniye olarak: ( oL» Sm laa iülla): Bunlar bir kertenke- 
lenin yıkık iki yuvasıdır” demeleridir. Bu (cerr-i civâr) olsa olsa “ikvâ” ®© aya- 
rında olur. Allah'ın Kitabından herhangi bir bölümü de bu şekilde açıklayıp 
yorumlamak caiz olamaz. Çünkü Kur'ân ancak en fasih ve en sahih bir dil- 
dedir. 

İbn Atiyye der ki: Ebu Ubeyde der ki: Burada “Kital” kelimesinin iki es- 
re ile gelmesi civar dolayısıyladır. Ancak onun bu sözü hatadır. 

en-Nehhas der ki: Burada “an”ı gizli kabul etmek caiz değildir. Burada doğ- 
ru görüş “kital” kelimesinin bedel olduğudur. el-A'rec burayı “kıtal” kelime- 
sini iki ötreli olarak okumuştur. en-Nehhâs der ki: Bu Arapça'da pek açık bir 
okuyuş olamaz. Bundaki anlam ise şöyle olur: Sana haram aya dair soru so- 
ruyorlar. Onda savaşmak caiz midir diye. Buna göre: “Sana.. soru soruyor- 
lar” ifadesi istifhama delalet etmektedir. Nitekim İmru'l-Kays şöyle demek- 
tedir: 

b > > > # - t 
Şİ iyi iis d s l 

“Ey arkadaşım, sen bir şimşek görüyor (mu)sun? Ben de sana onun 

parıltısını göstereyim; 

Şimşek ile parlamış yüksekteki bulutta, iki elin parlaması 

(evrilip çevrilmesi) gibi.” 

Burada “görüyorsun” ifadesi istifham edatı olmaksızın elif hazfedilerek gel- 
miştir. Anlamı “sen bir şimşek görüyor musun?” şeklindedir. Çünkü “ey ar- 
kadaşım” anlamına gelen ( zuel) kelimesinin başındaki hemze nidâ harfi ol- 
sa dahi, soru edatına delalet etmektedir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


z s E » # p 4 Z 
Siler 
“Sen kabilenin kaldığı yerden erken mi gideceksin, yoksa akşam mı?” 


Burada “yoksa” anlamına gelen ( şi ) ın soru edatına delâleti İ delayiniyla 
soru edatı olan “hemze” hazfedilmiştir. 


(1) İkvâ: Meselâ bir beyitin kafiye harfi merfü' iken, diğerinin mecrür olması demektir, İk» 
vå bulunmayan kaside pek azdır. (Firüzâbâdi, Kâmâs). 
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4- Haram Ayda Savaş Büyük Bir İştir: 

Yüce Allahin: “De kk: Onda savaş yapmak büyük bir iştir” buyruğu 
mübteda ve haberdir. Bu, reddedilen, kabul edilmemesi gereken bir iştir de- 
mektir. Çünkü Haram ayda savaşmanın haram kılınması, müslümanlar tara- 
Hndan savaşın buşlatıldığı o dönemde sabit bir hüküm idi. 

Âyet-i kerimede yer alan “eş-Şehr: Ay” kelimesi cins isimdir. Yüce Allah, 
Haram ayı Araplar için bellerini doğrulttukları bir dönem kılmıştır. Bu aylar- 
da kan dökmezlerdi. Yine Haram aylarda baskın ve talan da yapmazlardı. Söz- 
konusu bu aylar ise Recep, Zülkade, Zülhicce ve Muharrem aylarıydı. Bu ay- 
larn (son) üçü ardı ardına geliyordu, bir tanesi (Receb) ise tek idi. Buna da- 
ir daba geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Maide Süresi'nde (2. âyet 3. 
başlıkta; ayrıca Tevbe Süresi 5. âyet 1. başlıkta da) gelecektir. 


5- Haram Aylarda Savaştan Daha Büyük Olan Suçlar: 

“Allah yolundan alıkoymak” mübteda, “O'nu inkâr etmek” ona atıftır, 
“Mescid-i Haram'dan alıkoymak” buyruğu da “Allah yolundan alıkoyma”ya 
atıftır, “Ve ahalisini oradan çıkarmak” buyruğu da böyledir. Mübtedanın ha- 
beri ise “Allah katında daha büyük bir iştir” buyruğudur. Yani haram ay- 
da savaşmaktan daha büyük bir günahtır. Bu açıklamayı el-Müberred ve baş- 
kaları yapmıştır. Doğru olan açıklama da budur, Çünkü uzun bir süre insan- 
ları Kabe'de tavaf etmekten alıkoymuşlardır. 

“O'nu inkâr etmek” Allah'ı inkâr edip kâfir olmak demektir. Bir diğer gö- 
rüşe göre “O'nu inkâr etmek”ten kasıt hacca ve Mescid-i Haram'a kâfir olmak 
demektir. 

“Ve ahalisini oradan çıkarmak ise Allah katında daha büyük bir iştir.” 
Yani Allah Katında cezası Haram ayında savaşmaktan daha büyüktür. 

el-Ferrâ der ki: “Alıkoymak”; “büyük bir iştir” kelimesine “Mescid” ke- 
limesi ise “onu” kelimesindeki “he (0)” zamirine atfedilmiştir. O takdirde ifa- 
de muttasıl ve kesintisiz bir ifade olur. 

İbn Atiyye der ki: Ancak bu hatadır. Çünkü mana, yüce Allah'ın: “Onu in- 
kâr etmek” buyruğu Allah'ı inkâr etmek demek olup aynı zamanda bu, “bür- 
yük bir iştir” buyruğuna atfedilmesini gerektirir. Bu ise şu anlama gelir: Mes- 
cid-i Haram'ın ahalisini oradan çıkarmak, Allah katında küfürden daha bü- 
yük bir iştir. Bunun tutarsızlığı ise gâyet açıktır. Cumhurun görüşüne göre ise 
âyet-i kerimenin anlamı şöyledir: Sizler ey Kureyş kâfirleri, bizim Haram ayın- 
da savaşmamızı çok büyük bir iş olarak görüyorsunuz. Halbuki sizin işlemiş 
olduğunuz İslâm'a girmek isteyen kimseleri Allah'ın yolundan alıkoymanız, 
Allah'ı inkâr edip kâfir olmanız, Rasülullah (sav) ve ashabına yaptığınız gi- 
bi Mescid-i Haram ahalisini oradan çıkarmanız Allah katında suç ve günah 
itibariyle daha büyüktür. Abdullah b. Cahş (r.a) ise şöyle demiştir: 
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“Sizler haram ayda öldürmeyi büyük bir iş sayıyorsunuz 

-Doğru yolda olan kimse doğruyu görecek olsa eğer- ondan daha büyük olanı: 
Sizin Muhammed'in dediğinden (insanları) alıkoymanızdır. 

Ve onu inkâr etmenizdir -ki Allah görüyor ve buna tanıktır- 
Allah'ın Mescidi'nden oranın ahalisini çıkartmanız; 

O Beyt'te Allah'a secde eden bir kimse görülmesin diye. 

Şüphesiz bizler siz bizi, onu öldürdük diye ayıplasanız dahi 

haddi aşan ve kıskanan İslâm aleyhinde yalan sözler söylese bile 
Mızraklarımızın ucunu İbnu'-Hadrami'nin kanı ile suladık 

Nahle denilen yerde savaş ateşini (attığı okla Vâkıd) kızıştırdığında 
Ve Abdullah oğlu Osman aramızda (esir)dir. 

Boynuna atılmış inatçı uzunca bir zincir onu çekiştirmektedir.” 


ez-Zühri, Mücahid ve başkaları der ki: Yüce Allah'ın: “De ki: onda savaş 
yapmak büyük bir iştir” buyruğu, yüce Allah'ın: “Miüşriklerle topluca sava- 
şınız” (et-Tevbe, 9/36) ve “o müşrikleri... öldürün” (et-Tevbe, 9/5) buyruk- 
larıyla neshedilmiştir. Daha önceden de geçtiği gibi, Atâ ise nesh olunmamış- 
tır ve Haram aylarda savaşmamalıdır, demiştir. | 


6- Öldürmeden Büyük Olan Fitne: 

Yüce Allah'ın: “Fitne öldürmeden daha büyüktür” buyruğu ile ilgili ola- 
rak Mücahid ve başkaları burada “fitne” küfür demektir, demişlerdir. Yani si- 
zin küfür ve inkârınız bizim onları öldürmemizden daha büyük bir suçtur. 

Cumhur der ki: Burada “fitne”nin anlamı onların müslümanları ölünceye 
kadar dinlerinden çevirmek için fitneye (işkenceye) maruz bırakmalarıdır. Ya- 
ni sizin yaptığınız bu iş, sizi Haram aylarda öldürmekten daha büyük bir suç- 
tur, demektir. 


7- Kâfirlerin Gücü Yetse... 

“Eğer güç yetirseler.. savaşmalarını sürdürürler” buyruğu mübteda ve 
yüce Allah tarafından verilen bir haberdir. Aynı zamanda mü'minleri kâfir- 
lerin şerrinden sakındırmaktadır. Mücahid der ki: Burada kastedilen Kureyş 
kâfirleridir. “Döndürülünceye...” anlamındaki fiil, “kadar” anlamındaki edat 
ile nasb edilmiştir. Çünkü bu mücerret bir gayeyi ifade etmektedir. 


8- Kim Dininden Dönerse: 

Yüce Allah'ın: “Artık içinizden her kim dininden irtidad eder ve küfre 
girer“ de kâfir olarak ölürse “işte onların dünyada da ahirette de amelle- 
ri boşa çıkar.” Batıl olur bozulur. 

“el-Habet” fazlaca ot yemelerinden dolayı davarların kanalarni şişiren bir 
rahatsızlığın adıdır. Kimi zaman bundan dolayı öldükleri de olur, 
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Bu Ayet-i kerime İslâm dini üzere sebat etmeleri için müslümanlara yöne- 
lik bir tehdittir. 


9- Mürtedden Tevbe Etmesi İstenir mi? 

İlim adamları mürtcdden tevbe etmesi istenip istenmeyeceği hususunda 
burklı görüşlere sahiptirler. Acaba onun ameli bizzat irtidat dolayısıyla mı bo- 
şa çıkar yoksun amelinin boşa çıkması için kâfir olarak ölmesi mi gerekir? Mür- 
tedin mirasının durumu ne olur? Bunlar mürtedin durumu ile ilgili üç ayrı hu- 
sustur. 

Birinci husus (yani mürtedin tevbe etmesinin istenmesi) ile ilgili olarak bir 
kesim tevbe ermesi istenir. Eğer tevbe ederse mesele yok, aksi takdirde öl- 
dürülür, demişlerdir. Bazısı tek bir saat (kısa bir süre) başkaları bir ay süre 
ile tevbe etmesi istenir derken, daha başkaları Hz. Ömer ile Hz. Osman'dan 
gelen rivâyetlere dayanarak üç gün süreyle tevbe etmesi istenir, demişlerdir. 
Bu aynı zamanda İbnu'l-Kasım'ın kendisinden yaptığı rivâyete göre İmam Ma- 
lik'in görüşüdür. 

el-Hasen der ki: Yüz defa tevbe etmesi istenir. Yine ondan tevbe etmesi 
istenmeksizin öldürüleceğine dair rivâyet de gelmiştir. İki görüşünden biri- 
sinde Şafii de böyle demiştir. Aynı zamanda bu, Tavus'un da iki görüşünden 
birisi ve Ubeyd b. Umer'in de görüşüdür. Sulınun'un zikrettiğine göre Abdu- 
laziz b. Ebi Seleme el-Macuşün şöyle derdi: Mürted öldürülür ve tevbe etme- 
si istenmez, Buna delil olarak da Muaz ile Ebu Musa'nın hadisini gösterir. Bu 
hadiste şöyle denilmektedir: 

Peygamber (sav) Ebu Musa'yı Yemen'e gönderince arkasından Muaz b. Ce- 
beli de gönderdi. Muaz onun yanına varınca ona: İn, der ve ona bir yastık 
uzatır. Yanında bağlı bir adam görür. Bu nedir diye sorunca; bu kişi önce ya- 
hudi idi sonra İslâm'a girdi daha sona o kötü din olan eski dinine dönüp tek- 
rar yahudi oldu, diye cevap verdi. Muaz: Öldürülmedikçe oturmam. Al- 
lah'ın ve Rasülünün hükmü budur, der. Ebu Musa ona: Otur dediyse de o: 
Evet (dediğim gibi) öldürülmedikçe oturmam. Allah'ın ve Rasülünün hükmü 
budur, der ve bunu üç defa tekrarlayınca verilen emir üzerine öldürüldü. Bu 
hadisi Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. (1? 

Ebu Yusuf'un Ebu Hanife'den naklettiğine göre mürtede tekrar İslâm'a gir- 
mesi teklif edilir. İslâm'a girerse mesele yok, aksi takdirde olduğu yerde öl- 
dürülür. Ancak kendisine süre verilmesini istemesi halinde öldürülmez. 
Böyle bir süre isteyecek olursa, ona üç gün mühlet verilir. 

Ebu Hanife ile onun arkadaşlarından meşhur olarak nakledilen görüş ise 
mürtedin tevbe etmesi istenmedikçe öldürülmeyeceği şeklindedir, Zındık ile 
mürted onlara göre aynıdır. 


(1) Buhâri, Murteddin 2; Müslim, İmâre 15; Ebâ Dâvüd, Hudüd 1; Müsned, IV, 409 
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Malik ise der ki: Zındıklar tevbe etmeleri istenmeksizin ötdürülürler. Bu- 
na dair açıklamalar Bakara Süresi'nin baş taraflarında (10. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Küfür olan bir dinden çıkıp yine küfür olan bir başka dine giren kimse hak- 
kında ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. Malik ve fukahanın cumhuru şöy- 
le der: Böyle bir kimseye taarruz edilmez. Çünkü o kişi eğer tâ baştan beri üze- 
rinde bulunmuş olsaydı ona ilişilmeksizin bırakılacağı bir dine intikal etmiş- 
tir. İbn Abdilhakem ise Şafii'den öldürüleceğini nakletmektedir. Çünkü Peyam- 
ber (sav): “Dinini değiştiren kimseyi öldürünüz” l diye buyurmakta ve bu ko- 
nuda müslüman ile kâfir arasında herhangi bir ayrım gözetmemektedir. 

Malik ise der ki: Bu hadisin anlamı, İslâm'dan çıkıp küfre gireni öldürü- 
nüz, şeklindedir. Küfür olan bir dinden çıkıp yine küfür olan bir dine giren 
kimse bu hadis ile kastedilmiş değildir. 

Bu fukahadan bir topluluğun da görüşüdür. Şafii'den meşhur olan görüş 
ise el-Müzeni ve er-Rabi'in zikrettiği şekilde zımmet ehlinden olup dinini de- 
ğiştiren kimseyi imamın (İslâm devlet başkanının) dar-ı harbe göndereceği, 
beldesinden onu çıkartacağı, eğer o dar, İslâm'ın eline geçecek olur ise har- 
bilerin malları ile birlikte onun malını da helal olarak (ganimet) alacağı 
şeklindedir. Çünkü onunla zımmet akdi, akdin yapıldığı esnada sahip oldu- 
gu din esasına göre yapılmıştır. 

İrtidat eden kadın hakkında ise farklı görüşlere sahiptirler. Malik, Evzai, 
Şafii, Leys b. Sa'd, mürted erkeğin öldürüldüğü gibi mürted kadın da öldü- 
rülür, derler. Bu konudaki delilleri: “Dinini değiştireni öldürünüz” hadis-i şe- 
rifidir. Çünkü bu hadiste yer alan (ve kim, kimse anlamına gelen): (g) eda- 
tı erkek için de dişi için de kullanılabilir. 

es-Sevri, Ebu Hanife ve ardadaşları ise mürted olan kadın öldürülmez, der- 
ler. İbn Şubrume'nin görüşü de budur, İbn Uleyye'de bu kanaattedir. Aynı za- 
manda bu Atâ ve el-Hasen'in de görüşüdür. Delil olarak da İbn Abbas'ın Pey- 
gamber (sav)'ın: “Dinini değiştireni öldürünüz” dedikten sonra İbn Abbas'ın 
mürted olan kadını öldürmemiş olduğunu gösterirler. Bir hadis rivâyet eden 
(bir sahabi) o hadisin te'vilini en iyi bilen kimsedir. Hz. Ali'den de ona ben- 
zer bir rivâyet nakl edilmiştir. Peygamber (sav) de ayrıca kadınların ve ço- 
cukların öldürülmesini yasaklamıştır, (2 

Birinci kesim Peygamber (savY'ın: “Müslüman bir kimsüsii ancak üç 
şeyden birisi ile kanı helal olur. İmandan sonra küfre girmek...” © hadisi- 


(1) Buhârt, Cihâd 149, İ'tisâm 28, Murteddin 2; Ebâ Dâvüd, Hudüd 1, Tirmizt, Hudüd 25; 
Nesât, Tahrimu'd-Dem 14; İbn Mâce, Hudüd 2; Müsned, 1, 282, V, 231 
(2) Bu husustaki rivâyetler ve sıhhat durumları için bk. ez-Zeylai, Nasbu'r-Râye, 11, 456-461 
(3) Buhâri. Diyât 6; Müslim, Kasâme 25-26, Eb& Dâvüd, Hudüd 1; Tirmizi, Diyât 10; 
TE Tahrimu'd-dem 5, Kasâme 5, 6; İbn Mâce, Hudüd 1, Dârimi, Hudüd 2; Müsned, 
1, 63 
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ni delil gösterir ve buruduki Ihule, imanından sonra küfre giren herkesi 
kapanmaktadır derler, Daha sahih olan görüş de budur. 


10. İrtidat Edenin Ameli Hangi Şartlarda Boşa Çıkar? 

Salif der ki: İrtldat edip sonra tekrar İslâm'a geri dönenin ameli ve yapıp 
bitirdiği haccı boşa gitmez. Aksine mürted olarak öldüğü takdirde o vakit 
amelleri boşa çıkar. Malik der ki: Bizzat irtidat ile amelleri boşa çıkar. 

Bu görüş ayrılığının etkisi hac ettikten sonra irtidat eden sonra tekrar İs- 
lAmı'a giren müslümanın durumu hakkında ortaya çıkar. 

Malik der ki: Bir daha haccetmesi gerekir, çünkü birincisi irtidat sebebiy- 
le boşa çıkmıştır. Şafii de der ki: Haccını iade etmesi gerekmez, çünkü ame- 
li olduğu gibi durmaktadır. Bizim ilim adamlarımız yüce Allah'ırı şu buyru- 
ğunu delil gösterirler: “Andolsun... eğer şirk koşarsan mutlaka senin ame- 
lin boşa çıkacaktır.” (€z-Zumer, 39/65) Derler ki: Burada hitap Peygamber 
(sav)'e olmakla birlikte, maksat onun ümmetidir. Çünkü o yüce peygambe- 
rin irtidat etmesi şer'an imkânsızdır. 

Şafii Mezhebi ilim adamları der ki: Hayır bu, ümmet için durumun ne ka- 
dar ağır ve vahim olduğunu beyan etmek üzere peygambere yapılan bir hi- 
taptır. Makamının yüceliğine ve şerefine rağmen peygamber eğer şirk koşa- 
cak olursa onun ameli boşa çıkacağına göre ya sizin durumunuz ne olur? Fa- 
kat o mertebesinin fazilet ve yüksekliği dolayısıyla asla şirk koşmaz. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey peygamber zevceleri, sizden kim apa- 
çık bir hayasızlık işlerse onun azabı iki kat artırılır.” (el-Ahzab, 33/30) Böy- 
le olması hanımlarının konumlarının şerefi dolayısıyladır. Yoksa onlardan her- 
hangi bir kimsenin, o ta'zime layık ve şerefli kocalarını korumaları dolayı- 
sıyla onların böyle bir şey yapmaları asla tasavvur olunamaz. Bu açıklama- 
lar İbnu'l-Arabi tarafından yapılmıştır. 

Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımız derler ki: Yüce Allah, bu- 
rada (mürted olarak) vefat etmeyi bir şart olarak zikretmiştir. Çünkü ceza ola- 
rak cehennemde ebedi kalmayı ona bağlı kılmıştır. Kâfir olarak ölen bir kim- 
seyi, bu âyet gereği Allah cehennemde ebedi bırakacaktır. Diğer âyet-i ke- 
rimede ise şirk koşanın amelinin boşa çıkacağını belirtmektedir. O halde bun- 
lar birbirinden farkh iki ayrı manayı ve ayrı hükümleri açıklayan iki âyet-i ke- 
rimedir. Hz. Peygamber'e yapılan hitap, o hitabın ona has olduğunu isbat ede- 
cek bir delil ortada olmadıkça ümmetine de hitaptır. Onun zevceleri hakkın- 
da varid olanagelince; onlara dair söylenen bu buyruklar eğer böyle birşey 
tasavvur olunacak olsaydı birisi dinin hürmetine, diğeri de Peygamber 
(sav)'ın saygınlığına ait olmak üzere iki büyük hukukun çiğneneceğini açık- 
lamak ve her bir hürmetin çiğnenmesi için ayrı bir ceza olduğunu beyan et- 
mek içindir. Bu da haram ayda yahut haram beldede ya da Mescid-i Haram'da 
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Allah'a isyan edenin durumuna benzer. Çiğnediği hürmetler sayısınca da onun 
azabı katlanır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Mürtedin Mirası: 

Mürtedin mirası hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Ali b. 
Ebi Talib, el-Hasen, Şa'bi, el-Hakem, el-Leys, Ebu Hanife ve İshak b. Rahe- 
veyh der ki: Mürtedin mirası müslüman mirasçılarınındır. 

Malik, Rabia, İbn Ebi Leyla, Şafii ve Ebu Sevr de der ki: Mürtedin mirası 
Beytülmal'e konulur. 

İbn Şubrume, Ebu Yusuf, Muhammed ve iki rivâyetten birisinde el-Evzai 
şöyle demektedirler: Mürtedin irtidat ettikten sonra kazandıkları müslüman 
mirasçılarına aittir. Ebu Hanife ise der ki: Mürtedin irtidat halinde kazandık- 
ları bir fey'dir, müslüman iken kazanmış olduklarını ise irtidat ettikten son- 
ra müslüman mirasçıları miras alırlar. İbn Şubrume, Ebu Yusuf ve Muham- 
med ise her iki durum arasında fark gözetmezler. 

Peygamber (sav)'ın: “İki ayrı din mensubu arasında mirasçılık yoktur” V 
buyruğunun mutlak olması onların görüşlerinin batıl oluşuna delildir. İlim 
adamları mürtedin kâfir mirasçılarının ondan miras almayacakları hususun- 
da icma etmişlerdir. Ancak Ömer b. Abdülaziz, kâfir mirasçıları ondan miras 
alırlar, demiştir. 


12- İman Edenler ve Hicret Edenler: 

“Şüphesiz iman edenler hicret edip Allah yolunda cihâd edenler” buy- 
ruğuyla ilgili olarak, Cundub b. Abdullah, Urve b. Zübeyr ve başkaları şöy- 
le derler: Vakıd b. Abdullah et-Temimi, haram ayda Amr b. el-Hadrami'yi öl- 
dürünce Rasülullah (sav), Abdullah b. Calış'ın kendisine ayırmış olduğu 
beşte biri almak ve iki esir hakkında yapacağı uygulama hususunda bir ka- 
rar vermedi. Bunun üzerine müslümanlar Abdullalı b. Cahş'ı ve arkadaşla- 
rını azarladılar. O kadar ki bu onlara ağır bile gelmeye başladı. Aziz ve ce- 
lil olan Allah, haram ay ile ilgili bu âyet-i kerime ile onların durumlarını te- 
lafi etti ve sıkıntılarını giderdi. Hicret eden ve gazada bulunan müslümanla- 
rın sevabına sahip olduklarını bildirdi. İşte: “Şüphesiz iman edenler..” buy- 
ruğunda onlara işaret edilmektedir. Diğer taraftan bu âyet-i kerime, aziz ve 
celil olan Allah'ın sözünü ettiği işleri yapan herkes hakkında hükmü baki bir 
âyettir. Bu sefer onlar hakkında şöyle de denilmeye başlandı: Bunlar (bu ha- 
ram ayda) adam öldürmekle günah kazanmamış olsalar dahi onlar için bir 
ecir yoktur. Bunun üzerine yüce Allah: “şüphesiz iman edenler, hicret 
edip Allah yolunca cihâd edenler..” âyetini sonuna kadar inzal buyurdu. 


(1) Ebâ Dâvüd, Ferâiz 10; Tirmizi, Ferâiz 16; İbn Mâce, Ferâiz 6; Dârimt, Ferâiz 29; Müs- 
ned, JI, 187-195 
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Hicret ve Cihâd '"' 

Hicret; bir yerden bir yere taşınmak ve ikincisini tercih ederek birincisi- 
ni terketmek maksadını gütmek demektir. Hecr, ilişkiyi koparmak anlamın- 
dadır, Hicret de isimdir. Bir yerden bir yere, birincisini terkedip ikincisini ter- 
eih etmek ise muhaceret (hicret etmek)tir. Tehacur ise karşılıklı olarak iliş- 
kileri koparmak demektir. Muhaceret, çölden şehire intikal etmektir, diyen 
kimse bu açıklamasında yanılmıştır. Çünkü bu çoğunlukla Araplarda görü- 
len bir durumdur. Hem bu açıklamayı yapanın görüşüne göre Mekkeliler, mu- 
hacir olmazlar. 

“Câhede" çabasını bütünüyle ortaya koymak anlamında “cehede"den ge- 
len bir fiildir. (Olanca gücüyle cihâd etmek demektir. Mücahede ve cihâd 
buradan gelmektedir.) İctihâd ve tecahüd ise bütün güç ve imkânı ortaya koy- 
mak demektir. Cehad, sert arazi demektir. 

Âyet-i kerimede geçen “umarlar” buyruğunun anlamı tamah ederler ve 
bunun gerçekleşmesinin uzak olmayacağını kabul ederler, demektir. Yüce Al- 
lah burada “umarlar” diye buyurmakta ve onları övmektedir. Çünkü dünya- 
da hiçbir kimse cennete (mutlaka) gideceğini bilemez. Allah'a itaat hususun- 
da istediği dereceye varmış olsun, Bu iki sebepten dolayıdır: Bir defa hiçbir 
kimse sonunun ne şekilde olacağını bilemez, ikinci olarak kimse ameline gü- 
venerek ameli terketmemelidir. 

Ummak (recâ) genel olmakla birlikte, her zaman için recâ ile birlikte kork- 
manın (havf'ın) da bulunması kaçınılmazdır. Nitekim korku ile birlikte recâ 
da vardır. Recâ, uzayıp giden bir emel dolayısıyla sözkonusu olur. Günlük 
konuşma esnasında: “Ben sana ancak hayır umarak geldim” denir. Terecci ve 
irticâ, hepsi de ummak anlamındadır. Bişr kızına hitaben şöyle der: 


L GN ELAN) ll şile zil zi 


“Hayır um ve benim geriye dönüşümü bekle 
Anizeoğullarından selem ağacı toplamaya giden (ama asla dönmemiş olan) 
kişi döndüğü vakit.” 

“Filandan bir recâ yoktur,” ondan hiçbir şey ummuyorum, demektir. Re- 
câ bazan korkmak anlamına da gelir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Size ne oluyor ki Allah için bir vakar (recâ) etmiyorsunuz Cummuyor- 
sunuz)?" (Nuh, 71/13); yani Allah'ın azametinden korkmuyorsunuz, demek- 
tir. Ebu Züeyb der ki: 


e vi gi eş Le Ez çk a öğ 


(1) Burada müfessir bunu müstakil bir başlık olarak zikretmediğinden ayrıca numara ve- 
rilmeimniştir. 
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“Arılar onu soktuğunda onların sokmasını ummuyor 
Onlar çalışmak üzere çiçeklere gidince arkalarından yuvalarına gidiyor.” 


Burada “ummamak”tan kasıt, onların sokmalarından korkmaması ve bu- 
na aldırış etmemesi demektir. 

Recâ aynı zamanda kuyu kenarı ve iki kıyısı anlamına da gelir. Her bir ki- 
yısına “recâ" denilir. Recâ, kelimesini kasr ile (yani “elif””ten sonra hemzesiz) 
söyleyen avâmın bu telaffuzu yanlıştır. 


LİE Gİ İİ ARİ İL 
EERI n DE EN; iy SA; 
Çağ 03) S8 İİ SN K D 22 GS 


219. Sana içki ve kumarı sorarlar. De ki: “İkisinde de hem büyük bir 
günah, hem de insanlar için bazı faydalar vardır. Fakat günah- 
ları faydalarından büyüktür.” Yine sana neyi infak edecekle- 
rini sorarlar. De ki: “Arta kalanı.” Allah, ls ken böyle 
açıklar. İyice iz dn diye.” 


Bu buyruğun: “Sana içkiyi ve kumarı sorarlar. De ki: İkisinde de hem 
büyük bir günah hem de insanlar için bazı faydalar vardır. Fakat günah- 
ları faydalarından büyüktür” bölümüne dair açıklamaları dokuz başlık ha- 
linde sunacağız: 


- “İçki” Hakkında Soru Soranlar: 

Yüce Allah'ın: “Sana.... sorarlar” buyruğunda soru soranlar önceden de 
belirtildiği gibi mü'minlerdir. 

İçki (el-hamr) örtmek anlamına gelir. Bu bakımdan kadının örtüsüne “hi- 
mar” denilir. Birşeyi örten her bir şeye “hamr” denilir. “Kaplarınızı hamrla- 
yınız (örtünüz)” Y hadisindeki ifade de buradan gelmektedir. 

Hamr (şarap, içki), aklı tahmir eder, yani örter ve üstünü kapatır. Dalla- 
rı birbirine girip sarılmış ağaca da “el-hamer” denilmesi bundan dolayıdır. Bu 
tür ağaçlar altında olanı örter, kapatır. Bu şekilde ağacı pek çok olan yer hak- 
kında ( y KE K? Ear ) Yerin sık ağaçlıkları altını örttü, denilir. Şair der ki: 


(1) Buhâri, Eşribe 22, Bed'u'l-halk 11, 16, İsti'zân 49; Müslim, Eşribe 96; Ebü Dâvüd, Ep 
ribe 22; Tirmizt, Et'ime 15, Edeb 74; Dârimi, Eşribe 26 (yakın lafızlarla); Muvatta, Sı- 
fatu'n-Nebiyy 21; Müsned, II, 363, HI, 301, 319... 
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“Ky Zeyd ve Dahhâk, yol alınız 
Çünkü sizler yolun hamerini aştınız.” 


Yanl yol göstericiler olarak yol alınız; çünkü sizler kurdun ve diğer hay- 
vanların içinde saklanıp üstlerinin örtüldüğü çukurca yerleri geçmiş bulunu- 
yorsunuz, 

el-Accâc da saklanmaksızın, pek çok sancak ve askerle yol alan bir ordu- 
yu nitelendirirken şöyle demektedir: 


AN El EM at ZARA gi Yö ay 


“Sancakların parıltısı arasında ve ağaçları altında saklanmaksızın yürür 
Yeri dahi yönlendirir (yani herşeyi gittiği yere götürür) ve (o kadar kalabalık 
bir ordudur ki) ağaçları dahi önüne katıp sürükler.” 


Gizli ve görünmeyen mekâna da “hamâr ve humâr” denilir. İşte hamr (şa- 
rap, içki) aklı örtüp üstünü kapattığından dolayı bu adı almıştır. 

Ona bu ismin veriliş sebebinin mayalanıncaya kadar terkedilmesi oidu- 
ğu da söylenmiştir. Mesela, hamur mayalandığı zaman (hamr ile aynı kök- 
ten olmak üzere) ihtimar kullanılır. Ne yapmak gerektiği açıkça tesbit edi- 
linceye kadar kararın ertelenmesine de “humire er-ra'yu” denilir. Ona bu is- 
min veriliş sebebinin, akıl ile karışması (aklı karıştırması) olduğu da söylen- 
miştir. Bu açıklama karışmak anlamına gelen “muhâmere”den alınmış olur. 
İnsanların humarına girdim, denilirken onlarla karıştım, iç içe oldum, demek 
olur. Bu üç mana da birbirine yakındır. Buna göre hamr, olgunlaşıncaya (ma- 
yalanıncaya, hamr oluncaya) kadar bırakıldıktan sonra akıl ile karışır ve ni- 
hâyet aklı örter. Bunun asıl anlamı örtmek ile alakalıdır. 

Hamr, kaynatılan veya pişirilen üzüm suyu demektir. Onun dışında aklı 
örten (hamera) herşey de onun hükmündedir. Çünkü ilim adamları kumarın 
her türlüsünün haram olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Kumar şekilleri ara- 
sında sadece “el-meysir” sözkonusu edilmiştir. Böylelikle kumarın bütün çe- 
şitleri meysir'e kıyas edilmiştir. Meysir özellikle develer üzerinde oynanan bir 
kumar şekli idi. İşte hamr gibi olan herşey de hamr durumunda ve hükmün- 
dedir. 


2- Çoğu Sarhoşluk Veren Şeyin Azı da Haramdır: 

Ümmetin cumhuru üzüm şarabı dışında kalan içkilerin çok miktarı eğer 
sarhoşluk veriyor ise azının da çoğunun da haram olduğunu ve bundan do- 
layı had uygulanması gerektiğini kabul etmiştir. 
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Ebu Hanife, es-Sevri, İbn Ebi Leyla, İbn Şubrume ve Küfe fakihlerinden 
bir grup ise şöyle demektedir: Üzüm şarabı dışında çoğunluğu sarhoşluk ve- 
ren şey, helaldir. Ancak sarhoş olmak noktasına ulaşma kastını gütmeksizin 
bir kimse ondan dolayı sarhoş olursa, ona had vurulmaz. Ancak bu hem akıl 
ve kıyasın, hem de haberlerin reddettiği oldukça zayıf bir görüştür. Nitekim 
(buna dair açıklamalar) ileride yüce Allah'ın izniyle Maide Süresi' (5/90-92. 
âyetlerin tefsirinde) ile Nahl Süresi'nde (16/66. âyet 2. başlıkta) gelecektir. 


3- Şer'i Hükümlerin Tedriciliğinde İlahi Lütuf: 

Müfessirlerden kimisi şöyle demiştir: Yüce Allah bu ümmete vermedik her- 
hangi bir lütuf ve iyiliği bırakmamıştır. Bu lütuf ve iyiliklerinden bir tanesi 
de şer'i hükümleri onlara toptan, bir defada farz kılmayıp arka arkaya bir- 
kaç defada bunu gerçekleştirmiş olmasıdır. İçkiyi haram kılması da böyledir. 
Bu âyet-i kerime içki hakkında nazil olan ilk âyet-i kerimedir. Bundan son- 
ra: “Sarhoşken... namaza yaklaşmayınız” (en-Nisa, 4/45) âyeti, daha sonra: 
“Muhakkak şeytan içki ve kumarla aranıza kin ve düşmanlık bırakmak, si- 
zi Allah'ı anmaktan ve namazdan alıkoymak ister. Artık vazgeçtiniz mi?” 
(el-Maide, 5/91) buyruğu; daha sonra ise: “Ey iman edenler, içki, kumar, put- 
lar ve fal okları şeytanın pis işlerindendir. Artık ondan kaçınınız” (el-Ma- 
ide, 5/90) buyruğu inmiştir. Nitekim Maide Süresi'nde (belirtilen âyetlerde) 
bu husus açıklanacaktır. 


4- Kumar (el-meysir): 

el-Meysir, Arapların fal oklarıyla oynadıkları kumardır. İbn Abbas der ki: 
Cahiliyye döneminde bir kimse bir başkası ile, ailesi ve malı üzerinde kumar 
oynardı. Onlardan hangisi karşısındakini yenerse malını ve ailesini alır gider- 
di. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Mücahid, Muhammed b. Sirin, el-Hasen, İbn el-Müseyyeb, Atâ, Katade, Mu- 
aviye, İbn Salih, Tavus, Ali b. Ebi Talib (r.a) ve yine İbn Abbas şöyle der: Zar 
olsun satranç olsun kendisinde kumar olan herşey (âyet-i kerimede sözü ge- 
çen) el-meysir'dir. Hatta küçük çocukların ceviz ve zarlarla oynamalarına va- 
rıncaya kadar, Bundan ancak istisna edilen (kumarsız) at yarışları ve hakla- 
rı birbirinden ayırdedmek için kur'a gibi mübah şeyler müstesnadır. İleride 
buna dair açıklamalar gelecektir. 

Malik der ki: Meysir iki türlüdür. Birisi iehv (oyun ve eğlence) meysiri, di- 
geri kumar meysiridir. Lehv meysiri zar, satranç ve bütün oyunlardır. Kumar 
meyşsiri ise insanların karşılıklı olarak tehlikeye atıldıkları (şanslarını ortaya 
koydukları) oyunlardır. Ali b. Ebi Talib der ki: Satranç Acemlerin (Arap ol- 
mayanların) meysiridir. Kendisi ile kumar oynanan her bir şey Malik'e göre 
de onun dışında kalan ilim adamlarına göre de meysirdir. İleride Yunus Sü- 
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resl'nde (10/48, Ayet 5. Duşlıkta) bu hususa dair yüce Allah'ın izniyle daha 
azla açıklamalar gelecektir. 

"el.Meyair* kelimesi ei-yeser'den alınmıştır. Bu ise birşeyin sahibi adına 
gerekmesi demektir. Bir kimseye herhangi birşeyin verilmesi gerektiğinde bu 
tabir kullanılır. Mâzisinde ikinci harfi üstün, muzari'sinde ise esre gelir. Yå- 
sir ine fal oklurıyla oyun oynayan kimse demektir. Bu anlamda da mazi ve 
muzarli aynı şekilde gelir. Şair der ki: 


İŞLİ İZİ ÇA aa) eşe 


“Onlara yardımcı ol ve onlar lehine vacip olanı onlara ver 
Ve onlar dar bir yere konaklayacak olurlarsa sen de konakla!” 


el-Ezheri der ki: Meysir üzerinde kumar oynadıkları devedir. Ona meysir 
denilmesinin sebebi parçalara bölünmesidir. Adeta parçalara bölünenler ol- 
duğu için bu adı almış gibidir. Parça parça ayrılan herşey hakkında bu kök- 
ten fiil kullanılır. Yâsir ise câzir (deve kesen) demektir. Çünkü develerin eti- 
ni parçalara ayıran odur. el-Ezheri der ki: İşte yâsir kelimesinde asıl anlam 
budur, daha sonra oklarla oynayan ve develer üzerinde kumar oynayan kim- 
selere “yasirun (yâsirler, kumarcılar)” denilmiştir. Çünkü bunlar develeri ke- 
sip parçalayan kimseler olurlar. Zira bunun sebebi onlardır. es-Sıhhah'ta da 
şöyle denilmektedir: Bir topluluk deveyi yesrettiklerinde, deveyi kestiler ve 
aralarında paylaştırdılar, demektir. Suhaym b. Vesil el-Yerbüi der ki: 


e a A gl els e aen PL EE PA 
“Ben onlara oklar ile (kimin payına düşeceğim diye) benim için 
kur'a çektiklerinde şöyle diyordum: 

Sizler benim Zehdem adlı atın süvarisinin oğlu olduğumu bilmiyor musunuz?” 

Bu Suhaym esir düşmüş ve kimin payına düşeceğinin tesbit edilmesi 
için ok çekilişi yapılmıştı: 

Bir topluluk kumar oynadıklarında “yesera el-kavmu” denilir. Yeser ve yâ- 
sir aynı anlama gelir, çoğulu eysâr gelir. Nabiğa der ki: 


“Ben yesârlarımı tamamlıyor ve onlara bağışlıyorum 
Bağışlarımı tekrar ediyor ve büyük kazanlara yemekler koyduruyorum.” 


Tarafe de der ki: 


SHA rü CN NE DV ji ias 
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“Ve onlar bir deve (lükman?) üzerinde kumar oynayan kimselerdir, 
Kışın develerin güzel paylarının fiyatı pahalılandığında.” 


İyilik olsun diye deve kesip dağıtan kimse Araplarca övülen bir kimsey- 
di. Şair der ki: 


ei Li El Lu, Jim çk Si iliş 


“Ve ben samimi bir topluluğa deve kestim 
Bununla birlikte devenin payları için kumar (kur'a çekelim)! diye seslenmedim.” 


5- Meysir Kapsamına Sokulan Bazı Alışveriş Türleri: 

Malik'in Muvatta'da yer alan Davud b. el-Husayn'dan rivâyetine göre 
Davud, Said b. el-Müseyyeb'i şöyle derken dinlemiş: Cahiliyye ehli meysir 
(kumar)larından birisi de eti bir ve iki koyun karşılığında satmak idi. © Bu 
Malik'e ve onun arkadaşlarının çoğunluğuna göre aynı cins hayvanın ken- 
di cinsinden olan et ile değiştirilmesi ile ilgilidir. Böyle bir değiştirme ona gö- 
re müzabene “” ve ğarar “ile kumar kabilindendir. Çünkü verdiği o hayvan- 
da karşılığında alacağı et kadar et var mıdır, daha fazla mıdır, daha mı azdır 
bilinmemektedir. Etin ete karşılık satılması ise fazlalıklı olarak caiz değildir. 
Buna göre hayvanın et karşılığında satılması -aynı cinsten olması halinde- de- 
risi içinde saklı bulunan etin satılması gibidir. Ona göre deve, inek, koyun, 
ceylan, dağ keçisi ve sair yabani hayvanlar ile eti yenen dört ayaklı bütün hay- 
vanlar aynı cinstendir. Bu türden olan hayvanlardan herhangi birisini (veya 
bir miktarını) ve cinsin türünü tek birşeyin eti karşılığında herhangi bir şe- 
kilde satmak caiz değildir. Çünkü bütün bunlar ona göre muzabene kabilin- 
dendir. Kuru üzümün yaş üzüme, zeytinin zeytinyağına, susam yağının, su- 
sama karşılık satılması ve benzeri satışlar gibidir. Yine İmam Malik'e göre bü- 
tün kuşlar tek bir cinstir. Balık ve sair deniz hayvanları da tek bir cinstendir. 
Ondan rivâyet edildiğine göre çekirge tek başına bir sınıftır, 

Şafii, arkadaşları ve Leys b. Sa'd der ki: Etin hayvan karşılığında herhan- 
gi bir şekilde aynı cinsten olsun iki ayrı cinsten olsun satılması -hadisin ge- 
nel ifadesine uygun olarak- caiz değildir. İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine gö- 
re Ebubekr es-Sıddik döneminde bir deve kesildi, on parçaya bölündü, 
adamın birisi: Bunun bir bölümünü bana bir koyun karşılığında veriniz, de- 
di. Hz. Ebubekir: Bu uygun olmaz, diye cevap verdi. Şafii de der ki: Bu hu- 


(1) Muvatta, Buyü' 65 

(2) Müzâbene: Dalındaki taze hurma ve üzümü dalından koparılmış kuru hurma ya da ku- 
ru üzüme mukabil tahınini olarak satmaya denir. (Dr. Vehbe ez-Zuhayli, e/-Fıkhu'l-İs- 
lâmi, TV, 439, 504) 

(3) Garar: Akid taraflarından birisine gelebilecek bir zarar ihtivâ eden alışveriş demektir. 
(Bk. Dr. ez-Zuhayli, a.g.e., IV, 437, vd.) 
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anla asbab-t kiramdan Diz, Ebubekir'e muhalefet eden bir kimse olduğunu 
bilniyorum. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: İbn Abbas'tan onun koyunun ete kar- 
yilik satılmasını caiz kabul ettiği rivâyeti gelmiştir. Fakat pek kuvvetli bir ri- 
våyet değildir. 

Abdürrezzak, es-Sevri'den, o Yahya b. Said'den, o Said b. el-Müsey- 
yeb'den canlı bir hayvanın ölü karşılığında satılmasını mekruh gördüğü ri- 
vâyel etmektedir. Yani kesilmiş olan bir koyunun canlı bir koyun karşılığın- 
da satılmasını mekruh görmüştür. 

Süfyan der ki: Biz ise bunda bir mahzur görmüyoruz. 

cl-Müzenî der ki: Eğer canlı hayvanın et karşılığında satılmasına dair 
olan hadis sahih değil ise, kıyasa göre bu caizdir. Eğer hadis sahih ise kıyas 
batıl olur ve bu konudaki rivâyete tabi olunur. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Küfelilerin, etin hayvana karşılık sa- 
tılmasının caiz olduğunu gösteren kıyas ve mantık açısından pek çok delil- 
leri vardır. Şu kadar var ki konu ile ilgili sahih bir rivâyet bulunduğu takdir- 
de kıyas ve akl yürütme batıl olur. l 

Malik de Zeyd b. Eslem'den, o Said b. el-Müseyyeb'den rivâyet ettiğine 
göre Rasülullah (sav) hayvanın et karşılığında satılmasını yasaklamıştır. “1 

Ebü Ömer der ki: Ben bu rivâyetin sabit bir yolla Peygamber (sav)'dan 
muttasıl bir senetle geldiğini bilmiyorum. Bunun en güzel senedi Said b. el- 
Müseyyeb'den Malik'in Muvatta'ında belirttiğine göre mürsel olmasıdır. Şa- 
fiî de bu kanaattedir. Ancak Şafii'nin usulüne göre o mürselleri kabul etmez. 
Şu kadar var ki onun iddiasına göre o Said b el-Müseyyebvin rivâyet ettiği mür- 
selieri tetkik etmiş ve onların tümünün veya pek çoğunun sahih olduğunu 
tesbit etmiştir. Bunun sonucunda hayvan türlerinin et türleriyle satılmasını ha- 
disin zahirine ve genel ifadesine dayanarak mekruh görmüştür. Çünkü bu ko- 
nuda onu tahsis eden herhangi bir rivâyet veya bir icma gelmiş değildir. Yi- 
ne ona göre kıyas ile nassın tahsis edilmesi caiz değildir. Şafit'ye göre (hay- 
van), cinsleri birbirinden farklı olsa dahi karada ve denizde yaşayan her bir 
varlığın adıdır. Nitekim “taam (yemek)” da yenen yahut içilen herşeyin adı- 
dır. “2 Bu hususun bilinmesi yerinde olur. 


6- İçki ve Kumarın Büyük Günahı: 

“De ki: “İkisinde de” yani içki ve kumarda “hem büyük bir günah., var- 
dır,” İçkinin günahı içenden sadır olan düşmanca sözler, sövüp saymalar, çir- 
kin ve yalan sözlerdir. Kendisi vasıtasıyla yaratana karşı görevlerini bildiği 


(1) Muvatta, Buyü' 64 
(2) İbn Abdi'i-Berr. el-İstizkör, XX, 104-111. 
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aklın zail olması, namazların iptal edilmesi, Allah'ın zikrinden alıkonmak ve 
buna benzer diğer hususlardır. 

Nesâi, Osman (r.a)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İçkiden uzak du- 
runuz; çünkü o kötülüklerin anasıdır. Sizden önceki kavimler arasından 
ibadet edip duran bir adam vardı. Ona fahişe bir kadın aşık oldu. Yanında- 
ki cariyeyi ona gönderip: Biz seni şahitlikte bulunmak üzere çağırıyoruz, de- 
di. Adam kadının cariyesi ile birlikte yola koyuldu. Her bir kapıdan girdik- 
çe o kapıyı üzerine kapattı. Nihâyet yanında bir köle ve bir küp şarap bu- 
lunan güzel bir kadının yanına vardı. Kadın ona: Allah'a yemin ederim ben 
seni şahitlik yapmak üzere çağırmadım. Fakat seni ya benimle birlikte olma- 
ya yahut şu şaraptan bir kase içmeye veya bu köleyi öldürmeye çağırdım. 
Adam; O halde sen bana bu şaraptan bir kase ver, dedi. O da ondan bir ka- 
se içti, Arkasından bir daha, dedi ve nihâyet aradan fazla zaman geçmeden 
kadınla birlikte yattı ve o canı da öldürdü. O bakımdan şaraptan uzak du- 
runuz. Allah'a yemin ederim, iman ile şarap içiciliği bir arada olmaz. Mutla- 
ka birisi ötekini dışarı çıkartır. V 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) bunu el-İsttâb'da da zikreder. 

Rivâyet edildiğine göre el-A'şâ, müslüman olmak üzere Medine'ye doğ- 
ru yola koyulduğunda yolda bazı müşriklerle karşılaştı. O'na nereye gidiyor- 
sun diye sordular. Onlara: Muhammed (sav)'ın yanına gitmek istediğini ha- 
ber verdi. Ona: Sen onun yanına gitme, çünkü o sana namaz kılmayı emre- 
diyor, dediler. el-A'şa: Rabbe hizmet vaciptir, dedi. Ona: O sana malını fa- 
kirlere vermeyi emrediyor, dediler. el-A'şa: Maruf işlemek vaciptir, dedi. Ona: 
O zinayı yasaklıyor, denilince şöyle dedi: Bu bir hayasızlıktır, aklen de çir- 
kin bir iştir. Zaten ben yaşlanmış bir adamım, böyle birşeye ihtiyacım da yok- 
tur. Ona: O içki içmeyi yasaklıyor denilince bu sefer: Buna gelince ben bü- 
nu içmeden duramam, dedi ve geri döndü. Daha sonra: Bir sene şarap içe- 
yim sonra ona dönerim, dedi. Fakat evine varmadan önce deveden düştü've 
boynu kırıldı, öldü. | 

Kays b. Asım el-Minkari, cahiliyye dömeminde çokça içen birisi idi. Da- 
ha sonra içki içmeyi kendisine yasakladı. Buna sebep ise sarhoş iken kızı- 
nı çimdiklemesi, anne babasına sövmesi, ayı görüp kötü bir söz söylemesi 
ve meyhaneciye oldukça fazla mal vermesi idi. Ayılıp kendisine gelince yap- 
tıkları ona bildirildi, o da içki içmeyi kendisine yasakladı. İşte bu hususta şun- 
ları söylemektedir: 


“Ben şarabı iyi gördüm, halbuki onda 
Ağır başlı bir adamı ifsad eden özellikler vardır 


(1) Nesât, Eşribe 44. 
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Hayır, Allah'a yemin ederim ben onu sıhhatli oldukça içmeyeceğim 
Va hasta olduğum vakit de onda asla şifa aramayacağım 

Hayatım boyunca ona bir kuruş vermeyeceğim 

Higbir zaman içki içmek üzere bir arkadaş çağırmayacağım 
Hüphasis şarap, içenlerini rezil eder 

Ve onlara çok büyük işler yaptırır.” 


Ebü Ömer der ki: İbnu'l-A'râbi, el-Mufaddal ed-Dabbi'den bu beyitlerin 
Sakiti Ebü Mihcen'e ait olduğunu rivâyet etmektedir. Ebü Mihcen, bu beyit- 
leri içki içmeyi terketmesi hakkında söylemiştir. Şu sözleri söyleyen de 
odur: 


*Öldüğüm vakit beni bir üzüm asmasının yanında defnet 

O asmanın kökleri ölümümden sonra kemiklerimin susuzluğunu gidersin 
Sakın beni boş bir düzlükte gömmeyesin, çünkü ben 

Öldüğüm vakit bir daha onu tatmayacağım diye korkarım.” 


Hz. Ömer, Ebu Mihcen'e içki içtiğinden dolayı defalarca had uygulamış 
ve denizdeki bir adaya sürgün etmişti. O da Sa'd (b. Ebi Vakkas)ın yanına git- 
mişti. Hz Ömer ona Ebu Mihcen'i hapsetmesini emretmişti, o da onu hapset- 
mişti. Sözü edilen bu Ebu Mihcen başedilemez bir kahraman idi. Kadisiyye 
savaşında o bilinen durumu ortaya çıkınca, onun zincirlerini çözmüş ve: Biz 
de şarap dolayısıyla ebediyyen sana sopa vurmayacağız, demişti. Ebu Mih- 
cen de buna karşılık olarak: Ben de Allah'a yemin ederim, bir daha onu iç- 
meyeceğim, diye cevap vermiş ve bundan sonra bir daha şarap içmemişti. 

Bir rivâyette ise şöyle demiş: Bana had uygulandığı vakit onu içiyordum 
ve had ile ondan (günahımdan) temizleniyordum. Ama madem ki sen beni 
had uygulanmamak suretiyle heder olacak bir duruma getirdin, Allah'a ye- 
min ederim, ben de onu ebediyyen içmeyeceğim. 

el-Heysem b. Adiy'in zikrettiğine göre; kendisine Azarbeycan'da ya da Cür- 
can yakınlarında Ebu Milhcen'in kabrini görenlerden biri şunu nakletmiş: Ebü 
Milhcen'in kabri üstünde üç tane asma kökü bitip yeşermiş, uzamış ve mey- 
ve vermişti. Bu üç asma kökü kabir üzerinde yayılmış ve kabir üzerinde: “Bu, 
Ebu Mihcen'in kabridir” diye yazılı imiş. Bu adam der ki: Bu işten hayret et- 
tim ve onun: “Öldüğüm vakit beni bir asma ağacının yanına defnet” sözünü 
hatırladım. | 

Diğer taraftan içki içen kişi, aklı başında olanlara maskara olur, sidiğiy- 
le, pisliğiyle oynar, kimi zaman bunları yüzüne alıp sürer. Hatta içkicilerden 
birisinin sidiğini yüzüne sürüp: Allah'ım beni tevbe edenlerden kıl, temizle- 
nenlerden kıl, dediği görülmüş. Yine içki içen sarhoşlardan birisinin yüzü- 
nü köpek sarhoşun. Allah sana ikramda bulunsun, dediği nakledilmiştir. 
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Kumara gelince o da düşmanlığın ve kin duymanın sebebidir. Çünkü baş- 
kasının malını batıl yollarla yemektir. 


7- İçki ve Kumarın Faydaları: 

Yüce Allah: “İkisinde de hem büyük bir günah, hem de insanlar için ba- 
zı faydalar vardır” diye buyurmaktadır. 

İçkinin faydası sağladığı ticari kârdır. Araplar Şam tarafından ucuz fiyat- 
la içki getiriyor, bunu Hicaz'da kâr ederek satıyoflardı. İçki alım satımında 
pazarlığı kabul etmiyor, içki almak isteyen bir kimse yüksek fiyatlarla alıyor- 
du. İçkinin menfaati ile ilgili söylenen görüşlerin en sahihi budur. 

İçkinin menfaati hakkında şunlar da söylenmiştir: (Güya) o yemeği haz- 
mettirir, güçlendirir, cinsel gücü artırır, cimriyi cömert yapar, korkağa cesa- 
ret verir, parlak bir renk kazandırır ve buna benzer içki ile alınan başka lez- 
zetler de sözkonusu edilir. Hassan b. Sabit (r.a) şöyle demiş: 


e; s . t, s 4 pi 

ME TUŞ ME A EE PA ME NE ŞE 
“Onu içeriz, o da bizi krallar ve düşmanla karşılaşmanın 
Engellemediği arslanlar yapar.” 
Ve buna benzer birtakım ferahlıkları vardır. Bir başka şair de şöyle der; 
“İçki içtim mi ben 
el-Havernek sarayının ve (Yemen'deki) Sedir'in sahibi olurum 
Ayılıp kendime gelince de 
Bir koyuncağızın ve devenin sahibi olduğumu (anlarım).” 


Kumarın menfaati ise herhangi bir çalışma ve yorulma olmadan kumar yo- 
luyla birşeyin insanın eline geçmesidir. Araplar, deve satın alır ve fal okla- 
rını çekerdi. Kimin payı çıkarsa etten payı alınır ve herhangi bir bedel öde- 
mezdi. Oku en sona kalan kimse ise devenin bütün bedelini öder ve etten 
birşey alamazdı. 

Kumarın, ihtiyaç sahiplerinin durumlarına bir genişlik sağlaması şeklin- 
de bir faydası olduğu da söylenmiştir. Çünkü Araplardan kumar oynayan kişi, 
deveden birşey yemez ve bunu ihtiyaç sahiplerine dağıtırdı. 

Kumarda kullanılan (meysir) oklar onbir tane idi. Bunlardan yedi 
tanesinin çizgileri ve çizgi sayısınca da payları vardı. Bu yedi tanenin adı şöy- 
le idi, “el-fez”: Bunda tek bir çizgi vardı. Bu ok bir payı ifade ederdi. Kay- 
bedildiği takdirde de onu kaybeden bir pay öderdi. İkincisinin adı “et- 
tev'em” idi ve bunun üzerinde iki işaret vardı. Sahibinin leh ve aleyhine ol- 
masına göre iki payı ifade ederdi. Üçüncüsünün adı “er-rakib” idi. Bunda üç 
çizgi vardı. Bu da belirttiğimiz gibiydi. Dördüncüsünün adı “el-hils” olup 
bunun da alameti dört çizgi idi. Beşincisinin adı “en-nâfiz” veya “en-nâfis" 
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idi, beş pay ifade ederdi. Altıncısı “el-müsbil” adında idi ve bu altı pay 
Hadde ederdi, Yedincisi “elavualk” olup yedi payı ifade ederdi. Bu şekilde top- 
lam yirmisekiz pay oluyordu. Deve de bu şekilde yirmisekiz paya ayrılırdı. 
ecl-Esmatnin görüşü böyledir. 

Geriye dört lane ok kalırdı. Bunların ise herhangi bir payları yoktu. Bun- 
lann da ach: *el-musacktar, el-mudaaf, el-menih ve es-sefih” idi. Son üçünün 
adının "es-sefih, el-menili ve el-veğd” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu 
üç ok, torbadan okların çekilişini yapan kimsenin torbada karşılaşacağı ok- 
larını Sayısını artırmak içindir. Böylelikle herhangi bir kimseye taraftarlık yap- 
nm imkânı da olmazdı. Bu şekilde çekilişi yapan kimseye “el-müfid, ed-dârib” 
ve “ed-dârib” denilirdi ki çoğulu “ed-durabâ” şeklinde gelir. 

Denildiğine göre çekilişi yapan kimsenin arkasında kimseye iltimas gös- 
lermemesi için bir gözetleyici bulunurdu. Daha sonra bu çekilişi yapan (ed- 
darib) dizleri üstüne çöker, bir elbiseye bürünür, başını çıkartır, elini torbaya 
sokar ve okları çıkartırdı. Kışın vaktin darlığında ve fakirler aleyhine soğuğun 
oldukça arttığı zamanlarda bu şekilde deve payları üzerinde çekilişler yap- 
mak, Arapların adeti idi. Bunun için deve satın alınır ve çekilişe katılanlar, 
devenin parasını üstlenir, bu çekilişe katılanlar da kendisine çıkan paya razı 
olurdu. Bu işlerle iftihar eder ve aralarından böyle bir çekilişe katılmayan- 
ları da yeriyorlardı. Cimriliği dolayısıyla bu çekilişe katılmayan kimseye “el- 
beram” adını veriyorlardı. Mütemmim b. Nuveyre der ki: 


G ML ye MARE] aaa pn) ELM gdi b Ya 


“Ve deriden çadırlar, gürültülü kış soğuğundan dolayı sallandığında 
Gerdeğine kadınların geldiği beram (cimri kişi) değildir.” 


Bundan sonra develer kesilir ve on paya ayrılırdı. 

İbn Atiyye der ki: el-Esmai, develerin pay edilmesi ile ilgili söylediklerin- 
de hataya düşmüştür. O develerin oklardaki yirmisekiz paya göre pay edil- 
diklerini sözkonusu etmektedir ki durum böyle değildir. Bu paylara ayrıl- 
madan sonra o on pay için ok çekilişi yapılır. Torbadan önce kimin payı çıkar- 
sa o et paylarını alır ve bunları fakirlere dağıtırdı. Bir çeşit torba olup bu ku- 
mar oklarının toplandığı torbaya “er-ribâbe” denilirdi. Bütün oklara “ribâbe” 
adını verdikleri de olurdu. Ebü Züeyb eşek ve sıpalarını anlatırken şöyle der: 


pias gida e gai pyu OLS) iy ys; 


“Sanki sıpaları bir ribâbe (fal okları) ve sanki o 
Okların üzerine atılıp ok çeken bir yeser (çekilişe katılan) kimse gibidir.” 


Ribâbe, aynı şekilde ahid ve misak anlamına da gelir. Şair der ki: 
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a s? #. “ez ww. * . EE 
Dys dii gr İĞ, Şİ) İLİ il İZİ sy 
“Ve ben bir adam idim ki, nihâyet benim ahid ve misakım (ribâbeti) 
| sonunda sana geldi 
Senden önce ise birtakım rabler (efendiler, sahipler) bana rablik etti de 
zayi olmuştum.” 
Kimi zaman da kendileri için kumar oynar, sonra da payı çıkamayan kim- 
se parayı öderdi. Nitekim az önce buna dair açıklama geçmişti. Bu şekilde 
çevrenin fakirleri de yaşayıp giderdi. İşte el-A'şâ'nın şu beyiti bu kabildendir: 


rAd de yali ekli 1s a ipli yazana 


“Kışa erdiklerinde misafire yemek yediren 
Ve bu yemek yedirme işini yâsire (kumarda kazanana) yükleyenler.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Lp ALAN Gİ İş Griye eşle 
“Ellerinde işaretli oklar ve pay kazandırıcı oklar var 
İyilik yapılmasını isteyenler (menih)in rızıkları bunlarla sağlanır.” 


Bu beyitte geçen “el-menih” kendisine menfaat ve bağış yapılması istenen 
kimsedir. Çünkü Araplar çekilişte çokça pay sağlayan okları ariyet olarak alır- 
lardı. İşte bu övülen (el-menih)tir. Hiçbir payı ifade etmeyen boş “el-menih" 
ise “el-ker” diye nitelendirilirdi. İşte el-Ahtal şu beyitiyle bunu kastetmiştir: 


YL çi ği ai) eG j e gib a 
“Fezareliler üzerine bir defa meylettiler 


el-Menih'in tekrar çıkması gibi ve bir yerde dönüp dolaştılar.” 


es-Sıhhâh'da şöyle denilmektedir: “el-Menih, payı bulunmayan, fal okların- 
dan bir okun adıdır. Ancak bu okun çıktığı kimseye karşılıksız birşey veril- 
mesi (ki buna minha denilir) hali müstesna.” Lebid'in şu sözleri de meysir (ku- 
mar) türlerinden bir türü dile getirmektedir. 


Alaş LZ) iii çe piçi leri 
“Onlar kumar oynadıklarında kumar aralarında 


Yazın ağıt yakılarak sözü edilecek kötülüklerin çıkmasına sebep olmaz.” 


İşte bütün bunlar kumarın faydalarıdır. Şu kadar var ki o, batıl yollarla malı 
yemektir. 
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8- İçhi ile Kumarın Günahı Faydalarından Büyüktür: 

“Fakat günahları faydalarından daha büyüktür” buyruğu ile aziz ve celil 
olan Allah bizlere bunların günalılarının faydalarından daha büyük, ahiret- 
teki zararlarının daha çok olduğunu bildirmektedir. Büyük günahların haram 
kılınmalarından sonra, faydalar ise haram kılmaktan önce sözkonusudur. 

llamza ve el-Kisai (daha büyüktür yerine) “(45 ): Daha çoktur" diye oku- 
muşlardır. Delilleri Peygamber (sav)'ın içkiyi ve içki ile birlikte on kişiyi lanet- 
lemiş olmasıdır: (Bunlar) satıcısı, satın alanı, kendisi için satın alınanı, onu 
skani, kendisi için sıkılanı, sunucusunu, içeni, taşıyanı, kendisi için taşınılanı 
ve onun parasını yiyeni(dir). © 

Aynı şekilde “faydalar” kelimesinin çoğul getirilmesi “günahlar” kelimesiy- 
le birlikte çoğul yapılması güzeldir. İşte “çoktur” ifadesi de bunu vermektedir. 
Diğer kurra ve insanların büyük çoğunluğu ise “büyüktür anlamına S) 
diye okumuşlardır. Delilleri ise kumar ve içki içmenin günahı kebâirden 
(büyük günahlardan olduğudur). Dolayısıyla bunların günahlarının kebir 
(büyük) olmakla nitelendirilmesi daha uygundur. Aynı şekilde bunların 
“( SİX: Daha büyüktür” okuyuşu üzerinde ittifak etmeleri büyüktür: kebir"in 
okuyuşu lehinde bir delildir. Ancak icma ile “daha çoktur” anlamına gelen 
(Sİ) şeklindeki okuyuş reddedilmiştir. Bundan tek istisna Abdullah b. 
Mes'ud'un Mushafıdır. Onda: “ , 5 çil şi JA): De ki: İkisinde çok günah 
vardır” ile; *( Sİ heh ): Fakat günahları .... daha çoktur” şeklindedir. 


9- İçkiyi Haram Kılan Âyet: 

Kıyasçıların bir kısmı: İçki bu âyet ile haram kılınmıştır, demektedirler. Çün- 
kü yüce Allah: “De ki: Rabbim ancak hayasızlıkları, onların açık olanını da 
gizli olanını da günahı da... haram kılmıştır” (el-A'raf, 7/33) diye buyurmak- 
tadır. Bu âyet-i kerimede ise içkide günah olduğunu haber vermektedir. O 
halde o haramdır. 

İbn Atiyye der ki: Ancak böyle bir kıyas pek iyi bir kıyas değildir. Çün- 
kü ondaki günah, haram oluşu dolayısıyladır. Yoksa bu kıyasın gerektirdiğine 
göre o aynı ile (maddi varlığı ile) haram olduğundan dolayı değildir. 

Derim ki: Kimisi de şöyle demiştir. Bu âyet-i kerimede içkinin haram 
oluşuna delil vardır. Çünkü ona “günah” adını vermektedir. Bir diğer âyet-i 
kerimede de Allah Teala günahı haram kılmıştır. Bu da yüce Allah'ın şu buy- 
ruğudur: “De ki: Rabbim ancak hayasızlıkları, onların açık olanını, gizli 
olanını ve bununla birlikte günahı da... haram kılmıştır.” 

Kimisi de şöyle demiştir: “Günah” ile içkiyi kastetmiştir. Buna delil ise şairin 
şu sözleridir: 


(1) Ebâ Dâvüd, Eşribe 2; İbn Mâce, Eşribe 6; Müsned, l, 316, Il, 97; Beyhaki, Sünen, V, 534. 
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Jyri Ek gil MİS Oi şii 
“Ben günahı aklımı kaybedinceye kadar içtim, 
İşte günah bu şekilde akılları alıp götürür.” 


- Derim ki: Bu da pek iyi bir kıyas değildir. Çünkü yüce Allah bu âyet-i 
kerimede içkiyi (günah) diye adlandırmamaktadır. Bunun yerine O: “De ki: 
İkisinde de hem büyük bir günah.... vardır” diye buyurmuştur. Fakat: On- 
ların ikisi de büyük bir günahtır, dememiştir. el-A'raf Söresi'ndeki âyet-i 
kerimeye ve şiirden alınan beyite gelince, bu âyet-i kerimeyi tefsir ederken 
yüce Allahın izniyle bunlara dair açıklamalar orada gelecektir. 

Katade şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede içki yerilmektedir. İçkinin 
haram kılınması ise bir başka âyet-i kerimeden öğrendiğimiz bir husustur ki 
bu da Maide Süresi'ndeki âyet-i kerime iledir. Müfessirlerin çoğunluğu da bu 
görüştedir. 


Âyetin diğer bölümü olan: “Yine sana neyi infak edeceklerini sorarlar. 
De ki: «Arta kalanı.» Allah, âyetlerini size böyle açıklar. İyice düşünürsünüz 
diye; dünya ve âhiret hakkında” buyruğuna gelince; buna dair açık- 
lamalarımızı üç başlık altında sunacağız: 


1- Kıraat Farkı: |, , 

Yüce Allah'ın: “( Aİ $ ): De ki: Arta kalanı” buyruğunu cumhur nasb 
ile okumuştur. Yalnızca Ebu Amr ref ile okumuştur. İbn Kesir'den farklı 
rivâyetler gelmiştir. el-Hasen, Katade, İbn Ebi İshak'ın kıraati de ref iledir. en- 
Nehhâs ve başkaları der ki: Eğer ( i>) (gå) anlamında kabul edersek, ter- 
cih edilen görüş ref ile okunması olup şu anlama gelir: Onların infak edecek- 
leri şey, arta kalandır. Bununla birlikte nasb ile okunması da caiz olur. 
Şâyet (L) ile CW3)yi tek bir edat kabul edersek o takdirde mansub okunması 
tercih edilir ve anlamı şöyle olur: De ki: Arta kalanı infak etsinler. Bununla 
birlikte ref ile okumak da caizdir. | 

, Nahivciler: Ne öğrendin, nahiv mi şiir mi, anlamına gelen: 
ak ill azla be) ibaresinin hem nasb ile hem de ref ile okunabileceğini 
ve her ikisinin de güzel görüldüğünü nakletmişlerdir. Şu kadar var ki 
âyet-i kerimedeki açıklama ve tefsir “nasb” okuyuşu üzeredir. 


2- Âyet-i Kerimenin Önceki Âyetlerle İlişkisi ve Nüzül Sebebi: 
İlim adamları der ki: Daha önce geçen âyet-i kerimede: “Onlar sana neyi 
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infah edeceklerini soruyorlar" (el-Bakara, 2/215) buyruğunda nafakanın 
kimlere harcanacağı ile ilgili bir soru idi. Nitekim bunu orada açıklamıştık. 
Buna verilen cevap du bunun ne olacağını göstermişti. Bu âyet-i kerimede 
sorulan soru ise infukın miktarı ile ilgilidir. Bu, önceden de geçtiği üzere Amr 
b. el-Gemuh ile ilgilidir. Yüce Allah'ın: “De ki: Hayır türünden neyi infak eder- 
sania o anne ve babanın... dır.” (el-Bakara, 2/215) buyruğu nazil olunca bu 
neler: Ne kadar intak edeyim diye sormuş, bunun üzerine de: “De ki: Arta 
kalanı" buyruğu nazil olmuştur. 

Arta kalan (el-af'w)x: Kolay gelen, artan, çıkartılıp verilmesi insana ağır gel- 
meyen demektir. Şairin şu şözleri bu kabildendir: 


Ciil > pra 2 #as 5 Y; Ay mmm 5 p gån] j Şi > 


“Bende arta kalanı al ki sana olan sevgim devam etsin 
Ve ben kızıp köpürdüğüm esnada sen konuşma!” 


Buyruğun anlamı şudur: İhtiyaçlarınızdan arta kalanı ve bu hususta ken- 
dinize eziyet vermeyip sizi fakir bırakmayacak şekilde infak ediniz. Âyet-i 
kerimenin te'vili ile ilgili olarak söylenen en uygun açıklama şekli budur. 

el-Hasan'ın, Katade, Atâ, es-Süddi, Muhammed b. Ka'b el-Kurazi, İbn Ebi 
Leyla ve başkalarının açıklamalarının ifade ettiği mana budur. Onlar derler 
ki: Afv, geçindirmekle yükümlü olduğu aile halkının ihtiyacından arta kalan- 
dır. Buna yakın bir açıklama da İbn Abbas'tan gelmiştir. 

Mücahid de der ki: Afv demek, zenginlik üzere (yani muhtaç olmamak 
halinde) sadaka vermektir. Nitekim Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: 
“Sadakanın en hayırlısı zengin olarak verilendir.” Bir başka hadiste ise: 
“Sadakanın en hayırlısı zenginlik zahir iken verilendir.” ® 

Kays b. Sa'd der ki: Bu, farz olan zekâttır. İlim adamlarının çoğunluğu ise, 
hayır bunlar nafile harcamalardır, demişlerdir. Bunun mensuh olduğu da söy- 
lenmiştir. 

el-Kelbi ise şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime nazil olduktan sonra 
kişinin eğer altın gümüş, ekin veya davar kabilinden bir malı varsa bir yıl- 
lik süre ile kendisine ve ailesine yetecek olan miktarı tesbit eder ve onu alıko- 
yar, geri kalanını da tasadduk ederdi. Şâyet emeği ile çalışan bir kimse ise 
bir gün kendisine ve aile halkına yetecek olan kadarını tutar, geri kalanını 
tasadduk ederdi. Bu durum farz olan zekâtı tesbit eden âyet-i kerime nazil 
oluncaya kadar böylece devam etti. Zekâtı emreden âyet-i kerime daha ön- 
ce vermekle emrolundukları her türlü sadakanın (farziyetini) neshetti. Kimisi 
de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime muhkemdir ve malda zekâtın dışında da 
bir hak vardır. Ancak âyetin zahiri birinci görüşün lehine delildir. 


CD Buhârt, Zekât 18, Nafakat 2; Müslim, Zekâi 95; Ebü Dâvüd, Zekât 39; Nesât, Zekât 53, 
60; Dârimi, Zekât 21, 22; Müsned, 1l, 245, 278, 402..., III, 330, 346, 402, 434. 
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3- Allah'ın Âyetleri Işığında Düşünmek: 

Yüce Allah'ın: “Allah, âyetlerini size böyle açıklar” buyruğu hakkında 
el-Mufaddal b. Seleme der ki: Nafaka ve infak ile ilgili âyetlerini böyle açık- 
lar “iyice düşünürsünüz diye, dünya ve âhiret hakkında.” Böylelikle mal- 
larınızdan dünyanın maişeti için halinizi düzeltecek kadarını alıkoyar ve âhi- 
rette faydanıza olacak yollarda geri kalanını infak edersiniz diye, 

Şöyle de denilmiştir. Bu ifadede takdim ve te'hir vardır. Yani Allah dün- 
ya ve âhiret işine dair âyetleri size böylece açıklamaktadır ki, siz de dünya 
hakkında onun zail olduğu, fani olduğu hakkında düşünüp ona rağbet etme- 
yesiniz, âhiretin geleceği ve bekası üzerinde de düşünüp ona yönelip arzu 
duyasınız diye. 
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220. Dünya ve âhiret hakkında. Bir de sana yetimleri sorarlar. De 
ki: “Onların lehine bir ıslah hayırlıdır. Şâyet onlarla bir ara- 
da olursanız onlar sizin kardeşlerinizdir. Allah, fesad yapanı 
da bilir, ıslah edeni de. Eğer Allah dileseydi elbette sizi zahme- 
te sokardı. Muhakkak Allah Azizdir, Hakimdir.” 


Yüce Allah'ın: “Bir de sana yetimleri sorarlar... Hakimdir.” buyruğuna 
dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Ebü Dâvüd ve Nesâi'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş: Şanı yü- 
ce Allah: “Bir de yetimin malına reşid oluncaya kadar en güzel olandan bag- 
ka bir suretle yaklaşmayın” (el-En'am, 6/152) buyruğu ile: “Şüphe yok ki zu- 
lümle yetimlerin mallarını yiyenler...” (en-Nisa, 4/10) buyruklarını indirin- 
ce, yanlarında yetim bulunan kimseler gidip yetimin yediğini yediklerinden, 
içtiğini içtiklerinden ayırdılar. Bu sefer onun yemeğinden artan onun için sak- 
lanır oldu. Sonunda yetim ya o artanı yerdi veya bozulurdu. Bu onlara ağır 
gelmeye başladı. Rasülullah (sav)'a durumdan söz etmeleri üzerine yüce Al- 
lah: “Bir de sana yetimleri sorarlar. De ki; Onlar lehine bir ıslah hayırlı. 
dır” âyeti nâzil oldu. Bu sefer yediklerini ve içtiklerini yetimin yeyip içtik- 
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leriyle karıştırdılar. Bu lafız Ebu Dâvüd'a aittir. P 

Âyet-i kerime önceki buyruklar ile ilişkilidir. Çünkü mallar sözkonusu edil- 
mek ile birlikte yetimlerin mallarının da muhafaza edilmesi emri verilmiştir. 
Denildiğine göre bu soruyu soran Abdullah b. Revaha'dır. 

Yine denildiğine göre Araplar yemeklerine yetimlerin mallarının karışma- 
sini uğursuzluk kabul ederlerdi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuş- 
tur, 


9- Yetimin Malında Tasarruf: 

Yüce Allah'in yetimlere bakmak, hallerini ıslah etmek, durumlarını dü- 
zeltmek kastıyla yetimlerle birlikte bulunmaya izin vermesi, yetimin malın- 
da tasarrufta bulunmanın caiz oluşuna delil olduğundan, vasi olan satış, pay- 
laştırma ve başka hususlarda yetimin malında tasarruf edebilir. Çünkü bu 
âyet-i kerimedeki ifade mutlaktır. Buna göre kişi yetimi himayesine alıp ya- 
nında barındırır ve yetim onun nezaretinde olursa, böyle tasarrufta buluna- 
bilir. İsterse onun üzerindeki bir yönetici bu yetimi ona takdim etmemiş ol- 
sun. Çünkü âyet-i kerime mutlaktır ve kefalet bir âmme velâyetidir. Halife- 
lerden herhangi birisinden bir kimseyi bir yetime vasi olarak tayin ettiğine 
dair bir rivâyet gelmemiştir. Halbuki onların dönemlerinde de yetim vardı. 
Onlar bu hususta yetimlerin, bakıcılarının yanında olmaları ile yetinirlerdi. 


3- Yetimin Malını Ortağa Vermek, Malında Ticaret Yapmak: 

Yetimin malının mudarebe yapılmak üzere verilebileceği ve o malda ti- 
carette bulunabileceğine, yetimin malını bakıcısının malına karıştırmanın ca- 
iz olduğuna dair rivâyetler tevâtür derecesindedir. Bütün bunlar yetimin ma- 
lında eğer yetimin salâlhına (iyiliğine) uygun ise, yetimin malında alışveriş ile 
tasarrufta bulunmanın ve yetimin malını başka birisine mudarebe yapmak üze- 
re (ticari kâr ortaklığı için) vermenin ve ileride açıklayarak belirteceğimiz üze- 
re, diğer yollarla tasarruf etmenin caiz olduğunun delilidir. 

Bizzat velinin kendisinin, yetimin malını mudarebe ortağı olarak kullan- 
masi hususunda görüş ayrılığı vardır. Eşheb bunu kabul etmez ve bunu da 
yetime kendi malını satmanın ve ondan birşey almanın yasaklandığına kıyas 
etmiştir. 

Başkası ise şöyle demektedir: Eğer yetimin malını başkasının verdiği 
oranda bir kâr vermek üzere kiraz (Malikilerce mudârebe akdine verilen isim) 
için alırsa bu akid kabul edilir. Nitekim yetimin adına gereken araştırmayı yap- 
tıktan sonra birşey satın alması da böyledir. Bu yetim için daha iyi olur. 

Muhammed b. Abdulhakem der ki: Yetim adına uygun gördüğü takdirde 


(1) Ebü Dâvüd, Vesâyâ 7; Nesâi, Vesâyâ 11 
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veresiye satabilir. İbn Kinane der ki: Yetimin düğününde yemek yapmak ve 
koku almak gibi uygun birtakım harcamaları yapabilir. Yetimin maslahatı ise 
durumuna göre ve kendisini evlendireceği kişinin durumuna, malının çok- 
luk miktarına göre'değişir. İbn Kinane der ki: Yetimi sünnet ettirmesinde de 
durum böyledir. Şâyet itham altında kalmaktan korkarsa bu işi sultana (s0- 
rumlu yöneticiye) götürür ve o da ona iktisatlı (orta yollu) hareket etmesi- 
ni emreder. Yetime, gereken incelemeyi yaparak yaptığı tasarruflar caizdir. 
Kayırma ve kötü tedbir ve idare yoluyla yaptıkları ise caiz değildir. 

Âyetin zahiri yetimin velisinin yetime dünya ve âhiret umurunu öğrete- 
ceğini, onun lehine başkasını ücretle çalıştırabileceğini, ona meslek öğrete- 
cek kimselerin yanında ücretle çalıştıracağını göstermektedir. Yetime herhan- 
gi birşey hibe edilecek olursa vasi bunu yetimin lehine ıslah olması sebebiy- 
le onu kabz edebilir. Buna dair daha fazla açıklamalar ileride yüce Allah'ın 
izniyle Nisa Süresi'nde (4/6. âyet 1. başlık ve devamında) gelecektir. 


4- Vasi veya Kefilin Yetimin Malından Harcamaları: 

Vasi ve kefilin yetimin malından yapacakları harcamaların iki durumu söz- 
konusudur: Birisinde şahit tutması mümkün olan durumlarda beyyine ile ol- 
madıkça sözü kabul edilmez. 

Bir diğer durumda ise şahit tutması mümkün olmaz. Bu durumda ise bey- 
yineye gerek olmaksızın sözü kabul edilir. Herhangi bir akar satın alsa ve yi- 
ne belgelendirilmesi adet haline gelen birşey satın aldığı takdirde, beyyine- 
siz sözü kabul edilmez. 

İbn Huveyzimendâd der ki: İşte bundan dolayı bizim arkadaşlarımız 
(Maliki mezhebi alimleri) yetimin vasinin evinde olması ile annesinin ya da 
bakıcısının yanında olması arasında fark gözetmişlerdir. Şâyet yetim vasinin 
evinde bulunup vasi ona infakta bulunuyor ise, onun için yaptığı nafaka ve 
giyim harcamaları için şahit tutması istenmez. Çünkü her zaman için yediği 
ve giydiklerine şahit tutmak onun için pek zordur. Fakat: Ben bir senelik mas- 
raf harcadım, diyecek olursa onun bu söylediği kabul edilir. 

Yetim annesinin ya da bakıcısının yanında bulunuyor ve vasi de ona har- 
camalarda bulunduğunu ya da anneye yahut bakıcısına nafaka ve giyim mas- 
rafını verdiğini iddia ediyorsa, onun anne yahut bakıcısı hakkındaki bu 
sözleri, annenin ya da bakıcının bunu aylık ya da yıllık kabzettiğine dair bey- 
yine olmadıkça sözü kabul edilmez. 


5- Yanındaki Yetim Kızı Nikâhlayan: | 

İlim adamları bakmakta olduğu yetim kızı kendisine nikâllayan kimse ile 
yetimin malından kendisi adına birşey satın almak hakkı olup olmadığı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. 


204 IMAM KURTU8Bİ Cüz: 2; Söre: 2 








Malik der ki Kefalet ve badane (bakıcılık) dolayısıyla nikâh velâyetine sa- 
hip olmak, ukrubahk yoluyla sahip olmaktan daha güçlüdür. Hatta açlık gün- 
lerinde çocuklarını teslim eden bedevi araplar hakkında şöyle demiştir: On- 
ları tealim nlanlar o çocukları upki yakınlarını nikâhladıkları gibi nikâhlamak 
velâyetine sulilptirler. | 

Yetime bakan ve çocuğu büyütenin onu kendisine nikâhlamasına gelin- 
«e, bunu duir açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Nisâ Süresi'nde gelecektir. 

Yetimden birşey salın almaya gelince, Malik der ki: Bu konudaki sözle- 
(in meşhur olanına göre satın alabilir. Ebu Hanife de böyle demiştir: Yetimin 
vaslal yetim çocuğun malını kendisine semen-i misilden daha fazlasına sa- 
tin alabilir. Çünkü bu, yetim lehine bir ıslahtır ve Kur'ân'ın zahir hükmü bu- 
na delildir. 

Şafii der ki: Bu nikâh hususunda da satış hususunda da caiz değildir. Çün- 
kü âyet-i kerimede tasarruftan söz edilmemektedir. Aksine yüce Allah ora- 
da: “Onlar lehine bir ıslâh hayırlıdır” diye buyurmakta ve burada yetime 
nezaret eden kimseden söz edilmemektedir. 

Ebu Hanife ise der ki: Yetim için ıslah, bir hayır olduğuna göre onu ev- 
lendirmek de onunla evlenmek de caizdir. Şafii ise ihtiyacın def'i dışında ev- 
lilikte bir ıslah olduğu görüşünde değildir. Baliğ olmadan önce ise böyle bir 
ihtiyaç sözkonusu olmaz. 

Ahmed b. Hanbel, vasinin evlendirmesini caiz kabul eder. Çünkü bu bir 
ıslalıtır. Şafii ise vasi ile birlikte dedenin de evlendirebileceğini kabul eder. 
Babanın annesi vefat etmiş olan oğlu hakkında böyle bir yetkisi vardır; an- 
cak bu yetki bu âyetin hükmü gereğince değildir. Ebu Hanife, hakimin 
Kur'ân-ı Kerim'in zahir hükmü gereğince yetimi evlendirmesini kabul eder. 

Bütün bu farklı görüşler bu âyet-i kerimeden çıkmaktadır. Eğer evlendir- 
menin ıslah olduğu sabit olursa, o takdirde âyetin zahiri bunun caiz olma- 
sını gerektirmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Bir de sana yetimleri sorarlar” buyruğunun anlamının şöy- 
le olması da mümkündür: Yetimlerin kayyumları veya onların vasileri sana 
yetimler hakkında soru sorarlar, 

Bu buyruk, mücmeldir. Bundan yetime bakanın ve onun kayyumunun kim 
olduğu muayyen olarak bilinmediği gibi, onda şart koşulan niteliklerin ne ol- 
duğu da bilinememektedir. 

Denilse ki: Malik'in, vasinin eli altındaki yetiminden malını satın alması- 
nı caiz kabul etmesi, itham altında kalmak ile ilgili kabul ettiği asli ilkesini 
terketmesini gerektirdiği gibi, Seddü'z-Zerai de bunu gerektirmektedir. 

Buna şöyle cevap verilir: Hayır, böyle birşey gerekmez. Çünkü bu, nass 
ile mahzur (yasak) oldukları belirtilmiş mahzur birtakım fiillere götüren yol 
olması halinde sözkonusudur. Burada ise şanı yüce Allah, yetimlerle birlik- 
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te olmaya izin vermiş ve bu konuda şu buyruğu ile işi yetimlere bukanlurın 
emin oluşlarına bırakmıştır: “Allah fesad yapanı da bilir, ıslah edeni de.” Kor- 
kulan ve kedisinden çekinilen ve Allah'ın mükellefin güvenilirliğine işi lu- 
vale ettiği her bir husus hakkında: Bu, yasak kılınan bir işe götürebilir de- 
nilerek ondan alıkonulamaz. Nitekim Allah kadınları namus ve iffetleri ko- 
nusunda güvenilir kılmıştır. Bununla birlikte bu konuda onların söyleyecek- 
leri sözlere bağlı olarak sözkonusu olacak olan hükümler pek büyüktür. Bu- 
na dair helallik, haramlık ve nesebler bağı ortaya çıkar. Yalan söylemeleri 
mümkün olmakla birlikte bu, böyle tesbit edilmiştir. 

Tavus'a yetimler ile ilgili herhangi bir husus sorulduğunda o da: “Allah 
fesad yapanı da bilir ıslah edeni de” buyruğunu okurdu. İbn Sirin'in, yeti- 
min malı hususunda en sevdiği şey, yetimin iyiliğini isteyen kimselerin bir 
araya gelerek onun için hayırlı olanın kim olduğunu tesbit etmeleri idi. Bu- 
nu Buhari zikretmektedir. ') İşte bu, az önce de belirttiğimiz gibi yetimin ma- 
lindan kendi adına birşeyler satın almanın caiz olduğuna delildir. 

Bu husustaki diğer bir görüş ise, velinin velâyeti altında bulunandan 
herhangi birşey satın almaması şeklindedir. Çünkü bu hususta töhmet altın- 
da kalabilir. Ancak bu satışın insanların huzurunda sultan (yetkili organ) ta- 
rafından yapılması hali bundan müstesnadır. Muhammed b. el-Hakem der ki: 
Terikeden birşey satın alamaz. Bununla birlikte kendisi tarafından gönderil- 
diği bilinmeyecek olur ise, terikeden kendisi adına birşeyler satın alacak bir 
kimseyi görevlendirmesinde bir mahzur yoktur. 


6- Yetimlerle Bir Arada Kalmak: 

Yüce Allah'ın: “Şâyet onlarla bir arada olursanız, onlar sizin kardeşle. 
rinizdir” buyruğunda sözü geçen bir arada karışık olmak, hurmanın hurma- 
ya karıştırılması gibi misli misle karıştırılması kabilindendir. 

Ebu Ubeyd der ki: Yetimlerle bir arada olmak (muhalata), herhangi biri- 
sinin bir malının bulunması ve onu kefaleti altında bulunduranın da kendi- 
sinden yemeğini ayırmasının zor olması ve kendi baktığı kimselerle onu bir- 
likte karışık bulundurmasının kaçınılmaz olduğunu görmesi üzerine, yetimin 
malından gerekli araştırmayı yaparak, ona yeteceğine kanaat getirdiği bir mik- 
tarı alıp bunu da çoluk çocuğuna yaptığı masrafa katması demektir. Böyle bir 

“işte kimi zaman fazlalık, kimi zaman eksiklik sözkonusu olabilir. İşte bu nes- 
hedici âyet, bu hususa dair ruhsatı getirmektedir. 

Ebu Ubeyd der ki: Bence bu buyruk, yol arkadaşlarının yaptıklarına as- 

“li bir delil teşkil eder. Onlar aralarında masrafları eşit bir şekilde bölüşürler. 
Halbuki kimi zaman az ve çok yemek açısından aralarında fark bulunabilir. 


(1) Buhâri, Vesâyâ 24 
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Bununla birlikte daha az yiyen herkes, arkadaşının fazladan birşeyler yeme- 
sini gönül hoşluğuyla kabul etmeyebilir. Bu durum, yetimlerin mallarında ka- 
bul edilebilir olduğuna göre, başkaları arasında kabul edilebilir olması ön- 
velikle sözkonusudur. Şâyet böyle bir hüküm olmasaydı bu konuda işin in- 
sanlar aleyhine daraltılabileceğinden korkardım. 


7- Allah Fesat Yapanı da Islah Edeni de Bilir: 

Yüce Allah'ın: *Sizin kardeşlerinizdir” buyruğu mahzuf bir mübtedânın 
haberidir. Yani onlar sizin kardeşlerinizdir, demektir. 

Yüce Allalı'ın: “Allah, fesad yapanı da bilir ıslah edeni de” buyruğu bir 
sakırıdırmadır. Yani yetimlerin mallarını kimin ifsad edip bozduğunu da bi- 
lir, onları kimin ıslah ettiğini de bilir. O bakımdan herkese ıslah yapmasının 
da fesat yapmasının da karşılığını verir. 


8- Allah Dileseydi Sizi Zahmete Sokabilirdi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer Allah dileseydi elbette sizi zahmete sokardı” buy- 
ruğu ile ilgili olarak el-Hakem, Miksem'den, o İbn Abbas'tan: “Eğer Allah di- 
leseydi elbette sizi zahmete sokardı” buyruğu hakkında şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Şâyet o dileseydi yetimlerin mallarından size geçeni, he- 
lak edici bir sebep kılardı. 

“Zahmete sokardı” buyruğunun ez-Zeccac ve Ebu Ubeyde'den helak eder- 
di, anlamına geldiği de nakledilmiştir. el-Kutebi de der ki: Sizin için işi da- 
raltır ve sıkı tutardı. Fakat O, sadece size kolaylaştırmayı dilemiştir. 

Anlamı ile ilgili olarak şöyle de denilmiştir: Yani O size edası yerine ge- 
trilmesi sizin için oldukça zor ve sıkıntılı olan şeylerle sizi mükellef tutar, on- 
larla birlikte olmak dofayısıyla sizi günah ile karşı karşıya bırakırdı. Tıpkı siz- 
den öncekilere yaptığı gibi. Fakat O, sizin yükünüzü hafifletmiştir. 

el-Anet (zahmet): Meşakkat demektir. Bağlanmış bir kemiğe birşey isabet 
edip onu kırdığı zaman da bu kökten gelen “a'nete” fiili kullanılır. Bağlan- 
dıktan sonra ayaklarında kırılma görülen ve bu haliyle yürümesi mümkün ol- 
mayan hayvan hakkında da bu tabir kullanılır. Tırmanılması oldukça zor olan 
tepecik hakkında da (aynı kökten olmak üzere): “Anut” sıfatı kullanılır. 

İbnu'l-Enbari der ki: Bu kelimenin asıl manası işi zorlaştırmak demektir. 
Araplar bu kelimeyi kullandıklarında karşı tarafa işi zorlaştırıp ağırlaştırmak 
ve yerine getirilmesi zor olan işleri yerine getirmek zorunda bırakmak hali- 
ni kastederler. Daha sonra bu kelime helâk anlamına nakledilmiştir. Asıl an- 
lamı bizim yaptığımız açıklamadadır. Yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah Aziz- 
dir” buyruğu, hiçbir şey O'nun iradesine karşı duramaz; “Hakimdir,” O mül- 
künde dilediği şekilde tasarrufta bulunur, hiç kimse O'na engel olamaz, de- 
mektir. O aziz ve celil olandır, yücedir ve pek büyüktür. 
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221. Müşrik kadınları iman edinceye kadar nikâhlamayın. Mü'min 
bir cariye, hoşunuza gitse bile müşrik bir kadından elbette da- 
ha hayırlıdır. Müşrik erkeklere de iman edinceye kadar nikâh- 
lamayın. Mü'min bir köle, hoşunuza gitse bile elbette müşrik 
bir erkekden daha hayırlıdır. Onlar ateşe davet ederler. Allah 
ise izniyle cennete ve mağfirete davet eder ve âyetlerini insan- 
lara öğüt alsınlar diye apaçık bildirir. 


tite 


Bu âyet-i kerimenin: “Müşrik kadınları iman edinceye kadar nikâhla- 
mayın. Mü'min bir cariye hoşunuza gitse bile müşrik bir kadından elbet- 
te daha hayırlıdır” bölümüne dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde su- 
nacağız: 


1- Müşrik Kadını Nikâh Altına Almak: 

Yüce Allah'ın: “ Si ý3): Nikâhlamayın” buyruğunu cumhur “te” har- 
ini üstün olarak okumuştur. Şâz bir kıraatte ötreli olarak okunmuştur. San» 
ki bundan: Adeta onunla evlenecek olan erkek, o kadının nikâhi altına gi- 
recek, gibi bir mana çıkar, 

“Nikâh” kelimesinin asıl anlamı cimâdır. Kelimenin evlilik hakkında kul- 
lanılması, anlama verilen bir genişlik dolayısıyladır. İleride yüce Allah'ın iz- 
niyle buna dair açıklamalar gelecektir. 


2- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Şanı yüce Allah yetimlerle birlikte yaşamaya ve nikâlı dolayısıyla bir ara- 
da olmaya izin verdiğini beyan ettikten sonra, müşriklerle nikâhlanmanın, ev- 
lenmenin sahih olmayacağını beyan etmektedir. 

Mukatil der ki: Bu âyet-i kerime Ebü Mersed el-Ganevi hakkında nazil ol- 
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muştur. Bunun adının Mersed b. Ebi Mersed olduğu da söylenmiştir. Asıl adı 
ise Kennâz b, Husayn el-Ganevi'dir. Rasülullah (sav) onu Mekke'ye, ashabın- 
dan bir adamı çıkartıp getirmek üzere gizlice göndermişti. Mekke'de cahiliy- 
ye döneminde iken sevdiği Anak adında bir kadını vardı. Bu kadın ona gel- 
di. Kadına: İslâm cahiliyye döneminde olanı haram kılmıştır, deyince kadın: 
O halde benimle evlen, dedi. Bu sefer: Rasülullah (sav)'dan izin almadıkça 
yapamam dedi. Peygamber (sav)'ın yanına geldi. Ondan izin istedi. Hz. 
Peygamber onunla evlenmeyi yasakladı. Çünkü kendisi müslüman, o kadın 
ise mügrik idi. *? 

Buna dair açıklamalar yüce Allalı'ın izniyle Nur Süresi'nde (24/3. âyet 2. 
başlıkta) gelecektir. 


3- Bu Âyet-i Kerimenin Anlaşılması ile İlgili Görüşler; 

İlim adamları bu âyet-i kerimenin te'vili hakkında farklı görüşlere sahip- 
tir. Bir kesim şöyle demektedir: Yüce Allah, Bakara Süresi'nde müşrik kadın- 
ları nikâhlamayı haram kıldıktan sonra, bunların genelinden kitap ehlinin ka- 
dınlarını neshetti ve Maide Süresi'nde (5/5. âyette) onlarla nikâhlanmayı he- 
lal kıldı. 

Bu görüş İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. Malik b. Enes, Süfyan b. Sa- 
id es-Sevri, Abdurrahman b. Amr el-Evzai de bu görüşü beyan etmişlerdir. 

Katade ve Said b. Cübeyr ise şöyle derler: Bu âyet-i kerimenin lafzı, her 
kâfir kadın hakkında geneldir. Ancak bununla kastedilen, özellikle kitap eh- 
li kadınlarıdır. Ancak Maide Süresi'ndeki âyet-i kerime bu hususi hükmü be- 
yan etmiş olup buradaki umum ifade hiçbir şekilde kitap ehli kadınlarını kap- 
samamaktadır. Bu, aynı zamanda Şafii'nin iki görüşünden biridir. Birinci gö- 
rüşe göre umum onları kapsar; daha sonra Maide Süresi bu umumun bir kıs- 
mını neshetmiştir. Malik'in görüşü de budur. Bunu İbn Habib zikretmiş ve şöy- 
le demiştir: Yahudi ve hıristiyan kadın ile nikâhlanmayı her ne kadar yüce 
Allah helal kılmış ise de, bu istiskal edilen ve yerilen birşeydir. 

İshak b. İbrahim el-Harbi der ki: Bazıları Bakara Süresi'ndeki bu âyet-i ke- 
rimeyi neshedici, Maide Süresi'ndeki âyeti de mensuh olarak kabul etmiş- 
ler ve böylelikle Kitap ehli olsun veya olmasın, müşrik olan her kadın ile ni- 
kâhlanmayı haram kabul etmişlerdir. 

en-Nehhâs der ki: Bu görüşü ileri sürenlerin lehine delil olarak gösteri- 
lebileceklerden birisi de sahih sened ile naklettiğimiz Muhammed b. Reyyân'ın 
bize anlattığıdır. O dedi ki: Bize Muhammed b. Rumh anlattı dedi ki: Bize el- 
Leys, Nafi'den anlattı. Buna göre Abdullah b. Ömer'e bir erkeğin hıristiyan 
yahut yahudi bir kadın ile nikâhlanmasına dair soru sorulduğunda şöyle der- 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzul, s. 74; Süyüti, ed-Durru'!-Mensür, 1, 614. Rivâyet, görüldü- 
gü gibi mürseldir. 
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miş: Allah, müşrik kadınları mü'minlere haram kılmıştır ve ben bir kadının 
rabbinin İsa olduğunu yahut Allah'ın kullarından bir kulun onun rabbi oldu- 
gunu söylemesinden daha büyük bir şirk bilmiyorum. 

en-Nehhâs der ki: Ancak bu, sözleri delil kabul edilen cemaatin ileri sür- 
düğü görüşün dışında kalan bir görüştür. Çünkü sahabe ve tabiinden bir top- 
luluk, kitap ehli kadınlarını nikâhlamanın helal olduğunu belirtmiştir ki, Os- 
man, Talha, İbn Abbas, Cabir ve Huzeyfe (r. anhum? bu ashab arasındadır. 
Tabiinden de Said b. el-Müseyyeb, Said b. Cübeyr, el-Hasen, Mücahid, Ta- 
vus, İkrime, eş-Şâ'bi ve ed-Dahhâk da vardır. Değişik bölgelerdeki fukaha da 
bu görüştedir. Aynı şekilde Bakara Süresi'nden olan bu âyet-i kerimenin, Ma- 
ide Süresi'nde yer alan âyeti neshedici olması imkansızdır. Çünkü Bakara Sü- 
resi Medine'de ilk olarak nazil olan sürelerden, Maide ise son nazil olan sü- 
relerdendir ve ancak sonra gelen önce geleni neshedebilir, 

İbn Ömer'in sözüne gelince; bunda delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü 
İbn Ömer (r.a) naslara bağlı (mütevakkif) bir kimse idi. Âyetlerden birisin- 
de helal kılındığını öbüründe haram kılma hükmünü işitince ve bu konuda 
ona neshe dair bir haber ulaşmayınca tevakkuf etti (naslara bağlılığından do- 
layı durdu, görüş beyan etmedi.) Neshe dair ondan bir görüş nakledilmiş de- 
ğildir. Onun adına başkaları tarafından tevilde bulunulmuştur. Nasih ve 
mensulı ile ilgili açıklamalar ise te'vil ile alınıp öğrenilmez. | 

İbn Atiyye de şunu zikreder: İbn Abbas, ondan nakledilen kimi rivâyct- 
lerde şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime putperest, mecüsi ve kitap ehli olan 
kadınlar hakkında geneldir. Aynı şekilde İslâm dininden başka bir din üze- 
re olanların hepsi haramdır. Bu görüşe göre bu âyet-i kerime Maide Süre- 
si'ndeki âyet-i kerimeyi neshedicidir. Bunun bir benzeri de Muvatta'da yer 
alan İbn Ömer'e ait şu sözdür: Bir kadının rabbinin İsa olduğunu söyleme- 
sinden daha büyük bir şirk bilmiyorum. “1 

Hz. Ömer'den rivâyet edildiğine göre o, Talha b. Ubeydullah ile Huzey» 
fe b. el-Yeman'ın evlendikleri kitap ehli kadınları birbirinden ayırmış ve bu- 
nun üzerine onlar: Ey mü'minlerin emiri, gerekirse onları boşarız, sen kiz- 
ma! demeleri üzerine o, şöyle demiştir: Onları boşamak caiz olsa nikâhlamak 
da caiz olur. Fakat ben bir küçüklük ve bir zillet olduğundan dolayı birbiri- 
nizden ayırıyorum. 

İbn Atiyye der ki: Ancak bunun pek iyi bir senedi yoktur, Senedi bundan 
daha iyi bir rivâyet şudur: Hz. Ömer bunları birbirinden ayırmak istemiş, Hu- 
zeyfe ona: Onun bana haram olduğunu mu söylüyorsun? O takdirde ey 
mü'minlerin emiri, ben onu bırakırım, yoluna gitsin. Bunun üzerine Hz. Ömer: 
Hayır ben onun haram olduğunu söylemiyorum, fakat bunların mazbut ol- 


(1) Muvatta'da böyle bir rivâyet tesbit edemedik. Ancak İbn Abdi'i-Betr, Muvatta'ya yazdığı 
şerhi el-İstizkâr (XVI, 270e bunu zikretmektedir. 
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mayanları ile evlenebilereğinizden korkuyorum, demişti. 

Ibn Abbas'tan da bunu yakın bir rivâyet gelmiştir. İbnu'l-Münzir ise kitap 
ehli kadınları nikAllamanın caiz olduğunu, Ömer b. el-Hattab'dan ve en-Neh- 
hfa'ın ahaha kiram ile tabiinden sözünü ettiği kimselerden, caiz olduğunu 
nakletmeklerir. Bu konuya dair açıklamaların sonunda da şunları söyler: Ön- 
vekilercden herhangi bir kimsenin bunu haram kıldığına dair sahih hiçbir ri- 
vâyet yoktur. 

Kimi ilim adamı da şöyle demektedir: Bu iki âyet-i kerime arasında her- 
hangi bir teiruz (zulık ve çatışma) yoktur. Çünkü lafzın zahiri olan şirk ki- 
tap ehlini kapsamaz. Zira yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ehi-i kitaptan 
olaun, müşrikler olsun bütün kâfirler Rabbinizden üzerinize hiçbir hayrın 
indirilmesini istemezler.” (el-Bakara, 2/105) Bir başka yerde de şöyle bu- 
yurmaktladır: “Kitap ehlinden ve müşriklerden olan kâfirler kendilerine 
apaçık delil gelinceye kadar ayrılmayacaklardır.” (el-Beyyine, 98/1) 

Bu buyruğunda yüce Allah lafız itibariyle onlar arasında ayırım gözetmek- 
tedir. Atfın zahiri anlamı ise, kendisine atfeden ile atfedilenin birbirinden ay- 
rı olmasını gerektirir, Aynı şekilde “şirk” adı umumi bir lafızdır, nas değildir. 
Yüce Allah'ın: “Kendilerine kitap verilenlerden namuslu ve iffetli (muhsa- 
na) kadınlar” (el-Maide, 5/5) buyruğunun: “Mü'minlerden namuslu ve iffet- 
li olan kadınlar” buyruğundan sonra gelmesi bir nastır. Dolayısıyla muhte- 
mel bir mana ifade eden buyruk ile muhtemel mana ifade etmeyen buyruk 
arasında tearuz sözkonusu değildir. Şâyet: “Sizden önce kendilerine kitap ve- 
rilenlerden namuslu ve iffetli kadınlar” (el-Maide, 5/5) âyeti ile sizden ön- 
ce kendilerine kitap verilip de İslâm'a girenler kastedilmektedir. Tıpkı: “Mu- 
hakkak ki kitap ehlinden Allah'a... iman edenler vardır.” (Âli İmran, 3/199) 
buyruğu ile: “Kitap ehlinden öyle bir topluluk vardır ki onlar ayakta durur- 
lar..” (Âli İmran, 3/113) buyruklarını andırmaktadır; denilecek olursa şöyle 
denilir: 

Bu, yüce Allah'ın: “Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden namus- 
lu ve iffetli olanlar” buyruğundaki nassa ve cumhurun söylediklerine muha- 
liftir. Çünkü İslâm'a girip de müslümanlardan bir fert olanlar ile evlenmenin 
caiz olduğu, herhangi bir kimse için içinden çıkılamaz bir mesele değildir. 

Şâyet: Yüce Allah (bu âyette): “Onlar ateşe davet ederler” diye buyurmak- 
ta ve böylelikle onların nikâhlanmalarının haram kılınış illetini ateşe davet 
etmeleri olarak tesbit etmektedir, denilirse bunun cevabi da şudur: Bu, yü- 
ce Allah'ın: “Mü'min bir cariye hoşunuza gitse bile müşrik bir kadından 
elbette ki daha hayırlıdır” buyruğunun illetidir. Çünkü müşrik cehenneme 
davet eder, Ayrıca bu, bütün kâfirler hakkında geçerli bir illettir. Müslüman 
kayıtsız ve şartsız olarak kâfirden daha hayırlıdır ve bu, apaçıktır. 
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4- Harbi Olan Kitap Ehli Kadınlarla Evlenmek: 

Harbi oldukları takdirde kitap ehli kadınlarla evlenmek, helal değildir. İbn 
Abbas'a bu hususta soru sorulmuş, o da helal olmaz demiş ve yüce Allalı'ın: 
“Kendilerine kitap verilenlerden Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyen... 
lerle savaşınız..” (et-Tevbe, 9/29) âyetini sonuna kadar okumuştur. Bu ha- 
disi nakleden muhaddis der ki: Ben bunu İbrahim en-Nehai'ye naklettim, o 
da bunu oldukça beğendi. (P? 

Malik, harbi kadınlarla evlenmeyi mekruh görmüştür. Buna sebebse ço- 
cuğun dar-ı harb'te terkedilmesi, kadının domuzda tasarrufta bulunmasıdır. 


5- Mü'min Bir Cariye Müşrik Bir Kadından Daha Hayırlıdır: 

Yüce Allah'ın: “Mü'min bir cariye hoşunuza gitse bile müşrik bir kadın- 
dan elbette daha hayırlıdır” buyruğu başkasının mülkiyeti altındaki mü'min 
bir cariyenin, makam ve servet sahibi olsa dahi müşrik bir kadından daha ha- 
yırlı olduğunu haber vermektedir. İsterse müşrik kadın güzellik ve diğer hu- 
suslar itibariyle hoşlanılan bir durumda olsun. Taberi ve başkalarının görü- 
şü budur. 

Bu buyruk, Huzeyfe b. el-Yeman'a ait Hansa adında siyah bir cariye 
hakkında nazil olmuştur. Huzeyfe ona: Ey Hansa, sen siyahlığın ve çirkinli- 
ğin ile birlikte mele-i ala'da anıldın ve yüce Allah Kitab-ı Kerim'inde senden 
söz etti, dedi ve onu azad ettikten sonra da onunla evlendi. 

es-Süddi de dedi ki: Bu buyruk Abdullah b. Revâha hakkında nazil olmuş- 
tur. Onun siyah bir cariyesi vardı. Kızdığı bir sırada ona tokat attı, daha son- 
ra da pişman oldu. Peygamber (sav)'ın yanına geldi ve durumu ona bildir- 
di. Hz. Peygamber ona: “Ey Abdullah, bu cariye nasıl birşeydir?” diye sorun- 
ca şöyle cevap verdi: Oruç tutuyor, namaz kılıyor, güzelce abdest alıyor ve 
iki şehadeti getiriyor. Bunun üzerine Rasülullah: “Bu mü'min bir cariyedir” 
deyince İbn Revaha: Andolsun onu azad edeceğim ve onunla evleneceğim, 
dedi ve dediğini yaptı. Müslüman bazı kimseler bundan dolayı onu tenkid 
etmeye koyuldular ve: Bir cariye ile evlendi, dediler. Halbuki onlar müşrik- 
lere kız nikâhlamayı uygun görüyorlar ve soylarına rağbet dolayısıyla onla- 
ra kız verdikleri oluyordu. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. “? 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Kitap Ehli Cariyelerinin Nikâhlanması: 

İlim adamları, kitap ehli cariyelerle evlenme hakkında farklı görüşlere sa- 
hiptirler. Malik der ki: Kitap ehli bir cariye ile evlenmek caiz değildir. Eşheb 
ise Muhammed'in Kitab'ında İslâm'a girip de nikâhı altında kitap ehlinden 


(1) Benzer rivâyeti el-Hakem b. Utbe, İbrahim'den nakletmektedir: el-İstizkâr, XVI, 271-272 
(2) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, s. 75; Süyüti, ed-Durru'1-Mensür, 1, 615. 
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Die variye bulunan kinse hakkinda şöyle demiştir: Bunlar birbirlerinden 
ayrılmazlar, 

Ebu Hanife ve arkadaşları ise kitap ehli cariyelerinin nikâhlanması caiz- 
dir, demiştir. İbnu'l-Arsbi der ki: Ebu Hanife'nin mezhebine mensub ilim 
adamları, kitap chi olan cariyenin nikâhlanmasının caiz olduğuna yüce Al- 
lalı'ını "Mü'min bir cariye hoşunuza gitse bile müşrik bir kadından daha 
hayırlıdır" buyruğunu delil gösterirler. Âyet-i kerimenin delil olma yönü şöy- 
ledir: Şanı yüce Allah, mü'min bir cariye ile müşrikenin nikâhlanması arasın- 
tda hangisinin hayırlı olduğunu ifade etmiştir. Şâyet müşrik bir cariyenin ni- 
kâlılanması caiz olmasaydı yüce Allah bunlar arasında hayır bakımından bir 
mukayese yapmazdı. Çünkü böyle bir mukayese caiz olan iki şey arasında 
sözkonusu olur. Caiz ve caiz olmayan arasında ve birbirine zıt iki şey ara- 
sında olmaz. Cevap şudur: Zıt iki şey arasında hayır bakımından bir muka- 
yese, hem dilde hem de Kur'ân-ı Kerim'de caizdir. Çünkü yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “O günde cennet ehlinin karar kılacakları yer de daha ha- 
yırlı, gün ortası istirahatleri de daha güzeldir.” (el-Furkan, 25/24) Hz. 
Ömer de Ebu Musa'ya yazdığı mektubunda şöyle demiştir: “Hakka dönmek, 
batılda kalmaktan daha hayırlıdır.” | 

Bir diğer cevap: Yüce Allalı'ın: “Bir cariye” buyruğu ile mülkiyet altında- 
ki kölelik kastedilmemektedir. Bundan kasıt insanlık yönüdür. Bütün Âde- 
moğulları ve Âdemkızları hep birlikte Allah'ın köleleri ve cariyeleridir. Bu- 
nu Basra kadısı Ebu'l Abbas el-Cürcani söylemiştir. 


7- Mecüsi Kadınlarla Evlenmek: 

Mecüsi (ateşe tapan) kadınlarla evlenme hakkında fukahanın farklı görüş- 
leri vardır. Malik, Şafii, Ebu Hanife, Evzai ve İshak bunun yasak olduğunu 
belirtmişlerdir. İbn Hanbel de: Böyle birşey hoşuma gitmez, demiştir. Huzey- 
fe b.lel-Yeman'ın mecüsi bir kadınla evlendiği ve Hz. Ömer'in ona: O'nu bo- 
şa, dediği de rivâyet edilmektedir. İbnu'l-Kassar der ki: Mezlıebimize men- 
sub kimi ilim adamları şöyle demiştir: İki görüşten birisine göre onların ki- 
tabı vardır. Dolayısıyla onlarla nikâhlanmak caiz olmalıdır. 

İbn Vehb ise Malik'ten şunu rivâyet etmektedir: Mecüsi cariyeyle ona ma- 
lik olmak dolayısıyla ilişki kurmak caiz değildir. Aynı şekilde putperest ve 
diğer kâfir cariyelerin durumu da budur. İlim adamları cemaati bu görüşte- 
dir. Ancak Yahya b. Eyyub'un İbn Cüreyc'den, onun Atâ ve Amr b. Di- 
nardan şu rivâyeti müstesnadır. Buna göre Atâ ve Amr b. Dinar'a mecüsi ca- 
riyelerin nikâhlanması hakkında soru sorulmuş, bunlar da: Bunda bir mah- 
zur yoktur demiş ve yüce Allal'ın şu: “Müşrik kadınları... nikâhlamayın” 
buyruğunu böylece te'vil etmişlerdir. Bu, onlara göre nikâh akdi hakkında- 
dır. Mülk edinmek üzere satın alınan cariye hakkında değildir. Ayrıca Evtas- 
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lardan alınan esirleri de buna delil gösterirler. Ashab-ı kiram onlara malik 
oldukları için onların cariyeleri ile birlikte olmuşlardı. en-Nehlıâs der klı Bu 
şaz bir görüştür. Evtaslıların esirlerine gelince bu cariyelerin İslâm'a girmiş 
olmaları mümkündür. Böylelikle onların nikâhlanmaları da caiz olmuştur. Yü- 
ce Allalı'ın: “Müşrik kadınları iman edinceye kadar nikâhlamayın” buyru- 
gunu delil göstermek ise yanlıştır. Çünkü onlar burada “nikâh” kelimesini bil- 
diğimiz akit anlamında anlamışlardır. Sözlükte “nikâh” kelimesi hem bilinen 
nikâlı akdi hakkında, hem de cinsi ilişki anlamında kullanılır. Yüce Allalı: 
“Müşrik kadınları.. nikâhlamayın” demek suretiyle, ister nikâh olsun, ister 
ilişki kabilinden olsun, müşrik kadınlar için sözkonusu olan nikahın her tür- 
lüsünü haram kılmış oluyor. 

Ebu Ömer İbn Abdi'l-Berr de der ki: el-Evzai dedi ki: Ben ez-Zühri'ye, me- 
cüsi bir cariyeyi satın alan bir kişinin onunla ilişki kurup kuramayacağını sor- 
dum. O da şöyle dedi: Allah'tan başka bir ilah olmadığına şahitlik ederse 
onunla ilişki kurabilir. 

Yunus'tan gelen rivâyete göre o İbn Şihab'ın şöyle dediğini nakletmekte- 
dir: Müslüman olmadıkça onunla ilişki kurması ona helal olmaz. Ebu Ömer 
der ki: İbn Şihab'ın İslâm'a girmedikçe onunla ilişki kurması ona helal olmaz, 
şeklindeki sözü -ki o Meğazi ve Siyer'i insanlar arasında en iyi bilendir- Ev- 
taslılardan alınan cariyelerle İslâm'a girmeksizin ilişki kurulduğunu ileri sü- 
renlerin görüşlerinin tutarsızlığına bir delildir. Bu, aralarında Atâ ve Amr b. 
Dinar'ın da bulunduğu bir kesimden rivâyet edilmiştir. Onlar mecüsi cariye 
ile ilişki kurmakta mahzur yoktur, demişlerdir. Ancak böyle bir görüşe İslâm 
aleminin çeşitli bölgelerinde bulunan fukahâdan herhangi bir kimse iltifat et- 
miş değildir. 

Hasan-ı Basri'den -ki kendisinin de bölgesinde yaşayanların da gazaları 
hep Farslara onların ötesinde bulunan Horasanlılara karşıdır ve bunların 
hiçbirisi kitap ehli değildir- esir alındıkları takdirde mecüsi kadınlar hakkın- 
da ne şekilde uygulama yapıldığını açıklayan rivâyetler gelmiş bulunmakta- 
dır. İşte bu konuda Hasan-ı Basri'nin şöyle dediği nakledilmektedir: Bize Ab- 
dullah b. Muhammed b. Esed anlattı, dedi ki: Bize İbrahim b. Ahmed b. Fi- 
râs anlattı, dedi ki: Bize Ali b. Abdülaziz anlattı dedi ki: Bize Ebu Ubeyd an- 
lattı dedi ki: Bize Hişam, Yunus'tan, o el-Hasen'den anlatarak dedi ki: Bir 
adam ona (Hasan-ı Basri'ye): Ey Ebu Said, o kadınları esir aldığınız vakit on- 
lara nasıl bir uygulama yapıyordunuz? diye sordu, şu cevabı verdi: Onu kıb- 
leye döndürür, İslâm'a girmesini, Allah'tan başka ilah olmadığına, Muham- 
med'in Allah'ın Rasülü olduğuna şehadet etmesini emrederdik, sonra guslet- 
mesini emrederdik. Sahibi onunla ilişki kurmak istediği takdirde de onu is- 
tibrâ etmedikçe onunla ilişki kurmazdı. 

Buna göre ilim adamları, topluluğunun yüce Allah'ın: “Müşrik kadınla. 
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ri iman edinceye kadar nikâhlamayın” buyruğunu putperest ve mecüsi ka- 
dınlar diye anlamış olmaktadırlar. Çünkü yüce Allah, kitap ehli olan kadın- 
ları: “Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden muhsan olan kadınlar...” 
buyruğu ile hela! kılınmış bulunmaktadır. Burada sözü geçen “muhsan ka- 
dınlar"dan kasıt iffetli, namuslu kadınlar ve zina ettikleri bilinmeyen müslü- 
man kadınlardır. 

Fukuhâ arasında mecüsi olan cariyenin nikâhlanmasını ve ona malik ol- 
mak sebebiyle onunla ilişki kurmayı, tevbe etmedikçe mekruh görenler 
vardır. Çünkü böyle yapıldığı takdirde nesebin ifsad edilmesi sözkonusudur.) 


ù + è 


Buyruğun: “Müşrik erkeklere de iman edinceye kadar nikâhlamayın. 
Mü'min bir köle hoşunuza gitse bile elbette müşrik bir erkekten daha ha- 
yırlıdır” bölümüne dair açıklamalarımızı da onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Müslüman Kadın Müşrikle Evlendirilemez: 

Yüce Allah'ın: “Nikâhlamayın” buyruğu, müslüman kadını müşrikle ev- 
lendirmeyin, demektir. Ümmet, müşrik bir kimsenin herhangi bir şekilde 
mü'min bir kadınla ilişki kuramayacağı üzerinde icma etmişlerdir. Çünkü bu, 
İslâm aleyhine küçüklük ifade eder. Kurrâ “(1,.55): Nikâhlamayın” buyru- 
ğundaki “te” harfini ötreli olarak okumuşlardır. 


2- Velisiz Nikâhın Durumu: 

Bu âyet-i kerimede veli olmadıkça nikâh olmayacağına nas ile delil var- 
dır. Muhammed b. Ali b. el-Huseyn der ki: Veli ile nikâh Allah'ın Kitabında- 
dır. Böyle dedikten sonra da: “Müşrik erkeklere de .. nikâhlamayın” âye- 
tini okumuştur. 

İbnu'l-Münzir der ki: Rasülullah (savY'ın şöyle buyurduğu sabittir: “Veli- 
siz nikâh olmaz.” “İlim ehli velisiz nikâh hakkında farklı görüşlere sahip- 
tir. İlim ehlinin pek çoğu velisiz nikâh olmaz, demişlerdir. Bu hadis Ömer b. 
el-Hattab, Ali b. Ebi Talib, İbn Abbas, İbn Mes'ud ve Ebu Hureyre (r.an- 
hum)dan rivâyet edilmiştir. Said b. el-Müseyyeb, Hasan-ı Basri, Ömer b. Ab- 
dülaziz, Cabir b. Zeyd, Süfyan es-Sevri, İbn Ebi Leyla, İbn Şubrume, İbnu'l- 


(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkör, XVI, 268-269 

(2) Buhâri, Nikâh 36'da bab başlığı olarak kaydederek, buna delil âyet ve hadisleri zikret- 
mektedir, Bu Hafızla hadisin yer aldığı kaynaklar: Ebt Dâövüd, Nikâh 18, 19; Tirmizi, Ni- 
kâh 14; İbn Mâce, Nikâh 15; Dârakutni, NI, 219-221, 225, 226, 229, el-Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevâid, Iv, 286-287; Beyhaki, es-Sünenu'!-Kübrâ, VII, 90, 172-174, 176, 177, 180, 
201-204, 224, X, 250... 
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Mübârek, Şâfii, Ubeydullah b. el-Hasen, Ahmed, İshak ve Ebu Ubeyd de hep 
bu görüştedir. 

Derim ki: Bu aynı zamanda Malik'in de görüşüdür. Allah, onların hepsin- 
den razı olsun. Ebu Sevr ve Taberi de bu görüştedir. Ebu Ömer der kl: Ve- 
lisiz nikâh olmaz, diyenlerin delili şudur: Rasülullah (sav)'dan: “Velisiz nikâlı 
olmaz” dediği sabit olmuştur. Bu hadis-i şerifi Şu'be ve es-Sevri, Ebu İshak'tan 
o Ebu Burde'den o Peygamber (sav)'dan mürsel olarak rivâyet etmiştir. 
Mürsel hadisleri kabul edenlerin bu hadisi de kabul etmeleri gerekir. Mür- 
sel hadisi kabul etmeyenlerin de bu hadisi kabul etmeleri gerekir. Çünkü bu 
hadisi muttasıl senedle rivâyet edenler, hadis hafızı ve sika olan kimselerdir. 
Bu hadisi mevsul olarak rivâyet edenler arasında İsrail ve Ebu Avane de var- 
dır. Her ikisi bunu Ebu İshak'tan o Ebu Burde'den, o Ebu Musa'dan o da 
Peygamber (sav)'dan rivâyet etmişlerdir. İsrail ve ona tabi olan diğer ravi- 
ler hafız ravilerdir. Hafızın yaptığı fazlalık ise kabul editir. Ayrıca bu fazlalı- 
gı pek çok asıl da desteklemektedir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “... Ar- 
tik kocalarına varmalarına engel olmayınız...” (el-Bakara, 2/232) Bu âyet- 
i kerime kızkardeşini kocasına geri dönmekten engellemek isteyen Makil b. 
Yesar hakkında nazil olmuştur. Buhâri'de böyle demiştir. “1 

Şâyet velinin nikâhlamakta bir hakkı olmasaydı ona böyle bir engelleme- 
ye kalkışması yasaklanmazdı. 

Derim ki: Yüce Allah'ın Kitabında yine buna delil olan buyruklardan bi- 
risi de şudur: “O halde onları yakınlarının izniyle nikâhlayın” (en-Nisa, 4/25); 
“Sizden evli olmayanları nikâhlayın.” (en-Nur, 24/32) Burada yüce Allah ni- 
kâhlamak hususunda erkeklerden başkalarına hitap etmemektedir. Eğer ka- 
dınların bu konuda bir yetkileri olsaydı mutlaka onları sözkonusu ederdi. Bu- 
na dair açıklamalar Nur Süresi'nde (24/32. âyette) gelecektir. 

Şanı yüce Allah Hz. Şuayb'den naklederek: “İsterim ki bu iki kızımdan 
birini sana nikahlayayım” (el-Kasas, 28/27) diye buyurmaktadır. Nitekim bu- 
na dair açıklamalar Kasas Süresi'nde (işaret edilen âyette) gelecektir. Bir baş- 
ka yerde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Erkekler kadınlar üzerine yö- 
neticidirler.” (en-Nisa, 4/34) Böylelikle hem Kitapda hem Sünnetde velisiz 
nikâlı olmayacağına dair birbirini destekleyici buyruklar yer almaktadır: 

Taberi der ki: Hz. Hafsa'nın dul kalması üzerine Hz. Ömer'in onu nikâh- 
layıp bizzat kendisinin bu nikâhı yapmamasında; “baliğ ve hür kadın ken- 
disini evlendirebilir ve velisi olmaksızın nikâhını akdedebilir” diyenlerin gö- 
rüşünü iptal eden bir nokta vardır. Eğer bu Hz. Hafsa'ya ait bir yetki olsay- 
dı, babasından daha çok yetkisini elinde bulundurabilseydi, Rasülullah (sav) 
Hz. Hafsa'ya bizzat kendisine talip olmayı bırakmaz ve onu evlendirmek ve 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 40. Ayrıca: Ebü Dâvüd, Nikâh 19-20; Tirmizi, Tefsir 2. süre 28; 
Dörakutnt, NI, 224, Beyhaki, es-Sünen, VII, 167 
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onun adına akid yapmak yetkisini elinde bulundurmayan birisinden (yani ba- 
basından) ona talip olmazdı. Ayrıca bu, Hz. Peygamber'in: “Dul kadın, ve- 
lisinden daha çok kendisi üzerinde hak sahibidir” “) hadisini de beyan et- 
mektedir. Bunun anlamı şudur: Dul kadın, kendisi üzerinde onun rızası ol- 
maksızın nikâh akdi yapılamayacağını ifade eder, yoksa velisi olmaksızın ken- 
disini nikâh akdi ile bağlamak hususunda kendisi üzerinde daha çok hak sa- 
hibidir, anlamında değildir. 

Dârakutni, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Kadın kadını evlendirmez, kadın kendisini evlendirmez. 
Çünkü kendi kendisini evlendiren zaniyedir.” (Dârakuini) dedi ki: Bu sahih 
bir hadistir. “2 

Ebu Dâvüd da Süfyan'dan, o ez-Zühri'den, o Urve'den o da Hz. Aişe'den 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Velisinin iz- 
ni olmaksızın nikâhlanan herhangi bir kadının nikâlu batıldır. Bu sözü) üç 
defa tekrarladı.- Şâyet onunla zifafa girerse ondan elde ettiği karşılığında onun 
için mehir vardır. Eğer aralarında anlaşmazlık çıkarsa sultan (yönetici) veli- 
si olmayanın velisidir.” Bu hadis sahihtir. © 

ibn Uleyye'nin İbn Cüreyc'den naklettiği şu sözüne itibar edilmez: Ben bu- 
nu ez-Zühri'ye sordum, o bunu bilmediğini belirtti. Ancak böyle bir sözü İbn 
Uleyye dışında İbn Cüreyc'den nakletmiş kimse yoktur. Bunu (bu hadisi) ez- 
Zühri'den bir grup rivâyet ettiği halde böyle birşeyden söz etmezler. ez-Züh- 
ri'den böyle bir söz söylediği sabit olsa bile bu, delil olmaz. Çünkü bu ha- 
disi ondan sika kimseler rivâyet etmişlerdir ki Süleyman b. Musa bunlar ara- 
sındadır. Süleyman b. Musa ise sika ve imam bir kimsedir. Ca'fer b Rabia da 
ondan rivâyet etmiştir. Eğer ez-Zühri bunu unutmuş ise onun unutması da. 
buna zarar vermez. Çünkü Âdemoğlu unutmaktan yana korunmuş değildir. 
Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Adem unuttu, bunun için onun zürri- 
yeti de unutur.” “*” Peygamber (sav) da unuturdu. Onun dışındakilerin unut- 
ması daha da sözkonusudur. Hıfzeden de unutana karşı bir delildir. Bir ha- 
beri güvenilir (sika) bir ravi rivâyet ederse, onu unutanların unutmasının O 
habere zararı olmaz. Bununla birlikte eğer İbn Uleyye'nin İbn Cüreyc'den nak- 
lettiği sahih olsa idi, peki nasıl ilim ehli olan kimseler bunu reddetmiş ve ona 
herhangi bir şekilde iltifat etmemişlerdir? Bu nasıl izah edilebilir? 

Derim ki: Bu hadisi Ebu Hatim Muhammed b. Hibban et-Temimi el-Büs- 
tî “et-Tekasim ve'l-Enva” üzerine topladığı sahih Müsnedinde senedinde 
herhangi bir kopukluk ve onu nakledenler hakkında herhangi bir cerhin sü- 


(1) Müslim, Nikâh 66; Ebâ Dövüd, Nikâh 24, 25; Tirmizi, Nikâlı 18; Nesâi, Nikâh 31; İbn 
Mâce, Nikâh 11 

(2) Dârakutni, IH, 227-228 

(3) Eb Dâvüd, Nikâh 18, 19; Tirmizi, Nikâh, 14; İbn Mâce, Nikâh 15 

(4) Tirmizi, Tefsir 7. süre 3; İbn Sa'd, Tabakat, 1, 28 
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bütu olmaksızın Hafs b. Ğıyas'tan, o İbn Cüreyc'den, o Süleyman I. Musa'dan, 
o ez-Zühri'den, o Ürve'den, o Hz. Aişe'den, Rasülullah (sav)'ın şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedir: “Veli ve adaletli iki şahit olmaksızın nikâh olmaz. 
Bundan başka türlü olan herhangi bir nikâh batıldır. Eğer bunlar aralarında 
anlaşmazlık çıkarsa sultan velisi olmayanın velisidir.” 

Ebu Hatim dedi ki: İbn Cüreyc'in Süleyman b. Musa'dan onun ez-Zühri'den 
naklettiği haberinde: “Adaletli iki şahit” ifadesini yalnız şu üç kişi söylemiş- 
tir: Suveyd b. Yahya el-Umevi, Hafs b. Ğıyas'tan; ikincisi Abdullah b. Abdul- 
vehhab el-Cumahi; Halid b. el-Haris'ten; üçüncüsü ise Abdurrahman b. Yu- 
nus er-Rakki; İsa b. Yunus'tan yoluyla rivâyet edilmiştir. İki şahit ile ilgili ola- 
rak bu haberin dışında sahih başka bir haber yoktur. Bu haber sabit olduğu 
takdirde, artık Kitap ve Sünnet velisiz nikâhın olmayacağını açıkça ifade edi- 
yor demektir. Dolayısıyla bunlara muhalif olanların herhangi bir anlamı 
yoktur. 

ez-Zühri ve eş-Şa'bi şöyle dermiş: Kadın kendisini denk (küfüv) birisiy- 
le iki şahitle evlendirdiği takdirde bu caiz bir nikâh olur. Ebu Hanife de böy- 
le diyordu: Kadın kendisini iki şahit huzurunda denk birisiyle evlendirdiği 
takdirde bu caiz bir nikâhtır. Bu aynı zamanda Züfer'in de görüşdür. Şâyet 
kendisini denk olmayan birisiyle evlendirecek olursa nikâh caiz olmakla bir- 
likte, velilerin onları birbirlerinden ayırdetme yetkileri vardır. İbnu'l-Münzir 
der ki: en-Numan'ın (Ebu Hanife'nin) söylediği sünnete muhaliftir. İlim eh- 
linin çoğunluğunun sözlerinin dışındadır. Bizler ise Rasülullah (sav)'dan 
gelen haberin gereği ne ise onu kabul ediyoruz. Ebu Yusuf da der ki: Veli 
olmadıkça nikâh caiz olmaz. Şâyet veli teslim ederse (yani kadının kendisi- 
ni velisiz nikâhlamasını kabul ederse) caiz olur. Teslim etmeyecek olursa ve 
koca da onun dengi ise hakim bunu caiz kabul eder. Onun bu görüşüne gö- 
re nikâh hakimin onu caiz kılması ile tamam olur. Bu aynı zamanda Muham- 
med b. el-Hasan'ın da görüşüdür. Muhammed b. el-Hasan şöyle derdi: Ha- 
kim veliye nikâhı caiz kabul etmesini emreder. Bunu kabul etmezse kendi- 
si yeni bir akid yapar. Velisi kadına izin verip de o da bizzat kendisini nikâh 
akdiyle evlendirirse bunun caiz olacağı hususunda Ebu Hanife ile arkadaş- 
ları arasında görüş ayrılığı yoktur. 

el-Evzai der ki: Kadın kendisini evlendirme yetkisini bir erkeğe verse, o 
da onu denk birisiyle evlendirse bu nikâh caizdir. Velinin onları birbirinden 
ayırma yetkisi yoktur. Ancak kadın Arap olup da mevaliden birisiyle evlen- 
mesi hali müstesna. Bu da ileride geleceği üzere Malik'in mezhebine yakın- 
dır. 

Zühri, Ebu Hanife ve eş-Şa'bi'nin görüşünü kabul edenler, Hz. Peygam- 
ber'in: “Velisiz nikâh olmaz” hadisini vücuba değil, kemale yorumlamışlar- 
dır. Peygamber efendimizin: “Mescide komşu olanın mescidin dışında nama- 
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z olmaz" ile “Namazı terkeden kimsenin İslâm'da bir payı yoktur" “2 buy- 
tuğunda olduğu gibi. 

Onlar buna yüce Allah'ın şu buyruklarını da delil gösterirler: “Artık ko- 
calarına varmalarına engel olmayın.” (el-Bakara, 2/232) “Artık onların 
kendileri hahhında maruf ile yaptıklarından dolayı size bir günah yoktur.” 
(el-Bakara, 2/234) 

Ayres Dârakutni'nin Simak b. Harb'den yaptığı rivâyeti de delil gösterir- 
ler. Simak dedi ki: Bir adam Ali (r.a)'ın yanına gelip şöyle dedi: Velisi oldu- 
Atım bie kadın benim iznim olmaksızın evlendi. Hz Ali şöyle dedi: Onun ne 
yaptığına bakılır. Eğer denk birisiyle evlendi ise biz onun için bunu kabul 
ederiz. Şâycı kendisiyle denk olmayan birisiyle evlendi ise o zaman bunun 
hakkında hüküm vermeyi sana bırakırız. “9? 

Muvatta'daki rivâyete göre Âişe (r.anha) kardeşi Abdurrahman'ın kızını 
(kardeşi) hazır olmadığı halde evlendirmiştir. (® 

Bunu İbn Cüreyc, Abdurralıman b. Kasım b. Muhammed b. Ebibekr'den, 
o babasından o Hz. Aişe'den şöyle rivâyet etmiştir: Hz. Aişe el-Münzir b. ez- 
Zübeyr adındaki adama kardeşinin çocuklarından birisinin kızını nikâhlamış- 
tır. Aralarına bir perde germişti. Sonra konuştu; nihâyet geriye akdin yapıl- 
masından başka birşey kalmayınca bir erkeğe emir verdi; o da nikâhı kıydı. 
Daha sonra şöyle dedi: Kadınların nikâhlama yetkileri yoktur. 

Buna göre Malik'in naklettiği bu hadisin açıklaması şöyle olur: Hz. Aişe 
mehri ve nikâhın diğer durumlarını tesbit edip kararlaştırdı, nikâhlama işi- 
ni onun asabelerinden birisi üstlendi. Nikâhın Hz. Aişe'ye nisbet edilmesi ise 
bunun geçerliliğini kabul etme yetkisi ona ait olduğundan dolayıdır. 


3- Kimler Velidir? 

İbn Huveyzimendad'ın belirttiğine göre velilerin kim olduklarına dair İmam 
Malik'ten farklı rivâyetler gelmiştir. Bir seferinde: Kadını güzel bir makam- 
da tutan herkes onun velisidir. İster asabeden olsun, ister zevilerhamdan ol- 
sun, ister yabancı bir kimse olsun, ister imam, isterse de vasi olsun, demiş- 
tir. Bir seferinde de şöyle demiştir: Veliler asabeden olur. Asabe arasından 
kim onu güzel bir konumda tutarsa o velidir. 

Ebu Ömer ise der ki: Malik, İbnu'l-Kasım'ın ondan naklettiğine göre şöy- 
le demiştir: Kadını velisi olmayan bir kimse izniyle evlendirdiği takdirde, eğer 


(0) Dârakutni, Sünen, 1, 420. Ebu't-Tayyib Muhammedâbâdi, hadisin senedinde yer alan 
Süleyman b. Dâvüd el-Yemâmi'nin oldukça zayıf olduğunun belirtildiğini kaydeunek- 
tedir. 

(2) Hz. Ömer'in, şehadeti halinde yarası kanarken söylediği sözdür: Muvatta, Tahâre 51; 
Beyhaki, Sünen I, 525 

(3) Dârakutnt, 11, 237 

(4) Muvatta, Talâk 14, 15; Tahâvi, Şerhu Meâni'i-Âsâr, I1, 8 
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şerefli insanlar arasında belli bir yeri varsa onun velisi nikâlu feshedip etme- 
mekle muhayyerdir. Eğer azad edilmiş, köle, ahlâksız veya sonradan müs- 
lüman olmuş gibi aşağı bir konumda ve belli bir durumu olmayanlardan ise, 
nikâhı caiz olur, velisinin bu konuda bir muhayyerliği yoktur. Çünkü bu du- 
rumda herkes ona denk (küfv) olur. 

Yine Malik'ten rivâyet edildiğine göre şerefli olsun olmasın, kadını ancak 
velisi veya sultan evlendirebilir. Ìbnu’l-Münzir de bu görüşü tercih etmiştir. 
O şöyle der: Malik'in yoksul bir kimse ile belli bir mevkii olan kimse ara- 
sında fark gözetmesi caiz değildir. Çünkü Peygamber (sav) öldürme ve da- 
ha aşağı cinâyetlerde müslümanlar arasındaki hükümlerde eşitlik olduğunu 
belirtmiş ve: “Müslümanların kanları birbirlerine denktir.” “” diye buyurmuş- 
tur, Kanları birbirine eşit olduğuna göre bunun dışındaki hususlarda da on- 
lar aynı şeydirler. 

İsmail b. İshak da şöyle der: Şanı yüce Allah, nikâhı emredince mü'min- 
lerin birbirlerinin velisi olduğunu tesbit edip şöyle buyurmaktadır: “Mü'min 
erkekler de mü'min kadınlar da birbirlerinin velisidirler." (et-Tevbe, 9/71) 
Mü'minler genel olarak böyledir, biri ötekine mirasçı olur. Bir erkek ölse ve 
onun mirasçısı bulunmasa mirası müslüman cemaate ait olur. Eğer bir cinâ- 
yet işleyecek olursa müslümanlar onun adına diyete katılırlar. Diğer taraftan 
bir velilik bir diğer velilikten daha yakın, bir akrabalık ötekinden daha ya- 
kın olabilir. Eğer kadın sultanı bulunmayan (İslâm adına devlet yetkilisi ol- 
mayan) bir yerde bulunursa velisi de yoksa, o takdirde o kadın işini kom- 
şularından güvenilen bir kimseye havale eder, o da onu evlendirir ve bu du- 
rumda o kişi o kadının velisi olur. Çünkü insanlar için evlilik kaçınılmaz bir 
iştir. Bu konuda da mümkün olan en güzel ne ise ona göre amel ederler. İş- 
te Malik de durumu zayıf olan kadın hakkında buna göre şöyle demiştir: Böy- 
le bir kadını kadının işini kendisine havale edeceği kişi evlendirebilir. Çün- 
kü kadın kendisine hakim olmak açısından zayıftır, o bakımdan yakınında 
sultan bulunmayan kimseye benzer. Böylelikle genelde kadın, bütün müs- 
lümanların onun velisi olduğu konumdadır. Eğer kadın işini bir erkeğe ha- 
vale eder ve velilerini terkedecek olutsa, o takdirde o uygun olmayan bir iş 
yapmış; hakimin de müslümanların da tepkiyle karşılayıp reddedecekleri bir 
davranışta bulunmuş olur. O bakımdan hakikatinin haram olup olmadığı bi- 
linmeksizin, yaptığı bu nikâh fesholunur.Buna sebep ise bizim belirttiğimiz 
şekilde mü'minlerin birbirlerinin velisi oluşu ve bu konudaki ihtilaftır. An- 
cak bu nikâhının feshedilmesi sadece işin uygun olmayan bir yolla olduğun- 
dan ve böylesi iffetleri, namusları korumak için daha ihtiyatlı ve daha sağ- 
lam bir yol olduğundan dolayıdır. Şâyet gerdeğe girilmiş, aradaki zaman uza- 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 147, Diyât 11; Nesâi, Kasâme 10, 14; İbn Mâce, Diyât 31; Müsned, 
[, 119, 122, Jl, 180, 192, 211, 215 
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yıp gitmiş ve çocuklar doğmuş, yapılan bu iş de doğru ise artık fesih caiz ol- 
maz. Çünkü yapılan işler üzerinden uzun bir süre geçtiği takdirde, bunlar- 
dan ancak hakkında şüphe bulunmayan haramlar reddolunur. Ve bu, üzerin- 
den zaman geçen hakimin hükmüne benzer. Eğer hakim bir hüküm verecek 
olursa hatalı olduğunda şüphe bulunmayanlar dışında o hüküm fesholunmaz. 

Şafii ve mezhebine mensup alimlere göre; velisiz nikâh duhulden önce de 
sonra da feshedilir. Onlardan birisi öldüğü takdirde birbirlerinden miras al- 
mazlar. Onlara göre veli nikâhın farzlarındandır. Çünkü onlara göre bu ko- 
nuda Kitap ve Sünnette delil vardır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Siz- 
den evli olmayanları nikâhlayın.” (en-Nur, 24/32) Nitekim bir başka yerde 
de şöyle buyurmaktadır: “Onları yakınlarının izniyle nikâhlayın.” (en-Nur, 
241/25) Velilere hitaben de şöyle buyurmaktadır: “Kocalarına varmalarına 
engel olmayınız." (el-Bakara, 2/232) Hz. Peygamber de: “Velisiz nikâh olmaz” 
diye buyurmuştur. Şafijler bu konuda şerefli olan ile daha alt tabakada olan 
arasında bir fark gözetmezler. Çünkü ilim adamları kanlar hususunda arala- 
rında fark bulunmadığında icma etmişlerdir. Zira Peygamber (sav): “Müslü- 
manların kanları birbirine denktir” diye buyurmaktadır. Üst konumlarda bu- 
lunan kimse ile daha aşağı konumlarda olanlar arasında Kitapta da Sünnet- 
te de herhangi bir fark yoktur. 


4- Velisiz Yapılan Nikâhı Velinin Sonradan Uygun Görmesi: 

Velisiz yapılıp daha sonra gerdeğe girilmeden önce velinin uygun gördü- 
gü nikâh hakkında fukahânın farklı görüşleri vardır. 

Malik ve -Abdülmelik dışında kalan- arkadaşları der ki: Böyle bir nikâh 
eğer velinin onu uygun görmesi yakın bir zamanda gerçekleşmiş ise caizdir. 
Bu, nikâhı veliden başkasının akdetmesi ve kadının bizzat akdetmemesi ha- 
linde böyledir. Şâyet müslümanlardan uzak ya da yakın bir veli olmaksızın 
kadın kendisini evlendirir nikâhı bizzat akdedecek olursa, böyle bir nikâh hiç- 
bir şekilde kabul edilmez. İsterse aradan uzun bir zaman geçmiş olsun ve ço- 
cuk doğurmuş olsun. Şu kadar var ki gerdeğe girildiği takdirde çocuğun ne- 
sebi babasına ilhak edilir ve had sakıt olur; durum ne olursa olsun böyle bir 
nikâhın feshedilmesi kaçınılmaz olur. İbn Nafi' ise Malik'ten naklen şöyle de- 
mektedir: Böyle bir durumda nikâh, talak sözkonusu olmaksızın feshedilir. 


5- Velilerin Sıralanışı: 

İlim adamları velilerin dereceleri ve sıralanışları hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. 

Malik şöyle dermiş: Onların başında gelenler aşağı doğru inseler dahi oğul- 
lardır. Sonra babalar gelir, sonra baba anne bir kardeşler, sonra baba bir kar- 
deşler. Daha sonra baba anne bir kardeş çocukları, sonra baba bir kardeş ço- 
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cukları, daha sonra baba tarafından ne kadar yukarı giderlerse gitsinler de- 
deler, sonra kardeşlik sıralamasına uygun olarak amcalar, sonra kardeş ço- 
cukları sırasına uygun olarak ne kadar aşağı inerlerse insinler onların oğul- 
ları, ondan sonra mevla (onu azad eden efendisi) sonra sultan (İslâm dev- 
let başkanı) veya onun tayin ettiği hakim. Vasi kimse yetimleri nikâhlamak- 
la velilerden önce gelir. Vasi babanın halifesi ve vekilidir. O bakımdan onun 
durumu hayatta iken babanınkine benzer. 

Şafii de der ki: Baba ile birlikte velâyet sözkonusu değildir. Baba öldüğü 
takdirde dede, sonra dedenin babasının babası gelir. Çünkü hepsi babadır- 
lar. Dededen sonra velilik kardeşlere, sonra daha yakın olana geçer. el-Mü- 
zeni der ki: (Şafii) cedid görüşünde şöyle demektedir: Her kim annesiyle tek 
başına kalırsa, mirasta olduğu gibi onu evlendirmeye daha evladır. Kadim 
görüşünde ise aralarında fark yoktur, der. 

Derim ki: Medineliler Şafifnin sözüne benzer bir rivâyeti ve babanın 
oğuldan önce geldiğini rivâyet etmişlerdir. Bu Ebu Hanife'nin iki görüşün- 
den de birisidir. Bunu el-Bâci nakletmektedir. el-Muğire'den de şöyle dedi- 
ği rivâyet edilmektedir: Dede kardeşlerden önce gelir. Ancak Maliki mezhe- 
binde meşhur olan daha önce naklettiğimizdir. Ahmed der ki: Kadını evlen- 
dirme hakkına en çok sahip olan kişi onun babasıdır. Sonra onun oğlu, son- 
ra kardeşi sonra kardeşinin oğlu sonra da amcadır. 

İshak der ki: Oğul babadan önce gelir. Malik'in dediği gibi. Bunu İbnu'l- 
Münzir de tercih etmiştir. Çünkü Umm Seleme'nin oğlu Ömer, annesi Umm 
Seleme'yi annesinin izniyle Rasülullah (sav) ile evlendirmiştir. 

Derim ki: Nesâi bunu Umm Seleme'den rivâyet etmiş ve bu hadisin ba 
şına: “Oğlun Annesini Evlendirmesi” başlığını koymuştur. P 

Derim ki: İlim adamlarımız bunu çokça delil gösterirler; ama bu birşey ifa- 
de etmez. Bunun delili ise sahih kaynaklarda da sabit olan Ebu Seleme'nin 
oğlu Ömer'in şu sözüdür: Ben Rasülullah (savYın himayesinde küçük bir ço- 
cuk idim. Elim yemek kabında gelişigüzel dolaşırdı. Bana: “Ey oğul, Allah'ın 
adını an, sağ elinle ye ve önünden ye” dedi. * 

Ebu Ömer (İbn Abdi'i-Berr) de el-İstiab adlı eserinde şöyle demektedir: 
Ebu Seleme'nin oğlu Ömer'in künyesi Ebu Hatfs'tır. Hicretin ikinci yılında Ha- 
beşistan'da dünyaya gelmiştir. Denildiğine göre Rasülullah (sav) vefat etti- 
ği gün daha dokuz yaşında idi. 

Derim ki: Yaşı bu olan bir kimsenin veli olması uygun düşemez. Fakat Ebu 
Ömer'in zikretiğine göre Ebu Seleme'nin Umm Seleme'den Seleme adında bir 
başka oğlu daha varmış. İşte Rasülullah (savY'a annesi Umm Seleme'yi nikâ- 
layan budur. Seleme kardeşi Ebu Seleme'nin oğlu Ömer'den daha büyük idi. 


(1) Nesâi, Nikâh 28. Hadis ayrıca Müsned, VI, 320, 321'de geçmektedir. 
(2) Buhâri, Et'ime 2; Müslim, Eşribe 108, İbn Mâce, Etime 8; Müsned, IV, 26. 
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Onun Peygamber (aav)'elan gelmiş herhangi bir rivâyetini bilmiyorum. Fakat 
onun kardeşi olan Omer, ondan (Giz. Peygamber'den) rivâyette bulunmuştur. 


6- Sıra İtibariyle Daha Uzak Olan Velinin Kadını Evlendirmesi: 

Velilerden dalha uzak olan bir erkeğin kadını evlendirmesi hakkında (fu- 
kuhanin) farklı görüşleri vardır, -İbare bu şekildedir ancak daha uygun bir 
ifade şöyle demektir: Daha yakın veli hazır bulunuyor iken daha uzak veli- 
nin evlendirdiği kadının durumu hakkında farklı görüşler vardır.- Y Şafii, böy- 
le bir nikah batıldır, der. Malik ise bu nikah caizdir, der. 

İbn Abdi"l-Berr ise der ki: Eğer daha yakın olan veli birşeye tepki göster- 
mez ve bunu reddetmezse o nikâh geçerli olur. Şâyet bunu reddeder ve ev- 
lendirilen kadın da dul veya bakire olmakla birlikte baliğa ve yetim ise va- 
sisi de yoksa Maliki ilim adamlarının ve Medinelilerden bir grup ilim adamı- 
nın konu ile ilgili farklı görüşleri vardır. Onlardan kimisi şöyle der: Böyle 
birşey geri çevrilmez ve geçerli olur. Çünkü bu aşiretten ve boydan bir ve- 
linin izniyle akdolmuş bir nikâhtır. Onlardan böyle bir nikâh geçerli olmaz, 
diyenler şöyle der: Veliler ile ilgili sıralanış daha faziletli ve daha evla ola- 
na göre yapılmıştır. Bu ise müstehabtır, vacip değildir. Maliki mezhebine men- 
sup ilim adamlarının çoğunluğuna göre hülasası budur. İsmail b. İshak ve ona 
uyanlar da bunu tercih etmişlerdir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu hususa sultan (devlet yetkilisi) bakar ve daha ya- 
kın olan veliye neyi reddettiğini sorar. Ondan sonra kendisi geçerli görme- 
yi uygun görürse geçerli kabul eder, reddetmeyi uygun görürse reddeder. 

Bir diğer görüşe göre ise daha yakın olan durum ne olursa olsun o ni- 
kâhı reddedebilir. Çünkü bu onun için bir haktır. 

Şöyle de denilmiştir: Aradan uzun zaman geçmeyip çocukları olmadığı sü- 
rece o nikâlu red de edebilir kabul de edebilir. Evet, bütün bunlar Medine- 
lilerin konu ile ilgili görüşleridir. 


7- Daha Yakın Olan Veli Velâyetinin Gereğini Yapamıyor ise: 

Şâyet daha yakın olan veli hapiste veya bunak (sefil) ise sıra itibariyle on- 
dan sonra gelen veli kadını evlendirir ve öbür veliler arasında ölmüş gibi ka- 
bul edilir. Aynı şekilde velileri arasından daha yakın olan kişi uzakça bir yer- 
de veya çabucak dönmesi umulmayan bir şekilde gaib olursa, sıra itibariy- 
le ondan sonra gelen velisi onu evlendirir. Şöyle de denilmiştir: Yakın olan 
velisi gaib olduğu takdirde, ondan sonra gelen velisi onu evlendiremez, ha- 
kim onu evlendirir. Ancak birincisi Malik'in görüşüdür. 





(1) Tireler arası ibare, tercümeye esas aldığımız baskıda da metinde de derc edilmiştir. Bu 
bakımdan yapılan diğer baskılar da bunu böylece almışlardır. Bu ibareyi yayına hazır- 
layanın ya da bir müstensihin eklemiş olduğu açıktır. 
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8- Yakınlıkta Birbirine Eşit Olan Velilerden Birisi Hazır Olmazaa: 

İki veli, büyük dededen yakınlık itibariyle eşit olurlarsa, bunlardan Diri- 
si gaib bulunursa, kadın da nikâh akdini onlardan hazır olanına havale 
ederse, gaib olan geldiği takdirde bunu reddedemez. Her ikisi de hazır bu- 
lundukları halde nikâhlama yetkisini onlardan birisine havale edecek olur- 
sa, diğerinin de izni olmadıkça o kadını evlendiremez. Aralarında ayrılık çı- 
karsa mes'eleye hakim bakar ve onun için daha iyi olanını, onun hakkında 
caiz (geçerli) kabul eder. Bunu İbn Vehb, Malik'ten rivâyet etmektedir. 


9- Nikâhta Şahit Bulundurmak: 

Mâlik ve mezhebine mensup ilim adamlarına göre nikâhta şahit bulundur- 
mak rükün değildir. Bunun yayılması ve ilan edilmesi yeterlidir. Böylelikle 
bu nikâh gizli bir nikâh (fuhuş) olmaktan çıkmış olur. İbnu'l-Kasım İmam Ma- 
lik'ten naklen der ki: Bir beyyine (şahitler huzurunda) ile evlense ve kendi- 
lerine bunu gizlemelerini emretse bu nikâh caiz olmaz, çünkü bu gizli nikâlı- 
tır, Beyyinesiz olarak fakat gizlemeksizin evlendiği takdirde ise bu caizdir. 
Daha sonra ise nikâhlarına şahit tutarlar. 

İbn Vehb, İmam Malik'ten iki erkeğin şahitliğiyle bir kadın ile evlenip de 
o şahitlerden durumlarını gizlemelerini isteyen kimse hakkında şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: Bir talak ile birbirlerinden ayrılırlar ve nikâh caiz ol- 
maz. Eğer onunla zifafa girmiş ise mehrini almaya hak kazanır, fakat iki şa- 
hit de cezalandırılmaz. 

Ebu Hanife, Şafii ve arkadaşları derler ki: İki şahit ile kadınla evlenir ve 
şahitlere bunu gizlemelerini söylese, nikâh caizdir. 

Ebu Ömer der ki: Bu, bizim arkadaşımız Endülüslü Yahya b. Yahya el-Ley- 
si'nin de görüşüdür. O der ki: İki erkeğin şahitlik ettiği bütün nikâhlar artık 
gizli olma sınırının dışına çıkmıştır. Zannederim o bunu Leys b. Sa'd'dan nak- 
letmiştir. Şafii ve Küfelilerle onlara tabi olanlara göre gizli nikâh, iki ve da- 
ha fazla erkeğin şahitlik etmediği bütün nikâhlardır, durum ne olursa olsun 
(bu tür nikâhlar) feshedilir. 

Derim ki: Zikrettiğimiz hadis-i şerif dolayısıyla Şafii'nin görüşü daha sa- 
hihtir, Ayrıca İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Adaletli iki şa- 
hit ve reşid bir veli olmadıkça nikâh olmaz. Bildiğim kadarıyla ashab-ı kiram- 
dan bu konuda ona muhalefet eden yoktur. Malik de mezhebinin lehine şu- 
nu delil göstermiştir: Akid esnasında haklarında şahit bulundurmanın yüce 
Allalv'ın sözkonusu ettiği satışlar ile ilgili delalet, bunun satışın farzlarından 
olmadığını ortaya koymaktadır. Şanı yüce Allah'ın kendisine dair şahit tut- 
mayı sözkonusu etmediği nikâhta, şahit tutmanın nikâhın şartlarından ve farz- ' 
larından olmaması öncelikle sözkonusudur. Nikâltan maksat, neseblerin 
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muhafaza edilmesi için Mreder ve açıklıktır. Şahit tutmak ise, gerektiğinde ni- 
kâlın tarafları arasında yapılan akid ile ilgili olarak anlaşmazlıklara dair ve 
karyılıklı duvalar Igi akldelen sonra da yapılabilir. Peygamber (sav)'ın da: “Ni- 
kl ilan ediniz” (O buyurduğu rivâyet edilmiştir. 

Mulik'in bu görüşü aym zamanda İbn Şihab'ın ve Medinelilerin çoğunun 
da görüşüdür. 


10- Mü'min Bir Köle Hoşa Giden Müşrikten Hayırlıdır: 

“Mü'min bir köle” mevki ve malı itibariyle “hoşunuza gitse bile elbet- 
te” yüksek mevkili “müşrik bir erkekten daha hayırlıdır.” Az önce geçtiği 
gibi. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Burada mü'min köleden kasıt, 
mü'min erkektir. Nitekim mü'min cariyeden kasıt da mü'min kadındır. Ön- 
ceden de açıklamıştık. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Bütün erkek- 
leriniz Allah'ın kullarıdır, bütün kadınlarımız da Allah'ın cariyeleridir.” “2 Yi- 
ne Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Allah'ın cariyelerini Allah'ın mescid- 
lerine gitmekten alıkoymayınız.” © Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “O ne 
iyi kuldu! Çünkü o (Rabbine) dönücü idi.” (Sâd, 38/30 ve 44) Bu, bu âyet- 
i kerime ile ilgili yapılmış en güzel açıklamadır. Bu açıklamaya göre anlaş- 
mazlıklar ortadan kalkar, ayrılıklar son bulur. Başarıya ulaştıran Allah'tır. 


11- Müşriklerin Daveti ve Allah'ın Daveti: 

Yüce Allalı'ın: “Onlar” buyruğu müşrik erkeklerle müşrik kadınlara işa- 
rettir. “Ateşe davet ederler.” Yani onlar ateşi gerektirici işleri işlemeye çağı- 
rırlar. Onlarla arkadaşlık yapmak, onlarla oturup kalkmak, pek çok nokta- 
da onların hevaları seviyesine düşmeyi gerektirir, üstelik onlar yetişecek olan 
nesli de terbiye etmiş olacaklar. 

“Allah ise izniyle” ez-Zeccâc'ın açıklamasına göre emriyle “cennete” 
yani cennet ehlinin ameliyle amel etmeye “davet eder. Ve âyetlerini insan- 
lara öğüt alsınlar diye apaçık bildirir.” 


(1) Tirmizi, Nikâh 6; İbn Mâce, Nikâh 20. Bu rivâyetlerin zayıf olduğu belirtilmiştir. Ancak 
sadece bu lafızla ve bu kadarıyla: Müsned, IV, 5'te: Abdullah b. ez-Zübeyr yoluyla da 
bir rivâyeti vardır. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 289'da: “Ahmed'in rivâyetindeki 
raviler sikadır” demektedir. Ayrıca bk. el-Bennâ, Fethu'r-Rabbâni, XVI, 212; el-Hâkim, 
el-Müstedrek, 11, 200. l 

(2) Müslim, Elfâz 13; Müsned, Il, 463 ve 484'te: “... Hepiniz Allah'ın kullarısınız, bütün Ka- 
dınlarınız Allah'ın cariyeleridir...” anlamında. 

(3) Buhâri, Cumuna 13; Müslim, Salât 137, Ebü Dâvüd, Salât 52; Muvatta, Kıble 12; Müs- 
ned, 1l, 16, 151. 
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222. Sana ay halinden sorarlar. De ki: “O bir ezâdır. Ay halinde ka- 
dınlardan uzak durun ve temizleninceye kadar onlara yaklaş- 
mayın. İyice temizlendiler mi o zaman Allah'ın size emrettiği 
yerden onlara yaklaşın. Gerçekten Allah, çokça tevbe edenle- 
ri ve çokça temizlenenleri sever.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Sana ay halinden sorarlar” buyruğu ile ilgili olarak Ta» 
beri es-Süddi'den soranın Sabit b. ed-Dalıdalı olduğunu zikretmektedir. $u- 
ranın Huseyd b. Hudayf ile Abbas b. Bişr olduğu da söylenmiştir. Çoğunlu- 
ğun kabul ettiği görüş de budur. Katade ve başkalarının belirttiklerine göre 
bu sorunun sebebi şudur: Araplar Medine ve civarında ay hali olan kadınla 
birlikte yemek yemekten, onunla aynı meskende bulunmaktan uzak durmak 
hususunda İsrailoğullarının yolunu izliyorlardı. Bunun üzerine bu âyet-i 
kerime nazil oldu. 

Mücahid de der ki: Ay halinde kadınlardan uzak duruyor fakat ay hali sü- 
resinde de kadınlara arka yoldan yaklaşıyorlardı. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime nazil oldu. Müslim'in Sahih'inde Enes'ten gelen rivâyete göre yahudi- 
ler aralarında bir kadın ay hali oldu mu onunla birlikte yemek yemez ve ev- 
lerde onunla bir arada bulunmazlardı. Peygamber (savYın ashabı Hz. Pey- 
gamber'e bu durumu sordular. Bunun üzerine yüce Allah: “Sana ay halin- 
den sorarlar. De ki: O bir ezâdır, ay halinde kadınlardan uzak durun” âye- 
tini sonuna kadar inzal buyurdu. Rasülullalı (sav) bunun üzerine: “Nikâh (ci- 
ma) dışında herşeyi yapabilirsiniz.” Durum yahudilere ulaşınca: Bu adam bi- 
ze kendisinde muhalefet etmedik hiçbir şey bırakmak istemiyor, dediler. 
Useyd b. Hudayr ile Abbad b. Bişr gelip şöyle dediler: Ey Allah'ın Rasülü, ya- 
hudiler böyle böyle diyor. Biz onlarla cima etmeyelim mi? Bunun üzerine Ra- 
sülullah (savYın yüzü değişti. Onlara kızdığını zannettik. Onlar dışarı çıkın- 
ca karşılarında Rasülullah (sav)'a hediye olarak süt getirildiğini gördüler. Hz. 
Peygamber arkalarından haberci gönderdi; onlara o sütten içirdi. Biz de onun 
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onlara kızmadığını öğrenmiş olduk. P 

İlim adamlarımız şöyle demiştir: Yahudilerle mecusiler ay hali olan kadın- 
lardan uzak duruyorlardı. İliristiyanlar ise ay hali olan kadınlarla cima edi- 
yorlardı. Yüce Allah, bu ikisi arasında mu'tedil olanı emretti. 


2. "Ay Hali: Hayd" Kelimesi ile İlgili Sözlük Açıklamaları: 

Yüce Allah'ın: “Sana ay halinden sorarlar” buyruğunda yer alan el-ma- 
hid kelimesi: Ay hali demektir ve masdardır. Ay hali olan kadına hâid ve hâ- 
ldu denilir. el-Ferrâ bu açıklamayı yaptıktan sonra şu mısrayı da delil göster- 
miştir: 


“Temiz olmaksızın kendisiyle zina edilen hâida (ay hali kadın) gibi.” 


Çoğulu: Huyyad ve havâid gelir. Hayda: Bir defa ay hali olmak demek- 
tir. dida isimdir. Çoğulu hiyad gelir. Hida aynı zamanda kadının ay hali iken 
tutunduğu bez demektir. Âişe (r.anhâ) dedi ki: Keşke bir kenara fırlatılıp atıl- 
mış bir hida (ay halinde tutunulan bez) olsaydım. Mahida da o demektir. Ço- 
gulu mehâid gelir. 

(Âyet-i kerimede kullanılan şekliyle): el-mahid kelimesinin zaman ve 
mekân ifade ettiği de söylenmiştir. Aynı zamanda hayd (ay halinin) kendisi 
hakkında da kullanılır. Ancak bu şekliyle aslında zaman ve mekân hakkın- 
da kullanılir, ay hali (hayd) hakkında kullanılması ise mecazidir. 

Taberi der ki: Mahid, haydın (ay halinin) adıdır. Ru'be'nin (yaşamak ve 
geçimlik anlamına gelen ve vezin itibariyle onun gibi olan) el-Ayş kelime- 
sini (maiş şeklinde) kullandığı bu beyiti de bu açıdan bu kelimeye benze- 
mektedir: 


“Maişin (geçimin) sıkıntılarını sana şikâyet ediyorum. 
Yıllar geçti ki o yıllar benim tüyümü yolmuştur.” 


Kelimenin asıl anlamı akmak ve kaynamak ile ilgilidir. Sel taştığı zaman 
“hâda ve fâda” tabirleri kullanılır. Ağaç hakkında bu fiil kullanıldığı takdir- 
de, içindeki rutubeti, nemi aktı demek olur. Havuz anlamına gelen “el- 
hayd” da burdan gelmektedir. Çünkü su ona hayd eder (akar). Araplar kimi 
zaman “ya” yerine “vav,” “vav” yerine de “ya”yı kullanır. Çünkü her ikisinin 
de (çıkış yeri mahbreçleri) aynı yerdendir. 

İbn Arefe der ki: Mahîd ve hayd, kanın o yere gelip toplanmasıdır, İçin- 


(1) Müslim, Hayz 16. 


Bakara: 722 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 291 





de su toplandığından dolayı da havuza bu isim verilmiştir. Kadından belli va- 
kitlerde kan aktığı zaman onun bu halini ifade etmek üzere: Hâdat, derenci, 
areket, tamisat filleri kullanılır. Şâyet betli olmayan günlerde ve ay hali ku- 
nının geldiği damardan başka yerlerden kan akarsa, o takdirde; istihaza ol- 
du denilir. Bu durumda olan kadına da mustahâda denilir. Bu açıklamaları 
İbnu'l-Arabi yapmıştır. Ay hali olan kadın hakkında sekiz isim kullanılmış- 
ur: Hâid, ârik, fârik, tâmis, dâris, kâbir, dâhik ve (sonu peltek se ile): tâmis. 

Mücahid, yüce Allah'ın: “Fe dahiket (ay hali olan kadının isimlerinden bi- 
risi olan dâhik ile aynı köktendir): Güldü” (Hud, 11/71) kelimesi “ay hali ol- 
du” demektir, diye açıklamada bulunmuştur. Yüce Allah'ın: “Onu gördükle- 
rinde onu büyük bir varlık (ay hali olan kadının isimlerinden olan kâbir ile 
aynı kökten) gördüler.” (Yusuf, 12/31) anlamının; ay hali oldular, şeklinde 
olduğu da söylenmiştir. Buna dair açıklamalar ileride yeri gelince (belirtilen 
yerde) gelecektir. 


3- Kadından Gelen Kanlar, Hükümleri ve Ay Hali: 

Kadının, fercinden dışarıya çıkıp akan kanı görmesi halinde (kanın duru- 
muna göre) üç ayrı hükmü olduğunu ilim adamları icma ile kabul etmişlerdir. 

Bunlardan birincisi, bilinen hayız, yani ay halidir ki, bunun kanı siyah, kır- 
mızıya çalan bulanık bir kandır. Bundan dolayı kadın namazı ve orucu ter- 
keder. Bunda görüş ayrılığı yoktur. Bu kan kimi zaman kesintisiz akar, kimi 
zaman kesilebilir. Eğer kesintisiz akarsa bunun hakkındaki hüküm değişmez, 
kesilecek olursa; mesela bir gün kan görür bir gün temiz olursa veya iki ya- 
hut bir gün kan görür iki yahut bir gün temiz olursa, kan gördüğü günler- 
de namazını terkeder, kesilmesi halinde gusledip namaz kılar. Sonra da kan 
gördüğü günleri birbirine ekler, aradaki temizlik günlerini de yok sayar. İd- 
det beklediğinde olsun, istibrâ halinde olsun bunları temizlik olarak saymaz. 

Hayız (ay hali), kadınlarda yaratılıştandır. Onların bilinen ve mutad bir 
özellikleridir. Tabiatları gereğidir. Buhari, Ebu Said el-Hudri'den şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: Rasülullalı (sav) bir kurban bayramı veya Ramazan 
bayramı günü namazgâha çıktı. Kadınların yanından geçince şöyle buyurdu: 
“Ey kadınlar topluluğu, sadaka veriniz! Çünkü sizler bana cehennem ehlinin 
çoğunluğu olarak gösterildiniz.” Kadınlar: Bu nedendir ey Allah'ın Rasülü? 
diye sorunca Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sizler çokça lanet okur, koca- 
larımızın iyiliklerini inkâr ediverirsiniz. Ben akıl ve din itibariyle eksik olmak- 
la birlikte, sizden herhangi birinizden daha çok kararlı bir adamın aklını baş- 
tan çıkartan bir kimse görmedim.” Kadınlar: Aklımızın ve dinimizin noksan- 

(1) Hanefilerce ay halinde olsun nifâsta (lohusalıkta ) olsun kabul edilmeyen, Şâfti Mezhe- 


binde nifâs halinde “İltikat” olarak adlandırılan “telfik”i Hanbeliler ile Mâlikiler her iki 
halde de kabul ederler. Geniş bilgi için bk. Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'1-İslâmt, 1, 460-464. 
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lığı ne demektir, ey Allah'ın Rasülü? diye sordular, Hz, Peygamber şu ceva- 
bı verdi: “Kadin şabılıliği erkeğin şehadetinin yarısı gibi değil midir?” Evet, 
dediler. Hz, Peygamber: "İşte bu, aklının noksanlığındandır. Peki ay hali ol- 
duğu zamun namazı terkediyor, oruç tutmuyor değil mi?” diye sordu. Onlar: 
Öyledir ey Allah'in Rasülü, dediler, Bu sefer Hz. Peygamber: “İşte bu da di- 
ninin nokasolığındandır” diye buyurdu. t 

ilim adamları ay hali olan kadının orucu kaza edeceğini ancak namazı kaza 
etmesinin gerekmediğini icma ile kabul etmişlerdir. Çünkü Muâze yoluyla ge- 
len hadis bunu gerektirmektedir. Muâze dedi ki: Aişe'ye şöyle sordum: Ay 
bull olan kadına ne oluyor ki orucu kaza ettiği halde namazı kaza etmiyor? 
114. Âlşe şöyle dedi: Sen Haruralı mısın? “2 Ben: Hayır Haruralı değilim, fa- 
kal soruyorum, dedim. Şöyle dedi: Biz bu durumla karşı karşıya kalırdık da 
bize orucu kaza etmemiz emrolunur, namazı kaza etmemiz emrolunmazdı. 
Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. (3? 

Ay hali kanı kesildi mi kadının bundan temizlenmesi -ileride de gelece- 
ği üzere- gusül ile olur. 


4- Ay Hali Süresi: 

İlim adamları ay hali süresi konusunda farklı görüşlere sahiptirler. Medi- 
ne fukahası der ki: Ay hali onbeş günden daha fazla olmaz. Onbeş ve daha 
aşağı olabilir. Önbeş günden fazla gelen kan, ay hali kanı değil, istihaza ka- 
rıdır. Malik'in ve arkadaşlarının mezhebi budur. 

İmam Malik'ten şu da rivâyet edilmiştir: Ay halinin en aşağısı için de en 
fazlası için de belli bir süre yoktur. Bunun süresi kadınlarda görülen durum- 
dan başkası olamaz. Sanki o, bununla birinci görüşünü terketmiş ve bu ko- 
nuda kadınların adetlerine başvurmayı esas kabul etmiş gibidir. 

Muhammed b. Mesleme der ki: Temizlik halinin asgarisi onbeş gündür. Bu, 
Maliki alimlerinden olup Bağdatlı olanların çoğunluğunun tercih ettiği görüş- 
tür. Aynı zamanda bu Şafii'nin, Ebu Hanife ve her ikisinin arkadaşları ile es- 
Sevrf'nin de görüşüdür. Bu konuda sahih olan budur. Çünkü yüce Allah ay 
hali gören kadınların iddetini üç ay hali olarak ve küçüklük ya da yaşlılık 
sebebiyle ay hali olmayanın iddetini üç ay olarak tesbit etmiştir. Buna göre 


(1) Buhâri, Hayz 6, Zekât 44 (akıl ve dinin noksanlık sebebini izahı eden bölüm yok); Müs- 
lim, İman 132 ve İbn Mâce, Fiten 19; (Abdullah b. Ömer'den az farkla); ayrıca bk. Tir- 
mizi, İman 6; Dârimi, Vudü” 104, Salât 224; Müsned, 1, 307, 425, III, 318. 

(2) Harüri; Küfe yakınlarında Harürâ'ya nisbet edilen kimse demektir. Harüriye, Harürâ 'ya 
mensub, Harürâ'lı kadın, demektir. Harüriler, Hâricilere mensub ve ay hali hususun- 
da işi oldukça sıkı tutan ve birçok meselede işi yokuşa süren bir fırkadır. Nesâi, Hayd 
17'ye dair haşiye'den. 

(3) Buhâri, Hayd 20; Müslim, Hayd 67, 69; Ebâ Dâvüd, Tahâre 104; Tirmizi, Tahâre 97, 
Nesât, Hayd 17, Siyâm 64; İbn Mâce, Tahâre 133; Dârimt, Vudü 102 
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her bir kar' (temizlik hali) bir aydan bedel kabul edilmiş olur. Bir ay ise hem 
temizliği hem de ay halini bir arada ifade eder. Ay hali azaldığı takdirde te- 
mizlik süresi çoğalır. Ay hali arttığı takdirde bu sefer temizlik süresi azulır, 
Ay halinin azami süresi onbeş gün olduğuna göre bunun kaşılığında temiz- 
liğin asgari süresinin de onbeş gün olması gerekir ki; bir ayda hem ay hali 
hem de temizlik hali tam olsun. Kadınların hilkat ve yaratılışlarında çoğun- 
lukla görülebilen ve bununla birlikte Kur'ân ve Sünnetteki delaletlerden an- 
laşılan da budur. Şafii der ki: Ay halinin asgari süresi bir gün ve bir gece aza- 
mi süresi ise onbeş gündür. Şafii'den İmam Malik'in görüşüne benzer bir ri- 
vâyet de nakledilmiştir. Bu görüşe göre iş bu konuda kadınların kendi örf- 
lerine (her kadının kendi adetine) havale edilir. Ebu Hanife ve arkadaşları da 
der ki: Ay halinin asgari süresi üç gün, azamisi on gündür. 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu görüşü kabul edenlere göre üç günden aşağı 
sürede görülen kan istihaza kanıdır. İlk görülmesi hali dışında namaza ma- 
ni değildir. Çünkü o vakit bunun ne kadar süreyle devam edeceği bilinmez. 
Bundan sonra kadın o vakitlerin namazını kaza eder. Aynı şekilde Küfeli- 
lere göre on günden fazla gelen kanın durumu, Hicazlılara göre de onbeş gün- 
den fazla gelen kanın durumu böyledir, o istihaza kanıdır. Şafii'ye göre ise 
bir gün ve bir geceden daha kısa süre gelen kan istihâza kanıdır. Evzai ve 
Taberi'nin görüşü de budur. 

Ay halinin asgari süresi bir gün bir gece, azamisi onbeş gündür; diyenler 
arasında Atâ b. Ebi Rebah, Ebu Sevr ve Ahmed b. Hanbel de vardır. 

Evzai der ki: Bizde sabahleyin ay hali olan, akşamleyin temiz olan bir ka- 
dın vardır. 

Bu konuda ilim adamlarının ay halinin azami süresi, asgari süresi, temiz- 
liğin asgari süresi, ve istizhâr “” ile ilgili destekleyici deliller ve hüccetlere 
dair ilim adamlarının açıklamalarını “el-Muktebes fi Şerh-i Muvatta: Malik 
İbni Enes” isimli eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 

Şâyet ay hali olan, bakire ve ay hali yeni başlayan birisi ise, Şafii'nin gö- 
rüşüne göre kanı ilk gördüğünden itibaren on beş gün bekler. Sonra gusle- 
der ve ondört günün namazını iade eder, 

Malik ise şöyle der: Namazı kaza etmez, fakat kocası ondan uzak durur. 
Ali b. Ziyad ondan şöyle der: Bu durumda yaşıtları kadar o da bekler. Bu, Atâ, 
es-Sevri ve başkalarının da görüşüdür. 

Ahmed b. Hanbel der ki: Bir gün ve bir gece bekler. Sonra gusledip na- 
maz kılar, kocası ise ona yaklaşmaz. 


(D İstizhâr özetle şöyle tarif edilebilir: Ay hali süresi belli olan bir kadın, şâyet kan gör- 
meye devam ederse adetine ihtiyaten üç gün daha ekler. Eklediği günlerle birlikte bu 
süre onbeş günü bulmadığı sürece bunu yapar. Bu eklediği üç günlük istizhâr süresin- 
den sonra yıkanır. (ed-Derdir, eş-Şerhu'!-Kebir ve Hâşiyetu'd-Dusâkt, I, 169) 
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Ebu Hunlle ve Hbu Yusul der ki: On gün süreyle namazı bırakır, sonra gus- 
leder ve yirmi gün süreyle namaz kılar. Yirmi günden sonra yine on gün na- 
mazı birakir, Kanı kesilinceye kadar bu şekilde durumu devam eder, Bilinen 
günleri adat bulunun kadın ise; bilinen günlerinden ayrı olarak ihtiyaten 
üç gün daha ekler Gistizhâr), Malik'ten: Onbeş günü aşmadığı sürece bunu 
yapar, diye rivâyet edilmiştir. Şafii ise: İhtiyatta bulunmaksızın günleri bitti- 
Ai takdirde guslecder, demektedir. 


Nifas (Lohusalık) Kanı: 

Kadınlardan gelen ikinci tür kan doğum esnasındaki nifas (lohusalık) ka- 
ndir. Bunun da ilim adamlarına göre belli bir sınırı vardır. Ancak bu husus- 
ta farklı görüşleri vardır. Bunun iki ay olduğu söylenmiştir ki bu, Malik'in gö- 
rüşüdür. 

Kırk gün olduğu da söylenmiştir. Bu da Şafii'nin görüşüdür. Başka süre- 
ler de belirtilmiştir. Kadının temizlenmesi ise bu kanın kesilmesi ile olur. Bun- 
dan dolayı yıkanmak cünüblük dolayısıyla yıkanmak gibidir. 

Kadı Ebu Muhammed Abdülvehhab der ki: Ay hali ve nifas kanları onbir 
şeye engeldir: Bunlar, namazın vücubu ve sıhhati, orucun vücubu olmaksı- 
zın yalnızca sıhhati -aradaki farkın faydası şudur: Orucun kazası gerektiği hal- 
de, namazda kaza gerekmez-; fercde ve onun dışında cima, iddet, talak, ta- 
vaf, mushafa dokunmak, mescide girmek, mescidde itikâfta bulunmak. 
Kur'ân okumak hakkında ise iki rivâyet vardır. 


İstihâza Kanı: 

Kadınlardan gelen üçüncü tür kan, adet kanı olmayan, kadınların tabiatı 
ve hilkati gereği gelmeyen kandır. Bu kan kopan bir damardan dolayı gelir. 
Bundan gelen kan kırmızı bir kandır, iyileşmedikçe bunun kesilmesi olmaz. 
Böyle bir kanın hükmü şudur: Bu kandan dolayı kadın tahirdir. Namazına, 
orucuna -ilim adamlarının icma: ile- engel değildir. Bu konuda merfu olarak 
gelen rivâyetler de ittifakla bunu belirtmektedir. Şu şartla ki, bu kanın bir da- 
mar kanı olduğu ve ay hali kanı olmadığı bilinmelidir. 

Malik, Hişam b. Urve'den o babasından o Aişe (r.anha)'dan şöyle dediği- 
ni rivâyet etmektedir: Ebu Hubeyş kızı Fatıma dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, ben 
bir türlü temizlenemiyorum. Namazı terkedeyim mi? Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Bu bir damardır. Ay hali değildir. Ay hali zamanın geldiği vakit na- 
mazı terket. Adet miktarın gitti mi üzerindeki kanı yıka ve namaz kıl.” V 

Sahih olan bu hadis-i şerif, lafızlarının kısalığına rağmen, ay hali ve isti- 


(1) Buhâri, Vudü' 63, Hayz 8; Müslim, Hayz 62; Ebü Dâvâd, Tahâre 107-109; Tirmizi, Ta- 
hâre 93; Nesâi, Tahâre 135; İbn Mâce, Tahâre 115; Muvatta, Tahâre 104; Müsned, VI, 
194, 464, 
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haza kanı gören kadına dair hükümleri açıklamaktadır. Bu konuda gelen en 
sahih rivâyet budur. Bu, ayrıca Ukbe b. Amir ile Mekhul'den rivâyet edilen 
ay hali olan kadın, her namaz vaktinde gusleder, abdest alır, kıbleye yöne- 
lir ve oturarak yüce Allah'ı zikreder şeklindeki rivâyeti reddetmektedir. Yl- 
ne bu hadiste ay hali olan kadının namaz kılmayacağı da belirtilmektedir. Ay- 
nı zamanda bu, ay hali olan kadının namaz kılmakla mükellef olduğunu ka- 
bul eden Haricilerden birtakımı dışında bütün ilim adamlarının icma ile ka- 
bil ettiği bir husustur. 

Bu hadis istihaza olan kadının ay hali dolayısıyla yaptığı gusülden baş- 
ka bir gusülle yükümlü olmadığını göstermektedir. Eğer öyle bir yükümlü- 
lüğü olsaydı ona bunu emrederdi. 

Bu hadiste her bir namaz için yıkanması gerektiği görüşünde olanların gö- 
rüşleri de reddedilmektedir, gündüzün iki namazını bir gusül alıp cem'ede- 
ceğini, akşamın iki namazını (akşam ile yatsıyı) da bir gusül alıp cem'ede- 
ceğini, sabah için de bir gusül alacağını kabul edenlerin görüşünü de red- 
detmektedir. 

Yine bu hadis, temizlik halinde bir daha temizlik haline kadar gusleder 
diyenlerin görüşünü de reddetmektedir. Said b. el-Müseyyeb'in de bir temiz- 
likten bir temizliğe kadar şeklindeki görüşünü de reddetmektedir. Çünkü Ra- 
süiullah (sav) ona bunların herhangi birisini emretmiş değildir. İstihzarı (ih- 
tiyaten üç gün daha eklemeyi) kabul edenlerin görüşü de bu hadisle red- 
dedilmektedir. Çünkü Peygamber (sav) ay halinin geldiğini ve bittiğini bil- 
diği takdirde (bittikten sonra) gusledip namaz kılmasını ona emretmekte; ay 
hali gelip gelmeyecek mi diye beklemek üzere üç gün süre ile daha nama- 
zı terketmesini emretmemektedir. İhtiyat ise namazı kılmakta olur, namazı ter- 
ketmekte olmaz. 


5- Ay Hali Bir Rahatsızlıktır: 

Yüce Allah: “De ki: O bir ezâdır” diye buyurmaktadır. Yani hem kadının 
hem de başkalarının ondan dolayı rahatsız olduğu birşeydir. Yani ay hali ka- 
nının kokusu rahatsızlık vericidir. 

Eza; genel olarak pis olan şeyi kinayeli olarak ifade eder. Hoşlanılmayan 
söz hakkında da kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyruğu bu kabildendir: “Sada- 
kalarınızı eziyet ve minnet etmekle boşa çıkarmayın.” (el-Bakara, 2/264) Ya- 
ni hoşlanılmayan şeyleri işittirmek suretiyle boşa çıkarmayın. Yüce Allah'ın: 
“Ve onların eziyetlerini terket.” (el-Ahzab, 33/48) Yani münafıkların verdik- 
leri eziyeti bir kenara bırak; haklarında sana bir emir verilmedikçe onları ce- 
zalandırma! demektir. 

Hadis-i şerifte de: “Ve üzerinden ezayı izale ediniz” “| diye buyurulmak- 


(1) Buhâri, Akika 2. 
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tadır. Burde ozudan kumi, doğumu esnasında çocuğun başında bulunan 
saçlardır. Yedinci günü bu saçları kesilir. İşte akika budur, 

İmanın derecelerini belirten hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: “Ve 
onun en alt derecesi ise yoldaki ezayı gidermektir.” “ Yani yolda bulunan 
diken, taş ve bunu benzer gidip gelene eziyet veren, rahatsızlık veren şey- 
leri bir kenara imekiir. 

Yüce Allulı'ın: “Eger size yağmurdan bir eziyet isabet ederse.. üzerinize 
bir vebal yoktur." Cen-Nisa, 4/102) buyruğunda da bu kelime kullanılmıştır. 
Bunu dair açıklamalar ileride (4/102. âyet 11. başlıkta) gelecektir. 


6- İstihâza Kanı Gören Kadın ile Cima Etmek: 

İstihâza kanı gören kadın ile cimayı yasak kabul edenler itihaza kanının 
akmakta olduğunu delil gösterip şöyle derler: Her kan bir ezâdır. Elbiseden, 
bedenden yıkanması gerekir. Bu bakımdan ay hali kanı ile istihâza kanının 
tene değmesi arasında bir fark yoktur. Çünkü hepsi pisliktir. 

Namaza gelince; sünnette hakkında ruhsat varid olmuştur. Sidiğini tuta- 
mayanın namaz kılması gibi. Bu İbrahim en-Nehai'nin; Süleyman b. Yesar'ın, 
el-Hakem b. Uyeyne'nin, Âmir eş-Şâ'bi'nin, İbn Sirin ve ez-Zühri'nin de gö- 
rüşüdür. el-Hasen'den bu konuda farklı rivâyet gelmiştir. Hz. Âişe'nin de gö- 
rüşü budur. Hz. Âişe, kocası ona yaklaşmaz, der. İbn Uleyye, el-Muğire b. Ab- 
durrahman da bu görüştedir. Muğire b. Abdurrahman, İmam Malik'in asha- 
bının en üstünlerinden idi. Ebu Mus'ab da bu görüşte idi ve buna göre fet- 
va verirdi. 

Buna karşılık ilim adamlarının cumhuru şöyle demiştir: İstihâza kanı gö- 
ren kadın oruç tutar, namaz kılar, Ka'be'yi tavaf eder, Kur'ân okur ve koca- 
sı da ona yaklaşır. Malik de der ki: Fıkıh ve ilim ehlinin kabul ettiği budur. 
Kanı çok olsa dahi böyledir. Bunu Malik'ten İbn Vehb rivâyet etmiştir. 

Ahmed b. Hanbel de şöyle derdi: Bu durumunun uzaması hali müstesna, 
kocasının ona yaklaşmamasını daha çok severim. 

İstihaza kanı gören kadın hakkında İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir: Kan topukları üzerine aksa dahi kocasının ona yaklaşmasında bir 
mahzur yoktur. Malik de der ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Bu bir damar- 
dır ve ay hali değildir.” (? Bu ay hali olmadığına göre ve kadın namaz kıl- 
dığına göre kocasını ona yaklaşmaktan alıkoyan ne olabilir ki? 

ibn Abdi'l-Berr der ki: Aziz ve celil olan Allah, istihâza kanı hakkında na- 
mazı engellemediği şeklinde hüküm verdiğine ve bu durumda ay hali olan 
kadının ibadetinden farklı bir şekilde ibadet etmesini emrettiğine göre; fu- 

(1) Müslim, İman 58, Tirmizi, İman 6; Nesâi, İman 16; İbn Mâce, Mukaddime 9; Müsned, 


II, 379, 445 
(2) Az önce, dördüncü başlıkta geçti. 
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kalanın icma ettikleri diğer kanlar gibi , o kanın da yıkanması hususu dışın» 
da ay hali ile ilgili hükümlerden herhangi bir hükmü bunun hakkında ver 
memek icabeder. 


7- Ay Halinde Kadından Uzak Durmak: 

Yüce Allah'ın: “Ay halinde kadınlardan uzak durun” buyruğundan ka- 
sıt eğer “el-mahid” kelimesi masdar olarak kabul edilirse, ay hali süresinde, 
eğer isim olarak kabul edilirse ay hali mahallinden uzak durun, demek 
olur. 

Bu nehiyden maksat, cimaı terketmektir. 

Ay hali olan kadının tenine değmek (mübaşeret) ve ondan neyin mübah 
olduğu hususlarında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn Abbas ve Abi- 
de es-Selmani'den rivâyet edildiğine göre o, ay hali olduğu vakit hanımının 
yatağından erkeğin ayrı kalmasını daha güzel görürdü. Ancak bu, ilim adam- 
larının konu ile ilgili görüşleri dışında kalan şâz bir görüştür. Her ne kadar 
âyetin genel oluşu bunu gerektiriyor ise de bu konuda sabit olmuş sünnet, 
bunun hilafınadır. İbn Abbas'ın bu durumuna teyzesi Meymune vakıf olmuş 
ve ona: Sen Rasülullah (sav)'ın sünnetinden yüz mü çeviriyorsun? diye çıkış- 
mıştır. 

Malik, Şafii, Evzai, Ebu Hanife, Ebu Yusuf ve oldukça büyük bir ilim ada- 
mı topluluğu der ki: İzar (bel ile dizkapağı arasını örten peştemal)ın üstün- 
deki yerlerden istifade edebilir. Çünkü Peygamber (sav) kendisine: Ay hali 
olduğu vakit hanımımdan bana helal olan nedir? diye sorana şöyle cevap ver- 
miştir: “Üzerine izarını bağlasın, ondan sonra sen daha yukarısından istifa- 
de edebilirsin,” “b ; 

Hz. Peygamber'in ay hali olduğu sırada Hz. Aişe'ye: “Üzerine izarını 
bağla sonra yatağına dön” “2 şeklindeki sözü de buna delildir. 

es-Sevri, Muhammed b. el-Hasan, Şafii Mezhebi'nin bazı âlimleri kanın gel- 
diği yerden uzak durur, demişlerdir. Çünkü Peygamber efendimizin: “Nikah 
(cima) dışında herşeyi yapabilirsiniz” © hadisi bunu ifade etmektedir. Bu ha- 
dis daha önceden geçmiştir. Aynı zamanda bu Dâvüd'un da görüşüdür. Şa- 
fifnin sahih olan görüşü de budur. Ebu Maşer, İbrahim'den o Mesruk'tan şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: Aişe'ye hanımımdan ay hali iken bana helal 
olan nedir diye sordum o: Fercin dışında herşey, dedi. 

İlim adamları der ki: İzarını bağlamış halde ay hali olan kadına mübaşe- 
ret etmek, ihtiyat ve zeriayı (harama giden yolu) kesmek içindir. Diğer ta- 


(1) Muvatta, Tahâre 93; Ebâ Dâvüd, Tahâre 82. 

(2) Muvatta, Tahâre 94, Um Seleme'den rivâyetle: Buhârt, Hayz 4; Müslim, Hayz 5 (ya- 
kın lafızlarla) i 

(3) Ebâ Dâvüd, Nikâh 45; İbn Mâce, Tahâre 125. 
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raltan kocaya bacakları mübah kılınacak olsa, bu icma ile haram kılınmış bu- 
lunan kanın geldiği yere ulaştıran bir yol olabilir. O bakımdan ihtiyaten uzak 
durması emrolunmuşlur. Bizatihi haram kılınan ise kanın geldiği yerdir. 

Bu açıklama İle konu ile ilgili rivâyetlerin ifade ettiği manalar uyum gös- 
termekte ve aralarında bir çelişki kalmamaktadır. Başarı Allah'tandır. 


8. Ay Hali İken Hanımı ile Cima Edenin Hükmü: 

Ay hafi iken hanımına yaklaşan kimsenin cezasının ne olduğu hususun- 
da hilal edilmiştir. Malik, Şafii ve Ebu hanife, Allah'tan mağfiret diler, ay- 
nca ona birşey düşmez, derler. Aynı zamanda bu Rabia ile Yahya b. Said'in 
de görüşüdür. Dâvüd (ez-Zahiri) de böyle demiştir. 

Muhammed b. el-Hasen'den yarım dinar tasudduk eder, dediği rivâyet edil- 
miştir. 

Ahmed der ki: Abdulhamid'in Miksam'den, onun İbn Abbas'tan onun Pey- 
gamber (sav)'dan rivâyet ettiği şu hadis ne güzeldir: “Bir dinar yahut yarım 
dinar tasadduk eder. “Bu hadisi Ebu Dâvüd rivâyet etmiş ve sahih rivâyet böy- 
ledir demiştir. 0) O dedi ki: Ya bir dinar ya yarım dinar tasadduk eder. Ta- 
beri de bunu müstehab görmüştür. Şâyet bu sadakayı vermeyecek olursa bir- 
şey düşmez. Bağdat'ta iken Şafii'nin görüşü de bu idi. 

Hadis ehlinden bir kesim şöyle demektedir: Eğer kan geliyorken cima eder- 
se bir dinar vermesi gerekir, kanın kesilmesi esnasında cima ederse yarım di- 
nar ödemesi gerekir. 

el-Evzai der ki: Ay hali iken hanımına yaklaşan kimse bir dinarın beşte 
ikisini tasadduk eder. Bu hadislerin bütün rivâyet yolları Ebu Dâvüd'un ve 
Darakutni'nin Sünen'leri ile başka kaynaklarda yer almaktadır. *? 

Tirmizi'nin kitabında İbn Abbas'tan Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu 
rivâyet edilmektedir: “Gelen kan kırmızı bir kan ise bir dinar, sarı bir kan ise 
yarım dinar (tasadduk eder).” ©? 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: İstiğfar ve tevbe dışında bu kişinin kef- 
farette bulunmasını vacip görmeyenlerin delili İbn Abbas'tan gelen bu ha- 
disin muzdarip olmasından dolayıdır. Böyle bir hadis de delil olamaz. Ve as- 
lolan zimmetin (yükümlülükten, borçtan) beri olmasıdır. Fakirin lehine ol- 
sun başkası lehine olsun onu bertaraf etmeyi gerektirecek ve hakkında 
ta'nın (ilmi tenkidin) bulunmadığı bir delil ile olmadıkça herhangi bir şeyin 
sabit olmaması gerekir. Böyle bir delil ise bu meselede bulunmamaktadır. “9 


(1) Müsned, I, 272, 325: Ebü Dâvüd, Tahâre 105; Nesâi, Tahâre 172; İbn Mâce, Tahâre 123 
(2) Ebâ Dâvüd, Tahâre 105 

(3) Tirmizt, Tahâre 103 

(4) BK, el-İstizkâr, 111, 186-188 
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9- Temizleninceye Kadar Kadınlara Yaklaşmamak: 

Yüce Allah'ın: “Ve temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın" buyruğu 
ile ilgili olarak İbn el-Arabi şöyle demektedir: Ben eş-Şaşi'yi nazar meclisin- 
de şöyle derken dinledim: Eğer -ra harfi üstün olarak-: “La takrab: yaklaşma" 
denilecek olursa bunun anlamı bu fiili işleme demektir. Eğer ra harfi ötreli 
olarak (etakrub şeklinde) söylenirse bunun anlamı, ona yaklaşma olur. 

Nafi', Ebu Amr, İbn Kesir, İbn Amir ve Hafs'ın ondan yaptığı rivâyetinde 
Asım: “(ó 4 >): Temizleninceye kadar” diye (“tı” harfini sakin “he” har- 
fini ötreli olarak) okumuşlardır. Hamza, Kisai, Ebu Bekr ve el-Mufaddal'ın ri- 
vâyetinde Asım, “u” ve “he” harflerini şeddeli ve ikisini de üstün olarak (5 Au) 
şeklinde okumuşlardır. Ubeyy ve Abdullah'ın mushafında: (9 az) şeklinde- 
dir. Enes b. Malik'in mushafında: “(o pla e> oapel ip gi elli iyi yaz Yy ): 
Kadınlara ay hali olduklarında yaklaşmayınız ve onlar temizleninceye kadar 
onlardan uzak durunuz" şeklindedir. 

Taberi, “tu” harfinin şeddeli okuyuşunu tercih etmiş ve şöyle demiştir; Bu 
kıraat onlar gusledinceye kadar, anlamına gelir. Çünkü herkes kanın kesil- 
mesinden sonra kadın temizleninceye kadar erkeğin, hanımına yaklaşması- 
nın haram olduğunu kabul etmişlerdir. Taberi der ki: Görüş ayrılığı temizlen- 
menin (tuhr) mahiyeti ile ilgilidir. Kimisi su ile gusletmektir, kimisi namaz ab- 
desti gibi abdest almaktır, kimisi ferci yıkamaktır, demiştir. İşte bu temizlik ha- 
nmin kocasına helal olmasını sağlar. Velevki ay halinden dolayı gusletmesin. 

Ebu Ali el-Farisi ise “tı” harfinin şeddesiz okuyuşunu tercih etmiştir. Çün- 
kü bu (ay hali anlamına gelen) tamisa fiilinin zıddıdır ve bu fiil de sülâsidir 
(üç harflidir). 


10- Kadınlar Temizlenince.. 

Yüce Allah'ın: “İyice temizlendiler mi” su ile temizliklerini yaptılar mı, 
demektir. Malik ve ilim adamlarının cumhuru bu görüştedir. Kanı kesilen ay 
hali kadına yaklaşmayı helal kılan temizliğin, cünub olanın temizlenmesi gi- 
bi su ile temizlenmek olduğunu kabul etmişlerdir. Teyemmüm veya başka- 
sı bu hususta yeterli değildir. Malik, Şafii, Taberi, Muhammed b. Mesleme, 
Medineliler ve başkaları böyle demiştir. 

Yahya b, Bukeyr ve Muhammed b. Ka'b el-Kurazi der ki: Ay hali olan ka- 
dın temizlenip ve su olmayan bir yerde teyemmüm edecek olursa gusletme- 
se dahi kocasına helal olur. 

Mücahid, İkrime ve Tavus der ki: Kanın kesilmesi ile o kadın kocasına he- 
lal olur, fakat abdest almak suretiyle. 

Ebu Hanife, Ebu Yusuf ve Muhammed der ki: On gün geçtikten sonra ka- 
nı kesilirse gusletmeden önce karısına yaklaşması caiz olur. Eğer on günden 
önce kanı kesilmiş ise gusletmedikçe veya üzerine bir namaz vakti girmedik- 
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çe caiz olmaz. Ancak bu açıklanması mümkün olmayan bir tahakkümdür. “b 
Halbuki ay hali olan kadın hakkında kanının kesilmesinden sonra, iddette 
beklemesi gerektiği hükmünü vermiş ve kocası ile ilgili olarak üçüncü ay ha- 
linden yıkanmadığı sürece kocası ona ric'at yapabilir, demişlerdir. Onların bu 
sözlerine kıyas yapılacak olursa; Medinelilere uygun olarak; gusletmedikçe 
ona yaklaşılmaması gerekir. Bizim delilimiz ise yüce Allah'ın bu konuda hük- 
mü iki şarta bağlamış olmasıdır. Birincisi kanın kesilmesidir. Bu da yüce. Al- 
lahn: “Temizleninceye kadar” buyruğudur. İkincisi ise su ile gusletmele- 
ridir. Bu da yüce Allah'ın: “İyice temizlendiler mi” buyruğudur. Yani su ile 
guslettiler mi demektir. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “Ye. 
timleri nikâh çağına erdikleri zamana kadar deneyin...” (en-Nisa, 4/6) Bu- 
rada hüküm -ki bu da malın yetimlere teslim edilmesinin caiz oluşudur- iki 
şarta bağlanmıştır. Birisi mükellef olanın nikâhlanacak çağa ulaşması, ikin- 
cisi onlardan reşid olduklarının tesbit edilmesi. Aynı şekilde yüce Allah bo- 
şanmış kadın hakkında şöyle buyurmaktadır: “Ondan sonra o kocasından baş- 
ka bir erkeğe nikâhlanmadıkça ona (ilk kocasına) helal olmaz.” (el-Bakara, 
2/230) Daha sonra sünnette ise “useyle” (yani kadın ile cimadan kinaye) şar- 
t koşulmuştur. Buna göre kadının ilk kocasına helal olması, aynı anda her 
iki şarta bağlıdır. Bu ise hem nikah akdinin yapılması hem de kadın ile iliş- 
kide bulunulmasıdır. 

Ebu Hanife görüşüne delil olmak üzere şöyle der: Âyetin manası koşulan 
şarttaki nihai vaktin gelmesidir. Bu da bundan önceki nihai maksat (gaye)a 
söz edilmiştir. Buna göre yüce Allah'ın: “Temizleninceye kadar” buyruğu (“ta” 
ve “he” harfleri şeddesiz olarak) okunur ve bu da yüce Allah'ın şeddeli ola- 
rak okunan bundan sonraki: “İyice temizlendiler mi” buyruğunun anlamı- 
nın aynısına gelir. Şu kadar var ki, her iki söyleyiş bir âyet-i kerimede bir ara- 
da kullanılmıştır. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 
“Orada tertemiz olmayı arzu etmekte olan erkekler vardır. Allah da temiz- 
lenenleri sever.” (et-Tevbe, 9/108) el-Kümeyt de şöyle demektedir: 


EE Şi LEY) İN Lg Yi sy 


“Ensar orada zelil değildiler 
Ve insanlar orada gaib ve saklı iken onlar, gaib ve saklı değillerdi.” 


Aynı şekilde her iki kıraat de diğer iki âyet gibidir, o bakımdan onlarla 
amel etmek gerekir. 


(1) Hanefilerin konu ile ilgili ibareleri şöyledir: *... Şâyet namaz kılmak için yeterli vakit bul- 
duğu halde güsletmeyecek ve namaz vaktini geçirecek olursa, onunla ilişki kurmak ca- 
iz olur. Çünkü bu durumda o namazı kaza etmesi üzerine bir borç olur. Bu da onun hük- 
men tâhir olduğunu gösterir.” (el-İhtiyar, 1, 28; Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fıkhu'l. 
İslâmi, 1, 473) 
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Bizler (Malikiler) ise bu kıraatin her birisini ayrı bir manaya hamlediyo- 
ruz. Şeddesiz olanı en azından kanının kesilmesi haline hamlederiz, O hm- 
kımdan gusletmedikçe kocasının onunla ilişki kurmasını caiz kabul etmeyiz. 
Çünkü kanın geri dönmeyeceğinden emin olunmaz. Diğer okuyuşu ise aza- 
mi süre dolayısıyla kanın kesilmesine hamlederiz. O takdirde gusletmese da- 
hi kocasının onunla ilişki kurması caiz olur. 

İbnu'l-Arabi der ki: Bu onların (Hanefilerin) lehlerine olan en güçlü de- 
lildir. Birincisine cevap şudur: Bu fasihlerin söyleyecekleri söz türünden, be- 
liğlerin üstuplarından değildir. Çünkü böyle bir anlayış aynı anlamdaki ke- 
limelerin tekrarını gerektirir. Eğer bir kelimeyi mücerred bir manaya hamlet- 
mek mümkün ise insanların kullandıkları ifadelerde bile bunu tekrara ham- 
letmeyiz. Nasıl herşeyi bilen ve hikmeti sonsuz olanın kelamında bunu ya- 
parız? İkincisine cevap ise; bu âyetlerin her birisi ötekinden farklı bir anla- 
ma göre açıklanır. O bakımdan kanın kesilmesi esnasında ric'i talakta gus- 
letmeden önceki ay halinin hükmü ne ise, onun hakkında başka bir hükmün 
verilmemesi gerekir. Halbuki onlar önceden de açıkladığımız gibi böyle 
demiyorlar. O halde bu kadın madem ki ay halidir, ittifakla da ay hali olan 
kadına yaklaşmak caiz değildir. Diğer taraftan onların bu söyledikleri, kanın 
azami süre sebebiyle kesilmesi esnasında ilişkinin mübah olmasını gerekti- 
rir. Bizim söylediğimiz ise mahzurlu olmasını gerektirir. Mahzurlu olmak ile 
mübalı olmayı gerektiren, bir biriyle zıtlaştığı takdirde, onların sebepleri ara- 
sında hangisinin ağır bastığı tesbit edilmeye çalışılır ve mahzurlu olmaya iten 
sebebe ağırlık verilir. Nitekim Ali ve Osman (r. anhuma) cariye olarak iki kız- 
kardeşi bir arada tutma hakkında böyle demişlerdir. Bir âyet bunu helal kı- 
larken, diğer âyet bunu haram kılmaktadır. Haram kılmak ise evladır. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Kitap Ehli Kadın Gusletmeye Mecbur Edilir mi? 

İlim adamlarımız (Maliki mezhebi alimleri) kitap ehli kadının gusletme- 
ye mecbur edilip edilmeyeceği konusunda farklı görüşlere sahiptir. İbnu'l- 
Kasım yoluyla gelen rivâyetinde İmam Malik, evet kocasının onunla ilişki kur- 
masının helal olması için gusletmelidir, der. Yüce Allah da şöyle buyurmak- 
tadır: “Temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın. İyice temizlendiler mi 
o zaman Allah'ın sizlere emrettiği yerden onlara yaklaşın” diye buyurmak- 
ta ve su ile temizlenmelerini emretmektedir. Ayrıca müslüman kadın hakkın- 
da, diğerlerinden farklı gözle bir hüküm sözkonusu etmemektedir. 

Diğer taraftan Eşheb'in Malik'ten rivâyetine göre; ay halinden dolayı gus- 
letmek üzere mecbur edilmez. Çünkü buna inanmamaktadır. Zira yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Eğer Allah'a ve âhiret gününe iman etmişlerse, Allah'ın 
kendi rahimlerinde yarattığını gizlemeleri onlara helal değildir.” (el-Baka- 
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ra, 2/248) Burada Allah'in rahimlerinde yarattığı ise, ay hali ve hamileliktir. 

Yüce Allah burada görüldüğü gibi mü'min hanımlara hitap etmekte ve ayrı- 

ca: “Dinde sorlama yoktur." (el-Bakara, 2/256) diye buyurmaktadır. 
Malımud b. Abdüllsikem de bu şekilde görüş belirtirdi. 


12. Ay Halinde » Yıkanma Şekli: 

Ay hall sona eren kadının gusletme keyfiyeti cünüplükten gusletmenin ay- 
nısıdır. Bunun için başının örüklerini çözmesine gerek yoktur. Çünkü Müs- 
lim'de Umm Seleme (r.anha)'dan şu rivâyet yer almaktadır: 

Derli ki: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Ben başımın örüklerini bağlıyorum. 
Günüblükten yıkanmak için onları çözeyim mi? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Hayır, başına üç defa su dökmen yeterlidir. Sonra da bedenine su dö- 
kersin temizlenirsin.” ®©? Bir diğer rivâyette de şöyle denilmektedir: Ay hali 
ve cünüblük dolayısıyla örüklerimi çözeyim mi? Hz. Peygamber: “Hayır” de- 
miştir.” Ebu Dâvüd ise şunu rivâyet eder: “Başına bir avuç su döktüğün her 
seferinde örüklerini de sık.” “3 


13- Temizlendikten Sonra Emredilen Yerden Kadınlara Yaklaşmak: 

Yüce Allah'ın: “İyice temizlendiler mi o zaman Allah'ın size emrettiği 
yerden onlara yaklaşın” yani onlarla cima edin. Bu emir mübahlık ifade 
eder. Burada “yaklaşmak” cimadan kinaye olarak kullanılmıştır. Bu bizim da- 
ha önce sözünü ettiğimiz temizlenmekten kasıt; su ile gusletmektir görüşü- 
müzü pekiştirmektedir. Çünkü yüce Allah tarafından verilen emir sigası, an- 
cak en mükemmel olan şekli hakkında olmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Bu buyrukta (02X...den; ($X ...de anlamındadır. Yani yüce Allah'ın em- 
rettiği yerde onlara yaklaşın, ki bu da ön taraftır. Buna benzer bir ifade yü- 
ce Allah'ın şu buyruğudur: “Yerden neyi yarattılar bana gösterin.” Yani 
yerden neyi yarattıklarını bana gösterin, demektir. Yine yüce Allah'ın: “Cu- 
ma gününden namaz için çağrıldığında.” (el-Cumu'a, 62/30) Yani Cum'a gü- 
nünde demektir. Şöyle de denilmiştir: Bunun anlamı size yaklaşmak için izin 
verilen yönde onlara yaklaşın. Yani oruçlu olmamak, ihramlı ve i'tikafta ol- 
mamak halinde demektir. Bu görüş el-Hasan'ın açıklamasıdır. 

İbn Abbas ve Ebu Rezin ise der ki: Onlara temiz iken yaklaşın, ay hali iken 
yaklaşmayın. ed-Dahhâk da böyle demiştir. 

Muhammed İbnv’l-Hanefiyye de der ki: Bunun anlamı helal olarak onlara 
yaklaşın, zina yoluyla yaklaşmayın, demektir. 


(1) Müslim, Hayz 58; Ebü Dâvüd, Tahâre 99; Tirmizi, Tahâre 77 
(2) Müslim, aynı yer. i 
(3) Ebü Dâvüd, Tahâre 99. 
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14- Allah Tevbe Edenleri ve Temizlenenleri Sever: 

Yüce Allah'ın: “Gerçekten Allah, çokça tevbe edenleri ve çokça temiz: 
lenenleri sever” buyruğu hakkında farklı açıklamalar yapılmıştır: Tevbe 
edenlerden kasıt, günahlardan ve şirklerden tevbe edenler, temizlenenlerden 
kasıt ise cünüblük ve hadeslerden su ile temizlenenlerdir, diye Atâ ve baş- 
kaları tarafından açıklanmıştır. Mücahid ise günalıtan tevbe edip temizlenen- 
ler; yine ondan gelen bir rivâyete göre, kadınlara arka yoldan yaklaşmak- 
lan tevbe edenler; demiştir. 

İbn Atiyye der ki: Sanki Mücahid bu açıklamasını yaparken yüce Al- 
lah'ın, Lut kavmi hakkında bizlere naklettiği şu buyruğunu göz önünde bu- 
lundurmuş gibidir: “Onları ülkenizden çıkartın. Çünkü onlar fazla temizle- 
nen insanlardır.” (el-A'raf, 7/82) 

Çokça temizlenenlerden kasıt günah işlemeyenler olduğu da söylenmiştir. 

Şâyet: Günah işleyen neden hiç günah işlemeyenden önce sözkonusu edil- 
miştir? diye sorulursa şöyle cevap verilir: Tevbe eden kimse rahmetten ümit 
kesmesin ve çokça temizlenen kişi de kendisini beğenmesin diye öne almış- 
tr. Nitekim bir başka âyet-i kerimede de şöyle buyurulmaktadır: "Onlardan 
kimisi nefsine zulmedicidir, kimisi orta yolda mu'tedildir, kimiasi de Allah'ın 
izniyle hayırlarda öne geçmiştir.” (Fatır, 35/32) Nitekim yüce Allah'ın izniy- 
le ileride buna dair açıklamalar (aynı âyet 2. başlık) gelecektir. 


o.) 
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223. Kadınlarınız sizin için bir tarladır. O halde tarlanıza dilediği- 
niz gibi varın ve kendiniz için önden gönderin. Allah'tan da 
korkun, Bilin ki herhalde siz O'na kavuşacaksınız. Mü'minle- 
re müjdele! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Kadınlarınız sizin için bir tarladır” buyruğu ile ilgili ola- 
rak lafız Müslim'e ait olmak üzere hadis imamları tarafından Cabir b. Abdul- 
lah'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Yahudiler; erkek, hanımına arka ta- 
rafından önden yaklaşırsa; çocuk şaşı olur, derlerdi. Bunun üzerine: “Kadın- 
larınız sizin için bir tarladır, o halde tarlanıza dilediğiniz gibi varın” 
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iyet-i kerimesi nazil oldu. (” ez-Zühri'den gelen rivâyette şu fazlalık da var- 
dir: “Dilerse başını önüne eğmiş, (yüzükoyun) dilerse eğmemiş olarak şu ka- 
dar var ki hep aynı yolda olmalıdır.” “9 Bu kelime (sad harfi ile simam ke- 
liimesi) sin harfi ile: (Ve iğne deliği anlamına gelen): Simam şeklinde de ri- 
vâyet edilmektedir. Bu açıklamayı Tirmizi yapmıştır. 5? 

Buhâri de Nafi'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İbn Ömer 
Kinin- Kerim okudu mu okumasını bitirmedikçe konuşmazdı. Bir gün 
elimdeki Kur'ân-ı Kerim'den onun okumasını takip ediyordum. Bakara Sü- 
restol okudu. Nihâyet bir yere kadar geldi ve şöyle dedi: Bunun ne hakkın- 
da nazil olduğunu biliyor musun? Ben: Hayır dedim. O: Bu şu hususa dair 
nazil olmuştur, dedi. Sonra okumasına devam etti. Abdüssamed'den de şöy- 
le dediği rivâyet edilmiştir: Bana babam anlattı, bana Eyyub Nafi'den o İbn 
Ömer'den naklederek dedi ki: “O halde tarlanıza dilediğiniz gibi varın” 
âyeliyle ilgili olarak dedi ki hanımına... den varır. el-Humedi dedi ki bura- 
da (söylemediği şey ile) ferci kastediyor. '* 

Ebu Dâvüd da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İbn Ömer 
-Allah ona mağfiret buyursun- yanılmıştır. Ensardan şu putperest insanlar şu 
yahudilerle birlikte idiler. Ve onlar da kitap ehli idi. O bakımdan Ensar ya- 
hudilerin ilim itibariyle kendilerinden üstün oldukları görüşünde idiler. Bu 
nedenle işlerinden pek çoğunda onlara uyuyorlardı. Bu kitap ehlinin yaptık- 
ları işlerden birisi de kadınlarına ancak yanları üzere yatarken yaklaşmala- 
rı idi. Bu şekilde kadın en az açılıp saçılırdı. Ensardan olan bu kimseler ise 
bunu onlardan alıp uygulamışlardı. Şu Kureyşlilerden olanlar ise görülme- 
dik bir şekilde kadınları yatırıyorlar, yüzyüze, arkalarını dönmüş olarak, 
sırtları üstünde yatırarak onlardan zevk alıyorlardı. Muhacirler Medine'ye ge- 
lince onlardan birisi Ensardan bir kadın ile evlendi. Aynı şeyleri ona yapmak 
isteyince bu konuda ona tepki gösterdi ve bize yanımız üzere yatarak geli- 
niyordu. Sen de ya böyle yaparsın veya benden uzak dur, dedi. Nihâyet ara- 
larındaki anlaşmazlık büyüdü. Peygamber (sav)'a durum ulaşınca yüce Al- 
lah: “O halde tarlanıza dilediğiniz gibi varın” buyruğunu indirdi. Yani 
yüzyüze, arkalarını dönmüş olarak ve sırt üstü yatmış olarak. Bununla da ço- 
cuğun geldiği yeri kastediyordu. © 
sulullah (sav)'ın yanına gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü helâk oldum. Hz. 
Peygamber ona: “Seni helâk eden nedir?” diye sorunca Hz. Ömer: Bu gece 


(1) Müslim, Nikâh 117-118; Buhâri, Tefsir 2. süre 39; Tirmizi, Tefsir 2. süre 25; Um Sele- 
me yoluyla: Dârimi, Vudü 113; Müsned, V1, 305, 310, 318, 319 

(2) Müslim, Nikâh 119 

(3) Tirmizi, Tefsir 2. süre 26. 

(4) Buhâri, Tefsir 2. süre 39 

(5) Ebâ Dövüd, Nikâh 44. 
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yolumu değiştirdim, dedi. Rasulullah (sav) ona herhangi bir cevap vermedi. 
Rasulullah (sav Ya bunun üzerine şu âyet-i kerime valıyolundu: “Kadınları. 
nız sizin için bir tarladır. O halde tarlanıza dilediğiniz gibi varın.” (Hz. Pey- 
gamber devamla buyurdu ki): “İster yüzyüze, ister arkadan gel. Fakat arka 
yoldan ve ay hali vaktinde uzak dur.” Tirmizi dedi ki: Bu hasen sahih bir ha- 
distir, H 

Nesâi'nin Ebu'n-Nadr'dan rivâyetine göre Ebu'n-Nadr, İbn Ömer'in azad- 
ısı Nafi'e şöyle demiş: Senin aleyhine pek çok şey söylenir olmuş. Güya sen 
İbn Ömer'den onun kadınlara arka yoldan yaklaşılacağına dair fetva verdi- 
ğini söylüyormuşsun. Nafi? dedi ki: Andolsun bana yalan söylüyorlar. Fakat 
ben sana durumun nasıl olduğunu haber vereceğim. Onun yanında olduğum 
bir gün İbn Ömer bana mushafı verdi ve bana okumaya başladı. Nihâyet: “Ka- 
dınlarınız sizin için bir tarladır” âyetine ulaştı. Nafi' dedi ki: (İbn Ömer de- 
di ki:) Bu âyetin durumunun ne olduğunu biliyor musun? Biz Kureyşliler ka- 
dınların başlarını eğdirirdik. Medine'ye girip de Ensar hanımlarıyla evlenin- 
ce kendi kadınlarımızdan istediğimizi onlardan da istedik. Baktık ki onlar bu 
işten hoşlanmıyor ve bunu büyük bir iş görüyorlar. Ensar, kadınlarına yan- 
ları üzerine yatarak yaklaşıyorlardı. Bunun üzerinme yüce Allah: “Kadınlar 
sizin için bir tarladır, o halde tarlanıza dilediğiniz gibi varın" buyruğu- 
nu inzal buyurdu. (9 


2- Arka Yoldan Yaklaşmak Haramdır: 

Bu hadis-i şerifler, ilişkinin ekin yerinde olması şartıyla bütün şekil ve hal- 
lerin mübalı olduğu hususunda açık nastırlar. Yani ister arkadan, ister önden, 
ister çömelerek, ister sırt üstü yatırarak ister yanı üzere yatırarak nasıl ister- 
seniz yaklaşabilirsiniz. Ancak yaklaşılması gereken yerden başkasından var- 
mak mübah değildir, asla olmaz da. 

Âyet-i kerimede “el-hars: Tarla”nın sözkonusu edilmesi varılması gereken 
yerin başka yoldan varmanın haram kılındığının delilidir. “Hars” bir benzet- 
medir. Çünkü kadınlar, zürriyetin ekildiği yerdir. “Hars” lafzı özel olarak ferc- 
den başka bir yerden yaklaşmanın mübah olmadığı anlamını vermektedir. 
Çünkü tohumun ekildiği yer orasıdır. Sa'leb şu beyitleri nakletmiştir: 


Mi hş Le pg lad 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 27 

(2) Nesâi'de bu hadisi tesbit edemedik. Süyüti, ed-Durru'!-Mensâr, 1, 635'te; İbn Kesir, I, 
383'te de bu hadisin Nesâi tarafından rivâyet edildiği belirtilmekte ise de İbn Kesir'in 
tahkikini yapanlar: “Matbu nüshalarda bu hadisi tespit edemedik” kaydını düşmüşler- 
dir. O bakımdan Nesâi'nin diğer eseri. “es-Sünenu'!-Kübrâ” kast edilmiş olabilir, 
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“Şüphesla ki rahimler araxilerdir, bizim için ekilen 
Orada ekin ekmek bizm; uruyı yeşertmek ise Allah'a aittir.” 


Kadının ferei yer gibidir. Nutfe tohum gibidir. Çocuk da yetişen bitki gi- 
bidir. O bakımdan burada hırs (ekin, tarla) ekin ekilen yer demektir. Bunun 
Ayet-i kerimede tekil olarak zikredilmesi masdar oluşundandır. Tıpkı; bir adam 
oruçludur, bir topluluk oruçludur, derken her ikisinde de savm kelimesinin 
(masdar ve) tekil olarak kullanılması gibi. 


3- Tarlaya Dilediği Gibi Varmanın Gerçek ve Doğru Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “O halde tarlanıza dilediğiniz gibi varın” buyruğunun an- 
lamı ashabın, tabiinin ve fetva imamlarının cumhuruna göre şudur: Az ön- 
ve açıkladığımız gibi hangi şekilde olursa olsun, ister yüzyüze, ister arkası- 
nı dönmüş olarak... 

Âyet-i kerimedeki (gl ) edatı, hem soru için hem de birden fazla yönü 
olan durumu haber vermek için gelir. Bu kelime sözlükte “CS, çi, (A): 
Nasıl, nerede, ne zaman” edatlarından daha genel kapsamlıdır. İşte Arapça- 
da bu edatın kullanılışı böyledir. İnsanlar bu âyet-i kerimedeki (şi ) edatı- 
nı bu lafızlarla tefsir etmişlerdir. 

Sibeveyh bunu “nasıl ve nereden” edatlarıyla bir arada tefsir etmiştir. 

Bunu “nerede” diye açıklayanlardan bir kesim, arka yoldan ilişki kurma- 
nın mübah olduğu kanaatine ulaşmıştır. Bu sözlerin kendisine nisbet edildi- 
ği kimseler arasında Said b. el-Müseyyeb, Nafi”, İbn Ömer, Muhammed b. Ka'b 
el-Kurazi, Abdülmelik b. el-Macuşün da vardır. Bu, Malik'ten de (güya) 
kendisine ait olan “Kitabü's-Sır” adındaki bir kitapta da nakledilmektedir. An- 
cak Malik'in ileri gelen arkadaşları ile onların hocaları böyle bir kitabın var- 
lığını kabul etmezler. Malik “bir sır kitabı” sahibi olmaktan daha yüce ve de- 
ğerli bir insandır. Bu görüş el-Utbiye'de nakledilmektedir. “1 

İbnu'l-Arabi'nin zikrettiğine göre ise İbn Şaban böyle bir sözün ashaptan 
ve tabiinden büyükçe bir kalabalığa ve Mâlik'e git olmasının caiz olduğunu 
kaydetmektedir. Buna dair birçok rivâyeti “Cimau'n-Nisvan ve Ahkâmu'i- 
Kur'ân” adlı eserinde kaydetmektedir. Ancak el-Kiyâ et-Taberi de şöyle de- 
mektedir: Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den onun bu şekilde bir sakınca gör- 
mediği rivâyet edilmektedir. O bu konuda yüce Allah'ın: “Alemlerden erkek- 
lere varırsınız ha?! Halbuki Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi de ter- 
kedersiniz.” (€eş-Şuara, 26/165-166) buyruğunu yorumlayarak şöyle derdi: Bu 
ifadenin takdiri şöyledir: Siz böyle bir işin benzerini zevcelerinize yapmıyor- 
sunuz. Eğer bu işin benzerini zevcelere yapmak mübah olmasaydı, böyle bir 

(1) İbn Kesir, bilhassa İbn Ömer'e böyle bir görüşün isnad edilemeyeceğini, bunun aksi- 


ni ortaya koyan görüşlerin sahih ve sarih olarak ondan nakledilmiş olduğu; ayrıca İmam 
Mâlik'e böyle bir kitabın da nispet edilemeyeceğini bilhassa belirtir. (Tefsir, I, 384). 
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iade sahih bir ifade olmazdı. Çünkü mübah kılınan öbür taraf, onun bir mla- 
li değildir ki siz bu işi yapıyorsunuz ve onun misli olan mübah işl terkecli- 
yorsunuz denilebilsin. el-Kiya der ki: Ancak böyle bir açıklama tartışılır. Zi- 
ra bunun anlamı şudur: Sizler Rabbinizin sizin için yaratmış olduğu zevce- 
lerinizdeki şehvet ve arzunuzu teskin edecek şeyleri bırakıyorsunuz, halbu- 
ki ilişkinin lezzeti her ikisinde de gerçekleşmektedir. Bu anlamda alındığı 
takdirde sözü geçen buyruğun azar için olması sözkonusu olur. Yüce Allah'ın: 
“İyice temizlendiler mi o zaman Allah'ın size emrettiği yerden onlara yak- 
laşın.” (el-Bakara, 2/222) ile birlikte: “O halde tarlanıza dilediğiniz gibi va- 
rın” buyruğunu beraber mütalaa ettiğimiz takdirde, kadınlara yaklaşılacak ye- 
rin özel bir yer olduğunun delilini ve bunun yalnızca çocuğun geldiği yere 
münhasır olduğunu görürüz. (V 

Derim ki: İşte bu mes'elede hak ve doğru olan budur. Ebu Ömer İbn Ab- 
di'l-Berr'in zikrettiğine göre ilim adamları kendisi ile (fercinin elverişli olma- 
dığından dolayı) ilişki kurulamayan ve er-retkâ denilen kadınların bu durum- 
larının bir kusur teşkil ettiğini ve bundan dolayı (böyle bir cariyenin) geri çev- 
rileceği hususunda ihtilaf etmediklerini zikretmektedir. Ancak bu konuda tek 
bir istisna, Ömer b. Abdülaziz'den pek kuvvetli bir yolla gelmeyen retkâ ol- 
sun, başkası olsun geri çevrilemeyeceğine dair bir rivâyet vardır. Ancak fu- 
kahanın tümü buna muhalif kanaattedir. Çünkü nikalıtan maksat, yaklaşmak- 
tir. Bu husus üzere ilim adamlarnın icma etmeleri, duburun (arka yolun) iliş- 
ki kurulacak yer olmadığının delilidir. Eğer orası ilişki kurmak için bir yer ol- 
saydı, fercinden ilişki kurulamayanın geri çevrilmemesi gerekirdi. Yine do- 
ğurmayan kısır kadının geri çevrilemeyeceği hususunda da icma etmişlerdir. 
Bu mes'elede sahih olan görüş bizim açıkladığımız şekildir. İmam Malik ve 
arkadaşlarına buna dair nisbet edilen kanaatler batıldır, onlar böyle şeyler- 
den beri ve uzaktırlar. Çünkü kadına yaklaşmanın mübah olduğu yer, ekin 
yeri olarak tahsis edilmiştir. Zira yüce Allah: “O halde tarlanıza dilediğiniz 
gibi varın” diye buyurmuştur. Diğer tarftan eşlerin yaratılışındaki hikmet, nes- 
lin çoğalmasıdır. Neslin geldiği yerden başkası nikâh ile mübah olmuyor. İş- 
te hak olan budur. 

Ebu Hanife'nin arkadaşları da şöyle demiştir: Böyle bir kimse (karısına ar- 
ka yoldan yaklaşan kimse) ile erkekle lutilik yapan hüküm itibariyle bize gö- 
re aynıdır. Çünkü pislik çıkan yerdeki pislik ve rahatsızlık verici şeyler, ay 
hali kanından daha fazladır. O bakımdan orası dalıa da çirkin ve kötüdür. 

ibnv'l-Arabi de “e/-Kabes” adlı eserinde şöyle der: Şeyh, İmam Fahru'l İs- 
lâm Ebu Bekr Muhammed b. Ahmed b. el-Husayn -ki zamanının fakihi ve ima- 
mıdır- dedi ki: Ferc otuzbeş (rakamına) çok benzer, dedi ve elini çıkartıp bu 


(1) el-Kiyâ et'Taberi, Ahkâmu'(-Kur'ân, 1, 142 
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sayıyı gösterdi. Ve dedi ki: Küçük abdestin bozulduğu yer otuzun altında ka- 
lan yerdir. Zekerin girdiği yer ile fere beşi andıran yerdir. Yüce Allah arızi ne- 
caset doluyuylu ay halinde berci haram kılmıştır. O bakımdan her zaman ora- 
da bulunan necaset dolayısıyla arka yolu haram kılması, öncelikle sözkonu- 
sudur, 

İbn Vehb ve All b. Ziyad, İmam Malik'e Mısır'da birtakım kimselerin 
böyle birşeyi caiz kabul ettiğini naklettiklerini bildirince bu işi nefretle red- 
detti ve bunu nakledeni hemen orada yalanlayarak: Hakkımda söyledikleri 
yalandır, hakkımda söyledikleri yalandır, hakkımda söyledikleri yalandır, de- 
dikten sonra: Siz Arap değil misiniz? Yüce Allah: “Kadınlarınız sizin için bir 
tarladır” diye ke ie mu? Hiç ekin, bitkinin bittiği yerden başka bir yer- 
de ekilir mi? 

Muhalif kanaati savunan kimselerin yüce Allah'ın: “Dilediğiniz gibi” 
buyruğunun genel ifade olması dolayısıyla bütün yolları kapsadığını delil di- 
ye göstermesine gelince; bunda delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü bu ifa- 
denin genelliği zikrettiğimiz şeyler ile tahsis edilmiştir. Ayrıca bu konuda Ra- 
sülullah (sav)dan sahih, hasen ve meşhur değişik metinlerle on iki tane sa- 
habinin rivâyet ettiği hadislerle tahsis edilmiştir. Bu hadislerin hepsi kadın- 
lara arkalarından yaklaşmanın haram olduğunu ifade etmektedir. Ahmed b. 
Hanbel bunları Müsnedinde, Ebu Dâvüd, Nesâi, Tirmizi ve başkaları da 
eserlerinde zikretmiştir. Ebul Ferec İbnu'-Cevzi bu hadisleri bütün rivâyet yol- 
larıyla “Tahrimu'”1-Mahalli'T-Mekruh” adlı bir cüzde toplamıştır. Hocamız 
Ebu'!-Abbas'ın da yine bu hususta “İzhar-u İdbari men Ecaze”1-Vat'a fVl-Ed- 
bâr” adını verdiği bir cüz'ü vardır. 

Derim ki: İşte bu mes'elede kendisine uyulması gereken hak ve sahip olan 
budur. Allah'a ve âhiret gününe iman eden bir kimsenin bu hususta, ondan 
sahih olarak nakledilmiş olsa dahi bir alimin yanılmasını (delil diye) sözko- 
nusu etmemesi gerekir, Çünkü bizler alimin yanılması üzerinde durmaktan 
sakındırılmış bulunuyoruz. İbn Ömer'den buna muhalif (yani arkadan yak- 
laşmaya cevaz verdiğine muhalif) ve bu işi yapanı tekfir ettiğine dair rivâyet 
gelmiştir. Ona yakışan da budur. Allah ondan raz: olsun. 

Aynı şekilde Nafi’ de ondan böyle bir rivâyeti yalanlamıştır. Nitekim az ön- 
ce kaydettiğimiz Nesâf'nin de zikrettiği rivâyette bunu gördük. Malik de böy- 
le bir cevazı terketmiş ve bunu büyük bir iş görmüştür. Kendisine bunu ca- 
iz gördüğüne dair rivâyeti nisbet edenlerin yalancı olduğunu söylemiştir. Da- 
rimi Ebu Muhammed, Müsned'inde Ebu’l-Hubab Said b. Yesar'dan şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: 

İbn Ömer'e dedim ki: Benim cariyelere başka yoldan yaklaşmam hakkın- 
da ne dersin? O: Başka yoldan yaklaşmak ne demek? diye sorunca ona ar- 
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ka yolu sözkonusu ettim. Şöyle dedi: Müslümanlardan herhangi bir kimse böy- 
le birşey yapıyor mu? P 

Huzeyme b. Sabit'ten senedini de kaydederek dedi ki: Rasulullalı (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Ey insanlar, muhakkak Allah haktan haya etmez. 
Sakın kadınlara arka yoldan yaklaşmayınız.” “2 Bunun bir benzeri Ali b. 
'Talk'tan da gelmiştir. “» Ayrıca Ebu Hureyre'den senedini kaydederek Pey- 
gamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu zikretmektedir: “Her kim bir kadına ar- 
ka yoldan yaklaşırsa kıyamet gününde yüce Allah ona bakmaz.” “9 

Ebu Davud et-Tayalisi de Müsned'inde Katade'den o Amr b. Şuayb'dan, 
o babasından, o Abdullah b. Amr yoluyla Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğunu rivâyet etmektedir: “İşte bu küçük lutliktir.” Bununla kadına arka yol- 
dan yaklaşmayı kastediyor. “ 

Tavus'tan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Lut kavminin işi öncele- 
ri kadınlara arkalarından yaklaşmak şeklinde başlamıştı. 

İbnu'I-Münzir der ki: Rasulullah (sav)'dan birşey sabit olduğu takdirde ise 
onun dışında kalan hiçbir şeye ihtiyaç duyulmaz. 


4- Önden Birşeyler Göndermek: 

Yüce Allah'ın: “Ve kendiniz için önden gönderin” buyruğunun anlamı 
yarın size faydalı olacak şeyleri önden gönderin şeklindedir. Mef'ul (yarın), 
hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda ise mef'ul açıkça ifade edilmiş- 
tir: “Kendiniz için önceden ne hayır gönderirseniz Allah nezdinde onu bu- 
lacaksınız.” (el-Bakara, 2/110) Buna göre anlamı: Kendiniz için önden ita- 
at ve salih amel gönderiniz, demek olur. 

Çocuk ve nesil arayarak bunu yapınız, diye de açıklanmıştır. Çünkü ço- 
cuk dünya ve âhiretin hayrıdır. Şefaatçi ve cehenneme karşı bir kalkan ola- 
bilir, 

Bundan kastın iffetli kadınlarla evlenmek olduğu da söylenmiştir. Böyle- 
likle çocuk salih ve temiz olur. Burada kastın henüz baliğ olmamış çocuk- 
ların önceden ölmesi olduğu da söylenmiştir. Nitekim Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Her kimin önünden henüz baliğ olmamış üç çocuk gider- 
se, bu konudaki kasemin gereğinin yerine getirme hali dışında ateş ona do- 
kunmayacaktır.” (® Buradaki kasemin yerine getirilmesi ile ilgili açıklamalar 
yüce Allah'ın izniyle Meryem Süresi'nde (19/71. âyet 1. başlıkta) gelecektir. 


(1) Dârimi, Vudü' 114 

(2) Dârimi, Vudü' 114 

(3) Dârimi, Vudü' 114 

(4) Dörimi, Vudü' 114 

(5) el-Bennâ, Minhatu'l-Ma'bâd, 1, 313; Müsned, 11, 182, 210 

(6) Buhâri, Cenâiz 6, Eymân 9; Müslim, Birr 150; Tirmizi, Cenâiz 64; Nesâ!f, Cenâiz 25; 
Müsned, 11, 276, 473, £79 
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İbn Abbas ve Atâ ine der ki: Cima esnasında önceden Allah'ı zikrediniz de- 
mektir. liz. Peygamber'in yu buyruğunda olduğu gibi: “Sizden herhangi bir 
kimse hanımına yaklaşırken "C L55 U Öle Eli vie Ola İİ Lu geli dl o ): 
Allalı'ın adiyla, Allah'im, şeytanı bizden uzak tut ve yine şeytanı bize verdi- 
ğin rizıktan da uzak tul, diyecek olursa, eğer onlardan bir çocuk doğması tak- 
dir edilirse şeytan ebediyyen ona zarar veremez.” Bu hadisi Müslim rivâyet 
etmiştir. (P 


8- Allah'ın Huzuruna Çıkmaktan Korkmak: 

“Allah'tan da korkun.” Bu bir sakındırma ve bir uyarmadır “ve bilin ki 
niz O'nu kavuşacaksınız.” Bu, sakındırma hususunda mübalağayı gerektiren 
bir haberdir. Yani o iyiliğinizin de kötülüğünüzün de karşılığını verecektir. 

İbn Uyeyne, Amr b. Dinar'dan rivâyetle dedi ki: Ben Said b. Cübeyr'i İbn 
Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet ederken dinledim: (İbn Abbas) dedi ki: Ra- 
sulullah (sav)'ı hutbe irad ederken şöyle buyurduğunu dinledim: “Şüphesiz 
yüce Allah'ın huzuruna çıplak ayaklı, elbisesiz yürüyerek ve sünnet edilmek- 
sizin çıkacaksınız.” Daha sonra Rasulullah (sav): “Allah'tan da korkun ve bi- 
lin ki herhalde siz O'na kavuşacaksınız” buyruğunu okudu. Bu hadisi bu ma- 
nada Müslim rivâyet etmiştir. “2 


6- Mü'minlere Müjdele Buyruğu: 

Yüce Allah'ın: “Mü'minlere müjdele” buyruğu iyilik işleyen, hidâyet 
sünnetlerini araşırıp yapan kimseye ünsiyet kazandıran, ünsiyet veren bir 
buyruktur. 


İşl a SN AZ e MN 
Erd Ea R HEER 


224. Allah'ı yeminlerinizle iyilik etmenize, sakınmanıza ve insan- 
ların arasını bulmaya engel yapmayın. Allah Semi'dir, Alimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Önceki Buyruklarla İlişkisi: 
İlim adamları der ki: Yüce Allah infak etmeyi, yetimlerle, kadınlarla gü- 


(1) Buhâri, Bed'u'l-Halk 11, Vudü' 8, Nikâh 66, Deavåt 54, Tevhid 13; Müslim, Nikâh 116; 
Ebâ Dâvüd, Nikâh 44, 45; İbn Mâce, Nikâh 27; Dârimi, Nikâh 29; Müsned, 1, 217, 243, 
283, 286 

(2) Buhârt, Rikaak 45; Müslim, Cennet 57; Nesâi, Cenâiz 118. 
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zel bir şekilde geçinmeyi emrettikten sonra, biz bu işi yapmamak üzere ye- 
min ettik diye bahane ileri sürerek güzel herhangi birşeyden uzak durma- 
yınız, diye buyurdu. Bu anlamda bir açıklama İbn Abbas'tan, Nehaî, Mücu- 
hid, Rabi’ ve başkalarından gelmiştir. Said b. Cübeyr der ki: Burada iyilik yap- 
mamak, akrabalık bağını gözetmemek, insanlar arasını düzeltmemek üzere 
yemin eden kimse kastedilmektedir. Böyle bir kişiye; iyilik yap denilir, o: Ye- 
inin ettim diye cevap verir. 

Kimi müfessirler de şöyle demektedir: Bunun anlamı sizler eğer iyilik, tak- 
va ve islah yapmak istiyor iseniz, yalan söyleyerek Allah adına yemin etme- 
yiniz. O taktirde burada (Y ) edatını (öl) takdir etmeye gerek yoktur. 

Şöyle de denilmiştir: Allah adına çokça yemin etmeyiniz. Çünkü bu kalp- 
lere daha çok heybet verir. Bundan dolayı yüce Allah: “Yeminlerinizi koru- 
yun” (el-Maide, 5/89) diye buyurmuştur. Çokça yemin edeni de yererek şöy- 
le buyurmaktadır: “Çokça yemin eden aşağılık ve değersiz hiçbir kişiye de ita- 
at etme!” (el-Kalem, 68/10) 

Araplar az yemin etmeyi övülme sebebi kabul ederler, öyle ki şairlerden 
birisi şöyle demiştir: 


Şİ İLİN e öze öğ iş BL NY İL 


“Yeminleri az ve yeminini korur 
Ondan bir yemin sadır olursa gereğini yerine getirir.” 


Buna göre: “İyilik yapmanıza” buyruğunun anlamı şu olur: Az yemin edi- 
niz, çünkü bunda iyilik ve takvâ sözkonusudur. Çokça yemin etmek ile bir- 
likte yeminlerin bozulması halinde, yüce Allah'ın hakkına az riâyet sözko- 
nusu olur. Bu, güzel bir açıklama şeklidir. | 

Malik b. Enes der ki: Bana ulaştığına göre bu, her hususta Allah adına ye- 
min etmektir. Bir görüşe göre bunun anlamı sizler yemini hak batıl herşey 
hakkında gelişigüzel kullanmayın. 

ez-Zeccâc ve başkaları da der ki: Âyet-i kerimenin anlam: şudur: Bir 
kimseden hayır bir iş yapması istenince o Allalı'ı bahane ederek, benim bu 
konuda yeminim vardır, der. Halbuki hiç de yemin etmiş değildir. el-Kute- 
bi der ki: Anlamı şudur: Sizler akrabalık bağlarınızı gözetmemek, sadaka ver- 
memek, ıslah etmemek üzere ve buna benzer çeşitli iyiliklere dair yemin et- 
tiğiniz takdirde o yeminlerinizin keffaretini ödeyiniz (yeminleriniz iyilik yap- 
manıza engel olmasın). 

Derim ki: Bu bizim de yaptığımız açıklama dolayısıyla güzel bir tefsirdir. 
Bundan sonraki başlıkta açıklayacağımız üzere nüzul sebebi de buna dela- 
let etmektedir. 
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2- Âyetin Nüsul Sebebi: 

Denildiğine göre bu Ayet-i kerime Ebu Bekr es-Sıddik hakkında nazil ol- 
muştur. O, Hz. Aişe hakkinda ileri geri konuşan Mistah'a herhangi bir infak- 
ta bulunmamak Üzere yemin etmişti. Nitekim İfk hadisinde bu geçmektedir. 
İleride buna dair açıklamalar Nur Süresi'nde (24/22. âyet-i kerimede) gele- 
cektir. Bu açiklama du İbn Cüreyc'den nakledilmiştir. 

Bir görüşe göre bu âyet-i kerime yine Ebu Bekr es-Sıddik hakkında mi- 
sâfirlerle birlikte yememek üzere yemin etmesi üzerine nazil olmuştur. “9 Bir 
başka görüşe göre bu âyet-i kerime Abdullah b. Revaha hakkında Beşir b. 
en-Nu'man ile konuşmamak üzere yemin etmesi üzerine nazil olmuştur. 
Beşir b, cn-Numan ise Abdullah'ın kızkardeşinin kocası ve eniştesi idi. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allaly'tır. 


3- “Allah'ı Yeminlerinize... Engel Yapmayın.” 

el-Cevheri'den nakledildiğine göre dikili hedef (gibi) yapmayın, demek- 
tir. Âyet-i kerimede geçen “urda” birşey ile birlikte olmak, birşeye karşı güç- 
lü olmak anlamına gelir. Yine ‘urda himmet anlamına da gelir. Şair der ki: 


salli Uç ye pei e 
“Onlar öyle yardımcılardır ki, bütün himmetleri (“urda) düşman ile karşılaşmaktır.” 


Filan kişi insanlar için 'urdadır, denilirken sürekli olarak onun hakkında 
ileri geri konuşmaz demektir. Filanı şu işe ‘urda yaptım, denilirken onun için 
hedef olarak diktim demektir. Bu kelimenin şiddet ve güç anlamını ifade et- 
tiği de söylenmiştir. Kadın hakkında nikâha 'urdadır, denildiği zaman evle- 
nebilecek durumda olması kastedilir. Fitanın 'urdası vardır, denildiğinde 
yolculuk yapmaya, savaşa gücü yeter, demektir. Ka'b b. Züheyr der ki: 


> p à $+ a e a . 1” . * f- : 
İyem ei yel b ipi, e cipe Vİ siid ld OLS iy 


(Hızlıca yol aldığından) kulaklarının dibindeki çukurlardan ter boşanınca; 
Onun bütün himmeti, gücü hiçbir alameti bulunmayan ve 
bilinmeyen yolda maharetle yol almaktır.” 


Abdullah b. ez-Zübeyr de der ki: 
LİLY iae gias Şi BÀA iğ zi ça şii 


İşte bu savaş günleri içindir, bu da benim oyalanmam için 
Bu ise bizim yolculuğumuz için bir güç ve kuvvettir ('urda).” 


Yani bir araçtır, hazırlıktır. 


(1) Bk. Buhâri, Mevâkit 41, Edeb 87, 88; Müslim, Eşribe 176, 177, Müsned, I, 198. 
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Bir başka şair şöyle demektedir: 


pe LA 2 te, az nii 
“Beni levmedenlere bir ‘urda (dikili hedef) sakın kılma!” 
Evs b. Hacer de der ki: 


$ Vu $ d z .. 
La aa 1 Uy ys Lape İli e iSl 
“Erkek deve gibi bir kırat bir gün onun “urdası (hazırlanması) 
Yola koyulmam içindir ve onun bir sarsılışı ve hızlıca bir koşuşu vardır.” 


Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Allah adına yemin etmeyi iyilikten uzak 
durmak için kendiniz için bir güç, bir araç kılmayınız. 


4- Yeminler İyiliğe ve Takvâya Engel Edilmemelidir: 

Yüce Allah'ın: “İyilik etmenize, sakınmanıza...” buyruğu mübteda olup 
onun haberi hazfedilmiştir. Yani; iyilik, takvâ ve Insanlar arasını düzeltmek 
daha uygundur, daha güzeldir. Yüce Allah'ın: “İtaat ve güzel aðs” (Muham- 
med, 47/21) buyruğunda olduğu gibi. Bu açıklamalar ez-Zeccac ve en-Nelı- 
has'tan nakledilmiştir. 

Bu buyruğun nasb mahallinde olduğu da söylenmiştir. Yani aziz ve celil 
olan Allah hakkında yemin etmeniz, sizleri bir (iyilik), takvâ ve ıslalı yapmak- 
tan alıkoymasın. Yine bu açıklamalar ez-Zeccac'dan nakledilmiştir, 

Bir diğer görüşe göre bu, mef'ulün lehtir. (Yani Allah adına yemin iyilik 
yapmanız, takva ve ıslah için bir engel olmasın). 

Bir görüşe göre de bunun anlamı, iyilik yapmamanız için şeklindedir. Bu- 
rada (olumsuzluk edatı olan): “lâ” hazfedilmişir. Yüce Allah'ın: “Allah sa- 
parsınız diye size açıklar” (en-Nisa, 4/176) buyruğunda olduğu gibi. Anla- 
mı ise, sapmayasınız diye açıklar, şeklindedir. Bunu Taberi ve en-Nehhas söy- 
lemiştir. 

Bu buyruğun mansub oluşunun dördüncü açıklama şekli de: İyilik yap- 
maktan hoşlanmadığınız için.. şeklinde olup, daha sonra bu (anlamı ifade 
eden: Kerih görmek anlamındaki kelime) hazfedilmiştir. Bunu da en-Nehhas 
ile el-Mehdevi zikretmiştir. 

Bir diğer görüş olan el-Halil ve el-Kisai'nin görüşüne göre bu cer mahal- 
lindedir. Takdiri ise iyilik yapmak hususunda (anlamına gelecek şekilde); 
(3 öl À ) şeklindedir. Burada cer harfi zikredilmeyip ondan dolayı da mec- 
rur olmuştur. 

“Allah” kulların sözlerini işiten “Semi'dir” onların niyetlerini bilen “Altm- 
dir.” 
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EL aş gli SİZ GEYİĞİ in Sli 
Ma ay iş 
grroğesi> şâz il Seli 


225. Allah sizi yeminlerinizdeki lağivden dolayı sorumlu tutmaz. Fa- 
kat kalplerinizin kazandığından dolayı sizi sorumlu tutar. Al- 
lah Gafürdur, Halimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


l- Lağv'in Anlamı: 

Lağiv konuşmada gerek olmayan yahut kendisinde hayır bulunmayan vu- 
ya günahı, iyilikleri boşa çıkartan bir söz söylemek anlamındadır: 
C k g y a Alis Ak G3) olan mastardır. Hadis-i şerifte şöyle denilmek- 
tedir: “Cuma gününde imam hutbe okur iken arkadaşına: Dinle, dediğin va- 
kit sen de lağv etmiş olursun (Leğavte).” ( Ebu Hureyre'nin söyleyişinde ise 
bu “leğayte” şeklindedir. Şair der ki: 


4 $ -. -$ a .. 
çi mİ), LAN e pps > iel 3 
“Nice hacı kafilesi vardır ki lağvetmekten ve 
Çirkin söz söylemekten uzaktır, «onuşmuyor.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Çal LE A İİ İŞE öl bpl m ands 


“Söylediğin boş bir söz (lağiv) dolayısıyla muâheze olunmazsın 
Eğer sen kararlı bir şekilde bağlanmayı kastetmezsen.” 


2- İlim Adamlarının Lağiv Yemini ile İlgili Görüşleri: 

İlim adamları hangi yeminin lağiv yemini olduğu hususunda farklı görüş- 
lere sahiptir. İbn Abbas der ki: Bu, kişinin söz arasında ve konuşurken, ace- 
le ederken yemin kastı olmaksızın: “Hayır vallahi, evet vallahi” demesidir. 

el-Mervezi der ki: İlim adamlarının ittifakla lağiv diye kabul ettikleri lağiv 
yemini kişinin: “Hayır vallahi, evet vallahi” sözlerini yemin kastı gütmeksizin, 
yemin etmek istemeksizin söz ve konuşması sırasında bunları söylemesidir. 


(1) Buhâri, Cumua 36; Müslim, Cumua 12; Ebâ Dövüd, Salât 229; Tirmizi, Cumua 16; Ne- 
såt, Cumua 22, İydeyn 21; İbn Mâce, İkame 86; Muvatta, Cumua 6; Dârimi, Salât 195; 
Müsned, II, 244, 272. 
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İbn Vehb, Yunus'tan o İbn Şihab'tan rivâyet ettiğine göre Urve, İbn Şihah'a 
şunu anlatmış: Peygamber (sav)'ın zevcesi Hz. Âişe dedi ki: Lağiv yeminle- 
ri tartışırken, ciddi olmayıp şakalaşırken ve kalpten kasıt güdülmeksizin söz. 
söylerken yapılan yeminlerdir. Buhâri'de de Hz. Aişe'den şöyle dediği rivâ- 
yet edilmektedir: Yüce Allah'ın: “Allah sizi yeminlerinizdeki lağivden do- 
layı sorumlu tutmaz” buyruğu kişinin: “Hayır vallahi, evet vallahi” demesi 
hakkında nazil olmuştur. 

Bir görüşe göre ise lağiv, kişinin zanna dayanarak yemin etmesi ve du- 
rumun onun hilafına olmasıdır. Bunu Malik söylemiştir. İbnu'i-Kasım bu 
görüşü Malik'ten nakleder. Selef'ten bir grup da bu şekilde açıklamıştır. 

Ebu Hureyre der ki: Kişi ancak öyle zannettiği birşeye dair yemin eder de 
o.şey zannettiği gibi değilse işte bu yemini lağiv yemini olup bunda keffa- 
ret yoktur. Buna yakın bir açıklama İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. 

Rivâyet edildiğine göre; bir topluluk Rasulullah (sav)'ın huzurunda kar- 
şılıklı olarak birbirlerine söz söylüyor ve ok atışı yapıyorlardı. Onlardan bi- 
risi: Andolsun ben isabet ettim ve sen ey filan sen hedefi tutturamadın diye 
yemin etti. Ancak durumun böyle olmadığı ortaya çıktı. Bu sefer (diğer) adam 
dedi ki: Ey Allah'ın Rasulü, bu yalan yere yemin etmiş oldu. Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “Atıcıların yeminleri lağivdir, onların yeminlerinde bozma ol- 
maz, keffaret de sözkonusu değildir.” 

Muvatta'da Malik şöyle demektedir: Bu hususta işittiğim en güzel açıkla- 
ma şudur: Lağiv; kişinin böyle olduğundan emin olduğu daha sonra bunun 
hilafına olduğunun anlaşılması ile ilgili yaptığı yemindir, bunda keffaret 
yoktur. Bir kimse birşey hakkında yemin edip de o yemininden kendisinin 
günahkâr olduğunu, yalancı olduğunu biliyor ve bu yemini herhangi bir kim- 
seyi razı etmek yahut bir mahluka karşı özür beyan etmek veya herhangi bir 
malı haksızca almak için yapıyor ise bu, keffaretin sözkonusu olamayacağı 
kadar büyük bir yemindir. ©) Keffaret ancak kişi için yapılması mübah olan 
birşeyi yapmamaya dair yemin eden, sonra da o işi yapan kimseye veya yap- 
maya dair yemin edip de sonradan yapmayan kimseye düşer. Mesela, elbi- 
sesini on dirheme satmamak üzere yemin etse sonra da böyle bir pahaya sat- 
sa veya kölesini döveceğine dair yemin edip sonra da onu dövmemesi gibi. 

İbn Abbas'tan -ondan eğer sahih olarak gelmişse- şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir: Lağiv yemini kızgın iken yemin etmendir. Tavus da böyle demiş- 
tir. İbn Abbas, Rasulullah (savY'ın: “Gazap halinde yemin yoktur” dediğini ri- 
vâyet etmiştir. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. “9 


(1) Buhâri, Eymân 14. 

(2) İbn Kesir, 1, 392, el-Hasen'den mürsel olduğu kaydıyla, 

(3) Muvatta, Nüzür 9. 

(4) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, IV, 186'da: Taberâni, el-Evsa?'ta rivâyet ettiğini zikret- 
mektedir. Müslim'de tespit edemedik. 
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Sald b. Cübeyr der ki: hagy yemini haramı helal kılmaktır. Mesela kişi: Eğer 
ben bu işi yaparsam malım bana haram olsun. Helal birşey de bana haram 
olsun, demeni gibi, Mekhul ed-Dimeşki de Malik de böyle demiştir. Zevce hak- 
kında böyle birşey söylenirse o takdirde kadının ona haram olması sözko- 
nuaudur, ancak kalbiyle onu istisna etmesi hali bundan müstesnadır. 

Lağiv yemin! masiyet yeminidir, de denilmiştir. Said b. el-Müseyyeb, 
Ebubekir b, Abdurrahman ile ez-Zübeyr'in oğulları Urve ve Abdullah da böy- 
le demiştir. Mesela bir kimse şarap içeceğine yahut akrabalık bağını kesece- 
ğine dalr yemin eise, bu yeminini yerine getirmesi, yapmayı yemin ettiği ma- 
aiyeli işlememesidir. Onun için keffaret de yoktur. Bu konudaki delilleri ise 
Amr b. Şuayb'ın babasından, onun da dedesinden naklettiği şu hadis-i şerif- 
tir, Peygamber (sav) buyurdu ki: “Her kim birşeye dair yemin etse, daha son- 
ra ondan başkasının ondan hayırlı olduğunu görse onu terketsin. Onu ter- 
ketmesi o yeminin keffaretidir.” Bu hadisi İbn Mace Sünen'inde rivâyet et- 
miştir. 'İ) Yine Maide Süresi'nde (5/89. âyetin tefsirinde) buna dair açıklama- 
lar gelecektir. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Lağiv yemini, kişinin kendi hakkındaki bedduası- 
dır: Allah gözümü kör etsin, Allah malımı yok etsin, yahudi olayım, müşrik 
olayım, demesi gibi. Böyle birşey söyleyen kimsenin bu yemini lağivdir. 

Mücahid der ki: Burdaki yemin, alışveriş yapan iki kişiden birisinin: Al- 
lah'a yemin ederim bu fiyata sana satmıyorum, deyip öbürünün de: Allah'a 
yemin ederim ben de bu fiyata satın almıyorum demesi gibidir. 

en-Nehai der ki: Bir kişi birşeyi yapmamak üzere yemin etse sonra da unu- 
tarak yapsa (bu yemini lağiv yeminidir). 

Yine İbn Abbas ve ed-Dalıhâk der ki: Lağiv yemini keffaret olunan yemin- 
dir. Yani yeminin keffareti yerine getirildiği takdirde o yemin düşer ve artık 
o boş olur (leğv). Allah onun keffaretini yapıp da daha hayırlı olana dönüşü 
dolayısıyla sorumlu tutmaz. 

İbn Abdi'l-Berr lağvin mukreh (zorlanan, ikrah altında bulunan) kimse- 
nin yaptığı yemindir diye bir görüş nakletmektedir. İbnu'l-Arabi der ki: 
Unutkanlıkla yemin etmenin lağiv olduğunda bir şüphe yoktur. Çünkü bu ye- 
min kişinin maksadı hilafına gelmiştir. O bakımdan bu yemin katıksız lağv 
(boş) yemindir. 

Derim ki: Mukrehin yemini de bunun mesabesindedir. İleride yüce Allah'ın 
izniyle Nahl Süresi'nde (16/106 âyet 14. başlıkta) gelecektir. İbnu'l-Arabi der 
ki: Lağiv yemini masiyet yeminidir, diyenlerin sözü batıldır. Çünkü masiye- 
ti terketmek üzere yemin eden kimsenin yemini, ibadet olarak akdolur. Ma- 
siyet işlemek üzere yemin eden kimsenin yemini ise masiyet olarak akdolur. 


(1) Nesâ1, Eyman 16; Jbn Mâce, Keflârât 7; Aynı manada ve yakın lafızlarla: Müslim, Ey- 
mån 15-18, 
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Ve böyle bir kimseye: Bu yapmayı yemin ettiğin şeyi yapma ve keffarette bu- 
iun, denilir. Şâyet o fiili yapmaya kalkışacak olursa, bunun için ve yemini» 
ni yerine getirdiği için günahkâr olur. İnsanın kendi aleyhine beddua etme- 
sidir. Eğer böyle olmazsa başına bu gelsin diyenin yeminidir, diyenlerin gö- 
rüşüne gelince, keffaret hususunda bu, boş bir sözdür. Fakat maksat olarak 
yapılırsa akdolur, mekruhtur. Belki de bundan dolayı sorumlu tutulmaz. Çün- 
kü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kimse kendi aleyhine beddua et- 
mesin. Olur ki o anda Allah kendisinden kim birşey isterse mutlaka o şeyi 
kendisine vereceği bir ana tesadüf eder.” (P 

Lağiv yemini kızgınlık halinde yapılan yemindir, diyenin sözüne gelince, 
bunu da Peygamber (sav)'ın kızgın iken Eş'arileri taşıyacak binek vermeye- 
ceğine dair yemin etmesi, sonra da onları taşıyacak binekler verip yemini- 
nin keffaretini ödemesi reddeder. İleride bu husus Tevbe Süresi'nde (9/92. 
âyet 4. başlıkta) gelecektir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Bu, keffareti ödenmesi gereken yemindir, diyenlerin 
görüşüne gelince; bunun nakledilegelen bir dayanağı yoktur. İbn Atiyye de 
bu açıklamayı zayıf görmüş ve şöyle demiştir: Yüce Allah lağiv yemininden 
sorumluluğu mutlak olarak kaldırmıştır. O halde bu yeminin gerçek mahiye- 
ti, onda herhangi bir günah ve keffaret bulunmadığıdır. Yeminlerde sorum- 
luluk ise ğamüs ve masbüra “> yemini ile keffaret gerekir ve keffarette bu- 
lunmayı terkettiği yeminler dolayısıyla âhiretteki ceza ve sorumluluk sözko- 
nusu olur. Dünyada da keffarette bulunmaya mecbur etmekle cezalandırı!- 
ması sözkonusudur. O bakımdan keffareti gerektiren yemin olduğunu söy- 
lemek, zayıf bir görüştür. Çünkü böyle bir yeminde sorumluluk gerçekleş- 
mektedir. Bu sorumluluğun yalnızca âhirette olacağını ve bunu âhirete tah- 
sis etmek ise bir tahakkümdür. 


3- Yeminler: 

Yüce Allah'ın: “Yeminlerinizde” buyruğundaki (yeminler anlamına gelen) 
“eyman”: Yeminin çoğuludur. Arapçada aynı anlamda bir diğer kelime de 
“half”dir. 

Aslı şudur: Araplar yeminleştiklerinde yahut akidleştiklerinde bunlardan her- 
hangi birisi sağ elini öbürünün sağ eline (sağ elin adı da: yemindir) verir idi. 
Daha sonra bu uygulama arttı nihâyet hilf ve ahdin kendisine de yemin de- 
nilir oldu. Bunun bereket anlamına gelen “yumn” kelimesinden fail veznine 
getirilmiş (yemin haline sokulmuş) bir kelime olduğu da söylenmiştir. 


(1) Benzer ifadelerle: Müslim, Zühd 74 no'lu uzunca hadisin bir bölümü. 

(2) Gamüs Yemini: Yemin çeşitlerinden biri olup, kişinin kasti olarak yalan yere Allah adi- 
na yemin etmesidir. Masbüre yemini: Kişinin gereğini yerine getirmekle yükümlü tu- 
tulduğu yemindir. (İbnu'l-Esir, en-Nihâye, 11, 8) 
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Şanı yüce Allah onu bu İsmi hakları koruduğundan dolayı vermiştir. Ye- 
min kelimesinin müzekker ve müennesi bu şekildedir. Çoğulu ise: eyman ve 
eymun şeklinde gelir. Züheyr der ki: 


“Binden ve sizden yeminler (eymun) bir araya getirilir.” 


€ Sorumluluğu Gerektiren Yeminler: 

Yüce Allıl'ın: “Fakat kalplerinizin kazandığından dolayı sizi sorumlu 
tutar" buyruğu bir başka âyette yer alan şu buyruğa benzemektedir: “Fakat 
bağlanmış olduğunuz yeminleriniz yüzünden sizi sorumlu tutar.” (el-Maide, 
5/89) Orada buna dair yeterince açıklamalar yüce Allah'ın izniyle gelecektir. 

Zeyd b. Eslem der ki: Yüce Allah'ın: “Fakat kalplerinizin kazandığından 
dolayı sizi sorumlu tutar” buyruğunda kastedilen, kişinin: Ben bunu yapar- 
sam müşrik olayım, demesidir. Yani burada bu yemin lağiv yeminidir, ancak 
kalbiyle ve ameliyle şirk koşmayı kararlaştırmış olması hali müstesnadır. 

“Gafürdur, Halimdir” sıfatları daha önce sözü geçen sorumluluğu kaldır- 
maya uygun düşmektedir. Çünkü bu, yumuşak davranma ve genişletmeyi ge- 
rektiren bir konumdur. 


3z ` $ =a keli <P r 
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226. Hanımları hakkında yemin edenler (ilâ yapanlar) için dört ay 
beklemek vardır. Şâyet dönerlerse şüphesiz Allah Gafurdur, Ra- 
himdir. 

227. Eğer boşamaya karar verirlerse şüphesiz Allah Semi'dir, Alim- 
dir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı yirmidört başlık halinde sunacağız: 


İlâ: 

Yüce Allal'ın: “Hanımları hakkında yemin edenler (ilâ yapanlar) için..” 
buyruğunda geçen “ilâ yapanlar”ın anlamı yemin edenlerdir. Bu kelimenin 
masdarı: “İlâ, eliyya, elve ve ilve” diye gelir. Ubey ile İbn Abbas (aynı anlam- 
da olmak üzere): ( Jye% yU ) diye okurlar. Bilindiği gibi bu kelime “ilâ 
yapanlar"ın tefsiridir. Yine aynı anlamda olmak üzere: ( ii ¿pii ) şeklinde 
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de okunmuştur. Bu kökten: “Âlâ, yu'li, ilâen ve teellâ, teelliyen, ('telâ, IMIA- 
en" denilir. Yüce Allah'ın: “Sizden fazilet ve bolluk sahibi kimseler yakın- 
lara... yemin etmesinler (ye'teli)” (en-Nür, 24/22) buyruğundaki "ye'tel1" de 
bu köktendir. Şair de şöyle demiştir: 


şim Ma Le Lal 05 li Sİ Rİ YL 


“Yemin ettim mutlaka bir kaside terennüm edeceğim, 
Sen ve o, bu kaside (sebebi) ile benden sonra bir örnek olacaksınız.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Yeminleri az ve yeminini korur 
Eğer yemin edecek olsa dahi onu yerine getirir." 


İbn Dureyd de şöyle demektedir: 
İİ Şİ ye RİN bip ei meşe İçel 


“O gayretli ve çalışkan develere dair bir yemin (ettim); 
Onlar (o develer) ile geniş çöllerin ortasına dalınır.” 


Abdullah b. Abbas der ki: Cahiliyye döneminde ilâ bir sene, Iki sene ve 
bundan fazla olurdu. Onlar ki körülük yapmak istediklerinde bu yolla kadı- 
na eziyet etmeye çalışıyorlardı. Onların bu şekildeki ilâları dört aya indiril- 
di, bundan daha aşağı süre kim yemin ederse o hükmi bir ilâ değildir. 

Derim ki: Peygamber (sav) de ilâ yapmış ve boşamıştır. İlâ yapmasının se- 
bebi ise hanımlarının ondan karşılayamayacağı kadar masraf istemeleridir. 
Müslim'in Sahih'inde de böyledir. V’ Bunun sebebinin Hz. Zeyneb'in, Hz. Pey- 
gamber'in hediyesini geri çevirmesi ve buna kızarak onlara ilâ yapması ol- 
duğu da söylenmiştir. Bunu da İbn Mace zikretmektedir. “?? 


2. İlâ Kimin İçin Bağlayıcıdır? 

Talakın bağlayıcı olduğu herkes için ilâ da bağlayıcıdır. Hür, köle ve sar- 
hoş için Tâ bağlayıcıdır. Aynı şekilde sefih ve velâyet alunda bulunan kişi 
de baliğ ve deli olmadığı takdirde böyledir. Hayaları burulmuş kimsenin -eğer 
zekeri kesilmemiş ise- durumu da böyledir. Yaşlı bir kimsenin de -bir hayat 


(1) Müslim, Talâk 30 v.d. Hz. Peygamber'in ilâsına dair rivâyetlerin kaydedildiği bazı yer- 
ler: Buhâri, Savm 11, Mezâlim 25, Nikâh 91, Talâk 21, Eymân 20; Müslim, Siyâm 22- 
25; Tirmizi, Talâk 21; Nesâi, Siyâm 14, Talâk 32; İbn Mâce, Talâk 24; Müsned, I, 34, 235, 
IL, 56, 298, HI, 200, 329, 334, 341, VI, 33, 105, 315; el-Bennâ, Minhatu'T-Ma'büd, 1, 315- 
316; el-Heyseımi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 7 v.d... 

(2) İbn Mâce, Talâk 24. 
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belirtisi ve güç kalmış ise- durumu da böyledir. 

Mecbub (zekeri keslimiş) olanın ilâ yapması hakkında Şafii'nin farklı gö- 
rüşleri vardır. Bir görüşe göre böyle bir kimsenin ilâ hakkı yoktur. Bir diğer 
görüşe göre MA yapması sahihtir. Birinci görüş daha sahihtir, Kitap ve Sün- 
nete daha yakindir. 

Geriye dönmek yemini kaldırır, Söz ile geri dönmek ise ilâyı kaldırmaz. 
Yeminde yasaklanan şeyi yerine getirmeyi engelleyen yemin kaldığı sürece 
Mânın hükmü de kalır. | 

Dilsizin ilsi kendisinden anlaşılacak anlaşılır bir yazı veya işaret ile 
olursa onun için bağlayıcıdır. Arapça konuşamayan kimsenin de kadınların- 
dan A yapması aynı şeydir. 


3. liâ Hangi Yeminler ile Gerçekleşir? 

İlim adamları ilânın hangi yeminlerle gerçekleşeceği hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Kimileri ilâ yalnızca Allah'ın adı ile yemin edilmesi halinde 
gerçekleşir, demişlerdir. Çünkü Peygamber efendimiz şöyle buyurmuştur: 
“Kim yemin edecekse ya Allah adına yemin etsin ya da sussun.” “) Şafii de 
yeni (cedid) görüşünde böyle demiştir. 

İbn Abbas da der ki: Karısıyla cima etmeyi engelleyen her yemin ilâdır. 
Şa'bi, Nehai, Malik, Hicazlılar, Süfyan-ı Sevri, Iraklılar, bir diğer kavlinde Şa- 
fii, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd, İbnu'I-Münzir, Kadı Ebubekr b. el-Arabi hep bu gö- 
rüştedir. 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Kendisi sebebiyle yeminini bozmadıkça karısıyla 
cima yapamaydcağı her bir yemini yapan kişi bu yemin ile ilâ yapmış olur. 
Şu şartla ki yaptığı bu yemin dört ay süreden fazla olmalıdır. Kim Allah adı- 
na yahut O'nun sıfatlarından bir sıfata veya Allah adına kasem ederim yahut 
Allah'ı şahit tutarım veya Allah'ın ahdi, keffareti, misakı, zimmeti üzerime ol- 
sun diyecek olursa, o kimse ilâ yapmış olur, ilânın hükmüne bağlı kalmalı- 
dır. Şâyet Allah'ın adını anmaksızın, kasem ederim veya azmederim diyecek 
olursa bir görüşe göre; yüce Allah'ın adını murad etmiş veya niyet etmiş ol- 
ması hali dışında o kimse hakkında ilâ sözkonusu olmaz denilmiştir. Bunu 
yemin kabul eden kimselerin görüşüne göre böyle demek ilâ olur. İleride bu- 
na dair açıklamalar da yüce Allah'ın inziyle Maide Süresi'nde (5/89, âyet 8. 
başlık) gelecektir. 

Eğer oruç adına hanımı ile ilişki kurmamak üzere yemin etse ve: Senin- 
le ilişki kursam bir ay yahut bir sene oruç tutmak borcum olsun, diyecek ol- 
sa bu kimse de ilâ yapmış olur. Aynı şekilde hac, talak, köle azad etmek, na- 
maz veya sadaka türünden yerine getirmesi lazım gelen herşey de böyledir. 


(1) Buhârt, Şehâdât 26, Edeb 74, Eymân 4; Müslim, Eymân 3; Muvatta, Nüzür 14; Dâri- 
mi, Nüzür 6; Müsned, Il, 7, 11. 
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Bütün bunlarda aslolan yüce Allah'ın: “Hanımlarına yemin edenler..." buy- 
ruğu olup arada herhangi bir fark sözkonusu etmemesidir. Sadaka veyn 
muayyen bir köleyi azad etmek ya da muayyen olmayan bir köleyi azad el- 
mek ile ilâ yapan bir kimsenin bu ilâsı da onun için bağlayıcı (lazımdır, 


4- İnşaallah Diyerek İlâ Yaparsa: 

Allah adı ile ilişkide bulunmamak üzere yemin etse ve istisnada bulunup 
inşaallah diyecek olsa, o kimse ilâ yapmış olur. Eğer hanımı ile ilişkide bu- 
lunacak olursa İbnu'i-Kasım'ın Malik'ten rivâyetine göre ona keffaret düşmez. 
İbnu'I-Macuşün el-Mebsut?'ta ise böyle bir kimse ilâ yapmış değildir, der. Bu 
daha sahihtir. Çünkü istisna yemini çözer ve yemin eden kimseyi adeta ye- 
min etmemiş duruma getirir. 

Çeşitli bölgelerdeki fukahanın görüşü de budur. Çünkü o, o fiili yapmak- 
ta kararlı olmadığını istisnada bulunarak beyan etmiştir. İbnu'l-Kasım'ın 
yaptığı rivâyetin açıklaması ise istisnanın yemini çözmediği esasına dayanır, 
Fakat istisna keffaretin sakıt olmasında etkili olur. Nitekim ileride Maide Sù- 
resi'nde (yukarıda belirtilen yerlerde) gelecektir. Onun yemini bak! ve ak- 
dolmuş olduğuna göre; ilânın hükmünü yerine getirmek de onun için lazım 
olur. Ona keffaret düşmese dahi. 


5- Karısıyla İlişki Kurmamak Üzere 

Peygamber, Melekler veya Ka'be Adına Yemin Ederse: 

Şâyet karısıyla ilişki kurmamak üzere Peygamber, melekler veya Ka'be adı- 
na yemin etse veya onunla ilişki kurarsam yahudi olayım, hıristiyan olayım 
ya da zinakâr olayım derse, bu kimse ilâ yapmış olmaz. Bunu Malik ve baş- 
kaları söylemiştir. 

el-Baci ise der ki: Bence bunun anlamı şudur: O kimse bunu kasem (ye- 
min) olmayan bir şekilde irad etmiştir. Eğer bunu bu söyledikleriyle birlik- 
te ilâ yapmak üzere veya başka sözlerle ilâ yapmak üzere irad etmesine ge- 
lince; el-Mebsut'taki ifadeye göre İbnu'i-Kasım'a şöyle sorulmuştur: Karısı- 
na: Sana merhaba olmasın, deyip bununla ilâ yapmayı kastederse ilâ yapmış 
olur mu? İbnu'i-Kasım şu cevabı vermiştir: Malik dedi ki: Talaka niyet ettiği 
her bir söz bir talaktır. Bunun ile talak arasında ise hiçbir fark yoktur. 


6- Kur'ân-ı Kerim'de Sözü Edilen İlânın Mahiyeti: 

İlim adamları Kur'ân-ı Kerim'de sözü geçen ilânın mahiyeti hakkında fark- 
lı görüşlere sahiptirler. İbn Abbas der ki: Ebediyyen ona dokunmamak üze- 
re yemin etmedikçe ilâ yapmış olmaz. Bir kesim ise şöyle demektedir: Bir gün, 
bir günden az veya daha fazla hanımına yaklaşmamaya yemin etse sonra da 
dört ay süreyle onunla ilişki kurmasa iâ ile karısı ondan bain olmuş olur. Bu 
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görüş İbn Mes'ud'tlün, Nehai'den İbn Ebi Leyla, el-Hakem, Hammad b. Ebi 
Süleyman ve Külade'den riviyet edilmiştir. İshak da bu görüştedir. 

İbnu'leMünüir der ki: Pek çok ilim adamı bu görüşü reddetmiştir. Cumhur 
der kii İLA kanmyla dört aydan fazla ilişki kurmamak üzere yemin etmesidir. 
lider dört ay ve daha aşığısını yemin ederse ilâ yapmış olmaz. Onlara gö- 
re bu kutıkaız bir yemin olur. Bu süre zarfında hanımıyla ilişki kurarsa ona 
birşey eldişmez. (Ancak) sair yeminlerde olduğu gibi (keffârette bulunur). Bu, 
Malik, Şufli, Ahmed ve Ebu Sevr'in görüşüdür. 

es-Sevri ve Küleliler ise şöyle derler: İlâ dört ay ve daha fazlasına yemin 
etmektir. Aym zamanda bu Atâ'nın da görüşüdür. Küfeliler der ki: Allah, ilâ- 
da beklemeyi dört ay süreyle layin etmiştir. Nitekim vefat dolayısıyla iddet 
beklemeyi de dört ay on gün kılmıştır. Normal iddette ise üç kar’ (ki Hane- 
lilere göre ay hali olmak demektir) beklenir. Bundan sonra bekleme sözko- 
nusu olmaz. Devamla derler ki: O halde bu süreden sonra ilânın sakıt olma- 
sı icabeder. İlânın sakıt olması ise ancak dönüş (fey) ile gerçekleşir ki, bu da 
müddet içerisinde cimadır. Dört ayın bitiminden sonra ise (dört ay içerisin- 
de dönüş olmadığı takdirde) boşanma sözkonusu olur. 

Malik ve Şafii, görüşlerine şöyle delil getirirler: Allah, ilâ yapan kimsele- 
re dört ay mühlet vermiştir. O bu süreyi eksiksiz olarak kullanabilir. Bu sü- 
re zarfında hanımının ona itiraz yetkisi yoktur. Tıpkı vadesi belli borçta ol- 
duğu gibi, O borcun alacaklısı bu vade tamamlanmadan önce alacağını is- 
temek hakkına sahip değildir. 

İshak'ın -az sürede dahi yemin eden kişi ilişki kurmadığı takdirde ilâ yap- 
mış olur- şeklindeki görüşünün açıklaması ise; dört aydan fazla yemin ede- 
nin ilâ yapmış olmasına kıyasendir. Çünkü bundan kasıt yemin ile zarar ver- 
mektir. Bu mana ise kısa sürede de vardır. 


7- Dört Aylık Süre Geçtikten Sonra Hanımının Talebi Bulunmazsa: 

Hanımı ile dört aydan fazla süre ilişki kurmamak üzere yemin edip de dört 
ay bitmekle birlikte hanımı kendisinden istekte bulunmazsa ve durumu 
onu durdurmak kastıyla sultana (yetkili devlet organına) götürmezse o kişi- 
nin durumu hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Malik'e, arkadaşlarına ve Medinelilerin çoğunluğuna göre birşey gerek- 
mez. Kimi ilim adamımız ise şöyle der: Dört ayın sona ermesiyle birlikte o 
bir ric'i talak yapmış olur. Onların dışında kalanlardan kimisi de şöyle der: 
Dört ayın bitmesiyle birlikte bir bain talak sözkonusu olur, 

Sahih olan ise Malik ve arkadaşlarının görüşüdür. Çünkü ilâ yapan bir kim- 
senin boşamayı kullanabilmesi için şunlar gerekir: Evvela hakim karısının ta- 
lebi üzerine ona dönmesini söyleyip (ilâsını) durduracak, o da ya ilişki kur- 
mak suretiyle hanımına dönecek ve yemininin keffaretini ödeyecek ya da bo- 
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şayacak. Hakim onu hanımına dönmedikçe veya boşamadıkça btrukmuz. 

Dönmekten (fey') kasıt ise, kendisiyle cima yapılması mümkün vlan ku» 
din hakkında cima etmektir. 

Süleyman b. Yesar der ki: Peygamber (sav)'ın ashabından dokuz kişi 114. 
da durdurma yaparlardı. Malik der ki: Bizim-de kabul ettiğimiz görüş budur. 
Leys, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr de bu görüştedir. İbnu'i-Münzir de bu 
görüşü tercih etmiştir. 


8- İlâ Süresi Ne Zamandan Başlar? 

İlâ yapanın süresi, yemin ettiği günden başlar. Hanımının onunla dava- 
laşıp durumunu hakime ilettiği günde değil. Şâyet hanımı onun hakkında 
dava açar ve ilişki kurmayı kabul etmemesine razı olmazsa, hakim onun için 
yemin ettiği günden itibaren dört aylık bir süre tesbit eder. Bu süre zarfın- 
da hanımıyla ilişki kurarsa zevcesinin hakkına dönmüş olur ve yemininin ket- 
faretini öder. Eğer dönmezse onun adına bir ric'i talak yapar. 

Malik der ki: Eğer ric'at yaparsa iddet süresi içerisinde karısıyla ilişkide 
bulunmadıkça bu ric'ati sahih olmaz. el-Ebheri der ki: Çünkü bu boşamu esa- 
sen (kadına) gelecek zararı defetmek için vaki olmuştur. Erkek ric'ut yaptı» 
ğı halde ilişki kurmayacak olursa, zarar yine kalmaya devam eder, O bakım- 
dan ilişki kurmaktan kendisini engelleyecek bir özrü olması hali dışındu 
ric'atin bir anlamı olmaz. Eğer bir özrü varsa (ilişkisiz olarak) ric'ati sahih olur, 
Çünkü zarar ortadan kalkmış olur. İlişki kurmaktan uzak durması ise hanı- 
mına zarar vermek istediğinden dolayı değil, özrü sebebiyledir. 


9- Kızgınlık Hali Dışında İlânın Hükmü: 

İlim adamları kızgınlık hali dışında ilânın hükmü hakkında farklı görüş- 
lere sahiptirler. İbn Abbas der ki: Kızgınlık ile yapılmadıkça lâ olmaz. Ali b. 
Ebi Talib (r.a)'dan gelen meşhur rivâyette de böyle denilmektedir. Leys, Şa'bi, 
Hasan ve Atâ da böyle demiştir. Hepsi der ki: İlâ ancak kızgınlık, araların- 
da çıkan bir kötülük, bir zorluk ve tartışma esnasında, ona zarar vermek kas- 
tıyla cima etmemek üzere yemin şeklinde olur. Bunun kapsamı içerisinde bir 
çocuğun durumunu düzeltmek ister bulunsun ister bulunmasın. Eğer kızgın- 
lıktan dolayı yapılmamış ise bu lâ olmaz. 

İbn Sirin ise: Yeminin kızgınlık halinde olması ile olmaması farketmez, o 
ilâdır, İbn Mes'ud, Sevri, Malik, Iraklılar, Şafii, mezhebine mensup ilim 
adamları ve Ahmed de bu görüştedirler. Ancak Malik şöyle der: Bir çocuğu 
ıslah etmeyi istemedikçe... 

İbnu'l-Münzir der ki: Daha sahih olan budur. Çünkü ilim adamları zihar, 
talak ve sair yeminlerin kızgınlık ve razılık hallerinde farkları bulunmadığı 
hususunda icma ettikleri gibi, ilâ da böyledir. i 
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Derim kt: Kur'ân-ı Kerim'in genel ifadesi de buna delalet etmektedir. Kız- 
gınlık halini tahala edebilmek için bir delile gerek vardır. Böyle bir delil ise, 
kabul edilmeyi gerektirecek bir yolla gelmemiştir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lalı'tır. 


10. Yemin Etmeden Hanımına Zarar Vermek Kastıyla 

Hanımına Yaklaşmayanın Durumu: 

İlim adamlarımız der ki: Yaptığı bir yemin olmaksızın hanımına zarar ver- 
mek kuntıyla hanımıyla ilişki kurmaktan uzak durana hanımıyla ilişki kurma- 
si etmredilir. Eğer kabul etmez ve ona zarar vermek üzere ilişki kurmamayı 
sürdürürse, bu sefer belli bir süre tayin edilmeksizin karısı ile arası ayrılır. 

Şöyle de denilmiştir: Ona ilânın süresi tayin edilir. Bir diğer görüşe göre 
ise erkeğin hanımından uzak durması sebebiyle onun hakkında iâ sözkonu- 
su olmaz. İsterse yıllarca ona yaklaşmaksızın dursa bile. Fakat onu hanımı- 
na zarar vermek kastıyla (nikâhı altında) tutmaması hususunda öğüt verilir, 
Allah'tan korkması emredilir. 


11- Çocuğunu Sütten Kesinceye Kadar Karısına Yaklaşmamak Üzere 

Yemin Edenin Hükmü: 

Fukaha, çocuğu bozulmuş süt emmesin diye çocuğunu sütten kesmedik- 
çe karısıyla ilişki kurmamak üzere yemin eden ve bununla ona zarar vermek 
maksadını gütmeyen kimse hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

Malik'e göre süt emzirme.süresi sona erinceye kadar karısının talepte bu- 
lunma hakkı yoktur. Çünkü burda kasıt çocuğun durumunu ıslah etmektir. 
Malik der ki: Ali b. Ebi Talib'e bu hususun sorulduğuna ve bunu ilâ olarak 
görmediğine dair rivâyet bana kadar ulaşmış bulunuyor. 

Şafii de iki görüşünden birisinde böyle demiştir. İkinci görüşünde ise ilâ 
yapmış olur, çocuğun süt emmesine itibar edilmez, der. Ebu Hanife de bu gö- 
rüştedir. 


12- Muayyen Bir Yerde Hanımına Yaklaşmamak Üzere Yemin Eden: 

Malik, Şafii, Ebu Hanife, mezheplerine mensup ilim adamları, Evzai, Ah- 
med b. Hanbel, bir kimse hanımı ile bu evde yahut bu odada ilişki kurma- 
mak üzere yemin etse ilâ yapmış olmaz, derler. Çünkü bu mekandan bir baş- 
ka yerde onunla ilişki kurma imkânını bulabilir. 

İbn Ebi Leyla ve İshak ise der ki: Eğer dört ay süreyle onu terkederse ilâ 
sebebi ile ondan bain olur. Çünkü dört ay oldu mu ilâsının durdurulduğu- 
nu dikkate almak gerekir. İ 

Eğer bulunduğu şehirde veya beldesinde onunla ilişki kurmamak üzere 
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yemin ederse Malik'e göre ilâ yapmış olur. Böyle birşey ise ancak masra! ve 
külfeti gerektiren bir yolculukta olur. Bahçesinde veya yakındaki tarlasında 
olmaz. 


13- İlâ Kadınlar Hakkında Yapılır: 

Yüce Allah'ın: “Hanımlarına” buyruğunun kapsamına hür, zımmi ve ev- 
lendikleri takdirde cariyeler de girer. Kölenin zevcesine tå yapması da kö- 
le için bağlayıcıdır. Şafii, Ahmed ve Ebu Sevr de der ki: Kölenin ilâst da hür 
kimsenin ilâsı gibidir. Bu konudaki delilleri ise yüce Allah'ın: “Hanımları- 
na yemin cdenlcr..” buyruğudur. Bu buyruk bütün hanımlar hakkında söz- 
konusudur. 

İbnu'I-Münzir der ki: Ben de bu görüşü benimsiyorum. 

Malik, ez-Zühri, Atâ b. Ebi Rebah ve İshak ise şöyle demektedir: Kölenin 
lâ süresi iki aydır. 

el-Hasen ve Nehai ise der ki: Kölenin cariye olan eşine ilâ yapması iki ay, 
hür olan eşine ilâ yapması dört aydır. Ebu Hanife de bu görüştedir. Şu'bi der 
ki: Cariyenin ilâ süresi hür kadının ilâ süresinin yarısıdır. 


14- Zifafa Girilmiş Olması ve Olmaması: 

Malik, mezhebine mensup ilim adamları, Ebu Hanife ve arkadaşları, Ev- 
zai, Neha? ve başkaları der ki: Kendisiyle gerdeğe girilmiş ile girilmemiş ka- 
dının hakkında ilânın bağlayıcılığı açısında bir fark yoktur. 

ez-Zühri, Atâ ve es-Sevri ise der ki: Duhul (zifaf) olmadıkça å olmaz. 

Malik de der ki: Bulüğa ermemiş küçük kıza ilâ olmaz. Ona ilâ yapar ve 
baliğ olursa baliğ olduğu günden itibaren ilâ lazım olur. 


15- Zımmi Erkeğin İl& Yapması: 

Zımmi erkeğin ilâst sahih değildir. Nitekim onun ziharı ve talakı da sahih 
değildir. Çünkü müşriklerin nikâhı bize göre sahih bir nikâh değildir. Onlar 
hakkında sadece hanımlarını ellerinde bulundurma şüphesi sözkonusudur. 
Diğer taraftan onlar şer'i hükümlerle mükellef değildirler ki, yeminlerin 
keffaretlerinin onlar için bağlayıcılığı sözkonusu olsun. İlâ hükmü ile ilgili 
olarak mahkemelerimize gelecek olurlarsa, bizim mahkemelerimizin ha- 
kimlerinin aralarında hüküm vermeleri gerekmez, bu konuda kendi hakim- 
lerine giderler. Eğer bu, aralarında haksızlıkta bulunmak seviyesinde görü- 
lüyor ise, o zaman İslâm'ın hükmü ile aralarında hükmedilir. Tıpkı müslüman 
bir kimsenin yemin olmaksızın hanımına zarar vermek kastıyla ilişkide bu- 
lunmayı terketmesi halinde olduğu gibi. 
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16- İlâda Bekleme Süresi: 

Yüce Allulı'ın: "Dört ay beklemek vardır” buyruğunda geçen (ve bekle- 
mek anlamina gelen: ) Terabbus kelimesi teenni, geri kalmak anlamlarına ge- 
he. (Fahanındl ve katlanmak anlamına gelen) tesabbür kelimesinin maklüb 
(yanl buştaki “ie” harfinin yeri değiştirilmeksizin tersinden okunan) şeklidir. 
Şalr der ki: 

CP L gis UL AE Mg 

“Zamanın başına getireceği işleri bekle (terabbes); olur ki 

Bir gün ona talâk verilir veya helâli (kocası) ölür.” 


Dört ay süre tesbitinin faydasına gelince; İbn Abbas'ın az önce geçtiği üze- 
re cahiliyye halkı ile ilgili söz ettiği durumu önlemektir. Yüce Allah, bunu en- 
elledi ve uzak durmak suretiyle karısını te'dib etmek hususunda kocaya dört 
aylık bir süre tanıdı. Çünkü yüce Allah: “Serkeşliklerinden endişe ettiğiniz 
kadınlara gelince... kendilerini yataklarda yalnız bırakın" (en-Nisâ, 4/34) 
diye buyurmaktadır. Peygamber (sav) da te'dib etmek üzere hanımlarına bir 
ay süreyle ilâ yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Burada sözü geçen dört ay, bir kadının kocasız da- 
ha fazla tahammül edemeyeceği bir süredir. Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan ri- 
vâyet edildiğine göre; bir gece Medine'de dolaşırken bir kadının aşağıdaki 
beyitleri okuduğunu işitir: 

e Yİ iş eğ LİNA YL Yİ 
ii — lia iy EH apot i gY ii Y di 
İSİ AA S S Ly ÇİL 


“Ah! Bu gece uzayıp gidiyor; her taraf karardı 

Oynaşacağım bir sevgili yok, diye gözüme uyku girmiyor. 

Kendisinden başka hiçbir ilâh olmayan Allah olmasaydı; Allah'a yemin ederim; 
Bu karyolanın dört bir yanı sarsılırdı; 

Rabbimden korku ve haya beni alıkoyuyor; 

Bir de kocamın şerefine leke sürülmesini istemeyişim.” 


Ertesi gün Hz. Ömer o kadını çağırlır ve: Kocan nerededir? diye sorar. Ka- 
dın: Onu Irak'a gönderdin, der. Bunun üzerine Hz. Ömer birtakım kadınlar 
çağırır ve onlara bir kadının kocasız ne kadar süreyle kalabileceğini sorar. 
Şu cevabı verirler: İki ay sabreder, üç ayda sabrı azalır, dört ayda ise sabrı 
tükenir, Bunun üzerine Hz. Ömer bir erkeğin gazaya gidiş süresini dört ay 
ile tahdid etti. Dört ay geçti mi o gazilerin geri gelmesini ister, başkalarını gön- 
derirdi. 
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Bu, -Allahu a'lem- ilâ süresinin dört ay ile tahsis edilmesini kuvvetlendi- 
ren bir durumdur. 


17- İlâdan Dönüş: 

Yüce Allah'ı: “Şâyet dönerlerse” (fey' ederlerse) yani ilâyı'bırakırlarsa 
demektir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda da aynı kelime (fey') kullanılmıştır: 
“Allah'ın emrine dönünceye kadar...” (el-Hucurat, 49/9) Zevalden sonraki göl- 
geye fey' denilmesi de bu kökten gelmektedir. Çünkü gölge artık batı tara- 
fından doğu tarafına dönüş yapmış olur. “Fey' etmesi hızlı kişi” hızlı dönüş 
yapan kişi, demcktir. Şair der ki: 


Lal OLAY özlem eş Cİ Şi ali ey ii 


“Geri döndü ve kendisi için geldiği işi görmedi 
İnsanın kimi ihtiyacı vardır ki, onu göremez.” 


18- İlâda Dönüşün Mahiyeti: 

İbnu'l-Münzir der ki: Kendisinden ilim bellenen herkes, tådan dönüşün, 
mazareti olmayan kimse hakkında cima ile gerçekleşeceği hususunda icma 
etmiştir. Şâyet hastalık, hapis veya buna benzer bir mazereti varsa, O takdir- 
de onun (başka yolla) yapacağı ric'at yani dönüş sahihtir ve o kadın onun 
hanımıdır. Eğer yolculuğundan gelmesi yahut hastalığından iyileşmesi veya 
hapisten çıkması gibi bir yolla özrü ortadan kalkar ve bu sefer karısı ile ci- 
ma yapmayı kabul etmezse; şâyet dört aylık süre bitmiş ise birbirlerinden ay- 
rılırlar. Bunu Malik e/- Müdevvene ve el-Mebsut'ta belirtmiştir. 

Abdülmelik de der ki: Sürenin bittiği günü kadın ondan bain olur. Eğer 
geri dönüşü mümkün olması halinde dönmek suretiyle mazeretli olduğunu 
tasdik ederse geçmiş dönemde de onun doğruluğuna hükmedilir. Şâyet gü- 
cü yetmesi halinde uzak durmak suretiyle (mazeretinden ötürü) dönüş yap- 
madığı iddiasını yalanlayacak olursa, o takdirde onun bu durumunun yalan 
ve husumet olduğuna yorumlanır. Bunun üzerine de o vakitte uygulanması 
gereken hükümler ne ise, aynen uygulamaya konulur. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Özürlü olduğu durumda dönüş yaptığına da- 
ir herhangi bir beyyinenin tanıklığı bulunursa, bu onun için yeterlidir. Bu gö- 
rüşü el-Hasen, İkrime ve en-Nehai belirtmiş, el-Evzai de bu doğrultuda gö- 
rüş beyan etmiştir. Yine en-Nehaj der ki: Yalnızca söz ve şahit tutmak ile fey 
(dönüş) sahihtir ve lânın hükmü böylece de düşer. 

Ya ilişki kurmak için organı sertleşmezse böyle bir kimse hakkında ne de- 
nir? İbn Atiyye der ki: Bu sözün yine ifade ettiği anlam şudur: Eğer hanımıy- 
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la cima etmezae bu onu zarur vermek kabilinden olur, ‘P 

Ahmed b, Hanbel der ki: Eğer istenen anlamda dönüş yapmak hususun- 
da mazareti var ise, kalbiyle dönüş yapar. Ebu Kilabe de bu görüştedir. 

Ebu Hanife der ki: Eger cimaya gücü yetmiyor ise; ben ona döndüm, der. 

el-Kiya et-Tnbert der ki: Ebu Hanife hasta iken ilâ yapıp da koca ile ha- 
nm arasında da döri uylık bir süre yol varsa, bu kadının da durumu cimaya 
engel ise veya kocanın organı kesik ise böyle bir kimse dili ile karısına dö- 
nüş yapıp müddet geçmekle birlikte mazeret hâlâ devam ediyor ise bu dö- 
nüşü sahih bir dönüş olur. 

Yafif ise bu konudaki iki görüşünden birisinde ona muhalefet eder. 

Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Mazeret halinde de dışında da dö- 
nüş ancak cima ile olur, başka türlü olmaz. Said b. Cübeyr de böyle demiş- 
tir. Said b. Cübeyr devamla der ki: Yolculukta veya hapiste ise de yine du- 
rum böyledir. 


19- İlâdan Dönüşün Keffareti: , 

Malik, Şafii, Ebu Hanife, mezheplerine bağlı ilim adamları vesair ilim adam- 
larının cumhuru, Nå yapan kimse hanımıyla cima etmek suretiyle dönüş yap- 
uğı takdirde keffareti vacip görmüşlerdir. 

el-Hasen ise ona keffaret düşmez, der. Nehai de bu görüştedir. Nehaî der 
ki: Dönüş yaptığı takdirde ona keffaret düşmez, diyorlardı. İshak der ki: Ki- 
mi tefsir alimleri yüce Allah'ın: “Şâyet dönerlerse” buyruğunda kastın, boz- 
dukları yemine dönüş yaparlarsa demek olduğunu söylemişlerdir. Bu bir iyi- 
lik; bir takva veya hayır türünden herhangi bir işi yapmamak üzcre yemin 
eden bir kimse hakkında; tabiinden bazılarının bu tür yeminler ile ilgili ola- 
rak; o yapmamayı yemin ettiği şeyi yapar ve ona keffaret düşmez, şeklinde- 
ki görüşlerinin de ifadesidir. Bu görüşe delil yüce Allah'ın: “Şâyet dönerler- 
se şüphesiz Allah Gafurdur, Rahimdir” buyruğudur. Burada herhangi bir kef- 
faretten söz edilmemektedir. Aynı şekilde bu şuna da dayanmaktadır: Lağiv 
yemini masiyet Üzere yapılan yemindir. Eşi ile cimaı terketmek ise bir ma- 
siyettir. 

Derim ki: Bu görüşün lehine sünnet-i seniyyeden Amr b. Şuayb'ın baba- 
sından onun da dedesinden rivâyet ettiği, Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da 
delil gösterilebilir: “Her kim bir şey hakkında yemin ederse ondan başkası- 
nın ondan hayırlı olduğunu görürse yeminini terketsin. Onu terketmek o ye- 
minin keffaretidir.” Bu hadisi İbn Mace Sünen'inde rivâyet etmektedir. © Bu 


(1) İbn Atiyye'nin bu ifadeleri muhtemelen şu anlama gelir: Yani mazeretli görülebildiği 
halde özrü kabul edilir. Sözle ya da kalbi niyetle dönüş yapmış kabul edilir. Mazereti 
yoksa, cimadan başka yolla dönüş yaptığı kabul edilmez. 

(2) Nesâi, Eymân 16; lbn Mâce, Keffârat 7; aynı manada ve yakın lafızlarla: Müslim, Ey- 
mån 15-18 
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hususa dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle yeminlere dair 
âyet-i kerimede (el-Maide, 5/89. âyette) gelecektir. 

Cumhurun bu konudaki delili ise Hz. Peygamber'in: “Her kim birşeye da» 
ir yemin ederse ondan başkasının ondan hayırlyolduğunu görürse hayırlı ola- 
nı yapsın ve yemininin keffaretini ödesin” “Diyadis-i şerifidir. 


20- Yemin Keffareti İlâyı Kaldırır: 

Yemininin keffaretini yerine getirdiği takdirde ilâ da kalkar. Bunu mez- 
hebimize mensup ilim adamları söylemiştir. Bu, mezhebimizdeki keffaretin 
yemini bozmadan önce yerine getirileceğine dair görüşe delil de vardır. Bu 
ise lâ meselesinde icmadır. Ayrıca yeminler hususunda Ebu Hanife aleyhi- 
ne de bir delildir. Çünkü Ebu Hanife keffaretin yeminin bozulmasından ön- 
ce yerine getirilmesini de caiz kabul etmez. Bu açıklamaları İbnu'l-Arabi yap- 
mıştır. 


21- Muhammed b. el-Hasan'a Göre Yeminin Keffareti: 

Derim ki: Muhammed b. el-Hasan bu âyet-i kerimeyi keffaretin yemini boz- 
maktan önce yapılmasının caiz olmadığına delil gösterir ve şöyle der: Yüce 
Allah, ilâ yapan kimsenin hakkında dönüş veya talakı kararlaştırmak hüküm- 
lerinden birisi ile hükmetmektedir. Eğer yemini bozmadan önce keffareti yap- 
mak caiz olsaydı, dönüş olmaksızın ya da talakı kararlaştırmaksızın ânn ba- 
ul olması gerekirdi. Çünkü yeminini bozduğu takdirde bu bozması sebebiy- 
le ona birşey gerekmez. Yeminini bozmak dolayısıyla bozan kimseye birşey 
lazım olmadığı takdirde o kimse de ilâ yapmış olmaz. Keffaretin öne alınma- 
sının caiz kabul edilmesi halinde, yüce Allah'ın zikrettiğinden başkası ile ilâ 
hükmünün düşürülmesi sözkonusudur. Böyle birşey ise Kitaba muhaliftir. 


22- “Kararlaştırma (azm)"nın ve Talâk'ın Anlamı: 

Yüce Allah: “Eğer boşamaya karar verirlerse şüphesiz Allah Semi'dir, 
Alimdir” buyruğunda geçen (ve kararlaştırmak anlamına gelen) Azimet: 
Bir şeye verilen kat'i kararı tamamlamak demektir. Sana mutlaka bu işi yap- 
manı azmediyorum, denildiği zaman; sana and veriyorum, demektir. Şemir 
der ki: Azimet ve azim mutlaka yapacağına dair içinde birşeye dair karar ver- 
men demektir. Talâk ise boşama demektir. Boşanan kadına tâlik ve tâlika de- 
nilir. Şair el-A'şâ der ki: 


Nb eup ça ir LI 
“Ey komşu (hanımını kastediyor), benden uzak dur; çünkü sen boşsun.” 


( Müslim, Eymân 13; Tirmizi, Eymân 6; Nesâ1, Eymân 15, 16; İbn Mâce, Keffârât 7; Då- 
rimi, Nüzür 9; Muvatta, Nüzür 11; Müsned, ll, 361, IV, 256, 378. 
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Talâk, nikâh düğümünün çözülmesi demektir. Bunun aslı (bir yerden ay- 
nlp gitmek anlamına pelen): inlilik'dir. Bırakılmış kadınlara mutallakat de- 
nilir, Talak aynı zamanda boşaltmak, tahliye etmek anlamına da gelir. Mera- 
du serbest İsirnkilmmiş, bağlanmamış, başında çobanı bulunmayan koyun ve 
develer hakkinda du talök tebiri kullanılır. Bağlı olmayan deveye de “tuluk” 
denilir. Çoğulu: "atlâk” diye gelir. Hapiste zincire vurulmaksızın tutuklanan 
kimseye de yine “tuluk" denilir. Çobanın tek başına serbest bıraktığı ve su 
konarında sütünü suğnadığı develere de “talik” adı verilir. İşte bundan do- 
layı serbest bırakılan kadına; yine serbest bırakılan koyun yahut dişi deve- 
nin adı (Alk) verilmiştir. Bunun atın engelsiz bir şekilde bir tur atması an- 
luyna gelen “talak”dan alınmış olduğu da söylenmiştir. Bundan dolayı ser- 
beat bırakılan kadına “tâlik” denilir. Çünkü (nikâh dolayısıyla) başkasına ya- 
sak iken artık nikâh ile yasak olması kalkmış olur. 


23- İlâdan Sonra Boşama Kararı: 

Yüce Allah'ın: “Eğer boşamaya karar verirlerse” buyruğunda dört aylık 
sürenin geçmesi ile bu süreden sonra boşama ifadesi kullanılmadıkça kadı- 
nın boş olmayacağına delil vardır. Nitekim İmam Malik böyle demiştir. Yi- 
ne o şöyle der: “Semi'dir” yani müddetin geçtiğinden sonra Allah tarafında 
işitilecek birşeyin söylenmesini gerektirir. 

Ebu Hanife ise şöyle der: Allah onun yaptığı ilâyı işiten *Semi'dir” dört 
aylık sürenin delalet ettiği kararını bilen “Alimdir.” 

Süheyl b. Ebi Salih babasından şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ben Ra- 
sulullalı (sav)'ın ashabından oniki kişiye hanımına ilâ yapan adam hakkın- 
da soru sordum, hepsi şöyle dediler: Dört aylık süre üzerinden geçmedikçe 
hiçbir şey ona düşmez. O süre geçtikten sonra durdurulur. Şâyet hanımına 
dönüş yaparsa mesele yoktur, değilse boşar. 

Kadı İbnu'l-Arabi der ki: Mesele ile ilgili tahkikin sonucu şudur: Bize gö- 
re âyet-i kerimenin takdiri şöyledir. “Hanımları hakkında yemin edenler (ilâ 
yapanlar) için dört ay beklemek vardır. Eğer” bu dört ayın bitişinden 
sonra “dönerlerse şüphesiz Allah Gafurdur, Rahimdir. Eğer boşamaya 
karar verirlerse şüphesiz Allah Semi'dir, Alimdir.” 

Öbür görüşü kabul edenlere göre ise âyetin takdiri şöyledir: “Hanımla- 
rı hakkında yemin edenler (ilâ yapanlar) için dört ay beklemek vardır. Şâ- 
yet" bu süre içerisinde “dönerlerse şüphesiz Allah Gafurdur, Rahimdir. 
Eğer” bu süre zarfında -yani bekleme süresi içerisinde- dönüşü terketmek su- 
retiyle “boşamaya karar verirlerse şüphesiz Allah Semi'dir, Alimdir.” 

İbnu'l-Arabi der ki: Bu iki anlama ihtimali de birbirine eşittir. Bu eşitliği 
dolayısıyla da sahabe bu hususta herhangi bir tarafı tercih etmemiştir. 

Derim ki: Eğer ihtimaller eşit ise, aylarla ve kar'larla (ay hali olmakla) id- 
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det bekleyenin durumuna kıyasen Kütelilerin görüşü daha kuvvetli olur, Çün- 
kü bunların hepsi de Allah tarafından tayin edilen sürelerdir. Bu sürenin so- 
na ermesiyle nikâh da sona ermiş ve ihtilafsız olarak kadın kocasından bu- 
in olmuş olur. Onun izniyle olmadıkça kocasının onun aleyhine herhangi bir 
yolu olmaz. İlâ da böyle olmalıdır. Hatta karısına dönüş yapmayı unutacak 
ve böylelikle süre de bitecek olursa yine talâk vaki olur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


24- Cariyeye İlâ Yapılır mı? 

Yüce Allah'ın: “Eğer boşamaya karar verirlerse” buyruğu mülkiyet yo- 
luyla elde bulunan cariye hakkında ilâ yapılamayacağının delilidir. Çünkü ca- 
riye hakkında talâk olmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


PES I Dy) eyi Deki yal iilii 
İM eN o T" EE w a A u 
ETENN A EN sağ audial 

krp isi a CE Er Ju A; f 


228. Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kar’ müddeti beklerler. 
Eğer Allah'a ve âhiret gününe iman ediyorlarsa Allah'ın rahim- 
lerinde yarattığını gizlemeleri onlara helâl değildir. Kocaları 
bu süre içinde barışmak isterlerse, onları geri almaya daha çok 
hak sahibidirler. Üzerlerindeki hak gibi maruf şekilde onların 
da hakkı vardır. Erkeklerin ise kadınların üzerinde bir dere- 
celeri vardır. Allah Azizdir, Hakimdir. 


Bu buyruğun: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kar' müddeti 
beklerler” bölümüne dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetler Arası İlişki ve Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah, ilânın ve lâ ile boşamanın meydana geleceğini sözkonusu et- 
tikten sonra “boşanan kadınlar” buyruğu ile boşamadan sonra kadının 
hükmünü beyan etmektedir. 

Ebu Dâvüd ve Nesâf'nin kitaplarında İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Boşa- 
nan kadınlar kendiliklerinden üç kar’ müddeti beklerler” buyruğu hakkın- 
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da şöyle dediği nakledilmekiedir: Erkek karısını boşadı mı onu geri almaya 
herkesten dahas çok lak sahibi idi. İsterse onu üç defa boşamış olsun.Yüce 
Allah bunu neslietti ve: “Talâk iki defadır” (el-Bakara, 2/229) diye buyurdu.) 

(Boşanan kadınlar anlamına gelen:) el-Mutallakat geneli kapsayan bir la- 
fızdır. Ancak bundan kasit ise özellikle kendileriyle gerdeğe girilmiş özel du- 
rumdakilerdir. Kendisiyle gerdeğe girilmeden önce boşanan kadınlar, Ahzab 
Söreni'nde yer alan: “Sizin için onlar aleyhine sayacağınız bir müddet yok- 
tur" (el-Ahzab, 43/49) âyet-i kerimesiyle -ileride de görüleceği gibi- dışarı- 
du kulmuktardır. Aynı şekilde: “Hamile olanların iddetleri ise yüklerini bı- 
rahkmaları zamanıdır.” (et-Talak, 65/4) âyeti de hamile olanları dışarıda bı- 
rakmaktadır. 

Kar'lardan maksat istibradır (rahimde çocuk olmadığının ortaya çıkması- 
dır). Ancak vefat iddeti bunun hilâfınadır; o bir ibadettir. 

Yüce Allah ay hali görmeyen küçük kız ile ay halinden kesilmiş yaşlı ka- 
dının iddetlerini ileride geleceği üzere aylar ile tesbit etmiştir. 

Kimisi de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime bütün boşanmış kadınlar hak- 
kında umumidir. Bunların hepsini kapsar. Daha sonra neshedilenler edilmiş- 
tir. Ancak bu, zayıf bir görüştür. Bu âyet-i kerime sadece ay hali görenler hak- 
kındadır, onlara hastır. Kadınlarda bilinen (örf) durum, ay hali olmaktır, on- 
ların büyük çoğunluğu da ay hali olurlar. 


2- Boşanan Kadınların Beklemesi: 

Âyet-i kerimede geçen “( ya: 5 ): Beklerler” fiilinin masdarı olan “terab- 
bus” önceden de açıkladığımız gibi beklemek, intizar etmek demektir. Bu buy- 
ruk haber olmakla birlikte ondan maksat emirdir. Yüce Allah'ın: “Anneler ço- 
cuklarını iki bütün yıl emzirirler” (el-Bakara, 2/233) buyruğu gibi. Günlük 
konuşmada da bir dirhem ile yetin anlamına sana bir dirhem yeter, dememiz 
de böyledir. İbnu'ş-Şeceri'nin naklettiğine göre bu aralarında herhangi bir gö- 
rüş ayrılığı olmaksızın dilcilerin de görüşüdür. 

İbnu'l-Arabi ise der ki: Bu batıl bir iddiadır. Buradaki ifade şeriatın hük- 
münü haber vermektir. Eğer beklemeyen boşanmış bir kadın görüyor isen, 
bu şeriatten değildir. Ayrıca bu, yüce Allah'ın haberinin; hakkında haber ve- 
rilene muhalif olmasını gerektirmez. “ Bir görüşe göre de bu, kadınlar 
beklesinler anlamında ( yap ) şeklindedir ve bundan “lam” harfi hazfe- 
dilmiştir. 


(1) Ebü Ddâvüd, Talâk 10; Nesâi, Talâk 75 

(2) Yanl buradaki haber, riâyet edilmesi gereken şer'i bir hükmü ifade eder, Bu hususta gü- 
nahkârlık sözkonusu olmakla birlikte, kulların muhalefet etmesi mümkündür. Mahlu- 
katın muhalefet etmesi imkânsız kaderi bir durumu bildiren bir haber değildir. 
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3- “Kar” Kelimesinin Anlamı: 

İnsanların cumhuru, son harfi hemze olmak üzere ve “fuül” vezninde “ku: 
rü" şeklinde okumuşlardır. Nafi'den sonu hemzesiz ve “vav” harfini esreli ve 
şeddeli olarak: ( 35 ) şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. el-Hasen de “kaf” 
harfini üstün, “ra” harfini sakin ve sonunda tenvinli bir hemze ile: (4. ) şek- 
linde okumuştur. 

Kurü' kelimesi ekru’ ve ekrâ' kelimeleri, tekilleri olan “kur” kelimesinin 
çoğuludur. Bu açıklamaları el-Esmai yapmıştır. 

Ebu Zeyd ise şöyle demektedir: Bunun tekili kar şeklindedir. Her ikisi der 
ki: Kadın ay hali olduğu vakit onun hakkında bu kökten gelen fiil kullanı- 
lır. Bu şekilde ay hali olan kadına da (ism-i fail olarak): mukri’ denilir. Te- 
mizlendiği zaman da aynı fül kullanılır. 

el-Ahfeş der ki: Kadın ay hali olmaya başladı mı “akraet" denilir, ay hali 
oldu mu da “karaet” denilir. Kar' ise ay halinin kesilmesi demektir. Bazıları 
iki ay hali arasındaki süredir, demektedir. “Akraat hâcetuke” ifadesi, senin ih- 
tiyac duyma zamanın geldi, demektir. Bu açıklamalar el-Cevheri tarafından 
yapılmıştır, Ebu Amr b. el-Ala der ki: Araplardan kimisi ay haline kur’ kimi- 
si de temizlik haline kur” der. Kimisi her ikisine bir arada yani ay hali ile bir- 
likte temizliğe kar’ demektedir. Bunu en-Nehhâs zikretmiştir, 


4- Kar'lardan Maksat Nedir? 

İlim adamları “ekrâ': kurû” hakkında farklı görüşlere sahiptir. Küfeliler der 
ki: Bunlar ay halleri demektir. Ömer, Ali, İbn Mesud, Ebu Musa (r.anhum), 
Mücahid, Katade, Dahhak, İkrime ve Süddi'nin de görüşü budur. Hicazlılar 
ise, bunlar temizlik süreleridir, derler. Bu Hz. Aişe, İbn Ömer, Zeyd b. Sabit, 
(r. anhumldın Zühri, Eban b. Osman ve Şafii'nin görüşüdür. 

Bu kelimeyi ay haline isim olarak kabul edenler ay halini böyle adlandı- 
rırlar. Çünkü kan rahimde toplanır. 

Temizliğe isim kabul edenler, kanın bedenin tümünde toplanmasından 
dolayı bu ismi kullanırlar. Kar' kelimesinin asıl anlamının bu olduğunu or- 
taya koyan husus, hakikatte vakit anlamını da ihtivâ etmesidir. Rüzgar vak- 
tinde esti, demek için kar' ve kâr’ kelimeleri kullanılır. Şair der ki: 


a kal ai ÇA yazar pill aS 
“Ben Şeliloğullarının Akrından (özel bir yer adı) hoşlanmadım 
Rüzgarlar vakitlerinde (kâri”) estiği zaman.” 


Bu bakımdan hayz'a da vakt, temizliğe de vakt denimin Çünkü her iki- 
si de belli bir süre ile alakalıdır. el-A'şâ temizlik süreleri ile ilgili olarak şun- 
ları söylemektedir: 
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"Her yıl nan bir garaya mi çıkıyorsun? 

O ganan için bütün azim ve sabrın ile hazırlanıyorsun 

Bu gana sana izzat kazandırıyor, kabilen arasında da yükseklik 

Kadınlarının kar'inrında (temizlik hallerinde) seni beklerken 
kaybettiklerine karşılık olarak.” 


Bir başkası da ay hali anlamında şöyle demektedir: 


AM iS ii İİ li o a 
“Bana karşı büyük bir kin sahibi olan nice kimselerin, 
Kurü'u vardır; ay bali olan kadının kurü'u gibi.” 


Yani o kişi, kendisine kin duyup tâ'netmiş olan o şahsa indirdiği darbe so- 
nucunda ay hali kadını gibi kanını akıtmış. 

Bazıları da şöyle demiştir: Bu kelime suyun havuzda toplanmasını ifade 
etmek üzere kullanılan “kar'”dan gelmektedir. Kur'ân-ı Kerim de manaların 
toplanması demek olduğundan dolayı “Kur'ân” adını almıştır. Harflerinin bir 
araya toplanması dolayısıyla bu adı aldığı da söylenmiştir. Dişi devenin ge- 
be kalmadığını ifade etmek üzere: “ jú Te GL cfg L ): Dişi devenin kar- 
nında asla (yavru ile) yavrunun içinde bulunduğu eş bir araya gelip toplan- 
madı” denilir. Amr b. Külsüm da der ki: 


Lie lü ğlema SA ŞARZ eli 


“Güzel, uzun boyunlu, beyaz renkli ve bakire 
Rengi apak ve hiç döl tutmamış (lemtekra”)” 


Ay halinde kan rahimde toplandığı temizlik vaktinde de vücutta bulundu- 
gu için bu kelime kullanılmış gibidir. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Kar’ kelimesi suyu havuzda topladım (ka- 
raytu), şeklindeki sözden alındığını söyleyenlerin bu sözü pek birşey ifade 
etmez. Çünkü “kar'” hemzelidir, bu ise hemzeli değildir. 

Derim ki: Bu Cevheri ve diğer dilcilerin yaptıkları nakle göre sahih bir açık- 
lamadır. Bu şekilde toplanan suyun adı “kiran” diye gelir. 

Kar'ın ya temizlikten ay haline veya ay halinden temizliğe geçiş olduğu 
da söylenmiştir. İşte buna binaen Şafii bir görüşünde şöyle demiştir: Kar te- 
mizlikten ay haline geçmektir. Ay halinden temizliğe geçişi ise kar' olarak gör- 
memektedir. Ancak kelimenin iştikakı (türeyişi) gereğince bunun da kar’ ol- 
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masi icabader. Ve yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kar 
müddeti beklerler” buyruğu yani üç devre yahut üç geçiş süresi beklerler, 
demek olur. Boşanan kadın ise yalnızca iki hal ile nitelenir. Kimi zaman te- 
ınizlikten ay haline geçiş yapar, kimi zaman da ay halinden temizliğe geçiş 
yapar. Böylelikle ifadede de bir tutarlılık olduğu ortaya çıkar. 

Bu kelimenin hem temizliğe hem de ay haline delalet etmesi dolayısıyla 
müşterek (farklı manalar hakkında ortak kullanılan) bir isim haline gelir. 

Şöyle de denilir: Kar'ın intikal anlamına geldiği sabit olduğuna göre bo- 
şanan kadının temizlikten ay haline intikal etmesi âyet-i kerime tarafından 
kesinlikle kastedilen bir durum değildir. Bu bakımdan ay halinde yapılan ta- 
lak emrolunmuş sünni bir talâk değildir. Sünni talak iddet beklemek için ya- 
pılan talaktır. İddet için talâk ise temizlik halinde yapılır. Bu da “kar” keli- 
mesinin intikal, geçiş anlamından alınmış olduğunu göstermektedir. 

Temizlik halinde talak sünni (sünnete uygun) talak olduğuna göre ifade- 
nin takdiri şöyle olur: Onların iddetleri üç geçiş yapmaktır: Birincisi talakın 
kendisinde vuku bulduğu temizlikten geçiştir, bu aynı zamanda kar' olarak 
sayılmayan ay halinden temizliğe geçiştir. Çünkü dil buna delalet etme- 
mektedir. Fakat bizler bir başka delil ile yüce Allah'ın ay halinden temizli- 
ğe intikali murad etmediğini öğrenmiş bulunuyoruz. Bu ikisinden birisinin 
murad edilmediği ortaya çıktığına göre, geriye öteki kalır. O da temizlikten 
ay haline geçişin murad edildiğidir. Buna göre, boşanan kadının iddeti üç ta- 
ne intikaldir. Birincisi temizliktir. Buna göre talak temizlik halinde verildiği 
takdirde tam üç kar'ın tamamlanması mümkün olur. Ve bu herhangi bir şe- 
kilde mecaza hamletmek de olmaz. el-Kiya et-Taberi der ki: Bu Şafii mezhe- 
bindeki yönelişin maksadını oldukça hassas bir şekilde tesbit etmektir. Şe- 
riatın ince hikmetlerinden anlaşılması pek uzak olmayan bir sırrı bu husus- 
ta zikretmemiz mümkün olmaktadır. O da şudur: Temizlikten ay haline in- 
tikal, rahmin temizliğine (hamilelik olmadığına) delaleti dolayısıyla bir kar 
kabul edilmiştir. Çünkü hamile kadın çoğunlukla ay hali olmaz. Ay hali ol- 
masıyla rahminin temiz olduğu da anlaşılmış olur. Ay halinden temizliğe in- 
tikal ise bunun hilafınadır. Çünkü ay hali olan kadının ay halinin akabinde 
hamile kalması mümkündür. Eğer hamilelik süresi uzayıp gidecek olursa, ço- 
cuk güçlenir ve kanı da kesilir. Bu bakımdan Araplar temizlik halinde ka- 
dınlarının hamile kalmasını övünülecek birşey kabul ederler. Nitekim Hz. Âi- 
şe, Rasulüllah (sav)'ı şairin şu sözleriyle övmüştür: 


JH EY ŞE lis ians pè VK SD pr? 


“Ay hali bulanıklığının her türlüsünden uzaktır 
Süt emzirenin fesadından ve hamile kadının hastalıklı sütünden.” 
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Burada şair annesinin ona ay halinin son günlerinde hamile kalmadığını 
anlatıyor, 

İlim adamlarının ve dil bilginlerinin “kur” kelimesinin açıklamasına da- 
ir sözleri bunlardır. Ayrıca bunlar derler ki: Kadın ay hali olduğu zamanı ve- 
ya temizlendiği zamani anlatmak için “kar”dan türeyen fiiller kullanıldığı gi- 
bi, hamile kaldığı zaman, anlatmak için de aynı fiili kullanırlar ve ittifakla 
"Kar'ın" vakit anlamına geldiğini kabul ederler. Buna göre boşanmış kadın- 
lar kendiliklerinden üç süre, vakit beklerler denildiği takdirde âyet-i kerime 
de sayi hususunda açıklayıcı (müfessir), sayılan şey hakkında da muhtemel 
olur. O bakımdan sayılanın beyanını başka bir delilde aramak icab eder. 

Hu konuda bizim delilimiz yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Kadınları bo- 
yadığınız zaman iddetleri vaktinde boşayın.” (et-Talak, 65/1) Hanımını bo- 
şayacak olana temizlik halinde boşama yapmasının emrolunduğu hususun- 
da görüş ayrılığı yoktur. O bakımdan iddette muteber olması gereken de bu- 
dur. Çünkü yüce Allah: “Kadınları boşayın” derken kadının iddete başlaya- 
cağı bir vakti kastetmektedir. Bundan sonra da yüce Rabbimiz: “Ve iddetle- 
rini sayın” (et-Talak, 65/1) diye buyurmaktadır. Bununla da boşanan kadı- 
nın kendisiyle iddette bulunacağı vakit kastedilmektedir ki, bu da içinde iken 
boşanacağı temizlik halidir. Peygamber (sav) de Hz. Ömer'e şöyle buyurmuş- 
tur: Ona (oğluna) emret, hanımına dönsün, sonra temizleninceye kadar ni- 
kâlunda tutsun, sonra ay hali olsun, sonra temizlensin. İşte yüce Allah'ın ken- 
disi sebebiyle (olduğu vakit) kadınların boşanmasını emrettiği müddet bu- 
dur.” Bu hadisi Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. © 

Bu, temizlik zamanının “iddet” diye adlandırılan zaman olduğu hususun- 
da da bir nastır ve kadınların içinde boşanması gereken zaman da odur. Ay 
hali iken hanımını boşayanın, bu ay halini iddetinden saymayacağı hususun- 
da da görüş ayrılığı yoktur. Temizlik halinde hanımını boşayanın ise cumhu- 
ra göre bu temizliği iddetinden sayar. O bakımdan bunu kabul etmek daha 
uygun düşmektedir. 

Ebu Bekr b. Abdurrahman der ki: Biz fukahamızdan her kime yetiştiysek 
mutlaka Aişe'nin; kar'lar temizlikler demektir, görüşünü kabul ediyordu. 
Erkek ilişkide bulunmadığı bir temizlik halinde hanımını boşadı mı bir an da- 
hi olsa daha kisa bir süre dahi olsa o temizlikten bir süre kalmışsa bile o, id- 
detinden sayılır. Daha sonra ay halinden sonra ikinci bir temizlik sonra 
ikinci bir ay halinden sonra üçüncü bir temizlik bekler. Artık üçüncü ay ha- 
linin kanını gördü mü erkeklere (nikâhtanması) helal olur ve iddetinden çık- 
miş olur. Herhangi bir kimse ilişkide bulunduğu bir temizlik halinde karısı- 
nı boşarsa bu talak lazım olur, fakat kötü bir iş işlemiş olur. Kadın da o te- 


(1) Bukârt, Talâk 1; Müslim, Talâk 1; Ebt Dâvüd, Talâk 4; Nesât, Talâk 76; İbn Mâce, Ta- 
lâk 2; Muvatta, Talâk 53; Müsned, Il, 63. 
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mizlik halinden geri kalanı ile birlikte iddetini sayar. 

ez-Zühri, temizliğinin bir bölümünde boşanmış bir kadın hakkında şöy- 
le demiştir: O kadın o temizliğinin geri kalanı dışında üç temizlik hali ile id- 
det bekler. Ebu Ömer der ki: Kar'lar temizliktir, deyip de İbn Şihab ez-Zül- 
ri'den başka bu şekilde görüş belirten bir kimseyi bilmiyorum. Çünkü ez-Züli- 
ri der ki: İçinde boşanmış olduğu o temizlik halini yok sayar, ondan sonra 
üç temizlik hali sayar. Çünkü yüce Allah: “Üç kar” diye buyurmuştur. 

Derim ki: ez-Zühri'nin bu görüşüne göre boşanan kadın dördüncü ay ha- 
line girmedikçe evlenmesi helal olmaz. İbnu'i-Kasım, Malik, mezhebine 
mensup ilim adamlarının çoğunluğu, Şafii ve Medine alimlerinin görüşü ise 
şöyledir: Boşanan bir kadın üçüncü ay halinden ilk kan damlasını gördü mü, 
artık eski kocasının nikâhının dışına çıkmış olur. Bu, aynı zamanda Zeyd b. 
Sabit, Aişe ve İbn Ömer'in de görüşüdür. Ahmed b. Hanbel de bu görüşte- 
dir. Dâvüd b. Ali ve arkadaşları da bu kanaattedir. Zühri'nin görüşüne kar- 
şı delil de Peygamber (sav)'ın cima olmaksızın temiz olan kadının boşuma- 
sına izin vermesi ve bu konuda temizliğin başı veya sonu diye birşeyden söz 
etmemesidir. Eşheb de der ki: Gördüğü kanın ay hali kanı olduğu tahakkuk 
etmedikçe aralarındaki nikâh bağı ve miras kesilmiş olmaz. Böylelikle bu gö- 
rülen kanın ay hali dışında bir kan akıntısı olma ihtimali önlenmiş olur, 

Küfeliler ise Hz. Peygamber'e gördüğü (istihaza) kanından dolayı şikâyet- 
te bulunan Fatıma bint Ebi Hubeyş'e söylediği şu sözlerini delil gösterirler: 
“Senin o' gördüğün kan bir damardır. Bekle. Ay hali (kar) vaktin geldi mi na- 
maz kılma. Ay hali vaktin (kar) gitti mi guslet, sonra da ay hali vaktinden öbür 
ay hali vaktine kadar süre boyunca namaz kıl?” (D 

Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Hanımlarınız arasından ay halin- 
den kesilmiş olanların eğer iddetlerinde şüphe ederseniz onların iddetleri 
üç aydır.” (et-Talak, 65/4) Burada yüce Allah kesilen şeyi “ay hali” olarak zik- 
retmektedir. O halde, iddetin bu olduğuna delalettir. O olmadığı takdirde bu- 
na bedel ise ayları tesbit etmiştir. Hz. Ömer de ashab-ı kiramın huzurunda 
şöyle demiştir: Cariyenin iddeti iki defa ay hali görmesidir. Yani hür kadının 
iddetinin yarısı. Eğer ben bir buçuk ay hali yapabilecek olsaydım onu da ya- 
pardım. Hz, Ömer'in bu sözüne kimse tepki göstermemiştir. Bu da onlar ta- 
rafından bu konuda icma olduğunun delilidir. Bu aralarında dört halifenin 
de bulunduğu ashab-ı kiramdan on kişinin görüşüdür. Onların söyledikleri 
sözler ise yeterli görülmelidir. Ayrıca yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar 
kendiliklerinden üç kar” müdeti beklerler” buyruğu da buna delalet etmek- 
tedir. Çünkü bunun anlamı eksiksiz üç kar' beklerler, şeklindedir. Bunun ise 
kar'ların bizim görüşe göre ancak ay hali olarak açıklanması halinde müm- 


(1) Buhârt, Hayz 8; Müslim, Hayz 62; Ebü Dâvüd, Tahâre 107; Tirmizi, Tahâre 93; Nesât, 
Tahâre 134... 
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kün olur. Çünkü, bu temizlik halidir, diyenler kadının iki temizlik hali ile üçün- 
cüsünün bir kimim iddet olarak beklemesini caiz kabul ederler. Zira temiz- 
lik halinde karnını boşuyucuk olursa, öbür görüşü kabul edenlere göre te- 
mizliğinden geri kulun süre bir kar' olarak sayılmış olur. Bize göre ise ismin, 
durumu hakkındu kullanılabilmesi için, ay halinin başından itibaren iddete 
başlaması gerekir. Koca hanımını ilişkide bulunmadığı bir temizlik halinde 
boşayacak olursa, bir ay hali olmayı bekler, sonra bir ay hali daha sonra bir 
ay bali daha. Üçüncü ay halinden gusletti mi artık iddetten çıkar. 

Derim ki: Ancak yüce Allah'ın: “O rüzgârı onlara yedi gece ve sekiz gün 
peşpeşe musallat kıldı.” (el-Hakka, 69/7) buyruğu bunu reddetmektedir. Bu- 
ruda "sekiz gün” anlamına gelen ( ehl li ) de “yevm” kelimesi müzekker 
olduğu için “yuvarlak te” harfini kullanmıştır. “Kar” kelimesinde de (üç an- 
lamına gelen “selaseh” kelimesinin sonunda da) böyledir. İşte bu, maksadın 
o olduğunun delilidir. Ebu Hanife de ay hali iken boşandığı takdirde boşan- 
dığı o ay hali ile ondan sonraki temizlik halini iddetten saymayacağı husu- 
sunda bize uygun kanaat belirtmektedir. Ona göre ancak temizlikten sonra- 
ki ay halinden itibaren iddeti başlar. Bize göre ise daha önceden de açıkla- 
dığımız gibi, temizlik ile iddeti başlar. Dil bilginleri birşeyin bir bölümünü, 
tümü hakkında kullanılan isimle kullanmayı caiz (uygun) görmüşlerdir. Ni- 
tekim yüce Allah: “Hac bilinen aylardır.” (el-Bakara, 2/197) diye buyurmak- 
tadır. Bundan kasıt ise iki ay ve üçüncü ayın bir kısmıdır. İşte “üç kar” buy- - 
ruğu da böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır 

Bunun ay hali olduğunu söyleyenlerden kimisi şöyle dönerin Üçün- 
cü ay halinden temizlendiği takdirde guslettikten sonra iddet bitmiş ve er- 
keğin ric'ati (iddet içerisinde dönüş hakkı) batıl olmuş olur. Bu görüşü Sa- 
id b. Cübeyr, Tavus, İbn Şubrume ve el-Evzai belirtmiştir. Şerik der ki: Ka- 
dın gusul etmekte yirmi yıl süre ile kusurlu davranacak (gusletmeyecek) ol- 
sa bile gusletmediği sürece kocasının ona ric'atte bulunma hakkı vardır. 

ishak b. Raheveyh'ten de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Kadın üçün- 
cü ay haline başladı mı artık kocasından bain olur ve kocasının ric'at yap- 
ma hakkı sona ermiş olur. Şu kadar var ki o ay halinden gusletmediği süre- 
ce evlenmesi o kadın için helal olmaz. Buna benzer bir görüş İbn Abbas'tan 
rivâyet edilmiş ise de zayıf bir görüştür. Bunun zayıf olduğunun delili ise ile- 
ride de geleceği üzere yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Sürelerini bitirdikle- 
ri takdirde artık onların kendileri hakkında maruf ile yaptıklarından do- 
layı size bir günah yoktur." (el-Bakara, 2/234) 

Şafii'nin sözkonusu ettiği temizlikten ay haline geçişe de “kar” denilme- 
sinin faydası kadının iddetini kısaltmaktır. Şöyle ki; koca hanımını temizli- 
ğinin son anında boşadığı takdirde ve bunun akabinde ay haline girse artık 
bunu bir kar olarak sayar. Üçüncü temizlikten (ay haline) geçmek suretiy- 
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le de artık nikâh engeli ortadan kalkar ve başkalarıyla evlenmesi heia! olur, 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Evli Cariyenin İddeti: 

İlim adamlarının cumhuru, kocasının boşamasından dolayı ay hali olan ca- 
riye iddetinin iki ay hali olduğunu kabul etmişlerdir. İbn Sirin'den şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Benim görüşüme göre cariyenin iddeti hür kadı- 
nın iddeti gibidir. Başka türlü olamaz. Ancak eğer bu konuda bir sünnet var- 
sa ayrı. Çünkü sünnet uyulmaya daha layıktır. 

el-Hasan b. Abdurrahman b. Keysan ile Dâvüd b. Ali ve Zahirilerden bir 
topluluk şöyle derler: Boşama ve vefat iddetleri hakkındaki âyetler aylar ve 
kar'larla hem cariye hem de hür kadın hakkında umumidir. Hür kadın ile ca- 
riyenin iddeti aynıdır. 

Cumhur ise Hz, Peygamber'in şu buyruğunu delil gösterirler: “Cariyenin 
boşama sayısı iki boşamadır, iddeti de iki ay halidir.” (P 

Bunu İbn Cüreyc Atâ'dan o Muzahir b. Eslem'den, o babasından o el-Ku- 
sım b. Muhammed'den, o Hz. Aişe'den rivâyet etmiştir. Hz. Aişe dedi ki; Ra- 
sulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Cariyenin boşama sayısı iki, boşama 
kar'ları da iki ay halidir." (% 

Burada Hz. Peygamber boşamayı da iddeti de hep birlikte ona !zafe et- 
miştir. Şu kadar var ki Muzahir b. Eslem bu hadisi tek başına rivâyet etmiş- 
tir ve o zayıf bir ravidir. 

İbn Ömer'den ise erkek olsun kadın olsun bunların hangisi köle olursa 
onun boşaması eksilir, görüşü rivâyet edilmiştir. İlim adamlarından bir kesim 
bu görüştedir. 


Buyruğun: “Allah'ın rahimlerinde yarattığını gizlemeleri onlara helal 
değildir” bölümüne dair açıktamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1- Kadınlar, Allah'ın Rahimlerinde Yarattığını Gizlememelidir: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın rahimlerinde yarattığını gizlemeleri onlara he- 
kal değildir” yani ay halini gizlemeleri helal değildir. Bu açıklamayı İkrime, 
Zühri ve Nehai yapmıştır. Bunun gebelik olduğu da söylenmiştir. Bu görü- 
şü de Hz. Ömer ile İbn Abbas belirtmiştir. Mücahid der ki: Hem ay halini hem 
de hamileliği gizlememelidirler. Bu ise hamile olan kadının ay hali olabile- 
ceğini kabul etme halinde sözkonusu olur. 


(1) Ebâ Dâvüd, Talâk 6; Tirmizt, Talâk 7; İbn Mâce, Talâk 30; Dârimi, Talâk 17. 
(2) Bir önceki notta gösterilen yerler. Ayrıca bk. Nasbu'r-Röye, IIl, 226 
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Âyet-i kerimede anlatılmak istenen şudur: İddet, ay hali ve temizlenme ile 
ilgili olkluğunu göre, bunlara muttali olmak da ancak kadınlar tarafından söz- 
konusu olduğundan, bu hususta iddetinin bittiğini veya bitmediğini iddia et- 
mekte onun #Özü muteber kabul edilmiş ve bu hususta kadınlar güvenilir kim- 
seler olarak değerlenedirilmiştir. Yüce Allah'ın: “Allah'ın rahimlerinde yarat- 
tığını gizlemeleri onlara helal değildir” buyruğunun muktezası budur. 

Süleyman b. Yesar der ki: Bizler kadınları açıp onların ferclerine bakmak- 
İk emrolunmudık. Ancak eğer mü'min iseler bu iş onlara havale edilmiştir. 
Durumu gizlemelerinin yasaklanmasının anlamı ise, kocaya zarar vermeyi ve 
onun hakkını zayi etmeyi yasaklamaktır. Boşanmış olan kadın ay hali olma- 
dığı hakie, ay hali oldum, diyecek olursa kocanın ric'at hakkını kaldırmış olur. 
Eğer; ay hali olmadım, dediği halde ay hali olmuş ise bu sefer kocayı mü- 
kellet olmadığı nafakayı ödemekle mükellef tutmuş olur; bu da ona zarar ve- 
rir. Ya da ay hali olmadığını yalan yere söylemekle iddet bitinceye kadar ken- 
disine ric'at yapılmasın ve böylelikle şeriat onun ric'at hakkını kessin, mak- 
sadında da olabilir. Hamile olan kadının da hamileliğini gizlemesi böyledir. 
Bunu gizlediği takdirde, kocasının dönüş hakkını kaldırmış olur. 

Katade der ki: Cahiliyye döneminde çocuklarını yeni kocaya ilhak etmek 
kastıyla hamileliklerini gizlemek, kadınların adeti idi. İşte âyet-i kerime bu- 
na dair nazil olmuştur. Rivâyet edildiğine göre Eşca'lılardan bir adam Rasu- 
lullah (sav)'ın yanına gelerek: Ey Allah'ın Rasulü, demiş ben hamile olduğu 
halde karımı boşadım. Bununla birlikte onun evlenmeyeceğinden ve böyle- 
likle çocuğumun başkasına gitmeyeceğinden emin değilim. Bunun üzerine 
yüce Allah bu âyet-i kerimeyi inzal buyurdu ve böylelikle o Eşca'lının hanı- 
mını kocasına geri döndürmüş oldu. 


2- Kadının Beyanının Doğru Kabul Edilme ve Edilmeme Halleri: 

İbnu'l-Münzir der ki: İlim ehlinden kendisinden ilim bellediğim herkes de- 
di ki: Kadın on gün zarfında ben üç defa ay hali oldum ve benim iddetim 
bitti, diyecek olursa bu sözü tasdik edilmez ve kabul edilmez. Ancak ben hil- 
kati belirmiş bir düşük yaptım diyecek olursa kabul edilir. Şu kadar var ki ka- 
dının sözünün doğru kabul edileceği süre hakkında ilim adamlarının farklı 
görüşleri vardır. Malik der ki: Eğer kadın: Benim iddetim bitti, dese ve bu sü- 
re kadar bir zaman zarfında onun sözünden önce iddet bitebilirse (kabul edi- 
lir); şâyet iddetin nadiren tamamlanabileceği bir süre zarfında bittiğini haber 
verirse, bu konuda iki görüş vardır. 

el-Müdevvene'de şöyle denilmiştir: Bir ay zarfında üç defa: Ay hali oldum, 
diyecek olursa eğer sair kadınlar sözünün doğru olduğunu kabul ederlerse 
tasdik edilir. Şureyh de bu görüşü kabul etmiştir. Ali b. Ebi Talib de ona: Ka- 
lun yani isabet ettin ve güzel söyledin diye tasdik etmiştir. 
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Muhammed'in Kitabında ise Malik şöyle der: Bir buçuk aydan aşuğı bir nil- 
re zarfında söylediği kabul edilmez. Ebu Sevr de buna yakın bir görüş be» 
yan etmiştir. Ebu Sevr der ki: Bu hususta asgari süre kırkyedi gündür, Şöy- 
le ki: Temizliğin asgari süresi onbeş gündür, ay halinin asgari süresi de bir 
gündür. 

en-Numan (b. Sabit) yani Ebu Hanife ise der ki: Altmış günden aşağısın- 
da sözü kabul edilemez. Şafii de bu görüştedir. 


t + è 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah'a ve âhiret gününe iman ediyorlarsa,” buy- 
ruğu gizlemenin haram kılındığını pekiştirmek için, büyük ve ağır bir tehdit- 
tir. Rahimlerinde bulunanın gerçek mahiyetini haber vermek hususunda 
emanetlerini gereği gibi yerine getirmelerini farz kılmaktadır. Yani mü'min 
kadınların izlemeleri gereken yol, hakkı gizlememektir. 

Yüce Allah'ın: “Eğer Allah'a ve âhiret gününe iman ediyorlarsa” buyru- 
ğu, iman edenler için bu helal olmadığından dolayı, iman etmeyen kimse- 
ler için gizlemeleri mübahtır anlamına gelmez. Bu, günlük konuşmalarda şöy- 
le demeye benzer: Eğer sen benim kardeşim isen bana zulmetme, Yani se- 
nin imanının bana zulmetmekten seni alıkoyması gerekir. Çünkü böyle bir 
iş iman ehlinin yapacağı bir iş değildir. 


Buyruğun: “Kocaları bu süre içinde barışmak isterlerse onları geri al- 
maya daha çok hak sahibidirler” bölümüne dair açıklamalarımızı da onbir 
başlık halinde sunacağız: 


1- Koca Anlamına Gelen: “Bat” Kelimesi: 

Yüce Allah'ın: “Kocaları” buyruğundaki: “Bu'ül: Kocalar" kelimesi: “Ba'l: 
Koca” kelimesinin çoğuludur. Eş demektir. Ona bu ismin veriliş sebebi ka- 
dına koca olmak hasebiyle sahip olduğu zevceye üstünlüğünden dolayıdır. 
Yüce Allah'ın: “Siz Ba'le dua eder.... misiniz?” (es-Saaffat, 37/125) buyruğu; 
“siz Ba'li rab mı edinirsiniz?” demektir. Ona bu adın verilişi rububiyetteki yük- 
sekliğinin kabulünden dolayıdır. “Zeker” kelimesinin çoğulu “züküre,” fahl 
kelimesinin çoğulu “fuhüle” geldiği gibi, ba'l kelimesinin çoğulu da bu'üle 
şeklinde gelir. Sondaki bu he (yuvarlak te) çoğulun müennesliğini te'kid et- 
mek için fazladan gelmiştir. Bu şazdır ve buna kıyas yapılmaz. Bu konuda 
sema (Araptan işitme) mu'teberdir: Bu bakımdan (aynı vezinde olan) la'b'ın 
çoğulu olarak lu'übe denilmez. 
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Bir görüşe göre sondaki bu he “fu'ül" veznindeki kelimelerde kullanılan 
te'nis hâ'sıdır. Bwûle ayni zamanda ba'l'in de masdarıdır. Baale fiil olarak ba'l 
oldu (yani koes oldu) demektir. Mubaale ve bial ise cima demektir. Hz. 
Peygamber'in teşrik günleri hakkında: “O günler yemek içmek ve bi'âl gün- 
leridir* ‘P buyruğundaki bu *biâl” kelimesi de bu manayadır. Nitekim önce- 
den geçmiştir. Bunu göre erkek kadının ba'li kadın da erkeğin bâ'lesidir. Er- 
keğin kadina mübaşeret etmesini ifade etmek üzere “bâale” denilir. Masda- 
rı du mübaale gelir. Filan bunun ba'lidir, demek onun maliki ve rabbidir (sa- 
hilidir) demektir. Bu kelimenin daha pek çok anlamı vardır. İleride (en-Nur, 
24/41. âyet 2. başlıkta) gelecektir. 


2- Kocalarının Onları Geri Alması: 

“Kocaları onları geri almaya” yani onlara ric'at yapıp dönmeye “daha çok 
hak sahibidirler.” 

Geri dönüş (ric'at yapmak) iki türlüdür. Birisi İbn Ömer hadisi “9 gere- 
Bince öngörülen iddet süresi içerisinde ric'at yapmak, diğeri ise Ma'kil yo- 
luyla gelen hadis-i şerife “» göre iddet sonrası ric'at yapmak. 

Eğer maksat bu olursa o takdirde bu buyrukta âyetin umum ifadesi ile is- 
men zikredilen kapsamının tahsis edildiğine delil vardır. Çünkü yüce Allah'ın; 
“Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kar’ müddeti beklerler” buyruğu 
üç defa boşanmış kadınlar hakkında umumidir. Bundan daha aşağı sayıda bo- 
şananlar hakkında da sözkonusu olduğunda görüş ayrılığı yoktur. Daha 
sonra gelen: “Kocaları... onları geri almaya daha çok hak sahibidirler” buy- 
ruğu ise boşama sayıst üçten daha aşağı olan kadınlar hakkında özel bir hü- 
küm olur. 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir. Hür bir kimse hür olan zev- 
cesini boşadığı takdirde eğer onunla gerdeğe girmiş ve bu boşaması bir ve- 
ya iki boşama ise, iddeti bitmediği sürece kadın hoş görmese dahi kocası onu 
geri almaya daha çok hak sahibidir. Eğer boşayan kişi iddeti bitinceye kadar 
ona dönüş yapmayacak olursa kadın kendi nefsinde dilediği gibi tasarrufta 
bulunmaya daha çok hak sahibidir ve kocası ona yabancı olur. Ona bir da- 
ha helal olması ancak veli ve şahid getirmek suretiyle yeni bir hitbe (talib ol- 
ma) ve nikâh ile helal olabilir. Yoksa ona dönüş yapmakla ona helal olmaz. 
İlim adamlarının icmaı böyledir. 

el-Mühelleb der ki: İddet süresi içerisinde ric'at yapan herkese ric'at 
yaptığına dair şahit tutma dışında nikâh hükümlerinden herhangi bir şeyi ye- 
rine getirmesi gerekmez. Bu da ilim adamlarının icma ettikleri husustur. Çün- 


(1) Dârakutnl, Il, 212, râvilerinden Vâkıdi'nin zayıf olduğu kaydıyla. Hadisin diğer rivâ- 
yetleri için bk. Zeylâi, Nasbu'r-Röye, Il, 484-485. 

(2) el-Bakara, 2/228. âyetin birinci bölümünün tefsiri 4, başlıkta geçti, 

(3) Buhaârt, Tefsir 2. süre 40, Talâk 44 
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kü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O boşanan kadınlar iddetlerinin sonu- 
na geldiklerinde ya maruf ile onları tutun ya maruf ile onlardan ayrılın. Ara- 
nızda adalet sahibi iki kişiyi de şahit tutun.” (et-Talâk, 65/2) Yüce Allah bu- 
rada ric'at yapmakta şahit tutmaktan söz ettiği halde, nikâhta olsun boşama 
halinde olsun şahit tutmaktan söz etmemektedir. İbnu'l-Münzir der ki: İlim 
ehlinin icmaı ile birlikte Allah'ın Kitabından zikrettiğimiz buyruklar bu ko- 
nuda geçmişlerden gelen rivâyetleri zikretmeye gerek bırakmamaktadır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- İddet Süresi İçerisinde Koca Hangi Şekilde Ric'at Yapmış Sayılır? 

İddet süresi içerisinde erkeğin hangi şekilde ric'at yapmış olacağı husu- 
sunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Malik der ki: Ric'at yapmak is- 
teği ile iddet içerisinde hanımı ile ilişki kursa ve şahit tutması gerektiğini bil- 
miyor ise onun bu davranışı ric'at sayılır. Kadın, şahit tutmadıkça kocasının 
kendisi ile ilişki kurmasına engel olması gerekir. İshak da bu görüştedir. Çün- 
kü Peygamber Efendimiz şöyle buyurmuştur: “Ameller ancak niyetler iledir. 
Her kişi için niyet ettiği ne ise o vardır.” (P 

Şâyet ric'atı niyet etmeksizin iddet içerisinde ilişkide bulunursa Malik der 
ki: İddet içerisinde ric'at yapar ve kendisini o fasid suyundan istibra etme- 
dikçe onunla ilişki kurmaz. 

İbnu'-Kasım der ki: İddeti bittiği takdirde istibra süresinin geri kalan kıs- 
mında kendisi de başkası da onu nikâhlamaz. Nikâhlayacak olursa yapaca- 
ğı bu nikâh fesholur. Şu kadar var ki ebediyyen ona haram olmaz; çünkü su 
ona aittir. 

Bir diğer kesim şöyle demektedir: Onunla cima etti mi ric'at yapmış olur. 
Said b. el-Müseyyeb, Hasan el-Basri, İbn Sirin, ez-Zühri, Atâ, Tavus ve es-Sev- 
ri de böyle demiştir. es-Sevri; şahit tutar da demiştir. Re'y ashabı, Evzai ve İbn 
Ebi Leylâ da bu görüştedir. “ Bunu İbnu'i-Münzir nakletmektedir. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) ise şöyle demektedir: Şöyle de denilmiştir: İliş- 
ki kurması durum ne olursa olsun bir ric'attır. Ric'ati ister niyet etsin ister et- 
mesin. Bu görüş Malik'in bazı arkadaşlarından da rivâyet edilmektedir. el-Leys 
(b. Sa'd) da bu görüştedir. 

İlim adamları muhayyerlikle birlikte cariyesini satan bir kimsenin muhay- 
yerlik süresi içerisinde onunla ilişki kurabileceği ve böylelikle o cariyeyi mül- 
kiyetine geri döndürmüş ve bu davranışı ile de satışı bozmayı tercih etmiş 
olduğunda ihtilaf etmemişlerdir. Ric'i talakla boşanmış olan kadın için de hü- 
küm bu kabildendir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Bed'u'l-Vahy 1, İman 41, Nikâh 5, Talâk 11, Itk 6, Eymân 23, Hiyel 1; Müslim, 
İmâre 155, Ebü Dâvüd, Talâk 11; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 16; Nesdi, Tahâre 59, Talâk 
24, Eymân 19; İbn Mâce, Zühd, 26; Müsned, I, 25, 43. 

(2) Hanefilere göre ric'atte şahit tutmak müstehaptır. (el-İhtiyar, Ili, 148) 
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4- Ric'at Sayılabilen Diğer Davranışlar: 

Her kim ric'at niyetiyle öpse veya mübaşerette bulunsa bu bir ric'at olur. 
Öpme ve mübuşeret İle rati niyet etmezse günahkâr olur ve ric'at yapmış 
olmaz. Sünnet ise onunla ilişki kurmadan yahut öpmeden ya da mübaşeret- 
te bulunmadan önce yahi tutmasıdır. Ebu Hanife ve arkadaşları der ki: Onun- 
ia ilişki kursa yahut şelivetle ona dokunsa yahut şehvetle mahrem yerine bak- 
an bu bir ric'atlir. Aynı zamanda bu es-Sevri'nin görüşüdür, şahit tutması da 
gerekir. Mulik, Şafii, İshak, Ebu Ubeyd ve Ebu Sevr'in görüşüne göre ise bu 
bir rikat olmaz. Bunu İbnu'I-Münzir söylemiştir. 

el-Münteka'da şöyle demektedir: Söz ile ric'atın sahih olacağında görüş 
ayrılığı yoktur. Cima ve öpmek gibi fiilen ric'at hakkında ise kadı Ebu Mu- 
hammed şöyle demektedir: Bununla ve lezzet almak kastıyla sair faydalan- 
malarla ric'at sahih olur. 

İbnu'i-Mevvâz der ki: Lezzet almak kastıyla eliyle yoklamak yahut mahrem 
yerine bakmak veya da ric'atte bulunmak kasdıyla buna benzer güzel taraf- 
larına bakması bunun gibidir. Bu hususta ise ric'at, ancak sözlü olarak sahih 
olur, diyen Şafii'nin görüşüne muhalefet vardır. Bunu İbnu'l-Münzir Ebu Sevr, 
Cabir b. Zeyd ve Ebu Kilabe'den de nakletmektedir. 


5- Cima Ric'at Olabilir mi? 

Şafii der ki: Ric'at niyetiyle onunla cima etse veya bunu niyet etmese bu 
ric'at olmaz. Ve (her iki durumda da) kadına mehr-i mislini ödemesi gerekir. 

Malik der ki: Birşey alma hakkı yoktur. Çünkü ona ric'at yapacak olsay- 
dı ona mehir ödemesi gerekmezdi. O bakımdan ric'at mehri gerektirmezken 
bu durumda ilişki kurmanın mehri gerektirmesi sözkonusu olamaz. 

Ebu Ömer der ki: Şafii dışında kocasının mehri misil ödemesini gerek- 
li gören başka bir kimse bilmiyorum. Ancak onun bu sözü pek kuvvetli de- 
ğildir. Çünkü böyle bir kadın sair zevcelerin hükmündedir. Hem o kocasına 
mirasçı olur, hem kocası ona mirasçı olur. Hükümlerinin çoğunluğu itibariy- 
le zevcenin hükmü gibi olan bir kadın ile ilişki kurmak dolayısıyla mehr-i 
misil nasıl gerekli olabilir? Şu kadar var ki Şafii'nin bu görüşündeki dayana- 
ğı oldukça kuvvetlidir. Çünkü ona ric'at yapmak hali dışında o kadın ken- 
disine haramdır. Fukaha da şüphe ile kendisiyle ilişki kurulan kadına mehr-i 
misil ödemenin gereği üzerine icma etmişlerdir. Açıklama olarak bu kadar ye- 
terlidir. 


6- Ric'atten Önce Onunla Yolculuğa Çıkmak: 

Karısına ric'at yapmadan önce onunla yolculuk yapıp yapmayacağı husu- 
sunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Malik ve Şafii ona ric'atte bu- 
lunmadıkça onunla yolculuğa çıkamaz, derler. Ebu Hanife ve Züfer dışında 
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arkadaşları da böyle demişlerdir. el-Hasen b. Ziyad'ın Züfer'den rivâyet et- 
liğine göre ric'atte bulunmadan önce onunla yolculuğa çıkabilir. Amr b. Hu» 
lid'in Züfer'den rivâyetine göre ise ona ric'atte bulunmadıkça onunla yolcu» 
luğa çıkamaz. 


7- Ric'at Dömeninde Karı ile Kocanın Karşılıklı Davranışları: 

Kocası onun yanına girip de güzelliklerinden birşey görebilir mi onun için 
süslenebilir mi ve ona bakabilir mi hususlarında fukahanın farklı görüşleri 
vardır. KR 
Malik: Onunla başbaşa halvette bulunmaz, iznini almadıkça onun yanına 
girmez. Elbiseleri üzerinde olmadıkça ona bakamaz, saçına bakamaz, der. Bu- 
nunla birlikte ona göre beraberlerinde başka bir şahıs olduğu takdirde 
onunla birlikte yemek yemesinde malızur yoktur. Aynı evde onunla geceyi 
geçiremez. Bir başka eve intikal eder. 

İbnu'l-Kasım der ki: Malik bu görüşünden dönmüş ve şöyle demiştir: Onun 
yanına giremez ve saçını göremez. 

Ebu Hanife ve arkadaşları arasında kocasına süsleneceği, koku sürüne- 
ceği, zinet eşyasını takınabileceği ve ona bakabileceği hususunda görüş 
ayrılığı yoktur. 

Said b. el-Müseyyeb'den de şöyle dediği nakiedilmektedir; Koca hanımı- 
nt bir defa boşayacak olursa yanına girmek için ondan izin alır. O da dile- 
diği elbiseyi giyer ve dilediği gibi zinet eşyası takınır. Şâyet tek evden (oda- 
dan) başka evleri yoksa aralarında bir perde gersinler. Girdiği vakit selam ve- 
rir. Benzer bir görüş Katade'den de nakledilmiştir. İçeri girdiği vakit balgam 
söktürür gibi yapmak suretiyle durumu hissettirir. 

Şafii der ki: Bir defa boşanmış olan ve kocasının ric'at yapabileceği ka- 
dın, kendisini boşayana, tıpkı üç defa boşanmış bir kadın gibi kocası ken- 
disine ric'at yapıncaya kadar haramdır. Az önce geçtiği üzere. 


8- Ric'at Hususunda Karı ile Koca Arasındaki Anlaşmazlıklar: 

İlim adamları icma ile şunu belirtirler: İddetin bitiminden sonra koca: Ben 
iddet süresi içerisinde sana ric'at yapmış idim, dediği halde kadın bunu red- 
dederse, yeminiyle birlikte kadının sözü kabul edilir ve erkeğin ona ric'at et- 
mesine imkân kalmaz. Şu kadar var ki en-Numan (b. Sabit yani Ebu Hani- 
fe) nikâhta olsun ric'ante olsun yemin edileceği görüşünde değildir. Ancak 
iki arkadaşı (Ebu Yusuf ile Muhammed) bu konuda ona muhalefet ederek sa- 
ir ilim ehli gibi görüş belirtmişlerdir. 

Aynı şekilde şâyet zevce cariye olup da efendi ile cariye arasında anlaş- 
mazlık çıkıp koca iddetin bitmesinden sonra iddet süresi içerisinde ric'atta 
bulunduğu iddiasında bulunsa cariye de bunu red ve inkâr etse efendisi onu 
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yalanlasa dahi cariye olun zevcenin sözü kabul edilir. Şafii, Ebu Sevr ve Nu- 
man'ın görüşü budur. Yakub (Ebu Yusuf) ve Muhammed ise efendinin sözü 
kabul edilir ve kova onu almaya daha çok hak sahibidir, der, 


0. "Geri Alma" Lafzının Muktezası: 

Âyet-i kerimede geçen “red: Geri alma” lafzı nikâhın zail olmasını gerek- 
tirmektedir (iktiza). Ancak ilim adamlarımız (Maliki mezhebi alimleri) şöy- 
le demişlerdir: Ric'i talak ile boşanmış kadın ile ilişki kurmak haramdır. O ba- 
kimdan burdaki “dönüş” helal olan şeye ait demektir. 

wi-leyx b. Sa'd, Ebu Hanife ve: Boşamanın ifade ettiği anlam, boşanma için 
özel olarak tayin edilmiş boşanma sayısını eksiltmektir. Bununla birlikte ev- 
ilik hükümleri olduğu gibi bakidir, onlardan herhangi birşey çözülmemiş- 
tie, şeklindeki görüşlerini kabul edenler derler ki: Evlilik hükümleri her ne 
kadar baki ise de kadın iddet süresi içerisinde kaldıkça, iddetin sona erme- 
siyle bu hükümlerin son bulması yolundadır. Ric'at, kadının koyulmuş oldu- 
ğu bu yoldan bir dönüştür. Bu ise mecazi bir geri alıştır. Bizim hakkında hü- 
küm verdiğimiz dönüş ise, gerçek anlamıyla geri dönüş, geri alıştır. Ortada 
derhal bir zail oluş vardır ki bu da ilişki kurmanın haram oluşudur. (O da ric'at 
ile ortadan kalkar). İşte böylelikle gerçek manada ondan geri dönüş gerçek- 
leşmiş olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- “Daha Çok Hak Sahibi Olmak” Lajfzının Kullanılışı: 

“Ehak: Daha çok hak sahibi” lafzı iki hakkın çatışması halinde kullanı- 
lr ve bunlardan birisi ağırlık kazanır. Buradaki anlam iddet bekleme süresi 
içerisinde kocanın hakkı daha üstün bir haktır. Çünkü kadın ancak iddetin 
bitmesinden sonra evlenmek hakkına malik olur. Peygamber efendimizin: 
“Dul kadın velisinden daha çok kendi üzerinde bir hak sahibidir” hadis-i şe- 
rifi de buna benzemektedir. '1? Bu hadis daha önceden geçmiş bulunmakta- 
dır. 


11- İddet İçerisinde Kocanın Dönüş Yapması Menduptur 

Kocaya ric'atte bulunması teşvik edilmiştir (mendup). Fakat onunla iliş- 
kilerini düzeltmek ve aralarındaki soğukluğu ortadan kaldırmak kastını güt- 
mesi şartı da vardır. Şâyet ona zarar vermeyi, iddetini uzatmayı ve nikâh ba- 
ğından kurtulma imkânını ortadan kaldırmayı kastederse bu haram olur. Çün- 
kü yüce Allah: “Ancak onlara zulmedebilmeniz için zararlarına tutmayın” 
(el-Bakara, 2/231) buyruğu bunu gerektirmektedir. Bununla birlikte bunu ya- 


(1) Müslim, Nikâh 66; Ebü Dâvüd, Nikâh 25; Tirmizi, Nikâh 18; Nesât, Nikâh 31; Íbn Må- 
ce, Nikâh 11; Dârimi, Nikâh 13; Muvatta, Nikâh 4; Müsned, 1, 219, 242. 
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pan bir kimsenin ric'ati -haram işlemiş nefsine zulmetmiş olmasına rağmen- 
sahih kabul edilir. Eğer biz onun böyle bir maksada sahip olduğunu bilir- 
sek, ona rağmen karısının ondan boş olduğuna hükmederiz. 


» + è 


Bu buyruğun: “Üzerlerindeki hak gibi maruf şekilde onların da hakkı 
vardır” bölümüne dair açıklamalarımız da üç başlık halinde sunacağız: 


1- Karı ve Kocanın Karşılıklı Hakları: 

Yüce Allah'ın: “Üzerlerindeki hak gibi..” buyruğunun anlamı şudur: O ka- 
dınların erkekler üzerindeki evlilik haklan, erkeklerin kadınlar üzerindeki hak- 
larının mislidir. Bundan dolayı ibn Abbas şöyle demiştir: Karım benim için 
süslendiği gibi ben de karım için süslenirim, Ben onun üzerindeki bütün hak- 
larımı tüketip de bu sefer onun benim üzerimdeki haklarını almasının gerek- 
mesi hoşuma gitmez. Çünkü yüce Allah: “Üzerlerindeki hak gibi maruf şe- 
kilde onların da hakkı vardır” yani günalı sözkonusu olmaksızın söslenmek 
hakkı vardır, buyurmuştur. Yine ibn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Yani onların da kocaları üzerinde ma'ruf bir şekilde güzel bir arkadaş- 
lık ve geçim hakları vardır. Tıpkı erkeklerin onlar üzerindeki ve Allah'ın o 
kadınlar üzerine kocalarının lehine farz kıldığı itaat hakkı gibi. 

Şöyle de denilmiştir: Nasıl ki onlar kocalarına zarar vermemekle yüküm- 
lü iseler kocalarının da onlara zarar vermekten uzak durmaları onlar için bir 
haktır. Bunu Taberi söylemiştir. İbn Zeyd de der ki: Nasıl ki onlar sizin hak- 
kınızda Allah'tan korkmakla yükümlü iseler siz de onlar hakkında Allah'tan 
korkmakla yükümlüsünüz. 

Bu iki görüşün anlamı birbirine yakındır. Âyet-i kerime ise evlilik hakla- 
rının bütününü kapsamaktadır. 


2- Erkeğin Süslenmesinin Mahiyeti: 

İbn Abbas'ın: “Ben hanımım için süsleniyorum” sözü ile ilgili olarak ilim 
adamları şöyle demektedir: Erkeklerin süsltenmeleri durumlarına göre deği- 
şik değişiktir, Onlar bu işi maharetle ve uygun bir şekilde yapmalıdırlar. Bel- 
li bir zamanda yakışan bir zinet, bir başka zamanda yakışmayabilir. Gençle- 
re yakışan bir zinet olduğu gibi; yaşlılara da yakışan fakat gençlere yakışma- 
yan bir başka zinet türü bulunabilir. Nitekim yaşlı ve olgun kimseler eğer bı- 
yıklarını kazıyacak olurlarsa bu onlara yakışır ve güzellik verir. Genç bir kim- 
se aynı şeyi yaptığı takdirde ise çirkinleşir ve bundan dolayı yerilir. Çünkü 
henüz sakalı yeteri kadar gelmemiştir. Sakalının ilk bittiği sıralarda bıyıkla- 
rını kazıdığı takdirde çirkinleşir. Fakat sakalı gürleştikten sonra bıyıklarını ka- 
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zsa bu ona güzellik verir. Rasulullah (sav)'dan da şöyle buyurduğu rivâyet 
edilmektedir, “Rabbim bana sakalımı uzatmayı, bıyıklarımı da kesmeyi em- 
retti” tO 

Giyim hususunda da durum böyledir. Bütün bunlarda haklara riâyet ara- 
nır, Ve bu işler maharet ve uygunluk esasına riâyet edilerek yerine getirilir 
ki, hanımının nazarında hoşuna gidecek ve onun dışındaki diğer erkekler- 
de gözünün kalmasını önleyip iffetini sağlayacak bir zinet üzre olsun. Aynı 
şekilde sürme de böyledir. Kimi erkeklere yakışır, kimi erkeklere de yakış- 
(MAZ, 

Hogs koku, misvak, kürdan kullanmak, pisliklerden temizlenip fazla saç- 
ları atmak, temizlenmek, tırnakları kesmek ise açıkça görüldüğü gibi herke- 
«c uygundur. Yaşlılar için kına yakmak, uygundur, yüzük ise genç yaşlı 
herkes için bir zinettir. Aynı zamanda ileride Nahl Süresi'nde (16/14. âyet 5. 
başlık) açıklanacağı üzere bu, erkeğin süsüdür. 

Diğer taraftan erkeğin karısının erkeğe ne zamanlarda ihtiyaç duyduğu- 
nu araştırıp öğrenmesi böylelikle onun iffetini koruması ve başkasına bak- 
masına ihtiyaç bırakmaması da vazifesidir. Eğer erkek kendisinde yatakta ka- 
rısının hakkın: vermekten yana bir acizlik görecek olursa, gücünü arttıracak 
ve şehvetini güçlendirecek ilaçlar alır ki, onun iffetini koruyabilsin. 


3- Erkeklerin Bir Derece Üstünlüğü: 

Yüce Allah'ın: “Erkeklerin ise kadınların üzerinde bir dereceleri” ya- 
ni bir konumları “vardır.” (Aynı kökten gelen) “medrecetü't-tarik” tabiri 
yolun ortası demektir. Bu kelimenin asıl anlamı katlamakiır. Ömrü katlamak 
anlamına kullanıldığı gibi üstüne basılıp yükseğe çıkılan derece (basamak) 
da buradan gelmektedir. 

(Erkek anlamına gelen): Racul ise kuvvet anlamına gelen “er-rucle”den gel- 
mektedir. “Ercelu'r-raculeyni” iki kişiden en güçlü olanı demektir. Güçlü ata 
“recil” denildiği gibi, yürümektieki gücü dolayısıyla ayağa da “er-rici” denil- 
mesi buradan gelmektedir. 

Buna göre erkeğin üstünlük derecesi aklıyla, infaka olan gücü, diyet mi- 
ras ve cihad iledir. Humeyd der ki: Buradaki derece sakaldır. Bu görüş na- 
kil itibariyle ondan sahih olsa bile zayıftır. Âyet-i kerimenin lafzı da anlamı 
da bunu gerektirmez (iktiza etmez). İbnu'l-Arabi der ki: Bilmediği hususta 
söz söylemeyen kula ne mutlu. Özellikle yüce Allah'ın Kitabı hakkında, Er- 
keklerin kadınlara üstünlüğü akıllı bir kimse için gizli bir durum değildir. Eğer 
hiçbir şey olmasa dahi kadının erkekten yaratılmış olması bu konuda yeter- 


(1) Sakalı bırakıp bıyıkları kısalımayı öngören hadisler için bk. Buhâri, Libas 63-65; Müs- 
lim, Tahâre 52-54; Ebt Dövüd, Tereccul 16; Tirmizi, Edeb 18; Nesâi, Tahâre 14, Zine 
2, 56; Muvatta, Şear 1; Müsned, I1, 16. 
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lidir. Erkek kadının aslıdır. Ayrıca erkeğin, izni ile olmadıkça kadını tusarrul- 
tan alıkoyma yetkisi vardır. Onun izni olmadıkça (nafile) oruç tutamaz, an. 
cak onunla birlikte hac edebilir. 

Buradaki derecenin mehir vermek olduğu da söylenmiştir. Bunu eş-Şa'bi 
söylemiştir. Bir görüşe göre derece, erkeğin eğitilebilme (çeşitli meslek ve 
sanatları öğrenebilme) durumudur. 

Özetle “derece” kelimesi üstün olmayı gerektirir ve erkeğin kadın üzerin- 
deki hakkının kadının erkek üzerindeki hakkından daha ağır olduğu izleni- 
mini vermektedir. Bu bakımdan Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ben şâ- 
yet bir kimseye Allah'tan başkasına secde etmeyi emredecek olsaydım, ka- 
dına kocasına secde etmesini emrederdim.” © 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Burada “derece” erkekleri kadınlarla güzel 
geçinmeye teşvik için bir işarettir. Mal ve huy itibariyle kadınlara karşı ge- 
niş olmaya bir işarettir. Yani daha faziletli olanın kendisini daha çok tutma- 
sı, zaptetmesi gerekir. 

İbn Atiyye der ki: Bu gerçekten güzel ve son derece harika bir görüştür. 

el-Maverdi der ki: Bu derecenin nikah haklarında olması ihtimali de var- 
dır. O, kadın olmadan da akdi sona erdirebilir, diğer taraftan yatakta kadı- 
nın erkeğin isteğine cevap vermesi yükümlülüğü olmakla birlikte; erkeğin 
onun isteğine cevap verme yükümlülüğü yoktur. 

Derim ki: Hz. Peygamber'in şu buyruğu da bu kabildendir: “Herhangi bir 
kadını kocası yatağına davet eder ve o da bu isteğini kabul etmezse sabahı 
edinceye kadar melekler ona lanet okurlar.” “ 

“Allah Azizdir” yani egemenliğine kimse saldırıda bulunamaz, kimse 
O'na itiraz edemez; “Hakimdir” herşeyi bilendir, yaptığında isabetli olandır. 
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(1) Ebâ Dâvüd, Nikâh 40; Tirmizi, Radâ' 10; İbn Mâce, Nikâh 4, Dâörimi, Salât 159; Müs- 
ned, IV, 381, V, 227-228, VI, 76. 
(2) Buhârt, Nikâh 85; Müslim, Nikâh 120; Ebâ Dâvüd, Nikâh 40; Dârimi, Nikâh 38. 
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229. Boşama iki defadır. Ya iyilikle tutmak veya güzellikle salmak- 
tır, Onlara verdikierinizden birşey almanız sizin için helâl 
olmaz, Meğer ki ikisi Allah'ın sınırlarına riâyet edememekten 
korkaunlar. Eğer siz onların Allah'ın sınırlarını koruyama. 
yacaklarından korkarsanız o halde kadının fidye vermesinde 
her ikisi için de vebal yoktur. İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır, 
onları aşmayınız. Kim Allah'ın sınırlarını aşarsa, işte onlar za- 
llmlerin tâ kendileridir. 


Huyruğun: “Boşama iki defadır, ya iyilikle tutmak ya da güzellikle sal- 
maktır” bölümüne dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Cahiliyye Döneminde Boşama ve Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Boşama iki defadır” buyruğu ile ilgili olarak sabit oldu- 
ğuna göre cahiliyye dönemi insanlarının boşama için kabul ettikleri belli bir 
sayıları yoktu. Bununla birlikte iddet onlarca belli idi ve süresi tesbit edilmiş- 
ti. Aynı durum İslâm'ın ilk dömemlerinde de bir süre böyle devam etti. Er- 
kek karısını dilediği kadar boşayabiliyordu. Boşamasından kurtulup başka- 
larıyla evlenmesi helâl olması yaklaştı mı, dilediği kadar da ona ric'at yapa- 
biliyordu. 

Rasülullah (sav) döneminde bir erkek karısına: Seni barındırmam ve se- 
nin helâi olmana da imkân vermem, dedi. Kadın: Bu nasıl olur? deyince şu 
cevabı verdi: Seni boşarım. İddetinin bitmesi yaklaştı mı sana dönerim. Ka- 
dın bunu Hz. Aişe'ye şikâyet etti. Hz. Aişe de durumu Peygamber (sav)'a zik- 
retti. Yüce Allah bu âyet-i kerimeyi erkeğin yeni bir mehir ve veliye ihtiyaç 
olmaksızın ric'at yapabileceği talâk sayılarını beyan etmek üzere indirdi ve 
onların önceki durumlarını neshetti, Y 

Urve b. ez-Zübeyr, Katade, İbn Zeyd ve başkaları bu manada nüzul se- 
bebini açıklamışlardır. 

İbn Mes'ud, İbn Abbas, Mücahid ve başkaları ise şöyle demektedir: 
Âyet-i kerimeden kasıt, talâk sünnetini öğretmektir. Yani kim iki defa hanı- 
mıni boşarsa üçüncüsünde Allah'tan korksun. Ya ona hakkından herhangi bir 
şeyi eksik vermek suretiyle zulmetmeyecek ya da onunla güzel bir şekilde 
geçinmek üzere yanında tutacak. Âyet-i kerime işte bu iki manayı ihtiva et- 
mektedir. 


2- Boşamanın Mahiyeti ve Hükmü: 
Talâk, eşler arasında akdolmuş bulunan nikâh bağını özel lafızlarla çöz- 
mektir. Talâk bu ve bundan başka âyet-i kerimeler gereğince mübahtır. Hz. 


(0) Tirmizt, Talâk 16; Muvatta, Talâk 29. 
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Peygamber'in İbn Ömer ile ilgili hadisindeki şu sözleriyle de mübahtır: *Ar- 
uk bundan sonra dilerse (nikâhı altında) tutar, dilerse boşar." (P 

Rasülullalı (sav) da önce Hz. Halfsa'yı boşamış, sonra ona dönmüş idi. Bu- 
nu da İbn Mace rivâyet etmiştir. “ 

İlim adamları icma ile şunu belirtmişlerdir: Hanımını kendisi ile temas kur- 
madığı bir temizlik halinde temiz olarak boşayan kimse sünnete uygun ola- 
rak ve yüce Allah'ın emretmiş olduğu iddete uygun bir şekilde boşamış olur. 
Eğer onunla gerdeğe girmiş ise, iddeti bitmeden önce ona ric'at yapabilece- 
ği ve iddeti bittikten sonra diğer talipliler gibi bir talip olacağı hususu üze- 
rinde de icma etmişlerdir. 

Buna göre Kitap, Sünnet ve ümmetin icmat talâkın mahzur (yasak) değil 
mübah olduğuna delildir. İbnu'-Münzir derki: Talâkı yasaklamaya dair her- 
hangi bir haber sabit olmamıştır. 


3- Allah'ın Sevmediği Helâl ve Boşamada İstisna: 

Dârakutni rivâyet ediyor: “Bana Ebu'l-Abbas Muhammed b, Musa el-Ali 
ed-Dülabi ile Yakub b. İbrahim anlattı; dediler ki: Bize el-Hasen b. Arefe an- 
lattı: Bize İsmail b. Uyyaş b. Humeyd b. Malik el-Lalımi, Meklul'den anlat- 
t, o Muaz b. Cebel'den dedi ki: Rasülullah (sav) bana şöyle buyurdu: “Ey 
Muaz! Allah, yeryüzünde köle azad etmekten daha çok sevdiği şeyi yaratmış 
değildir. Yine yüce Allah, yeryüzünde boşamaktan daha çok buğzettiği bir- 
şeyi yaratmış değildir. Adam kölesine: Sen inşaallah hürsün, diyecek olsa o 
köle hür olur ve onun için istisna yoktur (inşaallah demesinin hükmü olmaz.) 
Yine adam karısına: Sen inşaallah boşsun, diyecek olursa onun için istisna 
sözkonusudur ve hakkında talâk olmaz.” Bize Muhammed b. Musa b. Ali an- 
lattı, bize Humeyd b. er-Rabi anlattı, bize Yezid b. el-Harun anlattı, Bize İs- 
mail b. Ayyaş isnadını da belirterek ona yakın bir şekilde haber verdi. Hu- 
meyd dedi ki: Bana Yezid b. Harun şöyle dedi: Eğer Humeyd b. Malik el- 
Lahmi bilinen bir kimse olsaydı hadis diye buna denirdi. Ben: O benim de- 
demdir, dedim. Bu sefer Yezid dedi ki: Şimdi beni sevindirdin. İşte bu şim- 
di hadis oldu.” © 

İbnu'l-Münzir der ki: Talâkta istisnanın olduğu görüşünü kabul edenler ara- 
sında Tavus, Hammad, Şafii, Ebu Sevr ve re'y ashabı da vardır. Ancak Melik'in 
ve Evzaf'nin görüşüne göre talâkta istisna caiz olmaz. el-Hasen ve Katade'nin 
özel olarak talâk hakkındaki görüşleri de budur. (İbnü'-Münzir) devamla de- 
di ki: Ben ise birinci görüşü kabul ediyorum. 


(1) el-Bakara, 2/228, âyetin birinci bölümünün tefsirinde 4. başlıkta bu hadis geçmiş bu- 
lunmaktadır. Kaynakları orada gösterilmiştir. 

(2) İbn Mâce, Talâk 1. 

(3) Dârakutni, IV, 35 
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4- Boşadıhtan Sonra Nihâhında Tutmak İsterse: 

Yüce Allalı'ını *Ya iyilikle tutmak” buyruğu mübtedadır. Haberi ise; 
tiyllikle tutmak) daha uygun ya da daha güzeldir, takdirindedir. Hazfedilmiş 
mübtedanın haberi olarak merfu olması da uygundur, Yani size düşen ma- 
rul ile tutmaktır veys sizin için vacip olan, hak olduğu bilinen bir şekilde ni- 
kâhınıs altındu tutmaktır. Kur'ân-ı Kerim'in dışında masdar olarak “tutmak” 
anlamına gelen kelimenin mansub okunması da caiz olur. 

“İyilikle” buyruğunun anlamı ona herhangi bir şekilde haksızlık etmeyip 
#ulmetinemesi, haksızca bir söz söylememesi demektir. “Tutmak” ise (talâk 
ile aynı kökten) illâk'ın (boş bırakmanın) zıddıdır. 

“Balmak” isc birşeyi serbest bırakmaktır. Saç tellerinin birbirinden kurta- 
rılmusı için saçın taranmasını anlatmak için (burada kullanılan): “tesrih” de- 
nilmesi bundan dolayıdır. Davarların serbest bırakılması için de aynı tabir kul- 
lanılır. Burada geçen “salma”nın iki anlama gelme ihtimali vardır: Birincisi ikin- 
ci deta boşadıktan sonra beklemesi gereken iddetini tamamlayıncaya kadar 
terketmesi ve böylelikle kadının kendisi hakkında tasarruf sahibi olmasıdır. 
Bu es-Süddi ve ed-Dalıhak'ın görüşüdür. Diğer anlamı ise onu üçüncü defa 
boşadıktan sonra serbestçe bırakıp salmasıdır. Bu da Mücahid, Ata ve diğer- 
lerinin görüşüdür. Aşağıdaki şu üç sebep dolayısıyla bu ikinci görüş daha sa- 
hihtir; 

a) Dârakutni'nin Enes'ten rivâyet ettiğine göre adamın birisi şöyle demiş: 
Ey Allah'ın Rasülü, yüce Allalı: “Boşama iki defadır” diye buyurmaktadır, bu 
neden üçe çıktı? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: Ya iyilikle tutmak ya da gü- 
zellikle salmaktır. -Bir rivâyete göre- “işte üçüncüsü odur” denilmektedir. © 
Bu hadisi İbnu'l-Münzir (de) zikretmektedir. 

b) Salmak (tesrih) talâk lafızlarındandır. Nitekim: “Eğer boşamaya karar 
verirlerse" (el-Bakara, 2/227) buyrnuğundaki (boşama anlamına gelen): “Talâk” 
lafzının yerine, bir kıraatte: “es-Seralı” lafzının kullanıldığını görüyoruz. 

c) Bu kelimenin kipi (tefi) ikinci boşamadan ayrı tekrarlanan bir fiilin de 
meydana geldiği anlamını vermektedir. Halbuki terketmek anlamını ifade et- 
mek için bu kipin kullanıldığı görülmez. Ebu Ömer der ki: İlim adamları yü- 
ce Allah'ın; “Veya güzellikle salmaktır” buyruğunda kastedilenin, iki boşa- 
madan sonra üçüncü boşama olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Yüce Allah'ın: 
“Eğer onu boşarsa ondan sonra ondan başka bir erkeğe nikâhlanmadıkça ken- 
disine helâl olmaz” (el-Bakara, 2/230) buyruğunda kastedilen de bu olduğu- 
nu icma ile kabul etmişlerdir. Yine ilim adamlarının icmaına göre hanımını bir 
veya iki defa boşayan bir kimsenin hanımına ric'at yapma (dönme) hakkı var- 
dır. Üçüncü defa onu boşadığı takdirde ondan başka bir koca ile nikâhlan- 


(1) Dârahutnt, IV, 3-4. 
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madıkça birincisine helâl olmaz. Bu ise te'vilinde ihtilaf olmayan Kur'ân-ı Ke- 
rim'in muhkem hükümleri arasındadır. Adaletli kimselerin haberleri arasında 
buna benzer rivâyetler de gelmiştir. (Mesela): Bize Said b. Nasr anlattı, dedi 
ki: Bize Kasım b. Esbağ anlattı, dedi ki: Bize Muhammed b. Vaddalı anlattı de- 
di ki: Bize Ebubekr b. Ebi Şeybe anlattı dedi ki: Bize Ebu Muaviye İsmail b. 
Sumey'den o Ebu Ruzeyn'den anlatarak dedi ki: Peygamber (sav)'ın yanına 
bir adam gelerek şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, yüce Allah'ın: “Boşama iki 
defadır, ya iyilikle tutmak ya güzellikle satmaktır” buyruğu hakkındaki 
görüşünüz nedir? Üçüncü boşama nerede? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ya 
iyilikle tutmak veya güzellikle salmaktır.” “) es-Sevri ve başkaları da İsmail b. 
Sumey'den o Ebu Ruzeyn'den bunun gibi rivâyet etmişlerdir. 

Derim ki: el-Kiya et-Taberi bu haberi zikreder ve şöyle der: Bu haber na- 
kil cihetiyle sabit değildir. Böyle dedikten sonrada ed-Dalıhak ve es-Süddi'nin 
görüşünü tercih eder ve üçüncü boşamanın yüce Allah'ın şu buyruğundaki 
hitapta sözkonusu edildiğini belirtir: “Eğer onu boşarsa ondan sonra başha 
bir erkeğe nikâhlanmadıkça kendisine helâl olmaz.” (el-Bakara, 2/230) Bu- 
na göre üçüncü boşama bu hitabın özünde sözkonusu edilmekte ve bir de- 
fa daha evlenmesi dışında eski kocasının onunla evlenmesini haram kılma- 
yı ifade eden bain talâkı dile getirmektedir. Buna göre yüce Allah'ın: “Vəya 
güzellikle salmaktır” buyruğunun yeni bir manaya yorumlanması Icabeder. 
Bu da iddetin sona ermesi ile birlikte ikinci boşama ile beynunetin meyda- 
na gelmesidir. Ayrıca âyet-i kerimeden gözetilen maksad, eski kocasıyla 
evlenmesinin haram olmasını gerektiren boşama sayısını beyan etmek ve bel- 
li bir sayı sözkonusu olmaksızın boşamanın caiz olmasını neshetmektir. Şâ- 
yet yüce Allah'ın: “Veya güzellikle salmaktır” buyruğu üçüncü boşamayı ifa- 
de etseydi, bu üç boşama ile (eski kocasına) haram kılmanın gerçekleşme- 
sindeki maksadı açığa çıkarmazdı. Çünkü bu kadarı ile yetinilmiş olsaydı, ikin- 
ci bir koca ile evlenmesi hali dışında, ilk kocasının onunla evlenmesini ha- 
ram kılan bain talâkın vaki olduğuna delalet etmezdi. Böyle bir haramlık yü- 
ce Allah'ın: “Eğer onu boşarsa ondan sonra başka bir erkeğe nikâhlanma- 
dıkça kendisine helâl olmaz” (el-Bakara, 2/230) buyruğundan anlaşılmakta- 
dır. Buna göre yüce Allah'ın: “Veya güzellikle salmaktır” buyruğunun üçün- 
cü boşama anlamına gelmemesi icabeder. Eğer yüce Allah'ın: “Veya güzel- 
Jikle salmaktır” buyruğu üçüncü boşamayı ifade etseydi bunun akabinde: 
“Eğer onu boşarsa” buyruğunun dördüncü boşamayı ifade etmesi gerekir- 
di. Çünkü bunun başında yer alan “fa” takib içindir. Bu ise bundan önce sö- 
zü geçen ve gelecekteki bir boşamanın anlaşılmasını gerektirmektedir. Bu- 
nunla yüce Allah'ın: “Veya güzellikle salmaktır” buyruğunun onu iddeti so- 


(1) Dârakutnt, IV, 4'te: Enes (r.a.kden 
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na erinceye kadar terketmek anlımına geldiği sabit olmaktadır. (P 


5: Bir Defada Üç Talâkı Vermek: 

Buhürt bu Ayet: kerimeden önce şöyle bir başlık kaydetmektedir: Yüce 
Allah'ını "Boşama iki detatır, ya iyilikle tutmak ya güzellikle salmaktır, buy- 
ruğunu dayanarak üç defa boşamayı caiz kabul edenler:” “2 İşte bu, Buhâri 
tarafından böyle bir siy: zikretmenin boşayacaklar için bir genişlik olduğu- 
na ve kendi aleyhine işi daraltanın bu daralımanın hükmüne bağlı kalması 
gerekiiğine hir işarettir. Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız der- 
ler kl: Fetva veren imamlar bir defada verilen üç talâkın vuku bulacağında 
Wak etmişlerdir. Selefin cumhurunun görüşü de budur. 

Tavus ve Zahiri mezhebine mensup bazı kimseler bir defada söylenen üç 
talâkın tek bir boşama olacağını -istisna olarak- belirtirler. Aynı zamanda bu 
Muhammed b. İshak ve el-Haccac Ertaa'den de rivâyet edilmektedir. Yine on- 
lardan nakledildiğine göre kocanın böyle bir ifade kullanması birşeyi gerek- 
tirmez. Aynı zamanda bu Mukatil'in de görüşüdür. Dâvüd'dan da bu şekil- 
de bir boşamanın vaki olamayacağı nakledilmektedir. Halbuki el-Haccac b. 
Ertaa ile Selefin cumhurundan ve imamlardan meşhur olan görüş, bunun bağ- 
layıcı ve üç boşama olacağı şeklindedir. Tek bir sözde bir arada üç boşama- 
yı zikretmesiyle birkaç defada bunları ayrı ayrı zikretmesi arasında bir fark 
yoktur. Bunların herhangi birşey gerektirmediği görüşünde olanlar yüce Al- 
lah'ın: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kar’ süresi beklerler.” (el-Ba- 
kara, 2/228) buyruğunu delil gösterirler. Bu ise bunun dışında, olduğu özel- 
likle belirtilenler dışında bütün boşanmış kadınları kapsamına alır. Buna da- 
ir açıklamalar önceden geçmiştir. Ayrıca bu görüşün sahipleri derler ki: Yü- 
ce Allah: “Boşama iki defadır” diye buyurmaktadır. Üçüncüsü ise: “Ya iyi- 
likle tutmak ya güzellikle salmaktır.” Tek sözde üç defa boşama yapanın 
bu boşaması bağlayıcı değildir. Çünkü bu tür boşama şekli Kur'ân-ı Kerim'de 
sözkonusu edilmemiştir. 

Bunun (yani tek sözde üç defa boşamanın) bir talâk olarak vaki olduğu- 
nu kabul edenler ise üç hadisi delil gösterirler: Bunların birincisi Tavus ve 
Ebu's-Sahba ve İkrime yoluyla gelen İbn Abbas hadisidir. “» İkincisi ise İbn 
Ömer'in hanımını üç defa boşadığına Hz. Peygamber'in de hanımına dönme- 
sine dair emir verdiğine ve bunun bir boşama olarak sayıldığına dair gelen 
rivâyettir. “® Üçüncü delilleri de şudur: Rükâne hanımını üç defa boşamış 


(1) el-Kiyâ et-Taberi, Ahkâmu'l-Kur'ân, I, 173.174. 
(2) Buhâri, Talâk 4. 
(3) Biraz sonra el-Bâci'den yapılacak iktibas sırasında gelecektir. 
, (4) İkinci başlıkta geçti. Hadisin kaynakları el-Bakara, 2/228. âyetin birinci bölümünün tef- 
sirinde 4. başlıkta gösterilmiştir. 
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Rasülullah (sav) ise hanımına dönmesini emretmiş idi. Dönmesini emretme- 
si ise tek bir boşamanın vaki olmasını gerektirmektedir. (P 

Bu hadislere dair verilecek cevap Tahavi'nin sözkonusu ettiği şekliyle şöy- 
ledir: Said b. Cübeyr, Mücahid, Ata, Amr b. Dinar, Malik b. el-Huveyris, Mu- 
hammed b. İyas el-Bukeyr, en-Numan b. Ebi Ayyaş, İbn Abbas'tan hanımı- 
nı üç defa boşayan kimse hakkında rivâyet ettiklerine göre bu kimse Allah'a 
isyan etmiş ve karısı da ondan bain talâk ile boşanmış olur. İşte bu, büyük 
imamların İbn Abbas'tan yaptıkları ve cemaatın görüşüne uygun olan rivâ- 
yet de Tavus ve başkalarının rivâyetlerinin zayıf olduğuna delil vardır. İbn 
Abbas gibi bir kimse ise kendi kişisel görüşüne meyledip ashab-ı kirama mu- 
halefet etmezdi. 

İbn Abdi”l-Berr der ki: Tavus'un rivâyeti bir velim ve bir yanlışlıktır ki Hi- 
caz'da, Şam'da, Irak'ta, Meşrik ve Mağribde bulunan fukahadan herhangi bir 
kimse buna iltifat etmemiştir. Denildiğine göre İbn Abbas'ın azadlıları ara- 
sında Ebu's-Sahba diye bir kişi bilinmemektedir. 

Kadı Ebu'l-Velid el-Baci der ki: “Bana göre İbn Abbus' tan bunu dair ge- 
len rivâyet sahihtir. Çünkü ondan Ma'mer, İbn Cüreyc ve diğer imamlar ile 
İbn Tavus gibi bir imam rivâyette bulunmuşlardır. Bu rivâyetlerinde işaret et- 
tikleri hadis-i şerif ise İbn Tavus'un babasından onun da İbn Abbas'tan pöy- 
le dediğine dair yaptıkları rivâyettir: Rasülullah (sav) dönemi ile Ebu Bekir 
döneminde ve Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın halifeliğinin ilk iki yılında üç defa 
boşama bir tek boşama idi. Ömer (r.a) dedi ki: Lehlerine ağırca hareket et- 
meleri mümkün olan bir hususta insanlar işi aceleye getirdiler. Biz de onla- 
rın aleyhlerine olarak bu aceleyi geçerli kılsak (nasıl olur?) demiş ve bunu 
aleyhlerine geçerli kılmıştır. 

Bu hadisin anlamı şudur: İnsanlar, şu anda yapılan üç boşama yerine tek 
bir boşamada bulunuyorlardı. Böyle bir açıklamanın doğruluğuna Hz. Ömer'in 
şu sözleri delildir: İnsanlar ağırca hareket etmeleri mümkün olan bir işte ace- 
le ettiler, diyerek ağırca hareket etmek imkanına sahip oldukları bir hususta 
acele davranıp boşamayı ihdas ettiler. Peygamber (sav)'ın döneminde, İslâm'ın 
ilk yıllarında eğer onlar bu durumda olsalardı, Hz. Ömer böyle demez ve ağır- 
ca hareket etme imkanına sahip oldukları bir işte acele etmelerinden dolayı 
onları ayıplamazdı. Yine böyle bir açıklamanın doğruluğunun delili İbn Ab- 
bas'tan birkaç yoldan gelen ve bir arada talâk veren kimsenin bu sözleriyle 
üç boşamanın sözkonusu olacağına dair verdiği fetvadır. Eğer İbn Tavus'un 
rivâyet ettiği hadisin anlamı bu ise bizim de zaten söylediğimiz budur. Şâyet 
İbn Abbas'ın hadisi sözüne ehemmiyet verilmeyen kimselerin yaptıkları te'vi- 
le göre açıklanacak olur ise, İbn Abbas çoğunluğun (cemaatin) görüşünü ka- 


(1) Ebâ Dâvüd, Talâk 14; Dârakutni, IV, 34-35 
(2) Müslim, Talâk 15 v.d.; Dârakutni, IV, 44-45 
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bul etmiş ve böylelikle bu hususta icma gerçekleşmiş demektedir. Kıyas ba- 
kımından bizim deliilmiz ise şudur: Bu böyle bir imkâna sahip olan kimse- 
nin yaptığı bir talâktır. O bakımdan bu talâkın o kimse için bağlayıcı olması 
gerekir. Bu kıyası asi delili ise o boşamayı tek olarak yaptığı takdirde vaki 
olacağıdır. (Öç talAkı birlikte yapması da bunun gibi olur)" 

Derim ki: el-Baci'nin getirdiği bu açıklama aynı zamanda el-Kiya et-Tabe- 
tnin hudis alimlerinden naklettiği anlamı ifade eder. Yani onlar, şimdi üç de- 
la yapılan boşamıyı bir defa olarak yapıyorlardı. Yani her bir kar'da bir de- 
la tulâk veriyorlardı. Onlar bütün iddet boyunca kadın bain olup iddeti bi- 
tlnceye kadar birer defa talâk veriyorlardı. Kadı Ebu Muhammed Abdülveh- 
hab der ki: Yani insanlar o dönemde tek bir talâk vermekle yetiniyorlardı. Da- 
ha sonra Hz. Ömer döneminde çokça üç talâk vermeye başladılar. Kadı (Ebu 
Muhammed) dedi ki: İşte ravinin: İnsanlar Ömer döneminde üç defa talâk ver- 
mekle işi aceleye getirdiler, o da onların aleyhlerine bu aceleyi gerçekleştir- 
di, sözüne en uygun açıklama budur. Yani bu üç defa boşamanın hükmünü 
onlar için geçerli kıldı. 

İbn Ömer'in hadisine gelince Dârakutni'nin Ahmed b. Sabih'ten, onun Ta- 
rif b. Nâsıh'ten onun Muaviye b. Ammar ed-Duhni'den onun Ebu Zübeyr'den 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ben İbn Ömer'e ay hali iken hanımını üç 
defa boşayan bir adam hakkında soru sordum. Bana şöyle dedi: İbn Ömer'in 
kim olduğunu biliyor musun? Ben: Evet dedim. O da şöyle dedi: Rasülullah 
(sav)'ın döneminde ay hali iken hanımımı üç defa boşadım. Rasülullah (sav) 
benim üç boşamamı sünnete uygun hale getirdi. Dârakutni der ki: Bunların 
hepsi Şia'dandır. Hadisin hıfzedilen şekline göre ise İbn Ömer, ay hali iken 
hanımını bir defa boşamıştır. “VD 

Ubeydullah dedi ki: İbn Ömer hanımını ay hali iken bir defa boşamıştır. 
Ancak o sünnete aykırı hareket etmiştir. Salih b. Keysan, Musa b. Ukbe, İs- 
mail b. Ümeyye, Leys b. Sa'd İbn Ebi Zi'b, İbn Cüreyc, Cabir ve İsmail b. İb- 
rahim b. Ukbe de Nafi'den naklettiklerine göre İbn Ömer hanımını bir defa 
boşamış idi. ez-Zühri de Salim'den o babasından, o Yunus b. Cübeyr'den, eş- 
Şa'bi ve el-Hasen'den böylece nakletmiştir. Rükâne'nin naklettiği hadise 
gelince, denildiğine göre bu muzdarıp ve munkatı' bir hadistir. Delil olabi- 
lecek bir şekilde muttasıl bir senetle nakledilmiş değildir. Bunu Ebu Dâvüd, 
İbn Cüreyc'den o Ebü Râfi'in oğullarından birisinden nakletmiştir ki, bunlar 
arasında rivâyetiyle'delil gösterilecek kimse yoktur ve bunlar İkrime'den ve 
o da İbn Abbas'tan yoluyla nakletmişlerdir. Ebu Dâvüd bu hadis hakkında 
şöyle demiştir: Rükane b. Amr Yezid hanımını üç defa boşamıştı. Rasülullalı 
(sav) ona: “Hanımına dön” diye buyurdu. ‘2? 


(1) Dârakutini, IV, 7. 
(2) Ebü Dâvüd, Talâk 14, 
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Yine bunu değişik yollardan Nafi b. Uceyr'den rivâyet ettiğine göre Rü- 
kane b. Abd Yezid hanımını “Elbette (kesin olarak, üç)” diye boşamış, 
Rasülullah (sav) ona bununla neyi kastettiğini yemin vererek sormuş, o du 
bir defadan başka boşamayı kastetmediğine dair yemin etmiş, bunun Üzeri- 
ne Hz. Peygamber de hanımını ona geri vermiştir. (V İşte bu hem isimde hem 
de yapılan işde bir ızdırabın olduğunu ifade eder. Buna benzer birşey delil 
diye gösterilemez. 

Derim ki: Bu hadisi değişik yollardan Dârakutmi de Sünen'inde rivâyet et- 
miştir. Bu yollardan birisinde şöyle demektedir: “Bize Muhammed b. Yalıya 
b. Mirdas anlattı, bize Ebu Dâvüd es-Sicistani anlattı, bize Ahmed b. Amrb. 
es-Serh ile Ebu Sevr b. İbrahim b. Halid el-Kelbi ve daha başkaları anlatarak 
dediler ki: Bize Muhammed b. İdris eş-Şafii anlattı, bana amcam Muhammed 
b. Ali b. Şafi' anlattı. Amcam Abdullah b. Ali b. es-Saib'den o Nafi b. Uceyr 
b. Abd Yezid (b. Rükane)dan dedi ki: Rükane b. Abd b. Yezid hanımı Mü- 
zeyneli Süheyme'yi, elbette talâkı ile boşadı. Peygamber (sav)'a durumu ha- 
ber verdi ve Allah'a yemin ederim yalnızca bir defa boşamayı kastettim de- 
di. Rasülullah (sav) ona: “Vallahi yalnızca bir defa boşamayı mı kastettin?” di- 
ye sorunca Rükane tekrar: Vallahi ben o sözümle yalnızca bir defa boşama» 
yı kastettim, dedi. Bunun üzerine Rasülullah (sav) hanımını ona geri verdi. 
Hanımını ikinci defa Hz. Ömer b. el-Hattab döneminde üçüncüsünü de Hz. 
Osman zamanında boşadı. Ebu Dâvüd dedi ki: Bu sahih bir hadistir.” “2 

Buna göre Rükâne ile ilgili hadislerden sahih olanın ifadesine göre o ha- 
nımını elbette talâkı ile boşamış, üç defa boşamamıştır. © Elbette talâkı hak- 
kında ise ileride açılanacağı üzere ihtilâf edilmiştir. O bakımdan yine bu ha- 
disin delil gösterilmesi sözkonusu olmaz. Allahu Teala'ya hamdolsun. Doğ- 
rusunu en iyi bilen de Allah'tır. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Rükane hadisinin Şafii'nin amcasından 
yaptığı rivâyeti daha eksiksizdir. Asıl delillerin reddetmediği bir fazlalığı da 
ihtiva etmektedir. Dolayısıyla o fazlalığı nakledenlerin, sika raviler olmala- 
rı sebebiyle kabul edilmesi icabeder. Şafii, amcası ve dedesi Rükâne'nin al- 
lesine mensupturlar, Bunların hepsi de Abdülmuttalib b. Abdimenaf oğulla- 
rındandırlar. Onlar, karşı karşıya kaldıkları olayı en iyi bilenlerdir. 


Talâkın Çeşitleri ve Üç Talâkı Bir Defada Vermek: 
Ahmed b. Muhammed b. Muğis et-Tulaytuli bu mes'eleyi Vesâik'inde 
zikrederek der ki: Boşama iki türlüdür: Sünnet üzere boşama ve bid'at üze- 


(1) Ebâ Dâvüd, Talâk 14; Dâörakutn!, IV, 33. 

(2) Ebü Dâvüd ve Dârakutni, aynı yerler; Tirmizi, Talâk 2; İbn Mâce, Talâk 19. 

(3) “Elbette” talâkı cumhur'un PEAGE göre niyete göredir; Hanefilere göre båin bir ta- 
Jâktır. (Zuhayli, el-F:khu’l-Islâmt, VII, 389-390). 
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re boşama, Sünnel Üzere boşama şeriatın mendup olarak gösterdiği şekle uy- 
gun olarak yapılandır. Bid'at olan boşama ise bunun zıddıdır. Bu ise mese- 
la, hanımını ay hali iken, lohusu iken boşaması veya bir sözde üç defa bo- 
şumasıdır. Bunları yaptığı takdirde boşama gerçekleşir. İlim ehli, hanımını bu 
şekilde bid'at üzere boşuyanın hanımını boşamış olacağını: icma ile kabul et- 
mekle birlikte, kuç defa boşamış olacağı hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Ali b. Kbi Talib ve İbn Mes'ud bir defa boşamış olacağını söylerler. İbn 
Abbas da böyle demiştir. Ayrıca der ki: Onun “üç” demesinin hiçbir anlamı 
yoktur. Çünkü üç defa boşamada bulunmuş değildir. Ancak geçmişi haber 
verdiği takdirde üç defa boşama hakkında söyleyeceği söz kabul edilir ve: 
Üç defa boşadım, derse bu daha önce üç ayrı vakitte kendisinin işlemiş ol- 
duğu üç ayrı fiili haber vermiş olur. Böyle bir kimsenin durumu: Dün şu su- 
reyi üç defa okudum, demesine benzer. İşte bu sahihtir. Şâyet bir defa oku- 
muş olsaydı ve yine de: Ben onu üç defa okudum, deseydi yalan söylemiş 
olurdu. Yine üç defa Allah adına yemin ederek yeminini tekrarlayacak olur- 
sa, bu üç tane yemin olur. Bir defa yemin edip üç defa Allah adına yemin edi- 
yorum, diyecek olsa bu kimse yalnızca bir defa yemin etmiş olur. Talâk da 
onun gibidir. 

ez-Zübeyr b. el-Avvam ve Abdurrahman b. Avf da böyle demişlerdir. Biz 
de bütün bunları İbn Vaddalı'tan da rivâyet ettik. Kurtubalı ilim adamların- 
dan İbn Zinbâ' Şeyh Huda, Muhammed b. Taki b. Mahled, Muhammed b. Ab- 
dusselam el-Haseni ile çağının biricik ilim adamı asrının fakihi Esbağ b. el- 
Hubab ve onların dışında bir grup da bu görüşü ifade etmişlerdir. 

İbn Abbas'ın delillerinden birisi de şudur: Şanı yüce Allah Kitab-ı Kerim'in- 
de “talâk” lafzını ayrı ayrı zikretmiştir. İsmi aziz olan Rabbimiz: “Boşama iki 
defadır” diye buyurmuştur. O bununla kendisinden sonra iyilikle tutmanın söz- 
konusu olduğu talâkın azami sayısını kastetmektedir ki, iyilikle tutmak, iddet 
içerisinde dönüş yapmaktır. Yüce Allah'ın: “Veya güzellikle salmaktır” buy- 
ruğunun anlamı ise iddeti bitinceye kadar dönüş (ric'at) yapmaksızın hanımı 
öylece terketmektir. Bunda da eğer aralarında pişmanlık vaki olur ise o ka- 
dina bir ihsan, bir iyilik vardır. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Bilmez- 
sin, belki Allah bundan sonra bir iş yapıverir.” (et-Talâk, 65/1) Bununla ay- 
rı kalmaya pişmanlık ve dönüş yapmaya arzuyu ifade etmek istemektedir. Üç 
talâkın verilmesi güzel değildir. Çünkü bu şekilde talâk vermekle şanı yüce 
Allah'ın genişlik verdiği ve kendisine dikkat çektiği bir ruhsatı terketmek söz- 
konusudur. Şanı yüce Allah'ın “talâk”ı ayrı ayrı sözkonusu etmesi, birarada söz- 
konusu edilmesi halinde bunun tek bir lafız olduğunun da delilidir. Müdev- 
vene'den buna delalet edebilecek şeyler, birden çok mes'eleye kıyas edilerek 
tahriç edilebilir. Buna bir örnek olmak üzere şunu zikredebiliriz: Bir kimse; 
benim malım yoksullar arasında sadaka olsun, dese üçte biri bunun için ye- 
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terli olur. İbnu'i-Münzir'in el-İşrafında da şöyle kaydedilmektedir: Said b, Gü- 
beyr, Tavus, Ebu'ş-Şa'sa, Ata ve Amr b, Dinar şöyle derlerdi: Bakire bir kızı 
üç talâk ile boşayan bir kimsenin bu boşaması bir talâk olur. 

Derim ki: Bu kanaatte olanlar şunu da delil gösterebilir ve şöyle diyel- 
lirler: Kendisiyle gerdeğe girilmemiş kızın iddeti olmaz. Eğer kocası: Sen üç 
defa boşsun diyecek olursa, “sen boşsun” sözünü bitirmekle birlikte karısı 
ondan bain olur. Buna göre “üç defa” sözü o kadın hakkında bain iken va- 
rid olmuş olur ki, bunun herhangi bir etkisi olmaz. Çünkü “sen boşsun” sö- 
zü kendi başına ve bağımsız bir sözdür. O bakımdan kendisiyle duhül olma- 
mış hakkında beynünetin daha sonra söylenecek söze bağlı olarak ortaya çık- 
maması icabeder. Çünkü beynunetin aslı “sen boşsun” demekle gerçekleşir.” 


6- Lafızları Bakımından Talâk (Sarih ve Kinâye): 

İmam Şafii, yüce Allah'ın: “Veya güzellikle salmaktır” buyruğuyla: “Ve gü- 
zel bir şekilde salıverin” (el-Ahzâb, 33/49) buyruklarını delil göstererek sa- 
lıvermenin (tesrih) boşamanın sarih lafızlarından birisi olduğunu söylemiş- 
tir. Bu hususta ise ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Kadı Ebu Muhammed, sarih lafızların herhangi bir şekilde talâk lufzını ih- 
tiva eden lafız olduğunu söyler. Mesela; sen boşsun (talikun) yahut sen bo- 
şanmışsın (mutallakatun) yahut seni boşadım (Ctallaktuki) veya "talâk" lafzı- 
nı kullanırsa artık o boşama onun için geçerli olur (bağlayıcıdır). Bunun di- 
şında kalan ve boşama hakkında kullanılan diğer lafızlar ise kinaye lafızla- 
rıdır. Ebu Hanife de böyle demiştir. 

Kadı Ebu'l-Hasen ise şöyle demiştir: Talâkın sarih lafızları pek çoktur. Kl- 
mi lafızlar kimisine göre daha açıktır: Talâk, serah (salıvermek); firak (ayrıl- 
mak), haram, haliyye (serbest bırakılmak) ve beriyye (salınmış, kendiliğin- 
den uzaklaşılmış) gibi. 

Şafii de der ki: Sarih lafızlar üç tanedir. Bunlar ise Kur'ân-ı Kerim'de va- 
rid olan talâk, serah ve firak lafızlarıdır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: *.. 
yahut ma'ruf ile onlardan ayrılın.” Gâlikühunne)” (et-Talâk, 65/2); “Veya gü- 
zellikle salmaktır (tesrilı)” Bir başka yerde de: “Kadınları boşadığınız zaman 
iddetleri vaktinde boşayın (talâk)” (et-Talâk, 65/1) diye buyurmaktadır. 

Derim ki: Bu durum bu şekilde anlaşıldığına göre talâk sarih ve kinaye ul- 
mak üzere iki türlüdür. Sarih sözünü ettiğimiz şekildedir. Kinaye ise bunun 
dışında kalan boşama şeklidir. Aralarındaki fark şudur: Sarih sözün ayrıca niy- 
yete ihtiyacı yoktur. Mücerred lafız ile talâk meydana gelir. Kinaye lafzın ise 
niyete ihtiyacı vardır. 


(1) “Sen üç defa boşsun” ifadenin Arapçasında “üç defa” anlamındaki: “selâsen” lafzı, “sen 
boşsun" lafzından sonra zikredilir. Açıklamalarda bu husus dikkate alınmalıdır. 
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“Haram, haliyye ve beriyye” lafızlarının talâkın sarih sözlerinden olduğu- 
nu söyleyenlerin delili, bu kelimelerin artık talâk lafzı diye bilinecek kadar 
boşama hakkında çokça kullanılmalarıdır. O bakımdan bu kelimeler, talâkın 
meydana gelmesi hususunda apaçık ve net lafızlar haline gelmişlerdir. Tıp- 
kı yerin alçak olan tarafları hakkında ilk olarak söylenen “el-ğâit” lafzı gibi- 
dir. Daha sonra bu lafız mecaz yoluyla def-i hacete gitmek için kullanılmış- 
tir. O bakımdan bu anlami ile bu kelime ilk olarak kullanıldığından daha açık, 
net ve daha ünlü bir anlam olmuştur. İşte bizim bu meselemiz de bunun gi- 
bidir, Diğer taraftan Ömer b. Abdülaziz şöyle demiştir: “Eğer talâk bin tane 
olsa bile “elbette” lafzı ondan geriye hiçbir şey bırakmazdı. Buna göre kim 
elbette diye boşayacak olursa o en ileri noktayı ifade etmiş olur.” Bunu da 
Malik rivâyet etmiştir. © 

Dârakutni de Hz. Ali'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Haliyye, 
beriyye, elbette, bain ve haram” lafızları üç talâktır. Ondan başka bir koca 
nikâhlamadıkça bir daha ona helâl olmaz. “© Peygamber (sav)'dan da nisbe- 
ten leyyin olan bir yolla elbettenin üç talâk olduğu rivâyeti nakledilmiştir ki 
bunu da Dârakutni rivâyet etmiştir. “ İleride yüce Allah'ın: “Allah'ın âyet- 
lerini oyuncak edinmeyin” (el-Bakara, 2/231) buyruğunu açıklarken bu ha- 
dis inşaallah gelecektir. 


7- Açık ve Kapalı (Kinâye) “Talâk (Boşama)” Lafizları ile İlgili Görüşler: 

Karısına: “Seni boşadım (tallaktuki)” diyen kimsenin bu sözünün ister ken- 
disiyle gerdeğe girilmiş, ister girilmemiş hanımı hakkında sarih boşama ol- 
duğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Her kim hanımına: “Sen boşsun (ta- 
likun)” diyecek olur ise bu bir defa boşamadır, daha fazlasını niyet etmesi 
müstesna. Eğer iki ya da üç defa boşamayı niyet ederse niyeti onun için bağ- 
layıcıdır. Hiçbir niyeti yoksa geri dönme (ric'at) imkânı olan tek bir boşama 
olur. Şâyet; sen boşsun (talikun) demekle birlikte, ben onun bağından boş 
olmasını kastettim, diyecek olursa onun bu açıklaması kabul edilmez ve bo- 
şama onun için bağlayıcı olur. Ancak ortada doğru söylediğine delalet ede- 
bilecek birşey bulunması müstesna. Bir kimse bir defa; “sen boşsun” deyip: 
“Sana dönüşüm (ric'atim) de yoktur” ibaresini eklerse daha sonra söylediği: 
“Sana ric'atim yoktur” sözü batıldır. Tek bir defa söylediğinden dolayı da ric'at 
hakkı vardır. Çünkü bir defa boşamak üç talâk olmaz. Şâyet: “Benim sana 
ric'atim yoktur” sözü ile üç defa boşamayı niyet ederse Malik'e göre bu üç 
defa talâk olur. 


(1) Muvatta, Talâk 3. 

(2) Dârakutnt, IV, 32. Ta'lik'inde belirtildiğine göre ravilerden e!-Hasen, Hz. Ali'den rivâ- 
yet almadığından munkatı'dır. 

(3) Dârakuint, IV, 20, 
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Karısına: Senden ayrıldım (firak) yahut seni salıverdim (serah) yahut se- | 
ni başıboş bırakıyorum (haliyye) yahut salıveriyorum (beriyye) yahut benden 
bainsin veya ipin omuzunda olsun veya sen bana haramsın yahut ailenin ya- 
nına git veya seni ailene bağışladım veya seni serbest bıraktım yahut benim 
senin aleyhine bir yolum yoktur; diyen kimse hakkında fukaha farklı görüş- 
lere sahiptir. Ebu Hanife ve Ebu Yusuf der ki: Bu bain bir talâktır. Bu görüş 
İbn Mes'ud'dan da rivâyet edilmiştir. Onun şöyle dediği de rivâyet edilmek- 
tedir: Kişi karısına: Sen işinde müstakilsin veya işin senin elindedir yahut ai- 
lene git, diyecek olursa bunu bain tek bir talâk olarak kabul etmişlerdir. 

İmam Malik'ten de karısına: Ben senden ayrıldım yahut seni salıverdim di- 
yecek olursa bunun sarih boşama olduğu rivâyet edilmiştir. Tıpkı: Sen boş- 
sun (talikun) demesi gibidir. Yine ondan bu lafzın kinaye olduğu ve söyle- 
yenin niyetine başvurulacağı, kaç boşama kastettiğinin sorulacağı da rivâyet 
edilmiştir. Kadın ile zifafa ister girilmiş olsun ister girilmemiş olsun. 

İbnu'i-Mevvaz der ki: Kendisiyle zifafa girilmemiş kadın hususunda iki gö- 
rüşünden daha sahih olanı daha fazla niyyet etmedikçe, bunun tek bir bo- 
şama olacağıdır. İbn Kasım ve İbn Abdilhakem de böyle demiştir. 

Ebu Yusuf ise der ki: Böyle bir boşama üç talâktır. Seni hal’ ettim (bırak- 
um) veya benim senin üzerinde malik olduğum birşeyim yoktur sözü de böy- 
ledir. 

Sair kinaye lafızları ise, kendisiyle gerdeğe girilmiş bütün kadınlar hak- 
kında Malik'e göre üç talâktır. Bu sözü söyleyenin niyetine başvurulmaz. An- 
cak kendisiyle gerdeğe girilmemiş kadın hakkında niyetine başvurulur. Şâ- 
yet bu konuda yemin eder ve: Ben yalnızca bir boşamayı kastettim diyecek 
olursa o takdirde o da o kadına talip olabilecek kimselerden bir talip olabi- 
lir. Çünkü kocasının kendisiyle duhulu olduğu bir kadın üç talâktan başka- 
sı ile bain olmaz ve ondan beri kalmaz. Kendisiyle duhul olmamış bir kadı- 
nı ise tek bir boşama serbest bırakır, bain kılar ve ondan boşatır. 

Malik'ten ve onun arkadaşlarından bazılarından rivâyet edildiğine göre - 
ki bu aynı zamanda Medine halkından bir topluluğun da görüşüdür- bütün 
bu lafızlarda onun niyetine başvurulur ve talâktan neyi niyet ettiyse o niyet 
onun için bağlayıcı olur. 

İmam Malik'ten sair kinaye lafızları arasından özel olarak “elbette” lafzı 
hakkında şu rivâyet edilmiştir: İster kendisiyle gerdeğe girilmiş olsun, ister 
girilmemiş olsun bu konuda kocanın niyetine başvurulmaz. 

es-Sevri Ebu Hanife ve arkadaşları ise şöyle demektedir: Bütün bu husus- 
larda onun niyeti ne ise odur. Eğer üç talâk niyet etmişse üç talâktır, bir talâk 
niyet etmişse bir bain talâktır ve kadın kendisi hakkında tasarrufta bulunma 
hakkına daha çok sahiptir. Şâyet iki talâkı niyet etmişse tek bir talâk olur. 
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Zuler ise der klı Ker iki talâk niyet etmiş ise iki talâkur. 

Şafii der kh O bütün bu hallerde; ben ağzımdan sözün çıkmasıyla birlik- 
te talâk olmasını dalemişiim, demedikçe karısını boşamış olmaz. Böyle diye- 
cek olaa © vakit niyet ettiği ne ise o olur. Şâyet üçten aşağısını niyet etmişse 
bu rle'f bir talâk olur. Rëer bir bâin talâk ile boşamış ise yine ric'i bir talâk olur. 

lahuk du der ki: Boşamaya (talâka) benzeyen her bir söz, niyet ettiği bo- 
amaya göredir. lbu Sevr ise der ki: Bu gibi sözler ric'i bir boşamadır ve ni- 
yeti hakkınela ona soru sorulmaz. 

[bn Mes'ud'dan rivâyet edildiğine göre o, hul yahut ilâ dışında herhan- 
gi bir boşamanın bain bir talâk olduğu görüşünde değildi. Ondan bellenen 
rivâyet bu şekildedir. Bunu Ebü Ubeyd söylemiştir. 

Huhâri ise şöyle bir başlık kullanır: “Senden ayrıldım yahut seni salıver- 
dim veya sen serbestsin yahut başıboşsun veya talâk kast edilen bir söz söy- 
lediği takdirde bu, onun niyetine göredir.” V Onun: “Veya talâk kastedilen 
bir söz söylediği taktirde” şeklindeki ifadesi Küfelilerin, Şafii ve İshak'ın gö- 
rüşlerine bir işaretidir. Bu husustaki delil de şudur: Talâk olma veya olma- 
ma ihtimali bulunan her bir sözün, o sözü söyleyen kimse bununla talâkı kas- 
tettiğini söylemedikçe onun için talâk olarak kabul edilmesi caiz olmaz. Eğer 
bu konuda ikrarda bulunursa o vakit ikrarı ile boşaması sözkonusu olur. Ak- 
si takdirde nikâhı iptal etmek caiz olmaz. Çünkü yakin ile nikâhın sıhhati 
üzerine icma vardır. 

Ebu Ömer der ki: Kişinin hanımına: İddet bekle yahut ben seni serbest bı- 
raktım yahut ipini omuzuna al sözünün anlamı hakkında Malik”ten farklı gö- 
rüşler gelmiştir. Bir seferinde; niyetine başvurulmaz ve üç defa boşamadır, der- 
ken bir seferinde de bütün bunlarda onun niyetine başvurulur. İster kadın ile 
zifafa girilmiş olsun ister girilmemiş olsun, der. Ben de bu görüşteyim. 

Derim ki: Cumhurun kabul ettiği ve Malik'ten de bu lafızlarda niyetine baş- 
vurulur ve ona göre onun hakkında hüküm verilir, şeklindeki rivâyet sahih 
olan görüştür. Çünkü zikrettiğimiz delil ile Ebu Dâvüd, İbn Mace, Dârakut- 
ni ve başkalarının rivâyet ettiği şu hadis-i şerif bunu gerektirmektedir. Bu mu- 
haddislerin, Yezid b. Rukâne'den rivâyetlerine göre Rükane b. Abd Yezid ha- 
nımı Süheyme'yi elbette ile boşamıştı. Durumu Peygamber (sav)'e haber ve- 
rince Hz. Peygamber ona: “Yalnızca bir defa boşamayı kastettiğine dair Al- 
lah adına yemin eder misin?” diye sormuş Rükane de: Allah'a yemin ederim 
yalnızca bir defa boşamayı kastettim, deyince Rasülullah (sav) hanımını 
ona geri vermiş idi. “2 İbn Mace der ki: Ebu'l-Hasen et-Tanafisi'yi şöyle der- 
ken dinledim: Bu hadis ne kadar da şereflidir. © 


(1) Buhârt, Talâk 6. 
(2) Ebü Dâvâd, Talâk 14; Tirmizt, Talâk 2; İbn Mâce, Talâk 19; Dârakutni, IV, 33 
(3) İbn Mâce, Talâk 19. 
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Malik de karısına: Sen benim için meyte, kan ve domuz eti gibisin, diyen 
adamın bu sözleri hakkında şöyle demiştir: Görüşüme göre bu “elbete” pi- 
bidir. Bu konuda niyeti olmasa dahi. Bir başka koca ile evlenmedikçe onu 
helâl olmaz. 

Şafii'nin görüşüne göre ise, eğer o bu sözleriyle talâkı kastetmiş ise kas- 
tettği talâk sayısı kadar bir talâktır. Şâyet talâk kastetmemiş ise yemin ettik- 
len sonra herhangi birşey sayılmaz. — 

Ebu Ömer der ki: Talâka dair bütün kinaye sözlerde bu konudaki asıl de- 
lil Peygamber (sav)'ın kendisiyle evlenip de: “Senden Allah'a sığınıyorum” 
diyen kadına: “Sen himayeye alan birisine sığındın, haydi ailene git” şeklin- 
deki sözleridir. “P İşte bu bir talâk idi. Diğer taraftan Ka'b b. Malik de Rasülul- 
lah (sav) kendisine hanımından ayrılmasını emredince hanımına; Ailenin ya- 
nina git, demiş bu ise talâk olmamıştı. İşte bu böyle bir sözün niyete ihtiya- 
cı olduğunun ve ancak bu sözü söyleyenin niyetine göre onun hakkında hü- 
küm verileceğinin delilidir. İşte ayrılmaya da diğer manaya da gelme Ihtimal- 
leri bulunan sair kinaye lafızlarının durumu da böyledir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

Talâk lafızlarından olmayıp ayrılmayı kinaye yoluyla ifade etmek için de 
kullanılmayan sözlere gelince; ilim adamlarının çoğunluğuna göre bu söz- 
lerden herhangi birisini söyleyen kişi boşamayı kastetse dahi, talâkın vaki 
olduğunu kabul etmezler. İmam Malik ise şöyle der: Lafız her ne olursa ol- 
sun söylediği sözle boşamayı kasteden herkes boşamış olur. Hatta; ye, lç, otur, 
kalk sözlerini söylese bile. Şu kadar var ki; mezhebine mensup ilim adam- 
ları dışında bu konuda İmam Malik'e uyan kimse yoktur. 


=. + 


Bu buyruğun: “Onlara verdiklerinizden birşey almanız sizin için helâl 
olmaz. Meğer ki ikisi Allah'ın sınırlarına riâyet edememekten korksun- 
lar. Eğer onların Allah'ın sınırlarını koruyamayacaklarından korkarsanız 
o halde kadının fidye vermesinde her ikisi için de vebal yoktur. İşte 
bunlar Allah'ın sınırlarıdır, onları aşmayınız. Kim Allah'ın sınırlarını agar- 
sa işte onlar zalimlerin tâ kendileridir” bölümüne dair açıklamalarımızı da 
onbeş başlık halinde sunacağız: 


1- Kocalara Hitap: 

Yüce Allah'ın: “Onlara verdiklerinizden birşey almanız sizin için helâl 
olmaz” buyruğunda kocalara hitap edilmektedir. Kocalara zarar vermek su- 
retiyle eşlerinden birşeyler almaları yasaklanmaktadır. İşte ancak tek başına 


(1) Buhâri, Talâk 3: İbn Mâce, Talâk 11; Müsned, lll, 498. 
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kocanın zarar görmemesi halinde sahih olabilen hul’ budur. Özellikle de er- 
keklerin hanımlarından verdiklerinden söz edilmesi insanlar arasındaki ör- 
fün ayrılık ve işlerin bozulması esnasında, kocanın hanımına verdiği elinden 
çıkın mehir ve çeyizleri geri istemesidir. İşte bundan dolayı özellikle ondan 
nöz edilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Onlara verdiklerinizden... helâl olmaz” buyruğun yüce 
Allalı'ın: “Boşama iki defadır” buyruğu ile; “Eğer onu boşarsa..” (el-Baka- 
ra, 4/2340) buyrukları arasında yer almış ve ayrı bir hususu dile getiren bir ara 
cümlesidir, 


2- Boşama Karşılığında Fidye Almanın Hükmü: 

Cumhur boşama karşılığında fidye almanın caiz olduğu görüşündedir. İta- 
atsizłiğin ve geçimsizliğin kadın tarafından olması hali dışında, kadının ma- 
hini almanın haram olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. İbnu'l-Münzir'in nak- 
lettiğine göre ise en-Numan (b. Sabit yani Ebü Hanife) şöyle demiştir: Eğer 
zulüm ve serkeşlik erkek tarafından olduğu halde yine de kadın onunla hul’ 
yaparsa (kendisini boşaması karşılığında kocasına bir bedel ödemeyi kabul 
ederse) bu caiz ve geçerlidir, fakat koca günalıkârdır. Onun yaptığı bu iş ona 
helâl olmaz. Bununla birlikte aldıklarını geri vermesi için de mecbur edilmez. 
İbnu'l-Münzir der ki: Bu onun Allah'ın Kitabının zahirine muhalif bir sözü- 
dür. Aynı şekilde Peygamber (sav)'den sabit olmuş habere de muhaliftir. Bu 
konuda ilim ehlinin genel olarak icmaına da muhaliftir. Bir kimseye Hata ola- 
nı talep etmekte azami bir gayret göster, denilecek olsa Kitap da bir şeyin ha- 
ram olduğunu açıkça ifade etmişken bir kişinin kalkıp nassa muhalif olarak 
ve ona karşı ifade kullanıp: Hayır bu caiz olur ve aldığını geri ödemesi için 
mecbur edilmez, demesinden daha büyük bir iş ile karşılaşılabileceğini de 
zannetmiyorum. Ebu'l-Hasen b. Battal der ki: İbnu'i-Kasım da Malik'ten bu- 
nun benzeri bir görüşü rivâyet etmiştir ve bu yüce Allah'ın Kitabının zahiri- 
ne de -ileride gelecek olan- Sabit'in hanımı ile ilgili hadise de muhaliftir. 


3- Erkeğin Fidye Alması ve Devlet'in Hul’ Yetkisi: 

Yüce Allah: “Meğer ki ikisi Allah'ın sınırlarına riâyet edememekten 
korksunlar” buyruğu ile her ikisinin de Allah'ın sınırlarını yerine getireme- 
mekten korkmaları sözkonusu olmadıkça, erkeğin, hanımından birşeyler 
almasını hararn kılmaktadır. Haddi aşan kimseleri tehdit etmek suretiyle de 
bu haramlığı pekiştirmektedir. Buyruğun anlamı şudur: Onlardan her birisi 
kendisi hakkında kanaatince, içindeki bir tiksinti dolayısıyla, eşine karşı ye- 
rine getirmesi gereken nikâhın yükümlülüklerini yerine getirememekten 
dolayı her birisi korkacak olursa, kadının fidye vermesinde de bir vebal yok- 
tur, kocanın bunu almasında da bir vebal yoktur. Burada hitap eşlerin her iki- 
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sinedir. “Korksunlar” buyruğundaki zamir her ikisine aittir. “Rlâyet edeme. 
mekten” buyruğu da ikisinden söz etmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Buradaki “korkmak” bilmek anlamındadır. Yani her 
ikisi de Allah'ın sınırlarına riâyet edemeyeceklerini bilmeleri halinde; demek- 
tir ki, gerçek anlamda korku işte budur. Bu ise hoş olmayan birşeye düşmek 
korkusu ve endişesidir. Bu da zann anlamına yakın bir mana ifade eder. 

Diğer taraftan “meğer ki ikisi.. korksunlar” buyruğu munkat’ bir istis- 
nadır. Yani, eğer o kadınlardan bir serkeşlik görürseniz, siz erkeklerin fid- 
ye almanızda bir vebal yoktur. 

Hamza burada yeralan: “(Ube öl YI): Meğer ki... korksunlar” buyruğu- 
nu “ya” harfini ötreli meçhul bir fiil olarak okumuştur. (Anlamı: Meğer ki.. 
korkutulsunlar, şeklinde olur.) Bunun naib-i faili hazfedilmiştir ki bunlar ise 
yöneticiler ve hakimlerdir. Ebu Ubeyd de bu okuyuşu tercih etmiştir. O der 
ki: Çünkü yüce Allah -bundan sonra- *.. korkarsanız” diye buyurmaktadır. 
Böylelikle burada “korkma”nın karı kocadan başkasına ait olduğu ifade 
edilmektedir. Eğer burada yüce Allah karıkocayı kastetmiş olsaydı “korkar- 
larsa” derdi. İşte bunda hul’ yapma yetkisi sultana (devlete) alttir, diyenle- 
rin lehine bir delil vardır. 

Derim ki: Bu Said b. Cübeyr, el-Hasen ve İbn Sirin'in görüşüdür. Şu'be der 
ki: Katade'ye dedim ki: el-Hasen hul'un devlet yetkisinde olduğu görüşü- 
nü kimden aldı? O: Ziyad'dan dedi. Ziyad Hz. Ömer ile Hz. Ali'nin valisi idi. 
en-Nehhas der ki: Ziyad'ın bu görüşte olduğu bilinmektedir. Ancak bu gö- 
rüşün bir anlamı yoktur. Çünkü koca hanımı ile karşılıklı olarak razı olacak- 
ları esasa göre hul’ yapar. Sultan (devletin yetkili organları) ise bu konuda 
kocayı mecbur etmez. Yine bu sultanın yetkisindedir, demenin de anlamı yok- 
tur. Ayrıca o Ebu Ubeyd'in bu kıraati tercih ettiğini de kabul etmemekte ve 
reddetmektedir. Ben onun böyle bir okuyuşu seçme ihtimalinden daha uzak 
birşey de bilmiyorum, demiştir. Çünkü böyle bir okuyuşu ne i'rab ne lafız ne 
de bir mana gerektirmektedir. İ'rabın bunu gerektirmediğini şöyle açıklaya- 
biliriz. Abdullah b. Mes'ud “meğerki... korksunlar” buyruğunu “meğerki 
korkasınız” diye okumuştur. Bu ise Arap dilinde eğer meçhul bir fiile dön- 
dürülecek olursa “(Ube of YJ): Meğer ki... korkulsun” denilir. Lafız yönün- 
den uygun olmadığına gelince, eğer meçhul okuyuş “korksunlar” kelimesi 
için sözkonusu olursa “eğer korkulursa” denilmesi gerekirdi. Şâyet “eğer kor- 
karsanız” buyruğu hakkında sözkonusu olursa: “Meğer ki... korkutulursunuz” 
demek icab ederdi. Anlam açısından bunun uzak oluşuna gelince; gerçek şu 
ki onlara vermiş olduklarınızdan birşey almanız sizden başkasının korkma- 
sı hali dışında helâl olmaz; denilmesi gerekirdi ki, bu da uzak bir ihtimaldir. 
Çünkü yüce Allah burada; erkek adına o kadından bir fidye almanızda sizin 
için bir vebal yoktur, diye buyurmamaktadır ki; hul' yapma sultanın (devle- 
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tin yetkili orgunlarının) yetkisinde olsun. 

Tabavi der ki: Hz. Ömer, liz. Osman ve İbn Ömer'den sultan olmaksızın 
da bulun calz olduğu sihib olarak sabit olmuştur. Nasıl ki talâk ve nikâh sul- 
tanın yetkisine bağlı olmayarak caiz oluyorsa hul’ de böylece caiz olur. 
İlim adamlarının cumburunun görüşü de budur. 


4. Hul'a Gitmenin Şartları: 

Yüce Allalı'ın: “Eğer Allah'ın sınırlarına” güzel bir şekilde arkadaşlık ve 
gözel bir şekikfe geçim hususunda her ikisine de vacip olan şeyleri “koru- 
yamayacaklarından korkarsanız...” buyruğunda hitap yöneticilere ve böy- 
le bir işe hakim olmasa dahi aracılık eden kimselere yöneliktir. Allah'ın s- 
nırlarını koruyamamaktan korkmak kadının kocasının hakkını hafife alma- 
si, ona iyi bir şekilde itaat etmemesidir. Bunu İbn Abbas, Malik b. Enes ve 
lukahanın cumhuru söylemiştir. el-Hasen b. Ebi'l-Hasen ve onunla birlikte 
bir topluluk ise şöyle demektedir: Şâyet kadın kocasına: Hiçbir emrine ita- 
at etmem, senin için cünüblükten dolayı gusletmem, senin hiçbir yeminine 
bağlı kalmam, diyecek olursa hul yapmak helâl olur. 

eş-Şa'bi der ki: “Allah'ın sınırlarını koruyamayacaklarından korkarsa- 
nız” buyruğunun anlamı, Allalv'a itaat etmeyeceklerinden korkarsanız, şek- 
lindedir. Çünkü karşılıklı kin ve nefret, itaatı terke götürür. 

Atâ b. Ebi Rebah der ki: Kadının kocasına: Ben senden tiksiniyorum, se- 
ni sevmiyorum, demesi hul' yapmayı ve ondan fidye almayı helâl kılar. Yü- 
ce Allah'ın: “O halde kadının fidye vermesinde her ikisi için de vebal yok- 
tur” buyruğu da işte bu kabildendir. 

Buhâri, Eyyub'dan, o İkrime'den o İbn Abbas yoluyla şu hadisi rivâyet et- 
mektedir; Sabit b. Kays'ın hanımı Peygamber (sav)'ın yanına gelip şöyle de- 
di: Ey Allah'ın Rasülü, ben Sabit b. Kays'ın ahlakı hakkında da dini hakkın- 
da da birşey diyemem, fakat ona tahammül edemiyorum. Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Peki sana verdiği bahçesini ona geri verir misin?” Kadın: Evet 
dedi. (1? 

Bu hadisi İbn Mace de Katade'den o İkrime'den o İbn Abbas yoluyla şöy- 
lece rivâyet etmektedir: Selul Kızı Cemile Peygamber (sav)'ın yanına gelerek 
dedi ki: Allah'a andolsun ki ben Sabit'i dini hususunda da ahlâkı hususunda 
da ayıplamıyorum. Fakat İslâm'da küfre girmekten hoşlanmıyorum. Ona 
olan nefretimden dolayı ona katlanamıyorum. Peygamber (sav) ona: “Peki, 
bahçesini ona geri verir misin?” Kadın: Evet deyince, Rasülullah (sav) (Sâbive) 
ondan bahçesini geri almasını ve daha fazla birşey istememesini emretti. *2 


(1) Buhârt, Talâk 12. Hul'a dair diğer hadislere merhum müfessir tarafından yeri geldikçe 
temas edilecektir. Biz de bu hususa dair diğer hadislerin yerlerini sırası geldikce gös- 
lereceğiz. 

(2) İbn Mâce, Talâk 22 
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Denildiğine göre o kadın Sabit'e son derece buğzediyor bunu karşılık ù 
da onu aşırı derecede seviyordu. Rasülullalı (sav) da hul' yoluyla onları bir- 
birinden ayırdı. İşte bu, İslâm tarihindeki ilk hul'dur. 

İkrime'nin İbn Abbas'tan rivâyetine göre o şöyle demiş: İslâm tarihinde 
hul' yapan ilk kadın Abdullah b. Ubeyy'in kızkardeşidir. Peygamber (sa.)'ın 
yanına gelip şöyle demişti: Ey Allah'ın Rasülü, ebediyyen benim başımla onun 
başı bir araya gelmez. Ben çadırın bir tarafını kaldırdığımda birkaç kişiyle gel- 
diğini gördüm. Baktım ki aralarında en siyah, boyları en kısa, suratı en çir- 
kin olanlarıdır. Hz. Peygamber ona: “Bahçesini ona geri verir misin? deyin- 
ce kadın: Evet isterse daha fazlasını da veririm, dedi. Hz. Peygamber de on- 
ları birbirinden ayırdı. P 

İşte bu hadis-i şerif hul’ hakkında asıl delili teşkil etmektedir. Fukahanın 
cumhuru da bu görüştedir. Malik der ki: Ben ilim ehlinden bunun böyle ol- 
duğunu işitip durdum. Bizce üzerinde icma olunan husus da budur. Şöyle ki, 
erkek eğer kadına herhangi bir zarar vermiyor, ona kötü davranmıyor ve ka- 
dına erkek tarafından herhangi bir kötülük yapmıyor ise; diğer taraftan ka- 
dın ondan ayrılmayı isterse o takdirde erkeğin kadından fidye olarak vermiş 
olduğu herşeyi alması helâl olur. Tıpkı Peygamber (sav)'ın Sabit b. Kaya'ın 
hanımına yaptığı gibi. Şâyet serkeşlik erkek tarafından kadını zor durumdu 
bırakması ve ona zarar vermesi şeklinde oluyor ise, kadından neyi almış ise 
onu kadına geri verir. 

Ukbe b. Ebi's-Sahbâ da dedi ki: Ben Bekr b. Abdullah el-Müzeni'ye ka- 
rısı kendisinden hul’ yoluyla ayrılmak isteyen erkeğin durumu hakkında so- 
ru sordum da o: O kadından herhangi birşey alması ona helâl olmaz, dedi. 
Ben ona: Peki yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'inde: “Eğer onların Allah'ın sınır- 
larını koruyamayacaklarından korkarsanız o halde kadının fidye verme- 
sinde her ikisi için de vebal yoktur” buyruğunu ne yapacaksın? diye sor- 
dum o: Bu buyruk nesholundu, cevabını verdi. Ben: Peki bu nesheden 
buyruk nerededir diye sordum o: Nisâ Süresi'ndeki şu âyet-i kerimedir diye- 
rek âyeti okudu: “Eğer bir eşi bırakıp da yerine bir başka eş almak isterse- 
niz boşadığınıza yüklerle mehir vermiş olsanız bile ondan birşey almayın, 
Onu bir iftira veya apaçık bir günah olarak mı alırsınız?” (en-Nisâ, 4/20) 

en-Nehhas der ki: Bu şâz bir görüştür. Şâz olduğu için de icmaın dışın- 
da kalmıştır. Bu iki âyetten biri ötekini reddetmiyor ki ortada nesh sözkonu- 
su olsun. Çünkü: “Eğer korkarsanız” âyeti Nisa Süresi'ndeki âyeti izale et- 
miyor. Çünkü karı ve koca bundan korkarlarsa, yüce Allah'ın: “Eğer bir eşi 
bırakıp da yerine bir başka eş almak isterseniz” buyruğunun kapsamına gir- 
mezler, Çünkü bu ikinci buyruk özel olarak yalnızca erkekler hakkındadır. 


(1) Taberi, I1, 461; İbn Kesir, 1, 403; Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, 1, 671. 
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TTabert der ki: Âyet-i kerime muhkemdir. Şâyet kadın kocasına fidye ver- 
mek isterse, Peygamber taav) Sabit'e hanımından daha önce verdiğini geri 
almasını -Önceden de geçtiği üzere- caiz kılmıştı. (Başkası için caiz olmaz, 
şeklindeki sözün bir anlamı yoktur). 


8- Hul'de Aranan Diğer Şartlar: 

Hul'un geçimsizlik ve zarar haline has olduğu ve bunun hul' için şart ol- 
duğu görüşünde olanlar bu âyet-i kerimeyi delil olarak gösterirler. Bu görü- 
ün sahipleri Ebu Dâvüd'un Hz. Aişe'den yaptığı şu rivâyet ile de görüşleri- 
ni desteklerler: Sehl kızı Habibe, Sabit b. Kays b. Şemmas'ın yanında idi. 
(Kaya) ona vurdu ve köprücük kemiğini kırdı. Bunun üzerine sabah nama- 
zından sonra Rasülullah (sav)'ın yanına geldi ve şikâyetini bildirdi. Peygam- 
ber (sav) Sabit'i çağırdı ve: “Onun malının bir kısmını al ve ondan ayrıl” de- 
di. Sabit: Bu uygun düşer mi ey Allah'ın Rasülü? diye sorunca Hz. Peygam- 
ber (sav): “Evet” diye buyurdu. Bunun üzerine Sabit şöyle dedi: Ben ona me- 
hir olarak iki bahçe vermiştim ve bu iki bahçe de halen onun elinde bulu- 
nuyor. Peygamber (sav): “O iki bahçeyi de ondan al ve ondan ayrıl” diye bu- 
yurması üzerine bahçelerini ondan aldı ve ayrıldı. P 

Fukahanın cumhurunun kabul ettiği görüşe göre Buhâri'deki ve başka yer- 
lerdeki hadisin “ delalet ettiği gibi herhangi bir zarardan dolayı şikâyet söz- 
konusu olmadan da hul' caizdir. Âyet-i kerimede (zararı şart görenler için) 
delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü yüce Allah burada bunu şart olmak üze- 
re zikretmiş değildir. Bunu zikretmesinin sebebi hu? hallerinden çoğunluk- 
la görülenin bu olduğundan dolayıdır. O bakımdan burada çoğunlukla gö- 
rülen halden söz edilmektedir. Bu konuda mazarcti ortadan kaldıran ve bi- 
zim kesin bilgi sahibi olmamızı gerektiren ise yüce Allah'ın şu buyruğudur: 
“Bununla beraber gönül hoşluğu ile size (mehirlerinden) birşey bağışlarlar- 
sa onu da içinize sine sine afiyetle yiyin.” (en-Nisâ, 4/4) 


6- Mehirden Fazlası Hul' Bedeli Olarak Alınabilir mi? 

Yüce Allah'ın: “O halde kadının fidye vermesinde her ikisi için de ve- 
bal yoktur” buyruğu, erkeğin hanıma verdiği mehirden daha fazlasını hul’ 
bedeli olarak almasının caiz olduğunu göstermektedir. Ancak ilim adamla- 
rı bu hususta ihtilaf etmişlerdir. Malik, Şafii, Ebu Hanife ve bu imamların ar- 
kadaşları ile Ebu Sevr der ki: Üzerinde karşılıklı olarak razı oldukları şeyle- 
ri ona fidye vermesi caizdir. Bu miktar ister kocanın ona verdiği mehirden 
az olsun ister ondan çok olsun, fark etmez. 


(1) Ebü Dâvüd, Talâk 17-18 ve Nesâi, Talak 53 (yakın ifadelerle) 

(2) Bk. Buhart, Talâk 12; Ebâ Dâvüd, Talâk 17-18; Tirmizi, Talâk 10; Nesât, Talâk 34; İbn 
Mâce, Talâk 22; Dârimt, Talâk 7; Muvatta, Talâk 31; Dârakutni, 111, 254 v.d.; Müsned, 
IV, 2, VI, 433-434, 
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Bu görüş Osman b. Affan, İbn Ömer, Kabisa ve en-Nehai'den de rivâyet 
edilmiştir. Kabisa yüce Allah'ın: “O halde kadının fidye vermesinde ber iki- 
si için de vebal yoktur” buyruğunu delil göstermiştir. 

Malik ise der ki: Fakat (fazlasını almak) güzel bir ahlaktan sayılmaz. Bu- 
nunla birlikte ilim ehlinden herhangi bir kimsenin bunu mekruh gördüğü- 
nü de görmedim. 

Dârakutni de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Be- 
nim kızkardeşim ensardan birisinin nikâhı altında idi. Ona mehir olarak bir 
bahçe vermişti. Kendi aralarında ileri geri konuştular. Rasülullah (sav)'ın hu- 
zuruna davalaşmaya gittiler. Hz. Peygamber: “Sen ona bahçesini geri versen, 
o da seni boşasa olur mu?” dedi. Kızkardeşim: Olur fazlasını da veririm, de- 
yince Hz. Peygamber: “O halde ona bahçesini de ver fazlasını da ona ver” 
diye buyurdu. “V 

İbn Abbas yoluyla gelen hadiste ise: “Dilerse fazlasını da ona veririm" de- 
di ve (Sabit) bunu reddetmedi, denilmektedir. (2? 

Bir kesim de şöyle demektedir: Mehir olarak verdiğinden fazlasını ondan 
alamaz. Tavus, Atâ ve el-Evzai de böyle demiştir. el-Evzai der klı Hakimler 
mehir olarak ona verdiğinden fazlasını almasını caiz kabul etmiyorlardı. 
Ahmed ve İshak da bu görüştedir. Bunlar İbn Cüreye'in şu rivâyetini delil gös- 
terirler. Bana Ebu'z-Zübeyr'in haber verdiğine göre Abdullah b. Selul'un ki» 
zı Zeyneb, Sabit b. Kays b. Şemmas'ın nikâhı altında idi. Sabit, Zeyneb'e me- 
hir olarak bir balıçe vermiş idi. Zeyneb ondan hoşlanmadı. Peygamber (sav) 
da şöyle buyurdu: “Fazlasına gelince o olmaz fakat bahçesini (ona ver ye- 
ter).” Bunun üzerine kadın: Olur dedi. O bahçeyi Kays adına aldı ve hanı- 
mını serbest bıraktı. Bu durum Sabit b. Kays'a ulaşınca şöyle dedi: Ben de 
RasüluHah (sav)'ın verdiği hükmü kabul ettim. Bu hadisi Ebu'z-Zübeyr bir- 
den çok kişiden işitmiş ve bunu Dârakutni rivâyet etmiştir. © Yine Atâ'dan 
mürsel olarak rivâyet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Hul yapan kadından (kocası) ona verdiğinden fazlasını alamaz.” “9 


7- Hangi Tür Mallar Üzerine Hul’ Yapılabilir? 

Malik (r.a)'a göre henüz olgunlaştığı belirginleşmemiş meyve, ürküp kaç- 
muş deve, kaçak köle, annesinin karnındaki bir cenin veya buna benzer ga- 
rarlı şeyler üzerinde hul' yapmak -satış ve nikâha hilafen- caizdir. Erkek bü- 
tün bunların karşılığını talep edebilir. Eğer bu gararlı mallar salimen ele ge- 
çerse onun olur. Şâyet salimen eline geçiremezse birşey hak etmez; onun bu 
hükmüne göre boşama da geçerlidir. 


(1) Dârakutnt, TII, 254 

(2) Bk. 4. başlık ł ve 2 no'lu notlar 

(3) Dârakuini, II, 255 

(4) Dârakutni, 111, 255; Ebü Dâvüd, el-Merâsil, Beyrut, 1408/1988, s. 201 
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Şafii ise der ki Bu durumda hul’ caizdir ve hanımının melır-i mislini al- 
ma hakkı vardır. Bunu İbn Hüveyzimendad da Malik'ten nakletmekte ve şöy- 
le demektedir: Çünkü kurgılıklı ivazlı akidler fasit bir bedel ihtiva ettiği ve bu 
bedel ele geçirilemediği takclirde onların mislinde, ödenmesi gereken bede- 
le başvurulur. 

Ebu Sevr de der ki: Bu durumda hul' batıldır. Re'y sahipleri ise hul’ caiz- 
dir, derler. Cariyenin karnındaki cenini alır. Eğer cariyenin karnında bir ço- 
cuk yoksa alacak birşeyi de olmaz. el-Mebsut'ta İbnu'l-Kasım'dan şöyle de- 
nilmektedir. O sene hurma ağaçlarının vereceği meyve karşılığında, o sene 
koyunlarının doğuracakları yavrular karşılığında hul' yapmak Ebu Hanife ve 
Şaflt'ye hilafen caizdir. 

Malik ve İbnu'-Kasım'ın kabul ettiği (bu) görüşün delili yüce Allalı'ın: “O 
halde kadının fidye vermesinde her ikisi için de vebal yoktur” buyruğun- 
daki genel ifadedir. Kıyas açısından ise o ( malum ve ele geçirilme ihtimali 
yüksek fasid ivaz yani bedel) hibe ve vasiyet ile mülk edinilebilen şeyler ara- 
sındadır. Dolayısıyla bu fasid ivazın hul'de de tıpkı malum olan bir mal gi- 
bi ivaz olması caiz olur. Ayrıca hul' bir boşamadır. Boşama ise hiçbir ivaz ol- 
maksızın da caiz olur. Herhangi birşey olmadan sahih olduğuna göre, fasid 
bir ivaz karşılığında sahih olması ise öncelikle sözkonusudur. Çünkü bağış- 
lanan malın en kötü hali hiç sözkonusu edilmemişin hali gibidir. Haram olan 
birşeyi helâl kılma akdi olan nikâhı, fasid ivaz bozmadığına göre; bir telef et- 
me ve bir akdi çözme olan talâkı ifsad etmemesi ise öncelikle sözkonusudur. 


8- Süt Emzirme ve Çocuk Bakımı Karşılığında Hul' Yapmak: 

Kadın kocasından olma oğlunu iki yıl emzirmek şartıyla kocasından hul' 
yapacak olursa bu caizdir. İki yıldan sonra belli bir süre çocuğun nafakası- 
nı karşılamak üzere hul' hakkında ise iki görüş vardır. Birisine göre caizdir. 
Bu el-Mahzumi'nin görüşü olup Suhnun da bunu tercih etmiştir. İkincisine 
göre ise caiz değildir. Bunu da İbnu'l-Kasım, Malik'ten rivâyet etmiştir. $å- 
yet koca böyle bir şart koşarsa bu şart batıldır, kadın hakkında böyle bir şart 
sözkonusu olmaz. 

Ebu Ömer der ki: Ürküp kaçmış deve, kaçkın köle ve buna benzer garar- 
lı şeyler karşılığında hu!’ yapmayı caiz kabul edenin bunu da caiz kabul et- 
mesi gerekir. Kuraviyün'dan olan bazı ilim adamları ise şöyle demektedirler: 
Malik iki yıldan fazlasının nafakası karşılığında hul'u engellerken, garardan 
dolayı engellemiş değildir. O bunu durum ne olursa olsun babaya has bir hak 
olduğundan dolayı engel kabul eder. Baba bu hakkını başkasına intikal et- 
tiremez. Bunun ile iki yıllık sürenin nafakası arasındaki fark ise şudur: İki yıl- 
lık nafaka olan süt emzirmek, evlilik halinde ve boşamadan sonra babanın 
elinin dar olması sebebiyle kadın hakkında vacip olabilir. O bakımdan böy- 
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le bir nafakanın anneye intikal etmesi caizdir. Çünkü anne (bazı durumlar- 
da) bu nafakayı karşılamak durumunda kalabilir. Malik, e-Mebaut'ta bunu yü- 
ce Allah'ın: “Anneler çocuklarını iki bütün yıl emzirirler. Bu emzirmeyi ta- 
mamlamak isteyen içindir” (el-Bakara, 2/233) buyruğunu delil göstermek- 
tedir. 


9- Hul’ Bedeli Olarak Emzirilmesi Şart Koşulmuş Çocuk 

İki Yıldan Önce Ölürse: 

Şâyet hul', oğlun nafakasını karşılamak üzere mübah bir şekilde yapıla- 
cak olursa, çocuk da sürenin bitiminden önce, ölürse acaba koca nafakanın 
geri kalan kısmını rücu’ yoluyla karısından alabilir mi? İbnu'l-Mevvaz'ın Ma- 
lik'ten rivâyetine göre karısından herhangi birşey isteyemez. Ebu'i-Ferec'in 
ondan yaptığı rivâyete göre ise ondan kalanı ister. Çünkü bu hul’ yoluyla ha- 
nımının zimmetinde koca lehine sabit olmuş bir haktır. Çocuğun ölümüyle 
bu hak sakıt olmaz. Tıpkı kadının zimmetinde olan bir mal ile hul' yapma- 
sı halinde olduğu gibi. 

Birinci görüşün açıklaması şöyledir: Koca bu durumda kendisi adına mal 
edineceği herhangi bir şeyi şart koşmuş değildir. O sadece oğlunun ihtiya- 
cının karşılanmasını şart koşmuştur. Çocuk öldüğü takdirde artık rücu' yo- 
luyla karısından birşey alamaz. Nitekim bir kimse bir küçük çocuğa bir se- 
ne süreyle infakta (tatavvuan) bulunmayı tekeffül etse, çocuk da bir sene dol- 
madan ölürse rücu edilerek o kişiden birşey alınmaz. Çünkü o böyle bir ta- 
tavvuda bulunmakla onun ihtiyacını yüklenmeyi kastetmiştir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. Malik der ki: Ben böyle bir durumda kadından kalanın ta- 
lep edildiğini söyleyen kimseyi görmedim. Eğer kalanın talep edileceğini söy- 
leyen olsaydı bu konuda onun bu görüşünün bir dayanağının bulunması ge- 
rekirdi. Eğer kadın süreden önce ölürse çocuğun nafakasının kadının malın- 
dan karşılanacağı üzerinde ilim adamları ittifak etmişlerdir. Çünkü bu, kadı- 
nın ölümünden önce kadının malında sabit olmuş bir haktır. Kadının ölümüy- 
ie bu hak sakıt olmaz. 


10- Hul’ Bedeli Olarak Hamile Olan Karısının Masrafını Şart Koşmak: 

Hul' yaparken hamile olan karısına, hamileliği süresince masrafı kendi- 
sinin yapmasını şart koşmakla birlikte, kadının kendisinden harcamada bu- 
lunacağı bir malı yoksa nafakayı karşılamak kocaya ait olur. Daha sonra bu- 
nu karşılama imkânı olursa, kendisinin yaptığı nafakayı ondan ister ve alır. 
Malik der ki: 

Eğer kadının çocuğuna harcama yapacak bir malı bulunmuyor ise, koca 
çocuğun annesine nafakasını karşılamayı şart koşmuş olsa dahi, erkeğin ço- 
cuğunun nafakasını karşılamakla mükellef tutulması bir haktır. 
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11- Hul' Bir Talâh mıdır Yoksa Bir Fesih mi? 

İlim adamları hul'un bir talâk mı yoksa bir fesih mi olduğu hususunda fark- 
l: görüşlere sahiptir. Osman, Ali, İbn Mes'ud ve tabiine mensup bir topluluk- 
tan rivâyet edildiğine göre bu bir talâktır. Malik, Sevri, Evzai, Ebu Hanife, ar- 
kaduşları ve iki görüşünden birisinde de Şafii bu görüştedir. Hul’ ile iki ve- 
yu üç lalâkı niyet eden bir kimsenin bu niyeti Malik'e göre bağlayıcıdır. Re'y 
sahabına göre ise, koca eğer üç talâk niyet etmişse üç talâk olur. İki talâk ni- 
yel etmişse bain tek bir talâktır. Çünkü bu söylenen tek bir sözdür. 

İki görüşünden birisinde Şafii de şöyle demektedir: Şâyet hur ile talâkı ni- 
yet eder ve bunu belirtirse bu bir talâk olur. Talâkı niyet etmez ve belirtmez- 
se ayrılık olmaz. Bu onun kadim görüşüdür. Birinci görüşü ise bence daha 
güzeldir. el-Müzeni der ki: Onlar tarafından daha a sapih kabul edilen bu gö- 
rüştür. 

Ebu Sevr de der ki: Şâyet talâkı belirtmez ise hul’ bir ayrılıktır. Talâk de- 
ğildir. Eğer bir boşama diye belirtirse bu bir talâk olur. Koca, iddet içerisin- 
de kalındığı sürece ric'at yapma imkanına herkesten çok sahiptir. Hul'un bir 
fesh olduğunu, niyet etmedikçe talâk olmadığını söyleyenler arasında İbn Ab- 
bas, Tavus, İkrime, İshak ve Ahmed de vardır. Bunlar şu hadis-i şerifi delil 
gösterirler: 

İbn Uyeyne, Amr'dan o Tavus'tan o İbn Abbas'tan naklettiğine göre İb- 
rahim b. Sad b. Ebi Vakkas kendisine şöyle sormuş: Karısını iki defa boşa- 
yıp sonra kocasından hul’ yapan bir kadın ile kocası evlenebilir mi? İbn Ab- 
bas: Evet onu nikâhlasın, çünkü hul' bir talâk değildir, der. Zira yüce Allah 
âyetin başında ve sonunda talâkı zikretmiş hul'u ise ikisi arasında sözkonu- 
su etmiştir. Huľ birşey değildir. Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Boşama iki defadır, ya iyilikle tutmak ya da güzellikle salmaktır.” Daha 
sonra şu buyruğu okudu: “Eğer onu boşarsa ondan sonra ondan başka bir 
erkeğe nikablanmadıkça kendisine helâl olmaz.” “V 

Ayrıca bunlar derler ki: Diğer taraftan hu!’ eğer talâk olsaydı iki boşama- 
dan sonra üçünçü bir boşamadan söz edilmiş olur ve yüce Allah'ın bundan 
sonraki: “Eğer onu boşarsa” buyruğu dördüncü talâka delalet etmiş olurdu. 
Buna göre kadının (eski kocasına tekrar nikalılanmasının) haram kılınması, 
dört defa boşanmasına bağlı olması gerekirdi. 

Yine bu görüşün sahipleri Tirmizi, Ebu Dâvüd ve Dârakutni'nin İbn Ab- 
bas'tan yaptıkları şu rivâyeti delil gösterirler: Sabit b. Kays'ın hanımı Rasülul- 
lah (sav)'ın döneminde kocasından hul’ yaptı. Rasülullah ona bir ay hali ile 
iddet beklemesini emretti. Tirmizi der ki: Bu hasen garib bir hadistir, 


(1) Beyhaki, Sünen, VII, 517; Ibn Kestr, 1, 405; Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, I, 673. 
(2) Tirmizi, Talâk 10; Ebü Dâvüd, Talâk 18; Nesât, Talâk 34; Dârakutni, III, 256, IV, 46 
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Muavviz b. Afra kızı er-Rubeyyi'den de nakledildiğine göre er-Rubeyyi' 
Peygamber (sav) döneminde hul' yaptı. Peygamber (sav) ona bir ay hali ile 
iddet beklemesini emretti -veya ona böyle emir verildi.- Tirmizi der ki: er- 
Rubeyyi'in sahih hadisi ona bir ay hali beklemek suretiyle iddet beklemesi- 
nin emredildiği şeklindedir. “ 

Bu görüşün sahipleri derler ki: İşte bu hul'un talâk değil, bir fesih oldu- 
gunu göstermektedir. Diğer taraftan yüce Allah: “Boşanan kadınlar kendi- 
liklerinden üç kar beklerler” (el-Bakara, 2/228) diye buyurmuştur. Eğer bu 
durumdaki kadın, talâk verilmiş bir kadın olsaydı herhangi bir şekilde onun, 
tek bir kar’ (ay hali) bekleyerek iddet beklemesini söylemezdi. 

Derim ki; Buna göre hanımını iki talâk ile boşayıp sonra hanımından hul’ 
yapan bir kimse tekrar o hanımı ile evlenmek isterse -İbn Abbas'ın da de- 
diği gibi- o kadın isterse bir başka koca ile nikâhlanmamış olsun, o hanı- 
mı ile evlenebilir. Çünkü o hanımına sadece iki talâk vermiştir. Hul' ise talâk 
sayılmaz. 

Hul'u talâk kabul eden kimseler ise şöyle demektedirler: Ondan başka 
bir koca ile nikâhlanmadıkça tekrar eski karısına dönmesi caiz olmaz. Çün- 
kü hul' ile üç talâk tamam olmuş olur. Yüce Allah'ın izniyle sahih olan gö- 
rüş de budur. 

Kadı İsmail b. İshak der ki: Bir kadın kocasına: Bir mal karşılığında ba- 
na talâk ver, deyip kocası da ona talâk verdiği halde bunun bir talâk olma- 
yacağını söylemek nasıl caiz olabilir? Halbuki herhangi birşey karşılığı olmak- 
sızın işi kendisinin elinde bıraksa ve kadın da kendi kendisini boşasa bu bir 
talâk kabul edilir. Devamla der ki: Yüce Allah'ın: “Eğer onu boşarsa ondan 
sonra ondan başka bir erkeğe nikâhlanmadıkça kendisine helâl olmaz" 
(el-Bakara, 2/230) buyruğu yüce Allah'ın: “Boşama iki defadır” buyruğuna 
atfedilmiştir. Çünkü yüce Allah'ın: “Veya güzellikle salmaktır” buyruğundan 
kasıt “veya talâk vermektir” şeklindedir. Eğer hul' her iki boşamaya atfedil- 
miş olsaydı hul'un hiçbir şekilde iki defa boşamadıkça caiz olmaması gere- 
kirdi. Böyle bir şeyi ise kimse söylememekiedir. 

Ondan başkaları da şöyle demektedir: Âyet-i kerimede (karşı görüşü sa- 
vunanların) yaptıkları te'vil yanlıştır. Çünkü yüce Allah'ın: “Boşama iki deta- 
dır” buyruğu hul' yolu ile olmadan vereceği iki talâkın hükmünü ifade etmek- 
te ve bu şekildeki iki talâk ile birlikte: “Ya iyilikle tutmak” buyruğu ile 
ric'atin sözkonusu olacağını tesbit etmekte, daha sonra ise hul' yolu ile olma- 
sı halinde iki talâkın hükmünü zikretmektedir. Buna göre hul', önceden sö- 
zü gecen iki talâka ait olmaktadır. Zira bundan kasıt, talâk verenin talâkı ile 
bir ivaz karşılığında talâkın durumunu açıklamaktır. Üçüncü talâk ise ister bir 


(1) Tirmizi, Talâk 10; Nesdt, Talâk 53; İbn Mâce, Talâk 23 
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ivaz (bedel) karşılığı olsun, ister bir ivaz karşılığı olmasın artık kadın bir baş- 
ka koca ile evlenmedikçe ilk kocasına helâl olmasını ortadan kaldırır. 

' Derim kl: Bu, kargı görüşün ileri sürdükleri şekliyle âyeti delil gösterme- 
lerine verilen cevaptır, | fadise gelince Ebu Dâvüd, İbn Abbas'ın bir ay hali 
süreyle Ideet bekleyeceğini sözkonusu ettikten sonra şöyle demektedir: Bu 
hadia! Abdurrezzuk Ma'mer'den o Amr b. Müslim'den o İkrime'den o Peygam- 
ber (sav)'dan mürsel olarak rivâyet etmiştir. Bize el-Ka'nebi ise Malik'ten o 
Neli'den o İbn Ömer'den şöyle dediğini anlatmıştır: Hul’ yapan kadın idde- 
ti talâk verilen kadının iddetiyle aynıdır. Ebu Dâvüd dedi ki: Bize göre de amel 
bunu göredir. 

Derim ki: Bu Malik'in, Şafii'nin, Ahmed, İshak, es-Sevri ve Küfelilerin de 
görüşüdür. Tirmizi der ki: Peygamber (sav)'ın ashabından ve onlardan olma- 
yanlardan ilim ehlinin çoğunluğunun görüşü de budur, ‘2 

Derim ki: İbn Abbas yoluyla gelen (hul' yapan kadının) bir ay hali sürey- 
le iddet bekleyeceğine dair hadisi Tirmizi'nin belirttiği gibi garib olmakla Ebu 
Dâvüd'un da belirttiği gibi mürsel olmakla birlikte hakkında şunlar da söy- 
lenmiştir: Peygamber (sav) böyle bir kadının iddetini bir buçuk ay hali ola- 
rak tesbit etmiştir. Bunu Dârakutni Ma'mer'den o Amr b. Müslim'den o İk- 
rime'der o İbn Abbas yoluyla şöylece rivâyet etmiştir: Sabit b. Kays'ın hanı- 
mı kocasından hul' yaptı. Peygamber (sav) da onun iddetini bir buçuk ay ola- 
rak tesbit etti. © 

Burada “bir buçuk ay hali” diye Ma'merden rivâyette bulunan kişi yine on- 
dan “tek bir ay hali” diye rivâyette bulunan aynı kişidir ki bu Hişam b. Yu- 
suf Ebu Abdurrahman es-San'ani el-Yemani'dir. Bundan sadece Buhâri ha- 
dis rivâyet etmiştir. O halde hadis hem isnad ve hem de metin bakımından 
muzdariptir. Buna göre hul'un fesholduğuna ve bu şekilde boşanan kadının 
iddetinin bir ay hali olduğuna dair bu hadisi delil göstermek sözkonusu ola- 
maz, Geriye ise yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kur 
müddeti beklerler” (el-Bakara, 2/228) buyruğu kendisi ile zifafa girilmiş, bo- 
şanmış her bir kadın hakkında -daha önceden de geçtiği üzere bunlardan tah- 
sis edilenler dışında- bir nas olarak kalmaktadır. Tirmizi der ki: “Peygamber 


(1) Ebâ Dâvüd, Talâk 18. Ancak elinizdeki ımatbü nüshada İbn Ömer'in sözü: “Hul yapan 
kadının iddeti bir ay halidir” şeklinde olup; “Ebü Dâvüd dedi ki...” bölümü yoktur. 

(2) Tirmizi, Talâk 10. Tirmizi'nin bu husustaki açıklamalarının tamamı şu şekildedir: 
*Hul' yapan kadının iddeti hususunda ilim ehlinin farklı görüşleri vardır. Gerek Peygam- 
ber (sav)in ashabından gerek başkalarından ilim ehlinin çoğunluğu der ki: Hul’ yapan 
kadının iddeti, tıpkı talâkı verilmiş kadının iddeti gibi üç ay halidir. Bu, Süfyan es-Sev- 
ri'nin ve Küfelilerin de görüşüdür. Ahmed ve İshâk da bu görüştedir. 
Peygamber (sav) ashabından ve diğerlerinden bazı ilim adamları da: Hul' yapan kadı- 
nın iddeti bir ay halidir, derler. 
İshâk der ki: Bir kimse bu görüşü kabul edecek olursa, bilinmeli ki, bu da kuvvetli bir 
görüştür." i 

(3) Dårakutni, Hi, 255. 
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(sav)'ın ashabından kimisi şöyle demiştir: Hul' yapan kadının iddeti bir ay 
halidir. İshak ise şöyle demektedir: Eğer bir kimse bu görüşü kabul edecek 
olursa bu gerçekten kuvvetli bir görüştür." (V İbnu'l-Münzir ise şöyle demek- 
tedir: Osman b. Affan ile İbn Ömer der ki: Hul' yapan kadının iddet süreal 
bir ay halidir. Eban b. Osman ve İshak da bu görüştedir. Ali b. Ebi Talib ise 
der ki: Böyle bir kadının iddet süresi boşanmış kadının iddet süresiyle ay- 
rudır. Ben (İbnü'i-Münzir) de Osman ve İbn Ömer'in görüşünü benimsiyo- 
rum. Ali'den gelen hadis ise sabit değildir. 

Ben derim ki: İbn Ömer'in hul’ yapan bir kadının iddeti talâk verilmiş bir 
kadının iddeti ile aynıdır, dediğini daha önceden zikretmiştik ve bu sahihtir. 


12- Bedelsiz Hul' Yapmak: 

Bir ivaz (bedel) olmaksızın hul” yapma kastını güden kimse hakkında İmam 
Malik'ten farklı görüşler gelmiştir. Abdulvehhab der ki: Bu Malik'e göre bir 
hul'dur ve bâin bir talâk olur. Yine ondan nakledildiğine göre ivaz ile olma- 
dıkça bu talâk bain olmaz. Bunu da Eşheb ve Şafii söylemiştir. Çünkü bu, ivaz- 
dan ve sayı tesbitinden uzak bir talâktır. O bakımdan tıpkı talâk lafzı ile ol- 
ması halinde olduğu gibi ric'i bir talâk olur. 

İbn Abdi"l-Berr der ki: Bana göre Malik'in iki görüşünden daha sahih ola- 
nı budur. İlim ehlince de nazar cihetiyle de (kıyasa göre) bu, daha sahihtir. 

Birincisinin açıklaması ise şöyledir: Hul'de ivazın hasıl olmaması hul'un 
gereğini ortadan kaldırmaz. Bunun asıl delili ise şarap veya domuz karşılı- 
ğında hul’ yapması halindeki hükümdür. 


13- Hul' Yapan, Fidye Veren ve İbrâ Olan Kadın Arasındaki Farklar: 

Hul' yapan, sahib olduğu herşeyi veren demektir. Fidye veren ise bir kıs- 
mını veren bir kısmını da alan demektir. İbra yapan (mübârie) ise kocası ken- 
disi ile gerdeğe girmeden önce beri olan (ondan uzak duran) demektir. Böy- 
le bir kadın: Ben senden beri oldum sen de benden beri ol der. Malik'in gö- 
rüşü budur. İsa b. Dinar'ın Malik'ten rivâyetine göre ise beri olan, hiçbir şey 
almayan ve hiçbir şey vermeyen, hul' yapan ise kocasının verdiğini geri ve- 
ren ve kendi malından ona birşeyler ekleyen, fidye veren ise kocasının 
kendisine verdiğinin bir kısmını geri veren bir kısmını da yanında alıkoyan- 
dır. Bütün bunlar ise gerdeğe girmeden önce de olur girdikten sonra da olur. 
Eğer gerdeğe girmeden önce olursa iddet sözkonusu değildir. Sulh yapan ka- 
dın, ibrâ yapan kadın gibidir. 

Kadı Ebu Muhammed ve başkaları der ki: Bu dört lafız, vuku bulmaları 
bakımından nitelikleri farklı olsalar dahi, mana itibariyle aralarında fark 


(1) Tirmizi, Talâk 10. 
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yoktur. Bunun sdim iater söylesin, ister söylemesin bunlar bâin birer talâk- 
ur. İddet süresi İçerisinde dönüş hakkı yoktur. İddet süresi içerisinde ve da- 
ha sonra ine kadının rızası ile mehir vermekle, gerek bir başka koca ile ev- 
lenmeden önce ve gerekse evlendikten sonra -Ebu Sevr'e hilafen- onunla ni- 
kâhlanma hakkına sahiptir. Çünkü kadın kendisine malik olmak üzere ko- 
camna bir ivaz vermiştir. Eğer hul’ yoluyla yapıları talâk ric'ı olsaydı kadın ken- 
dialne malik olamaz; o bakımdan koca aynı anda, hem ivaza hem karşılığın- 
da İvaz verilene bir anda sahip olmuş olurdu. 


14- Koca Ric'atta Bulunma Şartını Koşarak Hul'u Kabul ederse: 

Akdin mutlak olarak yapılması ile birlikte bu hususlar geçerlidir. Ama ka- 
dın kocasına bedel vermekle birlikte koca da ric'at yapma şartını koşarsa, bu 
konuda iki rivâyet vardır. Bunların her ikisini de İbn Vehb, Malik'ten rivâyet 
etmektedir. Birinci rivâyete göre ric'at sabit olur. Suhnün da böyle demiştir. 
İkincisine göre ise ric'at sahih olmaz. 

Suhnün der ki: Birinci rivâyetin açıklaması şöyledir: Her ikisi de verilen 
ivazın, boşama hakkı olan sayıdan düşürdüğü mukabilinde olması üzerinde 
ittifak etmişlerdir. Bu ise caizdir. İkinci rivâyetin açıklaması ise şöyledir: Ko- 
ca akidde, akidden gözetilen maksadı engelleyen bir şart koşmuştur. O ba- 
kımdan böyle bir şart sabit olmaz. Nikâh akdinde: Ben o kadın ile ilişki kur- 
mayacağım, şartını koşması halinde olduğu gibi. 


15- Allah'ın Sınırlarını Zalimler Aşar: 

Şanı yüce Allah: “İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır; onları aşmayınız” di- 
ye buyurmaktadır. Yüce Allah nikâh ve aynılık hükümlerini beyan ettikten son- 
ra bu hükümlere uymayı emredip: “İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır” diye 
buyurmaktadır. Bir diğer âyet-i kerimede de orucun haram ve yasaklarını be- 
yan ettikten sonra: “Bunlar Allah'ın sınırlarıdır; sakın onlara yaklaşma- 
yın.” Cel-Bakara2/187) diye buyurmakta ve böylelikle Allah'ın sınırlarnı iki 
kısma ayırmaktadır. Bu sınırların bir kısmına uyulması emredilmektedir; bir 
kısmından da uzak durulması istenmektedir. Daha sonra yüce Allah: “Kim 
Allah'ın sınırlarını aşarsa işte onlar zalimlerin tâ kendileridir” diye bu- 
yurmakta ve bu sınırları aşanların halini bildirmektedir. 
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230. Eğer onu boşarsa daha sonra ondan başka bir koca tarafından 
nikâhlanmadıkça kendisine helâl olmaz. Şâyet o da onu boşar- 
sa kendileri Allah'ın sınırlarını ayakta tutacaklarını zanneder- 
lerse tekrar dönmelerinde her ikisi için de vebal yoktur. Bun- 
lar Allah'ın sınırlarıdır. Onları bilen bir kavme açıklar. 


Bu buyruğun: “Eğer onu boşarsa daha sonra ondan başka bir koca ta- 
rafından nikâhlanmadıkça kendisine helâl olmaz” bölümüne dair açıkla- 
malarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Hul Yapmış Kadının Talâkı Sözkonusu mudur? 

Hanefi mezhebine mensup Horasanlı kimi ilim adamı, bu âyet-i kerime- 
yi hul’ yapmış bir kadına talâk verilebileceğine delil gösterir ve şöyle derler: 
Şanı yüce Allah talâk karşılığında fidye vermeyi sözkonusu ettikten sonra açık 
bir şekilde talâktan söz etmektedir. Çünkü bu âyetin baş tarafında yer alan 
“fâ” harfi takib içindir. Dolayısıyla bunun yüce Allah'ın: “Boşama iki dafa- 
dır» buyruğuna raci olması uzak bir ihtimaldir. Çünkü araya giren açıklama- 
lar yüce Allah'ın: “Eğer onu boşarsa” buyruğunun: “Boşama iki defadır” buy- 
ruğuna bina edilmesine engeldir. Aksine bundan daha yakın ihtimal, bunun 
istisnada olduğu gibi, hemen kendisinin yanı başında yer alana alt olması ve 
bundan daha önceki buyruklara -bir delâlet olması hali dışında- ait olmama- 
sıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve kendileriyle zifafa girdi- 
ğiniz eşlerinizden olma himayenizde bulunan üvey kızlarınız da size haram 
kılındı.” Cen-Nisâ, 4/23) Görüldüğü gibi burada da bu nitelik yalnızca ken- 
disine bitişik olan buyruğa münhasır olmakta ve kendisinden öncekilere ait 
olmamaktadır. Tâ ki kendileriyle nikâh kıyılmış hanımların annelerinin ha- 
ram kılınması için, kadınlarla gerdeğe girme şartı sözkonusu olmasın. 

İlim adamları iddet içerisinde hul'den sonra talâk hakkında farklı görüş- 
lere sahiptirler. Bir grup şöyle demektedir: Erkek hanımına hu!’ yaptıktan son- 
ra henüz iddet içerisinde iken onu boşasa, bu talâk iddeti içerisinde oldu- 
ğu sürece yerini bulur. Said b. el-Müseyyeb, Şureyh, Tavus, en-Nehai, ez-Züh- 
ri, el-Hakem, Hammad, es-Sevri ve re'y ashabı böyle demiştir. 

Bu konuda ikinci bir görüş daha vardır ki buna göre; talâk o kadın için 
sözkonusu olmaz. Bu ise İbn Abbas, İbn ez-Zübbeyr, İkrime, el-Hasen, Ca- 
bir b. Zeyd, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr'in görüşüdür. Malik'in görüşü 
de budur. Şu kadar var ki Malik şöyle demektedir: Eğer kadın kocasına ken- 
disini boşadığı takdirde, arka arkaya ve kesintisiz üç defa boşamak şartıyla 
fidye vermiş ise bu, kocanın aleyhine sabit olur. Şâyet arada susmak sözko- 
nusu olur ise, sustuktan sonra verdiği boşama birşeyi ifade etmez. Bunun böy- 
le oluşunun sebebi şudur: Arka arkaya kesintisiz olarak söz söylemek, o sö- 
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zün tek bir hüküm Iaşunasını gerektirir. Allah adına yemin ederek araya is- 
tisna (inşallah diyerek) bitişirse de yine durum böyledir. Bu da etkisini gös- 
terir ve istisna hükmü sabit olur. Şâyet bu istisna ayrı yapılırsa daha önce söy- 
lenmiş olan sözlerle bir ilişkisi olmaz. 


9- Üç Kes Talâk Verilmiş Kadın, Eski Kocasına Nasıl Helâl Olabilir? 

Yüce Allalı'ın: “Eğer onu boşarsa” buyruğu ile kasıt, üçüncü defa boşa- 
masıdır. İşte o vakit: “Daha sonra ondan başka bir koca tarafından nikâh- 
lanmadıkça kendisine helâl olmaz.” Bu üzerinde icma olunmuş bir husus- 
tur; bunda herhangi bir görüş ayrılığı yoktur. 

Fakat ilim adamları bu konuda yeterli olan nikâhın ne olduğu, kadının es- 
ki kocasına helâl olmasının ne şekilde mümkün olduğu hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptirler. Said b. el-Müseyyeb ve ona uygun kanaat belirtenler 
derler ki; Mücerred akit yeterlidir. el-Hasen b. Ebi'l Hasen de der ki: İnzal ol- 
madıkça, sadece ilişki kurmak dahi yeterli olmaz. 

İlim adamlarının cumhuru ve fukahanın tümü ise bu hususta ilişki kurma- 
nın yeterli olduğu görüşündedirler. İlişki kurmak ise (zina halinde) haddi ve 
guslu gerektiren, orucu, haccı ifsad eden, karı kocanın muhsan olmalarına 
sebep teşkil eden ve kadına tam mehir vermeyi gerektiren sünnet yerlerinin 
kavuşmasıdır. İbnu'l-Arabi der ki: Fıkıhta bundan daha zor bir mes'ele ile kar- 
şılaşmış değilim. Şöyle ki, usul-u fıkıhta hüküm isimlerin ilk halleri ile mi taal- 
luk eder, son halleri ile mi alakalıdır meselesi vardır. Eğer bizler: Hüküm is- 
min hakkında kullanıldığı şeyin ilk hallerine taalluk eder, diyecek olursak Sa- 
id b. el-Müseyyeb'in görüşünü kabul etmemiz gerekir. Şâyet hüküm ismin ifa- 
de ettiği halin son durumuna taalluk eder diyecek olursak haşefenin yerin- 
de kaybolması ile birlikte inzali de şart koşmamız gerekir. Çünkü el-Hasen'in 
de ifade ettiği üzere “balcağız”ın tadına bakmanın son hali budur. 

İbnu'l-Münzir der ki: “Balcağızın tadına bakma”nın anlamı ilişki kurmak- 
tır. Said b. el-Müseyyeb dışında bütün ilim adamları bu görüştedir. O der ki: 
İnsanlar birinci kocasına ikincisi o kadınla cima etmedikçe helâl olmaz, 
derler. Ben de derim ki: Eğer sahih bir şekilde o kadın ile evlenir ve bunun- 
la da eski kocasına helâl olma kasun! gütmemiş ise, birincisinin onunla ev- 
lenmesinde bir mahzur yoktur. Bu ise Haricilerden bir taife dışında kendi- 
sine muvafakat eden herhangi bir kimsenin varlığını bilmediğimiz bir görüş- 
tür, Sünnet ise başkalarına ihtiyaç bırakmaz. 

Derim ki: Said b. Cübeyr de Said b. el-Müseyyeb'in görüşündedir. Bunu 
en-Nelıhas *Meâni'i Kur'ân” adlı eserinde zikretmekte ve şöyle demektedir: İlim 
ehli burada nikâh'ın cima anlamına geldiğini söylemişlerdir. Çünkü burada 
“ondan başka bir koca tarafından” diye buyurmaktadır. Burada öncelikle 
“zevc: Koca” kelimesi zikredildiğinden dolayı “nikah”dan kasıt cima olur. An- 
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cak Said b. Cübeyr şöyle demektedir: Burada nikâh, eğer kadının ilk kocu- 
sına helâl olması kastını gütmemiş ise sahih bir evliliktir. 

Derim ki: Zannederim onlara “useyle (balcağız)” hadisi ulaşmamış veya 
onlarca bu hadis sahih değildir. O bakımdan onlar da Kur'ân-ı Kerim'in za» 
hirinden anlaşılanı kabul etmişlerdir ki; bu da yüce Allalı'ın: “Ondan başka 
bir koca tarafından nikâhlanmadıkça” buyruğudur. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

Lafzı Dârakutni'nin olmak üzere hadis imamları Aişe (r. anha)'dan şöyle 
dediğini rivâyet etmektedirler: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Erkek hanımı- 
nı üç defa boşadığı takdirde bir başka koca onu nikâhlamadıkça ve her bi- 
risi ötekinin balcağızından tatmadıkça ilk kocasına bir daha helâl olmaz.” *) 

Kimi Hanefi ilim adamları şöyle der: Said b. el-Müseyyeb'in görüşüne gö- 
re akid yapan bir kimse olursa, hakimin o akdi feshetme hakkı vardır. Bu ko- 
nuda muhalif bir görüşe itibar etmez. Çünkü bu görüş ilim adamlarının ic- 
maı dışındadır. 

Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız da der ki: Hz. Peygam- 
ber'in: “Onların her birisi ötekinin balcağızından tatmadıkça" buyruğun- 
dan, cimain lezzetini tatmaktaki eşitlikleri anlaşılmaktadır. Bu lae bizim 
mezhebimizdeki iki görüşten birisinin lehine delildir. Bu görüşe göre erkek 
uyuyan yahut baygın olan böyle bir kadın ile ilişki kuracak olur ise onu lik 
defa boşayana helâl olmaz. Çünkü bu durumda kadın lezzeti idrak edeme- 
yeceğinden dolayı “balcağızın tadı”nı almamış olur. 


3- Muhallilin (Üç Talâk ile Boşanmış Kadının İlk Kocasına 

Helâl Olmasını Sağlamak Üzere Nikâhlananın) Nikâhı: 

Nesâi, Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav), dövme yapana, kendisine yaptırana, saç ekleyene, saç ekletene, fa- 
iz yiyene, yedirene, muhallile ve kendisi için helâl kılınana lanet etmiştir. (2) 

Tirmizi de Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
“Rasülullah (sav) muhallile ve kendisi için hülle yapılana lanet etmiştir.” Tir- 
mizi der ki: Bu hasen sahih bir hadistir. Bu hadis Peygamber (sav)den baş- 
ka yollarla da rivâyet edilmiştir. Peygamber (sav)'ın ashabından olan ilim eh- 
lince amel buna göredir. Bunlar arasında Ömer b. el-Hattab, Osman b. Af- 
fan, Abdullah b. Ömer ve başkaları da vardır. Tabiinden fukahanın görüşü 
de budur. Süfyan es-Sevri, İbnu'l-Mübarek, Şafii, Malik, Ahmed ve İshak da 
bu görüştedir. el-Carud'un Veki'den naklen Veki'in de bu görüşte olduğunu 


(1) Dârakutni, IV, 33. Bu manada diğer bazı hadisler için bk. Bukârt, Talâk 4, Edeb 68; 
Müslim, Nikâh 111; Ebâ Dâvüd, Talâk 49; Tirmizi, Nikâh 27; Nesâi, Nikâh 43, Talâk 
9, 10, 12; İbn Mâce, Nikâh 32: Dârimi, Talâk 4; Muvatta, Nikâh 17, 18. 

(2) Nesâi, Talâk 13 
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zikrettiğini işittim, Dedi ki: Rey sahiplerinin bu husustaki görüşlerinin bir ke- 
nara atılması gerekir. Sülyan der ki: Erkek ilk kocasına helâl olsun diye bir 
kadın ile evlenecek, sonra da onu nikâhı altında tutmayı uygun görecek olur- 
sa, yeni bir nikâh ile o kadın ile evlenmedikçe o kadın da ona helâl olmaz.“ 

Ebu Ömer b, Ahbdi'l-Berr der ki: İlim adamları hulle yapanın nikâhı hak- 
kında farklı görüşlere sahiptirler. Malik der ki: Hulle yapan kimse yeni bir ni- 
kâlı yapıncaya kudar ilk nikâhı üzerinde bırakılmaz. Şâyet (yeni bir nikâh yap- 
madan) kadın ile ilişki kurarsa ona mehr-i misil gerekir. Bu şekilde kadına 
yaklaşması dia onu ilk kocasına helâl kılmaz. O kadın ile ilk kadın helâl ol- 
sun diye evlendiği takdirde bunu ister bilsinler ister bilmesinler farketmez. 
O bu şekildeki nikahı üzerine bırakılmaz ve bu nikâhı feshedilir. es-Sevri ve 
el-Evzai de böyle demiştir. Bu konuda hiyâr (muhayyerlik) ile muhallilin ni- 
kâlıı hususunda es-Sevri'den gelen ikinci bir görüş daha vardır ki, buna gö- 
re nikâh caiz, şart batıldır. Aynı zamanda bu İbn Ebi Leyla'nın hem bu hu- 
sustaki, hem de mut'a nikâhındaki görüşü de böyledir. el-Evzai'den muhal- 
lilin nikâhı hakkında; O ne kötü bir iş yapmıştır! Bununla birlikte nikâhı ca- 
izdir, dediği rivâyet edilmektedir. Ebu Hanife, Ebu Yusuf ve Muhammed der 
ki: Kadın ile zifafa girerse nikâh caizdir. Dilediği takdirde ise onu nikâhı al- 
tında tutmak hakkına sahiptir. 

Ebu Hanife de bir seferinde kendisi ve arkadaşları şöyle der: Birinci ko- 
casına helâl olsun diye onunla evlenecek olursa birincisine helâl olmaz. Bir 
seferinde de şöyle demişlerdir: O kadın ile cima yapar ve boşayacak olur- 
sa, bu nikâh (sebebi) ile ilk kocasına helâl olur. Bununla birlikte bu ikinci 
kocanın nikâhının sahih olduğu ve o nikâhı devam ettirme hakkına sahip ol- 
duğu hususunda ihtilafları yoktur. 

Bu hususta ikinci bir görüş daha vardır. Şafii der ki Ben seni ilk kocana 
helâl kılmak üzere seninle evleniyorum. Bundan sonra ise aramızda nikâh 
diye birşey olmayacaktır, derse bu bir çeşit mut'a nikâhıdır. Ve bu fasiddir, 
bu nikâh üzere bırakılmaz nikâhı feshedilir. Eğer bu esas üzere o kadın ile 
ilişki kurarsa bu (o kadını ilk kocasına) helâl kılma olmaz. 

Eğer bir şart koşmaksızın mutlak olarak onunla evlenirse ve ona helâl kıl- 
ma şartını da Koşmazsa, bu hususta Şafii'nin kadim kitabında iki görüşü var- 
dır. Birincisi Malik'in görüşü gibidir. Diğeri ise Ebu Hanife'nin görüşü gibi- 
dir. Şu kadar var ki Mısır'daki cedid görüşünde; eğer şart koşmayacak olur- 
sa nikâh sahihtir, şeklinde tek bir görüş gelmiştir. Aynı zamanda bu Dâvüd'un 
da görüşüdür. 

Derim ki: el-Maverdi, Şafii'den şunu nakletmektedir: Şâyet akidden önce 
helâl kılma şartı koşulacak olursa nikâlı sahihtir ve birincisine o kadını ni- 


(1) Tirmizi, Nikâh 28. 
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kâhlamayı helâl kılmış olur. Şâyet her iki taraf da akidde helâl kılınayı guri 
koşarlarsa nikâh batı! olur ve birincisine de helâl olmaz. Maverdi der klı Bu 
Şafii'nin görüşüdür. 

el-Hasen ve İbrahim ise şöyle demektedir: Üç kişiden (kadın, eski ve ye- 
ni kocadan) birisi eğer helâl kılma kastını içinden geçirirse nikâh fasid olur, 
Ancak bu, işi bir zorlaştırmadır. Salim ve el-Kasım da der ki: Eğer eski karı 
koca bilmiyor ise ilk kocasına helâl kılma kastıyla onunla evlenecek olursa 
bir mahzuru yoktur ve böyle yapan (muhallil) ecir alır. Rabia ve Yahya b. Sa- 
id de böyle demiştir. Ayrıca Dâvüd b. Ali de; eğer akid esnasında şart koş- 
masında bu husus ortaya çıkmışsa bu böyledir, demiştir. 


4- Hullede Önemli Taraf Kimdir? 

Bizim ilim adamlarımıza göre hulle nikâhının cevazı, nikâhlayan koca ile 
ilgilidir. Bunu ister şart koşsun ister niyet etsin durum değişmez. Böyle bir- 
şey olduğu takdirde nikâhı fasid olur ve bu nikâhı üzere bırakılmaz. Onun 
o kadın ile ilişki kurması da kadını ilk kocasına helâl kılmaz. Boşayan ko- 
canın bunu bilmesiyle bilmemesi de farketmez. Şöyle de denilmiştir: Eğer o 
kadını nikahlayanın bu maksat ile onunla evlendiğini bilecek olursa, tekrar 
o kadına dönmekten uzak durması gerekir. İmam Malik'e göre lik kocasına 
helâl olabilmesi için ancak ona duyduğu bir ihtiyaç sebebiyle ve isteyerek 
onu nikâhlaması, bu nikâhıyla onun ilk kocasına dönme Kastını gütmeme- 
si ve o kadın ile mübah bir yolla ilişki kurması gerekir. Kadın oruçlu, ilıram- 
lı veya ay halinde bulunmamalıdır. Kocası da müslüman ve baliğ olmalıdır, 

Şafii de der ki: Şâyet sahih bir nikâh ile o kadına yaklaşır ve haşefesi fer- 
cinde kaybolursa, her ikisi de balcağızın tadını almış olurlar. Nikâhın (cima 
gücünün) güçlü veya zayıf olması bu hususta farketmez. Organını kendi eliy- 
le yahut kadının onu kendi eliyle sokması da birşey değiştirmez. Bu ister ço- 
cuk, ister murahik (büluğa yaklaşmış); ister organı kesilmiş ve husyeleri alın- 
miş olan kimsenin dışındakilerin soktukları gibi sokacak birşeyi kalmış ol- 
sun durum değişmez. Erkek karısına ister ihramlı ister oruçlu yaklaşmış ol- 
sun yine farketmez. Şafii'nin açıkladığı şekliyle bütün bunlar Ebu Hani- 
fe'nin arkadaşlarının, es-Sevri, el-Evzai, Hasen b. Salih'in ve Malik'in kimi ar- 
kadaşlarının da görüşüdür. | 


5- Ecir Beklemek Kastıyla Hulle Yapmak: 

İbn Habib der ki: Kadın ile evlenip eğer hoşuna giderse nikâlında tutar, 
gitmezse de onu helâl kıldığı için ecir umar niyetiyle evlenirse caiz olmaz. 
Çünkü onun nikahıyla birlikte ilk kocasına helâl kılma niyeti karışmıştır. Bu- 
nunla da birinci kocasına helâl olmaz. 
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6- Kocam Tarafindan Kat'i Olarak Boşanmış Cariye ile 

Efendisinin İlişhi Kurmanı ilk Kocasına Onu Helâl Kılar mı? 

Kocasi luralından elbette He boşanmış olan cariye ile efendisinin ilişki kur- 
ması onu kocasına helâl kılmaz. Çünkü efendi koca değildir. Bu Ali b. Ebi 
'Talilr'ten rivâyet edilmiştir. Aynı zamanda bu, Ubeyde, Mesruk, eş-Şa'bi, İb- 
rahim, Gabir b. Zeyd, Süleyman b. Yesar, Hammad b. Ebi Süleyman ve Ebu 
Ziynd'ın da görüşüdür. Değişik bölgelerdeki fukaha topluluğu da bu görüş- 
tedir. Osmun, Zeyd b. Sabit ve ez-Zübeyr'den bunun zıddı bir görüş rivâyet 
edilmekte ve efendisinin, aldatmak veya helâl kılmak kastı olmaksızın cari- 
yesiyle Ilişki kurmasının ilk kocasına onu helâl kılacağını ve yeni bir talep 
ve mehir ile eski kocasına dönebileceğini söylemişlerdir. 

Ancak birinci görüş daha sahihtir. Çünkü yüce Allah: “Ondan başka bir 
koca tarafından nikâhlanmadıkça” diye buyurmaktadır. Efendinin ise ca- 
riyeye malik olduğundan dolayı cariyesine yaklaşmış olduğu gâyet açıktır. 


7- Elbette ile Cariye Olan Karısını Boşayan Köle: 

Malik'in Muvatta'ında kaydedildiğine göre Said b. el-Müseyyeb ile Süley- 
man b. Yesar'a şöyle sorulmuş: Bir adam kölesini cariyesiyle evlendirse, kö- 
le o cariyeyi elbette (kesin dönüşsüz olarak) diye boşasa daha sonra efen- 
di bu cariyeyi köleye hibe etse acaba bu cariye o köleye cariyesi olarak (milk- 
i yemin ile) helâl olur mu? Said ile Süleyman: Ondan başka bir koca ile ni- 
kahlanmadıkça ona helâl olmaz, dediler. P 


8- Elbette ile Boşanmış Cariyenin Helâl Olması: 

Malik'ten rivâyet edildiğine göre İbn Şihab'a şöyle sorulmuş: Bir adamın 
nikahı altında başkasının mülkiyetinde olan bir cariye bulunup daha önce bir 
talâk ile boşamış olduğu bu cariyeyi satın alsa İbn Şihab dedi ki: Ona elbet- 
te ile talâk vermemiş olduğu sürece cariyesi olarak (mülk—i yemin ile) helâl 
olur. Şâyet kesinlikle (elbette) ona talâk vermiş ise ondan başka bir koca ile 
nikâhlanmadığı sürece cariyesi olarak helâl olmaz. “2 

Ebu Ömer der ki: İlim adamları topluluğu ve fetva imamları bu görüşte- 
dir: Malik, Sevri, Evzai, Şafii, Ebu Hanife, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr. 

İbn Abbas, Ata, Tavus ve el-Hasen ise şöyle derlerdi: Ona elbette talâkı 
vermiş olan kişi, eğer o cariyeyi satın almış ise cariyesi olarak (milk-i yemin 
ile) ona helâl olur. Çünkü yüce Allah'ın: “Yahut sahibi olduğunuz cariye- 
ler..” (en-Nisa, 4/3) buyruğunun genel ifadesi bunu göstermektedir. Ancak 
Ebu Ömer der ki: Bu hatalı bir sözdür. Çünkü yüce Allah'ın: “Yahut malik 
olduğunuz cariyeler” ifadesi anneleri ve kızkardeşleri mübah kılmaz. Diğer 
haram kılınan kadınların durumu da böyledir. 


(1) Muvatta, Nikâh 31. 
(2) Muvatta, Nikâh 32. 
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9- Müslüman Bir Kimse Zımmi Olan Hanımına Üç Talâk Verirse. 

Müslüman bir kimse zımmi olan hanımını üç talâk ile boşasa bir zımm! de 
onunla nikâhlansa ve gerdeğe girdikten sonra onu boşasa bir kesime göre 
bu zımmi o kadın için kocadır ve kadın bu durumda ilk kocasına dönebilir, 
derler. el-Hasen, ez-Zühri, Süfyan es-Sevri, Şafii, Ebu Ubeyd ve re'y ashabı 
böyle demişlerdir. 

İbnu'i-Münzir derki: Biz de böyle diyoruz. Çünkü yüce Allah: “Ondan baş- 
ka bir koca tarafından nikahlanmadıkça” diye buyurmaktadır. Hıristiyan bir 
erkek de kocadır. Malik ve Rabia der ki: Hıristiyan koca onu ilk kocasına helâl 
kılmaz. 


10- Fasid Bir Nikah Kadını İlk Kocasına Helâl Kılar mı? 

Cumhurun görüşüne göre fasid bir nikah, üç talâk ile boşanmış bir kadı- 
nı (ilk kocasına) helâl kılmaz. Sözü geçen cumhur Malik, es-Sevri, Şafii, el- 
Evzai, re'y ashabı, Ahmed, İshak ve Ebu Ubeyd'dir. Hepsi derler ki: Sahih bir 
nikah ile olmadıkça birinci kocaya helâl olmaz. el-Hakem ise bu şekilde bir 
nikah ile nikâhlayan da kocadır, dermiş. İbnu'l-Münzir de der ki: Hayır, böy- 
lesi koca değildir. Çünkü zihar, ila ve lian gibi eşler hakkında sabit olan hü- 
kümler bu fasid nikâh ile onlar hakkında sabit olmaz. 

Kendisinden ilim bellenen bütün ilim ehli icma ile şunu belirtirler: Kadın 
birinci kocasına: Ben evlendim ve kocam benimle zifafa girdi, dese kocası 
da onu tasdik etse, birinci kocasına helâl olur. Şafii der ki: Eğer birinci ko- 
ca, kadının kendisine yalan söylediğine dair içinde bir kanaat doğarsa, 
onunla evlenmemesi takvâya daha uygundur, demektedir. 


11- Hulle Yapanlara Karşı Hz. Ömer'in Tavrı: 

Ömer b. el-Hattab'dan bu konuda oldukça ağır bir tutum takındığı rivâyet 
edilmektedir ki; o bu konuda şöyle demektedir: Bana hulle yapan ve kendi- 
si için hulle yapılan bir kişi getirilirse muhakkak her ikisini de recmederim. 

İbn Ömer der ki: Hulle yapmak bir zinadır. Yirmi yıl süreyle kalsalar da- 
hi onlar zina ederler. Ebu Ömer der ki: Hz. Ömer'in bu sözlerinin, cezayı ağır- 
laştırmaktan başka bir mana ifade etme ihtimali yoktur. 

Çünkü ondan sahih olarak rivâyet edildiğine göre o haram olduğunu bil- 
meden kendisine haram olan bir kişiyle ilişki kurana haddi uygulamamış ve 
bilgisizliği sebebiyle onu mazur görmüştür. O bakımdan bu şekilde bir yo- 
rum daha uygundur. Bu şekilde hulle yapan bir kimse için recmin sözko- 
nusu olmadığında da görüş ayrılığı yoktur. 
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Buyruğun: “Şâyet o da onu boşarsa kendileri Allah'ın sınırlarını ayak- 
ta tutacaklarını zannederlerse tekrar dönmelerinde her ikisi için de ve- 
bal yoktur. Bunlar Allah'ın sınırlarıdır; onları bilen bir kavme açıklar” bö- 
lümt ile İlgili açıklamalarımız: da dört başlık halinde sunacağız: 


1- Bir veya İki Defa Karısına Talâk Verdikten Sonra, Karısı da 

Başka Birisiyle Evlendikten Sonra Tekrar Boşamışsa ve 

İlh Kocanı ile Bir Daha Evlenirse Kaç Talâk Hakkı Olur? 

Yüce Allah: “Şâyet o da onu boşarsa” buyruğu ile ikinci kocayı kastetmek- 
tedir, *,.. her ikisi için de vebal yoktur” buyruğu ile de kastedilenler, kadın 
ve birinci kocadır. Bunu İbn Abbas söylemiştir. Bu konuda bir görüş ayrılı- 
ài da yoktur. İbnu'l-Münzir der ki: İlim adamları icmâ' ile şunu belirtirler: Hür 
bir kimse hanımını üç defa boşadıktan sonra iddeti bitse ve bir başka koca 
ile evlense o da onunla gerdeğe girse sonra da ondan ayrılsa kadının da o 
ikinci kocadan beklemesi gereken iddet sona erse sonra birinci kocası ile bir 
daha nikâhlansa bu kadın, birinci kocasının yanında yeniden üç talâk hak- 
kına sahip olur. 

Ancak, hanımını bir veya iki talâk ile boşadıktan sonra hanım bir başka- 
sı ile evlense sonra birinci kocasına tekrar dönecek olsa kaç talâk hakkına 
sahip olduğu hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

Bir kısım geriye talâk sayısından kalanı ile nikâhı altına girer, derler. 
Rasülullah (sav)'ın ashabının büyükleri böyle demişlerdir: Ömer b. el-Hat- 
tab, Ali b. Ebi Talib, Ubey b. Ka'b, İmran b. Husayn ve Ebu Hureyre gibi. Ay- 
nı zamanda bu Zeyd b. Sabit, Muaz b. Cebel, Abdullah b. Amr b. el-As'tan 
da rivâyet edilmektedir. Abide es-Selmani, Said b. el-Müseyyeb, Hasan-ı 
Basri, Malik, Süfyan es-Sevri, İbn Ebi Leyla, Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Ubeyd, 
Ebu Sevr, Muhammed b. el-Hasan ve İbn Nasr da bu görüşü benimsemiştir. 

Bu hususta başka bir görüş daha vardır ki, buna göre nikâh da yenidir, 
boşama hakları da yenidir (yani üçtür). Bu da İbn Ömer ve İbn Abbas'ın gö- 
rüşüdür. Atâ, Nehaij, Şureyh, en-Numan (Ebü Hanife) ve Yakub (Ebü Yusuf) 
da böyle demiştir. Ebu Bekr b. Ebi Şeybe şunu zikreder: Bize Ebu Muaviye 
ve Veki’ el-A'meş'ten o İbrahim'den şöyle dediğini nakletmektedirler: Abdul- 
lah'ın arkadaşları şöyle derlerdi: İkinci koca üç talâkı ortadan kaldırıyor da 
bir ve iki talâkı nasıl olur da ortadan kaldırmaz? Ebu Bekr der ki: Bize Hafs 
da Haccac'dan o Talha'dan o İbrahim'den anlattığına göre Abdullah'ın arka- 
daşları şöyle derlerdi: (Yeni) koca üç talâkı ortadan kaldırdığı gibi; bir ve iki 
talâkı da ortadan kaldırır. Şu kadar var ki Abide şöyle der: Hayır, bu durum- 
da bu kadın talâkından geri kalan ne ise o şekilde onunla nikâhlanır. Bunu 
Ebu Ömer nakletmektedir. 
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İbnu'i-Münzir der ki: Ben birinci görüşü kabul ediyorum. Bu hususta üçün» 
cü bir görüş daha vardır ki o da şudur: Şâyet son koca onunla gerdeğe gir- 
miş ise boşama hakkı da yeni olur, nikâh da yeni olur. Eğer onunla zifala gir- 
memiş ise geri kalan talâk sayısı ne ise o kadardır. Bu ise İbrahim en-Nelıai'nin 
görüşüdür. 


2- Allah'ın Sınırları Ne Demektir? 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın sınırlarını ayakta tutacaklarını zannederlerse...” 
buyruğu bir şarttır. Tavus der ki: Eğer onların her birisi karşısındakiyle gü- 
zelce geçineceğini zannediyorsa... demektir. “Allah'ın sınırları”nın O'nun farz- 
ları olduğu da söylenmiştir. Yani her ikisi de ikinci nikâh ile aralarında iyi ge- 
çim olacağını bilirlerse demektir. Koca hanımının nafakasını karşılayamaya- 
cağını yahut ona mehir veremeyeceğini veya kendisi için yerine getirmesi ge- 
reken haklarından herhangi bir şeyi ifa edemeyeceğini bildiği takdirde; bu 
durumunu açıklamadıkça bununla evlenmesi helâl olmaz. Veya kendisinin 
kadının haklarını yerine getirebileceğini bilmesi halinde helâl olabilir. Aynı 
şekilde eğer kadından faydalanmasını engelleyecek bir kusuru var ise, bu- 
nu açıklaması gerekir ki, kadın onun hakkında aldanmasın. Yine iddia edip 
uyduracağı bir neseb yahut sahip olduğunu iddia ettiği bir mal veya bir sa- 
nat ile -bu hususta yalan söyleyerek- kadını aldatması da caiz olmaz. Aynı 
şekilde kadının da kocasının haklarını yerine getirmekten acze düşeceğini 
bilmesi veya delilik, cüzzam, baraş, fercinde bir hastalık gibi kendisinden ya» 
rarlanmayı engelleyecek bir hastalığı varsa, o kocayı aldatması caiz değildir. 
Onda bulunan bu rahatsızlığını da beyan etmekle görevlidir. Tıpkı bir mal 
satan kimsenin malındaki kusurları açıklaması icabettiği gibi. Eşlerden her- 
hangi birisi ötekinde böyle bir kusur bulduğu takdirde onu geri çevirebilir. 
Şâyet kusur erkekte ise eğer onunla gerdeğe girmiş ise, kadın mehiri hak 
eder. Onunla gerdeğe girmemiş ise mehrin yarısını hak eder. Şâyet kusur ka- 
dında ise koca onu geri gönderir ve daha önce ona vermiş olduğu mehri ge- 
ri alır. Peygamber (sav)'ın Beyadaoğullarından bir kadın ile evlendiği göğ- 
sünde baraş görmesi üzerine onu geri çevirip: “Siz bizden kusuru gizlediniz" 
dediği rivâyet edilmiştir. © 

İlişki kurmaya gücü yetmeyenin hanımı, kendisini teslim edip de daha son- 
ra bu sebepten dolayı birbirlerinden (hakim kararıyla) ayrıldıkları takdirde 
hükmün ne olacağı ile ilgili olarak İmam Malik'ten farklı rivâyetler gelmiş- 
tir. Bir seferinde mehrin tamamını alır, derken bir diğer seferinde mehrin ya- 


CU Beyhaki, es-Sünen, VII, 348, 418-419. Gerek Beyhaki'nin kendisi hadisin akabinde, ge- 
rekse muhakkiki Abdulkadir Arâ, hadisin senedinde “ızdırap” bulunduğunu belirtmek- 
tedirler. 
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rısını alır, demigtir, Bu görüş ayrılığının esası ise: Kadın kendisini teslim et- 
inekle mi yoksa zifatu girmekle mi mehre hak kazanır, hususu ile ilgili iki ay- 
rı görüşüne duyunun, 


3- Kadın Ku İşlerini Yapmaktan Sorumlu mudur? 

lba Huveyzimendad der ki: Bizim arkadaşlarımız (Maliki mezhebi alim- 
leri), kadin zme! elnekle yükümlü müdür değil midir hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Kimi arkadaşlarımız şöyle der: Kadının hizmet etmek (ev işi 
yapmak) görevi yoktur. Çünkü (nikâh) akdi faydalanmayı ihtiva eder, hizme- 
ti kapsumaz. Dikkat edilecek olursa nikah akdi bir icare akdi de değildir, mülk 
edinme hakkı da değildir. Bu faydalanmak üzere bir akiddir. Akid ile kaza- 
nılan hak sadece faydalanmaktır, başkası değildir. Dolayısıyla kadından 
bundan fazlası istenemez. Yüce Allah'ın: “Eğer size itaat ederlerse artık aleyh- 
lerine bir yol aramayın” (en-Nisa, 4/34) buyruğundan da zaten bu anlaşıl- 
mıyor mu? 

Kimi ilim adamlarımız ise şöyle demektedir: Kadın kendi durumundaki sa- 
ir kadınlar nasıl hizmet ediyorsa öylece hizmet etmekle yükümlüdür. Eğer ba- 
ba tarafından zenginliği veya müreffeh olması sebebiyle şerefli bir konum- 
da bulunuyor ise, evin işlerini yönetmekle ve hizmet edenlere gereken 
emirleri vermekle yükümlüdür. Şâyet orta halli ise yatak sermek ve benze- 
ri işleri yapmalıdır. Eğer bundan da daha aşağı durumda ise, evi süpürme- 
si, yemek pişirmesi, çamaşır yıkaması görevidir. Şâyet Kürt, Deylem ve dağ- 
lı kadınlardan olup onların beldelerinde bulunuyor ise, onların kadınlarına 
ne tür işler yükleniyor ise ona da o işler yüklenir. Çünkü yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: *Üzerlerindeki hak gibi ma'ruf şekilde onların da hakkı var- 
dır.” (el-Bakara, 2/228) Eskiden beri de şimdiki dönemlerde de müslüman- 
ların yaşadıkları bölgelerdeki örfleri dediğimiz şekilde cereyan edegelmiştir. 
Nitekim Peygamber (sav)'ın ve ashabının hanımlarının un öğüttükleri, ekmek 
pişirdikleri, yemek pişirdikleri, yatak serdikleri, sofra hazırladıkları ve ben- 
zeri işler yaptıklarına dikkat edilmiyor mu? Herhangi bir kadının bunları yap- 
mak istemediğine dair birşey de bilmiyoruz. Böyle birşeyi yapmak isteme- 
mek de onun için uygun düşmez. Hatta onlar bu hususta kusurlu davrandık- | 
ları takdirde kadınlarını dövüyorlar ve hizmette kusurları dolayısıyla sorgu- 
luyorlardı. Eğer bu hizmetleri yapmak kadının üzerindeki bir hak olmasay- 
dı, elbette onlardan bu işleri yapmalarını istemezlerdi. 


4- Allah Bilenlere Sınırlarını Açıklar: 

Yüce Allah'ın: “Bunlar Allah'ın sınırlarıdır, onları bilen bir kavme açık- 
lar” buyruğunda sözü geçen “Allah'ın sınırları"ndan kasıt, Allah'ın koyduğu 
yasaklardır. Sınır ahlâksızlıkları işleme cesaretini engelleyen bir engeldir. 
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Kadın süslenmek istemediği vakit *sınır koymak” anlamına gelen "Ihda" 
tabiri kullanılır. Mahdut (sınırlı adam) ise hayırdan alıkonulmuş kimse demok- 
tir. Mani ve engel anlamına kapıcıya da haddad denilmektedir. Buna dalr sıçık- 
lamalar daha önceden (el-Bakara, 2/287. âyet 35. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Burada yüce Allah'ın: “Bilen bir kavme” diye buyurması şundan dolayı- 
dır: Çünkü cahile pek çok emir ve yasak verildiği takdirde o bunları iyice bel- 
leyemez ve bunlara gereken dikkat ve riâyeti gösteremez. Bilen kimse ise on- 
ları gereken şekilde korur ve gereken sorumluluğu yüklenir. İşte bu incelik 
dolayısıyla bilmeyenlere hitap etmeyip bilenlere hitapta bulunmuştur. 
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231. Hem kadınları boşadığınızda iddetlerini bitirdiler mi artık 
onları ya iyilikle tutun veya iyilikle salın. Ancak zulmedebil- 
meniz için zararlarına onları tutmayın. Kim bunu yaparsa 
muhakkak kendi nefsine zulmetmiş olur. Allah'ın âyetlerini 
oyuncak edinmeyin. Allah'ın üzerinizdeki nimetlerini ve ken- 
disiyle size öğüt vermek üzere indirdiği Kitabı ve hikmeti dü- 
şünün. Allah'tan korkun ve bilin ki Allah herşeyi hakkıyla 
bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Boşanan Kadınlar İddetlerini Bitirirse: 

Yüce Allah'ın: “Hem kadınları boşadığınızda iddetlerini bitirdiler mi” 
buyruğunda yer alan: “Bitirdiler mi” buyruğunun anlamı, ilim adamlarının 
icmaı ile “buna yaklaştılar mı” şeklindedir. Çünkü buyruğun manası böyle an- 
lamayı zorunlu kılmaktadır. Zira iddetin bitirilmesinden sonra, artık kadını 
tutmakta bir muhayyerlik sözkonusu değildir. 
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Bu buyruk, bundan sonraki âyet-i kerimede ise “sona ermek” anlamında- 
dır. Çünkü mana bunu gerektirmektedir, Buna göre bu buyruk, ikincisinde 
hakikat, birincisinde ise mecazi anlamındadır. 


9. İddetin Sona Ermesi Halinde Yapılması Gereken Nedir? 

Yüce Allah'in: *Artık onları ya iyilikle tutun” buyruğunda geçen “iyilik- 
le tutmaktan kasıt, kadının kocası tarafından yerine getirilmesi gereken hak- 
larının jia edilmesidir. Bu bakımdan bir grup ilim adamı şöyle demiştir. Şâ- 
yet koca hantınının nafakasını karşılayacak imkâna sahip değil ise, hanımı- 
nı boşaması onu iyilikle (ma'ruf ile) tutmak cümlesindendir. Şâyet böyle bir- 
şeyi yapmayacak olursa kadını iyilikle tutmanın sınırına çıkmış olur. O ba- 
kimdan kadına nafaka verme gücü yetmeyen bir kocanın yanında kalmak- 
tan dolayı görebileceği zarar dolayısıyla hakim, kocaya rağmen karısını on- 
dan boşar. Çünkü açlığa tahammül edilemez. 

Malik, Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd, Yahya el-Kattan ve Ab- 
durrahman b. Mehdi de böyle demiştir. Ashab-ı kiramdan da Hz. Ömer, Hz. 
Ali ve Ebu Hureyre böyle demiştir. Tabiinden Said b. el-Müseyyeb de böy- 
le demiştir. Ayrıca, bu bir sünnettir, demiştir. Bunu Ebu Hureyre Peygamber 
(sav)'dan da rivâyet etmiştir. 

Bir grup da şöyle demektedir: Hakim onları birbirinden ayırmaz. Kadının 
bu durumda sabretmesi gerekir. Hakimin hükmü ile nafaka kocanın zımme- 
tine taalluk eder. Bu da Atâ ve ez-Züliri'nin görüşüdür. Küfeliler ile es-Sev- 
ri de bu görüşü benimsemiştir. Bunlar yüce Allah'ın: “Eğer darlık içindey- 
se ona geniş bir zamana kadar mühlet verilir” (el-Bakara, 2/280) buyruğu 
ile: “Sizden evli olmayanları nikâhlayın” (en-Nur, 24/32) buyruklarını de- 
lil göstermektedirler. Burada yüce Allah fakir olanı nikâhlamayı teşvik etmiş- 
tir. Dolayısıyla fakirliğin ayrılığa sebep olması caiz olamaz. Çünkü fakirlik- 
le birlikte nikâh teşvik edilmektedir. 

Diğer taraftan karı ile koca arasında nikâh, icma ile akd olmuştur. Dola- 
yısıyla ancak buna benzer bir icma ile onların birbirinden ayrılması veya 
Rasülullah (sav)'tan buna muarız bir delil bulunmayan bir sünnet ile birbir- 
lerinden ayrılmaları mümkün olabilir. 

Bu konudaki birinci görüşün lehine delil, Peygamber (sav)'ın Buhâri'nin 
Sahih'indeki şu buyruğudur: “Kadın o vakit ya benim yiyecek ihtiyacımı kar- 
şılarsın ya da beni boşarsın der.” (V İşte bu, anlaşmazlığın olduğu yerde açık 
bir nastır. Bize göre darlık sebebiyle ayrılık, Şafii ise bu bain bir talâktır, di- 
yen Şafli'ye hilafen bir tek ric'i talâktır. Çünkü bu zifafa girdikten sonra bir 
ayrılıktır. Talâk sayısı bununla tam olmaz. Herhangi bir ivaz ve erkeğe bir za- 


(1) Buhâri, Nafakat 2; Müsned, Il, 252, 524, 527. 
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rar dolayısıyla da olmamıştır. O bakımdan böyle bir ayrılık ric'idir. Buna da- 
ir asıl delil ise ilâ yapanın yaptığı boşamadır. 


3- Kadınlara Zarar Vermek Kastıyla Nikâh Altında Alıkoymak: 

“Veya iyilikle salın” yani onları boşayın. Buna dair açıklamalar önceden 
geçmiştir. “Ancak zulmedebilmeniz için zararlarına onları tutmayın” buy- 
ruğuna dair Malik, Sevr b. Zeyd ed-Deyli'den şunu rivâyet etmektedir: (İs- 
lâm gelmeden önce) erkek hanımını boşar, sonra o kadına ihtiyacı da olma- 
dığı, nikâhı altında tutmak da istemediği halde ona ric'at yapardı. Böyle yap- 
maktan kastı ise kadına zarar versin diye kadının aleyhine iddeti uzatmak- 
tu. Bunun üzerine yüce Allah: “Ancak zulmedebilmeniz için zararlarına on- 
ları tutmayın. Kim bunu yaparsa muhakkak kendi nefsine zulmetmiş 
olur” buyruğunu indirerek bu buyruğuyla onlara öğüt verdi. P 

ez-Zeccac der ki: “Kendi nefsine zulmetmiş olur" yani kendisini azaba 
maruz bırakmış olur, çünkü yüce Allah'ın yasakladığını yapmak, Allah'ın aza- 
bına kendisini maruz bırakmaktır. Bu haber ise daha önce geçen: “Boşama 
iki defadır” (el-Bakara, 2/229) buyruğunda açıklamış olduğumuz üzere ca- 
hiliyye döneminin karılarını boşayıp sonra ric'at yapmak şeklindeki uygula- 
malarını terketmeye dair nazil olduğu belirtilen habere uygun düşmektedir. 
Bu iki haber bize şunu bildirmektedir: Sözü geçen bu iki âyet-i kerimenin nü- 
zulü birbirine yakın aynı hususu dile getirmek içindir. Bu ise erkeğin kadı- 
nı alıkoyması ve ona zarar vermek kastı ile ric'at yapmasıdır. Bu (âyetlerin 
bu hususta nazil oldukları) açıkça anlaşılmaktadır. 


4- Allah'ın Hükümleri Oyuncak Edinilmez: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın âyetlerini oyuncak edinmeyin” buyruğunun an- 
lamı şudur: Allah'ın hükümlerini oyuncak edinmeyin, onların hepsi ciddi ve 
kararlılık isteyen buyruklardır. Bu hükümler hakkında kim alay ederse o hü- 
kümler onun için bağlayıcı olur. 

Ebu'd-Derdâ der ki: Cahiliyye döneminde koca karısını boşar ve: Ben şâ- 
ka olsun diye boşadım, derdi. Kölesini azad eder, nikâlılar ve yine: Şaka ol- 
sun diye yaptım, derdi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Hz. Pey- 
gamber de şöyle buyurdu: “Her kim hanımını boşar, kölesini azad eder, ni- 
kâh yapar ya da başkasına nikâhlar sonra da şaka yaptığını iddia ederse bil- 
sin ki o ciddidir. © 

Bunu Ma'mer rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: Bize İsa b. Yunus anlattı. İsa, 
Amr'dan o el-Hasen'den o Ebu'd Derda'dan nakletti; dedikten sonra bu ha- 
disi bu manada zikretmiştir. 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, I, 682 
(2) Suyüti, a.g.e., 1, 683; İbn Kesir, 1, 414 
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Malik'in Muvatta'ında da nakledildiğine göre Malik'e şu haber ulaşmış: Ada- 
mın birisi İbn Abbas'a demiş ki: Ben karımı yüz defa boşadım. Şimdi benim 
yükümlülüğüm sence nedir? İbn Abbas dedi ki: Üç talâk ile bu kadın senden 
boş oldu. Doksanyedi tanesi ile de Allah'ın âyetlerini oyuncak edinmiş ol- 
dun, © 

Dârakutni de İsmail b. Umeyye el-Kuraşi'den o da Hz. Ali'den şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Peygamber (sav) bir adamın hanımını “elbette” ile 
boşadığını işitti. Bundan dolayı kızdı ve şöyle buyurdu: “Siz Allah'ın âyetle- 
rini -veya Allah'ın dinini- oyun ve eğlence mi ediniyorsunuz? Her kim elbet- 
te ile hanımını boşarsa biz onu üç talâk yapmış kabul ederiz. Ondan başka 
bir koca ile nikâhlanmadıkça bir daha ona helâl olmaz.” Burada geçen İsma- 
il b. Uteyye Küfeli ve hadisi zayıf bir kimsedir. “2 

Aişe'den rivâyet edildiğine göre kişi hanımını boşar sonra da: Allah'a ye- 
min ederim ne sana miras bırakırım, ne de seni terkederim, derdi. Kadın: Pe- 
ki bunu nasıl yapacaksın diye sorunca koca şöyle derdi: Tam iddetini bitir- 
meye yaklaştın mı tekrar sana ric'at yaparım. Bunun üzerine: “Allah'ın 
âyetlerini oyuncak edinmeyin” buyruğu nazil oldu. 

İlim adamlarımız der ki: Bu konudaki bütün görüşler âyet-i kerimenin an- 
lamının kapsamı içerisindedir. Çünkü Allah'ın âyetleri ile alay eden kimse hak- 
kında: Onları alay konusu ve oyuncak edindi, denir. Allalı'ın âyetlerini inkâr 
edenlere de bu söylenir, onları bir kenara bırakıp onları almayan ve başka- 
ları ile amel eden hakkında da bu tabir kullanılır. Buna göre bütün bu açık- 
lamalar ve görüşler bu âyetin kapsamı içerisine girer. Allalı'ın âyetlerinden 
kasıt ise O'nun gösterdiği deliller, emirleri ve yasaklarıdır. 


5- Şaka ve Eğlence Olsun Diye Hanımını Boşayanın Hükmü: 

$aka yollu hanımını boşayan kimsenin bu boşamasının geçerli olacağı hu- 
susunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Şu kadar var ki yüce Al- 
lah'ın izniyle yeri gelince Tevbe Süresi'nde açıklanacağı üzere (9/65. âyet 3. 
başlıkta) bunun dışındaki akidlerde ise farklı görüşleri vardır. Ebu Dâvüd'un 
Ebu Hureyre'den rivâyet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuşur: “Üç 
şey vardır ki ciddileri de ciddidir, şakaları da ciddidir: Nikâh, talâk ve 
ric'at."“» Ali b. Ebi Talib, İbn Mes'ud ve Ebu'd-Derda'dan şöyle dedikleri ri- 
vâyet edilmektedir: Üç şey vardır ki onların oyuncak edinilmesi sözkonusu 
değildir. Onları oyuncak olsun diye yapan da ciddidir: Nikâh, "boşama ve kö- 
le azad etme. 

Şöyle de denilmiştir: Bu buyruğun anlamı Allah'ın emirlerini terketmeyi- 


(1) Muvatta, Talâk 1 
(2) Dârakutn!, V, 20. 
(3) Ebü Dâvüd, Talâk 9; Tirmizi, Talâk 9; İbn Mâce, Talâk 13 
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niz, o takdirde kusurlu hareket etmiş ve onları oyun edinmiş olursunuz. Bu 
âyet-i kerimenin kapsamına fiilen günah üzere ısrar etmekle birlikte, yalnız: 
ca sözle günahtan istiğfar dilemek de girer. Aynı şekilde bu kabilden olan her- 
şey de bunun kapsamına girer. Bu noktanın iyice bellenmesi gerekir. 


6- Allah'ın Nimetlerini ve Öğütleri Hatırlamak: 

“Allah'ın” İslâm ve hükümleri beyan etmek suretiyle “üzerinizdeki 
ni'metlerini ve kendileri ile size öğüt vermek üzere” yani korkutmak üze- 
re “indirdiği Kitabı ve hikmeti düşünün.” Burada hikmet Rasülullah (sav)'ın 
vasıtası ile Kitabda hakkında nas buyurmadığı hususlarda Allah'ın muradı- 
nı açıklayan sünnettir. 

“Allah'tan korkun ve bilin ki Allah herşeyi hakkıyla bilendir.” Bu buy- 
ruğa dair açıklamalar da önceden geçmiş bulunmaktadır. 


lin Pa E nS; ZO A 11097 Diril Jj BE 
kieg SOE ahi g E ekine N p 
PE AE YI ÇİZ ela i ali SEM ediz 


232. Kadınları boşayıp da iddetlerini bitirdiler mi, aralarında 
ma'ruf bir şekilde anlaştıkları takdirde, artık kocalarına var- 
malarına engel olmayınız. İşte içinizden Allah'a ve âhiret gü- 
nüne iman edenlere böyle öğüt verilir. Bu, sizin için daha fa- 
ziletli ve daha temizdir. Allah bilir, siz bilmezsiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Kadınları.. artık kocalarına varmalarına engel olmayı- 
nız” buyruğu ile ilgili olarak rivâyet edildiğine göre Makil b. Yesar'ın kızkar- 
deşi Ebu'l-Beddah'ın nikâhı altında idi. Onu boşadı ve iddeti bitinceye ka- 
dar bıraktı. Daha sonra pişman oldu, tekrar ona talib oldu. Hanımı buna ra- 
zı olmakla birlikte kardeşi Ebu'i-Beddalı ile onu evlendirmek istemedi ve: $å- 
yet onunla evlenecek olur isen yüzüm yüzünü görmeyecektir dedi. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Mukatil dedi ki: Rasülullah (sav) Makil'i çağırıp dedi ki: “Eğer mü'min isen 
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kardeşinin Ebu'l Boddah ile evlenmesine engel olma!” Bunun üzerine Makil 
Ben Allah'a iman ettim, dedi ve kızkardeşini Ebu'l-Beddah ile evlendirdi. 

Bulhârf'nin el-Hasen'den rivâyetine göre Makil b. Yesar'ın kızkardeşini ko- 
casi boşudı. Nihâyet iddeti bittikten sonra tekrar ona talib oldu. Makil bunu 
kabul etmeyince: "Kadınları boşayıp da iddetlerini bitirdiler mi artık ko- 
calarına varmalarına engel olmayınız” âyeti nazil oldu. *D 

Bunu aynı şekilde Dârakutni de el-Hasen'den rivâyet ederek dedi ki: Ba- 
na Malik b. Yesar anlatarak dedi ki: Benim bir kızkardeşim vardı. Bana 
onunla evlenmek üzere talipler geliyor, bense onu evlendirmiyordum. Nihâ- 
yet bir amcam oğlu geldi, ona talip oldu ben de kızkardeşimi ona nikâhla- 
dım. Allalı'ın dilediği kadar bir süre birlikte oldular. Sonra onu ric'i bir talâk 
ile boşadı. Sonra da iddeti sona erinceye kadar bıraktı. Daha sonra diğer ta- 
liplilerle birlikte gelip ona talip oldu. Ben şöyle dedim: Kızkardeşimi başka- 
larına vermedim sana verdim. Sonra sen ric'i bir talâk ile onu boşadın, son- 
ra da iddeti bitinceye kadar onu bıraktın. Şimdi başkası onu benden gelip is- 
teyince sen de sair taliplilerle birlikte gelip ona talip oldun. Ebediyyen onu 
seninle evlendirmeyeceğim. Bunun üzerine yüce Allalı şu âyeti indirdi -ve- 
ya bu âyet indirildi dedi-: “Kadınları boşayıp da iddetlerini bitirdiler mi 
aralarında maruf bir şekilde anlaştıkları takdirde artık kocalarına var- 
malarına engel olmayınız.” Ben de yeminimin keffaretini verdim ve kızkar- 
deşimi (tekrar) ona nikâhladım. “2 

Buhâri'nin bir rivâyetinde de şöyle denilmektedir: “Makil bunu gururuna 
yediremedi ve gayrete gelerek dedi ki: -Ona dönmeye kadir olduğu halde- 
onu serbest bıraktı sonra da gelip ona talip oluyor. Bunun üzerine yüce Al- 
lah bu âyet-i kerimeyi indirdi. Rasülullah (sav) ona bu âyeti okudu. Ma'kil 
de gurur ve gayreti bırakarak Allah'ın emrine itaat etti. © 

Bir görüşe göre bu kişi Makil b. (Yesar) değil de Sinan'dır. en-Nehhas de- 
di ki: Bunu Şafti kitaplarında Makil b. Yesar veya Sinan'dan diye rivâyet et- 
miştir. Tahavi ise o Makil b. Sinan'dır demiştir. 


2- Nikâhta Veli: 

Bu rivâyet sabit ise, velisiz nikâhın caiz olmadığına delildir. Çünkü Ma- 
kilin kızkardeşi dul idi. Eğer velisinin izni olmaksızın evlenmek yetkisi 
onun olsaydı, kendi kendisini evlendirir ve bunun için velisi Makil'e gerek 
olmazdı. O takdirde yüce Allah'ın: “Engel olmayınız” buyruğunda hitap ve- 
lileredir ve onları evlendirme hususuna dair emir de onlara aittir. 


(1) Buhârt, Tefsir 2. süre 40, Nikâh 35, Talâk 44; Ebâ Dâvüd, Nikâh 20; Tirmizi, Tefsir 2. 
süre 28; Dârakuinl, III, 223. 

(2) Dârakuint, III, 224 

(3) Buhârt, Talâk 44. 
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Burada hitap kocalara aittir, de denilmiştir. Şöyle ki; kadının aleyhine ol» 
mak üzere iddeti uzatmak suretiyle başkasını nikâhlamasına enge! olmak au- 
retiyle ve zarar vermek kastıyla ric'at yapılır. Ebu Hanife'nin arkadaşları bu- 
nu kadının kendi kendisini evlendireceğine delil gösterir ve şöyle derler: Çün- 
kü yüce Allah bunu şu buyruğunda olduğu gibi kadının kendisine izafe et- 
mektedir: “Eğer onu boşarsa daha sonra ondan başka bir koca tarafından 
nikâhlanmadıkça kendisine helâl olmaz. “ (el-Bakara, 2/230) diye buyurul- 
makta ve veliden söz edilmemektedir. Bu mes'eleye dair açıklamalar daha ön- 
ce yeterince geçmiş bulunmaktadır. Ancak birinci görüş kaydettiğimiz nüzul 
sebebi dolayısıyla daha sahihtir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- “Engel Olmanın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “İddetlerini bitirdiler mi” buyruğundan kasıt iddetin so- 
na ermesidir. Çünkü nikâhın başlangıcı ancak iddetin sona ermesinden son- 
ra düşünülebilir. Yüce Allah'ın: “Engel olmayınız” (anlamı verilen: 44 khi ) 
buyruğunun anlamı da alıkoymayınız, demektir. el-Halil'in naklettiğine gö- 
re yumurtlaması imkânsızlaşan tavuk hakkında bu kökten olmak üzere 
“mu'dil” denildiği gibi, bu kelimenin tazyik altında tutmak ve engellemek an- 
lamına geldiği de söylenmiştir ki; bu da alıkoymak anlamıyla ilgilidir, Bir iş- 
ten alıkoymak ve ondan dolayı tazyik altında tutmak hakkında bu tabir 
kullanılır. Bir işin “mu'dal” hale gelmesi artık o işi yoluna koymak için hiç- 
bir çarenin kalmaması anlamına gelir. Herhangi bir çıkar yol ve çare bulu- 
namayan herhangi bir iş hakkında “udla” tabiri kullanılır. Kökü “udI"dur. 

el-Ezheri der ki: el-AdI aslında doğumu yaklaştığı halde yavrusu kolay ko- 
lay çıkamayan dişi deve hakkında kullanılır. Tavuğun yumurtalarının takılıp 
kalması (dışarı çıkmaması) hakkında da kullanılır. Muaviye yoluyla gelen ha- 
diste de şöyle denilmektedir: “ gy» Lİ Yy ilan ) Yani bu, oldukça zor ve çı- 
kış yolları son derece dar bir mesele” anlamındadır. Tavus da der ki: İçin- 
den çıkılması oldukça zor (udal) mahkemelik birtakım mes'eleler varid ol- 
du ki bunları ancak İbn Abbas halledebildi. Araplara göre müşkil olan her- 
bir şey “mu'dil”dir. Şafii'nin şu beyiti de bu kabildendir. 


Şi MEM PM SE VE YEREL O MENŞE NEM DE EC, GE NE 


“Oldukça zor mes'eleler karşıma çıktı mı; 
Üzerlerinde düşünmek suretiyle onların gerçek yüzlerini ortaya çıkarırım.” 


Sıkıntılı ve zor olan iş hakkında da bu kelime kullanıldığı gibi; doktorla- 
rı çaresiz bırakan, iyileşmesi oldukça zor hastalık hakkında da ( guns #3 ) 
kullanılır. “(asl O bas ): Filan kişi himayesinde bulunan evli olmayan ka- 
dının evlenmesini engelledi” tabiri de kullanılır. 
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4- Allah'ın İman Edenlere Öğüdü: 

“İşte içinizden Allah'a ve âhiret gününe iman edenlere böyle öğüt ve- 
rilir, Bu sizin için daha faziletli ve daha temizdir. Allah” sizin için neyin 
doğru ve uygun olduğunu “bilir, siz” ise bunu “bilmezsiniz.” 
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233. Anneler çocuklarını iki tam yıl emzirirler. Emzirmeyi tamam- 
lamak isteyenler için. Onların örfe göre yiyeceği ve giyeceği 
babasına aittir. Kimseye gücünden fazlası yükletilmez. Ne bir 
anneye çocuğu sebebiyle zarar verilsin, ne de bir baba çocu- 
ğu yüzünden zarara sokulsun. Mirasçıya düşen de bunun gibi- 
dir. Eğer kendi rızaları ile ve danışarak sütten kesmek isterler- 
se ikisinin üzerine de bir vebal yoktur. Çocuklarınızı emzirt- 
mek isterseniz, meşru şekilde verdiğinizi teslim etmeniz şar- 
tıyla yine üzerinize bir vebal yoktur. Allah'tan korkun ve bilin 
ki şüphesiz Allah, tüm yaptıklarınızı pek iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onsekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Kocalarından Olma Çocuklarını Emziren Kadınlar: 

Yüce Allah'ın: “Anneler” buyruğu mübteda, “çocuklarını .. emzirirler” 
buyruğu da haber mahallindedir. “İki tam yıl” buyruğu ise zaman zartfıdır. 

Yüce Allah nikâhı ve talâkı sözkonusu ettikten sonra çocuğu zikretmek- 
tedir. Çünkü bazen anne-baba ayrıldıklarında ortada çocuk bulunabilir. O hal- 
de âyet-i kerime, kocalarından olma çocukları bulunan boşanan kadınlar hak- 
kındadır. 
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Bunu es-Süddi, ed-Dahhak ve başkaları söylemiştir. Yani yabancı kadın- 
lara göre onlar kendi çocuklarını emzirmeye daha bir hak salı!bidirler, Çün- 
kü öz anneler daha bir şefkatli ve merhametlidirler. Küçük çocuğu annesin- 
den almak, hem ona bir zarardır, hem de annesine. 

Bu da çocuğun sütten kesilmiş olsa dahi, şefkat ve merhametinin üstün- 
lüğü dolayısıyla annesinin onun hadanesine (bakımına) daha bir hak sahi- 
bi olduğunu göstermektedir. Annenin hadane hakkına öncelikle sahip olma- 
sı -ileride de geleceği üzere- evlenmemiş olması şartına bağlıdır. 

Buna göre yüce Allah'ın: “Onların örfe göre yiyeceği ve giyeceği baba- 
sına aittir” buyruğunun anlaşılması biraz müşkil olmaktadır. Çünkü boşan- 
miş bir kadın, eğer ric'i talâk ile boşamamış ise, giyimi hak etmez. Sadece üc- 
reti hak eder. Ancak bunun ahlaki faziletler ile ilgili olarak yorumlanması ha- 
li müstesna. O takdirde şöyle denilir: Daha uygun olanı kadına verilecek olan 
Ücretin yemesi ve giymesi için yeterli olacak miktardan aşağı olmaması şek- 
lindedir. 

Bu âyet-i kerimenin, hem çocukları bulunan zevceler hakkında hem de 
boşanmış kadınlar hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Ancak daha kuv- 
vetli görüşe göre, nikâhın devamı halinde zevce olanlar hakkındadır. Çün- 
kü nafaka ya da giyime de hak kazananlar onlardır. Zevce ister çocuğu süt 
versin, ister vermesin nafaka ve giyime hak kazanır. Nafaka ve giyim kadı- 
nın kendisini teslim etmesi mukabilindedir. Şâyet çocuğuna süt emzirmek- 
le uğraşacak olursa böyle bir teslim tamam olmaz. O bakımdan nafakanın bu 
durumda düşeceği vehmi sözkonusu olabileceğinden yüce Allah bu velımi 
şu buyruğuyla ortadan kaldırmaktadır. “Onların örfe göre yiyeceği ve giye- 
ceği babasına aittir.” Süt emzirme halinde demektir. Çünkü bu da kocanın 
menfaati olan bir şeyle uğraşmak demektir. Böylece kadın kocasının izniy- 
le ve kocasının ihtiyacı için yolculuk yapması halinde olduğu gibi, nafaka- 
sı sakıt olmaz. 


2- Süt Emzirmenin Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “Emzirirler” buyruğu -ileride geleceği üzere-bazı anneler 
için vücub, bazıları için de mendupluk ifade eden emir manasında haberdir. 
Bunun -önceden de geçtiği gibi- meşruiyeti ifade eden bir haber olduğu da 
söylenmiştir. 


3- Süt Emzirmek Anne İçin Bir Hak mıdır Vazife midir? 

İlim adamları süt emzirmenin annenin bir hakkı mı vazifesi mi olduğu hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptir. Lafız ihtümallidir. Çünkü eğer yüce Allah bu- 
nun annenin bir vazifesi olduğunu sarih bir şekilde ifac.' etmeyi murad et- 
seydi; “annelerin çocuklarını emzirmeleri vazifeleridir” « erdi. Tıpkı: “Onla- 
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rın örfe göre giyeceği ve yiyeceği babasına aittir” diye buyurduğu gibi. 

Şu kadar var ki evliliğin devamı halinde süt emzirmek annenin vazifesi- 
dir ve bu bağlayıcı bir örftür. Çünkü (bu örf) artık şart gibi olmuştur. 

Ancak kadin oldukçu varlıklı ve refah içinde ise; örfü çocuğunu emzirme- 
mek şeklindedir. Bu da şart gibidir. Ancak çocuk ondan başkasını kabul et- 
meyecek oluran çocuğunu emzirmesi onun için vaciptir. (Bir görevdir). 

Şâyet süt emzirecek kimse bulunmayacak olursa yine bu onun için bir gö- 
revdir, çünkü ondan başka süt emzirme işini yapacak kimse kalmamıştır. 

Şâyet baba vefat etmiş, çocuğun da herhangi bir malı yoksa Malik'in el- 
Müdevvene'deki görüşüne göre nafakanın hilafına çocuğu emzirmek, anne 
için bir görevdir. İbnu'l-Cellab'ın kitabında ise çocuğun emzirilme masrafı Bey- 
tülmal'den karşılanır, denilmektedir. Abdülvehhab ise o müslümanların fa- 
kirlerinden bir fakirdir. Bain talâk ile boşanmış olan kadına gelince onun için 
çocuğu emzirme görevi yoktur. Çocuğun emzirilmesi -kadının istemesi ha- 
li dışında- kocanın vazifesidir. Ve emzirme ücretinin mislini almaya kendisi 
daha bir hak sahibidir. Bu ise erkeğin zengin olması halinde böyledir. Şâyet 
zengin değil ise çocuğun onun memesinden başkasını kabul etmemesi ha- 
li dışında, çocuğa süt emzirmek zorunda değildir. Başkasının memesini ka- 
bul etmiyor ise, o takdirde çocuğu emzirmeye mecbur edilir. Çocuğunu em- 
zirmekle yükümlü olan her bir kadın eğer çocuğunu emzirmesine mani bir 
özre sahip olur ise, çocuğu emzirme görevi (ücretle süt anne bulmak üze- 
re) babaya avdet eder. 

Malik'ten rivâyet edildiğine göre baba yoksul ise, çocuğun da herhangi bir 
malı bulunmuyor ise, çocuğun emzirilmesi annenin vazifesidir. Şâyet anne- 
nin sütü yok, fakat malı varsa, çocuğun emzirilme masrafı onun malından kar- 
şılanır. j 

Şafii der ki: Çocuğun emzirilme vazifesi ancak baba yahut dede ve yuka- 
rılara doğru bağlayıcıdır. Bu hususta ilim adamlarının farklı görüşleri yüce Al- 
lah'ın: *Mirasçıya düşen de bunun gibidir” buyruğu açıklanırken gelecektir. 

“Süt emdi” anlamındaki fiilin mazisi “dâd” harfi esreli olarak (4-95) şek- 
linde gelir. Muzari'inde aynı harf üstün gelir. Mastarı da; de ya iel) şe- 
killerinde gelir. Şâyet aynı harf mazide üstün gelirse, muzari'de esre gelir. Mas- 
tarı ise: ( isle); lels ) şekillerinde gelir. İsm-i faili her iki şekilde de 
( em ) diye gelir. ( iL ) ise; adilik ve bayağılık anlamındadır. Bu anlam- 
da başka türlü kullanılmaz. 


4- Emzirme Süresi: 

“İki yıl” ifadesinin “tam” ile kayıtlanmasının sebebi, bir kimsenin: Ben fì- 
lanın yanında iki yıl kaldım” derken bir sene ile öbür senenin bir kısmını kas- 
tetmiş olmasının mümkün olacağından dolayıdır. Nitekim yüce Allah: “İki gün- 
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de acele edene de günah yoktur.” (el-Bakara, 2/203) buyruğunda acele etmek, 
birinci günden sonra ikinci günün bir bölümünde sözkonusudur. 

Yüce Allahın: “Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için” buyruğu İse tam 
iki yıl emzirmenin kati ve kaçınılmaz olmadığının delilidir. Tam iki yıl dol- 
madan önce de çocuğun sütten kesilmesi caizdir. Ancak bu, çocuğun emzi- 
rilme süresi ile ilgili olarak anne baba arasındaki anlaşmazlıkları kesmek için 
getirilmiş bir sınırdır. Erkek için iki yıldan sonrasının süt emzirme ücretini öde- 
mek icab etmez. 

Şâyet baba bu süreden önce çocuğun sütten kesilmesini ister, anne de bu- 
na razı olmazsa, kocanın buna mecbur etme hakkı yoktur. İki yıldan fazla- 
sı veya eksiği ancak çocuğa zarar verilmemesi ve anne-babanın karşılıklı rı- 
zası halinde sözkonusu olur. 

Mücahid ve İbn Muhaysın bu buyruğu: “( LAN e5 olaf el X): Süt em- 
zirme süresini tamamlamak isteyen kadın için" anlamında fiili kadına isnad 
ederek okumuşlardır. 

Ebu Hayve, İbn Ebi Able, el-Carud b. Ebi Sebre ise “( LeLa)',Ji ): Süt ein- 
zirme” kelimesini “ra” harfini esreli olarak okumuşlardır. Bu kelimenin ise ha- 
dare ve hidare” gibi iki türlü söyleyişi vardır. Mücahid'den kelimeyi ( tas J) 
şeklinde okuduğu da rivâyet edilmiştir. İbn Abbas'tan: “( zakas Jİ ye ùl ): 
Emzirmeyi tamamlamak...” şeklinde okuduğu da rivâyet edilmiştir. en-Neli- 
has der ki: Basralılar ( isLa 3! ): Süt emziriş” kelimesini ancak “ra” harfini 
üstün olarak bilirler. “(şLa Ji): Süt emme” kelimesini (aynı anlama) de an- 
cak “ra” harfinin esreli okunuşu ile (el-kital gibi) bilirler. Küfeliler ise sonun- 
da “yuvarlak te” olması halinde “ra” harfini esreli, te'siz ise “ra” harfini üs- 
tün olarak nakletmişlerdir. 


5- Neseb Akrabalığı Gibi Akrabalığa Sebep Olan Süt Emzirme: 

Malik (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun), ona uyanlar ve bir grup 
ilim adamı bu âyet-i kerimeden şu sonucu çıkarmışlardır: Neseb gibi evlilik 
yasağını ortaya çıkartan süt emmek, iki yıl zarfında olan süt emmedir. Çün- 
kü iki yılın sona ermesiyle süt emzirmek de tamam olur. İki yıldan sonra mu- 
teber bir süt emzirme yoktur. Malik'in Muvatta'ında görüşü budur. “ Aynı za- 
manda Muhammed b. Abdilhakem'in ondan yaptığı rivâyettir. Ömer ve İbn 
Abbas'ın görüşü de budur. İbn Mesud'dan da böyle bir görüş rivâyet edilmiş- 
tir. ez-Zülıri, Katade, eş-Şa'bi, Süfyan es-Sevri, el-Evzai, Şafii, Ahmed, İshak, 
Ebu Yusuf, Muhammed ve Ebu Sevr de böyle demişlerdir. İbn Abdilhakem 
ondan (Malik'ten) iki ay ve birkaç gün fazlalık diye bir rivâyette de bulun- 
muştur. Abdülmelik der ki: Bir ay ve ona yakın süre demiştir. 


(1) Muvatta, Radi', 11 
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İbnu'l-Kasım'ın rivâyeline göre Malik şöyle demiştir: Süt emme süresi iki 
yıl, iki yıldan sonra da iki ay süreyle devam eder. el-Velid b. Müslim'in on- 
dan naklettiğine göre o şöyle demiş; İki yıldan sonraki bir ay iki ya da üç ay- 
lık fazla süre süt emmekde iki tam yılın kapsamı içerisinde kabul edilir. Bun- 
dan sonra olan İse abestir. 

en-Numan (b. Subit yani Ebu Hanife)dan da şöyle dediği nakledilmekte- 
diri İki yıldan sonra altı aya kadar olan süre de süt emme süresidir. 

Ancak sahih olan birinci görüştür. Çünkü yüce Allah: “Anneler çocukla- 
rını iki tam yıl emzirirler” diye buyurmuştur. Bu ise iki yıldan sonra çocu- 
ğun süt enimesinin hükmü olmadığının delilidir. 

Sülyun, Amr b. Dinar'dan o İbn Abbas'tan rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “İki yıl içerisinde olanın dışında süt emme yoktur.” Dârakuini de- 
di ki: Bunu Süfyan b. Uyeyne'den el-Heysem b. Cemil dışında müsned ola- 
rak rivâyet eden yoktur. el-Heysem ise sika ve hafız birisidir. Y 

Derim ki: Bu haber ile birlikte âyet-i kerime ve bunun ifade ettiği mânâ, 
büyük çocuğun süt emmesini reddetmekte ve bunun mahremiyete sebep ol- 
mayacağını ortaya koymaktadır. Hz. Aişe'den böyle bir kanaatte olduğu ri- 
vâyet edilmiştir. İlim adamları arasında el-Leys b. Sa'd da bu görüştedir. Ebu 
Musa el-Eş'ari'den de onun büyüğün süt emmiesi(nin mahremiyete sebep ola- 
cağı) görüşünde olduğu da rivâyet edilmiştir. Bu görüşünden döndüğü de on- 
dan rivâyet edilmiştir. Yüce Allah'ın izniyle Nisâ Süresi'nde (23. âyet 4-7. baş- 
lıklarda) gelecektir. l 


6- Ìki Yıl Süt Emzirmek Her Çocuk İçin Sözkonusu mudur? 

Müfessirlerin çoğunluğu bu iki yılın her çocuk için sözkonusu olduğunu 
söylemişlerdir. İbn Abbas'tan ise şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Tam iki 
yıl, annesinin karnında altı ay kalan çocuk içindir. Şâyet yedi ay kalacak olur- 
sa onun süt emzirilme süresi yirmiüç aydır. Sekiz ay kalırsa süt emzirilme sü- 
resi yirmiiki aydır. Dokuz ay kalırsa süt emzirilme süresi ise yirmibir aydır. 
Çünkü yüce Allah: “Onunla gebe kalınması ve sütten kesilmesi de otuz ay- 
dır” (el-Ahkaf, 46/15) diye buyurmuştur. Buna göre hamilelik süresi ile süt 
emzirme süresi birbiriyle içiçe girmekte ve biri ötekinden alabilmektedir. 


7- Mevludun Leh: Baba: 

Yüce Allah'ın: “Babasına aittir” buyruğunda yer alan: (el-mevlüdi lehü) 
yerine "(e 3y! le): Babalarına aittir” şeklinde kullanmak da Arapçada 
mümkündür. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onlar arasından 
sana kulak verenler de vardır.” (Yunus, 10/42) Çünkü bu buyruğun mana- 


(1) Dârakutni, IV, 174. 
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sı “(aJ aJa giil ley): Kendisi için doğum yapılana aittir” şeklindedir. (yali) 
ise hem tekil, hem çoğul hakkında -önceden de geçtiği gibi- kullanılır, 


8- Nafaka Yükümlülüğü: 

Yüce Allah'ın: “Onların örfe göre yiyeceği ve giyeceği babasına aittir” 
buyruğunda yer alan “rızk: Yiyecek” bu buyrukta “yeterince yiyecek” anlamın- 
dadır. Bu buyrukta çocuğun nafakasını sağlamanın, zayıflığı ve acizliği dola- 
yısıyla babasının görevi olduğuna delili vardır. Şanı yüce Allah burada ise yi- 
yecek ve giyeceği annelere izafe etmiştir. Çünkü çocuk yiyeceğe süt emmek 
halinde anne vasıtasıyla ulaşabilir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Eğer onlar hamile iseler yüklerini bırakıncaya kadar nafakalarını verin.” 
(et-Talâk, 65/6) Çünkü gıda ancak anne vasıtasıyla çocuğa ulaşabilir. 

Malı bulunmayan küçük çocuklarının nafakasını karşılamanın babanın gö- 
revi olduğu üzerinde ilim adamları icma etmişlerdir. Peygamber (sav) de ken- 
disine: Ebu Süfyan cimri bir adamdır, o bana ve oğullarıma yetecek kadar na- 
faka vermiyor, ancak ben onun malından onun bilgisi olmaksızın birşeyler 
alıyorum. Bundan dolayı benim için bir vebal var mıdır? diyen Utbe kızı 
Hind'e şu cevabı verir: “Sana ve çocuklarına ma'ruf ile (örfe göre) yetecek 
kadarını al,” “b 

Âyet-i kerimede geçen “kisve” elbise demektir. “Ma'ruf ile: Örfe göre" buy- 
ruğu ise herhangi bir ifrat ve tefrit olmadan şer'in örfünde bilinen miktardır. 

Daha sonra yüce Allah infakın kocanın zenginliği ve kadının mevkisine 
göre mud veya buna benzer herhangi bir miktar takdirine gitmeksizin söz- 
konusu olacağını: “Kimseye gücünden fazlası yükletilmez” buyruğu ile 
beyan etmektedir. Yine yüce Allah'ın izniyle Talâk Süresi'nde (65/7. âyette) 
buna dair açıklamalar da gelecektir. 

Bunun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Verilen ücretin az oluşu- 
na sabretmekle kadın mükellef tutulmayacağı gibi, erkek de israf sayılacak 
şeylerle mükellef tutulmaz. Hepsinde ikisinin arası, orta yola riâyet edilir. 


9- Hadâne “Hakkı: 
Bu âyet-i kerimede, hadane hakkının anneye ait olacağı doğrultusunda- 
“ki Malik'in görüşü lehine bir delil vardır. Bu hak, erkek çocukta büluğ ya- 
şına kadar, kız çocukta ise evleneceği vakte kadardır. Bu, annenin bir hak- 
kıdır. Ebu Hanife de bu görüştedir. 

Şafii de der ki: Erkek çocuk temyiz yaşı olan sekiz yaşına ulaştı mı anne 


(1) Buhâri, Buyü' 95, Nafakât 9, 14, Ahkâm 28; Müslim, Akdiye 7; Ebt Dâvüd, Buyü' 79; Ne- 
sâi, Âdabu'l-Kudât 31; İbn Mâce, Ticârât 65, Dârimi, Nikâh 54; Müsned, VI, 39, 50, 206. 

(2) Hadâne: -Özetle- bakıma muhtaç küçük çocuğun ya da kendisine bakamayacak du- 
rumdaki büyüğün bakıma alınması hakkı ya da vasifesidir. (Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu?. 
İslâmi, VE, 717) 


340 IMAM KURTUBİ Cüz: 2; Söre 2 


"wun er 





babası arasinda muhayyer birakir. Çünkü çocuk bu yaşta Kur'ân öğrenme- 
ye, edep ve Hadet vazifelerini öğrenmeye doğru gayrete gelir. Bu konuda 
erkek ile kız urun da Fark yoktur. 

Nesfit ve bagkalarinien Ebu Hureyre'den rivâyetine göre bir kadın Peygam- 
ber (aav i'in yanını gelerek ona şöyle demiş: Benim kocam oğlumu almak is- 
tiyor, Bunun üzerine Peygamber (sav) ona şöyle demiş: “Bu senin baban” bu 
cda senin annedir. Hangisini istersen onu al..” Bunun üzerine çocuk anne- 
sinin elini ttmuştu, 'P | 

Ku DAvdıun kitabında Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Ben Rusülulalı (sav)'ın yanında oturuyor iken bir kadın onun yanına 
gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü benim kocam oğlumu almak istiyor, hal- 
buki oğlum bana Ebu İnebe kuyusundan su getiriyor; bana faydalı olmaya 
başladı. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Onun için kur'a çekiniz.” Kocası 
ise: Oğlum hakkında kim benim kadar haklı olabilir? Peygamber (sav) da şöy- 
le buyurdu: “Bu senin baban, bu da senin annendir. Onlardan dilediğin kim- 
senin elini tut.” Çocuk annesinin elini tuttu, annesi de onu alıp gitti. 

Bizim delilimiz de Ebu Dâvüd'un el-Evzai'den rivâyetidir. Evzai dedi ki: 
Bana Amr b. Şuayb babasından, o dedesi Abdullah b.Amr'dan anlatarak de- 
di ki: Bir kadın Peygamber (sav)'ın yanına gelip: Ey Allah'ın Rasülü, dedi. Bu 
benim oğlum var ya karnım onun için kap, memelerim onun için su kabı, bağ- 
rım da onun için bir barınak oldu. Babası beni boşadı ve onu benden almak 
istedi. Rasülullah (sav) ona şöyle dedi: “Başka bir koca ile nikâhlanmadığın 
sürece çocuğu yanına almaya sen daha bir hak sahibisin.” “» 

İbnu'-Münzir der ki: İlim ehlinden kendisinden ilim bellenen herkes ka- 
rı koca ayrıldıkları takdirde eğer çocukları varsa evlenmediği sürece o çocu- 
gu yanında alıkoymaya annenin daha bir hak sahibi olduğu üzerinde icma et- 
mişlerdir. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) de böyle demektedir: Selef alimleri ara- 
sında boşanmış bir kadın eğer evlenmemiş ise çocuğuna babasından daha bir 
hak sahibi olduğu hususunda görüş ayrılığı olduğunu bilmiyorum. Çocuk kü- 
çük ve mümeyyiz olmadığı sürece bu böyledir. Şu şartla ki annesinin yanın- 
da koruma altında olmalı ve ihtiyaçları yeterli bir şekilde karşılanmalı; anne- 
nin fasıklığı ve tesettüre riâyetsizliği sabit olmadığı sürece bu böyledir. 

Bundan sonra ilim adamları mümeyyiz olup aklı erdiği takdirde, çocuğun 
annesi ve babası arasında muhayyer bırakılıp bırakılmayacağı, çocuğu yanı- 
na almanın öncelikle kimin hakkı olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. İb- 
nu'Münzir der ki: Peygamber (sav)'ın, Hz. Hamza'nın kızını başkası arasın- 


(1) Nesât, Talâk 52. Ancak lafız itibariyle bundan sonra gelen hadise oldukça daha yakın- 
dır. Hadisi ayrıca burdan daha kısa bir şekilde: Tirmizi, Ahkâm 21 ve Íbn Mâce, Ahkâm 
22'de de zikretmektedirler. 

(2) Ebü Dövüd, Talâk 35. 

(3) Ebü Dâvüd, Talâk 35; Müsned, 11, 182. 
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da muhayyer bırakmaksızın teyzesine ait olduğu hükmünü verdiği sabittir. 

Ebu Dâvüd, Hz. Ali'den rivâyetle şunu kaydetmektedir: Zeyd b. | larine 
Mekke'ye gitti ve Hamza'nın kızını getirip geldi. Ca'fer dedi ki; Onu ben ula- 
cağım. Onu almaya ben daha bir hak sahibiyim. Çünkü o amcamın kızıdır. 
Teyzesi ise benim eşimdir. Teyze de anne demektir. Hz. Ali de dedi ki: Onu 
almaya ben daha bir hak sahibiyim. Çünkü o benim amcamın kızıdır, benim 
hanımım da Rasülullah (sav)'ın kızıdır. Onu almaya o daha bir hak sahibi- 
dir. Zeyd dedi ki: Onu almaya ben daha bir hak sahibiyim. Onun için ben 
gittim, yolculuk yaptım ve onu ben getirdim. Peygamber (sav) dışarı çıktı, ba- 
zı şeylerden söz etti ve şöyle dedi: “Kız çocuğuna gelince ben onun Ca'fer'in 
yanında kalmasına dair hüküm veriyorum.Teyzesi ile birlikte kalsın. Teyze 
anne demektir.” © 


10- Evlenen Kadın Hadane Hakkını Kaybeder: 

İbnu'l-Münzir dedi ki: Kendisinden ilim bellenen ilim ehli olan herkes, ev- 
lendiği takdirde annenin çocukta bir hakkının olmadığını icma ile kabul et- 
mişlerdir. 

Derim ki: Yine İbnu'l-Münzir el-İşraf adlı eserinde de böyle demiştir. Ka- 
dı Abdülvehhab Şerhu'r-Risale adlı eserinde el-Hasen'den evlenmekle ha- 
dane hakkının düşmeyeceğini nakletmektedir. Malik, Şafii, en-Numan (Ebü 
Hanife) ve Ebu Sevr annenin annesi (ninenin bu durumda) çocuğun hada- 
ne hakkına daha bir sahip olduğunu ittifakla kabul etmişler; fakat annesi ol- 
mayıp babaannesi bulunduğu takdirde; İmam Malik der ki: Eğer küçük ço- 
cuğun teyzesi yoksa babanın annesi daha bir hak sahibidir. İbnu'i-Kasım da 
der ki: Malik dedi ki: Ondan bana geldiğine göre bu hususta o şöyle demiş- 
tir: Teyze babaanne olan nineden daha önce gelir. Şafii ile en-Numan'ın gö- 
rüşünde ise babaanne teyzeden daha bir hak sahibidir. Şöyle de denilmiştir: 
Baba babaanneden oğlunda daha bir önceliği olarak hak sahibidir. 

Ebu Ömer der ki: Bu bana göre eğer babanın yabancı bir hanımı yoksa 
böyledir. Babadan sonra kızkardeş, sonra da hala gelir. Bu bunların her bi- 
risi çocuk açısından güvenilir birer kimse olmaları halinde ve o kimsenin ya- 
nında himaye altında ve yeterlilik içerisinde bulunduğu halide böyledir. 
Böyle olmadığı takdirde o kimsenin hadanede hakkı yoktur. Bu hususta ço- 
cuğu koruyacak, onu korumak ve hayrı öğretmek hususunda ona iyilikte bu- 
lunacak kimseye bakılır. Bu da “hadane çocuğun hakkıdır” diyenlerin görü- 
şüne göre böyledir. Bu görüş Malik'ten rivâyet edilmiş olup arkdaşlarından 
bir kesim de bu şekilde görüşlerini açıklamışlardır. Aynı şekilde facire olan 
bir kadının, hastalık veya kötürümlük sebebiyle çocuğun haklarını yerine ge- 


© (1) Ebü Dâvüd, Talâk 35. Ayrıca el-Berâ b. Âzib yoluyla: Buhâri, Meğazi, 43 ile Sulh 6'da 
Hudeybiye antlaşmasını dair uzunca rivâyetin bir bölümü olarak kaydetmektedir, 
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trmekten aciz zayıf bir kadının hadane hakkı olmadığı görüşündedirler. 

İbn Habib'in Mutarriten İbnu'l-Macuşün'un da Malik'ten naklettiğine 
göre; hadane Önce annenin sonra aneannenindir. Sonra teyzenin sonra ba- 
baannenin sonra küçüğün kızkardeşinin sonra halasının sonra erkek karde- 
şinin kızının sonra du bubanındır. Babaanne kızkardeşten, kızkardeş de ha- 
ladan, hala da hem kendisinden sonra gelenlerden önceliklidir hem de ve- 
lâyet hakio olan bütün erkeklerden daha önceliklidir. Teyze kızının, hala kı- 
ainin, çocuğun kızkardeşlerinin kızının ise hadane hakları yoktur. Şâyet ha- 
dane hakkina sahip olan çocuğu zayi etmeyeceğinden veya çocuğun bozul- 
imanına sebep teşkil etmeyeceğinden emin olunursa ergenlik yaşına gelince- 
ye kadar onu yanında barındırır. 

Bu hakkın oğlan çocuğun süt dişlerini değiştirmeye başlayacağı zamana, 
küçük kız da evleninceye kadar devam ettiği de söylenmiştir. Şu kadar var ki 
eğer baba yolculuk yapıp yerini değiştirmek veya başka yeri vatan edinmek 
isterse, o takdirde yerini değiştirmeyi istemeyecek olursa, baba annesinden 
de başkalarından da çocuğu üzerinde daha bir hak sahibi olur. Şâyet ticaret 
kastıyla çıkmak isterse bu hakkı yoktur. Aynı şekilde küçük çocuğun nihâyet- 
te onların velâyetine gireceği kimseler de vatan edinmek kastıyla başka bir 
yere gittikleri takdirde de durum böyledir. Namazın kısaltılmasını gerektirme- 
yecek kadar kısa mesafeler dışında annenin çocuğunu babanın yerleşmiş ol- 
duğu yerden bir başka yere taşıma hakkı yoktur. Eğer baba annenin bulun- 
duğu beldeden taşındığı vakit, belli yıllar süreyle annesine masraflarını ve ih- 
tiyaçlarını karşılamayı üstlenmesi hali dışında çocuğunu annesinin yanında bı- 
rakmamayı şart koşarsa, kadın da bu şartı kabul ederse bu şart onun için bağ- 
layıcı olur. Eğer ölecek olursa bu hususta mirasından masrafları karşılamak 
için mirasçılarından herhangi bir talepte bulunulmaz. Şöyle de denilmiştir: Bu 
onun birakacağı mirastan bir borç olarak tahsil edilir. Ancak birinci görüş - 
yüce Allah'ın izniyle- daha sahihtir. Nitekim çocuk ölse veya koca hamilelik 
ve süt emzirme masraflarını karşılamak üzere onunla sulh yapsa, kadın da dü- 
şük yaparak bu masraflardan herhangi bir şeyi isteyemez. 


11- Evlenen Kadından Çocuğu Ne Zaman Alınır? | 

Anne evlenecek olursa, Malik'e göre, yeni kocası onunla gerdeğe girme- 
dikçe çocuğu ondan alınmaz. Şafii der ki: Nikâhlandı mı çocuğu üzerinde- 
ki hakkı da sona ermiş olur. Şâyet (yeni) kocası onu boşayacak olursa biz- 
ce mezhebinden daha meşhur olan görüşünde Malik'e göre tekrar dönme- 
ye hakkı yoktur. Kadı İsmail ile İbn Huveyzimendad'ın Malik'ten zikrettiği- 
ne göre ise; bu konuda o farklı görüşler beyan etmiştir. Bir seferinde çocuk 
annesine geri verilir derken, bir seferinde geri verilmez demiştir. 

İbnu'l-Münzir der ki: Anne oğlunun bulunduğu beldeden çıkacak sonra tek- 
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rar oraya dönecek olursa Şafi, Ebu Sevr ve rey sahiplerinin görüşüne göre ço- 
cuğunu almaya daha bir hak sahibidir. Evlense sonra boşansa veya kocana ve- 
fat etse annenin çocuk üzerindeki hadane hakkı aynı şekilde geri döner, 

Derim ki: Kadı Ebu Muhammed Abdülvelhab da böyle demiştir: Şâyet ko- 
ca onu boşar veya ölürse, kendisi sebebiyle çocuğu terkettiği mazeret orta- 
dan kalktığından dolayı, çocuğu yine onun olur. 


12- Kadın Mazeretsiz Olarak Çocuğunu Almak İstemezse: 

Şâyet kadın, kocası bulunmadığı halde önce çocuğunu himayesine alma- 
yı terkedip almak istemezse, daha sonra da geri almak isterse durumuna ba- 
kılır. Şâyet bir özrü sebebiyle onu almamış ise, geri alabilir. Eğer reddede- 
rek ve kızgınlıkla terketmiş ise, artık bundan sonra bir daha çocuğunu geri 
alamaz. 


13- Kadın Zımmi Olup Eşler Tek Talâk ile Boşanırsa: 

Kadın zımmi olup eşler tek talâk ile birbirlerinden ayrılırlarsa hökmün ne 
olacağı hususunda farklı görüşler vardır. Bir kesim şöyle der: Zımmi kadın 
ile müslüman kadın arasında bir fark yoktur. Zımmi kadın da çocuğunun ha- 
dane hakkına öncelikle sahiptir. Ebu Sevr'in, rey ashabının, Malik'in arkada- 
şı İbnu'l-Kasım'ın görüşü budur. İbnu'l-Kasım der ki: Biz bu görüşe uygun 
merfu bir hadis rivâyet etmiş bulunuyoruz. Şu kadar var ki onun senedi ten- 
kid edilmiştir. 

Bu hususta ikinci bir görüş daha vardır. Bu görüşe göre çocuk müslüman 
kimse, onunla beraber olur. Bu da Malik, Sevvâr, Abdullah b. el-Hasan'ın gö- 
rüşüdür. Şafii'den de böyle bir görüş nakledilmiştir. 

Aynı şekilde birisi hür, diğeri köle olan ve birbirinden ayrılan eşler hak- 
kında da farklı görüşler vardır. Bir kesim hür önceliklidir, demektedir. Bu Atâ, 
es-Sevri, Şafii ve rey ashabının görüşüdür. 

Malik ise der ki: Şâyet baba hür olup onun hür bir çocuğu da varsa, an- 
ne olup cariye ise satılıp da bir başka yere taşınmadıkça anne çocuğu üze- 
rinde daha bir hak sahibidir. Eğer bu durum olursa o takdirde baba çocuğu 
üzerinde daha bir hak sahibi olur. 


14- Çocuk Sebebiyle Ebeveyne Zarar Verilmez: 

Yüce Allah'ın: “Ne bir anneye çocuğu sebebiyle zarar verilsin ne de bir 
baba çocuğu yüzünden zarara sokulsun” buyruğunun anlamı şudur: Anne, 
babasına zarar vermek kastıyla çocuğunu emzirmeyi reddetmesin veya ecr- 
i mislinden fazlasını istemesin. Çocuğunu emzirmek istemekle birlikte anne- 
ye engel olmak da baba için helâl değildir. Müfessirlerin çoğunluğunun gö- 
rüşü budur. 
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Nafi, Asım, Hamza ve Kisai (has ) kelimesini “ra” harfini şeddeli ve üs- 
tün olarak okumuşlardır. Nehiy olmak üzere cezm mahallindedir. Bunun as- 
li ise ( gile Y) şeklindedir. Birinci “râ” harfi ikincisine idğâm edildikten son- 
ra, iki sâkin hari yanyana geldiğinden ötürü ikincisi de üstün okunur, Mu- 
dâni (tekrarlanan) harften önceki harf üstün veya “elif” ise hep böyle gelir. 

Yani kadın çocuğunu emzirmek isteyip de çocuk da ona alıştığı takdirde 
çocuk ondan alınmaz, 

Kbu Amr, İbn Kesir, Astım'dan Eban ve bir grup da ( )L&5) şeklinde ve: 
"(JA AK ): Hiçbir nefse yükletilmez” buyruğuna atfedilerek merfu olarak 
okumuşlurdır. Buyruk haber olmakla birlikte kasıt ise emirdir. 

Yunus, el-Hasen'den rivâyetle dedi ki: Yüce Allah: Ben ona süt vermem di- 
yerek kadın kocasına zarar vermesin. O da: Ben ona süt veririm dediği halde 
çocuğunu annesinden alarak annesine zarar vermesin, diye buyurmaktadır, 

Bu kelimenin aslının birinci “ra” esreli olarak ( ;La5) şeklinde olması da 
muhtemeldir. Bunu Eban, Asım'dan rivâyet etmiş olup Hicazlıların şivesi böy- 
ledir. Buna göre “anne” bu fiilin faili olur. (Anne vermeye kalkışmasın, an- 
lamına gelir) Aynı şekilde ( pi ) şeklinde olması da mümkündür. (O tak- 
dirde anlamı: Zarar verilmesin şeklinde olur.) Buna göre “anne” naib-i fail olur. 
Ömer (b. el-Hattab)dan birincisi üstün olmak üzere iki “ra” harfiyle (, as Y) 
şeklinde okuduğu da rivâyet edilmiştir. Ebu Ca'fer b. el-Kaka' tek bir ra ile: 
“C Jui ) şeklinde okumuştur. Aynı şekilde: “ L318 Lâ Y ) Hiçbir yazıcıya 
zarar verilmesin” (el-Bakara, 2/282) buyruğu da böyledir. Bu ise uzak bir ih- 
timaldir. Çünkü misli olan iki harfin her ikisi de kelimenin asıl harflerinden 
olup bir araya geldikleri takdirde, kelimeyi hafifletmek için birisi hazfedil- 
mez. Ya idğam yapılır veya izhar. Yine Ebu Cafer'den sükün ve şeddeli oku- 
duğu da rivâyet edilmiştir. İbn Abbas ve el-Hasen'den ise (, yaz Y ) şeklin- 
de ll ” harfini esreli olarak okudukları da rivâyet edilmiştir. 


15- Mirasçı Olanın Sorumlulukları: 

Yüce Allah'ın: “Mirasçıya düşen de bunun gibidir” buyruğu: “... babası- 
na aittir” buyruğuna atfedilmiştir. İlim adamları yüce Allah'ın: “Mirasçıya dü- 
şen de bunun gibidir” buyruğunun açıklaması hakkında farklı görüşlere sa- 
hiptirler. Katade, Süddi, el-Hasen ve Ömer b. el-Hattab (r.a) der ki: Burada 
sözü geçen mirasçı, küçüğün ölmesi halinde ondan miras alacak kimsedir. 

Kimisi de şöyle demektedir: Özellikle erkeklerden olan küçüğün miras- 
çılarıdır ki, çocuğa süt emzirme zorunluluğu onlara aittir. Tıpkı küçüğün ba- 
bası hayatta olsaydı onu emzirmekle yükümlü olduğu gibi. Bunu da Müca- 
hid ve Atâ söylemiştir. 

Katade ve başkaları ise der ki: Bu erkek olsun kadın olsun küçüğün mi- 
rasçılarıdır. Ondan alacakları miras hissesi oranında onun süt emzirmesine 
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iştirak etmekle yükümlüdürler. Ahmed ve İshak da bu görüştedir. 

Kadı Ebu İshak İsmail b. İshak “Meâni'l Kur'ân” adlı eserinde şöyle de- 
mektedir: Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Küçüğün nafakası ve süt emzi- 
rilmesi kendisiyle evlenmek haram olan bütün akrabalarına (zů rahimin 
muharram) ait bir görevdir. Mesela, bir adamın kızkardeşinin ihtiyaç sahibi 
küçük bir çocuğu bulunsa, yine aynı şekilde kendisinden miras alacağı ih- 
tiyaç sahibi küçük amcaoğlu olsa, bu durumda küçükten miras almayan da- 
yının, kızkardeşinin oğlunun nafakasını karşılaması icabeder. Diğer taraftan 
mirasçı olan amcasının oğluna karşı amcaoğlu bu nafakayı karşılamakla 
mükellef değildir. Ebu İshak (devamla) der ki: Bunlar Allah'ın Kitabında bu- 
lunmayan bir söz söylemişlerdir. Böyle bir söz söyleyen bir kimse de bilmi- 
yoruz. j 

Taberi de Ebu Hanife ve iki arkadaşından (Ebü Yüsuf ve Muhammed'den) 
şöyle dediklerini nakletmektedir: Küçüğe süt emzirmekle yükümlü olan mi- 
rasçı, evlenmeleri haram olan bir akrabasından (zâ rahim muharram) ona mi- 
rasçı olan kimsedir. Amcaoğlu ve başkasının, eğer evlenmesi haram olan bir 
akraba değil ise, herhangi bir yükümlülüğü yoktur. 

Bundan maksadın babanın asabe akrabaları olduğu da söylenmiştir. Ço- 
cuğun nafakasını ve giyimini sağlamak bunlara düşer. ed-Dahhak der ki: Kü- 
çük çocuğun babası ölse çocuğun da malı bulunsa süt emzirme masrafı ço- 
cuğun malından alınır. Şâyet malı yoksa asabeden alınır. Asabenin de malı 
yoksa anne ona süt emzirmek için mecbur tutulur. 

Kabise b. Züeyb, ed-Dahhak, Ömer b. Abdulaziz'in kadısı Beşir b. Nasr 
da derler ki: Burada sözü geçen mirasçı bizzat küçüğün kendisidir. Yüce Al- 
lah'ın: “Mirasçıya düşen” buyruğunu çocuğa düşen tıpkı babaya düşen gi- 

. bidir, diye te'vil etmişlerdir. Yani o çocuk babasına mirasçı olduğu takdirde, 
kendi malından bizzat kendisinin süt emzirme masrafını karşılamak yü- 
kümlülüğü vardır. 

Süfyan da der ki: Burada mirasçıdan kasıt, anne babasından birisi öldü- 
ğü vakit hayatta kalan diğeridir. Şâyet baba ölse eğer çocuğun kendi malı yok- 
sa yeterince ihtiyacını karşılamak annesinin görevidir. Asabe olan kimse de 
çocuğun emizirilmesinde mirastan alacağı pay oranında anneyle masrafa 
katılır. i 

İbn Huveyzimendad der ki: Şâyet yetim, malı bulunmayan fakir bir kim- 
se olursa imamın Beytülmal'den onun ihtiyaçlarını karşılaması icabeder. Şâ- 
yet imam bunu yapmayacak olursa, ona daha özel olarak yakın olanların ön- 
celiği sırasıyla, bütün müslümanlara düşer. Anne bu konuda ona daha özel 
bir yakınlığa sahiptir. O bakımdan o çocuğun sütünün emzirilmesi ve ihti- 
yaçlarının karşılanması anneye düşer. Bu konuda ne çocuğa rücü' edip bir- 
şey alır ne de herhangi bir kimseye. Bu durumda annenin süt emzirmesi va- 
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cip, nafukaasını karşılamunı da müstehaptır. 

Müsteltap oluşunu şöylece açıklayabiliriz. Yüce Allah'ın: “Anneler çocuk- 
larını iki tam ysi emairirler” diye buyurmaktadır. Annelerin ihtiyaçlarını kar- 
şılamak ise kocalarına düşen bir görevdir. Şâyet kocanın ölümü veya fakir- 
liği dolayısıyla annelerin haklarının alınması imkânsız olursa, onlar üzerin- 
deki bu hak sakit olmaz. Nitekim iddet kadınlar üzerinde bir görev (farz)dır. 
Nafaka ve süknå (iddet boyunca kalacakları bir mesken temini) ise kocala- 
rına döşen bir görevdir. Eğer kadınlarına nafaka vermeye (kocaların) imkâ- 
nı bulunmazsa, kadınların iddet bekleme yükümlülükleri -yine de- ortadan 
kalkmaz. 

Abdurrahman b. el-Kasım, Malik b. Enes (Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun)den el-Esediyye'de şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Kişi kardeşinin ol- 
sun yakın bir akrabasının olsun, kendisinin zü rahimi olsun nafakasını kar- 
şılamak zorunda değildir. Yüce Allah'ın: *“Mirasçıya düşen de bunun gibi- 
dir” buyruğu ise neshedilmiştir. 

en-Nehhas der ki: Bu Malik'in ifadesidir. Ancak bunu neyin neshettiğini 
kendisi de açıklamamış, Abdurrahman b. el-Kasım da açıklamamıştır. Onla- 
rın arkadaşlarından bunu açıklayan herhangi bir kimse olduğunu da bilmi- 
yorum. Ona göre -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- neshedici olma ihti- 
mali en kuvvetli olan şudur: Yüce Allah kocası vefat etmiş olan kadına ve- 
fat edenin malından bir yıllık nafakayı ve süknâyı farz kılınca (bk. el-Baka- 
ra, 2/242) daha sonra bunu neshedip kaldırdı. Bunu da aynı şekilde miras- 
çının yükümlülüğü olmaktan neshedip kaldırdı. Derim ki: Buna göre küçük 
çocuğa nafaka, bizzat kendi malından yapılır ve ileride geleceği üzere mi- 
rasçının bundan herhangi birşeyi karşılama zorunluluğu kalmaz. 

İbnu'l-Arabi der ki: Yüce Allah'ın: “Mirasçıya düşen de bunun gibidir” 
buyruğu hakkında İbnu'l-Kasım, Malik'ten mensuh olduğunu nakletmekte- 
dir. Bu ise gafillerin kalplerine tiksinti veren, istisnai (şâz) kimselerin akıl- 
larını hayrete düşüren bir sözdür. Ancak mesele anlaşılmayacak kadar zor bir- 
şey değildir. Şöyle ki; bizden önceki fukaha ve müfessirlerden oluşan ilim 
adamları, tahsise de nesh adını veriyorlardı. Çünkü tahsis umumun kapsa- 
dığı alanın bir kısmını kaldırmaktadır. Bunu ifadelerinde kullanıp durdular. 
Nihâyet bunu gereği gibi anlamak, onlardan sonra gelenler için müşkil bir 
hal almıştır. Bu konuda tahkik sonucu söylenecek söz şudur: Yüce Allah'ın: 
“Mirasçıya düşen de bunun gibidir” buyruğu önce geçen buyruklara bir işa- 
rettir. İnsanlar arasından bunu nafakanın vücubu, zarar vermenin haram kı- 
lınışı gibi buyrukların tümüne havale edenler vardır. Fukahadan Ebu Hani- 
fe, Seleften ise Katade ve el-Hasen bunlardandır. Hz. Ömer'e de böyle bir gö- 
rüş isnad edilir. İlim adamlarından bir başka kesim ise şöyle demektedir: Yü- 
ce Allah'ın: “Mirasçıya düşen de bunun gibidir” buyruğu bundan önce ge- 
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çen bütün ifadelere raci değildir, sadece zarar vermenin haram kılınışına ra- 
cidir ve bunun anlamı şöyle olur: Anneye zarar vermenin haram olması mi- 
rasçı için de tıpkı baba gibidir ve aslolan da budur. Her kim bu hususta at- 
fin, geçen bütün buyruklara dair olduğunu söyleyecek olursa, bu hususta de- 
lilini getirmesi gerekir. 

Derim ki: İbnu'l-Arabi'nin: “Aslolan da budur” sözünden kastı zamirin zik- 
rolunan en yakın kişiye döneceği şeklindedir. Ve bu da doğrudur. Çünkü eğer 
zamir ile “süt emzirmek, nafakayı karşılamak ve zarar vermemek”ten ibaret 
olan bütün hususları kastetmiş olsaydı, “mirasçıya düşen de bunlar gibidir” 
diye buyurulması gerekirdi. O halde bu, zarar vermenin yasaklandığına at- 
fedildiğinin delilidir. İşte Kadı Abdülvehhab'ın anlattığına göre bütün müfes- 
sirler de bu buyruğu buna göre te'vil etmişlerdir. Bundan kasıt da şudur: Ya- 
ni anne, eğer baba kendisine misli ücretini verdiği takdirde, babası dolayı- 
sıyla ona süt emzirmemek suretiyle çocuğuna zarar veremez. “Hiçbir baba 
da çocuğu yüzünden zarara sokulmasın” buyruğu da şu demektir: Anne eğer 
ecr-i misil karşılığında çocuğuna süt emzirecekse o bu hakka sahiptir. Çün- 
kü annenin çocuğuna olan şefkat ve merhameti daha üstündür. Annenin gö. 
tü yabancı bir kadının sütünden çocuk için daha iyidir. 

İbn Atiyye der ki: Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) bütün arkadaş- 
ları, aynı şekilde eş-Şa'bi, ez-Zühri, ed-Dalıhak ve bir grup ilim adamı şöy: 
le demişlerdir: Yüce Allah'ın: “Bunun gibidir” buyruğundan kasıt “zarara 50- 
kulmasın”dır. Yiyecek ve giyecekten ise herhangi birşey karşılaması icabet- 
mez. İbnu'l-Kasım'ın Malik'ten rivâyetine göre âyet-i kerime yiyecek ve gi- 
yeceğin de mirasçıya düştüğünü ihtiva etmektedir. Daha sonra bu, mirasçı- 
nın zarar görmeyeceğine dair ümmetin icmaı ile neshedilmiştir. Burada gö- 
rüş ayrılığı; acaba yiyecek ve giyecek karşılamak yükümlülüğü var mıdır yok 
mudur, hususu ile ilgilidir. Ne 

Yahya b. Ya'mer ise çoğul olarak: (Cüzi , eş ): Mirasçılara düşen...” di- 
ye okumuştur. Bu ise umumu (bütün mirasçıları) kapsamayı gerektirir. Eğer 
Hz. Peygamber'in: “Zü rahim bir akraba ihtiyaç içerisinde iken verilen hiç- 
bir sadakayı Allah kabul etmez” ‘P buyruğunu delil gösterirlerse, onlara şöy- 
le denilir; “Rahim” tabiri zü rahim olan herkes hakkında mahrem olsun ol- 
masın kullanılır. Sadakanın zü rahim olana verilmesinin daha evla olduğu hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. Çünkü Peygamber (sav)in: “Onu yakın akra- 
balarına ver” “2 buyruğu bunu gerektirir. İşte hadis buna göre yorumlanır 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, TI, 117 

(2) “Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe...” (Âli İmran, 3/92) meâlindeki âyeti inince Ebü 
Talha (ra)nın, Beyruha'yı tasadduk etmek istediğini belirtmesi üzerine Hz. Peygamber'in 
bu irşadını ihtivâ eden bu hadisi: Buhâri, Zekât 44, Vekâlet 15, Vesâyâ 14, 17, 26, Tef- 
sir 3. süre 5, Eşribe 13; Müslim, Zekât 42, 43; Dârimi, Zekât 23; Muvatta, Sadaka 2; 
Müsned, 111, 141, 256, 285... gibi yerlerde uzun uzadıya zikredilmektedir. 
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ve onların makaatlarına uygun delil olacak bir tarafı kalmaz. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

e€n-Nehhaa der kl: Yüce Allah'ın: “Mirasçıya düşen de onun gibidir” 
buyruğundan kastın, mirasçının zarar görmemesidir, sözü güzel bir açıklama- 
dır. Çünkü insanların malları başkalarına yasaktır. Kat'i bir delil ile olması ha- 
li dışında, herhangi birşey o mallardan çıkartılıp verilemez. Bu babanın mi- 
raaçılarına düşer, diyenlerin görüşlerine gelince delilleri şudur: Nafaka baba- 
ya alttir. Dolayısıyla babanın mirasçıları oğulun mirasçılarından önce gelirler. 
Oğlun mirasçılarına aittir, diyenlerin deliline gelince onlar derler ki: Onun mi- 
rasını aldıkları gibi onun ihtiyaçlarını da karşılarlar. en-Nehhas (devamla) der 
ki: Muhammed b. Cerir burada mirasçıdan kasıt oğlun kendisidir, diyenlerin 
görüşünü tercih ederdi. Her ne kadar bu garib bir görüş ise de bunu delil ge- 
tirmek doğrudur ve bunun delil oluşu da gâyet açıktır. Çünkü çocuğun ma- 
lından harcamak, çocuk için en uygun olanıdır. Fukaha -cüz'i istisnalar dışın- 
da- icma ile şunu belirtirler: Bir adamın eğer küçük bir oğlu varsa ve oğlu- 
nun da malı varsa baba da varlıklı ise babanın nafaka vermesi ve süt emme 
ücretini karşılaması icabetmez.Bunlar çocuğun kendi malından karşılanır. 

Şâyet Yüce Allah: “Onların örfe göre yiyeceği ve giyeceği babasına 
aittir” diye buyurmaktadır, denilirse şöyle cevap verilir: Burada zamir mü- 
ennes zamiridir. Bununla birlikte icma âyetin sınırını belirleyici ve onu be- 
yan edicidir. Herhangi bir müslümanın bu icmaın dışına çıkması uygun de- 
ğildir. Bu, anne babadan geriye kim kalırsa ona aittir, diyenlerin deliline ge- 
lince; annenin çocuğunu zayi etmesi caiz değildir. Kendisine de oğluna da 
infakta bulunan kimse ölmüş bulunmaktadır. (O halde anne çocuğuna sahip- 
lenmelidir). 

Buhâri bu görüşü reddetmek üzere şöyle bir başlık kullanır: “Mirasçıya dü- 
şen de bunun gibidir. Peki bundan kadına birşey düşer mi?” Bundan sonra 
da Umm Seleme ve Hind'in rivâyet ettikleri hadisleri nakleder. © Bunun an- 
lamı da şudur: Umm Seleme'nin Ebu Seleme'den oğulları vardı. Bu oğulla- 
rının da herhangi bir malları yoktu. Peygamber (sav)'a durumu sorunca bu 
konuda onun ecrinin de bulunacağını haber vermişti. Böylelikle bu hadis 
oğullarının nafakasını karşılamanın anneleri üzerinde vacip olmadığına de- 
lildir. Eğer anneye bu vacip olsaydı Peygamber (sav)'e: Ben de onları terket- 
meyeceğim (yani onlara tasaddukta bulunacağım) demezdi. Hind'in hadisi- 
ne gelince; Peygamber (sav) babanın malından, kendisinin ve çocuklarının 
nafakasını karşılamak hususunda serbest bırakmış ve bu nafakayı baba için 
vacip kıldığı gibi, kendisine vacip kılmamıştır. Buhâri bunu şuna delil gös- 
termektedir: Babalar hayatta kaldıkları sürece, anneler çocukların nafakala- 


(1) Buhârt, Nafakar 14. 
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rını karşılamak üzere yükümlü tutulmazlar. Aynı şekilde babaların ölümü ha- 
linde de anneler bunu sağlamakla yükümlü değildirler. 

Nafaka ve giyimini karşılamak, evlenilmesi haram olan bütün akrabale- 
ra (zů rahim muharram) düşer, diyenlerin delili de şudur: Erkek fakir olma- 
sı halinde kendileriyle evlenmesi haram olan bütün akrabalarına infak etmek- 
le (yiyeceklerini karşılamakla) yükümlüdür. en-Nehhas der ki: Ancak bu gö- 
rüşe yüce Allah'ın Kitabından da icmadan da sahih bir sünnetten de alınmış 
bir delil yoktur; hatta sözünü ettiklerimiz dışında bir görüş daha bilinmemek- 
tedir, denilerek itiraz edilmiştir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allah'ın buy- 
ruğu: “Mirasçıya düşen de bunun gibidir” şeklindedir. Eğer mirasçıya dü- 
şen yiyecek ve giyim ise onlar buna muhalefet ederek şöyle demişlerdir: Ge- 
riye dayısı ve amcasının oğlu kalmış ise nafaka dayısına düşer, amcasının oğ- 
luna birşey düşmez. Ancak bu, Kur'ân-ı Kerim'in nassına muhaliftir. Çünkü 
dayı hiçbir kimsenin görüşüne göre amca çocuğu ile birlikte olduğu takdir- 
de miras almaz. İlim adamlarının çoğunluğunun görüşüne göre ise tek ba- 
şına olduğu takdirde de miras almaz. Kendisiyle evlenilmesi yasak olan (zû 
rahim muharram) herkese nafaka vermek gerekir, diye delil göstermelerine 
gelince; ilim adamlarının çoğunluğu bu görüşte değildir. 


16- Çocuğun Sütten Kesilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer kendi rızalarıyla ve danışarak” iki seneden önce 
“sütten kesmek isterlerse ikisinin üzerine de bir vebal yoktur.” Bu buy- 
ruktaki “isterlerse”deki zamir anne-babaya aittir. “Fisâl” kelimesinin anlamı 
“sütten kesmek”tir. Yani annesinin sütü ile beslenmesini kesip başka gıda- 
larla beslenmesi yoluna gitmektir. Fisâl'ın asıl anlamı ayırmak demektir. 
Çünkü sütten kesme, küçük çocuk ile memeyi birbirinden ayırmaktır. 

Annesinin sütünden kesilmiş deve ve inek yavrusuna “el-fasil” denilme- 
si de buradan gelmektedir. Çünkü annesinden ayırılmış olur. 

“İkisinin üzerine de bir vebal yoktur.” Yani onu sütten kesmekten do- 
layı vebalde olmazlar. 

Yüce Allalı, süt emzirme süresini iki yıl olarak tayin edince asıl sütten ayır- 
manın anne ve babanın onu ayırması olacağını beyan etmektedir. Bu konu- 
da herhangi bir kimsenin anlaşmazlığı sözkonusu değildir. Şu kadar var ki 
anne ile baba çocuğa zarar vermeksizin bu sayıdan daha kısa bir süre üze- 
rinde ittifak ederlerse, bu beyana göre bu da caizdir. Katade der ki: İki yıl 
süre içerisinde süt emzirmek farz idi. Bundan önce sütten kesmek haramdı. 
Daha sonra yüce Allah'ın: “Eğer kendi rızalarıyla.. sütten kesmek isterler. 
se” buyruğu ile iki yıldan daha aşağı bir süre süt emzirmek mübah kılındı. 

Yüce Allah'ın anne-babaya küçük çocuğun faydasına götürecek şeyler hak- 
kında karşılıklı danışmayı mübah kılması, ahkâma ait hususlarda ictihadın ca- 
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iz olduğuna bir delildir. Onların çocuğun menfaatini tesbit etmeleri ise ha- 
kikat ve yakin easana değil de galip zanlarına bağlıdır. 

Teşâvür (karşılıklı müşavere yani danışma) görüşün uygun olanının or- 
taya çıkartılmaya çalışılmasıdır. Müşâvere de meşüre de böyledir. “ Jel wzi): 
Balı çıkarttım", “Ayyy lal wv ): Nasıl yürüdüğünü ortaya çıkarmak için 
atı denedim”, demektir. Ev eşyasına “eş-şevâr” veya “eş-şivâr” denilir. Çün- 
kü bakan kimsenin ilk gördüğü şeyler onlardır. “eş-şâre” kişinin hey'eti ya- 
ni görünüşü, kılık-kıyafeti; “işaret” ise içinde bulunanı çıkarıp açığa vurmak 
demektir. 


17- Çocuğu Sütanneye Vermek: 

Yüce Allah'ın: “Çocuklarınızı emzirtmek isterseniz...” yani annelerin dı- 
şında çocuklarınıza süt verecek kimse tutmak isterseniz, demek olur. Bunu 
ez-Zeccac söylemiştir. en-Nehhas da der ki: Arapçada bu ifadenin takdiri: Ço- 
cuklarınızın yabancı birisi tarafından süt emzirilmesini isterseniz, şeklinde- 
dir. Yüce Allah'ın: “( pipi? F ça İL) yani “onlara ölçü ile yahut tartı ile ver- 
diklerinde...” (el-Mutaffifin, 83/3) demektir. 

Bu buyrukta “lâm” harfinin (Türkçe'de Tefsiri yapılmakta olan bölümde 
ismin -i- hali'ni belirten takı ile diğer âyetteki -e- halini belirten takı) hazf edil- 
mesinin sebebi, fiilin birisi harf ile olmak üzere iki mef'ul almasıdır. Sibeveyh 
şu beyiti zikretmektedir: 


“Ben sana hayır işlemeni emrettim; sen de yap emrolunduğunu; 
Çünkü ben seni (taşınır) mal ve taşınmaz mal sahibi olarak bırakmıştım,” 


Bu sebebten: “Ben Zeyd'e dua ettim” anlamında “lâm” harfini kullanma- 
dan (45) œ ) demek doğru değildir. Çünkü bu, anlamın doğru anlaşılma- 
sına engeldir. Bundan dolayı bu kabil ifadelerden semâ’ (işitmeye) itibar edi- 
lir, 

Derim ki: Buna göre âyet-i kerimede babaların ve annelerin bu hususta 
ittifak etmeleri halinde sütanne tutmanın caiz oluşuna delil vardır. İkrime ise 
yüce Allah'ın: “Ne bir anne çocuğu sebebiyle... zarara sokulmasın” buyru- 
ğunun anlamı sütanne tutmaktır. Bunu İbn Atiyye nakletmiştir. Asıl olan ise 
her annenin yüce Allah'ın bildirdiği şekilde çocuğunu emzirmekle mükellef 
olduğudur. Yüce Allah hanımlara çocuklarını emzirmelerini emretmekte ve 
buna karşılık yiyecek ve giyeceklerini -evlilik devam ettiği sürece- kocalar 
üzerindeki hakları olarak tesbit etmektedir. Eğer süt emzirmek babanın 
üzerinde bir hak olsaydı sözünü ettiği yiyecek ve giyecekleri ile birlikte zik- 
retmesi gerekirdi. Şu kadar var ki diğer fakihler arasından yalnızca İmam Ma- 
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lik soylu kadını istisna eder ve şöyle der: Böyle bir kadın için süt emzirme 
yükümlülüğü yoktur. O bu kabilden olan kadınları âyet-i kerimenin kapsa- 
mı dışında tutmuş ve bu âyet-i kerimeyi fıkıh usulünden asıl bir delil olan adet 
gereğince amel ile tahsis etmiştir. Bu asıl ilkenin İmam Malik dışında farkı- 
na varan olmamıştır. Bunda asıl göz kamaştırıcı nokta ise böyle bir uygula- 
ma cahiliyye döneminde soylu kimseler arasında idi. İslâm geldi ve bunu de- 
ğiştirmedi. Zengin ve soylu aileler süt emme yaşındaki çocukları sütannele- 
re vermek suretiyle annelerin evlilik dışında işlerle uğraşmamalarını sağla- 
maya çalışmıştır ve bu İmam Malik'in zamanına kadar böylece sürüp gelmiş; 
o da buna uygun görüş belirtmiştir. Aynı uygulama bizim zamanımıza kadar 
böylece devam edip gelmektedir. O bakımdan bunun bizim için şer'i bir hü- 
küm olduğu muhakkaktır. 


18- Süt Emzirme Ücreti: 

Yüce Allah'ın: “Verdiğinizi teslim etmeniz şartıyla...” buyruğunda kas- 
tedilenler babalardır. Yani, sizler süt emziren sütanneye ücreti teslim ettiği- 
niz takdirde, demek olur. Bunu Süfyan söylemiştir. Mücahid der ki: Annele- 
re sütanne tutmak isteyeceğiniz vakte kadar, süt emzirmeleri hesabına göre 
ücretlerini teslim ettiğiniz takdirde... demektir. 

Yedi kıraat imamından altı tanesi “verdiğinizi” anlamında olmak üzere: 
( eyi ú ) şeklinde okurken; 

İbn Kesir “getirdiğiniz ve yaptığınız” anlamında: ( gl ) diye okumuştur. 
Nitekim Züheyr şöyle demektedir: 


pi ii İLİ MET E hali i yy po Luş 


“Hayır diye her ne varsa onu yaptılar, çünkü; 
Bundan da önce babalarının ataları bunu miras olarak devralmışlardı.” 


Katade ve Züliri der ki: Bu buyruğun anlamı şudur: Sütanne tarafından süt 
emzirilmesini isteyip razı olduğunuzu kabul ettiğiniz takdirde; yani anne ba- 
badan her birisi bunu teslim eder ve buna razı olursa, demektir. Bu şekilde 
bir karar her iki tarafın ittifakı ve hayır olanı, ma'ruf olanı dilemesi esası ile 
olur.Bu ihtimale göre: “Teslim etmeniz” hitabına erkekler ve kadınlar girer. 
Önceki iki görüşe göre ise hitap erkekleredir. 

Ebu Ali der ki: Buyruğun anlamı şudur: Sizler nakit olarak verdiğiniz üc- 
reti teslim etmeniz yahut onu ödemeniz halinde... Burada muzaf (tercüme- 
de; nakit olarak) hazfedilip zamir onun yerine geçmiştir. Bu durumda ifade: 
“Verdiğiniz o şeyi...” anlamında olup zamir hazf edilmiştir. Bu açıklamaya gö- 
re de hitap erkekleredir. Çünkü emzirme ücretini verecek olanlar onlardır. 
Ebu Ali der ki: (W) masdar için olması ihtimali vardır. Yani, sizler vereceği- 
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nizi teslim etmeniz halinde... demek olur, Ve buna göre mana da birincisi gi- 
bi olur... Ama muza, hazf edilerek sıfata ihtiyaç kalmamıştır. Bilahare zamir 
de hazf edilmiştir. 


.. i.v.» 


3s „ei ô e İM ... 7 1... ee Yİ A 
ai pe ra İİ Oyle O biz ili 
Pa stot Md an? Ki rr ii vE gi 
e a E 0,2 

gıriğ #0 aile AN A gaz email 


234. İçinizden geriye zevceler bırakarak vefat edenlerin zevceleri 
kendiliklerinden dört ay on gün beklerler. Sürelerini bitirdik- 
leri takdirde artık onların kendileri hakkında ma'ruf ile yap- 
tıklarından dolayı size bir günah yoktur. Allah işledikleriniz- 
den hakkıyla haberdardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmibeş başlık halinde sunacağız: 


1- Kocasının Vefatı Dolayısıyla Kadının İddeti: 

Yüce Allah boşama dolayısıyla iddeti ve buna bağlı olarak süt emzirme- 
yi sözkonusu etti; bundan sonra da: “İçinizden geriye zevceler bırakarak 
vefat edenler...” buyruğu ile de kocası vefat edenlerin iddetini zikretti. 
Böylelikle herhangi bir kimse kocası vefat etmiş olan kadının iddetinin bo- 
şama iddeti gibi olduğu vehmine kapılmasın. 

“İçinizden geriye zevceler bırakarak vefat edenlerin” yani zevceleri ol- 
duğu halde içinizden ölen erkeklerin “zevceleri kendiliklerinden... bekler- 
ler.” Bu manada açıklamayı ez-Zeccac yapmış, en-Nehhas da bunu tercih et- 
miştir. Arapçada mübtedanın hazfı (meâlde açığa çıkartılarak “zevceleri” 
denilmiş bulunuyor) pek çoktur. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: 
"De ki: O yaptığınızdan daha kötüsünü size haber vereyim mi? (O) ateştir." 
tel-Hacc, 22/72) Burada mübtedâ olan “o” hazfedilmiştir. 

Ebu Ali el-Farisi de der ki: Bu ifadenin takdiri şöyledir: İçinizden vefat edip 
de geriye zevceler bırakanların zevceleri onlardan sonra... beklerler. Bu ki- 
şinin: Yağın iki menni bir dirhemedir; yani ondan iki men bir dirhem karşı- 
lığındadır, demesine benzer. Şöyle de denilmiştir: İfadenin takdiri şöyledir: 
Sizden vefat eden erkeklerin hanımları... beklerler. Böylelikle ibare olduk- 





(1) Görüleceği gibi yirmibeş başlık âyetin “... beklerler" diye biten ilk cümlesine dair açık- 
me ihtiva eder. Sonraki bölümlerine dair açıklamalar da üç başlık halinde sunu- 
acaktır. 
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ça veciz bir şekilde gelmiştir. 

el-Mehdevi'nin Sibeveyh'ten naklettiğine göre buyruğun anlamı şöyledir: 
Size okunan buyruklar arasında şu da vardır: İçinizden geriye zevceler Iura- 
karak vefat edenlerin... Bu lafzın anlamı ise -önceden de geçtiği gibi- iki şe- 
kilden birisine göre; neyin meşru olduğunu haber vermektir. 


.2- Bu Âyet Umumu İfade Eden Husustur: 

Bu âyet-i kerime kocası vefat etmiş kadının iddeti hakkındadır. Âyetin za- 
hiri umum ifade etmektedir. Ancak anlamı husus ifade eder. el-Mehdevi'nin 
bazı ilim adamlarından naklettiğine göre âyet-i kerime hamile kadınları da 
kapsamaktadır. Daha sonra bu, yüce Allah'ın: “Hamile olanların iddetleri ise 
yüklerini bırakmalarıdır” (et-Talâk, 65/4) buyruğu ile neshedildi. 

İlim adamlarının çoğunluğuna göre bu âyet-i kerime (daha sonra gelecek 
olan) yüce Allah'ın: “İçinizden geriye zevceler bırakarak vefat edecekler, eş- 
lerine çıkarılmayarak bir yılına kadar faydalanmalarını vasiyet etsinler.” 
(el-Bakara, 2/240) âyetini neshetmiştir. Çünkü insanlar (müslümanlar) İslâm'ın 
gelişinden itibaren bir süre şu uygulamayı sürdürdüler: Koca vefat edip de 
geriye hanımını hamile bırakacak olursa, kocası bir yıllık masrafının sağlan- 
masını ve evlenerek evden çıkmadıkça evde iskan olmasını vasiyet ederdi, 
Daha sonra bu, dört ay on gün iddeti emreden âyet ile ve miras âyetiyle nes- 
hedildi. 

Bazıları da şöyle der: Bu buyruklarda bir nesih sözkonusu değildir. Sade- 
ce seneden eksiltmek sözkonusudur. Nitekim yolcunun namazının dört 
rek'atten iki rekate eksiltilmesi bir nesh sayılmaz. Ancak böyle bir iddia apa- 
çık bir yanlışlıktır. Çünkü önceleri kadının hükmü evinden çıkmaması şar- 
uyla bir sene iddet beklemek şeklinde idi. Eğer çıkacak olsaydı ona engel 
olunmazdı. Fakat daha sonra bu hüküm izale edildi ve dört ay on gün iddet 
beklemeye mecbur kılındı. İşte nesih de budur. Misafirin namazı ise buna ben- 
zemez. Aişe (r. anha) şöyle demiştir: Namaz (önceleri) ikişer rekat olarak farz 
kılındı. Daha sonra ikamet halindeki namaz kaldırıldı ve sefer (yolculuk) na- 
mazı ise olduğu halde bırakıldı. (P İleride bu hadis-i şerif (en-Nisa, 4/101. 
âyetin tefsirinde) gelecektir. 


3- Kocası Vefat Etmiş Hamile Kadının İddeti: 

İlim adamlarının cumhuruna göre kocası vefat etmiş hamile kadinlari id- 
deti doğum yapmakla biter. Ali b. Ebi Talib ve İbn Abbas'tan gelen rivâye- 
te göre ise böyle bir kadının iddeti iki iddetten daha uzun olanıdır. İlim adam- 
larından Suhnun da bunu tercih etmiştir. İbn Abbas'tan bu görüşünden 


(1) Buhârl, Salât 1, Taksir 5; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 1-3; Ed Dâvüd, Sefer 1; Nesâl, 
Salât 3; Dârimt, Salât 179; Muvatta, Kasru's-Salâti fi's-Sefer 8. 
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döndüğü de rivâyet edilmiştir. Hz. Ali ve İbn Abbas'tan gelen rivâyetin de- 
lili yüce Allah'ın şu buyruklarını bir arada mütalaa etmektir: “İçinizden ge- 
riye sevceler bıraharak vefat edenlerin zevceleri kendiliklerinden dört ay on 
gün behlerler” buyruğu ile: “Hamile olanların iddetleri ise yüklerini bırak- 
malarıdır” (ct-'TulAk, 65/4). Eğer kadın bu şekilde iki iddetten daha uzak ola- 
ni bekleyecek olursa bu iki âyet gereğince amel etmiş olur. Şâyet doğum yap- 
mak süretiyle ikletini sona erdirirse kocası vefat etmiş kadının iddetiyle il- 
gili Ayet gereğince ameli terketmiş olur. Usul alimlerinin ittifakı ile; iki hü- 
kümle birlikte amei etmek (cem) tercihten daha iyidir. 

Eğer Eslemli Sübey'a'nın hadisi bu konuda zihni bulandırmayacak olsay- 
dı bu, gözel bir bakış açısıdır. Eslemli Sübey'a ile ilgili hadis-i şerifte belir- 
ildiğine göre; o, kocasının vefatından birkaç gün sonra doğum yaptı. Bunu 
Rasölullah (savYa hatırlatınca Hz. Peygamber ona evlenmesini emretti. Bu ha- - 
disi (Buhâri) Sahih'inde rivâyet etmiştir. 

Böylelikle bu hadis-i şerif: “Hamile kadınların iddeti, yüklerini bırak- 
malarıdır” buyruğunun, hem boşanmış kadınlar, hem de kocaları vefat et- 
miş kadınlar hakkında umumi olduğunu ve kocası vefat etmiş kadının idde- 
tinin, bu iki türden hamile olmayana has olduğuna hamledildiğini ortaya koy- 
maktadır. Bu görüş İbn Mesud'un şu sözleriyle de kuvvet kazanır: İsteyen ile 
kısa Nisa Süresi'ndeki âyetin (Talâk Süresi'ndeki âyetin) kocası vefat etmiş 
kadının iddeti ile ilgili âyetten sonra nazil olduğu hususunda lanetleşebili- 
rim, “2 

İlim adamlarımız der ki: Bu ifadesinin zahirinden sonra inen bu âyetin 
öncekini neshettiği anlaşılmakta ise de onun anlatmak istediği bu değildir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Onun asıl kastetmek istediği sonradan 
inen (Talâk Süresi'ndeki) âyetin, vefat ile ilgili iddeti sözkonusu eden âye- 
ti tahsis ettiğidir. Sonra inen âyet-i kerime öncekinin kapsadığı bazı türleri 
dışarıda bırakmıştır. Aynı şekilde Sübey'a ile ilgili hadis-i şerif de kocası ve- 
fat etmiş kadının iddeti ile ilgili âyetten sonra varid olmuştur. Çünkü Sübey'a 
olayı Veda Haccı'ndan sonra olmuştur. Kocası ise Sa'd b. Havle idi. Sa'd, Âmir 
b. Lueyoğullarından olup Bedir'e katılmışlardan birisidir. Hanımı hamile iken 
o sırada (Veda haccında) Mekke'de vefat etmiştir. Rasülullah (sav)'ın Mek- 
ke'de vefat etmesinden dolayı haline üzüldüğü kişi odur. “> Sübey'a koca- 
sının vefatından onbeş gün sonra doğum yapmıştı. Buhâri ise kırk gün son- 
ra demektedir. 


(1) Buhârl, Meğâzi 10, Talâk 39; Müslim, Talâk 56. 57; Eb& Dâvüd, Talâk 47, Tirmizi, Ta- 
lâk 17; Nesdi, Talâk 56; İbn Mâce, Talâk 7; Dârimi, Talâk 11; Muvatta, Talâk 85, 86. 

(2) Ebâ Dâvüd, Talâk 47; İbn Mâce, Talâk 7; yakın ifadelerle: Buhâri, Tefsir 2. süre 41 ve 
65. süre 2 

(3) Bk. Buhârt, Cenâiz 37, Menâkıbu'l-Ensâr 49. Ferâiz 6; Müslim, Vasiyyet 5; Muvatta, Va- 
siyyet 4. 
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Müslim de Ömer b. Abdullah b. el-Erkam yoluyla gelen hadis-i şerilte ri- 
vâyet ettiğine göre Sübey'a, Rasülullah (sav)'a bu hususta soru sormuş ve dø- 
vamla demiştir ki: Hz. Peygamber bana doğumumu yapmamla birlikte (ev- 
lenmemin) helâl olduğuna dair fetva verdi ve uygun gördüğüm takdirde ev- 
lenebileceğimi buyurdu. “İbn Şihab der ki: Kanında olsa dahi doğum yap- 
tığı takdirde evlenmesinde bir mahzur görmüyorum; şu kadar var ki temiz- 
leninceye kadar kocası ona yaklaşamaz. *? İlim adamlarının cumhuru ve fu- 
kalanın imamları da bu görüştedir. 

el-Hasen, eş-Şâbi, en-Nehai ve Hammad ise, lohusa kadın lohusalğının ka- 
nı devam ettiği sürece nikâhlanamaz. Buna göre iki şart koşmuş olurlar. Bi- 
rincisi doğum yapması, ikincisi de nifas (lohusalık) kanından temizlenmesi- 
dir. Ancak hadis onlar aleyhine bir detildir. Müslim'in Sahih'i ile Ebu Dâvüd'un 
Sünen'inde geçtiği üzere: “Lohusalığından iyileşti mi evlilik kastı ile kendisi- 
ne talip olacaklar için süslendi” “ ifadesinde lehlerine bir delil yoktur. Çün- 
kü “iyileştiğinde” ifadesi asıl anlamı itibariyle -el-Halil'in belirttiğine göre- lo- 
husalık kanından temizlenince anlamına gelmekle birlikte; bu İafızla lohusa- 
lığın acılarından iyileşmesinin kastedilmesi ihtimali de vardır. Yani ağrıların- 
dan kurtulunca demek olur. Eğer bunun el-Halil'in söylediği anlama geldiği 
kabul edilse dahi yine onlar lehine bir delil olamaz. Çünkü asıl delil Hz. Pey- 
gamber'in Sübey'a'ya: “Doğumunu yapmanla birlikte helâl oldun" sözüdur. 
Böylelikle Hz. Peygamber doğumunu yapmakla birlikte helâl olduğunu be- 
lirtmiş ve evlenmesinin helâl oluşunu doğum yapmasına bağlı kılmıştır. “Ka- 
nın kesildi mi veya temizlendin mi” diye buyurmamıştır. O bakımdan cum- 
hurun söylediğinin sahih (ve doğru) olduğu anlaşılmış olmaktadır. 


4- Boşanmış Hamile Kadının İddeti: 

Kocası ister ona ri'cat yapabilsin, ister yapmak hakkı bulunmasın, ister hür 
ister cariye, ister müdebbere “İ isterse de mükâtebe “ olsun, boşanmış ha- 
mile her kadının iddetinin, doğumunu yapması olduğu hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Fakat önceden de geçtiği gibi kocası vefat etmiş hamile kadının iddeti hak- 
kında farklı görüşleri vardır. Bununla birlikte ihtilaf sözkonusu olmaksızın 
hepsi kendi aralarında şunu kabul etmişlerdir: Bir erkek vefat etse geriye ha- 
mile bir hanım bırakacak olsa ve bu kadın dört ay on gün bekleyecek olsa 


(1) Müslim, Talâk 56. 
(2) Müslim, aynı yer. 
(3) Müslim, aynı yer; Ebü Dâvüd, Talâk 47. 
(4) Müdebbet: Hürriyetine kavuşması, efendisi tarafından kendisinin ölümü şartına bağ- 
İ lı kılınan köle; müdebbere ise böyle olan cariye; 
(5) Mükâteb: Efendisiyle belli bir bedel ödemek karşılığında hürriyetine kavuşınak üze- 
re anlaşmış köle; mükâtebe ise böyle bir akid yapmış câriye dernektir. 
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doğum yapmadıkça helâl olmaz. Böylelikle asıl maksadın doğum yapmak ol- 
duğu öğrenilmiş olur. 


5- Kocası Ölmüş Kadın Nerede İddet Bekler? 

Yüce Allah'ını *Beklerler” buyruğundaki (beklemek anlamına gelen): 
et.terabbusı Nikâlıtn uzak durmak için kendisini tutmak ve bu konuda ağır 
davranmak, evlilik meskeninden geceleyin oradan ayrılmamak suretiyle 
çıkmayı terketmek demektir, 

Yüce Allah, boşanmış kadın için sözkonusu ettiği şekilde Kitab-ı Aziz'in- 
de kocanı vefat etmiş kadın lehine süknâdan söz etmemektedir. Boşanmış ka- 
dinlar hakkinda yüce Allah: “Onları... iskân edin” (et-Talâk, 65/6) diye bu- 
yurmaktadır. 

Diğer taraftan yüce Allalvın Kitabında iddet lafzında ihdâda (kadının 
ölen kocası dolayısıyla yas tutmasına) delalet eden birşey de yoktur. Yüce 
Allah sadece “beklerler” diye buyurmaktadır. Bütün bunları ise sünnet be- 
yan etmiştir. Peygamber (sav)'den vefat esnasında kadının iddet beklemesi- 
nin ihdâd ile birlikte olacağına dair gelen rivâyetler birbirini desteklemek- 
tedir. 

İhdâd ise kadının süslenmekten, güzel şekilde boyanmış elbiselerden, ko- 
kü sürünmekten ve benzeri şeylerden uzak durmasıdır. İlim adamlarının ço- 
gunluğunun görüşü budur. el-Hasen b. Ebi'l-Hasen ise şöyle der: İhdad di- 
ye birşey sözkonusu değildir. Kadının asıl yapması gereken evlenmekten uzak 
durmasıdır. Süslenebilir, koku sürünebilir. 

Ancak bu görüş zayıftır. Çünkü bu, -yüce Allah'ın izniyle birazdan açık- 
layacağımız gibi- sünnete muhaliftir. Peygamber (sav)'ın ise kocası vefat et- 
miş bulunan Malik b. Sinan'ın kızı Furey'a'ya şöyle dediği sabittir: “Yazı va- 
desini dolduruncaya (iddetin bitinceye) kadar evinde dur.” Furey'a der ki: Ben 
de orada dört ay on gün iddet bekledim. Bu sabit bir hadis olup bunu Ma- 
lik, Said b İshak b. Ka'b b. Ucre'den rivâyet etmiştir. “1? Bu hadisi ondan Ma- 
lik, es-Sevri, Vuheyb b. Halid, Hammad b. Zeyd, İsa b.Yunus, pek çok kim- 
se ile birlikte İbn Uyeyne, el-Kattan ve Şu'be de rivâyet etmişlerdir. Ayrıca 
Malik bunu İbn Şihab'tan da rivâyet etmiştir ki bu delil olarak yeter. 

el-Baci der ki: Malik'ten bundan başka (bir görüş) rivâyet edilmiş değil- 
dir. Osman b.Affan da bu görüşü kabul etmiştir. 

Ebu Ömer (İbn Abdi’l-Berr) der ki: Kocası vefat etmiş kadının evinde id- 
det bekleyeceği hususunda bu hadis-i şerif gereğince hüküm verilmiştir. Bu, 
Hicaz ve Irak ilim adamları katında meşhur ve bilinen bir hadistir ki kocası 
vefat etmiş olan kadın evinde iddet bekler ve oradan çıkmaz. Aynı zaman- 


(1) Muvatta, Talâk 87; Ebâ Dâvüd Talâk 44, Tirmizt, Talâk 23; Nesâl, Talâk 60. 
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da bu Hicaz, Şam, Irak ve Mısır bölgelerinde fukaha olan bir grubun da gö- 
rüşüdür. Dâvüd ise kocası vefat etmiş olan kadının evinde iddet beklemek 
zorunda olmadığı, dilediği yerde iddet bekleyebileceği görüşünde idi. Çün» 
kü süknâ Kur'ân-ı Kerim'de boşanmış olan kadınlar hakkında varid olmuş- 
tur. Yine onun bu konudaki delillerinden birisi de mes'elenin ihtilaflı bir 
mes'ele olduğu şeklindedir. Bunlar derler ki: Bu hadis-i şerifi ilim sahibi ol- 
makla tanınmamış bir kadın rivâyet etmektedir. Süknânın vacip olduğunu söy- 
lemek ise, bir hükmün vacip olduğunu söylemektir. Hükümler ise Allah'ın 
Kitabının nassı ile yahut sünnet veya icma ile vacip olur. 

Ebu Ömer der ki: Bu konuda sünnet -Allah'a hamdolsun- sabittir. İcmaa 
gelince sünnetin varlığı dolayısı ile ona ihtiyaç yoktur. Çünkü bir mes'ele hak- 
kında görüş ayrılığı sözkonusu olduğu takdirde sünnete uygun olan görüş 
delili kuvvetli olan görüştür. Başarı Allah'tandır. 

Ali, İbn Abbas, Cabir ve Aişe (r. anhum)'dan Dâvüd'un görüşüne benzer 
rivâyetler vardır. Cabir b. Zeyd, Atâ ve Hasan-ı Basri de bu görüştedir. İbn Ab- 
bas der ki: Yüce Allah: “Kendiliklerinden dört ay on gün beklerler” diye bu- 
yurmuştur. Evlerinde iddet beklerler, diye buyurmamıştır. Nerede dilerse id- 
detini orada bekleyebilir. Bu görüş Ebu Hanife'den de rivâyet edilmiştir, 

Abdürrezzak der ki: Bize Ma'mer ez-Zülwi'der anlattı, o Urve'den dedi ki: 
Aişe -kocası Talha b. Ubeydullah öldürüldüğünde- kızkardeşi Umm Külsüm 
ile birlikte umre yapmak üzere Mekke'ye yola çıktı. Aişe, kocası vefat etmiş 
kadının iddeti içerisinde çıkabileceğine dair fetva veriyordu. Dedi ki: Bize es- 
Sevri de Ubeydullah b. Ömer'den rivâyet ettiğine göre o el-Kasım b. Muham- 
med'i şöyle derken dinlemiş: İnsanlar bunu ondan kabul etmedi. (Abdürrez- 
zak) der ki: Bize yine Ma'mer ez-Zühri'den naklederek dedi ki: Kocası ve- 
fat etmiş kadın hakkında ruhsat yolunu seçenler Aişe'nin sözünü, vera' ve azi- 
meti tercih edenler de İbn Ömer'in sözünü kabul etmişlerdir. 

Muvatta'da belirtildiğine göre de Ömer b. el-Hattab kocaları vefat etmiş 
olan kadınları el-Beyda'dan geri çeviriyor ve hacca gitmelerine engel oluyor- 
du. (P Bu Hz. Ömer'den ictihada dayalı olarak yapılmış bir uygulamadır. Çün- 
kü o kocası vefat etmiş olan kadının, kocasının evinde iddet beklemesinin 
kadın için bağlayıcı bir hüküm olduğu görüşünde idi. Kur'ân ve sünnetin ge- 
reği de budur. O bakımdan iddeti bitinceye kadar böyle bir kadının hac ya 
da umre için evinden çıkması caiz olmaz. Malik de der ki: İhrama girmedi- 
ği sürece geri döndürülür, (7 


6- Kadının İddet Bekleyeceği Kocasının Evi Satılabilir mi? 
Şâyet koca meskenin sahibi ise kadın meskende iddet beklemek hakkı- 


(1) Muvatta, Talâk 88. l 
(2) İbn Abdi'l-Berr'in bu açıklamaları için bk. el-İstizkâr XVIII, 181 vd. 
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na sahiptir. Fukalyanın çoğu da bu görüştedir. Malik, Ebu Hanife, Şafii, Ah- 
med ve başkaları Furey'u hadisi dolayısıyla bu görüştedir. Ev, ölenin mülki- 
yetinde olduğu takdirde ve mirasçılar da isteyecek olursa böyle bir evin sa- 
tliman caiz olur mu? Arkadaşlarımızın (Maliki mezhebi alimlerinin) cumhu- 
runun kabul ettiği görüşe göre bu caizdir, ancak kadın adına o evde iddet 
beklemesi şartı du koşulur. İbnu'l-Kasım der ki: Çünkü kadın o evde süknâ 
hakkına alacaklılardan daha çok sahiptir. Muhammed b. el-Hakem de der ki: 
Böyle bir satış lasittir. Çünkü kadın iddeti konusunda şüpheye düşebilir ve 
iddeti uzayıp gidebilir. 

İbnu'l-Kasım'ın görüşü şöyle açıklanabilir: Çoğunlukla böyle bir şüphe- 
nin olmayacağıdır. Şüpheye düşmek ise nadiren görülen bir husustur. Bu ise 
akidlerin fasid olmasını etkilemez. Eğer bu şart ile satış gerçekleşir ve kadın 
da iddetinde şüpheye düşerse Malik, Muhammed'in Kitabı'nda şöyle der: Şüp- 
he sona erinceye kadar orda kalma hakkına o daha çok sahiptir. Bizim da- 
ha çok sevdiğimiz husus ise; müşterinin böyle bir satışı feshetmek veya ka- 
bul etmek hususunda muhayyerlik hakkına sahip oluşu ve rücü' edip her- 
hangi bir şey alamayacağı şeklindedir. Çünkü o (müşteri) iddet bekleyen bir 
kadının iddeti sözkonusu iken sonradan oraya girmiştir. Şâyet şüphenin or- 
tadan kalkması şartı ile satış gerçekleşmiş ise, o satış fasid olur. 

Suhnun da der ki: Kadının şüphesi beş yıl devam edip gitse dahi müşte- 
ri lehine delil sözkonusu değildir. Çünkü o iddet bekleyen bir kadının hak- 
kı üzerinde akid yapmıştır ve bu iddet beş yıl sürebilir. Ebu Zeyd de İbnu'l- 
Kasım'dan buna yakın bir rivâyette bulunmuştur. 


7- Koca Meskene Malik Değil ve Onu Kiralamış İse: 

Şâyet kocanın sadece orada iskân olma hakkı var, fakat evin mülkiyeti- 
ne sahip değil ise, iddet süresi içerisinde -Ebu Hanife ve Şafif'ye halifen- sük- 
nâ hakkına sahiptir. Çünkü Peygamber (sav) -kocasının evin kendisine ma- 
lik olmadığı bilinmekte olan-: Fürey'a'ya: “Kitap süresini dolduruncaya ka- 
dar (iddetin bitene kadar) evinde kal!” demiştir. 

Burada: Ev Furey'a'ya aittir, denilemez. Bundan dolayı Peygamber Efen- 
dimiz ona: “Evinde kal" demiştir. Çünkü Ma'mer'in ez-Zühri'den rivâyet et- 
tiğine göre Furey'a Peygamber (sav)'a kocasının öldürüldüğünü sözkonusu 
etmiş, kendisine ait olmayan bir meskende kocasının kendisini bıraktığını be- 
lirtmiş ve ayrılmak için izin istemişti. Zühri daha sonra hadisin geri kalan kıs- 
mını zikretmektedir. Mânâ bakımından bizim lehimize olan delil de şudur: 
Kocası başka herhangi bir mükellefiyetin sözkonusu olmadığı bir mülkiyet 
yoluyla o evde sakin olma hakkına sahip olduğu bir ev bırakmıştır: O bakım- 
dan hanımın da orada iddet beklemesi lazımdır. Bu görüşün asıl delili ise, biz- 
zat evin kendisine malik olması halinde (hanımın, iddeti o evde beklemek- 
le yükümlü oluşudur). 
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8- Kocası Evin Kirasını Ödememiş İse: 

Bu durum evin kirasını ödemiş olması halinde böyledir. Şâyet kirayı 
ödememiş ise el-Müdevvene'de kaydedildiğine göre; böyle bir kadının öle- 
nin malında lehine süknâ hakkı (kocası zengin olsa dahi) yoktur. Çünkü ka- 
dının hakkı ancak tam bir mülkiyet ile malik olduğu süknaya taalluk eder. 
Bedeli nakit olarak ödenmediği sürece de oraya (kira menfaati olarak) tam 
bir mülkiyet ile malik olamaz. Bunun yerine sadece elinde bulunan kira be- 
deline maliktir. Kadının ise -süknâ müstesna- bunda ancak miras yoluyla bir 
hakkı vardır. Çünkü bu bir maldır, süknâ değildir. Muhammed, Malik'ten ki- 
ranın ölenin malından ödenmesi gerektiğini rivâyet etmektedir. 


9- Hz. Peygamber'in: “Evinde Bekle!” Buyruğunun Yorumu: 

Hz. Peygamber'in Furey'a'ya: “Kitap vadesini dolduruncaya (iddet bitene 
kadar) evinde dur” buyurmasının şu anlamlara gelme ihtimali vardır: Koca- 
sı meskenin kirasını vermiş olduğundan dolayı ona bunu emrelmiş olabilir 
yahut vefat edene kadar bu mesken kocasına verilmiş olabilir yahut ev sa- 
hipleri Furey'a'ya kiralı ya da kirasız olarak orada iddet beklemesine müsa- 
ade etmiş olabilirler ya da Hz. Peygamber'in iddeti bitene kadar orada kal- 
masını gerekli gördüğü -Allah'ın bildiği- başka herhangi bir durum sözkonu- 
su olabilir. 


10- Kocasının Vefat Haberini Kendi Evinden Başka Yerde Alan Kadın 

Nerede İddet Bekler? 

Kocasının vefat haberini evli olarak yaşadıkları evden başka bir yerde alan 
kadın hakkında ilim adamları farklı görüşlere sahiptirler. Malik b. Enes ko- 
casının meskenine ve kaldığı yere dönmesini emreder. Bu görüşü Ömer b, 
Abdülaziz (r.a)'dan rivâyet eder. Said b. el-Müseyyeb ve en-Nehai ise haber 
kendisine nerede ulaşmış ise orada iddet bekler; iddeti sona erinceye kadar 
oradan ayrılmaz, derler. İbnu'i-Münzir der ki: Malik'in görüşü sahih olandır. 
Ancak kocası onu bir başka yere nakletmiş ise o yerden ayrılmaz. 


11- İddet Bekleyen Kadının İddet Yerinden Çıkması ve Yas Tutması: 

Kadının, insanların sabahleyin etrafa yayıldıkları zamandan itibaren, ak- 
şamdan sonra ortalık sakin oluncaya kadar ihtiyaçlarını karşılamak üzere çık- 
ması caizdir. Ancak o evden başka bir yerde geceyi geçiremez. 

Buhâri ve Müslim'de Umm Atiyye'den rivâyet edildiğine göre Rasülullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Hiçbir kadın ölmüş hiçbir kimseye üç günden faz- 
la yas tutmaz. Ancak kocası için dört ay on gün yas tutar. Boyalı ipliklerle 
dokunmuş olan elbise dışında boyanmış elbise giyinmez. Sürme çekmez. (Ay 
halinden temizlenmesi dışında) kokuya elini sürmez. (Temizlendiği vakit de) 
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bir parça kust veya ezlur (kokusundan) alır," © 

Umm Habibe'den gelen hadiste de şöyle denilmektedir: “Allah'a ve âhiret 
gününe iman eden hiçbir kadının koca için olan dört ay on günlük yas müs- 
teanâ, üç günden fuzla yas tutması helâl değildir.” (? 

ihdüd (yan tutmak); kadının giyim, koku, süslenme, sürme, kına yakma 
gibi iddeti içerisinde olduğu sürece bütün zinetleri terketmesidir. Çünkü zi- 
net kocuların talip olmalarına bir çeşit davettir. Böyle bir yolu kesmek ve yü- 
ce Allah'in yasaklarının çiğnenmesini önlemek için bunlar ona yasaklanınış- 
tır, Kadının zeytinyağı ile ya da susam yağı ile başını yağlaması koku sürün- 
mek değildir. Yas tutan kadın için “hâdd” ve “muhidd” denilir. el-Asmai, bu- 
nun “haddet” diye fiil olarak kullanıldığını bilmiyoruz, der. 


12- Müslüman Olmayan Kadının İhdadı (Yas Tutması): 

Hz. Peygamber'in burada “iman” ile kadını nitelendirmesi Maliki mezhe- 
bindeki kocası vefat etmiş kitap ehli kadın ile ilgili iki görüşten birisinin sa- 
hih olduğunun delilidir. Bu görüşe göre böyle bir kadın için ihdad (yas tut- 
ma) sorumluluğu yoktur. Bu, İbn Kinane ve İbn Nafi'in de görüşüdür. Eşheb 
bunu Malik'ten rivâyet ettiği gibi Ebu Hanife ve İbnu'i-Münzir de bu görüş- 
tedirler, | 

İbnu'l-Kasım'ın ondan (Malik'ten) rivâyetine göre upkt müslüman bir 
kadın gibi ilhdad ile mükelleftir. el-Leys, Şafii, Ebu Sevr ve bütün arkadaşla- 
rımız (Maliki Mezhebi alimleri) bu görüştedir. Çünkü bu, iddet hükümlerin- 
den bir hükümdür. O bakımdan mesken ve iddetin lüzumu gibi, müslüman 
erkeğin hanımi olan kitap ehli kadın için de ihdâd lüzumludur. 


13- Koca Dışındakiler İçin Yas Tutmak: 

Hz. Peygamber'in: “Üç günden fazla.. koca müstesna” buyruğu müslüman 
kadınların kocaları dışındakiler için üç günden fazla yas tutmalarının haram 
olduğuna üç gün süre ile de onlar için yas tutmanın mübalı olduğuna delil- 
dir. Bu saymaya ilk geceden başlar üçüncüsünün sonuna kadar devam eder. 
Onun yakını eğer bir günün ya da gecenin geri kalan kısmında vefat etmiş ise 
onu hesaba katmaz ve gelecek olan ilk geceden itibaren hesaba başlar. 


14- Hadisin Kapsamına Giren Zevceler: 

Bu hadis umumu itibariyle kocası vefat etmiş bütün kadınları kapsamına 
alır. Bu hadisin kapsamına cariyeler, hür kadınlar, yaşlı, küçük hepsi girer. 
İlim adalarının cumhurunun görüşü de budur. Ebu Hanife'nin görüşüne gö- 


(1) Buhari, Hayz 12. Talâk 48-49; Müslim, Talâk 66; Ebt Dâvüd, Talâk 46; Nesâi, Talâk 
64; İbn Mâce, Tulâk 35. 
(2) Buhâri, Cenâiz 31, Talâk 46, Müslim, Talâk 62; Tirmizi, Talâk 18; Nesâ1, Talâk 55. 
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re ise cariye ve küçüğün yas tutma yükümlülüğü yoktur. Kadı Ebu'l-Velid el- 
Baci Ebu Hanife'den nakletmektedir. İbnu'l-Münzir der ki: Zevce olan carl- 
ye hem zevceler kapsamına hem de konu ile ilgili haberlerin genel ifadesi- 
nin kapsamına girer. Bu Malik ve Şafii'nin Ebu Sevr'in ve rey ashabının da 
görüşüdür. Bu konuda ben herhangi bir kimseden muhalif bir görüş belle- 
miş değilim. Efendisi ölen um veledin ihdad (yas tutma) yükümlülüğü hak- 
kında ihtilafa düştüklerini de bilmiyorum. Çünkü um veled zevce değildir. 
Hadisler ise ancak zevceler hakkında varid olmuştur. 

el-Baci der ki: Küçük eş eğer emir ve nelıyi aklıyla kavrayan ve kendisi 
için çizilen sınırlara bağlı kalan bir durumda ise, ona ihdad yapması emro- 
lunur. Eğer küçüklüğü dolayısıyla bunlardan herhangi bir şeyi idrak edemi- 
yorsa İbn Muzeyn'in İsa'dan rivâyetine göre, onun yakınları (bu durumda- 
ki) kadının uzak durduğu herşeyden onu uzak tutar ve bu onun için lazım- 
dır. Küçük için de ihdadın vücubunun delili Peygamber (sav)'den gelen aşa- 
gıdaki rivâyettir. Buna göre bir kadın, kocası vefat etmiş ve gözlerinden ra- 
hatsızlanan kızı hakkında sürme çekip çekemeyeceği hakkında soru sormuş, 
Peygamber (sav) de: “hayır” cevabını vermiş ve bunu iki ya da üç defa so- 
runca her seferinde yine “hayır” diye buyurmuş (P ve kızının yaşını sorma- 
mıştır. Şâyet hüküm büyüklük ve küçüklüğüne göre değişecek olsaydı, hük- 
mü beyan edebilmek için onun yaşını da elbette ki sorardı. Bu gibi durum- 
larda ise beyanın te'hir edilmesi caiz değildir. Aynı şekilde vefat dolayısıyla 
iddet beklemesi hazım olan her bir kadının büyük kadın gibi ihdad (yas) tut- 
ması da lazımdır. 


- 15- Kına Yakmak ve Süslenmenin Kapsamı: 

İbnu'i-Münzir der ki: Kına yakmanın yasaklanmış bulunan süslenmenin 
kapsamına girdiği hususunda görüş ayrılığı bilmiyorum. İlim adamları iddet 
bekleyen bir kadının aspur ile boyanmış elbiseler giymesinin caiz olamaya» 
cağı üzerinde icma etmişlerdir. Bundan tek istisna siyah ile boyanmış olan 
elbiselerdir. Urve b. ez-Zübeyr, Malik ve Şafii böyle bir elbisenin giyilmesi- 
ne ruhsat vermiş; ez-Zühri mekruh görmüştür. ez-Zühri der ki: Böyle bir ka- 
dın dokunmadan önce boyanmış ipliklerden yapılmış elbiseleri dahi giyemez. 
Ancak bu hadise muhaliftir. “ e?- Müdevvene'de ise İmam Malik şöyle de- 
mektedir: Boyalı iplikten yapılan ince Yemen kumaşları giyemez, Ancak Ma- 
lik bu tür kumaşların kaba olanının giyilebilmesi hususunda genişlik tanımak- 
tadır. İbnu'l-Kasım der ki: Çünkü böyle bir kumaşın incesi boyanmış kumaş- 
lar kabilindedir. 


(1) Buhâri, Talâk 46; Müslim, Talâk 58; Muvatta, Talâk 103; Ebü Dâvüd, Talâk 43; Tir. 
mizi, Talâk 18; Nesâi, Talâk 63 
(2) Bk. 11. başlıkta 1 no'lu not. 
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İpek keten ve pamuk elbiselerin incesini de kabasını da giyinemez. İb- 
nu'l-Münzir der ki: Kendisinden ilim bellediğim herkes beyaz elbise giyme- 
ye müsaade etmiştir. 

Kadı İyaz da der ki: Şafii, zinet olan her türlü boyamaya ister ince ister ka- 
lin olsun, yas tutun kadının dokunamayacağı görüşündedir. Buna yakın bir 
görüş de Kadı Abdüivelihab'a aittir. O şöyle demektedir: Kadınların kendi- 
leri ile koculurına karşı süslendikleri bütün renklerden yas tutan kadın uzak 
dursun. Kimi mütealıhir hocalarımız süs için kullanılan güzel, kaliteli, beyaz 
renklileri yasaklamıştır. Üstün değerli siyah renkliler de aynı durumdadır. 

İlbnu'İ-Mevvaz da İmam Malik'ten şunu rivâyet etmektedir: Demirden 
dahli olsa süs eşyası giyinemez. 

Genel olarak, kadının süslenmek için, süs eşyasının kullanıldığı şekilde 
her- hangi bir şeyi yas tutan bir kadın giyinemez. Mezhep alimlerimiz mücev- 
herat, yakut ve zümrüt hakkında açıkça bir ifade kullanmamakta birlikte bun- 
lar da “süs eşyası” kavramı içerisine girerler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


16- Kocası Vefat Etmiş Kadının Yas Tutmasının Hükmü: 

Kocası vefat etmiş kadının yas tutması (ihdadinın vücubu üzerinde el-Ha- 
sen dışında bütün ilim adamlar icma etmişlerdir. el-Hasen bunun vacip ol- 
madığını söylemiştir. Bu konuda Abdullah b. Şeddad b. el-Hâd'ın, Esma bint 
Umeys'ten yaptığı şu rivâyeti delil gösterir. Esma der ki: Cafer b. Ebi Talib 
şehid olunca Rasülullah (sav) bana: Üç gün süreyle siyah yas elbiselerini gi- 
yin sonra da dilediğini yap” diye buyurdu. “b 

İbnu'l-Münzir der ki: Hasan-ı Basri sair ilim ehli arasında yas tutmanın söz- 
konusu olmadığı görüşünde idi. O derdi ki: Üç talâk ile boşamış kadın ile ko- 
cası vefat etmiş kadın sürme çeker, kına yakar ve dilediklerini yapar. Halbu- 
ki Peygamber (sav)'dan kadının yas tutacağına dair haberler sabit olmuştur. 
Bu haberler kendisine ulaşmış bir kimsenin bunları kabul etmekten başka ya- 
pacak birşeyi olmaz. Belki bu haberler el-Hasen'e ulaşmamıştır yahut da ulaş- 
mış olmakla birlikte Esma bint Umeys'in hadisine dayanarak bunları te'vil et- 
miştir, Onun bunu Esma'nın kocası Ca'fer için yas tutmak üzere Hz. Peygam- 
ber'den izin istemekle birlikte; ona üç gün yas tutmak üzere izin verdiğini, 
üç günden sonra da temizlenmesini ve sürme çekmesini emrettiği şeklinde 
yorumlamış olabilir. İbnu'I-Münzir der ki: İlim ehli değişik sebepler dolayı- 
sıyla bu hadis ile amel edilmeyeceğini belirtmişlerdir. Ahmed b. Hanbel der- 
di ki: Bu şâz hadis kabilindendir. Bu hadis alınıp onunla amel edilmez. İs- 
hak da böyle demiştir. 


(1) Tahâvt, Şerhu Meâni'l-Åsår, Beyrut 1414/1994, III, 75 
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17- Boşanmış Kadının Yas Tutmasının Hükmü: 

Malik ve Şafii, ric'i talâk ile boşanmış yahut tek bir talâk ile veya daha lag- 
lasıyla bâin olmuş kadının da yas tutmakla yükümlü olduğu görüşündedir. 
Aynı zamanda bu, Rabia ve Atâ'nın da görüşüdür. Küfeliler yani Ebu HHanl- 
fe, arkadaşları, es-Sevri, el-Hasen b. Hay, Ebu Sevr ve Ebu Ubeyd ise üç talâk 
ile boşanmış kadının yas tutmakla yükümlü olduğunu söylemişlerdir. Bu ay- 
nı zamanda Said b. el-Müseyyeb, Süleyman b. Yesar, İbn Sirin ve el-Hakem 
b. Uyeyne'nin de görüşüdür. el-Hakem der ki: Böyle bir kadın için yas tut- 
mak kocası vefat etmiş kadının yas tutmasından daha kesin ve te'kidli bir buy- 
ruktur. Mana açısından durumun açıklaması ise her ikisinin de kendisi sebe- 
biyle nesebin koruma altına alındığı bir iddet içerisinde bulunduklarıdır. Şafii, 
Ahmed ve İshak ise der ki: İhtiyat boşanmış olan kadının zinetten sakınma- 
sıdır. 

İbnu'l-Münzir de der ki: Peygamber (sav)'ın: “Allah'a ve âhiret gününe 
iman eden herhangi bir kadının kocanın vefatı dolayısıyla beklenmesi gere- 
ken müddet olan dört ay on gün dışında, ölen herhangi bir kimse için üç gün- 
den fazla yas tutması helâl değildir” hadis-i şerifi boşuyan kişi hayaltu İken 
üç talâk ile boşanmış kadının yas tutmakla (ihdad ile) yükümlü olmadığının 
delilidir. 


18- Boşama İddetini Beklerken Kocası Ölmüş Kadının Yas Tutması: 

İlim adamları ric'at yapabileceği bir şekilde hanım boşamış bir kimse Id- 
det bitmeden önce vefat edecek olursa, hanımının vefat iddeti bekleyeceği ve 
o kocasından miras alacağı hususu üzerinde icma etmişlerdir. Fakat ölüm ile 
sonuçlanan hastalığı içerisinde üç talâk ile boşanmış kadının iddeti hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Bir kesime göre talâk iddeti bekler. Bu, Malik, 
Şafii, Yakub (Ebü Yusuf) Ebu Ubeyd ve Ebu Sevr'in görüşüdür. İbnu'l-Mün- 
zir der ki: Biz de bu görüşteyiz. Çünkü yüce Allalı boşanmış kadınların idde- 
tini kar'larla tesbit etmiştir. Üç talâk ile boşanmış kadının vefat etmesi halin- 
de onu boşayan kişi (yani eski kocası)nın ondan miras alamayacağı üzerin- 
de icma etmişlerdir. Bunun sebebi ise böyle bir kadının zevce olmamasıdır, 
Zevce olmadığına göre onu boşayan da onun kocası değildir. es-Sevri de der 
ki: Bu iki iddetten daha uzun olanı hangisi ise onu bekler, en-Nu'man (Ebü 
Hanife) ve Muhammed der ki: Böyle bir kadın dört ay on gün beklemekle yü- 
kümlüdür ve bu süre içerisinde üç tane ay halini tamamlamış olur. 


19- Kocasının Vefat Ya da Kendisini Boşadığı Haberini Alan 

Kadının Hükmü: 

Kocasının vefat ettiği yahut kendisini boşadığı haberini alan bir kadın hak- 
kında ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. Bir grup, boşama ve vefat hal- 
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lerinde iddet, kocunın öldüğü veya boşadığı günden itibaren başlar, demek- 
tedir, Bu, İbn Ömer, İbn Mes'ud ve İbn Abbas'ın görüşüdür. Mesrük, Atâ ve 
'Tablinden bir grup du böyle demiştir. Malik, Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Ubeyd, 
cs-Sevri, rey ashubı ve İbnu'l-Münzir de bu görüştedir. 

Bu hususta ikinci bir görüş daha vardır ki, buna göre de kadının iddeti, 
haberin kendisine ulaştığı günden itibaren başlar. Hz. Ali'den rivâyet edilmiş 
olup Hasun-ı Basri, Katade, Atâ el-Horasani ve Cülas b. Amr bu görüştedir. 

Said b. el-Müseyyeb ile Ömer b. Abdülaziz der ki: Eğer bu hususta bey- 
yine ortaya koyulabilirse iddeti kocanın öldüğü veya onu boşadığı günden 
Mbaren sayılır. Şâyet bu konuda beyyine bulunmazsa, haberin kendisine ulaş- 
uğ: günden itibaren sayılır. 

Sahih olanı birincisidir. Çünkü yüce Allah, iddet beklemeyi vefata ya da 
boşamaya bağlı kılmıştır. Ve çünkü o kadın kocasının öldüğünü bilse ve ih- 
dadı terkedecek olsa (dahi) sürenin bitmesi sonucunda iddeti biter. “D Bil- 
meden bu ilıdadı terkettiği takdirde ise bu daha ehvendir. Nitekim küçük kı- 
zın iddetinin sona erdiği ve onun için ilidad sözkonusu olmadığı görülmek- 
tedir. 

Yine ilim adamları icma ile şunu kabul etmektedirler: Şâyet kadın hami- 
le olup kocanın kendisini boşadığını ya da vefat ettiğini bilmiyor, bundan son- 
ra da doğum yapacak olur ise; iddeti sona erer. Bu mes'ele ile Masin ih- 
tilaf edilen mesele arasında herhangi bir fark yoktur. 

“Haberi aldığı günden itibaren iddet bekler” diyenlerin görüşleri şöyle açık- 
lanır: İddet zineti terketmek suretiyle yapılan bir ibadettir. Bu ise bir kasıt ve 
bir niyet olmadıkça sahih olmaz. Kası ise ancak ilimden sonra sözkonusu ola- 
bilir. Doğrusunu da en iyi bilen Allah'tır. 


20- Vefat İddeti Beklemekle Yükümlü Olanlar: 

Hür kadının, cariyenin, küçüğün, büyüğün, ay hali görecek yaşa varma- 
mış olanın, ay hali görenin, ay halinden kesilenin, kendisiyle gerdeğe giril- 
miş yahut girilmemiş kitap ehli kadının - şâyet hamile değil ise- iddet bek- 
lemesi gerekir. Bunların hepsinin iddeti -cariye dışında- dört ay on gündür. 
Çünkü yüce Allah'ın: “Kendiliklerinden dört ay on gün beklerler” buyru- 
Řundaki umum ifadesi bunu gerektirmektedir. Kocası vefat etmiş cariyenin 
iddeti ise iki ay beş gündür. İbnu'l-Arabi der ki: Hür kadının iddetinin yarı- 
sı olduğu üzerinde icma vardır. Şu kadar var ki el-Asama bu iddette hür ka- 
din ile cariye arasında fark görmez. Ancak icma ondan önce gerçekleşmiş fa- 


(1) İbarenin daha iyi anlaşılabilmesi için şu hükmü kaydedelim: 
“.. Kocası vefat etmiş olan kadın, haram olduğunu bilerek yas tutmay: terk edecek olur- 
sa, yüce Allah'a isyan etmiş olur. İddet süresinin bitmesiyle de iddeti sona ermiş 
olur... Nitekim evden ayrılması halinde de hüküm böyledir.” (Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el- 
Fıkhu'l-İslâmı, VIL, 663). 
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kat kendisi sağır olduğu için (esam sağır anlamındadır?) bunu İşitmemiştir. 

el-Baci der ki: İbn Sirin'den yapılan rivâyet dışında bu konuda bir görüş 
ayrılığı bilmiyorum. Şu kadar varki cariyenin iddeti hür kadının iddeti gibi» 
dir; dediğine dair rivâyet sabit değildir. 

Derim ki: el-Asam'ın görüşü mantıki açıdan doğrudur. Çünkü vefat ve ay- 
larla ve kar'larla iddet beklemek hakkında varid olmuş âyet-i kerimeler 
hem cariye hem de hür kadınlar hakkında umumidir. Bu bakış açısına göre 
hür kadının da cariyenin de eşit olması sözkonusudur. Çünkü umumi buy- 
ruklarda hür kadın ile cariye kadın arasında bir ayrım bulunmamaktadır. Hür 
ve cariye kadın nikâh hususunda birbirine eşit olduğu gibi; iddet konusun- 
da da onunla eşit olmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbnu'l-Arabi der ki: İmam Malik'ten kitap ehli kadının üç ay hali ile iddet 
bekleyeceğine dair rivâyette bulunulmuştur, Çünkü bununla rahimin temiz- 
liği anlaşılır. Ancak onun bu görüşü, oldukça tutarsızdır. Çünkü o bu görü- 
şü ile böyle bir kadını vefat iddetinin genel kapsamından -onun içerisine gir- 
diği halde- çıkarmış, buna karşılık -kapsamına girmemekle birlikte talâk âye- 
tinin genel hükmü içerisine sokmuştur. 

Derim ki: ei-Müdevvene'de yer alan; şâyet onunla zifafa girilmemiş ise 
onun için iddet sözkonusu değildir ifadesi de buna binaen söylenmiştir. Çün» 
kü onun rahminin beri olduğu (hamile olmadığı) bilinmiştir. Bu ise vefatının 
akabinde müslüman veya bir başkası ile evlenebilmesini gerektirir. Çünkü ve- 
fat dolayısıyla onun üzerinde iddet yoksa ve duhulden dolayı da istibrası (ço- 
cuk taşımadığının anlaşılması için beklemesi) sözkonusu değilse başkaları ile 
evlenmesi helâl olur. 


21- Efendisi Ölmüş ve Efendisinden Oğlu Olan Cariyenin İddeti: 

Âlimler, ölen efendisinden çocuğu bulunan um veledin iddeti hususun- 
da farklı görüşlere sahiptir. Bir kesim iddetinin dört ay on gün olduğunu söy- 
lemiştir. Bunu aralarında Said, ez-Zühri, Hasan-ı Basri ve diğerlerinin de bu- 
lunduğu bir grup tabiin söylemiştir. Evzai ve İshak da bu görüştedir. 

Ebu Dâvüd ve Dârakutni, Kabisa b. Züeyb'den, o Amr b. el-As'tan şöyle 
dediğini rivâyet etmektedirler: Peygamberimizin (Allah'ın salat ve selamı üze- 
rine olsun) sünnetini bizim için içinden çıkılmaz bir hale getirmeyiniz. Ko- 
cası vefat etmiş olan kadının iddeti dört ay on gündür. O bununla um vele- 
din hakkındaki iddeti kastetmektedir. Ebu Dâvüd'un lafzı budur. “D Dârakut- 
ni ise şöyle demektedir: Bu hadis mevkuftur. Doğrusu da budur. Aynı zaman- 
da bu hadis mürseldir. Çünkü Kabisa Amr'dan hadis dinlememiştir. 2 

İbnu'I-Münzir der ki: Ahmed ve Ebu Ubeyd bu hadisin zayıf olduğunu söy- 


(1) Ebü Dâvüd, Talâk 48; İbn Mâce, Talâk 33. 
(2) Dârakuini, II, 309 
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lemişlerdir. Ali ve lbn Mes'ud'dan da böyle bir kadının iddetinin üç ay ha- 
li olduğuna dair görüş rivâyet edilmiştir. Bu, Atâ, İbrahim en-Nehai, Süfyan 
cs-Sevri ve re'y ashabının da görüşüdür. Derler ki: Çünkü böyle bir iddet hür- 
riyet halinde vacip olur. Dolayısıyla (çocuğu bulunan cariyenin) bekleyece- 
ği iddetin eksiksiz olması gerekir. Bunun (dayanağı olan) asıl delili (boşan- 
miş) hür kadının beklemesi gereken iddettir. 

Malik, Şafii, Ahmed ve Ebu Sevr de der ki: Böyle bir cariyenin iddeti bir 
ny halidir. Bu İbn Ömer'in de görüşüdür. Tavus'tan gelen rivâyete göre bu 
durumdaki um veledin iddeti, kocası vefat etmiş bir kadının iddetinin yarı- 
sıdır. Katade de böyle demiştir. İbnu'İ-Münzir der ki: Ben de İbn Ömer'in gö- 
rüşünü kabul ediyorum. Çünkü bu hususta söylenmiş olan asgari söz (belir- 
lenmiş süre) budur. Buna dair kendisine uyulacak bir sünnet ve güvenilecek 
bir icma yoktur. 

Azad edilmesi halindeki iddeti ile ilgili görüş ayrılıkları ile kocasının ve- 
fat etmesi halindeki ayrılıkları aynıdır. Şu kadar var ki el-Evzai azad edilme- 
si halindeki iddetinin üç ay hali olduğunu söylemiştir. 

Derim ki: Bu görüşlerin en sahih olanı Malik'in görüşüdür. Çünkü yüce 
Allah: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kar' müddeti beklerler” (el- 
Bakara, 2/228) diye buyurmaktadır. Bu buyrukta kar'larla iddet beklemek için, 
boşama şartını koşmuştur. O bakımdan başka bir sebepten dolayı böyle bir 
iddet beklemesi sözkonusu olmaz. Diğer taraftan: “İçinizden geriye zevce- 
ler bırakarak vefat edenlerin zevceleri kendiliklerinden dört ay on gün 
beklerler” diye buyurmakta ve bunun vacip olmasını bekleyecek olanın zev- 
ce olması şartına bağlamıştır. Bu ise cariyenin böyle olmaması gerektiğinin 
delilidir. Aynı şekilde bu cariye ile ilişki milk-i yemin sebebi ile gerçekleş- 
miştir. O bakımdan bunun istibrası (yani hamile olmadığının anlaşılması), bir 
ay hali olmalıdır. Bu konudaki asıl (yani kıyasa mesned olan husus) cariye- 
nin durumudur. 


22- Um Veledin İddetinin Mahiyeti: 

Bu husus sabit olduğuna göre; um veledin iddeti katıksız bir istibra mı- 
dır yoksa bir iddet midir? Ebu Muhammed'in “Maünet”inde zikrettiğine gö- 
re; bir defa ay hali olmasının beklenmesi istibradır, iddet değildir. el-Müdev- 
vene'de belirtildiğine göre ise um veledin de iddet beklemesi gerekir ve onun 
iddeti, hür kadının iddetinin üç ay bali oluşu gibi bir aydır. Bu görüş ayrılı- 
ğının neticesinde şu durum ortaya çıkar: Eğer bu bir iddettir, diyecek olur- 
sak Malik der ki: Bir ay hali olmadıkça herhangi bir kimsenin kendisini ni- 
kâlılamasına dair söz vermesini sevmem. İbnu'l-Kasım der ki: Bana ondan 
(Malik'ten) şöyle dediğine dair rivâyet ulaşmıştır: Ancak kendi evinde gece- 
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ler. Böylelikle bu tür cariyenin istibrâ süresi hakkında iddet hükmünü öngör. 
müş olmaktadır. 


23- İddet Bekleyen Kadının Nafakası: 

Üç talâk ile boşanmış veya kocanın ric'at hakkına sahip olduğu ric'i 
talâkla boşanmış kadının hamile olması halinde nafakasının kocası tarafın- 
dan karşılanmasının vacip olduğu hususunda ilim ehli icma etmişlerdir. 
Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer hamile iseler yüklerini bıra- 
kıncaya kadar nafakalarını veriniz.” (et-Talâk, 65/6) 

Ancak kocası vefat etmiş hamile kadının nafakasının vücubu konusunda 
ihtilaf etmişlerdir. Bir grup böyle bir kadının nafaka hakkı yoktur, demekte- 
dir. Cabir b. Abdullah, İbn Abbas, Said b. el-Müseyyeb, Atâ, el-Hasen, İkri- 
me, Abdülmelik b. Ya'lâ, Yahya el-Ensari, Rabia, Malik, Ahmed ve İshak böy- 
le demişlerdir. Ebu Ubeyd, re'y ashabından da bu görüşü nakletmektedir. 

Bu hususta ikinci bir görüş daha vardır. Buna göre kadının malın tümün- 
den nafaka hakkı vardır. Bu görüş ise Ali ve Abdullah (b. Mesüditan rivâyet 
edilmiştir. İbn Ömer, Şureyh, İbn Sirin, eş-Şa'bi, Ebu'!-Âliye, en-Nehat, Cü- 
lâs b. Amr, Hammad b. Ebi Süleyman, Eyyub es-Sahtiyani, Süfyan es-Sevri ve 
Ebu Ubeyd de bu görüştedir. İbnu'l-Münzir der ki: Ben birinci görüşü kabul 
ediyorum. Çünkü fukaha icma ile şunu kabul ederler: Küçük çocukları, ha- 
nımı, anne babası gibi kendisi hayatta iken nafakalarını karşılamak üzere mec- 
bur edildiği herkesin nafakası -vefatıyla- ondan sakıt olur. Aynı şekilde eş- 
leri arasında hamile olanın nafakası da ondan sakıt olur. Kadı Ebu Muham- 
med (İbn Atiyye) der ki: Çünkü hamilelik nafakası ölümünden sonra malı- 
na taalluk eden sabit bir borç değildir. Bunun delili ise elinin dar olması ha- 
linde bu nafaka yükümlülüğünün sakıt oluşudur. Ölüm ile sakıt olması ise, 
daha uygun ve daha yerindedir. 


24- Vefat Dolayısıyla Beklenen İddette Ay Hali Olmaya Gerek Var mıdır? 

Yüce Allah'ın: “Dört ay on gün” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamlarının; 
Allah Teala'nın kocası vefat eden kadının iddeti olmak üzere vakit olarak tes- 
bit etmiş olduğu bu dört ay on günlük süre içerisinde bir defa (olsun) ay ha- 
li olmasına ihtiyaç var mıdır, yok mudur hususunda farklı görüşleri vardır. 

Kimisi der ki: Eğer bu kadın kendisiyle ilişki kurulabilecek kadınlardan 
ise dört ay on günlük süre içerisinde göreceği bir ay hali ile ancak ibra olur. 
Aksi takdirde bu kadının hamileliği hususunda şüphe bulunur. Başkaları ise 
şöyle demektedir: Bu durumdaki bir kadın için dört ay on günden fazla bir 
süre bekleme yükümlülüğü yoktur. Ancak kendisinin, kendisinden açıktan 
açığa şüphe etmesi hali müstesnadır. Çünkü bu süre içerisinde kadınların ço- 
ğunluğu mutlaka ay hali olurlar. Kadın ay hali görmeyenlerden veya ancak 
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daha uzun bir süre içerisinde ay hali olduğunu bilen veya başkası tarafından 
bu durumu bilinen bir kadın olması hali müstesnadır. 


26- “Dört Ay On Gün” 

Yüce Allah'ını *On gön” buyruğu ile ilgili olarak Veki', Ebu Cafer er-Ra- 
zi'den, o er-Rabi' b. Enes'ten, o Ebu'l-Âliye'den rivâyet ettiğine göre, Ebu'l- 
Âliye'yeı Dört aya neden on gün eklendi- diye sorulmuş o da: Çünkü ruh bu 
sürenin biliminde üllenir, demiştir. İleride el-Hacc Süresi'nde (el-Hacc, 22/5. 
âyet 2. başlıkta) yüce Allah'ın izniyle buna dair açıklamalar gelecektir. 

el-Esmaî der ki: Denildiğine göre hamileliğinin yarı süresinde tekme 
atan her bir hamile kadına “murkid” adı verilir. Başkaları ise: Böyle bir ka- 
dina “murkida" denilir derler ve bununla ilgili şu beyiti okurlar: 


ÇİŞ LAYAN Lg İşi ayl iye İS yaş 


“Ve babası Sarihi (Araplarca bilinen erkek at) olan murkidadır 
Gulâme ve ğulam (dişi ve erkek köleler?) ona kolayca feda edilir.” 


el-Hattabi der ki: “On gün” buyruğu ile -Allahu a'lem- geceleri ile birlik- 
te günler kastedilmektedir. el-Müberred der ki: “On gün” kelimesinin müen- 
nes olarak gelmesi, bununla müddetin kastedildiğinden dolayıdır. Yani her 
birisi bir gün bir geceden ibaret olan on müddet daha bekler, demektir. Gün- 
düzü ile birlikte bir gece, zamanın belli bir müddetini ifade eder. 

Şöyle de denilmiştir: Gecelerin hükmü tağlib edildiği için böyle buyurul- 
muştur. Çünkü gece gündüzden önce gelir ve gündüzler gecenin kapsamı içe- 
risine girer. Ayrıca bu “aşran” şeklinde gelmesi lafız itibariyle (söyleyiş ola- 
rak) daha hafiftir. Tarih belirtmekte ikisi bir arada geldiği takdirde geceler gün- 
düzlere galib kılınır. Çünkü ayın hilal olarak ortaya çıkması halinde ayların 
başlangıcı da geceler ile olur. Ayın başı gece olduğundan dolayı burada ge- 
ce ağır basmıştır. O bakımdan: Aydan beş gün oruç tuttum, denirken oruç 
gündüzün tutulmakla birlikte yine gecelere ağırlık verilerek (beş anlamına 
gelen) kelime “hamsen” şeklinde tağlib yoluyla kullanılır. 

Malik, Şafii ve Küfeliler ise bununla gündüz ve gecelerin kastedildiği gö- 
rüşündedirler, İbnu'l-Münzir der ki: Bu görüşe göre, iddet bekleyen bir ka- 
dın üzerinden dört ay ve on gece geçtiği halde bir kimse böyle bir kadın ile 
nikâlı akdinde bulunacak olursa, onuncu gündüz de geçmedikçe nikâhı ba- 
ul olur. 

Kimi fukahanın görüşüne göre ise dört ay ve on gece geçtiği takdirde ko- 
calara helâl olur. Çünkü bu kimsenin görüşüne göre iddet müphemdir. Bun- 
dan dolayı tenlisi galib kabul etmiş (ağırlık vermiş) ve bu on sayısını gece- 
ler ile ilgili te'vil etmiştir. Nitekim fukahadan el-Evzai ve kelamcılardan da 
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Ebu Bekr el-Asam bu görüştedir. İbn Abbas'tan da “dört ay ve on gece" ian- 
lamına gelecek şekilde: J; PT yet isi ) diye okuduğu da rivâyet edil. 
miştir. 


Bu buyruğun: “Sürelerini bitirdikleri takdirde artık onların kendileri 
hakkında maruf ile yaptıklarından dolayı size bir günah yoktur. Allah iş- 
lediklerinizden hakkıyla haberdardır” bölümüne dair açıklamalarımızı da 
üç başlık halinde sunacağız: 


1- İddet Süreleri: 

Yüce Allalı beklemeleri gereken süreyi kadınlara izafe etmiştir. Çünkü bu 
süre onlar hakkında sınırlandırılmış ve tebsit edilmiştir. Bu ise onların iddet 
sürelerinin bitmesi halini ifade eder. 


2- İddetten Sonra Maruf ve Meşru Şeyler Yapabilirler: 

“Kendileri hakkında maruf ile” yani belli kimseleri koca olarak seçmek 
ve akid yapmaksızın -çünkü önceden de geçtiği gibi bu, velilerin bir hakkıdır- 
mehri takdir etmek gibi şeriatın izin verdiği şeyleri “yaptıklarından dolayı" 
bundan kasıt evlenmek ve ondan daha aşağı derecede olan süslenmek ve yas 
tutmayı birakmak gibi “yaptıklarından dolayı size bir günah yoktur.” Hi- 
tap bütün insanlara yönelikse de bu hükmü yerine getirme sorumluluğu 
hakimlere ve velilere aittir. 


3- Bu Âyet-i Kerimeden Çıkarılan Diğer Bazı Hükümler: 

Bu âyet-i kerimede velilerin bu durumdaki kadınları iddet süresi içerisin- 
de süslenmekten, kendileriyle evlenmek isteyen kocaların önüne çıkmaktan 
velileri men edebileceklerine dair bir delil vardır. 

Yine bu âyet-i kerime İshak'ın: “Boşanmış olan kadın üçüncü ay halini gör- 
mekle birlikte kocasına bain olur ve birinci kocanın ric'at yapma hakkı or- 
tadan kalkar. Şu kadar var ki gusledinceye kadar evlenmesi helâldır” şeklin- 
deki görüş reddedilmektedir. 

Şureyk'ten nakledildiğine göre; yirmi sene sonra dahi olsa gusletmediği 
sürece kocasının ric'at yapmak hakkı vardır. Ancak yüce Allah: “Sürelerini bitir- 
dikleri takdirde artık onların kendileri hakkında maruf ile yaptıklarından 
dolayı size bir günah yoktur” diye buyurmaktadır. Burada “sürenin bit- 
mesi” ise üçüncü ay halini görmeye başlaması ile birlikte iddetin sona ermesi 
demektir. Görüldüğü gibi burada gusletmekten söz edilmemektedir. Kadının 
iddeti sona erdiği takdirde evlenmesi helâl olur ve bu kabilden yaptığı işler- 
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den dolayı kendini için vebal yoktur. İbn Abbas'tan nakledilen hadis-i şerife 
gelince (bk. 2/22H. Aycı 4. başlık) eğer sahih ise bunun müstehab olanı belirt- 
mek üzere ileri sürülmüş olması ihtimali vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


yi m çeri 


A. Uv, 


0 hikka siaN a y% si ol 
ilki apii Keii ül ARIMEA aixi 
gıroğ. m) PERE 


235. Kadınlara üstü kapalı talip olmanızdan veya içinizde saklama- 
nızdan dolayı üzerinize bir vebal yoktur. Allah onları hatır- 
layacağınızı bilmiştir. Fakat maruf bir söz söylemenizden baş- 
ka kendileriyle gizlice sözleşmeyin. Ve iddet sona erinceye 
kadar nikâh akdini bağlamaya azmetmeyin. Bilin ki Allah 
şüphesiz içinizdekini bilir. Artık O'ndan sakının ve bilin ki 
muhakkak Allah, Gafürdur, Halimdir. 


Bu buyruğun: “Kadınlara üstü kapalı talip olmanızdan veya içinizde sak- 
lamanızdan dolayı üzerinize bir vebal yoktur.. Fakat maruf bir söz söyle- 
menizden başka kendileriyle gizlice sözleşmeyin” bölümüne dair açıkla- 
malarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Üstü Kapalı Talip Olmakta Vebal Yoktur: 

Yüce Allah'ın: “... bir vebal yoktur” buyruğunda “cünâh” kelimesi günah 
ve vebal anlamınadır. Şeriatte bu kelimenin bu anlama gelmesi daha sahih- 
tir. Bunun zor iş, ağır iş anlamına geldiği de söylenmiştir. 

Sözlükte ise bu anlama gelmesi daha sahihtir. Nitekim eş-Şemmâh şöyle 
demektedir: 


mi Su Aİ GE BA PA EY 
“Sırtındaki binicisiyle bir halice ® yükseldi mi 
Ona içinde bulunduğu zorlukları hatırlatır.” 


(1) Halk'in anlamlarından birisi de şudur: “Vadide, oradaki suyun bir bölümünün diğer bir 
tarafa akmasını sağlayacak şekilde yer alan su yolu.” (Lisânu'-Ara0, I1, 257) 
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Yüce Allah'ın: “Üstü kapalı talip olmanızdan... üzerinize bir vebal yok. 
tur” buyruğunda hitap bütün insanlaradır. Bunun hükmünü yerine getirme- 
leri kastedilenler ise, iddet bekleyen kadın ile evlenmeyi içinden geçiren er- 
keklerdir. Yani vefattan dolayı iddet bekleme süresi içerisinde bulunan böy- 
le bir kadına üstü kapalı bir şekilde talip olmanızdan ötürü üzerinize bir gü- 
nalı yoktur. 

Üstü kapalı ifade (ta'riz): Açıkça ifadenin zıddıdır. Üstü kapalı ifade et- 
mek, o manaya da başka anlama da gelmesi muhtemel bir şey ile maksadı 
anlatmaktır. Bu kelime (ta'riz) bir şeyin yan tarafı anlamına gelen “urd”dan 
gelmektedir. Ta'rizde bulunan kimse, adeta bir şeyin etrafında dolanıyor da 
onu açıkça ifade edemiyor olduğundan dolayı bu ismi almıştır. Bir diğer gö- 
rüşe göre de hediye etmek anlamına gelen “ta'rid” kökünden geldiği söylen- 
mektedir, Hadis-i şerifte de şöyle denmiştir: “Müslümanlardan bir kafile 
Rasülullah (sav)'a ve Ebu Bekir'e beyaz birtakım elbiseler ta'riz ettiler.” “? Bu 
ifade ikisine bu tür elbiseler hediye ettiler, anlamındadır. Buna göre; konuş- 
masında ta'riz yapan kimse, konuştuğu kimseye manasını anlayacağı birta- 
kım sözler ulaştırır, demek olur. 


2- İddet Bekleyen Kadına Açıktan Evlilik Teklifinde Bulunmah: 

İbn Atiyye der ki: Ümmet, iddet bekleyen bir kadın ile evlenmek husu- 
sunda açıkça sözler söylemenin ve buna dikkatini çekmenin caiz olmadığı- 
nı icma ile kabul etmiştir. Aynı şekilde ümmet çirkin sözler, cima'ın sözko- 
nusu edildiği veya buna teşvik anlamına gelen birtakım ifadeleri kullanarak 
onunla konuşmanın caiz olmadığı hususunda da icma etmiştir. Bunlara berı- 
zer sözler de böyledir. Bunun dışında kalanlar ise caiz görülmüştür. Üstü ka- 
palı ifadelerin arasında açık ifadelere en yakın olanlardan birisi de Peygam- 
ber (sav)'ın Kays kızı Fatıma'ya söylediği şu sözlerdir: “Um Şerik'in yanında 
bulun (iddetini orada bekle) ve benim önüme geçme (benden habersiz ev- 
lenme)!” (2 sözleridir. 

Ric'i talâk ile boşanmış bir kadına üstü kapalı ifadelerle evlenme teklifi- 
ni yapmanın caiz olmadığı da icma ile kabul edilmiştir. Çünkü bu durumda- 
ki bir kadın zevce gibidir. Bain talâktan dolayı iddet bekleyen kadına gelin- 
ce; sahih kabul edilen görüşe göre ona üstü kapalı ifadelerle talib olmak ca- 
izdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ta'riz (üstü kapalı ifade)in açıklanması ile ilgili pek çok sözler söylenmiş- 
tir ki, bunların genel ifadesini iki kısımda toplamak mümkündür: 

1- Bu durumdaki kadının velisine: Benden önce onun ile ilgili bir iş 
yapma; demesi. 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye fi Garibi'i-Hadis, TI, 215'te zikretmektedir. 
(2) Müslim, Talâk 38-39, Ebü Dâvâd, Talâk 39 
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2- Arada herhangi bir aracı olmaksızın bizzat kadının kendisine buna da- 
ir işarette bulunarak: Ben evlenmek istiyorum. Sen güzel bir kadınsın. Sen 
saliha bir kadına. Şöphesiz ki Allah Teala sana hayrı gösterecektir. Ben se- 
ni beğeniyorum, senden kim yüzçevirebilir? Sen talibi pek çok olacak bir kim- 
sesin. Benim kudına ihtiyacım vardır. Eğer Allah bir iş takdir buyurursa 
olur, gibi ifadeler kullanmaktır. İşte bunlar Malik ve İbn Şihab'ın misal ola- 
tak zikrettiği sözlerdir. 

İbn Abbas ise der ki: Kadının kendisine; benden önce kendi hakkında bir 
İş yapmayasın demesinde, ona hediye göndermesinde, şâyet kendisine dü- 
gen bir iş Ise iddeti süresi içerisinde onun işlerini yapmasında bir mahzur yok- 
tur, Bunu İbrahim (en-Nehaî) söylemiştir. 

Üstü kapalı bir şekilde evlenme talebinde bulunmak üzere kendisini öv- 
mesi ve övülmeye değer hallerini zikretmesi caizdir. Nitekim Ebu Cafer Mu- 
hammed b. Huseyn böyle yapmıştır. Hanzala kızı Sükeyne der ki: Kocamın 
vefat etmesi dolayısıyla beklediğim müddetim bitmeden önce Muhammed b. 
Ali yanıma girmek üzere izin istedi ve şöyle dedi: Benim Rasülullah (sav)'a 
olan yakınlığımı, Ali'ye olan yakınlığımı, Araplar arasındaki yerimi bilirsin. 
Ben şöyle dedim: Ebü Ca'fer! Allah sana mağfiret buyursun. Sen kendisinden 
(İslâm'ın hükümleri) öğrenilen bir kimsesin. Ben iddetim içerisindeyken ba- 
na nasıl talip olabilirsin. O bana şöyle dedi: Ben sana Rasülullah (sav)'a ve 
Ali'ye olan akrabalığımı bildirdim. Rasülullalı (savYın kendisi de, Ebu Sele- 
me'den dul kalmış olduğu bir sırada Umm Seleme'nin yanına girip şöyle de- 
mişti: “Benim Allah'ın Rasülü, O'nun seçtiği kimsesi olduğumu, kavmim 
arasındaki yerimi bilirsin” demişti. Ve bu da bir hıtbe (nikâha taliplik) idi. 
Bunu Dârakutni rivâyet etmiştir. (P | 

İddet bekleyen kadına hediye göndermek caizdir ve bu da üstü kapalı bir 
evlenme talebidir (ta'rizdir). Suhnun ve ilim adamlarından pek çok kimse de 
böyle demiştir. İbrahim (en-Nehai) de böyle demiştir. Mücahid ise erkeğin 
kadına: Benden önce (veya benden habersiz) birşey yapmayasın demeyi mek- 
ruh kabul etmiş ve bunun gizlice sözleşmek kabilinden olduğu görüşünü be- 
lirtmiştir. Kadı Ebu Muhammed b. Atiyye ise der ki: Buna göre bu Peygam- 
ber (sav)'ın Kays kızı Fatıma'ya söylediği (bu anlamdaki) sözlerinin evlene- 
ceği kimse hakkında görüş belirtmek şeklinde te'vil edilmesi halinde doğru 
bir açıklama olarak kabul edilebilir. Yoksa Peygamber (sav) onu kendisi için 
istemiş değildir. Aksi takdirde böyle bir açıklama Peygamber (sav)'ın sözle- 
rine uygun düşmez. ‘2 


(1) Dâraküutni, İH, 224. l 

(2) Daha sonra Hz. Peygamber'in ona Üsâme b. Zeyd ile evlenmesini emretmesi (Müslim, 
Talâk 38; Ebâ Dâvüd, Talâk 39), Hz. Peygamber'in Fatıma'ya söylediği bu sözlerinin, 
evleneceği kimse hakkında görüş belirtmesi manasına söylediğini ortaya koymaktadır. 
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3- Hitbe (Evlilik Teklifi)nin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Kadınlara .. talip olmanızda” buyruğunda geçen (ve tu» 
lip olma anlamına gelen): Hitbe, teklifte bulunan kimsenin söz, maksut ve- 
ya bir fiil veya bir söz ile incelikli bir üslupla anlatmasıdır. “Hattab” çokça 
hitbede bulunan kimse demektir. Şairin şu sözleri bu kabildendir: 


DİS ais OE gl yaş İN AL YEM Zi j 
AE bel a F 
“Misafir edilip ağırlanmak kastıyla yalancıktan kız talibi (hattâb) imiş gibi (1 
gelen, açtı gözlerini; 
Ben talibim, diyor; oysa yalancıdır; 
O, aslında büyükçe bir kâse süt istemektedir.” an 


Hatib ise hâtib (yani evllik talebinde bulunan) demektir. “Hıttibâ" de hut- 
be ile aynı anlamdadır. Adiy b. Zeyd, Cezime el-Ebreş'in ez-Zibba'ya utbe. 
de bulunmasını sözkonusu ederek şöyle demektedir: 


— 4 st m ?, .; , a  » au ,, » d ë 
Ue İİ a yaş İŞ i i yida 
“Gadretmiş ve hainlik etmişin hitbesine ki; 
Onlar kınanmayı gerektirecek iyi olmayan işler yapan kadınlardır.” 


“Hıtb” kadına talib olan erkek demektir. 

Erkeğin talib olduğu kadına; “hıtb” ve “ltbe” de denilir. Hutbe ise nikâh 
ve diğer vesilelerle yapılan konuşma demektir. en-Nehhâs der ki: Hutbe, ba- 
şı ve sonu olan söz demektir. 

(Hutbe gibi Fu'le değil de) Fa'le veznindeki kelimelerde de bu anlam var- 
dır. “Ekle (bir yemek)”, “dağta (bir sıkıştırm)” kelimeleri gibi. 


4- İddet Bekleyen Kadınlarla Evlenme İsteğini İçinde Saklamak: 

Yüce Allah'ın: “Veya içinizde saklamanızdan” buyruğunun anlamı; idde- 
tinin sona ermesinden sonra onunla evlenmek arzusunu saklayıp gizleme- 
nizden... demektir. 

' İçte saklamak (el-iknân); örtmek ve gizli tutmak demektir. Ona herhan- 
gi bir musibet gelip çatmasın diye üstü örtülü olmasa dahi korumak, hima- 
ye etmek anlamına geldiği de söylenmiştir. Beydun meknün, durrun meknün: 
Sarmalanmış yumurta, sarmalanmış, koruma altına alınmış inci ifadeleri de 
bu kabildendir. Eğer örtülen şey maddi bir şey ise bunun bir örtü, ev, yer ve 


(1) Sözlüklerde de açıklandığı gibi “hattâbu'i-küseb”; misafir edilmek bahanesiyle kız is- 
temeye giden kimseye denir, Küseb; ise, azıcık süt veya su anlamına gelen “küsbe” ke- 
limesinin çoğuludur. 
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buna benzer birşey içerisinde saklanması anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Bir arzunun niyetin, içte saklanması hakkında da kullanılır. 

Yüce Allahı, iddet bekleyen bir kadın ile evlenmeyi isteyen bir kimsenin, 
evlenme İsteğini üstü kapalı ifade etmesinin veya bunu içinde saklamasının 
günah olmadığını Ifade etmiş, fakat açıkça evlenme teklifini yapmayı, bunu 
fade etmeyi ve bu konuda belli bir söz üzere ittifak etmek olan sözleşme- 
yi yasaklamıştır. Yüce Allah ise nefislerin baskın gelmesini bu gibi şeylere göz 
dikmesini, insanların da nefislerine hakim olma konusundaki zaaflarını bil- 
diğinden dolayı da bunun dışındaki hallere ruhsat vermiştir 


8- Üstü Kapalı Zina İftirası: 

Şafliler bu âyet-i kerimeyi üstü kapalı zina iftirasında bulunmanın haddi 
gerektirmediğine delil gösterir ve şöyle derler: Yüce Allah'ın evlenmek hu- 
susunda üstü kapalı ifade kullanmanın vebalini kaldırması, üstü kapalı zina 
iftirasında bulunmanın haddi gerektirmediğinin delilidir. Çünkü yüce Allah, 
nikah hususunda üstü kapalı ifadeyi açık ifade gibi değerlendirmemiştir. 

Biz ise buna karşılık şöyle deriz: Böyle bir gerekçe çürüktür. Çünkü şa- 
nı yüce Allah evlilik talebinde bulunurken açıktan açığa evlenme teklif edil- 
mesine izin vermemekte; fakat kendisinden evlenme ve nikahın anlaşılabi- 
leceği üstü kapalı ifadelere izin vermektedir. Bu ise üstü kapalı ifadeden if- 
tiranın anlaşıldığının delilidir. Namusların ise korunması icabeder. Bunun böy- 
le olması ise; üstü kapalı ifadeler kullanarak zina iftirasında bulunan kimse- 
ye had vurulmasını icabettirir. Böylelikle açıkça kullanılan ifadelerden ne an- 
laşılıyor ise aynısının üstü kapalı ifadeler kullanılarak fasıkların başkalarının 
namuslarını dillerine dolamalarının önüne geçilmiş olmaktadır. 


6- “Onları Hatırlamak, Anmak”; 

Yüce Allab'ın:. “Allah onları hatırlayacağınızı bilmiştir” yani ya gizlice 
ya içinizde ve dillerinizde açıkça hatırlayacağınızı bilmiştir. O bakımdan açık 
ifade kullanmaya değil de üstü kapalı ifade kullanmaya müsaade etmiştir. el- 
Hasen ise bunun anlamının; dul kadınlara “talip olacaksınız"ı bilmiştir, an- 
lamındadır, demiştir. 


7. Gizlice Sözleşmek Yasaktır: İ 

“Fakat maruf bir söz söylemenizden başka kendileriyle gizlice sözleş- 
meyin” buyruğunda yüce Allah'ın “gizlice” buyruğunun anlamı ile ilgil ola- 
rak illm adamları farklı açıklamalarda bulunmuştur. Bunun nikâh anlamına 
geldiği söylenmiştir. Yani herhangi bir erkek bu şekilde iddet bekleyen bir 
kadına: Benimle evlen, demesin. Böyle bir şeyi arzu ettiği takdirde bunu üs- 
tü kapalı ifade etsin. Gizlice ve saklı bir şekilde kendisinden başkası ile ni- 
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kâhlanmaması hususunda ondan ahid ve söz almasın. 

İbn Abbas, İbn Cübeyr, Malik, arkadaşları, Şa'bi, Mücahid, İkrime, es-Süd- 
di ve ilim adamlarının büyük bir çoğunluğunun görüşü budur. 

Buna göre “gizlice” anlamına gelen ( | .ş ) kelimesi hal olmak üzere nas- 
bedilmiştir. Yani başkalarından gizli tutarak, saklayarak.. demek olur. 

“Gizli”nin zina anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani sakın iddet içeri- 
sinde zina, ondan sonra da evlenmek üzere tarafınızdan herhangi bir sözleş- 
me olmasın. Cabir b. Zeyd, Ebu Miclez, Lahik b. Humeyd, el-Hasen b. el-Ha- 
sen, Katade, en-Nehai ve ed-Dahhâk bu manada açıklamalarda bulunmuş- 
lardır. Ve bunlara göre bu âyet-i kerimede “gizli”lik zina demektir. Yani on- 
larla zinada bulunmak üzere sözleşmeyiniz, demektir. Taberi de bu görüşü 
tercih etmiştir. el-A'şa'nın şu beyiti bu kabildendir: 


rl alin elle. Lauğike ay 
i aui a ye yi gi 


“Sakın bir komşu kadına yaklaşmayasın, çünkü onun ile gizlilik (zina etmek) 
Senin için haramdır, o bakımdan ya onu nikahla veya 
ebediyyen (o sana haram) olsun." 


el-Hutay'a da der ki: 
Sir <2 : i 
glai cal çak SL çel pir per çiğ 
“Komşuları olan kadınla zina etmeleri onlar için haramdır 
Onların komşuları çömleklerdeki yemeklerin en güzel yerinden yer." 
Gizliliğin (es-sır), cima anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani kendinizi 
onlara sizinle evlenmeye teşvik etmek üzere çokça cima etmek gücüne sa- 
hip olmakla nitelendirmeyiniz. Çünkü eşin dışında kimse ile cimadan söz et- 
mek çirkin ifadedir. Şafii'nin görüşü de budur. İmruu'-Kays der ki: 
“ağ » a, P EM v 
“Bu gün Besbase öyle zannediyor ki ben 


Yaşlandım ve benim gibi bir kimse sırrı (cima) iyice beceremez.” 


Ru'be de der ki: 
“Bu işe artık devam ettikten sonra onunla isrardan (cimadan) uzak dur!” 


Bu kelimenin gizli ya da açık olsun nikâh akdi anlamına gelmesi de muli- 
temeldir. el-A'şâ der ki: 
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Laf pl yila ği 


“Onlar o kadının sirrihi (onunla nikâhlanmayı) zenginlik dolayısıyla asla istemezler 
Malinin aslığından dolny: da onu teslim etmezler.” 


İbn Zeyd der ki: Yüce Allah'ın: “Fakat maruf bir söz söylemenizden baş- 
ka kendileriyle gizlice sözleşmeyin” buyruğunun anlamı şudur: Onları ni- 
kâhlayıp du bu nikâhlamayı saklayıp iddetini bitirdikten sonra nikahlandı- 
iniz açığa vurarak onlarla gerdeğe girmeye kalkışmayınız.Bu ise bu konu- 
daki birinci görüşün anlamını ifade eder. Buna göre İbn Zeyd birinci görü- 
yü kabul etmektedir. Onun bu konudaki istisnai açıklaması, nikah akdine “söz- 
leşme” anlamını vermesidir. Bu ise pek yerinde bir açıklama değildir. Mek- 
ki ve es-Sa'lebi ondan şöyle dediğini nakletmektedirler: Bu âyet-i kerime yü- 
ce Allalı'ın (biraz sonra gelecek olan): “İddet sona erinceye kadar nikâh ak- 
dini bağlamaya azmetmeyin” buyruğu ile neshedilmiştir. 


8- İddet Bekleyen Kadın ile Sözleşmek: 

Kadı Ebu Muhammed b. Atiyye der ki: İddet bekleyen kadın ile kendisi 
hakkında; bakire kızı ile ilgili babasıyla, cariyesi hakkında da efendisi ile söz- 
leşmenin mekruh olduğu üzerinde ümmet icma etmiştir. İbnu'l-Mevvâz der 
ki: Evlenmeye zorlamak imkanı olmayan veliye gelince istediği kadar akra- 
balığı uzak olsun, bence mekruhtur. Ancak böyle bir şekilde yapılan nikâ- 
lu da feshetmem. İddet süresi içerisinde sözleşip daha sonra da o kadın ile 
evlenen kimse hakkında Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) der ki: 

Böyle bir kadından ayrılmak daha çok sevdiğim birşeydir. İster onunla zi- 
fafa girmiş olsun ister girmemiş olsun. Böyle bir ayrılmak ise tek bir talâk olur, 
İddetinden çıktığı takdirde ise diğer taliplilerle birlikte o da ona talib olur. 
Bu İbn Vehb'in rivâyetidir. Eşheb ise Malik'ten bu durumdaki karıkocanın bir- 
birlerinden ayrılmasının vacip olduğunu rivâyet etmiştir. İbnu'i-Kasım da bu 
görüştedir. İbnu'i-Haris ise İbnu'-Macuşun'dan buna benzer bir rivâyet nak- 
letmekte ve böyle bir haramlığın ebedi olduğu anlamını ifade eden fazla- 
lıklar da nakletmektedir. 

Şafii ise der ki: Eğer erkek açıkça ona talib olur, kadın da açıkça onun ta- 
lebini kabul ettiğini ifade eder ve iddet sona erinceye kadar nikâh akdini yap- 
mazsa nikâh sabit ve her ikisinin bu açık ifadesi mekruhtur, Çünkü nikâh ona 
talib olduğundan sonra gerçekleşmiştir. Bu görüşü İbnu'l-Münzir naklet- 
miştir. 


9- Maruf Söz Söylemek İstisna Edilmiştir: 
Yüce Allah'ın: “Fakat maruf bir söz söylemenizden başka” buyruğunda 
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gesen “Yİ ) istisna edatı “lâkin: Fakat” anlamında munkatı' bir istisnadır, Yü- 
ve Allah'ın: “Bir mü'minin hata ile olmaksızın..” (en-Nisâ, 4/92) buyru- 
ğunda olduğu gibi. Burda da bu edat “lâkin” anlamındadır. 

Maruf söz ise mübah kılınan üstü kapalı ifade (ta'riz)dir. ed-Dalıhâk'ın nak- 
lettiğine göre ise iddet bekleyen bir kadına: Sen kendini bana sakla, ben se- 
ni arzu ediyorum demesi; kadının da: Ben de bu durumdayım, demesi ma- 
ruf sözler kabilindendir. Ancak böyle bir söz söylemek, (ma'ruf söz'den çok) 
sözleşmeye benzemektedir. 


Âyet-i kerimenin: “Ve iddet sona erinceye kadar nikâh akdini bağlama- 
ya azmetmeyin” bölümüne dair açıklamalarımızı da dokuz başlık halinde su- 
nacağız: 


1- Azmetmek: 

Yüce Allah'ın: *... azmetmeyin” buyruğunda yer alan “azmetmek" in an» 
lamına dair açıklamalar daha önceden geçmiştir. Arapçada (harf-i cer ile ve 
harf-i cersiz olarak): “Birşeye azmetmek” anlamında: ( «e (#3 s e» ) 
denilir. Burada buyruğun anlamı (harf-i cer kullanılmış gibi) şudur: Nikâlı ak» 
di yapmaya azmetmeyiniz. 

Açıkça bilinen bir husustur ki, Kur'ân-ı Kerim en açık bir söz dizisidir. On- 
da varid olan ifadelere itiraz sözkonusu değildir. Bu ifadelerin doğru ve fa- 
sih olduğunda asla şüphe yoktur. Yüce Allah (bir başka yerde): “Eğer boga- 
maya karar verirlerse (azmederlerse)” diye buyurmakta ve harf-i cersiz kul- 
lanmaktadır. Burada da yüce Allah (aynı şekilde harf-i cersiz olarak): “Ve id- 
det sona erinceye kadar nikâh akdini bağlamaya azmetmeyin” diye buyur- 
maktadır. Yani iddet süresi içerisinde nikâh akdini yapmaya karar vermeyi- 
niz. Daha sonra önceden de geçtiği üzere fazla ifadeler hazfedilmiştir. Sibe- 
veyl der ki: ( öle iy şal OW 5 6 ): Filan kişinin sirtina, karnına vuruldu" 
ifadesinde hazfedilmiş (4 ) harfi-i cerri anlamı vardır. Yine Sibeveyh der 
ki: Bu gibi ifadelerde hazf kıyasa konu olmaz. en-Nehhâs der ki: “Nikâh ak- 
dini bağlamayınız” anlamında olması da caizdir. Çünkü “azmetmek” ile 
bağlamak (akdetmek, karar vermek) aynı anlamdadır. “Azmetmeyiniz” an- 
lamındaki' kelimenin “ze” harfinin ötreli kullanıldığı da olur. 


2- İddetin Sona Ermesi Halinde... 

Yüce Allah'ın: “( izi ASİ siz pe ) iddet sona erinceye kadar” buyru- 
ğundan kasıt iddetin tamamlanmasıdır. Burada geçen “kitab” kelimesi tayin 
edilmiş olan sınır ve belirtilen müddet miktarıdır. Bu buyrukta buna (yani id- 
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dete) “kitab” adini vermesi yüce Allah'ın Kitabının bunu sınırlandırması ve 
farz kliması doluyısıyludır. Yüce Allah'ın bir başka yerde: “Allah'ın üzeriniz- 
deki hitabı (Turz kıldığı hökmü.. )” (en-Nisâ. 4/24) ile: “Çünkü namaz mü'min- 
ler üzerine vahitleri belli bir farz olarak yazılmıştır.” (en-Nisâ, 4/103) buy- 
ruğunda olduğu gibi. Buna göre “kitab” farz anlamındadır. Yani; farz olan sü- 
re sona erinceye kadar... demektir. Yine “oruç üzerinize yazıldı" (el-Bakara, 
2/185) buyruğunun anlamı; farz kılındı şeklinde olur. 

Bu ifadede bir hazf olduğu da söylenmiştir. Yani Kitabın farz kıldığı va- 
de sona erinceye kadar; demektir. Bu açıklamaya göre “kitab” Kur'ân anla- 
mındadır. Birinci açıklamaya göre ise hazf sözkonusu değildir. O bakımdan 
birinci açıklama daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- İddet Süresi İçerisinde Nikâh Akdi: 

Yüce Allah: “İddet sona erinceye kadar nikâh akdini bağlamaya azmet- 
meyin” buyruğu ile iddet içerisinde nikâh akdi yapılmasını haram kılmak- 
tadır. Bu ise (Âyette sözü geçen) sürenin sona ermesinin; iddetin sona erme- 
si anlamına geldiği üzerinde icma olunmuş muhkem hükümlerdendir. Buna 
karşılık yüce Allah: “Kadınlara üstü kapalı talip olmanızdan... dolayı üze- 
rinize bir vebal yoktur” buyruğu ile iddet süresi içerisinde üstü kapalı ifa- 
de ile talib olmayı mübah kılmaktadır. Bunun da mübah olduğu hususunda 
ilim adamları ihtilaf etmemişlerdir. Fakat önceden de geçtiği üzere üstü ka- 
palı ifadelerin neler olduğu hususunda farklı görüşleri vardır. 

Bilmeksizin iddeti içerisinde bir kadına talib olan ve onunla sözleşen ve 
iddetten sonra o kadın ile nikah akdi yapan kimse hakkında da farklı görüş- 
lere sahiptirler. Buna dair açıklamalar da bir önceki âyet-i kerimede yapıl- 
mış bulunmaktadır. 

Yine ilim adamlarının iddet süresi içerisinde nikâh akdini yapıp da duru- 
mu tesbit edilen ve kendisiyle gerdeğe girmeden önce nikâhı feshedilen kim- 
se hakkında da farklı görüşleri vardır ki; bu ise bir sonraki başlığın konusu- 
nu teşkil etmektedir. 


4- İddet İçerisinde Nikâh Akdi Yaptığı Tesbit Edilenin Durumu: 

Ömer b. el-Hattab ve bir grup ilim adamının görüşüne göre böyle bir kim- 
se ebedi olarak haram olmaz. (İddetin bitiminden sonra) ona nikâh teklifin- 
de bulunacaklardan bir kişi olabilir. Malik ve İbnu'l-Kasım, el-Müdevvene'de 
“Mefkudun Süre Tayini” babından önceki babın sonlarında bunu söylemiştir. 

İbnu'l-Cellab'ın Malik'ten rivâyetle naklettiğine göre ise; gusulden önce 
feshedilse dahi akid dolayısı ile o kadın ile erkek arasındaki evlenme yasa- 
ğı ebedi olur. Bunun açıklanması da şöyledir: Bu iddet süresi içerisinde ya- 
pılmış bir nikâhtır. Bu, nikâh sebebiyle evlenme yasaklarının (hurmiyetinin) 
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ebedi olması icabeder. Bu hükmün asıl delili ise, onunla zifafa girmiş olma- 
sı halinde (hükmün böyle oluşudur). 

İddet içerisinde nikâh akdini yapıp da iddetin bitiminden sonra zifafa gl- 
rilmesi ise; bir sonraki başlığın konusudur: 


5- İddet İçerisinde Nikâh Akdi, İddet Sonrası ise Zifaf Yapılırsa: 

Bir grup ilim adamı şöyle demektedir: Bu iddet süresi içerisindeki duhül 
(gerdeğe girme) gibidir. Her ikisi de birbirlerine ebediyyen haram olur. Bir 
diğer grup ilim adamı da bu sebep dolayısıyla birbirleriyle evlenmeleri ebe- 
diyyen haram olmaz, derler. Malik ise evlenmeleri ebediyen haram olur, de- 
mektedir. Bir seferinde ise bu haramlığın ebedi oluşu o kadar açık değildir, 
demiştir. Onun bu iki görüşü de el-Müdevvene'de sünnet talâkı ile ilgili bö- 
lümde nakledilmiştir. İddet süresi içinde onunla zifafa girmiş olması ise bir 
sonraki başlığın konusunu teşkil eder: 


6- İddet Süresi İçerisinde Zifafa Girilmiş İse: 

Malik, el-Leys ve el-Evzai der ki: -Kendisi ile zina edilen kadın ile evlen» 
meyi caiz görmekle birlikte- bunlar birbirlerinden ayrılır ve o kadın o koca- 
ya ebediyyen helâl olmaz derler. Malik ve el-Leys cariye olarak dahi ona helâl 
olmaz derler. Delil olarak da Ömer b. el-Hattab'ın söylediği şu sözlerini gös- 
terirler;: Bunlar ebediyyen bir araya gelemezler. Said der ki: Onunla cimada 
bulunmayı helâl kabul ettiğinden dolayı böyle bir kadına mehir vermesi ka- 
dının hakkıdır. Bunu Malik Muvatta'ında rivâyet etmiştir P ki ileride gelecek- 
tir. 

es-Sevri, Küfeliler ve Şafii ise der ki: Bu durumda erkek ile kadın birbir- 
lerinden ayrılırlar, fakat birbirlerine ebediyyen haram olmazlar. Aksine yap- 
tıkları bu nikâh feshedilir, sonra da kadın ondan iddet bekler, daha sonra o 
da diğer talipliler gibi bir talip olur. Delil olarak da ilim adamlarının; bu ka- 
dın ile zina edecek olursa onunla evlenmesinin haram olmayacağı hususun- 
da icma etmiş olduğunu söylerler. O bakımdan iddet içerisinde o kadın ile 
cimada bulunmasının hükmü de budur. 

Ayrıca derler ki: Bu, aynı zamanda Hz. Ali'nin de görüşüdür. Bunu Abdür- 
rezzak zikretmiştir. “ İbn Mesud'dan da, aynı şekilde el-Hasen'den de bu- 
nun benzeri bir görüş zikredilmiştir. Abdürrezzak, es-Sevri'den, o Eş'as'tan, 
o eş-Şa'bi'den, o Mesruk'tan rivâyet ettiğine göre Hz. Ömer bu görüşünden 
geri dönmüş ve onların birbirleriyle evlenebileceklerini belirtmiştir. 

Kadı Ebu'l-Velid el-Baci ise el-Münteka adlı eserinde şunları söylemekte- 
dir: İddet içerisindeki kadını nikâhlayan bir kimse eğer bu kadın ile zifafa gir- 


(1) Muvatta, Nikâh 27 
(2) Musannef, VI, 208; el-İstizkâ. XVI, 218, dn: 5'ten. 
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miş ist; O ya İddet içerisinde zilata girmiştir veya iddetten sonra. Şâyet id- 
det içerisinde o kadın ile zillat girmiş ise; mezhepte (Maliki mezhebinde) meş- 
hur olan görüşe yöre ebediyyen ona haram olur. Ahmed b.Hanbel de böy- 
le demiştir. 

eş-Şeyh Kbu'l.Kasını ise et-Tefri' adlı eserinde boşama veya vefat dolayı- 
siylu iddet bekleyen ve bu durumda iken kendisiyle evlenilen kadın hakkın- 
du -güyel erkek onunla nikahlanmanın haram olduğunu biliyor ise- iki ayrı 
'Ivâyct zikretmektedir. Bunlardan birincisine göre; önceden de açıklamış ol- 
duğumuz gibi kadının ona haram olması ebedidir. İkincisine göre ise; böy- 
le bir erkek zina etmiş olur ve ona had uygulanır. Bundan dolayı doğan ço- 
vuğun nesebi ona katılmaz. İddeti bittikten sonra ise onunla evlenmek hak- 
kı vardır. Şafii ve Ebu Hanife de bu görüştedir. 

Meşhur olan birinci rivâyetin açıklanış şekli şöyledir: Çünkü Hz. Ömer'in 
bu şekilde hüküm verdiği sabit olmuştur. Ve bu, insanlar arasında böylelik- 
le devam edegelmiştir. Hz. Ömer'in verdiği hükümler ise, çeşitli beldelerde 
nakledilir, yayılır ve herkes tarafından bilinirdi. Bu konuda ona muhalefet 
eden bir kimse bilinmemektedir. O halde bunun bir icma olduğu sabit olmuş- 
tur, Kadı Ebu Muhammed (İbn Atiyye) der ki: Buna benzer bir görüş Ali b. 
Ebi Talib'den de rivâyet edilmiştir. Bu hükmün yaygın olması ve dört bir yan- 
da bulunmasına rağmen her ikisine de bu konuda muhalefet eden bir kim- 
se bulunmamaktadır. İşte icmaın hükmü de budur. 

İkinci rivâyetin açıklanış şekline gelince; böyle bir ilişki yasak kılınmış bir 
ilişkidir.. Bundan dolayı birbirlerine haram olmaları ebedi olmaz. Kendisini 
(kadının velisiz olarak) evlendirmesi yahut mut'a yaparak evlenmesi yahut 
zina etmesi halinde olduğu gibi. 

Kadı Ebu'l-Hasen de der ki: Bu hususta Malik'in meşhur olan görüşü kı- 
yas bakımından zayıftır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) isnadını kaydederek şu rivâyetini yapar: Bize 
Abdülvaris b. Süfyan anlattı, bize Kasım b. Esbağ, Muhammed b. İsmail'den 
anlattı, Muhammed, Nuaym b. Hammad'dan, o İbnu'I-Mübarek'ten, o Eş'as'tan, 
o eş-Şa'bi'den, o da Mesruk'tan naklederek dedi ki: Ömer b. el-Hattab'a Ku- 
reyş'ten bir kadının iddet beklediği süre içerisinde Sakifli bir erkekle evlen- 
diği haberi ulaştı. Hz. Ömer her ikisine haberci gönderdi, onları birbirinden 
ayırdı, onları cezalandırdı ve dedi ki: Ebediyen onu nikâhlayamazsın. Hz. Ömer 
o kadının mehrini Beytülmal'den ödedi. Bu hüküm insanlar arasında yayıldı. 
Hz. Ali'ye bu hüküm ulaşınca şöyle dedi: Allah mü'minlerin emirine merha- 
met buyursun. Böyle bir mehirin Beytülmal'den verilmesini gerektiren nedir? 
Her ikisi bir cahillik ettiler. İmama (Halifeye) düşen ise onları sünnet olan uy- 
gulamaya geri döndürmesi idi. Bunun üzerine ona: Peki bu ikisi hakkında sen 
ne dersin diye sorulunca şu cevabı verir: O'nun ile birlikte olmayı helâl ka- 
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bul ettiğinden dolayı o kadına mehir vermesi haktır. Buna karşılık birbirlerin- 
den ayrılırlar, her ikisine de zina cezası vurulmaz. Birincisinden beklediği id- 
deti tamamladıktan sonra ikincisinden de üç kar' olmak üzere tam bir iddet 
bekler, daha sonra arzu ederse o kadına talib olabilir. Bu hüküm Hz, Ömer'e 
ulaşınca müslümanların huzurunda bir hutbe irad edip şöyle dedi: Ey insan- 
lar, bilgisizlikleri sünnete havale ediniz. ‘P 

el-Kiya et-Taberi de der ki: Bir kimse bir başka kocadan dolayı iddet bek- 
leyen bir kadınla nikâh akdi yaparsa bu nikâhın fasid olacağı hususunda fu- 
kaha arasında görüş ayrılığı yoktur. Bu gibi kimselere haddin uygulanmaya- 
cağı hususunda Hz. Ömer ile Hz. Ali'nin ittifak etmesi de bu nikâhın fasid 
olduğunun ve haddi gerektirmediğinin delilidir. Şu kadar var ki bu nikâhın 
haram olduğunu bilmemek halinde haddin gerekmediği hususunda ittifak var- 
dır. Haram olduğu bilinerek nikâh yapılmış ise bunda da görüş ayrılığı var- 
dır. Her iki kocadan iddet bekleyip beklemeyeceği hususunda da ilim adam- 
ları arasında farklı görüşler vardır. İşte bu da “iki iddet meselesi" diye bili- 
nir ki bir sonraki başlığın konusudur. 


7- İki İddet Meselesi: 

Medineliler'in, Malik'ten rivâyetlerine göre birinci kocadan iddetinin 
geri kalan kısmını tamamlar ve ikincisinden de yeni bir iddet beklemeye baş- 
lar. Aynı zamanda bu, el-Leys'in, el-Hasen b.Hayy'in, Şafii'nin, Ahmed ve ts- 
hak'ın da görüşüdür. Belirttiğimiz gibi bu hem Hz. Ali'den, hem ileride ge- 
leceği üzere Hz. Ömer'den de rivâyet edilmiştir. Muhammed b. el-Kasım ve 
İbn Vehb'in Malik'ten rivâyetlerine göre böyle bir kadının ikinci kocasından 
birbirlerinden ayrılmaları gününden itibaren iddet beklemesi yeterlidir. Ve bu 
iddet ister hamile olup doğumunu yapmasıyla, ister kar'lar ile isterse de ay 
hesabıyla olsun, farketmez. Aynı zamanda bu es-Sevri, el-Evzai ve Ebu Ha- 
nife'nin de görüşüdür. Buna dair delilleri ise birinci kocanın böyle bir kadı- 
nı kendisinden beklediği iddet süresi içerisinde nikâhlamasının sözkonusu 
olamayacağı hususundaki icmalarıdır. O halde, bu kadının ikincisinden id- 
det beklemekte olduğunun delilidir. Çünkü durum böyle olmasaydı kendi- 
sinden beklediği iddet içerisinde onu nikâlılamış olması söz konusu olurdu. 

Ancak birinci görüşü kabul edenler buna şu sözleriyle cevap verirler: Bu- 
nun böyle olması gerekmez. Çünkü iddetinin geri kalan kısmında birincisi- 
nin onu nikâhlayamaması, hemen akabinde ikincisinden iddet beklemesi ge- 
rektiğidir. Bunlar ise sair insanoğluna ait haklarda olduğu gibi; kadın hak- 
kında iki ayrı koca lehine sabit olmuş iki haktır. Bu haklardan biri ötekinin 
içerisine girmez. 


(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XVI, 224. Hz. Ömer'in bu görüşünden döndüğüne dair dl- 
ger rivâyetler için bk. aynı yer ve XVI, 222. 
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Diğer taraltan Malik, İbn Şihab'dan o Said b. el-Müseyyeb'den, ve Süley- 
man b. Yesar'dan rivâyet ettiğine göre; Esedli Tulayha, Sakifli Ruşeyd'in ni- 
kâh: altındaydı. Ruşeyd onu boşadı, iddeti içerisinde nikâhlandı. Ömer b. 
el-Hattab ise hem onu hem de (yeni) kocasını elindeki kamçıyla birkaç de- 
fa vurduktan sonra onları birbirlerinden ayırdı. Daha sonra Ömer b.el-Hat- 
tab (ra) dedi ki: Herhangi bir kadın şâyet iddeti içerisinde nikâhlanacak olur- 
sa eğer kendisiyle evlenmiş olan kocası onunla gerdeğe girmemişse birbir- 
lerinden ayrılırlar. Daha sonra birinci kocasından iddetin geri kalan kısmını 
bekler. İkinci koca ise taliplerden bir talip olur. Şâyet (iddeti içerisinde ev- 
lenen ikinci koca) o kadın ile gerdeğe girmiş ise, önce birbirlerinden ayrı- 
lirlar, sonra birincisinden beklediği iddetin geri kalan kısmını tamamlar, ar- 
kasından ikincisinden dolayı iddet bekler, sonra da ebediyyen bir araya ge- 
lemezler. Malik der ki: Said b. el-Müseyyeb de der ki: Onunla cimada bulun- 
duğu için de o kadına mehir vermesi gerekir. (P 

Ebu Ömer der ki: Burada sözü geçen Tulayha, Temimli Talha b. Ubeydul- 
lah'ın kızkardeşi Ubeydullah kızı Tulayha'dır. Yahya tarafından rivâyet edi- 
len Muvatta'ın kimi nüshalarında ise “Esed'li Tulayha” diye geçmektedir. Bu 
ise hem bir hata, hem de bir bilgisizliktir. Bunun böyle olduğunu söyleyen 
bir kimse olduğunu da bilmiyorum. “2 i 


8- İddet İçerisinde Evlenmenin Cezası: 

“Hz. Ömer elindeki kamçı ile o kadına ve kocasına birkaç darbe indirdi” 
ifadesi ile; işledikleri yasak -ki o da iddet içerisinde nikâhtır- dolayısıyla on- 
ları cezalandırmak kastıyla vurduğunu anlatmak istemektedir. ez-Zühri ise der 
ki: Hz. Ömer'in bu şekilde onlara kaç defa vurduğunu bilemiyorum. Böy- 
le bir durumda Abdülmelik ise onların her birisine kırkar sopa vurmuştur. (ez- 
Zühri devamla) dedi ki: Kubaysa b. Züeyb'e bu durum hakkında soru sorul- 
muş o da şöyle demiş: Keşke haddi hafifletip onlara yirmi sopa vursaydınız. © 

İbn Habib iddet içerisinde evlenip kocası kendisine temas eden yahut öpen 
yahut mübaşeret eden, çimdikleyen, zevk alacak şekilde bakan kadın hak- 
kında şöyle demektedir: Kocanın, velinin ve şahitlerin kadının iddet bekle- 
mekte olduğunu onlardan bilen herkesin cezalandırılması gerekir. Durumu 
bilmeyenlerin ise cezalandırılması sözkonusu değildir. 

İbnu'l-Mevvâz da der ki: Eğer bu işi kasten yapmış iseler karı-kocanın her 
ikisine de sopa (celde) cezası uygulanır. İbn Habib'in sözü ise; kadının id- 
det içerisinde olduğunu bilenler hakkında yorumlanır. Çünkü erkek bunun 


(1) Muvatta, Nikâh 27 

(2) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XVI, 219. Bu açıklamanın devamı da şöyledir: “.., Sözü edi- 
len kadın Teym kabilesinden olup, Rasulullah'ın ashabından ve Cennet'le müjdelenmiş 
on kişiden biri olan, Talha b. Ubeydullah'ın kızkardeşidir.” 

(3) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, XVI, 220 
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haram olduğunu bilmeyebilir ve haram olan birşeyi işlemek kastını gülme- 
yebilir. İşte cezalandırılması gereken odur (kastı güdendir). İşte Hz. Ömer'in 
elindeki kamçıyla kadını da kocasını da birkaç defa vurması bu yolla olmuş- 
tur, Böyle bir yolla cezalandırma ve te'dib cezalandırılan kişinin durumunu 
göre olur. İbnu'i-Mevvâz'ın sözü de şu durum ile ilgili kabul edilir; Bunlar 
eğer haram olduğunu biliyor ve cesaretle ve kasten haram olan birşeyi işle- 
meye kalkışmış iseler (onlara celde cezası verilir). 

eş Şeyh Ebu'i-Kasım da der ki: Bunlar kasten olması hali ile ilgili iki rivâ- 
yettir. Birincisine göre had vurulur, ikincisine göre ise cezalandırılır, had vu- 
rulmaz. 


9- Allah İçinizdekini Bilendir: 
Yüce Allah'ın: “Bilin ki Allah şüphesiz içinizdekini bilir” buyruğu Allah'ın 
yasakladığı şeyleri işlemekten sakındırmanın en ileri bir ifadesidir. 


ISe L n. b wee È 


EA dg gezide Je PTET iah 
gırıp Sezal ii Üz ya 


236. Kendileriyle temas etmediğiniz veya kendilerine mehir tayin 

| etmemiş olduğunuz hanımları boşarsanız, üzerinize vebal 

yoktur. Onları metâlandırın. Eli geniş olan da halince, fakir 

olan da halince örfe uygun şekilde (faydalandırsın). Bu ihsan 
edenler üzerine bir borçtur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Kendilerine Talâk Vermek Vebal Olmayan Hanımlar ve Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “... Hanımları boşarsanız üzerinize vebal yoktur” buyru- 
ğu da aynı şekilde boşanan kadınlara dair hükümlerden birisidir. Bu buy- 
ruk, -mehrini ister tayin etmiş olsun ister etmemiş olsün- kendisiyle gerde- 
ğe girilmeden, cimada bulunulmadan kadın boşayan kimsenin günahının ol- 
mayacağını haber vermektedir. | 

Rasülullah (sav)'ın zevk almak ve şehvetini karşılamak kastıyla evlenme- 
yi yasaklayıp, iffetini korumak, Allah'tan sevap beklemek ve beraberliğin de- 
vamı kastıyla evlenmeyi emretmesi üzerine mü'minler zifafa girmeden ön» 
ce hanımını boşayan bir kimsenin, Rasülullah'ın yasakladığı hoş olmayan bu 
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durumu kısmen işlemiş olacağına dair bir kanaate sahip oldular. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime, nikâhın asıl itibariyle güzel bir maksat ile yapılmış 
olması şartıyla bundaki vebali ortadan kaldırmak üzere nazil olmuştur. 

Kimisi: “Üzerinize vebal yoktur” buyruğunun anlamı şudur derler: Yani 
mehrin tümü istenmez. Aksine böyle bir durumda kadın için mehir tayin et- 
miş olan kimsenin tesbit edilen mehrin yarısını ödemesi gerekir. Mehir tayin 
etmemiş olan kimsenin ise kadına mut' a vermesi gerekir. 

Şöyle de denilmiştir: Mehir şeriatte te'kidli olarak sözkonusu edildiğinden 
dolayı miktarı -ister tayin edilmiş olsun, ister mehri misil olsun- mehrin ka- 
çınılmaz olduğu velhmine kapılabilinir. O bakımdan boşama esnasında -ni- 
kâlıta mehir tesbit edilmemiş olsa dahi- boşayan kimse üzerinden günah kal- 
dırılmaktadır. 

Bazıları da derler ki: “Üzerinize vebal yoktur” buyruğunun anlamı şudur: 
Sizin boşamayı -kendisiyle gerdeğe girilmiş olandan farklı olarak- ay hali iken 
yapmanızda bir vebal yoktur. Çünkü kendisiyle gerdeğe girilmemiş olanın id- 
det beklemesi gerekmez. 


2- Boşanmış Kadınların Türleri: 

Dört türlü boşanmış kadın vardır: 

1. Mehri tesbit edilmiş ve kendisi ile gerdeğe girilmiş olan boşanmış ka- 
dın. Yüce Allah bu kadının hükmünü bundan önceki âyet-i kerimede zikret- 
miştir. Melırinden herhangi birşey geri alınmayacağı ve bunun iddetinin üç 
kar’ olduğu belirtilmiştir. 

2. Mehri tesbit edilmemiş ve kendisiyle gerdeğe girilmemiş olan boşan- 
mış kadın. Bu âyet-i kerime böyle bir kadının durumu hakkında olup bu ka- 
dın için mehir sözkonusu değildir. Bunun yerine şanı yüce Allah ona bir mut'a 
verilmesini emretmekte; el-Ahzab Süresi'nde (33/49. âyette) ise kendisiyle ger- 
değe girilmemiş olan kadın boşandığı takdirde iddet beklemesinin sözkonu- 
su olmayacağını beyan etmektedir ki ileride gelecektir. 

3. Kendisiyle gerdeğe girilmemiş ve mehir tesbit edilmiş boşanmış kadın. 
Bunu da bundan bir sonraki âyet-i kerimede: “Kendilerine mehir tayin et- 
miş olduğunuz o hanımlarınızı onlara dokunmadan önce boşarsanız..”(el- 
Bakara, 2/237) buyruğunda sözkonusu etmektedir. 

4, Kendisiyle gerdeğe girilmiş fakat mehri tesbit edilmemiş olan kadın. Bu- 
nu da yüce Allah: “Onlardan hangisi ile faydalandı iseniz bundan dolayı 
onlara tayin edildiği şekilde mehirlerini veriniz” (en-Nisâ, 4/24) buyruğun- 
da zikretmektedir. Yüce Allah bu âyet-i kerime ile bundan sonraki âyet-i ke- 
rimede ise kendisiyle temas edilmeden ve mehri tayin edilmeden önce bo- 
şanmış kadının ve kendisiyle temas edilmeden fakat mehir tesbit edilmiş bu- 
lunan kadınların hükmünü zikretmekte, birinci türden olan kadının mut'a hak- 


Bakara: 236 EL CAMİU Lİ AHKAMİI'L-.KUR'AN 388 





kina, ikinci türden olan kadının ise mehrin yarısına hak kazandığını beyan 
etmektedir. Çünkü akdin bozulması dolayısıyla kadın birtakım zararlarla 
karşı karşıya kalmış, akid sebebiyle kocaya o kadın helâl olmuştur. Onu te- 
mas etme karşılığında ise ödenmesi gereken meliirdir. 


3- Tefviz (Mehir Tesbit Edilmeden) Nikâhı: 

Boşanan kadınları yüce Allah'ın burada mehri tayin edilmiş olarak boşa- 
nan kadın ile mehri tayin edilmeyerek boşanan kadın olmak üzere iki kıs- 
ma ayırmış olması; tefviz nikâhının caiz oluşuna delildir. 

Tefviz nikâhı ise mehir sözkonusu edilmeksizin akdedilen her nikâhtır. 
Bunda görüş ayrılığı yoktur. Mehir bundan sonra tesbit edilir. Mehir tesbit edi- 
lince bu da akde Katılır ve akit caiz olur. 

Eğer mehir tesbit edilmeksizin boşanma gerçekleşmiş ise, icma ile o ka- 
dına mehir vermek icab etmez. Bunu kadı Ebu Bekir b. el-Arabi söylemiştir. 

el-Meldevi ise Hammad b.Ebi Süleyman'dan şunu nakletmektedir: Eğer 
kadın ile gerdeğe girmeksizin, onu boşar ve o kadın için mehir tayin edil» 
memiş ise mislinin mehrinin yarısını vermeye mecbur edilir. Şâyet mehir nl- 
kâh akdinden sonra ve boşamadan önce tesbit edilmiş ise; Ebu Hanife'ye gö- 
re bu durumda boşama sebebiyle mehrin yarısı sözkonusu olmaz. Çünkü me- 
hir akid ile ödenmesi gereken bir miktar değildi. Ancak bu görüş, yüce Al- 
lah'ın: “Kendilerine mehri tayin etmiş iken hanımlarınızı onlara dokunma. 
dan önce boşarsanız...” (el-Bakara, 2/237) buyruğunun zahirine de muhalif- 
tir, aynı şekilde kıyasa da muhaliftir. Çünkü akidden sonra yapılan bu tes- 
bit, akde katılır. O bakımdan boşama sebebiyle bunun yarısının da ödenme- 
si icabeder. Bunun asıl delili ise; akid ile birlikte tesbit edilmiş olan mehir (in 
bu durumda yarısının ödenmesi gereği)dir. 


4- Mehir Tayininden Önce Kocanın Ölümü: 

Mehrin tesbitinden önce ölüm hali ile ilgili olarak Tirmizi'de İbn Mesud'dan 
nakledilmiş şu rivâyet vardır: İbn Mesud'a mehir tesbit etmediği ve ölünce- 
ye kadar da kendisiyle gerdeğe girmediği bir kadın ile evlenen kişi hakkın- 
da soru sorulmuş o da şöyle demiştir: Bu kadına kendisi gibi olan kadınla- 
rın mehr-i misli gerekir. Ne daha aşağısı, ne daha yukarısı. Ayrıca böyle bir 
kadın iddet beklemeli ve onun için miras da sözkonusudur. el-Eşcâ'lı Makil 
b. Sinan kalkarak şöyle dedi: Bizden bir kadın olan Vâşik kızı Berva' hakkın- 
da Rasülullah (sav) da senin verdiğin bu hüküm gibi bir hüküm vermişti. İbn 
Mesud bundan dolayı sevinmişti. 

Tirmizi der ki: İbn Mesud'un bu hadisi hasen sahih bir hadistir. 

Bu ondan bir başka yoldan da rivâyet edilmiştir. Peygamber (sav)'ın as- 
habından olsun başkalarından olsun birtakım ilim ehli kimse de buna göre 
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uygulama yapmaktadır. es-Sevri, Ahmed ve İshak da böyle der. Bir kadın ile 
gerdeğe girmekaizin ve ölünceye kadar da mehir tayin etmeksizin evlenen 
erkek hakkında Peygamber (sav)'ın ashabından ilim ehli olup aralarında Ali 
b. Ebi Talib'in, Zeyd b.Sabit'in, İbn Abbas'ın ve İbn Ömer'in de bulunduğu, 
Peygamber (sav)'ın usbabından bazı ilim adamları da şöyle demiştir: Böyle 
bir kadına miras verilir, mehir verilmez ve iddet beklemesi gerekir. Bu ay- 
nı zamanda Şaflt'nin görüşüdür. Şafii ayrıca şöyle der: Şâyet Vâşik kızı Ber- 
va' ile ilgili hadis-i şerif sabit ise, elbette ki delil Peygamber (sav)'dan gelen 
rivâyettedir. Yine Şafii'den daha sonra Mısır'da bu görüşünden dönüp Vaşik 
kızı Berva'ın hadisi gereğince hüküm verdiği de rivâyet edilmektedir. “b 

Derim ki: Berva' ile ilgili hadisin tesbiti hususunda ihtilaf edilmiştir. Ka- 
dı Ebu Muhammed Abdülvehhab, İbn Ebi Zeyd Risalesi Şerh'inde şunları söy- 
lemektedir: Vasik kızı Berva' ile ilgili hadis-i şerifi hadis hafızları ve ilim eh- 
linin önderleri reddetmişlerdir. el-Vakidi ise şöyle demektedir: Bu hadisi şe- 
rif Medine'de sözkonusu edilmiş, ancak ilim adamlarından herhangi bir 
kimse onu kabul etmemiştir. Az önce kendisinden de naklettiğimiz gibi Tir- 
mizi ve İbr el-Münzir ise bunun sahih olduğunu belirtmişlerdir. İbnu'l-Mün- 
zir der ki: Abdullah b. Mesud'un söylediği sözün bir benzeri Rasülullah 
(sav)'dan da sabit olmuştur, biz de bu görüşü kabul ederiz. Ebu Sevr ile re'y 
ashabının görüşünün bu olduğu da belirtilmiştir. ez-Zühri, ei-Evzai, Malik ve 
Şafii'den de Ali, Zeyd, İbn Abbas ve İbn Ömer (r.a)'ın sözlerine benzer bir 
rivâyet zikredilmiştir. Bu mes'ele hakkında üçüncü bir görüş daha vardır ki; 
buna göre mehir sözkonusu olmadıkça öyle bir kadın için miras da sözko- 
nusu değildir. Bu görüşü Mesruk ifade etmiştir. 

Derim ki: Malik'in kabul ettiği görüşün lehine delillerden birisi de şudur: 
Böyle bir ayrılık mehir tesbitinden önce yapılmış bir nikah hakkında verilen 
bir ayrılıktır. Böyle bir ayrılık dolayısıyla mehir gerekmemektedir. Buna asıl 
teşkil eden delil ise boşamada durumun böyle oluşudur. Fakat hadis sahih 
olduğu takdirde bunun karşılığında kıyas yapmak ise fasittir. Ebu Muhammed 
Abdülhamid de mezhebin hadise uygun bir rivâyetini nakletmektedir. Allah'a 
hamdolsun. 

Ebu Ömer ise der ki: Berva' ile ilgili hadisi Abdürrezzak, es-Sevri'den, o 
Mansur'dan o İbrahim'den, o Alkame'den, o İbn Mesud'dan rivâyet etmiştir. 
Bu hadiste şöyle de denilmektedir: Ve Ma'kil b. Sinan ayağa kalktı... Yine bu 
hadiste İbn Mehdi, es-Sevri'den, o Firas'tan, o eş-Şa'bi'den, o Mesruk'tan, o 
Abdullah'tan yaptığı rivâyetinde şöyle demektedir. Makil b. Yesar kalktı. Ben- 
ce doğru olan ise Makil b. Yesar değil de Makil b. Sinan diyenin rivâyetidir. 
Çünkü Makil b. Yesar, Müzeyne'li bir kimsedir. Bu hadis-i şerif ise Müzeyne- 


(1) Tirmizi, Nikâh 44. Hadisi ayrıca Ebâ Dâvüd, Nikâh 31; Nesâi, Nikâh 68; İbn Mâce, Ni- 
kâh 18'de rivâyet etmektedir. 
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li değil, Eşcalı bir kadın hakkında varid olmuştur, Nitekim Dâåvâd du eş-ğu- 
bi'den, o Alkame'den böylece rivâyet etmiştir. Bu rivâyette de: Eşcu'dan Di- 
zıları şöyle dedi... denilmektedir. Makil b. Sinan ise el-Harre günü öldürül- 
müştür. Şair de el-Harre günü hakkında şöyle demektedir: 


Yemek Kil; Lİ Şasi SU Yİ 
“İşte Ensar şereflileri için (öldü diye) ağlamaktadır 
Eşcâlılar ise Mâkil b. Sinan için ağlıyorlar.” 


5- Temas Etmeden ve Mehir Belirlenmeden Boşanan Hanımlar: 

Yüce Allah'ın: “Kendileriyle temas etmediğiniz” buyruğundaki ( u ); şey 
şi ): Kimse, o anlamındadır. Yani sizler kendileriyle temas etmediğiniz 
kadınları boşadığınız takdirde... demektir. “(44-8 ): Kendileriyle temas 
et(me)diğiniz” buyruğu sülasiden “te” harfi üstün olarak okunmuştur. Nafi”, 
İbn Kesir, Ebu Amr, Asım ve İbn Âmir'ın kiraatı budur. Hamza ve el-Kisal isc 
(mufaale vezninde) ( çayeli ) şeklinde okumuşlardır. (Bu kip çoğunlukla 
karşılıklı olarak iki tarafın müştereken yaptığı işler hakkında kullanılır). 
Çünkü cima' her ikisi vasıtasıyla gerçekleşmiştir. -Bununla birlikte “fâale" vez- 
ni “feale” anlamında da kullanılır. Ayakkabıyı çekiçle dövdüm, anlamında: 
“Târaktu'nna'le” ve hırsızı cezalandırdım anlamında; “âkabtu'l-lıssa" gibi.- Bi- 
rinci okuyuşunda burada “temas etmek”ten anlaşılan anlam dolayısı ile , 
“mufâale” (ortak yapılan iş) anlamına gelmesi gerekir. Ebu Âli de bu okuyu-s 
şu tercih etmiştir. Çünkü bu anlama gelen fiiller bu vezin ile sülasi olarak 
gelirler. “C jaah ujas kiş giy Müş si ): Erkek (deve) dişisi ile cima etti,” 
gibi. Her iki okuyuş da güzeldir. 

“Veya kendilerine mehir tayin etmemiş olduğunuz” buyruğunda yer alan 
“Veya” edatının “ve” anlamına geldiği söylenmiştir. Yani kendileriyle temas 
etmediğiniz ve kendilerine mehir tayin etmemiş olduğunuz... anlamına ge- 
lir. Yüce Allah'ın şiNbuyruklarında da “veya”lar “ve” anlamındadır: “Biz ni- 
ce kasabaları helâk ettik. Geceleyin veya gündüzün dinlenirlerken azabımız 
onlara gelip çattı.” (el-A'raf, 7/4) Burada; ve dinlenirlerken; demektir. Yine: 
“Ve Biz onu yüzbin veya daha fazla kimseye gönderdik.” (es-Saffat, 37/147) 
“ve daha fazla” anlamındadır. “Onlardan günahkar herhangi bir kimseye ve- 
ya nankör olana itaat etme” (el-insan, 76/24). “Ve nankör kimseye..” demek- 
tir, Bir diğer âyet-i kerimede de şöyle buyrulmaktadır: “Eğer hasta olur ve- 
ya yolculukta bulunursanız yahüt herhangi biriniz ayak yolundan gelirse...” 
(en-Nisa, 4/43) Bu buyruğün anlamı da şudur: Eğer sizlerden herhangi bir 
kimse ayak yolundan gelir ve siz hasta ya da yolcu bulunuyor iseniz..” de- 


(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XVI, 105-106. 
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mektir, Yüce Allah'ını “Ancak sırtlarına veya karınlarındaki yağlar ile ba- 
dırsahlarına yapışan veya kemiklere karışan müstesna.” (el-En'âm, 6/146) 
buyruğunda ve buna benzer sair buyruklarda da böyledir. 

Ayrıca yüce Allah'ın bundan sonra kendileri için mehir tesbit edilmiş olan 
ve boşunan kaçlınların hükmünü açıklayan buyruğunu buna atfetmiş olma- 
ni du bunu demeklemektedir. Bu konuda da yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır, "Kendilerine mehir tayin etmiş iken hanımları onlara dokunmadan ön- 
oe boşarsanız.."(cl-Bukara, 2/237) Şâyet birincisi kendisine temas edilmeden 
önce yalnızca mehir tayin edilmiş olanın boşanma hükmünü açıklamak için 
olmuş olayı, burada onu bir daha tekrarlamazdı. 


6- Kadınlara Mut'a Vermek: 

Yüce Allah'ın: “Onları metâlandırın” buyruğu; onlara kendilerine metâ 
olacak birşeyler verin, demektir. İbn Ömer, Ali b. Ebi Talib, el Hasen b. Ebil 
ilasen, Said b. Cübeyr, Ebu Kilabe, ez-Zühri, Katade ve ed-Dalıhâk b. Mu- 
zahim, bunun vücub ifade ettiğini kabul etmişlerdir. 

Ebu Ubeyd, Malik b. Enes ve arkadaşları, kadı Şureylı ve başkaları ise bu- 
nun mendupluk ifade ettiğini kabul etmişlerdir. 

Birinci görüşün sahipleri “emr"in gerektirdiği şeyin vücup olduğunu ile- 
ri sürerler. İkinci görüşün sahipleri ise yüce Allalı'ın: “Bu, ihsan edenler üze- 
rine bir haktır” buyruğu ile: “Takva sahipleri üzerine bir haktır” (el-Baka- 
ra, 2/180) buyruklarını delil gösterirler. Eğer mut'a vermek vacip olsaydı yü- 
ce Allalı bunu bütün insanlar hakkında mutlak bir emir olarak zikrederdi. 

Ancak birinci görüş daha uygundur. Çünkü yüce Allah'ın: “Onları metâ- 
landırın” buyruğunda metâ verme emri umum ifade eder ve yüce Allah'ın: 
“Boşanan kadınlar lehine... bir metâlandırma vardır” (el-Bakara, 2/241) buy- 
ruğunda metalandırmayı kadınlara mülk olarak vermeyi ifade etmektedir. Buy- 
ruğun bu şekilde olmasından mendupluk ifade etmesinden daha çok vücup 
ifade ettiği açıkça anlaşılmaktadır. Yüce Allah'ın: “Takva sahipleri üzerine 
bir haktır” buyruğu ise bunun vücubunu te'kid eder. Çünkü Allah'a şirk koş- 
mak ve ona isyan etmek hususlarında Allah'tan korkup da sakındırmak 
herkes için vaciptir. Nitekim yüce Allah Kur'ân-ı Kerim hakkında: “Takva sa- 
hipleri için bir hidöyettir” (el-Bakara, 2/2) diye buyurmaktadır. 


7- Kendilerine Mut'a Verilecek Olan Kadınlar Kimlerdir? 

Yüce Allah'ın; “Onları metâlandırın” buyruğunda yer alan zamirle han- 
gi kadınların kastedildiği hususunda tefsir alimlerinin farklı görüşleri vardır. 

İbn Abbas, İbn Ömer, Cabir b. Zeyd, el-Hasen, eş-Şafii, Ahmed, Ata, İs- 
hak ve re'y ashabı derler ki: Mut'a kendisiyle gerdeğe girilmeden ve mehri 
tayin edilmeden boşanan kadın için vacip, diğer kadınlar için menduptur. 
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Malik ve arkadaşları ise derler ki: Mut'a kendisiyle gerdeğe girilmiş olan 
dahi boşanan her kadın hakkında menduptur. Ancak kendisiyle gerdeğe yl- 
rilmemiş olmakla birlikte daha önce mehri tayin edilmiş olan kadına tayin edil- 
miş olan mehri vermek yeterlidir, bunun için ayrıca mut'a yoktur. Ebu Sevr 
ise der ki: Bu durumdaki kadına da boşanan bütün kadınlara da mut'a ve- 
rilir, 

İlim adamlan kendisine mehir tayin edilmeyip gerdeğe de girilmemiş olan 
kadınlar için mut'a dışında hak ettiği herhangi bir şeyin olmadığı hususun- 
da icma etmişlerdir. ez-Zühri der ki: Bu konuda kadına verilecek mut'ayı ha- 
kim tayin eder. İlim adamlarının cumhuru ise; hakim böyle bir kadın için 
muta verilmesine dair hüküm vermez, der. `. 

Derim ki: Burada sözü geçen “ilim adamlarının icmaı” hür kadın hakkın- 
dadır. Cariye ise, mehri tesbit edilmeden ve kendisine de temas edilmeden 
önce boşandığı takdirde; cumhurun görüşüne göre onun için de mut'a var- 
dır. el-Evzai ve es-Sevri ise onun için mut'a yoktur, derler. Çünkü bu durum- 
da kadın efendisine ait olur. Efendisi ise boşanma sebebiyle malik olduğu 
cariyenin sıkıntısı karşılığında herhangi bir mala hak kazanmaz, 

Maliki mezhebinin açıklaması ile ilgili olarak İbn Şa'ban şöyle demekte- 
dir: Mut'a boşamanın sebep olduğu kedere karşılıktır. O bakımdan hul' ya- 
pan, mübâree (kocası üzerindeki hakkı ibra etmek karşılığında boşama) ya- 
pan, liân yapan kadın için, ister gerdeğe girilmeden önce olsun, ister sonra 
olsun, mut'a yoktur, çünkü boşamayı tercih eden odur. 

Tirmizi, Ata ve en-Nehai ise, hul yapan kadına mut'a verilir derler. Re'y 
ashabı da lian yapan kadına mut'a verilir, derler. İbnu'l-Kasım da der ki: Fes- 
hedilmiş hiçbir nikâhta mut'a yoktur. İbnu'I-Mevvâz da der ki: Akdin sılıha- 
tinden sonra feshin sözkonusu olduğu akidlerde mut'a yoktur. Eşlerden bi- 
risinin (efendi olup köle olarak) ötekine malik olması halinde olduğu gibi. 

İbnu'l-Kasım der ki: Bu hükmün asıl kaynağı yüce Allah'ın: “Boşanan ka- 
dınlar lehine maruf bir şekilde metâlandırma vardır.” (el-Bakara, 2/241) buy- 
ruğudur. O bakımdan bu hüküm feshi, dışarıda bırakacak şekilde boşama- 
ya has bir hükümdür. 

İbn Vehb Malik'ten; boşanmak veya nikâhı devam ettirmek hususunda mu- 
hayyer bırakılan kadının mut'a hakkına sahip olduğunu rivâyet etmektedir. 
Böyle bir kadın ise, kölenin nikâhı altında iken azad edilen ve hür olmayı 
tercih eden cariyenin durumundan farklıdır. Böyle bir cariyenin mut'a hak- 
kı yoktur. Muhayyer bırakılan yahut kendisine cariye bir kimse kuma geti- 
rilen hür kadın ise şâyet kendisini (yani boşanmasını) seçecek olursa, bü- 
tün bu durumlarda mut'a hakkına sahip olur. Çünkü ayrılmaya sebep olan 
kocadır. 
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8- Mut'anın Sınırı ve Miktarı: 

Malik der ki; Bize göre mut'anın azının ya da çoğunun bilinen bir sınırı 
yoktur. Bu hususta Insanlar farklı görüşlere sahiptirler. İbn Ömer der ki: Mut'a 
olarak yeterli olan angari miktar, otuz dirhem veya onun benzeridir. 

İbn Abbas der ki: Mulanin en yüksek miktarı bir hizmetçi, sonra bir el- 
bise, aonta bir nafukadır. 

Ata der ki Mut'anın orta hali bir iç elbise, başörtüsü ve üste giyilen bir 
örtü(car, çarşuf gibiğdür. Ebu Hanife ise; bu asgari miktarıdır, der. 

lbn Muhayriz de der ki: Divan sahibi (yani devletten maaş alan kimse için) 
üç dinar verme yükümlülüğü vardır. Mut'a ise köleye düşer. 

el- lasen der ki: Herkes kendi imkanına göre mut'a verir. Birisi bir hizmet- 
çi, diğeri birkaç elbise, beriki tek bir elbise, ötekisi ise bir nafaka verebilir. 
Malik b. Enes de böyle demektedir. Kur'ân-ı Kerim'in muktezası da budur, 
Çünkü yüce Allah mut'ayı takdir etmemiş ve ona bir sınır tayin etmemiştir. 
Bunun yerine: “Eli geniş olan da halince fakir olan da halince” diye buyur- 
muştur. 

el-Hasen b. Ali (r.a) ise yirmibin (dirhem) ile birkaç bal tulumu mut'a ola- 
rak vermiş, Şureyh beşyüz dirhem mut'a vermiştir. 

Denildiğine göre; kadının durumuna da itibar edilir. Bu görüşü Şafii 
mezhebine mensup bazı alimler söylemiştir. Onlar şöyle derler: Şâyet bizler 
yalnızca erkeğin durumuna itibar edecek olursak, şöyle bir durum ortaya çı- 
kar. Birisi yüksek seviyeden, diğeri alt gelir tabakasından iki kadın ile evlen- 
se; sonra da kendileri ile temas etmeden ve mehir tesbit etmeden boşayacak 
olsa, onlara verilecek olan mut'anın eşit olması sözkonusu olur, Ve alt gelir 
seviyesinde olana da üst gelir seviyesinde olan kadar (mut'a) verilmesi ge- 
rekir. Bu ise yüce Allah'ın: “Örfe uygun bir şekilde” buyruğuna muhaliftir. 
Yine bu, son derece varlıklı bir kimse, eğer fakir bir kadın ile evlenecek olur- 
sa, sonunda onun gibi olmasını gerektirir. Çünkü onunla gerdeğe girmeden 
ve ona mehir tayin etmeden önce boşayacak olursa, kendi haline uygun bir 
mut'a ve o kadına da mislinin mehrini vermesi gerekir. Bu durumda mut'a 
mehri mislinin kat kat fazlası olur. Böylece kadın, verilebilecek şeyin azami- 
si olan cimadan ve duhulden sonra mehr-i misil olarak hakettiği miktarın kat 
kat fazlasını kendisiyle gerdeğe girilmeden önce haketmiş olur. 

Re'y ashabı ve başkaları da derler ki: Kendisi ile gerdeğe girilmeden ve 
mehri de tesbit edilmeden önce boşanan kadının mut'ası yalnızca mehr-i mis- 
lidir, başkası yoktur. Çünkü mehr-i misle akid ile hak kazanılır. Mut'a ise meh- 
ri mislin bir kısmıdır. O bakımdan böyle bir kadına duhulden önce boşadı- 
ğı takdirde tesbit edilenin yarısını vermek icab ettiği gibi; bu miktarı da ver- 
mek icabeder. 

Ancak yüce Allah'ın: “Eli geniş olan da halince fakir olan da halince” 
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buyruğu bunu reddetmektedir. Ve bu, mut'ayı sınırlandırmanın reddedildi» 
ğinin delilidir. İşlerin gerçek yüzünü Allah çok iyi bilendir. 

es-Sa'lebi bir hadis-i şerif zikreder ve şöyle der: Yüce Allah'ın: “kendile: 
ri ile temas etmediğiniz.... hanımları boşarsanız üzerinize vebal yoktur” 
âyeti Hanifeoğullarından bir kadın ile evlenen ensardan bir erkek hakkında 
nazil olmuştur. Bu kadına bir mehir tesbit etmemişti. Sonra da kendisiyle te- 
mas etmeden önce bu kadını boşadı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
oldu. Peygamber (sav) da: “Sarığınla dahi olsa ona mut'a ver” diye buyurdu.'D 

Dârakutni de Süveyd b. Gafele'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Has'amlı Aişe, Ali b. Ebi Talib'in oğlu el-Hasen'in nikâhı altında idi. Hz. All 
şehid edilip de el-Hasen'e halifelik üzere bey'atte bulunulunca hanımı: Ey 
mü'minlerin emiri, halifelik sana kutlu olsun, deyince şöyle dedi: Ali öldü- 
rülüyor ve sen kalkmış buna sevindiğini izhar ediyorsun öyle mi? Çek git bu- 
radan. Seni üç defa boşuyorum. Bunun üzerine hanımı kalın ipekten olan ör- 
tüsüne büründü ve iddeti bitene kadar bekledi. el-Hasen ona mut'a olmak 
üzere on bin (dirhem) ile mehrinden geri kalan miktarı gönderdi. Bunun üze- 
rine hanımı: “Ayrılan bir sevgiliden azıcık bir metadır bu” dedi. 

el-Hasen onun bu sözünü haber alınca ağladı ve şöyle dedi: Şâyet ben de- 
demi şöyle buyururken işitmemiş -veya babam bana dedemin şöyle buyur- 
duğunu işittiğini anlatmamış- olsaydı ona ric'at yapardım: “Herhangi bir er- 
kek hanımına müphem (belirtisiz olarak) üç talâk verir veya kar'ları esnasın- 
da (sırasıyla) üç talâk verirse ondan başka bir koca ile nikâhlanmadıkça ona 
helâl olmaz.” “© l 

Bir diğer rivâyette de elçi durumu ona haber verince ağladı ve şöyle de- 
di: Şâyet ben ona bain bir talâk vermemiş olsaydım ona dönerdim. Şu kadar 
var ki Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Herhangi bir erkek her 
bir temizlik esnasında bir defa olmak üzere hanımına üç talâk verirse veya 
her ay başında bir talâk verirse ya da bir arada onu üç defa boşarsa artık on- 
dan başka bir koca ile nikahalanmadıkça ona helâl olmaz.” “9 


9- Yıllar Geçtikten Sonra Mut'anın Verilmesi Gerektiğini Öğrenen: 

Aradan yıllar geçinceye kadar mut'a vermesi gerektiğini bilmeyen bir kim- 
se (öğrendikten sonra) o kadına bu mut'ayı evlenmiş olsa dahi versin. Ve- 
fat etmişse mirasçılarına ödesin. Bunu İbnu'i-Mevvaz İbnw'l Kasım'dan rivâ- 
yet etmiştir. Esbağ ise der ki: Eğer ölmüş ise birşey ödemesi gerekmez. Çün- 
kü mut'a boşanan kadına boşamaya karşılık bir tesellidir. Böyle bir teselli za- 
manı da öldükten sonra geçmiş olur. 


(1) Buna yakın bir rivâyet için bk. Beybâki, eş-Sünenu'7-Kübrâ, VII, 9 
(2) Dârakutni, IV, 30; Beyhâki, a.g.e., VII, 419 
(3) Dârakutni, IV, 31 
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Birinci görüşün açıklaması şöyledir: Muta kocanın üzerine sabit olmuş bir 
haktır, Bu hak o kadından diğer haklarda olduğu gibi- mirasçılarına intikal 
der, Bu İse imanın mezhebimizde (Maliki mezhebinde) vacip olduğu in- 
ibunı vermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Herhen Kendi Haline Göre Mut'a Verir: 

Ytre Allalı'ın: “EH geniş olan da halince fakir olan da halince...” buy- 
rugu mut'anın vücubuna delildir. Cumhur “eli geniş olan” anlamına gelen 
(ğe yeli ) kelimesini “vav” sakin (harekesiz) ve “sin” harfini de esreli olarak 
okumuşlardır. (ali geniş olan kimse demektir. (Arapçada): Filan kişi halin- 
ve harcamaktadır ifadesi, sahip olduğu genişliğe göre (zenginliğe göre) 
harvanusıktadır demektir. Ebu Hayve ise “vav” harfini üstün, “sin” harfini de 
şedeleli ve üstün olarak “el-muvess'” şeklinde okumuştur. 

İbn Kesir, Nafi”, Ebu Amr ve Ebu Bekr'in rivâyetinde Asım: “( a333 ): Ha- 
lince” kelimesinin her iki seferinde de “dal” harfini sakin olarak okumuştur. 
İbn Âmir, Hamza, Kisai ve Hafs'ın rivâyetinde Asım ise her iki yerde de “dal” 
harfini üstün olarak okumuşlardır. Ebu'i-Hasen, el-Ahfeş ve başkaları ise her 
iki okuyuş da aynı anlamdadır ve fasih iki söyleyiştir, derler. Ebu Zeyd de böy- 
le nakletmektedir. “Bu kadar al” cümlesinde “kadr” kelimesinde “dal” har- 
fi ister sakin, ister üstün okunsun mana aynıdır. 

Yüce Allah'ın Kitabında: “Vadiler kendi miktarlarınca sel olmuştur” (er- 
Ra'd, 13/17) buyruğunda yer alan: “( Layla ): Kendi miktarlarınca” buyru- 
ğu (yü; ) şeklinde de okunmuştur. Yüce Atlah'ın: “ ( o yö ): Allah'ı O'na 
layık bir şekilde hakkıyla takdir edemediler” (cl-En'am, 6/91) buyruğunda- 
ki “dal” harfi harekeli okunsa yine caiz olur. 

“el Muktir (mealde; fakir)”: Malı az olan kimse demektir. İşte bu durum- 
daki hanımlara “örfe uygun” yani şeriatte bilinen orta yola uygun “bir şe- 
kilde metalandırınız” demek olur. 


11- İhsan Edenlerin Görevi: 

Yüce Allah'ın: “Bu, ihsan edenler üzerine bir haktır” buyruğu, bu on- 
lar üzerinde yapmaları gereken bir haktır, demektir. Bu buyruk emredilmiş 
olmakla birlikte mut'anın vücubunun delilidir. Çünkü yüce Allah'ın: “Bir hak- 
tar” buyruğu vücubu tekid etmektedir. 

“İhsan edenler üzerine” ile “takva sahipleri üzerine” buyruğunun an- 
lamı ise mü'minler üzerine demektir, Çünkü herhangi bir kimse: Ben ihsan 
edici değilim, takva sahibi değilim, diyemez. Çünkü insanlar hep birlikte ih- 
san edici ve takva sahibi olmakla emrotunmuşlardır. Onlar Allah'ın farzları- 
nı eda etmekle ihsanda bulunuyorlar ve ateşe girmemek için'de O'nun ya- 
sakladıklarından uzak duruyorlar. O halde bütün insanların ihsan edici ve tak- 
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va sahibi olmaları bir farzdır, onlar için bir görevdir. 
“İhsan edenler üzerine bir hak” buyruğu emrin te'kidini daha bir pekiş- 
tirmektedir. Doğrunu en iyi bilen Allal'tır. 
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237. Kendilerine mehir tayin etmiş iken hanımları onlara dokun- 
madan önce boşarsanız tayin ettiğinizin yarısını verin. Meğer 
ki kendileri veya nikâh akdi elinde bulunan kimse bağışlamış 
olsun. Sizin bağışlamanız ise takvaya daha yakındır. Aranızda 
fazileti unutmayınız. Allah işlediklerinizi muhakkak çok iyi gö- 
rendir. 


Bu buyruğa dair açıklarnalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyet ile Mut'a Hükmünden Söz Eden Diğer Âyetler: 

İlim adamları bu âyet hakkında farklı görüşlere sahiptirler? Aralarında Ma- 
lik ve başkalarının da bulunduğu bir kesim der ki: Bu âyet-i kerime, mehri 
tesbit edildikten sonra boşanan kadını mut'alandırma hükmü dışına çıkarmak- 
tadır. Çünkü “onları metalandırın” buyruğu bu durumdaki kadını da kap- 
samaktadır. (Y 

İbnu'l-Müseyyeb de der ki: Ahzab Süresi'ndeki (33/49) âyeti bu âyet-i ke- 
rimeyi neshetmiştir. Çünkü oradaki âyet-i kerime kendisi ile gerdeğe girilme- 
miş bütün kadınlara mut'a verilmesi hükmünü ihtiva etmektedir. 

Katade ise der ki: Bu âyet-i kerime kendisinden önceki âyet-i kerimeyi nes- 
hetmektedir. 

Derim ki: Said ve Katade'nin görüşleri su götürür. Çünkü neshin şartları 
bulunmamakta ve bu âyetleri birlikte anlamak mümkündür. İbnu'l-Kasım el- 
Müdevvene'de der ki: Yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar lehine maruf bir şe- 
kilde metalandırma hakkı vardır.” (el-Bakara, 2/241) buyruğu gereğince, bo- 
şanan her bir kadının mut'a hakkı sözkonusu olur. Ahzab Süresi'nde yer alan 


(1) Yani bu âyet-i kerime, mehri tespit edilenler için özel bir hüküm' tespit ettiğine göre; 
bunlar da bir önceki âyetin ihtivâ ettiği hükmün kapsamının dışına çıkmaktadırlar. 
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(33/49. ) âyet ile de kendisiyle gerdeğe girilmemiş kadına da mut'a tesbit edil- 
miştir. Yüce Allah, bu âyet-i kerime ile de kendisiyle gerdeğe girilmeden ön- 
ce ve mehir tesbit edilmiş bulunan kadını istisna etmekte ve mehri tesbit edil- 
miş bulunan kadın için yalnızca mehrinin yarısının verileceğini beyan etmek- 
tedir. 

Aralarında Kbu Sevr'in de bulunduğu bir grup ilim adamı ise şöyle demek- 
tedir Mut'a genel olarak bütün boşanan kadınlar içindir. Bu âyet-i kerime ise 
sadece meliri tesbit edilmiş bulunan kadının kendisi için tesbit edilen meh- 
rin yarısını alacağını beyan etmektedir. Bu âyet-i kerime ile mut'asının dü- 
gürüldüğü kastı yoktur. Aksine böyle bir kadın için hem mut'a hem de tes- 
bit edilen mehrin yarısı verilir. 


2. Mehrin Yarısı: 

Yüce Allah'ın: “Tayin ettiğinizin yarısını verin” buyruğu, vermeniz va- 
cip olan tayin ettiğiniz mehrin yarısıdır, demektir. Bunun da anlamı şudur: 
Mehrin yarısı kocaya ait kalacaktır, yarısı da kadının olacaktır. Bunda icma 
vardır. “Yarı: Nısf”: Bir bütünün iki eşit parçasından birisidir. Kendisinden 
başka şeyin yarısına ulaşan her bir şey hakkında: “Nesafa” fiili kullanılır. 

Cumhur ( Tia ) şeklinde merfu olarak okumuştur. Bir kesim ise “fa” har- 
fini mansub olarak ( Cia ) şeklinde okumuştur. Anlamı ise; mehrin yarısı- 
nı ödeyiniz, demek olur. 

Ali b. Ebi Talib ve Zeyd b. Sabit ise bu kelimenin Kur'ân-ı Kerim'de geç- 

tiği her yerde “nun” harfini ötreli olarak ( Sai ) şeklinde okumuşlardır. Bu 
da bir şivedir. el-Esmai de Ebu Amr b. el-A'la'dan kıraat yoluyla; 
(ias haiz via ) şeklinde okunacağını rivâyet etmiştir ve bu “yarım” an- 
lamına gelen kelimenin üç türlü okunacağını göstermektedir. Hadis-i şerif- 
te ise şöyle denilmektedir: “Sizden herhangi bir kimse Uhud dağı kadar al- 
tın infak edecek olsa onlardan birisinin verdiği bir mudde ve onun yarısına 
(yha; şi) dahi ulaşamaz.” {Ð (Burada yarım anlamına kullanılan:) Nasif keli- 
mesi aynı zamanda örtü ve peçe anlamına da gelir. 


3- Kadına Mehir Tayin Edip de Onunla Gerdeğe Girmeden Boşamak: 

Kadına mehir verdikten daha sonra ve gerdeğe girmeden önce boşasa, ver- 
diği mehir de elinde nemalansa (hüküm ne olur?) Bu hususta Malik der ki: 
Kadına mehir olarak verdiği ticaret malı veya köle olsun her ikisinin nema- 
ları ikisine ait olur. Bunun eksilmesi de ikisinden gider. Telef olursa ikisin- 
den telef olur. Kadının ondan birşey ödemesi gerekmez. “ Şâyet ona altın 


(1) Buhâri, Fedâllu Ashâbı'n-Nebiyy 5; Müslim, Fedâilu's-Sahabe 221, 222; Ebü Dâvüd, Sün- . 
ne 10; Tirmizi, Menâkıb 58; İn Mâce, Mukaddime 11; Müsned, III, 11, 54, VI, 6 
(2) Yani kadın harcadığı emeğin karşılığını isteyemez; erkek de ana maldan eksilenin taz- 
minatını isteyemez. 
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veya gümüş gibi ayni bir şeyi mehir olarak verirse o da bununla bir köle ya- 
hut bir ev satın alsa ya da o ayn ile ondan ya da başkasından koku yahut du 
ev eşyası veya daha başka çeyizi için tasarrufta bulunma hakkı olan buşka 
birşey veya kocası ile birlikte kalacağı sırada işlerini kolaylaştıracak birşey- 
ler satın alırsa; bütün bunlar bizzat kocasının ona bunları mehir vermiş ol- 
ması ayarında olur. Bunların nemaları ikisine; eksilmeleri de ikisinden olur. 
Şâyet kendisiyle zifafa girmeden önce boşayacak olursa kadının yarısından 
başka alacak bir hakkı yoktur. Ondan kabzettiğinin yarısını kocasına ödeme 
yükümlülüğü de yoktur. Şâyet o mehir ile veya ondan kendisine has birşey 
satın alacak olursa, o takdirde ondan kabzetmiş olduğu melhrinin yarısını öde- 
mesi gerekir. Aynı şekilde kocasından başkasından bir köle veya bir evi ken- 
disine mehir olarak vermiş olduğu bin (dirhem) ile satın aldıktan sonra, ko- 
cası kendisiyle gerdeğe girmeden önce boşayacak olsa, koca o binin yarısı- 
nı rücu edip boşadığı kadından alır. 


4- Evlendiği Hanım ile Gerdeğe Girdikten Sonra Ölen Kimse: 

Hanımı için mehir tesbit etmiş olup onunla gerdeğe girdikten sonra ölen 
kişinin, hanımına tesbit edilen bu mehrin eksiksiz olarak ve hakettiği mira- 
sın da verileceği, kadının iddet beklemekle yükümlü olduğu hususunda 
görüş ayrılığı yoktur. 

Ancak karısı ile halvette bulunup da ondan aynılıncaya kadar karısıyla ci- 
ma etmeyenin durumu hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Kû- 
feliler ve Malik der ki: Mehrin tamamını ödemesi gerekir, kadının da iddet 
bekleme yükümlülüğü vardır. 

Çünkü İbn Mesud'dan şöyle dediğine dair haber gelmiştir: Kapıyı kapa- 
tan yahut perdeyi indiren kimsenin hanımı hakkında Raşid Halifeler, miras 
alacağına ve iddet beklemekle yükümlü olduğuna hüküm vermişlerdir, Bu 
hadisi Dârakutni merfu olarak da rivâyet etmiştir. “ İleride Nisa Süresi'nde 
(4/21. âyetin tefsirinde) gelecektir. 

Şafii ise Kur'ân-ı Kerim'in zahir hükmü dolayısıyla duhul olmadığı tak- 
dirde tam bir mehrin verilmesini ve kadının iddet beklemesini vacip kabul 
etmez. Şureyh der ki: Ben yüce Allah'ın Kitabında bir kapı veya bir perde zik- 
rettiğini işitmedim. Eğer erkek kadını ile temas kurmadığını iddia edecek olur- 
sa o takdirde kadına mehrin yarısı verilir. Bu İbn Abbas'ın da görüşüdür. Yü- 
ce Allah'ın izniyle Nisâ Süresi'nde yer alan: “Birbirinize karıştınız” Cen-Ni- 
sa, 4/21) buyruğunu açıklarken bu hususta ilim adamlarımızın görüşlerine da- 
ir açıklamalar yapılacaktır. 


(1) Dârakutni, lii, 306-307. Ayrıca bk. İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XVI, 128. 
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5- Kalanların Bağışlanmanı: 

Yüce Allah'ın: "Meğer ki kendileri veya nikâh akdi elinde bulunan 
kimse bağışlamış olsun” buyruğunda geçen “meğer ki kendileri... bağış- 
lamış olsun" buyruğu munkatı' bir istisnadır. Çünkü onların hak ettikleri ya- 
rım mehri uflelmeleri, onu almaları kabilinden değildir. “Bağışlamaları” 
ise onu terkedip almamaları demektir. Yani kocaları tarafından kendilerine 
verilmesi gereken mehrin yarısını terkedip almamaları hali müstesnadır. 

Bu Ayet-i kerimede bağışlayacak olanlar, kendisini evlendirme imkanına 
aship olan her bir kadındır. Şanı yüce Allah böyle bir hakka sahip olmala- 
rından sonra bu hakkı düşürmelerine izin vermiştir. Çünkü bunu yüce Allah 
onların katıksız bir hakkı olarak tesbit etmiştir. O bakımdan istedikleri şekil- 
de bu hakkı alabilir ya da iskat edebilirler. Şu şartla ki kendilerini evlendir- 
mek yetkisine sahip olmalı, baliğ, akil ve reşid olmalıdırlar. 

İbn Abbas, fukaha ve tabiinden bir grup da şöyle demektedirler: Velisi bu- 
lunmayan bakire kızın affetmesi de caizdir. Suhnun bunu ei-Müdevene'de 
İbnu'l-Kasım'dan başkasından nakletmektedir. Bundan önce ise İbnu'l-Ka- 
sım'ın (velisiz bakirenin) mehrin yarısını affetmesinin caiz olmadığını zikre- 
der. Baba ya da bir vasinin himayesinde bulunan kadının ise mehrin yarı- 
sını affetmesi caiz değildir. Bu konuda tek bir görüş vardır. Bildiğim kada- 
rıyla bunda bir görüş ayrılığı da yoktur. 


6- Nikâh Akdi Elinde Bulunan Kimdir? 

Yüce Allah'ın: “Veya nikâh akdi elinde bulunan kimse bağışlamış olsun” 
buyruğu bir öncesine “kendileri” buyruğuna atfedilmiştir. 

el-Hasen: ( şâw sl) şeklinde “vav” harfini harekesiz olarak okumuştur. O 
bu okuyuşuyla “vav” üzerinde fethayı ağır görmüş gibidir. 

Yüce Allah'ın: “Veya nikâh akdi elinde bulunan kimse bağışlamış olsun” 
buyruğu ile neyin kastedildiği hususunda ilim adamları farklı görüşlere sa- 
hiptirler. Dârakutni, Cübeyr b. Mut'im'den rivâyet ettiğine göre Cübeyr, 
Nasroğullarından bir kadın ile evlenmiş, onunla zifafa girmeden önce o ka- 
dını boşamış ve eksiksiz olarak mehrini ona gönderip şöyle demiş: Ben ba- 
gışlamaya ondan daha layıkım. Yüce Allahı: “Meğer ki kendileri ve nikâh ak- 
di elinde bulunan kimse bağışlamış olsun” diye buyurmaktadır ve ben ba- 
Bışlamaya ondan daha layıkım. P 

Böylelikle o yüce Allah'ın: “Meğer ki kendileri ve nikâh akdi elinde bu- 
lunan kimse bağışlamış olsun” buyruğu ile talâktan önce de sonra da her 
durumda kendisinin kastedildiği şeklinde te'vil etmiştir. Yani nikâh akdini elin- 
de bulunduranın kendisi olduğu kanaatinde idi. “Nikâh” kelimesinin başına 


(1) Dârakutnt, II, 279 
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elif lam geldiği için “©” anlamına gelen “he” harfi hazfedilmiştir. Yüce Al- 
lalı'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Şüphesiz cennet varılacak yerin ta hen. 
disidir.” (en-Naziât, 79/41) Yani onun için varılacak yerin ta kendisidir, de- 
mektir. en-Nâbiğa da şöyle demektedir: 


İİ eek ÇİY iy e a İNŞ İZİ İZ e 


“Onların öyle bir takım huyları vardır ki; Allah başkalarına vermemiştir onları; 
Cömertlik ve başlarından gitmeyen akıllara sahiptirler.” 


Onların akılları başlarından gitmez, demektir. 

Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Nikâh akdi” buyruğu da böyledir. Yani nikâ- 
lunin akdi demektir. Dârakutni, merfu olarak Kuteybe b. Said yoluyla şöy- 
le rivâyet etmektedir. Bize İbn Lehia, Amr b. Şuayb'dan o babasından, o de- 
desinden rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Nikâh akdinin 
velisi kocadır.” V i 

Ayrıca bu hadisi Ali, İbn Abbas, Said b. el-Müseyyeb ve Şureyh yoluyla 
müsned olarak da rivâyet etmiştir. Dedi ki: Nafi b. Cübeyr, Muhammed b, 
Ka'b, Tavus, Mücahid, eş-Şâbi ve Said b. Cübeyr de böyle demişlerdir. Baş- 
kası ise Mücahid ve es-Sevri'yi de ilave eder. Ebu Hanife de bunu tercih et- 
miştir. Şafif'nin sözlerinden sahih olan da budur. Bunların hepsi velinin, ka- 
dının mehrinden herhangi bir şeyde tasarrufta bulunabileceği görüşünde de- 
gildir. Çünkü veli boşamadan önce kocayı mehir ödeme yükümlülüğünden 
ibra edecek olursa, bunun caiz olmayacağı üzerinde icma vardır. O halde 
boşamadan sonra da durum böyledir. Yine velinin kadının malından birşey 
hibe etmek hakkına sahip olmadığı ve mehrin kadının malı olduğu üzerin- 
de de icma etmişlerdir. Ayrıca veliler arasından bağışlamaları caiz olmayan- 
ların bulunduğu üzerinde de icma etmişlerdir ki bunlar amca çocukları ve kar- 
deş çocuklarıdır. Baba da böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Kimisi de: Burada (nikâh akdi elinde bulunduğu) belirtilen kişi velidir, der. 
Dârakutni bunu İbn Abbas'tan senedini kaydederek nakletmekte ve © şöy- 
le demektedir: Bu İbrahim, Alkame ve el-Hasen'in de görüşüdür. Ondan baş- 
kaları ise İkrime, Tavus, Atâ, Ebu Ziyad, Zeyd b. Eslem, Rabia, Muhammed 
b. Ka'b, İbn Şihab, el Esved b. Yezid, eş-Şa'bi, Katade, Malik ve eski görü- 
şünde Şafii'yi de ilave ederler. Buna göre babanın boşanmış olması halinde, 
ister ay hali olmak yaşına gelmiş olsun, ister gelmemiş olsun bakire kızının 
mehrinin yarısını bağışlaması caizdir. 


(1) Dârakutni, HI, 279 
(2) Dârakutnt, II. 280'de rivâyet bu kadardır. Aynı görüşte oldukları belirtilen ilim adams 
larından ayrıca söz edilmemektedir. 
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İsa b. Dinar der kii Mehrinden herhangi bir miktarı babasından rücu edip 
alamaz. Burada kastedilenin veli olduğunun delili ise şanı yüce Allah'ın 
âyet-i kerimenin baş tarafında: “Kendilerine mehir tayin etmiş iken hanım- 
ları, onlara dokunmadan önce boşarsanız tayin ettiğinizin yarısını verin” 
diye buyurmasıdır. Yüce Allah burada kocaları sözkonusu edip bu şekilde 
onlara hitap etmekte sonra da onlara: “Meğer ki kendileri.. bağışlamış ol- 
sun” buyruğundu kadınlardan; “Veya nikâh akdi elinde bulunan kimse ba- 
daşlamış olsun” buyurarak da üçüncü bir kimseden söz edilmektedir. Bu 
üçüncü kimsenin daha önce sözü geçen kocaya ait olması ancak başkasının 
var olmaması halinde sözkonusudur. Ancak bu başkası vardır. Bu da mak-. 
sat olarak gözetilen velidir. Bu anlamda Mekki bir açıklamada bulunmuş, İb- 
nu'l-Arabi de bunu zikretmiştir. 

Aynı şekilde şanı yüce Allah: “Meğer ki kendileri .. bağışlamış olsun” di- 
ye buyurmaktadır. Bilindiği gibi bütün kadınlar bağışlama yetkisine sahip de- 
gildirler. Küçük ve hacr altında bulunan kadınların bağışlamaları sözkonu- 
su değildir. O bakımdan yüce Allah her iki kısmı da beyan ederek: “Meğer 
ki kendileri.. bağışlamış olsun” diye buyurmaktadır. Yani buna ehil olduk- 
ları takdirde demektir. “Veya nikâh akdi elinde bulunan kimse bağışlamış 
olsun” diye de buyurmaktadır ki; burada da kasıt velinin kendisidir. Çün- 
kü bu hususta iş, onun yetkisindedir. 

Aynı şekilde İbn Vehb, Eşheb, İbn Abdilhakem ve İbnu'l-Kasım da Ma- 
lik'ten, burada sözü geçenin bakire kız hakkında babası, cariyesi hakkında 
da efendisi olduğunu rivâyet etmektedir. Velinin bağışlaması ise ancak aklı 
başında ve doğru bir kimse olması halinde caizdir. Sefih bir kimse olduğu tak- 
tirde onun da bağışlaması caiz olmaz. 

Denilse ki: Bizler burada kastedilenin veli olduğunu kabul etmiyoruz. Ak- 
sine o kocadır. Bu adın (yani “nikâh akdi elinde bulunan” vasfının) kocaya - 
verilmesi daha uygundur. Çünkü önceden de 'gettiği üzere veliye göre nikâh 
akdine daha bir sahip olan odur. 

Buna cevabımız şu olur: Bizler kocanın, bakire kızı hakkında babaya gö- 
re akdi daha çok elinde bulundurduğunu kabul etmiyoruz. Aksine bakire kı- 
zın babası, koca bir tarafa, tek başına bu hakka sahiptir. Çünkü akde konu 
olan şey, bakire olan kızın namus ve iffetini ilgilendirir. Koca ise bu konu- 
da akid yapma hakkına sahip değildir. Aksine baba buna sahiptir. Şureyh er- 
kek kardeşin mehrin yarısını bağışlamasını caiz görür. İkrime de böyle der: 
İkisi arasında nikâh akdini yapan kimsenin affetmesi caizdir. Bu kimse ister 
amca, ister baba, ister kardeş olsun. Ve isterse kadın bundan hoşlanmasın. 

Ebu Nehik ve eş-Şa'bi: “ yâ sf): “Veya .. bağışlamış olsun” şeklinde “vav” 
harfini “elife benzeterek sakin olarak okumuştur. Şairin şu sözü de buna ben- 
zemektedir: 
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“Âmir (oğulları) beni miras yoluyla liderliğe getirmedi, 
Anne vasıtasıyla olsun, baba vasıtasıyla olsun yücelmemi Allah kabul etmedi.” 


7- Bağışlamak ve Fazileti Unutmamak: 

Yüce Allah'ın: “Sizin bağışlamanız ise takvaya daha yakındır” buyruğu 
mübteda ve haberdir. İbn Abbas'ın görüşüne göre hem erkeklere hem kadın- 
lara hitaptır. Bu şekilde bağışlamanızın takvaya daha yakın olduğu belirtil- 
mektedir. 

Cumhur “ şâv X Bağışlamanız” şeklinde “te” harfiyle okumuştur. Ebu Ne- 
hik ve eş-Şâbi ise ( lyu öl, ) şeklinde “ye” harfi ile okumuştur. (O takdirde 
mana: Onların bağışlamaları... şeklinde olur). Bu ise nikah akdini elinde bu- 
lunduran kimseye raci olur. 

Derim ki: ( üyüs öl ) şeklinde “te” ile okunmamıştır. O takdirde bu fiil 
(bağışlamak), kadınlara ait olurdu. 

Cumhur: “ ji EE $; ): Fazileti unutmayınız” buyruğunu “vav” har- 
fini ötreli olarak okumuş, Yahya b. Ya'mer ise esreli olarak okumuştur. Ali, 
Mücahid, Ebu Hayve ve İbn Ebu Able ise: “bili ti Yy ): Karşılıklı ola» 
rak aranızdaki fazileti unutmayınız” şeklinde okumuştur ki; bu da manası sağ- 
lam bir okuyuştur. 

Mücahid der ki: Fazilet, erkeğin mehrinin tamamını vermesi ya da kadı- 
nın hak ettiği yarım mehri de terketmesidir. 


8- Allah Yaptıklarınızı Görendir: 

Yüce Allah'ın: “Allah işlediğinizi muhakkak çok iyi görendir” buyruğu, 
iyilik yapana vaad, iyilik yapmayana da mahrum bırakılmayı ihtiva eden bir 
haberdir. Yani sizin affetmeniz de hakkınızı almanız da ona gizli kalmaz. 


ei 3 a À . >? À r Pid T, s a” 
Krap imb ilgaz a öl Aa dé aa 


238. Namazlara ve özellikle orta namaza devam edin. Allah için hu- 
şü' ve itaatla durun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 
1- Bütün Ümmet Namaz Kılmak Emrine Muhataptır: 


Yüce Allah'ın: “Devam edin” buyruğu bütün ümmete yönelik bir hitap- 
tir. Âyet-i kerime namazları vakitlerinde, bütün şartlarıyla birlikte kılmaya dik- 
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kat ve özen gönlerimeyi emretmektedir. 

Muliafaza etmek (menkle: Devam etmek); bir şeye devam etmek ve ısrar- 
la onu sürdürmek demektir, 

“Orta” anlatıma gelen “ el-vustâ” ise “el-evsat” kelimesinin müennesidir. 
Birşeyin vasat hayırlısı ve en mutedil olanı demekdir. Yüce Allah'ın: “Böyle- 
os sisi vasat bir ümmet kıldık.” (el-Bakara, 2/143) buyruğu da bu kabilden- 
dir ki bunu cair açıklamalar daha önceden (2/143. âyet 1. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Peygamber (sav Yı öven bir Bedevi Arap da şöyle demektedir: 


: "i. t - pi s z- 
tly i Lal yi ph çal w b elli İşi UL 
“Ey bütün insanların övünülmeye değer hususlarında en hayırlı ve mutedil 


(evsat) olanı 
Ve ey hayırlı bir anne ve bir babanın evladı olarak insanların en kerim olanı!” 


Özellikle “orta namaz (es-salâtu'l-vustâ)"nın sözkonusu edilmesi -daha ön- 
ceden genel olarak namazların kapsamına girmiş olduğu halde- bu namazın 
şerefini ifade etmek içindir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Ha- 
ni Biz peygamberlerden ahidlerini almıştık. Senden de Nuh'tan da...” (el- 
Ahzab, 33/7); “İkisinde pek çok meyve, hurma ve nar vardır.” (er-Ralıman, 
55/68) 

Ebu Cafer el-Vasıti, teşvik anlamını (iğrâ) ifade etmek üzere ha eliz ) 
şeklinde okumuştur. Özelikle orta namaza dikkat ediniz, demektir. el-Hul- 
vani de böyle okumuştur. Kalun ise Nafi'den rivâyetle sonrasında “ta” harfi 
geldiği için “el-Vusta” kelimesindeki “sin” harfini “sad” diye okumuştur. 
Çünkü bu iki harfin mahrecleri birdir. Aynı zamanda bunlar “es-Sırat” ve ben- 
zerlerinde olduğu gibi iki ayrı söyleyiştir. 


2- “Orta Namaz” Hangisidir? 

İlim adamları orta namazın hangisi olduğunu tayin etmek hususunda on 
farklı görüş belirtmişlerdir: 

1- Birinci görüşe göre bu, öğlen namazıdır. Çünkü günün başlangıcı ile 
ilgili iki görüşten sahih olanına göre tan yerinin ağarması ile olur ve bu du- 
rumda öğlen namazı günün ortasında yer alır. Bu konudaki görüşleri sıralar- 
ken öğlen namazı olduğu görüşünden başlamamızın sebebi, İslâm'da kılınan 
ilk namazın öğlen namazı oluşundandır. 

Öğlen namazının orta namaz olduğunu söyleyenler arasında Zeyd b. Sa- 
bit, Ebu Said el-Hudri, Abdullah b. Ömer ve Aişe (Allah hepsinden razı ol- 
sun) de vardır. 

Bu namazın öğle namazı olduğuna delil olan hususlardan birisi de Hz. Ai- 
şe ile Hz. Hafsa'nın: “Namazlara ve özellikle orta namaza ve ikindi namazı- 
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na devam ediniz” şeklinde dikte ettirmeleridir. * 

Rivâyet edildiğine göre bu namaz müslümanlar için en ağır gelen namaz- 
dı. Çünkü bu namazın vakti, öğlen sıcağında ve mallarında çalışmaktan ol- 
dukça yorgun argın düştükleri bir sırada gelirdi. 

Ebu Dâvüd, Zeyd'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) 
öğlen namazını öğlen sıcağında kıldırırdı. Rasülullah (sav)'ın ashabına on- 
dan daha ağır gelen hiçbir namaz olmazdı. Bunun üzerine: “Namazlara ve 
özellikle orta namaza devam edin” âyeti nazil oldu ve dedi ki: Bu namaz- 
dan önce de iki namaz, ondan sonra da iki namaz vardır. “© 

Malik Muvatta'ında Ebu Dâvüd et-Tayalisi Müsned'inde Zeyd b.Sabit'in şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: Orta namaz öğlen namazıdır. “” et-Tayalisi şu- 
nu da ekler: Rasülullah (sav) bu namazı oldukça sıcak vakitte kılardı. (® 

2- İkinci görüşe göre bu ikindi namazıdır. Çünkü ondan önce iki tane gün- 
düz namazı ondan sonra da iki tane gece namazı vardır. en-Nehhâs der ki: 
Böyle bir delillendirmeden daha güzel bir delillendirme de şudur: Ona “or- 
ta” denilmesinin sebebi birisi ilk farz kılınan diğeri ise ikinci olarak farz kı- 
lınan iki namaz arasında olmasıdır. 

İkindi namazının orta namaz olduğunu söyleyenler arasında Ali b. Bbi Ta- 
lib, İbn Abbas, İbn Ömer, Ebu Hureyre ve Ebu Said el-Hudri (Allah hepsin- 
den razı olsun) de vardır. Bu Ebu Hanife ve arkadaşlarının da tercih ettiği gö- 
rüştür. Şafii ve eser ehlinin çoğunluğu da bu görüştedir. Abdülmelik b. Ha- 
bib de bunu benimsemiştir. İbnu'l-Arabi “el Kabes” adlı eserinde İbn Atiyye 
de Tefsirinde bunu tercih etmiş ve şöyle demiştir: İnsanların çoğunluğu bu 
görüştedir, ben de bunu benimsiyorum. Bunlar görüşlerine bu konuda Müs- 
lim ve başkaları tarafından rivâyet edilen hadis-i şerifleri delil gösterirler. Bun- 
lar arasında en açık nas ise İbn Mes'ud'un naklettiği şu hadis-i şeriftir: 
Rasülullahı (sav) buyurdu ki: “Orta namaz'dan ikindi namazından bizi alıkoy- 
dular...” “© Bu hadisi Tirmizi rivâyet etmiş ve: Hasen sahih bir hadistir, de- 
miştir. Bizler buna dair daha geniş açıklamalarımızı “el-Kabes fi Şerhi Mu- 
vattai Maliki İbn Enes” adlı eserimizde yapmış bulunmaktayız. 

3- Bu görüşün sahiplerine göre orta namaz akşam namazıdır. Bunu Ku- 
baysa b. Ebi Züeyb bir topluluk ile birlikte söylemiştir. Bu konudaki delil- 
leri ise rekat sayısı itibariyle ortada olmasıdır. Rekat sayısı en aşağı sayıda- 
kiler gibi de değildir, en fazla olanlar gibi de değildir. Ve ayrıca yolculukta 


(1) Muvatta, Salatu'l-Cemaa 25, 26; Müslim, Mesâcid 207; Tirmizi, Tefsir 2. süre 29; Ne- 
sâi, Salât 21. 

(2) Ebâ Dâvüd, Salât 5 

(3) Muvatta, Salâtu'l-Cemaa 27 

(4) Ahmed A. Raman el-Bennâ, Minhatu'l-Ma'büd, I, 70. 

(5) Müslim, Mesücid 206; Tirmizi, Salât 19, Tefsir 2. süre 32. Bu manadaki diğer hadisler 
ve kaynakları için biraz sonra gelecek üçüncü başlıktaki notlara bakınız. 
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bu namaz kasredilmez. Rasülullah (sav) da bu namazı ne vaktinden sonra- 
ya bırakmış ne de önceye almıştır. Bundan sonra ise cehri kılınan iki tane na- 
maz, ondan önce ise sirri (gizlice) okunan iki namaz vardır. Aişe (r. anha) 
yoluyla gelen hadis-i şerifle de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
hesiz Allah nezdinde namazların en faziletli olanı akşam namazıdır. Yolcu- 
dan olsun ikamet edenden olsun bu namazı kaldırmamıştır. Allah o namaz 
ile gece namazını açmış ve onunla gündüz namazını kapatmıştır. Her kim ak- 
gam namazını kılar, ardından da iki rekat kılarsa Allah ona cennette bir sa- 
tay yaplırır. Her kim ondan sonra dört rekat namaz kılarsa, Allah ona yirmi 
yılın günahlarını -veya kırk yılın günahlarını- bağışlar.” (P 

A- Yatsı namazı olduğunu söyleyenler. Çünkü bu namaz kasredilmeyen iki 
namaz arasında yer alır. Uyku vaktinde bu namazın vakti girmekle birlikte, 
ertelenmesi müstehaptır. Bu ise ağır gelir. O bakımdan özellikle buna dik- 
kat edilmesi için te'kidde bulunulmuştur. 

5- Beşinci görüşe göre ise orta namaz sabalı namazıdır. Çünkü kendisin- 
den önce açıktan okunan iki gece namazı, kendisinden sonra da gizliden oku- 
nan iki gündüz namazı vardır. Ve bu namazın vakti insanlar uykudayken gi- 
rer. Bu namaza soğuğun şiddeti dolayısıyla soğuk zamanlarda kalkmak, ge- 
cenin kısalığı dolayısıyla da yazın kalkmak ağır bir iştir. 

Bu namazın orta namaz olduğunu söyleyenler arasında Ali b. Ebi Talib ve 
Abdullah b.Abbas (r. anhuma) da vardır. Bunu Muvatta'da İmâm Mâlik be- 
lağ yoluyla (yani Malik; bu ikisinden bana ulaştığına göre diyerek) naklet- 
miştir, “2 Tirmizi de bunu İbn Ömer ve İbn Abbas'tan ta'lik yoluyla (senedi- 
ni zikretmeksizin) kaydetmiştir. “3? 

Ayrıca bu Cabir b. Abdullah'tan da rivâyet edilmiştir. Bu Malik ve arkadaş- 
larının da görüşüdür. Kuşeyri'nin kendisinden naklettiğine göre Şafii de bu- 
na meyletmiştir. Hz. Ali'den gelen sahih rivâyet ise bunun ikindi namazı ol- 
duğudur. Yine ondan bu husus sahih ve bilinen bir yolla rivâyet edilmiştir. 

Orta namazın sabah namazı olduğunu söyleyenler yüce Allalı'ın: “Allah 
için kanitler olarak durunuz” yani o namazda kunut yapınız demektir. Sa- 
balı namazı dışında kunutun emrolunduğu bir başka namaz yoktur. 

Ebu Reca der ki: İbn Abbas bize Basra'da sabalı namazını kıldırdı, Rükü- 
dan önce o namazda kunut okudu ve ellerini kaldırdı. Namazı bitirdikten son- 
ra şöyle dedi: İşte yüce Allah'ın kendisinde kunut okuyanlar olarak kalkma- 
mızı emrettiği orta namaz budur. 


(1) “En faziletli namaz akşam namazıdır; kim ondan sonra iki rekat kılarsa Allah ona cen- 
nette bir saray yaptırır” şeklinde: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 309, zayıf olduğu kay- 
dıyla, 

(2) Muvatta, Salâwı'-Cemaa 28 

(3) Tirmiz!, Salât 19 
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Enes de der ki: Peygamber (sav) sabalı namazında rüküdan sonra kunul 
okumuştur. **? Kunutun hükmü ve ilim adamlarının bu konudaki görüşleri Âli 
İmran Süresi'nde yüce Allah'ın: “İşten sana ait hiçbir şey yoktur.” (Al-i |m- 
ran, 3/128) buyruğunu açıklarken gelecektir. 

6- Cuma namazıdır, diyenler. Çünkü bu namazın cemaat ile kılınması, bu 
namazda hutbe okunması ve bu namazın bayram gibi değerlendirilmesi özel- 
likleri arasındadır. Bunu İbn Habib ve Mekki zikretmektedir. 

Müslim ise Abdullah (b. Mes'ud)'dan Rasülullah (sav)'ın cumadan geri ka- 
lan bir topluluğa şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Bir kimseye cemaate na- 
maz kıldırmasını emredip sonra da cuma namazına gelmeyen birtakım kim- 
selerin evlerini içlerinde oldukları halde yakmayı içimden geçirdim.” * 

7- Bu görüşe göre orta namaz aynı zamanda sabah ve ikindi namazları- 
dır. Bunu eş-Şeyh Ebu Bekr el-Ebheri söylemiştir. Delil olarak da Rasülullah 
(sav)'ın şu buyruğunu göstermiştir: “Gece melekleri ile gündüz melekleri si- 
zin aranızda biri ötekinin arkasından gider gelirler... “9? Bunu Ebu Hureyre 
rivâyet etmiştir. 

Cerir b. Abdullah da dedi ki: Rasülullah (sav)'ın yanında oturuyorduk. On- 
dördünde aya baktı ve dedi ki: “Sizler şu ayı gördüğünüz şekilde onu gör» 
mek için nasıl herhangi bir sıkıntı çekmiyor iseniz Rabbinizi de böylece gö- 
receksiniz. Şâyet güneşin doğuşundan önce bir namaz ve batışından önce de 
bir namazı kaçırmamak gücünüz varsa bunu yapınız.” -Bununla da ikindi ve 
sabah namazlarını kastetmektedir.- Daha sonra Cerir yüce Allalı'ın: “Rabbi 
ne hamd ile güneşin doğmasından önce ve güneşin batmasından önce tes- 
bih et.” (Taha, 70/130) ® 

Umare b. Rueybe der ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Güneşin doğuşundan önce ve batışından önce namaz kılan hiçbir kimse as- 
la cehenneme gitmeyecektir.” “© Yine bunda kastedilen sabah ve ikindi 
namazlarıdır. Yine ondan gelen rivâyete göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Her kim iki serinlik vaktindeki namazı kılarsa cennete girer.” “© 

Bütün bunlar Müslim'in Sahih'inde ve başkalarında sabittir. Sabah ve 
ikindi namazlarına “iki serinlik” adının veriliş sebebi serin zamanlarda eda 
edilmelerinden dolayıdır. 

8- Orta namaz yatsı ve sabah namazıdır. Ebu'd-Derdâ (r.a) vefatı ile so- 
nuçlanan hastalığında şöyle demiştir: Dinleyiniz ve geride kalanlarınıza da 


(1) Buhâri, Vitr 6, Müslim, Mesâcid 298; Nesâi, İftitâh 27; İbn Mâce, İkâmeti's-Salât 120, 

(2) Müslim, Mesâcid 254 

(3) Buhâri, Mevâkit 16, Tevhid 23, 33; Müslim, Mesâcid 210; Nesâi, Salât 21; Muvatta, Kas- 
ru's-Salãt 82; Müsned, II, 257, 312, 486. 

(4) Buhâri, Mevåkit 26; Müslim, Mesâcid 211; Ebü Dâvüd, Sünne 19; Müsned, IV, 362, 365 

(5) Müslim, Mesâcid 213, 214; Ebü Dâvüd, Salât 9; Nesâi, Salât 13, 21; Müsned, IV, 126, 261. 

(6) Buhâri, Mevâkit 26; Müslim, Mesâcid 215; Dârimi, Salât 136; Müsned, IV, 80 
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tebliğ ediniz. Şu iki namaza, yatsı ve sabah namazlarına gereken dikkati ve 
devamı gösteriniz, -Bunların cemaatle kılınmalarını kastediyor- Şâyet sizler 
bu iki namazda neler olduğunu biliyor olsaydınız, dirsekleriniz ve dizleriniz 
üzere emekleyerek dahi olsu bu namazlara giderdiniz. Bunu Ömer ve Os- 
man söylemiştir. 

Hadis İmamları da Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmek- 
tedirlerı “ŞAyci onlar yatsı ve sabah namazlarında neler olduğunu bilselerdi 
emekleyerek dahi olsa o namazları kılmaya gelirlerdi. -Ve devamla buyurdu 
ki- Şüphesiz bu iki namaz münafıklara en ağır gelenlerdir.” (b 

Hz. Peygamber (sav) sabah namazını cemaatle kılan kimsenin gecesini na- 
ımazla geçirmiş gibi ecir alacağını, yatsıyı cemaatle kılanın da gecenin yarı- 
sırı namazla geçirmiş gibi değerlendirileceğini ifade buyurmuştur, Bunu 
Mallk, Hz. Osman'dan mevkuf olarak zikrederken Müslim de merfu olarak 
rivâyet etmiş, Ebu Dâvüd ve Tirmizi de ondan (Hz. Osman'dan) şöylece ri- 
vâyet etmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim yatsı namazını cema- 
atle birlikte kılarsa gecenin yarısını namazla geçirmiş gibi olur. Her kim yat- 
sı ve sabah namazını cemaatle birlikte kılarsa bir geceyi namazla kılmış gi- 
bi olur.” “> 

Bu ise Malik'in ve Müslim'in rivâyet ettiğinden farklı bir rivâyettir. 

9- Bir görüşe göre de beş vakit namazın tümü orta namazdır. Bunu da Mu- 
az b. Cebel söylemiştir. Çünkü yüce Allah'ın: “Namazlara... devam edin” buy- 
ruğu nafile olsun farz olsun bütün namazları kapsar. Daha sonra özellikle farz 
olan namazı zikretmektedir. 5 

10- Orta namazın hangisi olduğu tayin edilmemiştir. Bunu da Nafi’, İbn 
Ömer'den nakletmiş, ayrıca er-Rabi' b. Heysem de böyle demiştir. Şanı yü- 
ce Allah, Kadir gecesini Ramazan ayı içerisinde, duanın kabul edileceği 
ayın cuma gecesinde ve gece saatlerinde saklamıştır ki; gece karanlıkların- 
da kalkıp gizlilikleri bilene yalvarıp yakarsınlar diye. Orta namazı da aynı se- 
beple namazlar arasında saklı tutmuştur, 

Orta namazın müphem bırakılıp tayin edilmemiş olduğu görüşünün sa- 
hih olduğuna dair delillerden birisi de Müslim'in Sahih'inde ilgili babın son- 
larında el-Berâ b. Âzib'den yapuığı şu rivâyettir. el-Berâ dedi ki: Şu “namaz- 
lara ve özellikle ikindi namazına devam ediniz” âyeti nazil oldu. Biz bu- 
nu yüce Allah dilediği kadar bir süre okuduk. Daha sonra yüce Allah bunu 
neshetti ve bunun yerine: “Namazlara ve özellikle orta namaza devam edin” 


(1) Hadisin münafıklara dair bölümü dahil yer aldığı bazı kaynaklar, Müslim, Mesâcid 252; Ebü 
Dâvüd, Salât 47, Nesâi, İmâme 45; İbn Mâce, Mesicid 18; Dârimi, Salât 53... Münafık- 
lara dair bölümü müstesnâ olmak üzere yer aldığı bazı kaynaklar: Buhâri, Ezan 9, 32, 34, 
73, Şehâdât 30; Müslim, Salât 129; Nesâi, Mevâkit 22, Ezân 31; İbn Mâce, Mesicid 18; Då- 
rimi, Salât 54, Muvatta, Salâtu'l-Cemâa 6, Salât 3... 

(2) Müslim, Mesâcid 260; Ebü Dâvüd, Salât 47; Tirmizi, Salât 51; Muvatta, Salâtu'l-Cemaa 7, 
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diye nazil oldu. Adamın birisi: O halde bu namaz ikindi namazıdır dedi, el- 
Berâ dedi ki: Ben sana bunun nasıl nazil olduğunu ve yüce Allah'ın bunu 
nasıl neshettiğini söyledim. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, ©? 

O halde bu şunu gerektirir: Orta namaz önce tayin edilmiş iken daha son- 
ra onun bu tayini neshedildi, müphem bırakıldı ve bu tayin ortadan kaldı- 
rıldı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Müslim'in tercihi de budur. Çünkü bu 
hadisi ilgili babın sonuna kaydetmiştir. Müteahhir ilim adamlarından birden 
çok kişi de böyle demiştir. Yüce Allah'ın izniyle sahih olan da budur. Çün- 
kü bu konuda deliller çatışmakta, tercihi gerektiren bir sebep ortada bulun- 
mamaktadır. Geriye bütün namazlara gereken dikkati göstererek devam et- 
mek ve bunları vakitleri içerisinde eda etmekten başka birşey kalmamakta- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Bazı Rivâyetlerdeki “İkindi Namazı” İlavesinin Mahiyeti: 

Orta namaza dair bu görüş ayrılığı daha önce Hz. Aişe'nin azadlısı Ebu Yu- 
nus yoluyla gelen ve sözünü ettiğimiz hadisteki: “Ve ikindi namazına" faz- 
lalığının batıl olduğuna delildir. Ebu Yunus bu fazlalığı Hz. Aişe kendisine 
Kur'ân okumak üzere bir mushaf yazmasını emrettiği vakit kaydetmişti, “2 

İlim adamlarımız der ki: Bu fazlalık Peygamber (sav)'dan gelmiş bir tef» 
sir gibidir. Buna Amr b. Rafi'in hadisi delalet etmektedir. O der kh: Hafsa ba- 
na kendisine bir mushaf yazmamı emretti.. Bu rivâyette şu ifadeler de var- 
dır: Bana: “Namazlara ve özellikle orta namaza -ki o da ikindi namazıdır- de- 
vam edin; Allah için huşu ve itaatla durun” diye okudu ve dedi ki: Ben bu- 
nu Rasülullah (sav)'dan böylece okurken dinledim. © 

Buna göre Hz. Hafsa'nın: “Ki o da ikindi namazıdır” ifadesi Rasülullah 
(sav)'ın yüce Allah'ın kelamında geçen “orta namazı” tefsir etmiş olduğuna de- 
lildir ki bu da onun: “Ki o da ikindi namazıdır” şeklindeki sözü ile olmuştur. 

Yine Nafi, Hz. Hafsa'dan; Hz. Aişe'den rivâyet edildiği gibi “Ve ikindi na- 
mazına” diye de rivâyet etmiştir. Yine Hz. Hafsa'dan “Ve” bağlacı olmaksızın 
sadece “ikindi namazına “ diye de rivâyet edilmiştir. 

Ebu Bekr el-Enbari der ki: Fazladan nakledilen bu sözdeki bu farklılık bu 


(1) Müslim, Mesâcid 208. Orta namazın hangisi olduğuna dair görüşler ve delilleri top- 
iu olarak meselâ, İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, V, 418 vd.; ile et-Temhid, IV, 273 vd.; 
Suyüti, ed-Durr, I, 718 vd. de görülebilir. 

(2) Orta namaz'ın ikindi namazı olduğunu belirten ve burada Ebü Yünus yoluyla Hz. 
Âişe rivâyetinin zikredildiği yerler. Müslim, Mesâcid 207; Eb& Dâvüd, Salât 5; Tir- 
mizi, Tefsir 2. süre 29; Nesâi, Salât 14; Muvatta, Saları'-Cemaa 25; Müsned, VI, 73, 
178. 
Orta namaz'ın ikindi namazı olduğuna delâlet eden sair rivâyetler: Buhârt, Tefsir 
2. süre 42; Müslim, Mesâcid 35; Ebâ Dâvüd, Salât 5; Tirmizi, agi 2. sûre 30, 31, 
32; Nesâl, Salât 14; Muvatta, Salâtu'l-Cemaa 26-28 

(3) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, i, 721-722. 
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tazlalığın batıl olduğunun ve müslüman cemaatin ittifakla kabul ettiği 
mushaf olan hinam Mushal'ta kaydedilen şeklin sıhhatinin delilidir. 

Bu görüş aleyhine bir diğer delil daha vardır. O da şudur: “Özellikle or- 
tu namaza ve İkindi namazına” diyenler orta namazı ikindi namazından 
farklı bir namaz olarak tesbit etmiş olur. Bu ise Abdullah (b. Mes'ud)'un ri- 
vâyet ettiği Rasûlullah (sav)'ın şu hadis-i şerifini reddeder: Abdullah dedi ki: 
Ahzab günü Glendek Savaşında) müşrikler Rasülullah (sav)'ı güneş sararın- 
çaya kadar ikindi namazını kılmaktan alıkoydular. Rasülullah (sav) da şöy- 
le buyurdu: "Bunlar bizleri orta namazı kılmaktan alıkoydular. Allah karın- 
lanin ve kubirlerini ateşle doldursun...” *V 


4- Vitir Namazı Farz mıdır? 

Yüce Allah'ın: “Ve özellikle orta namaza” buyruğu, vitir namazının vacip 
(arz) olmadığına delildir. Çünkü müslümanlar farz namazlarının sayılarının 
yediden az, üçten çok olduğu üzerinde ittifak etmişlerdir. Üç ile yedi arasın- 
da tek sayı ise sadece beştir. Çift sayıların ortası ise yoktur. O bakımdan farz 
namaz sayısının beş olduğu sabit olur. İsra hadisinde ise: “Kılınacak namaz- 
lar beş tanedir ve bunlar elli (gibi)dir. Söz benim nezdimde değişikliğe uğ- 
ramaz” '2 diye buyurulmaktadır. 


5- Allah'ın Huzurunda İtaatle Durmak (kunut): 

Yüce Allah'ın: “Allah için kunut edenler olarak durun” buyruğunda kas- 
tedilen, namazlarınızda haliniz bu olsun, demektir. 

Yüce Allah'ın “Kunut edenler” buyruğunun anlamı hakkında ilim adam- 
ları farklı görüşlere sahiptir. eş-Şa'bi, itaat edenler diye açıklamıştır. Cabir b. 
Zeyd, Ata ve Said b. Cübeyr de böyle demiştir. ed-Dahhâk da der ki; 
Kur'ân-ı Kerim'de geçen “kunut” kökünden gelen her kelime ile kastedilen 
itaattır. Ebu Said de bunu Peygamber (sav)'dan naklederek söylemiştir. “> Her 
din mensubu bugün isyan edenler olarak kalkarken, bu ümmete: Allah için 
itaat edenler olarak namaza durun, denilmiştir. 

Mücahid der ki: “Kunut edenler,” huşu ile durun demektir. Kunut: Uzun 
süre rükü' yapmaktır. Huşu: Gözünü sakınmak ve alçakgönüllülüktür. er-Ra- 
bi' der ki: Kunut, uzun süre kıyamda durmaktır. İbn Ömer de böyle demiş 
ve şu Âyet-i kerimeyi okumuştur: “Yoksa gece saatlerinde kıyamda durarak 





(1) Müslim, Mesâcid 206; İbn Mâce, Salât 6. Bu manada Ali (ra) yoluyla gelen rivâyet için 
de bk. Buhâri, Cihâd 98, Meğâzi 29, Tefsir 2. süre 42; Müslim, Mesâcid 202-205; Tir- 
mizl, Tefsir 2. süre 31: Nesâi, Salât 14; İbn Mâce, Salât 6. 

(2) Buhârt, Salât 1, Enbiyâ 5, Tevhid 37; Müslim, İman 263; Tirmizi, Salât 45; Nesâi, Sa- 
låt 5; İbn Mâce, İkametu's-Salât 194. 

(3) Ebü Said ei-Hudri, Rasulullah (sav)den şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Kur'ân'da 
kunut'un sözkonusu edildiği her yerde, ondan kasıt, itaattir." (Müsned, III, 75) 
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secde ederek itaatte bulunan (kânit) o kimse mi...” (ez-Zumer, 49/9) Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur: “Namazın en faziletlisi kunütu uzun olandır," (D 
Hadisi Müslim ve başkaları da rivâyet etmiştir. Şair de der ki: 


Jims yeli g Jp pe új jebi ài Chs 


“Allah'a kânit, olarak Rabbine dua eder 
Ve kasti olarak insanlardan uzak durmuştur.” 


Buna dair açıklamalar da önceden geçmiş bulunmaktadır. (bk. el-Baka- 
ra, 2/116. âyet 5. başlık) 

İbn Abbas'tan: “Kânitler olarak”ın dua edenler olarak anlamına geldiği 
rivâyet edilmiştir. Hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) bir 
ay boyunca Ri'l ve Zekvân'a beddua ederek kunut yaptı denilmektedir. *? 

Bazıları burada kunut dua etti demektir, derken; bazıları da uzunca kıyam 
yaptı demektir, derler. 

es-Süddi der ki: “Kunut edenler olarak” buyruğu susanlar olarak demek- 
tir. Buna dair delili ise âyet-i kerimenin namazda konuşmayı yasaklamak üze- 
re nazil olduğudur. İslâm'ın ilk dönemlerinde namazda konuşmak mübah idi. 
Sahih olan da budur. Çünkü Müslim ve başkaları Abdullah b. Mesud'dan göy- 
le dediğini rivâyet etmektedirler: Namazda olduğu halde Rasülullah (sav)'a 
selam verirdik; o da bizim selamımızı alırdı. Necaşi'nin yanından geri dönün- 
ce ona selam verdik, selamımızı almadı. Ey Allah'ın Rasülü, dedik. Öncele- 
ri namazda iken sana selam verir, sen de selamımızı alırdın. Şöyle buyurdu: 
“Namazda (başka şeylerle uğraşmayı engelleyecek kadar) bir meşguliyet var- 
dır,” © 

Zeyd b. Erkam da der ki: Namazda iken konuşuyorduk. Namazda biri ya- 
nıbaşındaki arkadaşı ile konuşurdu. Ve bu yüce Allalı'ın: “Allah için huşü ve 
itaatla (kânitler olarak) durun” buyruğu nazil oluncaya kadar böyle sürdü. 
Bu buyrukla susmamız emrolondu ve konuşmamız yasaklandı. “* 

Sözlükte “kunut”un asıl anlamının birşeye devam etmek olduğu da söy- 
lenmiştir. Sözlükte “kunut"un asıl anlamı bir şeye devam etmektir. Bundan 
dolayı itaate devam eden bir kimseye de “kânit” demek yerinde görülmüş- 
tür. Aynı şekilde namazda kıyamı, kıraat ve duayı uzunca yapana veya uzun 


(1) Müslim, Salâtu'i-Müsafirin 164; Tirmizi, Salât 168; Nesâi, Zekât 49: İbn Mâce, İkâme- 
tu's-Salir 200; Müsned, I1, 202, 391, 412. 

(2) Buhâri, Vitr 7, Cihâd 9 (“kırk gün boyunca”), 19, 184, Meğazi 28; Müslim, Mesâcid 297, 
299, 303, ayrıca bk: 294, 299, 301, 304, 307, 308 ve Fedâilu's-Sahâbe 186; Ebü Dâvüd, 
Vitr 10; Nesâi, Tatbik 26, 30; Müsned, IN, 116, 162 vs. 

(3) Buhâri, el-Amel fi's-Salâr 2, 15; Menâkıbu'l-Ensâr 37; Müslim, Mesâcid 34; Ebâ Dâvüd, 
Salât 166; Müsned, |, 376, 409. 

(4) Buhâri, el-Amel fi's-Salât 2, Tefsir 2. süre 43; Müslim, Mesâcid 35; Tirmizi, Salât 1980, 
Tefsir 2. süre 33; Müsned, IV, 368. 
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boylu huşü ve sükütu sürllrene de kânit demek mümkündür. Bütün bu dav- 
ranışları gösterenler "kundi" yapan kimseler olurlar. 


6. Namasda Kasten Konuşmanın Hükmü: 

Ebü Ömer der ki: Namaz kılan kimse eğer namazda olduğunu biliyor ve 
konuşması namazını düzelimeye dair değil ise namazda kasten konuşmanın 
namazı ifsad edeceği hususunda bütün müslümanlar icma etmişlerdir. Ancak 
el-Rvzaľden şöyle dediği de rivâyet edilmiştir: (Namazda iken) bir kişinin ha- 
yatını kurtarmak veya buna benzer büyük bir durum sebebiyle (kasten) ko- 
nuşan kimsenin bu konuşma ile namazı bozulmaz. Ancak bu kıyas bakımın- 
dan zayıf bir görüştür. Çünkü yüce Allah: “Allah için huşu ve itaatla durun” 
diye buyurmaktadır. Zeyd b. Erkam ise şöyle demektedir: Bizler “Allah için 
huşü' ve itaatla durun” buyruğu nazil oluncaya kadar namazda konuşuyor 
idik... İbn Mesud da der ki: Rasülullah (savı şöyle buyururken dinledim: “Mu- 
hakkak Allah emrinden namazda konuşmamayı inzal buyurmuştur” demiş- 
tir, (9 

Kendisi sebebiyle namazı kesmek gereken ve yine kendisi sebebiyle na- 
maza yeniden başlamayı engel göreceğimiz bir olay hiçbir zaman büyük bir 
olay olarak görülemez. O bakımdan birisinin hayatını kurtarmak yahut ma- 
lını veya bu kabilden olan faziletli bir davranış sebebiyle namazını kesen bir 
kimse, namazına yeniden başlar ve namaza kaldığı yerden devam etmez. Yü- 
ce Allalı'ın izniyle bu meselede sahih olan görüş budur. 


7- Namazında Yanılarak Konuşan Kimsenin Hükmü: 

Namazda yanılarak konuşmanın hükmü hakkında fukahâ farklı görüşle- 
re sahiptir. Malik, Şafii ve arkadaşları yanılarak namazda konuşmanın nama- 
zı ifsad etmeyeceği görüşündedirler. Ancak Malik şöyle der: Eğer namaza da- 
ir ve namazı daha muntazam hale getirmeye dair olursa kasti olarak konuş- 
mak namazı bozmaz. 

Bu Rabia ve İbnu'l-Kasım'ın da görüşüdür. Sulınün, İbnu'l-Kasım'dan, o 
yanılarak selam verse, cemaat ona: Sübhanallah dedikleri halde bunu anla- 
masa, onunla birlikte namaz kılanlardan arkasından bir kimse: Sen namazı 
tamamlamadın, namazını tamamla, dese o da cemaate dönüp: Bu adamın söy- 
lediği doğru mudur, diye sorsa cemaat: Evet dese (İmam Malik) dedi ki: İmam 
cemante namazın geri kalan kısımlarını kıldırır, cemaat arasında konuşan da 
konuşmayan da onunla birlikte namazlarının geri kalanını kılarlar ve üzer- 
lerine birşey düşmez. Bu hususta Zülyedeyn'in Hz. Peygamber'e hatırlatma- 


(1) Buhârt, Tevhid 42; Ebâ Dâvüd, Salât 166; Nesât, Sehv 20; Müsned, 1, 377, 415, 435, 463. 


Bakara: 238 EL CAMIU LI AHKAMİ'L-.KUR'AN 409 





da bulunduğu günkü gibi yaptığını yaparlar. (V 

İbnu'l-Kasım'ın el-Müdevvene'de ve Malik'ten rivâyeti böyledir. Malik'in 
mezhebinde meşlur olan görüş de budur. İsmail b. İshak da bu görüşü tak- 
liden kabul etmiş ve bu görüşün lehine delil getirip: “er-Redd alâ Muham. 
med b. el Hasen” adlı eserinde delil getirip (Muhammed b. el Hasan'ın) gö- 
rüşünü reddetmiştir. 

el Haris b. Miskin de şöyle der: Zülyedeyn mes'elesinde bütün arkadaş- 
ları Malik'in görüşüne muhaliftirler. Yalnız İbnu'l-Kasım bu mes'elede Malik'in 
görüşünü kabul eder. Diğerleri ise bu görüşü kabul etmeyip şöyle derler: Bu 
durum İslâm'ın ilk dönemlerinde idi. Şimdilerde ise artık insanlar namazla- 
rını nasıl kılacaklarını bilmektedirler. Namazda konuşan bir kimse o nama- 
zı iade eder. İşte Iraklıların Ebu Hanife, arkadaşları es-Sevri'nin görüşü bu- 
dur. Onların kanaatine göre namazda konuşmak her durumda namazı ifsad 
eder. İster yanılarak olsun ister kasten olsun ister namaz dışı olsun, ister baş- 
ka bir maksatla olsun. Aynı zamanda bu İbrahim en-Netıat, Ata, el-Hasen, 
Hammad b. Ebi Süleyman ve Katade'nin de görüşüdür. 

Ebu Hanife'nin arkadaşları Zülyedeyn kıssasına dair Ebu Hureyre yoluy- 
la gelen bu hadis-i şerifin İbn Mes'ud ile Zeyd b. Erkam hadisiyle neshedil- 
miş olduğunu iddia eder ve şöyle derler: Her ne kadar Ebu Hureyre'nin 
İslâm'a girişi son dönemlere rastlıyor ise o: “Cünüb olduğu halde tan yeri üze- 
rine doğan bir kimsenin orucu yoktur” “2 hadisini mürsel olarak rivâyet et- 
tiği gibi; Zülyedeyn hadisini de mürsei olarak rivâyet etmiştir. Esasen Ebu Hu- 
reyre (sahabilerden) çokça mürsel hadis rivâyet ederdi. 

Ali b. Ziyad şunu zikreder ve der ki: Bize Ebu Kurre anlattı, Malik'i şöy- 
le derken dinledim: Namazda konuştuğu takdirde kişinin namazı tekrar ia- 
de etmesi ve kaldığı yerden devam etmemesi müstehaptır. (Ebu Kurra) der 
ki: Malik bize şöyle dedi: O gün Rasülullah (sav) da konuştu, onunla birlik- 
te ashabı da konuştu. Çünkü onlar namazın kısalmış olduğunu sanmışlardı. 
Bugün ise böyle birşey, kimse için caiz değildir. 


(1) Bu meseleye dair açıklamaları müfessirimiz adeti üzere İbn Abdi'l-Berr'den aktarmak- 
tadır. Gerek bu iktibasları, gerek tarafların görüşleri lehine gösterdikleri delilleri ve Zu'l- 
Yedeyn Hadisi ile kaynaklarını bir arada görmek için bk. el-İstizkâr, IV, 309 vd. ile et- 
Temhtd, I, 341 vd. 

Zu'l-Yedeyn hadisi diye meşhur olan hadisin özetle mahiyeti şudur: 

Peygamber (sav), kıldırdığı bir ikindi namazında ikinci rekatte selâm verince, Zulye- 
deyn diye tanınan bir zat: Namaz ımı kısaldı, yoksa unuttun mu ey Allah'ın Rasulü? di- 
ye sorar. Hz. Peygamber ashabına: “Durum böyle midir?" deyince, ashab, Zulyedeyn'i 
doğrular. Bunun üzerine Hz. Peygamber iki rekat daha kılıp sehiv secdesi yaparak se- 
lâm verir. (Buhârt, Salât 88, Ezân 69, Sehv 3, 4, 5, Edeb 45, Ahbâru'l-âhâd 1; Müslim, 
Mesâcid 97, 99, 101; Ebü Dâvüd, Salât 189; Tirmizi, Salât 185; Nesâ, Sehv 22; İbn Mâ- 
ce, İkametu's-Salât 134; Dârimi, Salât 175; Muvatta, en-Nidâ, li's-Salât 58-60; Müsned, 
Il, 271, 459-460, IV, 77, 427, 441, 

(2) Müslim, Siyâm 75; İbn Mâce, Siyâm 27, bilhassa Müslim'in rivâyetinde bu hadisin mür- 
sel oluş mahiyeti açıkça belirtilmektedir. 
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Sulınun ise İbnu'l-Kusım'dan tek başına namaz kılıp kendisince dört 
rek'atlık namazı bitirdiğini zanneden kişi hakkında şunu rivâyet eder: Böy- 
le bir kimseye yanında duran bir adam: Sen yalnızca üç rekat kıldın dese, o 
da bir başka adamu dönüp: Bunun söylediği gerçek midir, diye sorsa: Evet 
dese (İbnu'l Kamm) dedi ki: Onun namazı bozulur, o kimseyle konuşmama- 
si, ona herhangi bir şekilde dönmemesi gerekirdi. 

Ebu Ömer der ki: Onlar (Malik'in arkadaşları) bu mes'elede cemaate na- 
max kıldıran imam ile tek başına namaz kılan arasında fark gözetirler ve na- 
maza dalr söz söylemeyi imama ve beraberindekilere caiz gördükleri kadar 
tek bagina namaz kılana caiz görmezlerdi. Bunların dışındakiler ise bu 
mes'ele ile ilgili olarak; tek başına namaz kılan ile imamia ve cemaatle bir- 
likte namaz kılana dair İbnu'l-Kasım'ın verdiği cevabı, Zülyedeyn hadisini de- 
lll olarak kullanırken; farklı sözler söylemesine yorumluyor ve ona bağlıyor- 
lardı. Nitekim İmam Malik'in de bu konuda farklı görüşleri nakledilmiştir. 

İmam Şafii ve arkadaşları da der ki: Henüz namazını tamamlamadığını ve 
namazda olduğunu bilerek kasten konuşan bir kimse namazını bozmuş 
olur. Yamlarak konuşsa ya da -kendince namazı tamamlamış olduğunu ka- 
bul ettiğinden- namazda değildir zannıyla konuşsa, namaza kaldığı yerden 
devam eder. 

Bu mes'eleye dair Ahmed'den farklı görüşler gelmiştir. el-Esrem'in ondan 
naklettiğine göre şöyle demiştir: Kişinin namazını ıslah etmek kastıyla söy- 
lediği sözler dolayısıyla namazı fasid olmaz. Başka bir maksatla konuşursa 
namazı fasid olur. Bu aynı zamanda İmam Mâlik'in meşhur olan görüşüdür. 
el-Hiraki'nin ondan naklettiğine göre; Ahmed'in görüşü, kasten ya da yanı- 
larak konuşan kimse hakkında namazının batıl olacağı şeklindedir. Bundan 
özel olarak imam olan kişi müstesnadır. Eğer böyle bir kimse namazının mas- 
lahatı için konuşacak olursa namazı batıl olmaz. 

Maliki mezhebine mensub Sulhnun ise şunu istisna etmiştir: Dört rek'atli 
namazlarda ikinci rek'atte selam veren ve bu esnada konuşan bir kimsenin 
namazı batıl olmaz. Şâyet başka bir yerde konuşacak olursa namazı batıl olur. 

Sahih olan görüş ise Malik'in kabul ettiği ve ondan meşhur olarak nakle- 
dilen görüştür. Hadis-i şerife yapışmak ve bu hadis-i şerifi genel asli şekli- 
ne yorumlamak bunu gerektirir. Bu şekilde hareket etmek, hükümleri ve şe- 
rlatın genel ilkelerini aşmaktan hayırlıdır. Ayrıca bu hadisin özel olduğuna 
dair vehmi de bertaraf etmektedir. Çünkü bunun özel olduğuna dair bir de- 
lil yoktur. Hem namazda, hem sehv halinde konuşulmuştur. Ve Rasülullalı 
(sav) onlara: “(Yanılma esnasında) tesbilı erkekler için, el çırpmak kadınlar 
için sözkonusudur” ‘P diye buyurduğuna göre; Hz. Peygamber'le birlikte na- 


(1) Buhâri, el-Amel fi's-Salât 5; Müslim, Salât 106; Ebü Dâvüd, Salât 169, 170; Tirmizt, Sa- 
låt 155; Nesâi, Sehv 15, 16; İbn Mâce, İkömetu's-Salât 65; Dârimi, Salât 95. 
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maz kılanlar niye tesbih getirmediler- şeklinde sorulsa şu cevap verilirı © 
zamanda onlara bunu emretmemiş olması muhtemeldir. Eğer durum senin 
dediğin gibiyse ve buna rağmen tesbih getirmemiş iseler bunun sebebi na- 
mazın kısalmış olduğunu sanmalarıdır. Nitekim bu husus hadis-i şeritte zik- 
redilmiştir. Hadiste ravi şöyle demektedir: İnsanlar arasında aceleci olanlar 
(namazdan) çıkıp dediler ki: Namaz kısaldı mı? İşte o bakımdan konuşmak 
kaçınılmaz olmuştu. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Farklı kanaat taşıyan bazıları şöyle demiştir: Ebu Hureyre'nin: “Rasülul- 
lah (sav) bize namaz kıldırdı” sözleriyle; henüz kendisi onlardan değilken 
müslümanlara namaz kıldırdı demek istemiş olabilir. Nitekim en-Nezzal b. 
Sebra'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullah (sav) bize dedi ki: “Biz- 
ler de sizler de önceden Abdimenafoğulları diye çağrılırdık. Bügün ise siz- 
ler de Abdullahoğullarısınız bizler de Abdullahoğullarıyız.” V 

Bununla onun bu sözleri (Ebü Hureyre'nin) kendi kavmine söylemiş ol- 
duğunu kabul etmek uzak bir ihtimaldir. Çünkü Ebu Hureyre henüz O sıra- 
da kâfir iken namaz kılmaya ehil değil iken: “Rasülullalı bize namaz kıldır- 
dı” demesi mümkün değildir. Çünkü bu bir yalan olur. 

en-Nezzal'in hadisine gelince o sözü geçen kimselerden birlaiydi ve 
Rasülulah (sav)'tan işittiklerini işitmişti. Hanefilerin ileri sürdükleri hadisle- 
rin mensuh olduğuna ve Ebu Hureyre'nin bunu bir başka salhabiden mürsel 
olarak rivâyet ettiğine gelince buna bizim (Maliki mezhebinin) alimlerimiz 
de başkaları da cevap vermiş ve bu gerekçeyi çürütmüşlerdir. Özelikle ha- 
fiz Ebu Ömer b. Abdi'i-Berr “et-Temhid” adlı eserinde bu cevabı vermiş ve 
Ebu Hureyre'nin Hayber'in fethedildiği yıl İslâm'a girdiğini ve o yıl Medine'ye 
geldiğini, Peygamber (sav) ile birlikte dört yıl gibi bir süre arkadaşlık ettiği- 
ni, Zülyedeyn kıssasında hazır bulunduğunu ve ona tanık olduğunu Hane- 
filerin ileri sürdükleri gibi bu olayın Bedir'den önce olmayıp Zülyedeyn'in 
de Bedir'de öldürülmediğini açıklamaktadır. İbn Abdi'l-Berr der ki: Ebu 
Hureyre'nin Zülyedeynin başından geçen olay günü hazır olduğu sika ha- 
fızların rivâyetinden bellenilmiş ve öğrenilmiştir. Bu hususta kusurlu davra- 
nanların eksikliği, hiçbir zaman bunu bilip belleyen ve bu şekilde zikreden- 
ler aleyhine bir delil olamaz. *” 


8- Kunut: 

Kunut, kıyam demektir. Ebu Bekr İbnu'l-Enbari'nin zikrettiğine göre kı- 
yam, kunut'un kısımlarından biridir. Ümmet ister tek başına kılsın, ister imam 
olarak kıldırsın sıhhatli ve gücü yeten herkese namazda kıyamın farz ve va- 


(1) Bk. İbn Hacer, el-İsabe, III, 583-584 
(2) Bk. İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, 1, 356 v.d. 
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cip olduğu üzerinde icma cimiştir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: 
"Gerçek şu ki İmam kendisine uyulsun diye imam olmuştur. O ayakta namaz 
kıldı mı siz de ayakla kılınız..." (©? Bu hadisi hadis imamları rivâyet etmiştir. 
Ve bu, yüce Allah'ın: “Allah için huşu ve itaatla namaza durun” buyruğu- 
nu beyan etmektedir. 

Sıhbhatlt olup İmama uyan kimsenin, ayakta duramayan hasta imamın ar- 
kasında oturarak namaz kılıp kılamayacağı hususunda ilim adamlarının 
farklı görüşleri vardır. İlim ehlinden bir kesim hatta onların cumhuru, bunu 
caiz kabul etmişlerdir. Çünkü Peygamber (sav) imam hakkında şöyle buyur- 
muştur: “İmam oturarak namaz kıldığı takdirde siz de hep birlikte oturarak 
namaz kılınız.” “ Yüce Allah'ın izniyle biraz sonra açıklayacağımız üzere bu 
mesele hakkında sahih olan görüş budur. 

İlim adamlarından bir grup ise hasta imam arkasında ayakta namaz kıl- 
mayı caiz kabul etmişlerdir. Çünkü onların her birisi Rasülullal (sav)'a uya- 
rak takati oranında üzerindeki farzı eda etmektedir. Çünkü Hz. Peygamber 
vefatı ile sonuçlanan hastalığında oturarak namaz kılmıştır. Hz. Ebu Bekir de 
onun yanında ayakta namaza durmuş. Hz. Peygamber'in namazına uyuyor- 
du. Sair insanlar da onun arkasında ayakta idiler. Hz. Peygamber ise Hz. Ebu 
Bekir olsun diğer cemaate olsun oturmaları için işarette bulunmadı. Kendi- 
si oturmuş cemaat de ayakta olduğu haide namazını tamamlamıştı. Bilindi- 
ği gibi bu durum atından düşmesinden sonra olmuştu. Böylelikle bu tutumu- 
nun konu ile ilgili son uygulaması olduğunu ve birincisini neshedici oldu- 
gunu öğrenmiş oluyoruz. 

Ebu Ömer der ki: Bu görüşü kabul eden ve bunu delil olarak ileri süren- 
ler arasında Şafii ve Dâvüd b. Ali de vardır. Aynı zamanda bu el-Velid b. Müs- 
lim'in Malik'ten yaptığı rivâyettir. (Malik) dedi ki: Onun yanında insanlara ima- 
mın namazını bildirecek bir kimsenin durmasını daha çok severim. Ancak bu 
rivâyetin Malik'ten gelmesi gariptir. Medine halkından olsun başkalarından 
olsun bir topluluk da bu görüştedir. Yüce Allah'ın izniyle sahih olan da bu- 
dur. Çünkü Rasülullah (sav)'ın kıldığı en son namaz budur. Malik'ten meş- 
hur olan görüş ise şöyledir: Ayakta duran kimselere oturan herhangi bir kim- 
se imamlık edemez. Şâyet oturarak onlara imamlık yaparsa onun da nama- 
zı batıl olur, cemaatinin de namazı batıl olur. Çünkü Rasülullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Benden sonra hiçbir kimse oturarak imamlık yapmasın.“ © 

(İmam Malik) dedi ki: Şâyet imam, hasta ise imamın namazı tamamdır, fa- 


(1) Buharı, Salât 18, Ezan 51, 82; Müslim, Salât 77-79; Ebü Dâvüd, Salât 68; Nesâi, lına- 
me 40; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 144; Dârimi, Salât 44, 71; Muvatta, Salâtu'-Cemaa 14. 

(2) Buhârt, Ezan 51, 74, 82, Merdâ 12; Müslim, Salât 77, 86; Ebü Dâvüd, Salât 68; Tirmi- 
si, Salât 150; Nesâi, İmâme 40; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 13, 144; Dârimi, Salât 44, 71; 
Muvatta, Salâtu'l-Cemaa 16. 

(3) Hadisin kaynağı ve sıhhat derecesine dair açıklamalar birazdan gelecektir. 
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kat arkasında namaz kılanların namazı fasid olur. (Yine) der ki: Hasta olmu: 
dan oturarak namaz kılan bir kimse namazını iade eder. İşte Ebu Mus'ab'ın 
Muhtasar'ında Malik'ten rivâyeti böyledir. Buna göre oturarak namaz kılan 
kimsenin vakit içerisinde olsun daha sonra olsun namazını iade etmesi ge- 
rekir. Bu hususta Malik'ten şu da rivâyet edilmiştir: Cemaat, yalnızca nama- 
zın vakti içerisinde namazlarını iade ederler. 

Bu hususta Muhammed b. el-Hasen'in görüşü Malik'ten meşhur olan gö- 
rüş gibidir. Konu ile ilgili görüş ve kanaatine Ebu Mus'ab'ın zikrettiği hadi- 
si delil gösterir. Bu hadisi Dârakutni Cabir'den o eş-Şâbi'den rivâyet etmek- 
tedir. Dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Benden sonra hiçbir kimse 
oturarak namaz kıldırmasın.” Dârakutni dedi ki: Bu hadisi eş-Şâbi'den Cabir 
el-Cufi'den başkası rivâyet etmemiştir. O ise hadisi metruk birisidir, Ayrıca ha- 
dis mürseldir ve delil olmaya elverişli değildir. 4) 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Cabir el-Cufi'nin müsned olarak da- 
hi rivâyet ettiği hiçbir şeyi delil olamaz. Ya mürsel olarak rivâyet ettiği na- 
sıl delil olsun? 

Muhammed b. el-Hasen der ki: Hasta olan imam aralarında hastaların da 
sağlıklıların da bulunduğu bir cemaate kendisi de cemaat de otararak namaz 
kıldırsa, imamın da namazı ve arkasında bulunup da ayakta duramayanların 
da namazı sahih ve caizdir. Şu kadar var ki arkasında namaz kılanlardan ayak- 
ta durmaları gerekenlerin namazı batıldır. 

Ebu Hanife ve Ebu Yusuf der ki: İmamın da namazı cemaatin de namazı 
caizdir. Hepsi (Ebu Hanife ve iki arkadaşı) derler ki: İmam rüku ve sücud ya- 
pabilen bir cemaate ima ile namaz kıldıracak olsa -hepsinin görüşüne gö- 
re- cemaatin namazı olmaz, ancak imamın namazı olur. Züfer ise şöyle der- 
miş: Hepsinin namazı da geçerlidir. Çünkü herkes (cemaat) kendisi için farz 
olan şekilde kılmıştır. Onlara imam olan kimse de kendisi için farz olan şe- 
kilde kılmıştır. Tıpkı Şafii'nin dediği gibi. 

Derim ki: Ebu Ömer'in ve ister ondan önce, ister ondan sonra gelmiş ol- 
sun diğer ilim adamlarının sözünü ettiği şekilde sözkonusu edilen namazın 
Rasülullalı (sav Yin son kıldığı namaz olduğuna dair açıklamalarını ele alalım. 
Ben onların dışında kalan ilim adamlarının buna muhalif kanaate sahip olduk- 
larını gördüm. Bu ilim adamları konu ile ilgili hadis-i şerifin rivâyet yollarını 
bir araya getirip toplamış, onlar hakkında açıklamalarda bulunmuş, konu ile 
ilgili fukahanın görüş ayrılıklarını sözkonusu etmişlerdir. Biz de burada bu 
ilim adamlarının zikrettiklerini özetle kaydetmek istiyoruz ki; yüce Allah'ın iz- 
niyle size de bu konuda doğrunun ne olduğu açık seçik bir şekilde ortaya çık- 
sın. Ve sağlıklı olup imama uyan kimsenin oturarak hasta imam arkasında na- 


(1) Dârakutnt, 1, 398. 


414 İMAM KURTUBİ Cüz: 2; Sûre. 2 


ey e 





maz kılmasının calz olduğunu söyleyenlerin sözlerinin de doğruluğu ortaya 
çıksın, Ebu Hatim Mulummed b, Hibban el-Büsti, el-Müsned es-Sahih adlı ese- 
rinde İbn Ömer'den Kusülutlal (sav)'dan şunu rivâyet etmektedir: 

Runalullalı (ayd bir grup ashabı ile birlikte iken şöyle buyurdu: “Sizler be- 
nim Allah'in sze göndermiş olduğu elçisi olduğumu biliyorsunuz değil mi?” 
Onları Evet şahitlik ederiz ki muhakkak sen Allah'ın Rasülüsün, dediler. 
Hz, Peygamber yine şöyle sordu: “Bana itaat edenin Allah'a itaat etmiş ola- 
cuin, Dana Hast etmenin Allah'a itaatin kapsamında olduğunu da biliyor- 
aunuz değil m4?" Ashab yine: Evet, şehadet ederiz ki sana itaat eden Allah'a 
itant etmiş olur, sana itaat etmek de Allah'a itaat etmenin kapsamındadır de- - 
diler. Hz, Peygamber şöyle buyurdu: “Bana itaat etmeniz Allah'a itaat cümle- 
#indendir. Emirlerinize itaat etmeniz de bana itaat etmeniz cümlesindendir. 
Hğer onlar oturarak namaz kılarlarsa siz de oturarak namaz kılınız.” 

Bu hadisin senedinde Ukbe b. Ebu's-Sahba da vardır. Güvenilir bir ravi- 
dir. Onun güvenilir olduğunu Yalıya b. Main söylemiştir. l 

Ebu Hatim der ki: Bu rivâyette; imamlar oturarak namaz kıldıkları takdir- 
de imama uyanların da oturarak namaz kılmalarının yüce Allah'ın kullarına 
emretmiş olduğu kendisine itaatın kapsamında olduğunu açıkça ifade etmek- 
tedir. Ve bu benim kanaatime göre cevazı üzerinde icma bulunan icma tür- 
lerinden birisidir. Çünkü Rasülullah (sav)'ın ashabından dört kişi buna dair fet- 
va vermişlerdir. Bunlar Cabir b. Abdullah, Ebu Hureyre, Useyd b. Hudayr ve 
Kays b. Kahd'dır. Vahyin inişine, Kur'ân'ın indirilişine tanık olan ve talırif yap- 
maktan, değiştirmekten korunmuş bulunan ashab-ı kiramdan herhangi bir kim- 
seden bu konuda bu dört sahabiye muhalif bir rivâyet -ister muttasıl, ister 
munkatı' bir isnadla olsun- gelmiş değildir. Adeta ashab-ı kiram imam otura- 
rak namaz kıldığı takdirde ona uyanların da oturarak namaz kılmaları husu- 
su üzerinde icma etmiş gibidirler. Nitekim Cabir b. Zeyd, el-Evzai, Malik b. 
Enes, Ahmed b. Hanbel, İshak b. İbrahim, Ebu Eyyub Süleyman b. Dâvüd el- 
Haşimi, Ebu Hayseme, İbn Ebi Şeybe, Muhammed b. İsmail ve onlara tabi olan 
Muhammed b. Nasr, Muhammed b. İshak b. Huzeyme gibi hadis ashabından 
olan kimseler hep bu görüşü benimsemişlerdir. Bu sünneti de Muhammed 
Mustafa (sav)'dan Enes b. Malik, Aişe, Ebu Hureyre, Cabir b. Abdullah, Ab- 
dullahı b. Ömer b. el-Hattab ve Ebu Umame el-Bahili rivâyet etmiştir. 

Bu ümmet arasında imam oturarak namaz kıldığı daktirde cemaatin de 
oturarak namaz kılışını iptal eden ilk kişi en-Nehai'nin arkadaşı el-Muğire 
b. Miksem'dir. Bu kanaati ondan Hammad b. Ebi Süleyman almış, Ham- 
mad'dan da Ebu Hanefe almıştır. Bu hususta da ondan sonra gelen arkadaş- 
larından bazı kimseler de ona tabi olmuşlardır. Görüşlerine dair elle tutula- 
bilecek bir tarafı olan ileri sürdükleri en üstün delili, Cabir e!-Cu'fi, eş-Şâbi'den 
rivâyet etmiştir. eş-Şâbi dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Benden son- 
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ra hiçbir kimse oturarak namaz kıldırmasın.” Bu hadisin isnadı sahih olsa di» 
hi yine mürseldir. Bize göre mürsel gelen haber ile hiç de rivâyet senedi ol» 
maksızın gelen haber hüküm itibariyle birbirine eşittir. Diğer taraftan Ebu Hä» 
nife şöyle der: Ben karşılaştığım kimseler arasında Ata'dan daha faziletlisi» 
ni görmedim. Yine karşılaştığım kimseler arasında Cabir el-Cu'fi'den daha ya- 
lancı birisini görmedim. Ben ona hangi görüşü götürecek olsam mutlaka ona 
dair bir hadisi bana aktarıverirdi. Bu adam kendisi Rasülullah (sav)'dan nak- 
ledilen ve henüz kimseye nakletmediği şu kadar bin hadis bildiğini iddia et- 
miştir. İşte Ebu Hanife Cabir b. el-Cu'fi'yi cerh ediyor, onu yalanlıyor... 
Onun bu sözleri Ebu Hanife'nin arkadaşları arasından onun görüşünü kabul 
edenlerin sözlerinin zıddınadır. 

Ebu Hatim der ki: Peygamber (sav)'ın hastalığı esnasında kıldırdığı nama- 
za gelince bu hususa dair haberler mücmel ve muhtasar gelmiştir. Kimi ri- 
vâyetler de mufassal ve mübeyyindir. Bazı rivâyetlerinde şöyle denilmekte- 
dir: Peygamber (sav) geldi. Ebu Bekir'in yanına oturdu. Ebu Bekir Peygam- 
ber (sav)'a uyuyordu. Sair cemaat de Hz. Ebu Bekir'e uyuyordu. 

Kimisinde de şöyle denilmektedir: Hz. Ebu Bekir'in sol tarafına oturdu. İş» 
te bu da müfesser bir rivâyettir. Yine bunda şöyle denilmektedir: Peygamber 
(sav) cemaate oturarak namaz kıldırıyor, Hz. Ebu Bekir de ayakta. Ebu Ha- 
tim der ki: Bu haberin mücmel oluşuna gelince; Hz. Aişe bu namazı buraya 
kadar nakletmiştir. Kıssanın (olayın) son kısımları ise Cabir b. Abdullalı tara- 
fından nakledilmiştir: Buna göre Peygamber (sav) atından düştüğü sırada ken- 
dilerine emrettiği şekilde bu namazda da oturmalarını emretmiştir. Bize Mu- 
hammed b. el-Hasen b. Kuteybe haber vererek dedi ki: Bize Yezid b. Mev- 
heb haber vererek dedi ki: Bana el-Leys b. Sa'd anlattı, o Ebu'z-Zübeyr'den 
o Cabir'den rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) hastalandı, biz de onun arka- 
sında o oturmuş olduğu halde namaz kıldık. Ebu Bekir ise insanlara Hz. Pey- 
gamber'in tekbirini işittiriyor idi, (Cabir) dedi ki: Hz. Peygamber bize döndü- 
ğünde bizim ayakta olduğumuzu gördü. Bize işaret etti, biz de oturduk. 
Oturup ona uyarak namazımızı kıldık, Rasülullah (sav) selam verince dedi ki: 
“Siz de nerdeyse Farisilerin ve Rumların yaptıklarını yapacaktınız. onlar da hü- 
kümdarları huzurunda hükümdarları otururken ayakta dururlar. Böyle yapma- 
yınız. Siz imamlarınıza uyunuz. İmam ayakta namaz kılarsa siz de ayakta kı- 
lmz; oturarak namaz kılarsa siz de oturarak namaz kılınız.” 

Ebu Hatim dedi ki: Bu müfesser haberde açıkça şu belirtilmektedir: Pey- 
gamber (sav) Hz. Ebu Bekir'in sol tarafına oturup Hz. Ebu Bekir Hz. Peygam- 
ber'in namazına uyarak tekbir alıp Hz. Peygamber'in namazına uysunlar di- 
ye insanlara alınan tekbirleri yüksek sesle işittiren bir cemaat ferdi oldu. 
Rasülullah (sav) da onların ayakta olduklarını görünce oturmalarını emret- 
ti. Kıldığı namazı bitirince yine onlara; imamları oturarak namaz kıldıracak 


418 İMAM KURTUBİ Güz: 2; Süre: 2 
olursa, oturmalarını emretti. İşte Cabir b. Abdullah da Hz. Peygamber'in atn- 
dan düşüp sağ tarafı yarılanınca kıldırdığı namaza da tanık olmuştu. Hz. Pey- 
gamber hicretin beşli yılının sonu Zülhicce ayında düşmüştü. Yine Hz. Ca- 
bir, bu tarihten buşku bir vakte rastlayan Hz. Peygamber'in hastalığı döne- 
minde kıldırdığı namaza da şahit olmuş ve bunların her birisine dair habe- 
ri İafzıyla bizlere ulaştırmıştır. Nitekim onun, sözü geçen bu namaz hakkın- 
da şunu Zikrettiğini görüyoruz: İnsanlar kendisine uysunlar diye Ebu Bekir 
yüksek senle tekbir aldı. Rasülullah (savY'ın atından düştüğü sırada evinde kıl- 
dığı namazda ise Hz. Âişe'nin odasının küçüklüğüne rağmen cemaate tek- 
birini İşitiirmesi için yüksek sesle tekbir almasına ihtiyaç yoktu. Yüksek ses- 
le tekbir alması Rasülullah (sav)'ın hastalığı sırasında namaz kıldığı büyük 
mescidde olmuştu. Bizim açıkladığımız bu şekil, sahih olduğuna göre; bu ha- 
berlerin bir kısmının diğer bir kısmını neshedici olduğunu kabul etmemiz ca- 
iz olamaz. Hastalığı esnasında kıldırdığı namaza Rasülullah (sav), iki kişi ara- 
sında (onların desteğiyle) çıkmıştı. Bu namazda kendisi imamdı. Müslü- 
manlara oturarak namaz kıldırmış, onlara da oturmalarını emretmişti. Ömrü- 
nün sonunda kıldırdığı namaza Berire ile Sevbe arasında namaza çıkmıştı. Bu 
namazda kendisi cemaat idi. Hz. Ebu Bekir'in arkasında oturarak ve tek bir 
elbiseye bürünmüş olarak namaz kıldı. Bunu Enes b. Malik rivâyet etmiş ve 
şöyle demiştir: Rasülullalı (sav)'ın ashabı ile kıldığı son namaz, sırtına attı- 
ğı ve bir tarafını sağ kolunun altından getirip diğer tarafı ile göğsü üzerine 
bağladığı bir elbiseye bürünmüş olarak Hz. Ebu Bekir'in arkasında oturarak 
kıldığı namazdı. Hz.Peygamber (buna göre) mescidde cemaatle tek bir va- 
kit değil, iki vakit namaz kılmış olmaktadır. 

Ubeydullah b. Abdullah'ın Hz. Aişe'den naklettiği rivâyete görede Pey- 
gamber (sav) iki kişi arasında tutunarak namaz kılmıştır. Bunlardan birisinin 
Hz. Abbas, öbürünün Hz. Ali olduğunu kastediyor. Mesruk'un Hz. Aişe'den 
naklettiği rivâyette de şöyle denilmektedir: Sonra Peygamber (sav) kendisin- 
de bir hafiflik buldu. (Hastalığının azaldığı kanaatine vardı) Berire ve Sev- 
be arasında dışarı çıktı, Ben çakıllar arasında ayakkabılarının yol çizdiğini; 
ayaklarının iç taraflarını görür gibiyim... İşte bu da Hz. Peygamber'in (bu şe- 
kilde) tek bir vakit değil, iki vakit namaz kıldığını bize göstermektedir. 

Ebu Hatim (devamla) der ki: İbn İshak İbn Huzeyme dedi ki: Bize Muham- 
med b. Beşşâr anlattı. Bize Bedel b. el-Muhabber anlattı, dedi ki: Bize Şu'be, 
Musa b. Ebu Aişe'den anlattı. O Ubeydullah b. Abdullah'tan, o Aişe'den nak- 
lettiğine göre Hz. Ebu Bekir, Rasülullah (sav) safta arkasında duruyor iken 
insanlara namaz kıldırdı. 

Ebu Hatim der ki: Şu'be b. el-Haccac bu haberin metninde Musa b. Ebu 
Aişe'den rivâyetinde Zaide b. Kudame'ye muhalefet ederek Şu'be Peygam- 
ber (sav)'ın kendisi otururken, cemaat de ayakta iken Hz Peygamber'i cema- 
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atten birisi olarak zikrederken; Zaide isce Peygamber (sav) oturup cemaat A- 
yakta iken Peygamber (sav)'ın imam olduğunu belirtmiştir. Bu ravilerin Iki- 
si de itkan sahibi (rivâyetleri sağlam belleyenler) ve hafız kimselerdir. Du: 
rum böyle olduğuna göre; aynı fiil ile ilgili ve zahiren birbirine zıt Iki rivå- 
yetten birisini daha önce olmuş ve mutlak bir emri neshedici kabul etmek 
nasıl caiz olabilir? Bu şekildeki iki haberden birisini daha önce geçen 
Peygamber (sav)'ın emrini neshedici kabul edip de; ortada kendisinin sahih 
olduğuna dair herhangi bir delili bulunmaksızın ötekini terkeden bir kimse, 
aynı şekilde karşı görüşü savunan kimsenin de bu iki haberden kendisinin 
terkettiğini almasına, aldığını da terketmesine hak vermiş olur. 

Sünnetteki uygulamalar arasından bu türün bir benzeri de İbn Abbas'ın 
Peygamber (sav): Hz. Meymune'yi ihramlı iken nikâhladığına dair haberi ile 
Ebu Rafi'in, Peygamber (sav)'ın her ikisi de ihramsız oldukları halde Hz. Mey- 
mune'yi nikâhladığına dair haberidir. “© 

Burada zahiren aynı fiil hakkında iki haber çelişmiş almaktadir. Bize 
göre ise bu ikisi arasında herhangi bir çelişki yoktur. Hadis ashabından bir 
topluluk Hz. Meymune'nin nikâhlanmasına dair rivâyet edilen iki haberi mü- 
tearız haberler (çelişen haberler) olarak kabul etmişler ve Osman b. Affan 
(r.a)'ın Peygamber (sav)'dan naklettiği: “İhramlı bir kimse ne nikâllar ne ni- 
kâhlanır” “2 hadisini benimseyip bunu delil almışlardır. Çünkü bu, Hz. Mey- 
mune'nin nikâhlanması ile ilgili gelen iki rivâyetten birisine uygundur. İbn 
Abbas'ın ise ihramlı olduğu halde Peygamber (sav)'ın onu nikâhladığına da- 
ir haberini delil almamışlardır. Böyle bir uygulamaya giden bir kimsenin şöy- 
le demesi de gerekir: Hz. Peygamber'in -önceden açıkladığımıza uygun 
olarak- hastalığı esnasında namazına dair gelen iki haber birbirleriyle tezat 
halindedir. O halde imamları oturarak namaz kıldıkları takdirde imama 
uyanların da oturarak namaz kılmalarını emreden haberi alıp kabul etmesi 
gerekir. Çünkü bu, Peygamber (sav)'ın hastalığı halinde kıldığı namaza da- 
ir gelen iki rivâyetten birisine uygun düşmektedir. Bunu kabul ederken 
bunlardan ayrı olan haberi de bırakması gerekir. Hz. Meymune'nin nikahlan- 
ması olayında yaptığı gibi. (Devamla) Ebu Hatim der ki: Küfelilerin mezhe- 
bini benimseyen kimi Iraklılara Hz. Peygamber'in: “İmam oturarak namaz kıl- 
dığı takdirde siz de oturarak namaz kılınız” buyruğu ile şunu anlatmak iste- 


(1) İhramlı iken nikâlılandıklarına dair rivâyetler: Müslim, Nikâh 46, 47; Ebû Dâvüd, Me- 
nâsik 38 (1844. hadis); Tirmizi, Hacc 24; Nesâi, Menâsik 90; İbn Müce, Nikâh 45; Då- 
rimi, Menâsik 21. Nikâhlandıklarında ihramlı olmadıklarına dair rivâyetler: Müslim, Ni- 
kâh 48; Ebü Dâvüd, Menâsik 38 (1843, hadis), Said b. el-Müseyyeb, İbn Abbas'ın bu 
hususta yanıldığını söyler (1845. hadis); Tirmizi, Hacc 23; İbn Mâce, Nikâh 45; Dâri. 
mi, Menâsik 21; Muvattâ, Nikâh 69. 

(2) Müslim, Nikâh 41-44; Ebü Dâvüd, Menâsik 38; Tirmizi, Hacc 23: Nesâ1, Menâsik 91, 
İbn Mâce, Nikâh 45; Dârimi, Menâsik 21, Nikâh 17; Muvatta, Nikâh 70. 
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diğini söylemişlerdir: Yanl oturarak teşehhüd getirdiğinde siz de hep birlik- 
te oturarak teşelihüd getiriniz. Böylelikle bu haberi bu hususta varid oldu- 
ğu genel kapasmı dışına çıkararak; böyle bir te'vil için bu hususta sabit ol- 
muş bir delil olmukaizın, tahrif etmiş olmaktadırlar. 
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239. Şâyet korkarsanız o halde yürüyerek veya binerek kılın. 
Emin olduğunuz zamanda da Allah'ı anın. Nitekim bilmedi- 
ğinizi sizlere öğretmiştir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Şâyet Korkarsanız.. 

Yüce Allah'ın: “Şâyet korkarsanız o halde yürüyerek” namaz kılınız. 

“Veya binerek kılın” buyruğu da ona atfedilmiştir. 

Âyet-i kerimede geçen “ricâl” kelimesi binecek vasıtası olmayıp ayakla- 
ri üzerinde yürüyen kimse hakkında kullanılan “recil, racil ve racul” kelime- 
sinin çoğuludur. “Racul” şeklindeki kullanım, -Taberi ve başkalarının nakli- 
ne göre- Hicazlıların şivesidir. “Reclân, recil ve recl” şeklinde de kullanılır. 
Çoğulu: “Ricâl, reclâ, ruccâl, reccâle, rucâlâ, ruclân, ricletun, riceletun, erci- 
letin, erâcilun ve erâcil” diye gelir. (Erkek anlamına gelen ve) cins isim olan 
“racul” kelmesi de aynı şekilde “ricâl” şeklinde çoğul yapılır. 


2- Korku Halinde Namaz: 

Yüce Allah önce namazda kendisi için kunut ile ayakta durmayı emretti. 
Kunut ise vakar, sükün, azaların hareketsizliği demektir. Bu ise güvenlik ve 
özür bakımından en ileri derecede olma halidir. Bu durumu zikrettikten son- 
ra, kimi zaman ortaya çıkan korku halini sözkonusu etti ve bu ibadetin, du- 
rum ne olursa olsun kuldan sakıt olmayacağını beyan etti. 

Kullarına ayaklar üzerinde yürüyerek atlar, develer ve benzeri binekler üze- 
rinde ima ile, başla işarette bulunarak hangi tarafa dönerse dönsün namaz kıl- 
ma ruhsatını vermiştir. İlim adamlarının görüşü budur. Göğüs göğüse kılıçla 
çarpışma halinde yahut peşine takılmış yırtıcı bir hayvan ya da arkasından ge- 
len düşman veya kendisine doğru hücum eden bir sel olması halinde; cani- 
nın tehlikede olduğundan korkup tazyik altında bulunan bir kişinin namazı 
bu şekildedir. Özetle; hayati tehlike doğuracağından korktuğu her bir iş, bu 
âyet-i kerimenin ihtiva ettiği şekilde namaz kılmayı mübah kılar. 
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3- Bu Ruhsatın Kapasamına Giren Diğer Hususlar; 

İnsanın kendi görüşüne göre kendisini ne şekilde kurtarabileceğine ku- 
naat getirirse, o tarafa yönelebileceği, (namaz esnasında) oraya doğru döne- 
bileceği ve buna uygun olarak tasarrufta bulunabileceği hususunun da bu ruli- 
satın kapsamında olduğuna dair ilim adamlarının icmaı vardır. 


4- Yürüyerek ve Binek Üzerinde Namazı Caiz Kılan Korku Hali: 

Yürüyerek ve binek üzerinde namaz kılmanın caiz olduğu korku halinin 
mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. 

Şafii der ki: Korku hali, düşmanın onlara hep birlikte görünüp müslüman- 
ların korunmak üzere sığınabilecekleri bir kalelerinin bulunmaması, bundan 
dolayı da atılan okların, hatta daha ileri bir derecede olmak üzere düşmanın 
mızrak ya da darbelerinin müslümanlara ulaşıp isabet edebilme hali ya da ver- 
diği haber doğru kabul edilen bir kimsenin gelip düşmanın kendilerine pek 
yakın olduğunu ve kendilerine doğru ısrarla ve tam bir gayretle yürümekte 
olduklarını haber vermesi halidir. Şâyet bu iki husustan birisi sözkonusu de- 
ğilse o kimsenin korku namazı kılması caiz değildir. Eğer aldıkları habere uy- 
gun olarak korku namazı kılar, sonra da düşman giderse namazlarını iade et- 
mezler. İade edecekleri de söylenmiştir. Bu Ebu Hanife'nin de görüşüdür. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Korkan kimsenin yayan ya da binek- 
li olarak kıbleye yönelmiş olarak yahut yönelmeksizin namaz kılmasını ca- 
iz kılan durum ileri derecedeki korku durumudur. Kendisine dair rivâyetle- 
rin varid olduğu durum ise; bundan başka bir durumdur. Rivâyetlerin varid 
olduğu durum, imam ile birlikte korku namazı kılıp insanların iki kısma ay- 
rılması namazıdır ki; bunun hükmü bu âyet-i kerimede değildir. Buna dair 
açıklama yüce Allah'ın izniyle Nisa Süresi'nde (4/101-103. âyetlerde) gelecek- 
tir, İmam Malik savaşan düşmandan korku ile yırtıcı hayvan ve ona benzer 
saldırgan deve, sel yahut çoğunlukla ölüme sebep teşkil eden hallerden kor- 
ku arasında ayrım gözetmektedir. O, düşman dışındaki şeylerden korku 
halinde, eğer vakit içerisinde güvenliğini elde ederse namazın iade edilme- 
sini müstehap görmüştür. Değişik bölgelerin fukahasının çoğunluğuna gö- 
re ise her ikisi arasında bir fark yoktur. 


5- Savaşmak Namazı İfsad Eder mi? 

Ebu Hanife, savaş namazı ifsad eder, der. Fakat İbn Ömer'in hadisi onun 
bu görüşünü reddetmektedir. Âyetin zahir ifadesi de ona karşı ileri sürülen 
en güçlü delildir. Bu husus da yüce Allah'ın izniyle Nisa Süresi'nde gelecek- 
tir, Şafii der ki: Şanı yüce Allah'ın, bazı şartların terkedilmesinin caiz oldu- 
gu hususunda ruhsat vermesi, namazda savaşın namazı ifsad etmediğinin de- 
lilidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. i 
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6- Korku ve Yolcu Namuzlarının Rekat Sayısı; 

Malik, Şaft ve bir grup ilim adamına göre korku halinde rekat sayısı, yol- 
«unun namazsun rekat sayısından eksik değildir. el-Hasen b. Ebi'l Hasen, Ka- 
tade ve buşkaları ine iler ki: İma ile tek bir rekat kılar. 

Müslim İse Bükeyr b. el-Ahnes'ten, o Mücahid'den, o İbn Abbas'tan şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: Allah ikamet halinde namazı Rasülullah 
(sav)'in dili üzre dör rekat, yolculukta iki rekat, korku halinde de bir rekat 
olarak farz kılınmıştır. '? 

[bn ADJIE Berr de der ki: Bu hadisi Bukeyr b. el-Ahnes tek başına rivâ- 
yet etmiştir. Tek başına rivâyet ettiği hususlarda delil olamaz. Namaz ise ih- 
tiyatlı davranmaya en değer olan bir ameldir. Korkusu halinde de yolculu- 
Bu halinde de ikişer rekat namaz kılan kimse bu konudaki ihtilaftan kurtu- 
lup yakin olan hükümle amel etmiş olur. ed-Dahhâk b. Müzahim der ki: Gö- 
güs göğüse kılıçla çarpışma halinde ve diğer durumlarda korkan bir kimse 
tek bir rekat namaz kılar. Eğer buna da gücü yetmiyor ise iki tane tekbir ge- 
tirsin. İshak b. Raheveyh der ki: Şâyet bir tek tekbir getirmekten başkasına 
güç yetiremez ise, bu da onun için yeterlidir. Bunu da İbnu'l-Münzir zikret- 
miştir. 

Yüce Allah'ın: “Emin olduğunuz zamanda da Allah'ı anın. Nitekim O bil- 
mediğinizi size öğretmiştir” buyruğu, daha önceki halinizde size emrolun- 
muş bulunan rükünleri tamamlamaya dönün, demektir. Mücahid der ki: 
“Emin olduğunuz zaman” yani yolculuk ve sefer yurdundan ikamet yurdu- 
na çıktığınız zaman, demektir. 

Taberi ise bu görüşü reddetmektedir. Bir kesim ise: “Emin olduğunuz za- 
man” demek, sizi bu şekilde namaz kılmak zorunda bırakan korkunuz zail 
olup ortadan kalktığı zaman demektir, demişlerdir. 


7- Korku Namazı Kılarken Güvenliğe Kavuşanın Durumu: 

İlim adamları, korkulu halde namaza başlamışken namazı esnasında gü- 
venliğe kavuşan kimsenin namazını ne şekilde devam ettireceği hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. 

Malik der ki: Güvenlik içerisinde bulunan bir kimse bir rekat namaz kıl- 
sa sonra da korkuya kapılsa bineğine biner ve önce kıldıklarını esas alarak 
namazını sürdürür. Aynı şekilde binek üzerinde korkulu halde iken tek bir 
rekat namaz kılsa, sonra da güvenliğe kavuşsa bineğinin üzerinden iner ve 
namaza kaldığı yerden devam eder. Bu Şafii'nin de iki görüşünden birisidir. 
el-Müzeni de bu görüşü benimsemiştir. 

Ebu Hanife ise der ki: Namaza güvenlik içerisinde olduğu halde Giisin 


(1) Müslim, Salâru'i-Müsâfirin 5, 6; Nesâi, Salât 3, Salâru'l-Havf 4. 


Bakara: 239 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 491 





sonra da korkuya kapılsa (kıbleye) istikbal eder ve o kıldığı namaza kaldı. 
ğı yerden devam etmez. Ancak korkulu halde namaza başlar, sonra da gi- 
venliğe kavuşsa namazına kaldığı yerden devam eder. 

Şafii de der ki: Bineğinden inen kaldığı yerden devam eder, fakat binen 
kaldığı yerden devam etmez. Ebu Yusuf da der ki: Bütün bu hallerde nama- 
za kaldığı yerden devam etmez. 


8- Allah'ı Zikretmek Emri: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ı anın” buyruğunun şu anlama geldiği söylenmiş- 
tir: Kabule elverişli olacak şekilde size bu namazı öğretmesi ve namazlardan 
birisini dahi böylelikle kaçırmamanızı öğretmesi suretiyle üzerinizdeki bu ni- 
mete şükrediniz. İşte bu, sizin bilmediğiniz birşeydi. Buna göre “(LS ): Ni- 
tekim” buyruğundaki *kâf” harfi şükür anlamına gelir. Günlük konuşma es- 
nasında da: Mükâfat ve teşekkür olmak üzere ben sana nasıl böyle yaptım- 
sa sen de bana öyle yap, denir. 


9- Namaz Mükellefiyetinin Kalktığı Haller Olabilir mif 

Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız (Allah'ın rahmeti özerle- 
rine olsun) derler ki: Namazın (es-salât) asıl anlamı duadır. Korku hali ise ön- 
celikle duayı gerektiren bir durumdur. O bakımdan korku sebebiyle namaz 
düşmez. Korku sebebiyle namaz düşmediğine göre hastalık veya buna ben- 
zer başka bir sebep dolayısıyla düşmemesi öncelikle sözkonusudur. Şanı yü- 
ce Allah, sağlık veya hastalık, ikamet ya da yolculuk, güçlülük yahut acizlik, 
korku veya güvenlik gibi bütün hallerde namaza gereken dikkat ve riâyeti gös- 
termeyi emretmiştir. Namaz hiçbir durumda mükelleften düşmez. Ve onun far- 
ziyetine hiçbir şekilde halel gelmez. Yüce Allah'ın izniyle Âl-i İmran Süresi'nin 
sonlarında (3/190-200. âyetler, 3. başlıkta) bu açıdan hastanın hükmüne da- 
ir açıklamalar gelecektir. Bundan maksat namazın mümkün olduğu şekilde ye- 
rine getirilmesidir. Ve herhangi bir halde namazın düşmeyeceğidir. Öyle ki, 
eğer namaz ancak gözle işaret ile kılınabilecekse o şekilde kılmak gerekir. Bu- 
nunla namaz sair ibadetlerden ayrı bir özellik taşımaktadır. Çünkü sair bütün 
ibadetler özürlerle sakıt olur ve birtakım ruhsatlar sözkonusu olur. 

İbnu'i-Arabi der ki: Bundan dolayıdır ki ilim adamlarımız şöyle demiştir: 
Namaz büyük bir mes'eledir. Namazı terkeden bir kimse öldürülür, çünkü na- 
maz hiçbir halde sakıt olmayan imana benzemektedir. Yine onun hakkında 
şöyle demişlerdir: Namaz, İslâm'ın temel direklerinden birisidir. Beden ile de 
mal ile de namazda vekâlet caiz değildir. Namazı terkeden öldürülür. Buna 
dair asıl delil ise kelime-i şehadete dair hükümdür. Yüce Allah'ın izniyle Tev- 
be Süresi'nde (et-Tevbe, 9/5. âyet, 5. başlıkta) namazı terkeden kimse hak- 
kında ilim adamlarının görüşlerine dair açıklamalar gelecektir. 
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240. İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler, eşlerine; 
çıkarılmayarak bir yılına kadar faydalanmalarını vasiyet et- 
sinler. Şâyet çıkarlarsa, artık onların kendileri hakkında 
maruf bir şekilde yaptıklarından dolayı size bir vebal yoktur. 
Allah Azizdir, Hakimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyet-i Kerime Işığında Kocası Vefat Etmiş Hanımın İddeti: 

Yüce Allah'ın: “İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler....” 
buyruğu ile ilgili olarak bir grup müfessir şu kanaattedir: Kocası vefat etmiş 
olan kadın, vefat edenin evinde bir yıl süreyle oturur ve evden çıkmadığı 
sürece kocasının malından ona nafaka verilirdi (ihtiyaçları karşılanırdı). Şâ- 
yet evden çıkıp ayrılırsa o kadına verilen nafakayı kesmekte mirasçılar için 
bir vebal sözkonusu olmuyordu. Daha sonraları bu bir yıllık süre, dört ay 
on gün iddet tesbitiyle neshedildi. Ona verilen bir yıllık nafaka ise Nisâ Sü- 
resi'nde (4/12. âyette) dörtte bir ve sekizde bir pay ile neshedilmiştir. Bu açık- 
lama İbn Abbas, Katade, ed-Dahhak, İbn Zeyd ve er-Rabi'e aittir. 

Süknâ hususunda ise ilim adamlarının görüş ayrılığı vardır. Buhari'nin ri- 
vâyetine göre İbn ez-Zübeyr şöyle demiştir: “D Ben Osman'a Bakara Süresi'nde 
yer alan: “İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler, eşlerine çıka- 
rılmayarak bir yılına kadar faydalanmalarını vasiyet etsinler” âyetini di- 
ğer âyet-i kerime neshetmiş bulunmaktadır. Niye onu yazdın? Dedi ki: Kar- 
deşimin oğlu, onu olduğu gibi bırakmalısın. Çünkü ben Kur'ân'dan hiçbir şe- 
yi yerinden değiştirmem. “2 

et-Taberi de Mücahid'den şöyle nakletmektedir: Bu âyet-i kerime muhkem- 
dir. Onda nesh sözkonusu değildir. İddet önceleri dört ay on gün olarak sa- 
bit olduktan sonra yüce Allah, kadınlar lehine erkek tarafından yedi ay ve 
yirmi gün daha bir süknâ hakkını vasiyet olarak emir buyurmuştur. Kadın ar- 


(1) Bu manadaki rivâyetler için bk. Eb& Dâvüd, Talâk 43, 45, Nesâi, Talâk 69; Suyüti, ed- 
Dürr, 1, 738-739 
(2) Buhâri, Tefsir 2. süre 41, 45. Tercüme 45'e göre yapılmıştır. 
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zu ederse bu vasiyeti gereği meskende kalır, arzu ederse çıkar gider. İşte yü- 
ce Allah'ın: “Çıkarılmayarak... şâyet çıkarlarsa artık onların kendileri 
hakkında... yaptıklarından dolayı size bir vebal yoktur” buyruğu da lbu- 
nu ifade etmektedir. 

İbn Atiyye de der ki: Bütün bunların hükmü ittifakla kabul edilen nesh ile 
kalkmış bulunmaktadır. Ancak Taberi'nin Mücahid'e söyledi diye isnad et- 
tiği bundan müstesnadır. Allah ikisine de rahmet buyursun. Ancak bu konu- 
da Taberi'ye itiraz sözkonusudur. 

Kadı Iyad da der ki: Bir senenin neshedildiği ve (kocası vefat etmiş ka- 
dının) iddetinin dört ay on gün olduğu hususunda icma gerçekleşmiştir. 

Başkaları da şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “Vasiyet etsinler” buyru- 
gunun anlamı şudur: Yani bu, yüce Allah tarafından kadınlar hakkında ko- 
calarının vefatından sonra tam bir sene evden çıkmamak üzere vacip kılın- 
mıştır. Daha sonra bu hüküm neshedildi. 

Derim ki: Taberi'nin Mücahid'den naklettiği sahih ve sabittir. Buhari, kay- 
dettiği rivâyetinde şöyle demektedir: Bize İshak anlattı, dedi kinBize Raylı an- 
lattı, dedi ki: Bize Şibi, İbn Ebi Necih'ten anlattı o da Mücahld'den naklede- 
rek: “İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler” buyruğu hakkında 
dedi ki: Kadının kocasının akrabaları nezdinde beklediği bu iddet vacip idi. 
Yüce Allah: “İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler... size bir ve- 
bal yoktur” buyruğunu indirdi. Dedi ki: Allah bu kadın lehine yedi ay ve yir- 
mi günü daha ilave ederek tam bir yılı vasiyet olarak tesbit buyurmuştur. Ar- 
tık kadın dilerse kendisine yapılan bu vasiyet gereğince meskende sakin olur; 
dilerse oradan çıkar. İşte yüce Allah'ın: “Çıkarılmayarak.. şâyet çıkarlarsa.. 
size bir vebal yoktur” buyruğunda kastedilen de budur.” 

Şu kadar var ki birinci görüş daha üstündür. Çünkü Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmaktadır: “Bu (iddet) topu topu dört ay on gündür. Cahiliyye döne- 
minde sizden herhangi bir kadın sene bitiminde tezeği atardı...” © 

İşte Rasülullah (sav) bununla şer'i hüküm varid olmadan önce kocaları ve- 
fat etmiş bulunan kadınların durumunu haber vermektedir. İslâm gelince yü- 
ce Allah onlara önce bir sene boyunca evlerden çıkmamalarını emretti. Da- 
ha sonra da bu dört ay on gün ile neshedildi. Ahad haberlerle nakledilege- 
len sabit sünnette bu durum açık olmakla birlikte bu hususta müslüman alim- 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 41, Talâk 50. 

(2) Buhâri, Talâk 46; Müslim, Talâk 60-61; Ebâ Dâvüd, Talâk 43; Tirmizi, Talâk 18, Ne- 
såt, Talâk 63, 67; İbn Mâce, Talâk 34; Muvatta, Talâk 103. Buhâri, belirtilen yerde; “Ko- 
yun tezeğini atardı” anlamındaki tabiri şöylece açıklamaktadır: Kadın câhiliyye döne- 
minde bir yıllık iddetinden çıktıktan sonra bir binek, eşek, koyun ya da uçan kuşa ilk 
olarak sürtünürdü. İlk sürtündüğü bu varlıklar arasından (kokusunun ağır ve pis olu- 
şundan dolayı) ölmeyeni çok 2z olurdu. Bundan sonra bulunduğu yerden çıkar, ona 
bir parça tezek verir ve bu tezeği atardı... 
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lerin icma du vardır ve bu konuda görüş ayrılığı yoktur. Bunu Ebu Ömer (İbn 
Abdi'i-Berr) söylemiştir. O der ki: Âyetin sair kısımları da böyledir. Yüce Al- 
lah'ın: “İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler eşlerine çıkarıl- 
mayarak bir yılına kadar faydalanmalarını vasiyet etsinler” buyruğu ilim 
adamlarının cumhuruna göre bütünüyle neshedilmiştir. 

Daha sonra bir sene boyunca hanımlara süknâ vasiyeti neshedimiştir. Bun- 
dan tek latiknâ İbn Ebi Necih yoluyla Mücahid'den gelen şazz, terkedilmiş ve 
arkasından gidilmemiş bir rivâyet vardır. Ashab-ı kiramdan olsun, tabiinden 
olaun, onlardan sonra gelenlerden olsun bildiğim kadarıyla müslüman alim- 
lerden herhangi bir kimse, dört ay on günden fazla bir süreyi söylemiş bir 
kimse bilmiyorum. Ayrıca İbn Cüreyc, Mücahid'den sair insanları benimse- 
diği görüşe benzer bir nakilde de bulunmuştur. Böylelikle icma gerçekleş- 
miş ve konu ile ilgili görüş ayrılığı ortadan kalkmış olmaktadır. Başarımız Al- 
lalı'tandır. 


2- Eşlerine Vasiyette Bulunsunlar: 

Yüce Allah'ın: “Vasiyet” buyruğunu Nafi, İbn Kesir, el-Kisal ve Ebu Bekr 
yoluyla gelen rivâyette Asım, mübteda olmak üzere merfu olarak okumuş- 
lardır. Haberi ise “eşlerine” buyruğudur. (Buna göre anlamı eşlerine vasiyet- 
te bulunurlar şeklinde olur). Bunun: “Vasiyette bulunmakla görevlidirler” an- 
lamına gelme ihtimali de vardır. O takdirde “eşlerine” buyruğu sıfat olur, 

Taberi der ki: Bazı nahivciler şöyle derler: Bu buyruğun anlamı: “Onlara 
vasiyette bulunmaları (farz olarak) yazıldı" şeklindedir. Buna göre “eşleri- 
ne” buyruğu da sıfat olur. (Devamla) der ki: Nitekim Abdullalı b. Mesud'un 
kıraatinde de bu böyledir. 

Ebu Amr, Hamza ve İbn Amir ise mansub olarak okumuşlardır. Bu ise bir 
fiil takdirine göre böyle okunur. Yani (mealde de olduğu gibi): Vasiyet etsin- 
ler, demek olur. Diğer taraftan ölü vasiyette bulunamaz. Ancak burada ölü- 
me yaklaştıkları takdirdeki halleri kastedilmiştir. (O bakımdan mealde; “Ve- 
fat edecekler” diye verilmiştir). 

Bu okuyuşa göre de “eşlerine” kelimesi sıfat olur. Bunun anlamının: Al- 
lah şöylece vasiyette bulunmuştur şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“( İsuz ): Faydalanmalarını” buyruğu, onları metalandırın (faydalandırın), 
anlamındadır. Yahut Allah bunu onlar lehine bir meta' olarak takdir buyur- 
muşlur, demektir. Çünkü ifade bunu göstermektedir. Bu kelimenin hal ve- 
ya “vasiyet”ten ibaret olan masdar ile mansub olması da mümkündür. Yü- 
ce Allah'ın: “Yahut açlığın çok olduğu bir günde bir yetime.. yemek yedirmek- 
tir" (el-Beled, 90/14-15) buyruğunda olduğu gibi. Burada sözü geçen “me- 
ta"dan (faydalandırılma'dan) kasıt kadının bir yıllık nafakasıdır. 
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3- Bu Zaman Zarfında Kadın Evinden Çıkarılmaz: 

Yüce Allah'ın: *Çıkarılmayarak” buyruğunun anlamı şudur: Ölünün 
velileri ile o evin mirasçılarının o kadını evden çıkarmak hakları yoktur. Bu 
radaki ( > ) kelimesi el-Ahfeş'e göre masdar olarak nasbedilmiştir. Adeta; 
çıkarmak yoktur, denilmiş gibidir. “Meta” kelimesinin sıfatı olduğundan 
dolayı nasbedildiği de söylenmiştir. Vasiyyet edenlerin halini belirtmek 
üzere nasbedildiği de söylenmiştir. Yani onları çıkartmaksızın o kadınları fay- 
dalandırınız. Bunun: “Çıkarmaksızın faydalandırınız” anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 


4- Kendileri Çıkacak Olurlarsa.. 

Yüce Allah'ın: “Şâyet çıkarlarsa.” buyruğunun anlamı sene bitmeden ön- 
ce kendi seçim ve tercihleriyle çıkarlarsa demektir. “Size bir vebal yoktur.” 
Yani veli, hakim veya onlardan başka herhangi bir kimse için bir zorluk yok- 
tur, Çünkü bir sene boyunca kocasının evinde kalması onun için vacip de- 
ğildir. Bunun; o takdirde kadınların nafakasını kesmekte bir vebal yoktur ya 
da kendileri ile evlenmek isteyen erkeklere görünmelerinde o kadınlar için 
vebal yoktur, anlamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü artık ey mirasçıları si- 
zin o kadınlar üzerindeki gözeticiliğiniz sona ermiştir. Diğer taraftan kadın 
bir senelik iddet bitmeden önce evlenmemekle yükümlüdür. Veya iddetin s0- 
na erişinden sonra onların evlendirilmesinde vebal yoktur anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Çünkü yüce Allah: “Maruf bir şekilde” diye buyurmaktadır 
ki bu da şeriata uygun olan şey demektir. 

“Allah Azizdir.” Bu, bu mes'ele ile ilgili olarak haddi aşarak, çıkmak is- 
temediği halde kadını evden çıkartmak suretiyle emre muhalefet eden kim- 
seler için tehdidi gerektiren bir sıfattır. 

“Hakimdir”, kullarının işleri arasından dilediklerini sapa sağlam, muhkem 
kılar. 
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Gerry OZ SİZİ Li GİYİN za ES 


241. Boşanan kadınlar lehine maruf bir şekilde faydalandırma 
vardır. Bu takvâ sahipleri için bir vazifedir. 
242. İşte Allah akıl erdirirsiniz diye size âyetlerini böyle açıklar. 


Boşanan Kadına Mut'a Vermenin (Faydalandırmanın) Hükmü: 
İlim adamları bu âyet-i kerime hakkında farklı görüşler ortaya atmışlardır. 
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Ebu Sevr der ki: Bu Ayet-i kerime muhkemdir. Boşanan her kadın için mut'a 
vardır. ez-Züliri de böyle demiştir. ez-Züliri: Hatta kocası tarafından boşanan 
cariye için dahi bu bir haktır, der. Said b. Cübeyr de böyle demiştir: Boga- 
nan her kadın İçin mut'a vardır. Bu, Şafii'nin bu âyet-i kerime ile ilgili iki gö- 
rüşünden birlaldir. 

Malik der ki: Boşunmuış ber kadının -ister iki talâk ile ister bir talâk ile bo- 
şanmış olaun, later onunla gerdeğe girilmiş olsun ister girilmemiş olsun, is- 
ter mehrini tayin etmiş olsun ister etmemiş olsun- mut'a hakkı vardır. Bun- 
dan tek lstlana mehri tesbit edilmiş olup kendisiyle gerdeğe girmeden önce 
boşanan kadındır. Böylesine mehrin yarısı yeterlidir. Şâyet bu kadın için me- 
hir de tesbit edilmemiş ise, o takdirde mehr-i misilden daha az veya daha çok 
olsun mut'a hakkı vardır. Bu mut'anın da bir sınırı yoktur. Malik'ten bu gö- 
rüşü İbnu'i-Kasım nakletmiştir. 

İbnu'i-Kasım el-Müdevvene'de “İrhau's-Sütur” (Gerdek için perdelerin 
indirilmesi) balısinde der ki: Yüce Allah bu âyet-i kerime gereğince boşa- 
nan her kadına mut'ayı bir hak olarak tesbit etmiştir. Bundan sonra ise öte- 
ki âyette kendisi için mehir tayin edilmiş olup gerdeğe girmediği kadını is- 
tisna edip onu mut'a kapsamının dışında tutmuştur. (bk. 2/237. âyet) İbn Zeyd 
ise diğer âyetin bu âyeti neshettiğini ileri sürmüştür. 

İbn Atiyye der ki: İbnu'l-Kasım nesh lafzından kaçınarak itisna lafzına s1- 
gınmıştır. Böyle bir yerde ise istisna uygun düşmez. Aksine bu Zeyd b. Es- 
lem'in söylediği gibi katıksız bir neshtir. İbnu'l-Kasım yüce Allah'ın: “Bo- 
şanan kadınlar lehine..” buyruğunun bütün boşanmış kadınları kapsadığı 
ilkesine bağlı kaldığı takdirde kaçınılmaz olarak burada neshin olduğunu da 
söylemek zorunda kalacaktır. 

Ata b. Ebi Rebah ve başkaları ise şöyle demektedirler: Bu âyet-i kerime 
kendileriyle geredeğe girilmiş dul kadınlar hakkındadır. Çünkü daha önce- 
den bir başka âyette kendileriyle gerdeğe girilmemiş kadınların mut'asından 
söz edilmiştir. Bu görüşe göre; kendileriyle temas edilmeden önce mehirle- 
ri tayin edilmiş olanlar hiçbir şekilde kendileriyle gerdeğe girilmemiş kadın- 
ların kapsamına girmez. Bu da yüce Allah'ın: “Kendilerine mehir tayin etme- 
miş iken hanımları dokunmadan önce boşarsanız...” (el-Bakara, 2/237) 
âyet-i kerimesinin bu türden kadınları tahsis edici olduğunu söylemek de- 
mektir. Ne zaman ki: Bu gelen ifade onu da kapsar denilebiliyor ise; o va- 
kit burda nesih sözkonusu olur, aksi sözkonusu olmaz. 


Mut'a Hakkı Olmayan Kadınlar: 

Diğer görüşünde Şafii de şöyle demektedir: Ortada temas ve mehir tes- 
biti sözkonusu olmamak şartıyla, gerdeğe girilmeden önce boşanan kadın dı- 
şında herhangi bir kadının mut'a hakkı yoktur. Çünkü mehrin bir miktarına 
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hak kazanan bir kadın mut'adaki hakkına ihtiyaç duymaz. Peygamber 
(sav)'ın zevceleri hakkında yüce Allah'ın: “Gelin size mut'a vereyim” (el-Ah- 
zab, 33/28. âyet 4. başlık) buyruğu ise Peygamber (sav)'ın bunu tatavvu' ola- 
rak yapmış olduğuna hamledilir, yoksa bu onun için vacip değildi. Yüce Al- 
lah'ın: “Sizin onlar aleyhine sayacağınız bir iddet'yoktur. Onları metalan- 
dirin” (el-Alızab, 33/19) buyruğu da yine mehri tesbit edilmemiş olan kadın 
hakkında kabul edilmiştir. Şafii der ki: Mehri tayin edilmiş olan kadın temas- 
tan önce boşanacak olursa mut'a hakkı yoktur. Çünkü böyle bir kadın ken- 
disiyle cima olmaksızın mehrin yarısını almıştır. Zifafa girilmiş olan kadın bo- 
şanıldığı takdirde ise, mut'a hakkı vardır. Çünkü mehir cima karşılığında söz- 
konusu olur. Mut'a ise akdi kabul etmek sebebiyle sözkonusudur. Şafii hul’ 
ve mübâree yapan kadın lehine de mut'ayı vacip kabul etmiştir. 

Malik'in arkadaşları der ki: Kendisi birşeyler verdiği halde fidye veren (hul' 
yapan) kadın hakkında nasıl mut'a sözkonusu olur? Böyle bir kadın nasıl me- 
ta alabilir? Hul' yaparak, fidye ödeyerek, ibra yaparak, sulh yaparak, Ilan ya- 
parak yahut azad edilip ayrılığı tercih ederek ayrılan bir kadın için, lster onun» 
la gerdeğe girilmiş olsun ister girilmemiş olsun, kocası İster onun mehrini tes- 
bit etmiş olsun ister etmemiş olsun mut'a hakkı yoktur. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden etraflıca geçmiş bulunmaktadır. (bk. el-Bakara, 2/236, 
âyet 6. başlık). 


ie rk ii . o» $- TE e eni 
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243. Binlerce kişi oldukları halde ölüm korkusuyla yurtlarından çr 
kanları görmedin mi? Allah onlara: “Ölün” dedi. Sonra da on- 
ları diriitti. Gerçekten Allah, insanlara lütuf sahibidir. Fakat in- 
sanların çoğu şükretmezler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Ölümden Korkanlar: 

Yüce Allah'ın: “Görmedin mi?” buyruğundaki görmek'ten kasıt kalbi 
görüştür. Bilmedin mi anlamındadır. Sibeveyh'e göre ise; sen bu gibi kimse- 
lerin işlerine, durumlarına dikkat etmedin mi anlamındadır. (Arapça'da) 
böyle bir görme'nin ise iki mef'ule ihtiyacı yoktur. 
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Ebu Abdurrahman es-Külemi bu buyruğu “ra” hartini cezimli olarak ( > gi ) 
diye okumuştur. Hemze, ayrica onun yerine geçecek bir hareke vermeksi- 
zin haztedilmiştir. Çünkü bu kelimenin aslının son harfi “hemze"dir. 

Âyet-i kerimede sözü geçenlerin kıssasına gelince; bunlar aralarında ve- 
banın başgönterdiği İsralloğullarından bir kavim idiler. “Dâverdân” denilen 
bir kasabada yaşıyorlardı. Vebadan kaçmak kastıyla kasabalarından çıktılar, 
bir vadide konukludılar. Yüce Allalı da onların canını aldı. İbn Abbas der ki: 
Bunlar dört bin kişi idiler. Tâündan kaçmak kastıyla çıkıp şöyle dediler: Ölü- 
mün bulunmadığı bir yere gidelim. Yüce Allah da onların canını aldı. Bir pey- 
gamber onların bulunduğu yerden geçti, yüce Allah'a dua etti, Allalı da on- 
ları diriltti. 

Bunların sekiz gün veya yedi gün ölü kaldıkları söylenmiştir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

el-Hasen der ki: Onlara ceza olmak üzere ecellerinden önce Allah onla- 
rı öldürdü. Daha sonra ecellerinin geri kalan kısmını yaşamak üzere onları 
diriltti. Denildiğine göre Allalı onları peygamberlerinden birisine mucize ol- 
mak üzere diriltmiştir. Bu peygamberin adının Şem'ün olduğu söylenmekte- 
dir. en-Nekkâş'ın naklettiğine göre bunlar hummadan kaçmak istemişlerdi. 
Bir diğer görüşe göre ise bunlar cihaddan kaçmışlardı. Allah, peygamber Haz- 
kiel aracılığıyla onlara cihadı emredince cihadda öldürülmekten korktukla- 
ti için ölümden kaçmak arzusuyla yurtlarından çıktılar. Allah ise, kendileri- 
ni ölümden hiçbir şeyin kurtaramayacağını onlara göstermek üzere onları öl- 
dürdü, daha sonra tekrar diriltti ve yüce Allah'ın: “Allah yolunda savaşımız” 
buyruğu ile cihadı emretti. Bu açıklama da ed-Dahhâk'a aittir. 

İbn Atiyye der ki: Bütün bu anlatılanların senedleri gevşektir Âyet-i ke- 
rimeden anlaşılması gereken şudur: Yüce Allah, Peygamberi Muhammed 
(sav)'e dikkat çekmek için ve kendi katından haberdar eden bir üslup ile in- 
sanlardan bir topluluğa dair haber vermektedir. Bunlar ölümden kaçmak ar- 
zusuyla yurtlarından çıktılar, yüce Allah da onları öldürdü, sonra da onları 
diriltti. Hem kendilerine, hem de onlardan sonra gelen herkese, öldürmenin 
ancak yüce Allalı'ın elinde olduğunu, başkasının elinde olmadığını gös- 
termek için bunu yapmıştır. Herhangi bir kimsenin korkmasının veya bu ko- 
nuda aldanışa düşmesinin hiçbir anlamı yoktur. 

Yüce Allahı bu âyet-i kerimeyi Muhammed (sav) ümmetinden mü'min olan- 
lara cihadı emretmesine bir mukaddime kılmıştır. Bu da Taberf'nin görüşü- 
dür. Âyet-i kerimenin söz dizisinin zahirinden anlaşılan da budur. 


Binlerce Kişi Oldukları Halde Ölümden Korkanlar: 
Yüce Allah'ın: “Binlerce kişi oldukları halde” buyruğu ile ilgili olarak 
cumhur şöyle demektedir: Burada “binlerce (anlamına gelen: ulâf)” kelime- 
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si, “bin” (anlamına gelen elf) kelimesinin çoğuludur. Kimisi, altıyözbin kişi 
idiler, derken seksen bin kişi idiler de denilmiştir. İbn Abbas kırkbin kişi ol- 
duklarını söylemektedir. Ebu Malik; otuz bin, es-Süddi; otuzyedi bin kişi Idi- 
ler, der. Yetmiş bin kişi idiler, de denilmiştir. Bunu da Ata b. Ebi Rebah söy- 
lemiştir. Yine İbn Abbas'tan kırk bin kişi ve sekiz bin kişi oldukları da rivâ- 
yet edilmiştir. Bunu ondan İbn Cüreyc rivâyet etmiştir. Yine İbn Abbas'tan 
sekiz bin ve dört bin kişi oldukları da rivâyet edilmiştir, üç bin kişi de de- 
nilmiştir. 

Fakat doğru olan bunların sayılarının on bin kişiden fazla olduğudur. Çün- 
kü yüce Allah'ın: “Binlerce kişi oldukları halde” buyruğunda cem'u'l-kes- 
re (çokluk çoğulu) kipi kullanılmıştır. On bin ve aşağısında “ulüf (binlerce) 
tabiri kullanılmaz. 

İbn Zeyd bu kelime hakkında şöyle demektedir: Bu kendileri birbirleriy- 
le ülfet halinde idiler (yani kaynaşmış idiler) demektir. Yani kavimlerinin ay- 
rılığı ya da aralarındaki fitne dolayısıyla yurtlarından çıkmamışlardı. Onlar bir- 
birleriyle kaynaşmış durumda idiler. Fakat bu kesim, onlara muhalefet ede- 
rek kendi kanaatlerince ölümden kaçmak ve hayatta kalmak arzusuyla yurt- 
larından çıktılar. Allah da kanaatlerince kurtuluşa erdikleri yerde onları öl» 
dürdü, 

Bu açıklamaya göre “ulüf” kelimesi (alışmış kaynaşmış anlamına gelen) 
âlifin çoğuludur. Tıpkı câlis ve cülüs (oturan oturanlar) kelimesinde oldu- 
gu gibi. l 

İbnu'l-Arabi der ki: Yüce Allah onlara ceza olmak üzere bir süre onları öl- 
dürdükten sonra diriltti. Ceza olarak öldürmekten sonra ise bir hayat vardır. 
Ecelin sonu dolayısıyla gelen ölümden sonra ise dünya hayatı olmaz. 

Mücahid der ki: Bunlar diriltildikleri vakit kavimlerine geri döndüler. 
Bir zamanlar ölmüş olduklarını biliyorlardı. Fakat ölümün hali, rengi yüzle- 
rinde duruyordu. Onlardan herhangi bir kimse bir elbise giydi mi mutlaka 
kirli bir kefene dönüşüverirdi. Bu durumları kendileri için takdir edilmiş bu- 
lunan ecelleri gelip ölene kadar sürüp gitti, 

İbn Cüreyc'in İbn Abbas'tan naklettiğine göre işte; bu koku, bugüne ka- 
dar İsrailoğullarına mensup o kol üzerinde kalmış bulunmaktadır. 

Rivâyet edildiğine göre; bunlar Irak'ta Vasıt taraflarında idiler. Denildiği- 
ne göre; bunlar cesetleri koktuktan sonra diriltildiler. İşte o koku bugüne ka- 
dar onların nesillerinde hâlâ vardır. 


2- Ölüm Korkusu: 

“Ölüm korkusuyla” yani böyle bir korku sebebiyle yurtlarından çıktılar. 
Bu buyrukta “korku” anlamındaki “hazer” kelimesi mef'ülün leh olduğu için 
nasb edilmiştir. Allah da onlara: “Ölün” dedi. Bu emir tekvini bir emirdir. On- 
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lara bu şekilde senlenildi ve kendilerine “ölün” denildiğini kabul etmek de 
uzak bir ihtimal değildir. İki meleğin onlara: “Ölün” diye seslendiği ve bu- 
nun üzerine öldükleri de nakledilmiştir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle 
olur: Yüce Allah onlara iki melek vasıtasıyla “ölün” buyurdu... Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


3- Kaçışın Ölüme Faydası Var mı? 

Veba ve Benzeri Hastalıklardan Kaçmanın Hükmü: 

Bu husustaki görüşlerin en sahih, en açık ve en meşhur olanları, bunların 
vebadan kaçmak arzusuyla, çıkmış olduklarıdır. Bunu Said b. Cübeyr, İbn Ab- 
bas'tan rivâyet etmiştir. İbn Abbas der ki: Bunlar tâündan (vebadan) kaçmak 
arzusuyla çıktılar ve öldüler. Peygamberlerden birisi Allah'a dua ederek Rab- 
lerine ibadet etsinler diye onları diriltmesini istedi; Allah da onları diriltti. 

Bu âyet-i kerime hakkında Amr b. Dinar da der ki: Bulundukları kasaba- 
da tâün başgösterdi. Bir kısmı kasabadan dışarı çıktı, bir kısmı da orda kal- 
dı. Çıkanlar geriye kalanlardan fazla idiler. Ordan çıkanlar kurtuldular, ka- 
lanlar ise öldüler. İkinci bir veba daha başgösterince pek azı müstesna top- 
tan çıktılar. Allah da hayvanlarıyla birlikte canlarını aldı, sonra da onları di- 
riltti. Kasabalarına geri döndüklerinde, zürriyetlerinin üreyip çoğaldığını 
gördüler. el-Hasen der ki: Tâündan korunmak kastıyla çıktılar, aynı anda Al- 
lah onların da hayvanlarının da canlarını aldı, sayıları kırk bin kişi idi. 

Derim ki: İşte bu âyet-i kerimede hükümlerin esasını bu teşkil etmekte- 
dir. Lafız Buhari'nin olmak üzere hadis imamları Âmir b. Sa'd b. Ebi Vakkas'tan 
şunu rivâyet etmektedirler: Âmir, Usame b. Zeyd'i (babası) Sad'a şunları an- 
latırken dinlemiş: Rasülullah (sav) tâündan söz etmiş ve şöyle buyurmuş: “O 
geçmiş ümmetlerden birisinin kendisiyle azab edildiği bir azap veya musi- 
bet (ricz)dir. Sonra ondan geriye bir kısmı kalmış, kimi zaman gider kimi za- 
man gelir. Her kim onun bir yerde başgösterdiğini işitirse sakın oraya gitme- 
sin. Her kimin de bulunduğu yerde başgösterirse ordan kaçarak dışarı çık- 
masın.” P 

Bunu ayrıca Ebu İsa et-Tirmizî de rivâyet etmiş olup şöyle demiştir: Bi- 
ze Kuteybe anlattı, bize Hammad b. Zeyd, Amr b. Dinar'dan haber verdi. Amr, 
Âmir b. Sa'd'dan o Usame b. Zeyd'den rivâyet ettiğine göre Peygamber 
(sav) tâündan söz etmiş ve şöyle buyurmuş: “O İsrailoğullarından bir kesim 
üzerine gönderilmiş bir azap veya bir musibetin (riczin) kalıntısıdır. Bulun- 
duğunuz yerde başgösterirse oradan çıkmayınız. Olmadığınız yerde başgös- 
terirse oraya gitmeyiniz.” Tirmizi: Hasen sahih bir hadistir, demiştir. 2 


(1) Buhâri, Hiyel 13, Tıb 30; Müslim, Selâm 92, 93, 95, 96; Ebâ Dövüd, Cenâiz 6; Muvat- 
ta, el-Câmi' (Medine) 23. 
(2) Tirmizi, Cenâiz 66. 
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İşte Abdurrahman b. Avi, Muvatta ve diğerlerinde meşhur olduğu Üzere, 
kendilerine bu konudaki hadisi Serğ'den döndüklerinde haber vermeni üze- 
rine döndüklerinde Ömer ve ashab-ı kiramın (Allah hepsinden razı olsun) uy- 
gulamaları bu hadislerin gereği idi. ' Bazıları vebadan ve hastalığın bulun- 
duğu bir yerden kaçışı hoşgörmemiştir. Aişe (r.anha)'dan şöyle dediği rivå- 
yet edilmiştir. Vebadan kaçmak savaştan kaçmak gibidir. Hz. Ömer'in Şam'ı 
gittiği sırada Ebu Ubeyde ile başından geçen olay bilinen bir olaydır. Bun- 
da Hz. Ömer'in geri döndüğü kaydedilmektedir. 

Taberi der ki: Hz. Sa'd yoluyla gelen hadis-i şerifte şuna delalet vardır: Baş- 
göstermeden önce hoşa gitmeyen şeylerden sakınmak, bastırmadan önce kor- 
kulacak şeylerden uzak durmak kişinin görevidir. Bunların gelip çatmasından 
sonra ise sabretmek ve tahammülsüzlük göstermemek de kişinin görevidir. 
Çünkü Peygamber (sav) vebanın bulunduğu Dir yerde bulunmayana, veba- 
nın başgösterdiği yere girmeyi yasakladığı gibi; başgöstermesinden sonra da 
orada bulunan kimselerin de kaçmak arzusuyla ordan çıkmasını yasaklamış» 
tır. İşte çeşitli işlerin kötü musibetlerinden sakınmak durumunda olan herke- 
sin uyması gereken hüküm de budur. Bu tür gailelerde de izlenecek yol, 1â- 
ündaki yolun aynısıdır. Peygamber (sav?'ın şu buyruğu da buna benzer mu- 
nayı ifade etmektedir: “Düşmanla karşılaşmayı temenni etmeyiniz. Allah'tan 
afiyet dileyiniz. Fakat onlarla karşılaştığınız takdirde de sabır gösteriniz." ta) 

Derim ki: İşte bu konuda sahih olan budur. Rasûlullah (sav)'ın buyruğu- 
nun gereği de budur. Onun hayırlı ve şerefli ashabının (Allah onlardan ra- 
zı olsun) uygulaması da bu şekildedir. Hz. Ömer, kendisine: “Allalı'ın kade- 
rinden mi kaçıyorsun?” deyip tutumuna karşı çıkınca Ebü Ubeyde'ye şöyle 
demişti: “Keşke bu sözleri senden başka bir kimse söylemiş olsaydı ey Ebu 
Ubeyde, evet Allah'ın kaderinden Allah'ın kaderine kaçıyoruz.” 

Bunun anlami şudur: İnsanın lehinde olsun aleyhinde olsun Allah'ın 
kendisi hakkında takdir ettiğinden kurtulmasına imkan yoktur. Fakat şanı yü- 
ce Allah korkulacak şeylerden ve helake götürecek şeylerden sakınmayı biz- 
lere emretmiştir. Hoşlanılmayan şeylerden bütün gücümüzü ortaya koyarak 
sakınmamızı istemiştir. Devamla Hz. Ömer Ebu Ubeyde'ye şöyle demiştir: Ba- 
na söyle, senin develerin olsa ve sen birisi verimli öbürü ise kurak iki ayrı 
tarafı bulunan bir vadiye insen, develerini verimli tarafından otlatacak olsan 
Allah'ın kaderiyle otlatmış, kurak tarafında otlatırsan da Allah'ın kaderiyle 
otlatmış olmaz mısın? 

Hz. Ömer daha sonra bulunduğu o yerden geriye Medine'ye döndü. ©) 

(1) Bu uzunca rivâyet için bk. Buhâri, Tıb 30, Hıyel 13; Müslim, Selâm 98, Muvatta, el- 

Câmi (Medine), 22; Müsned, I, 194. 
(2) Buhâri, Cihâd 112, 156, Temenni 8 (kismen); Müslim, Cihâd 20, Ebâ Dâvüd, Cihâd 89; 


Dârimi, Siyer 6 
(3) Bk. 1 no'lu not. 
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el-Kiya et-Tabert eler ki: Takdir edilmiş bulunan eceller her ne kadar art- 
miyor ve eksiliyor lae de kâlirler yahut yol kesenler, kendilerine hücum 
edenlere karşı koyumayacık kadar güçsüz bir beldeye yönelecek olurlarsa, 
o belde halkının önlerinden çekilme haklarına sahip oldukları hususunda 
bir görüş ayrılığı bilmiyoruz. 

Şöyle de denilmiştir: Vebanın başgösterdiği yerden kaçışın yasaklanış 
sebebi pudur: Vebanın olduğu yerde bulunan kişi ondan payını almış (mik- 
rop kendisine bulaşmış) olabilir. Çünkü o yerde yaşayanlar bu genel hasta- 
liğin sebebi hususunda ortakdırlar. Bundan dolayı onun kaçmasının bir fay- 
dasi yoktur. 

Aksine kendisine bulaşmış bulunan vebanın sebeplerine bir de yolculu- 
Bun sıkıntılarını ilave eder. Böylelikle acıları kat kat olur, zarar çoğalır. Yo- 
lun her tarafında bu kaçanlar ölüp gider ve dar olsun geniş olsun her bir yol- 
da bu hastalığa yakalanıp ölenler bırakılır, gidilir. Bundan dolayı; vebadan 
kaçıp da kurtulan herhangi bir kimse yoktur, denilmektedir. Bunu da İbnu'- 
Medaini nakletmiştir. Bu hususta öğüt olarak yüce Allah'ın şu buyruğu ye- 
terlidir: “Binlerce kişi oldukları halde ölüm korkusuyla yurtlarından çı- 
kanları görmedin mi? Allah onlara; ölün, dedi.” 

Belki de böyle bir kimse kaçar ve kurtulursa şöyle der: Ben oradan kaç- 
tığım için ondan kurtuldum. Bu sefer de onun akidesinde bozukluk baş gös- 
terir, 

Özetle, belirttiğimiz hususlar dolayısıyla vebadan kaçış yasaklanmıştır. Çün- 
kü bu şekilde kaçış şehirleri boşaltır. Ayrıca şehirlerde oralardan çıkışları ken- 
dilerine zor gelecek mustaz'af kimseler de mutlaka vardır. Ve bunlar oradan 
çıkma imkânını bulamayabilirler. Şehirlerin temel esasları ve mustaz'afların 
yardımcıları olan varlıklı kimselerin şehirleri bırakıp boşaltmalarından rahat- 
sız olurlar, sıkıntısını çekerler. 

Diğer taraftan veba bir yerde oldu mu, sağlam olanın, sakınma ve zarar 
bulunan yerlerden çekilme esasına riâyet ederek; herhangi bir kimse oraya 
gitmesin. İnsan nefsini şaşırtan vehimleri bertaraf etmek kastıyla da kimse ora- 
ya gitmesin. Bu hastalığın bulunduğu yere girmekte helak sözkonusudur. Bu 
ise yüce Allah'ın hükmü gereğince caiz değildir. 

Çünkü canı hoşa gitmeyen şeylerden korumak vaciptir. Böyle bir yere gi- 
ren kimsenin: Eğer ben böyle bir yere girmemiş olsaydım, hoşuma gitmeyen 
bir durum başıma gelmezdi; demek suretiyle itikadında bir bozukluğun 
başgöstermesinden de korkulur. İşte tâünun, (veba ve benzeri bulaşıcı has- 
talıkların) bulunduğu bir yere girmenin ya da oradan çıkmanın yasaklanışı- 
nın faydasi budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Mes'ud şöyle demiştir: Tâün, ikamet eden kimse hakkında da kaçan 
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kimse hakkında da bir fitnedir. Ordan kaçan kimse; ben kaçışımla kurtuldum, 
der. Orda kalan bir kimse ise; burada kaldım ve öldüm, der. İşte cüzzamlı olan 
kimseye bakmanın mekruh oluşuna dair soru sorulduğunda İmam Malik şu 
cevabıyla buna benzer bir duruma işaret etmiştir: Ben bu hususta bir kerne 
het olduğuna dair birşey işitmedim. Bununla birlikte gördüğüm kadarıyla bu- 
na dair gelen yasak, ancak onun hatırında yer edecek birşeyin kendisini del- 
şete düşürmesi yahut korkutması endişesinden başkası da değildir. Pey- 
gamber (sav) veba hakkında şöyle buyurmuştur: “Sizler onun bir yerde 
başgösterdiğini işitirseniz olduğu yere gitmeyiniz, bulunduğunuz yerde baş- 
gösterirse ondan kaçmak kastıyla da çıkmayınız.” tb 

Yine İmam Malik'e ölümün ve türlü hastalıkların başgösterdiği bir belde 
hakkında soru sorularak böylesi bir yerden çıkmak mekruh mudur diye so- 
rulmuş o da: Çıkmasının veya orada ikamet etmesinin bir sakıncasını görmü- 
yorum, diye cevap vermiştir. 


4- Vebanın Bulunduğu Bir Yerden Kaçmak Kastı Olmahaızın Çıkış: 

Hz. Peygamber'in: “Sizin bulunduğunuz yerde veba başgösterirse ondan 
kaçmak kastıyla çıkmayınız” buyruğunda taünun bulunduğu beldeden, on- 
dan kaçmak kastı ile olmayarak çıkışın caiz oluşuna delil vardır. Şu kadar var 
ki, kendisine isabet eden birşeyin isabet etmemesinin sözkonusu olmuyacu» 
ğına inanması gerekir. Aynı şekilde giren bir kimsenin de; -oraya girişinin Al- 
lah'ın kendisi için takdir etmemiş olduğu bir kaderi kendisinin başına getir- 
meyeceğine kesin olarak inanırsa- oraya girmesi mübah olur ve belirttiğimiz 
şekilde oradan çıkış da onun için mübalı olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Tâün'a (Vebâ ve Benzeri Öldürücü Bulaşıcı Hastalıklara) 

Sabretmenin Fazileti: 

Bu başlık, tâüna sabretmenin faziletine ve bu faziletin açıklanmasına da- 

'irdir. Tâün kelimesi “ta'n”dan “fâül” veznindedir. Şu kadar var ki bu kelime 
aslından uzaklaştırılınca, veba sebebiyle genel şekildeki ölüme delalet ede- 
cek anlamında kullanıldı. Bu açıklamalar el-Cevheri'ye aittir. 

Hz. Aişe yoluyla gelen bir hadiste de Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğu rivâyet edilmektedir: “Ümmetimin yok oluşu ta'n ve tâün ile olacaktır." Hz. 
Aişe dedi ki: Ta'nın ne olduğunu bildik. Peki tâün nedir? Şöyle buyurdu: “CTâ- 
ün) devenin karnının alt taraflarında derinin inceldiği yerlerde ve koltuk alt- 
larında çıkan guddeye benzer bir guddedir.” *” 

Âlimler der ki: Bu vebayı yüce Allah kulları arasından isyan edenlere ve 
kâfirlere bir ceza ve bir intikam olmak üzere de gönderebilir, salihler için bir 


(1) Bu başlığın baş taraflarında geçen bu hadisin kaynakları orada gösterilmiştir. 
(2) Müsned, Vi, 145, 255. Ayrıca bk. el-Heysemî, Mecmau'z-Zevâid, Il, 311, 314-315 
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şehadet ve bir rahmet olmak üzere de gönderebilir, Nitekim Muaz b. Cebel 
Amtce)vâs Mönü çananında şöyle demiştir: Bu sizin için bir şehadet, bir rah- 
met ve Peygamberinizin duasıdır. Allah'ım, Muaz'a ve onun aile halkına rah- 
metinden paylarını ver. Muaz (r.a) avucunda tâün hastalığına yakalandı. 

Ebu Kilabe dedi ki: Ben şehadetin ve rahmetin ne olduğunu biliyorum. Fa- 
kat peygamberimizin duası nedir bunu bilemedim. Buna dair sordum, bana 
şöyle denildi: Peygamber (salât ve selam ona) yüce Allah'a ümmetini birbir- 
leriyle savaşarak öldürmemelerini dua edip de bu duası kabul olunmayınca; 
ümmetinin yok olup bitmesinin ta'n ve tâün ile olmamasını dua edip istedi. 

liz. Cabie'dden ve başkasından Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâ- 
yet edilmekicdir: “Tâündan kaçan bir kimse, savaştan kaçan kimse gibidir. 
TAûn esnasında sabreden kimse de savaşta sabreden kimse gibidir.” “V 

Huhari'de de Yahya b. Ya'mer'in Hz. Aişe'den rivâyetine göre Hz. Aişe ona 
şunu haber vermiş: Rasülullah (sav)'a tâün hakkında soru sormuş, Allah'ın 
peygamberi de ona şunu bildirmiş: “O yüce Allah'ın dilediği kimselere gön- 
derdiği bir azap idi. Allah onu mü'minlere rahmet kılmıştır. Bulunduğu yer-. 
de tâün başgösterir de sabrederek Allah'ın kendisine yazdığından başkası- 
nın ona asla isabet etmeyeceğini bilerek, sabrederek, o beldede kalan bir ku- 
la mutlaka şehidin ecri gibi bir ecir vardır.” “2 İşte bu, Hz. Peygamber'in: “Tâ- 
ün bir şehadettir, mat'ün da şehittir” “9 hadisini açıklamaktadır. Yani tâün has- 
talığına sabreden Allah'tan ecrini uman ve kendisine Allalı'ın yazmış oldu- 
ğundan başkasının asla isabet etmeyeceğini bilen kimse (bu haliyle ölürse 
şehiddir). İşte bundan daloya Muaz b. Cebel (r.a) bu hastalıktan ölmeyi te- 
menni etmiştir. Çünkü o, bu şekilde ölenin şehid olduğunu biliyordu. Tâ- 
ündan korkup çekinen, ondan tiksinen ve kaçan kimseye gelince böylesi ha- 
disin kapsamına girmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Tâündan Kaçış İslâm Âlimine Yakışmaz: 

Ebu Ömer der ki: İlim sahipleri arasında herhangi bir kimsenin tâündan 
kaçtığına dair bir bilgi bana ulaşmış değildir. Ancak İbnu'i-Medâini'nin zik- 
rettiği müstesnadır. Buna göre Ali b. Zeyd b. Cüd'ân, tâündan es-Seyyale de- 
nilen yere kaçmıştır. Her Cuma gelir, cumaya katılır ve geri dönerdi. Cuma- 
ya gelip katıldığında arkasından yüksek sesle: Tâündan kaçtı, diye söylüyor- . 
lardı. es-Seyyale'de öldü. İbnu'l-Medâini der ki: Amr b. Ubeyd ile Ribat b. Mu- 
hammed de er-Ribatiyye denilen yere kaçmışlardır. İbrahim b.-Ali el-Fukay- 
mi bu hususta şunları söylemiştir: 





(1) Yakın ifadelerle: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, II, 315 

(2) Buhari, Tıb 31 

(3) TAdn'un şehâdet olduğunu belirten hadisler: Buhâri, Cihâd 30, Tıb 30; Müslim, İma- 
re 166; Nesâf, Cenâiz 112, Dörimi, Cihâd 22; Tâün'dan ölenin şehid olduğunu belirten 
hadisler: Buhâri, Tıb 30; Müslim, İmâre 164, 165 
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“Ne zaman ki ölüm yalanlayıcı herkesi korkutup alelacele kaçırınca 
Ben sabrettim, fakat ne Ribat ne de Amr sabretti.” 


Ebu Hatim de el-Esmai'den şöyle dediğini nakletmektedir: Basralılardın 
birisi tâündan kaçıp eşeğine bindi, aile halkıyla birlikte Sefevan denilen ye- 
re doğru gitti. Arkasından kervan şarkıcılarından birisinin nağmeli olarak şun- 
ları söylediğini işitti: 


“Ne eşek sırtında Allah'ın kaderi geçilebilir 

Ne de koruması sağlam uçan bir kuşun üzerinde 
Ölüm takdir edildiği vakit gelecektir 

O vakit Allah da yürüyenin önüne çıkıverecektir.” 


el-Medâini de şöyle der: Abdülaziz b. Mervan'ın valiliği sırasında Mısır'da 
tâün başgösterdi. O da tâündan kaçarak çıkıp giderken Süker adı verilen vs- 
Said kasabalarından bir kasabada konakladı. Oraya konsukladığı sırada Ab- 
dülmelik b. Mervan'ın bir elçisi onun yanına geldi. Abdülaziz: Ona adin ne? 
diye sorunca adam: Müdrik oğlu Talib (Müdrik; yetişip kavuşun, talib ise ön- 
den gideni kovalayan, demektir) dedi. Bunun üzerine Abdülaziz; Eyvah de- 
di. Gördüğüm kadarıyla Fustat'a geri dönemeyeceğim. Ve konakladığı kana- 
bada öldü. 


er e e bü a 
grace al O yeleli ei kğ 


244. Allah yolunda savaşın ve bilin ki muhakkak Allah, Semi'dir, 
Alimdir. 


Cumlurun görüşüne göre bu Allah yolunda savaşmak üzere Muhammed 
(sav)'ın ümmetine yönelik bir hitaptır. Allah yolunda savaş ise Allah adının 
en üstün ve yüce olması niyet edilerek yapılan savaştır. Allah'ın yolları ise 
pek çoktur. Bütün yollar hakkında genel bir tabirdir. Nitekim yüce Allah: "De 
ki: İşte bu benim yolumdur..” (Yusuf, 12/108) diye buyurmaktadır. 

Malik der ki: Allah'ın yolları pek çoktur. Kendisi dolayısıyla yahut onda 
veya kendisi uğrunda savaşılmayacak tek bir yol yoktur. Bunların en büyü- 
gü ise İslâm dinidir. Bu hususta da görüş ayrılığı yoktur. Bir diğer görüşe gö- 
re ise burada hitap İsrailoğullarından diriltilen kimseleredir. Bu görüş İbn 
Abbas ve ed-Dahhâk'tan rivâyet edilmiştir. Buna göre buyruğun başında yer 
alan “vav” harfi daha önce geçen emre atıf harfidir. İfadede de söylenmemiş 
ve takdiri şöyle olan bir söz var demek olur: Ve yüce Allah onlara ... sava- 
şınız, diye buyurdu. 

Birinci görüşe göre ise “vav” harfi belli bir cümleyi dalıa önce geçen cüm- 
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leye atletmektedir. O takdirde söz arasında söylenmemiş bir ifade takdirine 
ihtiyaç yoktur, en-Nelhäs der ki: “... Savaşımız” buyruğu yüce Allah tarafın- 
dan mü'minlere verilmiş bir emir olup, bu sözü geçenlerin kaçtığı gibi siz de 
kaçmayınız, demektir. 

“Ve bilin ki muhakkak Allah Semidir.” Sözü geçen bu kimselerin dedik- 
leri gibi alz de söylerseniz o söylediğinizi işitir ve bununla neyi kastettiğini- 
al bilendir CAlintdir). 

Taberi der kl; Burada savaşma emri öldükten sonra diriltilenlere verilmiş- 
tie, diyenlerin sözlerinin açıklanabilir bir tarafı yoktur. Doğrusunu en iyi bi- 
len a 


e CAZİ BİEL EĞ Np sd i 
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245. Allah'a güzel bir ödünç verecek olan kimdir? Allah da ona o ver- 
diğini kat kat artırır. Allah daraltır, genişletir. Siz yalnız O'na 
döndürüleceksiniz. 


Yüce Allah'ın bu buyruğuna dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde su- 
nacağiz. 


1- Âyetler Arası İlişki ve Nüzul Sebebi: 

Şanı yüce Allah cihad ve hak yolunda savaşı emrettikten sonra “Allah'a 
güzel bir ödünç verecek olan kimdir” buyruğu ile bu uğurda infakta bulun- 
mayı teşvik etmektedir. Hak uğrunda savaşın emrediliş sebebi ise, imam Ma- 
lik'in de ifade ettiği gibi, şeriatte kendisi uğrunda ve kendisini korumak mak- 
satıyla savaşın caiz olmadığı hiçbir şey yoktur. Bunların en büyüğü ise İslâm 
dinidir. İşte bu buyruğun kapsamına Allah yolunda savaşan kimse girmek- 
tedir. Çünkü bu uğurda savaşan kişi, sevap umudu ile bu uğurda borç ver- 
mektedir. Nitekim Hiz. Osman (r.a) zorluk ordusu (diye bilinen) Tebuk gaz- 
vesi'nde (ordunun büyük bir bölümünün ihtiyaçlarını karşılarken) böyle 
yapmıştır. 

“Kim” anlamındaki buyruk, mübtedâ olarak merfü'dur. (13) ism-i işareti 
onun haberi, (ił) ism-i mevsulu onun sıfatıdır. Bedel de kabul edilebilir. 

Bu âyet-i kerime nazil olunca Ebu'd-Dahdâh Rabbinden sevap umarak he- 
men malını tasadduk etme yoluna gitti. Bize şeyh fakih, imam, muhaddis, ka- 
dı -nesebi ve mezhebiyle- Eş'ari Ebu Âmir Yahya b. Ahmed b. Men? Kurtu- 
ba'da -Allah onu tekrar İslâm'ın hakimiyetine iade etsin- 628 (hicri) yılı Ra- 
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blulahir ayında benim tarafımdan ona kıraaten haber verdi, dedi ki: Bize ba- 
bam icazet yoluyla haber vererek dedi ki: Ben Ebu Bekir Abdulaziz b. Halef 
b. Medyen el-Ezdi'nin önünde okudum. O Ebu Abdullah b. Sa'dün'dan onun 
huzurunda okunurken o da dinleyerek, dedi ki: Bize Ebu'l-Hasen Ali b Meh- 
rân anlatarak dedi ki: Bize Ebu'l-Hasen Muhammed b.Abdullah b. Zekeriy- 
ya b. Yahya en-Neysaburi 366 yılında anlatarak dedi ki: Bize amcam Ebu Ze- 
keriyya Yahya b. Zekeriyya bildirerek dedi ki: Bize Muhammed b. Muaviye 
b. Salih anlatarak dedi ki: Bize Halef b. Halife, Humeyd el-A'rec'den anlattı. 
Humeyd, Abdullah b. el-Haris'ten o Abdullah b. Mesud'dan rivâyetle dedi ki: 

“Allah'a gözel bir ödünç verecek olan kimdir?” buyruğu nazil olunca 
Ebu'd-Dahdah dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, yüce Allah bizden ödünç mü is- 
tiyor? Hz. Peygamber: “Evet ey Ebu'd-Dahdah” deyince Ebu'd-Daldah: Ba- 
na elini göster, dedi. Hz. Peygamber ona elini uzattı. Ebu'd-Dahdah dedi ki; 
İçinde altıyüz hurma ağacı bulunan bahçemi şüphesiz ben Allah'a ödünç ver- 
dim. Daha sonra yürüyerek yola koyuldu, nihâyet bahçeye vardı. (Hanımı) 
Umm ed-Dahdah çocuklarıyla birlikte bahçenin içerisindeydi. Ona: Ey umm 
ed-Dahdah diye seslendi. Hanımı: Buyur efendim, deyince; Oradan çık, 
dedi. Ben aziz ve celil olan Rabbime içinde altıyüz tane fiurma ağacı bulu- 
nan bahçeyi borç verdim. “ 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Yüce Allah'ın: “Allah'a güzel bir ödünç verecek 
olan kimdir?” buyruğu nazil olunca Ebu'd-Dahdah şöyle dedi: Anam babam 
sana feda olsun ey Allah'ın Rasülü, Allah'ın ödünç almaya ihtiyacı olmadığı 
halde o bizden borç mu istiyor? Hz. Peygamber: “Evet” buyurdu. “O verece- 
ğiniz bu ödünç ile sizi cennete koymak istiyor.” Ebu'd-Dalidah dedi ki: Ben 
Rabbime bir ödünç verecek olursam O da bana ve benimle birlikte bulunan 
Dahdah çocuklarına cenneti garanti ediyor mu? Hz. Peygamber: “Evet” diye 
buyurunca, Ebu'd-Dahdah bana elini ver dedi. Rasülullah (sav) ona elini ve- 
rince şöyle dedi: İki tane bahçem var. Birisi Sâfile'de, öteki Âliye'de. Allah'a 
yemin ederim, bunlardan başkasına da sahip değilim. İşte bu iki bahçeyi de 
Allah'a ödünç olarak veriyorum. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Onlardan 
birisini Allah'a ver, ötekini de kendinin ve çoluk çocuğunun geçimi için bı- 
rak.” Ancak Ebu'd-Dahdalı şöyle dedi: Seni şahit tutuyorum ey Allah'ın 
Rasülü ki, ben bunların iyilerini yüce Allah'a tahsis ettim. Bu ise içinde altı- 
yüz tane hurma ağacı bulunan bir bahçedir. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“O vakit buna karşılık Allah da seni cennetle mükâfatlandıracaktır.” Ebu'd-Dah- 
dah kalkıp Umm ed-Dahdah'ın yanına geldi. Umm &ed-Dahdah çocuklarıyla 
birlikte hurma ağaçları altında dolaşıyordu. Ebu'd-Dahdah şu şiiri okudu: 


(1) et-Tirmizi, el-Hakim, Nevâdiru'1- Usül, 1, 587; Suyüti, ed-Durru’l-Mensûr, 1, 746; el-Hey- 
semi, Mecmau'z-Zevâid, III, 113-114'de râvilerinden Humeyd b. Atâ dolayısıyla zayıf 
olduğunu belirtmektedir. 
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Rabbim seni doğruluk yollarına iletti, 

Hayrın ve istikameatin yolunu, 

Sevinç ve arzuyla bahçeden ayrıl! 

Çünkü o, Kiyamet günü karşılığı alınmak üzere bir borç verildi, 

Ben onu yüce Allah'a ödünç verdim itaat ile, 

Herhangi bir minnet yu da herhangi bir geri dönüş sözkonusu değildir; 
Beklediğim tek şey, Itabbimiz huzuruna döneceğimde kat kat ecir almaktır. 
Oradan kendin de çık, çocuklarla birlikte artık; 

İyilik şüpheniz en hayırlı azıktır 

Kişinin Kıyamot gününe dünyadan göndereceği. 


Umm ed-Dahdah da şu cevabı verdi: Satışın karlı olsun. Allah satın aldı- 
ğın şeyl sana mübarek kılsın. Daha sonra Umm ed-Dahdalı da ona şu beyit- 
lerle cevap verdi: 


Allah da sana hayır ve sevinç müjdesi versin. 

Senin gibi birisi elinden geleni yapmış ve gerçekten samimi davranmıştır; 
Allah çoluk çocuğuma nimetler verdi, ihsanlarda bulundu 

Siyah güzel hurma ile ve parlak taze hurma ile; 

Kul ise çalışır ve onun için çalıştığı vardır, 

Geceler boyunca kazandığı günahlar ise aleyhinedir. 


Daha sonra Umm ed-Dalıdah çocuklarına yöneldi, ağızlarında bulunan lok- 
maları çıkartıp elbiselerine topladıkları hurmaları da orada dökmeye koyul- 
du ve sonunda öbür bahçeye geçti. Peygamber (sav) da şöyle buyurdu: “Ni- 
ce ağır salkım ve geniş ev, Ebu'd-Dalıdah'ın olmuştur. 


2- Âyet-i Kerimenin Buyruklarını Yerine Getirme Açısından İnsanlar: 
İbnu':Arabi der ki: Yaratıcının hükmü, hikmeti, kudreti, meşieti, kaza ve 
kaderi gereğince insanlar bu âyet-i kerimeyi işitince birkaç kısma ayrıldılar 
ve üç bölük oldular. Birinci bölük aşağılık kimselerdir. Bunlar: Muham- 
med'in Rabbi muhtaçtır, bize ihtiyacı vardır. Biz ise zengin kimseleriz, dedi- 
ler. Bu ise aklı başında herkesin açıkça anlayacağı büyük bir bilgisizliktir. Yü- 
ce Allah bunlara şu buyruğu ile cevap verdi: “Elbette ki Allah: «Muhakkak 
Allah fakirdir ve biz zenginiz,» diyenlerin sözlerini işitmiştir...” (Âl-i İmran, 
3/181) 
- İkinci kesim ise, bu buyruğu işitince cimriliği ve eli sıkı tutmayı tercih et- 
ti, mala duydukları arzuyu öne geçirdi. Allah yolunda bir infakta bulunma- 
dı. Bir kimseyi esirlikten kurtarmadı, kimseye de herhangi bir yardımı olma-. 


(1) Rivöyete oldukça özlü bir işaret olmak üzere: Müsned, IIl, 146, V, 90, 95'e bakılabilir.. 
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dı. Bütün bunları ise, itaatte bulunmaktan yana tembellik ve bu dünya yur. 
duna bağlılık dolayısıyla yaptı. 

Üçüncü kesim ise bu buyruğu işitir işitmez, çabucak gereğini yerine pë- 
tirmeye kalkıştı ve malı ile onun gereğini yerine getirmeyi tercih etti. Ebu'd- 
Dahdah (r.a) ve başkalarının yaptığı gibi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


3- Karz ve Allah'a Ödünç Vermek: 

Yüce Allah'ın: “Güzel bir ödünç: Karz-ı hasen” buyruğunda geçen “karz” 
kelimesi karşılığı beklenen, aranan herşeyin ismidir. “Filan filana bir karz ver- 
di” denildiği zaman karşılığını alacak birşey verdi demektir. Şair Lebid şöy- 
le demektedir: 


Jandl yad ali gim l sl LU Sajar ily 
“Sana bir karz verildiği vakit sen onun karşılığını verl 
Gerçek şu ki; delikanlıdır karşılık veren, deve değil.” 


Kırz da el-Kisai'nin naklettiğine göre karzın bir başka söyleyişidir. İstik- 
râz, karz talebinde bulunmak demektir. İkrâz da karz vermek demektir. İk» 
tirâz da karz almak demek olur. ez-Zeccâc der ki: Karz, sözlükte Iyi sınama- 
ya da denilir, kötüsüne de denilir. Şair Umeyye der ki: 


ÜGU heye; Le ŞE sj YAN GS 


“Her kişiye yakında karzının karşılığı verilecektir, ister güzel 
Yahut kötü olsun ve her kişi ne şekilde borç almışsa o gekilde borçludur.” 


Bir diğer şair de şöyle der: 


s y e , . a” 5 aça he : e z 
hi leş e ei LL, J23 ili 
“Karzlar misilleriyle karşılık görür 
Hayra karşılık hayır, şerre karşılık da şerdir.” 


el-Kisai der ki: Karz, ödünç olarak verdiğin (ya da; önceden işlediğin) iyi 
ya da kötü ameldir. Kelime asıl anlamı itibariyle kesmek demektir. (Makas 
anlamına gelen) el-Mikrâz da burdan gelmektedir. Karşılığını vermek üzere 
malından bir parça kesip vermek anlamında “ikrâz” tabiri kullanılır. Bir 
kavmin inkırazı demek, onların köklerinin kesilip helâk olmaları demektir. 

Burada karz isimdir. Eğer böyle olmasaydı, burada (karz denilmeyip) ik- 
râz denilmesi gerekirdi. Bu âyet-i kerimede karzın istenmesi, insanların an- 
layacakları bir şekilde buyruğun ifade edilmesi ve alışageldikleri bir uslüp- 
la onlara hitap edilmesi içindir. Çünkü yüce Allah Gani ve Hamid olandır. Fa- 


440 IMAM KURTUBİ Cüz:2; Sûre: 2 





kat şanı yüce Allah, mü'minin ahirete sevabını umacağı şeyler karşılığında 
dünyada iken verdiği şeyleri bir karza (ödünce) benzetmiştir. Nitekim insan- 
ların cenneti almalar karşılığında can ve mallarını vermesini de -ileride yü- 
ce Allah'ın izniyle Tevbe Süresi'nde açıklanacağı üzere (et-Tevbe, 9/111)- alış- 
verişe benzetmiştir. 

Denildiğine göre Ayet-i kerimeden maksat fakirlere, ihtiyaç sahiplerine, sa- 
daka vermeye, infakta bulunmaya ve Allah yolunda dinin zaferi için infakta 
bulunmaya teşvik etmektir. Şanı yüce Allah sadaka vermeyi teşvik etmek üze- 
re her türlü ihtiyaçtan münezzeh ve yüce zatını kinaye yoluyla fakir gibi gös- 
termişiir. Nitekim her türlü eksiklik ve acılardan takdis edilmiş bulunan yü- 
ve olun zatını da hasta, aç ve susuz diye kinaye yoluyla ifade etmiştir. 

Sahih hadiste yüce Allah'tan haber verilerek şöyle buyurulmaktadır: “Ey 
Âdemoğlu, hastalandım, sen Beni ziyarete gelmedin. Senden yiyecek istedim, 
sen Bana yedirmedin senden su istedim Bana su vermedin.” Ademoğlu der 
ki: Rabbim, Sen âlemlerin Rabbi olduğun halde Sana nasıl su verebilirdim? 
Yüce Allalı şöyle buyurur: “Filan kulum senden su istedi, sen de ona su ver- 
medin. Şâyet sen ona su vermiş olsaydın elbette bunu (karşılığını) nezdim- 
de bulacaktın.” Diğerleri hakkında da aynı şekilde soru sorunca yüce Allah; 
o şekilde cevap verecektir. Bu hadisi Müslim ve Buhari rivâyet etmiştir. (P 

Bütün bunlar ise kendisinden kinaye yoluyla söz edilenin şerefine, yüce- 
liğine dikkat çekmek ve kendisine hitap edileni teşvik etmek sadedindedir. 


4- Karz (Ödünç) Alanın Karzın Ödemesi İcabeder: 

Ödünç alanın borcunu ödemesi gerekir. Çünkü yüce Allah şunu beyan et- 
mektedir: Allalı yolunda infak edenin bu infakı Allah yolunda zayi olmaz. Ak- 
sine yüce Allah kat'i olarak bunun sevabını geri verecektir. Ancak vereceği 
cevabı beyan etmeyip müphem bırakmıştır. Hz. Peygamber'den gelen rivâyet- 
te ise şöyle denilmektedir: “Allah yolunda yapılan bir infak yediyüz kata ve 
daha fazlasıyla katlanır.” *? Nitekim buna dair açıklamalar bu sürede yüce Al- 
lah'ın: “Mallarını Allah yolunda infak edenlerin hali yedi başak bitiren ve 
her başağında yüz tane bulunan tek bir tohum gibidir.” (el-Bakara, 2/261) 
buyruğunu açıklarken gelecektir. Burada da yüce Allah: “Allah da o verdiği- 
ni ona artırır” diye buyurmaktadır. Bunun ise bir sonu, bir sınırı yoktur. 


ö- Ödünç Vermenin Sevabı: 
Ödünç vermenin sevabı büyüktür. Çünkü ödünç vermek suretiyle müs- 
lümanın darlığı genişletilir, sıkıntısı giderilir. İbn Mace Sünen'inde Enes b. Mâ- 


(1) Müslim, Birr 43 
(2) Müsned, IV, 346 yakın lafızlarla 
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lik'ten şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: "İara'yu 
götürüldüğüm gece cennetin kapısı üzerinde şunun yazılı olduğunu gördüm 
Sadaka on kat fazlasıyla mükâfat görür. Ödünç ise onsekiz kat fazlasıyla, Cet» 
rail'e: Ödünç ne diye sadakadan daha faziletlidir? diye sordum. Şu cevabı ver- 
di: Çünkü dilenci yanında birşeyler olduğu halde dilenir. Ödünç alan kim- 
se ise ancak ihtiyacı dolayısıyla ödünç alır.” “b 

(İbn Mace) dedi ki: Bize Muhammed b. Halef el-Askalani anlattı, bize Yah- 
ya anlattı, bize Süleyman b. Yuseyr, Kays b. Rumi'den anlatarak dedi ki: Sü- 
leyman b. Uzunân Alkame'ye maaşını alacağı vakte kadar bin dirhem borç 
verirdi. Alkame'nin maaşı gelince o borcunu ödemesini istedi. Bu hususta işi 
sıkı tuttu; o da borcunu ödedi. Ama sanki Alkame bundan dolayı kızar gibi 
oldu. Birkaç ay durdu sonra tekrar ona gidip şöyle dedi: Bana maaşım ge- 
lene kadar bin dirhem borç ver. O da: Olur, memnuniyetle, dedi. Ey Utbe- 
nin annesi, yanında bulunan ağzı mühürlü o keseyi getir. Hanımı o keseyi 
getirdi ve şöyle dedi: Allah'a yemin ederim ki bunlar senin bana ödemiş ol- 
duğun dirhemlerdir, Onlardan tek bir dirhemi dahi yerlerinden kıpırdatmu- 
dım. Alkame: Allah iyiliğini versin; peki beni ne diye bu kadar sıkıştırdın? de- 
di. Süleyman: Senden işittiğim buna sebeptir, dedi. Alkame: Benden ne işit- 
tin? deyince Süleyman şöyle dedi: Senin İbn Mesud'dan naklederek şöyle de- 
diğini işittim: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Bir müslüman bir başka müslü- 
mana iki defa ödünç verirse mutlaka onu bir defa tasadduk etmiş gibi olur.” 
Alkame: Evet İbn Mesud bana böyle bildirdi, dedi. © 


6- Borç Aynı Miktarda Ödenir: 

Bir insanın birisine verdiği borç, bire bir alınır. Yani ona verdiği ödüncün 
mislini geri alır. İlim ehli icma ile şunu kabul etmişlerdir: Dinar, dirhem, buğ- 
day, arpa, hurma, kuru üzüm ve misli bulunan sair bütün yiyeceklerin 
ödünç verilip alınması caizdir. Müslümanlar Peygamberlerinden naklen ic- 
ma ile şunu kabul etmişlerdir: Ödünçte fazlalık şartını koşmak ribadır (faiz- 
dir). İsterse bu -İbn Mesud'un deyimiyte- bir tutam hayvan yemi olsun ya- 
hut tek bir tane dahi olsun. Eğer bu konuda herhangi bir şart koşulmamış ise 
ödünç alanın aldığından daha üstününü geri vermesi caiz olur. Çünkü böy- 
le bir davranış maruf kabilindendir. Buna delil ise Ebu Hureyre'nin naklet- 
tiği genç deve ile ilgili hadis-i şerifte Hz. Peygamber'in: “Sizin en hayırlıla- 
rınız borcunu en güzel şekilde ödeyeninizdir” buyruğudur. Bu hadisi hadis 
imamları Buhari, Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. © 


(1) İbn Mâce, Sadakât 19. 

(2) Aynı yer. , 

(3) Buhâri, Vekâlet 5, 6, İstikrâz 4, 7; Müslim, Müsakit 120-122; Tirmizi, Buyü' 75; Nesâi, 
Buyü' 64, 103; İbn Mâce, Sadakât 16; Muvatta, Buyü' 89. 
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Böylelikle Peygamber (sav) borcunu güzel bir şekilde ödeyeni övmüş, bu 
övgüsünü de mutlak olarak zikredip belli bir nitelik ile kayıtlamamıştır, Ay- 
nı şekilde Hz, Peygumber genç ve güzel bir deveye karşılık yine genç ve gü- 
zel fakat (yaşça dalın büyük) dört yaşında deve ödemiştir. “ 

İşte bu hadis ayni zamanda hayvanların ödünç alınmasının caiz olduğu- 
na delildir. Cumhurun görüşü de budur. Ancak Ebu Hanife bunu kabul et- 
mez, Buna tiair açıklamalar daha önceden geçmiştir. 


7- Ödünç Alan Ödünç Aldığı Kimseye Hediye Verebilir mi? 

Ödünç alan kimsenin ödünç aldığı kimseye hediye vermesi caiz değildir. 
Ödünç verenin de bu hediyeyi kabul etmesi helal olmaz. Ancak daha önce- 
den böyle bir şeyin gralarında alışılmış bir adet olması müstesnadır. Sünnet 
bu şekilde gelmiştir. İbn Mace şunu rivâyet eder: Bize Hişam b. Ammar an- 
latarak dedi ki: Bize İsmail b. Ayyaş anlattı. Bize Ukbe b. Humeyd ed-Dab- 
bi, Yahya b. Ebi İshak el-Hunai'den anlatarak dedi ki: Ben Enes b. Malik'e: 
Bizden bir kimse kardeşine bir mal ödünç verse o ödünç verene hediye ve- 
rebilir mi diye sordum; dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sizden her- 
hangi bir kimse kardeşine bir ödünç verdiği takdirde o da ona bir hediye ver- 
se veya bineği üstünde onu taşımak istese o hediyeyi kabul etmesin, bine- 
ğine binmesin, ancak bundan önce böyle bir şeyin aralarında cereyan ede- 
gelmiş olması müstesnadır.” 2 


8- Mal ve Irzdan (Manevi Haklardan) Ödünç Vermek: 

Karz (ödünç) maldan olabilir. -Bunun hükmünü de açıklamış bulunuyo- 
ruz-. Irzdan (manevi haklardan) da olabilir. Hadis-i şerifte Peygamber (sav)'ın 
şöyle dediği sabittir: “Sizden herhangi bir kimse Ebu Damdam gibi olmak- 
tan aciz olur mu? O evinden çıktı mı şöyle derdi: Allah'ım, ben ırzımı kul- 
larına tasadduk ediyorum.” © 


(1) Buhâri, İstikrâz 4, 6, 7; Müslim, Müsakat 120; (Sadece borca karşılık ödenen devenin 
yaşının daha büyük olduğu belirtilmekte; muayyen bir yaş belirtilmemekledir); Müs- 
lim, Müsahât 118; Ebü Dâvüd, Buyü' 11; Nesâi, Buyü' 64; Muvatta, Buyü' 89. İmam Kur- 
tubi, hadisi zikrettikten sonra, hadiste geçen “hiyâr” ve “rabâi" kelimelerine dair açık- 
lamalarda bulunmaktadır. Biz de tercümeyi onun açıklamalarına göre yaptık. Yani 
onun açıklamalarına göre birinci kelime, “seçkin, iyi ve güzel” anlamında; ikinci keli- 
me İse; “dört yaşında deve” anlamındadır. Ancak: Ebü Dâvüd, “develerin yaşlarına da- 
ir açıklamalar”a ayırdığı, en-Nadr b. Şumeyl ve Ebü Ubeyd gibi lugat otoritelerinden nak- 
lettiğini belirtüği bölümde (Zekât 8) “Reba?” ile ilgili olarak şu açıklamalarda bulunmak- 
tadır: “Deve yedi yaşına bastı mı erkeği: «Rebâi dişisi “Rebâiye> diye adlandırılır.” Ay- 
rıca yukarıda hadisin kaynağına dair işaret edilen yerde yer alan açıklamalar da aynı 
şekildedir. Lugat kitaplarında da böyledir. Mesela bk. Lisânu'i-Arab, VIII, 108; en-Ni- 
hâye f Garibi'i-Hadis, II, 188 v.s... 

(2) İbn Mâce, Sadakât 19. 

(3) Ebü Dâvüd, Edeb 36. 
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İbn Ömer'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Sen ırzından fakir dü- 
şeceğin gün için ödünç ver. Bununla şunu kastediyor: Sana söven kimseden 
sen bir hak alma ve ona bir had uygulamaya kalkışma. Tâ ki kıyamet günün- 
de büyük bir ecir almış olasın. 

Ebu Hanife ise der ki: Irzın tasadduku caiz değildir. Çünkü o, yüce Allah'ın 
bir hakkıdır. Bu görüş Malik'ten de rivâyet edilmiştir. 

İbnu'l-Arabi ise şöyle der: Bu fasid bir kanaattir. Çünkü sahih hadiste Hz. 
Peygamber şöyle buyurmuştur: “Muhakkak kanlarınız, mallarınız ve ırzları- 
nız birbirinize haramdır.” “D Bu ise haram kılınan bu üç şeyin, bir insanın say- 
gı duyulması gereken bir hakkı olması açısından aynı seviyede değerlendir- 
mesini gerektirmektedir. 


9- Karzın Hasen Oluşunun Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Hasen: Güzel” buyruğu ile ilgili olarak e!-Vakidi şöyle de- 
mektedir: Yani gönül hoşluğu ile ve ecrini umarak vermek demektir, 

Amr b. Osman es-Sadefi de der ki: Verdiği bu ödünç dolayısıyla minnet 
altında tutmaz ve eziyet vermez demektir. Seh! b, Abdullalı da der ki: Ver- 
diği ödünç karşılığında bir bedel almayı düşünmez, demektir, 


10- Böyle Bir Ödüncün Ecri Kat Kat Verilecektir: 

Yüce Allah'ın: “Allah da o verdiğini kat kat artırır” buyruğunu Âsım ve 
başkaları ( ela) şeklinde “elif”i ve (ikinci) “ â” harfini üstün olarak oku- 
muştur. İbn Amir ve Yakub ise “elif”siz olarak “fâ” harfi üstünlü, “ayn” har- 
fini de şeddeli olarak okumuştur. İbn Kesir, Ebu a ve Şeybe ise "ayn" har- 
fini şeddeli ve “fâ” harfini de ötreli olarak okumuşlardır. Diğerleri ise “elif”li 
ve “fe” harfini ötreli olarak okumuşlardır. 

Bunu “fe” harfini ötreli olarak okuyan bir kimse “ödünç verecek kimdir?” 
buyruğuna atf-ı nesak yaparak merfu okumuştur. “ sapla şa): O (Allah) onu 
kat kat artırır” takdirinde olduğu da söylenmiştir. Bunu (fa harfini) mansup 
olarak okuyan kimse ise, sorunun cevabının başına “fe” harfi getirmek su- 
retiyle cevap verildiği için (kelimedeki ikinci fe'nin) nasbıyla okumuştur. Bu- 
nun gizli bir (0İ) sebebiyle böyle okunduğu da söylenmiştir. 

“Ayn” harfinin şeddeli ve şeddesiz okunması iki ayrı söyleyiştir. Şeddeli 
okuyuşun delili: “Kat kat artırsın” ifadesidir. Çünkü şeddeli fiil çokluk ifa- 
de etmek içindir. el-Hasen ve es-Süddi der ki: Biz bu şekilde kat kat karşı- 
lık vermeyi yalnızca yüce Allah'a ait birşey olarak biliyoruz. Çünkü O şöy- 
le buyurmaktadır: “Onu kat kat artırır ve karşılığında kendi lütfundan 
büyük bir mükâfat verir.” Cen-Nisa, 4/40) 


(1) Buhâri, ilm 9, 37, Hacc 132, Fiten 8, Tevhid 24, Edâhi 5, Meğâzi 77; Müslim, Kasâme 
29, 30; Tirmizt, Fiten 2, Tefsir 9. süre 2; İbn Mâce, Menâsik 76; Dârimt, Menâsik 72... 
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Ebu Hureyre der ki; Mu, cihad için infak hakkındadır. Peygamber (sav) ara- 
mızda olduğu halde bizler, kişinin kendisine, arkadaşlarına ve bineğine 
yaptığı harcamalarına ikiyüz bin katıyla karşılık verileceğini kabul ediyorduk. 


11- Kiaan ve Daraltan Allah'tır: 

Yüce Allah'ın: *Alfah daraltır, genişletir” buyruğu herşey hakkında 
umumidir. O Kâbid (kisan) daraltan ve Basıt (yayan, genişlik veren)dir. 
Bunlara dair açıklamalarımızı “Şerhu'l-Esmai'l-Hüsnâ fi'I-Kitabi'li-Esnâ” “V 
adlı eserimizde yapmış bulunuyoruz. 

“Yalnız O'na döndürüleceksiniz” buyruğu bir tehdiddir. O herkese 
ameline göre karşılık verecektir, anlamındadır. 


İS YA İNE Lİ MZ 
ES yağ ELETE 
à Je d Gil Yİ Şİİ ia Yi Jai ki 
İZİ le BÜ ei 53 

Gru) önel pi LSE 


246. Müsâ'dan sonra İsrailoğullarının ileri gelenlerini görmedin mi? 
Hani onlar kendi peygamberlerine: “Bize bir hükümdar gön- 
der de Allah yolunda savaşalım” demişlerdi. O da: “Şâyet savaş 
üzerinize farz kılınır da savaşmayıverirseniz?” demişti. Onlar: 
“Allah yolunda ne diye savaşmayalım? Hem yurdumuzdan çı- 
karıldık, hem de evlatlarımızdan edildik” demişlerdi. Fakat on- 
lara savaş yazılınca içlerinden pek azı müstesna yüz çevirdi- 
ler. Allah zalimleri çok iyi bilendir. 


Yüce Allah burada İsrailoğulları arasında cereyan etmiş bir başka olayı sa- 
vaşa teşvik etmek üzere sözkonusu etmektedir. 

Burada geçen “mele' ileri gelenler)”: İnsanların şerefli ve soyluları de- 
mektir. Adeta şerefle dopdolu imişler gibi. ez-Zeccâc der ki: Bu gibi kimse- 
ler insanların ihtiyaç duydukları şeylerle dolup taştıklarından dolayı bu is- 
mi almışlardır. 


(1) Kurtubi, bu eserinin adını yer yer farklı şekillerde vermektedir. Bk. “İmam Kurtubt ve 
Eserleri"ne dair incelememizde “eserleri”ne dair bahis. 
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Bu âyet-i kerimede ise mele' kavmin kendisi demektir. Çünkü anlam bu- 
nu gerektiriyor. Mele' kavim ve raht (üç ile dokuz arasındaki topluluk) gibi 
çokluk ismidir. Yine mele’ güzel huy anlamına da gelir, Hadis-i şerifle geçeni 
“Huyunuz (el-mele") güzel olsun, hepiniz pek yakında suya kanacaksınız." 
hadisinde geçen “el-Mele” kelimesi de burada huy anlamındadır. Bu hadi- 
si Müslim rivâyet etmiştir. P 

“Müsâ'dan” Müsâ'nın vefatından sonra demektir. “Hani onlar kendi 
peygamberlerine bize bir hükümdar gönder.. demişlerdi.” Denildiğine gö- 
re bu peygamber Şembi (Samuel) b. Bal (veya Bali) b. Alkame'dir. İbn Acuz 
diye de bilinir. Şem'un da denilir, Bunu es-Süddi söylemiştir. Ona İbn Acuz 
denilmesinin sebebi ise annesinin oldukça yaşlı bir kadın iken, yüce Allah'tan 
çocuk sahibi olmayı dilemesiydi. Bu dilekte bulunduğu sırada yaşlıydı ve ço- 
cuk doğuracak halde değildi. Yüce Allah da ona Şemvi'i ihsan etti. Buna 
“Sem'ün” da denilir. Çünkü annesi yüce Allah'a kendisine bir oğul ihsan et- 
mesi için dua etmiş, Allah da onun duasını kabul buyurmuştu. Doğurduğu 
oğluna da o da "Sem'ün"” (Arapçada işitmek, kabul etmek anlamına gelen se- 
mia'dan) adını vermişti. O bununla Allah benim duamı işitip kabul etti de- 
mek istemiştir. İbranicede “sin” şin olur. (Şem'ün haline gelir). Şem'ün, Hz. 
Yakub'un soyundandır. Mukâtil: Hz. Harun soyundandır, der, Katade der ki 

: Burada sözü geçen peygamber Yüşa b. Nün' dur. İbn Atiyye der ki: Bu, za- 
yıf bir görüştür. Çünkü Hz. Dâvüd'un hükümdarlığı Hz. Müsâ'dan pek çok 
nesil gelip geçtikten sonra sözkonusu olmuştur. Yüşa ise Hz. Müsâ'nın be- 
raberindeki gencin adıdır. el-Muhasibi ise bunun adının İsmail olduğunu zik- 
reder. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Bu âyet-i kerime; zillete ve düşman tarafında mağlubiyete düçar olmuş; 
İsrailoğullarından bir kavmin haberini vermektedir. Bunlar peygamberlerin- 
den cihada izin verilmesini ve kendilerine cihadın emredilmesini istediler. On- 
lara savaşma emri verilince çoğunluk korktu, yan çizdi. Bir azınlık ise sab- 
retti, Allah da onlara yardımcı oldu. Nakledilen haberlerde sözü geçen bu kim- 
selerin önce öldürülüp sonra da diriltilen kimseler oldukları da söylenmek- 
tedir. Doğrusunu en iyi bilen ise Allah'tır. 

“Savaşalım ( þú ¥ buyruğu cumhurun kıraatine göre birinci harfi 
“Nün”dur ve son harfi de emrin (“gönder” emrinin) cevabı olduğundan do- 
layı sükünludur. ed-Dahhâk ve İbn Ebi Able ise “nun” yerine “ya” ve fiili mer- 
fu olarak hükümdarın sıfatı olacak şekilde okumuşlardır. (O takdirde: Bize 
Allah yolunda savaşacak bir hükümdar gönder, demek olur). 

O da: “Şâyet... savaşmayıverirseniz” buyruğunda geçen GELE) kelime- 
si “sin” harfinin fethalı ve esreli okunması ile iki şekilde kullanılır. Nafi ikin- 


(1) Müslim, Mesâcid 311; Müsned, V, 298. 
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ci şekilde okumuştur. Diğerleri ise birinci şekilde okumuştur, daha meşhur 
olan da budur. Bbu Hatim der ki: Sin harfini esreli okumanın uygun bir iza- 
hi olmaz. elsHasen ve ‘Taiha da böyle okumuşlardır. (P 

Burada bu İladenin antann şudur: Acaba sizler yüzçevirmeye, kaçmaya ya- 
kın kimseler değil misiniz? 

“Şâyet savaş Üzerinize farz kılınır da savaşmayıverirseniz, demişti. 
Onları Allah yolunda ne diye savaşmayalım, demişlerdi.” el-Ferrâ der ki: 
Yani bizi aavuşınaklan alıkoyan nedir? Konuşurken seni namazdan alıkoyan 
nedir demek gibi. Şöyle de denilmiştir: Bunun anlamı şudur: Allah yolunda 
aavaşımamak hususunda bizim ne gerekçemiz olabilir ki? en-Nehhâs da der 
ki: Bn güzel açıklama şekli de budur: “Hem yurdumuzdan çıkarıldık. Hem 
de evlâtlarımızdan edildik.” İşte bu da savaşmalarını gerektiren bir sebebi 
iade ediyor. Yani biz yurtlarımızdan çıkarılıp evlatlarımızdan edindiğimiz için 
savaşmalıyız. “Fakat onlara savaş yazılınca” üzerlerine farz kılınınca “içle- 
rinden pek azı müstesna yüzçevirdiler.” Yüce Allah şunu haber vermek- 
tedir: Onlara savaş farz kılınıp da gerçeği gördüklerinde, savaşa girişecek olur- 
larsa, ölmelerinin ihtimal dahilinde olduğunu düşünmeye koyulunca “yüz- 
çevirdiler.” Yani niyetleri sarsıldı, azim ve kararlılıkları gevşedi. 

İşte rahat ve huzura meyleden nimetlere düşkün ümmetlerin durumu bu- 
dur. Bunlar üstünlük zamanlarında savaşı temenni ederler. Fakat savaşmak 
zamanı gelince korkaklığa kapılır ve nefislerinin tabiatının ardından gider- 
ler. İşte Peygamber (sav) şu hadis-i şerifinde böyle bir duruma düşmeyi ya- 
saklamaktadır: “Düşmanla karşılaşmayı temenni etmeyiniz, Allah'tan afiyet 
dileyiniz, fakat onlarla karşılaştığınız dakdirde de sebat gösteriniz.” Bu ha- 
disi hadis imamları rivâyet etmiştir. 2 

Daha sonra yüce Allah, aralarından pek az bir kısmının ilk niyetleri üze- 
re sebat gösterdiklerini ve yüce Allah yolunda savaşmak kararlılıklarını sür- 
dürdüklerini bize haber vermektedir. 
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(1) Kurtubi, bu kelime'nin “sin” harfinin esreli okunuşunun izahına dair lügat âlimlerinden 
naklen bazı açıklamalar kayd etmektedir. Ayrıca tercüme etmeyi gerekli görmedik. 
(2) Hadisin kaynakları için bk. el-Bakara, 2/243. âyet 3. başlık s. 431 
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247. Peygamberleri onlara: “Muhakkak Allah size Tâlât'u bir hüküm- 
dar göndermiştir” dedi. “O nasıl olur da bizim başımıza hüküm. 
dar olur? Halbuki biz hükümdarlığa ondan daha çok hak sahl- 
biyiz. Üstelik ona maldan bir bolluk da verilmemiştir” dediler, 
“Muhakkak Allah onu sizin üzerinize seçmiştir. Ona ilimce 
de vücutça da bir üstünlük vermiştir” dedi. Allah mülkünü 
dilediği kimseye verir, Allah Vâsi'dir, Alimdir. 


Yüce Allalı'ın: “Peygamberleri onlara: “Muhakkak Allah sizlere Tâlüt'u 
bir hükümdar göndermiştir” buyruğunun anlamı şudur: Yani Allah sizin di- 
leğinizi kabul etmiştir. Tâlüt saka idi. Onun tabaklık yaptığı da söylenmiştir. 
Hayvanı sırtında yük taşıyan birisi olduğu da söylenmiştir. Âlim bir kişi idi. 
İşte bundan dolayı yüce Allah onu yükseltmiştir. Bünyamin'in soyundandı. 
Peygamberlik soyundan da değildi, hükümdarların geldiği soydan da değil- 
di. Peygamberlik Lâvioğulları arasında, hükümdarlık ise Yahuda kolunda idi. 
Bundan dolayı onun hükümdarlığına tepki gösterdiler. 

Vehb b. Münebbih der ki: İsrailoğullarının ileri gelenleri Şemvil b. BAl'e 
söylediklerini söyledikten sonra, o da yüce Allah'tan kendilerine bir hüküm- 
dar göndermesini ve bu hükümdarı kendisine tanıtmasını diledi. Yüce Allah 
ona şöyle buyurdu: Evinde bulunan yağ tulumuna bir bak! Senin yanına bir 
adam gelip de o tulumdaki yağdan bir ses çıkarsa bil ki o kimse İsralloğul- 
larının hükümdarıdır. O hükümdarın başına o yağdan sür ve onların başına 
onları hükümdar olarak geçir. (Vehb) der ki: Tâlüt tabaklık yapıyordu. Kay- 
bettiği bir bineğini aramak üzere çıktı. Bineği hususunda kendisi için Allah'a 
dua eder veya onun yanında bir çıkış yolu bulur umuduyla Şemvil'in yanı- 
na gitti. O sırada söylediklerine göre yağdan ses geldi. Bunun üzerine Şem- 
vil kalkıp yağ tulumunu aldı, o yağdan Tâlüt'un başına sürdü ve ona dedi ki: 
Yüce Allah'ın bana öne geçirmemi emrettiği İsrailoğullarının hükümdarı 
sensin. Sonra da İsrailoğullarına: “Muhakkak Allah size Tâlüt'u bir hü- 
kümdar göndermiştir” dedi. 

Tâlüt ve Câlüt arapça olmayan arapçalaştırılmış iki isimdir. Bu bakımdan 
bunlar munsarıf değildirler. Dâvüd ismi de böyledir. Tâlâtun çoğulu Tavâ- 
lit, Câlüt'un çoğulu Cevâlit, Dâvüd'un çoğuluda Devavid gelir. Birisine Ta- 
vus yahud Rakud adını verecek olsan bu isimler Arapça olmasa dahi, mun- 
sarıf olurlar. Bu iki isim ile öncekiler arasındaki fark ise şudur: et-Tavus di- 
yerek bunun başına elif lam gelebilir. Böylelikle bu isim araçada kendine gö- 
re bir yer edinmiş olur. Ancak böyle bir durum öbürlerinde mümkün olmaz. 

“O nasıl olur da bizim başımıza hükümdar olur?” Yani hükümdarlığa biz 
daha bir layık iken o nasıl olur da bize hükümdar olabilir? Bu sözleriyle on- 
lar peygamberlere zorluk çıkarmak Allah'ın emrinden yan çizme adetlerini 
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sürdürüp gittiler, O bakımdan “nasıl olur” dediler. Yani bu hangi cihetle müm- 
kün olabilir? Halbuki bizler hükümdarların geldiği kola mensubuz. O ise böy- 
le değildir. Üstelik fakirdir. Böylelikle daha güçlü olan sebebi bir kenara bı- 
raktılar, Bu ise yüce Altılı'ın ezelden beri tesbit edilmiş kader ve kazasıdır. 
Sonunda onların peygamberleri: “Muhakkak Allah onu sizin üzerinize seç- 
miştir” diye onlara karşı delil getirdi. Yani onu üzerinize hükümdar olarak 
seçen Allah'tır. Kesin ve tartışılmaz delil ise onun seçimidir. 

Bununlu birlekte 'Tâlât'un seçiliş gerekçesini de onlara açıkladı. Bu ise ilim- 
ce ona verilen üstünlüktür. İlim ise insanın en baş özelliğidir. Diğer bir özel- 
liġi İse onu cisimce verilen üstünlüktür. Bu ise savaşta insanın yardımcısı, düş- 
manla karşılaşılma halinde de onun aracı durumundadır. Böylelikle bu ifa- 
de imamın sıfatını ve imamlığın hallerini beyan etmeyi ihtiva etmektedir. 
İmumlığa ilim; din ve güç ile hak kazanılacağını, neseb ve soy ile ona hak 
kazanılamayacağını beyan etmektedir. İlim ve ruhi faziletler karşısında ne- 
sebin imamlıkta herhangi bir payı yoktur. Ve bunlar nesebden önce gelir. Çün- 
kü yüce Allah sahip olduğu bilgi ve güç dolayısıyla onu seçtiğini haber ver- 
mektedir. Neseb itibariyle öbürleri ondan daha soylu olsalar bile. 

Sürenin baş taraflarında imamet, imametin şartlarına dair yeterli ve ayrı- 
ca birşeyler eklemeye gerek bırakmayacak kadar açıklamalar geçmiş bulun- 
maktadır. “ Bu âyet-i kerime imamet hususunda asli bir delildir. 

İbn Abbas der ki: O günlerde Tâlüt, İsrailoğulları arasında en bilgili kim- 
se, en güzel ve en kusursuz bir kişi idi. Vücutça bir üstünlük ise düşmana 
heybet veren hususlar arasındadır. 

Uzunluğu dolayısıyla adının Tâlüt olduğu söylenmiştir. Yine denildiğine 
göre vücutça üstünlük, pek çok hayır ve kalıramanlık özelliğine sahip olma- 
sı demektir. Yoksa vücutça iriyarılık kastedilmemiştir. Nitekim şair şöyle 
demektedir: 


“Sen ufak tefek zayıf bir adam görürsün de onu küçümsersin 

Fakat, elbiseler içerisinde, güçlü kuvvetli avına saldıran bir arslandır o, 
Hoşuna giden ve beğendiğin bir kimseyi görürsün de onu sınamaya koyuldun mu 
Bu kişi, hakkındaki kanaatinden farklı çıkar 

Aklı olmadığı halde deve iriyarıdır 

Ancak devenin iriyarılığının kendisine bir faydası yoktur.” 


Derim ki: İşte Hz. Peygamber'in hanımlarına söylediği şu söz de bu ka- 
bildendir: “Aranızdan bana en çabuk kavuşacak olanınız, eli en uzun olanı- 
nızdır." “2 O bakımdan onlar birbirleriyle el uzunluğunda (yani bol tasadduk 


(1) bk. el-Bakara, 2/30. âyet 4. başlık ve 124. âyet 21-22. başlıklar. 
(2) Buhârt, Zekât 11; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 101, Nesâi, Zekât 59; Müsned, V1, 121. 
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ve infakta) yarışırlardı. Aralarında ilk vefat eden Hz. Zeyneb olmuştu. Çün- 
kü o eliyle çalışır ve tasaddukta bulunurdu. Bu hadisi de Müslim rivâyet et- 
miştir. 

Kimi te'vil (tefsir) alimleri de şöyle demiştir: İlimden kasıt, savaş bilgisi. 
dir. Bu ise herhangi bir delil bulunmaksızın yapılan bir tahsistir. Bilgice ts- 
tünlüğün, yüce Allah'ın ona vahiy gönderdiği anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Bu görüşe göre Tâlüt peygamberdi. İleride buna dair açıklamalar da ge- 
lecektir. 

“Allah mülkünü dilediği kimseye verir.” Bazı te'vilciler bunun yüce Al- 
lah'ın Muhammed (savY'e söylediği bir söz olduğu görüşündedir. Bunun $em- 
vřlin sözlerinin devamı olduğu da söylenmiştir. Daha zahir olan da budur. 
Şemvil onlara, işi yokuşa sürdüklerini ve deliller hususunda boşuna tartıştık- 
larını görünce; hakkında itirazın sözkonusu olamayacağı kat'i ifadelerle 
sözlerini tamamlamak istedi. Ve yüce Allalı da: “Allah mülkünü dilediği kim- 
seye verir” diye buyurdu. Dünya mülkünün yüce Allah'a izafe edilmesi, mem- 
lükün (yani malik olunanın) melike izafe edilmesi demektir. 

Daha sonra onlara kendileri tarafından herhangi bir soru sorulmaksızın gip- 
ta etmelerini sağlamak ve dikkatlerini çekmek üzere: “Onun hükümdarlı. 
ğının alâmeti...” diye sözlerini sürdürdü. Peygamberlerinin: “Muhakkak 
Allah size Tâlüt'u bir hükümdar göndermiştir” şeklindeki sözlerinin doğ- 
ruluğunun delilini, ondan istemiş olmaları da muhtemeldir. (Bunun üzerine 
o da: “Onun hükümdarlığının alâmeti...” diye cevap vermiştir.) İbn Atiy- 
ye der ki: Ancak âyet-i kerimenin akışından birinci anlamı daha zahir olarak 
anlaşılmaktadır. İkincisi ise İsrailoğullarının hoş olmayan huyları gereğini da- 
ha çok andırmaktadır. Taberi de bu kanaati benimsemiştir. 


De e e iş ek Ve o Aİ oS? hrn 
Aİ o KAK A O çi ei JG 
$ 


E are e İd e : 
PET lx 
t, e eja hL? e? e v3 bs Voo 

dağ SO eS N EB AO KL 


248. Peygamberleri onlara dedi ki: “Onun hükümdarlığının alâme- 
ti size o Tabut'un gelmesi olacaktır. Onun içinde Rabbiniz- 
den bir sekinet ve Müsâ ile Harun aile halklarının terekesin- 
den arta kalanlar vardır. Melekler onu yükleneceklerdir. Elbet- 
te bunda sizin için bir alâmet vardır. Eğer iman etmiş iseniz.” 
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“Peygamberleri onlara dedi ki: Onun hükümdarlığının alameti, size o 
Tabutun gelmesi olacaktır.” Nukledildiğine göre Tabutu yüce Allah, Adem 
Gasa İndirmiş deli. Bu Tabut, Hz. Adem'in yanında idi. Nihâyet Hz. Yakub'a 
ulaşmıştı. Ordan du İsralloğullarına geçmişti. Kendileriyle savaşan kimsele- 
re kargı onunla galip geliyorlardı. Bu durum isyana başladıkları vakte kadar 
böylece sürüp giti. Sonunda yenilgiye uğratılıp Tabut ellerinden alındı. 
Onu ellerinden alanlar es-Süddi'nin dediğine göre Amalikalılardan olan Cå- 
(dt ve beriherindekiler idiler. Bunlar Tabutu İsrailoğullarından almışlardı. 

Derim ki; İşte bu, Allah'a isyan etmenin, Allah'ın yardımından mahrum ka- 
lınacağına en açık delildir. Bu da apaçıktır. 

en-Nehhas der ki: Tabuta dair âyet-i kerimeyle ilgili rivâyet olunduğuna gö- 
te Tabutun içiden bir inilti işitilirdi. Böyle bir inilti işittikleri vakit savaşma- 
ya giderlerdi. Bu inilti kesildi mi kendileri de yola gitmez, Tabut da hareket 
etmezdi. Denildiğine göre, savaşın en zorlu yerlerinde Tabutu koyarlardı. Al- 
lah'a karşı gelip isyan edinceye kadar galip gelmeye devam ettiler. İsyan et- 
tikten sonra da yenilgiye uğradılar. Tabut onlardan alındı ve zillete düştüler. 

Kökten yok olmanın ve kendilerinden söz edilmeyecek hale gelmenin be- 
lirtilerini görünce; bazıları bu işi kabullenmek istemediler, bu durumları 
hakkında görüştüler. Nihâyet ileri gelenleri bir araya toplanıp zamanlarının 
peygamberlerine: Bize bir hükümdar gönder (tayin et), dediler. Onlara: Si- 
zin hükümdarınız Tâlüv'tur, deyince -yüce Allah onlara dair haber verdiği şe- 
kilde- ona karşı soru sordular. Onlara karşı kesin delilin varlığını bildirince 
-Taberi'nin görüşüne göre- buna dair delilin ne olduğunu sordular. Peygam- 
berlerine delilin ne olduğunu sormaları üzerine o da Rabbine dua etti. Da- 
ha önce Tabutu ellerinden almış olanlara bu dua sebebiyle -bu husustaki gö- 
rüş ayrılığı olmakla beraber- bir hastalık başgösterdi. 

Denildiğine göre; bu Tabutu putlarının bulunduğu bir mabede koydular. 
Sabah olunca putlarının yüz üstü yıkılmış olduklarını görüyorlardı. Bir diğer 
görüşe göre; onu putlarının bulunduğu yerde büyük putun altına koydular. 
Sabah olduğunda tabutun putun üzerinde olduğunu gördüler. Tabutu alıp pu- 
tun ayaklarına bağladılar. Sabah olduğunda putun el ve ayaklarının kesilmiş 
olduğunu ve Tabutun altına atılmış olduğunu gördüler. Bu sefer Tabutu alıp 
bir kavmin yaşadığı kasabaya bıraktılar. O kavmin boyunlarına birtakım ağ- 
nlar isabet etti. Kimisine göre de Tabutu basür hastalığına yakalanan bir kav- 
min büyük abdest bozdukları bir yere bıraktılar. Her nasıl ise bu konudaki 
musibet ve belaları büyüyünce bu musibetlerinin tek sebebinin bu Tabut ol- 
duğunu söylediler. Haydi bunu İsrailoğullarına geri verelim, dediler. Bu Ta- 
butu iki öküz tarafından sürüklenen bir araba üzerine bıraktılar. Bu öküzle- 
ri İsrailoğullarının yaşadıkları bölgeye doğru bir yerde de serbest bıraktılar. 
Allah'ın gönderdiği iki melek bu inekleri (asıl nüshada da böyle, Taberi'de: 
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Öküzleri şeklindedir) sürüyorlardı. Sonunda İsrailoğullarının topraklarına yir- 
diler, O sırada da Tâlât meselesi üzerinde duruyorlardı. Bunu du görünce 
zafer kazanacaklarından emin oldular. İşte bu rivâyete göre meleklerin Tu- 
butu taşımaları böyledir. 

Bir diğer rivâyete göre; melekler onu taşıyarak getirdiler. Yüşa b. Nün bu 
Tabutu düzlük bir ovada bırakmıştır. Rivâyet edildiğine göre onlar Tabutu ha- 
vada gördüler, nihâyet gelip aralarına indi. Bunu da er-Rabi' b. Heysem söy- 
lemiştir. Vehb b.Münebbih ise der ki: Tabutun ölçüleri yaklaşık olarak üçe 
iki zira’ şeklindeydi. el-Kelbi'ye göre bu Tabut tarak yapımında kullanılan şim- 
şir ağacından idi. 

Zeyd b. Sabit “Tabut” kelimesini “Tabuh” şeklinde okumuştur. Ancak her- 
kes bunu “ta” ile (Tabut şeklinde) okumaktadır ki buna dair açıklamalar ön- 
ceden geçmiştir. Yine Zeyd b. Sabit'ten “et-teybüt” şeklinde okuduğu da ri- 
vâyet edilmiştir. Bunu da en-Nehhâs zikretmektedir. Hamid b. Kays ise (hest) 
kelimesini ya'lı olarak okumuştur. (Her ikisinin de anlamı: Yükleneceklerdir, 
şeklindedir). 

Yüce Allah'ın: “Onun içinde Rabbinizden bir sekinet ve .. terikesinden 
arta kalanlar vardır” buyruğunda yer alan bu sekinet'in ve arta kalanların 
ne olduğu hususunda insanlar farklı görüşlere sahiptirler. Sekinet kelimesi, 
sükün, vekar ve huzurdan alınmadır. Yüce Allah'ın: “Onun içinde.. bir se- 
kinet.. vardır” buyruğunun anlamı da şudur: Yani o Tabut, Talüt ile ilgili ih- 
tilafınızı çözerek kalbinizin rahat ve huzur bulmasına sebep teşkil edecek- 
tir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah da onun üze- 
rine sekinetini indirmiştir.” (et-Tevbe, 9/40. âyet 10. başlık) Yani yüce Al- 
lah onun üzerine kendisi vasıtasıyla kalbinin sükün bulacağı şeyi indirdi. 

Şöyle de denilmiştir: Tabut kalplerinin sükün bulmasına sebep olduğunu 
kastetmektedir. Nerede olurlarsa olsunlar Tabut sayesinde sükün buluyorlar 
savaşta beraberlerinde olduğu takdirde Tabut çevresinden kaçmıyorlardı. 

Vehb b. Münebbih de der ki: Sekinet, Allah tarafından gelen ve'konuşan 
bir ruhtur. Onlar herhangi bir mesele hakkında anlaşmazlığa düştükleri va- 
kit, arzu ettikleri hususa dair açıklamayı belirterek konuşurdu. Savaşta yük- 
sek sesle bağırdı mı, zafer onların olurdu. 

Ali b. Ebi Talib ise der ki: Sekinet inşan yüzü gibi yüzü olan oldukça sür'at- 
li esip geçen bir rüzgardır. Yine ondan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Se- 
kinet gelişigüzel esen ve iki başı bulunan bir rüzgardır. Mücahid de der ki: 
Sekinet kedi gibi bir hayvandır, iki kanadı, kuyruğu vardır. Gözlerinin de bir 
parıltısı vardır. Orduya baktı mı bozguna uğrar. | 

İbn Abbas der ki; Sekinet cennetten gelme altından bir leğendir. Bunun- 
la peygamberlerin kalpleri yıkanırdı. es-Süddi de böyle demiştir. İbn Atiyye 
ise der ki: Sahih olan ise Tabut'ta peygamberlerin kalıntılarından ve izlerin- 
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den faziletli birtakım şeyler olduğudur. İnsanlar ruhen bununla sükün bulur, 
rahatlar ve güçlenirdi. 

Derim ki: Müslim'in Sahihinde el-Bera'dan şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Adamın birimi Kehf Süresi'ni okuyordu. Yakınında da iki ipe bağlanmış 
bir at vardı, Üstünden bir bulut onu örttü. Bu bulut dönüp yaklaşmaya baş- 
ladı; diğer taraltan at da ondan ürküp duruyordu. Sabahı ettiğinde Peygam- 
ber (sav)'ın yanına geldi. Bunu ona anlatınca Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “İşte o, sekinetiir, Kur'ân-ı Kerim için indi.” © 

Kbu Said el-Hudrî yoluyla gelen hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir. 
Useyd b. el-Hudayr bir gece hurma kuruttuğu yerde Kur'ân okuyordu... Bu 
hadisle şu ifadeler de geçmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İşte onlar 
meleklerdi; senin okuyuşunu dinliyordu. Şâyet okumaya devam etseydin, in- 
sanlar sabahı ettiğinde onları göreceklerdi ve melekler onlardan gizlenme- 
yecekti."” Bu hadisi de Buhari ve Müslim rivâyet etmiştir. “2 

Peygamber (sav) bir seferinde görülen sekinet'in inişi olduğunu haber ve- 
rirken, diğerinde bunun meleklerin inişi olduğunu söylemiştir. İşte bu, se- 
kinetin o gölge içerisinde olduğunu ve bunun her zaman için meleklerle bir- 
likte nazil olduğunu göstermektedir. Bu rivâyetlerde sekinet bir ruhtur ve- 
ya ruhu olan birşeydir, diyenler lenine bir delil vardır. Çünkü akletmeyen bir 
varlık için Kur'ân'ı dinlemek sözkonusu olamaz. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Ve Müsâ ile Hârun aile halkının terikesinden arta kalan- 
lar vardır” buyruğunda sözü geçen “arta kalan”ın mahiyetiyle ilgili olarak 
farklı görüşler belirtilmiştir. Bunun Hz. Müsâ'nın asası, Hz. Harun'un asası ve 
Tevrat'ın yazılı olduğu levhalardan bazı küçük parçalar olduğu söylenmiş- 
tir. Çünkü Tevrat levhaları Hz. Müsâ tarafından bırakılınca kırılmıştı. Bu gö- 
rüş İbn Abbas'a aittir. İkrime şunları da rivâyet eder: Bu Tevrat'tır. Ebu Sa- 
lih isg der ki: Kalıntı Müsâ'nın asası, elbiseleri, Harun'un elbiseleri ve Tev- 
rat'tan iki levha idi. Atiyye b. Sa'd der ki: Bu kalıntı Hz. Müsâ'nın asası, Hz. 
Harun'un asası, her ikisinin elbiseleri ve Tevrat levhalarının küçük ufalmış 
parçalarıydı. 

es-Sevri der ki: Bazıları kalıntının, altından bir leğen içerisinde bir kafiz 
kadar men, Hz. Müsâ'nın asası, Hz. Harun'un sarığı ve Tevrat levhalarının 
kırıntıları olduğunu söylerler. Kimisi de bunlar asa ve Hz. Müsâ'nın ayakka- 
bıları idi, demektedir. 

Bu ise şu anlama gelir: Hz. Müsâ kavminin yanına Tevratın levhalarını ge- 
tirip geldiğinde, onların da buzağıya tapmış olduklarını görünce kızgınlığın- 


(1) Buhari, Menâkıb 25, Fedâilu'l-Kur'ân 11; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 240-241; Tirmizi, 
Fedâijlu'l-Kur'An 6 
(2) Buhari, Fedâtlu'l-Kur'ân 15; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 242; Müsned, III, 81 
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dan dolayı Tevrat levhalarını bıraktı ve bu levhalar kırıldı. Bu levlinların 
sağlam olanlarını aldıktan sonra, parçalanan, ufalan parçaları da alıp Tabuta 
koydu. ed-Dahhâk da der ki: “Kalıntı” cihad ve düşmanlarla savaştır. lbn Atiy- 
ye de der ki: Yani buna dair emir o Tabutta idi. Ya Tabutun içerisinde yazı- 
lı idi ya da Tabutun bizzat gelişi böyle bir emrin verilmesi gibiydi. Kalıntı- 
nın Müsâ hanedanına ve Harun hanedanına isnad edilmesi, bu işin bir ka- 
vimden bir kavime geçip durması dolayısıyla idi. Hepsi de Müsâ ve Harun'un 
ailesinden idiler. Bir kişinin ailesi (âli) onun yakınları, akrabaları demektir. 
Buna dair açıklamalar ise daha önceden (el-Bakara, 2/49. âyet 2 ve 3. baş- 
lıklar) geçmiş bulunmaktadır. 
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249. Tâlüt orduyla ayrıldığında: “Allah sizi bir nehirle imtihan ede- 
cektir. Ondan içen benden değildir. Onu tatmayansa o benden- 
dir. Ancak eliyle bir avuç alanlar müstesnâ” dedi. Fakat içlerin- 
den pek azı dışında ondan içtiler. Nihâyet o ve beraberindeki 
mü'minler nehri geçince: “Bugün bizim gücümüz Câlüt'a ve or- 
dusuna yetmez” dediler. Allah'a kavuşacaklarını bilenler ise: 
“Nice az bir topluluk daha fazla bir topluluğu Allah'ın izniyle 
yenmiştir. Allah sabredenlerle beraberdir” dediler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 
1- Nehir ile Sınama: 


Yüce Allah'ın: “Tâlüt ordusuyla ayrıldığında” buyruğundaki “ayrılmak” 
onlarla birlikte çıkıp gitmek anlamındadır. (Ayrıldı anlamını verdiğimiz: “Fe- 
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sale") kelimesinde, kesmek, kesilmek anlamı da vardır. 

Velib b, Münebisihi der ki: Tilüt ordusuyla ayrıldığında askerleri ona: Su- 
lar bla kaldıramıyor, o bakımdan sen de Allah'a bize bir nehir akıtması için 
dun et, dediler, 'TâAlM onlara: “Muhakkak Allah sizi bir nehirle imtihan ede- 
cektir” dedi. Askerlerin sayısı es-Süddi'nin görüşüne göre seksen bin kişi idi. 
Vehb (b, Münebbih) der ki: Küçük, büyük yahut hasta gibi özür sahibi 
olanlar dışında kimse ona katılmaktan geri kalmadı. 

İmtihan etmek (ibulâ); denemek, sınamak (ihtibâr) demektir. Nehir ke- 
İlmesinin türediği kök, genişlik ile alakalıdır. (Gündüz) anlamına gelen en- 
Nehar kelimesi de buradan gelmektedir. Buna dair açıklamalar önceden (el- 
Bakara, 2/29. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Katade der ki: Allah'ın kendisi ile o orduyu sınadığı nehir Ürdün ile Fi- 
listin arasındaki bir nehirdir. Cumhur bu kelimeyi “nehar” şeklinde “he” har- 
fini üstün olarak okumuştur. Mücahid ve Humeyd el-A'rec ise “he” harfini sa- 
kin olarak “nehr” şeklinde okumuşlardır. 

Bu imtihandan maksat onlar için bir sınama olması idi. Sudan içmemek 
hususunda itaati ortaya çıkan kimsenin, bunun dışındaki hususlarda da ita- 
at edeceği öğrenilmiş oldu. Suya karşı arzusuna yenik düşüp verilen emre 
itaat etmeyen kimsenin, daha büyük zorluklarda itaatsizliği ise öncelikle söz- 
konusudur. 

Rivâyet edildiğine göre nehre vardıklarında oldukça susamışlar, nehir ise 
son derece tatlı ve güzel idi. İşte bundan dolayı itaat eden kimselere susuz- 
luğun verdiği rahatsızlık bir parça azalsın ve böyle bir durumda nefsin gü- 
düsünü kırmaları için bir avuç almalarına ruhsat verilmişti. Bununla, bir avuç 
almanın refah içerisinde yaşama gayeleri olmayan, hayatın ağır şartlarına kat- 
lanabiler kararlı kimselerin susuzluktan çekebilecekleri zarar ve sıkıntıyı çe- 
kebileceklerini beyan etmektedir. Nitekim Urve şöyle demektedir: 


SIL BL ee ll 
“Suyun güzel olanını içiniz ki, su soğuktur.” 


Derim ki: Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da böyle bir anlamı ifade 
eder: “Kişiye bünyesini doğrultacak kadar birkaç lokmacık yeterlidir.” ® 

Anlamların incelikleri üzerinde duran bazıları da şöyle demiştir: Bu 
âyet-i kerime, yüce Allah'ın dünya hakkında verdiği bir örnektir. Allah dün- 
yayı bir nehire benzetmektedir. O nehirden içen kimse dünyaya meyleden 
ve dünyadan pek çok şeyler ele geçirmek isteyene, nehirden içmeyi terke- 
den kimse dünyadan yüzçeviren ve dünyaya karşı rağbet göstermeyen (za- 
hid) kimseye, eliyle bir defa avuç alan kimse ise, dünyadan ihtiyacı kadarı- 


(1) İbn Mâce, Et'ime 50. 
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nı alan kimseye benzetmektedir. Bu üç kişinin hali ise Allah nezdinde tark- 
lı farklıdır. Bu ifadeler pek güzeldir. Ancak yapılan te'vilde tahrif ve yalıirin 
dışına çıkmak olmasa. Bu açıklama doğru olmakla birlikte, bu anlum bun» 
dan başka buyruklardan anlaşılmaktadır. 


2- Tâlüt: 

Tâlüt'un peygamber olduğunu söyleyenler yüce Allah'ın: “Allah sizi bir 
nehirle imtihan edecektir” buyruğunu delil gösterirler. Allah'ın ona bunu 
vahiy ve ilham yoluyla bildirdiğini söylerler. Bu ilhamı da Allah tarafından 
onlar için bir imtihan olarak değerlendirirler. Tâlüt'un peygamber olmadığı- 
nı söyleyenler ise, Tålût kavmine bunu bildirdiğinde peygamberleri Şamvil'in 
vahiyle bunu öğrenip Tâlüt'a haber verdiğini belirtirler. 

Bu sınama, samimi ve doğru söyleyenin yalancıdan ayırdedilmesi içindi. 
Bazılarının kanaatine göre Rasülullah (savY'ın arkadaşı Abdullah b. Huzale es- 
Selimi, beraberindeki asker arkadaşlarına ateş yakıp ateşin içerisine girmele- 
rini, itaatlerini denemek için emretmiştir. Fakat onun şakacılığı onları mükel- 
lef tuttuğu işi daha bir büyütmesine itmiştir. V İleride yüce Allah'ın izniyle bu- 
na dair açıklamalar en-Nisa Süresi'nde (4/59. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


3- Emre İtaatsizlik Edenler: 

“Kim ondan içerse benden değildir.” Yani bu savaşta benimle birlikte ola- 
cak arkadaşlarımdan değildir. O bundan dolayı onları imanın dışında görme- 
miştir. es-Süddi der ki: Sayıları seksen bin kişi idiler. Şüphesiz ki araların- 
da mü'min de vardı, münafık da vardı, gayretli ve çalışkan da, tembel de var- 
dı. Hadis-i şerifte geçen: “Bizi aldatan bizden değildir” “2 diye buyurmakta- 
dır. Yani o kimse bizim arkadaşlarımızdan yani bizim yolumuz üzerinde gös- 
terdiğimiz hidâyet üzere yol alanlardan değildir, demektir. Şair der ki: 


yi hall) ii Üyelii eye 
“Sen Esedoğulları ile olan antlaşmayı bozmaya kalkışırsan 
Şüphe yok ki ben de senden değilim, sen de benden değilsin.” 


Bu kabilden ifadeler kullanmak, Arap dilinde izlenen bir yoldur. Meselâ, 
adam üslubundan başka bir yol izleyen oğluna: Sen benden değilsin, der. 


4- Emre İtaat Edenler: | 
“Onu tatmayansa o bendendir.” Burada “onu içmeyen” demeyerek “tat- 
mayan” demiştir. Çünkü Araplar aynı şeyi tekrarlamak istediklerinde bir 


(1) Buhâri, Meğizi 59, Ahkâm 4; Müslim, İmâre 40; Müsned, 1, 82, 124. 


(2) Müslim, İman 164; İbn Mâce, Ticârât 36; Dârimt, Buyü' 10; (“Aldatan bizden değildir" 
anlamında). Eb& Dâvüd, Buyü' 50; Tirmizi, Buyü' 72; İbn Mâce, Ticarât 36. 
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başka lalızla tekrarlamak adetindedirler. Kur'ân-ı Kerim'in üslubu ise en fa- 
sih bir üsluptur, O bakımdan: Suyun tadına bakmaktan söz edilemez, diyen- 
lerin Kur'ân-ı Kerim'in bu üslubuna bir eleştiri yönelttikleri söylenemez ve 
bu sözlerine itibar edilmez. 


5. Seddü'r-Zerdi” 

Mezliebimiz alimleri bu buyruğu Seddü'z-zerâi'i delil olarak kabul etme 
lehine bir delil görmüşlerdir. Çünkü tatmanın asgari seviyesi tadına bakma 
lafzının kapsamına girer. Tatma yasaklandığına göre, onun tadına bakmak- 
tan uzak duran bir kimsenin suyu içme gibi bir duruma düşmesine imkân kal- 
maz. İşte böyle bir mübalağa dolayısıyla “kim ondan içmezse” şeklinde ifa- 
de edilinemiştir. 


6- Suda Faiz Cereyan Eder mi? 

Yüce Allah'ın burada: “Onu tadımayansa” diye buyurması suyun bir tam 
(yiyecek) olduğunun delilidir. Su bir yiyecek olduğuna göre kalıcı özelliği ve 
onunla bedenlerin beslenmesi dolayısıyla bir gıda demektir. O bakımdan su- 
da faizin cereyan etmesi gerekir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Mezhebimizde sahih olan görüş budur. Ebu Ömer (İbn 
Abdi”i-Berr) der ki: Malik dedi ki: Suyun kıyısında suyun su ile fazlalıklı ola- 
rak ve vadeli satılmasında bir malızur yoktur. Bu, Ebu Hanife ve Ebu Yusuf'un 
da görüşüdür. Muhammed b. el-Hasan ise der ki: Su ölçülen ve tartılan şey- 
lerdendir. Bu görüşe göre ise ona göre suda fazlalık caiz olmaz. Buna göre 
de Muhammed b. el-Hasan suda faizin sözkonusu olduğunu kabul etmekte- 
dir. Çünkü ona göre faizde illet ölçülmek ve tartılmaktır. 

Şafii de der ki: Fazlalıklı olarak suyun satışı caiz değildir, vade de caiz de- 
ğildir. Ona göre ise faizin illeti, yenilen birşey ve aynı cinsten olmaktır. 


7- Akarsudan Su İçme Şekliyle İlgili Hükümler: 

İbnu'l-Arabi der ki: Ebu Hanife dedi ki: Her kim benim filan kölem Fırat'tan 
içerse hür olur diyecek olsa, eğilip doğrudan doğruya ağzıyla su içmedikçe 
hür olmaz. Eliyle veya oradan bir kap alarak içtiği takdirde hür olmaz. Çün- 
kü yüce Allah burada nehirden eğilip ağzıyla içmek ile elle alıp avuçlayarak 
içmek arasında fark gözetmiştir. İbnu'l-Arabi ise der ki: Bu ise fasit bir gò- 
rüştür. Çünkü Arap dilinde ister elle avuçlayarak içilsin, ister eğilerek doğ- 
rudan ağzıyla içsin, arada bir fark gözetmeksizin her şekildeki içmeye “su iç- 
me” denir. O halde sözlük anlamı itibariyle ve hakikatiyle hakkında yemin 
edilen içme olayı sözkonsu oldu mu, yemin edenin yemini bozulmuş olur. 
Bunu böylece bil. 

Derim ki: Ebu Hanife'nin görüşü daha sahihtir. Çünkü dil bilginleri, Ki- 
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tap ve Sünnetin de fark gözettiği gibi bu iki tür içme arasında lark gözetmiş- 
lerdir. el-Cevheri ve başkaları der ki: Bir kimse suyu bulunduğu yerden uğ» 
zıyla, fakat elleriyle veya bir kapla olmayarak içecek olur ise buna “kerani 
doğrudan ağzıyla su içti” denilir. Kera' ise yağmur suyudur. 

Sünnetin bu hususta ayırım gözetmesine gelince İbn Mace Sünen'inde şu- 
nu zikreder: Bize Vasıl b. Abdu'l-A'lâ anlattı, bize İbn Fudayl, Leys'ten o Sa- 
id b. Amir'den, o İbn Ömer'den naklederek dedi ki: Bir su birikintisinin ya- 
nından geçtik. Doğrudan ağzımızla o sudan içmeye koyulduk (nekreu), 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “ Bu şekilde doğrudan içmeyiniz Ja tekre'ü) 
Fakat ellerinizi yıkayınız sonra da ellerinizle içiniz. Çünkü elden daha temiz 
bir kap olmaz.” “D İşte bu, bu konuda açık bir nastır. Senette geçen Leys b. 
Ebi Süleym ise Müslim'in, kendisinden hadis rivâyet ettiği bir kimsedir. Za- 
yıf bir ravi olduğu da söylenmiştir. 


8- Eliyle Avuçlayarak İçenler ve Helal Rızık Arayanlar: 

Yüce Allah'ın: “Ancak eliyle bir avuç alanlar müstesnâ" buyruğunda ge- 
çen avuçlamak (el-iğtirâf) birşeyi elle veya bir alet vasıtasıyla almak demek- 
tir. (Kepçeye) miğrafe denilmesi buradan gelmektedir. el-Ğarf da el-iğtirat gi- 
bidir. Âyet-i kerimedeki “ğurfeten” kelimesi “garfeten” şeklinde "gayn" har- 
fi üstün olarak da okunmuştur. Bu masdardır. el-Garfe bir defa alıp içmek- 
tir. “Gurfe” şeklinde “gayn” harfi ötreli olarak da okunmuştur. Bu ise avuç- 
lanarak alınan şey demek olur. Kimi müfessirler de şöyle demiştir: Garfe tek 
bir avuçla alınan, gurfe ise iki avuçla alınan demektir. Kimisi her iki söyle- 
yiş de aynı anlamdadır, demektedir. Hz. Ali (r.a) da şöyle der: Avuçlar en te- 
miz kaplardır. el-Hasen'in şu sözleri de bu kabildendir: 


Tİ obi ge AY) ee oyla Y 
“Onlar hiçbir suya beraberlerinde kap götürerek gitmezler 
Onlar ancak avuçlarıyla su birikintilerinden avuçlarlar."” 


Derim ki: Bu zamanlarda şüphesiz ve tereddütsüz katıksız helal peşinde 
olan bir kimse gece, gündüz akarak müsalıhar kılınmış pınarlardan, nehir- 
lerden avuçlarıyla su içsin. Bununla yüce Allah'tan hasenat kazanma yolla- 
rını, günahlarını silinmesini ve hayırlı imamlara yetişmeyi arzulasın. 

Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim kapla içebilme gücü olmakla bir- 
likte tevazu niyetiyle eliyle içerse Allah ona parmakları sayısınca hasenat ya- 
zar. Eller Meryem oğlu İsa'nın (ikisine de selam olsun) bardağı atarak: Of bu 
dünya ile beraberdir, dediği zaman kullandığı kabıdır.” Bu hadisi İbn Mace, 


(1) İbn Mâce, Eşribe 25. 
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İbn Ömer yoluyla rivâyet etmiştir. İbn Ömer dedi ki: Rasülullah (sav) karın- 
larınız üzerine uzunurak su içmemizi yasakladı -ki bu da doğrudan ağızla, 
akan sudan içmektir. ve yine bizlere tek elle avuçlamamızı da yasaklayarak 
dedi ki: “Sizden herhangi bir kinse köpeğin yalaması gibi yalamasın. Allah'ın 
kendilerine guzaplandığı kimseler gibi de tek elle içmesin. Geceleyin de kı- 
pırdalmadıkça -üstü Örtülü bir kap olması hali müstesna- içmesin. Her kim 
bir kap elde etme gücü olduğu halde eliyle içerse...” deyip az önce kaydet- 
ğimiz şekilde hadisi zikreder. “D 

Hadisin senedinde Bakiye b. el-Velid vardır. Ebu Hatim dedi ki: Hadisi ya- 
zlar takat (tek başına) onunla ibticac olunmaz. Ebu Zür'a da dedi ki: Baki- 
ye sika ravilerden hadis naklettiği takdirde o da sikadır, demektedir. 


9- Azınlık Dışında Çoğunluk İçti: 

Yüce Allah'ın: “İçlerinden pek azı dışında ondan içtiler” buyruğu ile il- 
gili olarak İbn Abbas der ki: Herkes yakini oranında o sudan içti. Kâfirler 
suya kanmama hastalığına yakalanmış develer gibi, isyankârlar bundan da- 
ha aşağı derecede içtiler. Bu şekilde altmış yedi bin kişi yüzçevirmiş oldu- 
lar. Sadece bazı mü'minler su içmediler; bir kısmı da avuçlayarak içtiler. Ya- 
saklanan şekilde ise içenler suya kanmadı. Aksine daha da susadılar. Suya 
yaklaşmayan kimselerin ise halleri düzeldi ve avuçla alıp içenlerden daha güç- 
lü kuvetli oldular. 


10- İtaatkâr ve İman Eden Azınlık: 

Yüce Allah'ın: “Nihâyet o ve beraberindeki mü'minler onu” buyruğun- 
daki “o” zamiri nehre aittir. (Mealde, nehir kelimesi zikredilmiştir) “nihâyet 
o”daki “o” zamiri ise Tâlüt'a ait olup te'kid içindir. “Nehri geçince” âyet-i ke- 
timeden “geçmek” kelimesi “mücâveze” kökünden kullanılmıştır. Aynı kök- 
ten gelen ve söz söyleme hakkında kullanılan “mecaz” ise, kullanımı caiz olan, 
yerini bulan ve bu şekilde kullanılagelen ifade demektir. 

İbn Abbas ve es-Süddi der ki: Onunla birlikte aralarında içenler de bulun- 
duğu halde, dört bin kişi nehri geçti. Ancak Câlüt'u ve askerlerini görünce 
onlardan üç bin altıyüz seksen küsür kişi geri döndü. Çünkü Câlüv'un asker- 
leri ise yüzbin kişi idi. Hepsi silahlara bürünmüştü. Bir görüşe göre öldük- 
ten sonra dirilmeye ve yüce Allah'ın huzuruna dönmeye kesin olarak inanan 
mü'minler bu halde -ki onların sayısı Bedir'e katılanlar kadardı-: “Nice az bir 
topluluk daha fazla bir topluluğu Allah'ın izniyle yenmiştir” dediler. 

Müfessirlerin çoğunluğuna göre; yasakladığı şekilde su içmeyenler onun- 
la birlikte nehri, geçtiler. Bazıları: Kalabalıklarına rağmen biz düşmana na- 


(1) İbn Mâce, Eşribe 25. 
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sıl güç yetirebiliriz? deyince aralarından gayretli ve kararlı kimseler: "Nice ax 
bir topluluk daha fazla bir topluluğu Allah'ın izniyle yenmiştir" diye ve» 
vap vermiştir. el-Bera b. Azib der ki: Bizler kendi aramızda Bedir halkına kas 
tlanların sayısının Tâlât ile birlikte nehri aşan üçyüz on küsur adam olan '1'A- 
lüt'un arkadaşlarının sayısınca olduğunu konuşur, söylerdik. -Bir rivâyette İse; 
Üçyüz on üç kişi denilmiştir.- Tâlüt ile birlikte mü'minlerin dışında nehri aşan 
olmadı. 9 


11- İman Eden ve Sayıca Az Olanlar Galip Gelirler: 

Yüce Allah'ın: “Allaha kavuşacaklarını bilenler (âyet-i kerimede: Zan kö- 
künden; zannedenler)” buyruğunda geçen “zan” yakin anlamındadır. Bunun 
kesin bilgi değil de şüphe anlamını ifade etmesi de mümkündür. Yani, Tâ- 
lât ile birlikte öldürülüp Allah'ın huzuruna şehid olarak çıkacaklarını zanne- 
denler, demektir. Bu bakımdan bu konuda, şüphe öldürülüp öldürülmeme 
hususunda sözkonusu olmuştu. 

Yüce Allah'ın: “Nice az bir topluluk (fie) daha fazla bir topluluğu Allah'ın 
izniyle yenmiştir” buyruğunda geçen: “el-fie: İnsan topluluğu, Insan birli- 
ği” demektir. Kılıçla başın bölünmesini ifade etmek üzere kullanılan "fe- 
eve"den gelmektedir. Onların: “Nice az bir topluluk” ifadelerinde, savaşa bir 
teşvik vardır. Sabır duygusu ve Rabbini tasdik eden kimselere uymak arzu- 
su vardır. 

Derim ki: Bizim de işte bu şekilde hareket etmemiz gerekir. Fakat kötü 
amellerimiz, bozuk niyetlerimiz bu şekilde davranmamıza engel olmuştur. O 
kadar ki bizden sayıca pek çok olan kimseler, defalarca tanık olduğumuz gi- 
bi, az sayıdaki düşmana karşı bozguna uğramıştır. Buna sebep ise ellerimiz- 
le kazandığımız kötülüklerdir. 

Buhar'de şöyle bir rivâyet vardır: Ebu'd-Derdâ der ki: Sizler amelleriniz- 
le savaşırsınız. “ Yine Buhari'de müsned olarak Peygamber (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğu zikredilmiştir: “Sizler zayıflarınızdan başka bir sebeple rızıklanır ve 
zafere ulaştırılır mı (sanıyorsunuz)?" © 

Bizim ise amellerimiz fasid, zayıflarımız ihmal edilmiş, sabrımız az, güve- 
nimiz zayıf, takvâmız ise yoktur. Yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: "Sab- 
rediniz, sabır yarışı yapınız ve nöbet bekleşiniz. Allah'tan da korkunuz." 
(Âl-i İmran, 3/200); “Ve yalnız Allah'a tevekkül ediniz” (el-Maide, 5/23); 

“Muhakkak Allah takvâ sahibi olanlarla ve iyilik yapanlarla beraberdir.” 
(en-Nahl, 16/128); 


(1) Buhârt, Meğâzî 6. 

(2) Buhâri, Cihâd 13. 

(3) Buhârt, Cihâd 76; Eb Dâvüd, Cihâd 70; Tirmizi, Cihâd 24; Nesâi, Cihâd 43; Müsned, 
1, 173; V, 198 
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“Allah elbette hendi (dinine yardım edene yardım eder.” (cl-Hacc, 22/40); 
"Bir toplulukla harşılaştığınızda sebat gösteriniz. Allah'ı da çokça anın ki 
felaha (umduğunuzu ) havuşanınız.” (el-Enfal, 8/45) 

İşte zntere götüren sebepler ve zaferin şartları bunlardır. Bunlar ise bizde 
yoktur bizde bulunmaktadır. Başımızdaki musibetlerden ve karşı karşıya 
kaldığımız durumlardan dolayı inna lillah ve inna ileyni raciün, diyoruz. 
latta geriye İslim İsminden başka birşey, dinin resminden başka birşey kal- 
mamıştır. Buna sebep ise lesadın zuhuru, tuğyanın çokluğu ve doğruluğun az- 
lığıdır. NilhAyes doğuda, banda, karada, denizde düşman her tarafı istila etti. 
Hineler her tarafı kapsadı, karşı karşıya kalınan mihnetler büyüdükçe büyü- 
dü, Allah'ın ralhımet buyurduğundan başka korunabilen kimse yoktur. 


... 


pae a e a e a A ER 
Ie ELE E AUG eke) beli iş 


b ze’ ZH - İri e A S 
ér} GE esili LE akış Lala o 


250. Câlüt ve askerlerine karşı çıktıklarında: “Rabbimiz, üzerimi- 


ze sabır yağdır, ayaklarımıza sebat ver ve kâfirler topluluğuna 
karşı bize yardım et” dediler. 


“Karşı çıktıklarında” geniş ve düzlük bir yerde karşı karşıya geldiklerin- 
de, demektir. Câlüt, Amalikalıların komutanı ve hükümdarı idi. Gölgesinin 
uzunluğu bir mil kadardı. Berberilerin onun soyundan geldiği söylenir. Ri- 
vâyet edildiğine göre beraberindeki asker sayısı üçyüz bin atlı idi. İkrime, dok- 
san bin kişi, demiştir. Mü'minler düşmanlarının çokluğunu görünce Rable- 
rine yalvarıp yakardılar. 

Bu âyet-i kerime yüce Allalv'ın şu buyruğuna benzemektedir: “Beraberin- 
de pek çok alimlerin savaştığı nice peygamber vardır... Onların sözleri: Rab- 
bimiz, günahlarımızı ve işimizdeki taşkınlığımızı mağfiret buyur. Ayakla- 
rımıza sebat ver ve kâfirler topluluğuna karşı bize yardım et demelerinden 
başka birşey değildi.” (Al-i İmran, 3/146-147) Rasülullah (sav) da düşman ile 
karşılaştığında savaş esnasında şöyle derdi: “Allah'ım, Senin yardımın ile hü- 
cum ediyor ve gidip geliyorum.” *) Yine Peygamber (sav) düşman ile kar- 
şılaştığında şöyle derdi: “Allah'ım, bunların şerlerinden Sana sığınıyorum ve 
onların yakalarına Senin yapışmanı niyaz ediyorum!” <2) 

Hz. Peygamber Bedir günü ridası omuzları üzerinden düşünceye kadar dua 
ederek (# yüce Allah'tan -yüce Allah'ın izniyle Âl-i İmran Süresi'nde açıkla- 
nacağı üzere (3/123-125. âyetlerde)- vadini gerçekleştirmesini istiyordu. 





(1) Müened, 1. 90; yakın ifadelerle; Eb& Dâv&d, Cihâd 90; Müsned, 1, 151, VI, 16. 
(2) Yakın ifadelerle: Ebâ Dâvüd, Vitr 30; Müsned, VI, 414, 415. 
(3) Müslim, Cihâd 58; Tirmizi, Tefsir 8. süre 3; Müsned, I, 30, 32 
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251. Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Dâvüd da Cå- 
lütu öldürdü. Allah da ona hükümdarlığı ve hikmeti verdi. Ona 
dilediği bazı şeyleri öğretti. Eğer Allah insanların bir kısmını 
diğer bir kısmıyla defetmeseydi yeryüzü mutlaka fesâda uğrar- 
dı. Fakat Allah âlemler üzerinde büyük bir lütuf sahibidir, 


“Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar.” Yani Allah onların 
üzerine yardımını indirdi ve böylelikle düşmanlarını bozguna uğrattılar, ki- 
rıp geçirdiler. 

Bozgun (hezimet); kırmak demektir. İçinde su kalmamış su kabının bü- 
zülüp kat kat olmasını anlatmak için de bu kökten gelen: “tehezzüm” tabi- 
ri kullanılır. Zemzem hakkında “O Cibril'in bir hezmesidir” ifadesi de bura- 
dan gelmektedir. Yani Cibril ayağı ile orayı kırdı ve oradan su çıktı demek- 
tir. Kırılan kuru odun parçalarına da bu isim (hezm) verilir. 

Yüce Allah'ın: “Dâvüd da Câlüt'u öldürdü” buyruğuna gelince; Hüküm- 
dar kavmi arasından Tâlüt'u Câlüt ile savaşmak üzere seçmişti. Hz. Dâvüd kı- 
sa boylu, hasta görünümlü, sararmış, ufak-tefek ve morarmış birisiydi. Câ- 
lüt ise insanlar arasında en güçlü, en kuvvetli bir kimse idi. Tek başına or- 
duları bozguna uğratırdı. Amalikalıların başı olan Câlüt ise Hz. Dâvüd tara- 
fından öldürülmüştür. Hz. Dâvüd'un babası, İşâ idi. Babasının Zekeriyya, onun 
da babasının Reşvâ olduğu da söylenmektedir. 

Hz. Dâvüd Yahuza b. Yakub b. İshak b. ibrahim (hepsine selam olsun) ko- 
lundan geliyordu. Beytü'l Makdis ehlinden idi. Allah ona hem peygamber- 
liği hem de hükümdarlığı vermişti. Daha önce ise çobandı. Kardeşlerinin en 
küçüğü idi. Koyun otlatırdı. Tâlüt'un askerleri arasında yedi tane kardeşi var- 
dı. Savaş vakti geldiğinde kendi kendisine: Ben de bu savaşı görmeye gide- 
ceğim, demişti. Yoldan giderken bir taşın yanından geçti. Taş ona: Ey Dâvüd, 
beni al, sen benimle Câlüt'u öldüreceksin, dedi. Daha sonra ona bir başka 
taş seslendi, sonra bir diğer taş seslendi. Onları aldı, torbasına alıp yoluna 
devam etti. 

Câlüt ortaya çıkıp kendisiyle teke tek çarpışacak kimse istedi. Herkes onun- 
la karşılaşmaktan korktu. Nihâyet Tâlüt şöyle dedi: Kim buna karşı çıkar ve 
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onu öldürürse onu kizani vereceğim ve malımın tasarrufunu ona bırakaca- 
Rim, Hz, DAvde gelip eledi ki: Karşısına ben çıkıp onu ben öldüreceğim. Tå- 
Ldt onu görünce yaşının küçüklüğü ve kısa boyluluğu dolayısıyla bu işe uy- 
gun görmedi, geri çevirdi. Davut ise rengi mora çalan kısa boylu birisiydi. 
Ikinci defa aynı şekilde seslendi, üçüncü defa seslendi. Yine Hz. Dâvüd kar- 
ginu çıktı. 

TAld onu: Herhangi bir şeyle kendini denedin mi? deyince o da: Evet, de- 
di, TAIA: Ne ile? sorunca şöyle dedi: Bir kurt koyunlarımın arasına girdi. Ben 
de ona vurdum. Daha sonra da başını tutup vücudundan kopardım. Tâlüt: 
Kuri güçsüzdür, dedi. Başka birşeyde kendini denedin mi diye sorunca: Evet 
dedi, Bir seferinde aslan koyunlarımın arasına girdi, ona bir darbe indirdim 
«onca da çenclerini tutup birbirinden ayırdım. Bu adamın arslandan daha kuv- 
veli olduğunu sanır mısın? Tâlüt: Hayır dedi. 

Tâlülun yanında bir zırh vardı. Bu zırh ancak Câlüt'u öldürecek kimse- 
ye uyardı. Bunu ona haber verdi ve Dâvüd'a giydirince Dâvüd'un üzerine tam 
geldi. Tâlüt ona: Haydi atıma bin , silahımı al dedi. Davut aynısını yaptı. 

Kısa bir süre yol aldıktan sonra geri döndü. Herkes bu delikanlı korktu, 
deyince Hz. Dâvüd şöyle dedi: Şâyet onu öldürmeyi Allah bana müyesser et- 
meyecek, ona karşı bana yardımcı olmayacak olursa bu atın da bu silahın da 
bana faydası olmayacaktır, fakat ben bununla kendi adet edindiğim şekilde 
savaşmak istiyorum. 

Dâvüd'un sapan atıcılığı herkesten ileri idi. O bakımdan attan indi, tor- 
basını aldı boynuna astı. Sapanını aldı ve Câlüt'un karşısına çıktı, Câlüt ise 
silahlarına bürünmüştü. el-Maverdi'nin ve başkalarının naklettiklerine göre; 
başında üçyüz rıtım ağırlığında bir miğfer vardı Câlüt ona: Ey genç, sen mi 
karşıma çıkıyorsun? deyince, Dâvüd: Evet dedi. Bu şekilde köpeğin karşısı- 
na çıkar gibi mi? Dâvüd: Evet, hatta sen köpekten de daha hakirsin, dedi. Bu 
sefer Câlüt: Andolsun bugün senin etini kuşlara ve yırtıcı hayvanlara yem ya- 
pacağım, dedi. Daha sonra birbirlerine yaklaştılar. Câlüt, Davut'u küçümse- 
diğinden dolayı eliyle yakalamak istedi. Dâvüd da elini torbasındaki taşla- 
ra uzattı, 

Rivâyel olunduğuna göre taşlar birbirine yapıştı, tek bir taş haline geldi. 
Bu taşı alıp sapanına yerleştirdi. Allah'ın adını anarak sapanını çevirdi ve ona 
attı, Taş Câlütun kafasına isabet etti ve Câlüt öldü. Dâvüd onun başını kes- 
ti ve alıp torbasına koydu. Herkes birbirine karışu, Tâlüt'un askerleri ham- 
le yaptılar ve karşı tarafı bozguna uğrattılar. 

Şöyle de denilmiştir: Dâvüd'un attığı taş Câlüt'un giydiği miğferin burun 
bölgesine isabet etmişti. Gözüne isabet edip kafasından çıktığı da söylenmiş- 
tir. Yine aynı taş, askerlerinden birkaç kişiye isabet etmiş ve onların da ölü- 
müne sebep olmuştu. 
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Yine denildiğine göre taş, parçalandı ve onun her bir parçası ordugAâhta 
bulunan herkese isabet etti. Attığı bu taş, Peygamber (sav)'ın Huneyn yünü 
Hevazinlilere fırlattığı bir avuç toprağı andırmıştır. Doğrusunu en iyi hilen Al. 
lalvur. 

İnsanlar bu âyetlerle iligili çokça kıssalar anlatırlar. Ben ise burada bu kis- 
salardan gözetilen maksadı zikrettim. * Allah'a hamdolsun. 


Savaş Kumandanının Bazı Tasarrufları ve Hükümleri: 

Derim ki: Tâlüt'un: “Her kim Câlüt'a karşı çıkar, onu öldürürse, onu kı- 
zımla evlendirir ve malımda tasarruf yetkisini ona veririm” sözünün anlamı 
bizim de şeriatimizde sabittir. : 

Bu ise imamın şöyle demesi gibi olur: Her kim bir düşman kafası getirir- 
se ona şunları vadediyorum. Yahut: Kim esir getirirse ona şunu veriyorum; 
demesi gibi olur. Buna dair açıklamalar ise yüce Allah'ın izniyle el-Enfal Sü- 
resi'nde (8/1. âyet 5. başlıkta) gelecektir. 

Yine bu ifadelerde mübarezenin (teke tek çarpışmanın) ancak imamın Iz- 
niyle olabileceğine delil vardır. Nitekim Ahmed, İshak ve başkaları da böy- 
le demektedir. Bu hususta el-Evzai'den ise farklı rivâyetler gelmektedir. On- 
dan nakledildiğine göre imamının izni olmadıkça kimse hamle yapamaz. Yi- 
ne ondan nakledildiğine göre o; bunda bir mahzur yok, demiştir. Şâyet 
“imam teke tek çarpışmayı yasaklamış ise onun izniyle olmadıkça teke tek çar- 
pışamaz. 

Bazıları da teke tek çarpışmayı mübah kabul etmekte ve onun izniyle mi 
olur, ondan izinsiz olur mu hususunu sözkonusu etmemektedir. Malik'in gör- 
düşü de budur. l 

İmam Malik’e; iki saf arasında durarak: Kim benimle çarpışır? diyen kim- 
se hakkında sorulmuş o da şöyle demiştir: Böyle bir iş onun niyetine bağlı- 
dır. Eğer bununla Allah'ın rızasını diliyor ise bunda bir mahzur olmayaca- 
ğını umarım. Nitekim bu iş geçmişte yapılıyor idi. i 

Şafii de der ki: Teke tek çarpışmada (mübâreze) bir mahzur yoktur. İbnu'l- 
Münzir de der ki: Teke tek çarpışmanın imamın izniyle olması güzel birşey- 
dir. İmamın izni olmaksızın teke tek çarpışana da vebal yoktur. Çünkü ben 
bunu yasaklayan bir haber bilmiyorum. 

“Allah da ona hükümdarlığı ve hikmeti verdi. Ona dilediği bazı şeyle- 
ri öğretti.” es-Süddi der ki: Allah ona Tâlüt'un hükümdarlığını ve Şem'un'un 


(1) Burada anlatılanların İsrâiliyyat olduğu açıkça görülmektedir. Bu bilgilerin sıhhatini or- 
taya koyacak Kur'ân'dan ya da Sünnet'ten bir delil bulunmadığı gibi; Kur'ân'ın bu ve 
benzeri buyruklarının anlaşılması için de, delillendirilmesi sözkonusu olmayan bu tür 
bilgilere ihtiyacı yoktur. Biraz sonra zikredilecek *Hz. Dâvüd'un zinciri"ne dair bilgi- 
ler de bu kabildendir. 
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peygamberliğini veril, Ona öğrettiği şey ise, zırh yapımı, kuş dili ve buna ben- 
zer Allahun kendisine öğrettiği başka şeylerdir. 

lbn Abbas der ki; Alah ona öyle bir zincir vermişti ki, bu zincir samanyo- 
luna ve yörüngeye bitişikti, Onun ucu ise Hz. Dâvüd'un ma'bedi yakınında 
idi. O bakımdan havada birşey oldumu o zincir mutlaka ses çıkartırdı. Hz. Dâ- 
vü du olanı bilmiş olurdu. Bu zincire herhangi bir hastalık sahibi dokundumu, 
mutlaka iyileşirdi. Kavminin dine girişinin alametiyse elleriyle bu zincire do- 
kunup sonra da avuçlarını göğüslerine sürmeleri idi. Hz. Dâvüd'un vefatın- 
dan sonrt da bu zincir kaldırılıncaya kadar onun hükmüne başvururlardı. 


a e * 


Buyruğun: “Eğer Allah insanların bir kısmını diğer bir kısmıyla defet- 
meseydi yeryüzü muhakkak fesâda uğrardı. Fakat Allah âlemler üzerine 
büyük bir lütuf sahibidir” bölümüne dair agiklamalarimiz da iki başlık ha- 
linde sunacağız: 


1- İnsanların Bir Kısmı ile Diğer Bir Kısmının Defedilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer Allah insanların bir kısmını diğer bir kısmıyla de- 
fetmeseydi..” buyruğunu Nafi' dışında diğerleri (Mushafta tesbit edilmiş şek- 
liyle) okumuşlardır. Nafi”: ( ös) kelimesini ( tü») şeklinde okumuştur. Bu- 
nun fiilin masdarı olması mümkündür. ( slaj «aj, GI ep Ka Bg ay) 
(Mastar olarak anlamları): Hesab etmek, dönmek, karşılaşmak gibi. 

“( Si ül Ls ): (Bu) Allah'ın üzerinize yazdığı (farzı)dır.” (en-Nisâ, 4/24) 
buyruğu da bunun gibidir. 

en-Nehhâs der ki: Bu, güzel bir açıklamadır. Buna göre “difâ'” ve “def” 
kelimeleri; “defe'a; def etti, önledi, savdı” fiilinin mastarları olur. Sibeveyl'in 
görüşü de budur. 

Ebü Hatim ise der ki: (gb ) ile (gö ) kelimeleri aynı anlama gelir. (Ya- 
ni birincisinin müşâreket -işteşlik- manası da ihtivâ eden “fâale” kipinde ol- 
ması farklı anlama gelmez). Nitekim: ( Salby Jel «3 ,b) ifadesi her iki fiil- 
de de aynı anlamda olmak üzere: Ayakkabıları üstüste diktim, demektir. Ebu 
Ubeyde, cumhurun okuyuşunu tercih etmiş ve: (ahli G5 Ý 1515) şeklindeki oku- 
yuşu kabul etmiş ve ( çu) şeklindeki okuyuşu kabul etmemiştir. Çünkü kim- 
se cenab-ı Allah'a karşı müdafaaya giremez. (Bu kipteki müşâreket -işteşlik- 
anlamı dolayısıyla bu okuyuşu . kabu! etmez). 

Mekki der ki: Bu bir yanılmadır. Ebü Ubeyde burada “müfâale” babının 
Cişteşlik) anlamının varlığını vehmetmiştir. Böyle bir kanaate ise gerek yok- 
tur, 
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“Allah” lafzı, Tül dolayısıyla ref" mahallindedir. Yani “(Al gdy ul Yy Alb 
lah def etmeseydi" demektir. Nâfi'in okuyuşundaki “difâ'" kelimesi de -Nibe 
veylı'e göre- mübtedâ olarak ref mahallindedir. “insanları” anlamında ki "en- 
nås" kelimesi mef'ül mahallindedir. Bu, Sibeveyh'e göre: ( u y dwa ): Zeyd 
ile gittim, demek gibidir. Burada harf-i cer ile birlikte: “Zeyd" kelimesi", 
mef'ul mahallindedir. Bilelim. 


2- Kendileri Vasıtasıyla Fesadın Defedildiği Kişiler Kimlerdir? 

İlim adamları kendileri vasıtasıyla fesadın defedildiği kimselerin kimlik- 
leri hususunda farklı görüşlere sahiptir. Bu kimselerin “ebdâl" oldukları 
söylenmiştir. Bunlar ise kırk kişidirler, onlardan birisi öldü mü Allalı onun ye- 
rine bir başkasını getirir. Nihâyet Kıyamet yaklaştığında bunların hepsi ölür. 
Bu, Ebdal'ın yirmiikisi Şam'da onsekiz tanesi ise Irak'ta bulunurlar. Ali 
(r.a)dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyurur- 
ken dinledim: “Ebdal Şam'da olurlar. Bunlar kırk kişidirler. Onlardan birisi 
öldü mü Allah onun yerine bir başka kişiyi getirir. Onların hürmetine Allalı 
yağmur yağdırır, onlar hürmetine müslümanları düşmanlarına muzaller kı- 
lar. Onlar için yeryüzü halkı üzerinden belaları savar.” Bu hadisi et-Tirnizi 
el-Hakim “Nevâdiru'l-Usül” adlı eserinde zikretmiştir. (P 

Yine Ebu'd-Derdâ'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Peygamberler 
yeryüzünün Evtadı (çalkalanmaktan korunan kazıkları) idiler. Peygamberli- 
ğin sonu gelince Allah onların yerine Muhammed (sav)'ın ümmetinden ken- 
dilerine ebdal adı verilen bir topluluk getirdi. Bunların çok çok oruç tutmak, 
çokça namaz kılmakla sair insanlara üstünlükleri yoktur. Fakat üstünlükleri 
güzel ahlâk, gerçekten samimi olarak takva, vera sahibi, güzel niyet, bütün 
müslümanlara karşı kötülük beslemeyen kalpleri vardır ve Allah rızasını 
arayarak onlara samimiyetle nasihat ederler. Sabırla, tahammülkârlıkla, akıl- 
lıkla ve zillet sözkonusu olmaksızın tevazu ile davranırlar. Bunlar peygam- 
berlerin halefleridirler. Allah'ın kendisi için seçtiği ilmiyle, kendi zatı için ih- 
lasa erdirdiği kimselerdir. Bunlar kırk tane sıddiktirler, onlardan otuz tane- 
sinin yakini Halilurrahman İbrahim'in yakini gibidir. 

Allah onlar hürmetine yeryüzü halkından hoşlanmadık şeyleri insanlardan 
bela ve musibetleri bertaraf eder. Onlar hürmetine yeryüzü halkına yağmur 
yağdırılır, rızık verilir. Allah onun yerine geçecek birisini yaratmadıkça on- 


(1) Nevâdiru”1-Usül, I, 383 ve II, 200-201. Ebu'l-Ferâc İbnu'i-Cevzi “ebdâl”den bahseden 
bu ve benzeri bir takım rivâyetleri tek tek zikretiikten sonra, bu birisinin senedinde- 
ki illetleri ayrı ayrı zikreder; kimisinin senedindeki pekçok râvinin meçhul olduğunu, 
kimisinin senedinde hadis uydurmakla ün yapmış raviler bulunduğunu, kimi ravileri- 
nin de rivâyeti alınmayan metrük kimseler olduklarını belirtmekte ve böylelikle bu ri- 
vâyetlerin hiçbir şekilde muteber olamayacaklarını ortaya koymaktadır. (İbnu'l-Gevzi, 
el-Mevzüât, Ili, 150-152, ayrıca bk. eş-Şevkâni, el-Fevâidu'i-Mecmua, s. 245 vd.) 
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lardan bir kimse ölmez.“ '" 

İbn Abbas da der ki: Şâyet Allah müslümanların ordularıyla düşmanları de- 
(etmeseydi, müşrikler galip gelir, mü'minleri öldürür, ülkeleri ve mescidleri 
tahrib ederlerdi. Sülyan es-Sevri de der ki: Bunlar kendileri vasıtasıyla hak- 
kın ortaya çıkarıldığı gehitlerdir. Mekki'nin naklettiğine göre müfessirlerin bü- 
yük çoğunluğu şu manayı benimsemişlerdir: Şâyet yüce Allah, namaz kılan- 
lar namaz kılmayanlardan, takva sahibi olanlar sebebiyle takva sahibi olma- 
yanlardan (kötülükleri) defetmeseydi, günahları sebebiyle bütün insanları he- 
lak ederdi. en-Nehhâs ve es-Sa'lebi de böyle bir manaya zikretmişlerdir. 

cn-Su'lebi der ki: Sair müfessirler ise şöyle derler: Eğer Allah iyi mü'min- 
leri fuclr ve kâfirlere Karşı savunmayacak olsaydı yeryüzü fesada ererdi, ya- 
ni helak olur giderdi. Daha sonra da Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu- 
nu kaydeder: “Muhakkak Allah ümmetimden namaz kılanlar sebebiyle na- 
maz kılmayanlardan, zekât verenler sebebiyle, zekât vermeyenlerden, oruç 
tutanlar sebebiyle, oruç tutmayanlardan, hac edenler sebebiyle hac etmeyen- 
lerden, cihad edenler sebebiyle cihad etmeyenlerden azabı defeder. Eğer bu 
gibi şeyleri terketmek hususunda birlik olsalar onlara Allah bir göz açıp ka- 
payacak bir süre dahi vermez.” Daha sonra Rasülullah (sav): “Eğer Allah in- 
sanların bir kısmını diğer bir kısmıyla defetmeseydi muhakkak yeryüzü fes- 
da uğrardı” âyetini okudu. 

Peygamber (sav)'den de şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Muhakkak 
Allah'ın her gün şöyle seslenen melekleri vardır: Şâyet çokça rükü' eden kul- 
“lar, süt emen yavrular, otlayan hayvanlar olmasaydı, azap üzerinize yağmur 
gibi yağdırılırdı.” Bu hadisi Ebu Bekr b. el-Hatib böyle bir manayla el-Fudayl 
b. İyad'dan rivâyet etmiştir: Bize Mansur, İbrahim'den, anlattı; o Alkame'den 
o Abdulah'tan rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Aranızda 
huşu duyan adamlar, otlayan hayvanlar, süt emen çocuklar olmasaydı 
mü'minler üzerine azap yağmur gibi yağdırılırdı.” (3? Bir şair de bu manada 


(1) et-Tirmizi, el-Hakim, Nevâdiru”7-Usül, I, 383-384 buna yakın anlamda Abdullah b. Me- 
süd'dan geldiği belirtilen ve ravilerinin çoğu kimlikleri meçhul olan bir rivâyet için bk. 
İbnu'i-Cevzi, a.g.e., 11, 150-152; eş-Şevkâni, a.g.e., 5. 246. 

(2) İbn Atiyye, el- Muharrar GI, 268, 2697'da bu hadise işaret ettikten sonra şunları söyle- 
mektedir: “Bu âyetin anlamının bununla hiçbir ilgisi yoktur. İbn Ömer'in rivâyet ettiği 
hadis de sahihtir...” Ancak eserin muhakkikleri II, 269'da bu hadis ite ilgili olarak şu no- 
tu düşmüşlerdir. “el-Münziri, hadisin zayıf olduğunu belirtmiştir. el-Heysemi der ki: $e- 
nedinde Yahyâ b. Said el-Attâr vardır. Zayıf bir râvidir. el-Mizân'da İbn Mâin'in bu ra- 
viyi zayıf kabul ettiği bildirilmektedir. Ebü Dâvüd ise “vâhi (çok gevşek)” olduğunu be- 
lirtmiştir. Ebü Huzeyme ise: Onun rivâyeti delil gösterilmez, demektedir. İbn Adiyy de: 
Zayıf olduğu apaçıktır, demektedir. 
el-Azizi de (es-Sirâcu'- Munir Şerhu'i-Cömi'i's-Sağir, 1, 367) şöyle demektedir: “el-Mün- 
ziri ve başkaları zayıf olduğunu söylemişlerdir.” 

(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, X, 227'de bu manada birbirine yakın üç ayrı rivâyet kay- 
detmekte ve "zayıf" olduklarını belirtmektedir. “Hasen” olduğunu söyleyenler de var- 
dır. Bk. el-Azizi, a.g.e., III, 207. 
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olmak üzere şu beyitleri söylemiştir: 


“Allah'ın rüküa eren kulları olmasaydı, 

Ve süt emen yetim küçük çocuklar, 

Düz arazilerde ot otlayan hayvanlar olmasaydı; 
Üzerimize en ağır azap yağdırılırdı.” 


Hz. Cabir de Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: 
“Muhakkak Allah adamın salahı sebebiyle oğlunu, oğlunun oğlunu da ıslahı 
eder. Onun evini ve onun etrafında birkaç evi dahi ıslah eder. O kişi arala- 
rında olduğu sürece Allah'ın korumasında kalmaya devam ederler.” ©) 

Katade de dedi ki: Allah kâfir sebebiyle mü'mini ibtila eder, mü'min se- 
bebiyle de kâfire afiyet verir. İbn Ömer de dedi ki: Peygamber (sav) şöyle 
buyurdu: “Muhakkak Allah salih mü'min sebebiyle ehli beytinden ve kom- 
şularından yüz kişiden belayı defeder.” Daha sonra İbni Ömer: “Eğer Allah 
insanların bir kısmını diğer bir kısmı ile defetmeseydi yeryüzü mutlaka fe- 
sada uğrardı” âyetini okudu. “2 

Denildiğine göre bu “defetmek” yüce Allah'ın rasüller vasıtasıyla teşri’ bu- 
yurduğu şeriatlerle olur. Şâyet bu olmasaydı, insanlar birbirlerini yağmalar, 
talan eder ve helak olurlardı. 

Bu, gerçekten güzel bir açıklamadır. Hem kötülüğün önlenmesinde, hem 
defedilmesinde hem de başka hususlarda genel bir ilkedir. Bunun üzerinde 
dikkatle düşününüz. 

“Fakat Allah, âlemler üzerine büyük bir lütuf sahibidir.” Şanı yüce Al- 
lah mü'minler vasıtasıyla kâfirlerin kötülüğünü defetmesinin, kendi katından 
büyük bir lütuf ve büyük bir nimet olduğunu beyan etmektedir. 


. , - 2% > De la iy Ta 
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252. Bunlar Allah'ın âyetleridir. Onları sana hak ile okuyoruz. Mu- 
hakkak sen gönderilmiş peygamberlerdensin. 


“Bunlar” mübtedâ; “Allah'ın âyetleridir” onun haberidir. Bunu bedel ka- 
bul edip: “Sana onları hakla okuyoruz” buyruğunu haber kabul etmek 
mümkündür. 

“Muhakkak sen gönderilmiş peygamberlerdensin” buyruğu da “inne; 


CD) İbn Kesir, 1, 448'de: “Bu hadis de hem garib, hem zayıftır" demektedir. Ayrıca bk. el- 
Azizi, a.g.e., I, 367. 

(2) İbn Kesir, I, 447'de: “Bu, isnadı zayıf olan (bir hadis)tir. Çünkü (râvilerinden) Yahyâ b. 
Said, oldukça zayıftır. f 
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muhakkak)" nin haberidir. Yani şöpesiz ki sen gönderilmiş peygamberler- 
densin demektir, 

Yüce Allah burada Peygamberinin dikkatini; sözü geçen bu âyetleri, Al- 
lah tarafından gönderilmiş bir Peygamber dışında kimsenin bilmediğine 
çekmektedir. 


çete aş ie. sia 1238 2 RITE KEELEE 
aN EDS IS A çe yani öpen bei di 


Seni gaya SELİ KAİN ee EŞ EZ 
Dei AKD çi e Ge JESİ ARER 
piu aE LE ees A A, S; 

gror EAA SİZ 


. 253. İşte Biz bu peygamberlerin bazısını bazısına üstün kıldık. Al- 
lah onlardan kimisi ile söyleşmiş, kimisini de derecelerle 
yükseltmiştir. Meryem oğlu İsa'ya da açık deliller verdik. Ve onu 
Ruhu'L-Kudüs ile destekledik. Eğer Allah dileseydi onlardan 
sonra gelenler kendilerine apaçık deliller geldikten sonra 
birbirlerini öldürmezlerdi. Fakat anlaşmazlığa düştüler de 
onlardan kimi iman etti, kimi de kâfir oldu. Eğer Allah dilesey- 
di birbirlerini öldürmezlerdi. Fakat Allah dilediğini yapar. 


Yüce Allah'ın “( İli di X ... Bu peygamberler...” buyruğunda müen- 
nes ism-i işaretin kullanılıp müzekkeri olan: ( 45 )nin kullanılmayışı, “pey- 
gamberler” anlamındaki “rusul” kelimesinin çoğul olmasıdır. (Arap dilinde 
çoğul müennes hükmündedir). Buradaki işaret ismi mübtedâ, “rusul” onun 
sıfatıdır. Ondan sonra gelen cümle (5... bazısını üstün kıldık...”) onun ha- 
beridir. 

“Rusul” kelimesinin beyân atfı, “... üstün kıldık...” anlamındaki lk 
ise haber olduğu da söylenmiştir. 

Bu âyet-i kerime müşkil bir âyettir. Peygamber (sav)'ın da şöyle dediği sa- 
bittir: “Peygamberler arasında kiminin kiminden hayırlı olduğunu ileri sür- 
meyiniz"; ‘P “Allah'ın peygamberleri arasında fazilet farkı gözetmeyiniz” “2 
Bu tür hadisleri güvenilir hadis imamları rivâyet etmişlerdir. Bunlar, filan pey- 


m Buhârt, Husümât 1, Diyât 32; Müslim, Fedâil 163; Ebü Dâvâd, Sünne 13; Müsned, II, 
31,33 
(2) Buhari, Enbiyâ 35; Müslim, Fedâil 159 
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gamber filandan hayırlıdır, filan peygamber filandan daha faziletlidir, deme- 
yiniz anlamındadır. 

İlim adamlar: bu anlamın te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptirler, KI- 
misi şöyle der: Bu, Hz. Peygamber'e fazilet farkına dair vahiy gelmeden, ken- 
disinin Âdemoğlunun efendisi olduğunu bilmeden Kur'ân-ı Kerim'in fazilet 
farkı gözetmeyi yasaklama hükmünü neshettiği belirtilmeden önce söylen- 
miştir. İbn Kuteybe der ki: Hz. Peygamber: “Ben Âdemoğulunun efendisi- 
yim”) hadisiyle Kıyamet günündeki durumunu kastetmek istemiştir. 

Çünkü o Kıyamet gününde şefaatçi olacaktır. Hamd sancağı ve havz 
onun olacaktır. “Benim Müsâ'dan hayırlı olduğumu söylemeyiniz” P buyru- 
gu ile de tevazu yoluyla bunu ifade etmiştir. Nitekim Hz. Ebu Bekir şöyle de- 
mişti: “En hayırlınız olmadığım halde sizi yönetmek üzere başınıza getirildim.” 
Nitekim Hz. Peygamber'in; “Sizden herhangi bir kimse ben(im) Metta'nın oğ- 
lu Yunus'tan hayırlı olduğumu söylemesin” sözü de alçakgönüllüce kullanıl- 
mış bir ifadedir. ©? 

Yüce Allah'ın: “Ve o balık sahibi (Yunus) gibi olma.” (el-Kalem, 68/48) buy- 
ruğu Rasülullah (sav)'ın Hz. Yunus'tan daha faziletli olduğuna delalettir. Çün- 
kü yüce Allah: Onun gibi olma, demektedir. O halde Hz. Peygamber'in: "Be- 
nim ondan daha faziletli olduğumu söylemeyiniz” ifadesi alçakgönüllüce bir 
ifadedir. Hz. Peygamber; amel itibariyle benim ondan daha faziletli olduğu- 
mu söylemeyiniz, çünkü belki de onun ameli benden daha ileri derecede- 
dir. Ayrıca karşı karşıya kalınan bela ve mihnetler hususunda da onun mih- 
neti benden daha büyüktür; demek istemiş de olabilir. 

Yüce Allah'ın peygamberimiz Muhammed (sav)'e verdiği Kıyamet günün- 
de bütün peygamber ve rasüllere efendilik ve üstünlük ona ameli dolayısıy- 
la verilmiş değildir. Aksine yüce Allah'ın ona bu fazileti ihsan etmesi ve özel- 
likle ona lütufta bulunması dolayısıyladır. Böyle bir açıklamayı el-Mühelleb 
tercih etmiştir 

Kimi tefsir âlimleri de şöyle demiştir: Hz. Peygamber bu hususta ileri ge- 
ri konuşmayı yasaklamıştır. Çünkü bu konuda söz söylemeye dalmak tartış- 
maya götüren bir yoldur. Bu ise onlardan herhangi bir kimseden yakışık ol- 
mayan bir şekilde söz etmeye götürür ve tartışma esnasında onlara duyulma- 
sı gereken saygıyı azaltır. 


(1) Müslim, Fedâil 3; Ebü Dâvüd, Sünne 13; İbn Mâce, Zühd 37; Hz. Peygamber'in: “kı- 
yamet gününde insanların efendisi” olduğunu belirten başka rivâyetler için bk: Buhâ- 
ri, Enbiyâ 3, Tefsir 17. süre 5; Müslim, İman 327, 328, Fedâil 3; Tirmizi, Kıyâmet 10, 
Tefsir 17. süre 19; Dârimi, Mukaddime 8; Müsned, I, 5, 281, 295; II, 435, 540, II, 2, 144, 
V, 388. 

(2) Buhâri, Husümât 1, Enbiyâ 31, Tefsir 7. süre 2, Rikaak 43, Tevhid 31; Müslim, Fedâ- 
il 160: Ebü Dâvüd, Sünne 13; Müsned, TI, 264 

(3) Buhâri, Enbiyâ 24, 35, Tefsir 6. süre 4, Müslim, Fedâil 166, 167. Ayrıca bk. Buhârt, Tef- 
sir 4. süre 26, Tevhid 50; Ebâ Dâvüd, Sünne 13. 


470 IMAM KURTUBİ Güz. 3; Süre: 2 





Hocamız der kk Peygamberimiz bütün peygamberlerden ve filan peygam- 
berden daha faziletlidir ele denilmez, daha hayırlıdır da denilmez. Nitekim 
neliyin zahirinden de anlaşılan budur. Çünkü böyle bir ifade, faziletçe da- 
ha aşağıda olduğu Hade edilen hakkında bir kusur ve bir eksiklik vehmini 
verir. Diğer laraltan Hz. Peygamber'in bu yasağı lafzın mutlak olarak kul- 
barlmusını yasıklamayı gerektirmiştir. Yoksa böyle bir mânâya böyle bir şe- 
ye İnanmuyı men etmiş değildir. Çünkü şanı yüce Allah, peygamberler ara- 
sneda fazilet tark: olduğunu haber vermiştir. O bakımdan Peygamberimiz bü- 
tün peygamberlerden daha hayırlıdır ve filan peygamberden hayırlıdır, de- 
me, Böylelikle yasaklanan bir şeyden uzak durmuş, böyle bir edeple edep- 
lenmiş olunur. Kur'ân-ı Kerim'in ihtiva ettiği fazilet farkına dair buyruğun ge- 
reği de itikad edilmiş ve yerine getirilmiş olur. İşlerin gerçek mahiyetini en 
Iyi bilen Allah'tır. 

Derim ki: Bundan da daha güzel şu sözleri söyleyenin görüşüdür: Fazi- 
let farkı gözetmenin yasaklanması, tek bir özellik olan ve fazilet bakımından 
hiçbir fark taşımayan nübüvvet açısındandır. Fazilet farkı ancak hallerin da- 
ha fazla olması özelliklerin, kerametlerin, letâifin ve birbirinden farklı olan 
mücizelerin durumlarının birbirinden üstün olmasından ileri gelir. Bizatihi nü- 
büvvetin kendisinde ise bir fazilet farkı yoktur. Fazilet, nübüvvetten ayrı ola- 
rak diğer birtakım hususlar ile sözkonusu olur. Bundan dolayı onlardan ki- 
misi rasül ve azim sahibi peygamberdir. Kimisi Halil edinilmiş, kimisi ile Al- 
lah konuşmuş ve Allah onlardan kimini kiminin üstüne derecelerle yükselt- 
miştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz peygam- 
berlerin kimini kiminden üstün kılmışızdır. Dâvüd'a da Zebur'u verdik.” (el- 
İsra, 17/55) Burada da: “İşte Biz bu peygamberlerin bazısını bazısına üstün 
kıldık” diye buyurmaktadır. 

Derim ki: Bu, güzel bir açıklamadır. Çünkü bu açıklama, konu ile ilgili âyet- 
ler ile hadisleri nesh sözkonusu olmaksızın te'lif etmiş, yorumlamıştır. On- 
lardan kiminin kiminden üstün ve faziletli olduğunu söylemek, o peygam- 
bere ihsan edilen faziletler ve bağışlanan “vesileler” dolayısıyladır. İbn Ab- 
bas buna işaretle şöyle demektedir: Muhakkak Allah, Muhammed (sav)'ı pey- 
gamberlere ve sema ehline üstün kılmıştır. Hazır bulunanlar; Ne ile ey İbn 
Abbas Allah onu sema ehline üstün kılmıştır? deyince şu cevabı verir: Yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlardan kim: Ben ondan gayrı ilahım derse 
Biz onu cehennemle cezalandırırız. Zalimleri biz böyle cezalandırırız.” (el- 
Enbiya, 21/29) Buna karşılık Muhammed (savYe de şöyle buyurmuştur: 
“Muhakkak Biz sana apaçık bir fetih verdik. Allah geçmiş ve gelecek güna- 
hını bağışlasın diye.” (el-Feth, 48/1-2) Bu sefer: Peki sair peygamberlere üs- 
tünlük ne iledir? diye sordular. O da şu cevabı verdi: Yüce Allah (sair pey- 
gamberler hakkında) şöyle buyurmaktadır: “Biz ne kadar peygamber gönder- 
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diysek, mutlaka onu kavminin diliyle gönderdik ki, onlara apaçıh anlatsın." 
(İbrahim, 14/4) Aziz ve celil olan Allah, Muhammed (sav)'e ise şöyle buyur- 
maktadır: “Biz seni ancak bütün insanlar için.. gönderdik.” (Sebe', 44/20) 
Allah onu cinlere de insanlara da peygamber olarak göndermişir. Bunu Ebu 
Muhammed ed-Darimi, Müsned'inde zikretmiştir. P 

Ebu Hureyre ise der ki: Âdemoğlunun hayırlıları Nuh, İbrahim, Müsâ ve 
Muhammed (sav)'dır. Rasüller arasında ulu'l-azm olanlar onlardır. 

İşte bunlar İbn Abbas ve Ebu Hureyre tarafından fazilet sahibi olanların 
muayyen olarak zikredilebileceğine dair açık birer nastır. Bilindiği gibi ken- 
disine risalet verilen peygamber, risalet verilmeyenden daha faziletlidir. 
Şüphesiz kendisine risalet verilen, risalet ile başkasına üstün kılınmış olur. 
Nübüvvet hususunda ise birbirlerine eşittirler. Çünkü rasüller, ümmetleri ta- 
rafından yalanlanmak ve öldürülmekle karşı karşıya kalırlar. Bu da açıkça gö- 
rülebilen bir husustur. Şu kadar var ki, İbn Atiyye Ebu Muhammed Abdül- 
hakk der ki: Şüphesiz Kur'ân-ı Kerim aralarında üstünlük ve fazilet farkının 
olmasını gerektirmektedir. Bu ise genel bir husustur. Kimin Fazilet Itbariy- 
le daha az olduğunun tayini sözkonusu değildir. Hadis-i şerifler de böyledir. 
Bundan dolayı Peygamber (sav): “Ben Âdemoğulları arasında Rabbim nez- 
dinde en kerim olanım” © diye buyurmuş yine: “Ben Âdemoğlunun efendi 
siyim” ©) diye buyurmuş ve herhangi bir tayinde bulunmamıştır. Yine Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur: “Benim Metta'nın oğlu Yunus'tan daha hayırlı ol- 
duğumu söylemek hiç kimseye düşmez.” Yine Hz. Peygamber: “Benim Mü- 
sâ'dan daha faziletli olduğumu söylemeyiniz” “9 diye buyurmuştur. İbn Atiy- 
ye der ki: İşte bu ifadede fazileti daha az olanın tayinini şiddetle yasakla- 
maktadır. Çünkü Yunus (a.s) genç idi ve peygamberliğin ağır yüklerini zor 
taşımıştı. Muhammed (sav) hakkında (belli bir peygamberden üstün olduğu- 
nu söylemek açısından) durum böyle olduğuna göre; başkası için durumun 
böyle olması öncelikle sözkonusudur. 

Derim ki: Bizim tercih ettiğimiz yüce Allah'ın izniyle daha uygundur. Çün- 
kü yüce Allah, peygamberlerden kimini kiminden üstün tuttuğunu haber ve- 
rince, bu sefer üstünlük sahibi bulunan bazılarını da beyan etmeye başladı 
ve kendileri sebebiyle faziletli kılındıkları hallerini sözkonusu ederek buyur- 
du ki: “Allah onlardan kimisi ile söyleşmiş, kimisini de derecelerle yük- 
seltmiştir. Meryem oğlu İsa'ya da açık deliller verdik.” Yine yüce Allah: “Då- 
vüd'a da Zebur'u verdik” (el-İsra, 17/55) buyurmaktadır. Bir başka yerde de: 


(1) Dâörimi, Mukaddime 8. 

(2) Tirmizi, Menâkıb 1; Dârimi, Mukaddime 8. 

(3) Müslim, Fedâil 3; Ebü Dâvüd, Sünne 13; İbn Mâce, Zühd 37; Müsned, 1, 5. Bu hadis 
âyetin tefsirinin baş taraflarında da geçmişti. Oradaki nota da bakınız. 

(4) Az önce zikredilmiş bulunmaktadır. 
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"Ona İncil'i verdik." (cl-Matıle, 57/46) derken; başka yerde de: “Andolsun ki 
Biz Mûsâ ile Harun'a furkanı; ışık veren, takva sahiplerine de öğüt olmak 
üzere verdik." (el-tinbiya, 21/18); “Andolsun ki Dâvüd'a ve Süleyman'a bir 
ilim verdik.” ten-Nesnl, 27/15), “Hani Biz peygamberlerden ahidlerini almış- 
tek. Senden de Nuh'dan da..” (el-Ahzab, 33/7) diye buyurmaktadır. Burada 
önce bütün peygamberlerden genel olarak ahdin alındığı sözkonusu edildik- 
ten sonra Muhammed (sav)'den ahid alındığı belirtilerek devam edilmiştir. 
Bu ise upuçık görülen bir durumdur. 

Derim ki; Bu husus yüce Allah'ın izniyle ashab-ı kiram hakkında da böy- 
ledir, Sahabe olmak açısından ortakdırlar, fakat yüce Allah'ın kendilerine ba- 
Kışlamış olduğu kabiliyet ve yaptıkları işlerle fazilet açısından birbirlerinden 
farkli farklıdırlar. O bakımdan sahabe olmak, âdil olmak, övülmek, hepsini 
kapsamakla birlikte; bu özellikleriyle aralarında fazilet vardır. Hak olan 
Rabbimizin şu buyruğu ise bu konuda yeterlidir: “Muhammed Allah'ın 
Rasülüdür, onunla birlikte olanlar ise kâfirlere karşı sert ve haşin..dirler.” 
(el-Feth, 48/29) Sürenin sonuna kadar devam eden bu buyruk, bu gerçeği ifa- 
de eder, 

Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlara takva sözü üzerinde sebat 
verdi. Onlar zaten buna daha layık ve ehil idiler.” (el-Fetlı, 48/26); “Sizden 
fetihden önce infak edip savaşanlar bir olmaz..” (el-Hadid, 57/10); “Andol- 
sun ağacın altında sana bey'at ederlerken Allah mü'minlerden razı olmuş- 
tur...” Cel-Feth, 48/18) 

Görüldüğü gibi bu buyrukta genel üstünlüklerinden söz ettiği gibi, özel 
olarak bazılarının faziletini de dile getirmektedir. Eksikliğin ve kinanacak kö- 
tü durumların herhangi biri hakkında sözkonusu olmasını reddetmiştir. Al- 
lah hepsinden razı olsun, onları sevmekle bizleri faydalandırsın. Amin. 

“Allah onlardan kimisi ile söyleşmiş..” Kendisiyle söyleşilen Müsâ 
(a.s)'dır. Rasülullah (sav)a: Hz. Âdem hakkında, o mürsel bir peygamber mi- 
dir? diye sorulmuş, o da: “Evet o kendisiyle söyleşilen bir peygamberdi” di- 
ye buyurmuştur. (P İbn Atiyye der ki: Bazı kimseler Hz. Âdem ile söyleşme- 
nin cennette olduğu şeklinde te'vil etmişlerdir. Buna göre söyleşmek Hz.Mü- 
sâ'ya has bir özellik olur. 

“Kimisini de derecelerle yükseltmiştir.” en-Nehhâs dedi ki: Burada İbn 
Abbas, eş-Şâbi ve Mücahid'in görüşüne göre “kimisi”nden kasıt Muhammed 
(sav)'dır. Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ben kırmızıya da siyaha da pey- 
gamber olarak gönderildim. Yeryüzü bana hem bir mescit hem de bir temiz- 
lenme vasıtası kılınmıştır. Bir aylık mesafeden bana korku ile yardım olun- 
du. Ganimetler bana helal kılındı ve bana şefaat verildi.” (%2 


(1) Müsned, VY, 178, 179, 265 
(2) Müslim, Mesücid 3; Dârimi, Siyer 29; ayrıca yakın mânâda olmak üzere bk. Buhâri, Te- 
yemmilm 1, Salât 56; Nesâi, Gus! 26; Dârimi, Salât 111; Müsned, 1, 250. 
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Kur'ân-ı Kerim, ayın yarılması, ağaçla konuşması, birkaç hurma tanenin. 
den oldukça kalabalık bir topluluğa yemek yedirmesi, memeleri kurumuş İken 
Umm Ma'bed'in koyununun süt vermesi gibi hususiyetler de bu kabil dere- 
celerdendir. Bu manada bir açıklamayı İbn Atiyye yapmış ve şunları eklemiş- 
tir: Ayrıca o, peygamberler arasında ümmeti en çok olandır. Peygamberlerin 
sonuncusudur. Bundan başka yüce Allah ona çok büyük bir ahlak vermiştir. 

Bu lafız ile Muhammed (sav)'ın de, mucizeleri oldukça azametli olan baş- 
kalarının da kastedilmiş olması muhtemeldir. O takdirde bu söz te'kid edi- 
ci bir ifade olur. Bununla Hz. İdris'in yüksek bir yere kaldırılması ve İsra ha- 
disinde olduğu gibi, semâda peygamberlerin mertebelerinin kastedilmiş ol- 
ması da muhtemeldir. İsra hadisi gelecektir. 

Hz. İsa'nın “apaçık delilleri” ise -Kur'ân-ı Kerim'de de nass ile tesbit edil- 
diği gibi; ölüleri diriltmek, anadan doğma kör ve alacalıyı iyileştirmek, ça- 
murdan kuş yaratmaktır. 

“Ve onu Ruhu'i-Kudüs” Cebrail (a.s) “ile destekledik” gücüne güç kat- 
tuk. Ruhu'l-Kudüs'e dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/87) geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Eğer Allah dileseydi onlardan” yani peygamberlerden “sonra gelenler 
kendilerine apaçık deliller geldikten sonra birbirlerini öldürmezlerdi.” 
Denildiğine göre burada zamirler Hz. Müsâ ile Hz. İsa'ya aittir. İki kişi de ço» 
ğul olduğu için çoğul edatı (ism-i mevsül) kullanılmıştır. Bir diğer görüşe gö- 
re ise; bütün peygamberlerden sonra gelenler demektir. Lafzın zahirinden de 
anlaşılan budur. Yine denildiğine göre, birbirlerini öldürmeleri (savaşmala- 
rı), onlardan sonra gelen kimselerde görülmüştür. Ancak mana böyle değll- 
dir. Aksine kasıt şudur: Eğer Allah dileseydi her peygamberden sonra insan- 
lar birbirlerini öldürmezlerdi. 

Bu günlük konuşmalarımızda şöyle dememize benzer: Bir at satın aldım, 
sonra onu sattım. Bizim böyle söylememizle birlikte bu ifadede şunu kastet- 
miş olmamız da mümkündür: Ben bir at satın aldım ve onu sattım, sonra bir 
diğerini aldım ve sattım, sonra bir diğerini alıp sattım. 

İşte bu gibi musibetler de böyledir. İnsanlar her bir nin son- 
ra anlaşmazlığa düştüler. Onlardan kimisi iman etti. Kimisi de inkâr etti. İn- 
kâr edip kâfir olanlar ise birbirlerini çekememekten ve dünyanın değersiz var- 
lığı sebebiyle kıskançlıktan dolayı kâfir olmuşlardır. Bütün bunlar ise Allah'ın 
kaza, kader ve iradesi ile olur. Şâyet Allah bundan başkasını dilemiş olsay- 
dı o olurdu. Fakat bu şekilde dilediğini yapmaktaki hikmet sırrını ancak O 
bilir, bunun bilgisini kendisine saklamıştır. 

“Lakin” buyruğunda “nun” harfinin esreli olması, iki sakinin bir arada gel- 
mesi dolayısıyladır. Kur'ân'ın dışında bu “nun” harfinin hazfedilmesi caizdir. 
Sibeveyh şu beyiti nakletmiştir: | 
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“Ben onun yanına varamam, buna gücüm de yetmez 
Fakat bana su ver, eğer senin ihtiyacından su arta kalacaksa.” 


“Onlardan kimi iman etti, kimi de kâfir oldu” buyruğunda yer alan “men: 
Kimi” cdatı, mübiedâ ve sıfat olarak ref mahallindedir. 


Je... 


ipii göğe ii Ea y 
VOE EPEAT YAAA Y;a 


254. Ey iman edenler! Alış-verişin de dostluk ve şefaatin de olma- 
yacağı bir gün gelmeden önce size verdiğimiz rızıklardan in- 
fak edin. Kâfirler ise zalimlerin tâ kendileridir. 


el-Hasen dedi ki: Burada infak emri farz olan zekâta dairdir. İbn Cüreyc 
ve Said b. Cübeyr der ki: Bu âyet-i kerime hem farz olan zekâtı hem de na- 
file tasadduku sözkonusu etmektedir. İbn Atiyye der ki: Bu sahihtir. Fakat da- 
ha önce savaşı sözkonusu eden âyet-i kerimeler ile yüce Allah'ın mü'minle- 
ri kâfirlerin üstüne iterek defedeceğine dair buyrukları dolayısıyla burada- 
ki teşvikin, Allah yolunda infak oldüğunu ortaya koyar. Bunu, âyet-i keri- 
menin sonunda yer alan: “Kâfirler ise zalimlerin tâ kendileridir” buyruğu 
da güçlendirmektedir. Yani canınızla, mallarınızı da infak etmek süretiyle sa- 
vaşarak kâfirlerie mücadele ediniz. 

Derim ki: Bu açıklamaya göre malların infak edilmesi bazen vacip bazen 
de mendub olur. Bu ise cihadın farz-ı ayn olması ile olmamasına göre deği- 
şir. Yüce Allah kullarına kendilerine verdiği rızıktan ve ihsan etmiş oduğu 
ni'metlerden infak etmelerini emretmekte ve kendisinde alışverişin mümkün 
olamayacağı, yapılmak istenen fakat yapılamayan herhangi bir harcamanın 
telafi edilemeyeceği bir gün gelinceye kadar infaktan uzak durmalarını sa- 
kındırmaktadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rabbim beni ya- 
kın bir süreye kadar geciktirseydin de sadaka verseydim ve salihlerden ol- 
saydım; diyeceği günden önce size verdiğimiz rızıktan harcayın.” (el-Müna- 
İlkân, 63/10) 

Dostluk Cel-Rulle): Saf ve katıksız sevgi demektir. İki arkadaş arasında sır- 
ların bulunmasından alınmıştır. el-Hilâle, el-Halâle ve el-Hulâle de arkadaş- 
lık ve sevgi demektir. Şair der ki: 
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“Arkadaşlığı (hilâle, halâle) Ebu Merhab gibi olan kimsenin 
Arkadaşlığını nasıl devam ettirebilirsin ki!” 


“Ebu Merhab” ise gölgenin künyesidir. Bunun, hakkında “Urküb'un niy- 
leri” diye söylenen Urküb (adında ve sözünde hiç durmayan) birisinin kün- 
yesi olduğu da söylenmiştir. 

el-Hullâ aynı şekilde tenhada biten tatlı bir ot çeşididir. “Hulle devenin ek- 
meği, ekşi bitkiler ise meyveleridir” diye bir tabir de vardır. el-Halle de ih- 
tiyaç ve fakirlik demektir. Yine el-Halle iki yaşında erkek devenin (İbn Me- 
had'ın) adıdır. Bunlar el-Esmaf'nin verdiği bilgilerdir. Ölen kimse hakkında 
da: Allah'ım, bunun hallesini ıslah et, denilir. Yani terkedip ilımal ettiği ku- 
surlarını bağışla. Yine el-Halle, ekşimiş şarap anlamına da gelir. el-Hille ise 
bir çeşit kılıç kımı demektir. Bunlar, kılıçların üstlerini örten altın ve başka 
şeylerle süslenmiş olurdu. Aynı şekilde el-Hılle, yayların uçlarının eğik kısım- 
larına giydirilen kınlar demektir. Diş aralarında kalan yemek artıklarına da 
el-hille denilir: İleride Nisa Süresi'nde (4/125. âyette) el-Halil kelimesinin tü- 
reyişi ve anlamına dair açıklamalar gelecektir. 

Yüce Allah, Allah'ın izniyle olmadıkça ahirette herhangi bir dostluğu ve 
şefaatin olamayacağını haber vermektedir. Şefaatin hakikati ise, yüce Allah 
tarafından şefaat etimek üzere kendisine izin verdiği kimseyi şereflendirdi- 
gi makamdır. ; 

İbn Kesir ve Ebu Amr: “( izüi Y, ÑY ad ei y ): Alışverişin de dost- 
luğun da şefaatin de olmadığı...” şeklinde mansub ve tenvinsiz olarak bu 
üç kelimeyi okumuştur. İbrahim Süresi'nde geçen: “Alışverişin de dostluğun 
da olmadığı bir gün.” (İbrahim, 14/31) buyruğunda “bey” ile “hilâl” kelime- 
lerini de mansub okumuşlardır. Tür Süresi'nde de “Onda ne bir saçmalama 
ne de günah vardır.” (et-Tur, 52/23) buyruğuna geçen “lağv” ile “te'sim” ke- 
limelerini yine mansub okumuşlardır. Hassan b. Sabit de der ki: 


ALİN Ae SARIN Mei yl Yİ 


“Sizin tandırların başında geğirmenizden başka 
Mızrak saplamanız ve baskın yapan atlarınız yok mu?” 


(Beyitin başında geçen) istifham (soru) hemzesi “lå” harfinin amelini de- 
giştirmez. Bununla birlikte istifham dışında olduğu gibi istifham halinde de 
la'dan sonrasının (isminin) merfu gelmesi de caizdir. Bunu bellemek gerekir. 

Diğer kıraat imamları ise belirttiğimiz bütün bu yerlerdeki (ve İbn Kesir 
ile Ebu Amr'ın mansub okuduğu) kelimeleri merfu ve tenvinli olarak okumuş- 
lardır. Nitekim er-Râi (çoban) şöyle demiştir: 


Jay ua A a i Y e KOM oya Lu, 
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“Sen açıktan açığa: Bunda bunim ne dişi, ne de erkek devem vardır 
(Beni na ilgilendirir?) dleyinceye kadar ben senin ipini kesmedim.” 


Burada "kesmedim" kelimesi yerine “senden uzaklaşmadım” anlamına: 
Çİ e aj ) eklinde de rivâyeti vardır. 

Buna göre fethal okuyuş, o türün bütün şekillerini kapsayan genel bir ne- 
Iy ifade eder, Adeta bu: Peki o günde bir alışveriş var mıdır? diye soran kim- 
seye verilmiş bir cevap gibidir. Soran genel bir soru sormuş, ona da olum- 
suz olarak cevap verilmiştir. 

“LA” ise nefyedilen isim ile birlikte mübteda olmak, süretiyle tek bir isim 
gibi ref mahallindedir. Bunun haberi ise “(4<5): Onda” kelimesidir. Bunun 
“gün“ün sıfatı olarak kabul edilmesi de mümkündür. Bu kelimeleri merfu ola- 
rak okuyan kimse ise “lâ” edatını (3) gibi kabul etmiş ve cevabı genel ol- 
mayan bir cevap haline getirmiş olur. Bu adeta “( ge“ Ja): Onda alışveriş 
var mıdır?” diye (4) edatını kullanmaksızın soru sorana verilmiş bir cevap 
gibidir. Cevap da sorudaki merfuluğu değiştirmeksizin gelmiş ölur. Bu mer- 
fu kelime ise ya mübtedadır veya “leyse"nin ismidir. “(ə ) Onda” kelimesi 
ise onun haberi olur, Mekki der ki: Tercih edilen okuyuş merfu okuyuştur. 
Çünkü kıraat alimlerinin çoğunluğu böyle okumuşlardır. Kur'ân-ı Kerim'in dı- 
şındaki ifadelerde ise: (il Y pi az Y): Onda alışveriş de yoktur, dostluk 
da yoktur” (birinci kelime mansub, sonrası merfu olarak) diye okunması ca- 
izdir. Sibeveyh ise Mezbiclilerden birisine ajt olan beyiti nakletmektedir. 


st 3 st : . s , * Pa 

w) Y; M3 öL.S oj upa ni amu jana oS ma (Jd 
“İşte bu, ömrünüze yemin olsun, bizatihi küçüklüğün kendisidir 
Eğer bu böyle olabiliyorsa, anasız da kalayım, babasız da.” 
Birincisini mansub, ikincisini tenvinli ve mansub olarak okumak da ca- 


izdir. O takdirde: “(4l al Ya ai J 3Y ): Onda ne bir erkek'ne bir kadin, var- 
dır” denilir. Yine Sibeveyh şu beyiti nakleder: | 


EE FAY GÜSEL Y 
“Bugün ne neseb ne dostluk vardır | 
Yama yamayanın aleyhine genişlemiştir.” 


Bu her iki yerde de “lâ” zaiddir (fazladan gelmiştir). Çünkü: birincisi ma- 
halle bir atıftır, ikincisi lafza atıftır. E 

Beşinci bir şekil de mümkündür. O da birinci kelimeyi refedip ikincisini 
ise (nasb üzere) bina etmektir: “( 3İ el Yal ya 3 Y )- Onda ne bir erkek ne 
bir kadın vardır” denilir. Umeyye der ki: 


A e ER a Şi YİN 
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“Onda (cennet şarabında) ne bir saçmalama ne de günahı gerektiren bir nöş vardır; 
Ve onlar söyledikleri sözlerle ebediyyen kalıcıdırlar.” 


İşte bu beş şekil de: “Lâ havle velâ kuvvete illâ billah” sözünde calzdir, 
Buna dair açıklamalar önceden geçmiştir. Hamd Allah’ adır. 

“Kâfirler ise” mübtedâ, “onlar” anlamına gelen ( e) buyruğu ikinci müb- 
teda, “zalimlerin tâ kendileridir” buyruğu da ikinci mübtedanın haberidir. 
“(pa ): Onlar” fasıl için zaid olarak da kabul edilebilir, “zalimler” ise “kâ- 
firler”in haberi olur. 

Ata b. Dinar der ki: “Kâfirler ise zalimlerin tâ kendileridir” diye buyu- 
ran ve bunun yerine “zalimler ise kâfirlerin tâ kendileridir” diye buyurma- 
yan Allah'a hamdolsun. 


` 


„$ > 4 PL P pe ytl bo pe? y? 
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255. Allah (ibadete lâyık olan yalnız O'dur); O'ndan başka ilâh yoktur. 
Hayydır, Kayyümdur. Onu ne bir uyuklama alır; ne de bir uy- 
ku. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi yalnız O'nundur. O'nun 
izniyle olmaksızın nezdinde kim şefaat edebilir? O önlerinde- 
kini de arkalarındakini de bilir. O'nun ilminden kendisinin di- 
lediğinden başka biçbir şeyi kavrayamazlar. O'nun Kürsisi 
gökleri ve yeri kuşatmıştır. Onları koruması O'na ağır gel- 
mez. O Aliydir, Azimdir. 


Bu Âyetin Fazileti: 

Yüce Allah'ın: “Allah Gbadete layık olan yalnız O'dur). O'ndan başka ilah 
yoktur. Hayydır, Kayyümdur...” İşte bu, Kur'ân-ı Kerim âyetlerinin en üs- 
tünü, en büyük âyet olan Âyetü'l-Kürsidir. Nitekim Fatiha Süresi'nde buna da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Bu âyet geceleyin nazil olmuş, Peygam- 
ber (sav) da Hz. Zeyd'i çağırmış o da bu âyeti yazmıştır. 

Muhammed b. el-Hanefiyye'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Âye- 
tül-Kürsi nazil olduğunda dünyada ne kadar put varsa yıkıldı. Aynı şekilde 
dünyada ne kadar hükümdar varsa yıkıldı, başlarından taçları düştü. Şeytan- 
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lar bir diğerine çarparak kaçtılar. Nihâyet İblis'in huzuruna vardılar. Durumu 
ona baber veriler, Onları bunun sebebini araştırmalarını söyledi. Medine'ye 
geldiler, Âyetü'l-Kürsi'nin nazil olduğunu haber aldılar. 

ladis imamları Ubey b. Ka'b'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: 
Rasâlullalı (sav) buyurdu ki: "Ey Ebu'i-Münzir, Allah'ın Kitabından ezberle- 
diklerin arasında en büyük âyetin hangisi olduğunu biliyor musun? Ubeyy 
dedi kl; Allah ve Rasülü en iyi bilendir, dedim. Şöyle buyurdu: “Ey Ebu'l-Mün- 
zie! Allah'in Kitabından ezberlediklerin arasında en büyük âyetin hangisi ol- 
duğunu biliyor musun?” Ubeyy dedi ki: Ben: “Allah (ibadete layık olan yal- 
mz O'dur) O'ndan başka ilah yoktur, Haydır, Kayyümdur” dedim. Göğsü- 
me vurdu ve: “İlme kana kana doyasın ey Ebu'l-Münzir” dedi. (V Ebu Ab- 
dullah Tirmizi e-Hakim şunu da ilave eder: “.... Nefsim elimde olana yemin 
olsun, Muhakkak bu âyet-i kerimenin bir dili ve iki dudağı vardır. Bunlarla 
Arşın bacağı yanında melik olan Allah'ı takdis eder.” © 

Ebu Abdullah dedi ki: Bu yüce Allah'ın inzal buyurduğu bir âyet-i keri- 
medir, Bu âyeti okuyana sevabını Allah dünyada da ahirette de verir. Dün- 
yadaki sevabı şudur: Bu âyet-i kerime okuyanı afetlerden koruyucudur. Bi- 
ze Nevi el-Bikâli'den şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Âyetü'l-Kürsi Tevrat'ta 
veliyetullah diye bilinir. Şunu söylemek istiyor: Bu âyeti okuyan göklerin ve 
yerin melekütunda “aziz” diye çağrılır. Dedi ki: Abdurralıman b. Avf evine 
girdiği vakit, evinin dört köşesinde âyetü'l Kürsi'yi okurdu. Yani adeta o bu- 
nunla evinin dört tarafından da kendisine koruyuculuk etmesinin ve evinin 
köşelerinde bulunan şeytanları sürüp çıkarmasının yolunu arar gibiydi. 

Hz. Ömer'den rivâyet edildiğine göre o cinden birisiyle güreşmiş ve Hz. 
Ömer onun sırtını yere yıkmıştı. Cinlerden olan Hz. Ömer'e dedi ki: Beni ser- 
best bırak ki ben de sana kendisiyle bize karşı korunacağınız birşey öğrete- 
yim. Hz. Ömer onu bıraktı ve ne olduğunu sorunca şöyle dedi: Sizler bizden 
Âyetü'l-Kürsi ile korunursunuz. © 

Derim ki: Bu doğrudur. Gelen haberde şöyle denilmektedir: Her kim Âye- 
tü'l-Kürsiyi her namazın akabinde okursa onun ruhunu kabzetmeyi üstlenen 
celal ve ikram sahibi (olan Allah) olur. Allah'ın peygamberleriyle birlikte şe- 
hid düşene kadar çarpışan kimse gibi olur. Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir: Ben Peygamberimizin (salat ve selam ona) minberin tahtaları 
Üzerinde şöyle buyurduğunu işittim: “Her kim her bir namazın akabinde Âye- 
tü'-Kürsiyi okursa onun cennete girmesini ölüm dışında hiçbir şey engel- 
lemez. Bu âyet-i kerimeyi sıddik veya abid olandan başkası okumaya devam 


(1) Müslim, Salânı'l-Müsafirin 258; Eb Dâvüd, Vitr 17; Müsned, V, 142. 

(2) et-Tirmizi, el-Hakim, Nevâdiru'-Usüi, 1l, 405. Bu ziyade Müsned, V, 142'de de yer al- 
maktadır. 

(3) Bu son iki paragraf da et-Tirmizi el-Hakîm, a.g.e., Il, 407'den. 
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etmez. Yatağına çekildiği vakit kim bu âyeti okursa Allah o kimsenin cani- 
na, komşusuna, komşusunun komşusuna ve çevresindeki evlere eman ve» 
rir.” (D 

Buhâri'de Ebu Hureryre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasölullah 
(sav) beni Ramazan zekâtını (fıtır sadakasını) korumakla görevlendirdi, Du- 
ha sonra Ebu Hureyre bir olay anlattı, bu olayda şunlar da geçmektedir: Ey 
Allalı'ın Rasülü, dedim. O (şeytan), Allah'ın kendisi vasıtasıyla bana fayda ve- 
receği birtakım kelimeler öğreteceğini söyledi. Bunun üzerine ben de onu 
serbest bıraktım. Hz. Peygamber: “Nedir onlar?” diye sorunca şöyle dedim: 
Bana dedi ki: Yatağına çekildiğin vakit başından itibaren sonuna kadar Âya- 
tü'l-Kürsi'yi “Allah (ibadete layık olan yalnız O'dur) O'ndan başka ilah 
yoktur, Haydır, Kayyumdur..” âyetini oku. Ve bana dedi ki: Sabahı edene 
kadar Allah tarafından senin üzerinde bir koruyucu bulunur ve sana bir şey- 
tan yaklaşmaz. Ashab-ı kiram her şeyden çok hayra tutkun kimselerdi. Pey- 
gamber (sav) buyurdu ki: “O çok yalancı olmakla birlikte bunda sana doğ- 
ru söylemişir. Üç günden beri kiminle muhatab olduğunu billyor musun ey 
Ebu Hureyre?” Ebu Hureyre: Hayır dedi. Hz. Peygamber: “O bir şeytandır" 
diye buyurdu. (2 

Ebu Muhammed ed-Darimi'nin Müsned'inde de şöyle denilmektedir. eş- 
Şa'bi dedi ki: Abdullah b.Mesud dedi ki: Muhammed (sav)'ın ashabından bir 
adam cinlerden birisiyle karşılaştı. Onunla güreşti, insan cinni yere yıktı, İn- 
san ona dedi ki: Ben seni oldukça zayıf, ufak tefek görüyorum. Kolların ade- 
ta bir köpeğin kolunu andırıyor. Siz cinler böyle misiniz, yoksa aralarında yal- 
nız sen mi böylesin? Hayır, Allah'a yemin ederim ben onlar arasında iriyarı 
birisi sayılırım. Fakat benimle ikinci bir defa daha güreş yap. Şâyet beni yı- 
karsan sana faydalı olacak birşey öğretirim. İnsan: Peki dedi, bir daha onu 
yere yıktı. Cin dedi ki: Âyetü'l-Kürsi'yi yani: “Allah (ibadete layık olan yal- 
nız O'dur). O'ndan başka ilah yoktur, Haydır, Kayyümdur,” âyetini okuma- 
sını biliyor musun? O da: Evet, dedi. Cin dedi ki: Sen bu âyeti bir evde oku- 
dun mu mutlaka şeytan oradan eşeğin kokusu gibi bir koku yayarak kaçar, 
gider. Sonra da sabahı edene kadar bir daha oraya girmez. “> 

Bu hadisi Ebu Nuaym, Ebu Asım es-Sakafi'den o eş-Şâbi'den rivâyet et- 
miştir. Ebu Ubeyde de bu hadisi Hz. Ömer yoluyla gelen badislerdeki garip 
lafızları zikrederken kaydeder. Der ki: Bize bu hadisi Ebu Muaviye Ebu Asım 
es-Sakafi'den o eş-Şâbi'den o Abdullah'tan rivâyetle dedi ki: Abdullah'a: O 
kimse Ömer midir? diye soruldu o da: Ömer'den başka kim olabilir? diye ce- 


(1) Hadisin sıhhat derecesi ile ilgili olarak mütehassıs ilim adamlarının müsbet ve menf! 
değerlendirmeleri için bk. eş-Şevkâni, el-Fevâdu'l-Mecmua, s5. Sati 

(2) Buhâri, Vekâlet 10. 

(3) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 14. 
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vap vermişti, Kbu Muhammed ced-Darimî der ki: “el Habec" kelimesi rüzgar 
demektir. Bbu Ubeyde ise bu kelime osuruk demektir, der. 

Tirmizî de #bu Hüreyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullalı 
(sav) buyurdu kh “Her kin Ia, mim (diye başlayan) el-Mü'min Süresi'ni (40. 
süre) “dönüş yalnız O'nadır” (40/3) buyruğuna kadar ve Âyetü'l-Kürsi'yi sa- 
balu edince okuyacak olursa bunlar sebebiyle akşama kadar korunur. Her kim 
bunları akşanu edince okursa bunlar sebebiyle sabahı edinceye kadar koru- 
nur,“ (Tirmizi) dedi ki: Garib bir hadistir. ® 

Rbu Abdullah ct-Tirmizi el-Hakim dedi ki: Rivâyet edildiğine göre mü'min- 
ler her namazın akabinde bu âyeti okumaya devam etmeye teşvik olunmuş- 
lardır. Enes hadis-i şerifi Peygamber (sav)'e ref ederek dedi ki: “Yüce Allah 
Müs4 s'a şunu vahyetti: Her kim her Mamazın akabinde Âyetü'l-Kürsiyi 
okumayı sürdürürse ben de şükredenlere verdiğimden fazlasını; peygamber- 
lerin ecrini sıddikların amellerini veririm. Sağımı rahmet ile üzerine yayarım, 
onu cennetime koymamı engelleyen ise ölüm meleğinin ona gelişinden 
başkası değildir. (Yani hayatta oluşudur).” “2 Hz. Müsâ dedi ki: Rabbim, bu- 
nu işiten buna devam etmez mi? Şöyle buyurdu: “Ben bunu kullarım arasın- 
dan ancak bir peygambere yahut bir sıddika yahut sevdiğim bir kimseye ya 
da yolumda öldürülmesini istediğim bir kimseye veririm.” “> 

Ubey b. Ka'b'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Yüce Allah buyur- 
du ki: Ey Müsâ her namazın akabinde Âyetü'l-Kürsiyi okuyana peygamber- 
lerin sevabıni veririm. Ebu Abdullah (et-Tirmizi el-Hakim) dedi ki: Bana gö- 
re bunun manası şudur: Ben ona peygamberlerin amellerinin sevabını veri- 
rim. Peygamberlik sevabı ise peygamberlerden başka kimseye verilmez. “> 

Bu âyet-i kerime tevhidi ve yüce sıfatları ihtiva etmektedir. Elli kelimedir. 
Her bir kelimede elli tane bereket vardır. Kur'ân-ı Kerim'in üçte birine 
denktir. Bu konuda hadis-i şerif varid olmuştur. Bunu da İbn Atiyye zikret- 
miştir, 

“Allah” lafzı mübtedadır. “İlah yoktur” ikinci bir mübtedâdır. Bunun 
haberi de mahzuf olup takdiri; O'ndan başl bir ma'bud veya ibadete layık 
bir varlık yoktur, şeklindedir. 

“O'ndan başka” buyruğu ise “ilah yoktur” buyruğundan bedeldir. 
“Allah... O'ndan başka ilah yoktur” buyruğu mübtedâ ve haberdir de de- 
nilmiştir. Ve bu buyruk da mânâya yorumlanarak merfu kabul edilir. Yani 


(0) Tirmizi, Fedâilu'i-Kur'ân 2. 

(2) Buraya kadarki bölümüyle hadisi, Süyütü, ed-Durru'1-Mensâr, 11, 6'da İbn en-Nec- 
cfir'ın Tarihu Bağdat adlı eserine atfen kaydetmektedir. 

(3) Namazların akabinde bu âyeti okumanın faziletine dair hadislerin sıhhat durumlarına 
dair değerlendirmeler için bk. eş-Şevkâni, el-Fevâid, s. 298-300. Benzer başka rivâyet- 
ler için bk. es-Silyüti, ed-Durru'1-Mensür, Il, 6. 

(4) et-Tirmizi, el-Hakim, a.g.e., Il, 407. 
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O'ndan başka ilah yoktur, demektir. Kur'ân-ı Kerim'in dışında: “Celi YI Ji Y) 
O'ndan başka ilah yoktur" denilerek istisna olmak üzere nasbedilmeni culy» 
dir. Ebu Zer uzunca rivâyet ettiği hadisinde şöyle demektedir: Rasülullalı 
(sav)'a şunu sordum: Yüce Allah'ın senin üzerine indirdiği Kur'ân-ı Ke- 
rim'in en büyük âyeti hangisidir? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: "Allah 
(ibadete layık olan yalnız O'dur), O'ndan başka ilah yoktur; Haydır, Kay- 
yumdur.»” 9 

İbn Abbas dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de en şerefli âyet, Âyetü'l-Kürst'dir, Ki- 
mi ilim adamı da şöyle demiştir: Çünkü bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın adı, 
kimi yerde zamir kimi yerde zahir olarak onsekiz defa tekrarlanmakadır, 


Hayy ve Kayyüm: 

“Hayydır, Kayyümdur.” Bunlar aziz ve celil olan Allah lafzına sıfattır. 
“Ondan bedel de olabilir, haberden sonra bir haber daha olabilir, Mahzul 
bir mübteda takdir de edilebilir. Kur'ân-ı Kerim'in dışında övgü kastıyla 
nasbedilmesi de mümkündür. 

“Hayy” yüce Allah'a ad olarak verilen güzel isimlerden birisidir. Allah'ın 
İsm-i Azamı olduğu da söylenir. Denildiğine göre Meryem oğlu Hz. İsa (a.a) 
ölüleri diriltmek istediğinde: Ya Hayy ya Kayyüm, diye dua edermiş. 

Yine denildiğine göre Berhiyaoğlu Asaf, Belkıs'ın tahtını Hz. Süleyman'a 
getirmek istediğinde: “Ya Hayy ya Kayyüm” diye dua etmiştir. İsralloğulla- 
rının Hz. Müsâ'ya Allah'ın İsm-i Azamının hangisi olduğunu sordukları, Hz. 
Müsâ'nın da: Onların Eyâheyâ, Şerâheyâ yani ya Hayy ya Kayyüm olduğu- 
nu söylemiş, denilmektedir. 

Yine söylendiğine göre denizde yaşayanlar boğulmaktan korktukları va- 
kit böyle dua ederler. Taberi bazı kimselerden şunu nakletmektedir: Allah hak- 
kında Hayydır, Kayyumdur -kendisini vaşfettiği gibi- denilir. Ve bunun üze- 
rinde düşünüp durmaksızın O'na havale edilir. 

Yine denildiğine göre yüce Allah kendisini “Hayy” diye adlandırması, iş- 
leri uygun yerlerine göre idare ettiğinden ve eşyayı miktarlarıyla takdir et- 
tiğinden dolayıdır. Katade der ki: Hayy ölmeyen demektir. es-Süddi der ki: 
Hayy, bâki kalan demektir. Lebid der ki: 


ÇAY AS ei ÜN ledi eb 


“Sen bugün benim sağlıklı sabahı ettiğimi görsen dahi, 
Kilâb ve Cafer (oğullarından) daha ileri bir hayatta (kalıcı) değilim.” 


Denildiğine göre bu isim, Allal'ın İsm-i Azamıdır. 
“Kayyüm” (kalktı anlamına gelen: çö )den gelmektedir. Yani yarattığı şey- 


(1) Müsned, V, 178, 265; Nesâi, İstiize 48; ayrıca bk. Ebh Dâvüd, Hurüf 1, 
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leri idare eden demektir. Bu agikkama Katade'den nakledilmiştir. el-Hasen der 
ki: Amelinin karşılığını vermek üzere her nefsin kazandığını gözeten demek- 
tir Çünkü O, onu bilendir ve onun yaptıklarından hiçbir şey O'na gizli kal- 
maz, İlm Abban du der ki: Asla değişmeyen ve zeval bulmayan demektir. 
lmeyye h, Bba Sah der kiz 


la si ~ uaii; ama A gisi İm 
mealli e pa yi p= EER "ii 
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*Yarntilmamıştır gök ve yıldızlar 

Günoy ve onunla beraber duran ay 

0'nu Müheymin ve Kayyüm olan takdir etmiştir 
Haşir cennet ve ebedi nimetler 

Ancak çok büyük bir iş için (yaratılmışlardır).” 


el-Beyhaki der ki: Ben İsmail ed-Darire ait Uyünu”-Tefsir'de “el-Kay- 
yûm”un açıklamasıyla ilgili olarak şunları gördüm: İsmail ed-Darir dedi ki: 
Bunun açıklamasıyla ilgili olarak o uyumayandır da denilmiştir. Adeta bu an- 
lamı daha sonra Âyetü'l-Kürsi'de geçen: “O'nu ne bir uyuklama alır, ne de 
bir uyku” buyruğundan bu manayı çıkarmış gibidir. 

el-Kelbi de der ki: Kayyüm başlangıcı olmayan kimse demektir. Bunu da 
Ebu Bekr el-Enbari zikretmiştir. 

“Kayyüm”un aslı ( 0 )dır. “Vav” ile “ya” bir araya gelmiş ve onlardan 
birisinden önce de sakin bir harf gelmiştir. O bakımdan “vav”, “yâ” harfine 
dönüştürüldükten sonra birincisi ikincisine idğam edilerek “kayyüm” haline 
gelmiştir. “Kayyum” kelimesi, “fa'ül” vezninde “asli vâv” ile kullanılmaz. 
Çünkü o taktirde “Kavüm” şeklinde kullanılması gerekir. 

İbn Mes'ud, Alkame, el-A'meş ve en-Nehai “el-hayyu'l-kayyâm” diye 
okumuşlardır. Bu okuyuş, Hz. Ömer'den de rivâyet edilmiştir. Dilciler ara- 
sında “kayyüm” kelimesinin Araplar tarafından daha çok tanındığı, bina 
(kelime çatısı) bakımından daha sahih ve illet harfi daha bir tesbit edilmiş ol- 
duğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. “el-Kayyâm” kelimesi ise “el-kav- 
våm”dan nakledilmiştir. Bu ise “fa'âl veznini kullanmayıp “fey'âl” veznini kul- 
lanmaya yönelmek demektir. Savvâğa, sayyağ (kuyumcu) denildiği gibi. Şa- 
ir der ki; 


ça e . . e. „$: i ns 
“Muhakkak arşın sahibi insanlara rızık verendir 
O haydır ve onlara kayyümdur.” 
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Uyumaz, Uyuklamaz: 
Daha sonra yüce Allah (“O'nu ne bir uyuklama alır, ne de bir uyku” buy 
ruğunda) zatını uykunun ve uyuklamanın almayacağını belirtmektedir, 
es-Sine: Herkesin açıklamasına göre uyuklama demektir. Uyukluamu Ise 
gözde olan bir haldir. Kalpte sözkonusu oldu mu ona uyku denilir, Adiyy h, 
er-Ruka' uyuklamaktan dolayı gözkapaklarına hakim olamayan bir kadını an- 
latirken şöyle der: 


A ği E s, 2 9 5 . iş ? “s 
mie odg iiae diat aò Lâ yi yii Sili OLUŞ 


“Uyuklayan (bir ceylan) ki uyuklama onu bürümüştür. O bakımdan, 
Gözlerine bir uyuklama karıştı, halbuki o uyumuyor.” 


el-Mufaddal ise “sine” ile uyuklama (nuâs) arasında fark gözeterek der ki; 
Sine uykunun baştakı etkisi, nuâs gözdeki etkisi, uyku (nevm) ise kalpteki 
etkisidir. 

İbn Zeyd de der ki: Vesnân, uykudan uyanıp henüz aklı başına gelmemiş 
kimsedir. Öyle ki kendi aile halkına kılıç dahi çekebilecek durumdadır, 

İbn Atiyye der ki: İbn Zeyd'in bu söylediği su götürür. Arapların dilinden 
böyle birşey anlaşılmamaktadır. es-Süddi der ki: Sine: Yüzde etkisini göste 
ren uyku rüzgarıdır. Bunun sonucunda insan uyuklar. 

Derim ki: Özetle sine (uyuklama) insanı bürüyen bir fütürdur. Pakat ki- 
şi bu hal ile birlikte de büsbütün aklını kaybetmez. Bu âyet-i kerime ile an- 
laulmak istenen de şudur: Şanı yüce Allalı'a, hiçbir durumda herhangi bir ha- 
lel, herhangi bir usanç ve takatsizlik gelip çatmaz. 

Cie Yin aslı (Ès; ) kelimesidir. ( ye ) kelimesinden hazfedildiği gibi 
buradan da “vav” hazfedilmiştir. 

Nevm (uyku) ise insanlar hakkında zihni gücün ortadan kalktığı ağır hal- 
dir. “Vav” harfi atıf içindir, (olumsuzluk edatı olan: Y) da te'kid içindir. 

Derim ki: Bu konuda Ebu Hureyre (r.a)'dan şöyle dediğini zikrederler: 
Rasülullah (sav) minberi üzerinde Hz. Müsâ'dan söz ederek dedi ki: “Müsâ'nın 
içinden şahı yüce Allah uyur mu diye bir düşünce geçti. Allah ona bir me- 
lek gönderdi. Üç gün süreyle ona uyuma imkânı vermedi. 

Daha sonra ona her bir eline bir şişe olmak üzere iki şişe verdi ve bun- 
lari iyice korumasını emretti. Hz. Müsâ uyumaya başladı. Elleri nerdeyse bir- 
bitine kavuşacak gibi olunca uyanıyor, bu sefer birini ötekinden uzaklaştı- İ 
rıyordu. Nihâyet uykuya daldı ve elleri birbirine çarpınca şişeler kırıldı. İş- 
te Allah böylelikle ona bir misal vermiş oldu. Eğer Allah uyusaydı gökler ve 
yer bu şekilde durmazlardı.” 

Bu hadis sahih değildir. Aralarında Beyhaki'nin de bulunduğu birden çok 
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ahar a 








kimse zayıf olduğunu belirtirler, (h 


Göklerde ve Yerde Ne Varsa O'nundur 

“Göklerde ve yerde ne varsa hepsi yalnız O'nundur.” Yani O'nun mül- 
küdür. O hepsinin mutlak maliki ve Rabbidir. Göklerde ve yerde bulunan- 
lar arasında akıl kalibi varlıklar da bulunmakla birlikte (akıl sahibi olmayan 
varlıklar hakkında kullanılan) edatın kullanılması maksadın genel ve bütün 
varlıklar oluşundan dolayıdır. Taberi der ki: Bu âyet-i kerime kâfirler: “Biz 
bunlara ancak bizleri Allah'a yaklaştırsınlar diye ibadet ediyoruz.” (ez-Zw- 
mer, 497/4) demeleri üzerine nazil olmuştur. 


Şefaat: 

“Onun izni ile olmaksızın nezdinde kim şefaat edebilir?” buyruğunda 
( ğa ) mübteda olarak merfudur. (15 ) de onun haberidir. Cgi) ise ( iâ)ın 
sıfatıdır. Bedel de kabul edilebilir. Zâid olduğu da kabul edilebilir. 

Bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın dilediği kimselere şefaat izni vereceği be- 
lirtilmektedir. Bunlar ise peygamberler, alimler, mücahidler, melekler ve 
bunların dışında Allah'ın kendilerine ikramda bulunduğu ve şereflendirdiği 
kimselerdir. Ayrıca bunlar ancak Allah'ın razı olacağı kimselere şefaat ede- 
bileceklerdir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar ancak O'nun 
razı olacağı kimselere şefaat edebilirler.” Cel-Enbiya, 21/28) 

İbn Atiyye der ki: Zahir olan şu ki: İlim adamları ve salih kimseler cehen- 
neme varmayan fakat iki mevki arasında (cennet ile cehennem arasında) bu- 
lunan kimseler veya cehenneme varıp da salih amellerde bulunan kimseler 
hakkında şefaat edebileceklerdir. Buhari'de de: “Allah'ın görüleceğine dair 
diğer rivâyetler” ünvanlı bir bâb'da (2 şöyle denilmektedir: Mü'minler şöy- 
le derler: Rabbimiz, kardeşlerimiz bizimle birlikte namaz kılıyor, bizimle bir- 
likte oruç tutuyorlardı..9 Bu ise yakınlığı olanlar hakkında bir şefaattir. Ni- 
tekim cennet kapısında yere yapışıp kalmış küçük çocuğun şefaati de böy- 
le olacaktır.” 


(1) İbn Kesir, bu hadisi naklettikten sonra şunları söylemektedir: “Bu, oldukça garip bir ri- 
vâyettir. Görülen o ki bu İsrâili bir rivâyettir. Merfu' bir hadis değildir.” (bn Kesir, 1, 456) 
Hadisi el-Hakem b. Ebân'dan naklettiği belirtilen Ümeyye b. Şibi'in bu tivâyeti ile il- 
gili olarak da mütehassıs ilim adamları şunları söylemektedir: “Ümeyye b. Şibi'in rivâ- 
yel ettiği münker bir hadisi vardır. Bunu el-Hakem b. Ebân, İkrime'den, o Ebü Hurey- 
re yoluyla rivâyet etmiştir: Müsâ'nın içinden; Şanı yüce Allah uyur mu... diye geçti...” 
(ez-Zehebi, Mizânu”1-İ'tidâl, 1, 276). 

(2) Buhâri'de böyle bir bâb tesbit edemedik. Ancak biraz sonra zikredilecek hadis, Allah'ın 
Ahirette görüleceğine dair rivâyetlerin yer aldığı: Buhâri, Tevhid 24, bâb'da yer almak- 
tadır. 

(3) Buhâri, Tevhid 24; Nesâi, İman 18; İbn Mâce, Mukaddime 9; Müsned, II, 94. 

(4) Müsned, IV, 105. 
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Bu tür şefaat ancak akrabaları ve tanıdıkları kimseler hukkında olur. 
Peygamberler ise iman dışında herhangi bir akrabalık ve tanıma sebebi yl- 
ınaksızın, birtakım günahlar sebebiyle asi olan ümmet fertlerinden cohen- 
neme gitmiş kimseler hakkında şefaat edeceklerdir. Bundan sonra ise rah- 
metlilerin en merhametlisinin günahlara batmış, hatalara bulanmış ve pey- 
gamberlerin şefaatlerinin haklarında etkili olmadığı kimselere yapacağı ye- 
faat kalır. Muhammed (sav)'ın hesabın daha çabuk görülmeye başlanması için 
yapacağı şefaat ise ona has bir şefaattir. 

Derim ki: Müslim, Sahih'inde şefaatin keyfiyetini doyurucu bir şekilde 
açıklamış bulunmaktadır. Sanki o (İbn Atiyye) -Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun- bu bölümü ve şefaat edeceklerin cehenneme girip oradan azabı hak et- 
miş birtakım kimseleri çıkartacaklarına dair ifadeleri okumamış gibidir. Bu- 
na göre mü'minlerin iki türlü şefaatlerinin olması uzak değildir: Birisi cehen- 
neme ulaşmamış kimseler hakkındaki şefaatleri, diğeri ise cehenneme ulaş- 
mış ve oraya girmiş kimseler hakkındaki şefaatleri. Allah bizi oradan muha- 
faza buyursun. 

Müslim, Ebu Said el-Hudri yoluyla gelen hadis-i şerifte şunları zikretmek- 
tedir: “... daha sonra cehennemin üzerine köprü kurulur ve artık şefaat he- 
lal olur (Köprüden geçecek olanlar) derler ki: Allah'ım esenlik ver, Allah'ım 
esenlik ver.” Ey Allah'ın Rasülü, köprü dediğin nedir, diye sorulunca şöyle 
buyurur: “Oldukça kaygan ve kaydırıcıdır. Orada çekip alan kancalar, askı- 
lar ve es-sa'dân denilen dikencikleri bulunan Necid'de olan bir diken (kan- 
ca) vardır. Mü'minler (köprünün üzerinden) göz açıp kırpmak gibi, şimşek 
gibi, rüzgar gibi, kuş gibi, en iyi atlar ve develer gibi (üzerinden) geçerler. 
Kimisi afiyetle kazasız belasız kurtulur. Kimisi ise yaralı olarak serbest bıra- 
kılmış olur. Kimisi ise cehennem ateşine yüzüstü yıkılır. Nihâyet mü'minler 
cehennemden kurtulunca nefsim elinde olana yemin ederim ki, kıyamet gü- 
nünde cehennemde bulunan kardeşleri için mü'minlerden hakkın alınması 
hususunda Allah'a sizden daha çok yalvarıp yakaracak kimse yoktur. Der- 
ler ki: Rabbimiz, bizimle birlikte oruç tutuyor, namaz kılıyor, haccediyorlar- 
dı. Onlara: Tanıdığınız kimseleri çıkartın, denilir. Bunun üzerine onların sÖ- 
retleri cehenneme haram kılınır. Cehennemden pek çok kimseyi çıkartırlar. 
Ateş kimisinin bacaklarının ortasına kadar, kimisinin dizkapaklarına kadar var- 
mıştır. Sonra şöyle derler: Rabbimiz, orada bize kendisini çıkartmak üzere 
emrettiğin bir kimse kalmadı. Aziz ve celil olan Allah buyurur ki: Dönünüz 
kalbinde bir dinar ağırlığı kadar hayır namına bulduğunuz kimseleri de çı- 
karınız. Yine bunun üzerine pek çok kimseyi çıkarırlar. Sonra da şöyle der- 
ler: Rabbimiz, bize çıkartmamızı emrettiklerinden herhangi bir kimse birak- 
madık. Sonra yine buyurur: Dönünüz, kalbinde hayır adına bir dinarın ya- 
rısı ağırlığınca bulduğunuz kimseyi çıkartınız. Yine pek çok kimseyi çıkar- 


4B6 IMAM KURATUBİ Cüz: 3; Sûre: 2 





urlar. Sonra derler ki: Rubhimiz, orada bize emrettiğin kimselerden kimseyi 
bırakmadık. Sonra yine buyurur: Geri dönünüz, kalbinde hayır namına zer- 
re ağırlığınca bulduğunuz kimseyi çıkartınız. Yine pek çok kimseyi çıkartır- 
lar. Sonra derler ki: Rabbimiz, orada hayır diye birşey bırakmadık.” Ebu Sa- 
kl şöyle dermiş: Üğer bu hadis-i şerifi işittiğim hususunda beni tasdik etmi- 
yor iseniz, o vakti dilerseniz yüce Allah'ın şu buyruğunu okuyunuz: “Muhak- 
hah Allah gerre ağırlığı kadar zulmetmez. Eğer bir iyilik olursa onu kat kat 
artırır be karşılığında kendi lütfundan büyük bir mükâfat verir.” (en-Nisâ, 
4740) "Yüce Allah buyurur ki: Melekler şefaat etti. Peygamberler şefaat et- 
il, mü'minler şefaat etti, geriye Erhamü'r-Rahimin'den başka (şefaat edecek) 
kimse kalmadı. Bunun üzerine cehennemden bir avuç alır ve oradan hayır 
namına hiç birşey amel etmemiş ve kömüre dönüşmüş bir topluluk çıkar- 
ur” O Ve daha sonra da hadisin geri kalan kısmını zikreder. | 

Enes'in Peygamber (sav)den rivâyet ettiği hadisi de şöylece zikreder: “... 
Derim ki: Rabbim, la ilahe illallah diyen kimseler hakkında bana (şefaat için) 
izin ver. O, bu sana ait değildir, der. İzzetim, kibriyam, azametim ve ceber- 
rutum hakkı için la ilahe illallah diyen kimseyi mutlaka çıkartacağım.” “9 

Ebu Hureyre (r.a) yoluyla gelen hadiste de Hz. Peygamber'in şu buyruk- 
larını nakleder: “.. nihâyet kullar arasında hüküm vermeyi bitirip ralımetiy- 
le cehennemliklerden çıkarmayı murad ettiğini çıkarmak dileyeceğinde me- 
leklere: Cehennemden Allah'a hiçbir şeyi şirk koşmayan ve yüce Allah'ın la 
ilahe illellah diyenler arasından merhamet buyuracağı kimseleri çıkarmala- 
rını emreder. Melekler bunları cehennemde tanıyacaklardır. Secdenin izlerin- 
den onları tanıyacaklar. Ateş, Âdemoğlunu secde izleri bulunan yerler hariç 
yer. Allah ateşe secdenin iz bıraktığı yerleri yemeyi haram kılmıştır.” Hadi- 
si uzun uzadıya kaydeder, © 

Derim ki: İşte bu hadis-i şerifler mü'minlerin ve başkalarının meselâ, pey- 
gamberler şefaatinin cehenneme girmiş ve orada yer etmiş kimseler hakkın- 
da sözkonusu olacağını göstermektedir. Allah bizi onun azabından muhafa- 
za buyursun. İbn Atiyye'nin: “Cehenneme henüz ulaşmamış.. veya ulaşmış 
da..” şeklindeki sözlerini başka birtakım hadislerden almış olması ihtimali var- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Mace de Sünen'inde Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Rasölullah (sav) buyurdu ki: “Kıyamet günü insanlar -(hadisin ravile- 
rinden İbn Numeyr ise cennet ehli- demiştir) saflar halinde dizilirler, Cehen- 
nem halkından birisi bir diğerinin yanından geçer, ona der ki: Ey filan, ha- 


(D Buhâri'nin belirtilen bâb'da rivâyet ettiği bu uzunca hadisi Müslim, İman 302'de zik- 
retnektedir. 

(2) Müslim, İman 326; Buhâri, Tevhid 36 (az farkla) 

(3) Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 299; Müsned, II, 276; bazı lafız farklılıklarıyla: Buhâ- 
ri, Ezan 129, Rikaak 52. 
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ni bir gün su istemiştin de ben de sana bir içimlik su vermiştlur; hatırlamaz 
musin? Buna şefaal eder. Yine bir adam birisinin yanından geçer ve ona: lin- 
ni bir gün sana abdesi almak üzere yardımcı olduğumu hatırlamıyor musun? 
der, o da ona şefaatçi olur. -İbn Numeyr dedi ki-: Ey filan der, hani bir gön 
beni şu şu ihtiyaç için gönderdiğini ben de senin o ihtiyacın için gittiğimi ha- 
urlamıyor musun der, o da ona şefaat eder.” (D Peygamberimiz Muhammed 
(sav)'ın şefaatlerine gelince; bunun hakkında farklı görüşler vardır. Bunla- 
rin üç tane, iki tane olduğu söylendiği gibi beş tane olduğu da söylenmiş- 
tir. Buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Subhan (İsra) Süresi'nde 
(17/79. âyet 3. başlıkta) gelecektir. Ayrıca buna dair açıklamalarımızı “et-Tez- 
kire” 2) adlı eserimizde yapmış bulunuyoruz. Allah'a hamdolsun. 


Allah Herşeyi Bilendir: 

“O, önlerindekini de, arkalarındakini de bilir” buyruğunda zamirler yü- 
ce Allah'ın: “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi yalnız O'nundur" buyruğu- 
nun ihtiva ettiği aklı eren bütün varlıklara aittir. 

Mücahid der ki: “Önlerindekini” dünyayı, “arkalarındakini" de ahireti 
“bilir” demektir. İbn Atiyye de der ki: Bütün bunlar özü itibariyle doğrudur, 
bir mahzuru yoktur. Çünkü “önde” insanın önünde olan herşey “arka” inc 
ondan sonra gelen herşey demektir. Mücahid'in açıklamasına yakın açıkla- 
maları es-Süddi ve başkaları da yapmıştır. 


Allah'ın Dilediğinden Başka Birşey Bilemezler: 

“Onun ilminden kendisinin dilediğinden başka hiçbir şeyi kavraya- 
mazlar” buyruğunda geçen “ilim” ma'lum (bilinen şey) anlamındadır. Yani 
onlar Allah'ın bildiklerinden hiçbir şeyi kuşatamazlar. Bu, Hızır (a.s)'ın Mü- 
sâ (a.s)'a, kuş denizden suyu gagalayınca söylediği şu söze benzer: “Benim 
de ilmim, senin de ilmin yüce Allah'ın ilminden (malumatından) ancak bu 
kuşun bu denizden eksilttiği kadarını eksiltir.” “> Bu ve benzeri ifadeler, ma- 
lumâta racidir. Çünkü zatının bir sıfatı olan şanı yüce Allah'ın ilmi asla bö- 
lünme, parçalanma kabul etmez. Âyet-i kerimenin (bu bölümünün) anlamı 
ise, Allah'ın bilmesini dilediği şey dışında hiçbir kimse, hiçbir şeyi bilemez, 
öğrenemez demektir. 


Allah'ın Kürsisi: 
O'nun Kürsisi gökleri ve yeri kuşatmıştır.” İbn Asâkir, Tarih'inde Ali 


(1) İbn Mâce, Edeb 8. 

(2) Bk. et-Tezkire, s. 280 v.d... 

(3) Bu ifadelerin yer aldığı ve Hz. Mösâ ile Hz. Hızır'ın yolculukları kıssasının zikredildi- 
ği uzunca hadis için bk. Buhâri, İlm 44, Enbiyâ 27, Tefsir 18. süre 2, 3, 4; Müslim, Fe- 
dâil 170; Tirmizi, Tefsir 18. süre 1; Müsned, V, 117-118. 


488 İMAM KURTUBI Cüz' 3; Söre: 2 





(r.a)'dan şöyle dediğini kaydetmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kür- 
si bir ineldir, kalem de bir incidir. Kalemin uzunluğu yediyüz yıllık bir me- 
safe) Kürsinin uzunluğu ise Allah'tan başkasının bilemeyeceği kadardır.” <) 

Hammad b, Seleme de Âsım b. Behdele'den -ki bu Âsım b. Ebi'n-Nu- 
cdd'dur- o Zir b. İtubey'ten o İbn Mesud'dan rivâyetle dedi ki: Her iki sema 
arasında beşyüz yıllık bir mesafe, yedinci sema ile Kürsi arasında beşyüz yıl- 
lık bir meaufe, Kürsi ile Arş arasında da beşyüz yıllık bir mesafe vardır. Arş 
ise suyun Üstünde, Allah da Arşın üstündedir. Sizin neyin içinde ve neyin üze- 
inde olduğunuzu bilir.” 

Kürsi ve Kirsi de denilebilir. Çoğulu kerâsi gelir. 

İbn Abbas der ki: Allah'ın Kürsisi onu ilmi demektir. Taberi de bunu ter- 
cih etmiştir. Taberi der ki: İlmi ihtiva eden el-kürrâse (yazılı kâğıt) da bur- 
dan gelmektedir. İlim adamlarına el-Kerâsi denilmesi de burdan gelmekte- 
dir. Çünkü bu konuda kendilerine güvenilen kimseler bunlardır. Nitekim “ev- 
tadu'l-arz” (yeryüzünün kazıkları) da denilmektedir. 

Şair der ki: 


“Ak yüzlü kimseler onların etrafında toplanır ve 
Büyük olaylar gelip çattığı zaman bu olayları bilenler (kerâsi)den bir topluluk da,” 


Bir görüşe göre de Allah'ın Kürsf'si kendisiyle gökleri ve yeri tuttuğu kud- 
reti demektir. Nitekim günlük konuşma esnasında: Şu duvara bir kürsi yap, 
denildiği zaman, duvarı destekleyecek birşey yap denmek istenir. Bu da İbn 
Abbas'ın: “Onun Kürsisi ... kuşatmıştır” buyruğuna dair açıklamalarına ya- 
kındır. el-Beyhaki der ki: İbn Mes'ud'dan ve Said b. Cübeyr yoluyla İbn Ab- 
bas'tan yüce Allah'ın: “O'nun Kürsisi.. kuşatmıştır” buyruğu hakkında: 
O'nun ilmidir dediğini rivâyet ettik.” 

İbn Abbas'tan ve başkalarından gelen sair rivâyetler de bununla Arş ile be- 
raber ün kazanmış Kürsi'nin kastedildiğine delalet etmektedir. 

İsrail, es-Süddi'den, o Ebu Malik'ten yüce Allah'ın: “O'nun Kürst'si gök- 
leri ve yeri kuşatmıştır” buyruğu hakkında Ebu Malik'in şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Yedinci arzın üzerinde bulunduğu ve bütün mahlukatın ke- 
narında olduğu kayanın üzerinde dört tane melek vardır. O meleklerden her 
birisinin dört yüzü vardır. Biri insan yüzü, biri aslan yüzü, biri öküz yüzü, öbü- 
rü de kartal yüzüdür. Bu melekler, o kayanın üzerinde ayakta bütün yerle- 
ri ve semaları kuşatmış olarak dururlar. Başları Kürsi'nin'altında, Kürsi Arşın 


(1) “Hz. Ali'den vâhi (oldukça gevşek) bir sened ile (Hz. Peygamber'e) merfûan rivâyet edil- 
miştir” kaydıyla; ed-.Durru'i-Mensür, Il, 17. 
(2) Bk. İbn Kesir, 1, 457 ve ed-Durru'1-Mensür, U, 16. 
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altında Allah da kendi Kürsisini arşın üzerinde koymuştur, el-Beyhakf der klı 
Bunda iki tane Kürsiye işaret vardır, Birincisi Arşın altında diğeri ise Arşın üa- 
tüne konulmuş durumdadır. (P? 

Esbat'ın, es-Süddi'den, onun da Ebu Malik'ten yaptığı rivâyet ile Ebu Su- 
lih'in İbn Abbas'tan ve Murre el-Hemedani'nin İbn Abbas'tan, yine Murre el- 
Hemedani'nin İbn Mesud'dan Rasülullah (sav)'ın ashabının birtakım kimse- 
lerden yüce Allah'ın: “O'nun Kürsi'si gökleri ve yeri kuşatmıştır” buyruğu 
hakkında şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Gökler ve yer Kürsi'nin içindedir. 
Kürsi ise Arşın önündedir. 2” 

İnkârcı kimseler bu rivâyetleri mülkün azametine ve saltanatın celaline 
hamlederler, Arşın ve Kürsi'nin varlığını inkâr ederler. Ancak bu birşey ifa- 
de etmez. Hak ehli ise bunların varlıklarını caiz kabul ederler. Çünkü yüce 
Allah'ın kudreti geniştir. Buna iman etmek icabeder. 

Ebu Müsâ el-Eş'ari der ki: Kürsi iki kademin konulduğu yerdir. Kürsinin 
deve üstüne konulan semerin gıcırtısı gibi bir gıcırtısı vardır. © el-Beyhakt 
dedi ki: Biz yine bu hususta İbn Abbas'tan rivâyet ettik ve zikrettik ki bunun 
anlamı; rivâyet olunduğuna göre, Kürsi'nin Arşa göre konumu, iki ayağın ko- 
nulduğu yerin tahta göre konumu gibidir. Ancak bunda yüce Allah hakkın- 
da bir mekân isbatı sözkonusu değildir. 

İbn Bureyde'den; ohun da babasından şöyle dediği rivâyet edilmektedir; 
Ca'fer (b. Ebi Talib) Habeşistan'dan geldiğinde Rasülullah (sav) ona şöyle sor- 
du: “Gördüğün en hayret verici şey nedir?” Başının üzerinde yiyecek dolu bir 
zenbil bulunan bir kadın gördüm. Bir atlı gelip o yiyeceğini dağıttı. Kadın da 
oturup onu toplamaya başladı. Sonra da o adama dönüp şöyle dedi: Melik'in 
Kürsi'sini koyup mazlumun zalimdeki hakkını alacağı günde vay haline! Bu- 
nun üzerine Rasülullah (sav) o kadının söylediği sözü tasdik etmek üzere şöy- 
le buyurdu: “Zayıfın hakkını, güçlüsünden alamadığı bir ümmet takdis olun- 
maz. -Yahut nasıl takdis olunabilir?-” diye buyurdu. “9 

İbn Atiyye der ki: Ebu Müsâ'nın: “Kürsi iki kademin konulduğu yerdir” sö- 
zü ile anlatmak istediği şudur: Kürsi, Ralıman olan Arşa göre kralların taht- 
larının önünde bulunan, ayakların konulduğu yere benzer. Bu Arşın önün- 
de oldukça büyük bir yaratıktır. Kürsinin Arşa nisbeti, yine Kürsi'nin hüküm- 
darın (tahtı önünde bulunan ve ayaklarını koyduğu yerin) tahtına olan ora- 
nı gibidir. 

el-Hasen b. Ebi'l Hasen der ki: Kürsi, arşın bizzat kendisidir. Ancak bu be- 
genilen bir görüş değildir. Hadis-i şeriflerin gerektirdiği ise Kürsi'nin Arşın 

(1) ed-Durru'i-Mensâr, Il, 18. 

(2) Aynı yer. 


(3) ed-Durru'i-Mensür, Ti, 17. 
(4) İbn Mâce, Fiten 20 (bazı farklılıklarla), 
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önünde bulunan bir yaratık okluğudur ve Arş ondan daha büyüktür. 

Ebu İdris el-Havlani, Hu Zerr'den şöye dediğini rivâyet etmektedir: Ey Al- 
lahı'ın Rasdlü dedim. Sana indirilen hangi buyruk daha büyüktür. O: “Âye- 
tü'l-Kürsi" dedi, Duba sonra şöyle buyurdu: “Ey Ebu Zerr, yedi göğün Kür- 
stye göre oram awak geniş düzlük bir arazide bırakılmış bir halka gibidir. 
Arşın Küraf'ye üstünlüğü ise bu geniş düzlük arazinin halkaya olan üstünlü- 
Bü gibidir." (O Bunu el-A'curri Ebu Hatim el-Büsti, Sahih Müsned'inde ve el- 
Beyhuki rivâyet etmiş, onun sahih olduğunu belirtmiştir. 

Müvalıkl der ki: Gökler ve yer Kürsi içerisinde ancak geniş düzlük bir ara- 
zide bırakılmış bir halka durumundadır. © 

[Iu Ayet-i kerime yüce Allah'ın mahlukatının büyüklüğünü haber vermek- 
ledir. Bundan ise aziz ve celil olan Allah'ın kudretinin azameti anlaşılır. Çün- 
kü bütün bu büyük şeyleri korumak, O'na ağır gelmez. 

“Onları koruması O'na ağır gelmez.” O'na zor gelmez, meşakkat vermez. 
İbn Abbas, Katade ve başkaları bunu böylece tefsir etmişlerdir. ez-Zeccâc der 
ki: Burada “ona” buyruğundaki zamirin Allah'a ait olması da mümkündür, Kür- 
si'ye ait olması da mümkündür. Şâyet Kürsi'ye ait olursa o takdirde bu, Al- 
lah tarafından verilmiş bir emir dolayısıyla olur. 

“O Aliydir.” Bununla kadrin ve konumun yüksekliği anlatılmak istenir. Me- 
kân itibariyle yükseklik değil, Çünkü yüce Allah mekân tutmaktan münez- 
zehtir. Taberi birtakım kimselerden şöyle dediklerini nakletmektedir: O me- 
kânının yaratıklarının mekânlarından yüceliği ile bütün yarattıklarından ali 
(yüce) olandır. | 

İbn Atiyye der ki: Bu mücessimeden olan cahil birtakım kimselerin görü- 
şüdür. Uygun olan bu gibi görüşlerin nakledilmemesidir. Abdurrahman b. 
Kurt'tan nakledildiğine göre Rasülullah (sav) İsra gecesinde yüksek semalar- 
da: Sübhanellahil aliyyi'l a'la, sübhanehu ve tealâ, şeklinde bir tesbih işitti. 

el-ali ve el-âli: Eşyaya galip gelen ve onlar üzerinde kahir olan demektir. 
Araplar filan filana üstün geldi (alâ), dedikleri takdirde onu mağlub etti, kah- 
retti, demek isterler. Şair der ki: 


ms yl giye ASİ çe büy sss Lal 
“Onlara üstün gelip üzerlerine kurulunca; 
Onları kartallara ve kanatlarını yumup aşağı inen kuşlara (yem olsunlar diye) 
yere yıkılmış halde bıraktık.” 


Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Firavun arzda yükseldi (üstünlük sağladı).” 
(el-Kasas, 29/4) buyruğunda da (alâ) buradan gelmektedir. 


(1) İbn Kesir, 1, 458; ed-Durru”1-Mensâr, Il, 17. 
(2) ed-Durru'-Mensâr, II, 18. 
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“Azimdir.” Kadri, şeref ve makamı büyüktür anlamında bir sıfattır. Yok- 
sa buradaki büyüklük cisimlerin büyüklüğü anlamına gelmez. Taberi bazı kim: 
selerden "azim”in ta'zim edilen anlamına geldiğini nakletmektedir. Nitekim 
“azad edilen” anlamına “el-atik” denilmektedir. el-A'şâ'dan şu beyiti de bu- 
na delil göstermektedir: 


Yİ aş a eğ NİL 
“Sanki İsfenat denilen ve tath bir su karıştırılmış eski (atik) bir şarap (gibidir). 


Yine Taberi bazı, kimselerden bu açıklamayı reddedip şöyle dediklerini 
nakletmektedir: Şâyet “muazzam (ta'zim edilen)” anlamına gelseydi, mahlü- 
katı yaratmadan önce mahlükat yok olduktan sonra “azim" olmaması gere- 
kirdi. Çünkü o durumda O'nu tazim edecek kimsenin varlığı sözkonusu ol- 
maz. 


oğlak ya < EE s ALa DERE SY 
a g ai EN paie SALE AĞA Dai 
beybi öz 


256. Dinde zorlama yoktur. Gerçekten doğruluk ile sapıklık apaçık 
meydana çıkmıştır. Her kim Tâğüt'u inkâr eder ve Allah'a 
“iman ederse, muhakkak o kopması olmayan e kul 
pa yapışmış olur. Allah Semi'dir, Alimdir. 


Yüce Allah'ın: “Dinde zorlama yoktur” buyruğuna dair açıklamalarımı- 
zı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Dinde Zorlama: ; 

Yüce Allah'ın: “Dinde zorlama yoktur” buyruğunda din, itikad ve millet 
(şeriat) demektir. Bu anlama geldiği: “Gerçekte doğruluk ile sapıklık apa- 
çık meydana çıkmıştır” karinesinden anlaşılmaktadır. İman, alışveriş, hibe- 
“ler ve buna benzer ahkâma dair ikrah (zorlama)nın sözkonusu edileceği yer 
burası değildir. Bu hususlara dair açıklamalar yüce Allah'ın: “Zorlanan müs- 
tesna olmak üzere..” (en-Nahl, 16/106) buyruğunun tefsiri yapılırken gele- 
cektir. 


(1) Şair burada sevdiğinin dudağındaki nemi, böyle bir şaraba benzetımektedir. (7Tabert, Ili, 
13'de, yayına hazırlayanın notu). 
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Ebu Abdurrahman: "t h > AN üs Ji ): Gerçekten doğruluk ile sa- 
pıklık apaçık meydana çıkmıştır” şeklinde okumuştur. el-Hasen ve eş- 
Şa'bi 'den de böyle rivâyet edilmiştir. Kişi sevdiğine ulaştı mı bu fiilin: 
(hakk) ak po AYN al A3) ) şekilleri kullanılır. Sapıklık (ayy) ise 
onun ziddidir. en-Nelhihâs'tan böyle nakledilmiştir. 

İbn Atiyye'nin Ebu Abdurrahman es-Sülemi'den naklettiğine göre o “er- 
ruyd" kelimesini "şin" harfinden sonra “elif” ile “er-reşâd” şeklinde okumuş- 
tur. Yine el-İiasen'den “er-ruşud” şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. “el-Gay 
(sapıklık)" kelimesi ise itikad veya görüşünde sapmak anlamındadır. el- 
Guy, mutlak olarak sapıklık hakkında kullanılır, denilemez. 


2- Bu Âyet-i Kerimenin Anlamına Dair Farklı Görüşler: 

Alimler âyet-i kerimenin anlamı hususunda alt farklı görüşe sahiptirler. 

1- Bir görüşe göre bu âyet-i kerime neshedilmiştir. Çünkü Peygamber (sav), 
Arapları İslâm dinini kabul etmek üzere zorlamış, onlarla savaşmış, İslâm di- 
nine girmekten başka onlardan herhangi bir şeyi kabul etmemiştir. Bu gö- 
rüş Süleyman b. Müsâ'ya aittir. Onun dediğine göre bu âyet-i kerimeyi: “Ey 
Peygamber, kâfirlerle ve münafıklarla cihat et” (et-Tevbe, 9/73) âyeti nes- 
hetmiştir. Ayrıca bu görüş, İbn Mesud'dan ve müfessirlerin bir çoğundan da 
rivâyet edilmiştir. 

2- Bu âyet-i kerime neshedilmiş değildir. Özel olarak kitap ehli hakkında 
nazil olmuştur. Cizyeyi ödedikleri takdirde İslâm'a girmek üzere zorlanmaya- 
caklarını ifade ediyor. İslâm'a girmek üzere zorlanacak kimseler ise putperest- 
lerdir. Onlardan İslâm'a girmekten başka birşey kabul edilmez. İşte; “Ey 
Peygamber, kâfirlerle ve münafiklarla cihad et.” (et-Tevbe, 9/73) buyruğu bun- 
lar hakkında nazil olmuştur. Bu da eş-Şa'bi, Katade, el-Hasen ve ed-Dahhâk'ın 
görüşüdür. Bu görüşün lehine delil Zeyd b. Eslem'in babasından yaptığı şu 
rivâyettir. Eslem dedi ki: Ben Ömer b. Hattab'ı hıristiyan bir kocakarıya şöy- 
le dediğini duydum: Ey kocakarı, İslâm'a gir, selamete erersin, muhakkak Al- 
lah Muhammed'i hak ile göndermiştir. Kadın şöyle dedi: Ben yaşlı bir kadı- 
nım. Ölüm ise bana pek yakındır. Bunun üzerine Hz. Ömer şöyle dedi: Şa- 
hid ol Allah'ım! Daha sonra da: “Dinde zorlama yoktur..” âyetini okudu.“D 

3- Ebu Dâvüd'un rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Bu âyet-i ke- 
rime ensar hakkında nazil olmuştur. Kadın çocuğu yaşamayan biri olursa bu 
sefer çocuğu yaşarsa onu yahudi yapacağına dair söz verirdi. Nadiroğulları 
Medine'den sürülünce aralarında ensar çocuklarından çok kimse vardı. “Ço- 
cuklarımızi bırakmayız!” demeleri üzerine yüce Allah: “Dinde zorlama yok- 
tur, doğruluk ile sapıklık gerçekten apaçık meydana emmi buyruğu- 
nu indirdi, “> 


(1) ed-Durru'l-Mensür, 11, 22. 
(2) Eb& Dâvüd, Cihâd 116. 
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Bir rivâyette de şöyle denilmektedir: Biz bir işi yaparken onların dinleri» 
nin bizim üzerinde bulunduğumuz dinden daha üstün oduğu görüşünde idik, 
Artık Allah bize İslâm'ı göndermiştir. O bakımdan onları (çocuklarımızı) la- 
lâm'a girmek üzere zorlayalım. Bunun üzerine: “Dinde zorlama yoktur” Âye- 
ti nazil oldu. Artık (o çocuklardan) isteyen onlara (yahudilere) katılır, Iste- 
yen de İslâm'a girerdi. 

Bu Said b Cübeyr'in, eş-Şa'bi'nin ve Mücahid'in görüşüdür. Şu kadar var 
ki o şöyle der: Ensar'ın çocuklarının Nadiroğulları arasında bulunuş sebebi, 
süt annelerinden süt emmeleri idi. en-Nehhâs da der ki: İbn Abbas'ın bu 
âyet-i kerimeye dair görüşü senedinin sıhhati dolayısıyla görüşlerin en uy- 
gun olanıdır. Böyle birşey de zaten kişisel görüşe dayanarak ileri sürülmez. 

á- es-Süddi der ki: Bu âyet-i kerime iki tane oğlu bulunan ensardan Ebü 
Husayn hakkında nazil olmuştur. Şam'dan Medine'ye zeytinyağı getiren ta- 
cirler geldi. Bunlar çıkıp gitmek isteyince el-Husayn'in iki oğlu onlara gittik- 
lerinde bu tacirler oğullarını hıristiyanlığa davet ettiler. Bunlar da hırlstiyan- 
lığı kabul edip beraberlerinde Şam'a gittiler. Babaları Rasülullalı (sav) yanı- 
na gelerek durumlarından şikâyetçi oldu. Rasülullah (sav)'ın onları geri ge- 
tirecek kimseler göndermesi arzusunu belirtti. 

Bunun üzerine: “Dinde zorlama yoktur” âyeti nazil oldu. O güne kadar 
henüz kitap ehli ile savaşma emri verilmemiş ve şöyle buyurmuştu: “Allah 
onları uzaklaştırsın. Onlar ilk küfre girenlerdir.” Ebü Husayn onları geri ge- 
trmek üzere kimseleri göndermedi diye Peygamber (sav)'a karşı içinde bir- 
şeyler duydu. Bunun üzerine şanı yüce Allah: “Hayır, Rabbine yemin olsun 
ki onlar aralarında çıkan anlaşmazlıklarda seni hakem kılıp.. iman etmiş 
olmazlar.” (en-Nisâ, 4/65) âyetini indirdi. Daha sonra da: “Dinde zorlama 
yoktur” âyetini Tevbe Süresi'nde kitap ehli ile savaşma emri ile (et-Tevbe, 

9/29. âyet ile) neshetti. © 

Ancak yüce Allalr'ın: “Hayır, Rabbine andolsun ki onlar... iman etmiş ol- 
mazlar” (en-Nisa, 4/65) buyruğunun nüzul sebebi ile ilgili olarak sahih 
olan ise arazi sulaması ile ilgili olarak el-Cübeyr'in ensardan komşusu ile ba- 
şından geçen olaydır. Nitekim ileride yüce Allah'ın izniyle buna dair açıkla- 
malar Nisâ Süresi'nde (4/65. âyetin tefsirinde) gelecektir. 

5- Bu âyetin anlamı şudur: Kılıç zoru ile İslâm'a girmiş kimseye; “mecbur 
edildi, zorlandı” demeyiniz. Bu da beşinci görüştür. 

6- Altıncı görüşe göre de bu âyet-i kerime, esir alınan çocuklar ve kadın- 
lar hakkındadır. Bunlar kitap ehlinden oldukları ve yaşça büyük oldukları tak- 
dirde İslâm'a girmek üzere mecbur edilmezler. Şâyet mecusi iseler, küçük, 
büyük veya putperest olsunlar, İslâm'a girmek üzere mecbur edilirler. Çün- 
kü onları esir alan kimseler putperest kalmakla birlikte onlardan istifade ede- 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, 86. 
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mezler, Nitekim onların kestikleri yenilmez, kadınları ile birlikte olunmaz. 
Bunlar ise meyleyi, pislikleri ve daha başka şeyleri yemeyi dinlerinin gere- 
ği billeler, Onlara malik olan bir kimse onlardan tiksinir, mülk edinmek ba- 
kımından onlardan yararlanmasına imkân olmaz. O bakımdan onları İs- 
lâna girmek Özere Zorlumuk caizdir. Buna benzer bir görüşü İbnu'l-Kasım 
da Mulik'ten rivâyet etmektedir. Eşheb ise şöyle demektedir: Bunlar kendi- 
lerini esir slanın «dini üzeredirler. Kabul etmeyecek olurlarsa İslâm'a girmek 
üzere yorlanırlar. Küçük çocukların ise dini olmaz. O bakimdan batıl bir di- 
ne girmemeleri için İslâm dinine girmek üzere mecbur edilirler, Sair küfür 
türlerine gelince; bunlar cizyeyi verdikleri takdirde İslâm'a girmek üzere on- 
lari zorlamayız. İster Arap olsunlar, ister olmasınlar. İster Kureyşli olsunlar, 
inter başka bir kabileden. Bununla ilgili dair açıklamalar cizye ve kimlerden 
kabul edileceğine dair ilim adamlarının görüşleri, yüce Allah'ın izniyle ile- 
ride Tevbe Süresi'nde (et-Tevbe, 9/29. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


e > + 


Yüce Allah'ın: “Her kim tâğütu inkâr eder ve Allah'a iman ederse” 
buyruklarındaki fiiller, şart edatı dolayısıyla meczum olmuştur. Tâğüt kelime- 
si (Ala „òP den müennes bir kelimedir. -Taberi ise ( sa ) fiilinden geldi- 
ğini nakletmiştir.- Bu fiil ise fazlasıyla sınırı aşmak hakkında kullanılır. Tâ- 
güt'un vezni “fa'lüt”dur. Sibeveyh'in görüşüne göre bu kelime müzekker ve 
müfred bir isimdir. Az hakkında da çok hakkında da kullanılan cins bir isim 
gibidir. Ebu Ali'nin görüşüne göre ise bu kelime “rahabüt ve ceberüt” gibi 
masdardır. Bununla tekil de çoğul da nitelendirilebilir. Bunun lam'ı (yani üç 
harfli kökünün son harfi olan “vav”1) “ayn"ının yerine (yani üç harfli kökü- 
nün ikinci harfi olan “gayn” harfinin yerine) “ayn” ise “lam” yerine değişti- 
rilmiştir. ( wiza > )da olduğu gibi. O bakımdan “vav” harekeli oluşu do- 
layısıyla elife dönüştürüldü. Ondan öncesi de hareke alınca “tâğüt” şeklini 
aldı. en-Nehhâs da bu görüşü tercih etmiştir. 

“Tâğüt”un dilde aslının tuğyân'dan alındığı da söylenmiştir. Bu anlamı her- 
hangi bir iştikak kuralı sözkonusu olmaksızın verir. Nitekim “el-lü'lü””den “le- 
ål" denilmesi gibi. el-Müberred ise; bu, çoğuldur, demektedir. İbn Atiyye de 
der ki: Bu ise reddedilmiş bir görüştür. 

ei-Cevheri der ki: Tâğüt, kâhin, şeytan ve sapıklıkta başı çeken her kim- 
sedir. () Bazen bu tekil olabilir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: 





(1) Tâğdtı Tuğyân (azgınlık)'dan “fâlüt vezninde bir kelimedir. Tuğyân ise haddi aşmak 
demektir. Bu da zulüm ve bağy (taşkınlık) demektir. Allah'tan başka kendisine ibâdet 
olunan, eğer bunu red etmiyorsa bir “tâğüttur. Peygamber (sav)'in, sahih hadiste put- 
lara: "ABM" adını vermesi bundandır... 
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“Onu inkâr etmekle emrolundukları halde yine tâğütun huzurunda muha. 
keme olunmak isterler.” (en-Nisâ, 4/60) Kimi zaman çoğul da olabilir. Yüce 
Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Kâfirlerin velileri ise tâğüttur."(el-lin- 
kara, 2/257) Çoğulu da “tavâğit” gelir. 

“... ve Allah'a iman ederse” önceki buyruğa atfedilmiştir. “O muhakkak 
kopması olmayan sapasağlam kulpa yapışmış olur.” Bu da şartın cevabı- 
dır. i 

el-Vuskâ (sapasağlam) kelimesinin çoğulu “el-Vusk” gelir. el-Fudlanın ço- 
Şulunun el-Fudl şeklinde gelmesi gibi. el-Vuska (sağlamlık anlamına gelen) 
el-Vesâke'den “tu'lâ” veznindedir. 

Bu âyet-i kerime bir benzetmedir. Kendisine benzetilen şey hakkında mü- 
fessirlerin farklı ifadeleri vardır. Mücahid der ki: Burada kulptan kasıt iman- 
dır, es-Süddi de İslamdır, der. İbn Abbas, Said b. Cübeyr ve ed-Dahhâk ise; 
la ilahe illallahtır, derler. Bunların hepsi de aynı anlamı ifade eden değişik 
ibarelerdir. 

Daha sonra yüce Allah bu kulpu “kopması olmayan" diye nitetemek- 
tedir. Mücahid der ki; Yani Allah kendi nefislerindekini değiştirınedikçe bir 
kavmin halini değiştirmez. Yani onlar küfre sapıncaya kadar iman adını on- 
lardan izale etmez. 

Kopma (el-infisâm) ise yerinden ayrılmadan meydana gelen kırılmadır. el- 
Kasm ise yerinden ayrılarak meydana gelen kırılmadır. Sahih hadiste 
(âyet-i kerimedeki kökten gelen kelime kulanılarak) şöyle buyurulmaktadır: 
“Vahiy ondan çekildiğinde alnından ter boşanmış oluyordu.” “b 

el-Cevheri der ki: Bir şeyi fasm etmek, onu ayuımadan kırmak demektir. 
Yüce Allah da: “Kopması olmayan” diye buyurmaktadır. | 

Zü'r-Rimme bir ceylanı sözkonusu edip onu gümüşten bir bileziğe ben- 
zeterek şöyle der: 


prai ipl şiir e ala A A Şa LS 


“Sanki o kaybedilip de unutulmuş gümüşten bir bilezik gibidir 
Mahalle kız çocuklarının oynadığı yerde, bir kenarda bırakılmış.” 


e Allah'a isyanı gerektiren hususlarda kendisine itaat olunan, hidâyet ve hak dine uyma- 
makta kendisine itaat olunan da “tâğüUtur. İşte Allah Kitabından başkası ile hükmeden 
ve bu maksatla hükmüne başvurulan kimseye “tâğüt" adının verilişi de bundan dola- 
yıdır... İbn Teymiyye, Mecmu'u'l-Fetâvâ, XXVII, 200-201). 

İbn Kesir de der ki: “Hz. Ömer'in, tâğül şeytandır anlamındaki açıklaması, gerçekten güç- 
lü bir görüştür. Çünkü bu ifade câhiliye ehlinin, putlara tapmak, onların hükümlerine 
başvurmak, onlardan yardım ve zafer dilemek gibi bütün kötü (itikad ve fiillerini kap- 
saımaktadır. (Jbn Kesir, 1, 460) 

(1) Buhâri, Bed'u'l-Vahy 2; Tirmizi, Menâkıb 7; Nesât, İftitah 37; Muvatta, Kur'ân 7; Müs- 
ned, VI, 257. 
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Onu “mafsüm" (inliadım ile aynı kökten)” diye nitelemesi uyuduğu vakit 
bükülüp toparlanması dolayısıyladır. Burada “kaf” harfiyle “maksüm" deme- 
miştir. Çünkü o takdirde iki ayrı parçaya bölünmüş gibi anlaşılır. 

Yağmur bol yağdığı vakit de bu fiil kullanılır. Sıtmanın gitmesini ifade et- 
mek üzere de bu kökten gelen kelime kullanılır. 

. TAğOt'un inkâr edilmesi ve Allah'a iman, dil ile söylenen ve kalp ile ina- 
nilan hunuslardanıdlır. Bundan dolayı yüce Allah'ın sıfatlarından “Semi'dir” 
herşeyi İşitendir buyruğu dil ile söylenen şeyler için; “Alimdir (herşeyi bi- 
lendir)" buyruğu da inanılan şeyler hakkında kullanılır. O bakımdan âyetin 
bu buyruklari: sona ermesi gâyet güzeldir. 
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257. Allah iman edenlerin velisidir. Onları karanlıklardan nura çı- 
karır. İnkâr edenlerin velileri ise tâğüttur. Onları nurdan ka- 
ranlıklara çıkarırlar. İşte onlar ateşliklerdir. Onlar orada ebe- 
di kalıcıdırlar. 


“Allah iman edenlerin velisidir.” Veli kelimesi fâil anlamını veren “feil” 
vezninde bir kelimedir. el-Hattabi der ki: el-Velâ, mü'min kullarına yardım- 
cı olan (Allah)dır. Yüce Allah: “Allah iman edenlerin velisidir. Onları ka- 
ranlıklardan nura çıkarır” diye buyurmaktadır. Bir başka yerde de şöyle bu- 
yurmaktadır: “Bunun sebebi şudur: Allah iman edenlerin velisidir, kâfirle- 
rin ise velisi yoktur.” (Muhammed, 47/11) 

Katade der &i: Karanlıklar'dan kasıt dalâlet, nurdan kasıt ise hidâyettir. ed- 
Dahhâk ve er-Rabi' de bu anlamda açıklamalarda bulunmuşlardır. Mücahid 
ve Abde b. Ebi Lübabe der ki: Yüce Allah'ın: “Allah iman edenlerin velisi- 
dir” buyruğu, Hz. İsa'ya iman eden fakat Muhammed (sav) Peygamber ola- 
rak gelince onu inkâr eden bir topluluk hakkında nazil olmuştur. İşte on- 
ların nurdan karanlıklara çıkartılmaları böyle oldu. 

İbn Atiyye der ki: Sanki bu şekilde inanan bir kimse, itikadı vasıtasıyla iti- 
kad hususunda önce bir nur elde etmiş iken, daha sonra onu bırakıp karan- 
lıklara çıkmış gibi olur. Şu kadar var ki bu âyet-i kerimenin lafzı böyle bir tah- 
sise ihtiyaç bırakmamaktadır. Aksine -Araplar gibi- bir kısmı iman eden kâ- 
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fir her bir ümmet hakkında sözkonusudur. Şöyle ki: Allah onlardan iman 
edenlerin velisidir. Bu iman edeni Allah küfrün karanlığından imanın nuru: 
na çıkartmıştır. Davet edici, Allah tarafından peygamber olarak gönderilmiş, 
nebi Muhammed (sav)'ın gelişinden sonra onu inkar eden kimseyi de şey» 
tanı aldatmış olur. Şeytanı böyle bir kimseyi adeta imandan çıkartınış gibi» 
dir. Çünkü şeytanı onunla birlikte hazırdır ve küfre girmeye ehil hale gel- 
miş bir kimsedir. Küfürleri sebebiyle de Allah Teala'nın adaletinin bir tecel- 
lisi olarak cehenneme girmek de haklarında hüküm verilmiştir. Allah yaptı- 
gindan sorumlu tutulmaz. 

el-Hasen: “EŞİN Kapi ) Velileri ise tâğütlardır” yani şeytanlardır, di- 
ye okumuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


. -b Pay gale. > a yi ,# ” e” 
Jİ ALIA adi dele sil i oi 
3 Ve, 1,7” Te pt ae 213 P ») çe . iş D Va 
pal Seal ga bI JG T Sİİ iğ e a! 


» 


» : şe p E Po PE AS 
EŞİ ZAN ale ba aN a a E AON 
E, 5 ze b aay ,*. .. p 
gop ella e páll SAY al a E si 


258. Allah kendisine mülk verdi diye Rabbi hakkında İbrahim ile 
mücadele edeni görmedin mi? Hani İbrahim: “Benim Rabbim 
dirilten ve öldürendir” deyince o: “Ben diriltir ve öldürürüm” 
demişti. İbrahim: “Muhakkak Allah güneşi doğudan getiriyor, 
haydi sen de batıdan getir” deyince; o kâfir şaşırıp kalmıştı. Al- 
lah zalimler topluluğuna hidâyet vermez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. İbrahim ile Tartışan Kimse ve Bazı Olaylar: 

Yüce Allah'ın: “... görmedin mi?” buyruğunda, anlatılanın hayret edile- 
cek bir durum olduğu anlamı vardır. Yani siz bu işe hayret ediniz. el-Ferrâ 
der ki: “Görmedin mi?” buyruğu, gördün mü? anlamındadır. Yani sen İbra- 
him ile tartışanı gördün mü? Sen (bir sonraki âyette geçen): Çatıları çökmüş 
kasabadan geçeni gördün mü demektir. 

Hz. İbrahim ile tartışan kimse Numruz b. Küş b. Ken'an b. Sam b. Nuh'tur, 
Zamanının hükümdarı, Hz. İbrahim'i atmak üzere ateş yakan ve sivrisinek ile 
ölümü gerçekleşen kimsedir. Bu, İbn Abbas, Katade, Mücahid, er-Rabi', es- 
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Süddi, İbn İahek, Zeyd b, Eslem ve başkalarının da görüşüdür. 

Onun ölümü, yüce Allah'a karşı savaşmayı kararlaştırınca şöyle olmuştu: 
Allah (kavminin) üzerlerine bir bölük sivrisinek göndermiş, bu sivrisinekler 
ise güneşi kapatmış, Nemrud'un beraberindeki askerleri yiyip bitirmiş ve ge- 
riye kemiklerinden başkasını bırakmamıştı. Bu sineklerden bir tanesi de Nem- 
rud'un beyninin içerisine girmiş, beynini yeyip durmuş, sonunda bu sinek 
bir fare kadar büyümüştü. Artık bundan sonra Nemrud'un nezdinde en de- 
Rerli kimse kafasına bu iş için hazırlanmış bir tokmak ile vuran kişi olmuş- 
lu. Bu musibeti kırk gün devam etti. 

İbn Cüreye der ki: Nümruz (Nemrud) yeryüzünün ilk kralıdır. İbn Atiyye 
de der ki: Böyle bir iddia reddedilmiştir. Katade der ki: İlk zorbalık tasla- 
yan kişi odur. Babil'deki köşkün sahibi odur. 

Denildiğine göre Nemrud, bütün dünyayı eline geçirmişti. Ve o ( yeryü- 
züne egemen olan) iki kâfirden birisidir. Diğeri ise Buhtanassar'dır. Yine de- 
nildiğine göre Hz. İbrahim ile tartışan kimse Numruz b. Falih b. Âbir b. $å- 
lih b. Erfehşed b. Sam'dır. Bütün bunları İbn Atiyye nakletmiştir. 

es-Süheyif'nin naklettiğine göre ise Hz. İbrahim ile tartışan; Numrüz b. Küş 
b. Kewan b. Ham b. Nuh'dur. Bu kişi Sevad (Sevad- ı Irak)'ın hükümdarı idi. 
Buranın başına onu “el-İzdihak” ile tanınan ed-Dahhâk getirmişti. Bunun da 
adı Beyürâseb b. Endrâset idi. Bütün bölgelerin hükümdarı idi. Efridün b. 
Estiya'nın öldürdüğü de odur. İşte şair Habib (b. Evs Ebu Temmam) onun hak- 
kında şöyle demektedir: 


Oda İş geleli Çi AS e LAN İS, 


“Sanki o, âlemler arasında öldürdüklerinden ed-Dahhâk'tır; 

Sen de Efridün gibisin.” 

ed-Dehhâk, oldukça azgın ve zorba birisiydi. Naklettiklerine göre bin yıl 
hükümdarlık yapmıştır. İlk çarmıha gererek asan, el ve ayakları kesen odur. 

Nümrüz'un kendi sülbunden gelen “Küşâ” veya buna yakın bir isim taşı- 
yan bir oğlu vardır. Küçük Nümruz diye adlandırılan bir diğer oğlu daha var- 
dı. Küçük Nümruz'un hükümdarlık süresi bir yıl, büyük Nümruz'un hü- 
kümdarlık süresi ise nakledildiğine göre dörtyüz yıl sürmüştü. 

Nümruz'un Hz. İbrahim ile tartışma kıssası ile ilgili iki rivâyet vardır. Bu 
iki rivâyetten birisine göre Nemrud'un teb'ası bir bayramları dolayısıyla şe- 
hir dışına çıkmışlardı. Hz. İbrahim, putlarının bulunduğu yere girip putları 
kırmıştı. Geri döndüklerinde onlara: Yonttuğunuz şeylere nasıl ibadet eder- 
siniz? Onlar: Ya sen kime ibadet ediyorsun? diye sordular. Hz. İbrahim: Di- 
rilten ve öldüren Rabbime ibadet ediyorum dedi. 

Kimileri şöyle demiştir: Nümruz, yiyecek stok ediyordu. O bakımdan 
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halkın yiyeceğe ihtiyacı oldu mu ondan satın alırlardı. Bulunduğu yere ptr 
diklerinde ona secde ederlerdi. Hz. İbrahim onun yanına girdi, fakat onu aor 
de etmedi. Bana ne diye secde etmiyorsun, deyince Hz. İbrahim: Ben Rah 
bimden başkasına secde etmem, dedi. Nümruz ona: Rabbin kimdir diye «vw 
runca Hz. İbrahim: Rabbim dirilten ve öldürendir, dedi. 

Zeyd b. Eslem'in naklettiğine göre sözü geçen bu Nümruz oturup insan- 
ların yiyecek getirmelerini emretti. Her bir topluluk geldikçe onlara; Rabbi- 
niz ve ilahınız kimdir? diye soruyor, onlar da: Sensin diyorlardı. Bunun üze- 
rine memurlarına: Haydi bunlara ihtiyaçları olan yiyeceği verin, derdi. 

Hz. İbrahim, yiyecek almak üzere gelince ona: Rabbin ve ilahın kimdir? 
diye sorunca Hz. İbrahim: Rabbim dirilten ve öldürendir dedi. Nümruz bu- 
nu işitince: Ben de diriltir ve öldürürüm, dedi. Hz. İbrahim de güneş ile il- 
gili isteğini söyleyerek ona cevap verince o kâfir olan şaşırıp kaldı ve: Bu- 
na yiyecek vermeyiniz, dedi. Hz. İbrahim: Birşey almaksızın ailesine geri dön- 
dü. Unu andıran kumdan bir tepeciğin yanından geçince kendi kendisine şöy- 
le dedi: Ben bundan heybeme doldursam, içeri girdiğim vakit çocuklar se- 
vinir, ben de onları seyrederim. Kumu alıp gidince evine vardığında çocuk- 
lar sevindiler. İki heybe üzerinde oynamaya başladılar. Kendisi de yorgun- 
luktan dolayı uyudu. Hanımı da: Uyandığı vakit hazır bulacağı şekilde onu 
yiyecek birşey yapsam; diye düşündü. İki heybeden birisini açınca en güze- 
linden has un ile karşılaştı. Hz. İbrahim uyanınca hanımı (pişirdiğini) önü- 
ne koydu. Bu nereden geldi? deyince hanımı: Getirdiğin undan yaptım, de- 
di. Böylelikle Hz. İbrahim, yüce Allah'ın kendilerine bir kolaylık ihsan etti- 
ğini anladı. 

Derim ki: Ebu Bekr b. Ebi Şeybe, Ebu Salih'ten şunu nakletmektedir: Pey- 
gamber İbrahim (a.s) çoluk çocuğuna yiyecek almak üzere gitti, fakat yiye- 
cek almaya gücü yetmedi. O sırada kırmızı renkli bir kum tepeciğinin yanın- 
dan geçti. Ordan bir miktar alıp ailesinin yanına geri döndü. Bu nedir? diye 
sordular. Kırmızı buğday dedi. Onu açtıklarında gerçekten kırmızı buğday, 
olduğunu gördüler. (Ebu Salih) dedi ki: O buğdaydan bir miktar ekti mi, ba- 
şağı dibinden tepesine kadar üstüste tanelerle dolup taşıyordu. 

er-Rabi' ve başkaları bu kıssa ile ilgili olarak dediler ki: Nümruz, ben di- 
tiltir ve öldürürüm deyince, iki kişiyi huzuruna getirtti, Onlardan birisini öl- 
dürdü, ötekini serbest bıraktı ve dedi ki: İşte ben bu şekilde bunu ditilttim, 
ötekini de öldürdüm. Hz. İbrahim ona, güneş mes'elesini söyleyip cevap ve- 
rince; bu sefer şaşırıp kaldı. l 

Haberde rivâyet edildiğine göre: Yüce Allah: İzzetim ve celalim hakkı için 
Ben güneşi batıdan doğdurmadıkça kıyamet kopmayacak. Böylelikle buna 
mutlak kadir olanın Ben olduğum bilinsin” diye buyurdu. 
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Daha sonra NOmruz 112. İbrahim'in ateşe atılmasını emretti. İşte zorbala- 
rın adeti böyleydi, Herhangi bir şekilde karşılarına çıkılıp da delil getirmek- 
len acze düştükleri vaklı onu cezalandırmaya kalkışıyorlardı. Allah Hz. İb- 
rahmi ileride geleceği gibi ateşten korudu. (bk. el-Enbiya 21/38-39. âyetle- 
rin telairi), 

es-Südei der ki: İbrahim (a.s) ateşten çıkınca onu hükümdarın huzuruna 
götürdüler, Daba önce hükümdarın huzuruna çıkmamıştı. Hükümdar onun- 
la konuştu ve ona: Rabbin kimdir? diye sordu. Hz. İbrahim: Benim Rabbim 
dirilten ve ökfürendir, deyince Nümruz: Ben de diriltir ve öldürürüm, dedi. 
Ben dör kişi alırım. Onları bir eve koyarım, hiçbir şey yemez ve içmezler. 
Acıktıkları vakit oradan çıkartırım ikisine yemek yediririm, o iki kişi hayat bu- 
lur, Öbür ikisini de terkederim, onlar da ölürler. Bu sefer Hz. İbrahim ona, 
güneşi batıdan doğurmasını söyleyip karşılık verince, o da şaşırıp kaldı. 

Usulcüler bu âyet-i kerime ile ilgili olarak şunu kaydederler: İbrahim (a.s) 
yüce Rabbini ona has sıfatlardan olan diriltmek ve öldürmek ile nitelendirin- 
ce -fakat bu hakikati de mecazı da olan bir ifade olduğundan dolayı- İbra- 
him (a.s), bunların hakikat anlamlarını kastetmekle birlikte Nümruz, meca- 
zi anlamlarına sığındı ve kavminin olayı gerçek şekilde görmesine imkân ver- 
meyecek şekilde hakikati gizledi. İbrahim onun bu karşı cevabını tartışma ge- 
reği kabul eder göründü, bu sefer ona bir başka misal vererek mecazın söz- 
konusu olmayacağı bir hususu ondan istedi. “O kâfir de şaşırıp kalmıştı.” 
Yani ileri sürecek delili kalmamış ve: Güneşi doğudan doğuran asıl benim, 
demek imkânını bulamamıştı. Çünkü akıl sahipleri onun bu iddiasını elbet- 
te ki yalanlar. 


2- Bu Âyet-i Kerimenin Delil Olduğu Hususlar: 

Bu âyet-i kerime, Allah dünyada kendisine hükümdarlık, güç, kuvvet ve 
üstünlük verdiği takdirde kâfire “hükümdar” demenin caiz olduğuna delil- 
dir. Aynı şekilde karşılıklı münazara, tartışma ve delil getirmenin de müsbet 
bir davranış olduğuna delildir. Kur'ân-ı Kerim ve sünnette, bu kabilden dü- 
şünenler için pek çok örnekler vardır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Eğer doğru söyleyenler iseniz delilinizi getirin.” (el-Bakara, 2/115); 
“Yanınızda buna ait hiçbir delil de yoktur.” (Yunus, 10/68) 

el-Enbiya Süresi'nde ve diğer sürelerde olduğu gibi İbrahim (a.s)'ın kav- 
miyle putlara ibadet etmelerine dair tartışmasını ve onlara verdiği cevapla- 
rı bize anlatmış bulunmaktadır. Nuh (a.s) kıssasında da şöyle buyurulmak- 
tadır: "Ey Nuh dediler, bizimle gerçekten çokça mücadele ettin.... Ben sizin | 
işlediğiniz günahlardan tamamıyla uzağım.” (Hud, 11/32-35) Aynı şekilde 
Hz, Müsâ'nın Firavun ile mücadelesini ve buna benzer başka birtakım âyet- 
lerden de bunu öğreniyoruz. 
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Bütün bunlarla yüce Allah bizlere din hususunda soru, cevap ve turtişmin » 
yı öğretmektedir. Çünkü hak ile batıl arasındaki fark, ancak hakkın delilinin 
ortaya çıkması, batılın delilinin de çürütülmesi ile açık seçik belli olur, 
Rasülullah (sav) da kitap ehli ile tartışmış ve onlara gerekli delilleri sunduk- 
tan sonra da Mübahelede bulunmuştur. Nitekim ileride buna dair açıklamu- 
lar Âl-i İmran Süresi'nde (3/61. âyetin tefsirinde) gelecektir. 

(Hadis-i şerifte de belirtildiğine) Hz. Âdem ile Hz. Müsâ birbirleriyle tar- 
tışmış ve Hz. Âdem getirdiği delil ile Hz. Müsâ'yı susturmuştur. “1? Rasülul- 
lah (sav)'ın ashabı da Sakife günü birbirleriyle tartışmış, biri ötekinin delili- 
ni çürütmeye çalışmış; bu konuda karşılıklı olarak gerekçelerini ileri sürmüş 
ve hak, ehli tarafından ortaya konuluncaya kadar münazarada bulunmuşlar- 
dır. Hz. Ebubekir'e bey'at edilmesinden sonra, da riddet ehli hakkında da bir- 
birleriyle münazara etmişlerdir. Buna benzer sayılıp dökülmesi gerçekten çok 
sürecek örnekler vardır. Yüce Allah'ın: “Hiç bilginiz olmayan şeyler hakkın- 
da hala niçin tartışıp durursunuz.” (Âl-i İmran, 3/66) buyruğunda bilgiye 
dayanılarak, delil getirip tartışmanın mübah ve yaygın bir iş olduğunu dair 
-düşünenler için- bir delil vardır. 

Şafii'nin arkadaşı el-Müzeni der ki: Münazarada uyulması gereken husus- 
lardan birisi de yüce Allah'ın rızası için yapılması ve açık seçik ortuya çıkan 
hakkın da kabul edilmesidir. İlim adamları derler ki: Tartışanlar din, akıl, kav- 
rayış ve insaf bakımlarından eşit bir mertebede veya birbirine yakın bir se- 
viyede olmadıkça münazara doğru değildir ve münazara yapanlar arasında 
da haktlı) ortaya çıkmaz. Bu şekilde olmadığı takdirde yapılan, münazara de- 
gil, boşu boşuna tartışmak ve hakka karşı bile bile inatlaşmak olur. 


Kıraatler: ai 

Ali b. Ebi Talib “ 5 çi ): Görmedin mi?” buyruğunu “ra” harfini sakin 
olarak okumuştur. Cumhur ise buna hareke vererek okumuştur. Kelimenin 
sonundaki “ya” harfi, cezm edatı sebebiyle hazfedilmiştir. “CALİ! KUM 3 ): 
Allah kendisine mülk verdi diye” buyruğu ise nasb mahallindedir. Yani Al- 
lah kendisine mülk verdiği için veya Allah kendisine mülk verdiğinden do- 
layı.. demektir. 

Kıraat alimlerinin çoğunluğu cii ): Ben” kelimesinin vasl ile okunması ha- 
linde “nun”dan sonraki “elif”i atarak okumuşlardır. Buna karşılık Nafi’ ve İbn 
Ebi Üveys atkasından hemze geldiği halde Kur'ân-ı Kerim'in her yerinde bu 
elifi tesbit ederek (uzatarak) okumuşlardır. Bundan tek istisna yüce Al- 
lah'ın: “ Ni Yı Gi ol ): Ben ancak azabın habercisiyim” (el-A'raf, 77188) buy- 


(1) Bk. Buhâri, Tefsir 20. süre 1, 3; Kader 11, Enbiyâ 31, Tevhid 37; Müslim, Kader 13- 
15; Eb& Dâvüd, Sünne 16; Tirmizi, Kader 2; İbn Mâce, Mukaddime 10; Muvatta, Ka- 
der 1; Müsned, Il, 248-264... 
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ruğudur. O böyle Dir Dak az bir şekilde görüldüğünden dolayı sair kıraat- 
lerde olduğu gibi, bu yerlerde yerlerde “elif"i atar. Çünkü bu kabilden 
Kur'ân-ı Kerim'de yalnızca üç yerde görülmektedir. O da bunları az bir şe- 
kilde görüldüğünden dolayı “eliten sonra hemze gelmiyormuş gibi okudu 
ve burida vasıl halinde de “elifPri hazfederek okudu. Nahivciler der ki: Birin- 
vi tekli şalın olan ( Gİ): Ben kelimesi şâyet (Sİ gi vi ) şeklinde söylenecek 
olursa, “elif He “he” harfleri durak yapmak halinde harekeyi açıklamak için- 
dlr, Şâyet kelime herhangi bir başka kelimeye bitişik olursa, bu ikisi de dü- 
şer, Çünkü kelimenin kendisi ile bitiştiği ses, elifin yerini tutar. O bakımdan 
şilrde istisna dışında, “elif” okunarak ( cda Vİ ): Ben yaptım, denilmez. Şa- 
ir burada bu kabil istisnadan olmak üzere şöyle demektedir: 


LAN epi e. my alş, salli isi 
“Ben aşiretin kılıcıyım, tanıyınız beni 
Humeyd'im ben; işte zirvelere tırmandım!” 


en- -Nehhas der ki: Nafi’ her ne kadar “elif"i (meddetmek süretiyle) tesbit 
edip: “( BEY 3 pe Gl ): Ben de diriltir ve öldürürüm” şeklinde okumuş ise 
de bunun açıklanabilir bir tarafı yoktur. Mekki der ki: Basralılara göre bu “elif” 
zaiddir. Basralılara göre zamir olarak gelen isim, baştaki hemze ve “nün”dur. 
“Elif” ise bunu takviye için ilave edilmiştir. Nun'un harekesi ortaya çıksın di- 
ye vakıf sebebiyle eklendiği de söylenmiştir. 

Kütelilere göre ise isim bütünüyle (6İ)dir. O bakımdan Nafi',onların bu 
görüşlerine göre “elif”i (med süretiyle) tesbit ederken, aslı esas almaktadır. 
Elifi buna göre hazfedenler ise tahfif için hazfetmiş olurlar. Ayrıca fetha da 
ona delalet ettiği içindir. 

el-Cevheri der ki: (Vİ) ismin yerini tutar ve bu tek kişi mütekellim için- 
dir. Fetha üzere mebni olması ise bu zamiri fiili nasbedici harf olan (yDdan 
ayırdetmek içindir. Son “elif” ise vakıf halinde harekeyi beyan etmek içindir. 
Şâyet söz ortasında gelirse oldukça bayağı bir şive dışında “elif” düşer. Ni- 
tekim şair şöyle demiştir: 


MEM Şe Er lane dml ipali ia Ll 
“Ben aşiretin kılıcıyım, tanıyınız beni. 
Humeyd'im ben; işte zirvelere tırmandım.” 


Söz söyleyemeyecek hale gelip şaşkın bir şekilde susan bir kimse hakkın- 
da ( S3 3 o Aes ): Şaşırıp kaldı, denilir. en-Nehhâs ve başkaların- 
dan böyle nakledilmiştir. et-Taberi der ki: Bu anlamda olmak üzere bazı Arap- 
lardan (a ) şeklinde de nakledilmiştir. İbn Cinni dedi ki: Ebu Hayve: (“o 
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kâfir şaşırıp kalmıştı” anlamına gelen buyruğu): ( a5 Şii eş ) yeklinde 
okumuştur. Bu ise (<-# ) kelimesinde bir söyleyiş farkıdır. Devamla dedi kii 
ibn es-Sümeyka' ise bunu (£43) şeklinde okumuştur. Yani İbrahim o inkâr 
eden kişiyi şaşırttı. Buna göre (yill ) nasb mahallinde olur. 

Yine İbn Cinni dedi ki: (+g) kelimesinin ( cin bir başka söyleyişi ol- 
ması da mümkündür. Ebu'l Hasen el-Ahfeş ise (c43) şeklinde bir kıraati nak- 
letmektedir. Ancak çoğunluk “he” harfini ötreli olarak ği ) şeklinde oku- 
muşlardır. İbn Atiyye dedi ki: Bazıları “he” harfini üstün olarak okuyanların 
kıraatini; sövdü ve iftira etti, anlamında kabul etmişler ve ileri sürecek bir de- 
lili kalmayıp çareleri tükenince, söven kişinin, Nümruz olduğunu söylerler. 


Gi İĞ YE EŞE Za Rİ Eği 
ei inu UÜ İğ A lek N 
esi Gak j opi E Dö ERİ e Di ia 
H aniy HARİ İLİM e RA, ERİ za jó 
i Éa i ady 3 Bİ iy Lag 


LPP 


PM de E AF yi e OR e ğ 
İİ UÜ İRİ 


259. Yahut duvarları çatıları üstüne çökmüş bir kasabaya uğrayan 
o kimse gibisini (görmedin mi?) “Allah burasını ölümünden 
sonra acaba nasıl diriltecek?” demişti. Allah da onu yüzyıl öl- 
dürmüş, sonra dirilterek: “Ne kadar kaldın?” demişti. O da: “Bir 
gün yahut bir günün bir kismı” demişti. “Hayır, yüzyıl kaldın. 
İşte yiyeceğine ve içeceğine bir bak! Hiç de bozulmamıştır. Bir 
de merkebine bak! Biz seni insanlara bir alâmet kılalım diye 
böyle yaptık. Kemiklere de bak, onları nasıl birleştirip yerli ye- 
rine koyuyoruz; sonra da onlara et giydiriyoruz” dedi. Kendi- 
sine durum apaçık belli olunca: “Biliyorum ki Allah herşeye ka- 
dir'dir” demişti. 
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Yüce Allalı'ın: “Yahut duvarları çatıları üstüne çökmüş bir kasabaya uğ- 
rayan o kimse gibisini" hbuyruğundaki “yahut” mânâya bir atıftır. el-Kisai ve 
el.FerrA'ya göre ifadenin takdiri şöyledir: Sen Rabbi hakkında İbrahim ile tar- 
tişan gibisini gördün mü? Veya bir kasabaya uğrayan o kimse gibisini gördün 
mü? 

el-Mübetred de cder ki: Anlamı şudur: Sen Rabbi hakkında İbrahim ile tar- 
tışanı görmedin mi? Onun kim olduğuna bakmadın mı? (O) yolu bir kasaba- 
ya uğrayan kimse gibidir. Burada el-Müberred “onun kim MUM ” ifade- 
sinin gizli olurak takdir edildiği kanaatindedir. 

Ebu Süfyan b. Hüseyn “vav” harfini üstün olarak: ( 7 gisi ) şeklinde 
okumuştur. Bu okuyuşa göre buradaki “vav” harfi, atıf “vav”ı olup ondan ön- 
ve takrir anlamını ifade eden istifham hemzesi gelmiştir. 

Kasabaya “el-karye” deniliş sebebi, insanların orada toplanmasıdır. Bu da; 
suyu topladım anlamına gelen GUJ <, 3) dan gelmektedir ki; buna dair açık- 
lamalar önceden (el-Bakara, 2/58. âyet 2. başlık) geçmiş bulunmaktadır. 

Süleyman b. Bureyde, Naciye b. Ka'b, Katade, İbn Abbas, er-Rabi”, İkri- 
me ve ed-Dahhâk der ki: O kasabanın yanından geçen kişi Uzeyr'dir. Vehb 
b. Münebbih, Abdullah b. Ubeyd b. Umeyr, Abdullah b. Bekr b. Mudar ise, 
bu kişi İrmiyâ'dır. Peygamber idi. İbn İshak der ki: İrmiya, Hızırın kendisi- 
dir. Bunu da en-Nekkâş, Vehb b. Münebbih'ten nakletmiştir. 

İbn Atiyye de der ki: Görüldüğü gibi görüşü böyledir. Ancak bir ismin bir 
isme uygun düşme ihtimali müstesna. Çünkü Hızır Müsâ'nın çağdaşıdır. Bu- 
rada kasabanın yanından geçtiği söz edilen kişi ise -Vehb b. Münebbih'in ri- 
vâyetine göre- Iz. Müsâ'dan epey zaman sonra ve Hz. Harun'un soyundan 
gelmiş bir kimsedir. 

Derim ki: Eğer Hızır, İrmiya'nın kendisi ise aynı kişi olması uzak bir ih- 
timal değildir. Çünkü Hızır, bu konudaki sahih rivâyete göre Hz. Müsâ dö- 
neminden şu ana kadar hâlâ hayattadır. Nitekim ileride buna dair açıklama- 
lar el-Kehf Süresi'nde (18/65. âyette) gelecektir. Eğer Hızır (a.s) bu kıssadan 
önce vefat etmiş ise; o takdirde İbn Atiyye'nin bu sözü doğru olur. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

en-Nehhâs ve Mekki, Mücahid'den, bunun, İsrailoğullarından ismi belir- 
iilmeyen bir adam olduğunu nakletmektedirler. en-Nekkâş der ki: Bunun Lut 
(4.s)'ın oğlu olduğu söylenmektedir. es-Şüheyli'nin el-Kutebi'den naklettiği- 
ne göre bu -el-Kutebi'nin iki görüşünden birisine göre- Şe'ya'dır. Bu kasa- 
bayı tahrib edildikten sonra canlandıran ise Fars hükümdarı Küşek'dir. Sö- 
zù geçen kasaba ise Vehb b. Münebbih, Katade, er-Rabi' b. Enes ve başka- 
larına göre Beytü'l Makdis'tir, Sözü geçen kişi Mısır'dan gelmekteydi. Âyet- 
i kerimede söz edilen yiyeceği ve içeceği ise yeşil incir, üzüm ve küçük bir 
şarap tulumundan ibaret idi. Üzüm suyu olduğu da söylenmiştir. Onun içe- 
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ceğinin bir testi su olduğu da söylenmiştir. O dönemlerde Beyt'i Makdis'i 
boşaltan kişi, Buhtanassar idi. Bulhtanassar önce Lelırâsib'in, sonra du Leli- 
râsib'in oğlu ve İsbindiyad'ın babası Leystaseb'in Irak üzerindeki valisi idi, 
en-Nekkâş'ın naklettiğine göre bazı kimseler bu kasaba el-Mü'tefike Idi. 

Ebu Salih'ten gelen rivâyette ise İbn Abbas şöyle demektedir: Buhtanan- 
sar, İsrailoğullarına ordusuyla birlikte gaza yapmış, onlardan pek çok sayı- 
da kimseyi esir alıp beraberinde (Irak'a) getirmişti. Bunlar arasında Şerhiya- 
oğlu Uzeyr de vardı. İsrailoğulları alimlerinden birisi idi. Buhtanassar bun- 
ları Babil'e getirmişti. Bir gün bir ihtiyacını görmek üzere Dicle kıyısında bu- 
lunan Deyr Hiraki (Herakliyus'un Manastırı)na çıkmıştı. Eşeğinden inip bir 
ağacın gölgesine oturmuştu. Eşeğini ağacın gölgesi altına bağlamış, daha son- 
ra bu kasabayı dolaşmıştı. Orada hiçbir kimsenin sakin olmadığını ve çatı- 
larının duvarları üzerine çökmüş oduğunu görünce: Ölümünden sonra Allalı 
burayı nasıl diriltecek? diye kendi kendisine sormuştu. 

Bir diğer görüşe göre; sözü geçen bu kasaba ölüm korkusuyla binlerce ki- 
şinin çıkıp ayrıldığı kasabadır. Bu görüş de İbn Zeyd'e alttir. Yine İbn 
Zeyd'den nakledildiğine göre ölüm korkusuyla binlerce kişi oldukları halde 
yurtlarından çıkan kimselere Allah: Ölün! demişti. Çürümüş ve açıkça görü- 
len kemiklere döndükleri bir halde iken, bir adam onların yanından geçti. Du- 
rup onlara baktı ve dedi ki: Acaba ölümünden sonra Allah bunu nasıl diril- 
tecek? diye sordu. Bunun üzerine Allah da onu yüzyıl süreyle öldürdü. 

İbn Atiyye der ki: İbn Zeyd'in bu görşü âyetin lafızları ile uyuşmamakta- 
dır. Çünkü âyet-i kerime, bu kasabanın içinde hiçbir kimsenin yaşamadığı- 
n, bomboş olduğunu söylemektedir. “Bu” buyruğu ile de sözü geçen bu ka- 
sabaya işaret edilmektedir. Kasabanın diriltilmesi ise oranın imar edilmesi, 
yapıların meydana gelmesi ve orada yaşayanların bulunması ile olur. 

Vehb b. Münebbilh, Katade, ed-Dahhâk, er-Rabi' ve İkrime der ki; Sözü- 
geçen kasaba, Babil'li Buhtanassar'ın orayı tahrip etmesinden sonraki hali ile 
Beytü'l-Makdis'tir. Konu ile ilgili uzunca hadiste şöyle denilmektedir: İsrailo- 
gulları birtakım günahları işleyince İrmiya veya Uzeyr, kasabanın bulundu- 
ğu yerde durdular. O sırada bu kasaba Beytü'l-Makdis'in ortasında büyükçe 
bir tepeyi andırıyordu. Çünkü Buhtanassar askerlerine buraya toprak taşı- 
malarını emretti. Orası bir tepeyi andıracak hale gelinceye kadar bunu sür- 
dürdüler. İrmiya evlerin duvarlarının çatıları üstüne çöktüğünü görünce: 
Allah bu kasabayı ölümünden sonra nasıl diriltir? diye sordu. | 

el-Ariş: Evin çatısı demektir. Gölge yapsın veya örtüp saklasın diye ha- 
zırlanan herşeye “ariş” denilir. Su çekilen yerin üzerine yapılan ve güneşe kar- 
şı koruyan gölgeye “arişu'd-dâliye” denilmesi de buradan gelmektedir. Yü- 
ce Allah'ın: “Ve çardaklarından” (en-Nahl, 16/68) buyruğu da buradan gel- 
mektedir. 3 
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es-Süddî der kh Yüce Allab buyuruyor ki: Bu kasabanın evlerinin çatıla- 
n aşağı düşmüştü. Yani önce çatılar düşmüş, daha sonra da üzerlerine du- 
varlar düşmüştü. et-“Huberi de bunu tercih etmektedir. 

cs-Südedi'den buyküus ise şöyle der: Bu orada insan bulunmamakla birlik- 
te evler dimdik uyakla kli, demektir. Burada “(il4): Çökmüş” boş ve ten- 
ha anlamındadır. Cünkü (bu kelimenin) aslı olan “el-havâ'” boş olmak de- 
mekur, Aynı şekilde çökmek hakkında da kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyru- 
Bunda du ayni kökten kelime kullanılmaktadır: “İşte zulümleri sebebiyle on- 
ların bomboş evleri” (en-Neml, 27/52) 

Yıkılmış ankımına geldiği de söylenmiştir. Nitekim bu buyrukta da: “Ya- 
hut duvarları çatıları üstüne çökmüş, yıkılmış”; yani çatıları üstüne yıkıl- 
miş anlamındadır. Midede gıda bulunmadığı zaman boşluğundan dolayı aç- 
lığa da “el-havâ'” denilmektedir. Doğum yaptığı için karnı boşaldı, anlamın- 
da da yine ( cwys ii yali suz ) denilir. “el-haviyy”, fail vezninde olup vadi- 
nin yumuşak olan iç tarafı demektir. Deve çöktüğünde karnını yerden uzak 
tutarsa, fiil mazi olarak: “Havvâ" diye kullanılır. Secde eden ili bu ha- 
lini anlatmak için de aynı fiil kullanılır. 

“Allah burasını ölümünden sonra acaba nasıl diriltecek?” buyruğu- 
nun anlamı da şudur: Allah burayı hangi yolla ve hangi sebeple diriltecek- 
tir? Lafzın zahirinden anlaşılan, kasabanın imar edilmesi ve oranın iskân edil- 
mesiyle ihya edilmesi, diriltilmesidir, Nitekim şimdilerde, imar edilmesi ve is- 
kan edilmesi uzak olan harap şehirler hakkında; harab olduktan sonra bu- 
rası nasıl imâr edilecek, denilir. Adeta bu ifade, akrabalarını, sevdiklerini gör- 
meye alışmış olduğu şehrine ibretle bakıp duran bir kimse tarafından kula- 
nılmış bir hasret ifadesi gibidir. İşte bu hasreti duyan kimseye, bizzat ken- 
disi hakkında soru sorduğu husustan daha büyük bir misal verilmektedir. Biz- 
zat kendisi hakkında kendisine verilen bu misalin onun sorduğu sorunun 
Âdemoğlundan ölenlerin diriltilmesine dair olması ihtimalini de ortaya koy- 
maktadır. Yani Allah bu kasabanın ölmüş insanlarını nasıl diriltir anlamında 
da olabilir. 

Taberi bazılarından şöyle dediğini nakletmektedir: Bu söz yüce Allah'ın 
diriltmeye kudreti hakkında bir şüphe idi. İşte bundan dolayı bizzat o sora- 
nın kendisi buna misal verilmiştir. İbn Atiyye der ki: Oranın imar edilmesi- 
ni sağlamak süretiyle bir şehrin diriltilmesine yüce Allah'ın kadir olmasında 
herhangi bir şüphe sözkonusu olamaz. Şu kadar var ki bir başka açıdan ca- 
hil bir kimse tarafından böyle bir şüphenin sözkonusu olması mümkündür. 
Doğru olan ise âyet-i seaman tefsirinde şüphe diye birşeyden söz etme- 
mektir. 

. “Allah da onu yüzyü ölğürmüş... - buyruğundaki: “Gsb): Yüz” kelimesi 
zarf olarak nasbedilmiştir. Celali) yıl demektir. (es oy): Yıllar ki ne yıllar, 
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tabirinde ikinci kelime birincisini tekid içindir. ( ju j en ): Araların- 
da olabildiğine uğraştırıcı bir iş vardır, demek gibidir. el-Accâc der kl, 


é A # . 
pyri Çimi pl JA 
“O her geyi bastıran dehşetli o yılların geçmesinden ötürü...” 


Aslında buradaki “el-uvvam” kelimesi, takdiri olarak ( 3-5): Suda yüzen 
kelimesinin çoğuludur. Ancak bu tek başına zikredilmez. Çünkü (burada) isim 
değil, tekiddir. Bu açıklamaları el-Cevheri yapmıştır. 

en-Nekkâş der ki: Yıl anlamındaki bu kelime ( pi ) gibi bir masdardır. 
Bir yıllık bir zaman süresine bu ismin veriliş sebebi, güneşin yörüngesinde- 
ki bir yüzmesi, bir turuna ( â4ş-5) denildiğinden dolayıdır. Bu ise yüzmek gi- 
bi bir anlama gelir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Her biri bir yö- 
rüngede yüzerler” (el-Enbiya, 21/33) İbn Atiyye der ki: Bu en-Nekkâş'ın ge- 
tirdiği açıklama anlamında kullanılmıştır. 

Buna göre ( eli) kelimesi ( Jül Já) şekline benzemektedir. 

Burada sözü geçen öldürmenin zahirinden anlaşıldığına göre bu, ceset- 
ten ruhun çıkartılması ile gerçekleşmiştir. Bu âyet-i kerime ile kıasudu rivâ- 
yet edildiğine göre yüce Allah, bu kasabaya orayı imar edecek ve bu kony- 
da oldukça gayret gösterecek bir hükümdar göndermişti. Ve nihâyet bu sö- 
zü söyleyenin diriltilmesi esnasında oranın imarı tamamlanmış idi. 

Şöyle de denilmiştir: Bu kişinin ölümünden yetmiş yıl geçtikten sonra Al- 
lah “Kûşek” adı verilen büyük bir Fars hükümdarını göndermiş ve otuz yıl 
içerisinde burayı imar etmişti. 

“Sonra dirilterek” buyruğu onu diriltti, anlamındadır. Buna dair açıkla- 
malar önceden geçmiştir. | 

“Ne kadar kaldın demişti.” Burada geçen “ne kadar kaldın?” sözünü ki- 
min söylediği hususunda farklı görüşler vardır. Bu sözü söyleyenin yüce Al- 
lah olduğu söylenmiştir. Daha önceden geçtiği üzere meleklere dediği şekil- 
de melekler aracılığı ile: “Eğer doğru söylüyorsan... demeksizin doğrudan ona 
böyle sormuştur. Denildiğine göre; gökten kendisine bu sözleri söyleyen bir 
ses işitmiştir. Hz. Cebrail'in ona hitap ettiği, bir peygamberin bunu söyledi- 
ği, vefatı esnasında onu gören ve diriltildiği vakte kadar hayatta kalan 
mü'min bir kimsenin ona: Ne kadar kaldın diye sorduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Daha açıkça anlaşılan bunu söyleyenin yüce Allah olduğudur. 
Çünkü yüce Allah: “Kemiklere de bak, onları nasıl birleştirip yerli yerine 
koyuyoruz, sonra da onlara et giydiriyoruz?” diye hitap etmiştir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. j 

Küfeliler mahrec itibariyle birbirlerine yakın oldukları için “se” harfini “te" 
harfine idğam ederek COR Mi ): Ne kadar kaldın?” diye okumuşlardır. Çün- 
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kü bu iki harfin de çıkış yeri dilin ucu ve ön dişlerin dipleridir. Ayrıca her 
ikisi de mehmûs olmakla birleşirler, (P 

en-Nelhhân ise der ki: Izhar (bu iki harfin çıkarılması) “se”nin mahrecinin 
“tenin muhreclüden ayrı olduğundan dolayı daha güzeldir. 

Böyle bir sorunun takrir (yani gerçeği söyletmek) üzere melek vasıtasıy- 
la sorulduğu du söylenmiştir. 

"( eS); Ne kadar” buyruğu ise zarf olarak nasb mahallindedir. 

"O da bir gön yahut bir günün bir kısmı, demişti.” O böyle bir cevabı 
kendi bilgisine ve kanaatine göre vermişti. O bakımdan verdiği bu cevapta 
yalın söylememiş olur. Kehf ashabının söyledikleri şu sözleri de bunu an- 
dırmaktadır: “Bir gün veya bir günün bir kısmı kadar kaldık, dediler.” (el- 
Kehf, 18/19) Halbuki ileride de geleceği üzere onların uykuda kaldıkları sü- 
ve üçyüzdokuz yıl idi. Onlar böyle dediklerinde yalan söylememişlerdi. 
Çünkü kendi bildiklerine göre haberi vermişlerdi. Şöyle demiş gibi idiler: Bi- 
ze göre, bizim kanaatimize göre bizler bir gün veya bir günün bir kısmı ka- 
dar kaldık. 

Yine Peygamber (sav)'ın Zülyedeyn kıssasında söylediği: “Ne kısalttım ne 
de unuttum” sözleri de buna benzer. “2 

Bazıları da şöyle demektedirler: Bu, bu gibi sözler gerçek mahiyetinin var- 
lığı itibariyle bir yalandır fakat bundan dolayı da sorumluluk yoktur. Çünkü 
yalan söylemek bir şey hakkında bulunduğu durumdan başka türlü haber ver- 
mektir. Bu ise bilgi ve bilgisizlik ile farklılık göstermez. Bu durum usul ba- 
kımından apaçık anlaşılan bir durumdur. Buna göre şöyle diyebiliriz: Birşey 
hakkında olduğundan başka türlü haber vermekten -eğer kasti olarak yapıl- 
mamış ise- peygamberler masum değildirler. Nitekim peygamberler yanılmak- 
tan ve unutmaktan yana da masum değildirler. İşte bu âyet-i kerime ile ala- ` 
kalı olan husus budur. Ancak bu konu ile ilgili birinci görüş daha sahihtir. 

Katade, Cüreyc ve er-Rabi' de der ki: Allah onu bir gün sabahleyin öldür- 
dü, daha sonra ise bir gün batımından önce diriltildi. Aynı günde olduğunu 
sandığından dolayı: Ben bir gün kaldım dedi. Sonra güneşin henüz tamamen 
batmadığını görünce: Yahut bir günün bir kısmı deyiverdi. Ona: Hayır sen yüz- 





(1) Hems: Sözlükte sesi gizli çıkarmak demektir. Bir kıraat ilmi terimi olarak mahreclerin- 
den çıkmaları esnâsında mahrecde aralık kalması ve mahrece fazla dayanılımaması se- 
bebiyle, harf telaffuz edilirken nefesin harfle beraber akmasına denir. Fe, bâ, ( peltek) 
se, he, hı, sad, sin, kef ve te harfleri bu sıfata sahip harflerdir. (Doç. Dr. İsmail Kara- 
çam, Kur-an-ı Kerim'in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, İstanbul, 1991, s. 201). 

(2) Zulyedeyn hadisi diye bilinen ve Hz. Peygamber'in sehven bir vakit namazın rekatlerini 
az kıldırması üzerine bu şahsın bu anlamda bir soru sorduğunu belirten bu hadisin geç- 
tiği yerlerin önemli bir kısmı için bk: Buhâri, Salât 88, Ezân 69, Sehv 4, 5, Edeb 45, Ah- 
biru'l-âhâd 1; Müslim, Mesâcid 97, 99; Ebü Dâvüd, Salât 188, 189; Tirmizi, Salât 175, 
Nesât, Sehv 22; İbn Mâce, İkameti's-Salâr 134; Dârimi, Salât 175; Muvâtta, Salât 58-60; 
Müsned, Il, 423, 459-460, IV, 77. 
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yıl kaldın, diye cevap verildi. O da buna delalet edecek şekilde kuaubunın 
imar edildiğini, ağaçlarını ve binalarını gördü. 

“İşte yiyeceğine”, bu uğradığı kasabanın ağaçlarından topladığı incirdi "ve 
içeceğine bak. Hiç de bozulmamıştır.” İbn Mes'ud, bu buyrukları şu şekil- 
de okumuştur: “44 et Sil çiş Salak iias ): İşte yiyeceğin ve içeceğin hiç 
de bozulmamış.” Talha b. Musârrif ve başkaları: “( ixe UJ Sl yy olala) gal): 
Yüzyıldan beri „duran şu yiyeceğine ve içeceğine bir bak” diye okumuşlar- 
dır. Cumhur Ca z5 J ) buyruğunun sonunda vasıl halinde “he” harfini isbat 
(telaffuz) ederek okumuşlardır. Ancak iki kardeş (Hamza ve Kisaî) böyle oku- 
mamışlardır. Onlar bu harfi hazfederler. Vakıf halinde “he” ile okunacağı hu- 
susunda ise görüş ayrılığı yoktur. Yine Talha b. Müsârrif (“te” harfini “sin” har- 
fine idğam ederek: 25 ç) ) şeklinde ve ( lty ) şeklinde okumuştur. Cum- 
hurun kıraatine göre “he” harfi asli bir harf olup ötre cezim dolayısıyla haz- 
fedilmiştir. O takdirde (EE) kelimesi yılların değişikliğe uğratmadığı anla- 
mında: “(Câly ): Yıldan gelmiş olur. 

el-Cevheri der ki: ( &öl4 « öç ) kelimelerinin ( iyii x Yıllar kellmeni- 
nin tekili olduğu söylenir. Bu kelimenin nakıs oluşu ile ilgili olarak da iki gë- 
rüş vardır. Birincisine göre eksilen harf “vav"dır, diğerine göre ise “he"dir. Bu- 
nun aslı ise “( äg% : şeklindedir. Alın anlamına gelen Cigal) kelimesi gi- 
bidir. Bu kelime üzerinden yıllar geçtiği vakit kullanılan CORET IN igi aaa İİ 
Hurma ağacının üzerinden yıllar geçti, kökünden türetilmiştir. Bir yıl me mey- 
ve veren ve bir yıl da vermeyen hurma ağacına da hem (Ý; ) denildiği gi- 
bi; yine aynı şekilde ( s4) da denilir. Ensardan birisi (Süveyd b. es-Samit) 
şöyle demektedir: 


çi El ŞE Sy EŞYA ŞA iş 


“Bu hurma ağacı iki yılda bir mahsul veren de değildir; salkımları 
yanyana getirilip üstüste yığılmış da değildir 
“Fakat kıtlık yıllarında ihtiyaç sahiplerine meyvesi verilendir.” 


Bir topluluğun yanında bir yıl ikamet etiğini ifade etmek üzere ( ietis ) 
ile yine (vi) denilir. Yıllık bir süre ifade etmek üzere (phass ilaa) de- 
nilir. Bunun küçültme ismi ise Cua ya ) şeklinde gelir. 

en-Nehhâs der ki: ( iy m) ile ( Jat) şeklinde okuyan kimse, bunun kü- 
çültme ismi olarak (177) şeklini kullanır. Burada “elif” (yani şeddeli nün'dan 
sonra gelen ve harfi med gibi okunan ye harfi) cezm dolayısıyla hazfedil- 
miş olup “he” harfi üzerinde vakıf yaparak («5 œ ) diye okur. O takdirde 
de “he” harfi harekenin beyanı için olur. 

el-Mehdevi der ki: Bunun aslının, ardı arkasına birkaç sene onunla mu- 
amele (müzaraa) akdi yaptım, anlamında ( las GL )dan veya “he” har- 
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fiyle ( pt dan gelmesi de mümkündür. Şâyet bu, birincisinden geliyor 
ise, o lakdirde Ayet-i kerimedeki kelimenin asıl şekli ( ,s-—x) olur. Elif Celif- 
i makaöre olan "yu" harli cezm dolayısıyla sakıt olmuş olur. Bunun aslı ise 
“vav”dir. Buns delit İse (çoğul yapmak üzere: “ y ): Yıllar" demeletidir. 
Kelimenin sonundaki “he” harfi ise (susarak harekeyi belli etmek) içindir. Şâ- 
yet ( Omm idan geliyor ise o takdirde “he” harfi lamu'l fiil ( yani üçlü kökü- 
nün son harf olur. Buna göre (å) yıl, kelimesinin aslı ( iga )dır. Birinci 
görüşe yöre İse: (öy) dir. 

Bunun suyun değişip bozulmasını ifade etmek üzere ( gl den geldi- 
ği de söylenmiştir. Ancak buna göre bunun ( yl) şeklinde olması gere- 
kirdi. Ebu Amr eş-Şeybani de der ki: Bu buyruk “( öy! UL ): Kokuşmuş 
bir çamurdan” (el-Hicr, 15/26) gelir. Yani (bu buyrukta) değişmemiş, anla- 
mına gelir. ez-Zeccâc ise, böyle değildir, der. Çünkü yüce Allalı'ın (v0 #-)ın 
buyruğu değişikliğe uğramış anlamında değildir. Bunun anlamı, yeryüzün- 
deki kanuna (sünnete) göre kalıba dökülmüş şekildedir. el-Mehdevi de şöy- 
le der: eş-Şeybani'nin görüşüne göre bunun aslı ( çe ) şeklinde olmalıdır. 
İki nun'dan birisi, taz'if (aynı harfin tekrarı)den hoşlanılmadığı için “ya”ya 
dönüştürülerek sonunda ( |, )ya dönüşmüş, daha sonra cezm dolayısıy- 
la “elif” (sondaki ye) düşmüş ve seki için sonradan he harfi getirilmiştir. 

Mücahid der ki: (ay m): Kokuşmamış anlamındadır. 

en-Nehhâs der ki: Bu hususta söylenen en sahih görüş, bunun (amdan 
geldiğidir. Yani yıllar onu değişikliğe uğratmamıştır, demek olur. Bu kelime- 
nin kuraklık anlamına gelen ( Zİyi ) dan gelme ihtimali de vardır. Nitekim 
yüce Allah'ın şu buyruğu da bu türdendir: “( öl op Ji GÂZİ dap); Muhak- 
kak Biz Firavun hanedanını.. yıllarca kuraklıkla.. tutup siktik.” (el-A'raf, 
1/130) Hz. Peygamber'in şu buyruğu da bu kabildendir: 

Naza vg öne gede İşlemi eşili ): Allah'ım, Sen bu yılları onlar hakkında 
Yusuf'un kıtlık yılları kıl.” © İşte buradan kuraklıkla karşı karşıya kaldılar, 
anlamında ( k ali Lif ) denilir. 

Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Kıtlıklar ve Luke senin ye- 
meğini değişikliğe uğratmamıştır. Yahut yıllar, onu değişikliğe uğratmamış- 
tır. Yani o tazeliği ve güzelliği üzere kalmaya devam etmiştir. 

“Bir de merkebine bak” buyruğuyla ilgili olarak; Vehb b. Münebbil ve 
başkaları der ki: Kemiklerini birbirlerine gelip bitişmesine ve onun parça par- 
ça diriltilmesine bak, demektir. Rivâyet edildiğine göre Allah onu bu şekil- 
de bir birleriyle uygun şekilde bitişmiş kemikler haline gelinceye kadar di- 


(1) Aynen ve bazan benzer lafızlarda olmak üzere: Buhâri, Ezan 128, İstiskaa 2, Cihâd 98, 
Enbiyâ 19, Tefsir 3. sûre 9, 4, süre 21, 44. süre 2; Müslim, Mesâcid 294, 295, Sıfâ'I- 
Mündfikin 40; Ebü Dâvüd, Vitr 10; Nesâi, Tatbik 27; İbn Mâce, İkaımetu's-Salât 145; Dê- 
rimt, Salât 216... 
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riltti, sonra tam bir merkeb oluncaya kadar kemiklerine et giydirdi. Daha son 
ra bir melek geldi, ona ruh üfledi ve merkeb ayağa kalkıp anırınaya lmala: 
dı. Müfessirlerin çoğunun açıkladığına göre bu, böyle olmuştur. 

ed-Dahhâk ile yine Vehb b. Münebbih'ten şöyle dedikleri rivâyet edilmek- 
tedir: Ona şöyle denilmişti: Sen eşeğini bağladığın yerde dimdik haliyle 
ayakta duruşuna bir bak! Onun baktığı ise -yüce Allah'ın cesedinin salir kı- 
sımları ölü olduğu halde, gözlerine ve başına hayat vermesinden sonra- biz- 
zat kendi kemikleri idi. ed-Dahhâk ile Vehb dediler ki: Bütün bu süre boyun- 
ca Allah İrmiya'yı ve eşeğini kimsenin görmesine fırsat vermedi. 

“Biz seni insanlara bir alamet kılmak için böyle yaptık.” el-Ferrâ der ki: 
Yüce Allah'ın: “( Alans): Biz seni... kılmak için” buyruğunda “vav” har- 
finin gelmesi kendisinden sonraki bir fiile şart olduğuna delalet etmek için- 
dir. Bu ise: Seni insanlara bir alâmet kılalım diye böyle yaptık, anlamında- 
dır. Bu da: “Seni insanlara bir alamet kılmak için böyle yaptık” ve ölüm- 
den sonra dirilişe bir delalet olmak üzere bunu yaptık, anlamındadır. Bu “vav” 
harfi zaid olarak da gelmiş kabul edilebilir. 

el-A'meş der ki: Onun “bir alamet” oluşu şöyledir: O tekrar öldüğü gün- 
kü haliyle genç olarak diriltildi. (dönemindeki) oğulların ve torunların yaş- 
lanmış olduğunu gördü. 

İkrime ise der ki: Vefat ettiği gün kırk yaşında idi. Hz. Ali'den rivâyet edil- 
diğine göre de Hz. Uzeyr, hanımının yanından çıkıp ayrıldığında hamile Idi. 
Yaşı da elli idi. Allah yüzyıl süreyle onu öldürdü. Daha sonra onu dirilip yli- 
ne ailesinin yanına elli yaşında olduğu halde geri döndü. Oğlunun yüz yaşın- 
da olduğunu gördü. Böylelikle oğlunu kendisinden elli yıl daha yaşlı buldu. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Allah Uzeyr'i diriltince 
eşeğine bindi, eski mahallesine geldi, o insanları tanımadığı gibi onlar da onu 
tanımadı. Evinde âmâ bir yaşlı kadın gördü. Bu onların bir cariyesi idi. 
Uzeyr yanlarından ayrıldığında bu cariye yirmi yaşında idi. O cariyeye: Bu 
Uzeyr'in evi midir diye sorunca, evet dedi ve sonra ağladı. Dedi ki: Uzeyr şu 
kadar yıldan beri bizden ayrıldı. O: Uzeyr benim deyince cariye biz Üzeyr'i 
şu kadar yıldan beri kaybetmiş bulunuyoruz, dedi. Şu cevabı verdi: Allahı yüz- 
yıl süreyle beni öldürdü, sonra diriltti. Cariye, Uzeyr hastalar için bela ve mu- 
sibet sahibi kimseler için yaptığı duaları kabul edilen bir kimse idi. Bunlar 
için yaptığı dualarla musibet sahipleri iyileşirdi. Haydi Allah'a dua et de tek- 
rar göreyim, dedi. Uzeyr Allah'a dua etti ve eliyle gözlerine sürdü. Olduğu 
yerde bağlandığı bir ipten, düğümden kurtuluyormuş gibi sıhhatine kavuş- 

tu. Şahitlik ederim ki sen Uzeyr'sin dedi. Daha sonra aralarında yüzyirmise- 
kiz yaşında ihtiyar oğlunun da bulunduğu İsrailoğullarından bir topululuğun 
yanına gitti. O sırada torunları dahi yaşlanmış, ihtiyarlamıştı, Ey kavmim de- 
di. İşte Allah'a yemin ederim bu Uzeyr'dir. Herkesle birlikte oğlu ona dön- 
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dü. Oğlu şöyle dedi Benim babamın iki omuzu arasında hilal gibi siyah bir 
beni vardı. Oraya buktığında onun Uzeyr olduğunu anladı. 

Yine denildiğine göre geri döndüğünde tanıdığı herkesin ölmüş olduğu- 
nu gördü. Kavminden hayatta kalmış olan kimselere bir alamet oldu. Çün- 
kü onlar öncekilerden işitiklerinden dolayı durumuna kesin olarak inanıyor- 
larch, 

İbn Atiyye der ki: Bu süre boyunca onun öldürülmesi, daha sonra da di- 
rlltlmeni en büyük bir âyet, bir alamettir. Onun bu hali zaman boyunca bir 
alamet olarak kalacaktır. Bunun bir zaman dilimine tahsis edilmesine ihtiya- 
ct yoktur, © | 

“Kemiklere de bak. Onları nasıl birleştirip yerli yerine koyuyoruz” buy- 
ruğundaki “(Lajas ) onları.. birleştirip yerine koyuyoruz” buyruğunu Kü- 
feliler ve İbn Amr “ze” harfiyle diğerleri ise “ra” harfiyle okumuşlardır. 
Eban, Asım'dan “nün” harfini üstün “şin” ve “râ” harfini ötreli olmak üzere 
( Uz ) şeklinde okuduğunu rivâyet etmektedir. İbn Abbas, el-Hasen ve 
Ebu Hayve de böyle okumuştur. Bu okuyuşun birinci “nün”un ötreli, “şin”in 
esreli okuyuşunun diriltmeyi ifade etmek üzere iki ayrı söyleyiş olduğu da 
söylenmişir. Nitekim Arapça'da benzeri kullanımlar görülmektedir. Şu kadar 
var ki dilde tanınıp bilinen söyleyiş şekli ( 14X45 gyei dl çal ) şeklindeki 
söyleyiştir. Yani Allah onları diriltti, onlar da dirildiler. Yüce Allah bir başka 
yerde şöyle buyurmaktadır: “( 0431 s3 151 e») Sonra dilediği zaman onu tek- 
rar diriltecek.” (Abese, 80/22) Bunların diriltilmesi (neşri) elbisenin yayılma- 
sı (neşredilmesi) gibi olacaktır. Ölü için neşr, ölümden sonra yaşamak hak- 
kında kullanılır. el-A'şâ der ki: 


“Hatta insanlar gördüklerinden dolayı şöyle derler: 
Ölüp de sonradan yaşayan ölüden dolayı hayretler doğrusu!” 


Sanki ölüm kemik ve organların katlanıp dürülmesi, diriltmek ve organ- 
ların yanyana getirilip toplanması ise neşr (yayılması) gibidir. 

“Ze” harfiyle ( aza ) şeklindeki okuyuşun anlamı; “onları kaldırdığımı- 
za bak” şeklindedir. Neşr, yerin yüksekçe olan bölgesine denilir. 

Şair der ki: 


(1) Âyet-i kerimede dile getirilen Allah'ın ölüleri diriltmek dahil, herşeye kadir olduğu özel- 
likle vurgulanmaktadır. Burada cereyan ettiği belirtilen olayın tafsilatına dair elde sa- 
hih herhangi bir rivâyet de bulunmamaktadır. Kaldı ki bu anlatılanların sahih olduk- 
ları farz edilse dahi, âyetin daha iyi anlaşılmasına herhangi bir katkıları yoknır. İbn Atiy- 
ye'den nakledilen ifade, bu ve benzeri hususlarda doğru yaklaşımın mahiyetini açık- 
ça ortaya koymaktadır. Bunun dışında Kur'ân'ın gereği gibi anlaşilması için sahih ol- 
mayan rivâyetlere ihtiyacımız olmadığı da açıktır. 


Bakara: 259 EL GAMİU Lİ ARKAMİ'L-KUR'AN 613 
A İMİZ EE İZE ÖREN İD ENİEİLLİLİLİLİ LİLİ. 


Ji otas ÇE VE g YT pr 


“Orada bir yaşındaki tilkinin, 
Bir yükseğe çıktığı vakit, adeta semer vurulmuş bir at gibi olduğunu görü rsün," 


Mekki der ki: Bu buyruğun anlamı şudur: Diriltmek üzere onları bir ara- 
ya getirişimizde, kemikleri üstüste nasıl oturttuğumuza bir bak! Çünkü 
“neşz” yükselmek, yükseğe çıkmak demektir. Kocasına muvafakat etmeyip 
üste çıkan kadına da “neşüz kadın” denilir, Allah'ın: “( 4 yi | PN] Ji PE J; 
Kalkın denildiğinde kalkıverin” (el-Mücâdele, 58/11) buyruğunun anlamı, 
kalkıp biraraya gelip sıkışın, anlamındadır. 

Aynı şekilde bu kelimenin “ra” harfiyle okunması diriltmek anlamındadır. 
Kemikler ise biraraya gelmedikçe tek başına diriltilemezler. “Ze” harfi ile bu 
anlamı vermesi daha uygundur. Çünkü bu, diriltme olmaksızın bir araya gel- 
mek anlamındadır. Diriltmekle nitelenen ise tek başına kemikler değil, ada- 
mın kendisidir. Bu canlı bir kemiktir, denilmez. O bakımdan bunun anlamı 
şöyle olur: Sen o kemiklere, onları yerdeki yerlerinden nasıl kaldırıp diril- 
mek üzere sahibinin bedenine getirdiğimize bir bak demek olur. 

en-Nehai ise, “nun” harfini üstün, “şin” ve “ze” harflerini ötreli olarak 
( Wii ) şeklinde okumuştur. Böyle bir okuyuş İbn Abbas ve Kutade'den 
de rivâyet edilmiştir. Ubey b. Ka'b ise (“ze” harfi yerine “ye” ile) ( lru ) gek- 
linde okumuştur. 

Giydirmek (kisvet) ise alttakini örten elbise demektir. Burada et bu el- 
biseye benzetilmiştir. Lebid bunu İslâm hakkında istiare yoluyla kullanarak 
şöyle demiştir: 


“Ve nihâyet ben İslâm'dan bir elbise giyindim.” 


Sürenin baş taraflarında (Bakara Süresi'nin girişinde) bu beyit daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendisine durum apaçık belli olunca: Biliyorum ki Allah şüphesiz her- 
şeye kadirdir» demişti.” Rivâyet edildiğine göre şanı yüce Allah, önce 
onun bir kısmını diriltmiş ve daha sonra da cesedinin geri kalan kısmını na- 
sıl dirilttiğini ona göstermiştir. Katade der ki: Kemiklerinin, birinin diğerine 
nasıl eklendiğine bakmaya koyuldu. Çünkü Allah ilk olarak onun kafasını ya- 
rattı ve ona: Bak! denildi. İşte bu vakit: “Biliyorum ki” diye -elif kat hem- 
zesi olarak- diye cevap verdi. Yani ben bunu biliyorum, anlamındadır. 

Taberi der ki: Yüce Allah'ın: “Kendisine durum apaçık belli olunca” buy- 
ruğunun anlamı şudur: Daha önce bizzat görmeden önce Allah'ın kudreti ile 
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yaş aran rami, 





ilgili olarak kendine uzak görülen durumu gözüyle görüp açıklık kazanın- 
ca: “Biliyorum ki...” deli 

İbn Atiyye tae der ki: Bu bir hatadır. Çünkü böyle bir açıklama lafzın ge- 
rektirmedliği bir manayı ihtiva etmektedir. O, şaz görüşe ve zayıf ihtimale gö- 
re bu tefsiri yapmıştır. Bana göre bu, Taberi'nin ileri sürdüğü gibi önceden 
inkâr edip uzak bir ihtimal kabul ettiğini ikrar etmesi anlamında değildir. Ak- 
sine bu, thret almann etkisiyle söylermiş bir sözdür. Nitekim mü'min bir kim- 
se yiee Allalı'ın kudretinden garibine giden bir durum gördüğü vakit “la ila- 
he dltellah” ve buna benzer bir söz söyler. Ebu Ali der ki: Bunun anlamı şu- 
dur: Duha önce bilmediğim bu bilgi türünü bilmiş oldum, demektir. 

Derim ki: Böyle bir manayı daha önceden Katade'den zikretmiş bulunu- 
yoruz. Mekki (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) de böyle demiştir. Mekki der 
ki: Yüce Allah'ın ölüleri diriltme hususundaki kudretinden bir kısmını gözüy- 
le görünce kendi durumunu haber verdi ve böylelikle müşahede ile buna ya- 
kinen inandı. Ayrıca Allah'ın herşeye kadir olup gücünün yettiğini bildiğini 
de ikrar etti. Yani ben daha önce gözlerimle görerek bilmediğim bu bilgi tü- 
rünü zaten önceden de biliyordum. Bu açıklama ( ei )daki hemzeyi kat' hem- 
zesi olarak okuyan kıraat alimlerinin çoğunluğunun okuyuşuna göredir. 
Hamza ve el-Kisai ise hemzeyi vaslederek okumuşlardır ki, bunun da iki an- 
lama gelme ihtimali vardır: Birincisine göre melek ona ( lel): Bil ki.. demiş- 
tir. Diğerine göre ise o kendisini kendisinden ayrı ve yabancı bir muhatab ko- 
numuna getirerek, böyle demiştir. Buna göre; durum kendisine apaçık olun- 
ca, kendi kendisine şöyle demiştir: Ey nefs, daha önce görerek bilmediğin bu 
ilmi yakinen bilmiş ol! Ebu Ali bu kabilden olmak üzere şöyle der: 


“Ey Hureyre, veda et, çünkü kafile yola koyulmak üzeredir.” 
aak e . 


“(Gözlerin rahatsızlıktan dolayı uyuyamadığı gece olan) Ermed Gecesi 
gözlerin kapanmadı mı?” 


İbn Atiyye dedi ki: Ebu Ali, şairin şu sözü ile bu anlama ışık tutmaktadır: 


£ a. > ».*? 7 ; 7s m s DT 
Jr! DE EAS ayan yali a ph il isy ail gapi 
“Onun nereden olduğunu, nereden içtiğini hatırla! 
Pekçok deveyi iyice güden kimsenin iki nefsiyle (kendisiyle) konuşması gibi.” 


va aeee saree: -e 
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Mekki dedi ki: Bunun yüce Allah tarafından kendisine bilmeyi emretmek 
üzere söylenmiş olması uzak bir ihtimaldir. Çünkü yüce Allah ona kendi kud- 
retini izhar etmiş ve doğruluğunu kesin olarak bildiği işi ona göslermiş, o du 
kudretini ikrar etmiştir. O bakımdan yüce Allah'ın bunu bilmesini emretme- 
sinin bir anlamı yoktur. Aksine o, bu işi bizzat kendi nefsine emretmektedir 
ki, bu mümkündür ve güzel bir açıklamadır. 

Abdullah (b. Mes'udin okuyuşunda bunun yüce Allah tarafından kendi- 
sine bilmek üzere verilmiş bir emir olduğuna delalet eden şekil vardır. Bu- 
nun da anlamı şöyle olur: Sen gözlerinle görüp kesin olarak inandığın için 
bu bilgiyi bil, asla bundan uzak durma! Çünkü onun okuyuşunda: “ gisi Jè) 
Bil denildi” şeklindedir. Yine bu daha önce yüce Allah'ın: “İşte yiyeceğine... 
bak merkebine bak ve kemiklere de bak” buyruklarına uygundur. O bakım- 
dan burada: “Ve bil ki, Allah şüphesiz herşeye kadirdir" buyruğu da bu ka- 
bilden olur. İbn Abbas bunu: “Ona bil denildi” anlamında ( gis! Ja) şeklin- 
de okurdu. Ve ayrıca o mu daha hayırlı İbrahim mi diye eklerdi. Çünkü İb- 
rahim'e bir sonraki âyette: “Bil ki Allah Azizdir, Hakimdir” denilmiştir. İş- 
te bu da Allah'ın diriltmesini gözleriyle görmesi üzerine şanı yüce Allah'ın 
kendisine söylediği bir söz olduğunu açıkça ortaya koymaktadır, 


b 


» 
Me Sİ e e Se a D A 4 
JU NİS il ASİ a el İG öl) 
ses? m gl P eni Lİ KE Li ig 
AEJ ZA ak gla ASİ lal İŞ 


se 3) â 39 
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260. Hani İbrahim: “Rabbim ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster” 
demişti, “İnanmadın mı yoksa?” diye buyurdu. O da: “İnandım, 
fakat kalbimin mutmain olması için” demişti. Buyurdu ki: 
“Dört kuş al. Onları kendine alıştır, sonra onların her bir par- 
çasını bir dağın üzerinde bırak, sonra da onları çağır, koşarak 
sana gelirler. Bil ki Allah, Azizdir, Hakimdir.” 


Tefsir alimleri bu sorunun Hz. İbrahim tarafından şek (şüphe) dolayısıy- 
la mı, sorulduğu yoksa böyle bir şüphe sözkonusu olmaksızın mı soruldu- 
ğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 
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Cumhur der ki İbrahim Gi.) yüce Allah'ın ölüleri diriltmesi hususunda as- 
la şüphe emiyordu. O bunu gözleriyle görmek istedi. Çünkü insan ruhu ken- 
disine haber verilen şeyi görmeyi arzular. Bundan dolayı Peygamber (sav): 
“Haber vermek gözle görmek gibi değildir” diye buyurmuştur. t? Bunu sa- 
dece İbn Abbas rivâyet etmiş, başkası rivâyet etmemiştir. Bu bilgileri de Ebu 
Ömer (bn ADAI Berr) vermiştir. 

el-Ahfeş der kt: Hiz.İbrahim kalbi rü'yeti değil, gözüyle görmeyi istemiş- 
tir. el-Haaen, Kitade, Said b. Cübeyr ve er-Rabi' der ki: Yakinine daha bir ya- 
kin gelain diye bu istekte bulunmuştur. 

İbn Atiyye der ki: Taberi bu âyet-i kerime ile ilgili olarak Tefsirinde şöy- 
le bir başlık kullanmış: Başkaları da dedi ki: İbrahim Rabbinden bunu istedi. 
Çünkü yüce Allah'ın kudreti hususunda şüphe etmişti. Bu başlık hakkında 
İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Benim kanaatime göre 
Kur'ân-ı Kerim'de bundan daha çok ümid verici bir âyet-i kerime yoktur. Atâ 
b. Ebi Rebalı'tan da şöyle dediği zikredilmektedir: İbrahim'in kalbine insan- 
ların kalplerine giren bazı şeyler girmişti. Bunun için: Rabbim, ölüleri nasıl 
dirilttiğini bana göster! demişti. Daha sonra Ebu Hureyre yoluyla gelen ha- 
disi zikreder. Buna göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Bizler şüphe 
etmek hususunda İbrahim'den daha bir hak sahibiyiz..” Daha sonra Taberi 
bu görüşü tercih etmektedir. *” 

Derim ki: Ebu Hureyre yoluyla gelen hadis-i şerifi Buhâri ve Müslim 
Ebu Hureyre'den rivâyet etmişlerdir. Buna göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Biz şüphe etmeye İbrahim'den daha çok hak sahibiyiz. Çünü o şöy- 
le demişti: Rabbim, ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster. Allah da iman etme- 
din mi? diye sorunca: Evet, fakat kalbim mutmain olsun diye; demişti. Allah 
Lura rahmet buyursun. O zaten oldukça güçlü bir yere sığınmış idi, Ve 
eğer ben Yusuf'un kaldığı süre kadar hapiste kalacak olsaydım (zindandan 
çıkmaya çağıran) davetçinin isteğini kabul ederdim.” © 

İbn Atiyye der ki: Benim görüşüme göre Taberi'nin başlığı reddedilir, Bu 
başlığın altına koyduğu ifade de te'vil edilmiştir. İbn Abbas'ın: “O en çok ümit 
veren âyettir” sözü şu bakımdan söylenmiştir: Bu âyet-i kerimede yüce Al- 
lalı'ın kudretine delil gösterilmekte ve dünyada ölülerin diriltilmesi isteğini 


(1) Müsned, I, 215, 271 

(2) Taberi, III, 49. 

(3) Buhâri, Enbiyâ 11, Tefsir 12. süre 5'te: “Şüphe etmeye” kaydı bulunmaksızın: “Biz ib- 
rahini'den daha bir hak sahibiyiz” şeklinde; Buhâri, Enbiyâ 19 ile-Tirmizi, Tefsir 12. 
süre 1'de Hz. İbrahim ile ilgili bölüm yok. Hz. Lût ile ilgili ifade de; Hz. Lüt'a insan- 
misafir kılığında gelen meleklere kötülük yapmak isteğiyle gelen kavmine karşı koya- 
namanının ızdırabıyla söylediği: “Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı, yahut güçlü 
bir yere sığınsaydım” (Hüd, 11/80) buyruğuna; Hz. Yüsuf ile ilgili ifadede de; Hz. Yü- 
suf'un sözleri olarak bize nakledilen: “Efendine dön de ellerini kesen kadınkıra ne ol- 
du, diye sor...” (Yüsuf, 12/50) buyruğuna işaret edilmektedir. 
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ihtiva etmektedir. Yoksa konu (Taberi'nin) zannettiği gibi değildir. İbn Ab» 
basını O en çok umut verici âyettir, şeklindeki sözü yüce Allalı'ın: “İman et- 
medin mi yoksa?” buyruğu dolayısıyla da söylenebilir. Çünkü iman tek bu» 
şına yeterlidir. Ayrıca iman ile birlikte araştırıp incelemeye, eşeleyip kurca- 
İamaya gerek yoktur. Atâ b. Ebü Rebah'ın: “İbrahim'in kalbine sair insanla- 
rın kalplerine girenlerin bir kısmı girdi” sözünün anlamı ise, önceden de geç- 
liği gibi gözüyle görmeyle alakalıdır. Peygamber (sav)'ın: “Biz şüphe etme- 
ye İbrahim'den daha çok hak sahibiyiz" sözünün anlamı ise şudur: Eğer lb- 
rahim şüphe eden birisi olsaydı biz ondan daha çok şüphe etmeye hak sa- 
hibiyiz. Biz ise şüphe etmiyoruz. O halde İbrahim'in şüphe etmemesi daha 
bir uygundur. O bakımdan hadis-i şerif Hz. İbrahim'in şüphe etmesini red- 
detmek esası üzeredir. 

Peygamber (sav)'in: “İşte bu katıksız imandır” “? dediği rivâyet edilen ha- 
dise gelince; bu kalpte yer etmeyen gelip geçici düşünceler hakkındadır. Şüp- 
he (şek) ise biri ötekinden ağır basmayacak şekilde iki iş arasında durakla- 
maktır. Böyle bir durum ise Halilullah İbrahim (a.s) hakkında sözkonusu de- 
ğildir. Ölülerin diriltilmesi, sem'i yol ile sabit otur. İbrahim (a.s) lse bunu da- 
ha iyi bilen birisiydi. Nitekim buna onun söylemiş olduğu: “Benim Rabbim 
dirilten ve öldürendir” (el-Bakara, 2/258) demesi göstermektedir. Şüple yal- 
nızca sağlam bir imana sahip olan kimseden uzak olduğuna göre nübüvvet 
ve Halillik mertebesine ulaşan kimse hakkında nasıl sözkonusu olabilir? Üs- 
telik peygamberler büyük günahlardan ve küçültücü küçük günahlardan ma- 
sum (korunmuş)lardır. Hz. İbrahim'in soru sormasını ve âyet-i kerimenin sa- 
ir lafızlarını dikkatle düşünecek olursak, bunun bir şek (şüphe) anlamı 
vermediği görülür. Şöyle ki: “Nasıl” ile soru sormak, soran tarafından da, ken- 
disine soru sorulan tarafından da, varlığı kabul edilen var olan bir şeyin du- 
rumu hakkında sorulur. Bizim: Zeyd'in ilmi nasıldır, elbise dokumak nasıl 
olur ve benzeri sorular sormamıza benzer. Elbisen nasıldır, Zeyd nasıldır, de- 
nildiği takdirde bu, onun hallerinden birisine dair bir soru olur. “Nasıl: 
(uàs X” Nasıl edatı hakkında soru sorulacak bir şeyin durumu ile ilgili bir 
haber de olabilir. Mesela, nasıl istersen öyle ol, dememiz buna benzer, Yi- 
ne Buhari'nin: pi 4 OS 45 , Vahyin başlangıcı nasıl idi?" diye bir 
başlık‘? açması da buna benzer. Bu âyet-i kerimede “nasıl” sorusu diriltme 
şekliyle ilgili bir sorudur. Diriltmenin kendisi ise kabul edilmektedir. Fakat 
bizler bir şeyin varlığını reddeden bazı kimselerin kimi zaman bunu inkâr et- 
tiklerini, asla doğru olmayacağı bilinen o şeyin durumu ile ilgili soru sorduk- 





(1) *... katıksız imandır (nahdu'l-iman)” lafzıyla: Müslim, İman 211; Müsned, I1, 456, VI, 
106; “... apaçık imandır (sarihu'l-iman)" lafzıyla: Müslim, İman 209, Eb& Dâvüd, Edeb 
109; Müsned, 11, 397, 441. . 

(2) Buhârt, Bed'u'l-Vahy 1 
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larını görüyoruz. Böyle bir soru sormak ise o şeyin bizatihi doğru olamaya- 
vağını iade eder, Bunu örnek: Bir iddia sahibinin kalkıp ben bu dağı kaldı- 
racağım, demeni Özerine bu iddiasını yalanlayan kişinin de ona: Peki onu na- 
sıl kaldıracağını Dana göster, demesidir. Bu, anlatımda mecazi bir yoldur. Bu- 
nun anlamı İse tariymi gereği onun iddiasını kabul ediyor görünmektir. Şöy- 
le demesini anelırım Senin bunu kaldıracağını varsayalım, haydi bunu nasıl 
kaldıracağım göster! demektir. İşte Hz. İbrahim'in kullandığı ifade de bu me- 
cazi anlamla bir ortaklık arzeder gibi göründüğünden dolayı, Allah bu ko- 
nuyu onun özel maksadını ortaya çıkaracak şekilde ifade etti ve onun ger- 
çek durumunu açıklamak durumunda bırakmak üzere ona: “İnanmadın 
ımı yoksa” diye buyurunca o da: “İnandım...” diye cevap vermiştir. Böylelik- 
İc iş tamamlanmış ve her türlü şüpheden ayrılmış olmaktadır. Daha sonra da 
Hz. İbrahim böyle bir istekte bulunmasını kalbinin itmi'nan ve huzur bulma- 
sı gerekçesine bağlamaktadır.” 

Derim ki: İşte bunlar İbn Atiyye'nin açıklamalarıdır. Gâyet güzel ve yeter- 
lidirler. Peygamberler (Allah'ın salat ve salamı üzerlerine olsun) hakkında böy- 
le bir şüphe düşünülemez. Çünkü bu bir küfür olur. Çünkü peygamberler 
öldükten sonra dirilmeye iman üzerinde ittifak etmişlerdir. 

Yüce Allah da peygamberlerinin ve veli kullarının aleyhine şeytanın bir 
yol bulamayacağını haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak Be- 
nim kullarımın üzerinde senin hiçbir tasallutun olamaz.” (el-Hicr, 15/42) 
Lanetli şeytanın kendisi ise şöyle demektedir: “Ancak onlardan ihlâsa erdi- 
rilmiş kullarım müstesna.” (el-Hicr, 15/40; Sa'd, 38/83) Şeytanın onlar üze- 
rinde herhangi bir tasallut ve tahakkümü sözkonusu olmadığına göre onla- 
rı şüpheye, tereddüde nası! sürükleyebilir? Hz. İbrahim sadece ölülerin da- 
gılmasından sonra parçalarının bir araya getirilme, darmadağın edildikten son- 
ra damar ve derilerin birbirine bitiştirilme keyfiyetinin nasıl olduğuna tanık 
olmayı istemiştir. O bununla ilme" -yakinden ilmel-yakin'e (ayne'l-yakine ol- 
ması gerekir) yükselmek istemiştir. 

Hz. İbrahim'in: “Nasıl dirilttiğini bana göster” ifadesi keyfiyeti gözleriy- 
le müşahede etme isteğidir. Kimi mana ehli (mutasavvuf) şöyle demiştir: Hz. 
İbrahim Rabbinden kalpleri nasıl dirilttiğini kendisine göstermesini istemiş- 
tir. Ancak böyle bir açıklama yanlıştır ve ondan sonra gelen diğer buyruk- 
lar da böyle bir tefsiri reddetmektedir. Bunu el-Maverdi zikretmiştir. 

Yüce Allalı'ın: “ PE i;i X İnanmadın mı yoksa” buyruğundaki “hem- 
ze" istifham için değildir. Bu, olumluluk ve takrir (yani gerçeği karşı tarafa 
söyletip kabul ettirme) hemzesidir. Nitekim Cerir şöyle demektedir: 


YUAN Sy ya p gl 


“Sizler bineklere binenlerin hayırlıları değil misiniz?” 
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Hemzeden sonra gelen “vav” ise hal içindir. “İnanmadın mı" buyruğun- 
da anlatılmak istenen, mutlak bir imandır. Ve bunun kapsamına ölülerin dl- 
riltilmesinin üstünlüğü de dahildir. 

“O da: İnandım, fakat kalbimin mutmain olması için, demişti.” Yani ben 
delil ile bilinen ile görerek bilinen arasındaki farkın ortaya çıkmasıyla kal- 
bimin mutmain olması için bunu Senden istedim. 

Mutmain olmak (tuma'nine) i'tidal ve sükün demektir. Azaların tumu'ni» 
nesinin ne demek olduğu bilinmektedir. Nitekim Hz. Peygamber: “Ve rüku'du 
itmi'nan buluncaya kadar rükü' yap!” ‘P diye buyurmaktadır. Kalbin itmi'na- 
nı ise, inanılan şey hakkındaki düşüncesinin huzur ve sükün bulması demek- 
tir. Diriltmenin şekli üzerine düşünmek yasak değildir. Nitekim bugün biz- 
ler de bu hususta düşünebiliriz. Çünkü bu düşünmede bir takım ibretler var- 
dır. İbrahim el-Halil de bunu gözüyle görüp diriltmenin şekli hakkındaki dü- 
şüncelerinin ileri gitmesini istemiştir. 

Taberi der ki: “Fakat kalbimin mutmain olması için, demişti” buyruğu, 
kalbimin yakin bulması (kesinlikle inanması) için anlamındadır. Bunu yakın 
bir açıklama Said b. Cübeyr'den nakledilmiştir. Yine Said'den yakinim artsın 
diye, şeklinde bir açıklama da nakledilmiştir. İbrahim ve Katade de böyle söy- 
lemiştir. Bazıları da; imanıma iman katılsın diye açıklamışlardır. İbn Aliyye 
der ki: Bu konuda düşünceden yana huzur ve sükun bulma şeklindeki bir 
artıştan başka bir artış sözkonusu değildir. Çünkü yakin bölünme kabul et- 
mez. 

es-Süddi ve yine İbn Cübeyr de der ki: Sen benim Halilim olduğuna iman 
etmedin mi diye sormuş, o da: Ettim fakat Senin Halilin olduğuma dair kal- 
bim mutmain olsun diye istedim, demiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. İbrahim, duasının kabul olunup olumayacağını 
bilmek üzere ölülerin nasıl diriltildiğini kendisine göstermesi için dua etmiş, 
yüce Allah da ona: Benim Senin duanı kabul ettiğime iman etmedin mi? di- 
ye sorunca: Ediyorum fakat Senin benim duamı kabul ettiğine dair kalbimin 
mutmain olmasını istiyorum, diye cevap vermiştir. 

Hz. İbrahim'i böyle bir talepte bulunmaya itenin ne olduğu hususunda 
farklı görüşler vardır. Denildi ki: Yüce Allah ona kendisini Halil edineceği- 
ne dair vaadde bulunmuştu. O da buna dair bir alamet istedi. Bu açıklama 
es-Saib b. Yezid'e aittir. Bir diğer görüşe göre de Nümruz'un: Ben diriltir ve 


(1) Namazını tadil-i erkâna riâyet etmeksizin alelacele kılan birisine Hz, Peygamber nama- 
zını üç defa üstüste iade etmesi emrini verince bu kişi: “Benim bildiğim namaz bu! Ba- 
na öğret” der. Hz. Peygamber'in de bu kişiye nasıl namaz kılacağını öğrettiğini ihtivâ 
eden ve ilim adamları arasında: “Hadisu Salati)-musi” yani “namazını doğru dürüst kı- 
lamayan kimseye dair hadis" diye meşhur olan bu hadis için bk. Buhâri, Ezân 95, 122, 
İsti'zân 18, Eymân 15; Müslim, Salât 45; Ebü Dâvüd, Salât 144; Tirmizi, Salât 110; Nesât, 
İftitâh 7, Tatbik 15; Sehv 67; İbn Mâce, Salât 72; Müsned, Il, 437, IV, 340. 
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öldürürüm, demest üzerine Allah'tan böyle bir istekte bulunmuştur. el-Ha- 
sen der ki: O bir leş görmüştü. Bunun yarısı karada yırtıcı hayvanlar tarafın- 
dan parçalanıyordu. Diğer yarısı ise denizde idi. Deniz hayvanları tarafından 
darmadağın ediliyordu. Hz. İbrrahim bu leşin darmadağın olduğunu görün- 
ve bunun bir araya gelişini görmek istedi. Ne şekilde darmadağın olduğunu 
gördüğü gibi he şekilde bir araya getirildiğini görmekle kalbinin mutmain ol- 
maa istediginde bulundu. Bunun üzerine ona: “Buyurdu ki: Dört kuş al.” 
Bu dört kuşun horoz, tavus, güvercin ve karga olduğu söylenmiştir. Bunu İbn 
lahak ilim ehli birisinden nakletmektedir. Mücahid, İbn Cüreyc, Atâ b. Yesar 
ve İbn Zeyd de böyle demiştir. 

İbi Abbas ise karga yerine turna kuşunu zikreder. Yine İbn Abbas'tan gü- 
vervin yerine kartal dediği de nakledilmiştir. 

Hz, İbrahim emrolunduğu şekilde bu kuşları aldı.Bunların kafasını kesti, 
sonra küçük parçalara böldü. Daha bir hayret verici olsun diye kanlarını ve 
tüylerini de katarak hepsinin etlerini birbirine karıştırdı. Daha sonra bu top- 
lu karışımdan her bir dağın tepesine bir parça koydu, o da bu parçaları gö- 
receği bir yerde durdu. Kestiği kuşların kafasını da elinde tuttu, sonra da: Yü- 
ce Allah'ın izniyle geliniz! dedi. Bu parçalar, kanlar, tüyler her birisi kendi be- 
denine doğru uçuştu, sonunda önceki hali gibi bir araya geldi ve başsız kal- 
dılar. Hz. İbrahim bir daha seslenince ayakları üzerine koşarak ona geldiler, 

Uçan kuş hakkında “koşmak” tabiri ancak temsili bir ifade olarak kulla- 
nılır. Bunu da en-Nehhâs söylemiştir. 

Hz. İbrahim, bu kuşlardan birisine kendi başından başkasını gösterdiğin- 
de, o kuş uzaklaşırdı. Başını ona gösterdi mi yaklaşırdı; nihâyet her bir kuş, 
kendi başını buldu ve yüce Allah'ın izniyle de uçup gitti. 

ez-Zeccâc der ki: Bu buyruk: Sonra her bir dağın üzerine her bir kuştan 
bir parça koy, anlamındadır. 

Asım'dan rivâyetle Ebubekir ve Ca'fer ( İ >) Bir parça” kelimesini ( Ís; > ) 
şeklinde okumuştur. Yine Ebu Cafer'den “ze” harfi şeddeli olarak (15>) şek- 
linde okuduğu da rivâyet edilmiştir. Diğerleri ise (birinci şekilde olduğu gi- 
bi), hemzeli ve şeddesiz olarak okumuşlardır ki, hepsi de aynı kelimenin de- 
işik söyleyişidir. Manası ise; parça al, demektir. 

“Koşarak sana gelirler” hal olarak nasbedilmiştir. 

gi ey ): Onları alıştır” buyruğu onları parçala anlamındadır. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas, Mücahid, Ebu Ubeyde ve İbnu'l-Enbari yapmıştır. Birşe- 
yi parçalamak hakkında bu fiil kullanılır. İbn İshak da böyle demiştir. Ebu'l- 
Esved ed-Düeli'den nakledildiğine göre ise bu kelime, Süryanice parçalamak 
anlamındadır. Tevbe b. el-Humeyyir, parçalamayı vasfederken şöyle de- 
mektedir: 
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La PEFFE ji Lak pu J aii 


“Ben ipi kendime doğru çekince, (attığım) düğümler gıcırdadı; 

Yüklerin vurulduğu semerin oldukça sert tahtaları (ile sürtünmek)ten; 

İpleri bana o kadar yaklaştırıldı ki ben; yerimde kalkıvermekle ulaşıverdim ona; 
Halbuki (önceden) çıkışlarım onları (ipleri) parçalıyordu.” 


ed-Dalhhâk, İkrime ve ondan gelen bir rivâyette İbn Abbas şöyle demiş- 
tir: Bu, onları parçala, anlamında Nebatice bir keliınedir. 

Bunun anlamının, kendine alıştır (meâlde de böyledir) olduğu da söylen- 
miştir. Yani onları kendi yanına al ve yanında bir araya getir. 

Boynu meyilli olan bir kimse hakkında ( ye! J» ) denilir. Sizi özledim 
ve size meylediyorum, anlamında pY Sl gD denilir. Bunun çoğulu ise 
(4) şeklinde gelir. Şair der ki: 


ŞA EE g l plaag Aii 


“Allah bilir ki, bizlerin ayrılık gününde komşularımıza dönüp bakmamız 
Onlara alışmamız ve meylimizden dolayıdır.” 


Parçalama anlamına göre “ Aİ: Sana” buyruğu “al” buyruğuna taalluk 
eder ve ayrıca hazfedilmiş ifade takdirine gerek yoktur. Alıştırmak ve yanı- 
na almak anlamında ise bu “onları alıştır” buyruğuna taalluk eder. O tak- 
dirde ifadede söylenmemiş sözler var demektir: Onları kendine ri son- 
ra da onları parçala, demek olur. 

Bu kelime beş türlü okunmuştur. Bunların ikisi yedi kıraat arasında yer 
alır. Bunlar ise “sad” harfini ötreli “ra” harfini şeddesiz okumak ile “sad” har- 
fini esreli okumaktır. Bazıları da bunu giysi ) şeklinde “sad” harfini ötreli 
ve “ra” harfini ise üstün ve şeddeli olarak okumuşlardır. Bu, adeta onları bağ- 
la,.gibi bir anlam ifade eder. Dinarların “surre edilmesi (bağlanması)" bur- 
dan gelmektedir. Kimisi de “sad” harfini esreli ve “ra” harfini üstün ve şed- 
deli olarak Ça ya) şeklinde okumuşlardır ki bunun da anlamı onları bağırt 
şeklindedir. Nitekim kapı ve kalem ses çıkardığı vakit bu fiil kullanılır. Bu- 
nu da en-Nekkâş nakletmiştir. 

İbn Cinni der ki: Bu garip bir okuyuştur. Çünkü mudaaf ve müteadi ile fi- 
illerin muzâri' şekillerinin “yefilu” vezni az kullanılır. Bunun uygun kalıbı, 
ayn'ın ötreli okunuşu ile “yef'ulu” şeklidir. “Şedde-yeşeddu: Bağladı, bağlar” 
ve buna benzer fiillerde olduğu gibi. Ancak bu kabilden olmak üzere: 

lany aks Sadali ~ ): Sözü -fitne çıkarmak amacıyla- gizlice ulaştırdı, ulaş- 
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urir ile ( OT Va p e a! A »: Savaştan tiksindi, tiksinir, şeklinde kullanı- 
kan fiiller de vardır, el-A'şil'nın şu mısraı da bu kabildendir: 


E > İşi ga 
“Va nihâyet sen ondan tiksinecek hale gelinceye kadar söz söyleyip duracaksın.” 


Bunun dişinda az sayıda birkaç fiil daha bu şekilde kullanılır. 

Yine İbn Cinni der ki: İkrime'nin “sad” harfini ötreli olarak okuması ise 
“rw” İlinde "Medde” ve “gedde” fiillerinde olduğu gibi- hem ötre, hem üs- 
tûn, bem de esreli okuma ihtimalini ortaya çıkartır. Ancak uygun olan şekil 
İse daha sonra gelen ë he” harfi ötreli olduğundan dolayı “re” harfinin de öt- 
cell okunuşudur. 

Beşinci okuyuş şekli ise “sad” harfi üstün “ra” harfi ise şeddeli ve esreli 
olmak üzere pe ye ) şeklindedir. Bunu da el-Mehdevi ve başkaları İkrime'den 

nakletmişlerdir. Anlamı ise onları alıkoy, tut demektir. Nitekim hapsetmek, 
alıkoymak için bu fiil kullanılır. (Memeleri bağlanmış ve sütü hapsedilmiş 
olan) koyuna “el-musarrât” denilmesi de buradan gelmektedir. 

Burada el-Mâverdi'nin sözkonusu ettiği bir itiraz vardır. O da şöyledir: Hız. 
Müsâ'nın: “Rabbim, bana kendini göster de Seni göreyim” (el-A'raf, 7/143) 
isteği kabul edilmediği halde Hz. İbrahim'in âhiret ile ilgili bir duruma dair 
isteği nasıl kabul edilmiştir? Buna iki türlü cevap verilmiştir: 

Birincisine göre Hz. Müsâ'nın isteği teklifin Kalıcılığıyla yerine getirilemez. 
Hz. İbrahim'in isteği ise özeldir ve onunla teklifin kalıcılığı mümkündür. 

İkinci cevap ise şöyledir: Durumlar arasında farklılık vardır. Kimi zaman 
daha uygun olan isteğe cevap vermektir, bir başka zaman ise bu konuda ön- 
ceden izin bulunmadığından dolayı isteğin kabul edilmemesi daha uygun ola- 
bilir. İbn Abbas da der ki: Şanı yüce Allah, Hz. İbrahim'e bu emri çocuğu ol- 
madan ve onun üzerine sahifeleri indirilmeden önce vermiştir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


Ep EŞİN derd İİİ aili Ye 

kl ERA EPE Laig a p aa Sul iz 
ep eé 

261. Allah yolunda mallarını infak edenlerin hali, yedi başak biti- 


ren ve her başağında yüz tane bulunan tek bir tohum gibidir. 
Allah dilediğine kat kat verir. Allah Vâsi'dir, Alimdir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetler Arası İlişki: 

Şanı yüce Allah, birtakım kat'i deliller ihtiva eden buyruklardan sonru Al- 
lah yolunda cihad etmeye tevşik etti ve ancak bir peygamberin getirebilece: 
ği türden olan bu kat'i delillerden sonra cihad eden kimsenin bu cihadı do- 
layısıyla oldukça büyük bir sevab alacağını bildirdi. 

el-Büsti, sahih Müsned'inde İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Bu âyet-i kerime nazil olunca Rasülullah (sav): “Rabbim, ümmetime da- 
ha fazla ver” diye buyurdu. Bunun üzerine: “Allah'a güzel bir ödünç vere- 
cek olan kimdir? Allah da ona o verdiğini kat kat artırır.” (el-Bakara, 2/245) 
âyetini indirdi. Rasülullah (sav) yine: “Rabbim, ümmetime daha fazlasını ver” 
deyince bu sefer; “Şüphesiz sabredenlere ecirleri hesapsız verilir.” (€7-/u- 
mer, 39/10) âyeti nazil oldu. ' 

Bu âyet-i kerimenin lafzı Allah yolunda infakın şerefini ve güzelliğini be- 
yan etmek için verilmiş bir misaldir. Ayrıca bu âyet-i kerime bu yolda teşvik 
de ihtiva etmektedir. 

İfade arasında bir muzaf hazfedilmiştir ki bunun takdiri de şöyledir: Al- 
lah yolunda mallarını infak edenlerin bu infaklarının misali... bir tohum gi- 
bidir;” şeklindedir. Bir diğer takdir yolu da şöyle olur: Mallarını infak eden- 
lerin misali, yete tek bir tohum ekip de ektiği tohum yedi başak bitiren çift- 
çinin misali gibidir. Yani, her birisinde yüz tane bulunan yedi tane başak bl- 
tirmiş gibidir. Sadaka veren kimse çiftçiye, sadaka ise tohuma benzetilmiş- 
tir. İşte Allah onun verdiği her bir sadakaya karşılık yediyüz hasene verir. Da- 
ha sonra yüce Allahı: “Allah dilediğine kat kat verir” diye buyurmaktadır. Ya- 
ni yediyüz kattan fazlasını da verir. Buna göre sadaka verenin misali, eğer 
amelinde gerçekten becerikli ve maharetli ise ekin ekenin misaline benzer. 
O takdirde tohum kaliteli ve güzel olur, arazi ma'mur olur ve ekin de daha 
bol olur. İşte sadaka veren kimse de salih bir kişi olup malı helal olursa, onu 
da yerli yerince harcarsa alacağı sevap daha fazla olur. Âyet-i kerimede ye- 
diyüz katından fazlasının verileceği belirtilmemektedir diyenlerin görüşleri- 
ne muhaliftir. 


2- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Rivâyet edildiğine göre bu âyet-i kerime Osman b. Affan ve Abdurralıman 
b. Avf (r. anhuma) hakkında nazil olmuştur. Şöyle ki; Rasülullah (sav) Te- 
buk gazvesine çıkmak üzere ashab-ı kiramı sadaka vermeye teşvik edince Ab- 
durralıman b. Avf dört bin (dirhem) getirip ona dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, 


(1) İbn Kesir, 1, 469 
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benim sekiz bin dirhemim vardı, kendim ve aile halkım için dört binini alı- 
koydum, diğer döş binini de Rabbime ödünç verdim. Bunun üzerine Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurdu: Alıkoyduğunda da verdiğinde de Allah bereket ih- 
san buyursun." Hz. Osman da şöyle dedi: Ey Allalı'ın Rasülü, cihad için ha- 
sırlık yapamuyanın hazırlığını ben üstleniyorum. İşte bu âyet-i kerime bu iki- 
si hakkında nazil olmuştur. 

Denlldiğine göre bu âyet-i kerime nafile infak hakkında nazil olmuştur. 
Bir diğer görüşe göre bu âyet-i kerime zekâtı farz kılan âyetten önce nazil 
olmuştur. Dala sonra zekâtı farz kılan âyet-i kerime ile neshedilmiştir. 

Ancak, nesh iddiasına burada gerek yoktur. Çünkü Allah yolunda infak 
her zaman için teşvik edilmiş birşeydir.Allah'ın yolları pek çoktur. Bunların 
en büyüğü ise Allah'ın adı en yüce ve üstün olsun diye Allah yolunda yapı- 
lan cihaddır. 


3- İnfakın Mükâfatı: 

Yüce Allah'ın: “Tek bir tohum gibidir” buyruğunda geçen (ve “tohum” 
diye meali verilen): el-habbe kelimesi Âdemoğlunun ektiği ve gıdası için kul- 
landığı her bir tane için bir cins isimdir. Bu tanelerin en ünlüleri ise buğday- 
dır. O bakımdan çoğunlukla “el-habbe” ile kastedilen odur. el-Mütelem- 
mis'in şu sözleri de bu kabildendir: 


e ag NC DONE Sİ ŞAN BES 


“Yemin ettim ömür boyunca Irak buğdayını yemeyeceğim 
Köyde ise buğdayı kurtçuklar yer.” 


Habbetu’l-Kalb, kalpteki küçük siyah bir noktanın adıdır. Kalbin semere- 
si olduğu da söylenir. Doğrusu da budur. Hibbe: Gıda olarak kullanılmayan 
baklagillerin tohumudur. Şefaat hadisinde şöyle buyurulmaktadır: “Sel sula- 
rının beraberinde getirdiği toprak ve çamur arasında biten bakla tanesinin 
(hibbe) bitmesi gibi biterler.” (© Bunun çoğulu “hibeb” gelir. el-Hubbe ise sev- 
gi demektir. Günlük konuşma esnasında: Evet şeref duyarak ve sevgiyle (hub- 
beten); denilir. Hub, muhabbet (sevgi) demektir. el-hib de aynı şekildedir. 
Yine el-Hib sevgili anlamındadır. Hidm ve hadin gibi. 

(Başak anlamına gelen) sunbule kelimesi ise ekinin başak attığını anlat- 
mak için kullanılanı (M J—İ)den gelmektedir. Yani perdenin sarkıtılıp ser- 





(1) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, s. 89'da bu rivâyeti el-Kelbi'den senedsiz olarak rivâyet et- 
mektedir. Bu rivâyetin dışında Abdurrahman b. Avfın böyle bir yardım yaptığına dair 
herhangi bir rivâyeti, siyer kitaplarında ya da başka kaynaklarda tespit edemedik, Hz, 
Osman'ın Tebük Gazvesi'ndeki mali yardımları ise bilinen bir husustur. 

(2) Buhârt, İman 15, Ezân 129, Rikaak 52, Tevhid 24; Müslim, İman 299, 304, 306; Nesâl, 
Tatbik 81; Dârimt, Mukaddime 8; Müsned, Il, 275-276, 293, 534, III, 5, 17, 25... 
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best bırakılması gibi, başak da bu şekilde serbest kalıp serpilip boy atmiş de- 
mek olur. Bunun anlamının içerisinde üzerine perdeyi sarkıtma halinde ol. 
duğu gibi içinde de örtülü tane olması anlamına geldiği de söylenmiştir. Sün- 
bülün çoğulu senabil gelir. Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Burada "nün- 
bül”den kasıt, beyaz darıdır. Çünkü başağında bu sayıda tane bulunan ba- 
şak, onun başağıdır. 

Derim ki: Bu sözün herhangi bir değeri yoktur. Çünkü beyaz darının ba- 
şağında bazan bunun iki ve daha fazla katı tane -bizzat gördüğümüz gibi- bu- 
lunabilir. İbn Atiyye der ki: Buğday başağında yüz tane bulunan başaklar bu- 
lunabilir. Sair tanelerde ise daha fazla olur. Fakat misal bu miktar ile veril- 
miş bulunmaktadır. 

Taberi de bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “Her 
başağında yüz tane bulunan” buyruğu; eğer böyle bir şey olursa demektir. 
Olmuyorsa böyle varsayılır. Daha sonra Taberi, ed-Dahhâk'tan şöyle dedi- 
ğini nakletmektedir: “Her başağında yüz tane bulunan” buyruğu her başak 
bizzat yüz tane yüklenmiştir demektir. 

İbn Atiyye der ki: Taberi burada ed-Dahhak'ın sözünü kendi sözüne ya- 
kın gibi değerlendirmiştir. Halbuki ed-Dahhak'ın sözünden böyle birşey 
anlaşılmamaktadır. Ebu Amr ed-Dani de der ki: Bazıları fiilen yüz tane bitir- 
miştir takdirinde “yüz” anlamına gelen (īsu) kelimesini nasb ile okumuştur, 

Derim ki: Ya'kub el-Hadrami der ki: Bazıları da yüz tane bitirmiştir” tak- 
dirinde olmak üzere (i> öU ilç. JS à ) şeklinde okumuştur. Nitekim yine 
kimileri: “( po İZ çe cisi; Xx Ve onlara cehennem azabını hazırladık” 
(el-Mülk, 67/5) buyruğunu: “( pe liz pen 2 2S yil, ): Rabblerini in- 
kar edenlere de cehennem azabı vardır” (el-Mülk, 67/6) buyruğuna uygun ola- 
rak (er İS his pil Vela), Kâfirler için cehennem azabını hazırladık, 
şeklinde okumuşlardır. l 

Ebu Amr, Hamza ve el-Kisaî: “ Jt g <2 X Yedi başak bitiren” buy- 
ruğunda “te” harfini “sin” harfine idğam ile okumuşlardır. Çünkü bu iki 
harfde hems sıfatı vardır *D ve biri ötekinin arkasından gelmektedir. Ebu Amr, 
buna örnek olmak üzere de şu beyiti zikreder: 


“Allah gulyabanioğullarına lanet etsin; 
İnsanların en adileri Amr b. Meymun'a.” 


Burada “(insanlar anlamına gelen) en-nâs” demek istemiş ve sondaki 


(1) Hems sıfatının mahiyeti için 259. âyetin tefsirinde ilgili nota bakılabilir. 
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“sir” harfini "le" Çen-nâl) şeklinde söylemiştir. Geri kalan kıraat imamları ise 
asla uygun olurak okumuşlardır. Çünkü her birisi ayrı bir kelimedir. 


4- İyi Amellere Karşı Verilen Ecir: 

Kur'ân Kerlim'ele bütün iyi amellere karşılık olmak üzere; bir hasenenin 
on kati ile mlikâlat göreceği zikredilmiştir. Bu âyet-i kerime ise cihad için ya- 
pılan inlâkın hasenesinin yediyüz katı fazlası olmasını gerektirmektedir. 

llim adamları ise: “Allah dilediğine kat kat verir” buyruğunun anlamı hak- 
kında farklı görüşlere sahiptir. Kimisi şöyle demektedir: Bu, önceden sözü 
edilen yediyüz katı beyan etmekte ve te'kid etmektedir. Ortada yediyüz kat- 
tan Gazla verme diye bir şey sözkonusu değildir. Bir diğer grup ilim adamı 
İse şöyle demektedir: Hayır, bu buyruk yüce Allah'ın dilediği kimseye yedi- 
yüz kallan fazlasını vereceğini bildirmektedir. 

Derim ki: Bu görüş daha sahihtir. Çünkü âyetin baş tarafında zikrettiğimiz 
İbn Ömer yoluyla gelen hadis bunu desteklemektedir. İbn Mâce de şunu ri- 
vâyet etmektedir. Bize Harun b. Abdulah el-Hammal anlattı, bize İbn Ebi Fu- 
deyk, el-Halil b. Abdullah'tan anlattı. el-Halil, el-Hasen'den o Ali b. Ebi Ta- 
lib'den ve Ebu'd-Derdâ ile Abdullah b. Ömer, Ebu Umeme el-Bahili, Abdul- 
lah b. Amr, Cabir b. Abdullah ve İmran b. Husayn'dan hepsi de Rasülullah 
(sav)'dan şöyle buyurduğunu zikretmişlerdir: “Her kim Allah yolunda bir na- 
faka gönderip kendisi evinde kalırsa her bir dirheme karşılık onun için ye- 
diyüz dirhem vardır. Bizatihi Allah yolunda cihad edip yine bu uğurda infak 
eden bir kimse için ise her bir dirhem karşılığında yediyüz bin dirhem var- 
dır. Daha sonra (Rasülullah -sav-) şu âyet-i kerimeyi okudu: “Allah diledi- 
ğine kat kat verir.» Y 

İbn Abbas'tan da bu kat kat vermenin yüce Allah'ın dilediği kimse için iki 
milyona kadar ulaşacağını söylediği rivâyet edilmiştir. ibn Atiyye der ki: An- 
cak bunun İbn Abbas'tan isnadı sabit değildir. j 


5- Meslek Olarak Ziraatçılık: 

Bu âyet-i kerimede ziraatçılığin insanların en üstün mesleklerinden ve ça- 
lışanların uğraşacağı en yüce kazanç yollarından birisi olduğuna dair delil var- 
dır. Bundan dolayı yüce Allah bunu misal olarak vermekte ve: “Allah yolun- 
da mallarını infak edenlerin hali...” diye buyurmaktadır. Müslim'in Sahih'in- 
de Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Bir müslüman 
bir ağaç dikse yahut bir ekin ekse, ondan da bir kuş, bir insan veya bir hay- 
van yese mutlaka bu onun için bir sadaka olur.” 2 


(1) Jön Mâce, Cihâd 3. 
(2) Buharı, Edeb 27, Hars 1; Müslim, Musakaat 8-10, 12; Tirmizi, Ahkâm 40; Dârimi, Bu- 
yü' 67; Müsned, III, 147, 192, 229, 243, VI, 420, 444. 
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Hişam b. Urve, babasından, o Hz. Aişe'den şöyle dediğini rivâyet etmek: 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Rızkı yeryüzünün gizliliklerinde urayı: 
niz.” D Bundan kastı ziraatçılıktir. Bu hadisi Tirmizi rivâyet etniytir. Yine 
Rasülullalı (sav) hurma ağaçları hakkında da şöyle buyurmuştur: “Onlur ça- 
murlara kök salmış, kıtlık zamanında da karın doyuranlardır.” “© Bu ifade ise 
övmek anlamını ihtiva etmektedir. 

Ziraat, farz-ı kifaye olan işlerdendir. O bakımdan imamın (İslâm Devlet 
Başkanının) ziraat yapmaya insanları mecbur etmesi gerekir. Yine ağaç dik- 
mek gibi ziraat kapsamına giren işler de böyledir. Abdullalı b. Abdulmelik, 
İbn Şihab ez-Zühri ile karşılaşmış ve ona: Bana kendisiyle uğraşabileceğim 
bir mal göster! deyince İbn Şihab ona şu beyitleri okuyarak cevap verdi: 


“Kendisiyle karşılaştığım günü doğu tarafına yönelip bineğini yolculuğa 
hazırlamış iken Abdullah'a dedim ki: 
Yerin gizliliklerinin peşine takıl ve onun mutlak hakimine dua et. Belki bir gün 
duan kabul olunur da sana rızık verilir. Sana oldukça değerli ve bol bir mal ihsan 
eder. Yeryüzü suları içine çekildiğinde fışkırarak çıktığı zaman." 


el-Mu'tadıd'dan şöyle dediği nakledilmiştir: Ben Ali b. Ebi Talibi rüyada 


bana bir kazma uzatıp: Bunu al, şüphesiz ki bu yeryüzü hazinelerinin analı- 
tarlarıdır, dediğini gördüm. 


Jit Aİ İN E EM ez GE Özdil 


Pi sa 
s.id o 


İLAY E Dai Gİ i 


262. Allah yolunda mallarını infak edip de sonra o harcadıklarının 
arkasından başa kakmayan ve bir eziyet katmayanların, Rab- 
leri yanında mükâfatları vardır. Onlar için hiçbir korku yok- 
tur. Ve onlar üzülmezler de. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 
1- Âyetin Nüzül Sebebi: 
Yüce Allah'ın: “Allah yolunda mallarını infak edip de...” buyruğunun Os- 


man b.Affan hakkında nazil olduğu söylenmiştir. Abdurrahman b. Semura de- 


D el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 63. Tirmizi'de tespit edemedik. 
(2) el-Heysemi, a.g.e., IV, 68. 
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di ki: Osman tra) Zorluk Ordusunun teçhizi için bin dinar getirdi ve bun- 
lari RasûÔluliah (sav)'in kuvağına koydu. Elini o dinarlar arasına sokup evi- 
rip çevirdiğini ve göyle dediğini gördüm: “Bugünden sonra İbn Affan'a ne ya- 
pavağının zarari olmaz. Allahm, Osman'ın bu gününü unutma." (1) 

Ebu Said el-Hudrf de dedi ki: Peygamber (sav)'ı ellerini kaldırıp Hz. Os- 
man'a şöylece dua ettiğini gördüm: “Rabbim, şüphe yok ki ben Osman'dan 
razı oklum, Sen de ondan razı ol.” Rasülullah (sav) tan yeri ağarıncaya ka- 
dar bu şekilde dun edip durdu ve nihâyet: “Allah yolunda mallarını infak 
edip de sonra o harcadıklarının arkasından başa kakmayan ve bir eziyet 
katmayanların Rableri katında mükâfatları vardır...” âyeti nazil oldu. © 


2. İnfaklarını Başa Kakmayan ve Eziyet Etmeyenler: 

Bundan önceki âyet-i kerimede genel olarak Allah yolunda infak sözko- 
nusu edildikten sonra, bu âyet-i kerimede böyle bir hüküm ve sevabın, an- 
cak yaptığı infakın ardından onu başa kakmayan ve eziyet katmayanların hak- 
kında olacağını beyan etmektedir. Çünkü başa kakmak ve eziyet vermek, yü- 
ce Allah'ın bundan sonra gelecek âyette de haber vereceği gibi, sadakanın 
sevabıni iptal eder. Kişiye düşen, infak ettiği kimseye yaptığı infak ile yüce 
Allah'ın rızasını ve sevabını dilemektir. Ondan herhangi birşey beklememek 
ve onun sadaka almaya hak sahibi olduğu dışında, herhangi bir durumu göz 
önünde bulundurmamalıdır. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sizden ne bir karşılık ne de bir teşek- 
kür isteriz.” (el-İnsan, 76/9) Ne zaman ki infak ettiği kimseden herhangi bir 
şekilde bir karşılık bekleyerek bir infakta bulunursa, bu kimse bu infakıyla 
Ailah'ın rızasını aramıyor demektir. Bu kişiden beklediğinden farklı birşey, gör- 
düğü vakit de bu sefer infakını başa kakar ve eziyet verir. Ya vaktiyle infak- 
ta bulunduğu kimsenin kendisine karşı bir iyiliği veya bu gibi işlere önem 
veren kimsenin, bir başka sebep dolayısıyla üzerindeki bir çeşit hakkı kar- 
şılamak üzere zorunlu olarak infak eden kimse de aynı şekilde Allalı'ın rı- 
zasını arayarak infakta bulunmuş olmaz. Yüce Allalı tarafından ancak Allah 
için verilen ve maksadının azamisi, Allah katındaki ecri aramak olan infak- 
lar kabul edilir. Nitekim Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan nakledildiğine göre bir 
bedevi yanına gelerek şöyle demiş: 


“Ey hayır sahibi Ömer! Sana karşılık olarak cennet verilsin; 
Kızçocuklarıma ve annelerine giyecek ver! 

Zamana karşı sen bize kalkan ol! 

Allah adına yemin veriyorum; bunu mutlaka yapacaksın!” 


(1) Tirmizi, Menakib 18; Müsned, V, 63. 
(2) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, s. 89. (Müfessirimizin naklettiği gibi senedsiz), 
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Hz, Ömer: Eğer ben dediğini yapmayacak olursam ne olur? diye sorun. 
ca bedevi; 


“O zaman ey Ebu Hafs! Ben de çeker giderim” 


Deyince Hz. Ömer yine sorar: Peki çekip gidersen ne olur? Bu sefer şu ce- 
vabi verir: 


“Benim halimden mutlaka sana sorulur 

Bağışlar, o gün (yapılmış) hayra göre olacaktır; 
Sorguya çekilecek olanın duracağı yer onların arasıdır 
Ya ateşe veya cehenneme (gidecektir).” 


Bunun üzerine Hz. Ömer, sakalı ıslanıncaya kadar ağladı. Sonunda şöy- 
le dedi: Oğlum, al buna -şiiri için değil- o gün için şu gömleğimi ver. Allalı'a 
yemin ederim, bundan başkasına sahip değilim. 

el-Maverdi der ki: İnfak bu şekilde karşılık beklemekten, teşekkür bekle- 
mekten uzak, başa kakmaktan ve etrafa yaymaktan arınmış olduğu takdirde 
infak eden için daha şerefli, o infakı alıp kabul eden için de daha afiyetli olur. 
Veren kimse bu verdiğinin karşılığını bekleyecek; ona karşılık teşekkür ve öv- 
gü arayacak olursa, bu kişi tanınmak isteyen ve riyakârlık eden bir kimse de- 
mektir, Bu iki özellikte ise cömertlikle uyuşmayan, yerilmeyi gerektiren bir 
taraf vardır. Şâyet karşılık beklerse o kimse övülmeyi ve övmeyi hak etmeyen, 
kârın peşinde olan bir tacir demektir. İbn Abbas ise yüce Allah'ın: “Daha far- 
lasını isteyerek minnet etme!” (el-Müddessir, 74/6) buyruğunu, ondan daha 
üstününü arayarak bir bağışta bulunma demektir, diye açıklamıştır. 

İbn Zeyd de bu âyet-i kerimenin cihada çıkmayan fakat oturdukları hal- 
de infakta bulunan kimseler hakkında olduğu görüşündedir. Ona göre bun- 
dan önceki âyet-i kerime ise bizzat cihada çıkan kimseler hakkındadır. De- 
vamla der ki: İşte bundan dolayı öncekilere şart koşmadıklarını, burda sö- 
zünü ettiği kimselere şart koşmaktadır. İbn Atiyye der ki: Ancak bu görüş su 
götürür. Çünkü ileri sürülen bu görüşteki tehakküm açıkça görülmektedir. 


3- Başa Kakmak ve Eziyet: 

Yüce Allah'ın: “Başa kakmayan ve bir eziyet katmayanların..” buyruğun- 
da geçen men ve minnet, ni'meti sayıp dökerek sözkonusu etmek ve o ni'met 
dolayısıyla azarlamak, başa kakmak demektir. Mesela, ben sana iyilikte bu- 
lundum. Seni kalkındırıp doğrulttum, gibi sözler söylemesidir. Bazılarına gö- 
re de minnet etmek, verdiğini o verdiği kimseye ulaşıncaya kadar sözkonu- 
su edip onu rahatsız etmek demektir. 

Minnet etmek (başa kakmak) büyük günalılardandır. Bunun böyle oldu- 
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gu Müslim'in Sahibinde ve başka hadis kitaplarında sabittir, © 

Minnet eden bir kinse yüce Allah'ın kendilerine rahmet nazarıyla bakma- 
yacağı, temize çıkarımayacağı ve kendileri için acıklı azap olan üç kişiden bi- 
risidir, Nesi, İbn Omerden şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullalı (sav) 
buyurdu ki: "Öç kişi vardır ki Kıyamet gününde Allah onlara (rahmet naza- 
nyko bakmaz, (Bunlar: Anne-babasına itaatkâr olmayan, erkeklere benze- 
meye çalışan kadın ve deyyâstur. Üç kişi de vardır ki bunlar cennete girme- 
yevekilt: Anne-babasına karşı gelen, şarap içen ve verdiğini başa kakıp 
minne eden." ** 

Müalim'deki rivâyet yollarından birisinde de şöyle denilmektedir: “Minnet 
eden kimse, ancak minnet etmek (başa kakmak) kastıyla veren kimse- - 
dir, "tb? | 

Eziyet vermek ise; hakarette bulunmak, küçültücü sözler söylemektir. Min- 
nelten daha kapsamlı bir ifadedir. Çünkü minnet eziyetin bir parçasıdır. Fa- 
kat özellikle ondan söz edilmesi, çokça rastlanmasından dolayıdır. 

İbn Zeyd der ki: Şâyet Allah rızası için infakta bulunduğun kimseye ve- 
receğin selamın, ağır geleceğini sanıyorsan o kimseye selam verme. Bir ka- 
dın ona şöyle dedi: Ey Usame'nin babası! Sen bana gerçekten Allah yolun- 
da cihada çıkan birisini göster. Çünkü bunlar çoğunlukla meyvelerden ye- 
mek kastıyla çıkıyorlar. Benim yanımda oklar ve bu oklara ait bir torba var- 
dır. Ona şöyle dedi: Allah senin oklarını da torbanı da mübarek kılmasın. On- 
Jara bunları vermeden önce gazilere eziyet vermiş bulunuyorsun. 

` İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) şöyle demişlerdir: Her 
kim Allah yolunda infakta bulunup da; ne kadar da ısrar ediyorsun Allah bi- 
zi senden kurtarsın!... gibi sözler söyleyerek infakının ardından başa kakmak 
ve eziyet katmayan kimselere Allah, ecir vereceğini garantilemiştir. Ecir ise 
cennettir. Böylelerinin ölümden sonra karşılaşacakları hususunda korkmaya- 
caklarını, dünyadan geriye bıraktıkları için de üzülmeyeceklerini teminat al- 
tına almıştır. 

Çünkü böyle bir kimse ahirette göreceği mükâfatlarıyla sevinir. Yüce Al- 
lah onun için: “Onlar için hiçbir korku yoktur. Ve onlar üzülmezler de” di- 
ye buyurmaktadır. İşte Allah yolunda infakın fazilet ve şerefi için bu, yeter- 
lidir, Ayrıca bu buyrukta ileride -inşaallah- geleceği üzere zengini fakirden 
faziletli kabul eden kimseler lehine bir delil vardır. 





(1) Müslim, İmân 171, Eb& Dâpüd, Libâs 25; Tirmizi, Buyü 5; Nesâi, Zekâi 69, Buyü' 5, 
Zinet 104; İbn Mâce, Ticarât 30; Dârimi, Buyü' 63; Müsned, li, 134, V, 148 

(2) Nesâi, Zekât 69, Müsned, II, 134. 

(3) Müslim, İmân 171. Tercüme Kurtubi neşrindeki ibareye göre yapılmıştır. Müslim'de be- 
İlrtilen yerdeki ibarenin tercümesi ise şöyledir: “Minnet eden, her ne verirse onu başa 
kakan kimsedir," 
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263. Maruf bir söz ve bir bağışlama, arkasından eziyet gelen bir sa- 
dakadan hayırlıdır. Allah Ğanidir, Halimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Maruf Bir Söz: 

Yüce Allah'ın: “Maruf bir söz” buyruğu mübtedadır. Haberi ise hazitedil- 
miştir. Yani maruf bir söz daha iyidir, daha güzeldir. Bu açıklamayı en-Neh- 
hâs ve el-Melhdevi yapmışlardır. en-Nehhâs der ki: Yüce Allah'ın: “Maruf bir 
söz” buyruğu hazfedilmiş bir mübtedanın haberi de olabilir. Yani sizin em- 
rolunduğunuz iş, maruf söz söylemektir, demek olur. 

Maruf söz ise, duada bulunmak, gönlünü hoş tutacak sözler söylemek, Al- 
lah katındaki nimetlere umut bağlamasını hatırlatmak, zahirinde sadaka, fa- 
kat içyüzü itibariyle hiç birşey olmayan bir sadakadan hayırlıdır. Çünkü mu- 
ruf bir söz söylemekte bir ecir vardır. Böyle bir sadaka vermenin ise hiçbir 
ecri yoktur. Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Hoş bir söz, bir sudu- 
kadır. Şüphe yok ki kardeşini güzel bir yüzle karşılaman maruf işlerdendir." 
Hadisi Müslim rivâyet etmiştir. P 

O bakımdan birşeyler isteyeni güleryüzle, hoş sözlerle karşılar, güleç bir yüz- 
le de onu kendisine yakınlaştırmakla karşılık verir. Böylelikle verecek olursa 
ameline ecir verilir. Vermese de mazur görülür. Hakimlerden birisi şöyle der: 
İhtiyaç sahibini güleryüzle karşıla. Eğer onun sana teşekkür etmesinden 
mahrum kalsan dahi, seni mazur görmesinden mahrum kalmazsın. İbn Len- 
kek'in naklettiğine göre Ebu Bekr b. Dureyd, bir ihtiyacının görülmesi kastıy- 
la vezirlerden birisinin yanına gitti. Ancak vezir o ihtiyacını görmedi, üstelik 
ona bir dereceye kadar kabaca davrandı. Bunun üzerine o da şöyle dedi: 


“Senden bir talepte bulunandan dolayı sakın rahatsızlanma 

Andolsun senin en hayırlı zamanların senden birşeyler istendiğinin görülmesidir 
Senden birşeyler umanın yüzüne karşı redde bulunma 

Çünkü senin şerefin senden birşeyler umulduğunun görülmesiyle; kalıcıdır; 
Kerim olanla karşılaşırsın ve onun güleçliği sana birşeyler anlatır 

Asık yüzlüleri de aşağılık kimselere delil görürsün 

Şunu bil ki sen az bir şeyler dolayısıyla habere konu olursun 

O bakımdan güzellikleri hoşa giden bir haber ol!” 


(0 Müslim, Birr 144; Tirmizi, Birr 45; Müsned, II, 344, 360, V, 173'te yakın lafız ve ma- 
nada. 
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Hz, Ömer'den rivâyet edilen bir hadis-i şerife göre Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur. "Dilenci birşeyler istediği takdirde isteğini sonuna kadar ar- 
zetmedikçe onun ineğini yarıda kesmeyiniz. Sonra ya vakar ve yumuşaklık- 
la ona karşılık veriniz veya kolaylıkla bir bağışta bulununuz yahut da güzel 
bir şeklide onu çevlelniz. Çünkü yüce Allah'ın size ihsan etmiş olduğu şey- 
lerde ne yaptığınıza bakacak insanlardan da olmayan cinlerden de olmayan 
kimseler alze gelebilir” tP 

Derim ki: Bunun delili Müslim'in ve başkalarının da rivâyet ettiği abraş, 
kel ve âmâ kimselerle ilgili olan hadis-i şeriftir. “? Şöyle ki; bir melek bir se- 
lerinde abras bir diğerinde kel, bir diğerinde de âmâ olarak kendisinden di- 
lenilen kimseye imtihan olmak üzere görülmüştü. 

Bişr b. el-Haris dedi ki: Rüyada Ali (r.a)'ı gördüm. Ey mü'minlerin emiri 
(dedim. Bana Allah'ın kendisiyle fayda sağlayacağı birşey söyle. Şöyle dedi: 
Yüce Allah'ın sevabını umarak zenginlerin fakirlere karşı merhametli olma- 
ları ne kadar güzeldir! Bundan da güzel olan ise, Allah'ın vadettiğine güve- 
nerek fakirlerin zenginlerden uzak durmasıdır. Ey mü'minlerin emiri dedim. 
Daha fazlasını bana söyle. Şunları söyleyerek geri dönüp gitti: 


Önceleri ölüydün; şimdi hayat buldun ve sen pek fazla zaman geçmeden öleceksin; 
Ölüm yurdunda evini yık; fakat buna karşılık beka yurdunda kendine bir ev yap! 


2- Bağışlama: | 

Yüce Allah'ın burada geçen: “Ve bir bağışlama” buyruğu ihtiyaç sahibi ola- 
nın kötü durumunu ve muhtaçlığını örtüp kapatmaktır. Oldukça fasih söz- 
lerle bir topluluktan birşey isteyen bir bedevi Arab'a birisi: Bu adam kimler- 
den olur? diye sorunca ona: “Allah'ım, Sen bağışla! Kötü yoldan kazanmak 
kişinin nesebini belirtmesine manidir” demesi de bu kabildendir. 

Bunun dilenen, ısrar edip kaba sözler sarfedip ağır ifadeler kullanması ha- 
linde onu bağışlamanın, başa kakmak ve eziyet etmekle birlikte sadaka 
vermekten hayırlıdır, anlamına geldiği de söylenmiştir. 

en-Nehhâs der ki: Bu müşkil bir ifadedir. Bunu i'rab açıklığa kavuşturur. 
“Bir bağışlama” mübteda olmak üzere merfudur. Bunun haberi ise “arkasın- 
dan eziyet gelen bir sadakadan hayırlıdır” buyruğudur. Anlamı, -doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır- bağışlamaya götüren bir davranış, arkasından ezi- 
yet getiren bir sadakadan hayırlıdır. Arapçada bunun takdiri ifadesi ise ba- 
dışlamada bulunmak.. şeklindedir. Bunun şu sözü andırması da mümkündür: 


(1) Merhum müfessir bir taraftan hadisin rivâyeti ile ilgili olarak “ruviye: rivâyet edildi” ifa- 
desini kullanınakla, diğer taraftan bir sonraki hadisi buna delil göstermekle; bizzat bu 
lafızlarla bu hadisin sahih olmadığı kanaatinde olduğunu göstermektedir. 

(2) Buhârt, Enbiyâ 51; Müslim, Zühd 10. 
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Allah'ın sana lütufları senin başa kaktığın, minnet ettiğin sadakudan daha bii- 
yüktür. Yani Allah'ın bağışı, sizin kendisi sebebiyle başa kakıp minnet ekti» 
ğiniz şu sadakanızdan hayırlıdır. 


3- Allah Sadakaya Muhtaç Değildir, Cezayı da Çabucak Vermez: 

“Allah Ganidir, Halimdir” buyruğunda yüce Rabbimiz, mutlak zenginii- 
ğini, kulların sadakasına muhtaç olmadığını, onlara sadaka vermeyi kendi- 
lerine sevap vermek üzere emrettiğini, diğer taraftan verdiği sadakayı başa 
kakıp ondan dolayı da eziyette bulunan kimseye çabucak ceza vermeyen Ha- 
lim olduğunu haber vermektedir. 


Cip 
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264. Ey iman edenler! Sadakalarınızı başa kakmak ve eziyet et- 
mekle boşa çıkarmayın. Malını insanlara gösteriş olsun diye 
infak cden, Allah'a ve ahiret gününe inanmayan bir kimse 
gibi (olmayın). Onun hali üzerindeki azıcık toprağı sağnak ha- 
linde yağan bir yağmurla sıyrılıp da dümdüz bir taş kesilen kay- 
pak bir kayaya benzer. Onlar kazandıkları hiçbir şeyi ele ge- 
çiremezler. Allah kâfirler topluluğuna hidâyet vermez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Sevaptan Mahrum Edilmenin Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler... başa kakmak ve eziyet etmekle..” buy- 
ruğundaki “başa kakmanın ve eziyet etmenin” anlamına dair açıklamalar ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah burada sadakayı kabul etmemeyi ve 
bunu boşa çıkarılmak suretiyle sevaptan mahrum edilmeyi dile getirmekte- 
dir. Bundan kasıt ise başa kakılan ve kendisi sebebiyle eziyette bulunulan sa- 
dakadır. Başkası değildir. Bir akide ilkesi olarak günahlar hasenatı iptal et- 
mez ve onları boşa çıkarmaz. Buna göre herhangi bir sadaka esnasında ya- 
pılan başa kakma ve ezivet, bir başka sadakayı boşa çıkarmaz. 
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mam 


llim adamlarının çoğunluğu bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: 
Şanı yüce Allah verenin kendisi sebebiyle minnet ettiği yahut eziyette bulun- 
duğunu bildiği sadaka kabul olunmaz. Şöyle de denilmiştir: Hayır, yüce Al- 
lah O sadaka Üzerinde meleğe bir emare gösterir, o melek de onu yazmaz. 
Bu da gözel bir açıkkımdır. 

Araplar, minnet ile ve başa kakılarak verilen şeye “yedün sevda: kara bir 
el" tabirini kullanırlar. İstekte bulunulmadan verilen şey hakkında da “yedün 
beydu Gak eD" tabirini kullanırlar. İstenerek verilen şey hakkında da “yedun 
hadra (yeşili eD" derler. i | 

Beliğ söz söyleyenlerden kimisi şöyle demiştir: Yaptığı iyiliği başa kakan 
kiacnin mükâfatı ortadan kalkar. Amelini beğenen kimsenin ise ecri orta- 
dan kalkar. Şairin birisi de şöyle demiştir: 


“Ve bir arkadaş ki bir zamanlar bana iyilikte bulunmuştu, 

Fakat benim ona mükâfatta bulunmam gecikince bana düşmanlık etti. 
Zamanın bana karşı savaş açtığına inanınca 

Daha önce yaptığı iyiliklerden dolayı pişmanlığını açığa vurdu.” 


Bir başka şair de şöyle der: 


“Yaptığı iyilikleri başa kakmakla berbat ettin. 
Şerefli bir kimse iyilik yaptı mı başa kakımaz.” 


Ebu Bekr el-Verrâk da çok güzel söylemiş: 


“Bütün güzelliklerden daha da güzel 

Her vakit ve her zamanda 

Her türlü minnetten uzak, 

Bir iyilik sahibinin yaptığı iyiliktir.” 

İbn Sirin birisinin diğerine ben sana şunları şunları yaptım dediğini işitin- 
ce ona sus demiş. Sayılıp döküldüğü zaman yapılan iyilikte hayır kalmaz. 

Peygamber (sav)'ın da şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Sakın yaptı- 
ğınız iyilikleri başa kakmayın. Çünkü bu, o iyiliklerin mükâfatını iptal eder, 
ecrini de boşa çıkartır.” Daha sonra Hz. Peygamber: “Sadakalarınızı başa kak- 
mak ve eziyet etmekle boşa çıkarmayın...” âyetini okudu, *D 


2. Âdil Yönetici Olmayınca Zekâtların Tevzüi: 
İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- der ki: Bu âyet-i ke- 
rime sebebiyle Malik, kişinin farz sadakasını (zekâtını) akrabalarına verme- 


(1) Kaynağını tespit edemedik. Ayrıca müellifin de kayak belirtmeksizin “ruviye: rivâyel 
edildi" diyerek kaydettiğine dikkat edelim. 
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sini mekruh görmüştür. Tâ ki buna karşılık onlardan övgü alnan, o ola Duş 
larına bu iyiliğini kakmasın, bu sadakasına karşılık ona mükâlut vermeni. 
ler ve böylelikle sadakasının sırf Allah rızası için ihlasla verilmiş olmununu hi- 
lel gelmesin. Bunun yerine zekâtını yabancılara vermesini müstehap yörmüş- 
lerdir. Yine eğer imam (İslâm devlet başkanı) adaletli değil ise, zekâtını du- 
ğıtma görevini başkasına vermeyi müstehap kabul etmiştir. Tâ ki o sadaku- 
nın ecri, başa kakmak ve eziyet ile, kendilerine verilen kimseler tarafindan 
teşekkür, övgü ve hizmet ile mükafatlandırmak suretiyle boşa çıkmasın. Bu 
ise gizlice verilen nafile sadakadan farklıdır. Çünkü nafile sadakanın seva- 
bı boşa çıksa tehditten kurtulur ve hiçbir şey yapmamış kimse durumuna dü- 
şer. Farz olanın sevabı boşa çıkarıldığı vakit ise, o işi hiç yapmamış kimse hük- 
münde olacağından dolayı, hakkında tehdit sözkonusudur. 


3- Sadakalarını Boşa Çıkaranlara Bir Misal: 

Yüce Allah'ın: “Malını insanlara gösteriş olsun diye infak eden.. kim- 
se gibi (olmayın).” Buyruğunda yer alan “kef (gibi)” nasb mahallindedir. Ya- 
ni “kimse”nin boşa çıkarması “gibi” demektir ki, bu hazledilmiş masdarın sı- 
fatıdır. Hal mevkiinde olması da caizdir. * 

Şanı yüce Allahı, sadakasını başa kakan ve ondan dolayı eziyet veren kim- 
seyi, Allah rızası için değil de insanlara karşı gösteriş olsun diye malını In- 
fak edene ve cömerttir denilsin, çeşitli şekillerde övülsün diye infaktu bulu- 
nan kâfire benzetmektedir. 

Daha sonra bu infak eden kimseyi yine üzerinde toprak bulunan bir ka- 
yaya benzetmektedir. Kişi burayı iyi ve verimli bir arazi zanneder, Ancak ona 
sağnak bir yağmur isabet edince bu toprağı alır gider ve geriye dümdüz bir 
kaya kalır. İşte riyakâr kimsenin hali de böyledir. 

Başa kakmak, eziyet ve riyakârlık, ahirete dair niyeti de açığa çıkartan dav- 
ranışlardır. Bunlar, sadakanın ahiretteki sevabını iptal eder, boşa çıkartırlar, 
Tıpkı sağnak halde yağan yağmurun kayan (2 üstünü açıp açığa çıkarma- 
sı gibi. 

Bir diğer açıklamaya göre âyet-i kerimeyle anlatılmak istenen, sevabın de- 
ğil de faziletin boşa çıkartılmasıdır. İnfakı ile riyakârlıkta bulunan kimse, kâ- 
fir gibi sevap almaz. Çünkü sevabı hak edebilmek için şart olan, yüce Allah'ın 
'uzasını gözetmemiştir. Başa kakan ve eziyette bulunan bir kimse ile Allah'ın 
sevabını hak eden, Allah rızasını gözetenden farklıdır. İsterse defalarca ver- 
sin. O bu davranışıyla amelinin faziletini 'boşa çıkartmıştır. 


(1) Yani; malını gösteriş için harcayanın bu harcamasını boşa çıkarması gibi siz de boşa çı- 
— karmayın. Hal konumunda kabul edilirse harcamasını boşa çıkararak infak eden kim- 
se gibi olmayın, anlamına gelir. 

(2) Âyette “kaya” diye meali verilen “safvân” kelimesi, büyükçe ve dümdüz taş demektir. 
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Şöyle de deniliriştir. Minnet eltiği ve eziyet verdiği zamandan itibaren sa- 
dakanın sevabı boşu çıkar. Bundan önce ise onun için ecri yazılır ve kat kat 
kaydedilir. Minnel edip eziyete başladı mı kat kat yazma sona erer. Çünkü 
sadaka bir dağdan dahu büyük olana kadar sahibi için besletilip büyütülür. 
Sahibi elinden meşru şekilde, ihlâsla çıktı mı ona kat kat ecir verilir. O sa- 
daka sebebiyle minnet, başa kakmak ve eziyet sözkonusu oldumu sadaka- 
nın büyümesi durdurulur ve onun için kat kat artırma kesintiye uğrar. Birin- 
cl görüş duhu göçlüdür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Bafvân” kelimesi çoğuldur. Tekili “safvane”dir. Bu açıklama el-Ahfeş'e ait- 
tir. el-Ahıfeş der ki: Kimisi de şöyle demektedir: Safvân (taş anlamına gelen) 
hacer gibi tekil bir kelimedir. el-Kisai de der ki: Safvân tekildir, çoğulu ise 
«livân, sufiyy ve sifiyy gelir. el-Müberred ise bunu reddeder ve şöyle der: Su- 
fiyy, safa kelimesinin çoğuludur. “es-Safvâ” ve “es-safa” da bu anlam ile ala- 
kalıdır. Buna dair açıklamalar önceden geçmiştir. 

Said b. el-Müseyyeb ile ez-Zühri “fe” harfini harekeleyerek Col ya) şek- 
linde okumuşlardır ki bu da bir şivedir. Kutrub da (01 pig) şeklinde bir oku- 
yuşu da nakletmektedir. en-Nehhâs der ki: Safvân ve safavan kelimesinin ço- 
gul olması da mümkündür, tekil olması da mümkündür. Ancak daha uygu- 
nu bunun tekil olmasıdır. Çönkü yüce Allah (tekil zamir ile): “Üzerindeki 
azıcık toprağı, sağnak halinde yağan bir yağmurla sıyrılıp..” diye buyur- 
maktadır. Her ne kadar çoğulun (zamirinin) müzekker gelmesi mümkün ise 
de, herhangi bir kelime asıl olması gereken şeklinden kar'i bir delil olmadık- 
ça çıkarılmaz. el-Kisai'nin çoğulile ilgili olarak naklettiğinin ise, gerçek bir 
tetkik ile bakıldığında doğru olmadığı anlaşılır. Fakat sifvân kelimesi “safan” 
kelimesinin çoğuludur. “Safan” kelimesi de “safvân” anlamındadır. Bunun ben- 
zeri tekil ve çoğullarına örnek kelimeler; Veral:Virlân (çölde yaşayan otobur 
irice bir kertenkele cinsi), ahr (hardeş): İhvân, kerâ (erkek keklik ya da bir 
çeşit toy kuşu): Kirvân. Nitekim şair (Tarafe) şöyle demiştir: 


Yİ) a3 0 PSİ pa Lİ 
“Bir gün bizim, bir gün toy kuşlarınındır, 
Uçuyor o zavallılar; bizse uçmuyoruz.” 


“Kirvân”ın tekilinin “kerevân” geldiğini kabul etmek, Arapça bakımından 
zayıftır. 
Sufiyy ve sıfiyy ise “safan” ilindeki çoğuludur. 
“el-vâbil: (Sağnak yağmur)” hızlıca yağan yağmur demektir. 
« b shadi ig a5 3 ) : Gökten şiddetli yağmur yağdı,” demektir. Yağmur 
yağmış yerden de, (3 yy „2% diye söz edilir. el-Ahfeş der ki: Yüce Allah'ın: 


(1) Bk. el-Bakara, 2/158. Ayet , 1. ve 2. başlıklar. 
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“Biz onu şiddetli bir tutuşla (vebil) yakaladık.” (el-Müzzemmil, 74/16) buy- 
ruğu da buradan gelmektedir. Vebi vuruş ve vebil azab ise şiddetli vuruş, şid 
detli azap demektir. 

. es-Sald ise düz taş demektir. el-Kisai der ki: Hiçbir şey bitirmeyen yere do- 
nilir. Aslad alın (yani dazlak alın) da buradan gelmektedir. el-Esmai, Ru'b'ye 
ait olan şu mısrayı zikreder: 


İY yel BL S 
“Alabildiğine açık, parlak ve dazlak alınlı..” 


en-Nekköâş der ki: el-Aslad, Huzeyi şivesinde çıplak ve üzerinde birşey bu- 
lunmayan demektir. 5 l 

Yüce Allah'ın: “Onlar” yani riyakâr, kâfir ve başa kakan kimseler “kazan- 
dıkları hiçbir şeyi ele geçiremezler” infaklarından dolayı kazandıkları sevap- 
tan faydalanamazlar, demektir. Halbuki bu, ihtiyaçları vaktinde işlerine yara- 
yacak olan kazançlarıdır. Bundan yararlanamayışlarının sebebi lse Allah'tan 
başkası için yapılmış olmasıdır. Burada infaktan “kazanç” diye söz edilmiştir. 
Çünkü onlar o infaklarıyla kazanç sahibi olma maksadını gütmüşlerdir. 

Bir diğer açıklamaya göre bu, sevabının boşa çıkartılması hususunda rl- 
yakâra, faziletinin boşa çıkartılması hususunda da başa kakıp eziyet edene 
verilmiş bir misaldir. Bunu el-Maverdi zikretmiştir. 
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265. Allah'ın rızasını arayarak ve nefislerinden bir sebat ile malla- 
rını infak edenlerin hali de yüksek bir tepenin üstünde bulu- 
nan güzel bir bahçeye benzer. Ona bol bol yağmur isabet etmiş 
ve meyvelerini iki kat vermiştir. Ona bol yağmur isabet etme- 
se de bir çisinti.. Allah olm am çok iyi görendir. 


“Allah'ın rızasını öekyiral ve nefislerinden bir sebat ile mallarını in- 
fak edenlerin hali de..” buyruğunda geçen “arayarak” ifadesi, mefulün 
leh'tir. (Yani, onlar bu maksatla mallarını infak ederler). “Ve nefislerinden 
bir sebat ile” buyruğu da ona atfedilmiştir. Mekki el-Müşkil'de şöyle demek- 
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tedir; Her ikia! de mef'ulün İch'tir. İbn Atiyye ise der ki: Bu görüş reddedi- 
lir, “Bir sebat tie” buyruğuntun mefulün leh olması uygun olmaz. Çünkü in- 
fak nellislerinde bir «ebat için yapılmaz. “Arayarak” buyruğu ise hal konu- 
munda maadar olarak nasbedilmiştir. Mefu'lun leh olarak mansub olması da 
uygun döşendi. Anak “bir sebat ile” şeklindeki masdarın ona atfedilmesi açı- 
sından masdar olarak mansub olduğu doğru olandır. 

Yüce Allah, sadakalarinin hiçbir değeri olmayan bir topluluğun sadaka- 
larının hiteliğini sözkonusu edip mü'minleri de herhangi bir açıdan benze- 
(bir duruma düşmekten nehyettikten daha sonra bu âyet-i kerimede, şeri- 
ala uygun ve onun gösterdiği şekilde verildiğinden dolayı infakları artıp du- 
ran kimselerin harcamalarından söz etmektedir. 

(öl ): İstemek (mealde; aramak) anlamındadır. 

( Owy ya ): Rıza kelimesi ise ( öz sö) )dan masdardır. 

“Nefisterinden bir sebat ile” buyruğunun anlamı da şudur: Onlar, sada- 
kalatını nereye verdiklerinden yana işlerini sağlam tutarlar. Bunu Mücahid 
ve el-Hasen söylemiştir. el-Hasen der ki: Onlardan birisi bir sadaka vermek 
istedi mi, bu konuda sebatını araştırırdı. Eğer bu işi Allah için yapacaksa ye- 
rine getirir, şâyet bu yapacağı işte bir şüphe karışırsa uzak dururdu. 

Bunun tasdik ve yakin ile anlamına geldiği de söylenmiştir ki, bu açıkla- 
ma da İbn Abbas'a aittir. Yine İbn Abbas ve Katade şöyle derler: Bunun an- 
lamı içlerinden ecrini umarak, bekleyerek demektir.. 

eş-Şa'bi, es-Süddi ve yine Katade, İbn Zeyd, Ebu Salih ve başkaları da şöy- 
ie demektedirler: “Bir sebat ile” buyruğu yakin ile demektir. Yani onların ne- 
fislerinin özel bir basireti vardır. İşte bu basiret yüce Allah'a itaat yolunda in- 
fak üzere onlara tam bir sebat verir. 

Bu üç görüş, el-Hasen ve Mücahid'in görüşlerinden daha isabetlidir. 
Çünkü onların benimsedikleri anlama göre “bir sebat ile” kelimesi masdar 
olmayan bir kelime üzerine atfedilmiş bir masdardır. İbn Atiyye ise şöyle de- 
mektedir: Bu, ancak masdarın sözkonusu edilmesiyle birlikte daha önce ge- 
çen fiilin de açıkça zikredilmesiyle mümkün olur. Yüce Allah'ın şu buyruk- 
larında olduğu gibi: “( bug yer TIK > esl d ): Ve Allah sizi yerden bitki gi- 
bi bitirmiştir.” (Nuh, 71/17); 

“a i JE s ): Yalnız O'na yöneldikçe yönel.” (el-Müzzemmil, 73/80) 
Bu şekilde fil, açıklanmaksızın gelen (masdarlar) ise, o anlamı vermeyen bir 

masdar getirip de ondan sonra ben bunu şu manaya yorumluyorum diyerek 
daha önce sözü edilmeyen bir fiil ile açıklamaya kalkışmak mümkün değil- 
dir. İbn Atiyye der ki: Benim bildiğim kadarıyla Arap dilinini bu konudaki i iz- 
lediği yol budur. 

en- ei a da der ki: Eğer durum, Mücahid'in dediği gibi olsaydı bu ke- 
limenin ( Es ) şeklinde ( «2.55 ): İşini iyice sağlama aldı, fiilinden gelmesi 
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gerekirdi. Katade'nin “ecrini umarak” şeklindeki açıklamasını gelinveş hu 

nunla ancak onların nefisleri, ecrini umarak kendilerine sebat verir şeklin- 
de bir anlam kastedildiği takdirde uygun görülebilir. Ancak böyle bir anlam 
da uzak bir ihtimaldir. eş-Şa'bi'nin açıklaması ise güzeldir, Yani yüce Allalı'u 
itaat uğrunda o şeyin infakı üzre nefisleri kendilerine sebat vererek bunu ya- 
parlar. Nitekim “filan kişiye bu işte sebat verdim” sözünün anlamı şudur: Bu 
konudaki kararlılığını sürdürmesini tasviye ettim, görüşünü güçlendirdim, ona 
sebat kazandırdım. Yani onların ruhları, nefisleri bu hususta sebat gösterme- 
lerine karşılık, Allah'ın va'dine kesin olarak inanmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Nefislerinden bir sebat ile” buyruğunun şu anlama gel- 
diği de söylenmiştir: Yani onlar, bu hususta kendilerine sebat verenin yüce 
Allah olduğunu kabul ederler, söylerler. Yani içten ve sebat ile: Onun seva- 
bına inanırlar ve sevabını ummayan münafıktan bu bakımdan farklıdırlar. 

“Yüksek bir tepenin üstünde bulunan güzel bir bahçeye benzer.” Bah- 
çe (cennet); bostan demektir. Bu ise toprağını örten ağaçların yetiştiği ara- 
zi parçası demektir. Gizlendikleri ve örtülü oldukları için cin ve cenin lafzın- 
dan alınmıştır. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/25. Ayet 4, 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Yüksek tepe (er-rabve)”: Çoğunlukla kesif toprağın da bulunduğu çev- 
resinden nisbeten yüksek yere denilir. Bu şekilde olan yerlerin bitkileri da- 
ha güzeldir. İşte özellikle er-rabve (yüksekçe tepe) bundan dolayı zikredil- 
miştir. | 

İbn Atiyye der ki: el-Hazen (Necid) bahçeleri Taberi'nin iddia ettiği gibi 
bu kabilden değildir. Aksine bunlar, Necid'e nisbet edilen bahçelerdir. 
Çünkü Necid bahçeleri Tihâme bahçelerinden iyidir. Necid'in bitkilerinin ko- 
kusu daha hoştur. Biz bunlara ebred ve erek adını veririz. Necid'e ise hazen 
denilir. Tihâme'nin havası gece dışında çok az uygun ve güzel olur. O ba- 
kımdan bedevi Arap kadın: “Benim kocam Tihâme'nin gecesi gibidir” demiş- 
tir, (1) 

es-Süddi der ki: “(2x): Yüksek bir tepe” ( isu» ) demektir. Bu ise nis- 
beten alçak olan yer anlamına gelir. İbn Atiyye der ki: Bu tutarsız bir ibare- 
dir. Çünkü “rabve” kelimesi, artmak anlamını veren ( >» Vi) )dan alınmıştır. 

Derim ki: es-Süddi'nin ifadesinin bir kıymeti yoktur. Çünkü “ra-be-ve” fi- 
ilinin anlamı Arapçada Fazlalık ifade eder. (Nefes darlığı dolayısıyla) yüksek 
sesle alınan nefese ( pA ) denilmesi de burdan gelmektedir. Şişkinlik için 
de bu kökten gelen kelime kullanılır. Çokça koşmaktan veya korkmaktan do- 
layı şişen at hakkında da bu fiil kullanılır. 


(1) Bu ifade, “Hadisu Ümm-i Zer” diye bilinen ve onbir hanımın kocalarını birbirine vas- 
fedişlerini anlatan uzunca hadiste, dördüncü kadının kocası hakkında söylediği söz- 
lerin bir bölümüdür. Bk. Buhâri, Nikâh 82; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 92. 
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el-Ferra da yüce Allah'in: "t ay öğe sisi ): O da onları şiddetlice bir 
yahalayışla yahalayıverdi.” (cl-1fakka, 69/10) buyruğundaki anlamı ise faz- 
lalıklı bir yakalayış demektir. Nitekim verilenden fazlası alındığı vakit de bu 
kökten gelen kelimeler kullanılır (ribâ). Bir kavim arasında büyüyüp yetiş- 
meyi ifade etmek için de bu kökten gelen kelimeler kullanılır. 

elsHalil der ki: Rabve: Yüksekçe ve güzel bir arazi demektir. Yüce Allah 
özellikle içinde suyun akmadığı bir araziyi sözkonusu etmiştir. Çünkü Arap 
ülkelerinde bilinen budur. Onlara hissedip idrak edebildikleri şekilde misal 
vermiştir. 

İbn Abbas da der ki: Rabve; anl ırmakların akmadığı vulsciea yer de- 
meklir, Çünkü yüce Allalı'ın: “Ona bol bol yağmur isabet etmiş..” diye bu- 
yurması orada akan su olmadığını göstermektedir. Yüce Allah burada için- 
de akar su bulunan türü kastetmemiştir. Çünkü yüce Allah akarsuyu bulunan, 
rahat ve yüksekçe bir yerden (el-Mu'minun, 23/ 50)de söz etmektedir. Arap- 
çada bilinen şu ki rabve, ister akarsuyu olsun ister olmasın SE inişi ara- ` 
zilerden yüksekçe olan yer demektir. 

Bu kelimenin beş türlü okunuşu vardır. “Ra” harfi ötreli olarak “rubve" şek- 
linde. İbn Kesir, Hamza, el-Kisai, Nafi’ ve Ebu Amr böyle okumuştur. “Ra” üs- 
tün olarak “rabve” şeklinde. Asım, İbn Âmir ve el-Hasen böyle okumuştur. 
“Ra” harfi esreli olarak “Ribve” şeklinde. İbn Abbas ve Ebu İshak es-Sebii böy- 
le okumuştur. Feth ile ©re” harfi üstün “be” harfinden sonra “elif”) ile: “Ra- 
bâve” şeklinde. Ebu Ca'fer ve Ebu Abdurrahman da böyle okumuştur. Şair 
der ki: 


SAİAN ki kele öle) gi giy 


“Yüksekçe yerdeki bir bahçede; 
Bek!' el- Garkad'e kadar hurmalıklar arasında beni kim konuk eder?” 


Bir de “ra” harfi esreli olarak “ribâve” şeklinde. el-Eşheb el-Akili de böy- 
le okumuştur. el-Ferrâ der ki: Rabâve ve ribâve de denilir. Hepsi de er-râbi- 
ye'den gelmekte olup bunların fiilleri de ( FE : G3) şeklindedir. 

“Ona” yani yüksekçe tepeye “bol bol yağmur” şiddetlice yağmur “isabet 
etmiş.” Şair der ki: 


Jah J ede S ak İON iş yi öyle 


*sl-Hazn (sert), otu bol, yeşil ve kendisine çokça yağmur isabet etmiş 
Hiçbir arazi(nin kokusu onun kokusu gibi hoş) ® değildir.” 


(1) Parantez içindeki ifadeler, şairin daha sonraki sözlerinde yer almakta olup nefy için kul- 
lanılan “må” edâtının haberidir. (Tabert, HI, 71, not: 1) 
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“,.. isabet etmiş de meyvelerini” yenecek meyvelerini “iki kat vermiş» 
tir.” Yüce Allah'ın: “Rabbinin izniyle her zaman yemişini (meyvelerini) ve- 
rir” (İbrahim, 14/25) buyruğu bu kabildendir. Herşeyin yenilenine "ukül" de- 
nilir. Bir lokmaya da “ukle” denilir. Hadis-i şerifte de bu kelime kullanılmış- 
tır: “Eğer yiyecek pek az ve azıcık olursa o yiyecekten eline (dilencinin ell- 
ne) bir lokma veya iki lokmacık (ukle, ukleteyn) koysun.” Bu hadisi Müslim 
rivâyet etmiştir, “D 

Meyvelerin bahçeye izafe edilmesi özellik (ihtisas) ifade eder. Atın eğer 
takımı, evin kapısı gibi. Yoksa meyve, bahçenin yediği şeylerden değildir. 

Nafi”, İbn Kesir ve Ebu Amr, hemzeyi ötreli, “kef” harfini de sakin olarak 
( gisi ) şeklinde okumuşlardır. Müennese yapılan bütün izafetleri de böyle 
okumuşlardır. Ancak Ebu Amr, müzekkere yapılan (si ) gibi izafetlerde vye- 
ya ( kaz J ): Ekşi yemişli” (Sebe', 34/16) gibi herhangi bir şeye izafe edil- 
meyen kelimelerde onlara muhalefet ederek Ebu Amr bunları sakil (kâf 
harfi de sakin değil de ötreli) okumuş, kendileri ise hafif (kâf harfi sakin) oku- 
muşlardır. Asım, İbn Amr, Hamza ve el-Kisai ise sözünü ettiğimiz bütün bu 
hallerde sakil okurlar. Bu her iki kullanım da aynı anlama gelir, 

“İki kat vermiştir.” Yani kendisi gibi iki kat arazinin verdiği kadarını ve- 
rir. Kimi ilim adamı ise şöyle der: Yani bir yılda iki defa ürün vermiştir. Bi- 
rinci görüşün sahipleri ise daha çoktur. Yani, başka arazilerden iki yıl içeri- 
sinde alınan ekini kendisi bir defada vermiştir demektir. 

“Ona bol yağmur isabet etmese de bir çisinti.” Bu buyrukla yüce Allah, 
tümsekçe olan böyle bir yerin övgüsünü te'kid etmektedir. Eğer bu yere bol 
bir yağmur isabet etmese dahi bir çisinti onun için yeterlidir. İki kat mahsul İ 
alınması için çisinti, bol yağmurun yerini tutar. Buna sebep ise o arazinin gü- 
zel ve kaliteli olmasıdır. el-Müberred ve başkaları der ki: Bu ifadenin takdi- 
ri; ona çisinti dahi yeter, şeklindedir. ez-Zeccâc der ki: Ona isabet eden ise 
çisintidir, takdirindedir. 

Çisinti (et-tali): İnce, hafif damlalı, cılız yağmurdur. Bu açıklamayı İbn Ab- 
bas ve başkaları yapmıştır. Dilde meşhur olan açıklama da budur. Araların- 
da Mücahid'in de bulunduğu bir topluluk ise: Tall: Çiğ demektir, derler. İbn 
Atiyye ise: Bu ifade mecaz ve teşbihtir, demektedir. en-Nehhâs der ki: Dil- 
ciler (bol yağmur demek olan vâbil ile çisinti anlamına gelen talt ile ilgili ola- 
rak çekim şekillerinin): ( <İbi a odb; eoD, oÑ) şeklinde olduğunu naklet- 
mektedirler. 

es-Sıhah'da şöyle denilmektedir: et-Tall, en güçsüz yağmur demekti Ço- 
ğulu talâl gelir. ( 2, ÍD: Yere çiğ düştü ve: (,sajiyib ) Oraya çiğ ii 
(al plas ) da çiğ düşen yer hakkında GEMİ 


(1) Müslim, Eymân 42; Ebt Dâvüd, Et'ime 50 
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ul.-Maverdi de der ki: Çisinti ekini, yağmur ekininden dala güçsüz, veri- 
mi daha azdir, Ancak nz olsa dahi sık ve faydalıdır. 

Bazıları du şöyle demiştir: Ayet-i kerimede takdim ve te'hir sözkonusudur. 
Anlamı da şudur Kendisine sığnak bir yağmur isabet eden yüksekçe bir yer- 
deki bahçeye benzer. #ger buraya yüksekçe bir yağmur isabet etmese dahi 
bir çisinti (aabot eder) de mahsulünü iki kat verir. Yani bahçenin yaprakla- 
rı yeşerir ve meyveaini iki kat verir, demek olur. 

Derim kl: Birinci te'vil daha isabetlidir. Takdim ve te'hirin varlığını kabu- 
le ihtiyaç yoktur. Şam yüce Allah burada bu ihlâslı kimselerin nafakalarını bü- 
yütüp geliştirmesini bir benzetme ile anlatmaktadır. Allah bunların sadaka- 
larını npki bir tayın ve bir deve yavrusunun beslenip büyütülmesi gibi bü- 
yülür. Bu ilikaslıların infaklarını nitelikleri belirtilen, yüksekçe yerdeki bah- 
çenin bitkilerinin büyüyüp gelişmesine benzetmektedir. Ve bu örnek, üze- 
rinden toprağı açılıp giden ve dümdüz bir kaya parçası halini alan o yerden 
farklidir. 

Müslim ve başkaları, Ebu Hureyre (r.a)'dan rivâyet ettiklerine göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bir kimse helal bir kazançtan bir tek 
hurma sadaka olarak verirse, mutlaka Allah onu sağ eliyle alır ve sizden her- 
hangi bir kimsenin tayını yalıut da deve yavrusunu büyütüp beslemesi gibi 
büyütür, tâ ki bir dağ gibi veya ondan daha büyük miktara ulaşıncaya kadar.” 
Bunu Muvatta'da da (Malik) rivâyet etmiştir. (P 

Yüce Allah'ın: “Allah yaptıklarınızı çok iyi görendir” buyruğu hem bir 
va'ddır, hem bir tehdittir. ez-Zühri ise “ye” ile: “Yaptıklarını” şeklinde oku- 
muştur. Bu okuyuş ile bütün insanlar yahut da yalnızca infak edenler kaste- 
dilir gibidir. O vakit bu katıksız bir vaad olur. 


£ Td. 
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(1) Müslim, Zekât 63, 64; Tirmizi, Zekât 28; Nesâi, Zekât 48; İbn Mâce, Zekât 28; Dârimi, 
Zekât 35; Muvatta, Sadaka 1; Müsned, II, 331, 381-382, 418, 419, 431, 471, 538, 541, 
VI, 251. Kısmen: Buhâri, Zekât 8, Tevhid 23. 
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266. Sizden herhangi biriniz ister mi ki hurma ve üzüm ağaçların: 
dan bir bahçesi olsun, altından ırmaklar aksın, orada her çe- 
şit meyveleri bulunsun ve kendisine ihtiyarlık gelip çataın. Güç- 
süz, küçük çocukları olsun. Derken ona içinde ateş olan bir bo. 
ra isabet etsin ve yanıversin. İşte Allah, size düşünürsünüz di- 
ye âyetlerini böylece apaçık bildirir. 


Yüce Allah'ın: “Sizden herhangi biriniz ister mi ki hurma ve üzüm 
ağaçlarından bir bahçesi olsun..” âyeti ile ilgili olarak Taberi es-Süddi'den 
şunu nakletmektedir: Bu âyet-i kerimede riya ile yapılan infaka dair bir baş- 
ka misal verilmektedir. Taberi bu görüşü tercih etmektedir. 

Derim ki: Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bu, yüce Al- 
lah'ın en çok ihtiyaç duyacakları bir zaman olan Kıyamet gününde riyakâr- 
ların amellerini boşa çıkarmasına dair verdiği bir misaldir. Onların durumu 
şuna benzer: Bir adamın bir bahçesi vardır. Ona layda sağlayamuyacak ço- 
cukları da vardır. Yaşı ilerlediği bir sırada bu bahçeye, içinde ateş bulunun 
bir kasırga gelip isabet etmiştir. O bakımdan bu bahçe yanıp tutuşmuş, o da 
bu bahçeye en çok muhtaç olduğu bir zamanda bunu elinden kaybetmiş olur, 

İbn Zeyd'den, yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, sadakalarınızı başa hah: 
mak ve eziyet etmekle boşa çıkarmayın...” (el-Bakara, 2/264) âyetini okuduk- 
tan sonra şöyle dediği nakledilmektedir: Daha sonra yüce Allah buna dalr bir 
misal vererek: “Sizden herhangi biriniz ister mi ki...” diye buyurmuştur. 

- İbn Atiyye der ki: Bu ise Taberi'nin tercih ettiği görüşten daha açıktır. Bu 
âyet-i kerime riyakârca yapılan infaka dair verilmiş bir başka misal değildir. 
İşte ifadelerin akışının gerektirdiği de budur. Bu akışın dışında anlam bakı- 
mından konuya bakarsak, güzel bir iş yaptığını zannederek herhangi bir amel- 
de bulunmuş her bir münafık veya kâfirin durumu buna benzemektedir. Bu 
kişi bu ameline ihtiyaç duyacağı zaman gelince; onun hiçbir şey olmadığı- 
nı görür. 

Derim ki: İbn Abbas'tan bunun ileride de geleceği üzere münafık veya kå- 
fir olsun, Allah'tan başkası için herhangi bir amelde bulunan bir kimseye ve- 
rilmiş misal olduğu rivâyet edilmiştir. Şu kadar var ki Buhari'de ondan sabit 
olan rivâyet buna mulaliftir. Buhari, Ubeyd b. Umeyr'den şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Ömer b. el-Hattab (r.a) bir gün, Rasülullah (sav)'ın asha- 
bına sordu: Size göre şu: “Sizden herhangi biriniz ister mi ki, hurma ve 
üzüm ağaçlarından bir bahçesi olsun...” buyruğu kim hakkında nazil olmuş- 
tur? Onlar: Allah ve Rasülü daha iyi bilir, dediler. Hz. Ömer kızdı ve dedi ki: 
Biliyoruz veya bilmiyoruz, deyiniz. İbn Abbas dedi ki: Ey mü'minlerin emi- 
ri, bu konuda benim bir kanaatim var. Hz. Ömer: Söyle kardeşimin oğlu, ken- 
diri küçük görme! İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime bir amele örnek ver- 
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miştir, Hz, Ömer: Hangi amele? diye sorunca İbn Abbas dedi ki: Allah'a ita- 
at üzere amel eden zengin bir kimsenin ameline. Bu kimseye daha sonra yü- 
ve Allah şeytanı gönderir (musallat olur) o da (önceki) amelini yakıncaya ka- 
dar maaliyet işler, *!” 

Bir diğer rivâyetir de şöyle denilmektedir: Nihâyet ömrü tükenip eceli yak- 
laşınca onun bu amelleri bedbahtça amellerden birisi ile sona erer. Hz. 
Ömer bu uçıklamayı beğenir. 

Ibn Ebi Müleyke'nin rivâyetine göre ise Hz. Ömer bu âyet-i kerimeyi ti- 
lavet etmiş ve şöyle demiştir: Bu, salih amel işleyen insana verilmiş bir mi- 
saldir. Bu Insan nihâyet ona (salih amele) en çok ihtiyaç duyduğu ömrünün 
sonuna yaklaşınca kötü amel işler. © 

Ibn Atiyye der ki: Bu, âyet-i kerimeyi lafızlarının kapsamına giren her bir 
anlamı kapsayan bir görüştür. Mücahid, Katade, er-Rabi' ve başkaları da bu- 
na yakın görüş belirtmişlerdir. 

Burada özellikle hurma ve üzüm ağaçlarının sözkonusu edilmesi, bu. 
ağaçların diğer ağaçlara üstün ve onlardan değerli olmalarından dolayıdır. el- 
Hasen ise çoğul olarak: “Cennetler: Bahçeler” diye okumuştur. 

“Altından ırmaklar aksın” buna benzer buyruklara dair açıklamalar ön- 
ceden geçmiştir. 

“Orada her türden meyveleri bulursun.” Yani ne kadar çeşit meyve 
varsa mutlaka orada yetişmiş olsun, demektir. 

“Kendisine yaşlılık gelip...” buyruğu mazinin müstakbel fiil olan “... bah- 
çesi olsun” anlamındaki ( ö KE ) fiiline, bir görüşe göre de ( `p ) “ister” fiili- 
ne atfedilmiştir. Takdirin: Ve kendisine yaşlılık isabet etmiş bulunsun, şek- 
lindedir. Bunun manaya yorumlanacağı da söylenmiştir. Çünkü mana, sizden , 
herhangi biriniz ister mi ki bir bahçesi olsun... şeklindedir. Buradaki “vav” 
harfinin hal için olduğu da söylenmiştir. Aynı şekilde ( 43) Conun) çocuk- 
ları..” buyruğundaki “vav” da böyledir. 

“Derken ona içinde ateş olan bir bora isabet etsin ve yanıversin.” el- 
Hasen der ki: “İçinde ateş olan bir bora” oldukça soğuk bir rüzgar demek- 
tir. ez-Zeccâc der ki: Sözlükte bora (i'sâr): Yerden göğe doğru direk gibi 
esen şiddetli rüzgardır. Zevbea (fırtına) denilen rüzgar budur. el-Cevheri der 
ki: Zevbea, cin başkanlarından bir başkandır. İşte bundan dolayı i'sar'a zev- 
Dea adı verilmiştir. Umm Zevbe'a tabiri de kullanılmaktadır ki bu da tozu kal- 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 47. Ancak İbn Abbas ile Hz. Ömer arasındaki konuşma şu şekil- 
dedir: 
- “Bu âyet-i kerime bir amele örnek vermiştir.” Hz. Ömer: 
- "Hang! amele?” İbn Abbâs: 
- "Bir nmele..." Hz. Ömer: | | 
- “Allah'a itaat eden zengin bir kimsenin ameline...” diye başlayan cevabı verir, 
(2) Bk. İbn Hacer, Fethu'1-Bârt, VIL, 50. 
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dıran ve adeta bir direkmiş gibi göğe doğru yükselen bir rüzgardır. İ'sar'ın 
şimşeği ve gürültüsü bulunan bir bulutu kaldıran rüzgar olduğu da söylen- 
miştir. 

el-Mehdevi der ki: Buna i'sâr deniliş sebebi, tutulup sıkıldığı zaman el- 
bise gibi sarılmasıdır. (İ'sâr sıkmak anlamına da gelir). İbn Atiyye der ki: Bu 
zayıf bir görüştür. 

Derim ki: Aksine sahihtir. Çünkü görülen ve hissedilen bu şekildedir. Ger- 
çekten bu rüzgar birbirine sarılmış bir şekilde bir direk halinde yukarı doğ- 
ru yükselir. 

Şöyle de denilmiştir: Rüzgara i'sâr deniliş sebebi bulutları sıkmasından 
dolayıdır. Bulutlar da sıkıcı (mu'sirât) diye bilinirler. Yük taşıdığından ve bu 
açıdan hamile kalmaya maruz kadın (mu'sir)a benzediğinden dolayı ya da 
bulutlarla sıkıldığından sıkıştırıldığından dolayı bu ismi almıştır. İbn Si- 
de'nin de naklettiğine göre, mu'sirât'ı bazıları bulutlar değil de rüzgarlar di- 
ye tefsir etmişlerdir. İbn Zeyd der ki: İ'sâr fırtınalı bir rüzgar ve oldukça şid- 
detli bir semüm (sıcak bir rüzgardır. es-Süddi de böyle demiştir: İ'sâr, rüz- 
gardır ve semüm ateşidir. (Derinin gözeneklerinden içeriye doğru sıcağı iş- 
leyen ateş). 

İbn Abbas der ki: Bu, sıcak ve şiddetli bir rüzgardır. İbn Atiyye der kl; Bu 
tip rüzgar aşırı sıcak ve aşırı soğuk zamanlarda görülür. Bütün bunlar ise ce- 
hennemin hararetinin yükselmesinden ve nefesinden dolayıdır. Nitekim 
Peygamber (sav)'ın buyruğu da bunu ifade etmektedir: “Sıcak arttığı vakit na- 
mazı serin vakte bırakın. Çünkü sıcağın aşırı artması cehennem sıcağının yük- 
selmesindendir.” “D Bir diğer hadis-i şerifte de: “Cehennem Rabbine.. şikâ- 
yette bulundu..” © diye buyurulmaktadır. 

İbn Abbas'tan ve başkasından da şöyle rivâyet edilmektedir: Bu buyruk, 
yüce Allah'ın kâfir ve münafıklara vermiş olduğu bir misaldir. Onların mi- 
sali, ağaçlar dikip bahçe yapan kişinin durumuna benzer. Bu bahçede pek 
çok meyveler vardır. Gücü yetmeyen çocukları -küçük yaşta kız ve erkek ço- 
cukları kastediyor- varken yaşlanıp ihtiyarlamıştır. Onun da çocuklarının da 
geçimi bu bahçeden sağlanıyordu. Allah onun bahçesine içinde ateş bulu- 
nan şiddetli bir rüzgar gönderdi ve bu bahçeyi yaktı. İkinci bir defa ağaçla- 
rı dikmek için gücü kalmamış, çocuklarından da bir hayır gelmiyor ki baba- 
larına bir faydaları dokunsun. İşte kâfir ve münafıkın durumu da böyledir. 
Kıyamet gününde Allah'ın huzuruna geldiği takdirde, onun ikinci bir dönü- 


(1) Buhâri, Mevâkit 9, 10, Bed'u'l-Halk 10; Ebü Dâvüd, Salât 4; Tirmizi, Salât 5; Nesâi, Me- 
vâkit 5; İbn Mâce, Salât 4; Dârimi, Salât 14; Muvatta, Vuküt 27-29, Müsned, II, 229, 238, 
256; II, 52, 53, 59; IV, 155, 162, 176, 368. 

(2) Buhârt, Mevâkit 9, Bed'w'l-Halk 10; Tirmizi, Sifa Cehennem 9; İbn Mâce, Zühd 38; 
Muvatta, Vuküt 27-28; Müsned, Il, 238, 277, 462, 503. i 
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şü olmayacaklır, Ikinci bir deli dünyaya geri gönderilmeyecektir. Tıpkı bu 
ihtiyarın İkinci bir deta bahçesini ekme gücüne sahip olmadığı gibi. Ve up- 
kı iliiyarlığı arasınılı ve çocukları da güçsüz iken fakir düşen ve kendisini 
ihtiyaçtan kurturabilevek hiçbir şeyi bulunmayan kimse gibi. 

“İşte Allah size düşünürsünüz diye âyetlerini böylece apaçık bildi- 
rie” Yüce Allah şunu murad etmektedir: Tâ ki Benim azametime, rubübiye- 
time dönesiniz, Benden başka veliler edinmeyesiniz. Yine İbn Abbas der ki: 
Dünyanın zevali, faniliği, diğer taraftan ahiretin gelişi ve ebediliği hakkında 
düşünesniniz diye... 


LEZİZ ELE Aİ ki iz yi vet 
sisl pey İSLEMELİ y; Nİ si 


osso 5 


kep AE ŞE İİ EŞ $ Adiy öl Yİ 


267. Ey iman edenler! Kazandıklarınızın en güzellerinden ve sizin 
için yerden çıkardığımız şeylerden infak edin. Göz yummak- 
sızın alıcısı olamayacağınız adi şeyleri vermeye yeltenmeyin. 
Bilin ki Allah Ganidir, Hamiddir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- İman ve İnfak: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler... infak edin” buyruğu bütün Muham- 
med (sav) ümmetine bir hitaptır. Burada sözü geçen “infak” ile neyin kaste- 
dildiği hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Ali b. Ebi Talib, Abi- 
de es-Selmani ve İbn Sirin der ki: Burada infaktan kasıt farz olan zekâttır. İn- 
sanlara bu zekânta iyi olan yerine kötü ve bayağı olanın infak edilmesi ya- 
sak kılınmaktadır. 

İbn Atiyye der ki: el-Berâ b. Âzib, el-Hasen ve Katade'nin sözlerinden açık- 
ça anlaşıldığına göre bu âyet-i kerime, tatavvu infak hakkındadır. Muhammed 
ümmeti, ancak seçkin ve kaliteli olanı nafile olarak infak etmeye teşvik edil- 
mektedir, 

Âyet-i kerime -esasen- her iki şekli de kapsamına almaktadır. Fakat bu- 
nun zekât hakkında olduğunu kabul edenler, zekâtın emrolunmuş olduğu- 
nu, emrin de vücub ifade ettiğini, diğer taraftan adi ve bayağı olanı verme- 
nin yasaklandığını ileri sürerler. Bu ise farz olan zekâta hastır. Nafile olana 
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gelince; kişi az olanı vererek tatavvu'da bulunabileceği gibi; kıymet itibariy- 
le düşük olanı da tatavvu olarak verebilir. Ve elbette ki bir dirhem bir hur- 
ma tanesinden daha hayırlıdır. 

Bunun mendupluk ifade ettiğini kabul edenler ise, “yap” lafzının farz ola- 
nı ifade edebildiği kadar mendup bir hüküm de ifade edebildiğini söylerler, 
Adi ve bayağı olanın verilmesi farzda yasak kılındığı gibi nafilede de yasak- 
lanmıştır. Ve Allah için hayırlı olanı seçmek en uygun olan iştir. 

el-Berâ'nın rivâyet ettiğine göre adamın birisi (giden gelen yesin diye) ku- 
ru, etsiz ve adi bir hurma salkımı asmıştı. Rasülullah (sav) bunu görünce: “Bu- 
nun astığı ne kadar'da kötüdür!” deyince bu âyet-i kerime nazil oldu. Bu ha- 
disi Tirmizi rivâyet etmiştir. İleride tamamıyla gelecektir. “ 

Bu görüşe göre âyetteki emir mendupluk ifade eder. Muhammed (sav) 
ümmeti, kaliteli ve seçkin olandan başkasını tatavvu olarak infak etmeme- 
ye teşvik edilmişlerdir. Tefsir alimlerinin çoğunluğu “kazandıklarınızın en 
güzellerinden” buyruğunun, en kaliteli ve seçkinlerinden anlamına geldiği- 
ni söylemişlerdir. İbn Zeyd ise “kazandığınızın” helalinden demiştir. 


2- Kazanç Yolları ve Şekilleri: 

Kazanç bazen bedenen çalışmakla elde edilir. Bu icare adını alır. Bunun 
hükmü ileride gelecektir. Yahut karşılıklı ticari bir sözleşme ile gerçekleşir. 
Buna da bey' yani alışveriş denilir. İleride de buna dair açıklamalar gelecek- 
tir, Miras da bunun kapsamına girer. Çünkü onu yaktiyle mirasçıdan başka- 
sı kazanmıştır. Sehl b. Abdullah dedi ki: İbnu'l-Mübarek'e kazanmak, kazan- 
cı ile de akrabalık bağını gözetmeyi, cihad etmeyi, hayır işler yapmayı niyet 
eden ve bu maksatla kazanmanın afetlerine dalan kimsenin durumu hakkın- 
da soru sorulmuş, o da şu cevabı vermiştir: Eğer bu kişi, kendisini insanla- 
ra muhtaç etmeyecek miktarda ve hayatta kalmasını sağlayacak kadar bir şey- 
lere sahipse böyle bir işi terketmek daha faziletlidir. Çünkü bir kimse helal 
kazanç elde etmek isteyip yine helal yoldan infak ederse ona bu isteğinden, 
kazancından ve infakından sorulur. Bunu terketmek ise zühddür. Çünkü zühd, 
helali terketmekle olur. 


3- Baba Oğlunun Kazancından Yiyebilir mi? 

İbn Huveyzimendâd der ki: İşte bu âyet-i kerime sebebiyle babanın oğ- 
lunun kazancından yemesi caizdir. Çünkü Peygainber (sav) de şöyle buyur- 
muştur: “Çocuklarınız güzel kazançlarınızdandır. O bakımdan çocuklarınızın 
mallarından afiyetle yeyiniz.” (® 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 35 
(2) Ebû Dâvüd, Buyü' 77; Tirmizi, Ahkâm 22; Nesât, Buyü' 1; İon Mâce, Ticârât 1; Dâri» 
mi, Buyü' 6; Müsned, II, 179, VI, 31, 42, 127, 162, 173, 193, 202, 220. 
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4- Yerden Çıhan Bithi ve Madenlerden İnfak ve Zekât: 

Yüce Allalı'ını "Ve sizin için yerden çıkardığımız şeylerden” bitki, ma- 
den ve rikazlardan (intak edin), demektir. İşte bu âyet-i kerime bu üç husu- 
su da ihtiva etmektedir. 

Yerden biten malmuller ile ilgili olarak Dârakutni Hz. Aişe'den şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav)'dan gelen sünnet şöylece cereyan 
etmiştir: "Reş veskden daha aşağısında zekât yoktur.” (V 

Bir venk aitmiş sa'dır. Buna göre buğday, arpa, hurma ve kuru üzümden 
üçyüz sa' eder. Yerde yetişen yeşilliklerden (sebzelerden) ise zekât olmaz. 
Buzıları yüce Allah'ın: “Ve sizin için yerden çıkardığımız şeylerden” buy- 
ruğunu Ebu Hanife lehine delil göstermişlerdir. Ancak bu buyruk yerden çı- 
kan az ve çok her miktarda ve sair sınıflar hakkında genel bir ifadedir. Bun- 
ların görüşüne göre de emir zahiren vücup ifade eder. İleride buna dair ye- 
terli açıklamalar En'am Süresi'nde (6/114. âyet 5. başlıkta) gelecektir. 

Maden ile ilgili olarak hadis imamları Ebu Hureyre'den şunu rivâyet et- 
mektedirler: “Hayvanın yarası hederdir. Kuyu hederdir. Maden hederdir. 
Rikâzda da beşte bir vardır.” “2 

İlim adamlarımız der ki: Peygamber (sav) “Rikâzda da beşte bir vardır” di- 
ye buyurması madenlere dair hükmün rikâza dair hükümden farklı olduğu- 
nun delilidir. Çünkü Hz. Peygamber madenler ile rikâzın hüküm farklılığını 
arada “vav” harfini (ve bağlacını) zikrederek göstermiştir. Eğer ikisinin hük- 
mü aynı olsaydı, “maden de hederdir ve onda beşte bir vardır” demesi ge- 
rekirdi. Fakat: “Rikâzda beşte bir vardır” dediğine göre rikâzın hükmünün; 
ondan alınacak miktar bakımından madenin hükmünden farklı olduğu an- 
laşılır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Rikâzın sözlükteki asıl anlamı, yeryüzünde karar kılan, saklı bulunan al- 
tın, gümüş ve mücevherat kabilinden şeylerdir. Sair fukahaya göre de böy- 
ledir. Çünkü onlar, çalışma, çabalama ve yorulma ile elde edilmeyip yerde 
saklı bulunan maden arasında bulunan altın ve gümüşten beşte bir alınaca- 
ğını söylerler. Çünkü bu bir rikâzdır. İmam Malik'ten ise maden arasında bu 
şekilde bulunan altın ve gümüşün hükmü hakkında rikâz arasında bulunan 
madenden çıkartılan ve çalışıp çabalamayı gerektiren şeyin hükmü ile aynı- 
sı olduğunu söylediği rivâyet edilmiştir. Birinci husus, mezhebinden anlaşı- 
lan hükümdür. Fukahanın cumhurunun fetvası da bu şekildedir. 

Ebü Sâid el-Makburi'nin oğlu Abdullah babasından, o dedesinden o da Ebu 
Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav)'a rikâz hak- 


(1) Buhârl, Zekât 32, 56; Müslim, Zekât 1, 6; Ebü Dâvüd, Zekât 2; Tirmizi, Zekât 7; Nesâi 
Zekât 5; İbn Mâce, Zekât 6; Dârimi, Zekât 11; Muvatta, Zekât 1,2; Dârakutni, Il, 129. 

(2) Buhâri, Zekât 66, Musakaat 3; Müslim, Hudüd 45, 46; Ebâ Dâvüd, Diyât 27; Tirmizi, Ah- 
kâm 37; Muvatta, Ukül 12... 
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kında soru soruldu, o da şöyle buyurdu: “Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı gün, 
yeryüzünde yaratmış olduğu altındır.” “1? Burada rivâyeti nakleden Abdullah 
b. Said'in hadisi metruktur. Bunu İbn Ebi Hatim zikretmektedir. Bir diğer yol- 
dan Ebu Hureyre'den rivâyet edilmiş ise de bu da sahih değildir. Bu rivå. 
yeti de Dârakutni zikretmektedir. 

Cahiliyye dönemi insanlarının mallarını gömmeleri, bir grup ilim adamı» 
na göre aynı şekilde rikâzdır. Bunların Âdi mallardan (Âd kavmine mensup) 
olup İslâmdan önce gömülmüş olması halinde bu hususta görüş ayrılıkları 
yoktur. Şâyet üzerinde İslâm sikkesi varsa onlara göre bunun hükmü luka- 
ta (buluntu mal ve eşya) hükmü ile aynıdır. 


5- Rikâz Bulmanın Hükmü: 

Rikâz bulmanın hükmü hakkında (fukahânın) farklı görüşleri vardır. Ma- 
lik der ki: Arapların topraklarında yahut müslümanların savaşsız olarak ele 
geçirdikleri boş ve düzlük arazilerde bulunan ve cahiliye dönemine ait de- 
fineler, bulana aittir ve bunda beşte bir vardır. İslâm topraklarında bulunan 
ise lukata gibidir. Yine Malik der ki: Savaşla alınan topraklarda bu kabilden 
bulunanlar, bulana değil de o araziyi fetheden müslüman cemaate aittir. Bu 
kabilden sulh topraklarında bulunanlar ise; sair insanlar arasından c bölge 
halkına aittir. O yurdun halkından olması dışında; bulana da birşey verilmez. 
Eğer o bölge halkından olursa bulduğu define hepsinin arasından yalnız ona 
ait olur. Hayır, sulh kapsamına girenlerin tümüne aittir, de denilmiştir. 

İsmail der ki: Rikâz hakkında ganimetin hükmü ne ise o verilir. Çünkü ri 
kâz müslüman tarafından bulunmuş kâfire ait bir maldır. Bu bakımdan bu ri~, 
kâz da kâfir ile çarpışıp onun malınt alan kimsenin elindeki mal değerinde ka- 
bul edilmiştir. O bakımdan onu bulan müslüman beşte dördünü hak eder. 

İbnu'l-Kasım ise der ki: Mâlik; mallar, mücevherat, demir, kurşun ve bu- 
na benzer rikâz olarak bulunan şeyler hakkında şöyle derdi: Böylesinde beş- 
te bir vardır. Daha sonra bu görüşünden vazgeçerek şöyle dedi: Bunda bir- 
şey vermek gerektiği görüşünde değilim. Sonra da ondan son ayrıldığımız va- 
kit; bunda beşte bir vardır, dedi. Sahih olan görüş de budur. Çünkü hadisin 
genel ifadesi bunu gerektirir, fukahânın cumhuru da bu görüştedir. 

Ebu Hanife ve Muhammed bir evde bulunan rikâz hakkında şöyle derler: 
Bu rikâz, bulana değil de ev sahibine aittir. Ve bunda beşte bir vardır. Ebu 
Yusuf bu görüşe muhalefet edip şöyle der: Bu rikâz ev sahibine değil de bu- 
lana aittir. Aynı zamanda bu es-Sevri'nin de görüşüdür. Şâyet bu sahipsiz bir 
arazide bulunacak olursa hepsinin görüşüne göre bulana ait olup onda 
beşte bir vardır. Onlara göre sulh arazisi (barışla İslâm topraklarına katılan 


(1) Zeylai, Nasbu'r-Râye, I1, 380. 
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arazi) ile kılıçla ele geçirilen arazi arasında bir fark yoktur. Yine onlar Arap 
toprakları ile aair topraklar arasında fark görmezler. Yine onlara göre rikâ- 
41 bulan kişi eğer muhtaç bir kimse ise, beşte birini kendisi için alıkoyabi- 
lir, yoksullara da dağıtabilir. 

Medine ehli ile MÂlik'in arkadaşları arasından, bunların hiç biririsi arasın- 
da fark gözetmeyen ve şöyle diyenler de vardır: Rikâz ister silah yoluyla alı- 
nan bir arazide bulunsun ister barış yoluyla, ister Arap topraklarında ister 
dar-ı harpte bulunmuş olsun, eğer belli bir kimsenin mülkü değil ve herhan- 
gi bir kimse onun kendisine ait olduğunu iddia etmeyecek olursa, o mal bu- 
lana alttir ve o bulunan rikâzda hadisin zahirinin gereğine uygun olarak beş- 
te bir vardır. Bu aynı zamanda el-Leys'in, Abdullah b. Nâfi, Şâfü ve ilim eh- 
linin çoğunluğunun görüşüdür. 


6- Bulunan Madenler ve Bu Madenlerden Çıkartılanların Hükmü: 

Bulunan madenler ile bu madenlerden çıkanlar hakkında görüş ayrılığı var- 
dır. Malik ve arkadaşları der ki: Madenlerden çıkan altın yirmi miskale, gü- 
müş de elli gümüş okkaya ulaşmadıkça bir şey düşmez. Altın ve gümüş bu 
miktara ulaştıkları takdirde her ikisinden de zekât vermek vacip olur. Bun- 
dan fazla olduğu takdirde madenden verim alındığı sürece ona göre hesabı 
yapılır. Şâyet maden tükenir, sonra da bir başka yerden çıkartılırsa, zekât ora- 
da başlar. 

Onlara (fukahâya) göre rikâz, ekin gibidir. Zekât anında ondan alınır ve 
ayrıca üzerinden bir sene geçmesi beklenmez. Suhnün birçok madeni bulu- 
nan bir adam hakkında der ki: Bu kimse birisinde bulunanı diğerine katıp 
ilave etmez. O her bir madenden ikiyüz dirhem veya yirmi dinar miktarı ze- 
kâtını öder. l 

Muhammed b. Mesleme dedi ki: Bunları birbirine katıp ilave eder ve ekin- 
de olduğu gibi hepsi için zekât öder. l 

Ebu Hanife ve arkadaşları da der ki: Maden de rikâz gibidir. Beşte biri- 
nin çıkartılmasından sonra madende bulunan altın yahut gümüş bunların her 
birisi ayrı ayrı nazar-ı itibara alınır. Eline geçirdiği zekât düşen bir miktarı, 
eğer üzerinden bir sene geçtiği halde yanında nisab olarak kalmaya devam 
ediyor ise, senenin bitiminde zekâtını öder. Bu onun yanında zekâtı verilme- 
si gereken altın veya gümüşün olmaması halinde böyledir. Eğer onun yanın- 
da bunlardan zekât verilmesi gereken birşeyler varsa rikâzdan bu aldığını on- 
lara katar ve böylece onun da zekâtını öder. 

Bu şeklide onlara göre sağlanan her türlü gelir, sene sonunda kendi cin- 
sinden olan nisaba eklenir ve asıl malın üzerinde sene geçmesiyle birlikte 
(sonradan katılanların da dahil olmak üzere) zekâtı ödenir. Aynı zamanda bu 
es-Sevri'nin de görüşüdür. 
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el-Müzeni, Şafii'den naklen şöyle der: Benim hakkında görüş belirleme: 
diğim husus ise madenlerden çıkartılanlardır. el-Müzeni der ki: Şalit'nin be» 
nimsediği usule göre evlâ olan, madenlerden çıkartılanların çıkartıldığından 
sonra bir sene geçmesiyle birlikte zekâtı ödenecek bir gelir olarak görülme- 
sidir. 

el-Leys b. Sa'd da dedi ki: Madenlerden çıkartılan altın ve gümüş, elde edl- 
len bir kâr gibidir. Onun elde edilmesinden itibaren yeni bir sene başı ka- 
bul edilir. Bu el-Müzeni'nin, mezhebinden çıkardığı neticeye göre Şafii'nin 
de görüşüdür. 

Dâvüd ve arkadaşları da sahih bir mülkiyet ile elinde tutan bir malikin ya- 
nında bu malların üzerinden bir sene geçmesi şartıyla aynı görüşteditler. Çün- 
kü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim bir mal elde ederse üze- 
rinden bir sene geçmedikçe onda zekât yoktur.” Bu hadisi Tirmizi ve Düra- 
kutni rivâyet etmiştir. ® 

Bunlar aynı şekilde Abdurrahman b. el-Um'un, Ebu Said el-Hudri'den yap- 
tığı böyle rivâyeti de delil gösterirler: Buna göre Peygamber (suv), müelle- 
fe-i kulub'den bir topluluğa henüz arıtılmamış bir altın parçası vermişti, Bu 
altın parçasını Ali (r.a) Hz. Peygamber'e Yemen'den göndermişti, (a) 

Şafii der ki: Müetlefe-i kulubün hakları zekâttadır. Böylelikle madenler- 
de yapılacak uygulamanın zekât uygulaması olduğu açığa çıkmaktadır, 

Malik'in delili Rabia b. Ebi Abdirralıman'dan gelen hadis-i şeriftir. Buna 
göre Peygamber (sav) Bilal b. el-Haris'e el-Fur' tarafında bulunan el-Kabe- 
liye madenlerini ikta olarak vermişti. O madenlerden bugüne kadar zekât- 
tan başka birşey alınmamaktadır. © 

Ancak bu, senedi munkatr bir hadistir. Hadis ehli bunun gibi bir hadisi 
delil göstermezler. Fakat onlarca Medine'de yapılan uygulama ve amel böy- 
. ledir. Ayrıca bunu ed-Derâverdi, Rabia'dan o Haris b. Bilal el-Müzeni'den o 
da babasından yoluyla rivâyet etmiştir. Bunu da el-Bezzâr zikreder. Diğer ta- 
raftan Kesir b. Abdullah b. Amr b. Avf babasından, o dedesinden o da Pey- 
gamber (sav)'dan rivâyet ettiğine göre Hz. Peygamber Bilal b. el-Haris'e te- 
pelerinde olsun çukurlarında olsun el-Kabeliye'deki madenleri ve Kuds'ten'* 
itibaren Ziraate elverişli olan yerleri ikta olarak vermiş ve bunu yaparken bir 


(1) Tirmizi, Zekât 10; Dârakutnt, II, 92 

(2) Buhâri, Enbiyâ 6, Tevhid, 23; Müslim, Zekât 143, Ebâ Dâvtd, Sünne 28; Nesâi, Zekât 
79, Tahrimu'd-Dem 26; Müsned, II, 68. 

(3) Ebâ Dâvüd, Harâc 36; Muvatta, Zekât 8. l 

el-Fur’: Mekke'den Medine'ye giderken yol üzerinde bulunan, Medine' ye bağlı büyükçe 
bir kasabanın adıdır. (Muhammed b. Abdulmun'im el-Himyeri, er-Ravdu'1-Mi'târ f Ha- 
beri'l-Aktâr, Muessesetu Nâsır 1i's-Sekâfe, s. 438) 

“el-Kabeliyye: Medine'de el-Fur' yakınlarında bir yer. 

(4) el-Kuds: Bilinen bir dağ adıdır. Zirnate elverişli yüksekçe yer, demek olduğu da söy- 
lenmiştir. (İbnü'i-Esir, en-Nihâye, IV, 24). 
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müslümanın hakkını alarak ona vermemiştir. (© Bunu da yine el-Bezzâr 
zikretmektedir. Kenir'in zayıf bir ravi olduğu da icma ile kabul edilmiştir. 

İşte yerden çıkartılanın hükmü budur. en-Nahl Süresi'nde ise denizden çı- 
kartılanlara dair hüküm (en-Nahl, 16/14; 4. başlıkta) gelecektir. Çünkü de- 
niz de arzın ortağıdır. Enbiya Süresi'nde de (el-Enbiya, 21/78-79. âyet 13. baş- 
likta) Peygamber (sav)'ın: “Hayvanın yaralaması hederdir” buyruğunun an- 
lamına dair açıklamalar gelmektedir. Her birisine dair açıklama sırası geldik- 
çe yüce Allah'ın izniyle gelecektir. 


7. Sadaka İçin Kötü Olanı Seçmek: 

Yüce Allah'ın: “Göz yummaksızın alıcısı olamayacağınız adi şeyleri 
vermeye yeltenmeyin” buyruğunda ( | po ; Y, ) kastetmeyin, anlamında- 
dır. İleride yüce Allah'ın izniyle Nisâ Süresi'nde (4/43. âyet 34. başlıkta) te- 
yemmüm'ün kastetmek (meâlde: Yeltenmek) anlamına geldiğine dair Arap 
şiirlerinden şahitler (kanıtlar) gelecektir. 

Âyet-i kerime kazançlar arasında iyinin de kötünün de olabileceğine de- 
lil vardır. NesâT'nin Ebu Umame b. Sehl b. Huneyf'den yüce Allah'ın: “Göz 
yummaksızın alıcısı olamayacağınız adi şeyleri vermeye yeltenmeyin” di- 
ye buyurduğu âyet-i kerime hakkında şöyle buyurmuştur: Bu hiçbir işe ya- 
ramayan bir hurma çeşidi olan el-cu'rür ile yine bu türden olan levn hubeyk 
tipi hurmalardır. Rasülullah (sav) bunların zekât diye alınmasını nehyetmiş- 
tir, © 

Dârakutni de Ebu Umame b. Sehl b. Huneyf'ten, o basından şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) bir sadakanın getirilmesini emretmiş- 
ti. Adamın birisi de şu henüz olgunlaşmamış hurmadan salkımları ile birlik- 
te bir miktar getirmişti. -Hadisin ravilerinden olan) Süfyan dedi ki: (Bu ifa- 
deleriyle) herhangi bir sebep dolayısıyla olgunlaşmamış hurmayı kastediyor.- 
Rasülullah (sav): “Bunu kim getirdi?” diye buyurdu. Her kim ne getirdiyse mut- 
laka o getirilen onu getirene nisbet edilirdi. İşte bunun üzerine: “Göz yum- 
maksızın alıcısı olamayacağınız adi şeyleri vermeye yeltenmeyin” âyeti na- 
zil oldu. Sehl b. Huneyf dedi ki: Peygamber (sav) hiç bir işe yaramayan, kö- 
tü hurma ile yine bu kabilden olan bir hurmayı Cel-cu'rür ve levn hubeyk) 
sadaka (zekât) olarak alınmasını yasakladı. ez-Zühri dedi ki: Bunlar Medine 


(1) Bhü Dâvüd, Harâc 36 (had. no: 3063 de) Kesir'den itibaren aynı senedle kaydetmek- 
tedir. Hadisin sonunda ise hadisi Kesir'den rivâyet eden Ebü Uveys'in şu senedle de bu 
hadisi rivâyet ettiğini kaydetmektedir: “Bana Sevr b. Zeyd anlattı: O, İkrime'den o İbn 
Abbâs'dan, o Peygamber (sav)den bunun gibi nakletti...” Ayrıca bk. İbn Abdi’ l-Berr, et- 
Temhtd, IIl, 237; el-İstizkâr, IX, 55. 

(2) Nesâi, Zekât 27. Ancak orada hadisin sonunda Allah Rasülü'nün özel olarak bu iki tip 
hurmanın alınmasını değil, genel olarak, “bayağı ve adi şeylerin zekât alınmasını ya- 
sakladığını" belirtmektedir. 
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hurmasından iki çeşittir. (V Ayrıca bunu Tirmizi de el-Berâ' b. Âzlb yoluylu 
rivâyet etmiş ve sahih olduğunu belirtmiştir. İleride de gelecektir. '? 
et-Taberi ve en-Nehhâs' ın da naklettiğine göre Abdullah b. Mes'ud'un kı- 
raatinde bu kelime ( | peit Y3) ) şeklindedir. Bu ve diğeri iki ayrı söyleyiştir. 
Müslim b. Cundüb ise “te” harfini ötreli, “mim” harfini de esreli olarak 
yazi ;Ý 5) şeklinde okumuştur. İbn Kesir ise “te” harfini şeddeli olarak (| pes) 
şeklinde okumuştur. Bu kelimenin değişik şekillerde söyleyişi vardır. Birin- 
ci “mim” şeddesiz olarak (« ,i 2.221 ) şeklinde; şeddeli olarak («uh şeklin- 
de ve Cassi; «sa; ) şeklinde söylenir. Ebu Anır'ın naklettiğine göre ise İbn 
Mes'ud Ç} ez Yy; ) şeklinde ötreli “te”den sonra bir hemze ile okumuştur. 


8- Kötüyü Seçip Vermek: 

Yüce Allah'ın: “... vermeye” buyruğu ile ilgili olarak el-Cürcani, Nazmu'l- 
Kur'ön adlı eserinde şunları söylemektedir: Bir grup kimse şöyle demiştir: İfa- 
de yüce Allah'ın (infak edin) buyruğundan sonra: “Adi şeyleri vermeye yel. 
tenmeyin” buyruğu ile tamam olmaktadır. Daha sonra yüce Allah, bu adi gey- 
lerin niteliği ile ilgili olarak bir başka haberi vermek üzere şöyle buyurmak- 
tadır: “Göz yummaksızın alıcısı olamayacağınız adi şeylere yönelmeyin.” 
Halbuki siz ancak göz yumduğunuz yani kolaylık gösterdiğiniz takdirde bu 
gibi şeyleri alabilirsiniz. Adeta böyle bir ifade insanlara bir sitem ve bir azar 
gibidir. “Arasından” buyruğundaki zamir ise “adi Cel-habis)” kelimesine alt- 
tir. Bu ise aşağılık ve bayağı olan demektir. el-Cürcani der ki: Bir grup da şöy- 
le demektedir: İfade yüce Allah'ın: “Arasından adi şeyleri vermeye yelten- 
meyin” buyruğuna kadar kesintisiz olarak devam etmektedir. “Arasından” 
buyruğundaki zamir ise “kazandıklarınız en güzellerinden” buyruğuna ra- 
cidir. “Vermeye” buyruğu da adeta hal üzere nasb mahallindedir. Bu ise Al- 
lah yolunda cihad etmek üzere çıkıyorum, demeye benzer. 


9- Kendiniz Almayacağınız Şeyleri İnfaka Kalkışmayın: 

Yüce Allah'ın: “Göz yummaksızın alıcısı olamayacağınız adi şeyleri 
vermeye yeltnmeyin” buyruğu; sizler alacaklarınıza ve insanlardaki hakla- 
rınıza karşılık bu konuda kolaylık göstermeksizin ve haklarınızın bir kısmı- 
nı terketmeksizin almayacağınız, hoşlanmadığınız ve beğenmediğiniz şeyle- 
ti vermeye kalkışmayınız, demektir. Yani sizler, kendiniz için razı olamaya- 
cağınız işleri Allah için yapmaya kalkmayın. Bu anlamda el-Bera' b. Âzib, İbn 
Abbas ve ed-Dehhâk açıklamalarda bulunmuşlardır. 

el-Hasen der ki: Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Sizler çarşıda satılmakta 


(1) Dârakuini, TI, 130. 
(2) Tirmizt, Tefsir 2. süre 35. 
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olduğunu görseniz (yatı düşürülmedikçe almayacağınız şeyleri (vermeye kal- 
kışmayın) Buna yakın bir açıklama Ali (5.a)'dan da rivâyet edilmiştir, 

ibn Atiyye der ki: Iu ikl görüş âyet-i kerimenin farz olan zekât hakkın- 
da olduğu iniş vermektedir. İbnu'i-Arabi der ki: Eğer bu âyet-i kerime 
tarz olan zekât hakkında olsaydı yüce Allah: “Alıcısı olamayacağınız” de- 
mezdi. Çünkü adi ve kusurlu bir şeyin farz olan zekât için herhangi bir şe- 
kilde alınmam caiz değildir. Göz yummak ister düşünülsün ister sözkonusu 
olmasın, Nathe olinda ise göz yummamakla birlikte (adi olan) alınır. 

Yine el-Rert b, Âzib şöyle demiştir: Bunun anlamı şudur: Eğer o size he- 
diye olarak verilecek olur ise göz yummaksızın alıcısı olamayacağınız (adi) 
şeyleri yani ancak hediye verenden utanarak, ihtiyacı olmayan ve bizatihi de 
bir değer taşımayan şeyi kabul edeceği kabilden olanları vermeyiniz. 

İbn Aliyye der ki: Bu açıklama ise bu âyet-i kerimenin nafile (tatavvu) sa- 
daka hakkında olduğu intibaını vermektedir. İbn Zeyd de der ki: Sizler onun 
mekruhluğuna dair göz yummaksızın haram olanı almazsınız, demektir, 


10- Buyruktaki Kıraat Farkları ve Kelime Açıklamaları: 

Yüce Allah'ın: “açi | Desi 3 Îp: Göz yummaksızın” buyruğunu cumhur 
bu şekilde okumuştur. Burada kelime, kişi bir iş hakkında kolaylık gösterip 
hakkının bir kısmına razı olup geri kalanını affettiği takdirde kullanılan 
Ciis al A Jri gesi ): Adam şu işte göz yumdu, tabirinden gelmektedir. 
et-Tırımmalı'ın şu beyiti de bu kabildendir: 
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“Kimse düşmanına acı tattırmakta bizi geri bırakamaz . 
Zilletin de birtakım insanları vardır ki; bunlar göz yummaya razı olurlar.” 


Bu kelimenin, göz yummaktan alınmış olma ihtimali de vardır. Çünkü ho- 
şuna gitmeyen birşeye katlanmak isteyen bir kişi gözlerini yumar. Şair der ki: 


ô y-t , s.. a. 
gb gh lps e Lie aa ii Yl S3 dl 
“Beni şüpheye düşüren senden gördüğüm nice nice şeylere 
Gözlerimi yumup geçiyorum; fakat onları da görmüyor değilim.” 


Bu da hoşa gitmeyen şeyi görmezlikten gelmek kabilindendir. en-Nekkâş 
bu âyet-i kerimede böyle bir anlamı açıklama olarak zikretmiş, Mekki de bu- 
na işaret etmiştir. Veya bu kelime, üstü kapalı bir iş yapan kimse hakkında 
kullanılan: ( Jel ça.si ) şeklindeki Arapçadaki ifadeden de alınmış olabi- 
lir. Bu da Uman'a giden bir kimse hakkında: Zİ); Irak'a giden hakkın- 
da: ( gp Necid'e ve Tihame'nin diğer bir adı olan el -Gavr' a giden kimse 
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hakkında da: ( sèl; dsl) demeye benzer. ez-Zührî “te” harfini üntün “mim” 
harfini esreli ve şeddesiz olarak okumuştur. Yine ondan "te" harfi ötreli 
“gayn" üstün, “mim” esreli ve şeddeli olarak ( lias) şeklinde okuduğu du 
nakledilmiştir. 

Birinci okuyuş, ancak sizin o malı size satan kimseyle pazarlık ederek flyst- 
tan düşürmesini istemek, anlamında olur. İkincisi ise en-Nehhas'ın naklettiğine 
göre; Katade'nin de kıraati olup yani (hakkınızı) eksik olarak almanız müs- 
tesna, demek olur. 

Ebü Amr ed-Dâni de der ki: ez-Zühri'nin iki ayrı kıraatinin anlamı: Eksik 
olarak alıcısı olamayacağınız... şeklindedir. Mekki ise el-Hasen'den “mim” har- 
fini şeddeli ve üstün olarak ( lyas öl Şi ) şeklinde okumuştur. Yine Kata- 
de “te” harfini ötreli, “ğayn” harfini cezmli, “mim” harfini de üstün ve şed- 
desiz olarak ( lpàsis ) şeklinde okumuştur. 

Ebü Amr ed-Dâni der ki: (Bu iki okuyuşun) anlamı size karşı bu konudu 
göz yumulmadıkça alınmayacak olan; anlamındadır. Bunu en-Nelılıda da biz- 
zat Katade'den nakletmiştir. 

İbn Cinni der ki: Bu kıraatin anlamı şudur: Sizler o iş hakkında kendi yo- 
 rumunuz yahut kolaylık göstermeniz suretiyle göz yumar halde bulunmanız 
ve hatıra ilk gelenden farklı bir uygulama yapmanız (hali müstesna almaz- 
sınız). Bu ise kişinin: “Ben adamı övdüm ve onun övülmeye değer olduğu- 
nu buldum” demeye ve buna benzer sair örneklere benzer. 

İbn Atiyye der ki: Cumhurun kıraati bu konuda müsamaha göstermeye ve 
göz yummaya yorumlanır. 

Çünkü (yasi) ile ( yaz ) aynı anlamdadır. Bu okuyuş, şu manaya da 
gelir. Ayrıca şu şekilde de anlaşılır: Sizler böyle bir şeyi ancak görmezlikten 
ya da üstünkörü bir yorum yaparak alırsınız. Bu ise; ya -İbn Zeyd'in görü- 
şüne göre- haram oluşundan dolayıdır; ya da -başkalarının görüşüne göre- 
hediye olarak verildiğinden yahut bir borç karşılığında alındığından dolayı 
böyledir. N 

el-Mehdevi der ki: ( FEED şeklinde okuyanın kıraatinin anlamı şudur: 
Onu almak hususunda basiret gözlerinizi kapatmaksızın... 

el-Cevheri der ki: Alım veya satımda bir kimseye kolaylık gösterildiği va- 
kit (casó) ile ( c A$i ) tabiri kullanılır. 

Yüce Allah da: “Göz yummaksızın alıcısı olamayacağınız adi şeyle- 
ri...” diye buyurmaktadır. Satın alınan mal, adi ve bayağı olduğu için ve kıy- 
meti düşük olduğundan daha fazla verilmesi isteniyor gibi bir anlam ifade et- 
mek üzere de: Cn; Li J Jäi) Bu sattığın şeyde bana göz yum, denilir. 
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11- Allah Gant'dir, Hamtiddir: 

Yüce Allah'ın: "Bilin ki Allah Ganidir, Hamiddir” buyruğu ile şanı yüce 
Allah, Ganilik mfatıns dikkatimizi çekmektedir. Yani onun sizin sadakaları- 
nıza ihtiyacı yoldur. Her kim Allah'a yakınlaşmak ister ve sevap arzu eder- 
se bunu bir değer ve bir önem taşıyan şeylerle yapsın. O bu yaptığını ken- 
dlai için yapmış olur ve hayrını önden gönderir. 

“Hamid” buyruğunun anlamı ise herhalde övülen demektir. Bu iki ismin 
anlamlarına “et-Kitabu'l-Esnâ...” adlı eserimizde açıklamalarda bulunduk. 
Hamd, Allalı'adır. 

ez-Zeccac da yüce Allah'ın: “Bilin ki Allah Ganidir Hamiddir” buyruğu 
hakkında şunları söylemektedir: Yani o sizlere kendisi muhtaç olduğu için 
tasaddukta bulunmanızı emretmiyor. Fakat O, sizin durumunuzu, halinizi s1- 
namaktadır. O bakımdan bütün nimetlerine karşılık O, hamde layık olandır. 


aiies: PF peri LE G3 çi Sisi olar ali 
ER geli Alg A KE 


268. Şeytan sizi fakirlikle korkutur. Ve size fahşâyı emreder. Allah 
ise size kendi katından bir mağfiret ve bir bolluk vadediyor. Al- 
lah Vasi'dir, Alimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Şeytanın Va'di: 

Yüce Allah'ın: “Şeytan...” buyruğunda yer alan şeytan'ın ne anlama gel- 
diği ve türediği köküne dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmakta- 
dır. © Burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 

“Sizi fakirlikle korkutur.” Yani infak etmeyesiniz diye fakir olacaksınız 
diye korkutur. Bu âyet-i kerime bundan önceki buyruklarla alakalıdır. Ayrı- 
ca şeytanın insanı Allah yolunda infaktan alıkoymakta bir etkisinin olduğu- 
nu göstermektedir. Bununla birlikte şeytan fahşâyı emreder. Fahşâ ise ma- 
siyetler ve o yolda infak yapmak (malı harcamaktır. 

Şöyle de denilmiştir: Yani o size tasaddukta bulunmamayı, el Al- 
lah'a isyan etmeyi ve aranızdaki bağları kopartmayı emreder. i 

“Fakirlik” aniamına gelen ( já ) kelimesi ( iai) şeklinde “fe” harfi öt- 
reli olarak okunmuştur. Bu da bir şivedir. el-Cevheri der ki: Bu “fakr” keli- 


(1) Bk. Mukaddime, İstlâze bahsi 10. başlık. 


Bakara: 266 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 507? 





mesinin bir çeşit söyleyişidir. Zayıflık anlamına gelen Çene y dad ) gibi, 


2- Şeytanın Va'dine Karşılık Allah'ın Va'di 

Yüce Allah'ın: “Allah ise size kendi katından bir mağfiret ve bir bolluk 
va'dediyor” buyruğunda geçen “vaad” kelimesi Arap dilinde mutlak olarak 
kullanıldığı takdirde hayır ile ilgilidir. Şâyet va'dedilen şeyin ne olduğu be- 
lirtilerek kayıtlı olarak ifade edilirse o takdirde hayır hakkında da şer hak- 
kında da kabul edilir. Beşâret (müjdelemek) kelimesinde olduğu gibi. Bu 
âyet-i kerimede ise her iki anlamı ile vaadin kayıtlanabileceği âyetlerdendir. 
İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerimede yüce Allah'tan iki vaad, seyun da 
iki vaad vardır. 

Tirmizi, Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasû- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Şeytanın Âdemoğlunun kalbine getirdiği bir düşün- 
ce vardır, meleğin de öyle bir etkisi vardır. Şeytanın getirdiği düşünce kötü- 
lüğü vadetmek, hakkı yalanlamaktır. Meleğin getirdiği düşünce ise hayrı va- 
detmek, hakkı tasdik etmektir. Her kim içinde böyle birşey hissederse bilsin 
ki o, Allah'tandır. Her kim öteki duyguyu hissederse şeytandan Allah'a aığı- 
nıversin.” Daha sonra yüce Allalv'ın: “Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve si- 
ze fahşâyı emreder...” âyetini okudu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen ve sahih 
bir hadistir, ® 

Kur'ân-ı Kerim'in dışında (fahşâ kelimesinin başındaki) “be” harfi hazfe- 
dilerek ( simil! S yalı ) demek mümkündür. Sibeveyh de burada (hayrın 
başında “be” harfini hazfederek) şu beyiti zikreder: 


EE YMM EE gr NC Lİ pal 


“Ben sana hayrı emrettim, sana emrolunan şeyi yap 
Çünkü ben seni pek çok mal ve akar sahibi olarak bıraktım.” 


Mağfiret ise yüce Allah'ın dünya ve âhirette kullarının kusurlarını örtme- 
sidir. Bolluk (fazl) ise dünyada rızık, genişlik, âhirette de uçsuz, bucaksız ni- 
metlerdir. İşte yüce Allah bunların hepsini va'detmiş bulunuyor. 


3- Fakirlik mi Daha Faziletlidir Zenginlik mi? 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre bazıları bu âyet-i kerimenin fakirliğin 
zenginlikten daha faziletli olduğuna işaret ettiği görüşündedirler. Çünkü 
şeytan kulu fakirlikten korkutmak suretiyle hayırdan uzak tutar. 

İbn Atiyye der ki: Bu âyet-i kerimede (buna) kati bir delil yoktur. Aksi- 
ne bununla (bu görüşe) karşı çıkmak güçlü bir delildir, Rivâyet edildiğine gö- 
re Tevrat'ta şöyle denilmektedir: “Ey kulum, benim rızkımdan infak et ki ben 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. Süre 36. hadis; ancak “Hasen-garib” kaydıyla. 
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de senin üzerine lütlumu genişletip yayayım. Şüphesiz benim elim açık her 
elin üzerinde yayılmıştır.” 

Kur'ân-ı Kerfin'ele de bunu doğrulayan ifade vardır ki o da yüce Allah'ın 
şu buyruğudurı "Her ne infak ederseniz onun yerine O, başkasını verir. O, 
rızık verenlerin en hayırlısıdır.” (Sebe, 34/39) Bunu İbn Abbas zikretmek- 
tedir. “Allah Vani'dir. Alimdir.” Bu buyruğun anlamı daha önceden (el-Ba- 
kuru, 27119. Ayet 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Burada anlatılmak iste- 
nen şudur: Şan; yüce Allah bol hazinesinden verir ve bunu nereye koyaca- 
ğini bilir. Gizli olanı da açık olan: da bilir. Bunlar yüce Allah'ın iki ismidir ki 
biz de buntar *e/-Kitabu'l-Esnâ” adlı eserimizde Allah'ın güzel isimleri ara- 
anda zikretmiş bulunuyoruz. Hamd yalnız Allah'adır. 


De Zi ME ği ğa ük yk 


çağ İYİ j A EA 


269. Hikmeti dilediğine verir. Kime hikmet verilirse gerçekten 
ona pek çok hayır verilmiştir. Özlü akıl saupieninden başka- 
si da iyice düşünemez. 


Yüce Allah'ın: “Hikmeti dilediğine verir” buyruğu hikmeti kullarından di- 
lediği kimseye verir, demektir. İlim adamları burada geçen “hikmetin an- 
lamı hakkında farklı görüşlere sahiptir. es-Süddi, hikmet nübüvvettir derken, 
İbn Abbas şöyle demektedir: Kur'ân'ı bilmek, Kur'ân'ı fıkhetmek (derinliği- 
ne kavrayıp anlamak) neshini, muhkemini, müteşabihini, garibini, önce 
inenini sonra inenini bilmektir. 

Katade ve Mücahid der ki: Hikmet, Kur'ân'da fıkıh sahibi olmaktır. Mü- 
cahid der ki: Hikmet söz ve fiilde isabettir. 

İbn Zeyd der ki: Hikmet dini akletmektir. Malik b. Enes der ki: Hikmet Al- 
lah'ın dinini bilmek, o dinde fakih olmak ve ona uymaktır. 

İbnu'i-Kasım'ın rivâyetine göre Malik şöyle demiştir: Hikmet Allah'ın em- 
ri hakkında tefekkür etmek ve ona tabi olmaktır. Yine Malik der ki: Hikmet 
Allalı'a itaat, dinde fakihlik ve dinde gereğince amel etmektir. er-Rabi' b. Enes 
der ki: Hikmet haşyettir. İbrahim en-Nehai der ki: Hikmet Kur'ân-ı Kerim'de 
anlayış sahibi olmaktır. Zeyd b. Eslem de böyle demiştir. el-Hesan de: Hik- 
met vera' demektir, demiştir. 

Derim ki: es-Süddi'nin, er-Rabi ve el-Hasen'in sözleri dışındaki bütün söz- 
ler birbirine yakındır. Çünkü hikmet “ihkâm (sağlam tutmak, sağlam yap- 
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mak)”tan masdardır. Bu ise söz veya fiilde işi sıkı tutmak, sağlam yupmuk. 
tır, Sözü geçen bütün bu hususlar cins isim olan hikmet'in bir türüdür. 

Allah'ın Kitabı bir hikmettir, Peygamberinin sünneti bir hikmettir. Üstün 
kılmaya (tafdil) dair sözü geçen herşey bir hikmettir. 

Hikmetin asıl anlamı kendisi vasıtasıyla sefihlikten uzak durulan şeydir. 
İlme hikmet denilmiştir. Çünkü onunla (kâhinlikten) uzak durulur ve onun- 
la sefihlikten uzak durma gereği öğrenilir. Sefihlik ise çirkin olan her türlü 
iştir. Kur'ân, akıl ve fehm (kavrayış) da böyledir. Buhâri'de: “Allah kimin hak- 
kında hayır murad ederse onu dinde fakih kılar” (P hadisi yer almaktadır. Bu- 
rada da yüce Allah: “Kime hikmet verilirse gerçekten ona pek çok hayır 
verilmiştir” diye buyurulmaktadır. Hikmet lafzının âyet-i kerimede (ikinci se- 
fer) zamir olarak değil de tekrar zikredilmesi, ona verilen öneme, şeref ve 
faziletine dikkat çekmek içindir. Nitekim daha önce Allah'ın: “Derken zulme- 
denler kendilerine söylenenleri başka bir söz söyleyerek değiştirdiler." (cl- 
Bakara, 2/59) buyruğunu açıklarken yapılan açıklamalarda buna uygundur. 

Dârimi, Ebu Muhammed, Müsned'inde şunu zikretmektedir: Bize Mervan 
b. Muhammed anlattı, bize Rifde el-Gassani anlatarak dedi ki; Bize Sabit b, 
Aclan el-Ensari haber verdi, dedi ki: Şöyle deniyordu: Şüphesiz Allah yeryti- 
zü halkı hakkında azabı murad eder, fakat öğretmenin çocuklara hikmet! öğ- 
rettiğini işitince bunu onlardan savar. Mervan der ki: Hikmet ile Kur'ân-ı Ke- 
rim'i kastetmektedir. © | 

Yüce Allah'ın: “Kime hikmet verilirse gerçekten ona pek çok hayır ve- 
rilmiştir. Özlü akıl sahiplerinden başkası iyice düşünemez” buyruğu lle il- 
gili olarak şöyle denilmektedir: Kendisine hikmet ve Kur'ân-ı Kerim verilen 
kimseye öncekilerin kitaplarından olan sahifelerdeki ve başkalarındaki ilmi 
tamamıyla toplayan kimseden daha faziletli birşey verilmiş olur. Çünkü Al- 
lah bu gibi bilgilere sahip olan kimselere: “Ve size ilimden azıcık birşeyden 
başkası verilmemiştir.” (el-İsra, 17/85) diye buyurmaktadır. Burada ise bu- 
na “Pek çok hayır” demektedir. Çünkü bu Kur'ân, sözlerin toplu ve özlü ola- 
rak ifadesidir. 

Hikmet ehlinden birisi şöyle demiştir: “Her kime ilim ve Kur'ân verilirse 
kendisini tanıması gerekir. Dünyalıkları sebebiyle dünya ehlinin önünde al- 
çakgönüllülük göstermemelidir. Çünkü ona dünyada bulunan kimselere ve- 
rilebileceklerin en faziletlisi verilmiştir. Zira yüce Allah dünyayı azıcık bir me- 
ta” diye nitelendirerek şöyle buyurmuştur: “De ki: Dünyanın metaı (menfa- 
ati) pek azdır.” (en-Nisa, 4/77) Diğer taraftan ilim ve Kur'ân'dan ise “pek çok 
hayır” diye söz etmektedir. 

(1) Buhâri, Fardu'-Hums 7, İ'tisâm 10; Müslim, Zekât 98, 100, İmâre 175; İbn Mâce, Mukad- 


dime 17; Dârimi, Mukaddime 24, Rikaak 1; Muvatta, Kader 8; Müsned, I, 306, IV, 95, 
(2) Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 4. 
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Cumhür meçhul olarak: " Dy ya) ): Kime verilirse” şeklinde okumuş- 
tur. ez-Zühri ve Ya'kub ise Allah kime hikmeti verirse" anlamında olmak üze- 
re “te” harfini esreli olarak ( =% urs ) şeklinde okumuştur. Burada ise fail 
(yanl veren zat) yüce Allah'ın ismidir. “Kim” anlamına gelen Ca) ise mu- 
kaddem ve birinci mef'uldur, hikmet ise ikinci mef'ul olur. 

el-Bibâb, akıllar demektir. Tekili “lüb” diye gelir. Buna dair açıklamalar 
daha önceden (el-Bakara, 2/197. âyet 14. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


# 
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270. Nafaka türünden neyi infak etseniz yahut adaktan her ne 
adarsanız muhakkak Allah onu bilir. Zulmedenlerin hiçbir 


yardımcıları yoktur. 


Bu buyruk (Nafaka... bilir”e kadar olan kısmı) şart ve onun cevabıdır. 

Adaklarda bulunmak Arapların adetlerindendi. Çokça adakta bulunurlar- 
dı. Yüce Allah, kişinin kendiliğinden “teberruen” yaptığı ile, kendisinin o işi 
yapmakla yükümlü tuttuktan sonra yaptığı her iki tür işi zikretmektedir. Â- 
yet-i kerimede vaad ve tehdid anlamı vardır. Yani niyeti ihlaslı olan kimse ecir 
alır. Riyakârlık olsun diye veya başa kakmak ve eziyette bulunmak gibi 
başka herhangi bir maksat ile veya buna benzer herhangi bir sebep dolayı- 
sıyla infakta bulunan kimse zalimdir. Onun yaptığı şey boşa gider ve bu hu- 
susta kendisine yardımcı olacak kimseyi bulamaz. 

Yüce Allah'ın: “Allah onu bilir” buyruğu, onu sayıp tesbit eder anlamın- 
dadır. Bu açıklamayı mücahid yapmıştır. İki şey zikretmekle birlikte zamir 
(onu şeklinde) tek olarak gelmiştir. en-Nehhas der ki: Bu ifadenin takdiri şöy- 
ledir: “Nafaka türünden neyi infak etseniz muhakkak Allah onu bilir” yahut 
"adaktan neyi adarsanız muhakkak Allah onu bilir” şeklindedir. Daha son- 
ra birincisinden “bu” hazfedilmiştir. İfadenin takdirinin şöyle olması da 
mümkündür: Neyi infak etseniz muhakkak Allah onu bilir. Ve bu durumda 
“he: O” zamiri “ma”ya ait olur. Nitekim Sibeveyh, İmru'l-Kays'ın şu beyitini 
zikreder: l 


“Tüdih sonra Mikrat'a onun izleri henüz silinmedi 
Kuzeyden ve güneyden gelirken bıraktığı izini.” 
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(Burada da izler iki yere ait olmakla birlikte zamir tekil gelmiştir. 

Bu takdirde “yahut adaktan her ne adarsanız” buyruğu ona alfedilmiş 
olur. 

İbn Atiyye dedi ki: “Onu bilir” buyruğunda iki şey zikretmekle birlikte z4- 
mirin tekil gelmesi, zikredilen yahut nass ile sözü edilen şeyleri kastetmiş ol- 
ması dolayısıyladır. 

Derim ki: Bu açıklama güzeldir. Bazan zamir ile çok olsa dahi, sözü ge- 
çen herşey kastedilebilir. 

Adak (nezr)in gerçek mahiyeti şöyle açıklanır: Kendisi hakkında vacip ol- 
mayan, yerine getirmek yükümlülüğünde de olmadığı ibadet kabilinden 
olan şeyleri mükellefin kendisine vacip kılmasıdır. Bir kişi bir işi yapmayı üst- 
lendiği vakit: Adam filan şeyi nezretti, denir. Bunun muzari (şimdiki ve ge- 
niş zaman fiili) da: ( prey ziy) şeklinde gelir. Nezrin kendine has birta- 
kım hükümleri vardır ki, bunların açıklanması yüce Allah'ın izniyle bir baş- 
ka yerde (el-İnsan, 76/7. âyette) gelecektir. 


LEE ŞİŞ ai ol; Ağ ola AŞ 
e Memi m P 
grp a O geniş Ml EEr paee i Sİ 


271. Sadakalarınız1 açıkça verirseniz, o ne güzeldir! Şâyet onları giz- 
ler de fakirlere verirseniz işte bu, sizin için daha hayırlı olur 
ve günahlarımızdan bir kısmını bağışlar. Allah yapmakta oldu. 
gunuzdan haberdardır. 


Müfessirlerin cumhüru bu âyet-i kerimenin nafile sadaka hakkında oldu- 
gunu kabul ederler. Çünkü nafile sadakanın gizli verilmesi açıktan verilme- 
sinden daha faziletlidir. Sair ibadetlerde de bu durum böyledir. Riyanın or- 
tadan kalkması için nafile ibadetlerde gizlilik daha faziletlidir. Ancak farz olan- 
larda durum böyle değildir. el-Hasen der ki: Zekâtın açıktan verilmesi daha 
güzeldir, nafile sadakanın gizliden verilmesi ise daha faziletlidir. Çünkü bu- 
nunla yalnızca Allah'ın rızasının taleb edildiği daha açıkça ortaya çıkar. 

İbn Abbas der ki: Denildiğine göre yüce Allah nafile sadakanın gizlice ve- 
rilmesini, açıkça verilmesinden yetmiş kat fazla faziletli kılmıştır. Farz sada- 
kanın (zekâtın) açıktan verilmesini de gizlisinden - yine denildiğine göre- yir- 
mibeş kat fazla faziletli kılmıştır. (İbn Abbas) der ki: İşte herşeyde, bütün farz- 
larda ve nafilelerde durum böyledir. 

Derim ki: Böyle birşey şahsi görüş olarak söylenemez. Bu ancak tevkifı- 
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dir (yani Peygamber'den alınan habere bağlı olarak söylencbilir), 

Müslim'in Sahih'tenle Peygamber (sav)'in şöyle buyurduğu rivâyet edilmek- 
ledir: "Farz olan edaşınıla, kişinin en Faziletli namazı evinde kıldığıdır.” (P 

Bunun sebebi ise farları riyanın girmemesi, nafilelerin ise buna maruz 
kalmasıdır. Nesâi, Ukbe b. Amir'den Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu 
riviyet etinekterdir: “Kur'ün' açıktan okuyan bir kimse sadakasını açıktan ve- 
ren kimse gibklir, Kur'ân'ı gizliden okuyan kimse de sadakasını gizliden ve- 
ren kimae gibidir” t 

Yine hadis 0 gcrilte şöyle buyurulmaktadır: “Gizlice verilen sadaka Rab- 
bin gazabını söndürür.” © 

İbnü'l Arabi de der ki: “Açıktan verilen sadakanın gizli sadakadan, aynı 
şekille gizli verilen sadakanın açıkça verilen sadakadan daha faziletli oldu- 
gunu ifade eden sahih bir hadis yoktur. Fakat bu, sabit bir icmadır. Nafile 
sınlakaya gelince; Kur'ân-ı Kerim gizlice verilen nafile sadakanın açıktan ve- 
rilen sadakadan faziletli olduğunu ifade etmektedir. Şu kadar var ki, ilim 
adamlarımız şöyle demektedir: Bu çoğunlukla görülen duruma göre böyle- 
dir. Bu mes'elenin tahkiki ise şu sonucu vermektedir: Sadakada durum 
onu verenin, kendisine verilenin ve buna tanık olan insanların durumları- 
na göre farklılık gösterir. (Açıktan) verenin bunda sünnetin açıktan işlenme- 
si ve kendisine uyulması dolayısıyla ayrıca sevap kazanması gibi bir fayda- 
sı vardır.” Derim ki: Bu durum hali güçlü olan, niyeti güzel ve riya yapma- 
yacağından emin olan kimse için böyledir. Bu mertebeden daha aşağı ve za- 
yıf olan kimse için ise gizlilik daha faziletlidir. 

“Kendisine sadaka verilene gelince; buna gizlice verilmesi insanların 
onu küçümsemesinden yahut onu ihtiyacı olmadığı halde o sadakayı alıp if- 
fetli davranmayı terketmekle itham etmelerinden daha uzak bir haldir. İnsan- 
ların durumuna gelince, onlardan gizlemek, onların önünde açıkça ver- 
mekten faziletlidir. Çünkü onlar belki da sadaka veren kimseyi riyakârlıkla, 
sadaka alan kimseyi de muhtaç olmamakla nitelendirip tenkid edebilirler. Bu- 
nunla birlikte açıktan verilmesi kalplerinde sadaka vermeye doğru bir hare- 
ket doğurur. Fakat bu günümüzde pek azdır.” 

Yezid b. Ebi Habib dedi ki: Bu âyet-i kerime yahudi ve hıristiyanlara sada- 
ku vermek hakkında nazil olmuştur. O bakımdan zekâtın gizlice paylaştırıl- 
masını emrederdi. İbn Atiyye der ki: Böyle bir görüş reddedilir. Özellikle sa- 


(1) Aynı manada ve benzer lafızlarda olmak üzere: Buhâri, Ezân 81, Edeb 75, İ'tisâm 3; Müs- 
lim, SalAru'-Müsafirin 213; Ebü Dâvüd, Salat 199, Vitr 11; Tirmizt, Salât, 213; Nesâi, Kiga- 
mure Leys, 1 Muvatta, Salânı'l-Cemâa 4; Müsned, V, 182, 184, 186, 187 

(2) Tirmisi, Fedâllu'-Kur'ân 20; Nesâi, Zekât 68; Müsned, IV, 151, 158, 201. 

(3) el-Heysemi, Mecmâu'z-Zevâid, HI, 115, “zayıftır” kaydıyla; Tirmizi, Zekât 28'de: “Sada- 
ka Rabbin gazabını söndürür ve kötü ölümü bertaraf eder” şeklinde ve: “Hasen-garib” 
kaydıyla. 
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lih selel hakkında. Çünkü Taberi der ki: İnsanlar farz olanın açıklar yapıl 
masının daha faziletli olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. 

Derim ki: Elkiyâ et-Taberi'nin belirttiğine göre bu âyet-i kerime, mutluk 
olarak (farz ya da nafile olsun) sadakaların gizli verilmesinin dalıa uygun ol- 
duğu görüşüne delalet etmektedir. Ayrıca fakirin hakkı olduğuna, mal suini 
binin bunu bizzat kendisinin dağıtmasının caiz olduğuna delil vardır. Nite- 
kim Şafii'nin iki görüşünden birisi de böyledir. Diğer görüşüne göre ise; nak. 
lettiklerine göre bu âyet-i kerimede sözü geçen sadakalarla kastedilen nali- 
le sadakadır, herhangi bir itham altında kalmaması için açıktan verilmesi da- 
ha uygun olan farz zekât değildir. İşte bundan dolayı şöyle denilmiştir: Na- 
file namazın tek tek kılınması daha faziletlidir. Farz namazın cemaatle kılın- 
ması ise itham altinda kalmaktan daha bir uzak tutar. 

el-Mehdevi de der ki: Âyet-i kerimede kast edilen farz olan zekât ve ki- 
şinin nafile olarak verdiği sadakadır. Peygamber (sav)'ın hayatta olduğu 
sürece gizlice verilmesi daha faziletli idi. Bundan sonra insanlar kötü zan sit- 
hibi oldular. O bakımdan ilim adamları, herhangi bir kinse hakkında zeki 
vermediği sanılmasın diye farzların açıktan verilmesini «ahu güzel görmüş- 
lerdir. 

İbn Atiyye der ki: Bu görüş konu ile ilgili varid olmuş rivâyetlere mulu- 
liftir. Bizim zamanımızda farz sadakanın gizlice verilmesi daha uygun gibi- 
dir. Çünkü onu vermeyen artık pek çoktur ve artık onu açıkça vermek kişi- 
yi riyakârlığa maruz bırakabilir. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Âyet-i kerimede farz olan zekâtın da nafile sa- 
dakanın da kastedilmiş olması mümkündür Çünkü yüce Allah gizlice vermek- 
ten söz etmiş ve bunu övmüş, yine açıkça vermekten de söz etmiş bunu da 
övmüştür. O bakımdan bunun aynı anda her ikisi hakkında da sözkonusu ol- 
ması mümkündür. 

en-Nakkaş da der ki: Bu âyet-i kerimeyi yüce Allah'ın: “Mallarını gece- 
gündüz, gizli-açık infak edenlerin Rableri nezdinde mükafatları vardır..." 
(2/274) âyeti neshetmiştir, 

Yüce Allah'ın: “O ne güzeldir!” buyruğu, sadakanın açıktan verilmesini 
övmektedir. i 

Daha sonra yüce Allah gizli vermenin bundan daha hayırlı olduğu hük- 
münü vermektedir. Bundan dolayı hikmet sahipleri şöyle demiştir: Ma'ruf iş- 
lediğin zaman bunu işle. Sana maruf yapılırsa bunu da yay! Di'bil el-Huzai 
der ki: 


“İntikam aldıklarında işlerini açıktan yaparlar 
İyilikte bulundukları vakit de gizleyerek iyilik yaparlar.” 
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Sehl b. Harun du der ki: 


“Bir doat ki birgün ondan birşeyler istemek üzere ona gelirsen 
Sana ellerinde na varan tutar verir ve özür beyan eder 
İyiliklerini gish yapar, Allah ise onları açığa çıkartır 

Çünkü günel bir işi son gizlesen dahi o açığa çıkar.” 


el-Abbas b. Alılulmultalib (ra) da der ki: Maruf (iyilik) ancak şu üç özel- 
likle tamam olur: Onun çabucak yapılması, küçük görülmesi ve gizlenmesi. 
Onu çabucak yaparsan afiyetle yenmesini sağlarsın, onu küçük görürsen ger- 
çekle onu büyütürsün, gizlediğin vakit de onu tamamlamış olursun. 

Bir şulr de ne güzel söylemiş: 


“Senin bana yaptığın iyilik benim nazarımda daha da büyüktür 
Çünkü o senin tarafından saklı tutulmuş ve basit görülmüştür; 
Sanki hiç yapmamış gibi onu unutur gibisin 

Halbuki o insanlar arasında yaygındır ve çok büyük görülmektedir.” 


Kıraat alimleri yüce Allah'ın “( ça Uni ): O ne güzeldir” buyruğunu fark- 
lı şekillerde okumuşlardır. Ebu Amr ve Verş rivâyetinde Nâfi, Hafs rivâyetin- 
de Âsım ve İbn Kesir “nün” ve “ayn” harflerini esreli olarak ( A Uas ) şek- 
linde, yine Ebu Amr ve Verş'ten başkasının rivâyetinde Nafi ile Ebu Bekr ri- 
vâyetinde Asım ile el-Mufaddal “nun”u esreli, “ayn”ı da sakin olarak ( Lai ) 
şeklinde okumuşlardır. el-A'meş, İbn Âmir, Hamza ve el-Kisai ise “nun” har- 
fini üstün “ayn” harfini de esreli olarak ( Li) diye okumuşlardır. Hepsi de 
(birinci) “mim”i sakin okurlar. Kur'ân-ı Kerim dışında bunun ( A r pad ) 
söylenişi caizdir. 

en-Nehhas der ki: Fakat çoğunlukla bu (iki mim harfi) muttasıldır. O ba- 
kımdan bunların idgam edilmesi gerekir. Nahivciler de (gi ) kelimesinin dört 
ayrı soyieyişini nakletmektedirler: ( ew) şeklinde ve asıl söyleyiş budur. İkin- 
cisi “nun” harfinin “ayn”ın esreli oluşu dolayısıyla esreli olması ( Çi) şek- 
linde, Üçüncüsü “nun” harfi üstün, “ayn” harfi sakin olmak üzere ( za, ) şek- 
linde. Bunun aslı ise (çi) şeklindedir. Esre ağır olduğundan dolayı hazfe- 
dilmiştir. Diğeri (3) şeklinde olup en fasih söyleyiş budur. Bunda da asıl 
söyleyiş ( ps) şeklindedir. Bu kelime övülecek her türlü şey hakkında kul- 
lanılır. Bunun söyleyişi hafifletilerek “ayn”ın esresi “nun”a verildi ve “ayn” 
da sonradan sakin okundu. Buna göre (Ça Li) şeklinde okuyanların oku- 
yuşunun iki takdiri vardır: Birincisine göre bu ifade (e) diyenlerin şivesi 
esas alınarak söylenmiştir. Diğer takdire göre ise bu iyi ve fasih olan şiveye 
göre söylenmiştir. O takdirde bunun aslı; ( a) olur. Sonradan iki sakin bir 
araya geldiğinden dolayı “ayn” harfi esre olarak okunmuştur. 
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en-Nehhâs der ki: Ebu Amr ve Nali'den nakledilen "ayn" harfinin sakin 
olarak okunuşu ise imkansız birşeydir.Mulhammed b. Yezid'den de şöyle de- 
diği nakledilmektedir: “Ayn” harfinin sakin “mim”in de şeddeli olarak okun- 
masına gelince; hiçbir kimse bunu telaffuz edemez. Bunun yerine Iki sakin 
bir arada olduğundan dolayı revm yapar, hareke verir ve buna aldırış etine4. 

Ebu Ali ise der ki: “Ayn” harfini esreli olarak okuyanın bu okuyuşu uy- 
gun değildir. Çünkü böyle bir okuyuş ile iki sakin bir araya getirilmiş olur. 
Bunlardan birisi med harfi de değildir, lin harfi de değildir. Ancak bu birin- 
ci harf med harfi olduğu takdirde nahivcilerce caiz kabul edilir. Çünkü o tak- 
dirde med, harekenin yerini tutar. Bu da mesela; ( yari dia ) ve benzeri ke- 
limelerde olur. Muhtemeldir ki Ebu Amr, harekeyi gizli okumuş ve bunu 
( SA. e Si jú ) kelimelerinde ihfâ yaptığı gibi farkettirmeden söylemiş, 
işiten de bu ibfayı işitme zorluğundan ve bunun gizliliğinden dolayı sakin 
okuduğunu sanmıştır. Ebu Ali ise der ki: “Nün" harfini “ayn” harlini de es- 
reli olarak ( úw ) şeklindeki okuyuşa gelince böyle okuyan kimse kelimeyi 


asıl şekline uygun olarak okumuştur. Şairin şu sözü de bu kabildendir: 
ZN ya çi OLİN pi il le İYİ LE 


“Ayaklarım hareket ettikçe onlar; 
İyi işlere koşan, ne iyi kimselerdir!” 


Ebu Ali der ki: Yüce Allah'ın (Uni ) buyruğundaki ( 4) nasb mahallinde- 
dir. *“(4A): O” ise zikredilmeden önce gizli kılınan faili açıklamaktadır. Bu- 
nun takdiri ise şöyledir: Onu açığa vurmak ne güzel birşeydir! Açığa vurmak 
ise özellikle övülen durumdur. Şu kadar var ki muzaf hazfedilmiş ve muza- 
fun ileyh onun yerine getirilmiştir. Bunu ise bize: “Bu sizin için daha hayır- 
ldir” yani saklamak hayırlıdır buyruğu göstermektedir. 

Buradaki zamir “gizleme”ye ait olup “sadakalar” ait olmadığı gibi; fail de 
önce, kendisine zamir bitişmiş olan “açığa vurmak”tır. “Açığa vurmak” hazf 
edildikten sonra, “sadakalar”a ait olan zamir onun gibi yerine kullanılmıştır. 

“Onları gizler” buyruğu şarttır. O bakımdan “vav” harfinden sonra gelme- 
si gereken “nun” hazfedilmiştir. “...de fakirlere verirseniz” buyruğu buna 
attedilmiştir. Cevabı ise: “İşte bu sizin için daha hayırlıdır” buyruğudur. 

“Bağışlar” diye meali verilen ( FT ) kelimesini kıraat alimleri farklı şe- 
killerde okumuşlardır. Ebu Amr, İbn Kesir, Ebu Bekr rivâyetinde Âsım, Ka- 
tade ve İbn Ebü İshak, “nun” harfi ile ve “ra”yı ötreli olarak: ii ): bağış- 
larız” diye okumuşlardır. Nafi’, Hamza ve el-Kisai ise “nun” harfini ötreli ve 
“ra” harfini ise sakin olarak “( i ): Bağışlarız” diye (yani şartın ikinci ce- 
vabı olarak) okurlar. Asım'dan da buna benzer bir kıraat nakledilmiştir. el- 
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Hüseyn b. Alt el-GPT ise el A'meş'ten “ra” harfini üstün olarak (a ) şeklin- 
de rivāyet eteniyiie, İbn Amir ise ya harfi ve “ra” harfini de ötreli olarak ( LAS ) 
şeklinde okumuştur. Ayrıca bunu Hals, Asım'dan da rivâyet etmiştir. Yine el- 
lasen'den de höyle İvi yerl edilmiştir. el-Hasen'den ayrıca “ya' aa ve “ra” 
harti sakin olarak t a şeklinde de rivâyet edilmiştir. İbn Abbas ise “te” har- 
fiyle, "te" harfi esreli ve “re” harfi de sakin olarak ( AY): Bu sadakalar e 
karınızın İt kinnum Örter e diye okumuştur. İkrime ise “te” harfi ile 
“e” harfi üstün “re” harli de sakin olarak ( ASA): Günahlarınızt bağışlatır” di- 
ye okumuştur. el Mehdevi İbn Hürmüz'den “te” harfiyle ve “ra” harfi ötreli ola- 
ruk "t PT k Günuhlarınız bağışlanır” diye okumuştur. İkrime ile Şehr b.Hav- 
şeh'den «de bunu “te” harfiyle ve “ra” harfi mansub olarak okudukları nakle- 
edilmiştir. 

İşte bunlar kelimenin dokuz ayrı kıraatidir. Bunların en açık(lanabilir) ola- 
ni ise “nun” harfiyle ve “ra” harfi ötreli olarak Ci ) şeklinde okunanıdır. 
el-Halil ve Sibeveyh'in görüşü budur. en-Nahhas der ki: Sibeveyh dedi ki: Bu- 
rada ref, uygun olan okuyuştur, güzel olanı da budur. Çünkü “fe” harfinden 
sonra gelen ifadeler ceza (şartın cevabı) dışında onun hükmündedir. Bu ma- 
naya hamlederek de bunun sakin okunmasını da caiz kabul etmiştir. Çünkü 
bunun anlamı şudur: Eğer sizler o sadakaları gizler de fakirlere verirseniz, 
bu sizin için hayırlı olur ve Biz de günahlarınızı bağışlarız. 

Ebü Hatim dedi ki: el-A'meş ise daha önceden vav olmaksızın ya harfi ile 
( aÃ ) diye okumuştur. en-Nehhas der ki: Ebu Hatim'in el-A'meş'ten nak- 
lettiği “vav”sız ve son harfi sakin olarak okuyuş, bedel olur, adeta bu “fe” har- 
inin yerinde gibi olur. 

Âsım'dan rivâyet edilen “ya” harfi ve sonu da ötreli olarak ( “g as ) şek- 
lindeki okuyuşun manası: “Allah günahlarınızı bağışlar” şeklinde olur, 
Ebu Ubeyd'in görüşü budur. Ebu Hatim dedi ki: Bunun anlamı; sizin sada- 
ka vermeniz, günahlarınızın bağışlanmasını sağlar, şeklindedir. İbn Abbas'ın 
( “k, ) okuyuşunun anlamı ise: O sadakalar günahlarınızın bağışlanmasını 
sağlar, anlamındadır. 

Özetle bu kıraatler arasında “nun” ile olanlarındaki bu “nun” azamet 
“nun”udur. (Yani yüce Allah'ın kendi zatından birinci çoğul şahıs olarak söz 
etmesini ifade eder). 

'“Te” harfi ile okunanlar ise sadakayı ifade eder. Şu kadar var ki İkrime'den 
gelen "fe" harfinin üstün okunuşundaki “te” ise seyyiâta ait olur. (Yani gü- 
nahlarınız bağışlanır, demektir). “Ye” harfiyle gelen kıraatlerde ise günahla- 
rı Yağışlayan yüce Allah'tır. Belirttiğimiz gibi yine aynı şekilde günahların ba- 
gışlanımsına sebep olan gizlice vermek de olur. Bunu da Mekki nakletmek- 
tedir." 

“Re” harfinin ötreli olarak okunması ise iki şekilde açıklanır: Birincisine 
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göre fiil, bir mübtedanın haberi olur, bunun da takdiri şöyle olur: Bizler bu 
günahları bağışlarız veya o sadaka günahları bağışlar yahut Allah buğıglar. 

İkinci açıklamaya göre kat' ve isti'naf (yeni cümle) kabul edilir; o takdir 
de “vav” iştirâk için atıf edatı olmaz. Şu kadar var ki bir cümleyi öbür cüm- 
leye atfetmiş olur. 

(Ra harfini) sükün ile okumanın anlamını zikretmiş bulunuyoruz. 

GİS s ) kıraatinde son harfin üstün olarak okunması ise zayıftır. (0İ ) eda- 
tını malızuf olarak kabul etmek şeklinde olur. Oldukça uzak bir ihtimal ol. 
makla birlikte caizdir. el-Mehdevi ise der ki: Bu, istifhamın cevabındaki 
nasbı andırmaktadır. Çünkü ceza, istifhamda olduğu gibi ondan başkasının 
vücubu dolayısıyla, birşeyin gerekmesi demektir. 

“Re” harfinin sakin olması bu kıraatlerin en fasih olanıdır. Çünkü bu kı- 
raat şartın cevabına günahların bağışlanmasının da girdiğini ve gizlice veril- 
mesi halinde bunun da şart koşulmuş olduğunu ifade eder. “Rå" harfinin òt- 
reli olarak okunuşunda ise böyle bir anlam yoktur. 

Derim ki: Bu ise el-Halil ve Sibeveyiv'in tercih ettiğine muhaliftir, 

“Günahlarınızdan bir kısmını” buyruğunu ifade eden “( sy den" ku- 
tıksız olarak teb'id (bir kısım) ifade eder. (Meal de böyle yapılmıştır). 

et-Taberi ise bir kesimden bunun zaid olduğunu söylediklerini nakletmek- 
tedir. (O takdirde meâlin: Günahlarınızı bağışlar şeklinde olması gerekir), İbn 
Atiyye ise der ki: Bu o kesimin bir yanlışlığıdır. 

“Allah yapmakta olduğunuzdan haberdardır” buyruğu ise hem bir va- 
addir, hem de bir tehdittir. 


a , > 
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272. Onların hidâyete ermesi üzerine borç değildir. Fakat Allah di- 
lediği kimseye hidâyet verir. Her ne hayır infak ederseniz 
kendi faydanızadır. Zaten siz, ancak Allah'ın rızası için infak 
edersiniz. Hayırdan neyi infak ederseniz size ödenir ve size as- 
la zulmedilmez. 


pd 


Bu buyruğun: “Onların hidâyete ermesi üzerine borç değildir, fakat Al- 
lah dilediği kimseye hidâyet verir” bölümünü üç başlık halinde sunacağız: 
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1- Hidâyete Erdirmeh ve Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: "Onların hidâyete ermesi üzerine borç değildir” buyru- 
ğu, sadakalardan söz eden buyrukların akabinde gelmiştir. Adeta bununla, 
müşriklere sadaka vermenin caiz olduğunu beyan ediyor gibidir. 

Sald b. Cübeyr mürsel olarak Peygamber (sav)'dan bu âyet-i kerimenin nü- 
zul sebebine dair şunu rivâyet etmiştir: Müslümanlar zimmet ehli olan fakir- 
lere sadaka veriyorlardı. Ancak müslümanlar arasındaki fakirler çoğalınca Ra- 
sülullah (sav): “Dinimize mensup olanlardan başkasına sadaka vermeyiniz” 
buyurdu. Bu Ayet-i kerime nazil olarak İslâm dininden olmayanlara sadaka 
vermeyi de mübah kıldı. en-Nakkaş'ın zikrettiğine göre Peygamber (sav)'a 
bir takım sadakalar getirilmişti. Yahudinin birisi gelerek Bana da birşeyler ver 
deyince Peygamber: “Müslümanların sadakasından senin hak ettiğin birşey 
yoktur" diye buyurdu. Yahudi fazla uzağa gitmeden: “Onların hidâyete er- 
mesi üzerine borç değildir” âyet-i kerimesi nazil oldu. Rasülullah (sav) onu 
geri çağırdı ve ona birşeyler verdi. Daha sonra yüce Allah bunu sadakalara 
ait âyet-i kerimeleri ile (zekâtın harcama yerlerini belirten et-Tevbe, 9/60. 
âyet-i kerimeleriyle) neshetti. 

İbn Abbas'ın da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ensara mensup bazı 
kimselerin Kurayza ile Nadiroğulları arasında akrabalık bağları vardı. Bu ak- 
rabalarına muhtaç oldukları takdirde İslâm'a girerler ümidiyle sadaka vermi- 
yorlardı. İşte bu âyet-i kerime bu gibi kimseler sebebiyle nazil olmuştur. 

Kimi müfessirin de naklettiğine göre Ebu Bekir es-Sıddik'ın kızı Esma 
(ra.anhuma), ceddi Ebu Kuhafe'ye sıla-ı rahimde bulunmak istedi. Daha son- 
ra kâfir olduğundan dolayı uzak durdu. İşte bu âyet-i kerime bu konuda na- 
zil oldu. “) 

Taberi'nin naklettiğine göre Peygamber (sav)'ın sadakanın (kâfirlere) ve- 
rilmesini kabul etmemekten maksadı, müslüman olup dine girmeleri idi. Yü- 
ce Allah da bunun üzerine “Onların hidâyete ermesi üzerine borç değildir” 
diye buyurdu. 

“Onların hidâyete ermesi üzerine borç değildir” buyruğunun bundan 
önceki buyruklar ile alakalı olmadığı da söylenmiştir. O takdirde bu zahiren 
sadakalar ve bunun kâfirlere verilmesi hakkında olur. Hatta o vakit bunun 
yeni bir söz başlangıcı olma ihtimali de ortaya çıkar. 


2- Kâfirlere Hangi Türden Sadaka Verilebilir? 

İlim adamlarımız der ki: Bu rivâyetlerin ihtiva ettiğine uygun olarak 
kâfirlere verilmesi mübah kılınan sadaka tatavvu' (nafile) sadakadır. Farz ola- 
nın ise kâfirlere ödenmesi halinde zekât borcu yerine getirilmiş olmaz. Çün- 


(1) Bu âyetin nüzül sebebine dair benzer ve başka rivâyetler için bk. Süyüti, ed-Durru’l- 
Meneür, 11, 86 vd. Ancak en-Nekkâş'ın rivâyetine benzer bir rivâyeti zikretmemektedir. 
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kü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur. “Ben sadakayı (zekâlı) zenginleri- 
nizden almakla ve onu fakirlerinize vermekle emrolundum."” (1) 

İbnu'i-Münzir dedi ki: Kendisinden ilim bellediğim bütün ilim ehli zım- 
mi olan kimseye malların zekâtından herhangi birşey verilmeyeceğini lema 
ile ifade etmişlerdir. Daha sonra İbnu'l-Münzir bunu açıkça ifade eden bir top- 
luluğun adını zikreder ve bu konuda herhangi bir görüş ayrılığından söz et- 
mez. 

el-Mehdevi der ki: Bu âyet-i kerime sebebiyle müslümanlara müşrik olan 
akrabalarına farz zekâttan vermelerine ruhsat verilmiştir. İbn Atiyye der ki: 
Bu ise bu konudaki icma ile red olunmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Hanife der ki: Kâfirlere fıtır sadakası verilebilir. İbnu'l-Arabi der ki: 
Bu, asli bir dayanağı olmayan zayıf bir görüştür. Bizim delilimiz ise fıtır sa- 
dakasının vacip ve bir temizlenme sadakası oluşudur. Tıpkı davarların sada- 
kası (zekâtı) ve ayni malların zekâtı gibi kâfirlere verilmez. Peygamber (sav) 
da “Onları (müslüman fakirleri, bugün için dilenmek ihtiyacından kurtarınız”(? 
diye buyururken, Ramazan bayramı birinci gününü kastetmektedir. 

Derim ki: Çünkü o gün bayramla, bayram namazıyla meşguldürler. Müş- 
riklerde ise bu tahakkuk etmemektedir. Fıtır sadakasını sünnet kabul eden- 
lerin görüşüne göre; müslüman olmayanlara ödenmesi caiz olabilir. Bu du bu 
konuda mezhebimizdeki iki görüşten birisidir. Aynı zamanda bu, belirttiği- 
miz gibi Ebu Hanife'nin de görüşüdür. Bu hususta göz önünde bulunduru- 
lan ise birr (iyilik yapmayal)e, yemek yedirmeye teşvik eden (el-Bakara, 2/177) 
âyetin genel bir muhtevada olması ve “sadakalar” kelimesinin mutlak olarak 
zikredilmesidir. İbn Atiyye der ki: Bu hüküm (bugün için) müslümanların zim- 
met elli ile bir de harbilerden olup köleleştirilen kimseler hakkında yerine 
getirilebilmesi düşünülebilecek bir hükümdür. 

Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'de ise şöyle buyurulmaktadır: “Ona olan sevgi- 
lerine rağmen fakire, yetime ve esire yemek yedirirler.” (el-İnsan, 76/8) Esir 
ise dar-ı İslâm'da müşrikten başkası olmaz. Yine yüce Allah bir başka yer- 
de şöyle buyurmaktadır: “Sizinle din hususunda savaşmamış, sizi yurtla- 
rından çıkarmamış olanlara iyilik yapmanızı ve onlara adaletle davranma 
nızı Allah size yasaklamaz." (el-Mümtehine, 60/8) Bu âyetlerin zahirleri sa- 
dakaların genel olarak onlara verilmesinin caiz olmasını gerektirir. Şu kadar 
varki Peygamber (sav) bu genel hükümden farz olan zekâtı tahsis ederek is- 
tisna etmiştir. Çünkü Hz. Peygamber Muaz b. Cebel'e şöyle buyurmuştur: “Sa- 


(1) Hadisi bu lafızla tespit edemedik. Ancak Muâz b. Cebel'e aynı anlamda emir verdiği- 
ne dair bir rivâyet biraz sonra geleceğinden, o rivâyetin yer aldığı kaynaklar orada zik- 
redilecektir. 

(2) Dârakutnt, I, 153. Hadisin sıhhat derecesi ile ilgili açıklamalar. için bk. Zeylai, Nas 
bu'r-Râye, II, 432. Kısaca; hadisin zayıf ve münker olduğunu kaydetmektedir. 
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dakayı arz zekâtı) zenginlerinden al ve onu fakirlerine geri ver." 

Önceden de açıklanılığı üzere; ilim adamları bu husus üzerinde ittifak ha- 
lindedirler. O bakomlan muhtaç olmaları halinde kâfirlere nafile sadakadan 
ödeme yapılır. Doğruaumu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Arabi ise «ler ki: Asi olun müslümana gelince; fıtır sadakasının ona ve- 
Hebileceği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Ancak bu kişi namaz, oruç gibi 
İslâm'ın rökünlerini terkeden kimse ise tevbe edinceye kadar bu sadaka ona 
ödenmez, Sulr masiyci işleyen kimselere gelince, bunlar da “müslüman” adı- 
nın kapanın girdiklerinden dolayı o masiyetleri işleyenlere sadaka verilir, 
Müallirr'in Sahifi'inde belirtildiğine göre adamın birisi bir zengine, bir hırsıza, 
zina eden bir kadına sadaka vermiş ve onun verdiği bu sadakası kabul edil- 
miştir. © Nitekim ileride sadakalar âyetinde (et-Tevbe, 9/60) geleceği üzere. 


3- Kaderiyye ve Mu'tezile'nin Reddi: 

Yüce Allah'ın: “Fakat Allah dilediği kimseye hidâyet verir” buyruğu di- 
lediğini doğruya irşad eder, demektir. Bu buyrukta Kaderiyye'nin ve Mu'te- 
zile'nin bazı kollarının görüşleri reddedilmektedir. Nitekim önceden de geç- 
miş bulunmaktadır. 


Yüce Allah'ın: “Her ne hayır infak ederseniz kendi faydanızadır” buy- 
ruğu şart ve onun cevabını ihtiva etmektedir. “Zaten siz ancak: Allah'ın r1- 
zası için infak edersiniz.” Bu âyet-i kerimede “hayır” mal demektir, Çün- 
kü bu kelime burada infak ile birlikte zikredilmiştir. Bu karine ise buradaki 
“hayr”ın mal olduğunu göstermektedir. Eğer bu kelimenin mal anlamına gel- 
diğine delalet edecek bir karine bulunmayacak olur ise bunun “mal” anla- 
mına gelmesi gerekmez. Yüce Allah'ın şu buyruklarında ve benzerlerinde ol- 
duğu gibi: “Karar kılacakları yerleri daha hayırlıdır.” (el-Furkan, 25/54); 
“Zerre ağırlığınca bir hayır işlerse onu görür.” (ez-Zilzal, 99/7) 

Bu açıklama, İkrime'nin: “Yüce Allah'ın kitabında geçen her bir “hayır” ke- 
limesi mal demektir” sözünün genel olmadığına dikkat çekmek içindir. 

Nakledildiğine göre ilim adamlarından birisi pekçok iyilikte bulunur, 
sonra da hiçbir kimseye bir hayır yapmadığına dair yemin ederdi. Bu husus- 
ta ona hatırlatmada bulunulduğunda: Ben bunu kendime yaptım, der ve: “Her 
ne hayır infak ederseniz kendi faydanızadır” buyruğunu okurdu. 

Bundan sonra yüce Allah kabule değer olan nafakanın Allah'ın rızası için 


(1) Buhârt, Zekât 41, 63, Meğâzi 60, Tevhid 1; Müslim, İman 29, 31; Ebü Dâvüd, Zekât 5, 
Tirmizi, Zekât 6; Nesâi, Zekât 46; İbn Mâce, Zekât 1; Dârimi, Zekât 1; Müsned, 1, 233, 
(2) Müslim, Zekât 78; Nesâi, Zekât 47; Müsned, 11, 322. 
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yapılan nafaka olduğunu beyan etmektedir: “Rızası için” buyruğu ine 
mef'ulun lehtir. Bunun anlamı ile ilgili olarak şöyle de denilmişiir. Bu, yil 
ce Allah tarafından ashab-ı kiram lehine onların ancak kendi rızasını uruyu- 
rak infak ettiklerine dair bir tanıklığıdır. (Mea! de böyle yapılmıştır). Hu ise 
onların faziletini ve onlara övgüyü ihtiva etmektedir. Birinci açıklamaya gö- 
re ise bu şekilde bir infak onlar için şart koşulmuştur. Bu şart koşma onla- 
rın dışında kalan ümmetin sair fertlerini de kapsar. Rasülullah (sav), Sad b. 
Ebi Vakkas'a şöyle demiştir: “Senin kendisiyle yüce Allah'ın rızasını araya- 
rak infak ettiğin her bir şeyin karşılığında mutlaka sana ecir verilir. Hatta ha- 
mmmn ağzına koyduğun lokma dolayısıyla dahi.” © 

Yüce Allah'ın: “Hayırdan neyi infak ederseniz size ödenir ve size asla 
zulmedilmez” buyruğunda yer alan “size ödenir” yüce Allalı'ın: “Her ne ha- 
yır infak ederseniz kendi hayrınızadır” buyruğunu te'kid etmekte ve açık- 
lamaktadır. İnfakın sevabının infak edenlere eksiksiz olarak verileceği, ecir- 
lerinin hiçbir şekilde eksik verilmeyeceği beyan edilmektedir. Çünkü eksik 
verilecek olursa, bu onlar için bir zulüm olur. 


- 3 TEAS -a A óa oat 
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273. Allah yolunda kendilerini vakfetmiş, yeryüzünde dolaşmaya 
gücü yetmeyen, hallerini bilmeyenin iffet etmelerinden dola- 
yı kendilerini zenginlerden sandığı, seninse onları simala- 
rından tanıdığın ve yüzsüzlük ederek insanlardan birşey iste- 
meyen fakirler içindir. Şüphesiz hayırdan neyi harcarsanız Al- 
lah onu hakkıyla bilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1- Sadaka Verilecek Fakirlerin Nitelikleri: 

Yüce Allah'ın: “... fakirler içindir” buyruğunda yer alan “lâm” harfi yü- 
ce Allah'ın: “Hayırdan neyi infak ederseniz” buyruğu ile alâkalıdır. (Yani her 
ne hayır infak ederseniz bu kabilden olan fakirlere verilir, demektir). Bunun 


(1) Buhârt, İmari 41, Cenâiz 37, Meğâzi 77, Merdâ 16, Ferâiz 6; Müslim, Vasiyyet 5; Ebü 
Dâvdd, Vesâyâ'2, Tirmizi, Vesâyâ 1, Muvatta, Vasiyyet 1; Müsned, I, 172. 
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“infak yahut sadaku.... tukirler içindir" takdirinde mahzuf bir kelimeye mu- 
taallak olduğu du söylenmiştir. 

es-Süddi, Mücelikl ve başkaları der ki: Burada sözü geçen fakirlerden ka- 
stt, Kureyşlilerden ve buşkulurından olan muhacirlerin fakirleridir. Daha 
sonra bu Âyet-i kerine Kıyamete kadar fakirlerden sayılan herkesi kapsar. 
Özellikle muhacirlerin fakirlerinin zikredilme sebebi, o dönemde onlardan 
başka fakir olmu yışındandır. Bunlar ise Suffe ehli diye bilinirlerdi. Yaklaşık 
dörtyüz kişi idiler. Kakirliklerine sebep ise Rasülullah (sav)'ın yanına fakir ola- 
rak gelişleriyeli. Aileleri, akrabaları ve malları yoktu. O bakımdan Rasülullah 
(sav)'in Meseklinde onlar için bir suffe yapıldı. Bundan dolayı da onlara Suf- 
fe Ehli denildi. p 

Ebu Zerr der ki: Ben Suffe ehlinden idim. Akşamı ettiğimiz vakit Rasûlul- 
lah (sav)'ın kapısında hazır olurduk. Huzurunda bulunan her bir adama emir 
verir, o da birisini alır götürürdü. Geriye ise Suffe ehlinden on kişi veya da- 
ha az sayıda kimse kalırdı. Bu sefer Peygamber (sav)'a akşam yemeği geti- 
rilir ve kalanlarımız onunla birlikte akşam yemeği yerdik. Yemeğimizi biti- 
rince Rasülullah (sav) Mescidde uyuyun” diye buyururdu. 

Tirmizi de el-Berâ b. Âzib'den yüce Allah'ın: “Arasından göz yummaksı- 
zın alıcısı olamayacağınız adi şeyleri vermeye yeltenmeyin” (el-Bakara, 
2/267) buyruğu hakkında dedi ki: Bu âyet-i kerime bizler yani biz Ensar top- 
luluğu hakkında nazil olmuştur. Bizim hurmalıklarımız vardı. Her birimiz faz- 
lalık veya azlığı oranında hurmalardan birşeyler getirirdi, Kimisi bir salkım, 
kimisi iki salkım getirir, bunu mescide asardı. Suffe ehlinin ise yiyecek bir- 
şeyleri yoktu. Onlardan herhangi bir kimse acıktı mı o hurma salkımına va- 
rir, elindeki değnekle salkıma vurur, taze ya da kurumuş hurmadan düşeni 
alır yerdi. Hayır hususunda pek rağbetli olmayan birtakım kimseler de, ara- 
sında olgunlaşmamış ve kurumuş, tadı tuzu kalmamış bazan da kırılmış bir 
salkım getirir, mescide asardı. Bunun üzerine yüce Allah: “Ey iman edenler! 
Kazandıklarınızın en güzellerinden ve sizin için yerden çıkardığımız şey- 
lerden infak ediniz. Arasından göz yummaksızın alıcısı olamayacağınız adi 
şeyleri vermeye yeltenmeyin.” (el-Bakara, 2/267) buyruğunu indirdi. Buyur- 
du ki: Eğer sizden herhangi birinize onun verdiğinin bir benzeri hediye edi- 
lecek olursa ancak göz yumarak ve utancından dolayı onu alır (diye buyur- 
maktadır). (el-Bera”) dedi ki: Artık bundan sonra herkes yanındakinin en iyi- 
sini getirir gelirdi. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib sahih bir hadistir. “VD 

İlim adamlarımız (Maliki mezhebi alimleri) der ki: “Onlar (Suffe ashabı, 
Allah onlardan razı olsun) zaruret dolayısıyla Mescidde idiler. Sadakadan (ze- 
kâttan) da zaruret kadarını yerlerdi. Allah müslümanlara zaferler nasib edin- 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 35. Ayrıca: İbn Mâce, Zekât 19 yakın ifadelerle 
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ce ihtiyaçtan kurtuldular, oradan çıktılar daha sonra da yönetici oldular, ku- 
mandan oldular. 

Bundan sonra yüce Allah, hicret eden bu fakirlerden, onlara karşı yefkat- 
li ve merhametli olmayı gerektiren ifade ve beyanlarla şöyle buyurmaktadır: 

“Allah yolunda kendilerini vakfetmiş” yani alıkonmuş, engellenmiş. 
Katade ve İbn Zeyd der ki: “Allah yolunda kendilerini vakfetmiş” buyru- 
gu kendilerini düşman korkusuyla maişetleri uğrunda tasarrufta bulunmak- 
tan alıkoymuş kimseler anlamındadır. Bundan dolayı yüce Allah: “Yeryüzün- 
de dolaşmaya gücü yetmeyen” diye buyurmuştur. Çünkü bütün topraklar ka- 
tıksız bir küfür ile dolup Laşıyordu. Bu durum İslâm'ın ilk dönemlerinde böy- 
le idi. İşte onların bu rahatsızlıkları cihad yoluyla kazanç sahibi olmalarını 
engelliyordu. Kâfirlerin müslüman olmalarına karşı gösterdikleri tepki tica- 
ret yoluyla tasarrufta bulunmalarına engel oluyordu. O bakımdan fakir kal- 
dılar. 

Yüce Allah'ın: “Yeryüzünde dolaşmaya gücü yetmeyen" yani kendileri- 
ni cihad etmeye adadıklarından dolayı (çalışamayan) kimseler demektir, 
Ancak birinci açıklama daha güçlüdür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


2- İffetli Oluşları Durumlarının Bilinmesini Engelliyordu: 

Yüce Allah'ın: “Bilmeyenin iffet etmelerinden dolayı kendilerini zen- 
ginlerden saydığı” yani içlerine kapanıp dilenmeyi terk ederek yüce Allah'a 
tevekkülleri dolayısıyla içyüzlerini bilmeyen kimse onları zengin diye zan- 
neder. Bu buyrukta “fakirlik” adının belli bir değeri olan giyeceği bulunan 
kimseye fakir denilebileceğine ve bunun ona zekâtın verilmesine engel ol- 
madığına delil vardır. Çünkü yüce Allah bu gibi kimselere vermeyi emretmek- 
tedir. Bunlar Rasülullah (sav) ile birlikte çarpışan hasta ve âmâ olmayan mu- 
hacirlerden idiler. 

Teaffüf (iffetli davranma); birşeyden uzak durup onu istemeye tenezzül 
etmediği vakit kullanılan bir ifadedir. Katâde ve başkaları bu anlamda bunu 
açıklamışlardır. 

“Xe#): Kendilerini sandığı” buyruğundaki “sin” harfinin üstün ve es- 
reli okunması iki ayrı şivedir. Ebu Ali der ki: Üstün okunması kıyasa daha uy- 
gundur. Çünkü bunun mazisinin “ayn”ı (yani kökünün ikinci harfi) meksur- 
dur. O bakımdan bunun babı, muzaride üstün gelmesidir. Bununla birlikte 
esreli okuyuş da güzeldir. Çünkü bu konuda kıyasa göre istisna teşkil etse 
bile bu şekilde kullanıldığı da işitilmiştir. Yüce Allah'ın: “( ási çe ): İffet 
etmelerinden” buyruğundaki “( W ): ....den” buyruğu gayenin başlangıcı- 
nı ifade eder. 

Cinsin beyanı için olduğu da söylenmiştir. 
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3- Simâya Göre Hühüm Vermek; 

Yüce Allah'ın: “Senleme onları simalarından tanıdığın...” buyruğunda şu- 
na da delil verdir Mir kimsenin üzerinde görülen alametleri (siması) duru- 
munun değerlendirilmesinde itibara alınır. O kadar ki dar-ı İslâm'da üzerin- 
de zünnür bulunan ve sünnet edilmemiş bir ölü bulunacak olursa, müslüman- 
lara ait kubriatana gömülmez. İlim adamlarının çoğunluğunun görüşüne gö- 
re; bu gibi slatmetlere göre hüküm vermek Dâr'a göre hüküm vermekten ön- 
ce gelir. Yine yilve Allah'ın: “Andolsun sen onları söyleyişlerinden de tanır- 
an” (Mulisinmesi, 47/30) buyruğu da bu kabildendir. 

Âyet-i kerime, elbisesi, giyeceği ve güzelleşmek için kıyafeti olan kimse- 
lere sadak: vermenin caiz olduğunun delilidir. İlim adamları bu hususta it- 
Ulak elmişlerdir. Buunla birlikte ihtiyacı olduğu takdirde, alacağı şeyin mik- 
ti hakkında Jarklı görüşleri vardır. Ebu Hanife kendisinde zekâtın vacip ola- 
cağı kadar bir miktarı nazar-ı itibara alır, Şafii ise bir yıllık yiyecek ihtiyacı- 
nı gözönünde bulundurur. Malik ise kırk dirhemi esas alır. Şafii kazanç sağ- 
layabilen kimseye zekât verilemeyeceği görüşündedir. 

Simâ: Alamet demektir. Bazen (sonuna hemze getirerek) med'li de oku- 
nur. İlim adamları burada simânın muayyen olarak ne olduğu hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptir. 

Mücahid der ki: Buradaki simâ huşü ve alçakgönüllülüktür. es-Süddi de der 
ki: Kasıt onların yüzlerindeki yoksuluğun ve ihtiyacın, ni'met azlığının etki- 
leridir. İbn Zeyd der ki: Elbiselerinin eski püskü oluşudur. Mekki'nin naklet- 
tiği bir gruba göre ise secde izleridir. İbn Atiyye ise der ki: Secde izleridir. İbn 
Atiyye der ki; Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü bunlar başka işlerle uğraşma- 
yan, Allah'a tevekkül eden, çoğunlukla namazdan başka uğraşacak işleri ol- 
mayan kimselerdi. O bakımdan secdenin etkileri üzerlerinde görülürdü. 

Derim ki: Secdenin izi olarak kabul edilen bu simâda ashab-ı kiramın tü- 
mü (Allah hepsinden razı olsun) ortaktırlar. Çünkü yüce Allah, Fetih Sûre- 
si'nin sonlarında şu buyruğuyla bize bunu haber vermektedir: “Secde izin- 
den dolayı onların simaları yüzlerindedir.” (el-Feth, 48/29) Bu açıdan on- 
larla başkaları arasında bir fark yoktur. Geriye simânın sadece fakirlik ve ih- 
tiyacın izi olmasından yahut secde izinin daha fazla olmasından başka bir ih- 
imal kalmıyor. Bunlar geceleyin namaz kılıp gündüzün oruç tuttuklarından 
dolayı sararmış benizlerinden tanınırlardı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Huşü'a gelince; bunun yeri kalptir. Bu konuda zengin de fakir de ortak- 
tir. O halde geriye bizim tercih ettiğimizden başka bir ihtimal kalmıyor. Ba- 
şarı Allah'tandır. 


4- Yüzsüzlük Etmezler: 
Yüce Allalı'ın: “... ve yüzsüzlük ederek insanlardan birşey istemeyen fa- 
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kirler içindir” buyruğunda geçen: “Yüzsüzlük ederek” anlamına gelen ( Ül ) 
kelimesi hal konumunda masdardır. Dilenirken ilhâf, ihfâ ve ilhâlh Urar) et 
mek aynı anlamdadır. 


ai A inkel ud 
“İlhâf edene geri çevirmek (istediğini vermek) gibisi yoktur” denilir. 


İlhâf kelimesi (örtü anlamına gelen) lihâf'tan gelmektedir. Bu ismin ve- 
riliş sebebi ise, örtünün örterken altına aldığı şeyleri kapsadığı gibi dilenir- 
ken bütün dilenme şekillerini kapsadığındandır. Yani bütün insanlar dilen- 
cinin dilendiği kimseler kapsamına girer, o da böylelikle onları (örtü gibi) ört- 
müş olur. İbn Ahmer'in şu beyiti de bu kabildendir: 


; TM E a ezz te baoe va 


“Onları kanatları ile örtüp kapatmaya koyuldu 
Kaba olmakla birlikte ince bir şekilde onları örtüyordu.” 


Şair burada kanatlarıyla yumurtalarını kucaklayan ve kaba olmakla Dirlik- 
te incelikle Kanatlarını adeta bir örtü gibi yumurtaları üzerinde örten bir de- 
vekuşunu nitelendirmektedir. 

Nesâi ve Müslim Ebu Hureyre'den Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğu: 
nu rivâyet etmektedir: “Yoksul kimse bir ve iki hurmanın bir ve iki lokma- 

'nın geri çevirdiği kimse değildir. Asıl yoksul iffetli davranan kimsedir. İster- 
seniz: «Yüzsüzlük ederek insanlardan birşey istemeyenler...» buyruğunu 
okuyunuz.” © 


5- İffetle İstemek ve Yüzsüzlük Ederek İstemek: 

Yüce Allah'ın: “Ve yüzsüzlük ederek insanlardan birşey istemeyen- 
ler...” buyruğunun anlamı hakkında ilim adamlarının iki ayrı görüşü vardır: 
Aralarında et-Taberi ve ez-Zeccac'ın da bulunduğu bir topluluk şöyle der: Bu 
hiçbir şekilde dilencilik etmezler, anlamındadır. Bu ise onların tam anlamıy- 
la iffetli hareket edip dilencilik yapmadıklarını kabul etmek esasına göredir. 
Müfessirlerin çoğunluğu da bu görüştedir. O takdirde iffetli davranmak, on- 
ların değişmez bir niteliğidir. Yani yüsüzlük ederek olsun etmeyerek olsun 
insanlardan hiçbir şekilde dilenmezler. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Burada kastedilen, yüzsüzlük etmenin nef- 
yi (sözkonusu olmadığı)dır. Yani onlar yüzsüzlük etmeksizin isterler. İlk an- 
da anlaşılan da budur. Yani onlar isterler ama yüzsüzlük ederek değil. Böy- 
le bir anlayış insanlardan yüzsüzlük ederek dilencilik edenlerin durumları- 


(1) Buhârı, Tefsir 2. süre 48; Müslim, Zekât 102; Nesâi, Zekât 76. 
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nın kötü oluşuna dikkat çekme özelliğine sahiptir. 

Lafız Müslim'in olmak üzere hadis imamları Muaviye b. Ebi Süfyan'dan Hz. 
Peygamber'in şöyle buyurduğunu rivâyet ederler: “Birşeyler isterken yüzsüz- 
lük ederek urar etmeyin. Allılı'ı yemin ederim sizden herhangi bir kimse ben- 
den birşey isteyip de o istemesi sebebiyle benim çıkarıp ona birşeyler ver- 
meme -ben ondan hoşlanmadığım halde sebep olursa- asla ona verdiğim o 
şeyde, ona bereket ihsan olunmaz.” 2 

Muvutta'da da şöyle denilmektedir: Zeyd b.Eslem'den o Ata b. Yesar'dan 
o Faedoğullurından bir adamdan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ben ve 
alle halkım (hanımım) Baki' el-Ğarkad'da konakladım. Ailem bana: Rasülul- 
lah (sav)'in yanına git, ondan bize yiyeceğimiz birşeyler iste, dediler ve ih- 
tiyaçlarından söz etmeye koyuldular. Onun yanında Hz. Peygamber'den 
birşeyler isteyen bir adam gördüm. Rasülullah (sav) da: “Sana verecek bir- 
şey bulamıyorum” diyordu. Adam kızgınlıkla yanından ayrılıp gitti, giderken 
de; Ömrüm hakkı için sen dilediğin kimseye verirsin, diyordu. Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Bu bana kendisine verecek birşeyler bulamıyorum diye kızıyor. 
Sizden her kimin bir ukıyyesi veya ona denk birşeyi olduğu halde dilenci- 
lik ederse o kimse yüzsüzlük ederek dilencilik etmiş olur.” Esedoğullarından 
olan adam dedi ki: Kendi kendime dedim ki: Doğumu yaklaşmış süt veren 
bir dişi deve bizim için bir ukıyyeden daha hayırlıdır. -Malik dedi ki: Ukıy- 
ye ise kırk dirhemdir-. CEsedoğullarından olan adam) dedi ki: Hz. Peygam- 
ber'den birşeyler istemeden geri döndüm. Daha sonra Rasülullah (sav)'a ar- 
pa ve kuru üzüm getirildi, ondan bize -Allah bizi ihtiyaçtan kurtaracak ka- 
dar- paylaştırıp verdi. 2 

İbn Abdi'-Berr der ki: Bu hadisi Malik böylece rivâyet etmiş, Hişam b. Sa'd 
ve başkaları da bu konuda ona uymuştur. Bu sahih bir hadistir. İsmi veril- 
meyen sahabinin hükmü, ilim adamlarına göre; sahabi dışındakilerin ismi ve- 
rilmemesi halindeki hüküm gibi değildir. Çünkü ashabın tümü hakkında cerh 
sözkonusu değildir ve onlar için adalet sabit olmuştur. Bu hadis-i şerif de bir 
ukıyye kadar gümüşü bulunan kimse için dilenmenin mekruh olduğunun de- 
lilidir. Bu sınırda, bu sayıda, bu miktarda gümüşü bulunup da veya bunun 
yerini tutacak kadar malı olup bu mal da ona denk düştüğü halde dilenci- 
lik eden bir kimse, yüzsüzlük eden bir kişi (mülhif) olur. -Bu hadisin zahi- 
rine göre- bu kadar gümüşü veya buna denk altını bulunan kimse için dilen- 
meyi mekruh kabul etmeyen -bu hadisin zahirine göre- ilim ehli kimse bil- 
miyorum, Dilenmeksizin kendisine birşeyler ulaşan bir kimsenin eğer zekât- 
tan başka birşeyden ise onu alıp yemesi caizdir. Bu da hakkında görüş ay- 
rılığı bilmediğim hususlardan birisidir. Şâyet zekâttan ise bu hususta görüş 


(1) Müslim, Zekât 99; Nesâf, Zekât 88, Müsned, IV, 98. 
(2) Muvatta, Sadaka 11; Ebü Dâvüd, Zekât 24; Nesâ1, Zekât 90. 
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ayrılığı vardır ki buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle sadakalar Ile il- 
gili âyet-i kerimede (et-Tevbe, 9760'da) gelecektir. 


6- Dilencilik Hakkında Gelen Rivâyetler: 

İbn Abdi'l-Berr dedi ki: Dilenmenin anlamı, mekruh oluşu, vera' ehlinin 
bu konuda tuttukları yol ile ilgili fukahânın verdiği cevaplar arasında gelen 
en güzel rivâyetlerden birisi de el-Esrem'in Ahmed b. Hanbel'den nakletti- 
ği şu rivâyettir: Ahmed b. Hanbel'e dilenmenin ne zaman helal olduğuna da- 
ir soru sorulmuş o da şöyle demiş: Sehl b. el-Hanzaliyye'nin hadisine göre!’ 
eğer yanında sabah akşam yiyeceği yoksa (dilenmesi helal olur). Ebu Abdul- 
lah'a: Şâyet dilenmek zorunda kalırsa? diye sorulunca o: Mecbur kalırsa di- 
lenmek onun için helal olur, dedi. Şâyet iffetli hareket ederse (ve dilenmez- 
se)? diye sorulunca: Bu onun için daha hayırlıdır, dedi. Sonra da; Kimsenin 
açlığından öleceğini sanmıyorum. Allah ona rızkını gönderir, dedi. Sonra da 
Ebu Said el-Hudri'nin: “Her kim iffetli davranırsa Allah da onun ilfetini ko- 
rur” “ hadisini ve Ebu Zerr (ra)'ın rivâyetinc göre Peygamber (aav) kendi- 
sine söylediği: “İffetli ol” “ hadisini de zikreder. Ebu Bekr (el-Haremi) de- 
di ki: Ben ona hiçbir şeyi olmayan bir kimse insanlardan dilencilik mi etain 
yoksa meyte mi yesin? diye sorulurken işittim, şöyle dedi: Kendisinden di- 
lenecek bir kimse bulduğu halde meyte yiyebilir mi? Bu kötü bir iştir, 

Devamla dedi ki; Yine ona kişi başkası adına dilencilik yapabilir mi di- 
ye sorulduğunu işittim. Hayır dedi. Fakat bu konuda üstü kapalı işarette bu- 
lunur. Nitekim Peygamber (sav) kendisine çıplak ayaklı, elbisesiz, siyah 
beyaz çizgili elbiseleri yırtarak kafalarından geçirmiş bir kavim geldiğinde: 
“Tasadduk ediniz” diye buyurmuş, bunlara veriniz, diye buyurmamıştır. “* 

Ebu Ömer dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şefaat ediniz 
(başkalarına iltimas ediniz) size ecir verilir.” “© Bu buyrukta başkası adına di- 
lenmenin mutlak olarak sözkonusu edildiği görülmektedir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. Yine Hz. Peygâmber (sav): “Buna tasadduk edecek bir adam 
yok mu?” diye buyrumuştur. “© 

Ebu Bekr dedi ki: Ona (yani Ahmed b. Hanbel'e) şöyle denildi: Adam bir 
başkasından sözederek: O muhtaçtır diyebilir mi? Ahmed b. Hanbel dedi ki; 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 24 

(2) Buhâri, Zekât 18, Rikaak 20; Müslim, Zekât 124; Ebü Dâvüd, Zekât 28; Tirmizi, Birr 
77; Nesâi, Zekât 85, 89; Dârimi, Zekât 18; Muvatta, Sadaka 7; Müsned, 111, 3, 9, 12, 93, 
403, 434, IV, 138. 

(3) Müsned, V, 149, 163. 

(4) Müslim, Zekât 69; ayrıca hadis yakın kafızlarla: Müsned, IV, 358-359, 361'de de yer al- 
maktadır. 

(5) Buhâri, Zekât 21, Edeb 36, 37, Tevhid 31; Müslim, Birr 145; Ebü Dövüd, Edeb 117; Tir. 
mizi, İlm 14; Nesâi, Zekât 65; Müsned, IV, 400. 

(6) Ebü Dâvüd, Salât 55; Dârimt, Salât 98; Müsned, III, 64, V, 254, 269. 
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Bu üstü kapalı bir ifacdectir, Bunda bir mahzur yoktur. Dilencilik: Ona ver, de- 
mesidir. Daha sonra şöyle der: Kişinin kendi adına dilencilik yapmasın da- 
hi hoşuma gitmezken başkasının adına dilencilik yapması nasıl olabilir? Bu- 
rada Üstü kapalı ifadeyi daha çok severim. 

Derim kl: Khu Düvücd, Nesâi ve başkaları (Firâs b. Malikoğullarından) el- 
Pirast'nin Rasölulluh (sav)'a şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ey Allah'ın Ra- 
gülü dileneyim mi? liz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, fakat şâyet dile- 
necek olursan ve bu senin için kaçınılmaz hale gelirse o takdirde salih kim- 
selerden dilen.” (P 

Burada Peygamber (sav) ihtiyaç duyulması halinde fazilet ve sAllah ehli 
kinisclerden dilenmeyi mübah kılmıştır. Şâyet ihtiyacını Allah'tan dileyecek 
olursa elbette ki bu daha da üstündür. 

İbrahim b. Edhem der ki: İnsanlardan ihtiyaçların istenmesi seninle yü- 
ce Allalı arasındaki hicabın kendisidir. O bakımdan sen ihtiyacını zarar ve fay- 
da vermeyi elinde bulundurana arzet. Sen yüce Allah'a sığın ki, Allah da se- 
ni kendisinden başkasına muhtaç etmesin ve sevinç içerisinde yaşatsın. 


7- Dilenmeden Kendisine Birşeyler Ulaşan Kimse: 

Dilenmeksizin kendisine birşeyler ulaşan kişi onu kabul edip red etme- 
yebilir. Çünkü bu Allah'ın kendisine verdiği bır rızıktır. Malik'in, Zeyd b. Es- 
lem'den, onun da Ata b. Yesar'dan rivâyetine göre, Rasülullah (sav) Ömer b. 
el-Hattab'a bir hediye göndermiş, o da onu geri çevirmişti. Rasülullah (sav), 
ona: “Bu bağışımı ne diye geri çevirdin?” deyince şu cevabı vermişti: Ey Al- 
lah'ın Rasülü demiş. Sen bizlere bizden herhangi bir kimsenin birşey alma- 
masının o kimse için daha hayırlı olduğunu bildirmemiş miydin? Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Benim o sözünü ettiğim dilenmek ile ilgilidir. Dilenmek- 
sizin gelene gelince o, Allah'ın sana verdiği bir rızıktır.” Bunun üzerine 
Ömer b. el-Hattab şöyle dedi: Nefsim elinde olana yemin ederim, kimseden 
birşey istemeyeceğim. Dilenmeksizin birşey de bana geldi mi mutlaka onu 
alacağım. “2 

İşte bu, bu konuda açık bir nastır. 

Müslim'in Sahih'inde, Nesâi de Sünen'inde ve onlardan başkaları İbn 
Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Ben (babam) Ömer'i şöyle der- 
ken dinledim: Peygamber (sav) bana bir bağışta bulunurdu, ben de: Bunu 
buna daha çok muhtaç olan birisine ver, derdim. Nihâyet bir seferinde ba- 
na bir mal verdi. Yine: Bunu buna benden daha muhtaç birisine ver, dedim. 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sen bunu al. Bu maldan sana sen göz dik- 
meksizin ve dilenmeksizin birşey gelirse onu al. Böyle olmayana gelince nef- 


(1) Ebâ Dâvüd, Zekât 28; Nesåt, Zekât 84; Müsned, IV, 334. 
(2) Muvatta, Sadaka 9. 
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sin onun ardından gitmesin. (Gözün onda kalmasın)? “ (V 

Nesâi “onu al” sözünden sonra: “Onu al mal edin veya tasadduk ot” ilw. 
vesini yapmaktadır. “ 

Müslim de Abdullah b. es-Sa'di el-Maliki'den rivâyet ediyor: Hz. Ömer de- 
di ki: Rasülullah (sav) bana şöyle buyurdu: “Sen dilenmeksizin sana birşey 
verilecek olursa ye ve ondan tasadduk et.” © İşte bu, Malik'in mürsel hadi- 
sinin sahih derecesine ulaşmasını sağlamaktadır. 

el-Esrem der ki: Ebu Abdullah Ahmed b. Hanbel'e Peygamber (sav): 
“Sen dilenmeksizin ve ona göz dikmeksizin sana birşeyler gelirse” buyruğun- 
da “göz dikmek”ten neyi kastetmiştir? diye soruldu, şöyle dedi: Ona göz di- 
kip içinden: Keşke bana gönderilse demendir. Ona: İsterse bunu üstü kapa- 
lı ifade etmesin, öyle mi? O: Evet, bu göz dikme kalb ile olur, dedi. Ona: Bu 
çok ağır birşeydir, denilince şu cevabı verdi: Ağır dahi olsa bu böyledir. Ona 
denildi ki: Eğer adam bana birşeyler göndermeye beni alıştırmamış, bunun- 
la birlikte içinden geçip bana birşeyler gönderse diyecek olsam nasıl olur? 
Dedi ki: İşte bu da bir göz dikmektir. Şâyet sen beklemeden ve kalbinden 
de geçmeksizin sana birşey gelirse işte o vakit onda göz dikmek aözkonu- 
su olmaz. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'i-Berr) der ki: Göz dikmek (işrâf) sözlükte başı 
kendisinden birşeyler umulan kimseye ya da tamah edilen birşeye kaldırmak, 
insanın onu arzulayıp canının çekmesi, onu ele geçirmeye çalışmasıdır. Alı- 
med'in göz dikmeyi yorumlamakla ilgili söyledikleri ise işi daraltmaktır, 
sıkmaktır, Bana göre bu yorum uzak bir ihtimaldır. Çünkü yüce Allah bu üm- 
metin dili ile söylemedikçe yahut da bir azasıyla amel etmedikçe içinden ge- 
çirdiklerini affetmiştir. Kalbin kararlaştırdığı küfür dışındaki masiyetlere ge- 
lince; gereğince amel etmedikçe hiçbirşey değildir. Nefsin içinden geçenle- 
rin bağışlanacağı ise icma ile kabul edilmiştir. “9 


8- Muhtaç Olmadığı Halde Israrla Dilenmek: 

Muhtaç olmamakla birlikte ısrarla yüzsüzlük ederek dilenmek haramdır, 
helal olmaz. Rasülullah (sav) şöyle buyurmaktadır: “Her kim insanlardan ma- 
lı daha çok artsın diye dilenirse kor ateş dileniyor demektir. O bakımdan is- 
ter az ile yetinsin isterse de daha çok istesin." Ebu Hureyre'den gelen bu ha- 
disi Müslim rivâyet etmiştir. © 


(1) Müslim, Zekât 110; Nesâi, Zekât 94 ayrıca Buhâri, Ahkâm 17. 

(2) Nesâi, aynı yer; Buhâri, aynı yer 

(3) Buhari, Ahkâm 17 ile Nesâi, Zekât 94'ün sonundaki rivâyet bu şekildedir. Ancak Miia- 
lim, Zekât 111'deki ifade: “Onu al, mal edin yahut onu tasadduk et!” şeklindedir. 

(4) Hem Ahmed b. Hanbel'den gelen bu yorum, hem de İbn Abdi'!-Berr'in farklı yorumu: 
ibn Abdi'l-Besr, et-Temhid, V, 88-90'de yer almaktadır. 

(5) Müslim, Zekât 105; İbn Mâce, Zekât 26; Müsned, il, 231. 
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İbn Ömer'den gelen rivâyete göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Sizden herhangi biriniz dilenciliğe devam eder durur(sa), sonunda yü- 
zünde tek bir parça et kalmamış olarak Allah'ın huzuruna çıkar.” Bu hadisi 
de Müslim rivâyet etmiştir. © 


9- Dilenci İhtiyaç İçinde Olursa: 

Dilenci muhtaç olduğu takdirde (karşısındakinin) mazereti kalmasın ve onu 
uyarmak Üzere üç defa dilendiğini tekrarlamasında bir mahzur yoktur. Fa- 
kat evla olan bunu terketmektir. Şâyet kendisinden dilenilen kişi bunu bili- 
yor ve İMediğini yerine getirebilecek güçte ise ona vermesi icabeder. Şâyet 
onu bilmiyor ise dilenmesinde doğru olabilir Ge ni ona verir. Çünkü onu 
peri çevirdiği taktirde iflah olmaz. 


10- Bir Sünneti Yerine Getirmek İçin Birşeylere İhtiyaç Duyan: 

Eğer bayramda veya cuma gününde süslenmek üzere elbise giymek gibi 
bir sünneti yerine getirmek için ihtiyacı olursa, böyle bir kimse hakkında İb- 
nu'l-Arabi şunu zikreder: “Bağdat'ta halife Camii'nde bir adamı şöyle derken 
işittim: İşte bu sizin kardeşinizdir. Sizinle birlikte cuma namazına geliyor. Bu- 
nunla birlikte onun cumanın sünnetini yerine getirecek kadar elbisesi yok- 
tur. Ertesi cuma olunca o adamın üzerinde başka elbiseler gördüm. Bana şöy- 
le denildi: Bu elbiseyi ona övülmeye layık olsun diye Ebu Tahir el-Berseni 
giydirdi.” 
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274. Mallarını gece gündüz, gizli açık infak edenlerin Rableri nez- 

dinde mükâfatları vardır. Onlar için korku yoktur. Onlar üzül- 

mezler de. 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı tek bir başlık halinde sunuyoruz: 
Gece-gündüz, Gizli-açık İnfak Edenlerin Ecri. 
İbn Abbas, Ebu Zer, Ebu Umame, Ebu'd-Derda, Abdullah b. Bişr el Gafi- 


ki ve el-Evzaf'den rivâyet edildiğine göre bu âyet-i kerime, Allah yolunda bağ- 


1) Buhârt, Zekât 52; Müslim, Zekât 103, 104; Nesât, Zekât 83; Müsned, Il, 15, 88. 
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lanıp beslenen atların yemleri (nin karşılanması) hakkında nazil olmuştur, 

İbn Sa'd, Tabakat'ta şunu zikreder ve der ki: Bana Muhammed b. Şuayb 
b. Şabur'dan haber verildiğine göre o şöyle demiş: Bize Said b. Sinan, Yezid 
b. Abdullalı b. Arib'den naklederek haber verdi, o babasından, o dedesi 
Arib'den Rasülullah (sav)'dan, yüce Allah'ın: “Mallarını gece gündüz, gizli 
açık infak edenlerin Rableri nezdinde mükafatları vardır. Onlar için kor- 
ku yoktur. Onlar üzülmezler de” buyruğu hakkında: “Burada sözü geçen- 
ler atları olan kimselerdir” diye buyurduğunu nakletmektedir. V Yine aynı 
isnadla dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Atın ihtiyaçlarına harcama ya- 
pan kimse, sadaka vererek elini açan ve hiçbir şekilde onu kapatmayan kim- 
se gibidir. Atların sidikleri ve pislikleri Allah nezdinde Kıyamet gününde mis- 
kin kokusu gibidir.” 2 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bu âyet-i kerime Ali 
b. Ebi Talib (r.a) hakkında nazil olmuştur. Onun dört tane dirhemi vardı, Bir 
dirhemini geceleyin, birisini gündüzün, birisini gizlice, diğerini de açıkça sa- 
daka olarak verdi. © Bunu Abdurrezzak zikredip şöyle der: “Bize Abdulveli- 
hab b. Mücahid babasından o İbn Abbbas'tan naklederek dedi ki; İbn Cüreye 
der ki: Bu âyet-i kerime bu şekilde hareket eden bir kimse hakkında nuzil 
olmuştur” der ve ne Hz. Ali'nin ne de başkasının adını verir. 

Katade de dedi ki: Bu âyet-i kerime savurganlığa da kaçmadan cimrilik de 
yapmadan infak eden kimseler hakkında nazil olmuştur. 

“Gece gündüz” buyruğunun anlamı, geceleyin ve gündüzün demektir. “On- 
lar için” anlamına gelen ( ç-şlö ) buyruğunun başına “fe” harfinin gelmesi, 
ifadede bir çeşit (şart ve) cevap anlamı olduğundan dolayıdır. Buna dair açık- 
lamalar da önceden geçmiştir. “Zeyd gitmektedir” derken “gitmektedir” ke- 
limesinin başına “fe” getirmek ise doğru olmaz. 
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(1) İbn Sa'd, Tabakât, VII, 433; Sûyuti, ed-Durru”1.Mensâr, ll, 100. Suyüti, Lübâbu'n-Nu- 
kül (Celaleyn kenarında, I, 68)de: Senedde sözü geçen Yezid'in ve babasının meçhul 
olduklarını belirtmektedir. 

(2) İbn Sa'd, Tabakât, VIIL, 434. 

(3) Suyûtî, ed -Durr, li, 100-101. Lubâb'da (aynı yer) da senedinin zayıf elini belirt- 
mektedir. 
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275. Riba yiyenler kabirlerinden ancak kendilerine çarpmaktan do- 
layı şeytanın, sar'aya düşürdüğü kimse gibi kalkarlar. Bu on- 
ların: “Alışveriş de ancak riba gibidir” demelerindendir. Hal- 
buki Altah alışverişi helal, ribayı haram kılmıştır. Bundan 
böyle her kime Rabbinden bir öğüt gelir de vazgeçerse geçen 
onundur. İşi de Allah'a kalmıştır. Kim de tekrar dönerse onlar 
da ateşliklerdir. Orada ebedi kalıcıdırlar. 

276. Allah ribayı yok eder, sadakaları ise artırır. Allah, çok nankör 
ve günahkâr hiçbir kimseyi sevmez. 

277. Şüphesiz iman edip de salih amel işleyenler, namazı dosdoğ- 
ru kılanlar, bir de zekâtı veren kimselerin Rableri katında 
ecirleri vardır. Onlar için hiçbir korku da yoktur, onlar üzüle- 
cek de değillerdir. 

278. Ey iman edenler, Allah'tan korkun, faizden kalanı da bırakın; 
eğer mü'minler iseniz. 

279. Şâyet yapmazsanız Allah ve Rasülü tarafından size karşı savaş 
açıldığını bilin; eğer tevbe ederseniz sermayeleriniz sizindir. 
Ne zulm ediniz, ne de zulme uğrayınız. 


Bakara: 275-270 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 803 





Bu üç âyet, faiz ile ilgili hükümleri ve satış akidlerinin caiz oluşunu, fu 
izi helal kabul edip faiz alıp vermek üzere ısrar edenin tehdide layık oldu- 
ğunu ihtiva etmektedir. Bu konuya dair açıklamalarımızı otuzsekiz başlık‘ !? 
halinde sunacağız: 


1- Ribâ (Faiz) ve Onu Yiyenler: 

Yüce Allah'ın: “Riba yiyenler” buyruğundan kasıt faiz alanlardır. Almak- 
tan “yemek diye söz edilmiştir. Çünkü almaktan kasıt onu yemektir. “Riba” 
kelimesi sözlükte mutlak olarak artış demektir. Artan birşey hakkında bu ta- 
bir kullanılır. Hz. Peygamber'in hadisinde de geçen bu kelime bu anlamda- 
dır: “Allah'a yemin ederim bir lokma aldık mı, mutlaka onun altından -on- 
dan fazla- bir artış (rabâ) olurdu.” “ Bundan kastettiği Peygamber (sav)'ın 
bereketlenmesi için dua ettiği yemektir. Bu hadisi Müslim (Allah'ın rahme- 
ti üzerine olsun) rivâyet etmiştir. 

Bu kelimenin yazılışı kıyasa göre baş harfindeki esre dolayısıyla “ya" ile 
olmalıdır. Ancak Kur'ân'ı Kerim'de “vav” ile yazmışlardır. 

Daha sonra şeriat, mutlak olan bu artış ile ilgili olarak kendine has tasar- 
rufta bulunarak, bu artışı, sözkonusu olduğu özel bazı yerlere münhasır ka- 
bul etmiştir. 

Kimi zaman bunu mutlak olarak haram kazanç hakkında kullanmaktadır. 
Yüce Allah'ın yahudiler hakkındaki şu buyruğunda olduğu gibi: ^.. kendile- 
rine yasaklanmış olmasına rağmen riba almaları...” (en-Nisâ, 4/161) Yüce 
Allah bu buyruğunda, bizim hakkımızda haram kılınmış olma hükmü bulu- 
nan şer'i ribayı kastetmiyor. Bundan kasıt, haram olan maldır. Nitekim yü- 
ce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Onlar alabildiğine yalan din- 
leyenler haram yiyenlerdir.” (el-Maide, 5/42) Burada da kasıt, haram olan rüş- 
vet malları ile şu sözlerinde dile getirdikleri şekilde ümmilere ait mallardan 
kendilerine (haksız yere) helal kabul ettikleri mallardır: “Ümmiler hakkın- 
da bizim aleyhimize bir yol yoktur.” (Âl-i İmran, 3/75) 

Buna göre buradaki nehiy (yasak), hangi yoldan kazanılırsa kazanılsın, 
haram bütün malları kapsayıcıdır. 

Şeriatte bilinen riba iki şeydir: Birincisi nesâ (vade faizi)nin haram kılın- 
ması, ikincisi ise ileride açıklayacağımız üzere akidlerdeki ve yenecek şey- 
lerdeki fazlalıktır. Çoğunlukla Araplar mesela borçluya şöyle diyerek bu işi 
yapıyorlardı: Borcunu öder misin, faiz mi verirsin? O bakımdan borçlu öde- 
mesi gereken malın miktarını artırır alacaklı da bu konuda tesbit edilen sü- 
reyi beklerdi. İşte bütün bunlar ümmetin ittifakı ile haram kılınmıştır. 


(1) Otuzsekiz başlıkta yapılan açıklamalar, yalnız üç âyet-i Kenney değil kaydedilen beş 
âyetin tümünü kapsamaktadır, 
(2) Buhâri, Mevâkü 41, Menâkıb 25; Müslim, Eşribe 176; Müsned, i 197, 198. 
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2- “Faiz Yiyenler"in Kapsamına Girenler: 

Yasaklanmış atışların çoğunluğunun yasaklanış sebebi, genelde ya ma- 
lin aynindaki; veya ertelemek ve buna benzer şekillerde taraflardan birisi le- 
hine menfastteki bir artış dolayısıyladır. Kimi alışverişlerde böyle bir fazla- 
lik sözkonusu değildir. Meyvenin olgunlaşacağının ortaya çıkmadan önce sa- 
işi, cuma yünü ezan okunduğu vakit satış gibi. Bu gibi işleri yapanlara “fa- 
iz yiyici" denilerek olursa, bu tabiri aşmak olur ve bir çeşit benzetmedir. 


3- Ribd ile İlgili Hz. Peygamber'den Gelen Rivâyetler: | 

Lafiz Müslim'e ait olmak üzere hadis imamları Ebu Said el-Hudri'den şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedirler: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Altin altına, 
Kümüş gümüşe, buğday buğdaya, arpa arpaya, hurma hurmaya, tuz tuza kar- 
şılık olarak, misli misline ve elden ele (satılır). Her kim daha fazla verir ya- 
hut daha fazla isterse o faiz almış olur. Bunda alan ile veren arasında da fark 
yoktur.” H 

Ubade b. es-Samit'in rivâyet ettiği hadiste de şöyle denilmektedir: “Eğer 
bu sınıflar farklı olursa elden ele olması şartıyla istediğiniz gibi satınız.” “2 

Ebu Dâvüd da, Ubade b. es-Samit (r.a)'dan rivâyet ettiğine göre; Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurmuştur: “Külçe olanı ile olmayanıyla altın altına, külçe 
olanıyla olmayanıyla gümüş gümüşe, buğday buğdaya karşılıklı olarak (sa- 
uldığında) bir müdy'e bir müdy'e karşılıktır. Arpa arpaya bir müdy'e bir müdy 
karşılıktır. Hurma hurmaya bir müdy'e bir müdy karşılıktır. Tuz tuza bir 
müdy'e bir müdy karşılıktır. ©? Her kim daha fazlasını verir veya fazlasını is- 
terse faiz almış (veya) vermiş olur. Buna karşılık altının, gümüş daha fazla 
olmak üzere, gümüş ile elden ele satılmasında da bir mahzur yoktur. Nesie 
(vadeli) olarak ise olmaz. Buğdayın, arpa daha fazla olmak üzere, buğday kar- 
şılığında elden ele satılmasında bir mahzur yoktur. Vadeli olarak satılması ise 
olmaz.” <9 

İlim adamları bu sünnet gereğince icma ile görüş belirtmişlerdir. Müslü- 
man fukaha topluluğu da bu görüştedirler. Ancak buğday ve arpa ile ilgili Ma- 
lik'in görüşü bir istisnâ teşkil etmektedir. Malik her ikisini tek bir sınıf ola- 
rak değerlendirmiştir. Buna göre bunlardan herhangi birisinden iki ölçeği, 
öbüründen tek bir ölçek ile satmak caiz olmaz. Aynı zamanda bu el-Leys'in, 
el-Evzai'nin, Medine ve Şam alimlerinin çoğunluğunun görüşüdür. Malik bu 





(1) Müslim, Musâkat 87; Nesâi, Buyü' 44; Müsned, IIL, 49-50, 65-66, 97. 

(2) Müslim, Musâkaat 81; Tirmizi, Buyü' 23; Ebâ Dâvâd, Buyü' 12. 

(3) Mudy: Şam halkının kullandığı ve onbeş mekkük olan bir ölçek, Bir mekkük ise bir bu- 
çuk sa'dır. tİbnu'l-Esir, en-Nihâye, IV, 310). Bir sa' da 2, 75 litre veya 2175 pr.dır. (Dr. 
ez-Zuhayli, el-Fızhu'l-İslâmi, 1, 75) Buna göre bir mudy, 22.5 sa'dır. 

(4) Ebâ Dâvüd, Buyü' 12. Yakın ifadelerle: Müslim, Musakaat 80, 81; Tirmizi, Buyü' 23; Ne- 
såt, Buyü' 43; Ibn Mâce, Ticârât 48. 
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ikisine Sült'ü (bir çeşit kabuksuz arpa) da ekler. el-Leys der kl: Sült, beyaz 
darı ve mısır tek bir sınıftır. İbn Vehb de bu görüştedir. 

Derim ki: Sünnet (bir hususta) sabit olduğu takdirde bununla birlikte aty- 
lenecek söz olmaz. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “İşte bu sınıflar 
değişti mi elden ele olması şartıyla istediğiniz gibi satınız.” Ayrıca: “Buğday 
buğday ile arpa arpa ile.." buyruğu da buğdayın hurmadan farklı oluşu gi- 
bi bunların da birbirinden ayrı iki tür olduğunun delilidir. Çünkü nitelikle- 
ri de farklıdır, isimleri de farklıdır. Şeriat ona itibar etmediği takdirde bittiği 
yere ve biçildiği yere bakılmaz. Şeriat bunları birbirinden farklı görmüş ve 
ayırdetmiştir. İşte Şafif'nin, Ebu Hanife'nin, es-Sevri'nin ve hadis ashabının 
da görüşleri budur. © a 


4- Muaviye'nin Faiz ile İlgili Yanlış Kanaati: 

Muaviye b. Ebi Süfyan, Peygamber (sav)'ın yasak ve haram kılışının sik- 
ke halindeki dinar ile sikke halindeki dirhem hakkında olduğunu, külçe hu- 
lindeki altın gümüşün sikke halinde ve aynı şekilde işlenmişin sikke halin- 
de olan ile değiştirilmesinde yasağın sözkonusu olmadığı görüşünde idi. Onu 
yalnızca işlenmişler ile ilgili olarak bu kanaatte olduğu da söylenmiştir. 

Bu durum Müslim'in ve başkalarının rivâyet ettiği Muaviye ile Ubade b. 
es-Samit arasında cereyan eden olaya kadar devam etmiştir. CEbu'l-Eş'as) de- 
di ki: Askerlerin başında Muaviye olduğu halde gazaya çıktık. Pek çok ga- 
nimetler ele geçirdik. Aldığımız ganimetler arasında gümüş kap kacak da var- 
dı. Muaviye birisine bunların askerlere verilecek atiyyeler (maaşlar) için sa- 
ulmasını emretti. Bu hususta insanlar arasında anlaşmazlık başgösterdi. Du- 
rum Ubade b. es-Samit'e ulaşınca kalktı ve dedi ki: Ben Rasülullah(sav)'ı al- 
tının altın ile gümüşün gümüş ile buğdayın buğday ile arpanın arpa ile hur- 
manın hurma ile tuzun tuz ile eşiti eşitine aynıyla olmadıkça satmayı yasak- 
larken duydum. Kim fazla verir veya isterse faize düşmüş olur. Bunun üze- 
rine herkes aldığını geri bıraktı. Durum Muaviye'ye ulaşınca bir konuşma yap- 
mak üzere ayağa kalktı ve dedi ki; Bazı kimselere ne oluyor ki, Rasülullah 
(sav)'dan birtakım hadisler naklediyorlar. Halbuki biz de onu görüyor, onun- 
la arkadaşlık ediyorduk ve biz bu hadisleri ondan işitmedik. Bunun üzerine 
Ubade b.es-Samit kalktı, olayı tekrar anlattı. Sonra dedi ki: Andolsun Muavi- 
ye hoş görmese dahi -veya ona rağmen- Rasülullah (sav)'dan işittiğimizi mut- 
laka anlatacağız. Karanlık bir gecede askerleri arasında onunla birlikte olma- 
mak da hiç umurumda değil. (Hadisin ravilerinden birisi olan) Hammad (b. 
Zeyd) bu şekilde veya buna yakın bir şekilde nakletti. “> 





(1) Merhum müfessirimizin bu gibi ifadeleri gerçekten takdire değer. Bunlar onun Kur'ân 
ve Sünnet'e ne kadar bağlı olduğunu, başkalarının kanaatini paylaşınak için Kur'ân ve 
Sünnet'e aykırı olmamayı şart koştuğunu, nasları, mezhebi kanaatlere fedâ ermediği- 
ni açıkça ortaya koymaktadır. Gerçek bir İslâm âliminin tavrı da bu olmalıdır. 

(2) Müslim, Müsâkaat 80; Nesâi, Buyü' 44. 
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İbn Abdi'i-Berr der ki: Bu olayın Ebu'd-Derdâ ile Muaviye arasında oldu- 
ğu da rivâyet edilmiştir. Iler ikisinin başından Muaviye ile birlikte böyle bir 
olayın geçmiş olması du muhtemeldir. Fakat hadis-i şerif örfte Ubade'den di- 
ye bilinir. Riba bahsinde ilim adamlarının üzerinde durdukları asıl delil de 
budur. Muaviye'nin bu konudaki uygulamasının caiz olmadığı hususunda da 
görüş ayrılığı yoktur. Ebu Derda ve Ubade (r. anhuma)'nın bildiği bir husu- 
sun Muaviye taralından bilinmemesini olmayacak bir iş olarak değerlendir- 
memişlerdir. Çünkü her ikisi de ashabın fukahasından ve büyüklerinden say- 
gın Iki kişidir. Ilatta Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer'in dahi, kendilerinden da- 
hu aşağı mertebedeki kimselerin bildikleri bazı hususları bilmedikleri olmuş- 
tur, Muaviye'nin böyle bir durumda olması öncelikle sözkonusudur. Onun 
kanaatinin de İbn Abbas'ın kanati gibi olma ihtimali de vardır. İlimde bir der- 
ya olduğu halde İbn Abbas bir dirhemin iki dirhem karşılığında satılmasın- 
da bir mahzur olmadığı görüşünde idi. V Ebu Said (el-Hudri) bu Kanaatten 
onu vazgeçirinceye kadar böyle devam etti. Muaviye'nin Hz. Ubade ile bir- 
likte başlarından geçen bu olay, Hz. Ömer'in halifeliği döneminde olmuştur. 

Kabisa b. Züeyb dedi ki: Ubade, Muaviye'nin bir işini uygun bulmadı, o 
bakımdan: Senin bulunduğun bir toprakta seninle birlikte ben de kalmam, 
dedi ve Medine'ye gitti. Hz. Ömer ona: Ne diye geldin, diye sorunca ona du- 
rumu anlattı. Hz. Ömer ona şu cevabı verdi: Geldiğin yere dön. Senin ve se- 
nin gibilerinin bulunmadığı bir toprağı Allah kahretsin. Ayrıca Muaviye'ye de: 
“Senin bunun üzerinde emredicilik yetkin yoktur” diye mektup yazdı. “©. 


5- Faize Dair Hz. Ali'den Gelen Rivöyet ve İlim Adamlarınin Görüşü: 

Lafız Dârakutni'nin olmak üzere hadis imamları Ali (r.a)'dan şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedirler: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Dinar dinar ile dir- 
hem dirhem ile (alınıp satılır). Aralarında fazlalık olmaz. Her kimin gümü- 
şe ihtiyacı olursa elden ele olmak şartıyla altın ile onu sarfetsin. Kimin de al- 
una ihtiyacı varsa onu da gümüş ile sarfetsin (alsın). © 

İlim adamları der ki: Peygamber (sav)'ın: “Dinar dinar ile dirhem dirhem 


(1) Merhum Kurtubi'nin kısaca işaret ettiği rivâyet şu manadadır: Ebü Said el-Hudri, İbn Ab- 
bâs ile karşılaştığı bir seferinde ona şöyle sormuş: Sarf ile ilgili olarak insanlara verdi- 
ğin fetvâ, Allah'ın Kitabı'nda bulduğun bir delile mi, yoksa Allah Rasülü'nden belledi- 
ğin bir sünnete mi dayanıyor? İbn Abbas: İkisine de dayanmıyor. Sizler Allah Rasülü'nün 
ashabısınız. Onu benden iyi siz bilirsiniz, Ancak Üsâme b. Zeyd bana, Rasülullah (sav)i: 
“Ribâ yalnızca nesie (vadeli) alışverişte olur” diye buyurduğunu haber vermişti. (Bu- 
håri, Buyu’ 79; Müslim, Müsâkaat 101; Nesâi, Buy&' 50; İbn Mâce, Ticârât 49). Yani ben 
de buna dayanarak peşin olarak yapılacak sarf işlemlerindeki fazlalağın faiz olmaya- 
cağına hüküm vermiştim, demek istemektedir. 

Daha sonra İbn Abbâs, bu görüşünden -Ebü Said'in uyarısı ve rivâyeti dolayısıyla- vazgeç- 
miştir. (Bk. İbn Abdi'l-Bem, el-İstizkâr, XIX, 209 vd.) 

(2) İbn Mâce, Mukaddime 2, hadis no: 18; İbn Abdi'l Berr, a.g.e., XIX, 214. 

(3) Dârakutni, IIl, 25. 
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ile (alınıp satılır); aralarında fazlalık olmaz” buyruğu sikke olarak vurulmuy 
aslın cinsine bir işarettir. Buna delil ise Hz. Peygamber'in: “Gümüş gümüş ile 
altın altın ile..” hadisidir. Beyaz gümüş ile siyah gümüşün, kırmızı altın ile 
sarı altının herhangi birisini öteki ile satmak halinde durum ne olursa olsun, 
ancak misli misline ve eşit olarak satmak caiz olur. Açıkladığımız üzere ilim 
ehli bunun üzerinde görüş birliği etmişlerdir. Fikirlerle ilgili olarak Ma- 
lik'ten farklı rivâyet gelmiştir. O eşyanın semeni (değeri) olması açısından bun- 

arı da dirhemlere katmıştır. Bir sefer de her beldede semen olmayıp kimi yer- 
lerde semen olduklarından dolayı, bunların da gümüş gibi değerlendirilme- 
sini uygun görmemiştir. 


` 6- Sikke Altın, Gümüşe İhtiyacı Olan ve 

Elinde Külçe Altın ve Gümüş Bulunan Kimsenin Durumu: 

Malik'in arkadaşlarından birçoğundan rivâyet edilen, kimisinin de bizzat 
Malik'ten rivâyet ettiği tüccarlarla çıkmak durumunda olan kişi ile ilgili yapı- 
lan rivâyete itibar olunmaz. Sözkonusu bu tacir yola çıkmak ihtiyacında ol- 
makla birlikte sikke halinde gümüş dirhemlere yahut altın dinarlara ihtiyacı 
olduğundan dolayı, gümüş ya da altınını alarak darphaneye gider ve orada- 
ki görevlilere: Benim bu gümüşümü yahut altınımı al, bir de el emeği mikta- 
nni al, ondan sonra altınım karşılığında sikke olarak vurulmuş dinar veya gü- 
müşüm karşılığında sikke haline getirilmiş dirhem ver. Çünkü benim çıkma- 
ya ihtiyacım var. Beraber yola çıkacağım kimselerin de beni bırakıp gidecek- 
lerinden korkuyorum. Rivâyete göre bu, zaruret dolayısıyla caizmiş ve bazı 
kimseler de bu şekilde uygulama yapmıştır. Bunu İbnu'l-Arabi, el-Kabes ad- 
lı eserinde Malik'ten tacir olmayan kimse ile ilgili olarak nakletmektedir. Ve 
Malik'in bu hususta kolaylık sağladığını belirtmektedir. Buna göre yüz dirhem 
ağırlığındaki gümüşünü beş dirhem ücret ile birlikte yüze karşılık satmış olur 
ki, bu da katıksız faizdir. Bunun caiz oluşunu kabul edenin şöyle demesi ge- 
rekirdi: Şu gümüşü sikke haline getir demeli, buna karşılık da onun ücretini 
tesbit etmeliydi. Gümüş sikke haline getirildikten sonra o gümüşü ondan alır 
ve darp ücretini de ona verirdi. Malik'in önce yaptığı iş, sonra olması gere- 
ken iştir. Malik burada malı gözönünde bulundurmuş ve hali hazırdaki duru- 
mun hükmünü ona göre vermiştir. Ancak sair fukaha bunu kabul etmezler. 
İbnu'I-Arabi der ki: Burada delilin Malik'in lehine olduğu açıkça ortadadır. 

Ebu Ömer (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) ise der ki: Rasülullah (sav)'ın: 
“Her kim daha fazla verir ve daha fazla isterse o kimse faiz alıp vermiş olur” 
hadisinde haram kıldığı ribânın kendisi budur. İbn Vehb bu mes'elenin 
İmam Malik tarafından bu şekilde hükme bağlandığını kabul etmez ve red- 
deder. el-Ebheri ise bunun ticaret kastıyla ve pazarı kaçırmamak için göste- 
rilen bir müsamaha olarak mütalaa etmiştir. Faiz de zaten ancak maksadı bu 
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olan ve bunu arayan kimae için sözkonusudur. Ancak el-Ebheri (Malik'in) ze- 
ral'i kesmek (harama giden yolları kapamak) ile ilgili asıl kaidesini ve Ma- 
lik'in: Onu bir dala aktin almak niyeti olmaksızın vadeli olarak bir kumaş sat- 
tıktan sonra çarpda aynı kumaşın satıldığını gören kimsenin, o satan kişiden 
o kumaşı dalış önce sattığı fiyattan aşağısına alması caiz değildir. İsterse böy- 
le bir kastı olmamış ve bunu aramamış olsun, şeklindeki hükmünü de unut- 
muş gibidir. Bu konudu onun benzer kanaatleri pek çoktur. Şâyet faiz ancak 
faiz almak kası güdenler için sözkonusu olsaydı, sadece fakihler için haram 
kılınırdı. Halbuki Hz. Ömer şöyle demektedir: Bizim pazarımızda fakih 
olandan başkası ticaret yapmasın. Aksi takdirde faiz yer. İşte bu, kendisine 
insaf Ihsan olunmuş ve doğru yol ilhamı verilmiş kimselere açıkça ortada olan 
bir durumdur. © 

Derim ki: Fazlalığı yasaklamak hususunda Malik (Allalı'ın rahmeti üzeri- 
ne olsun) oldukça aşırıya gitmiştir. O kadar ki o vehmi olan şeyi dahi tıp- 
kı tahakkuk etmiş gibi değerlendirir. O bakımdan bir dinar ve bir dirhemin 
yine bir dinar ve bir dirheme karşılık satılmasını kabul etmez. Bundan mak- 
sat ise harama giden yolu kapatmak (seddü'z-zerâi) ve vehmî olan şeyleri or- 
tadan kaldırmaktır. Çünkü eğer (taraflar) bir fazlalık velminde olmamış ol- 
salardı, bunları değiştirmezlerdi. Bunun yasak kabul edilmesine, dağıtım es- 
nasında mümaseletin sağlanmasının imkansız oluşu illet olarak gösterilmiş- 
tir. Çünkü böyle bir halde altın ve gümüşün bir arada altın mukabili satılma- 
sını da gerektirir. Ancak bundan da daha açık gerekçe ise aradaki manevi bir 
fazlalık dolayısıyla bunu kabul etmemektir. . Şöyle ki; kaliteli altından bir di- 
nar ve daha düşük kaliteli altından bir dinarın, kaliteli altın karşılığında ka- 
litesizi yok sayarak, satılmasını kabul etmez. Bu ise onun konuyu inceden 
inceye tetkik etmesinden dolayıdır. Allah'ın rahmeti üzerine olsun. O bakım- 
dan bu, sözü geçen rivâyetin ondan nakledilmesinin münker olduğunu, sa- 
hih olmadığını göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


7- Sikke ve Külçe Mübadelesinde Fark: 

el-Hattabi der ki: Külçe (tibr) sikke haline gelmeden önce ve dirhem ve 
dinar olarak basılan altın ve gümüş parçalarıdır. Bunun tekili “tibreh” şek- 
linde gelir. Ayn ise sikke haline gelmiş dinarlar ve dirhemlerdir. Rasülullah 
(sav) de, ayn olan bir miskal altının sikke, halinde vurulmamış külçe olan bir 
miskal ve biraz fazlası altın ile satılmasını haram kılmıştır. Aynı şekilde sik- 
ke olarak darbedilmiş gümüş ile darbedilmemiş gümüş arasındaki farkı da 
haram kılmıştır. İşte bu onun: “Bunların tibri (külçesi) de “ayn”ı (darbedil- 
mişi) da aynıdır" *” buyruğunun anlamı budur. 


(0) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, TI, 246 vd. 
(2) Ebâ Dâvâd, Buyü' 12; Nesâi, Buyü' 44. 
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8- Az veya Çok Yiyeceklerde Faiz: 

Hurmanın hurma ile ancak misli misline olması halinde caiz olacağı hu» 
susunda ilim adamları icma etmişlerdir. Ancak tek bir hurmanın iki tane hur. 
ma ile tek bir buğday tanesinin iki tane buğday tanesiyle satılması hususun» 
da ihtilaf etmişlerdir. Şafii, Ahmed, İshak ve Sevri bunu kabul etmezler, Ay» 
nı zamanda Malik'in görüşlerine göre kıyas yapılırsa hüküm yine budur, Sa- 
hih olanı da budur. 

Çünkü çoğunda fazlalık dolayısıyla faizin cereyan ettiği birşeyin azı da kı- 
yas gereği ve mantık gereği onun kapsamına girer. Bunu caiz kabul eden- 
ler ise, bir ve iki hurmayı telef eden bir kimsenin onların kıymetini ödeme- 
si icab etmeyeceğini delil gösterirler. Derler ki: Çünkü bu şekilde bir ve iki 
tane mekil (kile ile ölçülen) de değildir, mevzün (ağırlık ile tartılan) da de- 
ğildir. O bakımdan bu kadarında bir fazlalık caizdir. 


9- Faiz ile İlgili Meselelerin Çokluğu ve Faizin İlleti: 

Allah'ın rahmeti üzerine olasıca şunu bil ki; bu konunun meseleleri pek 
çok, dalı budağı oldukça yaygındır. Bu çokluk ve yaygınlığı, senin için bir- 
birine bağlayacak olan husus, ilim adamlarından her birisinin faizin illeti ile 
ilgili olarak neyi muteber kabul ettiğine bakmaktır. 

Ebu Hanife der ki: Faizin illeti, cins itibariyle mekil (kile ile ölçülen) ve- 
ya mevzun (tartılan) birşey olmasıdır. Buna göre tartılan yahut ölçülen her- 
şey, ona göre aynı cinstendir. Eğer bunun bir kısmı diğer bir kısmı mukabi- 
linde fazlalıklı ya da vadeli olarak satılırsa bu caiz olmaz. O bakımdan Ebu 
Hanife toprağın toprak mukabili fazalıklı olarak satışını kabul etmez. Çün- 
kü toprak kile ile ölçülen birşeydir. Buna karşılık bir ekmeğin iki ekmeğe kar- 
şılık olarak satılmasını caiz kabul etmiştir. 

Çünkü ona göre; asıl illet kabul ettiği keylin kapsamına girmemektedir. 
Dolayısıyla ekmek faizin sözkonusu olduğu cinsin dışına çıkmış, başka bir 
cins olmuş olur. 

Şafii de der ki: Faizin illeti cins olarak yenilecek şey olmasıdır. Bu onun 
cedid (yeni) görüşüdür. Ona göre ekmeğin un karşılığında, ekmeğin ekmek 
karşılığında biri ötekinden fazla olarak da vadeli olarak da satılması caiz de- 
ğildir. Bu ekmek ister mayalanmış olsun, ister mayasız olsun farketmez. Yine 
ona göre bir yumurtanın iki yumurta karşılığında, bir narın iki nar kar- 
şılığında bir kavunun iki kavun karşığında elden ele satılması da caiz değil- 
dir, vadeli olarak satılması da caiz değildir. 

Çünkü bunların hepsi yenen şeylerdir. Kadim görüşünde ise (Ebü Hani- 
fe gibi) mekil veya mevzun olmasını illet kabul etmektedir. 
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Bizim Malikt mezhebine mensup alimlerimizin bu konudaki ibareleri ise 
farklı farklıdır. Bu hunumluki en güzel ve yerindeki ifade; çoğunlukla besleyici 
bir gıda olan, melşel için saklanabilen ve aynı cinsten oldukları nasta zik- 
redilmiş buğday, arpa, hurma ve tuz ile bunlar hükmünde olan pirinç, 
beyaz darı, misr ve ausam gibi gıdalar ile börülce, mercimek, fasulye, no- 
hut gibi yazdan kurutulup kışa saklanan şeyler etler, sütler, sirkeler, sıvı yağ- 
lar; ayrıca Özüm, kuruüzüm, zeytin gibi meyveler de -ancak incir hakkında 
farklı görüşler vardır-. Ek olarak bal ve şeker de dahil olmak üzere, bunlar, 
nesâ ile (vudeli olarak) satıldıkları takdirde faiz kapsamına girerler. Ancak faz- 
lalık bunlarda caizdir. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bu sınıf- 
lar farklı oldukları takdirde elden ele olması şartıyla istediğiniz gibi sanız.” 

Elma, kavun, nar, armut, acur, salatalık, patlıcan ve buna benzer kalıcı- 
lığı olmayan meyveler ve sair sebzelerde faiz olmaz. Malik der ki: Fazlalık- 
lı olarak yumurtanın yumurta karşılığı satılması caiz değildir. Çünkü yumur- 
ta saklanan şeylerdendir. Ona göre bunların misli misline satılması caizdir. 
Muhammed b. Abdullah b. Abdulhakem ise der ki: Bir yumurtanın iki yumur- 
ta ve daha fazlası karşılığında satılması caizdir. Çünkü yumurta saklanmayan 
şeylerdendir. Aynı zamanda bu el-Evzaf'nin de görüşüdür. 


10- Ribâ Lafzı ile İlgili Nahivcilerin Görüşleri: 

Nahivciler “ribâ” lafzı hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

Basralılar bu kelimenin (son harfinin) “vawlı kelimelerden olduğunu 
söylerler. Çünkü bunun tesniyesi ( öl, ) diye söylenir. Bu görüş Sibeveyh'e 
aittir. Kufeliler ise şöyle derler: Bu kelime “ya” harfiyle yazılır, tesniyesi de 
“ya” ile gelir. Buna sebep ise başındaki esredir. ez-Zeccac der ki: Ben bun- 
dan daha çirkin ve daha kötü bir hata görmedim. Bunlar yazılışta hata etmek- 
le yetinmiyorlar mı ki kalkıp bir de bunu tesniye ederken hata ediyorlar? Hal- 
buki: “Artış göstersin diye ribâ türünden insanlara verdiğiniz...” (er-Rum, 
30/39) buyruğunu da: ( A, Ji, P] Å e) L 13 a pS ú; ) şeklinde okumak- 
tadırlar. Muhammed b. Yezid dedi ki: Mushafta “er-ribâ” kelimesi “vav” ile ya- 
zılarak onunla 'ez-zinâ' kelimesinin birbirinden ayrılması sağlanmak isten- 
miştir. Zaten “er-ribâ” kelimesinin “vav” ile yazılması ötekinden dalıa uygun- 
dur. Çünkü bu kelime (#2 4; )den gelmektedir. 


11- Faizciler Kabirlerinden Çarpılmış Gibi Kalkacaklardır. 

Yüce Allah'ın: “Kabirlerinden ancak kendilerine çarpmaktan dolayı şey- 
tanın sar'aya düşürdüğü kimse gibi kalkarlar” buyruğu; daha önce geçen 
“ribâ yiyenler...” mübtedâsının haberidir. Bunun anlamı ise “kabirlerinden... 
kalkarlar” şeklindedir. Bunu İbn Abbas, Mücahid, İbn Cübeyr, Katade, er- 


(1) Müslim, Müsâkaat 81; Ebh Dâvüd, Buyü' 12. 
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Rabi', ed-Dalhak, es-Süddi ve İbn Zübeyr söylemiştir. Bazıları da şöyle de- 
mektedir: Onunla birlikte onu boğmakla görevli bir şeytan var eder. Bütün 
müfessirle hep birlikte şunu söylerler: Faiz yiyen kimse Mahşer halkının önün- 
de bir ceza olmak ve Allah'ın gazabı üzerinde görülsün diye deli gibi diril- 
tilecektir. İcma ile kabul edilmiş bu açıklamayı ise İbn Mes'ud'un: 

“pyd LS Yj Lal py üzeyir Y ): Onlar kıyamet gününde ancak .... kalkar- 
lar” şeklindeki kıraatidir. 

İbn Atiyye der ki: Âyet-i kerimenin lafızları, “ hırs ve tamahkârlık ile dün- 
yevi ticarete kalkışan kimsenin durumunu delinin kalkışına benzetme ihti- 
malini de taşımaktadır. Çünkü onun bu tamahkârlık ve duyduğu şiddetli ar- 
zu dolayısıyla aklı başından gider; azaları çarpık bir hal alır. Bu ise çabucak 
yürürken ya korku veya başka'sebepten dolayı davranışları bozulan bir 
kimse hakkında: Bu kişi delirmiştir, demeye benzer. el-A'şâ şu beyitinde de- 
vesinin sür'atlice yürüyüşünü deliliğe benzetmektedir: 


GAİN yi ib ya şe gi EŞ yl d i os 


“Gece boyunca aşırı yürümesinden dolayı adeta 
Cinler çarptığından dolayı deliye dönmüş olur.” 


Bir diğeri de şöyle demiştir: 


Aee? 


zia slal > a p Syan 


“Yemin olsun ki ben Esma'ya olan sevgiden dolayı deli gibiyim.” 


Fakat İbn Mes'ud'un kıraati ile müfesirlerin birbirini destekleyen görüş- 
leri böyle bir açıklamayı zayıf düşürmektedir. 

“Çal; ): Saraya düşürdüğü” kelimesi ( Jass hi> )den gelmektedir. 
Cali 4Sİ3 » Onu mülk edindi ve köleleştirdi, demeye benzer. 

Yüce Allah bunu faiz yiyenlerin alameti kılmıştır. Çünkü faizi karınların- 
da artırmış ve bu kendilerine bir ağırlık vermiş olacaktır. Kabirlerinden çı- 
kacakları vakit kalkıp düşeceklerdir. Şöyle de denilmektedir: Faiz yiyenler Kı- 
yamet günü hamileler gibi karınları şişkin bir şekilde diriltilecekler. Ayağa 
kalktıkları her seferinde onlar yere düşecek, insanlar da üzerlerinden yürü- 
yüp gidecektir. Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Bu, Kıyamet gününde ken- 
disi vasıtasıyla tanınacakları bir alametleri olacaktır. Daha sonra da bunun ar- 
dından azap gelecektir. Nitekim ganimetten hırsızlık yapan kimse de Kıya- 
met günü kendisiyle teşhir edileceği bir alamet ile gelecek, daha sonra da ona 
azap edilecektir. 


(D İbn Atiyye, Il, 345'teki ifade: “Ribâ ile ticârete hırs ve tamahkârlık ile kalkışan..." gek- 
" lindedir ki; ifadenin daha anlaşılır ve daha uygun olduğu ortadadır. 
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Yüce Allah'ını “Yiyenler” buyruğundan kasıt, faiz kazancı elde edenler 
ve faiz alıp verenlerdir. Özellikle “yemek”ten sözedilmesi insanın maldan gö- 
zettiği en güçlü maksadın o uluşundandır. Ayrıca bu doymak bilmez tamah- 
kârlığın ve aşırı turan da delilidir. (g3 Jra ): Aç gözlü adam; ( Ga ): Aç- 
gözlülük demektir. ( üm £» ) Aç gözlü kimseler, anlamındadır. Bu açık- 
lamayı (İbn Hârla) el- Mücmel'de yapmıştır. İşte bundan dolayı kazanca bağ- 
lı olan bu kam, kazancın tümünün yerine oturtulmuş ve öylece kullanılmış- 
ur Buna yöre giymek, mesken için harcamak, saklamak, çoluk çocuğa har- 
camak masrultarını karşılamak (ve benzeri sair harcamalar) da: “Ribâ yiyen- 
ler...” tabirinin kapsamı içerisindedir. 


12. Cin Çarpması: 

Bu âyet-i kerimede cinler tarafından sar'aya düşürülmeyi kabul etmeyen, 
bunun karakterlerin (tabiatların) etkisi ile ortaya çıktığını iddia eden, şeyta- 
nın insan içerisinde yol alabileceğini ve şeytanın insanı çarpmayacağını 
söyleyenlerin görüşlerinin tutarsızlığına bir delildir. Bu kitabın bundan ön- 
ceki bölümlerinde bunların görüşlerini reddetmiş bulunuyoruz. (Bk. el-Ba- 
kara, 2/102. âyet 7. başlık v.d.) 

Nesâi, Ebu'i-Yesar'den rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) duasında şöy- 
le buyururdu: “Allah'ım, yüksekten düşmekten, göçük altında kalmaktan, su- 
da boğulmaktan, yangından Sana sığınırım. Ölüm esnasında şeytanın beni 
çarpmasından Sana sığınırım. Senin yolunda geri kaçarken ölmekten Sana 
sığınırım ve zehirli bir hayvan tarafından sokularak ölmekten Sana sığını- 
num.” 

Yine Muhammed b. el-Müsennâ yoluyla gelen bir hadiste şöyle rivâyet edil- 
mektedir: (Muhammed dedi ki): Bize Ebu Dâvüd anlattı, bize Hemmam 
Katâde'den anlattı. Katade, Enes'ten o Peygamber (sav)'dan şöyle buyurdu- 
gunu rivâyet etmektedir: “Allah'ım, delirmekten, cüzzamdan, alaca hastalığı 
ve kötü hastalıklardan Sana sığınırım.” 2 

Âyet-i kerimede geçen çarpmak (el-mess): Delilik demektir. Deliren bir 
kimse hakkında ( gi J J a ) köklerinden kelimeler kullanılır. Delirmiş 
birisine de ( plas yazana ) denilir. İşte delirme, ahirette faiz yemenin ala- 
metidir. 

İsranın anlatıldığı hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: “... Cebrail beni 
alıp götürdü. Her birisinin karnı kocaman ev gibi olan pek çok kimsenin ya- 
nından geçtim. Bunlar Firavun hanedanının (azab için) gidip geldikleri yo- 
la koyulmuşlardı. Firavun hanedanı ise sabah akşam ateşe arz ediliyordu. Ge- 


(1) Mesât, İstiâze 60; Ebü Dâvüd, Vit 32; Müsned, TI, 356(da Ebü Hureyre'den), HI, 427 (de; 
Ebu'l-Yeser'den) 
(2) Ebü Dâvüd, Vitr 32, Nesâi, İsuiğze 36; Müsned, III, 192 
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riye ise susuzluktan dolayı çokça su içen, içtikçe kanmayan bundan dolayı 
da karnı şişkin develer gibi dönerler. Taşlar, ağaçlar arasında hiçbir şey işit- 
meksizin, akletmeksizin, gelişigüzel yürürler. İşte bu karınları büyük olan kim- 
seler onların farkına vardıklarında ayağa kalkarlar, ancak karınları dengele- 
rini bozar ve yere yıkılırlar. Daha sonra onlardan herhangi bir kimse kalk- 
mak istedi mi yine karnı onun dengesini bozar ve yere yıkılır. Bir türlü yer- 
lerinden kalkıp aytılamazlar. Nihâyet Firavun hanedanı üzerlerine gelir. Gi- 
dip gelirken onları ayakları altında çiğnerler. İşte dünya ve ahiret arasında 
berzahtaki azapları budur. Firavun hanedanı ise Allah'ım, ebediyyen kıyarne- 
ti kopartma! derler. Çünkü yüce Allah: “Kıyametin kopacağı gün de: «Fira- 
vun hanedanını azabın en şiddetlisine sokun» derler” (el-Mü'min, 40/46) di- 
ye buyurmaktadır. Dedim ki: Ey Cebrail bunlar kimler oluyor? O bana: Bun- 
lar faiz yiyen kimselerdir. Bunlar kabirlerinden kendilerine çarpmaktan do- 
layı şeytanın sar'aya düşürdüğü kimse gibi kalkarlar.” 

Çarpmak (el-mess): Delilik demektir. el-evlak, el-uls ve er-raved de aynı 
anlamdadır. 


13- Bu Azaba Uğramalarının Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Bu onların: «Alışveriş de ancak ribâ gibidir. demelerin- 
dendir” buyruğunun ihtiva ettiği anlam, bütün müfessirlere göre kâfirler hak- 
kındadır. İşte bunlara: “(Kim de) vazgeçerse geçen onundur” denilmiştir. Bu 
ise günahkâr (asi) bir mü'mine söylenecek bir söz değildir. Aksine onun yap- 
tığı bir alışveriş -bilmeyen bir kimse olsa bile- nakzedilir yahut da bu iş red- 
dedilir. Bundan dolayı Peygamber (sav): “Her kim bizim bu işimize uygun 
olmayan bir iş yaparsa o reddolunur” © diye buyurmaktadır. Fakat faiz ala- 
rak isyan eden kimselerin, bu âyet-i kerimedeki tehditten bir parça pay al- 
maları da mümkündür. 


14- Alışveriş ve Faiz: 

Yüce Allah'ın: “Alışveriş de ancak ribâ gibidir” (dediklerini aktaran) buy- 
ruğunun anlamı şudur: Yani vade geldiği sırada vade sonunda istenen faz- 
lalık akdin başında alınan asıl para gibidir. Şöyle ki; Araplar bundan başka 
bir ribâ (faiz) bilmiyordu. O bakımdan herhangi birisinin alacağının vadesi 
geldi mi borçlusuna: Ya borcunu öde veya faiz ver, yani borcun miktarını ar- 
tır, derlerdi. 

Şanı yüce Allah, bunu haram kıldı ve onların bu şekildeki iddialarını ken- 
di hak sözü olan: “Halbuki Allah alışverişi helâl ribâyı haram kılmıştır” 
buyruğu ile reddetmekte ve vade geldiği takdirde eğer borçlunun borcunu 


(1) Suyüti, ed-Durru'-Mensür, V, 196 
(2) Buhâri, Buyü' 60; Müslim, Akdiye 18; Ebâ Dâvüd, Sünne 5 
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ödeyecek imkânı: yok ise kolaylıkla ödeyebileceği bir süreye kadar mühlet 
verileceğini açıklamaktadır. 

İşte Peygamber (sav)'ın Arefe günü: “Şunu bilin ki; her türlü ribâ (faiz) kal- 
dırılmıştır. Kaldırdığım ilk faiz ise bizim faizimiz olan Abbas b. Abdulmutta- 
lib'in faizidir. Şüphesiz ki o bütünüyle kaldırılmıştır” V sözleri ile neshetti- 
ği faiz işte budur. 

Peygamber (sav), amcası, insanlar arasında en yakını olanının alacağı olan 
faizi kaldırmakla işe başladı. İşte bu, imamın (devlet başkanının) adil uygu- 
lamasının bir gereği idi. , 

Imam adaleti önce kendisine ve en yakınlarına uygular, ve ondan sonra 
adalet insanlar arasında yaygınlık kazanır. 


16- Alışveriş Helâl, Faiz Haramdır: 

Yüce Allah'ın: “Halbuki Allah alışverişi helâl ribâyı haram kılmıştır” buy- 
ruğu Kur'ân-ı Kerim'in genel hükümlerindendir. (Alışveriş anlamına gelen) 
el-bey' kelimesinin başına gelen elif ve lâm, ahd için değil cins içindir. 
Çünkü daha önceden kendisine raci olacak herhangi bir bey'den söz edilme- 
di. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Asra yemin olsun. Muhakkak 
insan ziyandadır.” Daha sonra da: “İman edenler ve salih amel işleyenler 
müstesnâ...” (el-Asr, 103/1-3) diye istisnada bulunmuştur. 

“Alışveriş"in genel olduğu sabit olduğuna göre; bu sözünü ettiğimiz ribâ 
(faiz) ile bunun dışında kalan, yasaklanan ve akid konusu edilmesi kabul edil- 
meyen sair alışverişler ile tahsis edilmiştir. Şarap, leş, devenin karnındaki yav- 
runun ve onun da doğuracağı yavru üzerine akid ve buna benzer sünnette 
sabit olan ümmetin de yasakladığı üzerinde icma ettiği diğer hususlar gibi. 
Bu buyruğa benzer bir diğer buyruk ise: “.. Artık müşrikleri öldürünüz” (et- 
Tevbe, 9/5) buyruğu ile geneli kapsaması gereken ve daha sonra tahsisin söz- 
konusu olduğu sair zahir buyruklar da böyledir. Fukaha'nın çoğunluğunun 
kabul ettiği görüş budur. 

Kimisi de şöyle demektedir: Bu buyruk, helâl ve haram kılınan alışveriş- 
ler ile tefsir edilen Kur'ân-ı Kerim'in mücmel buyruklarındandır. Dolayısıy- 
la Peygamber (sav)'in sünnetinden bir beyan edicinin birlikte bulunmaksı- 
an alışverişin helâl veya haram kılınışına dair (bu buyruğun) kullanılması- 
na İmkân yoktur. İsterse bu buyruk etraflı bir açıklama sözkonusu olmaksı- 
an genel olarak bütün alışverişlerin mübah olduğuna delalet etsin. İşte 
umum ile mücmel arasındaki fark budur. Umum ifade eden buyruk, genel- 
de de özelde de -herhangi bir delil ile tahsis olunmadığı sürece- alışverişle- 
rin mübah olduğuna delalet eder. Mücmel olan buyruk ise onunla birlikte her- 


(1) Müslim, Hace 147; Ebâ Dâvüd, Menâsik 56; Tirmizi, Tefsir 9. süre 2; İbn Mâce, Menâ- 
sik 84; Dârimi, Menâsik 34; Müsned, V, 73. 
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hangi bir beyan olmadıkça özel hususlarda (alışverişin) mübalı olduğuna de- 
lalet etmez. Ancak birinci görüş (yani bu buyruğun umum ifade ettiği görü 
şü) daha sahihtir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


16- Alışverişin Mahiyeti: 

Sözlükte bey” (alışveriş); bunu buna karşılık sattı (bâ'a)dan masdardır. Ya- 
ni bir bedel verdi, onun karşılığında da bedeli ödenen şeyi aldı demektir. Bu 
ise malın sahibi veya onun durumunda bulunan bir satıcı Cbâi”), satılan şe- 
yin bedelini ödeyen (mubtâ”) ve satın alınan şey (meb?) bulunmalıdır ki, bu 
da katşılığında bedel ödenen şeydir. Buna göre bey'in (alışverişin) rükünle- 
ri dört tanedir: Bâi' (satıcı), mubtâ' (satın alan), semen (bedel) ve müsemmen 
(bedeli ödenen mal). 

Diğer taraftan Araplarda karşılıklı ivazlaşma, bu ivazın kendisine izafe edil- 
diği şeyin değişmesine göre değişiklik arzeder. Eğer ivazlardan birisi bir ma- 
lin karşılığında verilmiş ise buna bey’ (alışveriş) denilir. Şâyet birşeyin men- 
faati karşılığında olursa ve eğer bu menfaat cinsi bir menfaat ise buna nikâh 
adı verilir. Başka türlü bir menfaat ise buna icare adı verilir. Şâyet aynın ayn 
ile değiştirilmesi (yani nakdin satışı) sözkonusu olursa buna sarf adı verilir. 
Eğer mal daha sonra alınacak ise bu selem alışverişidir. Buna dalr açıklama- 
lar da deyn âyetinde (el-Bakara, 2/282. âyet 3. başlık ve devamında) gele- 
cektir. 

Sarfa dair hüküm önceden geçmiştir. İcarenin hükmü Kasas Süresi'nde 
(28/21. âyette), nikâhta mehrin hükmü ise Nisa Süresi'nde (4/4, 20, 21. 
âyetlerde) her birisi yüce Allah'ın izniyle yerli yerinde gelecektir. 


17- Fıkhi (Hukuki) Açıdan Bey’ (Alışveriş) 
` Bey' müstakbel (gelecek zaman) yani geniş zamanı da ihtiva eden muza» 
ri fiildir. Mazi (dili geçmiş) lafızlarla yapılan, kabul ve icabtır. Kullanılan ma- 
zi lafız hakikaten, mustakbel lafız da kinaye yoluyla alışveriş hakkında kul- 
lanılır. Bey’ hem sarih hem mülkiyetin el değiştirmesi manası anlaşılan kina- 
ye sözlerle olur. Sana bu malı on liraya sattım, demesi ile ötekinin ben de sa- 
tın aldım, demesi yahut da müşterinin satın aldım, deyip satıcının ben de onu 
sana sattım demesi yahut satıcının ben sana on liraya satarım, demesi müş- 
terinin buna karşılık ben de satın alırım yahut satın aldım demesi arasında 
bir fark yoktur. Aynı şekilde bunu on liraya satarım yahut on lira karşılığın- 
da bunu sana verdim. Bu senin olsun ya da sana mübarek olsun ya da bu- 
nu sana teslim ettim, deyip her ikisinin de bey'i kastetmesi halinde; bütün 
bunlar lazım (bağlayıcı) birer bey'dir. 
Şâyet satıcı on liraya sana sattım, deyip müşteri kabul etmeden önce vaz- 
geçerse (Malik) dedi ki: Müşterinin kabul ettiğini yahut reddettiğini işitme- 
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dikçe sözünden geri dönmek hakkı yoktur. Çünkü o böyle bir işi kendiliğin- 
den yapmış ve kendisi hakkında bunu vacip kılmış ve müşteriye böyle bir 
sözü söylemiş bulunmuktadır. Çünkü akid henüz onun aleyhine tamamlan- 
mış bulunmamaktadır. ŞAyct satıcı; ben oyun olsun diye söyledim, diyecek 
olsa ondan (Malik'ten) bu konuda farklı rivâyet gelmiştir. Bir seferinde sa- 
tiş onun İçin bağlayıcı olur demiş, bir seferinde de onun sözüne bakılmaz de- 
miştir. Bir diğer seler de sattığı malın kıymetine bakılır. Şâyet öngörülen be- 
del malın kıymetine yakın ise satış bağlayıcıdır. Şâyet arada bir fark var ise 
-bir dirhem karşılığında köle, bir dinar karşılığında ev satmak halinde oldu- 
ğu gibi- onu bu özüyle satmayı kastetmediği, bu konuda gerçekten laf olsun 
diye söylediği ve şaka yaptığı anlaşılır ve böylelikle bu akid, onun için 
bağlayıcı olmaz. 


18- Ribâ'nın Haram Oluşu ve Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: “Ribâ'yı haram kılmıştır” buyruğunda yer alan “er-Ribâ” 
kelimesinin başındaki “elif” ve “lâm” harfleri ahid içindir. Bu da önceden de 
açıkladığımız gibi Arapların uyguladıkları faizdir. Daha sonra Rasülullah 
(sav)'ın haram kıldığı ve yasakladığı faizin kapsamına giren ve onun hükmün- 
de olup yasak kılınmış olan diğer türleri de onun kapsamına girmektedir. 


19- Ribâ Akdinin Hükmü: 

Ribâ akdi hiçbir şekilde caiz olmayan ve feshedilen bir akiddir. Çünkü - 
lafız Müslim'e ait olmak üzere- hadis imamları Ebu Said el-Hudri (raydan şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedirler: Bilal Ca) berni (bir çeşit kaliteli güzel 
hurma) hurması getirdi. Rasülullalı (sav) ona: “Bunu nereden buldun?” diye 
sorunca Hz. Bilal: Yanımızda kalitesiz bir hurma vardı. O kalitesiz hurmadan l 
iki sa'ı Peygamber (sav) yesin diye bir sa’ karşılığında sattım. Rasülullah (sav) 
bunun üzerine şöyle buyurdu: “Eyvah, bu ribânın kendisidir. Böyle birşey yap- 
ma.” Bu hurmayı satın almak istersen sendekini bir başka şekilde sat, son- 
ra o bedel ile (öbür hurmadan) satın al!” Bir diğer rivâyette de şöyle denil- 
mektedir: “Faiz işte budur, bunu geri çeviriniz, sonra bizim hurmayı satınız 
ve bizim için bundan (onun parasıyla) satın alınız.” “© 

İlim adamlarımız der ki: “Eyvah, bu ribânın kendisidir” yani bizzat haram 
kılınan ribâ budur. Buna benzeyen değil, demektir. Hz. Peygamber'in: “Onu 
geri veriniz” buyruğu, ribâ akdinin feshedilmesinin vacip olduğuna ve her- 
hangi bir şekilde bu akdin sahih olamayacağına delildir. Cumhurun görüşü 
-Ebu Hanife'ye hilâfen- böyledir. Çünkü Ebu Hanife şöyle demektedir: Ribâ 


(1) Kurtubi'nin de işaret ettiği gibi bu hadisin değişik rivâyetleriyle kaydedildiği bazı yer- 
ler: Buhârt, Vekâlet 11; Müslim, Musâkaat 96-98, 100; Nesåt, Buyü' 41; Dârimi, Buyü', 
40; Müsned, 11, 21, 111, 10, 45, 62, 67. 
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satışı satış olması bakımından asli itibariyle caizdir. Ancak ribâ olması açısın- 
dan niteliği dolayısıyla men edilmiştir. O bakımdan ribâ kalkar ve satış sa- 
hih olur. 

Ancak durum belirtildiği gibi olsaydı, Peygamber (sav) böyle bir akdi des- 
tekler ve sadece ona bir sa'dan fazla olan miktarını geri vermeyi emredip bir 
sa” karşılığında olanındaki alışverişi sahih kabul ederdi. 


20- Feshedilen Akidlerin Sonuçları: 

Apaçık bir haram olup feshedilen herbir satışta satın alanın aldığı malı ay- 
nen geri ödeme yükümlülüğü vardır. Eğer o mal elinde iken telef olup kıy- 
meti olan şeylerden ise kıymetini geri verir. Akar, ticaret malları ve hayvan 
gibi. Eğer yiyecek veya mal olup da tartılan veya ölçülen şeylerden olup, mis- 
li bulunan şeylerden ise onun mislini geri verir. Malik der ki: İster ortadan 
kalksın ister kalkmasın apaçık haram olan şey geri çevrilir. Şâyet Insanların 
hoş görmediği (mekruh) şeylerden ise telef olması hali dışında geri verilir. 
Şâyet telef olursa o vakit terkedilir. 


21- Öğütten Sonra Vazgeçenler ve Seddu'z-Zerâi İlkesi: 

Yüce Allalı'ın: “Her kime Rabbinden bir öğüt gelir de vazgeçerse...” buy- 
ruğu ile ilgili olarak, Cafer b. Muhammed es-Sadık (Allah ikisine de rahmet 
buyursun) şöyle demektedir: Allah insanlar birbirlerine ödünç versinler di- 
ye faizi haram kılmıştır. İbn Mes'ud'dan da Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğu rivâyet edilmiştir: “İki defa ödünç vermek bir defa sadaka vermeye 
denktir.” © Bu hadisi el-Bezzâr rivâyet etmiştir. Bu hususa dair yeterli 
açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Bazıları da şöyle demiştir: Yüce Allah'ın faizi haram kılmasının sebebi, mal- 
ları telef eden insanları da helak eden bir yol olmasından dolayıdır. 

Yüce Allah'ın ( sile $4 ): Her kime.. gelir de” buyruğunda te'nis alame- 
tinin düşüş sebebi “( ihe,li ): Öğüt” buyruğundaki te'nisin hakiki olmayı- 
şından dolayıdır. Burada (müzekker olarak) “ögüt” anlamındadır. el-Hasen 
ise te'nis alametini belirterek “(&»l- (43): Her kime.. gelir de” diye okumuş- 
tur. 

Bu âyet-i kerimeyi Hz. Aişe Zeyd b. Erkam'ın yaptığı iş haber verilince oku- 
muştur. Dârakutni Enfâ' kızı el-Âliye'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Ben ve Umm Muhibbe Mekke'ye gittik. Âişe (r. anha)'nın huzuruna girdik, 
ona selam verdik. Bize: Sizler kimlerdensiniz? dedi. Biz: Kütelilerdeniz, de- 
yince bizden yüzçevirir gibi oldu. Ancak Um Muhibbe ona şöyle dedi: Ey 


(1) Aynı zamanda ancak nisbeten farklı lafızlarla: Beyhaki, Sünen, V, 578, 579; el-Âzlzi, es- 
Sirâcu'1. Munir Şerhu'1-Câmu'i's-Sağir, III, 57. 
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mü'minlerin annesi benim bir cariyem vardı, onu Ensar'dan Zeyd b. Erkam'a 
sekizyüz dirhem karşılığında maaşı verileceği zamana kadar vadeli olarak sat- 
um. Daha sonra o cariyeyi satmak istedi, ben de ondan otuz dirhem peşine 
aldım. (el-Aliye) dedi ki: Bize döndü, şöyle dedi: Satışın da çok kötü, satın 
alman da çok kötü. Zeyd'e şunu haber ver: O Rasülullah (sav) ile yaptığı ci- 
hadını -tevbe etmesi müstesna- boşa çıkarmıştır. Bu sefer Umm Muhibbe ona: 
Peki sermayemden başka (altıyüz dirlhemden başka) ondan birşey almaya- 
cak olursam görüşün ne olur? Bu sefer Hz. Âişe: “Her kime Rabbinden bir 
öğüt gelir de vazgeçerse geçen onundur” buyruğunu okudu. ®© 

Burada sözü geçen el-Âliye Küfeli Ebu İshak el-Hemdani es-Sebii'in ha- 
nımı Yunus b. Ebi İshak'ın annesidir. Bu hadisi Malik, İbn Vehb rivâyetinde 
"Buyü'u'l-Âcâl (Vadeli Satışlar)” bahsinde rivâyet etmiştir. 

Bu vadeli satışlardan, haram olana düşme sonucunu verenleri yasaklanır. 
Zahiren caiz bir alışveriş olsa bile. 

Bu asıl kaide hususunda fukahânın cumhuru Malik'e muhalefet eder ve 
şöyle derler: Hükümlerin esası zahirdir, zanlar değildir. Ancak bizim delili- 
miz ise Seddü'z-Zerât' ilkesini kabul etmektir. Bu hüküm kabul edilirse me- 
sele yoktur, aksi takdirde biz bunun doğru ve sahih olduğuna delil getiririz. 
Buna dair açıklamalar daha önceden de geçmiştir. 

Ayrıca bu hadis açık bir nastır. Hz. Âişe: “Zeyd'e şunu bildir. O tevbe et- 
mesi hali dışında cihadını boşa çıkarmıştır” sözünü ancak Hz. Peygam- 
ber'den duyduğu bir söze istinaden söylemiş olabilir. Çünkü böyle bir hü- 
küm şahsi görüşe dayanılarak verilemez. Amellerin boşa çıkartılmasını -ön- 
ceden de geçtiği gibi- ancak vahiy yoluyla bilmek mümkün olur. 

Müslim'in Sahih'inde en-Numan b. Bişir'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Helâl apaçıktır, haram 
apaçıktır. İkisi arasında şüpheli bazı işler vardır. İnsanların pek çoğu onları 
bilmez. Her kim şüpheli şeylerden sakınırsa dini ve ırzı lehine zimmetini ib- 
ra etmiş olur. Her kim şüpheli şeylere düşerse harama düşer. Tıpkı yasak böl- 
ge etrafında sürüsünü otlatan çobanın o yasak bölgeye düşme ihtimalinin yük- 
sek olduğu gibi. Şunu bilin ki; her bir hükümdarın bir yasak bölgesi vardır. 
Şunu bilin ki Allah'ın yasak bölgesi ise, onun haram kıldığı şeylerdir.” “2 

Bu hadisin delil olma yönü şudur: Haramlara düşme korkusuyla şüphe- 
li şeyleri yapmaya kalkışmayı yasak kılmıştır. Bu da seddü'z-zerâi (yolun ka- 
patılması)dır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Kişinin anne babası- 
na sövmesi büyük günahlardandır. Ashab: Kişi anne babasına nasıl söver? de- 


(1) Dârakutni, III, 52. "Umm Muhibbe ile el-Âliye, meçhul iki râvidir. Rivâyetleri delil 
değildir," kaydıyla. 

(2) Buhârt, İman 39, Buyü' 2; Müslim, Müsakaat 107; Ebü Dâvüd, Buyü' 3; Tirmizi, Buyü' 
1; Nesâi, Buyü' 2, Eşribe 50; Jbn Mâce, Fiten 14; Dârimi, Buyü' 1; Müsned, IV, 269, 270. 
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yince Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Kişi başkasının babasına «över, o da 
döner sövenin babasına söver. Annesine söver, o da döner sövenin annesi- 
ne söver.” (D 

Böylelikle Hz. Peygamber, babaya sövülmesi ile karşı karşıya kalmayı up- 
kı kendi öz babasına sövmesi gibi değerlendirmiştir. , 

Rasülullah (sav) yahudileri kendilerine yenilmesi yasak kılınan şeylerin pa- 
rasını yedikleri için lanetlemiştir. “2 

Hz. Ebu Bekir de (zekâta dair) yazdığı mektubunda şöyle demektedir: Ze- 
kat (verecek kişi, vereceği zekât miktarı artar) korkusuyla dağınık olan sü- 
rüyü bir araya getirmez ve toplu olanı da dağıtmaz. “9 

İbn Abbas aralarında (az da olsa) bir fazlalık taşıyan dirhemlerin dirhem- 
lerle takas edilmesini yasaklamıştır. İlim adamları da alışveriş ve vadenin 
birarada yapılmasının yasaklandığını ittifakla kabul ettikleri gibi; şarabın -sar- 
hoşluk vermese dahi- azının da haram olduğunu, iktidarsız olsa dalıl yaban- 
cı kadınla başbaşa kalmanın haram olduğunu, genç kadının yüzüne bakma- 
nın haram olduğunu ittifakla kabul etmişlerdir. Ve buna benzer daha pek çok 
bilinen örnekler. Kesinlikle ve kat'i olarak biliniyor ki; şerlat bunlar hakkın- 
da yasak hükmünü haramlara götüren yollar (zerâi) olduklarından dolayı ver- 
miştir, 

Faiz ise; otlanması yasak bölgelerden olması, yollarının tıkanması en 
uygun ve en gerekli yoldur. Bunların yollarını mübah kılan kimse müslüman 
erkek ve kadınların helak olması için kuyular kazmayı, tuzaklar kurmayı da 
mübah görmelidir. Böyle bir şeyin mübah olduğunu hiçbir kimse söyleye- 
mez. 

Yine bizler bu işi yapmakla tanınıyor ve bunu adet edinmiş ise, “ine alış- 
verişi yapanı engellemek hususunda ittifak etmiş bulunuyoruz. Bu alışveriş 
de bu kabildendir. Doğruyu bulma başarısı Allah'tandır. 


22- “İne Satışı: 
Ebü Dâvüd İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah 


() Müslim, İman 146; Tirmizi, Birr 4; Müsned, Il, 164. 

(2) Hz. Peygamber, Mekke Fethi sırasında Mekke'de; “Allah ve Rasülü'nün şarap, leş, do- 
muz ve putların satışını haram kılmıştır” diye buyurunca, birisinin, leşin iç yağından fay- 
dalanmanın hükmünü sorması üzerine, Hz. Peygamber: “Hayır, onlar da haramdır" de- 
dikten sonra şöyle buyurdu: “Allah yahudileri kahretsin! Onlara hayvanların iç yağla- 
rını haram kılınca, onlar bu yağları erittiler, sonra da salıp parasını yediler.” Buhâr1, Bu- 
yü' 112; Müslim, Musakaat 71; Ebâ Dâvüd, Buyü' 64; Tirmizi, Buyü' 61; İbn Mâce, Ti- 
cârât 11. Kurtubi merhum bu hadise işaret etmektedir. 

(3) Hz. Ebü Bekir'in mektubunda, ancak Rasülullah'ın tespit ettiği belirtilerek: Buhâri, Ze- 
kåt! 34, Hiyel 3; Müsned, I, 12; Hz. Peygamber'in yazıp görevliye verdiği mektubunda» 
ki ibare olduğu belirtilerek: Ebt Dâvüd, Zekât 5, hd. no: 1579, 1580; Tirmizi, Zekât 4; 
Nesât, Zekât 5, 10, 12; İbn Mâce, Zekât 11, 13; Dârimt, Zekât 8; Müsned, TI, 15, IV, 315; 
Hz. Ömer'in mektubundaki ibare olarak: Muvatta, Zekât 23. 
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(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Sizler “ine satışını yapıp ineklerin kuy- 
ruklarının arkasına takılıp ziraati beğenip cihadı terkettiğiniz takdirde, Allah 
üzerinize öyle bir illeti musallat eder ki tekrar dininize dönünceye kadar o 
zilleti üzerinizden kuldlırmaz.” ‘P 

Bu hadisin senedinde Ebu Abdurrahman el-Horasani vardır. Bu ravi meş- 
hur bir ravi değildir. 

Ebu Ubeyd el.Herevi, ine satışını açıklarken şöyle demektedir: Bir kim- 
senin herhangi bir malı belli bir bedeliyle belli bir vadeye satıp daha sonra 
o malı sattığı bedelden daha aşağı bir bedelle satın almasıdır. (Ebu Ubeyd) 
der kt; Eğer ‘ine talebinde bulunan kişinin huzurunda malı bir başkasından 
belli bir bedel ile satın alıp kabzetse, sonra da satın aldığından daha paha- 
li bir fiyat ile belli bir vadeye kadar “ine talebinde bulunana satsa, daha son- 
ra bu satın alan birinci satıcıya daha aşağı bir bedelle nakden satacak olsa 
bu da ‘îne alışverişidir. Ancak birincisinden daha ehvendir. Bazı fakihlere gö- 
re de bu caizdir. Bu alışverişe “ine denilmesinin sebebi, “ine talebinde bu- 
lunan kimsenin nakit almasıdır. Çünkü ayn hazır olan maldır. Müşteri ise bu 
hazır olan malı yine peşine satmak üzere ve derhal o peşini ele geçirmek arzu- 
suyla satın alır. 


23- “İneye Benzer Satış Çeşitleri: 

İlim adamlarımız der ki: Bir kimse bir bedel karşılığında vadeli olarak bir 
mal satsa, sonra onu sattığı bedelin cinsinden bir başka bedelle satın alsa, 
bu malı ondan ya nakit ile yahut ilk sattığı vadeden daha kısa bir vade ile 
yahut daha uzun bir vade ile o semenin misli veya ondan az yahut daha faz- 
lası ile satın almış olabilir. İşte bunlar üç ayrı mes'eledir. Birinci ve ikinci me- 
selede, eğer o semenin misli veya daha fazlası ile satın almış ise caizdir. Da- 
ha aşağısı bir bedelle satın almışsa -Hz. Aişe'nin rivâyet ettiği hadis gereğin- 
ce- caiz olmaz. Çünkü sekizyüz dirhem almak üzere altıyüz dirhem vermiş 
olur. Aradaki mal ise yok gibidir. İşte bu bizatihi ribânın kendisidir. 

Daha uzun vadeye satmanın sözkonusu olduğu üçüncü meseleye gelin- 
ce, şâyet onu yalnız başına yahut bir fazlalıkla satın almışsa, semenin mis- 
liyle veya ondan daha az miktarıyla satın alması caizdir. Semenden daha faz- 
lasını ödeyerek alması caiz değildir. Eğer o malın bir kısmını satın almış ise, 
semenin misliyle de caiz olmaz, daha aşağısıyla da daha fazlasıyla da hiçbir 
durumda caiz olmaz. 

Bu konudaki mes'eleleri bizim ilim adamlarımız yirmiyedi mes'ele halin- 
de derleyip toparlamışlardır. Hepsinin ise etrafında dönüp dolaştığı husus bi- 
zim açıkladığımız gibidir. Bu bilinmelidir. 


(1) Eb Dâvüd, Buyü' 54; Müaned, Il, 42, 84. 
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24- Geçen Ona Aittir: 

Yüce Allah'ın: “,.. Kime bir öğüt gelir de vazgeçerse geçen onundur.” Ya- 
ni faizden aldıkları onun olmuştur. Dünyada da ahirette de bundan dolayı 
onun için bir sorumluluk olmaz. Bu açıklamayı es-Süddi ve başkaları yapmış- 
tır. 

İşte bu Kureyş ve Sakif kâfirlerinden olup orada faiz ticareti yapanlar ara- 
sında İslâm'a girenlerin lehinde yüce Allah'ın verdiği bir hükümdür. “Geçen;” 
zaman itibariyle önceden olan ve geçip gitmiş olan demektir. 


25- “İşi Allah'a Kalmıştır” Buyruğunun Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “İşi de Allah'a kalmıştır” buyruğu, dört türlü açıklanmış- 
tır: Birincisine göre “işi” kelimesindeki zamir faize aittir. Yani faizin haram kı- 
lınma işinin devam ettirilmesi yahut başka türlü hususları Allah'a kalmıştır. 

Bir diğer görüşe göre zamir “geçen”e aittir. Yani o geçenin affedilmesi ve 
bundan sorumluluğun kaldırılması hususunda geçenin işi Allalı'a kalmıştır. 

Üçüncüsü, zamir faiz alacaklısına ait olur. Yani ona faiz yasağına rlâyet et- 
mek üzere sebat vermek veya faiz hususunda tekrar onu masiyete döndür- 
mek hususunda işi Allah'a aittir. Bu görüşü en-Nelıhas tercih etmiş ve şöy- 
le demiştir: Bu, güzel ve açık bir görüştür. Yani gelecekte onun işi Allah'a kal- 
mıştır. Allah dilerse onu haram görmek hususunda ona sebat verir. Dilerse 
de o bunu mübah görür. 

Dördüncüsü ise zamirin yasağa riâyet eden kimseye ait olmasıdır. Ancak 
bu, ona bir çeşit ünsiyet ve hayır hususunda öğüt vermek anlamında olur. 
Mesela, artık onun işi itaat ve hayırdır, demeye benzer. Yine: Onun işi artış 
ve yönelişinde yüce Allah'a ve ona itaata doğrudur, demeye benzer. 


26- “Tekrar Faize Dönenlerin Durumu: 

Yüce Allah'ın: “Kim de dönerse” buyruğu, kim de ölünceye kadar tekrar 
faiz işlemeye dönerse demektir. Bunu Süfyan söylemiştir. Başkaları da şöy- 
le demektedir: Kim de geri dönüp tekrar alışveriş de faiz gibidir, diyecek olur- 
sa kâfir olur. i 

İbn Atiyye der ki: Bizler âyetin, (yani “kim de dönerse onlar da ateşlik- 
lerdir. Orada ebedi kalıcıdırlar” hükmünün) kâfirler hakkında olduğunu ka- 
bul edersek, buradaki ebedi kalış, gerçek anlamıyla bir ebediliği ifade eder. 
Şâyet bunun isyankâr bir müslüman hakkında olduğunu göz önünde bulun- 
durursak, bu mübalağa anlamını ifade etmek üzere istiâre yoluyla bir ebe- 
dilik ifade eder. Nitekim Araplar gerçek anlamda ebedi olarak kalıcılığı ol- 
mayan bir devamlılığı ifade etmek üzere: Ebedi bir mülk Ye ta- 
birini kullanırlar. 
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27- Faizin Bereketi Yoktur: 

Yüce Allah'ını *Allah ribâyı yok eder” dünyada onu mahveder, demek- 
tir. Yani falz çok olaa bile Allah onun bereketini giderir. İbn Mes'ud Peygam- 
ber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Faiz çok olsa bile onun 
akibeti uzulmuktır." P 

“Allah ribâyı yok eder” buyruğunun âhirette gerçekleşeceği de söylen- 
miştir. 

Yüce Allah'ın: “Allah ribâyı yok eder” buyruğu hakkında İbn Abbas'tan 
şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Allah faizcinin sadakasını, haccını, cihadını, 
akrabalık bağını gözetmesini (sıla-ı rahim) asla kabul etmez. 

“Hdermek (el-mahk): Eksilmek ve yok olup gitmek anlamındadır. Ay'ın 
cksilımesini ifade etmek üzere de bu kökten kelime kullanılır. 

“Sadakaları ise artırır.” Dünyada bereket ile sadakaları artırır ahirette de 
ecirlerini kat kat vermekle sevablarını artırır. 

Müslim'in Sahih'inde şöyle denilmektedir: “Sizden herhangi birinizin ver- 
diği sadaka yüce Allah'ın eline düşer. O sadakayı o kimse için sizden her- 
hangi birinizin sütten kesilmiş tayını ya da deve yavrusunu beslemesi gibi Kı- 
yamet günü gelinceye kadar besleyip durur ve (o vakit) bir lokma Uhud da- 
ğı kadar olur.” “> 

İbn ez-Zübeyr (5s ): Yok eder kelimesini “ya” harfi ötreli ve “ha” har- 
fi şeddeli ve esreli olarak ( 54) ) şeklinde okumuştur. (Anlamı mübalağa 
ifade ettiğinden, tamamıyla giderir, diye meallendirmek mümkündür). 

"g 23): Artırır” kelimesini ise “ra” harfi üstün “be” harfi ise şeddeli ola- 
rak; b büyütür, anlamında) okumuştur. Peygamber (sav)'den de 
böyle bir okuyuş rivâyet edilmişir. 


28- Nankör ve Günahkârlar: 

Yüce Allah'ın: “Allah çok nankör ve günahkâr hiçbir kimseyi sevmez” 
buyruğunda “nankör”ler “günahkâr” kelimesiyle lafızlar farklı olduğundan 
dolayı mübalağa ifade etmek üzere nitelendirilmiştir. “Keffâr: Çok nankör” 
kelimesinde başkalarının da ortak olduğunu ortadan kaldırmak için bu ni- 
telemenin yapıldığı da söylenmiştir. Çünkü bu kelime yerin içinde taneyi sak- 
layan çiftçiler hakkında da kullanılabilir. Bu açıklama İbn Fürek tarafından 
yapılmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz iman edip de salih amel işleyenler, namazı dos- 
doğru kılanlar bir de zekatı veren kimselerin... “buyruğuna dair açıklama- 


(1) Müaned, I, 395, 424. 

(2) Buhdri, zekât 8, Tevhid 23; Müslim, Zekât 63, 64; Tirmizi, Zekât 28; Nesâl, Zekât 48; 
İbn Mâce, Zekât 28; Dârimi, Zekât 35; Muvatta’, Sadaka 1; Müsned, JI, 331, 381-382, 
418..., VI, 291. 
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lar ise daha önceden (bk. 2/274. âyette) geçmiş bulunmaktırlır. “Salih amel- 
ler” ifadesi onları kapsamakla birlikte özellikle namaz ve zekatın sözkonu- 
su edilmesi, bu iki ibadetin şerefine, onların yüce değerlerine dikkat çekmek 
içindir. Çünkü bu iki amel bütün amellerin başıdır. Namaz beden amelleri- 
nin, zekat ise mali amellerin başıdır. 


29- İman Edenler Faizi Terkeder: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, Allah'tan korkun, faizden kalanı da bı- 
rakın, eğer mü'minler iseniz” buyruğunun zahirinden anlaşılan şudur; Yü- 
ce Aliah faizin henüz ele geçirilmemiş olan bölümünü, -haram kılan âyetin 
nüzülünden önce akdi yapılmış olsa dahi- iptal ettiğini, ancak daha önceden 
kabzedilmiş olanın feshedilmekten kurtulacağını ifade etmektedir. 

(Âyet-i kerimenin nüzül sebebi ile ilgili olarak) şöyle denilmiştir: Âyet-i 
kerime Sakifliler dolayısıyla nazil olmuştur. Bunlar Peygamber (sav) ile in- 
sanlardan alacakları olan faizin onlara bağışlanacağı, insanların kendilerin- 
den alacağı faizin de kendilerinden kaldırılacağı şeklinde ahidleşmiş idiler, 
Alacakları faizlerin vadeleri gelince, bunları tahsil etmek üzere Mekke'ye ha- 
ber gönderdiler. Alacaklılar, Sakiflilerden olan Amr b. Umeyroğulları olan Ab- 
deoğulları idi. Borçlular ise Malızumlu Muğireoğulları idiler. Muğireoğulla- 
rı: Biz birşey ödemeyiz, çünkü faiz kaldırılmıştır, dediler. Bu konudaki da- 
valarını da Attab b. Esid (o zamanin Mekke valisi)'e götürdüler. O da duru- 
mu Rasülullah (sav)'a yazılı olarak bildirdi. Âyet de nazil oldu. Rasülullah (sav) 
bu âyeti Attab'a yazılı olarak gönderince Sakif de bu âyeti öğrenmiş oldu ve 
bundan vazgeçti. P 

İşte İbn İshak, İbn Cüreyc, es-Süddi ve başkalarının rivâyet ettiklerinin kı- 
saca özetine göre âyetin nüzul sebebi budur. 

İfade ettiği anlam da şöyledir: Sizler faizin geri Kalanını terketmek ve onu 
bağışlamak suretiyle kendiniz ile Allah'ın azabı arasına koruyucu bir engel 
koyunuz. 


30- “Mü'min İseniz” Şartı: 

Yüce Allalı'ın: “Eğer mü'minler” iseniz buyruğu şart olarak Sakifliler hak- 
kında katıksız bir şarttır. Çünkü bu, onların İslâm'a ilk girdikleri sırada olmuş- 
“ tur. Şâyet âyet-i kerimenin, imanı iyice yerleşmiş kimseler hakkında olduğu- 
nu kabul edersek, o takdirde bu mübalağa yoluyla mecazi bir şart olur. Ni- 
tekim kışkırtmak istediğimiz kimseye: Erkeksen sen bunu yapmalısın denir, 

en-Nekkaş, Mukatil b. Süleyman'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Bu 
âyet-i kerimede ( òp: iseniz; ( 5) ): Çünkü anlamındadır. 


(1) Bk, el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, s. 95-96, Süyüti, ed-Durru'i-Mensür, Il, 107. 
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ibn Atiyye de der ki: Ancuk böyle bir açıklama reddedilir, çünkü dilde böy- 
le birşey bilinmemektedir. İbn Fürek de der ki: Burada: “Ey iman edenler” 
buyruğu ile Muhammed (sev)'dan önceki peygamberlere iman edenler, “Al 
lah'tan korkun; faizden kalanı da bırakın; eğer mü'minler iseniz” buyru- 
ğu ile de Muhammed (sav)'e iman edenlerin kastedilmesi ihtimal dahilinde- 
dir. Çünkü önceki peygamberlere iman, ancak bununla fayda verebilir. Şu ka- 
dar var ki, Ayetin nüzul sebebi ile ilgili gelen rivâyetlerle bu görüş de red- 
dedilir, 


31- Faizi Terketmeyenlerle Savaş: 

Yüce Allalı'ın: “Şâyet yapmaz iseniz Allah ve Rasülü tarafından size kar- 
gı savaş açıldığını bilin” buyruğu faizi bırakmamaları halinde onlara yapı- 
lan bir tehdidi ifade eder. Savaş ise öldürme sebebidir. İbn Abbas'ın rivâye- 
tine göre Kıyamet gününde faiz yiyene: Savaşmak üzere silahını al, denilir, 
Yine İbn Abbas der ki: Kim faize devam eder ondan vazgeçmezse, müslü- 
manların imamının ondan tevbe etmesini istemek hakkıdır. Eğer vazgeçer- 
se mesele yok, değilse boynunu uçurur. 

Katade der ki: Yüce Allah faizcileri öldürülmekle tehdid etmekte, bulun- 
dukları yerde öldürülmelerinin, kanlarının mübalı olduğunu ifade etmekte- 
dir. 

Denildiğine göre bu buyruğun anlamı şudur: Şâyet sizler faizden vazgeç- 
mezseniz, Allah'a ve Rasülüne karşı savaş açmış kimselersiniz, Yani sizler on- 
ların düşmanlarısınız. 

İbn Huveyzimendad da der ki: Bir şehir halkı helâl görerek faiz alıp ver- 
mek hususunda anlaşsalar mürted olurlar. Onlar hakkındaki hüküm, irtidad 
edenler hakkındaki hüküm gibidir. Şâyet bunu helâl kabul ettiklerinden 
dolayı yapmayacak olurlarsa, o vakit imamın (İslâm devlet başkanının) on- 
larla savaşması caiz olur. Nitekim yüce Allah şu buyruğunda bunu ilan etmiş 
ve böyle bir savaşa izin vermiş olduğu görülmektedir: “Allah ve Rasülü ta- 
rafından size karşı savaş açıldığını bilin.” 

Ebu Bekir b. Âsım ise: “Sizin onlara karşı savaş açmış olduğunuzu bildi- 
rin" anlamını vermek üzere ( ği ) diye okumuştur. 


32- İnsanlığın İki Baş Belası, İçki ve Faiz: 

İbn Bükeyr naklederek der ki: Bir adam Malik b. Enes'in yanına gelerek 
şöyle dedi: Ey Ebu Abdullah, sarhoş bir adamın içki içip durduğunu ve ayı 
yakalamak istediğini gördüm. Ben de: Şâyet Âdemoğlunun karnına içkiden 
daha kötü bir şey giriyor ise, karım benden boş olsun dedim? Malik: Senin 
bu mes'eleni tetkik edebilmem için geri dön (bana süre tanı)! dedi. Ertesi gün 
gelince yine ona: Senin mes'eleni tetkik edebilmek için geri dön, dedi. Bir 
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sonraki gün yine dönünce ona: Hanımın senden boş oldu, dedi. Çünkü ben 
Allah'ın Kitabı ile peygamberinin sünnetini sahife sahife tetkik ettim. Faiz- 
den daha kötü birşey göremedim. Çünkü yüce Allah faiz dolayısıyla (faizci- 
lere) savaş ilan etmiştir. 


33- Faizcilik Büyük Günahlardandır: 

Bu âyet-i kerime, faiz yemenin ve faizle uğraşmanın büyük günahlardan 
olduğunun delilidir. Açıklayacağımız üzere bu hususta görüş ayrılığı da 
yoktur. Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “İnsanlar üze- 
rinden öyle bir zaman gelecek ki faiz yemedik bir kimse kalmayacak. Faiz 
yemeyen kimseye de onun tozu bulaşacaktır.” © 

Dârakutni de melekler tarafından yıkanmış Hanzala'nın oğlu Abdul- 
lah'tan Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Bir dir- 
hem faiz yüce Allah katında günah bakımından otuzaltı defa zina etmekten 
daha ağırdır.” 2 Yine Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu rivâyet edilmek- 
tedir: “Ribâ doksandokuz bölümdür. Onun en basiti kişinin annesine varma- 
sıdır.” (Yani annesiyle zina etmesidir). © 

İbn Mes'ud da der ki: Faiz yiyen, faiz yediren, faizi yazan, ona şahitlik eden 
Muhammed (sav) tarafından lanetlenmiştir. “> 

Buhâri'nin rivâyetine göre Ebu Cuhayfe şöyle demiştir. Rasötullah (sav) 
kan ücretini (yani hacamat yapma ücreti) köpek bedelini, zina eden kadının 
kazancını yasakladı. Faiz yiyeni ve yedireni, dövme yapanı, yaptıranı ve su- 
ret yaparmı- da lanetlemiştir.” © 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre (ra)'dan Rasülullah (sav)'ın şöyle 
buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Helak edici yedi büyük günahtan uzak du- 
runuz... -Bunlar arasında da-: “..ve faiz yiyen” de geçmektedir. “© 

Ebu Dâvüd'un Musannefi'nde (Sünen'inde) İbn Mes'ud'dan da şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) faiz yiyeni, yedireni, onu yazanı 
ve ona şahitlik edeni lanetlemiştir. ©) 


34- Tevbe Edenler Ana Mallarını Alabilirler: 
Yüce Allah'ın: “Eğer tevbe ederseniz sermayeleriniz sizindir” âyet-i 


(1) Nesâi, Buyü' 2; İbn Mâce, Ticârât 58; Müsned, II, 494; Beyhaki, Sünen, V, 452. 

(2) Dârakutni, IIl, 16 

(3) İbn Mâze, Ticârât 58. Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Buyü' 4; Tirmizi, Buyü' 2. 

(4) Beyhaki, Sünen, V, 452. 

(5) Buhâri, Buyü' 113, Libas 96; yakın ifadelerle: Buhâr!, Talâk 51. Ayrıca bk. Buhar, Tıb 
51; Müslim, Müsakaat 40, 41; Ebü Dâvüd, Buyü' 63; Tirmizi, Buy 46, Nikâh 37, Tıb 
23; Nesâi, Buyü' 91, Sayd 30-32, Muvatta, Buyü' 68; Dârimi, Buyü' 34 vs.. 

(6) Buhâri, Vesâyâ 23, Hudüd 44; Müslim, İman Ms; Ebü Dâvüd, Vesâyâ 10; Nesât, Ve- 
sâyâ 10; Ebâ Ddvüd, Vesâyâ 10; Nesåt, Vesâyâ 12 

(7) Ebü Dâvüd, Buyü' 4; Tirmizi, Buyü' 2; İbn Mâce, Ticârât 58. 
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kerimesiyle ilgili olarak Ebu Dâvüd, Süleyman b. Amr'dan o babasından şöy- 
le dediğini rivâyet etmekicedir: Rasülullah (sav)'ı Vedâ Haccı'nda şöyle buyu- 
rurken dinledim: “Şunu bilin ki cahiliyye döneminin bütün faizleri kaldırıl- 
mıştır. Ana mallarınız sizindir, ne zülmediniz ne de zulme uğrayınız” dedi ve 
hadisin geri kalan kiamını da zikretti. “V 

Böylelikle yüce Allılı tevbe etmekle birlikte ana mallarını geri alabilecek- 
lerini ifade etmekte ve onlara: Faiz almak suretiyle “ne zulmediniz” ne de 
ana mallarınızdan herhangi bir miktar alıkonulup verilmeyerek mallarınızın 
gitmesi suretiyle de “ne de zulme uğrayınız” diye buyurmaktadır. 

Burucdu “ne de zulme uğrayınız” buyruğunun borcunuzun vadesinden son- 
raya birakılarıık savsaklanmak surcuyle zulme uğramayınız, anlamına gelme 
ihtimali de vardır. Çünkü varlıklının savsaklaması bir zulümdür. “© Buna gö- 
re bunun anlamı şöyle olur: Faizin kaldırılması ile birlikte borç ödenecektir. 
İşle sulhte izlenen sünnet (yol) de budur. Sulhe en çok benzeyen şey de bu- 
dur. Nitekim Peygamber (sav), İbn Ebi Hadred'deki alacağı hususunda Ka'b 
b. Malik'e borcunun yarısını bağışlamasını işaret edince Ka'b: “Olur” dedi. 
Rasülulah (sav) da ötekine: “Kalk, onun borcunu öde” diye emir buyurdu. 
(3) 

İlim adamları Peygamber (sav)'ın bu şekilde ödeme emrini karşılıklı ya- 
pılan sulhlerde bir sünnet olarak telakki etmişlerdir. İleride Nisa Süresi'nde 
(en-Nisa, 4/114. âyet ile 128 âyet 3. başlıkta) sulha dair açıklamalar, sulhun 
caiz olanı ve olmayanına dair bilgiler -yüce Allah'ın izniyle- gelecektir. 


35- Faiz ve Fasid Akidler: 

Yüce Allah'ın: “Eğer tevbe ederseniz sermayeleriniz sizindir” buyruğu 
faizin kabzedilmemiş miktarının ibtal edildiğini ve faizsiz olarak ana malın 
alınmasını tekiden ifade etmektedir. Bazı ilim adamları bunu, kabzetmeden 
önce akdin haram kılınmasını gerektiren herhangi bir şey ortaya çıktı mı, onun 
akdi iptal etmiş olacağına delil göstermişlerdir. Mesela, müslüman bir kim- 
se avlanmış bir av hayvanını satın alsa, sonra müşteri veya satıcı hayvanın 
kabzedilmesinden önce ihrama girse, satış batıl olur. Çünkü kabzetmeden ön- 
ce bu akdin haram olmasını gerektiren bir durum ortaya çıkmıştır. Nitekim 
yüce Allah kabzedilmemiş olan faizi de haram kılmıştır. Buna sebep ise kabz- 
dan önce onun haram olmasına sebep olan hususun ortaya çıkmasıdır. Şâ- 
yet kabzedilmiş olsaydı buna tesir etmezdi. Ebu Hanife'nin görüşü budur, 


(i) Ebâ Dâvüd, Buyü' 5; Tirmizi, Tefsir 9. süre 2; İbn Mâce, Menâsik 76; Dârimi, Buyü' 3; 
Müaned, V, 73. 

(2) Bk. Buhâri, Havalât 1, Z, İstikröz 12; Müslim, Musâkaat 33; Ebü Dâvüd, Buyü' 10; Tir- 
mizi, Buyü' 68; Nesâi, Buyü' 100-101; İbn Mâce, . Sadakaat 8; Muvatta, Buyü' 48; Müs- 
ned, Il, 71, 245... 

(3) Buhârl, Salât 71, 83, Husumât 4, Sulh 14; Müslim, Müsakaat 20;. Ebh Dâvüd, Akdiye 
12; Nesâi, Âdabu'l-Kudât 20; Dörimi, Buyü' 49. 
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Şafii'nin arkadaşlarının da görüşü budur. 

Bu şuna da delil gösterilir; Kabzetmeden önce satılan malın satıcının elin- 
de telef olması ve bu akidde kabzın sakıt olması -seleften bazı kimselere hi- 
lâfen- akdin batıl olmasını gerektirir. Böyle bir görüş ayrılığı Alımed'den de 
rivâyet edilmektedir. Bu ise şöyle diyenlerin görüşlerine uygun düşmektedir: 

Faiz hakkındaki akid, asıl itibariyle geçerli bir akid idi. Ancak kabzdan ön- 
ce İslâm'ın ortaya çıkan hükmü ile faiz batıl olmuştur. Asıl itibariyle faiz ak- 
dinin sahih olacağını kabul etmeyenlere göre ise böyle bir açıklama doğru 
olamaz. Çünkü faiz önceki günlerde de haram kılınmış idi. Cahiliyye döne- 
minde Arapların yaptıkları ise müşriklerin adeti idi. Onların faiz olarak kab- 
zettikleri ise kendilerine gasb ve talan yoluyla ulaşmış diğer mallar mesabe- 
sinde idi ve o bakımdan (daha önceden alınmış olan) faiz malına da el uza- 
ulmadı. Buna göre, (öbür görüşü kabul edenlerin) sözünü ettikleri mes'ele- 
lere delil getirmeleri sahih olamaz. 

Bizden önceki peygamberlerin şeriatlerinin faizi haram kılma hükmünü 
ihtiva ettikleri meşhur bir şeydir ve yüce Allah'ın Kitabında bu sözkonusu edil- 
miştir. Nitekim yüce Allah yahudiler hakkında: “Kendilerine yasaklanmış ol- 
masına rağmen faizi almaları..” (en-Nisa, 4/161) diye buyurmakta Hz. Şu- 
ayb kıssasında da kavminden kendisine tepki gösterenle: “Babalarımızın ta- 
pındığını yahut kendi mallarımızda dilediğimizi yapmaktan vazgeçme- 
mizi sana namazın mı emrediyor?” (Hud, 11/87) demişledir. Buna göre 
bunun bu şekilde delil gösterilmesi uygun düşmez. Evet, bundan daru'|- 
harb'te yapılan akidlerin imam orayı ele geçirdiği takdirde şâyet fasid esas- 
lar üzere yapılmış iseler, bu akidleri feshetmeyeceği anlamı da çıkar. 


36- Haram Mal ve Helâl Mal Birbirine Karışırsa: 

Vera’ ehli arasından aşırılığa kaçan bazı kimseler, helâl mala ayırdedile- 
meyecek şekilde haram karıştığı takdirde, buna karışan haram miktarı kadar 
çıkartıp ayıracak olursa geri kalanın helâl ve temiz olmayacağı kanaatini be- 
nimsemişlerdir. Çünkü çıkartılıp ayrılan kısmın helâl, geri kalanın haram ol- 
ması mümkündür. İbnu'l-Arabi ise şöyle demektedir: “Bu, dinde bir aşırılık- 
ur. Çünkü ayırdedilemeyen herşeyden maksat onun bizzat kendisi değil 
mal oluşudur. Eğer bu telef olursa, onun misli olan birşey onun yerini tutar, 
Karıştırmak ise birbirinden ayırdetmek imkanını telef etmektir. Nitekim tü- 
ketmek de onun aynını telef etmektir. Onun misli gidenin yerini tutar. Bu ise 
hem maddi olarak açıkça anlaşılan bir husustur, hem de manevi olarak 
apaçık anlaşılan bir husustur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır.” 

Derim ki: İlim adamlarımız şöyle der: Elinde bulunan haram mallar eğer 
faizden ötürü ise, tevbe etmenin yolu bu aldığı faizleri kimden aldıysa ona 
geri vermektir. Eğer hazır değil ise onu araştırıp bulur. Onu bulmaktan ümi- 
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dini keserse onun adına o miktarı tasadduk eder. Eğer haksızca zulüm yo- 
luyla almış ise, zulmettiği kimse hakkında aynı uygulamayı yapsın. Şâyet işin 
içinden çıkamaz ve elinde bulunan helâlle haramın miktarının ne olduğunu 
bilemiyor ise, elinde bulunan miktardan geri iade etmesi gerekenin ne oldu- 
ğunu -geriye elinde kalanın artık temizlendiğine dair şüphesi kalmayıncaya 
kadar- araştırır ve elinden çıkardığı o miktarı zulmettiği ya da kendisinden 
faiz aldığı bilinen kimselere geri iade eder. O kişiyi bulacağından ümidini ke- 
serse, o miktarı o kimsenin adına tasadduk eder. 

Şâyet haksızlıklar onun bütün servetini kapsayacak ve çokluğu dolayısıy- 
la ödemesi gerekenleri ebediyyen ödeyemeyeceğini bilirse, bundan tevbe et- 
menin yolu, elinde ne varsa hepsini ya yoksullara ya da müslümanların men- 
faatine olan işlere harcayarak çıkarmasıdır. Ve bunu elinde ancak namazda 
asgari olarak yetecek kadarıyla elbise bırakıncaya kadar sürdürür. Bu asga- 
ri miktar ise göbeğinden dizkapağına kadar olan avretini örtecek miktardır. 
Buna ek olarak bir de bir günlük yiyeceğini saklar. Çünkü başkasının ma- 
lindan -zorunlu ihtiyaç duyduğu takdirde- alabilmesi hakkı o kadardır. İster- 
se bu miktarı kendisinden aldığı kimse bundan hoşnud olmasın. 

Burada bu durumdaki bir kimse ilim adamlarından çoğunluğunun görü- 
şüne göre müflisten ayrılmaktadır. Çünkü müflis başkalarının mallarını hak- 
sızlık yaparak ele geçirmiş değildir. Aksine o malları müflise veren, mal sa- 
hiplerinin kendileridir. Bundan dolayı hem onun avretini örtecek miktar, hem 
de mutad giyim miktarı ona bırakılır. Ebu Ubeyd ve başkalarının görüşüne 
göre ise, müflise namazda yeterli olan asgari miktardan fazlası bırakılmaz. Bu 
ise göbeğinden dizkapağına kadar olan bölgeyi örtecek miktardır. Bundan 
sonra böyle birisinin eline mal geçtikçe onu elinden çıkartır ve dediğimiz 
miktardan başkasını elinde tutmaz. O ve onun durumunu bilenler, ödeme- 
si gerekeni ödediğini bilinceye kadar bu uygulamayı sürdürür. 


37- Faiz ve Bazı Zirat Akidler: 

Yüce Allah'ın faiz hakkında yaptığı savaş açma tehdidinin bir benzeri, Pey- 
gamber (sav)'dan muhâbere ® hakkında varid olmuştur. 

Ebu Dâvüd rivâyet eder ve der ki: Bize Yahya b. Main haber verdi, dedi 
ki: Bize İbn Reca’ haber verdi, dedi ki: İbn Heysem bana Ebu'z-Zübeyr'den 
naklederek anlattı. Ebu'z-Zübeyr Cabir b. Abdillah'tan naklederek dedi ki: 


(1) Muhâbere; muzâraa ile aynı şeydir. Müzâraa da araziyi, mahsul aralarında belli bir oran- 
da paylaşılmak üzere ekecek ya da orada çalışacak birisine vermektir. (İbn Kudâme, 
el-Muğni, V, 581). Müzâraa ile musâkatın hükmü aynıdır. (Aynı eser, V, 588). Ebü Ha- 
nife trafından caiz görülmemekle birlikte, Hanbeliler, Ebü Yusüf, Muhammed ve $å- 
fillerce caiz, Mâlikilerce bazı şartlarla caiz kabul edilmiştir. (Dr. ez-Zuhayli, el-Fukhu’l- 
mi IV, 279. Geniş bilgi için bk. İbn Kudâme, a.g.e., V, 581 vd.; Zuhayli, a.g.e., V, 

13, vd.) 
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Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Her kim muhabereyi terket- 
mez ise Allah ve Rasülü tarafından kendisine savaş ilan edildiğini bilsin." (P 

İşte bu buyruk muhaberenin yasaklandığının delilidir. Muhabere lse arn- 
ziyi (ürünün) yarısı, üçte biri, ya da dörtte biri mukabilinde almaktır. Bunu 
muzâraa da denir. Malik'in bütün arkadaşları, Şafii, Ebu Hanife, onlara uyan- 
lar ve Dâvüd arazinin (ürünün) üçte biri, dörtte biri karşılığında olsun ver- 
diği ürünün bir bölümünün karşılığında olsun vermenin caiz olmadığını ic- 
ma ile kabul ederler. Şu kadar var ki Şafii, arkadaşları ve Ebu Hanife eğer mik- 
tarı belli ise, buğday karşılığında araziyi kiralamanın caiz olduğunu söylemiş- 
lerdir. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bilinen ve teminat altın- 
da olan birşey karşılığında (araziyi vermekte ise) bir mahzur yoktur.” Bu ha- 
disi Müslim rivâyet etmiştir. 2 

Muhammed b. Abdullah b. Abdulhakem de bu görüştedir. Ancak Malik ve 
arkadaşları bunu kabul etmezler. Çünkü yine Müslim tarafından Rafi' b. 
Hadic'den şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullah (sav) döneminde arazi- 
yi muhâkale yoluyla veriyor ve üçte bir, dörtte bir ile miktarı tesbit edilmiş 
buğday karşılığında kiraya veriyorduk. Bir gün amcalarımdan bir adam hl- 
ze gelip şöyle dedi: Rasülullah (sav) bizim için faydalı olan bir işi bize ya- 
saklamış bulunuyor. Fakat Allah'a ve Rasülüne itaat daha hayırlıdır. O bize 
araziyi muhakele yoluyla vererek üçte bir, dörtte bir ve miktarı belli buğday 
karşılığında kiralamamızı yasakladı. Arazi sahibine de araziyi kendisinin 
ekmesini veya ekmek üzere başkasına vermesini emretti, © 

Böylelikle Hz. Peygamber araziyi kiraya vermeyi ve bunun dışındaki 
şeyleri mekruh görmüş olmaktadır. Bunlar derler ki: İster bir yiyecek olsun, 
isterse içilecek birşey karşılığında olsun, durum ne olursa olsun kiraya ve- 
rilmesi caiz değildir. Çünkü bu vadeli, olarak buğdayın buğdaya karşılık sa- 
tılması anlamındadır. Aynı şekilde bunlara göre araziden çıkan mahsulün her- 
hangi bir miktarı karşılığında yenecek veya içecek birşey olmasa dahi kira- 
lanması caiz değildir. Bundan tek itisna odun, kamış ve kereste mukabili ki- 
raya vermektir. Çünkü onlara göre böyle bir akid müzâbene hükmündedir.” 
Malik ve arkadaşlarından bellenen budur. 

İbn Suhnûn ise el-Muğire b. Abdurrahman el-Mahzumi el-Medeni'den 


(1) Ebü Dâvüd, Buyü' 33. l 

(2) Müslim, Buyü' 116; Ebü Dâvüâd, Buyu' 30; Nesâi, Eymân 45, hadis no: 3897. Ancak bu 
ifade Hz. Peygamber'in ifadesi değil, Râfi b. Hadic'in Hz. Peygamber dönemindeki uy- 
gulamayı anlatan sözlerindendir. 

(3) Müslim, Buyü' 113; Ebâ Dâvüd, Buyü' 31; Nesât, Eymân 54, hadis no: 3893; Müsnad, 
IV, 169 

(4) Müzâbene: Dalında bulunan taze hurma ya da üzümü, derilmiş hurma ya da kuru üzü- 
me karşılık aynı ölçüde ya da tahmini olarak satmak demektir, Salan malın miktarın- 
da bir cehalet sözkonusu olduğundan dolayı, garar (aldanış) bulunan alış-veriş türle- 
rindendir. (Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'l-İslâmt, IV, 439) 
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şöyle dediğini zikretmekterlir. Arazinin oradan çıkmayan bir yiyecek (buğday) 
karşılığında kiraya verilmesinde bir mahzur yoktur. Yahya b. Ömer de Malik'in 
diğer arkadaşlarının görüşü gibi ci-Muğire'den bunun caiz olmadığını rivâyet 
etmektedir, İbn Itabib de şunu zikreder: Kinane şöyle dermiş: Arazi tekrar ora- 
ya Golhum olarak) kide edildiği takdirde yeşerecek herhangi birşey karşılığın- 
da kiraya verileine7. Bunun dışında kalan herşey karşılığında, yenilsin yenil- 
mesin, o araziden çıksın çıkmasın kiraya verilmesinde bir mahzur yoktur. Yah- 
ya b, Yahya da bu görüşte olup: Bu Malikin sözlerindendir, der. Ayrıca der ki: 
ibn Natt de şöyle derdi: Araziden çıksın yahut çıkmasın, arazinin yenecek her- 
gey karşılığını kiraya verilmesinde mahzur yoktur. Bundan istisna, buğday 
ve onun benzerleridir. Çünkü bu yasaklanan muhâkaledir. b 

Malik de el-Muvatta'da der ki: Beyaz (ekinsiz, düz) araziden çıkacak üç- 
te bir, dörtte bir karşılığında veren kimseye gelince; bu gararın sözkonusu 
olduğu akidlerdendir. Çünkü ekin kimi zaman az gelir, kimi zaman çok ge- 
lir. Kimi zaman tümüyle de telef olur gider. O takdirde arazinin sahibi mik- 
tarı belli bir kira ücretini terketmiş olur. Bu ise şuna benzer: Bir kimse bel- 
li birşey karşılığında yolculuk için ücretli birisini tutsa, sonra ücretle tutan kişi 
ücretle tuttuğu kimseye: Şu yolculuğumda sana ücret olmak üzere elde 
edeceğim kârın onda birini vermemi kabul eder misin? Böyle birşey helâl ol- 
maz ve olmaması gerekir. Malik der ki: Kişinin kendisini olsun arazini, ge- 
misini, bineğini olsun, bilinen ve zail de olmayan birşey karşılığında olma- 
dıkça ücrete vermemesi gerekir. “2? 

Şafii, Ebu Hanife ve arkadaşları da bu görüştedir. 

Ahmed b. Hanbel, es-Sevri, el-Leys, el-Evzai, el-Hasen b. Hayy, Ebu Yu- 
suf ile Muhammed ise der ki: Kişinin arazisini üçte bir ve dörtte bir gibi or- 
dan mahsul olarak alınacak belli bir bölüm karşılığında vermesinde mahzur 
yoktur. Bu aynı şekilde İbn Ömer ve Tavus'un da görüşüdür. Bunlar delil ola- 
rak Hayber kıssasını ve Rasülullah (sav)'ın Hayber halkı ile arazilerinin ve- 
receği mahsul ile meyvelerinin yarısı karşılığında muâmele akdi yaptığını de- 
lil gösterirler. 

Ahmed der ki: Ziraat arazilerinin kiralanmasının yasaklanmasına dair Ra- 
fi b. Hadic'in hadisi lafız itibariyle muzdariptir ve sahih değildir. Hayber kis- 
sasını kâbul edip ona göre görüş belirtmek ise daha uygundur ve bu sahih 
bir hadistir. Tabiinden bir kesim ile onlardan sonra gelenler de kişinin ge- 
misini ve bineğini upkı arazisini verdiği gibi, Allah'ın bunların kullanılması 
ile ihsan edeceği rızkın bir bölümü karşılığında vermesini caiz görmüşlerdir. 


(1) Muhâkele: Başağında bulunan buğdayın tahmini olarak aynı ölçükte buğdaya karşı- 
lık satılmasıdır. Bu da müzâbene ile aynı nitelikte bir alışveriştir. (Dr. ez-Zuhayli, ay- 
nı yer). 

(2) Muvatta, Musakaat 2 no'lu hadis'ten sonra yaptığı açıklamalardan: (11, 707) 
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Onlar bu konuda kıyaslarına asıl delil olarak icma ile kabul edilen kırfd (H? 
akdini esas alırlar. Nitekim ileride buna dair açıklamalar yüce Allalı'ın Izniy- 
le el-Müzemmil Süresi'nde *... diğer bir kısmı da Allah'ın lütfundan araya 
rak yeryüzünde yol tepecekler...” (el-Muzemmil, 73/7) buyruğunu açıklarken 
gelecektir. 

“Bizler muhabere yapıyor ve bunda bir mahzur görmüyorduk. Nihayet 
Rafi b. Hadic Rasülullah (savY'ın nehyettiğini bize bildirinceye kadar, Yani biz 
araziyi oradan çıkan mahsulün bir bölümü karşılığında kiraya veriyorduk” şek- 
lindeki İbn Ömer'in sözü ile ilgili olarak da Şafii: İşte bu buyrukla Hayber uy- 
gulamasının neshedildiği anlaşılmaktadır, der. 

Derim ki: Neshe dair Şafii'in bu sözünün sahilı olduğunu ortaya koyan 
hususlardan birisi de lafzı Dârakutni'nin olan hadis imamlarının Hz. Cabir'den 
yaptığı şu rivâyettir: Peygamber (sav) muhâkale, muzâbene, muhâbere ve bi- 
linmesi hali dışında es-sünyâ*2'yı yasakladı. Bu buyruk sahihtir. © Ebu Då- 
vüd da Zeyd b. Sabit'ten şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullalı (sav) 
muhabereyi yasakladı. Ben: Muhabere nedir diye sordum. Şöyle dedi; Ara- 
ziyi (mahsulün) yarısı yahut üçte biri ya da dörtte biri karşılığında almandır. m4) 


38- Kıraat Farklılıkları: 

Cumhur KOP” U): Kalanı” buyruğunu “ye” harfini fetha harekesiyle oku- 
muş, el-Hasen ise sakin (harekesiz, med harfi olarak) okumuştur. Cerir'in şu 
sözü de bunun gibidir: 


ER ğe Kğ ele Çİ gi İİ daki ça 


“O halifedir, sizin için beğendiğine razı olunuz; 
Kararı yerine gelendir, onun hükmünde zulüm yoktur.” 


Ömer b. Ebi Rabia da der ki: 


4 


ia ei İS e İL SA İİ Zİ MİLİ a oS 
Z e’ p , a a Ri le ” 
yal yeşil kğ İL a lü JAY 


(1) Kırâd: Mudârebe ya da muâmele diye de bilinen bir ortaklık türüdür. Bu tür ortaklıkta 
mal sahibi, malını birisine ticaret yapmak üzere verir ve kâr aralarında anlaştıkları oran- 
da paylaştırılır. (Dr. Zuhayli, a.g.e., IV, 837, vd.) 

(2) es-Sünyâ: Satış akidlerinde meçhul (miktar ve mahiyeti bilinmeyen) bir şeyi istisnâ et- 
mektir. (İbnıwl-Esir, en-Nihâye, 1, 224) 

(3) Müslim, Buyü' 85; Ebü Dâvüd, Buyü' 33; Tirmizi, Buyü' 74, Eymân 45, hadis no: 3879; 
Müsned, li, 313, 356, 364. Merhum Kurtubi, hadisin lafzının Dârakutni'ye ait olduğu 
nu belirtmekle birlikte bu lafızda Dârakutni'de tespit edemedik. 

(4) Ebü Dâvüd, Buytü' 33. l 
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“Seni ne kadar andım! Nizi anmaktan dolayı mükafatlandırılacak olsam 
Ey insanlar arasında, bütün insanlar arasında aya en çok benzeyen 
Şüphesiz ben karşısına geçip akşamı etmekten sevinirim; 

Şekil itibariyle kendisine benzediğin kimseyi görmeyi sevdiğimden dolayı.” 


Bu beyitlerde geçen kelimelerin aslı ( 23 V ) ile (çe öl) şeklindedir. 
Ancak şair (ler) bu kelimeleri sakin Dinlerin edi Şiirde bunun örneği pek 
çoktur, Bunun açıklaması ise şudur: “Yâ” harfi “elife benzer. Nasıl ki “elif” 
hareke almıyor ise, işle burada da “ya” hareke almaz. “Vav” ve “ya” harf- 
lerini sakin olarak ( KP Öl atls esl ül >l ): Seni davet etmeyi sevi- 
yor ve sana (borcunu) ödemeyi arzu ediyorum, şeklinde okumak da bu ka- 
bildendir. İşte el-Hasen “elif” ile Çi La) diye de okumuştur ki, bu da Taylı- 
ların şivesidir. Onlar cariyeye ( shl» ); nasiye'ye (alın: Lø ) derler. Şair 
de şöyle demiştir: 


YY üye ğe gel e LİL İYİ 


“Yemin ederim dilencilik etmekten korkmam yeryüzünde develeri sürecek 
Kayslı bir kimse kaldığı sürece.” 


Bütün kurrâ arasında Ebu's-Simmâl da “ ra” harfini şeddeli ve esreli, “ba” 
harfini ötreli, “vav”ı da sakin olarak: ( » SM a a): Faizden” şeklinde okumuş- 
tur. Ebu'l-Feth Osman b. Cinni ise böyle bir okuyuş iki sebepten dolayı şâz 
bir okuşuştur, der. Birincisi, evvela esreden sonra ötre gelmektedir. Diğeri ise, 
“vav” harfi ismin sonundaki zammeden sonra gelmiştir. 

el-Mehdevi der ki: Bu kıraatin açıklanması şöyledir: O “elif”i (ribânın so- 
nundaki “a”yı) kalın olarak okumuş ve böylelikle “elif””in kendisinden dönüş- 
tüğü “vav”a yakın düşmüştür. Başka bir şekilde de bunun açıklanmaması ge- 
rekir. Çünkü dilde öncesi ötre olan ve sonu sakin “vav” olan herhangi bir isim 
yoktur. 

Kisai ve Hamza ise “re” harfi esreli olduğundan dolayı “er-ribâ” kelime- 
sini imaleli okurken, diğerleri ise “be” fethalı olduğundan dolayı tefhim (ka- 
lin) ile okumuşlardır. 

Ebu Bekr, Âsım ve Hamza'dan “başkasına bildiriniz” anlamında olmak üze- 
re: (| sl ) diye okumuş ve mef'ul hazfedilmiştir. Diğerleri ise “bilin, bilgi- 
niz olsun” anlamında (iyl ) diye okumuşlardır. Bu ise; ben bunu biliyo- 
rum, sözünden alınmadır. Bunu da Ebu Ubeyd, el-Esmai' den nakletmiştir. Dil- 
cilerin naklettiklerine göre birşeyi; “bildim anlamında” ( G3 “ O ) denilir. 
İbn Abbas ve onun dışındaki diğer müfessirler ise şu açıklamayı yapmışlar- 
dır: “Bilin” buyruğu: Yüce Allah tarafından size savaş açıldığından katiyet- 
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le emin olun, demektir ki, bu da izin (bildirmek) anlamındadır. Ebu Ali ve 
başkaları ise medli okuyuşu (Asım ve Hamza'nın okuyuşunu) tercih eder ve 
şöyle der: Çünkü onlara, bu işten vazgeçmeyen başkalarına durumu İilelir- 
meleri emrolunduğuna göre, onlar da bu işi kaçınılmaz olarak bilmiş olur. 
lar. Çünkü onların bilmeleri başkalarına bildirmenin kapsamı içerisindedir. 
Fakat başkalarına bildirmeleri, kendilerinin bilmesinin kapsamına girmez. 

Taberi ise kasr'lı kıraati (Asım ve Hamza dışında kalanların kıraatini) ter- 
cih etmiştir. Çünkü bu şekildeki okuşuyun hükmü onlara hastır. Medli oku- 
yuşa göre ise; başkalarına bildirmeleri emrolunmuş olur, o kadar. 

Bütün kurrâ X ò i palhs Y ): Ne zulmediniz” buyruğunu “te” harfini üstün 
olarak, “( üslü Y; ): Ne de zulme uğrayınız” buyruğunu da “te” harfini öt- 
reli olarak okumuşlardır. Ancak el-Mufaddal, Âsım'dan birincisinde “te” har- 
fini ötreli, ikincisinde de “te” harfini üstün olarak yani bir önceki okuyuşun 
tam aksine okuduğunu rivâyet etmektedir. Ebu Ali der ki: Çoğunluğun kıra- 
ati yüce Allah'ın: “Eğer tevbe ederseniz” buyruğuna, her iki fiilin faile isna- 
dı açısından uygun düştüğünden dolayı tercih edilir. O takdirde (ikinci oku- 
yuşa göre) “te” harfinin üstün gelmesi, öncekinin öyle gelmesinden daha zor 
açıklanır. 


ASİTLİ b BŞ EZE ŞE a a p OS O 
krap oyali S O 


280. Eğer o darlık içindeyse geniş bir zamana kadar mühlet (veri- 
niz). Sadaka olarak bağışlamanız ise sizin için daha hayırlıdır. 
Eğer bilirseniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi ve Borçlunun Ödeme Zorluğu Çekmesi: 

Yüce Allah, faizli alacaklıların ödeme imkânı bulanlardan mallarını alabi- 
lecekleri hükmünü verdikten sonra ödemekte zorluk çeken kimseler hakkın- 
da da: “Eğer o darlık içinde ise..” buyruğu ile kolaylıkla ödeyebilecekleri du- 
ruma kadar mühlet tanınmasını hükme bağlamaktadır. Çünkü Sakifliler Mu- 
ğireoğullarındaki alacaklarını isteyince Muğireoğulları sıkıntı içinde olduk- 
larından söz ettiler ve: “Hiçbir şeyimiz yok” dediler. Mahsutlerinin alınaca- 
ğı zamana kadar süre tanınmasını istediler. İşte bunun üzerine bu: “Eğer o 
darlık içinde ise...” âyeti kerimesi nazil oldu. “b 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, s, 96-97 
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2- Alacaklının Borçlu Üzerindeki Bazı Hakları: 

Yüce Allah'ın: “Eğer o darlık içindeyse...” buyruğu ile birlikte: “Eğer 
tevbe ederseniz sermayeleriniz sizindir” buyruğu, alacaklının borçludan bor- 
cunu isteme hakkının sabit olduğunu ve rızası olmasa dahi malını almasının 
caiz olduğunu göstermektedir. Aynı şekilde borçlu ödeme imkânı bulduğu hal- 
de borcunu ödemeyecek olursa, zalim olacağını da bu buyruk göstermekte- 
dir. Çünkü yüce Allah: “Sermayeleriniz sizindir” diye buyurmakta ve alacak- 
lı lehine ana malını isteme hakkını tesbit etmektedir. İsteme hakkına sahip ol- 
duğuna göre; kaçınılmaz olarak borçlunun da bu hakkı ödemesi vaciptir. 


3- Cahiliyyede Borçlunun, Borcu Sebebiyle Satılması ve 

Âyetin Bu Hükmü Kaldırması: 

ci-Mehdevi ve bazı ilim adamları şöyle demektedirler: Bu âyet-i kerime 
cahiliyye döneminde görülen, borcunu ödeyemeyenin satılması şeklindeki 
uygulamayı kaldırmıştır. Mekki'nin naklettiğine göre de Peygamber (sav), İs- 
lâm'ın ilk dönemlerinde bu uygulamanın yapılmasını emretmiştir. 

İbn Atiyye der ki: Eğer Peygamber (sav)'ın bu işi yaptığı sabit ise o hal- 
de bu buyruk o uygulamayı neshetmektedir. Aksi takdirde böyle bir nesih söz- 
konusu olmaz. 

Tahavi der ki: İslâm'ın ilk dönemlerinde eğer borcunu ödeyecek bir ma- 
lı yoksa hür bir kimse borcu karşılığında satılırdı. Şanı yüce Allah bu uygu- 
lamayiı neshedip: “Eğer o darlık içindeyse geniş bir zamana kadar mühlet 
(veriniz)” buyruğuna kadar böyle idi. Bunlar Dârakutni'nin Müslim b. Halid 
ez-Zinci yoluyla rivâyet etmiş olduğu hadisi de delil gösterirler. Müslim de- 
di ki: Bize Zeyd b. Eslem haber verdi, Zeyd İbnu'I-Beylemani'den o Sürrak'tan 
dedi ki: Bir adamın benim üzerimde bir malı -veya alacağı- vardı. Beni 
Rasülullah (sav)'ın yanına götürdü. Benim herhangi bir malımı elde edeme- 
yince beni ona sattı, Y 

Hadisi el-Bezzâr bu sened ile bundan daha uzun bir şekilde rivâyet etmiş- 
tir. Müslim b. Halid ez-Zinci ile Abdurrahman el-Beylemani ise delil olarak 
gösterilmezler. 

İlim ehlinden bir topluluk ise şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın: “Geniş bir 
zamana kadar mühlet (veriniz)” buyruğu, insanlar hakkında umumidir, 
ödeme zorluğu çeken herkese mühlet verilir. Bu, Ebu Hureyre, el-Hasen ve 
genel olarak fFukahânın da görüşüdür. 

en-Nehhâs der ki: Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak söylenen en güzel söz 
Ata, ed-Dahhak ve er-Rabi b. Haysem'in sözüdür. (en-Nelhas) dedi ki: Bu 
âyet-i kerime ödeme zorluğu çeken herkes hakkındadır. Faizde de bütün ala- 


(1) Dârakutnt, Sünen, III, 61. 
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caklarda da (zorluk çekene) mühlet verilir. İşte bu, konu ile ilgili bölün gö 
rüşleri bir arada ifade etmektedir. Çünkü âyet-i kerimenin ribâ hakkında nu: 
zil olmuş ve genel olarak neshedici bir âyet olması, sonra da başkasının hük- 
münün de faizin hükmü gibi olması mümkündür. Diğer bir sebep ise ret ile 
kıraatin anlamı şöyle olur: Eğer bütün insanlar arasında darlık içerisinde bu- 
lunursa... Şâyet bu özel olarak faiz hakkında olsaydı uygun okuma şekli nash 
olması gerekirdi. Ve bunun anlamı da şöyle olurdu: Eğer üzerinde faiz bor- 
cu bulunan kimse darlık içerisinde ise... 

İbn Abbas ve Şureyh der ki: Bu, özel olarak faiz hakkındadır. Borçlar ve- 
sair ilişkilerde ise mühlet sözkonusu değildir. Aksine (vakti gelince) alacak 
sahibine ödenir veya borçlu ödeyinceye kadar hapsedilir. Bu İbrahim'in de 
görüşüdür. Delil olarak da yüce Allah'ın şu buyruğunu gösterirler: “Şüphe- 
siz Allah size emanetleri ehline vermenizi... emreder.” (en-Nisa, 4/58) 

İbn Atiyye de der ki: Böyle bir görüşün -eğer oldukça sıkıntıya düşürmüş 
bir fakirlik sözkonusu değilse- kabul edilmesi gerekir. Şâyet yokluk ve apa- 
çık bir fakirlik sözkonusu ise hüküm, zorunlu olarak mühlet vermektir, 


4- Borca Batmış ve Alacaklıları Yakasına Yapışmış Kimsenin Durumu: 

Hakim borçları çok olup alacaklıları alacaklarını istedikleri bir kimsenin 
elindeki bütün malını alıp ona kendisi için zorunlu olan miktarı bırakma yet- 
kisine sahiptir. İbn Nafi' Malik'ten, ancak avretini örtecek kadarını o kimse- 
ye bırakacağını rivâyet etmektedir. Meşhur olan rivâyete göre ise fazlalık ol- 
madığı sürece ona mutad olan elbisesini bırakır. Eğer onunla alay edilmesi- 
ne sebep teşkil edecekse ridâsını üzerinden çıkarmaz. Hanımının elbisele- 
rinin bırakılması ve eğer âlim bir kimse ise kitaplarının satılması hususunda 
ise görüş ayrılığı vardır. Böyle bir kimsenin evi, hizmetçisi, kıymeti az olma- 
dığı takdirde, cuma için giyindiği elbisesi de bırakılmaz. O takdirde de bu 
kimsenin (borcunu ödeyememesi dolayısıyla) hapsedilmesi haram olur. Bu 
hükümlerin asıl dayanağı da yüce Allah'ın: “Eğer o darlık içindeyse geniş 
bir zamana kadar mühlet (veriniz)” buyruğudur. 

Hadis imamları -lafız Müslim'in olmak üzere- Ebu Said el-Hudri (ra)'dan 
şöyle dediğini rivâyet ederler: Rasülullah (sav) döneminde bir adam satın al- 
dığı meyveleri bir musibet sonucu kaybetti, borçları çoğaldıkça çoğaldı. 
Rasülullah (sav): “Ona sadaka veriniz” diye buyurdu. İnsanlar ona sadaka ver- 
diler, fakat bu sadakalar borcunu karşılamaya yetmedi. Rasülullah (sav) on- 
dan alacaklı olan kimselere: “Bulduğunuzu alınız, bundan başka birşey al- 
ma hakkınız yoktur” buyurdu. © 


(1) Müslim, Musâkaat 19; Ebâ Dâvüd, Buyt' 58; Tirmizi, Zekât 24; Nesâi, Buyü' 30, 95; 
İbn Mâce, Ahkâm 25; Müsned, III, 36. i 
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Ebu Dâvdd'un Musannefinde şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) on- 
dan alacaklı olanlara o adamın elindeki malı onlara vermekten başka birşey 
vermedi, (H 

İşte bu, bu İhuaumu açık bir nastır. Rasülullah (sav) adamın hapsedilme- 
sini emretmedi, Bu ise Şureyh'in dediği gibi Muaz b. Cebel'dir. Ayrıca 
Rasülullah bu borçluya mulâzemet edilmesini (takib altında tutulmasını)de 
emretmemiştir. Bu da Ebu Hanife'nin konu ile ilgili görüşüne muhaliftir, çün- 
kü o şöyle der: Onun bir malının ortaya çıkması mümkün olduğundan do- 
layı mülâzemet edilir. Belirttiğimiz sebep dolayısıyla da mal kazanmakla da 
yükümlü tutulmaz. Başarımız Allalı'tandır. 


5ö- Müflis'in Hapsedilmesi: , 

Malik'in, Şafii'nin, Ebu Hanife ve başkalarının görüşüne göre müflis, 
ödeyememe durumu ortaya çıkıncaya kadar hapsedilir. Malik'e göre eğer ma- 
lını ortalıktan yok etmekle itham edilmiyor ve haksızlığı açıkça ortaya çıka- 
rılamıyor ise hapsedilmez. Aynı şekilde belirttiğimiz üzere, ödeyememe im- 
kânı sahih olarak tesbit edilebiliyorsa yine hapsedilmez. 


6- Müflisin Malı Toplanıp Hak Sahibine Ulaşmadan Telef Olursa: 

Müflisin malı toplanıp sonra da hak sahiplerine ulaşmadan ve satılama- 
dan önce telef olursa, müflisin bu malın tazminatını ödemesi gerekir. Alacak- 
lıların alacakları onun zimmetinde kalmaya devam eder. Hakim onun malı- 
nı satar ve bedelini kabzettikten sonra, fakat alacaklıların kabzından önce o 
bedel telef olursa, o takdirde bu telefin tazminatını ödemek, alacaklılara ait- 
tir ve müflis ondan ibra olmuş olur. Muhammed b. Abdulhakem ise der ki: 
Alacaklılara ulaşıncaya kadar o malın tazminatını ödemek ebediyyen müfli- 
se aittir. 


7- Ödememeyi Mümkün Kılan Darlığın Mahiyeti 

Darlık (el-usre): Mal yokluğu dolayısıyla darlık halidir. İşte (zorluk ordu- 
su anlamına gelen:) “ceyşu'l-usra” tabiri de burdan gelmektedir. 

Mühlet ( özeli ): Ertelemek, demektir. 

“Geniş bir zaman ( li Y; ise kolaylık anlamına bir mastardır. 

(49 )ın merfu olması ise; var olmak, meydana gelmek anlamına gelen tam 
(nakıs fiil olmayan): ( gis ); oldu, iledir. Sibeveyh, Ebu Ali ve başkalarının 


(1) Ebü Dâvüd'da bu anlamda bir ifade tesbit edemedik, Ancak İbn Mâce, Ahkâm 25'e: Câ- 
bir b. Abdullah'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullahı (sav), Muâz b. Cebel'i 
borçlularinin elinden kurtardıktan sonra onu Yemen'e vali gönderdi. Muâz dedi ki: Ra- 
sülullah (sav) beni (yanında bulunan kadarıyla) malım karşılığında kurtardıktan son- 
ra vali olarak tayin etti. 
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görüşü de budur. 
Sibeveyh (bunu delillendirmek kastıyla) şu beyiti zikreder: 


İİ iŞ b bym OLS 3) külli işle 


“Feda olsun Şeybanoğlu Zühloğullarına benim dişi devem 
Eğer (parıldayan silahlar dolayısıyla) yıldızları parlak bir gün gelirse.” 


Bununla birlikte bu kelimenin (45 şeklinde) mansup olması da mümkün- 
dür. Ubey b. Ka'b'ın Mushafında da (å; ar PG 0) şeklindedir. Bu okuyuş: 
Eğer alacaklı darlık içindeyse.. anlamındadır. el-A'meş: “(5 ilai í mana OS ba ): 
Eğer o darlık içindeyse.. mühlet (veriniz)” şeklinde okumuştur. Ebu Amr ed- 
Dâni, Ahmed b. Müsâ'dan naklederek der ki: Ubey b. Ka'b'ın Mushafında da 
böyledir. en-Nelıhas, Mekki ve en-Nekkaş der ki: Buna göre âyetin lafzı fa- 
izcilere has olur. Ancak ( ») diye okuyanlara göre ise bu bütün borçlular hak- 
kında umumi bir hüküm ifade eder. Buna dair açıklamalar önceden geçmiş 
bulunmaktadır. 

el-Mehdevi, Hz. Osman Mushafında “fe” harfiyle “ öy 33 US up ): Eğer 
o darlık içindeyse” diye okumuştur. el-Mu'temir ise Haccac el-Verrâk'tan şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: Hz. Osman Mushafında; (5 pe l> IS bjs ) 
şeklindedir, der. Bunu da en-Nehhas zikretmektedir. 

Çoğunluk da “zı” harfini esreli olarak: “(å izli ) mühlet” şeklinde okumuş- 
lardır. Mücahid, Ebu Recâ ve el-Hasen ise “zı” harfini sakin olarak ( özi J 
diye okumuştur. Bu ise bir Temim şivesidir. Onlar “Zeyd'in lütufkârlığı" an- 
lamında (4) ¢ 3$ ) tabirini Lie 35 ) derler. Yine ( AS ): Karaciğer anlamın- 
da (45) derler. 

Yalnızca Nâfi" “(è i pemr X}: Geniş bir zaman” kelimesindeki “sin” harfini öt- 
reli olarak okurken cumhur bunu fethalı olarak okumuştur. 

en-Nehhas, Mücahid ve Ata'dan emir anlamı ifade edecek şekilde; 
Uz pr yl 4 bi ): Kolaylık zamanına kadar ona mühlet tanı” şeklinde “sin” 
harfi ötreli, “ra” harfi esreli ve sonunda “ye” harfini isbat ile okumuştur. Ay- 
rıca bu ( ipt) diye de okunur ise de Ebu Hatim bu şekilde bir okuyuş ca- 
iz değildir, demiştir. Ancak böyle bir kelime en-Neml Süresi'nde (27/35. âyet- 
te): “Bakarım” anlamındadır. Çünkü orada bu kelime kadın tarafından nazar 
etmek kökünden gelen bir kelimedir. Bakara'daki bu kelime ise ertele- 
mek'ten gelir. Günlük konuşmada erteledim anlamında: (ph ci hol): Sen- 
deki borcumu erteledim tabirinden alınmadır. Yüce Allah'ın: “Bana dirilti- 
lecekleri güne kadar mühlet ver” (el-A'rat, 7/14) buyruğu da Cinzar etmek: 
mühlet vermek) buradan gelmektedir. Ebu İshak ise bunu caiz kabul eder ve 
der ki: Bu ifade masdar isimlerdendir. Yüce Allah'ın: “( RRG PSR yi ): Onun 
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vaki olacağında yalan yoktur” (ci-Vakta, 56/2) ile “( 5544 e İsi 3i is ): 
Kendisine bel hemihlerini kıracak bir belâlı iş yapılacağını bilir.” Cel-Kıya- 
me, 75/25) ve: "Gözlerin hain bakışını... bilir” Cel-Mu'min, 40/19) ve ben- 
zeri diğer buyruklar gibidir. 


8- Ödeme Zorluğu Çeken Borçluya Bağışlamak: 

“Sadaka olarak bağışlamanız ise” buyruğu mübtedâdır, “sizin için daha 
hayırlıdır” buyruğu da onun haberidir. 

Yüce Allab bu buyruklarla borcunu ödeme zorluğu çeken kimseye sada- 
ka vermeyi teşvik etmekte, bunu ona mühlet vermekten daha hayırlı olarak 
değerlendirmektedir. Bu açıklamayı, es-Süddi, İbn Zeyd ve ed-Dahhak yap- 
ınıştır, Taberi de der ki: Başkaları da şöyle demektedir: Zengine de fakire de 
sadaka vermeniz sizin için hayırlıdır. Ancak doğru olan birincisidir. Âyet-i ke- 
rimede zengin ile alakalı herhangi bir taraf yoktur. 


9- Ödeme Zorluğu Çeken Borçluya Mühlet Vermenin, Fazileti: 

Ebu Cafer et-Tahavi, Büreyde b. el-Hasib'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim ödeme zorluğu çeken borçlu- 
ya mühlet verirse her bir gün için ona bir sadaka (ecri) vardır.” Sonra: Her 
gün için onun misli bir sadaka mı vardır? dedim. O da şöyle dedi: Borç va- 
desi gelmediği sürece “her bir gün için bir sadaka, eğer vade geldikten son- 
ra ona mühlet verirse her bir gün için onun gibi bir sadaka (ecri) vardır.” D 

Müslim de Ebu Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Sizden öncekilerden bir adam hesaba çekildi. Hayır na- 
mına bir şeyi tesbit edilmedi. Ancak o insanlarla birlikte oturup kalkan, var- 
lıklı bir kimse idi. Kölelerine ödeme zorluğu çeken kimseyi bağışlamalarını 
emrederdi. Aziz ve celil olan Allah da şöyle buyurdu: Böyle bir işi yapma- 
ya biz ondan daha layıkız. Haydi onu affediniz.” 

Ebu Katade'den rivâyet edildiğine göre bir alacaklısını aradı. Ancak bu ala- 
caklısı ondan saklandı. Daha sonra onu bulunca adam: Ödeme imkanım yok, 
dedi. Allah adına ödeyemez misin? diye sorunca o: Allah adına yemin ede- 
rim ki ödeyemem. Bunun üzerine Ebu Katade dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet günü sıkıntılarından Allah'ın ken- 
disini korumasını arzu eden bir kimse ödeme Zorluğu çekeni rahatlatsın yahut 
onun borcunu düşürsün.” © 

Adı Ka'b b. Amr olan Ebu'l-Yeser tarafından rivâyet edilen uzunca bir 
hadis-i şerife göre Ebu'l-Yeser Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinlemiş: 


(1) İn Mâce, Sadakat 14; Müsned, V, 351, 360. 
(2) Müslim, Musükaat 30, 31; Tirmizi, Buyü' 67; ayrıca bk. İbn Mâce, Sadakat 14, 
(3) Müslim, Musâkaat 32 ve Dârimi, Buyü' 50 (kısaca); Müsned, V, 308. 
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“Ödeme zorluğu çekene mühlet veren yahut onun borcunu indireni Allahı 
(kıyamet gününde) kendi gölgesi altında barındırır.” (P 

İşte hadis-i şeriflerde ve âyet-i kerimede açık nas ile belirtilen bu husus 
teşvik edilmektedir. Ebu Katade'nin hadisi de alacaklı kimsenin eğer borç- 
luyu zor durumda olduğunu bilse veya bunu zannedecek olsa ondan borcunu 
istemenin haram olduğuna delalet etmektedir. İsterse hakimin huzurunda 
ödeme güçlüğü çektiği sabit olmasın. Zorluk çekene mühlet vermek İse, 
ödeyebileceği vakte kadar onu ertelemektir. Onun borcunu düşürmek de bor- 
cunu zimmetinden iskat etmektir (silmektir). İşte Ebu'i-Yeser borç belgesini 
silince alacaklısına her iki şekilde de davranmış oldu ve ona şöyle dedi: Eğer 
ödeyecek imkanın olursa öde, aksi takdirde ben borcumu sana helâl 
ediyorum. 
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281. Kendisinde Allah'a döndürüleceğiniz bir günden korkun. $on- 
ra herkese kazandığı eksiksiz verilecek ve onlara zulmedil. 
meyecektir. 


Denildiğine göre bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'ın vefatından dokuz 
gün önce nazil olmuştur. Bundan sonra da herhangi bir şey nazil olmadı. 
Bunu İbn Cüreyc söylemiştir. İbn Cübeyr ve Mukatil ise yedi gün önce de- 
mişlerdir. Üç gün önce nazil olduğu da rivâyet edilmiştir. “ Yine bu âyet-i 
kerimenin Peygamber (sav)'ın vefatından üç saat önce indiği ve Hz. Peygam- 
ber'in: “Bu âyeti faiz ile borç âyetleri arasına koyunuz” dediği rivâyet edil- 
mektedir. Mekki Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: 
“Cebrail bana geldi ve bunu Bakara'nın 280. âyetinin sonuna (yani 281. âyet 
olarak) koy, dedi.” 

Derim ki: Ubey b. Ka'b, İbn Abbas ve Katade'den nakledildiğine göre son 
nazil olan “Andolsun içinizden size öyle bir peygamber gelmiştir ki...” (et- 
Tevbe, 9/128) buyruğudur. © 

Ancak birinci görüş daha çok bilinmekte, daha çok nakledilmekte, daha 
sahih ve daha yaygındır. Ayrıca bunu Ebu Salih, İbn Abbas'tan da rivâyet et- 


(1) Müslim, Zühd 74; Dârimi, Buyü' 50; İbn Mâce, Sadakat 14; Tirmizi, Buyü' 67 (Ebu 
Hureyre'den) i 

(2) Benzer rivâyetler için bk. Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, il, 116. 

(3) Müsned, V, 134. 
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mektedir. İbn Abbas dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'den en son nazil olan: “Kendisin- 
de Allah'a döndürüleceğiniz bir günden korkun. Sonra herkese kazandığı ek- 
siksiz verilecek ve onlara zulmedilmeyecektir” âyetidir. 

Cebrail, Peygamber (sav)'e: “Ey Muhammed. Sen bunu Bakara'nın 280. 
âyetinden sonra koy." Bunu Ebu Bekr el-Enbari “Kitabu'r-Red” adlı eserin- 
de zikretmektedir. Bu aynı zamanda İbn Ömer (ra)'ın da görüşüdür. Ona göre 
son nazli olan Ayet budur. Hz. Peygamber bundan sonra yirmibir gün 
yaşamıştır. Nitekim ileride buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle: “Al 
lah'ın yardımı ve fetih geldiğinde...” Cen-Nasr, 110/1) Süresi'nin sonunda 
gelecektir. - , , 

Bu âyet-i kerime bütün insanlara bir öğüttür. Her insanı ilgilendiren bir 
emirdir. 

“( Ly ): Bir gön” meful olduğu için nasbedilmiştir, zarf olarak nasbedil- 

memiştir. “ abi yi ab ò pi > Kendisinde Allah'a döndürüleceğiniz” buy- 
ruğu da bu günün sıfatlarındandır. Ebu Amr ise bunu “te” harfini üstün, “cim” 
harfini de esreli olarak (ö pey ): Döneceğiniz, şeklinde okumuştur. Bu ise: 
“Şüphesiz dönüşleri yalnız bizedir” (el-Gaşiye, 88/25) buyruğuna ben- 
zemektedir. Ayrıca Ubey'in: “(di İl 4 ösym Ley ): Allah'a döneceğiniz 
bir günden” kıraati de itibara alınmıştır. Diğerleri ise “te” harfini ötreli, 
“cim” harfini de üstün okumuşlardır. Yüce Allah'ın: “Onlar hak mevlaları olan 
Allah'a döndürülürler” (el-En'am, 6/62) ile ve: “Andolsun eğer Rabbime dön- 
dürülsem dahi...” Cel-Kehf, 18/36) ile yine Abdullah (b. Mes'ud)'ın: 
ÇA gla üsse ): Kendisinde Allah'a döndürüleceğiniz bir günde” 
okuyuşu nazar-ı itibara alınmıştır. el-Hasen ise bunu “ye” harfi ile “bütün in- 
sanların döndürüleceği” anlamını ifade etmek üzere “(ð yy ): Döndürülecek- 
leri” diye okumuştur. 

İbn Cinni der ki: Adeta yüce Allah mü'minlere merhametinden dolayı huzu- 
runa dönüşü hatırlamakla karşı karşıya getirmek istemiş gibidir. Çünkü bu 
kalpleri paramparça eden bir olaydır. O bakımdan onlara: “Bir günden 
korkun” diye buyurmakta, sonra da bu dönüşün hatırlatılması için onlara mer- 
hamet olmak üzere gaip zamiri kullanmış bulunmaktadır. 

İlim adamlarının cumhuruna göre sakındırılan bu gün, Kıyamet günü, hesa- 
ba çekilme ve amellerin karşılığının verileceği gündür. Bazıları da, bu ölüm 
günüdür, demişlerdir. İbn Atiyye der ki: Âyet-i kerimedeki lafızların hükmü 
gereğince birinci görüş daha sahihtir. 

Yüce Allah'ın: “Allah'a ( Wi yi Y buyruğunda mahzuf bir muzaf vardir. 
“Allah'ın hükmüne ve herşeyi birbirinden ayırdeden kazasına...” takdirindedir. 

Ça; Xx onlar” buyruğu “herkes” buyruğunun anlamına aittir. Lafız olarak 


(1) Buhâri, Buyü' 25. 
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ona ait değildir. Şu kadar var ki el-Hasen'in kıraati olan: “( Uymaz ); DÖN- 
dürülürler” buyruğundaki: ( ça) zamiri, “döndürülürler" buyruğundaki 
çoğuk...ler) zamire aittir. , 

Bu âyet-i kerimede sevap ve cezanın kazanılan amellerle alakalı ol- 
duğuna açık bir nas vardır ki, bu da Cebriyye'nin bu konudaki görüşlerini 
reddetmektedir. Buna dair açıklamalar da önceden geçmiş bulunmaktadır. 


ÜÇÜNCÜ CİLDİN SONU 


İÇİNDEKİLER 
(Bakara Süresi'nin Devamı) 
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àN2. Ey iman edenler! Belirlenmiş bir vadeye borçlandığınız zaman 
onu yazın. Aranızda bir kâtip adaletle yazsın. Kâtip Allah'ın 
kendisine öğrettiği gibi yazmaktan çekinmesin, yazsın. Üzerin- 
de hak olan da yazdırsın. Rabbi olan Allah'tan korksun. Ondan 
hiçbir şeyi eksik bırakmasın. Eğer üzerinde hak olan beyin- 
siz veya zayıf olur yahut bizzat yazdırmaya gücü yetmezse, 
onun velisi adaletle yazdırsın. Erkeklerinizden de iki şahit 
tutun. Eğer iki erkek bulunmazsa o halde razı olacağınız şahit- 
lerden bir erkekle iki kadın olsun. Biri unutursa biri diğerine 
hatırlatır diye. Şahitler de davet edildikleri zaman kaçınmasın- 
lar. Küçük veya büyük olsun ne ise, onu vadesine kadar yaz- 
makian üşenmeyin. Bu, Allah indinde adalete daha uygun, 
şehadet için daha sağlam ve şüpheye düşmemenize de daha ya- 
kındır. Meğer ki bu, aranızda devredeceğiniz hazır bir ticaret 
olsun. O zaman bunu yazmamanızda sizin için bir beis yoktur. 
Alışveriş yaptığınız vakit de şahitlik edin. Yazana da şahide de 
asla zarar verilmesin. Eğer yaparsanız, bu size dokunacak bir 
fısk olur. Allah'tan korkun! Allah size öğretiyor. Allah herşe- 
yi çok iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı elliiki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi ve Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Belirlenmiş bir vadeye borçlandığınız 
zaman onu yazın...” âyetiyle ilgili olarak Said b. el-Müseyyeb şöyle demek- 
tedir: Bana ulaştığına göre Kur'ân-ı Kerim'in Arşta en yeni (son nazil olan) 
âyeti borçlanma âyetidir. İbn Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime özel olarak 
selem hakkında nazil olmuştur. Yani Medine halkının yaptığı selem alışve- 
rişi âyetin nazil olmasına sebep olmuştur. Diğer taraftan bu âyet-i kerimenin 
bütün borçlanmaları kapsadığı -icma ile- kabul edilmiştir. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Bu âyet-i kerime otuz tane hüküm ihtiva et- 
mektedir. Bazı ilim adamlarımız bu âyet-i kerjmeyi -Malik'in de söylediği üze- 
re- karzlardaki ertelemenin caiz olduğuna delil göstermişlerdir. Çünkü bu buy- 
rukla mudayenelerde (borçlanma akidlerinde) karz ile sair akidler arasında 
bir ayrım göslerilmemiştr. 

.Şafliler ise bu hususta muhalif kanaat belirtir ve şöyle derler: Âyet-i ke- 
time sale borçların ertelenmesinin caiz olduğunu ifade eden bir hüküm ih- 
va etmemektedir. Bu âyet-i kerimede eğer vadeli bir deyn (borç) değil ise, 
guhit tutma emri vardır o kadar. Diğer taraftan bir başka yoldan delâlet ile, 
deymde ertelenmenin caiz olduğu veya olmadığı bilinir. 
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2- Deyn'in Anlamı: 

Yüce Allalvın: “ yi ): Bir borç” buyruğu (ekidir. Yaw Allalı'ın şu buy 
ruklarında olduğu gibi: “Ve iki kanadıyla uçan bütün kuşlar..." Gel Ennn, 
0/38); “Meleklerin tümü hep birlikte secde ettiler." GA Mer, 15440) 

Deyn'in gerçek mahiyeti, iki bedelden birisinin peşin, diğerinin ise zim 
melte vadeli olduğu her türlü muameledir. Ayn Araplar taralından hazır 
(peşin olan) şeydir. Deyn ise gaib olan (hazır bulunmayan) yeyin ndilir. Şa 
ir der ki; 

ES AE YE A ŞEY 

“İki dirhemimize karşılık olarak peşin ve deyn olmaksızın 

Bizlere kaynatılmış üzüm şırası ve kızarmış et vereceğini vadetti.” 


Bir diğer şair de şöyle demektedir: 


Girl ie elli LA ye 
akl İL Li Lle İyi şi La 63) 


“Ölümler beni dilediği yere atıversin 

Beni iki çukurun arasına atmadığı sürece 

Odun ve ateş yaktıkları vakit işte nakden (peşin) 
Ve deyn olmayan ölüm budur.” 


Şanı yüce Allah bu anlamı hak buyruğu olan: “Belirlenmiş bir vadeye...” 
diye açıklamaktadır. 


3- Vadenin Belirlenmesi ve Selem'de Vade: 

Şanı yüce Allah'ın: “Belirlenmiş bir vadeye” buyruğu ile ilgili olarak İb- 
nu'l-Münzir şöyle demektedir: “Yüce Allah'ın: “Belirlenmiş bir vadeye” 
buyruğu bilinmeyen bir süreye kadar yapılan selem akdinin caiz olmadığı 
nı göstermektedir. Rasülullah (sav)'ın sünneti de yüce Allah'ın Kitabındaki 
bu anlamın bir benzerini ortaya koymuştur. 

Sabit olduğu üzere Rasülullah (sav) Medine'ye vardığında Medine halkı 
iki ve üç yıllığına meyvelerde selem yapıyorlardı. Rasülullah (sav) buyurdu 
ki: “Her kim herhangi bir hurma hakkında selef (selem) yaparsa, ölçeği bel- 
li ve tartısı belli miktarda ve bilinen bir vadeye kadar selef yapsın.” Bu ha- 
disi İbn Abbas nakletmektedir. Bunu Buhâri, Müslim ve başkaları da rivâyet 
etmiştir. (P 


(1) Buhâri, Selem 1, 2, 7, Müslim, Müsâkaat 127-128; Eb& Dâvüd, Buyü' 55; Nesâi, Buyü' 
63; İbn Mâce, Ticârât 59; Dârimi, Buyü' 45; Müsned, 1, 217, 222, 282, 358. 
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İht Ömer der ki: Cahiliyye dönemi insanları, deve etlerini, hamile olan 
diyi deve yavrusunun, bir daha hamile kalacağı zamana kadar satarlardı. Ha- 
mllenin yavrusunun hamile kalması (habelu'l-habelet), dişi devenin yavru- 
kunasi sonra da yavruladığı bu yavrunun bir daha hamile kalması demektir. 
Kasülullalı (sav) onlara bu şekilde alış-veriş yapmalarını yasakladı. “H? 

İlim ehlinden olup kendisinden ilim bellenen herkes icma ile, caiz olan 
selem şeklinin, kişinin arkadaşıyla, miktarı belli, nitelikleri belirlenmiş ve ben- 
zerinde hata edilmeyecek şekilde genel olarak bir araziden gelecek mahsul- 
de, belli bir ölçek ile belli bir vadeyle belli dinarlar yahut dirhemler muka- 
bilinde yapılması ve alışverişi yaptıkları yerlerinden ayrılmadan önce sele- 
min bedelini ödeyip yiyeceğin kabzedileceği yeri belirlemeleri şeklinde 
olacağını kabul etmişlerdir. Eğer bu işi yaparlar ve yaptıkları bu iş (satış) ca- 
iz ise sahih bir selem olur. İlim ehlinden herhangi bir kimsenin bunu iptal 
ettiğini bilmiyorum.” 

Derim ki: Bizim (mezhebimize) mensup ilim adamlarımız der ki: Hasat vak- 
tine kadar, meyvelerin toplanma zamanına, nevruz ve mihrican günlerine ka- 
lar selem caizdir. Çünkü bütün bunların özel ve bilinen zamanları vardır. 


4- Selemin Tarifi: 

İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) selemi tarif eder ve 
şöyle derler: “Zimmette olmak üzere nitelikleri tesbit edilmiş, malum olan bir 
şeyin peşin bir mala ya da onun hükmündeki bir şey karşılığında, bilinen bir 
vadeye satılmasıdır.” 

Bu alışverişin, “zimmette olmak üzere... malum olan bir şeyin” diye be- 
lirlenmesi bilinmeyen bir şeyden ve muayyen olan aynlarda selem yap- 
maktan sakınmak (bunları tanımın dışında tutmak) içindir. Mesela, Pey- 
gamber (sav)'ın Medine'ye geldiği sırada Medinelilerin yaptıkları selem şe- 
killeri buna örnektir. Onlar muayyen bir takım hurma ağaçlarının meyvele- 
rini seleme konu yapıyorlardı. Ancak böyle bir akiddeki ğarar (tehlike ve ih- 
timal) dolayısıyla bu şekilde akid yapmayı onlara yasakladı. Çünkü bu ağaç- 
lar afete maruz kalıp hiçbir şekilde meyve vermeyebilir. 

“Nitelikleri tesbit edilmiş” ifadeleri teferruatıyla belirtilmeksizin, genel özel- 
likleriyle bilinen şeyleri tanım dışında bırakmak içindir. Mesela, türünü ve mu- 
ayyen niteliklerini tesbit etmeksizin hurma, elbise veya balıklar üzerimde se- 
lem yapmak bu kabildendir. “Peşin bir mala” ifadesi ise veresiyenin veresi- 
ye karşılığında olmasını tanım dışında tutmak içindir. 

(1) Buhâri, Buyü' 61. Selem 8, Menâkıbu'-Ensâr 26; Müslim, Buyü' 6; Ebü Dâvüd, Buyü' 

àA; Tirmizi, Buyü' 16; Nesâi, Buyü' 68; Muvatta, Buyü' 62; Müsned, 1l, 5, 11, 15, 63, 


76, BO, 108, 144, 155. Ancak Müsned'deki bu rivâyetlerde “habelu'i-habele"nin tefsiri 
#kredilmemektedir. 





akuru SHP tl CAMIU Lİ AHKKAMI | KEN AN (1 


“Yarda onun hükimöndeki..” ifadesi ile de selena alanin (clem be 
delinin) iki ve üç gün gibi ertelenmesi caiz olan edtelens'yi anlatmak oan zk 
rdihmiştir. Bize göre garth olsun olmasın, süre yakın olduğundan dolayı Du 
kadarcık Dir erleleme caizdir. Ancak, bunun wut kosubtasi iz dogihlir. Si 
lii ile el Köfi, selemin rasumalinin akidden ve ayntimadan sonraya barak 
smi caiz kabul etmez ve bunun upk sarf akdi gibi olduğunu Delirdi 

Bizim delilimiz şudur: Bu iki akid özel nitelikleri itibariyle birbirlerinden 
arklıdırlar. Sarfın kapısı oldukça dardır. Selemelen farklı olarak sartları pek 
çoktur. Çünkü sarf muameleleri ile ilgili şaibeler daha fazladır. Dogrusnimi 
en iyi bilen Allah'tır. 

“Bilinen bir vadeye” ifadesi ise peşin selemi dışarıda turmak içindir. Meş 
hur olun görüşe göre böyle bir selem caiz olmaz, ileride de geleveklir. Va 
denin “bilinen” ile nitelendirilmesi, cahiliyye döneminde bilinmeyen vade 
lere yaptıkları selemi kapsam dışında tutmak içindir. 


5- Selem Akdini İfade Etmek Üzere Kullanılan Tabirler: 

selem ve selef, aynı anlamda iki tabirdir. Her ikisi de hadis-i şerifte kul. 
lanılmışur, Şu kadar var ki, bu akdin özel adı “selem”dir. Çünkü selef, karz 
hakkında da kullanılır. 

selem, ittifakla caiz olduğu kabul edilen satışlardandır. Peygamber (ivin 
“yanında olmayanı satma”yı yasaklamasından istisna edilmistir, Hz. Pey 
gamber, selem yapma ruhsatını vermiştir. Çünkü selem zimmete olmak 
üzere malum bir şeyin satılması olduğuna göre, akid taraflarından her biri- 
sinin içinde bulunduğu zorunluluk gereği, hazır olmayan birşeyin satışını ge- 
rektirmektedir. i 

Çünkü ra'sumal sahibi (selemin bedelini ödeyen kimse) meyveyi satın al- 
ma ihtiyacındadır. Meyve sahibi ise, ona harcamak üzere vaktinden önce o 
meyvenin bedeline muhtaçtır. Böylelikle selem satışının ihtiyaç duyulan 
mesalihten olduğu ortaya çıkmaktadır. Fukaha buna “bey'u'lmahuvle (nuh 
taçların satış)” adını vermişlerdir. Eğer, ancak peşin olarak caiz olsaydi, Du 
hikmet sözkonusu olmaz, böyle bir maslahat ortadan kalkar ve yanında ol- 
mayan birşeyin satılmasından istisnâ edilmesinin bir faydası da kalmazdı. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Selem Akdinin Şartları: 

Selemin kimi üzerinde ittifak, kimi üzerinde ihtilaf edilen dokuz tane şar- 
u vardır. Bu şartların altısı (seleme konu olan mal demek olan) muslemun 
fih'te, üçü de selemin (ücreti olan) ra'sumalindedir. Muslemun fih'te aranan 
altı şart: Zimmette olacak, nitelikleri tesbit edilecek, miktarı tayin edilecek, 
vadeli olacak, vade belli olacak, vadenin gelmesi esnasında mevcut olacak, 


12 IMAM KURTUBİ CUZ. 3: Süre 2 





Selemin ra'sumalinde aranan üç şarta gelince: Cinsi, miktar olarak ve na- 
kit olarak belli olacak. 

Ru'sumalde aranan bu üç şart -az önce geçtiği gibi- nakit olması dışında, 
itifakla kabul edilmiştir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Birinci şart, zimmette oluştur. Bundan gözetilen 
maksadın zimmette olmak olduğunu anlamakta zorluk yoktur. Çünkü bu bir 
müdâyene (borçlanma) akdidir. Şâyet böyle olmasaydı deyn (borç) olarak 
meşru kılınmaz ve insanların da kâr elde etmesi ve insanlara şefkat kastıy- 
la meşru kılınmazdı. İnsanlar bu görüşü ittifakla kabul ederler. Şu kadar var 
ki Malik, selem muayyen olan birşeyde ancak iki şart ile caizdir, der. Bun- 
lardan birisi köyün güvenlik alında olması, ikincisi ise onun alınmaya baş- 
lanmasidir, Sütün koyundan, taze hurmanın hurma ağacından alınması gibi. 
Ondan başka böyle birşey söyleyen yoktur. Bu iki mes'ele delil itibariyle sıh- 
hatlidir, Çünkü selemde tayinin kabul edilmeyişi, muzâbene ve zarar korku- 
mu fedir ki, vade geldiği vakit bunun gerçekleşme imkânı ortadan kalkma- 
sın, Eğer selem yapılan yer güvenilir bir yer olup çoğunlukla müslemun fi- 
hin varlığı imkânsız değil ise, bu caiz olur. Çünkü fıkıh mes'elelerinde sonuç- 
linn katiyetle teminat altına alınmasından hiçbir zaman emin olunamaz. Ba- 
sit bit garar ihtimali kaçınılmazdır. Bu, fer'i mes'elelerde pek çoktur. Bunla- 
"in sayım ve dökümü meseleleri konu alan kitaplardadır. 

Bunları almaya başlamakla birlikte süt ve taze hurmada selem yapmaya 
gelince; hu Medine'ye ait bir mes'eledir. Medine halkı bunu icma ile kabul 
ederler, Bu meselenin de esasi maslahat kaidesidir. Çünkü kişi, günbegün 
süt ve taze hurma almaya gerek duyabilir. Her gün yeniden böyle satın al- 
ması onun için zor olabilir. Çünkü nakit bulmayabilir ve ayrıca fiyat da 
aleyhine olarak değişebilir. Hurma ve sütün sahibi ise, nakde gerek duyar. 
Çünkü onun yanında bulunan şey, bir ticaret malıdır. Tasarrufta bulunması 
için uygun düşmeyehilir. Karşılıklı ihtiyaç onlar için ortak bir özellik olduğun- 
dan dolayı, ârâyâ'İ? ve buna benzer ihtiyaç ve mesalih gibi asıl kaidelere kı- 
yas edilerek, böyle bir muâmelede bulunmaya taraflara ruhsat verilmiştir. 

Nitelikleri tesbit edilmiş olması şeklindeki ikinci şart da ittifakla kabul edil- 
miştir, üçüncü şart da böyledir. 





(1) Bey'u'l-ârâyâ: İhtiyaç dolayısıyla Şâfit, Hanbeli ve tercih edilen görüşe göre Mâliki mez- 
hebinde caiz kabul edilen hir alış-veriş şeklidir. Şâfülerin tarifine göre, dalındakı taze 
hunmunn, yerde (dalından koparılmış) bulunan hurma karşılığında tahmini olarak ve 
Olçekle aatılmasıcbır. Dalında üzümün kuru üzüm ile aynı sekilde satılması da böyledir. 
Ancak bunun beş veski (yaklaşık 653 kg.) aşmaması ve mecliste bedellerin karsılıklı kah- 
zedihmesi şarttır. 

Hanefi Mezhebine yöre ise böyle bir alış-veriş ancak zaruret dolayısıyla caizdir... (Dr. ez- 

, Zuhayli, eMekhu'İslâmi, IV, 439-440) Konu ile ilgili hadisler için bk. Buhâri, Buyü' 
43, 44, Mumakanıt 17; Müslim, Buyû 57, 62, 66, 71, 81-83; Ebâ Dâvüd, Buyü' 19, 22, 33; 
Tirmiat, Buyü' 63; Nesi, Buyü' 28, 32, 33, 35, 74; İbn Mâce, Ticârât 55; Dârimi, Bu- 
yü 24; Muvatta, Buyü 14... 
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Miktarın tesbiti üç şekilde olur. Keyl (Ölçek İle ölçmek), vezn (ağırlıkla ölç- 
mek) ve sayı. Bu ise örfe bağlıdır. Örl ise ya insanların örlüdür veya yeriatin 
örtüdür. 

Dördüncü şart olan vadeli olması hususunda görüş ayrılığı vardır. ŞANT der 
ki: Peşin selem caizdir. İlim adamlarının çoğunluğu bunu kabul etmezler, 

İbnu'l-Arabi der ki: Sürenin tesbiti hususunda Maliktler oldukça lurklı gi- 
rüşler ortaya atmışlardır ki bunun bir gün kadar olacağını dahi söylemişler- 
dir. Hatta kimi ilim adamlarımız peşin selem caizdir, demektedir. Sahih olun 
ise selemde vadenin kaçınılmaz olduğudur. Çünkü mebi' (satılan şey) ikl tür- 
lüdür. Ya muaccel olur, bu ise ayndır; veya mueccel (deyn) olur. Şâyel pe~ 
şin olur da müslemun ileyhin yanında bulunmuyor ise; o vakit bu, yanında 
bulunmayan şeyi satmak kabilindendir. O bakımdan her bir akdin nitelikle- 
rine ve şartlarına uygun olarak gerçekleşebilmesi için vadenin tesbiti kaçı- 
nılmazdır. Çünkü Şer'i hükümler olması gereken şekilde yapılır ve ona gö- 
re değerlendirilirler. Bizim ilim adamlarımıza göre vadenin süresinin sınırlan- 
dırılması hususunda pazarlar arasında farklılık vardır. Yüce Allah'ın: “Belir- 
lenmiş bir vadeye” buyruğu ile Hz. Peygamber'in: “Bilinen bir vadeye" di- 
ye buyurması, başka hiçbir kimsenin sözüne gerek bırakmayacak kadur 
açıktır. 

Derim ki: İlim adamlarımızın caiz kabul ettikleri peşin selem türü, fiyat- 
ları birbirinden farklı beldelerdeki selemdir. Aralarında bir, iki yahut üç 
günlük mesafe bulunan yerlerde (peşin) selem caizdir. Aynı beldede ise böy- 
le bir selem caiz olmaz. Çünkü o beldenin fiyatı birdir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

Beşinci şarta gelince, bu da vadenin belli olmasıdır ki, ümmet arasında 
bu şart ile ilgili görüş ayrılığı yoktur. Çünkü yüce Allah ve onun Peygambe- 
ri “vadeyi” bilinen ve belli olmakla nitelendirmişlerdir. İslâm bölgelerinin fa- 
kihleri arasında yalnızca Malik, meyvelerin toplanması vaktine, ekinlerin ha- 
sadına kadar satışın caiz olduğunu kabul eder. Çünkü onun görüşüne göre 
bu, bilinen bir vadedir. Bu hususa dair bilgiler, yüce Allah'ın: “Sana hilal- 
leri soruyorlar...” (el-Bakara, 2/189. âyet 9. başlıkta) buyruğunu açıklarken 
geçmiş bulunmaktadır. 

Altıncı şart olan vade esnasında var olması şartı hakkında yine ümmet ara- 
sında görüş ayrılığı yoktur. Eğer vadenin geleceği vakit satılan şey, yüce Al- 
lah tarafından bir takdir gereği bulunmayacak olursa, bütün ilim adamları- 
na göre akid fesholur. 


7- Selem ile İlgili İhtilaflı Bazı Şartlar: 
Müslemun ileyhin, müslemun fihe malik olması -seleften bazılarına hila- 
fen- selemin şartlarından değildir. Çünkü Buhâri, Muhanimed b. el-Muca- 
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lid'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Abdullah b. Şeddad ile Ebu Bür- 
de beni Abdullah b. Ebi Evfâ'ya göndererek dediler ki: Ona sor. Peygamber 
(sav)'ın ashabı Peygamber (sav) döneminde buğdayda selef (selem) yapıyor- 
lar mıydı? Abdullah dedi ki: Bizler Şam halkından olan Nabitlilere (P buğday, 
arpa ve zeytinyağında belli ölçeklerde ve belli bir vadeye kadar selef yapar- 
dık. Ben: Aslı kendisinde bulunan kimselerle mi? diye sordum, o: Bu konu- 
da biz onlara soru sormazdık, dedi. Daha sonra beni Abdurrahman b. Ebzâ'ya 
gönderdiler. Ona sordum şöyle dedi: Peygamber (sav)'ın ashabı Peygamber 
(sav)'ın döneminde selef yapıyorlardı. Biz de onlara ekip biçtikleri tarlaları 
var mıdır, yok mudur diye sormazdık.!? 

Ebü Hanife ise akid vaktinden vade zamanına kadar muslemun fihin var 
olmasını şart koşmuştur. Çünkü muslemun fihin aranıp bulunmaması, buna 
bağlı olarak da bu akdin garara dönüşmesi korkusuyla böyle söylemiştir. Sa- 
ie fukaha ise, ona muhalefet eder ve şöyle derler: Göz önünde bulunduru!- 
ması gereken, vade vaktinde onun var olmasıdır. Küfeliler ve es-Sevri taşın- 
mayı gerektiren ve masrafı gerektiren şeyler ile ilgili olarak kabz yerinin de 
sözkonusu edilmesini şart koşar ve: Bu durumda kabz yeri sözkonusu edil- 
meyecek olursa, selem fasittir, derler. el-Evzai ise, bu mekruhtur, der. 

Bize göre ise eğer bunu sözkonusu etmezlerse akid fasid olmaz ve kabz 
yeri taayyun eder. Ahmed, İshak, hadis ehlinden bir grup da böyle demiş- 
tir. Çünkü İbn Abbas yoluyla gelen hadiste, selem yapılan malın kabzedile- 
ceği yerden söz edilmemektedir. Şâyet bu, akdin şartlarından olsaydı Peygam- 
ber (sav) tıpkı ölçeği, tartıyı ve vadeyi açıkladığı gibi bunu da açıklardı. İbn 
Ebi Evfa'nın (az önce nakledilen) hadisi de bunun gibidir. 


8- Vade Geldiği Halde Satılan Mal Bulunmazsa: 

Ebu Dâvüd, Sa'd (yani et-Tai)dan, o Atiyye b. Sa'd'dan, o Ebu Said el-Hud- 
ri'den dedi ki: Rasülullalı (sav) şöyle buyurdu: “Her kim herhangi bir şeyde 
selef yaparsa onu başkasına değiştirmesin.”" 

Ebu Muhammed Abdulhak b. Atiyye dedi ki: O el-Avfi'dir Cel-Avfi, Atiy- 
ye b. Sa'd'ın lakabıdır) dedi ki: Kimse onun hadisini delil diye göstermez. Ol- 
dukça değerli muhaddisler ondan rivâyet etmiş olsa dahi. 

Malik der ki: Belli bir fiyata, belli bir vadeye yiyecek birşeyde selef yapıp 
da vade geldiğinde satın alan, satın aldığı şeyi satıcının ödeyemeyeceğini gö- 
rüp de onu ikale ederse; (akdi fesheden) kimsenin durumu bize göre şöy- 





(1) Nabitler: Irak bölgesinde bulunan, su akan yerlerde yerleşik bir toplumun adıdır. (İb- 
nu'İ-Esir, en-Nihâye, V, 9; İbn Mânzür, Lisânu'-Araö, VII, 411). 

(2) Buhâri, Selem 3, ayrıca 2 ile 7'de daha kısaca; yakın ifadelerle de; Eb& Dâvüd, Buyü' 
55; Nasât, Buyü' 61, 62; İbn Mâce, Ticârât 59; Müsned, IV, 354, 

(3) Bbâ Dâvüd, Buyü' 57; İbn Mâce, Ticârât 60. 
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ledir: Böyle bir kimse ondan ancak gümüşünü yahut altınını veya ona öde- 
miş olduğu bedeli aynen almalıdır. Bu bedel karşılığında selem dolayısıyla 
verdiği malı ondan geri kabzedinceye kadar, ondan başka birşey satın almaz. 
Çünkü ona ödediği değerden başkasını alsa yahut ondan satın almış oldu- 
gu yiyecekten başkası ile onu değiştirse; o vakit bu, ödeme gerçekleşmeden 
(yani selem akdi ile alması gerekeni almadan) önce yiyeceği satmak demek- 
lir. Malik dedi ki: Rasülullah (sav) ise tamamiyle alınmadan önce yiyeceğin 
satılmasını yasaklamıştır. 


9- Borçların Yazılması: 

Yüce Allah'ın: “Onu yazın” buyruğundan kasıt, borcun ve vadenin yazıl- 
masıdır. 

Şöyle de denilmektedir: Yüce Allah burada yazmayı emretmiştir; fakat yaz- 
maktan kasıt, şahit tutmaktır. Çünkü şahitsiz yazı delil olmaz. Bize unutma- 
yalım diye yazma emri verilmiştir, diye de açıklanmıştır. 

Ebu Dâvüd et-Tayalisi, Müsned'inde Hammad b. Seleme'den o Ali b. 
Zeyd'den, o Yusuf b. Mihran'dan, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedir: Rasülullah (sav) aziz ve celil olan Allah'ın; “Belirlenmiş bir vade- 
ye borçlandığınız zaman onu yazın...” âyeti hakkında dedi ki: “İlk kabul et- 
meyen kişi Âdem (as?'dir. Allah ona zürriyetini gösterdi. Nuru yukarılara doğ- 
ru yükselen parlak beyaz tenli bir adam gördü. Rabbim bu kimdir? dedi. Bu, 
senin oğlun Dâvüd'dur dedi. Rabbim onun ömrü ne kadardır? diye sorunca; 
altmış yıl, diye buyurdu. Rabbim, ömrünü artır, deyince; hayır diye buyur- 
du. Ancak sen ona kendi ömründen verirsen (olur). Peki benim ömrüm ne 
kadardır? diye sorunca; bin yıl diye buyurdu. Hz. Âdem: Ben ona kırk yıl ba- 
gışlıyorum, dedi. Yüce Allah ona dair bir yazı yazdı ve meleklerini ona Şa-. 
hit tuttu. Hz. Âdem'in vefatı gelince melekler yanına geldi. O: Benim ömrüm- 
den daha kırk yıl kalmıştır, deyince melekler: Sen bunu oğlun Dâvüd'a ba- 
ğışladın, dediler. Âdem: Kimseye ben birşey bağışlamadım, deyince yüce Al- 
lah o yazılı belgeyi çıkardı ve melekleri ona karşı da şahitlik etti. -Bir rivâ- 
yette de şöyle denilmektedir: Yüce Allah Dâvüd'un ömrünü yüzyıla tamam- 
ladı Âdem'in ömrünü de bin yıla tamamladı. Bu hadisi Tirmizi de rivâyet et- 
miştir,“2' 

Yüce Allah: “Onu yazın” buyruğunda borcu açıklayıcı bütün nitelikleriy- 
le bütün özellikleriyle yazmaya açıkça işaret etmektedir. Bundan kasıt ise akid 


(1) Bu mânâdaki bazı hadisler için bk. Buhâri, Buyü 49, 51, 55; Müslim, Buyü' 29, 32, 34, 
35, 40, 41; Ebü Dâvüd, Buyü' 65; Tirmizi, Buyü' 56; Nesâi, Buyü' 55; İbn Mâce, Ticâ- 
rât 37, Muvatta, Buyü' 40, 43. 

(2) Ahmed Abdurrahman el-Bennâ, Minhatu'1-Ma'büd fi Tertibi't-Tayalisi Müsnedi Ebi Då- 
våd, Beyrüt, 1400, 11, 82; Tirmizi, Tefsir 7. süre 3; Müsned, |, 251-252, 299, 371. 
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tarafları arasında vehmedilecek ihtilâfların ortadan kaldırılması, her ikisinin 
de hakime gitmeleri halinde hakimin hükmedeceği esasların bildirilmesidir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Borçları Yazmanın Hükmü: 

Bazıları borçların yazılmasının ilgililer hakkında vacip olduğu görüşünde- 
dir. Bu ister satış olsun, ister kabz olsun bu âyet-i kerime ile farz kılınmış- 
tır. Böylelikle bu konuda inkâr yahut unutkanlık önlenmiş olur. Taberi'nin 
tercih ettiği görüş budur. İbn Cüreyc ise şöyle demektedir: Borç alan kimse 
onu yazsın, satan da şahit tutsun. eş-Şa'bi de der ki: Öncekiler yüce Allah'ın: 
“Eğer biriniz diğerinize güvenirse...” (el-Bakara, 2/283) buyruğunun yazma 
emrini neshettiği görüşünde idiler. Buna yakın bir görüşü İbn Cüreyc de nak- 
letmiştir. İbn Zeyd de böyle demiştir. Ebu Said el-Hudri'den de bu görüş ri- 
vâyet edilmiştir. 

er-Rabi' ise bunun bu lafızlarla vacip (farz) olduğu kanaatindedir. Daha 
sonra yüce Allah bunu: “Eğer biriniz diğerinize güvenirse...” (el-Bakara, 
2/283) buyruğu ile hafifletmiştir. Cumhur der ki: Yazma emri malların korun- 
ması ve şüphelerin izale edilmesi için bir teşviktir. Eğer borçlu takva sahibi 
bir kimse ise, yazmanın ona bir yararı olmaz. Böyle olmazsa yazmak borcu 
hususunda bir zekâ mahsulü ve hak sahibinin de bir belgesi olur. 

Kimisi de şöyle demiştir: Eğer şahit tutarsan bu bir azimettir, şâyet güve- 
nirsen sen helâl edilmiş olan bir işi yapmış olursun. 

İbn Atiyye der ki: İşte sahih olan görüş de budur. Bu görüşe göre de her- 
hangi bir nesh sözkonusu olmaz. Çünkü yüce Allah, kişinin bağışlamak ve 
terketme hakkının icma ile kabul edildiği bir hususu yazmaya teşvik etmek- 
tedir. O'nun bu teşviki insanlar lehine bir ihtiyat olsun diyedir. 


11- Yazan Adaletle Yazmalıdır: 

Yüce Allah'ın: “Aranızda bir kâtip adaletle yazsın” buyruğu hakkında Ata 
ve başkaları şöyle demişlerdir: Yazı yazabilenin yazması vaciptir. eş-Şa'bi de 
böyle demiştir. Eğer ondan başka yazacak kimse bulunmazsa onun yazma- 
sı onun için vaciptir. es-Süddi der ki: İşi bitirmekle beraber yacib olur. 

Birinci “yazsın” fiilinin başında emir “lam”ı hazfedildiği halde, ikincisin- 
de “lam” getirilmiştir. Çünkü ikincisi gaib, birincisi muhatab içindir. Muha- 
tab için de bu “lâm”ın kullanıldığı olur. Nitekim yüce Allah'ın: “Sevinsinler” 
(Yunus, 10/58) buyruğunun “te” ile “(i yazl): Sevininiz” kıraati de bu ka- 
bildendir. Gaib'de bu “elif”in hazfedildiği de olur. Şairin şu beyiti bu kabil- 
dendir: 


Yy ya lis b bj yi sa L JA Anapa 
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“Ey Muhammed! Feda olsun sana bütün canlar; 
Bir şeyin düşmanlığından korkarsan." 


12- Adaletle Yazmak 

Yüce Allah'ın: “Adaletle” buyruğu, hak ve doğrulukla, demektir. Yanl hak 
sahibi olan kimseye söylediğinden fazla veya daha ayını yazmayın, 

“Aranızda” diye buyurup da “birinize” diye Dbuyurmumus alacaklının 
yazma hususunda borçlu olanı itham edebilme ihtimalindendir. Aynı şekil- 
de bunun aksi de böyledir. İşte bu bakımdan şanı yüce Allah onların diyin- 
da bir kâtibin adaletle yazmasını teşri” buyurmuştur. Bu kimsenin de kalemin- 
de de kalbinde de birisinin lehine, ötekinin aleyhine herhangi bir sevgi bu- 
lunmasın. 

Şöyle de denilmiştir: İnsanlar, istisnasız olarak karşılıklı ilişkilerde bulun- 
duklarından aralarında yazı yazmasını bilen ve bilmeyen olduğundan dola- 
yı şanı yüce Allah, taraflar arasında bir kâtibin adaletle yazmasını emir bu- 
yurmuştur. 


13- Yazmak ile Görevlendirilenler: 

Yüce Allah'ın: “Ç Jii): Adaletle” buyruğundaki “be” harfi, yüce Allalı'ın 
“ç Lİ ): Yazsın” buyruğuna mutaallaktır; “kâtip” buyruğuna değil. Eğer 
böyle olsaydı bizatihi adil olandan başkasının herhangi bir belgeyi yazma- 
ması icabederdi. Halbuki kimi zaman çocuk ve köle, ayrıca hacr altında bu- 
lunan kimse iyice yazma kurallarını bildikleri takdirde, yazabilmektedir. 
Bunları yazmak üzere tayin edilen kimselere gelince; yöneticilerin bunları an- 
cak adaletli ve razi olunan kimseler olarak görevde tutmaları icabeder. 

Malik (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun) der ki: İnsanlar arasındaki bel- 
geleri ancak yazmayı bilen ve bizatihi adaletli ve güvenilir kimseler yazsın. 
Çünkü yüce Allah: “Aranızda bir kâtip adaletle yazsın” diye buyurmakta- 
dır. 

Derim ki: Bu görüşe göre “be” harfi “kâtip” kelimesine mutaallaktır. Ya- 
ni aranızda adaletle yazan bir yazıcı yazsın, demektir. Buna göre “adaletle” 
buyruğu sıfat mahallinde olur. 


14- Yazıyı Bilen Yazmaktan Yüzçevirmesin: 

“Kâtip Allab'ın kendisine öğrettiği gibi yazmaktan çekinmesin, yazsın” 
buyruğunda yüce Allah, yazı yazmasını bilen kimsenin yazmaktan yüzçevir- 
mesini yasaklamaktadır. 

İnsanlar yazı yazmasını bilen kimsenin yazmasının, şahidin de şehâdet- 
te bulunmasının vücubu hususunda farklı görüşlere sahiptir. Taberi ve er-Ra- 
bi': Yazı yazmasını bilen kimsenin yazması emrolunduğu takdirde yazması 
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vaciptir, derler, ei-Hüsen der ki: Kendisinden buüşka yazı yazacak kimsenin 
bulunmadığı bir yerde yazmadığından dolayı alacaklı zarar görecekse yaz- 
ması vaciptir. Çünkü durum böyle olduğu takdirde onu yazmak (onun için) 
bir farzdır. Şâyet ondan başka yazabilecek kimse bulunabiliyor ise, başkası 
bu işi yaptığı takdirde, onun için bu konuda genişlik vardır. 

vs-Süddi der ki: İşi olmadığı takdirde onun için yazmak vaciptir. Bu gö- 
rüş, daha önceden geçmiş bulunmaktadır. el-Mehdevi de er-Rabi' ve ed-Duh- 
İhuk'lan yüce Allalı'ın: “Çekinmesin” buyruğunun daha sonra gelen yüce Al- 
lahun: “Yazana da şahide de asla zarar verilmesin” buyruğu ile neshedil- 
miş olduğunu söylediklerini nakletmektedir. 

Derin ki: Bu açıklama şu görüş sahiplerinin vc kanaat sahiplerinin 
aşağulaki sözlerine uygundur: Önceleri alışveriş taraflarının seçtiği herkes için 
yazmak vacip idi ve bunu kabul etmemesi, o kimse için caiz olmazdı. Bu du- 
rum yüce Allalı'ın: “Yazana da şahide de asla zarar verilmesin” buyruğu ile 
neshedilinceye kadar böylece sürüp gitti. Ancak bu, uzak bir ihtimaldir. Çün- 
kü kim olursa olsun, alışveriş taraflarının istedikleri herkese bunun vacip ol- 
duğu sabit değildir. Eğer yazmak vacip olsaydı, yazmak için ücretle tutmak 
sahih olmazdı. Çünkü farz olan fiiller için icare batıldır. İlim adamları ise bel- 
ge yazma karşılığında ücret almanın caiz olduğunda ihtilaf etmemişlerdir. İb- 
nu'i-Arabi der ki: Sahih olan, bu emrin bir irşad emri olduğudur. Yazıcı hak- 
kını almadıkça yazmayabilir. 

“Çekindi, çekinir” anlamındaki fiilin: Çi ei) şeklinde gelmesi istisnâidir, 
( um e a PERT r b yk ii ) fiillerinden başka buna benzer şekilde 
kullanıdan fiil yoktur.) 


15- Allah Kendisine Yazmayı Öğrettiği Gibi O da Yazsın: 

Yüce Allah'ın: “(Ji in ii us): Allah'ın kendisine öğrettiği gibi. h 
yazsın” buyruğundaki (us) Gibi'deki “kâf” harfi yüce Allah'ın (çig 3): 
Yazmaktan” buyruğuna mutaallaktır. Yani Allah'ını ona öğrettiği gibi e 
tan çekinmesin. Bunun yüce Allah'ın: “(24 Y; ): Çekinmesin" buyruğunun an- 
amına mutaallak olması ihtimali de vardır. Yani Allah ona yazma bilgisini ih- 
sun ettiği için o da yazmaktan yüzçevirmesin; Allah ona lütufta hulunduğu 
gibi, o da başkasına iyilikte bulunsun. Böyle bir açıklamaya göre sözün yü- 
ve Allah'ın: “CC: 3i): Yazmaktan” buyruğunda tamamlanıp bitmesi sonra da 
Gl vb us): “Allah'ın kendisine öğrettiği gibi” buyruğunun da yeni bir cüm- 
lenin başlangıcı olma ihtimali vardır. O takdirde “kâf” harfi de yüce Allah'ın: 
"(Jagi ): Yazsın” buyruğuna taalluk eder. 





ED Pillerin sirasiyla anlamı: Darıldı-darılır; çekindi, yüzçevirdi-çekinir, yüzçevirir; (gece) 
kuarurdı-kararır haracı topladı-taplar. 

(2) Buna göre de buyruğun anlamı şöyle olur: “Hiçbir Kâtip yazmaktan çekinmesin. Allah 
nnn nasi öğrelliyse o da (öylece) yazsın." 
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16- Borçlu Borcunu Yazdırsın: 

Yüce Allalı'ın: “Üzerinde hak olan da yazdırın" buyruğunda sözü edi- 
len “Üzerinde hak olan kişi,” kendisinden alacak istenen borçludur. O üze- 
rindeki hakkın ne olduğunu bildirmek üzere bizzat kendi diliyle kendisi hak- 
kinda ikrarda bulunur. (Yazdırmak anlamına gelen: JW Yiz «YI ) iki ayrı 
kullanımdır. € al, jaf ) şeklinde gelir. Birincisi Hicazldurla Hacdoğulları- 
nın şivesidir. Temimliler de ikincisini kullanırlar. Kur'ân-ı Kerim'de her Ikl- 
si de kullanılmıştır. Allah şöyle buyurmaktadır: “ Sel i; al AS g ); 
Onlar sabah akşam ona okunur.” (el-Furkan, 25/5) 

Bunun aslı ise ( i şeklindedir. Daha hafif olduğu için “lam" yerine 
“ye” harfi gelmiştir. l 

Şanı yüce Allah, borçlunun yazdırmasını emretmiştir. Çünkü şahitlik an- 
cak onun ikrarda bulunması üzerine gerçekleşir. Ayrıca yüce Allah, yazdır- 
dığı hususta kendisinden korkmasını emretmekte ve üzerindeki haktan her- 
hangi bir şey eksiltmesini yasaklamaktadır. 

“Ondan hiçbir şeyi eksik bırakmasın” buyruğundaki ( ,y5aj1), eksiltmek, 
eksik bırakmak demektir. Yüce Allalv'ın: “Allah'ın kendi rahimlerinde yarat- 
tığını gizlemeleri onlara helâl değildir” (el-Bakara, 2/228) buyruğunda da 
bu anlam dile getirilmiştir. 


17- Borçlu Kısıtlı Olursa: 

Yüce Allah'ın: “Eğer üzerinde hak olan beyinsiz veya zayıf olur...” buy- 
ruğu ile ilgili olarak bazıları bundan kasıt, küçüktür, demişlerdir. Ancak bu 
yanlıştır. Çünkü beyinsiz (sefih), ileride de açıklanacağı üzere büyük de ola- 
bilir. 

“Veya zayıf” yani aklı olmayan büyük demektir. “Yahvt bizzat yazdırma- 
ya gücü yetmezse” buyruğuna gelince; yüce Allah üzerinde hak bulunan ki- 
şiyi (borçluyu) dört gruba ayırmaktadır: Birisi bizzat yazdırabilen bağımsız 
kimse, diğer üçü ise kendileri yazdıramayan ve her zaman benzerleri görü- 
lebilen kimselerdir. Hakkın onlar lehine bazı yönlerde ortaya çıkması pay- 
laştırılması halinde, miras ve buna benzer muamelât dışındaki hallerdedir. Bu 
üç tür beyinsiz (sefih), zayıf ve bizzat yazdırmaya gücü yetmeyen kimsedir. 

Sefih (beyinsiz) mal ile ilgili görüşü yerli yerinde olmayan, kendisi adı- 
na doğru dürüst alamayan ve o mallardan birşey veremeyen kimsedir. Tıp- 
kı dokuması hafif ve ince olan (sefih) kumaşa benzetilmektedir. Ağzı bozuk 
kimseye de sefih denilir. Çünkü bu şekilde ağzı bozukluk, ancak cahil insan- 
larda ve hafif akıl sahibi kimselerde görülür. Araplar sefihliği kimi zaman za- 
yıf akıllılık, kimi zaman da güçsüz beden hakkında kullanırlar. Şair der ki: 


çe ge akli emiş LİLİ Yİ ÖL 
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“Akıllarımızın zayıflamasından korkarız 
Zaman akıllıya karşı da cahillik eder.” 


Zür'r-Rimme de şöyle demektedir: 
s .,. ..,i,r, 4 ..”. 
gi gli ça şile Sas play Ozal LaS izel 


“Esen rüzgarların uçlarını zayıf bulup hareket ettirip 
Sarstığı mızraklar gibi; yürüdü gitti o kadınlar.” 


Şöyle de demişlerdir: “Dât” harfi ötreli olarak “du'f” beden zayıflığı hak- 
kında, üstün olarak da görüş zayıflığı hakkında kullanılır. Bunun iki ayrı şi- 
ve olduğu da söylenmiştir. Birincisi ise daha sahihtir. Çünkü Ebu Dâvüd'un 
Enes b,Malik'ten rivâyet ettiğine göre Peygamber (sav) döneminde bir adam 
aklında zayıflık (da'f) olduğu halde alışveriş yapardı. Onun akrabaları Allah'ın 
Peygamberine gelip: Ey Allah'ın Peygamberi, dediler, filanı hacr altına al. O 
aklında zayıflık olduğu halde alışveriş yapıyor. Peygamber (sav) onu çağır- 
dı ve ona alışveriş yapmayı yasakladı. Ey Allah'ın rasülü, dedi ben bir an da- 
hi alışveriş yapmaksızın duramam. Bunun üzerine Rasülullah ona şöyle bu- 
yurdu: “Eğer alışverişi terketmiyor isen o vakit al ve ver ve; Aldatmaca yok- 
tur, de.” 

Bu hadisi Ebu İsa Muhammed b. İsa, es-Sülemi et-Tirmizi de Enes'ten ri- 
vâyet etmiş ve: Bu sahih bir hadistir dedikten sonra: “Aklında zaaf olan bir 
adam vardı...” dedi ve hadisin geri kalan kısmını kaydetmektedir.'D 

Buhâri de bu hadisi Sahihi'nde zikreder ve orada şöyle der: “Alışveriş yap- 
tığın vakit aldatmaca yoktur, de ve sen satın aldığın her bir malda üç gün sü- 
reyle muhayyersin.” 

Burada sözü geçen kişi, Habban b. Münkiz b. Amr el-Ensâri'dir. Habban, 
Yahya ve Vasi'in babasıdır. Onun Malik'in hocaları olan Yalıya ve Vasi'in de- 
desi Münkiz olduğu, babasının da Habban olduğu da söylenmiştir. 130 ya- 
şında vefat etmiştir. Peygamber (sav) ile birlikte yaptığı gazalardan birisin- 
de beynine kadar ulaşan bir yara almıştı. Bundan dolayı aklı da nisbeten ha- 
fiflemiş, dili de ağırlaşmıştı.'2 

Dârakutni der ki: Habban b. Münkiz zayıf, gözleri görmez bir adam idi. 
Başına gelen bir darbe dolayısıyla kafası beynine kadar yarılmıştı. Rasülul- 
lah (sav), ona satın aldığı şey hususunda üç gün muhayyerlik tanımıştı. Di- 
linde de bir ağırlık olmuştu. Rasülullah (sav) ona: “Alıp sat ve: Aldatmaca yok 
de” diye buyurmuştu. Ben onun GAY) yerine ( ii yY úi Y) dediği- 
ni işitirdim. Bunu İbn Amr yoluyla rivâyet etmektedir.» i 


(1) Ebü Dâvüd, Buyü' 66; Tirmizi, Buyü' 28; Nesâi, Buyü' 12. 
(2) İbnu'l-Esir, Usdu'1-Göbe, I, 437. 
(3) Dârakutni, lll, 55; İbn Amr'dan değil, İbn Ömer'den. 
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tN: adiste pecen ( yyl): Aldatmaca, aldatmak, kandırmak demektir. Arap- 
barın: ( İZÜ PE m i3) ): Eğer yenik düşüremezsen o takdirde hile yoluyla 
Siit, Şe klindeki deyimleri de burdan gelmektedir. 


18- Hacr Altına Alınabilenler (Kısıtlanabilenler): 

Bilgisinin azlığı ve aklının zayıflığı dolayısıyla alışverişte aldatılan kimse- 
nin hacr altına alınıp alınmayacağı hususunda ilim adamlarının farklı görüş 
leri vardır. 

Ahmed ve İshak böylesinin hacr altına alınacağını söylerken, başkaları hacr 
alina alınmaz, derler. Bu iki görüş de (Maliki) mezhebinde vardır. Bu 
âyet-i kerime ile hadis-i şerifteki: “Ey Allah'ın Peygamberi, filanı hacr altına 
al” ifadesi dolayısıyla sahih olan birinci görüştür. Hz. Peygamber sözü geçen 
kişinin: “Ey Allah'ın Peygamberi, ben alışveriş yapmadan duramam demesi 
üzerine hacr altına almaktan vazgeçmiş ve ona alışverişi mübalı kılıp bu mü- 
sadeyi ona has kılmıştır. Çünkü bir kimsenin alışverişte özellikle aklındaki 
bir kıtlık dolayısıyla aldatılması halinde, hacr altına alınması gerekir. 

Bunun o kişiye özel bir izin olduğunu gösteren delillerden birisi de Mu- 
hammed İbn İshak'ın yaptığı şu rivâyettir: İbn İshak dedi ki: Bana Muham- 
med b. Yahya b. Habban anlatarak dedi ki: Bu kişi benim dedem Munkiz b. 
Amr'dır. Başında beynine kadar ulaşan bir yara almış, bundan dolayı dilin- 
de ağırlık olmuş, aklı da hafiflemişti. Ticaretten bir türlü vazgeçmiyor fakat 
devamlı da aldatılıyordu. Rasülullah (sav)'ın yanına geldi, bu durumunu ona 
anlattı. Hz. Peygamber de şöyle buyurdu: “Alışveriş yaptığın zaman, aldat- 
maca yok, de. Sonra sen satın aldığın her bir malda üç gün süreyle muhay- 
yersin. Beğenirsen onu yanında alıkoyarsın, beğenmezsen onu sahibine ge- 
ri iade edersin. Uzunca bir ömür sürmüştü. Yüzotuz yıl yaşadı. Osman b. Af- 
fan (ra) döneminde insanların etrafa yayılıp çoğaldığı bir dönemde çarşıda 
alışveriş yapar, birşeyler satın alır, satınaldığını akrabalarına götürür, ileri de- 
recede aldatılmış olduğu görülürdü. Onlar bundan dolayı onu kınar ve: 
Hâlâ satın mu alıyorsun? derlerdi. O da şu cevabı verirdi: Ben muhayyerim. 
Beğenirsem alırım, beğenmezsem geri veririm. Rasülullah (sav) bana üç 
gün süreyle muhayyerlik hakkı vermiştir. Sonra aldığı o malı bir veya iki gün 
sonra sahibine geri verirdi. Adam: Allah'a yemin ederim ben bunu kabul et- 
mem, derdi. Çünkü sen malımı almış, bana dirhemlerini vermiştin. O da şöy- 
le derdi: Rasülullah (sav) bana üç gün muhayyerlik vermişti. Rasülullah 
(sav Yin ashabından bir adam geçer, ticaret sahibine; Yazıklar olsun sana, o 
doğru söylüyor. Rasülullah (sav) ona üç gün süreyle muhayyerlik vermişti, 
derlerdi. Bunu Dârakutni rivâyet etmiştir. 


(1) Dârakuini, IN, 55-56. 
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Ayrıca Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) el-İstiab'da bunu zikreder ve der ki: 
Buhâri bunu et-Tarih'inde Ayyaş b. el-Velid'den, o Abdu'l-Alâ'dan, o İbn İs- 
hak senediyle rivâyet etmiştir. 


19- Zayıf Kimseler: 

Yüce Allah'ın: “Veya zayıf olur” buyruğunda geçen “zayıf,” aklı pek ye- 
rinde olmayan, tabiatı itibariyle eksik ve yazdırmaktan aciz olan kimse de- 
mektir. Yazdırmaktan acizliği ya konuşamamasından ya dilsizliğinden ya da 
doğru dürüst ifade edememesinden dolayıdır. Böyle birisinin de velisi baba 
veya vasisi olur. 

Yazdıramayan kimse ise küçüktür. Velisi ise onun vasisi ya da babasıdır. 
Hastalık veya bundan başka bir özür sebebiyle şahit tutma mahallinde bu- 
lurmayan kimse de bizzat yazdırmaya gücü yetmeyen kimseler arasındadır. 
Bunun velisi ise vekilidir. | 

Dilsize gelince böyle bir kimse zayıflardan sayılabilir. Evla olan ise, gü- 
cü yetmeyen kimselerden sayılmasıdır. Bunlar birbirlerinden ayırdedilmesi 
gereken gruplardır. Yüce Allah'ın izniyle bunlara dair açıklamalar ve gerek- 
li bilgiler Nisâ Süresi'nde (4/5. âyette) gelecektir. 


20- Velinin Adaletle Yazdırması: 

Yüce Allah'ın: “Onun velisi adaletle yazdırsın” buyruğunda yer alan 
“onun velisi”ndeki zamirin Taberi, “hak ile” buyruğuna ait olduğu kanaati- 
ne sahiptir. Bu konuda er-Rabi' ve İbn Abbas'tan da senediyle bu rivâyet nak- 
ledilmektedir. (Buna göre: Hak sahibi kimse adalet ile yazdırsın, anlamına 
gelir). 

Bu zamirin “üzerinde hak olan”a ait olduğu da söylenmiştir ki, sahih olan 
da budur. İbn Abbas'tan gelen rivâyet sahih değildir. Beyyine (olan yazılı bel- 
ge), nasıl bir şeye şahitlik eder ve alacaklı olanın yazdırması ile sefihin zim- 
metinde bir mal olduğunu tesbit edebilir? Bu şeriatte olmayan birşeydir. Bu 
sözün sahibinin: Hastalık veya yaşlılık dolayısıyla dilindeki bir ağırlıktan ötü- 
rü veya dilsizliği sebebiyle yazdıramayan kimseyi kastetmiş olması hali 
müstesnadır. Eğer durum böyle olursa, hastanın da, dilsiz olduğu için yaz- 
dıramayan kimsenin de kimi ilim adamına göre velisi yazdırır.. Tıpkı sabi (kü- 
çük) ile onu hacr altında kabul eden sefih ile ilgili olarak sabit olan hüküm- 
de olduğu gibi. 

Durum böyle olduğu takdirde hak sahibi adaletle yazdırır ve yazdırmak- 
tan aciz olanı (borçlu) da işittirir. Bu şekilde yazdırma tamamlandığı takdir- 
de de aciz olan kimse bunu ikrar eder. Bu ise âyet-i kerimenin ele almadı- 
ğı bir husustur ve bu, ancak hastalık dolayısıyla ve onunla birlikte sözü ge- 
çen kimselerden olup yazdıramayan kimseler hakkında sahih olabilir. 
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21 Yazdıracak Olan Kişi Borçludur: 

Yüce Allah'ın: “Üzerinde hak olan yazdıran” diye buyurnası, yazılıra 
vak olan kimsenin getirip götüreceği hususunda güvenilir oldağunun dedi 
hdir. Bu ise râhin (rehin birakan kişi) ile müren rehin alan, alacaklı) bor 
«un miktarında anlaşmazlığa düşüp rehnedilen (rehin hrakilan) sey ortada 
olduğu takdirde, yemini ile birlikte râhinin sözünün kabul edilmesini gerek 
nir, Bu anlaşmazlık halinde râhin: Ben elli (dirhem) karsılığındu bunu re 
hin birakum, derken mürtehin de: Yüz (dirhem) karşılığında bu rehini alalı 
wuu içddin ederse bu konuda rehnedilen şey mevcut ise, rehin birkan sö. 
gü kabul edilir. Fukahanın çoğunluğunun görüşü budur. Süfyan vs-Sevri, Sa. 
lii, Ahmed, İshak ve re'y ashabı bu görüştedir. İbnu'l-Münzir de bunu tercih 
eler ve der ki: Çünkü fazlalık iddiasında bulunan kisi mürtehin (rehin alan 
alacukludır. Peygamber (sav) da: “Beyyine iddia sahibine (davacıya) yemin 
de müddea aleyhe (davalıya) aittir”) diye buyurmuştur. 

Malik der ki: Rehin bırakılan malın kıymeti ile iddia ettiği miktar 
verçevesinde olması şaruyla mürtehinin sözü kabul edilir. Fakat hunun kıy- 
metinden fazlasını iddia etmesi halinde sözü doğru kabul edilmez. İmam Ma- 
lik bu görüşüyle adeta rehni ve onun yapacağı yemini mürtehin lehine bir 
şahit olarak değerlendiriyor gibidir. 

Yüce Allah'ın: “Üzerinde hak olan da yazdırsın” buyruğu ise onun görü- 
şünü reddetmektedir. Çünkü üzerinde hak olan kisi râhin (rehin bırakan) kim- 
sedir. Bu husus ayrı bir başlık halinde ele alınacaktır. 

Birisi dese ki: Yüce Allah rehini şahitlik ve yazmaktan bedel kılmıştır. Şe- 
hadet lehine şahitlik yapılan kimsenin iddia edilen miktar ile rehin kıymeti 
urasında olmak üzere doğru söylediğine delalet eder. Rehnin kıymetine 
ulaştığı takdirde ondan fazlası için bir belgeye de gerek yoktur. 

Şöyle cevap verilir: Rehnin verilmesi rehin kıymetinin borcun miktarı ka- 
dar olmasını gerektirmez. Çünkü herhangi bir şeyi az veya çok şey karşılı- 
ında rehin olarak bırakmış olabilir. Evet, çoğunlukla rehin bırakılun şeyin 
kıymeti, borcun miktarından az olmaz. Fakat rehnin borca eş bir değerde ol- 
ması şart değildir. 

Böyle bir itirazı ileri süren kişi şunu da söyler: Rehin alan kişi alacağının 
miktarı hususunda yemin ile birlikte rehin aldığı şeyin kıymetine ulaşınca- 
ya kadar yeminiyle birlikte doğru söylüyor kabul edilir, 

Fakat örf bu şekilde değildir. Çünkü borç -ki çoğunlukla görülen budur- 
rehnin kıymetinden daha azdır. O bakımdan itirazı yapanların bu konuda- 
ki sözleri bir neticeye götürmez. 


(1) Tirmizi, Ahkâm 12. 
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22. Velinin Velâyeti Altında Bulunanın Aleyhine İkrarı: 

Bu buyruktan kastın, veli olduğu sabit olduğuna göre, velinin velâyeti al- 
tindaki yetimin aleyhine yapacağı ikrarın caiz olduğuna delildir. Çünkü ve- 
li yazdırdığı takdirde; yazdırdığı şeyde velâyeti altında bulunan kimse aley- 
hindeki sözleri geçerli kalacaktır. 





23- Kısıtlının (Mahcürun), Velisinin İzni Olmaksızın Tasarrufu: 

Hacr altında bulunan sefihin velisinin izni olmaksızın yapacağı tasarruf, 
icma ile fasittir ve kat'iyyetle feshedilir, hiçbir hükmü gerektirmez ve hiçbir 
etkisi olmaz. Eğer hacr altında olmayan bir sefih tasarrufta bulunursa, ileri- 
de yüce Allalı'ın izniyle Nisa Süresi'nde (4/6. âyet 8. başlıkta) açıklanacağı 
Üzere, görüş ayrılığı vardır. 


24- Şahit Tutmak: 

Yüce Allah'ın: “Erkeklerinizden de iki şahit tutun” buyruğunda geçen 
(meâlde; şahit tutmak anlamı verilen) istişhâd, şahitlik yapma talebidir. 
Acaba şahitlik yapmak farz mıdır yoksa mendup mudur? Bu konuda görüş 
ayrılığı vardır. Sahih olan -ileride de yüce Allah'ın izniyle açıklanacağı üze- 
re- bunun mendub olduğudur. 


25- Hakların Şehadetle Sabit Oluşu: 

Yüce Allah'ın: “İki şahit” buyruğu ile ilgili olarak şunları belirtelim: Şa- 
nı yüce Allah, hikmeti gereği mali ve bedeni haklarda ve hadlerde şahitliği 
öngörmüştür. Her birisi ile ilgili -zinâ müsltesnâ- iki şahidi öngörmüştür. İle- 
ride buna dair açıklama da Nisâ Süresi'nde (4/15. âyet 5 ve 6. başlıklarda) 
gelecektir. 

“Şehid” mübalağa ifade eder. Bu ise şehadette bulunan ve bunu tekrar tek- 
rar yapan kimsenin bu şahitliğinin, onun adaletine bir bakıma bir işaret ol- 
duğuna delalet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


26- Şahitler Öncelikle Müslüman Erkek Olmalıdır: 

Yüce Allah'ın: “Erkeklerinizden” buyruğu, kâfirlerin, çocukların ve ka- 
dınların şahitliğinin reddedileceği hususunda açık bir nastır, Kölelere gelin- 
ce, lalız onları da kapsamına almaktadır. Mücahid ise bu buyruktan kasıt hür 
kimselerdir, der. Kadı Ebü İshak da bu görüşü tercih etmiş ve bu konuda uzun 
uzun açıklamalarda bulunmuştur, Kölelerin şahitliği hususunda ilim adam- 
larının farklı görüşleri vardır. Şureyh, Osman el-Betti, Ahmed, İshak ve Ebu 
Sevr der ki: Kölenin şehadeti adil olduğu takdirde caizdir. Bunlar bunu 
söylerken âyetin iafzına ağırlık verirler. 

Malik, Ebu Hanife, Şafii ve ilim adamlarının çoğunluğu ise kölenin şahit- 
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liği caiz değildir, derler ve bu konuda köleliğin “ehliyette” eksikliğine ağır- 
lık verirler. eş-Şa'bi ve en-Nehai, önemsiz şeylerde şahitliğini kabul etmişler- 
dir. Sahih olan ise cumhurun görüşüdür. Çünkü yüce Allah: “Ey iman eden- 
ler, belirlenmiş bir vadeye borçlandığınız zaman...” diye buyurmakta ve 
bu hitabı: “Erkeklerinizden” buyruğuna kadar sürdürmektedir. Hitabın zahi- 
ri borçlanan kimseleri kapsamına alır. Köleler ise efendilerinin izni olmak- 
sızın borçlanma hakkına sahip değildirler. 

Karşı görüşü savunanlar: Âyetin baş tarafının hususiliği son bölümlerinin 
umum ifade eden buyruklarını esas kabul etmeye mani değildir, derlerse on- 
lara şöyle cevap verilir: Bunu ileride de açıklanacağı üzere yüce Allah'ın: “Şa 
hitler de davet edildikleri zaman kaçınmasınlar” buyruğu tahsis etmekte- 
dir. “Erkeklerinizden” buyruğu ise âmâ olan kimsenin şahitlik yapmaya ehil 
kimselerden olduğunun delilidir. Fakat yakin bilgi sahibi olması da şarttır. Ni- 
tekim İbn Abbas'tan şöyle rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav)'a şahitlik hak- 
kında sorulunca şöyle buyurdular: “Şu güneşi görüyor musun? Ya onun gi- 
bi şeyler hakkında şahitlik et veya bırak.” 

İşte bu, şahidin şahitlik etliği şeyi gözüyle görmesinin şart olduğuna de- 
lildir. Hata etmesi mümkün olan istidlâl yoluyla şahitlik edenin değil, Evet, 
sesini tanıması halinde kendi hanımıyla ilişki kurması caizdir. Çünkü ilişki 
kurmaya kalkışmak galip zan ile caizdir. Ona bir hanım getirilip zifafa sokul- 
sa ve: Bu senin hanımındır, denilse o da onu tanımıyor ise onunla ilişki kur- 
ması caizdir. Elçinin sözü ile kendisine gelen hediyeyi kabul etmesi helâldır. 
Bir kimse Zeyde dair bir ikrarı, bir satışı, bir zina iftirasını veya bir gasbi ha- 
ber verecek olsa, o takdirde kendisine dair haber verilene bakarak şehadet- 
te bulunması caiz olmaz. Çünkü şahitlik yakin bilgiyi gerektirir. Başka hal- 
lerde ise zannı galibin (ağır basan kanaatin) kullanılması caizdir. 

Bundan dolayıdır ki Şâfii, İbn Ebi Leyla ve Ebu Yusuf şöyle demiştir: Kör 
olmadan önce bir işi kat'i olarak bilirse körlüğünden sonra ona dair şehadet- 
te bulunması caizdir. Bu durumda kendisiyle hakkında şehadette bulundu- 
ğu kimse arasında bir engel olan körlüğü, hakkında şehadet edeceği kimse- 
nin gaib olması ve ölmesi gibidir. Bunların kabul ettiği görüş budur. 

Gözünün gördüğü zamanda tanık olduğu bir şeye daha sonra âmâ olan 
kimsenin şehadet etmesini kabul etmeyenlerin görüşünün açıklanır bir tara- 
fi yoktur. Körün yaygın habere istinaden sabit olan nesebe dair şahitliği sa- 
hihtir. Bu da Rasülullah (sav)'dan hükmü tevatüren nakledilen şeyi haber ver- 
meye benzer. İlim adamlarından kimisi ses yoluyla bilinebilen şeyler hakkın- 
da âmânın şahitlik etmesini kabul etmiştir. Çünkü bu ilim adamları böyle bir 
istidlalin yakin derecesine ulaşabileceği görüşündedirler. Seslerin benzeme- 


(1) Hâkim, Müstedrek, IV, 110. Hâkim sahih olduğunu bildirmekle birlikte; zayıftır. (Ha- 
dis ile ilgili nottan), 
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sinin de şekil ve renklerin benzemesi gibi olduğu görüşündedir. Ancak bu, 
zayıf bir görüştür. Böyle bir görüşü kabul etmek gören kimsenin sese da- 
yanarak şehadette bulunmasını da caiz kabul etmeyi gerektirir. 

Derim ki: Malik'in sese dayanarak âmânın şahitliği ile ilgili görüşü, boşa- 
ma ve buna benzer hallerde sesi tanıması şartına bağlı olarak caizdir, şeklin- 
dedir, 

ibnu”-Kasım der ki: Malik'e dedim ki: Bir kimse duvarının arkasından onu 
görmeksizin komşusunun sesini işitse ve bunun hanımını boşadığını kulağıy- 
la duysa, sesi de tanımış ise onun hakkında şahitlik eder mi? Malik dedi ki: 
Onun şahitliği caizdir. 

Ali b. Ebi Talib, el-Kasım b. Muhammed, Şureyh el-Kindi, eş-Şabi, Ata b. 
Ebi Rebah, Yahya b, Said, Rabia, İbrahim en-Nehai, Malik ve el-Leys de böy- 
le demiştir. 


27- Şahitlik Edecek Erkek Bulunmadığı Hallerde Kadınların Şehadeti: 

Yüce Allah'ın: “Eğer iki erkek bulunmazsa o halde razı olacağınız şa- 
hitlerden bir erkekle iki kadın olsun” buyruğunun anlamı şudur: Şahit gös- 
teren kimse iki erkek gösteremiyor ise bir erkek ve iki kadını şahit göster- 
sin, Cumhurun görüşü budur. “Bir erkek” buyruğu mübteda olmak hasebiy- 
İc merfudur. “İki kadın” buyruğu da ona atfedilmiştir. Haber ise hazfedilmiş- 
tir, Yani bir erkek, iki kadın, iki erkeğin yerini tutar, demektir. Kur'ân-ı Ke- 
rim'in dışında (günlük konuşmada) nasb da caizdir. Yani sizler bir erkek ve 
iki kadını şahit getirin, demektir. 

Bazıları da şöyle demiştir: Hayır, bunun anlamı şudur: Eğer iki erkek ol- 
mazsa yani bulunmazsa iki kadının şahit getirilmesi, ancak erkeklerin bulun- 
maması halinde caiz olâbilir. 

İbn Atiyye der ki: Bu, zayıf bir görüştür. Âyetin lafzından bu anlaşılma- 
maktadır. Aksine âyetin lafzından anlaşılan cumhurun görüşüdür. Yani eğer 
şahitlik etmesi istenen iki erkek bulunmuyor, ise yani hak sahibi bu konu- 
ya dikkat etmezse veya herhangi bir mazeret dolayısıyla kasten bunu yapa- 
mamış ise, bir erkek ve iki kadın şahit tutsun. 

Şanı yüce Allalı, erkekle birlikte iki kadının şahitliğini -iki erkeğin varlı- 
ğıyla birlikte- bu âyette caiz kılmakta ve başka bir yerde de bundan söz et- 
memektedir. O bakımdan cumhurun görüşüne göre kadının bu şahitliği 
yalnızca mali konularda caiz kabul edilmiştir. Bunun için de iki kadın ile bir- 
likte bir erkeğin bulunması şartını koşmuşlardır. 

Bunun yalnızca mali konularda böyle olmasının sebebi ise şudur: Allah 
malların elde edilme yollarının çokluğu ve mali ilişkilerin umumi belva ha- 
lin! alıp tekrarlanıp durması dolayısıyla belgelendirilme sebeplerini de ço- 
galtmıştır. O bakımdan bu hususta belgelendirmeyi kimi zaman yazmakla, ki- 
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mi zaman şahit tutmakla, kimi zaman rehin İc kimi Zaman tazminat ile Ön. 
görmüş ve bütün bunlarda ise erkeklerle birlikte kalınların ychaderte Dulun 
masını da sözkonusu etmiştir. 

Akıl sahibi hiçbir kimse yüce Allah'ın: “Borçlandığınız zaman” buyruğu 
nun gerdeğe girmekle birlikte mehir borcunu ve kasten Olkdürnenin diyeli 
hakkında sulh yapmayı da kapsadığı vehmine kapılımaz. Çünkü böyle bir şe 
hader borca dair şehadet değildir. Aksine bu, nikaha dair şebyelettir, 

İlim adamları kadınlardan başkalarının muttali olmadığı hususlarda yal 
nızca kadınların şehadette bulunmasını -zaruret dolayısıyla vaiz görmüşler 
dir. Yine kendi aralarındaki yaralamalarda çocukların şahitlik etmesi de Du- 
nun gibi -zaruret dolayısıyla- caiz kabul edilmiştir. 

İlim adamları (bir sonraki başlıkta görüleceği gibi) yaralamalarda ço- 
cukların şahitliği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bu da bir sonraki Daş- 
hën konusudur. 


28- Çocukların Şahitliği: 

Aralarında anlaşmazlık olınadığı, farklı farklı şeyler söylemedikleri takdir- 
de Malik çocukların şahitliğini caiz görmüştür. Küçüğün büyük lehine, kül- 
çüğün aleyhine ve büyük lehine küçüğün aleyhine iki çocuğun şahitliğinden 
daha aşağısı caiz olmaz. 

Kendi aralarındaki yaralamalarda çocukların şehadetine göre hüküm ve- 
renlerden birisi de Abdullah b. ez-Zübeyr idi. Malik der ki: Bizce üzerinde 
icma olunan busus da budur. Şâfii, Ebu Hanife ve Ebu Hanife'nin arkadaş- 
ları çocukların şahitliğini caiz kabul etmez. Çünkü yüce Allah'ın: “Erkekle- 
rinizden” ve “razı olacağınız şahitlerden” ile; “aranızdan adalet sahibi iki 
kişiyi de şahit tutun” (et-Talak, 65/2) buyrukları bunu gerektirmektedir. Bu 
buyruklarda sözü geçen nitelikler küçük çocukta bulunmaz. 


29- Öngörülen Şekliyle Şahit Bulunamazsa 

ve Sünnetin Kur'ân'ı Açıklayıcılığı: 

Şanı yüce Allah iki kadının şahitliğini bir erkeğin şahitiğine bedel kilma- 
sı, ikisinin hükmünün, erkeğin hükmünün aynısı olmasını gerektirir, Bize gö- 
re iddia sahibi), bir erkek şahir ile birlikte yemin etmek hakkına suhiptir. Şa- 
fi'de de böyledir. 

O halde bu bedelin mutlak olarak zikredilmesi gereği, iki kadının şahit- 
liği ile birlikte (iddia sahibinin) yemin etmesi(nin) kabulü icab eder. 

Ancak bu konuda Ebu Hanife ve arkadaşları muhalefet eder ve şahit ile 
birlikte yemin yapılacağı görüşünü kabul etmeyip şöyle derler: Şanı yüce Al- 
lah şahitliği kısımlara ayırmış ve bunları tek tek saymıştır. Şahit ve onunla bir- 
likte yemini de sözkonusu etmemiştir. Dolayısıyla şahit ile birlikte yemin ge- 
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reğince hüküm vermek caiz olmaz. Çünkü bu yüce Allalı'ın ayırdığı kısım- 
lara fazladan bir kısım eklemektir. Bu ise nassa bir ziyade bir ilavedir. Bu da 
bir neshtir. 

Bu görüşü kabul edenler arasında es-Sevri, el-Evzai, el-Hakem b. Utey- 
be ve bir grup daha vardır. 

Bazıları da şöyle demiştir: Şahit ile birlikte yemine göre hüküm vermek, 
Kur'ân-ı Kerim ile neshedilmiştir. Ata ise bu şekilde hüküm veren ilk kişinin 
Abdulmelik b. Mervan olduğunu iddia eder. el-Hakem der ki: Yemin ve şa- 
hide göre hüküm vermek bid'attir. Bu şekilde hüküm veren ilk kişi de Mu- 
aviye'dir, 

Ancak bütün bunlar yanlıştır, zandır. Gerçekle bir ilgisi yoktur. Reddedip 
bilmeyen kimse, tesbit edip bilen kimse gibi değildir. Yüce Allah'ın: “Erkek- 
lerinizden de iki şahit tutun” buyruğundan Rasülullah (sav)'ın şahit ile 
beraber yemine dayanarak hüküm vermesini reddedecek bir ifade yoktur. Ay- 
nca bundan haklar, sadece bu âyet-i kerimede sözü geçen yollar ile hak edi- 
lir, başka bir yolla olmaz, diye bir sonuç da çıkartılamaz. Çünkü böyle bir id- 
dia, yemin etmesi istenenin yemini kabul etmemesi, fakat isteyenin de ye- 
min etmesi halinde ortaya çıkacak hükmü iptal etmeyi gerektirir. Halbuki, 
böyle bir durumda davacı, icma ile sözkonusu olan mala hak kazanır. Ve bu, 
yüce Allah'ın Kitabı'nda yoktur. İşte bu, bu görüşü kabul etmeyenlerin ka- 
naatlerini reddeden kar'i bir delildir. 

Malik der ki: Bu görüşü ileri sürenlere karşı getirilecek delillerden birisi de 
onlara şöyle demektir: Bir adam bir başkası aleyhine bir mal iddiasında bu- 
lunsa, kendisinden bu mal istenen kişi üzerinde böyle bir hakkın olmayaca- 
ğına dair yemin etmez mi? Yemin ettiği takdirde onun üzetinde olduğu iddia 
edilen bu hak ortadan kalkmaz mı? Şâyet yemin etmeyecek olursa hak sahi- 
bi yemin edip hakkının hak olduğunu belirtirse ve bu şekilde karşı taraftaki 
adam aleyhine hakkı sabit olmaz mı? Ne dersin? Bu hususta hiçbir kimse ve 
hiçbir belde halkı ihtilaf etmiş değildirler. Peki bu hüküm nerden alınmıştır? 
Bu hükmü kabul edenler, bunu Allah'ın Kitabı'nın neresinde bulmuşlardır? Bu- 
nu kabul eden bir kimse şahit ile birlikte yemini de kabul etmelidir. 

İlim adamlarımız der ki: Diğer taraftan hadislerin meşhur ve sahih olma- 
sına rağmen, bu hadislerle amel edenlerin bid'at işlediğini ileri sürüp sonun- 
da bunlar gereğince hüküm verenlerin hükmünü nakzetmeleri, onun kısır gö- 
rüşlü olduğunu söylemeleri hayret edilecek bir şeydir. Bununla birlikte, 
dört halife, Ubey b. Ka'b, Muaviye, Şureyh ve Ömer b. Abdulaziz -ki bu şe- 
kilde amel etmek üzere valilerine de mektup yazmıştır-, İyaz b. Muaviye, Ebu 
Seleme b, Abdurrahman, Ebu'z-Zinad ve Rabia da böylece amel etmişlerdir. 
Bundan dolayı Malik şöyle der: Bu husustaki sünnetin ne olduğuna dair geç- 
miş uygulama yeterlidir. Ne dersiniz, acaba bunların hükümleri nakzedile- 
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cek ve bid'at iştediklerine hüküm verilecek midir Hu büyük bir gaflettir ve 
hiç de doğru olmayan bir görüştür. 

ladis imamları İbn Abbas'tan Peygamber (sav)'in galikl ile birlikte yemin 
ile hükmettiğini rivâyet etmektedirler, (P Amr b. Dinar deh kö Ii, nili ko- 
nulara hastır, Bunu Seyf b. Süleyman, Kays b. Sa'danı, o Amr b. Dinar'dan o 
da İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. 

Ebu Ömer der ki: Bu, bu hadisin en sahih senedidir. İsnadında hiçbir kini 
senin en ulak bir tenkidi bulunmayan bir hadistir. #fadis bilgisine sahip olan 
kimseler arasında ravilerinin sika (güvenilir) kimseler oldukları hususunda gö 
rüş ayrılığı yoktur. Yahya el-Kattan dedi ki: Seyf b. Süleyman sağlam bir ya 
vidir. Ondan daha iyi belleyen kimseyi görmedim. en-Nesâi der ki: Bu, cey- 
yid bir isnaddır. Seyf de sikadır, Kays da sikadır. Müslim, İbn Abbas'ın bu ha- 
disini rivâyet etmiştir. Ebubekr el-Bezzâr der ki: Seyf b. Süleyman ve Kays b, 
Sad sika iki ravidir. Onlardan sonraki ravileri ise sika ve adalet hususundaki 
şöhretleri dolayısıyla sözkonusu edilmelerine ihtiyaçları yoktur. Ashab-ı kiram- 
dan herhangi bir kimseden şahid ile birlikte yemine göre hüküm vermeyi red- 
dettiğine dair bir rivâyet gelmemiştir. Aksine bunu kabul ettiklerine dair rivâ- 
yetler gelmiştir. Medine alimlerinin çoğunluğunun görüşü de budur. Şu ki- 
dar var ki, Urve b. ez-Zübeyr ve İbn Şihab'dan bu konuda farklı rivâyetler gel- 
miştir. Ma'mer der ki: Ben ez-Zühri'ye şahid ile birlikte yemine göre hüküm 
vermeye dair soru sordum. Şöyle dedi: Bu, sonradan insanların ortaya çıkar- 
dıkları birşeydir. İki şahit mutlaka gereklidir. Yine ondan rivâyet edildiğine gö- 
re hakimlik görevine getirilir getirilmez ilk olarak bir şahit ve ilmine dayana- 
rak hüküm vermiştir. Malik, arkadaşları, Şâfii, ona uyanlar, Ahmed, İshak, Ebu 
Ubeyd, Ebu Sevr, Dâvüd b. Ali ve eser ehlinden bir topluluk bu görüştedir. 
Bence buna muhalefet etmek caiz değildir. Çünkü bu konuda Peygamber 
(sav)'dan gelen rivâyetler tevatür derecesindedir, Medineliler de nesiller bo- 
yunca böylece amel edegelmiştir. Malik dedi ki: Her yerde şahit ile birlikte ye- 
mine göre hüküm verilir. Muvatta'ında bu mes'ele dışında başka herhangi bir 
şey için delil getirmiş değildir. Şahit ile birlikte yemine göre hüküm vermek 
hususunda ondan, Medine'deki arkadaşlarından olsun Mısır ve diğer bölge- 
deki arkadaşlarından olsun herhangi bir kimseden farklı rivâyet gelmemiştir. 
Her beldede bulunan bütün Malikiler, -bizde Endülüs dışında- mezheplerine 
dair bundan başka bir görüş bilmezler. Çünkü Yahya b. Yahya, el-Leys'in bu- 
na göre fetva verdiğini görmediği gibi, bu görüşte olmadığını da ileri sürmüş- 
tür. Yahya hem sünnete hem hicret yurdundaki uygulamaya muhalefet etmek- 
le birlikte bu hususta Malik'e de muhalefet etmiştir. 


(1) Müslim, Akdiye 3: Ebü Dâvüd, Akdiye 21; İbn Mâce, Ahkâm 31; Muvatta, Akdiye 5; 
Beyhaki, Sünen, X, 281. 
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Diğer taraftan şahit ile birlikte yemin Rasülullah (sav) tarafından ortaya 
konulmuş ek bir hükümdür. Tıpkı Hz. Peygamber'in kadının halası ve tey- 
sesiyle birlikte nikahlanmasını, yüce Allah'ın: “Bunlardan başkası... size helâl 
kılındı” Cen-Nisâ, 4/24) buyruğu ile birlikte yasaklamasına ve yine: “De ki: 
... (yemesi) haram kılınmış başka birşey bulmuyorum.” (el-En'am, 6/145) buy- 
ruğuna rağmen, ehil merkep etleriyle yırtıcı hayvanlardan azı dişleri olan bü- 
tün hayvanları yemeyi yasaklamasına, yine mestler üzerine meshi öngörme- 
sine benzer. Halbuki Kur'ân-ı Kerim'de yalnızca ayakların yıkanması veya 
meshedilmesi hükmü variddir. Bunun benzeri ise pek çoktur. Eğer: Kur'ân- 
ı Kerim Rasülullah (sav Yin şahit ile birlikte yemine göre hüküm verme hük- 
münü nesltetmiştir, demek caiz olursa, o takdirde Kur'ân-ı Kerim yüce Al- 
balın: “Allah alışverişi helâl faizi haram kılmıştır. Meğer ki aranızda kar- 
şılıklı bir rızadan doğan bir ticaretten dolayı olsun.” (en-Nisâ, 4/29) buy- 
ruğunu da müzabene, bey'ul-ğarar ve henüz halkedilmemiş şeylerin satılma- 
si İle satışlarda nehyettiği diğer hükümleri neshettiğini söylemek de müm- 
kün olur. Hiç kimse böyle birşey söyleyemez; çünkü Sünnet, Kitabı beyan 
edicidir. 1? 

Eğer: Hadis-i şerifte varid olan, muayyen bir mesele hakkındadır. O hal- 
de bunun genelliği sözkonusu değildir, denilecek olursa, şöyle cevap veri- 
riz: Aksine bu, bu kaideyi kurallaştıran bir ifadedir. Hadisi rivâyet eden İbn 
Abbas şöyle demiş gibidir: Rasülullah (sav) şahit ile birlikte yemine göre hü- 
küm vermeyi vacip kılmıştır. Böyle bir yorumun lehine tanıklık eden husus- 
latdan birisi de Ebu Dâvüd'un İbn Abbas'tan naklettiği hadisteki şu ifadeler- 
dir: “Rasülullah (sav) haklara dair bir şahit ve yemin ile hüküm vermiştir.” * 

Kıyas ve akli bakımdan konuya baktığımız takdirde; bizler yeminin iki ka- 
dinin şahitliğinden daha güçlü olduğunu görürüz. Çünkü kadınların liânda 
herhangi bir müdahaleleri olmamakla birlikte lifânda yeminin varlığı sözko- 
nusudur. Diğer taraftan sünnet, sahih olarak geldi mi, onun gereğince hüküm 
vermek icabeder. Sünnetin ayrıca ona tabi olacak (ona uygun) başka şeyle- 
re ihtiyacı yoktur. Çünkü sünnete muhalefet eden, sünnetin gösterdiği deli- 
li kabul etmek zorundadır. Başarı Allah'tandır. 


30- Mali ve Bedeni Haklara Dair Hüküm Vermenin Dayanakları: 

Şahit ile birlikte yemin ile hüküm vermek, anlaşıldığına ve sabit olduğu- 
na göre, Kadı Ebu Muhammed Abdulvehhab'ın şöyle dediğini hatırlatalım: 
Bu, mallar ve onlara taalluk eden hususlara dairdir. Bedeni haklarda geçer- 
li değildir. Çünkü şahid ile birlikte yemin ile hüküm verileceğini kabul eden 
herkes, bu konuda icma etmiştir. (Kadı Ebu Muhammed) der ki: Çünkü mal- 


(0) İbn Abdi'l-Berre ait bu açıklamalar için bk. ed-İstizkâr, XXII, 48-55. 
(2) Ebü Dâvüd, Akdiye 21. 
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jara dair haklar, bedene dair haklardan dalı aşağı seviyededir. Buna delil ise 
bu haklar hakkında kadınların şahitliklerinin kabul edilmesidir. 

Kasten yaralama hususunda şahit ve yemin le kisas keaberler mi eme mi 
hususunda Malik'in farklı görüşleri nakledilmiştir. Bu konuda iki riviyet 
vardır. Birincisine göre bu durumda kısas ve diyet arasında (hak sahibini mu- 
hayyer birakmak gerekir. Diğerine göre ise, bunlara dayanılarak birşeye hük 
metinek gerekmez. Çünkü bu (kısas) bedeni haklardanelır. (Kadı Hu Muham 
med) dedi ki: Sahih olan da budur. 

Muvalta'da Malik dedi ki: Bu (bir şahit ve yemin ile birlikte hüküm ver 
imne) Özel olarak mallarda olur. Amr b. Dinar da böyle demiştir. el-Müzeri der 
ki: Sırf mal hakkında, görüş ayrılığı sözkonusu olmaksızın (yemin ve şalıl- 
de dayanılarak) hüküm kabul edilir. Fakat sırf, nikâh ve talâk hakkında ki- 
bul edilmeyeceğinde de görüş ayrılığı yoktur. Eğer şehadetin muhtevâsındıı 
mal ile alâkalı birşey yoksa, fakat sonuçta mala götürüyor ise; sübutundan, 
malın dışında amaçlanmayan ölümden sonra vasiyet ve nikaha dair şehadet- 
te bulunmak ve benzeri şehadetlere gelince; bu gibi şahitliğin kabulünde gö- 
rüş ayrılığı vardır. Bu noktada malı göz önünde bulunduran, katıksız mal da- 
vası hakkında kabul ettiği gibi; burada da bunu kabul eder, Durumu göz 
önünde bulunduran kimse ise bunu kabul etmez. 

el-Mehdevi dedi ki: Hadlere dair kadınların şahitliği (ukahanın genelinin 
görüşüne göre caiz değildir. İlim adamlarının çoğunluğunun görüşüne gö- 
re nikâh ve talâkta da böyledir. Malik, Şafii ve başkalarının görüşü de budur. 
Bunlara göre kadınlar ancak mali konularda şahitlik ederler. Kadınların 
hakkında şahitlik edemediği bütün meselelerde, başkalarının şahitliği üze- 
rinde de şehadette bulunamazlar. Beraberlerinde ister erkek bulunsun, ister 
bulunmasın. 

Bir erkek ve bir kadından şehadet nakleden kadınlarla beraber bir erkek 
bulunmadıkça yine şehadeti nakledemezler. Doğum, doğan çocuğun ağla- 
ması ve buna benzer ancak kadınların hazır bulunabileceği bütün hususlar- 
da ise, iki kadının şehadetine göre hüküm verilir. Bütün bunlar Maliki mez- 
hebinin görüşleridir. Bazılarında da görüş ayrılığı vardır. 


31- Şahitlerin Nitelikleri: 

Yüce Allalı'ın: “O halde razı olacağınız şahitlerden...” buyruğu bir erkek 
ve iki kadına sıfat olarak ref mahallindedir. 

İbn Bükeyr ve başkaları der ki: Bu buyruk ile hakimlere hitab edilmek- 
tedir. İbn Atiyye de der ki: Bu uygun bir açıklama değildir. Hitap bütün in- 
sanlaradır. Fakat bu mes'ele ile içli dışlı olanlar ancak hakimlerdir. Yüce Al- 
lalı'ın Kitabında, bazı kimselerin içli dışlı olduğu hususlarda hitabın herke- 
se yöneltildiği benzeri hususlar pek çoktur. 
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32- Şahitlerde Adalet: 

Şanı yüce Allah: “O halde razı olacağınız şahitlerden” buyruğu şahitler 
arasında razı olunmayacak durumda bulunanlar olduğuna delildir. Bundan 
şu sonuca ulaşılır: İnsanlar adalet sıfatını baştan beri taşımazlar ki, onlar le- 
hine bu sıfat sabit olsun. Adalet İslâm'dan ayrı ve ona ek bir manadır. Cum- 
hurun görüşü budur. 

Ebü Hanife ise şöyle demektedir: Açık bir fısktan uzak olmakla birlikte Ís- 
lâm'ı açıkça görülen her bir müslüman -hali bilinmese dahi- adaletli bir kim- 
sedir. Şureyh, Osman el-Betti ve Ebu Sevr der ki: Burada kasiedilenler -kö- 
le olsalar dahi- müslümanların adil olanlarıdır. 

Derim ki: Bunlar hükmü genelleştirmişlerdir. Bu genelleştirmeden bede- 
vi bir kimsenin, adil ve razı olunan bir kimse olduğu takdirde, yerleşik 
kimse hakkındaki şahitliğinin kabul edilmesini gerektirir. Şafii ve ona muva- 
fakat edenler bu görüşü benimsemiştir. Çünkü böyle bir kimse bizim erkek- 
letimizden ve bizim dindaşlarımızdandır. Bedevi olması ise bir başka şehir- 
den olması gibidir. Adaletli kimselerin şahitliğini kabule delalet eden 
Kur'ân-ı Kerim'deki genel buyruklar, bedevi (göçebe) kimse ile yerleşik 
kimse arasında ayrım gözetmemektedir. Şanı yüce Allah: “O halde razı ola- 
cağınız şahitlerden” ile: “... aranızdan adalet sahibi iki kişiyi de şahit tu- 
tun” (et-Talak, 65/2) diye buyurmaktadır. 

Burada “aranızdan” buyruğu müslümanlara yönelik bir hitaptır. Bu da kat'i 
olarak adaletin İslâm'dan ayrı bir anlam olduğunu zorunlu olarak ifade et- 
mektedir. Çünkü sıfat mevsufa (nitelenene) fazladan bir özellik kazandırır. 
Aynı şekilde: “Razı olacağınız şahitlerden” ifadesi de onun gibidir ve bu Ebu 
Hanife'nin söylediğine muhaliftir. Diğer taraftan bir kimsenin razı olunacak 
bir kimse olup olmadığı, durumu görülmedikçe bilinemez. O bakımdan İs- 
lâm'ın zahiri ile yetinmemek gerekir. Ahmed b. Hanbel ve İbn Vehb'in nak- 
lettiği rivâyete göre Malik, bedevinin yerleşik kimse hakkındaki şahitliğinin 
reddedilmesi, Ebu Hureyre (ra)'ın Peygamber (sav)'dan söylediğini naklet- 
tiği şu hadis dolayısıyladır: “Bedevinin kasabada yaşayan kimse hakkında- 
ki şahitliği caiz değildir.” (V 

Sahih olan ise ileride en-Nisâ (4/135. âyet 3. başlıkta) ile et-Tevbe (9/97, 
âyet 2. başlıkta) sürelerinde yüce Allalı'ın izniyle geleceği üzere adaletli ve 
razı olunan bir kimse olması şartıyla şahitliğin caiz olacağıdır. Ebu Hureyre'nin 
hadisinde ise şehirde yaşayan kimsenin pazarda olması ile seferde olması ara- 
sında bir fark yoktur. Yolculukta olduğu zaman şehadetinin kabul edilece- 
ğinde görüş ayrılığı yoktur. 


(1) Ebü Dâvüd, Akdiye 17; İbn Mâce, Ahkâm 30. 
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Bizim (Gnezhebimize mensup) ilim adamlarımız der ki: Adalet dini haller. 
de itidalli olmak demektir. Bu ise büyük günahlardan kaçınmak, mürüvve- 
tini korumak, küçük günahları da terketmek, emaneti zahir olmak ve ahmak 
olmamak suretiyle tamam olur. Bir görüşe göre de adalet, adil olduğunu ka- 
bul eden kimsenin kanaatine göre; iç temizliği ve yaşayışın müstakim olni- 
se demektir. Mana birbirine yakındır. 


33- Konum Olarak Şahitlik ve İctihadın Delili: 

Şahitlik, büyük bir velâyet ve şerefli bir mertebe olduğundan dolayı -ki 
bu da başkasının başkası hakkındaki sözünü kabul etmektir şanı yüce Al 
lah sabitlikte raz: olmayı ve adaleti şart koşmuştur. O bakımdan şahitlik edv- 
cek kimsenin kendine has birtakım özelliklerinin, kendisiyle bezeneceği birta- 
kım faziletlerinin olması gerekir ki, başkasına göre bir meziyeti olsun. Bu mt- 
ziyet de özel olarak sözünün kabul edilmesi rütbesini ona vermeyi gerekli 
kılsın ve kendisinden hak taleb edilenin zimmetinde, onun şehadetine da- 
yanılarak alınacak bir hak olduğuna hüküm edilsin. 

İşte bu, bizim ilim adamlarımıza göre açıkta olmayan birtakım husus ve 
hükümlere dair emareler ve alâmetlerle istidlal edip ictihad etmenin caiz ol- 
duğunun en açık delilidir. İleride yüce Allah'ın izniyle buna dair diğer açık- 
lamalar Yusuf Süresi'nde (12/26. âyet 1 ve 3. başlıklarda) gelecektir, Yine bun- 
da işin hakimlerin ictihadına havale edilebileceğine dair delil de vardır. 
Çünkü şahitteki bir gafilliği yahut şüphe edilecek bir durumunun olduğunu 
ferasetiyle anlayabilir ve bundan dolayı onun şehadetini red edebilir. 


34- Adalet ve Ebu Hanife'nin Şahidin Zahiriyle Yetinmesi: 

Ebu Hanife der ki: Hadlerde değil de mali konularda zahiren müslüman 
olmakla yetinilir. Ancak bu onun kendi görüşünü çürüten ve maksadını or- 
tadan kaldıran bir çelişkidir. Çünkü bizler “haklardan herhangi bir hakka da- 
ir...” demekteyiz. O bakımdan hadlerde olduğu gibi bir kimse aleyhine hak- 
ka dair şahitlikte bulunmakla da zahiren dindarlığı ile yetinilmez. 

Bunu da İbnu'l-Arabi söylemiştir. 


35- Nikâh Şahitliğinde Adalet Şart mı? 

Yüce Allah, açıkladığımız gibi borçlanmalarda razılığı ve adaleti şart koş- 
tuğundan dolayı, bunun -nikâh iki fasıkın şahitliği ile de akdolur diyen 
Ebü Hanife'ye hilâfen- nikâbta şart koşulması öncelikle sözkonusudur. Ebu 
Hanife bu sözüyle mali konularda emrolunan ihtiya nikâh için öngörmemiş- 
ür. Halbuki helâllik, haramlık, had ve neseb ile alakalı olduğundan dolayı 
nikahta ihtiyat öncelikle sözkonusudur. 
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Derim ki: Bu konuda Ebu Hanife'nin görüşü son derece zayıftır. Çünkü 
yüce Allah razı olunmayı ve adaleti şart koşmuştur. Halbuki mücerred müs- 
lüman olmakla razı olunacak bir kimse olduğu bilinemez. Bu, ancak önce- 
den de geçtiği üzcre durumunun tetkik edilmesiyle bilinebilir. Ben müslü- 
ımanım, şeklindeki sözün zahirine aldanmamak gerekir. Belki de içten içe şa- 
hitliğinin reddedilmesini gerektiren özellikleri vardır. Tıpkı yüce Allah'ın şu 
buyruklarında olduğu gibi: “Öyle insanlar vardır ki dünya hayatı hakkın- 
daki sözü senin hoşuna gider. Ve o kalbinde olana Allah'ı da şahit tutar... 
Allah ise fesadı sevmez.” (el-Bakara, 2/204), “Onları gördüğün zaman cüs- 
seleri hoşuna gider...” (el-Münafıkun, 63/4). 


36- Şahitlikte Bir Erkek Yerine İki Kadının Öngörülmesindeki Hikmet: 

, Yüce Allah'ın: “Biri unutursa” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Ubeyd der ki; 

(Ja) "unutursa" demektir. Şehadetten sapmak (dalâl) onun bir bölümünü 

unutup diğer bir bölümünü hatırlamaktır. Kişi bu ikisi arasında şaşırır kalır. 
Şahitliği tümüyle unutan kimse hakkında ise bu tabir kullanılmaz. 

Hamza ( ù| Yı şart anlamında hemzeyi esreli olarak: “( “SİS ) Hatırlatır” 
buyruğundaki “fe” harfini de cevabı anlamında okumuştur. (Buna göre an- 
lamı şöyle olur: Şahit kadınlardan biri unutursa diğerine hatırlatsın). 

Şart ve cevabı ise iki kadın ve erkeğin sıfatı olmak üzere ref mahallinde- 
dir. “ Kir ): Hatırlatır” kelimesinin merfu okunuşu ise yeni bir cümle ls- 
tinaf) olması dolayısıyladır. Nitekim yüce Allah'ın: “ a AI ee S ig di 
Fakat kim bir daha dönerse Allah ondan intikam alır.” (el-Maide, 5/95) buy- 
ruğunun merfu olarak gelmesi de böyledir. Sibeveyh'in görüşü budur. 

Diğer taraftan (yi )daki hemzeyi üstün olarak okuyan kimse bunu mefü- 
lun leh yapmış olur. Bundaki âmil de mahzüf olur. 

( >Sİ$ ) buyruğunun cemaatin okunuşuna göre üstün olması (Jİ ) ile nasb 
edilen fiile atfolması dolayısıyladır. 

en-Nehhâs der ki: ( Jai ) kelimesinin “te” ve “dât” harflerinin üstün ola- 
rak okunması caizdir. Bununla birlikte “te” harfi esreli, “dât” harfi de üstün 
olmak üzere ( ja ) şeklinde de okunabilir. “Te” ve “dât” harflerini üstün oku- 
yanlar bu fiili (ja iLa) şeklinde kullananlar gibi kullanmış olur. Buna bağ- 
lı olarak ( Ja ) şeklinde “ te” harfi esreli okunarak mazi şeklinin ( dai ) vez- 
ninde olduğuna delâlet etmesi sağlanmış olur. el-Cehderi ve İsâ b. Ömer de 
“başka bir sebeple unutursa” anlamına olmak üzere “te” harfini ötreli, “dat” 
harfini üstün olarak ( Ja 31 ) diye okumuşlardır. Ebu Amr ed-Dâni onlar- 
dan bunu böylece nakletmiştir. en-Nekkâş ise el-Cehderi'den “şahitlik unu- 
lulursa” anlamına “te” harfini ötreli, “dat” harfini de esreli olarak okumuştur. 
At ve deve telef olup da bulunmamak üzere gittikleri vakit kişi: Çeliği ) der, 
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37- Unutana Hatırlatma: 

Yüce Allah'ın: “ ii ): Hatırlatır” buyruğunda İbn Kesir ve Ebu Amr "zel" 
ve “kef” harflerini şeddesiz okumuştur. Bu okuyuş; öbürü diğer kadını şahit- 
likte erkek gibi yapar, anlamına gelir. Çünkü kadının şahitliği yarım şahitlik- 
lir İki kadın birlikte şahitlik ettikleri takdirde, toplam olarak bir erkeğin şa- 
hitliği gibi olur, Bu açıklamayı Süfyan b. Uyeyne ve Ebu Amr b. el-Alâ yap- 
inişlir. Ancak böyle bir açıklamanın doğruluğu uzak bir ihtimaldir. Çünkü 
unutma anlamına gelen (ed-dalâl)ın karşılığında ancak “hatırlama” sözko- 
nusu olabilir. İşte bu çoğunluğun kıraati olan “( SİX Hatırlatır” şeklinde 
şeddeli okuyuşun anlamıdır. Yani biri yanılır ve unutursa, öteki onu uyarır. 

Derim ki: Ebu Amr'ın kıraati de aslında bu anlama racidir. Yani onlardan 
birisi unutacak olursa, diğeri ona hatırlatsın. İşte -şeddeli olarak (» $5İ5 ); 
O şeyi hatırladı.n, ( sh: O şeyi başkasına hatırlattım ve ( 653 ): Onu ha- 
urlatım, denildiği zaman hep aynı anlama gelir. Bu açıklamayı (el-Cevlıeri) 
es-Sıhhah'ta yapmıştır. 


38- Şahitler Şahitlik Etmekten Çekinmesinler: 

Yüce Allah'ın: “Şahitler de davet edildikleri zaman kaçınmasınlar” 
buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime iki hu- 
susu bir arada ifade etmektedir. Bunlar da bir şeye şahit olmak üzere çağ- 
rıldığın zaman yüzçevirmeyeceksin, şahit olduğun bir şey hakkında şahitlik- 
te bulunmak üzere de çağrıldığında yine yüzçevirmeyeceksin. İbn Abbas da 
böyle demiştir. Katade, er-Rabi ve İbn Abbas da der ki: Yani şahit olmak ve 
bunu yazılı belgeye tesbit etmek üzere (çağrıldığında çekinmeden gide- 
ceksin) demektir. 

Mücahid de der ki: Âyetin anlamı şudur: Sen bir şeye şahit olmuş isen şa- 
hitlikte bulunmaya çağrıldığın vakit (çekinmeyeceksin) demektir. en-Nek- 
kaş, Peygamber (sav)'a kadar senedini kaydederek âyet-i kerimeyi bu şekil- 
de tefsir ettiğini belirtmektedir. 

Mücahid der ki: Öncelik ve ilk olarak şahit olmak üzere çağrıldığın tak- 
dirde arzu edersen git, etmezsen gitme. Ebu Miclez, Ata, İbrahim, İbn Cübeyr, 
es-Süddi, İbn Zeyd ve başkaları da böyle demiştir. 

Buna göre şahitlerin akdi yapan taraflar yanında hazır olmaları vacip de- 
ğildir. Ancak borçlanma taraflarının şahitlerin yanında hazır olmak yüküm- 
lülüğü vardır. Bu iki şahidin yanına gidip onlardan şahitliklerini yazılı bel- 
gede tesbit etmeyi istemeleri haline gelince; yüce Allah'ın: “Şahitler de da- 
vet edildikleri zaman kaçınmasınlar” buyruğu ile kastedilmiş olması müm- 
kün olan durum işte budur. Ve bu, şahitliği tesbit etmek içindir. Onların şa- 
hitlikleri bu şekilde tesbit edildikten sonra hakimin huzurunda şahitlikte bu- 
lunmak üzere çağrıldıkları vakit, işte bu çağırma (davet) hakimin huzurun- 


36 IMAM KURTUBİ Cüz 3; Süre 2 





da bulunmaları ile -ileride de geleceği üzere- gerçekleşir. 

ibn Atiyye de der ki: Âyet-i kerime el-Hasen'in de dediği gibi mendup ol- 
mak üzere iki hususu bir arada ifade etmektedir. Müslümanlara kardeşleri- 
ne yardımcı olmak teşvik edilmiştir. Eğer şahitlerin rahatlıkla bulunabildiği 
genişlik halinde ve hakkın askıya alınmayacağından yana emin bulunuluyor 
ise, çağrılan kimsenin gitmesi mendubdur. Bununla birlikte en basit bir 
özür sebebiyle çağrıyı kabul etmeme hakkı da vardır. Eğer mazeretsiz ola- 
rak gitmeyecek olursa, yine günah da kazanmaz, sevap da alamaz. Şâyet or- 
tada bir zorunluluk var ve hakkın askıya alınacağından asgari seviyede ol- 
sa bile korkuluyor ise, mendubluk güç kazanır ve vacibe doğru yaklaşır. Eğer 
şahidin (akde) şahitlik etmekten geri kalması sebebiyle hakkın yok olup te- 
lef olacağını bilir ise, o takdirde bu şahitliği yapmak onun için vacip olur. 
Özellikle şahid olmuş ve şehadete bulunmak üzere çağrılmış ise, o vakit bu 
şartlarda şehadetle bulunması daha pekiştirici bir hüküm kazanır. Çünkü ar- 
uk bu boyuna geçirilmiş bir boyunduruk ve yerine getirilmesi gereken bir 
emanet haline gelmiştir. 

Derim ki: Bu âyet-i kerimenin şuna delil görülmesi de mümkündür: İma- 
mın insanlar için şahitlik etmek üzere görevliler tayin etmesi ve bunlara bey- 
tü'l-malden ihtiyaçlarına yetecek kadar bir maaş bağlaması caizdir. Bu gibi 
kimselerin insanların haklarını -o hakları korumak üzere- insanların hakla- 
rına şahit olarak, onlara dair bilgi sahibi olmaktan başka bir işleri olmaz. Eğer 
böyle birşey olmazsa haklar zayi olur ve batıl olur. Buna göre buyruğun an- 
lamı şöyle olur: Haklarını aldıkları takdirde şahitler, şahitlik etmek üzere çağ- 
rılmayı reddetmeye kalkışmasınlar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Eğer: Bu ücretle şahitliktir, denilecek olursa deriz ki: Bu, haklarını bey- 
tü'i-malden almış bir topluluk tarafından yapılan katıksız (halisane) bir şa- 
hitliktir. Onların aldıkları bu ücret, hakimlerin, valilerin ve bütün müslüman- 
ların menfaatleri için çalışan kamu görevlilerinin aldıkları erzaka (maaşlara) 
benzer. İşte onların aldıkları ücret de bu kabildendir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. Diğer taraftan yüce Allah da: “Onun için çalışmak üzere tayin 
edilenlere...” (et-Tevbe, 9/60) buyruğu ile bunlara da farz olarak bir hisse ayır- 
maktadır. 


39- Şahit Şahitlik İçin Hakimin Huzuruna Gider: 

Yüce Allah: “Şahitler de davet edildikleri zaman kaçınmasınlar” diye bu- 
yurması, hakimin huzuruna gidecek olanın şahit olduğunu göstermektedir. 
Bu, şeriatın üzerinde yükseldiği ve bütün çağlarda uygulanan, ümmetin tü- 
münün anladığı bir hakikattir. Arapların mesellerinden birisinde şöyle denil- 
mektedir: “Hakemin yanına, evine gidilir.” 
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40- Kölenin Şahitliği: 

Bu husus sabit olduğuna göre köle şahitlik edeceklerin kapsamı dişinda 
kalır, Bu ise yüce Allah'ın: “Erkeklerinizden” buyruğunun genel iladesini talh- 
sis etmektedir. Çünkü kölenin çağrıyı kabul etme imkânı yoktur. Bu çağrıyı 
kabul edip gitmesi de köle için sahih değildir. Çünkü köle bizatihi bağımsız 
değildir. O ancak başkasının izniyle tasarruf edebilir. O bakınıdan veliyet et 
me konumuna çıkamadığı gibi, şahitlik konumunda da değildir. Evet, Cum'a, 
cihad ve hac farzlarını da edâ etmekle yükümlü değildir. Nitekim İleride -yi 
ve Allalv'ın izniyle- açıklanacaktır. 


41- Hak Sahibi Şahitlik Edecek Kimseyi Tanımıyor İse... 

İlim adamlarımız (Maliki mezhebi alimleri) der ki: Sözü geçen bu hüküm- 
ler şahitlik etmek üzere çağrılma haliyle ilgilidir. 

Şâyet bir kimse şahitlik edecek bilgiye sahip olup o şahitlikle yararlana- 
vak hak sahibi bunu bilmiyor ise, bazıları böyle bir şahitliği yapmak mendub- 
dur, demişlerdir. Çünkü yüce Allah: “Şahitler de davet edildikleri zaman ka- 
çınmasınlar” diye buyurmakta ve çağrılma esnasında şahitlik etmeyi farz kıl- 
maktadır. O halde çağrılmadığı takdirde şahitlik etmesi mendub olur. Çün- 
kü Peygamber (sav) de şöyle buyurmuştur: “Şahitlik edenlerin hayırlısı şa- 
hitlik etmesi istenmeden önce şehadette bulunan kimsedir.” Bunu hadis 
imamları rivâyet etmişlerdir. Y 

Sahih olan görüşe göre; böyle bir şahitlikte bulunmaması halinde, eğer 
hakkın zayi olmasından veya yok olmasından korkuyor ise, şahitlik etmesi 
istenmese dahi, şahitlikte bulunması farz olur. Boşama yahut köle azad et- 
me gibi, hanımından faydalanmak, köleyi de hizmetinde kullanmak tasarru- 
(una şahit tutmuş kimse ve buna benzer haller ile ilgili şahitlikte de hüküm 
aynıdır. Bütün bunlara dair herhangi bir şekilde şahit tutulmuş olan kimse- 
nin, bu şahitliğini yerine getirmesi vaciptir. Onun bu şahitliği yapması, şa- 
hitlik etmesi istenmesine bağlı değildir. Çünkü yapmayacak olursa hak za- 
yi olur. Şanı yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: “Şahitliği Allah için dos- 
doğru yapın” (et-Talâk, 65/2); “Bilerek hak ile şehadet edenler müstesna” (ez- 
Zuhruf, 43/86). 

Sahih hadiste de Peygamber (sav)'in şöyle buyurduğu rivâyet edilmekte- 
dir: “Zalim olsun yahut mazlum olsun kardeşine yardımcı ol.” “© Buna göre 
(karşı tarafın) inkârının öldürdüğü kardeşinin hakkını diriltmek üzere, ken- 
disinin tanık olduğu olaya dair şahitlikte bulunmakla kardeşine yardımcı ol- 
ması, artık onun için teayyün etmiş demektir. 


(1) Müslim, Akdiye 19; Ebâ Dâvüd, Akdiye 13; Tirmizi, Şehâdât 1; İbn Mâce, Ahkâm 18; 


Muvatta, Akdiye 3. 
(2) Bühari, Mezâlim 4, İkrâh 7; Tirmizi, Fiten 68; Dârimi, Rikaak 40; Müs» 4d, III, 99, 201, 
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42. Şahitlik Etmekten Kaçınmanın Hukuki Cezası: 

Sözünü ettiğimiz şekillerden herhangi birisine göre şahitlikte bulunması 
icabeden bir kimse, eğer bu şahitliği yapmayacak olur ise, hem şahidin ken- 
disinde, hem de şahitlik edilecek hususta tenkidi gerektiren bir husus oldu- 
ğunda şüphe yoktur. 

Yüce Allah'ın hakları ile insanların hakları arasında bu bakımdan bir 
fark yoktur. İbnu'l-Kasım'ın ve başkalarının görüşü budur. 

Kimisine göre de böyle bir şahitlik, eğer insanoğlu haklarından bir hak ile 
ilgili ise, bu özel olarak sadece o şahitliğin kendisinde tenkidi hak ettiren bir 
konudur. Artık bundan sonra o konuda şahitliği bir daha yapamaz. 

Fakat sahih olan birincisidir. Çünkü şahitlikten kaçınanın tenkid edilıne- 
sini gerektiren şey, yapması vacip olan bir işi özürsüz olarak yerine getirme- 
diğinden dolayı fasık olmasıdır. Fasık olmak ise, kayıtsız ve şartsız olarak şa- 
hitlik ehliyetini ortadan kaldırır. Bu da açık bir husustur. 


43- İstenmeden Şahitlik Etmek: 

Hiz. Peygamber'in: “Şahitlik edenlerin hayırlısı şahitlik etmesi istenmeden 
önce şahitlikte bulunandır” buyruğu ile İmran b. Husayn'dan rivâyet edi- 
len şu hadis-i şerif arasında bir teâruz yoktur: “Şüphesiz sizin en hayırlıları- 
nız benimle çağdaş olanlardır. Sonra onların ardından gelenler, sonra onla- 
rın ardından gelenler, daha sonra da onların ardından gelenler.” -Sonra İm- 
ran (ra) dedi ki: Rasülullalı (sav) kendi çağından sonra iki mi üç mü dedi bi- 
lemiyorum-. “Daha sonra onların ardından şahitlik etmeleri istenmeden şa- 
hitlik edecek, kendilerine güvenilmeyen ve hainlik edecek, adakta bulunup 
adaklarıni yerine getirmeyecek bir topluluk gelecektir. Ve onlarda şişmanlık 
da başgösterecektir.” Bu iki hadisi de Buhâri ve Müslim rivâyet etmiştir."? 

Bu son hadis-i şerif üç ayrı şekilde yorumlanabilir: 

1- Bununla yalancı şahitliği kastetmiş olabilir. Çünkü yalan şahitlik yapan 
kimse şahitlik etmesi istenmeyen bir şeye şahitlik etmiş olur. Yani ne tanık 
olduğu bir şeyi söyler, ne de tanık olması istenmiş bir şeyi. Ebu Bekr b. Ebi 
Şeybe'nin naklettiğine göre Ömer b. el-Hattab, el-Câbiye kapısında yaptığı 
konuşmasında şunları söyledi: Rasulullah (sav) benim bu şekilde aranızda aya- 
ğa kalktığım gibi aramızda ayağa kalktı, sonra şöyle buyurdu: “Ey insanlar, 
ashabım hakkında Allahtan korkunuz, sonra onların ardından gelenler, son- 
ra onların ardından gelenler (hakkında). Daha sonra yalan ve yalan şahitlik 
yayılacaktır.”3” 


(1) Hadis, 41 no'lu başlıkıa geçti. 

(2) Buhâri, Rikaak 7, Eymân 27, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 1; Şehâdât 9; Müslim, Fedâilu's- 
Sahâbe 214; Ebü Dâvüd, Sünne 9; Tirmizi, Fiten 45; Nesâi, Eymân 29; Müsned, IV, 426, 
4127, 436, 440. 

(4) Tirmizi, Fiten 7; İbn Mâce, Ahkâm 27; Müsned, 1, 18. 


Hakara 282 EL CAMIU LI AHKAMI'L-KUR'AN 39 


2. İkinci yorum: Bu hadis-i şeril ile şahitlikte bulunmak üzere son dere- 
ee İştahlı olan kimse kast edilmiş olabilir. Bu iştahı sebebiyle şahitlik etme- 
si istenmeden önce elini çabuk tutar. Böylesinin şahitliği reddedilir. Çünkü 
onun bu şekilde davranması şahidin belli bir hevâ ve hevesin etkisi altında 
olduğunu göstermektedir. 

4- Üçüncü yorum ise bu hadisin bazı yollarının ravisi olan İbrahim et-Ne- 
hainin söylediği şu şekil olabilir: Bizler daha küçük çocuk iken bizlere ye 
minden ve şahitliklerden uzak durmayı emrederlerdi. 


4d Hakkın Belgelenmesinden Üşenmemek Gerekir: 

Yüce Allah'ın: “Küçük veya büyük olsun ne ise onu vadesine kadar yaz- 
maktan üşenmeyin” buyruğunda yer alan “(| pir ): Üşenmeyin” usanmı- 
yın, demektir. liği 

cl-Ahfeş der ki: ( UL AL LL ul; a çel cal ) denilir. Şair de şöy- 
le demektedir: 


eek Yak ei ii 


“Hayatın yükümlülüklerinden bıktım, usandım 
Her kim yetmiş yıl yaşarsa -babasız kalasıca- usanır,” 


si 30): Yazınakta” ibaresi (“üşenmeyin") fiili nasb mahallindedir. “Kü- 
çük veya büyük olsun” buyruğu ise “onu... yazmaktan” buyruğundaki za- 
mirden hâl olan iki kelimedir. Âyet-i kerimede zamirin öne alınması ona gös- 
terilen ihtimam dolayısıyladır. 

Bu şekilde üşenmenin yasaklanması, borçlanmanın aralarında sık sık 
görülmesi dolayısıyladır. O bakımdan bunu yazmaktan üşenmelerinden ve 
aralarından herhangi birisinin: Bu az birşeydir. Bunu yazmaya gerek duymu- 
yorum, demesinden korkulduğundan dolayı, şanı yüce Allah, az olsun çok 
olsun yazmaya teşviki daha bir pekiştirmiştir. 

İlim adamlarımız der ki: Bundan istisna bir kırat ve buna yakın meblağ- 
lardır. Çünkü bunlar ehemmiyetsiz, basit miktarlardır ve bunu kabul etmek 
veya reddetmek bakımından insan nefsinin herhangi bir isteği olmaz. 


45- Yazmak, Adalete, Şehadetin Doğruluğuna Sebeptir: 

Yüce Allah'ın: “Bu” yani azın da çoğun da yazılması ve buna şahit tutul- 
ması “Allah indinde adalete daha uygun, şehadet için daha sağlam” daha 
sıhhatli ve daha güçlü koruyucu “ve şüpheye düşmemeniz için de daha ya- 
kındır.” Şüphe ihtimalini daha da uzaklaştırır. 
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46- Şahit Yazılı Olanı Hatırlayamazsa: 

Yüce Allah'ın: “Şehadet için daha sağlam” buyruğu, şuna delildir; Şahit 
yazılı belgeyi görüp de şahitliği hatırlayamayacak olursa bu konuda tered- 
düde düştüğünden dolayı şahitlikte bulunmaz. Bildiğinden başka birşeyin şa- 
hitliğini yapmaz. Bunun yerine şöyle der: Bu benim yazımdır, fakat şu an- 
da orada ne yazdığımı hatırlamıyorum. 

İbnu'i-Münzir der ki: Kendisinden ilim bellenen ilim ehlinin çoğunluğu, 
eğer şahitlikte bulunduğunu hatırlamayacak olursa yazısına bakarak şehadet 
elmesini kabul etmezler. Malik ise bunun caiz oluşuna yüce Allalv'ın: “Biz bil- 
diğimizden başkasına şehadet etmedik” (Yusuf, 12/81) buyruğunu delil 
göstermiştir. 

Kimi ilim adamı da der ki: Şanı yüce Allah yazmayı adalete nisbet ettiğin- 
den dolayı, kişinin, kendi hattına dayanarak -hatırlamayacak olsa dahi- ṣa- 
hitlik etme imkânı vardır. İbnu'-Mubarek, Ma'mer'den, o İbn Tavus'tan, o ba- 
basindan birşeye şahitlik edip de sonradan bunu unutan adam hakkında şöy- 
le deliğini zikretmektedir: Şâyet sakde (yazılı borç belgesinde) kendi alame- 
tini yalım kendi el yazısını bulursa şahitlik etmesinde bir malızur yoktur. İb- 
nu'l-Mubarek dedi ki: Ben de bunu gerçekten güzel buldum. 

Rasülullal (sav)'dan gelen haberlerden de anlaşıldığına göre o, birden 
çok şey hakkında delâletler ve belgelere dayanarak hüküm vermiştir. Onun 
tarafından gönderilen elçilerin varlığı da bu görüşün sağlıklı olduğuna de- 
lâlet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. İleride yüce Allahın izniy- 
le Ahkaf Süresi'nde (46/ 4. âyet, 4. başlıkta) buna dair daha başka açıklama- 
lar gelecektir. 


47- Ticari Akidlerin Yazılması: 

Yüce Allah'ın: “Meğer ki bu aranızda devredeceğiniz hazır bir ticaret ol- 
sun” buyruğunda yer alan (öl ) ilkinden olmayan ve istisna olmak üzere nasb 
mahallindedir. el-Ahfeş Ebu Said der ki: Yani, bir ticaret olması hali müstes- 
nadır. O bakımdan bu istisma meydana gelmek ve gerçekleşmek anlamın- 
dadır. Başkası ise: “Devredeceğiniz” buyruğu haberdir, der. 

Burada yalnızca Âsım, ( eu ) diye okumuştur. Bu ise bu kelimenin ( 0l9)in 
haberi olarak böyle okunmuştur. İsmi ise içinde gizlidir. 

“apal ): Hazır” ticaretin sıfatıdır. İfadenin takdiri şöyledir: Ancak tica- 
ret hazır devredeceğiniz bir ticaret olursa. Veya; meğer ki alışveriş hazır bir 
ticaret olsun.. Mekki ve Ebü Ali el-Farisi böyle takdir etmişlerdir. Bunun ben- 
zerleri ve buna dair istişhadlar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah, onlar için yazmanın zor olduğunu bildiğinden dolayı nakit ola- 
rak yapılan bütün alışverişlerde bunu terkedebileceklerini açıkça belirtmiş 
ve bunu terketmekten dolayı vebali kaldırmışuır. Bu ise yiyecek ve buna ben- 
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zer miktarı az olan, çoğunlukla yapılan şeyler hakkında böyledir. Yoksa mülk 
ler ve benzeri miktarları çok olan şeyler hakkında böyle değillir, vs Sütlei 
ve ed-Dahkak der ki: Bu (yazma yükümlülüğünün kaldırılması) elden “deil 
np teslim edilen şeyler ile ilgilidir. 


48- Peşin ve Veresiye Alışverişlerde Yazışma: 

Yüce Allah'ın: “Aranızda devredeceğiniz” buyruğu karşılıklı kabzotine 
yi ve kabzedilen şeyi ayırmayı gerektirir. Fakat başkasının yüklenilen diyen 
leri, arazi ve birçok hayvan satışları halinde ayrılmaları ve saklanmalırı ka 
bil olmadığından dolayı bunların yazılması güzeldir. Bunlar da o bukundan 
borçlu alım satımlara ilhak edilmiştir. Buna göre yazmak, ileride meydanı ye 
lebilecek durum değişikliklerini katplerdeki değişiklikleri belgeye Dajla- 
mak içindir. Şayet akid muamelesinde birbirinden ayrılır ve taraflar kabze 
der her biri karşı taraftan satın aldığını alıp ayrılabilir ise adeten -ancak hi- 
linmesi oldukça zor sebepler müstesna- anlaşmazlığa düşme korkusu azalır, 
İşte şeriat vadeli ve peşin satma hallerinde saklanabilen ve saklanamayan şey- 
ler ile ilgili olarak, yazmak, şahit tutmak ve rehin gibi maslahatlara dikkati- 
mizi çekmektedir. 

Şâfii der ki: Üç türlü satış vardır. Birisi yazılı ve şahitli satış, birisi rehin- 
li saş, birisi emanet ile satış. Daha sonra bu âyet-i kerimeyi okur. 

İbn Ömer de peşin sattığında şahit tutar, vadeli sattığında da yazardı. 


49- Alışverişlerde Şahit Tutmak: 

Yüce Allah'ın: “Alışveriş yaptığınız vakit de şahit tutun” buyruğu ile il- 
gili olarak Taberi şöyle der: Bu küçük olsun büyük olsun bütün satışlarınız 
için şahit tutunuz, anlamındadır. Bu hususta insanlar, (şahit tutmak) vacip mi- 
dir mendub mudur farklı görüşlere sahiptirler. 

Ebu Müsâ el-Eş'ari, İbn Ömer, ed-Dahhak, Said b. el-Müseyyeh , Cabir b, 
Zeyd, Mücahid, Dâvüd b. Ali ve onun oğlu Ebubekir, burada emir vücüp ifa 
de eder, demektedir. 

Bu konuda işi en sıkı tutanları ise Ata'dır. O şöyle demiştir: Bir dirheme, 
yarım dirheme, üçte bir dirheme ya da bundan daha az bir meblağa alsan da 
satsan da şahit tut. Çünkü yüce Allah: “Alışveriş yaptığınız vakit de şahit 
tutun” diye buyurmaktadır. 

İbrahim'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bir demet bakla dahi ol- 
sa, sattığın zaman da satın aldığın zaman da şahit tut. Bu kanaate olup da 
bunu tercih edenlerden birisi de Taberi idi. Taberi şöyle der: Sattığı ve sa- 
tn aldığı zaman herhangi bir müslümanın şahit tutmaması helâl değildir. Böy- 
le yapmayacak olursa aziz ve celil olan Allah'ın Kitabına aykırı hareket et- 
miş olur. Aynı şekilde bu vadeli ise bunu yazması ve bir yazıcı bulması ha- 
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es Şu'bi ve el-Hasen'in kanaatine göre ise burada emir mendubluk ve ir- 
sad ifade etmektedir. Kavi bir emir değildir. Bunun Malik'in, ŞâfiTnin ve re'y 
ashabının görüşü olduğu da nakledilmektedir. İbnu'-Arabi bunun hepsinin 
görüşü olduğunu ileri sürer ve: Sahih olan da budur, der. Dahhak dışında bu- 
nun vacip olduğunu kimsenin söylediğini de nakletmez. O devamla der ki: 
Peygamber (sav) satmış ve yazdırmıştır. Hz. Peygamber'in bu konudaki bel- 
gesinin sünneti de şöyledir: Rahman ve Rahim Allah'ın adıyla. Bu, el-Addâ 
b. Halid b. Hevze'nin Muhammed Rasülullah (sav Y'dan satn aldığı(na dair hir 
belgedir). Ondan bir köle -yahut bir cariye- satın almışur. Herhangi bir ku- 
suru saklanmamuıştır. Bir gailesi ve bir kötülüğü yoktur. Bir müslümanın bir 
müslümana sattığıdır. i? 

Yine Hz. Peygamber salmuş ve şahit tutmamıştır, Satın almıştır ve şahit tut- 
maksin zirhini bir yahudinin yanında rehin bırakmışüur. Eğer şahit tutmak 
vacip olsaydı anlaşmazlık korkusuyla, rehin ile birlikte şahit tutmak icab ede- 
cekti. 

Derim ki: ed-Dahhak'ın dışında kalıp bunun vacip olduğunu söyleyenle- 
ri de zikretmiş bulunuyoruz. ed-Addan'ın bu hadisini Dârukulni ve Ebu Dâ- 
vüd “da rivâyet etmişlerdir. 

İslâm'a girmesi Mekke'nin fethinden ve Huneyn gazasından sonra olmuş- 
tur, Şu sözler de onundur: Huneyn günü Rasülullah (sav) ile savaştık. Allah 
bize üstünlük vermedi, bizi muzaffer etmedi. Sonra da İslâm'a girdi ve gü- 
zel bir şekilde İslâm'a bağlandı. Bunu Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) zekretmiş- 
ir. Bu hadisini de zikretikten sonra şunları söyler: “el-Esmai dedi ki: Ben Sa- 
id b. Ebi Arube'ye burada geçen “gaile”nin ne olduğunu sordum, şöyle de- 
di: Kaçma, hırsızlık ve zina alışkanlığıdır. Yine burada geçen “hibse"nin ne 
demek olduğunu sordum. Bana müslümanlarla ahdi bulunan kimselerin sa- 
tulması demektir, dedi.” 

İmam Ebu Muhammed b. Atiyye dedi ki: Bu konuda hükmün vücup ifa- 
de etmesi pek tutarlı değildir. Basit ve önemsiz hususlarda bu oldukça zor- 
dur, meşakkatlidir. Çok olan şeyler hakkında ise tacir kimi zaman şahit tut- 
mayı terketmekle karşı tarafın kalbini ısındırmayı kastedebilir, Böyle birşe- 
yi terketmek bazı beldelerde adet de olabilir. Kimi zaman alimden, saygı du- 
yulan yaşlı bir adamdan utandığından dolayı ona şahit tutmayabilir. İşte bü- 
tün bunlar güven duymak kapsamına girer, geriye de şahit tutma emrinin 
mendubluk ifade etmesi kalır. Çünkü çoğunlukla bunda bir maslahat vardır. 

(1) Buhâri, Buy 19; Tirmizi, Buyü' 8; İbn Mâce, Ticarât 47. Ancak Buhâri'de ifade: “Bu, 

el-Adılâ b. Halid b. Hevze'nin... satın aldığı” şeklinde değil de: “Bu, Allah'ın Rasülü Mu- 
hammed'in el-Addâ' b. Halid'den satın aldığına dair belgedir)" seklindedir Doğrusu 


da bu olmalıdır. Ayrıca bk. İbn Hacer, Fethu'7-Bâri, IV. 363. 
(2) Dârakutni, MI, 77. Ancak Eb Dâvüd' da yerini teshir edemedik. 
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Hiwerir ki belirtiğimiz gibi şahit Lulmaya mani herhangi bir özrün varlığı ol- 
masın. el-Mehdevi, en-Nelıhas ve Mekki bir topluluktan: “Alışveriş yaptığı- 
nız vakit de şahit tutun” buyruğunu yüce Allah'ın: “Eğer biriniz diğerine gü- 
venirse” (el-Bakara, 2/283) buyruğu ile neshedildiğini söylemişlerdir. en-Nelı- 
has bunu Ebu Said el-Hudri'den senedini kaydederek zikreder. Onun: “Ey 
iman edenler! Belirlenmiş bir vadeye borçlandığınız zaman onu yazınız" 
buyruğunu: “Eğer biriniz diğerine güvenirse kendisine güvenilen kişi emu- 
neti eksiksiz ödesin” (el-Bakara, 2/283) buyruğuna kadar okudu ve: Bu 
üyet-i kerime kendisinden öncekini neshetmiştir, dedi. 

«n-Nehhas dedi ki: Aynı zamanda bu, el-Hasen'in, el-Hakem'in ve Abdur- 
rahman b. Zeyd'in de görüşüdür. 

v(-Taberi ise şöyle der: Bunun bir anlamı yoktur. Çünkü bu hüküm (243. 
âyetteki hüküm) birinci hükümden (282. âyetteki hükümden) farklıdır. Bu, 
yazacak kâtib bulamayan kimsenin hükmünü ifade eder. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Şâyet bir yolculukta bulunup da katip bulamazsanız, O za- 
ınan alacağınız rehinler (de yeter) Eğer biriniz diğerine güvenirse” yani 
ondan rehin istemezse “kendisine güvenilen kişi emanetini eksiksiz öde- 
sin.” (Taberi der ki: Şâyet bunun birinci âyetteki hükmü neshetmesi caiz ol- 
saydı, yüce Allalı'ın: “Eğer hasta olur veya yolculukta bulunursanız yahut 
sizden herhangi bir kimse ayak yolundan gelirse...” (en-Nisit, 4/44) âyetinin 
yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Namaza kalkacağınız zaman..." (cl-Malde, 
5/6) âyetini neshettiğini söylememiz, yine aynı şekilde yüce Allah'ın: “Kim 
bulamazsa iki ay aralıksız oruç tutmalıdır” (en-Nisa, 4/92. âyetin sonları) 
buyruğunun, yüce Allah'ın: “Mü'min bir köleyi azad etmesi ( gerekir)” (en- 
Nisâ, 4/92. âyetin baş tarafları) buyruğunu neshettiğini söylememiz mümkün 
olurdu. Bazı ilim adamları da şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Eğer biriniz di- 
gerine güvenirse...” buyruğunun şahit tutma emrini ihtiva eden âyet-i ke- 
rimenin baş tarafından sonra nazil olduğu açıkça ortada değildir. Aksine hep 
birlikte varid olmuşlardır. Nasih ile mensuhun bir arada ve aynı durumda va- 
rid olmaları ise caiz değildir. 

(Taberi) dedi ki: İbn Abbas'tan kendisine: Deyn âyeti (2/282. âyet) nes- 
hedilmiştir, denilince şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Hayır, Allah'a yemin ede- 
rim deyn âyeti muhkemdir, onda nesh yoktur. (Devamla) dedi ki: Şahit tut- 
mak ancak kalbi rahatlatmak öngörülmüştür. Çünkü şanı yüce Allalı, borcun 
belgelendirilmesi için birtakım yollar tesbit etmiştir. Bunlardan birisi yazmak- 
tır, birisi rehin tutmaktır, diğeri de şahit tutmaktır. Bölge alimleri arasında reh- 
nin vücup yoluyla değil de mendub olmak üzere meşru olduğu hususunda 
görüş ayrılığı yoktur. İşte bundan şahit tutmanın da benzeri bir hüküm taşı- 
dığı öğrenilmektedir. İnsanlar yolculuk halindeyken, mukim iken, karada, de- 
nizde, dağda, ovada şahit tutmaksızın alışveriş yapagelmişlerdir. İnsanlar da 
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bunu bilmekle birlikte buna karşı herhangi bir tepki göstermemişlerdir. Şâ- 
yet şahit tutmak vacip olsaydı bunu terkedene tepki göstermeyi ihmal etmez- 
lerdi, 

Derim ki: Bütün bunlar güzel istidlâldir. Bundan da daha güzeli şahit tut- 
manın terki hususunda varid olan sahih sünnettir. Bu da Dârakutni'nin Ta- 
"k b. Abdullah el-Muharibi'den yaptığı şu rivâyettir: 

Tarık dedi ki: Rebeze'den ve Rebeze'nin güneyinden bir kafile ile birlik- 
te geldik. Medine yakınlarında konakladık. Beraberimizde bir hanım da 
vardı. Biz oturuyor iken üzerinde beyaz iki elbise bulunan bir adam geldi, 
bize selam verdi, biz de onun selamını aldık. Bu kafile nereden gelmekte- 
dir? dedi. Biz de Rebeze'den ve Rebeze'nin güneyinden, dedik. Beraberimiz- 
de kırmızı bir devemiz de vardı. Bize: Şu devenizi bana satar mısınız? dedi. 
Biz de şu kadar sa' hurmaya, dedik, Bizden daha aşağı düşmemizi hiç iste- 
medi. Bunu aldım, dedi. Daha sonra devenin başını (yularını) aldı. Sonra Me- 
line'ye girdi ve biz onu göremez olduk. Sonra biz kendi aramızda birbirimi- 
Zi kınayarak dedik ki: Devenizi tanımadığınız kimseye verdiniz. Beraberimiz- 
de bulunan hanım şöyle dedi: Birbirinizi kınamayınız. Ben adamın yüzünü 
gördüm. O size hainlik edecek birisi değildir. Onun yüzünden daha çok bir 
kimsenin yüzünü ondördündeki aya benzediğini görmüş değilim. Akşam 
olunca bir adam yanımıza gelip: Esselamu aleyküm, dedi. Ben Rasülullah 
(sav)'ın size gönderdiği elçisiyim. O sizlere bundan doyuncaya kadar yeme- 
yi ve hakkınızı tastamam alıncaya kadar ölçmeyi emretti. (Tarık) dedi ki: Do- 
yuncaya kadar yedik ve hakkımızı tamamiyle alıncaya kadar ölçtük. H? 

Bu hadisi ez-Züliri, Umare b. Huzeyme'den zikretmektedir. Amcası ken- 
disine -ki o Peygamber (sav)'ın ashabındandır- anlattığına göre Peygamber 
(sav) bir bedevi araptan bir at satın aldı.... diye hadisi zikretmektedir. Bu ha- 
diste şu ifadeler de yer almaktadır: A'rabi (bedevi) şöyle demeye koyuldu: 
Bu atı sana sattığıma dair şehadet edecek bir şahit getir. Huzeyme b. Sabit 
dedi ki: Ben şehadet ederim ki o atı sen ona satmış bulunuyorsun. Peygam- 
ber (sav) Huzeyme'ye dönüp dedi ki: “Neye dayanarak şahitlik ediyorsun?” 
Iluzeyme şöyle dedi: Seni tasdik etmekle ey Allah'ın Rasülü. Bunun üzeri- 
ne Rasülullah (sav) Huzeyme'nin şahitliğini iki kişinin şahitliğine bedel kıl- 
dı. Bu hadisi de Nesâi ve başkaları rivâyet etmiştir. 


50- Şahide de Kâtibe de Zarar Verilemez: 
Yüce Allah'ın: “Yazana da şahide de asla zarar verilmesin” buyruğu ile 
ilgili üç görüş vardır: 


(0) Dârakutni, NI, 45. 
(4) Neşdt, Buyü' Bİ, 
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l- Kâtip, kendisine yazdırılmadıkça yazmaz. Şahit de şahitliğinde ne onu 
birşey ekler, ne ondan birşey eksiltir. Bu açıklamayı el-Hasen, Katade, Tavus, 
İbn Zeyd ve başkaları yapmıştır. 

2- İbn Abbas, Mücahid ve Ata'dan rivâyet edildiğine göre bunun anlamı 
şudur: Yazan yazmaktan, şahit de şahitlik etmekten imtina etmesin. 

Bu iki görüşe göre “zarar verilmesin” (diye meali verilen: Su Yi ğin 
aslı “re” harfi esreli olarak ( las) şeklindedir. Daha sonra idğam olmuş ve 
birincisinin sakin olması sebebiyle fetha da hafif olduğundan dolayı “ra” har 
li fethal gelmiştir. en-Nehhas der ki: Ben Ebu İshak'ın bu görüşe meylelti 
kini gördüm. Dedi ki: Çünkü bundan sonra: “Eğer yaparsanız bu size do- 
kunacak bir fısk olur” buyruğu gelmektedir. O halde evla olan doğru olma- 
yan bir şekilde şahitlik eden veya yazıda talırif yapan kimseye “fâsık” demek- 
tir. Birisinden şahitlik etmeyi isteyip de o meşgul olduğu için şehadet ede- 
meyen kimseden çok, buna böyle demek daha uygundur. Ömer b. el-Hat- 
tab, İbn Abbas, İbn Ebi İshak, birinci “ra” harfini esreli olarak ( ila ) diye 
okumuşlardır. 

3- İbn Abbas'tan da rivâyet edilen ve Mücahid, ed-Dahhâk, Tavus ve es- 
Süddi'ye göre “yazana da şahide de asla zarar verilmesin” buyruğunun an- 
lamı, meşgul oldukları halde şahit şahitlikte bulunmaya, yazan da yazmaya 
çağırılmasın. Eğer bunlar mazeretlerini ortaya koyacak olurlarsa (yine de bu 
işi onlara yaptırırsa) onları zora koşmuş ve onlara eziyet vermiş olur, Onla- 
ra: Siz (bu işi yapmamakla) Allah'ın emrine muhalefet ediyorsunuz ve buna 
benzer sözler söylerse onlara zarar vermiş olur. 

. Bu açıklamaya göre ise (Lâ: ) kelimesinin aslı “ra” harfi üstün olarak 
(Gla: ) şeklindedir. İbn Mes'ud da birinci “re” harfini üstün olarak ( 1 ) 
şeklinde okumuştur. İşte yüce Allah böyle bir zarar vermeyi yasaklamaktadır. 
Çünkü şâyet yüce Allah, bu emri mutlak vermiş olsaydı, şahitlik edecek ve 
yazıyı yazacak olanların bu işlerle uğraşması, dini görevlerini yerine getir- 
melerine, maişetlerini kazanmalarına engel olabilirdi. 

Diğer taraftan: “( ş,La.M ) Karşılıklı zarar vermek” lafzında iki taraftan zarar 
sözkonusu olduğuna göre, bütün bu manaları gerektirir. 

Katip ve şahit ilk iki görüşe göre (onlar zarar vermesinler anlamındaki) 
fiilleri dolayısıyla merfu olmuşlardır. Üçüncü görüşe göre ise meçhul bir fi- 
ilin, naib-i faili olduklarından dolayı merfu olmuşlardır. 


51- Zarar Vermek Fâsıklığı Gerektirir: 

“Eğer yaparsanız” yani zarar verirseniz “bu size dokunacak bir fısk” yani 
masiyet “olur” demektir. 

Bunun masiyet anlamına geldiği, Süfyan-ı Sevri'den nakledilmiştir. Kâtip 
de şahit de fazla veya eksik tesbit ile asi olurlar. Bu ise mal ve bedenlerde 


46 IMAM KURTUBİ Cüz 3, Süre 2 





eziyete sebep olan yalan kabilindendir. Ayrıca bunda hakkın iptali de söz- 
konusudur. Aynı şekilde eğer başka bir meşguliyetleri var ise onlara eziyet 
vermek de (yazmak ve şahitlik etmek zorunda bırakmak da) bir masiyettir 
ve Allah'ın emrine muhalefet olması bakımından doğrunun dışına çıkmak- 
ur. Yüce Allah'ın: “Size” buyruğu ise; size dokunacak bir fasıklıktır, takdirin- 
dedir, 


52- Herşeyi Bilen Allah Size Öğretiyor; O Bakımdan Allah'tan Korkun: 

Yüce Allah'ın: “Allah'tan korkun, Allah size öğretiyor, Allah herşeyi çok 
iyi bilendir” buyruğu, yüce Allah tarafından kendisinden korkan takvâlılara 
onlara öğreteceğinc dair bir vaaddir. Yani takvâlıların kalbine kendisi 
vasıtasıyla kalblerine bırakılanları kavrayıp anlayabilecekleri bir nur halkeder. 
Allah herşeyden önce takvâlı olanın kalbinde bir furkan da halkedebilir. Yani 
hakkı batıldan kendisiyle ayırdedebileceği bir ölçü verebilir. Şanı yüce Al- 
lal'in: “Ey iman edenler, eğer Allah'tan korkarsanız O, size (iyiyi kötüden 
ayirdedecek) bir furkan verir...” (el-Enfal, 8/29) buyruğu da bu kabildendir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


.. Va Mİ a F raia Ei io esah? 
gal ok Mm ei e im 
SGN; Hey AE ar sil 555 La S Aaa; 
Grp EOG ii Ni a E 


283- Şâyet bir yolculukta olup da kâtip bulamazsanız alacağınız re- 
hinler (de yeter). Eğer biriniz diğerine güvenirse kendisine 
güvenilen kişi emanetini eksiksiz ödesin. Rabbi olan Allah'tan 
korksun. Şahitliği de gizlemeyin. Kim onu gizlerse muhakkak 
onun kalbi günahkârdır. Allah yaptıklarınızı çok iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmidört başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyetin Önceki Âyetle İlişkisi: 

Yüce Allah, malların ve Allah'a itaatin korunması maslahatına binaen şa- 
hit tutmaya, yazt yazmaya teşviki sözkonusu ettikten sonra yazmayı engel- 
leyen birtakım özür hallerini zikretmekte ve bu haller için rehni öngör- 
mektedir. Çoğunlukla mazeret teşkil eden hallerden birisi olan yolculuk 
halini sözkonusu etmektedir. 
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Özellikle gazaların çokluğu sebebiyle o dönemlerde yolculuk daha faz- 
la idi. Her bir mazeret de mana bakımından bunun kapsamına girer, Nice val- 
kitler vardır ki, ikamet halinde de yazacak kimse bulmak mümkün olmaya- 
bilir. İnsanların meşgul oldukları zamanlar ve gece vakitleri gibi. 

Aynı şekilde borçlunun yükümlülüğünü yerine getiremeyeveğinden kork 
mak da rehin istemeyi gerektiren bir özürdür. Peygamber (sav) da kendisi- 
ne arpa borç vermesini istediği bir yahudiye zırhını rehin bırakmıştı. Çünkü 
bu adam: Muhammed benim malımı alıp götürmek istiyor demişti. Peygam 
ber (sav) da şöyle buyurmuştu: “Yalan söylemiştir. Şüphesiz ki ben yeryüzün- 
de de eminim, gökyüzünde de eminim. Eğer bana güvenip verseydi elbet 
te borcunu eksiksiz öderdim. Ona zırhımı alıp götürün.” Rasülullah (sav) 
biraz sonra açıklanacağı üzere zırhı rehin olduğu halde vefat etmişti. 


2- Yolculukta ve İkamet Halinde Rehin Bırakmak: 

İlim adamlarından büyük bir topluluk der ki: Yolculukta rehin Allah ta- 
rafından indirilen Kur'ân-ı Kerim'in nassı gereğidir. İkamette ise Rasülullah 
(sav)'ın sünneti ile sabittir. Bu doğrudur. 

Biz rehinin ikamet halinde âyetin manası ile caiz görüldüğünü açıklamış 
bulunuyoruz. Çünkü ikamet halinde de birtakım özürler sözkonusu olabilir. 
İkamet halinde rehnin yasak olduğu Mücahid, ed-Dahhak ve Dâvüd'dan baş- 
ka kimseden rivâyet edilmiş değildir. Bunlar bunu söylerken âyet-i kerime- 
ye dayanırlar. Halbuki âyet-i kerimede buna dair bir delil yoktur. Çünkü bu 
buyruklar her ne kadar şart hükmünde ise de bundan kastedilen çoğunluk- 
la rastgelinen hallerdir. Âyet-i kerimede rehnin yolculuk halinde sözkonu- 
su edilmesi yoluculuk dışında yasak olduğu anlamına gelmez. Buhâri, Müs- 
lim ve başkalarında Âişe (r. anha)'dan Peygamber (sav)'ın bir yahudiden bel- 
li bir vadeye yiyecek satın aldığını ve ona karşılık demirden bir zırhını rehin 
bıraktığı rivâyet edilmektedir. Bu hadisi ayrıca Nesâi, İbn Abbas yoluyla ge- 
len rivâyette nakletmiştir. İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) vefat ettiğin- 
de onun zırhı bir yahudinin yanında aile halkı için aldığı otuz sa'lık bir ar- 
pa karşılığında rehin idi. *” 


3- Yazacak Kâtip ve Yazma Araçları Bulunmazsa: 

Yüce Allalı'ın: “Kâtip bulamazsanız” buyruğunu cumhur yazacak adam 
anlamında “(Us ): Kâtip” diye okumuşlardır. İbn Abbas, Ubey, Mücahid, 
ed-Dahhak, İkrime ve Ebu'l-Âliye ise “ LLS peen m iş }:Yazacak şey bula- 





(1) Tirmizi, Buyü' 7 (yakın lafiızlarka). 

(2) Bu hususun zikredildiği rivâyetlerin yer aldığı kaynakların bazısı: Buhâri, Ístikrâz 1, Bu- 
yû' 14, 33, 88, Selem 5, 6, Rehn 1, 2, 5, 6, Cihâd 89, Meğâzi 86, Müslim, Müsâkaat 124- 
126; Tirmizi, Buyü' 7; Nesâi, Buyü' 58, 59, 83; İbn Mâce, Ruhün 1; Dârimi, Buyü' 44, 
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mazsanız” diye okumuşlardır. 

Ebubekr el-Enbari der ki: Mücahid bunu açıklayarak şöyle demiştir: Bu an- 
lamı yolculuklarda eğer mürekkep bulamazsanız, anlamındadır. 

İbn Abbas'tan da “ LES): Yazıcılar” diye rivâyet edilmiştir. 

en-Nelıhas der ki: Böyle bir kıraat şaz bir kıraattir. Umumun kıraati bu- 
na muhaliftir. Zaten umumun kıraati dışına çıkıp da tenkid edilecek tarafı bu- 
lunmayan kıraat pek azdır. Sözün akışı “kâtip” şeklinde olmasını gerekurmek 
tedir. Çünkü yüce Allah bundan önce: “Aranızda bir kâtip adaletle yazsın” 
(el-Bakara, 2/282) diye buyurmaktadır. 

“Küttâb: Yazıcılar, kâtipler” ise bir topluluğun olmasını gerektirmektedir. 
İbn Aliyye der ki; Küttab: Kâtipler kıraati her bir olayın bir katibi olması ba- 
kımından güzel ve uygun bir kıraattir. Burada topluluğa: Eğer yazıcılar, kâ- 
tipler bulamazsanız. denilmektedir. el-Mehdevi, Ebw'i-Âliye'den bu keli- 
meyi “( LeS k Kitaplar” diye okumuş olduğunu rivâyet etmektedir. Bu da “ki- 
tap: yazılı belge”nin çoğuludur ve karşılaşılan ve yazıya geçirilmesi gereken 
olayların çeşitli olması açısından böyle okunabilir. 

Ubey ve İbn Abbas'ın “Kütlab: Yazıcılar, kâtipler” diye okuması ile ilgili 
olarak da en-Nehhas ve Mekki şöyle demiştir: Bu kelime “kâtip” kelimesinin 
çoğuludur. Tekil olan “kaim: ayakta duran” kelimesinin çoğulunun “kuvvâm” 
şeklinde gelmesi gibi. Mekki der ki: Anlamı da şudur: Şâyet, mürekkep, ka- 
lem ve kağıt bulunmazsa... 

Kâtibin olmayışı, uygun herhangi bir yazı aracının bulunmaması halinde 
sözkonusudur. Yine kâtibin olmayışı, kitabın (yazılı belgenin) da olmaması 
sonucunu verir, O bakımdan her iki kıraat de güzel olmakla birlikte, Musha- 
fin hattı açısından durum farklıdır. (Yani cumhurun kıraatini uygun göster- 
mektedir). 


4- “Rehin” Kelimesiyle İlgili Açıklamalar: 

Yüce Allah'ın; “Alacağınız rehinler” buyruğunu Ebu Amr ve İbn Kesir 
( ir p ) şeklinde “ra” ve “he” harfleri ötreli olarak okumuşlardır. “He” har- 
fini hafif (sâkin) okudukları da onlardan rivâyet edilmiştir. et-Taberi der ki: 
Bazıları “re” ve “he” harfi ötreli şekildeki okuyuşunun, (âyet-i kerimedeki baş- 
ka kıraatlerde: ola) )in çoğulu olduğunu söylemişlerdir. O vakit bu cem'ul- 
cem'dir. (Yani çoğulun da çoğuludur). Bunu ez-Zeccac, el-Ferra'dan naklet- 
mektedir, 

el-Melidevi der ki: “Rehineler” buyruğu mübtedâdır. Haberi ise hazfedil- 
miştir. Yani ahkonulacak rehineler bunun için yeterlidir. 

en-Nehhas der ki: Asım b. Ebi'n-Nucud ise “he” harfi sakin olarak (043) 
şeklinde okumuştur. Bu okuyuş, Mekke halkından da rivâyet edilmektedir. 
Bu konuda uygun şekil, ( 5u , ) şeklidir. Nitekim ( (3) ys) Jig Me) 
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Katır katırlar, koç koçlar gibi, ( SA ) kelimesinin ise ( m kelime sinin AE 
gulu olması gerekiyor. ( “EY es ): Kitap, kil; iptay gili, Bunun Oyan ço 


gulu olduğu da söylenmiştir. ( gi, gi, illa ai b Tavan tavanlar, bo 
gaz boğazlar ve benzerleri, |, 

“He” harli sakin olarak ( gAs) kelimesinde ise, otrenin ağırlığı sebebiy 
le hazledilmiş olması dolayısıyla izalı mümkündür. Hunun C AŞ n çoğulu 
ea da söylenmiştir. ( yea s5) İnce bir ok ve bonur çoğulu olarak 

> pe \: İnce oklar gibi. Ancak birincisi daha uygundur, Çünkü birini 
si e değildir. Bu ise burada sıfattır. 

Ebu Ali el-Faritsi der ki: ( KETS ) kelimesinin en az sayıyı iude etmek üze 
re kırık çoğulunun yapıldığını bilmiyorum. Eğer böyle, bir çoğul yapılsa kı- 
yasen bunun ( gal ) vezninde gelmesi gerekirdi. ( isi IAS ): Köpek kö- 
pekler gibi. Sanki burada onlar az ile yetinmiş ve çoğa ihtiyaç duymamış gi- 
bidirler. Tıpkı şu sözlerinde çokluk için kullanılan yapısı ile yetinip azlık için 
kullanılan kelime yapısına gerek duymayışları gibi: ( 3 w ): Üç tane 
ayak bağı gibi. Bazen de azlık bildiren çoğul yapısı ile yetinir ve çokluk bil- 
diren „yapiya gerek duymazlar. ( gi siy ye X Yular, yularlar gibi. Buna gö- 
re (4A,): Rehin kelimesi iki şekilde çoğul yapılabilir. Bunlar da ( Ji, Ji ) 
kalıplarıdır. 

el-Ahfeş der ki: ( Ja ) kalıbındaki kelimelerin çoğulunun ( Ji ) şeklin- 
de gelmesi hem çirkindir, hem de az ve istisnaidir. 

Yine el-Ahfeş der ki: ( IA) kelimesinin (ola,) kelimesinin çoğulu olma- 
sı da mümkündür. Adeta o ( GA) kelimesinin ( 0 3 ) şeklinde çoğul yapı- 
yor; daha sonya da (olayYı( ça ») ) şeklinde çoğul yapıyor gibidir. 

Tıpkı ( EFT iğ ): Yatak yataklar, gibi. 


5- Rehinin Anlamı ve Mahiyeti: 

Aynın, hak karşılığında sağlam bir belge olmak üzere alıkonulması ve bu 
hakkın borçludan alınmasının imkânsız olması halinde, bu hakkın o aynın ya- 
hut da menfaatlerinin semeninden karşılanması maksadıyla alıkonulmasıdır. 

İlim adamları relini böylece tarif etmişlerdir. Arapların dilinde ise rehin de- 
vamlılık ve süreklilik anlamındadır. İbn Side der ki: Bir şeyi rehin etmek onu 
devam ettirmek demektir. Rehnin, devam etmek anlamına geldiği sözlerden 
birisi de şairin şu beyitidir: 


KE YE yi İN e li) pie 


“Ekmek ve et onlar için devamlıdır (râhin) 
Bir de br'dağı taşıp dökülen şarap.” 
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el-Cevherf der ki: Birşeyin rehnolması, onun devam etmesi demektir. On- 
lara yiyeceği ve içeceği rehnettim” o şeyi onlara devamlı verdim, anlamın- 
dadır. İşte buna: Rahin yiyecek (devamlı gelen yiyecek), denilir. Rahin, sa- 
bit demektir. Yine bu kelime, zayıf deve ve insanlar hakkında da kullanılır: 
Şair der ki: 


s-r g 2 .. fé » .. KL yi . pri . 
yi a İri leş Ya JA 1 A > Si Lj 


“Sen benim bedenimi sıskalaşınış, zayıflamış, gevşemiş görsen de 
Şunu bil ki erkeklerin şanı şerefi şişmanlıkla değildir.” 


ibn Aliyye der ki: Bir belge anlamını ihtiva eden rehin anlamına gelen 
“rehn”den: ( bla} zaf ) şeklinde gelir. 

Bunu Daztları nakletmiştir. Ebu Ali der ki: ( ER Sİ ) tabiri pahalılık, aşırı- 
lık hakkında, karz ve satış hakkında ise ( <a, ) kullanılır. Ebu Zeyd der ki: 
(Ulu jj dali pa P ): Onu pahalı satmak istedim, demektir. Bu sadece pa- 
halılık hakkında kullanılır. Şair bir dişi deveyi anlatırken şöyle demektedir: 


s's s- 43 
AUI gi al ie 
“Ona verilen dinarların yüksekçe bir paha olduğu “idi bir deve... P? 


Îd, Mehra b. Haydanoğullarına mensup bir koldur. Mehralıların devele- 
ri ise üstün soylulukları ile nitelenirler. 

ez-Zeccac da der ki: Rehn hakkında ( «ai, ELA a >) tabirleri kullanılır. 
İbnu'l-A'râbi ve el-Ahfeş de böyle demiştir: Abdullah b. Hemmam €s-Selüli 
der ki: 


LSL pi AŞ o ALİ AL 


“Onların tırnaklarından korkunca 
Kendimi kurtardım ve Malik'i onlara rehin bıraktım.” 


Sa'leb der ki: Bütün raviler ( ça Ji ): Rehin bıraktım, şeklinde rivâyet eder- 
ler; ÇİY ALA) ) şeklinde de kullanılabilir. 

Ancak el-Esmai bu beyitteki bu kelimeyi ( oil ) şeklinde istikbal ifa- 
de eden bir fiili mazi fiile atfetmesi şeklinde rivâyet etmiş ve bunu arapla- 
rin şu deyimine benzetmiştir: (ý; doly a5) Kalktım ve yüzüne tokat vu- 

racağım. Bu da güzel bir yoldur. Çünkü buradaki “vav” hal “vav'ıdır. O bu- 
rada “tokatlayacağım” kelimesini birinci fiile hal yapmıştır. Yani onun yüzü- 
nü tokatlayarak kalktım, demek olur. Yani (beyitin ikinci mısraının anlamı) 


(D İdi Araptarca meşhur ve oldukça değerli bir erkek deve çeşididir. (Kurtubi, VI, 368, el- 
Miliile, 57114. âyetin tefsiri). 
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Malik'i onların yanında ikamet eder bıraktım, şeklinde olur. 

Çünkü: Ce gh casi ) değil, ( «la, ) denilir. OS, şe Sey): Dilimi şu- 
na karşılık rehnettim, denilirse de (asaji) denilmez. Ibnu's Sikkit ider ki: Bur- 
dia Cual): Borç verdim anlamındadır. 

Mürtehin, rehin alan kimsedir. Alınan şeye de merhun ve rehin denilir DI 
sisi “rehine” diye gelir. ( ial iis de bU csal ): Milan kişi ile yu gey karşi 
hginda murahane yaptım: Kazanan o mükafatı almak üzere yangum, arıların” 
dadır, (Euj Şal a cial): Ona karşılık oğlumu irhan ettim, yani onlarla gl- 
riştiğim bir müsabakada mükafat olarak onu bıraktım, demektir. 

Rehine tekidir, çoğulu rebâin gelir. Bütün bu bilgiler el-Cevheri'den 
alışmıştır. 

İbn Atiyye der ki: Satışta ve karzda: ( La J ELA J ) denileceğinde görüş ay- 
lığı yoktur. Daha sonra bu mastar rehin olarak verilen şeye ad oldu. O ba- 
kımdan (La, a, X Bir rehin bırakum, dediğin gibi (Uy caa; ): Kumaşı 
rehin bıraktım, da denilir. 


6- Rehin Herhangi Bir Şekilde Mürtehinin Elinden Çıkıp 

Râhinin Eline Geçerse: 

Ebu Ali dedi ki: Rehin sabit olmak ve devamlılık anlamına geldiğinden do- 
layı fukahåya göre rehin, herhangi bir şekilde mürtehinin elinden çıkıp rå- 
hinin eline geçecek olursa, rehin batıl olur. Çünkü mürtehinin seçtiği sebe- 
bin dışına çıkmış olmaktadır. 

Derim ki: Mezhebimizdeki muteber görüşe göre; rehin mürtehinin isteğiy- 
le ne zaman râhine geri dönerse, rehin batıl olur. Ebu Hanife de bu görüş- 
tedir. Ancak o şöyle der: Şâyet rehin bir ariye veya bir vedia olarak gelecek 
olursa batıl olmaz. Şafii de der ki: Rehinin, râhinin eline mutlak olarak geri 
dönmesi önceki kabzin hükmünü iptal etmez. 

Bizim delilimiz: “Alacağınız rehinler” buyruğudur. Burada rehin alanın 
(kabzedenin) elinden çıktığı takdirde kelime anlamı itibariyle âyet-i kerime- 
deki bu lafzın onun hakkında kullanılması uygun düşmez. Dolayısıyla hük- 
mün de onun hakkında uygunluğu sözkonusu olmaz. Bu da açıkça görülen 
bir konudur. 


7- Sözlü Rehin Akdi Yapmakla Birlikte Fiilen Rehin Kabzedilmezse: 

Sözlü olarak birisine rehin bıraksa, fakat fiilen o rehni kabzetmesi için ver- 
mezse bu, herhangi bir hükmü gerektirmez. Çünkü yüce Allah: “Alacağınız 
rehinler” diye buyurmaktadır. Şafii der ki: Şanı yüce Allah, hükmü ancak kabz 
ile nitelenmiş bir rehine bağlı olarak zikretmiştir. Bu nitelik bulunmadığı tak- 
dirde, hükmün de bulunmaması icabeder. Bu ise oldukça açık bir husustur. 


na İMAM KURTUBİ Cuz J; Sura 2 

Ahabikiler ise söyle demektedir: Rehin akid ile bağlayıcıdır. Ve råhin mür- 
lann onu ehne geçirebilmesi için rehni vermeye mecbur tutulur. Çünkü yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Akidlerinizi tastamam yerine getiriniz” lel- 
Manle, 57/1) Bu da bir akiddir. Yine yüce Allah: “Ahidlere bağlı kalınız” (el- 
ista, 17/34) diye buyurmaktadır. Bu da bir ahiddir. Peygamber (sav) da: 
“Mü'minler şartlarının yanındadır (yerine getirirler)” diye buyurmaktadır. 
Bu da bir şarttır. 

Bundan dolayı bize göre kabz, rehnin faydasının tamamlanması hususun- 
da bir şarttır. İkisine (Ebü Yüsuf, Muhammed'e) göre ise lüzum (bağlayıcı- 
lığı) ve sihhati için bir şarttır. 


8- Rehnin Mürtehin Tarafından Kabzedilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Alacağınız (kabzedilen anlamına: makbüda)” buyruğu, mür- 
elinin rehni alıp alıkoymasını gerektirir. Herkes mürtehinin kabzının sıhha- 
tini icma ile kabul eder. Aynı şekilde mürtehinin kabzının sahih olacağını da 
kabul etmişlerdir. Şu kadar var ki yanında rehnin bırakılacağı adil kimsenin 
kabzı hususunda görüş ayrılığı vardır. Malik, bütün arkadaşları ve ilim adam- 
larının cumhuru der ki: Adil hir kimsenin kabzı da kabzdır. İbn Ebi Leyla, Ka- 
tade, el-Hakem ve Ata ise: Bu kabz değildir, derler. Mürtehinin yanında ol- 
madıkça rehin kabzedilmiş olmaz. Onların görüşüne göre bu kabz, bir taah- 
büddür, Fakat anlam itibariyle cumhurun görüşü daha sahihtir. Çünkü rehin 
adaletli bir kimsenin yanına ulaştığı takdirde, hem sözlük anlamı itibariyle, hem 
de gerçek manası itibariyle kabzedilmiş olur. Çünkü adaletli bir kimse hak sa- 
hibinin vekili ve vekil konumundadır. Bu da açıkça görülen bir husustur. 


9- Yed-i Eminde Bırakılan Rehin Kaybolursa: 

Rehin adaletli bir kimsenin elinde btrakılır ve kaybolursa mürtehin de taz- 
minatını ödemez; rehni yanında bıraktığı kimse de tazminat ödemez. Çün- 
kü mürtehinin elinde tazminatını ödemesini gerektiren birşey yoktur. Reh- 
nin elinde bırakıldığı kimse ise emin kimsedir. Emin (güvenilen) kişi ise laz- 
minat ödemez. 


10- Müşâın*2 Rehni: 

Yüce Allah: “Alacağınız” diye buyurduğundan dolayı ilim adamlarımız da 
şöyle demiştir: Bu buyruğun zahiri ve mutlak ifadesi, müşâın rehnedilmesi- 
ni caiz kılmaktadır. Ebu Hanife ve arkadaşları bunu kabul etmezler. Onlara 
yöre evin üçte birini, kölenin veya kılıcın yarısını rehin bırakınası caiz de- 
BE 1) Buhâri, İcâre 14; Ebü Dâvüd, Akdiye 12; Tirmizi, Ahkâm 17, 

(2) Müşâ”: şayi (yani malın her cüzünde ayrı oranda yaygın kabul edilen) payları ihtiva 
eden ortak seylerin her biri. İki kişinin hir malda yarı yarıya ortak olması gibi. Bu gibi mallardaki 
payhira “şöyi' hisse” denilir. (Ö.N. Bilmen, Hukuk-ı İslâmiyye Kamusu, İstanbul 1970, VI, 11), 
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gildie. Daha sonra şöyle derler: İki kişinin bir kişiden ortaklaşa alacakları bir 
malları bulunsa o kişi de alacaklı iki kişiye borcu karşılığında bir arazi rehin 
bırakacak olursa alacaklılar bunu kabzettikleri takdirde bu caizdir. İbnu'l-Mün- 
zir der ki: Bu ise müşâın rehnine cevaz vermektir. Çünkü onlardan her Di- 
risinin evin (arazinin) yarısına mürtehin olması (rehin alması) sözkonusudur. 
İlhnu'I-Münzir der ki: Satışı caiz olduğu gibi müşaın rehnedilmesi de caizdir. 


11- Alacağın Rehin Olması: 

Bizim ilim adamlarımıza göre başkasının zimmetindeki alacağın rehin ol- 
ması caizdir. Çünkü bu -bunu kabul etmeyenlerin görüşüne hilafen- kabz edil- 
miştir. Mesela: Akidleşen iki kişiden birisinin ötekinden bir alacağı varsa (ye- 
ni akid dolayısıyla kendisinin meydana gelen borcu karşılığında) alacağını 
rehin bırakır, 

İbn Huveyzimendâd der ki: Satılması caiz olan her bir malın rehnedilme- 
si de caizdir. İşte bu illet dolayısıyla alacağın rehin olmasını caiz görmekte- 
yiz. Çünkü onun satılması da caizdir. Diğer taraftan bu kendisi ile vesika (bel- 
yeleme)nin gerçekleşeceği bir maldır. O bakımdan rehin olması da -var 
olan bir mala kıyas yoluyla- caizdir. 

Bunu kabul etmeyenler ise şöyle derler: Çünkü bunun karşı tarafa kab- 
zettirilmesi gerçekleşmemektedir. Kabz ise rehnin lüzumu (bağlayıcı olma- 
sı için) bir şarttır. Çünkü vadenin gelmesi esnasında alacak olan hakkın on- 
dan tahsil edilmesi kaçınılmaz birşeydir. Bu hakkın tahsil edilmesi ise mal olu- 
şundan mümkün olur. Aynından değil. Deyn'de (alacakta) ise bu düşünüle- 
mez. 


12- Rehinden Faydalanma: 

Buhâri, Ebu Hureyre (ra)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Binek rehin bırakıldığı takdirde yapılan masraf kar- 
şılığında ona binilir. Rehin bırakıldığı takdirde ona yapılan masraf karşılığın- 
da sağımlık hayvanın sütü içilir. Binenin ve içenin de masrafını karşılaması 
gerekir.” Bu hadisi Ebu Dâvüd da rivâyet etmiş olup her iki yerde de “sü- 
tünü içer” yerine “sütünü sağar” demiştir? 

el-Hattabi der ki: Bu müphem bir ifadedir. Bizzat lafzın kendisinde kimin 
bineceği ve sütü kimin sağacağı beyan edilmemiştir. Bu kişi acaba rehin bi- 
rakan (rahin) mıdır, rehin alan (mürtehin) mıdır yoksa rehnin elinde bırakıl- 
dığı adil (güvenilir) bir kimse midir? 

Derim ki: Bu husus iki hadiste beyan ve tefsir edilmiştir. Bunlar dolayı- 





(1) Buhârt, Rehn 4. 
(2) Ebü Dâvüd, Buyü' 76. Hem Buhâri'nin, hem Ebü Dâvâd'un rivâyetinden kısmen 
farklı rivâyetler için bk. Tirmizi, Buyü' 31, İbn Mâce, Ruhün 2; Müsned, II, 228, 472. 
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sıyla da bu hususta ilim adamları arasında görüş ayrılığı vardır. 

Düruakutni, Ebu Hureyre'den rivâyet ettiği hadis-i şerifte Peygamber 
(sav)'in şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Binek hayvanı rehin olduğu tak- 
dirle mürtehinin ona yem vermesi görevidir. Sağmal hayvanın da sütü içi- 
lir. Onun sütünü içenin de masrafını karşılamak görevidir.” (V Bu hadisi, Ah- 
med b. Ali b. el-Ala'dan şöylece rivâyet etmektedir: Bize Ziyad b. Eyyüb an- 
lattı. Bize Huşeym anlattı, bize Zekeriyya eş-Şabi'den o Ebu Hureyre'den ri- 
vâyetle anlattı. Aynı zamanda bu, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür: Mürte- 
hin (rehin alan) masrafı miktarınca rehinden sütünü sağarak sırtına binerek 
faydalanabilir. 

Ebu Sevr der ki: Şâyet onun masrafını karşılayan rahin ise mürtehin on- 
dan faydalanamaz. Eğer rahin ona masraf yapmayıp ve bunu mürtehinin elin- 
de bırakırsa, mürtelhin de ona masraf yaparak binek hayvanına binebilir, kö- 
leyi hizmetinde kullanabilir. el-Evzai ve el-Leys de böyle demişlerdir. 

İkinci hadis-i şerifi de yine Dârakulni rivâyet etmiştir. İsnadı hakkında ten- 
kid vardır. Buna dair açıklama da gelecektir. Hadis-i şerif İsmail b. Ay- 
yaş'tan, o İbn Ebi Zi'b'den, o ez-Zühri'den, o el-Makburi'den, o Ebu Hurey- 
re'den dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Rehin (borç vaktinde öden- 
medi diye) alıkonulmaz. Onun faydası da masrafı da rehin sahibine aittir.”? 

'Bu Şafii, eş-Şa'bi ve İbn Sirin'in görüşüdür. Aynı zamanda Malik ve arka- 
daşlarının görüşüdür. Şafii der ki: Rehnin menfaati rehin bakan (râhin)edir. 
Masrafı da ona aittir. Mürtehin ise belge olsun diye koruma dışında rehnin- 
den hiçbir yolla faydalanamaz. el-Hattabi der ki: Bu, bu konudaki görüşle- 
rin en uygun ve en sahih olanıdır. Bunun delili ise Peygamber (sav)'ın şu buy- 
ruğudur: “Rehin onu rehin bırakan kimseden alıkonulamaz. Onun faydası da 
ona âittir, masrafı da ona aittir.” © el-Hattabi der ki: Hz. Peygamber'in: “Sa- 
hibinden alıkonulamaz” buyruğu sahibinin ondan yararlanması engellenemez, 
demektir. | 

Derim ki: Bu şekliyle zaten açık bir ifade olarak gelmiştir. Dolayısıyla te'vi- 
le de gerek yoktur. Tahavi de der ki: Bu engelleme faizin mübah olduğu, ar- 
kasından menfaat getiren borcun yasaklanmadığı, birşeye karşılık -eşit olma- 
salar dahi- bir başka şeyin olmasının yasaklanmadığı zamanda idi. Bundan 
sonra faiz haram kılındı. Ümmet icma ile şunu kabul etmişlerdir: Rehin bı- 
rakılan cariye ile rahinin ilişki kurması caiz değildir. Aynı şekilde o cariye- 
nin rahine hizmeti de caiz değildir. eş-Şa'bi der ki: Rahin rehinden herhan- 
gi bir şekilde faydalanamaz. İşte bu eş-Şa'bi hadisi hem rivâyet ediyor hem 
de ona muhalif fetva veriyor. Ona göre bunun caiz olabilmesi ancak hadi- 


(1) Dörakutni, INI, 34. Sonunda: “... ve biner” fazlalığı da vardır. 
(2) Dârakutni, III, 33. 
(3) Dârakutni, IIL, 33 -yakın lafızlarla- 
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sin mensuh olması halinde sözkonusudur. 

İbn ADdil-Berr der ki: Rehin birakılan hayvanın sütünün ve onu binmenin 
rahinin hakkı olduğunu (fukaha) icma ile kabul etmişlerdir. Mürtelinin sağ 
mal hayvanın sütünü sağması ise ya rahinin izniyle olur veya onun izni olny 
dan olur. Şâyet o izin vermeden sağmışsa İbn Ömer'in Peygember sav relan 
naklettiği hadiste şöyle denilmektedir: “Hiçbir kimse bir haskamna ant hiva 
u onun izniyle olmadıkça sağmasın.” “İşte bu, bunu muhalif kanüller red 
detmekte ve bunun aksini ifade eden hadislerin neshedikliğini gerektrmek 
tedir, Eğer sahibinin izniyle hayvanı sağmışsa, bilinmeyenin sausin ve ppi 
rarın haram kılınması, yanında olmayanı satmanın ve benüz yapılmış olu 
nın satılmasının haram olduğu üzerinde icma ile kabul edilen esaslar, bunu 
da reddetmektedir. Çünkü bütün bunlar faizin haram kılındığını belirten 
buyruk indirilmeden önce idi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Huveyzimendad der ki: Eğer mürtehin (rehin alan), rehinden yarar- 
lanmayı şart koşarsa, bunun iki hali sözkonusudur. Şâyet rehin karz dola- 
yısıyla olmuşsa caiz değildir. Eğer alışveriş yahut icare dolayısıyla alınmış ise 
caizdir. Çünkü o takdirde o malı, tesbit edilen bedel ve belli bir süre rehin 
bırakılan şeyin menfaati karşılığında satmış olur. Adeta bu aynı zamanda bir 
sıllış ve bir icare gibi olur. Karzda bunun caiz olmayışına gelince; çünkü O 
takdirde bu, arkasından menfaat getiren bir karz olur. Diğer taraftan karzın 
asıl konusu Allah'a bir yakınlık olması için verilmesidir. Ona bir menfaal ka- 
ulacak olursa bu, cinste bir fazlalığı gerektirir. Bu ise faiz olur. 


13- Rehnin Alıkonulup Çözülmemesi: 

Rehnin çözülmeyip alıkonulması (ğalak) caiz değildir. Bu ise mürtehinin, 
eğer vadesi geldiği vakit hakkını getirmediği takdirde alacağı olan hak mu- 
kabilinde rehnin kendisine ait olacağını şart koşmasıdır. Bu, cahiliyye döne- 
mi uygulamalarındandır. Peygamber (sav) bunu: “( gal g Y ): Rehin aliko- 
nulmaz” buyruğu ile iptal etmiştir. Biz bunu bu şekilde haber olmak üzere 
“kaf” harfini ötreli olarak tesbit ettik. Yani rehin herhangi bir şekilde alıko- 
nulmaz, demektir. Rehin çözülmediği takdirde mürtehinin elinde kaldı, çö- 
zülmedi, anlamında («pp Xp m gis ) denilir. Şair de der ki: 


EŞYADA e Şi EE MR ya ür ey 


“Ey komşumuz! Bir araya gelen ayrılır 
Olaylara rehin olan kimse bundan kurtulmaz.” 


(1) Buhâri, Lukata 6; Müslim, Lukata 13; Ebü Dâvüd, Cihâd 86; İbn Mâce, Ticârât 68; Mu- 
vatta, İstizân 17; Müsned, Il, 6 
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Züheyr de der ki: 
GE AZAN idea; İNS YA Li, 


“Senden asla çözülmeyecek bir rehin ile ayrıldı 
Veda gününde artık rehin çözülmez bir hal almıştır.” 


14- Rehnin Alıkonulması Gelirleri ve Masrafları ile İlgili Rivâyetler: 

Dârakutni rivâyet ediyor. Süfyan b. Uyeyne, Ziyad b. Sa'd'dan, o ez- 
Z.ülri'den, o Said b. el-Müseyycb'den o Ebu Hureyre'den Rasülullah (sav)'ın 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Rehin ahıkonulup engellenmez. Ge- 
liri de ona (rehin sahibine)dir, masrafı da ona aittir.” 

Ziyad b, Sa'd, sika hafızlardan birisidir ve bu hasen bir isnaddır."? 

Bunu ayrica Malik, İbn Şihab'dan o Said b. Müseyyeb'den mürsel olarak 
Rasůlullah (sav)'tan: “Rehin engellenmez” diye rivâyet etmiştir.'? 

Ebu Ömer dedi ki: Bildiğim kadarıyla Muvatta'ı Malik'ten rivâyet eden bu 
hadisi böylece rivâyet etmiştir. Bundan tek istisna Ma'n b. İsa'dır, o bu ha- 
disi vasletmiştir. Ma'n ise sika bir ravidir. Şu kadar var ki ben bunda hatanın, 
Ali b. Abdulhamid el-Gadairi'nin, Mücahid b. Müsâ'dan onun Ma'n b. İsa'dan 
yaptığı rivâyette olacağından korkarım. Bu hadiste Ebu Abdullah Amruş, el- 
Ebheri'den senediyle: “Geliri de onadır, masrafı da ona aittir” fazlalığını 
kaydeder. Bu lafzın merfu olarak rivâyet edilmesinde ise raviler ihtilaf etmiş- 
lerdir. Bunu İbn Ebi Zi'b, Ma'mer ve başkaları merfu olarak rivâyet etmişler- 
dir. İbn Ömer de bunu rivâyet eder ve der ki: Yunus dedi ki: İbn Şihab de- 
di ki: Said b. el-Müseyyeb şöyle derdi: Rehin rehin aldığı kimseden olup onun 
geliri de onadir, masrafı da ona aittir. İbn Şihab'ın bildirdiğine göre bu Sa- 
idin sözüdür. Peygamber (sav)dan nakledilmiş değildir. Ancak Ma'mer, 
bunu İbn Şihab'dan merfu olarak zikretmektedir. Ma'mer ise İbn Şihab hu- 
susunda insanlar arasında en sağlam ravidir. Bunu merfu olarak rivâyet et- 
mek hususunda Yahya b. Ebi Uneyse de ona tabi olmuştur. Fakat Yahya pek 
kuvvetli değildir. 

Nakil ilmini bilenlere göre bu hadis, aslında mürseldir. Pek çok cilietten 
mevsül olarak rivâyet edilse dahi onlar bu cihetlerin illetli olduğunu söyler- 
ler. Bununla birlikte bu hadis hiçbir kimse tarafından te'vilinde ve anlamın- 
da ihtilaf etseler dahi, merfu olarak rivâyet edilmez. Dârakutni de bunu İs- 
mail b. Ayyaş'tan, o İbn Ebi Zi'b'den, o ez-Zühri'den, o Said'den, o Ebu Hu- 
reyre'den merfu olarak rivâyet etmektedir. Ebu Ömer dedi ki: İsmail, İbn Ebi 
/i'b'den hadis işitmemiştir. O bunu Abbad b. Kesir'den o İbn Ebi Zi'b yoluy- 


(0) Dârakutni, Ili, 32, 
(2) Muvatta, Akdiye 13. 
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la işitmiştir. Onlara (hadis alimlerine) göre Abbad zayıftır, onun rivâyeti de- 
lil gösterilmez. Yine onlara göre İsmail, eğer kendi beldesi halkından baş- 
kalarından hadis rivâyet edecek olursa, hadisi makbul olan bir kinse değil 
dir. Şâyet Şamlılardan hadis naklederse hadisi doğrudur. Eğer Medine alim- 
lerinden ve başkalarından hadis rivâyet edecek olursa rivâyet etiği hadiste 
pek çok hata ve ızdırap vardır. (P 


15- Rehindeki Artış: 

Eğer şişmanlamak gibi ayırdedilemiyor ise veya yavrulamak gibi nesil olur 
sa -ki hurma ağacının fidanı da bu kabildendir- rehnin kapsamına girer. Bu 
nun dışında kalan gelir, meyve, süt, yün gibi şeyler ise şart koşulmadıkça reh- 
nin kapsamına girmez. Aralarındaki fark da şudur: Yavrular zekâtta annele- 
re tabidir. Ancak yün, süt ağaçların meyvesi böyle değildir. Çünkü bunlar ze- 
kâtta annelere tabi değildir, onların şekline de benzememektedir, onların an- 
laminı da ihtiva etmemektedir, varlıkları da onlarla birlikte olmaya bağlı de- 
ğildir. O bakımdan bunlar kendi hükümlerine tabi olurlar. Yavruların hilâfı- 
na aslın hükmüne tabi olmazlar. Bunun doğru olanını en iyi bilen Allah'tır. 


16- Borcu Serveti Kadar Olanın Rehin Bırakması: 

Borçları malını kuşatmış kimsenin rehni, iflas etmediği sürece caizdir. Mür- 
tehin diğer alacaklılara göre rehin üzerinde daha bir hak sahibi olur, Bunu 
Malik ve bir topluluk söylemiştir. Malik'ten buna muhalif görüş de rivâyet edil- 
miştir. Bu görüşü aynı zamanda Abdulaziz b. Ebi Seleme de benimsemiştir. 
Buna göre alacaklılar o rehinde rehin alanla birlikte ortaktırlar. Ancak bu gö- 
rüş birşey ifade etmez. Çünkü hacr altına alınmayan kimsenin alım-satım ka- 
bilinden tasarrufları bütün hallerinde sahihtir. Alacaklılar ise onunla alışve- 
riş yaparak ve borcunu ödeyecek şekilde onunla muamele etmişlerdir. Bu ko- 
nuda (aslında) Malik'in farklı görüşleri yoktur. Rehinde de durum böyledir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allalv'tır. 


17- Biri Diğerine Emanet Bırakırsa: 

Yüce Allah'ın: “Eğer biriniz diğerine güvenirse...” buyruğu bir şarttır. 
Borçlunun borcunu ödemesi tavsiyesi ve savsaklamayı terketmeyi tavsiyesi 
bununla bağlantılı olarak zikredilmiştir. Yani, eğer borçlu kimse bak sahibi- 
ne göre emin ve güvenilir bir kimse ise, o hak sahibine kendisine güvene- 
rek üzerinde bıraktığı hakkını eksiksiz ödesin. 

Yüce Allalv'ın: “( Eyi ): “Ödesin” buyruğu, “edâ” kökünden hemze'li bir 
kelimedir. Şartın cevabıdır. Hemzenin hafifletilerek “vav"a kalbedilmesi ca- 


(0) İbn Abdi'i-Berr, e?t-Temhid, VI, 425 v.d... 
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izdlir. Ancak “elif” de okunmaz “elif” ile “hemze” arası da okunmaz. Çünkü 
“elif"in bir önceki harfin harekesi ancak meftuh olur. 

Bu buyruk vücup ifade eden bir emirdir. Buna karine ise borçların eksik- 
siz ödenmesinin vacip olduğu üzerindeki icma ile buna dair hakimin hük- 
münün sübutu ve borçluları ödemeye mecbur etmesidir. Ayrıca başkasının 
malının haram kılınmasına dair sahih hadisler de bu vücubu ortaya koyan baş- 
ka karinedir. 


18- Emanet: 

Yüce Allah'ın: “Emanetini” buyruğundaki emanet kelimesi masdardır. Zim- 
mette olan şey (borç) bu ad verilmiş ve ona nisbet edilmesi bakımından üze- 
ünde borç olan kimseye izafe edilmiştir. Yüce Allah'ın: “Mallarınızı sefih- 
lere vermeyiniz” (en-Nisâ, 4/5) buyruğunda olduğu gibi. 


19- Şahitlik Gizlenmesin: 

Haktan herhangi bir şeyi gizlememek hususunda “Rabbi olan Allah'tan 
korksun.” SI 

“Sahitliği de gizlemeyin” buyruğu yüce Allah'ın: “ 33b Y ): Zarar ver- 
mesin” buyruğunun açıklamasıdır. Burada şahide şahitliği gizlemek suretiy- 
le zarar verilmesi yasaklanmaktadır. Bu ise, birisi tehdid olmak üzere pek çok 
karine ile vücup belirten bir nehiydir. Nelıyin mahalli ise şahidin hakkın za- 
yi olmasından korktuğu yerdir. İbn Abbas dedi ki: Şahidin, şahitlik etmesi is- 
tenen yerde şahitlik etmesi gerekir. Haber vermesi istenen yerde de haber 
vermesi gerekir. Yine İbn Abbas der ki: Ben bu şahitliği emirin huzurunda 
bildireceğim demeyesin. Onu orada bildir. Belki döner ve aklını başına alır. 

Ebu Abdurrahman gaib için nehiy olarak “ye” harfiyle: “(Le Y; ); Şa- 
hitliği gizlemesinler, diye okumuştur. 


20- Şahitler Birden Çok Olursa Şahitlik Etmenin Hükmü: 

Hakka dair şahit olanlar pek çok olurlarsa kifâye yoluyla bu şahitliği yap- 
maları taayyun eder. Aralarından iki kişi bu şahitliği yapar, hakim de bu iki 
kişinin şahitliği ile yetinirse farz, diğerlerinden düşer. Hakim tiki kişinin şa- 
hitliği ile yetinmezse, isbat gerçekleşene kadar hakimin huzuruna gitmek te- 
ayyun eder. Bu ise şahitlik edecek kimsenin çağrılması ile bilinir. Şâyet 
ona: “Benim lehime senin bildiğin şahitliği eda etmek üzere hakkımı dirilt!” 
denilecek olursa, o kimse için bu şahitliği yapmak taayyun eder. 


21- Şahitliği Gizleyen Günahkârdir: 
Yüce Allah'ın: “Kim onu gizlerse muhakkak onun kalbi günahkârdır” 
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buyruğunda özellikle kalbin zikredilmesi, gizlemenin kalbin Hillerinden ol- 
duğundan dolayıdır. Diğer taraftan öyle bir et parçasalır ki Peygamber 
(sav)'ın da buyurduğu gibi onun düzelmesiyle bütün ceset düzelir. Böylelik 
le burada geneli kastetmek üzere onun bir parçası sözkonümü eelilmiştir. Iu- 
na dair açıklamalar sürenin baş tarafında geçmiştir. (el-Rakarn, 277. Ayet 
başlıkta). 

el-Kiyâ (et-Taberi) der ki: Kalp, şehâdeti edâ etmemeyi kararlaşlarıpı ekil ile 
edâyı da fiilen terk ettiğinden, her iki bakımdan da günülıkâr olur, Bunu gf. 
re: “Kalbi günahkârdır” ifadesi bir mecazdır. Tehdide delâlet ise hakikatlen 
daha ileridir. Bu oldukça barika (bedi) bir beyan ve manevi halleri oldukça 
ince bir üslüpla dile getiren bir ifadedir. Denildiğine göre, kalbin günah ka- 
zanması başka bir yaratığa dönüşmesine sebebtir. Allah, bir kalbin hilkatini 
değiştirdi mi, onu münafık bir kalp kılar ve onu mühürler. Bundan Allalı'a 
sığınırız. buna dair açıklamalar, sürenin baş taraflarında geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Yüce Allah'ın: “Onun kalbi” buyruğu “günahkârdır” buyruğu ile refedil)- 
miştir. “Günahkârdır” buyruğu da “( öl ) muhakkak” buyruğunun haberi- 
dir. Burada “günahkârdır” buyruğu mübteda olarak da merfu olabilir, 
“Onun kalbi” ise haber yerini tutan bir faildir. Cümle bütünüyle ( öl )'nin ha- 
beridir. 

Arzu edilirse “günahkârdır” kelimesi muahhar bir mübtedanın haberi ola- 
rak da merfu kabul edilebilir. Yine “onun kalbi” buyruğu, “günahkârdır” 
buyruğundan cüz'ün külden bedeli olarak bedel de olabilir. “Günahkârdır” 
kelimesindeki zamirden bedel de olabilir. 


22- Allah'ın Emir ve Hükümleri İnsanların Lehinedir: 

Şunu bil ki; Allah'ın emretmiş olduğu şahitlik ve yazışma, insanların ara- 
sının düzelmesine riâyet ve ilişkilerinin bozulmasına götüren anlaşmazlıkla- 
rı ortadan kaldırmak içindir. Böylelikle şeytanın insana hakkı inkâr etmeyi 
güzel göstermesi ve şeriatın kendisi için çizmiş olduğu sınırı aşmayı ona süs- 
lü göstermesi önlenmiş olur veya hak edilen miktar ile yetinmeyi terketme- 
nin önüne geçilmiş olur. 

İşte bunun için şeriat alışkanlık haline getirildiği takdirde anlaşmazlıkla- 
ra, insanlar arası ilişkilerin bozulmasına, kinlerin ve ayrılıkların başgösterme- 
sine götüren meçhul alışverişleri haram kılmıştır. Bunlar arasında yüce Allah'ın 
şu buyruğuyla haram kılmış olduğu içki ve kumar da vardır: “Muhakkak şey- 
tan içki ve kumarla aranızda kin ve düşmanlık bırakmak... ister.” (el-Ma- 
ide, 5/91) 

Emir ve yasakları hususunda Allalv'ın teklif ettiği edep ile edeplenenler 


GU İMAM KUHITUBİ Guz; 4; Sure. 2 


mmm mem, Ai a a a aş gg aş ERİ ll ll m şa m 


dünyasını da dinini de düzene koyar. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadir: “Eğer onlar kendilerine öğütlenenleri yapsalardı elbette haklarında 
çok hayırlı olurdu.” (en-Nisâ, 4/66) 


23- İyi ve Kötü Yanlarıyla Borç: 

Buhüâri'nin rivâyetine göre Ebu Hureyre Peygamber (sav)'dan şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedir: “Onlan geri ödemeyi isteyerek insanların mallarını 
ulan kimsenin yerine Allah ödeme yapar. Onları telef etmek kastıyla başka- 
larının mallarını alanı da Allah telef eder.” 

en-Nesai'nin rivyeline göre Peygamber (sav)'ın hanımı Hz, Meymune 
borç alırdı, Ey mü'minlerin annesi! Yanında ödeyebilecek imkân olmadığı hal- 
de borg alıyorsun, denilince şöyle dedi: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyu- 
rurken dinledim: “Ödemek isteyerek kim bir borç alırsa Allah ona o borcu 
ödemesi için yardımcı olur.” 

et Tahavi, Ebu Cafer et-Taberi ve el-Haris b. Ebi Usame, Müsned'inde Uk- 
be b, Amir'den rivâyetlerine göre; Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Emniyete ka- 
vuşluklan sonra nefisleri korkulumayınız." (Ashâb): Ey Allah'ın Rasülu! Bu ne 
demektir? diye sorunca, Hz. Peygamber: “Borçtur” dedi. 

Buhâri rivâyet ediyor: Enes, Peygamber (sav)'ın bir duasında şöyle dedi- 
ğini zikreder: “Allah'ım, ben kederden, sıkıntıdan, acizlikten, tembellikten, 
korkudan, cimrilikten, borcumun çok olmasından ve insanların bana galip 
gelmesinden Sana sığınırım.” 

İlin adamları der ki: Borcun çok olması (dalau'd- -deyn) o borcu alan kim- 
senin ödeyecek imkânı bulamamasıdır. Bu, Arapların: Ağır yük anlamına ge- 
len (als Jez ) tabirinden alınmadır. Yük taşıyamayan bineğe de (akü 413) 
denilir, Bu açıklamaları Kitabu'”1-Ayn'ın müellifi (Sibeveyh) yapnııştır. 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Deyn (borç) dinin çirkinliği- 
dir.” ® Yine Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Borç 
geceleyin keder, gündüzün de zillet sebebidir.”“© 

İlim adamlarımız der ki: Deyn'in çirkinlik ve zillet sebebi olması kalbi ve 
hafızayı meşgul etmesi, onu ödemek için gösterilmesi gereken çaba ve gay- 
retir. Diğer taraftan borçlunun alacaklısını gördüğü vakit, alçalması ve za- 
manina kadar ertelenmesi için alacaklısının minnetine katlanması dolayısıy- 


(1) Buhâri, İstikrâz 2; İbn Mâce, Sadakât 11; Müsned, 11, 361. 417. 

(2) Nesâi, Buyü' 99; Müsned, V1, 332, 335. 

(4) Müsned, 11, 146, 154. el-İleylemi, bu hadisin İmam Ahmed tarafından zikredilen iki se- 
needimlen birisinin ricâlinin sika râviler olduğunu belirmektedir, (Mecmau'z-Zevâid, IV, 
(20-427). 

CD Buhâri, Cihâd 74, Evime 28, Deavât 36, 40; Ebü Dâvüd, Vitr 32; Tirmizi, Deavât 70; Ne- 
sadi, İsiâze 7, 8, 25, 45; Müsned, H1, 226. 

(Sel Azizi, es-Sirâcu'-Munir Şerhu”1-Cömii's-Sağir, 11, 274, “sahil” olduğu kaydıyla, 

(el Azizi, a.g.e., 1, 274-275, senedinin "zayıf" olduğu kaydıyla. 
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ladir. Kimi zaman o borcunu ödeyeceğine vaadde bulunur fakat sözünde du- 
ramaz, Yahut borç dolayısıyla borçlu birtakım şeyler söyler, fakat yalancı çı- 
kar veya alacaklısına yemin eder, yeminini bozar... ve buna benzer başka hu- 
suslar. i 

Bundan dolayı Peygamber (sav) günah kazanmaktan ve borçlanmaktan 
Allah'a sığınırdı. Ey Allah'ın Rasülü, borçtan ne kadar da sığınıyorsun? deni: 
lince şöyle buyurdu: “Kişi borçlandı mı konuşur yalan söyler, söz verir ve sö 
zünde durmaz.” 

Aynı zamanda belki de borcunu ödeyemeden vefat eder ve bu selvr 
borcu karşılığında rehin tutulur. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyurmuklu- 
dır: “Mü'minin canı borcu karşılığında borcu ödeninceye kadar kabrinde re- 
hin olarak alıkonulur.”© 

İşte bütün bu sebepler dinin güzelliğini gideren, kemalini eksilten, din- 
deki çirkinliklerin sebepleridir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


24- Allah'ın Yazışma, Şahit Tutma, Rehin Almaya Dair Emirleri, 

Malların Korunup Artırılması İçin Kat'i Bir Emir Manasınadır: 

Yüce Allah'ın, yazışmayı, şahit tutmayı, rehin almayı emretmiş olması, mal- 
ların korunması ve artırılmasına gereken riâyetin gösterilmesi için kat'i bir nas- 
tır. Bunun böyle olmadığı görüşünde olan cahil ve tıpkı davar güdenlere hen- 
zeyen mutasavvıflara bir reddir. Bunlar bütün mallarını elden çıkarır, kendi- 
lerine, ailelerine yetecek kadarını elde tutmazlar. 

Diğer taraftan kendisi muhtaç olup ailesi fakir olunca, ya kardeşlerin min- 
netlerine ve sadakalarına maruz kalır yalıut da dünya ehli kimselerden ve bun- 
ların zalimlerinden almak zorunda kalır. Bu ise yerilmiş ve yasaklanmış bir 
fiildir. 

Ebu'l-Ferec el-Cevzi der ki: Ben bilgilerinin azlığı ile birlikte bu şekilde 
hareket eden ve zahid geçinen kimselere şaşmıyorum. Asıl belli bir ilim ve 
akla sahip birtakım kimselerin şeriata ve akla zıt olmakla birlikte bu işi teş- 
vik etmelerine, bunu emretmelerine şaşıyorum. el-Muhasibi bu konuda 
uzun uzun sözler nakleder. Ebu Hamid et-Tusi de onun bu konudaki görüş- 
lerini tebcil eder, onu destekler. Bana göre Haris el-Muhasibi, Ebu Hamid'e 
göre daha çok mazur görülebilir. Çünkü Ebu Hamid daha fakih idi. Şu ka- 
dar var ki onun tasavvufa girmesi, girip kabul ettiği şeye yardımcı olmasını 
gerektirmiştir. el-Muhasibi bu konuda uzun açıklamaları arasında şunları söy- 
ler: Bana ulaştığına göre, Abdurrahman b. Avf vefat edince, Rasülullah 
(sav)'ın ashabından bazıları şöyle dedi: Terkettikleri şeyler hakkında Abdur- 


(1) Buhâri, Ezan 149, İstikrâz 10; Müslim, Mesâcid 129; Ebü Dâvüd, Salât 149; Nesâi, 
Sehv 64; Müsned, VI, 89, 244. 
(2) Kaynağını tespit edemedik. 
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rihman için korkuyoruz. Ancak Ka'b tel-Ahbâr) şöyle dedi: Sübhanallah, Ab- 
durralıman'a ne diye korkuyorsunuz? Helâiden kazandı, güzel bir şekilde in- 
fak etti ve helâl şeyler bıraktı. 

Bu sözler, Ebu Zerr'e ulaşınca, Ka'b'ı görmek isteyerek kızgınlıkla dışarı 
çıktı. Yolda bir devenin çene kemiğini gördü, onu eline aldı. Sonra Ka'b'ı ara- 
maya koyuldu. Ka'b'a: Ebu Zerr seni arıyor denilince çıkıp kaçtı. 

Nihâyet Hz. Osman'ın yanına çıktı, ondan himaye edilmeyi istedi ve du- 
rumu ona bildirdi. Ebu Zerr ise Ka'b'ı takip edip duruyordu. Nihâyet Hz. Os- 
man'ın evine ulaştı. İçeri girince Ka'b kalkıp Ebu Zerr'den kaçarak Hz. Os- 
man'ın arkasına olurdu. Ebu Zerr ona: Ey yahudi kadının oğlu: Sen Abdur- 
ralıman'ın geriye bıraktığı şeyler dolayısıyla onun için bir mahzur olmadı- 
ğını mi ileri sürüyorsun? Andolsun ki Rasülullah (sav) birgün dışarı çıktı ve 
şöyle dedi: “Malları pek çok olanlar Kıyamet gününde pek az olacaklardır. 
Ancak şöyle ve şöyle diyenler (ve servetini infak edenler) müstesna”) 

el-Muhasibi dedi ki: İşte Abdurrahman b. Avf, faziletine rağmen Kıyamet 
gününde helâlden kazandıkları dolayısıyla Arasat'ta durdurulacaktır. Bunla- 
rın iffetlerini korumak ve iyilikler yapmak için mal elde etmeleri, fakirlerle 
birlikte cennette yürümelerine engel olmuştur. Onların ardından emekleye- 
rek gitmek zorunda kalmışlardır (der) ve buna benzer diğer sözleri... 

Bunları Ebu Hamid zikrettikten sonra bu sözleri takdir eder ve Sa'lebe ha- 
disiyle de güçlendirir. Sa'lebe'ye mal ihsan edildiğini fakat onun da zekât 
vermediğini kaydeder. Ebu Hamid dedi ki: Peygamberlerin ve velilerin hal- 
lerini sözlerini tetkik eden bir kimse mala sahip olmamanın, malın varlığın- 
dan daha faziletli olduğunda şüphe etmez. İsterse bu var olan mal hayırlı yol- 
larda harcansın. Çünkü malın en asgari hali, o malı yoluna koymak için kal- 
bin onunla uğraşması ve Allah'ın zikrinden uzak durmasıdır. O bakımdan mü- 
ridin, elinde zaruri olan miktarı dışında hiçbir mal kalmayacak şekilde ma- 
lını elinden çıkarması gerekir. Çünkü elinde bir dirhem kaldığı sürece kal- 
bi ona meyl eder ve onun kalbi böylelikle yüce Allah'tan perdelenmiş olur. 

el-Cevzi der ki: İşte bütün bunlar şeriate de akla da muhaliftir. Maldan kas- 
tın ne olduğunun yanlış anlaşıldığını ortaya koymaktadır. Halbuki Allah ma- 
lı şereflendirmiş, kadrini yüceltmiş, korunmasını emretmiştir. Zira Allah Te- 
ala malı Âdemoğlunun hayatını ayakta tutan bir unsur kılmıştır. Şerefli Âde- 
moğlunu ayakta tutacak konuma getirdiği şey de elbette ki şereflidir. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın, sizi başına diktiği mallarınızı be- 
yinsizlere vermeyin.” (en-Nisâ, 4/5) Yine yüce Allah, malın reşid olandan baş- 
kasına teslim edilmesini şu buyruğuyla yasaklamaktadır: “Şâyet onlarda bir 
reşitlik görürseniz mallarını onlara teslim edin.” (en-Nisâ, 4/6) 


(1) Buhâri, İstikrâz 3, Rikaak 14; Müslim, Zekât 32, 33; Nesâi, Zekât 2; Müsned, IL, 391, 
499, 525 (hep Ebü Hureyre'den), V, 152 (Ebü Zerr'den) 
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Peygamber (sav) da malın zayi edilmesini nehyennisii 

liz. Sada da şöyle demiştir: "Şüphesiz ki senin, rasat zengin bi 
rakman onları insanlara avuç açacak şekilde fakar bakandan dalı hayır 
hedar, 

Yine Hz. Peygamber: “Ebu Bekir'in malı gibi Dana bichir malin Gaydası dı, 
kunmamıştır”©? diye buyurmuştur. 

Amr b. el-As'a da şöyle demiştir: “Salih olan mal salih olan adamı ne ph 
zel yakışır.” 

Ayrıca Hz. Enes'e dua etmiş ve duasının sonunda şöyle buyurmustur: “Al 
lah'ım ona çokça mal ve evlat ver ve hunları ona mübarek kıl,” O 

Ka'b: Ey Allah'ın Rasülü, dedi. Benim tevbemin bir bölümü de Allahı ve 
Rasülüne sadaka olmak üzere malımı bütünüyle elimden çıkarmaktır. Hz. Pey 
gamber şöyle buyurdu: “Malının bir kısmını elinde tut. Böylesi senin için da- 
ha hayırlıdır.”“6) 

el-Cevzi dedi ki: Bu hadisler sahih kitaplarda rivâyet edilmiştir ve bunlar 
mutasavvıfların malı çoğaltmanın bir hicap ve bir ceza olduğu ve malı elde 
tutmanın tevekküle aykırı olduğu şeklindeki kanaatlerine muhaliftir. Mal fit- 
nesinden korkulduğu inkâr olunamaz. Pek çok kimsenin bu korku dolayı- 
sıyla maldan uzak durdukları, malın uygun yoldan toplamanın çok nadir gö- 
rüldüğü, kalbin mal fitnesinden uzak durmasının az olduğu, malın varlığı ile 
birlikte kalbin ahireti hatırda tutmasının nadir görüldüğü inkâr olunamaz. İş- 
te bundan dolayı mal fitnesinden korkulmuştur. l 

Mal kazanmaya gelince; helâl yoldan ihtiyaç kadarını kazanmakla yetin- 
mek kaçınılmaz bir iştir. Yine helâl yoldan mal toplamak ve malı çoğaltmak 
maksadını güdenin ise, maksadına bakılır. Eğer bununla övünmeyi, başka- 
larına karşı iftihar etmeyi kastetmiş ise, bu çok kötü hir maksattır. Şâyet ken- 
disinin ve aile halkının iffetini koruyup kendisinin ve onların karşı karşıya 
kalacakları sıkıntılı zamanlar için saklayacak olursa, kardeşlerinin «arlıklı- 
rını genişletmek, fakirleri zengin kılmak, türlü menfaatleri yapmak kastı ile 
(1) Yüce Allah'ın bizler için hoş görmediği şeylerden birisi olarak malın zayi edilmesi ol- 

duğunu belirten hadis-i şerife işaret etmektedir. Buhâri, İstikrâz 19, Zekât 53, Edeb 2; 

Müslim, Akdiye 1, 12, 13; Muvatta, Kelâm 2; Müsned. Il, 327, 360, IV, 240, 249, 254. 
(2) Buhâri'nin bu hadisi zikrettiği yerlerden bazıları: Cenâiz 37, Vesâyâ 2, Nufeknat 60, Müs- 

lim, Vasiyye 5, 8; Ebi Dâvüd, Vesâyâ 2; Tirmizi, Vesâyâ 1; Nesâi, Vesâyü å; İbn Må- 

ce, Vesâyâ 5; Dârimi, Vesâyâ 7; Muvatta, Vesâyâ 4, Müsned, |, 168, 172, 173, 176, 179. 
(3) İbn Mâce, Mukaddime 11; Müsned, H, 253, 366. 
C) Müsned, IV, 197, 202. 
(5) Buhâri, Deavât 19, Mislim, Fedâilu's-Sahâbe 141 
(6) Buhâri, Zekât 18, Vesâyâ 16. Meğâzi 79, Eymân ve Nüzür 24, Müslim, Tevbe 53; Ebü 

Dâvüd, Eymân 23; Nesâi, Eymân 37, Dârimi, Zekât 25; Muvatta, Nüzür ve Eyınân |, 

Müsned, HI, 454, 456, 459, VI, 389; Ehü Lühâbe de tevbe ettiğimde Rasülulluh'a Den- 

zer sözler söylenmiş ve aynı cevalu almıştı: Müsned, 111, 453, 502, 


04 İMAM KURTUBİ Cuz 3, Süre. 2 
bu işi yaptin, Du maksadi dolayısıyla ona sevap verilir. Bu niyet ile onun 
yak toplaması pek çok itaatten daha faziletlidir. 

Ashabi kicamin büyük bir çoğunluğunun mal toplama hususundaki ni- 
yetleni, bu konudaki maksatları güzel olduğundan dolayı kötülükten uzak- 
ur. O bakımdan mala karşı tutkuları vardı ve mallarının artırılmasını dilemiş- 
lerdir. Peygamber (sav) ez-Zübeyr'e atının koşabildiği kadar bir yeri ikta ola- 
rak verince atını koşturdu, nihâyet ayağa kalktı, sonra da kamçısını ileri at- 
u, liz. Peygamber de: “Kamçısının ulaştığı yere kadarını ona veriniz” diye bu- 
yurdu." 

Sa'd b. Ubade de duasında: Allah'ım, bana genişlik ver, derdi. Hz. Yusuf'un 
kardeşleri de: “Bir deve yükü de fazladan zahire alırız” (Yusuf, 12/65) de- 
mişlerdi. Hz. Şuayb da Hz. Müsâ'ya: “Şâyet on yıla tamamlarsan o senin iyi- 
liğindendir.” (cl-Kasas, 28/27) demişti. Hz. Eyyub'a da afiyet verilince bü- 
yük bir kitle halinde altından çekirgeler saçılmıştı. O da elbisesine doldur- 
dukça doldurmaya çalıştı. Ona: Doymadın mı denilince: Rabbim hiç fakir se- 
nin lütfundan doyar mı? demişti. *? 

Bu, insan tabiatında yer etmiş olan bir husustur. el-Muhasibi'nin sözleri- 
ne gelince; bu bilgisizliğe delalet eden bir hatadır. 

Ka'b ve Ebu Zerr ile ilgili naklettiği hadise gelince; bu imkânsızdır. Cahil- 
lerin uydurmasıdır. O kafileye (mutasavvıflara) katıldığı için bu hadisin sa- 
hih olmadığını bilememiştir. Rivâyet tariki sabit olmamakla birlikte kısmen 
rivâyet edilmiştir. Çünkü onun senedinde İbn Lehia vardır İbn Lehia da 
tenkid edilmişir. 

Yahya: Hadisi delil olmaz, demiştir. Tarihi bakımdan sahih olan ise Ebu 
Zerr'in hicri 25 yılında vefat ettiği, Abdurralıman b. Avf'ın ise otuz iki hicri 
yılında vefat ettiğidir. Buna göre Abdurralıman b. Avf, Ebu Zerr'den yedi yıl 
daha fazla yaşamış bulunmaktadır. 

Diğer taraftan onların hadis diye zikrettikleri şeyin lafzı, bu hadislerin uy- 
durma olduğunu göstermektedir. Ashab-ı Kiram: Bizler Abdurrahman b. Avf 
için korkuyoruz, nasıl diyebilir? Malın helâl yoldan toplanmasının mübah ol- 
duğuna dair icma yok mudur? 

Mübah olmakla birlikte böyle bir korku nasıl açıklanabilir? Şeriat önce bir 
şeye izin vermişken sonra da bundan dolayı cezayı öngörebilir mi? Bu ger- 
çekten az bir kavrayış ve az bir fıkhın eseridir. 

Diğer taraftan hiç Ebu Zerr Abdurrahman b. Avf'a karşı çıkar mı? Abdur- 
rahman b. Avf, Ebu Zerr kendisine yaklaşamayacak kadar ondan hayırlıdır. 
Onun yalnızca Abdurrahman b. Avf ile bu açıdan ilgilenmesi, ashab-ı kira- 
min siretini gereği gibi tetkik etmediğinin delilidir. 

(11) Ebâ Dâvüd, Harac 36. , 

(2) Buhâri, Gusl 20, Enbiyâ 20, Tevhid 35; Nesâi, Gusl 7. 
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Çünkü liz. Talha, her birisinde üç kantar bulunan úgyüz yük ainis birl: 
mıştı. ez-Zübeyr'in malı 250.000 (dirhem) idi. İbn Mes'ud periye doksan bin 
(dirhem) bırakmıştı. 

Ashab-ı kiramın pek çoğu mal kazanmış, bunları geriye furakımıştı. Kim 
sc de bunların bu yaptıklarına tepki göstermemişii. Onun: "Abdurrahman Ki 
yamet gününde emekleyerek gidecektir” demesine gelince; bu onun İli 
bilmediğinin delilidir. Kıyamet gününde Abdurrulıman b. Avf'in emekleme 
sini söylemekten Allah'a sığınırım. Ne dersiniz! İlk müslümanlardan venne 
te gireceklerine dair şahitlik edilen on kişiden birisi, Bedir'e katılınış ve Hz. 
Ömer'in halifeyi tayin etmek üzere tesbit ettiği şura üyelerinden birisi emek 
ler mi? 

Ayrıca bu hadisi Umare b. Zazan rivâyet etmektedir. Buhâri der ki: Kimi 
zaman onun rivâyet ettiği hadisler muzdariptir. Ahmed der ki: Enes'ten pek 
çok münker hadis rivâyet eder. Ebu Hatim er-Râzi de der ki: Onun rivâyeti 
delil olmaz. Dârakutni der ki: Zayıftır. 

el-Muhasibi'nin: “Helal malı terketmek toplamaktan daha faziletlidir" 
sözlerine gelince; durum hiç de öyle değildir. Toplama maksadı sahih oldu- 
ğu takdirde; onu toplamanın ilim adamlarına göre daha faziletli olduğu hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. 

Said b. Müseyyeb şöyle derdi: Mal taleb etmeyende hayır yoktur. Mal ile 
borcunu öder ve yine onunla ırzını korur. Ölürse o malı kendisinden sonra- 
kilere miras bırakır. İbn Müseyyeb geriye 400 dinar miras bırakmıştı. Süfyan 
es-Sevri, 200 dinar. Süfyan şöyle derdi: Mal bu zamanda bir silahtır. 

Selef malı övüp durur ve karşı karşıya kalacakları sıkıntılar için fakirlere 
yardımcı olmak için mal toplarlardı. Aralarında bazılarının mal toplamaktan 
uzak durmaları, ibadetle uğraşmayı tercih etmelerinden dolayıdır. Bütün 
gayretlerini bu hususta bir araya toplamak istediklerinden dolayı da az mal 
ile kani olmuşlardır. Eğer bu kişi, şüphesiz az mal daha iyidir, deseydi hak- 
tan fazla uzaklaşmış olmazdı. Ancak o bu konuda söyledikleriyle günah iş- 
lemek mertebesine doğru yaklaşmıştır. 

Derim ki: Malları korumaya ve onları görüp gözetmeye delil olan husus- 
lardan birisi de malı korumanın ve mal için çarpışmanın mübalı kılınması- 
dır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Malı uğrunda öldürülen kişi de şe- 
hittir.”) İleride buna dair açıklamalar -yüce Allah'ın izniyle- Maide Süresi'nde 
(5/33, 34. âyetler 13. başlıkta) gelecektir. 


(1) Buhâri, Mezâlim 33; Müslim, İman 236; Ebü Dâvüd, Sünne 29; Tirmizi, Diyât 21; Ne- 
sât, Tahrimu'd-Dem 22-24; İbn Mâce, Hudüd 21; Müsned, 1, 188, 189, 190, Il, 163, 193, 
194... , 
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284. Göklerde ne var yerde ne varsa (hepsi) Allah'ındır. İçinizdeki- 
ni açıklasanız da gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker. 
Kime dilerse mağfiret eder, kimi dilerse de azablandırır. Allah 
herşeye kadirdir. 


Yüce Allah'ın: “Göklerde ne var yerde ne varsa (hepsi) Allah'ındır” buy- 
ruğunun anlamı(na dair açıklamalar) önceden geçmiş bulunmaktadır. (bk. el- 
Bakara, 2/116 ve 225. âyetler vs.) 

Yüce Allah'ın: “İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah onunla 
sizi hesaba çeker” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık halinde suna- 
cağız: 


1- Bu Buyruğun Anlamı: 

İnsanlar yüce Allah'ın: “İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah | 
onunla sizi hesaba çeker” buyruğu hakkında beş ayrı görüş ileri sürmüşler- 
dir: 

1- Bu görüşe göre bu âyet neshedilmiştir. Bunu İbn Abbas, İbn Mes'ud, 
Âişe, Ebu Hureyre, eş-Şa'bi, Ata, Muhammed b. Sirin, Muhammed b. Ka'b, 
Müsâ b. Ubeyde, ashab ve tabiinden bir grup ileri sürmüştür. 

Bu mükellefiyet, yüce Allah'ın: “Allah hiçbir kimseye gücünün yeteceğin- 
den başkasını yüklemez” (el-Bakara, 2/286) buyruğu ile, bu zorlu durum so- 
na erinceye kadar tam bir sene devam etti. Bu da İbn Mes'ud, Aişe, Ata, Mu- 
hammed b. Sirin, Muhammed b. Kab ve başkalarının görüşüdür. Müslim'in 
Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Yüce Allah'ın: 
“İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker” 
buyruğu nazil olunca ashab-ı kiramın kalplerine öyle bir duygu yerleşti ki, 
hiçbir şeyden dolayı benzeri bir duygu kalplerine girmiş değildir. Bunun üze- 
rine Peygamber (sav): “Dinledik, itaat ettik ve teslim olduk, deyiniz” buyur- 
du. Allah kalplerine imanı yerleştirdi daha sonra da yüce Allah şu buyruk- 
ları indirdi: “Allah hiçbir kimseye gücünün yeteceğinden başkasını yüklemez. 
Kazandığı kendisine yaptığı da onun aleyhinedir. Rabbimiz, unuttuk yahut 
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yanıldıysak bizi sorguya çekme!” Yüce Allah: “Ben de bunu yaptım" der, 
"Rabbimiz bizden öncekilere yüklediğin gibi üzerimize ağır yük yükleme!" 
Yüce Allah: “Ben de yaptım” diye buyurur. "Rabbimiz, yüç vetiremeyeceği 

miz şeyi bize yükleme. Bizi affet, bize mağfiret buyur ve bize merhamet ey 

le. Sen bizim mevlamızsın. Kâfirler topluluğuna karşı da bise yardım et." 
Yüce Allah da: “Yaptım” diye buyurur.” 

Bir rivâyette de: Onlar bunu yapınca şanı yüce Allahı bu Ayeti Gelalrini yap- 
makla olduğumuz buyruğu) neshetti, daha sonra da: “Allah hiçbir himaye 
Kticünün yeteceğinden başkasını yüklemez” buyruğunu indirdi İleride 
gelecektir. 

2- İbn Abbas, İkrime ve eş-Şabi ile Mücahid dedi ki: Bu âyet-i kerime muh- 
kem ve tahsis edilmiştir. Bu âyet-i kerime gizlenmesi yasak kılınmış şahitlik 
ile ilgilidir. Yüce Allah bu âyet-i kerimede şahitliği gizleyip bunu içinde sak- 
kıyanın hesaba çekileceğini bildirmiştir. 

4- Âyet-i kerime nefislerde başgösteren şüphe ve yakin hakkındadır. Bu- 
nu da yine Mücahid söylemiştir. 

á- Bu âyet-i kerime muhkemdir, umumidir, neshedilmemiştir. Altah kul- 
larını yaptıkları dolayısıyla da işlemeyip de içlerinde yerleşen içlerinde giz- 
ledikleri niyet ettikleri ve yapmak istedikleri şeyler dolayısıyla da hesaba çe- 
kecektir. Bunu mü'minlere bağışlayacak ve bu yapılmak istenen şeyler do- 
layısıyla münafıklar sorumlu tutulacaktır. Bunu Taberi bazı kimselerden 
nakletmiş ve İbn Abbas'tan buna benzer bir nakilde de bulunmuştur. 

Ali b. Ebi Talha'dan, o İbn Abbas'tan, İbn Abbas'ın bu âyetin neshedilme- 
diğini söylediğini rivâyel etmektedir. Fakat yüce Allalı bütün yaratıkları bir 
araya getireceğinde şöyle diyecektir: “Ben sizlere içinizde gizlediklerinizi bil- 
direceğim.” Mü'minlere gizlediklerini bildirecek, sonra onlara mağfiret ede- 
cektir. Şüphe ve tereddüt sahibi olan kimselere de içlerinde gizledikleri ya- 
lanlamayı haber verecektir. İşte yüce Allah'ın: “Allah onunla sizi hesaba çe- 
ker, kime dilerse mağfiret eder, kimi dilerse de azaplandırır” buyruğun- 
da kastedilen budur. Yine yüce Allah'ın: “Fakat kalplerinizin kazandığın- 
dan dolayı sizi sorumlu tutar” (el-Bakara, 2/225) buyruğu da böyledir. Bu- 
rada şüphe ve münafıklıktan dolayı sorumlu tutar, anlamındadır. 

ed-Dahhak da der ki: Allah, Kıyamet gününde kişiye kendisi için gizli kal- 
madığını bildirmesi için dünyada iken neler gizlemekte olduğunu bildirecek- 
tir. Haberde şöyle denilmektedir: Şüphesiz yüce Allah kıyamet günü şöyle bu- 
yuracaktır: Bu, gizli saklı sırların sınanan kalpteki gizliliklerin açığa çıkarıl- 
dığı bir gündür. Benim kâtiplerim sizin amellerinizden ancak görülenleri yaz- 
mışlardır. Onların muttali olmadıkları, haberdar olamadıkları ve yazmadık- 


(1) Müslim, İman 200; Tirmizi, Tefsir 2. süre 40; Müsned, 1, 233, 332 (yakın lafızlarla). 
(2) Buhâri, Tefsir 2, süre 55; Tirmizi, Tefsir 2. süre 38. 
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ları şeylere mutlali olan benim. Bunları Ben size haber vereceğim ve bun- 
lardan dolayı sizi hesaba çekeceğim. Sonra da dilediğime mağfiret edecek, 
dilediğime de azap edeceğim.” Ardından mü'minlere mağfiret edecek, kâfir- 
lere azab edecektir. Bu buyruk bu konuda varid olmuş en sahih rivâyettir. 
Bunun doğruluğuna ileride zikredilecek olan necvâ (Kıyamet Günü Allah'ın 
kulu ile özel olarak konuşması)ya dair hadis delâlet etmektedir. 9? 

Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu sabittir: “Allah ümmetimin konu- 
şup söylemedikçe yahut.gereğince amel etmedikçe içlerinden geçirdikleri- 
ni affetmiştir” (2? hadisi ileri sürülerek buna itiraz edilemez. Çünkü biz bu ko- 
nuda şöyle diyoruz: 

Bu buyruk dünya hükümleri hakkında yorumlanır. Sözlü olarak söyleme- 
dikçe, hükümleri kendileri için bağlayıcı olmayan boşama, köle azad etme 
ve satış (niyetleri) gibi. Âyet-i kerimede sözkonusu edilip kendisi dolayısıy- 
la hesaba çekileceği belirtilen hususlar ise, ahirette olacak ve kişinin kendi- 
siyle Allah arasında olan şeyler hakkındadır. 

el-Hasan der ki: Âyet-i kerime muhkemdir, mensuh değildir. 

5- et-Taberi der ki: Başkaları da İbn Abbas'tan nakledilen bu anlama ya- 
kın açıklamalarda bulunmuşlar, ancak onlar şunu da eklemişlerdir; İçten ge- 
çen ve insanın düşüncesinde yer eden şeylere ceza olarak verilen azap, dün- 
ya musibetleri, acıları vesair hoşlanılmayan şeyleriyle gerçekleşir. Daha son- 
ra bu konuda Hz. Âişe'den bu anlama yakın bir rivâyeti senediyle zikreder- 
ler. İşte beşinci görüş budur. 

Taberi de âyet-i kerimenin muhkem olup mensuh olmadığı görüşünü ter- 
cih etmektedir. 

İbn Atiyye der ki: İşte doğru olan da budur. Çünkü şanı yüce Allah'ın: “İçi- 
nizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker” buy- 
ruğunun anlamı, sizin takatiniz içerisinde ve kendi kazancınız çerçevesinde 
olan şeyler hakkındadır. Bu ise kalbi kanaat ve düşünce ile gerçekleşir. 
Âyet-i kerimenin lafzının kapsamına, gelip geçen düşüncelerin de girmesi 
mümkün olduğundan dolayı, ashab-ı kiram da Peygamber (sav) de bundan 
dolayı korkmuş ve çekinmişlerdir. 

Yüce Allah ise öbür âyet-i kerime ile bununla neyi murad ettiğini beyan 
etmiş, bu âyet-i kerimeyi tahsis etmiş ve bunun hükmünü, hiçbir kimseye ta- 
katinden fazlasını yüklemeyeceğini dile getirmek suretiyle nass ile belirtmiş- 
tir, 

İçten gelip geçen düşünceler ise bu kabilden değildir, onların önlenme- 
si de insanın gücü çerçevesinde değildir. Aksine bunlar insanın karşı koya- 


(1) Hadis biraz sonra zikredilecek, kaynakları da orada belirtilecektir. 
(2) Buhâri, Itk 6, Talâk 11, Eymân 15; Müslim, İman 201, 202; Ebü Dövüd, Talâk 15; Tir- 
mizi, Talâk 8; Nesâi, Talâk 22; İbn Mâce, Talâk 14, 16; Müsned, II, 425, 474, 481, 491. 
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madığı duygulardır ve fiilen kazandığı şeylerden değildir. İşte sonra gelen 
iyet-i kerimenin açıklaması ile kurtuldular, sıkıntıları da açılmış oldu. 

Âyet-i kerimenin geri kalan kısmı ise mulikemdir ve onda nesli sözkonü- 
su değildir. Nesih olmadığını ortaya koyan hususlardan birisi de Ayeti ke- 
rimenin haber kipinde oluşudur. 

aberler hakkında ise nesih sözkonusu olmaz. Herhangi bir klenae burn- 
da neshin var olduğu kanaatinde olursa, âyet-i kerimeden korkup delişete 
kapıldıkları vakit ashab-ı kiram hakında sözkonusu olan hükmün de onun 
için sözkonusu olması gerekir. Bu da Peygamber (sav)'ın ashab-ı klrama söy- 
lediği: “Dinledik ve itaat ettik, deyiniz” sözünden anlaşılmaktadır. Bu, onla- 
ra bu hâl üzerinde sebat göstermeleri, buna bağlı kalmaları ve mağfiret et- 
mesi için Allahın lütfunu beklemek üzere sebat etmelerine dair bir emirdir. 
“ğer bu hüküm bu şekilde kabul edilecek olursa, bunda neshin vaki oldu- 
ğu iddiası sahih olur. O takdirde âyet-i kerime yüce Allah'ın; “Eğer sizden 
sabırlı yirmi kişi bulunursa onlar ikiyüz kişiye galip gelirler” (el-Ental, 8/65) 
buyruğuna benzer. Bu buyruğun da lafzı haberdir. Ancak bunun anlamı: Siz 
bu sınıra bağlı kalıp riâyet ediniz, bunun üzerine sebat gösteriniz ve buna 
yöre sabrediniz, şeklindedir. 

Daha sonraları ise bu nesh olundu. Bildiğim kidani bütün insanlar 
(ilim adamları) cihada dair bu âyet-i kerime, ikiyüz kişiye karşı yüz kişinin 
sabır ve sebat göstermesini ifade eden buyruk ile nesh olunmuştur. İbn Atiy- 
ye der ki: Bakara Süresi'ndeki bu âyet-i kerime ise buna en çok benzeyen 
âyet-i kerimedir. 

Şöyle de denilmiştir: Âyet-i kerimenin buyruklarında takdiri ifade ve ka- 
yıtlama vardır. Bunun takdiri şöyledir: Dilerse ondan dolayı Allah sizi hesa- 
ba çeker. 

Bu görüşe göre nesih sözkonusu olmaz. en-Nehhas da der ki: âyet-i ke- 
rime hakkında söylenen en güzel ve âyetin zahirine en yakın açıklama İbn 
Abbas'ın bunun umum olduğunu söylemesidir. Diğer taraftan bu âyete en ya- 
kın açıklamayı İbn Ömer'in necvâ'ya (gizli konuşmaya) dair rivâyet ettiği ha- 
dis-i şerifidir. Bu hadisi Buhâri, Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. Lafzı Müs- 
lim'e ait şekliyle hadis-i şerif şöyledir: 

İbn Ömer dedi ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet 
günü mü'min aziz ve celil olan Rabbine yaklaştırılır. Nihâyet Allah onu ken- 
di gölgesi (veya rahmeti) altına alır. Ona günahlarını tek tek söyletir. Biliyor 
musun? der. O: Evet Rabbim biliyorum, der. Allah: Dünyada iken bunları Ben 
senin için gizledim. 

Bugün de bu günahları Ben sana bağışlıyorum, der. Daha sonra ona ha- 
senatının yazılı olduğu sahife verilir. Kâfirlerle münafıklara gelince bütün in- 
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sanların önünde onlar hakkında: İşte bunlar Allalı'a iftira eden, yalan söyle- 
yenlerdir, diye seslenilir.” (0) 

Şöyle de denilmiştir: Âyet-i kerime mü'minler arasından kâfirleri veli 
(dost, sırdaş, yönetici) edinenler hakkında nazil olmuştur. Yani; ey mü'min- 
ler! Sizler içinizdeki kâfirleri veli edinme duygusunu açıklasanız da gizlese- 
niz de onunla Allah sizi hesaba çekecektir. 

Bu açıklamayı el-Vakıdi ve Mukatil yapmıştır. Buna da Al-i İmran Süresi'nde 
yer alan yüce Allah'ın: “De ki: Göğüslerinizde olan (kâfirleri veli edinmeyi) 
gizleseniz de açıklasanız da Allah onu bilir.” (Al-i İmran, 3/29) buyruğunu 
delil göstermişlerdir. Bu âyetin (3/29. âyetin) kâfirleri veli edinmekten söz 
ettiğine delalet eden de bundan önce yer alan: “Mü'minler mü'minleri bı- 
rakıp kâfirleri veli edinmesinler” (Âl-i İmran, 3/28) buyruğudur. 

Derim ki: Âyet-i kerimenin bu anlama gelmesi uzak bir ihtimaldir. Çün- 
kü âyelin akışı bunu gereklirmemektedir. Ancak Al-i İmran Süresi'ndeki 
Ayetin bu anlama uyduğu ise gâyet açıktır. Doğrusunu en iyi bilen yüce Al- 
bala'tır, 

Sülyan b. Uyeyne şöyle demiştir: Bana ulaştığına göre peygamberler ka- 
vimlerine: “Göklerde ne var yerde ne varsa Allah'ındır. İçinizdekini açık- 
lasanız da gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker. Kime dilerse 
mağfiret eder, kimi dilerse de azaplandırır” âyetini tebliğ ederlerdi. 


2- Kıraate ve Bazı Lafızlara Dair Açıklamalar? 

Yüce Allah'ın: “Kime dilerse mağfiret eder, kimi dilerse de azaplandı- 
rit” buyruğunu İbn Kesir, Nafi, Ebu Amr, Hamza ve el-Kisai şartın cevabına 
atıf olmak üzere: “( tey ağ i X Mağfiret eder, azaplandırır” fiillerinin so- 
nunu sakin okumuşlardır. 

İbn Âmir ve Âsım ise her iki fiili de ka olmak üzere merfu okumuşlar- 
dır. Yani o, mağfiret eder ve azaplandırır, demektir. 

İbn Abbas, el-A'rec, Ebu'i-Âliye ve Âsım b. Cehderi de bir ( öl ) edatını 
takdir ederek, her iki fiili de mansüb okumuştur. 

Ancak bunun gerçek şekli, manaya atfolduğudur. Yüce Allah'ın; “O ver- 
diğini ona kat kat artırır” (el-Bakara, 2/245) buyruğunda olduğu gibi. Bu- 
na dair açıklamalar ise önceden (2/245. âyet 10. başlıkta) geçmiş bulunmak- 


(1) Buhâri, Tefsir 11. süre 5, Mezâlim 2, Edeb 60, Tevhid 36; Müslim, Tevbe 52; İbn Mâce, 
Mukaddime 13; Müsned, I1, 74, 105 

(2) Merhum müfessirimiz açıklamaları iki başlık halinde sunacağını belirtmiş olmakla bir- 
likte; “ikinci başlık”ın hangisi olduğunu belirtmemiştir. İkinci başlığın bu olması ihti- 
malini kuvvetli gördük. 
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tidir, Ancak lafza atfedilmesi, benzerlik dolayisiyla daha güzeldir. Şairin 
şöyle dediği gibi: 


Jip Mi ii NS a om L as 


“Ne zaman senden bir söz bellerse 
Konuşur ve sana akıllıca cevap verir.” 


en-Nehhas da der ki: Talha b. Musarrif'ten, bedel olınak üzere "A" İşe) 
olmaksızın: “(Jül a Sbu ): Allah onunla sizi hesaba çeker... maglirel 
uder” diye okuduğu da rivâyet edilmiştir. 

İbn Atiyye der ki: el-Cu'fi ve Hallad da böyle okumuşlardır. İbn Mesud'un 
Mushaf'ında da böyle olduğu rivâyet edilmiştir. 

İbn Cinni der ki: Bu şekildeki kıraat “sizi hesaba çeker” buyruğundan be- 
deldir ve hesaba çekmenin tefsiri mahiyetinde bir cümledir. Şairin şu sözle- 
rinde olduğu gibi: 


Ol ae e, mi L SHES yan üz e 3) 
Şi GL 2 ERE La l e Mid re y İs FESE 
“Yavaş olun Şeybanoğulları size tehdidimin bir kısmı 


İle yarın karşı karşıya geleceksiniz: Atlılarım Sefevan tepesindedir 

Savaştan yan çizmeyen güzel atlarla karşı karşıya kalacaksınız 

Oldukça sıkışık ve dar yerlerde oldukları vakit.” 

İşte burada da (ikinci beyitteki ifadeden) bedel gelmiştir. Ve şair fiili tek- 
rarlamıştır. Çünkü asıl anlatılmak istenen ondan sonra söylenecek olan söz- 
lerdir. 

en-Nehhas der ki: Eğer “fâ” harfi olmasaydı merfu okunması cezmden de 
güzel olur ve o takdirde hal mahallinde olurdu. Şairin şu beyitinde olduğu 
gibi: 


— at Cia P r a7 » z ý . fi ə è” $. ., 
Hipa mò Ladas nie Las ojd eym İİ pia LS ça 
“Her ne vakit ona gidersen, akgamleyin parlayan ateşine doğru gidersen; 


En iyi ateşi bulursun ve yanında en hayırlı ateş yakan olduğu halde.” 


(1) Buna göre Kurtubi, İbn Kesir, Nâfi, Ebü Amr, Hamza ve Kisâf'nin kıraatinin daha uy- 
gun olduğunu kabul etmektedir. . 
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285. Peygamber, kendisine Rabbinden indirilene iman etti. Mü'min- 
ler de. Her biri Allah'a, O'nun meleklerine, kitaplarına, pey- 
gamberlerine iman etti. Peygamberlerinden hiç birini diğerin- 
den ayırmayız. “Dinledik, itaat ettik. Rabbimiz! Senden mağ- 
firet dileriz ve dönüş ancak Sanadır” dediler. 

286. Allah hiçbir kimseye gücünün yeteceğinden başkasını yükle- 
mez. Kazandığı kendisine, yaptığı da onun aleyhinedir. Rab- 
bimiz unuttuk yahut yanıldıysak bizi sorguya çekme! Rabbimiz, 
bizden öncekilere yüklediğin gibi üzerimize ağır yük yükleme! 
Rabbimiz, güç yetiremeyeceğimiz şeyi bize yükletme! Bizi af- 
fet, bize mağfiret buyur ve bize merhamet eyle! Sensin bizim 
mevlâmız. Kâfirler topluluğuna karşı da bize yardım et! 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyetlerin Nüzul Zamanı, Şekli ve Mânâları: 

Yüce Allalv'ın: “Peygamber kendisine Rabbinden indirilene iman etti” 
buyruğu el-Hasen, Mücahid ve ed-Dahhak'tan rivâyet edildiğine göre bu 
âyet-i kerime(nin nüzülü) Mirac kıssasında sözkonusu olmuştur. İbn Abbas'tan 
gelen bazı rivâyetlerde de böyle belirtilmiştir. Bazıları da şöyle demiştir: 
Kur'ân-ı Kerim'in tamamını Cebrail (as) Muhammed (sav)'a indirmiştir. An- 
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cak bu âyet müstesnadır. Peygamber (sav) Miraç gecesinde bu Ayet-i kerime» 
yi bizzal işitmiştir. Bazıları da: Mirac kıssasında böyle birşey olumunışlr, der- 
ler. Çünkü Mirac gecesi Mekke'de olmuştur, bu süre iae bülânüyle Mesline'de 
inmiştir. Bunun mirac gecesi vahyolunduğunu söyleyenler olayı şöyle anki- 
urlar: Peygamber (sav) miraca çıkıp semavatla 117. Cebrail ile birlikte olduk. 
ça yüksek biryere ulaştı. Nihâyet es-Sidretu'l-Müntelhâ'yı da geçince Cebra 

il ona: Ben ileri geçemem. Senden başka da bu yeri geçme emri kimseye ve- 
rilmiş değildir, dedi. Peygamber (sav) yüce Allah'ın dilediği yere ulaşıncaya 
kadar orayı aşıp gitti. 

Hz. Cebrail ona: Rabbine selam ver, diye işarette bulununca Peygamber 
(sav): Bütün selamlar, salatlar ve iyi ameller (tayyibât) yalnız Allah'ındır, de- 
di. Yüce Allah da: Selam sana ey Peygamber, Allah'ın rahmeti ve bereketle- 
ride (üzerine olsun), diye buyurdu. Peygamber (sav) ümmetinin de bu se- 
lamdan bir pay sahibi olmasını istediğinden şöyle buyurdu: Selam bize ve Al- 
lah'ın salih kullarına. Bunun üzerine Hz. Cebrail ve bütün semavat ehli 
şöyle dediler: Şehadet ederim ki Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve yine 
şehadet ederim ki Muhammed Allah'ın kulu ve Rasülüdür. Yüce Allah da ame- 
li mükğfatla karşılayacağı anlamında: “Peygamber Rabbinden kendisine In- 
dirilene iman etti” yani tasdik etti, diye buyurdu. 

Peygamber (sav) bu şeref ve fazilete ümmetinin de ortak olmasını istedi- 
ğinden şöyle buyurdu: “Mü'minler de her biri Allah'a, onun meleklerine, 
kitaplarına, peygamberlerine iman etti. Peygamberlerinden hiç birini di- 
ğerinden ayırmayız.” Yani onlar biz bütün peygamberlere iman ettik, der- 
ler, Onlardan herhangi birisini inkâr etmeyiz. Yahudilerle hıristiyanların ay- 
rım gözettiği gibi ayrım gözetmeyiz. Bunun üzerine Rabbi Hz. Peygam- 
ber'e: İndirmiş olduğum bir âyeti kabulleri (karşılamaları) nasıl oldu? diye sor- 
du. Bununla kastettiği ise: “İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de..." 
buyruğudur. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Dinledik, itaat ettik. Rabbi- 
miz, Senden mağfiret dileriz ve dönüş ancak sanadır dediler.” Bunun 
üzerine yüce Allah şöyle buyurdu: “Allah hiçbir kimseye gücünün yetece- 
ğinden başkasını yüklemez.” Yani takatinden başkasını yüklemez. Takatin- 
den aşağısı diye de açıklanmıştır. Hayır kabilinden “kazandığı kendisine” 
şer kabilinden “yaptığı da onun aleyhinedir.” 

Bu sırada Cebrail şöyle dedi: Dile, dileğin sana verilecektir. Bunun üze- 
rine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Rabbimiz, unuttuk” yani bilmedik “ya 
hut yanıldıysak” yani kasten kötülük işlediysek “bizi sorguya çekme.” 

Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Eğer bizler unutarak veya hata işleyerek 
amel edersek bizi sorumlu tutma. Cebrail ona: Bu, isteğin sana verilmiştir. Üm- 
metinden hata ve unutmafnın sorumluluğu) kaldırılmıştır. Başka birşey iste, 

Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Rabbimiz, bizden öncekilere yükledi- 
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his gibi özerimizc ağır yük yükleme.” Duha öncekilere Allah zulümleri se- 
bebiyle hoş ve temiz şeyleri haram kılmıştı.. Onlar geceleyin bir günah iş- 
leelikleri vakit bunun kapıları üzerine yazıldığını görürlerdi. Üzerlerindeki na- 
maz vakti sayısı elli idi. Allah bu ümmetin yükünü hafifletti ve elli vakit na- 
mazı larz kıldıktan sonra daha da aşağıya indirdi. 

Daha sonra Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Rabbimiz, güç yetiremeye- 
ceğimiz şeyi bize yükleme.” Şöyle demek istiyor: Altından kalkamayacağı- 
mız amelleri bizden isteyerek bize ağırlık verme, o takdirde Sen bize azap 
edersin. Bize zor gelecek ameller yükleme, anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Çünkü elli vakit namaz kılmaları emrolunmuş olsaydı bunu yapabilirler- 
di, lakat onlara zor ve ağır gelirdi. Bunu devamlı kılmak gücüne sahip ola- 
mazlardı. 

“Bize” bülün bunlardan “günahlarımızı bağışla.” Şu şekilde de açıklan- 
mişlır: “Bizi” meshtten (başka yaratıklara dönüştürülmekten) “affet. Bize” hasf- 
ten (yerin dibine geçirilmekten) “mağfiret buyur. Ve bize” kazften (gökten 
gelen azaptan) “merhamet eyle.” Çünkü geçmiş ümmetlerin kimisine mesh, 
kimisine hasf, kimisine de kazi isabet etmişti. 

Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Sensin bizim mevlâmız.” Gerçek 
dostumuz ve koruyucumuz. “Kâfirler topluluğuna karşı da bize yardım et.” 
ve Hz. Peygamber'in bu duası kabul buyuruldu. 

Peygamber (sav )'dan: “Bir aylık mesafeden korku ile bana yardım olun- 
du"D dediği rivâyet edilmiştir. Denildiğine göre gaziler ihlaslı bir niyet ile yurt- 
larından çıkıp savaş davullarını vurduklarında dört bir yandan bir aylık me- 
sale uzaklıkta kâfirlerin kalplerine korku ve heybet düşer. Onların savaşa çık- 
uklarını ister bilsinler, ister bilmesinler. 

Daha sonra Peygamber (sav), miracdan geri dönünce ümmetine bunu bil- 
dirsin diye bu âyet-i kerimeleri yüce Allah vahiy yoluyla indirdi. 

Bu âyet-i kerimenin bir başka tefsiri daha vardır. ez-Zeccac der ki: Yüce 
Allah bu sürede namazın ve zekâtın farz olduğunu zikredip haccın hüküm- 
lerini, ay halinin, boşamanın, ilânın hükümlerini beyan edip peygamberle- 
rin kıssalarını anlatıp faizin de hükmünü açıkladıktan sonra: “Göklerde ne var 
yerde ne varsa Allah'ındır” diyerek kendi azametini sözkonusu etti. Daha son- 
ra Peygamberinin tasdikini, arkasından da mü'minlerin bütün bunları tasdi- 
kini sözkonusu ederek: “Ve Peygamber kendisine Rabbinden indirilene 
iman etti...” diye buyurdu. Yani Allah'ın Rasülü sözü geçen bütün bunları tas- 
dik etti. Aynı şekilde mü'minlerin hepsi de Allal'ı, meleklerini, kitaplarını ve 
rasüllerini tasdik etti. 


(1) Buhâri, Teyemmüm 1, Salât 56; Müslim, Mesâcid 3; Nesâi, Gusl 26; Dârimi, Salât 111, 
Siyer 29; Müsned, III, 304, IV, 416, V, 248, 256. 
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Bu Âyetin Nüzul Sebebi: 

Denikliğine göre bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi, olan Önce yer akar 
“Göklerde ne var yerde ne varsa (hepsi) Allah'ındır. İçinizdekini açıklasa- 
nız da gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker Kime dilerse mağfiret 
eder, kimi dilerse de azaplandırır. Allah herşeye kadirdir” Gacalinderki ) 
âyet-i kerimesidir. Bu buyruk, Peygamber (sav)'a indirince durum Rasohul 
lah (sav)'ın ashabına çok ağır geldi. Rasülullah (sav)'ın yanına gelip dizleri 
üstüne çöktüler ve: Ey Allah'ın Rasülü dediler. Namaz, oruç, ellumi, sadaku 
gibi gücümüzün yettiği amellerle mükellef tutulduk. Allah bize bu Ayeti ke 
rimeyi inzal buyurdu. Biz bunun altından kalkamıyoruz. Bunun Üzerine 
Rasülullalı (sav) şöyle buyurdu: “Sizler de sizden önceki iki kitap ehli gibi 
dinledik ve isyan ettik, mi demek istiyorsunuz? Bunun yerine: Dinledik ita- 
at ettik. Rabbimiz, Senden mağfiret dileriz. Ve dönüş ancak Sanadır” deyiniz, 
Onlar da: Dinledik, itaat ettik, Rabbimiz senden mağfiret dileriz ve dönüş an- 
cak sanadır” dediler. Bu buyrukları okumaya başlayınca dilleri buna alıştı. (İta- 
ate boyun eğdi). Bunun akabinde de yüce Allah: “O peygamber kendisine 
Rabbinden indirilene iman etti. Mü'minler de. Her biri Allah'a, O'nun me- 
leklerine, kitaplarına, peygamberlerine iman etti. Peygamberlerinden hiç 
birini diğerinden ayırmayız. Dinledik itaat ettik. Rabbimiz Senden mağ- 
firet dileriz ve dönüş ancak Sanadır, dediler” buyruğunu indirdi, Onkar Du- 
nu yapınca yüce Allah (az önce sözü geçen) o âyeti neshederek şu buyru- 
ğu inzal buyurdu: “Allah hiçbir kimseye gücünün yeteceğinden başkası- 
nı yüklemez. Kazandığı kendisine yaptığı da onun aleyhinedir. Rabbimiz, 
unuttuk ya da yanıldıysak bizi sorguya çekme.” Yüce Allah: “Evet, (öyle ya- 
pacağım)” diye buyurdu. “Rabbimiz, bizden öncekilere yüklediğin gibi üze- 
rimize ağır yük yükleme!” Yüce Allah: “Evet (öyle yapacağım)” diye buyur- 
du. “Rabbimiz, güç yetiremeyeceğimiz şeyi bize yükleme” Yüce Allah: “Evet 
(öyle yapacağım)” diye buyurdu. “Bizi affet, bize mağfiret buyur ve bize mer- 
hamet eyle. Sensin bizim mevlamız, kâfirler topluluğuna karşı da bize yar- 
dım et.” Yüce Allah: “Evet (yapacağım)" diye buyurdu. Bu hadisi Müslim, Ebu 
liureyre’den rivâyet etmiştir." 

İlim adamlarımız der ki: Hadisin bundan önce kaydedilen rivâyetinde “evet 
yaptım” (el-Bakara, 2/284. âyet 1. başlıkta) denilmesi, burada ise “evet” di- 
ye buyurulması hadis-i şerifin mana yoluyla nakledilebileceğine delildir. 
Buna dair açıklamalar önceden geçmiştir. 

Nihâyet ashab: Dinledik ve itaat ettik, demeye koyulunca yüce Allah bu 
âyet-i kerimede onları övdü ve güzel bir şekilde onlardan söz etti. İçlerin- 
den geçirecekleri düşünceler hususundaki zorluğu da kaldırdı. İşte bu da ita- 
atin ve yalnızca Allah'a bağlanmanın meyvesidir. İsrailoğulları hakkında ise 


(1) Müslim, İman 199; Müsned, 11, 412. 
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Þanon tun saklı sözkonusu olmuştur. Onlar yerilmiş, zillet, miskinlik, top- 
raklarndan sörülme gibi oldukça zorluklarla maruz bırakılmışur. Çünkü 
onlar İşitük ve isyan ettik demişlerdi. İşte bu da isyanın Allah'a karşı diklen- 
menin sonucudur. Allah lütuf ve keremiyle bizleri intikamından azabından, 
muhafaza buyursun. 

Iladis-i şerifte nakledildiğine göre Peygamber (sav)'a şöyle denilmiş: Sa- 
bit b. Kays b. Şemmas'ın evi her gece kandillerle aydınlatılıyor. O: “Herhal- 
de Bakara Süresi'ni okuyor olmalıdır” diye buyurdu. Sabite durum sorulun- 
va şöyle dedi: Bakara Süresi'nden “Amenerrasülü...”yü okudum. Bu buyruk, 
Peygamber (sav Yin ashab-ı kiramı, Allah'ın kendilerine vadettiği şekilde iç- 
lerinde gizlediklerinden dolayı hesaba çekilecekleri bildirilince, bunun ken- 
dilerine ağır gelmesi üzerine nazil oldu. Onlar bunun kendilerine ağır gel- 
diğinden Peygamber (sav)'a şikâyette bulununca o da şöyle dedi: “Galiba siz- 
ter İstailoğullarının söylediği gibi işittik ve isyan ettik diyeceksiniz.” Onlar, 
hayır işittik ve itaat ettik, dediler. Bunun üzerine yüce Allah onları övmek üze- 
ro: “O peygamber kendisine Rabbinden indirilene iman etti...” buyruğu- 
nu indirdi. Peygamber (sav) da: “Zaten onlara iman etmek YATAGA ` diye bu- 
yurdu. C) 


2- İman: 

Yüce Allah'ın: “İman etti” buyruğu tasdik etti, demektir. Buna dair açık- 
lamalar önceden geçmiştir. 

İndirilen ise Kur'ân-ı Kerim'dir. İbn Mes'ud da: “Mü'minler de her biri Al- 
lah'a... iman ettiler” buyruğunu: “( db çel JS üyüğeli gala ): Mü'minler de iman 
etti, her biri Allah'a.... iman etti” diye okumuştur. Bunun Kur'ân-ı Kerim'den 
başka anlamına göre “iman ettiler” diye çoğul olarak okunması caizdir. Na- 
fi', İbn Kesir ve Ebu Bekr'in rivâyetinde Asım ile İbn Amir “(4353 ): Kitapla- 
rına diye çoğul olarak okumuşlardır. Ancak et-Tahrim Süresi 'nde (66/12. âyet- 
te) tekil olarak “kitabına” anlamında: («ets ) diye okumuşlardır. Ebu Amr ise, 
hem burada hem de et-Tahrim Süresi'nde çoğul olarak “kitaplarına” diye 
okumuştur. Hamza ve el-Kisai, her iki yerde de tekil olarak “Kitabına” diye 
okumuşlardır. 

Çoğul okuyan kimse “kitap” kelimesinin çoğulunu kasteder. Tekil okuyan 
ise Allah tarafından indirilmiş bulunan yazılı her şeyi ifade eden masdarı kas- 
tetmiş olur. Yine tekil okuyanların okuyuşuna göre çoğulun kastedilmesi de 
mümkündür. O takdirde “el-Kitap” cins ismi olur ve böylelikle her iki kıra- 
at birbirine eşit olur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah pey- 
gamberleri müjdeleyiciler ve uyarıcılar olarak gönderdi ve beraberlerinde... 


ampi 


(b Hâkim, Müstedrek, 11, 315. 
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kitabı indirdi.” (el-Bakara, 27/214) 

Çoğunluk “sin” harfini ötreli olarak “akeg k Peygamberlerin” diye oku 
mtuşlardır. Kur'ân-ı Kerim'de geçen çoğul olark: “i Wass gije) b PEY 
gamberlerimiz, peygamberleriniz, peygamberlerin" buyruğunu da bi şekil 
de (yani “sin” harfini ötreli olarak) okumuşlardır. Ancak Ebu Aşırı, onut 
"(pla Ul, ): Peygamberlerimiz, peygamberlerini4”i "sin" İri sakın olu 
rak okuduğu rivâyet edilmiştir. 

“Cl. ): Peygamberlerin” kelimesini ise hem ötreli hem de sakin olack 
okuduğu rivâyet edilmiştir. 

Ebu Ali der ki: “Peygamberlerin” buyruğunu ötreli olarak okuyanların oku 
yuşu, kelimenin aslına uygundur. Bunu sakin olarak okuyan kimse ise ben 
zer şekilde fakat tekil kelimeleri sakin okuduğu gibi okur. (b; g3 ): Boyun, 
çadırı kazığa bağlayan ip, kelimelerinde olduğu gibi. Tekil kelimeler bu şe 
kilde sakin okunduğuna göre daha ağır olan çoğul kelimelerin de böyle ol- 
mast daha uygundur. 

Mekki de bu anlamda açıklamalarda bulunmuştur. İnsanların cumhuru (ço- 
gunluğu) “nun” harfi ile: "(55% Y): Ayırmayız” diye okumuşlardır. Yani ayır- 
mayız derler, demektir. Burada “demek” hazfedilmişlir. Bu kelimenin hazfi çok- 
ça rastlanılan bir durumdur. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Melekler de her 
kapıdan onların yanına girip.. selam sizlere...” (er-Rad, 13/23) Yani selam 
sizlere derler demektir. Yine: “Göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler. 
Rabbimiz Sen bunları boşuna yaratmadın.” (Âl-i İmran, 3/191). Yani, Rab- 
bimiz.. derler, demektir. Ve buna benzer diğer buyruklarda da böyledir. 

Said b. Cübeyr, Yahya b. Ya'mer, Ebu Zür'a b. Amr b. Cerir ve Yakub ise 
“ya” harfiyle: "(44 Y): Hiç biri ayırım gözetmez” anlamında okumuşlardır. 
Harun der ki: Bu kelime, İbn Mes'ud'un kıraatinde “(043; Y): Ayrım gözet- 
mezler” şeklindedir. ; 

Yüce Allah'ın burada: “(4% 54): Hiç birini diğerinden” diye tekil ola- 
rak “hiç birilerini” anlamına gelecek şekilde: ( ayi ) diye çoğul buyurulmu 
ması “hiçbir”in aynı şekilde tekili de çoğulu da kapsaması doluyısıylardır. Ni- 
tekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “O zaman da sizden 
hiç bir kimse ondan bunu engelleyiciler olamazsınız.” (el-lHakka, 69/47) Bu- 
rada “engelleyiciler”, “kimse”nin sıfatıdır. Çünkü bu kelime çoğul anlamı- 
nı ifade etmektedir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmaktadır: “Ganimetler 
siyah başlı olup da sizden başka kimseye helâl kılınmış değildir”! diye bu- 
yurmuştur. Ru'be de şöyle demektedir: 


Liya Aİ üye YS ie yl 


(1) Tirmizi, Tefsir 8. süre 7. 
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"Inanninrin işleri senin itaatine göre düzenlenirse 
Nenden bagka kimseden korkmazlar.” 


Ru siyet-i kerimenin anlamı da şudur: Mü'minler bir kısmına iman edip bir 
kisimini inkar eden yahudi ve hıristiyanlar gibi değildir. 


3- Huzuruna Varılacak Olan Allahı Dinleyip İtaat Etmek: 

Yüce Allah'ın: “Dinledik, itaat ettik.. dediler” buyruğunda bir hazif var- 
dır. Bizler kabul edenlerin işitmesi gibi işittik, demektir. “İşittik” kelimesinin 
“kabul ettik” anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim: “Allah kendisine ham- 
dedeni işitti” denildiği vakit “onun hamdini kabul etti” denilmektedir. O tak- 
dirde bu buyrukta hazf sözkonusu değildir. Kısacası, bu sözü söyleyenin öğül- 
müş olmasını gerektirmektedir. İtaat, verilen emri kabul etmek demektir. 

“ ORP ) Senden mağfiret dileriz”: anlarundaki buyruğu “küfran ve hüs- 
ran" gibi bir masdardır. Bu buyrukta amil olan ise mukadder bir fiildir. Bu- 
nun takdiri ise bize mağfiretini ihsan et (anlamında: lat jââi ) şeklinde- 
dir. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. Başkaları ise takdiri: Senden mağfi- 
retini isteriz (anlamında: 4l a& « iie) şeklindedir, derler. 

“Dönüş ancak Sanadır” buyruğu ise öldükten sonra dirilmeyi ve yüce Al- 
tah'ın huzurunda durmayı ikrar ve kabulü ifade eder. Bu âyet-i kerime na- 
zil olunca Hz. Cebrail'in Peygamber (sav)'a: “Allah sana ve ümmetine övgü- 
de bulunmaktadır. Dilekte bulun sana verilecektir” dedi, bunun üzerine sü- 
renin sonuna kadar bulunan buyruklarla dileğini ifade etti, } 


4- Allah'ın İnsanlara Teklifi: 

Yüce Allah'ın: “Allah hiçbir kimseye gücünün yeteceğinden başkasını 
yüklemez” buyruğunda geçen teklif: İnsana zor ve ağır gelen şeyi emretmek, 
demektir. Tekellüf zor olan bir işin altına girmek, onu omuzlamaya çalışmak 
demektir. Bu açıklamaları el-Cevheri nakletmiştir. 

Gücün yetmesi (el-Vus'): Takat ve imkân anlamındadır. 

Bu, kat'i bir haberdir. Yüce Allah, bu âyetin nüzülünden itibaren, ister kal- 
bin ister azaların yerine getireceği türden olsun, kullarını mükellef tutacağı 
her bir amelin, mutlaka mükellefin gücü çerçevesinde, idrâk ve bünyesinin 
kaldırabileceği boyutlarda olacağını açıkça nassa bağlamaktadır. İşte bu 
buyruk ile müslümanların içlerinden geçip giden duygular ile ilgili kanaat- 
lerinden dolayı içine düştükleri sıkıntı açılmış oldu. 

Ebu Hureyre (ra)'ın naklettiği de bu âyet-i kerimenin anlamını ifade 
eder. O der ki: Cafer b. Ebi Talib müstesna hiçbir kimsenin annesinin beni 
doğurmuş olmasını arzulamış değilim. Bir gün aç olduğum halde Cafer'in ar- 


(1) İbn Kesir, 1, 508. 
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kasından gidiyordum. Evine varınca evinde etrafinda ulak tefek zrlıklar kal- 
miş bir yağ tulumundan başka birşey bulamadı. Onu önüne yardı. Onda 
bulunan yağı ve kaynatılmış hurma pekmezini sıyıtımaya başladık. Bu ara- 
da şu beyiti okuyordu: 


İŞİ NİS Yy) lb y LAM su 


“Allah hiçbir kimseye gücünden fazlasını yüklememişlir 
Ve hiçbir kimse cömertlik edip elinden bulunandan başkasını veremez,” 


5- Teklifi mâ lâ yutâk (Güçten Fazlasının Teklif Edilmesi): 

İnsanlar dünya ahkâmı hususunda güç yetirilemeyen şeylerin teklif edil- 
mesinin caiz olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptir. Bununla bir- 
likte şeriatte böyle bir mükellefiyetin bulunmadığını ve bu âyet-i kerimenin 
de böyle bir teklifin olmadığını ilan ettiğini ittifakla kabul ederler. 

Ebu'l-Hasan el-Eş'ari ve kelamcılardan bir topluluk şöyle demektedir: Güç 
yetirilemeyen teklif aklen caizdir (mümkündür) ve bu şeriatin öngördüğü aka- 
id esaslarından herhangi bir şeye aykırı düşmez. Böyle bir teklif (olduğu tak- 
dirde) mükellefin azab edilmesine ve bunun kat'i olacağına bir emare olur. 
Buna benzer bir teklif ise Suret yapanların (hadis-i şerifte belirtildiği şekil- 
de) bir arpayı düğümlemekle mükellef tutulması"? buna benzer. 

Bunun caiz olduğunu kabul edenler Muhammed (sav)'ın risaletinde va- 
ki olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir kesim bu Ebu Le- 
heb olayında gerçekleşmiştir. Çünkü ona şeriatin bütününe iman etme tek- 
lif edildiği halde; yine Şeriatin bir hükmü ile onun iman etmeyeceği bildiril- 
miştir. Çünkü onun hakkında iki elinin kuruması ve cehennemi boylaması 
hükmü verilmiştir. Bu ise onun iman etmeyeceği anlamına gelir. Bir taraftan 
o iman etmekle mükellef tutulurken, diğer taraftan etmemekle mükellef tu- 
tulmuştur. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Böyle birşey katiyyen vaki olmamıştır. Bu ko- 
nuda icma olduğu da nakledilmiştir. Yüce Allah'ın: “Alevli bir ateşe girecek- 
tir” (Tebbet, 111/3) buyruğu eğer bu haliyle ölürse böyle olacaktır, anlamın- 
dadır. Bunu da İbn Atiyye nakletmiştir. 

“Teklif etmek” fiili iki mef'ule taaddi eder (geçiş yapar). Bunlardan bir ta- 
nesi mahzuftur. Bunun takdiri de bir ibadet veya bir şey olabilir. Şanı yüce 
Allah, bizim üzerimizdeki lütuf ve in'amı ile bize tek kişinin on kişiye karşı 
sebat göstermesi, insanın vatanından hicret edip çıkması, ailesinden vatan ve 


(1) Ebü Dâvüd, Edeb 88; Tirmizi, Ru'yâ 8; İbn Mâce, Ta'biw'r-Ruyâ 8; Müsned, 1, 216, 246, 
II, 504. Burada arpaya düğümlemeleri emrolunacak olanların suret yapanlar değil, ya- 
lan rüya uydurup anlatanlar olacakları belirtilmektedir. Suret yapanlara ise, suretleri- 
ne ruh vermeleri emredilecektir. (Bk. Müsned, belirtilen yerler). 
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ağ Yalak gla 


lşkanlıklarıncdan ayrılması gibi ağır ve zor şeylerle mükellef tutsa bile, 
hiçbir zaman oldukça ağır gelen meşakkatli işlerle acı ve ıstırap veren şey- 
lerle -bizden öncekileri kendilerini öldürmek, elbise ve tenlerinde sidiğin değ- 
digi yerleri kesmek gibi mükellefiyetlerle- yüklü tutmamıştır. Aksine bizim 
için kolaylaştırmış, bize acımış, üzerimizden ağırlıkları ve bizden öncekile- 
rin boynuna koymuş olduğu prangalari kaldırmıştır. O bakımdan Allah'a ham- 
dederiz, minnet O'nadır, İütuf ve nimet O'ndandır. 


6- Kazandıklarınız Lehinize veya Aleyhinizedir: 

Yüce Allalı'ın: “Kazandığı kendisine yaptığı da onun aleyhinedir” buy- 
ruğunda hasenât ve seyyiâtı kastetmektedir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmiş- 
tır. Müfessirlerden bir topluluk da bu görüştedir ve bu konuda aralarında gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Bunu da İbn Atiyye belirtmiştir. Bu buyruk, yüce Allalv'ın: 
“Hiçbir yük yüklenici bir diğerinin yükünü yüklenmez...” (el-En'am, 6/164); 
“Herkesin kazandığı yalnız kendi aleyhinedir” (el-En'am, 6/164) buyruğu- 
na benzemektedir. 

İnsanın iradesi olmaksızın içinden gelip geçen duygular ve benzeri şey- 
ler ise, insanın kazandığı şeyler arasında yer almaz. Hasenât ile ilgili tabir, 
onları kazanınca insan sevinip neş'elendiğinden dolayı “ yi ): Kendisine, 
lehine” diye gelmiştir. Ve böylelikle bunlar adeta onun mülkiyetine izafe edil- 
mektedir. Seyyiâtı ifade etmek için ise ağırlıklar, ağır yükler ve zor taşınabi- 
lir şeyler oldukları için ( yiz ): Aleyhinedir” tabiri kullanılmıştır. Bu, kişi- 
nin: Benim malım vardır ve üzerimde borç vardır” demesine benzer. 

“Kazanmak” fiili değişik kalıplarda kullanılmak suretiyle sözün akışına da 
güzellik kazandırılmıştır. Tıpkı: “Bundan ötürü o kâfirlere mühlet ver. On- 
lara azıcık bir mühlet ver” (et-Tarık, 86/17) buyruğunda olduğu gibi. 

İbn Atiyye der ki: Bu buyruktan ben şunu anlıyorum: Hasenât, herhangi 
bir zorlanma ve sıkıntı olmaksızın kazanılan şeyler arasında yer alır. Çün- 
kü bunları kazanan kimse, yüce Allah'ın tesbit ettiği yolun ve şeriatinin çiz- 
gisi üzerindedir. Seyyiât ise mübalağa ifade eden bir kip ile kullanılarak, zor- 
lukla kazanıldığına işaret edilmek istenmektedir. Çünkü bu günahları kaza- 
nan kimse, yüce Allah'ın yasak perdesini delmekte, bu perdeyi aşarak günah- 
lara ulaşmaktadır. İşte böyle bir anlam dolayısıyla bu âyet-i kerimede aynı 
fiilin farklı şekilde gelmesi gerçekten güzeldir. 


7- Kulların Fiilleri Hakkında Kullanılması Gereken Uygun Tabir: 

Bu âyet-i kerimede imamlarımızın, kulların fülleri hakkında: “Kesb ve ik- 
tisâb” fiillerini kullandığının doğru olduğuna delil vardır. Bundan dolayı fi- 
illeri hakkında “yarattı ve yaratıcı” kelimeleri kullanmamışlardır. Bu konuda 
bu kelimeleri kullanan cür'etkâr bid'atçilere muhalif tutum izlemişlerdir. 
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İmamlarımız arasından bunu kul hakkında kullanıp kulun fail olduğunu 
belirtenler ise, katıksız mecazi anlamıyla kullanmışlardır. 

el-Melhdevi ve başkası der ki: Âyetin, kimse kimsenin günalundan dola- 
yı sorgulanmaz manasına olduğu da söylenmiştir. İbn Atiyye ise der ki: Bu, 
aslında doğru bir sözdür. Fakat bu âyet-i kerimeden değil, başkasından an- 
laşılan bir gerçektir. 


8- Bu Âyetten Kısasa Dair Çıkartılan Hükümler: 

el-Kiya et-Taberi der ki: Yüce Allalı'ın: “Kazandığı kendisine, yaptığı da 
onun aleyhinedir” buyruğu başkasını ağır bir cisim ile yahut boğarak veya 
suda boğmak suretiyle öldürenin, kısas ya da diyet ödeyerek cezalandırılı- 
cağına delildir. Ve bu, böyle bir maktulün diyetini katilin akilesi öder, diyen- 
lerin görüşlerine muhaliftir. Çünkü bu görüş zahire aykırıdır. Ayrıca kısasın, 
babadan sakıt olduğuna delildir. Ancak bu, katilin ortağından sakıt olması- 
nı gerektirmez. Ayrıca bu buyruk akıllı bir kadının, bir delinin kendisiyle zi- 
na etmesine fırsat verdiği takdirde ona haddin uygulanması gerektiğine de 
delildir. 

Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: “Bizim ilim adamlarımız, bu âyet-i ke- 
rimenin Ebu Hanife'ye hilafen baba ile ortak bir şekilde cinâyet işleyene kı- 
sas uygulanacağına delil olduğunu zikretmişlerdir. Aynı şekilde hata yoluy- 
la öldürenin ortağına da -Şafii ve Ebu Hanife'ye hilafen kısas uygulanacağı- 
nı söylemişlerdir. Çünkü bunların her birisi öldürme fiilini kazanmıştır. Der- 
ler ki: Üzerine kısas düşmeyen kimsenin, kısas düşen kimse ile ortaklaşa ci- 
nâyet işlemesi, şüphe dolayısıyla bertaraf edilmesi gereken hadlerin berta- 
raf edilmesi için şüphe teşkil etmez.” 


9- Unuttuk ya da Yanıldıysak Bizi Sorgulama: 

Yüce Allalı'ın: “Rabbimiz, unuttuk ya da yanıldıysak bizi sorguya çek- 
me” buyruğunun anlamı şudur: Bu iki halde veya birisine göre işleyeceği- 
miz günahları affet. Hz. Peygamber'in şu buyruğunda olduğu gibi: “Ümme- 
tümden hata, unutma ve yapmak için zorlandıkları şey(in sorumluluğu) kal- 
dırılmıştır.” 

Burada kaldırıldığı belirtilen şey, bu tür davranışların günalıdır. Günahın 
kaldırıldığı hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

Ancak buna bağlı olarak meydana gelen hükümler hakkında görüş ayrı- 
lığı vardır. Acaba bu hükümler de kaldırılıp herhangi bir şey uygulamak ge- 
rekmez mi, yoksa bütün bunların hükümlerini uygulamak gerekir mi? Bu ko- 
nuda görüş ayrılığı vardır. Doğrusu bunun olaylara göre farklılık arzedece- 


(1) İbn Mâce, Talâk 16; el-Azizi, es-Sirâcu'7-Munir Şerhu'i-Câmii's-Sağir, Il, 294-295. Ay- 
rıca bk. 284. âyet 1. başlık, 4. şıkta yer alan benzeri hadisin kaynakları. 
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gidlir. Tazminatlar, diyetler ve farz namazlar gibi. Bir kısımı da ittifakla düşer, 
kabul ecHilaniştir. Kısas, küfür sözünü söylemek gibi. Bir kısmı hakkında da 
ihtilaf sözkonusudur. Ramazan ayında unutarak yemek yiyen yahut yanıla- 
rak yeminini bozan kimse ve buna benzer yanılarak ve unutarak yapılan sa- 
ir işler. Bunların hangilerinin ne türden oldukları fürua dair (fıkıh) kitap- 
larından öğrenilir. 


10- Ağır Yük: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz, bizden öncekilere yüklediğin gibi üzerimi- 
ze ağır yük yükleme!” buyruğundaki: “Isr; ağır yük” ile ilgili olarak Malik 
b, er-Rabi' der ki; Oldukça zor ve ağır emir demektir. Said b. Umeyr: Zor amel 
demektir. İsrailoğullarına ağır gelen sidik vesair şeylere dair hükümlerdir, der. 
ed-Dahhâk der ki: Onlara oldukça zorlu işler yükletilirdi. Bu da Malik ve er- 
Rabi'in açıklımalarına yakındır. en-Nâbiğa'rın şu sözü de bu kabildendir: 


İyiye Leda pes meyi helali, l iN e L 


“By zulmün ve zilletin kavmini örtmesine mani olan 
Ve onlar suda boğulduktan sonra üzerlerinden ağır yüklerini kaldırıp taşıyan.” 


Ata der ki: Isr, maymun ve domuzlara dönüştürülmektir. Bunu İbn Zeyd 
de söylemiştir. Yine İbn Zeyd'den nakledildiğine göre, tevbe ve keffareti söz- 
konusu olmayan günahtır. Isr, sözlükte söz ve ahid demektir. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “İkrar ettiniz mi ve buna dair ahdini aldınız mı 
(kabul ettiniz mi?)” (Âl-i İmran, 3/81) 

Yine Isr, darlık, günah ve ağırlık anlamındadır. İsar ise yüklerin ve ben- 
zerlerinin kendisiyle bağlandığı ip demektir. Bu fiil aynı zamanda hapsetmek 
anlamında da kullanılır. İşte ısr da buradan gelmektedir. el-Cevheri der ki: 
Bunun mekân ismi “me'sır ve me'sar” gelir. Çoğulu da “meâsir”dir. Ancak halk 
bunu “ayn” harfiyle) “me'âsir” diye kullanır. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Bu âyet-i kerimenin zahiri, karşı görüşü sa- 
vunanların ağır olduğu ileri sürdükleri her ibadet hakkında karşı delil ola- 
rak kullanılabilir (o ibadetin ağır olmadığı bununla isbatlanabilir). Bu, yüce 
Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Dinde size güçlük vermedi” (el-Hacc, 
22/78) Peygamber (sav yın şu buyruğunu da andırmaktadır: “Din kolaylıktır, 
o halde kolaylaştırınız, zorlaştırmayınız.”2 Allah'ım, Muhammed (sav)'ın üm- 
metine zorluk çıkartanlara sen de zorluk çıkart. 


(1) Son kelime, nüshalardan birisinde yer aldığı belirtilen “arakü” şekline göre tercüme edil- 
miştir. 

(2) Hadisin: “Din kolaylıkur” bölümünü: Buhâri, İman 29; Nesâi, İman 28; Müsned, V, 69'da; 
“kolaylaştırın, zorlaştırmayın” bölümünü; Bukâri, Meğâzi 60, Ahkâm 22'de kaydetmek- 
tedir. 
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def; 


Derim ki: el-Kiyâ et-Taberi de buna yakın ifudelerle şöyle demektedir. Bu 
buyruk, zahiri itibariyle müsamahakiâr Hanif dinine aykırı olan zorluk ve dar- 
liğin reddedilmesi hakkında delil olarak kullanılabilir ve bu açıkça anlaşılan 
bir husustur. 


11- Gücümüzden Fazlasını Yükleme: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz, güç yetiremeyeceğimiz şeyi bize yükletme” 
buyruğu ile ilgili olarak Katade şöyle demektedir: Bunun anlamı şudur: 
Bizden öncekilere işi zorlaştırdığın gibi bize de zorlaştırma, ed-Dulıhak der 
ki: Altından kalkamayacağımız, güç yetiremeyeceğimiz amelleri işlemekle bl- 
zi yükümlü tutma. İbn Zeyd de buna yakın bir açıklama getirmiştir. İbn Cü- 
reye der ki: Bizleri maymun ve domuzlara çevirme. Selam b. Sâbür da der 
ki: Bizim takat getiremeyeceğimiz iş, şehvetin aşırı derecede kabarmasıdır. 
en-Nekkaş da bunu Mücahid ve Ata'dan nakletmiştir. Rivâyet edildiğine gö- 
re Hbu'd-Derda duasında şöyle dermiş: “Hazırlığı bulunmayan bir şehvet taş- 
kınlığından Sana sığınırım!” es-Süddi der ki: Burada kasıt, takat getirilme- 
yen şeyler, İsrailoğullarına yükletilmiş bulunan ağır yükler ve prangalardır. 
(bk, el-A'raf, 7/157) 

“Bizi” yani günahlarımızı “affet.” Terkedip ceza verilmediği vakit bu ke- 
lime kullanılır. “Bize mağfiret buyur.” Yani günahlarımızı ört. Çünkü el-ğafr: 
Örtmek demektir. 

“Bize merhamet eyle.” Sen üzerimize lütfunla ralımetini gönder! 

“Sensin bizim mevlamız” bizim velimiz, dostumuz, yardımcımız Sensin. 

Bu buyruklar insanlara nasıl dua edeceklerini öğretmek sadedindedir. Mu- 
az b: Cebel'den rivâyet edildiğine göre; o bu süreyi okumayı bitirdi mi 
“amin” dermiş. 

İbn Atiyye der ki: Böyle söylemenin onun tarafından Peygamber (sav)'dan 
rivâyet edildiği zannedilmektedir. Eğer böyle ise bu bir mükemmelliktir. Şâ- 
yet değilse Fatiha Süresi'ne kıyasen “amin” demektedir. Çünkü orada da dua 
vardır, burada da dua vardır. O bakımdan (burada da amin demek) güzel bir- 
şeydir. Ali b. Ebi Talib de der ki: Bu iki âyeti okumaksızın uyuyan bir kim- 
senin İslâm'ı akledip idrâk etmiş olduğunu sanmıyorum." 

Derim ki: Müslim bu manada Ebu Mesud el-Ensari'den şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim bir gecede Bakara 
Süresi'nin sonundaki şu iki âyet-i kerimeyi okursa bu iki âyet ona yeter.”(? 

Bunları okumak, gece namazının yerini tutar şeklinde açıklanmıştır. Ni- 


(1) Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 14; yakın lafızlarta. 

(2) Buhâri, Meğâzi 12, Fedâilwl-Kur'ân 10, 27, 34; Müslim, Salâwı'l-Müsâfirin 255, 256; Ebü 
Dâvüd, Ramadân 9; Tirmizi, Fedâilul-Kur'ân 4; İbn Mâce, İkametu's-Salât 183; Dâri- 
mi, Salât 170, Fedâilu'l-Kur'ân 14; Müsned, IV, 118, 121, 122. 
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tekim İbn Ömer'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (sav)'ı şöy- 
le buyururken dinledim: “Allah, üzerime bu iki âyeti cennet hazinelerinden 
indirdi ve bunlarla Bakara Süresi'ni sona erdirdi. Rahman (olan Allah) bu iki 
âyeti bütün mahlukatı yaratmadan bin yıl önce kendi eliyle yazdı. Her kim 
yatsı namazından sonra bu iki âyeti iki defa okursa, gece namazı yerine ona 
kâfi gelirler. Bunlar “Âmenerrasülu”den itibaren Bakara'nın sonuna kadar olan 
âyetlerdir."1 

Bu iki âyetin şeytanın şerrine karşı kişiye yeterli olacağı da söylenmiştir. 
Şeytanın onun üzerinde herhangi bir etkisi olmaz. Ebu Amr ed-Dâni, Huzey- 
fe b. el-Yeman'dan isnadıyla şöyle dediğini zikretmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Aziz ve celil olan Allah gökleri ve yeri yaratmadan iki bin yıl 
önce bir kitap yazdı. İşte o kitaptan, Bakara Süresi'ni kendileriyle sona er- 
dirdiği üç âyet-i kerime indirdi. Her kim evinde bunları okursa üç gün 
süreyle şeytan onun evine yaklaşmaz.”? 

Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu da rivâyet edilmektedir: “Bakara Süre- 
si'nin sonundaki bu âyet-i kerimeler bana Arşın altındaki bir hazineden 
verilmiştir. Benden önce bunlar hiçbir peygambere verilmiş değildir,” “> Bu 
buyruk, sahihtir. 

Fatiha Süresi'nin tefsirinde, meleğin Fatiha ile birlikte bu âyetleri indirdiği 
belirtilmişti. 

Hamd Allah'a mahsustur. 


BAKARA SÜRESİ'NİN SONU 


(1) Bu lafızlarla kaynağını tespit edemedik. 
(2) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 6; Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 14. 
(3) Yakın lafızlarla, Dârimi, aynı yer. 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 
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1. Elif, Lâm, Mim. 
2. Allah O'dur ki, O'ndan başka ilâh yoktur. Hay'dır, Kayyüm'dur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Tek İlâh Allah'tır: 

Yüce Allal'ın: “Elif, Lâm, Mim. Allah O'dur ki, O'ndan başka ilâh yok- 
tur. Hay'dır, Kayyüm'dur” buyruğu ile başlayan bu sürenin Medine'de in- 
diği icmâ’ ile kabul edilmiştir. en-Nekkaş, bu sürenin Tevra''taki adının 
“Taybe” olduğunu nakletmektedir. 

el-Hasen, Amr b. Ubeyd, Asım b. Ebi'n-Necüd ') ve Ebü Ca'fer er-Ruâsi 
vasi “EliP”ini kar ile (aif ~i ) şeklinde ve: “(ini 4458 coL sasi, X: Bir, 
iki, üç, dört” gibi sayı isimleri vasl olmakla birlikte vakf takdir ettikleri gibi, 
“Elif, Lâm, Mim” üzerinde de vakf takdir ederek “Elif, Lâm, Mim Allahu...” şek- 
linde okurlar. : 

el-Ahfeş Said der ki: İki sâkinin birarada bulunması dolayısıyla “Elif, 
Lâm, Mim”in “Mim” harfini esreli olmak üzere (ğı , ji) şeklinde okumak da 
caizdir. ez-Zeccâc ise der ki: Bu, bir hatadır. Ağırlığı dolayısıyla Araplar böy- 
le demezler. | 

en-Nehhas der ki: Evla olan kıraat şekli âmmenin okuyuşudur. Eski na- 
hiv alimleri bu hususta değişik açıklamalarda bulunmuşlardır. Sibeveyh'in gö- 
rüşüne göre “Mîm”in fethalı okunması iki sâkinin bir arada bulunması dola- 
yısıyladır. “Mim”in fethalı okunmasını seçmeleri esre, “yâ” ve yine ondan ön- 


(1) Kıraat-i Seb'a imamlarından biri olan Âsım'ın babasının künyesi “nün” harfi fetha ile 
okunmak süretiyle "Ebu'n-Necüd” şeklindedir. “Ebu'n-Nucüd” diye ötreli okuyanlar, yan- 
liş okurlar. (Şemsuddin İbnu"-Cezeri, Ğöyetu'n-Nihâye, Mısır 1351/1932, Í, 346). 
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ce esrenin bir araya getirilmemesi isteğidir. el-Kisai der ki: Hecâ (alfabe) barl- 
leri ile vasl Elif'leri bir araya gelecek olurlarsa, vasl Elif'i hazfedilir ve hecâ 
harfi vasl EliPinin harekesi ile harekelenerek (meselâ) şöyle denilir: 
“EŞİ Sis SS giy edil gi Y: Elif, Lâm, Mimallah, Elif Lâm, mizkür, 
Elif, Lâm mimiktarabet.” 

el-Ferrâ da der ki: Asıl olan er-Ruâsi'nin de okuduğu şekilde “Elif, Lâm, 
Mim Allahu..." şeklinde okumaktır. Böylelikle hemze'nin harekesi Mim'e ve- 
rilmiş olmaktadır. Ömer b. el-Hattab da: “( ça ih ): el-Hayyu'l-kayyâm” 
şeklinde okumuştur. Harice der ki: Abdullah (b. Mes'ud)ın Mushafında: 
“ mll iii ): cl-Hayyu'l kayyimu” şeklindedir. Bakara Süresi'nin baş taraf- 
larında,“ sürelerin başlarında yer alan Mukatta Harflere dair ilim adamları- 
nın görüşlerini önceden açıklamış bulunuyoruz. 

Wu sürede “Allah O'dur ki, O'ndan başka ilâh yoktur, Hay'dır, Kay- 
yüm'dur” başl başına bir cümle olarak geldiğinden dolayı bu hususa dair 
bu görüşlerin tümünün bir anda burada düşünülmesi mümkündür. 


2- Aynı Süreyi Birden Çok Rek'atte (Zammı Süre Olarak) Okumak: 

el-Kisâi'nin rivâyetine göre Ömer b. el-Hattab (ra) yatsı namazını kıldır- 
dığı bir seferinde Âl-i İmran Süresi'ni okumaya başlayarak “Elif Lâm Mim...” 
diye okumuş? ve birinci rek'ate yüz âyet, ikinci rek'atte de geri kalan yüz 
âyeti okumuştur. 

Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız derler ki: Bir süreyi iki re- 
katta okumamalıdır. Eğer namaz kılan böyle yapacak olsa bu da yeterli gelir. 

Mâlik, e/-Mecmüa'da, bunda bir mahzur yoktur, fakat yapılması gereken 
de bu değildir, demektedir. 

Derim ki: Sahih olan bunun caiz olduğudur. Peygamber (sav) da akşam 
namazında A'raf Süresi'ni iki rekate bölerek okumuştur. Bunu da yine Ne- 
sai rivâyet etmiştir. ©? Ayrıca Ebu Muhammed Abdulhak da bunun sahih ol- 
duğunu bildirmiştir ki, ileride gelecektir. 


3- Bu Sürenin Faziletine Dair Rivâyetler: 

Bu sürenin faziletine dair birçok haber ve rivâyet gelmiştir. Bunlardan ba- 
zılarına göre bu süre yılan sokmasına karşı bir emân, yoksullara bir hazine, 
âhiret gününde bu süreyi okuyanı savunacağı ve onun son âyetlerini gece- 
leyin okuyan kimseye geceyi namazla kılmış gibi ecir yazılacağı ve buna ben- 
zer diğer haberler bu kabildendir. 


aa va yaam mam 


(1) Bk. el-Bakara, 2/1. âyetin tefsiri 

(2) el-Hâkim, el-Müstedrek, il, 287'de: “Abdurrahman b. Hâtub'dan gelen rivâyete göre, Ömer 
(ra) onlara namaz kıldırmış ve: sElif, Lâm, Mim, Allah O'dur ki, O'ndan başka ilâh yok- 
tur buyruklarını okumuştur” denilerek, rekât ve âyet kaydı zikredilmektedir. 

(4) Nesâi, İftitâh 67. 
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Darimi Ebu Muhammed, Müsned'inde şunu zikretmektedir: Bize Ebu 
Ubeyd el-Kasım b. Sellâm nakletti, dedi ki: Bana Ubeydullah el-Eşcai nak- 
lederek dedi ki: Bana Mis'ar nakletti, dedi ki: Bana Câbir, içinde düştüğü du- 
ruma düşmeden!!? önce eş-Şa'bi'den naklederek dedi ki: eş-Şa'bi dedi ki: Ab- 
dullah dedi ki: Gecenin son bölümünde kılacağı namazda Âl-i imran Sûre- 
si'ni okumak yoksul bir kimse için ne büyük bir hazinedir! 2” 

Bize Muhammed b. Said anlattı, bize Abdusselam, el-Cüreyri'den, o 
Ebu's-Sillil'den naklederek dedi ki: Bir adam kısas dolayısıyla takip edilecek 
oldu. O da gidip Mecenne vadisine sığındı. Burası öyle bir vadi idi ki, ora- 
da yürüyen bir kimseyi mutlaka bir yılan sokardı. Vadinin kenarında yüksek- 
çe bir yerde” iki rahip de vardı. Akşam olunca rahiplerden biri diğerine: Al- 
lah'a yemin olsun ki bu adam helâk oldu demektir, dedi. Derken o adam 
Âl-i İmrân Süresi'ni okumaya başladı. Bu sefer rahipler şöyle dediler: Bu adam 
Taybe Süresi'ni okudu, kurtulması muhtemeldir Sabahı sağ salim etti.** 

Mekhul'den de müsned olarak şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Her kim 
Cum'a günü Âl-i İmrân Süresi'ni okuyacak olursa, gece oluncaya kadar me- 
lekler ona rahmetle dua eder." 

Osman b. Affân'dan da senedini kaydederek şöyle dediğini zikreder: 
Geceleyin Âl-i İmrân Süresi'nin sonlarını okuyana bu kişi bir geceyi namaz- 
la geçirmiş gibi yazılır. Ancak bu rivâyetin senedinde İbn Lehia'© vardır."?” 

Müslim'de en-Nevvâs b. Sem'ân el-Kilâbi'den şöyle dediğini belirten bir 
rivâyet yer almaktadır: Ben Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kı- 
yamet günü Kur'ân-ı Kerim ve onun gereğince amel eden ehl-i Kur'ân olan- 
lar getirilir. Kur'ân'ın önünde Bakara Süresi ve Âl-i İmrân yer alır.” -Rasülul- 


(1) Merhum müfessirimiz, hadisin senedinde tenkide uğramış bir râvi var ise, senedi oldu- 
ğu gibi kaydetmek adetindedir. Böylelikle kendisi ilmi bakımdan sorumluluğunu ye- 
rine getirmiş olmaktadır. 

Burada sözü edilen Câbir, Câbir b. Yezid b. el-Hâris'tir. H. 127, 128 ve 132 yıllarında ve- 
fat ettiği söylenir. es-Sevri'nin dediğine göre Câbir: “Haddesenâ (nakledilen bu hadis- 
te olduğu gibi) dedi mi, rivâyeti muteberdir. Hakkında olumlu ve olumsuz pek çok söz 
söylenmiştir. Belli bir dönemden itibaren senede bir, geçici olarak delirmeye başladı- 
ğı, Şiâ lehine hadis uydurduğu ona yöneltilen tenkitlerdendir. (Geniş bilgi için bkz. İbn 
Hacer, Tehzibu't-Tehztb, Beyrut 1404/1984, IE, 41 v.d.; ez-Zehebi, Mizânu'lİ'tidâl, Ka- 
hiret.y.,1, 379 v.d.) 

(2) Dârimt, Fedâilu'l-Kur'ân 16. 

(3) Dârimi'de belirtilen yerde: “Vadinin yüksekçe her iki kenarından birer rahip vardı” şek- 
linde. 

(4) Dârimi, Fedâilu'lKur'ân 16. 

(5) Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 16. 

(6) İbn Lehta: Abdullah b. Lehia b. Ukbe... Tenkid edilmiş râvilerden olmakla birlikte Müs- 
lim, Ebü Dâvüd, Tirmizi ve İbn Mâce'de rivâyetlerinin yer alması, belli şartlarda rivâ- 
yetlerinin olması, rivâyetlerinin belli şartlarda kabul edildiğini göstermektedir. Hakkın- 
da “sadık: Çok doğru sözlü” ifadesi kullanılan İbn Lehia'nın kitapları yandıktan sonra 
(H. 170) rivâyetleri karıştırdığı belirtilmektedir. H. 74 yılında vefat etmiştir. (Bk. İbn Ha- 
cer, Tehzibu”t-Tehzib, V, 327 v.d., ez-Zehebi, Mizânu'l-İtidâl, TU, 189 v.d.) 

(7) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 16, 
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lah (sav) bu iki süreye üç örnek verdi ve ben daha sonra bu üç örneği unut- 
madım. Devamla dedi ki: “Bu iki süre ya iki bulut yahut da aralarında ışık 
ve aydınlık bulunan iki siyah gölgelik veya sahiplerini savunan dizi dizi kuş- 
lardan iki topluluk gibidir.“ 

Yine Müslim, Ebu Umame el-Bâhili'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Rasülullah (sav)'i şöyle buyururken dinledim: “Kur'ân-ı Kerim'i okuyunuz. 
Çünkü o Kıyamet gününde ashabına bir şefaatçi olarak gelecektir. İki ışık sa- 
çıcı süre olan Bakara ve Âl-i İmrân sürelerini de okuyunuz. Çünkü her iki- 
si de Kıyamet gününde iki bulut yahut iki gölgelik ya da sahiplerini savunan 
dizi dizi iki bölük kuş gibi geleceklerdir. Bakara Süresi'ni okuyunuz. O sü- 
reyi almak (öğrenmek) bereket, onu terketmek hasrettir. Bâtılcılar da onun 
altından kalkamaz."(2 Muaviye‘?! der ki: Burada geçen “batılcılar”dan kastın, 
sihirbazlar olduğu haberi bana ulaşmıştır. 


4- Bakara ve Âl-i İmrân Sürelerine “ez-Zehrâveyn” Adının Verilişi: 

Bakara ve Âl-i İmrân sürelerine “ez-Zehrâveyn” adının verilişiyle ilgili ola- 
rak ilim adamlarının üç görüşü vardır: 

1- Bunlar, ışık saçan iki süredir. Bu da “ez-Zehr ve ez-Zuhre” kelimesin- 
den alınmadır. Bu adın veriliş sebebi ya o süreleri okuyanın nurlarından ya- 
ni manalarından aldığı aydınlık ile hidâyet bulmasıdır. 

2- Ya da onları okumaya karşılık, Kıyamet gününde (okuyucularına) ve- 
rilmesi sözkonusu olan eksiksiz nur dolayısıyladır. Bu da ikinci görüştür. 

3- Bu iki süreye bu ismin veriliş sebebi, her ikisini de Ebü Dâvüd ve baş- 
kalarının kaydettikleri şekilde yüce Allah'ın İsm-i Azam'ını müşterek olarak 
ihtiva etmeleridir. Yezid kızı Esmâ'dan gelen rivâyete göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz yüce Allah'ın İsm-i Azamı şu iki âyet-i kerime- 
dedir: “Ve ilâhınız tek bir ilâhtır. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O, Rah- 
mândır, Rahimdir” (el-Bakara, 2/263) âyetiyle Âl-i İmrân Süresi'nde yer alan: 
“Allah O'dur ki, O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur, o Haydir, Kayyüm'dur” âye- 
tidir, Bunu aynı zamanda İbn Mace de rivâyet etmiştir.“ 

Hadis-i şerifte (bu iki süreyi nitelemek üzere geçen) “el-ğamâm: Bulut” ke- 
limesi, sarmaş dolaş bulut demektir. Tepeye yakın olduğu takdirde buna el- 
dayaye (gölgelendirici herşey) adı verilir. “ez-Zulle (gölgelik)” de aynı şey- 
dir, 

Hadis-i şerifin manası da şudur: Bu iki süreyi okuyan kimse onları oku- 


r: 


(1) Malim, Salâtu'i-Müsâfirin 253; Müsned, IV, 183. 

(2) Müslim, Sâlaru'l-Müsâfirin 252; Müsned, V, 249, 251, 255, 257, Bureyde'den yakın bir 
rivyet: Müsned, V, 361. 

(4) Mudviye b. Sellâm olup, hadisin senedinde yer alan ravilerden birisidir. 

(4) Ebâ Dâvüd, Vitr 23; Tirmizi, Deavât 64; İbn Mâce, Dua 9; Müsned, VI, 461, 
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manın sağladığı sevabın gölgesindedir. Nitekim hadia- perite: “Kişi sadak 
sının gölgesindedir" 1? denilmektedir. 

Hadis-i şerifteki: “Onu savunurlar” ifadesinden kasit da şudur Yüce Al- 
lah, onların sevabı dolayısıyla, onun adına savunma yapsak melekler yari- 
tır. Nitekim kimi hadis-i şerifte: “Şüphesiz her kim: “Allah şahitlik etti ki kon 
disinden başka hiçbir ilâh yoktur” (Âl-i İmrân, 34/18) Ayetini okuyacak olur 
sa Allah, Kıyamet gününe kadar kendisine mağfiret isteyecek yetmiş melek 
yaratır"? buyurulmuştur. Hadis-i şerifte geçen: “Aralarında (her Iki bulut 
arasında) işık ve aydınlık olacaktır” ifadesi ise bunlardaki aydınlığa dikkat çek 
mektedir. Çünkü “siyah” kaydı getirilince bunların karanlık olacağı velimi uyi- 
nabileceğinden böyle bir vehim “her ikisi arasında da bir aydınlık vardır” büy- 
ruğu ile ortadan kaldırılmaktadır. Yani bu iki bulutun siyah olmalarından 
kasıt, oldukça kesif oluşları ve bu kesitlikleri sebebiyle altlarında bulunan ile 
güneşin sıcaklığı ve aşırı harareti arasında engel teşkil etmeleri dolayısıyla 
bu böyle olacaktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Sürenin Baş Taraflarının Nüzül Sebebi: 

Bu sürenin baş tarafları, Muhammed b. İshak'ın, Muhammed b. Cafer b, 
ez-Zübeyr'den naklettiğine göre Medine'ye gelen Necran heyeti dolayısıyla 
nâzil olmuşur. Bu heyette bulunanlar hıristiyan olup Rasülullal (sav)'ın ya- 
nına Medine'ye altmış süvari olarak geldiler. Bunların arasında şerellilerin- 
den ondört kişi vardı. Bu ondört kişi arasında da bütün işlerinin başı üç ki- 
şi vardı ki, bunlar heyetin emiri, görüş sahibi ve asıl adı Abdulmesil olan el- 
Âkib, diğeri ise gerçek koruyucuları, efendileri, toplantılarının başkanı el-Ey- 
hem adını taşıyan kişi, diğeri ise papazları ve alimleri bulunan, Bekr b. Vâ- 
iloğullarından birisi olan Ebu Harise b. Alkame idi. Bunlar ikindi namazının 
akabinde Rasülullah (sav)'ın huzuruna girdiler. Üzerlerinde bir çeşit Yemen 
elbisesi olan hibârları, cübbe ve ridâları vardı. Peygamber (sav)'ın ashabı: 
Biz onlar gibi güzel ve heybetli bir başka heyet görmedik, dediler. Dua va- 
kitleri girince kalktılar ve Peygamber (sav)'ın mescidinde doğuya doğru 
ibadet ettiler. Peygamber (sav): “Onlara ilişmeyin” buyurdu. Arkasından 
Medine'de birkaç gün daha kaldılar. Bu süre zarfında ise Rasülullah (sav) ile 
Hz. İsa hakkında tartışıp durdular. Onun Allah'ın oğlu olduğunu iddia etti- 
ler ve buna benzer daha başka oldukça çirkin ve tutarsız iddialarda bulun- 
dular. Rasülullal (sav) da gözkamaştırıcı apaçık delillerle onların görüşleri- 
ni cevaplandırıyor, iddialarını çürütüyordu. Fakat onlar bunu bir türlü gör- 
müyorlardı. Onlar hakkında bu sürenin başından itibaren seksen küsür ka- 


(1) Müsned, IV, 147-148. 
(2) Hadisin kaynağını tesbit edemedik. Süre ve âyetlerin Faziletlerine dair uydurulmuş ha- 
dislerden olma ihtimali kuvvetlidir. 
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lar âyet nâzil oldu. Nihâyet iş, Rasülullah (sav)'ın onları Mübahaleye davet 
etmesi noktasına kadar gelip dayandı. İbn İshak'ın Siretinde ve başka eser- 
lerinde zikredildiğine göre durum böyle olmuştur. V 
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3. O sana Kitabı, hak ile önündekileri doğrulayıcı olarak indirdi. 
Tevrat'ı ve İncil'i de indirdi; 

4. Bundan önce insanlara hidâyet olmak üzere. Furkar'ı da indir- 
di. Muhakkak ki Allah'ın âyetlerini inkâr edenlere çetin bir 
azap vardır. Allah Aziz'dir, intikam alıcıdır. 


“O sana kitabı” yani Kur'ân-ı Kerim'i “hak ile” yani doğruluk ile “indirdi.” 

Burada “hak ile” buyruğunun açık ve nihai delil ile indirdi, anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Kur'ân-ı Kerim peyderpey, kısım kısım indirilmiştir. İş- 
te bundan dolayı ardı arkasına indirmeyi ifade eden tefù kökünden “nezze- 
le” diye buyurmuştur. Tevrat ve İncil ise bir defada indirilmiştir. İşte bundan 
dolayı (onlar hakkında): “enzele” diye buyurulmuştur. l 

“C gail ): Hak ile” buyruğundaki “be” harfi “kitab”ın halini bildirmek- 
tedir. Bu harf, hazfedilmiş bir kelimeye taalluk eder. Bu ise; Kitap, sana hak 
ile gelerek... takdirindedir. Bu kelime ( J5 kelimesine taalluk etmez. Çün- 
kü bu kelime, bir tanesi cer harfi ile olmak üzere iki mef'ule geçiş yapmış- 
ür, Üçüncüsüne geçiş yapamaz. 

“Doğrulayıcı olarak” kelimesi ise intikal eden (değişebilen) bir hal olma- 
yıp te'kid edici bir haldir. © Çünkü onun başka türlü olması imkânsızdır. Ya- 


(1) Bu ve benzeri rivâyetler için bk. İbn Cerir et-Taberi, Câmiz'i-Beyân, Beyrüt 1408/1988, 
Ul, 162, v.d.; el-Vâhidi, Esböâbu Nuzüli'1-Kur'ân, Beyrut 1411/1991, s, 99-100. Suyüti, 
ed-Durru'l-Mensür, VII, 140 v.d. 

(2) Arap dilinde hal: Hal sahibinin durumunu açıklamak, tekid etmek ya da âmilinin ya- 
hut ondan önceki cümlenin muhtevasını tekid eunek gayesiyle fazladan gelen bir va- 
sif bildirir. 

Hal'in dört hükmü vardır ve bunlardan birisi de; intikal'dir. Bu da hah'in, hal sahibinin sa- 
bit ve ayrılmaz bir vasfı olmaması demektir. Ancak hal olarak gelen lafız, bazan sabit 
ve değişmez bir vasfa da delâlet edebilir. (İbn Hişâm, Şuzüru'z-Zeheb; İbn Akil, Şer- 
hu Elfiyyeti'bn-i Mâlik, v.s... hal bahsi). İşte merhum müfessitimiz, bu ifadesiyle Kitab'ın 
*“doğrulayıcılığı" gelip geçici bir vasıf olarak değil de, sürekli bir vasıf olmak üzere hal 
olduğunu anlatmaktadır. 
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ni uygun olmaması düşünülemez. Cumhurun görüşü Dudur Bazıları ise 
bunda intikal olduğunu da takdir etmişlerdir. Yanl o hem kendisini dogru- 
layıcı hem başkasını doğrulayıcı. 

“Önündekileri” buyruğu ile kastedilen daha önce indidlniş kli plardır. 
Tevrat, aydınlık ve nur demektir. Bu kelime çakmak taşının alevi görüldü 
ğü vakit kullanılan S2 $33) kelimesinden türemiştir. Bu kelimenin anlı ise 
“tef'ele” vezni üzere ( %3% 5 ) şeklindedir. “Te” harfi yaldedir. “te” harfi hare 
ke alıp ondan öncesi fetha olduğundan dolayı “elife kalbedilmişlir. Iu ke 
limenin tefile vezninde olup “re” harfinin esre'den fetha'ya intikal ile müm- 
kündür. Nitekim (bazı lehçelerde): “(öleli el iş zle ve) şeklinde söy 
lendiği de görülür. Bu iki açıklama da el-Ferrâ'dan nakledilmiştir. 

Halil ise der ki: Bu kelimenin aslının vezni “fev'ale” veznidir. Buna göre 
kelimenin aslı da ) şeklindedir. Birinci “vâv” ( gis 5 ) kelimesinde ol- 
duğu gibi “te”ye kalbedilmiştir. Halbuki bu kelimenin aslı ( zl) olup ( İs y) 
veznindedir ve aslı (cJ; ) şeklindedir. Harekesi ile önceki harf fethalı ol- 
duğundan dolayı “ye” harfi “elif”e kalbedilmiştir. Arapçada “fev'ale" binâsı 
ise tefale binâsından daha çok kullanılır. 

“Tevrat” kelimesinin: “(4 PELDE Tevriye"den alındığı da söylenmiştir. Bu 
ise birşeyi ta'riz yoluyla (üstü kapalı) açıklarken diğer tarafını gizlemek de- 
mektir. Adeta Tevrat'ın çoğunluğu, gereken tasrih ve açıklama verilmeksizin 
birtakım tariz ve işaretlerden meydana geldiğinden dolayı bu isim verilmiş 
gibidir. Bu da el-Müerric'in görüşüdür. Cumhur ise birinci görüşü kabul et- 
miştir. Buna sebep ise yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: *...Biz Müsâ ile Hå- 
rÖn'a furkanı ışık veren ve takvâ sahiplerine bir öğüt olarak verdik” (el-En- 
biyâ, 21/48) buyruğudur. Burda “Furkan”dan kasıt ise Tevrat'lır. 

İncil kelimesi ise “asl” demek olan “en-neci" kelimesinden “ifl” veznin- 
de bir kelimedir. Çoğulu “enacil” gelir. Tevrat'ın çoğulu ise “Tevârin" şeklin- 
dedir. 

İncil, birçok ilim ve hikmetin aslı demektir. Kişinin aslı olduklarından do- 

layı, anne ve babası kastedilerek “Allah onun iki nâciline de lanet etsin" de- 
nilir. İncil kelimesinin birşeyi çıkartmak, halini anlatmak için kullanılan; 
G yali Sda )dan geldiği de söylenmiştir. Buna göre, İncil vasıtasıyla birçok 
ilim ve hikmet elde edildiği için ona bu isim verilmiş olmaktadır. Çocuğa ve 
soy-sopa, anne-babasından çıktığı için “necl” denilmesi bundan dolayıdır. Ni- 
tekim şair şöyle demiştir; 


İİ İİ çi ppi İl 


“Öyle bir topluluğa ki, onların ataları küçüklerine adiliği miras bırakmamıştır 
Aksine her babayiğit onların çocuklarıdır.” l 
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Necil aynı Zamanda sızıntı halinde çıkan su demektir. Su bir yerden sızın- 
u halinde çıktığı vakit ( Jt ey yi SALİ ) ifadeleri kullanılır. İşte bun- 
dan dolayı İncil'e bu ad verilmiştir. Zira yüce Allah, onun vasıtasıyla silinmiş, 
izleri kaybolmuş hakkı ortaya çıkarmıştır. 

İncil kelimesinin gözün genişliğini ifade etmek üzere kullanılan ( Ja) 
dan alınma olduğu da söylenmiştir. Oldukça geniş bir mızrak yarasını ifade 
etmek için ( «Xu &ab ) tabiri kullanılır. Şair der ki: 


“Buara arasında parlak keskin bir kılıçla vurulmuş nice darbe ve 


Oldukça geniş nice mızrak yarası...” 


Bu anlam göz önünde bulundurularak, İncil'e bu isim verilmişir. Çünkü İn- 
cil, onlar için çıkartılan, genişletilen ve onlar için hem nur ve hem bir aydın- 
lık olan asli bir kaynaktır. (İncil'den gelen): Tenâcul'un karşılıklı anlaşmaz- 
lık anlamında olduğu söylenmiştir. Buna göre insanların onun hakkında an- 
lışmazlıkları dolayısıyla bu kitap İncil adını almıştır. Şemir kimi lügatçilerden 
şunu nakletmektedir: Satırları fazla yazılı her bir kitaba “incil” denilir. “Nece- 
le” kelimesinin, yaptı, anlamına geldiği de söylenmiştir. Şair der ki: 


İRİ US gali J Çi eu 
“Onun, o işte yaptığı gibi ben de yapıp gidiyorum.” 


Tevrat ve İncil'in Süryanice olduğu da söylenmiştir. İncil'in Süryanice “İn- 
cilon” olduğu da söylenmiştir. Bunu es-Sa'lebi nakleder, 

el-Cevheri de der ki: İncil, Hz. İsa'ya verilen kitabın adıdır. Bu kelime hem 
müzekker, hem müennes olur. Bunu müennes olarak zikreden, sahifeyi 
kasteder, müzekker olarak kabul eden de kitabı kasteder. 

Başkaları ise şöyle demektedir: Kur'ân-ı Kerim'e de aynı şekilde İncil adı 
verilmiştir. Nitekim Hz. Müsâ'nın münacaat kıssasında şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir: “Rabbim, ben Levhalarda, İncilleri kalplerinde olan bir kavmin 
geleceğini görüyorum. Onları ümmetim kıl!” Ancak yüce Allah ona şöyle bu- 
yurdu: “O ümmet Ahmed ümmetidir.” Salat ve selâm ona. İşte burada “İncil- 
ler” ile Kur'ân kastedilmektedir. 

el-Hasen “el-Encil” şeklinde okurken, diğerleri “ikli” gibi esreli olarak “İn- 
cil” okumuşlardır. Bu da iki ayrı söyleyiştir. 

Eğer bu kelime Araplardan işitilmiş ise Arapların arapçalaştırdığı, Arap- 
ça olmayan isimlerden olması ve Arap dilinde benzeri bir kelime olmaması 
da mümkündür. 

Yüce Allah'ın: “Bundan önce” Kur'ân'dan önce “insanlara hidâyet olmak 
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üzere” buyruğu hakkında İbn Förek der kt: Ifadenin tikdir, takvi sahibi olan 
insanlara hidâyettir, şeklindedir. Bunun delili ise Bakara Süreal'nde; “Takud 
sahipleri için bir hidâyettir” (el-Bakara, 2/2) luyruğudur. Böylelikle o, bu. 
radaki umumi ifadeyi Bakara Süresi'ndeki özel ifadeye yöre açıklamış Dulun- 
maktadır. “Hidâyet olmak üzere” buyruğu hal olmak üzere nasb mahnilin. 
dedir. “Furkân” kelimesi ise Kur'ân demektir. Bunu dair açıklamalar dalın ön. 
ceden yapılmıştır. 


ir” 7 in Ma” ‘s DE Uien A 
gb YI YE Ali ay aj! ùi 


5. Yerde olsun, gökte olsun şüphesiz hiçbir şey Allah'a gizli kal- 
maz. 


Bu, yüce Allah'ın eşyaya dair bütün hususları etraflıca bildiğini haber ver- 
mektedir. Kur'ân-ı Kerim'de buna benzer buyruklar pek çoktur. Yüce Allahı 
olanı da olacağı da olmayanı da bilendir. Durum böyle olduğuna göre; eş- 
yaya dair bilgiler İsâ'ya gizli kalabildiğine göre; o, nasıl ilâh veya ilâhın oğ- 
lu olabilir? 


„à 


v á nz, iz Lp” aş) 4 
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Pipes 


6. Sizi rahimlerde dilediği gibi şekillendiren O'dur. O'ndan başka 
hiçbir ilâh yoktur. O Azizdir, Hakimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- İnsanlara Şekil Veren: 

Yüce Allah'ın: “Sizi rahimlerde dilediği gibi şekillendiren O'dur” buy- 
ruğu ile yüce Allah bizlere, insanları annelerin rahimlerinde kendisinin şe- 
killendirdiğini haber vermektedir. 

“Rahim” kelimesi rahmetten gelmektedir. Çünkü rahim (akrabalık) ken- 
disi sebebiyle insanların karşılıklı olarak merhamet göstermelerine sebeptir. 

“Suret (şekil)" kelimesi ise birşeyi meylettirmek için kullanılan ( eyle )dan 
gelmektedir. “Suret” buna göre belli bir şekle ve belli bir konuma benzeme- 
ye meyleden şeyin adıdır. 
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Bu âyet-i kerime ile yüce Allah, tazim edilmektedir. Mulitevâsı içerisinde 
Necrân luristiyanlarının görüşleri reddedilmekte, Hz. İsa'nın şekil verilen kim- 
selerden olduğu ifade edilmektedir. Bu ise aklı başında herhangi bir kimse- 
nin inkâr edemeyeceği bir husustur. Yüce Allah Haşr Süresi (22/5. âyette) ile 
Mü'minün Süresi'nde (23/12-14. âyetlerde) şekillendirmeye dair açıklamalar- 
da bulunmuştur. Aynı şekilde Peygamber (sav) de İbn Mes'ud tarafından ri- 
vâyet edilen hadis-i şerifte buna dair açıklamalarda bulunmuştur ki, bu ha- 
dis-i şerif de yüce Allah'ın izniyle (az önce belirtilen yerde) gelecektir. 

Yine bu âyet-i kerimede tabiatçıların görüşleri de reddedilmektedir. Çün- 
kü tabiatçılar tabiatı mutlak kahhâr (etkin güç) olarak kabul etmektedirler. 
Onların görüşlerini redde dair açıklamalar ise Tevhid âyetinde (el-Bakara, 
2/164. âyel 14. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Adı Muhammed b. Sencer olan 
İbn Sencerint t Müsned'inde de şu hadis-i şerif yer almaktadır: “Muhakkak 
yüce Allahı ceninin kemiğiyle kıkırdaklarını erkeğin menisinden, onun yağ 
ve etlerini de kadının menisinden yaratır” denilmektedir. 

İşte bu, çocuğun hem erkeğin hem de kadının menisinden yaratılmış ol- 
duğunun en açık delilidir. Yüce Allah'ın: “Ey insanlar! Şüphesiz Biz sizle- 
ri bir erkek ve bir dişiden yarattık...” (el-Hucurât, 49/13) buyruğundan 
açıkça anlaşılan da budur. 

Müslim'in Sahih'inde de Sevbân yoluyla gelen hadis-i şerifte şöyle denil- 
mektedir: Yahudi, Peygamber (sav)'a dedi ki: Ben sana yeryüzü insanları ara- 
sında bir peygamberin, yahut bir ya da iki kişinin dışında hiçbir kimsenin bil- 
mediği bir hususu sormaya geldim. Hz. Peygamber: “Buna dair bilgiyi sana 
verecek olursam bunun sana faydası olur mu?” diye sorunca Yahudi, dedi ki: 
Ben de kulaklarımla duymuş olurum. (Devamla) dedi ki: Ben sana çocuğun 
durumu hakkında sormaya geldim. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Erke- 
ğin suyu beyaz, kadının suyu sarıdır. Bir araya gelip de erkeğin menisi ka- 
dının menisinden üstün gelirse yüce Allah'ın izniyle erkek çocukları olur. Şâ- 
yet kadının menisi erkeğin menisinden üstün gelirse Allah'ın izniyle çocuk- 
ları kız olur.”2 

Buna dair açıklamalar da yüce Allah'ın izniyle Şürâ Süresi'nin sonlarında 
(42/49-50) gelecektir. 


2- Allah, Dilediği Şekilde Şekillendirendir: 

Yüce Allah'ın: “Dilediği gibi şekillendiren” buyruğu; güzellik, çirkinlik, 
siyahlık, beyazlık, uzunluk, kısalık, azaların sağlıklı olması yahut herhangi 
bir noksanlık ve buna benzer mutluluk ve bedbahtlık gibi hususları ifade e- 


(1) Ebü Abdulah Muhammed b. Abdillah b. Sencer el-Cürcâni. Yukarı Mısır'da H. 258'de 
vefat etmiştir, Müsned sahibi, hafız ve sika'dır. 
(2) Müslim, Hayz 34. 
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der. İbrabim b, Edhem'den nakledildiğine göre Kur'ân okuyucuları onun mec- 
lisinde bildiği hadislerin bir kısmını dinlemek üzere bir araya geldiler. On- 
lara şöyle dedi: Beni meşgul eden dört şey vardır. Bunlarla uğraştığım için 
hadis rivâyet edecek boş vaktim olmuyor. Ona: Seni meşgul eden şeyler ne 
lerdir? denilince şu cevabı verdi: Bunlardan birincisi şudur; Ben yüce Allah'ın 
şu buyruğunda sözünü ettiği Misâk Günü üzerinde düşünüyorum; “Bunkar 
cennetliktir ve aldırış etmiyorum, bunlar da cehennemilikiir aldlırış etmiyorum * 
İşte ben bu ayrımın yapıldığı vakit, bu iki kesimden hangisinde idim, hile- 
iniyorum. İkinci husus rahimde bana şekil verildiği zamanda rahtmler üze- 
rinde görevli olan melek: “Rabbim, bu bedbaht midır yoksa mutlu mudur?" 
diye sorduğunda cevabın ne olduğunu bilemeyişimdir. Üçüncü husus ölüm 
meleği ruhumu kabzedeceğinde: “Rabbim, küfür ile birlikte mi iman ile 
birlikte mi (ruhunu kabzedeyim)?” diyeceğinde ne cevap verileceğini bile- 
miyorum. Dördüncü husus ise: “Ey günahkârlar, siz bugün ayrılın!” (Yâsin, 
36/59) buyrulacağı vakit, ben iki kesimden hangisi arasında olacağımı bile- 
meyişimdir. 

Daha sonra yüce Allah: “O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur” diye buyur- 
maktadır. Yani O'ndan başka yaradan, O'ndan başka süret ve şekil veren yok- 
tur. İşte bu, O'nun vahdaniyyetinin delilidir. Nasıl olur da İsa kendisi şekil- 
lendirilmiş iken şekil veren, kuvvet veren olabilir? 

“O Azizdir” asla mağlub edilemez, “Hakimdir” hikmet sahibi olandır 
veya herşeyi sapasağlam yapandır. İşte bu da özellikle sözkonusu ettiği şe- 
killendirme hakkında daha da özel bir ibaredir. 


Sİ İZA Bl AŞİ MİLİ i p 
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7. Sana Kitabı indiren O'dur. Onun bazı âyetleri muhkemdir ki bun- 
lar Kitabın anasıdır. Diğer bir kısmı da müteşâbihlerdir. Işte 
kalplerinde eğrilik bulunanlar, fitne çıkarmak ve te'viline yel- 
tenmek için onun müteşâbih olanına uyarlar. Halbuki onun ger- 
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çek te'vilini ancak Allah bilir. İlimde derinleşmiş olanlar: “Biz 
ona iman ettik, hepsi Rabbimizin katındandır” derler. Ancak akıl 
sahipleri düşünür, öğüt alır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Kur'ân'ın Müteşâbih Olanına Uyanlar: 

Müslim'in rivâyetine göre Hz. Aişe şöyle demiştir: Rasülullah (sav): “Sa- 
na kitabı indiren O'dur. Onun bazı âyetleri muhkemdir ki bunlar Kitabın 
anasıdır. Diğer bir kısmı da müteşâbihlerdir. İşte kalplerinde eğrilik bu- 
lunanlar fitne çıkarmak ve te'viline yeltenmek için onun müteşâbih ola- 
nina uyarlar. Halbuki onun gerçek te'vilini ancak Allah bilir. İlimde de- 
rinleşmiş olanlar: «Biz ona iman ettik, hepsi Rabbimizin katındandır. der- 
ler, Ancak akıl sahipleri düşünür, öğüt alır” âyetini okudu. (Hz, Âişe) de- 
vamla dedi ki: Rusülullalı (sav) şöyle buyurdu: “Onun müteşâbih olanına 
uyanları gördüğünüz vakit, işte onlar yüce Allalı'ın isimlerini koyduğu (kas- 
leltiği) kimselerdir, onlardan sakınınız.”(1) 

Ebu Gâlib'den de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Eşeğin üzerinde olduğu 
halde Ebü Umâme ile birlikte gidiyordum. Dimaşk Mescidinin merdivenle- 
rine vardığı sırada dikilmiş (kesik) başlar gördü. Bu başlar ne oluyor? diye 
sorunca ona: Bunlar Irak'tan getirilen Haricilerin başlarıdır, diye cevap ve- 
rildi. Bunun üzerine Ebu Umame şöyle dedi: Ateşin köpekleri, ateşin köpek- 
leri, ateşin köpekleri! Sema altında öldürülenlerin en kötüleridir bunlar. 
Bunları öldürenlere ve onlar tarafından öldürülenlere ne mutlu! dedi. -Ve bu 
sözlerini üç defa tekrarladı- sonra da ağladı. Ben: Ne diye ağlıyorsun ey Ebu 
Umâme? deyince şöyle dedi: Onlara olan merhametimden ağlıyorum, Çün- 
kü bunlar müslüman insanlardılar, İslâm'dan çıktılar. Daha sonra yüce Allah'ın: 
“Sana kitabı indiren O'dur, onun bazı âyetleri muhkemdir...” buyruğun- 
dan itibaren birkaç âyet okudu, daha sonra da: “Siz kendilerine apaçık de- 
liller geldikten sonra parçalanıp anlaşmazlığa düşenler gibi olmayın...” 
(Âl-i İmrân, 3/105) âyetini okudu. Ben: Ey Ebü Urmâme, bu sözü geçenler bun- 
lar mıdır, deyince o: Evet dedi. Bu senin kendi görüşüne dayanarak söyle- 
diğin birşey mi yoksa Rasülullah (sav)'dan işittiğin birşey mi? diye sorunca 
şöyle dedi: Eğer görüşüme dayanarak söylüyor isem şüphesiz ki o vakit ben 
pek cür'etkâr bir kimseyim demektir. Aksine ben bunu Rasülullah (sav)'dan 
bir değil, iki değil, üç değil, dört değil beş değil, altı değil yedi defa değil (pek 
çok defalar) işittim. 

Daha sonra da parmaklarını kulaklarına koyarak: Böyle değilse şu kulak- 


(1) Buhâri, Tefsir 3. süre 1; Müslim, İlm 1; Eb& Dâvüd, Sünne 2; Tirmizi, Tefsir 3. süre 2; 
İbn Mâce, Mukaddime 7, Müsned VI, 48, 124, 132, 256. 
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kwm sağır olsun, dedi ve bu sözlerini üç defa tekrarladı: Ben Kanülalilı tsay) 
söyle buyururken dinledim: “İsrailoğulları yetmişbir fırkaya ayrıldı, Bunlar. 
dan bir tanesi cennette, diğerleri cehennemdedir. Bu ümmet ise onlardan Dir 
basla fırkaya ayrılacaktır. Bunlardan birisi cennette digerleri daer cehennem - 
de olacaktir.” 9 


2- Muhkem ve Müteşâbihe Dair İlim Adamlarının Görüşleri: 

İlim adamları muhkem ve müteşâbih âyetler ile ilgili olarak farklı görüş- 
lere sahiptir. Câbir b. Abdillah -ki bu aynı zamanda eş-Şa'bi'nin, Sülyan-ı Sev. 
rinin ve diğerlerinin görüşlerinin muktezasıdır- der ki: Kur'ân-ı Kerim'in Ayet- 
leri arasında muhkem olanlar te'vili bilinebilen manası ve tefsiri anlaşılabi- 
len buyruklardır. Miteşâbih olanlar ise yüce Allah'ın, ilmini yalnızca kendi- 
sine sakladığı, yarattıklarına vermediği, herhangi bir kimsenin bilme imkâ- 
n bulunmayan buyruklardır. Kimi ilim adamı der ki: Bu kabilden olanlara ör- 
nek, Kıyametin kopacağı vakit, Ye'cüc ile Me'cüc'un çıkması, Deccal'ın çık- 
ması, Hz. İsa'nın inmesi, süre başlarında bulunan Mukatta Hartler gibi şey- 
lerdir, 

Derim ki: Müteşâbihe dair yapılan açıklamaların en güzeli budur. Baka- 
ra Süresi'nin baş taraflarında er-Rabi' b. Haysem'den,'? yüce Allah'ın bu 
Kur'ân-ı Kerim'i indirdiğini ve dilediğinin bilgisini yalnızca kendisi için ali- 
koyduğunu belirten bir rivâyeti nakletmiş bulunuyoruz. Ebu Osman da der 
ki: Muhkem, kendisi okunmaksızın namazın kabul olunmadığı Fatilıatu'l-Ki- 
tap'ır. Muhammed b. el-Fad] der ki: Muhkem İhlas Süresidir. Çünkü bu sü- 
rede tevhidden başka hiçbir şey yoktur. Şöyle de denilmiştir: Kur'ân-ı Kerim, 
bütünüyle muhkemdir, çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Bu, âyetleri 
muhkem kılınmış bir kitaptır.” (Hud, 11/1) Yine Kur'ân'ın bütünüyle müte- 
şâbih olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah: yanın bir kitap ola- 
rak...” (ez-Zümer, 39/23) diye buyurmuştur. 

Derim ki: Ancak bu açıklamanın âyet-i kerimenin manasıyla hiçbir ilgisi 
yoktur. Çünkü yüce Allah'ın: “Âyetleri muhkem kılınmış bir kitaptır” buy- 
ruğunun anlamı şudur: Yani bu âyetlerin sıralanışı ve dizilişi böyledir ve bu 
kitap Allah'tan gelmiş bir haktır. “Miüteşâbih bir kitap olarak” buyruğu ise, 
bir kısmı diğer bir kısmına benzemekte ve bir grubu ötekini tasdik etmek- 
te, demektir. Yoksa yüce Allah'ın: “Bazı âyetleri muhkemdir” buyruğu ile “di- 
ger bir kısmı da müteşâbihlerdir” buyrukları ile kastedilen bu mana değil- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 233-234, “Taberâni'den, ricâli (râvileri) sikadır” 
kaydıyla. Ayrıca hadis, aynı manada ve Farklı lafızlarla -ancak sonunda yer alan “iun- 
metin fırkalara ayrılacağı” kaydı bulunmaksızın-: Tirmizi, Tefsir 3. süre 8; Müsned, V, 
250, 253, 262, 269. 

(2) Bk. el-Bakara, 2/1-2. âyetlerin tefsiri, Ancak orada isim er-Rabi' b. Huseyın olarak geç- 
mektedir. Doğrusu da bu olmalıdır. Bk. İbn Hacer, eleme ei UI, 210. 


100 İMAM KURTUBİ Cüz 3; Süre 3 


dir. Bu âyet-i kerimedeki “müteşâbilı” tabiri ihtimal ve benzerlik kabilinden- 
dir. Yüce Allalı'ın: “Bize göre birçok inekler birbirine benziyor” (el-Bakara, 
2/70) buyruğu kabilindendir. Yani biz onları birbirlerine karıştırdık. Yani “bir- 
çok inek çeşidi” anlamına gelme ihtimali vardır. Bu buyrukta “muhkem” ile 
kastedilen de bunun zıddıdır ki, o da herhangi bir karışıklığı bulunmayan ve 
tek bir anlamdan başkasına gelme ihtimali bulunmayan buyruklardır. 

Bir diğer görüşe göre de müteşâbih, birden çok anlama gelme ihtimali ol- 
makla birlikte, bu değişik anlamlar tek bir anlama havale edilerek geri ka- 
lant iptal edilecek olursa, bu sefer müteşâbih muhkem olur. Buna göre 
muhkem, her zaman için fer'i hususların kendisine havale edildiği (o esas alı- 
narak yorumlandığı) bir asıl ilkedir. Müteşâbih ise onun fer'i durumundadır, 

İbn Abbas der ki: Muhkem buyruklar, yüce Allah'ın En'âm Süresi'nde yer 
alan: “De ki: Gelin size Rabbinizin neleri haram kıldığını okuyayım...” (el- 
En'am, 6/151) buyruğundan itibaren üç âyetin sonuna kadar olan buyruklar- 
dir, İsrailoğullan hakkındaki: “Rabbin: «Kendisinden başkasına ibadet etme- 
yin, anne ve babaya iyilikle muamele edin» diye hükmetti...” (el-İsra, 17/23) 
buyruğu da muhkem buyruklardandır. 

İbn Atiyye der ki: Bu bana göre (İbn Abbas'ın) muhkem buyruklara da- 
ir vermiş olduğu bir örnektir. 

Yine İbn Abbas der ki: Muhkem buyruklar Kur'ân-ı Kerim'in nâsih âyet- 
leri, haram kılan âyetleri, farz kılan âyetleri, kendisine iman edilen ve gere- 
ğince amel olunan buyruklarıdır. Müteşâbihler ise, mensüh âyetleri, mukad- 
demi, muahharı, emsâli, yeminleri, kendisine iman olunup da, ancak gere- 
ğince amelin sözkonusu olmadığı buyruklardır. 

İbn Mes'ud ve başkaları ise der ki: Muhkem buyruklar neshedici âyetler- 
dir. Müteşâbihler ise nesholunan buyruklardır. Katâde, er-Rabi' ve ed-Dah- 
hâk da böyle demiştir. 

Muhammed b. Ca'fer b. ez-Zübeyr der ki: Muhkem âyetler, kendilerinde 
Rabbin (insanlara karşı) kulların hüccetini, ismetini, (kanlarının, mallarının 
korunmasına sebep olan imanı), anlaşmazlıkların ve batılın bertaraf edilme- 
sini ihtiva eden buyruklardır. Bunların herhangi bir manaya hamledilmele- 
ri veya asıl anlamlarından başka anlama çekilip tahrif edilmeleri sözkonusu 
değildir. Müteşâbih âyetlerin ise başka bir anlama çekilmeleri, tahrif ve 
te'vil edilmeleri mümkündür. Allah bunlarla kullarını imtihan etmek istemiş- 
tir. Mücahid ve İbn İshak da bu görüştedir. 

İbn Atiyye der ki: Bu, bu âyetle ilgili yapılmış açıklamaların en güzelidir. 
en-Nelıhas ise der ki: Muhkem âyetler ile müteşâbih buyruklar hakkında söy- 
lenmiş sözlerin en güzeli şudur: Muhkem âyetler bizatihi ayakta durabilen 
ve anlaşılması için başka buyruklara başvurmayı gerekli kılmayan âyetlerdir: 
“Kimse O'nun dengi ve benzeri değildir” (el-İhlâs, 112/4) ile: “Şüphesiz 
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Ben tevbe edenlerin günahlarını mağfiret ediciyim" (VA-1A, 20/42) buyruk- 
lari gibi, Müteşâbih âyetler ise: “Şüphesiz Allah bütün yünahları mağfiret 
edicidir” (ez-Zümer, 39/53) buyruğunun gereği gibi anlaşılabilmesi için yü- 
ve Allalv'ın: “Şüphesiz Ben tevbe edenlerin günahlarını mağfiret ediciyim" 
buyruğu ile: “Muhakkak Allah kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez" 
ten-Nisâ, 4/48, 116) buyruklarına başvurulur. 

Derim ki: en-Nehhas'ın bu sözleri İbn Atiyye'nin tercih etliği görüşe 
ıçıklık getirmektedir. Bu açıklama kelimelerin dildeki anlamlarına du uygun 
düşmektedir. Çünkü “muhkem” kelimesi ( {>f ) kelimesinden ism-I| mef'ul. 
dur. “İhkâm” ise birşeyi sağlam yapmak demektir. Manasında, açık anlaşıl- 
masında karışıklık ve tereddüt bulunmayan buyrukların böyle olduğunda du 
şüphe yoktur. Çünkü bu buyrukların kelime manaları gâyet açıktır ve keli- 
me dizilişi de sapasağlamdır. Bu iki husustan herhangi birisinde gereken açık- 
lık ve sağlamlık bulunmayacak olursa o vakit müteşâbihlik ve karışıklık söz- 
konusu olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Müteşâbih'in birkaç şekli vardır. Hükmün ken- 
lisine taalluk ettiği şekil ise, ilim adamları arasında iki âyetten hangisinin di- 
gerini neshettiği hususu ile ilgili görüş ayrılıklarıdır. Mesela, Hz, Ali ile İbn 
Abbas'ın, kocası vefat etmiş hamile kadın hakkında iki süreden dalu uzun 
olanını iddet olarak bekleyeceği görüşündedirler. Hz. Ömer, Zeyd b. Sabit, 
İbn Mes'ud ve başkaları ise Giddetin) doğum yapmak olduğunu ve Kısa Ni- 
så Süresi (Talak Süresi)nin dört ay on günlük iddeti neshettiğini söylerler. All 
ve İbn Abbas ise bunun nesholunmadığını kabul ediyorlardı. Mirasçıya va- 
siyetin nesholunup olunmadığı ile ilgili ihtilafları da buna bir örnektir. 

Ayrıca eğer nesih olup olmadığı bilinmiyor, neshin şartları da bulunmu- 
yor ise, birbiriyle teâruz halinde olan âyetlerden hangisinin öne alınacağı hu- 
susundaki görüş ayrılığı da buna bir örnektir. Mesela, yüce Allah'ın: “Ve si- 
ze bunlardan başkaları helâl kılındı” (en-Nisâ, 4/24) buyruğu kendilerine 
malik olunması (cariye olmaları) halinde akrabaları bir arada tutmayı gerek- 
tirmektedir. Buna karşılık: “İki kızkardeşi birlikte almanız da (size haram kı- 
lındı) ancak geçen müstesnâ..” (en-Nisâ, 4/23) âyeti ise bunu yasaklamakta- 
dır. Yine bu tür müteşâbihlere bir örnek de Peygamber (sav)'den gelen ha- 
berler ile kıyasların birbirleriyle teâruz etmesidir. 

İşte sözü geçen müteşâbih budur. Ancak bir âyet-i kerimenin farklı iki şe- 
kilde kırâati, ismin muhtemel olması yahut tefsiri gerektirecek şekilde müc- 
mel olması müteşâbih türünden değildir. Çünkü bunun vacip olan kısmı ya 
ismin kapsayabildiği miktardır veya onun tamamıdır. İki ayrı kıraat ise iki ay- 
rı âyet gibidir. Her ikisinin gereği ne ise, amel etmek gerekir. Nitekim: 

“( ei e Ji lal; ) âyeti kerimesi -ileride yüce Allah'ın izniyle Ma- 
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ide süresinde (5/0. âyette) açıklanacağı üzere- hem üstün hem de esreli 
okunmuştur. ? 


3- Müteşâbih Sanılan Bazı Buyruklara Örnekler: 

Buhâri, Said b. Cübeyr'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Adamın bi- 
risi? İbn Abbas'a şöyle dedi: Ben Kur'ân-ı Kerim'de benim için açıklanma- 
sı zor (muhtelif) bazı şeyler görüyorum. İbn Abbas: Nelerdir? diye sorunca 
adam şöyle dedi: Yüce Allah: “S&r'a üfürüldüğünde o günde aralarında ak- 
rabalık bağı yoktur. Birbirlerini de sormazlar” (el-Mü'minün, 23/101) diye 
buyururken, bir başka yerde: “Birbirlerine yönelip karşılıklı soru sorarlar” 
(sâtfât, 37/27) diye buyurmaktadır. Bir yerde: “Allah'tan bir söz gizlemezler” 
(en-Nisâ, 4/42) diye buyrulurken bir başka yerde: “Rabbimiz, Allah hakkı 
için biz müşriklerden olmadık” (el-En'âm, 6/23 diyerek bu âyet-i kerimede 
de birşeyler gizleyecekleri bildirilmektedir. en-Nâziât Süresi'nde yer alan: “Si- 
zi yaratmak mı daha zordur yoksa göğü mü? Onu bina etmiştir... Bundan 
sonra da yeri yarıp döşedi” (en-Nâziât, 79/27-30) buyruğunda göklerin ya- 
ratılmasını yeryüzünün yaratılmasından önce zikretmekte, bir başka yerde ise: 
“Siz yeri iki günde yaratan Allah'ı inkör ediyor ve O'na ortaklar mı kılıyor- 
sunuz?... İkisi de isteyerek geldik dediler” (Fussilet, 41/9-11) diye buyurmak- 
ta ve bu buyruğunda yerin yaraılmasından göğün yaratlmasından önce söz 
etmektedir. Yine yüce Allah: “Allah Gafurdur, Rahimdir” (en-Nisâ, 4/100); 
“Allah Azizdir, Hakimdir” (en-Nisâ, 4/158) ile: “Allah Semi'dir, Basirdir” (en- 
Nisâ, 4/134) diye buyurmaktadır. Bu buyruklar ise adeta daha önce böyle idi 
de“? şimdi böyle değil gibi bir anlam çıkmaktadır. 

Bunun üzerine İbn Abbas şu cevabı verdi: “Aralarında akrabalık bağı yok- 
tur” (el-Mü'minün, 23/101) buyruğunda Birinci Nefhadaki durum anlatılmak- 
tadır. Bundan sonra Süra bir defa daha üfürülecek ve Allah'ın dilediği kim- 
seler müstesnâ, göklerde ve yerde bulunan herkes baygın düşecektir. İşte o 
vakit aralarında herhangi bir akrabalık bağı bulunmayacak ve birbirlerine so- 
ru sormayacaklardır. Bilâhare son üfürüşte ise birbirlerine karşı gelecek ve 

birbirlerine soru soracaklardır. Yüce Allah'ın: “Biz müşriklerden değildik” 
(el-En'âm, 6/23) buyruğu ile “Allah'tan bir söz gizlemezler” (en-Nisâ, 4/42) 
buyruğuna gelince; yüce Allalı ihlas sahibi olan kimselerin günahlarını ba- 
ğışlaması üzerine müşrikler şöyle diyeceklerdir: Gelin biz de müşrik değil- 
dik, diyelim. Bunun üzerine Allah onların ağızlarına mühür vuracak ve bu 


(1) Bilindiği gibi esreli okuyuşa göre âyet: “Başlarınızı ve ayaklarınızı mesh ediniz” an- 
lamında; üstün okuyuş ise: “Başlarınızı mesh edin, ayaklarınızı yıkayın” anlamındadır. 

(2) Daha sonra Hâricilerden Ezrakilerin reisi olan Nâfi b. el-Ezrak (İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, 
Kahire 1409/1988, VIIL, 419). 

(3) Buyruklarda yer alan ve tam fiil olarak kullanıldığı takdirde “idi” anlamını veren “kâ- 
ne" fiili dolayısıyla böyle diyor. 
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who onkin azaları yaptıkları işleri söyleyecekur, İşte böoyledikle Aihan Iu 

han bir sözü saklayamayacaklari ortaya çıkacak ve o vakt kalleş koş 

ke müslüman olsalardı, diye temennide bulunacakları. Yak e Allı yeri iki 
Kinder yarıllıktan sonra semaya yönelerek iki günde da onları yalı seina Tia 

hanede düzenledi. Daha sonra ise arzı yaydı ve orada sular ve mendan çakı 

lı. Arada elağları, ağaçları, kum tepelerini ve gök ile yet atamadakilerni adliyesi 
iki günde yaratı. İşte yüce Allah'ın: “Bundan sonra da arzi yayıp döşedi" ton 

Naziat, 79/30) buyruğunda anlatılan budur. Bunu göre arz ve açimdekiler deyi 
unde, sema ise iki günde yaratılmıştır. Yüce Allahun: "Allah Gufurdur, Ra- 
hinidir” buyruğu ise bizzat Allah kendi zatını kastetmekterdir. Yani yüce Al 

lih ezelden beri de böyleydi, ebediyyen de böyle Kalacaktır. Yüce Allah, her 
heyi murad ederse mutlaka O'nun dilediği olur. Yazıklar olsun sana, 
Kuina Kerim senin için anlaşılmaz, tutarsız şeyler gibi görülmesin. Çünkü 
hepsi Allah'tan gelmiştir. ® 


t" pi ): Diğer” Kelimesi: 

Bu kelime “elif-lâm”a ihtiyaç bırakmamak özelliğine sahip olduğundan do 
layı, munsarif değildir. Çünkü bu kelimede asıl olan “büyüklük, küçüklük” 
kelimelerinde olduğu gibi elif-lâm ile sıfat olmasıdır. Ef Lânı'a ihtiyacı kal 
unudığından munsarıf bir kelime olmaktan çıkmıştır. Ebu Ubeyd der ki; 
Arsipların bu kelimeyi munsarıf yapmamalarının sebebi bunun tekilinin ma 
rite olsun, nekre halinde olsun munsarıf gelmemesidir. Müberred bunu ka 
bul etmeyip der ki: Durum böyle olduğu takdirde ( Alass vbâs ) kelimele 
rinin de munsarıf olmaması gerekir. el-Kisâi der ki: Bu kelimenin munsarıf 
olmayış sebebi sıfat oluşudur. Yine el-Muberred bunu kabul etmeyip der ki: 
(Ula; iad) kelimeleri de sıfattır, fakat bunlar munsariftur. Sibeveyh der ki: 
Bu kelimenin elif-lâm'a muhtaç olmaması düşünülemez. Çünkü böyle olsay- 
dı marife olması gerekirdi. Nitekim ( pe) kelimesinden alındığı için 
( pes ) kelimesinin de bütün görüşlere göre marife olduğu görülmektedir. 
( et) kelimesi de bu kelime elif-lâm'lı halin yerine kullanılınışur, diyenle 

© rin görüşüne göre de marifedir. Eğer bu ( 51) kelimesi elif-lâm'a ihti- 
yacı olmayan bir kelime olsaydı, marife olması gerekirdi. Halbuki yüce Al- 
lah bu kelimeyi nekre olan bir kelime ile vasfetmiş bulunmaktadır.” 


5- Kalplerinde Eğrilik Olanlar: 

Yüce Allah'ın: “İşte kalplerinde eğrilik bulunanlar” buyruğu mübtedå 
olmak üzere merfü'dur. Bunun haberi ise: “Onun müteşâbih olanına uyar- 
lar” buyruğudur. 


(1) Buhâri, Tefsir 41. süre l 
(2) Marife olan hir kelimenin sıfatının ise marife olması gerekir. 
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ez Zeyg: (Egrilik); meyletmek (sapmak) demektir. (oel célj ): Güneş 
(batıya doğru) kaydı, tabiriyle ( Jha šl): Gözler kaydı, tabiri burdan gel- 
mektedir. Asıl maksat terkedilip bırakıldığında da bu kökten gelen fiil kul- 
kinikir. 

Yüce Allah'ın: “Onlar sapıp eğrilince Allah da onların kalplerini meylet- 
tirdi (saptırdı)” (es-Satf, 61/5) buyruğundaki “sapma” kelimeleri de bu kök- 
ten gelmiştir. Bu âyet-i kerime kâfir, zındık, cahil, bid'at sahibi bütün kesim- 
leri genel olarak kapsamına almaktadır. O dönemde bununla Necrân luris- 
tiyanlarına işaret olunmuşsa dahi böyledir. Katâde, yüce Allah'ın: “İşte kalp- 
lerinde eğrilik bulunanlar...” buyruğunun tefsiri ile ilgili olarak bunları söy- 
İcmektedir: Eğer burda sözü edilenler Harurâlılar ile Haricilerin değişik tür- 
leri değil ise, bunlarla kimlerin kastedildiğini bilemiyorum. 

Derim ki: Bu şekildeki tefsir Ebu Umame'den merfu olarak daha önce geç- 
miş bulunmaktadır. P O kadarı sana yeterlidir. 


6- Kalplerinde Eğrilik Bulunanlar ve Fitnenin Peşinden Gidenler: 

Yüce Allah'ın: “İşte kalplerinde eğrilik bulunanlar fitne çıkarmak ve 
te'viline yeltenmek için onun müteşâbih olanına uyarlar” buyruğu ile il- 
gili olarak hocamız Ebu'i-Abbâs (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun) şöy- 
le demektedir: Müteşâbih olana tabi olanların bu tabi oluşları, Kur'ân-ı Ke- 
rim hakkında şüphe uyandırmak ve ayağı saptırmak için müteşâbihe tabi ol- 
maları ve bu maksatla müteşâbih olanları öğrenmeleri ihtimalden uzak de- 
ğildir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'e dil uzatan Zındıklarla Karmatiler böyle yap- 
mışlardır. Diğer bir maksatları da müteşâbihin zahirine inanılmasını isteme- 
leridir. Nitekim zahiren Allah'ın cisim özelliklerini taşıdığını ifade eden Ki- 
tap ve sünnetteki buyrukları bir araya getiren Mücassime böyle yapmıştır. So- 
nunda bunlar yüce yaratıcının mücessem, bir cisim şekli olan bir süret oldu- 
ğuna inandılar. Bu cisim ve süretin onlara göre yüzü, gözü, eli, yanı, ayağı, 
parmağı vardı. Yüce Allah bunlardan yüce ve münezzehtir. Yahut da bunlar 
müteşâbih olana bunların te'villerini açıklamak, manalarını izah etmek için 
tabi olurlar. Ya da bu hususta Hz. Ömer'e çokça soru soran Sabiğ'in yaptığı 
gibi yapmaya çalışır. Buna göre müteşâbihe tabi olanlar dört gruptur: 

1- Kâfir olduklarından şüphe olmayan ve Allah Teala'nın haklarında tev- 
be etmeleri dahi istenmeksizin öldürülmeleri hükmünü verdiği kimseler. 

2- Haklarındaki sahih görüşe göre kâfir oldukları kabul edilenler. Çünkü 
bunlarla putlara, şekillere ibadet eden kimseler arasında fark kalmaz. Bun- 
ların tevbe etmeleri istenir. Tevbe ederlerse mesele yok. Aksi takdirde irti- 
dat edene yapılan uygulama gibi bunlar da öldürülürler. 


(1) Bk. Bu âyetin (Âl-i İmrân, 3/7) birinci başlığı. 
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$ Müteşâbillerin te'vil edilmelerinin cevaz hususundaki görüş ayrılığını 
binaen, bunun caiz olup olmadığı hususunda da AN edilmiştir. Bilindiği gi- 
bi selefin gösterdiği yol, müteşâbih buyrukların zahirinden anlaşılan imkân- 
sız olduğunu kesin olarak belirtmekle birlikte, 1“'villerine kalkışmayı terket- 
mek şeklindedir. Bu konuda derlerdi ki: Nasıl geldilerse onları aiz de öyleve 
okuyup gidiniz. Bazıları ise bu buyrukların te'vilini açıkça yapımı ve onlardan 
mücmel olanlarının anlamlarından herhangi birisini kat'i olarak tayin etmek- 
sizin, dilde açıklanması mümkün olan açıklama yolunu izlemişlerdir. 

4- liz. Ömer'in Sabiğ'a uyguladığı gibi, ileri derecede te'dib hükmü verl- 
len haller. Ebu Bekr el-Enbari der ki: Selefin ileri gelenleri, Kur'ân-ı Kerim'de. 
ki müşkil manaların tefsiri hakkında soru soranları cezalandırırlardı. Çünkü 
soru soran, eğer bu soruyu sormakla bir bid'ati yerleştirmek yahut fitneyi kö- 
vüklemeyi arzu ediyorsa, tepki görmeye ve büyük bir şekilde tazir edilme- 
ye layık bir kimsedir, 

Şâyet maksadı bu değil ise, işlediği bu günah dolayısıyla kınanmayı hak 
etmiş bir kimse demektir. Çünkü o dönemde Kur'ân-ı Kerim'in indiriliş 
maksatlarından ve te'vilin hakikatlerinden tahrif edilmesi yolunda zayıl 
müslümanları: şüpheye düşürmek ve saptırmak maksadını gütmeleri için in- 
kircı münafıklara bir yol icad etmiş oluyordu. Bu kabilden olanlara bir ör- 
nek. İsmail b, İshak el-Kadi'nin bize naklettiği şu haberdir. İsmall dedi ki: BI- 
ze Süleyman b. Harb bildirdi. Süleyman Hammad b. Zeyd'den, o Yezid b. HA- 
zim'den, o Süleyman b. Yesâr'dan naklettiğine göre; Sabiğ b. İsl Medine'ye 
geldi. Kur'ân-ı Kerim'in müteşâbih buyruklarına ve bazı şeylere dair sorular 
sormaya koyuldu. Ömer (ra) durumdan haberdar olunca arkasından birisi- 
ni gönderip huzuruna çağırttı. 

Önceden de ona kuru hurma dallarından bir miktar hazırlamış bulunuyor- 
du. Huzuruna gelince Hz. Ömer ona: Sen kimsin dedi. O da: Ben Allah'ın ku- 
lu Sabiğ'im dedi. Hz. Ömer de: Ben de Allah'ın kulu Ömer'im, dedikten son- 
ra elindeki kuru hurma dalını alıp üzerine yürüdü ve kafasını yaraladı. Ka- 
nı yüzüne akıncaya kadar vurmaya devam etti. Daha sonra Sabiğ: Bu kada- 
rı yeter ey mü'minlerin emiri, dedi. Allah'a yemin ederim, daha önce kafam- 
daki rahatsızlıkların hepsi gitmiş bulunuyor. 

Sabiğ'in te'dibine dair rivâyetler arasında farklılıklar vardır. Bu rivâyetler- 
den ez-Zâriyât Süresi'nde söz edilecektir. Daha sonra yüce Allah Sabiğ'a tev- 
be etme ilhamını vermiş, tevbeyi kalbine yerleştirmiş olduğundan tevbe et- 
ti ve güzel bir şekilde tevbesinde sebat gösterdi. 

Yüce Allah'ın: “Fitne çikarmak” buyruğunun anlamı da şudur: Yani şüp- 
he uyandırmak arzusu, mü'minlerin, işin içerisinden çıkamayarak aralarının 
bozulmasını istemeleri ve herkesin kendi sapık görüşlerine dönmesini sağ- 
lamaları demektir. 
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Ebü İshak c4-Zeccâc der ki: “Ve te'viline yeltenmek için” buyruğunun an- 
lamı şudur: Bu gibi kimseler öldükten sonra diriltilmelerinin ve kendilerine 
hayat verilmesinin açıklanmasını istediler. Yüce Allah da bunun te'vilini 
(gerçekleşeceği vakti) ve zamanını Allah'tan başka kimsenin bilemeyeceği- 
ni onlara bildirdi. Ebu İshak der ki: Buna delil de yüce Allah'ın şu buyruğu- 
dur: “Onlar onun te'vilinden başkasını mı bekliyorlar. Onun te'vilinin ge- 
leceği gün” yani onlara vadolunan öldükten sonra diriliş, amel defterlerinin 
verilmesi ve azap gibi kendilerine vadolunan şeyleri görecekleri için “evvel- 
ce onu unutanlar: «Gerçekten Rabbimizin peygamberleri bize hakkı getir- 
mişlerdi» diyeceklerdir.” tel-A'rat, 7/53) Yani bizler peygamberlerin önceden 
haber vermiş oldukları şeylerin te'vilini (âkıbetini) görmüş bulunuyoruz. 

(Ebü İshâk devamla) der ki: Yüce Allah'ın: “Ca Yı İzgi sia Uz): Halbuki 
onun gerçek te'vilini ancak Allah bilir” buyruğu üzerinde vakıf yapılır. Ya- 
ni öldükten sonra dirilişin vaktini Allah'tan başka kimse bilemez demektir. 


7- Te'vili Bilenler ve Tevilin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Halbuki onun gerçek tev'ilini ancak Allah bilir” buyru- 
ğu ile ilgili olarak şöyle denilmektedir. Aralarında Huyey b. Ahtab'ın da bu- 
lunduğu yahudilerden bir topluluk, Rasülullah (sav)'ın huzuruna girerek şöy- 
le dediler: Bize ulaştığına göre sana “Elif, Lim, Mim” buyruğu nâzil olmuş- 
tur. Eğer sen bu söylediklerini doğru söylüyor isen, senin ümmetinin mül- 
kü ancak yetmişbir yıl olacaktır. Çünkü Elif Cümmel (Ebced) hesabına gö- 
re bir, Lam otuz, Mim de kırka tekabül eder. Bunun üzerine yüce Allah'ın: 
“Halbuki onun gerçek te'vilini yalnızca Allah bilir” buyruğu nâzil oldu. Bu- 
na göre burada te'vil, tefsir anlamına gelir. Bu kelimenin te'vili şudur demek 
gibi. Ve işin sonunda evl edeceği (âkıbeti) anlamına gelir. Bu kelimenin iş- 
tikâkı ise (4.4 Jyğe tâS gl Yi JD: İş sonunda şuna vardı, ifadesindeki kök- 
tendir, demek olur. Te'vil ettim, ise onu bu hale getirdim, demektir. Kimi fa- 
kihler bunu tarif ederek şöyle demişlerdir: 

Te'vil, lafzın dışında kalan bir delile dayanarak lafızda kastedilen ihtima- 
li açığa çıkarmaktır. Tefsir ise lafzın beyan edilmesidir. “Onda rayb yoktur” 
yani şüphe yoktur; şeklindeki açıklama buna örnektir, Tefsirin aslı ise beyan 
etmektir. Bunu ifade etmek üzere: (ys , pl sil Wyd ) şekli kullanılır. 

Te'vil ise anlamın beyan edilmesidir. Mü'minler tarafından onun hakkın- 
da şüphe sözkonusu değildir, ifadesinde olduğu gibi. Yahut o bizatihi hak- 
kın kendisidir ve bizatihi şüpheyi kabil değildir. Şüphe ancak şüphe edenin 
bir niteliği olabilir; şeklindeki açıklama da buna örnektir. İbn Abbas'ın ced 
(dede) hakkında: O da babadır, demesi de böyledir. Çünkü o, yüce Al- 
lah'ın: “Ey Âdemoğulları” buyruğunu te'vil ederek bu hükme varmıştır. 
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8- İlimde Derinleşmiş Olanlar: 

Yüce Allah'ın: “İlimde derinleşmiş olanlar" buyruğu ile ilgili Olarak; bu, 
önceki buyruklarla ilişkisi olmayan yeni Dir s67 başlangıcı undi, yoksa ón- 
ceki buyruğa atledilmiş ve buna göre burdaki “vav” cen için ml kulkanılımış 
ur hususunda ilim adamları farklı görüşlere sahiptirler. 

Çoğunluğun kabul ettiği görüşe göre; kendisinden önceki İniyruklarıdan 
ayrı, yeni bir cümle başıdır ve ifade daha önce yüce Allah'ın: 

“CAN Yı İri pi u3: Onun gerçek te'vilini ancak Allah bilir” buyruğunu 
tamamlanmıştır. ibn Ömer, İbn Abbas, Âişe, Urve b. ez-Zübeyr, Ömer bı, Alı 
Julaziz ve başkalarının görüşü budur. el-Kisai, el-Ahfeş, el-Ferrâ, Ebu (beye 
ve başkaları da bu görüştedir. 

Ebu Nehik el-Esedi de der ki: Sizler bu âyet-i kerimeyi vas! ile (durak yap- 
maksızın) okuyorsunuz. Halbuki bu kelime kat' ile okunmalıdır. İlimde de- 
rinlik sahibi olanların bilgilerinin vardığı son nokta ise onların: “Biz O'na iman 
ettik, hepsi Rabbimizin katındandır” sözleridir. 

Ömer b. Abdulaziz de buna benzer bir söz söylemiştir. Taberi buna ya- 
kın bir ifadeyi Yunus'tan, o Eşheb'den o da Malik b. Enes'ten rivâyet etmiş- 
tir. Buna göre “derler” buyruğu derinleşmiş olanlar buyruğunun haberidir, 
el-Hattabi der ki: Şanı yüce Allah, kendisine iman edip içindekileri tasdik et- 
memizi emrettiği Kitabının âyetlerini muhkem ve müteşâbih olmak üzere iki 
kısım halinde indirmiştir. Aziz ve celil olan Allah işte şöyle buyurmaktadır: 
“Sana Kitabı indiren O'dur, onun bazı âyetleri muhkemdir, onlar kitabın 
anasıdır. Diğer bir kısmı da müteşâbihlerdir... Hepsi Rabbinizin katından- 
dır.” Burada yüce Allalı kitabının müteşâbih olanına dair bilgisini kendisine 
tahsis ettiğini ve O'ndan başka hiçbir kimsenin onun te'vilini bilemeyeceği- 
ni haber vermekte, daha sonra aziz ve celil olan. Allalı, ilimde derinleşmiş 
olanların: Biz O'na iman ettik, şeklindeki sözlerini naklederek onlardan öv- 
güyle söz etmektedir. Şâyet onların imanları sahih olmasaydı, ondan dolayı 
öğülmeye layık olmazlardı. 

İlim adamlarının çoğunluğunun görüşüne göre bu âyet-i kerimede tam va- 
kıf yüce Allalvın: “( á Sı yi gi şi; 3 > Halbuki onun gerçek te'vilini an- 
cak Allah bilir” buyruğu üzerinde olduğu ve bundan sonraki buyrukların ise 
yeni bir söz başlangıcı olduğu şeklindedir. Bundan sonraki buyruk ise: 

Ca dl 5 F] j eaii TES eyl “13 ): İlimde derinleşmiş olanlar: Biz ona iman 
ettik... derler” buyruğudur. Bu, İbn Mes'ud'dan, Ubey b. Ka'b, İbn Abbas ve 
Hz. Âişe'den de rivâyet edilmiştir. Ancak Mücahid'den: “İlimde derinleşmiş 
olanlar”ı kendisinden önceki buyruğa nesak atfı yaptığı ve derinleşmiş 
olanların te'vili bildiklerini iddia ettiği de rivâyet edilmiştir. Bu görüşün le- 
hine kimi dilcileri de delil göstererek: Bunun: “İlimde derinleşmiş olanlar da 
bunu bilirler ve iman ettik... diyerek..” şeklindedir, der ve'“derler” kelime- 
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sinin hal olmak üzere nasb mahallinde olduğunu iddia ederler. Ancak dil- 
cilerin büyük çoğunluğu bu açıklamayı reddeder ve uzak bir ihtimal olarak 
görürler. Çünkü Araplar hem fiili, hem de mef'ulu bir arada hazf etmezler. 
Hali ise fiil açıkça söylenmedikçe de zikretmezler. Eğer fiil açıkça söylenme- 
miş ise, hal de sözkonusu değildir. Şâyet böyle birşey mümkün olsaydı 
“Abdullah binerek geldi” anlamında “Abdullah binerek” demek mümkün olur- 
du. Böyle birşeyin mümkün olması ise, ancak fiilin zikredilmesiyle birlikte 
olur. Kişinin: “Abdullah konuşur ve insanların arasını ıslah eder" demesi gi- 
bi. Burada “ıslah eder” ifadesi Abdullah'ın halini bildirir. Nitekim şair -ki bu- 
nu Ebu Ömer: Ebu'l-Abbas Sa'leb şu beyiti okudu, diyerek bana okumuştur- 
şu sözleri söyler: 


LEYLİ alay piii pain SM SİL kişili 


“Ben orada oldukça kızgın ve kısa bacaklı, yüksek hörgüçlü bir deveyi saldım; 
Yürürken kısadır, otururken uzun görülür.” 


Yani yürürken boyu kısadır, demektir. 

O halde; nahivcilerin de konu ile ilgili görüşleriyle desteklemelerinin ya- 
nında ilim adamlarının genelinin görüşü, yalnızca Mücahid'in bu konudaki 
görüşünden daha uygundur. 

Aynı şekilde şanı yüce Allah'ın, mahlukatından nefyedip kendisi hakkın- 
da tesbit ettiği bir şeyde, daha sonraları ortağının olması mümkün değildir. 
Nitekim yüce Allah'ın şu buyruklarına bakalım: “De ki: Göklerle yerde olan 
gaybı Allah'tan başka kimse bilmez.” (en-Neml, 27/65), “Onun vaktini ken- 
disinden başkası açıklayamaz” (el-A'raf, 7/187); “Onun Vechi (zatı) dışın- 
da herşey yok olacaktır” (ci-Kasas, 28/88). İşte bütün bunlara dair bilgiyi şa- 
nı yüce Allah, yalnız kendisine tahsis etmiştir. Bunlarda kendisinden başka- 
sını ortak etmez. Yüce Allah'ın: “Halbuki onun te'vilini ancak Allah bilir” 
buyruğu da böyledir. Şâyet: “( ð ml pF 3 ): İlimde derinleşmiş olanlar” buy- 
ruğundaki “vav,” nesak atfı için olmuş olsaydı, yüce Allah'ın: “Hepsi Rabbi- 
mizin katındandır” buyruğunun herhangi bir anlamı olmazdı. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Derim ki: Hattabi'nin naklettiği ve Mücahid'den başkasının söylemediği- 
ni belirttiği söz ile ilgili olarak şunu ekleyelim: İbn Abbas'tan rivâyet edildi- 
ğine göre: “İlimde derinleşmiş olanlar” buyruğu aziz ve celil olan Allah'ın 
ismine atfedilmiştir ve bunlar da müteşâbihi bilenler arasında yeralıp onlar 
bu müteşâbihi bilmelerine rağmen: “Biz ona iman ettik” demektedirler. Ay- 
rıca er-Rabi', Muhammed b. Ca'fer b. ez-Zübeyr, el-Kasım b. Muhammed ve 
başkaları da bu görüşü belirtmişlerdir. Bu te'vile göre “(Os ): Derler” ke- 
İlmesi “derinleşmiş olanlar” kelimesinin hali olmak üzere nasb durumun- 
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dadır, Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
LAN gi aki lap ÇK m 


“Ve rüzgar ağlıyor kederinden 
Şimşek de bulutlar arasında çakıyor.” 


Bu beyitin iki anlama gelme ihtimali vardır. Buruda “şimşek” kellineal mtb 
teda, “parıldıyor” kelimesi de haber olabilir. -Birinci te'vile göre- Böylelikle 
önceki ifadelerle alakası olmayan bir cümle olabilir. Diğer taraftan ("yimyek") 
“rüzgar” kelimesine atfedilip “parıldar” kelimesi hal durumunda otabilir. Bu 
da ikinci te'vile göre böyle olur ki, “parıldayarak” anlamına gelir. Yine bu gö: 
rüşü ileri sürenler şanı yüce Allah'ın ilimde derinleşmiş olanları ilimde de- 
rinleşmiş olmakla övmüş olduğunu ileri sürerler. Cahilliklerine rağmen on- 
ları nasıl övmüş olabilir? Ayrıca İbn Abbas da: “Ve ben onun te'vilini bilen- 
lerdenim” demiştir. 

Mücahid de bu âyet-i kerimeyi okumuş ve: Ben de onun te'vilini bilen- 
lerdenim, demiştir. Onun bu sözünü İmamu'l-Harameyn Ebu'l-Meali ondan 
nakletmiştir. 

Derim ki: Bir takım ilim adamları bu görüşü de birinci görüşün kapsamın- 
da kabul ederek şöyle demişlerdir: Sözün tam olarak takdiri ifadesi “Allah nez- 
dindedir” şeklindedir. Yani onun anlamı Allah nezdindedir ve onun te'vili- 
ni ancak Allah bilir, ifadesi ise müteşâbihatın te'vilini ancak Allah bilir, şek- 
lindedir. İlimde derinleşmiş olanlar ise, onu kısmen bilirler ve ona iman et- 
tik. Hepsi Rabbimizdendir, derler. Onların buna dair bilgileri ise, muhkem- 
de yer alan deliller ve müteşâbihatın muhkem buyruklara havale edilerek açık- 
lanma imkânıdır. Onlar müteşâbihatın kısmen te'vilini bilip diğer bir kısmı- 
nı bilemeyince: Biz hepsine iman ettik, hepsi Rabbimizdendir, derler. O'nun 
sâlih şeriatinden olup ilmimizin kuşatamadığı gizliliklerin bilgisi Rabbimiz nez- 
dindedir. 

Birisi kalkıp: Müteşâbihatın kısmen tefsiri, derinleşmiş olanlar için dahi için- 
den çıkılmaz bir hal almıştır. O kadar ki İbn Abbas: Ben “evvâh" ve "gislin" 
kelimelerinin ne anlama geldiğini bilmiyorum, demiştir; diye sorarsa, ona şöy- 
le cevap vetilir: 

Bunun böyle olması gerekmez. Çünkü İbn Abbas daha sonra bunu öğren- 
miş ve vakıf olduğu bilgiye uygun olarak tefsir etmiştir. 

Bundan daha kesin bir cevap da şöyledir: Şanı yüce Allah, ilimde derin- 
leşmiş olan hiçbir kimse bunu bilemez, dememiştir ki, böyle birşey sözko-. 
nusu olsun. Birisi bilmeyecek olursa bir diğeri bilebilir. 

İbn Fürek, ilimde derinleşmiş olanların te'vili bileceği görüşünü tercih 
eder ve bu hususta uzun uzun açıklamalarda bulunurdu. Hz. Peygamber'in 
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İbn Abbas'a: “Allalı'ım! Onu dinde fakih kıl ve ona tevili öğret” şeklinde- 
ki sözünde bu hususa dair açıklama vardır. Bu Kitabının manalarını ona öğ- 
ret anlamındadır. Buna göre yüce Allah'ın: “( çizi e. özelli) İlimde de- 
rinleşmiş olanlar” buyruğu üzerinde vakıf yapmak ile ilgili olarak hocamız 
Ebu'l-Abbas, Ahmed b. Ömer: Doğrusu da budur demiştir. Çünkü onların 
“ilimde derinleşmiş olanlar” diye adlandırılmaları Arap dilini anlayan her- 
kesin bilmekte müsavi olduğu muhkemden daha fazlasını bilmelerini gerek- 
tirmektedir. Eğer onlar herkesin bildiğinden başka birşey bilmiyor iseler on- 
ların derinlikleri nerede kalır? Fakat müteşâbih de türlü türlüdür. Kimisi 
hiçbir şekilde bilinemez. Ruhun durumu, Allah Teala'nın gaybın bilgisini yal- 
nızca kendisine ayırdığı Kıyamet saatinin kopması gibi. Bu gibi şeylerin bil- 
gisi İbn Abbas'a da başkasına da verilmemiştir. İşte ileri gelen ilim adamla- 
rı arasmda: İlinde derinleşmiş olanlar müteşâbihi bilmezler, diyenlerin bu söz- 
tden kastettikleri bu tör müteşâbihtir. Dinde bazı şekillere ve Arap dilinde bir- 
takım anlatım üslůplarma göre yorumlanması mümkün olan sözlere gelince, 
bunlar &“'vil edilir ve doğru te'vili bilinebilir. Bununla olabilecek doğru ol- 
mayan birtakım te'vil ihtimalleri de izale edilebilir. Yüce Allah'ın Hz. İsa hak- 
kında “Ve O, kendisinden bir ruhtur” (en-Nisâ, 4/171) buyruğu ve benzer- 
leri böyledir. Kendisine lutfedildiği kadarıyla bu kabilden pek çok şey bil- 
medikçe hiçbir kimseye râsih (ilimde derinleşmiş) adı verilemez. 

Müteşâbilh, mensüh olan buyruklardır, diyenlerin görüşlerine göre ise, rå- 
sih olanların te'vili bilmek (durumunda olanların) kapsamına sokulması 
mümkün olmakla birlikte, müteşâbih buyrukların bu tür ile tahsis edilmele- 
ri doğru olamaz. 

Rusüh (derinleşmiş olmak); bir şeyde sebat bulmak demektir. Sabit olan 
herşeye râsih denilir. Bu kelime aslında cisimler hakkında kullanılır. Dağın 
sabit olması (rusühu) ve ağacın yerde râsih olması gibi. Şair der ki: 


- . a - * > 2 s’ vu s . z Wi aS 
I= ol Laa il İŞİİ Biye t yi A e) aa 


“Kalbimde derin kök salmıştır Leylâ'nın sevgisi, 
Belirtileri dahi değişiklik göstermeyi kabul etmiyor.” 


“Filanın kalbinde iman rasih oldu (iyiden iyiye yer etti)” denilir. Bazıları 
(Araplardan): ( z4 ğe ) söyleyişini naklederler ki, birikintinin suyunun 
yere geçmesi anlamını ifade eder. Bu tabiri İbnu'l-Fâris nakletmiştir. Buna gö- 
re bu kelime zu anlamlı bir kelimedir. 

(eme) im) s s ) kelimeleri hep bir şeyin içerisinde sebat etmek, 
yerleşmek anlamını ifade eder. 


(0) Buhâri, Vudü' 10 ve Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 138'de kismen; Müsned, I, 266, 314, 328, 
445, 
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Peygamber (sav)'a ilimde derinleşmiş olanlar hakkında aoruhanca şöyle 
buyurdu: “Yeminine bağlı kalan, diliyle doğru söz söyleyen, talbi de dosdoğ 
ru olan kimsedir.” P 

Şanı yüce Allah: “Biz sana bu Zikri (Kur'ân'ı) indirdik hi inaanlara kon 
dilerine ne indirildiğini açıkça anlatasın” (en-Nahl, 10/44) diye buyurimiy 
ken, Kur'ân-ı Kerim'de nasıl müteşâbih olabilir ve Allah Kur'An'ı0 tümünü mi- 
sıl apaçık kılmamış olabilir? diye sorulursa şu cevap verilir: 

Bundaki hikmet -Allahu a'lem- âlimlerin üstünlük ve faziletinin ortayı çık 
masıdır. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in tümü açık seçik olsaydı âlim olanların ol- 
mayanlara üstünlüğü ortaya çıkmazdı. Herhangi bir kitap tasnil eden de biy- 
le yapar. Kitabının bir kısmını açık, bir kısmını da müşkil (anlaşılması zor) 
şekilde yazar ve topluluk için bir yer bırakır. Çünkü varlığı, bulunması 
önemsiz ve basit olan bir şeyin güzelliği de az olur. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


9- Kur'ân Muhkemiyle Müteşâbihiyle Allah'tandır: 

“Hepsi Rabbimizin katındandır” buyruğunda, muhkemiyle müteşâbihiy- 
le yüce Allah'ın Kitabına ait olan bir zamir vardır. İfadenin takdiri ise; onun 
tümü Rabbimizin katındandır, şeklindedir. “Hepsi” kelimesi zamire delalet et- 
tiğinden dolayı hazfedilmiştir. Çünkü bu kelime izafeti gerektiren bir söz- 
dür. 

Daha sonra yüce Allah: “Ancak akıl sahipleri düşünüp öğüt alır” diye bu- 
yurmaktadır. Yani böyle bir sözü söyleyen iman eden, bilgisinin ulaştığı nok- 
tada duran ve müteşâbihin arkasından gitmeyi terkeden, ancak akıl sahibi olan 
bir kimsedir. Herşeyin “lübb”ü onun özü demektir. İşte bundan dolayı akla 
“lübb” adı verilmiştir. “( sl): Sahipleri” kelimesi ise ( 35) kelimesinin ço- 
guludur. 


=F s3% o Eo e P a ek eu 
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8. “Rabbimiz! Bizi hidâyete erdirdikten sonra kalplerimizi çevir- 
me! Katından bize bir rahmet ver. Şüphesiz sen pek çok bağış- 
layansın.” 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 324, yakın ifadelerle; “Taberâni rivâyet etmiş olup 
râvilerinden Abdullah b. Yezid zayıftır" kaydıyla. 

(2) “Cüsve”; topluluk anlamında ise de; bunun “dizüstü çökmek” anlamı gözönünde bu- 
lundurularak kullanılması muhtemeldir ve burada daha uygun görülmektedir. 
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Zile 


Bu buyruga dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


I Bir Dua Örneği: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz... kalplerimizi çevirme” buyruğunda “.... der- 
ler” takdirinde hazfedilmiş bir söz vardır. Bu şekilde söylemek, ilimde de- 
rinleşmiş olanların sözü olarak nakledilmektedir. Anlamının: Ya Muhammed.... 
de!... şeklinde olması da mümkündür. 

Denildiğine göre, kalbin çevrilmesi (zeyğ'i) dinden meyledip uzaklaşmak 
demektir. Peki, bunlar hidâyete ulaştırılmış iken, yüce Allalı'ın kendilerini fe- 
sada döndürmesinden korkuyorlar mıydı denilecek olursa şöyle cevap ve- 
rilir: 

Onlar, yüce Allah kendilerine hidâyet verdikten sonra kendilerine ağır ge- 
lecek ve bunun sonunda altından kalkmaktan kendilerini acze düşürecek şey- 
ler ile sınamamasını dilemişlerdir. Meselâ, yüce Allah'ın: “Şâyet Biz onlara 
kendinizi öldürünüz yahut yurtlarınızdan çıkınız diye yazsaydık...” (en-Ni- 
sü, 4/60) buyruğunda sözü edilen sınama bu kabildendir. 

İbn Keysan der ki: Bunlar yüce Allah'tan sapmamayı ve bunun sonucun- 
da da Allah'ın kaiplerini haktan çevirmemesini istemişlerdir. Yüce Allah'ın: 
“Onlar sapıp eğrilince Allah da onların kalplerini çevirdi” (es-Saf, 61/5) buy- 
ruğunda olduğu gibi. Yani (dualarının anlamı şudur): Bize hidâyet verdiği- 
ne göre; hidâyetin üzere bize sebat da ver. Bizler haktan dönmeyelim ki, Se- 
nin de kalplerimizi haktan çevirmene müstehak olmayalım. 

Bir görüşe göre de bu duanın önceki ifadelerle bir ilgisi yoktur. Şöyle ki: 
Yüce Allah, sapkın kimseleri sözkonusu ettikten sonra kullarına sözü geçen 
haktan sapmış ve yerilen kesimden olmamaları için kendisine ne şekilde dua 
edeceklerini öğretmiş olmaktadır. 

Muvatta'da Ebü Abdullah es-Sunabibi'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Ebu Bekr es-Sıddik'in halifeliği döneminde Medine'ye geldim. Onun arkasın- 
da akşam namazını kıldım. İlk iki rek'atte Ummu'i-Kur'ân (Fatiha Süresi) ile 
birlikte mufassal bölümünün kısa sürelerinden birer süre okuduktan sonra 
üçüncü rek'ate kalktı. Ben de ona yaklaştım, adeta elbiselerim onun elbise- 
lerine değiyor gibiydi. O esnada Fatiha'yı ve: “Rabbimiz, bizi hidâyete erdir- 
dikten sonra kalplerimizi çevirme.." âyetini okuduğunu işittim." 

İlim adamları der ki: Hz. Ebu Bekir'in bu âyet-i kerimeyi okuması bir çe- 
şit kunut ve duadır. Çünkü o dönemde, irtidad edenlerin sıkıntılı durumla- 
rı başgöslermişti. Kunut ise bir grup ilim adamına göre, müslümanların ken- 
dileri adına korkmalarına sebep teşkil edecek büyük bir durum ile karşı kar- 
pya kalmalarında akşam namazında da bütün namazlarda da caizdir. 





(1) Muvatiğ, Salât 25. 
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Tirmizi'nin rivâyetine göre Şehr b. Havşeb şöyle demiş: Ben Umm Sele- 
me'ye şöyle sordum: Mü'minlerin annesi, senin yanında bulunduğu sıralar- 
da Rasölullah (sav)'ın en çok yaptığı dua ne idi? Şu cevabı verdi; En çok yap- 
tığı dua şuydu: “(Lys le e el al KY) il 4): Ey kalpleri evirip çeviren, 
kalbime dinin üzere sebat ver.” Ben: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. “Ey kalple- 
ri evirip çeviren, dinin üzere kalbime sebat ver!" duasını ne kadar da çok ya 
pıyorsun? Şöyle buyurdu: “Ey Umm Seleme, kalbi Allah'ın parmaklarından 
iki parmak arasında bulunmayan hiçbir Ademoğlu yoktur. O dilediğini duğ- 
ru bırakır, dilediğini de çevirir (hidâyetten uzaklaştırır).” Bunun üzerine 
Muâz (hadisin senedinde yer alan ravilerden birisi) yüce Allah'ın: “Rabbimiz, 
bizi hidâyete erdirdikten sonra kalplerimizi çevirme” âyetini okudu. (l'ir- 
mizi) dedi ki: Bu hasen bir hadistir.) 

Bu âyet-i kerime Mu'tezile'nin; Allah kulları saptırmaz, yani “kendi fiille- 
rini yaratanlar kullardır” şeklindeki sözlerine karşı bir delildir. Şâyet mey- 
lettirme, saptırma Allah tarafından olmasaydı yapılması caiz olmayan bir işin 
önlenmesi hususunda Allah'a dua etmek uygun düşmezdi. 

Ebü Vâkid el-Cerrâh ise, “Rabbimiz!... kalplerimizi saptırma!” anla- 
mındaki buyruğunu CE ii Y) şeklinde fiili kalplere isnad etmek süretiy- 
ie okumuştur. Bu ise yüce Allah'a yöneltilen bir dilektir. Her iki okuyuş şek- 
line göre âyet-i kerimenin anlamı şudur: Artık Sen, kalplerimizde hidâyetten 
sapıklığa doğru bir meyil yaratarak, kalplerimiz haktan çevrilmesin. 


2- “Bize Katından Bir Rahmet Ver” 

Yüce Allah'ın: “Katından bize bir rahmet ver” yani nezdinden, Senin ta- 
rafından lutfederek bize rahmet bağışla, bizden herhangi bir sebep veya her- 
hangi bir amelin dolayısıyla değil. Bu ifade Allah'a bir teslimiyet ve O'na kar- 
şı bir acizliğin ifadesidir. 

“Ledün” kelimesinin dört türlü söylenişi vardır. Birisi “lâm” harfi üstün, 
“dal” harfi ötreli, “nün” harfi sâkin “ledun” şeklinde. En fasih söyleyiş budur. 
Diğeri ise “lam” harfi üstün, “dal” ötreli ve “nun” harfi de hazf edilmiş şek- 
linde (ledu diye); üçüncüsü ise “lâm” harfi ötreli, “dal” harfi sakin, “nün” har- 
fi de üstün olmak üzere “lüdne” şeklinde; dördüncüsü ise “lâm" harfi üstün, 
“dal” sakin, “nün” harfi de üstün “ledne” şeklinde. 

Muhtemeldir ki mutasavvıfların cahilleri ile batınilerin zındıkları bu ve ben- 
zeri âyet-i kerimelere yapışarak şöyle derler: İlim denilen şey, Allah'ın baş- 
tan beri herhangi bir kesb (ilim tahsili) sözkonusu olmaksızın kendiliğinden 
bağışladığı birşeydir. Kitapları ve yaprakları tetkik etmek ise bir perdedir. An- 


(1) Tirmizi, Deavât 89. 
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vak ileride bu konuya dair gelecek açıklamalarda belirtileceği üzere böyle 
bir iddia red olunur. 

Âyetin anlamı da şudur: Bize rahmetinden sadır olan bir nimet bağışla. 
Çünkü rahmet, zati sıfata racidir. Rahmetin kendisinin hibe edilmesi düşü- 
nülemez. H? 


y İ b 
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9. “Rabbimiz, muhakkak ki geleceğinde şüphe olmayan bir gün- 
de insanları toplayacak olan Sensin. Şüphesiz Allah va'dinden 
dönmez.” 


Darmadağın olmalarından sonra onları öldükten sonra diriltecek olan Sen- 
sin, 

Bu buyrukla Kıyamet günü için diriliş ikrar edilmektedir. ez-Zeccâc der 
ki: İşte ilimde derinleşmiş olanların bildikleri ve ikrar ettikleri; buna karşı- 
lık öldükten sonra dirilişe dair kendileri için müteşâbih (tereddüdü gerekti- 
ren) hale düşüp sonunda inkâra kadar giderek; muhalefet ettikleri şeyin ma- 
nası budur. 

Rayb, şüphe demektir. Bunun ne anlama geldiğine dair açıklamalar Ba- 
kara Süresi'nde (2/2. âyet) geçmiş bulumaktadır. Miâd, kelimesi va'dden 
“miPâl” veznindedir. (Va'dolunan zaman, demektir), 
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10. Kâfir olanların malları ve çocuklarının Allah'a karşı kendileri- 
ne hiçbir faydası olmaz ve onlar ateşin yakıtıdırlar. 


Bu buyruğun anlamı açıktır. Yani onların malları da çocukları da onlara 


(1) Burada; “Vehebe: Bağışladı” fiilinin ilk harfinin “vâv" ve fiilin birinci bâb'dan olduğu- 
nu, yani asli ikinci harfinin mazi'de meftuh, muzari'de meksür olduğunu; mazi ve mu- 
zari'de de meftüh olan üçüncü bâbdan olmadığını; böyle olsaydı, muzari'de “vâw'ın haz- 
fedilmesi gerektiğini belirten iki satırlık bir açıklama yer almaktadır. Ona böylece işa- 
ret etmeyi uygun gördük. 
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gelecek Alkalin azabından hiçbir şeyi önleye mezler. es Sülemi: "i a ): 
Iliçbir faydası olmaz” buyruğunu (7 HRA ) diye okumuştur. Buya sebep ise 
ilin önceden geçmesi ve isim ile imi başka bir kelimenin girmeslelir. 
wi lasen de ( Şi ) şeklinde ve ikinci ya'yı talıflf olsun diye sakin olark okü 
muştur, Şairin şu sözlerinde olduğu gibi: 


ŞE İLE Lr li ASİ e eş yi 


“Esmâ dolayısıyla bu ye'slim) yeter artık, yeter 
Onun hastalığına -uzayıp gittiği için- şifa verecek de yoktur. Şi 


Şairin burada ( ŞE ) yerine ( sis ) demesi gerekirken, “ya” hartini telil- 
siz olarak) serbest bırakmıştır. Buna benzer bir söyleyişin yer aldığı bir be- 
yiti de el-Ferrâ nakletmektedir: 


İri biai; Ji Şii E zli ça iel sts 


“Onların elleri sanki tertemiz çakılı bulunmayan hoş kokuda 
Birbirlerine gümüş para alıp veren kızların elleri gibidir.” 


Yüce Allah'ın: ( dh ww ) buyruğunda yer alan: ( çw ) edatı "yanında, nez- 
dinde" demektir. (Yani Allah'ın nezdinde faydası olmaz). Bu açıklamayı 
Wbü Ubeyde yapmışur. 

“Ve onlar ateşin yakıtıdırlar.” Yakıt (el-veküd); odunun adıdır. Buna da- 
ir açıklamalar Bakara Süresi'nde (2/124. âyette) geçmiş bulunmaktadır. el-Ha- 
san, Mücahid ve Talha b. Müsârrif, “vav” harfini ötreli olarak ( 3) ) şeklin- 
de ve “ateşin yakıtı olan bir odun” şeklinde muzaf takdir ederek (muzafın 
hazfedildiğini kabul ederek) okume andit Arapçada “vav” harfi ötreli oldu- 
ğu takdirde; ( ¿$ ) demek gibi, ( 3i ) demekde mümkündür. Bu kelime- 
nin “vav” harfi ötreli olarak okunması halinde, kelime masdar olur, Ateş alev- 
li bir şekilde yandığı vakit, bu tabir kullanılır. İbnu'l-Mübarek, el-Abbas b, 
Abdulmuttalib'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Rasülultah (sav) buyur- 
du ki: “Bu din öyle bir yayılacaktır ki denizleri aşacak, denizler Allah tebâ- 
reke ve teâlâ yolunda atlarla aşılacak, daha sonra Kur'ân-ı Kerim'i okuyan top- 
luluklar gelecek. Bunlar Kur'ân'ı okuduklarında bizden daha güzel okuyan 
(bilen) kim vardır, bizden daha bilgili kim vardır? diyecekler.” Sonra ashabı- 
na yönelerek şöyle buyurdu: “Siz böylelerinin bir hayra sahip olacağını zan- 
neder misiniz?” Ashab: Hayır deyince şöyle buyurdu: “İşte bunlar sizdendir- 
ler; bunlar bu ümmettendirler ve bunlar ateşin yakıtıdırlar.”D 


(1) el-Heysemi, Mecmâu'z-Zevâid, I, 185-186'da: “Ebü Ya'lâ, el-Bezzâr ve Taberâni el-KHe- 
bir'de; râvilerden Müsâ b. Ubeyde er-Rebezi'nin zayıf olduğu" kaydıyla. Daha sonra Hz. 
Ömer'den benzeri bir rivâyet kaydedildikten sonra da şunları söylemekledirler: “Tabe- 
râni, el-Evsat ve el-Bezzâr rivâyet etmişlerdir; el-Bezzâr'ın senedindeki râviler sika (gü- 
venilir) kabul edilen râvilerdir.” 
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11. Tıpkı Firavun hanedanının ve onlardan öncekilerin gidişi gibi. 
Onlar âyetlerimizi yalanladılar da, Allah da günahlarından do- 
layı onları yakalayıverdi. Allah'ın azabı çok çetindir. 


“De'b (mealde: gidiş)”: Âdet ve durum demektir. Kişi çalışıp çabaladığı tak- 
dirde onun bu durumunu ifade etmek üzere bu kökten gelen kelimeler kul- 
kınilar. Deve binicisi tarafından yorulacak olursa yine bu kelime kullanılır. Ge- 
vu ve gündüze de “ed-dâibân” adı verilir. (Çünkü adetleri üzere sürekli ola- 
rak devam eder, giderler). Ebu Hatim der ki: Ben Yakub'un “(135 ): Gidi- 
şi gibi” kelimesini hemzeyi üstün olarak okuduğunu ve ben küçük bir ço- 
cukken bana şöyle söylediğini hatırlıyorum: (15$) diye okumak, neye gö- 
re doğru olur? Ben ona: Sanırım: Chi li 3) kökünden gelirse böyle söy- 
lemek doğru olur dedim. Benim bu açıklamamı kabul etti ve küçüklüğüme 
rağmen çok iyi bir değerlendirmede bulunduğumdan dolayı hayret etti. 
Bense böyle söylenip söylenemeyeceğini bilmiyordum. 

en-Nehhâs der ki: “Böyle bir söz yanlıştır. Hiçbir zaman: (> ) denilmez. 
Aksine ( kis; bys ili 5) denilebilir. Nahivciler böyle nakletmektedir ki, 
bunlardan birisi de el-Ferrâ'dır. Bu söyleyişi “el-Mesâdir” adlı kitabında 
nakletmektedir. Nitekim İmruu'l-Kays şöyle demektedir: 


-$ - -f ; + ve? a- 4 t 
“Ondan önce Umm el-Hureyris'ten de gördüğün gibi 
Ve Me'sel'de komşusu olan Umm er-Rebab'dan gördüğün gibi.” 


“Deeb” söyleyişi de caizdir. Nitekim ( iag ) da söylenebilir. Çünkü bun- 
da boğaz harflerinden bir harf vardır.” 

Âyet-i kerimenin başındaki “kâf” harfi hakkında (dilciler) farklı görüşle- 
re sahiptir. Bunun şu takdirde ref mahallinde olduğu söylenmiştir: Onların 
gidişi Firavun hanedanının gidişi gibidir. Yani kâfirlerin sana karşı yaptıkla- 
ri, Firavun hanedanının Müsâ'ya yaptıklarına benzer. 

vl-Ferrâ ise şu anlama geldiğini iddia etmiştir: Firavun hanedanının kâfir 
oluşu gibi, Araplar da kâfir oldular. en-Nehhas ise der ki: Burada “kef” har- 
finin “kâfir oldular”a taalluk etmesi caiz değildir. Çünkü “kâfir oldular” ke- 
limesi cümlenin sılasına dahildir. Bir diğer görüşe göre buradaki “kef” 
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harfi “Allab.... onları yakalayıverdi" buyruğunu taalluk etmektedir. Yani Al- 
lah onları Firavun hanedanını azapla yakaladığı gili yukularlı, 

Yine bir diğer görüşe göre bu buyruk: "Mallarının ve çocuklarının Al- 
lah'a karşı kendilerine hiçbir faydası olmaz" buyruğu ite ulukululır. Yani 
mallarının ve çocuklarının Firavun hanedanına fayda vermedigi gibi, kendi- 
lerine de mal ve çocuklarının faydası olmayacaktır. Bu buyruk ise, "vihud- 
dan geri kalıp bizi mallarımız ve çoluk çocuğumuz oyaladı" diyenlere bir ce 
vapur. 

Bunda “veküd (yakıt)” dan türeyen mukadder bir fiilin amel etmeni, bu 
durumda benzetmenin yanmanın kendisi hakkında olması da mümkündür th 

Bu anlamı yüce Allah'ın şu buyrukları da desteklemektedir: “Firavun ha- 
nedanının ise kötü azap...... ateştir. Onlar sabah akşam ona arzolunurlar. 
Kıyametin kopacağı günde: Firavun hanedanını azabın en şiddetlisine so- 
kun (diyecekler). (el-Mu'min, 40/45-46) Bununla birlikte birinci görüş da- 
ha tercihe değerdir. İlim adamlarından birden çok kişi de o görüşü tercih et- 
mişlerdir. 

İbn Arefe der ki: “Tıpkı Firavun hanedanı... gidişi gibi” buyruğu Firavun 
hanedanının adeti gibi; anlamındadır. Şöyle demek istiyor: Firavun haneda- 
nı peygamberlere zorluk çıkarmayı adet haline getirdikleri gibi; bunlar da in- 
kârı ve Peygamber (sav)'a zorluk çıkarmayı adet haline getirmişlerdir. el-Ez- 
heri de bu anlamda açıklamalarda bulunmuştur. el-Enfal Süresi'nde yer alan 
“Firavun hanedanının gidişi gibi” (el-Enfal, 8/52) buyruğuna gelince; bu- 
nun da anlamı şudur: İşte Firavun hanedanı suda boğulmak ve helak edil- 
mekle cezalandırıldığı gibi, bunlar da öldürülmekle ve esir edilmekle ceza- 
landırıldı. 

Yüce Allah'ın: “Onlar âyetlerimizi yalanladılar” buyruğunda “okunan 
âyetler”i kastetmesi muhtemel olduğu gibi, Allah'ın vahdaniyetine delalet et- 
mek üzere dikilmiş bulunan âyetleri de kastetmiş olması muhtemeldir. “... Al- 
lah da günahlarından dolayı onları yakalayıverdi. Allah'ın azabı çok çe- 
tindir.” 
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12. Kâfirlere de ki: “Siz mutlaka yenileceksiniz ve toplanıp cehen- 
neme sürüleceksiniz. Orası ne kötü döşektir!” 


(1) Buna göre mana şöyle olur: Onlar ateşin yakıtıdırlar. Tıpkı Firavun'un ve hanedanının 
ateşin yakıtı olduğu gibi. 
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Karada kasıt yahudilerdir. Muhammed b. İshâk der ki: Rasülullah (sav) Be- 
direk Kureyş'i mağlub edip Medine'ye döndükten sonra yahudileri toplayıp 
onları şunu dedi: Ey Yahudiler topluluğu! Bedir günü Kureyş'in başına ge- 
lenlerin bir benzerini Allah'ın başınıza getirmesinden sakınınız. Sizler de bi- 
liyorsunuz ki ben gönderilmiş bir peygamberim. Siz bunu Kitabımızda Allah'ın 
size ahdinde (buyruğunda) görmektesiniz. Yahudiler ona: Ey Muhammed de- 
diler. Savaşın ne olduğunu bilmeyen gafil bir topluluğu yenik düşürüp de on- 
lara karşı eline bir fırsat geçti diye gurura kapılma! Allah'a yemin ederiz, bi- 
zimle savaşacak olursan asıl savaşçıların biz olduğumuzu göreceksin. Bunun 
üzerine yüce Allah: “Kâfirlere de ki: Siz mutlaka yenileceksiniz...” buyru- 
gunu inzal buyurdu. 

Buradaki (ò liz ): Yenileceksiniz” kelimesinin “tê” okunuşu yahudi- 
tere hitap olup bozguna uğratılacaksınız ve âhirette: “Toplanıp cehenneme 
sürüleceksiniz” demektedir. İkrime ve Said b. Cübeyr'in, ibn Abbas'tan ri- 
vâyeti budur. 

Ebü Salihin İbn Abbas'tan rivâyetine göre ise; yahudilerin, Uhud günü 
müslümanların başına gelen musibete sevinmeleri üzerine bu âyet-i kerime 
nâzil olmuştur. Buna göre bu kelime ( ö Oyları): Yenileceklerdir” anlamında 
olur, 

Yani Kureyşliler yenilecekler ve: “(ö J pes 2) toplanıp sürüleceksiniz” ke- 
limeside:( Ö 3 ra ) şeklinde ve m oA sürülecekler” anlamında oku- 
nur ki bu da Nâfi'in kıraatidir. 

Yüce Allah'ın: “Orası ne kötü döşektir!” buyruğunda kastedilen yer, ce- 
henncmdir. Âyetin zahirinden anlaşılan budur. Mücahid der ki: Anlamı ise, 
onların kendileri için hazırladıkları şey ne kötüdür! Bunun manası şöyle gi- 
bidir: Kendilerini cehenneme götüren o fiilleri ne kötüdür! 
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13. Karşılaşan iki topluluğun durumunda sizin için bir ibret vardır. 
Biri Allah yolunda çarpışıyordu, diğeri ise kâfirdi. Öbürlerinin 
kendilerinin iki katı olduklarını gözleriyle görüyorlardı. Al- 
lah dilediğini yardımıyla destekler. Şüphesiz bunda basiret sa- 
hipleri için ibretler vardır. 
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Yüce Allah'ın: “Karşılaşan iki topluluğun... bie ibret (yu alamet) var- 
dır." Burada € 35 ) denilerek (asis ) denilmeyişinin sebeli “Ayeti ibi, la 
it” kelimesinin müennesliğinin hakiki olmayışından. Banan beyan an 
linuna geldiği de söylenmiştir. Yani bu, sizin için bir beyan bi açıkları gede. 
Bu görüşte olanlar manayı göz önünde bulundurup lalza riyel elişleri 
dir. İhruu'l-Kays'ın şu beyitinde olduğu gibi: 
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“Dümdüz, yumuşak tenli, genç ve güzel, yumuşak huylu 
Taptaze yaprakları Lornurcuklanmak üzere dalları kabarmış sorgun 


ağacının çubuğu gibi..." 


Burada şairin (özi!) demeyişinin sebebi, sıfatın Cafzen müzekker olun 

önceden geçmiş- asa anlamındaki kelimeye) ait olmasıdır. 

el-Ferrâ der ki: Âyet-i kerimede fiilin müzekker gelmesi, fiil ile isim ara- 
sında sıfatın girmesinden dolayıdır. Sıfat, fiil ile isim arasına girdiğinden fi 
il müzekker gelmiştir. Bu anlamdaki açıklamalar, Bakara Süresi'nde yüce Al 
lah'ın: “Üzerinize yazıldı ki: Sizden birine ölüm gelip çattığı zaman eğer bir 
hayır (mal) bırakacaksa... vasiyette bulunsun” (el-Bakara, 2/180. yet 2. has 
likta) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 

“Karşılaşan iki topluluğun” Bedir günü karşı karşıya gelen müslüman 
larla müşriklerin “durumunda sizin için bir ibret vardır.” Cumhür: ( ã9 ): Bİ 
ri” kelimesini onlardan birisi, anlamında olmak üzere ötreli okumuştur, el- 
Hasen ve Mücahid ise bunu esreli olarak ( S ) şeklinde, daha sonra da: 
Gs SEN, X Diğeri ise kâfirdi” diye bedel olmak üzere okumuştur. İbn Ebi 
Able ise bu her iki kelimeyi de nasb ile okumuştur. Ahmed b. Yahya der ki; 
Hal olmak üzere nasb ile okumak caizdir. Yani her iki fırka, birbirinden ay- 
rı ve birileri mü'min diğerleri kâfir olmak üzere iki fırka idiler. 

ez-Zeccâc der ki: Nasb ile okunması; yani ben şu iki topluluğu kastedi- 
yorum, anlamına gelir. | 

Bir insan topluluğuna “fie” denilmesinin sebebi, ona fey' edilmesi yanı st- 
kıntılı zamanlarda ona dönülmesi dolayısıyladır. 

ez-Zeccâc der ki “fie” fırka, topluluk demektir. Başı gövdeden ayrıldığı- 
nı ifade etmek üzere “kılıçla başını fe'vetti” tabirinden alınmıştır. 

Bu “iki topluluk” ile Bedir günü karşılaşan topluluklara işaret edildiğin- 
de görüş ayrılığı yoktur. Ancak bunun muhatabının kim olduğu hususunda 
farklı kanaatler vardır. Bir görüşe göre bununla mü'minlere hitap edilmiş ol- 
ması muhtemel olduğu gibi, bütün kâfirlere olması da muhtemeldir. Medi- 
ne yahudilerinin muhatab alınmış olması da muhtemeldir. Her bir ihtimali bir 
grup ileri sürmüştür. 
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Müminlere hitabın faydası, ruhlarına sebat vermek, onlarda kahramanlık 
duygularım uyandırarak; -fiilen gerçekleştiği gibi- kendilerinin iki misli hat- 
Gi birçok kat fazlası olan düşmanları üzerine atılacak hale gelmeleridir. 

Yüce Allah'ın: “Öbürlerinin kendilerinin iki katı olduklarını gözleriy- 
le görüyorlardı. Allah dilediğini yardımıyla destekler. Şüphesiz bunda ba- 
siret sahipleri için ibretler vardır.” Ebü Ali der ki: Bu âyet-i kerimedeki “gör- 
mek” göz ile görmektir. Bundan dolayı tek bir mef'üle geçiş yapmıştır. Mek- 
ki ve el-Mehdevi der ki: Buna “gözleriyle” buyruğu da delâlet etmektedir. 

Nafi' burada “görüyorlardı” anlamına gelen kelimeyi ( pesa ) diye (yâ ile) 
okumayıp “te” ile; ( 3 F x onları görüyordu” şeklinde okumuştur. Diğer- 
leri ise bunu “yâ” ile okumuşlardır. 

“Kendilerinin iki katı” buyruğu ise “onları görüyordunuz” buyruğun- 
da bulunun “siz görüyordunuz”dan hal olmak üzere nasb mahallindedir. Cum- 
hura göre ise burada “görüyordunuz” buyruğunun faili mü'minlerin kendi- 
lerlelir. (Yani: Ey mü'minler! Siz kendiniz görüyordunuz). “Onları görüyor- 
dunuz” buyruğundaki “hum: onları” zamiri ise kâfirlere aittir. Ancak Ebu Amr, 
bu kelimenin “te” harfi ile ( #5 ) şeklinde okunmasını kabul etmeyip şöy- 
le der: Eğer durum böyle olsaydı bunun yerine: “Onları kendinizin iki katı 
görüyordunuz” denmesi gerekirdi. 

en-Nehhâs der ki: Bu gerekmeyebilir. Fakat; arkadaşlarınızın iki katı, 
anlamında olması mümkündür. 

Mekki der ki: “Onları görüyordunuz” şeklinde “te” ile okunuş “sizin için” 
buyruğundaki hitaba uygundur. O bakımdan burada hitabın müslümanlara 
“onları” zamirinin de müşriklere ait olması güzeldir. “Te” ile bu kelimeyi oku- 
yanların “sizin iki katınız” anlamında ( ,SJü ) şeklinde okumaları gerekir- 
di. Böyle bir okuyuş ise hatta muhalefet dolayısıyla caiz değildir. Fakat hi- 
taptan gaibe yönelmek şeklindeki konuşma ve söz söyleyişleri görülegelmiş 
bir üsluptur. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Hatta siz gemiler- 
de bulunduğunuz zaman onlar da güzel bir rüzgarla gemileri götürdükle- 
rinde” (Yunus, 10/22); “Verdiğiniz her bir zekât” (er-Rum, 30/39) buyruğun- 
da (mü'minlere) hitap ettikten sonra gaib zamir kullanılarak: “İşte onlar kat 
kat mükâfat alanlardır” (er-Rum, 30/39) diye buyurmaktadır. 

Buna göre “kendilerinin iki katı” anlamındaki ( şi ) kelimesindeki 
“hå” ve “mim” harflerinden oluşan zamirin müşriklere ait olması mulıtemel- 
dir, Yani ey müslümanlar, siz müşrikleri gerçek sayılarının iki katı kadar gö- 
rüyordunuz. Bu ise mana itibariyle uzak bir ihtimaldir. Çünkü yüce Allah, müs- 
lümanların gözlerinde müşriklerin sayısını çoğalimaz. Aksine O, bizlere 
müşriklerin sayısını mü'minlerin gözünde az gösterdiğini haber vermektedir. 
Buna göre mana şöyle olur: Ey mü'minler, sizler müşrikleri sayıca kendini- 
Zin iki katı görüyordunuz. Gerçekte ise onlar mü'minlerin üç katı idiler. Yü- 
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ve Allah böylelikle müşriklerin sayısını mü'minlerin gözünde azaltarak müş: 
rikleri kendilerine, kendilerinin iki kalı gösterdi ki, mapen yüçlensinler ve 
cesaretleri artsın. Zaten onlara mü'minlerden yüz kişinin ikiyüz kAâliri yene. 
ceği bildirilmişti. Diğer taraftan müslümanların sayısını müşriklerin gözün 
de azaltarak gösterdi ki, müşrikler müslümanlara karşı vesarctlenalnler ve böy. 
lelikle Allah'ın onlar hakkındaki hükmü yerini bulsun diye, 

Buradaki “kendilerinin iki katı” buyruğundaki zamleln müslümanlara ali 
olması da muhtemeldir. Yani siz ey müslümanlar, müslümanları sahlp oldu: 
gunuz gerçek sayının iki katı gibi görüyordunuz. Yani siz bizzat kendinizi ger- 
çektekinin iki katı gibi görüyordunuz. 

Allah'ın bunu bu şekilde onlara göstermesinin sebebi, müşriklerle karşı- 
laşmaya karşı maneviyatlarını güçlendirmekti. 

Fakat birinci te'vil daha uygundur. Buna yüce Allah'ın şu buyrukları da de- 
lâlet etmektedir: “Hani Allah onları rüyanda sana az göstermişti...” (el-En- 
fal, 8/43); “Hani siz karşılaştığınız zaman onları gözlerinize az gösteriyor- 
du..” (el-Enfâl, 8/44) 

İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Yanımda bulunan bir 
adama: Onları yetmiş kişi kadar görebiliyor musun? O: Zannederim onlar yüz 
kişidirler, demişti. Fakat esirleri aldıktan sonra bizlere bin kişi olduklarını ha- 
ber verdiler. 

Taberi'nin bazılarından naklettiğine göre şöyle demişler: Allalı, kâfirlerin 
gözlerinde mü'minlerin sayısını çok gösterdi. Öyle ki kâfirler mü'minleri ken- 
dilerinin iki katı zannettiler. Ancak Taberi bu görüşün zayıf olduğunu belirt- 
mektedir. İbn Atiyye ise der ki: Evet, bu görüş çeşitli açılardan reddedilir. Ak- 
sine Allah, müşriklerin sayısını (az önce de geçtiği üzere) mü'minlerin gö- 
zünde az göstermiştir. Bu te'vile göre “görüyordunuz” şeklindeki okuyuşta 
görenler, kâfirler olur. Yani siz ey kâfirler, mü'minleri kendilerinin iki katı ola- 
rak görüyordunuz. Önceden de geçtiği üzere kendinizin iki katı olarak gö- 
rüyordunuz anlamına gelme ihtimali de vardır. 

el-Ferrâ ise bunun anlamının, kendilerini kendilerinin iki katı yani üç mis- 
li olarak görüyordunuz. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Dilde böyle bir anla- 
tm şekli bilinmemektedir. ez-Zeccâc der ki: Bu bir yanlışlıktır. Bütün ölçü- 
lere göre burada yanlışlık vardır. Çünkü bizler birşeyin mislini aklen ona eşit 
olarak biliyoruz. Onun iki mislini de onun iki katına eşit olarak aklımızla kav- 
TIyOruz. i 

İbn Keysan der ki: el-Ferrâ, görüşünü şu sözleriyle açıklar: Sen yanında 
bir köle varken: Bunun gibi bir köleye ihtiyacım vardır, dediğin takdirde se- 
nin hem o köleye, hem onun gibi başka bir köleye ihtiyacın olduğunu ifa- 
de ediyorsun, Aynı şekilde, ben bunun gibi iki kişiye muhtacım, dediğin va- 
kit senin üç köleye ihtiyacın var, demektir. Ancak kelimenin anlamı onun söy- 
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lediği gibi değildir, dildeki kullanış da öyle değildir. el-Ferrâ'yı böyle bir yan- 
lışlığa düşüren ise müşriklerin Bedir gününde mü'minlerin üç misli olmala- 
rıdır. Böylelikle o, müşrikleri ancak bu şekilde gerçek sayıları kadar görme- 
lerinin mümkün olacağı vehmine kapılmıştır. Böyle bir ihtimal ise uzaktır, ma- 
na da bu şekilde değildir. Aksine şu iki sebepten dolayı Allah müşrikleri 
mü'minlere gerçek sayılarından başka şekilde göstermiştir. Bu sebeplerden 
birisi şudur: Yüce Allah, bunun daha uygun olduğunu görmüştür. Çünkü bu 
şekilde mü'minlerin kalpleri güç kazanmıştır. Diğer sebep ise bu, Peygam- 
ber (sav)'a bir âyet (mucize ve alâmet)tir. İleride -yüce Allah'ın izniyle- Be- 
dir vak'asına dair açıklamalar (Âl-i İmrân, 3/123-125. âyetlerin tefsirinde) ge- 
İccektir. 

Bu kelimenin “yê” ile okunuşuna gelince İbn Keysân der ki: “(#9 ): 
Onları görüyorlardı” kelimesindeki “he” ve “mim” (onlar) zamiri “diğeri ise 
kâfirdi” buyruğuna aittir. “Kendilerinin iki katı” buyruğundaki zamir ise “bi- 
ri Allah yolunda çarpışıyordu” buyruğuna aittir. Bu ise ifadelerin akışının 
delalet ettiğine uygun olarak zamir kullanmak kabilindendir. Bu da yüce Al- 
lahn: “Allah dilediğini yardımıyla destekler” buyruğudur. İşte bu da kâ- 
firlerin gözle görme itibariyle müslümanların iki katı olduklarını, fakat sayı- 
ca onların üç misli olduklarını göstermektedir. (İbn Keysân devamla) der ki: 
Burada görme, yahudilere aittir. 

Mekki ise der ki: Görmek Allah yolunda çarpışan kesim hakkındadır. Gö- 
rünen ise kâfir topluluktur, Yani Allah yolunda çarpışan topluluk, kâfirler top- 
luluğunu mü'min topluluğunun iki katı olarak görüyorlardı. Halbuki kâfir- 
ler topluluğu mü'min topluluğunun üç katı idi. Önceden de geçtiği üzere Al- 
tah kâfirlerirn sayısını mü'minlerin gözünde azaltmıştır. Burada “sizin için 
bir ibret vardır” buyruğundaki hitap yahudileredir. 

İbn Abbas ve Talha ise “( H32): Onları görüyorlardı” buyruğunu “te” 
harfini ötreli olarak (çal ): Size iki katı oldukları gösteriliyordu” okumuş- 
lardır. es-Sülemi de meçhul fiil olarak “te” harfi ötreli okumuştur. 

“Allah dilediğini yardımıyla destekler, şüphesiz bunda basiret sahip- 
leri için ibretler vardır.” Bu buyruğun anlamı önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. Allah'a hamdolsun. 
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14. Kadınlara, oğullara, kantar kantar altın ve gümüşe, salma atla- 
ra, develere ve ekinlere aşırı düşkünlük Insanlara sünlenip hoy 
gösterildi. Bunlar dünya hayatının geçimidir. Oysa güzel dönüş 
yeri Allah nezdindedir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: onbir başlık halinde Mnacağı 2 


1- İnsanlara Güzel Gösterilen Şeyler: 

Yüce Allah'ın: “... süslenip hoş gösterildi” buyruğu ile ilgili oknak Ihin 
adamları süsleyip hoş gösterenin kim olduğu hususunda farklı görüşlere sit 
hiptir. Bir kesim der ki: Bunu süsleyip hoş gösteren Allah'tır. Ömer b, el Hat 
tab (rayın sözünün zahiri de budur. Bu sözü Buhâri nakletmektedir. H 

Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz yeryüzünde ne 
varsa ona bir zinet kıldık.” (el-Kehf, 18/7) Hz. Ömer: Şimdi ey Rabb, onu bi 
ze süslü gösterdiğin zaman (biz ne yapabiliriz)? deyince yüce Allah'ın: “De 
ki: Size bunlardan daha hayırlısını haber vereyim mi?” (bir sonraki âyet) 
buyruğu nâzil oldu. 

Bir diğer kesim ise; burada süslü gösteren şeytandır, demektedir. el-Ha, 
sen'in sözünün zahirinden anlaşılan budur. O: Bunu kim süslü gösterdi? Dün- 
yayı onu yaratandan daha çok zemmeden kimse yoktur, demiştir. 

Yüce Allah'ın süslü göstermesi, ancak faydalanmak için varetmek, gerçek 
şekilde hazırlamak ve insanın mayasında bu gibi şeylere eğilimi yaratmak şek- 
linde olur. Şeytanın süslü göstermesi ise vesvese, aldatma, uygun olmayan 
yollardan dünyalık elde etmeyi güzel gösterme şeklindedir. 

Âyet-i kerime her iki halde de bütün insanlara yeni bir öğüdün ifadesi- 
dir, demektir. Bunun muhtevâsında da Muhammed (sav)'ın çağdaşı olan ya- 
hudilere ve diğerlerine bir azar vardır. 

Cumhür, meçhul fiil olarak: “( » ): Süslü gösterildi” şeklinde ve: ie ); 
Aşırı düşkünlük” kelimesini merfu olarak okumuşlardır. ed-Dahhâk ve Mü. 
cahid ise malum fiil şeklinde: “ (5): Süsledi” ve: (2>): Sevgisini” şeklin- 
de mansub olarak okumuştur. Caz) kelimesindeki “he” harfinin fethu (e 
harekelenmesi, isim ve sıfattan ayırdetmek içindir. 

Şehevât; “şehvet” kelimesinin çoğuludur. Anlamı bilinen bir kelimedir. Ar- 
zulara uyup gitmek, insanı aşağılatır. Onlara itaat, bir helâk demektir. Müs- 
lim'in Sahih'inde: “Cennet hoşa gitmeyen şeylerle kuşatılmıştır, ateş de ar- 
zu ve şehvetlerle kuşatılmıştır” denilmektedir. Bunu Enes, Peygamber 


(1) Buhâri, Rikaak 11: “Ömer (bu âyeti işitince) dedi ki: Allah'ım, bize süslü gösterdiklerin 
dolayısıyla sevinmekten başka hir şey yapamayız. Allah'ım, Senden onu hak ettiği şek- 
ilde infak etmeyi dilerim!” 

(2) Müslim, Cennet 1; Tirmizi, Cennet 21; Dârimi, Rikaak 117; Müsned, Ul, 153, 254, 284; 
ayrıca Müsned, II, 260, 380'de Ebü Hureyre'den aynı lafızlarla; Buhâri, Rikaak 28'de; 
“Huffet: kuşatıldı” yerine “hucibet: perdelendi” lafzı ile ve Ebü Hureyre'den. Ayrıca bk. 
Ebü Dâvüd, Sünne 22; Nesâi, Eymân 3, Müsned, 11, 333, 354. 
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(sav)'dan rivâyet etmiştir. l 

Iladis-i şerifteki bu temsilin faydası şudur: Cennet ancak hoşa gitmeyen 
yolları aşmak ve bunlara katlanıp sabretmekle elde edilir. Cehenemden 
kurtulmak ise ancak arzu ve şehvetleri terkedip insanın bunlara karşı ken- 
disini dizginlemesi ile mümkün olur. 

Yine Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Cenne- 
tin yolu oldukça zordur ve yüksektir. Cehenneme giden yol ise son derece 
kolaydır ve toprağı yumuşaktır.”D İşte Hz. Peygamber'in: “Cennet hoşa git- 
meyen şeylerle kuşatılmıştır. Cehennem de arzularla kuşatılmıştır” hadisinin 
manası da budur, Yani cennetin yolu zordur ve tepelerden daha yüksek olan 
zorlu yerleri vardır. Cehenneme giden yol ise kolaydır. Zorluğu yoktur. 
Bunda herhangi bir tehlike ve sıkıntıya sebep olacak birşey yoktur. Hz. Pey- 
gamberin: “Toprağı yumuşaktır” buyruğunun anlamı da budur: 


2- Kadınlar: 

Yüce Allah: “Kadınlara” buyruğunda, insanların nefisleri onlara çokça ar- 
Zu duyduğundan önce kadınları sözkonusu ederek başladı. Çünkü kadınlar, 
şeytanın attığı kementler ve erkeklerin fitneye düşmelerine sebeptir. Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Benden sonra erkekler için kadınlardan daha çe- 
tin bir fitne terketmiş değilim.” Hadisi Buhâri ve Müslim rivâyet etmiştir."?” 

Kadın fitnesi herşeyden daha çetin ve zorlu bir fitnedir..Denilir ki: Kadın- 
larda iki fitne vardır. Çocuklarda ise tek bir fitne vardır. Kadınlardaki fitne- 
nin birisi, akrabalık bağlarını kesmeye götürür. Çünkü kadın kocasına anne- 
lerle, kızkardeşlerle bağı kesmeyi emreder. İkinci fitne ise helâl, harama bak- 
maksızın mal toplama fitnesidir. Oğullara gelince onlardaki fitne bir tanedir. 
© da onlar için mal toplama tutkusudur. 

Abdullah b. Mes'ud'un rivâyetine göre Rasülullalı (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Kadınlarınızı yüksek odalarda iskân elmeyiniz ve onlara yazı yazmayı 
öğretmeyiniz.” Bu şekilde Rasülullah (sav) erkekleri bundan sakındırmış 
olmaktadır. Çünkü onların yüksek yerlerde iskân ettirilmeleri dolayısıyla er- 
kekleri görmeleri sözkonusudur. Bu ise onları himaye etmek ve onları set- 
retmek değildir. Çünkü kimi zaman erkekleri görüp de bundan dolayı fitne 
ve bela sözkonusu olabilir. Diğer taraftan kadınlar erkekten yaratılmışlardır. 
© bakımdan kadının bütün derdi, erkektir. Erkek ise şehvet ile birlikte ya- 
ralılmıştır. Kadın da erkeğin sükün bulduğu bir varlık kılınmıştır. Bu sebeb- 


(1) Merhum Kurtubi'nin zikrettiği lafızlarla tesbit edemedik. Kendisi de hadis olarak sübu- 
tundan emin olmadığından; “ruviye: rivâyet edildi” demektedir. Ancak önceden zikret- 
tiği hadisle mana itibariyle uyum arzetüiğinden, ayrıca zikretmiş görünmektedir. 

(2) Buhâri, Nikâh 18; Müslim, Zikir 97, 98; Tirmizi, Edeb 31; İbn Mâce, Fiten 19. Ancak 
“eşeded: daha çetin” lafzı yerine: “edarr: daha zararlı” lafzı ile, 

(4) Kaynağını tesbit edemedik. 
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le onlardan birine öteki hakkında güven duyulumuz, 

Onlara yazı yazmayı öğretmekte de böyle bir tine, daha da ileri derece- 
de sözkonusudur. eş-Şihâb'ın Kitabında Peygamber (sav)'in: "Kadinlari (ge 
reğinden çok) elbise almayınız ki, evlerinden dışarıya çıkmanınlar“İ'diyes bu. 
yurmaktadır. 

İşte bundan dolayı insan bu dönemlerde eğer (evlenmeden) duranuyor 
ise dininin zarar görmemesi için dindar kadını araşlırmalıdır. Nitekim (172. Pey 
gamber de: “Elleri toprakla dolasıca, sen dindar olan kadını seç” diye buyur. 
maktadır. Bu hadisi Müslim Ebu Hureyre'den rivâyet etmiştir.” 

İbn Mâce'nin Sünne'inde de Abdullah b. Ömer'in şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Güzellikleri dolayısıyla kadınlarla vv- 
lenmeyiniz. Çünkü onların güzellikleri onları aşağılatabilir. Malları dolayısıy- 
la da kadınlarla evlenmeyiniz. Çünkü malları onları azdırabilir. Fakat dinle- 
ri dolayısıyla onlarla evleniniz. Şüphesiz burnu delik, siyah fakat dindar bir 
cariye daha faziletlidir.”(3) 


3- Oğullar: 

Yüce Allah'ın: “Oğullara” buyruğu önceki buyruğa atfedilmiştir. Oğullar 
(anlamına gelen: el-benin) kelimesinin tekili: “ibn”dir. Yüce Allah, Hz. 
Nuh'tan haber vererek: “Şüphesiz benim oğlum benim aile halkımdandır” 
(Hud, 11/45) diye niyaz ettiğini bildirmektedir. Küçültme ismi de -Hz. Luk- 
man'ın söylediği gibi- “büney” şeklindedir. 

Peygamber (sav)'ın Eş'as b. Kays'a şöyle dediği nakledilmektedir: “Ham- 
za'nın kızından bir oğlun var mı?” O: Evet ondan bir oğlum var; fakat onun 
yerine Cebeleoğullarından geri kalanlara yedirebileceğim bir tencere yeme- 
gim olmasını tercih ederdim. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Sen böyle de- 
sen dahi şüphesiz ki onlar, kalbin meyvesidir. Gözün aydınlığıdır. Bununla 
birlikte onlar (ölüm tehlikesine atılmaya karşı) insanı korkutur, cimriliğe iter, 
üzüntü ve kedere sebep olurlar.” 


4- “Kantar Kantar”: 
el-Kenâtir kelimesi “kıntâr”? kelimesinin çoğuludur. Nitekim yüce Allahı: 
“Ve öbürüne kıntârla (mehir) vermiş olsanız...” (en-Nisâ, 4/20) diye buyur- 


(1) Bu hadisin asılsız olduğu belirtilmiştir. (Ebu'i-Ferac İbnu'l-Cevzi, el-Mevzdat, Beyrut 
1403/1983, 11, 282-283). 

(2) Buhâri, Nikâh 15; Müslim, Radâ' 53, 54; Ebü Dâvüd, Nikâh 2; Nesâi, Nikâh 13; İbn Mâce, 
Nikâh 6; Müsned, Il, 428. 

(3) İbn Mâce, Nikâh 6. 

(4) Buna yakın lafızlarla; Müsned, V, 211. 

(5) Kıntâr ve çoğulu: Kanâtir ile ilgili açıklamalar için bk. M. Necmuddin el-Kürdi, Şer'i Ölçü 
Birimleri ve Fıkhi Hükümleri, terceme: İbrahim Tüfekçi, Buruc Yayınları, İstanbul 
1996, s. 63 v.d. 
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maktadır. Kintar ise oldukça büyük ölçüde bağlanıp düğümlenmiş mal de- 
mektir, Rıtıl ve rubu' gibi ağırlık ölçüsü olarak kullanılan şeyin adı olduğu 
da söylenmiştir. Bu kadar ağırlığa ulaşan şeye de bu bir kıntardır, yani bir kın- 
tara denk ağırlıktadır, denilir. Araplar bir kişinin malı kıntar ağırlığını buldu- 
ğu takdirde: ( İsa ga ) derler. ez-Zeccâc der ki: Kıntar kelimesi, birşeyin’ 
bağlanıp düğümlenmesinden ve sağlam hale getirilmesinden alınmıştır. 
Araplar birşeyi sağlam olarak yapan kimseye: ( «, ,3l! eğ ): O şeyi sağlam 
yaptın, derler. İşte köprüye “el-kantara” denilmesinin sebebi de bu şekilde 
sağlam yapılışından dolayıdır. Tarafe der ki: 


-a z a mr ps a à -f s 4 a e 
ia, kıs A5 ss Ues p çi ön sas 
(Dovem) Rumlardan birinin muhkem yapmak ve her tarafını 
Tuğlalaria pokiştirmek üzere yemin ettiği bir köprü (kantara) gibidir.” 


Kantara üstüne düğüm atılmış demektir. Adeta kantar düğümlenmiş bir 
mal gibi kabul edilir. İlim adamları kıntâr'ın miktarını tesbit etmekte çok fark- 
l görüşlere sahiptirler. i 

Ubey b. Ka'b, Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Bir 
kıntar binikiyüz ukıyyedir.” V 

Muaz b. Cebel, Abdullah b. Ömer, Ebu Hureyre ve ilim adamlarından bir- 
çok grup da bu görüştedir. İbn Atiyye der ki: Bu konudaki görüşlerin en sa- 
hili olanı budur. Fakat Kıntar, buna göre ukıyye'nin miktarının bölgelerde- 
ki Garklılığına göre farklılık gösterir. | 

Kıntar'ın on iki bin ukıyye olduğu da söylenmiştir. Bunu senediyle el-Büs- 
ti, Sahih Müsned'inde Ebu Hureyre'den rivâyetle kaydetmektedir. Buna 
göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıntar onikibin ukiyyedir. Bir ukıy- 
ye İse sema ile arz arasındakilerden hayırlıdır.”2 

Ebu Hureyre bu görüşü de benimsemiştir. Ebu Muhammed ed-Darimi'nin 
Müsned'inde Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Her 
kim bir gecede on âyet okursa o zikredenlerden diye yazılır. Her kim yüz âyet 
okursa kânitlerden yazılır, her kim beşyüz ile bin âyet okursa bir kıntâr ecir 
almış olarak sabahı eder.” Kıntâr nedir? diye sorulunca: “Bir öküzün derisi- 
ni dolduracak kadar altındır” diye cevap verdi. Bu hadis mevkuftur.© 

Hbu'n-Nadra el-Abdi de bu görüştedir. İbn Side, Süryanicede de böyle söy- 
lendiğini zikretmektedir. en-Nekkaş, İbnu'l-Kelbiden, bu kelimenin Rumca- 
da böyle söylendiğini nakletmekdedir. İbn Abbas, ed-Dahhak ve el-Hasen der 
ki: (Kıntar) bin ikiyüz miskal gümüştür.” el-Hasen bunu merfü' olarak zik- 





s- 


(D Sülyüti, el-Câmi’ul-Kebir, TI, 555. (Kurtubi, Dârû'l-Hadîs baskısı IV, 34, 2 no'lu not). 

(2) İbn Mâce, Edeb 1; Müsned, II, 363. 

(3) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 30. 

(4) Dârimt, Fedâilu'l-Kur'ân 32'de: “Muâz b. Cebel dedi ki: Kınlâr bin ikiyüz ukiyye'dir”; 
“Ebü Hureyre'den, dedi ki: Kıntâr oniki bin (dirhem)dir.” 
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reder. İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre kitar önikibin dirhem gümüş- 
tür.“ Altın olarak ise bin dinardır. Yani müslüman bir erkeğin diyeti kadar- 
dır. el-Hasen ve ed-Dahhâk'tan da bu görüş rivâyet edilmiştir. 

Said b. el-Müseyyeb, bir kıntar seksenbin Giren klir, derken; Kataide kın 
tar yüz ntl altın yahut seksenbin dirhem gümüştür. Ebu Humzu ca-Sumâli ise 
der ki: Kıntar, Afrika ve Endülüs'te altın veya gümüşten sekiz bin miakalelır. 
es-Süddi, dörtbin miskaldir, derken; Mücahid yetmişbin mlakalelir, dernekte 
dir. 2 Bu görüş, İbn Ömer'den de rivâyet edilmiştir.” 

Mekki'nin naklettiği bir görüşe göre kıntar, altın veya gümüş olsun kırk 
bin ukıyyedir. İbn Side, el-Muhkem adlı eserinde de bunu belirtmektedir, De- 
vamla der ki: Kıntar berbericede bin miskal demektir. 

er-Rabi' b. Enes ise der ki: Kıntar üstüste yığılmış pek çok mal demektir. 
Araplarca bilinen anlamı da budur. Yüce Allah'ın: “Ve onlardan birisine bir 
kıntar vermiş olsanız dahi” (en-Nisâ, 4/20) buyruğu da böyledir. Yani ona 
pek çok mal verdiyseniz, demektir. Hadis-i şerifteki kıntar da bu anlamda- 
dır: “Şüphesiz Safvan b. Umeyye cahiliyye döneminde kantar kantar mal bi- 
riktirdi. Babası da öylece kantar kantar biriktirdi.”“* Yani onu kantar kadar 
malı oldu demektir. 

el-Hakem'den nakledildiğine göre kıntar yer ile gök arasıdır. 

“el-Mukantara” kelimesinin anlamı hakkında da ilim adamlarının farklı gö- 
rüşleri vardır Taberi ve başkaları der ki: Bu kat kat katlanmış demektir. Ade- 
ta kantarlar üç, mukantara da dokuz kantar ifade ediyor gibidir. el-Fer- 
râ'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: el-Kanâtir kelimesi kıntar'ın çoğu- 
ludur. el-Mukantara ise çoğulun da çoğuludur. O takdirde el-Mukantara do- 
kuz kanâtira eşit olur. es-Süddi der ki:.ei-Mukantara dinar yahut dirhem olun- 
çaya kadar sikke haline getirilmiş olan maldır. Mekki de el-Mukantara tamam- 
lanmış anlamındadır der. Bunu el-Herevi de nakletmiştir. 

Nitekim: ( üye OY, özlü pe ) da denilmektedir. 

Kimi (dilciler) der ki: İşte yapının üstüste gelmesi dolayısıyla bina “el- 
kantara” denilmesi bundandır. İbn Keysan ve el-Ferra der ki: Mukantara, do- 
kuz kıntardan daha aşağı olamaz. Yine denildiğine göre; mukantara malın ha- 
zır olduğuna ve mevcud olduğuna bir işarettir. 

el-Büst'nin Sahih'inde Abdullah b. Ömer'den Rasülullah (sav)'ın e bu- 
yurduğu rivâyet edilmektedir: “Her kim on âyet-i kerime okuyarak namaz kı- 
larsa gafillerden yazılmaz. Her kim yüz âyet-i kerime okuyarak namaz kılar- 


(1) Dârimi, aynı yerde: *el-Hasen'den, dedi ki: Sizden birinizin diyeti olan onikibin (dir- 
hen klir.” 

(2) Dârimi, aynı yer. 

(3) Burada sözü edilen ölçü birimleri ile ilgili açıklamalar için de el-Kürdi, a.g.e., ilgili bö- 
lümlere bakılmasını tavsiye ederiz. 

(4) İbnu' Esir, en-Nihâye, IV, 113'te zikretmektedir. 
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sa kanitlerden yazılır. Her kim bin âyet-i kerime okuyarak namaz kılarsa mu- 
kantirlerden (yani kantar kantar sevaba nâil olanlardan) diye yazılır.” 


5- Altın ve Gümüş: 

Yüce Allah'ın: “Altın ve gümüşe” buyruğundaki “altın” kelimesi (ez-ze- 
heb) müennestir. O bakımdan: “( in aili): Güzel altın” denilir. Çoğulu 
ise; (v a ış lai) diye gelir. Bunun (X45) kelimesinin çoğulu olması da müm- 
kündür. O vakit bu TEEST ) diye çoğul yapılır. (İl. Lale o5 aj ): Fi- 
lan kişi güzel bir yolda gitti, demektir. Yine “zeheb” kelimesi Yemen halkı 
için bir ölçektir. Bir kişi altın madenini görüp dehşete kapıldığı vakit: 
{ Jai Je ) denilir. 

Gümüş ((Gddajün ne demek olduğu da bilinen birşeydir. Çoğulu ( åd) ) 
şeklinde gelir. Bunu göre (altın anlamına gelen) zeheb kelimesi gitmek an- 
kumina gelen ( Mİ )dan alınmadır. (Gümüş anlamına gelen); fidda keli- 
nesli ise dağılan birşey hakkında kullanılan ( yakl )dan alınmadır. 

pil epä Jaaa ): Ben topluluğu dağıttım, onlar da dağıldılar, tabiri 
de buradan 1 imelieir İşte bu iki kelimenin türedikleri köklerin bunlar ol- 
ması, bunların geçici oldukları ve sabit olmadıkları hissini vermektedir. Ni- 
tekim görülen de budur. Bu anlamı ifade etmek üzere söylenen sözlerin en 
güzeli bir şairin şu beyitleridir: 


“Son söylediğin dinar işte ateştir 

Şu geçip giden dirhemin sonu ise kederdir 
İkisi arasında kişi evet, takvâ sahibi olursa 
Keder ile ateş arasında kalbi muazzebdir. 


6- Atlar: 

Yüce Allalı'ın: “Atlara” buyruğu müennestir. İbn Keysân der ki: Bana Ebu 
Ubeyde'den şöyle dediği nakledildi: “el-Hayil: Atlar” kelimesinin tekili “hâ- 
il" şeklindedir. “ (Kuş anlamına gelen) tâir ve tayr” ile “(koyun anlamına ge- 
len) dâin ve dayn” kelimeleri gibi. 

Bir diğer adı “el-feres” olan “el-hayl”e bu adın veriliş sebebi, yürüyüşün- 
de böbürlenmesidir (böbürlenmek demek olan ihtiyâl ile aynı kökten). Baş- 
kaları ise şöyle demektedir: Bu aynı kökten tekili olmayan çoğul isimdir. Te- 
kili ise “feres”tir. Nitekim kavm, raht, nisâ, ibil ve benzeri kelimeler de böy- 
ledir. Hz, Ali'den nakledilen haberde Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu 
belirtilmektedir: “Şüphesiz Allah atı rüzgardan yarattı. Bundan dolayı onu ka- 
natsız olduğu halde uçucu kıldı.” 





(1) Benzer bir rivâyet için bk. Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 30. Kantar'ın miktarına dair benze- 
ri diğer rivâyetler için bk. Suyüti, ed-Durru'i-Mensâr, II, 161-162. 
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Vehb b. Münebbilh der ki: Allah, atı güney rüzgurmedan yanit. Yine Ves 
hb der ki: Sahibinin getirdiği nc kadar tesbih, tekbir ve tehihil varsa mutlaka 
o at onu işitir ve onun gibisini söyleyerek ona cevap verir, Atlara ve onlu 
nn nitelikleri el-Enfâl Süresi'nde (8/00. âyetle) gelecektir. 

llaberde nakledildiğine göre Allah, Âdem'e bütün hayvanları arzetli 
Ona bunlardan tek bir tanesini seç denildi, o da atı seçil, Ona; kendin İçin 
güç kaynağı olan bir şeyi seçtin, denildi. 

Bu bakımdan ata “el-hayr: hayır” adı verilmiş oldu. 

Diğer taraftan ata “hay!” adının veriliş sebebi ise, onda aziz olma alanıe 
tinin bulunuşudur. Ata binen bir kimse, Allah Teala'nın bunu kendisine ha 
ğışlaması sebebi ile azizlik duygusunu duyar, yüce Allah'ın düşmanlarını kar- 
şı da böbürlenir. Ata “feras” adının veriliş sebebi, aslanın avının üzerine atıl- 
ması gibi, ileri atılarak mesafeleri katetmesidir. O bu uzaklıkları adeta birşe- 
yi elleriyle yakalayıp tüketircesine katetmektedir. Ata “arabi” adının veriliş 
sebebi, Hz. Âdem'den sonra Hz. İsmail'e Beytullah'ın temellerini yükseltme- 
sine mükâfat olarak verilmiş olmasıdır. Hz. İsmail de araptır. Böylelikle bu 
Hz. İsmail'e yüce Allah tarafından verilmiş bir nimet ve bağış oldu. Ondan 
dolayı da ata “arabi” adı verildi. 

Hadis-i şerifte de Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: 
“İçinde atik bir atın bulunduğu eve şeytan girmez.” Ona “atik” deniliş se- 
bebi ise, dişi aygırdan ve arap attan doğmamış olması (yani erkeği de dişi- 
si de arap at olmasıdır). 

Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Atların hayırlısı siyah, alnında be- 
yazlık, burnu ve üst dudağı beyaz olandır. Bundan sonra ise yine alnında be- 
yazlık olup da dört ayağı da bileklerine kadar beyaz olandır. Sonrâ üç aya- 
ğı beyaz olup ön sağ ayağı vücudunun renginden olandır. Şâyet siyah olmaz- 
sa siyah ile kırmızı arası rengi olup da bu şekilde benekleri olan at gelir.” Bu 
hadisi Tirmizi, Ebü Katâde'den rivâyet etmiştir.“ Dârimi'nin Müsned'inde yi- 
ne Ebu Katade'den rivâyete göre adamın birisi: Ey Allah'ın Rasülü demiş, ben 
bir at almak istiyorum, hangisini alayım. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: Sen 
siyah renkli, alnında beyazlık bulunan, üç ayağı bileklerine kadar beyaz olup 
sağ (ön) ayağı beyaz olmayan veya bu şekilde rengi siyah ile kırmızı arası 
olan bir at al ki, hem ganimet elde edersin, hem de esenliğe kavuşursun.” © 

Nesâi de Enes'ten şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) ka- 
dınlardan sonra atlardan fazla birşeyi sevmezdi.“ | 


(1) Tirmizi, Cihâd 20; İbn Mâce, Cihâd 14; Müsned, V, 300. 

(2) Tirmizi, Cihâd 20; İbn Mâce, Cihâd 14; Dârimi, Cihâd 35; Müsned, V, 300, 

(3) Dârimi, Cihâd 35. 

(4) Nesâi, Hayi 2, İşretu'n-Nisâ 1; Müsned, V, 27'de: Ma'kul b. Yesâr'dan aynı manada. 


— ae a a a rr ŞA pa lk mp şa m 


130 IMAM KURTUB)1 Cuz A. Sura 3 


Hadis imamları Ebu Hureyre'den Rasülullahı (sav)'ın şöyle buyurduğunu 
rivâyel etmektedir: “At üç türlüdür. Bir adam için ecre sebeptir, bir adam için 
örtüdür, bir adam için de vebaldir.” Hadis uzuncadır. Hadisin yaygınlığı onun 
l(anmıanını zikretmeye ihtiyaç bırakmamaktadır. ? 

İleride Enfâl Süresi (8/60) ile Nahl Süresi (16/8. âyet)de yüce Allah'ın iz- 
niyle atlara dair hükümlerden yeteri kadar söz edilecektir. 


7- Nişanlı Atlar: 

Yüce Allah'ın: “Nişanlı atlar” buyruğundan kasıt, Said b. Cübeyr'e göre 
otlak ve meralarda yayilan atlar demektir, Cünkü bu şekilde yayılan hayvan 
ve koyunları “süime” denilir. 

(Nişanlı atlar diye meali verilen: el-müsevveme ile aynı kökten). 

Yine bu maksatla salınan hayvan hakkında ( vL- ) denilir. (uya ) da sa- 
verilen hayvanı anlatmak için kullanılır, 

lbn Mave'nin Sünen'inde Hz. Ali'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ra- 
sülullalı (sav) güneşin doğuşundan önce hayvanların (develerin) otlaklara sa- 
hnmasinı ($evm) ve süt veren hayvanların kesilmesini yasaklamıştır. © 

Burada “es-sevm” kelimesi otlamak üzere salmak anlamındadır. Yüce Al- 
lah da: “Ve içinde (hayvanlarınızı) yaymakta olduğunuz (ot ve) ağaç(lar) bun- 
dandır” (en-Nahl, 16/10) diye buyurmaktadır. el-Ahtal der ki: 


İLE ma İİİ da isli, gal kia 


“İbn Bez'a'nın (Husayn ez-Zühli'nin kardeşi Şeddâd b. el-Münzir) yahut da 
onun gibi diğerinin (bununla da Havşeb b. Rüeym'i kastediyor) misali; 
Senin için daha uygundur! Ey develeri otlatan (deve çobanın)ın oğlu!” 


Otlayan her bir davara da: “es-sevâm” denilir. 

Bir görüşe göre burada “nişanlı atlar”dan kasıt, cihâd için hazırlanmış 
olan atlardır. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Mücahid der ki; Salma at- 
lar demek, semiz ve güzel atlar demektir. İkrime der ki: Salma atlardan ka- 
sıt, güzelliğin gözkamaştırıcı hale getirdiği atlar demektir. en-Nehhâs da bu 
açıklamayı tercih etmiştir ki; bu da: ( ps3 J) Gözalıcı adam, ifadesinden 
alınmadır. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmektedir. el-Müsevveme, alamet de- 
mek olan simâ kelimesinden gelmekte olup atların yüzlerine alamet vurmak 
demektir. el-Kisâi ve Ebu Ubeyde'nin görüşü budur. 


(1) Buhâri, Cihâd 48, Musakaat 12, Menâkıb 28, Tefsir 99, süre 1, İ'tisâm 24; Müslim, Ze- 
kåt 24; İbn Mâce, Cihâd 14; Muvatta, Cihâd 3: Müsned, Il, 262, 383. Müsned, I, 395 te; 
Abdullah b. Mes'ud'dan. 

(0) İbn Mâce, Ticârât 29. Burada geçen ve: “Otlaklara salmak” anlamı tercih edilen “es-sevm” 
alışveriş kastıyla pazarhik yapmak anlamına da gelir. 
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Derim ki; hafzın bütün bu anlamlara gelmesi muhtemeldir, O İlde “Nal 
ma atlardan kasıt otlaklarda yayılan, diğerlerinden ayirdedilmeleri için ni- 
şanlanmış, güzel ve (cihad için) hazırlanmış lar demektir, 

bu Zeyd der ki: Bunun aslı atın üzerinde vücudunun tiger bölgederin 
den farkli olacak şekilde bir yün parçası veya bir alamet koymaktır, Iu edu 
o atların mecralarda diğerlerinden ayrılması için yapılır. Diled İbn Karla, Mue 
mel adlı eserinde der ki: el-Müsevveme, eyer takımları üzerinde olduğu 
halde salınan atlar demektir. el-Muerric (Ebu Feyd Amr b. el-Haris es-Sedi- 
si Basralı nahiv bilgini) der ki: Müsevveme'den kasıt, dağlanarak nlşanlan- 
mış atlar demektir. el-Muberred ise her tarafta bulunup tanınan anlamini- 
dır der. İbn Keysan ise, ablak atlar demektir, der. Hepsinin de “sima” keli- 
mesine yakın bir anlamı vardır. er-Rabia der ki: 

A 
S LA EL le ğa aS pts 
“Ve eğiltilerek zayıflatılmış, ok gibi alâmetli (müsevvemât) atlar ki; 
Üzerlerinde cinleri andıran bir topluluk vardır.” 


8- Davarlar: 

Yüce Allah'ın: “Davarlara” buyruğu ile ilgili olarak İbn Keysân der kl: Eğer 
“neam” denilecek olursa, bununla yalnızca develer kastedilir. Şâyet “en'âm” 
denilecek olursa, hem deve hem de otlayan bütün davarlar buna girer. el-Fer- 
râ der ki: Bu kelime müzekker olup bunun müennesi yoktur. O bakımdan 
araplar: “C 331s p~ (ka): İşte bu, suya giden bir davardır” derler. Çoğulu ise 
en'âm şeklinde gelir. el-Herevi der ki: “en-neam” kelimesinin müzekkeri de 
gelir, müennesi de gelir. “el-en'âm” kelimesi deve, sığır ve koyun türünden 
davarları ifade etmek için kullanılır. Şâyet “en-neam” denilecek olursa o tak- 
dirde özellikle deve kastedilir. Şair Hassan der ki: 


LA, pe Less İM çi Lp diye Y asy 
“Eskiden de böyleydi, halen de böyledir, orada bir tanıdık vardır 
Onun otlakları arasında alâmetli develeri var.” 


İbn Mâce'nin Sünen'inde Urve el-Bâriki'den merfu olarak (Hz. Peygam- 
ber'den) şöyle dediği nakledilmektedir: “Develer sahipleri için bir güç kay- 
nağıdır, koyunlar berekettir, hayır ise kıyamet gününe kadar atların perçem- 
lerinde düğümlenmiştir.”(!? Yine İbn Mâce'nin Sünen'inde İbn Ömer'den 
şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Koyun cen- 


(1) İbn Mâce, Ticarât 69, Zevâid'den: İsnâdının sahih olduğu kaydıyla. 
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netin hayvanlarındandır.”) Yine orada Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâ- 
yet edilmiştir: Rasülullah (sav) zenginlere koyun edinmelerini, fakirlere de 
tavuk edinmelerini emretti. Devamla buyurdu ki: “Eğer zenginler tavuk edi- 
necek olurlarsa o takdirde Allah kasabaların helâk edilmelerine izin ve- 
rir.”2 Yine orada Um Hani'den rivâyete göre Peygamber (sav) kendisine şöy- 
le demiştir: “Koyun edininiz, çünkü onda bereket vardır.” Bu hadisi Ebu 
Bekr b. Ebi Şeybe'den, o Veki'den o Hişam b. Urve'den, o babasından o Um 
Hâni'den rivâyet etmiştir ki, isnadı sahihtir. 


9- Ekinler: 

Yüce Allah'ın: “Ekinlere” buyruğunda geçen “el-hars” kelimesi sürülen 
herşeyin adıdır. Bu kelime masdar olup ekine bu ad verilmiştir. Ekin kastı ile 
toprağı altüst cden kimse hakkında: ( tæ beji © „æ ) denilir. O bakımdan 
“lirâse” ismi tahıl ekimi, bostan yapımı ve n benzer diğer ziraat işleri hak- 
kinda kullanılır. Hadis-i şerifte: “Ebediyyen yaşayacakmış gibi dünyan için 
ekin ek” denilmektedir.” 

Ekin ektim manasına ( <p al, zi, ) denilir. 

Abdullah b. Mesud'dan gelen hadis-i şerifte de: “Bu Kur'ân-ı Kerim'i har- 
sediniz” denilmektedir. © Onu iyice tetkik ediniz, demektir. İbn Arabi der ki: 
Hars etmek, tetkik etmek, teftiş etmek demektir. Hadis-i şerifte: “En doğru 
isim ise el-Hâris'tir”© denilmektedir. 

Çünkü hâris kazanan demektir. Malın “ihtiras (peltek se ile) edilmesi” ka- 
zanılması demektir. “Mihras” ateş yakan “el-harâs” ise yayın kirişlerinin bağ- 
landığı yerdir. Çoğulu da “ahrise”dir. Kişi dişi devesini zayıflattığı mii 
“ahrese” tabiri kullanılır. 


(1) İbn Mâce, Ticarât 69. Zevâid'den: İsnadında ittifakla zayıf bir râvi olduğu kabul edil- 
miş bulunan Ebü Yahya el-Ezdi künyeli Zerbiy b. Abdullah bulunduğu kaydıyla. (Bk. 
İbn Hacer, Tehzibu”?-Tehztb, II, 280). | 

(2) İbn Mâce, Ticarât 69. Zevâid'den: Senedinde kimi metrük, kimi hadis uyduran, kimi meç- 
hul râviler bulunduğu kaydıyla. Hadisin uydurma olduğu açıkça da bildirilmiştir. Bk. 
İbnu'l-Cevzi, el-Mevzüâdt, İl, 253; eş-Şevkâni, el-Fevâidu'i-Mecmüa, s. 170-171. 

(3) İbn Mâce, Ticarât 69. Bu hadis hakkında da Zevâid'den: İsnâdının sahih, râvilerinin si- 
ka oldukları kaydı da nakledilmektedir. Gerek bu hadise dair merhum müfessirimizin 
belirttiği sıhhat hükmü ile Zevâid'deki değerlendirmenin birbirine uygunluğu, gerek 
diğer hadislerin senedini vermek, suretiyle, sıhhatlerinin tetkike muhtaç olduklarını gös- 
termesi, müfessirimizin bu husustaki ilmi hassasiyetinin bir örneğidir. 

(4) İbnu'-Esir, en-Nihâye, I, 359. el-Azizi, es-Sirâcu'l-Munir Şerhu'l-Câmi'i's-Sâğir, 1, 
232'de: “Ebediyyen ölmeyeceğini kabul eden bir kişi gibi amel et! Yarın öleceğinden 
korkan kimse gibi de dikkatli ol!” anlamındaki bir rivâyeti kaydettikten sonra “zayıf” 
olduğuna işaret etmektedir. 

(5) İbmw'l-Esir, en-Nihâye, 1, 360. 

(6) Ebü Dâvüd, Edeb 61; Müsned, IV, 345. 
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Muaviye yoluyla gelen hadiste şöyle sorduğu bildirilmektedir. "Su taşıyan 
develeriniz nc yaptı?” Onlar da: Bedir günü biz de onları biçtik, dediler? 

Ebâ Ubeyd der ki: Bununla biz onları o günü zayıf ve güçaiz düşürdük, 
demek istemişlerdir. 

Buhâri'nin Sahilinde Ebu Umâme el-Bâhili'dden toprağı sürmek İçin bir 
demir ve yine toprak sürmek için bazı aletler gördüğünde- şöyle dedigi nuk 
ledilmektedir: Ben Rasülullah (sav?'ı şöyle buyururken dinledim: “Bu bir top: 
luluğun evine girdimi, mutlaka o eve zillet girer.” ? 

Denildiğine göre buradaki zillet'ten kasıt, yöneticilerin ve sultanların 
toprakla uğraşan kimselerden istedikleri arazideki haklardır, 

vi-Mühelleb der ki: Hz. Peygamber'in bu hadis-i şerifteki buyruğunun an- 
kum -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır- üstün hallere teşvik ve rızkı en şeref- 
li sanatlar yoluyla talep etmektir. Çünkü Peygamber (sav) ümmetinin ziraat- 
Iv uğraşarak: Allah yolunda atlara binip cihad etmeyi zayi etmelerinden kork- 
muştur, Zira, çiftçilik ile uğraşacak olurlarsa, atların sırtına binmekle geçim- 
lerini kazanan ve atlara binen diğer ümmetler onlara galip gelir. Böylelikle Hz. 
Peygamber onları araziyi imar etmek ve bu gibi yorucu mihnetlere meyle- 
dip onlarla uğraşmak suretiyle değil de cihad ile geçimlerini sağlamaya teş- 
vik etmiştir. Nitekim Hz. Ömer'in şu sözlerine bakalım: “Zorlu ve haşin yaşa- 
yışa alışın. Yüklerinizi develerin sırtına vurun, atlara da bindikçe binin. Sakın 
deve çobanları bu konuda sizi mağlub etmesin.” Bu sözleriyle atlardan uzak- 
laşmamalarını ve atlara binerek bedenleri eğitmelerini emretmektedir. 

Buhâri ve Müslim'de de Enes b. Malik'ten şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Bir müslüman bir ağaç diker yahut bir 
ekin eker de ondan bir kuş, bir insan veya bir hayvan yiyecek olursa mut- 
laka bu, onun için bir sadaka olur.” 

İlim adamları der ki: Yüce Allah burada dört tür malı zikretmektedir. Bun- 
ların her birini bir sınıf insan mal edinir. Altın ve gümüşü ticaret erbabı kim- 
seler mal edinir. Otlaklara salınan atları hükümdarlar mal edinir. Davarları, 
çölde yaşayanlar mal edinir. Ekini ise köy ve kasabalarda yaşayanlar mal edi- 
nirler. Böylelikle her bir sınıfın fitnesi mal edindiği bu tür ile olur. Kadın ve 
çocuklar ise herkes için fitne sebebidir. 


10- Dünya Hayatının Metâr: 
“Bunlar dünya hayatının geçimidir.” Yani dünya hayatında kendileriy- 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, V, 69. 

(2) Buhâri, el-Hars 2. il 

(3) Buhâri, el-Hars 1, Edeb 27; Müslim, Müsakaat 12. Aynı bölümün 7-10 hadisleri de ay- 
nı manada olup Hz. Câbir'den rivâyet edilmektedir. Tirmizi, Ahkâm 40; Dârimt, Bu- 
yü' 67, Câbir b. Abdullah'tan; Müsned, III, 147, 192, 229, 243. 
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le yararlanılan sonra da geçip giden, kalıcılığı olmayan şeylerdir. Bu buyruk- 
la yüce Allah dünyaya karşı zâhid olmayı teşvik etmekte; âhirete de rağbe- 
ti artırmaktadır. İbn Mace ve başkalarının Abdullah b. Ömer'den rivâyetle- 
rine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Dünya bir metadır. Dünya me- 
vu arasında ise salih bir kadından daha üstün hiçbir şey yoktur.” 

Yine hadis-i şerifte: “Dünyada zahid ol (dünyaya rağbetin olmasın) Allah 
seni sever.”2) Yani dünya metaından olan ve zorunlu ihtiyaç fazlası olan'mal 
ve makama rağbet etme. | 

Hz. Peygamber bir diğer hadis-i şerifte şöyle buyurmaktadır: “Âdemoğlu- 
nun şu hususlar dışında kalanlarda bir hakkı yoktur: Mesken olarak kullana- 
cağı bir ev, avretini örtecek bir elbise ve kuru bir ekmek ile su.” Bu hadisi 
Tirmizi el-Mikdam b. Madi Kerib'den rivâyet etmektedir." 

Schi b. Abdullah'a soruldu: Kul dünyayı ve bütün arzularını kolaylıkla na- 
sil erkedebilir? O: Kendisine emrolunanlarla meşgul olarak, diye cevap verdi. 


11- Güzel Âkıbet Allah Nezdindedir: 

Yüce Allah'ın: “Oysa güzel dönüş yeri Allah nezdindedir” buyruğu 
mübtedâ ve haberdir. Meâb; dönüş yeri demektir. Dönmeyi ifade etmek üze- 
re ( Ltj 3 il ) denilir. İmruu'i-Kays der ki: 


YL ŞAN e Ez İLAY orya 


“Her uzak yerde dolaştırılıp durdum, o kadar ki; 
Sonunda ganimet olarak dönüşe razı oldum.” 


Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
aa YL Ey dam b şb İş 


“Ayrılıp giden herkes geri döner 
Fakat ölüm ile ayrılan geri gelemez.” 


çel ) kelimesinin aslı (wyb) şeklindedir. Burada “vav"ın harekesi hem- 
zeye kalbedilip, ibdal ile “vav” yerine “elif” getirilmiştir. “Mekaal” kelimesi 
gibi. 

Âyet-i kerime dünyalığın azlığını vurgulamak, onun önemsizliğini belirt- 
mek, buna karşılık âhirette yüce Allah'a güzel bir şekilde dönmeye teşvik et- 
mek anlamındadır. 





e mamla 


(1) İbn Mâce, Nikâh 5; ayrıca: Müslim, Radâ' 59. 
(2) İbn Mâce, Zühd 1. 
(3) Tirmizi, Zühd 30. 
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I5. De ki: “Size bunlardan daba hayırlısını haber veriyim mi? Tak- 
vâya erenler için Rablerinin katında altlarından ırmaklar akan 
cennetler vardır. Orada ebedi kalacaklardır. Tertemiz eşler ve 
Allah'ın rızası da vardır. Allah kullarını çok iyi görendir. 


Soru: “Bunlardan” (Türkçede: Vereyim mi? (buyruğu) ile sona ermekte- 
dir. “Takvâya erenler için” buyruğu öne alınmış bir haberdir. “Cennetler” 
kelimesi ise mübtedâ olmak üzere ref" edilmiştir. 

Sorunun: “Rablerinin katında...” buyruğundu bittiği de söylenmiştir.) Bu 
açıklamaya göre “cennetler” kelimesi “bunlar öyle cennetlerdir ki” takdirin 
de gizli bir mübtedânın (haberi olmak üzere) morfudur. Bu açıklamaya pO- 
ru ise “daha hayırlısını” kelimesinden bedel olarak “cennetler” kelimesinin 
iki esreli okunması da caiz olur.“2) Fakat birinci şekle göre böyle bir okuyuş 
vaiz olmaz. 

İbn Atiyye der ki: Bu âyet-i kerime ile bundan önceki âyet-i kerime Hz. 
Peygamber'in şu buyruğunu andırmaktadır: “Kadın dört şey için nikâhlanır: 
Malı, şerefi, güzelliği ve dini. Ey elleri toprakla dolasıca! Sen dindar olanını 
nikâhlayarak zafere ulaş.” Hadisi Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir.“ 

İşte “dindar olanı nikâhlamakla zafere kavuş" buyruğu bu âyet-i kerime- 
ye bir örnektir. Bundan öncekiler ise, bir önceki âyet-i kerimeye örnektir, Yü- 
ce Allah bunu dünyayı terkedenlerin maneviyatlarını güçlendirmek ve dün- 
yalığa sahip olamadıkları dolayısıyla da onları teselli etmek için zikretmek- 
tedir. Bu âyet-i kerimenin kelimelerinin anlamları, daha önce Bakara Süre- 
si'nde (el-Bakara, 2/25. âyet 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Rıdvân (rıza)” kelimesi “rıza"dan masdardır. Bu da yüce Allah'ın cennet 


(1) O takdirde âyet-i kerimenin buraya kadar olan bölümünün anlamı: “De ki: Rablerinin 
katında takvâya erenler için bunlardan daha hayırlısını size haber vereyim mi?” şeklin- 
de olur. 

(2) O takdirde anlamı: “... Size bunlardan hayırlısını haber vereyim mi? Bunlardan daha ha- 
yirl olan şeyler alundan ırmaklar akan cennetlerdir” şeklinde olur. 

(3) Bir önceki âyetin tefsiri yapılırken, ikinci başlıkta bu hadisin son bölümü zikredilmiş- 
ti. Kaynakları için oradaki ilgili nota bakınız. 
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ehlini cennete koymasından sonra gerçekleşecektir. Yüce Allah onlara: “Si- 
ze daha fazla vermemi istediğiniz birşey var mı?” diye soracaktır. Onlar da: 
Rabbimiz bundan daha üstün herhangi bir şey olabilir mi? diyecekler. Yüce 
Allah: “Benim rızam (var); bir daha ebediyyen size azap etmeyeceğim.” Bu 
hadisi Müslim rivâyet etmiştir.'1) | 

Yüce Allah'ın: “Allah kullarını çok iyi görendir” buyruğu hem bir vaad- 
dir, hem bir tehdit. 


gap ÜNDE LEŞ Nİ ALANLA EO yüz Ey 
YAKİN) ri eli) Senle Za Li 
div) is YL 


16. Onlar ki: “Rabbimiz, biz gerçekten iman ettik. Artık günahları- 
mızı bize bağışla ve o ateş azabından bizleri koru” diyenler; 

17. Sabredenler, doğru olanlar, gönülden ibadet edenler (Allah yo- 
lunda) infak edenler ve seherlerde Allah'tan mağfiret dileyen- 
lerdir. 


“Onlar ki” buyruğu yüce Allah'ın: “Takvâya erenler” buyruğundan bedel- 
dir. Bunu mef'ul de kabul edebiliriz. Yani: “Onlar... diyenlerdir.” Övmek su- 
retiyle nasb olarak da kabul edilebilir. 

“Ey Rabbimiz biz gerçekten iman ettik” tasdik ettik. “Artık günahları- 
mızı bize bağışla.” Bu, günahların bağışlanması için Allah'a yapılan bir du- 
adır. “Ve o ateş azabından bizleri koru.” Buna dair açıklamalar Bakara Sü- 
resi'nde (2/201. âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“sabredenler” masiyetlere ve arzularına karşı direnenler. İtaatlere devam 
edenler diye de açıklanmıştır. 

“Doğru olanlar” yani davranışlarında, sözlerinde samimi olanlar: “Gönül 
den ibadet edenler” itaat edenler “infak edenler” Allah yolunda mallarını 
harcayanlar. 

Yine Bakara Süresi'nde bu hususlara dair açıklamalar eksiksiz bir şekil- 
de geçmiş bulunmaktadır. 2 Yüce Allah, bu âyet-i kerimede kendilerine 
vennetlerin vadolunduğu takvâ sahiplerinin durumlarını açıklamaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Ve seherlerde Allah'tan mağfiret dileyenlerdir” buyru- 


(1) Buhâri, Tevhid 38, Rikaak 51; Müslim, Cennet 9; Müsned, II, 88. 
(2) bk, el-Bakara, 2/4, 14. başlık; 2/4; 2/45. âyetler. 
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gunun anlamı hususunda farklı açıklamalar yapılmıştır. 

Enes b, Malik der ki: Burada sözü geçenler, Allah'tan mağfiret dileyenler- 
dir. Katade ise, sözü geçenler namaz kılanlardır, demektedir. 

Derim ki: Bu görüşler arasında bir çelişki yoktur. Çünkü bunlar hem na- 
maz kılarlar, hem Allah'tan mağfiret isterler. Özellikle “seher vakti”nin söz 
konusu edilmesi duanın vakti olması ve isteklerin karşılanma Ihtioali yük- 
sek bir zaman olmasıdır. Rasülullah (sav) yüce Allah'ın Hz. Yakub'un çocuk- 
larına söylediğini naklettiği: “Sizin için Rabbimden mağfiret dileyeceğim " ( Yu- 
suf, 12/98) buyruğunu açıklamak üzere şöyle buyurur: “Yakub onların bu 
mağfiret isteklerini seher vaktine erteledi.” Bu hadisi Tirmizi rivâyet ctmiş- 
tir. O İleride gelecektir. 

Peygamber (sav) da Hz. Cebrail'e: “Gecenin hangi vaktinde yapılan dua 
kabule şayandır?” diye sorunca Hz. Cebrail: Bilemiyorum, şu kadar var ki Arş 
seher vaktinde sarsılır” diye cevap verdi.” 

“Seher” denildiği gibi “sehr” de denilir. ez-Zeccâc der ki: “Seher” gece- 
nin geçip ikinci fecrin çıktığı vakte kadarki zamandır. İbn Zeyd ise, bu va- 
kit gecenin sonuncu altıda biridir, demektedir. | 

Derim ki: Bundan daha sahih olanı, hadis imamlarının Ebu Hureyre'den 
naklettikleri şu hadis-i şeriftir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Aziz ve celil olan 
Allah, her gece gecenin ilk üçte biri geçince dünya semasına iner ve der ki; 
Ben melik olanım. Ben melik olanım. Var mı Bana dua eden? Ben de onun 
duasını kabul edeyim. Var mı Benden dilekte bulunan? Ben de ona istediği- 
ni vereyim? Benden mağfiret isteyen var mı? Ben de ona mağfiret edeyim. Ve 
bu tan yeri ağarıncaya kadar böyle devam eder, gider.” Müslim'in bir rivåye- 
tinde ise “sabah fecr ağarıncaya kadar” şeklindedir. Lafız Müslim'indir. © 

Bu buyruğun te'vili hakkında farklı görüşler vardır. Buna dair yapılan açık- 
lamaların en uygunu Nesâi'nin Kitabında müfesser olarak gelen şu rivâyet- 
tir: Ebu Hureyre ile Ebu Said'den (Allah ikisinden de razı olsun) rivâyete gö- 
re şöyle demişlerdir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz aziz ve celil olan 
Allah gecenin ilk yarısı geçinceye kadar mühlet verir. Sonra bir münâdiye em- 


(1) Tirmizi, Deavât 114. Ancak “ertelenmeyi seher vaktine" değil de “cuma gecesine” yap- 
tığı belirtilmektedir. Nitekim Kurtubi bu hadisi işaret edilen Yusuf, 12/98. âyetin tefsi- 
rinde uzun uzadıya kaydetmiş ve orada da onları “cuma gecesi”ne ertelediği belirtil- 
miştir. Yine orada onlara mağfiret dilemeyi “seher vakti”ne ertelediği, Abdullah b. 
Mes'ud'un bir görüşü olarak kaydedilınektedir. 

(2) İbn Ebi Şeybe ve Kitabu'z-Zühd'de Ahmed (b. Hanbel), Ebü Said el-Hudri'den şöyle 
dediğini nakletmektedir: Bize ulaştığına göre Dâvüd (as), Cibril (as)e sormuş: Ey Cib- 
ril, gecenin hangi saatleri daha faziletlidir? Cibril: Bilmiyorum ey Dâvüd, şu kadar var 
ki Arş, seher vakti sarsılıyor, diye cevap vermiş. (Suyüti, ed-Durrâ-i Mensâr, Il, 164). 

(3) Buhâri, Teheccüd 14, Tevhid 35; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 168-170, Eb& Dâvüd, 
Sünne 19; Tirmizi, Salât 211, Deavât 78; İbn Mâce, İkametu's-Salât 182; Dârimi, Salât 
168; Muvatta, Kur'ân 30; Müsned, I1, 264-265, 267, 282, 419, 487, 504. 
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rederek şöyle der: Dua eden var mı? Duası kabul olunacak. Mağliret isteyen 
var mı? Ona mağfiret olunacak. İstekte bulunan var mı? İstediği ona verile- 
cek.” O Ebu Muhammed Abdulhak bunun sahih olduğunu ifade etmiştir. İş- 
te bu hadisteki ifadeler bir önceki hadisteki müşkilliği kaldırmakta ve her tür- 
lü ihtimali açıklamaktadır. Birinci hadisteki ifadeler muzafın hazfedilmesi ka- 
bilindendir. Yani Rabbimizin meleği iner ve der ki... anlamındadır. Yine bu- 
radaki “iner” kelimesi “indirilir” şeklinde de rivâyet edilmiştir ki, bu da bi- 
zim sözünü ettiğimiz hususa açıklık getirmektedir. Başarımız Allah'tandır. Bu- 
na dair açıklamalarımızı da “e/-Kitabu'l-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi'-Hüsnâ 
ve Sifatihi el-Ulâ” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


Allah'tan Mağfiret Dilemenin Hükmü: 

Allalı'tan mağtiret dilemek mendubtur, Yüce Allah bu âyet-i kerimede ol- 
sun, başka âyetlerde olsun mağfiret dileyenlerden övgü ile söz etmiştir. 
Haski bir diyeti kerimede: “Sekerlerde de onlar mağfiret dilerler” (ez-Zâri- 
yüt, 51/18.) diye buyurmaktadır. Enes b. Mâlik der ki: Biz seher vakti yetmiş 
deli istiğlâr getirmekle emrolunduk. Süfyan cs-Sevri der ki: Bana ulaştığına 
göre gecenin ilk bölümü oldu mu bir münadi kânitün (Allah'a dua edip de 
yalvaranlar)ın kalkması için seslenir. Onlar da bu şekilde kalkarlar ve seher 
vaktine kadar namaz kılarlar. Seher vakti oldu mu yine bir münadi: Nerde 
mağfiret isteyenler? diye seslenir. Bunun üzerine onlar da mağfiret isterler, 
Başkaları da kalkıp namaz kılar ve onlar da bunlara katılırlar. Tanyeri ağar- 
dı m: yine bir münadi şöyle seslenir: Haydi gafiller kalksın. Bunlar da kabir- 
lerinden diriltilen ölüler gibi yataklarından kalkarlar. 

Enes'ten rivâyet edildiğine göre o şöyle demiş: Peygamber (sav)'ı şöyle 
buyururken dinledim: “Şüphesiz yüce Allah buyuruyor ki: Ben yeryüzü hal- 
kıni azab etmek istiyorum da mescidlerimi imar edenlere, Benim rızam için 
birbirlerini sevenlere, teheccüd kılanlara, seher vaktinde mağfiret isteyenle- 
re bakınca; onlar sebebiyle yeryüzü halkından azabı defederim.* 

Meklhül der ki: Bir ümmet arasında her gün yirmibeş defa Allah'tan mağ- 
firet dileyen onbeş kişi varsa Allah herkesi azab etmek suretiyle o ümmeti 
helâk etmez. Bunu Ebu Nuaym “e/-Hilye” adlı eserinde zikretmektedir. 

Nâfi der ki: İbn Ömer bütün geceyi ihya eder sonra ey Nâfi seher vak- 
ti geldi mi? diye sorardı. Ben de kendisine: Hayır derdim. Bu sefer yine na- 
maz kılmaya devam eder sonra aynı soruyu sorardı. Ben kendisine: Evet de- 


(1) Müslim, Salâşu'-Müsâfirin 168; Müsned, U, 383, UL, 34, 43. el- Musnedu'l-Câmi', VI, 415'te 
belirtildiğine göre bu hadisi Nesâi, Ameh: 7-Yevmi ve 7-Leyle, 481, 482'de zikretmektedir. 
Ayrıca İbn Mâce, İkametuw's-Salât 183'de: Rifâ'a el-Cuheni'den rivâyet etmektedir. An- 
cak bu rivâyetin senedi tenkid edilmiştir. 

(2) el-Azizi, es-Sirâcu'1- Munir, 1, 393'te belirtildiğine göre Beyhaki, Şuabu'l-İman'da zik- 
retmiş olup, zayıf bir hadistir. 
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digin vakit oturur, Allah'tan mağfiret diledi, 

Ibrahim b. Håub babasından şöyle dediğini rivayet emekle seber yah 
ti mescidin bir kenarında bir adamın şöyle dedigin oltüdün Ya Rabbi, Seni 
bana emrenin, ben de Sana itaat ediyorum. İse bü Tar seber kdar, Dana 
mağfiret buyur. Kim olduğuna bakum, onun tbu Mes'ud olduğunu gondon 

Derim ki: İşte bütün bunlar istiğfarın, kalbin İzan de betik dille NAIR, 
firet dilemek olduğunu göstermektedir. Yoksa Iba Zeyd'in dediyi gibi, bu 
rada mağfiret isteyenlerden kasıt, sabah namazını cemaatle klanlar depihli 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Lokman, oğluna şöyle demiş: “Oğulcuğum, horoz senden dalı sıkılı o) 
masın. Sen uykuda iken o seher vakitleri seslenmesin.” 

İstiğfarda söylenecek sözler arasından tercih edilenler Buhâri'nin Şedelr! 
b. Evs'ten yaptığı şu rivâyette zikredilenlerdir. Buhâri'nin el-Cami' es Sabhih'in 
de (Şeddâd'ın) bundan başka bir rivâyeti de yoktur.“ Bunu göre Peygam 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “İstiğfarın başı şöyle demendir: 


“Allah'ım, Sen benim Rabbimsin, Senden başka ilâh yoktur. Beni Sen ya 
rattın ve ben Senin kulunum. Gücüm yettiğince Sana olan ahdim Sunu olan 
va'dim üzereyim. Yaptığım kötülüklerden Sana sığınırım. Üzerimdeki nimet 
lerini itiraf ederim. Günahlarımı itiraf ederim. Bana mağfiret buyur. Şüphe- 
siz günahları Senden başka mağfiret edecek yoktur.” (Devamla) buyurdu ki: 
“Her kim gündüzün bunu inanarak söyler de o gün akşamı etmeden ölürse 
cennet ehlindendir. Her kim bunu geceleyin buna inanarak söyler de saba- 
hı etmeden o gece ölürse cennet ehlindendir." 

Ebü Muhammed Abdulgani b. Said, İbn Lehiax'dan, o Ebu Sahr'dan o Ebu 
Muaviye'den, o Said b. Cübeyr'den o Ebu's-Sahbâ el-Bekri'den o Ali b. Ebi 
Talib (ra)'dan rivâyet ettiğine göre Rasulullah (sav) Ali b. Ebi Talib (ra)'ın elin- 
den tuttuktan sonra şöyle buyurdu: “Sana günahların, karınca adımları sayt- 
sınca -veya ufak karıncaların adımları sayısınca- olsa dahi, Allah'ın günah- 
larını -ki sana mağfiret olmuştur ya- mağfiret etmesini sağlayacak sözler 
öğreteyim mi? 

Sİ YL eğil iz Yek İEÜ pi bile b İY SL Y eşi 

Allah'ım, Senden başka hiçbir ilâh yoktur, Seni her türlü eksiklikten ten- 

(1) *.. Buhâri'de Şeddâd yoluyla gelen yegane hadis budur; başkası yoktur “ (bn Hacer, 

Fethu'1-Bâri, XI, 102). 


(2) Buhâri, Deavât 2, 16; Ebü Dâvüd, Edeb 101; Nesâi, İstiâze 57; İbn Mâce, Dun 14; Müs- 
ned, IV, 122, 125, V, 356. 
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zih ederim, ben kötülük işledim, nefsime zulmettim, bana mağfiret buyur. 
Çünkü günahları Senden başka mağfiret edecek yoktur.” ” 
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18. Allah -adaleti ayakta tutarak- şehadet etti ki, gerçekten O'ndan 
başka ilâh yoktur. Melekler ve ilim sahipleri dc buna ychadei ct- 
tiler. O'ndan başka ilâh yoktur. O Azizdir, Hakimdir. 


Bu buyruğu dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


I- Bu Âyetin Önemi: 

Said b. Cübeyr dedi ki: Kabe'nin etrafında 360 tane put vardı. Bu âyet-i 
kerime nâzil olunca bu putlar yüzüstü secde eder gibi yıkıldılar. 

el-Kelbi de der ki: Rasülullah (sav)'ın Medine'de olduğu haberi yayılın- 
ca onun huzuruna Şam halkı yahudilerden iki alim geldi. Medine'yi görün- 
ve biri diğerine bu şehir ahir zamanda çıkacak peygamberin Medine'sinin ni- 
teliklerini ne kadar da andırıyor! Peygamber (sav)'ın huzuruna vardıkların- 
da sıfat ve özellikleriyle onu tanıdılar. Ona: Sen Muhammed misin? dediler. 
O: Evet buyurdu. Yine aynı zamanda Ahmed misin diye sordular. Yine evet 
buyurdu. Bu sefer şöyle sordular: Biz sana bir şehadete dair soru soracağız. 
Eğer sen bunu bize haber verirsen sana iman eder ve seni takdis ederiz. Ra- 
sûlullah (sav) onlara: “Sorunuz” deyince şöyle dediler: Bizlere Allah'ın Kita- 
bında yer eden en büyük şahitlik hakkında haber ver. Bunun üzerine yüce 
Allah Peygamberine (sav) şu: “Allah, -adaleti ayakta tutarak- şehadet eder 
ki gerçekten O'ndan başka ilâh yoktur, melekler ve ilim sahipleri de bu- 
na şehadet ettiler” âyetini indirdi. Her iki ilim adamı da İslâm'a girdi ve Ra- 
sûlullah (savı tasdik etti.” 

Burada sözü geçen “ilim sahipleri”yle meleklerin kastedildiği söylenmiş- 
tir. İbn Keysan da der ki: Burada “ilim sahipleri”nden kasıt muhacirler ve 
ensardır. Mukatil de; Kitap ehlinin iman edenleridir, derken; es-Süddi ile el- 


lesie batar gem ram a 


(b) Hadisi bu lafız ve senediyle elimizin altındaki kaynaklarda tesbit edemedik. Ançak , el- 
Heyacmi, Mecmau'z-Zevâid, X, 180'de buna benzer manada ve yakın lafızlarla Zeyd b. 
Hrkam'dan Taberâni'den naklen ve “zayıf” olduğu kaydıyla bir rivâyet zikretmektedir. 

(2) el. VAhidi, Bebâbu Nuzüli'l-Kur'ân, s. 101. el-Kelbi (Muhammed b. es-Sâib b. Bişr); ya- 
lancılıklı ve rafizilikle itham edilmiş bir neseb ve tefsir âlimidir. (Bk, İbn Hacer, Tak- 
rib, li, 163; Tehztb, IX, 157 v.d.) 
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Kelbi; bütün mü'minlerdir derler; ki daha kuvvetli olan görüş budur. Çünkü 
umumîdir. 


2- İlmin ve Alimlerin Fazileti: 

Bu âyet-i kerimede ilmin faziletine, ilim adamlarının şeref ve (ntünlüğü 
ne delil vardır. Çünkü şâyet ilim adamlarından daha şerefli bir kinse bulun 
saydı yüce Allah ilim adamlarını birlikte sözkonusu ettiği gibi; onları da el 
bette kendi ismiyle, meleklerinin ismiyle birlikte burada zikreslerdi. Yüce Al. 
tah ilmin şerefi ile ilgili olarak Peygamberine (sav) şunu buyurmuştur: "De 
ki: Rabbim, ilmimi artır.” (Tâ-Hâ, 20/114) 

Eğer ilimden daha şerefli birşey olsaydı elbette ki yüce Allah peygambe- 
rine ilmini artırmasını istemesini emretmiş olduğu gibi; onun da artırılması- 
nı istemesini emrederdi. Hz.Peygamber de: “Şüphesiz ilim adamları peygam- 
berlerin mirasçılarıdır"“) dediği gibi: “İlim adamları Allah'ın, yaratıkları üze- 
rtindeki eminleridir”2 diye de buyurmuştur. Bu da ilim adamları için, büyük 
bir şereftir; dinde onların çok büyük bir yer işgal ettiklerini göstermektedir. 

Hadis hafızı Ebu Muhammed Abdulgani yine hafız olan Bereka b. Naşit'dan 
-asıl adı Anke! b. Hakarik'dir. Bunun anlamı da Bereke b. Naşit'dir- rivâyet- 
le der ki: Bize Ömer b. el-Müemmil anlattı. Bize Muhammed b. Ebi'l-Hasib 
anlattı. Bize Ankel anlattı. Bize Muhammed b. İshak anlattı, bize Şerik, Ebü 
İshak'tan anlattı. O el-Berâ'dan şöyle dediğini nakletti: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “İlim adamları peygamberlerin mirasçılarıdır. Sema ehli onları se- 
ver ve öldükleri takdirde Kıyamet gününe kadar denizdeki balıklar dahi on- 
lara mağfiret diler.” © Bu konuda Ebü Dâvüd tarafından rivâyet edilen Ebu'd- 
Derda yoluyla gelen bir hadis-i şerif de vardır.“ 


3- Bu Âyetin Fazileti: 

Gâlib el-Kattân rivâyetle der ki: Ben bir ticaret maksadıyla Küfe'ye gittim. 
el-A'meş'e yakın bir yerde konakladım. Ona zaman zaman gidip gelirdim. Bir 
gece Basra'ya doğru gitmek isteyince geceleyin kalkıp teheccüd kıldığını gör- 
düm. Şu: “Allah -adaleti ayakta tutarak- şehadet etti ki, gerçekten O'ndan 
o başka ilâh yoktur, melekler ve ilim sahipleri de buna şehadet ettiler. O'ndan 
başka ilâh yaktur, o Azizdir, Hakimdir. Muhakkak Allah katında din İs- 
lâm'dır.” (Âl-i İmrân, 3/18-19) âyetlerini okudu. el-A'meş dedi ki: Ben de Al- 
lahın şahitlik ettiği şeye şehadet ediyorum. Bu şehadetimi Allah'a emanet bı- 


(1) Tirmizi, İlm 19: Buhâri, İlm 10 (muallak); Ebu Dâvüd, İlm 1; Müsned, V, 196. 

(2) el-Azizi, es-Sirdeu'l-Munir, I1, 437; “hasen” kaydıyla. 

(3) el-Azizi, es-Sirâcu'l-Munir, TI, 437. (Ancak burada olduğu gibi el-Berâ'dan değil de 
Enes'ten). 

(4) Bk. Ebâ Dâvüd, İlm 1; Tirmizi İlm 19; Müsned, V, 196. 
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rakıyorum. Ve bu benim Allah nezdindeki bir emanetimdir. Ve: “Şüphesiz Al- 
lah katında din İslâm'dır” -sözlerini defalarca tekrarladı-. Sabahleyin yanı- 
na gittim, onunla vedalaştıktan sonra şöyle dedim: Ben senin bu âyet-i ke- 
rimeyi okuduğunu işittim. Bu âyet hakkında sana ulaşan haber nedir? Ve bir 
seneden beri senin yanında olduğum halde bunu bana anlatmış değilsin. Ba- 
na: Allah'a yemin ederim, bir sene daha kalsan yine sana anlatacak değilim. 
(Gâlib devamla) dedi ki: Onun yanında ikamet ettim ve kapısına bana bu söz- 
leri söylediği günün tarihini yazdım. Üzerinden bir sene geçince ona: Ey Mu- 
hammed'in babası işte sene geçmiş bulunuyor, dedim. Deki ki: Bana Ebu Va- 
il, Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini nakletti: Rasülullah (sav) buyurdu 
ki: “Kiyamet gününde bu emanetin sahibi getirilir. Yüce Allah şöyle buyu- 
rur: Kulum bana bir ahid vermişti. Verilen sözleri yerine getirmeye en layık 
olan Benim, haydi kulumu cennete koyunuz.” 

Ebw'l-Perec el-Cevzi der ki: Gâlib el-Kattan, Gâlib b. Hattâf el-Kattân'dır. 
el-A'meş'ten: "Allah adaleti ayakta tutarak şehadet etti ki” hadisini rivâyet et- 
mekte ise de bu, mu'dal bir hadistir.“ İbn Adiy der ki: Onun rivâyet ettiği 
hadislerin zayıf olduğu açıkça görülmektedir. Ahmed b. Hanbel de der ki: Ga- 
lib b. Hattâf el-Kattân sikadır. İbn Main de: Sikadır derken, Ebu Hatim de: Çok 
doğru sözlü salih bir kimsedir, demektedir.“3) 

Derim ki: Galib'in adaletli ve sika bir ravi olduğunu anlamak için Buhâ- 
ri ve Müslim'in, Kitaplarında ondan rivâyet kaydettiklerini bilmek bizim 
için fazlasıyla yeterlidir. 

Yine Enes'ten Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: 
“Her kim: “Allah -adaleti ayakta tutarak- şehadet etti ki, gerçekten O'ndan 
başka ilâh yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de buna şehadet ettiler. 
O'ndan başka ilâh yoktur. O Azizdir, Hakimdir” âyet-i kerimesini uyuyaca- 
ğı vakit okuyacak olursa, Allah Teala ona Kıyamet gününe kadar kendisi için 
mağfiret dileyecek yetmişbin tane melek var eder.” 

Şöyle de denilmektedir: Her kim bu şahitliği kalbinden inanarak ikrar eder- 
se o, adaleti ayakta tutmuş olur. Said b. Cübeyr'den de şöyle dediği rivâyet 
edilmiştir: Ka'be'nin etrafında üçyüzaltmış tane put vardı. Arap kabilelerin- 
den her birisinin bir ya da iki putu vardı. Bu âyet-i kerime nâzil olunca sa- 
bahleyin putların secde halinde yıkılmış oldukları görüldü. 


(1) Suyüti, ed-Durru”(-Mensâr, 11, 166; Beyhaki'nin “zayıf” olduğunu belirttiği kaydıyla. 

(2) Mudal hadis: İsnadında birbirini takip eden iki ve daha fazla ravisi düşmüş hadisle- 
re denilir, (Prof. Dr. Talat Koçyiğit, Hadis Istılâhları, Ankara 1980, s. 356; Doç. Dr. Müc- 
teba Uğur, Ansiklopedik Hadis Terimleri Sözlüğü, Ankara 1992, s. 246). 

(4) Bk. İbn Hacer, Tehziö, VE, 217. 

(4) Hadisi herhangi bir kaynakta tesbit edemedik. Uydurma hadislerin özelliklerinin bir kıs- 
nun Laşdığı da açıkça görülmektedir. “Bu hadisin senedindeki râviler arasında hadis 
uyduran birisi bulunmaktadır." (Şevkâni, el-Fevâidu'1-Meemda, s. 312). 
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4- Âyet-i Kerime ile İlgili Açıklamalar: 

“Allah... şehadet etti” açıkladı ve bildirdi, demektir. Nitekim filân kişi hak 
kın kimin lehine yahut kimin aleyhine olduğunu açıklıdığı vakit, “hakimin 
yanında şahitlik etti” denilir. ez-Zeccâc dedi ki: Şahit birşeyi bilen ve açık 
layan kimse demektir, Yüce Allah bize vahdaniyetini, yarattıkları (e delille 
dirdi ve açıkladı. 

Wbü Ubeyde der ki: “Allah şehadet etti” buyruğu, Allah hükmetti, yani bil 
dirdi, anlamındadır. İbn Atiyye ise der ki: Bu birkaç bakımdan reddedilir. 

cl-Kisaî (ya YI dıy) buyruğunun ilk hemzesini üstün okuduğu gibi, 
“ a öl ): “Muhakkak din...” buyruğundaki hemzeyi de bu şekilde oku 
muştur. €l-Müberred der ki: Bu okuyuşa göre takdiri ifade şöyle olur: Allah 
kendisinden başka ilâh olmadığına şahitlik ederek, Allah katında dinin de ls- 
lâm olduğuna (şahitlik etti). 

el-Kisat der ki: İki hemzeyi de nasb ile oku. Bunun anlamı şöyle olur: Al- 
lah şuna şuna şehadet etti ve Allah katında dinin İslâm olduğuna da şeha- 
det etti. 

İbn Keysân der ki: İkinci olarak gelen: ( öl ) birincisinden bedeldir. Çün- 
kü İslâm, tevhid demek olan bu âyetin muhtevâsını açıklamaktadır. 

el-Kisâf'nin naklettiğine göre İbn Abbâs da: ( Kİ AN igt ) buyruğunda: 
“Allah şahitlik etti ki muhakkak ki O” buyruğundaki hemzeyi esreli okur- 
ken; ( czai ot) buyruğundaki hemzeyi üstün olarak okumuştur. Buna göre 
ifadenin takdiri şöyle olur: Allah, Allah katındaki dinin İslâm olduğuna şa- 
hitlik etmiştir. Daha sonra yine -sözün başına dönerek- şöyle buyurdu: Şüp- 
hesiz O'ndan başka ilâh yoktur. p , 

Ebu'l-Muhelleb -ki kurra birisiydi- hal olmak üzere nasb ile: “(alli 41152); 
Allah'ın şahitleri olarak... şahitlik ettiler” diye okumuştur. 

Yine ondan: “(úl a4 ): Ki Allah'ın şahitleridirler” şeklinde okuduğu da 
rivâyet edilmiştir. 

Şu'be, Âsım'dan o Zir'den o Ubey'den o Peygamber (sav)'dan şöyle oku- 
duğunu rivâyet etmektedir: “Muhakkak Allah katında din, haniflik dinidir, ya- 
hudilik de değildir, hıristiyanlık da mecusilik de değildir. 

Ebu Bekr el-Enbari der ki: Ayırdetme gücüne sahip olan kimse açıkça şu- 
nu anlar: Bu sözler Peygamber (sav) tarafından tefsir (açıklama) olmak üze- 
re söylenmiştir. Hadisi nakleden bazı kimseler ise bunu Kur'ân'danmış gibi 
rivâyet etmişlerdir. 

“Ayakta tutarak” buyruğu yüce Allah'ın: “Allah şehâdet etti” buyruğun- 
daki ismini te'kid etmek üzere hal olarak ya da “O'ndan başka ilâh yok- 
tur”daki zamirin hali olarak mansuptur.“9 el-Ferrâ ise der ki: Bu kelime kat 


(1) Meâl birinci şekle göre yapılmıştır. İkinci şekle göre meâl şöyle olabilir: “Allah şehâdet 
etmiştir: -O gerçekten adaleti ayakta tutarak- kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur (di- 
ye). 
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dolayısıyla nasbedilmiştir. Çünkü bu kelimenin aslı ( gü) şeklindedir. An- 
cak elif-lam kat edilince (kaldırılınca) yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu 
gibi nasbolundu: “Choi pai ig): Din de daima O'nadır” (en-Nahl, 16/52), 

Abdullah'ın kıraatinde ise sıfat olmak üzere: “Adaleti ayakta tutan Allah” 
diye okumuştur. Krst ise adalet demektir. 

“Ondan başka ilâh yoktur, o Azizdir, Hakimdir” Bu buyruğun tekrarlan- 
masının sebebi birinci (O'ndan başka ilâh yoktur) buyruğun tez durumun- 
da olması, ikinci şehadetin (O ndan başka ilâh yoktur buyruğunun) ise hük- 
mün yerini tutmasıdır. 

Ca'fer es-Sadık der ki: Birinci cümle vasfetmek ve tevhid etmek, ikincisi 
ise resmetmek ve talim etmektedir. Yani “Siz Allah'tan başka ilâh yoktur, O 
Azizdir, Hakfındir deyiniz” demektir, 
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19. Muhakkak Allah katında din İslâm'dır. Kitap verilenler ise an- 
cak kendilerine ilim geldikten sonra aralarındaki ihtirastan 
dolayı ayrılığa düştüler. Kim Allah'ın âyetlerini inkâr ederse şüp- 
hesiz ki Allah hesabı çabuk görendir. | 


Yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah katında din İslâm'dır” buyruğundaki 
“din” kelimesi itaat ve millet anlamındadır. İslâm ise iman ve itaatler anla- 
mındadır. Bu açıklamayı Ebu'i-Aliye yapmıştır. Kelamcıların cumhuru da 
bu görüştedir. 

Aslolan “iman” ve “İslâm'ın ad olduğu şeylerin birbirlerinden farklı olma- 
sıdır. Çünkü Cibril Hadisi diye bilinen hadis bunu ifade etmektedir.” 

Bazan bunlar eş anlamlı da olabilir; o takdirde her birine ötekinin adı ve- 
rilebilir. Nitekim Abdulkays Heyeti ile ilgili hadiste bunu görüyoruz. Orada 
Hz. Peygamber, kendilerine yalnızca Allah'a iman etmelerini emretmiş ve şöy- 
le demiştir: “İman nedir bilir misiniz? Onlar: Allah ve Rasülü en iyi bilir, de- 
yince Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'tan başka hiçbir ilâh olmadığı- 


(1) Buhâri, İman 37, Tefsir 31. süre 2; Müslim, İman 1, 5, 7; Ebü Dâvüd, Sünne 16; Tir- 
mizi, İman 4; Nesâi, İman 5, 6; İbn Mâce, Mukaddime 9; Müsned, II, 426, IV, 129. 
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na, Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğuna şahitlik etmek, namaz kılmak, 
zekât vermek, Ramazan orucunu tutmak ve aldığınız ganimetleri beyle bl- 
rini vermektir..”() 

Yine Hz. Peygamber'in: “İman yetmiş küsür bölümdür. Onun çiy ali aevi- 
yesi yolda eziyet veren şeyleri kaldırmak, cn üst seviyesi lac Allah'tan Day 
ka ilâh yoktur (lâ ilâhe illallah) demektir." Bu hadisi TÜrmizi rivâyet etmiş 
tir. 2 Müslim de ayrıca: “Ve haya imandan bir şubedir” kısmını da eklemek 
ledir.(3) | 

Kimi zaman bu kelimelerin her birisinde karşılıklı bir tedâhül (örtüşme? 
de sözkonusu olabilir. Şöyle ki; kişi bunlardan birisini zikreder ve aslında 
onun ad olduğu şeyi kastetmekle birlikte; diğerinin de ad olduğu şeyi kas- 
tedebilir. Bu âyet-i kerimede olduğu gibi. Çünkü bunun kapsamına hem tas- 
dik, hem de ameller girmektedir. Hz. Peygamber'in şu buyruğu bu kabilden- 
dir: “İman kalbin bilmesi, dil ile söylemek ve erkân ile amel etmektir” Bu ha- 
disi İbn Mace rivâyet etmiştir. ©? Önceden de geçmişti. Gerçek ise; birinci an- 
lamın hem kelime anlamı itibariyle hem şer'i anlamı itibariyle kastedildiği- 
dir. (Yani iman ile İslâm'ın ayrı şeyler olduğudur). Bunun dışındaki anlam ve 
yorumlar ise terimdeki kapsamın genişletilmesidir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

“Kitap verilenler ise ancak.... ayrılığa düştüler.” Yüce Allah, kitap elh- 
linin gerçekleri bilmelerine rağmen görüş ayrılığına düştüklerini ve bunun 
aralarındaki çekememezlik ve dünyalık aramaktan kaynaklandığını haber ve- 
riyor. Bunu İbn Ömer ve başkaları söylemiştir. 

Buyrukta bir takdim ve te'hir vardır. Manası şudur: Kendilerine kitap ve- 
rilenlerin aralarındaki kıskançlıktan dolayı ayrılığa düşmeleri, ancak kendi- 
lerine ilim geldikten sonra olmuştur. Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. 

Muhammed b. Cafer b. ez-Zübeyr de der ki: Bu âyet-i kerime ile kaste- 
dilenler hıristiyanlardır ve bu, Necran hıristiyanlarına bir azardır. 

er-Rabi' b. Enes ise, bununla kastedilenler Yahudilerdir demektedir. Bu- 
nunla birlikte “Kitap verilenler” tabiri yahudileri de hıristiyanları da kapsa- 
mına alır. 

Yani “kendilerine kitap verilenler” Muhammed (sav)'ın nübüvveti hu- 
susunda “ancak kendilerine ilim” yani kitaplarında o peygamberin nitelik- 


(1) Buhâri, İman 40, İlim 25, Edeb 98, Âhâd 5, Tevhid 56; Müslim, İman 23, 24, 26; Ebü 
Dâvüd, Sünne 14, Eşribe 7; Tirmizi, İman 5; Nesâi, İman 25; Müsned, 1, 228... 

(2) Buhâri, İman 3, Müslim, İman 57, 58, Ebâ Dâvüd, Sünne 14; Tirmizi, İman 6; İbn Mâ- 
ce, Mukaddime 9; Müsned, Il, 379, 445. i 

(3) Buhâri, İman 3, Müslim, İman 57, 58; Ebü Dâvüd, Sünne 14; Íbn Mâce, Mukaddime 9. 

(4) Ibn Mâce, Mukaddime 9. Bu hadisin senedinde yer alan Ebu's-Salt Abdusselâm b. Sa- 
lih el-Herevi hakkında cerh ve tadilde bulunulmuştur. Özellikle bu hadis ile ilgili ola- 
rak; bu hadisi kendisinin uydurduğu ve İbn Mâce'de yalnızca bu hadisinin yer aldığı 
belirtilmektedir. (İbn Hacer, Tehztb, VI, 285-286). 
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leri ve peygamberliğine dair açıklamalar “geldikten sonra aralarındaki ih- 
tilaftan dolayı ayrılığa düştüler.” 

Şöyle de denilmiştir: Yani kendilerine İncil verilenler, İsa hususunda an- 
cak yüce Allah'ın tek bir ilâh olduğuna, İsa'nın da Allah'ın kulu ve rasülü ol- 
duğuna dair bilgi geldikten sonra ihtilâfa düştüler ve onun hakkında farklı 
görüşler, iddialar ortaya attılar. 

“Liz ): İhtiras” kelimesi mef'ulun leh olmak üzere mansubtur. 

Yahut da: “ il ); .. ler” den hal olmak üzere nasb edilmiştir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


lgl ei D laa GİZLİ PİŞEN 
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20. Seninle tartışmaya girişirlerse “Ben bana uyanlarla birlikte 
yüzümü Allah'a teslim ettim” de. Kendilerine kitap verilenlere 
ve (kitapsız) ümmülere: “Siz de İslâm oldunuz mu?” de. Eğer İs- 
lâm olurlarsa doğru yola girmişlerdir. Şâyet yüzçevirirlerse sa- 
na yalnız tebliğ etmek düşer. Allah kulları görendir. 


Yüce Allaiv'ın: “Seninle tartışmaya girişirlerse: «Ben bana uyanlarla bir- 
likte kendimi Allah'a teslim ettim» de” buyruğu şu demektir: Şâyet onlar se- 
ninle uydurma sözlerle ve kelime oyunlarıyla tartışacak olurlarsa, senin 
işin mükellef kılınmış olduğun imana sahip çıkmak ve onu tebliğ etmek ol- 
sun. Sana yardımcı olmak ise Allah'a aittir. Yüce Allah'ın: “Yüzünü” buyru- 
ğu kendini, zatını anlamındadır. Hz. Peygamber'in: “Yüzüm onu yaratana ve 
ona suret verene secde etmektedir") hadisindeki “yüz” kelimesi de bu ka- 
bildendir. 

Buradaki “yüz” kelimesinin, kasıt anlamına geldiği de söylenmiştir. Kişi- 
nin: Filan kişi şu yüze (yöne) doğru çıktı, demesi gibi. Buna dair bu anlam- 
daki açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde (2/112. âyette) yeterince geç- 
miş bulunmaktadır. Ancak birinci açıklama daha uygundur. Kişinin kendisi- 
ni ifade etmek üzere “yüz” tabirinin kullanılması, kişinin en şerefli organı- 


(1) Müslim, Salânr'l-Müsâfirin 201; Ebâ Dâvüd, Salât 119, Tirmizi , Deavât 32; Nesâi, Tat- 
bik 67, 68, 69; İbn Mâce, İkâınetu's-Salât 70; Müsned, 1, 95, 102. 
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nin ve en çok duyu organının toplandığı organ o olumanelan dolayıdır. $i 
ir der ki; 


a? H, 2. g . ' i 
“Ben yüzümü teslim ettim, kendisine teslim olduğu 
Tatlı ve berrak suyu taşıyan bulutların.” 


Yüce Allah'ın: “Celâl ve ikrâm sahibi Rabbinin vechi (yüzü) ise baki ka 
hr” (er-Rahmân, 55/27) buyruğu hakkında yetkin kelamcılar bunun “sah” (fa 
de eden bir ibare olduğunu söylemişlerdir. Kendisi ile vechi (rızası) kasie- 
dilen amel, diye de açıklanmıştır. ii 

Allah'ın: “Bana uyanlarla” buyruğundaki “(*): Ben” kelimesi “( Dalai ); 
Teslim ettim” buyruğundaki “te” harfine atfedilmiş ve mahallen merfudur, 
yani bana uyanlar da teslim olmuşlardır, demektir. Bu şekilde arada te'kid ol- 
maksızın merfu zamire atıf, aralarındaki fasıl (araya başka kelimelerin girme- 
si) dolayısıyla caizdir. Nâfi’, Ebu Bekr ve Ya'kub: “( oil ): Bana uyanlar” 
buyruğunun sonunda “ye” harfini, aslında olduğu şekilde tesbit etmişlerdir, 
diğerleri ise Mushafa tabi olarak; bunu hazfetmişlerdir. Çünkü (Hz, Osman) 
Mushafında bu kelime “yâ”sızdır. 

Şair de şöyle demektedir: 


“Bir gün dahi, bolluk içinde olduğumu gizlemiyor 
Fakat sıkıntımı ise, (devamlı) gizli tutar karakterim.” 


Yüce Allah'ın: “Kendilerine kitap verilenlere ve ümmilere: «Siz de İslâm 
oldunuz mu?» de. Eğer İslâm olurlarsa doğru yola girmişlerdir. Şâyet yüz- 
çevirirlerse sana yalnız tebliğ etmek düşer. Allah kulları görendir” buyru- 
ğunda kasıt yahudiler ve hıristiyanlardır. “Ümmiler” ise kitabı olmayanlar de- 
mek olup kasıt Arap müşrikleridir. “Teslim oldunuz mu?” buyruğu hem tak- 
rir (durumu söyletmek) anlamında bir istifhamdır (soru) hem muhtevâsında 
emir de vardır. İslâm'a giriniz, demektir. Taberi ve başkaları böyle demiştir. 

ez-Zeccâc: “İslâm oldunuz mu?” buyruğu tehdid anlamındadır der. Bu da 
güzel bir açıklamadır. Çünkü bu, İslâm oldunuz mu, olmadınız mı? anlamın- 
dadır. 

Yüce Allah'ın: “Doğru yola girmişlerdir” ibaresinin dili geçmiş (mazi) si- 
gasıyla gelmesi, onlar için hidâyetin gerçekleşip elde edileceğinin mübala- 
ğa yoluyla haber verilmesi kastı iledir. 

(ÇAL ): Tebliğ” ise fil kökünün ikinci harfinin (aynu'l-fi'linin) hafif okun- 
masıyla (èb )nın mastarıdır. Sana tebliğ etmek düşer, demektir, 
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Bu buyruğun cihad ile neshedilen emirlerden olduğu da söylenmiştir. İbn 
Atiyye ise der ki: Ancak bu, buyruğun nüzül tarihini bilmeyi gerektirir. Bu 
âyet-i kerimelerin Necrân heyeti hakkında nâzil olduğuna dair rivâyetin za- 
hirine bakılacak olursa, bunun anlamı şöyle olur: Sana düşen, sana indirilen 
buyrukları savaşmak ve benzeri diğer yollarla tebliğ etmekten ibarettir. 
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21. Allah'ın âyetlerini inkâr edenlere, haksız yere peygamberleri 
öldürenlere ve insanlardan adaleti emredenleri öldürenlere; iş- 
te onlara elem verici bir azabı müjdele. 
22. İşte onlar, dünya ve âhirette amelleri boşa çıkmış olanlardır. Ve 
onların hiç bir yardımcıları yoktur. 


Bu buyruğu dair açıklamalarımızı da altı başlık halinde sunacağız: 


1- Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın âyetlerini inkâr edenlere, haksız yere pey- 
gamberleri öldürenlere....” buyruğu ile ilgili olarak Ebu'l-Abbâs el-Müber- 
red der ki: İsrailoğullarından birtakım kimselere kendilerini aziz ve celil olan 
Allah'a davet eden peygamberler geldi. Onlar da o peygamberleri öldürdü- 
ler. Daha sonra bazı mü'minler kalkıp onlara İslâm'a bağlanmalarını emret- 
tiler, Onları da öldürdüler. İşte bu âyet-i kerime onlar hakkında nâzil olmuş- 
tur, 

Ma'kil b. Ebi Miskin de böyle demektedir: Peygamberler (Allah'ın salâtı 
selâmı üzerlerine olsun) İsrailoğullarına Allah'tan yeni bir kitap getirmeksi- 
zin- gelirlerdi. İsrailoğulları da o peygamberleri öldürürlerdi. O peygamber- 
lere tabi olanlardan bir topluluk kalkar ve kendilerine adaleti emrederler, bun- 
ları da öldürürlerdi. 

İbn Mesud'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (sav) bu- 
yurdu ki: “İnsanlardan adeleti emredenleri öldüren topluluk ne kötü bir top- 
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luluktur! İyiliği emretmeyip kötülükten sakındırmayan bir topluluk ne kötü 
bir topluluktur! Mü'minin aralarından takiyye yaparak (kendisini gizleyerek ) 
yürüdüğü topluluk, ne kötü bir topluluktur!" 

Ebu Ubeyde b. el-Cerralı'ın rivâyetine göre de Peygamber (suv) şöyle bu 
yurmmuştur: “İsrailoğulları bir günün başının kısa bir bölümünde tam kırküş 
peygamber öldürdü. İsrailoğulları arasında âbid kimselerden on Iki kişi kul: 
kıp iyiliği emrettiler, kötülükten sakındırdılar. Aynı günün son edemlernde de 
işte bunların hepsi öldürüldü. Bu âyet-i kerimede yüce Allalı'ın sözünü et 
likleri de bunlardır.”2 Bunu da el-Mehdevi ve başkaları zikretmiştir. 

Şube, Ebu İshak'tan o Ebu Ubeyde'den o Abdullah'tan şöyle dediğini rl- 
vâyet etmektedir: İsrailoğullarının bir günde yetmiş peygamber öldürdüğü olur- 
du. Daha sonra da günün sonuna doğru onların sebze pazarları kurulurdu. 

Birisi: Kendilerine bununla (bu âyet-i kerime ile) öğüt verilen kimseler, 
herhangi bir peygamber öldürmüş değillerdir; diyecek olursa, buna şu şekil- 
de cevap verilir: Ancak buyruklara muhatap olanlar peygamberleri öldüren- 
lerin yaptıklarına razı idiler. O bakımdan onların seviyesindedirler. Yine bu 
buyruklara muhatap olanlar da Peygamber (sav) ile ve onun ashabı ile sa- 
vaştıkları gibi; onları öldürmeye de kalkıştılar. Yüce Allah da şöyle buyurmuk- 
tadır: “Hani bir zamanlar o kâfirler seni tutup bağlamak veya öldürmeh ya 
da seni çıkarmak için tuzak kuruyorlardı...” (el-Enfâl, 8/30) 


2- Geçmiş Ümmetlerde Ma'rufu Emretmek ve Münkerden Alıkoymak: 

Bu âyet-i kerime, önceki ümmetlerde de ma'ruf emrinin, münkerden alı- 
koymanın vacip (farz) olduğunu göstermektedir. Risaletin ve nebevi hilafe- 
tin asıl faydası da budur. el-Hasen der ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: 
“Her kim iyiliği emreder, kötülükten alıkoyarsa o Allah'ın yeryüzündeki ha- 
lifesidir. Rasülünün halifesidir, kitabının halifesidir.” 

Ebu Leheb'in kızı Dürre'den ise şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Pey- 
gamber (sav) minber üzerinde (hutbe irad etmekte) iken adamın birisi ge- 
lip dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, insanların en hayırlısı kimdir? Hz. Peygamber 
şöyle buyurdu: “Aralarında ma'rüfu en çok emreden, münkerden en çok alı- 
koyan, Allah'tan en çok korkan, akrabalık bağlarını en çok gözetendir. b) 

Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Münâfık erkeklerle münâ- 
fik kadınlar birbirlerindendirler. Onlar münkeri emreder, mârüftan alıko- 
yarlar.” (et-Tevbe, 9/67). Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Mü'min erkek- 


(1) el-Azizi, es-Sirâcu'i-Münir, II, 139'da yalnız son cümlesi ve “zayıf” olduğu kaydıyla. 

(2) Taberi, Til, 216; Suyütt, III, 169. 

(3) Kurtubi, Dâru'i-Hadis baskısı IV, 51'de 1'no'lu notta belirtildiğine göre: Suyüti, el-Câ- 
miu'i-Kebir, IV, 171'de Sevbân'dan rivâyet edilmektedir. 

(4) Müsned, VI, 432. 
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lerle mü'min kadınlar da birbirlerinin velisidirler. Bunlar da iyiliği emre- 
der, kötülükten vazgeçirmeye çalışırlar.” (et-Tevbe, 9/71) 

Böylelikle yüce Allah iyiliği (mârüfu) emredip münkerden (kötülükten) 
alıkoymayı mü'minler ve münafıklar arasındaki fark olarak göstermektedir. 
İşte bu da mü'minin en belirgin özelliklerinden birisinin, iyiliği emretmek, 
münkerden de alıkoymak olduğunu göstermektedir. Bunun başı ise İslâm'a 
davet etmek ve bu uğurda savaşmaktır. 

İyiliği emretmek, herkesin yapabileceği bir iş değildir. Öncelikle bunu sul- 
tan (devlet yetkilisi) yerine getirmelidir. Çünkü hadlerin uygulanma yetkisi 
ona aittir, tazir de onun görüşüne göre yapılır. Hapsetmek, serbest bırakmak, 
sürgün etmek, gurbete göndermek, onun yetkisi içerisindedir. O her bir şe- 
hirde, salih, güçlü, alim ve emin bir kimseyi tayin eder ve bunları yerine ge- 
tirmesi için emir verir, Herhangi bir ziyade sözkonusu olmaksızın o da ge- 
reği gibi hadleri uygular. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O 
mü'minlere ki eğer Biz yeryüzünde bir iktidar mevkii verirsek, onlar namaz- 
larını dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler, iyiliği emreder, münkerden alıko- 
yarlar." (el-Hacc, 22/41) 


3- Kötülükten Alıkoyanın Nitelikleri: 

Kötülüğü yasaklayan kimsenin adaletli bir kimse olması, Ehl-i Sünnete gö- 
re şart değildir. Bu görüş bid'atçilerin konu ile ilgili kanaatlerine muhaliftir. 
Çünkü bid'atçiler: Münkeri ancak adil olan bir kimse değiştirmeye kalkışır, 
derler. Bu ise yersizdir. Çünkü adalet, insanlar arasında çok az kimsede bu- 
lunabilen bir özelliktir. Buna karşılık ma'rüfu emretmek, münkerden alıkoy- 
mak ise bütün insanlar hakkında geneldir. Eğer yüce Allah'ın: “Siz insanla- 
ra iyiliği emreder de kendinizi unutur musunuz?” (el-Bakara, 2/44) buyru- 
ğu ile: “Sizin yapmayacağınız şeyi söylemeniz Allah nezdinde büyük bir hış- 
mı gerektirir” (es-Saf, 61/3) buyruklarına ve benzerlerine delil diye sarılacak 
olurlarsa onlara şöyle denilir: 

Burada yasaklanmış bir işin yapılmasından dolayı kınama sözkonusudur. 
Yoksa bir kimsenin münkerden alıkoyması dolayısıyla yergi sözkonusu de- 
ğildir. Bir kötülüğü işleyip de onu yasaklamanın onu işlemeyeninkine göre 
daha çirkin olduğunda şüphe yoktur. İşte bundan dolayıdır ki böyle yapan- 
lar, cehennem ateşi içerisinde eşeğin değirmen etrafında döndüğü gibi dö- 
neceklerdir."? Nitekim biz bunu yüce Allah'ın: “Siz insanlara iyiliği emre- 
der de...” (el-Bakara, 2/44) âyetini tefsir ederken açıklamış bulunuyoruz. 


perras 


(D Hadis için bakınız: Buhâri, Bed'u1-Halk 10; Müslim, Zühd 51; Müsned, V, 205, 206, 207, 
209, 
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4- Münkeri Değiştirme Görevi: 

İbn Abdi'l-Berr'in naklettiğine göre; müslümüunlar, gücü yeten her kişinin, 
eğer münkeri değişlirdiğinden dolayı kınanaklan Dşka Dir geyler kartgilaaşına 
yavak ve bu ona eziyet etmek noktasına varmayacak olursa, güc yelen her 
kimsenin o münkeri değiştirmesinin vacip olduğu üzerinde bona etmişlerdir. 
Şâyet kınamadan başka birşeyle karşılaşmayacak olursa, Du kutumanın Onu 
münkeri değiştirmekten alıkoymaması gerekir. Eğer eliyle değişlirmeye güç 
yetiremiyorsa diliyle değiştirir. Buna da güç yeliremiyorsa kalbiyle değişti 
rir ve bundan fazlasını yapmakla mükellef değildir. Şâyet kalbiyle değişti 
rek red edecek olup başkasına gücü yetmiyor ise, üzerindeki sorumluluğu 
yerine getirmiş olur. (İbn Abdi'l-Berr) devamla der ki: Peygamber (sav )'den 
iyiliği emredip kötülükten alıkoymayı vurgulayan hadis-i şerifler oldukça çok- 
tur, Fakat bu hadisler “güç yetirmek” kaydı ile mukayyeddir. el-Hasen der ki: 
Bu konuda kendisiyle konuşulacak kimse, ancak düzelmesi umulan bir 
mü'min yahut da kendisine birşey öğretilecek bir cahil olabilir. Kılıcını ya- 
hut kamçısını eline alıp da: Benden kork! Benden kork! diyene gelince; böy- 
lcsiyle senin bir ilgin yoktur. 

İbn Mes'ud der ki: Değiştirme gücü bulunmayan bir münkeri gören bir 
kimse için kalbinden o münkerden tiksinmesi ve Allah'ın da bunu bilmesi, 
onun için yeterlidir. 

İbn Lehîa el-A'rec'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: ‘Mü'minin kendisini zelil kılması helâl de- 
ğildir.” Ey Allah'ın Rasülü, kendisini zelil kılması ne demektir? diye sorulun- 
ca şöyle buyurdu: “Alundan kalkamayacağı şekilde birtakım belâlara kendi- 
sini maruz birakmasıdır.”9 

Derim ki: Bu hadisi İbn Mace, Ali b. Zeyd b. Cüd'ân'dan o el-Hasen b. Cün- 
deb'den o Huzeyfe'den o da Peygamber (sav)'dan rivâyet etmiştir. Bunun- 
la birlikte her iki senet hakkında da tenkid edici sözler söylenmiştir. 

Ashab-ı kiramdan kimisinin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Şüphesiz bir 
kişi karşı çıkabilme gücü olmayan bir münkeri gördüğü takdirde üç defa: “Al- 
lalı'ım, şüphesiz bu bir münkerdir” demelidir. Bunu söylediği takdirde üze- 
rine düşeni yapmış olur. İbnu'l-Arabi'nin iddia ettiğine göre; eğer bir kimse 
o münkeri izâle edeceğini umuyor, bununla birlikte onu değiştirmeye kalk- 


(1) Tirmizi, Fiten 67, İbn Mâce, Fiten 21; Müsned, V, 405. İşaret ettiğimiz yerlerde hadisin 
senedi, müfessirimizin senedinden farklıdır. Bu senedlerde İbn Lehia ve diğeri bulun- 
madığı gibi; hadisin sahabeden râvisi de Huzeyfe'dir. Yani biraz sonra İbn Mâce'ye ait 
olarak gösterdiği senedle aynıdır. 

(2) Bir önceki notta belirtilen yerler. Ancak Kurtubi merhumun senette zikrettiği: “el-Ha- 
sen b. Cündeb'den...” ibaresi *... el-Hasen'den, o Cündeb'den...” şeklindedir. Müsten- 
sihlerden birinin ya da yayına hazırlayanların yanlış okumasının bir sonucu olmalıdır. 
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UR takiHrde dövüleceğinden yahut öldürüleceğinden korkuyor ise, ilim 
adlanılarının çoğunluğuna göre, kendisini böyle bir tehlikeye atması caizdir. 
Ayet onun ortadan kalkmasını umut etmiyor ise, böyle bir işe kalkışmanın 
layedası yoktur. (İbnu'l-Arabi) der ki: Benim kabul ettiğim görüşe göre; niye- 
ti halis ise; durum ne olursa olsun o kendisini böyle bir tehlikeye atsın ve 
hiçbir şeye aldırış etmesin. 

Derim ki: Bu Ebu Ömer'in (İbn Abdi'l-Beşr'in) sözünü ettiği icmaya mu- 
haliftir. Bu âyet-i kerime ise, öldürme tehlikesi olmakla birlikte iyiliği emret- 
menin ve münkerden alıkoymanın caiz olduğunu göstermektedir. Nitekim yü- 
ce Allah: “Mâ'r2fx emret, münkerden alıkoy. Ve sana isabet edenlere da sab- 
ret...” (Lukman, 41717) diye buyurmaktadır ki; bu da (bu uğurda) gelebile- 
cek eziyetlere bir işarettir. 


ñ- Münkeri El, Dil, ve Kalp ile Değiştirmenin Mahiyeti ve Sorumluları: 

Hadis imamları Ebü Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir- 
ler: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Sizden bir münker gören 
onu ctiyle değiştirsin, gücü yetmezse diliyle, gücü yetmezse kalbiyle (değiş- 
tirsin). Bu ise imanın en zayıf halidir.”2) 

İlim adamları der ki: El ile marufu emretmek, yöneticilere; dil ile ilim adam- 
larına; kalb ile değiştirmek ise zayıflara yani insanlar arasındaki avama ait bir 
görevdir. Şâyet münkerin onu yasaklayan tarafından dil ile ortadan kaldırıl- 
ması mümkün ise onu yapsın. Eğer ancak cezalandırmak yahut öldürmek- 
le bu münkeri ortadan kaldırabilecekse onu da yapsın. Öldürmekten daha 
aşağısı ile münkeri izale etmek mümkünse öldürmek caiz değildir. Bu ise yü- 
ce Allah'ın şu buyruğundan çıkartılmaktadır: “O haddi aşan grupla Allah'ın 
emrine dönünceye kadar çarpışın.” (el-Hucurât, 49/9) 

İlim adamları da bunu esas alarak şunu söylemişlerdir: Cana yahut mala 
saldıran bir kimseyi, canına yahut malına veya başkasının canına zarar ver- 
meye kalkışanı önleyebilir ve bundan dolayı onun için sorumluluk sözkonu- 
su değildir. Zeyd Amr'ı Bekr'in malını almak isterken görür ise, şâyet mal sa- 
hibi Amr'a gücü yetmiyor ve malının alınmasına da razı değil ise Zevd'in 


(1) Bu başlıkta anlatılanlar birkaç açıdan dikkatimizi çekmektedir: i 
1, Evvelâ merhum müfessirimiz icmâ olduğu belirtilen görüş başta olmak üzere, bütün 
görüşleri özetlemek suretiyle, ilmi bir sorumluluğu yerine getirmiştir. 
2. İbnu'l-Arabi'nin görüşünün, konu ile ilgili kabul görmüş genel kanaate uygun olma- 
dığını belirtmekle birlikle; 
3. Ayet-i kerimenin, fayda umulması halinde ölüm dahil, her türü tehlikeyi göze ala- 
rak iyiliği emredip münkerden alıkoymaya delil olduğunu göstermektedir; diyerek, bu 
görüşü tercihe değer bulduğuna işaret etmektedir. 
Bu İse; onun kuvvetli delili esas aldığını ve delilin ifade ettiği hükmün kabul edilme- 
si gerektiğine dikkat çektiğini ortaya koymaktadır. 

(2) Müslim, İman 78, Ebü Dâvüd, Salât 242, Melâhim 17; Tirmizi, Fiten 11; Nesâi, İman 17; 
İbn Mâce, İkametu's-Salât 155, Fiten 20; Müsned, 111, 20, 49, 53. 
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Amrit önlemesi ona engel olması gerekir, Hatta dim adantari şöyle demly 
lir: İsterse bundan dolayı ona kısas uygulanacağını farzetack dahi (Allah Ki- 
nnda sorumlu tutulması sözkonusu değildir), 

Şöyle de denilmiştir: Bir şehirde eğer dört türlü insan varse ora halkı De- 
klan korunmuş olurlar: Zulmetmeyen adil bir başkan, hidâyet yolu Ozer Alim 
bir kimse, ma'rüfu emreden münkerden alıkoyan, ilmin ve Kur'ân'ın talimi 
line teşvik eden hocalar ve hanımları, ilk cahiliye döneminde olduğu gili açı 
lp saçılmayanlar. 


6- İyiliği Emredip Münkerden Alıkoymanın Terki: 

Enes b. Malik'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ey Allah'ın Rasülü! BZ 
ne zaman iyiliği emretmeyi münkerden alıkoymayı terkedelim? diye sorul- 
du. Şöyle buyurdu: “Sizden önceki ümmetlerde başgösteren şeyler aranıyda 
başgösterdiği takdirde.” Ey Allah'ın Rasülü, bizden önceki ümmetlerde ne- 
ler başgösterdi? Şöyle buyurdu: “Yöneticilik küçükleriniz arasında, ahlâksız- 
lık böyükleriniz arasında, ilim de sizin ayak takımınız arasında (olursa).” Zeyd 
der ki: Peygamber efendimiz'in: “İlim de ayak takımınız arasında” buyruğu 
fasıklar arasında ilim yayılırsa demektir. Bu hadisi İbn Mâce rivâyet etmiştir. 
Bu hususa dair daha geniş açıklamalar Mâide Süresi'nde (5/89. âyette) ve 
diğerlerinde yüce Allah'ın izniyle gelecektir. 

Yüce Allah'ın: “Amelleri boşa gitmiş olanlardır” buyruğu ile; “Onlara.... 
müjdele” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde'?” 
geçmiş bulunmaktadır. Tekrarının anlamı yoktur. 


İNS İZA ASİ a ali eii 5 Çİ 
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23. Kendilerine kitaptan bir pay verilmiş olanları görmedin mi ki, 
aralarında hüküm vermek üzere Allah'ın Kitabına çağırılıyor- 
lar da sonra onlardan bir zümre arkasını çevirerek gidiyor?” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 
İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime Rasülullah (sav)'ın yahudilerden bir top- 


(1) İbn Mâce, Fiten 21; Müsned, JII, 187. Açıklamayı yapan Zeyd, hadisin İbn Mâce'den son- 
ra gelen ikinci râvi olup tam adı: Zeyd b. Yahya b. Ubeyd el- Huzâi' dir. 
(2) el-Bakara 2/25. âyet 1. başlık ile 2/18 âyet 10. başlıkta 
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luluğun yanına Beylu'l-Midras'a gelip de onları Allah'ın yoluna davet etme- 
si sebebiyle nâzil olmuştur. Nuaym b. Amr ile el-Haris b. Zeyd ona: Ey Mu- 
hammed, sen hangi din üzeresin? diye sordu. Peygamber (sav): “Ben İbra- 
him'in dini üzereyim” diye cevap verince şöyle dediler: İbrahim yahudi idi. 
Peygamber (sav) da şöyle buyurdu: “Haydi Tevrat'ı getiriniz; o sizin ve bi- 
zim aramızda hakem olsun.” Ancak Tevrat'ı getirmeyi kabul etmediler. İşte 
bu âyet bunun üzerine nâzil oldu.“ 

en-Nekkâş'ın naklettiğine göre ise bu âyet-i kerimenin iniş sebebi şudur: 
Yahudilerden bir topluluk Muhammed (sav)'ın peygamberliğini inkâr ettiler. 
Peygamber (sav) onlara: “Haydi Tevrat'ı getiriniz orada benim sıfatlarım 
yazılıdır” dedi. Ancak onlar bunu kabul etmediler. 

Cumhur: * Sa) ): Hüküm vermek üzere” diye okumuşlardır. Ebu Ca- 
ler Yezid b. e-Ka'ka' ise “ya” harfini ötreli olarak (Sİ ) diye okumuştur. 
Anvak birinci kıran daha uygundur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: 
"lyte bu, size karşı hakkı söyleyen Kitabımızdır.”X?) (el-Câsiye, 45/29) 


2. Hakime Davet Edilenin Durumu: 

Bu âyet-i kerimede hakime çağırılan kimsenin, hakimin huzuruna gitme- 
sinin vacip olduğuna delil vardır. Çünkü o kimse, Allah'ın Kitabına davet edil- 
miştir. Şâyet onu kabul etmeyecek olursa emre muhalif olur ve muhalefet e- 
den ile kendisine muhalefet edilenin durumuna göre, onun te'dib edilerek 
azarlanması gerekir. Bu bizde Endülüs'te ve Mağrib ülkelerinde uygulanan 
bir hükümdür. Fakat Mısır diyarında bu yoktur. Sözünü ettiğimiz bu hüküm 
ise Kitab-ı Kerimde Nür Süresi'nde yüce Allah'ın şu buyruğunda açıklanmış 
bulunmaktadır: “Aralarında hüküm vermek için Allah'a ve Rasülüne davet 
olunduklarında onlardan bir grubun yüzçevirdiklerini görürsün... Hayır, 
onlar zalimlerin tâ kendileridir.” (en-Nür, 24/48-50) 

ez-Zühri, el-Hasen'den senedini kaydederek, Rasülullah (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğunu rivâyet etmektedir: “Hasmı, müslüman âlimlerden birisine ken- 
disini çağırdığı halde, bunu kabul etmeyen zalimdir, onun alacak bir hakkı 
yoktur.” ©) 

İbnu’l-Arabi der ki: Bu, batıl bir hadistir. Ancak buradaki “o kişi zalimdir” 
sözü doğrudur. Onun “alacak bir hakkı yoktur” sözü ise doğru olamaz. Bu- 


(b el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülil-Kur'ân, s. 102. 

tâ) Ebü Câ'fer'in kıraatine göre fiil, aslına bir elif ziyadesiyle “ahkeme"den muzâri'dir. 
“Aramızdaki görüş ayrılığında kimin haksız olduğunu sağlamca ortaya koysun" gibi bir 
Iide ile Türkçe'ye aktarılabilir. 

Birinci ve cumhür'un kıraati lehine delil gösterilen âyetin delil olan tarafı ise, “söyleyen” an- 
amini veren “yantıku” fiilinin de aym manayı ifade etnekle birlikte, ayrıca telif” ziya- 
desinin getirilmeyişidir. Çünkü “hüküm vermek” bir bakıma “konuşmak” manasınadır. 

(0) Aiti DAvûd, e/-Merâsil, Beyrût 1408/1988, s. 284. “... etmeyen zâlimdir” bölümüne ka- 
dar, 
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nunla birlikte hak üzere değildir, demek istemiş olması da muhtemeldir. 

Maliki mezhebine mensup İbn Huveyzimendâd der ki: Hakimin meclisi- 
ne çağrılan herkesin, hakimin fasık olduğunu bilmediği yahut da davacıya 
ya da davalıya düşmanlığı bilinmediği sürece bu çağrıyı kabul etmesi gere- 
kir. 


3- Bizden Öncekilerin Şeriati Bize Delil Olur mu? 

Bu âyet-i kerimede bizden öncekilerin şeriatinin, nesholunduğunu bildik. 
lerimiz dışında, bizim için de şeriat olduğuna dair delil vardır. Ayrıca -ileri 
de açıklanacağı üzere- bizden önceki peygamberlerin şeriatiyle hükmet- 
mekle görevli olduğumuza dair de delil bulunmaktadır. Şu kadar var ki; hu, 
biz Tevrat okuyup ordaki hükümlerle amel ederiz, demek değildir. Çünkü 
elinde Tevrat'ın bulunduğu kimseler, bu konuda güvenilir kimseler değildir 
ve onu değiştirmişlerdir tağyir etmişlerdir. Şâyet onda değişikliğe, uğramu- 
mış ve değiştirilmemiş olduğunu bildiğimiz birşey bulursak, onu okumanı? 
caiz olur. 

Buna yakın bir görüş Hz. Ömer'den de nakledilmiştir. O Ka'b'a şöyle de- 
mişti: Eğer sen onun yüce Allah'ın İmran oğlu Müsâ'ya indirdiği Tevrat ol- 
duğunu biliyor isen onu oku. Hz. Peygamber de Tevrat'ın değişikliğe uğra- 
tılmamış olan bölümlerini biliyordu. İşte bundan dolayı onları Tevrat'a da- 
vet etti ve Tevrat gereğince hüküm vermelerini istedi. Buna dalr açıklama- 
lar Maide Süresi'nde (5/49. âyette) gelecektir. Ayrıca bu konuda varid olmuş 
haberler de yüce Allah'ın izniyle orada gelecektir. Bu âyet-i kerimenin bu hu- 
susta nâzil olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


— 
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24. Bu, onların: “Sayılı günlerden başka bize asla ateş dokunmaya- 
cak” demeleri yüzündendir ve uydurageldikleri yalanlar dinle- 
ri hususunda kendilerini aldatmıştır.” 


Burada onların yüzçevirip dönüp gitmelerine ve: “Biz Allah'ın oğulları 
ve sevgilileriyiz” (el-Mâide, 5/18) şeklindeki sözlerine ve buna benzer diğer 
sözlerine aldandıklarına işaret etmektedir. Yüce Allah'ın: “Bize asla ateş 
dokunmayacak” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süre- 
si'nde (2/80. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 
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25. Ya geleceğinde şüphe olmayan bir günde onları topladığımız ve 
kendilerine zulmedilmeden herkese kazandığı tastamam öden- 
diği zaman halleri ne olacak? 


Burada Peygamber (sav) ve onun ümmetine konu üzerinde durup düşün- 
meleri ve hayret edilecek bir halde olduklarının anlaşılması için bir hitaptır. 
Yani Kıyamet gününde haşredilip artık dünyada iken ileri sürdükleri o alda- 
ner gözlerin tutarsızlığı, çürüklüğü ortaya çıkıp da küfür ve inkârları cüret- 
kalrlıkları ve çirkin amellerinden kazandıkları şeylere karşılık cezalandırıla- 
vakları vakit durumları ne olacaktır? Yahut ne yapacaklardır. Yüce Allah'ın: 
el ai ) Bir günde” buyruğundaki “lâm”; “(Ż): ...de” anlamındadır. Bu açık- 
İkımayı el-Kisai yapmıştır. Basralılar ise şöyle demektedir: Bunun anlamı 
Hesap günü için onları topladığımız... şeklindedir. et-Taberi ise; o günde mey- 
dana geleceklerden dolayı... diye açıklamıştır. 
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26. De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine 
verirsin, mütkü dilediğinden de alırsın. Dilediğini aziz edersin, 
dilediğini zelil edersin. Hayr yalnız Senin elindedir. Sen şüphe- 
siz herşeye kadirsin.” 


Ali (ra) dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Yüce Allah Fatiha'yı, Âye- 
tu'l-Kürsi'yi, “Allah -adaleti ayakta tutarak- şehadet etti ki...” (Âl-i İmrân, 
18) âyetini “De ki: Ey mülkün sahibi olan Allah.. dilediğin kimseye de he- 
sapsız rızık verirsin” âyetlerini indirmeyi murad edince, kendileriyle Allah 
arasında herhangi bir perde olmaksızın Arş'a tutundular ve şöyle dediler: Rab- 
bim, Sen bizleri günahlar diyarına ve Sana isyan edenlere mi indiriyorsun? 
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Yüce Allah şöyle buyurdu: İzzet ve celalim hakkı için her farz namazın aka- 
binde sizleri okuyan bir kimseyi mutlaka -yaptıkları ne olursa olsun- Ilazi- 
ratu'İ-kuds'a yerleştireceğim ve mutlaka her gün gizli olan gözümle onu yel- 
miş defa nazar edeceğim. Her gün asgarileri mağfiret olan yetmiş ihtiyacını 
göreceğim, bütün düşmanlarından onu koruyacağım, düşmanlarına karşı ona 
yardım edeceğim ve onu cennete girmekten ölümden başka hiçbir şey alı. 
koymayacak.” 

Muaz b. Cebel der ki: Bir gün Peygamber (sav)'ın yanına gidemedim, 
Onunla birlikte çuma namazını kılamadım. Şöyle buyurdu: “Ey Muaz, seni cu- 
ma namazına gelmekten alıkoyan nedir? Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Yahudi 
olan Bariyaoğlu Yuhanna'nın bende bir ukıyye külçe altın alacağı vardı. Ksı- 
pıma gelmiş benim dışarı çıkmamı gözetleyip duruyordu. Onun beni yanı- 
na gelmekten alıkoymasından korktum. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey 
Muaz, Allah'ın, borcunu ödemeni (sağlamasını) arzu eder misin?” diye sorun- 
ca ben: Evet, dedim. Şöyle buyurdu: “Her gün: “De ki: Ey mülkün sahibi olan 
Allah'ım...” dilediğin kimseye de hesapsız rızık verirsin. Dünya ve âhiretin 
Rahmani her ikisinin Rahimisin. Sen bu ikisinden dilediğini verirsin ve dile- 
diğinden de alıkoyarsın. Bana borcumu ödemeyi kolaylaştır. Şâyet yer do- 
lusu altın borcun olsa Allah o borcunu sana ödetir." Bu hadisi hafız Wbâ Nu- 
aym de Ata el-Horasani'den rivâyet etmiştir. Buna göre Muaz b. Gebel (ra) 
şöyle demiş: Rasülullah (sav) Kur'ân-ı Kerim'den bazı âyetler -yahut kelime- 
ler- öğretti ki yeryüzünde bulunan her bir müslüman şâyet kederli yahut borç- 
lu veya üzerinde bir alacak varsa mutlaka Allah onun borcunu ödetir ve ke- 
derini giderir. Bir gün Peygamber (sav)'ın yanına gidemedim... deyip hadi- 
sin geri kalan kısımlarını zikreder. Bu hadisin Ata yoluyla gelen rivâyeti ga- 
riptir. Ata bunu Muaz'dan mürsel olarak rivâyet etmiştir. 


Âyetin Nüzül Sebebi: 

İbn Abbas ve Enes b. Mâlik der ki: Rasülullah (sav) Mekke'yi fethedince 
ümmetine İran ve Bizans mülkünü vadetti. Münafıklarla yahudiler: Heyhat, 
heyhat, dediler. Muhammed nerde, İranlılarla Bizanslıların mülkünü ele ge- 
çirmek nerde? Onlar bunu kaptırmayacak kadar güçlü ve kuvvetlidirler. 
Muhammed'e Mekke ile Medine yetmiyor mu ki İran ve Bizanslıların mülkü- 


(1) Hadis mevzüdur. İbnu'l-Cevzi, el-Mevzâât, 1, 244-245; eş-Şevkâni, el-Fevdidu'l-Mecmâa, 
5, 297. 

(2) el-Heysemi, Meemau'z-Zevâid, X, 185-186'da buna yakın kaydettiği rivâyetlerden ilki 
hakkında: “Taberâni rivâyet etmiştir. Tanımadığım Nasr b. Mesrük dışındaki râvileri si- 
kadır. Ancak Said b. el-Müseyyeb, Muâz'dan hadis dinlememiştir” demekledir. Diğer bir 
rivâyet hakkında da: “Taberâni, (el-Mu'cem) es-Sâgir'de rivâyet etmiş olup ricâli sika 
(güvenilir)dir” demektedir. el-Bezzâr tarafından rivâyet ettiği belirtilen nisbeten farklı 
benzer bir rivâyet hakkında da: “Senedinde metrük bir râvi olan ci-Hakem b. Abdul- 
lah el-Eyli vardır" demektedir. Ayrıca bk. Süyüti, ed-Durru'i-Mensür, TI, 172 
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ne göz dikiyor? Bunun üzerine yüce Allah, bu âyet-i kerimeyi indirdi, 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime Necranlı hıristiyanların: “İsa, Allah'ın 
kendisidir” şeklindeki batıl iddialarını çürütmek üzere nâzil olmuştur. Çün- 
kü İsa'nın sahip olduğu nitelikler, fıtratı sağlıklı olan herkese İsa'nın ulühi- 
yete ait niteliklerin hiçbirisine sahip olmadığını açıkça ortaya koymaktadır. 

İbn İshak der ki: Aziz ve celil olan Allah bu âyet-i kerime ile onların inat 
ve küfürlerini bildirdiği gibi; Hz. İsa'nın da her ne kadar yüce Allah tarafın- 
dan kendisine peygamberliğine delil olacak şekilde ölüleri diriltmek ve bu- 
na benzer mucizeler verilmiş olsa dahi, bu niteliklere tek başına yüce Allah'ın 
sahip olduğunu bildirmektedir. Bu nitelikleri ifade eden buyruklar ise yüce 
Allahun: “Mülkü dilediğine verirsin, mülkü dilediğinden de alırsın diledi- 
ğini aziz edersin dilediğini zelil edersin” buyruğu ile: “Geceyi gündüze ge- 
çirir gündüzü geceye geçirirsin, ölüden diriyi çıkarırsın, diriden ölüyü çı- 
karırsın dilediğin kimseye de hesapsız rızık verirsin” (Âli-imrân, 3/27) buy- 
ruklarıdır. Şâyet İsa bir ilâh olsaydı bu özelliklerin onda bulunması gerekir- 
di. İşte bu buyrukta hem ibret alınacak taraf ve hem de (Hz. İsa'nın ilâh ol- 
madığına) apaçık bir belge vardır. 


Âyetin Açıklaması: 

Yüce Allah'ın: “De ki: Ey... Allah'ım” buyruğunda yer alan “Allahumme” 
kelimesinin terkibi hususunda nahiv bilginlerinin farklı görüşleri vardır. Bu- 
nunla birlikte bu kelimenin “he” harfinin ötreli, “mim” harfinin de şeddeli ve 
üstün ve münâda olduğu üzerinde ittifak etmişlerdir. el-A'şâ'nın şu sözlerin- 
de ise “mim” harfi şeddesiz olarak gelmiştir: 


İSA pi byme o KE aas 


“Ebü Rebâh'ın yaptığı bir dua gibi ki 
Onu o büyük Allah'ım işitir.” 


Halil, Sibeveyh ve bütün Basralı nahivciler der ki: “Allahumme” kelime- 
sinin aslı; “ya Allah”tır. Bu kelime “yâ” nidâ harfi olmaksızın kullanılmaya baş- 
layınca, onun yerine sonundaki şeddeli “mim"i koydular. Böylelikle iki harf 
olan şeddeli “mim"i “yâ” ile “elf"ten ibaret olan iki harfin yerine kullandı- 
lar, “He” harfindeki ötre ise, müfred münada olan ismin ötresidir. 

«İ-Verrâ ve Küfeliler ise “Allahumme” kelimesinin aslının: “(Sw tal àf L ): 
By Allah! Karşımıza hayır çıkar” şeklindedir. Bu diğer kelimeler hazfedilerek, 
her ik! kelime birbirine karıştırılarak “Allahumme” lafzı ortaya çıktı. “He”nin 
Üzerindeki ötre ise ( tå )deki ötredir. Hemze hazfedilince hareke oraya in- 
tikal etti, | 


(0 el-Vâhklt, Esbâbu Nuzüli1-Kur'ân, s. 102. 
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en-Nehhas ise der ki: Bu, Basralıların büyük bir yanlışlığıdır. Bu konuda 
doğru açıklama Halil ve Sibeveyh'in söyledikleridir. ez-Zeccâc ise der ki: Mül- 
red olan nidâya delil teşkil eden ötrenin terkedilerek ( e! ) kelimesindeki öt- 
renin “Allah” lafzına konulması imkânsız bir olaydır ve bu, yüce Allah'ın is- 
mine karşı büyük bir saygısızlıktır. 

İbn Atiyye der ki: Bu da ez-Zeccâc'ın bir aşırılığıdır. Ayrıca o hiçbir şekil 
de: "( Hi di L) Allah'ım karşımıza hayır çıkar” sözünü işitmediğini ileri sürer. 
Arapların “ya Allahumme” demediğini söyler. 

Küfeliler ise der ki: Bazen nida harfi (yani yâ ve benzerleri) “Allalıuırınıe"" 
lafzının başına gelebilir. Buna örnek olmak üzere de recez veznindeki şairin 


şu mısraını delil gösterirler: 
aşili L cnie yüz 
“Ey Allah'ım, mağfiret buyursan yahut azab etsen bile...” 


Bir diğer şairin de şu beyitlerini buna örnek gösterirler: 


Lop şili RS geli Ol me aş 
Ms GE EEEE ERSE 


“Tesbih yahut tehlil getirdiğin her seferinde 

“Ey Allah'ım!” demenin senin için sakıncası ne ki (veya: sakıncası yoktur); 
Bizim ihtiyarımızı bize salimen geri çevir 

Çünkü biz onun hayrından asla mahrum kalmayız!” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


C he U A Jl GLI Sea a i gil 


“Şüphesiz, ben, bir musibet gelip çattığı zaman 
Ey Allah'ım, ey Allah'ım! derim.” 


Bu kanaatte olanlar derler ki: Şâyet “mim” harfi “yâ” harfinin yerine gel- 
miş olsaydı, her ikisi birlikte (bu beyitlerde olduğu gibi) kullanılmazdı. 

ez-Zeccâc ise der ki: Böyle bir söyleyiş şaz (kuraldışı) ve istisnadır. Bu- 
nu kimin söylediği de bilinmemektedir. Bundan dolayı Allah'ın Kitabında ve 
bütün Arapların divanında (şiirlerinde) bulunan söyleyişler bir kenara bıra- 
kılamaz. Bununla birlikte bunun bir benzeri de şairin şu beyitinde zikredil- 
miştir: . 


İİ gg o e Lai eri ig lüle 
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“Her ikisi benim ağzıma kendi ağızlarından üflediler (ilham verdiler) 
Uluyan, havlayana karşı en etkin üfürükleri.” 


Küfelilerden biri ( +s p3 ) kelimelerinde şeddesiz olarak “mim” ilave edi- 
lebilirse de şeddeli olarak ilave edilemez, der. 

Bazı nahivciler de şöyle demektedir: Küfelilerin söyledikleri bir hatadır. 
Çünkü şâyet durum dedikleri gibi olsaydı: “Allahumme” denilmesi ve sade- 
ce bununla yetinilmesi gerekirdi. Çünkü bu sözle birlikte dua da vardır. Yi- 
ne kişi: (3I) 8 e Sİ): Allah'ım, Rezzâk olansın Sen, der. Şâyet durum id- 
dia ettikleri gibi olsaydı, mübteda ile haber arasına iki cümle daha koymak 
gerekirdi. en-Nadr b. Şumeyl der ki: Her kim “Allahumme” diyecek olursa, 
yüce Allah'a bütün isimleriyle dua etmiş olur. el-Hasen de der ki: Allahum- 
me lafzi dua (sırasında çağrılacak bütün isimleri) ifade eder. 

“Mülkün sahibi olan” buyruğu hakkında Katâde der ki: Bana ulaştığına gö- 
re Peygamber (sav), aziz ve celil olan Allah'tan ümmetine İranlıların mülkü- 
nü vermesini diledi. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi.'V 

Mukatil de der ki: Peygamber (sav) yüce Allalı'tan İran ve Bizans mülkü- 
nü ümmetine vermesini diledi yüce Allah da ona bu duayı yapmasını emret- 
ti. Bu anlamdaki rivâyetler az önce geçmiş bulunmaktadır. 

“Mâlik: Sahip” kelimesi sibeveyh' e göre ikinci bir nidâ olduğu için nas- 
bedilmiştir. Yüce Allah'ın: * > YU Şİ Zel çi J ): De ki: Ey göklerin 
ve yeri yaratan... Allah'ım!” (ez-Zumer, 39/46) buyruğu da bu kabildendir. 

Sibeveyive göre “Allahumme” kelimesinin bir sıfat ile nitelenmesi caiz de- 
ğildir. Çünkü buna ayrıca “mim” harfi ilave edilmiştir. Bununla birlikte Mu- 
hammed b. Yezid ile İbrahim b. es-Serri ez-Zeccâc ona muhalefet ederek şöy- 
le derler: “Mâlik: Sahip” kelimesi i'rab bakımından yüce Allah'ın isminin s1- 
fatıdır. Yine “gökleri ve yeri yaratan” buyruğu da bu şekildedir. 

Ebu Ali der ki: Ebu Abbas el-Muberred'in görüşü bu olmakla birlikte, Si- 
beveyh'in söylediği daha doğru ve daha açıktır. Çünkü vasf edilen isimler ara- 
sında “Allalhhumme”ye benzeyen bir başka isim yoktur. Çünkü bu, kendisine 
ek bir ses ilave edilmiş müfred bir isimdir. Sesler ise sıfat ile nitelendirilmez. 
“Gâk” ve benzeri sesler gibi. Bu şekildeki tekil ismin hükmü ise, sıfat ile ni- 
telendirilmemektir. Bazı yerlerde böyle bir ismi sıfat ile nitelendirmiş olsa- 
lar dahi, durum böyledir. Burada kıyasa göre sıfat ile nitelendirilmemesi ge- 
reken birşey, bu isme ilave edildiğine göre bu kelime (Allahumme kelime- 
si) bir sese eklenmiş diğer bir ses durumunda olur. (Hayyaalelfelah'ı anlat- 
mak üzere): “Hayye hele” sözü gibidir. Bu da sıfat ile nitelendirilmez. 

Burdaki “Mülk” Mücahid'den nakledildiğine göre, peygamberlik demek- 


a) Taberi, Câmiu'i-Beyân, III, 222. el-Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'1-Kur'ân, s. 102-103; Suyü- 
ti, ed-Durru'i-Mensür, 1], 171. 
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tir, Galip olmak yahut mal ve köleler anlamına geliliği de soylennustir, ez 
Zeccãe der ki: Anlamı, ey kullara ve kulların malik olduklarım alık olanı za! 
demektir. Dünya ve âhiretin mâliki, anlamına oldugu da söyleniş 

“Mülkü” yani imanı ve İslâm'ı “dilediğine verirsin.” Bunlar vermeyi is 
lediğin kimseye verirsin. Bundan sonraki buyruklarıdakı ayı kelinter de bu 
unlamdadır. Bununla birlikte hazfedilmiş birtakım kelimelerin takdiri de 
kaçınılmazdır. Yani sen o mülkü kimden çekip almak istersen, ondan çekip 
alırsın, demektir. Daha sonra bu kelimeler hazfedilmiştir. Sibevoyh yu Deyi 
ti zikreder: 


Ji ekl e aşa pi ie a e ai Miş a Yİ 


“Acaba bu zamanın (yaptıkları dolayısıyla) ileri süreceği bir mazereti var mıdır? 
İnsanlara (yaptıkları dolayısıyla) O insanlara neyi yapmak itiyorsa yapıveriyor.” 


ez-Zeccâc: Yani insanlara neyi yapmak isterse onu yapar, demektir, der. 

Allah'ın: “Dilediğini aziz edersin” buyruğundaki izzet „yükselmek, kah- 
retmek ve galip gelmek anlamındadır. Yine Allalrın: “(~ viks E API ): Veo 
söz söylemede beni mağlub etti” (Sâd, 38/23) buyruğu da bu kabildendir. 

“Dilediğini zelil edersin.” Yenik düşürüp başkası ona üstünlük sağlaya- 
rak kahredilen kimse hakkında kullanılır. Şair Tarafe der ki: 


U Jee gatie Jd G ŞA oe sa 


“Önemli ve görüş belirtilmesi gereken işlerde ağır hareket eder; 
fakat eli çabuktur hayasızca konuşmalarda; 
Yiğitlerin yumruklarıyla zelil düşendir, vurularak itilendir.” 


“Hayr yalnız Senin elindedir” yani hayır da şer de senin elindedir; an- 
lamında olup “şer” kelimesi hazfedilmiştir. Nitekim yüce Allah'ın: “Sizi sıcak- 
tan koruyacak elbiseler” (en-Nahl, 16/81) buyruğu da böyledir. 

Özellikle hayrın zikredilişinin sebebinin, ifadelerin dua olması ve O'nun 
hazinesine rağbetin artırılması dolayısıyla olduğu da söylenmiştir. en-Nek- 
kâş der ki: Hayr, yani zafer ve ganimet Senin elindedir. 

İşari metodla yorumlayanlar da derler ki: Ebu Cehil, çok miktarda mala sa- 
hipti. Bedir günü kuyuya atıldı. Fakirler ise Suheyb, Bilal ve Ammâr gibileri 
olup bunların da mal diye birşeyleri yoktu. Onların bütün varlıkları imandı. 

“De ki: Ey mülkün sahibi olan Allah'ım, Sen mülkü dilediğine verirsin.” 
Ebu Talib'in yetimi olan Rasülullah'ı, kuyunun başında durdurur ve kuyuya 
aulmuş birtakım bedenlere. Ey Utbe, ey Şeybe, diye seslenmesini sağladı: İş- 
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(e “sen dilediğini aziz edersin, dilediğini zelil edersin.” Ey Suhayb, ey Bi- 
lal, sizin buğzedilmeniz suretiyle sizden dünyayı alıkoyduğumuz kanaatin- 
de olmayınız. “Hayır senin elindedir” yani sizin dünyalığa sahip olmayışı- 
niz acizlikten kaynaklanmamaktadır. 

“Sen hiç şüphesiz herşeye kadirsin.” Hakkın nimet olarak bağışlanma- 
sı umumidir ve Allah dilediğini veli (kendisine dost) edinir. 


ME ii e s siya ye” -ý M A Ki 
kp > EL Bİ) lele Bö) 


27. Geceyi gündüze geçirir, gündüzü geceye geçirirsin. Ölüden di- 
riyi çıkarır, diriden ölüyü çıkarırsın. Dilediğin kimseye de he- 
sapsız rızık verirsin.” 


İbn Abbas, Mücahid, el-Hasen, Katade ve es-Süddi, yüce Allah'ın: “Gece- 
yi gündüze geçirir, gündüzü geceye geçirirsin....” âyetinin anlamı hakkın- 
da şunu söylemişlerdir: Yani Sen, birisinden eksileni ötekine geçirirsin ve ni- 
hâyet gündüz onbeş saat olur ki bu da gündüzün en uzun olduğu süredir. 
Gece ise dokuz saat olur, bu da gecenin en kısa olduğu süredir. 

Aynı şekilde: “Gündüzü geceye geçirirsin” buyruğu da böyledir. Bu el- 
Kelbi'nin de görüşüdür. İbn Mesud'dan da bu açıklama rivâyet edilmiştir. 

Âyet-i kerimenin lafızlarının kapsamına gece ile gündüzün ardarda gel- 
mesinin girme ihtimali de vardır. Adeta birinin gitmesi, ötekine girmesi gi- 
bidir. 

Müfessirler yüce Allah'ın: “Ölüden diriyi çıkarırsın” buyruğunun anla- 
mı hakkında farklı görüşlere sahiptirler. el-Hasen der ki: Bunun anlamı kâ- 
firden mü'mini, mü'minden de kâfir çıkartırsın, şeklindedir. Buna yakın bir 
açıklama Selman-ı Farısi'den de rivâyet edilmiştir. 

Ma'mer'in ez-Zühri'den rivâyetine göre Peygamber (sav), hanımlarının ya- 
nına girdiğinde görünüşü güzel bir kadın ile karşılaşır ve: “Bu kadın kimdir?” 
diye sorar. Hanımları: Senin teyzelerinden birisidir, diye cevap verirler. 
“Hangisi?” diye sorunca hanımları: Bu el-Esved b. Abd Yeğüs'un kızı Hali- 
de'dir, derler. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurur: “Ölüden diri- 
yi çıkartan Allahın şanı ne yücedir!” Halide, saliha bir kadın idi, babası ise 
kâlir idi. 

Bu açıklamaya göre maksat kâfirin kalbinin ölü olduğu, mü'minin kalbi- 
nin ise diri olduğudur. Buna göre ölüm ve hayat tabirleri istiâre yoluyla kul- 
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kandnus olmaktadır. 

İlim ackımlarının birçoğunun kanaatine göre ise Ayet d kerimede geçen “di 
rilik ve ölüm” gerçek anlamlarıyla kullanılmıştır. İkrime der ki; Bu, canlı olan 
tavuktan cansız olan yumurtanın çıkartılması, cansiz olan yanmadan cn 
h olan tavuğun çıkartılması gibidir. 

İbn Mes'ud ise şöyle demektedir: Bundan kasıl, cansiz olan nultenin 
vanlı olan erkekten çıkması, canlı olan erkeğin cansız olun mufeden çıkma 
sidir, 

İkrime ve es-Süddi de der ki: Maksat başaktan çıkan dane ve daneden çi- 
kan başak, hurma ağacından çıkan çekirdek ile çekirdekten çikan hurma ağu 
clir. Buna göre hurma ağacındaki ve başaktaki hayat, bir benzetmetlir. 

Dala sonra yüce Allah; “Dilediğin kimseye de hesapsız rızık verirsin” 
yani rızkı darlık ve azlık sözkonusu olmaksızın, pek çok verirsin. Nitekim: 
Vilan kişi hesapsız olarak verir, demek de bu kabildendir. Adeta o verdiği şey- 
leri hesap etmiyor gibidir, anlamındadır. 
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28. Mü'minler, mü'minleri bırakıp da kâfirleri veli edinmesinler. 
Kim böyle yaparsa Allah ile dostluğu kalmaz. Ancak onlardan 
(takiyye yaparak) sakınmanız müstesnâdır. Allah size kendisin- 
den korkmanızı emrediyor ve dönüş Allah'adır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Mü'minlerin Kâfirlere Karşı Tutumu: 

İbn Abbas der ki: Yüce Allah mü'minlere, kâfirlere karşı yumuşak davra- 
narak onları veli (dost ve sırdaş) edinmelerini yasaklamaktadır. Yüce Allah'ın: 
“Kendinizden başkasını sırdaş edinmeyin” (Âli İmrân, 3/118) buyruğu da 
buna benzemektedir. Orada bu hususa dair açıklamalar gelecektir. 

Yüce Allah'ın: “Kim böyle yaparsa Allah ile dostluğu kalmaz” buyruğu; 
o kimse ne Allah'ın hizbindendir, ne de Allah'ın dostları arasındadır, demek- 
tir. Bu yüce Allah'ın: “Bu kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğuna benzemek- 
tedir. Sibeveyh ise; “ ge ya ): O benden iki fersah uzaktadır” ifade- 
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si benim arkadaşlarımdandır, benimle birliktedir anlamında olduğunu kay- 
detmektedir. 

Daha sonra yüce Allah veli edinme yasağından istisnada bulunmaktadır 
ki; bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


2- Takiyyenin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Ancak onlardan (takiyye yaparak) sakınmanız müstes- 
nâ” buyruğu hakkında Muâz b. Cebel ile Mücâhid şöyle derler: Müslüman- 
ların güçlenmesinden önce, İslâm'ın yeni olduğu dönemlerde takiyye sözko- 
nusuydu. Bugün ise Allah İslâm'ı mü'minlerin düşmanlarına karşı takiyye yap- 
malarına gerek bırakmayacak şekilde güçlendirmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas der ki: Takiyye kalbi iman ile mutmain olduğu halde dili ile 
(imana aykırı) sözler söyleyip öldürülmemesi ve bir günah da işlememesi de- 
mektir. el-Hasen der ki: Takiyye, kişi için Kıyamet gününe kadar caizdir. Fa- 
kat öldürmede takiyye sözkonusu değildir. ; 

Cabir b. Zeyd, Mücahid ve ed-Dalıhâk ise bunu: “( e pa | Fs ol Yı J: 
Ancak onlardan takiyye yaparak sakınmanız müstesnadır” diye okumuşlar- 
dır. 

Şöyle de denilmiştir: Mü'min, kâfirler arasında ikamet ediyor ise, eğer ca- 
nına bir zarar geleceğinden korkuyorsa, kalbi iman ile mutmain olduğu 
halde diliyle onları idare etme yoluna gidebilir. Bununla birlikte takiyye an- 
cak öldürülme yahut bir azanın kesilmesi veya büyük bir eziyet ve işkence- 
den korkulması halinde helâl olabilir. Kâfir olmak üzere zorlanan bir kim- 
senin, -doğru görünen görüşe göre- direnmesi ve küfür sözünü söyleme tek- 
lifini kabul etmemesi hakkı vardır. Hatta bu onun için ileride yüce Allah'ın 
izniyle Nahi Süresi'nde (16/106. âyet 40. başlıkta) geleceği üzere, caizdir. 

Hamza ve el-Kisai (W5) kelimesini imâle ile okurken, diğerleri tefhim ile 
okumuşlardır. ( La ) kelimesinin aslı “fuale” vezninde ( 43; ) şeklindedir. 
“Tuhm ve Tu'ne kelimeleri gibi. Burada “vav” “te” harfine “ya” da “elif” har- 
fine kalbedilmiştir. 

ed-Dahhâk'ın İbn Abbas'tan rivâyet ettiğine göre; bu âyet-i kerime Ensar- 
dan olan Ubâde b. es-Sâmit hakkında nâzil olmuştur. Ubâde, Bedir gazası- 
na katılmış takvâ sahibi bir kişi idi. Bazı yahudilerle antlaşması vardı. Pey- 
gamber (sav) Ahzab (Hendek) günü savaşa çıkınca Ubade şöyle dedi: Ey Al- 
lah'ın Peygamberi, beraberimde beşyüz yahudi var. Ben bunların benimle bir- 
likte çıkarak düşmana karşı güç gösterisinde bulunmayı uygun görüyorum. 
Bunun üzerine yüce Allah: “Mü'minler, mü'minleri bırakıp da kâfirleri ve- 
li edinmesinler” âyetini inzâl buyurdu.” 





(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzüli'i-Kur'ân, s. 105. “Senedinin oldukça zayıf olduğu" eseri tah- 
kik eden tarafından bildirilmektedir. 
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Bu âyet-i kerimenin -ileride Nahl Süresi'nde sıçıklanas'nğı şekilde müşuik- 
lerin kendisinden söylemesini istedikleri bazı sözleri söylemesi (zerine Am- 
màr b, Yâsir hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Allah size kendisinden korkmanızı emrediyor” buyru- 
gu ile ilgili olarak ez-Zeccâc şöyle demiştir: Yani Allah size kendisinden s4 
kımp korkmanızı emrediyor. 

Daha sonra bu şekildeki (âyet-i kerimedeki söyleyişi ) kabul betilmaeyip 
onunla yetindiler ve kullanılan söyleyiş bu oldu. Nitekim yüce Allahı: "Sen 
benim nefsimde olanı bilirsin bense Senin nefsinde olanı bilmem” tel-MA- 
ide, 5/116) buyruğunun anlamı da budur: Sen benim nezdimde olanı ve be- 
nim hakikatimde olanı bilirsin. Ben ise Senin nezdinde olanı ve Senin haki- 
kalinde olanı bilmem, demektir. 

Başkası ise şöyle demektedir: Bunun anlamı, Allah sizi cezası ile korku- 
tup sakındırmaktadır, şeklindedir. 

Yüce Allah'ın: “O kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğu buna benzemek- 
tedir. Diğer taraftan: “Sen nefsimde olanı bilirsin” buyruğu ise, benim 
gaybımda gizleyip sakladıklarımı bilirsin, demektir. Burada “nefis” kelime- 
si, saklanan şey anlamında kullanılmıştır. Çünkü, kalpte saklanan şeyler, ne- 
liste cereyan eder. 

“Ve dönüş Allah'adır.” Yani Allah'ın amellerin karşılığını vermesine dö- 
nülecektir. | 

Bu buyrukta öldükten sonra dirilişin ikrarı vardır. 


o ža 
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29. De ki: “Kalplerinizde olanı gizleseniz de açıklasanız da Allah onu 
bilir. Göklerde olanı da yerde olanı da O bilir. Allah herşeye ka- 
dirdir.» 


O kalplerin gizlediklerini, kalplerin içindekileri, göklerde ve yerde olan- 
ları, onların ihtiva ettiklerini bilendir. O bütün gizlilikleri çok iyi bilir. Zer- 
re ağırlığı dahi birşey ona gizli kalmaz. Hiçbir şey O'na saklı değildir! O'nun 
şanı ne yücedir. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O gizli olanı da, açıkta olanı 
da bilendir. 
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30. O günde herkes ne hayır işlediyse ve ne kötülük yaptı ise kar- 
şısında onu hazırlanmış bulacak. Onunla kendisi arasında uzak 
bir mesafe bulunmasını arzu edecektir. Allah size kendisinden 
korkmanızı emreder; Allah kullarını çok esirger. 


Yüce Alkalin: “O günde” buyruğu; “Allah size kendisinden korkmanızı 
emreder. O günde herkes.....” buyruğuna muttasıl olmak üzere “mansub” 
gelir. Bunun yüce Allalı'ın: “Ve dönüş Allah'adır. O günde herkes...” buy- 
tuğuna muttasıl olduğu da söylenmiştir. “Allah herşeye kadirdir. O günde 
herkes” buyruğuna muttasıl olduğu da söylenmiştir. Bunun “O günü hatır- 
la ki” şeklinde “hatırla” kelimesinin takdiri ile munkatı' (yani yeni bir cüm- 
le) olması da caizdir. 

Yüce Allah'ın: “Allah mutlak galiptir, intikam alıcıdır. O gün yer bir baş- 
ka yere.... tebdil olunacaktır” (İbrahim, 14/47-48) buyruğu da (bu yönüyle) 
buna benzemektedir. 

“Hazırlanmış” kclimesi ise (bL )nin sılasından hazfedilmiş bulgari zamir- 
den haldir. Takdiri şöyledir: O günde her bir nefis, hayır kabilinden neyi iş- 
lediyse onu hazır bulacaktır. Bu takdir, kaybolan şeyi bulmak anlamında olan: 
( 45 )dan gelmesi halinde sözkonusudur. 

Diğer taraftan: ( ye A İM 4): Ve ne kötülük yaptı ise” buyruğundaki 
(U ) ise daha önce geçen, (U)ya atfedilmiştir. “ 35 ): Arzu edecektir” ke- 
limesi ise; ikinci olarak gelen ( U)dan hal mahallindedir. 

Şâyet ( iss) kelimesini “bilmek” anlamında kabul edersek, o takdirde: 
"f as ): Hazırlanmış” kelimesi ikinci mef'ul olur. Aynı şekilde: “ 35) Ar- 
zu edecektir” kelimesi ise'ikinci mef'ul yerinde olur. Bunun da takdiri şöy- 
le olur: O gün her bir nefis yaptıklarının karşılığını hazırlanmış olarak 
bulacaktır. 

Diğer taraftan ikinci ( L )nın mübteda olmak üzere merfu olması, buna 
karşılık “( 35) Arzu edecektir” kelimesinin mübtedanın haberi olmak üzere 
nasb mahalline olması da uygundur. (ù Ynın ceza (şart edatı) anlamın da 
olması, uygun düşmez. Çünkü “( 25): Arzu edecektir” fiili merfudur. Şâyet 
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nazi olsaydi ceza (şartın cevabı) olmu caiz olundu veco takdirde de büy 
ugun anlamı şöyle olurdu: Yaptığı kötülüklerin ase, kendi He onan arisin 
da büyük bir uzaklığın bulunmasın: arzu edecekti Yanti doğu de Dali arasin 
daki kadar uzak bir mesafe olmasını isteyevekl, 

(b edaum şart için kabul ettiğimiz takdirde, gelecek Zamanı ni Ozanı 
liD ancak meczum gelir. Şu kadar var ki; (covaban başına gelen) “a halinin 
hayledildiği şeklinde yorumlanması ve şu takdirde olum nmstesii a Yap 
ugi kötülüğe gelince; o nefis... arzu edecektir. Ebu Ali der ki; Bin el Ferta 
görüşüne kıyasen böyledir. Çünkü o yüce Allah'ın: “Eğer onlara dad eder 
seniz elbette siz de müşriklerden olursunuz” (el-En'ânı, 6: 121) huyrupgu 
hakkında burada “fe” harfi hazfedilmiştir, demektedir. 

“(dayi ): Uzak bir mesafe”: nihai uzaklık demektir. Çoğulu da í yul? şek 
linde gelir. Önceden galip gelmişti, istila etmişti anlamında olmak üzere: 
(dayi is desi) denilmektedir. Şair Nâbiğa der ki: 


AY e di Ğİ İİ yaşli Ñ] 


“Ancak senin gibisine yahut da senin kendisini geride bıraktığın kiniseyu 
Tıpkı asil bir atın önceden galip gelmesi gibi.” 


Emed kelimesi gazap anlamına da gelir. O taktirde mazi ve mistari 
(lal asl) şeklinde gelir. 
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31. De ki: “Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz. Allah da sizi sevsin ve 
günahlarınızı bağışlasın. Allah Gafürdur, Rahimdir. 


Sevgi (el-hubb): Muhabbet demektir. Esreli olarak el-hibb de bu mana- 
dadır. Bu son şekliyle sevilen sevgili anlamına da gelir. “el-hıdn” ve “el-ha- 
din” kelimeleri gibi, Seven kişiye “muhib”, sevilene de “mahbüb”" denilir. el- 
Cevheri der ki: Bu ise istisnaidir. Çünkü mudâzf kelime eşreli olarak “yef'ilu” 
şeklinde gelmez. Ebu'l-Feth der ki: Bunun aslı ise “zarufa” gibi “habube” şek- 
lindedir. Birinci “be” harfi sakin okunup ikincisine idğam edilmiştir. İbn Deh- 
hân Said ise der ki: “Mabbe'nin söylenişinde iki şekil vardır. Habbe ve 
ehabbe şeklinde. Bu binası ile kelimenin aslı, “zarufa” gibi “habube” şeklin- 
dedir. Buna delil ise Arapların bu kökten (55. ) demeleridir. Ancak daha çok 
görülen “feule” vezninden “feil” şeklidir. 


Ebu'l-Feth der ki: ,Bu kelimenin “ehabbe” şeklinde kullanıldığına delil yü- 

ve Allah'ın: “ Eği "> ): O, onları sever, onlar da O'nu severler.” (el- 
Maide, 5/54) buyruğu ile bu âyet-i kerimede geçen: “( 4i Mi yal): Ba- 
na uyunuz, Allah da sizi sevsin” buyruğudur. Araplar “habib” şeklinde kul- 
landıklarından dolayı “habbe” kelimesi “feule” vezninde de gelir. Aynı şekil- 
de “mahbüb” da dedikleri için “feile” şeklinde geldiği de olur. *“Habbe” fiili 
müteaddi anlamıyla kullanıldığı takdirde ism-i faili varid olmaz. O bakımdan: 
( vi LĪ) denilmemektedir. Çok nadir haller dışında “efPalu”den ism-i mef'ül 


varid değildir. Şairin şu sözü (nadir hallerden) olduğu gibi: 
ÇAN AN İğ ig 


“(Sanma ki başkası) benim yanımda kendisine ikram olunan ve 
sevilen bir konumdadır.” 


, ln, n : 
Ebu Zeyd de: («li s>): Onu sevdim, seviyorum” kullanışını nakletmek- 
te ve şu Deyiti zikretmektedir: 


ilay iet e al OLS Y EE EE Yy Aly 


“Allah'a yemin ederim hurması olmasaydı sevmezdim onu 
Ve Üveyf ile Haşim'den de daha yakın olmazdı.” 


Yine şu beyiti de zikretmektedir: 


ji . i e - a ala! , “* . e a a Í b, ; Ki 53” o. i 


“Ömrün hakkı için benim durumum ile bir beldeye varmak isteyişim 
Sevdiğinden gittikçe uzaklaşanın durumuna benzer.” 


el-Asmai, bu fiilin muzâri' olarak kullanılması halinde, muzâraat harfle- 
rinden yalnızca “yâ” harfinin meftuh olarak kullanıldığını nakletmektedir. el- 
Hubb kelimesi su doldurulan testi gibi kaplara denilir. Farsçadan arapçaya 
girmiştir. Çoğulu “hibâb” ve “hibebe” şeklinde gelir. Bunu el-Cevheri naklet- 
mektedir. 


Âyetin Nüzul Sebebi: 

Âyet-i kerime Necrânlılardan gelen heyet hakkında nâzil olmuştur. Çün- 
kü onlar Hz. İsa ile ilgili olarak iddialarının, yüce Allah'a olan sevgilerinin 
ifadesi olduğunu ileri sürmüşlerdi. Bunu Muhammed b. Cafer b. ez-Zübeyr 
söylemiştir. el-Hasen ve İbn Cüreyc ise der ki: Bu âyet-i kerime bizler Rab- 
lerimizi seven kimseleriz, diyen Kitap ehlinden bir topluluk hakkında nâzil 
olmuştur. 
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Rivâyet edildiğine göre müslümanlar: Ey Allah'ın Rusdlü, Allalı'n yemin ol- 
sun ki şüphesiz bizler Rabbimizi seviyoruz dediler, Bunun Özerine yüce Al- 
lah: “De ki: Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz...” buyruğunu indirdi. 

İbn Arafe der ki: Araplara göre muhabbet birşeyi onu kastetmek nuretly 
le istemektir. el-Ezheri de der ki: Kulun Allah'ı ve Rasülünü sevmeni, onlu 
ra itaat etmesi ve emirlerine tabi olmasıdır. Çünkü yüce Allah: “De kh Allah'ı 
seviyorsanız bana uyunuz” diye buyurmuştur. Allah'ın kullarını sevmeni, lae 
mağtirette bulunmak suretiyle onlara nimette bulunmusıdır. Yüce Allah: 
“Muhakkak Allah kâfirleri sevmez” (Âl-i İmrân, 32) diye buyurmaktadır. Ya- 
ni onlara mağfiret buyurmaz, demektir. 

Sehl b. Abdullah da der ki: Allah'ı sevmenin alâmeti Kur'ân'ı sevmektir, 
Kur'ân'ı sevmenin alâmeti Peygamber (sav)'ı sevmektir. Peygameber (sav)'ı 
sevmenin alâmeti sünneti sevmektir. Allahı, Kur'ân'ı, Peygamber'i ve sünne- 
ti sevmenin alâmeti ise âhireti sevmektir. Âhireti sevmenin alâmeti ise ken- 
disini sevmektir. Kendisini sevmenin alâmeti ise dünyaya buğzetmektir. 
Dünyaya buğzetmenin alâmeti, ondan ancak yeteri kadar azık ve kendisini 
hayatta bırakacak kadarını almasıdır. 

Ebud'd-Derdâ'nın rivâyetine göre Rasülullah (sav)'dan yüce Allah'ın: “De 
ki: Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz, Allah da sizi sevsin” buyruğu hakkın- 
da şöyle buyurmuştur: “Yani iyilik, takvâ, tevazu ve nefsin zilleti hususun- 
da (bana tabi olunuz) demektir.” Bu hadisi Ebu Abdullah et-Tirmizi (el-Ha- 
kim) rivâyet etmiştir. P 

Yine Peygamber (sav)'dan, şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Allah 
tarafından sevilmeyi isteyen bir kimse doğru söz söylemeye, emaneti gere- 
ği gibi eda etmeye ve komşusuna eziyet etmemeye dikkat etsin."? 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Rasülullah (sav) dedi ki: “Şüphesiz Allah bir kulu sevdiği takdirde Hz. 
Cebrail'i çağırır ve: Ben filanı seviyorum, onu sen de sev, der, Bunun Üze- 
rine Cebrail onu sever, sonra semada nida ederek der ki: Şüphesiz Allah fi- 
lan kişiyi seviyor, SİZ de onu seviniz. Bunun üzerine semadakiler onu sever, 
Daha sonra yeryüzünde ona hüsnü kabul bırakılır. Yine Allah bir kula buğ- 
zetti mi Hz. Cebrail'i çağırır ve: Ben filana buğzediyorum, sen de ona buğ- 
zet, der. Bunun üzerine Cebrail ona buğzeder. Sonra sema halkı arasında şöy- 
le nida eder: Muhakkak Allah filan kişiye buğzeder, siz de ona buğzediniz. 
Onlar da ona buğzederler, daha sonra yeryüzünde onun için buğz bırakılır.” 

Buna dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Meryem Süresi'nin 


(1) et-Tirımizi el-Hakim, Nevâdiru'1-Usül, H, 459, senetsiz. 

(2) Elimizin altındaki kaynaklarda tesbit edemedik. 

(3) Müslim, Birr 157; Tirmizi, Tefsir 19. süre 6; Müsned, II, 267, 341, 412, 509, V, 263. Yalnız 
“sevgi” ile ilgili bölümü: Buhâri, Bed'u'l-Halk 6, Edeb 41, Tevhid 33; Muvatta, Şear 15; 
Müsned, I1, 514, V, 259. 
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sonlarında (19/96. âyette) gelecektir. 

Ebü Recâ el-Utaridi “bana uyunuz” buyruğunu “be” harfi üstün olarak 
( res ) şeklinde okumuştur. 

“Ve günahlarınızı bağışlasın” buyruğu “Allah da sizi sevsin” buyruğu- 
na atfedilmiştir. Mahbüb, Ebu Amr b. cl-Ala'dan rivâyet ettiğine göre Ebu Amr, 
( we) kelimesinin sonundaki “re” harfini ( (5 ) kelimesinin başındaki “lam” 
harline idğâm ederek okumuştur. en-Nehhas ise der ki: Halil ve Sibeveylı “re” 
harfini “lam” harfine idğam etmeyi caiz görmezler. Ebu Amr ise böyle bir yan- 
lışlığa düşmekten uzaktır. Onun, birçok kelimede yaptığı gibi, harekeyi giz- 
lemiş olması da muhtemeldir. 


- 
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32. De ki: “Allah'a ve Peygambere itaat edin.” Şâyet yüzçevirirler- 
sc şüphesiz ki Allah kâfirleri sevmez. 


: 


Yüce Allah'ın: “De ki: Allah'a ve Peygambere itaat edin” buyruğuna 
dair açıklamalar Nisâ Süresi'nde (4/59. âyete) gelecektir. 

“Şâyet yüzçevirirlerse” buyruğu bir şarttır. Şu kadar var ki fiil mazi oldu- 
ğundan dolayı i'rab almaz. İfadenin takdiri şöyledir: Eğer küfürleri üzere se- 
bat edip Allah'a ve Rasülüne itaati kabul etmeyip dönecek olurlarsa “şüphe- 
siz ki Allah kâfirleri sevmez.” Yani onların yaptıklarından razı olmaz ve as- 
la onlara mağfiret buyurmaz. -Az önce geçtiği gibi.- 

Burada “Şüphesiz o” buyrulmayıp: “Şüphesiz ki Allah” diye buyurulma- 
sının sebebi şudur: Araplar birşeyi ta'zim ettikleri vakit onu tekrar zikreder- 
ler, Sibeveylı şu beyiti nakletmektedir: 


- - . 4 „n*o - A “ , 
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Ölümü görmüyorum, ölümü birşeyin geçtiğini 
Ölüm zengin olanın da fakir olanın da hayatımı zehir eder.” 


ér? EE pe Mae Ji; wy; Paai ANo 
33. Muhakkak Allah Âdem'i, Nüh'u, İbrâhim ailesini ve İmrân 


ailesini seçip alemlere üstün kıldı. 


Yüce Allalı'ın: “Muhakkak Allah Âdem'i Nüh'u.. üstün kıldı” buyru- 
ğunda geçen “istafa” seçti demektir. Buna dair açıklamalar daha önce Baka- 
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ra Süresi'nde (2/130. âyette) geçmiş bulunmaktadir, Yine oreka 62/41 iyen 
“Âdem” kelimesinin türeyişi ve künyesi ile ilgili açıklamalar da geçiniş Pu 
lunmaktadır. 

Bu buyruğun takdiri şu şekildedir: Şüphesiz Alah, onlar eda Hai olan İs 
lâm dinini seçmiştir. 

ez-Zeccâc der ki: Anlamı onları çağdaşları olanlar arasından peygamber 
lik için seçmiştir, şeklindedir. 

“Nüh” kelimesinin (7 zë )dan türemiş olduğu söylenmektedir. Bu Arp- 
ça olmayan (Acemi) bir isim olmakla birlikte munsarıftır. Çünkü üç harthdir, 
Hiz. Nüh, rasüllerin piridir. Yüce Allah'ın Âdem (as)'dan sonra yeryüzü hal- 
kına gönderdiği ilk rasül odur. Kız çocukların kızkardeşlerin, halıların, tey- 
zelerin ve diğer yakın akrabaların nikâhlanmalarının haram kılınması onun 
risaletindeki hükümler arasındadır. İdris'in ondan önce olduğunu söyleyen 
tarihçiler yanılmışlardır. Nitekim ileride yüce Allah'ın izniyle A'râf Süre- 
si'nde (7/59. âyette) buna dair açıklamalar gelecektir. 

“İbrâhim ailesini, İmrân ailesini âlemlere üstün kıldı” buyruğuna da- 
ir açıklamalara gelince; Bakara Süresi'nde (2/49. âyet 2. başlıkta) “âl: aile”- 
nin anlamı ile bunun kullanıldığı manalara dair yeterli açıklamalar geçmiş Du- 
lunmaktadır. 

Buhâri'de İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: İbrâhim ile- 
si ve İmrân ailesinden kasıt İbrâhim, İmrân, Yâsin ve Muhammed ailelerin- 
den mü'min olan kimselerdir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktarlır: 
“Doğrusu İbrâhim'e en yakın olanlar elbette ki ona uyanlar, bu Peygamber 
ve iman edenlerdir. Allah da mü'minlerin velisidir” (Âl-i İmrân, 3/68) diye 
buyurulmaktadır.) 

İbrâhim'in ailesinin İsmâil, İshak, Yakub ve onun oğulları (Esbât) oldu- 
ğu, Muhammed (sav)'ın da İbrâhim ailesinden (âlinden) olduğu da söylen- 
miştir. İbrâhim âlinden kastın, bizzat kendisi olduğu, İmrân âlinden kastın da 
yine İmrân'ın kendisi olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah'ın: “Ve M&- 
sâ ile Hârün aile halkının terikesinden arta kalanlar vardır.” (el-Bakara, 
2/248) buyruğu da bu kabildendir. Hadis-i şerifte de: “Gerçekten ona Davud 
ailesinin mizmarlarından bir mizmar verilmiştir” denilmektedir"? Şair de 
der ki; 


p $r v» aas a LR e” 
põem ei Ji lez ‘Ae A a kaş 5g 
“Ali'nin, Abbas'ın ve Ebubekr âlinin (Ebubekr'in kendisinin) sevmiş olduğu 
Birisi vefat ettikten sonra artık, vefat etmiş hiçbir kimse için ağlama!” 





(1) Buhâri, Enbiyâ 44. 

(2) Buhâri, Fedâilu'l-Kur'ân 31; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 235, 236; Tirmizi, Menâkıb 55; 
Nesât, İftitâh 83; İbn Mâce, İkamen's-Salât 176; Dârimi, Salât 171, Fedâilu'l-Kur'ân 34; 
Müsned, iI, 369, 450. 
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“Yılan tarafından sokulmuş ve sayılı günlerini bekleyenin çektiği gibi; 
O da Leylâ âlini (kendisini) hatırlamaktan sıkıntılar çekiyor.” 


Burada şair bizzat Leylâ'nın kendisini hatırlamaktan sıkıntı çektiğini an- 
latmak istemektedir. | 

İmrân ailesinin İbrâhim ailesi (âli) olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce 
Allah (bir sonraki âyette): “Birbirinin soyundan olarak” diye buyurmakla- 
dir. 

Kasun Hz. İsa olduğu da söylenmiştir. Çünkü annesi İmrân'ın kızıdır. Ön- 
ceden de açıkladığımız gibi kendisinin kastedildiği de söylenmiştir. 

Mukatil der ki: İmrân, Hz. Müsâ ile Hz. Hârün'un babasıdır. Nesebi (ge- 
riye doğru) şöyledir: İmrân b. Yeshur b. Fâhâs b. Lâvi b. Yakub. 

ul-Kelbi de der ki: Buradaki İmrân, Meryem'in babası olan İmrân'dır. O 
da Hz. Süleyman'ın soyundandır. es-Süheyli'nin naklettiğine göre adı İmrân 
b. Mâtân'dır. Hanımının adı ise Hanne'dir. Bütün peygamberler arasında özel- 
likle bunların sözkonusu edilmesi ise, peygamberlerin ve rasüllerin tümüy- 
le onların soyundan gelmiş olmalarıdır. “İmrân” kelimesi sonu zaid olan “elif” 
ve “nün” ile bittiğinden dolayı munsarıf değildir. 

“Âlemlere” buyruğundan kasıt ise tefsir âlimlerinin görüşüne göre çağ- 
daşları olan âlemlerdir. Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah Muhammed b. Ali der 
ki: Kasıt, bütün insanlardır. Bir diğer görüşe göre “âlemlere” buyruğu Sür'a 
üfleneceği güne kadar bütün âlemlere üstün kılındıkları anlamındadır. Şöy- 
le ki; bunlar: Rasül ve peygamberdirler. O bakımdan bütün insanların en ha- 
yırlıları, seçkinleridir. Muhammed (sav)'a gelince; onun mertebesi ısufâ 
(seçkinlik) mertebesini de aşmıştır. Çünkü o hem habibdir hem de rahmet- 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz seni ancak âlemlere rah- 
met olarak gönderdik.” Cel-Enbiyâ, 21/107) Buna göre rasüller, rahmet olmak 
üzere yaratılmışlardır. Muhammed (sav)'ın kendisi ise bizatihi rahmet olarak 
yaratılmıştır. İşte bundan dolayı o, diğer bütün insanlar için bir eman olmuş- 
tur, Yüce Allah onu peygamber olarak gönderince, insanlar Sür'a üfürülece- 
ği vakte kadar dünya(da helak olmak) azabından yana güvenlik altına gir- 
miş oldular. Sair peygamberler ise böyle bir makamı işgal edememişlerdir. 
İşte bundan dolayı Hz. Peygamber: “Ben hediye olarak ihsan edilen bir rah- 
metim” diye buyurmuştur. Böylelikle bizzat kendisi, Allah'tan insanlara rah- 
met olduğunu haber vermektedir. “Hediye olarak” buyruğunun anlamı ise Al- 
luh'tan insanlara gönderilmiş bir hediye demektir. 


e elimi 


ti) Dårimt, Mukaddime 3. 
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Denildiğine göre; Hz. Âdem beş şey dolayısıyla seçilmiştir: Bunların ilki, 
yüce Allalı'ın kendi eliyle, kudretiyle en güzel şekille 114. Âdem" yaratma 
sı, ikincisi ona bütün isimleri öğretmiş olması, üçüncüsü meleklere Hz, 
Âdem'e secde etmelerini emretmiş olması, dördüncüsü onu cennete yerley- 
tirmiş olması, beşincisi de onu insanlığın atası kılınış olanamulır. 

Nüh (as)'ı da beş şey ile üstün kıltp seçmiştir: Onu insanların kine) ata- 
sı kılmış olması. Çünkü bütün insanlar suda boğuldular ve geriye önün so- 
yundan olanlar kaldı. İkincisi Allah'ın ona uzun ömür vermiş olması, "Öne 
rü uzayıp da ameli güzel olana ne mutlu!” denilmiştir. Üçüncüsü onun kâ- 
firler hakkındaki bedduasını da mü'minler hakkındaki duasını da yüce Allalı'ın 
kabul etmiş olması. Dördüncüsü onu gemide taşımış olması, beşincisi ise ön- 
ceki şeriatleri nesheden ilk rasül olmasıdır. Onun risaletinden önce ise tey- 
zelerle ve halalarla evlenmek haram değildi. 

Hz. İbrâhim'i de şu beş özelliği ile seçmiştir: Onu peygamberlerin atası kıl- 
dı. Çünkü rivâyet edildiğine göre onun sulbünden Peygamber (sav)'ın döne- 
mine kadar bin peygamber gelmiştir. İkinci özelliği Allah'ın onu Halil edin- 
mesi, üçüncüsü Allah'ın onu ateşten kurtarması, dördüncüsü Allah'ın onu in- 
sanlara imam kılması, beşincisi ise Allah'ın onu birtakım kelimelerle sınayıp 
onları tamamlama başarısını ihsan etmiş olması. 

Daha sonra yüce Allah: “İmrân ailesini” diye buyurmaktadır. Eğer bura- 
daki İmran'dan kasıt Hz. Müsâ ile Hz. Hârün'un babası ise bunun açıklama- 
sı şöyle olur: Yüce Allah Hz. Müsâ ile Hz. Hârün'u âlemlere üstün kılmış ve 
seçmiştir. Çünkü Allah İmrân'ın kavmine men ve selvâyı göndermiştir. Bu ise 
dünyada hiçbir peygambere verilmiş değildir. Şâyet kasıt Hz. Meryem'in ba- 
bası ise, yüce Allah ona babasız olarak Hz. İsa'yı doğuran Meryem'i ihsan et- 
miş olmakla onu seçmiş demektir. Nitekim dünyada bu özellik kimseye ve- 
rilmiş değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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34. Birbirinin soyundan olarak. Allah Semi'dir, Alimdir.” 


Daha önce Bakara Süresi'nde “Zürriyet: Soy sop” kelimesinin anlamı ve 
bunun türeyişi ile ilgili açıklamalar (2/124. âyet 19. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

Burada “zürriyet” kelimesi hal olmak üzere nasbedilmiştir. Bu açıklama el- 
Ahfeş'e aittir. Yani Allah bunları biri diğerinin soyundan olmak üzere seçmiş- 
tir. Yani onların kimisi kimisinin soyundan gelmektedir. 

Küfeliler ise bunun önceki buyrukla (rab bakımından) alakalı olmadığı- 
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nı söylerken, cz-Zeccâc bedel olduğunu söylemektedir. Yani yüce Allah bi- 
ri diğerinden olan bir zürriyeti seçmiştir. Birinin diğerinden olması ise, din 
hususunda birbirlerine yardımcı olmaları demektir. Yüce Allah'ın: “Münafık 
erkeklerle münafık kadınlar birbirlerindendirler” (et-Tevbe, 9/67) buyru- 
ğunda olduğu gibi. Yani sapıklık üzere birbirlerine yardımcı olurlar. Bu 
uçıklamayı el-Hasen ve Katade yapmıştır. 

Bunun, seçilmek, üstün kılınmak ve peygamberlik hususlarında olduğu 
da söylenmiştir. Kastın soy bakımından birbirlerinden olmaları olduğu da söy- 
lenmiş ise de, konu ile ilgili görüşlerin en zayıfı budur. 
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35. HanNmrân'ın karısı: “Rabbim, karnımdakini hür olarak Sana 
adadım. Benden kabul buyur. Doğrusu hakkıyla işiten ve bilen 
Sensin Sen” demişti. | 

36. Fakat onu doğurunca: “Rabbim, ben onu kız olarak doğurdum” 
dedi. -Allah onun ne doğurduğunu daha iyi biliyordu.- “Erkek 
ise kız gibi değildir. Gerçekten ben adını Meryem koydum. Ben 
onu da soyunu da kovulmuş şeytandan Sana sığındırırım.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- İmrân'ın Karısı: 

Ebu Ubeyde, yüce Allah'ın: “Hani İmrân'ın karısı.. demişti” buyruğun- 
daki (3|): Hani” kelimesinin zâid olduğunu söylemiştir. Muhammed b. Ye- 
zid ise burada bu kelime “hatırla” takdirindedir, demektedir. ez-Zeccâc der 
kl: Ayrıca İmrân'ın karısı... dediğinde; o İmrân ailesini seçmişti, anlamında- 
dir, 

, İmrân'ın karısının adı Hanne'dir. Babası ise Fâküd b. Kunbul'dur. Mer- 
yem'in annesidir ve Hz. İsa'nın anneannesidir. 

lanne, Arapça bir isim değildir. Arapçada Hanne diye bir kadın ismi bi- 
Hamemektecdir. Bununla birlikte Arapçada Ebü Hanne el-Bedri diye bir isim 
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kullanılmıştır. Bunun adının “Ebu labbe” olduğu da söylenmiştir. Daha sa- 
bih olan da budur. Adı ÂÅmir'dir. 

Şam taraflarında ise Deyr Hanne (Hanne Manastırı) diye bir yer vardır. 
Yine bu isimle anılan bir başka manastır daha vardır. Ebü Nuvâs der ki: 


“ a bi i s - nuaa i a E E 
alk cd oH kr enas iye Tİ SY h y i ge a 


“Ey Zatü’l-Ukeyrahb’daki Deyr Hanne (Hanne Manastırı) 
Senden kim ayrkabilir ki? Şüphesiz ben ayık değilim.” 


Araplar arasında “Habbe” ismi çok kullanılır. Ebü Habbe el-Ensari Dun- 
lardandır. “Subey'a hadisi” diye bilinen hadiste‘? sözü geçen Ebu's-Sens bil 
b. Ba'kek'in adi da Habbe'dir. . 

(Noktalı) “lu” ile “Hanne” adı ile Kadı Yahya b. Eksem'in kızından başka 
bir kimseyi bilmiyoruz. Bu ise Muhammed b. Nasr'ın annesidir. Ebu Cenne 
dışında “Cenne” ismi taşıyan kimse de bilinmemektedir. Bu ise şair Zu er-Rim- 
me'nin dayısıdır. Bütün bu açıklamaları İbn Mâküla'nın kitabından naklettik. 


2- İmrân'ın Karısının Adağı: 

Yüce Allalı'ın: “Rabbim, karnımdakini hür olarak Sana adadım” buyru- 
ğunda bir adaktan söz edilmektedir. Adağın anlamına dair açıklamalar daha 
önceden (el-Bakara, 2/270. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Adak, kulun ken- 
disi için o işi bağlayıcı kılması halinde bağlayıcı olur. Denildiğine göre İm- 
rân'ın karısı hamile kalınca şöyle demiş: Eğer Allah beni kurtarır ve ben do- 
gum yaparsam, karnımdakini hür kılacağım. 

Burada “Sana” buyruğunun anlamı ise, ibadetine adıyorum, demektir. “Hür 
olarak” kelimesi hal olarak nasbedilmiştir. Hazfedilmiş bir mef'ulun sıfatı ol- 
duğu da söylenmiştir. Yani ben Sana karnımdakini hür kılınmış (yalnız Sa- 
na tahsis edilmiş) bir köle olarak adıyorum. 

Ancak, tefsir ve sözün akışı ile i'rab bakımından birinci açıklama daha uy- 
gundur. İrab açısından uygunluğuna sebep, sıfatın mevsufun yerine kullanıl- 
ması bazı yerlerde caiz değildir, kimi yerde de mecazen caizdir. 

Tefsir açısından uygunluğuna gelince; denildiğine göre İmrân'ın karısının 
bu sözü söylemesinin sebebi, doğum yapamayacak kadar ileri yaşta olma- 
sıdır. Kendileri ise Allah nezdinde üstün yerleri olan bir aile halkı idiler. O 
sırada bir ağacın altında bulunuyor iken bir kuşun kursağından yavrusunun 


(1) Ensâr'dan, Evs kabilesinden olup Bedir'e katılantardandır. Bk. İzzuddin İbnu'l-Esir, Us- 
du'l-Gâbe, Beyrut 1409/1989, V, 65-66. 

(2) Bu hadis için bk. Buhâri, Meğâzi 10, Tefsir 65. süre 2; Müslim, Talâk 56, 57; Ebü Då- 
våd, Talâk 47; Tirmizi, Talâk 17; Nesât, Talâk 56; İbn Mâce, Talâk 7, Dârimi, Talâk 11, 
Muvatta, Talâk 83, 85, 86; Müsned, I, 447, IV, 305, 327, VI, 312, 314, 319, 375, 432; ay- 
rıca bk. Kurtubi, el-Bakara 2/234. âyetin tefsiri, 
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ağzına yiyecek boşaltuğını görür. O da içinden böyle birşeyi arzuladı ve Ral» 
bine kendisine bir evlat bağışlaması için dua etti. Eğer doğumunu yaparsa 
bu çocuğu hür kılacağını da adadı. Yani sırf yüce Allah için azad edilmiş, ki- 
liseye hizmet edecek ve yalnızca o hizmetle uğraşacak, kendisini sadece Al- 
lah'ın ibadetine verecek, hür bir kimse olmak üzere onu adadı. 

Böyle bir adak onların şeriatlerinde caiz idi. Çocuklarına da bu şekilde an- 
ne babasına itaat etmek bir görevdi. 

Hz. Meryem'in annesi, doğumunu yapınca: “Rabbim, ben onu kız olarak 
doğurdum” dedi. Yani kız kilisenin hizmetine uygun değildir. Denildiğine 
göre buna sebep, ay hali olması ve bu şekilde rahatsızlanmasıdır. Bir diğer 
açıklamaya göre, erkeklerle beraber oturup kalkması uygun olmadığından do- 
layıdır. Halbuki kendisi erkek çocuk doğuracağını ümit etmişti. İşte onu “hür 
olarak" dansısının sebebi de budur, 


3. İmrân'ın Karısının Adağının Hükmü: 

İbnu'l-Arabi der ki: İmrân'ın karısının hamile kaldığı yavruyu, bizzat 
kendisi hür olduğundan dolayı (yavrusu da hür doğacağından) adamasının 
sözkonusu olamayacağında görüş ayrılığı yoktur. Şâyet İmrân'ın karısı cari- 
ye olsaydı, kişinin kendi çocuğu hakkında adakta bulunınasının sahih olma- 
yacağı konusunda da görüş ayrılığı yoktur. Hangi tasarrufta bulunursa bu- 
lunsun, hüküm budur. Çünkü eğer adakta bulunan kimse köle ise, onun böy- 
le bir söz söyleme yetkisi sözkonusu olmaz. Şâyet hür bir kimse ise, yavru- 
sunun kendisine köle olması düşünülemez. Kadının durumu da onun gibi- 
dir. Peki burada böyle bir adakta bulunmak nasıl açıklanabilir? Bunun anla- 
mı -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- şudur: Kişi, çocuğunu onunla tesel- 
li bulmak, onun yardım ve desteğini almak, onunla avunmak için ister, İşte 
bu kadın da çocuğu avunmak, onunla huzur ve sükün bulmak için istedi. Yü- 
ce Allah ona bu çocuğu lütfedince o da bu teselliden payına düşeni, O'nun 
rızası için terketmeyi adadı ve onu Yüce Allah'ın hizmetine vakfedeceğini be- 
lirtti. Bu ise iyi kimselerin hür (asil) olanlarının yaptığı adak şeklidir. O bu 
sözleriyle; benim tarafımdan hür kılınmış demek istemiştir. Yani dünyaya kö- 
lelikten, dünya işlerine kölelikten hür kılınmış olarak demektir. Süfilerden 
bir adam annesine şöyle demiş: Anacığım, beni Allah için serbest bırak, O'na 
ibadet edeyim, ilim öğreneyim. Annesi: Olur, deyince o da yola koyuldu. Ni- 
hâyet basireti açıldı, sonra annesine geri dönüp kapıyı çaldı. Annesi: Kim o? 
deyince o da: Ben oğlun filanım, dedi. Annesi: Biz seni Allah için bıraktık, 
tekrar seni geri dönüp kabul edemeyiz, diye cevap verdi. 


4- “Hür Olarak”: 
Yüce Allah'ın: “Hür olarak” buyruğu, ubüdiyyetin (kulluğun, köleliğin) 
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ği 





addi Olan “hürriyet”ten alınmadır. Kitabın tahrir edilmesi (yazılması) da 
burdan gelir. Tahrir ise kitabin bozulmaktlan ve karışıklıktan, yanlışlıktan kur- 
tarılması, arındırılması demektir. Husayt'ın rivâyetine göre İkiime ve Milo 

hid şöyle demişlerdir: Muharrar (hür olarak), aziz ve celil olun Allahı için lu 

lis kılınmış, dünya işinden hiçbir şaibe ile şaibelenmeiniş demektir. Bu ise 
dinde bilinen bir manadır. Katıksız ve arı olan herşeye “hür” denilir, “Muhar 

tar” da aynı anlama gelir. Şair Zü er-Rimme der ki: 


», , a tr, a ., “ a Lİ , 
laa pe e leş Aala spid i kaş 
“Küpe, boynunun yan taraflarında kulağında asılı duruyor 


İp (i andıran) boynundan ise oldukça uzaktır ve o (küpe) sallanıp durur.” 


Kum taneleri bulunmayan çamura “ hur çamur” denilir. Kadına kocası ilk 
gece yaklaşmayacak olursa; “( 3> WL u% cil, ): Filan kadın hür bir gece 
geçirdi” denilir. Eğer kocası ona yaklaşabilmiş ise o takdirde: Cole iy ) 
denilir. 


5- Kızın Adanması: 

Yüce Allah'ın: “Fakat onu doğurunca Rabbim, ben onu kız olarak do- 
gurdum” buyruğu ile ilgili olarak, İbn Abbas der ki: İmrân'ın karısı bu söz- 
lerini adak olarak erkeklerden başkasının kabul edilmeyişi dolayısıyla söy- 
lemişti. Ancak yüce Allah Hz. Meryem'i kabul etti. “Kız olarak” anlamında- 
ki kelime haldir. (“Onu” kelimesinden) bedel olarak da kabul edilebilir. 

Denildiğine göre annesi, gelişip serpilinceye kadar onu büyüttü ve son- 
ra da serbest bıraktı. Bunu Eşheb, Malik'ten rivâyet etmektedir. Bir diğer gö- 
rüşe göre kızını kundağına sardı ve mescide gönderdi. Böylelikle adağını ye- 
rine getirdi ve ondan elini tamamiyle çekti. İslâm'ın ilk dönemlerinde oldu- 
gu gibi onlarda da hicab (tesettür) emrinin bulunmayışı ihtimali de vardır. Bu- 
hâri ve Müslim'de rivâyet edildiğine göre siyahi bir kadın Rasülullah (sav)'ın 
döneminde mescidi süpürür, temizlerdi ve sonra vefat etti...) 


6- Allah Adağını Kabul Buyurdu: 

Yüce Allah'ın: “Allah onun ne doğurduğunu daha iyi biliyordu” buyru- 
ğunda yer alan: “( u3 ): Doğurdu” kelimesinin: “( css): Doğurdum" 
şeklinde “te” harfinin ötreli olarak okunuşuna göre; bu da onun söylediği söz- 
lerin bir devamıdır ve o takdirde bu ifade önceki ifadelerle muttasıl olur. 

(1) Buhârt, Salât 72, 74, Cenâiz 67; Müslim, Cenâiz 71; Ebü Dâvüd, Cenâiz 57; İbn Mâce, 

Cenâiz 57; Müsned, II, 353, 383. Bu yerlerde, Ebü Dâvüd, “genç bir delikanlı olduğu- 
nu”, İbn Mâce, siyahi bir kadın olduğunu belirtirken; diğerleri “siyahi bir erkek ya da 


bir kadın olduğu" şeklinde rivâyet etmişlerdir. 
(2) Zaten Allah benim ne doğurduğumu biliyor, demek olur. 
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Bu şekildeki okuyuş Ebu Bekr ve İbn Âmir'in kıraatidir. Bu okuyuş yüce Al- 
lala teslimiyet, O'na itaat ve boyun eğmek ve O'na herhangi bir şeyin giz- 
li kalmasından O'nu tenzih etmek anlamını ifade eder. Bu sözünü haber ver- 
mek kaslıyla söylemiş değildi. Çünkü yüce Allah'ın herşeye dair bilgi sahi- 
bi olduğu, mü'minin kalbinde yer etmiş bir esastır. O bu sözleri yüce Allah'ı 
lazim ve tenzih kastıyla söylemiştir. 

Gumhurun kıraatine göre ise bu, yüce Allah'ın takdim edilmiş buyrukla- 
rı cümlesindendir. Bu ifadenin takdiri de: “Ben onu da soyunu da kovulmuş 
şeytandan sana sığındırırım” buyruğundan sonra “Allah onun ne doğur- 
duğunu daha iyi biliyordu” şeklinde olmasıdır. Bu açıklamayı el-Mehdevi 
yapmışlır, 

Mekki ise der ki: Bu, yüce Allah tarafından bize sebat vermek üzere bil- 
dirdiği bir gerçektir. O: Alkıh Meryem'in annesinin ne doğurduğunu bilen- 
dir, O isler bu sözü söylesin, ister söylemesin, demektir. Bu açıklamayı pe- 
kiştiren bir husus da şudur: Eğer bu sözler Meryem'in annesinin sözlerinden 
olsaydı, sözünü şöyle söylemesi uygun düşerdi: Ve sen benim ne doğurdu- 
gumu daha iyi bilensin. Çünkü “Rabbim, ben onu kız olarak doğurdum” şek- 
linde sözlerinin başında O'na nida etmişti. İbn Abbas'tan ise “be" harfi es- 
reli olarak ( S--03 W ) şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. Yani ona böy- 
le söylendi anlamındadır. 


7- Erkek Kız Gibi Değildir: 

Yüce Allah'ın: “Erkek ise kız gibi değildir” buyruğunu bazı Şafii âlimleri 
şuna delil göstermişlerdir; Ramazan ayında gündüzün kocasının cima talebi- 
ne itaat eden bir kadının keffaret ödemesinin vücubu erkek ile eşit değildir. 

İbnu'l-Arabi (der ki): Ancak böyle bir görüşü ortaya koymak bir yanlış- 
lıktır. Çünkü burada anlatılanlar, bizden öncekilerin şeriatine dair bir haber- 
dir ve onlar (Şâfiiler) bunu delil kabu! etmiyorlar. Bu saliha kadın bu sözle- 
riyle, durumunun delaleti ile sözünün kat'i ifadesinin tanıklığı ile anlaşıldı- 
gına göre; bu saliha kadın, çocuğunu mescide hizmet etmesi için adamıştı. 
Ancak bunun kız olduğunu, hizmete uygun olmadığını, avret olduğunu gö- 
rünce, bu konuda maksadına muhalif bir çocuğu olduğundan dolayı, Rab- 
bine özür beyan etmektedir.!? 


(1) Allah senin ne doğurduğunu daha iyi bilir, demek olur. / 

(2) Kurtubi'deki ifadeler çok açık ve anlaşılır olmadığından; İbnu'l-Arabi'nin Ahkâmu”- 
Kur'ân, 1, 271'deki ifadeleri de göz önünde bulundurularak bu başlığın tercümesi ya- 
pılmıştır. 

Bu meselede Şâfit Mezhebindeki hüküm burada belirtildiği gibidir. (Bk. Dr. ez-Zuhaylı, el- 
Fıkhu'-İslâmi, 11, 669) Mâliki Mezebine göne ise; kocasının isteğine karşı durmayıp 
cevap vermişse kadına da keffâret düşer. (Dr. ez-Zuhayli, a.g.e. I, 661) Hanefi Mez- 
bebinde cimam gerçekleşmesi halinde bem erkeğe, hem kadına keffâret düşer. (Dr. ez- 
Zuhayli, a.ge., TI, 655), l 
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“Meryem” kelimesi hem mücnnes hem de marfe olduğundan dolayı 
nunsurıi değildir. Aynı zamanda a'cemi (Arapça olmayan) bir kedimeelir. Bu 
no «p-Nehhâs söylemiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 


8- Kişinin Soyunu Şeytandan Sakındırması: 

Yüce Allah'ın: “Gerçekten ben adını Meryem koydum" buyruğundu 
“Meryem” kelimesi onların dillerinde rabbin hizmetçisi anlamındasdır. 

“Ben onu” yani Meryem'i “da soyunu da” yani İsa'yı “kovulmuş şeylan- 
darı Sana sığındırırım.” Bu ifade soy (zürriyet) kelimesinin bazen Özel olu 
rak evlat hakkında kullanıldığını göstermektedir. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre (ra)'dan şöyle dediği rivâyel edilmek- 
ledir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şeytan tarafından dürtülmemiş hiçbir ço- 
vuk yoktur. İşte çocuk şeytanın dürtüsünden dolayı ağlayarak doğar, Bun- 
dan tek istisna Meryem'in oğlu ve onun annesidir.” Daha sonra Ebu Hurey- 
re dedi ki: Dilerseniz yüce Allah'ın: “Ben onu da soyunu da kovulmuş 
şeytandan Sana sığındırırım” buyruğunu okuyunuz.” 

İlim adamlarımız der ki: Bu hadis-i şerif şunu ifade etmektedir: Yüce Al- 
lah, Meryem'in annesinin duasını kabul etti. Çünkü şeytan peygamberler ve 
veliler dahil olmak üzere Âdem'in çocuklarının tümünü dürter. Bundan tek 
istisna Meryem ve onun oğludur. 

Katâde der ki: Şeytan doğan her bir çocuğu doğduğu sırada böğründen 
dürter, Ancak Hz. İsa ve onun annesi bundan müstesnadır. Bunların arasi- 
na perde konuldu. Onun dürtmesi perdeye isabet etti, fakat hiçbir şey bu per- 
deyi aşıp onlara ulaşmadı. 

Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamları der ki: Eğer durum böyle ol- 
masaydı her ikisinin bu konudaki özellikleri sözkonusu olmazdı. Bununla be- 
raber şeytanın herkesi dürtmesi, dürttüğü kimseleri saptırması ve azdırma- 
sını gerektirmemektedir. Böyle birşeyi zannetmek yanlıştır, tutarsızdır, Çün- 
kü şeytan peygamberlere ve velilere, nice defalar çeşitli bozgunculuklarla az- 
dırma istekleriyle yaklaşmıştır. 

Bununla birlikte yüce Allah, onları şeytanın maksadına maruz kalmaktan 
yana muhafaza buyurdu. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphe- 
siz Benim kullarım üzerinde senin hiçbir tasallutun yoktur” (el-Hicr, 15/42), 
Bununla birlikte -Allah Rasülünün de belirttiği gibi- her bir Âdemoğluna onun 
yanından ayrılmayan bir şeytan görevlendirilmiştir. Meryem ve oğlu her ne 
kadar şeytanın dürtmesinden yana korunmuş iseler de şeytanın onlarla bir- 
likte bulunmasından, onların yanında olmasından korunmuş değillerdir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. l 


(1) Müslim, Fedâil 146; Müsned, Il, 233. 
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37. Bunun üzerine Rabbi onu güzel bir kabul ile karşıladı ve onu gü- 
zel bir bitki gibi büyüttü. Onu Zekeriyyâ'nın himayesine verdi. 
Zekeriyyâ onun yanına, mihraba her girişinde, yanında bir yi- 
yecek bulurdu. “Ey Meryem, bu sana nereden?” derdi. “O, Allah 
tarafındandır” derdi. Şüphe yok ki Allah, dilediği kimseyi hesap- 
sız rızıklandırır. 

38. İşte orada Zekeriyyâ Rabbine dua etti: “Rabbim, bana katından 
temiz bir zürriyet bahşet. Muhakkak Sen, duayı işitensin” dedi. 


Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine Rabbi onu güzel bir kabul ile karşıladı” 
buyruğu, Allah onu kutlu olanların yoluna iletti, demektir. Bu açıklama İbn 
Abbas'tan nakledilmiştir. Bazıları da şöyle demiştir: 

“Kabul” onu terbiye etmeyi, işlerini görmeyi üstlenmek demektir, el-Ha- 
sen der ki: Kabul etmenin anlamı şudur: O gece veya gündüzün kısacık bir 
anında dahi ona azap etmemiştir. 

“Ve onu güzel bir bitki gibi büyüttü.” Yani hilkatini eksiksiz ve fazlasız 
olarak gâyet güzel bir şekilde tamamladı. Bir günde bir başka çocuğun bir 
yıllık sürede büyüdüğü kadar büyüyordu. “Kabul” ve “nebat” (kabul etmek 
ve bitirmek), gelmeleri gereken vezinden başka şekilde gelmiş masdardırlar. 

Yani bunlar (birer mutlak meful olarak) aslında ( Ul S5 ) şeklinde gel- 
meli idiler. Şair der ki: 


“Ölümü benden geri çevirdikten sonra 
Ve sen bana yayılan yüz deve verdikten sonra nankörlük mü ederim?” 
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Sair (kile ) ile “( Wej ) “vermen” şeklinde arasan kastetnnustir 
Ancak yüce Allah'ın: “CU! ): “Onu bir bitki gibi büyüt” diye buyur» 

olması “Ce X Bitki” Fil köküne delil teşkil etmektedir. Nitekim İD Kays 


“Sonunda o en güzel yere vardık ve oldukça nazikleyti sözlerimiz, 
Ben boyun eğdirmek istedim zorluğa o da ne biçim boyun egli!" 


Burada “SF ): Boyun eğdi” kelimesinin masdarı ( Sodir. Ancak o bi mis 
darı *C cgit ): Boyun eğdirdi” anlamına kullanmıştır. Bu kabiklen karşılığı 
lacak bütün kelimeler bu şekildedir. Buna göre ( pë ) ile (J nin anlamı tka 
bul etmek demek olup) birdir. Öyleyse burada buyruğun anlamı: Onun 
Rabbi onu güzel bir kabul ile kabul buyurdu, şeklindedir.” Ru'be'nin şu sö: 
zü de bunu andırmaktadır: 


a ilgai coa J) 
“Ve ben yılanın büküldüğü gibi büküldüm.” 


Çünkü Gezi Jnn anlamı ile ( cupat in anlanu Oüküldün demek olup) 
birdir. el-Katâmi'nin şu sözü de bu türdendir: 


ki ağa 35 ais A A Le yayi vi) 


“İşin en hayırlısı senin karşına çıkandır 
Yoksa onun arkasından giderek bulmaya çalıştığın değil.” 


Çünkü burada (em) ile ( maji) (arkasından gittiğin, demek olup) birdir. 

İbn Mes'ud: “(O # Lİ Ji > i5): Melekler indirildikçe indirilir” (Furkan, 
25/25) buyruğunu “ç W; S KAJ İZİ iy): Melekleri indirdikçe indirir" diye oku- 
muştur. Çünkü (J5 ) ile (J51) indirdi, demek olup anlamları birdir. 

el-Mufaddal der ki: Buyruk: O, onu bitirip yetiştirdi, o da güzel bir şekil- 
de bitip yetişti; anlamındadır. Ancak belirttiğimiz gibi manaya riâyet daha uy- 
gundur. 

“Kabul” kelimesinde aslolan ötreli olmasıdır. Çünkü bu kelime de “duhul 
ve huruc: Girmek ve çıkmak” kelimeleri gibi bir masdardır. Üstün ise çok az 
harflerde sözkonusu olur. el-Velü' ile el-Vezü' gibi. İşte bu şekilde üstün ol- 


(1) Merhum müfessir, bu açıklamalarıyla kısaca; “kabülen” ve “nebâten” lafızlarını, bu hal- 
leriyle mef'ul-i mutlak olmalarının uygun olduğunu konu ile ilgili özel kaidelere aykırı 
bir kullanım bulunmadığını anlatmak istemektedir. 
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ma (kabul) gibi yalnız şu üç kelimededir başkalarında yoktur. Bunu Ebu Amr 
ile el-Kisat vesair lügat imamları (ileri gelen bilginleri) söylemiştir. ez-Zec- 
câc ise aslı üzere “kaf” harfini ötreli olarak “kubül” şeklindeki okuyuşu da 
caiz kabul eder. 

Yüce Allah'ın: “Onu Zekeriyyâ'nın himayesine verdi” buyruğu , yani onu 
Zekeriyya'ya kattı demektir. Ebu Ubeyde ise, işlerini görmeyi Zekeriyya 
üstlendi, diye açıklamıştır. Küfeliler bu kelimeyi şeddeli olarak: CARTY, di- 
ye okumuşlardır. O bakımdan bu kelime iki mef'ule geçiş yapar. İfadenin tak- 
diri şöyledir: Rabbi, onu Zekeriyya'nın himayesine verdi. Yani onu himaye 
etmekle Zekeriyya'yı görevlendirdi. Bunu ona takdir buyurdu ve ona kolay- 
laştırdı. 

Ubeyy (b. Kâ'b)in Mushafında ise bu kelime (WWsİ,) şeklindedir. Bu şe- 
kilde Daşa gelen hemze ise, mef'üle geçiş konusunda kelimenin şeddeli ol- 
ması gibidir. Bundan önceki “C Ueşisişlağ ): Onu kabul etti, onu büyüttü” 
kelimeleri de böyledir. Yüce Allah kendi zatı hakkında Meryem için ne 
yaptığını haber vermekte ve buna bağlı olarak buyruk: ( Lás ) Onu hima- 
yesine verdi” şeklinde gelmiştir. 

Diğer kıraat imamları ise fiili Zekeriyya'ya isnad etmek esasına göre ha- 
fif (şeddesiz) okumuşlardır. Buna göre yüce Allah bize, onun bakımını ve iş- 
lerini görmeyi üstüne alanın Zekeriyya olduğunu haber vermiş olmaktadır. 
Yüce Allah'ın: “Meryem'in bakımını hangisi üzerine alacak?” (Âl-i İmrân, 
3/44) buyruğu buna delalet etmektedir. Mekki der ki: Tercih edilen de bu- 
dur. Çünkü kelimenin şeddeli olmasının anlamı hafif olmasının anlamına ra- 
cidir. Zira yüce Allah onu Zekeriyya'nın himayesine verecek olursa, o da Al- 
lalin emriyle bunu himayesine almış olur. Diğer taraftan eğer Zekeriyya biz- 
zat bunu kendiliğinden himayesine almış ise, bu da Allah'ın meşlet ve kud- 
retiyle olmuş bir iştir. Buna göre her iki kıraatin anlamı birbiriyle içiçedir. 

Amr b. Müsâ, Abdullah b. Kesir'den ve Ebu Abdullah el-Müzeni'den bu 
kelimeyi “fe” harfi esreli olarak ( elisi, ) şeklinde okuduğunu rivâyet etmek- 
tedir. el-Ahfeş der ki: Bu kelime ( JS MS; hs Ms) şeklinde söyleniyor ise 
de ben ( js ) diye söylendiğini işitmedim. Ancak bu şekilde bir söyleyiş de 
sözkonusu edilmiştir. 

Mücahid, “Onu kabul etti” kelimesini, kabul buyur, şeklinde dua ve ni- 
yaz anlamını vermek üzere “lam” harfini sakin olarak (Eis ) seklinde “rab- 
bi" kelimesini de bir muzafın nidası olmak üzere mansub olarak; ( Le; ) (şek- 
linde, “büyüttü” kelimesini ( İİ, ) diye “te” harfini sakin olarak “onu Chi- 
mayesine verdi)” kelimesini “lam” harfini sakin olarak (Lis, ) şeklinde, “Ze- 
keriyya” kelimesini de medli ve mansub olarak ( el 5) ) diye okumuştur.) 

(0) Bu şekildeki okuyuşun anları da şöyle olur: “Ey (Meryem'in) Rabbi! Sen bunu güzel 


bir kabul ile kabul buyur. Onu güzel bir şekilde büyüt ve onu Zekeriyyâ'nın himaye- 
sine ver!” 
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Hals, Hamza ve el-Kisai ise “Zekeriyya” kelimesini mesala ve henizesiz olit 
rak okumuşlardır. Diğerleri ise medli ve hemzeli olarak okumuşlardır. 

el-Herrâ der ki: Hicaz halkı “Zekeriyya” kelimesini hem medh hem ined 
siz olarak okurlar, Necid halkı ise bundan “ell” harfini huzlender ve bu ke 
limeyi munsarıf yapar ve (5.55 ) derler, 

ul-Ahfeş der ki: Bu kelimenin dört türlü söyleyişi vardır. Medli kanıtlı, “ya” 
harfi şeddeli ve munsarıf olarak ( S53 ) şeklinde ve teer ve naab alime 
(kS) esi)» 53 ) şeklinde kullanırlar. 

Ebu Hatim der ki: (4,55 ) şeklinde munsarıf değildir. Çünkü bu kelime 
Arapça olmayan (Acemi) bir kelimedir. Ancak bu yanlıştır. Çünkü bu şekil 
de “ya” bulunan bir kelime “kürsi ve Yahya” kelimeleri gibi munsarıf olur. 
Ancak med ve kasr halinde Zekeriyyâ munsarıf olmaz. Çünkü bunda hem mü- 
enneslik elifi hem ucmelik (Arapçadan başka bir dilden olmak) ve hem de 
marife (Özel isim) olmak sözkonusudur. 


Yüce Allah'ın: “Zekeriyyâ onun yanına mihraba her gelişinde yanında 
bir yiyecek bulurdu... Muhakkak Sen duayı işitensin dedi” buyruğuna 
dair açıklamalarımızı da dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Meryem ile Hz. Zekeriyyâ: 

Yüce Allah'ın: “Zekeriyya onun yanına mihraba her girişinde...” buy- 
ruğundaki mihrab kelimesi sözlükte, oturulan bir yerdeki en değerli mekân 
demektir. İleride buna dair daha etraflı açıklamalar Meryem Süresi'nde 
(19/11. âyet 1. başlıkta) gelecektir. Haberde nakledildiğine göre Hz. Meryem 
yüksekçe bir odada bulunuyordu. Hz. Zekeriyya da yanına bir merdivenle 
çıkıyordu. Veddâhu')-Yemen der ki: 


pr . . af , oa z 
E i aa a G lea i 


“O bir mihrabın sahibidir yamna geldiğimde 
Bir merdivenle çıkmadıkça onunla karşılaşamıyorum.” 


Yani, onun yüksekçe bir odası vardır demektir. 

Ebu Salih de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İmrân'ın ka- 
rısı yaşlandıktan sonra hamile kaldı. Karnında bulunanı hür olarak adadı. İm- 
rân ona: Yazık sana ne yapıyorsun? Ya doğurduğun dişi olursa? diye sordu. 
Bundan dolayı her ikisi de kedere kapıldı. Hanne henüz hamile iken İmrân 
vefat etti ve kız doğurdu. Allah da onu güzel bir kabul ile kabul buyurdu. Hal- 
buki o zamana kadar erkeklerden başkaları hür olarak hizmete alınmıyordu. 
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Ilahamlar kendileriyle vahyi yazdıkları kalemleriyle -ileride geleceği üzere- 
aralarında kur'a çektiler. Zekeriyya onu himayesine aldı ve onun için özel bir 
yer yaptı. Yaşı ilerleyince ona ancak bir merdivenle çıkılabilecek bir mihrab 
(yüksekçe bir oda) yaptı, onun için bir süt anneyi ücretle tuttu. Kapıyı da üze- 
rine kapatıyordu. Onun yanına Zekeriyya'dan başka kimse girmiyordu. Bü- 
yüyünceye kadar böyle devam etti. Ay hali olduğu vakit, onu çıkartıp evine 
götürür ve teyzesi yanında kalırdı. Teyzesi el-Kelbi'nin görüşüne göre Zeke- 
riyya'nın hanımı idi. Mukatil der ki: Meryem'in kızkardeşi Zekeriyya'nın 
hanımı idi. Ay halinden temizlendiği vakit gusleder ve Zekeriyya da onu ge- 
ri mihrabına götürürdü. 

Kimi ilim adamı der ki: Meryem ay hali olmazdı, o ay halinden temizlen- 
mişii, Zekeriyya dit onun yanına girdiği vakit, yazın kış meyvesini, kışın da 
yaz meyvesini yanında bulurdu. Ey Meryem, bu sana nereden geliyor? diye 
sorundu o: Allah'tan, diye cevap verirdi. Bunun üzerine Zekeriyya çocuk sa- 
hibi olmayı arzulayarak ona bunları veren, bana da bir evlat bağışlamaya ka- 
direir, dedi. 

( gi ), Ebu Ubeyde'ye göre Cİ o ) “Nereden” demektir. en-Nehhâs ise 
der ki: Ancak böyle bir açıklama kolaya kaçıştır. Çünkü “ cl ) Nere” keli- 
mesi yerler hakkında soru için kullanılır. Çi) kelimesi ise yer ve yol hak- 
kında soru edatı olmak üzere kullanılır. Burada ise, bu meyve sana hangi ta- 
raftan, hangi cihetten geliyor? demektir. el-Kumeyt bu iki edatı farklı anlam- 
da kullanarak şöyle demiştir: 


“Nereden ve hangi taraftan sevinç sana gelip döndü? 
Şevk ve arzunun da olmadığı, şüphenin de bulunmadığı bir yerden (mi)? 


“Her” anlamına gelen (LİS ) kelimesi ise “bulurdu” kelimesiyle nasbe- 
dilmiştir. Yanına girdiği her seferinde... bulurdu, anlamındadır. 

“Şüphe yok ki Allah dilediği kimseyi hesapsız rızıklandırır” buyruğu- 
nun Hz. Meryem'in sözlerinin devamı olduğu söylenmiştir. Bununla birlik- 
te onun sözleri olmayıp yeni bir cümle olması da mümkündür. İşte bu, Hz. 
/ekeriyya'nın Allah'a dua edip evlat istemesine sebep olmuştu. 


2- Her Türlü Dua Allah'adır. 

Yüce Allah'ın: “İşte orada Zekeriyya Rabbine dua etti” buyruğundaki: 
(La ): Orada” kelimesi asıl itibariyle mekân için olmakla birlikte, hem za- 
man hem mekan için kullanılabilen bir zarf edatıdır ve burada nasb mahal- 
ilndedir. 

el-Mufaddal b. Seleme ise der ki: (Wta) kelimesi zaman için (o takdir- 
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de anlamı: O vakit, olur); (Sta ) kelimesi ise mekân için kullanır. Kimi z- 
man birinin diğerinin yerine kullanıldığı da olur, 

“Rabbim bana katından” nezdinden “temiz bir soy" salih bir nesil *bah- 
şet” bağışla! 

Soy (zürriyet) tekil de olabilir, çoğul da olabilir, erkek İçin de kullundu 
bilir, dişi için de kullanılabilir. Burada ise tekilelir. Bunu yüce Allah'ını “Aa 
na kendi katından bir veli (evlat) ihsan et!” (Meryem, 19/9) buyruğu dele 
let etmektedir. Burada “veliler” dememiştir. “Temiz” anlamına gelen í içe ) 
kelimesinin müennes gelmesi ise, zürriyet lafzının müennes olduğundan do 
layıdır. Şairin şu sözlerinde olduğu gibi: 


İL SI İlel, Sİ iyi ki yl 


“Senin baban bir halifedir, onu bir başkası doğurmuştur 
Ve sen de halifesin işte kemal budur.” 


Burada görüldüğü gibi (€): Onu doğurmuştur, kelimesini müennes 
söylemesinin sebebi ( 4J): Halife kelimesinin müennes oluşundan dola- 
yıdır. 

Enes yoluyla gelen hadis-i şerifte de Peygamber (sav)'in şöyle buyurdu- 
gu rivâyet edilmektedir: “Her kim ölür de geriye iyi bir soy (ib & 5) bıra- 
kırsa, Allah ona o kimselerin amellerinin ecrinin bir benzerini yazar ve on- 
ların ecirlerinden de hiçbir şey eksiltmez.” 

Bakara Süresi'nde (2/124. âyet 19. başlıkta) “soy” anlamına gelen “zürri- 
yet” kelimesinin türeyişine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Temiz” yani salih ve mübarek “bir soy bahışet. Muhakkak Sen duayı işi- 
tensin” onu kabul edensin. 

“Çala” iye) Bİ as): Allah hamdeden kulunu işitti yani “duasını kabul bu- 
yurdu” ifadesi de buradan gelmektedir. 


3- Allah'tan Çocuk Sahibi Olmayı Dilemek: 

Bu âyet-i kerime çocuk sahibi olmayı istemenin lehine bir delildir. Böy- 
le bir istekte bulunmak, rasüllerin ve sıddiklarin sünnetidir. Yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Andolsun Biz senden önce peygamberler gönderdik ve on- 
lara da eşler ve zürriyet (evlâtlar) verdik.” (er-Ra'd, 13/38) Müslim'in Sahih'in- 
de de Sa'd b. Ebi Vakkas'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Osman dünya- 
dan el etek çekmek istedi. Ancak Rasülullah böyle birşey yapmayı ona ya- 
sakladı. Şâyet izin vermiş olsaydı biz de kendimizi iğdiş ederdik.) 


(1) Hadisin kaynağını tesbit edemedik. 
(2) Buhâri, Nikâh 8; Müslim, Nikâh 6-8; Tirmizt, Nikâh 2; Nesâi, Nikâh 4; İbn Mâce, Ni- 
kâh 2; Dârimi, Nikâh 3; Müsned, I, 176, 183. 
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İbn Mace de Âişe (ranha)'dan şöyle dediğini rivâyet elmekledir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Nikah benim sünnetimdendir. Her kim sünnetim ge- 
reğince amel etmezse benden değildir. Evleniniz, çünkü ben sizin çokluğu- 
nuzla diğer ümmetlere karşı övüneceğim. Her kimin imkânı müsaitse nikâh- 
lansın. İmkân bulamayan ise oruç tutsun. Çünkü oruç şehveti keser.” 

İşte bu; “çocuk isteyen ahmaktır” diyen kimi cahil mutasavvıfların kana- 
atini reddetmektedir. Böyle bir kimse, asıl ahmak ve şaşkın olduğunu bilmi- 
yor. Yüce Allah İbrâhim el-Halil'den şu şekilde dua ettiğini bize haber ver- 
mektedir: “Ve benden sonrakilerde de benim için güzel övgü (lisan-ı sıdk)bı- 
rak!“ (Şuarâi, 26/84) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Ve onlar ki: 
Rabbimiz, bize eş vc çocuklarımızdan gözlerimizin aydınlığı olacak kimse- 
ler ver ve bizi takvâ sahiplerine önder kıl! diye dua ederler.” (el-Furkan, 25/74) 

Buhåri de buna binaen: “Çocuk İsteme Babı” diye bir başlık açmıştır.“ 

114. Peygamber de oğlu vefat ettiğinde Ebu Talha'ya şöyle dedi: “Bu ge- 
ee banınınla bir arada oldun mu?” Ebu Talha: Evet deyince Hz. Peygamber 
şöyle buyurdu: “Allah geçirdiğiniz gecenizi mübarek kılsın.” Ebu Talha de- 
di ki o gece hanımım hamile kaldı.“ Yine Buhâri'de şöyle denilmektedir: Süf- 
yan dedi ki: Ensardan bir adam şöyle dedi: Ben onun dokuz çocuğunu gör- 
düm hepsi de Kur'ân'ı okuyup öğrenmişlerdi.”” 

Yine Buhâri şöyle bir başlık açmıştır: “Bereket ile birlikte çok çocuk sa- 
hibi olmak için dua etmek.” Daha sonra Enes b. Malik'in rivâyet ettiği hadi- 
si naklederek der ki: Umm Süleym: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Bu Enes senin 
hizmetkârındır. Sen onun için Allah'a dua et. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Allah'ım, sen ona çokça mal ve evlat ver ve ona verdiklerinde de bereket 
ihsan et.”Ö) Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ım, Ebu Sele- 
me'ye mağfiret buyur. Onun hidâyete ermiş olanlar arasındaki derecesini yük- 
selt ve onun soyundan geleceklere sen halef ol!” Bu hadisi de Buhâri ve Müs- 
lim rivâyet etmiştir.'9 

Hz. Peygamber buyurdu ki: “Doğurgan ve sevecen kadınlarla evleniniz. 
Ben çokluğunuzla diğer ümmetlere karşı övüneceğim.” Bu hadisi de Ebü Dâ- 
vüd rivâyet etmiştir, 

Bu anlamdaki haberler pek çoktur ve bunlar çocuk sahibi olmayı teşvik 


(1) Jön Mâce, Nikâh 1. 

(2) Buhâri, Nikâh 121. 

(3) Buhâri, Akika 1, Cenâiz 42; Müslim, Edeb 23. 

(4) Buhâri, Cenâiz 42. 

(9) Buhâri, Deavât 47. 

(6) Müslim, Cenâiz 7; Ebü Dâvüd, Cenâiz 17; Müsned, VI, 297. Ancak Buhâri'de tesbit ede- 
medik. 

(7) Ebi Dâvüd, Nikâh 5; Nesâi, Nikâh 11; Müsned, WI, 158, 245. Ancak Müsned'de het iki 
yerde de: “... diğer ümmetlere karşı..." ifadesi yerine; *... diğer peygamberlere karşı..." 
şeklindedir. 
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etmektedir, Çünkü insan hayatında da ölümünden sonra da çor uğundan kay 
dalanımayı umud eder, Lz, Peygamber des "Sizden bie kipa öldü oni üç şey 
müstesnâ ameli kesilir” diye buyurduktan sonra: "Yahut da kendisine dun ede 
cek salih bir evladı olursa” diye buyurmuştur." 

Şâyet bu konuda bu hadisin dışında bir buyruk olumnaayelı Dile bni dahil ye 
erdi. 


4- Çoluk Çocuğun Hidâyet Bulmaları İçin Allah'a Dua Kimek: 

Bu sabit olduğuna göre insana düşen görev, çocuğunun, hanımının İsklâ 
yete ermesi için yaratıcısına yalvarıp yakarması, onların hidâyet, sılalı, ilet 
ve emir ve buyruklara riâyeti onlara ihsan etmesini, din ve dünyası için ken. 
dilerine yardımcı olmalarını istemesi gerekir. Böylelikle dünyasında da âhi- 
reinde de bunlardan büyük bir fayda sağlamış olur. Nitekim Hz. Zekeriyya: 
“Rabbim, Sen onu razı olduklarından kıl” (Meryem, 19/6) diye dua ettiği gi- 
bi: “Bana katından temiz bir soy bahşet” diye de dua etmiştir. 

Yüce Allah (bir başka yerde salih insanların dualarını bize nakletmekte ve) 
şöyle buyurmaktadır: “Rabbimiz, bize eş ve çocuklarımızdan gözlerimizin ay- 
dınlığı olacak (salih evlat)lar ver...” (Furkan, 25/74) 

Rasülullalı (sav) Hz. Enes'e dua ederek şöyle buyurmuştur; “Allalı'ım 
malını ve çocuklarını çoğalı ve bunları onun için mübarek kıl” Bu hadisi de 
Buhâri ve Müslim rivâyet etmiştir.“ Bu kadarı da bizim için yeterlidir. 


os gs “a 5 e. m e e Sirer 
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39. O mihrabda ayakta namaz kılarken melekler ona seslendiler: 
“Allah sana Allah'tan bir kelimeyi tasdik edici, bir efendi, nef- 
sine hakim ve salihlerden bir peygamber olarak Yahya'yı müj- 
deler.” 


Yüce Allah'ın: “Melekler ona seslendiler” buyruğundaki: “( &51j): “Ona 
seslendiler” kelimesini Hamza ve Kisai müzekker olarak ve "elif" ile (elslj ) 
diye okumuşlardır. Ayrıca bu kelimeyi okurken imale de yaparlar. Çünkü bu- 
nun aslı “ya” harfidir ve bu harf kelimede dördüncü harftir. İbn Abbas ve İbn 


(1) Müslim, Vasiyyet 14; Ebü Dâvüd, Vesâyâ 14; Tirmizi, Ahkâm 36; Nesâi, Vesâyâ 8; Müs- 
ned, II, 372. 
(2) Buhâri, Deavât 47; Müslim, Mesâcid 268. 
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Mes'ud'un kıraati de “elif"lidir. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat şekli de bu- 
dur. Cerir'den rivâyet edildiğine göre o Muğire'den, Muğire İbrâhim'den şöy- 
le dediğini nakletmektedir: Abdullah (b. Mes'üd) Kur'ân-ı Kerim'in her ye- 
rinde geçen: “(KJI ): Melekler” kelimesini müzekker kabul ederek okur- 
du. Ebu Ubeyd der ki: Görüşümüze göre o bunu müşriklere muhalefet ol- 
sun diye tercih etmiş olmalıdır. Çünkü müşrikler, melekler Allah'ın kızları- 
dır, diyorlardı. 

en-Nehhâs der ki: Ancak böyle bir delillendirmeden hiçbir sonuç elde edi- 
lemez. Çünkü Araplar, “erkekler dedi” anlamını ifade etmek üzere hem 
(mücnnes olarak) (Jte M Ju ) derler, hem de (müzekker olarak) (Jle Ji JU) 
diye söylerler, Kadınlar hakkında da aynı şekilde kullanılır. Peki onlara kar- 
şı bu şekilde Kur'ân-ı Kerim ile nasıl delil getirilebilir? Eğer bu şekilde on- 
lara (müşriklere karşı Kur'ân-ı Kerim'i in bu buyruğuyla delil göstermek ca- 
iz olsaydı, onların da yüce Allalı'ın: “( Sİ İl 3) ): Melekler dediğin- 
de..." (Mescla, Âl-i İmrân, 3/42, 45 gibi) buyruğunu delil göstermeleri müm- 
kün olurdu. Fakat böyle diyen müşriklere karşı delil, yüce Allah'ın: “Acaba 
onlar yaratılışlarına tanık mı oldular?” (ez-Zulıruf, 43/19) buyruğu aleyh- 
lerine delildir. Yani onlar böyle bir şeye tanık olmamışlardır. Peki, melekle- 
tin dişi olduklarını nasıl söyleyebilirler? Böylelikle onların bu iddialarının biz- 
zat bir hevâdan ibaret olduğu ortaya çıkmaktadır. Ancak “( slol3 ): Ona ses- 
lendiler” buyruğunun çoğulun müzekker kabul edilmesi esasına göre böy- 
le gelmesi caizdir. Aynı manadaki: ( <ü; ) buyruğu ise çoğulun müennes ka- 
bul edilmesine göredir. 

Mekki der ki: Melâike: Melekler kelimesi kırık çoğul bakımından akıllı var- 
lıklar durumundadır. O bakımdan müennes yapıldıkları vakit de aklı olma- 
yan varlıklar durumunda kullanılır. 

Buna göre; («4 yeYi ciy. Jua o « gsi PIR Jeli g>): Onlar er- 
keklerdir, onlar ağaç kökleridir, onlar develerdir. Araplar dediler ki” şeklin- 
de (müennes zamirler) kullanmak mümkündür. 

Bunu yüce Allah'ın: “İSİ Sjú 345): Melekler dediğinde” (Âl-i İmrân, 
3/42) buyruğu pekiştirmektedir. Bir başka yerde de yüce Allah'ın: 

“, tel gla Sİ) ): Melekler de ellerini uzatmış olarak...” (el-En'âm, 
6/93) buyruğunda ise fiil, müzekker olarak gelmiştir. Bu şekilde okuyuş üze- 
rinde de icma vardır. 

Yüce Allah bir başka yerde: “(1 JS ge çel özü İSİN ): Melekler de 
her kapıdan onların yanına gelip...” Cer-Ra'd, 13/23) diye buyurmaktadır. Bu 
buyrukta ise çoğul olan kelimenin müzekker kabul edilmesi de güzeldir, mü- 
ennes kabul edilmesi de. 

es-Süddi ise der ki: Ona nidâ eden yalnızca Hz. Cebrail'dir. İbn Mes'ud'un 
kıraatinde de böyledir. Yine: “O kendi emriyle... melekleri ruh ile indirir” (en- 
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Nahl, 167/2) buyruğunda da “melek"ten kasıt 112. Gebrakl, "ruh"tan kasil İse 
valıydir. Arapçada çoğul kullanılarak tek kişi hakkındu haber vermek caiz 
dir. Yine Kur'ân-ı Kerim'de: “Onlar ki insanlar kendilerine... dediklerinde" 
(Âl-i İmrân, 3/173) buyruğu yer almaktadır. İlerieler gelecegi üzere burada go 
ğul olan “insanlardan kasıt, Nuaym b. Mes'ud'dur. 

Burada Hz. Zekeriyya'ya nida edenin, bütün melekler olduğu du söylen 
miştir. Daha zahir olan görüş de budur. Yani onlar tarafından nida geldi, de 
mektir. 

Yüce Allah'ın: “O mihrabda ayakta namaz kılarken... Allah sana ... 
müjdeler” buyruğundaki “o ayakta” buyruğu mübteda ve haberdir. “Namaz 
kılarken” buyruğu ise ref mahallindedir. Bununla birlikte mahzuf bir zaml- 
rin bali olarak mansub da kabul edilebilir. 3 

"Càl 5D: Allah...” buyruğunu Hamza ve Kisai ( óf) diye okumuşlardır. Me- 
lekler muhakkak Allah...; anlamındadır. “Seslenmek” söylemek manasında- 
dır. 

“(Hyda ): Sana... müjdeler” buyruğu Meşlinelilerin kıraatine göre şedde- 
lidir. Hamza ise bunu şeddesiz olarak; ( s, yu ) diye okumuştur. Humeyd b. 
el-Kays el-Mekki de bu şekilde okumakla birlikte o “şin” harfini esreli “ya" 
harfini ötreli ve “be” harfini ise hafif (hareke vermeksizin) okumuştur. el-Ah- 
feş der ki: Bu kelime bu şekilde üç türlü okunur ve aynı anlamı ifade eder, 

Birinci kıraatin delili, çoğunluğun bu şekilde okuyuşudur: Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bu kabilden bulunan mazi yahut emir fiiller bu şekilde şeddeli ola- 
rak gelmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Benim kulları- 
ma müjde ver.” (ez-Zümer, 39/39), “Ona bir mağfireti müjdele” (Yasin, 
36/11); “Biz ona İshak'ı müjdeledik” (Hud, 11/71); “Biz sana hakk olarak 
müjde verdik dediler” (el-Hicr, 15/55). 

İkinci kırgat ise Abdullah b. Mes'ud'un kıraati olup Tihâmelilerin söyle- 
yişi olan ( ys yi Y'den gelmektedir. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


Lg ei İmei Şe 


“Ben aile halkıma müjde verdim 
Sana Haccac'dan yazılı olarak okunan bir sahife geldiğini gördüğüm zaman.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Şi iH isi i s tl ya LI Cal) Sly 
Jis aii h A a La eli 


“Kurak, düzlük bir arazide geçip giderken 
Avuçlarını şevkle yağmura açanları görürsen 
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Yurdumeı ol onlara ve onların sevindiklerine sen de sevin; 
Sıkıntılı dar bir yere konaklarlarsa sen de konakla!” 


Üçüncü söyleyiş ise ( í l p yal )'dan gelmektedir. Şairin şu beyiti de 
buna uygundur: 


m r o r " . ? . “4 t .. a 
die dyrs EP Hya Sl gmi pat çi pe 
“Ey Um Amr (sırtlanın künyesidir); sana müjdeyi müjdeliyorum 
Yaygın ve seri bir ölüm ile ardı arkası kesilmeyen çekirgeleri.” 


Yüce Allah'ın: “Yalıya'yı” buyruğuna gelince; ilk Kitapta onun adi “Hay- 
ya” idi, Hz. İbrâhim'in eşi “Sârre"nin adı ise “Yesâre” şeklinde idi. Bunun Arap- 
ça karşılığı ise “doğum yapmayan, kısır” demektir. Ona Hz. İshak'ın müjde- 
si verilince “Sâre” denildi. Bu ismi ona Hz. Cebrail verdi. Hz. İbrâhim'e: Ey 
İbrâhim benim ismimden neden bir harf eksildi? diye sorunca Hz. İbrâhim 
de bunu Cebrail (asY'a sordu, şu cevabı aldı: “Onun adından eksilen harf, pey- 
gamberlerin en faziletlilerinden olan ve adı Hayya olup Yahya diye adlan- 
dırılan soyundan gelecek bir evladının ismine ilave edilmiştir.” Bunu en-Nek- 
kâş zikretmiştir.“ 

Katâde der ki: Ona “Yahya” adının verilmesi, yüce Allah'ın onu iman ve 
nübüvvet ile diriltmesinden dolayıdır. Bazıları da şöyle demiştir: Ona bu adın 
veriliş sebebi, yüce Allah'ın onun vasıtasıyla gönderdiği hidâyetle insanları 
dirilimiş olması, onlara hayat vermiş olmasıdır. Mukatil de der ki: Yahya adı, 
yüce Allal'ın “Hayy” adından türetilmiştir. O bakımdan ona “Yahya” adı ve- 
rilmiştir, Onun vasıtasıyla annesinin rahmini canlandırdığı için bu adın ve- 
rildiği de söylenmiştir. 

“Allah'tan bir kelimeyi tasdik edici.... olarak” buyruğunda kastedilen ise 
müfessirlerin çoğunluğunun görşüne göre Hz. İsa'dır. Hz. İsa'ya “kelime” adı- 
nın veriliş sebebi, yüce Allah'ın “ol” kelimesiyle olmasıdır. Hz. İsa babasız 
dünyaya gelmiştir. 

Ebu's-Simmal el-Adevi ise Kur'ân-ı Kerim'in tümünde bu kelimeyi “kâf” 
harfi esreli “lâm” harfi de sakin olarak okumuştur. O bakımdan bu kelime- 
yi burada ( Lİ ) şeklinde okumuştur ki, bu da fasih bir söyleyiş olup 
( İsg as ): kol, uyluk kelimelerine benzemektedir. 

Bir diğer görüşe göre Hz. İsa'dan “kelime” diye söz edilmesinin sebebi, 
insanların yüce Allah'ın kelâmı ile hidâyet bulduğu gibi, onun vasıtasıyla hi- 
dâyet bulmalarıdır. 

Ebu Ubeyd ise der ki: “Allah'tan bir kelime” buyruğunun anlamı, Allah'tan 





(L en-Nekkâş'in bu açıklamasının sağlam bir dayanağı olmasa gerek. Diğer açıklamalar ise, 
Yahya adının sözlük anlamından hareketle yapılmış açıklamalardır. 
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bir kitap demektir. Devamla der ki: Araplar: Bana bir kelime okudu, derken 
bana bir kaside okudu, demek isterler, Nitekim el Hüveydera (iube h. 
Mulısan b, Cervel'in lakabıdır)'den Hassan'a 504 edilince Hasan: Allah onun 
kelimesine lanet etsin, demiştir. “Kelimesi"yle kastettiği Ise onun kunledenledir 

Başka görüşler de ileri sürülmüştür. Şu kadar var kl birinet görüş, dalın yay 
gındır ve ilim adamlarının çoğunluğu bunu kabul etmiştir. 

liz. Yahya, Hz. İsa'ya iman edip onu tasdik eden bir kişidir. Hz, Yahya, 
117. İsa'dan üç yaş daha büyüktü. Altı ay daha büyük olduğu da söyleninlia- 
ir. Bunlar teyze çocukları idiler. Hz. Zekeriyya (Hz. Yalıya'nın) Hz. İsa hak. 
kındaki tasdik edici tanıklığını işitince kalkıp Hz. İsa'yı -henüz daha kundak- 
tayken- kucakladı. 

Taberi'nin naklettiğine göre Hz. Meryem, Hz. İsa'ya gebe kalınca onun kiz- 
kardeşi de Hz. Yahya'ya gebe kalmıştı. Hz. Yahya'nın annesi kızkardeşinin 
Ziyaretine gittiğinde: Ey Meryem, benim de hamile kaldığımı haber aldın mı? 
diye sorunca Hz. Meryem ona: Ya sen benim hamile olduğumdan haberdar 
mısın? diye sordu. Hz. Yalıya'nın annesi ona: Ben karnımdaki yavrumun se- 
nin karnındaki yavruna secde ettiğini hissediyorum. Bunun da onun karnın» 
daki ceninin başını, Hz. Meryem'in karnına doğru eğdiğini hissetmesi ile ol- 
duğu rivâyet edilmiştir. es-Süddi der ki: İşte yüce Allah'ın; “Allah'tan bir ke- 
limeyi tasdik edici olarak” buyruğunda kastedilen budur. 

“Tasdik edici olarak” kelimesi hal olarak nasbedilmiştir. 

“Bir efendi” (anlamına gelen: Seyyid); kavmine efendilik eden ve sözü- 
ne başvurulan ileri gelen kişi, demektir. Bu kelimenin aslı: ( iş) şeklin- 
dedir. (0X5 “esi OW): Filan kişi filandan daha bir efendidir, denirken bu 
kelime ( ö5L.Jt Y'den ism-i tafdil olur. 

Bu buyruk insana “aziz veya kerim” adının verilmesinin caiz olduğu gi- 
bi “seyyid” adının verilmesinin de caiz olduğunu göstermektedir. Aynı şekil- 
de Peygamber (sav)'ın Kurayzaoğullarına şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
“Haydi, efendiniz için ayağa kalkınız.”“ 

Buhâri ve Müslim'de Peygamber (sav)'ın Hz. Hasan hakkında şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: “Benim bu oğlum bir seyyiddir. Muhtemcidir ki yü- 
ce Allah onun sayesinde müslümanlardan çok büyük iki kesimin arasını bu- 
lacaktır.”2) 

Nitekim böyle de oldu. Hz. Ali şehid edildikten sonra kırk binden çok ki- 


(D Kurayzaoğulları Sa'd b. Muz'ın vereceği hükmü kabul edeceklerini bildirince, Sa'd (rahn 
gelişi üzerine Hz. Peygamber bu sözleri -Müslim'de açıkça belirtildiği üzere- hazır bu- 
lunan Ensâr'a söylemişti. Bk. Buhâri, İsi'zân 26; Müslim, Cihâd 64; Ebâ Dâvüd, Edeb 
144; Müsned, IH, 22, 71, VE, 142. 

(2) Buhâri, Sulh 9, Ashâbu'n-Nebiyy 22, Fiten 20; Ebü Dâvüd, Sünne 12; Tirmizi, Menâ- 
kıb 30; Nesâf, Cumua 27; Müsned, V, 38, 44, 49, 51. Ancak bu hadisi Müslim'de tesbit 
edemedik. 
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yi 114. Hasan'a bey'at etti. Daha önce babasına bey'at etmemiş, babasına yap- 
ugt bey'i bozunlardan çok kimse de ona bey'at etmiş idi. Yedi ay kadar bir 
süre Irak'ta ve onun dışında Horasan bölgesinde halifelik yaptı. Arkasından 
llicaz ve Iraklılarla birlikte Muaviye'nin üzerine yürüdü. Muaviye de Şam hal- 
kıyla birlikte ona karşı yürüdü. Her iki ordu Enbar'a yakın Irak Sevadından 
Meskin denilen yerde karşı karşıya gelince; Hz. Hasan savaşmaktan hoşlan- 
madı. Çünkü karşı tarafın çoğunluğu helak olmadıkça iki ordudan birisinin 
galip gelemeyeceğini biliyordu. Bu ise müslümanların telef olması demek- 
ti. O bakımdan ileri sürdüğü birtakım şartları kabul etmesi üzerine işi Muavi- 
ye'ye terketti. Bunlardan birisi ise Muaviy&'den sonra kendisinin halife olma- 
st idi. Muaviye bütün bunları kabul etti. 

Böylelikle Iz, Peygamber'in: “Şüphesiz benim bu oğlum bir seyyiddir.” 
buyruğu yerine gelmiş oldu. Allah'ın ve Rasülünün Seyyidlik makamına çı- 
kurdığı klınsedlen daha seyyid olamaz. 

Katade de yüce Allah'ın: “Bir efendi” buyruğunu ilim ve ibadette ileri ge- 
len diye açıklamıştır. İbn Cübeyr ve ed-Dahhak ilim ve takvâda ileri gelen 
diye açıklarken; Mücahid de; seyyid keremli, şerefli demektir, der. İbn Zeyd 
ise bunu kızgınlığına yenik düşmeyen diye açıklamıştır. | 

ez-Zeccâc der ki: Seyyid, bütün hayırlarda akranı olan kimselerin üstüne 
çıkabilen demektir. Bu da oldukça kapsamlı bir açıklamadır. el-Kisai der ki: 
Keçi cinsinden “seyyid” iki yaşındakilere denilir. Hadis-i şerifte de şöyle de- 
nilmektedir: “Üç yaşındaki bir koyun iki yaşındaki keçiden hayırlıdır.” Şa- 
ir de der ki: 


Aze İLİ çi çi leş İS ple LS ale ihya 


“Misâfire kesmek için ona yaklaşan ister bir yaşındaki koyun olsun, 
İster iki yaşındaki koyun olsun, farketmez onun için.” 


“Nefsine hakim” demek olan Ciy gasy ) kelimesi aslında alıkoymak, hap- 
setmek anlamına gelen “el-hasr”dan türemiştir. Birşeyin engel olup alıkoy- 
masını anlatmak için bu fiil kullanılır. Şair İbn Meyyade der ki: 


İyi İİ e eL oS ol İml 


“Leylâ'nın senden uzaklaşması darılması değildir, 
İşlerin, meşguliyetlerin de seni alıkoymaz.” 
Ferci dar olan dişi deveye ( Hy äis ) denilir. el-Hasûr ise adeta on- 


(1) Müsned, li, 402'de: “Cezã' (bir yaşında) bir koyun seyyid (iki yaşında) bir keçiden ha- 
yırlıdır” Jafızlarıyla. 
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kirdan engellenip alıkonulmuşcasına kadınlara yaklaşmayan kimse demek- 
tir, Nitekim yiyeceğini alıkoyup içki içenlerin ortaya koydukları (mezeleri) 
koymayan kimseye de “hasür ve hasir” denilir. “Filan kişiler içtiler de filan 
kişi onlara karşı hasür davrandı; yani cimrilik etti demektir. Bu açıklamala- 
nı Ebu Amr'dan naklettik. Şair el-Ahtal der ki: 


ei Yaa Yeli AN > o; 


“Ve yağlı develeri kesip dolu kâselerle içki içen, içki arkadaşım oldu banim; 
Ne yiyeceğini alıkoyup cimrilik etti, ne de tatsızlık çıkardı.” 


Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“İma pihi dişe Vİ) ): Ve Biz cehennemi kâfirler için bir zindan 
(hasir) yaptık” (el-İsrâ, 17/8), yani bir hapishane kıldık. 

Hasir aynı zamanda hükümdar demektir. Çünkü başkalarının göremeye- 
ceği bir yerdedir. 

Şair Lebid der ki: 


Çi meal e le ee İk ili 


“Boyunları kalın ve pek kalabalıktırlar; adeta onlar cinler gibidir; 
Engel olan (hasir) kapının yanında ayakta duruyorlar gibi.” 


Hz. Yahya, hasür (nefsine hakim kılınmış) idi. Bu kelime mef'ul anlamı- 
nı verecek şekilde “fa'ül” veznindedir. Yani kadınlara yaklaşmazdı. Adeta er- 
keklerde bulunan özelliklerden alıkonulmuş gibi idi. Bu açıklama şekli İbn 
Mes'ud ve başkalarından nakledilir. Arap dilinde mef'ül anlamında fe'ül 
vezninde kelime çok kullanılır. Nitekim “halüb” kelimesi mahlüb anlamın- 
dadır. (Birincisi çok süt veren, ikincisi süt sağılan anlamındadır.) Şair der ki: 


ÇE AA Lİ lap Aİ öy İLİ Li 


“Orada sütü sağılan simsiyah kırkiki (deve) vardır 
Karganın yeni biten kanat tüyleri gibi siyahtırlar.” 


Yine İbn Mes'ud, İbn Abbas, Katade, İbn Cübeyr, Ata, Ebu'ş-Şa'sâ, el-Ha- 
sen, es-Süddi ve İbn Zeyd der ki: Hasür, iktidar sahibi olmakla birlikte, ka- 
dınlardan uzak duran ve onlara yaklaşmayan demektir. İki sebep dolayısıy- 
la bu, bu konudaki görüşlerin en sabih olanıdır. Birinci sebep, bunun Hz. Yah- 
ya için övgü olmasıdır. Övgü ise çoğunlukla insanın yapısında olan için de- 
šil de kazanılan bir fiil için sözkonusu olur. İkinci sebep ise dilde (hasür ke- 
limesinin vezni olan) “feül” vezni ise fail hakkında kullanılan siğalardandır. 
Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
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e HALİ ğa EŞ İl baş yy 
“Kılıcın ucuyla onların (develerin) en semizlerinin bacaklarını (kesmek için) 


pek çok vuransın, 
Kıtlık dolayısıyla azık bulamadıkları takdirde, işte sen develeri boğazlayansın.” 


Buna göre “hasür” kelimesinin anlamı, kendi nefsini şehvetlerden alıko- 
yup dizginleyen kimsedir. Belki de Hz. Yahya'nın şeriati öyle idi. Bizim şe- 
riatimizde ise aslolan az önce geçtiği gibi nikâhtır. 

Hasür'un, evlenmesi umulmayan ve menisi gelmeyen, erkeklik organi bu- 
lunayan anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu açıklama da yine İbn Ab- 
bas'tan, Said b, el-Müseyyeb'den ve ed-Dahhâk'tan zikredilmiştir. Ebu Salih 
ise Ebu I lureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav)'ı şöy- 
le buyururken dinledim: “Bütün Âdemoğulları yüce Allah'ın huzurunda di- 
lediği takdirde kendilerini azab edeceği, yahut merhamet edip bağışlayaca- 
Rt bir günah ile Allah'ın huzuruna çıkar. Bundan tek istisna Zekeriyya'nın oğ- 
lu Yalıya'dır. Çünkü o seyyiddi, hasürdu ve salihlerden bir peygamberdi.” Da- 
ha sonra Peygamber (sav) eğilip eli ile yerden ufacık bir çöp aldı ve şöyle 
dedi: “Onun erkeklik organı işte bunun gibiydi, bu çöp gibiydi.” 

Bunun anlamının kendisini Allah'a masiyet olan işlerden alıkoyan oldu- 
ğu da söylenir. 

“Ve sâlihlerden bir peygamber” buyruğu hakkında da ez-Zeccâc şöyle 
demiştir: Sâlih, Allah'ın kendisine farz kıldığı şeyleri yerine getiren, insan- 
ların haklarını da eda eden kimse demektir. 


pgi D 
Jü 55 m ji AAI 453 Bayi 
eyi Şa SYS 


40. “Rabbim, ben artık iyice kocamış, karım da kısırken nasıl oğ- 
lum olabilir?” dedi. “Öyle, Allah dilediğini yapar” dedi. 


Denildiğine göre burada “rabb”dan kasıt Hz. Cebrail'dir. Yani o Hz, Ceb- 
raile: Rabbim -ey efendim- nasıl oğlum olabilir? diye sordu. Bu el-Kelbi'nin 
görüşüdür. 

Kimisi de şöyle demektedir: “Rabbim”den kastı, yüce Allah'tır. Burada 
(yl ) edatı da “nasıl” anlamındadır ve zarf olarak nasb mahallindedir. 

Bu şekilde sorunun anlamı iki türlü açıklanmıştır: Birincisine göre; o 


(1) Bk. Suyüti, ed-Durru'i-Mensâr, Il, 190. 
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hem kendisi hem de anımı bu durumları üzere mi çocuk sahibi olacak, yok 
sa çocuk sahibi olabilecek hale mi döndürülerekler? İkinci açıklanııya gö 
re O ÇOCUĞU kısır hanımından mı yoksa başkasından mı bağışlanacığın Og 
renmek üzere soru sormuştur. 

Bir diğer açıklamaya göre anlamı şöyledir: Ben ve hanim bu durumuda 
iken, nasıl çocuk sahibi olmaya layık görülebilirim? O böyle Dir soruyu al 
çakgönüllük göstererek sormuştu. Yine rivâyet edildiğine göre duu ettiği va- 
kil ile kendisine çocuk sahibi olacağı müjdesinin verildiği Zaman arsında kirk 
günlük bir süre geçmiştir. Ona bu müjde verildiği zaman kendisi doksan yit- 
şında idi. Hanımının yaşı da ona yakın idi. İbn Abbas ile ed-Dahhük der ki: 
Ona çocuk sahibi olacağı müjdesi verildiğinde yüzyirmi yaşında idi. Hanımı 
ise doksansekiz yaşındaydı. İşte onun; “Karım da kısırken” yani çocuk 
doğuramayacak halde iken, ifadesinin manası da budur. 

(Kısır anlamına gelen): Âkir kelimesi aynı şekilde erkek ve kadın için kul- 
lanılır. “Âkir” denildiği gibi (kadın hakkında): Ukâre de denilebilir. Âkir, ay- 
nı zamanda üzerinde hiçbir bitkinin bitmediği büyük kum yığını anlamına ge- 
lir. Ukr, şüphe bulunmakla birlikte kendisiyle itişki kurulan kadına mehir olı- 
rak verilen şeye de denilir. Ukr yumurtası'nın horoz yumurtası demek oklu- 
ğu söylenmiştir. Çünkü horoz bütün ömrü boyunca tek bir yumurla yapar, 
Ateşin ukru ise ortası ve büyük bir bölümü demektir. Havuzun akri ise su iç- 
mek üzere gelen develerin durdukları son noktadır. Bu kelime ukr şeklinde 
söylendiği gibi ukur diye de söylenebilir. Usr ve usur gibi Çoğulu “'kâr ge- 
lir ve bu müşterek bir lafızdır. 

Yüce Allah'ın “Gis ): Öyle” kelimesi nasb mahallindedir. Yani, işte yü- 
ce Allah bunun gibi dilediğini yapar. 

“Oğul” anlamına gelen (pM! ) kelimesi ileri derecede nikâh arzusu an- 
lamına gelen (iui )'dan türetilmiştir. (jali gisi ) tabiri ise, dişisine yak- 
laşmak için duyduğu aşırı arzudan dolayı galeyana gelmek demektir. Leylâ 
el-Ahyeliyye der ki: 


Lala LAN SAİAN e ŞİM İLAN a ya ali 


“Şifa verdi ona onulmaz hastalığından 
Bir oğul ki, kanal salladığında onun su içmesini sağladı.” 


“Gulâm,” bıyıkları yeni terlemiş genç demektir. Çoğulu ğılma ve gğılmân 
diye gelir. “Gaylem”in genç erkek ve genç kız anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Yine bu kelime erkek kaplumbağa demektir. el-Gaylem aynı zaman- 
da bir yerin de adıdır. Deniz coşup da ardı arkasına dalgalandığı vakit de: 


(ji gzl ) denilir. 
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41. “Rabbim, bana bir alâmet ver” dedi. “Alâmetin üç gün süreyle işa- 
retten başka hiçbir şekilde insanlarla konuşamamandır. Bunun- 
la birlikte Rabbini çok an ve akşam sabah tesbih et” buyurdu. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1 Alâmet: 

Şanı yüce Allah'ın: “Rabbim, bana bir alâmet ver dedi” buyruğundaki 
(Je) kelimesi burada iki mef'ule geçiş yaptığı için “kıldı” anlamındadır. 
(yi ): “Bana” kelimesi de ikinci mef'ul mahallindedir. 

Hiz. Zekeriyya'ya çocuk sahibi olacağı müjdesi verilince yüce Allah'ın kud- 
retinin bunu gerçekleştireceğine dair kanaati onun için uzak bir ihtimal ol- 
mamakla birlikte, Allah'tan bu emrin doğruluğunu ve bunun Allah'tan oldu- 
ğuna dair kendisi vasıtasıyla anlayacağı bir âyet veya bir alâmet gelmesini is- 
tedi. Yüce Allah da onu melekler doğrudan doğruya kendisiyle konuştuktan 
sonra, böyle bir alâmeti istediği için, üç gün süreyle insanlarla konuşamama- 
sı ile cezalandırdı.) Müfessirlerin çoğu bunu böyle açıklamış ve şöyle de- 
mişlerdir: İşte, eğer dilsizlik ve buna benzer bir hastalık olmamakla birlik- 
te, böyle bir durum olursa; her halükârda bu bir çeşit cezadır (imtihandır). 

İbn Zeyd der ki: Zekeriyya (as)'ın hanımı kendisinden Yahya'ya hamile 
kalınca hiç kimse ile konuşamaz bir halde sabahı etti. Bununla birlikte Tev- 
rati okuyabiliyor yüce Allâh'ı zikredebiliyordu. Fakat herhangi bir kimsey- 
le konuşmak istedi mi buna güç yetiremiyordu. 


2- İşaretle Konuşmak: 

Yüce Allah'ın: “İşaretten başka” buyruğundaki (işaret anlamına gelen:) “er- 
remz” kelimesi sözlükte dudaklarla ima etmek, işaret etmek demektir. Kaş, 
göz ve el ile işaret anlamına da kullanılabilir. Kelimenin asıl anlamı hareket- 
tr. Bir açıklamaya göre Hz. Zekeriyya bu alâmeti itmi'nanının artması için is- 
(1) Bir sonraki başlıkta geleceği üzere hu açıklama şekli Kalâde'den nakledilmiştir, Ka- 

bul görmüş bir açıklama şekli de değildir. Böyle hir alâmeti istemesi, Allah'a bu ni- 

met sebebiyle ayrıca şükretmek içindi. Konuşma organları sağlıklı, zikir ve tilavet eder- 


ken bu organları kullanabilmekle birlikte, insanlarla konuşamamak, onun için alâmet 
kılınınıştı. 


- 
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temişlir. Buna göre anlamı şöyle olur: Sen bana bir alâmet vermekle ni'mmes 
tini tamamla. O takdirde böyle bir alâmet ek bir nimet ve bir İğlul (keramet ) 
olur. 

Bunun üzerine ona: “Alâmetin üç gün süreyle işaretten başka hiçbir ye- 
kilde insanlarla konuşamamandır” diye cevap verildi, Yani Üç yün ürey 
le senin konuşmana engel olunacaktır. 

Bu görüşün delili de yüce Allah'ın, meleklerin kendisine bu müjdeyi 
vermesinden sonra ona: “Nitekim sen daha önce birşey değilken ben aoni ya- 
rattım” (Meryem, 19/9) diye buyurmuş olmasıdır. Yani Ben seni önveden kud- 
retimle var ettiğim gibi; yine kudretimle senden bir evlat var edeceğim. 

en-Nehhâs da bu görüşü tercih ederek der ki: Katâde'nin, Zekeriyya (as) 
konuşamamakla cezalandırıldı şeklindeki açıklaması, kabul edilmemiş bir 
açıklamadır. Çönkü yüce Allah bize, onun günah işlediğini haber vermedi- 
ği gibi, böyle birşeyi istemeyi kendisine yasakladığını da bildirmemiştir. Bu 
bakımdan söylenecek söz şu olur: Bunun anlamı şöyledir: Rabbim, Sen ba- 
na çocuğun var olduğuna delalet edecek bir alâmeti yarat. Çünkü ben onun 
olup olmadığını bilemem, benim için bu bir gaybdır. 

“İşaret” anlamına gelen ( jsa) kelimesi, munkatı’ istisna olarak nasbedil- 
miştir. Bunu el-Ahfeş söylemiştir. el-Kisai der ki: Bu kelime ( 429 > M) ) 
şekillerinde gelir. Ayrıca “mim” harfi üstün olmak üzere Cİ; pT yı ) şeklinde, 
yine hem “mim” harfi hem de “ra” harfi ötreli olmak üzere (| b ) diye de 
okunmuştur. Bunun tekili (44) şeklinde gelir. 


3- Hukukt Bakımdan İşaretin Değeri: 

Bu âyet-i kerimede, işaretin söz söyleme seviyesinde değerlendirildiğine 
dair bir delil vardır. Ayrıca sünnet-i seniyyede de böyle değerlendirildiğini 
gösteren pek çok rivâyet vardır. İşaretler arasında en pekiştirici ifade Peygam- 
ber (sav)'ın kendisine dayanarak siyah bir cariyenin durumu hakkındaki hük- 
müdür. Hz. Peygamber ona “Aliah nerededir?" diye sorunca, cariye başıyla 
semayı işaret etmiş, bunun üzerine Hz. Peygamber: “Sen onu azad et, çün- 
kü o mü'mine bir cariyedir” diye buyurmuştur.” 

Böylelikle İslâm dini kendisi ile cennete hak kazanılıp ateşten korunula- 
bilen diyanetin esası hakkında işareti geçerli kabul etmiştir ve Hz. Peygam- 
ber, imanı belirten sözleri bizzat diliyle söyleyenin hükmü gibi o cariyenin 
mü'min olduğuna hüküm vermiştir. O bakımdan işaretin dinin diğer husus- 
ları hakkında da geçerli ve etkili olması gerekir. Genel olarak fukâhanın ka- 


(1) Kurtubi'nin kısmen naklettiği bu hadiste; sözünü ettiği şekilde “işarel"in yer aldığı rivâ- 
yetler: Ebü Dâvüd, Eymân 16; Müsned, 11, 291'de yer almaktadır. Diğer rivâyetlerde ise 
“işaret etti” yerine, “dedi” lafzı açıkça zikredilmektedir: Bk. Müslim, Mesâcid 22; Ebâ 
Dövüd, Salât 167; Nesâi, Sehv 20; Dârimi, Nuzür 10; Muvatta, Itk 8, 9, Müsned, III, 452, 
IV, 222, 388, 389, V, 447, 448, 449 
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bul etiği görüş budur. 

İbnu'l-Kasım'ın, Malik'ten rivâyet ettiğine göre dilsiz bir kimse hanımını 
boşadığını işaretle ifade ederse bu boşama onun aleyhine geçerli kabul 
edilir, 

Şafii de hastalanıp da dili tutulan bir erkeğin karısına ric'at yapmak ve onu 
boşamak hususunda dilsiz gibi olduğunu belirtmiştir. 

Ebu Hanife ise der ki: Bu, eğer yaptığı işaretin ne anlama geldiği bilini- 
yor ise böyledir. Şâyet bu işaretin anlamı hususunda şüphe sözkonusuysa ba- 
tıldır. Ancak onun bu sözü kıyas değil, istihsan yoluyla söylenmiştir. Bütün 
bu hususlarda kiyasa göre hüküm verilecek olursa, batıldır, demek gerekir. 
Çünkü dilsiz bir kimse ne konuşur, ne de onun işaretinin anlamı akıl ile kav- 
ranılabilir. 

Ebu'l-Hasen b. Battal der ki: Ebu Hanife'yi bu sözü söylemeye iten, onu 
dine dair çeşitli hükümler hakkında işaretlerin caiz olduğunu belirten sün- 
netteki rivâyctleri bilemeyişidir. Muhtemelen Buhâri “Talak ve Benzeri İşler- 
de İşaret”! diye bir başlık açmakla onun görüşünü reddetmek istemiştir. 

Ata da der ki: Yüce Allah: “İnsanlarla konuşamamandır” buyruğundan 
kasıt, üç gün süreyle oruç tutmasıdır. Çünkü onlar oruç tuttukları vakit an- 
cak işaret ile konuşurlardı. Fakat böyle bir açıklama uzak bir ihtimaldir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Kur'ân'ın Sünnet ile Nesholunacağını Kabul Edenler: 

Kur'ân'ın Sünnet ile neshedilebileceğini kabul eden bazıları şöyle demek- 
tedir: Zekeriyya (as) güç yetirebildiği halde konuşmaktan alıkonuldu. Bu ise 
Hz. Peygamber (sav)'ın: “Bir gün boyunca akşama kadar susup konuşmamak 
yoktur”? hadis-i şerifi ile neshedilmiştir. 

Bununla birlikte ilim adamlarının çoğunluğu burada nesh bulunmadığı- 
nı ve Hz. Zekeriyya'nın kendisini konuşmaktan alıkoyan bir hastalık sebe- 
biyle konuşamaz hale geldiğini söylemişlerdir. Sözkonusu bu rahatsızlık 
ise, sağlıklı olmakla birlikte konuşamama halidir. Müfessirler de böyle demiş- 
lerdir. İlim adamlarının önemli bir çoğunluğu ise: “Akşama kadar bir gün bo- 
yunca susmak yoktur” hadisinin Allalı'ı zikretmekten uzak olunmaz anlamı- 
nda olduğunu söylemişlerdir. Anlamsız ve faydasız şeyler söylemeye gelin- 
ce; elbette ki bunları söylemeyip konuşmamak daha güzeldir. 

Yüce Allah'ın: “Bununla beraber Rabbini çok an ve akşam sabah tesbih 
et” buyruğuna gelince, birinci görüşe göre yüce Allah, dilinin tutulmuş ol- 
masına rağmen, kalbinde Allah'ı zikretmeyi terketmemesini emretmektedir. 
Bundan önce Bakara Suresi'nde (2/40. âyette) zikrin anlamına dair açıklama- 


(1) Buhâri, Talâk 24. 
(2) Eb& Dâvüd, Vesâyâ 9. 
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lar geçmiş bulunmaktadir. 

Muhammed b. Ka'b ci-Kurazi der ki: Eğer Allah'ı zikretmeyi terk hususun- 
da herhangi bir kimseye ruhsat verilmiş olsaydı elbette yüce Allah'ın şu buy- 
rugunda Hz. Zekeriyya'ya ruhsat verilmeli idi. Çünkü: “Alâmetin üç gün sü- 
reyle işaretten başka hiçbir şekilde insanlarla konuşamamandır. Bunun- 
la birlikte Rabbini çok an” diye buyurulmuştur. Yine savaşta bulunan kil 
seye yüce Allah'ın şu buyruğu ile zikirde bulunmama hususunda izin veril 
mesi gerekirdi: “Bir topluluk ile karşılaştığınız zaman sebat gösterin ve Al. 
lah'ı çokça zikredin.” (el-Enfâl, 8/45). İbn Ka'b'ın bu görüşünü Taberi nak. 
letmisştir. 

“Tesbih et” namaz kıl, anlamındadır. Namaza: “Sübha” denilmesinin se- 
bebi, namazda yüce Allalv'ın her türlü kötülükten tenzil: edilmesidir. 

“Cigli: Akşam” kelimesi ( 4s) kelimesinin çoğuludur. Bunun tekil ol- 
duğu da söylenmiştir. Akşam ise güneşin zeval vaktinden batacağı vakte ka- 
darki süredir. Bu açıklama Mücahid'den nakledilmiştir. 

Muvatta'da el-Kasım b. Muhammed'den şöyle dediği nakledilmektedir; Ben 
yeliştiğimde insanlar öğlen namazını aşıy vaktinde (akşam, yani güneşin ze- 
valinden sonra) kılmakta idiler.) 

“OAS4YI): Sabah” ise tan yerinin ağardığı vakitten, kuşluk vaktine kadar 
olan süredir. 


vi e -ir z a A Eoen ği Ve » sed 
e ill) İşbir NON pal CAR LİG ils 
korpi Li 


42. Hani melekler: “Ey Meryem, şüphesiz Allah, seni seçip temiz- 
ledi ve seni âlemlerin kadınlarından üstün tuttu” demişlerdi. 


Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah seni seçip temizledi” buyruğuna dair açık- 
lamalar daha önceden (el-Bakara, 2/130. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

“Temizledi”, Mücahid ve el-Hasen'den nakledildiğine göre küfürden 
arındırdı, demektir. ez-Zeccac ise ay hali, lohusalık ve buna benzer diğer kö- 
tülüklerden temizledi ve seni Hz. İsa'yı doğurmak üzere seçip üstün kıldı, di- 
ye açıklamıştır. 

“Seni âlemlerin” yani el-Hasen, İbn Cüreyc ve diğerlerinden rivâyete gö- 
re çağdaşı olan âlemlerin kadınlarından üstün tuttu. 

Burada geçen “âlemlerin kadınlarından” buyruğunun, Sür'a üfürülece- 


(1) Muvatta, Vukutu's-Salâl 12. 
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alana kadar bütün kadınlardan anlamına geldiği de söylenmiştir. İleride ya- 
picaginuz açıklamaya göre de sahih olan budur. Bu, ez-Zeccâc ve başkala- 
nun da görüşüdür. Seçilme ve üstün kılınmanın tekrar edilmesinin sebebi 
de şudur: Birincisinin anlamı ona ibadet etmek üzere seçilmesidir, ikincisi- 
nin anlamı ise Hz. İsa'yı doğurmak üzere seçilmesidir. 

Müslim, Ebu Müsâ'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Erkeklerden pek çok kimse kemale ermiştir. Fakat kadınlardan 
İmrân kızı Meryem, Firavun'un karısı Âsiye'den başkası kemale ermemiştir. 
Ve şüphesiz Âişe'nin kadınlara olan üstünlüğü, tiridin diğer yemeklere olan 
üstünlüğü gibidir.” 

İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üz ilede olsun) derler ki: Kemâl en 
ileri noktaya varmak ve eksiksiz olmak demektir. Bu kelimenin mazisi 
“mim” harfi hem üstün hem de ötreli olmak üzere ( pS ) şeklinde gelir. Mu- 
zarisi ise mim harfi ötreli olarak ( JeS ) diye gelir. Herşeyin kemali kendi- 
sine göredir. Mutlak kemal ise yalnızca yüce Allah'a aittir. Şüphesiz ki insan 
türünün en mükemmel olanları peygamberlerdir. Ondan sonra ise sıddiklar- 
dan, şehidterden ve salihlerden oluşan Allah'ın evliyası gelir. 

Durumun böyle olduğu kabul edildiğinden şöyle denilmiştir: Hadis-i şe- 
rifte sözü geçen kemâl ile kastedilen peygamberlik olduğuna göre Hz. Mer- 
yem ile Hz. Âsiye'nin iki kadın peygamber olması gerekir. Nitekim böyle bir . 
görüş de vardır. Sahih olan Hz. Meryem'in peygamber olduğudur. Çünkü yü- 
ce Allah önceden de geçtiği gibi, sair peygamberlere vahyettiği gibi melek 
vasıtasıyla ona da vahyetmiş bulunmaktadır. Buna dair açıklamalar da ileri- 
de Meryem Süresi'nde (19/12-26. âyetleri tefsir ederken) gelecektir. 

Âsiye'ye gelince; onun peygamberliğine açıkça delâlet eden bir buyruk 
vârid olmuş değildir. Aksine yine ileride Tahrim Süresi'nde (66/11. âyette) 
açıklanacağı üzere, onun sıddik oluşuna ve faziletine delalet eden buyruk- 
lar gelmiştir. Sahilı yollarla gelen rivâyetlerde Ebu Hureyre'nin naklettiğine 
göre Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu da rivâyet edilmektedir: “Dünya ka- 
dınlarının en hayırlısı dört tanedir. Bunlar İmrân kızı Meryem, Firavun'un ka- 
rısı Muzâhim'in kızı Âsiye, Huveylid kızı Hadice ve Muhammed kızı Fatı- 
ma'dır,”€2 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Cennet halkı hanımlarının en faziltelisi Huveylid kızı Hadice, Mu- 
hammed kızı Fatıma, İmrân kızı Meryem ile Firavun'un karısı Muzâhim kızı 
idi dir.” 


(0) Buhâri, Enbiyâ 32, 46, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 30, Et'ime 25; Müslim, Fedâilu's-Sahâ- 
be 69; Tirmizi, Evime 31; İbn Mâce, Erime 14; Müsned, IV, 394, 409. 

(2) el-Azizi, es-Sirdâcu'l-Munir, II, 250, sahih bir isnâd ile ve Enes'ten, 

(3) Hâkim, Müstedrek, 1I, 594, 111, 185. 
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Yine ondan gelen bir diğer rivâyete göre şöyle buyurmuştur: “Mer- 
yem'den sonra cennet halkı kadınlarının efendisi Fatıma ile Hadice'dir.” D 

Kur'ân-ı Kerim'in ve hadis-i şeriflerin zahir ifadesi Hz. Meryem'in, Hz. Hav- 
va'dan Kıyametin kopuşuna kadar görülecek son kadına kadar bütün dünya 
kadınlarının hepsinden faziletli olmasını gerektirmektedir. Çünkü melekler ken- 
disine yüce Allah'tan mükellefiyet, haber vermek ve müjdelemek gibi şeyler 
ihtiva eden vahyi -diğer peygamberlere bildirdikleri gibi- bildirmişlerdir. O hal- 
de Hz. Meryem bir peygamber kadındı. Peygamber ise veliden daha fazilet- 
lidir. O bakımdan Hz. Meryem mutlak olarak geçmiş ve gelecek, öncekilerin 
ve sonrakilerin bütün kadınlarından daha faziletlidir. Ondan sonra ise fazilet- 
te, Hz. Fatıma, sonra Hz. Hadice ve sonra da Hz. Âsiye gelir. 

Nitekim Müsâ b. Ukbe de bunu Kureyb'den böylece rivâyet etmiştir. Ku- 
reyb'in rivâyetine göre İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Dünya kadınlarının efendisi Meryem, sonra Fatıma, sonra Hadice, sonra da 
Asiye'dir.”“2 Bu hasen bir hadis olup rivâyetler arasındaki müşkilliği kaldır- 
maktadır. 

Nitekim yüce Allah Hz. Meryem'e hiçbir kadına vermediği şeyleri özellik- 
le vermiştir. Bunlar Ruhw'i-Kudüs'ün onunla konuşması, ona görünmesi, 
gömleğinin yakasına üflemesi ve üflemek için ona yakınlaşmasıdır. Bunlar, 
hiçbir kadına verilmiş özellikler değildir. Ayrıca Hz. Meryem, Rabbinin ke- 
limelerini tasdik etmiş ve çocuk doğacağı müjdesi kendisine verilince Hz. Ze- 
keriyya'nın alâmet istemesi gibi ayrıca bir alâmet istememiştir. İşte bundan 
dolayı yüce Allah indirdiği Kitab-ı Hakiminde ona “Sıddika: çokça tasdik eden, 
Rabbinin sözlerini doğrulayan kadın” adını vererek şöyle buyurmuştur: “Ve 
onun annesi sıddika bir kadındı.” (el-Maide, 5/75). Bir başka yerde de yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve o Rabbinin kelimelerini ve kitaplarını tas- 
dik etmişti. O kânitlerden (Allah'ın buyruklarına itaat edenlerden) idi” (et- 
Tahrim, 66/12). 

Böylelikle yüce Allah Hz. Meryem'in hem sıddik oluşuna, hem müjde ke- 
limelerini tasdik edip doğruladığına, hem de itaat eden kanitlerden olduğu- 
na tanıklık etmiş bulunmaktadır. Ancak Hz. Zekeriyya'ya çocuk sahibi ola- 
cağı müjdesi verilince o, yaşının büyüklüğünü ve karısının da kısırlığını gö- 
zünün önüne getirerek: Karım da kısırken benim nasıl çocuğum olabilir? di- 
ye sormuş ve kendisine bir alemet verilmesini istemişti. Hz. Meryem'e çocuk 
sahibi olacağı müjdesi verilince o, kendisinin bakire olduğunu, ona hiçbir in- 
san elinin değmediğini hatırına getirince de kendisine: “Evet, öyledir ve Rab- 


(1) Hâkim, Müstedrek, III, 185; el-Azizi, es-Sirâcu'1- Munir, II, 328. Benzer rivâyetiler için 
bk. Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, Il, 194. 

(2) Tirmizi, Menâkıb 61'de, Enes yoluyla gelen hadiste Hz. Peygamber şöyle buyurmak- 
tadır: “Dünya kadınları arasında İmrân kızı Meryem, Huveylid kızı Hadice, Muhammed 
kızı Fatıma ve Firavun'un karısı Âsiye yeter.” 
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hin huyurdu ki:” (Meryem, 19/21) diye ona cevap verilmiş, o da bu kadarı 
les yedinmiş, Rabbinin kelimelerini doğrulamış, bu işin içyüzünü bilenden ay- 
uca bir alâmet istememiştir. Peki, bütün âlemler arasında Hz. Âdem'in kız ço- 
vuklarından böyle üstün menkıbeleri bulunan bir başka kadın var mıdır? İş- 
te bundan dolayı rasöllerle birlikte cennete es-sabikünu (ileri gidenleri) ge- 
ride bıraktığı rivâyet edilmiştir. 

Rivâyet edildiğine göre Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Cennete be- 
nim ümmetimin ileri gidenlerinden, aralarında İbrâhim, İsmâil, İshak, Ya'kub, 
Esbat (Hz. Yakub'un evlatları) Müsâ, İsa ile İmrân kızı Meryem gibi ondört 
adam dışında, hiç kimse daha önce cennete gitmeyecektir diye yemin ede- 
cek olursa şüphesiz ki benim bu yeminim doğrudur.” 

Zahir bilgisini öğrenip de zahir şeyleri gizli şeylere delil gösteren kim- 
selerin, Rasülullah (sav)'ın şu hadis-i şeriflerine de dikkat etmeleri gerekir- 
de "Ben Adem evladının efendisiyim, bununla birlikte övünmüyorum...” 
Devamla onun: “Kıyamet gününde Hamd sancağı benim elimde olacaktır. 
Kerem anahtarları elimde olacaktır. Ben ilk konuşacak olanım, ilk şefaat ede- 
cek olanım, ilk müjde verecek olanım, ilk... ve ilk... olanım”” buyruğunda 
işaret edilen bu dünya hayatındaki sair peygamberlere olan üstünlük ve efen- 
diliğe ancak batındaki çok büyük bir özelliği dolayısıyla nail olduğuna da dik- 
kat etmeleri gerekirdi. İşte Hz. Meryem'in de Kur'ân-ı Kerim'de sıddik ol- 
duğuna ve Rabbinin kelimelerini tasdik ettiğine dair Allah'ın şahitliğine 
mazhar olması, ancak onu oldukça yücelten, yaklaştıran bir mertebe dolayısıy- 
ki olmuştur. 

Hz. Meryem'in peygamber olmadığını söyleyen kimselerin açıklaması da 
şöyledir: Onun meleği görmesi, ashabın Hz. Cebrail'i İslâm'a ve imana dair 
soru sormak üzere Dihyetu'l-Kelbi'ye benzer bir şekilde görmelerini andır- 
maktadır. Ashab-ı Kiram o meleği bu şekilde görmekle peygamber olmadılar, 
Ancak birinci görüş daha zahir (daha güçlü)dir ve çoğunluk da bu kanaat- 
tedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) “Cennete benim ümmetimin ileri gidenlerinden önce hiç kimse cennete girmeyecek- 
tir, diye yemin edersem, hiç şüphesiz bu yeminim doğrudur” şeklinde; el-Heysemi, Mec- 
mâu'z-Zevâid, X, 69, el-Azizi, es-Sirâcu'!.Munir, II, 198. 

(2) Tirmizi, Tefsir 17. süre 18, Menâkıb 1; İbn Mâce, Zühd 37; Müsned, 1, 295, III, 2, 144. 

(4) Ancak kadınlardan peygamber gönderildiğini kabul etmeyenler bilhassa; Yusuf 12/109, 
en-Nahl, 16/43 ve el-Enbiyâ, 21/7. âyet-i kerimelerin nübüvvet ve risâlet mahiyetindeki 
vahye, ancak erkeklerin mazhar oldukları hususunda açık nas olduklarını belirtirler ve 
bunun dışında bir mana anlaşılabilen buyrukları buna göre tevil ederler. 

Kurtubi -merhum- de işâret ettiğimiz âyetleri tefsir ederken “erkekler” anlamına gelen “ricâl” 
kelimesini “Ademoğulları” diye tefsir etmekte birlikte; bilhassa Yüsuf, 12/109. âyeti tef- 
sir cderken el-Hasen'in: “Allah ne bedevilerden, ne kadınlardan ne de cinlerden bir Pey- 
gamber göndermiştir” sözlerini nakletmekte daha sonra da şunları söylemektedir: 
"Ilim adamları derler ki: Rasülün şartlarından biri de Âdemoğlundan, erkek ve şehirli 
olmasıdır.” l 
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43. “Ey Meryem, kunut ile Rabbinin divanına dur, secdeye kapan, 
rükö' edenlerle birlikte rükü' et.” 


Mücahid'den nakledildiğine göre “kunüt et”; namazda uzunca kıyamda 
dur, demektir. Katade ise, devamlı olarak O'na itaat et anlamıncdadır, der. *Ku. 
nut”un anlamına dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/1160, üyel 5. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Evzai der ki: Melekler ona bunu deyince kalkıp namaza durdu. Ayak- 
ları şişinceye ve ayaklarından kan ve irin akıncaya kadar ayakta namaz kıl- 
maya devam etti. Selam olsun ona... 

“Secdeye kapan, rükü' edenlerle birlikte rükü' et.” Burada rükü'dan ön- 
ce secdeye kapanmanın sözkonusu edilmesinin sebebi “ve” atıf harfinin ter- 
tibi gerektirmeyişindendir. Bu hususa dair görüş ayrılıkları ise Bakara Süre- 
si'nde yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Safa ile Merve Allah'ın alâmetlerinden- 
dir” (el-Bakara, 2/158) buyruğu açıklanırken ele alınmıştır. Şâyet: “Zeyd ve 
Amr kalktı” denilecek olursa Amr'ın Zeyd'den önce kalkmış olması mümkün- 
dür. Buna göre buradaki buyruğun anlamı: Rükü' et ve secde yap” şeklinde 
olur. Bir görüşe göre ise onların şeriatinde sücud, rüku'dan önce imiş. 

“Rükü edenlerle birlikte rükü' et” buyruğu hakkında da şöyle denilmiş- 
tir: Yani onlarla birlikte namaz kılmıyor isen de onların yaptıklarını yap, an- 
lamındadır. Bundan kastın, cemaatle namaz kılmak olduğu da söylenmiştir. 
Yine buna dair açıklamalar daha önceden Bakara Süresi'nde (2/43. âyet 5. 
başlık ve devamı) geçmiş bulunmaktadır. 


pk Eti EE aj > “? Ze” 5 ik 
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44. Bunlar sana vahyetmekte olduğumuz gayb haberlerindendir. 
Meryem'in bakımını hangisi üzerine alacak diye kalemlerini 
atarlarken sen yanlarında değildin. Çekişirlerken de sen yan- 
İarında bulunmadın. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 
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L Gayb'ın Haberleri: 

Yüve Allairın: “Bunlar sana vahyetmekte olduğumuz gayb haberlerin- 
dendir” buyruğundan kasıt şudur: Yani Zekeriyya, Yahya ve Meryem (hep- 
sine selam olsun”'ın durumlarına dair sözünü ettiğimiz bu hususlar gayba da- 
ir haberlerdendir. 

“Sana vahyetmekte olduğumuz” buyruğunda da Muhammed (sav)'ın 
peygamberliğine açık bir delil vardır. Çünkü Hz. Peygamber geçmişlerin ki- 
taplarını okumamış olduğu halde, Hz. Zekeriyya ile Hz. Meryem'in kıssala- 
rını indirdiği gibi; bunlara dair haberler vermiştir ve bu konuda kitap ehli de 
onu tasdik etmişlerdir. 

Yüce Allalı'ın: “Sana vahyetmekte olduğumuz” buyruğu ile “(23): Bun- 
lar” buyruğuna işarette bulunmuştur. İşte bu kelimenin müzekker gelmesi- 
nin sebebi de budur. 

Burada “vahyetmek”ten kasıt ise, Peygamber (sav)'a risalet vermek de- 
mektir. Vahiy ise, ilham ile de olabilir, işaretle de olabilir, başka şekillerde 
de olabilir. Sözlükte bunun asıl anlamı birşeyi gizlice bildirmek demektir. İş- 
te bundan dolayı ilham da vahiy diye adlandırılır olmuştur. Yüce Allah'ın şu 
buyrukları da bu kabildendir: “Hani Ben Havarilere vahyetmiş idim.” (el-Ma- 
ide, 5/111); “Ve Rabbin arıya vahyetti ki..” (en-Nahl, 16/68). 

“Havarilere vahyettim” buyruğunun onlara emrettim, anlamına olduğu da 
söylenmiştir. (>) ile ( »»İ) aynı anlamda olup, “vahyetti” demektir. el- 
Accac der ki: 


yili iL pl 
“Ve ona karar bulmasını vahyetti, o da karar buldu.! 


Yani Allah arza karar bulmasını emretti, o da karar buldu. 

Hadis-i şerifte de “( >»! >») ): Sür'atlice, sür'atlice”® denilmektedir. 
Bu kelimeden fiil ise; ( Ley Sy ) şeklinde gelir. 

İbn Faris der ki: Vahiy, işaret, yazmak ve haber göndermek (risalet) de- 
mektir. Senden başkasına bilmek üzere bıraktığın herşeye (vahy) denir. Na- 
sıl olursa olsun. Vahiy aynı zamanda hızlı demektir. Sese de 'el-Vahâ' deni- 
lir. Onlara bağırdık, çağırdık anlamında (vahiy kökünden olmak üzere-: 
(palm! ) denilir. 


2- Hz. Meryem'in Himayesi: 
Yüce Allah'ın: “.... sen yanlarında değildin” yani ya Muhammed, sen on- 
(1) Dârimi, Mukaddime 7; Müsned, III, 398'de uzunca bir hadiste: “Acele edin, acele edin” 


anlamında: *el-vehâ ve'l-acel” diye zikredilmektedir. İbnu'l-Esir, en-Nihâye, V, 163'te be- 
lirtildiği üzere “el-Vehâ” kelimesi, son harfi “ye” de gelebilir, “elif” de gelebilir. 
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ların bulundukları yerde, huzurlarında bulunmuyordun, demektir. 

“Kalemlerini atarlarken.” Kalem kelimesi birşeyi kesmek anlamına ge- 
len; («hi )'dan gelmektedir. Bunun fal için kullandıkları oklar anlamına ol- 
duğu söylenmiştir. Kendileriyle Tevrat'ı yazdıkları kalemleri olduğu da söy- 
lenmiştir, daha uygun açıklama şekli budur. Çünkü yüce Allahı fal oklarını kul- 
lanmayı yasaklayarak: “Bu, bir fisktır” (el-Maide, 5/3) diye buyurmuştur. Şu 
kadar var ki, onların bu işi cahiliyye döneminde yaptıkları şekilden başka tür- 
lü ve başka maksatla yapmış olmaları da düşünülebilir. 

“Meryem'in bakımını hangisi üzerine alacak diye..” Hangisi onu büyü- 
tecek diye. Zekeriyya (as): “Onu almaya en çok hak sahibi benim. Çünkü tey- 
zesi benim yanımdadır” demişti. Meryem'in annesi olan Fâküd kızı Hanne'nin 
kızkardeşi Fakud kızı Eşyi' onun hanımı idi. 

Sair İsrailoğulları ise: Hayır biz onu almaya daha hak sahibiyiz. Çünkü o 
bizim büyük ilim adamımızın kızıdır, demişlerdi. 

Bunun üzerine onu himayelerine almak üzere kur'a çektifer. Herkes ken- 
di kalemini getirdi ve kalemlerini akan suya atmaları, kimin kalemi durup du 
su onu akıntısıyla sürükleyerek götürmezse, o kimsenin Meryem'i yanına alu- 
cağı üzerinde ittifak ettiler. 

Peygamber (sav) buyurdu ki: “Sair kalemler suyun akıntısına kapılıp pil- 
ti, fakat Zekeriyya'nın kalemi üstte kaldı." 

Bu da Hz. Zekeriyya için bir mücize idi. Çünkü o bir peygamberdi ve onun 
eliyle mucizeler ortaya çıkardı. Başka açıklamalar da yapılmıştır. 

“Meryem'in bakımını hangisi üzerine alacak diye” buyruğu mübtedâ ve 
haber olup sözün delâlet ettiği gizli fiil ile nasb mahallinde mübteda ve ha- 
berdir. İfadenin takdiri ise şöyledir: Meryem'i hangisi himayesine alacak di- 
ye bakıyorlardı. Burada fiilin: “( şi ): Hangisi” kelimesinde amel etmeyişi- 
nin sebebi, istifham (soru) için oluşudur. 


3- Kur'a Çekmenin Hukuki Değeri: 

Kimi ilim adamımız bu âyet-i kerimeyi kur'anın kabul edileceğine delil gös- 
termiştir. Kur'a bizim şeriatimizde paylaştırmada adaleti isteyen herkes için 
asli bir ilkedir. Fukahânın cumhüruna göre delilleri eşit seviyede olan kim- 
selere göre kur'a sünnettir. Böylelikle taraflar arasında adalet sağlansın, 
kalpleri mutmain olsun ve onların arasında hakları paylaştıran kimse hakkın- 
da zanda bulunma ihtimalleri ortadan kalksın ve eğer paylaştırılan tek bir cins- 
ten ise, hak sahiplerinden birisi ötekinden daha fazla hak almasın. Kitap ve 
Sünnete uymak, bunun böyle olmasını gerektirir. 

Ebu Hanife ve arkadaşları kur'a gereğince uygulamada bulunmayı kabul 


(1) Buhâri, Şehâdât 30; Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, Ii, 195-196 ve İbn Abbâs'ın sözü ola- 
rak nakletmektedirler. 
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vonezler Bu konuda vârid olmuş hadis-i şerifleri red ederek, bunların hü- 
kalın bakımından bir anlam ifade etmediklerini ve yüce Allah'ın yasaklamış 
okluşu Bil oklarına benzediğini söylemişlerdir. 

İbnu'l-Münzir ise Ebu Hanife'den kurayı caiz kabul ettiğini ve şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Kur'a, kıyasa göre uygun bir yol değildir. Fakat biz- 
ler bu konuda kıyası terkedip ilgili rivâyetleri ve sünnetteki delilleri alıp ka- 
bul ettik. 

Ebu Ubeyd der ki: Üç peygamber kur'a ile amel etmişlerdir. Bunlar Yu- 
nus, Zekeriya ve peygamberimiz Mulıammed (sav)'dır. İbnu'-Münzir der ki: 
Kur'a ile uygulama yapılacağı hususu, ortak kimseler arasında paylaştırılan 
şeyler hakkinda ilim adamları tarafından adeta icma ile kabul edilmiş gibi- 
dir. O bakımdan kurayı reddedenin sözünün bir anlamı yoktur. Buhâri “Ki- 
tabu'ş-şehåde"nin sonlarında: “İçinden çıkılmaz işlerde kur'a ve yüce Allah'ın: 
*“Kalemlerini atarlarken” buyruğunu” açıktan sonra en-Nu'man b. Beşir'in 
şu hadis-i şerilini nakleder: “Allah'ın sınırları üzerinde duran ve onlar hak- 
kında riyakârlık yapan kimsenin misali, bir geminin (yerlerini) paylaştırmak 
üzere kur'a çekenlerin durumuna benzer..." 

İnşaallah el-Enfal Süresi (8/25. âyet 1. başlıkta) ile Zuhruf Süresi" hde 
(43/34. âyet 5. başlıkta) buna dair açıklamalar gelecektir. Ayrıca Um-el- 
Ala'nın Ensar, Muhacirlerin nerede kalacaklarına dair kura çektikleri vakit pay- 
larına Osman b. Maz'ün'un düştüğüne dair rivâyeti; Hz. Aişe'nin de: “Rasü- 
lullah (sav) bir yolculuğa çıkmak istediğinde hanımları arasında kur'a çeker- 
di. Hangisinin payı çıkarsa onunla birlikte yolculuğa çıkardı” anlamındaki lha- 
disi de (Buhâri) orada zikretmektedir.” 

Bu hususta (yolculukta hanımlardan birisi ile çıkma) İmam Malik'ten 
larklı rivâyet gelmiştir. Bir seferinde bu hadis-i şerif dolayısıyla kur'a çeker 
derken, bir diğer seferinde yolculukta kendisine hangisini daha uygun bu- 
luyorsa onunla yola çıkar, demiştir. 

Ebu Hureyre yoluyla gelen hadis-i şerife göre de Rasülullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Şâyet insanlar ezan okumakta ve birinci safta ne gibi hayır- 
ların bulunduğunu bilip de sonra da bunu yapmak için kur'a çekmekten baş- 
ka bir yol bulamayacak olsalardı elbette kur'a çekerlerdi.” 

Bu anlamda hadis-i şerifler pek çoktur. Kur'anın ne şekilde çekileceği ve 
konu ile ilgili görüş ayrılıkları fıkıh kitaplarında sözkonusu edilmiştir. Ebu Ha- 
nife şu sözleriyle delilini açıklar: Hz. Zekeriyya ile Peygamber (sav)'ın ha- 
nunları arasında kur'a çekmesi şâyet kur'asız olarak aralarında razı olup an- 
laşa bilselerdi caiz olacak şeyler kabilindendi. 





(1) Buhâri, Şehâdât 30. 
(2) Buhâri, Şehâdât 30. 
(3) Buhâri, Şehâdât 30, 
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İbnu'l-Arabi ise der ki: Böyle bir gerekçe zayıftır. Çünkü kur'anın fayda- 
sı ancak taraflardan her birisinin o hakkın kendisinin olmasını istediği hal- 
lerdeki gizli hükmü ortaya çıkarmaktır. Karşılıklı rıza ile ortaya çıkacak olan 
birşey ise başka bir konudur. Herhangi bir kimse: Kur'a, karşılıklı cızanın süz- 
konusu olmasıyla birlikte yapılır, diyecek olursa şunu belirtelim ki kursi kar 
şılıklı rıza ile birlikte hiçbir zaman yapılmaz. 

Kur'a ancak tarafların karşılıklı olarak cimrilik gösterdiği ve buşkasına ver 
meyi kendiliğinden razı olmadığı şeyler hakkında olur. Şalii'ye ve kuray: ka 
bul edenlere göre de kur'anın şekli şöyle olur: Birbirine eşit küçük parçalar 
kesilir. Her bir parçanın üzerine pay sahibinin adı yazılır. Bundan sonra yi 
ne aralarında fark olmayacak şekilde çamurdan birbirine eşit parçalar arası 
na yerleştirilir. Sonra bu çamurlar azıcık kurutulup arkasından bu işlemler- 
de hazır bulunmayan bir adamın elbisesine bırakılıp elbisesi üzerine örtülür, 
sonra bu adam elini uzatır ve bir yuvarlak çamur parçası çıkarır. Bir adamın 
adı çıktı mı, kendisi için kur'a çekilen pay, o kişiye verilir.” 


4- Teyzenin Hadane Hakkı: 

Âyet-i kerime aynı şekilde teyzenin hadâne (annesi ölmüş küçük çocuğun 
bakımını üstlenme) hakkının nine dışında diğer akrabalardan daha öncelik- 
li olduğunu göstermektedir. Peygamber (sav) da -Emetullah adındaki- Hz. 
Hamza'nın kızını, teyzesi nikâhı altında bulunan Ca'fer'e verilmesi hükmü- 
nü vermiş ve: “Teyze anne makamındadır” demiştir. Bu mesele daha ön- 
ce Bakara Süresi'nde (2/233. âyette 9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebü Dâvüd, Hz. Ali'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Zeyd b. Hari- 
se Mekke'ye gitti ve Hamza'nın kızını getirdi. Ca'fer: Ben onu yanıma alaca- 
ğım. Çünkü onu almaya daha çok ben hak sahibiyim. Hem amcamın kızıdır, 
hem de teyzesi benim yanımdadır ve teyze de anne demektir, dedi. Hz. Ali 
de: Hayır, onu almaya ben daha bir hak sahibiyim. Hem benim amcamın kı- 
zıdır, hem benim yanımda Rasülullah (sav)'ın kızı vardır. O bu kızı almaya 
daha bir hak sahibidir, dedi. Zeyd de: Onu almaya ben daha çok hak sahi- 
biyim. Çünkü onun için ben yolculuk yaptım, yola koyuldum ve onu ben ge- 
tirdim. Peygamber (sav) yanlarına çıktı ve bazı şeylerden söz ederek dedi ki: 
“Bu kız çocuğuna gelince; ben onun Cafer'e verilmesini hükme bağlıyorum. 
Teyzesiyle birlikte olacak ve zaten teyze bir annedir.” 

İbn Ebi Hayseme'nin naklettiğine göre Zeyd b. Hârise Hz. Hamza'nın va- 
sisi idi. Buna göre teyze, vasiden daha bir hak sahibi olur. Amcaoğlu ise, eğer 


(1) Kur'a ve tahminin Hanefilerce caiz görülmeyişinin sebebleri için bk. Dr. ez-Zuhayli, el- 
Fıkhu'-İslâmi, II, 828; diğer meselelerde kur'anın hükmü ve görüş ayrılıkları için de 
A.g-e.,v, 659, v.d., 662, 672, 681, VII, 102, 333. 

(2) Buhâri, Sulh 6, Meğazi 43; Ebü Dâvüd, Talâk 35; Tirmizi, Birr 6 

© (3) Ebâ Dâvüd, Talâk 35 ve bir önceki notta Buhârt'de belirtilen yerler. 
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teyzenin kocası ise, hadane hususunda -her ne kadar- teyze kızı için mah- 
rem olmasa dahi- hadaneyi kesen bir engel değildir. 
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4$. Hani melekler şöyle demişti: “Ey Meryem, Allah kendinden 
bir kelimeyi sana müjdeliyor. Adı Meryem oğlu İsa Mesih'tir. 
Dünyada da âhirette de şanı yücedir, Allah'a yakın kılınanlar- 
dandır. 

46. “Beşiğinde de yetişkinlik halinde de insanlarla konuşacaktır ve 
salihlerdendir.” 


o J. we Y $ Pİ 
Kel ia AS a il ül e ei ATE 


Bu buyrukta da önceden geçtiği üzere Hz. Meryem'in peygamberliğine bir 
delil vardır. 

“Hani” anlamında (33 ) kelimesi “çekişirlerken” buyruğuna taalluk et- 
mektedir. Bunun yüce Allah'ın: “Sen onların yanında bulunmadın” buyru- 
ğuna taalluk etmesi de mümkündür. 

“Kendinden bir kelimeyi” anlamındaki ( a Ws ) buyruğunu Ebu's-Sem- 
mål: ( a uik ) şeklinde okumuştur ki buna dair açıklamalar önceden (39. 
âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

“Adı Meryem oğlu İsa Mesih'tir.” Burada “kelime” kelimesi, erkek çocuk 
anlamına geldiğinden dolayı dişi olarak; ( lyel ): Onun adı; dememiştir. 

“Mesih” Hz. İsa'nın lakabı olup sıddik anlamındadır. Bunu İbrahim en-Ne- 
hat söylemiştir. Denildiğine göre bu kelime, arapçalaştırılmış bir kelimedir. 
Bunun aslı ise şin'lidir (meşih). Bu kelime müşterek bir lafızdır. 

İbn Fâris der ki: Mesih, damar, sıddik, üzerinde yazı ve nakış bulunma- 
yan düz dirhem anlamındadır. Mesh ise cima demektir. Erkek kadın ile cima 
ettiği vakit bu tabir kullanılır. Düz olan yere de (aynı kökten gelmek üzere): 
“el-emsah denilir. Kaba etleri oldukça zayıf olan kadına da “el-meshâ” de- 
nilir. ( Jle ga imz Gi ) tabiri; filân güzeldir, demektir. Güzel olan yaya 

mesilıa” denilir ki çoğulu da “mesâih” diye gelir. Şair der ki: 


GİS Ya o be er el asi izl 
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“Onların yan taraflarında yana yatmış yumuşak yayları vardır 
Fakat bu yaylar zayıf da değildir, ince de değildir.” 


Hz. Meryem'in oğlunun ünvanı olan “Mesih” kelimesinin nereden alindi- 
ğı konusunda da farklı görüşler vardır. Yeryüzünü meshettiği, yani orada kit 
rar bulmaksızın gidip geldiği için bu adın verildiği söylenmiştir. İbn Abbas'tan 
rivâyet edildiğine göre ise Hz. İsa, musibet sahibi birisine meshetti ny Celi 
ni sürdü mü) mutlaka iyileşirdi. Ona “Mesih” adı bundan dolayı verilmiş gi. 
bidir. Buna göre “Mesih” kelimesi fail anlamında fe'il veznindedir, 

Bir diğer görüşe göre Hz. İsa, bereket yağı ile meshedildiği için bu adh al- 
mıştır. Peygamberlere bu yağdan sürülürdü. Bu, kokusu hoş olan bir yağ idi. 
Bu yağ birisine sürüldü mü peygamber olduğu bilinirdi. 

Yine denildiğine göre Hz. İsa'nın ayak tabanlarındaki iki çukur, düz ol- 
duğu (mensüh) için bu adı almıştır. 

Güzelliğin onu meshetmesi yani güzelliğinin açıkça görülmesi dolayısıy- 
la bu adı aldığı da söylenmiştir. 

Ona bu adın veriliş sebebinin günahlardan temizlenmekle nesh Nin: 
den dolayı olduğu da söylenmiştir. Ebu'l-Heysem ise der ki: (Sonu ha'lı ola- 
rak) el-mesih kelimesi (sonu hr'lı olarak) el-mesih kelimesinin zıddıdır. “Al- 
lah onu meshetti” denildiği zaman, güzel ve mübarek bir hilkat ile yarattı, de- 
nilir. (Hı'lı olarak) “onu meshetti” ise çirkin ve lânetli bir şekilde yarattı, an- 
lamındadır. 

İbnu'l-Arabi der ki: Mesih sıddîk demektir. Mesih (hı'lı olarak) bir gözü 
kör demektir ki Deccal bu ad ile anılır. 

Ebu Humeyd de der ki: Mesilv'in İbranice aslı “şin"li olarak “meşih”tir. “Mü- 
şa” kelimesi Arapçaya “Musa” şeklinde geçtiği gibi, bu da “mesih” şeklinde 
gelmiştir. Deccâl'e “mesih” adının veriliş sebebi ise, iki gözünden birisinin 
meshedilmiş (kör) olmasından dolayıdır. Deccâl'in ise “mim” esreli ve “sin” 
harfi de şeddeli olmak üzere “missih” diye adlandırıldığı da söylenir. Bazı- 
ları da bu kelimeyi aynı şekilde son harfi “noktalı hı” olarak da söylemişler- 
dir. Bazı dilciler ise bu kelimeyi “mim” harfini üstün, “hı” harfini de şedde- 
siz olarak “mesih” şeklinde söylemişlerdir. Ancak birincisi daha uygundur, 
çoğunluğun kabul ettiği de budur. Ona bu adın veriliş sebebi onun (Deccal) 
yeryüzünü dolaşacak olmasıdır. Yani Mekke, Medine ve Beyt-i Makdis dışın- 
da yeryüzündeki bütün beldelere girebilecektir. O bakımdan bu da fail an- 
lamında “fail” vezninde bir kelimedir. Deccal, yeryüzünü mihnet ile mesh ede- 
cek (dolduracaksa), Hz. Meryem'in oğlu ise ni'met ile meshedecektir. 

(Deccal'in adı olarak) Mesih'in gözünün birisi meshedilmiş (kör) anlamı- 
na gelmesi halinde bu kelime, “mef'ül” anlamında fâil veznindedir. Şair der 
ki: 
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Geek gd 
“Şüphesiz Mesih (ha ile); Mesih (hı ileyi öldürecektir.” 


Müslim'in Sahilinde Enes b. Malik'ten şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Deccal'in uğrayıp geçmeyeceği bir belde 
yoktur. Mekke ile Medine müstesna.” 

Abdullah b. Amr yoluyla gelen rivâyette ise: “Ka'be ve Beytü'-I-Makdis 
müstesnâ” şeklindedir. Bunu Ebu Cafer et-Taberi zikretmektedir. Ebü Cafer 
cı-Tahâvi ise şunu ilave etmektedir: “Ve Tür Mescidi müstesna.” Tahavi bu- 
nu Cunâde b. Ebi Ümeyye yoluyla Peygamber (sav)'ın ashabından birisinden 
iviyet eder. O da Hz. Peygamber'den bunu rivâyet eder. 

Ebu Hekr b. Ebi Şeybe'nin Samura b. Cündüb'den rivâyet ettiğine göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “O (Deccal) bütün yeryüzünde ortaya çı- 
kacuktır, ancak ITarem, Beytü'l-Makdis müstesna ve o Beytü'i-Makdis'te 
mü'minleri muhasara altına alacaktır.” Daha sonra hadisin geri kalan kısmı- 
nı zikreder. 

Müslim'in Sahihinde ise şöyle denilmektedir: “O bu halde iken yüce Al- 
lah Meryem oğlu Mesih'i gönderecektir. O da, iki elbiseye bürünmüş, iki eli- 
ni iki meleğin kanatları üzerine koymuş olarak Dımaşk'ın doğusunda el-Me- 
nartu'l-Beydâ (Beyaz Minare)nin yakınında nazil olacaktır. Başını eğdiği va- 
kit damlar, yukarı kaldırdığı vakit ondan inciyi andıran gümüş taneleri saçı- 
lacaktır. Onun nefesinin kokusunu alan bir kâfir mutlaka ölür. Onun nefesi 
ise gördüğü son noktaya kadar ulaşır. (İsa) onu (Deccal'i) takip edecektir ve 
sonunda ona Babu Lüd denilen yerde yetişecek ve onu öldürecektir” diye- 
rek hadisi bütünüyle nakleder.” 

Şöyle de denilmiştir: Mesih Hz. İsa'nın başka bir kökten türememiş bir is- 
midir. Bu ismi ona Allah vermiştir. Buna göre “İsa” kelimesi “Mesih” kelime- 
sinden aynıyla bedel olur. İsa ise Arapça olmayan bir isimdir. Bundan dola- 
yı munsarıf değildir. Eğer bunu Arapça bir kelime kabul edecek olsak dahi, 
özel isim olunca da nekre olunca da munsarıf olmaz, çünkü bu kelimenin so- 
nunda te'nis “elif”i vardır. Şâyet bu kelime müştak (başka kökten türemiş) bir 
kelime olursa, yönetmek ve başında işlerini idare etmek anlamına gelen 
(ayaz sete dan türemiş olur. 

“Şanı yücedir (vecih)”: Yani makam ve mevkisi yüksek, şerefli kimse de- 
mektir. Hal olmak üzere nasbedilmiştir. Bu açıklama el-Ahfeş'e aittir. 

“Allah'a yakın kılınmışlardandır.” Allah nezdinde yakın olanlardandır. 
Bu kelime az önce geçen: “Şanı yücedir” kelimesine atfedilmiştir. Yani ay- 


(1) Buhâri, Fedâilu'-Medine 9; Müslim, Fiten 123. 
(2) Bk, Müslim, Fiten 110; Tirmizi, Fiten 59, İbn Mâce, Fiten 33; Müsned, IV, 182, v.s... 
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ni unane o, yakın kılınmış olanlardandır, demektir. Bona da e Abies soy 
leyiyiştir. 

“Vecih” kelimesinin çoğulu da: Vücehâ ve vicehâ" diye pelir 

“Beşiğinde” Beşik, süt emen çocuğun yattığı yerdir. 

“u insanlarla konuşacaktır.” Bu kelime de yine el Ahfes'in açıkları 
sına göre “Şanı yücedir” kelimesine atfedilmiştir. 

“Beşik” anlamına gelen “el-mehd” kelimesi birseyin hazırlamp uygun 
şekle getirilmesi anlamını ifade etmek üzere kullanılan (Yi wap elen ahn 
misur. Kur'ân-ı Kerim'de de aynı kökten olmak üzere: “{ üydşe, meki) 
Kendileri için hazırlamış olurlar” (er-Rum, 30/44) diye buyurulmaktarlr. De 
venin hörgücünün yükseldiği gibi yükselen şeyi ifade etmek üzere du; 
Çi api) denilir. 

“Yetişkinlik halinde” anlamına gelen (5455) kelimesi ise, yaşlılık ile de 
likanlılık arasındaki durumu ifade eder. Kadın için (4445) denilir. Bahçe, he 
yaz çiçeklerle dolduğu vakit (454,3 <ip$i ) denilir. 

Yüce Allah burada şunu anlatmaktadır: Hz. İsa mucize olmak Üzere insan 
larla beşikte iken konuşur, yetişkin iken de aldığı vahiyleri ve risaleti Diledi 
rerek konuşur. 

Ebu'l-Abbas der ki: Hz. İsa beşikte iken onlarla annesinin pyünahsiz oldu 
gunu belirtip: “Muhakkak ben Allah'ın kuluyum" (Meryem, 19740) dedigi za 
man onlarla konuştu. Yetişkinken onlarla konuşmasına gelince, yüce Allah 
onu semadan otuzüç yaşında olduğu halde -ki bu da yetişkin demektir- on- 
larla konuşacak ve yine beşikte iken onlara söylediği gibi; “Şüphesiz ben Al- 
lah'ın kuluyum” diyecektir. İşte bu iki konuşma da iki mucize ve iki delil- 
dir. el-Mehdevi der ki: Âyet-i kerimenin ifade ettiği şudur: O kendilerine İsa 
(as)'ın beşikte iken onlarla konuşacağı gibi; yetişkinken de onlarla konuşun- 
caya kadar yaşayacağını bildirmektedir. Çünkü adeten beşikte iken konuşan 
kimse yaşamazdı. ez-Zeccâc der ki: “Yetişkin iken” kelimesi o yetişkinlik ça- 
ğında da insanlarla konuşacaktır anlamındadır. 

el-Ferrâ ve el-Ahfeş de der ki: Bu kelime de “şanı yücedir” kelimesine at- 
fedilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir. Yani o küçükken de yetişkinken de insanlarla ko- 
nuştu. İbn Cüreyc'in Mücahid'den naklettiğine göre (yetişkin anlamına ge- 
len) “kehl” kelimesi, halim (başkalarının cahilce tutumlarına karşı tahammül 
gösteren) demektir. en-Nehhâs der ki: Ancak bu kelimenin dilde böyle bir 
anlamı bilinmemektedir. Dil bilginlerine göre bu kelime kirk yaşına yakla- 
şan kimseye denir. Kimi dilciler de şöyle demiştir: Onaltı yaşına kadar kişi-. 
nin adı “hades”tir. Daha sonra otiziki yaşına kadar şab (genç) denilir, son- 
ra otuzüç yaşında da kühület yaşına gelir (kehi olur). Bu açıklamayı el-Ah- 
feş yapmıştır. 
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“Ve nalihlerdendir.” Bu kelime de yine aynı şekilde: “Şanı yücedir” ke- 
lmesine tfedilmşitir. Yani o, Allah'ın salih kullarındandır da. 

bu Bekr b. Ebü Şeybe şunu rivâyet etmektedir: Bize Abdullah b. İdris, 
(usayn'dan o Hilal b. Yesaf'dan naklederek dedi ki: Beşikte yalnız üç kişi 
konuşmuştur. Bunlar İsa, Yusuf'un sahibi (yani kıssasında sözü edilen kişi) 
ile Güreye'in kıssasında sözü edilen kişidir. O, bu şekilde “Yusuf'un sahibi” 
diye ifade kullanmıştır. 

Müslim'in Sahih'inde ise Ebu Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: “Beşikte üç kişiden başkası konuşmuş değildir. (Bun- 
lar) Meryem oğlu İsa, Cüreye'in sahibi ile zorba birisinin adamıdır. Küçük bir 
çocuk annesinden sül emmekle iken ...” diyerek hadisi uzun uzadıya nak- 
leder 

Ashaba Uhdue kıssasına dair Suhayb'ın rivâyet ettiği hadiste de şöyle de- 
nilmeklerdir: “Bir kadın da imanı dolayısıyla ateşe atılmak üzere getirildi. Be- 
aberinde de bir küçük çocuk vardı.” 

Müslim'den başka eserlerde: “Süt emen bir çocuk getirdi. Ateşe düşmek- 
te tereddüt etti. Çocuk ona: Anacığım, sabret, çünkü sen hak üzeresin, de- 
di.”(2) 

ed-Dahhâk ise der ki: Altı kişi beşikte konuşmuştur. Bunlar Yusuf'un şa- 
hidi, Firavun'un karısı Maşita'nın küçük çocuğu, İsa, Yahya, Cüreyc'in adamı 
ile zorba olan kişinin adamı. ed-Dahhâk Ashab-ı Ulıdud'dan söz etmez. 
Böylelikle o Ashab-ı Uhdud kısasında konuşan çocuktan söz etmemektedir. 
Onu da ilave ettiğimiz takdirde konuşanların sayısı yedi kişi olur. Bunun ile 
Hz. Peygamber'in: “Beşikteyken üç kişiden başka konuşan olmamıştır” ha- 
disi arasında bir tearuz yoktur. Çünkü Hz. Peygamber bu hadisi söylediği du- 
rumda iken kendisine vahyedilenlerden elde ettiği bilgiye göre konuşmuş- 
tur. Daha sonra yüce Allah bu hususta dilediği şeylerin bilgisini verdi; o da 
bunların haberini verdi. 

Derim ki: Yusuf kıssasında kendisinden söz edilen kişiye dair açıklama- 
lar ileride geleceği gibi, Cüreyc kıssasında konuşan küçük ile zorba adamın 
ve Ashab-u Ulıdudun kıssasında konuşan küçüğe dair açıklamalar da Müs- 
limin Sahih'inde yer almaktadır. Uhdud ashabı kıssası ise ileride yüce Al- 
lah'ın izniyle Buruc Süresi'nde (85. süre) gelecektir. 

Firavun'un hanımı Maşita'nın küçük çocuğuna gelince; Beyhaki'nin rivâ- 
yetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “İsra'ya 
çıkarıldığım gece hoş bir kokunun geldiği bir yerde yürüdüm. Bu neyin ko- 
kusudur diye sordum. Bana Firavun'un kızı Maşita ile onun çocuklarının, de- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 48; Müslim, Birr 7, 8; Müsned, 11, 307, 308 
(2) Müslim, Zühd 73. “Müslim'den başka eserde” diye naklettiği lafızlar da: Müsned, VI, 
17-18'de Suhayb (raj)den gelen aynı rivâyettir. 
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diler. Maşita'nın tarağı elinden düşmüş o da: Bismillah demit, Mravomun 
(diğer) kızı: Babam mı, diye sorunca o şöyle dedi: Benim de Rabbin, senin 
de Rabbin, babanın da Rabbi. Senin babamdan Daşka Rabbin mi var? diye so- 
runca: Evet benim de Rabbim, senin de Rabbin bulunun du Rabbi Allalı'tır. 
Firavun onu çağırdı ve: Benden başka Rabbin var ını? diye sordu, Or Kvel, 
benim de Rabbim senin de Rabbin Allah'tır. Bunun üzerine Mravun bakidan 
büyük bir kazanın kızdınimasını emretti. Daha sonra Mişlta'nın oraya alil- 
masını emredince: Senden bir isteğim var, dedi. Nedir v? diye sorunca göy- 
le dedi: Benim ve çocuklarımın kemiklerini bir yere getirip koyacaksın, FI- 
ravun: Evet senin bu istediğini üzerimizdeki hakkın dolayısıyla yerine geti- 
receğiz. Emir verdi ve çocukları biri ötekinin ardına ateşe atıldılar. Nihâyet 
aralarında süt emen bir çocuğa sıra geldi. O da (annesine): Anneciğim atıl, 
lereddüt gösterme. Çünkü biz hak üzereyiz, dedi. (İbn Abbas) dedi ki: - Kü- 
çükken dört kişi konuşmuştur. İşte bu çocuk, Yusuf'un lehine şahitlik eden 
kişi ile Cüreyc kıssasında kendisinden söz edilen kişi ve Meryem oğlu Hz. 
İsa'dır.“1) 


; a a PESEE : 0 .. 
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47. Meryem dedi ki: “Rabbim bana bir beşer dokunmamışken benim 
nasıl çocuğum olabilir?” Dedi ki: “Öyledir, Allah dilediğini yara- 
tır. O birşeyin olmasını dilerse ona “ol” der ; o da oluverir.” 


Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Rabbim...” Efendim, demektir. O bununla Hz. Ceb- 
rail'e hitap etmektedir. Çünkü Hz. Cebrail, ona insan suretinde görününce; 
Ben, senin Rabbinin sana tertemiz bir evlat bağışlaması için gönderdiği el- 
çisiyim, demişti. Hz. Meryem, onun bu sözlerini işitince, hangi yolla çocuk 
sahibi olacağını sordu ve dedi ki: Bana hiçbir beşer dokunmamışken benim 
nasıl çocuğum olur? Yani nikâh yoluyla kimse bana dokunmamışken. Ken- 
di adıyla anılan sürede ise: “Ve ben ahlâksız bir kadın da değilim.” (Meryem, 
19/20) dediği nakledilmektedir. Bunu ise te'kid olmak üzere zikretmişti. Çün- 
kü onun: “Bana bir beşer dokunmamışken” şeklindeki sözleri helâl yolla 
olanı da haram yolla olanı da kapsamaktadır. Demek istiyor ki; Yüce Allah'ın 
yaratmakta uyguladığı adeti, çocuğun ya nikâlı veya ahlâksızlık yoluyla 
dünyaya gelmesidir. 


(1) Müsned, 1, 309-310; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 65. 
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Şöyle de zıçıklanmıştır: O herhangi bir şeyi Allah'ın kudretinin dışında gör- 
müş değildir. Fakat bu çocuğun nasıl olacağını öğrenmek istemişti. Bu ço- 
cuk ileride evleneceği kocasından mı olacak; yoksa doğrudan Allah'ın yarat- 
masıyla mı var edilecek? Rivâyet edildiğine göre Hz. Cebrail kendisine: 
“Öyledir, Allah dilediğini yaratır” ile “Öyle, fakat Rabbin, bu benim için pek 
kolaydır. Nitekim sen daha evvel birşey değilken seni yarattım; buyurdu” 
(Meryem, 19/9) deyince; gömleğinin yakasına ve yenine üfledi. Bu açıkla- 
mayı İbn Cüreyc yapmıştır. 

İbn Abbas da der ki: Hz. Cebrail parmağı ile gömleğinin yenini tuttu ve 
ona üfledi. Anında Hz. İsa'ya gebe kaldı. Yine -yüce Allah'ın izniyle onun 
adıyla anılan sürede açıklanacağı üzere- başka açıklamalar da yapılmıştı. 

Kimisi de şöyle der: Hz. Cebrail'in üflemesi onun rahmine vardı ve öyle- 
likle hamile kaldı. Kimisi de şöyle cevap verir: Hz. İsa Hz. Cebrail'in üfleme- 
sinden yaratılmış olamaz. Çünkü o takdirde bu çocuğun bir kısmı melekten 
bir kısmı insandan olur. Fakat bunun sebebi de şudur: Yüce Allah Hz. 
Âdem'i yaratıp onun zürriyetinden misak alınca, suyun bir bölümü babala- 
rın sülblerinde bir bölümü de annelerin rahminde vardı. İki su bir araya gel- 
diği vakit çocuk olur. Yüce Allah bu iki türlü suyu Hz. Meryem'de bir ara- 
da yaratmıştı. Onun bir bölümünü rahminde bir bölümünü de sulbünde, Hz. 
Cebrail sulbüne, şehveti harekete gelsin diye üfledi. Çünkü kadının şehve- 
ti harekete gelmedikçe hamile kalmaz. Hz. Cebrail'in üflemesiyle şehveti ha- 
rekete gelince; sulbünde bulunan su, ralımine düştü. Böylelikle her iki su bir- 
birine karıştı ve bundan dolayı da hamile kaldı. İşte yüce Allah'ın: “O birşe- 
yin olmasını dilerse” yani herhangi bir varlığı yaratmak isterse “ona: Ol der 
o da oluverir” buyruğunda anlatılan budur. Buna dair açıklamalar Bakara Sü- 
resi'nde (2/117. âyet 2. başlıkta) yeterince yapılmış bulunmaktadır. 
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48. Ona Kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretecek, 

49. Onu İsrailoğullarına peygamber olarak gönderecek ve tonları 
şöyle diyecektir): “Ben size Rabbinizden bir âyet getirdim, Ben si. 
ze çamurdan kuş gibi birşey yapıp ona üfleyeceğim ve Allah'ın 
izniyle hemen kuş olacak. Anadan doğma körleri ve abraşı iyi 
edeceğim ve ölüleri dirilteceğim Allah'ın izniyle. Yedikleriniz! 
ve evlerinizde sakladıklarınızı da size haber vereceğim. Eğer 
iman edenler iseniz elbette bunlarda sizin için bir delil vardır.” 


Yüce Allah'ın: “Ona Kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretecek" Iniy- 
ruğu ile ilgili olarak İbn Cüreyc şöyle demektedir: Kitaptan kasıt, yazı yaz- 
mak ve hatur. Bunu yüce Allah'ın, İsa (as)'a öğretmiş olduğu Tevral ve Ín- 
vilden başka bir kitap olduğu da söylenmiştir. 

“Onu İsrailoğullarına peygamber olarak göndereceğiz.” Onu peygam- 
ber kılacağız, demektir. Yahut peygamber olarak onlarla konuşacak, anlamın- 
dadır. 

Bunun daha önce geçen yüce Allah'ın: “Şanı yücedir” buyruğuna atıf ol- 
duğu da söylenmiştir. el-Ahfeş der ki: Dilediğiniz takdirde *(Yy.s,3): Bir pey: 
gamber olarak” buyruğundaki “vav”ı fazladan gelmiş *rasâk Peygamber" ke- 
limesini de “ona öğretecek” anlamındaki: ( ri ği ) kelimesinin sonundaki 
“he” harfinden hal kabul edebilirsiniz. O zaman ifade: “Ve bir rasöl olarak 
ona Kitabı öğretir” takdirinde olur. Ebu Zerr yoluyla gelen uzunca hadis-i şe- 
rifte de şöyle denilmektedir: “İsrailoğullarının ilk peygamberi Müsâ'dır, son 
Peygamberleri ise İsa'dır.” 

“Ben size çamurdan” kuşa benzer bir suret ve onu andıran ölçülerde “kuş 
gibi birşey yapıp ona üfleyeceğim.” el-A'rec burada geçen; “( zys ): gibi 
birşey” kelimesini Ebu Cafer ile birlikte şeddeli olarak ( 245) şeklinde oku- 
muşlardır. Diğerleri ise hemzeli okumuşlardır. Kuş anlamına gelen: “Tayr” 
kelimesi hem müzekker hem müennes gelebilir. 

“Ona üfleyeceğim”, yani yaptığım o kuşlardan birisine yahut çamura üf- 
leyeceğim o da bir kuş olacak. “Tacir” kelimesinin çoğulu “tecr” geldiği gl- 
bi “tair” kelimesinin çoğulu da “tayr” diye gelir. 

Vehb der ki: Hz. İsa'nın bu şekilde yaptığı kuş, insanlar ona baktıkları sü- 
rece uçardı. İnsanların gözünden kayboldu mu yere ölü düşerdi. Böylelik- 
le yaratığın yaptığı iş ile yüce Allah'ın fiili arasındaki fark ortaya çıkmış olu- 
yordu. 

Şöyle de denilmiştir: O yarasadan başka bir kuş yapmıyordu. Çünkü ya- 
ratılış itibariyle en mükemmel olan kuş odur. Böylelikle bu, ileri derecede 
ilâhi kudretin ifadesi oluyordu. Çünkü yarasanın hem memesi, hem dişleri 
hem de kulağı vardır. Ayrıca ay hali olur, temizlenir ve yavrular. 
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Şöyle de denilmektedir: Onların Hz. İsa'dan yarasa yaratmasını istemele- 
rinin sebebi, diğer mahlukattan daha bir hayret verici oluşundandır. Onun 
ayırdedici özelliklerinden bir tanesi de; o yarasanın sadece et ve kandan iba- 
ret olması, tüysüz olduğu halde uçması ve diğer canlıların yavruladığı gibi 
yavrulamasıdır. Fakat sair kuşların yumurtladığı gibi yumurtlamaz. Yavrula- 
dıktan sonra memelerine süt gelir ve memelerinden süt çıkar. Ne gündüzün 
aydınlığında ne gecenin karanlığında görür. O yalnız güneşin batışından son- 
ra bir süre; tan yerinin ağarmasından sonra ve iyice aydınlanmadan önce bir 
süre görür. İnsanın güldüğü gibi güler, kadının ay hali olduğu gibi o da ay 
hali olur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onların Hz. İsa'dan böyle bir şeyi yaratmasını is- 
temeleri işi yokuşu sürmek içindir. O bakımdan onlar Hz. İsa'ya: Eğer bu söz- 
lerini doğru söylüyor isen, bize bir yarasa yarat ve bunun canı olsun, dedi- 
ler, Hz, İsa da bir çamur aldı, onu yarasa şekline soktu, sonra da ona üfle- 
di, O da havada uçan bir kuş oldu. 

Çamura şekil vermek ve çamura üflemek Hz. İsa tarafından, yaratmak ise 
Allah tarafındandır. Üflemenin Hz. Cebrail tarafından, yaratmanın da Allah 
tarafından oluşu gibi. 

Yüce Allah'ın: “Anadan doğma körleri ve abraşı iyi edeceğim ve ölüle- 
ridirilteceğim Allah'ın izniyle” buyruğuna gelince; bu buyruktaki “anadan 
doğma kör: el-ekmeh” kelimesi İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre anadan 
doğma kör olarak açıklanmıştır. Ebu Ubeyde de böyle demektedir. el-Ekmeh 
kör olarak doğan kimse demektir. Ebü Ubeyde, Ru'be'ye ait olan şu misrai 
da zikreder: 


SY NASİ Aş 
“Ve o anadan doğma körün geri dönüşü gibi geri döndü.” 


İbn Fâris de der ki: Anadan kör doğana “ekmeh” denildiği gibi; bu ba- 
zen sonradan da görülebilir. Şair Suveyd der ki: 


Lİ şili a$ 
“Ve iki gözü de kör oldu, tâ ki gözlerine ak düşünceye kadar.” 


Mücahid, gündüzün gören, geceleyin göremeyen kimsedir, der. İkrime, 
ışıktan gözleri kamaşan kişi demektir, der. Fakat sözlükte körlük anlamında, 
Hil şekillerinde kullanılışı ( ys aS a$ ) şeklindedir. (g3) ise, ben onu 
kör ettim, demektir. 

Baras (abraşlık) ise bilinen bir hastalıktır ki, deride görülen beyazlıktır. 
el-Abraş ayın bir diğer adıdır. ( A plu ) ise bilinen bir (zehirli keler) çeşi- 
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didir. Çoğulu “ebâris" şeklinde gelir. 

Özellikle bu iki hastalığın sözkonusu edilmesi doktorları aciz bırakan has- 
talk olmalarındandır. Hz. İsa döneminde ise en yaygın ve ileri meslek dok- 
torluk idi. İşte yüce Allah insanlara çağlarında ilerlemiş bir meslek türünden 
bir mucize göstermiştir. 

“Ve ölüleri dirilteceğim Allah'ın izniyle.” Denildiğine göre Hz. İsa dört 
kişiyi diriltti. Bunların biri arkadaşı olan el-Âzir, diğerleri kocakarının oğlu, 
vergi memurunun kızı ile Hz. Nuh'un oğlu Sâm idi. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

el-Âzir adındaki kişi Hz. İsa'nın mucizesinden birkaç gün önce vefat vl- 
mişti. Hz. İsa yüce Allah'a dua etti. O da Allah'ın izniyle vücudundan yağ- 
ları damlayarak kalktı, yaşadı ve çocukları dahi oldu. 

Kocakarının oğluna gelince yanında bu kadının oğlu naaşın üzerinde ta- 
şınırken Hz. İsa geçti. Yüce Allah'a dua etti, oğlu ayağa kalktı, elbiselerini gi- 
yindi, naaşını kendisi boynu üzerinde taşıdı, sonra akrabalarının yanına 
gitti. 

Vergi memurunun kızına gelince, ölümü üzerinden bir gün geçmişti. Yü- 
ce Allah'a dua etti, bundan sonra o da yaşadı ve çocukları oldu. 

Çevredekiler bunu görünce: Sen ölümü üzerinde lazla zaman geçmemiş 
kimseleri diriltiyorsun. Belki de bunlar ölmemişlerdi de geçici bir sekteye ya- 
kalanmış olabilirler. O bakımdan sen bize Hz. Nuh'un oğlu Sâm'ı dirilt, On- 
lara: Bana onun kabrini gösterin, dedi. Daha sonra Hz. İsa ve onunla birlik- 
te bir topluluk yola koyuldular. Nihâyet onun kabrinin yanına vardılar. Yü- 
ce Allah'a dua etti, o da kabrinden saçları ağarmış olarak çıktı. Hz. İsa ona: 
Sizin döneminizde saç ağarması diye birşey yoktu. Nasıl oldu da saçların ağar- 
dı, diye sorunca: Ey Allah'ın ruhu dedi. Sen beni çağırınca ben: Allah'ın ru- 
huna icabet et diyen bir ses işitim. Kıyametin koptuğunu zannettim, işte bu- 
nun dehşetinden olacak saçlarım ağardı. Hz. İsa ona ruhun nasıl kabzedil- 
diğini sordu, şu cevabı verdi: Ey Allah'ın ruhu, ruhun kabzedilmesinin aci- 
sı hançeremden gitmiş değildir. 

Oysa ölümü zamanından itibaren dört bin yıllık bir süreden fazla bir za- 
man geçmişti. Çevresindekilere de: Onu tasdik ediniz, bu bir peygamberdir, 
dedi. Bir kısmı Hz. İsa'ya iman etti, bir kısmı da onu yalanlayarak; bu bir bü- 
yüdür, dedi. 

İsmail b. Ayyaş'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir. Bana Muhammed b. Tal- 
ha bir adamdan naklederek, Meryem oğlu İsa ölüleri diriltmek istediğinde iki 
rek'at namaz kılardı, dedi, Birinci rek'atte Tebâreke Süresi'ni, ikinci rek'at- 
te ise Secde Süresi'ni okurdu. Namazını bitirdikten sonra Allah'a hamd-ü se- 
nada bulunur, sonra da şu yedi isim ile Allah'a dua ederdi: Ey Kadim, ey Ha- 
fiy, ey Daim, ey Ferd, ey Vitir, ey Ahad, ey Samed! Bunu Beyhaki zikreder 
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ve: Bu hadisin senedi kavi değildir, der. 

“Yediklerinizi ve evlerinizde sakladıklarınızı da size haber verece- 
ğim. Eğer iman edenler iseniz elbette bunlarda sizin için bir delil vardır” 
buyruğuna gelince, yani ben sizin yediklerinizi de sakladıklarınızı da bile- 
nim, demektir. Şöyle ki; Hz. İsa onların isteği üzere ölüleri diriltince, ondan 
bir başka mucize göstermesini isteyip şöyle dediler: Haydi evlerimizde ne- 
lcr yediğimizi ve yarına ne saklayacağımızı bize haber ver. Hz. İsa onlara ha- 
ber vererek derdi ki: Ey filan, sen şunu şunu yedin, sen de şunu şunu yedin 
ve şunu şunu sakladın. İşte “.. haber vereceğim” âyeti ile kastedilen budur. 

Mücahid, ez-Zühri ile es-Sahtiyani, (Ssss ) kelimesini “zel” harfi ile ve 
şeddesiz olarak; (03-85 bs) diye okurlardı. 

Said b, Cübeyr ve başkaları ise şöyle demektedir: Hz. İsa, ilk mektep ço- 
cuklarına nefer sakladıklarını haber verirdi. Nihâyet o çocukların babaları, ço- 
vuklarına Tiz, İsa ile birlikte oturmalarını yasakladılar. 

Katade der ki: Kendilerine sofrada neler yediklerini ve başkalarından giz- 
hee neler sakladıklarını haber verirdi. 


aki e ek a 
yl EA ela Oo Ni # 3 J 


50. “Önümdeki Tevrat'ı tasdik edici olarak ve size haram kılınan ba- 
zı şeyleri helâl yapayım diye (gönderildim). Size Rabbinizden bir 
âyet de getirdim. Allah'tan korkun, bana da itaat edin. 

51. “Şüphe yok ki Allah, benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. Öy- 
leyse O'na ibadet edin. Doğru yol işte budur.” 


Yüce Allah'ın: “... tasdik edici olarak” buyruğu daha önce geçen: “Pey- 
gamber olarak” buyruğuna atfedilmiştir. Bunun: Ben size tasdik edici ola- 
vak geldim, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Önümdeki” yani benden önceki “Tevrat'ı tasdik edici olarak ve size” 
yiyeceklerden “haram kılınan bazı şeyleri helâl yapayım diye.” Bu buyruk- 
ta hazl vardır. Yani size haram kılınan bazı şeyleri helâl kılayım diye geldim, 
anlamındadır. 


(1) Zmien sözü Galli iki süre Kur'ân-ı Kerim'dendir ve bunların Hz. İsa döneminde inmiş 
olmaları mümkün değildir. 
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Denildiğine göre liz. İsa, onlara günahları sebebiyle keynlilerine barim 
kılınmış ve Tevrat'ta bulunmayan şeyleri helâl kılınmıştır. İçyağların yemek ve 
uurnaklı her bir hayvanı yemek gibi. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. İsa kendilerine aslında Tevrat'ta onlara hanun kı 
lir mamış olmakla birlikte, ilim adamlarının haram kıldığı birtakım şeyleri he 
194 kılmıştı. 

Ebu Ubeyde der ki: Burada geçen “bazı” kelimesinin, herşey, hepsi an- 
laımna olması da muhtemeldir. 

Lebid der ki: 


Lete pih an hal Leil e laf EE yl 


“Eğer beğenmeyecek olursam, (0) yerleri pek çok terkederim; 
Yahut da birtakım nefislere (herkese) ölümü gelip yapışır.” 


Ancak böyle bir açıklama tetkikçi, inceleyici dilcilere göre yanlıştır. Çün- 
kü “bazı” ve “cüz” ifadeleri böyle bir yerde hepsi ve bütün anlamını ifade et- 
mez. Çünkü Hz. İsa, onlara Hz. Müsâ'nın haram kılmış olduğu birtakım şey- 
leri helâl kılmıştı. İçyağlarının yenmesi ve buna benzer şeyler gibi. Fakat on- 
lara öldürmeyi, hırsızlığı ve ahlâksızca herhangi bir işi helâl kılmamıştı. 

Buna delil ise Katade'den söylediği rivâyet edilen şu sözlerdir: 117. İsa on- 
lara Hz. Müsâ'nın getirdiğinden daha yumuşak hükümler getirmişti. Mer 
ikisine de bizim peygamberimize de Allah'ın selamı olsun. Çünkü lliz. Mü- 
sâ kendilerine deve etlerini ve bazı içyağlarını haram kılmıştı. Hz. İsa da bun- 
ların bir kısmını helâl kıldı. en-Nehai ise: “( esi > Ti yan ): Size ha- 
ram kılınan bazı şeyleri” buyruğunu ( SİZ ; > gil sån ) şeklinde oku- 
muştur. Yani “size haram olan bazı şeyleri” anlamındadır. Detalet eden bir ka- 
rine ek olarak bulunduğu takdirde “bazı” kelimesi nadiren bütün anlamına 


da kullanılabilir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
an e OJA AN gau İŞLİ Lg geli il iL 


“Ey Ebâ Münir, sen (çok kimseyi) yok ettin, bir kısmımızı hayatta birak); 
Merhametinle; (çünkü) kötülüğün bir kısmı, bir diğer kısmından daha hafiftir.” 


Kötülüğün bir kısmı tamamından daha hafiftir, demek istiyor. 

“Size Rabbinizden bir âyet de getirdim” buyruğundaki “âyet” kelimesi- 
ni birden çok oldukları halde tekil olarak sözkonusu etmesi, bu âyetlerin ris- 
aletine delalet etmek bakımından tek bir tür oluşundan dolayıdır. 
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52. İsâ onların inkârlarını sezince: “Allah'a (giden yolda) yardımcı- 
larım kimlerdir?” dedi. Havariler de: “Biziz Allah'ın yardımcı- 
ları, Allah'a iman ettik, sen de şahid ol ki, biz muhakkak müs- 
lümanlardanız” dediler. 


Yüce Allah'ın: “İsa onların inkârlarını sezince” İsrailoğullarının inkâr ede- 
veklerini sezince, demektir. Burada geçen (ve “sezince” anlamı verilen: 
( yel ) kelimesi, bilince ve bulunca demektir. Bu açıklama ez-Zeccâc'a ait- 
tr, Ebu Ubeyde ise der ki: Bu anlayınca anlamındadır. Bunun asıl anlamı ise 
birşeyin İsis (duyu) ile var olduğunun anlaşılmasıdır. ihsas, birşeyi bilmek de- 
mektir, Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “( asi R A g5): Onlar- 
dan hiçbirini görüyor musun?” (Tâ-Hâ 20/98) Bir başka buyrukta “el-hass” 
öldürmek anlamında kullanılmıştır: “(ash phy 3): Onun izniyle onları öl- 
dürüyordunuz.” (ÂL-i İmrân, 3/152). Çekirgelere dair hadis-i şerifteki: 
qal ids j) Xx Nihâyet soğuk onu öldürünce”) ifadesi de burdan gelmek- 
tedir. 

“Onların inkârlarını sezince” buyruğu, Allah'ı inkâr edip kâfir oldukla- 
rını (arkedince; bir açıklamaya göre onların küfrü gerektiren sözü söyledik- 
lerini işitince, demektir. el-Berrâ ise onu öldürmeyi istemişlerdi, demektedir. 

“Allah'a (giden yolda) yardımcılarım kimlerdir? dedi.” Hz. İsa böylelik- 
le o inkârcılara karşı yardım istedi. es-Süddi, es-Sevri ve başkaları der ki: Bu: 
Allah ile birlikte... (bana kim yardımcı olur?) anlamındadır. Buna göre bura- 
daki "Çul ): ...e, ...a”; { &— ) Birlikte, beraber” anlamındadır. Yüce Allah'ın 
şu buyruklarında olduğu gibi: “Ve onların mallarını mallarınıza (katarak) 
yemeyin.” (en-Nisa, 4/2) Mallarınızla birlikte yemeyin, anlamındadır. Doğru- 
sunu en iyi bilen de yüce Allah'tır. el-Hasen ise der ki: Bu; Allah'a giden yol- 
da benim yardımcılarım kimlerdir? demektir. Çünkü onları aziz ve celil olan 
Allah'a davet etmişti. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kim yardımını 
yüce Allah'ın bana olan yardımına katar? 

Bu iki görüşe göre (ıs! ) edatı asıl anlamında kullanılmıştır. Güzel bir açık- 
lumadır. 

Onun bu şekilde yardım dilemesi ise kavmine karşı korunmak ve dave- 


(0) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, I, 385. 
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tini açığa vurmak içindi. Bu gerekçe el-Hasen ve Mücahid tarafından göste- 
rilmiştir. Nitekim yüce Allah'ın peygamberleri ve velileri hakkındaki sünne- 
ti budur. Hz. Lüt da şöyle buyurmuştu: “Keşke size yetecek gücüm olsaydı ya- 
hut güçlü bir kaleye sığınabilseydim.” (Hud, 11/80) Bir aşirete ve bana yar- 
dımcı olacak arkadaşlara sığınabilseydim, demektir. 

“Havariler de: Biziz Allah'ın yardımcıları.. dediler.” Yani O'nun peygiun- 
berine ve dinine yardımcı olacak olanlar bizleriz. Havariler Hz. İsa'nın as- 
habıdır. Bunlar on iki kişi idiler. Bunu el-Kelbi ve Ebu Ravk söylemiştir, 

Onlara bu ismin verilmesi ile ilgili olarak farklı açıklamalar yapılmıştır. İbn 
Abbas der ki: Onlara bu isim elbiselerinin beyazlığı dolayısıyla verilmiştir." 
Bunlar avcı kimseler idi. İbn Ebi Necih ile İbn Artae şöyle demektedir: 
Bunlar elbise beyazlatıcıları idiler. Elbiseleri beyazlattıklarından dolayı on- 
lara bu isim verilmiştir. Ata der ki: Hz. Meryem, Hz. İsa'yı türlü meslekleri öğ- 
renmek üzere çırak vermişti. 

Son olarak onu Havarilere vermişti. Bunlar ise elbise temizleyicisi, ağar- 
tıcısı ve boyacısı idiler. Hz. İsa'nın ustası yolculuğa çıkmak istedi. Hz. İsa'ya: 
Yanımda çeşitli renklerde pek çok elbise var. Ben de sana boya yapmayı Öğ- 
retmiş bulunuyorum. Bu elbiseleri boya, dedi. Bunun üzerine Hz, İsa tek bir 
çömleği ısıtı ve o çömleğe bütün elbiseleri koyup: Allah'ın izniyle nasıl ol- 
manızı istiyorsam öylece ol! dedi. Ustası geldiğinde bütün elbiselerin tek bir 
çömlek içerisinde olduklarını gördü. Bunu görünce: Bunları berbat ettin, de- 
di. Hz. İsa elbiselerin birisini kırmızı, sarı, yeşil ve buna benzer her bir el- 
biseyi üzerinde yazılı olarak renklerde çıkartınca boyacı bu işe hayret etti, 
Bunun Allah'tan olduğunu anladı ve sair insanları çağırıp ona iman etmele- 
rini söyledi, onlar da buna iman ettiler. İşte Havariler bunlardır. 

Katade ile ed-Dahhâk derler ki: Bunlar peygamberlerin has adamları ol- 
duklarından dolayı bu adı aldılar. Bununla kalplerinin temizliğini kastet- 
mektedirler. Şöyle de denilmiştir: Bunlar hükümdar idiler. Şöyle ki, bir hüküm- 
dar bir yemek hazırladı ve insanları bu yemeğe davet etti. Hz. İsa'nın yemek 
yediği kap bir türlü eksilmiyordu. 

Hükümdar ona: Sen kimsin? deyince Hz. İsa ona: Meryem oğlu İsa'yım, de- 
di. Hükümdar kendisine: Ben bu hükümdarlığımı bırakıyor ve sana uyuyo- 
rum, dedi. Ve kendisine uyanlarla Hz. İsa ile yola koyuldu. İşte Havariler bun- 
lardır. Bu açıklamayı da İbn Avn yapmıştır. 

Sözlükte “el haver” beyazlık demektir. Elbiseyi ağartıp beyazlatığımız va- 
kit; GAM © ): Elbiseyi beyazlatım, deriz. Beyazlatılan una ise (sji) 
denilir. (75-D: Beyazlandı, ağardı anlamındadır. ( öl iisi ): Ateşte be- 
yazları; tencere demektir. 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 13. 
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Havari aynı zamanda yardımcı demektir. Rasülullalı (sav) şöyle buyurdu: 
"Her bir peygamberin bir havarisi vardır. Benim havarim ise ez-Zübeyr'dir.” |) 
Beyaz tenli kadınlara da: “el-havariyyât” denilmektedir. Şair der ki: 


AA ASA YESİN, LZ İS hd 


“Beyaz tenli kadınlara söyle ki: Bizden başkaları için ağlasınlar, 
Bizim için uluyan köpeklerden başkası ağlamasın.” 


erp İka LES I a i a EZ, 


$3. “Rabbimiz! İndirdiğine iman ettik ve peygamberinin ardınca git- 
tik. Bizi şahit olanlarla beraber yaz.” 


“Rabbimiz: İndirdiğine iman ettik.” Yani; Rabbimiz.. iman ettik derlerdi. 
“İndirdiğine” Kitabında indirip açıkça bildirdiğin hükümlere iman ettik “ve 
peygamberinin” yani İsa'nın “ardınca gittik. Bizi şahit olanlarla beraber” 
Yani Muhammed (sav)'ın ümmeti ile birlikte “yaz!” Bu açıklama İbn Abbas'tan 
nakledilmiştir. Anlamı da şudur: Sen bizim isimlerimizi onların isimleriyle bir- 
likte yaz ve bizi onlardan kıl. Bizleri Peygamberlerinin doğru söylediklerine 
şahitlik edenlerle birlikte yaz; anlamında olduğu da söylenmiştir. 


e, Pin 3o 7 ao > pi 
doğ SU a ala Al Laslas T 


54. Hile yaptılar. Allah da hilelerine karşılık verdi. Allah hile yapan- 
ların cezasını en iyi verendir, 


Yüce Allah'ın: “Hile yaptılar” buyruğundan kasıt, Hz. İsa'nın kendilerin- 
den küfür ve inkârı sezdiği, yani onu öldürmek istemelerini sezdiği İsrailo- 
gullarının kâfir olanlarıdır. Şöyle ki; Hz. İsa'yı ve annesini kavmi kendi ara- 
larından çıkarttıktan sonra, Havarilerle birlikte kavmine döndü ve açıkça on- 
lara davetini ilan etti. Onlar da Hz. İsa'yı öldürmek istediler ve ona suikast 
tertiplemek üzere anlaştılar. İşte âyet-i kerimede sözü geçen “hile yapma- 
ları” budur. 

Allah'ın mekri (hile yapanların cezasını vermesi) ise; el-Ferrâ ve başka- 
larından nakledildiğine göre kullarına bilmedikleri yerden istidrâcı (yani on- 


(1) Buhâri, Cihâd 40, 41, 135, Meğâzi 29, Fedâilhu's-Sahâbe 13; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 
âh; İbn Mâce, Mukadime 11 (Fadlu'z-Zubeyr); Müsned, i, 89, 102, 103, II, 307, 314, 338, 
465, 
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ları yavaş yavaş, larkina varmadan azaba yaklaştırma) demektir 

İbn Abbas ise der ki: Onlar her yeni bir günah işledikçe, biz de onlara ye 
ni bir nimet verdik, demektir. 

ez-Zeccâc da der ki: Allah'ın mekri, onların mekirderine (hilelerine) koir 
şılık onları cezalandırmasıdır. Bu şekilde onlara verilen kargılık (46740), on 
ların ilk olarak yaptıkları işin adı ile adlandırılmaktarlır. Yüce Allah'in şu buy 
ruklarında olduğu gibi: “Allah onlarla alay eder.” (el-Bakara, 4/18) "Halbu 
ki O, onları aldatandır (hilelerini başlarına geçirendir)." (en-Nisâ, 47142), Bu 
na dair açıklamalar daha önceden Bakara Süresi'nde (belirtilen Ayet-i keri 
mede) geçmiş bulunmaktadır. 

Sözlükte “mekr”in karşılığı hile yapmak, aldatmaya çalışmak demektir. Bit- 
cağın güzel ve dolgun olmasına da mekr denir. Yine bir çeşit elbise de bu 
ad ile anılır. Bunun elbise değil de boyacılıkta kullanılan kırmızı kil olduğu 
da söylenmiştir. Bunu İbn Fâris nakletmektedir. 

“Allah'ın mekri”nin burada, Hz. İsa'nın suretinin bir başkasına verilme- 
si ve Hz. İsa'nın Allah'ın katına yükseltilmesi olduğu da söylenmiştir. Şöyle 
ki; yahudiler, Hz. İsa'yı öldürmeyi kararlaştırınca onlardan kaçmak üzere eve 
gitti. Hz. Cebrail onu evin üst tarafındaki havalandırma deliğinden çıkardı. 
Onların hükümdarları kendilerinden adi birisi olan Yahuda adındaki kişiye: 
Haydi yanına gir ve onu öldür, dedi. O da odaya girdi, fakat Hz. İsa'nın içe- 
ride olmadığını gördü. Yüce Allah da onun süretini Hz. İsa'ya benzetti. Dı- 
şarı çıkıp Hz. İsa'ya benzediğini gördüler; bunun üzerine onu yakalayıp öl- 
dürdüler, sonra da haça astılar. Daha sonra da: Yüzü İsa'ya benzemekte, fa- 
kat bedeni bizim adamımızın bedenine benzemektedir. Eğer bu bizim arka- 
daşımızsa İsa nerede ve eğer bu İsa ise bizim arkadaşımız nerede? dediler. 
Bunun üzerine aralarında bir kavga başgösterdi. Kimisi kimisini öldürdü. İş- 
te yüce Allah'ın: “Hile yaptılar. Allah da hilelerine karşılık verdi” buyru- 
ğunda anlatılan budur. İleride geleceği üzere bu konuda başka açıklamalar 
da yapılmıştır. 

“Allah hile yapanların cezasını en iyi verendir.” Burada “el- Mâkir: Hi- 
te yapan, hileye karşılık veren” kelimesi (İİ SU SY dan ism-i faildir. Ba- 
zı ilim adamları bunun yüce Allalrın isimleri arasında zikretmiştir. O bakım- 
dan kul, bu ismi anarak dua edecek olursa: ( Sİ yasli > b ): Ey hile- 
lere karşılık verenlerin en hayırlısı, benim lehime (bana yapılan hilelere) kar- 
şılık ver, der. Nitekim Hz. Peygamber de dua ettiğinde: “(Ge Se Ys | Sal pU); 
Allah'ım, sen lehime mekr yap, fakat aleyhime mekr yapma!” diye dua eder- 
di. Biz bunu “e/-Kitabu'l-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi”1-Hüsn&” adlı eserimiz- 
de zikretmiş bulunuyoruz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Ebâ Dâvüd, Vitr 25; Tirmizi, Duâ 102; İbn Mâce, Duâ 2; Müsned, 1, 227. Ancak: “Alla- 
huümme...” değil de: "Rabbi...: Rabbim..." lafzı ile. 
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55. Hani Allah şöyle buyurmuştu: “Ey İsa, senin vefatınt Ben gerçek- 
leştireceğim. Seni kendimce kaldırıp yükscltecck, sceni kâfirlerin 
içinden tertemiz çıkaracak ve sana tabi olanları Kıyamet günü- 
ne kadar küfre sapanlardan üstün tutacak olan da Benim. Son- 
ra dönüşünüz yalnız bana olacaktır. Ayrılığa düştüğünüz konu- 
larda aranızda ben hüküm vereceğim. 


Yüce Allah'ın: “Hani Allah şöyle buyurmuştu: Ey İsa, senin vefatını ben 
gerçekleştireceğim...” buyruğunda yer alan: “ 3|): Hani” buyruğunda âmil, 
ya “hile yaptılar” fiilidir yahut da gizli bir fiildir. Aralarında ed-Dahhak ve el- 
Ferrâ'nın da bulunduğu meâni alimlerinden bir topluluk da yüce Allah'ın: “Se- 
nin vefatını Ben gerçekleştireceğim, seni kendime kaldırıp yükseltece- 
ğim...” buyruğunda takdim ve te'hir vardır, demişlerdir. Çünkü “vav” harfi 
tertibi gerektirmez. Buna göre mana şöyle olur: Ben seni kendime kaldırıp 
yükseltecek ve kâfirlerin içinden tertemiz çıkaracak, semadan indikten son- 
ra da senin vefatını gerçekleştireceğim. Yüce Allah'ın şu buyruğunda oldu- 
gu gibi: “Eğer Rabbinden geçmiş bir söz olmasaydı (azap) lazım olurdu ve 
belli bir vade olmasaydı.” (Tâ-Hâ, 20/129) Burada ifade: Eğer Rabbinden ge- 
çmiş bir söz ve belli bir vade olmasaydı, azap onlara lazım olurdu, takdirin- 
dedir. Şair de şöyle demektedir: 


AN àl Ca O u r dy ul ya pt sai UL {i 


“Ey Zat-ı Irk'taki hurma ağacı; üzerine olsun; 
Allah'ın rahmeti ve selâm.” 


Yani, selâm ve Allah'ın rahmeti üzerine olsun, takdirindedir. 

el-Hasen ve İbn Cüreyc de der ki: Burada yüce Allah'ın: “Senin vefatını 
Ben gerçekleştireceğim” seni semaya ölüm sözkonusu olmaksızın kaldırıp 
yükselteceğim, demektir. Tıpkı; filan kişideki malımı eksiksiz aldım, alamın- 
da bü kelimeyi kullanmak halinde olduğu gibi. 

Vehb b, Münebbih de der ki: Yüce Allah İsa (as)'yı gündüzün üç saat ka- 
dar öldürdü, sonra da onu semaya çıkardı. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Çün- 
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kü Peygamber (sav Ydan gelen sahih haberlerde Ha İsa'nın semadan ine 
ği ve Deccâl'i öldüreceği belirtilmiştir ki “et- Tezkire" adh esorinlzde sozu ge 
çen bütün bu hususlara dair yeterli açıklamalar geçiş bulunmabktabi. He 
ride de gelecektir. 

İbn Zeyd de der ki: “Senin vefatını Ben gerçekleştireceğim" buyruğu, 
seni kabzedeceğim, demektir. Vefatını gerçekleştireeeğim ve seni yükavlte 
ceğim, tabirleri aynı anlamdadır ve henüz Hz. İsa Ölmüş değildir. İba Tall 
da İbn Abbas'tan: “Vefatını Ben gerçekleştireceğim” buyruğunun “seni Ol 
dürecek olan Benim” anlamında olduğunu rivâyet etmiştir. er Rabi’ b. Enes 
de der ki: Burada sözü geçen “vefat”, uyku halinde kastedilen vefillir, Ni 
tekim yüce Allah: “Geceleyin sizleri vefat ettiren O'dur” (el-En'im, 07/00); ya 
ni sizi uyutan odur, demektir. Çünkü uyku da ölümün kardeşidir, Nitekim Pey- 
gamber (sav)'a: Cennette uyku var mıdır? diye sorulunca o: “Hayır, uyku ölü- 
mün kardeşidir, cennette ise ölüm yoktur” diye buyurmuştur.“ Bu hadisi Då- 
rakutni rivâyet etmiştir. 

Sahih görüş şudur: Yüce Allah Hz. İsa'yı ölüm de uyku da sözkonusu ol 
maksızın semaya yükseltmiştir. Nitekim el-Hasen ve İbn Cübeyr de böyle de 
miştir. Taberi de bu görüştedir. İbn Abbas'tan gelen sahih rivâyet de Durdur. 
ed-Dahhâk da bu görüştedir. 

ed-Dahhâk der ki: Olay şöyle olmuştur: Hz. İsa'yı öldürmek istediklerin 
de, Havariler on iki kişi oldukları halde bir odada toplandılar. H2. İsa, odu 
nın havalandırma deliğinden yanlarına geldi. İblis de yahudi topluluklarını 
durumdan haberdar edince dörtbin kişi bineklerine bindiler ve odanın ka- 
pısını tuttular. Hz. Mesih Havarilere: Hanginiz, cennette benimle birlikte ol- 
mak karşılığında ölümü göze alabilir? dedi. Onlardan birisi: Ben ey Allah'ın 
peygamberi, dedi. Bunun üzerine Hz. İsa yünden yapılmış abasını ve yün- 
den bir sarığı üzerine attı, sopasını ona teslim etti. Bu kişi Hz. İsa'nın sure- 
tine benzetildi. Yahudilere karşı çıkınca onu öldürdüler, daha sonra çarmı- 
ha gerdiler. Hz. İsa'ya gelince; Allah onu kuş tüyleriyle donattı, nurdan 
giydirdi ve ondan yemek ve ekmekten lezzet alma duyusunu aldı, melekler- 
le birlikte uçtu. 

Ebu Bekr b. Ebi Şeybe der ki: Bize Ebu Muaviye nakletti, bize el-A'meş, 
el-Minhal'den nakletti, el-Minhal, Said b, Cübeyr'den o İbn Abbas'tan nak- 
lederek dedi ki: Allah Tebareke ve Teâlâ, Hz. İsa'yı semaya yükseltmeyi mu- 
rad edince Hz. İsa, on iki kişi olan arkadaşlarının yanına, evde bulunan bir 
su gözesinden başından su damlayarak çıku. Onlara şöyle dedi: Sizden bi- 
riniz bana iman ettikten sonra on iki defa beni inkâr edecektir. Sonra şöyle 
dedi: Hanginiz bana benzetilip de benim yerime öldürülmeyi ister? Buna kar- 
şılık benimle birlikte benim derecemde bulunacaktır. En genç olanlarından 


(1) el-Heysemi, Mecmauw'z-Zevâid, X, 415. 


226 IMAM KURTUBİ Güz 3; Süre 3 





bir delikanlı kalkıp: Ben deyince, Hz. İsa: Otur dedi. Daha sonra Hz. İsa sö- 
Zünü tekrarladı, yine aynı delikanlı kalkıp: Ben dedi. Hz. İsa yine: Otur de- 
di. Sonra aynı sözü bir defa daha onlara tekrarladı yine bu genç delikanlı kal- 
kıp: Ben dedi. Bu sefer Hz. İsa: Evet işte sen osun, dedi. Yüce Allah o gen- 
ci HZ. İsa'ya benzetti. Yüce Allah Hz. İsa'yı odadaki havalandırma deliğin- 
den semaya yükseltti. Daha sonra yahudilerden olan takipçiler geldi, Hz. 
İsa'ya benzeyeni aldılar, önce onu öldürdüler, sonra da çarmıha gerip astı- 
lar. Onlardan bir kişi ise Hz. İsa'ya iman ettikten sonra on iki defa Hz. İsâ'yı 
inkâr elti. 

Sonunda bunlar üç gruba ayrıldıkır. Onlardan bir grup şöyle dedi: Allah 
dilediği kadar bir süre aramızda bulundu, sonra da semaya yükseldi. Bun- 
hir Yakubilerdir. Bir diğer grup da şöyle dedi: Allah'ın oğlu, Allah'ın diledi- 
Rİ kadar Dir süre aramızda kaldı, sonra Allah onu kendisine yükseltti. Bun- 
lae da Nasturlerdir. 

Bir diğer kesim ise; Allah'ın kulu ve elçisi Allah'ın dilediği bir kadar ara- 
mızda kaldı, sonra Allah onu kendi katına yükseltti, dediler, İşte bunlar da 
müslümanlardır. Kâfir olan iki grup müslüman gruba karşı birbirleriyle yar- 
dımlaşular ve müslümanları öldürdüler. O bakımdan yüce Allah, Muhammed 
(sav)'ı gönderinceye kadar İslâm bu şekilde üstü örtülü kalmaya devam et- 
ti. Hz. Peygamber'in gönderilmesiyle bu kâfirler öldürüldü. Buna dair yüce 
Allah da şu buyruğu inzal buyurdu: “Bunun üzerine İsrailoğullarından bir 
zümre iman etti. Ve bir zümre de inkâr edip kâfir oldu. Biz iman edenleri” 
yani Hz. İsa döneminde ataları iman edenleri mü'minlerin dinlerini kâfirle- 
rin dinlerine üstün kılmak suretiyle “düşmanlarına karşı destekledik de ga- 
libler oluverdiler” (es-Sat, 61/14). 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Allah'a yemin ederim. Şüphesiz Meryem'in 
oğlu adaletli bir hakim olarak inecektir ve şüphesiz haçı kıracak, domuzu öl- 
dürecek ve cizyeyi kaldıracaktır. Genç dişi develeri serbest bırakacaksınız, 
kimse onlara çobanlık etmeyecektir. Kin, karşılıklı düşmanlık, kıskançlık or- 
tadan kaybolup gidecektir. Malı almak için çağrılacaklar da onu kimse ka- 
bul etmeyecektir.” 1) Yine Ebu Hureyre'den nakledildiğine göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Nefsim elimde olana yemin olsun ki Meryem'in oğ- 
lu, Vee er-Ravhâ denilen yerden haccetmek yahut umre yapmak üzere veya 
her ikisini birlikte ifa etmek üzere ihrama girecektir.”€2) 

Bununla birlikte Hz. İsa şeriatimizi neshederek yeni bir şeriat ile inmeye- 
cektir, Aksine bizim şeriatimizden uygulanması terk edilmiş olan hükümle- 
ri yenileyerek ve bu şeriate tabi olarak nazil olacaktır. Sahih-i Müslim'de Ebu 


maa emi yem 


(1) Mialim, İman 243, Müsned, II, 494. 
(2) Müallim, Hace 216; Müsned, 1, 240, 272. 
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Hureyre'den rivâyet edildiği gibi: Rasülullalı (sav) şöyle buyurmuştur: “Mer 
yenin oğlu aranızda inip de sizin imamınızın da sizden olacagi vakit hali 
niz ne olacaktır?” Bir diğer rivâyette de: “Sizden olanla size İmanılık ederse..." 
denilmiştir. P İbn Ebi Zi'b (Müslim'in senette adını verdiği üçüncü Av) der 
ki: “Sizden olanla size imamlık yaparsa ifadesinin ne anları geliliğini bih 
yor musun? Ben: Bana haber verlirsen öğrenirim), deyince şöyle dedh Ya 
ni, yüce Rabbinizin Kitabı ile Peygamberinizin sünneti ile size imamlık ya 
parsa (sizi yönetirse) demektir.” 

Biz bu hususa dair daha geniş açıklamaları “et- Tezkire” adh eserimiz yap 
mış bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 

“ğa X Senin vefatını Ben gerçekleştireceğim” kelimesinin aslı ( Mig ) 
şeklindedir. (Yâ üzerindeki) damme ağır geldiğinden dolayı hazfedilmiştir. 
Bu (âyetin başında geçen) ( öl )nin haberidir. 

“Seni kendine kaldırıp yükseltecek” fiili de ona atfedilmiştir. “Seni... ter- 
temiz çıkaracak, ve sana tabi olanları .. üstün tutacak” fiilleri de aynı şe- 
kilde atfedilmiştir. ( Zi Ju, Yin ( çel Jeles ) şeklinde okunması da 
mümkündür. Asıl şekil de budur. Tam bir vakfın yüce Allah'ın: 

UAS Sek ya Jkh): Seni kâfirlerin içinden tertemiz çıkaracağım" 
buyruğunun nihâyetinde olduğu da söylenmiştir. en-Nehhâs der ki: Bu gü- 
zel bir görüştür. 

“Ve sana tabi olanları” da ey Muhammed “küfre sapanlardan üstün tu- 
tacak olan da Benim.” Yani delilleriyle ve bunlar lehine delil ve belgeleri or- 
taya koymak suretiyle. Güç, kuvvet ve galip gelmekle bunu gerçekleştirece- 
Bi de söylenmiştir. ed-Dahhâk ile Muhammed b. Eban der ki: Burada üstün 
kılınacaklardan kasıt, (Muhammed ümmeti değil) Havarilerdir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 
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56. Kâfir olanları da dünyada ve âhirette şiddetli azaba uğratacağım. 
Onlarm hiçbir yardımcıları da olmayacaktır. 


(1) Müslim, İman 244. 
(2) Müslim, İman 246. 
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57. İman edip salih amel işleyenlere gelince; onların mükâfatları- 
nı da eksiksiz ödeyecektir. Allah zalimleri sevmez. 

58. İşte bunları sana âyetlerden ve hikmet dolu Kur'ân'dan okuyo- 
ruz. 


“Kâfir olanları da dünyada” öldürülmek, asılmak, esir edilmek ve cizye 
vermek zorunda bırakılmakla, “âhirette de” cehenneme atılmakla “şiddet- 
H azaba uğratacağım.” 

“İşte bunları sana.. okuyoruz” buyruğundaki “ 445 ): İşte” kelimesi müb- 
tedâ olarak ref mahallindedir. Haberi ise “okuyoruz” buyruğudur. Bunun 
mübteda gizli olmak suretiyle; “durum işte böyledir” şeklinde (haber) olma- 
sı da caizdir, 


2 
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59. Gerçek şu ki; Allah katında İsa'nın durumu Âdem'in durumu gi- 
bidir. Allah onu topraktan yarattı, sonra ona: “Ol” dedi, o da olu- 
verdi. 

60. Hak Rabbindendir. Öyleyse şüphecilerden olma. 


Yüce Allah'ın: “Gerçek şu ki; Allah katında İsa'nın durumu Âdem'in du- 
rumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı” buyruğu kıyas yapmanın doğ- 
ruluğuna delildir. Benzetmenin mahiyeti şudur: Hz. İsa da Hz. Âdem gibi ba- 
basız yaratılmıştır. Yoksa Hz. İsa da onun gibi topraktan yaratılmış değildir. 
Birşey bir başka şeyle belli bir ortak niteliğe sahip olduğu taktirde -araların- 
da büyük bir fark bulunsa dahi- benzetilebilir. Gerçekten Hz. Âdem toprak- 
tan yaratıldığı halde, Hz. İsa topraktan yaratılmış değildir. Bu açıdan her iki- 
si arasında fark vardır. Fakat aralarındaki benzerlik, her ikisini de Allah Te- 
ala'nın babasız yaratmış olması bakımındandır. 

Diğer bir sebep de şudur: Her ikisinin de yaratılışının aslı topraktır. Çün- 
kü Âdem, bizzat topraktan yaratılmadı. Fakat toprak çamur haline getirildi, 
sonra bu ses veren bir kuru çamura dönüştürüldü, sonra da Hz. Âdem on- 
dan yaratıldı. İşte yüce Allah Hz. İsa'yı da bir halden diğer bir hale dönüş- 
türdü, arkasından onu babasız olarak bir insan haline getirdi. 

Bu Âyet-i kerime Necran heyetinin Peygamber (sav)'ın: “Şüphesiz İsa Al- 
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lah'ın kulu ve kelimesidir" şeklindeki sözünü reddederek: Sen bize babi 
siz yaratılmış bir kul göster, demeleri sebebiyle inmiştir, Peygamber (sv) da 
kendilerine: “Âdem'in babası kimdi? Siz insanın babasız oluşunu hayret mi 
eltiniz? Âdem'in babası da yoktu, annesi de yoktu.” 

Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Onlar sana” İsa hakkında “her neyi örnek ye 
tirirlerse muhakkak biz sana” Âdem hakkında “hakkı ve daha güsel hir açık 
lamayı getiririz” (el-Furkan, 25/33) buyruğu da böyledir. 

Yine rivâyet edildiğine göre Hz. Peygamber, Necran heyetini IslAm'a du- 
vet edince onlar: Biz senden önce de müslümandık, dediler. 112. Peygamber 
şöyle buyurdu: 

“Yalan söylüyorsunuz. Sizi müslüman olmaktan alıkoyan üç şey vardır: Al- 
lah bir oğul edindi, demeniz, domuzu yemeniz ve haça secde etmeniz." Bu- 
nun üzerine: Peki İsa'nın babası kimdir? dediler. Bunun üzerine Yüce Allah'ın; 
“Gerçek şu ki Allah katında İsa'nın durumu Âdem'in durumu gibidir” buy- 
ruğundan itibaren: ©... Allah'ın lânetinin yalancıların üzerine olmasını di- 
leyelim” (61. âyet) buyruğuna kadar olan buyruklar nazil oldu. Peygamber 
(sav) onları (Mübâheley'e) çağırdı; fakat birbirlerine şöyle dediler: Eğer 
onun dediğini yapacak olursanız bu vadi size karşı alevli ateşle dolar taşar. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber'e: Sen bize bundan başka birşey arzetmiyor 
musun? deyince; Hz. Peygamber (sav): “Ya İslâm'ı kabul edersiniz, ya cizye 
verirsiniz yahut savaşırız.” İleride geleceği üzere onlar da cizyeyi kabul et- 
tiler, P 

Yüce Allah'ın: “Âdem” kelimesi ile birlikte söz tamam olmaktadır. (Meal- 
de: Gibidir” ile cümle tamamlanıyor). 

Daha sonra yüce Allah: “Allah onu topraktan yarattı, sonra ona «ol» de- 
di, oda oluverdi” diye buyurmaktadır. 

Buradaki yekün fiili geniş zaman için olmakla birlikte; burada dili geçmiş 
zaman anlamında “oluverdi” şeklindedir. Gelecek zaman ifade eden “muza- 
ri” fiili anlamı bilindiği takdirde mazi yönünde kullanılır. el-Ferrâ der ki: "Hak 
Rabbindendir” buyruğu “0” zamiri gizli olarak takdir edilmek suretiyle 
merfü'dur. 

Ebu Ubeyde ise der ki: Bu, yeni bir söz başlangıcıdır ve bunun haberi yü- 
ce Allah'ın “Rabbindendir” buyruğudur. Bunun fail olduğu da söylenmiştir. 
Yani; hak sana gelmiştir, anlamında olur. 

“Öyleyse şüphecilerden olma” buyruğunda hitap Peygamber(sav)'a ait 
olmakla birlikte; maksat onun ümmetidir. Çünkü Peygamber (sav), İsa (as) 
hakkında asla şüphe etmemişti. l 


(1) Suyüti, ed-Durru’l-Mensûür, 11, 229. 
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61. Sana ilim geldikten sonra kim onun hakkında seninle tartışır- 
sa de ki: “Gelin, oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı ve ka- 
dınlarınızı, kendimizi ve kendinizi çağıralım. Sonra lânetleşe- 
lim, Allah'ın lânetinin yalancılara olmasını dileyelim.” 


Bu buyruğu dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Mübâhale (Lânetleşme): 

Yâ Muhammed!: “Sana ilim” Fiz. İsa'nın Allah'ın kulu ve rasülü olduğu- 
na dair bilgi “geldikten sonra kim onun” İsa hakkında “seninle tartışırsa” 
ve sana karşı iddialarda bulunursa “de ki: Gelin...” Haydi buyurun... 

Bu ifade aslında üstünlüğü ve değeri olan kimseler için kullanılır. Daha son- 
ra bu kelime gelmesi istenen herkes için kullanılmaya başlandı. İleride En'am 
Süresi'nde (6/151. âyette) buna dair daha etraflı açıklamalar gelecektir. 

“... Çağıralım” buyruğu cezm mahallindedir. “Oğ rımızı” ifadesi, kız 
çocukların oğullarına “cbnâ: oğullar” denileceğine delildir. Çünkü Peygam- 
ber (sav), Hz. llasan ile Hz. Hüseyin'i getirdi; Hz. Fatıma onun arkasında, Hz. 
Ali de Hz. Fatıma'nın arkasından yürüyerek geldi. Hz. Peygamber de onla- 
ra: “Ben dua edersem siz de âmin deyiniz” diyordu. İşte yüce Allah'ın: 
“Sonra... dileyelim” buyruğunun anlamı budur. 

İbtihâl dua ederken yalvarıp yakarmak, tazarruda bulunmak demektir. Bu 
açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Ebu Ubeyde ve el-Kisai ise: Lânet oku- 
yalım, anlamında olduğunu söylemiştir. İbtihâl, aslında dua ederken yaka- 
rışta lânet okumak olsun başka hususlarda olsun alabildiğine gayret göster- 
mek, tazarru ve niyazını uzunca yapmak demektir. Şair Lebid der ki: 


Mali çil mii A ayi yeğ e İş e çi 


“Kavminden, efendi ve yaşlı başlı kimseler arasında (birlikte geldi) 
Dehr (zaman) onlara baktı da ibtihâl etti.” 


Yani onların helâk edilmesi için (dua etmekte) alabildiğine gayret göster- 
di, 
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Allah ona behletti, ona lânet etti, demektir. el-Behi de lânetlemek anla- 
mındadır. Az miktardaki suya da “el-behi" denilir. Bir kimseyi kendi istedi- 
ğiyle başbaşa bırakmak halinde (ip, pl ) ile çil dp ) denilir, 

Ebu Ubeyde, Allah onu behletti'nin ona lânet etti, lânet etsin anlamınctı 
olduğunu söylemiştir. 

İbn Abbas der ki: Burada sözü edilen kimseler, Necranlıların ileri gelen- 
leri olan es-Seyyid, el-Âkib ve İbnu'l-Hâris'tir. 

“... Allah'ın iânetinin yalancılara olmasını dileyelim.” 


2- Peygamberliğin Belgelerinden Birisi: 

Bu âyeti kerime, Muhaınrcd (sav)'ın peygamberliğinin alâmetlerinden- 
dir. Çünkü Hiz. Peygamber onları lânetleşmeye davet ettiği halde, bunu ka- 
bul etmediler. Bunların büyükleri olan el-Âkib'in, kendilerine; eğer lânetleş- 
me isteğini kabul edecek olurlarsa bu vadinin onları yakmak üzere ateşle do- 
lacağını belirtmesinden sonra cizyeyi kabul ettiler. Çünkü Muhammed (sav) 
Allah tarafından gönderilmiş bir peygamberdir, demişti. Ve siz de biliyorsu- 
nuz ki o İsa hakkında açık ve kesin doğruyu getirmiştir. Bu sözleri üzerine 
Necranlılar Hz, Peygamber'le lânetleşmeyi kabul etmeyip kendi toprakları- 
na her sene Safer ayında bin ve Recep ayında da bin elbise Goplam iki bin 
elbise) ödemek şartıyla geri döndüler. Rasülullah (sav) da İslâm'a girmek ye- 
rine onlardan bu cizyeyi kabul ederek onlarla barış yapu. P 


3- Torun, Evlat Kabul Edilebilir mi? 

Çoğu ilim adamı der ki: Hz. Peygamber'in Mübâhale esnasında Hz. Ha- 
san ile Hz. Hüseyin hakkında: “Oğullarımızı ve oğullarımızı.. çağıralım” buy- 
ruğu ile: “Şüphesiz benim bu oğlum seyyiddir”2) buyruğu, Peygamber 
(sav)'ın iki oğlu” olarak adlandırılmaları onlara hastır. Başkaları için böyle bir- 
şey sözkonusu değildir. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıya- 
met gününde her bir sebep ve her bir neseb koparılmış olacaktır. Benim ne- 
sebim ve sebebim müstesnâ.” ©? 

İşte bundan dolayı Şafii mezhebine mensup kimi ilim adamı: “Filanın oğ- 
luna” diye vasiyette bulunup da eğer o kişinin kendi sulbünden oğlu yok- 
sa fakat oğlunun oğlu yahut kızının oğlu varsa; o takdirde bu vasiyyet yal- 
nızca oğlun oğlu için geçerlidir, kızın oğlu için geçerli olmaz. Aynı zaman- 
da bu Şafi'nin de görüşüdür. Buna dair daha geniş açıklamalar ileride yüce 
Allah'ın izniyle En'âm Süresi (6/84-86. âyetler 2. başlıklarda) ile Zuhruf Sü- 
resinde (43/28. âyet 3. başlıkta) gelecektir. 





(1) İbn Sa'd, Tabakât, I, 357-358 

(2) Buhâri, Sulh 9, Ashâbu'n-Nebiyy 22, Fiten 20; Ebü Dâvüd, Sünne 12; Tirmizi, Menâkıb 
30; Nesâi, Cumua 27; Müsned, V, 38, 44, 49, 51. l 

(3) el-Heysemî, Mecmau'z-Zevâid, IV, 272, VI, 216, IX, 173, 174. 
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62. Doğrusu kıssanın hak ifadesi işte budur. Allah'tan başka ilâh 
yoktur. Şüphesiz ki Allah Azizdir, Hakimdir. 

63. Şâyet yüzçevirirlerse şüphesiz ki Allah, fesad çıkaranları çok iyi 
bilendir. 


Yüce Allah'ın: “Doğrusu kıssanın hak ifadesi işte budur” buyruğunda yer 
ulan “doğrusu... işte bu” ile Kur'ân-ı Kerim ve Kur'ân-ı Kerim'deki kıssala- 
nı İşaret edilmekledir. Buna “kasas” denilmesinin sebebi ise, kıssadaki an- 
lamların birbirinin ardınca gelmesidir. Bu da arapların: “( ow Şİ ya, 094): 
Vilan kişi filan kişinin izini kaseder, yani takip eder, demelerinden alınmış- 
ur, 

“Allah'tan başka ilâh yoktur” buyruğundaki (4^) te'kid için fazladan gel- 
miştir. 

“Aziz” yani asla mağlub edilemeyen, “Hakim”, hikmet sahibi olan demek- 
tir ki; buna benzer açıklamalar önceden geçmiştir. Hamd Allah'adır. 
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64. De ki: “Ey Kitap ehli! Hepiniz sizinle bizim aramızda eşit olan bir 
kelimeye gelin: Allah'tan başkasına ibadet etmeyelim, O'na hiçbir 
şeyi ortak koşmayalım ve Allah'ı bırakıp da kimimiz kimimizi Rab- 
ler edinmesin.” Eğer yüzçevirirlerse o vakit: “Şahit olunuz ki biz müs- 
lümanlarız” deyin. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Kitap Ehli de Herkes Gibi Allah'tan Başkasına İbadet Edemez: 
Yüce Allah'ın: “De ki: Ey Kitap ehli..” buyruğunda hitap, -el-Hasen, İbn 
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Zeyd ve es-Süddi'nin görüşüne göre- Necranlılaradır. Katade, İbn Cüreye ve 
diğerlerinin görüşüne göre; Medine yahudilerinedir. 

Onlara bu şekilde hitap edilmesinin sebebi, itaat hususunda kendi alim- 
lerini rabler gibi bir konuma çıkartmalarından dolayıdır. 

Burada hitabın bütün yahudi ve hıristiyanlara olduğu da söylenmiştir. Pey- 
gamber (sav)'ın Herakliyus'a gönderdiği mektubunda şöyle denilmektedir: 
“Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Allah'ın Rasülü Muhammed'den Rum- 
ların büyüğü Herakliyus'a. Selam hidâyete tabi olanlara. İmdi ben seni İslâm 
daveti ile davet ediyorum. 

İslâm'a gir, kurtulursun. İslâm'a gir, Allah sana ecrini iki defa versin. Ve 
şâyet yüzçevirecek olursan o takdirde ırgat ve çiftçilerinin günahları sanadır. 
“Ve ey Kitap ehli! Hepiniz sizinle bizim aramızda eşit olan bir kelimeye 
gelin: Allah'tan başkasına ibadet etmeyelim... Şahit olunuz ki biz müslü- 
manlarız, deyin.” Bu rivâyette lafız Müslim'e aittir.” 

Sevâ” (eşit); kelimesi, adalet ve insaf demektir. Bu açıklamayı Katade yap- 
mıştır. Şair Züheyr de der ki; 


b . . . " -s a : 
sh ya şi lu iş Di Ud e Yün. WETE, 
“Bana bir yol gösterin ki onda zillet ve haksızlık olmasın 
Bununla aramızda egitlik sağlansın.” 


el-Ferrâ der ki: “Adalet” anlamında ( 579 S97 ) denilir, “Sin” harfi üs- 
tün okunursa (kelimenin sonu) medli (sevââ) şeklinde gelir. Şâyet esreli ve 
ötreli gelirse, o takdirde (gösterildiği şekilde) medsiz gelir. Yüce Allah'ın: 

U ip CLÉS ): Eşit bir buluşma yeri” (Tâ-Hâ, 20/58) buyruğunda oldu- 
gu gibi. Yine (el-Ferrâ) der ki: Bu buyruk Abdullah (b. Mes'ud)'un kıraatin- 
de: “( ps3 iy Je ils ul ): Sizinle bizim aramızda adaletli olan bir keli- 
meye” diye okumuştur. Ka'neb burada, “kelime” kelimesini “lam” harfi sa- 
kin olarak “kilme” şeklinde okuyarak “lam”ın harekesini “kâf”e vermiştir. Ni- 
tekim (karaciğer anlamına gelen) kebid kelimesini kibd şeklinde de okuruz. 

Bu buyruğun anlamı şudur: Çağrıldığınız şeyi kabul edin. Bu ise haktan 
en ufak bir uzaklaşmanın sözkonusu olmadığı, dosdoğru ve adaletli bir 
sözdür. Yüce Allah bu sözü: “Allah'tan başkasına ibadet etmeyelim...” 
buyruğu ile açıklamış bulunmaktadır. 

SD buyruğundaki “( öl): Kelime”den bedel olmak üzere mecrurdur. Ya- 
hut da gizli bir mübteda takdir edilerek merfudur. Bu durumda ifadenin tak- 
diri şöyle olur: Bu kelime: Allah'tan başkasına ibadet etmeyelim'dir. Ya da 
bu i'rabda mahalli olmayan müfesire (açıklayıcı) bir edattır. Bununla birlik- 


(1) Buhâri, Bed'u'l-Vahy 6, Cihâd 102, Tefsir 3. süre 4; Müslim, Cihâd.74; Müsned, 1, 262- 
263. 
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k "E b: hrdel etmeyelim” buyruğu ile buna attedilen cdatlarda hem mer- 
Iu olma bem de meczum olma hali caizdir. Bunun meczum olabilmesi ( D'in 
"yanl" anlamına gelen müfesire olması halinde sözkonusudur. Nitekim yü- 
ve Allah: “t tetet of ): Yani yürüyün....” (Sâd, 38/6) buyruğunda olduğu gi- 
bi, Ve bu durumda (Y ) olumuzluk edatı cezmedici edat olur. Sibeveyh'in 
görüşü budur. Buna göre; (Ays ): İbadet etmeyelim haber olması mümkün- 
dür. Merfu olması halinde de anlamı: Biz ibadet etmeyiz... şeklinde olabilir. 
Yüce Allalı'ın: “Onlar bilmezler mi ki, o kendilerine ne bir cevap verir ne de 
onlara bir zarar ya da bir fayda sağlayabilir” (Tâ-Hâ, 20/89) buyruğu da bu- 
na benzemektedir. 

el-Kisai ile el-Ferrâ ise şöyle demektedir: “( İS ý; Lea u j Yy; ): Ve 
O'na birşey ortak koşmayalım ve kimimiz kimimizi (rab) edinmesin,” şek- 
linde, sözün buşında ( òf ) yokmuş gibi cezimli okumuşlardır. 


2- Allah'tan Başka Rab Edinme Şekli: 

“ve Allah'ı bırakıp da kimimiz kimimizi rabler edinmesin.” Yani yüce 
Allah'ın helâl kıldığı dışında, hiçbir kimseyi herhangi bir şeyi helâl ya da ha- 
ram kılma hususunda izlemeyelim, ardından gitmeyelim. Bu da yüce Allah'ın: 
“Onlar Allah'ı bırakıp alimlerini, rahiplerini.. rabler edindiler..” (et-Tevbe, 
9/31) buyruğunu andırmaktadır. Yani onlar Allah'ın haram ve helâl kılmadı- 
ğı şeyler ile ilgili olarak, alim ve rahiplerini haram ve helâl kılmalarını kabul 
etmek süretiyle rableri ayarında tuttular. Bu da, Şer'i hiçbir delile dayanma- 
yan mücerred istihsanı kabulün, batıl olduğunu göstermektedir. el-Kiyâ et- 
Taberi der ki: Apaçık dayanakları olmaksızın tayin etmiş olduğu ölçüler 
hususunda Ebu Hanife'nin istihsanları gibi. Ayrıca bu buyrukta: “Şer'i daya- 
nağı açıklamaksızın imamın sözünü kabul etmek icabeder” diyen ve yine ima- 
mın, şeriatten dayanağını açıklamaksızın Allah'ın haram kıldığını helâl kıla- 
bileceğini kabul eden Rafızilerin de görüşünü reddetmektedir. 


(1) Başlığın başından itibaren buraya kadarki açıklamalar; bütünüyle el-Kiyâ et-Taberi, Ah- 
kâmu'!-Kur'ân, TI, 288'den nakledilmiştir. 

Şafii Mezhebine mensup usül âlinileri ile fıkıh usülünde kelâmcıların metodunu benimse- 
yenlerin istihsânı reddettikleri, fıkıh usülü ile ilgilenenlerin bildikleri bir husustur. An- 
cak burada, isihsânı reddedenlerin, istihsâniı; kabuledenlerden farklı anladıklarını ve bu- 
na binaen reddettklerini özellikle belirtelim. Tarafların yaklaşımları yakından takip 
edildiği taktirde, esasen red ve kabullerinin lafzi olmaktan öteye gitmediği görülür. 

İmam Şafif; “İstihsân ancak zevke binâen (keyfi) bir görüş belirtmedir” derken; kıyâsı de- 
lil olarak kabul eder, şartlarını ve keyfiyetini açıklar. (er-Risâle, 1388/1969 baskısından 
İstanbul 1985 tıpkı basımı, s. 219 v.d.) 

İstihaön ise, Ebu'l-Hasen el-Kerhi'nin tarif ettiği gibi: “Müctehidin belli bir mesele hakkın- 
da hüküm verirken, -gerekli ve daha güçlü herhangi bir sebeb dolayısıyla- benzerleri 
hakkında hüküm verdiği yoldan başka bir (istidlâl) yolu(nu) izleyerek hüküm verme- 
sidir." (M. E. Zehra, UsuliT-Fıkh, Kahire, tarihsiz, s. 262)..... 
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Erbâb kelimesi “rab” kelimesinin çoğuludur. Burada yer alan (043) keli- 
mesi de “başka” anlamındadır. 


3- Siz, Yüzçevirseniz de Biz Müslümanız: 

Yüce Allah'ın: “Eğer yüzçevirirlerse” yani davet olundukları şeyi kabul 
utmezlerse “o vakit: Şahit olunuz ki biz müslümanlarız, deyin.” Yani İslâm 
dinine bağlı kalmak, bizim ayrılmaz vasfımızdır. Biz bu dinin bükümlerine 
uyan kimseleriz. Bu hususta Allah'ın üzerimizdeki lütuf ve nimetlerini itiral 
eden kimseleriz. İsa olsun Üzeyr olsun melekleri olsun hiçbir kimseyi rah 
edinmeyiz. Çünkü İsa ve Üzeyr de bizim gibi birer insandır. Ve hepsi de Ii- 
zim gibi sonradan yaratılmışlardır. Bizler Allah'ın bize hatam kılmadığı hir- 
şeyi, rahipler haram kıldı diye haram kabul edemeyiz. O takdirde onları rab 
edinmiş oluruz. 

İkrime de der ki: “Edinmesin” buyruğu secde etmesin, anlamındadır. Pey- 
gamber (sav)'ın zamanına kadar (insanların) birbirlerine secdelerinin caiz ol- 
duğu, fakat Peygamber (sav)'ın Hz. Muaz'ın kendisine secde etmek isteme- 
si üzerine bunu nehyettiğini önceden açıklamış bulunuyoruz. Bunu dalr 
açıklamalar daha önceden Bakara Süresi'nde (2/34. âyet 4. başlıkla) geçmiş 
bulunmaktadır. 

Enes b. Malik'in de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ey Allah'ın Rasölü, 
birbirimize karşı eğilelim mi? diye sorduk, Hz. Peygamber: “Hayır” buyurdu. 
Dedik ki: Birbirimizle muânaka (kucaklaşma) yapalım mı? Yine: Hayır, fakat 
musafaha yapın” dedi. 

Bunu İbn Mace Sünen'inde'” rivâyet etmiştir. 

Bu hususa dair daha fazla açıklamalar yüce Allalv'ın izniyle ileride Yusuf 
Süresi'nde (12/100. âyet 2. başlıkta) gelecektir. 

Vâkıa Süresi'nde de yüce Allalrın izniyle Kur'ân-ı Kerim'e yahut onun bir 
bölümüne taharetsiz dokunmaya dair açıklamalar gelecektir.“ 


RIR Buna göre istihsân, daha derin bir kavrayışla kıyas'ın bir çeşididir. Bu manasıyla kıya- 
si kabul eden bütün fukahâ istihsânı da -lafzan olmasa bile- fiilen kabul edip uygula- 
yagelmişlerdir. İstihsâni reddedenler de esasen, mücerred hevâ ve heves ile bir hük- 
mü diğerine tercih etmeyi reddetınişler; delile binâen yapılan tercihi ve kıyası Í. Şafii 
dahil, kıyası kabul eden hiçbir ilim adamı reddetmemiştir. 

Geniş bilgi için bakınız: Şafi, er-Risâle, aynı yer; Ebu Bekr Muhammed b. Ahmed es-Se- 
rahsi, Us&li's-Serahsi, Beyrüt, tarihsiz, I, 199 v.d.; Muhammed el-Hudari, Usüli'7-Fıkh, 
Kahire 1389/1969, s. 334 v.d., M. E. Zehra, a.g.e., $s. 262 v.d., Dr. Seyyid Muhammed Mü- 
så Tâvânâ, el-İctihâd, Kâhire, tarihsiz, $. 52 v.s... 

(1) İbn Mâce, Edeb 15 

(2) Görüldüğü kadarıyla burada böyle bir göndermeyi gerektiren bir husus yoktur. 
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65. Ey Kitap ehli! İbrahim hakkında niçin münakaşa ediyorsunuz? 
Halbuki Tevrat da İncil de ondan sonra indirilmiştir. Aklınız er- 
miyor mu? l 


Yüce Allah'ın: “Ey Kitap ehli! İbrahim hakkında niçin münaşaka edi- 
yorsunuz?” buyruğundaki: “ e ): Niçin” kelimesinin aslı: (LJ) şeklindedir. 
İstiiham He haberin arasındaki farkı göstermek üzere elif hazfedilmiştir. 

Bu Ayet-i kerime, yahudi ve İuristiyanların her birisinin, İbrahim'in ken- 
dl dinleri üzere olduğunu iddia etmeleri üzere nâzil olmuştur. Yüce Allah on-' 
ları, yahudiliğin de hıristiyanlığın da ancak İbrahim'den sonra ortaya çıktı- 
ğını belirterek yalanlamaktadır. İşte yüce Allah'ın: “Halbuki Tevrat da İncil 
de ancak ondan sonra indirilmiştir” buyruğu bunu ifade etmektedir. 

ez-Zeccâc der ki: Bu âyet-i kerime yahudi ve hıristiyanlara karşı getirilen 
en açık bir delildir. Çünkü Tevrat da İncil de ondan sonra indirilmiştir ve bun- 
larda bu dinlerden birisinin olsun adı geçmemektedir. Halbuki İslâm adı bü- 
tün kitaplarda vardır. | 

Denildiğine göre; İbrahim ile Müsâ (ikisine de selam olsun) arasında bin 
yıl, tiz. Müsâ ile Hz. İsa arasında da aynı şekilde bin yıl vardır. 

“Aklınız ermiyor mu?” Sizin delilinizin çürüklüğünü, sözlerinizin de tu- 
larsızlığını aklınızla kavrayamıyor musunuz? 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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66. Haydi siz, bilginiz olan şey hakkında münakaşa ettiniz diyelim. 


Ya bilginiz olmayan şey hakkında niçin münakaşa ediyorsunuz? 
Halbuki Allah bilir, siz bilmezsiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
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1- Yahudi ve Hıristiyanların Bilgisizce İddiaları: 

“Haydi siz bilginiz olan şey hakkında münaşaka ettiniz diyelim." Ya- 
ni Muhammed (sav) hakkında münakaşa ettiniz, kabul edelim. Çünkü onlar 
kitaplarında Hz. Peygamber'in niteliklerine dair buldukları bilgilerle onun pey- 
gamber olduğunu biliyorlar fakat bâtılı ileri sürerek onun hakkındı tartışı- 
yorlardı. 

“Ya bilginiz olmayan şey hakkında niçin münakaşa ediyorsunuz?" 
Bundan kasıt da Hz. İbrahim'in yahudi veya hıristiyan olduğunu iddia elme- 
leridir. i 

Yüce Allah'ın: “( çöl la): Haydi siz...” buyruğunun aslı: ( çal ) şeklinde- 
dir. Birinci hemze, benzeri olduğundan dolayı “he” harfiyle değiştirilmiştir. 
Bu şekildeki açıklama Ebu Amr b. el-Alâ ile el-Ahfeş'ten nakledilmiştir. en- 
Nehhâs: Bu güzel bir açıklamadır, der. Kunbul'un, İbn Kesir'den rivâyetine 
göre (medsiz olarak): ( eza ) gibi, C çöle) diye okuduğunu nakletmektedir. 
Fakat bundan daha da güzeli “he” harfinin hemzeden bedel olmasıdır. O tak- 
dirde bunun aslı ( 5'i) şeklinde olur. Buradaki “he” harfinin tenbih (uyarıp 
dikkat çekmek için) olup ( çi dın başına gelmiş olması ve çokça kullanım 
dolayısıyla “elif””in hazfedilmiş olması da mümkündür. 

(«Ya ) kelimesinin telaffuzu iki şekilde olur. Birincisi medli, ikincisi de 
medsiz (kasr)dır. Araplar arasında bunu medsiz okuyan vardır. Ebü Hatim şu 
beyiti nakleder: 


KP EŞ Ya iY j Spaa 


“Ömrün hakkı için bizler ve bizim bu antlaşmalılarımız 
Tırnakları kesilmemiş bir mihnet (savaş) içindeyiz.” 


Buradaki: “( «Ya ): Siz o kimselersiniz ki” edatı nidâ mahallindedir. Ey 
o kimseler! anlamındadır. Bunun “ gah: Sizin” kelimesinin haberi olması da 
mümkündür. O takdirde (Yıl ) kelimesi ( çe8!) Kimseler, anlamında olur, 
ondan sonraki ifadeler de onun sılası olur.“ Bununla birlikte “ sb): Siz” ke- 
limesinin haberinin, “münakaşa ettiniz” buyruğu da olabilir.“ Bu kelime- 
ye dair açıklamalar daha önceden Bakara Süresi'nde (el-Bakara, 2/31. âyet 
5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 


2- Bilgisizce Tartışmak: 
Âyet-i kerimede bilgisi olmayanlara tartışmanın ve konu ile ilgili yeterin- 
ce araştırması bulunmayan kimsenin o konuda tartışmasının yasak kılındı- 


(1) Buna göre de ifadenin anlamı şöyle olur: Sizler öyle kimselersiniz ki bilginiz olan şey 
hakkında tartıştığınız halde ne diye .... tartışıyorsunuz? 
(2) Anlamı: İşte siz bilginiz olan hususlarda münakaşa ettiniz... şeklinde olur. 
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Rina dair deli) vardır. İşte yüce Allah: “Haydi siz bilginiz olan şey hakkın- 
da münakaşa ettiniz diyelim, ya bilginiz olmayan şey hakkında niçin 
münakaşa ediyorsunuz?” diye buyurmaktadır. 

Bununla birlikte bilen ve yakin sahibi olan kimsenin tartışacağına dair de 
emir varid olmuştur. Yüce Allah: “Ve onlarla en güzel yol hangisiyle onun- 
la mücadele et” (en-Nahl, 16/125) diye buyurmaktadır. 

Peygamber (sav)'dan rivâyete göre ona bir adam gelip oğlunun kendisin- 
den olmadığını belirterek şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, benim hanımım si- 
yalı bir çocuk doğurdu. Bunun üzerine Peygamber (sav) ona: “Senin hiç de- 
ven vat mı?" diye sorunca adam: Evet, diye cevap verdi. Hz. Peygamber: “Bu 
develer ne renk?” diye sorunca: Kırmızı diye cevap verdi. Hz. Peygamber tek- 
ran “Aralarında rengi siyaha çalanları da var mı?” diye sorunca adam: Evet 
dedi. Bu sefer 117, Peygamber: “Peki, bu renkte olanlar nereden geldi?” di- 
ye sordu, Atım: Olur ki bir damarı çekmiş ve o renkte olmuştur. Bu sefer Ra- 
sülullalı (sav) şöyle buyrudu: “Senin bu çocuğun da bir damara çekmiş de 
böyle gelmiş olabilir.” 

İşte bu, Rasülullah (sav) tarafından taruşmanın gerçek mahiyetine dair ve- 
rilmiş ve delil getirmenin açıklanmasını ortaya koyan oldukça önemli bir ör- 
nektir. 
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67. İbrahim ne yahudi ne de hıristiyan idi. Fakat o Hanif bir müs- 
lüman idi. O müşriklerden de değildi. 


Yüce Allah, Hz. İbrahim'i yahudi ve hıristiyanların yalan iddialarından ten- 
zih etti ve onun Hanif olan müslümanlık üzere olduğunu, asla müşrik olma- 
dığını beyan etti. 

Hanif ise: Allah'ı birleyen, hacceden, kurban kesen, sünnet olan ve kıb- 
leye yönelen kimse demektir. Daha önce Bakara Süresi'nde (2/135. âyette) 
bu kelimenin türediği köke dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Sözlük- 
tw Müslim ise yüce Allah'ın emrine zilletle boyun eğen, O'na itaat eden de- 
meklir. Yine Bakara Süresi'nde (2/131. âyette) İslâm kelimesinin anlamı ye- 
lerince açıklanmış bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 





(0) Buhârt, Talâk 26, Hudüd 41, el-İ'isâm 12; Müslim, Li'ân 18-20; Ebü Dâvüd, Talâk 28; 
Tirmizi, Volā 4; Nesâi, Talâk 46; İbn Mâce, Nikâh 58; Müsned, 11, 233-234, 239, 279, 409. 
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68. Doğrusu İbrahim'e en yakın olanlar, elbette ki ona uyanlar, bu 
Peygamber ve iman edenlerdir. Allah da mü'minlerin velisidir. 


İbn Abbas der ki: Yahudilerin başkanlarının: “Allah'a yemin ederiz ya Mu. 
hammed, sen de hilirsin ki, insanlar arasında senden de başkalarından da tl- 
rahim'in dinine en yakın olanlar bizleriz. Çünkü o yahudi idi ve sendeki bu 
durumun tek sebebi kıskançlıktır” demeleri üzerine yüce Allah bu âyet-i ke- 
rimeyi indirdi. 

“Evlâ: En yakın”ın anlamı en layık, en çok hak sahibi demektir. Bunun 
yardım ve destek vermek süretiyle olacağı söylendiği gibi, delil ile de ola- 
cağı söylenmiştir. 

“Elbette ki” dini ve sünneti üzere olup “ona uyanlar, bu peygamber" ik 
başına ayrıca zikredilmesi ona tazim içindir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur. 
maktadır: “O iki cennette meyve, hurma ve nar vardır." CersRalıman, 559/08) 
buyruğunda olduğu gibi. Bakara Süresi'nde bu türden açıklamalar yeterin- 
ce geçmiş bulunmaktadır. 

“Bu” kelimesi “C.,âl): lar”a atf ile ref mahallindedir. “Peygamber” ise 
“bu” kelimesinin sıfatı veya atf-ı beyandır. Şayet nasb ile okunsa, “ona 
uyanlar”daki “he” zamirine atf olmak üzere günlük konuşmada caiz olur. 

“Allah da mü'minlerin velisidir.” Yani onların yardımcısıdır. İbn Me- 
sud'dan rivâyet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
hesiz her bir peygamberin sair peygamberlerden velileri vardır ve onlar ara- 
sından benim velim, atam ve Rabbimin Halili olan (İbrahim-as-)dır.” Daha son- 
ra Hz. Peygamber: “Doğrusu İbrahim'e en yakın olanlar, elbette ki ona 
iman edenler, bu Peygamber ve iman edenlerdir...” âyetini okudu. 
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69. Kitap ehlinden bir taife sizi saptırmak istedi. Halbuki onlar ken- 
dilerinden başkasını saptıramazlar da farkında değildirler. 


(0) Tirmizt, Tefsir 3. süre 3; Hâkim, el-Müstedrek, II, 292. 
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Bu Ayeti kerime Muâz b. Cebel, Huzeyfe b. el-Yemân ve Ammâr b. Ya- 
siri, Nadiroğulları ile Kurayza ve Kaynukaoğullarına mensup yahudilerin ken- 
di dinlerine çağırmaları üzerine nâzil oldu. Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: 
“Kitap ehlinden pek çok kimse hak kendilerine besbelli olmuşken ruhların- 
da yerleşmiş olan kıskançlıktan dolayı sizi imanınızdan sonra kâfirler 
olarak geri döndürmek isterler...” (el-Bakara, 2/109) âyetine benzemektedir. 

Bu görüşe göre a) “den” teb'iz (kısmilik) ifade etmektedir. Ayrıca 
bütün Kitap ehlinin böyle olduğu da söylenmiştir. O takdirde bu edat cin- 
sin beyanı için olur. 

“Sizi saptırmak istedi”; yani İslâm dininden döndürmek, ona aykırı dav- 
ranmak süretiyle sizi masiyete sürüklemek istediler, demektir. İbn Cüreyc der 
ki: “Sizi saptırmak istedi” hclâkc götürmek istediler, anlamındadır. el-Ah- 
alin şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


YL hasada ahasi pja pislik iS 


“Nereden geldiği bilinmeyen selin aktığı ve 
Helâk olup giden köpüklü bulanık bir dalgadaki çöp gibiydin.” 


“Halbuki onlar kendilerinden başkasını saptırmazlar” buyruğunda bir 
olumsuzluk ve bir olumluluk vardır.) «4... da farkında değiller.” Yani biz- 
zat mü'minleri saptırma amacına ulaşamaycaklarını akledemiyorlar. 

“Farkında değiller”in İslâm'ın doğruluğunu bilmiyorlar. Halbuki bunu bil- 
meleri onlar için bir farzdır. Çünkü bu konudaki deliller apaçıktır, belgeler 
gözkumüaşlırıcıdır; anlamında olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


Apoi İZİN ül Oy A SASİ İL 


70. Ey Kitap ehli! Kendiniz görüp dururken niçin Allah'ın âyetle- 
rini inkâr ediyorsunuz? 


Katâde ve es-Süddi'den nakledildiğine göre; Kitaplarınızda bulunan âyet- 
lerin doğruluğunu bilip durduğunuz halde... demektir. 

Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Halbuki sizler, bunların benze- 
ri olan ve bizzat kabul ettiğiniz peygamberlerin birtakım âyetlerini de görüp 
durmaktasınız.“2 


0) $ ni; "sapuramazlar” olumsuzluk, yalnız kendilerini saptırabilecekleri ifadesi de olum- 
uluktur. 
(4) Yani bu Ayetlerin benzerlerini kabui ettiğinize göre, bunları da kabul etmelisiniz, 
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71. Ey Kitap ehli! Niçin hakkı batıla karıştırıyor ve bile bile hakkı 
gizliyorsunuz? 


“Karıştırmak” anlamı verilen el-lebs bir şeyi birşeye katıp karıştırmak de- 
mektir. Buna dair açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde (2/42 âyette) geç- 
miş bulunmaktadır. Bu âyet-i kerime ile bundan önceki âyet-i kerime de (işa- 
ret edilen âyetle) aynı manadadır. 

“Bile bile hakkı gizliyorsunuz” buyruğundaki “gizliyorsunuz”un soru- 
nun cevabı; “bile bile”nin de hal yerinde bir cümle olması da mümkündür. V? 
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72. Kitap ehlinden bir grup şöyle dedi: “Varın o mü'minlere indi- 
rilenlere, gündüzün erken saatlerinde iman edin, sonunda da 
inkâr edin. Belki onlar da dönerler.” 


Bu âyet-i kerime, Ka'b b. el-Eşref, Malik b. es-Sayf ve benzerleri hakkın- 
da nâzil olmuştur. Bunlar kavimlerinin ayak takımlarına: Gündüzün erken sa- 
atlerinde yani ilk saatlerinde iman edenlere indirilenlere iman edin, demiş- 
lerdi. “Gündüzün ilk saatleri”ne “vech” denilmesinin sebebi, en güzel vakit 
oluşundan dolayıdır ve gündüzün, ilk olarak, karşı karşıya, yüzyüze gelinen 
bölümlerinin erken dönemleri oluşu dolayısıyladır. Şair der ki: 


li j ŞAP LAAS ŞİMDİ MEYE NA gi İk 


“Günün erken saatlerinde aydınlık saçarak ışık verir 
Denizcinin çıkardığı, ipi çözülmüş inci gerdanlık gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 





(1) Buna göre anlam şöyle olur: Ey Kitap ehli! Niçin hakkı batıla karıştırıyorsunuz? Ve siz 
bilip durduğunuz balde hakkı da gizliyorsunuz. 





“Mâlik'in öldürülmesine sevinen kimseler 
Gündüzün erken saatlerinde kadınlarınızın yanına gitsin.” 


Buradaki (“erken saatleri” anlamına gelen:) vech kelimesi zarf olarak nasb 
gelmiştir. “( ye ): Sonunda” kelimesi de böyledir. Katâde'nin görüşüne gö- 
re yahudiler bu işi, müslümanları şüpheye düşürmek için yaptılar. 

“Taife” kelimesi ise topluluk, cemaat anlamına gelir. (dylu otb): Etrafın- 
da dönmek, dolaşmaktan gelmektedir. Bazen belli bir grubun kendisi anla- 
mında tekil için de kullanılabilir. 

Âyetin anlamı da şudur: Yahudiler birbirlerine şöyle dediler: Siz günün er- 
ken saatlerinde Muhammed'e iman ettiğinizi açıklayınız. Sonra da akşama doğ- 
ru onu inkâr ediniz. Sizler bu şekilde yaptığınız takdirde ona uyanlar, dini hak- 
kında şüpheye düşer ve onun dinini bırakıp sizin dininize dönerler ve: Kitap 
ehli, onu bizden daha iyi bilir, derler. Bir diğer açıklamaya göre anlamı şu- 
dur: Günün erken saatlerinde Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılmasının hak 
olduğuna iman ediniz. Fakat günün son saatlerinde Kâ'be'ye doğru namaz kıl- 
masını inkâr edip kâfir olunuz. Belki onlar sizin kıblenize geri dönerler. Bu 
şekilde açıklama, İbn Abbas ve başkalarından rivâyet edilmiştir. 

Mukâtil de der ki: Anlamı şudur: Bunlar Muhammed (sav)'ın yanına gü- 
nün erken saatlerinde geldiler ve daha sonra yanından dönüp sıradan olan 
insanlarına şöyle dediler: O haktır; ona tabi olunuz. Sonra da şöyle dediler: 
Hele bir Tevrat'a bakalım. Arkasından akşama doğru geri dönüp şöyle de- 
diler: Biz Tevrava bukuk; orada anlatılan bu değil. Onlar bu sözleriyle pey- 
gamberin hak olmadığını söylüyorlar ve sıradan kimselerin işin içinden çık- 
maması isteğiyle onun hakkında şüphe uyandırmak istediler. 
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73. “Kendi dininize uyanlardan başkasına inanmayın.” De ki: “Ger- 
çek hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” (Derler ki): “Size verilenin bir 
benzerinin de başkasına verildiğine veya Rabbinizin katında 
onu size karşı delil getireceklerine (de inanmayın).” De ki: “Doğ- 
rusu lütuf Allah'ın elindedir, onu dilediğine verir, Allah Vâ- 
si'dir, Alim'dir. 
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Yüce Allah'ın: “Kendi dininize uyanlardan başkasına inanmayın” buy- 
vuğu bir nehiydir. Bu da Yahudilerin birbirlerine söyledikleri aðzlerden hi 
vidir. Yani ileri gelenler avamdan olanlara böyle deliler, 

es-Süddi der ki: Burdaki ifadeler Hayber yahudilerinin Medine yahudile 
rine söylediği sözlerden bir bölümdür. 

Bu âyet-i kerime bu süredeki en müşkil (anlaşılması zo) Ayetlerden hbi- 
risidir. el-Hasen ve Mücahid'den rivâyet edildiğine göre Ayet-i kerimenin an- 
lami şudur: “Ancak dininize uyanlara iman ediniz. Ve Rabbinizin nezdinde 
onların size karşi delil getireceklerine de inanmayınız. Çünkü onların lehl- 
ne hiçbir delil yoktur. Sizin dininiz onlardan daha bir sahih ve doğrudur. 

Diğer taraftan buradaki: “( Vİ)...” ile “(pS-*be): Delil gösterecekleri- 
ne” buyrukları cer mahallindedir. Yani onların size karşı delil getirmelerine, 
yahut onların size karşı getirdikleri delillere inanmayınız, anlamındadır. Bu 
hususta onları tasdik etmeyiniz, çünkü onların delil diye ortaya koyabilecek- 
leri birşeyleri yoktur. 

“(Derler ki): “Size verilenin bir benzerinin de başkasına verildiğine...” 
Tevrat, men, selvâ, denizin yarılması ve buna benzer pek çok mucizelerin ve 
diğer üstünlüklerin başkalarına verileceğine de inanmayın, demektir. Bu du- 
rumda “verildiğine” buyruğu, “veya Rabbiniz katında onu size karşı delil 
göstereceklerine” buyruğundan sonra gelmesi gereken bir ifadedir. Ayrıca 
“Gerçek hidâyet Allah'ın hidâyetidir” buyruğu ise (yahudilere ait iki söz 
arasında bir ara cümlesi (i'tiraz)dır. 

el-Ahfeş der ki: Buyruğun anlamı şöyledir: Sizler dininize uyandan baş- 
kasına inanmayınız. Herhangi bir kimseye size verilenin benzerinin verile- 
ceğine de inanmayınız, onların size karşı deli! getireceklerini de doğrulama- 
yınız. Buna göre el-Ahfeş, bu ifadelerin atfedilmiş olduğu görüşündedir. 

Bir diğer açıklamaya göre anlamı şöyledir: Herhangi bir kimseye bize ve- 
rilen şeylerin benzerinin verileceği hususunda dininize uyanlardan başkası- 
na inanmayınız. Buna göre buyruktaki istifham, yani (öl )deki hemzenin, so- 
ru edatı olarak uzatılması dolayısıyla hemzenin böyle okunması da söyledik- 
leri inkârı (reddi) te'kid etmektedir. Ki onların söyledikleri söz: Kendilerine 
verilenin bir benzerinin başka bir kimseye verilmeyeceği şeklindedir. Zira ya- 
hudi ilim adamları onlara şöyle demişti: Size verilenin bir benzerinin verile- 
ceğine dair dininize tabi olandan başkasına inanmayınız. Yani size verilenin 
bir benzeri hiçbir kimseye verilmeyecektir. O halde bu ifadede de bir uyum 
(nesak) vardır ve (gl ) ise edatı (a yö 43i): Sen Zeyd'i mi dövdün? şeklin- 
deki ifadeyi merfu kabul edenlerin görüşüne göre de ref mahallindedir. 
Haberi ise hazfedilmiştir ki takdiri de şöyledir: Size verilenin bir benzerinin 
kimseye verileceğini tasdik yahut kabul eder misiniz? Yani doğrulanacak ya- 
hut da kabul olunacak bir türden başkalarına verilmiş birşey var mıdır? Bu 


244 İMAM KURTUBİ Cüz 3; Sûre: 3 





da, böyle bir şeyin olacağını tasdik etmeyiniz, doğrulamayınız anlamındadır. 

Bununla birlikte ( öl dın, gizli bir fiil takdir etmek süretiyle nasb mahal- 
inde olması da caizdir. Nitekim: ( «u pë İdi ): Sen Zeyd'i mi dövdün? sö- 
zünde de böyle bir gizli fiil takdiri caizdir. Bu açıklama şekli Arapçada da- 
hu güçlü bir eğilimdir. Çünkü fiil ile istifham (soru sorma) daha uygundur. 
Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Sizler böyle birşeyin başkasına veri- 
leceğini kabul ediyor musunuz? Yahut, böyle birşeyi yayar mısınız? Veya böy- 
le bir şeyden söz eder misiniz? Ve buna benzer takdiri ifadelerdir. 

İbn Kesir ile İbn Muhaysin ve Humeyd med ile okumuşlardır. Ebü Hâtim 
de der ki: (ği )nın med ile okunması; “ İyİ ) ...e mi?” anlamındadır. Bura- 
da daha hafif söyleyiş kastıyla harf-i cer olan “lâm” hazfedilmiş ve onun ye- 
rine hemze medli okunmuştur. Nitekim: “Ju 5o bf): O kişi mal sahibi 
oldu diye...” (el-Kalem, 68/14) buyruğu da aynı şekilde; ( öYİ)...e diye mi, 
için mi? anlamındadır. 

Yüce Allah'in: “Veya ... size karşı delil göstereceklerine” buyruğun bu 
kiraate göre anlamı, mü'minlere hitaba bir yöneliştir. Yahut da “( Ji): Veya” 
edau ( SI ) anlamında olur. Çünkü bu ikisi de şüphe ve ceza (karşılık) ifade 
eden edatlardır. Ve bunlardan birisi ötekinin yerine kullanılabilir. Bu durum- 
da âyet-i kerimenin takdiri ifadesi şöyle olur: Ey mü'minler topluluğu onlar 
Rabbinizin nezdinde size karşı delil getirirler (diye) inanmayınız. O bakım- 
dan ya Muhammed de ki: Şüphesiz asıl hidâyet, Allah'ın hidâyetidir ve biz 
o hidâyet üzereyiz. 

Bu edatı medsiz olarak okuyanlar da derler ki: Buyruğun başındaki birin- 
ci nefiy onların: “inanmayınız” sözlerindeki inkârlarını göstermektedir. Ya- 
ni yahudi alimleri onlara şöyle dediler: Size verilenin bir benzerinin herhan- 
gi bir kimseye verileceğine inanmayınız. 

Yani onların ne imanları vardır, ne de size karşı ileri sürebilecekleri bir de- 
lilleri. Bu şekilde ilim, hikmet, Kitap delil, men selva, denizin yarılması ve 
buna benzer üstünlükler ve ikramları ihtiva eden manaya atıfta bulunulmak- 
tadır. Bunun da anlamı şudur: Bütün bunlar ancak size verilmiş şeyler ola- 
bilir. Sizin dininize tabi olanlar dışında, size verilenlerin benzerinin herhan- 
gi bir kimseye verileceğine inanmayınız. 

Bu okuyuşa göre ifadede bir takdim ve tehir vardır ve “lâm” da fazladan 
gelmiştir. 

İfadede istisnâ olduğunu kabul eden de bu istisnayı birincisinden yapma- 
maktadır. Aksi takdirde böyle bir ifade caiz (uygun ve yerinde) olamaz. 
(İZİ Kimse” kelimesinin gelmesi, sözün başının nehiy oluşundan dolayı- 
dır. O bakımdan bu da ( gidin sılasına dahildir. Zira bu da menfi olan fiilin 
mef'ulüdür. Ve bu edat cerr'i gerektiren bir durum olmadığından dolayı 
nasb mahallindedir. 
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el-Halil der ki: Bu, hazf edilmiş ve cerri gerektiren edat dolayısıyla cer ma- 
hallindedir. Şöyle de denilmiştir: Burada “lâm” fazladan gelmiş (bir ver) 
edalı değildir. * lass ): İman etmeyiniz” ifadesi de; ikrar etmeyiniz, anlı- 
mındadır. 

İbn Cüreyc der ki: Buyruğun anlamı şudur: Sizden herhangi bir kimseye 
size verilenin benzeri verilir korkusuyla siz, dininize uyandan başkusına Inan- 
mayınız. Bir diğer görüşe göre anlamı şöyledir: Siz Kitabınızda bulunan 
Muhammed (sav)'ın niteliklerini, sizin dininize uyanlardan başkasına bildir. 
meyiniz ki, bu, putlara tapanların onu tasdik etmelerine götüren bir yal ol 
masın. 

el-Ferrâ da der ki: Yahudilerin sözlerinin yüce Alah'ın naklettiği: “Başka- 
sına inanmayın” buyruğu ile sona ermiş olması da mümkündür. Bundan son- 
ra yüce Rabbimiz Muhammed (sav)'a şöyle buyurmaktadır: “De ki: Gerçek 
hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” Yani asıl gerçek açıklama yüce Allah'ın açık- 
lamasıdır ki; “Size verilenin bir benzerini(n) de başkasına” verilmeyeceği 
hususu yani size verilenin benzerinin kimseye verilmeyeceği hususu apaçık- 
tir. Bu durumda “( Y) emeği olumsuzluk edatı, (of )den sonra takdir edil- 
miş gibidir. Yani “(Cp XJ ): Verilmeyeceğine (inanın)” şeklindedir. Yüce 
Allal'ın şu Mi a olduğu gibi: “( yal öl çi ÜN X Allah size sa- 
parsınız diye açıklar” (en-Nisa, 4/176), sapmıyasınız diye açıklar, anlamın- 
dadır. Bundan dolayı bu ifade arasında: “(4>f ): Kimse”nin girmesi uygun 
düşmüştür. Ayrıca: “(gl): Veya” kelimesi de; “(.s-*): ... e kadar” ve: “(ol YI ): 
Ancak ...e” anlamındadır. Nitekim şair İmruu'i-Kays şöyle demiştir: 


Gİ a Spei f LSL işl Leij BEL ME Y a oda 
“Ona şöyle dedim: Gözün ağlamasın; çünkü bizler 
Ya bir devlete konmaya çalışıyoruz yahut ölürüz ve mazur görülürüz.” 


Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
NE ENE MEŞE mS p LG EC e ŞT CE 


“Ben bir kavmin mızraklarına bir işarette bulunursam, 
Topuklarını kırarım yahut doğrulurlar” ®©? 


Arapların: GELİ p vä gl ek Y ): (Ya) bir araya gelmeyiz yahut Kıyamet 
kopar” sözleri de WA ri Bu ise: ...ceye kadar (bir araya gel- 
meyiz), anlamına gelir. 


(1) Kisaca şu demektir: “Bir kavmin bana karşı sertliğini görürsem, ben de ya o sertlikle- 
rini yumuşatırım yahut da doğrulurlar.” Her iki beyit de “veya” anlamına gelen “ev"den 
sonra gelen muzari filin nasb edilmesine delil gösterilmiştir. (Lisânu”i-Araö, V, 389). 
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el Kisai'nin görüşü de böyledir. a 

el-Ahfeş'e göre ise bu edat; “ Iss Ý ): İnanmayın” buyruğuna atfeden 
bie eelatlır ki, bu tür açıklama önceden geçmiş bulunmaktadır. Yani onların 
öyle bir inançları da, delilleri de yoktur. Bu da manaya bir atıftır. 

Âyet-i kerimenin bütünüyle yüce Allah'ın mü'minlere hitabı şeklinde ol- 
ması ihtimali de vardır. Bu da onların kalplerine sebat vermek ve basiretle- 
rini artırmak maksadıyla yapılmış bir hitaptır ki, bundan maksat, yahudile- 
rin işleri içinden çıkılmaz göstermeleri ve dinleri ile ilgili onlara karşı yalan 
söylemeleri halinde şüpheye düşmelerini önlemektir. Bu takdirde âyet-i ke- 
rimenin ankımı şöyle olur: Ey mü'minler topluluğu, sizler dininize uyanlar- 
dan başkasına inanmayınız ve size verilen lütuf ve dinin benzerinin herhan- 
al bir kimseye verileceğine de inanmayın, size muhalefet edenlerin Rabbi- 
niz hususunda, dininiz hakkında size karşı delil getirebileceklerine yahut bu- 
na güç yetirebileceklerine de inanmayınız, tasdik etmeyiniz. Şüphesiz ger- 
çek hidâyet Allah'ın hidâyetidir ve muhakkak bütün lütuf Allah'ın elindedir. 

ed-Duhhâk der ki: Yahudiler dediler ki: Bizler dinimiz hususunda bize 
muhalefet edeniere karşı Rabbimiz huzurunda delil getirip (hasımlarımızı) 
mağlub edeceğiz. Yüce Allah bununla onların delilleri çürütülenler ve azab 
edilenler olacaklarını, buna karşılık üstün gelenlerin de mü'minler olacağı- 
nı açıklamakta ve Kıyamet gününde onların ileri sürecekleri iddialara karşı 
delil getirilip susturulacaklarını beyan etmektedir. Rasülullah (sav)'dan ula- 
şan haberde de şöyle buyrulmaktadır: “Yahudiler ve hıristiyanlar Rabbimiz 
nezdinde bize karşı delil getirecekler ve diyecekler ki: Sen bize tek bir ecir 
verdin, onlara ise iki ecir verdin. Yüce Allah şöyle buyurur: Peki, ben hak- 
larınızdan birşey eksilterek size zulmettim mi? Onlar: Hayır, diyecekler. Bu- 
nun üzerine yüce Allah şöyle buyuracak: İşte bu Benim lütf-u keremimdir, 
Ben onu dilediğime veririm.” 

İlim adamlarımız der ki: Şâyet onlar, bunun Allah'ın lütfundan dolayı bi- 
ze verildiğini bilselerdi Rabbimiz nezdinde bize karşı delil getirmeye kalkış- 
mazlardı. Yüce Allah böylelikle Peygamberine şunu bildirmektedir: Onlar Kı- 
yamet gününde Rabbiniz nezdinde size karşı delil getireceklerdir. 

Daha sonra şöyle buyurmaktadır: Şimdi onlara de ki: “Doğrusu lütuf AL 
lah'ın elindedir, onu dilediğine verir, Allah Vasi'dir, Âlimdir.” 

İbn Kesir: “(öğ öl ): Verildiğine” buyruğunu; ( > öl ) şeklinde medli 
olarak ve soru olmak üzere okumuştur. (Buna göre anlamı şöyle olur: Veri- 
leceğine inanır mısınız?”) 

Nitekim şair el-A'şâ şöyle demektedir: 


(1) Buhâri, Mevâkit 17, İcâre 9, Enbiyâ 50, Fedâilu'l-Kur'ân 17, Tevhid 31, 47; Tirmizi, Edeb 
82; Müsned, IL, 6, 111, 121, 129. 
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İİ İşe hay Oyla e) İyİ İş lp öl 


“Bir gözü kör, kötü zamanın hastalıklı ve sevindirici bir Larafı bulunmayan 
Bir ömrün sıkıntıya düşürdüğü bir adam gördü diye mi?” 


Diğerleri ise haber olmak üzere medsiz olarak okumuştardır. Sid b, G0 
beyr ise nefiy anlamını vermek üzere hemze'yi esrcli olarak; ( gk vl): Ve- 
rilmez” diye okumuştur. O vakit bu da el-Ferrâ'nın da dediği gibi yüce Al 
lah'ın sözleri cümlesinden olur. Anlamı da şöyle olur: Ya Muhammerl de ki: 
Asıl hidâyet Allah'ın hidâyeridir. Size verilenin bir benzeri kimseye verlline7; 
yahut onlar Rabbinizin katında onu size karşı delil gösteremezler. Yani ya- 
hudiler batıl yolla size karşı mücadele vererek; biz sizden daha faziletliyiz, 
diyemezler. 

Yüce Allah'ın; “(pS-bu gl): Veya... size karşı delil gösterecekleri” buy- 
ruğunun mansub olması, mahzüf ( gi ) iledir. “( f ) veya” da ( g>) veí ol $| ) 
anlamında ise; ( yi) edatı gizli kabul edilir. 

el-Hasen ise “te” harfini esreli, “ye” harfini de fethalı olarak; kimsenin kim- 
seye size verilenin benzerini vermesi... anlamında okuyarak; mef'ulu hazlet- 
miş olmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “De ki: Gerçek hidâyet Allah'ın hidâyetidir” buyruğunun 
açıklanması ile ilgili olarak iki görüş vardır: 

1- Hayra iletmek ve yüce Allah'ın nurunu göstermek, aziz ve celil olan Al- 
lah'ın elinde olup, o nuru peygamberlerine verir. Bu bakımdan sizin dışınız- 
da sizden herhangi bir kimseye size verilenin benzerinin verilmesini inkâr 
edip böyle birşey olmaz, demeyin. Şâyet bunu inkâr edecek olurlarsa sen 
de onlara: “Doğrusu lütuf Allah'ın elindedir, onu dilediğine verir” de, 

2- De ki: Şüphesiz hidâyet, Allah'ın mü'minlere vermiş olduğu Muham- 
med (sav)'ı tasdik etmektir, başkası değildir. 

İşari tefsir yapanların kimisi bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Siz 
ancak halinize ve yolunuza uygun düşenlerle birlikte olunuz, oturup kalkı- 
nız. Çünkü size muvafakat etmeyen, size murafakat etmez. (Size uygun 
düşmeyen, size arkadaşlık etmez.) 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


a pe ï # S ee VE a 
Evi) çala Lal gö vd) ELİZ A Lİ Şal 


74. Dilediğine rahmetini tahsis eder. Allah büyük lütuf sahibidir. 


248 İMAM KURATUBİ Cüz; 3: Sûre: 3 





Yani O, dilediğine peygamberliğini ve hidâyetini tahsis eder. Bu açıkla- 
o el- kasen, Mücahid ve başkaları tarafından nakledilmiştir. İbn Cüreyc der 
ki: O dilediğine İslâm'ı ve Kur'ân'ı tahsis eder. Ebu Osman da der ki: Yüce 
Allalı bu buyruğunu gâyet mücmel bir ifade ile zikretmiştir ki, bununla be- 
raber Allah'ın rahmetini ümit etmek ve ümit etmeye devam edilsin ve ondan 
korkanlar da korkmayı sürdürsün. 

“Allah büyük lütuf sahibidir.” 


Mei UASH eta Zİ h Aİ Bİ in 
e A a YL EN jÉ ALI 
P} ` - p $ 2A çe De E az ir vi yaba 
DSİ à İs Oa de l a E d A 
gvop Opala p f 


75. Kitap ehlinden öylesi vardır ki, ona kantarla emanet bıraksan 
onu sana öder. Öylesi de vardır ki, ona bir tek altın emanet et- 
sen bile tepesine dikilip durmadıkça onu sana ödemez. Bu, on- 
ların: “Ümmiler hakkında bize karşı bir sorumluluk yoktur” de- 
melerindendir. Onlar bile bile Allah'a karşı yalan söylemekte- 
dirler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Kıraate Dair Açıklamalar: 

Yüce Allah'ın: “Kitap ehlinden” Abdullah b. Selâm gibi “öylesi vardır ki 
ona kantarla emanet bıraksan onu sana öder, Öylesi de vardır ki, ona bir 
tek altın emanet etsen bile.. onu sana ödemez.” Bununla da Yahudi Finhâs 
b. Âzürâ kastedilmektedir. Bir kişi ona bir dinar emanet bırakmıştı da ema- 
netine ihanet etmişti. Bununla Kâb b. el-Eşref ve arkadaşlarının kastedildi- 
ği de söylenmiştir. 

İbn Vessab ile el-Eşheb el-Ukayli: cik öl HY Kendisine... emanet bı- 
raksan” buyruğunu e 3 e) şeklinde “nün” harfi üstün olması gerekir- 
ken; "(ye ): Yardım dileriz” diye (nün'u esreli) okuyanlar gibi okumuş- 
tur kl; bu da Bekr ve Temimlilerin şivesidir. Abdullah: “Yusuf hakkında ni- 
ye bize güvenmiyorsun?” buyruğunu “(isy e La YULA »te'menne'de- 
ki hemze yerine timenne diye okumuştur. Diğerleri ise “elif”i (hemzeli) ola- 
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rak okumuşlardır. Nâfi” ve ci-Kisai ( kyi ) şeklinde onu öder” kelimesini 
idrâc (seri okuyuş) halinde (> 35 ): şeklinde, “yâ"lı okur. 

Ebu Ubeyd der ki: Ebu Amr, el-A'meş, Âsım ve Hamza, Ebu Bekr'in rivâ- 
yetinde “he”yi ittifakla vakfe ile (sâkin) olarak ve: “ 4| 35% ): Onu sana 
öder” diye okumuşlardır. 

en-Nehhâs der ki: “He” harfinin sakin olarak okunması bazı nahivcilesre 
göre ancak şiirde kabul edilebilir. Bazıları ise hiçbir şekilde kabul etmezler 
ve bu şekilde okuyanın hatâ ettiği, böylelerinin “he” harfinin sakin okuna- 
cağını kabul etmekle yanıldıklarını söylemişlerdir. Ancak Ebu Amr lakkın- 
da böyle birşey düşünülemez. O bundan daha üstündür. Ondan gelen sahih 
rivâyete göre o, “he” harfini esreli okurdu. Bu da Yezid b. el-Ka'ka'ın kıra- 
atıdır. el-Ferrâ der ki: Kimi Araplar, kendisinden önceki harf harekeli oldu- 
ğu takdirde “he”yi sakin çıkarırlar ve: “Gaas L pò iip): Onu şiddetlice vur- 
dum” derler. Tıpkı “entum, kuntum: siz, idiniz” harflerindeki “mim”i sakin te- 
laffuz ettikleri gibi. Halbuki bunların aslı merfudur. Şairin söylediği gibi: 


m Si yi e de Ye 3 Yİ gp) a 
“Rahat da olmadığını karnının da doymayacağını görünce 
Karnını kum yığınındaki ağaca doğru verip yattı.” 


Şöyle de denilmiştir: Böyle bir yerde “he” harfinin sakin okunması cezm 
mahallinde olduğundan dolayıdır. Bu ise (fazladan gelen) “el-Yâ ez-zâhibe”dir. 

Ebü Münzir, Sellâm ile ez-Zühri de “vav”sız ve “he” harfini ötreli olarak 
( sö ) şeklinde okumuşlardır. Katade, Humeyd ve Mücahid ise idrâc halin- 
de ( yak ) şeklinde, “vaw”lı okumuşlardır. Bunun için “vav” harfinin seçil- 
mesinin sebebi, “vav”ın dudaktan, “he” harfinin mahreç itibariyle uzak olma- 
sıdır. 

Sibeveyh der ki: Müzekkerde “vav” müennesteki “elif” durumundadır. Bu- 
nun yerine “ya” harfi getirilebilir. Çünkü “ya”, eğer önceki harf esreli, yahut 
“ya” ise daha hafif söylenir. Sonra da “ya” hazfedilir, geriye esre kalır. Çün- 
kü fiil merfu iken “ya”nın hazfedildiği olur. O bakımdan burada olduğu gi- 
bi bırakılmıştır. 


2- Kitap Ehlinin Güvenilir Olan ve Olmayanları: 

Yüce Allah, kitap ehli arasında hainlik edenlerin de, güvenilir olanların 
da bulunduğunu haber vermektedir. Mü'minler ise bunu ayırdedemezler. O 
bakimdan onların hepsinden uzak durmak gerekir. -Mü'minlerin de bu du- 
rumda olmasına rağmen- özellikle kitap ehlinin sözkonusu edilmesi, onlar- 
da hainliğin daha çok oluşundan dolayıdır. O bakımdan bu konudaki ifade 
onların çoğunluğuna göre kullanılmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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“Kintar” (kaniar)'a dair açıklama daha önce (Âl-i İmrân, 3/14. âyet, 4. baş- 
bkt gegmiş bulunmaktadır. 

“Dinar'a gelince; dinar yirmidört kırat, bir kırat ise orta büyüklükte üç ta- 
ne arpadır. O halde dinar toplam olarak yetmiş iki arpa tanesidir. Bu konu- 
da icma vardır." 

Çok miktardaki malı gereği gibi koruyup onu tastamam ödeyen kimsenin, 
az olanı da bu şekilde ödeyeceği öncelikle sözkonusudur. Az miktarda ha- 
inlik eden ve vermeyen bir kimsenin daha çok miktarda hainlik yapma ih- 
timali daha yüksektir. İşte bu “mefhümu"'l-hitâb”ı“? kabule dair en açık de- 
lildir. Bu konuda ilim adamları arasında oldukça görüş ayrılıkları vardır ki 
usul-u likıl'da bundan söz edilir. 

Yüce Allah, bir kismi emaneti tastamam ödeyen, diğeri ise onun tepesi- 
ne dikilip durmadıkça ödemeyen olmak üzere iki kısım sözkonusu etmek- 
tedir. Ancak, insanlar arasında tepesinde dikilip dursan dahi yine ödemeyen 
kimseler de vardır. Yüce Allah'ın sadece bu iki kısımdan söz etmesi, çoğun- 
lıkla görülen ve mutad olanın bunlar olduğundan, üçüncü kısma ise az rast- 
lanıldığındandır. O bakımdan burada ifade çoğunluk hakkındadır. 

Talha b. Musarrif ile Ebu Abdurrahman es-Sülemi ve başkaları: (aA): Dur- 
madıkça” “dâl” harfini esreli olarak okumuşlardır. Bu şekildeki iki okuyuş, 
iki ayrı şivedir. Esreli okuyuş Ezd es-Serât'lıların şivesidir. 

Bu okuyuş (pl& <-> Ydan; (JGS cis) gibi gelmektedir. el-Ahfeş ise şaz 
olarak (445 <3 ) diye nakletmiştir. 


3- Borçlunun Yakın Takibi: 

Ebu Hanife, borçlunun yakından takip edilmesine dair görüşüne yüce Al- 
lah'ın: “Tepesine dikilip durmadıkça...” buyruğunu delil göstermektedir. Di- 
ger ilim adamları ise bunu kabul etmezler. Buna dair açıklamalar ise önce- 
den Bakara Süresi'nde (2/280. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Bizim (mezhebimize) mensup olan) Bağdatlı ilim adamlarımızın bazısı 
borçluların hapsedileceğine yüce Allah'ın: “Öylesi de vardır ki, ona bir tek 
altın emanet etsen bile tepesine dikilip durmadıkça onu sana ödemez” buy- 
ruğunu delil göstermişlerdir. Bu şekildeki bir borçluyu takip etmek ve onun 
tasarrufunu engellemek, alacaklıların hakkı olduğuna göre; onun hapsedil- 
mesi de caizdir. 


(1) M, Necmuddin el-Kürdi, Şer'i Ölçü Birimleri ve Fıkhi Hükümleri, terceme: İ. Tüfekçi, 
Bürüc Yayınevi, İstanbul 1996, s. 58 v.d. i 
(4) Mefhümu'-muhâlefe diye de bilinen ve lafzın manaya delâlet şekillerinden biri kabul 
-edilen bu delâlet şekli şöylece tarif edilmiştir: “Lâfzın sözkonusu ettiği hallere dair hük- 
män guhalifinin (aksinin), sözkonusu etmediği husus hakkında sabit olmasıdır.” De- 
HI olması ve halleri usül âlimleri arasında oldukça ihtilâflı bir konudur, Fıkıh Usülüne 
dair kaynakların Delâletler bahsinde bu delâlet şekli de ele alınır, 
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Yüce Allah'ın: “Tepesine dikilip durmadıkça” buyrugumun; yüzünü ken- 
disine gösterip senden çekinip utanmadıkça; anlamına geldigini de söyleniiş- 
lerdir. Çünkü haya gözlerdedir. Nitekim İbn Ahhaa (ea) gu sözüne dikkal 
edelim: Gözleri görmeyen bir âmâdan bir ihtiyacımızı gidermesini istemeyi 
niz, çünkü haya gözlerdedir. Sen kardeşinden bir ihtiyacın gidermenini is- 
teyecek olursan senden utanıp da onu görmesi için yüzünü onu göaler ve otu 
bak. 

“Dikilip durmadıkça”nın, onun peşine takılıp yanından ayrılmadıkçu an 
lamına olduğu da söylenmiştir. Çünkü sen onu takibe ara verecek olursan, 
senin kendisindeki alacağını kabul etmez. “Tepesine dikilip durmak"lı 
bizzat durmanın kendisini değil de devamlı istemenin kastedildiği de söylen- 
miştir, 

“Dinar” kelimesinin aslı “dinnar”dır. Çokça kullanıldığı için kelimenin ha- 
fifletilmesi arzusuyla iki “nün”dan birisi “ya”ya dönüştürülür. Buna delil 
ise, bu kelimenin çoğulunun “denânir”; küçültme isminin ise “duneynir” şek- 
linde gelmesidir. 


4- Emanetin Değeri: 

Emanetin dindeki yeri ve önemi pek büyüktür. -Müslim'in Sahih'inde be- 
lirtildiği gibi-!? emanetin, rahim ile birlikte Sırat'ın iki tarafına dikilmesi ye- 
rinin ve öneminin büyüklüğünü gösterir. Bu ikisini koruyanlar müstesna kim- 
senin Sıratı geçmeye imkânı olmaz. Müslim, Huzeyfe'den şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Peygamber (sav) bize emanetin kaldırılışından söz ederek 
buyurdu ki: “Kişi uykusuna dalar ve emanet de kalbinden almır.” Bu ha- 
dis-i şerif bütünüyle Bakara Süresi'nin baş taraflarında geçmiş bulunmakta- 
dır. (Bk. el-Bakara, 2/7. âyet, 5. başlıkta). 

İbn Mace rivâyet ediyor: Bize Muhammed b. el-Musaffâ anlattı, bize Mu- 
hammed b. Harb, Said b. Sinan'dan anlattı, Said bize Ebu ez-Zâhiriyye'den 
o Ebu Şecere Kesir b. Murre'den, o İbn Ömer'den naklettiğine göre Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Muhakkak aziz ve celil olan Allah bir kulu he- 
lâk etmek istedi mi ondan hayayı çekip alır. Ondan hayayı çekip aldı mı, ar- 
uk sen onun ancak buğzeden ve buğzedilen kimse olduğunu görürsün. Sen 
onu ancak buğzeden ve buğzedilen olarak gördün mü, artık emanet de on- 
dan çekilip alınır. Emanet ondan çekilip alındı mı, sen onun ancak hain ve 
hainlik yapan olarak bilinen bir kimse olduğunu görürsün. Bu şekilde onun 
hain ve hainlik yaptığı bilinen bir kimse olarak gördün mü, artık rahmet de 
ondan çekilip alınır. Bu sefer sen onu ancak koğulmuş ve lânete uğramış ola- 


(1) Müslim, İman 329. 
(2) Buhâri, Fiten 13, Rikaak 35; Müslim, İman 230; Tirmizi, Fiten 17; İbn Mâce, Fiten 27; 
Müsned, V, 383. ' 
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rak görürsün, Onu koğulmuş ve lânete uğramış olarak da gördün mü, bu se- 
ber İskim'in boyunduruğu ondan çekilip alınır. 

Yine Bakara Süresi'nde Hz. Peygamber'in: “Sana emanet verene emane- 
(ini tastamam Öde ve sana hainlik edene sen hainlik etme” buyruğunun ne 
anlama geldiğine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


5- Bu Âyet-i Kerime Kitap Ehli İçin Bir Övgü müdür? 

Bu kanaate sahip olanların aksine -bu âyet-i kerime'den kitap ehli'nin bir 
bölümünün olsun, âdil olduğu anlamı çıkmaz. Çünkü müslümanların fasık- 
ları arasında bile emanetleri tastamam yerine getiren, pek çok mala karşı gü- 
venilir olan, bununla birlikte de bundan dolayı yine de adaletli sayılmayan 
kimseler bulunabilmektedir. Çünkü adaletin ve şehadetin yolu için karşılık- 
l İlişkiler ve malda emanetin gereğini yerine getirmek yeterli değildir. Nite- 
kim kltap ehlinin: “Ömmüiler hakkında bize karşı bir sorumluluk yoktur” 
dediklerine dikkat etmemiz gerekir. Peki, bizim mallarımızın, namusumuzun 
kendisi için bir vebal olmaksızın mübah olduğuna inanan bir kimse nasıl ada- 
latli olabilir, nasıl adil olduğu söylenebilir? Şâyet onların adaletli kabul edil- 
meleri için bu kadarı yeterli olsaydı onların müslümanların aleyhindeki şa- - 
hitliklerinin kabul edilmesi gerekirdi. 


6- Kitap Ehlinin Emanete Riöyet Etmeme Gerekçeleri: 

Yüce Allah'ın: “Bu, onların” yani yahudilerin “ümmilere karşı bize bir 
sorumluluk yoktur, demelerindendir.” Denildiğine göre yahudiler müslü- 
manlarla alışveriş yaptıklarında: Bizim ümmiler hakkında aleyhimize bir yol 
yoktur -yani onlara zulmetmemizde bir vebal olmaz.- Çünkü onlar bize mu- 
halefet ediyorlar, diyorlardı. Hatta bunun Kitaplarında bulunduğunu dahi id- 
dia ediyorlardı. Yüce Allah da onları yalanladı ve onların sözlerini reddede- 
rek (bir sonraki âyette) “Hayır,” diye buyurdu. Yalan söylemeleri ve müslü- 
manların mallarını helâl kabul etmeleri dolayısıyla onların aleyhlerine bir yol 
var.” i 

Ebü İshak ez-Zeccâc der ki: Burada (“Hayır” anlamına gelen: “belâ” buy- 
ruğuyla) söz tamamlanmaktadır. Daha sonra yüce Allah: “Kim ahdini yeri- 
ne getirir ve sakınırsa...” diye buyurmaktadır. 

Denildiğine göre; yahudiler bedevi araplardan bazı mallar borç almışlar- 
dı. Bu hak sahipleri İslâm'a girince yahudiler: Sizin bizden bir alacağınız yok- 





tI?) Jön Mâce, Fiten 27. 

(4) Ebâ Dâvtd, Buyü' 79; Tirmizi, Buyü' 38; Dârakutni, II, 35; Hâkim, el-Müstedrek, 11, 
46, Beyhaki, es-Sünen, X, 457. 

(0) el-Bakara, 2/194. âyet, 3. başlık 
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tur. Çünkü sizler dininizi terkettiniz. O bakımdan bizden ulucuklarınız da düş. 
tü, dediler ve Tevrat'ın hükmünün de böyle olduğunu tekiin ettiler, Bunun üze- 
rine yüce Allah: “Ümmiler hakkında bize karşı bir sorumluluk yoktur" şek- 
lindeki sözlerini reddetmek üzere “hayır” diye buyurmakindir, Yani elm 
sizin dediğiniz gibi değildir. Daha sonra yeni bir cümleye buşluyuruk: "Kim 
ahdini yerine getirir ve sakınırsa” şirkten uzak durursa artık o kimat yu 

lancılardan olmaz, aksine Allah ve Rasülü onu sever, diye buyurmuk!aelır. 


7- Zımmilere Hainlik: 

Adamın birisi İbn Abbas'a: Biz kasten zimmet ehli mallarından bir tavuk, 
bir koyun alır ve bu konuda bizim için bir sakınca yoktur, deriz. İbn Abbas 
ona şöyle der: Bu kitap ehlinin: “Ümmiler hakkında bize karşı bir sorum- 
. Tuluk yoktur” demelerine benzer. Şunu bilin ki zımmiler cizyeyi ödedikle- 
ri takdirde gönülleri hoşluğu ile olmadığı sürece malları size helâl olmaz. Bu- 
nu Abdurrezzak, Ma'mer'den o Ebu İshak el-Hemdani'den o Sa'saa'dan: 
Adamın birisi İbn Abbas'a dedi... diyerek zikretmektedir." 


8- Bile Bile Allah'a Karşı Yalan Söylemek: 

Yüce Allah'ın: “Onlar bile bile Allah'a karşı yalan söylemektedirler" huy- 
ruğu, kâfirin, şehadeti kabul edilebilecek bir konuma getirilmeyeceğini gös- 
termektedir. Çünkü yüce Allah, kâfirleri çok yalancı olmakla nitelendirmiştir. 

Ayrıca bu buyruk, Allah'ın haram ve helâl kıldığından başka şeyleri ha- 
ram ve helâl kılarak bunu şeriatin bir bölümü gibi kabul eden kâfirlere bir 
red de ihtiva etmektedir. İbnu'l-Arabi der ki: Bundan da şu çıkar: Delile da- 
yalı olmaksızın istihsân ile hükmedenin bu kanaati red olunur. Bununla be- 
raber ben kıble ehlinden herhangi bir kimsenin böyle birşey söylediğini de 
bilmiyorum. 

Haberde nakledildiğine göre bu âyet-i kerime nâzil olunca Peygamber 
(sav) şöyle buyurdu: “Cahiliye döneminde olup da şu ayaklarımın altında ol- 
mayan hiçbir şey yoktur. Bundan emanet müstesnâdır. Çünkü emanet iyi ola- 
na da kötü olana da eksiksiz olarak ödenir.”? 


- SAY 4 A 2e: .. la ey 2 
gripi Ozu al 0 a) AŞ İİ ek 
76. Hayır! Kim ahdini yerine getirir ve sakınırsa şüphe yok ki AL 
lah sakınanları sever. 


(1) Suyüti, el-Durru'l-Mensür, Il, 244. 
(2) İbn Kesir, Tefsir, 11, 51'de: Sâid b. Cübeyr yoluyla. 
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"u b Kim” buyruğu mübtedâ olmak üzere merfudur ve şart edatıdır. 
"pI » Yerine getirir" kelimesi ise cezm mahallindedir. “ öl): Sakınır- 
aa” buyruğu da ona atfedilmiştir. Yani kim Allah'tan korkar, yalan söylemez 
ve kendisine haram kılınanları helâl kabul etmezse “şüphe yok ki Allah sa- 
kınanları” bu şekilde davranan kimseleri “sever.” l 

Yüce Allah'ın velilerini, dostlarını sevmesinin anlamına dair açıklamalar 
dalın önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Yine yüce Allah'ın: “Ahdini” buyruğundaki zamir yüce Allah'a racidir. Yü- 
vu Allah lafzı ise: “Onlar bile bile Allah'a karşı yalan söylemektedirler” buy- 
ruğunda geçmiş idi. (Dolayısıyla zamir ona râci olabilir). Bunun emaneti öde- 
yen, küfürden, hainlikten ve ahdi bozmaktan sakınan kimseye ait olması da 
mümkündür. “Ahd” ise faile ve mef'ule de izâfe olunabilen bir mastardır. 


A MM a ii ..T. X .. 7 Dn e Gi 
İY YEMİŞ AL ll) Ag Oya gl öl 
/ ; 
ALLİ EM e BS Y A A Y N A 
Z “ G w . v P 
gvve DALE e AF i t r Y; 


77. Allah'ın ahdini ve kendi yeminlerini az bir pahaya değişenle- 
rin âhirette hiçbir payı yoktur. Allah Kıyamet günü onlarla ko- 
nuşmaz, onlara bakmaz, ve onları temize çıkarmaz. Ve onlar için 
elim bir azap vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Hadis imamları el-Eş'as b. Kays'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: 
Benimle yahudilerden bir adam arasında (ortak) bir arazi vardı. O benim o 
«arazideki hakkımı inkâr etti. Ben de onu Peygamber (sav)'ın huzuruna gö- 
tördüm. Rasülullah (sav) bana: “Senin herhangi bir delilin var mı?” diye sor- 
du, Ben: Hayır, dedim. Bu sefer yahudiye: “(Arazide hakkım olmadığına da- 
ir) yemin ctf" diye buyurdu. Ben: O vakit yemin eder ve benim malımı alıp 
götürür, deyince, yüce Allah: “Allah'ın ahdini ve yeminlerini az bir paha- 
ya değişenlerin...” buyruğunu âyetin sonuna kadar indirdi.) 





(1) Buhar, liusûmå! 4, Şehâdât 19; Müslim, İman 220; Ebü Dövüd, Eymân 1, Akdiye 25; 
Tirmist, Ruyd' 42, Tefsir 3. süre 4; İbn Mâce, Ahkâm 7; Müsned, 1, 379, 426, V, 211. 
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Yine hadis imamlarının Ebu Umame'den rivâyetine göre Rusülullalı (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Her kim yeminiyle müslüman bie kimsenin hakkını 
kesip alırsa, Allah onun için cehennemi vacip kılar ve cenneti de ona harin 
kılar.” Ona bir adam şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, bu önemeliz birşey olsi 
dahi böyle midir? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “İsterse erâk (mlavåk) 
ağacından bir küçük çubuk olsun." 

Bakara Süresi'nde (2/174. âyette) de yüce Allalı'ın: “Allah Kıyamet günü 
onlarla konuşmaz, onlara bakmaz ve onları temize çıkarmaz” buyruğunu 
dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


2- Hakimin Hükmü Helâl Olmayan Birşeyi Gerçekte Helâl Kılar mı? 

Bu âyet-i kerime ile hadis-i şerifler, hakimin hükmünün, lehine hüküm ve- 
“ rilen kimse bu hükmün batıl olduğunu biliyor ise, zahiren verilen hüküm ile 
o malı lehine hüküm verilene batınen de helâl kılmayacağını göstermektedir. 

Hadis imamları Um Seleme'den şöyle dediğini rivâyet ederler: Rasülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Sizler benim huzurumda davalaşıyorsunuz. Ben bir in- 
sanım. Belki sizden herhangi bir kimse kendi delilini diğerinden daha güzel 
bir şekilde açıklayabilir. Ben de sizden işittiğime uygun olarak aranizda 
hüküm veririm. Her kime kardeşinin hakkından birşeyin verilmesine hüküm 
verecek olursam onu almasın. Çünkü ben bu hükmüm ile ona cehennemden 
bir parça kesip veriyorum ki o Kıyamet gününde bunu getirip gelecek- 
tir,” 

Bu hususta imamlar arasında görüş ayrılığı yoktur. Bu konuda çelişkili id- 
diada bulunarak aşırıya giden Ebü Hanife olup o şöyle der: Batıl şahitliğe 
mebni olan hakimin hükmü kendisi için haram kılınmış bulunan ferci (ya- 
nı kadını) helâl kılar. Nitekim Bakara Süresi'nde (2/188. âyet 3. başlıkta) bu- 
na dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Ebu Hanife'nin iddiasına göre iki 
yalancı şahit bir adamın aleyhine hanımını boşadığına dair şahitlikte bulun- 
sa ve hakim de bu iki şahidin şahitliğine göre hüküm verecek olsa, artık o 
kadın, mes'elenin batıl olduğunu bilenlerden olup kendisiyle evlenen kim- 
seye dahi helâl olur." 


(1) Buhâri, Tevhid 4 (kısmen), Müslim, İman 218; Nesâi, Kudât 30; İbn Mâce, Ahkâm 8; 
Dörimi, Buyü' 62; Muvatta, Akdiye 11; Müsned, V, 260. 

(2) Buhâri, Şehâdât 27, Huyel 10, Ahkâm 20; Müslim, Akdiye 4, 5; Ebü Dâvüd, Akdiye 7; 
Tirmizi, Ahkâm 11; Nesâi, Kudât 13, 33; İbn Mâce, Ahkâm 5; Muvatta, Akdiye 1; Müs- 
ned, VI, 203, 290, 307, 308, 320. 

(3) Meselâ, Hanefi Fıkıh kitaplarından ef-İhtiyâr (11, 88)da şöyle denilmektedir: “Yalan şa- 
hitliğe binaen hakimin verdiği hüküm, -nikâh, talâk, bey, (alış-veriş) gibi- akid ve fe- 
sihlerde ve aynı şekilde hibe ve mirasta, hem zâhiren, hem bâtınen geçerlidir. Ancak 
Ebü Yüsuf ile Muhammed, bâtınen geçerli değildir, derler. Şöyle ki: İki yalancı şahid, 
bir kadını bir erkeğin nikâhladığına dair şahitlik etseler, kadı da bunun geçerliliğine da- 
ir hüküm verse, Ebü Hanife'ye göre hüküm geçerlidir ve kocanın bu kadın ile evlilik 
ilişkisi -Ebü Yüsuf ile Muhammed'in kanaaderinin aksine- helâl olur...” 
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fu, açık ve sahih hadisten yüzçevirmesi dolayısıyla onun çirkin bir iş yap- 
lığı ve böylelikle malları koruma altına alırken, fasid hükümlerle bunların mü- 
balı olmayacağı görüşüne rağmen fercleri (namusları) böyle bir şeye karşı ko- 
ttumaması dolayısıyla ayıplanmış bulunmaktadır. Halbuki ferclerin gereken 
şekilde korunmaları ve bu hususta ihtiyatlı olmak, daha uygundur. Yüce Al- 
lalhı'ın izniyle liân âyetinde (en-Nür, 24/6-10. âyetler) onun bu sözünün tu- 
tarsız olduğuna dair açıklamalar gelecektir. 


B Ji v.a, si ele T rr ay 
ES e ogm Sİ NO Şi laz al ee Ol 
e. » e İs» V a o ağ < sz e .. | 
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78. Onlardan bir gurüh vardır ki kitaptan zannedesiniz diye kitap- 
la dillerini eğip bükerler. Halbuki o kitaptan değildir. “O Allah 
katındandır” derler. Halbuki o Allah katından değildir. Allah adı- 
na bile bile yalan söylerler. 


Bununla yahudilerden bir kesim kastedilmektedir: “( ENL mii Oya ): 
Kitapla dillerini eğip bükerler” buyruğunda Ebü Cafer ve Şeybe çokluk ifa- 
de etmek üzere; “(üs ia): Çokça eğip bükerler” diye okumaktadır. Yani on- 
lar sözleri tahrif ederler ve bu yolla maksattan uzaklaşırlar. 

( Gi); Eğip bükmek, meyletmek anlamındadır. Eliyle büktü ve başıyla bük- 
tü ifadeleri için yine bu fiit kullanılır. Yüce Allah'ın: “ çimli Ü > Dilleri- 
ni eğip bükerek” (en-Nisâ, 4/46) buyruğundan kasıt, hakka karşı inat ile ve 
hakkı bırakıp başkasına yönelerek... anlamındadır. 

Diğer taraftan: “( isİ gs ui Yı): Kimseye dönüp bakmıyordunuz” (Âl- 
i İmrân, 3/153) buyruğu da kimseye doğru yönelmiyordunuz bile anlamın- 
dadır. Birisine doğru yönelip orada ikamet ettiğin vakit; ( «le (5% ) denilir. 
Borcu savsaklamak anlamına da; (ayni kökten olmak üzere): “el-Leyy” de- 
nilir. Şair (Du anlamı ifade etmek üzere) der ki: 


OLD AY La | PMPA CE LL 
Ukiyo au ye 
"Ban bunu daha önceden Hassan’a borç vermiştim; 


İflas etmek ve borcumun savsaklanması korkusuyla; 
O aslı da ayn'ı da satmayı iyi becerir.” 
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ÇA tam ni 





Sair Zu'r-Rimmec de der ki: 
Lalii gy ahs Uw pi EF Sl) yil ailemi peri 


“Senin hiç ihtiyacın olmayıp zengin olmana rağman, 
benim alacağımı savsaklamak istiyorsun 
Ey kemer kuşanmış kimse! Güzel bir şekilde borcumu öde!" 


Hadis-i şerifte de (aynı kökten olmak üzere): “Varlıklı olanın boreunu Nav 
saklaması (leyy), ırzını (haysiyetine dokunacak davranışlara maruz kalntayı ) 
ve cezalandırılmasını helâl kılar”) buyurulmaktadır. 

Elsine (diller) kelimesi tekilini müzekker kabul edene göre “lisâr'"in ço 
ğuludur, müennes kabul edene göre ise çoğulu “elsun” diye gelir. 


PÉJ yü EZİN SİZ DESİN 4552 Ağ ASU 
Se DİŞ İS SİM e ei 
z E Me E E E 

o a 


79. Hiçbir insana yakışmaz ki Allah kendisine Kitabı, hükmü ve pey- 
gamberliği versin de sonra o insanlara: “Allah'ı bırakıp bana kul- 
lar olun” desin. Fakat: “Kitabı okuyup öğrettiğinize göre Rabbå- 
niler olun” (der). 


“Yakışmaz” olmaması gerekir, anlamındadır. Nitekim yüce Allah'ın: “Yan- 
lışlıkla olması müstesna bir mü'minin, bir mü'mini öldürmesi yakışmaz” 
(en-Nisâ, 4/92); “Allah'ın her hangi bir evlat edinmesi yakışmaz” (Mer- 
yem, 19/35); “Bizim böyle bir söz söylememiz bize yakışmaz” (en-Nür, 24/16) 
buyruklarında olduğu gibi. Bütün bunlarda “yakışmaz” ve “gerekmez” an- 
lamları vardır. 

“Beşer” kelimesi tek kişi için de kullanılır, çoğul için de kullanılır. Çün- 
kü bu kelime masdar ayarındadır. Burada “beşer”den kasıt, ed-Dahhâk ile 
es-Süddi'nin görüşüne göre Hz. İsa'dır. 

Kitap'tan kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir, Hüköm'den kasıt ise, ilim ve kavrayış- 
tır. Aynı şekilde ahkâm (hükümler) demek olduğu da söylenmiştir. 

Yani şanı yüce Allah, yalancıları peygamberlik için seçmez. Eğer herhan- 


(1) Buhâri, İstikrâz 13 (muallak olarak); Ebü Dâvüd, Akdiye 29; Nesâi, Buyü' 100; İbn Mâ- 
ce, Sadakât 18; Müsned, 1V, 222, 338, 389. 
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gi bir insan böyle birşey yapmaya kalkışacak olursa, yüce Allah ondan pey- 
gamberliğin mucize ve alâmetlerini geri alır. 

“yg œ ): Sonra.. desin” kelimesinin mansub olması, (454 öl): Ona ver- 
mesi” ile (Js& ): Desin” kelimeleri arasındaki ortaklık dolayısıyladır. Yani 
bir peygamber için, hem peygamberliğin verilmesi, hem de: “Allah'ı bırakıp 
bana kul olun” demesi, bir arada bulunur şey değildir. “Fakat: Rabbani ol- 
un” yani, fakat o peygamberin insanlara rabbani olun, demesi yakışır. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime Necran luristiyanları hakkında nâzil ol- 
muştur. Aynı şekilde sürenin tümünün, yüce Allah'ın: “Hani sen erkenden 
mü'minleri savaşmaya elverişli yerlerde yetiştirmek üzere ailenin yanından 
ayrılmıştır” (Âl-i İmrân, 3/124) buyruğuna kadar olan bölümünün nüzul se- 
bebinin Necran İuristiyanları olduğu rivâyet edilmiştir. Fakat onlarla birlik- 
ix yahudiler de sözkonusu edilmektedir. Çünkü yahudiler de hıristiyanların 
lnkir ve inaedlimn aynısını göstermişlerdir. 

“er-Rabbâniyyün: Rabbaniler” kelimesinin tekili “rab”e nisbet olunan an- 
konda; *rabbâni” kelimesidir. Rabbâni ise insanlara büyük hususlardan ön- 
ce bilginin küçük hususlarını öğreterek terbiye eden, eğiten kimse demek- 
lir, Adeta o işleri kolaylaştırmak hususunda rabbe uyuyor gibidir.) Bu an- 
lamda bir açıklama İbn Abbas'tan rivâyet edilmiştir. 

Kimi müfessir de şöyle demiştir: Bu kelimenin aslı “rabbi”dir. Mübalağa- 
lı bir anlam ifade etmek üzere araya “elif” ile “nün” harfleri sokulmuştur. Ni- 
tekim sakalı büyük olan kimseye “lihyânt”, perçemi büyük olana “cummâ- 
ni", boynu kalın olana “rakdâni” denilmesi gibi. 

«|-Müberred de der ki: Rabbâniler ilim erbabı demektir. Bunun tekili “rab- 
bân” diye gelir. Arapların, bir kimsenin işini çekip çevirip düzelten kimse- 
ye; Cuy 4) idan “rabbân: çekip çeviren” demeleri gibi. Buna göre “rabbâ- 
niler”; insankırın işlerini çekip çeviren ve ıslah edip düzelten kimseler demek- 
tir. “Elif” ile “nün” harfleri ise tıpkı “reyyân ve atsân (suya kanmış ve susuz)” 
dedikleri gibi mübalağa için gelmiştir. Daha sonra da nisbet ifade etmek üze- 
re “yâ” harfi ilave edilmiştir. Tıpkı lihyâni, rakabâni ve cummâni denildiği gi- 
bi. Şair de der ki: 


“Ben havada rehin alınmış olsam dahi; 
Oradan söz (hadis) ile rabbâni alimlerim beni indirir.” 


Buna göre rabbâni demek, ilmiyle amil olan, Rabbin dinini bilen kimse 
demektir. Çünkü eğer ilmiyle amil değilse zaten alim olamaz. Bu anlamda- 
ki açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır.” Ebu Re- 


tD Buharlı, İlm 10. 
td) Bik, el. Pülihu Süresi'nin Tefsiri, 4. bölüm, 8. başlık. 
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in de der ki: Rabbani, alim ve hakim kimse demektir. Şu'be, Asingan o 
Zir'dden o Abdullah b. Mes'ud'dan “Fakat rabbaniler olunuz" buyruğu hak 
kında; “yani hükemâ ve ulemâ olunuz" dediğini nakletmektedir. İbi Cübeyr 
ise, takvâ sahibi hakimler olunuz, diye açıklarken, cd-Dahlhik da şöyle de 
mektedir: Hiçbir kimsenin gücü yettiğince Kur'ün' ezberleaneyi birakmam 
sı gerekir. Çünkü yüce Allah: “Rabbâni olun" diye buyurmuştur, 

ibn Zeyd de der ki: Rabbanilerden kasıt yöneticiler, ahbâr'dan kam Ise 
ilim adamlarıdır. Mücahid de der ki: Rabbaniler ahbârdan daha üstündürler.'? 
en-Nehhâs der ki: Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü ahbâr dediklerimiz Illm 
adamlarının kendileridir. 

İlim ile birlikte siyaset ve idarede basireti bir arada bulunduran anlamıy- 
la “rabbâni” kelimesi, Arapların bir işi düzeltip onu yönetmesini anlatmak 
üzere kullandıkları ifade olan: “( 45 W yl &, ): İnsanların işlerini idare 
etti” tabirinden alınmıştır. Böyle bir kimseye de çokluk ifade etmek üzere: 
“Râbb ve rabbâni” denilir. Ebu Ubeyde der ki: Ben bir ilim adamını şöyle der- 
ken dinledim: Rabbâni helâlı, haramı, emri, yasağı bilen, ümmetin haberle- 
rini, olmuşu ve olanı bilen kimse demektir. 

İbn Abbas'ın vefat ettiği gün de Muhammed b. ci-Hancliyye şöyle demiş- 
ti: “İşte bugün bu ümmetin rabbânisi öldü.” 

Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Erkek ol- 
sun dişi olsun hür ya da köle olsun her bir mü'minin Kur'ân-ı Kerim'den bir 
bölüm öğrenmesi ve dininde fakih olması (yeterli bilgi sahibi olması) onun için 
bir görevdir.” Hz. Peygamber daha sonra: “Fakat, Kitabı okuyup öğrettiğini- 
ze göre rabbâni olun” âyetini okudu.” Bunu İbn Abbas rivâyet etmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Fakat Kitabı okuyup öğrettiğinize göre Rabbâni olun 
buyruğuna gelince; bu buyruktaki; ( ð j gala X Öğrettiğinize” kelimesini Ebu 
Amr ile Medineliler “ilm”den hafif şeddesiz olarak okumuşlardır. Ebu Hatim 
de bu kıraati tercih etmiştir. Ebu Amr der ki: Bu kıraati doğrulayan şey (âyet- 
i kerimenin sonraki bölümünde gelen); (üyeyi ) kelimesinin şeddesiz ge- 
lerek, şeddeli olarak tedris'ten ( üye s55 ) şeklinde gelmeyişidir. Buna karşı- 
lik, İbn Âmir ile Küfeliler bu kelimeyi “ta'lim”den şeddeli olarak ( 5 yalar ) 
diye okumuştur. Ebu Ubeyd de bu kıraati tercih etmekte olup der ki: Çün- 
kü bu okuyuş, hem “bilirsiniz, hem de öğretirsiniz” kelimelerinin anlamını 
bir arada ifade etmektedir. 

Mekki der ki: Şeddeli olarak daha belağatlidir. Çünkü her bir muallim (öğ- 
retici) aynı zamanda bilen bir kimse olmak anlamında (alim)dir. Fakat bir- 


(1) Bu açıklamalar ve yer aldıkları kaynaklar için bk. Suyüti, ed-Durru”7-Mensür, Il, 250-251. 

(2) Bu anlamda bir sözü Abd b. Humeyd ile İbn &bi Hâtim, ed-Dahhâk'ın bir sözü olarak 
nakletınişlerdir. (Suyüti, ed-Durru”-Mensür, 1I, 251) 

(3) O taktirde buyruğun bu bölümü: »... Fakat KiLab'ı... bildiğinize göre..." anlamında olur. 
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şeyler bilen herkes muallim olamaz. O bakımdan bu kelimenin şeddeli 
okunuşu, hem ilme hem de ta'lime (ilim öğretmeye) delâlet etmektedir. 
Şeddesiz okuyuş ise, yalnızca bilmeye delâlet etmektedir. Ta'lim (öğret- 
mek) ise daha beliğ ve daha çok övücü bir sıfattır. Böyle olmayan bir keli- 
me ise, yermek için kullanıldığı takdirde, daha beliğ olur. Şeddesiz okuyu- 
şu tercih edenler İbn Mes'ud'un: “Rabbâniler olunuz” buyruğunu; hükemâ 
ve ulema olunuz, diye açıklamasını delil gösterirler. O bakımdan burada siz- 
ler öğretmeniz dolayısıyla fukahâ, hukemâ ve ulemâ olunuz, denilmiş olma- 
sı uzak bir ihtimaldir. el-Hasen der ki: İlminiz dolayısıyla sizler hükemiâ ve 
ulemâ olunuz, demektir. Ebu Hayve ise; Gö )dan; eee wi) diye 
okumuştur. Mücahid de; “öğrenmekte olduğunuz" anlamında olmak üzere, 
“tw” harfini üstün, “lam'"ı da şeddeli olarak ( IAE ) şeklinde okumuştur. 


4 e e sia Ne 2 g7 9r eha’ a aR 
S G UY iai ol Sk Y; 
değ o İLLA LAS 


80. Size melekleri ve peygamberleri rab edinmenizi de emretmez. 
Müslüman olduktan sonra size inkâr etmeyi mi emredecek? 


İbn Âmir, Âsım ve Hamza (“emretmez” anlamındaki buyruğu) KE İl X 
Versin de” buyruğuna atfolmak üzere mansüb okumuşlardır. Yahudilerin Pey- 
gamber (sav)'a: “Ey Muhammed, sen bizim seni rab edinmemizi mi istiyorsun?” 
deyip yüce Allah'ın: “Hiçbir insana yakışmaz ki Allah kendisine Kitabı, hük- 
mü ve peygamberliği versin de.... size melekleri... de emretmez” buyruk- 
larının nâzil olmuş olması, bunu pekiştirmektedir. Ayrıca bunda “beşer”e gi- 
den bir zamir de vardır. Yani insanlar da size bunu emretmez. Burada “insan”- 
dan kasıt ise, Hz. İsa ile Hz. Üzeyr'dir. Diğerleri ise bu kelimeyi yeni bir cüm- 
le ve önceki buyruklarla ilişkisi olmaksızın ref ve kar ile: ( “ Jak Ya ) diye 
okumuşlardır. Ayrıca burda, Allah'ın adına râci bir zamir de vardır. Yani yü- 
ce Allah sizlere melekleri... rab edinmenizi de emretmez anlamındadır. Bu oku- 
yuşu pekiştiren şey ise Abdullah b. Mesud'un Mushafında: * çk 0): As- 
la size emretmez” şeklindeki okuyuştur. Bu da cümlenin yeni bir cümle ol- 
duğunu göstermektedir. Yine burada da zamir yüce Allah'a aittir. Bunu da Mek- 
ki zikretmiş, Sibeveyh ve ez-Zeccâc da bu görüşü ifade etmişlerdir. 

İbn Cüreyc ve bir topluluk ise şöyle demektedir: Muhammed (sav) sizle- 
re.... emretmez, anlamındadır. Bu aynı zamanda Ebü Amr, el-Kisai ve Hare- 
meyn halkının kiraatidir. 


~ 
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“Rabler edinmenizi" yani melekleri ve peygamberleri eabler edinmeni 
zi emrelmez. Bu kusur, hıristiyanlarda vardı, Onlar peygamberleri ve melek 
leri kendilerine rab edinecek derecede uzim ederler, 

“Müslüman olduktan sonra size inkâr etmeyi mi emredecek?" liu so 
ru, böyle bir şeyi inkâr ve taaccüb anlamındadır. Yüce Allah peygamberle 
re, insanları kendilerini ilâh edinecek şekilde, kendilerine kul edinmeyi ha 
ram kılmıştır. Fakat diğer insanlara da peygamberlere saygi göstermeyi em- 
retmiştir. Peygamber (sav)ın da şöyle buyurduğu variddir: "Sizden herhan- 
gi bir kimse: Benim kulum, benim cariyem demesin. Bunun yerine: Benlm 
delikanlım, benim kızım, desin. Sizden herhangi bir kimse: Rabbim demesin, 
efendim desin.” 

Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Allah'ın: “(3 ie Şİİ) Rabbinin (efenili- 
nin) yanında beni an” (Yusuf, 12/42) buyruğu yer mai ki, yüce Allalı'ın 
izniyle orada bu hususa dair açıklamalar gelecektir. 


Ke y$ be Si İğ dk İİ 
dü Miyan çeşi ka i Sİ. SL 
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81. Hani Allah peygamberlerden: “Andolsun ki size Kitabı ve hikme- 
ti verdim. Sonra da size yanınızda olanı doğrulayıcı bir peygam- 
ber geldiğinde mutlaka ona inanacak ve ona yardım edeceksiniz” 
diye söz almış ve “İkrar edip de kabul ettiniz mi?” buyurmuştu. 
Onlar da: “İkrar ettik” demişlerdi. “Öyleyse şahid olun; ben de 
sizinle beraber şahitlik edenlerdenim” diye buyurmuştu, 


Denildiğine göre; yüce Allah peygamberlerden, birbirlerini tasdik edip doğ- 
rulamak, birbirlerine imanı emretmek üzere söz almıştır. İşte doğrulamak sü- 
retiyle yardımcı olmanın anlamı budur. Said b. Cübeyr, Katade, Tavus, es-Süd- 
di ve el-Hasen'in görüşü de budur, âyet-i kerimenin zahirinden anlaşılan da 
budur. Tavus der ki: Allah ilk misâkı peygamberlerden, her birinin ötekinin 
getirdiğini tasdik etmesi üzere almıştır. 


(1) Buhâri, Itk 17; Müslim, Elfâz 13, 15; Ebt Dâvüd, Edeb 75; Müsned, 11, 316, 423, 463, 
484, 
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İbn Mesud: “tS FA) al li İn isi HP ): Hani Allah kendilerine ki- 
tap verilenlerden .... söz almıştı...” diye okumuştur. el-Kisai der ki: Bunun: 
“ilani Allah peygamberlerden misak almıştı” buyruğunun “Hani Allah 
peygamberlerle birlikte olanlardan söz almıştı” anlamında olması da müm- 
kündür. Basralılar der ki: Allah, peygamberlerden misâk aldığında, kendile- 
riyle birlikte olanlardan da misâk almış demektir. Çünkü onlar da peygam- 
berlere uymuş ve peygamberleri tasdik etmişlerdir. 

Yüce Allah'ın: (Uİ ) buyruğundaki (b ) “(g1 ): ki” anlamındadır. Si- 
beveyh der ki: Ben, Halil b. Ahmed'e yüce Allah'ın: “Hani Allah peygamber- 
lerden: Andolsun ki size Kitabı ve hikmeti verdim...” buyruğuna dair so- 
ru sordum Danit (UJ) odalı ( gÙ ) anlamındadır, dedi. 

en-Nehhås der ki: Halil'in bu açıklamasına göre bu ifade: “( eyst gi ): 
Size verdiğim o kitaba" takdirindedir. Daha sonra ismin uzunluğu dolayısıy- 
li to anlamını gelen) “he” zamiri hazfedilmiştir. 

Ayrıca "UȘA; ki" edatı mübteda olmak üzere merfudur. Onun haberi de 
“Kitap ve hikmet” kelimeleri olur. (© ) de cinsin beyanı için olur.) Bu ise 
bir kimsenin: ( 4u hal ): Şüphesiz Zeyd senden daha faziletlidir, de- 
mesine benzer. Aynı zamanda bu, el-Ahfeş'in de görüşüdür ve buna göre bu 
“lâm” ibtidâ (başlangıç) “lâm”ıdır. 

el-Mehdevi der ki: Yüce Allah'ın: “Onlara yanınızda olanı... geldiğinde” 
buyruğu ve ondan sonrakiler, sılaya atfedilmiş bir cümledir. Bu cümledeki 
mevsül isme ait olan zamir ise hazfedilmiştir. İfade: Sonra da size onu doğ- 
rulayıcı bir peygamber geldiğinde... takdirindedir. 


s * #4 


Yüce Allah'ın: “Sonra da size yanınızda olanı doğrulayıcı bir peygam- 
ber geldiğinde mutlaka ona inanacak ve ona yardım edeceksiniz” buyru- 
ğunda Hz. Ali ve İbn Abbas (r. anhuma)'ın görüşüne göre sözü geçen pey- 
gamberden kasıt, Allah'ın Rasülü Muhammed (sav)'dır. Lafız her ne Kadar nek- 
re (belirtisiz) ise de yapılan işaret muayyen bir kişiyedir. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Allah bir kasabayı örnek olarak verdi. Orası korku- 
dan yana güvenlik ve huzur içerisindeydi... Andolsun onlara aralarından 
bir peygamber geldi de onu yalanladılar...” (en-Nahl, 16/112-113) 

Yüce Allah bütün peygamberlerden Muhammed (sav)'a iman etmele- 
rine, ona yetiştikleri takdirde yardımcı olacaklarına dair söz almış ve bu şe- 
kilde ümmetlerinden de söz almalarını emretmiştir. 

Yüce Allah'ın: “a 433 ): Mutlaka ona inanacak...” buyruğunun başın- 


10) Buna göre burada ifadenin anlamı şöyle olmaktadır: “Hani Allah peygamberlerden si- 
ze Kitap ve hikmet türünden verdiklerime .... inanacaksınız.. diye söz almıştı.” 
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daki “lim” harli misâk almaktan ibaret olan kasemin (yeminin) cevabıdır. Çün- 
kü misâk almak, yemin ettirmek ayarındadır. Bu da konuşma esnasında; “Ben 
senden mutlaka şu işi yapacaksın diye misak aldım” demeye benzer ve bu- 
rada: Ben sana yemin ettiriyorum, demek gibidir. 

Kasem ile cevabı arasına ileride geleceği üzerek İbn Kesir'in kıtntinde, 
(UJ Y'ın başındaki harfi-i cer olan “lâm” ile kasem ile cevabı birbirineden ay 
rilmiştir. Ancak bu “lâm”ı üstün okuyan ise, misâk almaktan ibare olan ka 
semi telakki eden (karşılayan) “lâm” olarak kabul eder. “(4 (5453): Mutlaku 
ona inanacak” buyruğunun başındaki “lâm” ise hazfedilmiş bir kasenin ce 
vabıdır. Yani, ( « eğil &iş ): Allah'a yemin olsun ki mutlaka ona inanacak- 
sınız, takdirindedir. 

el-Muberred, el-Kisai ve ez-Zeccâc der ki: ( L ) edatı şart edatıdır. (0))nin 
başına geldiği gibi; bunun da başına tahkik için “lâm” gelmiştir. Anlamı dı 
şöyle olur: Size her bir kitap verdikçe muhakkak... 

Buna göre; (b ) nasb mahallinde, “ ei ): Size verdikçe" cezm mahal- 
linde; “( pSel> e): Sonra size gelirse...” de ona atfedilmiş olur. 

“Mutlaka ona inanacak” buyruğunun başında yer alan “Jim” harfi ayni 
zamanda cezanın (şartın cevabının) da cevabıdır. (Bu yönüyle) yüce Allah'in; 
"E SAIS Liss BOP ): Ve eğer biz istersek mutlaka... gideririz"(el-İsta, 17/86) 
buyruğuna ve buna benzer diğer buyrukları benzemektedir. 

el-Kisai der ki: “Mutlaka ona iman edeceksiniz” buyruğu kasem için bir 
imaddır; o bakımdan sözün birinci bölümüne bitişiktir. Şartın cevabının ce- 
vabı ise yüce Allah'ın (bir sonraki âyet-i kerimede gelen): “Artık kim bun- 
dan sonra dönerse...” buyruğudur. Böyle bir açıklamaya göre ayrıca bir ai- 
di takdire gerek yoktur. N 

Küfeliler ise “lâm” harfini esreli olarak ( «525! UJ ) diye okurlar. Burada 
da “lâm” aynı zamanda ($1! ): Ki... anlamındadır ve; (if): Aldı'ya mütaal- 
laktır. Yani, Allah onlardan kendilerine vermiş olduğu Kitap ve hikmet sebe- 
biyle misaklarını almış, sonra eğer size beraberinizde bulunanı doğrulayıcı 
bir peygamber gelecek olursa bu sözden sonra mutlaka ona iman edecek- 
siniz (diye söz almıştır). Çünkü misak almak az önce de geçtiği gibi, yemin 
ettirmek anlamındadır. 

en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyde'nin bu hususta güzel bir açıklaması var- 
dır. O der ki: Bu buyruğun anlamı şudur: Hani Allah kendilerine kitap veri- 
lenlerin misâkını, size vermiş olduğum Tevrat sebebiyle mutlaka ona iman 
edeceksiniz, diye almıştı. 

Bu sözde hazf bulunduğu da söylenmiştir. Buna göre anlamı şöyledir: Ha- 
ni Allah peygamberlerden size gelen Kitap ve hikmeti mutlaka insanlara öğ- 
reteceksiniz ve insanlardan da iman etmelerine dair mutlaka söz alacaksınız, 
diye misak almıştı. Burada hazf bulunduğuna da: “İkrar edip de ahdimi ka- 
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bul ettiniz mi” buyruğu delalet etmektedir. Bir diğer görüşe göre (Lİ ji es- 
eelt olarak okuyanların okuyuşuna göre bu edat, “lâm”; (4u); Sonra, anla- 
mnfadır. Yani; ben size Kitap ve hikmeti verdikten sonra ona mutlaka ina- 
nacaksımız, anlamında olur. Nitekim Nâbiğa şöyle demektedir: 


A şel LES ULAŞ 


“Ben ona ait alâmetleri tesbite çalıştım ve sonunda onu tanıdım 
Altı yıl geçtikten sonra ve bu yıl da yedincidir.” 


“Alı yıl sonra” anlamındardır. 

Said b, Cübeyr ise bunu; (W) şeklinde şeddeli olarak okumuştur. “Vere- 
ceğim zaman” anlamında olur, Bunun aslının şeddesiz olma ihtimali de var- 
dar. Yahut (Yan fazladan ilave edilmesini gerekli görenlerin görüşüne gö- 
re; bu edat Have edilmiş ve böylelikie (U çal) haline gelmiştir. Daha sonra 
“n000 harli idgam dolayısıyla mim'e kalbedilmiş olur. Bu durumda üç tane 
mim bir ariya gelmiş olur. Bunlardan birincisi söyleyiş hafif olsun diye haz- 
ledilmiştir. Medineliler ise ta'zim anlamı ifade etmek üzere; (psi ): Size 
verdik, şeklinde diğerleri ise tekil olarak PE] ): Size verdim, diye okumuş- 
lardır. 

Diğer taraftan, bütün peygamberlere değil de peygamberlerin bir kısmı- 
na kitap verilmiştir. Şu kadar var ki kitap verilenler için tağlib sözkonusudur. 
Maksat da bütün peygamberlerden söz alınmış olmasıdır. Kendilerine kitap 
verilmemiş olan peygamberler de kitap verilmiş hükmündedirler. Çünkü on- 
lara da hüküm ve peygamberlik verilmiştir. Yine kendilerine kitap verilme- 
yon peygamberler de kendilerinden önceki peygamberin kitabı gereğince hü- 
küm vermekle emrolunmuşlardır. O bakımdan onlar da kendilerine kitap ve- 
rilenlerin kapsamına girer. 

Yüce Allah'ın: “İkrar edip ahdimi kabul ettiniz mi? buyurmuştu. Onlar 
da: İkrar ettik, demişlerdi. Öyleyse şâhid olun! Ben de sizinle beraber şa- 
hidlerdenim, diye buyurmuştu” buyruğunda yer alan: “( Gi); İkrâr et- 
tiniz mi?” lafzı, “ikrar etmek, kabul etmek”ten gelir. 

“( 7 F meyi): Ahid” anlamında olup her iki şekilde de söylenir. Bu ke- 
lime sözlükte ağırlık anlamına gelir. Ahid'e bu adın veriliş sebebi ise; onun 
ılıkoymak ve işi ağırlaştırıp sıkı tutmak anlamını ihtivâ etmesinden dolayı- 
dir. 

“Öyleyse şahit olun” İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre bilin anlamında- 
dır. ¢z-Zeccâc ise; açıklayın demektir, der. Çünkü şahit davacının davasını doğ- 
rulayan kimsedir. Anlamının; sizler hem kendinize hem de size tabi olanla- 
va karşi şahitlik edin, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Ben de sizinle beraber” size ve onlara karşı “şahitlerdenim.” Said b, 
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el-Müseyyeb der ki: Yüce Allah meleklere: Onlara şahitlik edin, diye buyur- 
du; şeklinde açıklamıştır. O takdirde bu kendisinden söz edilmeyen hakkın- 
da dolaylı bir anlatım olur. 


e e Va, ` Sy 2 
gard O på „Caji eS ól aü él ÎI P ye 
82. Artık bundan sonra kim dönerse onlar fâsıklardır. 


Bu buyruktaki: Ke): Kim,” şarttır. Peygamberlerin ümmetlerinden sö- 
zün alınışından sonra kim imandan dönecek olursa; “onlar fâsıklardır”; ya- 
ni imanın dışına çıkan kimselerdir. 

Fâsık dışarıya çıkan kimse demek olup; buna dair açıklamalar önceden 
(el-Bakara, 2/26. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 


Yi SAN a ekl di « âl > Zel 


> PEE E 4.) 


PE 5 öl EA JS erp ot eş 


SHR Pİ i d IA öğ 


a 


— 


çölü şe AZ ge 


83. Yoksa Allah'ın dininden başkasını mı arıyorlar? Oysa göklerde 
ve yerde kim varsa, ister istemez O'na teslim olmuştur ve O'na 
döndürüleceklerdir. 

84. De ki: “Allah'a iman ettik. Bize indirilene, İbrahim'e, İsmail'e, 
İshak'e, Yakub'a ve Esbâf'a indirilenlere, Müsâ'ya, İsa'ya ve 
peygamberlere Rableri tarafından verilenlere de iman ettik. 
Onların hiçbirinin arasında fark gözetmeyiz ve biz O'na teslim 
olanlarız.” 


Yüce Allah'ın: “Yoksa Allah'ın dininden başkasını mı arıyorlar?” buy- 
ruğu ile ilgili olarak el-Kelbi der ki: Ka'b b. el-Eşref ile arkadaşları hıristiyan- 
larla birlikte, anlaşmazlıkları hakkında hüküm vermek üzere Peygamber 
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(adin yanına geldiler ve şöyle dediler: Bizden hangimiz İbrahim dinine da- 
ha layıktır? Peygamber (sav): “Her iki kesiminiz de onun dininden uzaktır” 
deyince onlar: Hayır biz senin verdiğin bu hükme razı olmuyoruz ve senin 
dinini de kabul etmiyoruz, dediler. Bunun üzerine yüce Allah'ın: “Yoksa Al- 
lah'ın dininden başkasını mı arıyorlar” yani istiyorlar buyruğu nâzil oldu.“ 

Buradaki: “( 3# ) Başka” kelimesi “arıyorlar” ile nasbedilmiştir. Yani, on- 
lar Allah'ın dininden başkasını(mı) arıyorlar. Ebü Amr ise yalnız başına; (9 ptu): 
Arıyorlar” diye gaibten haber vermek üzere “yalı, buna karşılık: (üm; Jl): 
Ona döndürüleceksiniz” buyruğunda da muhatab te'si ile okumuş ve şöy- 
le demiştir: “Çünkü birincisi hastır, ikincisi ise geneldir.” O bakımdan anlam 
itibariyle aralarındaki fark dolayısıyla farklı okumuştur. 

Hals ve başkaları ise her iki fili de; “Om « Oy): Arıyorlar, döndü- 
rüleceklerdir* diye okumuşlardır. Çünkü bundan önce: “Onlar fâsıklardır” 
diye buyurulmuştur. Diğerleri ise her iki fiili de muhatab olmak üzere “te” 
harfiyle Okumuşlardır. (Anlamı da şöyle olur: Arıyorsunuz, döndürüleceksi- 
niz). Çünkü yüce Allah (daha önceden): “Andolsun ki size kitabı ve hikme- 
ti verdik” diye buyurmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Oysa... O'na teslim olmuştur” yani O'na teslimiyet gös- 
termiş, boyun eğmiş, zillet ve itaatini arzetmiştir. Bütün mahlukat, boyun eğ- 
miş ve teslimiyet göstermiştir. Çünkü bütün yaratıklar güçlerinin dışına çıka- 
mayacak bir şekilde yaratılmışlardır. Katâde der ki: Mü'min kimse isteyerek 
teslim olur (İslâm'a girer) kâfir ise öleceği vakit istemeyerek İslâm'a girer, bu- 
nun ise ona bir faydası yoktur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır; 
“Fakat Bizim azabımızı gördüklerinde imanları onlara fayda vermedi.” (el- 
Mü'min, 40/85) 

Mücahid der ki: Kâfirin istemeyerek İslâm olması Allah'tan başkasına sec- 
de etmesiyle ve gölgesinin de Allah'a secde etmesiyle olur: “Allah'ın yarat- 
tığı şeylerin gölgelerinin zilletle ve itaat ediciler olarak, durmadan sağa so- 
la dönerek Allah'a secde ettiklerini görmüyorlar mı?” (en-Nahl, 16/48), 
“Göklerde ve yerde bulunanların kendileri ve gölgeleri isteyerek istemeye- 
rek sabah akşam Allah'a secde ederler.” (cr-Ra'd, 13/15) 

Bir diğer görüşe göre anlamı şöyledir: Yüce Allah mahlukatı onlardan, ye- 
rine getirmelerini istediği şeylere elverişli bir yapıda yaratmıştır. Kimisi gü- 
zel, kimisi çirkin, kimisi uzun, kimisi kısa, kimisi sağlıklı, kimisi hastadır. Hep- 
si de Zorunlu olarak O'nun emrine boyun eğerler, Sağlıklı olan itaatle ve bu- 
na severek boyun eğer, hastalıklı olan da yine itaat etmekte boyun eğmek- 
tedir. Bunu hoş görmese dahi. 

İsteyerek (tav'an) boyun eğmek, kolaylıkla tabi olup uymak demektir. 





(1) el-VAhidi, Esöâbu Nüzulü?-Kur'ân, s. 116'da İbn Abbas'tan ve herhangi bir sened 
zikretmeksizin. 
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İstemeyerek (kerhen) ise, zorlukla ve içten kabul etmeyerek olan itaat- 
lir. “İster istemez” kelimeleri hal konumunda iki masdardır. İsteyenler ola- 
rak ve istemeyenler olarak, demektir. 

Rivâyet edildiğine göre Enes b. Malik şöyle demiştir: Rasülullahı (sav?) yü- 
ce Allah'ın: “Oysa göklerde ve yerde ne varsa ister istemez O'na teslim ol- 
muştur” buyruğu hakkında şöyle buyurdu: Melekler Semada Ensâr ve Ab- 
dulkays da yeryüzünde O'na itaat ettiler.” V Hz. Peygamber de şöyle buyur 
muştur: “Ashabıma sövmeyiniz, çünkü benim ashabım Allah'tan korkarak İs- 
lâm'a girdiler. Sair insanlar ise kılıç korkusuyla İslâm'a girdiler.” * 

İkrime der ki: “İster” buyruğu tartışmaksızın teslim olan; “istemez” buy- 
ruğu ise karşılaştığı delilin kendisini tevhidi kabul etmek zorunda bıraktığı 
kimse hakkındadır.Buna yüce Allah'ın şu buyrukları delildir: “Andolsun ki 
sen onlara kendilerini kimin yarattığını sorarsan elbette ki «Allah» diyecek- 
lerdir.” (cz-Zuhruf, 43/87); “Eğer onlara gökleri ve yeri kim yarattı, güneşi 
veayıkim emrinize verdi, diye sorsan onlar elbette «Allah» diyeceklerdir.” 
(el-Ankebut, 29/63) 

el-Hasen der ki: Bu buyruk genel olmakla birlikte anlamı özeldir. Yine on- 
dan gelen rivâyete göre: “Oysa göklerde olanlar O'na teslim olmuştur” buy- 
ruğunda söz tamam olmaktadır. Daha sonra yüce Allah; “Yer de inter inte- 
mez (O'na teslim olmuştur)” diye buyurmuştur.” İstemeyerek teslim olan mü- 
nafık olandır. Amelinin kendisine bir faydası yoktur. 

“İster istemez” kelimeleri hal mahallinde iki masdardır. Mücahid'in İbn 
Abbas'tan nakline göre o şöyle demiştir: Herhangi birinizin bineği kendisi- 
ne zorluk çıkartır yahut da serkeşlik edecek olursa kulağına şu: “Yoksa Al- 
lah'ın dininden başkasını mı arıyorlar? Oysa göklerde ve yerde kim var- 
sa ister istemez O'na teslim olmuştur...” âyetini sonuna kadar okusun. 


va 
Bs Or. 


e : 
ye >Y iye in kalb Üye SLM E di Sağ 
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85. Kim İslâm'dan başka bir din ararsa ondan asla kabul olunmaz 
ve o, âhirette de en büyük zarara uğrayanlardandır. 


(1) Suyüü, ed-Durru'T-Mensür, ll, 254, Deylemi'de yer aldığını belirmektedir. 

(2) Ashâba dil uzatmayı yasaklayan pekçok hadis bulunmakla birlikte; bu lğfızla bir hadis 
tesbit edemedik. l 

(3) Sözün tamam olduğunu belirttiği yerde durak yapılırsa; daha sonraki buyruğun anla- 
ımı da böyle olur. 
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"C: Başka” kelimesi, “ ©): Ararsa” kelimesinin mef'ulu, “ Ws): Din” 
kehmesi de temyiz olmak üzere nasbedilmiştir. Bununla birlikte, “ à+): Arar- 
sa" kelimesi ile nasbedilmesi, diğer taraftan “( »#): Başka” kelimesinin de 
“dincer hal olmak üzere mansub olması da mümkündür. 

Mücahid ve es-Süddi der ki: Bu âyet-i kerime el-Cülâs b. Süveyd'in kar- 
deşi el-Haris b. Süveyd hakkında nâzil olmuştur. Ensardan bir kimseydi. 
Oniki kişi ile birlikte İslâm'dan döndü ve bunlar kâfir olarak Mekke'ye gi- 
dip sığındılar. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Daha sonra kar- 
deşine mektup yazarak tevbe etmek istediğini bildirdi. Aynı zamanda bu İbn 
Abbas'tan ve başkalarından da rivâyet edilmiştir. İbn Abbas der ki: Bu âyet- 
lerin nüzülünden sonra (Haris) tekrar İslâm'a girmiştir, Y 

“O, âhirette en büyük zarara uğrayanlardandır.” Hişam der ki: Yani o 
Ahirette hüsna uğrayan kimselerden, hüsrana uğramış birisidir. Şâyet böy- 
le olmasaydi, sila ile mevsülün birbirinden ayrılması gerekirdi. 

el Mizini de der ki; (el-Hâsirin'in başındaki) “elif” ile “lâm”, “er-racul; 
adam” kelimesinde olduğu gibidir. Nitekim bu hususa dair açıklamalar da- 
ha önce Bakara Süresi'nde: “Ve şüphe yok ki o âhirette saliklerdendir” (el- 
Bakara, 2/130) buyruğunu açıklarken geçmiş bulunmaktadır." 


| Iİ $- P “ve r . i, A #0 m. “ça 
LEPTE 


E Sİ PE E E iğ si » 


86. İman ettikten, Peygamberin hak olduğuna tanık olduktan ve ken- 
dilerine apaçık deliller geldikten sonra küfre sapan bir kavmi, 
Allah nasıl hidâyete eriştirir? Allah zalimler topluluğunu hidâ- 
yete eriştirmez. 


İbn Abbas der ki: Ensardan bir kişi İslâm'a girdi. Sonra irtidat edip müş- 
riklere katıldı, sonra pişman oldu. Kavmine şöyle bir haber gönderdi: Benim 
adıma Rasülullalı (sav)a: Tevbe etme imkânım var mıdır? diye sorunuz. Kav- 
mi Rasülullah (sav)'ın yanına gelerek onun tevbesi sözkonusu olur mu? di- 
ye sordular. Bunun üzerine: “İman ettikten Peygamberin hak olduğuna ta- 
nik olduktan.. sonra küfre sapan bir kavmi Allah nasıl hidâyete eriştirir?” 
Ayetinden ilibaren “Allah Gafurdur, Rahimdir” (âyet, 89) buyruğuna kadar 


(0) İbnıwl-Esir, Usdu”7-Gâbe, 1, 297 İ 

(4) Burada mülessirimiz; *... ve o, âhirette...” buyruğunun sılaya dahil olmakla birlikte, na- 
nil sonradan geldiğine dair nahivcilerin açıklamalarına işaret etmektedir. Konu ile ilgi- 
Ni görüşlere belirtilen yerde değinilmiştir. 
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nâzil oldu. Bu haber ona gönderildi, o da İslâm'a girdi. Bunu Nesaf rivâyet 
etmiştir. 7 

Bir diğer rivâyete göre Ensardan birisi irtidat etti ve müşriklere katıldı, Bu- 
nun Üzerine yüce Allah: “İman ettikten... sonra Allah nasıl hidâyete eriy- 
tirir?” buyruğundan itibaren: “Ancak bunun ardından tevbe edip ıslah 
edenler müstesnâdır” (âyet, 89) buyruğuna kadar nâzil oldu, kavmi bu buy 
rukları ona gönderdi. Bu âyet-i kerimeler kendisine okununca Allah'a yemin 
ederim, benim kavmim Rasülullah (sav)'a karşı yalan söylemiyor. Ben de Ra- 
sülullah (sav)'ın Allah'tan getirdiklerinde yalan söylediğini iddia etiniyorum. 
Şüphesiz yüce Allah da bu üçün en doğru söyleyenidir, diyerek tevbe edip 
geri döndü. Rasülullah (sav) da tevbesini kabul etti ve ona ilişmedi.'* 

el-Hasen ise der ki: Bu âyet-i kerime yahudiler hakkında nâzil olmuştur. 
Çünkü yahudiler Peygamber (sav)'ın geleceği müjdesini veriyorlar ve kâfir- 
lere karşı onun yanında yer almak süretiyle zafer kazanacaklarını ileri sürü- 
yorlardı. Ancak Hz. Peygamber gönderilince inatlaştılar, kâfir oldular. Bunun 
üzerine yüce Allah da: “İşte bunların cezası Allah'ın, meleklerin ve bütün 
insanların lânetinin üzerlerine olmasıdır” (Âyct, 87) buyruğu nâzil oldu. 

Diğer taraftan “nasıl” kelimesi, bir istifham edatıdır ve bu red ve inkâr an- 
lamını ifade eder. Yani Allah böylelerine hidâyet etmez. Bu buyruğun bir ben- 
zeri de yüce Allah'ın: “O müşriklerin Allah nezdinde ve Rasûlü yanında na- 
sıl bir ahidleri olabilir?” (et-Tevbe, 9/7) buyruğudur. Onların böyle bir 
ahidleri olamaz, demektir. Şair de şöyle demektedir: 

ipad ii pid ki İŞ LAM e yaşi iS 
“Kavmin dört bir yanını bir baskın kuşatmışken 
Yatak üstünde nasıl olur da uyuyabilirim?” 


Bu durumda uyumam imkânsızdır, demek istiyor. 

Denildiğine göre “Allah zalimler topluluğunu hidâyete eriştirmez” 
buyruğunun zahiri şunu ifade etmektedir: İslâm'a girdikten sonra kâfir ola- 
na Allah hidâyet vermez, zalim olana da aynı şekilde Allah hidâyet vermez. 

Fakat bizler mürted birçok kimsenin İslâm'a girdiklerini ve Allah'ın ken- 
dilerini hidâyete erdirdiğini, yine zalimlerden pek çok kimsenin zulümden 
tevbe ettiklerini görüyoruz. Buna şöyle cevap verilir: Onlar küfür ve zulüm- 
lerinde diretip İslâm'a yönelmedikleri sürece Allah da onlara hidâyet vermez. 
İslâm'a girip tevbe ettikleri takdirde, Allah onlara hidâyeti elde etme başa- 
rısını verir. Yüce Allah en iyi bilendir. 


(1) Nesâi, Tahrimu'd-Dem 15; Müsned, I, 247 (irtidat edenin soru talebini zikretmeden). 
(2) Suyüü, ed-Durru'i-Mensür, 11, 257 
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87. İşte bunların cezası Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların lâ- 
nctinin üzerlerine olmasıdır. 

88. Ebediyyen onun içindedirler. Onlardan azab hafifletilmez ve on- 
lara süre verilmez. 

89. Ancak bunun ardından tevbe edip ıslah edenler müstesnâ. 
Doğrusu Allah Gafürdur, Rahimdir. 


Yani külürleri üzere devam ettikleri takdirde (Allah'ın meleklerin ve in- 
sanların İâneti üzerlerine olur). Allah'ın ve insanların lânetinin ne anlama gel- 
diği Bakara Süresi'nde (2/161-162'de) geçmiş bulunmaktadır, tekrurlamanın 
bir anlamı yoktur. 

“Ve onlara süre verilmez.” Ertelenmezler ve sonraya bırakılımazlar. Da- 
ha sonra tevbe edenleri istisnâ ederek: “Ancak bunun ardından tevbe 
edip ıslah edenler müstesnâdır” diye buyurmaktadır, Burada (nüzül sebe- 
bine göre) kastedilen kişi, önceden de geçtiği üzere Hâris b. Suveyd'dir, An- 
lam itibariyle tekrar İslâm'a dönüp ihlâsla bu dönüşü üzerinde sebat göste- 
ren herkes âyetin kapsamına girmektedir. 


poii Ski ASE İ A ia al öl 
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90. İman ettikten sonra küfre sapıp küfürleri artanların tevbeleri 
asla kabul edilmez. İşte onlar sapanların kendileridir. 


Katüde, Ata el-Horasani ve el-Hasen der ki: Bu âyet-i kerime, Hz, İsa ve 
İncil'i inkâr edip kâfir olan sonra da Muhammed (sav)'ı ve Kur'ân-ı Kerinri 
inkâr ederek küfürleri artan yahudiler hakkında nâzil olmuştur. Ebu'l-Âliye 
de der ki: Bu öyet-i kerime Hz. Peygamber'in nitelik ve sıfatlarına iman et- 
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melerinden sonra onu inkâr edip kâfir olan yahudi ve hristiyanlar hakkin- 
da nâzil olmuştur. Küfürleri üzere kalmak ve direnmek süretiyle de *sonra 
küfre sapıp küfürleri artan” kimseler oldular. 

Bir diğer görüşe göre “sonra küfre sapıp küfürleri artanların,” kazan 
dıkları günahlar sebebiyle kütürlerinin artmasının sözkonusu olduğunu söy 
lemişlerdir. Taberi'nin tercih ettiği görüş budur ve ona yöre bu Ayet d keri 
me yahudiler hakkındadır. 

“Tevbeleri asla kabul edilmez” buyruğu, yüce Allah'ın: "O, kullarının tev 
besini kabul eden, kötülükleri bağışlayandır” (cş-Şürü, 42/25) buyruğu do 
layısıyla müşkildir (anlaşılması, açıklanması zordur) denilecek olursa; şöy 
le cevap veririz: 

Bunun anlamı ölüm esnasında tevbeleri asla kabul olunmaz, şeklindedir, 
en-Nehhâs der ki: Bu; güzel bir açıklamadır. Nitekim yüce Allah: “Yoksa (mak- 
bul) tevbe kötülükleri işleyip durup da onlardan herhangi birine ölüm ge- 
lip çattığında: «Ben şimdi gerçekten tevbe ettim» diyenlerin ve kâfir olarak 
öleceklerinki değildir” (en-Nisa, 4/18) diye buyurmaktadır. Bu açıklama el- 
Hasen, Kalade ve Ata'dan da rivâyet edilmiştir. Peygamber (sav) da şöyle bu- 
yurmuştur: “Muhakkak Allah gargara haline gelmedikçe (can boğaza ulaşmıt- 
dıkça) kulun tevbesini kabul eder.” 

İleride Nisa Süresi'nde buna dair açıklamalar gelecektir. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Tevbesi asla kabul edilmez” buyruğu, yani 
küfre girmeden önce yapmış oldukları tevbeleri kabul olunmaz, anlamında- 
dır. Çünkü küfür arık o tevbeyi silmiş, boşa çıkarmıştır. 

Yine: “Tevbeleri asla kabul edilmez” buyruğu, içinde bulundukları kü- 
türden tevbe edip bir başka küfre girdikleri takdirde tevbeleri kabul edilmez, 
diye de açıklanmıştır. Ancak Tevbe edip İslâm'a girmeleri halinde tevbeleri 
kabul edilir. 

Kutrub der ki: Bu âyet-i kerime biz Muhammed'in ölümünü bekliyoruz. 
Eğer dönme görüşü bizde ağır basarsa kavmimize geri döneriz, diyen Mek- 
kelilerden bir grup hakkında nâzil olmuştur. Onların böyle demeleri üzeri- 
ne yüce Allah: “İman ettikten sonra küfre sapıp küfürleri artanların tev- 
beleri asla kabul edilmez” buyruğunu indirdi. 

Yani onlar küfürlerinde sabit kaldıkça tevbeleri kabu! olunmaz, diyerek 
onların tevbelerinin makbul olmayacağını ifade etti. Çünkü böylelerinin ka- 
rarları sağlıklı değildir. 

Yüce Allah ise sağlıklı (kabul edilebilir) bir karar verildiği takdirde her tür- 
lü tevbeyi kabul eder. 


(1) Tirmizi, Denvât 98; İbn Mâce, Zühd 30; Müsned, 1, 132, 153; ayrıca bk. III, 425, V, 362. 


279 İMAM KURTUBİ Cuz. 3, Süre 9 
e y’ 4 Pe . e ir s3 E WP e e 
lek BARİ e rl US ağ iyi aili ol 
t T. e3 CEE Pr E rr Vay My A Ea 
( b. U iah ei İİ el Aİ a La5 
tv) are eler RİN #3 


91. Doğrusu kâfir olup kâfir olarak ölenler, yeryüzü dolusu altını fid- 
ye verecek olsalar bile o, hiçbirinden kabul edilmez. Onlar için 
can yakıcı bir azap vardır ve onların hiç yardımcıları yoktur. 


“(a jl) Dolusu” şeklinde “mim” harfi esreli olarak birşeyi dolduracak 
miktar anlamındadır. “Mim” harfi üstün olarak okunursa doldurmak anlamın- 
da masdardir, 

"Oa RREA J3 » Onu fidye verecek olsa bile” buyruğundaki “vav”ın fazla- 
dan gekliği söylenmiştir. Anlamı şudur: Fidye olarak verecek olsa dahi on- 
larin hiçbirisinden yeryüzü dolusu kadar altın dahi kabul olunmaz. Nahiv- 
citer arasında görüş sahibi (ehl-i nazar) kimseler de der ki: Bu “vav”ın faz- 
ladan gelmiştir görüşü uygun değildir. Çünkü bir mana ifade ediyor. Âyet-i 
kerimenin anlamı da şöyledir: Karşılıksız olarak yeryüzü dolusu altın onlar- 
dan hiç birisinden kabul olunmaz. İsterse onu fidye olarak vermiş olsun. 

“(Las ): Altın” kelimesinin nasbedilmesi ise el-Ferrâ'nın görüşüne göre, tef- 
sir (temyiz) olduğu içindir. el-Mufaddal ise der ki: Açıklayıcı (temyiz) olması- 
nı; müphem olduğu halde sözün eksiksiz olması gerekir. Mesela, benim yanım- 
da yirmi vardır, demek gibi. Burada sayı malum fakat sayısı belirtilen meçhul- 
dur. Eğer “dirhem” diyecek olursak bunu açıklamış oluruz (ve bu takdirde bu, 
tefsir olarak mansub gelir). Zaten temyizin nasbedilmesi onu mecrur veya mer- 
lu kılan bir âmilin bulunmayışı dolayısıyladır. Nasb da harekelerin en hafif ol- 
duğundan dolayı, âmili olmayan her bir şeyin harekesi kılınır. 

el-Kisai der der ki: Bu kelimenin mansub olması, bir “((4»X..den” edatının 
mahzüf olması dolayısıyladır. Yani “altından...” anlamındadır. Yüce Allah'ın 
buyruğu: “( ÜL W5 Jus sl ): Veya bunun dengi oruç tutmaktır” (el-Mâide, 
5/95) yani oruç türünden, demektir. Buhâri ve Müslim'de Katade'den, onun 
Enes b. Malik'ten rivâyetine göre Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâ- 
yet edilmektedir: “Kıyamet gününde kâfir getirilir ve ona şöyle denilir: Ne der- 
sin, şâyci senin yeryüzü dolusu kadar altının olsaydı onu kendini kurtarmak 
için kimselere verir miydin? O: Evet der. Ona şöyle denilir: Senden bundan 
daha kolay olan şey istenmişti.” Buhâri'nin lafzı bu şekildedir. V Müslim'de ise: 
“İstenmiştir" yerine: “Yalan söyledin senden... istenmişti” şeklindedir. 2 

tO Buhari, Rikaak 49. 

(4) Mümlim, Sılâlu'i-Münâfıkin 53; ayrıca 51, 52; Buhâri, Enbiyâ 1; Müsned, IIl, 218 
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92. Sevdiğiniz şeylerden infâk etmedikçe asla Birr'e erişemezsiniz 
ve her ne infâk ederseniz şüphesiz Allah onu çok iyi bilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyetin Nüzül Sebebi: 

Hadis imamları -lafız Nesâi'nin olmak üzere- Enes'ten şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedirler: Bu âyet-i kerime yani: “Sevdiğiniz şeylerden infâk et- 
medikçe asla Birr'e erişemezsiniz” buyruğu nâzil olunca Ebü Talha şöyle 
dedi: Şüphesiz Rabbimiz mallarımızı infak etmemizi istiyor. Ey Allah'ın Ra- 
sülü! Şahit ol ki ben, arazimi Allah'a verdim. Bunun üzerine Rasülullul 
(sav): “Sen onu akrabaların olan Hassan b. Sabit ile Ubey b. Ka'b'u ver (vak- 
fet) diye buyurdu.) 

Muvatta'da ayrıca: Onun malları arasında en çok sevdiği Bi'ru Na idi ve 
bu mescidin karşısında idi. Rasülullah (sav) oraya girer ve o bahçedeki gü- 
zel sudan içerdi” denilmekte ve hadisin geri kalan bölümleri zikredilmekte- 
dir.(2) 

Bu âyet-i kerimede, hitabın zahiri ile umumunun delil olarak kullanılabi- 
leceğine delil vardır. Çünkü ashab-ı kiram (Allah tümünden razı olsun) bu 
âyet-i kerime nâzil olduğu sırada hitabın fehvasından başka bir şey anlama- 
mışlardır.“»? Nitekim Ebu Talha: “Sevdiğiniz şeylerden infâk etmedikçe...” 
âyetini işitince, yüce Allah'ın bir başka âyet-i kerime ile yahut bunu açıkla- 
yıcı Peygamberin bir sünneti ile, Allah'ın kendisinden neyi infâk ettiğini açık- 
layacak olan buyruk, varid oluncaya kadar beklemek gereğini duymadı. Çün- 
kü onlar pek çok şeyi severler. 

Aynı şekilde Zeyd b. Harise'nin de böyle yaptığını görüyoruz. O da “Se- 
bel” adındaki sevdiği atını aldı ve: Allah'ım Sen de bilirsin ki benim bu atım- 


(1) Nesâi, Ehbâs 2; Müslim, Zekât 43, Ebâ Dövüd, Zekât 45; Müsned, 111, 285. 

(2) Muvatta, Sadaka 2; ayrıca bk.: Buhâri, Zekât 44, Vekâlet 15, Vesâyâ 17, 26, Tefsir 3. sü- 
re 5, Eşribe 13; Müslim, Zekât 42; Tirmizi, Tefsir 3. süre 5; Dârimi, Zekâi 23; Müsned, 
HI, 215, 141, 174, 256, 262. 

(3) Zâhir: Açık seçik olan demek olup, bir fkıh usülü terimi olarak; lafızlarından maksa- 
dı açıkça anlaşılan, demektir. Hitabın umumi oluşu, gerekli vasıfları kendisinde topla- 
yan bütün mükellefleri kapsayıcı olması, demektir. 

Fehva'l-hitab: Buyruğun lafzi tabirlerinden açıkça anlaşılan, demektir. 
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dat dala çok sevdiğim Dir malım yoktur, deyip bu atını Peygamber (sav)a 
getirdi ve: Bu Allah yolunda (vakfi)dır, dedi. (Oğlu) Usame b. Zeyd'e de: (Iz. 
Peygamber): “Onu al” deyince Zeyd adeta bundan dolayı rahatsız olmuş gi- 
bi oldu. Rasülullah (sav) da ona: “Şüphesiz Allah bunu senden kabul buyur- 
du” dedi. Bunu da Esed b. Müsâ zikretmiştir. P 

İbn Ömer de kölesi Nâfi'i azad etti. Halbuki Abdullah b. Cafer ona kar- 
şılık bin dinar teklif etmişti. Ebu Ubeyd kızı Safiyye dedi ki: Zannederim o 
yüce Allalrın: “Sevdiğiniz şeylerden infâk etmedikçe asla Birr'e erişe- 
mezsiniz” buyruğunu davranışına esas almıştır. 

$ibl, Ebu Necih'ten o Mücahid'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Omer b, el-Hattab, Ebu Müsâ el-Iş'ari'yc kendisine Kisra'nın Medâin şehri- 
ni Cetheltiği günü Celülâ vak'asında alınan emirlerden bir cariye satın alma- 
san belirten bir mektup yazdı. Sa'd b. Ebi Vakkas dedi ki: Hz. Ömer o cari- 
yeyi çağırllı, onu beğendi. Bunun üzerine dedi ki: Aziz ve celil olan Allah: 
*Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe asla Birr'e erişemezsiniz” diye 
buyurmakladır. Daha sonra Ömer (ra) o cariyeyi azad etti.2 

«s-Sevri'den rivâyet edildiğine göre ona şöyle bir haber ulaşmıştır: er-Ra- 
bi b. Haysem'in Um Veled'i yani er-Rabi'den çocuğu olan cariyesi şöyle de- 
di: Ona bir dilenci geldiğinde bana şöyle derdi: Ey filan cariye sen dilenci- 
ye şeker ver. Çünkü er-Rabi” şekeri sever. Süfyan der ki: O bunu söylerken 
yüce Allah'ın: “Sevdiğiniz şeylerden infâk etmedikçe asla Birr'e erişe- 
mezsiniz” buyruğunu esas alıyordu. 

Rivâyet edildiğine göre Ömer b. Abdulaziz de heybelerle şeker satın alır 
ve onları tasadduk ederdi. Kendisine: Sen ne diye bu şekerlerin kıymetini sa- 
daka olarak vermiyorsun? denilince o da: Çünkü ben şekeri daha çok seve- 
rim, O bakımdan sevdiğim şeyleri infak etmek istedim, 

el-Hasen de der ki: Hiç şüphesiz sizler canınızın çektiği şeyleri terketme- 
dikçe, sevdiğiniz şeyleri elde edemezsiniz. Umduğunuz şeylere ise hoşunu- 
za gitmeyen şeylere sabretmedikçe ulaşamazsınız. 


2- “Birr”in Mahiyeti: 

“Birr"in açıklaması hakkında tefsir alimleri farklı görüşlere sahiptirler. İbn 
Mes'ud, İbn Abbas, Ata, Mücahid, Amr b. Meymun ile es-Süddi'den cennet 
diye açıklanmıştır. İfadenin takdiri ise şöyledir: Sizler sevdiklerinizden infak 
etmedikçe birr'in sevabına nail olamazsınız. 

Nail olmak ise, vermek, bağışlamak demektir. Filan kişiden bana iyilik na- 
il oldu, yani bana iyiliği dokundu. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: 


(1) Suyür, ed-Durru'l-Mensür, 11, 260-261 
(2) Benzer bir rivâyet: Suyüü, a.g.e., II, 260. 
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sevdiklerinizden infak etmedikçe, cennete ulaşamaz vesige ennel ve 
rilmez. Birr'in salih amel olduğu da söylenmişir. Hadis i şerifte de soyle bu 
yurulmuştur: “Siz sıdka sarılın, çünkü o birre iledir, byrr ae cennete ile 
tir” D Bu hadis-i şerif Bakara Süresi'nde (2/177. iyed K. başlıktır) pernis Du 
lanmaktadır. 

Aliyye el-Avfi, birr itaat anlamındadır, demektedir. AG da yp arıkan ya 
yapar: Sizler, sağlıklı, cimri, yaşamayı ümid eden, Gikirlikten de karkan bü 
kavim iken tasaddukta bulunmadıkça dinin şerefine ve takvaya nat) olanız 
SINIZ, 

cl-Hasen de rivâyete göre şöyle demiştir: “İnfak etmedikçe“ bhuyrogun 
dan kasıt, farz olan zekâtını vermektir. 

Mücahid ve el-Kelbi ise bu âyet-i kerime neshedilımiştir. Bunu zekâtı ein 
reden âyet-i kerime neshetmiştir, demektedirler. 

Anlamı: Hayr yolunda sadaka vermek yahut onun dışında ilgalerde bu 
lunmak süretiyle sevdiklerinizden infak etmedikçe birre nail olamazsınız di 
ye de açıklanmıştır. Bu da kapsamlı bir açıklamadır. 

Nesai, Sa'saa b. Muaviye'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Ebu Zer 
ile karşılaştım. Ona: Bana bir hadis naklet, dedim, olur dedi. Rasolullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Bütün malından Allah yolunda iki avuç kadar infak eden 
her bir müslümanı mutlaka cennetin hacihleri Geşrifalçıları) karşılar ve hep 
si de onu yanlarında bulunanlara gelmesi için çağırır. Ben ona: Bu nasil olur? 
deyince şöyle dedi: Eğer (sadakası) deve ise iki devesi, eğer inek ise iki ine- 
ği (sadaka vermiş gibi ecir ahr)” 

Ebu Bekr b. el-Varrak der ki: Yüce Allah bu âyet-i kerime ile onları fütüv- 
vete'9 iletmektedir. Yani benim sizlere olan iyiliğime nail olmanız, ancak kar- 
deşlerinize iyilik yapmanızla, onlara mallarınızdan, infak etmenizle, ma- 
kam ve mevkileriniz vasıtasıyla onlara yardım etmekle nail olabilirsiniz. 
Eğer bunu yapacak olursanız, o takdirde benim birrime ve atifetime nail olur. 
sunuz, Mücahid der ki: Bu yüce Allah'ın: “Onlar ona olan sevgilerine rağ. 
men fakire yetime ve esire yemek yedirirler” (el-İnsan, 76/8) buyruğunu 
andırmaktadır. 

“Her ne infak ederseniz şüphesiz Allah onu çok iyi bilir.” Yani onu bil- 
diğine göre, mükğfatını da verir. 





(1) Buhâri, Edeb 69; Müslim, Birr 103-105; Ebü Dâvüd, Edeh 80; Tirmizi, Birr 46; İbn Må- 
ce, Mukaddime 7, Dârimi, Rikaak 7; Muvatta, Kelâm 16; Müsned, 1, 4, 384, 432. 

(2) Nesâi, Cihâd 45; yakın lafızlarla Dârimi, Cihâd, 13; Müsned, V, 151, 153. 

(3) Fütüvvet: Sözlükte cömertlik, iyilik, eliaçıklık demektir. Terim olarak; başkalarının iyi- 
liğini kendi iyiliğinden çok istemektir. (Şerif el-Cürcâni, et-Ta'sifât). 


270 İMAM KURTURBİI Cüz 4; Süre 9 


ep é İZ Ese YA İZ s Pe 
Hsi G i a) b p e JE J i 
UL REANA EEEE sharpo 

gup OALE ÇA 


93. Tevrat indirilmeden önce İsrâil'in kendi nefsine haram kıldığın- 
dan başka bütün yiyecekler İsrailoğullarına helâl idi. De ki: - 
“Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi Tevrat'ı getirip okuyun!” 

94. Bundan sonra artık kim Allab'a karşı yalan uydurursa, işte on- 
lar zalimlerin tâ kendileridir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Buyruğun İniş Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “( Xə); Helâl” demektir. Daha sonra (helâl kılınanlardan) 
istisnâda bulunarak: “İsrâj'in kendi nefsine haram kıldığından başka” di- 
ye buyrulmaktadır. İsrâil ise Yakub (as)'dır. 

Tirmizi'de İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre; yalıudiler Peygamber 
(sav)a: Bize İsrâil'in kendisine neyi haram kıldığını bildir dediler. Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “O çölde yaşardı. Siyatik (ırku'n-nesâ) hastalığına ya- 
kalandı. Ona deve eti ile deve sütünden daha uygun birşey bulunmadı. Bun- 
dan dolayı onları kendisine haram kıldı.” Yahudiler: Doğru söyledin, dedi- 
ler... (Tirmizi) hadisin geri kalan kısmını kaydeder." 

Yine onun, o hastalıktan iyileşecek olursa en çok sevdiği yiyecek ve içe- 
ceğini terkedeceğini adadığı da söylenmektedir. En çok sevdiği yiyecek ve 
içecek ise, deve eti ile deve sütü idi. 

İbn Abbas, Mücahid, Katade ve es-Süddi der ki: Yakub (as) oldukça güç- 
lü bir kişi olan kardeşi İsü'dan kaçarken Harran'dan Beytü'l-Makdis'e geldi- 
Ri sırada bir melek ile karşılaştı. Hz. Yakub onun hırsız olduğunu zannetti. 
Onu tutup sırtını yere yıkmak istedi. Ancak melek Hz. Yakub'un baldırını ya- 
kaladı ve arkasından semaya yükseldi. Hz. Yakub da ona bakıp duruyorken 
siyatikten rahatsızlandı. Bundan dolayı da oldukça sıkıntı çekti. Geceleyin ağ- 


(0) Tirmizi, Telsir 13. süre 1; Müsned, Il, 274. 
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rısından uyuyamıyordu. Geceyi feryad ederek, bağırarak geçiriyordu. liz. Y4- 
kub: Şâyet yüce Allah kendisine şifa verecek olursa hiçbir zaman (nun eli) 
yememeye ve yine damar bulunan bir yemek yememeye yemin elti, ve 
böylece bunları kendisine haram kıldı. Bunun üzerine çocukları damarları 
ayıklayıp etten çıkarmaya başladılar. 

Meleğin Hz. Yakub'u bu şekilde dürtmesinin sebebi de şudur: Hz. Yakub, 
Allah kendisine oniki evlat verdiği ve Beytü'l-Makdis'e de sağlıklı bir şekil- 
de ulaşabildiği takdirde onların sonuncularını boğazlamayı salamışlı. O ba- 
kımdan meleğin onu bu şekilde dürtmesi adağının yükümlülüğünden kur- 
tulması içindi. Bu açıklamalar ed-Dalhâk'tan nakledilmiştir. 


2- Peygamberlerin Haram Kılmaları: 

Hz. Yakub'un bu yiyecekleri kendisine haram kılması kendi ictihadı ile mi 
olmuştu, yoksa yüce Allah'ın izniyle mi olmuştu? hususunda farklı görüşler 
vardır. Doğru olanı birincisidir. Çünkü yüce Allah: “İsrâil'in kendi nefsine 
haram kıldığından başka” buyruğu ile bu haram kılmayı, ona izafe etmek- 
tedir. Diğer taraftan Peygamber, ictihadı ile bir kanaate varacak olursa, bu bi- 
zim için uymamız gereken bir dini hüküm halini alır. Çünkü yüce Allah onun 
bu uygulamasını takrir yoluyla kabul etmiş olur. Nasıl ki o peygambere yü- 
ce Allah vahiy gönderiyor ve bizim ona uymamız lazım ise, aynı şekilde Al- 
lah'ın izin vermesiyle o da ictihad ediyor ve buna güç yetirdiği takdirde de 
ictihadının gereğini yerine getirmek zorunlu oluyordu. Eğer önceden de Hz. 
Yakub'a bunları haram kılmaya dair izin verilmemiş olsaydı, elbette ki o, he- 
lâl ve haram kılmak gibi bir işe kalkışmazdı. 

Bizim Peygamberimiz de sahih olan rivâyete göre balı yahut da cariyesi 
Mâriye'yi kendisine haram kılmıştı. Ancak yüce Allah onun bu haram kilma- 
sını takrir yoluyla kabul buyurmayıp ileride Tahrim Süresi'nde açıklanacağı 
üzere: “Allah'ın sana helâl kıldığını ne diye haram kılıyorsun?” (et-Tahrim, 
66/1) buyruğu nâzil oldu. 

el-Kiyâ et-Taberi der ki: Yüce Allah'ın: “Allah'ın helâl kıldığını ne diye 
haram kılıyorsun?”* buyruğunun mutlak ifadesi bunun Mâriye'ye has olma- 
masını gerektirir, denilebilir. Şafii ise bu durumda keffaretin vücubunun 
manasının aklen anlaşılamayacağı kanaatinde olduğundan; keffâreti nassın 
konusuna tahsis ettiğini görüyoruz. Ebu Hanife ise mübah olan her bir şe- 
yin haram kılınmasında bunun bir asıl olduğu görüşündedir. O bakımdan o, 
haram kılmayı yemin etmek gibi değerlendirmiştir. 


3- Muhammed (sav)'ın Peygamber Oluşunun Belgeleri: 
Yüce Allah'ın: “De ki: Eğer doğru söyleyenler iseniz haydi Tevrat'ı ge- 
tirip okuyun” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas der ki: Yâkub (as) siyatik- 
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ten salyatsızkınınca doktorlar ona deve etlerinden uzak durmasını tavsiye et- 
iler, o da deve etini kendisine haram kıldı. Yahudiler: Biz de deve etlerini 
kendimize haram kılıyoruz, çünkü Yakub onu haram kıldı, Allah da bu etin 
haram olduğunu Tevrat'ta bildirdi, dediler. Bunun üzerine yüce Allah bu 
#yelsi kerimeyi indirdi. 

ed-Dahhâk der ki: Yüce Allah onları yalanladı ve iddialarını reddederek 
şöyle buyurdu: Ey Muhammed: “De ki: Eğer doğru söyleyenler iseniz hay- 
di Tevrat'ı getirip okuyun,” fakat onlar getirip okumadılar. Bunun üzerine 
yüce Allah: “Bundan sonra artık kim Allah'a karşı yalan uydurursa işte on- 
lar zalimlerin tâ kendileridir” diye buyurdu. 

ez-Zeccae bü âyet-i kerime ile ilgili olarak der ki: Bu âyet-i kerimede Pey- 
gamlberimiz Muhammed (sav)ın peygamberliğine çok büyük bir delil vardır. 
Onlara böyle bir hükmün Kitapları Tevrat'ta bulunmadığını haber verdiği ve 
onu getirmelerini emrettiği halde, onlar bunu kabul etmediler. Yani böylelik- 
le onlar Hz. Peygamber'in bunu vahye dayanarak söylediğini anlamış oldular. 

Aliye el-Avlt de der ki: Deve etinin kendilerine haram olması, Hiz. Yakub'un 
bu eti kendilerine haram kılması dolayısıyla olmuştu. Şöyle ki: İsrâil (Hz. Ya- 
kub) siyatikten rahatsızlanınca: Allah'a yemin ederim eğer Allah bana bu ra- 
hatsızlıktan şifa verecek olursa hiçbir çocuğum onu yemeyecektir, diye ye- 
min etti. Bu ise onlara haram kılınmamışu. 

el-Kelbi de der ki: Yüce Allah deve etini Tevrat'ta onlara haram kılmamış- 
tı. Bu onlara sadece zulüm ve küfürleri dolayısıyla Tevrat'tan sonra haram kı- 
lınmıştı, İsrailoğulları büyük bir günah işledikleri takdirde, yüce Allah da on- 
lara hoş ve temiz bir yiyeceği haram kılar ya da onların üzerine -ölüm- olan 
riczi (azabı) indirirdi. İşte yüce Allah'ın şu buyrukları bunu ifade etmektedir: 
“O yahudilerin zalimlikleri... sebebiyledir ki kendilerine helâl kılınan bir- 
çok pak ve temiz şeyleri onlara haram kıldık.” (en-Nisa, 4/160), “Biz yahu- 
dilere de bütün tırnaklıları haram kıldık... Bunu onlara zulümleri yüzün- 
den ceza diye verdik. Şüphesiz Biz doğru söyleyenleriz.” (el-En'âm, 6/146) 


4- Siyatik Rahaisızlığının Tedavisi: 

İbn Mace Sünen'inde: “Lİ Sye 4143): Siyatiğin tedavisi” diye bir başlık 
altında şu hadisi nakleder: Bize Hişam b. Hammad ile Râşid b. Said er-Ram- 
li anlatarak dediler ki: Bize el-Velid b. Müslim anlattı, bize Hişam b. Hassân 
anlattı, bize Enes b. Sirin anlattı, o Enes b. Malik'i şöyle derken dinlemiş: Ra- 
sülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Siyatik rahatsızlığının tedavisi için 
bir bedevi koyunun kuyruk yağı alınır, eritilir, sonra da bu (yağ), üç bölü- 
me ayrılır, her gün aç karna bir bölümü içilir.” 


on m ank 


C) Jön Mâce, Tib 14. 
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Bunu aynca cs-Sa'lebi de Telsirinde Enes b, Mallk yoluyla şöylere rivå- 
yel etmektedir: Rasülullah (sav) siyatik hakkında şöyle buyurdu: “Küçük de 
olmayan büyük de olmayan bir Arap koçunun kuyruk yağı alına, küçük par 
çalara bölünür. Daha sonra eritilerek yağı çıkartılır, üçe bölünür ve her gün 
aç karnına üçte biri içilir.” Enes der ki: Ben bunu üç kişiden fazlini tav 
siye ettim, Allah'ın izniyle şifa buldular. 

Şu'be der ki: Haccac b. Yusuf döneminde bir yılşlı siyatik hakkında bü. 
na şunu anlattı: Yüce Allah adına sana yemin ediyorum: Eğer iyileşieyevek 
olursan seni ya ateşle dağlayacağım yahut da bir ustura ile traş edeceğim. 
Şu'be dedi ki: Ben bunu denedim. Sen böyle dersin ve siyatik olan yere bu 
şekilde (elini) sürersin (iyileşirsin). 


a 
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95. De ki: “Allah doğru buyurmuştur. O halde Hanif olarak İbrahi- 
m'in dinine uyun. O, müşriklerden değildi.” 


Yani, Ey Muhammed de ki: Allah doğru buyurmuştur, Bunlar Tevratta hu- 
ram kılınmış şeyler değildir. “O halde Hanif olarak İbrahimin dinine 
uyun.” Bu buyrukla onun dinine uyulması emredilmektedir. 

“O, müşriklerden değildi.” Bu da daha önce de geçtiği gibi onların Da- 
ul iddialarını reddetmektedir. 


Z MI şi e E E E E rae 
gnp oe SA SAA SG i ll 3 g J3 o 
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96. Doğrusu insanlar için kurulan ilk ev, Mekke'de bulunan, âlem- 
lere mübârek ve hidâyet olmak üzere kurulan o Evdir. 

97. Orada apaçık alâmetlerle İbrahim'in Makamı vardır. Kim ora- 
ya girerse emin olur. Ona yol bulabilen herkesin Beyt'i haccet- 
mesi insanlar üzerinde Allah'ın bir hakkıdır. Artık kim inkâr 
ederse, bilsin ki doğrusu Allah, âlemlere muhtaç değildir. 


(1) Müsned, 11, 219, V, 78. 
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Bo buyu chair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


I. Yeryüzünde Kurulan İlk Mescid: 

Müslim'in Sahilinde Ebü Zer'den şöyle dediği sabit olmuştur: Ben Rasü- 
tullah (sava yeryüzünde kurulan ilk mescide dair soru sordum, O: “Mescid- 
i İlarım'dır” diye buyurdu. Sonra hangisidir? diye sorunca, O: “Mescid-i Ak- 
så” diye buyurdu. Bu sefer ben: İkisi arasında ne kadar (zamanlık bir süre) 
vardır? diye sordum, şöyle buyurdu: “Kırk yıl. © Hem diğer taraftan yerin tü- 
mü senin için bir mesciddir. Namaz vakti nerede girerse orada namaz kıl.” 

Mücahid ve Katade dedi ki: Beyt-i Haram'dan önce herhangi bir mescid 
kurulmuş değildir. Ali (r.a) da şöyle demiştir: Beyt-i Haram'dan önce birçok 
evler vardı. Yani ibadet maksadıyla kurulmuş ilk ev, odur. 

Mücühid'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Müslümanlarla yahudiler 
karşılıklı olarak övündüler. Yahudiler: Beytü'İ-Makdis Kâ'be'den daha fazilet- 
Hi ve daha büyüktür. Çünkü peygamberlerin hicret ettiği yer orasıdır ve O, Arz- 
ı Müküddes'tedir dediler. Müslümanlar da şöyle karşılık verdi: Hayır, Kâ'be on- 
dan daha faziletlidir. Bunun üzerine yüce Allah bu âyeti kerimeyi indirdi. 

Bundan önce Bakara Süresi'nde (2/127'nci âyetin tefsirinde) Beyt'in inşa 
edilmesine ve onu ilk inşa edenlere dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Mücahid der ki: Şanı yüce Allah, bu Beyt'in yerini, yeryüzünden herhan- 
gi bir şeyi yaratmadan ikibin yıl önce yaratmıştı. Hiç şüphesiz onun temel- 
leri, en aşağıdaki yedinci arza kadar inmektedir. Mescid-i Aksâ'yı ise, Süley- 
man (a.s) bina etmiştir. Nitekim Nesâf tarafından sahih bir isnadla kaydedi- 
len ve Abdullah b. Amr yoluyla gelen hadisde de böyle ifade edilmiştir. Pey- 
gamber (sav) buyurdu ki: “Süleyman b. Dâvud (a.s) Beytü'-Makdis'i inşa edin- 
ve yüce Allah'tan üç husus diledi. Yüce Allah'tan vereceği hükümlerinin ken- 
di hükmüne uygun düşmelerini söylemesini istedi; bu isteği ona verildi. Yi- 
ne yüce Allalı'tan kendisinden başka hiçbir kimseye verilmeyecek bir mülk 
verilmesini istedi, bu da ona verildi. Yüce Allah'tan Mescid'in inşasını biti- 


(1) Kâbe'yi ilk bina eden İbrahim (as), Mescid-i Aksâ'yı ilk bina edenin de Dâvüd (as) ile 
Süleyman (as) olduğu kabul edilirse, ilk mescidin bina ediliş tarihleri arasında kırk yıl- 
lık bir süre bulunduğu, bilinen tarihi gerçekler açısından imkânsız görülmüştür. Bu ba- 
kımdan mesele şöyle açıklanmıştır: 

i Kâ'be'yi ilk bina eden Hz. Âdem'dir. O'nun soyundan birileri de daha sonra Mescid-i Ak- 
sâ'yı inşâ etmiştir. İbrahim (as) Kâ'be'nin, Dâvüd (as) ile Süleyman (as) Mescid-i Ak- 
snin inşasını yenilemişlerdir. 

b. İbrahim (as)'in Kâ'be'nin ilk banisi olduğu kabul edilirse, Mescid-i Aksâ'nın ilk banisi 
de Kâ'be'den sonra İbrahim (as) ya da Ya'kub (as) olabilir. Dâvüd (as) ile Süleyman (as) 
ise binayı genişletmiş olabilirler. (İbn Hacer, Fethu1.Bâri, VI, 470-471, Ahmed Davu- 
dolu, Sahih-i Müslim Tercüme ve Şerhi, İstanbul 1978, Tl, 349), .Müfessirimizin ben- 
zer açıklamaları birazdan gelecektir. 

(8) Buhari, Enbiyâ 10, 40; Müslim, Mesâcid 1, 2; Nesâi, Mesâcid 2; Müsned, 1, 150, 156, 
157, 160, 166; İbn Mâce, Mesöcid 7, 
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rince de buraya yalnızca onda namaz kılmak arsuzuyla kin gelene, mutka- 
ka onu günahlarından -annesinin o kimseyi doğurduğu gili kurtarılorsını 
diledi, bu da kendisine verildi. *? 

Bu durumda bu iki hadis (son nakkettiğimiz hidis- şerit İle, başlığın bu 
sında nakledilen hadis-i şeri) arasında bir Işkâl cçelişki) görülmektedir 
Çünkü, Hz. İbrahim ile Hz. Süleyman arasında uzun yıllar geçmiştir. Tarih 
çilere göre bin yıldan fazla bir zaman geçmiştir. Bu çelişki şöyle uçıklanınış 
ur: İbrahim ile Süleyman (ikisine de selam olsun) başkalarının temeli at 
mış olduğu mescidlerin binalarını yenilemişlerdir. Beyt-i aruwi itk bina ede 
nin önceden de geçtiği gibi Adem (a.s) olduğu söylenmiştir. Buna göre, onun 
çocuklarından başka birtakım kimselerin Beyt-i Haram'dan kırk yıl sonra Bey- 
tü'l-Makdis'i bina etmiş olması mümkün görünmektedir. Aynı şekilde melek- 
lerin de Allah'ın izin vermesi üzerine Beyt'i bina etmiş olmaları da mümkün- 
dür. Bütün bunlar ihtimal dahilindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) da şöyle demiştir: Şanı Yüce Allah meleklere yer yü- 
zünde bir ev bina etmelerini ve etrafında tavaf etmelerini emretti. Bu ise, Hz. 
Adem'in yaratılışından önce olmuştu. Daha sonra Hz. Adem, bu evin yapa- 
bildiği kadarını bina etti ve onu tavaf etti. Ondan sonra diğer peygamberler 
de böyle yaptı. Sonra da onun inşasını İbrahim (a.s) tamamladı. 


2. Mekke Adı Nereden Gelmektedir: 

Yüce Allah'ın: “ÖS şili): Mekke'de bulunan...dır” buyruğu, “( öl ): Doğ- 
rusu”nun haberidir. Baştaki “lâm” da te'kid içindir. “Bekke,” Beyt'in yerinin 
adı, “Mekke” ise şehrin sair bölümlerinin adıdır. Bu açıklama, Malik b. 
Enes'den nakledilmiştir. Muhammed b. Şihâb da şöyle demektedir: Bekke 
mescidin adı, Mekke Harem bölgesinin hepsidir. Bunun kapsamına evler de 
girer. Mücahid der ki: Bekke ile Mekke aynı şeylerdir. “Mekke"nin başında- 
ki bu “mim” harfi (Bekke'nin başındaki) “b” harfinin yerine (bedel olarak) 
gelmiştir. Nitekim araplar * DJY ¿zb ): Yapışkan çamur” derken, “b” harfi 
yerine ( SR ) da derler. Bu açıklamaları da ed-Dalıhak ve el-Muerric dile ge- 
tirmişlerdir. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: “Bekke” izdiham anlamına gelen 
“Bekk”den türetilmiştir. Bu şehire “Bekke” adının verilmesi ise, insanların ta- 
vaf ettikleri yerde izdiham etmelerinden dolayıdır. Aynı zamanda bu mastar, 
boyunun ezilmesi, bükülmesi manasına da gelir. 

Şöyle de açıklanmıştır. “Bekke”ye bu adın veriliş sebebi, orada haksızlık, 
zulüm ve isyana kalkışmaları halinde zorbaların boyunlarını ezmesinden do- 
tayıdır. Abdullah b. ez-Zübeyr der ki: Buraya herhangi bir zorba kötülük et- 


(1) Nesâi, Mesâcid 6; İbn Mâce, İkamelu's-Salât 196; Müsned, Tl, 176. 
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mek kastıykı geldi mi, mutlaka aziz ve celil olan Allah onun boynunu kirar 
VE ONG EZOP, 

“Mekke”yc gelince, Bu şehire bu ismin veriliş sebebinin suyunun azlığı 
olduğu söylendiği gibi, buraya gelmek isteyen kimsenin karşı karşıya kaldı- 
gı zorluklar dolayısıyla kemikten adeta iliğini çıkaracak kadar sıkıntılarla kar- 
şılaşmasından ötürü verilmiştir. Bu açıklama Arapların kemiğin içinde bulu- 
nanları çıkartmayı ifade etmek üzere kullandıkları ( „Jaji ¿śś ): Kemiğin 
içindekini (iliğini) çıkardım, tabirinden alınmıştır. 

Aynı şekilde deve yavrusunun annesinin memesindeki sütü tamamen 
emip içmesini anlatmak üzere; ( Sal, ul ew gali duş ) ifadesini kullanır- 
kir. Şair de şöyle demektedir: 


belli PL 
*Emdikçe omdi, sonunda içlerinde süt diye bir şey bırakmadılar.” 


Mekke'ye bu ismin veriliş sebebinin, orada zulme sapan kimseleri helak 
emesi ve imkânlarını eksiltmesi olduğu da söylenmiştir. Bir başka görüşe gö- 
re Mekke'ye bu ismin veriliş sebebi, insanların orada ıslık çalıp gülmeleridir. 
Bu da Yüce Allah'ın: “ia, aé Yİ Om is he US$ h): Onların, Beyt'in 
yanındaki duaları ıslık çalmaktan ve el çırpmaktan ibaretti” (el-Enfâl, 
8/35) buyruğundan alınmış bir açıklamadır. Ancak tasrif (Arapçada kelime 
türetme kuralları) böyle bir açıklamayı uygun göstermemektedir. Zira (4.54): 
Mekke kelimesi son iki harfi aynı (muzaaf) bir kelime iken, ( 3153 ): ıslık çal- 
mak ise sülâsi ve illetlidir. 


3. Mübârek Ev: 

Yüce Allah: “Mübârek... olmak üzere” buyruğu, orada amellerin kat kat 
fazlasıyla mükğfaatlandırılışı dolayısıyla mübârekliğini ifade etmektedir. 

Bereket; hayrın çokluğu demektir. “Mübârek” kelimesi, ya “( 53) : Ku- 
rulan” kelimesindeki zamirden, yahut da: “( 4& ): Mekke” kelimesinden an- 
laşılan zarftan hal olmak üzere nasb edilmiştir. Anlamı şöyle olur: Mekke'de 
bulunan ve mübârek olan evdir, şeklindedir. Kur'ân-ı Kerim'in dışında bu ke- 
limenin: (İle): Mübârek” şeklinde ikinci bir haber olarak, yahut da ($1 ): 
.. an'dan bedel, ya da bir müpteda takdiri ile (haber) olması da mümkün- 
dür. 

“Âlemlere... ve hidâyet olmak üzere ...” buyruğu da öncekine atfedilmiş- 
tir. “( orid sla yay ): Ve o âlemler için bir hidâyettir” anlamında da olabi- 
lir. Kur'ân-ı Kerim'in dışında “Beyt”e sıfat olmak üzere mecrür olarak (HLA 
şeklinde kullanılması da mümkündür. 
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4. Apaçık Alâmetlere Sahip Bir Ev: 

Yüce Allah'ın: “( Aş ai 4j ): Orada apaçık alâmetler... vardır” buyru 
ğu, müptedâ ya da sıfat olarak merfu' dur. Mekkeliler, tbn Abla, Müvalıl 
ve Said b. Cübeyr ise “apaçık âyetler” anlamındaki buyruğu tekil olaşuk 
“iy ål ): Apaçık bir âyet” diye okumuşlardır ki, bununla sidere Makam | 
İbrahim kast edilir. Bunlar derler ki: İbrahim'in Makamedakt ayak Izl, apaçık 
bir âyettir. 

Mücahid ise, Makam-ı İbrahim'i, Haremin tamamı diye açıklamıştır. O, Du 
görüşü ile Safâ, Merve, Rükün ve Makam'ın, Haremin âyetlerindlen olduğu 
görüşünü benimsemiş olmaktadır. 

Diğer kırâatlerde ise, “Apaçık alâmetler” anlamında çoğuldur. Bunlar ist 
bu alâmetlerie Makam-ı İbrahimi, Hacer-i Esvedi, Hatimi, Zemzemi ve bütün 
Meşairi kast ederler. 

Ebu Cafer en-Nehhas der ki: Bunu çoğul olarak “apaçık alâmetler” an- 
lamında okuyanların kıraati daha açık ve anlaşılırdır. Çünkü, Safa ile Merve 
de bu alâmetlerdendir. Diğer taraftan, sağlıklı olarak kuşun Beytin üzerine 
çıkamayacağı, aynı şekilde avlayıcı hayvanlar avlarının peşinden koştıkların- 
da av hayvanı Harem sınırına girdi mi onu bırakması, eğer yağmur Rüknü Ye- 
mani tarafından gelirse Yemende bolluk olacağı, eğer Rüknü Şanıl tarafından 
gelirse Şam bölgesinde bolluk olacağı, Beyt'in tamamını kuşatacak olursa her 
tarafta bolluk olacağı, taş atılan Cemrelere sürekli taş atılmakla birlikte ay- 
nı miktarda görünmeye devam etmesi de bu alâmetler arasındadır. 

“Makam” kelimesi ise, Arapların; (Uz mâ ): Ben bir yerde (makamda) 
kaldım, ifadelerinden alınmıştır. Makam, ayakta kalkılan yer demektir. Yine 
makam kelimesi, “mukam : kalkış” kelimesinden de alınmış olabilir. Buna da- 
ir açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde (2/125'nci âyet, 3. başlıkta) geç- 
tiği gibi, yine makama dair görüş ayrılıkları ve bunların hangisinin sahih ol- 
duğuna dair açıklamalar da geçmişti. 

“Makam” anlamındaki kelimenin merfu’ gelmesi de mübtedâ oluşundan 
dolayıdır. Haberi ise hazfedilmiştir. İfadenin takdiri: “ çal yl çlâa lupa); On- 
lardan birisi de Makam-ı İbrahim'dir” şeklindedir ki, bu açıklamayı el-Alıfeş 
yapmıştır. 

Muhammed b. Yezid'den, “makam” kelimesinin “alâmetler” anlamındaki 
kelimeden bedel olduğunu söylediği de nakledilmiştir. Bu hususta ikinci bir 
görüş daha vardır ki, bu görüşe göre buyruğun anlamı: (çal ew a ): 
O alâmet (ler) Makam-ı İbrahim...dir” anlamındadır. el-Ahfeş'in açıklaması 
Arap dilinde bilinen bir husustur. Nitekim şair Züheyr şöyle demiştir: 


eee. s 5 “> +? ez s 
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“O, disi devenin üzerinde su taşımak için gerekli eşyası ve diğer malzemeleri 
vardır ki, bütün bunlar o deveyle beraber gitmiştir. Yine o devenin, 
su kaplarının üzerinde asılması gereken yerleri ve ipleri de vardır. 
Ayrıca bir yük ve bir su kovası da. Bu kova boşaltıldı mı, suyu uzak 
yerlere kadar akar gider.” 


Ebu'i-Abbas'ın görüşüne göre de (tekil olarak) “makam” kelimesi, “makam- 
lar” anlamındadır. Çünkü mastardır. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Al- 
lah kalplerine de, kulaklarına da mühür vurmuştur.” (el-Bakara, 2/7) 

Şair de (bu kabilden olmak üzere) şöyle demektedir: 


yöre yk ii öğe öl 
“Süphesiz ki kapağında hastalık bulunan gözler...” 


Burada şair kapak” anlamına kullanılan ve mastar kipinde bulunan tarf 
kelimesini çoğul olarak) göz kapakları anlamında kullanmıştır. Bunu da: “Hac 
bütünüyle (ber tarafı) Makam-ı İbrahim'dir”? anlamında rivâyet edilen ha- 
dis pekiştirmektedir. 


5. Beyt-i Haram'ın Güvenliği: 

Yüce Allah'ın: “Kim oraya girerse emin olur” buyruğu ile ilgili olarak Ka- 
tade şunları söylemektedir: Bu da aynı zamanda Harem'in alâmetlerinden- 
dir. en-Nehhâs der ki: Bu, güzel bir görüştür. Çünkü insanlar gerçekten onun 
çevresinden kapılıp alınıyorlardı. Kendisine ise, hiçbir zorba ulaşamıyordu. 
Oysa Beytu'l-Makdis'e ulaşılmış, tahrib edilmiştir. Ama Harem'e ulaşılama- 
mışlır. Nitekim Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Rabbinin Fil sahiple- 
rine ne yaptığını görmedin mi ?”(el-Fil, 105/1) 

Meini âlimlerinden (yani Meani'i-Kur'ân'a dair eser yazanlardan) birisi şöy- 
le demektedir: Âyet-i kerime şeklen haber kipinde olmakla birlikte, anlamı 
emirdir. Bu da: Oraya giren kimseye eman veriniz, takdirindedir. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “Artık hacda refes (kadına yaklaşmak) fasıklık 
ve kötü söz yoktur.” (el-Bakara, 2/197) Bu ise, refes yapmayın, fasıklık etme- 
yin, kötü söz söyleyip tartışmayın demektir. İşte bu hususta ileri geçen imam 
Nu'man b. Sabit (Ebu Hanife) şöyle demiştir: Her kim kendisine had uygu- 
lanmasını gerektiren bir günah işleyip sonra da Harem'e sığınacak olursa, bu 
onu koruma altına alır. Çünkü yüce Allah: “Kim oraya girerse emin olur” di- 
ye buyurmakta, böylelikle Şanı yüce Allah oraya giren kimseye eman veril- 
mesini gerekli kılmaktadır. Bu husus aralarında İbn Abbas'ın ve başkalarının 


oyna ———— 


EH Bununki “kulaklar” anlamı verilen “semi” kelimesinin mastar olduğuna işaret edilmek- 
serlir, 
tD Bu, Said b, Cübeyr'e ait bir açıklamadır. İbn Kesir, II, 65. 
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da bulunduğu seleften bir topluluktan rivâyet calilniştir. 

İbnü'l-Arabi der ki:”Bu görüşü ileri süren herkes, iki e ilaedten yarışlar. 
Birincisi, bu görüşe sahip olan kimse, âyet-i kerlmenin geçmişe dadı haber 
verdiğini ve bu âyet-i kerimeyle gelecekte de böyle bir büküm tesbit etme 
kastı güdülmediğini anlayamamıştır. İkincisi ise, Durada sozü geçen eman ve 
güvenliğin önceden olup bittiğini, bundan sonra da tarem bölgesinde öldür 
me ve çarpışmanın vukua geldiğini, Şanı Yüce Allah'ım verdigi haberin inc, 
verdiği habere hilafen vaki olmayacağını bilmemektedir. İşte bütün bu hu 
suslar, bunun geçmişte böyle olduğunun delilidir. Ebu Hanite, diğer taraflar 
çelişkiye düşerek şöyle demektedir: Eğer Hareme sığınacak olursa, onu ye 
mek verilmez, su içirilmez, onunla herhangi bir muameleye girilmez ve ko- 
nuşulmaz. Tâ ki oradan çıkıncaya kadar. Onun bu şekilde çıkmaya mecbur 

“birakılması hiç bir şekilde güvenlik ve emanı söz konusu etmemektedir. Di- 
ger taraftan ondan şöyle dediği de rivâyet edilmiştir: Harem bölgesinde 
azalarda (öldürme dışında) kısas uygulanır. Fakat bu durumda da yine gü- 
venlik altında olmak sözkonusu değildir.” 

İlim adamlarının cumhuru Haremde ladlerin uygulanacağını kabul etmiş- 
lerdir. Nitekim Peygamber (sav)'da Kâ'be'nin örtülerine asılı olarak bulun- 
muş olsa dahi Abdullah b. Hatal'ın ve başkalarının öldürülmesini de emret- 
miş idi. 

Derim ki: es-Sevri, Mansur'dan o, Mücahid'den, o, İbn Abbas'tan şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Her kim Harem bölgesinde haddi gerektiren bir iş 
işleyecek olursa, orada ona had uygulanır. Eğer, Harem dışındaki bir yerde 
öyle bir suç işleyip de Hareme sığınacak olursa, onunla konuşulmaz. Onun- 
la alış veriş yapılmaz. Tâ ki, Harem bölgesinden çıkıp ona had uygulanın- 
caya kadar. Bu, eş-Şa'bi'nin de görüşüdür. İşte Küfelilerin delili budur. İbn 
Abbas bunu, âyetin ifade ettiği manadan anlamıştır. O ise, bu ümmetin en 
büyük bilgini ve alimidir. 

Doğru olan ise yüce Allah'ın bu buyrukla Araplar arasından bunları bil- 
meyen ve kabul etmeyen herkese bu nimetleri sayıp dökmektir. Nitekim Yü- 
ce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Onların çevresinde bulunan 
insanlar kapılıp alınırken, Bizim kendilerine emin bir Harem (belde) kil- 
dığımızı görmediler mi?.” (el-Ankebüt, 29/67) Cahiliyye döneminde Ha- 
rem bölgesine girip, ona sığınan herhangi bir kimse, artık baskın ve öldürül- 
meden, -ileride Yüce Allah'ın izniyle Mâide Süresi'nde (5/97. âyet 2. başlık- 
ta) geleceği üzere- emin olup güvenlik altına girerdi. 

Katade der ki: Oraya cahiliyye döneminde giren emin olurdu. Bu da gü- 
zel bir görüştür. 

Rivâyet olunduğuna göre, inkârcılardan birisi bir ilim adamına şöyle sor- 
muş: Kur'ân'da: “Kim oraya girerse emin olur” denilmiyor mu?. Biz oraya 
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girdik, şunu şunu yaptık, bununla birlikte orada bulunan kimse emin olma- 
dı. İlden adami ona: Sen Araplardan değil misin diye sormuş. Benim evime gi- 
ren emniyet altındadır diyen bir kimse bu sözüyle neyi demek ister? O, ken- 
di sözüne itaat eden kimselere: Bundan vazgeç, ona ilişme. Ben ona eman 
verdim ve ona ilişmekten kendimi uzak tuttum, demiş olmuyor mu?. İnkâr- 
vi: Evel deyince, ilim adamı şu cevabı vermiş: İşte Yüce Allah'ın: “Kim ora- 
ya girerse emin olur” buyruğu da böyledir. 

Yahya b. Ca'de der ki: “Kim oraya girerse emin olur” buyruğu, ateşten 
emin olur anlamındadır. 

Derim ki: Yahya b. Ca'de'nin bu sözü, umumi anlamıyla ele alınmamalı- 
dır. Çünkü Müslim'in Sahilinde EDu Said cl-Hudri'den rivâyet olunan Şefa- 
at hadisinde şöyle denilmektedir: “Nefsim elinde olana yemin olsun ki, Kı- 
yamel gününde mü'minlerin cehennemde bulunan kardeşleri lehine Allair- 
Gin haklarını sonuna kadar vermesini istemek için yalvardıklarından daha çok, 
#izden hiçbir kimse Allah'a yalvaramaz. Şöyle diyeceklerdir: Rabbimiz, on- 
lar bizimle birlikte oruç tutuyor, namaz kılıyor, haccediyorlardı. Bu sefer on- 
lara: İlaydi tanıdığınız kimseleri çıkartın, denilir...” 

Oraya girenin ateşten emin olması hac ibadetlerini yapmak ve yüce Al- 
laha yakınlaşmak üzere oranın hakkını, hukukunu bilen ve onu ta'zim etmek 
üzere girmesi halinde sözkonusu olur. 

Cafer es-Sadık der ki: Kim peygamberlerin ve Allah'ın dostlarının girdiği 
şekilde temiz ve iyi niyetiyle oraya girecek olursa, Allah'ın azabından emin 
olur. İşte Hz. Peygamber'in: “Kim hac eder de, çirkin söz söylemez iş yap- 
maz ve fasıklık etmez ise o, annesinin kendisini doğurduğu günkü gibi gü- 

nahılarından sıyrılır. “2 Hacc-ı Mebrür'un cennetten başka bir mükâfatı da yok- 
tur.” © 

el-Hasen: Hacc-ı Mebrur, kişinin hacdan dünyaya karşı zahid, ahirete kar- 
şı rağbeti artmış olarak dönmesidir demekte ve şu beyitleri zikretmektedir: 


ERİ akk ipe) GM MİS 
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(10) Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 302; Nesâi, İman 18; İbn Mâce, Mukaddime 9; Müs- 
ned, VI, 17, 

(4) İladlisin bu bölümü: Buhâri, Hacc 4, Muhsar 9, 10; Müslim, Hacc 438; Tirmizi, Hacc 
2; Nesât, Hacc 4; İbn Mâce, Menâsik 3; Dârimi, Menâsik 7; Müsned, Il, 229, 248, 410, 
ARA, 494, 

(8) Haelisin bu bölümü: Buhâri, Umre 1; Müslim, Hacc 437; Tirmizi, Hacc 2; Nesâi, Hacc 
3, 6; İbn Mâce, Menâsik 3; Dârimi, Menâsik 7; Müsned, 1, 387, II, 246, 461, 462, IIL, 325, 
444, 447 
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“Ey Allah'ın Kâ'besi, muhtac olduğunun şuurunu vararak 

Rabbine sığınanın duası! 

O kimse ki, arkadaşlarından ve meakeninden vedalaştı da; 

Korku ve ümit arasında geldi, 

Eğer Allah lütfedip sa'yini kabul ederse, 

Kurtulur, aksi takdirde kurtulamaz o. 

Ve sen şefaati umulan kimselerdensin 

Artık Vâfid b. Haccâc (kinaye yoluyla kendisini kastodiyor)'u nen da 
merhameti eylel* 


Buyruğun anlamının: Kim Umretu”i-Kazâ esnasında Muħammed (sav) ile 
birlikte oraya girerse emin olur, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bunu de- 
lil ise Yüce Allah'ın: “Andolsun Mescid-i Haram'a -inşaallah- korkusuzca 
ve emin olarak... gireceksinizdir” (el-Feth, 48/27) buyruğudur. 

Burada “kim” lafzı ile akıl sahibi olmayan varlıklar kastedildiği ve âyet- 
i kerimenin av hayvanlarının güvenlik altında olması hakkında olduğu da söy- 
lenmiştir ki, bu şaz bir görüştür. Bununla birlikte “kim” anlamına gelen “men” 
ism-i mevsülunun aklı ermeyen cansız varlıklar hakkında kullanıldığına şu 
buyruk delil gösterilebilir: “Onlardan kimisi de karnı üzere yürür (sürünür)." 
(en-Nür, 24/45) 


Yüce Allah'ın: “Ona yol bulabilen herkesin Beyti haccetmesi, insanlar 
üzerinde Allah'ın bir hakkıdır. Kim inkâr ederse, bilsin ki, muhakkak Al- 
lah âlemlere muhtaç değildir.” 


Buyruğuna dair açıklamalarımızı da dokuz başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın İnsanlar Üzerindeki Hakkı: Beyt'inin Haccedilmesi: 

Yüce Allah'ın: “ ð X: Allah'ın...” buyruğundaki “lâm” harfi, vacib kılma 
ve bağlayıcı emir verme kastıyla getirilen “lâm” harfidir. Daha sonra Yüce Al- 
lah bunu, Araplar tarafından vücubu en güçlü ifadelerle anlatan “ ,d): Üze- 
rinde” buyruğu ile te'kid etmiştir. Çünkü, Arap olan bir kimse; (145 ‘Je ol ): 
Filanın üzerimde şu hakkı vardır, diyecek olursa o, o filanın bu hakkını te'kid 
etmiş ve üzerine vacib kılmış olur. İşte Yüce Allah, hakkını, daha bir te'kid, 
hürmetini daha bir ta'zim kastıyla vücub ifade eden lafızların en beliği ile söz- 
konusu etmektedir. l 

Haccın farziyeti hususunda görüş ayrılığı yoktur. O, İslâm'ın temellerin- 
den birisidir. Hac, yalnız ömürde bir defa farzdır. 
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Kimileri ise şöyle demiştir: Hac her beş yılda bir farzdır. Onlar bu husus- 
ta Peygamber (sav)'a kadar senedini ulaştırdıkları bir hadis de rivâyet eder- 
ler, Ancak bu hadis batıldır, sahih değildir. Diğer taraftan icma onların yüz- 
lerine karşı böyle bir kapıyı kapatmaktadır. 

Derim ki: Abdurrezzak dedi ki: Bize Süfyan es-Sevri anlattı, o, el-Âlâ b. 
el-Müseyyeb'den, O, babasından, O, Ebu Said el-Hudri rivâyetine göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Aziz ve celil olan Rab buyuruyor ki: Ben, 
eğer bir kula rızkında bolluk vermiş isem, o da bana her dört yılda bir dön- 
meyecek olursa, şüphesiz ki mahrumdur.” 0 Bu ise el-Âlâ b. el-Müseyyeb b. 
Rat el-Kâhili el-Kûfi diye bilinen, muhaddislerin çocuklarından birisinin ri- 
vâyeti yoluyla meşhurdur. Bu kişiden, birden çok kişi hadis rivâyet etmiştir. 2 

Onlardan kimisi “her beş yilda bir” derken, kimisi de şöyle rivâyet etmek- 
tedir: el-Åli b, Yunus b. Habbab'dan, O, Ebu Said'den demektedir. Hadis bu- 
na benzer daha farkli rivâyetlerle gelmiştir.” 

İnkârcılar haccı kabul etmez ve şöyle derler: Hacda elbiselerin çıkartılma- 
sı vardır. Bu hayaya aykırıdır. Sa'y vardır. Bu da vekara aykırıdır. Taş atılan 
kimse bulunmaksızın Cemrelere taş atılır. Bu ise akla aykırıdır. Onlar bu ka- 
naatleriyle bütün bu fiillerin batıl olduğu sonucuna varmışlardır. Çünkü on- 
lar, bu fiillerin herhangi bir hikmet ve illetini bilememektedirler. Ayrıca 
bunlar yüce Mevlâ'nın mutlaka kuluna vermiş olduğu bütün emirlerin mak- 
sadını bileceğini ve her bir teklifinin faydasına muttali olacağını taahhüd et- 
mediğini bilmemektedirler. Yine onlar, kula düşenin yalnızca ilâhi emirlere 
uymak olduğunu, bunun faydasını aramaksızın ve bundan maksadın ne ol- 
duğunu soruşturmaksızın bu emre itaat etmekle yükümlü olduğunu bilme- 
mektedirler. İşte bu husus dolayısıyla Hz. Peygamber telbiye getirdiğinde: 
“(O H d G ST) ei Ü- lå 4i ): Buyur, Senin emrin haktır, haktır. Ben 
de emrine uyuyorum." Sana ibadet ederek ve Sana köleliğimi arz ederek. 
Buyur ey hak olan ilah.” 

Hadis imamları da Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet ederler: Rasü- 
lullah (sav) bize bir hutbe irad edip şöyle buyurdu: Ey insanlar, Allah size 
haccı farz kıldı. O sebepten haccediniz”. Bir adam: Her sene mi Ey Allah'ın 
Rasülü? diye sorunca, Hz. Peygamber sustu. Nihâyet adam sorusunu üç de- 
la tekrarlayınca, Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Eğer evet desem, şüphe- 
siz bu vacip olur ve sizin de buna gücünüz yetmezdi”. Daha sonra şöyle bu- 
yurdu: “Ben size ilişmedikçe siz de beni bırakınız. Çünkü sizden öncekiler 


(D ei-ileysemi, Mecmau'z-Zevâid, Ili, 206. 

(2) Bk. Ibn Hacer, Tehzibu”7-Tehzib, VIL, 171-172. 

(4) İbn Hibbân, 3695 no'lu hadis, (Kurtubi, Daru'l-Fikr 1405/1995 baskısı, IV, 135, dipnot; 2). 
(4) Bu bölümü el-Fteysemi, Mecmauw'z-Zevâid, III, 223. 

(9) Son cilinide: Nesâi, Menâsiku'l-Hacc 54; Müsned, Il, 341, 352, 476. 
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çokça soru sormaları ve peygamberlerine muhaletet etmeleri dolayısıyla 
helâk oldular. Ben size herhangi bir şeyi emredecek olursam ondin gücü 
nüz yettiği kadarını ifa ediniz. Ve size bir şeyi yasaklayavak oluraanı, onu chi 
terkediniz”, Hadisin lafzı Müslim'e aittir.” 

Böylelikle bu hadis şunu açıklamaktadır: Hitab, mükelleflere bir tarzi eni 
rederek yöneltilecek olursa, o emrin bir defa yapılması yeterlidir ve bu hl- 
tap tekrarı gerektirmemektedir. Bu ise, üstad Ebü İshak el-İalerâyini ve di- 
ğerlerinin kanaatlerine hilâfen böyledir. 

Rivâyette sabit olduğuna göre, Peygamber (sav)'a ashabi; Ky Allalı'ın Ra- 
sülü, bizim bu haccımız, içinde bulunduğumuz bu yıl için midir? Yoksun 
ebediyyen mi bu hüküm böyledir? diye sormuşlar. Hz. Peygamber de: “Ilu- 
yır, ebediyyen bu böyle olacaktır”? diye buyurmuştur. 

İşte bu buyruk: Hac, her beş yılda bir defa farzdır diyenlerin görüşlerini 
açıkça reddeden bir nasdır. 

Hac, Araplarca bilinen ve meşhur bir ameldir. Hac mevsiminde kurulan 
pazarlar (panayırlar), yapılan itaatler ve Haniflikten kalma ameller, haccı teş- 
vik eden sebeplerdendi. İslam gelince onlar bildikleri şeyle muhatap oldu- 
lar ve yakından tanıdıkları bir işi yerine getirmekle mükellef kılındılar. Pey- 
gamber (sav), farz hacdan önce de hac etmiştir. Arelede vakte yapmiş ve on- 
ların yaptıkları değişiklikler gibi, o da Hz. İbrahim'in şeriatında değişiklik yap- 
maksızın Arafat'ta vakfede bulunmuştur. Oysa o zamanda Kureyşliler Meş'u- 
r-i Haramda vakfe yapıyor ve: Biz harem ehliyiz, o bakımdan onun dışına çık- 
mayız, biz el-Hums'uz diyorlardı. Nitekim bu türden açıklamalar daha önce 
Bakara Süresi'nde (2/189. âyet, 11. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Derim ki: (Bu hususta) rastladığım en garip açıklamalardan birisine gö- 
re, Peygamber (sav) hicretten önce iki defa haccetmiş ve böylelikle de farz 
olan hac üzerinden sakıt olmuş. Çünkü Hz. Peygamber bununla Hz. İbra- 
him'in sözü geçen şu nidasına cevap vermiş bulunuyordu: “Ve insanlar 
arasında hacca çağır...” (el-Hac, 22/27). 

el-Kiyâ et-Taberi de der ki: Ancak böyle bir şey uzak bir ihtimaldir. Çün- 
kü Muhammed (sav)'ın şeriatinde: “Beyt'i haccetmesi insanlar üzerinde Al- 
lah'ın bir hakkıdır” buyruğu varid olduğuna göre, şeriatindeki hitab gere- 
ği, haccın onun için de vacib kılınması kaçınılmaz bir şeydir. Eğer bununla: 
Haccetmeyenler muhatap alınmıştır, denilecek olursa, bu iddia bir tahakküm 
olur ve delilsiz bir tahsis olur. Diğer taraftan; bu hitap ile -bu iddiaya göre- 


(1) Müslim, Hacc 412; Nesâi, Menâsiku'l-Hacc 1; İbn Mâce, Menâsik 2; Dârimi, Menâsik 
4; Müsned, II, 508; ayrıca yakın lafızlarla; Tirmizi, Tefsir 5. süre 15; Müsned, 1, 255, 291, 
371-372. 

(2) Yakın lafızlarla: Müslim, Hacc 143; Ebâ Dâvüd, Menâsik 23, 56; Nesâi, Hacc 77; İbn Må- 
ce, Menâsik 41, 84. 
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114. Ibrahimin dini üzere hacceden kimselere haccın da vacib olmaması ge- 
rekir ki, böyle bir iltimal alabildiğine uzaktır. 


2. Hac Fevri midir (İmkân Bulunulan İlk Fırsatta mı Haccetmelidir)? 
Kitap ve Sünnet, haccın fevri (derhal) değil de terâhi (ertelenebilir) 
üzere farz olduğuna delildir. İbn Huveyzimendâd'ın naklettiğine göre, Ma- 
lik'in mezhebinden (görüşlerinden) çıkartılan sonuç da budur. Aynı zaman- 
da bu, Şafii, Muhammed b. el-Hasen ve kendisinden nakledilen bir rivâye- 
te göre Ebu Yusuf'un da görüşüdür. Maliki mezhebine mensub müteahhir Bağ- 
dad'lı alimler arasında, haccın fevri olarak farz olduğu kanaatinde olanlar da 
vardır, Bunlara görc güç yetirmekle birlikte haccın tehiri caiz değildir. Bu, ay- 
nı zamanda Dâvüd (cz-Zâhiri)'nin de görüşüdür. Ancak sahih olan birinci- 
sidir. Çünkü şanı yüce Allah, Hac Süresi'nde: “Ve insanlar arasında hacca 
çağır. Hem piyade, hem de develer üzerinde her uzak bir yoldan sana gel- 
sinler” (el-ilac, 22/27) diye buyurmaktadır. Hac Süresi ise Mekke'de inmiş- 
lir. Burada da yüce Allah: “Ona yol bulabilen herkesin Beyt'i haccetmesi, 
insanlar üzerinde Allah'ın bir hakkıdır” diye buyurmaktadır. Bu süre ise, 
Medine'de hicretin üçüncü yılında, Uhud gazvesinin gerçekleştiği sene na- 
zil olmuştur. Rasülullah (sav) ise, hicretin onuncu yılına kadar haccetmedi. 
Bu hususta sünnetten delile gelince: Sa'd b. Bekr oğullarından Dimâm b. 
Sa'lebe es-Sa'di'nin Hz. Peygamberin huzuruna gelişini anlatan hadis-i şerif- 
tir. Dimâm, Peygamber (sav)'ın huzuruna gelerek ona İslâm'a dair sormuş, 
Hz. Peygamber de şehadeti, namazı, zekâtı, oruç ve haccı zikretmişti. Bu ha- 
disi İbn Abbas, Ebu Hureyre ve Enes rivâyet etmişlerdir. Hepsinde de 
hacc'dan söz edilmekte ve haccın o vakit farz olduğunu belirtmektedir. 
Bunlar arasında anlatımı en güzel ve tam olan rivâyet ise Enes yoluyla ge- 
lendir.” 

Bununla birlikte Dimâm'ın Hz. Peygamberin huzuruna geliş zamanı ko- 
nusunda farklı görüşler vardır. Beşinci yılda geldiği söylendiği gibi, yedin- 
ci yılda ve dokuzuncu yılda geldiği de söylenmiştir. Bunun İbn Hişam, Ebu 
Ubeyde el-Vakidi'den Alızâb'ın geri dönüp gitmesinden sonra Hendek gaz- 
vesinin meydana geldiği yıl olduğunu da nakletmektedir. 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Hacc'ın fevri değil de terâhi ile farz olduğunun de- 
illerinden birisi de, ilim adamlarının haccetmeye gücü yeten kimsenin bir, 
iki yıl ve buna benzer bir süre, haccetmeyi erteleyecek olursa, ona fasık de- 
meyi terk etmek ve eğer güç yetirebildiği zamandan itibaren birkaç yıl son- 


(D Hacen farziyetinin dile getirildiği rivâyetler: Nesâi, Siyâm 1; Dârimi, Vudü' 1; Müsned, 
|, 250, 264; yine Dimâm'ın soru ve cevapları yer almakla birlikte şu rivâyetlerde de hac- 
can İirziyetine dair soru ve cevap yer almamaktadır: Buhâri, İlm 6, Ebt Dâvüd, Salât 
23: İbn Mâce, İkametu's-Salât 194; Müsned, Ili, 168. 


— 
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ra haccedecek olursa, üzerinde farz olan haccı vaktinde eda etmiş olacağ- 
nı icma ile kabul etmiş olmalarıdır. 

Diğer taraftan hac, bütün ilim adamlarına göre, namaz vakti çıkıncaya ki- 
dar namazını geçiren ve vakti çıktıktan sonra namazını kaza eden gibi de «le 
ğildir, hastalık ya da yolculuk sebebiyle ramazan orucunu geçirip de sonra- 
dan kaza eden kimse gibi de değildir. Haccını ifsad edip de sonradan hav 
anı kaza eden kimse gibi de değildir. İlim adamları güç yetirebildiği vakit- 
ten itibaren birkaç yıl sonra hacceden kimseye; sen üzerinde vacip olan lar- 
zı artık kaza etmiş oldun, dememeyi icma ile kabul etmiş olduklarına göre, 
haccın edâ vaktinde bir genişlik (muvassaun fihi) bulunduğunu ve haccın lev- 
ri değil de terâhi üzere farz olduğunu anlamış oluruz. 

Ebu Ömer der ki: Haccın terâhi ile farz olduğunu söyleyen herkes de bu 
hususta herhangi bir sınır tesbit etmemektedir. Ancak Suhnün'dan şöyle bir 
rivâyet gelmiştir: Haccedebilme imkanı bulup da buna güç yetirebilmekle bir- 
likte pekçok yıl tehir eden kimseye haccı tehiri dolayısıyla fasık kabul edi- 
lir mi? Ve şahidliği reddedilir mi? diye kendisine sorulmuş, o da şu cevabı ver- 
miştir: Hayır, velevki ömründen altmış yıl geçmiş olsun. Şâyet yaşı altmış yı- 
lı aşacak olursa, bu sefer onun fasık olduğu kabul edilir ve şahidliği de red- 
dedilir. 

Bu ise bir vakit ve sınır belirlemedir. Şeriatte ise, bu gibi sınırlandırma- 
lar ancak teşri” etmek hakkına sahip olan kimseden öğrenilebilir, 

Derim ki:, Bu görüşü, İbn Huveyzimendâd da İbnü'i-Kasım'dan rivâyet ct- 
mektedir. İbnü”l-Kasım ve başkaları derler ki: Eğer haccı altmış yıl erteleye- 
cek olursa, böyle bir kimsenin vebal altında olduğu söylenmez. Şâyet altmış 
yıldan sonrasına erteleyecek olursa günahkâr olduğu söylenir. Çünkü Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ümmetimin ömürleri altmış ile yetmiş ara- 
sıdır. Bunu aşan azdır.” Sanki bu son on yıllık süre içerisinde (hacc ile mü- 
kellef olan kimse için) hitabın edâ edileceği süre daralmış gibi görülür. 

Ebu Ömer der ki: Suhmün gibi kimileri, Hz. Peygamber'in: “Ümmetimin 
ölümlerinin çokça yaklaştığı zaman altmış ile yetmiş yaş arasıdır. Bunları aşan- 
lar da pek azdır” buyruğunu delil gösterir iseler de; bunda delil olacak bir 
taraf yoktur. Çünkü bu ifade, eğer hadis sahih ise, Hz. Peygamber'in ümme- 
tinin çoğunlukla ömrünü ifade etmektedir. Bununla birlikte bunda yetmiş yı- 
la kadar da zamanın genişletilebileceğine delil vardır. Çünkü yetmiş yaşı da 
ümmetin çoğunlukla rastlanılan yaşları arasındadır. Böyle zayıf bir te'vile da- 
yanılarak, adaleti ve emaneti sahih olarak sabit olmuş bir kimsenin fasıklı- 
ğına kat'i olarak hükmetmemek gerekir. Başarı Allah'tandır. 


(1) Tirmizi, Zühd 23; İbn Mâce, Zühd 27, 
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3. Hac Bütün İnsanlara Farzdır: 

İlin adamları yüce Allah'ın: “Beyti haccetmesi insanlar üzerinde Allah'ın 
bir hakkıdır” buyruğunda, hitabın onların hepsi hakkında umumi bir hitab 
olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. İbnü'l-Arabi der ki: “Her ne kadar in- 
sanlar umum İafızların mutlaklığı hususunda farklı görüşlere sahip iseler de, 
bu âyet-i kerimenin, erkekleriyle, dişileriyle bütün insanlar hakkında kabul 
edilmesi gerektiğini ittifakla kabul etmişlerdir. Bundan tek istisna küçük ço- 
cuklardır. Çünkü küçük çocuk da icma ile teklifin esasları dışındadır. Köle 
de bu hitabın kapsamına girmez. Çünkü köleyi, yüce Allah'ın, mutlak umum 
ifade eden bu buyruğunun dışına çıkartan, yine âyet-i kerimenin sonunda yer 
alan: “Ona yol bulabilen” kaydıdır. Köle ise oraya yol bulabilen birisi değil- 
dir. Zira efendi, salılp olduğu hakları dolayısıyla kölesini böyle bir ibadetten 
engeller. Şanı Yüce Allah ise, kullara olan merhameti ve kullarının maslaha- 
u İçin efendinin hakkını kendi hakkından öncelemiştir. Bu hususta ümmet 
arasında da, imamlar arasında da görüş ayrılığı yoktur. Biz bilmediğimiz şey- 
leri sayıklayamayız. Buna da icmadan başka bir delil yoktur.” 

İbnü'i-Münzir der ki: Muhalif kanaat belirtmesi, muhalefet sayılmayan is- 
tisnalar dışında, bütün ilim adamlarının kanaatine göre, küçük çocuğun kü- 
çükken, kölenin de köleliği sırasında haccetmeleri halinde, eğer küçük ba- 
liğ olur, köle de azad olursa, yine haccedebilmek için imkân buldukları tak- 
dirde İslâm'ın farz olan haccını yerine getirmekle yükümlüdürler. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Betrr) der ki: Dâvüd (ez-Zâhiri) köle hususunda ve 
kölenin hacc farzı ile muhatap olduğu konusunda bütün bölgelerdeki fuka- 
hâ topluluğuna ve rivâyet imamlarına muhalefet etmiştir. Halbuki ilim adam- 
larının cumhuruna göre köle, yüce Allah'ın: “Ona yol bulabilen herkesin Bey- 
ti haccetmesi insanlar üzerinde Allah'ın bir hakkıdır” buyruğundaki 
umumi hitabın dışında kabul edilmiştir. Buna delil ise, kölenin tasarrufta bu- 
lunma yetkisinin bulunmayışı ve efendisinin izni olmaksızın hac yapamıya- 
cağıdır. Tıpkı cumayı emreden yüce Allah'ın şu buyruğundaki hitabının dı- 
şında kaldığı gibi: “Ey iman edenler, cuma günü namaz için çağrıldığınız- 
da Allah'ı anmaya koşun...” (el-Cumua, 62/9). İstisnalar hariç, genel olarak 
bütün ilim adamları bu kanaattedir. Aynı şekilde köle, şahadette bulunma mü- 
kellefiyetini getiren hitabın da kapsamı dışındadır. Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Şahidler de (şahidlik etmeye) çağrıldıkları zaman kaçınmasın- 
lar” (el-Bakara, 2/282). Köle ise bu hitabın kapsamına girmemektedir. 

Yine küçük çocuk da “insanlar”dan olmakla birlikte Kalem'in (sorumlulu- 
ğun) üzerinden kaldırılmış olması deliline dayanarak") yüce Allah'ın: *... 


(1) Sorumlu tutulmayanlara dair hadis için bk. Buhâri, Talâk 11, Hudüd 22; Eb& Dâvüd, 
Hudüd 17; Tirmizi, Hudüd 1; İbn Mâce, Talâk 15; Dârimi, Hudüd 1; Müsned, VI, 100- 
101, 144. 
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Beyt'i haccetmesi insanlar üzerinde Allah'ın bir hakkıdır" buyruğunun 
kapsamı dışına çıkması mümkündür. Nitekim kadın du yüce Allah'in: "Ey iman 
edenler, cuma günü namaz için çağrıldığında..." Imıyruğumun kapanın 
girmez. Halbuki kadın da iman edenler kapsamına girenlerdendir. İşte köle 
nin de sözü geçen hitabın kapsamı dışına çıkması bu kabildendir. Ayrica bu, 
Hicaz, Irak, Şam ve Mağrip fukahasının da görüşüdür. Bütün bunların herhan- 
gi bir şekilde Kitabın te'vilini tahrif ettiklerini kabul etmeye imkân yoktur. 

Denilse ki: Eğer köle, Mescid-i Haram'ın yakınında bulunur da elendlai 
de ona izin verecek olursa, ne diye hacc ile mükellef olmasın? Böyle sora- 
na, şöyle cevap verilir: Bu, icma'a karşı sorulan bir sorudur. Belki de bunun 
illeti (sebebi, gerekçesi) gösterilemez. Şu kadar var ki bu hüküm, icmi İle 
sabit olduğuna göre, biz de bunu köle bir kimsenin köle iken yapmış oldu- 
ğu haccın, daha sonra hürriyetine kavuşması ve güç yetirmesi halinde İslâm 
haccı (farz haccı) bakımından herhangi bir önem taşımadığına delil göster- 
dik. 

Diğer taraftan İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre o, Peygamber (sav)'ın 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Herhangi bir küçük çocuk hac ed- 
er de sonra bulüğa ererse, onun bir defa daha haccetmesi gerekir. Herhan- 
gi bir bedevi, bedevi iken hacceder de, sonra hicret edecek olursa, onun hir 
daha haccetmesi gerekir. Herhangi bir köle hac eder de sonra azad edilirse, 
onun bir daha haccetmesi gerekir.” ® 

İbnü'l-Arabi der ki: Kimi ilim adamımız işi nisbeten gevşek tutarak şöy- 
le demektedir: Hac, köle üzerinde -efendisi ona haccetmek için izin verecek 
olsa dahi- farziyeti itibariyle sabit değildir. Çünkü (köle) aslında kâfir idi. Kâ- 
firin haccı ise sayılmaz. Ancak daha sonra köleleştirilince, bu sefer de hac 
emrine muhatap olmaz. Böyle bir görüş ise, üç bakımdan tutarsızdır. Bun- 
ları bilmek gerekir: 

1) Bize göre kâfirler, şeriatin fer'i emirlerine de muhataptırlar. Malik'in gö- 
rüşüne göre bunun böyle olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

2) Köle olmakla birlikte namaz ve oruç gibi diğer ibadetleri yerine getir- 
mekle mükelleftir. Bununla birlikte kâfirken bu mükellefiyetleri yapacak olur- 
sa, bunlar hiçbir önem taşımaz. O bakımdan haccın da böyle olması icabe- 
der. 

3) Küfür, İslâm'a girmekle kalkmış olur. Dolayısıyla küfrün, hükmünün de 
kalkması icabeder. Böylelikle bizim daha önce sözünü ettiğimiz efendinin hak- 
larının öncelikli olduğu görüşünün sağlam görüş olduğu ortaya çıkmaktadır. 

Başarıya ileten Allah'tır. 


(1) Beyhaki, es-Sünenu'!-Kubrâ, IV, 533, V, 291; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, III, 206; Ta- 
berâni, el-Evsat, Riyâd 1407/1987, III, 353 -bedevi'nin haccını sözkonusu etmeksizin- 
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4. Güç Yetirebilme (İstitâ'a): 

Yüce Allah'ın: *Ona yol bulabilen herkesin” buyruğunda yer alan “her- 
kes” ankumndaki (o ) kelimesi, bedelu'l-ba'd minel küll (bölümün bütün- 
den bedeli) olarak (ki, kül “insanlar” kelimesidir) cer mahallindedir, Çoğu 
nahivcilerin görüşü budur. el-Kisâi ise, bu edatın “hicc: hacc etmek” kelime- 
si ile ref mahallinde olmasını caiz kabul eder. Buna göre ifadenin takdiri: 
(li ül)... Gücü yeten kimsenin Beyt'i haccetmesi...” şeklindedir. Bu- 
nun şart olduğu, “bulabilen”in de cezm mahallinde olduğu, cevabının da hazf 
edilmiş olduğu da söylenmiştir. Yani: Ona yol bulabilenin haccetmesi üze- 
rinde bir borçtur, takdirindedir. | 

Dürakutni, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet eder: Ey Allah'ın Rasülü 
hac her yıl midir? diye soruldu. O da: “Hayır, (farz olarak) gereken bir de- 
b hae etmektir.” H2. Peygambere; “yol bulabilmek” nedir diye sorulunca, O 
th “Azık ve binektir” diye cevap vermiştir. O, bu hadisi ayrıca Enes, İbn 
Mes'ud, İbn Ömer, Cabir, Aişe ile Amr b, Şuayb'dan, o, babasından, o da de- 
desi yoluyla da rivâyet etmiştir. © 

Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan, Peygamber (sav)'dan buyurdu ki: “Ona yol bu- 
labilen herkesin Beyti haccetmesi insanlar üzerinde Allah'ın bir hakkı- 
dır” buyruğu ile ilgili olarak, ona soru sorulunca şöyle buyurdu: "Bineceğin 
bir deve sırtı bulabilmendir.”!2 

İbn Ömer'in rivâyet ettiği hadisi, İbn Mace de Sünen'inde,'») Ebü İsa et- 
Tirmizi de Cami'inde rivâyet etmiştir. Tirmizi daha sonra şunları söylemek- 
tedir: “Bu hasen bir hadistir. İlim ehline göre de uygulama bu hadis muci- 
bincedir. Buna göre bir kimse, azık ve bincğe sahip olursa, ona haccetmek 
farzdir. (Senette ismi geçen) İbrahim b. Yezid ise, el-Hüzi el-Mekki'dir. Ki- 
mi hadis ehli, hıfzı bakımından-onun hakkında eleştiride bulunmuşlardır.) 

İbn Mâce“ ile Tirmizi bunu, Veki’ ®© yoluyla rivâyet etmekle birlikte, Dâ- 
rakutni) bunu, Süfyan b. Said yoluyla rivâyet etmiş olup, (müştereken) şöy- 
le demişlerdir: Bize İbrahim b. Yezid anlattı, O, Muhammed b. Abbâd'dan, 
O, İbn Ömer'den dedi ki: Bir adam kalkıp Peygamber (sav)'e şöyle dedi: Ey 


(1) Sözü edilen rivâyetler: Dârakutni, I, 215-218'de yer alınaktadır. Bu rivâyetlerdeki il- 
letler için de aynı yerde yer alan Ebu t-Tayyib'in norlarına bakılmalıdır. 

(2) Dârakutni, I, 218-219. Râvilerinden Huseyn b. Ahdillah tenkide uğramıştır. Z641-Tay- 
yib et-Ta'lik, aynı yer. 

(3) lbn Mâce, Menâsik 6 

tâ) Tirmizi, Hacc 4 

t5) İbn Mâce, Menâsik 6 

(6) Tirmizi, Tefsir 3. süre 6. Az önce geçen hadis ile ilgili olarak Kurtuhf'nin de nakletti- 
ği İbrahim b. Yezid el-Huzi ile ilgili açıklamalarını, Tirmizi burada da tekrarlamakta- 
dr, 

(7) Dârakutni,li, 217. En faziletli Hacc'ın “acc ile secc” olduğuna dair Ebü Bekir (ra yden 
gelen bir rivâyeti Tirmizi, Hacc 14; İbn Mâce, Menâsik 16 ve Dârimi, Menâsik 8'de zik- 
retmektedirler. 
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Allah'ın Rasülü, hac ne ile (hangi şartlarla) vacip olur 112. Peygamber yòy 
le buyurdu: “Azık ve binek (ile).” Adam: Ey Allah'in Randio, peki havi kime 
derler? diye sorunca, Hz. Peygamber de şöyle buyurdu. “CTaramanık tan de 
layı) saçı keçeleşmiş ve koku kullanmayı da terketmiş kişiye" diye buyurdu, 
Bir başkası kalkarak: Ey Allah'ın Rasülü, ya İle neslir? diye sorunca, 114, Pey 
gamber de: “(Hac), acc ve secc'dir”. Veki' der ki: Ace ile telbiye getirmek nu- 
retiyle, sesi yükseltmeyi, secc ile de kurbanlıklar kesmek demektir. Bu, İbn 
Mace'nin lafzıdır. 

Haccın vacib olması için azık ve bineğin şart olduğunu kabul edenler ars- 
sında, Ömer b. el-Hattab, oğlu Abdullah, Abdullah b. Abbas, Hasan-ı Basri, 
Said b. Cübeyr, Ata ve Mücahid de vardır. Şafii, es-Sevri, Ebu ianile, onun 
arkadaşları, Ahmed, İshak, Abdulaziz b. Ebi Seleme ve İbn Habib de bu gö- 
rüştedirler. Abdüs da bunun bir benzerini Suhnün'dan nakletmektedir. 

Şafii derki: Güç yetirebilmek iki türlüdür. Birincisi, insanın kendi bede- 
niyle haccedebilecek durumda olup, kendisini hacca ulaştırabilecek kadar da 
mala sahip olması şeklindedir. İkincisi ise, kendisi bedenen hareket edeme- 
yecek şekilde kötürüm, binek üzerinde duramayacak halde olmakla birlik- 
te, kendisi adına ücretli ya da ücretsiz olarak, birisine haccetmesini emrede- 
cek olursa, -ileride açıklaması geleceği üzere- kendisine itaat edecek bir kim- 
se bulabilmesidir. Bedenen kendisi haccedebilen kişinin Kur'ân-ı Kerim 
hükmü gereği haccetmesi Farzdır. Çünkü Yüce Allah: “Ona yol bulabilen her- 
kesin” buyruğu bunu gerektirmektedir. Malıyla buna güç yetirene gelince, 
böyle bir kimsenin de haccetmesinin farz oluşu -ileride geleceği üzere- 
Has'am'lı kadın dolayısıyla varid olan hadis-i şeriftir. Bizatihi haccedebilecek 
kimse -ki, o da bineği üzerinde binmekte katlanılamıyacak kadar çok sıkın- 
tı çekmeyen, gücü yeten kimsedir- eğer azık ve bineğe sahip olursa, hac far- 
zını bizatihi yerine getirmek zorundadır. Eğer, azık ve binek bulamayacak, 
yahut bunlardan birisine sahip olamayacak olursa, hac farizası üzerinden kal- 
kar. Şâyet yürüyerek haccedebilme gücü varsa, bununla birlikte azığını du 
bulur, yahut da yolda, mesela, ayakkabı dikmek, hacamat yapmak veya 
buna benzer bir meslek icra etmek suretiyle azığını kazanabilme gücü var- 
sa, böyle birisi için müstehap olan, erkek veya kadın olsun, yürüyerek hac- 
cetmesidir. Şafii der ki: Kadına nisbetle erkeğin mazur görülmesi daha azdır. 
Çünkü, erkek daha güçlüdür. Bu şekilde haccetmek onlara göre vacib değil, 
müstehabtır. Ancak, insanlardan yolda dilencilik yapmak suretiyle azık elde 
edebilecekse, böyle bir kimsenin hacca gitmesi mekruhtur. Çünkü bu durum- 
da o kişi, diğer insanların sırtına yük olur. 

Malik b. Enes -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Eğer, yürümeye güç 
yetirip azık da buluyor ise, onun farz haccını edâ etmesi gerekir. Eğer binek 
bulamamakla birlikte yürümeye gücü yetiyorsa, durumuna bakılır, Şâyet 
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wagi sabip ise, onun farz olan haccı eda etmesi gerekir. Eğer azığa sahip ol- 
unamakla birlikte yolda ihtiyaç duyacağı miktarını kazanabilme gücüne sa- 
hipe, yine durumuna bakılır. Eğer bizatihi çalışarak kazanmayan ve bu şe- 
kilde davranması uygun görülmeyen kimselerden ise, farz haccı bu yolla eda 
«lmek onun için vacip değildir. Şâyet kendisi için yeterli olan miktarı, tica- 
rel ya da bir sanat icra ederek kazanan bir kimse ise, o takdirde farz haccı- 
nı ila etmesi gerekir, Aynı şekilde eğer böyle bir kimsenin, adet ve alışkan- 
lığı insanlardan dilencilik yapmak ise, onun da farz olan haccı (bu yolla) eda 
etmesi gerekir. Malik, gücü yeten kimsenin haccetmesinin de farz olduğu gö- 
rüşündedir, İsterse beraberinde azık ve binek bulunmasın. Aynı zamanda bu, 
Abdullah b. «7-Zübeyr, eş-Şa'bi ve İkrime'nin de görüşüdür. ed-Dalhıhak da 
der ki: Eğer güçlü ve sağlıklı, genç birisi olup malı da yoksa, haccını eda edip 
bitirinceye kadar karın tokluğuna işçi olarak çalışması gerekir. Mukatil ona: 
Allah Insanlar Beytine yürüyerek gitmekle mükellef tutmuş mudur? diye so- 
runea, Dalıhak şu cevabı verir: Onlardan herhangi birisinin, Mekke'de bir mi- 
rast bulunsa, onu bırakır mı? Hayır, emekleyerek dahi olsa o mirasını alma- 
yal gider, Aynı şekilde hac da onun için vacibtir. 

Bu görüşü benimsiyenler, Yüce Allah'ın: “Ve insanlar arasında hacca ça- 
ğır ki, hem piyade ve hem de develer üzerinde, her uzak yoldan sana gelsin- 
ler” (el-Hac, 22/27) buyruğunu delil göstererek şöyle derler: Çünkü hac, 
(arz-ı ayn olup bedeni ibadetlerdendir. O bakımdan tıpkı namaz ve oruçta 
olduğu gibi, azık bulmanın da, binek bulmanın da haccın vücup şartlarından 
olmaması gerekir. Yine derler ki: Eğer el-Huzi yoluyla gelen ve azık ile bi- 
neği öngören hadis sahih ise, biz bu hadisi insanların uzak bölgelerde bu- 
lunanların çoğunun durumuna ve umumi şekildeki haccedişlerine hamlede- 
rek yorumlarız. Nitekim şeriatte olsun, Arapçada olsun, Arap şiirlerinde ol- 
sun, sözün mutlak olarak çoğunlukla görülen hale uygun kullanılması çok- 
ça görülen bir durumdur. 

İbn Vehb, İbnü'l-Kasım ve Eşheb'in Malik'ten rivâyetlerine göre, ona bu 
âyet-i kerimeye dair soru sorulunca şöyle demiş: Bu hususta insanlar, kendi 
takatlerine kolaylıklarına ve tahammül güçlerine göre mükelleftirler. Eşheb, 
Malik'e: Burada kasıt azık ve binek midir? diye sorunca şu cevabı verir: Ha- 
yır, Allah'a yemin ederim ki değil. Bu yükümlülük, ancak insanların takati ora- 
nındadır. Kişi kimi zaman azık ve binek bulmakla birlikte yolculuğa dayana- 
maz. Bir başkası ise, ayakları üzerinde yürüyerek gidecek gücü bulabilir. 


5. Haccı Engelleyen Sebepler: 

Hacca gidecek güç bulunmakla ve hac farz olmakla birlikte; kimi zaman 
-alacaklının kişiyi borcunu ödemeyinceye kadar yola çıkmaktan engelleme- 
si gibi- bazı engeller ortaya çıkabilir. -Alacaklının bu engellemeyi yapabile- 
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ceği hususunda görüş ayrılığı yoktur.- Yahut kişinin nafakularını karşılamak - 
la yükümlü bulunduğu çoluk çoçuğu da olabilir. Böyle bir durumda, gidip 
dönünceye kadar yanlarında bulunmayacağı süre içerisinde nafakalarını 
sağlamadıkça haccetme mükellefiyeti yoktur. Çünkü bu şekildeki Dir nala 
kayı hazırlamak, fevren (derhal) farzdır. Iac ise terâhi üzere Certelenebileri 
türden) farzdır. O bakımdan, nafakaları sağlanması gereken çoluk çovuğu Os 
celik tanımak gerekir. Nitekim Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur "KU 
şinin nafakalarıntı sağlamakla yükümlü olduğu kimseleri zayl ettnesl, onu gi- 
nah olarak yeter.” Aynı şekilde anne-babanın zayi olmasından korkmak, 
onun yerine onlara güzel bir şekilde bakacak kimselerin bulunmaması ha- 
linde de kişi için hacca yol bulabilme sözkonusu olmaz. Şâyet ona duyacak- 
ları özlem ve kendisi olmadan yalnızlık çekecekleri gerekçesiyle onu engel- 
lemek isterlerse, buna önem verilmez. 

Koca, hanımını hacca gitmekten alıkoyabilir. Alıkoyamayacağı da söylen- 
miştir. Sahih olan ise onu alıkoyabileceğidir. Özellikle de haccın fevren ol- 
madığı görüşünü kabul edecek olursak. 

Şâyet -daha önce Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 5. başlıkta) açıklanmış 
olduğu gibi- çoğunlukla yolculuklar esenlikle sonuçlanıyor ve kendisini 
denizin tutmayacağını biliyor ise, deniz yolculuğu engel değildir. Eğer deniz 
yolculuğunda çoğunlukla yerinden kalkamayacak hale geliyor yahutta nama- 
zı kılamayacak kadar başı dönüyor, midesi bulanıyor ise, o takdirde vacip ol- 
maz. Yolcuların çokluğu ve yerin darlığı dolayısıyla secde etmek için yer bu- 
lamayacak olursa; Malik der ki: Eğer, ancak yolcu kardeşinin sırtı üzerinde 
rükü ve secde yapabilecek kadar izdiham oluyor ise, böyle bir yolculuğa çık- 
masın. Daha sonra da: Hiç namaz kılamayacağı bir yerde yolculuk yapar mı?. 
Namazı terkeden kimsenin vay haline! diye ilavede bulunur. 

Yolda cana kıymak istiyen yahut da belli bir sınırı tesbit edilemeyen, ya- 
da oldukça fazla bir miktar ile sınırlandırılabilecek kadar mal isteğinde bu- 
lunan düşman bulunuyor ise, hac sakıt olur, Ancak, fazla miktarda istekte bu- 
lunmaması halinde haccın sakıt olacağı hususunda görüş ayrılığı vardır. Şa- 
fil der ki: Bir tane dahi vermez ve böyle bir durumda hac farzı sakıt olur. 

Dilenci bir kimsenin eğer adeti dilencilik yapmak olup, zannı galibi ile ken- 
disine birşeyler verecek kişi bulunacağı kanaatini taşıyor ise, haccetmesi va- 
ciptir. Daha önce sözü geçen güç yetirebilme hususunu gözönünde bulun- 
durmaya dair açıklamalara göre ise, vacip olmayacağı da söylenmiştir, 


6. Serveti Bulunmakla Birlikte Yeterli Nakit Bulamayan Kimse: 
Engeller ortadan kalkıp da kişi haccedecek kadar nakit bulamamakla bir- 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 45; Müsned, li, 160, 193, 194, 195; Taberâni, el-Evsat, VI, 73; Hâ- 
kim, Müstedrek, I, 415; Beyhaki, es-Sunenu'i-Kübrâ, VU, 769. 
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likte, teresi malan Cemtiası) varsa, borçlu olması halinde borcunu ödemek 
İçin malından satmasına hükmedilen malları hac için salması, (böylelikle na- 
kit ihtiyacını sağlaması) gerekir. İbnü'l-Kasım'a: Bir adamın mal olarak sade- 
ve bir kırbası bulunuyor, başka bir şeyi de yoksa, farz olan İslâm haccını eda 
“mek için onu salıp da çoluk çocuğunun geçimlerini sağlayacak hiçbir şe- 
ye sahip olmaksızın bırakabilir mi? diye sorulunca şu cevabı vermiş: Evet, bu- 
nu yapmalı, çoluk çocuğunu da sadaka alacak durumda bırakmalıdır. 

Ancak, sahih olan birinci görüştür. Çünkü Hz. Peygamber: “Kişinin geçin- 
dirmekle yükümlü olduğu kimseleri zayi etmesi, ona günah olarak yeter” di- 
ye buyurmuştur. Şafii'nin görüşü de budur. 

Şalifnin mezhebinde zahir (kuvvetli) olan görüş şudur: Hac ancak, gidip 
dönecek kadar masrafını karşılıyacak yeterli miktarda malı bulunan kimse- 
ler için farzdir. -Bunu ef-İmlâ adh eserinde ifade etmiştir.- Velevki bu kim- 
senin çoluk çocuğu bulunmasın, 

Kimi Tukaha du şöyle demiştir: Geri dönüş nazarı itibara alınmaz. Çünkü 
böyle bir kimsenin kendi beldesinde ikâmeti terk etmesinde fazlaca zorluk 
çekmesi sözkonusu değildir. Çünkü onun, kendi beldesinde ne ailesi, ne ço- 
luk çocuğu vardır. Böyle birisi için her belde bir vatandır. Ancak birinci gö- 
rüş daha doğrudur. Çünkü kişi, meskeninden ayrıldığı için yalnızlık çektiği 
gibi, vatanından ayrılığından dolayı da yalnızlık çeker. Nitekim, evlenmemiş 
bir kimse zina edecek olursa, ona celde vurulmakla birlikte, şehrinden de sür- 
güne gönderilir. Şehrinde aile halkı olsun, olmasın farketmez. 

Diğer taraftan Şafii, el-Üm adlı eserinde de şöyle demektedir: Eğer kişi- 
nin bir meskeni ve bir hizınetçisi bulunup da, hac dolayısıyla yanlarında bu- 
lunmayacağı bir sürede aile halkının nafakasını sağlayacak kadar malı var- 
sa haccetmesi gerekir. 

Bu ifadenin zahirinden anlaşıldığına göre o, kişinin, mesken ve hizmet- 
çiden ayrı olarak fazladan haccedebilecek kadar bir malının bulunmasını na- 
zarı itibara almış bulunmaktadır. Çünkü o, hizmetçi ve meskene sahip olma- 
yı, aile halkının nafakasından öne almış görünmektedir. Sanki o, bütün 
bunlardan sonra (yeteri kadar malı varsa) demiş gibidir. 

Arkadaşları (Şafii mezhebinin alimleri) ise şöyle derler: Böyle bir durum- 
da, meskenini ve hizmetçisini (kölesini) satması, bunun yerine aile halkı için 
de bir mesken kiralaması ve ücretle hizmet edecek birisini tutması gerekir, 

Şâyet ticaret yaptığı malı bulunup, ondan sağladığı kâr, kendisine ve ço- 
luk çocuğuna yeterli gelebiliyor ve bu sürekli böylece devam ediyor ise, ser- 
mayesinden herhangi bir miktar harcadığı takdirde, sağladığı kârı azalacak 
ve böylelikle yetecek kadar kâr elde edemeyecek duruma düşecek olursa, 
sermayesinden harcayarak haccetmesi gerekir mi, gerekmez mi? hususunda 
iki görüş vardır. 


- 
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Birinci görüş, (gerekir görüşü) cumhurun görüşülür, sehih ve aneshur olin 
görüş budur. Çünkü, bir kimsenin eğer, geliri kendisine yeten ck kadar Dir akui 
ri bulunuyor ise, hac etmek maksadıyla akatın sala satın gerekli husu 
sunda görüş ayrılığı yoktur. Ticaret malı da aya boytedi. 

İbn Şureyh de der ki: Böyle bir durumda haecetinesi gerekmez, malin ol 
duğu gibi bırakır ve sermayeden alarak hacca gitmez, Çünkü dii, o kitim 
hakkında yeteri Kadar ihtiyacından sonra arta kalan malında Weipti 

İşte bunlar, kişinin bedenen ve mali bakımdan yol bulahulmey, Ki ye 
ürebilmesine dair açıklamalardır. 


7. Hasta ve Kötürümün Durumu: 

Hasta ve bineği üzerinde duramayacak kadar kötürümleşen ve adeta 
hiçbir şeye güç yetiremediği için azaları tamamıyla takattan kesilmiş kimse 
lerin, hacca yürüyerek gitme yükümlülüklerinin olmadığı hususunda icma bu. 
lunmakla birlikte, (diğer) hükümleri hususunda ilim adamlarının farklı gö- 
rüşleri vardır. Çünkü, şanı yüce Allah'ın haccı gücü yelene farz kıldığı icmu 
ile kabul edilmiştir. Hasta ve kötürümün ise, güç yetirmeleri sözkonusu de 
ğildir. 

Malik der ki: Bir kişi kötürüm düşecek olursa, hae farziyeli üzerinden ke 
sinlikle düşer. Masrafını karşılayarak yahut bedelsiz olarak htceselevek kini 
se bulabilse dahi farz haccı yerine getirmekle yükümlü değildir, Şâyet, ken 
disine haccetmek farz olduktan sonra kötürümleşir ve yatalak düşerse, hac 
farziyeti de üzerinden kalkar. Hayatta kaldığı sürece herhangi bir kimsenin 
onun yerine hacca gitmesi caiz değildir. 

Ancak, ölümünden sonra yerine haccedilmesini vasiyet edecek olursa, ma- 
lının üçte birinden hesap edilmek üzere, onun yerine birisi hacca gönderi- 
lir ve bu yapılan hac da tatavvu olur. Delil olarak da Yüce Allah'ın: “Kişi için 
çalıştığından başkası yoktur” (en-Necm, 53/39) buyruğunu göstermektedir. 
Böylelikle yüce Allah, kişi için çalışıp çabaladığından başka bir şeyin sözko- 
nusu olmadığını haber vermektedir. Her kim: Kişi için başkasının çalışıp ça- 
baladığı da vardır, diyecek olursa, âyetin zahirine muhalefet eder. Ayrıca yü- 
ce Allah'ın: “Beyt'i haccetmesi insanlar üzerinde Allah'ın bir hakkıdır” 
buyruğunu da delil: göstermektedir. Böyle bir kimse ise, gücü yeten bir 
kimse değildir. Çünkü haccetmek, mükellefin bizzat Beyt'e gitmeyi kast et- 
mesi demektir. 

Diğer taraftan hac bir ibadettir. Namazda olduğu gibi, bu ibadeti yerine 
getirmekten aciz olunması halinde, bunun hakkında nâiblik (vekâlet, bedel 
sözkonusu olmaz. Ancak, Muhammed b. el- Münkedir Câbir'den şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Muhakkak Yü- 
ce Allah, bir tek hac sebebiyle üç kişiyi cennete girdirir: Ölen kimseyi, ye- 
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rine hac edilen kişiyi ve bu emri yerine getireni.”? Bunu Taberâni, Ebu'l-Ka- 
sim, Süleyman b. Ahmed şöylece rivâyet etmektedir: Bize, Amr b. Husayn es- 
Sedûsî anlatı, dedi ki: Bize, Ebu Ma'şer anlattı, o, Muhammed b. el-Munke- 
dirilen... deyip hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. 

Derim ki: Ebu Ma'şer'in adı Necih'dir. Ve bu, hadis âlimlerine göre zayıf 
bir ravidir. 

Yerine hac etmesini emrettiği takdirde, emrini yerine getirecek bir kim- 
se bulabilen müzmin hasta, kötürüm ve oldukça yaşlanmış ihtiyar hakkında 
Şafii, böyle bir kişi bir bakıma güç yetirebilen, yol bulabilen bir kimsedir, de- 
mektedir. Bu da iki türlü olur; 

Birincisi; kendisinin yerine hacvedecek kişiyi ücretle tutabilecek bir mal 
bulabilen birisinin farz haccı yerine getirmesi gerekir. Bu, Ali b. Ebi Tâlib 
(040)'in görüşüdür. Ondan rivâyet edildiğine göre, o, henüz hacca gitmemiş, 
oldukça yaşlı birisine, bir adamın ihtiyacını karşıla, o senin yerine haccetsin, 
dediği rivâyet edilmiştir. es-Sevri, Ebu Hanife, onun arkadaşları, İbnü'l-Mü- 
bârek, Ahmed ve İshak da bu görüştedirler. 

İkinci durum ise, kişinin bedelsiz olarak kendisine itaat edecek ve onun 
yerine haccedebilecek bir kimseyi bulabilme halidir. Böyle birisinin de Şa- 
(ii, Ahmed ve İbn Rahaveylve göre, yerine haccedecek kimseyi gönderme- 
si gerekir. Ebu Hanife ise, bu şekilde karşılıksız olarak haccedecek kimse- 
nin bulunmasıyla -hiçbir şekilde- hac gerekmez, der. 

Şafii görüşüne, İbn Abbâs'ın rivâyet ettiği şu hadisi delil göstermektedir: 
Has'amlılardan bir kadın, Peygamber (sav)'a şöyle sordu: Ey Allah'ın Rasü- 
lü, Allah'ın kullarına haccı farz kılma emri, babama binek üzerinde durama- 
yacak kadar kocamış bir ihtiyar iken ulaştı. Onun yerine haccedeyim mi? Hz. 
Peygamber: “Evet” diye buyurdu. Bu husus ise, Veda haccında olmuştu.“ 

Bir rivâyette de şöyle denilmektedir: O, bineğinin sırtı üzerinde doğru dü- 
rüst duramıyor. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Onun ye- 
rine haccet. Ne dersin, eğer babanın üzerinde bir borç bulunsaydı, sen onu 
ödeyecek miydin?” Kadın: Evet deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Al- 
lahın borcunun ödenmesi daha uygundur.” 

Böylelikle Peygamber (sav), kızının kendisine itaat etmesi ve kendiliğin- 


(1) Beyhaki, es-Sunen, V, 293. Beyhaki de; -biraz sonra Kurtubi'nin belirteceği üzere-,; Ebü 
Ma'şer'in, Necih es-Sindi diye bilinen kişi olup zayıf bir râvi olduğunu belirtmektedir. 

(2) Buhâri, Hacc 1; Cezâw's-Sayd 24; Müslim, Hacc 407; Ebt Dâvüd, Menâsik 25; Tirmi- 
zi, Hacc 85; Nesâi, Hacc 9, 12, Âdâbu'l-Kudât 9; Muvatta, Hacc 97; Dârimi, Menâsik 
23; Müsned, I, 346, 359. 

(3) Buhâri, Cezâu's-Sayd 23 ve İsti'zân 1; Müslim, Hacc 408; Tirmizi, Hacc 85; Nesâi, Hacc 
12, Âdâbi'i-Kudât 9; Dârimi, Menâsik 23. Ancak bu rivâyetlerde borç ödeme hususu 
zikredilmemektedir. Borç ödeme hususunun zikredildiği rivâyetler başkalarının sordu- 
gu sorularla ilgilidir. Biraz sonra bunlardan birisi gelecektir. Yalnız İbn Mâce, Menâsik 
10'da zikredilen rivâyette borç ödeme örneğinden sözedilmektedir. 
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den onun yerine haccetmesi sebebiyle kişinin hacvetmenini harz kılınmıştır. Iu 
husus, kızın babasına itaati sebebiyle vacib olduğunu göre, ücretle birisini 
tutabilecek kadar mal bulabilmesi halinde, hacem ona vactb olma öncelik. 
le sözkonuşudur. Eğer böyle bir kimseye haccının maaralları verilmekle 
birlikte, bu kişi, gönderenin emirlerine itaat eimeyecek olur, sahih olan, 
böyle bir kimseyi ve onun kendisi yerine haccetmesini kabul etmekle yüküm. 
lü olmadığıdır ve böyle birisine mal vermekle de kişinin hav edebilecek ha- 
le gelmeyeceğidir. 

İlim adamlarımız derler ki: Has'amlı kadının hadisinden makast, böyle bl- 
risi yerine haccetmenin farz olduğunu ifade etmek değildir. Bundan maksat, 
sadece anne-babaya iyilik yapmayı, onların hem dünyevi, hem uhrevi mas- 
lahatlarına dikkat etmeyi, hem tabiat itibariyle, hem de şer'i yönden onları 
menfaat sağlamayı kastetmektedir. Hz. Peygamber, kadının olumlu bir tep- 
ki gösterdiğini, babasına iyilik yapmak noktasında açıkça görülen samimi bir 
arzusunun bulunduğunu, ona hayır ve sevap ulaştırma isteğini görüp, hac- 
cın bereketinden mahrum kalmasından üzüldüğünü tesbit edince, ona bu şe- 
kilde karşılık vermiştir. Nitekim Hz. Peygamber: Benim annem haccetmeyi 
adadı, fakat ölünceye kadar hac edemedi. Onun yerine hac edeyim mi? di- 
ye soran kadına da: “Sen onun yerine haccet. Çünkü annenin üzerinde bir 
borç olsaydı, ne dersin onun borcunu öder miydin?” diye sorunca, kadın da: 
Evet diye cevap vermişti. 

İşte bunda bu gibi hususların nafileler ve ölülere iyilik ve hayırlar ulaş- 
urmak kabilinden olduğuna delâlet eden ifadeler vardır. Çünkü, gördüğünüz 
gibi, Hz. Peygamber onlar yerine haccetmeyi borç ödemeye benzetmiştir. İc- 
ma ile kabul edilen görüşe göre ise, bir kimse borçlu olarak ölür ise, onun 
velisinin o borcu, kendi öz malından ödemesi icab etmez. Eğer tatavvu ola- 
rak bunu ödeyecek olursa, onun yerine bu borç da ödenmiş olur. Hadiste sö- 
zü geçen haccetmenin, kadının babası üzerine farz olmadığının delillerinden 
birisi de, kadının açıkça belirttiği “güç yetiremiyor” ifadesidir. Güç yetireme- 
yene de hac zaten farz değildir. İşte bu da böyle bir şeyin vacip olmayaca» 
ğını ve farz olmadığını açıkça ortaya koyar. O bakımdan hadisin baş tarafın- 
dan kat'i olarak nefyolunan (farziyet) hususunun, sonunda zanni olarak sa- 
bit olması mümkün değildir. Zaten Hz. Peygamber'in: “Allah'ın borcunun 
ödenmesi daha bir layıktır” ifadesi de bunu ortaya koymaktadır, Çünkü bu 

hadisin zahiri üzere olmadığı icma ile kabul edilmiştir. Zira, kulun borcunun 

ödenmesinin önceliği vardır. Ve öncelikle kulların borçlarının ödenmeye baş- 
lanacağı icma ile kabul edilmiştir. Çünkü Âdemoğlu muhtaçtır, Yüce Allah'ın 
ise ihtiyacı yoktur. Bu açıklamaları İbnü'l-Arabi yapmıştır. 


(1) Buhâri, Cezâv's-Sayd 22, İ'tisâm 12. 
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Ebu Ömer İbn Abdi'l-Berr'in naklettiğine göre ise, Malik ve arkadaşları- 
nn görüşüne göre, Has'amlı kadın ile ilgili hadis, ona has bir hükmü ifade 
eder, Başkaları da şöyle demektedir: Bu hadiste bir ızdırap vardır. İbn Vehb 
ile tbu Mus'ab şöyle demişlerdir: Bu, özel olarak baba hakkında böyledir. 
İbn Habib ise şöyle demektedir: Kendisini tutup kaldırabilecek kimsesi bu- 
lunmayan ve hac edemeyen yaşlı kimse ile, haccetmeksizin ölen kimse 
hakkında vasiyet etmeyecek olsa dahi, evladının onun yerine haccedebile- 
ceği hususunda ruhsat varid olmuştur. Ve böyle bir hac, o kimse için yüce 
Allah'ın izniyle yeterli olur. Bu açıklamalar ise, kötürüm ve benzeri kimse- 
ler hakkında sözkonusudur. 

Hastamlı kadının durumu ile ilgili hadisi, hadis imamları rivâyet etmiş olup, 
bu, ed-Hasen'in: “Kadının, erkeğin yerine haccetmesi caiz değildir” şeklinde- 
ki görüşünü de reddetmektedir. 


8, Yol Azığı Bulamayan Kimse, Yapılan Bağışı Kabul Edebilir mi? 

İlim adamları, icmâ” ile şunu kabul etmişlerdir: Şâyet mükellefin yol azı- 
Bı bulunmuyor ise, onun haccetmesi farz değildir. Eğer, yabancı bir kimse ken- 
disine haccedeceği bir malı hibe olarak verecek olursa, bu konuda minnet 
altında kalacağından dolayı icmâ’ ile bunu kabul etmekle mükellef değildir. 

Bir kişi, babasına bir mal hibe edecek olursa, Şafii şöyle demiştir. Böyle 
bir hibeyi kabul etmesi gerekir. Çünkü evlat, kişinin kendi kazancındandır. 
Ve bu hususta babaya minnet sözkonusu edilmez. Malik ve Ebu Hanife ise, 
böyle bir hibeyi kabul etmekle mükellef değildir, derler. Çünkü, böyle bir du- 
rumda baba oluşun saygısı ortadan kalkar. Zira bu durumda o, babasını mü- 
kâlatlandırmış, babasının hakkını ödemiştir, denilebilir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


9. Haccetme İmkânı Olmakla Birlekte Haccetmemenin Hükmü ve Cezası: 

Yüce Allah'ın: “Kim inkâr ederse, bilsin ki doğrusu Allah, âlemlere muh- 
taç değildir” buyruğu ile ilgili olarak, İbn Abbas ve başkaları şöyle demiş- 
lerdir: Yani, kim haccın farz olduğunu inkâr eder ve onun yerine getirilme- 
si gerekli olmadığı görüşüne sahip olursa... demektir. Hasan-ı Basri ve baş- 
kaları da derler ki: Şüphesiz, haccedebilecek gücü olmakla birlikte haccı ter- 
keden bir kimse kâfirdir. Tirmizi de el-Hâris yoluyla Ali (r.a)'dan şöyle de- 
(liğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim kendisini Al- 
lahn Evine ulaştıracak bineğe ve azığa sahip olur da haccetmeyecek olur- 
aa, arik o kimse, ister yahudi, ister hıristiyan ölsün. Çünkü, Allah, Kitabın- 
da: *Ona yol bulabilen herkesin, Beyt'i haccetmesi, insanlar üzerinde Al- 
lah'ın bir hakkıdır” diye buyurmaktadır.” Ebü İsa (et-Tirmizi) der ki: “Bu, 
garip bir hadistir. Biz bunu ancak bu yoldan biliyoruz. İsnadı hakkında 
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tenkidlerde bulunulmuştur, Hilâl b. Abdullah ise, meçhul bir ravidir Iharis 
de zayıf kabul edilmektedir.” 

Buna yakın bir rivâyet de Ebu Umame ile Ömer b. el-Hatab tr anho 
ma'dan nakledilmektedir. 

Abdu Hayr b. Yezid'den, o, Ali b. Ebi Talib (ra)'dlan rivâyet edildiğine gö 
re, Rasülullah (sav) irad ettiği bir hutbesinde şöyle buyurmuştur; “Ey inat- 
lar, muhakkak Allah size, ona yol bulabilen kimselere haccetmeyi Inra kil- 
mıştır. Kim bunu yapmayacak olursa, hangi halde dilerse öylece ölsün, İn: 
ter yahudi, ister hıristiyan, isterse de mecusi olarak (ölsün), Ancak hastalik, 
yahut zalim bir yönetici gibi bir özrü bulunması hali müstesnâ. Şunu bilin ki, 
bu şekilde (özrü bulunmayan) olan kimsenin şefaatimden de bir payı yok- 
tur, Havz'ıma da gelmeyecektir.”2) 

İbn Abbas da dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Her kimin yanın- 
da kendisini hacca ulaştıracak kadar bir mal bulunup da haccetmez veya ze- 
kât düşen bir malı bulunup da onun zekâtını vermezse, ölüm esnasında ge- 
ri döndürülmeyi isteyecektir.” Ey İbn Abbas, biz bu cezanın kåfirler hakkın- 
da sözkonusu olduğu görüşüne sahiptik, dediler. Bunun üzerine İbn Abbas 
şöyle dedi: Bu hususta ben de size Kur'ân-ı Kerim'den bir bölüm okuyayım: 
“Ey iman edenler, mallarınız da, evlatlarınız da sizi Allah'ı zikretmekten alı- 
koymasın. Kim bunu yaparsa, işte onlar zarara uğrayanların tâ kendileri- 
dir. Her hangi birinize ölüm gelip de: Rabbim beni yakın bir zamana kadar 
geciktirseydin de sadaka verseydim ve salihlerden olsaydım, diyeceği vakit 
gelmeden evvel, Bizim size verdiğimiz rızıktan infak edin.” (el-Münâfikun, 
63/9-10X9 

el-Hasen b. Salih, Tefsir'inde der ki: “(Beni döndürün) ki, zekât vereyim, 
hac edebileyim (diyecektir, anlamındadır)”. 

Peygamber (sav)'den rivâyet edildiğine göre, bir adam kendisine bu 
âyet-i kerime hakkında soru sormuş, o da şöyle buyurmuştur: “Her kim, hac 
eder de bundan bir sevap ummaz, yahut (haccetmeyip) oturur da bir ceza 
alacağından korkmazsa, onu inkâr etmiş olur. 

Katade, el-Hasen'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ömer (r.a) dedi 
ki: Ben, belli başlı şehirlere bir takım kimseler göndermek istedim. Bunlar, 
malı bulunduğu halde haccetmeyenleri tesbit etsinler ve onu cizyeye bağla- 
sinlar.) 





(1) Tirmizi, Hacc 3. 

(2) Benzer hadisleri İbnu'l-Cevzî, el-Mevzüat, II, 209'da uydurma hadisler olarak zikretmek- 
tedir. 

(3) Tirmizi, Tefsir 63. süre 5. 

(4) Beyhaki, es-Sunen, IV, 531. Abdullah b. Abbâs'ın ve İkrime'nin açıklaması olarak. 

(5) İbn Kesir, Tefsir, II, 70; Suyüti, ed-Durr, TI, 275. l 
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İşe yüce Allah'ın; “Kim inkâr ederse bilsin ki, doğrusu Allah, alemle- 
re muhtaç değildir” buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Derim ki: Bu buyruk, haccı terketmenin ağır bir vebal olduğunu ifade et- 
mek südedindedir. Bundan dolayı ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Bu 
üyel-i kerime şunu ihtiva etmektedir: Her kim gücü yettiği halde haccetmek- 
sizin ölecek olursa, onun hakkında tehdit sözkonusu olur ve başkasının onun 
yerine haccetmesi yeterli olmaz. Çünkü, başkasının haccetmesi, üzerinden 
farzı kaldırmış olsaydı, elbetteki tehdit de sözkonusu olmazdı. Doğrusunu en 
iyi bilen Allahtır. 

Said b. Cübeyr de der ki: Gücü yettiği halde haccetmeyen bir komşum öle- 
cek olsa, gidip onun cenaze namazını kılmam. 


y Sn A J, ` . gi gi e 
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98. De ki: “Ey kitab ebli, Allah yaptıklarınızı görüp dururken niçin 
Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorsunuz?” 

99. De ki: “Ey kitab ehli siz, (gerçeği) gördüğünüz halde Allah'ın yo- 
İunu eğri göstermeye yeltenerek, iman edenleri niçin o yoldan 
çeviriyorsunuz? Allah yaptıklarınızdan gafil değildir.” 


Yüce Allah'ın; “De ki: Ey kitap ehli...niçin Allah'ın yolundan çeviriyor- 
sunuz” buyruğundaki: “(ğ ys): Çeviriyorsunuz” buyruğu, Allah'ın dinin- 
den döndürüyorsunuz demektir. el-Hasen ise bu kelimeyi ( Oya ) şeklin- 
de okumuş olup, bunlar da: ( del, 4% ) den gelen iki ayrı söyleyiştir. 

Tıpkı kokuşan eti anlatmak üzere: ( Jel f n i Jo) demek ile, yine ko- 
kup değişmesini anlatmak üzere kullanılan ( çel; (>a) fiilleri gibi. M 

“(lye şi PK ): Onu eğri göstermeye yeltenerek” buyruğunda: “( m İS LD: 
Onlara ölçerek verdiklerinde...” (el-Mutaffifin, 83/3) buyruğunda da olduğu 
gibi, “âm” harfi hazf edilmiştir. Meselâ; (11S 4J cw): Ona bunu istedim; de- 
nildiği gibi, “lâm” harfi kullanılmaksızın ( (4S aaf) da denilir. Ona yardım 
ettim, anlamındadır. | 

(gyi ): Eğrilik: Dinde, sözde ve davranışta meyletmek, sapmak ve doğ- 
ru yoldan uzaklaşmak demektir. “Ayn” harfi üstün okunursa duvar ve ben- 
zeri dosdoğru olan herşey hakkında eğriliği anlatmak için kullanılır. Bu 
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açıklamalar Ebu Ubeyde ve başkalarından nakledilmişile. 

Yüce Allah'ın: “4f a y gel óa): Davetçiye hiçbir tarafa eğrilmeden 
uyup giderler” (Tâ-Hâ, 20/108) da, onun çağrısından eğrilip buşka tarala dö 
nemezler, anlamındadır. Belli bir yer hakkında, (gjss Ky gis) orda ika 
met edip durdu, manasına kullanılır ki, duran anlamını veren fani tatli 
( gili ) şeklinde gelir. Şair der ki: 


Çil İİ e sy Lİ Lu öyle pl Ja 


“Olur ki onların boş arsalarını yahut çadırlarının izlerini görürüz, 
Diye siz de bizimle birlikte kalır mısınız?” 


“Eğri adam” huyu kötü adam demektir. Ayaklarında nisbeten eğrilik bu- 
lunan atların halini anlatmak üzere de bu kökten gelen kelimeler kullanıl- 
dığı gibi, “e-A'veciyye” önceleri cahiliyye döneminde bilinen bir at çeşidi idi. 
Bunun, -fazla aralık olmaksızın- ayaklar arasında mesafelerin uzaklığını an- 
lattığı da söylenmiştir ki, bu da at için övücü bir özelliktir." 

Yüce Allah'ın: “Siz, gördüğünüz halde” buyruğu, aklınız erdiği halde an- 
lamındadır. Bu, siz Tevrat'ta Allah'ın kendisinden başka hiçbir dini kabul et- 
mediği din İslâm'dır, yazısını gördüğünüz ve buna tanıklık ettiğiniz halde an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü Tevrat'ta, Muhamıncd (sav)'in nitelik- 
leri de yazılıdır. 


SA DESİN şi ei e a e A GIG 
EPE pa a 


100. Ey iman edenler! Eğer kendilerine kitap verilenlerden bir 
zümreye itaat ederseniz, imanınızdan sonra sizi kâfirler ola- 
rak geri çevirirler. 


Bu âyet-i kerime, Evs ile Hazrecliler arasında fitneyi -Peygamber (sav) ile 
ardı arkası kesildikten sonra- yeniden körüklemek isteyen bir yahudi hak- 
kında inmiştir. Bu yahudi aralarında oturmuş ve onlara iki kabileden birisi- 
ne mensub birisine ait ve aralarındaki savaşa dair söylemiş olduğu bir şiiri 
okudu. Bu sefer, diğer kabile şöyle demişti. Bizim şairimiz de filan filan gün 
hakkında şöyle dedi. Bunun sonucunda olaydan bir parça etkilenmiş gibi ol- 


(1) Burada açıklanmakta olan kelime ile ilgisi olmayan ve aslen âyette de bulunmayan “el- 
Haneb” kelimesinin anlamına dair bir satırlık açıklama, ilgili olmadığından tercüme edil- 
memiştir. 
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dulit ve şöyle dediler: Haydi gelin, önceden olduğu gibi savaşı bir daha alev- 
lendirelim, Bunun üzerine onların bir bölümü: Ey Evsliler geliniz. Diğerleri 
ise, ey İlazrecliler geliniz, diye seslendiler. Bir araya toplandılar, silahlarını 
aldılar, savaşmak üzere dizildiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil ol- 
du, Peygamber (sav) da geldi. Ve iki saf arasında durarak, yüksek sesle bu 
iyel-i kerimeyi okudu. Evslilerle, Hazrecliler Hz. Peygamber'in sesini işitin- 
ce ona kulak verip dinlediler. Okumasını bitirince silahları bıraktılar, biribir- 
lerinin boyunlarına sarılıp ağlaşmaya başladılar. Bu açıklama, İkrime, İbn Zeyd 
ve İbn Abbas'tan rivâyet edilmiştir.) 

Bu şekikle şiir okunmasını sağlayan kişi, yahudi Şâs b. Kays idi. O, Evs- 
ilerle Hazrecliler arasına daha önce aralarında cereyan eden savaşları hatır- 
kacak kimseyi göndermişti. Peygamber (sav) ise gelip onlara durumlarını 
hatırlattı. Böylelikle onlar, bu işin şeytanın bir dürtüsü ve düşmanlarının bir 
tuzağı olduğunu anladılar. Ellerinden silahlarını bıraktılar, ağladılar, biribir- 
lerinin boyunlarına sarıldılar. Daha sonra da dinleyip itaat edenler olarak Pey- 
amber (sav) ile birlikte gittiler. Bunun üzerine yüce Allah da: “Ey iman eden- 
ler,” yani Evs ve Hazrecliler “eğer kendilerine kitap verilenlerden bir 
zümreye” yani, Şâs'a ve arkadaşlarına “itaat ederseniz, imanınızdan son- 
ra sizi kâfirler olarak geri çevirirler” âyetini inzal buyurdu. 

Cabir b. Abdullah dedi ki: Bu işimize muttali olmasından en çok hoşlan- 
madığımız kişi Rasülullah (sav) idi. O da geldi ve bize eliyle işaret etti, biz 
de bu işten vazgeçtik, Allalı da aramızı bulup barıştırdı. Bunun üzerine biz 
(bu işe muttali olduğundan dolayı) Rasülullah (sav)'ın haberdar olmasından 
daha çok sevindiğimiz kişi olmadı. Ve ben, başı itibariyle ondan daha çirkin 
ve daha valışetli, sonu itibariyle de ondan daha güzel bir gün görmedim. 


b, 


a SO d B OAK S 
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101. Allah'ın âyetleri size okunur, aranızda da Peygamberi bulunur- 
ken, nasıl kâfir olursunuz? Kim Allah'a sımsıkı sarılırsa mu- 
hakkak doğru yola iletilmiştir. 


Yüce Allah, bu ifadeyi hayret üslübu ile kullanmıştır. Yani: “Allah'ın âyet- 
leri” Kur'ân-ı Kerim, “size okunup, aranızda da Peygamberi” Muhammed 


(1) el-Vahidi, Esöâbu Nuzüli1-Kur'ân, s. 119-120. Suyuti, ed-Durr, II, 278-280. Ayrıca Ta- 
berâni, el- Mu'cemu's-Sağir, İhyâi't-Turâsi'l-Arabi, tarihsiz, s. 258'de benzer bir rivâye- 
ti Enes b. Mâlik'ten zikretmektedir. 

(2) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzüli'i-Kur'ân, s. 120 
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(sıv) “bulunurken, nasıl kâfir olursunuz?” İbn Abbas dedi ki: Cahiliyye dö 
neminde Evs ile Hazrec arasında oldukça kötü bir savaş sürüp gidiyordu. ds 
kim'dan sonra) aralarında cereyan eden bu olayları sözkomüsu ettiler, biribir 
lerine karşı kılıç çekerek ayaklandılar. Peygamber (sav)'in yanına gidildi, bu 
durumdan ona söz edildi, O da yanlarına vardı. Bunun üzerine au: “Allah'ın 
âyetleri size okunup, aranızda da Peygamberi bulunurken...” buyruğundan 
ilibaren, “Siz, bir ateş uçurumunun tam kenarındayken, sizi oradan hurtar 
dı” (âyet 103) buyruğuna kadar olan bölüm nazil oldu. 

Bu âyeti kerime(ler)in kapsamına, Peygamber (sav)'i görmeyenler de yi 
rer. Çünkü, onların arasında kalan Hz. Peygamber'in sünneti, bizza onu gör. 
menin yerini alir. ez-Zeccâc der ki: Bu hitabın, Peygamber (sav)'ın ashabı- 
na has olması da mümkündür. Çünkü, Rasülullah (sav) aralarında bulunuyor, 
onlar da onu görüyorlardı. Aynı şekilde bu hitabın ümmetin tümüne olma- 
sı da mümkündür. Çünkü, onun eserleri, alâmetleri, ona verilmiş bulunan 
Kur'ân-ı Kerim, Rasülullah (savY'ın aramızda imiş gibi yerini tutmaktadır. İs- 
terse biz onu görmeyelim. Katade de der ki: Bu âyet-i kerimede gâyet açık 
iki büyük alâmet vardır. Bunların birisi Allah'ın Kitabı, diğeri Allah'ın Pey- 
gamberidir. Allah'ın Peygamberi geçip gitti. Allalı'ın Kitabına gelince, Allahı 
onu aralarında kendi katından bir nimet ve rahmet olmak üzere kalıcı Dirak- 
t. Allah'ın helâl ve haramı, ona itaat ve masiyet orada belirtilmiştir, 

“(94 ): Nasıl”, nasb mahallindedir. Edatın sonundaki “£" harfi, Halil ve 
Sibeveyh'e göre, iki sakin harfin yanyana gelmesi dolayısıyla nasb olunmuş- 
tur. Bu harf için, fethanın tercih edilme sebebi, “fâ"dan önceki harfin “yâ” ol- 
masıdır. “Yâ” ile esreyi bir arada teleffuz ağır geldiğinden (üstün) olmuştur. 

Yüce Allah'ın: “Kim Allah'a sımsıkı sarılırsa”, kim Allah'ın dinine ve ita- 
atine sımsıkı sarılarak korunursa, “muhakkak doğru yola iletilmiştir.” Doğ- 
ru yolu izleme muvğfakiyeti ona ihsan edilmiş ve gösterilmiştir. 

İbn Cüreyc, “Allah'a sımsıkı sarılırsa” buyruğunu, Allah'a iman ederse 
diye açıklamıştır. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Her kim Allalı'a sım- 
sıkı sarılırsa; yani kim Allah'ın ipi olan Kur'ân-ı Kerim'e sıkı sıkıya yapışır- 
sa, demektir. Çünkü onun vasıtasıyla başkasından vazgeçer ve başkasına kar- 
şı korunacak olur ise, bu kökten gelen ifadeler kullanılır. ( WU catal e): 
ifadesi ise, kendisi ile korunulacak şeyi ona hazırladım, anlamındadır. Bir şe- 
ye sımsıkı yapışan, sarılan berkes hakkında mu'sim ve mu'tasim denilir. Bir 
şeyi önleyen herşeye de âsım denilir. Ferazdak der ki: 


a? - iç f - gi ea 
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“Ben âsımlar (koruyucular) olan Temim oğullarının oğluyum 
Gece ve gündüzün en büyük musibetleri geldiğinde.” 
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Şir Nâbiğa da der ki: 
-* sÍ aa eo e e . na 
Aİ ial Aş ily ls Leane pali aiya oya jiis 
“Korkusundan dolayı gemi tayfası sımsıkı saran (mu'tasım); 


Alabildiğine yorulan, kendisini ter bastıktan sonra geminin dümenine.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


+ “* . e é 
AS piy aal MA äly ana jay aii Ltd bL 

“Sımaıkı sarılmış (mu’'nim) olarak, o işte kendisini şarta bağladı; 

Ve bunun için sebeplere yapışmayı bıraktı ve tevekkül etti.” 


Bir klinsenin açlığını önlemeyi ifade etmek için de: (4hdli was) denilir. 
Araplar, yemek, bir kimsenin açlığını önlediği vakit (ptala! bU gas) derler. 
İşte bundan dolayı Sevik (kavut)a da “Ebu Âsım” künyesini vermişlerdir. Ah- 
med b. Yahya dedi ki: Araplar ekmeğe âsım ve câbir adını verirler. Daha son- 
ra şu beyiti okudu: 


iyelik li y pera çe A 


“Sen beni kınama, bunun yerine câbiri (ekmeği) kına, 
Çünkü çirkin sözleri söylemek zorunda beni bırakan câbirdir.” 


Yine araplar, ekmeğe âmir adını da verirler, dedi ve şu beyiti okudu: 
mie ae de, lise UEG pileli pot 
“Ebü Mâlik (açlığın künyesi) mütad olarak yanıma öğle vakitleri gelir 


Gelir de yükünü âmirin (ekmeğin) yanında bırakır.” 


oA ofo” ii 


gı. YOLLA I ENİ Da ŞEN elma 


102. Ey iman edenler! Allah'tan nasıl korkmak gerekiyorsa öylece 
korkun ve ancak müslümanlar olarak can verin. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı tek başlık halinde sunacağız: 
Buhâr?nin Mume'den, onun da Abdullah'tan rivâyeline göre, Abdullah şöy- 


le demiş: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Allah'tan gereği gibi korkmak, O'na 
itaat edilmesi ve asi olunmaması, anılıp unutulmaması, O'na şükredilip, 
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nankörlük edilmemesi şeklinde olur.” 

İbn Abbas der ki: Bu, bir göz açıp kirpacak kadar bi saman dalar Allah'ı 
dsi olmamaktır. 

Müfessirlerin açıkladıklarına göre, bu âyet ( kerime nizi olunca, 
Ashab-ı Kiram, buyruğun ağırlığını hissederek: Ey Allah'ın Rasulü, Duns 
kim güç yetirebilir? diye sordular. Bunun üzerine Yüce Allah: *O halde gü 
cünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun” (Teğâbün, 04/10) buyrugunu gala 
di ve bu âyet-i kerimeyi nesh etti. 

Bu açıklama Katade, er-Rabi' ve İbn Zeyd'den nakledilmektedir. Mukatl 
der ki: Âl-i İmran'da bu âyelin dışında neshedilmiş bir buyruk da yoktur. 

Bir diğer görüşe göre Yüce Allah'ın: “O halde gücünüzün yettiği kadar 
Allah'tan korkun” buyruğu bu âyet-i kerimeyi açıklamaktadır. 

Yani, siz gücünüz yettiğince ve nasıl korkmak gerekiyorsa öylece Allah- 
“an korkun. . 

Bu, daha doğru bir açıklamadır. Çünkü nesih, ancak iki âyet-i kerimenin 
bir arada anlaşılmasına (cem'a) imkân olmadığı halde sözkonusu olur, Bir arı 
da bunları anlamak mümkün olduğundan dolayı, neshe giümemek daha uy 
gundur. | 

Ali b. Ebi Talha'nın rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş: Yüce Allah'ın: 
“Ey iman edenler, Allah'tan nasıl korkmak gerekiyorsa öylece korkun" 
âyet-i kerimesi nesholmuş değildir. “Nasıl korkmak gerekiyorsa öylece 
korkun” buyruğunun anlamı ise, Allah yolunda nasıl cihad etmek gerekiyor- 
sa öylece cihad etmeleri, Allah yolunda hiçbir kınayıcının kınamasından et- 
kilenmemeleri ve kendilerinin de çocuklarının da aleyhine dahi olsa, adale- 
ti uygulamaları demektir. 

en-Nehhâs der ki: Müslümanların âyet-i kerimede sözü edilen her bir şe- 
yi yerine getirmeleri bir farzdır ve bunda nesh vaki olmamıştır. 

Yüce Allah'ın: “Ve ancak müslümanlar olarak can verin” buyruğunun an 
lamı ise, daha önce Bakara Süresi'nde (2/132. âyetin tefsirinde) geçmiş hu- 
lunmaktadır. 


(1) Tercümemizi esas aldığımız Kurtubi'nin ilk baskısında iki ayrı nüshada en-Nehhâs'ın hu- 
nu Abdullah b. Mes'ud'a kadar ulaşan (mevkuf) bir rivâyeti olduğu belirtildiği gibi; Da- 
ru Fikir baskısında (IV, 149, dn: 1'de) de nüshaların birinde de aynı ifadelerin geçti- 
ği belirtilmektedir. 

Ayrıca sözü geçen rivâyeti: el-Hâkim, ei-Müstedrek, Il, 294'te; “Sahih olmakla birlikle Bu- 
hâri ve Müslim tarafından rivâyet edilmediğini belirtirken; el-Heysemi, Meemau'z-Ze- 
vâid, VI, 326'da Taberâni, tarafından biri sahih diğeri zayıf olmak üzere iki ayrı sened- 
le rivâyet edildiğini belirtmekte; Buhâri'den söz etmemektedir. 
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103. Topluca Allah'ın ipine sarılın ve ayrılığa düşmeyin. Allah'ın 
üzerinizdeki nimetini hatırlayın: Hani siz düşmanlar idiniz de 
O, kalplerinizin arasını uzlaştırdı. O'nun nimeti sayesinde ` 
kardeşler oluverdiniz. Siz bir ateş uçurumunun tam kenarın- 
dayken, sizi oradan O kurtardı. Doğru yola eresiniz diye Allah, 
âyetlerini size işte böylece açıklar. 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın İpine Sarılmak: 

Yüce Allah'ın: “($ paas] 3 ): Sarilın” buyruğundaki (isim-mastar) ismet, 
korunmak demektir. İşte “bezraka”ye ismet denilmesi burdan gelmektedir. 
Bezraka ise, kafilenin korumaya alınması demektir. Bu da kafile ile birlikte, 
kafileyi rahatsız edecek kimselere karşı koruyacak kimseleri göndermek 
suretiyle olur. İbn Haleveyh der ki: Bezraka kelimesi Arapça değildir. Fars- 
ça bir kelimedir. Araplar bunu arapçalaştırmışlardır. O bakımdan; sultan, ka- 
file ile birlikte bir bezraka gönderdi, denilir. 

Habl (İp): müşterek (birçok anlam için ortak olarak kullanılan) bir keli- 
medir. Dilde asıl anlamı ise, kendisi aracılığı ile istenilen ve gerek duyulan 
şeye ulaşılan sebep demektir. el-Habl, boyun ve omuzu birbirine bağlayan 
ip. Yine, kumdan uzunca devam eden dalga da bu anlamdadır. (Haccetmek 
üzere gelen bedevi Arabın sözlerinin nakledildiği) hadis-i şerifteki: “Allah'a 
yemin ederim, üzerinde vakfe yapmadığım bir habl yoktur. Benim haccım ol- 
du mu?” şeklindeki ifadesi de bu anlamdadır. Yine habl, hayvanın burnun- 
dan bağlanan yulara da denilir. Ahid ve ant anlamına da gelir. el-A'şâ der ki; 


. „. å Mi. » A . ° 
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(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 68; Tirmizi, Hacc 57; Nesât, Hacc 211; İbn Mâce, Menâsik 57; Då- 
rimt, Menâsik 54; Müsned, IV, 15. 
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“Køor bir kabilenin ahidleri (hibâl) ona (devama) sınırları gøgiriran; 
O vakit o, senin için başka bir kabileden ahid alir.” 


Buradaki ahid'den kastı da emândır. 
Habil, aynı zamanda büyük musibet anlamına da gelir, Kuseyyir der ki: 


5 , .” KE š , 
İs üye laa yesili giy 
“Ey Azze, iyice anlamak için acele etme! 
Samimi mi geldiler laf getirenler, yoksa musibetlerle (habl'in çoğulu: hobâl ile) mi? 


Hibâle ise, avcının şebekesine denir. Ahid anlamında olanı müstesnâ, bü- 
tün bunların hiçbirisi âyet-i kerimede kastedilmiş değildir. Bu açıklama İbn 
Abbas'tan gelmiştir. İbn Mes'üd ise der ki: Allah'ın ipi, (hablullah) Kur'ân-ı 
Kerimdir. 9 Ali ve Ebü Said el-Hudri de bunu Peygamber (sav)'dan rivâyet 
eltiği gibi, Mücahid ve Katade'den de buna benzer bir açıklama rivâyet 
edilmiştir. Ebu Muaviye'nin el-Heceri'den, Onun, Ebu'l-Ahvas'dan, Onun da 
Abdullah'dan rivâyetine göre Abdullah şöyle demiş: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Şüphesiz bu Kur'ân-ı Kerim hablullahtır (Allah'ın ipidir)." 

Taki b. Mahled rivâyetle der ki: Bize Yahya b. Abdulhamid anlattı, bize, 
Huşeym el-Avvam b. Havşeb'den anlattı, o, eş-Şa'bi'den, O, Abdullah b, 
Mes'ud'dan rivâyetle dedi ki: “Topluca Allah'ın ipine sarılın ve ayrılığa düş- 
meyin” buyruğu cemaat olun demektir. Yine ondan ve başkalarından çeşli- 
li yollarla böyle bir açıklama rivâyet edilmiştir. Bütün bunların manası bir- 
birine yakın ve birbiriyle iç içedir. Şüphesiz yüce Allah, birbirimizle kaynaş- 
mamızı emretmekte ve ayrılığı yasaklamaktadır. Çünkü ayrılık, (tefrika) bhe- 
lâk olmaktır, cemaat ise kurtuluştur. Şöyle diyen İbnü'l-Mübârek'e Allah'ın 
rahmeti olsun: 


EXE ENE YY e PE o 


“Şüphesiz cemaat hablullahtır. Ona yapışın, 
Onun sapasağlam kulpuna yapışarak korunun.” 


2. Geçmiş Ümmetlerdeki Tefrika ve İslâm Ümmetinin Çeşitli Fırkaları: 
Yüce Allah'ın: “Ve ayrılığa düşmeyin” buyruğu, yahudiler ve hıristiyan- 
lar kendi dinlerinde ayrılığa düştüğü gibi, siz de dininizde ayrılığa düşme- 
yin, demektir. Böyle bir açıklama İbn Mes'ud ve başkalarından nakledilmek- 
tedir. Bunun hevâ ve değişik maksatlara uyarak tefrikaya düşmeyiniz, bunun 
yerine Allah'ın dininde kardeşler olunuz, anlamında olması da mümkündür. 
Böylelikle bu, onların biribirleriyle olan ilişkilerini koparmalarını, biribir- 


(1) Dârimt, Fedâilu'l-Kur'ân 1, hadis no; 3330. 
(2) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 37. 
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lerine sirt çevirmelerini önlemiş olur. Bundan sonra gelen yüce Allah'ın şu 
buyruklar da bu anlama delildir: “Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırla- 
yın: Hani siz, düşmanlar idiniz de O, kalplerinizin arasını uzlaştırdı. 
Onun nimeti sayesinde kardeşler oluverdiniz.” 

Bununla birlikte bu âyet-i kerimede fer'i konularda ayrılığın haram oldu- 
ğuna bir delil yoktur. Çünkü bu, ihtilâf değildir. Zira ihtilâf, kaynaşmanın ve 
bir araya gelmenin imkânsız olduğu şeyler hakkında kullanılır. İçtihada da- 
yalı meselelerin hükmünde ihtilâfa gelince, bu konularda ihtilâf, farzların de- 
lillerinden çıkartılması ve Şeriatın anlam inceliklerinin ortaya çıkartılmak is- 
tenmesi dolayısıyladır. Ashab-ı Kiram da değişik olayların hükümleri hakkın- 
da ihtilâf edegelmiştir. Buna rağmen onlar, biribirleriyle ülfet halindeydiler, 
kaynaşma halindeydiler. Rasülullah (sav) de: “Ümmetimin ihtilafı bir rahmet- 
dr" P diye buyurmuştur. 

Yüce Allah, ancak fesada sebep teşkil eden ihtilafı men etmiştir. Tirmizi'nin 
Ebu Hureyre (r.a)'dan rivâyetine göre, Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
"Yahudiler yetmiş bir yahut yetmiş iki fırkaya ayrıldılar. Hıristiyanlar da bu- 
na yakın sayıda fırkaya ayrıldılar. Benim ümmetim de yetmiş üç fırkaya ay- 
rılacaktır.” Tirmizi der ki: Bu sahih bir hadistir. 

Yine bu hadisi, İbn Ömer'den şöylece rivâyet etmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Şüphesiz İsrailoğulları'nın başına gelenlerin aynısı adım 
adım ümmetimin de başına gelecektir. O kadar ki, onlardan herhangi bir kim- 
se, annesine açıkça varıyor ise, ümmetimden de bu işi yapan çıkacaktır. Ve 
şüphesiz İsrailoğulları yetmiş iki millete (fırkaya) ayrılmıştır. Benim ümme- 
tim de yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır. Hepsi cehennemde olacaktır. Bir tane- 
si müstesna.” Peki bu fırka hangisidir? Ey Allah'ın Rasülü! diye soran asha- 
ba, Hz. Peygamber: “Benim ve ashabımın yolunu takib edenler” diye cevap 
vermiştir. Bu hadisi, Abdullah b. Ziyad el-İfriki yoluyla, Abdullah b. Yezid'den, 
o, İbn Ömer senediyle rivâyet etmiş ve: Bu, hasen, garib bir hadistir. Biz bu- 
nu ancak bu yoldan gelen rivâyetiyle biliyoruz, demiştir. © 

Ebu Ömer (İbn Abdu'l-Bem) der ki: Abdullah el-Ifriki, sika bir ravidir. Kav- 
mi onun sika olduğunu belirtip ondan övgüyle söz ettiği halde, başkaları da 
onun zayıf olduğunu belirtmişlerdir. 

Ebu Dâvud da Sünen'inde, Muâviye b. Ebi Süfyan'dan Peygamber (sav)'ın 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Şüphesiz sizden önceki kitap ehli 
kimseler yetmiş iki millete (fırkaya) ayrıldılar. Ve şüphesiz bu millet, pek ya- 
kında yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır. Bunların yetmiş iki fırkası cehennemde 


(1) Hadisi Nasr el-Makdisi, el-Halimi, ed-Deylemi gibileri zikretimişlerdir. Zayıftır. Cel-Azi- 
Zi, es-Sirdcu'l-Munir, I, 65; el-Aclüni, Keşfu"1-Hafâ, 1, 64). 

(2) Tirmizi, İman 18, 

(4) Tirmizi, İman 18. 
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Dir tanesi cennete Olacaktır. Bu ise, cemaattir. Berlin Gelenleri oyle bir 
takım topluluklar çıkacak ki, bu hevalar onlarda, bir kişinin bünyesinde ys 
yılıp girmedik hiçbir damar, biçbir eklem bırakmayan kuduz hamalığının ya 
yıldığı gibi yayılacaktır.” 

ibn Mâce'nin Sünen'inde de Enes b, Malik'ten şöyle dediği rivâyet edil 
mektedir: Rasülullah (sav) buyurdu “| ler kim yalmzea Allah'a Ihlâa, O'nu 
hiçbir kimseyi ortak koşmaksızın ibadet, namaz kılmak ve zeki vermek üze 
re dünyadan ayrılırsa, O, Allah kendisinden razı olmuş olarak ölmüş olur." 
Enes dedi ki: İşte bu, rasüllerin getirdiği ve sözlerin bir birine karışıp hevfi 
ların ihtilâfa düşmeden önce tebliğ ettikleri, Allah'ın dinidir. Bunu doğrula- 
yan buyruk ise, yüce Allah'ın Kitabında nâzil olan son buyruklar arasınd 
dır. Yüce Allah buyuruyor ki: “Eğer tevbe ederlerse” yani, putları ve putla- 
ra ibadeti terk ederlerse “ve namaz kılıp zekât verirlerse...” (et-Tevbe, 9/5) 
Bir başka âyet-i kerimede de şöyle buyurmaktadır: “Eğer tevbe eder, namaz 
kılar, zekât verirlerse, artık dinde kardeşlerinizdir.” (et-Tevbe, 9/11) Bunu, 
Nasr b. Ali el-Cehdami'den, o, Ebu Ahmed'den, o, Ebu Cafer er-Razi'den, o, 
er-Rabi b. Enes'den, o, Enes yoluyla rivâyet etmiştir.” 


Yetmişiki Fırka: 

Ebu'l-Ferac el-Cevzi de der ki: Şâyet bu fırkalar bilinmekte midir denile- 
cek olursa, buna cevap şudur: Bizler, ayrılmanın tefrikanın gerçekleştiğini bi- 
liyoruz. Fırkaların asıllarını da biliyoruz. Her bir fırkadan belli bir kesimin yi- 
ne birçok fırkalara da ayrıldığını görüyoruz. Her ne kadar bütün bu lırkala- 
rın isimlerini ve görüşlerini tamamıyle bilemiyor isek dahi, bizler, bunlar ara- 
sında çıkmış bulunan şu asıl fırkaları biliyoruz: Haruriye, Kaderiye, Celimiyye, 
Murci'e, Rafiziler ve Cebriyye... Kimi ilim ehli de der ki: İşte bütün sapık fır- 
kaların aslı bu altı fırkadır. Bunların herbirisi de on iki fırkaya ayrılmıştır. Böy- 
lelikle bunların toplamı yetmiş iki fırka etmektedir: 

Haruriyye oniki fırkaya ayrılmıştır. Bunların birincisi, 

Ezrakilerdir. Derler ki: Biz hiçbir kimsenin mü'min olduğunu bilemeyiz. 
Kendi görüşlerini kabul edenlerin dışında bütün ehl-i kıbleyi tekfir ederler, 

İbâziye der ki: Bizim görüşümüzü kabul eden mü'mindir, ondan yüz çe- 
viren ise münafıktır. 

Sa'lebiler der ki: Allah herhangi bir kaza veya kader tayin etmemiştir. 

Hözimiye der ki: Biz imanın ne olduğunu bilmiyoruz. Ve bütün yaratık- 


(1) Ebü Dâvüd, Sünne 1. Ümmetin bu kadar fırkaya ayrılacağını belirten diğer hadisler için 
Ebü Dâvüd, Sünne 1; Tirmizi, İman 18; İbn Mâce, Fiten 17; Dârimi, Siyer 75; Müsned, 
11, 332, IH, 120, 145. 

(2) İbn Mâce, Mukaddime 9. Kurlubi'nin kaydettiği bu sened hakkında İbn Mâce'de belir- 
tilen yerde hadisin akabinde: “Senedi zayıftır” kaydı yer almaktadır, 


114 İMAM KURTUBİ Cüz: 4; Süre 3 


lar aşa tırlar. 

Halefiye'nin iddiasına göre ise, erkek olsun, kadın olsun kim cihadı terk 
ederse o kimse kâfir olur. 

Kuziyye (bazı nüshalarda: Kureviyye, bazılarında da Kudriyye) derler ki: 
Kimsenin kimseye dokunmaya hakkı yoktur. Çünkü onun pislikten temiz olup 
olmadığını bilemez. Tevbe edip gusledinceye kadar onunla oturup yemek yi- 
yemez. 

Tenziyye der ki: Kimse kimseye malını veremez. Çünkü belki o kişi ma- 
lı hakkeden bir kimse değildir. Bunun yerine hak ehli ortaya çıkıncaya ka- 
dar onu yere gömer, 

Şemrâhiyye der ki: Yabancı kadınlara dokunmakta bir sakınca yoktur. Çün- 
kü onlar bir çeşit reyhandırlar, 

Ahnesiyye der ki: Ölmüş bir kimseye ölümünden sonra ne hayır ulaşır, ne 
ele yer, 

Hakemiyye der ki: Iler kim bir yaratılmışın hükmüne başvurursa o kim- 
se külirdir. 

Mu'tezile der ki: Biz, Ali ve Muaviye'nin durumu hakkında şüphedeyiz. 
O bakımdan bizler her iki kesimden de beriyiz. 

Meymüniyye der ki: Bizim sevdiklerimizin rizası ile olmadıkça kimse 
imam olamaz. 

Kaderiye de oniki fırkaya ayrılmıştır. 

Bunlardan el-Ahmeriyye şu iddiadadır: Yüce Allah'ın adaletinin şartların- 
dan birisi de kullarını kendi işlerinde serbest bırakması ve kendilerinin ma- 
siyet işlemelerine de engel olmasıdır. 

Seneviyye'nin iddiasına göre ise, hayır Allah'tan, şer şeytandandır. 

Mutezile, Kur'ân-ı Kerim'in mahlük olduğunu söyleyip, rububiyetin sıfat- 
larını inkâr eden kimselerdir. 

Keysaniyye şöyle der: Bizler bu fiillerin Allah'tan mı, kullardan mı oldu- 
ğunu bilemiyoruz. Aynı şekilde, daha sonra insanlar sevap mı görecek, ce- 
za mı görecekler onu da bilemiyoruz. 

Şeytaniye der ki: Allah şeytanı yaratmamıştır. 

Şerikiye der ki: Küfür dışında bütün kötülükler kaderle tesbit edilmiştir. 

Vehmiye der ki: Yaratıkların fiillerinin ve sözlerinin bir zatı (hakiki kişi- 
liği) yoktur. Hasenenin de, seyyienin de bir zatı yoktur. 

Zibriyye der ki (bazı nüshalarda Zebunediyye): Allah'tan indirilmiş olan 
her bir kitap ile amel haktır. İster neslredici olsun, ister nesh edilmiş olsun. 

Mes'adiyye (kimi nüshalarda Mütebberiye)'nin iddiasına göre, isyan edip 
sonradan tevbe edenin tevbesi makbul değildir. 

Nâkisiye'nin iddiasına göre ise, Rasülullah (sav)'a olan bey'ati nakzeden 
(yani bozan) için günah yoktur. 

Kasıtıyye ise, İbrahim b. en-Nazzam'ın; her kim Allah'ın bir şey olduğu- 
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nu iddia ederse, o kimse kâlirdir, şeklinde sözüne tabi olmuşlardır. 

Cehmiyye de aynı şekilde on iki fırkaya ayrılmıştır. 

Muattile'nin iddiasına göre, insan vehmineden geçen ber bir şey oalıltık 
tur, Allah'ın görüleceğini iddia eden kilirdir. 

Mureysiye der ki: Allah'ın sıfatlarının çoğunluğu malılukışr 

el-Meltezika ise, yaratıcı yüce Allalı'ı her yerde kabul etmişlerdir. 

Vâridiyye der ki: Rabbini bilen kimse cehenneme girime2. Oraya giren de 
bir daha ebediyyen çıkmaz. 

Zenadika (kimi nüshalarda Zeyarika) der ki: Hiçbir kimse rabbi olduğu 
nu ileri süremez. Çünkü böyle bir iddia ancak duyuların idrâkineden sonra 
mümkün olabilir. İdrak olunamıyan bir şeyin varlığından ise söz edilemez, 

Harkiyye'nin iddiasına göre, kâfiri ateş yalnız bir defa yakar, ondan son- 
ra da ebediyyen yakılmış olarak kalır ve ateşin sıcaklığını duymaz. 

Mahlükiyye'nin iddiasına göre Kur'ân mahlüktur (yaratılmıştıtr). 

Fâniye'nin iddiasına göre, cennet ve cehennem fanidir, yok olacaktır. Ara- 
larından; bunlar yaratılmamıştır diyenleri de vardır. 

Abdiyye (kimi nüshalarda İ'riyye) ise, peygamberleri inkâr eder ve pey- 
gamberler aslında hakim (filizof) kimselerdir, derler. 

Vakifiyye der ki: Biz, Kur'ân mahlüktur demeyiz, değildir de demeyiz, 

Kabriyye ise, kabir azabını ve şefaatı inkâr ederler. 

Lafuziyye der ki: Bizim Kur'ân'ı telefftuz etmemiz malıluktur, 

Murcie de on iki fırkaya ayrılmıştır. 

Târikiyye der ki: Yüce Allah'ın yaratıkları üzerinde kendisine iman dışın- 
da farz kıldığı bir yükümlülük yoktur. Her kim ona iman ederse dilediği her 
şeyi yapabilir. 

Sâibiyye der ki: Yüce Allah, halkını dilediklerini yapsınlar diye sâib (ser- 
best) bırakmıştır. 

Röâciyye der ki: İtaat edene itaatkâr, isyan edene de isyankâr denilmez, 
Çünkü bizler, Allah nezdinde onun için neler olduğunu bilemiyoruz. 

Sâlibiyye (bir nüshada: Şâkkiyye) derler ki: İtaat imandan değildir. 

Behişiyye (üç nüshada: Beyhesiyye, bir nüshada da Beysemiyye) derler 
ki: İman bir ilimdir. Hakkı batıldan, helâlı haramdan ayırd edecek bilgiye sahip 
olmayan bir kimse kâfirdir. 

Ameliyye der ki: İman bir ameldir. 

Mankusiyye der ki: İman artmaz ve eksilmez. 

Mustesniye der ki: İstisna (inşallah ben mü'minim, demek) imandandır. 

Müşebbihe der ki: (Allah'ın) görmesi bir görme gibidir, eli de bir el 
gibidir. 

Haşviyye der ki: Bütün hadislerin hükmünü bir kabul ederler. Onlara göre, 
nafileyi terkeden bir kimse farzı terketmiş kimse gibidir. 

Zahiriyye ise, kıyası kabul etmeyenlerdir. 
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Bid'ıyye ise, bu ümmet arasında bid'atleri ilk olarak ortaya koyan kimseler- 
alli. 

Râfiziler de oniki fırkaya ayrılmışlardır. 

Aleviler derler ki: Risalet görevi Ali'ye idi. Ancak Cebrail yanlışlık etti. 

Emriyye derler ki: Ali, Muhammed'le emrinde (peygamberlik işinde) or- 
laktr, 

Şia der ki: Ali (r.a), Rasülullah (sav)'dan sonra onun vasisi ve velisidir. Üm- 
met ondan başkasına bey'at etmek suretiyle kâfir olmuştur. 

İshakiyye der ki: Nübüvvet Kıyamet gününe kadar kesintisiz olarak de- 
vam edecektir. Ehl-i Beyt ilmini bilen herkes peygamberdir. 

Nâvusiyye der ki: Ali ümmetin en faziletlisidir. Her kim ondan başkasını 
ondan faziletli bilirse, kâfir olur. 

İmamiye der ki: Dünya, Hüseyin soyundan gelen bir imam olmaksızın var 
olmasına imkân yoktur. İmama, Cebrail (a.s) ilim öğretir. O öldü mü, onun 
yerine bir başkasını getirir. 

Zeydiye dur ki: Hüseyin soyundan gelenlerin hepsi, namazlarda imamdır. 
Onlardan birisinin bulunduğu yerde başkalarının arkasında namaz caiz 
değildir. İyi olsunlar, olmasınlar. 

Abbasiye; Hz. Abbas'ın halifelik konusunda başkalarından önce geldiğini 
iddia ederler. 

Tenâsuhiyye der ki: Ruhlar arasında tenâsuh vardır. İyilik yapan bir kim- 
senin ruhu çıkar ve onun yaşaması ile mutlu olacak bir canlıya girer. 

Rec'ıyye'nin iddiasına göre, Hz. Ali ve arkadaşları dünyaya geri dönerler ve 
düşmanlarından intikâm alırlar. 

Löâine (veya Lâiniyye) ise, Hz. Osman, Hz. Talha, Hz. Zübeyr, Muaviye, Ebu 
Musa, Hz. Âişe ve başkalarına lanet okurlar. 

Mutaraböisa abidlerin kılığına girerler ve her bir çağda işi kendisine nis- 
bet edecekleri birisini nasb ederler. Onun bu ümmetin Mehdisi olduğunu id- 
dia ederler. O kişi öldü mü, bir başkasını nasb ve tayin ederler. 

Cebriyye de oniki fırkaya ayrılmıştır. Bunlardan bir tanesi 

el-Muztariyye adını alır. (Bazı nüshalarda Muztaribe). Bunlar derler ki; 
Hiçbir insanoğlunun yaptığı bir fiil yoktur. Aksine her şeyi yapan Allah'tır. 

Efâliye der ki: Bizim yaptığımız bazı fiillerimiz vardır. Fakat, bizim o konu- 
da bir istitaatımız (yapıp yapmama gücümüz) yoktur. Bizler, ancak bir iple 
bir tarafa sürüklenen hayvanlar gibiyiz. 

Mefrüğiyye der ki: Her şey yaratılmış bulunmaktadır. Şu anda hiçbir şey 
yaratılmamaktadır. 

Neccâriyye'nin iddiasına göre, yüce Allah insanları, yaptıkları fiillerinden 
dolayı değil, kendi fiili dolayısıyla azaplandırmaktadır. 
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Mennâniyye der ki: Sen kalbinden geçene bak ve kalbinde iniy diye De- 
nimsediğin şeyi yap. 

Kesbiyye der ki: Kul ne bir sevap kazanır, ne de cezayi gerektirecek Dir 
şey. 

Sâbikiyye der ki: İsteyen amel etsin, isteyen amel etmenin. Çünkü mui: 
lu olan kimseye günahlarının bir zararı olmaz, bedbaht olan kimseye de iyi- 
liğinin faydası olmaz. 

Hibbiyye der ki: Her kim Yüce Allah'ın muhabbetinden Dir kâse içecek 
olursa, onun üzerinden İslâm'ın rükünleriyle ibadet mükellefiyeti kulkar, 

Havfiyye der ki: Yüce Allah'ı seven bir kimse O'ndan korkamız. Çünkü 
seven sevdiğinden korkmaz. 

Fikriyye (bazı nüshalarda Firkiyye, bir nüshada Nekriyye şeklindedir) der 
ki: Kimin ilmi artarsa, o oranda üzerinden ibadet düşer. 

Haşebiyye der ki: Dünya bütün kullar arasında eşittir. Ataları Âdem'in ken- 
dilerine bıraktığı miras bakımından birinin ötekine bir üstünlüğü yoktur. 

Menniyye der ki: Fiil de bizdendir, istitâa (fiile güç yetirebilmek) da bi- 
ze aittir. 

Yüce Allah'ın izniyle En'âm Süresi'nin sonlarında da (6/1534, âyel) bu üm- 
mette daha fazla görülen tefrikaya dair açıklamalar gelecektir. 

İbn Abbas, Simek el-Hanifi'ye şöyle demiş: Ey Hanifi, cemaatten ayrılma, 
cemaatten ayrılma. Çünkü bundan önceki ümmetler tefrikaya düştükleri 
için helâk oldular. Sen, yüce Allah'ın: “Topluca Allah'ın ipine sarılın ve ay- 
rılığa düşmeyin” buyruğunu hiç işitmedin mi? 

Müslim'in Sahih'inde Ebü Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir; 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Allah sizin için üç şeyden hoşnud olur 
ve sizin için üç şeyi de hoş görmez. Ona ibadet edip kendisine hiçbir şeyi 
ortak koşmamanızdan, Allah'ın ipine topluca sarılıp ve ayrılmamanızdan ra- 
zı olur. Üç şeyi de sizin için hoş görmez. Kıylukal (dedikodu), çokça sual ve 
malı zayi etmek.” ) 

Yüce Allah bizlere, Kitabına ve Peygamberinin sünnetine sımsıkı sarılma- 
yı, anlaşmazlık halinde onlara başvurmayı farz kılmış, Kitap ve Sünnete 
hem itikat, hem amel bakımından sımsıkı sarılmak ilkesi etrafında bir araya 
gelmemizi emretmiştir. Bu ise, sözbirliğini gerçekleştirmenin ve kendisi va- 
sıtasıyla din ve dünya menfeatlerinin gerçekleşebileceği, dağınıklığın düze- 
ne girdiği bir araya gelmenin ve anlaşmazlıktan kurtulmanın bir sebebidir. 
Aynı zamanda O, bizlere bir araya gelmeyi emretmiş ve iki kitap ehlinin kar- 
şı karşıya kaldığı tefrikaya düşmeyi de yasaklamıştır. İşte âyet-i kerimenin tam 
anlamı budur. Ayrıca bu âyet-i kerimede usulü fıkıh kitaplarının ilgili yerle- 


(1) Müslim, Akdiye 10; Muvatta, Kelâm 20: Müsned, I1, 327, 360, 367 
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Hinde de belirtildiği gibi, icma'ın sahih oluşuna bir delil de vardır. Doğrusu- 
nu en İyi bilen Allahür. 

Yüce Allılı'ın: “Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın: Hani siz düş- 
manlar idiniz de O, kalplerinizin arasını uzlaştırdı. O'nun nimeti sayesin- 
de kardeşler oluverdiniz. Siz, bir ateş uçurumunun tam kenarındayken 
sizi oradan O kurtardı” buyruğu ile yüce Allah, nimetlerinin haurlanması- 
nı emretmektedir. Bu nimetlerin en büyüğü ise, İslâm ve onun Peygamberi 
Muhammed (sav)'e tabi olmaktır. Şüphesiz, onun sayesinde düşmanlık ve ay- 
nlik ortadan kalkmış, sevgi ve kaynaşma başgöstermiştir. Maksat, Evs ile Haz- 
recliter olmakla birlikle, Âyet-i kerimenin kapsamı geneldir. 

Yüce Allah'ın: “O'nun nimeti sayesinde kardeşler oluverdiniz” buyru- 
Bu da: SIZ, İslâm nimeti sayesinde din kardeşleri oldunuz anlamındadır. 

Kurna Kerim'de geçen ( gah şeklindeki bütün kelimeler, “oldunuz,” 
manasina gelir, Yüce Allah'ın: < b pen si òj ): Eğer suyunuz yerin di- 
bine geçiverse...” (el-Mülk, 67/30). Yerin dibine geçecek olursa, demektir. 

"hvân” kelimesi, ( di ); Kardeş kelimesinin çoğuludur. Ona bu ismin ve- 
riliş sebebi, kardeşin kardeşinin yolunu izleme maksadını güttüğünden do- 
ayıdır. 

Herşeyin kenarına da (uå ) denilir. (ås ) de aynı anlamdadır. Yüce Al- 
lalin: “(yla yi úż Į ): Yıkılmaya yüz tutmuş bir yarın kenarına...” (et- 
Tevbe, 9/109) buyruğundaki “kenar, kıyı” anlamındaki kelime de buradan gel- 
mektedir. Şair recez vezninde şöyle demektedir: 


“Biz hacılar için bir kuyu kazdık 
Kuyu ağzının üzerinde (kıyısında) yeşil ot bitmektedir.” 


(asl ) ise, bir şeyin kıyısına gelmek demektir. “( yedi is yiye e 
Hasta ölümün kertesine geldi” tabiri de buradan gelmektedir. 

(4 Y| a gib U ) tabiri; ondan ancak pek az bir şey kaldı, anlamındadır. 
İbn es-Sikkit der ki: Kişinin ölümü yaklaştığı vakit, ay görülmeyecek hale yak- 
laştığında, güneşin de batışı esnasında hep: (lâ Yi av À u): Ondan ancak 
pek az bir şey kaldı, denilir, el-Accâc der ki: 


.. » 


t z $ A. “a 
ito PL AR Lipi pge İhya 
“Güneşin battığı yahut da batmak üzere olduğu bir vakitte, 
Bakmak isteyen kimselere baktırdığım, oldukça yüksek bir gözetleme yeri...” 


Bu fiil, “yâ”lı olmakla birlikte, bunun “vâv”lı bir kullanışı da vardır. en-Neh- 
hâs der ki; (&syınaslı( çak Y'dır. O bakımdan “elif” ile yazılır, fakat ima- 
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le yapılmaz. el-Ahfeş de der ki: Bunda imale yapmak calz olmadığından 
"vav"lı olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü imale "yA"ya yakın bir şeydir Ayrıca, 
bunun tesniyesi de ( ölyas) şeklinde gelir. 

el-Mehdevi der ki: Bu buyruk, onların küfürden çıkıp İmana girişlerini an 
latan temsili bir ifadedir. 


sy n Mesh “sl > T Dop a s ra 0, 
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104. İçinizden hayra çağıran, mârüfu emredip münkerden alıkoyan 
bir topluluk bulunsun. İşte onlar kurtuluşa erenlerdir. 


Bu sürede (21-22. âyetlerin tefsirinde) mârüfu emredip münkerden ulıkoy- 
maya dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “pa ): İçinizden” buyruğunda yer alan X we ) den,” 
teb'id (kısmilik bildirmek) içindir. Yani, iyiliği emredecek olanların ilim 
adamı olmaları gerekmektedir. Çünkü bütün insanlar ilim adamı değildir, 

Bunun cinsi beyan etmek için geldiği de söylenmiştir. O takdirde: Hepi- 
niz böyle olunuz, demek olur. 

Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Çünkü birinci görüş, mürütu emre- 
dip, münkerden alıkoymanın farz-ı kifaye olduğuna delildir. Şanı yüce Allah 
da bunların kimliklerini: “Onlar ki, yeryüzünde kendilerine imkân ve ikti- 
dar verdiğimiz takdirde namazı dosdoğru kılarlar...” (el-Hac, 22/41) buy- 
ruğuyla tayin etmektedir. Bütün insanlar ise, bu şekilde bir imkâna mazhar 
kılınmamışlardır. 

İbn ez-Zübeyr de bu buyruğu: “İçinizden hayra çağıran, mârüfu emre- 
dip münkerden alıkoyan ve kendilerine isabet edene karşı Allah'tan yar- 
dım dileyen bir topluluk bulunsun” anlamında “( pplollu Je diğ ) amg): 
Kendilerine isabet edene karşı Allalı'tan yardım dileyen” (ilavesiyle) diye oku- 
muştur, P 

Ebü Bekr el-Enbari der ki: Bu fazlalık, İbn ez-Zübeyr tarafından yapılmış 
bir açıklamadır ve onun söylediği bir sözdür. Bazı nakilciler bu hususta yan- 
lışlık yaparak bunu Kur'ân-ı Kerim'in lafızları arasına almıştır. Benim bu söy- 
lediklerimin sahih oluşuna bana, babamın naklettiği şu hadis de delildir. Ba- 
bam dedi ki: Bize, Hasen b. Arefe anlattı. Bize, Veki' anlattı. Veki, Ebü 
Âsım'dan, o, Ebü Avn'dan, o, Subaylı'dan dedi ki: Ben Osman b. Affân'ı: “Mâ- 


(1) Taberi, Câmiw'l-Beyân, IV, 38, 
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rüfu emreden, münkerden alıkoyan ve kendilerine isabet edene karşı Al- 
lalı'tan yardım dileyen...” şeklinde okuduğunu işittim. (V 

Aklı başında hiçbir kimse, Hz. Osman'ın bu fazlalığın Kur'ân-ı Kerimden 
olduğuna asla inanmadığında hiçbir şüphe etmez. Çünkü o, bütün müslüman- 
ların imamı durumunda olan kendi Mushafına bu ibareyi yazmamıştır. O, bu 
ibareyi sadece bununla öğüt vermek ve bundan önce gelen âlemlerin Rab- 
binin sözünü te'kid etmek kastıyla zikretmiştir, o kadar. 


b, > 
SEJ PACU AN eli ERİŞ İLE E yS Y; 
Ca iz Lİ 


10$. Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra parçalanıp ihtilâ- 
fa düşenler gibi olmayın. İşte onlara büyük bir azap vardır. 


Bu buyrukla, müfessirlerin çoğunluğunun görüşüne göre, yahudilerle 
luristiyanlar kast edilmektedir. Kimisi de bununla kast edilenler, bu ümme- 
tin bid'atçileridir, demişlerdir. Ebü Umâme ise, bunlardan kasıt, Haruralılar 
(Hâriciler)dir demiş ve bu âyet-i kerimeyi okumuştur. Cabir b. Abdullah ise: 
“Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra parçalanıp ihtilâfa düşenler” 
yahudilerle hıristiyanlardır, demiştir. Âyet-i kerimede: “( çiz ): Kendileri- 
ne geldi” buyruğu, çoğul olarak müzekker gelmiştir. Bunun (günlük konuş- 
mada): ( et ) şeklinde kullanılması da mümkündür. 


aàj 
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106. O gün nice yüzler ağarır, nice yüzler kararır. O zaman yüzle- 
ri kara olanlara: “İmanınızdan sonra küfre saptınız ha! İşte kâ- 
fir olmanızın cezası olarak tadın azabı!” denir. 

107. Ama yüzleri ağaranlar ise, Allah'ın rahmeti içindedirler. On- 
lar orada ebedi kalacaklardır. 


(0) Tüberi, Gâmiu'i-Beyân, IV, 38; Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, 11, 288. 


- 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde anacağız: 


1. Kıyamet Gününde Kimi Yüzler Ağaracak, Kimi Yüzler Kararacaktır: 

Yüce Allah'ın: “O gün nice yüzler ağarır, nice yüzler kararır" buyruğu 
ile Kıyamet günü kast edilmektedir. İnsanlar, kabirlerinden düriltllecekleri vu. 
kil, mü'minlerin yüzleri ağarmış olacak, kâfirlerin yüzleri de kararacuklır. 

Bu ağarıp kararmanın, herkesin kendi kitabını (amel defterini) okuyucu» 
ğı vakit olacağı da söylenmektedir. Mü'min, kitabını okuyup da, kitabında hu- 
senatının yazılı olduğunu görünce buna sevinir ve yüzü ağarır. Kâfir ile mi- 
nafık da kitabını okuyup orada günahlarını göreceği vakit, yüzü simsiyah ke- 
silir. 

Bir başka görüşe göre, bu husus amellerin tartılacağı sırada olacaktır. İyi- 
likleri ağır basarsa yüzü ağarır, kötülükleri ağır basarsa yüzü karatır. 

Bir diğer görüşe göre de bu husus, Şanı Yüce Allah'ın: “Ey günahkârlar! 
Bugün siz ayrılın” (Yâsin, 36/59) denileceği vakit sözkonusu olacaktır. 

Başka bir görüşe göre, Kıyamet günü, her bir kesime kendi mabudunun 
etrafında toplanması emrolunacaktır. Onlar, bu batıl mabutlarına gidevekle- 
ri vakit üzülecekler ve yüzleri simsiyah kesilecektir. Mü'minler, ehli kitab ve 
münafıklar ise yerlerinde kalacaklardır. Yüce Allah mü'minlere: “Rabbiniz 
kim?”der, onlar: Rabbimiz aziz ve celil olan Allah'tır, derler. Bu seter onla- 
ra: “Onu görürseniz tanır mısınız”? diye sorucak, onlar da: Biz onu tenzih ede- 
riz. Ancak O bize kendisini tanıtırsa biz de O'nu tanırız, derler. Onlar da yü- 
ce Allah'ı dileyeceği şekilde görecekler. Bunun üzerine mü'min olanlar yü- 
ce Allah'a secde ederek yere kapanacaklar. Yüzleri kar gibi bembeyaz kesi- 
lecektir. Münafıklarla kitap ehli ise, secde edemeyecek halde kalacaklar, bun- 
dan dolayı üzülecek ve yüzleri simsiyah kesilecektir. İşte yüce Allah'ın: “O 
gün nice yüzler ağarır, nice yüzler kararır” buyruğunda anlatılan budur.” 

“(Spss yp ): Ağarır, kararır” anlamındaki buyrukların “t” harfleri, üs- 
tün yerine esreli de okunabilir. Çünkü, “ cvaşl ): Ağardı” denildiği vakit 
hemze esreli söylenir. İşte başa gelen “t” de böylece esreli okunabilir. Bu da 
Temimlilerin şivesidir. Yahya b. Vessab da bu şiveye göre okumuştur. ez-Züh- 
ri ise: ( 3lyeiş yö ex ) diye okumuştur. Bunda da “te” harfinin esreli okun- 
ması caizdir. Bununla birlikte (0493 gäst% ) şeklinde “yüzler” anlamındaki 
kelimenin müzekker kabul edilmesi suretiyle “ye” ile de okunması mümkün- 
dür. “Yüzler” anlamındaki kelimenin; ( s>) şeklinde okunması da caizdir. 
Tıpkı: “Belirli vakitleri geldiği zaman” (el-Murselât, 77/11) buyruğunda 
(“vav” harfi yerine) hemze ile söylenmesi gibidir. Yüzlerin ağarması, nimet- 
lerle aydınlanıp parıldaması, kararması ise, can yakıcı azabın kendilerini yo- 
rup bitirmesidir. 


(1) Bakınız: Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 302; Müsned, 111, 16-17. 
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2. Bu Azap Kimler Hakkındadır: 

Muayyen olarak kimlerin böyle olacağı hususunda farklı görüşler vardır. 
İbn Abbas der ki: Sünnet ehlinin yüzleri ağaracak, bid'at ehlinin yüzleri ka- 
raracaktır. 

Derim ki: İbn Abbas'ın bu sözünü, Gassân'ın kardeşi Malik b. Süleyman 
el-Herevi, Malik b. Enes'den, o, Nafi'den, o, İbn Ömer'den şöyle rivâyet et- 
miştir: İbn Ömer dedi ki: Rasülullah (sav), Allah'ın: “O gün nice yüzler ağa- 
rir, nice yüzler kararır” buyruğu hakkında şöyle buyurmuştur: “Yani, sün- 
net ehlinin yüzleri ağaracak, bid'at elilinin yüzleri kararacaktır.” Bunu da Ebu 
Bekr Ahmed b. Ali b, Sabit el-Hatib zikretmektedir. O, bu hususta der ki: 
Bu hadisin Malik yoluyla rivâyet edilhnesi münkerdir. 

Ata der ki: Muhacir ve Ensar'ın yüzleri ağaracak, Kurayza ve Nadiroğul- 
larının yüzleri ise kararacaktır. Ubey b. Ka'b der ki: Yüzleri Kararacak olan- 
lar kAfirlerdir. Onlara şöyle denilecektir: Sizler, Adem'in sırtından küçücük 
zerreler gibi çıkartıldığınız vakit ikrarınız dolayısıyla iman ettikten sonra küf- 
re suplınız hal, Bu açıklama, Taberi'nin de tercihidir. 

el-Hasen der ki: Âyet-i kerime münafıklar hakkındadır. Katade ise mür- 
tedler hakkındadır, demiştir. İkrime ise: Bunlar kitap ehlinden bir kavimdir. 
Önceleri kendi peygamberlerini tasdik eden kimseler idiler. Muhammed 
(sav)'i de peygamber olarak gönderilmeden önce tasdik edenlerdi. Ancak Mu- 
hamammed (sav) peygamber olarak gönderilince, onu inkâr ettiler. İşte yü- 
ce Allah'ın: “İmanınızdan sonra küfre saptınız ha!” buyruğu buna işaret et- 
mektedir. ez-Zeccâc'ın tercih ettiği görüş de budur. 

Malik b. Enes de: Bu âyet-i kerime, hevâ ehli hakkındadır, demiştir. 

Ebu Umame el-Bâhili Peygamber (sav)'den: Bu, Haruralılar hakkındadır” 
dediğini nakletmektedir. Bir başka haberde de Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurmuş: “Bu, kaderiye hakkındadır.” 

Tirmizi Ebü Gâlib'ten şöyle dediğini rivâyet eder: Ebü Umâme, Dimaşk ka- 
pısı üzerinde dikilmiş (kesik) bir takım başlar gördü. Bunun üzerine Ebü Umâ- 
me şöyle dedi: Bunlar ateşin köpekleridir. Gökyüzü altında öldürülmüşlerin 
en kötüleridir. Bunların öldürdükleri ise, en hayırlı maktullerdir. Daha son- 
ra: “O gün nice yüzler ağarır, nice yüzler kararır...” âyetini sonuna kadar 
okudu. Ben, Ebü Umâme'ye: Bunu Rasülullah (sav?)'dan bizzat sen mi din- 
ledin? diye sordum, şöyle dedi: Eğer ben bunu Rasülullah (sav)'dan bir, iki, 
üç -diyerek yediye kadar saydı- defa duymamış olsaydım. Hiç de bunu size 
nakl etmezdim. Tirmizi dedi ki: Bu, hasen bir hadistir. © 


(1) Hatib cel-Bağdâdi) bunu; “Ruvâtu Mâlik” adlı eserinde ve ed-Deylemi rivâyet etmek- 
tedir. (Suyûti, ed-Durr, Il, 291). 

(2) Taberi, Câmiu?-Beyân, IV, 40'da; Suyüti, ed-Durr, II, 292'de “Ebü Umâme'den” diye mev- 
küf olarak zikretmektedir. Bundan sonraki rivâyet de bu kabilden olmalıdır. 

(9) Tirmizi, Tefsir 3. süre 8; İbn Mâce, Mukaddime 12 (az farkla), Müsned, V, 253, 256 
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Buhürü'nin Sahih'inde de Sehl b. Saad'dan şöyle dedigi makledilnektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden önce Havz'ın kenarını ben varmig 
olacağım. Her kim benim yanıma uğrayacak olursa, (0 havuzdan? İçer. On 
dan içen ise, ebediyyen bir daha susuzluk çekineyecekiir, Benim yanıma (su 
içmek üzre) kendilerini tanıdığım, kendilerinin de beni tanıdıkları bir takim 
kimseler de gelecektir. Sonra benimle onlar arasına engel olunucuktur." Khu 
Ilâzim dedi ki: en-Nu'man b. Ebi Ayyaş, benim bu sözlerimi Işitip şöyle de- 
di: Sen, Sehl b. Saad'dan bunu böyle mi dinledin? Ben: Evet dedim. O du giy- 
iv dedi: Ben de tanıklık ederim ki, Ebu Said el-Hudri'den bunu Işilim ve o 
bunda şunu da ilave ediyordu: (Hz. Peygamber buyuruyor ki): Ben dlyeve- 
pim ki: Onlar bendendir. Bana: Şüphesiz ki sen, senden sonra ne bid'utler uy- 
durup çıkardıklarını bilmezsin. Bu sefer ben de: Benden sonra değişiklik ya- 
panlar benden uzak dursun, uzak dursun diyeceğim.” 

Ebu Hureyre de Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet ederdi: “Kı- 
yamet gününde ashabımdan bir topluluk Havz'a benim yanıma gelecekler. 
Bu sefer Havz'dan alınıp uzaklaştırılacaklar. Ben, Rabbim, onlar benim as- 
habımdır (ümmetimdir), diyeceğim. Şöyle buyuracak: Sen, bunların senden 
sonra neler ortaya çıkardıklarını bilmiyorsun. Onlar, gerisin geri arkalarını 
dönüp irtidat ettiler.” 

Bu anlamdaki hadisler pek çoktur. Her kim Allah'ın razı olmayacağı ve Al- 
lah'ın izin vermediği şekilde Allah'ın dininde bir takım değişiklikler yapar, 
değiştirir yahut bid'atler ortaya koyacak olursa, şüphesiz ki o, Havz'ın etra- 
fından kovulup uzaklaştırılan, yüzleri kararacak olan kimselerden olacaktır. 
Elbetteki en çok uzaklaştırılıp kovulacak olanlar da müslümanların cemaati- 
ne muhalefet edip onların yolundan ayrılanlardır. Çeşitli fırkalarıyla Hârici- 
ler, farklı sapıklıklarıyla Râfiziler, türlü hevâ ve hevesleriyle Mutezililer gibi, 
Bütün bunlar değiştirmiş ve bid'at çıkarmış kimselerdir. 

Aynı şekilde haksızlık, zulüm, hakkı gizlemek, hak ehlini öldürmek, hak 
ehlini zelil etmek suretiyle aşırıya kaçan zalimler, masiyetleri hafife alıp bü- 
yük günahları açıkça işleyen kimseler, çeşitli sapıklık, hevâ ve bid'at sahibi 
kimseler de böyledir. Bütün bunların âyet-i kerime ile haberde -açıkladığı- 
mız gibi- kastedilen kimseler olacaklarından korkulur. Bununla beraber ce- 
hennemde ebediyyen kalacak olanlar, ancak ve ancak kalbinde iman namı- 
na hardal tanesi ağırlığı kadar dahi hiçbir şey bulunmayan inkârcılardır. İb- 
nü'l-Kasım der ki: Bazan sapık fırkalara mensup olmayanlar arasında bu sä- 
pık fırkalar arasındakilerden daha kötüler de bulunabilir. Yine o, şöyle der- 
di: İhlâs masiyetlerden uzak durmakla mükemmel olur. 


(1) Buhâri, Rikaak 53, Fiten 1; Müslim, Fedâil 26, Müsned, V, 333, 339. 
(2) Buhâri, Rikaak 93. ' 
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3, İmandan Sonra Küfrün Cezası: 

Yüce Allah'ın: “O zaman yüzleri kara olanlara...” buyruğunda: “Şöyle de- 
nilecektir” anlamındaki ibare hazf edilmiştir. “İmanınızdan sonra küfre 
saptınız hal...” Yani onlar, Ben sizin Rabbiniz değil miyim? diye sorulduğu 
vakit; evet dedikleri o misak gününde iman etmişlerdi. Bu sözler yahudile- 
re söylenecektir. Çünkü onlar, Muhammed (sav) peygamber olarak gönde- 
rilmeden önce ona iman ediyorlardı. Fakat peygamber gönderilirce onu in- 
kâr ettiler. 

Ebu'l-Âliye der ki: Bu, münafıklara söylenecektir. Onlara: Açıktan açığa 
imanınızı ikrar ettikten sonra, gizliden gizliye de kâfir mi oldunuz? denile- 
cektir. 

Arap dili bilginleri ( Lal) şart edatının cevabında “fê” harfinin mutlaka gel- 
mesi gerektiğini iemâ ile kabul etmişlerdir. Çünkü bir kimsenin (glaad 4; Ul): 
Zeyd'e gelince, o da yola koyulacaktır, ifadesi, (jik d 5 Bige a N a ): 
Ne olursa olsun Zeyd yola koyulacaktır, manasındadır. 

Yüce Allah'ın: “Ama yüzleri ağaranlar ise...” buyruğunda sözkonusu 
edilenler, Yüce Allah'a itaat ve onun ahdine vefa gösteren kimselerdir, 

“Allah'ın rahmeti içindedirler, onlar orada ebedi kalacaklardır.” Yani, 
O'nun cennetinde ikram ve ihsan yurdunda ebedi ve devamlı: kalacaklardır. 
şanı yüce Allah bizi de onlardan kılsın. Bizi türlü bid'at ve sapıkların yolla- 
rından uzak tutsun, iman edip salih arnel işleyenlerin yollarına muvaffak et- 
sin. Âmin. 


.B . A aay ,,> g» MM Te J p ə 
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108. Bunlar Allah'ın âyetleridir. Onları sana hak olarak okuyoruz. 
Allah âlemlere zulmetmek istemez. 

109. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Bütün işler Al- 
lah'a döndürülür. 


Yüce Allah'ın: “Bunlar Allah'ın âyetleridir” anlamındaki buyruk, müb- 
tedâ ve haberdir. Maksat da Kur'ân-ı Kerim'dir. 

“Onları sana hak olarak” yani, doğrulukla “okuyoruz.” Bundan maksat 
da, biz sana Cebrail'i indiriyoruz, Cebrail de onları sana okumaktadır, demek- 
tir. ez-Zeccâc: “Bunlar Allah'ın âyetleridir” buyruğu, zikrolunan bu buyruk- 
lar, Allah'ın hüccet ve delilleridir demektir, diye açıklamıştır. 
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CAN ): Şunlar,” aslında "bunlar" manasınadır. Çünkü, bu Ayet-i kerime- 
lerin indirilmesi sona erdiğinden dolayı adeta uzaklaşmış gibi okluğundaun, 
bu işaret zamiri getirilmiştir. Bununla birlikte “Allah'ın âyetleri” anlamında 
ki ifadenin, “bunlar” anlamındaki işaret zamirinden bedel olmam ve sat ol 
maması da mümkündür. Çünkü, müphem olan belirtisiz bir kelime, ialei ile 
nilelendirilmez. 

“Allah, âlemlere zulmetmek istemez.” Yani O, günahsiz oldukları halde 
onlara azab etmez. 

_ “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır.” el-Mehdevi der kl: Iu 
buyruğun kendisinden önceki buyruklarla ilişki yönü şudur: Şanı Yüce Al- 
lah, mü'minlerle kâfirlerin durumunu sözkonusu edip de, kendisinin Alem- 
lere zulmetmek istemediğini belirttikten hemen sonra kudretinin genişliği- 
ni ve zulme ihtiyacı olmadığını sözkonusu etti. Çünkü, göklerde ve yerde bu- 
lunan herşey O'nun mülkü ve tasarrufundadır. 

Bu âyetin (109. âyetin) yeni bir söz başlangıcı olduğu da söylenmiştir. Yü- 
ce Allah bununla kullarına, göklerde ve yerde bulunan herşeyin kendisinin 
olduğunu beyan etmektedir ki, yalnız O'ndan dilekte bulunsunlar, yalnız O'na 
ibadet etsinler, O'ndan başka hiçbir kimseye ibadet etmesinler, 


e OY gale OAG pÉ iel Kl Za pes 
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110. Siz, insanlar için çıkartılmış en hayırlı bir ümmetsiniz. Mârü- 
fu emreder, münkerden alıkorsunuz ve Allah'a inanırsınız. Ki- 
tap ehli de inanmış olsalardı, kendileri için hayırlı olurdu. İç- 
lerinde iman edenler olmakla birlikte çoğu fâsıklardır. 


Bu buyrukların: “Siz insanlar için çıkartılmış en hayırlı bir ümmetsiniz” 
bölümüne dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Ümmetlerin En Hayırlısı Olan Bir Ümmet: 

Tirmizi, Behz b. Hakim'den, o, babasından, o da dedesi yoluyla rivâyet 
ettiğine göre, Behz b. Hakim'in dedesi Rasülullah (savY'ı şanı yüce Allah'ın: 
“Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz” buyruğu ile ilgili 
olarak şöyle buyururken dinlemiş: “Siz yetmiş ümmetin tamamlayıcısısınız. 
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Allah nezdinde bunların en hayırlıları ve en değerlileri de sizlersiniz.” 'Tirmi- 
Zi der ki: Bu, hasen bir hadistir.” 

Hbü Hureyre de der ki: Biz, insanlar arasında, insanlara en hayırlı olan kim- 
s«leriz. Zincirlerle onları İslâm'a sürükleriz. 

İbn Abbas der ki: Bunlar, Mekke'den Medine'ye hicret edip, Bedir ve Hu- 
deybiye'de hazır bulunan kimselerdir.3) 

Ömer b. el-Hattab da şöyle demiştir: Onların yaptıklarını yapan, onlar gi- 
bi olur. 

Denildiğine göre burada sözü geçenler, Muhammed (sav)'ın ümmetidir. 
Yani, onların arasından salih kimselerle, fazilet ehli olan kimseler kast edil- 
mektedir. Kıyamet gününde diğer insanlara karşı şahidlik edecek olanlar da 
-Bakara Süresi'nde de (2/144. âyet, 2. başlıkta) geçtiği gibi- onlar olacaklar- 
dır, 

Mücahid der ki: “Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz” 
buyruğunun yerine gelmesi, âyet-i kerimede sözü geçen şartların gerçekleş- 
iwilmesine bağlıdır. Bunun, Levh-i Mahıfuzda siz böylesiniz, anlamına geldi- 
ği söylendiği gibi, siz iman ettiğinizden bu yana en hayırlı bir ümmetsiniz an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Bir başka açıklama da şu şekilde yapılmıştır: 
Bunun böyle olması, Peygamber (sav)'ın ve onun ümmetinin geleceğinin da- 
ha önceden müjdelenmiş olmasıdır. 

Buna göre buyruğun anlamı şöyledir: Sizler, sizden önce gelen kitap eh- 
line göre, en hayırlı bir ümmetsiniz. el-Ahfeş der ki: Burada “en hayırlı üm- 
metten kasıt, en hayırlı din mensubu sizlersiniz, demektir. Daha sonra el- 
Ahfeş (burada ümmetin din anlamına kullanıldığını açıklamak üzere) şu be- 
yiti nakletmektedir: 


st . ..; e , , » . a 
A y il a yal jas imsy Anni] İLİ li dal 


“Yemin ettim ve ben artık senin içinde herhangi bir şüphe bırakmadım; 
(Sana) kendisi itaatkâr olduğu halde bir dine mensup birisi 
(bu yemini dolayısıyla) hiç günahkâr olur mu?” 


Âyet-i kerimedeki ( gis ) fiilinin nâkıs değil de tam olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani siz, en hayırlı bir ümmet olarak yaratılmış ve var edilmişsinizdir. Bu- 
na göre “en hayırlı ümmet” anlamındaki ibare hal'dir. Buradaki ( ats Yin za- 
id olduğu da söylenmiştir, O takdirde anlam: “(af ya esd: Siz en hayırlı bir 
ümmetsiniz” şeklinde olur. Sibeveyh de şöyle bir mısra nakletmektedir: 


(1) Tirmizi, Tefsir 3. süre 9; Müsned, V, 3, Side; âyeti zikretmeksizin). 
(2) Biraz sonra kaynağı zikredilecektir. 
(3) Hâkim, Müstedrek, Il, 294. 
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SİS leş 
“Ve oldukça kerim olan bizim komşularımız...” 


Yüce Allah'ın: “Beşikte bulunan bir çocuk ile nasıl konuşuruas?" Meryem, 
19/29); “Düşünün ki siz, bir zamanlar çok az idiniz de 0, niai çaĝultti” te'l 
A'râf, 7/86) buyruklarındaki bu kökten gelen kelime de bunun gibidir, Yü. 
ce Allah, bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Hatırlayın hi ala, bir sa 
manlar azlıktınız...” (el-Enfâl, 8/26). P 

Süfyan, Meysere el-Eşcai'den, o, Ebü Hâzim'den, o da Ebd Hureyre'den: 
“Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz” buyruğu hakkin- 
da şöyle dediğini nakletmektedir: Siz, insanları zincirlerle İslâm'a çekiyorsu- 
nuz. 

en-Nehhas der ki: Buna göre ifadenin takdiri: Siz, insanlar için en hayır- 
lı bir ümmet oldunuz, şeklindedir. 

Mücahid'in görüşüne göre ise ifadenin takdiri şöyle olur: Siz, insanlar için 
en hayırlı bir ümmetsiniz. Çünkü sizler iyiliği emreder, kötülükten alıkoyar- 
sınız. 

Şöyle de açıklanmıştır: Muhammed (sav)'ın ümmetinin en hayırlı bir üm- 
met oluşu, onun (tebliğine muhatap olan) ümmetin arasında müslümeanlığın 
daha çok oluşundan, iyiliği emredip, münkerden alıkoymunın onlar arasın» 
da daha bir yaygın oluşundan dolayıdır. 

Şöyle de denilmiştir: Bu husus, Rasülullah (sav)'ın ashabı içindir. Nitekim 
Hz. Peygamber'in: “İnsanların en hayırlısı benim (aralarında peygamber 
olarak gönderilmiş olduğum) bu neslimdir”© buyruğu da buna benzemek- 
tedir. 


2. Bu Ümmetin En Hayırlıları: 

Kur'ân-ı Kerim'in nassı ile, bu ümmetin en hayırlı ümmet olduğu sabit ol- 
duğu gibi, hadis imamları da İmran b. Husayn yoluyla Peygamber (sav)'ın şöy- 
le buyurduğunu rivâyet etmektedirler: “İnsanların en hayırlıları benim (çağ- 
daşım olan) neslimdir. Sonra, onlardan sonra gelenler, daha sonra da onlar- 
dan sonra gelenler," ® 


(1) Bu son âyet-i kerimede: “Kine” kökünden fiil kullanılmadığı halde, bu kökten gelen fi- 
ilin kullanıldığı âyet ile aynı anlamdadır. Bununla Kurtubi, bu fiilin gerektiğinde zâid 
olarak gelebileceğine Kur'ân'dan delil göstermek istemiştir. 

(2) Buhâri, Tefsir 3. süre 7: “Siz insanlara en hayırlı insanlarsınız. Onları boyunlarında zin- 
cirlerle getirirsiniz. Nihayet onlar da İslâm'a girerler." İ 

(3) Buhâri, Şehâdâır 9, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 1, Rikaak 7, Eyimân 10, 27; Müslim, Fedâ- 
ilu's-Sahâbe 210-215; Ebâ Dâvüd, Sünne 9; Tirmizi, Fiten 45, Şehâdât 4, Menâkıb 56; 
İbn Mâce, Ahkâm 27... Kimisinde: “İnsanların hayırlısı...” kimisinde: “Ümmetimin hayır- 
lısı...”, kimisinde de: “İnsanların hayırlısı kim?...” sorusuna cevap olmak üzere... 

(4) Bir önceki başlığın sonlarında geçti. 
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Bu hirlis-i şerif de bu ümmetin öncekilerinin daha sonra gelenlerden da- 
ha bazilerli olduğunu göstermektedir. İlim adamlarının büyük çoğunluğu da 
bu görüştedir. Onların bu görüşüne göre, Peygamber (sav)'ın sohbetinde bu- 
lunup, ömründe bir defa dahi olsa, onu görmüş olan kimselerin kendisinden 
sonra gelenlerden daha faziletli olduğunu, Hz. Peygamber'in sohbetinde bu- 
lunmak faziletine denk hiçbir amelin bulunmayacağını kabul etmişlerdir. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) ise, aslıabdan sonra gelenler arasında genel 
olarak ashab arasında bulunanlardan daha faziletli kimselerin bulunabilece- 
ğini ve Hz. Peygamber'in: “İnsanların en hayırlıları benim neslimdir” buyru- 
ğunun umum ifadesi ile anlaşılmaması gerektiğini kabul etmektedir.) Buna 
delili de şudur: Bir nesilde daha çok faziletli olan da bulunabilir, daha az fa- 
ziloli bulunan da bulunabilir. Nitekim Hz. Peygamberin nesli arasında ima- 
nın açıkça Izhar eden münafıklar topluluğu ve Hz. Peygamberin kendileri- 
ne yahutta bazılarına hadler uyguladığı büyük günah sahibi kimseler de var- 
li, Ve kendilerine: “Iirsız, içki içen, zina eden kimse hakkında ne dersiniz?” 
diye sormuştur, Yine, kendi çağdaşı bulunanlara da yüz yüze: “Ashabıma söv- 
meyiniz” demiştir“? Halid b. el-Velid'e de Ammâr hakkında; “Senden daha 
hayırlı olan kimseye sövme” diye buyurmuştur. Ebu Umame'nin rivâyeti- 
ne göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Beni görüp de bana iman 
edene ne mutlu, Beni görmediği halde bana iman eden kişiye de yedi defa 
ne mutlu”) 

Ebü Dâvüd et-Tayalisi'nin Müsned'inde de şöyle bir hadis yer almaktadır: 
Muhammed b. Ebi Humeyd'den, o, Zeyd b. Eslem'den, o babasından, o, Ömer 
(r.aY'dan dedi ki: Rasülullah (savY'ın yanında oturuyordum. Şöyle buyurdu: 
“Yaratıklar arasında imanı en üstün olanların kimler olduğunu bilir misiniz?” 
Biz: Meleklerdir, dedik. O: “Onların iman etmeleri elbette gerekir. Ama on- 
lardan başkaları. (Onlardan iman bakımından daha üstündün).” Biz, Peygam- 
berlerdir dedik. Bu sefer: “Onların zaten iman etmeleri gerekir. Hayır, onlar- 
dan başkalarıdır.” Daha sonra Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Yaratıklar ara- 
sında iman bakımından en üstün kimseler, henüz atalarının sulblerinde bu- 
lunan, beni görmedikleri halde bana iman eden, yazılı bir takım kâğıtlar gö- 
rüp de onlarda bulunanlar gereğince amel eden bir takım insanlardır. İşte bun- 
lar bütün yaratıklar arasında imanları en üstün kimselerdir.”(9) 

Salih b. Cübeyr de Ebu Cum'a'dan şöyle dediğini rivâyet eder: Ey Allah'ın 


(D İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, 1, 175 

(2) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 5; Müslim, Fedâilu's-Sâhâbe 221, 222; Ebü Dâvüd, Sün- 
ne 10; Tirmizt, Menâkıb 58; Müsned, IIL, 11. 

(3) Bk. Müsned, IV, 89. 

(4) Müsned, ILI, 155, V, 248, 257, 264, yakın lafızlarla; IM, 71 

(9) Hâkim, Müstedrek, IV, 85-86; İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, TI, 172; el-Heysemi, Mecmau'z- 
Zevâid, X, 65. 


> 
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Rasülü, bizden daha hayırlı bir kimse var mudir? diye sorduk. O, şöyle bir. 
yurdu: “Evet, sizden sonra gelen ve iki kapak arasında bir klap görüp on 
da bulunanlara iman eden, bana da beni görmedikleri halde iman eden bir 
topluluktur.” 

Ebü Ömer der ki: Ebu Cum'a'nın Hz. Peygambere arkadığlığı (aolibeti) var 
dır. Asıl adı da Habib b. Sibâ'dır. Salih b. Cübeyr ise, talinin sika râvilerin- 
dendir. 

Ebü Sa'lebe el-Huşeni de Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivâyet 
eder: “Şüphesiz önünüzde öyle bir takım günler vardır ki, o günlerde dini üze 
re sabır ve sebat gösterecek bir kimse, tıpkı kor ateşi avucunda tutan kim- 
se gibi olacaktır. İşte o günlerde amel eden kimseye onun gibi amelde Du- 
lunan elli adamın ecri kadar ecir verilecektir.” Ey Allah'ın Rasülü, onlardan 
birisinin ecri kadar mi diye sorunca: “Hayır, sizden birisinin ecri kadar" di- 
ye buyurdu.“?? 

Ebu Ömer (İbn. Abdi’l-Berr) der ki: İşte bu: “Hayır, sizden” lafzını, kimi 
muhaddisler zikretmemişlerdir. Ömer b, el-Hattab da Yüce Allah'ın: “Siz, in- 
sanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz" buyruğunun açıklaması 
ile ilgili olarak şöyle buyurmuştur: Kim sizin yaptığınız gibi yaparmı, o da si- 
zin gibi olur. 

Hadis-i şerifler arasında her hangi bir teâruz (çatışma, çelişki) yoktur. Çün- 
kü, birincisi hususi bir anlam ihtiva etmek üzere varid olmuştur. Başarıya ulaş- 
uran Allah'tır. 

Bu hususa dair hadislerin açıklanması ile ilgili olarak şöyle de denilmiş- 
tir: Hz. Peygamber'in çağdaşı olan nesilin üstün kılınması, onların kâfirlerin 
çokluğu dolayısıyla imanları bakımından garip olmaları, kâfirlerin eziyetle- 
rine sabredip katlanmaları, dinlerine sımsıkı sarılmalarıdır. Şüphesiz bu üm- 
metin daha sonra gelecek olanları da, kötülüğün, fasıklığın, haksızca kan dök- 
melerin, masiyetlerin ve büyük günahların açıktan açığa işlendiği bir zaman- 
da, bu dini dosdoğru uygulayıp, ona sımsıkı sarılıp Rablerine itaat üzere sa- 
bır ve sebat gösterecek olurlarsa, işte onlar da böyle bir durumda garipler- 
den olurlar, Böyle bir durumda onların amelleri, tıpkı kendilerinden önce- 
kilerin amellerinin temiz ve bereketli olduğu gibi, temiz ve bereketli olur. Bu 
açıklamaya tanıklık eden hususlardan birisi de Hz. Peygamber'in: “İslâm ga- 
rip olarak başladı ve başlangıçtakı haline dönecektir. O halde gariplere ne 
mutlu”) buyruğudur. 

Yine Ebu Sa'lebe'nin rivâyet ettiği hadis de buna tanıklık ettiği gibi, Hz. 


(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, 1, 172; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 66. 

(2) Ebü Dâvüd, Melâhim 17; Tefsir 5. süre 18 yakın lafızlarta. 

(3) Müslim, İman 232; Tirmizi, İman 13; İbn Mâce, Fiten 15; Dörimi, Rikaak 42; Müsned, 
I, 184 (“İslâm” yerine “iman” lafzı ile), 398, II, 389 (“İslâm” yerine; *din" lafzı ile), IV, 73. 
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Peygamberin: “Ümmetim öncesi mi hayırlıdır, sonrası mı hayırlıdır bilinemi- 
yen bir yağmur gibidir”? buyruğu da buna tanıklık etmektedir. Bu hadisi de 
Wu Dâvud, ct-Tayalisi ve Ebu İsa et-Tirmizi rivâyet etmişlerdir. 

Ilişam b. Ubeydullah er-Râzi de bunu Mâlik'ten, o, ez-Zühri'den, o da 
Enes'den şöylece rivâyet etmektedir: Enes dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Ümmetimin misali yağmura benzer. Onun öncesi mi hayırlıdır, yok- 
sa sonrası mı bilinmez.”'2?) Bunu Dârakutni “Musned-u Hadis-i Malik” adlı 
eserde de kaydetmektedir. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Hişam b. Ubeydullah sika bir ravidir. 
Bu hususta (hadis alimleri) farklı kanaatlere sahip değildirler. 

Rivâyete göre Ömer b, Abdulaziz, halifeliğe gelince, Salim b. Abdullah'a 
şöyle bir mektup yazmış: Sen, bana Ömer b. el-Hattab'ın yaşayış ve davra- 
myni yaz ki, ben de ona göre amel edeyim. Salim ona şunu yazdı: Eğer sen, 
Ömer'in uygulumasını yapacak olursan, Ömer'den daha faziletli olursun. Çün- 
kü senin zamanın, Ömer'in zamanı gibi değildir. Senin etrafında bulunan 
adamların da Ömer'in etrafındaki adamlar gibi değildir. Ömer b. Abdula- 
ziz, çağının fukahasına da (bu şekilde) mektup yazdı, hepsi de ona Salim'in 
dediğine benzer şeyler yazdılar. 

Değerli bir takım ilim adamları, Hz. Peygamber'in: “İnsanların en hayır- 
lısı benim çağımda yaşayan neslimdir” hadisi ile: “İnsanların en hayırlısı öm- 
rü uzayıp, ameli güzel olandır. En kötüsü de, ömrü uzayıp ameli kötü olan- 
dır” hadisleri arasında bir teâruz bulunduğunu kabul etmişlerdir. Ebu 
Ömer ise şöyle demektedir: Bu hadis-i şerifler rivâyet yollarının tevatur de- 
recesine ulaşması ve güzel olmasına rağmen, bu ümmetin başı ile sonu 
arasında eşitliğin bulunmasını gerektirmektedir. Yani daha önce belirtildiği 
şekilde, ilim ve din ehlinin yüksek görülmediği, fıskın ve kötülüklerin, hak- 
sızca kan dökmelertin çok olduğu, mü'minin zelil kılınıp facir'in üstün kılın- 
dığı ve din garip olarak başladığı gibi, tekrar garip hale döndüğü, dini ye- 
rine getiren kimsenin kor ateşi avucunda tutan kimse gibi zora katlandığı, fa- 
sid bir zamanda iman ve ameli salihe bağlı olmak halinde böyledir. İşte böy- 
le bir durumda bu ümmetin başı ile sonu arasında amellerin fazileti birbiri- 
ne eşit olur. Bundan Bedir ve Hudeybiye'ye katılanlar müstesnâdır. © Bu bö- 
lümde varid olmuş hadisler üzerinde dikkatle düşünen bir kimse, açıkça doğ- 
ruyu anlayıp görür. Allah da lütfunu dilediği kimseye verir. 





(1) Tirmizi, Edeb 81; Taberâni, el-Evsat, IV, 396. 

(2) Müsned, UL, 130, 143, IV, 319; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 68. 

(3) Ömer b. Abdülaziz'in bu mekrubu ile Sâlim'in cevabı için bk. Prof. Dr. Ahmed Ağırak- 
ça, ee dik Tecdid Hareketi ve Ömer İbn Abdülaziz, İstanbul 1995, Burüc Yayın- 
ari, $, 214 v.d. 

(4) Tirmizi, Zühd 21'de birinci bölümü, 22'de ikinci bölümü; Dârimi, Rikaak 30; Müsnde, 
V, 40, 43-44, 47, 48, 49, 50. 

(5) İbn Abdi'İ-Berr, el-İstizkâr, IlL, 175 
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3. İyiliği (Marufu) Emredip, Kötülükten (Münherden) Alıkaymak: 

Şanı Yüce Allalı'ın: “Marufu emreder, münkerden alıkormunuz" buyru- 
ğu, bu ümmete, bunu yerine getirdikleri ve bu niteliğe salih oleduklurı si- 
tece bir övgüdür. Eğer, münkere karşı çıkıp onu değişlirmeyi terkederek, 
münker işlemek üzere birbirleriyle anlaşacak olurlarsa, o takdirde bu Övgü 
yü hak etmezler, bunun yerine yerilirler. Bu, onların helâk edilişlerine ele ne- 
bep teşkil eder. İyiliği emredip, münkerden alıkoymuya dair açıklamalar, bu 
sürenin baş taraflarında (3/21-22. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmakin - 
dır. 

Yüce Allah'ın: “Kitap ehli de inanmış olsalardı, kendileri için hayırlı 
olurdu” buyruğunda yüce Allah, Kitap ehli'nin Peygamber (sav)'a iman et- 
melerinin kendileri için daha hayırlı olduğunu, onlardan kimisinin mü'min, 
kimisinin fâsık olmakla birlikte, fâsık olanlarının da daha çok olduğunu ha- 
ber vermektedir. 


yayan aay NİZ? Si? BiZ İz Dy gi 


111. İncitmekten başka size herhangi bir zarar veremezler. Sizin- 
le savaşsalar bile, size arkalarını dönüp kaçarlar. Sonra ken- 
dilerine yardım da edilmez. 


Yüce Allah'ın: “İncitmekten başka size herhangi bir zarar veremezler” 
buyruğu ile kast edilen, onların (verebilecekleri zararın) yalanları, tahrifleri 
ve iftiralarından ibaret olduğunu anlatmaktadır. Yoksa, onların galip gelecek- 
leri anlamında değildir. Bu açıklama, el-Hasen ve Katade'den nakledilmiştir. 

Buna göre, âyet-i kerimedeki istisnâ muttasıldır. Manası da şöyle olur: On- 
lar size ancak az miktarda bir zarar verebilirler. Buna göre “ezâ” kelimesi, mas- 
tar gibi kullanılmıştır. 

Âyet-i kerime Allah'ın, Rasülüne ve mü'minlere bir vaadidir. Buna göre, 
kitap ehli onları mağlup edemeyeceklerdir. Kendileri kitap ehline karşı za- 
fer kazanacaklar ve kitap ehlinin mü'minlere, kökten imha gibi bir zarar gör- 
meleri söz konusu olmayacaktır. Onlardan görecekleri zararlar, iftiralarla, tah- 
riflerle eziyet vermekten ibaret kalacaktır. Sonunda güzel akibet ise mü'min- ' 
lerin olacaktır. 

Buradaki istisnânın munkatı' olduğu da söylenmiştir. Anlam da şöyle 
olur: Onlar asla size zarar veremeyeceklerdir. Bununla birlikte size, işittire- 
cekleri sözlerle sizi rahatsız edeceklerdir. 

Mukatil der ki: Yahudilerin elebaşları olan Ka'b, Adiy, Nu'man, Ebü Ra- 
fi, Ebü Yâsir, Kinane ve İbn Suriyâ, kendi kavimleri arasından iman eden, 
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Alulullafı b. Selâm ve arkadaşlarına müslüman olmaları sebebiyle eziyet 
vermeye koyuldular. Bunun üzerine yüce Allah: “incitmekten başka size her- 
hangi bir zarar veremezler” yani onlar, ancak dilleriyle sizi rahatsız edebi- 
lirler, buyruğunu indirdi. İfade burada tamam olmaktadır. 

Daha sonra yüce Allalı: “Sizinle savaşsalar bile, size arkalarını dönüp 
kaçarlar” yani, bozguna uğrarlar. Burada da ifade tamam olmaktadır. “Son- 
ra kendilerine yardım da edilmez” buyruğu da yeni bir cümledir. Bundan 
dolayı bu buyruğun sonunda “nun" harfi sabit olmuştur. 

Bu âyet-i kerime Peygamber (sav)'ın bir mucizesidir. Çünkü, ona karşı sa- 
vaşan yahudiler ona arkalarını dönüp kaçmışlardır. 


A Büy 
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112. Nerede bulunurlarsa bulunsunlar, üzerlerine zillet vurulmuş- 
tur. Allah'tan bir ahde ve insanların ahdine sığınmış olmala- 
rı müstesnâ. Allah'ın hışmına uğradılar. Üzerlerine de miskin- 
lik vuruldu. Bu, Allah'ın âyetlerini inkâr etmeleri ve haksız ye- 
re peygamberleri öldürmelerindendir. Bu, onların isyan etme- 
leri ve taşkınlık yapmalarındandır. 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzüli'T-Kur'ân, s. 122 
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113. Hepsi bir değildir. Kitap ehlinden secdeye vararak geceleri Al- 
lah'ın âyetlerini okuyup duran bir topluluk vardır. 

114. Onlar, Allah'a ve âhiret gününe inanırlar. Mârüfu emrederler, 
münkerden vazgeçirirler. Hayırlara koşuşurlar. İşte onlar »a- 
lihlerdendir. 

115. Yaptıkları hayırlardan asla mahrum bırakılmazlar. Allah tak 
vâ sahiplerini en iyi bilendir. 


Yüce Allah'ın: “Nerede bulunurlarsa bulunsunlar” nerede ele geçirilir ve 
onlarla karşılaşılırsa karşılaşılsın; “üzerlerine zillet vurulmuştur” buyruğu 
ile kastedilenler, yahudilerdir. İfade burada tamam olmaktadır. 

Bakara Süresi'nde onlara zilletin vurulmasının anlamına dair açıklamalar 
(2/61. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah'tan bir ahde ve insanların ahdine sığınmış olmaları müstesnâ” 
buyruğu ise, bir önceki buyruktan yapılmış, munkatı' bir istisnâdır. Yani, fa- 
kat onlar Allah'tan gelen bir ahde sığınırlar, demektir. İnsanların alıdinden 
kasıt ise, onlara verdikleri zimmet ahdidir. “İnsanlar"la kastedilenler, Muham- 
med (sav) ile mü'minlerdir. Onlar, Muhammed (sav)'e ve mü'minlere harat 
verirler, onlar da kendilerine eman verirler. İfadede bir ihtisar vardır. Yanl: 
Allah'tan bir ahde bağlı olarak korunmaları hali müstesnâ; şeklindedir ki, bu 
hazf edilmiştir. Bu açıklamayı da el-Ferrâ yapmıştır. 

“Allah'ın hışmına uğradılar” buyruğundaki: “(Iyk ): Döndüler,” demek- 
tir. Bunun, yüklenip taşıdılar anlamına geldiği de söylenmiştir. Sözlükte bu- 
nun asıl anlamı ise, öyle bir hışım onlardan ayrılmaz bir şeydir, manasında- 
dır. Bakara Süresi'nde de (2/61. âyetin tefsirinde) bu açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

Daha sonra Yüce Allah onları neden bu şekilde cezalandırdığını da: “Bu, 
Allah'ın âyetlerini inkâr etmeleri ve haksız yere peygamberleri öldürme- 
lerindendir. Bu, onların isyan etmeleri ve taşkınlık yapmalarındandır” di- 
ye buyurarak açıklamaktadır. Yine buna dair yeterli açıklamalar Bakara Sü- 
resi'nde (2/61. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Daha sonra şanı yüce Allah: “Hepsi bir değildir” diye haber vermekte- 
dir. İfade burada tamam olmaktadır. Buyruğun anlamı da şudur: Kitap ehli 
ile Muhammed (savYın ümmeti eşit değildir. Bu şekildeki açıklama İbn 
Mes'ud'dan nakledilmiştir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kitap eh- 
linden iman edenlerle kâfirler birbirine eşit değildirler. 


Bu Âyetlerin Nüzül Sebebi: 
Ebü Hayseme Züheyr b. Harb şunu nakletmektedir: Bize, Haşim b. el-Ka- 
sım anlattı. Bize, Şeyban anlattı: O, Âsım'dan, o, Zir'den, o da İbn Mes'ud'dan 
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dedi ki: Rasülullah (sav) bir gece yatsı namazını geciktirdi. Daha sonra 
Mescide çıktı, herkesin bu namazı beklemekte olduğunu gördü. Şöyle buyur- 
du: "Din sahiplerinden yüce Allalı'ı bu saatte sizden başka zikreden hiçbir 
kimse yoktur." (İbn Mes'ud) der ki: Ve şu âyet: “Hepsi bir değildir, kitap eh- 
linden... bir topluluk vardır... Allah takvâ sahiplerini en iyi bilendir” 
buyruklarını indirdi.” İbn Vehb de buna benzer bir rivâyet nakletmektedir. 

İbn Abbas der ki: Yüce Allah'ın: “Kitap ehlinden secdeye vararak gece- 
leri Allah'ın âyetlerini okuyup duran bir topluluk vardır” buyruğu, Pey- 
gamber (sav) ile birlikte iman edenler hakkındadır. 

ibn İshak da İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakleder: Abdullah b. Selâm, 
Sa'tebe b, Sa'ye, Esid b, Sa'yc, Esid b. Ubeyd ve yahudilerden İslâm'a giren 
diğerleri müslüman olup iman ve tasdik ederek İslâm'a yönelip, İslâm kalp- 
lerinde yerleşince, yahudilerin alimleriyle küfre sapanları şöyle demişlerdi: 
Muhammed'e iman edip tabi olanlar, ancak bizim kötülerimizdir. Eğer bun- 
lar bizim hayırlılarımız olsalardı, atalarının dinini terkedip bir başkasına 
gilmezlerdi, Bunun üzerine şanı yüce Allah: “Hepsi bir değildir, kitap eh- 
linden secdeye vararak geceleri Allah'ın âyetlerini okuyup duran bir 
topluluk vardır... İşte onlar salihlerdendir” buyruklarını indirdi. 

el-Ahfeş der ki: İfade; kitap ehlinden öyle ümmete mensup kimseler, ya- 
ni öyle güzel yol izleyen kimseler vardır ki... takdirindedir. Bu takdire, de- 
lil olarak da şu misrayı zikretmektedir: 


af e e Fae 
GP as İl sö yele Jas 
“Kendisi (emre) itaatkâr olduğu halde, bir ümmet sahibi (güzel bir yola 
sahip bir kimse) hiç günahkâr olur mu?” 


İfadede hazif olduğu ve ifadenin takdirinin şöyle olduğu da söylenmiş- 
tir: Kitap ehlinden (emirleri) uygulayıp duran bir topluluk da vardır. Bu şe- 
kilde olmayan bir topluluk da vardır. Yüce Allah, birisini zikretmekle yeti- 
nip, ötekini sözkonusu etmemiştir. Ebü Züeyb'in şu beyitinde olduğu gibi: 


s e,t . a s s s .; ” 
ŞE La e lae 
“Kalbim ona gitmek hususunda bana kargı çıktı. Ben de onun emrine 


itaat ediyorum. 
Ama bilemiyorum onun arkasından gitmek doğru mudur?” 


O, bununla doğru mudur, yanlış mıdır demek istemiş, fakat ikincisi (an- 
laşıldığından) hazf edilmiştir. 


(1) Müsned, 1, 396; el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülü'l- Kur'ân, s. 122-123. Benzer bir rivâyet: Bu- 
hâri, Mevkâkitu's-Salât 24; Müslim, Mesâcid 220, 221. 


~ 
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el-Ferrâ der ki: “( Ğİ X Bir topluluk” kelimesi, © sly hı Bir, eşiti” keli- 
mesiyle re? edilmiştir. İfadenin takdiri de şöyledir: Kitab ehlinden Allah'ın 
âyetlerini okuyup duran bir topluluk ile kâfir olan bir topluluk birbirine cyh 
olamaz. 

en-Nehhâs ise der ki: Bu, çeşitli bakımlardan yanlış bir görüştür. Birine. 
si, bu “Cğİ ): Topluluk” kelimesinin; “( slys ): Bir, eşit” kelimesi ile tel' el 
mektedir. Bu durumda; “(.-): Değil” kelimesinin ismine herhangi bir yey 
avdet etmemekte, buna karşılık fiil gibi değerlendirilmeyen kellme İle ref" ci 
mekte ve gerek olmayan ifadeleri de takdir etmektedir. Zira daha Önceden 
kâfirlerden söz edilmiştir. O halde, bunu takdir edip mahzütf kabul etmenin 
uygun bir yönü de yoktur. 

Ebu Ubeyde ise der ki: Bu, Arapların “Gövel Iyağş Gi elsi): Pi- 
reler beni yediler ve arkadaşların gittiler” şeklindeki sözlerini andırmaktadır." !” 
en-Nehhâs der ki: Bu da yanlıştır. Çünkü, onlardan daha önce söz edilmiş- 
tir. Halbuki, “pireler beni yediler” anlamındaki kullanımda ve benzerlerin- 
de, bunlardan daha önceden söz edilmemiş olmalıdır. 

Yüce Allalı'ın: “( gi si ); Geçeleri” yani, gecenin çeşitli zamanları an- 
lamındadır. Bunun tekili; ( sb vb 5) ) şeklinde gelir. Bu kelime burada 
zarf olarak nasb edilmiştir. 

“Secdeye vararak” buyruğu ise, namaz kıldıklarını anlatmaktadır. Bu 
açıklama el-Ferrâ ve ez-Zeccâc'dan nakledilmiştir. Çünkü Kur'ân okumak, rü- 
kü ve sücud halinde sözkonusu değildir. Bunun bir benzeri de Yüce Allal’ın; 

“Ve O'na secde ederler” (el-A'raf, 7/206) buyruğudur. Yani, ona namaz kılar- 

lar, demektir. Furkan Süresi'nde de: “Onlara Rahman (olan Allalı)'a secde 
edin, denildiğinde...” (el-Furkan, 25/60), en-Necm Süresi'nde de: “Artık 
Allah'a secde edip ibadet edin” Cen-Necm, 53/62) diye buyurulmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu buyrukla özellikle bilinen secde anlatılmak is- 
tenmiştir. Ancak âyetin nüzül sebebi bu görüşü reddetmektedir. Diğer taraf- 
tan önceden, İbn Mes'ud'dan gelen hadiste zikrettiğimiz gibi maksat, yatsı na- 
mazıdır. Puta tapıcılar ise, akşam karardı mı, hemen uyurlar. Muvahhidler ise, 
yatsı namazında Allalı'ın âyetlerini okuyarak Allah'ın huzurunda ayakta du- 
rurlar. Nitekim yüce Allah, onların ayakta duruşlarını sözkonusu etmekle bir- 
likte: “Secdeye vararak...” diye de buyurmaktadır. Yani onlar, kıyamla bir- 
likte secde ederler anlamındadır. 

es-Sevri der ki: Burada sözkonusu edilen, akşam ile yatsı namazı arasın- 
daki namazdır. Maksadın gece namazı olduğu da söylenmiştir. Önceki kitap- 


(1) Arapça'da fiit cümlesinde, failin tesniye ya da çoğul olması halinde bile fiil, çoğunluk- 
la müfred olarak kullanılır. File tesniye ya da çoğula alâmet zamirlerin bitişmesi nâdir- 
dir. Ebü Ubeyde buna temas etmektedir. Mesela bk. İbn Hişâm, Şerhu Şuzüri'z-Zeheb, 
Mısır 1385/1965, s. 176 vd. 
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ları okuyan Şeybeoğullarından birisinin de şöyle dediği nakledilmektedir: Biz, 
aziz ve celil olan Rabbin sözleri arasında şunu da buluyoruz: Gece karardı 
nu, tek başına kalan bir deve veya bir koyun çobanının, hiç gece saatlerin- 
de ayakta durarak, secde ederek ibadet eden kimse gibi olduğu mu zanne- 
dilir? 

“Onlar Allalva... inanırlar.” Yani, Allah'ın varlığını ikrar ve kabul eder- 
ler. Muhammed (sav)'ı da tasdik ederler. 

“Mârüfu emrederler.” Bunun, umum ifade ettiği söylendiği gibi bunun- 
la, Peygamber (sava tabi olmanın emredilmek maksadında olduğu da söy- 
İenmişlir. 

“Münkerden vazgeçirirler.” Münkerden vazgeçirmek, Allah'ın emirlerine 
muhalefetten vazgeçirmek demektir. “Hayırlara koşuşurlar.” İşledikleri hayır- 
lara, sür'alİle ve herhangi bir şekilde ağırdan almaksızın yönelirler, Çünkü on- 
lar, bu hayırların sevaplarının ne kadar çok olduğunu bilirler, Vakit geçmeden 
önce amellerini işlemekte ellerini çabuk tutarlar, diye de açıklanmıştır. 

“İşte onlar, sâlihlerdendir.” Yani, salihlerle birlikte olanlardır. Salihler ise, 
Muhammad (sav)'ın ashabı olup, cennettedirler. 

“Yaptıkları hayırlardan asla mahrum bırakılmazlar” buyruklarında ge- 
çen “CI ai ): Yaptıkları” kelimesi ile “(5 1g AS yö ): Ondan mahrum bıra- 
kılmazlar” anlamındaki kelimeleri, el-A'meş, İbn Vessâb, Hamza, el-Kisai, 
Hafs ve Halef, her ikisinde de “yâ” ile, “Allah'ın âyetlerini okuyup duran 
topluluğ”a dair haber olmak üzere okumuşlardır. Aynı zamanda bu, İbn Ab- 
bas'ın da kıraatidir, Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat de budur. Diğerleri ise, 
her iki yerde de (ne hayır yaparsanız ondan mahrum bırakılmazsınız anla- 
munda) muhatap sigası ile okumuşlardır. Çünkü daha önce yüce Allah 'ın: “Siz 
insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz” buytuğu geçmiştir. Ebu 
Hatim'in tercih ettiği kıraat de budur. Ebü Amr ise hem “ya” ile, hem de “te” 
ile okunuşun uygun olacağı görüşünde idi. Buyruğun anlamı da: Siz, hayır 
namına ne yaparsanız asla onun sevabından mahrum bırakılmazsınız. Aksi- 
ne size hayırlarınızın sevabı verilir ve onun karşılığında mükâfat göreceksi- 
niz, demektir. 


ei Al a aY Jiii FE EE y öl 
gap ONE ği SA LİN Zİ usj; 
116. Küfre sapanların mallarının ve çocuklarının Allah'a TN 


kendilerine hiçbir faydası olmayacaktır. Onlar cehennemlik- 
lerdir. Orada ebediyyen kalacaklardır. 
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Yüce Allah'ın; “Küfre sapanların” anlamındaki buyruk, W$ in Isensiilir. 
Haberi ise: “Mallarının ve çocuklarının Allah'a karşı kendilerine hiçbir fay- 
dası olmayacaktır” buyruğudur. 

Mukatil der ki: Şanı yüce Allah, kitap ehli mü'minlerin sözkonusu ettik 
ten sonra, onların kğfirlerini sözkonusu etmektedir ki, bu «la yüce Allalı'nn; 
“Küfre sapanların...” buyruğu ile dile getirilmektedir. el-Kelbi de şöyle de- 
mektedir: Yüce Allah, bu buyruğu bir müptedâ (söz başlaryıcı) yaparak şöy- 
le buyurmaktadır: Küfre sapanların mallarının çok olması ile çocuklarının çok 
olmasının Allah'in azabına karşı kendilerine hiçbir faydası olmıyacaktır, (Sa 
ir akrabalar arasından) çocukların özellikle anılmaları ise, neseb itibariyle ken- 
lilerine en yakın olanların çocukları olmalarından dolayıdır. 

“Onlar cehennemliklerdir” buyruğu, bir müptedâ ve haberdir. Aynı şt- 
kilde: “Orada ebediyen kalacaklardır” anlamındaki buyruk da böyledir. Bü- 
tün bunlara dair açıklamalar dalıa önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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117. Bu dünya hayatında onların harcadıkları şeylerin misali, ken- 
dilerine zulmeden bir kavmin ekinlerine isabet ederek onu he- 
lâk eden kavurucu soğuğu bulunan bir rüzgârın durumuna ben- 
zer, Allah, onlara zulmetmedi. Ama onlar, kendilerine zulme- 
diyorlar. 


Yüce Allahın: “Bu dünya hayatında onların harcadıkları şeylerin mi- 
sali... kavurucu bir soğuğu bulunan bir rüzgârın durumuna benzer” an- 
lamındaki buyruğunda yer alan (L) edatı, hem mastar manasını veren edat 
olabilir, hem de ( ,çâh ) anlamında âidi hazf edilmiş bir ismi mevsul anlamın- 
da olabilir. Yani, onların o harcadıklarının misali... anlamındadır. “Bir rüz- 
gârın durumuna benzer” buyruğu ise, bir rüzgârın esişine benzer, anlamın- 
dadır. 

İbn Abbas der ki: Âyet-i kerimede geçen “Ça ): Kavurucu soğuk,” ile- 
ri derecede soğuk demektir. Bu kelimenin aslı itibariyle ses demek olan 
( 2»! )den geldiği söylenmiştir. O takdirde bu âyet-i kerimede bu kelime, 
şiddetle esen rüzgârın sesi demek olur. ez-Zeccâc ise der ki: Bu kelime o rüz- 
gârda bulunan ateşin alevinin çıkardığı sestir. Bu manadaki açıklamalar Ba- 
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kara Süresinde (2/266. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Hadis-i şerifte de 
şöyle denilmektedir: Hz. Peygamber soğuk sebebiyle ölmüş bulunan çekir- 
geleri (yemeyi) yasaklamıştır.') 

Âyet-i kerimenin anlamına gelince: Kâfirlerin harcamalarının geçersizliği- 
nin, boşa gitmesinin ve fayda sağlamamasının örneği, oldukça soğuk, kavu- 
rucu bir rüzgârın yahut da bir ateşin isabet edip yaktığı ve helâk ettiği bir eki- 
ne benzer. O ekin sahipleri, ekinin kendilerine bir fayda sağlayacağını umu- 
yorken, artık ondan hiçbir fayda sağlayamaz olurlar. 

Yüce Allah buyuruyor ki: “Allah” böyle yapmakla “onlara zulmetmedi. 
Ama, onlar kendilerine” küfre sapmak, isyan etmek, yüce Allah'ın hakkı- 
ni vermemek suretiyle “kendilerine zuitmediyorlar.” 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, ziraat zamanı dışında, yahut uygun olma- 
yan yerlerde ekin ekmek suretiyle kendilerine zulmettiler. Şanı yüce Allah da 
bie şeyi olması gereken yerden başka bir yere koydukları için onları te'dip 
eti, Bu açıklamayı da el-Mehdevi nakletmektedir. 
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118. Ey iman edenler! Sizden başkasını kendinize sırdaş edinmeyin. 
Onlar size kötülük yapmaktan geri kalmazlar. Sıkıntıya düşme- 
nizi candan isterler. Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır. Göğüs- 
lerinin gizlediği ise daha büyüktür. Size âyetlerimizi açıkladık; 
eğer akıl ederseniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Kâfirlere Meyletmenin Yasaklığı: 

Yüce Allah, kâfirlere meyletmeyi yasaklamayı burada daha da pekiştirmek- 
tedir. O halde bu buyruk, daha önce yer alan: “Eğer kendilerine kitap veri- 
lenlerden bir zümreye itaat ederseniz...” (Âl-i İmran, 3/100) buyruğu ile iliş- 
kilidir. Âyet-i kerimede geçen, (ve “sırdaş” anlamı verilen) el-Bitâne kelime- 
si mastardır. Tek kişiye de, çoğula da isim olarak verilebilir. Kişinin, “biğâne”si 


aeeoa 


(1) tbnu'l-Esir, en-Niháye fi Qaribi’l-Hadis, H1, 23. 
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ise, onun iç ve gizli işlerine muttali olan özel adamlar ve yakınlarıdır. Bunun 
aslı ise, (hem sırt, hem de elbise ve benzerlerinin yüzü anlamına gelen) zahrin 
#xldı olan batn (karın ve astar) dır. Bir kimsenin, bir diğer kimsenin Özel mha- 
mı ve yakını olmasını anlatmak için de ( ütles Gyu ojan Ai UW ya) eni 
lir. Şair de der ki: 


ua JS Ee YP £ YY gial 


“İşte onlar, benim samimi adamlarımdır. Evet ve hatta özel adamlarım. 
Hem onlar, her yakınım bir tarafa, benim en yakın sırdaşlarımdır.” 


2. Kâfir ve Sapıkları Sırdaş Edinmenin Yasaklanışı: 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimeyle, mü'minlere, kâfirlerden, yahudilerden ve 
hevâlarının arkasından giden sapık fırkalardan olanları içli dışlı kimseler, ya- 
kın kimseler edinmeyi, görüşlerini almayı ve işlerini görmeyi kendilerine ha- 
vale etmeyi yasaklamaktadır. Denildiğine göre, senin itikat ve dinine muha- 
lif olan hiçbir kimse ile karşılıklı konuşmaman gerekir. Şair der ki: 


.., s .ü z ., b, s“ ®t: 
Şİİ OL a O aşi Jos JLS Y al o 


“Sen kişiye dair sorma. Onun arkadaşını sor. 
Çünkü herbir arkadaş beraber olduğu kimseye uyar.” 


Ebü Dâvüd'un Sünen'inde yer alan rivâyete göre, Ebü Hureyre, Peygam- 
ber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Kişi, arkadaşının dini üze- 
redir. O bakımdan sizden herhangi bir kimse kiminle arkadaşlık ettiğine bir 
baksın,” 

İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği nakledilmektedir: Siz insanları kardeş edin- 
dikleri kimselerle değerlendirin. 

Daha sonra yüce Allah, yakın ilişki kurmayı neden ve hangi husustan do- 
layı yasakladığını şöylece açıklamaktadır: “Onlar, size kötülük yapmaktan 
geri kalmazlar.” Yani onlar, sizin halinizin bozulması için ellerinden gelen 
herşeyi yaparlar. Bu da şu demektir: Onlar, zahiren sizinle savaşmıyor olsa- 
lar dahi, -ileride açıklaması geleceği üzere- size, hileler, tuzaklar kurmakta, 
sizi aldatmak uğrunda ellerinden gelen hiçbir gayreti esirgemezler. 

Ebu Umame'den rivâyete göre, Rasülullah (sav) yüce Allah'ın: “Ey iman 
edenler! Sizden başkasını kendinize sırdaş edinmeyin. Onlar size kötü- 
lük yapmaktan geri kalmazlar” buyruğu hakkında: “Onlar Haricilerdir” 
dediğini rivâyet etmektedir. 2 


(1) Ebâ Dâvüd, Edeb, 16; Tirmizi, Zühd 45; Müsned, IL, 303, 334. 
(2) Suyüt, ed-Durru'l-Mensür, I1, 300'de belirttiğine göre; Taberâni bunu ceyyid bir sened 
ile rivâyet etmiştir. 
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Kivâyete göre, Ebü Müsâ el-Eş'ari, zımmi bir kimseyi kâtip olarak göre- 
ve aldi, Ömer (r.a) ona bundan dolayı sitem eden bir mektup yazdı ve bu 
Ayet-i kerimeyi hatırlattı. Sonra Ebü Müsâ el-Eş'ari, Ömer (r.a)'ın huzuruna 
bir hesap getirdi ve bunu Hz. Ömer'e sundu. Hz. Ömer, yapılan bu hesabı 
beğendi. Daha sonra Hz. Ömer'e bir mektup geldi. Ebu Musa'ya: Senin kâ- 
tibin nerede? Gelsin de insanlara bu mektubu okusun, deyince, Ebu Musa: 
O mescid'e giremez, dedi. Hz. Ömer: Neden, o cünüp mü? diye sorunca, Ebu 
Müsâ: Hayır o bir hıristiyandır, dedi. Hz. Ömer onu azarladı ve şöyle dedi: 
Allah onları uzaklaştırmışken sen onları yakınlaştırma. Allah onları hakir dü- 
şürmüşken sen onları tebcil etme. Allah onların hain olduklarını söylemiş- 
ken sen onlara güvenme, 

Yine Ömer (ra)'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Siz, kitap ehlini gö- 
revlerinizde kullanmayın. Çünkü onlar, rüşveti helâl bilirler. Siz, göreceğiniz 
işlerinize ve yönetliğiniz raiyenizin işlerine yüce Allah'tan korkan kimsele- 
" görevlendirerek yardım alınız. 

Hz. Ömer'e: Burada Hireli bir hıristiyan vardır. Ondan daha iyi kâtiplik ede- 
«ek, ondan daha güzel kalemle yazı yazacak kimse yoktur. O, senin yazı iş- 
lerini yürütmesin mi? denilince şu cevabı vermiş: Ben, mü'minleri bırakıp baş- 
kalarını sırdaş edinemem. 

O halde zimmet ehlini kâtipliğe getirmek caiz değildir. Bundan başka alış 
verişteki tasarrufları da, onların vekâletleri de caiz değildir. 

Derim ki: Bu günümüzde şartlar artık değişmiştir. Kitap ehlinden kimse- 
ler artık kâtip yapılıyor, güvenilir kimse kabul ediliyor ve bunlar böylelikle 
ahmak ve cahil yönetici ve emirler nezdinde üstün mevkilere getirilmiş bu- 
İunuyorlar. 

Buhâri'nin rivâyetine göre, Ebu Said el-Hudri, Peygamber (sav)'den şöy- 
le buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Allah, ne kadar peygamber göndermiş 
ve ne kadar halife tayin etmiş ise, mutlaka onun iki türlü sırdaşı vardır. Bu 
sırdaşlardan bir türü ona iyiliği emreder ve iyiliği yapmaya teşvik eder. Di- 
geri ise, ona kötülüğü emreder ve kötülük yapmaya teşvik eder, (Kötülük- 
ten) korunan kimse ise, yüce Allah'ın koruduğu kişidir." 

Enes b. Malik de Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmekte- 
dir; “Müşriklerin ateşiyle aydınlanmayınız ve mühürlerinize de Arapça (Hz. 
Muhammed'in mührü gibi) kazımayınız.”? el-Hasen b. Ebi'l-Hasen bunu şöy- 
lece açıklamaktadır: Hz. Peygamber bununla şunu kastetmektedir: Sizler, her- 
hangi bir işiniz hakkında müşriklere danışmayınız ve mühürlerinize (yüzük- 
lerinize) de “Muhammed (Rasülullah) diye” kazımayınız. 


(0) Buhârt, Ahkâm 42; Nesâi, Bey'at 32; Müsned, IIL, 39, 88, Ebü Hureyre'den yakın bir ri- 
viyet: il, 237, 289. 
(2) Neaât, Zinet 51; Müsned, 111, 99. 
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el-Hasen der ki: Bunu doğrulayan da şanı yüce Allah'ın Kllabında yer alan; 
“Ey iman edenler! Sizden başkasını kendinize sırdaş edinmeyin...” iyeti- 


dir. 


3. Mü'min Olmayan Sırdaşlar Kötülük Yapmaktan Geri Kalmaaslar: 

Yüce Allah'ın: “ Ss » ): Sizden başkasını” yani, sizin slıyınızala kalun 
ları sırdaş edinmeyin. el-Ferrâ der ki: Yüce Allah'ın: “ Wi ğü Sus öl) ) 
Bundan başka iş yaparlardı” (el-Enbiyâ, 21/82) bunun dışında İşler yapar- 
lardı, demektir. 

“Sizden başka” ifadesi, yaşayış, güzel davranış ve itikada bağlılık nokta- 
sında sizden başkaları diye de açıklanmıştır. 

Yüce Allah'ın: “5 Ni Y): Geri kalmazlar” da, aleyhinize fesad teşkil ede- 
cek hususlarda ellerinden geleni yapmaktan geri kalmazlar, demektir. Bu huy- 
ruk ise: “Sizden başkası”nın sıfatı durumundadır. 

Cidg A Y): Hiçbir gayret esirgemem ve; agi Sji ): Kusurlu hareket et- 
tim, esirgedim, diye kullanılır. Şair İmruuv’l-Kays der ki: 


Gİ Ya a GN İİ Byk pi LİLİ deh La ipali Lag 


“Şüphesiz ki kişi, hayatta kaldığı sürece hiçbir zaman; 
-Üzerine düşeni yerine getirmekte kusurlu davranmaaa dahi- 
istediği işleri başaramaz.” 


Ç JUN )ile( Ji ) aynı anlama gelir; fesat demektir. Bu fesat, (bozu- 
luş) fiillerde, bedende ve akıllarda olabilir. 

Hadis-i şerifte de: “X Şi qh al ¿y X Her kim (organı işlemez hale 
getirecek) bir şekilde yaralanır; yahut da organları bozulacak olursa,..”1? di- 
ye, buyurulmaktadır. Aklı bozulmuş kimseye de: (ja, js İn ) denilir. 
( UN aks ) ise, sevgi o kişinin aklını bozdu, demek olur. Şair Evs der ki: 


>, 2 v ., # # , "bs? 
“Ey Lübeynâ'nın soyundan gelenler! 
Sizler ancak pazusu işlemez hale gelmiş bir elsiniz.” 


el-Ferrâ da şöyle bir beyit nakletmektedir: 

YE a a piki ii hi 
“İbn Saad öyle bir baktı ki ve bununla hamle için hazırlık yaptı; 
Bu hem seninle beraber olanların, hem de bineklerin bozuluşuna sebep olmuştu.” 


(1) Ebü Dâvdd, Diyât 3; İbn Mâce, Diyât 3; Dârimi, Diyât 1. 
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"ç Yuz ): Kötülük” kelimesi ikinci mef'ul olarak mansub gelmiştir. Çün- 
kü “yeri kalmamak” anlamındaki fiil, iki mef'ule teaddi eder, Mastar olarak 
(nef'ul-i mutlak) olarak da mansub gelmiş olabilir. Yani, ( YL oSişlöia ): 
Onlar size, sizi bozacak şekilde kötülük yaparlar, demek olur. Cer harfinin 
hazfi ile nasb edildiğini kabul etmek de mümkündür. | 

Nitekim Araplar, CU ya &axgl ): Vurmakla onun canını yaktım, derler. 

"Ca Şe U iş; ): Sıkıntıya düşmenizi isterler” buyruğundaki ( L ) mastar 
manas! vermek içindir. Onlar size zor gelen şeyleri severler, demektir. Casall) 
ise, zorluk ve meşakkat demek olup, buna dair açıklamalar Bakara Süresi'nde 
(2/220. âyet 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


4. Kâfirlerin Açığa Vurdukları Öfkeleriyle İçlerinde Gizledikleri: 

Yüce Allah'ın: *Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır” buyruğu, size olan 
düşmanlıkları ve sizi yakınltamaları, ağızlarıyla ortaya çıkmaktadır, demektir. 

Öfke (buğz), sevginin zıddıdır. (Âyet-i kerimedeki): ( skaai ) ise, müen- 
nes bir mastardır. 

Şanı yüce Allah'ın, diller bir kenara özellikle ağızları sözkonusu etmesi, 
gelişigüzel konuşmalarında bile bunu ortaya attıklarına işaret içindir. Onlar, 
öfkesi gözlerinden belli olan ve bunu gizlemeye çalışan bir kimseden daha 
da ileri derecededirler. İşte Hz. Peygamber'in; kişinin kardeşinin ırzına (şe- 
ref ve haysiyetine) gelişi güzel dil uzatmasını ( 4^ ) yasaklaması da bu 
anlamdadır. “(3434 alâ ual pak ): Eşek anırmak üzere ağzını açtı” tabiri 
ile; “(grh Jadi esl): Atlar ağızlarını açarak geldiler” tabirlerinde de ay- 
nı kökten kelimeler kullanılmıştır. Bu hadisten kişinin kardeşinin şeref ve hay- 
siyetine farkettirmeden dil uzatmasının caiz olduğu anlaşılamaz. Çünkü bu 
da, ilim adamlarının ittifakı ile haramdır. Nitekim Kur'ân-ı Kerimde de; “Ki- 
miniz kiminizin gıybetini yapmasın” (el-Hucurât, 49/12) diye buyurulduğu 
gibi, Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Muhakkak ki kanlarınız, mal- 
larınız ve ırzlarınız (namus, şeref ve haysiyetleriniz) birbirinize haramdır.” 
Buna göre hadis-i şerifte “ağız açma”nın söz konusu edilmesi, bu konuda ki- 
şinin böyle bir sözü söylemesi ve bu konuda işi ileriye götürmesinin yasak- 
lığına işaret etmektedir. Bunu bilelim. 


5. Düşmanın Düşmanı Aleyhine Şahidliği: 

Bu âyet-i kerimede düşmanın, düşmanı aleyhine şahidliğinin caiz olma- 
dığına delil vardır. Medinelilerle Hicaz ehli de bu görüştedir. Ebü Hanife'den 
ise bunun caiz olduğu görüşü rivâyet edilmiştir. İbn Battal, İbn Şaban'dan ŞÖY- 
le dediğini nakleder: İlim adamları adalet sahibi olsa dahi düşmanın düşma- 





(1) Hadisin geçtiği bazı yerler: Buhâri, Hacc 132, İlm 9, 37, Fiten 8, Tevhid, 24; Müslim, 
Kasâme 29, 30; Tirmizi, Fiten 2; Müsned, 1, 230... 
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n aleyhine şahidliğinin hiçbir hususta caiz olmay ağını ion de kabul e 
mişlerdir. Çünkü, düşmanlık adileti ortadan kaldırır. Ya kafirin düşmanlığı. 


6. Kâfirlerin Gizledikleri Kin: 

Yüce Allah: “Göğüslerinin gizlediği ise daha büyüktür” buyruğu onlu 
rın ağızları ile açığa vurduklarından daha fazla bir kin ve öfkeyi gizlerdikle 
rini haber vermekte ve bize bildirmektedir. 

Abdullah b. Mes'ud “( İLA “ij jj ): Öfkeleri... taşmuktadır" buyruğunu, 
fiili müzekker olarak; (Cikas fu 45) diye okumuştur. Çünkü müecnnex Olun 
(saat) kelimesi, yine “öfke” anlamına gelen -ve müzekker olun © çeki ) ije 
aynı anlamdadır. 


- JE P * E r a E para ale” 
E SEO Syn Viz Y ŞER 
ss, b 


I aza ia POY KIE phas ŞE Biz EZ İĞ yal 
: e 
kora aa gi EN) Sarayi 


119. İşte siz, öyle kimselersiniz ki, onları seversiniz. Halbuki onlar 
sizi sevmezler. Siz, Kitabın tümüne inanırsınız. Onlar ise sizin- 
le karşılaştıklarında: “İman ettik” derler. Yalnız başlarına kal- 
dıkları vakit de size karşı öfkeden parmaklarını ıstrırlar. *Öf- 
kenizden geberin” de. Gerçekten Allah, göğüslerin özünü çok 
iyi bilendir. 


Yüce Allah'ın: “İşte siz, öyle kimselersiniz ki, onları seversiniz” buyru- 
gunda kastedilenler münafıklardır. Buna delil de yüce Allah'ın: “Sizinle 
karşılaştıklarında: İman ettik, derler” buyruğudur. Bu açıklamayı, Ebu'l-Âli- 
ye ve Mukatil yapmışlardır. Burada “sevgi”, temiz duygular beslemek, kötü- 
lük düşünmemek anlamındadır. Yani siz ey müslamanlar, o münafıklara kar- 
şı temiz duygular beslersiniz. Onlarsa münafıklıkları dolayısıyla size karşı te- 
miz duygular beslemezler. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Siz onların İslâm'a girmelerini is- 
tersiniz, onlar ise sizin küfre sapmanızı isterler. Çoğunluğun ifade ettiği gö- 
rüşe göre ise, burada maksat yahudilerdir. “Kitap” dan kasıt ise, ilâhi kitap- 
ların tümüdür. İbn Abbas der ki: “Siz kitapların tümüne inanırsınız” demek- 
tir. Yahudiler ise Kitabın bir bölümüne inanırlar. Nitekim yüce Allah şöyle hu- 
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yurmaktadır: “Onlara Allah'ın indirdiğine iman edin, denildiği zaman, 
biz, bize indirilene iman ederiz, derler” (el-Bakara, 2/91). 

“Sizinle karşılaştıklarında iman ettik derler.” Yani, biz Muhammede ve 
onun Allah'ın Rasülü olduğuna iman ederiz, derler. Ancak, “yalnız başlart- 
na” kendilerinden olanlarla birlikte “kaldıkları vakit de” kendi aralarında “si- 
ze karşı öfkeden parmaklarını ısırırlar.” Size besledikleri kinden dolayı par- 
mak uçlarını ağızlarına götürürler. Biri diğerine: Şunları görmüyor musunuz? 
Güçlendiler ve çoğaldılar, derler. 

“Isırmak” gereğini yerine getirememekle birlikte ileri derecede öfke ve 
kin duymayı anlatan bir tabirdir. Ebü Talib'in şu mısraı da bu türdendir: 


b. .; - A, 


Jai Lal s 9 jās; 
“Birim arkamızdan ölkelerinden parmak uçlarını ısırırlar.” 


Me başka şair de şöyle demektedir: 


pekiyi öyleki a ç Ya —ü b ai. y ff 3 t 


“Beni gördükleri vakit -Allah öfkelerini daha uzatsın- 
Öfkeden dolayı başparmaklarının uçlarını ısırırlar.” 


Aynı kökten gelen eya ) ise, şehirlerde yaşayanların davarlara verdik- 
leri küsbe, hurma çekirdeği ve öğütülmüş hurma çekirdeği gibi hayvan 
yemlerine denilir. Bir toplumun develerinin bu tür yemleri yediğini ifade et- 
mek için de: ( çal yasi ) denilir. (pilde ym) tabiri ile, adeta hurma çekir- 
deği ile bedennig gibi semirmiş deve kastedilir. ( yalı iş ) da oldukça hile- 
kâr ve son derece zeki kişi demektir. 

Parmakları ısırmak ise, kişinin güç yetiremediği şeyleri elinden kaçırmak- 
tan ötürü, yahutta değiştirmeye güç yetiremediği musibetlerle karşı karşıya 
gelen öfkeli ve kızgın kişinin davranışıdır. Burada ısırmak, dişlerle yapılan 
bir ısırmadır. Nitekim henüz çabuk geçip gitmiş birşey dolayısıyla eli ısırmak 
ve buna benzer, dişleri pişmanlıktan dolayı gıcırdatmak ve kederlenen kim- 
senin çakıl taşlarını sayması, yere çizgiler çizmesi gibi davranışlar da bu ka- 
bildendir. Bu şekilde ısırmak (åJ), “dâd” harfi ile yazılır. Zamanın musi- 
beti anlamındaki ( öte; İz ) da ise, noktalı “t” ile yazılır. Nitekim şair (Fe- 
razdak) şöyle demiştir: 


DA PM ME MT 


“Ve ey Mervan'ın oğlu, zamanın musibetleri mal diye bir şey bırakmadı. 
Kökü tamamıyla kurumuş olan yahut da geriye azıcık bir kalıntıdan başkasını.” 
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CUYD: Parmak uçlarının tekili, (efh şeklinde gelir. 

Ebu'l-Cevzå bu âyeti okuduğunda, buradi sözü geçenler Hadiye, der 
miş‘) İbn Atiyye der ki: Bu nitelik, Kiyamet gününe kadar bkit eblinn bir 
voğunda sözkonusu olabilir. 

Yüce Allah'ın: “Öfkenizle geberin, de. Gerçekten Allah göğünlerin özü- 
nü çok iyi bilendir.” Denilse ki: Şanı yüce Allab bir şeye ol deliği saman 
o da derhal olur, gerçeği varken nasıl olur da ölinesdilerr, 

Şöyle cevap verilir: Böyle bir soruya iki türlü cevap verilebilir. Bu hasa 
ta Taberi ve pek çok müfessir şöyle demiştir: Bu, onlara yapılan bir bendi 
adır. Yani, ey Muhammed de ki: Ölünceye kadar Allah sizin kin ve ölkeni 
zi devam ettirsin. Bu açıklamaya göre, yüzlerine karşı bu sözlerle onlara bed 
dua etmesi -yüzlerine karşı onlara lânet etmekten farklı olarak- uygundu, 

İkinci cevap: Buyruğun anlami şudur: Sen onlara arzuladıklarını ele ge- 
çiremeyeceklerini bildir. Çünkü ölüm, onların bu arzularının gerçekleşme- 
sine engeldir. Bu açıklamaya göre, beddua anlamı yoktur. Geriye ise azar- 
lama ve onları öfkelendirme manası kalmaktadır. İşte bu mana Müsafir b, Ebi 
Amrin şu sözü de buna uygun bir anlam ihtivâ etmektedir: 


— tos’ : i , " 
hA çiy pum bii Lil gi iii 
“O bizim aslımız hakkında dahi kötü temennide bulunur, 


Biz de kim kıskançlık ederse onun gözünü patlatırız.” 


Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu anlamı andırmaktadır: “Kim Allah'ın ona 
dünyada da âhirette de yardım etmeyeceğini sanıyor ise, derhal tavana bir 
ip bağlasın, sonra da koparsın” (el-Hacc, 22/15). 


e kele Rİ 
Ola öl eme İlya olj 


buy li 


120. Sizlere bir iyilik dokunursa bu, onları üzer. Ama size bir kö- 
tülük dokunursa buna sevinirler. Sabreder ve sakınırsanız 
onların hilesi size hiçbir zarar veremez. Şüphesiz ki Allah, on- 
ların yaptıklarını kuşatandır. 


(1) İbâdiyye ve kanaatleri için bk. Ebu'l-Hasan el-Eş'ari, Mekaalâtu'1- İslâmiyyin, Beyrut 
1411/1990, 1, 183 vd.; eş-Şehristâni, el-Milel ve'n-Nihal, Beyrut tarihsiz, ikinci baskı, 1, 
134 vd. 


346 IMAM KURTUSİ Cüz: 4; Süre; 3 

Yüce Allah'ın: “C pAg Eze SILS öf ): Sizlere bir iyilik dokunursa bu, 
onları üzer” buyruğunda “sizlere... dokunursa” anlamındaki fiili, es-Süle- 
mi, “ya” ile, diğerleri ise “te” ile okumuşlardır. 

Laliz, hoşa giden ve gitmeyen her şey hakkında ünllmadiğ Müfessirlerin 
sözünü ettikleri bolluk, kuraklık, mü'minlerin toplanıp biraraya gelmeleri, ara- 
larına tefrikanın düşmesi ve buna benzer çeşitli açıklamalar, bir takım örnek- 
lendirmelerden ibarettir. Açıklamalar arasında bir farklılık yoktur. 

Âyet-i kerimenin ifade ettiği mana şudur: Bu kadar aşırı derecede düşman- 
lık beslemek, kin duymak, mü'minlere gelen sıkıntılardan dolayı sevinmek 
gibi niteliklere sahip olanlar, sırdaş cdinilmeye ehil ve layık kimseler değil- 
dir. Özellikle de dünya ve âhiretin kazanılması kendisine bağlı olan cihad ve 
oldukça büyük böyle bir işte bu, sözkonusu edilmemelidir. Şu beyiti söyle- 
yen şair ne gözel demiş: 
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“İller bir düşmanlığın zamanla ortadan kalkması umulabilir 
Sana kıskançlık duyduğu için düşmanlık edenin düşmanlığı müstesnâ.” 


“sabreder” yani, onların eziyetlerine katlanır, itaate ve mü'minleri de ve- 
li ve dost edinmeye devam eder “ve sakınırsanız, onların hilesi size hiç- 
bir zarar veremez.” : 

Âyet-i kerimedeki “size hiçbir zarar veremez” anlamındaki: ( MEY ) 
buyruğu (Nâfi tarahndan): (a g1 ) şeklinde okunmuştur. (Bu okuyuşa 
görede) bu fiil: ( | f ja f i pe å peT azpi oho ): Zarar vermek anlamına gelir. 
Şanı yüce Allah onların zararlarının sözkonusu olmamasını sabır ve takvâ şar- 
tına bağlamaktadır. O bakımdan bu buyruk, mü'minlere teselli ve onların ma- 
neviyatlarını bir güçlendirme sadedindedir. 

Derim ki: İki el-Haremi?? ile Ebü Amr da bu kelimeyi önceden de açık- 
ladığımız gibi ( Sii Y ) şeklinde; ( 4 J4 ) dan gelmiş gibi okumuşlar- 
dır. Yüce Allah'ın: “( rð Ñ ): Bir zararı yoktur” (eş-Şuarâ, 26/50) buyruğu 
da buradan gelmektedir. Âyet-i kerimedeki bu kelimede “ya” harfinin hazf 
edilmesi ise, iki sakinin bir arada olmasından ötürüdür. Çünkü, “ra” harfinin 
ötresi hazf edilecek olursa, geriye “ra” harfi de sakin, “yâ” harfi de, kalaca- 
ğından, “yâ” harfi hazf edilmiştir. “Yâ” harfinin hazfedilmesinin daha uygun 
gelmesi ise, ondan önce ona delâlet edecek bir şeyin (“dad” harfinin esre- 
sinin) bulunmasıdır. el-Kisai ise, kendisinin: ( al sto ) şeklinde (“yâ 


(1) Kırâat âlimleri arasında “el-Haremi” adını taşıyan üç kişiden söz edilmektedir. Bunlar 
1) Haremi b. Abdullah b. Mekki, 2) Hasemi b. Uımâre b. Ebü Hafsa ve 3) Haremi b. Yu- 
nus el-Mueddeb'tir. (Şemsuddin el-Cezeri, Gâyetu'n-Nihâye fi Tabakati'!-Kurrâ, Mısır 
1351/1932, 1, 203) “Nesebler ve lakablar” bölümünde de *el-Haremi Ahmed b. Muham- 
med"in adı verilmektedir. (el-Cezeri, a.g.e., 1, 267). 
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yerine “vav"lı) kullanışını (Araplardan) işittiğini nakletimiş ve ( pS yedi Y i şek- 
lindeki okuyuşu da caiz kabul etmiştir. Ayrıca, Ubey b, KA'b'in Kkirmatinde Dhu 
kelimenin ye ya y )diye e la da iddia etmiştir. 

Kûfeliler ise, (p$ pd: Y ) şeklinde “râ” harfini şeddeli ve ötreli olarak oku 
muşlardır. Bu da “(,S pă W): Zarar verdi"den gelmektedir. Bunun “fe” har- 
fi takdiri ile merfu? olması mümkündür. “Size zarar vermez” unlamındardır. Şa- 
irin şu beyiti de bu kabildendir: 


»: =, ;* a > 
Lay Siz AN ali mi 
“Her kim iyilikler yaparsa Allah onların mükâfatlarını verecektir.” 


el-Kisai ve el-Ferrâ'nın görüşü budur. Yahud da bu fiil, takdim takdiri ile 
de merfu olabilir. Sibeveyh de (bu şekildeki kullanışa) örnek olmak üzere 
şu mısraı nakleder: 


“Şüphesiz ki senin kardeşin eğer yere yıkılacak olursa, sen de yere yıkılırsın. 


Bu da şu demek olur: Şâyet sabreder ve sakınırsanız, (onların hilesinin) 
size zararı olmaz. Bu fiilin meczum olması da caizdir. “Ra” harfi iae, iki sa- 
kinin yanyana gelişi dolayısıyla -ötreden sonra ötreyi tabi kılmak suretiyle- 
ötreli okunmuştur: Aynı şekilde “ra” harfini üstün okuyanlar da fiil meczum 
kabul ederek böyle okumuşlardır. “Râ” harfinin üstün okunuşu da iki sâki- 
nin yanyana gelmesi ve fethanın hafifliği dolayısıyladır. Bunu da Ebü Zeyd, 
el-Mufaddal'dan Âsım'dan rivâyet etmiştir. Bu açıklamaları da el-Mehdevi nak- 
letmektedir. 

en-Nehhâs da şunu nakletmektedir: el-Mufaddal ed-Dabbi ise, Âsım'dan; 
FP Y ) şeklinde, iki sâkinin yanyana gelmesinden ötürü “râ” harfini es- 
reli okuduğunu iddia etmektedir. 
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121. Hani sen, mü'minleri savaş için duracakları yerlere yerleştir- 
mek için erkenden aile halkının yanından ayrılmıştın. Allah 
Semf'dir, Alim'dir. 


Yüce Allah'ın: “Hani sen... erkenden aile halkının yanından ayrılmış- 
tın” buyruğunda yer alan: “ 5 ): Hani” kelimesinde mukadder bir fiil amel 


048 IMAM KURTUBİ Cüz 4; Süre.3 
emektendir ki, iadenin takdiri: Hatırla ki sen, erkenden -yani sabahleyin- ay- 
"lisun, şeklindedir. “Aile halkının yanından” buyruğu, Âişe'nin yanından, 
evinden ayrılmışın, demektir. 

“Mü'minleri savaş için duracakları yerlere yerleştirmek için, erkenden 
alle halkının yanından ayrılmıştın. Allah, Semi'dir, Alimdir” buyruğunda 
sözü edilen gazve Ulhud'dur. Bu âyet, bütünüyle onun hakkında nazil olmuş- 
tur. Mücahid, el-Hasen, Mukatil ve el-Kelbi de bu gazadan kasıt Hendek ga- 
zasıdır, demişlerdir. Yine el-Hasen'den bunun Bedir günü diye açıkladığı da 
nakledilmektedir. 

Ancak cumhur, bunun Uhud gazvesi olduğu görüşünü benimsemiştir. Yü- 
ce Allah'ın: “O zaman sizden iki takım bozulmaya yüz tutmuştu” diye baş- 
layan bir sonraki âyet de buna delil teşkil etmektedir. Çünkü sonraki âyet- 
te SÖZÜ geçen bu durum Uhud günü olmuştu. 

Müşrikler, Bedir gününün intikamını almak üzere üçbin kişilik bir ordu ile 
Medinenin üzerine yürümüşlerdi. Medine'nin karşısında, vadinin kıyısında 
bulunan Uhud yakınlarında konaklamışlardı. Müşrikler, buraya hicretin otuz- 
birinci ayının başında, hicretin üçüncü yılı Şevval ayının onikisine rastlayan 
Çarşamba gününde varmışlar, Peygamber (sav) da henüz Medine'de iken Per- 
şembe günü de orada kalmışlardı. 

Rasülullah (sav) rüyasında kılıcında bir parça körelmenin olduğunu ve bir 
takım ineklerin boğazlandığını, elini de oldukça sağlam bir zırha soktuğu- 
nu gördü. O, bu rüyasını şöylece yorumladı: “Ashabımdan bir gurup kişi öl- 
dürülecek, Ehl-i Beyüimden de bir kişi bu öldürülecekler arasında buluna- 
caktır. Sağlam zırh ise Medine'dir.” Bunu Müslim rivâyet etmiştir |) 

Bütün bunlar da bilindiği gibi bu gazada gerçekleşmişti. 

isg ): Yerleştiriyordun” fiilinin aslı, ( -şi ) şeklindeki mastarı ile yer 
edinmek demektir. Hz. Peygamber'in: “QUN pya onda İşi lieni gr is ya): 
Bana kasten yalan uyduran bir kimse cellennemdeki yerini hazırlasın”? buy- 
ruğunda da bu kökten gelen fiil kullanılmıştır. Orada kendisine bir yer 
edinsin, demektir. 

Buna göre “mü'minleri... yerleştirmek için” buyruğu, onları savaşta 
dizmek için anlamındadır. Beyhaki'nin Enes (r.a)'den rivâyetine göre Rasü- 
lullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben rüyamda kendimi adeta bir koçun ter- 
kisine biniyormuşum gibi gördüm. Kılıcımın keskin tarafını kırılıyor gördüm. 
Bunu ben, kavmin (Kureyşlilerin) Koçunu öldürmek diye te'vil ettim. Kılıcı- 
mın keskin tarafının kırılmasını da Ehl-i Beyt'imden, yakınlarımdan birisinin 
öldürülmesi diye te'vil ettim.” 


(1) Yakın ifadelerle: Buhâri, Meğizi, 26; Müslim, Ru'yâ 20, Dârimi, Ru'yâ 13. 

(4) Buhâri, İlm 38, Enbiyâ 50, Edeb 109: Müslim, Zühd 72; Ebü Dâvüd, İlin 4; Tirmizi, Fi- 
ten 70; İbn Mâce, Mukaddime 4; Dörimi, Mukaddime 25, 46 vs... 

(3) el-Meysemi, Mecmau'z-Zevdid, V11, 180. 
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Hz. Hamza şehid edildi ve Rasülullah (sav) da müşriklerin sancakları olan 
Talha'yı öldürdü. 

Musa b, Ukbe de İbn Şihab'dan şöyle dediğini naklesler: Muhavirlerin san- 
caktarı, Rasülullah (sav)'ın ashabından birisi olup şöyle demiştir. Ben 
Âsım'ım! İnşaallah (beraberimdekileri koruyacağım). 

Said b. Osman'ın kardeşi Talha b. Osman el-Lalunüi ona: Ky koruyacağını 
iddia eden (Âsım), teke tek çarpışmaya var mısın? deyince, adany Kvet, de: 
di. Bu adam çabuk davranıp Talha'nın başına bir kılıç darbesi indirdi, Ve pY 
kılıcını adamın sakalına varıncaya kadar vurdu ve onu öldürdü. Böylelikle 
müslümanların sancaktarının onu öldürmüş olması, Rasülullulı (sav)'ın 
rüyasında gördüğünü ifade ettiği: “Bir koçun terkisine biner gibiyim” şeklin- 
deki ifadesini doğrulamaktadır. 
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122. O zaman sizden iki takım bozulmaya yüz tutmuştu. Halbuki on- 
ların dostu Allah idi. Mü'minler yalnız Allah'a güvenip dayan- 
sınlar. 


Yüce Allah'ın: “ 3 ): Hani” buyruğunda âmil; “( 4545): Yerleştiriyordun” 
fiili, yahut “Semt'dir, Alim'dir” buyruğudur. 

Sözü geçen “iki takım”dan kasıt ise, Hazreclilerden Selimeoğulları ile 
Evs'den Hâriseoğullarıdır. Bunlar Uhud günü ordunun iki kanadını oluş- 
turuyorlardı. 

“Bozulmaya yüz tutmuştu” buyruğu ise, korkaklığa kapılmak üzere idi, 
anlamındadır. 

Buhâri'de Câbir (r.a)'dan şöyle dediği nakledilmektedir: “O zaman sizden 
iki takım bozulmaya yüz tutmuştu. Halbuki onların dostu Allah idi” buy- 
ruğu bizim hakkımızda nazi! olmuştur. Sözü geçen iki takım biz Hariseoğul- 
ları ile Selime oğullarıyız. Bununla birlikte biz, bu âyet-i kerime keşke inmese 
idi, diye temenni etmiyoruz. Çünkü Yüce Allah'da: “Halbuki onların dostu 
Allah idi” diye buyurmaktadır.“ 

Bir başka görüşe göre bunlar, Harisoğulları ile Hazrecoğulları ve Nebitoğul- 
larıdır. Nebit ise, Evsoğullarından Amr b. Malik'tr. 

Dağılmaktan kasıt ise, korkaklığa kapılmaktan ibarettir. Sözlükte de bu 


(1) Buhâri, Tefsir 3. süre 8; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 171. 
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böyledir. İki kesimin dağılıp bozulmaya yüz tutması ise, Medine'den çıkış- 
tan sonra Abdullah b. Übeyy'in, beraberinde bulunan münafıklarla geri 
dönmesi sırasında olmuştu. Yüce Allah, onların kalplerini sebat vererek 
geri dönmediler. İşte Yüce Allah'ın: “Halbuki onların dostu Allah idi” buy- 
ruğu bunu ifade etmektedir. Yani, bu isteklerini gerçekleştirmeye karşı kalp- 
lerini koruyan O olmuştu. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar savaşa çıkmayıp oturmak istediler. Bu ise on- 
lar için küçük bir günahtı. Şöyle de açıklanmıştır: Bu bozuluş (yani savaşa 
çıkmamak isteği), sadece içlerinden geçen bir düşünce idi. Onlar bunu 
hatırlarından geçirmişlerdi. Yüce Allah da Peygamberini bu hususa muttali 
kılarak, busiretlerini daha bir artırmış oldu. Bu şekilde bir gevşeme eğilimi, 
onların kasti olarak yapmak istedikleri birşey değildi. O bakımdan Allah da 
onları korudu. Biri ötekini (bundan dolayı) yerdi, Peygamber (sav) ile çıkıp 
giiHler, 

Rasdlullalı (sav) da müşrikleri göreceği bir yere varıncaya kadar yoluna 
devam etti. Medine'den bin kişilik bir kuvvet ile çıkmıştı. Ancak, Abdullah 
b. Ubey b. Selül, kızarak üçyüz kişi ile birlikte geri dönmüştü. Kızmasının se- 
bebi de, düşman üzerlerine gelecek olursa, Medinede oturup orada savaş- 
ma görüşünü ifade etmekle birlikte, görüşüne muhalefet edilmesiydi. O, bu 
görüşüyle Rasülullalı (sav)'ın görüşünü de paylaşmış oluyordu. Ancak, En- 
sarın çoğunluğu bunu kabul etmemişti. -İleride gelecektir-. Rasülullah (sav), 
müslümanlarla birlikte Medine'nin dışına çıktı ve aralarından yüce Allah'ın 
kendilerine şehidlik lutfettiği kimseler şehid oldu. 

Malik, -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Uhud günü muhacirlerden 
dört kişi, ensardan da yetmiş kişi öldürüldü. -Allah hepsinden razı olsun-. 

(Bir önceki âyete geçen): “Duracak yerler” anlamındaki (4#L&.Ji ) kelimesi, 
oturma yeri demek olan (Jañ Y'in çoğuludur. Anlam itibariyle duracak yer 
(mevkıf) gibidir. Ancak, bunun “oturmak” anlamındaki (3ysâll ) lafzı, bir yer- 
de sabit olmayı anlatır. Özellikle de okçular, yerlerinde oturan kimselerdi. İş- 
te, Uhud gazvesine dair açıklamalar kısaca bundan ibarettir. İleride yeteri 
kadar açıklamalar gelecektir. 


Uhud Gazvesi: 

O gün müşriklerle birlikte başlarında Halid b. Velid'in bulunduğu yüz at 
(li) vardı. Müslümanların ise, yalnızca bir atı vardı. Rasülullah (sav) bu gaz- 
vede yüzünden yara aldı ve alt çenesinin sağındaki ön dişi atılan bir taşla kırıl- 
dı. Başındaki miğferi de yarıldı. Allah, ümmetine ve dinine yapmış olduğu 
hizmetleri karşılığında peygamberlerinden bir Peygambere sabrına karşılık 
verdiği mükâfatların en üstünü ile onu mükğfatlandırsın. 

Peygamber (sav)'a bu şekilde zarar veren kişiler Leysoğullarından Amr b. 
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Kamia ile Utbe b. Ebi Vakkas idiler, Şöyle de denilmiştir. Büyük lakih 
Muhammed b. Müslim b. Şihab (e7-Züliri)'nin dedesi olan Abılullalı b. 
Şihab, Rasülullah (sav)'ın alnını yaralayan kişidir. el- Vaklıli der kh Mizee subit 
olan Peygamber (sav)'ın yüzüne taş alan kişinin, İbn Kumlu'dır. Onun du 
dağını kanatan ve ön dişini kıran kişi ise, Utbe b. Ebi Vakkua'dır. Yine el- 
Vakidi, isnadını kaydederek Nafi' b. Cübeyr'in şöyle dediğini nakletmektedir: 
Ben, muhacirlerden bir kişiyi şöyle derken dinledim: Uhud'da hazir bulun- 
dum. Dört bir yandan okların yağdığını, Rasülullah (sav)'ın da bu okların or 
tasında yer aldığını ve bütün bunların ona isabet etmesinin önlendiğini gör. 
düm. Ben, Abdullah b. Şihab ez-Zühri'nin de o gün şöyle dediğini gördüm; 
Bana Muhammed'i gösterin, bana Muhammed'i gösterin; eğer o kurulursa 
kurtulmayayım, diyordu. Rasülullah (sav) ise, beraberinde hiçbir kimse 
bulunmaksızın onun yanıbaşında duruyordu. Sonra da onun yanından geçip 
gitti. Bu hususta Safvân kendisine sitem edince de: Allah'a yemin ederim onu 
görmedim. Allah'a yemin ederim ki o, bize karşı korunmaktadır. Biz, onu öl- 
dürmek üzere kendi aramızda dört kişi olarak sözleşmiş ve antlaşınışlık. Fakat 
bunu bir türlü gerçekleştiremedik, dedi. 

Taşlar Rasülullah (sav)'ın üzerine yağarcasına geldi. Nihâyet bir çukuru dily- 
tü. Bu çukuru Ebu Âmir er-Rahib, müslümanlara bir tuzak hazırlamak kias- 
uyla kazmış idi. Hz. Peygamber, yanı üzere çukura düşünce, Talha doğrulun- 
caya kadar onu kucakladı. Ebu Said el-Hudri'nin babası Malik b. Sinan, 
Rasülullah (sav)'ın yarasından kan emdi. Başındaki miğferde bulunan iki hal- 
ka da Rasülullah'ın yüzüne batmıştı. Ebü Ubeyde b. el-Cerrâlı ise onları diş- 
leriyle çekmeye çalışmış ve iki ön dişi bundan dolayı düşmüştü. O bakım- 
dan Ebu Ubeyde'nin ön dişleri yoktu ve bu ona adeta bir güzellik veriyor- 
du. -Allah ondan razı olsun.- 

Yine bu gazada Hamza (r.a) şehid düştü. Onu Vahşi öldürdü. Valışi, 
Cübeyr b. Mut'im'im kölesi idi. Cübeyr de kendisine: Eğer Muhammed'i öl- 
dürecek olursan, atların yularlarını sana veririz (önderimiz yaparız), demiş- 
ti. Eğer Ali b. Ebi Talib'i öldürürsen, hepsi siyah gözlü yüz deve veririz. Eğer 
Hamza'yı öldürürsen, sen hürsün, demişti. Vahşi ise şöyle demişti: Muham- 
med'e gelince, onun Allah tarafından bir koruyucusu vardır. Kimse ona 
ulaşamaz. Ali'ye gelince, onun karşısına kim çıktıysa mutlaka onu öldürmüş- 
tür. Hamza'ya gelince, o da kahraman birisidir. Bununla birlikte denk 
düşürüp onu öldüreceğimi umarım. 

Hint de, Vahşi bu işe hazırlandığı yahut yanından geçtiği her seferinde: 
Haydi Ebu Deseme! Yüreğimizi soğut, sen de rahatla! diyordu. 

Vahşi, bir kayanın arkasında pusuda yattı. Hz. Hamza da müşriklerden bir 
topluluğun üzerine bir hamle düzenlemişti. Hamle yapıp geri dönüp yanın- 
dan geçince, ona attığı mızrak isabet etti ve ölü olarak yere yıkıldı. -Yüce Al- 
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adan rahmeti üzerine olsun ve Allah ondan razı olsun-. 

lbn İshak der ki: Hint, Hz. Hamza'nın karnını yarıp ciğerini çıkardı, ağ- 
ana koyup çiğnedi. Ancak, onu yutamadı. Ağzından dışarıya fırlatıp, daha 
sonra yüksekçe bir kayanın üzerine çıkarak, avazı çıktığı kadar bağırıp şu 
beyitleri okudu: 


“İşte biz size Bedir gününün karşılığını verdik 
Savaştan sonra savaş, elbetteki alevli olur 
Utbe'nin (Bedir'de) öldürülüşüne dayanamıyordum 
Kardeşimin de onun amcasının da ve Bekr'imin de. 
Simdi içimi rahatlattım ve adağımı yerine getirdim 
Ey Vahşi. göğüümdeki kini susturdun. 

Yamin olsun ki, Vahşi'ye teşekkür borcum vardır 
Kabrimde kemiklerim çürüyünceye kadar.” 


(sise b, Abbâd b. Abdulmuttalib'in kızı Hint de Ona, şu şekilde cevab 
vereli: 


“Sen Bedir'de de Bedir'den sonra da rezil oldun 

Ey ileri derecede kâfir ve son derece müfteri kişinin kızı! 

Yüce Allah, sabahleyin erkenden karşına aydınlık yüzlü, uzun boylu 
Hâşimileri çıkardı 

Ellerinde delip geçen kesici her bir kılıç bulunan! 

Hamza benim arslanım, Ali benim kartalın; 

Hani, Şeybe ve baban bana kötülük etmek istemişlerdi de 

Her ikisinin de göğsü kana bulanmıştı. 

Senin o kötü adağın ise en kötü bir adaktır!” 


Abdullah b. Revâha da, Hamza (r.a) için şu ağıtı yakmıştı: 


Ağladı gözüm, ağlaması da gerekir 

Fakat ağlamanın da, feryadın da yok faydası 

O Allah'ın arslanı için hani, sabahleyin şöyle demişlerdi: 

İşte Hamza! Öldürülen yiğit adamınız! 

Bütün müslümanlar için musibet oldu, onun orada ölümü 
Rasülullah için de bu bir musibetti. 

Alâ'nın babası! Senin şehadetinden dolayı yıkıldık hep birlikte 
Sense, çok üstün, iyilik sahibi ve hakları gözetendin. 
Cennetlerde Rabbinin selâmı olsun sana 

İçinde zeval bulmayan nimetlerin bulunduğu 
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Ey hayırlı Hâşim oğulları! Sabredin 

Çünkü sizin bütün işleriniz hoştur, güzeldir. 

Allah Rasülü sabredendir, kerimdir 

Konuştu mu O, Allah'ın emriyle konuşur. 

Yok mu, benden Lüeyy'e şu sözü ulaştıracak: 

Bugünden sonra devran dönecektir. 

Bilmediler ve tadmadılardı bugünden önce; 

Susamışı suya kandıran darbelerimizi. 

Unuttunuz Bedir kuyusuna attıklarımızı 

Hani sabahleyin o çabucak gelen ölüm gelmişti size 

O sabah, yere yıkılmıştı Ebu Cehil 

Kuşlar leşi etrafında döner dururdu. 

Ütbe ve onun oğlu da yıkıldılar hep birlikte. 

O keskin kılıç ise, Şeybe'yi ısırmıştı. 

Ve bizim Ümeyye'yi kan revan içerisinde bırakışımız 
Göğsünde saplanmış bir mızrak ile; 

Rabiaoğullarının tepelerini soruyorsunuz 

İşte bizim kılıçlarımız o tepelere inen darbelerden körelmişler. 
Hamza öldü diye sevincini izhar etme ey Hindi! 

Çünkü sizin izzetiniz de bir zillettir. 

Ey Hind, ağlamana devam et ve usanmadan ağla! Çünkü 
Sensin çokça gözyaşı döken, çokça kederli ve yakınlarını kaybetmiş kadın.” 


Hz. Hamza'nın kızkardeşi Safiyye de onun için bir mersiye söylemişti. Bu 
da Siyret'te zikredilmiştir. Allah hepsinden razı olsun. 


#*v 


Tevekkül: 

Yüce Allah'ın: “Mü'minler, yalnız Allah'a güvenip dayansınlar” buy- 
ruğuna gelince, buna dair açıklanacak tek bir husus vardır. O da “tevekkül"e 
dair yapılacak açıklamalardır. 

Tevekkül; sözlükte âcizliğini ve başkasına güvenip dayandığını izhar et- 
mek demektir. Bir kişi, başkasına güvenip dayanarak kendi işini göremeye- 
cek olursa; (0 JS ) denilir. 

İlim adamları, tevekkülün gerçek mahiyeti hususunda farklı görüşlere 
sahiptirler. | 

Sehl b. Abdullah'a tevekkülün mahiyeti hakkında soru sorulması üzerine 
şöyle demiştir: Bazıları tevekkül; gelenlere peşinen razı olmak ve mahlukat- 
tan ümit kesmek demektir. Bir başka kesim ise tevekkül; sebepleri terk edip, 


704 İMAM KURTUBİ Cuz 4; Süre: 3 
sebeplerin müsebbibince yönelmek demektir. Eğer sebep kişiyi müsebbip- 
tep alıkoyacak olursa, o kişinin yaptığı o işe tevekkül denilmez, demişler- 
dir. Sehl ise şöyle demektedir: Kim tevekkül sebebe yapışmayı terketmek- 
le gerçekleşir derse, şüphesiz ki o, Rasülullalı (sav)'ın sünnetine karşı çık- 
miş olur. Çünkü şanı yüce Allah: “Artık ele geçirdiğiniz ganimetten helâl ve 
temiz olarak yiyin” (el-Enfâl, 8/69) diye buyurmaktadır. Ganimet ise, kulun 
kazancı ile ele geçirilen bir şeydir. Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ar- 
tik boyunlarının üstüne ve onların her parmağına vurun.” (el-Enfâl, 8/12) 
Bu da bir ameldir. Peygamber (sav) da: “Muhakkak Allah, (çalışıp kazanan) 
meslek sahibi kulunu sever") diye buyurmaktadır. Rasülullalı (sav)'ın as- 
hala da Seriyye'den gelecek ganimetten ödenmek üzere birbirlerine borç 
verirlerdi, 

selillen başkaları da şöyle demişlerdir: Genel olarak fukâhanın görüşü 
budur Bu görüşe göre: Yüce Allah'a tevekkül, Allah'a güvenmek, O'nun tak- 
dir ediği hükmün mutlaka gerçekleşeceğine kat'i olarak inanmak, yemek 
yemek, içmek, düşmandan sakınmak, silah hazırlamak, şanı yüce Allah'ın sün- 
neti gereğince mütâd olan şeyleri kullanmak gibi, mutlaka yerine getirilmesi 
gereken sebepleri yerine getirmek hususunda da onun Peygamberinin sün- 
netine tabi olmaktır. 

Sufilerin muhakkik olanları da bu görüştedirler. Şu kadar var ki, onların 
kanaatine göre, bu sebepleri yerine getirmek suretiyle tatmin olup kalbin 
sebeplere yöneltilmesi halinde tevekkül adını almaya hak kazanılmaz. Çün- 
kü sebepler, tek başlarına ne bir menfaat sağlayabilir, ne bir zarar ön- 
leyebilir. Aksine, sebep de sonuç da şanı yüce Allah'ın fiilidir. Hepsi O'ndan- 
dır ve O'nun meşieti ile gerçekleşir. Tevekkül eden kişi, ne vakit bu sebep- 
lere kalbi ile meyledecek olur ise, artık o, bu isimden (mütevekkillikten) siy- 
cılmış olur. 

Diğer taraftan tevekkül edenlerin de iki hali sözkonusudur. Birincisi, 
tevekkül hususunda sağlamlaşmış kişinin halidir. Böyle bir kimse kalbi ile bu 
sebeplerden herhangi birisine iltifat etmez ve ancak bu konudaki emir 
gereğince sebepleri yerine getirir. İkincisi ise, bu duruma gelmemiş olanın 
halidir ki, o da kimi zaman bu sebeplere iltifat etmekle birlikte, ilmi yollar- 
la, kat'i burhanlarla ve hali zevkleriyle bunlara iltifatı nefsinden uzaklaştırır. 
O, bu durumunu, şanı yüce Allah, lütfu ile kendisini sağlam mütevekkillerin 
makamına ulaştırıncaya ve ariflerin derecesine çıkartıncaya kadar devam et- 
tirir. 


(D "a kulunu ...” yerine; “... mü'min ...” lafzıyla: Taberâni, el-Evsat, IX, 431, el-Heysemi, 
Mecmau'z-Zevâid, IV, 62. 
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123. Andolsun ki siz, düşkünler iken Bedir'de Allah size zafer ver- 
mişti. Allah'tan korkun ki, şükretmiş olasınız. 

124. Hani sen, mü'minlere: “İndirilmiş üçbin melekle Rabbinizin 
size yardım etmesi size yetmez mi?” diyordun. 

125. Evet, sabreder, sakınırsanız ve onlar da hemen üzerinize bu ci- 
hetlerinden gelirlerse, Rabbiniz size nişanlı beşbin melekle yar- 
dım edecektir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Rasülullah (sav)'ın Gazaları ve Bunlar Arasında Bedir'in Yeri: 

Şanı yüce Allah'ın: “Andolsun ki siz, düşkünler iken Bedir'de Allah si- 
ze zafer vermişti” buyruğunda sözünü ettiği Bedir gazvesi, hicretin onseki- 
zinci ayında, Ramazan ayının onyedisine rastlayan cuma günü cereyan etmiş- 
ti. Bedir, bir suyun bulunduğu ve o suyun bölgeye adını verdiği bir yerdir. 
Şa'bi der ki: Bu su, Bedir adında Cüheyne'li bir adama aitti. O yere de bu ad 
verilmişti. Ancak birinci görüşü kabul edenler daha çoktur. Vâkidi ve başka- 
ları derler ki: Bedir, belli bir yerin adıdır. Başka bir şeyden aktarılmış (nak- 
ledilmiş) bir isim değildir. İleride yüce Allah'ın izniyle Enfâl Süresi'nde 
(8/11. âyet-i kerimenin tefsirinde) Bedir'e dair açıklamalarda da bu husus ge- 
lecektir. 

“Düşkünler” kelimesinin buradaki anlamı, sayıca az kimseler demektir. 
Çünkü, o sırada müslümanların sayısı üçyüz onüç yahut üçyüz ondört kişi 
idi. Düşmanları ise, dokuzyüz ile bin kişi idi. 

“Isf ): Düşkünler” kelimesi, ( J} Yin çoğuludur. Burada bu (düşkün- 
lük; zül istiare yoluyla kullanılmış bir isimdir. Yoksa onlar, kendi özleri iti- 
bari ile aziz kimseler idiler. Şu kadar var ki, düşmanlarına ve yeryüzünde bu- 
lunan bütün kâfirlerin toplamına nisbetle sayıları düşünülecek olursa, onla- 
rın düşkün görülmeleri ve yenilgiye uğramaları gerekirdi. Nâsr, (meâlde; za- 
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fer); yardım demektir. Allah, Bedir günü onlara yardım etmişti. O günde müş- 
riklerin ileri gelenleri öldürülmüştü. Ve İslâm, o günün temeli üzerine bina 
edilmişti. Peygamber (savin ilk savaşı idi. Müslim'in Sahih'inde Bürey- 
deden şöyle dediği nakledilmektedir: “Rasülullah (sav) onyedi gaza yapmış 
ve onların sekiz tanesinde fiilen çarpışmıştır.” Ð 

Yine Müslim'de İbn İshak'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Ben, Zeyd 
b. Erkam ile karşılaştım, ona şöyle sordum: Rasülullah (sav) kaç gazada bu- 
lundu? O: Ondokuz gaza yaptı, dedi. Peki sen bunlardan kaçında onunla bir- 
likte bulundun, diye sordum, bu sefer: Onyedi gazada bulundum dedi. Yi- 
ne: Hz. Peygamber'in yaptığı ilk gaza hangisidir? diye sordum, O: Zatü'l-Usey- 
re veya Zatü'l-Uşeyr dedi. 

Bütün bunlar, tarih ve siyer bilginlerinin kabul ettiklerine muhalif görül- 
mektedir. Muhammed b, Sa'd, Tabakat adlı eserinde şöyle demektedir: 
Rasülullah (sav)'ın gazvelerinin sayısı yirmiyedidir. Seriyye sayısı ise elli al- 
lıdır. Bir başka rivâyette de kırk altıdır. Rasülullah (sav)'ın savaştığı gazveler 
Ise, Bedir, Uhud, Mureysi', Hendek, Hayber, Kurayza, Feth (Mekke'nin fethi), 
Huneyn ve Taif gazalarıdır. Yine İbn Sa'd der ki: Bize nakledenlerin icma ile 
söyledikleri bunlardır. Kimi rivâyetlerde de Hz, Peygamber, Nadiroğulları, Hay- 
ber dönüşü, Va'di'l Kurâ ve el-Gabe gazvelerinde de savaşmıştır.(3) 

Bu husus böylece ortaya çıktığına göre, şunları söyleyebiliriz: Zeyd de Bu- 
reyde de her biri kendi bildiklerini veya tanık olduklarını anlatmıştır. Zeyd'in: 
“Hz. Peygamber'in ilk gazvesi Zutü'l-Useyre (el-Uşeyre) gazvesidir” şeklinde- 
ki sözü de aynı şekilde tarih ve siyer bilginlerinin söylediklerine muhaliftir, 

Muhammed b. Sa'd der ki: Zatü'l-Uşeyre gazvesinden önce, Hz. Peygam- 
ber'in bizzat yaptığı üç tane gazve daha vardır. 

İbn Abdi'l-Berr de; “ed-Durer f1-Meğazt ve's-Siyer” adlı eserinde şöyle 
demektedir: 

Rasülullah (sav)'ın bizzat katıldığı ilk gazvesi, Safer ayındaki Ebvâ gazve- 
sidir. Şöyle ki, Hz. Peygamber Rebiül-evvel ayının onikisinde Medine'ye ulaş- 
tı. Rebiül-evvel ayının geri kalan zamanını Medine'de geçirdiği gibi, o yılın 
geri kalan süresini ve hicretin ikinci yılından da Safer ayına kadar olan sü- 
reyi Medine'de geçirdi. Daha sonra sözü geçen yılın Safer ayında Medine'ye 
Saad b. Ubâde'yi yerine vekil bıraktı ve Veddan'a kadar gitti. Orada Dam- 


(1) Müslim, Cihâd 146'da: “Rasülullah ondokuz gazve yapmış ve bunların sekizinde fiilen 
çarpışmışlır”, Cihâd 147'de: “Onaltı gazve yapmış” denilmektedir. Buhâri, Meğizi, 
89'da da rivâyet bu kadarıyladır. 

(2) Buhâri, Meğazi 1, Müslim, Cihâd 143, Tirmizi, Cihâd 6, Müsned, IV, 373. 

(3) İbn Sa'd, Tabekat, II, 5, 6. Ancak orada; “Gönderdiği seriyyelerin sayısı kırkyedidir” de- 
nilmektedir. 

(4) İbn Sa'd, Tabakat, I1, 7-9'da, Zu'l-Uşeyre'den önce, sırasıyla; Ebvå, Buvât, Kürz b. Câbir 
el-Fibri'yi takib ettiği gazvelerini saymaktadır. 
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oğulları ie bir bans antlaşması yapt. Oradan Mesline'ye savaşnmkosizın ge 
u döndü. İşte Ebvâ'u gazvesi diye bilinen gazve de bilur. sonm, Medine'de 
aynı yılın Rebiü'evvel ayına kadar kaldi. Dalia sonra, aya yil iyertainde Me 
dine'ye es-Saib b, Osman b. Maz'ün'u yerine vekil tayin edip, Medine'nin dı 
sına çıkı ve Radvâ tarafında Bavât denen yere kadar gili. Ondan sonra ela 
Medine'ye savaşmaksızın geri döndü. Daha soncu Reblu'l wA ayının yeri ku 
lan süresi ile Cumade'lula'nın bir miktarını Medine'de geçirdikten sonu 
Medine'nin dışına gazada bulunmak üzere çıktı, Medine'ye de Ebu Seleme 
lı. Abdülesed'i vekil bıraktı. Milk yolu üzerinden Zati Useyre'ye doğru 
yola koyuldu. 

Derim ki: İbn İshak, Ammâr b. Yâsirden şöyle dediğini nakletmekieclir: 
Ben ve Ali b. Ebi Talib, Yenbü'un iç taraflarındaki Zatü'l-Uşeyre güzvesin 
de iki yol arkadaşı idik. Rasülullah (sav) oraya varıp konaklayınca, orada bir 
ay kadar bir süre ikâmet etti. Orada Mudlicoğulları ile onların Damraoğul- 
larından antlaşmalıları olanlarla bir barış antlaşması akdetti. Ali b. Ebi Talib 
buna şöyle dedi: Ey Ebhu'i- Yakzân (Ammar'ın künyesi), ne dersin, şu ken: 
dilerine ait (hurmalıktaki) pınar başında çalışan Mudlicoğullarına mensup bir 
topluluğun yanına gidip onların nasıl çalıştıklarını bir görelim mi? Biz de on 
ların bulundukları yere gittik, bir süre onların çalışmalarını seyreltik. Daha 
sonra uyku bizi bürüdü. Biz de toprağı bol bir yerde küçük arıların bulun: 
duğu bir yere gittik ve orada uyuduk. Allah'a yemin ederim ki, bizi Rasülul 
lah (sav) gelip ayağıyla uyandırıncaya kadar uyanmadık. Rasülullahı bizi 
uyandırınca, o topraklardan üstümüz başımız bulanmış olduğu halde kalkip 
oturduk. İşte Rasülullah (sav) o gün Ali'ye: (toprağa bulanmış olduğundan 
dolayı) “Bu ne hal Ey Ebü Turab (toprağın babası)! dedi. Biz de Hz. Peygam- 
bere durumumuzu anlatınca şöyle buyurdu: “Ben sizlere insanlar arasında en 
bedbaht iki adamın kimler olduğunu haber vereyim ıni?” Biz: Bildir ey Allah'ın 
Rasülü deyince, şöyle buyurdu: “Semud kavminden o dişi deveyi kesen 
Uhaymir ile ey Ali, sana şuranın üzerine vuran -deyip Rasülullah (sav) elini 
başına koydu- ve bu darbesi dolayısıyla da senin şuranı kana bulayacak olan 
kişidir” dedi ve elini de sakalının üzerine koydu.*” 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Rasülullah (sav) Cumadelülâ'nın ge- 
ri kalan süresi ile Cumadeul-âhire'den bir kaç gün daha orada kaldı ve ora- 
da Mudlicoğulları ile barış antlaşması yaptıktan sonra savaşmaksızın geri dön- 
dü. İşte bundan birkaç gün sonra Bedir gazvesi meydana geldi. İşte, tarih ve 


(1) Müsned, IV, 263. İbnu'l-Kayyım, Zâdu'-Meâd, Beyrut 1405/1985, HI, 167'de buna 
kısaca değindikten sonra şunları söylemektedir: ”... Ancak Peygamber (sav), Ali (ra)ye 
Ebü Turüb künyesini Fâtıma (r.anhâ) ile ev lendikten sonra vermiştir. Onunla evlenmesi 
ise Bedir'den sonra olmuştu...” Nitekim Buhâri, Salât 58, Menâkıb 9, Edeb 113, İstizân 
40, Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 38'de de höyle geçmektedir. Ancak Peygamber 
Efendimiz'in bu künye ile Ali (ra)'ye her iki yerde de hitap etmiş olması da mümkündür, 
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siyer bilginlerinin hakkında şüphe etmedikleri husus budur. Buna göre 
Zeyd b. Erkam, ancak kendi bildiği bir hususu anlatmış olmaktadır. Doğru- 
sunu en iyi bilen Atlah'ur. 

Zatü'l-Uşeyre'ye “Zatü'l-Useyr ve Zatü'l-Uşeyr” de denilir. 

İşte bundan sonra büyük Bedir gazvesi olmuştur ki, bu da o gazvede bu- 
İunanlar için en üstün, en faziletli ve en büyük gazvedir. İlim adamlarının bü- 
yük bir topluluğunun kanaatine göre, Allah, melekleri ile Peygamberine ve 
mü'minlere bu gazvede yardımcı olmuştur. Âyetin zahiri de buna delalet et- 
mektedir. Yardım, Uhud'da değil de bu gazvede olmuştur. Bu yardımın 
Uhud gününde olduğunu söyleyenler ise, yüce Allah'ın: “Andolsun ki...Be- 
dir'de Allah size zafer vermişti” buyruğundan “şükretmiş olasınız” buyru- 
kuna (yani, 124, âyet-i kerimeye) kadar olan bölümü iki ifade arasında bir 
ara cümlesi olark kabul elmektedir. İşte Amir eş-Şa'bi'nin görüşü budur. An- 
cak, diğerleri ona muhalefet etmişlerdir. 

Diğer tarufken meleklerin Bedir günü savaşta bulunduğu ve çarpıştıkları- 
na «dale rivâyetler, ardı arkasına gelmiş ve birbirini pekiştirmektedirler. Bun- 
lardan birisi de Ebu Useyd Malik b. Rabia'nın sözleridir. Ebu Useyd, Bedir 
günü hazır bulunanlardan idi. O şöyle demiştir: Şu anda sizinle birlikte Be- 
dir'de bulunsam ve gözlerim görseydi, ben sizlere meleklerin çıkıp geldik- 
leri dağ yolunu hiçbir şüphe ve tereddüde kapılmaksızın gösterecektim.' 
Ebu Useyd Malik b. Rabia'nın bu sözünü, Akil, ez-Zühri'den, o, Ebu Hâzım 
Seleme b. Dinar yoluyla rivâyet etmiştir. 

İbn Ebi Hatim der ki: ez-Zühri'nin Ebu Hâzım yoluyla bu tek hadisten baş- 
ka yaptığı bir rivâyeti bilinmemektedir. Ebu Useyd ise, denildiğine göre Be- 
dire katılanlar arasında en son vefat eden kişidir. Bunu, Ebü Ömer el-İsttâb 
adlı eserinde ve başkaları da ifade etmişlerdir. 

Müslim'in Sahih'inde de Ömer b. el-Hattâb'dan şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Bedir günü Rasülullah (sav) müşriklere baktı, onların bin kişi, ashabı- 
nın ise üçyüz ondokuz kişi olduğunu gördü. Bunun üzerine Allah'ın Peygam- 
beri -Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun- kıbleye yöneldi, sonra da elle- 
rini uzatarak Rabbine şöylece seslenmeye başladı: 


; Elani ela SUŞİ O) çal ides U cT eşi gl e Zel eUl 
Şİ Y ALM Jal ge 


“Allah'ım, bana olan vadini gerçekleştir. Allah'ım, bana vadettiğini ver. 
Allah'ım, eğer şu müslümanlar topluluğu helâk olursa, yeryüzünde sana iba- 
det olunmayacaktır.” Rasülullah (sav) kıbleye yönelmiş, ellerini uzatmış ola- 


(1) Taberi, Câmiu'l-Beyân, IV, 77. 
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rak Rabbine seslenmeye devam edip durdu. Sonunda ridâm omızlarının öze 
rinden düştü. Ebu Bekir yanına varıp rtdâsmı aldı ve tekrar omuzlarıma 
koydu. Daha sonra arkasında durup şöyle dedi: Ey Allafı'ın Peygamberi, Rab 
bine bu kadar niyaz ettiğin yeter. Şüphesiz kl O, sana veriĝi vadini yerine 
getirecektir. Bunun üzerine şanı yüce Allah: “Hani siz Rabbintaden yardim 
istiyordunuz da, O da: Şüphesiz Ben, size, meleklerden birbiri ardınca bin 
melek ile yardım edeceğim; diyerek duanızı kabul buyurmuştu" (elAtmlâl, 479) 
buyruğunu indirdi. Ve yüce Allah, meleklerle Peygamberine yardım elti, 

Ebu Zumeyi der ki: İbn Abbas bana şunları anlattı: O gün müslümunlar 
dan bir kişi önündeki müşriklerden birisini hızlıca takip ederken, Öst taral 
lardan bir kamçı darbesi sesi ve bir suvarinin şöyle dediğini işitti; İleri ey Hay- 
züm! Önündeki müşrike baktı ve sırt üstü yere yıkıldığını gördü. Yere düşen 
bu müşriğe bakınca da burnunun kırılmış ve yüzünün de -bir kamçı yemiş- 
çesine- yarılmış ve yüzünün her tarafının morarmış olduğunu gördü. Ensar'dan 
olan bu kişi gelip bunu Rasülullah (sav)'a anlatınca, Hz. Peygamber de: “Doğ- 
ru söyledin, bu üçüncü semadan yardıma gelen meleklerdendir.” O gün müs- 
lümanlar, yetmiş kişi öldürmüş, yetmiş kişi de esir almışlardı... diyerek ha- 
disin geri kalan bölümünü zikretti.“ Bu hadisin geri kalan bölümleri de yü- 
ce Allalı'ın izniyle Enfâl Süresi'nin sonlarında (8/67. âyet 2. başlıkta) gelerek- 
tir. Böylelikle sünnet de, Kur'ân-ı Kerim de cumlıürun dediğini destekler mu- 
hiyette vârid olmuştur. Yüce Allah'a hamd olsun. 

Harice b. İbrahim'den o, babasından rivâyetle dedi ki: Rasülulluh (sav) liz, 
Cebrail'e: “Bedir günü meleklerden ilerle ey Hayzum! diyen kimdi?” diye so- 
runca, Cebrail de: “Ben semadakilerin hepsini tanımıyorum ki ey Muhammed” 
diye cevap verdi.“ 

Ali (r.a)'dan nakledildiğine göre, insanlara irad ettiği bir hutbesinde şöy- 
le demiş: Ben, Bedir kuyusundan su çekmek isterken hiçbir şekilde benze- 
rini görmediğim şiddetli bir rüzgâr gelip gitti. Daha sonra yine -ondan ön- 
ce eseni müstesnâ- benzerini görmediğim şiddetli bir rüzgâr daha esti. (Hz. 
Ali'den bunu rivâyet eden kişi) dedi ki: Zannederim bir şiddetli rüzgârdan 
daha söz etti. 

Birinci rüzgâr, Cebrail idi. O, bin melek ile birlikte Rasülullah (sav)'ın yar- 
dımına geldi. İkinci rüzgâr ise, bin melek ile birlikte gelen Mikâil idi. Bun- 
lar da Rasülullah (sav)'ın sağında yer aldılar. Ebu Bekr de onun sağında idi. 
Üçüncü rüzgâr ise İsrafil idi. O da bin melek ile birlikte gelip Rasülullah 
(sav)'ın solunda yerini aldı. Ben de sol kanatta idim.*» 


(1) Müslim, Cihâd 58; Müsned, I, 30-31; ayrıca Ebü Dâvüd, Cihâd 121; Tirmizi, 8. süre 13'te 
daha kısaca. ' 

(2) Beyhaki, Delâilu'n-Nubuvve, IIl, 57. (Kurtubi, Daru'l-Hadis baskısı, Ili, 204, dipnot: 4) 

(3) Beyhaki, a.g.e., IL, 55. (A.g., baskı, II, 205, dipnot: 1) 
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sebil b. Huneyl raddan dedi ki: Bedir günü, bizim herhangi birimizin kı- 
Ma İle imüşrikin kafasına işaret etmekle birlikte kılıcımız daha başına ulaş- 
nurdan kafasının vücudundan kopup düştüğünü görüyorduk. er-Rueyyı' b. 
Enes'den dedi ki: Bedir günü insanlar, melekler tarafından öldürülenleri, ken- 
dilerinin öldürdüklerinden boyunlar ve parmaklar üzerinde ateşle dağlanmış- 
çasına bir alâmetten ayırt edebiliyorlardı. '1) Bütün bunları, Beyhaki -Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- zikretmektedir. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Melekler de fiilen çarpışıyorlardı. Kå- 
firlere vurdukları darbelerin alâmeti apaçık belli oluyordu. Çünkü, darbele- 
rinin isabet ettiği her bir yerde ateş alevi oraya çıkıyordu. O kadar ki Ebü 
Cehil, İbn Mes'ud: Beni sen mi öldürdün (sanıyorsun? Hayır, beni bütun 
gayretlerime rağmen kılıcımın ucu atının urnağına dahi ulaşmayan bir kişi öl- 
dördü, demiştir, 

Meleklerin sayıca çok oluşunun faydası ise, mü'minlerin kalbine sükün ver- 
mekil, Çünkü yüce Allah, bu melekleri Kıyamet gününe kadar cihad edecek 
melekler kılmıştır. Allah için sabredip ecrini Allah'tan bekleyen herbir ordu- 
ya melekler de katılır, onlarla birlikte savaşırlar. 

İbn Abbas ve Mücahid der ki: Melekler ancak Bedir günü çarpışmışlardır. 
Bunun dışındaki günlerde ise, savaşta hazır bulunurlar, fakat savaşmazlar. On- 
lar, yalnızca bir sayı çokluğu veya bir yardım gücü teşkil ederler. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Meleklerin çokluğunun faydası, dua ve 
tesbih etmeleri ve o gün savaşanların sayısını arurmalarıdır. 

Bu görüşe göre melekler Bedir günü çarpışmamışlar, sadece mü'minlere 
sebat verilmesi için dua etmek üzere hazır bulunmuşlardır. Ancak birinci gö- 
rüşü kabul edenler daha çoktur. 

Katade der ki: Bu olay Bedir günü olmuştu. Yüce Allah mü'minlere ön- 
ce bin melek ile yardım göndermiş, sonra da bunlar üçbin melek olmuşlar- 
dı. Daha sonra da beş bin melek oldular. işte Yüce Allah'ın; “Hani siz Rab- 
binizden yardım diliyordunuz da, O da: Muhakkak Ben size, birbiri ardın- 
ca bin melek ile yardım edeceğim, diyerek duanızı kabul buyurmuştu” (el- 
Enfâl, 8/9) buyruğu ile: “İndirilmiş üçbin melekle Rabbinizin size yardım 
etmesi size yetmez mi” (Âl-i İmran, 3/124) buyruğu ile: “Evet, sabreder sa- 
kınırsanız ve onlar da hemen üzerinize bu cihetlerinden gelirlerse, Rab- 
biniz size nişanlı beş bin melekle yardım edecektir” (Âl-i İmran, 3/125) buy- 
ruklarında anlatılanlar bunlardır. Mü'minler, Bedir günü sabrettiler, Allah'tan 
korktular, sakındılar. Allah da vâdettiği üzere beş bin melek ile onlara yar- 
dım gönderdi. Bütün bunlar Bedir günü olmuştu. 

el-Hasen der ki: Bu beşbin melek, Kıyamet gününe kadar mü'minler 
İçin yardımcı bir güç kalmaya devam edecektir. 


(1) Beyhaki, a.g.e., I, 56. (Aynı yer, dipnot 2) 


Ali İmrân:123:125 EL CAMİU Lİ AHKAMİI'I KUR'AN 381 








eş-Şa'bi der ki: Peygamber (sav) ve ashabına Bedir günü şöyle Dir haber 
ulaşmıştı: Muhariboğullarından Kürz b. Cabin, müşriklere yarımcı olmak is- 
tiyor, Bu ise hem Peygambere hem müslümüunları ağır yetmişti. unun üze. 
rine de yüce Allah: “İndirilmiş üçbin melekle Rabbinizin «ize yardım et- 
mesi yetmez mi?” buyruğundan itibaren “... nişanlı beşbin melekle yardım 
edecektir” buyruğuna kadar olan bölüm nâzil oldu. Kürz yolda iken miy- 
riklerin bozguna uğradıkları haberini alınca, onlara yardıma gelmedi ve pe- 
ri döndü. Yüce Allah da mü'minlere beşbin melek ile yardım göndermedi. 
Daha önceden ise, bin melek ile onlara yardım edilmişti. 

Şöyle de denilmiştir: Allah, Bedir günü mü'minlere, itaati Üzere sabreder 
ve haramlardan sakınacak olurlarsa bütün savaşlarında da onlara yardımcı 
göndereceğini vâdetmişti. Onlar Ahzap günü dışında sabretmediler ve yasak- 
larından çekinmediler. Bunun için yüce Allah da (Ahzab Gazvesi'nde) Ku- 
rayzaoğullarını muhasara etmeleri üzerine onlara yardımcılar göndermişti. 

Şöyle de denilmiştir: Bu yardım, Uhud günü gerçekleşmişti. Allah, sabret- 
tikleri takdirde onlara yardımcılar göndereceğini vâdetmişti. Onlar ise sab- 
retmediler, o da tek bir melekle dahi onlara yardım etmedi. Eğer, onlara yar- 
dım gönderilmiş olsaydı bozguna uğramazlardı. Bu açıklamayı da İkrime ve 
ed-Dahhâk yapmıştır. 

Saa'd b. Ebi Vakkas'dan şöyle dediği sabit olmuştur: Ben, Bedir günü 
Rasülullah (savY'ın sağ ve solunda beyaz elbiseleri bulunan iki adam gördüm, 
Bunlar onun önünde alabildiğine çetin bir şekilde savaşıyorlardı. Bu iki ki- 
şiyi ne önceden görmüştüm, ne de sonra gördüm; buna ne dersiniz? diye- 
ne şu şekilde cevap verilir: 

Belki de bu, Peygamber (sav)'a has bir durumdu. Allah, özel olarak ona, 
onu savunmak üzere iki melek göndermiş olabilir. Bu ise, Ashab-ı Kirama 
gönderilmiş bir yardım değildir. 


2. Melek İndirmenin Hikmeti: 

Meleklerin inmesi, şanı yüce Rabbin bizzat muhtaç olmadığı yardım se- 
beplerinden bir sebeptir. Böyle bir sebebe Yüce Rab değil, yaratıkların ih- 
tiyacı vardır. O halde, kalbimiz yalnızca Allah'a taalluk etmeli, yalnızca 
O'na güvenmelidir. Sebepli sebepsiz biricik yardımcı O'dur. “O, bir şeyi di- 
lerse, O'nun emri sadece ona: Ol, demesidir. O da oluverir.” (Yâsin, 36/82) 

Ancak yüce Allah bunu, insanlar eskiden beri devam edegelen ve kendi- 
lerine emretmiş olduğu şekilde sebeplere yapışsınlar diye haber vermekte- 
dir. “Ve sen, Allah'ın sünnetinde asla bir değişiklik bulamazsın.” Cel-Ahzâb, 


(1) Buhâri, Meğâzi 18; Libâs 24. Ancak: “Bedir günü" yerine; “Uhud günü." Nitekim Arap- 
çasını baskıya hazırlayanların notuna göre iki nüshada da “Uhud günü” şeklindedir. Doğ- 
rusu da bu olmalıdır. 
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33/02) Bunun da tevekküle aykırı bir tarafı yoktur. Ayrıca bununla: Sebep- 
ler, ancak zayıflar için bir sünnet olmuştur. Yoksa güçlüler için değil, diyen- 
lerin görüşleri de reddedilmektedir. Çünkü asıl güçlü olanlar Peygamber (sav) 
ve ashabı idi Onların dışındakiler de zayıfların tâ kendileridir. 

Fiilin (da) şekli, kötülüklerde yardım etmeyi, ( 4f) şekli ise, hayırda, iyi 
hususlarda yardım etmeyi ifade etmek için kullanılır ki, buna dair açıklama- 
lar daha önce Bakara Süresi'nde (2/15. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadir. İl 

Ebu Ilayve ( REEI, kelimesini, “z” harfi esreli ve şeddesiz olarak okumuş- 
tur, Yardımı beraberlerinde indirenler olarak, demektir. İbn Âmir ise “z” bar- 
lini şededeli ve üstün olarak, çokluk anlami ifade edecek şekilde okumuştur. 

Daba sonra Yüce Allah: “Evet” diye buyurmakta ve ifade burada tamam 
olmaktadir H? 

“Sabreder” Hadesi bir şarttır. Yani düşman ile karşılaşmanız halinde 
sabreder ve *sakınırsanız” demek olup, bu da ona atfedilmiştir. O'nun ma- 
siyetinden sakınırsanız demektir. Cevabı da; .”.. Yardım edecektir” buyru- 
udur 

yi! yi ue ): Bu cihetlerinden” buyruğu, geldikleri bu taraftan demek- 
tir. Bu açıklama, İkrime, Katade, el-Hasen, er-Rabi, es-Süddi ve İbn Zeyd'den 
rivâyet edilmiştir. Bunun; gazap ve öfkelerinden... anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir ki, bu açıklama Mücahid ve ed-Dalıhâk'tan nakledilmektedir. Çün- 
kü onlar, Uhud günü, Bedir günü gördükleri ve çektiklerinden ötürü baya- 
ğı öfkelenmiş idiler. Ancak bu kelimenin (mastar olarak) asıl anlamı, bir şe- 
yi kast etmek ve ciddiyetle, ısrarla, gayretle o işe yönelmek, koyulmak de- 
mektir. Bu da (bi; 13 i JP yali ; ali 590): Tencere kaynayıp taştı, ifadesinden 
alınmıştır. («ağ 34) İse, öfkeyle dolup taştı, demektir. ( ə; çe “ah ): Durak- 
samadan ve derhal o işi yaptı, manasına gelir. aylli) ise, tencereden taşan 
şey manasına gelir. Kur'ân-ı Kerim'de de: “( )g3i jü, ): Ve tandır kaynayıp 
taştı” (Hûd, 11/40) diye buyurulmaktadır. Şair de şöyle demiştir: 


“Tencereleri taşar üzerimize, biz de (ona su ve benzeri şeyler katarak) 


onun kaynayıp taşmasını önleriz.” 


3. Yardımcı Melekler: 

Yüce Allah'ın: “( e gn ): Nişanlı” kelimesi “vav” harfi üstün olarak is- 
m-i mef'üldür. İbn Âmir, Hamze, el-Kisai ve Nâfi'in kıraati bu şekildedir. Bel- 
li birtakım alamet ve nişanları bulunanlar olarak, demektir (azla): Şeklin- 


(1) “Yetmez mi?” sorusuna; cevap olan “evet” anlamındaki “belâ” lafzı ile ifadenin tamam 
olması; “evet, Rabbimizin bu kadar melekle bize yardım etmesi yeter!” anlamına gelir, 
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de “vav” harli esreli okunursa; ism-i Gol olur. Bu da Hu Anw, İlm Kesir ve 
Asım'ın kiraatidir. Önceki manaya gelme ihti de olabilir. Yani bunlar, bir 
takım alâmetler ile hem kendilerini, hem de alarmı olganlantışlarıdı Taberi 
ve başkaları da bu kıraati tercih etmiştir. Çoğu mülenair de şöyle detiigşiir; 
Bu şekilde “vav” harfinin esreli okunuşu, onlar baskın ve hücumda tlarni 
serbest bırakmışlar olarak, salmışlar olarak demektir. eL-Meludevf, İt mana- 
nın “vav” harfinin üstün okunuşu halinde sözkonusu olacağın zikretmiştir. 
Yani yüce Allah onları kâfirler üzerine böylece göndermişti. İbn Parek de hy 
le açıklamıştır. 

Birinci kıraat ile ilgili olarak ilim adamları, meleklerin nişan ve alimetle 
ri hususunda farklı görüşler ortaya atmışlardır. Ali b. Ebi Talib, Íbn Abbas ve 
diğerlerinden rivâyet olunduğuna göre melekler, uçlarını omuzları arısına sial- 
dıkları beyaz birtakım sarıklar sarmışlardı. Bunu, Beyhaki, İbn Abbas'tan nak- 
lettiği gibi, el-Mehdevi de ez-Zeccâc'dan nakletmiştir. Ancak Cebrail (a.s), ¢z- 
Zübeyr İbn Avvâm'ın sarığına benzer sarı bir sarık sarmıştı. İbn İshak da böy- 
le demiştir. er-Rabi der ki: Onların nişanları siyah beyaz renkli atlar üzerinde 
bulunmaları idi.“ 

Derim ki: el-Beyhaki, Süheyl b. Amr (raydan şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Ben, Bedir günü siyah beyaz renkli atlar üzerinde sema İle arz arasin- 
da nişanlı bir takım kimseler gördüm. Bunlar, hem müşriklerden adam öldü 
rüyor, hem esir alıyorlardı. Burada Süheyl'in ayrıca “nişanlı” ifadesini kultun- 
ması, siyah beyaz renkli atların âyet-i kerimede sözü geçen nişanın kendisi 
olmadığını gösterir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Mücahid de der ki: Me- 
leklerin atlarının kuyrukları ve yeleleri kesilmiş, alınlarında ve kuyrukların- 
da renkli yünler ile sade yünden alâmetler bulunuyordu. 

İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre melekler, Bedir günü atlarının alın ve 
kuyruklarına beyaz yün ile nişan koymuşlardı. Abbâd b. Abdullah b. ez-Zü- 
beyr ile Hişam b. Urve ve el-Kelbi de şöyle demişlerdir: Melekler, Zübeyr gi- 
bi üzerlerinde omuzları arasına uçları sarkıtılmış sarı sarıklar giyinmiş olduk- 
ları halde indiler. ez-Zübeyr'in iki oğlu Abdullah ve Urve de böyle demişler- 
dir. Abdullah der ki: Zübeyr (r.a)'ın sarık olarak kullandığı, sarı bir çarşaftan 
ibaretti. 


4. Askeri Birliklerin Nişan ve İşaretleri: 

Derim ki: Âyet-i kerime, kabile ve askeri birliklerin bir takım nişan ve işa- 
retler edinmelerine delil teşkil etmektedir. Bunları, sultan (halife veya komu- 
tan) onlar için tayin ve tesbit eder. Böylelikle savaş esnasında her bir kabi- 
le ve birlik diğerlerinden ayırt edilebilir. 


(1) Bu ve bundan sonraki “meleklerin nişanları”na dair rivâyetler için bk. Suyüti, ed-Durr, 
II, 309-310. 
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Ayın şekilde âyet-i kerime, meleklerin bu türden atlar sırtında gelmiş ol- 
dukları dolayısıyla, ablak (siyah-beyaz renkli) atların faziletine de delildir. 

Derim ki: Meleklerin bu tür atlar üzerinde gelmeleri, el-Mikdâd'ın atına 
benzemesi için olabilir. Çünkü onun atı da ablak idi ve orduda başka bir at 
da yoktu. O bakımdan melekler el-Mikdad'a ikram için ablak atlar üzerinde 
inmiş olabilirler. Nitekim Hz. Cebrail de ez-Zübeyr gibi sarı bir sarık sarın- 
mış olarak inmişti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Yün Giymek: 

Âyet-i kerime yün giyinmeye de delil teşkil etmektedir. Peygamberler de 
salih kimseler de yün giyinmişlerdir. Ebü Dâvüd ve -lafız kendisinin olmak 
üzere- İbn Mâce, Ebü Burde'den, o, babasından şöyle dediğini rivâyet eder- 
ler: Babam bana dedi ki: Biz, Rasülullal (sav) ile birlikte bulunduğumuz sı- 
nida yağmur Üzerimize yağdıklan sonra yanımızda bulunmuş olsaydın, bizim 
koyunlar gibi koktluğumuzu görürdün.' 

Peygamber (sav) ‘da yenleri dar, yünden bir Bizans cübbesi giyinmiştir. 
Bunu da hadis imamları rivâyet etmişlerdir.(? 

Hz. Yunus da yün cübbe giyinmiştir. Bunu da Müslim rivâyet etmiştir.“ 

Bu hususa dair daha geniş açıklamalar, Yüce Allalı'ın izniyle Nahl Süre- 
si'nde (16/80. âyet, 3. başlıkta) gelecektir. 


6. Meleklerin Atlarının Şekli ve Mücahid'in İfadeleri: 

Derim ki: Mücahid'in nakline göre, meleklerin atlarının kuyruklarının ve 
yelelerinin kesilmiş olma ihtimali uzaktır. Çünkü, Ebü Dâvüd'un Musannef'in- 
de (Sünen'inde) Utbe b. Abd es-Sulemi' den, onun Rasülullah (sav)'ı şöyle 
buyururken dinlediği rivâyet edilmektedir: “Atların perçemlerini de yelele- 
rini de kuyruklarını da kesmeyiniz. Çünkü atların kuyrukları, onların kendi- 
lerini korudukları araçları, yeleleri onların ısıtıcısıdır. Hayır ise onların alın- 
larında düğümlenmiştir.”!® Buna göre Mücahid'in bu sözünün kabul edile- 
bilmesi için meleklerin atlarının bu şekilde olduklarını ortaya koyan ayrıca 
bir nakli gerektirmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ayrıca âyet-i kerime beyaz ve sarı renginin güzelliğine de delil teşkil et- 
mektedir. Çünkü melekler bu renkte sarıklar giyinmiş oldukları halde in- 
mişlerdi. İbn Abbas der ki: Sarı ayakkabı giyenin ihtiyacı giderilir. 


(1) Ebü Dâvdd, Libâs 5, Tirmizi, Sıfam')-Kıyâme 38; İbn Mâce, Libâs 4; Müsned, IV, 407, 
419 

(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 60; İbn Mâce, Libâs 4. Kimi rivâyetlerde: “Yünden bir cübbe”; 
kimisinde; “Şam mamulü bir cübbe” gibi nitelemelerle benzer rivâyetder: Buhâri, Libâs 
10, 11, Meğâzi 81; Müslim, Tahâre 77, 79, Salât 105, Tirmizi, Libâs 39; Nesâi, Tahâre 
97, Muvatta, Tahâre 41; Müsned, IV, 244, 247, 251, 254, 255. 

(3) Müslim, İman 268, 269; İbn Mâce, Menâsik 4; Müsned, 1, 215-216. 

(4) Eb Dâvüd, Cihâd 41; Müsned, IV, 184. 
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Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: "Beyaz elbise giyiniz. Çünkü o, gi- 
yindiğiniz elbiselerin en hayırlısıdır. Ölülerinizi de beyaz renkli elbiselerle 
kefenleyiniz. Sanıklar ise Arapların tacları ve edbiseleridir."18 

Rükâne -ki, Peygamber (sav) ile güreşmiş, Hz. Peygamber de onun artı 
nı yere yıkmıştı- şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Peygamber (anv) şöyle 
buyururken dinledim: “Bizlerle müşrikler arasındaki fark başımızdaki bere. 
lerimizin üzerine sank sarmamızdır.” Bunu Ebü Dâvdd rivâyet etmiştir.” 
Buhâri der ki: Bu hadisin senedinde meçhul raviler vardır. Ve onlardan ki 
min kimden hadis işittiği bilinmemektedir. 


ar ik Ye ep A a a 
e YI palaz Sali ekle SİS çi Yİ al alaz ag 
ES) İZA eli ye eğ gara e Sİ ge dile 

ER AE 


126. Bunu (yardımı) Allah size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz bu- 
nunla yatışsın diye yaptı. Yoksa zafer ancak Aziz ve Hakim olan 
Allah'tandır. 

127. Küfre sapanların bir kısmını kessin, yahut kedere boğsun da 
ümitsiz olarak geri dönüp gitsinler diye. 


Yüce Allah'ın: “Bunu, Allah size sırf bir müjde olsun.. diye yaptı” buy- 
ruğundaki zamir, gönderilen yardıma aittir. Bu ise melekler yahut yardım va- 
adi veya yardım göndermekten ibarettir. Buna da yüce Allah'ın: “Yardım ede- 
cektir” buyruğu delil teşkil etmektedir. 

Zamir, nişan ve alâmete veya meleklerin indirilmesine yahut da gönde- 
tilecek meleklerin sayısını bildiren ifadelere de ait olabilir. Çünkü, beşbin ki- 
şi bir sayıyı ifade etmektedir. 

“Ve kalpleriniz bununla yatışsın diye” anlamını ifade eden buyrukta, “di. 
ye” anlamını veren “lâm,” lam-ı key diye bilinir. Yani, kalplerinizin bunun- 
la yatışıp huzur bulması i için o bunu böyle yaptı. Yüce Allah'ın şu buyruğun- 
da olduğu gibi: “( is T geban GN KN W 33) Dünya göğünü de yıldızlar- 


(1) Buraya kadar: £b& Dâvüd, Tıb 14, Libâs 13; Tirmizi, Cenâiz 18; İbn Mâce, Cenâiz 12, 
Libâs 5. 

(2) el-Azizi, es-Sirâcu'i-Munir Şerhu'-Câmii's-Sağir, I1, 439; Şevkâni, et-Fevâidu'i-Mecmüa, 

© 187 zayıf olduğu kaydıyla. 

(3) Ebü Dâvüd, Libâs 21; Tirmizi, Libâs 42. Bu hadis ile ilgili olarak Tirmizi şu kaydı 
düşmüştür: “Bu hadis, hasen-gariptir, İsnadı pek sağlam değildir. (Râvilerinden): Ebu'l- 
Hasen el-Askalâni'yi de İbn Rukâne'yi de tanımıyoruz.” 
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la sünledik ve korumak için böyle yaptık.” (Fussilet, 41/12) O semâyı koru- 
nak üzere Allah bunu böyle yaratmıştır, anlamındadır. 

“Yoksa zafer” yani mü'minlere yardım “ancak Aziz ve Hakim olan Al- 
lah'tandır.” Kâfirlerin zafere ulaşması bunun kapsamına girmez. Çünkü kå- 
Üirlerin galip gelmeleri, ancak ve ancak yardımsızlıkla ve yenilgiye uğramak- 
la ctrafı kuşatılmış kötü âkibet ve hüsranla çevrelenmiş bir mühlet vermek- 
ten ibarettir, 

“Küfre sapanların bir kısmını” öldürmek suretiyle “kessin” buyruğuna 
gelince; âyetin nazmı (ifade dizilişi) şöyledir: Andolsun Allah, küfre sapan- 
larin bir kısmını kessin diye Bedir'de size yardım etmiştir. 

Anlanuın şöyle olduğu da söylenmiştir: Yardım -Allah bu yolla küfre sa- 
panların bir kasıpıne ke ssin diye- ancak Allah'tandır. 

Bunun; "i asia ): Size... yardım edecektir” buyruğu ile ilgili olması 
da mümkündür. Yani, küfre sapanların bir kısmını kessin diye size yardım ede- 
cektir. Bundan kasıt ise, Bedir günü öldürülen müşriklerdir. Bu açıklama da 
el -Masen ve başkalarından nakledilmiştir. es-Süddi de der ki: Bununla kast 
edilenler, Uhud günü öldürülen müşriklerdir. Bunlar onsekiz kişi idi. 

“( H ): Onları kedere boğsun.” Onları üzüntüye gark etsin, demek- 
tir. (Bu kelimenin bu anlamda kullanılışına örnek olmak üzere) Rivâyete gö- 
re, Peygamber (sav) Ebu Talha'nın yamna gelmiş, oğlunun kederli, üzün- 
tülü (mekbüt) olduğunu görünce: Bu neden böyle? diye sormuş, ona deve- 
si öldü diye cevap verilmiştir.“ 

Bu kelimenin aslı, kimi dilcilerin naklettiklerine göre, ( AN 2) şeklinde- 
dir, bu ifade, üzüntü, keder ve öfke onların ciğerlerine isabet eder ve işler 
manasınadır. Burada “dâl” harfi “te”ye dönüştürülmüştür. 

Nitekim, “( akny el; EŞ ): Başını tıraş etti” ifadesinde de “te” ile “dâl” 
harfi birbirine dönüştürülebilmektedir. ( (K$ Juaji gf =s ) ise, Allah düşma- 
nı püskürttü ve zelil etti, manasına gelir. 

(445 ) ifadesi de ciğerine isabet ettirdi, demektir. Meselâ, keder ciğerini 
yaktı, yahut düşmanlık ciğerini yaktı tabirleri kullanılır. Araplar da düşmanı 
kastetmek üzere “ciğeri kara” tabirini kullanırlar. Şair el-A'şâ der ki: 


330 SY LEY A İğ ye iL 
“Bir topluluğa gitmek için zorlanmana gelince, 


İşte asıl düşmanlar ve kara ciğerliler onlardır.” 


Sanki ciğerler, aşırı düşmanlıktan dolayı kavrulmuş da kararmış gibidir. 


w lbnu'l-Eshir, en-Nikâye, IV, 138'de: Üzüntülü gördüğü kişinin Talha olduğu belir- 
tilmektedir, 
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Ebu Miclez ise bu kelimeyi, ( anl 3l O şeklinde "dal" harti ile Olan 
(ur. Hâlb (ümitsiz kimse); ümidi kesilmiş kimse demektir. İMediğini elele ele 
meyen kimse hakkında kullanılır. “Hayyâlr” ise meş yakmakla sonuçları 
yan çakış demektir. 


O PARAE e ia egie TE İİİ 


Me E E U lpi a 
girap yz JAE AN 


128. Elinde emirden birşey yok. Allah ya onların tevbesini kabul 
eder, ya da zalim oldukları için onları azaplandırır. 

129. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Dilediğini bağış- 
lar ve dilediğine azap eder; Allah Gafür'dur, Rahim'dir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi ve Peygamber'in Kavmine Bedduası: 

Müslim'in Sahih'inde sabit olduğuna göre, Peygamber (sav)'ın Uhud gü- 
nü ön dişi kırılmış, başı yaralanmıştı. Bunun üzerine akan kanlarını silmeye 
ve şöyle demeye koyulmuştu: Peygamberleri kavmini Yüce Allah'a davet edip 
durduğu halde, Peygamberlerinin başını yaralayan ve dişini kıran bir kavim 
nasıl felah bulabilir!” Bunun üzerine yüce Allah: “Elinde emirden birşey yok” 
buyruğunu indirdi.(D 

ed-Dahhâk der ki: Peygamber (sav), müşriklere beddua etmek isteyince, 
Yüce Allah da: “Elinde emirden birşey yok” buyruğunu indirdi. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. Peygamber, toptan imha edilmeleri için beddua 
etmek üzere izin istedi. Ancak, bu âyet-i kerime nâzil olunca, onlardan ba- 
zılarının müslüman olacaklarını anladı. Nitekim, aralarında Halid b. Velid, Amr 
b. el-Âs, İkrime b. Ebi Cehil ve başkalarının bulunduğu pek çok kimse de on- 
lardan iman etmiş idi. 

Tirmizi'nin de rivâyetine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Peygamber (sav) 
dört kişiye beddua ediyordu. Şanı yüce Allah: “Elinde emirden birşey yok” 
buyruğunu indirdi. Allah onları İslâm'a hidâyet etti. (Tirmizi) der ki: Bu, ha- 
sen, ğatip, sahih bir hadistir.“ 


(1) Müslim, Cihâd 104; Tirmizi, Tefsir 3. süre 10, 11; İbn Mâce, Fiten.23; Müsned, IIl, 99, 
178-179, 201, 206, 253, 288. 
(2) Tirmizi, Tefsir 3. süre 13. 
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Yüce Allahun: “Ye onların tevbesini kabul eder” anlamındaki buyru- 
un: “Küfre sapanların bir kısmını kessin” buyruğuna atfedildiği söylenmiş- 
ur. Yani, yüce Allah, ya küfre sapanların bir kısmını kessin yahut bozgunu 
uyralmakla onları kedere boğsun yahut onların bir kısmının tevbelerini ka- 
bul etsin, ya da bir kısmını azaplandırsın, demektir. “( at); Ya, yahut, veya” 
edat, (yy): Tâ ki”; ve “(of Yj ) ancak... sa”, anlamında olur. Nitekim şair İm- 
ruu'İ-Kays bu şekilde bu edatı şöylece kullanmıştır; 


“Yahut da (tA ki) ölelim du mazur görülelim.” 


Him adamlarımız der ki: Viz. Peygamber'in: *“Peygamberlerinin başını ya- 
rakayan bir kavim nasıl iflah olabilir?” şeklindeki sözü, kendisine böyle bir 
yeyi yapanların hidâyete muvaffak kılınmalarını uzak gördüğünü ortaya 
koymakla Dirlikte, yüce Allalı'ın: “Elinde emirden bir şey yok” buyruğu, onun 
uzak gördüğü şeyin yakın bir ihtimal olduğunu ifade etmekte, müslüman ola- 
bilekleri umudunu aşıtamaktadır. Hz. Peygamber'e bu hususta ümit veri- 
lince: “Allah'ım! Sen benim kavmime mağfiret buyur, çünkü onlar bilmiyor- 
lar" diye dua buyurmuştur.) 

Nitekim Müslim'in Sahih'inde İbn Mes'uddan şöyle dediği rivâyet edilmiş- 
lir: Ben Rasülullah (savi, kavmi kendisini vurduğu için yüzünden akan kan- 
ları “Rabbim, kavmime mağfiret buyur, çünkü onlar bilmiyorlar” diye silen 
peygamberlerden bir peygamberin halini anlatırken görür gibiyim. ®? 

İlim adamlarımız derler ki: İbn Mes'ud'un hadisinde anlatan kişi de, du- 
rumu nakledilen kişi de bizzat Rasülullah (sav)'ın kendisidir. Buna delil de 
liz. Peygamber'in Uhud günü ön dişi kırılıp yüzü yaralanınca, bu işin asha- 
bına oldukça ağır gelmesi ve onların: Keşke onlara beddua etsen, demele- 
ri üzerine, Hz. Peygamber'in: “Şüphesiz ki ben, lanet okuyan bir kişi olarak 
gönderilmedim. Aksine ben, bir davetçi ve bir rahmet olmak üzere gönde- 
rildim. Allah'ım! Kavmime mağfiret buyur. Çünkü onlar bilmezler” şeklinde 
açık ve sarih olarak gelen hadisi buna delildir." 

'Sanki Hz. Peygambere, bu husus, Uhud'daki bu durum vukua gelmeden 
önce vahiy ile bildirilmiş ve bu peygamberin kimliği ona tayin edilmemiş gi- 
bidir. Bu durum kendi başına gelince, naklettiğimiz bu hadisin delili ile kas- 
tedilenin kendisi olduğu ortaya çıkmış oldu. Yine bunu, Hz. Ömer'in Hz. Pey- 
gambere söylediği şu söz de açıklamaktadır: Anam-babam sana feda olsun 
(1) Bundan hemen sonra zikredeceği hadise işaret etmektedir. 

(2) Buhâri, Enbiyâ 54, İstitâheni'I-Murteddin 5; Müslüm, Cihâd 105; Jbn Mâce, Fiten 23; 


Müsned, I, 380, 427, 432, 441, 456. 
(4) Müslim, Birr 87, 


-— 
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Ey Allahun Rasülü, gerçekten Nuh, kavmine: "Rabbim, yer yilstinde kâfirler 
den dönüp dolaşan bir kimse bırakma" (Nuh, 71720) diyerek besidi etmiş 
lin. Sen de bize bu şekilde beddua edecek olursan kimse kalmamak üzere lop 
tan helâk oluruz. Halbuki senin sırtına basıldı, yüzün kunatıldı, ön digin ki 
nidi. Bununla birlikte hayırdan başka bir şey söylemeyi kabul etmeyerek; 
“Rabbim, kavmime mağfiret buyur. Çünkü onlar bilmezler, dedin,“ 

112. Peygamber'in: “Peygamberlerinin ön dişini kıran bir topluluğa, Allah, 
ileri derecede gazab eder” şeklindeki ifadesinde kastedilen Ise, bu Işi Mien 
yapan kimsedir. Biz, bu kişinin adını bu konudaki farklı görüşlerle birlikte 
zikretmiş bulunuyoruz. Durumun, özellikle bu işi yapana has olduğunu 
söylememizin sebebi ise, Uhud'da bulunanlardan bir topluluğun İslâm'a 
girmiş olup bunların güzel bir şekilde İslâm'a bağlanmış olmalarıdır. 


2. Sabah Namazında Kunut: 

Küfeli ilim adamlarından birisi, bu âyet-i kerimenin, Peygamber (sav)'ın, 
sabah namazının son rekatinde rüküdan sonra yaptığı kunütu nesh ettiğini 
iddia etmiş ve bu hususta İbn Ömer'den gelen hadisi de delil göstermiştir. 
Buna göre İbn Ömer, Peygamber (sav)'ı sabah namazının son rekütinde rü- 
küdan başını kaldırdıktan sonra şöyle buyururken dinlemiş: 

yi Gü, G% yil çil -JU od li iş iş gil ) Allah'ım, Rabbimiz, so- 
nunda da hamd yalnız sanadır” dedikten sonra: “Allah'ım, filâna ve filâna lânet 
et” demesi üzerine, şanı yüce Allah da: “Elinde emirden birşey yok. Allah, 
ya onların tevbesini kabul eder, ya da zalim oldukları için onları azaplan- 
dırır” âyetini indirdi. Bunu, Buhâri rivâyet etmiştir. Müslim de bunu, Ebü 
Hureyre'den daha geniş olarak rivâyet etmiştir. © 

Ancak, bunda nesih sözkonusu değildir. Şanı yüce Allah bununla, elinde 
emirden birşey olmadığına dair Peygamber efendimizin dikkatini çekmekte 
ve onu uyarmaktadır. Gayba dair Allah'ın kendisine bildirdiğinden başkası- 
nı bilemeyeceğini, işin bütünüyle Allah'a ait olduğunu haber vermektedir. O, 
dilediği kimsenin tevbesini kabul eder, dilediği kimseyi de âcilen cezalan- 
dırır. İfadenin takdiri de şöyledir: Emirden elinde bir şey yok. Göklerde ve 
yerde ne varsa hepsi, ne senin, ne onların; yalnız Allah'ındır. O, dilediğine 
mağfiret eder, dilediğinin de tevbesini kabul eder. Buna göre nesih diye bir 
şey sözkonusu değildir. Doğrusunu en iyi bilen de Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Elinde emirden bir şey yok” buyruğu her bir işin Allah'ın 
kaza ve kaderiyle olduğunu açıkça ortaya koymakta, böylelikle Kaderi- 
ye'nin ve onlardan başkalarının görüşleri de reddolunmaktadır. 


(1) Hz. Ömer'in bu sözleri Uhud Gazvesi dolayısı ile söylediğini tesbit edemedik. Ancak 
buna yakın ifadeleri Bedir esirlerinin durumu görüşülürken söylemişti. Meselâ bk. 
Müsned, 1, 383. 

(2) Buhâri, Meğâzi 21, Tefsir 3. süre 9, İ'tisâm 17; Nesâi, Tatbik 31; Müsned, II, 147. 

(3) Buhâri, Tefsir 3. süre 9; Müslim, Mesâcid 294, 295; Dârimi, Salât 216; Müsned, II, 255. 


170 IMAM KURTUBİ Guz 4; Sura 4 
1, Sabah Namazında ve Diğer Namazlarda Kunut İle İlgili Görüşler: 
Okar sektnları, sabah namazında ve diğer namazlarda kunut hakkında fark- 

h görüşlere sahiptirler. Küfeliler, sabah namazında olsun, diğer (farz) namaz- 

larda Olsun kunut yapmayı kabul etmezler. Leys, Malik'in arkadaşı olan 

Yahya b. Yahya el-Leysi el-Endülüsi'nin görüşü de budur, Şa'bi de bunu ka- 

bul etmez. Muvatta'da İbn Ömer'den nakledildiğine göre o, hiçbir namazda 

kunut yapmazdı.) 

Nesgj'de de şu rivâyet vardır: Bize Kuteybe, HalePten haber verdi. O, Ebu 
Malik el-Eşcui'den, o, babasından dedi ki: Ben, Peygamber (sav)'ın arkasın- 
da namaz kıldın. Kunut okünuudi. Ebu Bekir'in arkasında namaz kıldım o da 
Kunut okunslı, Omerin arkasında da namaz kıldım, o da kunut okumadı. 
Osman'ın arkasında da namaz kilden o da kunut okumadı. Ali'nin arkasın- 
da da maz kilden, oda kunut okumadı. Sonra şöyle dedi: Oğulcağızım o, > 
bir bileli. 

Mir görüşe göre de sabah namazında her zaman, diğer namazlarda ise müs- 
Minanların Daşma bir musibet geldiği vakit kunut okur. Bu görüşü, Şafii ve 
Taberi ifade etmiştir. Bir başka görüşe göre kunut, sabah namazında müs- 
whabur. Bu görüş Şafii'den rivâyet edilmiştir. el-Hasen ve Sahnün ise kunut 
sünnettir, demişlerdir. Ali b. Ziyad'ın Malik'ten kunutu kasti olarak terkede- 
nin namazı iade edeceğine dair nakletükleri rivâyet bunu gerektirmektedir. 
Taberi ise, kunütu terketmenin, namazı ifsad edici olmadığına dair icma bu- 
lunduğunu nakletmektedir. el-Hasen'den nakledildiğine göre ise, kunutu ter- 
ketmek, sehiv secdesi gerektirir. Şafii'nin iki görüşünden birisi de budur. 
Dârakutni ise, Said b. Abdülaziz'den, sabah namazında kunut yapmayı unu- 
ian kimse hakkında sehiv secdesi yapar, dediğini nakletmektedir."5) 

Malik ise, rüküdan önce kunut yapmayı tercih etmiştir. İshak'ın görüşü de 
budur. Yine Malik'ten, rüküdan sonra kunut yapacağına dair rivâyet yapıl- 
mıştır. Bu şekildeki kunut dört halifeden de rivâyet edilmiştir. Aynı zaman- 
da bu Şafii, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür. Ashab-ı Kiram'dan bir toplu- 
luktan ise bu hususta, namaz kılanın muhayyer olduğunu ifade ettikleri gö- 
rüşü rivâyet edilmiştir. Dârakutni de sahih bir sened ile Enes'ten şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) dünyadan ayrılıncaya kadar sabah 
namazında kunut okumaya devam edip durdu.“ 

Ebü Dâvüd da “e/-Merâsil” adlı eserinde, Halid b. Ebi İmran'dan şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Rasülullah (sav) Mudarlılara beddua ederken, Cebra- 
il ona gelerek: “Sus” diye işaret etti, o da sustu. Daha sonra Cebrail şöyle de- 


(1) Muvatta, Kasru's-Salâr 48 
(2) Nesâi, Tatbik 32. 
(3) Dârakutni,, 41. 
(4) Dârakutni, Il, 41. 
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dh Ey Muhammed, şüphesiz ki Allah, seni, ne sövüp sayan, gede lanet oku 
yan birisi olarak göndermiştir. O, seni ancak bir rahmet olanak teor gonder 
Mh Seni bir azab olasın diye göndermedi. “Elinde emirden hiç hir şey yok. 
Allah, ya onların tevbelerini kabul eder yahud zalim oldukları Için onla. 
rıazaplandırır.” Daha sonra Cebrail Hz. Peygamber'e yu kunün Oğretrok 
dedi ki: 


Gl İL iie öf iadi Mile Gliss dEms Eş İş ÇA İp Al, ha 


“Allah'ım, şüphesiz biz, yalnız Senden yardım dileriz. Yalnız Senden 
mağfiret dileriz. Sana iman eder, Sana zillet ve itaatle boyun eğeriz. Sana kar- 
sı nankörlük edenleri hal’ (iktidardan alaşağı) eder, terk ederiz. Allah'ım, yal- 
nız Sana ibadet eder, Sana namaz kılar ve secde ederiz. Sana doğru gelir, hiz. 
metine koşarız. Rahmetini umar ve kesin azabından korkarız. Şüphesiz Se- 
nin azabın kâfirlere yetişir.” 


R s5 He, i JE re ise ve Žo gi, 
AN YAŞ AZLA GAL İİ SGY bilal gi ei 
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Erp OIS Jya ig À gabl s 

130. Ey iman edenler! Kat kat faiz yemeyin. Allah'tan korkun ki fe- 
lâh bulasınız. 


131- Ve kâfirler için hazırlanmış olan ateşten sakınınız. 
132- Allah'a ve Peygamber'e itaat edin ki, rahmete erdirilesiniz. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Kat kat faiz yemeyin” buyruğundaki bu 
faiz yasağı, Uhud ile ilgili açıklamalar arasına gelmiş bir ara cümlesi gibidir. 
İbn Atiyye der ki: Ben, bu hususta rivâyet edilen herhangi bir şey bilmiyo- 
rum. 

Derim ki: Mücahid dedi ki: Onlar, belli bir vadeye bir şey satarlar, vade 
gelince, bu ödeme vaktini daha da ertelemek üzere o bedelin miktarını ar- 
urırlardı. Bunun üzerine yüce Allah da: “Ey iman edenler! Kat kat faiz ye- 
meyin” buyruğunu indirdi. 


(1) Ebü Dâvüd, ei- Merâsii, Beyrut 1408/1988, s. 118-119 
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Derim ki: Diğer masiyetler arasında özellikle faizi sözkonusu etmesi, şa- 
nı yüce Allalvın: “Eğer yapmazsanız (faizden vazgeçmeyecek olursanız), Ál- 
lah ve Rasülünden size savaş açılmış olduğunu biliniz” (el-Bakara, 2/279) 
buyruğunda, Allah'ın savaş ilan etmiş olduğundan dolayıdır. Savaş ise, öldü- 
rülmenin habercisidir. 

Sanki şöyle buyurulmuş gibidir: Eğer faizden sakınmayacak olursanız, boz- 
guna uğrar ve öldürülürsünüz. Yüce Allalı bununla, faizi terketmelerini em- 
retmektedir. Çünkü onlar, faizli işlemler yapıyorlardı. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah” tar. 

“( ULAI ): Kat kat” kelimesi, hal olarak nasb edi miin “C plan ): Kat- 
lanmış olarak” ifadesi ise, onun sıfatıdır. Bu kelime ( úk ) şeklinde de 
okunmuştur, Anlamı şudur: Arapların borçları kat kat artırdıkları o faizi ye- 
meyin. Çünkü, Maiz isteyen kişi: -Bakara Süresi'nde de geçtiği gibi: Borcunu 
mu ödersin, yoksa faiz mi verirsin? derdi. “Katlanmış olarak” kelimesi ise, 
yaptıkları şekilde yıl beyıl bu borcun katlanmasının tekrarlandığına bir işa- 
retilr. Bu pekiştirici ifade, onların yaptıkları işin ne kadar çirkin ve ne kadar 
şeni olduğunu göstermektedir. İşte bundan dolayı, özellikle borcun kat kat 
artırılma hali sözkonusu edilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Allah'tan korkun” yani, faizden elde ettiğiniz mallar hu- 
susunda Allah'tan korkup onları yemeyin. Daha sonra onları korkutarak: “Kâ- 
firler için hazırlanmış olan ateşten sakınınız” diye buyurmaktadır. Bu 
tehdit, faizi helâl kabul eden kimseyedir. Faizi helal kabul eden kişi kâfir olur 
ve kâfir olduğuna hükmedilir. Şöyle de açıklanmıştır: Bunun anlamı, sizden 
imanı söküp alan ve bundan dolayı da cehenneme girmenizi gerekli kılan 
böyle bir işten uzak durunuz. Çünkü, kimi günalılar kişinin imanının sökü- 
lüp alınmasını gerektirir ve imansız bırakacağından korkulur. Anne-babaya 
kötü davranış da bunlardandır. 

Bu hususta şöyle bir rivâyet de nakledilir: Alkame adındaki anne-baba- 
sına kötü davranan birisine, ölüm esnasında: La ilâhe illallah, de denilmiş, 
o, buna güç yetirememiş. Nihâyet annesi gelip ondan razı olmuş. Akrabalık 
bağlarını koparmak, faiz yemek, emanete hainlik de bu türden günahlar ara- 
sındadır, Ebü Bekr el-Verrâk, Ebu Hanife'den şöyle dediğini nakletmektedir: 
Kuldan imanın en çok nez' edildiği (çekilip alındığı) hal, ölüm esnasındaki 
haldir. 

Daha sonra Ebü Bekr (el-Verrâk) der ki: İmanı söküp alan günahlara bak- 
tık, kullara zulmetmekten daha çabuk imanı söküp alan birşey göremedik. 

Bu âyet-i kerimede, Cehmiyyenin kanaatini reddetmek üzere ateşin mah- 
lük olduğuna delil vardır. Çünkü, olmayan birşeyin hazırlanmış olduğundan 
söz edilmez. Daha sonra yüce Allah: “Allah'a ve Peygambere itaat edin” di- 
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ye buyurmaktadır. Yani, farzlar hususunda Allah'a, sünnetler bununda 
da Peygambere itaat edin. 

“Allah'a itaat edin” buyruğu ile faizin laram kılınışı hatasında Onu Mia 
at edin, “Rasûle itaat edin” buyruğunda da, size, bunun haram olduğunu du 
ir tebliğinde itaat edin, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“... ki, rahmete erdirilesiniz” Allah size rahmet ihsan etsin diye, Buna du- 
ir açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/21. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
hunmaktadır. 


Sak “za E E EN E T 0 ği 5 r a» 
AIN y Apandi Lgo E iag yere Baiah Miye g 
Y . e a 

krep Gri vii 


133. Rabbinizden bir mağfirete ve genişliği göklerle yer arası kadar 
olan cennete koşuşun. O, takvâ sahipleri için hazırlanmıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Cennete ve Mağfu rete Koşmak: 

Yüce Allah'ın: “( ye aş > Koşuşun” anlamındaki buyruğunu, Nâfi ve 
İbn Âmir, “vav”siz olarak: Uyesi) diye okumuşlardır. Medine ve Şamlıların 
Mushaflarında da böyledir. Yedi kıraat imamının geri kalanlarında ise bu ke- 
lime, “vav”lıdır. 

Ebü Ali der ki: Her iki husus da yaygın ve doğrudur. Bunu, “vav”lı oku- 
yanlar, cümleyi cümleye atfettikleri için böyle okurlar. “Vav”sız okuyanlar ise, 
ikinci cümlenin birinci cümle ile içiçe olması ve böylelikle de “vav” ile atfa 
ihtiyaç bırakmaması dolayısıyladır. 

“Müsâraat: koşuşmak” eli çabuk tutmak demek olup, “müfâale” veznin- 
dedir. 

Âyet-i kerimede hazfedilmiş ifadeler de vardır. Anlamı şöyledir: Mağfire- 
ti gerektiren bir iş olan itaate koşuşun. 

Enes b. Malik ile Mekhül, yüce Allalı'ın: “Rabbinizden bir mağfirete... ko- 
şuşun” buyruğunu, ihram tekbirine (iftitah tekbirini imamla birlikte getirme- 
ye) koşuşun demektir, diye açıklamışlardır. Ali b. Ebi Talib farzları edaya, Os- 
man b. Affan ise ihlasa koşuşun, diye açıklamışlardır. e!-Kelbi ise, faizden tev- 
be etmeye koşuşun diye açıklamıştır. Savaşta sebata koşuşun diye açıklan- 
dığı gibi, başka açıklamalar da yapılmıştır. 

Âyet-i kerime, bütün bunları kapsayan umumi bir buyruktur. “Öyleyse siz 
de hayırlarda birbirlerinizle yarışın” (el-Bakara, 2/148) buyruğu ile aynı ma- 
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miyi dile getirmektedir ki, buna dair açıklamalar daha önceden (Bakara 
Suresi'nde işaret eden âyet-i kerime açıklanırken) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Cennetin Azameti: 

Yüce Allah'ın: “Ve genişliği göklerle yer arası kadar olan cennete...” buy- 
ruğu, eni, göklerle yerin eni kadar olan cennete...; takdirinde olup muzaf hazf 
edilmiştir. Yüce Allah'ın: “Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, yalnız bir ne- 
fis gibidir” (Lukman, 31/28) buyruğunda olduğu gibi. Bu da yalnızca bir nef- 
sin yaratılıp diriltilmesi gibidir, takdirindedir. Şair de şöyle demektedir: 


İLA Spk gala OLE lee 


"Sen, devenin böğürtüsünü keçi mi sandın? 
Yazıklar olsun sana o keçi değildir. 


Şair burada: Onun böğürtüsünü keçinin meleme sesi mi sandın? demek 
istemektedir. 

Bu buyruğun bir benzeri de Hadid Süresi'nde yer alan: “Eni yerle göğün 
eni gibi olan bir cennete...” (el-Hadid, 57/21) anlamındaki buyruğa benze- 
mektedir. 

Bu buyruğun te'vili hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn 
Abbas der ki: Nasıl ki kumaşlar yayılıp, serilip ve biri diğerine ekleniyor ise, 
gökler ve yer de birbirine eklenecek, bir araya getirilecektir. İşte bu, cenne- 
tin enini teşkil eder. Boyunu ise Allah'tan başkası bilemez. Cumhürun görü- 
şü de budur. Böyle bir açıklamaya da karşı çıkılamaz. Çünkü, Ebü Zer'in Pey- 
gamber (sav)'dan şu hadisi şerifi naklettiği bilinmektedir: “Yedi gök ile ye- 
di yer, Kürsi'ye oranla ancak yer yüzünün geniş bir düzlüğüne bırakılmış bir- 
kaç dirhem gibidir. Kürsi de Arşa göre, ancak yer yüzünün geniş bir düzlü- 
günde bırakılmış bir halka gibidir.” İşte bunlar (yani, Kürsi ile Arş) gökler 
ve yerden oldukça daha büyük yaratıklardır. Şanı yüce Allah'ın kudreti ise 
bütün bunlardan da büyüktür. 

el-Kelbi der ki: Cennetler dört tanedir: Adn cenneti, Me'vâ cenneti, Fir- 
devs cenneti ve Naim cenneti. Bunların herbirisinin eni, bir birine eklene- 
cek olursa göğün ve yerin eni kadardır. İsmail es-Süddi der ki: Eğer gökler 
ve yerler kınlıp dökülecek ve hardal yapılacak olursa, her bir hardal tanesi 
karşılığında eni gökle yerin eni kadar olan bir cennet ortaya çıkar. 

Sahih hadiste de şöyle denilmiştir: “Şüphesiz ki, cennet ehli arasında en 
düşük makamlı olan kişi, yapabileceği bütün temennilerini yaptıktan sonra, 
yüce Allah'ın da kendisine: Sana bütün bu dileklerin ve bir de onların on mis- 
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(1) İbn Kesir, Tefsiru'i-Kur'âni'l-Azim, 1, 458; Suyüri, ed-Durr, Il, 17. 
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li kadarı vardır, diyeceği kimsedir." Bu hadist Ebu Said eld tidit 117 Peygin 
beren rivâyet etmiş olup, bunu Müslim ve başkaları du kuydetmlişlerıdir.* 

Ya'lâ b. Ebi Murre der ki: Ben, Heraklius'un Peygambere gönderdiği el 
sisi olan et-Tenühi ile kocamış bir yaşlı iken Huts şelirinde kargılaştım, Şöy 
le dedi: Rasülullah (sav)'ın huzuruna Heraklius'un mektubunu götürdüm, 
Solunda duran bir adama bu mektup sahifesini uzattı. Ben: Hu mektubu oku 
yacak adamınız hanginizdir? deyince onlar: Musviye'dir, dediler. Mir de bak- 
um ki, benim adamımın (Heraklius'un) mektubunda şunlar yazılıdır. Sen, but- 
na beni eni gökler ve yer kadar olan bir cennete davet ettiğin bir meklup yaz. 
din. Peki ateş nerede? Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu; “Sub 
hanallah. Peki, gündüz geldiği vakit gece nerede?”(2) 

İşte bu delile benzer bir delili, Hz. Ömer de yahudilere karşı getirmiştir, 
Onlar, Hz. Ömer'e sizin: “Genişliği göklerle yer arası kadar olan bir cen- 
net” şeklindeki sözünüze göre cehennem nerede kalıyor? (Hz, Ömer onla- 
ra benzer cevabı verince, bu sefer ona): Sen Tevrat'ta bulunana benzer bir 
cevap verdin, dediler.” 

Şanı yüce Allah, eni söz konusu etmek suretiyle boyuna dikkat çekmek- 
tedir. Çünkü boy, çoğunlukla en ve genişlikten daha Kızla olur. Eğer boy söz- 
konusu edilecek olursa, bu enin genişliği miktarına delâlet etmez, 

ez-Zülri der ki: Şanı yüce Allah sadece genişliğini nilelendirmektedir. Bo. 
yunu ise Allah'tan başka hiçbir kimse bilmez. Bu da yüce Allah'ın şu buyru- 
ğuna benzemektedir: “Astarları kalın ipekten yaygılara dayanmış haldedir- 
ler” (er-Rahmân, 55/54). Şanı yüce Allah astarı, bilinen en güzel süs kuma- 
şı ile nitelendirmektedir. Çünkü bilindiği gibi elbiselerin yüzleri her zaman 
için astarlardan daha güzel ve daha sağlam olur. 

Araplarda: “( Lâ, söğüş e La; çe ): Enli ülke ve enli düzlük” derken, ge- 
niş ülke ve geniş düzlük demek isterler. Şair de der ki: 


ŞE ÜS şile il de a Ad SLS 


“Genişliğine rağmen Allah'ın ülkesi, 
Takib edilen ve korkan kimse için adeta bir avcının kemendi gibidir.” 


Kimisi de şöyle demiştir: Burada ifade, Arapların istiâreli kullanımlarına 
uygun kullanılmıştır. Cennet, alabildiğine geniş ve enli, uçsuz bucaksız ol- 
duğundan dolayı bunun, gökler ve yerin eni zikredilerek anlatılması güzel 
düşmüştür. Nitekim bir kimseye: Bu bir denizdir, denildiği gibi, büyük bir can- 


(1) Buhâri, Ezân 129, Rikaak 52, Tevhid 24; Müslim, İman 299; Müsned, Il, 276, 293-294, 
534,111, 27. 

(2) Müsned, Til, 441. 

(3) Suyüti, ed-Durr, il, 315. 
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l varlığa da: Bu bir dağdır, denilebilir. Âyet-i kerime eni sınırlamak kastıy- 
la zikredilmiş değildir. Yüce Allah bununla, gözümüzle gördüğümüz en ge- 
niş şeyden daha geniş olduğunu atlatmak istemektedir. 

Genel olarak ilim adamları, cennetin mahlük ve halen mevcut olduğu ka- 
namindedir. Çünkü yüce Allah'ın: “O, takvâ sahipleri için hazırlanmıştır” 
buyruğu bunu ortaya koymaktadır. Diğer taraftan bu, Buhâri ile Müslim'de 
ve diğer hadis hitaplarında yer alan İsrâ hadisi ile diğer hadislerin açık nass 
ile ifade ettiği bir gerçektir. Mu'tezile ise, cennet ile cehennemin halihazır- 
da yaratılmamış olduğu görüşündedirler. Onlara göre yüce Allah, gökleri ve 
yeri katlayıp dürdüklen sonra dilediği yerde cennet ve cehennemi yaratacak- 
ur. Çünkü bunlar, mükåfat ve ceza ile amcllerin karşılıklarının görüleceği bi- 
eer yurttur Doluyısıyle bu ikisi de amellerin karşılığının verileceği bir zaman- 
da ve tekliften sonra yarıtılacaklardır. Tâ ki, teklif yurdu ile amellerin kar- 
şılığının verileceği yurtlar, âhirette bir arada bulunmadığı gibi, dünyada da 
bu iki yurt bir arada bulunmasın. 

İbn Fürek der ki: Kıyamet gününde cennet artırılıp büyütülür, İbn Atiy- 
ye der ki: Bu ifadede cennet henüz yaratılmamış diyen Münzir b. Said ve di- 
gerlerinin delil diye tutunacakları bir taraf vardır. Yine İbn Atiyye der ki: İbn 
Hürek'in: “Ona ilave edilir, arttırılır” şeklindeki ifadesi halen mevcut olan bir 
şeye işarettir. Şu kadar var ki, bu yapılacak ilave hususundaki kanaatini haklı 
gösterecek ve kesinleştirecek bir dayanağa ihtiyacı vardır. 

Derim ki: İbn Atiyye -Allah ondan razı olsun- bu sözlerinde doğruyu söy- 
lemiştir. Eğer, yedi gök ile yedi arz Kürsi'ye nisbetle yerin geniş bir düzlü- 
güne bırakılmış bir kaç dirhem gibi ise, Kürsi de Arş'a nisbetle geniş bir yer 
düzlüğünde bırakılmış bir halka gibi ise, şu anda cennet, âhiretteki şekli üze- 
redir. Ve eni göklerle yerin eni gibidir. Zira Arş, Müslim'in Sahih'inde de va- 
rid olduğu üzere“) cennetin tavanıdır. Bilindiği gibi tavan, hem altındakile- 
ri ihtiva eder, hem de onlardan da fazladır. Bütün yaratıklar Arş'a nisbetle bir 
halkayı andırdığına göre, onun enini ve boyunu kudreti sonsuz, egemenlik 
alanının genişliği nihâyetsiz ve O'nun yaratıcısı Allah'tan başka kim takdir ede- 
bilir ki! O, her şeyden yüce ve her türlü eksiklikten münezzeh olandır. 


ela I  ASİN el? Zal ŞEN yk ge 
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(1) Arş'ın cennetlerin en yükseği olan Firdevs'in üstünde (tavan gibi) olduğunu belirten 
hadisler için bk. Buhâri, Tevhid 22, Cihâd 4; Ebü Dâvüd, Sünne 18; Tirmizi, Sıfatu'l- 
Genne 4; İbn Mâce, Zühd 39; Müsned, Il, 335. 
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134. Onlar ki bollukta ve darlıkta infak ederler, öfkelerini yener- 
ler, insanları bağışlarlar. Allah iyilik edenleri sever, 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dör başlık halinde sunacağız, 


1. İnfak Edenler: 

Yüce Allah'ın: “Onlar ki... infak ederler” buyruğunda «dile getirilen Du 
husus, kendileri için cennetin hazırlanmış olduğu takvâ sahiplerinin nitelik- 
lerindendir. Âyetin zahirinden, yapılması teşvik olunan şeyleri yapmaktan Ölü. 
rü övgü ihtiva ettiği anlaşılmaktadır. 

“Bollukta” yani, kolay zamanlarda “ve darlıkta” zor zamanlarda “infak 
ederler.” Bu açıklamayı İbn Abbas, el-Kelbi ve Mukatil yapmıştır. 

Ubeyd b. Umeyr ile ed-Dahhâk da şöyle demektedir: Serrâ ve Darrâ, bol- 
luk ve darlık zamanları demektir. Sağlık ve hastalık halleri diye de açıklan- 
mıştır. Serrâ hayatta iken, Darrâ ise ölümden sonra vasiyyet etmek suretiy- 
le infak etmek, diye de açıklanmıştır. 

Serrâ'nın düğün ve ziyafetler, Darrâ'nın da musibet ve matemler zamanın- 
daki infaka işaret olduğu söylendiği gibi, Serrâ'nın sizi sevindiren harcama 
-çocuklara ve yakınlara harcama gibi-, Darrâ'nın ise düşmanlara (karşı) ya- 
pılan harcamalar olduğu da söylenmiştir. Serrâ'nın kişinin ziyafet verdiği ve 
hediye olarak bağışladığı şeyler, Darrâ'nın ise kişinin darlıktaki kimselere har- 
cayıp onlara verdiği sadakalar olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Âyet-i kerime, bütün hayırlı infakları kapsamaktadır. 

Daha sonra yüce Allah: “Öfkelerini yenerler” diye buyurmaktadır ki, bu 
da bir sonraki başlığın konusunu teşkil etmektedir. 


2. Öfkenin Yenilmesi: 

Öfkenin yenilmesi, onun tekrar içe döndürülmesi demektir. ( «lapé pls ) 
tabiri, kişinin öfkesini yutup ses çıkarmaması, düşmanına bunun gereğini ya- 
pabilecek gücü bulmakla birlikte, ölkesini açığa vurmaması demektir. Su ka- 
bını doldurup ağzını kapatmayı anlatmak üzere, ( salli cas ) denilir. Su- 
yun aktığı yerin kendisiyle kapatıldığı şeye de; (Alai) denilir. Kırba ve tu- 
lumun ağzının kendisi ile kapatıldığı, köseleden ince uzun kesilmiş bağa; 
(PSI ) denilmesi de buradan gelmektedir. ( « EE Aİ eS ) ise, geviş geti- 
ren devenin ağzındakini tekrar karnına geri göndermesi halini anlatmak için 
kullanılır. Gevişini ağzına çıkarmadan önce içinde tutmasına da ( eas ) de- 
nildiği de olur. Bu açıklamaları ez-Zeccâc nakletmiştir. O bakımdan, deve ve 
dişi deve ağızlarına gevişi getirmedikleri zaman da bu fiil kullanılır. Çoba- 
nın şu beyiti de bu kabildendir: 
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AA yk) l AA be a Ses aau ajli 


“Haki! (denilen yerde veya bitkiyi) otladıkları yer olan Zulebârik'ten 
Gevişlerini içlerinde saklı tuttuktan sonra yayıldılar.” 


Şöyle de denilmiştir: Bu hayvanlar, korkup yoruldukları vakitlerde geviş 
gelirmeyip içlerinde tutarlar. Bahileli A'şâ da, hızlı bir şekilde deve kesen bir 
adamı ve kendisinden korkan develeri vasfetmek üzere şöyle demiştir: 


Fo ` a ” — # Ze 4 Mİ > 
“Olgunlaşmış develer dahi onu gördüğü vakit, gevişlerini içlerinde 


yutarlar bazan 
O kadar ki, o gevişleri içlerinde paramparça olur.” 


Gam ve kederle dolu bir kişiye; € pises eS br, ) denmesi de buradan 
gelmektedir. Kur'ân-ı Kerim'de başka yerlerde (bu kelime) şöylece kullanıl- 
muştırı 

m çek yeri jadi a alaz A ): Ve kederinden gözüne ak düştü. Artık O, 
(kederini) bütünüyle yutmakta idi” (Yüsul, 12/84); “( müs JA Vapaa ay J ): 
Yüzü kapkara kesilir ve kendisi pek öfkelenir” (en-Nahl, 16/58); 

“eyl S3 jA; st 3): Hani o kederli olduğu halde duâ etmişti” (el-Kalem, 
08/48), 

Gayz, gazabın aslını teşkil eder. Çoğunlukla bunlar bir arada bulunurlar. 
lakat aralarında bir fark vardır. Çünkü, gayz'ın etkisi organlar üzerinde gö- 
rülmez. Gazab ise böyle değildir. Herhangi bir fiil ile birlikte onun etkisi mut- 
laka organlar üzerinde ortaya çıkar. İşte bundan dolayı gazab, şanı yüce Al- 
lah'a izafe edilmiştir. Zira gazab, şanı yüce Allah'ın kendilerine gazab olu- 
nanlara fiillerinden ibarettir, Bazıları da gayz'ı gazab ile tefsir etmişlerdir ki, 
pek iyi bir açıklama değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3. İnsanları Affetmek: 

Yüce Allah'ın: “İnsanları bağışlarlar” buyruğunda geçen insanları affet- 
mek (bağışlamak), -insanın hakkının bulunduğu ve affetmesinin caiz olduğu 
hallerde- çeşitli hayır türlerinden daha üstündür. Her hangi bir cezayı haket- 
mekle birlikte bu ceza kendisine verilmeyen her kişi affedilmiş demektir. 

“İnsanlar” buyruğunun anlamı hakkında da farklı görüşler vardır. Ebul- 
Âliye, el-Kelbi ve ez-Zeccâc, “insanları bağışlarlar” buyruğu ile kölelerinin 
bağışlanmasının kastedildiğini söylemişlerdir. İbn Atiyye der ki: Bu bir örnek 
olmuk üzere güzel bir şeydir. Çünkü, köleler hizmet eden insanlardır. Ve kö- 
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leler çokça hata ederler. Onlara da güç yetirmek kolay bir iştir. Onları ribat 
lıkla ceza verilebilir. İşte bundan dolayı bu buyruğu tefalr edenler, Duna bu 
nu örnek vermişlerdir. Meymün b. Melirân'dan rivâyet celilediğine yöre, bir 
gün cariyesi, içinde sıcak yemek bulunan bir kab getirir. Yanında da misi 
firleri vardı. Bu cariye'nin ayağı birşeye takılılı ve yemeği Meymfn'an üze 
rine döktü. Meymün onu vurmak isteyince cariye: Kiendbin sen yüce Allah'ın: 
“Öfkelerini yenerler” buyruğunun gereğini yerine getir, O; Getirdim deyin 
ce, bu sefer: Ondan sonra gelen: “İnsanları bağışlarlar” buyruğunun yere 
ğini yerine getir, dedi. Meymün yine: Seni affettim deyince, bu sefer cariye; 
“Allah iyilik edenleri sever” buyruğunu okudu. Meymün: Ben de sanı İyl- 
lik ediyorum. Allah rızası için hürsün, deyiverdi. Benzeri bir olay, el-Alınei 
b. Kays'dan da rivâyet edilmiştir. Zeyd b. Eslem de şöyle açıklamışlır: *İn- 
sanları bağışlarliar.” Onların zulümlerini ve onların kötülüklerini affcderler, 
demektir. Bu da genel bir açıklama olup, âyetin zahirinden anlaşılan budur. 

Mukati! b. Hayyân bu âyet-i kerime hakkında şunları söylemektedir: Bi- 
ze ulaştığına göre, Rasülullah (sav) bu buyruk ile ilgili olarak şöyle buyur- 
muştur: “Şüphesiz ki bunlar, -Allah'ın koruduğu kimseler müslesnâ- imme- 
timin arasında pek azdır. Halbuki geçmiş ümmetlerde böyleleri pek çoktu." 

Şanı yüce Allah, böylelikle kızgınlık esnasında bağışlayan kimseleri öv- 
gü ile zikredip: “Ve onlar kızdıkları zaman bağışlayanlardır" (eş-Şürü, 
42/37) diye buyurmaktadır. Öfkelerini yenen kimseleri de “insanları bağış- 
larlar” buyruğu ile övmektedir. Ayrıca bu hususta iyilik yapanları sevdiğini 
de bildirmektedir. 

Öfkeyi yenmek, insanları affetmek, kızgınlık esnasında kişinin kendisine 
hakim olması hakkında birtakım hadis-i şerifler varid olmuştur. Şüphesiz ki 
bu, en büyük ibadetlerden ve nefse karşı cihad türündendir. Hz. Peygamber 
şöyle buyurmuştur: “Güçlü kuvvetli kimse, herkesin sırtını yere getiren kim- 
se değildir. Fakat asıl güçlü ve kuvvetli kişi, kızgınlık anında kendisine ha- 
kim olandır.”2 Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Kulun, yuttukları 
arasında Allah uğrunda yuttuğu bir yudum öfkeden daha büyük ecri bulu- 
nan ve kul için ondan daha hayırlı olan hiçbirşey yoktur.” Enes'in de ri- 
vâyetine göre bir adam: Ey Allah'ın Rasülü, herşeyden en çetin olan şey ne- 
dir? diye sorunca, Hz. Peygamber: “Allah'ın gazabıdır” diye buyurmuş, 
adam: Peki Allah'ın gazabından koruyan nedir? diye sorunca, Hz. Peygam- 
ber ona: “Kızma!” diye emir vermiştir.” 


(1) Kaynağını tesbit edemedik. 

(2) Buhârt, Edeb 76; Müslim, Birr 107; Muvatta, Husnu'i-Huluk 12; Müsned, Il, 236, 268, 517. 

(3) İbn Mâce, Zühd 18; Müsned, Il, 128. 

(4) Hz. Peygamber'den kendisine tavsiyede bulunmasını isteyip de ona: “Kızına!” diye emir 
verdiği hadisler için bk. Buhâri, Edeb 76; Tirmizi, Birr 73; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 
VIII, 69-70. 
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el lerde ki: 


“Öfkülendiğin zaman vakur ol ve yut öfkeni 

Ne söylediğini basiretle görür ve işitirsin 

Kendisi sebebiyle yüce İlâhımızın senden razı olup seni yükseltecek olan 
Bir anlık sabra kendini mecbur etmen, şeref olarak sana yeter.” 


Urve b. ez-Zübeyr de atfetmek hakkında şöyle demiştir: 


“Şan ve şerefe ulaşamaz bazı topluluklar, üstün şerefli olsalar dahi 
Kendileri zebil kılınmadıkça bir takım kimselere karşı aziz olsalar dahi 
Ve onlara hakaret edilmedikçe renklerin parıldar olduğunu görürsün 
Ancak otların bu affedişleri zilletten dolayı bir affetmek değil ikramdan 
dolayı bir affetmek olmalıdır.” 


6 Divid ile Ebü İsa et-Tirmizi'nin, Sehl b. Muâz b. Enes el-Cüheni'den, 
onun babasından rivâyete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim 
gereğini yerine getirebilecek gücü bulmakla birlikte bir öfkeyi yutacak olur- 
sı, Kiyamet günü Allah herkesin gözü önünde onu çağırır ve dilediği huri- 
lerden seçmekte muhayyer bırakır.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garip bir ha- 
distir. h 

Enes b, Malik de Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmek- 
tedir: “Kıyamet günü olunca, bir münadi şöyle seslenir: Ecrini vermek Allah'a 
ail olan kimseler cennete girsin. Şöyle denilir: Ecrini vermek Allah'a ait 
olan kimlerdir? Bu sefer, insanları affedenler kalkarlar ve hesapsız olarak cen- 
nete giderler.” Bunu da el-Maverdi zikretmektedir.!2? 

İbnü'-Mubârek der ki: Ben, Mansur'un yanında oturuyordum. Bir adamın 
öldürülmesini emretti. Ey mü'minlerin emiri dedim. Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Kıyamet günü oldu mu, bir münadi aziz ve celil olan Allah'ın hu- 
zurunda şöylece seslenir: Her kimin Allah nezdinde karşılığını alacağı bir lü- 
tuf ve ikramı varsa, haydi öne çıksın. Bu sefer bir günahı affedenden başka 
kimse öne çıkmaz.” Bunun üzerine serbest bırakılmasını emretti. 


4. Allah, İyilik Edenleri Sever: 

Yüce Allah'ın: “Allah iyilik edenleri sever” buyruğu; Allah onların iyilik- 
lerine karşılık onları mükâfatlandırır, demektir. Seri es-Sekati der ki: İhsan dyi- 
lik) imkân vaktinde iyilik yapmandır. Çünkü her zaman ihsan yapmak imkâ- 
nım bulamazsın. Şair de şöyle demiştir: 


(1) Ebâ Dâvüd, Edeb 3, Tirmizi, Birr 74; İbn Mâce, Zühd 18. 
(8) Ebü Nuaym, Hilye, Dâru'l-Fikr baskısı, 111, 139, (Kurtubi, Beyrut 1415/1995 Darul-Fikr 
baskısı, IV, 197-198 dipnot: 5. senedinin gevşek olduğu kaydıyla). 


- 


AI i imrån.134.135 EL CAMİU Lİ AHKAMI'I KUR'AN 384 


enem, girme: -ommna 





“Gücün yettiği vakit bir hayır işlemekle çabuk tut alini 
Çünkü sen her zaman güç yetirebilecek değilnin.” 


iWbu'l-Abbas cl-Cummâni de şu beyitlerinde ne güzel söylemiştir. 


“Her vakit ve her zamanda mümkün olmaz 

İyilik yapabilme fırsatları doğmaz 

Böyle bir fırsat ve imkân doğdu mu, çabuk tut elini, koş iyiliğe 
Bir gün imkân bulamayacaksın korkusuyla.” 


Bakara Süresi'nde (2/58. âyet, 9. başlıkta) muhsin ve ilisan'a dalr açıkla. 
malar geçmiş bulunduğundan bunları tekrarlamanın bir anlamı yoklur, 


a S 17 o ani NE ra A A e ” m 
EE A EAEEREN 


Par pi e LAN s P # P s 1’ 
SU dé lyra dy N A Ag A 
Erp ola a3 


135. Ve onlar ki, çirkin bir iş yaptıklarında yahut kendilerine zul. 
mettiklerinde Allah'ı anarlar ve hemen günahlarının bağışlan- 
masını dilerler. Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlar 
ki? Ve onlar, yaptıklarında bile bile ısrar da etmezler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah: “Ve onlar ki, çirkin bir iş yaptıklarında yahut kendilerine 
zulmettiklerinde...” buyruğuyla bir önceki âyette sözü eden kesimden da- 
ha aşağıda bir başka kesimi sözkonusu etmekte ve rahmet ve lütfuyla bun- 
ları da onlara katmaktadır. Burada sözü edilenler, tevbe eden kimselerdir. 

İbn Abbas, Atâ yoluyla gelen rivâyetinde şöyle demektedir: Bu âyet-i keri- 
me -Ebü Mukbil künyeli- hurmacı Nebhân hakkında nâzil olmuştur. Ona, gü- 
zelce bir kadın gelmiş, o kadına hurma satmıştı. Kadını alıp kucaklamış, öp- 
müştü. Fakat yaptığına pişman olup, Peygamber (sav)'ın huzuruna gitmiş, du- 
rumu ona anlatınca, bu âyet-i kerime nâzil olmuştu. 

Ebü Dâvüd et-Tayâlisi de Müsned'inde, Ali b. Ebi Talib (r.a Ydan şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Bana Ebu Bekir anlattı. -Ki, Ebu Bekir doğru söylemiş- 
tir- Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Bir kul, bir günah işledikten sonra, ab- 
dest alır, iki rekat namaz kılar, sonra da Allah'tan mağfiret dileyecek olursa, 
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nyullaka Allah ona mağfiret buyurur, Daha sonra şu: “Ve onlar ki, çirkin bir 
iş yaptıklarında veya kendilerine zulmettiklerinde Allalı't anarlar ve he- 
men günahlarının bağışlanmasını dilerler” âyeti ile diğer âyeti yani “Kim 
bir kötülük yapar yahut kendisine zulmeder de...” (en-Nisâ, 4/110) âyetini 
okudu. Bu hadisi Tirmizi de rivâyet etmiş ve: Hasen bir hadistir demiştir.“ 

Bu, umumi bir buyruktur. Âyet-i kerime, kimi zaman özel bir sebep do- 
kıyısıyla nâzil olur, sonra da bu işi yapanı, yahut ondan fazlasını yapanı da 
kapsayabilir. i 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime, bir gazaya gitmek üzere çıkan bir 
Sakilli'nin onsurdan Dir arkadaşını aile ixılkına bakmak üzere görevlendirme- 
si üzerine mizil olmuşlar. Basardan bıraktığı bu kişi, bu hususta Sakifliyc ha- 
nn Üzerine hücum etimek süretiyle Hanc etmisti, Kadın kendisini savu- 
nurken chn öpmüş ancak, bu yaptığını da pişman olunca, pişmanlık duyup 
teybe ederek İnsanlardan kaçıp dağlarda) dolaşmaya koyuldu. Sakifli kişi evi- 
ne dönünce, İnen onu arkadaşının yaptığını bildirdi. O da arkadaşını ara- 
maya çıktı, Nihâyet adamı alıp Ebu Bekir ve Ömer'in yanına onların nezdin- 
de Dir kurtuluş bulur ümidiyle götürdü. Ebu Bekir'le Ömer, o kişiyi azarla- 
thiar Daha sonra Peygamber (sav)'ın yanına gidip ona arkadaşının yaptığı- 
nı haber vermesi üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Ancak, naklettiğimiz 
hadis-i şerif dolayısıyla âyetin umumi olması daha uygundur. 

İbn Mes'ud'dan rivâyet edildiğine göre, ashab-ı kiram: Ey Allah'ın Rasülü 
demişler, İsrailoğulları Allah katında bizden daha üstün idiler. Çünkü onlar- 
dan günah işleyen bir kimsenin bu günalı sabalıleyin evinin kapısı üzerin- 
de yaztlı olduğu görülürdü. Bir rivâyette ise, o günalının keffareti evinin eşi- 
ği üzerinde yazılı bulunurdu: Burnunu kes, kulağını kopar, şu işi yap gibi. 
Yüce Allah da bu âyet-i kerimeyi İsrailoğullarına yapılan bu uygulamanın ye- 
rine bir bedel, bir genişlik ve bir rahmet olmak üzere indirdi. Yine rivâyet 
olunduğuna göre İblis, bu âyet-i kerime nâzil olurca ağlamış. 

Çirkin iş Gel-Fâhişe), her masiyet hakkında kullanılır. Bununla birlikte özel 
olarak zina hakkında çokça kullanılmıştır. O kadar ki, Cabir b. Abdullah ve 
es-Süddi bu âyet-i kerimedeki bu kelimeyi “zina” diye tefsir etmişlerdir. 

“Yahut kendilerine zulmettiklerinde” buyruğundaki “yahut” anlamını ve- 
ren “ev"in, “ve” anlamında olduğu söylenmiştir, maksat ise kebâirden aşağı 
olan küçük günahlardır. 

“Allahı anarlar.” Yani, onun cezasından korkmayı ve O'ndan hayayı ha- 
urlarlar, ed-Dahhâk: Allah'ın huzurunda o en büyük sunuluşu hatırlarlar di- 
ye açıklamıştır. 

Bunun, kendi kendilerine Allalı'ın bunu kendilerinden soracağını düşü- 





(1) Ebâ Dâvüd, Vitr 26; Tirmizi, Tefsir 3. süre 14; İbn Mâez, İkametu's-Salât 193. 
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nürler, anlamına geldiği de söylenmiştir ki, bu açıklamayı el -Kelbi ve Muk: 
til yapmışlır, Yine Mukatil'den nakledildiği göre: Onlar, günali işleriikle 
rinde dilleriyle Allah'ı hatırlarlar, demektir. 

“Ve hemen günahlarının bağışlanmasını dilerler." Gtinuğları klayınıy. 
la bağışlanma isterler, Bu anlamı, yahut bu kdz Hitiva eden her bir alana in 
tiğfardır. 

Bu sürenin baş taraflarında (3/16-17. âyelerin tefsirine) ae yyleda'l-imiğ- 
lâr Cistiğfâr'ın başı, en üstünü) geçmiş ve onun vaklinin seher vakitleri oklu- 
gu belirtilmiştir, İstiğfâr büyük bir iştir. Sevabı da büyüktür. O kxtar ki, 'Tir- 
mizi, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir. "Het 
kim: Cali oyla ezeli Si ya Y A Y şili di gazi): Kendisinden başka hiçbir 
ilâh olmayan, Hay ve Kayyüm olan Allah'tan mağfiret dilerim ve O'na tev- 
be ederim, diyecek olursa, o, savaştan kaçmış olsa dahi günahları bağişla- 
nır, 

Mekhül de Ebü Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet eder: Ben Rasülullalı 
(sav)'dan daha çok istiğfar ederek mağfiret dileyen bir kimse görmedim. Mek- 
hůl de der ki: Ben de Ebü Hureyre'den daha çok istiğlar edip bağışlanma H- 
leyen kimse görmedim. Mekhül'ün kendisi de çokça istiğlar edip bağışlan- 
ma dileyen bir kimse idi. 

İlim adamlarımız derler ki: Asıl istenen isliğlâr, günah Üzere ıstarın düğüm- 
lerini çözen ve manası kalpte yer eden istiğfârdır. Yoksa dil ile söylenen bst- 
gışlanma dileği değildir. Diliyle “estağfirullah” demekle birlikle, kalbiyle 
masiyeti üzere ısrar edenin istiğfar ise, ayrıca bir isuğfarı gerektirmektedir, 
Ve onun işlediği küçük günalıı da büyük günahlara katılır. Hasan-ı Basri'den 
şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bizim istiğfarımızın da ayrıca istiğfara 
ihtiyacı vardır. Derim ki: O, bunu kendi dönemi hakkında söylemektedir. Ya 
bizim bu zamanımızda alay edercesine, hafife alırcasına günahından ötürü 
Allah'tan bağışlanma dilediği iddiasıyla tesbihini elinde tuttuğu halde günah- 
tan vazgeçmemek kararlılığında ve zulme abanmış haliyle insanların görül- 
düğü şu bizim zamanımız hakkında ne denilir! Kur'ân-ı Kerim'de ise: “Allah'ın 
âyetlerini alaya almayın” (el-Bakara, 2/231) diye buyurulmaktadır ki, buna 
dair açıklamalar daha önceden (2/67 ile 231. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. ` 


2. Günahları Bağışlayan Yalnız Allah'tır: 

Yüce Allah'ın: “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlar ki?” buy- 
ruğu, masiyeti bağışlayıp, onun cezasını ortadan kaldıran Allah'tan başka kim- 
se yoktur demektir. 





(1) Ebü Dâövâd, Vitr 26; Tirmizi, Deavât 117. 
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nürler, anlamına geldiği de söylenmiştir ki, bu açıklamayı el-Kelbi ve Muka 
lil yapmıştır. Yine Mukatil'den nakledildiğine göre: Onlar, yönel işlenlikler. 
rinde dilleriyle Allah'ı hatırlarlar, demektir. 

“Ve hemen günahlarının bağışlanmasını dilerler.” Günulları dolayısı y. 
la bağışlanma isterler. Bu anlamı, yahut bu lafzi ihtiva eden her bir dun da 
tiğlardır. 

Bu sürenin baş taraflarında (3/16-17. âyetlerin tefsirine) seyyiel(i'İ-dat iğ - 
lâr Cistiğfâr'ın başı, en üstünü) geçmiş ve onun vaktinin seher vaklileri oldu- 
ğu belirtilmiştir. İstiğfâr büyük bir iştir. Sevabı da büyüktür, O katlar ki, tir- 
mizi, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir. “Mer 
kim: (4 eyi, eli çel a YI G Y çi di azil ): Kendisinden başka hiçbir 
ilâh olmayan, Hay ve Kayyüm olan Allah'tan mağfiret dilerim ve O'na tev- 
be ederim, diyecek olursa, o, savaştan kaçmış olsa dahi günahları bağışla- 
nr») 

Mekhül de Ebü Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet eder: Ben Rasülullah 
(sav)'dan daha çok istiğfar ederek mağfiret dileyen bir kimse görmedim. Mek- 
hül de der ki: Ben de Ebü Hureyre'den daha çok istiğfar edip bağışlanma di- 
leyen kimse görmedim. Mekhül'ün kendisi de çokça istiğfar edip bağışlan- 
ma dileyen bir kimse idi. 

İlim adamlarımız derler ki: Asıl istenen istiğlâr, günah üzere isrann düğüm- 
lerini çözen ve manası kalpte yer eden istiğfârdır. Yoksa dil ile söylenen Da- 
gışlanma dileği değildir. Diliyle “estağfirullah” demekle birlikte, kalbiyle 
masiyeti üzere ısrar edenin istiğfarı ise, ayrıca bir istiğfarı gerektirmektedir. 
Ve onun işlediği küçük günahı da büyük günahlara katılır. İlasan-ı Basri'den 
şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bizim istiğfarımızın da ayrıca istiğfara 
ihtiyacı vardır. Derim ki: O, bunu kendi dönemi hakkında söylemektedir. Ya 
bizim bu zamanımızda alay edercesine, hafife alırcasına günahından ötürü 
Allah'tan bağışlanma dilediği iddiasıyla tesbihini elinde tuttuğu halde günalı- 
tan vazgeçmemek kararlılığında ve zulme abanmış haliyle insanların görül- 
düğü şu bizim zamanımız hakkında ne denilir! Kur'ân-ı Kerim'de ise: “Allah'ın 
âyetlerini alaya almayın” (el-Bakara, 2/231) diye buyurulmaktadır ki, buna 
dair açıklamalar daha önceden (2/67 ile 231. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


2. Günahları Bağışlayan Yalnız Allah'tır: 

Yüce Allah'ın: “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlar ki?” buy- 
ruğu, masiyeti bağışlayıp, onun cezasını ortadan kaldıran Allah'tan başka kim- 
se yoktur demektir. 


(1) Ebü Dâvdd, Vitr 26; Tirmizi, Deavât 117. 
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"Ve onlar, yaptıklarında bile bile israr da etmezler.” Yani, yaptıkları (hata- 
b) üzere sebat etmez ve kararlı olmazlar. Mücahid der ki: Bunu devam et- 
lirip gitmezler, demektir. Ma'bed b. Subayh da der ki: Ali (r.a) yanında oldu- 
gu halde Osman (r.a)'ın arkasında namaz kıldım. Bize dönüp şöyle dedi: Ben 
abdestsiz namaz kıldım. Daha sonra gidip abdest aldı ve namaz kıldı, 

“Ve onlar yaptıklarında bile bile ısrar da etmezler” buyruğunda sözü ge- 
çen zsrar, kalp ile bir işi yapmaya karar vermek ve onu işlemeyi terk etme- 
meklir. ( göl ye X Dinarların üzerini bağladı, ifadesi de buradan gelmek- 
tedir. el-Hutay'a da atları vasfederek şöyle demektedir: 


z-  y a až 
mİ ia LİE hial p Lİ Aİ ei 


“Yavaşlamış atların arkalarından kamçılarla gittiklerinde (koşmalarında) 
sebat gösteren o atların tersleri kurur, 
Yapışır birbirine ve siyaha çalan bir renk alır.” 


Katade der ki: Israr, masiyetler üzerinde sebat göstermek demektir. Nite- 
kim şair şöyle demektedir: 


*r r 5 d m ri á F z 2 a 4 
İs lili maa JS gr bi GS in L b aş 
“Dar yollarının sakladıklarını geceleyin ısrarla işler 
Kalbiyle (günaha) ısrar edip aldatan her kişinin vay haline!” 


Sehl b. Abdullah der ki: Cahil ölüdür. Unutkan ise uykudadır. Asi sarhoş- 
tur, günahı üzere ısrar eden helâk olmuştur. Israr etmek, sonraya ertelemek- 
tir. Sonraya ertelemek, yarın tevbe ederim demektir. Bu da nefsin bir iddi- 
asıdır. Hem yarına kendisi malik değilken yarın nasıl tevbe edebilir? 

Sehl'den başkaları da şöyle demiştir: Israr, tevbe etmemeye niyet etmek- 
tir. Eğer samimi bir şekilde tevbe etmeyi niyet edecek olursa, o israr eden bir 
kişi olmaktan çıkar. 

Ancak, Sehi'in görüşü dalıa güzeldir. Peygamber (sav)'dan da: (Günaha) 
ısrar ile birlikte tevbe olmaz” buyurduğu rivâyet edilmiştir. 


3. Kur'ân Üzerinde Tefekkürün Tevbe Etmekteki ve 

Günahlardan Kaçınmaktaki Rolü: 

İlim adamlarımız der ki: Kişiyi tevbeye ve günahlar üzerinde ısrardan vaz- 
geçmeye iten, aziz ve gaflâr olan Allah'ın Kitab'ı, şanı yüce Rabbimizin sö- 
zünü ettiği cennetin niteliklerine ve itaatkârlara vadettiklerine dair açıklama- 


(10) el-Aclüni, Keşfu"1-Hafâ, 11, 364'de: “Israr ile işlenen (küçük günah) artık küçük günah 
olmaktan çıkar; istiğfâr edilirse büyük günah kalmaz (af edilir)" anlamında bir rivâyet 
kaydetmekte ve çeşitli kaynaklarda yer almakla birlikte; “zayıf” olduğunu bildirmektedir, 
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ları, cehennem azabı ile isyankârlara yaptığı tehditleri (zerinde devamlı 
düşünmektir. Bir kişi, bu şekilde tefekkürünü sürdürür ve Alahan korkma 
si ve nimetlerini umması güç kazanıncaya kadar devam ettirme, yüce Allah'i 
nimetini umarak, azabından korkarak dua eder, Allalı'ın nimetlerini umup, 
azabından korumak ise, korku ve ümidin bir semeresidir. Kişi, bunun saye- 
sinde Allah'ın cezasından korkar, O'nun mükâfatını umar, Doğruya uluşımak 
başarısını ihsan eden ise şanı yüce Allah'tır. 

Şöyle de denilmiştir: Kişiyi tevbeye ve günahlardan vazgeçmeye iten, pü- 
nahların -öldürücü zehirler olmalarından ötürü- çirkinliklerine ve zararlari- 
na Allah'in mutluluğa iletmek istediği kimseye ilâhi bir yolla dikkatini çek - 
mesidir. 

Derim ki: Bu, sadece lafızda bir ayrılıktır. Anlam itibariyle (öncekinden) 
bir farklılık ihtiva etmiyor. Çünkü insan, ancak yüce Allah'ın insanın dikka- 
tini çekip uyarması sonucunda Allah'ın vaidleri ve tehditleri üzerinde tefek- 
kür eder. Kul, yüce Allah'ın başarı ihsan etmesi sonucunda kendi nefsine ba- 
kıp işlemiş olduğu günahlarla ve hatalarla dolup taştığını fark edip, bundan 
dolayı da kusurlarına pişmanlık duyarak, şanı yüce Allalı'ın cezasından kor- 
karak, geçmişte yaptıklarının benzerini terke koyulacak olursa, ancak ona: 
“Tevbe eden kimse” demek mümkündür. Eğer bu şekilde olmayacak ulursu, 
arık bu, masiyet üzerinde ısrar eden ve helâk oluşun sebeplerini terketme- 
yen bir kimse olur. Sehl b. Abdullah der ki: Tevbe edenin alâmeti, işlemiş ol- 
duğu günahından dolayı, -Tebük Gazası'nda geriye kalan üç kişi gibi (Bk. et- 
Tevbe, 9/118)- yiyecek ve içecekten kesilmesidir. 


4. Allah'ın Bağışlayıcılığı: 

Yüce Allah'ın: “ve onlar, yaptıklarında bile bile ısrar da etmezler" buy- 
ruğu ile ilgili çeşitli görüşler ileri sürülmüştür. Bunun, yani onlar, günahla- 
rını hatırlayıp onlardan tevbe ederler anlamına geldiği söylenmiştir. en- 
Nehhâs, bu güzel bir görüştür demektedir. 

“Onlar bile bile...” buyruğunun, Benim günah işlemeyi cezalandıracağımı 
ısrarla bile bile... anlamına geldiği de söylenmiştir. 

Abdullah b. Ubeyd b. Umeyr der ki: Onlar, eğer tevbe ettikleri takdirde, 
Allah'ın da tevbelerini kabul edeceğini bilirler, demektir. Yine: Onlar, günah- 
larından dolayı mağfiret dileyecek olursa, günahlarının bağışlanacağını bi- 
lirler anlamındadır, diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklamaya göre de, on- 
lar, Benim kendilerine neleri haram kıldığımı bile bife yapmazlar. Bu açık- 
lamayı da İbn İshâk yapmıştır. İbn Abbas, el-Hasen, Mukatil ve el-Kelbi der- 
ler ki: Onlar, günah üzerinde ısrarın zararlı, onu terk etmenin, o günalu sür- 
dürmekten daha hayırlı olduğunu bilirler (ve bundan dolayı da günahtan vaz- 
geçerler). el-Hasen b. el-Fadl da der ki: Onlar, günahları bağışlayan bir 
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Derim ki: el-Hasen b. el-Fadl bu açıklamayı, Ebu Hureyre (r.a)'ın rivâyet 
ettigi şu hadisten almıştır. Peygamber (sav) aziz ve celil olan Rabbinin şu buy- 
rugunu bize aktarmıştır: “Kul, bir günah işler ve: Allah'ım günahımı mağfiret 
buyur derse, şanı yüce ve mübârek olan (Allah) da şöyle buyurur: Kulum bir 
günah işledi ve o, günahı bağışlayan ve günah dolayısıyla sorumlu tutan bir 
Rabbinin bulunduğunu bildi. Sonra bir daha günah işleyip de tekrar: Rabbim, 
bana günalımı bağışla, diyecek olursa -yine benzeri sözleri iki defa daha tek- 
rarlayıp- sonunda şöyle buyurur: İstediğini işle, Ben sana günahını bağış- 
adım.” Bu hadisi Müslim rivâyct etmiştir. P 

Bu buyrukta, tekrar günaha dönmek suretiyle tevbenin bozulmasından 
sonra yapılan tevbenin sahih oluşuna bir delil vardır. Çünkü, birinci tevbe 
Dir itatti Bu ise geçip gitmiş ve sıhhatli bir şekilde gerçekleşmiştir. Kul, ikin- 
cl bir günahı işledikten sonra bir daha yeni bir tevbeye mulıtaçtır. Günaha 
dönmek, her nc kadar onu ilk işlemekten daha çirkin ise de bu böyledir. Çün- 
kü, günülu tekrarlamakla günaha bir de tevbesini bozmayı ilave etmiş olur. 
O Nülde tekrar tevbeye dönmek ilk tevbeden daha iyidir. Zira kul, böylelik- 
le kerim olan ve kendisinden başka günalıları bağışlayacak kimsenin bulun- 
madığı O yüce zatın kapısına ısrarla gitmeyi ilave etmiş olur. 

Hadis-i şerifin sonunda yer alan: “Dilediğini yap” ifadesi, konuyla ilgili 
açıklayıcı görüşlerin birisine göre, ikram ve lütufkârlık anlamında bir emir- 
dir. Dolayısıyla bu, yüce Allah'ın: “Oraya esenlikle giriniz” (el-Hicr, 15/46) 
buyruğu kabilindendir. Hadisin sonundaki ifadeler, muhatabın geçmişte iş- 
lemiş olduğu günahlarının bağışlanmış olduğunu ve şanı yüce Allalı'ın izniy- 
le de gelecekte yapacağı işlerinde de Allah tarafından korunmuş olacağını 
haber vermektedir. -Bu âyet-i kerimeyle bu hadis-i şerif, günahı itiraf edip 
günahtan dolayı Allah'tan bağışlanma dilenmenin çok büyük faydalar sağ- 
ladığına delil teşkil etmektedir. Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz 
ki kul, günahını itiraf edip de sonra yüce Allah'a tevbe edecek olursa, Allah 
da onun tevbesini kabul buyurur.” Bu hadisi Buhâri ve Müslim Sahih'lerin- 
de rivâyet etmişlerdir.” 

Bir şair de şöyle demektedir: 


İİ) yi ya çile GREN çal kalleş 


“Yiğit affedilme hakkını kazanır itiraf ederse 
Yapıp işlediği günahlarını.” 


(0) Buhâri, Tevhid 35; Müslim, Tevbe 29; Müsned, Il, 296, 405, 492. 
(8) İK (iz. Âişe'ye iftira) hadisinin bir bölümüdür, Buhâri, Tefsir 24. süre ő, Meğâzi 34; 
Müslim, 'Tevbe 56; Müsned, VI, 196. 
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Bir başka şair de şöyle demektedir: 
İLİ İN İŞE öy el öenmli İli gl Maida 2g 


“İtiraf et günahını, sonra affedilmesini dile 
Sünkü günahı inkâr şeklindeki inkâr, iki günahtır." 


Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'in şöyle dediği rivâyet edilmektedir. 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki, eğer gü- 
nah işlemeyecek olursanız, Allah sizi yok eder; (sizin yerinize) günah işleyip 
mağfiret dileyecek ve (Allah'ın da) kendilerine mağfiret edeceği bir toplum 
getirir,” 

İşte “e/-Kitabu'1-Esnâ fi Şerh-i Esmaillahi'!-Hüsnâ” adlı eserimizde de 
açıklamış olduğumuz gibi, şanı yüce Allah'ın Gaffâr ve Tevvâb isimlerinin an- 
lamları budur. 


5. Çeşitli Günahlardan Tevbe Şekli: 

Tevbesi yapılan günahlar, ya küfür ve inkârdır yahut başka günülılardır, 
Kâfirin tevbesi, geçmişteki küfür ve inkârına pişmanlık duymakla birlikte Iman 
etmesidir. Yalnızca iman etmek, tevbenin kendisi değildir. 

Küfrün dışındaki günahlar ise ya yüce Allah'ın bir hakkıdır, ya ondan bag- 
kalarının bir hakkıdır. Yüce Allah'ın hakkından tevbe için günahı terketmek 
yeterlidir. Şu kadar var ki, bir takım günahlardan tevbe hususunda yalnızca 
o günalı terk etmeyi şeriat yeterli görmemiştir. Aksine, kimi günahlardan tev- 
beye -namaz ve oruçta olduğu gibi- ancak kaza etmeyi, kimisinde de yemin, 
zihar ve benzeri keffaretlerde olduğu gibi keffarette bulunmayı da ilave et- 
miştir, 

İnsanların haklarıyla ilgili günahlardan tevbeye gelince, bu hakların 
sahiplerine ulaştırılması kaçınılmazdır. Eğer, bu hak sahipleri bulunamaya- 
cak olursa, onlar adına bu hakları sadaka olarak verilir. Fakirliği dolayısıy- 
la üzerindeki haktan kurtulabilme imkânını bulamayan bir kimsenin de Al- 
lah tarafından affedilmesi umulur; O'nun lütfu zaten çok yaygındır. Çünkü 
O, nice nice hak ve mükellefiyetleri sahipleri adına kendisi yerine getirmiş 
ve nice nice günahları hasenâta dönüştürmüştür. İleride (ei-Furkan, 25/70. 
âyetin tefsirinde) bu hususa dair daha geniş açıklamalar gelecektir. 


6. Günahını Hatırlamayan ve Bilmeyen Kimsenin Tevbe Etmesi: 
Kişi, günalını hatırlamıyor ve bilmiyor ise, muayyen olarak o günahtan tev- 
be etme yükümlülüğü yoktur. Bununla birlikte bir günah işlediğini hatır- 


(1) Müslim, Tevbe 11 (ayrıca bk. 9, 10); Tirmizi, Deavât 98, Sıfatu'i-Cenne 2; Müsned, 1, 
289,11, 305, V, 414 i 
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layacak olursa, ondan dolayı tevbe etmesi gerekir. Hocamız Ebu Muhammed 
Abdulmu't el-iskenderâni'nin -Allah ondan razı olsun- naklettiğine göre, pek 
çok kimse, imam el-Muhasibi'nin (bu husustaki görüşlerini) yanlış yorumlamış- 
lardır. Bunların yorumuna göre; İmam el-Muhasibi, -Allah'ın rahmeti üzerine 
olsun- tür olarak masiyetlerden tevbe etmenin sahih olmayıp genel olarak bütün 
masiyetlerden pişmanlık duymanın yeterli olmayacağı, bununla birlikte kişinin, 
azasıyla yapmış olduğu her bir fiilden ve kalbi ile işlemiş olduğu her bir günah- 
tan muayyen olarak tevbe etmesi kaçınılmaz olduğu görüşündedir. Bunu 
yanlış anlayanlar, Muhasibi'nin böyle dediğini kabul ederler. 

Oysa onun maksadı böyle değildir. Onun sözlerinden de bu anlaşılmaz. 
Aksine mükellef, cğer fiillerinin hükmünü bilecek olursa ve neyin masiyet 
olduğunu bilip masiyct olmayandan ayırdedebilecek olursa, bu kişinin 
bütün bildiği günahlarından tevbesi sahih olur. Eğer o, geçmişte yapmış ol- 
duğu Hlin bir masiyet olduğunu bilmiyor ise, ne genel olarak, ne de özel 
olarak o günahından dolayı tevbe etmesine imkân yoktur. 

Meselâ, bir kimse faiz çeşitlerinden birisini işleyip durmakla birlikte, 
bunun bir faiz olduğunu bilmiyor ise, şanı yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! 
Allah'tan korkun, faizden arta kalanı da bırakın. Eğer mü'minler iseniz. 
Şâyet böyle yapmazsanız Allah ve Rasülü tarafindan size karşı savaş açıl- 
dığını bilin” (el-Bakara, 2/278-279) buyruğunu işitince bu tehdit kendisine 
ağır gelir ve kendisinin faiz almaktan uzak olduğunu zanneder. Ancak şu an- 
da faizin hakikatini öğrenip de geçmiş günleri üzerinde düşünüp değerlen- 
dirme yaptığında, daha önceki zamanlarda böyle birşeye çokça bulaştığını 
öğrenecek olursa, bu kimsenin şu anda bütün bu yaptıklarından pişmanlık 
duyması sahihtir. Bu işleri yaptığı vakitleri tayin etmek yükümlülüğü yoktur. 
İşte gıybet, nemime (laf taşıyıcılık) ve buna benzer haram olduklarını bil- 
mediği diğer bütün günahları işleyen herkesin durumu böyledir. 

Kulun, bilgi sahibi olup geçmiş konuşmalarını tetkik edince, genel olarak 
bunların hepsinden tevbe etmesi, şanı yüce Allah'ın hakkına karşı kusurlu 
davranışından pişmanlık duyması ve zulmettiği kimselerden helallik dileyip 
de o kimselerin de genel olarak ondaki haklarını gönül hoşluğu ile helal edip 
haklarından vazgeçmeleri caizdir. Çünkü, böyle bir şey, meçhul olan bir malı 
hibeye benzer. 

Şimdi kulun cimriliğine, hakkını istemeye, tutkunluğuna rağmen durumu 
(yani bilinmeyen bağışının kabulü) sözkonusu olduğuna göre, ya itaatte bu- 
lunup sebeplerini takdiri lütfeden, küçüğüyle büyüğüyle masiyetleri af- 
feden kerimler keriminin günahları bağışlaması hakkında ne denir! Yine Ho- 
camız, -Yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: İşte İmam (el-Muhasi- 
bi)'nin maksadı budur. Üzerinde dikkatle düşünenlerin sözlerinin ifade et- 
tiği anlamın bu olduğunu görürler. Herhangi bir kimsenin yanlış olarak an- 


Alilmrân.135 EL CAMİYU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 389 


ss mo iii mp 





layap zannettiği gibi, herbir fiil, hareket ve durak igin ayri ayri ve muayyen 
olarak pişmanlık duymaya gelince bu, aklen caiz olmakla birlikte geran vakası 
sözkonusu olmayan teklif-i mâ lâ yutâk (güç yetirilemeyon şeyleri yerine getir 
mekle mükellef tutmak) kabilindendir. Bu yanlış anlamaya yöre, tevbe ede 
cek olanın, içki içerken kaç yudum aldığını, zina ederken kag defa hareket 
ettiğini, haram bir işi işlemek için kaç adım attığını da bilenen gerekir, Oy 
sı hiçbir kimsenin buna gücü yetmez ve bu şekilde tatsiknb olarak hiçbir kim- 
senin günahından tevbe etmesi beklenemez. İleride Nisâ Süresi'nde ve Day 
ku yerlerde (en-Nisâ, 4/17-18; Tâ-Hâ, 23/82. âyet...) tevbenin şartları ve 
tevbenin hükümlerine dair daha geniş açıklamalar, yüce Allalı'ın izniyle 
gelecektir. 


7. Kişinin Kalbi Kararlarından Sorumluluk Derecesi: 

Yüce Allah'ın: “,.. israr da etmezler” buyruğunda sünnetin kılıcı, ümmetin 
lisanı, Kadı Ebu Bekr b. et-Tayyib'in söylemiş olduğu; insan kalbinde yap- 
mak üzere kararlaştırıp kendisini hazırladığı ve azmmetmiş olduğu masiyetler- 
den sorumlu tululur, şeklindeki görüşünün lehine açık bir belge ve kat'i bir 
delil vardır. 

Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allahı şöyle buyurmukturdır. “Kim ora- 
da zulme meyletmeyi ve ilhadı isterse Biz ona acıklı azapdan tattırırız" (el: 
Hac, 22/25) bir başka yerde de: “Sonunda (o bahçeleri) kapkara kesiliver- 
di” (el-Kalem, 68/20) buyruğu ile de bahçe sahiplerinin kararları sebebiyle 
fiilen onu uygulamaya koymadan cezalandırıldıkları belirtilmektedir ki, 
ileride buna dair açıklamalar da gelecektir. Buhâri'deki hadise göre de Hz. 
Peygamber şöyle buyurmuştur: “İki müslüman kılıçlarıyla karşı karşıya gele- 
cek olurlarsa, katil de maktul de cehennemdedir.” Ashâb: Ey Allah'ın Rasülü, 
katili anladık. Maktul ne diye? diye sorunca, Hz. Peygamber şu cevabı ver- 
di: “Çünkü o da arkadaşını öldürmeyi arzu ediyordu.” ? 

Böylelikle Hz. Peygamber, cehennem azabı tehdidini arkadaşını öldürmeyi 
arzulamasına bağlamaktadır. Bu da bu konuda karar vermek demektir. Biz- 
zat silahını çekmesini de hükümsüz kılmaktadır. 

Bundan daha açık bir delil ise, Tirmizi'nin, Ebu Kebşe el-Elnari'den mer- 
fu' olarak rivâyet edip, sahih olduğunu belirttiği şu hadis-i şeriftir: “Dünya 
dört kişiyedir. Yüce Allah, birisine bir mal ve bir ilim vermiş, o da bu husus- 
ta Rabbinden sakınır, bu yolla akrabalık bağını gözetir; malında Allah'ın 
hakkının bulunduğunu da bilir. Bu mevkilerin en üstündedir. Birisine de yüce 
Allah bir ilim vermiş fakat mal vermemiştir. Bu kimse de samimi bir niyetle 
der ki: Eğer malım olsaydı filan kişinin amel ettiği gibi ben de malımda amel 


(1) Buhâri, Diyât 2; Müslim, Fiten 14; Nesâi, Tahrimu'd-1Dem 29; İbn Mâce, Fiten 11. 


400 İMAM KURTUBİ Cuz: 4, Süre ni 


te= may Pe m RR m yi m m Eş e a -ren anan saty am amama A = oa e aae e 


ederbn. Bu dü niyeti ile (ecir alır) ve her ikisinin de ecri birbirine esittir. Bir 
kimseye de yüce Allah mal vermekle birlikte ilim vermemiş olur. Bu da hil- 
gisizee malın gelişi güzel kullanır. Malı hususunda Rabbinden korkmaz, 
onunla akrabalık bağını gözetmez, Allah'ın o malında bir hakkının bulun- 
duğunu bilmez. Bu ise, mevkilerin en kötüsündedir. Bir kişiye de Allah mal 
da vermemiş, ilim de vermemiş olur. Bu kişi de: Eğer benim bir malım 
bulunmuş olsaydı, filan kişinin o malına yaptığı uygulamanın bir benzerini 
yapardım der. İşte bu kişi de niyetinin karşılığını alır. Bunun da, ötekinin de 
vebali eşittir." 

İşte Kadı (Ebu Bekir b. ei TayyibYin kabul etmiş olduğu bu görüş, genel 
olarak selefin ve fukaha, muldis ve ketânıcılardan ilim ehlinin benimsemiş 
olduğu görüştür. İnsanın yapnsıyı tasarladığı bir şeyden dolayı - bu konu- 
da karar verip kendisini buna hazırlamış olsa dahi- bundan dolayı sorumlu 
utulmayavaktır diye iddia eden muhalif kanaatlere de itibar edilmez. 

Bu muhalif kanaati savunanların, Hz. Peygamber'in: “Her kim bir günah 
işlemek isteyip de onu işlemeyecek olursa, o aleyhine yazılmaz. Eğer onu iş- 
leyecek olursa, onun için tek bir günah olarak yazılır"? huyruğunda da bu 
muhalif kanaatin lehine delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü “onu yap- 
mayacak olursa” buyruğunun anlamı, zikrettiğimiz buyrukların delâleti ile onu 
işlemeyi kararlaştırmazsa anlamındadır. “Eğer onu işlerse” ifadesinin an- 
lanu ise, yaptığımız açıklamaların da ifade ettiği üzere onu fiilen açığa çıkar- 
ur veya işlemeye azmederse anlamındadır. Başarımız Allah'tandır. 
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136. İşte onların mükâfatı, Rablerinden bir mağfiret ve altından ır- 
maklar akan cennetlerdir. Orada ebedi kalacaklardır. İş yapan- 
ların mükâfatı ne de güzeldir! 


, Şunı yüce Allah, lütuf ve keremi ile samimi ve ihlâslı olarak tevbe edip, 
günahı üzerinde ısrar etmeyen kimselere günahlarını bağışlayacağını, ifade 
buyurmaktadır. Bu buyruğun, Uhud olayı ile ilişkili olması da mümkündür. 
Yani, her kim kaçar, sonra da tevbe edip de bu husus üzerinde israr et- 
meyen ek olursa, Allah, ona mağfiret edecektir demek olur. 


{ | ) Tirmizi, Zühd 17. 

(2) Buhâri, Rikaak 31; Müslim, İman 206, 207, 259, Dârimi, Rikaak 70; Müsned, I, 227, 279, 
410, 46111, 234, HI, 149. Aynı manada nisbeten farklı lafızlarla: Müslim, İman 203-205; 
Tirmizi, Tefsir 6. süre 10, 
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137. Sizden önce sünnetler gelip geçti. Onun için yer yüzünde pe- 
zin de yalanlayanların âkibetinin nasıl olduğunu görün! 


Bu buyruk, şam yüce Allah tarafından mü'minlere bir lesellidir. 

Sünnetler (sünen) kelimesi, “sünnet”in çoğulu olup, dosdoğru yol demek 
lir. “Filan kişi sünnet üzeredir” sözü, o kimse, yanlış herhangi bir hevüya mey 
letmeksizin dosdoğru yol üzeredir, demektir. el-Hüzli der ki; 
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“İzlemiş olduğun bir sünnetten dolayı çekinme! 
Çünkü bir sünneti ilk beğenen kişi, onu izleyendir.” 


Sünnet, aynı şekilde kendisine tabi olunan ve uyulan inam, önder kişi de 
demektir. Meselâ bir kimse, hayır veya şer türünden olsun, bir iş yapıp du 
o işte ona uyulacak olursa: “( peg dme ise OY ye » Filan kişi iyi ve kü 
bir sünnet ortaya koydu” denilir. Şair Lebid der ki: 


a : e > .. - 


“Öyle bir aşiretten(im) ki, ataları onlar için bir sünnet belirlemiştir. 
Zaten her bir kavmin bir sünneti ve bir imamı vardır.” 


Sünnet, aynı zamanda ümmet, sünen ise ümmetler anlamındadır. Bu 
açıklama el-Mufaddal'dan nakledilmiştir. Ayrıca el-Mufaddal, şu beyiti nak- 
letmektedir: 


è A N > . ai e, 3 . 
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“İnsanlar, onların fazileti gibi bir fazileti görmediler. 
Ve geçmiş sünnetler (ümmetler) arasında da onlar gibisini görmediler.” 


ez-Zeccâc der ki: (Âyet-i kerimede geçen) “sünnetler” in anlamı, sünnet- 
lerin sahipleri şeklinde olup, muzaf hazfedilmiştir. 

Ebü Zeyd de bunun, misaller ve örnekler anlamına geldiğini, Ata ise şe- 
riatler manasında olduğunu söylemiştir. 
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Müwühidl de der ki: “Sizden önce sünnetler gelip geçti” buyruğu ile siz- 
den önce Âd ve Semüd gibi peygamberlerini yalanlayan kimselerin helâk edil- 
mesi kastedilmektedir. 

Âkibet ise, işin nihâyeti ve sonu demektir. Buradaki âkibet ile Uhud gü- 
nü kastedilmektedir. Yani şöyle buyurmaktadır: Ben, Peygamber (sav)'ın ve 
mü'minlerin zafere kavuşması, onların düşmanları olan kâfirlerin de helâk 
edilmesi için belirlemiş olduğum va'de gelinceye kadar onlara mühlet veri- 
yorum, onlara zaman tanıyorum ve onları derece derece azaba yaklaştırıyo- 
rum, 


rağ önül aşa) GAZ el ÖLEN 


138. Bu, insanlar için bir açıklama, takvâ sahipleri için de bir hi- 
dâyet ve bir öğüttür. 


Burada maksat, el-Hasen ve başkalarından nakledildiğine göre Kur'ân-ı 
Kerim'dir. Bir diğer görüşe göre bununla, yüce Allah'ın: “Sizden önce ümmet- 
ler gelip geçti” buyuruğuna işaret edilmektedir. 

“Mev'iza” ise, vaaz ve öğüt demek olup buna dair açıklamalar önceden 
(el-Bakara, 2/66. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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139. Gevşemeyin, üzülmeyin. Gerçekten inanmışsanız mutlaka siz 
en üstünsünüz. 


Şanı yüce Allah, Uhud günü, aralarından öldürülen ve yaralananlar do- 
layısıyla onlara taziyede bulunmakta, teselli etmekte; düşmanlarıyla savaşa 
teşvik edip, acze düşüp güç ve kuvvetlerini de yitirmelerini yasaklayarak: 
“Gevşemeyin” diye buyurmaktadır. 

Yani, ey Muhammed'in ashabı! Başınıza gelen bu musibetler dolayısıyla 
düşmanlarınıza karşı cihad etmek hususunda zaaf göstermeyin, korkaklığa 
kapılmayın. Ne onların üstünlükleri dolayısıyla, ne de başınıza gelen musi- 
bet ve bozguna uğramanız dolayısıyla da “üzülmeyin.” Eğer siz, Benim 
va'dimin doğruluğuna “gerçekten inanmışsanız, mutlaka siz en üstünsü- 
nüz.” Sonunda güzel âkibet, zafer ve yardımım sizin olacaktır. “( òl): ... sa- 
nız,” şart edatının (sebeplilik bildiren: 3) ) anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. (Yani: Siz, en üstünsünüz, çünkü siz inanmışsınız, anlamındadır). 
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İbn Abbas der ki: Uhud günü Rasülullalı (sav)'ın ashabi bozguna uğradı. 
Onlar bu halde iken, Halid b. el-Velid, müşriklerden bir gurup atlı ile birlik - 
te dağdan dolanıp üzerlerine baskın yapmak arzusu He geldi, Peygamber 
(sav)'da şöyle buyurdu: “Allah'ım, bunlar bizim üzerimize çıkamanınılar! Al 
lah'ım, bizim gücümüz ancak Sendendir. Allah'ım, bu beldede bu topluluk. 
tan başka Sana ibadet eden yoktur” diye buyurdu. Bunun üzerine yüce Al- 
lah'da bu âyet-i kerimeleri indirdi. Müslümanlardan bir gurup okçu da yer- 
lerinden kalkıp dağa tırmandılar ve bozguna uğratıncaya kadar müşriklerin 
atlılarına ok attılar. İşte yüce Allah'ın: “Siz en üstünsünüz” buyruğundu 
kastedilen de budur. Yani, Uhud'daki yenilgiden sonra, düşmanlarına karşı 
galip gelenler sizlersiniz, demektir. 

Artık bundan sonra müslümanlar, ne kadar asker ve ordu sevk edip çıkar- 
dılarsa, Rasülullah (sav) döneminde karşılaştıkları her orduya karşı mutlaka 
zafer kazandılar. Rasülullah (sav)'dan sonra, ashabı kiramdan bir kişinin da- 
hi bulunduğu her bir orduda da yine onlar muzetfer oluyorlardı. İşte bütün 
şu beldeler de Rasülullah (sav)'ın ashabı döneminde fethedilmiştir. Onların 
dünyadan ayrılmalarından sonra ise, o dönemde onların fethettikleri şekil- 
de herhangi bir belde fethedilmiş değildir. 

Bu âyet-i kerimede bu ümmetin fazilet ve üstünlüğü de açıklanmaktadır. 
Çünkü, yüce Allah onlara, Peygamberlerine hitap ettiği şekilde hitap etmiş» 
tir. Zira, yüce Allah Hz. Müsâ'ya: “Şüphesiz ki, en üstün olan sensin, sen!” 
(Tâ-Hâ, 20/68) diye buyururken, bu ümmete de: “Siz en üstünsünüz” diye 
hitap etmiştir. Burdaki “en üstün” anlamındaki lafız ise, şant yüce Allah'ın, 
“el-Âlâ: en yüce, en üstün” isminden müştaktır. Ve Yüce Allalı mü'minlere: 
“En üstün olanlar sizlersiniz” diye hitap etmektedir. 


Nİ al igin ai 
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140. Eğer size bir yara dokunduysa, şüphesiz ki o kavme de onun 
gibi bir yara dokunmuştur. işte bu günleri Biz, insanlar arasın- 


da döndürür dururuz. Bu, Allah'ın iman edenleri belirtmesi, içi- 
nizden şahidler edinmesi içindir. Allah zalimleri sevmez. 
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Yüce Allah'ın: “Eğer size bir yara dokunduysa” buyruğundaki í cl ); 
yari demektir. el-Kisai ile ci-Ahfeş'den nakledildiğine göre bu kelimenin, “kaf” 
harlinin üstün ile ötre okunması iki ayrı söyleyiştir. el-Ferrâ ise şöyle der; “Kal” 
larli üstün okunursa yara, ötreli okunursa o yaranın acısı anlamına gelir. 

Buyruğun anlamı şudur: Eğer Uhud günü size bir yara dokunduysa, 
şüphesiz o kavme de Bedir günü onun gibi bir yara dokunmuştur. 

Muhammed b. es-Semeyka' ise, bu kelimeyi mastar olarak “kaf” ve “ra” 
harfini üstün okumuştur. 

“O günleri Biz insanlar arasında döndürür dururuz.” Bunun savaş hak- 
kında olduğu söylenmiştir. 

Savaş, yüce Allalı'ın dinini muzaffer kılması için, kimi zaman mü'minler 
lehine Zalerke sonuçlanır mü'minler isyan edecek olurlarsa, onları belâlar- 
hi denemek ve günahlardan da temizlemek maksadıyla da, kimi zaman da 
kafirler lehine sonuçlanır. Şâyet isyanları sözkonusu olmazsa, şüphesiz Al- 
lahn hizbi (Allah'in taraftarları) galip gelenler olurlar. 

“İnsanlar arasında döndürür dururuz” buyruğunun, sevinç, keder, sağ- 
lik, hastalık, zenginlik, fakirlik gibi şeyleri döndürür dururuz anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. m 

Döndürüp durmak anlamındaki ( äi ); geri gittikten sonra tekrar dön- 
mek, gelmek demektir. Şair der ki: 


©- $ v.. - ? 3 , a z a p 
“Bir gün lehimize, bir gün de aleyhimizde 
Ve bir gün üzülürüz, seviniriz bir gün de.” 


Yüce Allah'ın: “Bu, Allah'ın iman edenleri belirtmesi... içindir” buyru- 
gu şu demektir: Günlerin bu şekilde dördürülüp durulması, mü'min kim, mü- 
naftık kim görünsün ve biri diğerinden ayırd edilsin diyedir. Nitekim Yüce Al- 
lah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “İki ordunun karşılaştığı gün si- 
ze gelen musibet, Allah'ın izniyle idi. Ve bu, mü'minleri belirtmek içindi. Bir 
de münafıklık edenleri açığa vurmak içindi." (Âl-i İmran, 3/166-167) 

Buyruğun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Yüce Allah, onları sabretmek- 
le mükellef kılmadan önce, gaybi bilgisiyle bildiği gibi, karşılığın verilmesi- 
nin sözkonusu olacağı şekilde, mü'minlerin sabrını, vakıada ortaya çıkarmak 
içindi, demektir. Bu anlamdaki açıklamalar, daha önce Bakara Süresi'nde 
(2/143. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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Yüce Allah'ın: “Ve içinizden şâhidler edinmesi içindir” buyruğu ile il- 
gili açıklamalarımızı da üç başlık halinde sunacağız: 
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1. Şehidlerin Şahidliği: 

Yüce Allalı'ın: “İçinizden şahidler edinmesi içindir” buyruğu, sizi şehid 
likle mükâfatlandırması, size şehidliği ikram etmesi İçindir, anlamındadır. Bu 
nun da; aranızdan bir topluluk öldürülüp, amelleri ile insanlara kut'gi yuhi 
ler olsun diye, anlamındadır. Şehide bundan «olayı bu isimin verileliği de ay 
lenmiştir. Bir başka görüşe göre de şehide bu isimin veriliş scbelo, onun ven 
netlik olduğuna şahidlik edilmiş olmasından ötürüdür. Bir diğer görüşe yö 
re de şehide bu ismin veriliş sebebi, onların ruhlarının Duru's-Seldon'tla hş 
zır bulunmaları dolayısıyladır. Zira onlar, Rableri katında dirtlirler. Sebiller 
rin dışındakilerin ruhları ise cennete ulaşamaz. Buna göre sehid, cennetle İha 
zır bulunan manasında şahid anlamındadır. İleride gelecek açıklamaları 
göre sahih olan açıklama da budur. Şehadetin fazileti çok büyüktür. Şehide 
tin faziletine dair Yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah mü'minlerden canlarını... 
satın almıştır” (et-Tevbe, 9/111) âyeti ile: “Ey iman edenler, sizi çok acıklı 
bir azabdan kurtaracak bir ticareti size göstereyim mi? Allah'a ve Rasülü- 
ne iman edersiniz, mallarınızla, canlarınızla Allah yolunda cihad edersi:- 
niz... İşte bu çok büyük kurtuluştur” (cs-Sâf, 61/10-12) buyrukları yeterlidir, 

el-Busti'nin Sahih'inde Ebü Hureyre'den şöyle dediği nakledilmektedir Ra- 
sülullalı (sav) buyurdu ki: “Şehidin öldürülmekten dolayı hissettiği, ancak siz- 
den herhangi bir kimsenin bir yaradan hissettiği kadardır," 1? 

Nesai de Raşid b. Saad'dan, o, Peygamber (sav)'ın ashabından birisinden 
rivâyet ettiğine göre, bir adam şöyle demiş: Ey Allah'ın Rasülü, şehid müs- 
tesnâ neden bütün mü'minler kabirlerinde fitneye (sorgulanmaya) maruz ka- 
lırlar? Hz. Peygamber şu cevabı vermiş: “Başının üstündeki kılıç parıltıları fit- 
ne olarak ona yeter.” 

Buhâri'de de şöyle denilmektedir: “Uhud günü öldürülen müslümanlar" 
diye açtığı babta şehidler arasında; Hamza, el-Yeman, en-Nadr b. Enes (Bu- 
hâri'de de olduğu gibi doğrusu Enes b. en-Nadr'dır), Müsâb b. Umeyr de var- 
dır. Bana, Amr b. Ali'nin naklettiğine göre, Muaz b. Hişam dedi ki: Bana ba- 
bam anlattı, o, Katade'den naklen dedi ki: Arap kolları arasında Kıyamet gü- 
nünde şehidi ensârdan daha üstün ve bol kimse bilmiyoruz. Katade der ki: 
Bize Enes b. Malik'in anlattığına göre, Uhud günü onlardan yetmiş kişi, Bi'r'i 
Maüne günü yetmiş kişi, Yemame günü de yetmiş kişi öldürülmüştür. (Ka- 
tade) der ki: Biri Maüne faciası, Peygamber (sav) döneminde, Yemame gü- 
nü ise, Ebü Bekir'in halifeliği döneminde Müseylime el-Kezzâb ile karşılaşıl- 
dığı gündür.» 


(1) “Yara” anlamındaki “kurla” veya: *karha” yerine; bir böceğin ısırması, sokması ya da 
çimdik anlamına gelen: “karsa” lafzı ile: Tirmizi, Fadlu'(-Cihâd 26; Nesâi, Cihâd 35; İbn 
Mâce, Cihâd 16; Dârimi, Cihâd 17; Müsned, Il, 297. 

(2) Nesâi, Cenâiz 112. 

(3) Buhâri, Meğizi 26. 
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Enes der ki: Peygamber (sav)'ın huzuruna vücudunda altmiş küsür mız- 
rak yarası, kılıç darbesi ve ok yarası bulunduğu halde Ali b. Ebi Tâlib geti- 
rildi, Peygamber (sav) bu yaraları eliyle sıvazlamaya koyuldu. Onun sıvaz- 
laması ile birlikte, yüce Allah'ın izniyle hiç yara olmamış gibi yaralar kapa- 
mveriyordu, 


2. İlahi İrade ve Emir Arasındaki Fark: 

Yüce Allah'ın: “Ve içinizden şahidler edinilmesi içindir” buyruğunda, 
Ehl-i Sünnet'in de dediği gibi, irade'nin emir'den farklı olduğuna delil var- 
dir. Şanı yüce Allah, Hz. Hamza ile diğer mü'min arkadaşlarının öldürülme- 
sini kâfirlere yasak kilmakla birlikte, onların öldürülmelerini de irade buyur- 
muştur, Hz. Âdem'e ağaçtan yemesini yasaklamakla birlikte, ondan yemesi- 
nl irade buyurmuş, Hz, Âdem de o ağaçtan yemiştir. Bunun aksi olarak da 
İblin'e, Âdem'e secde etmesini emretmekle birlikte secde etmesini irade bu- 
yurmamışlır. O bakımdan İblis de secde etmemişti. Şanı yüce Allah'ın: “Fa- 
kat Allah, onların bu sefere çıkmalarını hoş görmedi. Bu sebepten dolayı on- 
ları alıkoydu” (et-Tevbe, 9/46) hak buyruğunda da bu gerçeğe işaret edil- 
mektedir. Her ne kadar yüce Allah, hepsine cihada çıkmalarını emretmiş ise 
de, yola koyulmayı engelleyen tembellik ve sair sebepleri halkederek, on- 
lar da yerlerinde oturup kalmışlardı. 


3. Uhud Şehidleri, Bedir'de Müşrik Esirlerden Fidye Alınmasının 

Bir Karşılığı İdi: 

Ali b. Ebi Tâlib (r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Cebrail, Pey- 
gamber (savYa Bedir günü gelip şöyle dedi: Sen, ashabını esirler hususun- 
da muhayyer bırak. Dilerlerse esirleri öldürürler, dilerlerse karşılığında fid- 
ye alırlar. Ancak o takdirde, gelecek yıl ashabından bu esirler kadar öldürü- 
lecektir. Bu sefer ashab: Fidyeyi kabul edelim ve bizden bu kadar kişi öldü- 
rülsün dediler.” Bu hadisi Tirmizi rivâyet etmiş ve: Hasen bir hadistir, demiş- 
ir (0 

Şanı yüce Allah onları muhayyer bırakıp, kendilerinden o sayıda kişinin 
öldürülmesini tercih etmelerinden sonra, gerçek dostlarına şehid düşmesi şek- 
lindeki va'dini yerine getirdi. 

“Allah, zalimleri sevmez.” Yani, müşrikleri sevmez. Bu da şu demektir: 
Her ne kadar kâfirlerin mü'minlere zarar vermelerine imkân tanısa bile O, on- 
ları sevmez. Her ne kadar mü'minlere bir acı isabet ettirilse bile O, mü'min- 
leri sever. 





(1) Tirmiet, Siyer 18. 
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141. (Bu), Allah'ın iman edenleri temizlemesi, kâfirleri de mahvet- 
mesi içindir. 


Kyme ): Temizlemesi” kelimesinin anlamı ile ilgili üç yörüş vardır. Ki- 
rinci görüşe göre, sınayıp denemesi içindir anlamındadır, İkinci görüşe gö 
re ise, temizlemesi içindir. Yani, onları günahlarından arındırması içindir, de- 
mektir. Bunun da anlamı şu olur: Allah'ın, iman edenleri günahlarından ann- 
dırıp temizlemesi içindir. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

Üçüncü görüşe göre ise bu kelime, kurtarmak anlamındadır ki, en garip 
açıklama şekli budur. el-Halil der ki: Kalın ipin tüyleri bittiği ve kalmadığı 
vakit bu fiil kullanılır. Nitekim; ( 4,53 Le yu çil! ): Allah'ım, bizi günah- 
larımızdan kurtar ifadesi de buradan gelmekte olup, günahlarımızın cezasın- 
dan bizi kurtar, demektir. 

Ebü İshak ez-Zeccâc der ki: Ben, Muhammed b. Yezid'e, el-Halil'den nak- 
len “temhis” fiilinin tahlis (kurtarmak, temizlemek) anlamına geldiğini okudum. 
Bu anlamda olmak üzere: “( Lams same ama ): ONU kurdardı, kurlurır" gek- 
linde kullanılır. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Mü'minleri sınaması, 
onlara sevap vermesi ve onları günahlarından kurtarması içindir. *Kâfirleri de 
mahvetmesi içindir.” Onları kökten helak etmesi içindir, demektir. 


e a Iaat geri Š İş red) lli oh aas 
kep Gila ela) 


142. Yoksa, Allah içinizden cihad edenleri ve sabredenleri belirt- 
meden cennete girivereceğinizi mi sandınız? 


Buradaki "( çi ): Yoksa” kelimesi, ( 4 ): Hayır, anlamındadır. Burada "mim" 
harfinin fazladan geldiği ve mananın, istifham hemzesi ile: Ey Uhud günü boz- 
guna uğrayanlar! Siz de öldürülüp hem öldürülmeye hem de yaralanmanın 
acılarına sabredenlerin cennete girdikleri gibi, onların yollarını izlemeksizin 
ve onlar sabrettiği gibi sabretmeksizin cennete gireceğinizi mi sandınız? 
Hayır bu olmaz! şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Allah içinizden cihad edenleri ve sabredenleri belirtmeden” yani, 
amellerin karşılığının verilmesi sözkonusu olsun diye vakıa âleminde bunu 
ortaya çıkartmadan “cennete girivereceğinizi mi sandınız?” Yani: Siz, cihad 
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edip de ileal ettiğinizi oraya çıkarımadıkça bu iş olmaz. 

Burada (Ud) kelimesi ( e ) manasınadır. Sibeveyli ise, bu iki edat arasın- 
da fark gözeterek (ei e > Yapmadı kelimesinin, yaptı fiilinin nefyi oldu- 
gunu, (İsi Lİ ) ise, yapmıştır anlamındaki: ( ja J Yin nefyi olduğunu id- 
dia etmiştir, 

( gla ) ise, ( Öl Yin takdiri ile nasb edilmiştir. Bu açıklama el-Halil'den 
nakledilmiştir. 

vl-Hasen ile Yahya b. Ya'mer ise cezm ile ( Sela pe ) okumuşlardır. 
Bunun önceki cümle ile bağlantısı koparılarak ref ile de okunmuştur. Yani 
(çi 3x: Ve Allah bilir, takdirindedir. Bu kıraati de Abdülvaris, Ebü Amr'dan 
rivâyet elmiştir. 

v4-Zvcche der ki: Burada fiilin başındaki “vav” harfi (u7 ) takdirindedir. 
Yanlı az önce de geçtiği gibi; ( pame elu > pS lale ili b laz laa e): 
Allışlı sizden cihad edenleri (ve) onların sabrettiklerini ortaya çıkartmadan... 
takelirinlerir. 


e 3e, $ bdo no 


? si” ... 7 e, e e gl 
lal 


143. Andolsun siz, onunla karşılaşmadan önce ölümü arzuluyordu- 
nuz. İşte bakıp duruyorken onu gördünüz. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun siz... ölümü arzuluyordunuz” buyruğu, siz ölüm 
ile karşılaşmadan önce şehadeti temenni ediyordunuz demektir. el-A'meş: 
“Onunla karşılaşmanızdan önce” buyruğundaki: “( 525 ): Onunla karşı- 
laşmanız...” anlamındaki kelimeyi (5 ŞEYE ) diye okumuştur. Siz, öldürülme 
ile karşılaşmadan önce ... demektir. Bunun, ölüm sebepleriyle karşılaşmadan 
önce... anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu da şuna işarettir: Bedir'de ha- 
zır bulunmayanlardan pek çok kimse, savaş olacak bir günde hazır bulun- 
mayı temenni ediyorlardı. Ancak, Uhud günü savaş olunca geri dönüp kaç- 
ular. Bozguna uğradılar. Aralarından öldürülünceye kadar sebat gösterenler 
de oldu ki, bunlardan birisi de Enes b. Malik'in amcası Enes b. en-Nadr'dır. 

Enes b. en-Nadr, müslümanlar geri çekilip bozguna uğrayınca: Allah'ım! 
Ben bunların yaptıklarından uzak olduğumu Sana bildiririm, deyip savaşa gi- 
risti ve: Oh be gerçekten cennet kokusudur bu! Şüphesiz ben, o kokuyu alı- 
yorum, diyerek şehid düşünceye kadar çarpışmaya devam etti. Enes der ki: 
Biz onu ancak parmak uçlarından tanıyabildik. Vücudunda seksen küsur ya- 
ra tesbit ettik. İşte yüce Allah'ın: “Mü'minlerden Allah'a verdikleri ahidle- 
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rinde sebat gösteren yiğitler de vardır” tel-Alızalı, 442 24) buyrogu. onun ve 
benzeri kimseler hakkında nâzil olmuştur. 

O halde bu âyet-i kerime, yenilip bozguna uğrayan kinseler hakkınd Hi 
sitemdir. Özellikle de Peygamber (save Medine dışına gikmuni bünümünula 
baskı yapanlar olmuştu. -Buna dair açıklamıdar ileride gelerekiir.. 

Ölümün temenni edilmesi ise, müstümanlar hakkında citnri (zere sabir 
ve sebat göstermeye mebni şehâdetin temenni edilmesi maral. Yokai 
kâfirlerin kendilerini öldürmesi anlamında bir temenni değildir. Çünkü, 
böyle bir temenni masiyettir, küfürdür. Böyle bir masiyetin irade edilinesi de 
caiz olamaz. İşte müslümanların Allah'ın kendilerine şehadeti nasib elimesi - 
ni dilemeleri de bu şekilde yorumlanır. Onlar, öldürülme sonucunu verevek 
olsa dahi, cihad üzere sabretmeyi Allah'tan dilerler. 

Yüce Allah'ın: “İşte siz bakıp duruyorken” buyruğu ile ilgili olarak el- 
Ahfeş şöyle demektedir: Bu buyruk, yüce Allah'ın: “Onu gördünüz” buyru- 
gunun te'kid anlamı ile tekrar edilmesi demektir. Yüce Allalı'ın: “Ve kanat- 
larıyla uçan herbir kuş" (el-En'âm, 6/38) buyruğundu olduğu gibi. 

Bunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Sizler, gözlerinizde herhangi bir 
hastalık olmaksızın görebildiğiniz halde onu gördünüz, anlamındadır. Nite- 
kim: Gözlerinde herhangi bir rahatsızlık sözkonusu olmaksızın sen şunu yt- 
nu gördün, demek bu kabildendir. Yani sen onu, gerçek manada gördün, Bu 
da te'kid anlamını ifade eder. 

Kimisi de: “Siz bakıp duruyorken” buyruğu, siz Muhammed (sav)'a Dil- 
kıp duruyorken, anlamındadır, der. Âyet-i kerimede hazf edilmiş ifade de var- 
dır. Yani: Siz, bakıp duruyorken, onu gördüğünüz halde, ne diye bozguna 
uğradınız? demektir. 


baici Sile i eN 
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144. Muhammed ancak bir Peygamberdir. Ondan önce de nice 
peygamberler gelip geçmiştir. Şimdi ölür veya öldürülürse, ök- 
çeleriniz üzerinde (geriye) mi döneceksiniz? Kim ökçeleri üze- 
rinde dönerse, Allah'a hiçbir zarar veremez. Allah şükreden- 
lerin mükâfatını verecektir. 


(1) Buhâri, Cihâd 12, Meğâzi 17: Tirmizi, Tefsir 33, süre 2; Müsned, 1, 201. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Rivâyet edildiğine göre âyet-i kerime, Şeytan: Muhammed öldürüldü, di- 
ye bağırdığı vakit müslümanların geri dönüp kaçışmaları sebebiyle nâzil ol- 
muştur? 

Aliyye el-Avfi der ki: Bunun üzerine ximisi şöyle dedi: Muhammed öldü- 
rüldü, haydi artık bunlara elinizi uzatın z. Ne de olsa onlar kardeşlerinizdir. 
Kimisi de şöyle dedi: Eğer Muhammed öldürülmüş ise ne diye siz de ona ka- 
vuşuncaya kadar Peygamberiniz ne uğurda can verdiyse siz de canınızı 
vermiyorsunuz? İşte bunun Üzerine şarı yüce Allah: “Muhammed ancak bir 
Peygamberdir. Ondan önce de nice peygamberler gelip geçmiştir” buyru- 
ğundan Hibaren “Bu yüzden Allah onlara dünya nimetini de... verdi” (Âl-i 
İmran, 47148) buyruklarını indirdi.” 

(b) Nely odütdir. Ondan sonra gelen ifadeler ise, müptedâ ve haber olup 
amel etmemiştir. ibn Abbas: “peygamberler” anlamındaki kelimeyi “elif- 
lam"sız olarak ( yi ) diye okumuştur. 

Yüce Allah bu âyet-i kerimede peygamberlerin kavimleri arasında ebediy- 
yen kalmayacaklarını, bununla birlikte Peygamber eğer ölür veya öldürüle- 
rek yitirilecek olursa, peygamberlerin getirdiklerine sımsıkı yapışma gerek- 
tiğini anlatmaktadır. Şanı yüce Allah, Peygamberi ve seçkin kuluna, Muham- 
med ve Ahmed olmak üzere kendi isminden müştak iki isim lütfederek şe- 
rellendirmiştir. Araplar, bir kimsen'n övülmeye değer bir kimsenin hasletle- 
tinin çokluğunu anlatmak üzere Mzlımud ve Muhammed derler. Nitekim şa- 
ir şöyle demiştir: 


NN iğ eza li A 


“O çok şerefli ta'zim olunan efendı cömert ve övülen kimseye...” 


Bu mısra, daha önce Fatiha Süresi'nde de (1/2. âyet, 4. başlıkta) geçmiş 
idi. Abbas b. Mirdâsda der ki: 


< e 2 ” = „4 - 
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(1) İbnu'l-Münzir, Hz. Ömer'in irâd etiği bir hutbede bu âyeti sözkonusu ederek, Uhud 
hakkında inmiş olduğunu belirttikten sonra şunları söylediğini nakletmektedir: “Uhud 
günü Rasülutlah'ın etrafından dağı'dık. Bir yahudinin: Muhammed öldürüldü, dediği- 
ni duydum. Ben de: Kimin Muhammed öldürüldü dediğini duyarsam, boynunu vuru- 
mim, dedim. Bu âyet bunun üzerire inmiştir. (Suyüt, ed-Durr, I!l, 334). 

(4) Suyüt, ed-Durr, TI, 336. 


a 
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“Ey Peygamberlerin sonuncusu, sen (Allah Laralından) hayir iha 
gönderilmiş bir Uaygarıbaraln 

Bütün doğru yolları gösteren sensin 

O, mutlak İlah senin hakkında mahlukatı arasmda bir sevgi takdir abiniy ve 

Sana Muhammed (çokça övülen) adını vermiştir.” 


Bu âyet-i kerime (Uhud'da) bozguna uğrayanlara serşenişin tamamla yı 
cı bir bölümüdür. Yani, Muhammad (sav) öldürülecek olsa dal, onlar Doz 
guna uğramakta haklı olamazlar. Peygamberlik ölüm ile sona ermez. Dinler 
peygamberlerin ölümü ile zeval bulmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


2. Hz. Peygamberin Vefatı ve Hz. Ebü Bekir ile Hz. Ömer'in Tavırları: 

Bu âyet-i kerime, Ebü Bekir es-Sıddik'ın kahramanlığına ve cesaroline en 
açık delillerden birisidir. Kahramanlık ve cesaretin sınırı ise musibetlerin ge- 
lip çatması esnasında kalbin sebat göstermesiyle ortaya çıkar. Daha önceden 
de Bakara Süresi'nde (2/156-157. âyet, 3. başlıkta) açıklandığı gibi Peygam- 
ber (sav)'ın vefatından daha büyük bir musibet olamaz. İşte Ebü Bekir'in kah- 
ramanlığı ve bilgisi, bu musibet esnasında açıkça ortaya çıkmıştır, Zira insan- 
lar, Rasülullah (sav) ölmedi, dediler. 

Ömer de bunlardan birisiydi. Hz. Osman'ın dili tutulmuş, 114. All evinde 
kalmıştı. İş, içinden çıkılmaz bir hal almışken, Ebü Bekir es-Sıddik ise, (Me- 
dine'nin) es-Sunh diye bilinen yerindeki evinden geldiği sırada bu âyet-i ke- 
rimeyi okumakla durumu açıklığa kavuşturmuştu. Nitekim Buhâri'de de bu 
durum böylece açıklanmıştır. 

İbn Mace'nin Sünen'inde Hz. Âişe'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Rasülullah (sav)'in ruhu kabz edildiğinde Ebü Bekir de el-Avâli denilen 
yerde hanımı Harice kızının yanında bulunuyordu. Herkes, Peygamber (sav) 
ölmedi. O, sadece vahiy geldiği zaman karşı karşıya kaldığı hallerden bir hal 
içerisindedir, diyordu. Ebü Bekir geldi. Rasülullalı (sav)'ın yüzünü açtı ve göz- 
leri arasından (alnından) öpüp şöyle dedi: Senin Allah nezdindeki değerin 
canını iki defa almayacak kadar büyüktür. Allalı'a yemin ederim, Rasülullah 
vefat etmiş iken Ömer de Mescid'in bir tarafında şöyle diyordu: Allah'a ye- 
min olsun, Rasûlullah (sav) ölmedi. O, pek çok münafık kimsenin el ve ayak- 
larını koparmadan ölmeyecektir. Bunun üzerine Ebü Bekir ayağa kalkıp mim- 
bere çıktı ve şöyle dedi: Kim Allah'a ibadet ediyor idiyse, şüphesiz Allah di- 
ridir, ölmez. Kim de Muhammed'e ibadet ediyor ise, gerçek şu ki Muhammed 
ölmüştür. “Muhammed ancak bir Peygamberdir. Ondan önce de nice pey- 
gamberler gelip geçmiştir. Şimdi o ölür veya öldürülürse, ökçeleriniz 
üzerinde (geriye) mi döneceksiniz? Kim ökçeleri üzerinde dönerse Allah'a 


(1) Buhâri, Cenâiz 3, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 5, Meğâzi 83; Müsned, VI, 220. 
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hiçbir zarar veremez. Allah, şükredenlerin mükâfatını verecektir.” Ömer 
dedi ki: Ben bu âyeti o güne kadar hiç okumamış gibi idim.” 

Ebu Nasr Ubeydullah el-Vâilřnin el-İbâne adlı eserinde de belirttiği gi- 
bi, daha sonra Hz. Ömer söylediği bu sözden vazgeçtiğini ifade etmiştir: Enes 
b. Malik'len rivâyete göre o, Ebü Bekir (r.a)'a Rasülullah (sav)'ın Mescidin- 
de bey'atte bulunulup da Rasülullah (sav)'ın minberine çıktığı sırada, Ömer 
b, ekHattab (r.a)'ın Hz. Ebü Bekir'den önce davranarak şehadet kelimesi ge- 
tirdikten sonra şöyle dediğini işitmiş: 

Şimdi gerçekten ben dün size bir söz söyledim. Fakat durum benim de- 
diğim gibi değildir. Allah'a yemin ederim, dün size söylediğim sözü destek- 
leyen herhangi bir delili ne Allalı'ın indirdiği Kitabında buldum, ne de Ra- 
sülullah (sav)'ın bana özel olarak söylediği bir söz gördüm. Ancak ben, Ra- 
sülullah (savin hepimizden en son ölecek şekilde uzun bir ömür süreceği- 
nl umuyor ilim, Ancak, aziz ve celil olan Allah, Rasülü için kendi nezdinde- 
kini sizin yanınızda bulunana tercih edip seçti. İşte Allah'ın kendisi vasıta- 
sıyla Rasülüne hidâyet verdiği bu Kitap! Onu alınız, siz de Allah'ın Rasülü- 
nün kendisine çağırmış olduğu hidâyeti bulmuş olursunuz. 

Ebu Nasır der ki: Ömer (r.a)'ın söyleyip de vazgeçtiği sözü şudur: “Pey- 
gamber (sav) ölmedi. Ve o, bir takım kimselerin el ve ayaklarını kesmedik- 
çe asla ölmeyecektir” sözüdür. O, bu sözlerini karşı karşıya kaldığı işin bü- 
yüklüğü dolayısıyla söylemiş, fitnenin başgösterip münafıkların üstünlük sağ- 
lamasından korkmuştu. Fakat, en büyük Sıddik Ebü Bekir'in yakininin gü- 
cünü görünce ve o da yüce Allah'ın: “Her can ölümü tadacaktır” (Âl-i İm- 
ran, 3/185) ile: “Muhakkak sen de öleceksin, onlar da öleceklerdir” (ez-Zü- 
mer, 39/30) ile, o gün söylediği diğer sözlerini de işitince uyandı, ona da se- 
bat geldi ve: Ben sanki bu âyeti o anda Ebü Bekir'den duymadan önce duy- 
mamış gibi idim. Bunun üzerine ashab da çıkıp Medine yollarında bu âyet- 
leri okuyarak yollarına devam ettiler. Adeta o güne kadar bu âyet inmemiş 
gibiydi. 

Rasülullahı (sav)'ın vefat cttiği günün, pazartesi günü olduğunda görüş ay- 
rılığı yoktur. Kuşluk vaktinin ilerlediği bir vakitte Medine'ye hicretinde gir- 
diği vakitte vefat etmiş, salı günü defnedilmişti. Çarşamba gecesi defnedil- 
diği de söylenmiştir. 

Abdulmuttalib'in kızı Safiyye, Rasülullah (sav) için söylediği mersiyesin- 
de şöyle demişti: 


“Ey Allah'ın Rasülu, bizim umudumuzdun sen 
Bize karşı iyi davranan birisiydin, hiç katı değildin 


(1) İbn Mâce, Cenâiz 65. 
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Çok merhametliydin, doğruya ileten ve bir öğretici idin 

Artık bugün ağlasınlar senin için ağlayacak olanlar 

Yemin olsun Peygamberi yitirdiğim için ağlamıyorum 

Fakat gelmekte olduğundan korktuğum, o kan dökmelerden dolayı ağlıyorum 
Muhammed'i andığımdan ötürü 

Bir de Peygamber'den sonra olacaklardan korkumdan dolnyı 

Adeta yüreğimin üzerinde dağlayıcılar vardır. 

Ey Fatıma, Muhammed'in Rabbi salât getirsin 

Yesrib'te yatmakta olan O mübârek na'şa 

Feda olsun Allah Rasülüne annem ve teyzem 

Amcam, babalarım, canım ve malımı. 

Doğru söyledin, risaleti tebliğ ettin doğru olarak 

Gücün, kuvvetin yerinde iken vefat ettin ve apaydınlık arı duru 

Eğer insanların Rabbi Peygamberimizi hayatta bırakmış olsaydı mutlu olurduk. 
Fakat O'nun emri mutlaka tahakkuk eder. 

Selâm olsun sana Allah'tan bir selâm 

Ve hoşnut kılınmış olarak Adn cennetlerine girdirilesin, 

Görüyorum ki Hasan'ı yetim bırakıp gittin; 

Ağlatıyor bizleri ve bugün, vefat eden dedesini ağlayarak çağırıyor." 


3, Rasâlullah (sav)'ın Defni: 

Rasülullah (sav) ölülerini defnetmeyi geciktiren bir aile halkına: “Bu ölü- 
nüzü defnetmekte elinizi çabuk tutunuz ve onu gecikürmeyiniz”? demiş ol- 
duğu halde, kendisinin defni niye böyle geciktirildi, diye sorulacak olursa, 
buna üç şekilde cevap verilebilir: 

1- Ashab-ı kiram'ın onun vefat ettiği hususu üzerinde sözünü ettiğimiz şe- 
kilde ittifak etmemiş olmaları. 

2- Çünkü onu nerede defnedeceklerini bilemiyorlardı. Kimisi, Baki de def- 
nedelim derken, başkaları Mescidde, diğer başkaları atası İbrahim'in yanına 
götürüleceği vakte kadar alıkonulsun, demişti. Nihâyet o en büyük illm 
adamı (Hz. Ebü Bekir'i kastediyor) ben onu şöyle buyururken dinledim de- 
di: “Her bir peygamber mutlaka öldüğü yerde defnedilegelmiştir.” Bu hadi- 
si de İbn Mace, Muvatta ve başkaları zikretmiştir."? 

3- Ashab-ı kiram, bey'at hususunda muhâcirlerle ensâr arasında ortaya çi- 
kan görüş ayrılığı ile uğraştılar ve bu hususta mesele kesinlik kazanıncaya, 
düzen yerleşinceye ve durum sağlam bir hal alıp hilafet olması gereken yer- 


(1) Aynı manada yakın Jafızlarla; Buhâri, Cenâiz 52; Müslim, Cenâiz 50, 51; Tirmizi, Ce- 
nâiz 30; İbn Mâce, Cenâiz 15. i 

(2) İbn Mâce, Cenâiz 65; Muvatta, Cenâiz 27; ayrıca bk. İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XXIV, 
394 v.d. 
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de karar kılıncaya kadar uğraştılar; sonunda Ebü Bekir'e bey'at ettiler. Da- 
ha sonra ertesi gün herkesin gözü önünde ve rızaları ile ona bir defa daha 
bey'at ettiler. Yüce Allah, onun vasıtası ile irtidat edenlerin sebep oldukları 
sıkıntıları açıp giderdi, onunla din dimdik ayakta kaldı. Âlemlerin Rabbi olan 
- Allah'a hamd olsun. Bundan sonra da Peygamber (sav)'ın durumunu ele al- 
dılar, onun defnedilmesi, yıkanması ve kefenlenmesi işine baktılar. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


4. Hz. Peygamberin Cenaze Namazı: 

Peygamber (sav)'ın cenaze namazının kılınıp kılınmadığı hususunda gö- 
rüş ayrılığı vardır. Kimi ilim adamı şöyle demiş: Kimse onun cenaze nama- 
ani kilmadi. Bunun yerine herkes huzurunda durup dua etti. Çünkü o, na- 
mazi kilinmayacak kadar şerefli idi. 

İbnü'l-Arabi ise der ki: Bu zayıf bir görüştür. Çünkü sünnet, ona dua es- 
nasında salât ve selâm getirilmek süretiyle yerine getirildiği gibi, cenaze na- 
mazı esnasında yine ona salât ve selâm getirilmek süretiyle yerine getirilir. 
Kişi: Allah'ım, Kıyamet gününe kadar Muhammed'e salât ve selâm getir, der 
ve bu bizim için bir menfaattir. Onun namazının kılınmadığı da söylenmiş- 
tir. Çünkü o vakit imam olacak kimse yoktu. Ancak bu görüş de zayıftır. Zi- 
ra, onlara farz namazı kıldıran kim idiyse, cenaze namazında da onlara o imam 
olup kıldırırdı. Bir diğer görüşe göre, herkes tek başına onun cenaze nama- 
zını kıldı. Çünkü bu, onunla son bir karşılaşma idi. O bakımdan herkes bu 
hususta başkasına tabi olmamak süretiyle yalnızca kendisine has olarak 
onun bereketini almak istemişti. Bunun da doğruluğunu en iyi bilen Allah'tır, 

Derim ki: İbn Mace, hasen hatta sahih bir isnad ile İbn Abbas'tan bir ha- 
dis rivâyet etmektedir. Bu hadiste şu ifadeler yer alır: Salı günü Hz. Peygam- 
ber'in techizini bitirmeleri üzerine evinde divanı üzerine konuldu. Sonra in- 
sanlar, Rasülullah (sav)'ın bulunduğu yere guruplar halinde girip üzerine na- 
maz kıldılar. Erkekler bittikten sonra kadınları içeri aldılar. Kadınlar da bi- 
tirdikten sonra çocukları içeri aldılar. Rasülullah (sav)'a kılınan namazda kim- 
se cemaate imam olmadı. İbn Mace bunu, Nasr b. Ali el-Celıdami'den rivâ- 
yet etmektedir. Nasr dedi ki: Bize, Vehb b. Cerir haber verdi, bize babam an- 
lattı. O, Muhammed b. İshak'tan dedi ki: Bana Hüseyn b. Abdullah anlattı. 
O, İkrime'den, O, İbn Abbas'tan diyerek; hadisi bütünüyle kaydetmektedir. 


5. Hz. Peygamberin Vefatından Sonraki Durum Değişikliği: 
Peygamber (sav)'ın vefatından sonraki değişiklikler hususunda Enes'den 
şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav)'ın Medine'ye girdiği günü, bu 


(1) İbn Mâce, Cenâiz 65, hadis no: 1628. 
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girişi dolayısıyla her şey aydinlanmiştı, Onun velat ettiği gün İse, bupulan do- 
layi da her şey kararmıştı. Peygamber (sav)'ın delin işini Dilie bilemez kalj» 
lerimizi tanımaz olduk. Bu hadisi İbn Mâce rivâyet etmiştir. P 

Yine İbn Mace der ki: Bize Muhammed b. Beşşâr anlattı. 126, Abidurrah 
man b. Mehdi haber verdi. Bize, Süfyan anlatı. O, Abdullah b. Dinar'dan, n, 
İbm Ömer'den, dedi ki: Rasülullah (sav) hayatta iken hakkımızda Kur'ân 
iner korkusuyla kadınlarımız ile uzun uzun konuşup, gülüp şukuluşmuktan 
çekinirdik. Rasülullah (sav) vefat edince konuşur olduk.'?' 

Yine İbn Mace, Peygamber (sav)'ın hanımı, Ebu Umeyye kızı Um Sele- 
me'den senedini kaydederek şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah (suv) 
döneminde insanlardan birisi namaza kalktı mı, onlardan herhangi birisinin 
gözü ayaklarını koyduğu yerden ötesini görmüyordu. Fakat Rasülullalı (sav) 
vefat edip de Ebü Bekir (halife) olunca, insanlardan herhangi birisi namaza 
kalktı mı, gözü alnını koyduğu yerin ötesini görmüyordu. Ebü Bekir vefat 
edip, Ömer (halife) olunca, bu sefer insanlardan herhangi birisi namaza kalk- 
t mi, onun da gözü kıble yerinden başkasını görmüyordu. Osman b, Affan 
(halife) olunca, bu sefer fitne başgösterdi ve insanlar namazda sağa sola ba- 
kar oldular.“ 


“Şimdi O ölür veya öldürülürse, ökçeleriniz üzerinde (geriye) mi döne- 
ceksiniz?” buyruğundaki: “Şimdi O ölür” ifadesi şarttır. “Veya öldürülürse” 
buyruğu da ona atfedilmiştir. Cevabı ise: “... döneceksiniz?” buyruğudur. İs- 
tifham harfi (hemze)'nin ceza (cevap) harfi (fâ)'nın başına gelmesi ise, şar- 
ün ona bağlı olması ve artık şartın tek bir cümle ve tek bir haber halinde olu- 
şundan dolayıdır. Yani: Eğer ölür yahut öldürülürse, siz ökçeleriniz üzerin- 
de gerisin geri mi döneceksiniz demektir. Bu şekilde ceza harfi başına ge- 
len her türlü istifhamın takdiri de böyledir. Bu ceza harfi olması gereken yer- 
de kullanılmaz. Onun yeri ise, şartın cevabından önce olmasıdır. 

Yüce Allah'ın: “Ökçeleriniz üzerinde (geriye) mi döneceksiniz” buyru- 
ğu temsili bir ifadedir. Yani: İman ettikten sonra kâfirler olarak mı geriye dö- 
neceksiniz? Bu açıklamayı Katâde ve başkaları yapmıştır. Önceki haline ge- 
ri dönen kimseye: Ökçeleri üzerinde (geriye) döndü denilir. Yüce Allalı'ın: 
“( ant pi yağ ): İki ökçesi üzerine kaçıp dönerek...” (el-Enfâl, 8/48) buy- 
ruğu da bu kabildendir. 

Burada “geri dönmek”ten kastın, bozguna uğramak olduğu da söylenmiş- 


(1) İbn Mâce, Cenâiz 65, hadis no: 1631 
(2) İbn Mâce, Cenâiz 65, hadis no: 1632 
(3) İbn Mâce, Cenâiz 65, hadis no: 1634 
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He O takdirde bu ifade mecazi bir ifade değil, hakikat anlamında kullanıl- 
miş olur. Mananın: -Bu irtidâd olmasa dahi- Mürtedlerin yapacağı işi mi ya- 
pacuksınız? şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Kim ökçeleri üzerinde geriye dönerse, Allah'a hiçbir zarar veremez.” 
Aksine kendisine zarar verir ve Allah'ın emirlerine aykırı hareketi dolayısıy- 
la kendisini cezaya maruz bırakır. 

Yüce Allah'a itaat'in faydası olmadığı gibi, masiyetin de bir zararı olmaz. 
Çünkü O, hiçbir şeye muhtaç olmayan (Gani)dir. 

“Allah şükredenlerin mükâfatını verecektir.” Yani, sabreden, cihad 
eden ve şehid düşenleri mükâfatlandıracaklır. Burada “Allah şükredenlerin 
mükâfatını verecektir” buyruğunun “Allah'a hiçbir zarar veremez” buyru- 
ğundan sonra gelmesi suretiyle tehditten hemen sonra ilâhi bir mükâfat va'di 
gelmiş olmaktadır. 
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145. Allah'ın izni olmadıkça hiçbir kimseye ölmek yoktur. O, va'de- 
si ile yazılmış bir yazıdır. Kim dünya nimetini isterse, kendi- 
sine ondan veririz. Kim de âhiretin mükâfatını dilerse, buna 
da ondan veririz. Biz, şükredenleri mükâfatlandıracağız. 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın izni olmadıkça hiçbir kimseye ölmek yoktur. 
O, va'desi ile yazılınış bir yazıdır” buyruğu, cihada bir teşviktir. Ölümün ka- 
çınılmaz olduğunu, her insanın -ister öldürülmüş olsun, ister öldürülmemiş 
olsun- kendisi için yazılmış olan eceline ulaştı mı, mutlaka öleceğini bildir- 
mektedir. Çünkü “va'desi ile yazılmış bir yazı” belli bir ecel takdir edilmiş- 
tir, demektir. “Allah'ın izni ile” buyruğunun anlamı ise, Allah'ın kaza ve ka- 
deri ile demektir. 

yi LLS ): Bir yazı” ise, mastar olarak nasb edilmiştir. Allah, va'desi belli 
bir yazı yazmıştır, anlamındadır. Ölümün va'desi ise, şanı yüce Allah'ın can- 
lının ruhunun bedeninden ayrılacağını bildiği vakittir. Kul öldürüldü mü, biz 
bununla ecelinin o olduğunu bilmiş oluruz. O bakımdan: Öldürülmeseydi ya- 
şıyacaktı, demek doğru değildir. 

“O, va'desi ile yazılmış bir yazıdır” buyruğuna delil teşkil eden diğer buy- 


- 
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ruklar da şöyledir: “Onların ecelleri geldi mi, ne biran geri birakihiriar, ne 
de bir an öne geçirilirler” (çl-A'rat, 7/3400); 

“Muhakkak Allah'ın eceli gelecektir" cl-Ankebu, 2953, "Her bir va'e 
nin bir yazısı vardır” (cr-Ra'd, 13/38), 

Mutezile görüşünü benimseyenler ise şöyle derler: Hee, Öne de alar, ge 
ri de kalabilir. Öldürülen bir kimse, ecelinden önce ölür Yine boğazların 
her bir hayvanın da ölümü ecelinden önce gerçekleşir, cünkü, kali klana 
nin yerine göre tazminat ve diyet ödemesi icabeder. 

Şanı yüce Allah ise, bu âyet-i kerimede hiçbir canın ecelinden önce ölme 
yeceğini beyan etmektedir. 

Bu hususa dair daha geniş açıklamalar ileride yüce Allah'ım izniyle A'ral 
Süresi'nde (7/34. âyetin tefsirinde) gelecektir. Yine bu buyrukla ilmin yazı 
lıp tedvin edilmesine delil vardır. Buna dair açıklamalar da Tâ-Hâ Süresi'nde 
yüce Allah'ın: “Onların ilmi Rabbinin nezdinde bir kitaptadır” (Vaâ-1lâ, 
20/52) buyruğuna dair açıklamalarda bulunacağımız vakit -yüce Allah'ın 
izniyle- gelecektir. 

“Kim dünya nimetini isterse kendisine ondan veririz.” Burada «dünya 
nimetinden kasıt ganimettir. 

Bu buyruk ganimet arzusu ile yerleştirildikleri yerleri terkeden kimseler 
hakkında inmiştir. Bunun, âhireti bir kenara bırakıp dünyayı isteyen herke 
hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Biz ona, dünyadan kendisi İçin kis- 
met olarak tayin edilen miktarı veririz, demektir. Kur'ân-ı Kerim'le bir Dag- 
ka yerde şöyle buyurulmaktadır: “Kim bu çabucak geçeni (dünyayı ) isterse, 
Biz de buradan dilediğimize, dileyeceğimiz şeyi çabucak veririz.” (el-İsra, 
17/18) 

“Kim de âhiretin mükâfatını dilerse buna da ondan veririz.” Yani ona, 
şanı yüce Allah'ın açıkladığı şekilde, dilediği kimselere hasenatının ecrini kat 
kat vereceğini belirttiği üzere, amelinin karşılığını mükâfatını veririz. Şöyle 
de açıklanmıştır: Bu buyrukla Abdullah b. Cübeyr ile yerini terk etmeyen ve 
öldürülünceye kadar yerinden ayrılmayan okçuların kast edildiği de söylen- 
miştir. 

“Biz, şükredenleri mükâfatlandıracağız.” Bozguna uğramayıp, geri kaç- 
madıkları için mükâfat olmak üzere, onlara ebedi ecir vereceğiz demektir. Bu 
da daha önce âhirette daha fazla mükâfat verileceğine dair buyrukları te'kit 
etmektedir. 

“Biz şükredenleri mükâfatlandıracağız.” Yani, kâfirlerin, kendilerinin el- 
de ettiklerinden mahrum bırakıldığı vehmine kapılmasın diye, dünyada on- 
lara rızıklarını vereceğiz, anlamına geldiği de söylenmiştir. 
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146. Beraberlerinde Rabbilerden çok kimsenin savaştığı nice pey- 
gamberier vardır. Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı 
gevşemediler, yılmadılar, boyun da eğmediler. Allah, sabreden- 
leri sever, 

147. “Rabbimiz, günâhlarımızı ve işimizdeki taşkınlığımızı bize 
bağışla. Ayaklarımıza sebat ver. Kâfirler güruhuna karşı bize 
yardım et” demekten başka bir söz söylemiyorlardı. 


Yüce Allah'ın: “Beraberlerinde Rabbilerden çok kimsenin savaştığı 
nice peygamberler vardır” buyruğu ile ilgili olarak, ez-Zühri şöyle demek- 
tedir: Şeytan, Uhud günü: Muhammed öldürüldü, diye bağırdı.) Bu sebep- 
ten müslümanlardan bir topluluk bozguna uğradı. Ka'b b. Malik der ki: Ra- 
sülullah (sav)'ı ilk tanıyan kişi ben olmuştum. Gözlerinin miğferin altında par- 
ladığını görünce sesim çıkabildiği kadar: “İşte Rasülullalı (sav)'” diye bağır- 
dım, O da bana: Sus diye işaret etti.?? Bunun üzerine de aziz ve celil olan 
Allah: “Beraberlerinde Rabbilerden çok kimsenin savaştığı nice peygam- 
berler vardır. Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı gevşemediler, 
yılmadılar” âyetini indirdi. 

( çel$ ) kelimesi, “( ¿$ ): Nice” anlamındadır. el-Halil ve Sibeveyh der ki: 
Bu kelime aslında ( Ğ ) şeklinde olup, başına benzetme edatı olarak “kef” 
girmiş ve onunla beraber mebni bir kelime haline gelerek konuşma dilinde: 
““p$5): Nice” anlamına kullanılmıştır. Mushafta ise, (tenvin) “nun” olarak ya- 
zılmıştır. Zira bu, aslından nakledilen bir kelime olup, anlamı değiştirildiğin- 
den dolayı, lafzı da değiştirilmiş oldu. Daha sonra bu kelime çokça kullanı- 
lr oldu. Araplar bu kelimenin şeklini değiştirip durdu ve kalb ve hazf gibi 
yollarla değişikliğe uğrattı. Bunun sonucunda da bu kelimenin kıraatte de kul- 
lanılmış dört söyleyişi ortaya çıktı. İbn Kesir bu kelimeyi, “fâil” vezninde 

(1) Böyle buğıranın bir yahudi olduğuna dair Fiz. Ömer'den gelen rivâyete az önce 144, 


Ayetin nüzül sebebine dair açıklamalar sırasında işaret etmiştik. 
(2) İbn Sa'd, Tabakâz, II, 46; İbnu'l-Kayyım, Zâdu7-Medd, 111, 199. 
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( (A4 ) şeklinde okumuştur. , Aslı da: (ai) şeklinde olup, burmalaki “ya” elile 
kalb edilmiştir. Nitekim ( ali kelimesindeki "yA" harti, elif'e kalb edilerek 
( iL): Umut keser, yese B şeklinde kullanılmıştır. Şalr ek aler ki: 


“Sel yataklarında nice arkadaş vardır ki, 


Bana bir musibet geldiğini görecek olursa, bizzat kendisi o mumbhetl tatmış olur.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
+ 


LAL gam É l A İL oye pse İŞ Sy 


“Biz, size saldıran nice silâh kuşanmış kimseyi geri çevirdik. 
Kafilenin önünde gelen ve başı miğferli, silahlar kuşanmış ve 
böbürlenerek yürüyen.” 


Bir diğeri de şöyle demektedir: 
| ph pili ai ilya pla ğ HS3 


“Topluluklar arasında nice kimseler vardır ki, 
Kardeşleri kendilerinden üstün, kendileri de keremlidirler,” 


İbn Muhaysın ise, medsiz ve hemzeli olarak ( S3) şeklinde okumuştur. 
Bu da aslen: ( AS) den olup, “elif”i hazf edilmiştir. 

Yine İbn Muhaysın'ın bu kelimeyi, ( 53) şeklinde okuduğu da givâyet 
edilmiştir ki bu, şeddesiz (4/5 ) den kalb edilmiştir. Diğerleri ise, ( Sas) şek- 
linde okumuşlardır. Aslolan şekil de budur. Şair der ki: 


J 3 b : * a. É 
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“Nice insanlar vardır ki, hâlâ 
Kardeşleri kendilerinden yukarıda ve kendileri de kerimdir.” 


Bir başka şair de; 
t: i . pA „2 » * LI . sf 
çile AN a L pal piş ğa Ji iy gms 


“Biz gücümüzle nice düşmanı imha ettik 
Ve nice zayıf ve korkuya kapılmışı da himaye ettik.” 


diyerek, ÇS, Sis ) şeklindeki iki söyleyişi bir arada kullanmıştır. Bu keli- 
menin, beşinci bir kullanım şekli daha vardır ki, bu da: ( is ) şeklindedir. 
Adeta bu, ( çel ) dan kalbedilmiş bulunan (e El ın şeddesizi gibidir. 
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el Cevheri ise, bunun (US ? ile ( Sis ) şeklindeki iki söyleyişinden baş- 
kasını sözkonusu etmemektedir. Günlük konuşma esnasında: TOR J> J JLS): 
Nice adamla karşılaştım, denilerek bu edattan sonra gelen isim temyiz ola- 
rak nasb edilir. Aynı şekilde (2.3) be, cy Sis) diye de kullanılır ve bu edat- 
tan sonra ( & ) harf-i cerri getirilir ki bu, ismin nasb edilme halinden daha 
çok kullanılır ve daha da güzeldir. 

Ca yil lia a İS) ise, bu elbiseyi kaça satarsırı? anlamındadır. Şair Zu'r- 
Rimme der ki: 


A 4.1 Ei liai 3i 0: iLe w Lass Sy 


“Nice yaban ineği ve yaban öküzünden dehşete kapıldık ki, 
Düşmanların Cevcillerinin) yurtları onlara yurt olmaz.” 


En- Nehhås der ki: Ebü Amr bu kelime üzerinde vakıf yaptığı takdirde 
( g5) ) şeklinde "nün”suz olarak vakıf yapardı. Çünkü bu kelimenin aslın- 
da tenvin yoktur. Bunu, Sevre b. el-Mübârek, el-Kisai'den de rivâyet etmiş- 
lir. Diğerleri ise, Muslıaftaki hatta tabi olarak “nûn”u sakin okuyarak vakıf yap- 
mışlardır. 

Âyet-i kerimenin ifade ettiği mana, mü'minlerde kalaman duyguları- 
nı harekete getirmek ve daha önce geçmiş bulunan peygamberlere tabi 
olan hayırlı kimselere uymalarını emretmektedir. Yani, nice peygamberle bir- 
likte nice “Ribiyyûn” öldürülmüştür. Yahut da pek çok peygamber öldürül- 
müş bulunduğu halde onların ümmetlerinden kimse irtidat etmemiştir, diye 
iki farklı şekilde açıklanmıştır. 

Birinci görüş, el-Hasen ile Said b. Cübeyr'in görüşü olup el-Hasen şöyle 
demiştir: Hiçbir savaşta herhangi bir peygamber öldürülmüş değildir. İbn Cü- 
beyr de der ki: Biz, çarpışma esnasında öldürülmüş bir peygamber işitme- 
dik. 

İkinci görüş ise, Katade ve İkrime'den ,nakledilmiştir. Bu görüşe göre; 

( Ju ): Savaştı, anlamındaki kelime, (J5): Öldürüldü, anlamında okunup 
üzerinde vakıf yapmak caiz olur. 

Bu okuyuş ise Nâfi’, İbn Cübeyr, Ebü Amr ve Yakub'un kıraatidir. İbn Ab- 
bas'ın kıraati de budur ve bunu Ebu Hâtim tercih etmiştir, 

Bu kıraat de iki şekilde açıklanır. Birincisine göre, ( (53 ): Öldürüldü, ifa- 
desi yalnızca Peygamber hakkında sözkonusu olur. O takdirde, “Öldürüldü” 
kelimesi ile ifade tamam olur.‘ Buna göre ifadede hazfedilmiş kelimeler olur 
ki; bu da, onunla birlikte de pek çok Rabbi kimse vardı, manasına gelir. Ni- 


E 1) Buna göre âyetin buraya kadarki bölümünün anlamı şöyle olur; “Nice öldürülmüş pey- 
gimberler vardır.” Bundan sonrası da şöyle olur: “Onlarla birlikte pekçok Rabbiler de 
vardı.” 
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tekim “beraberinde büyük bir ordu bulunuyorken kandan Okfürüldü” iki 
desi bunu andırır. Yine, beraberimde ticaret malı bulunduğu halde çıktımı, Iia 
desi de böyledir. 

İkinci açıklama şeklinde “öldürüldü” hem Peygamber hakkında, hem de 
onunla birlikteki Rabbiler hakkında sözkonusu olmuştur. Bu da onunla bir 
likte bulunanların bir kısmı öldürüldü, şeklinde anlaşılır. Nitekim Araplar, Te 
mimoğullarını ve Süleymoğullarını öldürdü, demekle birlikte onların sade 
ce bir kısmının öldürmüş olduklarını kast ederler. Buna yöre Yüce Allal: 
“Gevşemediler” buyruğu da onlardan geri kalanlar hakkında sözkonusu olur, 

Derim ki: Bu görüş, (yani peygamberle birlikte olanların bir kısınmnın öl 
dürüldüğü şeklindeki açıklama) âyetin nüzulüne daha uygun ve daha yakın 
bir görüştür. Çünkü Peygamber (sav) öldürülmemiştir. Onunla birlikte bulu- 
nan ashabından bir gurup öldürülmüştür. 

Ancak, Küfeliler ile İbn Âmir ( JE ): Savaştı, şeklinde okumuşlardır ki, 
bu da İbn Mes'ud'un kıraatidir. Bunu Ebü Ubeyd tercih etmiş ve şöyle de- 
miştir: Şanı yüce Allah, savaşan kimseyi övdüğü takdirde, öldürülen kimse 
de onun kapsamına girer. Ancak, öldürülenden övgüyle sözedecek olursa, 
onların dışında kalanlar kapsamlarına girmezler, Bu bakımdan; C pU ): Sa- 
vaştı, ifadesinin hem daha genel bir anlamı vardır, hem de daha çok Ovie 
bir ifadedir. 

<ö yes ): Rabbiler” kelimesi, cumhur tarafindan “ra” harfi esreli olarak 
okunmuştur. Ali (r.a) ise, “ra” harfini ötreli okumuştur. İbn Abbas ise üstün 
okumuştur. Böylelikle bu kelimenin üç söyleyişi vardır. Rabbiler ise, pek çok 
topluluklar anlamındadır. Bu açıklama, Mücâhid, Katâde, Dahhâk ve İkri- 
me'den nakledilmiştir. Tekili ise ( a) şeklinde “ra” harfi hem ötreli, hem de 
üstünlü okunur. Bu kelime, yine “ra” harfi esreli ve ötreli okunabilecek şe- 
kilde EA, Ye nisbet edilir ki, bu da topluluk anlamındadır. 

Abdullah b. Mes'ud der ki: Bu kelime binlerce anlamındadır. İbn Zeyd der 
ki: Bu kelime, tabi olan kimseler manasınadır. Ancak, birinci açıklama söz- 
lükte daha çok bilinen bir şekildir. O bakımdan okların toplanıp bir araya ge- 
ürilip bağlandığı bez parçasına (veya) ok torbasına: (45), ï 23) denilir. 

“Ribâb” ise, bir araya toplanmış kabileler manasınadır. 

Eban b. Sa'leb der ki: Rıbbi, onbin kişi demektir. el-Hasen ise, bunlar sab- 
reden alimler demekür. İbn Abbas, Mücahid, Katade, er-Rabi ve es-Süddi: Çok 
büyük miktardaki topluluk, diye açıklamışlardır. Şair Hassân (b. Sâbit) der ki: 


Sa F 
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“Ve eğer bir topluluk haktan uzaklaşırsa 
Biz onların üzerlerine büyük toplulukları süreriz.” 
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va Zeecãe der ki: Burada bu kelime, birisi “ra” harfi ötreli, diğeri de es- 
tell olmak üzere iki kıraat sözkonusudur. Ötreli okuyuşa göre, pek çok top- 
luluklar anlamındadır. Bunun onbin kişi olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: İbn Abbas'tan da “Rab”e nisbet edilmiş olarak, “Rabbiyyün” şek- 
linde “r” harfi üstün olarak bir kıraat de rivâyet edilmiştir. el-Halil der ki: “Rıb- 
bi", peygamberlerle birlikte sabreden abidlerden tek kişi demektir. Rabba- 
niler bunlardır. Ve bunlar kendilerini Allah'a vermeye, O'na ibadete, yüce Al- 
lalhı'ın Rubübiyetini bilmeye nisbet edilerek böyle anılmışlardır. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın; “Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı gevşemedi- 
ler” buyruğundaki “ gevşemediler” anlamındaki: ( | A) ui ); zayıf düşme- 
diler, anlamındadır. Buna dair açıklama daha önceden (139. âyetin tefsirin- 
de) geçmişli. “Veken” ise, korku sebebiyle gayretin, azmin kırılması demek- 
tir, el-Hasen ve Ebu Simmal ise bunu, “he” harfini esreli ve ötreli olarak oku- 
muşlardır ki, bu da Ebu Zeyd'den nakledildiğine göre iki ayrı söyleyiştir. (Ay- 
nı köklen gelen) el-Vâkine kaburga kemiklerinin en alttaki ve en kısa olan 
kemiğidir. Develer hakkında vehen, kesif (zayıf) dernektir. Vehn ise, gece- 
nin geçip giden kısa bir süresi demektir. Mevhin de aynı anlamdadır. 

Buyruğun anlamına gelince; onlar, Peygamberlerinin öldürülmesi, yahut 
da aralarından öldürülenler dolayısıyla zaafa düşmediler, demektir. Bu da on- 
lardan geriye kalanlar zaafa düşmedi, manasına olup muzaf hazfedilmiştir. 

“Yılmadılar” yani, düşmanlarından korkup çekinmediler. 

“Cl HLÁSI }: Boyun da eğmediler” buyruğu da cihadda başlarına gelen 
m bein dolayı boyun eğmediler, demektir. İstikâne zillet göstermek ve 
boyun eğmek manasınadır. Bu kelime aslında ( CEM ) şeklinde ( lyla ) 
veznindedir. “Kêf” harfinin fethası işbâ' ile okununca “elif” ortaya çıkar. 

Bu kelimenin; (03911 ): Olmak fiilinden geldiğini kabul edenlere göre ise, 
bu kelimenin vezni: ( Iaazsl ) şeklinde olur. Ancak birinci açıklama âyet-i 
kerimenin anlamına daha uygundur. 

“(j pia Las lyh ui): Gevşemediler, yılmadılar” buyruğu yin Us Er U) 
şeklinde, “he” ve “ayn” harfleri sakin olarak da okunmuştur. el-Kisaî ise; 

“( lamö X Yılmadılar” kelimesinin “ayn” harfi fethalı olarak da kullanıldı- 
gını nakletmektedir. 

Daha sonra yüce Allah, onlardan birtakım kimselerin yahut da (diğer gö- 
rüşe göre) peygamberlerinin öldürülmesinden sonra kendilerinin sabrettik- 
lerini, kaçmadıklarını ve kendilerini ölüme hazırladıklarını, kendilerine şe- 
hadet nasib olursa, günahlardan tevbe etmiş olarak ölmek için de Allah'tan 
mağfiret dilediklerini, düşmanları önünde bozulmamaları için de sebat ver- 
mesi ve düşmanlarına karşı zafer nasib etmesi için dua ettiklerini haber ver- 
mektedir. 
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Diğer organlar arasında özellikle ayaklara sebat verilmesinin sözkonusu 
edilmesi, ayaklara dayanılmasından ötürüdür. Böylelikle yüre Allah şöyle Du- 
yurmuş gibidir: Ey Muhammed'in ashabı! Sizler de niçin böyle yapmadınız 
ve benzeri sözler söylemediniz? Yüce Allah onların dualarını kalbi Duyur 
du, onlara yardım ve zafer verdi, dünyada ganimet, Ahirete gittikleri vaklı de 
onlara mağfiret verdi. İşte şanı yüce Allah tevbe eden samimi ve dinine yar 
dım eden, düşmanları ile karşılaştıklarında Allah'ın hak va'di üzere dogri «b 
züne bağlılık üzere sebat gösteren ihlâslı kullarına böyle ekıvrsınır. 

“Allah sabredenleri sever.” Allah cihad üzere sahır ve sebal gösterenle 
ri sever, demektir... | 

Kimisi de: “( is ÙS Uş ): Başka bir söz söylemiyorlardı” buyruğunu 
“lâm” harfini ötreli olarak okumuş ve “söylemek” den gelen fiili: ( AS ) ..dı'nın 
ismi olarak okumuşlardır. Buna göre ifadenin anlamı: Onların söyledikleri söz, 
sadece “Rabbimiz, günahlarımızı...bağışla” demekten ibaretti, şeklinde 
olur. Ancak, bu kelimeyi nasb ile okuyanlar ise, “...idi" anlamındaki nakıs fi- 
ilin haberi olarak kabul etmişlerdir. İsmi ise, “Rabbimiz, günahlarımızı 
bağışla demekten başka bir söz söylemiyorlardı” anlamındaki buyruk 
olur ki, burada günahlardan kasıt da küçük günahlardır. 

“İşimizdeki taşkınlığımızı” ile kastedilen de büyük günühlardır. 

Taşkınlık (israf): Herhangi bir şeyde aşırıya kaçmak ve sınırı aşmak de- 
mektir. Müslim'in Sahih'inde de Ebu Müsâ el-Eşari'den nakledildiğine göre, 
Peygamber (sav) şu şekilde dua edermiş: 

a elel e ay le ler ler Te 

“Allal'ım, bana günahımı, bilgisizliğimi, işimdeki taşkınlığımı ve Senin ben- 
den daha iyi bildiğin yaptığım şeyleri bana bağışla!” diyerek hadisin geri ka- 
lan bölümünü zikretmektedir. “b 

O halde insana düşen şey, Allalv'ın Kitabı ile sahih sünnette yer alan du- 
aları yapmak, onun dışında kalanları da bir kenara bırakmaktır, Ben bu du- 
ayı tercih ediyorum, dememelidir. Çünkü yüce Allalı, hem Peygamberi, hem 
gerçek dostları için yapacakları duaları seçmiş, onlara nasıl dua edecekleri- 
ni öğretmiştir. 

£ F sayt e e kel çeş, AM 
uğra > alla BEY ie eai oly al ega 

148. Bu yüzden Allah onlara dünya nimetini de âhiretin mükâfatı- 

nı da fazlasıyla verdi. Allah ihsan edenleri sever. 


(1) Müslim, Zikr ve Dua 70; Buhâri, Deavât 60. 
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"a. Allah onlara, dünya nimetini” yani, ilâhi yardımı, düşmanlarına kar- 
y zaleri “de âhiretin mükâfatını da fazlasıyla” yani cenneti “verdi.” 

el-C ahderi “ sevap: mükğfatlandırmak”dan gelen bir kelime şeklinde; 
Ca dü ) diye okumuştur. 

“Allah ihsan edenleri sever.” Buna dair açıklamalar da önceden geçmiş 
bulunmaktadır. 


Ma sakiz: S E HNP 
beğ ze 


149, Ey iman edenler, kâfirlere itaat ederseniz ökçeleriniz üzerine 
sizi geri çevirirler de hüsrana uğrayanlar olarak geri dönersi- 
niz. 

150. Halbuki mevlânız Allah'tır. Ve O, yardımcıların en hayırlısıdır. 


Şanı yüce Allah, daha önceki peygamberlerin, dininin yardımcılarına uy- 
mayı emredip kâfirlere yani arap müşriklerinden olan Ebü Süfyan ve arka- 
daşlarına - bir diğer görüşe göre de yahudi ve hristiyanlara- itaatten sakın- 
dirmaktadır. 

Ali (r.a) da şöyle demiştir: Burada bozguna uğradıkları vakit münafıkla- 
rin mü'minlere: Haydi atalarınızın dinine dönünüz demelerini kastetmekte- 
dir, İşte onlara uyacak olursanız: “Ökçeleriniz üzere sizi geri çevirirler.” Ya- 
ni küfre döndürürler. “Ve hüsrana uğrayanlar olarak dönersiniz.” Bu da za- 
rara uğramışlar, aldanmışlar olarak geri dönersiniz demektir. 

Daha sonra yüce Allah: “Halbuki mevlânız Allah'tır” diye buyurmakta- 
dır. Yani, kendisine ilaat ettiğiniz takdirde size zafer yermeyi ve yardım et- 
meyi, sizi korumayı üzerine alan O'dur demektir. “ 4! § ): Halbuki... Al- 
lah'tır” buyruğu, ( ái J? şeklinde; ( Sy äl İyaçblş b ): Bilakis mevlânız 
olan Allaly'a itaat ediniz, takdirinde nasb ile okunmuştur. 


AP er yi Şe ŞE ML 
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151. Kâfirlerin kalplerine korku salacağız. Hakkında hiçbir sultan 
(delil) indirmediği şeyi Allah'a eş koştuklarından dolayı. On- 
ların varacağı yer ateştir. Ne kötüdür o zalimlerin varacağı yer! 








Bu buyruğun bir benzeri de yüce Allalı'ın: “Ve kalplerine horku açılalı" tel 
Ahzab, 33/26; el-Haşr, 59/2) buyruklarıdır. İbn Âmir, el Kisai Mardi Kor: 
ku” kelimesini “ayn” harfini ötreli olarak da okumuştur ki, bunlar iki syri ay 
Yi “Ayn” harfi sakin olarak “korku” anlamındadır. Bununla birlikte 

“ayn” harfi sakin iken mastar, ötreli okunuşunun da isim olması tda mümkün 
dür. Bu kelimenin asıl anlamı, doldurmak demek olan ( s Joi ) dan gelmek- 
tedir. Mesela (oel) J=) ifadesi, vadiyi dolduran sel, demektir. ( yö! 25) ) 
ise, havuzu doldurdu, manasınadır. Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Biz, 
müşriklerin kalplerini korku ve dehşetle dolduracağız. 

es-Sahtiyani, ( id) Salacaktır, anlamında “ye" ile okurken, diğerleri ise, 
ilâhi azamete işaret eden “nün-i azamet" ile “salacağız” diye okumtuşlardır. 

es-Süddi ve başkaları derler ki: Uhud günü, Ebü Süfyân ile müşrikler Mek- 
ke'ye doğru yola koyulduklarında, yollarının bir bölümünde dönüşlerine piş- 
man olup: Çok kötü bir iş yaptık, dediler. Biz onları öldürdük. Nihâyet on- 
lardan ancak kaçanlar geri kalmışken o kaçanları da terkedip geldik. uaydi 
geri dönün ve onları toptan imha edin. Ancak onlar, bunu kurarlaştırıncaı ytl- 
ce Allah da kalplerine korkuyu saldı ve sonunda verdikleri bu kararlarından 
vaz geçtiler. Salmak (ilkaa) ise, hakikat anlamıyla cisimler, maddi şeyler hak- 
kında kullanılır. Yüce Allah: “Ve O, levhaları ilkaa etti (bıraktı)” (el-A'râf, 
7/150); “Derken iplerini ve asalarını bıraktılar (elkav Y" (eş-Şuarâ, 26/44), 
“Bunun üzerine Müsâ da asasını bıraktı (elkaaY' (el-A'râtf, 7/107) diye bu- 
yurmaktadır. Şair de şöyle demektedir: 


Ep) ak S 
“Ve o, asasını bıraktı ve orada ikâmet etti.” 


Bu âyet-i kerimede ve: “Ve sana nezdimden bir sevgi bıraktım (ilkaa et- 
tim)” (Tâ-Hâ, 20/39) âyeti ile; sana bir mesele ilkaa (arz) edeyim; ifadesin- 
de olduğu gibi mecaz anlamında da kullanılmıştır. 

“Allah'a eş koştuklarından dolayı” buyruğu, kalplerine bırakılan bu 
korkunun sebebini açıklamaktadır. Yani, onların kalplerine salınan bu kor- 
kunun sebebi şirk koşmalarıdır. Birisine şirk koşmak ise, ona ortak (şerik) 
kılmak kastıyla başkasını ona denk tutmak demektir. “Hakkında hiçbir 
sultan” yani, belge ve açıklama, gerekçe, mazeret ve burhan “indirmediği 
şeyi Allah'a eş koştuklarından dolayı. ” “Sultan” kelimesinin bu antaran 
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vetilir. Bu kelimenin kandilde yakılan ve aydınlık veren susam yağının adı 
olan “es-Selifden alındığı da söylenmektedir. İmruu'l-Kays der ki: 


2zi -$ NE” YK 
iel İY NN JL 
“İyice bükülmüş fitillerle o susam yağını meylettirdi.” 


Sultan vasıtası ile de hakkın açığa çıkması, batılın da ortadan kaldırılma- 
sı hususunda aydınlanılır. Selit'ın demir manasına geldiği, silâta'nın da kes- 
kinlik anlamına geldiği söylenmiştir. Silâta da “kahretmek” anlamına gelen 
“vt-Tesliden gelmektedir. Sultan da buradan gelmektedir. Sonundaki “nun” 
Zaidedir. “Sultan”, asıl anlamı itibariyle güç ve kuvvet demektir. sullan vası- 
tasıyla başkaları kahr edildiği, yenik düşürüldüğü gibi, güç ve kuvvetle de 
kaheedilip yenik düşürülür. “Selita” ise, bağırıp çağıran kadın demektir. Se- 
Ht da fasih konuşun erkek manasına gelir. 

Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Putlara ibadet hiçbir dinde sabit 
ve lehine delil getirilebilen bir şey değildir. Akıl da böyle bir şeyin kabul edi- 
lcbileceğine delâlet etmemektedir. 

Daha sonra yüce Allah, onların sonlarını, dönüp varacakları yeri haber ve- 
rerek: “Onların varacağı yer ateştir” diye buyurmakta, sonra da bu yeri de: 
“Ne kötüdür o zalimlerin varacağı yer!” diye yermektedir. 

Varılacak yer anlamındaki “ei-Mesvâ” ise, kendisinde kalınan, ikâmet 
olunan yer demektir. “Me'vd” ise, gece yahut gündüz herhangi bir şeyin ken- 
disine döndüğü her mekân demektir. 
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152. Andolsun Allah size olan va'dini doğru olarak gerçekleştirdi. 
Hani O'nun izniyle onları doğruyordunuz. Nihâyet sevdiğini- 
zi size gösterdikten sonra yıldınız, o iş hakkında çekiştiniz ve 
baş kaldırdınız. İçinizden kimi dünyayı istiyordu, kimi de 
âhireti istiyordu. Sonra sizi imtihan etmek için Allah sizi on- 
lardan geri çevirdi. Bununla beraber -andolsun- sizi bağışladı. 
Allah, mü'minlere lütufkârdır. 


Da 
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Muhammed b. el-Ka'b ol-Kurazi der kt: Müslümanlar Uhud'da musibete 
uğramışlar olarak Rasülullah (sav) ile beraber Medine'ye döndüğünde, birbir 
lerine şöyle dediler: Allah bize zaferi va'detmişsken Du bize nereden yeleli? Hu 
nun üzerine bu âyet-i kerime indi.” Çünkü onlar, Dir tarattan müşrikleri sun 
cuğını tutanı öldürmüşler, daha sonra da yine sancağı tutan yedi kişiyi olalı 
öldürmüşlerdi. Önceleri zafer müslümanlarındı. Ancak daha sonra ganimet top- 
lamakla meşgul oldular ve bazı okçular da ganimet ekle etmek imei İle yer 
lerini terk ettiler. İşte bu husus, bozguna sebep teşkil etmişti. 

Buhâri, el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediğini rivâyet eder: Ubud gününde 
müşriklerle karşılaştığımız sırada, Rasülullalı (sav) okçulardan bazılarını iie- 
peye) oturttu ve onlara Abdullah b. Cübeyri kumandan tayin ederek şöyle 
dedi: “Asla yerinizden ayrılmayınız. Eğer bizim onlara karşı muzalfer oldu- 
gumuzu görseniz yine ayrılmayınız. Onların bize karşı muzaffer olduklarını 
görseniz, onlara karşı bize yardım etmeyiniz.” İki taraf birbirleriyle karşıla- 
şip müslümanlar onları bozguna uğrattılar. O kadar ki, kadınların dağa doğ- 
ru sür'atle koştuklarını gördük. Koşmaları esnasında elbiselerini yukarı doğ- 
ru toplamış ve ayak bileklerindeki hallhalları dahi görülüyordu. 

Bu sefer (Abdullah b. Cübeyr'in beraberindeki okçulur): Ganimete koşü- 
lum, ganimete koşalım! demeye koyuldular, Ancak Abdullah onlara: Durunuz, 
Rasülullah (sav) size yerinizden ayrılmamanızı emretmedi mi? dedi. Ancak 
onlar yerlerinden ayrıldılar. 

Okçular, onların yanlarına gidince, Allah da onları şaşırttı (ne yapacakla- 
rını bilemez hale geldiler) ve müslümanlardan yetmiş kişi öldürüldü. Daha son- 
ra Ebu Süfyan b. Harb, yüksekçe bir yerden bize doğru görünerek şöyle de- 
di: Hayatta kalanlar arasında Muhammed var mı? Rasülullah (sav): “Ona ce- 
vap vermeyiniz” diye buyurdu. Nihâyet Ebu Süfyan aynı şeyi üç defa tekrar- 
ladı, sonra: Hayatta kalanlar arasında Ebu Kuhafe'nin oğlu (Ebü Bekir) var mı? 
diye üç defa sordu. Yine Peygamber (sav): “Ona cevap vermeyiniz” diye bu- 
yurdu. Bu sefer: Peki hayatta kalanlar arasında Ömer b. el-Hattab var mı? di- 
ye üç defa sordu, yine Peygamber (sav): “Ona cevap vermeyin” diye buyur- 
du. Daha sonra arkadaşlarına dönerek: Bunlar öldürüldü demektir deyince, 
Ömer (r.a): Ey Allah'ın düşmanı yalan söyledin. Allah seni rezil edecek kim- 
seleri senin için saklamış bulunuyor; demekten kendisini alamadı. 

Bu sefer (Ebu Süfyan): Yücel ey Hubel! diye iki defa seslendi. Peygam- 
ber (sav): “Ona cevap veriniz” diye buyurunca, Ashab: Ne diyelim Ey Allah'ın 
Rasülü? diye sordular. Hz. Peygamber: “Allah daha üstün, daha yücedir de- 
yiniz” diye buyurdu. Ebu Süfyan dedi ki: Bizim Uzzamız var, sizin ise Uzza'nız 
yok. Rasülullah (sav): “Ona cevap verin” diye buyurunca: Ne diyelim Ey Al- 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu NuzüliT-Kur'ân, s. 129. 
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hhn Rasůlü? diye sordular. liz. Peygamber: “Allah bizim mevlâmızdır. Si- 
Ain ise mevlânız yok deyiniz” diye buyurdu. Bu sefer Ebu Süfyan şöyle de- 
di: Bugün Bedir'e karşılık olsun. Savaş (da zafer ise) nöbetleşedir. Diğer ta- 
raftan siz, öldürülenler arasında müsle (bazı şehitlerin bazı organlarının ke- 
silmiş olduğunu) göreceksiniz. Ben böyle yapılmasını emretmedim. Bunun- 
la birlikte bundan dolayı da rahatsız olmadım.‘ 

Buhâri ve Müslim'de de Sa'd b. Ebi Vakkas'dan şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Uhud günü Rasülullalı (sav)'ın sağ ve solunda üzerlerinde beyaz elbi- 
se bulunan ve Rasülullah (sav)'ın önünde onu savunarak, oldukça şiddetli 
bir şekilde çarpışan iki kişi gördüm. 

Yine Sa'd'dan gelen bir rivâyette de üzerlerinde beyaz elbise vardı. Ne on- 
dan önce onlari görmüştüm, ne de daha sonra gördüm, demektedir. -Bunun- 
la da HİZ, Cebrail ile 117. Mikâil'i kastetmektedir.- Bir diğer rivâyette de şöy- 
le denilmektedir. Bunlar Rasülullah (sav): savunmak üzere en şiddetli bir şe- 
kilde çarpışıyorlardı. Ne o günden önce onları görmüştüm, ne de daha son- 
ra gördüm,*2? 

Mücahid'den de şöyle dediği nakledilmiştir: O gün melekler, mü'minler- 
le birlikte çarpışmadı. Bedir günü müstesnâ, ne ondan önce, ne de ondan son- 
ra çarpışmış değillerdir. 

Beyhaki der ki: Mücahid bu sözleriyle Rasülullah (sav)'ın emrine karşı ge- 
lip, onlara verdiği emir doğrultusunda sebat göstermemeleri üzerine Uhud 
günü meleklerin çarpışmamış olduklarını kastetmektedir. 

Urve b. ez-Zübeyr'den şöyle dediği nakledilmiştir: Yüce Allah, sabır ve tak- 
vâ üzere hareket etmeleri halinde onlara işaretli beşbin metek yardım gön- 
dereceği va'dinde bulunmuştu. O, bu va'dini de yerine getirmişti. Fakat 
onlar, Allah Rasülünün emrine karşı gelip saflarını bırakmaları okçular da Ra- 
sülullah (sav)'ın yerlerinden aynlmamak üzere kendilerine vermiş olduğu em- 
re rağmen yerlerini terketmeleri ve dünyalığı istemeleri sonucu meleklerle 
gönderilen yardım kaldırıldı, bunun üzerine de yüce Allah: “Andolsun Al- 
lah size olan va'dini doğru olarak gerçekleştirdi. Onun izniyle onları 
doğruyordunuz” buyruğunu indirdi. Allah va'dini aynen gerçekleştirdi, on- 
lara zaferi gösterdi. Fakat isyan etmeleri üzerine de hemen zaferden sonra 
başlarına belâ getirdi, 

Umeyr b. İshak'tan da şöyle dediği nakledilmektedir: Uhud günü, ashab 
Rasülullah (sav)'ın etrafından dağılınca, Hz. Sa'd da onun önünde ok atıyor- 
du. Bir genç de ona ok uzatıp duruyordu. Bir ok attı mı, gider aynı oku ona 
getirir ve: Ey İshak'ın babası haydi at derdi. Savaştan sonra bu gencin kim 


(1) Buhâri, Meğâzi 17; ayrıca bk. Müsned, I, 287-288'de İbn Abbâs'tan; 1, 463'te Abdullah 


b. Mes'ud'dan. 
(2) Buhâri, Meğâzi 18, Libâs 24. 
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olduğunu görmek istediler. Ne onu gördüler, ne de tanıyabiteliler. 

Muhammad b, Ka'b da der ki: Müşriklerin sancakları öldürülüp mincak 
Lı yere düşünce, Alkame'nin kızı Amra el-tharistye sancağı tutup kaklıredı. 
Işte Hassan (b. Sabit) bu hususta şöyle demektedir: 


ASİ d BY üze iyaa] içi ki Ya 


“Eğer el-Hârisiye'nin sancağı (kapması) olmasaydı; 

Şimdi onlar pazarlarda bir eşya gibi satılmış olacaklardı.” 

“ çö AE ): Onları doğruyordunuz” buyruğu, onları öldürüyor, kökten 
inha ediyorsunuz demektir. Şair der ki: 


Gi ze 4» > “ .. Si a 


“Kılıçla doğradık onları alabildiğine; geri kalanları ise 
Yerlerinden, yurtlarından edilerek darmadağın oldular.” 


Şair Cerir de şöyle demektedir: 
- $ Ni # . z. s $ i 
Leal Yi ŞE Ai LaS Dyp! gf 
“Kılıçlar onları yiyip bitiriyordu; 
Tıpkı biçilmiş ormanlar arasında ateş alevinin yükselmesi gibi.” 


Ebü Ubeyd der ki: ( 133): Öldürerek imha etmek demektir. 

Meselâ, (ww 3 ) ifadesi, soğuk sonucu ölmüş çekirgeler manası- 
nadir. (d 125 A) ifadesi, soğuk bitkiyi yakar, yok eder, anlamındadır. 
(yay inu) ifadesi ise, her şeyi yeyip bitiren, kurak geçen yıl demektir. Şa- 
ir Ru'be der ki: 


A AY Laa BEY l] 


“Biz, kurak ve kıtlık geçen bir yıldan şikâyet edersek 
Artık o, yeşilden sonra kuruyu da yer.” 


Bu kelime, aslında hâssa (duyu organı) ile idrâk etmek demek olan 
his'den gelmektedir. O bakımdan; ( «&>): Öldürmek süretiyle onun hisset- 
mesini (duymasını) yoketti, manasına gelir. 

“Onun izniyle” ilmiyle, yahut kazası ve emri ile demektir. 

“Nihâyet... yıldınız.” Yani, korkaklığa kapıldınız ve zaaf gösterdiniz de- 
mektir. “Nihâyet” anlamı verilen ( ,s>)'ın cevabı ise hazf edilmiştir. Yani: Ni- 
hâyet yıldınız, bu sefer de imtihan olundunuz. Bu gibi kullanımlar.mümkün- 
dür. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Eğer yerde bir menfez açma- 
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ya, yahut göğe bir merdiven dayamaya gücün yetiyorsa...” (el-En'âm, 6/35) 
yap, demektir. , 

el-Ferrâ ise der ki: “Nihâyet” anlamındaki buyruğun cevabı; “( psi; ): 
Çekiştiniz” kelimesi olup “vav” harfi ise fazladan gelmiştir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “İkisi de teslim olup onu alnı üzere yıkınca ve Biz 
ona... seslendik” (es-Sâffat, 37/103-104) buyruğu da (“ve” anlamına gelen: 
“vav”sız olarak): Biz ona seslendik, anlamındadır. Şair İmruv’l-Kays da şöy- 
le demektedir: 


pöh) NİLSU 
“Biz, onların kaldıkları yeri geçince; o da başka yöne doğru yöneldi.” 


Burda da “vav” fazladan gelmiştir. Bunlara göre, “Ve baş kakdırdınız” buy- 
ruğunun başına “vav"ın fazladan gelmiş olması mümkündür. Yani, nihâyet o 
sevdiğinizi size gösterdikten sonra yıldınız, çekiştiniz, başkaldırdınız demek- 
tir. Bu açıklamaya göre de ifadede takdim ve tehir vardır. Yani, nihâyet siz- 
ler, çekiştiniz, başkaldırdınız ve yıldınız şeklindedir. 

Ebü Ali der ki: Buyruğun cevabının: “Sizi onlardan geri çevirdi” anlamın- 

daki buyruk olması da mümkündür. Bu durumda: “Sonra” anlamındaki: ( gd 
zâiddir. İfadenin takdiri de şöyle olur: Nihâyet yıldınız, çekişuniz ve başkal- 
dırdığınız vakit sizi onlardan geri çevirdi. i 

Kimi nahivciler de bunun fazladan getirilişine örnek olmak üzere şair'in 

şu beyitini göstermektedir: 


Lale Enel Enol R A e ELE oill 


“Kendimi öyle görüyorum ki, gece oldu mu bir arzu ile geceliyorum, 
Fakat sonra sabahı ettim mi, normal sabahlıyorum.” 


el-Ahfeş de bunun fazladan gelmiş olmasını caiz görmektedir. Nitekim yü- 
ce Allah'ın: “Nihâyet yeryüzü bunca genişliğine rağmen onlara dar gel- 
mişti, vicdanları kendilerini sıktıkça sıkmıştı. Allah'tan, yine O'ndan baş- 
kasına sığınacak bir yer olmadığını da anladılar. Sonra da tevbe etsinler 
diye onları tevbeye muvaffak etti” (et-Tevbe, 9/118) buyruğunda da: Ki: 
Nihâyet”in fazladan geldiği kabul edilmiştir. 

Bir başka görüşe göre “nihâyet” anlamındaki bu edat, “(asl ): ...e kadar” 
anlamındadır. O takdirde bunun cevabı olmaz. Yani, Allah, siz yılgınlık gös- 
lerinceye kadar size olan va'dini doğru olarak gerçekleştirdi, demek olur. Ya- 
ni, Allah'ın bu va'di sizin sebat göstermeniz şartına bağlı idi. 

Yüce Allah'ın: “Çekiştiniz” buyruğu anlaşmazlığa düştünüz, demektir. Bu- 
nunla da okçuların biri diğerine: Haydi ganimetlere yetişelim derken, diğer- 
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lerinin onları Hayır, Peygamber (sav)'in bize sebat etmemizi emretmiş oldu- 
gu şu yerimizde sebat edeceğiz demesi halini kastetmekterir. 

“Ve baş kaldırdınız.” Yani o yerde sebat göstermek husumında Allahi Ri 
sülü'nün emrine muhalefet ettiniz. 

Bu ise: “O sevdiğinizi size gösterdikten sonra” olmuştu. Bundan mak- 
sat ise, Uhud günü işin başında müslümanların galip gelene halidir. Bu da Ön. 
ceden de açıklandığı üzere müşriklerin sancaktarının öldörülmesi ile ortaya 
çıkınıştı. Şöyle ki: Peygamber (sav) ve ashabı, düşman arasına yayılıp ayrı hlr- 
likler haline gelince, düşmanlara, onları eşyalarının yanına çekilmek zorun- 
da bırakıncaya kadar ardı arkasına ağır darbeler indirdiler. Müşriklerin süva- 
rileri ise, müslümanlara üç hamle yaptı. Bunların her birisine oklar yağıdırı- 
liyor ve bozguna uğramış halde geri dönmek zorunda kalıyorlardı. Müslüman- 
lar da hamle yaparak onlardan pek çok kişiyi öldürerek zaafa düşürmüşler- 
di. Elli okçu, yüce Allah'ın müslüman kardeşlerine zafer verdiğini görünce, 
“Allah'a yemin ederiz bizim burada beklememizin herhangi bir anlamı yok- 
tur, Allah, düşmanı helâk etmiş bulunuyor. Kardeşlerimiz de müşriklerin ka- 
rargâhına girmiş bulunuyor” dediler. Onlardan bazıları da: “Allah, düşmanı 
bozguna uğratmışken ne diye duruyoruz?” deyip Peygamber (sav)'ın kendl- 
lerine ayrılmamalarını emretmiş olduğu yerlerini terkettiler, Aralarında anlay- 
mazlığa düştüler, yıldılar, Allah Rasülünün emrine karşı geldiler. lunun so- 
nucunda da müşriklerin atlıları, üzerlerine hızlı baskın düzenleyerek pek çok 
kişiyi öldürdü. 

Âyet-i kerimenin lafızları, onların azarlanmış olmaları anlamını ihtiva etmek- 
tedir. Şöyle ki, onlar işin başında zafer müjdelerini gördükleri vakit, zaferin ke- 
sinleşmesinin emredilen yerde sebat göstermekle mümkün olacağını, yerleri- 
ni bırakıp terketmekle, ayrılmakla olmayacağını bilmeleri gerekirdi. 

Daha sonra yüce Allah, aralarındaki bu çekişmenin sebebini şöylece 
açıklamaktadır: “İçinizden kimi dünyayı” yani ganimeti “istiyordu.” 

İbn Mes'ud der ki: Biz Peygamber (sav)'ın ashabından herhangi bir kim- 
senin dünyayı ve dünyalığı istediğini Uhud gününe kadar farketmemiştik.'” 

“Kimi de âhireti istiyordu.” Bunlar ise, yerlerinde sebat gösteren, pey- 
gamberlerinin emrine muhalefet etmeyen kumandanları Abdullah b. Cübeyr 
ile birlikte kalan kimselerdi. Halid b. Velid ile İkrime b. Ebi Cehil, Abdullah'a 
hamle düzenlemişlerdi. Her ikisi de o gün kâfir idiler. Orada geri kalan kim- 
selerle birlikte onu da şehid ettiler. Allah o şehidlere rahmet buyursun. 

Âyet-i kerimedeki sitem, yerini terkeden kimseler içindir. Sebat gösteren 
kimseler için değildir. Çünkü yerinde sebat eden, Allah'ın mükâfatına eriş- 
miştir. Bu da şuna benzemektedir. Herhangi bir topluma genel bir ceza isa- 


(1) Taberâni, el-Evsat, 11, 237, el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 327-328. 
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het edecek Olursa, salih kimseler ve çocuklar da helâk olurlar. Fakat onla- 
rn başına gelen bu musibet onlar için bir ceza olmaz. Aksine bu, onların mü- 
kafat kazanmalarına sebeptir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

“Sonra sizi imtihan etmek için, Allah sizi onlardan geri çevirdi.” Yani 
siz, onlara üstünlük sağladıktan sonra gerileterek, sizi onlardan geri çevir- 
di. İşte bu da, masiyetin de Allah tarafından yaratılmış olduğunun delilidir. 
Mutezile ise şöyle demektedir: Bu, sonra siz geri döndünüz, anlamındadır. 
Bu geri dönüşün yüce Allah'a izafe edilmesi, mü'minleri sınamak kastıyla kâ- 
firlerin kalplerinde bulunan, müslümanlara karşı duyulan kâfirlerin kalple- 
rindeki korkuyu çıkartması dolayısıyladır. 

el-Kuşeyri der ki: Böyle bir açıklamanın da onlara bir faydası yoktur. Çün- 
kü, müslümanları hafife alacak noktaya gelinceye kadar kâfirlerin kalplerin- 
den korkunun çıkartılması da çirkin (kabih)'dır. Ve onlara göre Allah tarafın- 
dan çirkin olan bir işin yapılması caiz değildir. Dolayısı ile -onların açıkla- 
masını göre- “Sonra sizi onlardan geri çevirdi” buyruğunun bir anlamı 
kalmaz. 

“Sizi onlardan geri çevirdi” buyruğunun, yani sizi, onları takip etmek- 
ic mükellef kılmadı, manasında olduğu da söylenmiştir. 

“Bununla beraber, andolsun sizi bağışladı. Allah, mü'minlere lütufkâr- 
dır.” Yani başkaldırmanız, emre aykırı hareket etmenizden sonra O, sizi top- 
tan imha ettirmedi. Burada hitabın genele olduğu söylendiği gibi, kendile- 
rine verilen emirlere muhalefet eden okçulara yönelik olduğu da söylenmiş- 
tir. en-Nehhâs da bunu tercih etmiştir. Müfessirlerin çoğunluğu ise şöyle de- 
mektedir: Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın: “Sonra sizi affettik...”(el- 
Bakara, 2/52) buyruğudur. 

“Allah mü'minlere” onları affetmek ve mağfiret etmek süretiyle “lütufkâr- 
dır.” İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmektedir: Peygamber (sav) Uhud gü- 
nü zafere mazhar kılındığı gibi, hiçbir yerde zafere mazhar kılınmış değildir. 
(İbn Abbas'ın bu sözünü rivâyet eden) dedi ki: Biz, buna karşı çıkar olduk, 
bunun üzerine-İbn Abbas şöyle dedi: Benimle buna karşı çıkan kişi arasın- 
da yüce Allah'ın Kitabı hakem olsun. İşte yüce Allah Uhud günü hakkında şöy- 
le buyurmaktadır. “Andolsun Allah size olan va'dini doğru olarak gerçek- 
leştirdi. Hani, Onun izniyle onları doğruyordunuz.” İbn Abbas der ki: 
Doğramak (el-Hass) öldürmek demektir. “Nihâyet sevdiğinizi size gösterdik- 
ten sonra yıldınız ve o iş hakkında çekiştiniz ve baş kaldırdınız. İçinizden 
kimi dünyayı istiyordu, kimi de âhireti istiyordu. Sonra sizi imtihan etmek 
için, Allah sizi onlardan geri çevirdi. Bununla beraber, andolsun O sizi ba- 
ğışladı. Allah mü'minlere lütufkârdır.” Yüce Allah bununla yalnızca okçu- 
ları kastetmektedir. Çünkü Peygamber (sav) onları bir yerde oturtmuş, son- 
ra da: “Bizim arkamızı himaye ediniz. Bizim öldürüldüğümüzü görseniz bile 
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bize yardıma gelmeyiniz. Ganimet ekde etiiğimizl görürseniz, bize urak ol 
maya kalkışmayınız.” Rasülulkah (sav) tve beraberindekiler) ganbne almaya 
koyulup müşriklerin karargâhlarına dalınca, bütün okçular du yerlerinden ay 
rılıp, onlar da düşman karargâlına girip ganimet toplamuya koyuldular Pey 
gamber (sav)'ın ashabının safları bu şekilde birbirlerine kargt kurgıya geleli 
ler -diyerek ellerinin parmaklarını birbirine soktu- ve iç içe oldular, Okçular 
da yerlerini o şekilde terk edince, işte o yerden (müşriklerin) nuverileri Ku. 
sülullah (savYın ashabı üzerine baskın yaparak birbirlerini vurdulur ve yine 
birbirlerine karıştılar. Müslümanlardan pek çok kimse öldürüldü, Gönün ilk 
saatlerinde zafer Rasülullah (sav)'ın ve ashabınındı. Öyle ki, müşriklerin 
sancaktarlarından yedi veya dokuz kişi öldürülmüş, müslümanlar dağa doğ- 
ru koşmakla birlikte insanların (mağara) dedikleri yere ulaşamadılar. Ancak, 
el-Mihras diye bilinen (Uhud dağındaki bir su) altında bulunuyorlardı. Bu se- 
fer şeytan da: Muhammed öldürüldü, demişti. Bunun gerçek olduğu hususun- 
da kimsenin şüphesi olmadı. Biz, bu şekilde onun öldürüldüğü hususunda şüp- 
he etmiyorken, Rasülullah (sav)'ı iki Sa'd (Sa'd b. Muaz ile Sa'd b. Ubade) ars- 
sında kendine has yürüyüşünden tanıdığımız şekliyle onu gördük. O kadar 
sevindik ki, bize hiçbir şey isabet etmemiş gibi olduk. Bize doğru bir yükse- 
ğe çıkarak: “Peygamberlerinin yüzünü kanatan bir kavme Allah'ın gazabı çok 
çetindir” diye buyurdu." 

Ka'b b. Mâlik der ki: Müslümanlar arasında Rasülullah (sav)'ı tanıyan ik 
kişi ben oldum. Ben onu, miğferin altından parıldayan gözlerinden lanımış- 
um. Sesimin çıkabildiği kadar: Ey müslümanlar müjdeler olsun! İşte Rasülul- 
lah (sav) bize doğru geliyor, dedim. O da bana: Sus! diye işaret etti...“ 


SİRİ ŞEŞEN İŞİN SİZ EYO ini ii 
KALİ YSA SAĞ liği Sİ LALE ça 
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153. Hani siz, yukarı doğru kaçışıyordunuz. Kimseye bakmıyor- 
dunuz bile. Peygamber de arkanızdan sizi çağırıp duruyor- 
du. Bunun üzerine Allah sizi keder üzerine kederle cezalandır- 
dı. Kaybettiğinize ve başınıza gelene üzülmeyesiniz diye. Allah, 
yaptıklarınızdan haberdârdır. 

(1) Müsned, 1, 287-288; Hâkim, el-Müstedrek, 11, 296-297; el-Heysemi, Mecmâu'z-Zevâid, 


VI, 110-111 i 
(2) İbn Sa'd, Tabakat, 11, 46; İbnu'I-Kayyim, Zâdu'l-Medd, Ill, 199. 
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Bu ayeti kerimedeki: “(3| ): Hani” edatı, yüce Allah'ın: “Bununla beraber 
andolsun sizi bağışladı” buyruğuna taalluk etmektedir. 

Genel olarak herkes; “0 giana ): Yukarı doğru kaçışıyordunuz” kelime- 
sini “te” harli ötreli, “ayn” harfini de esreli olarak okumuşlardır. Ebü Reciâ el- 
Ularidi, Ebu Abdurrahmen es-Sülemi, el-Hasen ve Katade ise, “te” harfi ile 
“ayn” harfini üstün olarak okumuşlardır ki, “siz dağda yukarı doğru çıkıyor- 
dunuz” anlamına gelir. İbn Muhaysın ve Şibil ise “(Oyu Yy Oyüma, 5): Hani 
onlar yukarı doğru kaçışıyorlar, kimseye bakmıyorlardı bile” şeklinde her iki 
fiili de “yâ” ile okumuştur. el-Hasen ise, ( 046 ) şeklinde tek “vav”lı okumuş- 
tur. Ebü Bekir b. Ayyâş da Âsım'dan: ( öy W Yy ) şeklinde “te” harfini ötreli 
olarak okuduğunu rivâyet etmektedir ki bu, en-Nehhâs'ın sözünü ettiği şâz 
bir söyleyişiir, 

Ebü Hatim der ki Gökal ); ileri doğru yürüdüm, demektir. Güme) ise, 
dağ yabut başka bir yere yukarı doğru çıktım, anlamında kullanılır. 

Buna göre, bu filin hemzeli kullanılışı, düz yerlerde vadilerin ve yolların 
iç taraflkında yürümek anlamında kullanılır. Buna karşılık hemzesiz kullanılış 
ise, dam, dağ, merdiven, basamak gibi şeylerin tırmanılması, bunlarla yukarı 
doğru çıkılmasını anlatmak için kullanılır. 

Buna göre, onların önce vadide yol aldıktan sonra dağa çıkmış olmaları 
ihtimali anlaşılmaktadır. i 

Bu durumda; (üşüm.ai ) okuyuşuna göre de; ( Oyla ) okuyuşuna göre 
de mana sahihtir. Katade ve er-Rabi' derler ki: Uhud günü vadide yol alıp dur- 
dular. Ubey'in kıraati ise; Gg gö la 3): Hani vadide yol alıyordunuz, 
şeklindedir. 

İbn Abbas da der ki: Ashab, kaçışarak Uhud dağında yukarı doğru çıktılar. 
Buna göre her iki kıraat de doğrudur. Çünkü, o gün bozguna uğrayanlardan 
kimisi düzlük alanda kaçışıyor, kimisi yukarı doğru tırmanıyordu. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Kutebi ve el-Müberred der ki: (4xsl ) ifadesi, oldukça uzağa gitmesi 
ve bunu aşırıya götürmesini anlatmak için kullanılır. Adeta bu, yükseğe 
doğru çıkmanın uzaklaştırması gibi, yerin düzlüğünde de uzaklaştırmak 
gibi bir mana verdiği için böyle kullanılır. Şair de şöyle der: 


Meya a al öy 
“Ey bana: (Deven) nereye uzaklaşıp gitmektedir? diye soran 
Şüphesiz onun Yesrib vadisinin üst tarafında verilmiş bir sözü vardır.” 


el-Ferrâ der ki: Bu fiilin hemze'li kullanılışı yolculuğa başlamak demek- 
tir. Buna karşılık; ( iaw Y! ) ise, yolculuktan dönmek anlamına gelir. Meselâ, 
biz oralara gitmek kastıyla çıkıp yola koyulduğumuz vakit, Bağdat'tan Mek- 
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ke'ye ve Horasan'a ve benzeri yerlere gitik, denmek iMenirketi; t Uaw! ) 
denilir, dönüşümüzü anlatmak için de; (Uzasel ) denilir. Kou Ubeyde de şöy 
le bir beyit nakletmektedir: 


GS ge Lİ eşli öy gd yp a Lİ 


“İşte sen, yolculuğa çıkmak için ağlayıp duruyordun. 
İşte bugün serbest bırakıldın ve kervanın çağırıcısı da çağırdı. 


el-Mufaddal der ki: ( Jj Anı) da ); hep aynı anlamdardır. 

Cö gis ): Dönüp bakarsınız fiili, dönüp bakıyor ve ikâmci ediyorsunuz, 
anlamındadır. Âyet-i kerime ile anlatılmak istenen; kaçışarak, kiminiz kiminize 
dönüp bakmıyordunuz bile. Çünkü, bir şeye doğru yönelen kimse, oraya ya 
kendisinin boynunu yahut da bineğinin dizginlerini çevirir. 

“Kimseye” buyruğu ile de kast edilen el-Kelbi'nin ifadesine göre Muham- 
med (sav) dır. 

“Peygamber de arkanızdan sizi çağırıp duruyordu.” Peygamber ar- 
kanızdan size sesleniyordu, demektir. k 

Buhâri'de şöyle denilmektedir: "( $ ei > Arkanız” kelimesi (P$ i'in 
müennes şeklidir. Bize, Amr b. Halid anlattı, bize Züheyr anlattı, bize Ebü fa- 
hak anlattı dedi ki: el-Berâ b. Âzib'i şöyle derken dinledim: Peygamber 
(sav) Uhud günü piyadelerin başına Abdullah b. Cübeyr'i yerleştirmişti, 
Bunlar ise yerlerini bırakıp kaçtılar. İşte Hz. Peygamber'in arkalarından on- 
ları çağırması budur. Peygamber (sav) ile birlikte oniki kişiden başka kim- 
se kalmamıştı. P? 

İbn Abbas ve başkaları ise şöyle demektir: Peygamber (sav): “Ey Al- 
lah'ın kulları geri dönünüz” diye çağırıyordu." Onun bu çağırması, münker 
olan bir işi değiştirmek demekti. Çünkü Hz. Peygamber'in bir münkeri -bu- 
rada bozguna uğrayıp kaçmaktır- görüp de onu yasaklamaması imkânsız bir 
şeydir. l 

Derim ki: Ancak bu açıklama, bozguna uğrayışın masiyet olması halinde 
uygun düşer. Halbuki -ileride yüce Allah'ın izniyle de açıklaması geleceği gibi- 
durum böyle değildir. 

Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine Allah sizi keder üstüne kederle cezalan- 
dırdı” buyruğunda geçen “el-Ğam (mealde; keder),” sözlükte örtmek demek- 
tir. O bakımdan karanlık gece ve gündüz hakkında: ( i£ Wye ¢xs ) de- 
nilir. Hilal görünmediği zaman da böyle denilir. Herhangi bir hususun keder- 
lendirmesini anlatmak için de; ( AN pili ei ): İş beni kederlendirdi, keder- 





(1) Buhâri, Tefsir 3. süre 10, Meğâzi 20. 
(2) Suyüti, ed-Durr, 11, 350 
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londiriyor, denilir. 

Mücahid, Katâde ve başkaları derler ki: Burada sözü geçen birinci gam 
(keder), öldürülme ve yara almadır. İkincisi ise, Peygamber (sav)'ın öl- 
dürülüşüne dair yayılan yalan haberdir. Çünkü şeytan böyle bağırmıştı. 

Şöyle de açıklanmıştır: Birinci gam, keder, onların kaçırdıkları zafer ve 
ganimet, ikincisi ise, kendilerine isabet eden öldürülme ve bozgundur. 

Bir başka görüşe göre ise, birinci keder bozgun, ikincisi ise Ebu Süfyan 
ve IHalid'in tepeden üzerlerine gelmesidir. Müslümanlar, onların bu durum- 
karını görünce bundan dolayı kederlendiler, üzerlerine hücum edip kendilerini 
öldüreceklerini sandılar. Bu durum da başlarına gelen musibeti kendilerine 
unutturdu. İşte bu sirada Peygamber (sav) -önceden de geçtiği üzere- : “Al- 
lahim bunkir bizim yükseğimize çıkaımasınlar” diye dua etti. 

Buna püre ( pe : Kederle” kelimesindeki “be” harfi; (449): .. .e,a, ÜZ- 
erine anlamına kullkınılmış olur. “Be”nin asıl anlamıyla kullanıldığı da söy- 
lermiştir. Yani onlar, Peygamber (sav)'a muhalefet etmek süretiyle önce 
kelerlendiler, İşte bu sebepten dolayı, kendilerinden isabet alıp öldürülen- 
ler sebebiyle de kederlenmekle onları cezalandırmış oldu. 

cl-Hasen der ki: “Bunun üzerine Allah sizi” Bedir günü müşriklerin uğ- 
radığı “keder karşılığında” Uhud günü “kedere uğrattı” diye açıklamıştır. 
Burada kedere “sevap” (mealde ceza) adının veriliş sebebi, günahın cezasına 
da günah (zenb) denilmesi kabilindendir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Allah, onları günahlarından haberdar ettiği için baş- 
larına gelen musibeti birakıp bu günahları ile meşgul oldular. 

Yüce Allah'ın: “Kaybettiğinize ve başınıza gelene üzülmeyesiniz diye Al- 
lah yaptıklarınızdan haberdardır” buyruğundaki: “(AS ): Diye” kelimesin- 
deki “lâm” harfi, yüce Allalı'ın: “Bununla beraber andolsun sizi bağışladı” 
buyruğuna taalluk etmektedir. Bunun, yüce Allalı'ın: “Bunun üzerine Allah 
sizi keder üstüne kederle cezalandırdı” buyruğuna taalluk ettiği de söylen- 
miştir. Yani, sizi keder üstüne kederle cezalandırması, elde edemediğiniz 
ganimete, uğradığınız bozguna üzülmeyesiniz diyedir. Ancak birinci açık- 
lama daha güzeldir. 

a Lol L ): Başınıza gelene” buyruğundaki; (U ): ..en” cer mahallin- 
dedir. Bununla birlikte; “(Y ): ... meye...” olumsuz edatının sıla (zaid) olduğu 
da söylenmiştir. Yani, elde edemediğinize ve başımıza gelene -Rasûlullah 
(sav)'ın emrine muhalefetinizden ötürü- ceza olmak üzere üzülesiniz diye; 
demektir. Bu da Yüce Allah'ın: (a i 3 KE, YI sl ú): Seni secde etmek- 
ten alıkoyan neydi?” (el “A'râf, 7/12) bum benzemektedir. Yine yüce Al- 
lah'in: “ SİN pi çi Sel ): Kitap ehli... bilsinler diye” (el-Hadid, 57/29) 
buyruğu di böyledir. (Bu ikisinde de olumsuzluk bildiren “lâ” edatı sıla (zâid) 
kabul edilmiştir). el-Mufaddal'ın görüşü budur. 


Alilmrân 153 154 EL CAMİU Lİ AHKAMI'I KUH'AN 427 








Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine Allah nizi keder 
üstüne kederle cezalandırdı” buyruğu ile kederleriniz peşi peşine geldi, 
demektir. Tâ ki, artık bundan sonra ganimetlerle uğraşmaya kalkışına yanınız 
diye, 

“Allah yaptıklarınızdan haberdardır” buyruğu Ile, yapılan yanlışlıklar 
dan sakındırılmaktadırlar; tehdit anlamı da vardir. 


Yo a rn S Ve , s 
Se Lb iaşe dl İZİ Aİ ARE a İS İİ e 


..14 Ta ae Pi 


Al LEGAL Os GLA ELA DE Kb) 
ADAN DİSS AĞN Milad 
GENE ER sS y P Ay Yür 
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TR TA Di 


154. Sonra o kederin ardından üzerinize öyle bir emniyet ve öyle 
bir uyuklama indirdi ki, içinizden bir kısmını bürüyordu. Bir ' 
kısmı da canları sevdasına düşmüştü. Allah'a karşı cahiliye zan- 
nı gibi hak olmayan bir zan besliyorlar: “Bu işten bize bir şey 
var mı?” diyorlardı. De ki: “Muhakkak ki bütün iş Allah'ındır.” 
Onlar sana açmadıkları şeyi içlerinde gizliyorlar. “Bu işten 
bize ait bir şey olsaydı burada öldürülmezdik” diyorlar. De ki: 
“Evlerinizde dahi olsaydınız üzerlerine ölüm yazılmış olanlar 
yine mutlaka devrilecekleri yerlere çıkıp gideceklerdi.” Al 
lah, göğüslerinizin içindekileri yoklamak, kalplerinizdekini 
temizlemek için böyle yaptı. Allahı göğüslerin özünü çok iyi 
bilir. 


Yüce Allah'ın: “Sonra o kederin ardından üzerinize öyle bir emniyet ve 
öyle bir uyuklama indirdi ki...” buyruğunda geçen; ( &a4Yı) kelimesi, (aY) 
ile aynı anlamda (emniyet, güvenlik) dır. Bunlardan birincisinin korku 
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sebepleriyle birlikte kullanıldığı, ikincisinin ise, korkunun sebepleri ol- 
nuligi halde kullanıldığı da söylenmiştir. Bu kelime, “ Ja ): İndirdi” ile 
nash edilmiştir. “Og Uyuklama” ise, (emniyet anlamındaki:) el-Emene’den 
bedeldir. “Emniyet” anlamındaki kelimenin mef'ülün leh olmak üzere nas- 
bedildiği de söylenmiştir. Sanki: Emniyet için üzerinize bir uyuklama indir- 
dik, denilmiş gibidir. İbn Muhaysın ise, bu kelimeyi “mim” harfi sakin olarak 
okumuştur. 

Şanı yüce Allah, Uhud gününde bu kederlerden sonra mü'minlerin 
çoğunu uyuklama almakla lütufta bulundu. Çünkü güvenlik duyan kimse 
uyuklar. Korkan kimse uyuyamaz. 

Buhâri'nin Enes'den rivâyet ettiğine göre Ebu Talha şöyle demiş: Bizler, 
Uhud günü saflarımızda bulunduğumuz halde uyuklamak bizi bürüdü. Öy- 
le ki, kilıcım elimden düşüyor, onu alıyor, düşüyor alıyordum.” 

"( À ): Bürüyor” kelimesi hem “ye” ile, hem de “te” ile okunmuştur. 
"Ye" ile okunması halinde bürüyen uyuklamadır. “Te” ile okunursa, bürüyen 
güvenlik ve emniyettir. 

Taife (bir kisim) ise hem tek kişi hakkında, hem de topluluk hakkında kul- 
tanılır. 

“Bir kısmı da canları sevdasına düşmüştü.” Bununla münafıklardan 
Muattib b. Kuşeyr ve arkadaşlarını kastetmektedir. Bunlar ganimet arzusu ve 
mü'minlerden korktukları için savaşa çıkmışlardı. O bakımdan uyuklama bun- 
ları bürümedi ve bu savaşta hazır oluşlarına üzülmeye ve çeşitli sözler söy- 
lemeye koyulmuşlardı. “Canları sevdasına düşmüştü” ifadesi ise, bu sevda 
onları kederlendirmeye götürmüştü, demektir. (Âyet-i kerimede geçen:) 
ilemm: Yapılmak istenilen şey, demektir. ( e, g4 Şal X O şeyi yapmak is- 
tedim, anlamındadır. (ep al): Mühim şey ise, zorlu şey demektir. Çayi „al ): 
O iş beni huzursuz etti, anlamındadır. C gaa > İş beni eritecek kadar üzdü 
anlamına gelir. 

TER sibs ): Bir kısmı da” buyruğundaki “vav”, hal “vav”ı olup, ( Hİ ) anlamın- 
dadır. Yani: O vakit, bir kısım da Muhammed (sav)'ın durumunun batıl ol- 
duğunu ve onun yardıma mazhar olmayacağını zannediyorlardı, demektir. 

“Cahiliyye zannı” ifadesi ise, cahiliyye halkının zannı anlamında olup, 
“halk” anlamındaki kelime (eh) hazf edilmiştir. 

“Bu işten bize bir şey var mı? diyorlardı.” İfade soru şeklinde olmakla 
birlikte, inkâr anlamındadır. Yani, bu işte -savaşa çıkma işinde- bizim bir 
payımız yoktur. Biz istemeyerek çıktık demektir. Buna da yüce Allah'ın: “Bu 
işten bize ait birşey olsaydı burada öldürülmezdik” şeklinde söz söy- 
lediklerine dair verdiği haberdir. 





(1) Buhâri, Meğâzi 19, Tefsir 3. süre 11; Tirmizi, Tefsir 3. süre 16. 
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v4/-Zübeyr der ki: O günde üzerimize uyku salındı. Ve ben bu mrada uyuk 
lama beni bürüyorken, Muattib b. Kuşeyr'in, eğer bu iylen bize alt bit şey ol- 
saydı burada öldürülmezdik, sözlerini işiliyordun.' 

Bunun, Muhammed (sav)'ın va'detmiş olduğu zater İşinden bize ali bir 
şey olmaz, anlamında olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en İyi bilen Al 
lah'tır. 

Yüce Allah'ın: “( alı İS ayı öl Ji ): De ki: Bütün iş Allah'ındır” buyruğu. 
nu, Ebü Amr ile Yakub: “(iş ) Bütün” kelimesini müptedâ diye merfu’ olu 
rak okumuşlardır. Haberi ise, “( aj ) Allah'ındır” buyruğudur. 

Cümle de: “(ùl ) Muhakkak ki” kelimesinin haberidir. Bu yönüyle yüve 
Allah'ın: “Allah'a karşı yalan söyleyenleri Kıyamet gününde yüzlerini karar- 
mış görürsün” (cz-Zümer39/60) buyruğunda yer alan “yüzlerini” anlamında- 
ki buyruğun (mef'ul olarak mansub gelmesi gerektiği halde) merfu' olarak 
gelmesi gibidir. Diğerleri ise, bu kelimeyi (“bütün iş” anlamındaki kelimesi- 
ni) nasb ile okumuşlardır. Nitekim ( & gef Yl öl ): İş bütünüyle Allah'ın- 
dır, demek de böyledir ki, bu da te'kid içindir. Bu kelime, kuşalıcılık ve umum 
ilade etmek bakımından; ( esi X): Bütünüyle, anlamına gelir. Bu kelime İse, 
ancak te'kid olmak üzere gelir. 

Bunun “iş” anlamındaki emr'in sıfatı olduğu da söyleninişlir. el-Alıleş, Þe- 
del olduğunu söylemiştir. Yani zafer Allah'ın elindedir. O, dilediğine zeler ve- 
rir, dilediğini de yardımsız bırakır. Cuveybir de ed-Dahhâk'dan o da İbn Ab- 
bas'dan yüce Allah'ın: “Allah'a karşı cahiliyye zannı gibi hak olmayan bir 
zan besliyorlar” buyruğu hakkında kaderi yalanladıklarını kastetmektedir, 
dediğini nakletmiştir. Çünkü onlar bu hususta ileri geri konuşmuşlardı. Şa- 
nı yüce Allah da: “De ki: Muhakkak ki bütün iş Allah'ındır” diye buyurmak- 
tadır. Bununla da hayrıyla şerriyle kaderin Allah'tan olduğunu kastetmekte- 
dir. 

“Onlar sana açmadıkları şeyi içlerinde gizliyorlar.” Sana açıklamadık- 
ları şirk, küfür ve yalanları gizliyorlar. “Bu işten bize ait bir şey olsaydı bu- 
rada öldürülmezdik, diyorlar.” Yani, akrabalarımız burada öldürülmezdi. 

Denildiğine göre münafıklar şöyle demişlerdi: Eğer bizim aklımız olsay- 
dı, biz Mekkelilerle savaşmaya çıkmazdık ve bizim ileri gelenlerimiz de öl- 
dürülmezdi. 

Şanı yüce Allah da onlara şöylece cevap vermektedir: “De ki: Evleriniz- 
de dahi olsaydınız, üzerlerine ölüm yazılmış olanlar” Levh-i Malıfüz'da öl- 
dürülecekleri takdir edilmiş, farz olarak tesbit edilmiş olanlar “yine mutla- 
ka devrilecekleri yerlere çıkıp gideceklerdi.” Öldürülecekleri yerlere çıka- 
caklardı. 


(1) Suyüti, ed-Durr, 11, 353 
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Şöyle de açıklanmıştır: “Üzerlerine ölüm yazılmış olanlar” yani, savaş- 
malar kendilerine farz kılınmış olanlar demektir. Burada savaşmak “öldür- 
mek" anlamındaki kelime ile ifade edilmiştir. Çünkü, savaşmak sonunda öl- 
dürülmek mümkündür. 

“( yy ): Çıkıp gideceklerdi” anlamındaki kelimeyi Ebü Hayve, “be” har- 
lini ötreli, “re” harfini de şeddeli olarak ve: “Çıkartılırdar)dı” anlamında 
okumuştur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ey münafıklar, eğer sizler çıkmayacak olsaydınız 
yine de yüce Aliah kalplerde olanı ortaya çıkartıp bunu mü'minlere göste- 
rinceye kadar devrilip yıkılacağınız bir başka yere çıkmanız sözkonusu ola- 

caku., Yüce Allah'ın: “( yl). . Yoklaması için” anlamındaki buyrukta “vav” 
harfi, yüce Allah in ŞU buyruğunda olduğu gibi fazladan gelmiştir: 

"O id yali & yü yep jy ) Kesin bilgiye ulaşanlardan olması için...” (el-En'âm, 
0/79) buyruğu gibidir. 

“Allah göğüslerinizin içindekini yoklamak, kaiplerinizdekini temizle- 
mek için böyle yaptı” buyruğunun takdiri anlamı da şöyledir: Allah size, kı- 
tali ve savaşı farz kılmakla birlikte, Uhud günü size sabrınızı sınamak ve tev- 
be edip ihlâslı hareket etmeniz şartı ile de günalılarınızdan sizi arındırıp te- 
mizlemek için yardım etmedi. 

Yüce Allah'ın: “... yoklamak için” buyruğunun, sizi sınayıp yoklayan kim- 
senin muamelesine tabi kılmak için, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bir 
diğer açıklamaya göre, Allah'ın gaybi bilgisinde bildiğini, siz de varlık âle- 
minde göreceğiniz şekilde davranasınız diye... şeklinde de açıklanmıştır. Bu- 
rada bir muzaf'ın mahzüf olduğunu, ifadenin takdirinin de: Yüce Allah'ın dost- 
larını yoklamak, sınamak için... şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Temizlemek (et-temhis)Y"in anlamına dair açıklamalar da önceden (141. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. “Allah göğüslerin özünü çok iyi bi- 
lir.” Yani, göğüslerde bulunan hayır ve şerri bilir. 

“Göğüslerin özü (zâtu's-sudür)”nün, göğüslerin kendileri (kalpler) oldu- 
ğu da söylenmiştir. Çünkü bir şeyin zatı, onun kendisi demektir. 


EN rg Ni ASİ Aİ Sİ yl Bİ 
PE EE Iİ RizüMüZ E 


155. İki topluluğun karşılaştığı gün içinizden geri dönenleri, ancak 
yaptıklarının bir kısmından ötürü şeytan yoldan çıkarmak 
istemişti. Bununla beraber Allah, andolsun onları bağışladı. 
Gerçekten Allah, Gafür'dur, Halim'dir. 
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Yüce Allah'ın: “Ancak yaptıklarının bir kınmından ölürü şeytan onla- 
rı yoldan çıkarmak istemişti” anlamındaki buyruk, “içinizden geri dö- 
nenleri” anlamındaki buyruğun haberidir. Maksat ise Uhud günü müşrikler 
den geri dönenlerdir. Bu da Ömer (r.a) ve diğerlerinden nakledilmiytir, va 
Süddi der ki: Bununla bozguna uğranıldığı sırada dağa doğru kaçışanlar de 
ğil de Medine'ye kaçanlar kastedilmektedir. Bu buyruğun, bozgunu uğradık- 
lari sırada Peygamber (sav)'dan üç gün süreyle geti kalan, sonra tekrar ye- 
ri giden muayyen bir takım kimseler hakkında olduğu da söylenmiştir. 

“Şeytan onları yoldan çıkarmak istemişti” buyruğunun anlamına yelin- 
ce; o, kendilerine işledikleri günahlarını hatırlatarak ayaklarını kaydırmak Is- 
temişti. Onlar da öldürülmesinler diye yerlerinde sebat göstermek istememiş- 
lerdi. İşte yüce Allah'ın: “Yaptıklarının bir kısmından ötürü” buyruğunun 
anlamı da budur. J. 

“Onları yoldan çıkarmak istemişti” anlamındaki: ( ep; ) kelimesi- 
nin, onları yoldan çıkarmaya itmişti, manasına geldiği de söylenmiştir. Bu ke- 
lime de, günah anlamına gelen “ez-zelle” istif'âl vezninde kullanılmış bir ke- 
limedir, 

Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar, samimi bir tevbe yapmadan önce savaşmak 
istemediler. İşte geri kaçışlarının sebebi budur. Birinci açıklamaya göre bu 
uygundur. İkinci açıklamaya göre ise onlar, Peygamber (sav)'ın kendileri için 
tesbit ettiği yeri terk etmek ve ganimete meyletmek süretiyle işlemiş olduk- 
ları masiyetleri sebebiyle yoldan çıkarmak istemişti şeklinde olur. 

el-Hasen der ki: “Yaptıkları”ndan kasıt ise, İblis'in kendilerine verdiği ves- 
veseyi kabul ile karşılamalarıdır. el-Kelbi der ki: Şeytan onlara yaptıklarını 
süslü göstermişti. 

Bir başka açıklamaya göre: Geri dönüp kaçmak bir masiyet değildi. Çün- 
kü onlar, Medine'ye sığınmak istemişlerdi. Böylelikle müşrikler, Peygamber 
(savin öldürüldüğü haberi üzerine onlara bir zarar vermekten yana ümitle- 
rini kesecekti. Şöyle denilebilir: Bunlar, Peygamber (sav)'ın içinde bulunduk- 
ları dehşetten dolayı kendilerini çağırdığını işitmemişlerdi. 

Yine şöyle demek de mümkündür: Düşmanların sayısı onların iki katın- 
dan fazla idi. Çünkü mü'minler, yediyüz kişi, düşman ise üçbin kişi idi. Böy- 
le bir durumda ise geri kaçmak caizdir. Şu kadar var ki, Peygamber (sav)'ı 
bırakıp kaçmak caiz olmayan bir hatadır. Belki de onlar, Peygamber (sav)'ın 
da dağa geri çekilmiş olduğunu sanmışlardı. 

Bu açıklamaların en güzeli birincisidir. 

Özetle söylenecek olursa, eğer burada muhakkak bir günahın varlığı di- 
ye açıklanacak olursa, Allah bu günahı affetmiş bulunmaktadır. Şâyet açık- 
lanabilir ve meşru bir geri çekilme diye açıklanacak olursa, âyet-i kerime ge- 
ri kaçarken alabildiğine uzaklaşan ve uygun miktardan daha fazla giden hak- 
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kında kabul edilir. 

Ubu'l-Leys es-Semerkandi Nasr b. Muhammed b. İbrahim dedi ki: Bize, el- 
Halil b. Ahmed anlattı, dedi ki, bize es-Serrâc anlatttı, dedi ki, bize Kutey- 
be anlattı dedi ki, bize Ebü Bekir b. Ğaylan anlattı, o, Cerir'den naklen an- 
kattığına göre; Hz. Osman ile Abdurrahman b. Avf arasında bir tartışma ol- 
muştu, Abdurrahman b. Avf ona şöyle dedi: Ben Bedir'de bulunduğum sen 
bulunmadığın, ağaç altında ben bey'at ettiğim sen bey'at etmediğin ve o top- 
luluğun gününde -yani Uhud gününde- geri dönüp kaçanlar arasında bulun- 
duğun halde, bana nasıl ağır söz söylersin? Bunun üzerine Hz. Osman ona 
şu cevabı verdi: Senin, ben Bedir'de bulunduğum halde sen bulunmadın, sö- 
#ünü ele alalım. Ben, Rasülullah (sav)'ın hazır bulunduğu herhangi bir ga- 
zadan geri kalmış değilim. Ancak, Rasülullah (sav) “tn kızı hasta idi. Ben de 
onun yanında ona bakıyordum. Rasülullah (sav) da müslümanlara ayırdığı 
pay gibi buna da pay ayırdı. Ağaç altındaki bey'ate gelince, Rasülullah (sav) 
beni Mekke'deki müşriklerin durumunu görüp tesbit etmek üzere (elçi ola- 
tak) göndermişti. Rasülullah (sav) da sağ elini sol elinin üzerine koyarak: “İş- 
te bu da Osman'ın bey'atidir” diye buyurmuşlu. Rasülullah (sav)'ın sağ ve sol 
elleri benim için kendi sağ ve sol ellerimden hayırlıdır. Uhud gününe gelin- 
ce, şanı yüce Allah da: “Bununla beraber Allah andolsun onları bağışladı” 
diye buyurmuştur. Ve ben de Ailalı'ın kendilerini aftettiği kimseler arasında 
idim. Böylelikle Hz. Osman, Abdurrahman’: ona karşı getirmiş olduğu bu de- 
illeriyle susturmuş oldu.” 

Derim ki: Bu anlamdaki bir açıklama, İbn Ömer'den de sahih olarak nak- 
ledilımiştir. Nitekim, Buhâri Sahilvinde şöyle der: Bize Abdân anlattı, bize Ebu 
Ilamza haber verdi. O, Osman b. Mevheb'den dedi ki: Bir adam gelip Beyt'i 
haccetti. Bir takım kimselerin oturmakta olduğunu görünce, bu oturanlar kim- 
lerdir? diye sordu. Ona: Bunlar Kureyşlilerdir, dediler. Peki bu yaşlı kişi kim- 
dir? deyince; O İbn Ömer'dir, dediler. Yanına varıp şöyle dedi: Ben sana bir 
şey soracağım bana anlatır mısın? (Devamla) dedi ki: Bu Beyt'in hürmeti hak- 
kı için sana soruyorum Osman b. Affan'ın Uhud günü kaçtığını biliyor mu- 
sun? (Abdullah b. Ömer): Evet deyince, adam bu sefer: Peki onun Bedir'de 
bulunmayıp orda hazır olmadığını da biliyor musun? diye sordu, İbn Ömer: 
Evet dedi. Bu sefer: Peki onun Rıdvan Bey'atinden geri kalıp orada bulun- 
madığını da biliyor musun? diye sordu, İbn Ömer yine: Evet dedi. Bu sefer 
adam tekbir getirdi. 

İbn Ömer dedi ki: Hakkında bana soru sorduğun hususu sana açıklamam 


ED Abdurrahman b. AvPın bu hususlar dolayısıyla Hz. Osman'ı ayıplamaşı ve Hz. Osman'ın 
verdiği cevapları ihtivâ eden benzeri bir rivâyet Müsned, I, 68'de yer alınmaktadır. Bu ri- 
vâyere göre Abdurrahman b. Avf bu eleştirileri el-Velid b. Ukbe'ye söylemiş; cevapla- 
e da 137. Osınan, el-Velid'e verip: “Git, Abdurrahman'a bunları bildir!" demiştir. 
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ve haber vermem için gel yaklaş. Uhud günü onun kaçışını eke alalını. Şa 
hadet ederim ki Allah onu allelmiştir. 

Bedir günü hazır bulunmayışına gelince, Rasûlullah (sav rin kizi onun ha 
nımı idi ve o sırada hasta bulunuyordu. Peygamber (sav) kendiaine: "Şüphe 
siz senin için de Bedir'de hazır bulunan kimsenin ceri ve payı vardır" denig 
ti. Rıdvan Bey'atinde hazır bulunmayışına gelince, eğer Mekke vatllalmrle On 
man b. Affan'dan daha aziz (güçlü ve Mekkeliler için değerli) bir kimse ol 
saydı, elbetteki onun yerine onu gönderecekti. Peygamber, Osmani gönder 
di ve Rıdvan Bey'ati de Osman'ın Mekke'ye gidişinden sonra olmuştu. Pey- 
gamber (sav) da sağ clini kaldırıp: “İşte bu Osınan'ın elidir” dedikten sonr 
onu öbür eline koydu ve: “Bu da Osman için (bey'at) dir” diye buyurdu. Şim- 
di sen, benim bu söylemiş olduklarımı bellemiş olarak git! ®© 

Derim ki: Bu âyetin (muhtevâsının) bir benzeri de yüce Allah'ın Âdem 
(a.5)'ın tevbesini kabul etmesidir. Ayrıca Hz. Peygamber'in Hz. Âdem hak- 
kında: “Ve Âdem Müsâ'ya karşı susturucu delil getirmiş oldu” buyruğu da Du- 
nu ifade eder ki, getirdiği delille onu yenik düşürdü, demektir. 

Şöyle ki, Hz. Müsâ, Hz. Âdem'in hem kendisini, hem de zürriyetini yasak 
ağaçtan yemiş olması sebebiyle cennetten çıkmalarına sebep olduğu için kı- 
namak istemişti de, Hz. Âdem kendisine şöyle demişti: 

“Şanı yüce Allah'ın benim hakkımda ben yaratılmadan kırk yıl önce tak- 
dir etmiş olduğu ve bundan dolayı da tevbemi kabul ettiği bir husus dola- 
yısıyla mı beni kınıyorsun? 

Şüphesiz ki Allah, kimin tevbesini kabul ederse onun günahı yoktur. Gü- 
nalu olmayan kimsenin de kınanması sözkonusu olamaz. 

İşte Allah'ın kendisini affettiği kişinin durumu da böyledir. Bunun böyle 
olması da, şanı yüce Allah'ın bize bu hususu haber vermiş olmasından ötü- 
rüdür. Onun haberi ise elbetteki doğrudur. 

Onların dışında kalan tevbekâr günahkârlara gelince, onlar Allah'ın rah- 
metini umabilirler, azabından da korksunlar. Onlar, tevbelerinin kabul edil- 
memesi korkusunu taşırlar. Eğer tevbeleri kabul edilmiş olsa dahi onlar için 
korku daha baskın bir ihtimaldir, zira bunu bilmemektedirler. Bu hususu iyl- 
ce belleyiniz. 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 7, Meğâzi 19; Müsned, II, 101; benzer bir rivâyet: Ta- 
berâni, Evsaf, IX, 224-225. 

(2) Buhârt, Enbiyâ 31, Tefsir 20. süre 1, 3, Kader 11; Müslim, Kader 13-15; Ebü Dâvüd, Sün- 
ne 16, hadis no: 4701, 4702; Tirmizi, Kader 2; İbn Mâce, Mukaddime 10; Muvatta, Ka- 
der 1. 
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A an İle Şİ NA 
Gem OİL H Seni e A; dar PELIE 


156. Ey iman edenler! Siz, kâfir olup da yeryüzünde yolculukta 
yahut gazada bulunan kardeşleri hakkında: “Onlar yanımızda 
olsalardı ölmezler veya öldürülmezlerdi” diyenler gibi olma- 
yın. Allah bunu onların kalplerinde bir hasret olarak koydu. 
Halbuki öldüren de dirilten de Allah'tır. Allah, yaptığınız şey- 
leri görendir. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Kâfir olup da...” buyruğu ile kastedi- 
lenler münafıklardır. 

“Yeryüzünde yolculukta yahut gazada bulunan kardeşleri hakkında” 
bundan kasıt, Peygamber (sav)'ın Bi'r-i Maüne'ye göndermiş olduğu Seriy- 
yede neseb itibariyle kardeşleri veya münafıklıkta kardeşleri olanlar kaste- 
dilmektedir. Onlar hakkında: “Onlar yanımızda olsalardı ölmezler veya öl- 
dürülmezlerdi” demişlerdi. Müslümanlara, onların söyledikleri gibi söyleme- 
leri yasak kılındı. 

“(li 13) ): Yolculuğa çıktıkları...” ifadesi geçmiş zaman için kullanı- 
lır, Yani onlar yolculuk yaptıklarında demektir. Çünkü ifadede: ( pil), za- 
manı bulunmayan ve belirsiz bir ism-i mevsuldur. O bakımdan mazi fiil ce- 
za (şartın cevabın)da geniş zaman (muzari) fiilinin yerinde kullanıldığı gibi, 
burada da ( 13 ) edatı ( Šp yerine kullanılmıştır. 

“Cp Yi AE ıp): Yeryüzünde yolculukta bulunduklarında” ifadesinin 
anlamı ise, ticaret yahut başka bir maksatla yeryüzünde yolculuk yapıp öl- 
düklerinde manasınadır. “... yahut gazada bulunan” yani, gazaya çıkıp da öl- 
dürülen , kardeşleri demektir. 

Kis KAİ >: Gazada bulunanlar” (irab bakımından) nâkıs bir çoğul olup re? 
ve cer halinde lafzında değişiklik olmaz. Tekili: ( JE) şeklindedir. Bununla 
birlikte ( ål p> şeklinde çoğulu da yapılabildiği gibi (Cel5& ) şeklinde de yapı- 
labilir. Cğ$ # ) Kelimesinin “gazi”nin çoğulu olduğu da söylenir. Şair der ki: 


EE izl jis Jla JH 


“Kafilelere ve gazaya çıktıklarında gazilere de ki: ...” 
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w4-Zühri'den onun bu kelimeyi şeddesiz olarak (ih) şeklinde okuduğu 
rivâyet edilmiştir. ih: Kocası gazaya gitmiş olan kadin demektir. 

( iğ Sei ) ise, geç yavru yapan ve daha sonra yavrulayan ciai eyek «de 
mektir. Ga ği) Döllenmesi zor olan dişi deve hakkında kullanılır. € gali); 
bir şeyi maksat olarak gözetmek anlamındadır. ($ A) Kasolunan şey de 
imektir. “( sA: Gaza etmek”in ism-i mensubu da: ( Şİ) şekline gelir 

Yüce Allah'ın: “Allah bunu, onların kaiplerinde bir hasret olarak koy- 
du” buyruğu ile kastedilen, onların bu konudaki zanları ve sözleridir. 

“( Ji Xx Koydu” buyruğundaki “lâm” ise daha önce geçen: "IU ): Di 
yen” buyruğuna taalluk etmektedir ki, anlamı şöyledir: Onların: Eğer gaza- 
ya çıkmamış olsalardı öldürülmezlerdi, şeklindeki zanlarını kalplerinde bir 
hasret, yani bir pişmanlık sebebi kılsın diye böyle yaptı. Hasret ise, ulaşıl- 
masına güç yetirilemeyen ve elden kaçan şey dolayısı ile kederlenmek de- 
mektir. Şair der ki: 


vis AN Rİ pey Şİ pi yal el isli 


“Ah benim hasret ve kederim, ondan muradımı alamadım 
Komşu olmakla da, yakın olmakla da faydalanamadım.” 


Bu “lâm” harfinin hazfedilmiş bir ifadeye taalluk ettiği de söylenmiştir. Ya- 
ni: Siz, onlar gibi olmayın ki Allahı, onların bu sözlerini kalplerinde bir has- 
ret olarak koysun. Çünkü onların münafıklıkları ortaya çıkmış bulunmakta- 
dır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Siz, onları tasdik etmeyin, onlara iltifat etmeyin. 
Çünkü bu, onların kalplerinde bir hasrettir. 

“Allah bunu onların kalplerinde bir hasret olarak koydu” buyruğunun 
Kıyamet günü hakkında olduğu da söylenmiştir. O günde onlar, Karşı karşı- 
ya kalacakları rezillik ve pişmanlık ile müslümanların içinde bulunacakları 
nimet ve ilâhi tütuflar dolayısıyla hasrete gark olacaklardır. 

Yüce Allah'ın: “Halbuki öldüren de dirilten de Allah'tır” buyruğu şu de- 
mektir: Savaşa çıkanları hayatta bırakmaya, ailesi arasında kalanları gi öldür- 
meye güç yetiren O'dur. 

“Allah yaptığınız şeyleri görendir” buyruğundaki “yaptığımız” anlamı- 
na gelen: (5 aan ) kelimesi “yâ” ile (o zaman: yaptıkları demek olur) de okun- 
muştur, “te” ile de okunmuştur. 

Daha sonra yüce Allah, Allah yolunda öldürülmenin bütün dünyadan da- 
ha hayırlı olduğunu şöylece haber vermektedir: 
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hopo zi ÜRE) Sd e FAR jerisi 
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157. Andolsun ki, Allah yolunda öldürülür yahut ölürseniz, elbet- 
te Allah'ın bağışlaması ve rahmeti onların toplayageldikleri 
şeylerden daha iyidir. 

158. Andolsun ki, ölseniz yahut öldürülseniz de elbette Allah'ın hu- 
zurunda toplanacaksınız. 


Baş taraftaki şartın cevabı hazf edilmiştir. Yüce Allah'ın: “Elbette Al- 
lah'ın bağışlaması ve rahmeti...” buyruğundaki kasemin cevabı ile ona 
gerek görülmemiştir. Yeminin cevabı belirtmekle yetinmek daha uygundur. 
Çünkü ifade başta yemin ile başlamaktadır. Anlamı da: Andolsun ki Allah si- 
ze mağfiret buyuracaktır, şeklindedir. 

Hicaz halkı, “ 722): Ölürseniz” anlamındaki kelimeyi, ( ein ) şeklinde 
“mim” harfini esreli olarak ve (Su © )'den gelir gibi kullanırlar. Mudarlı- 
ların aşağı tarafları ise “mim” harfini ötreli olarak: (çi ) şeklinde, (yaz wa) 
den gelir gibi kullanırlar. Küfelilerin açıklamaları budur ve güzel bir açıkla- 
madir. 

Yüce Allah'ın: “Elbette Allah'ın huzurunda toplanacaksınız” buyruğu bir 
öğüttür. Şanı yüce Allah bununla onlara öğüt vermektedir. Yani siz, savaş- 
tarı ve Allalı'ın size vermiş olduğu emirlerden kaçmayınız. Aksine siz, O'nun 
cezasından ve can yakıcı azabından kaçınız. Hiç şüphesiz dönüşünüz O'na- 
dır. Hiçbir kimse size ne zarar verebilir, ne de fayda sağlayabilir O'ndan baş- 
ka, Şanı yüce olan Allah en iyisini bilendir. 


a İ aas rik. İŞ İM nr b 


Zoas s EN . 080 (4037 
PRAE Kari 


159. Allah'tan bir rahmet sayesinde sen onlara yumuşak davrandın. 
Eğer kaba ve katı kalpli olsaydın, şüphesiz çevrenden dağılır 
giderlerdi. Öyleyse onları bağışla, onlara mağfiret dile, iş hu- 
susunda onlarla müşavere et! Bir kere de azmettin mi, artık Al- 
Jah'a tevekkül et. Çünkü Allah tevekkül edenleri sever. 
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“ ua): Sayesinde” buyruğundaki (İs) edats tekid manami da ihtiysi © ee n 
bir sıladır. Bir rahmet sayesinde... anlamındadır. Yüce Alladin "i ri ba ) 
Az zamanda” (el-Mu'minün, 23/40); “( are pp başl ji Onların o nteleri 
ni bozmaları... sebebiyle" (en-Nisâ, 4/155), “( Ps a Wa U ka Burada ye 
nilgiye uğratılmış... bir ordudur” (Sâd, 38/11) buyruklarında olduğu gibi. Iu, 
kesinlikle zaid değildir. Sibeveyh'in bunun için ztid olduğu anlamını verme. 
si, amelinin ortadan kalkışından dolayıdır. İbn Keysân der ki: (U ) edalı, "be" 
harfi ile cer mahallinde nekire bir isimdir. “ ia; ): Bir rahmet" de ondan 
bedeldir. 

Âyetin manasına gelince: Peygamber (sav) Uhud günü kaçanları yumu- 
şak davranıp onları azarlamayınca, şanı yüce Rabbimiz, bu hususta Allal 
(ccin kendisine bir başarı ihsan etmesi sonucu bu davranışı gösterdiğini be- 
yan etti. 

CU )'nın soru edatı olduğu da söylenmiştir. Buna göre mana şöyle olur: 
Sen onlara Allah'tan ne biçim bir rahmet sayesinde yumuşak davrandın! Bu 
anlam ise hayret bildirir. Ancak bu anlama gelmesi uzak bir ihtimaldir. Zira, 
bu şekilde olsaydı ( e) şeklinde “eliP'siz gelmesi gerekirdi. 

“ a ): Yumuşak davrandın”; ( EN Yeki oÝ den gelen bir füldir, 


"pa 
., +> 4 s 


( hi), kaba ve katı demektir. ( hi ii); Kaba davrandın, davranıraın, 
(bik is ĞU ) ise mastarıdır. Muhataba kaba olduğunu anlatmak için de 
(İğ es) denilir. Müennesi; ( İfi ) şeklinde, çoğulu da; ( BU! ) şeklinde ge- 
lir. Peygamber (sav)'ın nitelikleri nakledilirken şunlar zikredilir: 

KEOS NR Ya kö Ya hi, ye ): Kaba da değildi, haşin de değildi. 
Çarşı pazarlarda da yüksek sesle bağırıp çağıran bir kimse değildi.” 

el-Mufaddal bu kelimenin müzekker kullanılışı ile ilgili olarak şunları nak- 
letmektedir: 


yi irom Tda çi Şi ba ueb 
Jos DANŞ diss E ETE alaei — ki, 


“Yakınlarına ve akrabalarına karşı sert değildir. 

-Onun bağışlarını kastederek gelirler-. Aksine yumuşaktır o. 
Buna karşı düşmanlarına karşı serttir. Çekinirler ondan. 
Onun satveti öldürücüdür. Buna karşılık bağışı da pek çoktur.” 


Bir başka şair de bu kelimeyi müennes olarak şöylece kullanır: 


(1) Aynı lafızlarla: Dörimi, Mukaddime 2, hadis no: 6; sigaları nisbeten farklı, aynı anlam- 
daki ifadelerle: Tirmizi, Birr 69; Dârimt, Mukaddime 2, hadis no: 7, 8; Müsned, Il, 174. 
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“Darlık içinde evimde ölürüm 

Benden bagkası ise tıka basa karnını doldurmaktan ölür 
Bir dünya ki, cahillere kargı cömert davranır 
Aklıbaşında kimselere karşı da kabadır.” 


Kalbin katılığı ise, surat asıklığı, hoş ve güzel şeylerden az etkilenme, şef- 
kat ve merhametin azlığı demektir. Şairin şu mısraı bu kabildendir: 


HY ois EK EVA <P 


“Bizim için ağlarnır, bizse ağlamayız kimseye 
Şüphesiz bizler develerden de daha katı ciğerli (kalpli)yizdir.” 


“(1 yağ ): Dağılıp giderlerdi” buyruğu, etrafından ayrılıp darmadağın 
olurlardı, demektir. (| adli epini ): Onları darmadağın ettim, onlar da ay- 
rıldılar, demektir. Bir grup deveyi nitelendiren, Ebü Necm'in şu beyiti de bu 
kabildendir: 


“Koşuşları hızlıdır onların, hiç de gevşek değildir adımları 
Tepeler üzerinde (koştuklarında) küçük çakıl taşları etraflarından dağılır.” 


Yani, ey Muhammed, eğer senin yumuşak davranışın olmasaydı, o geri dö- 
nüp kaçışlarından sonra utançları ve senden çekinmeleri, onların sana yak- 
laşmalarına engel olurdu. 


Buyruğun: “Öyleyse onları bağışla, onlara mağfiret dile. İş hususunda 
onlarla müşâvere et” bölümüne dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde 
sunacağız: 


1. Hz. Peygambere Yöneltilen Emirler ve İstişârenin Anlamı: 

İlim adamları der ki: Yüce Allah, Peygamberine son derece beliğ bir 
tedricilik ihtiva eden bu emirleri vermektedir. Şöyle ki; Yüce Allah ona ön- 
ce kendi özel şahsıyla ilgili olarak onlardaki haklarını affetmesini emretti. Bu 
noktaya gelmeleri üzerine bu sefer yüce Allah'a karşı sorumlulukları husu- 
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sunda onlar için Allah'tan mağliret dilemesini emretti, Bu seviyeye de gel. 
melerinden sonra, artık iş hususunda kendileriyle müşivere edilmesine chii 
oldular, 

Dil bilginleri derler ki: İstişâre kelimesi Arapların, atın yürümesi veya l) bu 
na benzer diğer hallerini öğrenebilmek için kullandıkları; © pdy Yili zi ) 
ifadesinden alınmıştır. Atın koştuğu yere de “mişvår (eap) " denilir. unun. 
la Dinike bu kelimenin arıların kovanından bal almayı ifade eden, 

( ai yaah bali oya): Bal aldım, sözünden alınmış olması da mümkündür 
Bunun ism-i mefulü ise; (Gl) yasa ) şeklinde gelir. Adiy b. Zeyd der ki: 


AİN ji a a AÉ DSL, pli ed 


“Seyh (reisin izin verdiği ve (kovanından) alınan beyaz balı andıran 
Bir söz ve dinlenen ifadeler hususunda...” 


2. İstişâre Yapmayan Yönetici Görevinden Alınır: 

İbn Atiyye der ki: Şürâ, şeriatin kaidelerinden ve azimet yoluyla uyulmit- 
sı gereken hükümlerdendir. Her kim, ilim ve din chli ile istişâre etmezse, onun 
da azledilmesi vaciptir. Bu hususta hiçbir görüş ayrılığı yoktur. Şanı yüce Al- 
lah da mü'minleri: “Ve onların işleri kendi aralarında istişâre iledir" (4ş-$10)- 
râ, 42/38) buyruğu ile övmüştür. 

Bedevi arap der ki: Benim kavmim kandırılmadığı sürece, ben de hiçbir 
şekilde kandırılabilmiş değilim. Ona: Peki bu nasıl olur? denilince, şu cevi- 
bı vermiş: Ben onlarla istişâre etmeden hiçbir şey yapmam. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Bilmedikleri hususlarda ve içinden çikama- 
dıkları dini meselelerde yöneticilerin, ilim adamlarıyla danışmaları, savaş ile 
ilgili konularda ordunun ileri gelen kumandanlarıyla danışmaları, kamu 
menfaatleriyle ilgili hususlarda insanların ileri gelenleriyle, ülkenin maslahat- 
ları ve imarı ile ilgili hususlarda da kâtipler, vezirler ve valilerle danışmala- 
rı, yöneticilerin görevleri arasındadır. Eskiden beri: “İstişâre eden pişman ol- 
maz, Kendi görüşünü beğenen kimse sapar” denilegelmiştir. 


3. Hz. Peygamberin İstişâresi ve İstişâre Konusu: 

Yüce Allah'ın: “İş hususunda onlarla müşâvere et” buyruğu, vahyin 
gelme imkânı ile birlikte işler hakkında içtihad etmenin ve zannı galibe gö- 
re hareket etmenin caiz oluşuna delildir. Çünkü şanı yüce Allah bu hususta 
Rasülüne izin vermiş bulunmaktadır. Bununla birlikte te'vil alimleri, yüce Al- 
lah'ın Peygamberine ashabı ile kendisi hakkında müşâvere etmesini emret- 
miş olduğu işlerin mahiyeti hakkında farklı görüşler ileri sürmüşler. 

Bir kesim der ki: İstişare yapması istenen konu, savaş taktikleri ve düş- 
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manla karşılaşmak halinde ortaya çıkan durumlardır. Bu da onların gönül- 
lerini hoş etmek için, kadir ve kıymetlerini yükseltmek, dinlerine olan sıcak 
bağlılıklarını artırmak içindir. Her ne kadar yüce Allah indirdiği valıyi ile on- 
ların görüşlerine onu muhtaç bırakmamış olsa dahi, bu maksatla ona bu em- 
ri vermiştir. Bu açıklama Katade, er-Rab?, İbn İshak ve Şafii'den rivâyet edil- 
miştir. Şafii der ki: Bu, Hz. Peygamber'in: “Ve bakire kıza (kendisine talib 
olanla evlendirilmesi hususunda) görüşü sorulur”) buyruğunu andırmakta- 
dır ki, burada görüşünün sorulması, onun gönlünü hoş tutmak içindir. Va- 
cib olduğu için değil. 

Mukalil, Katâde ve er-Rabi' derler ki: Arapların ileri gelenleri, eğer iş hu- 
susunda kendileri ile müşâvere edilmeyecek olursa, ağırlarına giderdi. Bu- 
nun Üzerine yüce Allalı Peygamberine iş hususunda onlarla müşavere etme- 
sini emretmiştir. Bu şekilde davranmak, onların Hz. Peygambere karşı daha 
çok meyletmelerini, kalplerindeki kinlerin uzaklaşmasını, daha gönüllerinin 
birleştirilmesini sağlıyordu. Onlarla müşâvere ettiği takdirde Hz. Peygambe- 
rin kendilerine değer verdiğini bilmiş olurlardı. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Müşâvere, hakkında kendisine va- 
hiy gelmeyen hususlarda sözkonusudur. Bu açıklama da Hasan-ı Basri ve ed- 
Dahhâk'tan rivâyet edilmiştir. Onlar şöyle derler: Yüce Allah'ın Peygambe- 
rine müşâverede bulunmasını emretmesi, onun görüşlerine muhtaç oluşun- 
dan dolayı değildir. Onlara yalnızca müşâverenin faziletini öğretmeyi murad 
etmiş ve ondan sonra da ümmetinin uyması için bu emri vermiştir. 

İbn Abbas'ın kıraatinde ise; ( yy m À A J yala): Bazı işler hususunda 
onlarla müşavere et, şeklindedir. 

Şu beyitleri söyleyen ne güzel söylemiş: 


Jai mel ya 3, ga GN A Ge gi 
CHS) a ik ili P 4 E aj as İLİ 


“İçinden çıkılmaz, gizli, kapaklı hususlarda arkadaşınla müşavere et. 
Ve lutfederek sana öğüt verenin nasihatını sen de kabul et. 

Çünkü yüce Allah Peygamberine bunu tavsiye etmiştir: 

“Onlarla müşavere et” ve “tevekkül et” buyruğunda.” 


4. Kendileriyle Müşâvere Edilecek Kimselerde Aranan Nitelikler: 

Ebü Dâvüd'un Müsânnef (sünen)inde Ebu Hureyre'nin şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: Rasülullah (sav): “Kendisiyle danışılan kişi güvenilen bir kim- 
sedir,”2 


(1) Müslim, Nikâh 67. 
(2) Ebû Dâvüd, Edeb 114; Tirmizi, Edeb 57, İbn Mâce, Edeb 37; Dârimi, Siyer 13; Müs- 
ned, V, 274. 
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İlim adamları derler ki: Kendisiyle danıştlacak kişi Cnmeşâr'ın nitelik. 
lerine gelince, eğer danışılacak husus din hükümleriyle ilgili ie danışın 
alim ve dinine bağlı bir kimse olması gerekir. Bu gibi özellikler ise, mwak skil 
lı bir kimsede toplanır, el-Hasen der ki: Kişinin aklı kemale ermedikçe dini 
de kemale ermez. İşte bu niteliğe sahip bir kimse ile latişare edilir de, o du 
doğru ve hayırlı olanı bulmak hususunda gayretini oraya koyup elinden ge- 
leni esirgemez, fakat buna rağmen yanlış bir hususu salık verecek olurmu, bun- 
dan dolayı da ona bir tazminat düşmez. Bu görüşü Haub ve buşkulurı ilu- 
de etmiştir. 


5. Dünya İle İlgili Meselelerde Müsteşâr'ın (Danışmanın) Nitelikleri! 

Dünya ile ilgili meselelerde kendisiyle danışılacak kişinin niteliklerine ge- 
lince, bu kişi aklı başında, denenmiş ve kendisi ile danışana sevgi besleyen 
bir kimse olmalıdır. Şair der ki: 

“Gizli ve içinden çıkılamaz hususlarda candan arkadaşına danış." 

Bu mısra ve ondan sonraki mısralar az önce geçti. Bir başka şair du: 


“Eğer herhangi bir hususta senin önünde kapanırsa kapılar; 
Akıllı ve kavrayışlı birisiyle müşavere et ve ona karşı gelme!” 


diyerek bir takım Deyitlerle istişârenin önemini açıklamıştır. 

Şürâ berekettir. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “İstişâre ya- 
pan pişman olmaz, istihare yapan da ziyan etmez.” 

Sehl b. Saad es-Saidi de Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet 
etmektedir: “Hiçbir kul, meşveret dolayısıyla bedbaht olmamıştır. Ve hiçbir 
zaman da kendi görüşüyle yetinerek mutlu olmamıştır.”2? Kimisi de şöyle der: 
Sen, aynı işleri denemiş olanla istişâre et. Çünkü o, pahalıya mal ettiği bir gö- 
rüşünü sana verecek ve sen bunu bedelsiz alacaksın. 

Ümmetin karşı karşıya kalabileceği en büyük meselelerden birisi olan hi- 
lâfet meselesini çözme işini Ömer b. el-Hattâb (r.a) şurâya havale etmiştir. 

Buhâri der ki: Peygamber (sav)'dan sonra gelen imamlar, (Raşid Halife- 
ler) en kolayını yerine getirmek maksadıyla mübah hususlarda ilim ehli 
arasından güvenilir olan kimselerle istişare ederlerdi. “ 


(1) Taberâni, el-Evsat, VII, 329; es-Sağir, 407; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VHI, 96'da ha- 
disi kaydettikten sonra, “senedinde oldukça zayıf ravi” bulunduğunu belirtmektedir. 

(2) Bu hadisi yakın lalızlarla: Tirmizi, Kader 15; Müsned, I, 168'de rivâyet etmektedir. Tir- 
mizi, Hadis ile ilgili olarak şunları söylemektedir: “Bu garip bir hadistir. Ancak Muham- 
med b. Ebi Humeyd yoluyla rivâyet edildiğini biliyoruz... Hadis ehlince güçlü bir râvi 
olarak kabul edilmemiştir.” 

(3) Buhâri, İtisâm 28. 
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Nülyan es-Sevri de şöyle demektedir: Takvâ sahibi, güvenilir ve yüce Al- 
latan korkan kimseler senin istişâre ettiğin kimseler olsun. el-Hasen de der 
ki: Allah'a yemin ederim, bir toplum kendi aralarında istişâre edecek olur- 
sa, mutlaka hatırlarına gelenin en faziletli olanına hidâyet olunurlar, 

Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Eğer bir topluluğun istişare edilecek bir hususu var da ara- 
larında adı Ahmed veya Muhammed olan birisi bulunup onu istişârelerine alır- 
larsa, mutlaka onlar için hayırlı olan takdir olunur.” 


6. Şürânın Esası ve İstişâre Edenin Sonra Yapması Gerekenler: 

Şürâ, esasen farklı görüşlere dayanır. İstişâre eden kişi de bu farklı görüş- 
ler üzerinde düşünüp ve kendisi için mümkün olursa bunların Kitap ve Sün- 
nete daha yakın olanını tesbite çalışır. Yüce Allah onu dilediği herhangi bir 
hususu tercihe irşad edecek olursa, onu kararlaştırır ve yüce Allah'a tevek- 
kül ederek onu uygulamaya koyar. Çünkü, istenen ictihadın (cehd ve gay- 
relin) maksadı budur. Bu âyet-i kerimede de yüce Allah, Peygamberine bu 
hususta, bu şekilde davranmayı emretmektedir. 


7. Azmetmenin Mahiyeti: 

Yüce Allahın: “Bir kere de azmettin mi, artık Allah'a tevekkül et” buy- 
ruğu ile ilgili olarak Katâde şöyle demektedir: Yüce Allah, Peygamberine hert- 
hangi bir iş hakkında karar vermesi halinde o işi uygulamaya koyarak onlar- 
la istişare etmesine değil de yüce Allah'a tevekkül etmesini emretmektedir. 

Azmetmek ise, üzerinde durarak düşünülmüş, elekten geçirilmiş iş demek- 
tir. Yoksa düşünmeksizin önüne gelen görüşü uygulamaya koymak azmet- 
mek değildir. Böyle bir şey, ancak sonuçlara aldırmaksızın canlarının istedik- 
lerini yerine getiren ve bu konuda ne olursa olsun bir işi yapmak istiyen kim- 
seler hakkında düşünülebilir. Nitekim şair şöyle demiş: 


Lp lie all Sİ ye iş yea o çileli 
me yyl Yİ yi piş kyk yk kl) gi gi di 
“O, bir şey kararlaştırdı mı, artık azmini gözünün önüne (hedef olarak) koyar 
Ve sonuçlarının söz konusu edilmesini bir kenara atar. 


Görüşü hususunda kendisinden başkasıyla da istişare etmez 
Ve kılıcının kabzasından başka bir arkadaşa da razı olmaz.” 


en-Nakkâş der ki: Azm ile hazm aynı anlamdadır. Burada “ha” harfi 
ayn’'den bedeldir. İbn Atiyye ise der ki: Bu yanlıştır. Çünkü hazm, bir mese- 


(D Yakın manada: İbnu'l-Cevzi, el- Mevzâât, I, 156-157, II, 284-285. 
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le hakkında güzel bir şekilde tesbitte bulunmak, onu iyice elekten süzmek 
ve o hususla yanılmaklan çekinmek demektir. Azmetmek ine, hir iyi yerine 
getirmeyi kastetmektir. Şanı yüce Allah da: “İş hunununda onlarla miyäve- 
re et. Bir kere de azmettin mi...” diye buyurmuktardır. Bunu göte latiyare ve 
bu manadaki davranışlar “hazm” diye adlandırılabilir. 

Zaten Araplar da: Çi) çi 4 ): Azmedecek olursan, inizan ederdim. (Ya 
ni azmetmeden önce onu iyice ölçer biçer, düşünürüm), 

Cafer es-Sâdık ile Câbir b. Zeyd ise “ a pr ): Ben azmetlim mi...” gek- 
linde “te” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Bu okuyuşta azmetmek şanı yil- 
ce Allah'a nisbet edilmiştir. Zira azmetmek de O'nun hidâyet ve tevliki ile ger- 
çekleşir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Attığın zaman sen atmadın 
fakat Allah attı” (el-Enfâl, 8/17) diye buyurmaktadır, Buna göre buyruğun 
anlamı şöyle olur: Ben senin için azmedip sana başarı ihsan edip doğruya ile- 
tecek olursam “artık Allaha tevekkül et” şeklinde olur. Diğerleri ise, “te” har- 
fini (sen azmettin mi, anlamına) üstün olarak okumuşlaradır. 

el-Mühelleb der ki: Peygamber (sav) de yüce Rabbinin emrine riâyet 
ederek şöyle buyurmuştur: “Artık bir Peygamber zırlını giyindi mi, Allah hük- 
münü verinceye kadar onu çıkarmaması gerekir."!? Yani, Peygamber azmet- 
ti mi, o azminden geri dönmemelidir. Zira bu, şanı yüce Allah'in azmetmek- 
le birlikte şart koşmuş olduğu tevekkülü nakzeder. 

Bedir'de hazır bulunamayıp mü'minlerin salih kimseleri arasında bulunan 
ve Uhud günü yüce Allah'ın kendilerine şehâdeti lütfettiği kimselerin: Ey Al- 
lah'ın Rasülü bizi düşmanımıza karşı (Medine'nin dışına) çıkart! diyerek 
Medine dışına çıkma görüşünü ortaya koymaları üzerine Hz. Peygamber'in 
zırhını giyinmiş olması, onun bu husustaki azmine delil idi. 

Hz. Peygamber ise, Medine'de kalma görüşünde idi. Abdullah b. Übeyy 
de bu görüşte idi ve şöyle demişti: Ey Allah"ın Rasülü, Medine'de kal ve as- 
kerlerini yanına alarak onlara (Kureşylilere) karşı çıkma. Eğer onlar yerlerin- 
de kalmaya devam edecek olurlarsa, en kötü bir şekilde kalmaya devam eder- 
ler. Şâyet Medine'ye yanımıza gelecek olurlarsa, biz de geniş alanlarda ve yol 
girişlerinde onlarla savaşırız. Kadınlar ve çocuklar da yüksek binaların üze- 
rinden onlara taş atar. Allah'a yemin ederim, bu şehirde bizimle ne kadar düş- 
man savaşmış ise mutlaka onu yenmişizdir. Ve biz, bu şehrin dışına düşman- 
la karşılaşmak üzere ne kadar çıktıysak mutlaka düşman bizi yenmiştir. 

Ancak sözünü ettiğimiz kimseler bu görüşü benimsemediler. İnsanların 
kahramanlık duygularını galeyena getirerek savaş çağırısında bulundular. Bu- 
nun üzerine Rasülullah (sav) cuma namazını kıldı, namazın akabinde evine 
girdi, silâhını kuşandı. Bu sefer dışarı çıkma görüşünü izhar edenler pişman 


(1) Buhâri, İ'tisam 28 (ınuallak olarak); Müsned, IIL, 351. 
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olanak: Rasolullah (sav)'i istemediği şeye zorladık, dediler. Silâhını kuşanmış 
olarak yanlarına çıktığını görünce, Ey Allah'ın Rasülü, dediler. Arzu edersen 
kalalım, Bizler seni hoşuna gitmedik bir işe zorlamak istemiyoruz. Bunun üze- 
rine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Bir peygamber silâhını kuşandı mı, çar- 
pışmadıkça onu bırakması yakışmaz.” 


8. Tevekkül: 

Yüce Allah'ın: *...Artık Allah'a tevekkül et! Çünkü Allah tevekkül eden- 
leri sever” buyruğunda sözü geçen tevekkül, kişinin âcizliğini açığa vurmak- 
la birlikte yüce Allah'a güvenip dayanması demektir. İsmi: “Tüklân” diye ge- 
lir, İşimde ona tevekkül ettim, anlamında: ( Şi Şe oT ) ifadesi bura- 
dan gelmektedir. Bunun aslı ise: ( alg; gi ) şeklinde olup makabli esreli ol- 
duğu için “vâv” harli “yâ"ya kalb edilmiş, daha sonra da “ya”dan “te"ye ibdâl 
edilerek "HAI veznindeki “te”ye idğam olunmuştur. Bir kimseyi bir işe ve- 
kil kılmaya “tevkil” denilir. Bunun ismi ise, vikâlet ve vekâlet şeklinde gelir. 

Tevekkül hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Sufilerden bir 
kesim şöyle demiştir: Kalbinden arslan yahut ondan başka Allah'ın dışında- 
kilerin korkusu tamamen gitmedikçe ve şanı yüce Allah'ın teminatı altında 
olması dolayısıyla da rızık talebi için çalışmayı terk etmedikçe, herhangi bir 
kimse “mütevekkil” adını almaya hak kazanamaz. 

Ancak, genel olarak fukaha da daha önce yüce Allah'ın: “Mü'minler an- 
cak Allaha tevekkül etmelidirler” (Âl-i İmran, 3/122) buyruğunu açıklarken 
belirttiğimiz görüşleri ortaya koymuşlardır ki, orada da açıkladığımız gibi doğ- 
ru olan tevekkül de odur. 

Hz. Müsâ ile Hz. Hârün, yüce Allah'ın: “Korkmayınız” (Tâ-Hâ, 20/46) 
buyruğunda da ifade ettiği gibi korkmuşlardır. Yine bir başka yerde: “Müsâ 
içinde gizli bir korku hissetti. Biz ona korkma.. dedik” (Tâ-HAâ, 20/67-68) di- 
ye buyurmuştur. Hz. İbrahim hakkında da şu buyruğu ile korktuğunu haber 
vermektedir: “Ellerinin buna uzanmadığını görünce, onların bu hallerinden 
hoşlanmadı ve kalbine bir korku girdi. Korkma! dediler.” (Hüd, 11/70) Şim- 
di Hz. İbrahim el-Halil ile Allah'ın Kelimi Hz. Müsâ korktuklarına göre -ki ör- 
nek olarak onlar bize yeter- başkalarının benzer hallerde korkuya kapılma- 
ları öncelikle sözkonusudur. Buna dair açıklamalar da ileride gelecektir. 


a GİNE LA SİİE ON) esi dh AS a Ol 
GİRİ ELİM dea i 


(0) İbn Sa'd, Tabakat, 11, 38; İbnu'l-Kayyim, Zâdu'i-Meâd, IIL, 192-193. 
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160. Allah size yardım ederse artık sizi yenecek yoktun Sisi yardım- 
sız bırakırsa da O'ndan başka size yardım edecek kimdir? © hal. 
de mü'minler, sadece Allah'a tevekkül etsinler. 


“Allah size yardım ederse, artık sizi yenecek yoktur” yani, eğer Allahı 
size yardımcı olur, düşmanınıza karşı sizi koruyacak olursa, asla yenik dû- 
şürülmezsiniz. “Sizi yardımsız bırakırsa” yardımını size göndermekaizin terk 
ederse “de O'ndan başka size yardım edecek kimdir?” Yant, aruk O'ndan 
başka kimse size yardım edemez. 

Bu da şu demektir: O'nun sizi yardınısız bırakınasından sonra kitimenin 
size yardımı dokunamaz. Zira, yüce Allah: “(, 5 İs bjj ): Sizi yardımsız bı- 
rakırsa” diye buyurmaktadır ki, yardımsız birakmak (hizlân) yardım etme- 
yi terketmektir. “Mahzül” kendisine ehemmiyet verilmeyen ve terkedilen ki- 
şi demektir. ( yi adás ) İse, annenin merada yavrusu ile birlikte durup 
sürüdeki diğer arkadaşlarını yalnız bırakması demektir. Bu şekilde davranın 
hayvana da; (Jsis ) denilir. Şair Tarafe der ki: 


Şaş paya Shel İyi zi DNA Li) yeli İyisi 


“Bol ağaçlı güzel bir yerde ceylan sürüsüyle birlikte otlayan ve 
(yavrusunun yanına giderek) onları yalnız bırakandır o. 
Erâk (misvâk) ağacının meyvelerini toplayıp ağaç yapraklarının 
arasına ceylan gibi dalar.” 


Yine şair şöyle der: 

Jib delye eiS PE g GA Ea 
“Bir yavruya meylederek arkadaşlarını bırakıp ayrı kalan 
Bir kız çocuğu gözüyle sana baktı.” 


Bu anlamın kalbedilmiş bir mana olduğu da söylenmiştir. Çünkü bırakı- 
lıp gidilmesi halinde kendisine: “Mahzüle” denilir. Ayaklarının gücü zayıfla- 
yan kimsenin durumunu anlatmak için de; ( 9», obs ) tabiri kullanılır. 
Şair der ki: 


Tİ Gb İİ İsis, 
“Ayaklarının gücü çolak düşecek kadar kesilmemiş ama oldukça zayıflamış birisi.” 


Sürekli olarak yardımsız bırakan kişiye de: ( Jis Jro) denilir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 
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LL Pir ” E T a A EE .. 
Aİ çe JE la U Şaş JOS 
o da 


Enpo iau i S 


161. Bir peygamber için (ganimete veya emanete) hıyânet, olur şey 
değildir. Kim böyle hainlik ederse Kıyamet günü hainlik etti- 
ği şey ile gelir. Sonra herkese kazandığı ödenir ve onlara zul- 
medilmez. 


Bu buyruğu dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1, Âyetin Nüzül Sebebi ve Hıyânet (Ğulül)'ın Anlamı: 

Ubud günü okçuların -önceden açıklandığı şekilde- konumlarını, müslü- 
manlar ganimetlerini ele geçirir ve kendilerine birşeyler verilmez korkusuy- 
ki yerlerini bırakıp gitmeleri üzerine, şanı yüce Allah, Peygamber (savYın pay- 
laşlırmada haksızlık etmeyeceğini beyan buyurdu. O bakımdan sizin onu it- 
ham etmeye hakkınız yoktur. 

ed-Dahhâk ise şöyle demektedir: Hayır, asıl sebep şudur: Rasülullah 
(sav) gazalarından birisinde öncü kimseler göndermiş, sonra da onların ge- 
lişinden önce bir takım ganimetler elde etmişti. Hz. Peygamber, beraberin- 
dekilere ganimetten pay ayırdığı halde, gönderdiği öncülere pay vermemiş- 
ti. Bunun üzerine yüce Allah, Peygamberine sitem olmak üzere: “Bir peygam- 
ber için hıyanet olur şey değildir” buyruğunu indirdi. Yani bir bölümü- 
ne pay verirken, bir bölümünü bırakması uygun düşmez. Buna yakın bir gö- 
rüş, İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. 

Yine İbn Abbas, İkrime, İbn Cübeyr ve diğerleri de şöyle demektedir: 
Âyet-i kerime, Bedir günü ganimetler arasında kaybedilip bulunmayan kır- 
mızı bir kadife sebebiyle nazil olmuştur. Peygamber (sav) ile birlikte bulu- 
nanların bazıları şöyle dedi: Peygamber (sav) bunu almış olabilir. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Bunu Ebü Dâvüd ve Tirmizi rivâyet etmiş 
olup, Tirmizi: Bu, hasen garip bir hadistir, demiştir.'?) 

İbn Atiyye der ki: Bu sözü söyleyen mü'minler böyle bir şeyde herhangi bir 
vebal olduğunu zannetmemişlerdi. Bu sözün münafıklar tarafından söylendi- 
ği de nakledilmiştir. Kaybolan şeyin bir kılıç olduğu da rivâyet edilmiştir. 

Bütün bu açıklamalar, “( J+ ): Hıyanet etmesi...” kelimesinin “yâ” har- 
İlnin üstün ve “ğayn” harfinin ötreli okunuşuna göredir. Bununla birlikte Ebu 


ti Suyüti, ed-Durr, 11, 362. 
(4) Ebh Dâvüd, el-Hurüf ve'l-Kırâit 1; Tirmizi, Tefsir 3. süre 17. 
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Sahr, Muhammed b. Ka'b'dan: “Bir peygamber için hıyanet olur şey değil- 
dir” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivâyet eder: Yanl, Allah'in Khalan 
herhangi bir şey gizlemek, peygamberin yapabileceği bir iş değildir. 

Kelimenin sonundaki “lâm”ın baştan sona nakledilmiş bir "lâm" olduğu 
da söylenmiştir. Yani: Cİ Ze ; AS hş) Hiçbir pey ygamber hiyanci, çimez, ile- 
mektir. Allah'ın şu Duy na olduğu gibi: "( pr Pa İm «İli ği PRT: W) 
Allah için çocuk edinmek olacak bir şey değildir. O, müinsezehtir” (Meryem, 
19/35) buyruğu: “iay jsa dl S L) AHalh’in çocuk edinmesi olacak bir şey 
değildir” manasınadır. Bu kelime, “ya” harfi ötreli, “gayn” ise üstün olarak; 
(Jà ) seklinde de okunmuştur. Ancak, İbnü's-Sikkit der ki: Biz ganimete In- 
yanet hakkında: Y AP Jp şeklindeki kullanıştan başkasını (Araplardan) işli - 
medik. Bununla birlikte: “( J Ji ol çe) 0S uş ) Bir peygamber için hiya- 
net -ve hıyanet ettiğini söylemek- olur şey değildir” şekillerinde okunmuş- 
tur. P diy 
İbn es-Sikkit der ki: ( +*+) Hıyanet etmek, anlamındadır. ( İM ) ise, hiya- 
net ettiğini söylemek anlamına gelir, İki manaya gelme ihtimali vardır: Bun- 
lardan birisi, ona ihanet edilmesi yani ganimetinden alnması, diğeri ise 
onun ganimetten aldığı söylenmek süretiyle hainlik ettiğinin belirtilmesi, 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Gizlice herhangi bir şeyi alan herkes 
hakkında: ( Y Eri ja J ) denilir. 

İbn Arefe der ki: Buna "“Şulül” deniliş sebebi, ellerin ondan bağlanmış 
(mağlül) yani alıkonulmuş, engellenmiş olmasından dolayıdır. 

Ebü Ubeyd der ki: Gulül, özel olarak ganimetten gizlice birşey almak hak- 
kında kullanılır. Biz, bu kelimenin hıyanet veya kin ile alakalı olduğu görü- 
w değiliz. Bunu açıklayan hususlardan birisi de hıyanet anlamında: 

Ce İki ) şeklinde kullanılmakla birlikte, kin anlamında da ( Mi Ẹ ) 
şeklinde kullanılır. Ganimetten çalmak anlamında “ğulül”den ise, fiil: 
( Jx J ) şeklinde, muzâriinde ğayn harfi ötreli gelir. 

Çe yen yali Ẹ ) ise, devenin su ihtiyacını alamaması halinde kullanılır. 

( ji ) ise, adam hainlik etti, anlamındadır. en-Nemir der ki: 


SAA, pale çizi milis Lio Al se 
“Allah, Nevfel'in kızı Cemre'ye bizim yerimize karşılık versin; 
Emanete hainlik eden, yalancı birisine karşılık (ceza) verdiği gibi.” 


Hadis-i şerifte geçen “CJA Yy İNİ y ) ifadesi: Hıyanet de yoktur, hir- 
sızlık da yoktur” P demektir. (Hırsızlık yerine); rüşvet de yoktur diye de açık- 
lanmıştır. 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 156; Dârimi, Siyer 50, Müsned, IV, 325. 
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Şureyli de der ki: “C Stes Ja b ina yy g3 X Hıyanet etmesi (çal- 
masn sözkonusu olmaksızın âriyet alanın tazminat ödemesi sözkonusu de- 
yildir.” 

iz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “( wp ei yu Jx Y Š% ): Üç 
şey vardır ki, mü'min bir kimsenin kalbi bunlar aleyhine hiyanetle itham edil- 
mez.” Burada “Zayn” harfini üstün olarak rivâyete göre anlam, kin duyul- 
maz, şeklinde olur. Yine ( jé ): Girdi anlamında olup hem teaddi eder, hem 
etmez. Mesela şöyle denilir: ( jyaJi o Jé ): Filan kişi dağ yollarına girdi 
ve onların ortalarından yürüdü denilir. Yine; Ye geli e JA): Ganimete 
hainlik etti; ( jb yy ELİ İp O): Su, ağaçlar arasında aktı, denilir. Bütün 
bunları anlatmak için kullanılan fil; (j ) şeklinde muzari kipinin “ğayn” har- 
ti ölreli olur, 

Sözlükte gulül'ün, kişinin ganimetten arkadaşlarından gizli ve saklı ola- 
rak birşeyler almasi anlamına geldiği de söylenmiştir. İşte Suyun ağacın içe- 
risine nüfuz etmesini anlatmak için: ( pasli geli Ji) ifadesi de bura- 
dan gelmektedir. ( JJ ) ise, ağaç diplerinde su demektir. Böyle denil- 
mesi ise üstünün ağaçlarla örtülmesinden ötürüdür. Nitekim şair şöyle demiş: 


“Seller oynadı onunla ve onun suyu 
Kına otu diplerinde bölük pörçük dağılmış akan bir su haline geldi.” 


Üst elbiselerin altında giyilen elbiseye “el-Ğılâle” denilmesi de buradan 
gelmektedir. “el-Ğâli” ise, ağaçlıklı düz yer demektir. Palamut ve muz ağaç- 
larının bittiği yere de “gâll” denilir. Yine bir bitkiye de bu isim verilir. Çoğu- 
lu ise ğayn harfi ötreli olarak “gullân” şeklinde gelir. 

Kimisi de şöyle demektedir: ( İk ): Hıyanet ettiğinin tesbit edilmesi an- 
lamındadır. Nitekim bir kimsenin övüldüğünü (Malımüd) gören bir kimse, o 
kimse hakkında: ( Je Ssst ) ifadesini kullanır. 

Bu açıklamaya göre, bu okuyuş, aynı şekilde “ya” harfi üstün ve 
harfi de ötreli olarak; ( JAD şeklindeki okuyuşa racidir. 

İlim ehlinin cumhuruna göre kırâatinin anlamı da: Ganimet hususunda 
kimsenin ona hainlik etmemesi gerekir şeklindedir. Buna göre âyet-i kerime 
insanların ganimetlerde hainlik etmelerini yasaklamak ve buna dair tehdit- 
te bulunmak anlamındadır. Peygamber (sav)'a hainlik caiz olmadığı gibi, on- 
dan başkasına hainlik de caiz değildir. Özellikle onun anılması ise, ona ya- 
pılan hıyanetin daha ağır bir iş ve daha büyük bir günah oluşundan dolayı- 
dır. Zira masiyetler, -ona gereken saygının gösterilmesi özellikle sözkonusu 


iz 


gayn” 


(1) İbn Mâce, Mukaddime 18, Menâsik 76; Dârimi, Mukaddime 24; Müsned, II, 225, IV, 
80, 82, V, 183. 
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olduğundan dolayı- onun huzurunda daha büyük olur, Yönetiriler ise, Pey- 
gamber (sav)'ın emri üzere hareket ederler, Onlara du kendilerine göre 
saygı duymak icabeder, Buyruğun, hiçbir peygamber hainlik elmeniişiir, 
anlamında olup maksadın hainliği yasaklamak olmadığı da (zayil bir görüş 
olarak) ifade edilmiştir. 


2. Ganimetlere, Emanetlere ve Benzeri Haklara Hıyanetin Cosanı: 

Yüce Allah: “Kim, böyle hainlik ederse, Kıyamet günü hainlik ettiği şey 
ile gelir” buyruğu şu demektir: Yani, o kimse, hainlik ettiği şeyi sırtında ve 
boynunda taşıyarak, onu taşımakla ve ağırlığıyla kendisine azap olunarak, 
sesinden dolayı dehşete düşmüş olarak, herkesin gözü önünde hainliği açı- 
ga çıkartılmak süretiyle azarlanarak gelecektir, demektir. Nitekim ileride 
açıklanacaktır. 

Şanı yüce Allah'ın, hıyanette bulunan kimseyi bu şekilde rezil etmesi, sö- 
zünde durmamak ve benzeri hainliklerde (ğadr) bulunmuş kimseleri rezil et- 
mesine benzemektedir. Bu şekilde hainlik eden kimselerin İainlikleri oranın- 
da arkalarında bir sancak dikilecektir. İşte şanı yüce Allah, bu cezalandırıl- 
maları, insanların alışageldikleri ve anlayabilecekleri şekilde takdir buyurmuş- 
tur. Nitekim şair de şöyle demektedir: 


Aİ ŞALI) ölçal J Se 


“Ey Sümeyye, yazık sana! Sen topluluk arasında bizim için 
Herhangi bir hainlik dolayısıyla bir sancak çekilmiş olduğunu duydun mu?” 


Araplar hainlik edip sözünde durmayan kimseler için sancak dikerlerdi. 
Bir suç işleyen de işlediği suçuyla birlikte dolaştırılır, teşhir edilir(di). Müs- 
lim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği nakledilmektedir: “Kıyamet 
günü sizden herhangi bir kimseyi boynunda böğürmesi olan bir deve taşı- 
mış olarak gelip de: Ey Allah'ın Rasülü imdadıma yetiş! dediğini görmeyeyim. 
Ben de: Sana yapacak bir şeyim yok. Sana tebliğ etmiştim, diye cevap vere- 
ceğim. Yine Kıyamet gününde, sizden herhangi bir kimsenin, hırıltısı bulu- 
nan bir atı boynu üzerinde taşımış olarak geldiğini ve: Ey Allah'ın Rasülü im- 
dadıma yetiş, dediğini görmeyeyim. Ben de: Sana yapacak bir şeyim yok. Sa- 
na tebliğ ettim, diyeceğim. Yine sizden herhangi bir kimsenin Kıyamet gü- 
nünde boynunda meleyen bir koyun bulunarak geldiğini ve: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, imdadıma yetiş, dediğini görmeyeyim. Ben, (ona): Sana yapacak bir şe- 
yim yok. Ben sana tebliğ ettim diyeceğim. Sizden herhangi bir kimsenin Kı- 
yamet gününde boynu üzerinde feryadı bulunan bir can yüklenmiş olarak gel- 
diğini ve bana: Ey Allah'ın Rasülü, imdadıma yetiş, dediğini görmeyeyim. Ben: 
Sana yapacak bir şeyim yok. Sana tebliğ ettim diyeceğim.'Kıyamet günün- 
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de sizden herhangi bir kimsenin dalgalanır haldeki kumaşlarla, (elbiselerle) 
gelerek: By Allalı'ın Rasülü imdadıma yetiş, dediğini görmeyeyim. Ben: Sa- 
na yapacak bir şeyim yok. Sana tebliğ ettim diyeceğim, Kıyamet gününde siz- 
den herhangi bis kimsenin boynunda altın ve gümüş yüklenmiş olarak ge- 
lip de; Ey Allah'ın Rasülü imdadıma yetiş, dediğini görmeyeyim. Ben: Sana 
yapacak bir şeyim yok. Sana tebliğ ettim diyeceğim.” 

Ebu Dâvüd da Semura b. Cundub'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
Rasülullah (sav) bir ganimet elde etti mi, Bilâl'e emreder, o da insanlar ara- 
sında seslenirdi. Onlar da ellerinde bulunan ganimetleri getirir, Hz. Peygam- 
ber de önce bunun beşte birini ayırır ve geri kalanını pay ederdi. Bir gün, 
adamin birisi bu seslenişten sonra kıldan yapılmış bir yular getirdi. Ey Allah'ın 
Rasülü bu da bizim elde ettiğimiz ganimetler arasında idi, dedi. Hz. Peygam- 
ber onu: “Sen İilâlin üç defa nidâ ettiğini duydun mu?” diye sordu. Adam: 
vet deyince, 1172. Peygamber: “Peki bunu getirmeni engelleyen ne idi?” di- 
ye sorunca, Hz. Peygambere bir mazeret bildirdi. Bu sefer Hz. Peygamber şöy- 
le buyurdu: "Hayır, bunu sen Kıyamet günü getireceksin, bunu senden ka- 
bul etmeyeceğim.” 2 

Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Hz. Peygamber bununla, Kıyamet gü- 
nü bunun günahı ile geleceğini kastetmektedir, Nitekim bir başka âyet-i ke- 
rimede şöyle buyurulmaktadır: “Onlar, (günah) yüklerini sırtları üzerinde 
yüklenirler. Onların yükü ne kötüdür!” (el-En'am, 6/31). 

Şöyle de denilmiştir: Bu haber işin herkes tarafından bilinecek şekilde açı- 
ga çıkartılması anlamındadır. Yani, Kıyamet günü nasıl ki böğürtüsü olan bir 
deye, yahut harıltısı bulunan bir at taşımış olarak gelecek ve teşhir edilecek 
ise, bunun da bu durumu böylece teşhir edilecektir. 

Detim ki: Böyle bir açıklama hakikat anlamını bırakıp mecaz ve teşbihe 
gitmektir. Ifade eğer hem hakikat hem mecaz anlamlarına gelebiliyor ise, - 
usul kitaplarında da belirtildiği gibi- aslolan hakikat anlamıdır. Paygamber 
(sav) da bize işin hakikatini haber vermektedir. Artık başka bir açıklamaya 
iltifata gerek yoktur. 

Şöyle de denilebilir: Dünyada herhangi bir şey çalan kimseye, Kıyamet gü- 
nünde o çaldığı şey cehennemde müşahhas hale getirilir. Sonra da ona: Hay- 
di in ve onu al denilir. O da onu almak üzere iner. Nihâyet onun yanına va- 
anca onu alıp sırtına koyar. Kapıya varacağı vakit tekrar cehennemin aşağı- 
sına o şey düşer. Yine döner onu alır ve bu durum yüce Allah'ın dileyeceği 
süreye kadar böylece devam eder gider. 

Yine: “Hainlik ettiği şey ile gelir” buyruğunun, Kıyamet gününde hain- 

11) Buhâri, Cihâd 189; Müslim, İmâre 24; Müsned, II, 426. 

(2) Bbü Dâvdd, Cihâd 134; Müsned, ll, 213. Ancak Semura b. Cundub'dan değil de, Ab- 

dullah b. Amr b. el-As'dan. 
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lik ettiği ve ganimetten çaldığı o şeyin, aleyhine şahitlik edecegi anlaşma 
dir, da denilmektedir. 


3. Ganimetten Çalmak Büyük Günahlardandır: 

İlim adamları derler ki: Ganimetten çalmak büyük günahlardandır, Bunu 
delil de bu âyet-i kerime ile az önce zikrettiğimiz Ebü Hüreyre taralımelar ri 
vâyet edilen ve kişinin çaldığı şeyi omuzu üzerinde taşıyarak geleceğini be 
liten hadis-i şeriftir. Nitekim Peygamber (sav) (Rifâ'a b. Zeyd'in kendlaine 
hediye etmiş olduğu siyahi bir köle olan) Mud'am hakkında şöyle demiştir: 
“Nefsim elinde olana yemin ederim ki, Hayber günü ganimetler arasından al- 
miş olduğu ve paylaştırılmaya girmeyen o aba, onun üzerinde alev alev yan- 
maktadır.” İnsanlar bunu işitince bir adam, Rasülullah (sav)'a bir ya da iki 
ayakkabı bağı getirdi. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ce- 
hennem ateşinden bir ya da iki ayak bağıdır (bunlar)." Bu hadis Muvatta'da 
rivâyet etmiştir.” 

liz. Peygamber'in: “Nefsim elinde olana yemin ederim” deyip de ganimet- 
ten çalan kimsenin cenaze namazını kılmak istemeyişi, ganimetten çalmanın 
büyük bir iş olduğuna, günahının büyüklüğüne ve onun büyük günahlardan 
olduğuna delildir. Ganimetten çalmak, kul haklarındandır. Ve bu hususta da 
hasenât ve seyyiât değişiminin yapılması kaçınılmaz bir şeydir. Bundan son- 
ra ise, bu işi yapan, Allah'ın iradesine kalmıştır. Hz. Peygamber'in: “Cehen- 
nem ateşinden bir ya da iki ayakkabı bağı” diye buyurmuş olması, lIz. Pey- 
gamber'in: “İpi de iğneyi de tastamam getirip teslim edin”2? buyruğunu an- 
dırmaktadır. 

İşte bu da ganimetler paylaştırılmadan önce gazada alınan şeylerin azının 
da çoğunun da (özel mülkiyete) alınmalarının helâl olmadığına delil teşkil 
etmektedir. Bundan fukahânın icmâ ile müstesnâ kabul ettikleri gazanın ya- 
pıldığı düşman topraklarında yenilecek şeylerin yenilmesi, odun ve avlan- 
mak hariçtir. 

ez-Zühri'nin şöyle dediği rivâyet edilmiştir. Düşman topraklarında imamın 
izni olmaksızın yiyecek bir şey alınmaz. Ancak bu görüşün bir dayanağı yok- 
tur. Zira bu konuda gelen rivâyetler ileride de görüleceği gibi buna muha- 
liftir. 

el-Hasen der ki: Rasülullah (sav)'ın ashabı, bir şehri yahut da bir kaleyi 
fethedecek olurlarsa (orada bulunan) sevik (kavrulmuş un), un, yağ ve bal- 
dan yerlerdi. 


(1) Buhâri, Eymân 33, Meğâzi 38, Müslim, İman 183; Ebü Dâvüd, Cihâd 133; Nesât, Ey- 
mân 38; Muvatta, Cihâd 25. 

(2) Ebâ Dâvüd, Cihâd 121; Nesâi, Hibe 1; İbn Mâce Cihâd 34; Dârimi, Siyer 46; Muvatta, 
Cihâd 22; Müsned, Il, 184, V, 316, 318, 326, 330. 
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İbrahim der ki: Müslüman fatihler, düşman topraklarında dar-ı harpte bu- 
lunan yiyeceklerden -beşte birleri ayrılmadan- yer ve bineklerine yedirirler- 
di. Ata der ki: Gaza esnasında bir seriyede bulunup da yağ ve bal tulumla- 
rı ile yiyecek şeyler ele geçirdikleri takdirde bunlardan yerler, geri kalanını 
da kumandanlarına teslim ederler. İlim adamlarının topluluğu bu görüştedir. 


4. Ganimetten Çalanın Eşyası Yakılır mı? 

Bu hadis-i şerifte ganimetten çalanın eşyasının yakılmayacağına delil var- 
dır. Çünkü Rasülullah (sav) abayı alan kişinin eşyasını yakmadığı gibi. Ga- 
nimetlerden bir kaç boncuk çaldığı için cenaze namazını kılmayı kabul et- 
mediği kişinin de eşyasını yakmamışlır.'!? 

Eğer ganimet hirsizinin eşyasını yakmak vacip olsaydı, elbetteki Rasülul- 
lah bunu yapardı. Bunu yapsaydı da mutlaka bu husus hadislerde bize nak- 
ledilirdi, 

Ömer b, el-ilattab (r.a)dan rivâyet edilen Peygamber (sav)'ın: “Birisinin 
ganimetten çaldığını görürseniz, onun eşyasını yakınız ve onu dövünüz” buy- 
tuğuna gelince: Bu hadisi, Ebü Dâvüd da Tirmizi de Salih b, Muhammed b. 
Zâide yoluyla rivâyet etmişlerdir. Bu ise rivâyeti delil teşkil etmeyen zayıf bi- 
risidir. Tirmizi der ki: Muhammed'e -Buhâri'yi kastediyor- bu hadis hakkın- 
da sordum, o şöyle dedi: Bunu, sadece Salih b. Muhammed rivâyet etmiş 
olup, bu da Ebü Vâkid el-Leysi'nin kendisidir. Hadisi münker birisidir.'2 

Yine Ebü Dâvüd ondan (Salih b. Muhammed'den) şöyle dediğini rivâyet 
eder: Beraberimizde Salim b. Abdullah b. Ömer ile Ömer b. Abdulaziz de bu- 
lunduğu halde, Velid b. Hişam ile birlikte gaza yaptık. Bir adam bir eşya çal- 
dı. Velid, emir verdi ve eşyası yakıldı. Ondan sonra herkes arasında dolaş- 
tırıldı ve ona ganimetten payını vermedi. Ebü Dâvüd dedi ki: İki hadisten da- 
ha sahih olanı budur. 

Amr b. Şuayb'dan, o babasından, o da dedesinden yoluyla rivâyet ettiği- 
ne göre Rasülullah (sav)'da, Ebü Bekir de, Ömer de ganimetten çalanın eş- 
yasını yaktıklarını ve onu dövdüklerini rivâyet etmiştir. Ebu Dâvud der ki: Ali 
b. Bahr, bu hadiste el-Velid'den naklen -ancak ben bunu ondan dinlemedim- 
ve ona payını vermediler, fazlalığını da eklemektedir.(” 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Bu hadisin ravilerinden kimisi de: 
O'nun boynunu vurunuz ve eşyasını yakınız demişlerdir. Bu hadis, Salih b. 
Muhammed rivâyeti etrafında dönüp durmaktadır. Salih b. Muhammed ise, 
rivâyeti delil olarak gösterilen kimselerden değildir. Peygamber (sav)'den de 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 133; Nesâi, Cenâiz 66; İbn Mâce, Cihâd 34; Muvatta, Cihâd 23; Müs- 
ned, IV, 114, VY, 192. 

(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 135; Tirmizi, Hudüd 28; 

(3) Ebâ Dâvüd, Cihâd 135. 

(4) Ebâ Dâvüd, Cihâd 135. 
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söyle buyurduğu sabit olmuştur: “Müslüman bir klmaenin kanı ancak üç yey- 
den birisiyle helâl olur..." Bu ise, ganimetten çalmak dolayisiyla kişlaln Ol- 
dürülmesini reddetmektedir. 

İbn Cüreyc de Ebu'z-Zübeyr'den, o Cabirden, o da Peygamber (sav )'edan 
şöyle buyurduğunu rivâyet eder: “Ne hainlik «dene, ne tanda bulunana, ne 
de yankesicilik yapana el kesme cezası vardır.” 

Bu ise Salih b. Muhammed'in hadisi ile teâruz etmektedir. lanad bukımın:- 
dan ise onunkinden daha güçlüdür. Ganimetten lursızlık eden kimse ise, hem 
sözlükte hem de şeriatta da hainlik eden bir kimsedir. Böyle bir kimsenin ell- 
nin kesilmeyeceği ifade edildiğine göre, öldürülmeyeceği öncelikle sözko- 
nusu olur. 

Tahavi de der ki: Şâyet, Salih b. Muhammed'in rivâyet ettiği belirtilen ha- 
dis sahih ise, bunun mali konularda bu gibi cezalandırılmaların geçerli ol- 
duğu zamanlar hakkında sözkonusu olması muhtemeldir. Nitekim Hz. Pey- 
gamber zekât vermeyen kimse hakkında şöyle buyurmuştur: “Biz, hem o ze- 
kât, hem de malının yarısını yüce Allah'ın yerine getirilmesi gereken hak- 
larından bir hak olarak alırız.” 

Yine Ebü Hureyre'nin; gizlenip ilan edilmeyen kayıp deve hakkında de- 
diği: Bu durumda hem o devenin tazminatı ödenir, hem de onunla birlikte 
bir misli daha ödenir sözüne de benzemektedir. 

Ayrıca Abdullah b. Amr b. el-Âs'ın, dalında bulunan meyveler hususun- 
da, onun iki misli tazminat olarak ödenir ve ibretli bir ceza olmak üzere bir 
kaç tane celde vurulur; şeklindeki rivâyeti de böyledir. Ancak bütün bunlar 
nesh edilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Ganimetten Çaldığı Tesbit Edilenin Cezası: 

Bir kimse ganimetten çalıp da o çaldığı şey bulunacak olursa, ondan alı- 
nir ve ta'zir ile cezalandırılarak te'dip edilir. Mâlik, Şafii, Ebü Hanife, onla- 
rın arkadaşları ve el-Leys'e göre eşyası yakılmaz. 

Şafii, el-Leys ve Dâvüd ayrıca derler ki: Eğer bu husustaki yasağı bilen bi- 
risi ise cezalandırılır. Evzai ise şöyle demektedir: Ganimetten çalanın bütün 
eşyası yakılır. Bundan silâhı ile üzerindeki elbiseleri ve bineğinin eğer takım- 
ları müstesnâdır. Bineği ondan alınır ve çalınan herhangi bir şey de yakılmaz. 
Ahmed ve İshak'ın görüşü de budur. el-Hasen de bu görüştedir. Ancak, çal- 
dığı şeyin bir hayvan veya mushaf olması müstesnadır. İbn Huveyzimendâd 


(1) Buhâri, Diyât 6: Müslim, Kasâme 25, 26; Ebü Dâövüd, Hudüd 15; Nesâi, Tahrimu'd-Dem 
5, 11, 14; Dârimi, Siyer 11; Müsned, 1, 61, 63, 65... 

(2) Ebü Dâvüd, Hudüd 14; Tirmizi, Hudüd 18; Nesâi, Kavu's-Sârik 13; İbn Mâce, Hudüd 
26; Dârimi, Hudüd 8. 

(3) Nesâi, Zekât 36; Müsned, V, 2, 4 
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da der ki: bü Bekir ve Ömer'in ganimetten çalanı dövdükleri ve eşyasını yak- 
tıklar rivâyet edilmiştir. 

İbn Abdi'-Berr der ki: Ganimetten çalanın yükü ve eşyası yakılır, diyen- 
ler arasında Mekhülile Said b. Abdulaziz de vardır. Bu görüşü benimseyen- 
lerin delili ise az önce sözü geçen Salih b. Muhammed'in rivâyet ettiği ha- 
distir. Bize göre ise bu, kendisi sebebiyle çiğnenmesi yasak olan hakların çiğ- 
nenmesi ve bu kabilden herhangi bir hükmün uygulanması gerekmez. Çün- 
kü, ondan daha kuvvetli olan bir takım rivâyetler onunla çatışmakta (teâruz 
ctmekte) dir. Mâlik ve ona tabi olanların bu hususta benimsedikleri görüş ise, 
hem nazar (kıyas) hem de sahih rivâyet açısından daha doğrudur. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allar. 


6, Mali Ceza Sözkonusu Olur mu? 

Bedeni cezalar hususunda, Mâlik'in mezhebinde farklı görüşler yoktur. An- 
cak, mali cezalar hususunda şöyle demektedir: Müslümana şarap satan zım- 
mi hakkında, müslümanın aleyhine şarap dökülür ve zımmiye de -müslüma- 
na bir daha şarap satmaması için- ceza olmak üzere aldığı bedel ondan ge- 
ri alının. Buna göre, mali cezaların verilmesi caizdir, demek mümkün olur. Ni- 
tekim Hz. Ömer de su katılmış bir sütü dökmüştür. 


7. Ganimetten Hırsızlık Yapan Kimsenin Tevbesi: 

İlim adamları icmâ ile şunu kabul etmişlerdir: Ganimetten hırsızlık yapan 
bir kimse, bütün çaldıklarını eğer imkân bulursa, insanlar dağılmadan önce 
ganimetleri paylaştıran kişiye teslim edebilir. Böyle bir işi yapacak olursa bu, 
onun için bir tevbedir ve günahından da kurtulur. : 

Ancak, orduda bulunanlar dağılıp da ganimetleri paylaştıran kimseye 
ulaşamayacak olursa, bu çaldığı mala nasıl bir uygulama yapılacağı hususun- 
da farklı görüşler vardır. 

İlim ehlinden bir topluluk şöyle demektedir: Beşte birini imama (devlet 
başkanına) verip, geri kalanını da sadaka olarak dağıtır. ez-Züliri, Malik, Ev- 
zai, el-Leys ve es-Sevri'nin görüşleri budur. Ubâde b. es-Sâmit, Muaviye ve 
Hasan-ı Basri'den de bu görüşte oldukları rivâyet edilmiştir. Ayrıca bu, İbn 
Mes'ud ile İbn Abbâs'ın mezhebine de uygun düşmektedir. Çünkü onlar, sa- 
hibi bilinmeyen malın sadaka olarak dağıtılması görüşünde idiler. Ahmed b. 
Hanbel'in görüşü de budur. Şafii de der ki: Başkasının malını sadaka olarak 
dağıtamaz. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'i-Berr) der ki: Bu husus, bana göre sahibi bulunma- 
sı mümkün ve sahibine ya da mirasçılarına ulaşılabilen mallar hakkında böy- 
ledir, Eğer bunlardan herhangi birisi mümkün değilse, gerçek şu ki Şafii, böy- 
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le bir durumda -inşasllalı- böyle bir malın sadaka olarak ela gitilimasını mek. 
ruh görmez. Diğer taraftan Tukaha, fukata'nın yakla bulunan, aaldbi bilin 
meyen malın) gerekli şekilde tanıtılıp ve sahibinin bulunacığından ndd ke 
silmesi halinde, sadaka olarak dağıtılmasının calz olduğunu kemâ İle kabul 
etmişlerdir. Ayrica bu bulunan malın sahibi daha sonra gelecek olur iae thi 
kanyi koruması mukabilinde yaptığı harcamalara aiD ücreti almak İle (ve Doy- 
İçlikle o lukata'nın bedelini ödemek ile) onun lazminalımı dukata'atır nail ai 
hibine) ödemek arasında muhayyer bırakılır. Gasbedilen nulda cki durn Doy- 
ledir.’ Başarı Allah'tan'dır. 

Ganimetten çalmanın haram kılınması, aynı zamanda ganimet alanların ali- 
nan ganimette ortak olduklarına delildir. Dolayısıyla herhangi bir kimsenin 
yalnızca kendisine ganimetin herhangi bir bölümünü ayırması helâl olamaz. 
Ganimetten herhangi bir şey gasbeden kişi de -önceden de geçtiği gibi- il- 
tifakla te'dip edilir. 


8. Ganimetten Çalmanın Hükmü: 

Bir kimse ganimet olarak alınan bir cariye ile ilişki kursa, yahul el kesme 
cezasını gerektirecek miktarda bir şey çalacak olursa, ilim adamları onu 
haddi uygulamak hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir topluluk, onun 
elinin kesilmeyeceği görüşündedir. 


9. Devlet Memurlarının Aldıkları Hediyeler: 

Devlet memurlarının aldıkları hediyeler de ğulül (ganimetten çalmak, iha- 
net etmek) kabilindendir. Âhirette rezil edilmek açısından bunun da hükmü, 
ganimetten hırsızlık yapan kimsenin hükmü ile aynıdır. Ebü Dâvüd Sü- 
nen'inde, Müslim Sahih'inde, Ebu Humeyd es-Saidi'den rivâyet ettiklerine gö- 
re, Peygamber (sav) Ezdlilerden İbnü'l-Lütbiyye -İbnu's-Serh ise İbnu'-Ut- 
biyye diye ifade etmiştir- diye bilinen kimseyi zekât toplamak üzere görev- 
lendirdi. (Zekâtı topladıktan sonra Hz. Peygamber'in) huzuruna gelerek 
şöyle dedi: Bu sizin, bu da bana hediye edilendir. Bunun üzerine Peygam- 
ber (sav) minber'e çıkıp, yüce Allah'a hamd-u senâda bulunduktan sonra şöy- 
le dedi: “Bizim gönderdiğimiz memura ne oluyor ki, geliyor ve bu sizin, bu 
da bana hediye verildi, diyor? Ne diye annesinin ya da babasının evinde otur- 
saydı da baksaydı bakalım, ona hediye getirilir mi, getirilmez mi? Sizden her- 
hangi bir kimse böyle bir iş yaptı mı, mutlaka Kıyamet gününde onu, eğer 
bir deve ise böğürmesi ile birlikte getirir, eğer bir inek ise yine böğürmesi 
ile getirir. Yahut da bir koyun ise melemesi ile onu getirir...” 

Daha sonra Peygamber (sav) koltuk altlarının beyazlığı görülünceye ka- 


CD Sahibi bulunamayan lukata'nın mülk edinilmesi, ya da uygulanacak diğer hükümler için 
bk. ez-Zuhayli, e/-Fıkhu'-İslâmi, ve Edilletuhu, V, 781 vd. 
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dar ellerini kaldırdı ve şöyle buyurdu: “Allah'ım tebliğ ettim mi, Allah'ım teb- 
liğ ettim mi." 

bü Dâvüd da Bureyde'den Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâ- 
yet etmektedir: “Her kimi bir görev ile görevlendirir de biz ona belli bir rı- 
zik (ücret) verecek olursak, artık bundan sonra ne alırsa o bir hırsızlık (Zu- 
lâl) dır.” 

Yine Ebu Mes'ud el-Ensari'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) beni zekât toplayıcısı olarak gönderdi sonra şöyle buyurdu: “Yola 
koyul ey Ebu Mes'ud! Fakat Kıyamet günü sakın seni sırtında çalmış oldu- 
Bun böğürtüsü olan zekât develerinden bir deveyi yüklenmiş olarak görme- 
yeyim.” Bu sefer Ebu Mes'ud o vakit ben de gitmem, deyince, Hz. Peygam- 
ber de: “Bu durumda ben de seni zorlamam” diye buyurdu. 3? 

Bu hadis- şeriflere yine Ebu Dâvud'un el-Müstevrid b. Şeddad tarafından 
rivâyet etiği şu hadis-i şerif kayıt getirmektedir. el-Müstevrid dedi ki: Ben, 
Peygamber (sav)'i şöyle buyururken dinledim: “Her kim bizim âmilimiz 
olursa, (evli değilse) bir hanım edinsin. Eğer hizmetçisi yoksa bir hizmetçi 
dinsin. Eğer bir meskeni yoksa bir mesken edinsin.” Ebü Bekir dedi ki; Pey- 
gamber (sav)'ın şöyle buyurduğu haberi bana ulaştırıldı: “Her kim bundan 
başka bir şey edinirse o, ganimetten çalan veya hırsızlık yapan birisidir,” 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10. Kitapların İlim Ehlinin İstifadesine Sunulmaması ve 

Bu Âyetin Nüzül Sebebine Dair Bir Rivâyet: 

Kitapların, sahiplerinden (onlardan yararlanabilecek kimselerden) alı- 
konulması da bir çeşit gulül'dür. Bundan başka işler de bunun ka psamına gi- 
rebilir. ez-Zühri der ki: Kitaplarda gulül (hainlik) den sakın. Ona: Kitapların 
gülülü ne demektir? denilince, şu cevabı verir: O kitaplardan yararlanabile- 
cek ehil kimselerin yararlanmasını engellemektir. 

Yüce Allal'ın: “Bir peygamber için hıyanet olur şey değildir” buyruğu- 
nun açıklaması ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Yani bir peygamberin bir şey- 
ler umarak, yahut korkarak, ya da müdâhene kastıyle vahyin herhangi bir bö- 
lâmünü gizlemesi mümkün değildir. Çünkü onlar, Kur'ân-ı Kerim'de yer alan 
dinlerini ayıplayıcı ve ilâhlarını da küçümseyici ifadelerden hoşlanmıyorlar- 
dı. Hz. Peygamber'den bunları açıklamamasını istediler, yüce Allah da bu 
âyet-i kerimeyi indirdi. Bunu, Muhammed b. Beşşâr söylemiştir. Başta açık- 
ladığımız husus ise cumhürun kabul ettiği görüştür. 


(1) Buhâri, Ahkâm 24, 41, Eymân 3, Hibe 17, Hiyel 15; Müslim, İmâre 26, 27; Ebü Dâvüd, 
Harâc 1i; Müsned, V, 423 

(2) Ebü Dâvüd, Harac 10. 

(4) Ebü Dâvüd, Haric 12. 

(4) Ebü Dâvüd, Harâc 10. 


- 
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11. Kimseye Zulmedilmez: 

“Sonra herkese kazandığı ödenir ve onlara zulmedilmez” buyruğu ile 
ilgili açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 2/281. Ayetin tefsirinde), geç: 
miş bulunmaktadır. 


b 
2 İp AN — 


in yi He e e „A .” 
AS par ağla Mİ e aş ES lüle, ye 

NR m” la a e ği | b 
Erp ola aş ye Üz MİLE giy pi 


162. Allah'ın rızasına uyan kimse, hiç Allah'ın gazabına uğrayan ve 
varacağı yer cehennem olan gibi midir? O ne kötü dönüş ye- 
ridir! 

163. Onlar, Allah katında derece derecedir. Allah, yaptıklarını gör- 
mektedir. 


“Allah'ın rızasına uyan kimse...” yani ganimete luyaneti terk edip cihad 
üzere sabretmek süretiyle Allah'ın rızasına uyan kimse, “hiç Allah'ın gaza- 
bına uğrayan ve varacağı yer cehennem olan gibi midir?” Allalı'ın gazabı- 
na uğramaktan kasıt ise, ya küfre sapmak, yahut ganimetten çalmak, yahut 
da savaş esnasında Peygamber (sav)'ı btrakıp geri kaçmaktır. Böyle bir kim- 
se eğer tevbe etmeyecek, yahut Allah kendisini affetmeyecek olursa, onun 
varacağı yer cehennemdir. “O ne kötü dönüş yeridir!” 

( ya 3}: Rızası...” kelimesinin “ra” harfi ötreli ve üstünlü olarak da okun- 
muştur. Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar, Allah katında 
derece derecedir.” Yani, yüce Allah'ın rızasına uyan kimse, Allah'ın gazabı- 
na uğrayan kimse gibi değildir. 

“Onlar... derece derecedir” yani, Farklı derecelere sahiptirler, diye de açık- 
lanmıştır. Bu da şu demektir: Onların Allah nezdindeki mevkileri farklıdır. Al- 
lah'ın rızasına uyan kimseye ilâhi lütuflar ve büyük mükâfat vardır. Allah'ın 
gazabına uğrayan kimse için ise, fakirlik ve can yakıcı azab vardır. 

“Onlar... derece derecedir” buyruğunun anlamı ise: Onlar, farklı derece- 
lere sahiptirler. Yahut da onlar, değişik dereceler üzerinde yahut değişik de- 
recelerdedirler, yahut onlar için dereceler vardır, demektir. 

Cehennemlikler de aynı şekilde derece derecedirler. Nitekim Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurmaktadır: “Ben onu, (Ebü Tâlib'i) yoğun ateşler içinde gör- 
düm, onu topuklarına kadar ancak ulaşan ateşlerin bulunduğu bir yere çı- 
kardım.”() 


(1) Müslim, İman 358. 
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Mü'min ile kâlirin derecesi eşit olamaz. Ayrıca mü'minlerin de derecele- 
ri barklı Barklıdır. Kimisinin derecesi diğerinden üstündür, Kâfirler de aynı du- 
unmlardır. Derece ise rütbe demektir. Basamak anlamına kullanılan “derec” 
de buradan gelmektedir. Çünkü her bir basamak, rütbe itibari ile biri diğe- 
rinden sonra gelir. Cehennemdeki mevkiler hakkında daha meşhur olarak kul- 
lanılan tabir “derakât (aşağı doğru inen basamak)” tabiridir. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz, münafıklar cehennemin en aşağı taba- 
kasındadırlar” (en-Nisa, 4/145). 

Buna göre, İhyanel etmeyen kimseler için cennette dereceler, ganimetten 
hırsızlık yapan (ve sair hiyanetler) de bulunanlar için ise cehennemde dere- 
keler vardir. 

Wbu Ubeyde der ki: Cehennem çeşitli derekelere, yani farklı mevki ve ko- 
nlar alilptir. Bunların her birisine derek ve derk denilir. Derek aşağı doğ- 
nh derce İse yukarı doğru (basamak) demektir. 


LE ni a Yy ei İİİ ge İE wn 
A KE PEER . Pi 
İLA SİZ ie r LESI eşek; y 4 SİZ i 
PL EA 


164. Andolsun ki, Allah mü'minlere büyük bir lütufta bulunmuştur. 
Çünkü, aralarında kendilerinden bir Peygamber göndermiştir. 
Onlara Allah'ın âyetlerini okur, onları tezkiye eder, onlara 
Kitabı ve hikmeti öğretir. Halbuki onlar, daha önce apaçık 
bir sapıklık içinde idiler. 


Yüce Allalı, Muhammed (sav)'i peygamber olarak göndermekle onlara ne 
kadar büyük bir lütufta bulunduğunu beyân etmektedir, 

Buradaki lütfün (minnet)in anlamı ile ilgili farklı görüşler vardır. Bu gö- 
rüşlerden birisine göre, buradaki minnet, Peygamberin “kendi içlerinden” 
yani onlar gibi insan olması hususu ile ilgilidir. O, onlar gibi bir insan olmak- 
la birlikte, peygamberliğine dair apaçık belgeleri ortaya koyunca, bunun Al- 
lah tarafından geldiği de bilinmiş oldu. 

Bir diğer görüşe göre “kendi içlerinden” onlardan demektir, Peygamber 
(sav) ile onlar müşerref kılınmışlardır. İşte burada sözü geçen lütuf bu olma- 
lichir. 

Bir diğer görüşe göre “kendi içlerinden” ifadesi, onun durumunu bilme- 
leri ve izlediği yolun onlar için gizli kalmaması içindir. İşte O, aralarında böy- 
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le bir konuma sahip olduğunu göre, onu savunmak Için çarpışmaları, onu bi 
rakıp kaçmumaları gerekirdi. 

Şâz bir kıraat olarak; ( opel ve ) şeklinde "A" hari aüs olarak okun 
muştur ki, bu da onların en şerellilerinden munasınaelır. Çünkü o, Ha- 
şimoğullarındandır. Hâşimoğulları ise, Kureyş kabilesinin en (ztler!) koludur. 
Kureyşliler de Arapların en faziletli kabilesidir. Araplar da digerlerinden 
daha faziletlidir. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: “Mü'minler” lalz umumi olmakla Dir- 
likte, burada “Araplar arasında” anlamını taşıyan hususi bir tabirdir. Çünkü, 
Peygamber (sav)'ın aralarında akrabalık bağı bulunmayan, Araplara mensup 
herhangi bir kol yoktur. Bunlardan tek istisna Tağliboğullarıdır. Çünkü onlur 
hırıstiyandılar. Yüce Allah, Onu hıristiyanlığın kirinden arındırmıştır. Böyle bir 
te'vile yüce Allah'ın şu buyruğu da açıklık getirmektedir. “O, ömmiler ara- 
sında kendilerinden bir peygamber gönderendir...” (cl-Cuma, 62/2) 

Ebü Muhammed Abdulğani der ki: Bize, Ebu Ahmed el-Basri anlattı. Bi- 
ze, Ahmed b. Ali b. Said el-Kâdi Ebü Bekir el-Mervezi anlattı. Bize, Yahya b. 
Main anlattı. Bize Hişam Yüsuf, Abdullah b. Süleyman en-Nevfeli'den anlat- 
u. O, ez-Zühri'den, o, Urve'den, o, Aişe (r.anha)'dan: “Andolsun ki, Allah 
mü'minlere büyük bir lütufta bulunmuştur. Çünkü aralarında kendilerin- 
den bir peygamber göndermiştir” buyruğu hakkında: Bu özel olarak Arap- 
lara aittir‘)? dediğini rivâyet etmektedir. 

Başkaları da bu buyruk ile bütün mü'minler kastedilmektedir demişlerdir. 

“Kendilerinden” ifadesi ise, o, onlardan birisidir ve onlar gibi bir beşer- 
dir, dernektir. Onlardan ayrıcalığı vahiy almasından ibarettir. Aynı zamanda 
yüce Allah'ın: “Andolsun, size kendinizden bir peygamber gelmiştir” (et-Tev- 
, be, 9/158) buyruğunun anlamı da budur. Özel olarak mü'minleri anmasının 
sebebi ise, ondan yararlananların onların olması ve onlara onun peygamber- 
liğinin daha büyük bir lütuf olmasından dolayıdır. 

Yüce Allah'ın; “Onlara Allah'ın âyetlerini okur” buyruğundaki “ gi): 
Okur” ifadesi, Allah Rasülüne sıfat olarak nasb mahallindedir. Tilâvet, kıra- 
at (Okumak) ile aynı anlamdadır. | 

“Onlara Kitabı ve hikmeti öğretir” bölümüne dair açıklamalar daha ön- 
ce Bakara Süre'sinde (2/129. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Halbuki onlar, daha önce... içinde idiler” buyruğu ise, andolsun, on- 
lar bundan önce; yani, Muhammed'den önce, “apaçık bir sapıklık içinde idi- 
ler.” 

Burada yer alan ( öl Yin, Cu ) olumsuzluk edatı anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Haberin başındaki “lâm” ise; Y ) anlamındadır. 





(1) Suyüti, ed-Durr, II, 367. i 
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Yani, ( gem Je Ò $i Ja a WS uş ): Onlar bundan önce ancak apaçık 
bir sapıklık içinde idiler demek olur. Yüce Allah'ın: 

2 İLAN iel a5 E öl ): Gerçekten ondan önce hiç şüphesiz sapık- 
lardandınız" (el-Bakara, 2/198) buyruğu da buna benzemektedir. 

Yani, (oysha va Yali va 5 le): Siz ondan önce ancak sapıklardan idi- 
niz, demektir. Bu ise, Küfelilerin görüşüdür. Bu âyet-i kerimenin anlamına 
dair açıklamalar daha önce Bakara Süre'sinde (2/198. âyet, 12. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 


dori GİLES Lİ 
grey e 3 js il ŞA 


165. Onları, iki misline uğrattığınız bir musibete kendiniz uğrayın- 
ca mı: “Bu da nereden?” dediniz? De ki: “O, kendinizdendir.” 
Doğrusu Allah herşeye kadirdir. 


“...Cca mı?” buyruğundaki “elif,” soru içindir, “vav” da atıf edatıdır. “On- 
ları iki misline uğrattığınız bir musibet.” Yani galibiyet, Bedir günü siz on- 
lardan yetmiş kişi öldürmüş, yetmiş kişi de esir almıştınız. Esir ise, öldürül- 
müş kişi hükmündedir. Zira esir alan kişi, dilediği takdirde esirini öldürebi- 
lir. Yani siz, Bedir günü onları bozguna uğrattığınız gibi, Uhud günü de il- 
kin onlari yenmiştiniz. Ve savaşta yaklaşık yirmi kişi öldürmüştünüz. Her iki 
günde de (Bedir ve Uhud günlerinde de) siz onlardan bir takım kimseleri öl- 
dürdüğünüz halde onlar, yalnız Uhud gününde size zarar verebilmişlerdi. 

“Bu da nereden? dediniz.” Yani, bu bozgun ve aramızdan birtakım kim- 
lelerin öldürülmesi bize nereden gelip çattı? Halbuki biz Allah yolunda çar- 
pışıyoruz. Müslümanız. Peygamber aramızda ve ona vahiy geliyor. Onlarsa 
müşriklerdir (diyerek bunu hayretle karşılamıştınız). 

“De ki: O, kendinizdendir.” Bununla okçuların emre uymadıklarını kas- 
termektedir. Savaşta peygamberine itaat eden her bir kavim, mutlaka muzaf- 
fer olur. Çünkü onlar, peygambere itaat ettikleri takdirde Allah'ın hizbidir- 
ler. Allah'ın hizbi ise galip gelenlerdir. 

Katade ve er-Rabi' b. Enes der ki: Bu buyrukla Peygamber (sav)'ın Medi- 
ne'de kalmayı istemekle birlikte, onların Medine dışına çıkmasını istemele- 
rini kastetmektedir. Zira o, görmüş olduğu rüyadaki sağlam ve koruyucu zır- 
hı Medine'ye yorumlamıştı. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) der ki: Burada kasıt, onların Bedir günü esirlerden 
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fidye almayı öldürmeye tercih etmiş olmalarıdır. Halbuki onlara şöyle denil 
mişti: Eğer esirlerden fidye alacak olursanız, o esirler ayinin sizden Öldü 
rülecektir. 

Beyhaki de Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan şöyle dedigini rivâyet etmekireir; Pey- 
gamber (sav) Bedir günü esirleri hakkında şöyle buyurmuştur “Dilerseniz on 
ları öldürürsünüz, dilerseniz onlardan fidye alır ve lidyelerden fuydalarıraı- 
nız. Buna karşılık sizden de onlar sayısınca kişi şehid edilir." O Bu şehid edi- 
len yetmiş kişinin sonuncusu ise Sâbit b. Kays'dır. Yemâme yünü şehidi 
edildi.'? 

«O kendinizdendir” buyruğu, ilk iki açıklamaya göre, günahlarınız sebe- 
biyledir anlamındadır, son açıklamaya göre de sizin tercihiniz sebebiyledir, 
anlamına gelir. 
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166. İki ordunun karşılaştığı gün size gelen musibet Allah'ın izniy- 
le idi. Ve bu, mü'minleri belirtmek içindi. 

167. Bir de münafıklık edenleri açığa çıkarmak içindi. Kendilerine: 
“Gelin, Allah yolunda savaşın veya savunun” denildiği zaman: 
“Şâyet savaş (olacak diye) bilseydik, peşinizden gelirdik” dedi- 
ler. O gün onlar, imandan çok küfre yakın idiler. Kalplerinde 
olmayan şeyi ağızlarıyla söylüyorlardı. Onların gizlediklerini 
Allah en iyi bilendir. 


Bu buyruk (iki ordunun karşılaştığı gün başlarına gelen musibet) ile 
Uhud günü öldürülenler, yaralananlar ve bozguna uğrayış kastedilmektedir. 


(1) Tirmizt, Siyer 18. (140. âyet 3. başlıkta da geçmişti). 

(2) Sâbit b. Kays b. Şemmâs (rahn Yemâme'de şehid düşenlerden olduğu kaynaklarca be- 
lirtilmekre (İbnu'-Esir, Usdu7-Gabe, 1, 270; İbn Hacer, el-İsâbe, 1, 511) ise de; kaçıncı 
olarak şehid düştüğü belirtilmemektedir. Buhâri, Meğâzi 26'da: Enes b. Mâlik'in şöy- 
le dediği nakledilmektedir: Uhud günü yetmiş kişi, Bi'r-i Maüne günü yetmiş kişi ve Ye- 
mâme günü yetmiş kişi öldürülmüştür. Kurtubi'nin ifadesinden: Yemame'de Sâbit (radin 
şehâdetiyle yetmişin tamamlanmış olduğu gibi bir mana anlaşılıyorsa da; doğrusu, Ye- 
mâme'deki şehidlerin yetmişincisi olmalıdır. 
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Bunkar, “Allah'ın izniyle idi.” Yani, O'nun bilgisiyle idi, demektir. Onun ka- 
za ve kaderiyle idi, diye de açıklanmıştır. el-Kaffâl der ki; O, bunu murad et- 
ti, degil de, sizi onlarla başbaşa bırakması süretiyle idi diye açıklanmıştır. Bu, 
Mutezile mezhebi mensuplarının açıklama şeklidir. 

“Cal93â): Allah'ın izniyle idi” buyruğunda “fe” harfinin gelişi; ( U )'nın 
ismi mevsul olan; (¿1 ) ile aynı anlamda oluşundan dolayıdır. Yani, iki or- 
dunun karşılaştığı gün size gelen musibet, Allah'ın izniyle gelmiştir. O bakım- 
dan ifade, şart anlamını andırmaktadır. 

Nitekim Sibeveyh: “( pay 4â pi ççili ) Kulkana bir dirhem vardır” ifade- 
sinde “fe” harfini kullanmıştır. 

“Ve bu, mü'minleri belirtmek içindi, bir de münafıklık edenleri açığa 
vurmak içindi.” Yani onları birbirinden ayırt etmek içindi demektir. Görül- 
nesli içindi, diye de açıklanmıştır. Bir diğer açıklamaya göre, savaşta sebat 
göstermeleri süretiyle mü'minlerin imanlarını, müslümanların başına gelen 
musibete sevinmelerini açığa çıkarmak süretiyle de münafıkların küfrünü açı- 
Ai çıkarınak ve böylelikle bunu (mü'minlerin) bilmesini sağlamak içindi. 

Yüce Allah'ın: “Münafıklık edenleri... kendilerine... denildiği zaman” 
buyruğu ile Abdullah b. Ubey ile onunla birlikte geri dönerek Peygamber 
(sav)'ı yardımsız bırakan arkadaşlarına işaret edilmektedir. Üçyüz kişi idiler. 
Câbir b. Abdullah'ın babası, Abdullah b. Amr b. Haram el-Ensari, arkaların- 
dan giderek; “Allah'tan korkun, Peygamberinizi bırakmayın, Allah yolunda 
çarpışın yahut savunma yapın” diye ve buna benzer sözler söyleyince, İbn 
Ubey kendisine: Savaş olacağı görüşünde değilim. Eğer biz, savaş olacağı- 
nı bilsek, elbette sizinle birlikte oluruz, demişlerdi. Abdullah, onlardan ümit 
kesince: Haydi gidin Allah'ın düşmanları! Allah, Rasülünü size muhtaç bırak- 
mayacaktır, demişti. Bu sözleri söyledikten sonra Peygamber (sav) ile birlik- 
te yola devam etmiş ve şehid düşmüştü. Yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun. 

Yüce Allah'ın: “Veya savunun” buyruğunun anlamı hususunda farklı 
açıklamalar yapılmıştır. es-Süddi, İbn Cüreyc ve başkaları derler ki: Bizimle 
savaşmayacak olsanız dahi, bizim sayımızı çoğaltınız. İşte bu, bir bakıma sa- 
vunma ve düşmanı önleme demektir. Çünkü kalabalık çoğalacak olursa, düş- 
mana karşı savunma da tahakkuk eder. 

Enes b. Malik de der ki: Ben, Kadisiye günü, Abdullah b. Um Mektum'u 
âmâ olduğu halde üzerinde sürüklediği bir zırhı, elinde de siyah bir sancak 
bulunduğunu gördüm. Kendisine: Allah senin savaşa katılmaman hususun- 
da mazur olduğuna dair hüküm indirmiş bulunmuyor mu? denilince O: 
Evet, fakat ben, şahsımla müslümanların sayısını çoğaltıyorum, demişti. Yi- 
ne ondan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Allah yolunda benimle ordunun 
sayisinin artması iyi olmaz mı? 

Ebu Amr el-Ensari ise: “Veya savunun” ribat yapın, diye açıklamıştır. Bu 
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da birinci manaya yakındır. Çünkü hiç şüphesiz Ribat yapan Gidan gözel 
leyen) de bir savunucudur. Zira, serhadlerde murabıtların yerleri olmasaydı, 
oralara elbette düşman gelirdi. 

Müfessirlerden bir topluluk da Abdullalı b. Amrin: “Veya aavunun” yek 
lindeki sözlerinin en azından hamiyet duygusuyla savaşa ondan çağırmak an- 
lamındadır. Zira O, Allah yolunda savaşmaya onları çağırmıştı. Allalı yolun. 
da savaşmak ise, Allah'ın adı en yüksek olsun diye savaşmaktır. Pakat onla- 
rın bu maksada sahip olmadıklarını görünce, kendilerine, onları utanılıracak 
ve gayrete gelmelerini sağlayacak bir teklifte bulundu. Yani, yahut du korun- 
ması gereken şeyleri savunmak için çarpışın, demektir. 

Nitekim Kuzmân şöyle demişti: Allah'a yemin ederim, ben ancak kayml- 
min şanını savunmak kastı ile çarpıştım. Yine Ensar'dan kimisi Uhud günü, 
Kureyşlilerin Medine vadilerinden birisi olan Kanat vadisinin ekinleri arası- 
na bineklerini serbest bırakmaları üzerine şöyle demişti: Kaylaoğullarının 
binekleri ekinleri arasında otlanırken biz çarpışmayacak mıyız? 

Buna göre buyruk: Eğer Allah yolunda çarpışımazsanız, bari kendinizi ve 
namusunuzu savunmak kastı ile savaşınız demektir. 

“O gün onlar, imandan çok küfre yakın idiler” buyruğu, durumları açık- 
ladıklarını ve gizliliklerini açığa çıkardıklarını anlatmaktadır. Müslüman ol- 
duklarını sanan kimselere karşı da iç yüzlerini açıklayarak, münalıklıklarım 
ortaya koydular. Böylelikle zahiren görülen hallerinde -gerçek anlamıyla kå- 
fir olmakla birlikte- küfre daha yakın bir durum arzettiler. 

Yüce Allah'ın: “Kalplerinde olmayan şeyi ağızlarıyla söylüyorlardı.” Ya- 
ni onlar, iman ettiklerini açığa vurmakla birlikte, kâfirliklerini gizlediler. 
Burada “ağızlar”ın sözkonusu edilmesi, te'kid içindir. Yüce Allah'ın: “İki ka- 
nadıyla uçan kuş” (el-En'âm, 6/38) buyruğunda olduğu gibi. 
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168. Kendileri oturarak kardeşleri için: “Bize itaat etselerdi, öldü- 
rülmezlerdi” diyenlere de ki: “Haydi kendi nefislerinizden 
ölümü geri çevirin. Şâyet doğru söyleyenler iseniz.” 


“Kendileri oturarak kardeşleri için...” buyruğu, “kardeşleri hakkında...” 
diyenler demektir. Bu kardeşlerinden kasıt ise, Hazreclilerden öldürülen şe- 
hidlerdir. Bunlar, neseb ve civar (karşılıklı himaye akdi) bakımından kardeş 
diye anılmışlardır. Yoksa din bakımından kardeşlikleri kastedilmemektedir. 
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Yani bunlar, şehidler hakkında: Eğer Medine'de oturmuş olsalardı öldürül- 
mezlerdi, dediler. 

Şöyle de açıklanmıştır: Abdullah b. Ubey ve arkadaşları, kardeşlerine ya- 
ni kendileri gibi münafık olanlara şöyle dediler: Eğer şu öldürülenler bize ita- 
at etmiş olsalardı öldürülmeyeceklerdi. 

“Bize itaat etselerdi” buyruğundan kasıt ise, Medine dışına, Kureyşlile- 
re karşı çıkmamak hususunda bize itaat etselerdi, demektir. 

“Kendileri oturarak” ifadesine gelince, onlar bu sözleri söylemekle bir- 
likte, kendileri de oturup, cihada çıkmadılar, demektir. 

Yüce Allah ise, onların bu kanaatlerini: “De ki: Haydi, kendi nefisleriniz- 
den ölümü geri çevirin” diye rcddetmektedir. Yani, ey Muhammed, onlara 
de ki: Eğer siz doğru söylüyor iseniz, haydi ölümü kendinizden geri çeviri- 
niz, Bununla, şanı yüce Allah, hazer'in kadere karşı bir faydasının olmadı- 
ğını Gedbirin takdiri değiştirmediğini) maktulün de eceli ile öldürüldüğünü 
beyan etmektedir. Şanı yüce Allah'ın bilip haber verdiği bir husus ise, mut- 
laka tahakkuk eder. 

Denildiğine göre, bu söz söylendiği gün münafıklardan yetmiş kişi öldü, 
Hbu'l-Leys es-Semerkandi der ki: Semerkand'da müfessirlerden birisini şöy- 
le derken dinledim: “De ki: Kendi nefislerinizden ölümü geri çevirin” 
âyeti nâzil olunca, münafıklardan yetmiş kişi öldü. 
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169. Aliah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanmayasın. Bilakis 
onlar, Rableri katında diridirler, rızıklanırlar. 

170. Allah'ın keremiyle kendilerine verdiklerine sevinerek, arka- 
larından henüz kendilerine katılmayanlara: “Kendilerine kor- 
ku olmadığını ve üzülmeyeceklerini” müjdelemek isterler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetler Arası İlişki, Âyetlerin Nüzul Sebebi ve 

Şehitlerin Diri Olmalarının Anlamı: 

Yüce Allahı, Uhud günü meydana gelen olayları, münafıkları sâdıklardan 
ayırd eden bir imtihan olduğunu beyan ettikten sonra, kaçmayıp sebat gös- 
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(ererek öldürülen kimseler için de ilâhi lütuf ve yüce Rabbin nezdinde be 
yat bahişedildiğini beyan etmektedir. 

Âyet-i kerime Uhud şehidleri hakkındadır. Bir'i Mane şelikdleri hukkin- 
da indiği söylendiği gibi, hayır bu buyruk, bütün şehidler hakkında umunu 
dir, de denilmiştir. 

Ebü Dâvüd'un Musennef (Sünen)'inde sahih bir sened ile İbn Abbfla'tan giy 
le dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kardeşleriniz 
Uhud'da isabet alınca, Allah onların ruhlarını yeşil kuşların kursakhinnu koy- 
du. Bu kuşlar cennetteki nehirlere gidiyor, cennet meyvelerinden yiyor ve Ar 
şın gölgesinde asılı bulunan altından kandillere tünüyor. Orada yediklerinin, 
içtiklerinin, dinlendikleri yerlerin hoş olduğunu görünce, bizim cennette di- 
ri olduğumuzu ve rızıklanmakta olduğumuzu kardeşlerimize kim haber ve- 
recek? Tâ ki, cihad hususunda gayretlerini esirgemesinler ve savaş esnasın- 
da verdikleri sözlerini bozmasınlar. Şanı yüce Allah, sizin adınıza onlara Ben 
bildireceğim, diye buyurdu. Bunun üzerine Yüce Allah: “Allah yolunda öl- 
dürülenleri sakın ölüler sanmayasın” diye başlayan âyetleri indirdi.” 

Bakiy b. Mahled de Cabir'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) benimle karşılaştı, şöyle buyurdu: “Ey Câbir, ne diye seni başını Önü- 
ne eğiyor ve kederli görüyorum?” Ey Allah'ın Rasülü dedim, babam şehid ol- 
du. Bakıma muhtaç çoluk çocuk bıraktı. Üzerinde de ödenmesi gereken borç- 
ları vardı. Şöyle buyurdu: “Aziz ve celil olan Allah'ın babanı ne şekilde kar- 
şıladığını sana müjdeleyeyim mi?” Müjdele! Ey Allah'ın Rasülü dedim. Şöy- 
le buyurdu: “Şüphesiz Allah, senin babanı diriltti ve onunla yüzyüze (aracı- 
sız) konuştu. Halbuki, arada bir hicab bulunmaksızın hiçbir kimseyle de ko- 
nuşmuş değildir. Babana dedi ki: Ey kulum temenni et, Ben de sana vereyim. 
Rabbim dedi, beni tekrar dünyaya geri gönder de senin uğrunda ikinci bir 
defa daha öldürüleyim. Şanı yüce ve Mübârek olan Rab buyurdu ki: Gerçek 
şu ki, Ben ezelden beri onlar bir daha oraya dönmeyecekler diye hüküm ver- 
dim. O halde, Rabbim, geride bıraktıklarıma (durumumu) bildir, dedi. Bunun 
üzerine aziz ve celil olan Allah da: “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölü- 
ler sanmayasın” âyetini indirdi. Bu hadisi, İbn Mace, Sünen'inde, Tirmizi de 
Cami'inde rivâyet etmiş olup, Tirmizi: Bu hasen, garip bir hadistir, demiştir.” 

Veki'de Salim b. el-Eftas'dan rivâyet ettiğine göre, Said b. Cübeyr: “Allah 
yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanmayasın. Bilakis onlar, Rableri 
katında diridirler” âyeti hakkında şöyle demiştir: Hamza b. Abdulmuttalib 
ile Mus'ab b. Umeyr şehid edilip de kendilerine verilen bol rızıkları görün- 
ce şöyle dediler: Keşke kardeşlerimizin cihada rağbetleri daha bir artsın di- 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 25; Müsned, 1, 266. Yakın ifadelerle ve Abdullah b, Mes'ud'dan; Müs- 
lim, İmâre 121; Tirmizi, Tefsir 3. süre 19; İbn Mâce, Cihâd 16. 
(2) Tirmizi, Tefsir 3. süre 18; İbn Mâce, Mukaddime 13, Cihâd 16. * 
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ye, bizim vide ettiğimiz hayırları bilseler, Bunun üzerine yüce Allah, bunu Ben 
sizin yerinize onlara bildireceğim, diye buyurdu ve: “Allah yolunda öldürü- 
enleri sakın ölüler sanmayasın” buyruğunu: “Ve Allah'ın mü'minlerin 
mükâfatını zayi etmeyeceği müjdesiyle sevinirler” (Âl-i İmran, 3/171) buy- 
ruğunu kadar indirdi. 

Ebu'd-Duliğ der ki: Bu âyet-i kerime özel olarak Uhud şehidleri hakkın- 
da nâzil olmuştur. Birinci görüş de bu görüşün sahih olmasını gerektirmek- 
tedir. 

Kimisi de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime Bedir şehidleri hakkında na- 
zil olmuştur. Bunlar da ondört kişi idiler. Sekizi Ensar'dan, altısı da Muhacir- 
lerdendli. 

Âyetin, Biri Maüne şehidleri hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. On- 
ların başından geçenler, ünlüdür. Bu olayı, Muhammed b. İshak ve başka- 
bare zikretmiştir, 

Başkaları da şöyle demiştir: Şehidlerin yakınları, bir nimet elde edip se- 
vinç duymalarını gerektirecek bir durumla karşılaştıklarında, hasret çeker ve 
biz nimel ve sevinç içerisinde bulunuyoruz, buna karşılık babalarımız, oğul- 
larımız, kardeşlerimiz kabirlerdedir, diyorlardı. Bunun üzerine yüce Allah, bu 
âyet-i kerimeyi, hem onları rahatlatmak, hem de kendilerinden öldürülen şe- 
hidlerin durumunu haber vermek üzere indirdi. 

Derim ki: Özetle her ne kadar bütün bu sebepler dolayısıyla buyrukların 
nâzil olması ihtimal dahilinde ise de, şanı yüce Allah, bu âyet-i kerimede, şe- 
hidlerin cennette diri olduklarını, nızıklanmakta olduklarını haber vermek- 
tedir. Şüphesiz onlar, ölmüş bulunuyorlar ve cesedleri de topraktadır. Bunun- 
la birlikte ruhları, diğer mü'minlerin ruhları gibi de diridir. Ayrıca onlara öl- 
dürülme anından itibaren dünya hayatı onlar için ebedi imişcesine cennet- 
te rızıklandırılmakla da üstün kılınmışlardır. 

Bu hususun mahiyeti hakkında ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. Bü- 
yük çoğunluğun kabul ettiği görüş, bizim belirttiğimiz şekildedir. Ve şehid- 
lerin hayatta olduklarının muhakkak olduğunu kabul etmektedirler. Ancak 
kimileri şöyle demektedir: Şehidlere kabirlerinde ruhları geri verilir ve on- 
lar nimete mazhar kılınırlar. Tıpkı kâfirlerin kabirterinde diriltilip azap gör- 
dükleri gibi. 

Mücahid de der ki: Şehidlere cennet meyvelerinden rızık verilir. Yani on- 
lar, cennette olmadıkları halde onun kokusunu alırlar. Bazıları da bunun me- 
cazi bir ifade olduğu kanaatine sahib olmuştur. Yani onlar, cennette Allah'ın 
hükmü gereğince nimet görmeye hak kazanmış kimselerdir. Bu da: Filan ki- 
şinin anılışı devam etmektedir anlamında, filan kişi ölmedi, deyimini andır- 
maktadır. Nitekim şöyle denilmiştir: 
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akvâ sahibinin ölümü sonsuz bir hayatlır 
Pek çok kişi ölmüş ama, insanlar arasında diridirler,” 


Yani onlara, güzel şekilde anılma nimeti ihsan edilmiştir. 

Başkaları da şöyle demiştir: Ruhları, yeşil kuşların kursak huundindu, Onlar, 
cennette rızıklanırlar, yerler ve nimetlere mazhar olurlar. Bu koruluk gön üş 
ter arasında sahih olan görüş de budur. Çünkü naklin sahih olarak helirigi 
husus, aynen vaki olan şeydir. İbn Abbas yoluyla rivâyet edilen hudis de bu 
konudaki ayrılıkları ortadan kaldıran açık bir nassdır. Aynı şekilde Müslim ta 
rafından rivâyet edilen İbn Mes'ud hadisi de böyledir. H Biz bu hususu, “et 
Tezkire bi Ahvali”)-. Mevta ve Umtüri1 Ahire” adlı kitabımızda genisçe açıkla 
mış bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. Orada şehidlerin kaç türlü olduk 
larını ve durumlarının birbirinden farklı olduğunu da belirttik. 

Şehidlerin hayata oluşlarını, onların ileride diriltilecekleri şeklinde yorum- 
layanlara gelince, böyle bir yorum, Kur'ân ve sünnetin reddettiği uzak bir 
yorumdur. Çünkü, yüce Allah'ın: “Bilakis onlar... diridirler” buyruğu, on- 
ların hayatta olduklarına ve rızıklandırıldıktaırınaı açık bir delildir. Rızık ise an- 
cak hayatta olana verilir. 

Şöyle de denilmiştir: Her yıl onlara bir gaza sevabı yazılır ve Kiyamel 
gününe kadar kendilerinden sonra yapılan bütün cihadların sevabına ortak 
edilirler. Çünkü cihad çığırını açanlar onlardır. İşte yüce Allah'ın su buyruğu 
da -ileride yüce Allah'ın izniyle orada açıklanacağı üzere- buna benzemek 
tedir: “İşte bundan dolayı Biz de İsrail oğullarına şunu yazdık: Her kim bir 
canı öldürürse...” (el-Mâide, 5/32). 

Şöyle de denilmiştir: Çünkü onların ruhları Kıyamet gününe kadar Arş'ın 
altında rükü yapar, secde eder. Tıpkı abdestli olarak uyuyan, hayatta bulu- 
nan mü'minlerin ruhları gibidir. 

Söyle de açıklanmıştır. Çünkü şehid, kabrinde çürümez ve yer onu 
yemez. Biz bu hususu, “eğ-Tezkire” de sözkonusu ettik ve toprağın, peygam- 
berleri, şehidleri, ilim adamlarını, Allah için müezzinlik yapanları ve Kur'ün 
hafızlarını yemediğini belirttik. 


2. Şehidlerin Yıkanması: 

Şehid, hükmen hayatta olduğuna göre, fiilen dünyada hayatta olan gibi 
namazı kılınmaz. İlim adamları, şehidlerin yıkanıp namazlarının kılınması hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Mâlik, Şâfii, Ebü Hanife ve es-Sevri, bü- 
tün şehidlerin yıkanacakları ve namazlarının kılınacağı görüşünü kabul 
ederler. Bundan tek istisna ise, özellikle düşmanla savaş esnasında savaş mey- 
danında öldürülen kişidir. Bu hükmün gerekçesi ise, Hz. Cabir yoluyla rivâyet 


(1) Başlığın baştarafında bu rivâyetin kaynakları gösterilmistir. 
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edilen şu hadistir. Peygamber (sav): “Onları kanlarıyla defnediniz" diye bu- 
yurdu. Uhud günü şehid düşenleri kastetmektedir. Hz. Peygamber onları 
yıkamadı. Bunu Buhâri rivâyet etmiştir, ?? 

Ebû Dâvüd da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) 
Uhud günü öldürülenlerin üzerindeki silahların, deri giyeceklerin çıkartılma- 
sını, kanlarıyla ve elbiseleriyle gömülmelerini emretti. 

Ahmed, İshak, Evzai, Dâvüd b. Ali ve çeşitli bölgelerin Fukahâsından, ha- 
dis ehlinden bir topluluk ile İbn Uleyye de böyle demiştir. Said b. el-Müsey- 
ych ile el-Hasen ise, şehidlerin yıkanmaları gerektiğini ifade etmişlerdir. On- 
lardan birisi de şöyle demiş: Uhud şehidlerinin yıkanmayış sebepleri, sayı- 
ca çok olmaları ve başka meşguliyetler dolayısıyla bunlarla uğraşma imkâ- 
nn bulunmuuyışıdır. 

Ebu Ömer İbn Abdi'-Berr) der ki: Ancak, Said ve el-Hasen'in bu görüşü- 
nü, değişik bölge (ukahüsindan Ubeydullah b. el-Hasen el-Amberi'den baş- 
kası kabul etmiş değildir. Onların sözünü ettikleri “Uhud şehidlerini yıkamak- 
la uğraşacak vakitleri yoktu” şeklindeki gerekçe ise, gerekçe olamaz. Zira, 
bu şehidlerin her birisinin onu yıkamakla uğraşacak bir velisi (yakını) ve işi- 
ni görecek bir akrabası vardı. Onların yıkanmayışlarının illeti (gerekçesi) ise, 
-doğrusunu en iyi bilen Allah'tır- hadis-i şerifte kanları ile ilgili olarak kul- 
lanılan şu ifadedir: “Kıyamet günü onların bu yaraları misk kokusu gibi ge- 
lecektir. “© Böylelikle onların yıkanmayışlarının illetinin bu hususta bu gö- 
rüşü belirtenlerin ileri sürdükleri gibi başka işlerle meşguliyet olmadığı or- 
taya çıkmaktadır. Bu meselenin kıyas ve mantık yürütmekle de bir ilgisi yok- 
tur. Bu mesele, sadece ve sadece herkesin Uhud'da öldürülen şehidlerin yı- 
kanmadıklarına dair nakletmiş oldukları rivâyetlere tabi olmak meselesidir. 

el-Hasen'in görüşünü kabul eden müteahhir (sonraki) ilim adamlarından 
kimisi de, Hz. Peygamber'in Uhud şehidleri hakkında söylemiş olduğu: 
“Ben, Kıyamet gününde bunlara şahidim” ‘Ë’ sözünü delil göstermiştir ve şöy- 
le demiştir: İşte bu, onların özel bir durumlarının olduğuna ve bu hususta baş- 
kalarının onlara ortak olmadığına delil teşkil etmektedir. Ancak Ebu Ömer 
şöyle demektedir: Bu görüş, hemen hemen garip bir görüştür. Onların (şe- 
hidlerin) yıkanmayacaklarını söylemek daha uygundur. Çünkü bu husus, Pey- 
gamber (sav)'ın Uhud şehidleri ile diğer şehidler hakkındaki uygulamasıy- 
la sabit olmuştur. Ebü Dâvüd da Hz. Cabir'den şöyle dediğini rivâyet eder: 
Bir adama atılan bir ok göğsüne veya boğazına isabet etti. Bunun sonucun- 


(1) Buhâri, Cenâiz 75. 

(2) Buhâri, Meğâzi 26. 

(3) Ebü Dâvüd, Cenâiz 26; İbn Mâce, Cenâiz 28, 

(4) Bu manadaki hadisler için bk. Buhâri, Cihâd 10: Müslim, İmâre 105; Tirmizi, Fedâilu'l- 
Cihâd 21; Muvatta, Cihâd 29. 

(5) Bu hadis üçüncü başlıkta bir daha zikredilecektir. Kaynakları orada kaydedilecektir. 
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da öldü. O da olduğu gibi elbiseleri ile birlikte gömüldü, Devamla der ki: Biz 
de Rasğlullah (sav) ile birlikte bulunuyorduk. ‘P 


3. Şehidin Cenaze Namazı Kılınır mt? 

şehidlerin cenaze namazının kılınması hususunda da il adamlarını bark 
lı görüşleri vardır. Malik, Leys, Şâfii, Ahmed, Dâvüd tez-Z4hirD namazlarının 
kılınmayacağı görüşündedirler. Çünkü Hz. Câbir şöyle demiştir: Peygamber 
(sav) Uhud şehidlerinden iki kişiyi aynı elbisede (kelende) bir araya getiri 
yor, sonra: “Bunların hangisi daha çok Kur'ân ezbere biliyordu?" diye soru 
yordu. Eğer onlardan birisine işaret edilecek olursa, lahde onu öne ahr ve 
şöyle derdi: “Kıyamet gününde bunlara karşı ben şahid olacağım." Şelieiler- 
rin kanlarıyla defnedilmelerini emretti. Şehidler yıkanmadılar ve namazları 
da kılınmadı.“?? 

Küfe, Basra ve Şam fakihleri ise şöyle demişlerdir: Namazları kılınır. On- 
lar, bu hususta çoğu mürsel olan Peygamber (sav)'ın Hz. Hamza ile sair Uhud 
şehidlerinin namazını kıldığına dair bir takım rivâyetler de kaydederler." 


4. Hangi Hallerde Şehidin Namazı Kılınabilir? 

İlim adamları, icmâ ile şunu kabul etmişlerdir: Şehid, canlı olarak savaş 
meydanından alınıp yaşayacak ve yemek yiyecek olursa, onun namazı kılı- 
nır. Nitekim Ömer (r.a)'a yapılan uygulama budur. 

Bununla birlikte Hâriciler, yol kesicileri ve buna benzer kimseler tarafin- 
dan zulmen öldürülen kişi hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

Ebü Hanife ve es-Sevri der ki: Zulmen öldürülen herkes yıkanmaz. Fakat 
böyle birisinin ve her şehidin namazı kılınır. Diğer Irak alimlerinin görüşü 
de budur. Bunlar, sahih pek çok yoldan Zeyd b. Sühân'dan Cemel günü öl- 
dürüldüğü vakit: Üzerimden herhangi bir elbiseyi çıkarmayın ve kanımı yı- 
kamayın, dediğini rivâyet ederler. ~- 

Ammar b. Yasir'in de Zeyd b. Sühân gibi bir söz söylediği de sabittir. Am- 
mar b. Yâsir ise, Sıffin'de öldürülmüş, Hz. Ali de onu yıkamamıştır. 

Şâfii'nin iki görüşü vardır. Birisine göre, diğer bütün ölüler gibi yıkanır. 
Bundan tek istisna, harp ehli kimselerin öldürdükleridir. Mâlik'in de görü- 
şü budur. Mâlik der ki: Kâfirler tarafından öldürülüp, çarpışma meydanında 
ölen yıkanmaz. Bunun dışında yani, kâfirler tarafından savaş alanında öldü- 
rülenlerin dışındaki bütün maktuller yıkanır ve namazları kılınır. Aynı zaman- 
da bu, Ahmed b. Hanbel'in de -Allah ondan razı olsun- görüşüdür. 


(1) Ebü Dâvüd; Cenâiz 26. 

(2) Buhâri, Meğâzi 26; Cenâiz 76 (son cümle; “Cenaze namazlarını da kılmadı ve onları yıka- 
madı” şeklinde); Ebü Dâvüd, Cenâiz 27 (namazlarının kılınımadığı kaydı yok); Tirmizi, 
Cenâiz 28: Nesâi, Cenâiz 02. i 

(3) Ebü Dåvůd, el-Merâsil. s. 306-307. Ayrıca belirtilen yerlerde muhakkıkın notu. 
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Elinin diğer görüşüne göre ise, bâğiler tarafından öldürülen yıkan- 
maz, 

Malik'in görüşü ise, daha sahihtir. Çünkü, ölülerin yıkanması, icma ile ve 
genel bir nakil ile sabit olmuştur. O halde, icmaın yahut sabit bir sünnetin 
dışarıda bıraktıkları kimseler müstesnâ, her ölenin yıkanması vaciptir. Başa- 
rı Allah'tandır. 


5. Düşman Baskını Sırasında Öldürülenlerin Hükmü: 

Bir toplum evlerinde bulunup da, kendilerinin haberi bulunmaksızın, düş- 
man onlara sabahleyin bir baskın düzenleyip, onlardan bir takım kimseleri 
öldürücek olursa, bu öldürülenlerin hükmü, savaş meydanında öldürülenle- 
rinki gibi mi olur, yoksa diğer ölülerin hükmünde mi olur? 

Bu sorun, -yüve Allah'ın tekrar bize iade etmesini niyaz ettiğimiz- Kurtu- 
ba'da bizim Daşımiza geldi. Allah kahredesice düşman, 627 yılı Ramazan ayı- 
mn Üçüncü günü sabahında, herkes hiçbir şeyden habersiz, tarlasında işiy- 
le meşgul iken, düşman baskın yaptı, kimisini öldürdü, kimisini esir aldı. Öl- 
dürülenler arasında rahmetlik babam da vardı. 

Hocamız kıraat âlimi Ebü Hucce diye bilinen Üstad Ebu Cafer Ahmed'e 
durumunu sordum bana, onu yıka ve namazını kıl, dedi. Çünkü baban, müs- 
lüman ve kâfir saflar arasındaki meydan savaşında öldürülmüş değildir. 

Daha sonra, hocamız Rabi’ b. Abdurrahman b. Ahmed b. Rabi b. Ubey- 
y'e sordum, O da: O, meydan savaşında öldürülenler hükmündedir, dedi. 

Arkasından kadı el-Cemaa diye bilinen Ebu'l-Hasen Ali b. Katral'a -etra- 
finda bir gurup fukaha da bulunduğu halde- durumu sordum, bunlar da: Onu 
yıka, kefenle ve namazını kıl, dediler, ben de böyle yaptım. Bundan sonra 
ise, bu meseleyi Ebu'i-Hasen el-Lahi'nin et-Tabsira adlı eserinde ve başka ki- 
taplarda gördüm. Eğer, bunu daha önce görmüş olsaydım, onu yıkamaz, ka- 
nıyla ve elbiseleriyle onu defnederdim. 


6. Allah Yolunda Şehid Olmanın Üstünlüğü: 

Bu âyet-i kerime, Allah yolunda öldürülüp, O'nun uğrunda şehid düşme- 
nin sevâbının büyüklüğüne delildir. O kadar ki, bu yolda şehid düşmek, gü- 
nahları siler. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Allah yolunda 
öldürülmek, -borç müstesnâ- herşeye keffarettir. Az önce Cebrail (a.s) bana 
böyle dedi.” V : 

İlim adamlarımız derler ki: Burada borcun sözkonusu edilmesi, borç hük- 
münde olan ve kişinin zimmetine taalluk eden diğer haklara da dikkat çek- 
mektir. Gasb, batıl yolla malı almak, kasten öldürmek, yaralamak ve buna ben- 


(1) Müslim, İmâre 117, 120. 
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zer diğer sorumluluklar da böyledir. Çünkü, bütün bunların lbs dolayın y 
la mağfiret edilmemeleri borca nisbetle daha uygundur. Çünkü bunlar Dorg 
tan daha ağır sorumluluklardır. Bütün bunlar da sabit sünnette varid olıluğu 
na göre, haseneler ve seyyiâtlar ile karşılıklı kısas (takan) ile gercek legir. 

Abdullah b. Uneys der ki: Ben, Rasülullalı (sav)'i şöyle buyururken din. 
ledim: “Allah, kulları” -ya da insanları diye buyurdu. Bu şüple (haslin ravi- 
lerinden birisi olan) Hemmam b. Yahya'nın şüphesidir -böyle derken eliyle 
de Şam tarafına işaret ederek; “çıplak, sünnetsiz ve hiçbir yeysiz olarak 
haşredecektir.” Biz: “Hiçbir şeysiz olmaları ne demektir? diye sorunca, göy- 
le buyurdu: “Beraberlerinde hiçbir sey bulunmaksızın (haşredilevekler). 
Onlara yakının da uzakta bulunanın da işiteceği bir sesle şöylece seslenir; Hen 
Melik olanım, Ben Deyyânım.'?? Cennet ehlinden herhangi bir kimsenin, ve- 
hennemliklerden birisinin ondan yaptığı herhangi bir haksızlığın karşılığını 
talep ettiği halde cennete girmemesi gerekir. Cehennem ehlinden herhangi 
bir kimsenin de cennet ehlinden herhangi bir kimseye yaptığı bir haksızlı- 
ğı karşılığını kendisinden taleb ettiği halde -bir tokat olsa dahi- girmemesi 
gerekir.” Biz, şöyle dedik: Biz, Allah'ın huzuruna çıplak ayaklı, elbisesiz ve 
sünnetsiz olarak varacağımıza göre bu nasıl olacak? 114. Peygamber şöyle ini- 
yurdu: “Hasenât ile ve seyyiât ile (takas yapılarak)" diye buyurdu. ® Bu ha- 
disi el-Hâris b. Usâme rivâyet etmiştir. 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'den rivâycte göre, Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Müflis kimdir, bilir misiniz?” Şöyle dediler: Aramızda mül- 
lis, bir dirhemi ve hiçbir eşyası bulunmayana denir. Şöyle buyurdu: “Ümme- 
tümden müflis, Kıyamet günü namaz, oruç ve zekât (sevapları) ile birlikte ge- 
lir, diğer taraftan şuna sövmüş, buna iftira etmiş, diğerinin malını yemiş, be- 
ikinin kanını dökmüş, bir diğerini vurmuş olarak gelir. Bu sefer buna da, öte- 
kine berikine de hasenâtından verilir. Eğer üzerindeki haklar ödenip bitiril- 
meden önce hasenâtı tükenecek olursa, bu sefer diğerlerinin (haksızlık et- 
tiği kimselerin) günahlarından alınıp onun üzerine bırakılır, sonra da o ce- 
henneme atılır.” 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Nefsim elinde olana yemin 
ederim ki, bir kimse, Allah yolunda öldürülür, sonra diriltilir, sonra tekrar öl- 
dürülür, sonra bir daha diriltilir, sonra yine öldürülecek olursa, eğer üzerin- 
de borç kalırsa, onun bu borcu ödenmedikçe cennete giremeyecektir. rtd) 


(1) Melik: Mutlak egemen; Deyyân: Hesaba çeken, sorgulayan, amellerin karşılığını 
veren. 

(2) Müsned, HI, 495; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, I, 133 (senedinde zayıf ravi bulunduğu 
kaydıyla), X, 345-346 (ricâlinin sika kabul edildiği kaydıyla), 351 (senedinin hasen olduğu 
kaydıyla). 

(3) Müslim, Birr 59; Tirmizi, Sıfarnı'l-Kıyâme 2; Müsned, Il, 303, 334, 372. 

(4) Nesâi, Buyü' 98. 
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Ebü Hureyre rivâyetle der ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Mü'minin 
canı, üzerinde borç bulunduğu sürece muallaktadır.” V 

Ahmed b. Zuheyr dedi ki: Yahya b. Vail'e bu hadis hakkında soruldu, O 
sahih bir hadistir, diye cevap verdi. 

Denilse ki: Bu, bazı şehidlerin öldürülme sırasında cennete girmedikle- 
rine, ruhlarının da belirttiğimiz gibi kuşların kursaklarında olmadıklarına de- 
lulet etmektedir. Kabirlerinde de olmayacaklarına göre nerede olacaklardır? 

Deriz ki: Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Şe- 
hidlerin ruhları cennet kapısının önünde ve Bârik diye anılan bir nehrin kı- 
yısındadır. Sabah ve akşam cennetten rızıkları onlara çıkartılıp getirilir.” 
Burada sözü edilenlerin bu kimseler olmaları muhtemeldir. Doğrusunu en iyi 
hilen Allaılı'tır. 

İşte bundan dolayı İmam Ebu Muhammed b. Atiyye şöyle demiştir: Bun- 
lar Gşehleller) tabaka tabakadırlar ve durumları farklı farklıdır. Hepsinin or- 
tak Özelliği ise, “rızıklandırılmaları”dır. 

İmam Ebu Abdullah Muhammed b. Yezid b. Mâce el-Kazvini Sünen'inde 
Süleym b. Âmir'den şöyle bir rivâyet nakletmektedir: Süleym dedi ki: Ben, 
Ebü Umâme'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah (sav)ı şöyle buyururken 
dinledim: “Denizde şehid düşen, karada şehid düşen iki kişi gibidir. Deni- 
zin tuttuğu kimse ise, karada öldürülerek kanına bulanmış kimsedir. İki dal- 
ga arası (denizde duran kimse) ise, Allal'a itaat uğrunda bütün dünyayı ka- 
ieden kimse gibidir. Muhakkak aziz ve celil olan Allah, ölüm meleğini ruh- 
ları kabzetmekle görevlendirdi. Denizde şehid olanlar ise bundan müstesnâ- 
dır. Bunların ruhlarını kabzetmeyi şanı yüce'nin kendisi üstüne almıştır. Ka- 
rada şehid düşenin borç müstesnâ bütün günahlarını bağışlar, denizde şehid 
düşenin de bütün günahlarını ve borcunu dahi bağışlar.”3? 


7. Kişiyi Cennete Girmekten Alıkoyan Borcun Mahiyeti: 

-Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur ya- kişiyi cennete girmekten alıkoyan borç, 
kişinin o borcu ödeyecek mal bırakmakla birlikte ödenmesini vasiyet etme- 
diği, yahut da ödeme gücü olduğu halde ödemediği ya da israf, yahut da be- 
yinsizce harcama uğrunda borç alıp da ödemeden ölmesi sonucu bıraktığı 
borçlardır. Fakirliği, elinin darlığı dolayısıyla yerine getirilmesi gereken bir hak- 
kt ifa etmek için borç alıp da borcunu ödeyecek bir şey de geri bırakmaya- 
na gelince, şüphesiz böyle birisini -inşaallah- cennete girmekten alıkoymaya- 
caktır, Çünkü, İslâm devlet yöneticisinin, böyle birisinin borcunu ödemesi farz- 
dir. Bunu ya genel olarak zekâttan yahut zekâtta borca batmışların payından 

(1) Tirmizi, Cenâiz 76; İbn Mâce, Sadakât 12; Dörimi, Buyü' 52; Müsned, 11, 440, 475, 508 


(4) Müsned, 1, 266. 
(4) İbu Mâce, Cihâd 10. 


Alilmrân 169 t70 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'I KUR'AN 473 





yahut da yine müslümanlara harcanması gereken panimot puylarından öder, 
Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Kim bir borç, yahut da bakıma 
muhtaç çoluk çocuk bırakırsa, bunların sorumluluğu Allah ve Kusülünenlir. Khin 
de bir mal bırakacak olursa, o da mirasçılarınadır."©! 

Bu hususa dair daha geniş açıklamaları, “et-Tezkire” adhi eserimizde kay 
detmiş bulunuyoruz. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 


8. Rableri Nezdinde Rızıklanırlar: 

Yüce Allalı'ın: “Rableri katında diridirler, rızıklanırlar" buytuğunda 
şu takdirde hazfedilmiş bir muzaf vardır: Rablerinin kerem ve lütifları nez 
dinde... rızıklanırlar, demektir. Burada yer alan: “(+ ) Katında” kelimesi, son 
derece yakın olmayı gerektirir. Sibeveyh'e göre bu kelimenin küçültme is- 
mi yapılmaz. O halde buradaki indiyyet (katında, nezdinde olmak), bir ik- 
ram ifade eder. Yoksa, yakınlık ve mesafe anlamını ifade etmez. 

“Rızıklanırlar” buyruğundan anlaşılan ise, adeten bilinen rızıktır. Bura- 
da sözü geçen hayattan kasıt, anılış itibariyle bir hayattır, diyen kimseler ise, 
buradaki rızkı da güzel övgü onlara rızık olarak verilir, diye açıklamışlardır. 
Ancak birinci açıklama hakikat anlamına göredir. 

Şöyle de denilmiştir: Şüphesiz ki, istedikleri gibi uçup kondukları o hal- 
lerinde ruhlar, cennet kokularını, hoş şeylerini, nimetlerini ve sevindirel hu- 
suslarını ruhlara yakışan bir şekilde -ona rızık olarak verilen şeylerde- idrâk 
eder ve bunlarla zevklenir, lezzet alır. Cismani lezzetlere gelince, bu ruhlar, 
bedenlerine iade edileceği vakit, Allah'ın kendileri için hazırlamış olduğu bü- 
tün nimetleri de tamamıyla alır ve tadar. Bu güzel bir açıklamadır. Her ne ka- 
dar bir çeşit mecazi bir açıklama ise de, bizim tercih ettiğimiz görüşe de uy- 
gun bir açıklamadır. Başarıyı ihsan eden yüce Allah'tır, 

“(> ji ): Sevinerek” kelimesi, “rızıklanırlar”daki zamirden hal mevki- 
indedir. Bununla birlikte “diri olanların sıfatı olmak üzere günlük konuş- 
ma esnasında; “(0 rs ý ) Sevinirler,” şeklinde kullanmak da mümkündür. 

Buradaki sevinç ( ferah) sürur manasınadır. Bu âyet-i kerimedeki lütuf ve 
keremden kasıt ise, sözü geçen nimetlerdir. İbn es-Semeykâ bu kelimeyi 
(> J ) şeklinde “fê” harfinden sonra elif ile okumuştur ki, bunlar da iki 
ayrı söyleyiştir. en-Nehhas der ki: Bu kelimenin Kur'ân dışında merfu’ ola- 
rak okunması caizdir ve o takdirde “diriler”e sıfat olur. 

Yüce Allah'ın: “Arkalarından henüz kendilerine katılmayanlara... müj- 
delemek isterler” buyruğunun anlamı şudur: Yani onlar -kendileri de fazi- 


(1) Buhâri, Tefsir 33. süre 1, İstikrâz 11, Ferâiz 15, Nafakaat 15; Müslim, Cumua 43, 
Ferâiz 14, 15; Ebü Dâvüd, el-Harac ve'l-İmâre 15; İbn Mâce, Mukaddime 7, Sadakat 13, 
Dârimi, Buyü' 54; Müsned, IH, 338, 371. (Kimi Kurtubi ile aynı lafızlarla; kimi manayı 
değiştirmeyen farklı latızlarla) l 
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ha sahibi olmakla birlikte- fazilet itibariyle kendilerine kavuşamayan kimse 
lete inüjğdelemek isterler, demektedir, 

Müjdelemek (istibşâr), asıl itibariyle ( 4,21! ): Ten kelimesinden gelmek- 
tedir. Çünkü, insanın sevinmesi halinde, bu sevincin etkileri yüzünde görü- 
lür. es-Süddi der ki: Şehide, kardeşlerinden yanına gelecek olan kimselerin 
sözkonusu edildiği bir kitap getirilir. O da, upkı çoktandır görmedikleri bir 
kimsenin geliş müjdesi dolayısıyla dünyadaki kimselerin sevinci gibi sevinir. 

Katade, İbn Cüreye, er-Rabi" ve başkaları da derler ki: Onların sevinme- 
leri, şöyle demeleridir: Dünyada geride bıraktığımız kardeşlerimiz, peygam- 
berleriyle birlikte Allah yolunda çarpışmaktadırlar. 

Onlar da şehid düşecekler ve bizim içinde bulunduğumuz bu büyük lü- 
tullarn bir benzerine nail olacaklardır. Bundan dolayı onlar adına sevinir ve 
mestur olurlar, 

Şöyle de denilmiştir. Burada henüz kendilerine katılmamış olanlar dola- 
yısıyla sevinmek ik, öldürülmeseler dahi bütün mü'minlere işaret vardır. Çün- 
kü onlar, Allahun mükâfatının vuku bulduğunu yakinen görünce, İslâm di- 
ninin, Allahs kendisine bağlanılması sebebiyle kullarını mükâfatlandırdığı 
hakkin kendisi olduğunu da görürler. İşte bundan dolayı, Allah'ın kendile- 
rine vermiş olduğu lütufları dolayısıyla kendileri için sevindikleri gibi, 
mü'minlere de kendileri için bir korku bulunmadığı ve üzülmeyecekleri 
müjdesini vermek isterler, ez-Zeccâc ve İbn Fürek, bu anlamı kabul etmiş- 
lerdir, 


C 
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171. Onlar, Allah'tan gelen bir nimet ve bir lütuf ile ve Allah'ın 
mü'minlerin mükâfatını boşa çıkarmayacağı müjdesi ile sevi- 
nirler. | 


Yani onlar, Allah'tan cennet ile mükâfatlandırılacakları müjdesi ile sevi- 
nirler. Allah'tan bir mağfiret ile sevinirler, diye de açıklanmıştır. 

“Ve bir lütuf ile” buyruğu ise, açıklamayı daha da ileriye götürmek için- 
dir. Çünkü lütuf, zaten nimetin kapsamı içerisindedir. Ayrıca bunda, bu ni- 
metin genişliğine ve bunun dünya nimetleri gibi olmadığına da bir delil var- 
dir. Nimetten sonra lütfun te'kid olmak üzere geldiği de söylenmiştir. 

Tirmizi, el- Mikdâm Ma'dikerib'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Şehidin Allah nezdinde altı özelliği vardır -Tirmizi ve 
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İbn Mâce de bu şekilde “akı” denilmekle birlikte sayıca bunlar yedi tanedir 
ler-:1? Kanının ilk damlası ile birlikte ona mağfiret olunur, cennetteki yeri pòs 
terilir, kabir azabından korunur, en büyük korkudan yana emin olur, Dayi 
na tek bir yakutu dahi dünyadan ve dünyadaki herşeyden hayri olun vakar 
tacı konulur, huru'l iynden yetmiş iki hanım ile evleamlirMr, akrabalardan 
da yetmiş kişiye şefaati kabul edilir.” Tirmizi dedi ki: Bu, hasen, sahili, gu 
rib bir hadistir. 

İşte bu, şehidin mazhar olacağı nimet, lütul ve keremin açıklamasıdır. Hu 
anlamdaki rivâyetler de pek çoktur. Mücahid'den de şöyle dediği rivâyet edil. 
mektedir: Kılıçlar cennetin anahtarlarıdır. 

Rasülullalı (sav)'darı da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Yüce Allah, şeliiei- 
lere lutfedip de ben dahil hiçbir peygambere lütfetmediği beş büyük ihsan- 
da bulunmuştur. Bunlardan birisi şudur: Bütün peygamberlerin ruhlarını ölüm 
meleği kabzetmiştir. Benim ruhumu dahi kabzedecek odur. Şehidlerin ise, 
kudreti ile dilediği şekilde ruhlarını Allah kabzeder. Ölüm meleğini onların 
ruhlarına musallat kılmaz. İkincisine gelince, bütün peygamberler öldükten 
sonra yıkanmışlardır. Ben de ölümden sonra yıkanacağım. Şehidler ise yıkan- 
mazlar. Onların dünya suyuna ihtiyaçları yoktur. Üçüncüsü, bütün peygam- 
berler kefenlenmişlerdir. Ben de kelenleneceğim. Şelikller ise kefenlen- 
mezler. Aksine onlar elbiseleriyle defnedilirler. Dördüncüsü, peygamberler 
ölümlerinden sonra “ölüler” diye adlandırılırlar. Bana da öldükten sonra "öl 
dü” denilecektir. Şehidlere ise ölüler denilmez. Beşincisi, bütün peygamber- 
lere Kıyamet gününde şefaat imkânı verilecektir. Aynı zamanda benim de şe- 
İaatım Kıyamet gününde olacaktır. Şehidlere gelince, onlar hergün şefaat ede- 
cekleri kimselere şefaat ederler.” 

Yüce Allah'ın: “CU g1, ): Ve Allah'ın...” buyruğunu, el-Kisai “elif” harfi- 
ni esreli olarak okumuş, diğerleri ise üstün olarak okumuşlardır. Üstün ola- 
rak okumanın anlamı şudur: Onlar, Allah'tan bir nimetin müjdesiyle sevin- 
dikleri gibi, şüphesiz yüce Allah'ın mü'minlerin mükâfatını boşa çıkarmaya- 
cağı müjdesi ile de sevinirler. Esreli olarak okuyanların kıraatine göre bu, ye- 
ni bir cümle olur. (Buna göre) anlam şöyle olur: “... Ve bir lütuf ile sevinir- 
ler. Şüphesiz ki Allah, mü'minlerin mükâfatını boşa çıkarmaz.” Bunun deli- 


(1) Bu yedi hasletten ikisi olan: “Kabir azabından korunmak ve en büyük korkudan yana 
emin olmak” bir haslet olarak sayılırsa, altı olur. Müsned, IV, 200'de Kays el-Cuzdıni'den 
gelen rivâyette ise altı haslet şöylece sıralanmaktadır: 1. Kanının ilk damlası ile birlik- 
te bütün günahlarının affedilmesi, 2. Cennetteki yerinin ona gösterilmesi, 3. Hüru'l-İn 
ile evlendiritmesi, 4 ve 5. En büyük korkudan ve kabir azabından yana emin olması, 
6. İman elbisesine büründürülmesi. 

(2) Tirmizi, Fedâihı'-Cihâd 25; İbn Mâce, Cihâd 16; Müsned, IV, 131. 

(3) Hadisin yerini tesbit edemedik. Kurtubi'nin kaynak ve râvi belirunemekle birlikte; “ru- 
viye: rivâyet edildi” diye “temrid” (yani hadisin güvenilir olmadığını bildiren) bir sigi 
(kip) kullanması da; pek güvenilir bir rivâyet olmadığını ortaya koymaktadır. -Muhte- 
va doğru olsa bile-, 
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li de İbn Mes'ud'un: ( gepğeli el ay Wi x Allah mü'minlerin mükâfatını 
boşu çıkarmaz, şeklindeki kıraatidir. 
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172. Kendileri yara aldıktan sonra, yine Allah'ın ve Peygamberin 
davetine koşanlar, onlardan iyilik edenler ve sakınanlar için 
pek büyük bir mükâfat vardır. 


"g indi } „anilar, ... enler” mübtedâ olarak ref mahallindedir. Haberi ise; 
“kendileri yara aldıktan sonra” anlamındaki buyruktur.“ Bununla birlik- 
te *“mü'minler”den yahut da “kendilerine katılmayanlar” anlamındaki buy- 
ruktan bedel olmak üzere cer mahallinde olması da mümkündür. 

“(İylzel ): Davetine koşanlar”, ( litl ), çağrısını kabul edenler, ica- 
bet edenler anlamındadır. “Sin” ve “te” harfleri fazladan gelmiştir. Şairin şu 
mısraı da bu kabildendir: 


5 4 , e “a. 
uaaa Ji ae amis gs 
“İşte o vakit çağrıyı kabul eden hiçbir kimse ona karşılık vermedi.” 


Buhâri ile Müslim'de Urve b. ez-Zübeyr'den şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Âişe (r.anhâ) bana dedi ki: Senin baban (ez-Zübeyir b. el-Avvâm) da ya- 
ra aldıktan sonra Allah'ın ve Rasülünün çağrısını kabul eden kimselerden idi. 
Bu lafız, Müslim'indir.?” 

Yine Urve b. ez-Zübeyr, Hz. Âişe'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ey kar- 
deşimin oğlu, senin iki baban -babası ez-Zübeyr ile anne tarafından dedesi Hz. 
Ebu Bekir'i kastediyor- kendilerine yara isabet ettikten sonra Allah ve Rasülü- 
nün çağrısına uyan kimselerdendiler. Devamla dedi ki: Müşrikler, Uhud'dan 
ayrılıp Peygamber (sav)'a ve ashabına isabet edenler isabet ettikten sonra, ge- 
ri döneceklerinden korktular, bunun üzerine Peygamber şöyle buyurdu: “Bi- 
zim henüz gücümüzün yerinde olduğunu bilmeleri için onların arkasından git- 
meye kim gelir?” Ebu Bekir ve ez-Zübeyr, yetmiş kişi ile birlikte gidenler ara- 
sında idiler“) Ve (Kureyşlilerin) arkasından yola çıktılar. Onlar geldiklerini ha- 
ber alınca da Allah'tan bir nimet ve bir lütuf ile geri döndüler. 


(0) Buyruğun meâli şöyle olur: “Onlar, kendileri yara aldıktan sonra... koşanlardır.” 
(4) Buhâri, Meğizi 25; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 52. 
(4) Buhâri, Meğâzi 25. 
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Âişe (r.anhâ) Hamrlü'l-Esed gazvesinde meydana gelen olaylar İşci el 
mektedir. Hamrâü'l-Esed ise Medine'den yaklaşık sekiz millik uzuklıktadır. 
Şöyle olmuştu: Uhud'un ertesi günü olan pazar günü, Runülullulı (avo müş 
riklerin arkasından gitmek üzere insanlar arasnda ilanda bulunup şöyle 
dedi: “Bizimle birlikte ancak dün orada bulunan kimseler çıkanı.” Onunla De 
raber ikiyüz mü'min kişi yola çıktı. Buhâri'de de şöyle denilmektiadir. (ey 
gamber) buyurdu ki: “Onların arkasından kim gider?" Onlardan yetmiş kişi 
ortaya çıktı. Aralarında -önceden de geçtiği üzere- Ebu Bekir ve ez-Aüheyr 
de vardı.) Hamrâü'l-Esed'e varıncaya kadar yollarını devam ettiler, Böyle 
likle düşmanı korkutmuş oluyordu. Aralarında ağır yaralı yürüyemeyevek ve 
bineği de bulunmayan kimseler de vardı. Hatta başkalarının boyunları üze- 
rinde taşınanlar dahi vardı. Bütün bunlar ise Rasülullah (sav)'ın emrini ye- 
rine getirmek ve cihada rağbet için yapılmıştı.'? 

Âyet-i kerimenin oldukça ağır yaralı, biri diğerine yaslanan, bununla hir- 
likte Peygamber (sav) ile beraber yola koyulan Abduleşhel oğullarından iki 
kişi hakkında indiği de söylenmiştir. (Hz. Peygamber ve beraberindekiler) 
Hamrâü'l-Esed'e ulaştıklarında Nuaym b. Mes'ud ile karşılaştılar. Onluru, Ebu 
Süfyan b. Harb'in ve beraberindeki Kureyşlilerin toparlanıp bir araya geldik- 
lerini ve Medine'ye gidip oranın halkını toptan imha etmeyi kararlaştırdık - 
larını söylediler. Bunun üzerine yüce Allalı'ın kendilerinin söylediğini bize 
haber verdiği: “Allah bize kâfidir, O ne güzel vekildir” sözlerini söylediler, 

Kureyş bu kararı vermişken, onlara Huzaalı Ma'bed denilen birisi gelmişti. 
Huzaalılar ise Peygamber (sav) ile antlaşmalı kimseler idiler ve onun sırla- 
rını saklayan, iyiliğini samimi olarak isteyen kimselerdi. Ma'bed, Peygamber 
(savYın ashabının durumunu ve yaptıklarını görmüştü. Kureyşlilerin de Me- 
dinelileri imha etmek için geri dönme kararlarını görünce, bundan duydu- 
Şu korku ve Peygamber (sav) ile ashabına olan samimi iyilik arzuları, Kureyş- 
lileri korkutmaya itti ve onlara şöyle dedi: Ben, Muhammed'i ve arkadaşla- 
rını Hamrâü'l-Esed denilen yerde büyük ordu ile birlikte bırakmış bulunu- 
yorum. Ondan geri kalanlar da onun etrafında toplanmış, sizi ele geçirmek 
için yanıp tutuşuyorlar. Kendinizi kurtarmaya bakın, kendinizi kurtarmaya ba- 
kın. Ben size geri dönmemenizi tavsiye ederim. Allah'a andederim ki, gör- 
düğüm durum hakkında bir takım Deyitlerden oluşan bir şiir söylemekten ken- 
dimi alamadım. Ona: Söylediğin şiir nedir? diye sordular. O da şöyle dedi: 
Dedim ki: 


“Yıkılıyordu nerdeyse bineğim uğultulardan 
Yer üzerinden bölük bölük atlılar sel gibi akınca 


(1) Buhdri, Meğazi 25. 
(2) İbn Hacer, Fethu'I-Bâri, VII, 432. 
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Norefli uzun boylu aslanlar vardı sırtında atların 

Düşmanla karşılaştıklarında sebat gösteren, silah kuşanmışlardı onlar 

Yeri aşağı doğru eğimli sanarcasına koşmaya başladım; 

İliç bozguna uğramamış kumandanlarıyla tepede göründüklerinde 

(Ebü Süfyan) b. Harb'in vay haline! Sizinle karşılaşırlarsa! dedim. 

Ova atlarla ve uğultularıyla dolup taşınca 

Ben Mekkelileri sabah vakti uyarıyorum, 

Aralarında uyanık ve akıllı olan herkesi 

Ahmed'in ordusundan; onunla birlikte olanlar sıradan kimseler değildir, çünkü 
Bonim bu uyarım asılsız bir sözdür diye damgalanamaz.” 


Bu, Ebü Süfyan'ın ve beraberindekilerin kararlarından dönmelerine sebep 
oldu, Allah kalplerine korku saklı, Korkuyla alelacele Mekke'ye döndüler. Pey- 
Bamber (sav) dia ashabi İle birlikte muzaffer bir şekilde Medine'ye geri dön- 
dü, Nitekim Yüce Alkih şöyle buyurmaktadır: “Sonra da kendilerine hiçbir 
kötülük dokunmadan Allah'tan bir nimet ve lütufla geri döndüler.” (Âl-i İm- 
sın, 47174) Yani, herhangi bir savaş olmaksızın ve korku duymaksızın geri 
döndüler. Câbir b. Abdullah, Peygamber ile birlikte çıkmak için izin istedi, 
ona izin verdi. Yüce Allah da büyük mükâfatın artık bu ikinci çıkışları ile ger- 
çekleşmiş olduğunu da onlara haber verdi. Rasülullah (sav) da: “Şüphesiz 
ki o, (Hamrâü'i-Esed çıkışı) bir gazvedir" diye buyurdu. İşte cumhürun bu 
âyet-i kerimeyi tefsiri bu şekildedir. 

Ancak, Mücahid ve İkrime -yüce Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- istis- 
na olarak şöyle derler: Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın: “Onlar ki, insanlar 
kendilerine: ...” buyruğundan itibaren “Allah büyük bir lütuf sahibidir.” 
(Âl-i İmran, 3/173-174) Peygamber (sav)'ın küçük Bedir gazvesine çıkışı hak- 
kında nazil olmuştur. Şöyle ki: Peygamber efendimiz, Uhud'da Ebu Süfyan 
ile vaidleştikleri için Medine'nin dışına çıkmıştı. Zira Ebu Süfyan: Sizinle kar- 
şılaşma zamanımız ve yerimiz gelecek sene Bedir olsun, demişti. Peygamber 
(sav) da: “Evet deyiniz” diye buyurmuştu. İşte Peygamber (sav) de Bedir'e 
doğru çıkmıştı. 

Orada büyük bir pazar da kuruluyordu. Rasülullal (sav) ashabına bir kaç 
dirhem verdi. Bedir'e yakın bir yerde Eşca'lı Nuaym b. Mes'ud yanına gele- 
rek Kureyşlilerin kendilerine katılanlarla birlikte toplanıp onunla savaşmak 
üzere yola çıktıklarını haber verdi. Müslümanlar bundan korkuya kapıldılar. 
Ancak: “Allah bize yeter, O ne güzel vekildir” dediler. Ve Bedir'e varınca- 
ya kadar yollarına devam ettiler. Ancak kimseyi görmediler. Pazarın kurul- 
muş olduğunu gördüler, beraberlerinde bulunan dirhemleriyle yiyecek şey- 
ler ve ticaret malları satın aldılar. Herhangi bir savaş ve sıkıntı ile karşılaş- 
makaızın geri döndüler, ticaretlerinde de kâr ettiler. İşte Yüce Allah'ın: “Al- 
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lah'lan bir nimet ve lütufla geri döndüler” buyrugu (e anlardan bunlardır. 
Yani, bu ticaretlerde Allah'ın üstün ittul ve nimetini elde etiler, demektir, 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


+ 
sdp | 
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173. Onlar ki, insanlar kendilerine: “İnsanlar size karşı kuvvet 
topladılar, onlardan korkun” dedikleri zaman bu, onların 
imanını artırdı da: “Allah bize yeter, O ne güzel vekildir” de- 
diler. 


Yüce Allah'ın: “Onlar ki, insanlar kendilerine... dedikleri zaman” buy- 
ruğu hakkında farklı görüşler vardır. Mücâhid, Mukâtil, İkrime ve el-Kelbi der 
ki: Burada bu sözü söyleyen kişi, Eşca'lı Nuaym b. Mes'ud'dur. Ancak lafız 
umumi olmakla birlikte manası özeldir. Yüce Allah'ın: “Hayır, onlar insan- 
ları kıskanırlar...” (en-Nisâ, 4/54) buyruğunda olduğu gibi. Burada insan- 
larla kastedilen özel olarak Muhammed (sav) dır. 

es-Süddi der ki: Bu (Nuaym), bu iş karşılığında kendisine bir mükâfat va- 
dedilen Bedevi bir Arapur. 

İbn İshak ve bir topluluk da şöyle demişlerdir: Burada “insanlar” ile Ab- 
dulkays kafilesi kastedilmektedir. Bunlar, Ebu Süfyanın yanından geçince o, 
müslümanların maneviyatını kırmak kastıyla onlara birtakım telkinlerde bu- 
lunarak onları gönderdi. Burada “insanlar”dan kastın münafıklar olduğu da 
söylenmiştir. es-Süddi der ki: Peygamber (sav) ve ashabı, Ebü Süfyan ile söz- 
leşme gereği küçük Bedir'e çıkmak üzere hazırlık yaptıklarında, münafıklar 
yanlarına gelip şöyle dediler. Biz size onlara karşı çıkmamanızı söyleyen ar- 
kadaşlarınızız. Siz, bize karşı geldiniz. Onlar sizin yurdunuzda sizinle savaş- 
tlar ve galip geldiler. Eğer onların yurtlarında yanlarına gidecek olursanız, 
sizden kimse geri dönemeyecektir. Bunun üzerine mü'minler: “Allah bize ye- 
ter, O ne güzel vekildir! dediler.” Ebu Ma'şer de der ki: Tihame halkından 
Huzeyl'lilere mensub bir gurup Medine'ye geldi. Rasülullah (sav)'ın arkadaş- 
ları onlara Ebü Süfyân'a dair soru sordular. Onlar da: Onlar size karşı çok bü- 
yük kalabalıklar topladılar. O bakımdan onlardan korkun ve çekinin. Sizin 
onlara karşı koyacak gücünüz yoktur, dediler. 

Bu görüşlere göre ise “insanlar”, ifade ettiği anlama uygun olarak çoğul 
anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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İmanın Artıp Eksilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Bu, onların imanını artırdı” buyruğuna gelince, insan- 
ların sözleri onların imanlarını artırdı. Yani, onların dinlerine olan tasdik ve 
yakinlerini, dinlerine yardımcı olmaktaki kararlılıklarını, onların güçlerini, ce- 
saretlerini ve hazırlıklarını artırdı demektir. Bu anlamı ile imanın artışı, 
amellerdeki bir artışı ifade eder. 

İlim adamları imanın artıp eksilmesi hususunda farklı görüşlere sahiptir- 
ler. Bu husustaki inanç, şu esasa dayanır: Tek bir hususu ve tek herhangi bir 
şeyi bir tasdikten ibaret olan iman, başlı başına muayyen ve tek bir şeydir. 
Bu husule geldi mi, onunla beraber herhangi bir fazlalık sözkonusu olmaz. 
Ortadan kalktı mı da ondan geriye birşey kalmaz. O halde geriye yalnızca 
onun bizzat kendisiyle değil de ona taalluk eden hususlarda artış ve eksil- 
meden başka birşey kalmamaktadır. 

O bakımdan bir gurup ilim adamının kanaatine göre iman, kendisinden 
sadir olan ameller bakımından artıp eksilir. Özellikle de pek çok ilim ada- 
nu, İtaalerc de iman adını verirler. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “İman, yetmiş küsur bölümdür. Bunun en üstünü Lâ ilâhe illallah sözü, 
en aşağısı ise yoldan rahatsızlık veren şeyleri kaldırmaktır.” Bunu Tirmizi ri- 
vâyet etmiştir. Müslim'de de şu fazlalık vardır: “Haya da imandan bir bö- 
lümdür.”© 

Hz. Ali'den de şöyle dediği nakledilmektedir: İman, önceleri kalpte be- 
yaz bir parıltı olarak ortaya çıkar. İman arttıkça bu parıltı da artar. 

Hiz. Ali'nin sözünde -parıltı anlamı verilen-: ( TARİ ) kelimesi ile ilgili ola- 
rak el-Asmai şöyle demektedir: Bu kelime, nükte ve buna benzer bir beyaz- 
lıktır. Bundan dolayı dudağında bir parça beyazlık bulunan ata, ( zil) de- 
nilir. Muhaddisler bu kelimeyi “lâm” harfini üstün ile kullanırlar. Araplar ise 
bunu ötreli kullanırlar. “Şüphe, duhme ve humre” kelimeleri gibi. 

Hiz. Ali'nin bu ifadesinde de imanın artıp eksildiğini kabul etmeyenlere kar- 
şı bir delil vardır. Çünkü O: İman arttıkça bu parıltı da artar. Tâ ki, bütün kalp 
bembeyaz oluncaya kadar, demektedir. İşte münafıklık da bu şekildedir. O 
da kalpte siyah bir karartı olarak ortaya çıkar. Münafıklık arttıkça kalp bü- 
tünüyle kararıncaya kadar kararmaya devam eder. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: İman bir arazdır. O, iki ayrı zamanda 
aynı şekilde olmaz. O bakımdan Peygamber (sav) ve salih kimseler için iman, 
ardı arkasına değişkendir. Mü'min kalbe onun mislinin ardı arkasına gelme- 
si ve fiilen bulunuşunun devamlılığı itibariyle artmaya devam eder. Mü'min 
kalbin gaflete ardı arkasına düşmesi sonucunda da eksilir. Ebu'l-Meâli bu hu- 
susa işaret etmiştir. Bu mana, şefaat hadisinde de görülmektedir. Sözkonu- 


(D Tirmizi, İman 7; Müsned, Il, 379, 445. 
(2) Müslim, İman 58; Eb& Dâvüd, Sünne 14; Nesâi, İman 16; İbn Mâce, Mukaddime 9 
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su bu şefaat hadisi, Ebü Said cl-Iudri rivâyet etmiş olup, Müalüaf de Dünü 
Sahih'inde kaydetmektedir. Bu hadiste şöyle denilmektedir "Mü'minler dor 

ler ki, Rabbimiz, onlar bizim kardeşlerimizdir. Bizimle Dielikte namaz kılar, 
oruç tutar, haccederlerdi. Onlara: Bildiğiniz kimseleri çıkartın, delir ve ve 

henneme süretleri(ni) yakmak haram kılınır. Onlar da ateşin kimisinin bask 

larının ortasına kadar, kimisinin dizkapaklarınzı kadar ulaşmış oldugu pek çok 
kimseyi cehennemden çıkartırlar. Sonra da: Rabbimiz orada kendilerini çi 

kartınamızı emrettiğin kimselerden bir kimse kalmadi, derler, Yine: Geri dö 

nün, kalbinde hayır namına bir dinar ağırlığı kadar bulduğunuz İerkemi 
oradan çıkartınız, buyurur. Yine pek çok kimseyi çıkartırlar. Sonta ala: Ruh 

bimiz, bize (çıkartmayı) emretmiş olduklarından kimse bırakmadık, derler, 
Sonra tekrar: Haydi dönünüz, kimin kalbinde hayır namına yarım dinar 
ağırlığı birşey bulursanız onu çıkartınız, der. Yine onlar, pek çok kimseyi çı- 
karttıktan sonra, Rabbimiz derler. Bize (çıkartmayı) emrettiğin kimselerden 
hiçbir kimse bırakmadık. Sonra şöyle buyurur: Geri dönünüz, kalbinde hi- 
yır namına zerre ağırlığı kadar birşey bulduğunuz herkesi çıkartınız" diye ha- 
disin geri kalan bölümünü zikretti. 

Şöyle de denilmiştir: Bu hadis-i şerifte iman'dan kasıt kalbin sanelleridir. 
Niyet, ihlas, havf, nasihat ve buna benzer şeylerdir, Bunlara iman adını 
vermesi, bunların iman mahallinde bulunmalarından doluyıdır. Yahut da iman 
ile, Arapların bir şeye yakın olanlara yahut da herhangi bir sebep dolayısıy 
la ondan olan şeylere de o şeyin ismini vermeleri şeklindeki adetlerine uy 
gun olarak başka şeyleri kastetmiştir. 

Bu açıklamanın delili de şefaatçilerin kalbinde hayır namına zerre ağırlı- 
ğı kadar bir şey olan kimseleri çıkarttıktan sonra, “artık biz orada hayır na- 
mına birşey bırakmadık” demeleridir. Halbuki yüce Allah, bundan sonra da 
lâilâhe illallah diyenlerden pek çok kimseyi çıkartacaktır ki, bunlar kat'i ola - 
rak mü'mindirler. Ve mü'min olmasalardı onları zaten çıkartmazdı. 

Diğer taraftan, üzerine mislinin de konulduğu ilk varlık (imanın esası) bu- 
lunmayacak olursa, artış da eksiliş de sözkonusu olmaz. Böyle bir şey ise ha- 
reket hakkında kabul edilir. Şanı yüce Allah, bağımsız olarak bir ilmi yara- 
tp da bununla beraber onun mislini yahut da onun misli olan şeyleri bir ta- 
kım bilgiler (malumat) dolayısıyla yaratacak olursa, onun ilmi artmış olur. 
Eğer, yüce Allah, misli olan şeyleri yok edecek olursa, ilmi eksilir. Yani, ima- 
nin artışı da sözkonusu olmaz. Aynı şekilde yüce Allah bir hareketi yaratıp 
onunla beraber o hareketin benzeri bir hareketi ya da benzerlerini yaratacak 
olursa aynı şey sözkonusudur. 

İlim adamlarından bir gurubun kanaatine göre, imanın artıp eksilmesi ise, 


(1) Buhâri, Tevhid 24, Müslim, İman 302; Müsned, Il, 16-17. 
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ancak deliller dolayısıyla söz konusu olabilir. Bir kimsenin imana dair. sahip 
olduğu deliller artarsa, bu hususta: İşte bu, imandaki bir artıştır, denilir. 

Bu husustaki görüşlerden birisine göre, işte peygamberlerin diğer insan- 
kıra Üstünlüğü de bu bakımdandır. Çünkü onlar, imanı diğer insanların bil- 
dikleri şekil ve yollardan daha pek çok şekil ve yollarla öğrenip bilmişler- 
dir. Bu görüş âyetin muktezası dışındadır. Zira, imanın artışının deliller ba- 
kımından sözkonusu edilmesi (bu âyet çerçevesinde) düşünülemez. 

Bir başka kesimin kanaatine göre, imanın artışt ancak Peygamber (sav)'ın 
hayatla olduğu süre içerisinde farzlara ve haberlere dair buyrukların inişi ile 
ve Zaman boyunca da bunları daha önce bilmezken, sonradan bunları bil- 
mek süretiyle sözkonusu olur. İşte imanın artışı ancak bundan ibarettir. Bu- 
na göre imanın artışını söylemek mecazi bir ifade olur. Ve bu açıklamaya gö- 
re de imanda eksilme düşünülemez. Ancak eksiklik, bilinen kimseye izafet- 
le düşünülebilir. Bunu bilelim. 

Yüce Allalı'ın: “Allah bize yeter! O ne güzel vekildir, dediler.” Yani, Al- 
lah bize yeter, 

(>): Yetmek, ( Yİ ) kelimesinden alınmadır ki, kâfi gelmek de- 
mektir. Şair de şöyle demektedir: 


“Evimizi keş ve yağ ile doldurur(sun) 
Artık zenginlik, tokluk ve suya kanmışlık olarak bu kadarı yeter.” 


Buhâri de İbn Abbâs'tan, yüce Allah'ın: “Onlar ki, insanlar kendilerine: 
İnsanlar size karşı kuvvet topladılar onlardan korkun, dedikleri zaman... 
Allah bize yeter, O ne güzel vekildir dediler” buyruğu hakkında şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Bu sözü, İbrahim el-Halil (a.s) ateşe atıldığı zaman 
söyledi, Muhammed (sav) da insanlar kendisine: “Muhakkak, insanlar size 
karşı kuvvet topladılar” dedikleri zaman söyledi. Doğrusunu en iyi bilen 


Allah'tır. 
b 


` 
w 


£ è s,f, v e Vr A e o”. V, » mrb Aa iie 

É yla sye penae bii di Ea lay İla 
P 

Evid eht Ja a la 

174. Sonra da kendilerine hiçbir kötülük dokunmadan Allah'tan bir 


nimet ve lütufla geri döndüler. Allah'ın rızasına uydular. Allah 
çok büyük bir lütuf sahibidir, 
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G 


(1) Buhâri, Tefsir 3. süre 13. 
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İlim adamlarımız der ki: Onlar işlerini Allah'a havale edip kalpleriyle de 
O'na güvenip dayanınca, Allah da onlara mükât olarak şu dört huaunu ver 
di; Nimet, lütuf, onlara gelecek kötülükleri bertaraf etincal ve nganu tabi 
oluş. Allah da hem onların kendisinden (mükâlutından) razi olmalarını mig 
ladı, hem de onlardan razı oldu. 
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175. O Şeytan ancak kendi dostlarını korkutur. O halde onlardan 
korkmayın Benden korkun, eger mü'min iseniz. 


İbn Abbas ve başkaları der ki: Bu buyruğun anlamı şudur: Şeytan sizi dost- 
ları ile korkutur. Yahut dostlarından korkutur taktirindedir. Nitekim yüce Al- 
lalı bir başka yerde de: “Çetin bir azabı (ile) korkutmak için..." (c)-Kehi, 18/2) 
diye buyurmaktadır. O, sizleri çetin bir azab ile korkutmak için... anlamın- 
dadır. Buna göre âyet-i kerime şeytan kâfir ile mü'mini korkutur, demektir. 

el-Hasen ve es-Süddi ise derler ki: Buyruğun anlamı şudur: O ancak 
münafık olan dostlarını korkutur ki, müşriklerle savaşa çıkmayıp otursunlar, 
Allah'ın dostlarına gelince şeytan onları korkutmaya kalkışacak olursa ondan 
korkmazlar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada kasıt şudur: Sizi kâfirlerin kalabalıkları ile 
korkutan kişi, insan şeytanlarından bir şeytandır. Sözkonusu bu kişi ise da- 
ha önce geçtiği üzere, konu ile ilgili farklı görüşlere göre, ya Nuaym bin 
Mes'üd'dur ya da diğerleridir. 

“O halde onlardan korkmayın” yani yüce Allah'ın: “İnsanlar size kar- 
şt kuvvet topladılar” buyrtuğunda sözü geçen kâfirlerden korkmayınız. Ya- 
hutta eğer buyruğun; o sizi kendi dostlarını ileri sürerek korkutur anlamın- 
da olduğu kabul edilirse, zamir şeytanın dostlarına raci olur. 

Yüce Allalı'ın: “Benden korkun” buyruğuna gelince; eğer sizler Benim va- 
adimin doğru olduğunu kabul eden kimseler iseniz, emirlerimi terk etmek- 
ten Benden korkunuz, demektir. 

Arapçada havf, korku ve dehşet demektir.” (Aynı kökten gelen:) “el-hâ- 
fe” ise toplanan balın içine konulduğu derin bir torba (kırba) demektir. 

Sehl b. Abdullah der ki: Bazı sıddiklar İbrahim el-Halil'in yanına gelip şöy- 
le dediler: Korku nedir? O şöyle dedi: Korku; güven duyacağın yere ulaşın- 


(1) Burada merhum müfessirimizin sözlüklerde tesbit edilemeyen bir satırlık bir açıklaması 
bu sebebten buraya tercüme edilsnemiştir. 
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ya kadar güven duymamaktır. Sehl dedi ki: er-Rabi' b. Haysem demirci kö- 
rüğünün yanından geçti mi bayılır düşerdi. Ali b. Ebi Talib'e bu durum anla- 
uldi. O da şöyle dedi: Bu iş başına geldi mi bana haber veriniz. Bu iş başı- 
na gelince durumu Hz. Ali'ye bildirdiler. Hz. Ali geldi, elini gömleğinin içi- 
ne soktu, kalbinin şiddetle çarptığını görünce şöyle dedi: Ben şahitlik ederim 
ki bu, çağınızın insanları arasında (ilâhi azaptan) en çok korkan kimsedir. 

O halde yüce Allah'tan korkan kişi dünyada ya da âhirette Allah'ın ken- 
disini cezalandırmasından korkan kişi demektir. İşte o bakımdan şöyle den- 
miştir: Korkan kişi ağlayıp gözlerini silen kişi değildir. Asıl korkan kişi ken- 
disinden dolayı azaba çekileceğinden korktuğu şeyleri terk edendir. 

Yüce Allah kullarına kendisinden korkmalarını farz kılarak şöyle buyur- 
muştur: “Benden korkun, eğer mü'min iseniz.” Bir başka yerde de yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Ve yalnız Benden korkun!" (el-Bakara, 2/40) 
Müminleri de Allah'tan korkmakla överek şöyle buyurmaktadır: “Üstlerin- 
de Rablerinden korkarak ne emrolunurlarsa onu yaparlar.” (O (en-Nahl, 
16/50) 

İşaret erbabının korkuya dair bir takım ifadeleri vardır ki, bunların dönüp 
vardıkları yer bizim sözünü ettiğimiz bu husustur. Üstad Ebu Ali ed-Dakkâk 
der ki: Ebu Bekr bin Fürek (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)e rahatsızlığı do- 
layısı ile ziyaret etmek üzere girdim. Beni görünce gözleri yaşardı. Ona şöy- 
le dedim: Şüphesiz Allah sana afiyet verecek, şifa verecektir. Bana şöyle de- 
di: Sen benim ölümden korktuğumu mu sanıyorsun? Ben ölümden sonrasın- 
dan korkuyorum. 

İbn Mâce'nin Süneninde de Ebu Zer'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Ben sizin görmediğinizi görür işitmediğinizi işi- 
tirim. Sema gıcırdamaktadır. Gıcırdamakta da haklıdır. Çünkü yüce Allah'a sec- 
de ederek alnını koymuş bir meleğin olmadığı dört parmaklık bir yer dahi yok- 
tur. Allah'a yemin ederim, eğer benim bildiğimi bilirseniz pek az güler, pek 
çok ağlardınız. Yataklarda kadınlardan zevk almazdınız. Yüce Allah'a yalva- 
np yakarmak üzere yollara koyulurdunuz. Allah'a yemin ederim orakla biçi- 
len bir bitki olmayı çokça arzu ederdim.” Bu hadisi Tirmizi de rivâyet etmiş 
ve: Hasen garib bir hadistir, demiştir. Bu hadis bir başka yolla da rivâyet edil- 
mektedir. Buna göre “gerçekten orak ile biçilen bir ağaç (bitki) olmayı temen- 
ni ederdim” sözlerini Ebü Zer söylemiştir.“ Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 


(1) Ancak, âyet-i kerime melekler hakkındadır. Meleklerin de mü'min oldukları söylenerek, 
müfessirin istidlâli yerinde görülebilir. Mü'minlerin Allah'tan korkmalarını tavsif eden 
âyetler ise; bilindiği gibi pek çoktur. 

(2) İbn Mâce, Zühd 19. 

(4) Tirmizi, Zühd 9. Müsned, V, 173'te hadisin kaydedilmesinden sonra bu sözlerin Ebü 
Zer (rm)e ait olduğu açıkça belirtilmektedir. 
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176. Küfürde yarışanlar seni üzmesin. Şüphesiz onlar Allah'a hiçbir 
şeyle zarar veremezler. Allah onlara âhirette hiçbir nasib bı- 
rakmamak istiyor. Onlar için büyük bir azab vardır. 


Buyruğun Nüzül Sebebi ve Kastedilenler: 

Yüce Allah'ın: “Küfürde yarışanlar seni üzmesin” buyruğunda sözü ge- 
çen kimseler önce İslâm'a giren sonra da müşriklerden korkarak irtidad eden 
kimselerdir. Peygamber (sav) bundan dolayı üzülünce yüce Allah da: “Kü- 
fürde yarışanlar seni üzmesin” âyet-i kerimesini indirdi. el-Kelbi der ki: Bu- 
nunla yüce Allah münafıkları ve yahudilerin elebaşılarını kastetmektedir. Bun- 
lar Peygamber (sav)ın kitaptaki niteliklerini gizleyip açıklamadılar. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Şöyle de denilmektedir; kitap ehli iman etmeyince bu, Rasülullalh (sava 
ağır geldi. Çünkü insanlar onların yaptıklarına bakıyor ve: Bunlar kitap eh- 
lidir, diyorlardı. Eğer Muhammedin söylediği doğru olsaydı elbete ona 
uyarlardı. Bunun üzerine: “... seni üzmesin” âyet-i kerimesi nâzil oldu. 

Âsım, yüce Allalı'ın: “( a tau ID: Seni üzmesin,” buyruğunu nerede olur- 
sa olsun, “ye” harfini ötreli “ze” harfini esreli olarak: (4i; Pari 1) şeklinde oku- 
muştur. Bundan tek istisnâ, Enbiyâ Süresi'nde yer alan: “( 2594 gal çi ý): 
O en büyük korku onları üzmez” (el-Enbiyâ, 21/103) buynijundal bu ke- 
limeyi “yâ” harfini üstün “ze” harfini ötreli olarak okumuştur. Ebu Cafer ise 
bunun tam zıddını okumaktadır. İbn Muhaysın ise hepsinde “ye” harfini öt- 
reli “ze” harfini de esreli olarak okur. Diğerleri ise bu kelimeyi nerede ge- 
çerse geçsin “ye” harfini üstün “ze” harfini de ötreli olarak okurlar. Bu iki fark- 
lı okuyuş iki ayrı söyleyiştir. Ancak birincisi iki söyleyişten daha fasih ola- 
nıdır. Bu açıklamayı en-Nahhâs yapmıştır. 

Muzâri'inde “ye” harfinin ötreli okunduğu mazi kullanımıyla şair şöyle de- 
mektedir: 


5 $ Tæ œ . # > 
HA ijh ge gii 
“Sabahım geçip gitti, ama bu diyar beni üzdü...” 


“Yarışanlar” anlamındaki kelimeyi genel olarak herkes: ( yel) şek- 
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linde okurken Talha ise bunu: (ÜE p ) diye okumuştur. 

ed-Dabbâk der ki: Burada kastedilenler Kureyş'in kâfirleridir. Başkası ise, 
münafıklardır, demektedir. Daha önce sözünü ettiğimiz kimseler olduğu da 
söylenmiştir, bütün kâfirler hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. 

Bunların küfürde yarışmaları ise Muhammed (sav)ın aleyhine birbirleri- 
ne deslek vermeleridir. el-Kuşeyri der ki: Kâfirin küfrü dolayısıyla üzülmek 
bir ilaattır. Fakat Peygamber (sav), kavminin küfrü dolayısıyla aşırı derece- 
de üzülürdü. Bu şekilde aşırı üzülmesi öna yasaklandı. Nitekim yüce Allah 
başka yerlerde de şöyle buyurmaktadır: “O halde onlara karşı hasretler du- 
yarak kendini öldürme!” (Fatır. 45/8): “Onlar bu söze iman etmezler diye ar. 
kalarından üzülerek kendini helak edeceksin neredeyse” (el-Kehf- 18/6) 

“Şüphesiz onlar Allah'a zarar veremezler” yani Allah'ın mülkünden, sal- 
hinat ve egentenliğinden hiçbir şey eksiltemezler. Yani küfürleri dolayısıyla 
Allah'in mülk ve saltanatında bir eksiklik olmaz. Nitekim Ebü Zer'den rivâyet 
eeildiğine göre Peygamber (sav), şanı yüce ve mübârek olan Allah'tan şöy- 
le buyurduğunu rivâyet etmektedir: 

“Kullarım! Şüphesiz Ben kendime zulmetmeyi haram kıldım, aranızda da 
onu haram kıldım. O bakımdan birbirinize zulmetmeyiniz. Kullarım! Kendi- 
sine hidâyet verdiklerimin dışında hepiniz sapıksınız. O bakımdan Benden 
hidâyet dileyin sizi hidâyete ileteyim. Kullarım! Kendisini yedirdiğim dışın- 
da hepiniz açsınız. O bakımdan Benden size yemek yedirmemi isteyiniz si- 
ze yedireyim. Kullarım! Kendisine elbise giydirdiklerim dışında hepiniz çıp- 
laksınız, Benden size elbise giydirmemi isteyin sizi giydireyim. Kullarım! Siz- 
ler gece gündüz günah işleyip duruyorsunuz. Ben ise bütün günahları bağış- 
layanım. Benden mağfiret dileyiniz, size mağfiret edeyim. Kullarım! Sizler as- 
la Bana zarar verebilecek noktaya gelemezsiniz ki, Bana zarar verebilesiniz, 
Ve asla Bana fayda verecek noktaya gelemezsiniz ki, Bana fayda sağlayabi- 
lesiniz. Kullarım! Eğer ilkinizle sonunuzla, insanınızla cinninizle aranızdan 
en muttaki olan bir adamın kalbi gibi bir takvâya sahib olsanız dahi bu Be- 
nim mülkümde hiçbir şeyi artırmaz. Kullarım! Eğer öncenizle sonranızla, in- 
sanınızla cininizle en günahkâr adamın kalbi gibi günahkâr olsanız, bu da- 
hi Benim mülkümden hiçbir şeyi eksiltmez. Kullarım! İlkinizle sonunuzla in- 
sanınızla cinninizle hep birlikte tek bir düzlükte dikilse(niz) ve hepsi Ben- 
den istekte bulunsa her insana da isteğini verecek olsam, bu ancak denize 
daldırılıp çıkartılan iğnenin eksilttiği kadar Bende olanları eksiltir. Kullarım! 
Ne yaparsanız onlar sizin amellerinizdir. Ben onları sizin için tesbit ediyorum, 
sonra da onların karşılığını size eksiksiz ödeyeceğim. O bakımdan her kim 
bir hayır bulursa, Allah'a hamd-u senâ etsin. Her kim bundan başka bir şey 
bulursa kendisinden başkasını kınamasın.” Bu hadisi Sahih'inde Müslim, Tir- 
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mizi ve başkaları rivâyet etmiştir. 0? Bu hadis gerçekten büyük ve nisbeten 
uzun bir hadistir. (Bu azameti dolayısıyla, yazıldığında) bütünüyle yazılır. 

“Şüphesiz onlar Allah'a zarar veremezler” buyruğu onlar; Allah'in dost 
larına yardım etmeyi terk etmekle Allalı'ın dostlarına zarar vermiş olamaz 
lar. Çünkü onların asıl yardımcısı aziz ve celil olan Allalı'ur, demektir, 

Yüce Allah'ın: “Allah onlara âhirette hiçbir nasib bırakmamak inti- 
yor. Onlar için büyük bir azab vardır” buyruğuna gelince; bu buyruktaki 
“hazz” nasib ve pay demektir. İsm-i tafdili et) diye gelir. Pay sahibi olan 
kimse için de “mahzûz” tabiri kullanılır. Hazz'n çoğulu kural dışı oluruk; 
(bel ) şeklinde gelir. Bazan (421 ) diye de geldiği olur. Buyruğun anlamı 
na gelince: Yani cennette onlara bir pay bırakmak istemiyor. İşte bu, hayir 
ve şerrin yüce Allalvın iradesi ile olduğu hususunda açık bir nasdır. 
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177. İmana karşılık küfrü satın alanlar, Allah’a hiçbir şeyle zarar ve- 
remezler. Onlar için elem verici bir azab da vardır, 


Yüce Allalı'ın: “İmana karşılık küfrü satın alanlar...” buyruğunu dalr: çık- 
lamalar daha önce Bakara Süresi'nde (2/16) geçmiş bulunmaktadır, (Önve- 
ki âyetten ayrı olarak) burada; “Allab'a hiçbir şeyle zarar veremezler” 
buyruğu tekid için tekrarlanmıştır. Şöyle de denilmiştir: Onun imanı küfür ile 
değişmesi ve imana karşılık küfrü satın alması, kötü tasarrufundandır. O bun- 
dan dolayı (yüce Allah'dan) korkmaz ve bu tasarrufundan da çekinmez. Her 
iki âyette de: “ LE) Bir şeyle...” kelimesinin mansüb gelmesi, mastar ma- 
hallinde olmasından dolayıdır. Şöyle buyurulmuş gibidir: Allah'a az olsun, çok 
olsun hiç bir zarar veremez. Bunun “be” harfinin mahzuf olduğu takdirine 
göre mansub olması da caizdir. Adeta: “(g İliş på o ) Allah'a hiçbir şey- 
le zarar veremezler” iridir ei gibidir. 
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178. Kâfir olanlar kendilerine mühlet verişimizin sakın kendileri için 
hayırlı olduğunu sanmasınlar. Biz onlara sırf günahları çoğal- 
sın diye mühlet veriyoruz. Onlar için alçaltıcı bir azab vardır. 


(0) Müslim, Birr 55; Tirmizi, Sıfanu't-Kıyâme 48. İbn Mâce, Zühd 30. 
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Yüce Allah'ın: “Kâfir olanlar kendilerine mühlet verişimizin sakın 
kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar” buyruğundaki “mühlet ver- 
mek tel-imlâ)"; uzun ömür ve rahat yaşayış demektir. Yani: şu müslümanla- 
rı korkutan kimseler, sakın böyle bir kanaate kapılmasınlar. Çünkü Allah on- 
ları helâk edip yok etmeye kadirdir. O ömürlerini masiyet işlesinler diye uza- 
tır. Yoksa böylesi onlar için hayırlıdır, diye değil. Şöyle de açıklanmıştır: Bi- 
zim Uhud günü elde ettikleri zafer ile “kendilerine mühlet verişimiz” hiç- 
bir zaman kendileri için hayırlı olmamıştır. Bu, onların cezaları daha çok art- 
sın diyedir. 

İbn Mes'ud'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: İyi olsun kötü olsun ölü- 
mün kendisi için daha hayırlı olmadığı hiçbir kimse yoktur. Çünkü eğer bu 
kişi iyi bir kimse ise şüphesiz yüce Allah: “Allah katında olanlar iyiler için 
daha hayırlıdır" (Âl-i İmrân, 3/198) diye buyurmuştur. Eğer kötü ise de yü- 
ce Allah: *Biz onlara sırf günahları çoğalsın diye mühlet veriyoruz” diye 
buyurmuştur. 

lbn Âmir ve Âsım; (omw Y ): Sanmasınlar” buyruğunu “ye” harfi ile ve 
“sin” harfini üstün olarak okurken; Hamza da “te” harfi ile ve “sin” harfini de 
üstün olarak okumuştur. (O zaman: Sanma anlamında olur). Diğerleri ise “ye” 
harfi ile “sin” harfini de esreli olarak okurlar (Birinci okunuş ile aynı anlam- 
da). “Ye” harfi ile okuyanların kıraatıne göre fail (özne) kâfir olanlardır. Ya- 
ni kâfirler... sanmasınlar, anlamındadır. 

“Kendilerine mühlet verişimizin sakın kendileri için hayırlı olduğu- 
nu sanmasınlar” buyruğu ise iki tane mef'ülün yerini tutmaktadır. (Le ): nın, 
tgi) anlamına olması mümkün olduğu gibi, “mâ”nın takdiri ile fiilin mas- 
tar olarak kabul edilmesi de mümkündür. Buna göre ifadenin takdiri şöyle 
olur: Kâfir olanlar Bizim onlara mühlet verişimizi kendileri için hayırlı san- 
masinlar. 

Bu fiili “te” ile (sanma anlamındaki) okuyuşa göre ise fail muhataptır. Bu 
da Muhammed (sav)dır. Buna karşılık: “(Ä): Olanlar” ise “sanma”nın bi- 
rinci mef'ülü olarak nasb edilir. (P 

Âyet-i kerime Kaderiye'nin görüşünün batıl olduğu hususunda açık bir de- 
lildir. Çünkü şanı yüce Allah, masiyetler işlemek ve buna benzer hususların 
kalbe arka arkaya gelmesi için ve küfürleri artsın diye ömürlerini uzattığını 
haber vermektedir. Nitekim tam bunun zıddı ile ilgili iman hususunda açık- 
lamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. İbn Abbas'tan da şöyle dedi- 
Bi rivâyet edilmektedir: İyi olsun kötü olsun ölümün kendisi için hayırlı ol- 
madığı hiçbir kimse yoktur. Daha sonra yüce Allah'ın “Biz onlara sırf günah- 
ları çoğalsın diye mühlet veriyoruz” âyeti ile “Allah katında olanlar iyi- 


tD Bundan sonra her iki kıraatin nahv bakımından yorumlanışı ile ilgili açıklamalara da- 
ir yarım sahifelik bir bölüm, gerek görülmediğinden tercüme edilmemiştir, 
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ler için daha hayırlıdır” (Âl-i İmrân, 4/198) âyetini okudu. Bunu da İbn Re 
Zin rivâyet etmiştir. 
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179. Allah, mü'minleri olduğunuz halde bırakacak değildir. Ni- 
hâyet murdarı temizden ayıracaktır. Allah sizi gayba muttali kı- 
lacak da değildir. Fakat Allah peygamberlerinden dilediğini se- 


çer. Bunun için siz Allah'a ve peygamberlerine inanın. İnanır 
ve sakınırsanız size çok büyük bir mükâfat vardır. 


0 ağ & 


Ebu'l-Âliye der ki: Mü'minler kendisi aracılığı ile mü'min ve münafığı blr- 
birinden ayırd edebilecekleri bir alâmetin kendilerine verilmesini Islediler, 
Bunun üzerine yüce Allah da: “Allah, mü'minleri olduğunuz halde bıraka- 
cak değildir” âyetini indirdi! 

Bu âyet-i kerimede muhatabın kimler olduğu hususunda müfessirlerin fark- 
lı görüşleri vardır. İbn Abbas, ed-Dahhâk, Mukâtil el-Kelbi ve müfessirlerin 
çoğunluğu der ki: Hitap kâfirlere müunafıklaradır. Yani Allah, mü'minleri, sizin 
üzerinde bulunduğunuz bu küfür, münafıklık ve Peygamber (sav)a düş- 
manlık hali üzere bırakacak değidir. el-Kelbi der ki: Mekke halkından 
Kureyşliler Peygamber (sav)a şöyle dediler: Bizden bir kimsenin cehen- 
nemde olduğunu iddia ediyorsun. Halbuki bizim dinimizi bırakıp senin di- 
nine uydu mu bu sefer: O cennetliktir, diyorsun. Şimdi sen bize bunun 
nereden geldiğini bildir bakalım, bizden de kimin sana geleceğini kimin de 
gelmeyeceğini haydi haber ver. Bunun üzerine aziz ve celil olan Allah; “AL 
lah, mü'minleri” küfür ve münafıklıktan “olduğunuz hal üzere bırakacak 
değildir. Nihâyet murdarı temizden ayıracaktır” buyruğunu indirdi. 

Bunun müşriklere bir hitap olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Mümin- 
leri... bırakacak değildir” buyruğundaki mü'minlerden kasıt ise, rahim ve 
sulblerde bulunup iman edecek kimselerdir. Yani şanı yüce Allah, lehlerine 
iman edeceklerine dair hüküm vermiş olduğu sizin çocuklarınızı sizinle on- 
ların arasını ayırıncaya kadar üzerinde bulunduğunuz şirk halinde, bıraka- 
cak değildir. Buna göre: “Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildir” buy- 
ruğu yeni bir cümledir. Bu, İbn Abbas ve müfessirlerin çoğunluğunun 
görüşüdür. | 
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Burada hitaban mü'minlere olduğu da söylenmiştir. Yani Ey mü'minler! Al- 
labh, sizleri üzerinde bulunduğunuz mü'minlerle münafıkların iç içe olduğu 
böyle bir hal üzere bırakacak değildir. Sonunda sizi mihnet ve tekliflerle bir- 
birinden ayırd edecektir. O vakit siz kimin murdar bir münafık, kimin de 
temiz bir mü'min olduğunu öğrenmiş olacaksınız. Nitekim yüce Allah, Uhud 
günü her iki kesimi birbirinden ayırd etmiştir. Meâni('I-Kur'ân) âlimlerinin 
çoğunluğunun görüşü de budur. 

“Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildir.” Ey mü'minler topluluğu! 
Yani yüce Allah kendiniz onları bileceğiniz şekilde münafıkları size muay- 
yen olarak bildirmez. Fakat bu durum size mükellefiyetler ve başınıza gelen 
mihawlerle sizin için açıklık kazanır. Nitekim Uhud gününde de bu husus 
açıklığa kavuşmuşlur. Münafıklar geri kalmış ve (bozguna) sevindiklerini açık- 
ça orayi koymuşlardı. Bundan önce siz gaybi olan bu hususu bilmiyordunuz, 
Simdi aruk yüce Allah, Muhammed (sav): ve onun arkadaşlarını bu işe mut- 
tali kılmış bulunuyor, 

Buradaki “muttali kılacak” buyruğunun anlamının şöyle olduğu da söy- 
lenmiştir: Allahı sizlere onların neler yapacağını öğretecek değildir. Buna göre: 
“Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildir” buyruğu muttasıldır. Yani yeni 
bir cümle değildir. Fakat ilk iki açıklamaya göre ise munka'dır (önceki cüm- 
lelclerle ilişkisi olmayan yeni bir cümledir). Buna sebeb ise kâfirlerin: Ne diye 
bize vahyolunmuyor demeleridir. Onlar'bu sözü söyleyince yüce Allah da: 
“Allah sizi gayba muttali kılacak da değildir” yani kimin peygamberliğe layık 
olduğuna sizi muttali kılacak değildir. Vahiy bildirmek sizin kendi tercihinize 
göre olmaz. 

“Fakat Allah peygamberletinden” gaybına muttali kılmak üzere “dile- 
diğini seçer.” Muttali kılmak ve muttali olmak fiili lazım ve mutaaddi (geçiş- 
siz ve geçişli) olabilir. , 

“(:): Ayıracaktır” buyruğunu “temyiz” kökünden gelmek üzere; Ge A) 
şeklinde şeddeli olarak okuyan da vardır. Enfâl Süresi'nde (8/37. âyetteki ke- 
limede) de böyle okunmuştur. Bu, Hamza'nın okuyuşudur. 

Diğerleri ise: ( yaş Şu )den:( pe ) diye okumuşlardır. İki okuyuşun da 
anlamı bir şeyi bir başka şeyden ayırd etmek anlamındadır. Ebü Muâz ise der 
ki: Eğer iki şeyi birbirinden ayırd edecek olursanız; ( | e azal ) kökünü kul- 
lanırsınız. Eğer birden çok şeyi birbirinden ayırd edecek olursanız bu sefer 
“temyiz” kökünü kullanırsınız. Aynı şekilde tek bir şeyi iki şey yapacak 
olursanız (şeddesiz olarak) “fe-ra-ka” kökünü kullanırsınız. Birden çok şeye 
bölecek olursanız bu sefer tefrik kökünü kullanırsınız. 

Derim ki: Topluluğun biribirinden ayrılması anlamını ifade etmek Üzere; 
C pli jtf ) tabiri de buradan gelmektedir. “Neredeyse paramparça olacak" 
anlamındaki; ( Jax 3l$;) tabiri de böyledir. Yüce Allah'ın: “( Jaji Sa esi 3S) 


~ 
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Öfkesinden neredeyse paramparça olacak” (el-Mülk, 67/1) buyrugundaki Made 
de buradan gelmektedir. Rivâyet edilen haberde yer alam "Her kim yolda 
rahatsızlık verici bir şeyi bir kenara ayırırsa (n476) o, onun İçin bir mikaka 
olur” ifadesi de buradan gelmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Bunun için siz Allah'a ve peygamberlerine inanın" 
buyruğuna gelince: Şöyle denilmektedir: Kâfirler RasMullalı taavon ken- 
dilerinden kimlerin iman edeceğinin kendilerine açıklanmasını isteyince 
yüce Allah: “Bunun için siz Allalv'a ve peygamberlerine inanın" buyruğunu 
indirdi. Yani sizi ilgilendirmeyen işlerle uğraşmayın, sizi ilgilendiren işlerle ug- 
raşın ki, o da imandır. Buna göre “inanın” tasdik edin demektir. Yani size düşen 
tasdik etmektir. Gayba muttali olmaya göz dikmek değildir. 

“İnanır ve sakınırsanız size çok büyük bir mükâfat vardır.” Büyük 
mükğfattan kasıt cennettir. Nakledildiğine göre Sakif'li Haccâc b. Yusuf'un 
(Haccâc-ı Zâlim'in) yanında adamın birisi müneccimlik yapıyormuş. Haccac 
eline sayılarını kendisinin bildiği birkaç çakıl taşı aldı. Müneccime: Elimde 
kaç tane taş var? diye sormuş o da hesaba koyulmuş ve müneccim sayıyı tut- 
turmuş, Haccâc bu sefer onun gafil bir anını yakalayarak sayılarını bilmek- 
sizin bir kaç çakıl taşı alıp yine müneccime: Peki elimde şimdi kaç tane var? 
diye sormuş, bu sefer müneccim hesap yapınış ve isabet ettirememiş, Yine 
hesap yapmış yine isabet ettirememiş. Bu sefer şöyle demiş: Hy emir! Zan- 
nederim sen de elinde kaç tane olduğunu bilemiyorsun, Haccâc: Hayır 
bilemiyorum, deyip, peki ikisi arasındaki fark ne diye sormuş? Münecciin şu 
cevabı vermiş: Sen birincisini sayarak aldın, böylelikle o gaybın sınırları dışına 
çıkmış oldu, ben de hesab yaptım, tutturdum. Şimdi ise bunların sayısını bil- 
mediğin için bu gayb olmuş oluyor. Gaybı ise yüce Allah'tan başkası bilemez, 
Yüce Allah'ın izni ile bu hususa dair açıklamalar En'âm Süresi'nde (6/59, 
âyetin tefsirinde) gelecektir. 
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180. Allah'ın fazl-u kereminden kendilerine verdiği şeylerde cim- 
rilik edenler, bunun kendileri için hayırlı olduğunu sanmasın- 
lar. Bilakis bu onlar için bir şerdir. Cimrilik ettikleri şey Kıya- 


met günü boyunlarına dolanacaktır. Göklerin ve yerin mirası 
Allah'ındır. Allah işlediğiniz şeylerden haberdardır. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Cimrilikten Hayır Gelmez: 

Yüce Allah'ın: *... cimrilik edenler... sanmasınlar” buyruğundaki (ç»4Ji) 
rcf mahallindedir. Bunun birinci mef'ülu hazf edilmiştir. el-Halil, Sibeveyh 
ve el-Ferrâ derler ki: Bunun anlamı şudur: Bunlar cimriliğin kendileri için ha- 
yırlı olduğunu sanmasınlar; yani cimrilik edenler cimriliğin kendileri için ha- 
yırlı olduğunu zannetmesinler. Bunun hazf edilmesinin sebebi “cimrilik eden- 
ler” ifadesinin zaten cimriliğe delâlet etmesinden dolayıdır. Bu bir kimsenin: 
“pler kim doğru söylerse bu onun için hayırlı olur” demesine benzer. Yani 
onun söylediği o doğru söz, kendisi için hayırlıdır, demektir. Şairin şu beyi- 
ti de bu türdendir: 


İl çi İL al geli 


“Befihe bir şey yasaklandığında ona doğru koşar 
Ve sefih böylelikle kendisine yasak kılınan şeyin aksini yapar.” 


O halde bu, o kişi sefihliğe koşar, demektir. Sefih kelimesi, sefihliğe de- 
jâlet ettiğinden ayrıca zikredilmemiştir. 

Hamza'nın: “Sanmasınlar” anlamındaki kelimeyi “ te” harfi ile (sanmaya- 
sın) diye okumasına gelince; bu oldukça uzak bir ihtimaldir. Bunu en-Neh- 
hás söylemiştir. Bu kıraatin caiz olması sözkonusu ise ifadenin takdiri şöy- 
le Olur: Cimrilik yapanların bu cimriliklerinin kendileri için hayırlı olduğu- 
nu Zannetmeyesin. ez-Zeccâc der ki: Bu ifade: “Sen kasabaya sor” (Yusuf, 
12/82) buyruğuna benzer. “( w í > AA): Onun kendileri için hayırlı oldu- 
gunu...” buyruğundaki (35 zamiri Basralılara göre fasıla için gelir. Küfeliler 
de bunu imâd diye adlandırırlar. en-Nahhâs der ki: Arapça'da bu ifadenin 
mübtedâ ve haber olmak üzere: (wp >): O kendileri için hayırlıdır (diye 
sanmasınlar), şeklinde de kullanılabilir. 


2. Cimrilik: 

Yüce Allah'ın: “Bilakis bu, onlar için bir şerdir” buyruğu da mübtedâ ve 

aaberdir. Yani cimrilik onlar için bir kötülüktür. 

<a Gyia ): Boyunlarına dolanacaktır” buyruğundaki “sin” harfi tehdit 
çindir. Yani ileride onların başına bu gelecektir, anlamındadır. Bu açıklama 
»|-Müberred'e aittir. 

Bu âyet-i kerime Allah yolunda mal infak etmekte ve farz olan zekâtı ver- 
nekte cimrilik hakkında nazil olmuştur. Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: 
'Altın ve gümüşü biriktirip de onları Allah yolunda infak etmeyenler...” (et- 
huvbe, 9/34) buyruğunu andırmaktadır. 
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'Tevil âlimlerinden aralarında İbn Mesud, İbn Abbas, Ebu Vâil, Ebü Malik 
es-Süddi ve eş-Şabi'nin de yer aldığı bir topluluk bu kanaattedir. Bunlar der- 
ler ki: “Cimrilik ettikleri şey, Kıyamet günü boyunlarına dolanacaktır” buy- 
ruğunun anlamı, hadis-i şerifte varid olan anlam ile aynıdır. Ebu Hureyre'den 
Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Allah birisine bir 
mal verdiği halde o da onun zekâtını ödemezse bu mal Kıyamet gününde ken- 
disine gözlerinin üzerinde iki siyah nokta bulunan aşırı zehirinden dolayı ka- 
tasındaki tüyler tamamıyla dökülmüş bir erkek yılan halinde gösterilir. Kıya- 
met gününde bu yılan onun boynuna dolanır. Sonra iki çenesi ile onu yaka- 
lar ve ona: Ben senin malınım, ben senin hazinenim, der.” 

Daha sonra Peygamber (sav) bize şu âyet-i kerimeyi okudu: “Allah'ın faz- 
l-u kereminden kendilerine verdiği şeylerde cimrilik ederler...” Bu hadi- 
si Nesâi rivâyet etmiştir." 

İbn Mâce de bu hadisi İbn Mesud yoluyla rivâyet etmiştir. Buna göre Ra- 
sülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim malının zekâtını vermezse Kıyamet 
gününde o malın kendisine aşırı zehiri dolayısıyla başında tüy görünmeyen 
erkek bir yılan halinde gösterilir ve nihâyet o yılan boynuna dolandırılır.” Da- 
ha sonra Peygamber (sav) bizlere yüce Allah'ın Kitabından bunu doğrulayan 
şu âyet-i kerimeyi okudu: “Allah'ın fazl-u kereminden kendilerine verdi- 
ği şeylerde cimrilik edenler...” Yine Abdullah b. Mesud'dan gelen rivâ- 
yete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kime yakın bir akraba- 
sı gelir de yanında bulunan fazla malından bir şeyler ister o da cimrilik edip 
ona bu malı vermeyecek olursa mutlaka Kıyamet gününde ona iştahla ağzı- 
w şapırdatacak erkek bir yılanı cehennemden çıkartır ve nihâyet bu yıları ge- 
lir, onun boynuna dolanır.”© 

Yine İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime kitap ehli hakkında ve onların Mu- 
hammed (sav)ın durumuna dair bildiklerini açıklamamak sureti ile cimrilik» 
leri hakkında nâzil olmuştur. Mücahid ve ilim ehlinden bir topluluk da böy- 
le demiştir. Bu açıklamaya göre: “Boyunlarına dolanacaktır” buyruğu; ya- 
ni açıklamayıp cimrilik ettikleri şeyin cezasına mahkum edileceklerdir, de- 
mek olur. O taktirde burada boyna dolanmak “fâkat” kelimesinden türüyor, 
kabul edilir, Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 

(i FAN ‘zll pe ): Ona takatı yetmeyenler...” (el-Bakara, 2/184) buyru- 
ğunda olduğu gibi “takat”ten türemektedir. “Boyna dolamak anlamına gelen:) 


(1) Buhâri, Zekât 3, Tefsir 3. sûre 14; Nesâi, Zekât 20, Müsned, VI, 355 (Ebü Hurey- 
re'den); Nesâi, Zekât 2; Ibn Mâce, Zekât 2; Müsned, 1, 377 (Abdullah b. Mes'üd'dan), 
Nesâi, Zekât 20; Müsned, TI, 98, 137, 156 (yakın lafızlarla: İbn Ömer'den) 

(2) Bir önceki nota bakınız. 

(3) Yakın ifadelerle Behz b. Hakim babasından, o dedesi -ki Muâviye b. Hayde'dir- yoluy- 
la: Nesâi, Zekât 71; Müsned, V, 3, 4, 5; benzer başka rivâyetler için bk. Suyüti, ed-Durr, 
II, 395 
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“Gevik'"ten değildir. 

İbrahim en-Nchai der ki: “Boyunlarına dolanacaktır” buyruğunun anla- 
mı Kiyamet gününde onlara cehennemden bir tasma takılacaktır demektir. 
Bu ise birinci tevile yani es-Süddi'inin görüşüne uygun bir açıklamadır. Bir 
diğer görüşe göre de; nasıl ki tasma, boyundan ayrılmıyor i ise amelleri de öy- 
lece onlardan ayrılmayacaktır. Meselâ: (dll 6gb de o% j 35b): Filân ki- 
şiye ameli güvercinin boynundaki gerdanlık gibi boynuna dolandı, denilir. 
Ameli ondan ayrı tutulmadı, demek olur. Nitekim yüce Allah da bir başka yer- 
de “Biz her insanın amelini boynuna doladık,” Cel-İsrâ, 17/13) buyurmak- 
tadır. Abdullah b. Calış'ın Ebu Süfyan'a hitaben şu beyitleri de bu kabilden- 
dir: 


Åkıbotlori pişmanlık olan bir işi, Ebü Süfyan'a bildir. 

Sen amcanoğlunun evlerini sattın ve onlarla borçlarını ödedin. 

İnsanların Rabbi Allah adına alabildiğine olanca yemin ile size and veriyorum: 
Haydi onu al git, onu al git. Güvercin gerdanlığı gibi boynuna dolansın.”) 


Bu da ikinci tür açıklamaya uygun bir açıklamadır. 

Sözlükte; “buhl ve behal(cimrilik)” insanın üzerindeki farz olan hakkı en- 
gellemesi, yerine getirmemesidir. Üzerinde farz olmayan bir hakkı engelle- 
yene ise “bahil; cimri” denilmez. Çünkü bundan dolayı böyle bir kişinin ye- 
rilmesi sözkonusu değildir. Bu kökün fiilini Hicazlılar: Cil 0 Maş ) di- 
ye kullanırlarken diğer Araplar ise; ( ö A ES lu ) diye kullanırlar. en-Nah- 
has bunu böylece nakletmektedir. 

( p CEP Yaz ps Ju ) şeklinde kullanıldığı da İbn Fâris'den nakledilmiştir. 


3- Cimriliğin Faydaları: 

Cimariliğin yararı ve faydası hususunda şöyle bir rivâyet kaydedilmekte- 
dir: (Güya) Peygamber (sav) Ensara şöyle demiş: Sizin efendiniz kimdir? On- 
lar; bir parça cimri olmakla birlikte el-Cedd b. Kays'tır dediler. Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurmuş: Peki cimrilikten daha da büyük bir hastalık hangisidir 
ki? Onlar: Bu nasıl olur ey Allah'ın Rasülü? dediler. Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Bir topluluk deniz kenarında konakladılar. Cimrilikleri dolayısıyla mi- 
sâfirlerin yanlarına gelmelerini istemedikleri için; haydi erkeklerimiz ka- 
dınlarımızdan uzak dursunlar ki, erkekler misâtfirlere karşı kadınların uzak 
olduğunu söyleyerek özür beyan etsinler, kadınlar da erkeklerin uzak oldu- 
gunu beyan ederek özür dilesinler; dediler. Bu şekilde hareket ettiler ve bu 


(D Delil gösterilen tabir son beyitte yer aldığından, önceki beyitlerin Arapçaları buraya kay- 
dedilmemiştir. 
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uzun süre böylece devam eui. Erkekler erkeklerle kodlandar kalındı mes 
gul olup gitti.“ Bunu el-Mâverdi “Edebu'd Dünya Ve'd Din" adli eserdi 
zikretmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'lır. 


4. Cimrilik (Buhl) ile Eli Sıkılık (şuhh) Arasındaki Fark: 

Cimrilik ve eli sıkılık hakkında görüş ayrılığı vardır: Avahi bunlar uya an 
lamda mıdır yoksa farklı anlamlarda mudırlar? Denildiğine yöre elyellik, ki 
şinin yanında hasil olanı çıkartıp vermekten imtina emektir. Kii sikilik iwe yii 
nında bulunmayanı da elde etmeye tutkunluk demektir. 

Yine denildiğine göre eli sıkılık, hırs ile birlikte cimrilik gösterinekiie, Sa 
hih olan da budur. Çünkü Müslim'in Câbir b. Abdullah'tan rivâyetine göre Ra 
sülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Zulümden sakınınız; çünkü zulüm Kıyame 
gününde zulumåtur (karanlıklardır). Şuhden (eli sıkılıktan) da sakınınız, çün 
kü eli sıkılık sizden öncekileri helâk etmiştir. Bu, onları biribirlerinin kanla- 
rını dökmeye ve biribirlerinin haram olan şeylerini helâl bilmeye kadar ini!” 

İşte bu; cimrilik, farz olan şeyi yerine getirmemektir; eli sıkılık ise mis- 
tehab olanı yerine getirmemektir; diyenlerin görüşlerini reddetmektedir. 
Çünkü eli sıkılık müstehab olanı vermemek demek olsaydı, dünya ve Ahiret 
te helakin sözkonusu olduğu bu büyük teliditin ve bu böyük aşırı yerginin 
kapsamına girmemesi gerekirdi. Yine bu hususu Müslim'in Ebu Jreyre'den 
yaptığı şu rivâyet desteklemektedir: Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyur 
muştur: “Allah yolunda toz ile cehennemin dumanı bir müslümanın burun 
deliklerinde ebediyyen bir arada olmaz. Yine eli sıkılık ve iman da müslü 
man bir kimsenin kalbinde ebediyyen bir arada olmaz.” 

İşte bu, eli sıkılığın cimrilikten daha çok yerilen bir şey olduğunu göster- 
mektedir. Şu kadar var ki bunların birbirlerine eşit şeyler olduğunu gösteren 
ifadeler de gelmiştir. O da Hz. Peygamber'den gelen şu hadistir: Hz. Peygamr- 
bere mü'min cimri (bahil) olabilir mi? diye sorulunca, Peygamber: Hayır di- 
ye buyurmuştur.” 

Yine el-Maverdi'de “Edebu'd-Dünya Ve'd-Din? adlı eserinde Peygamber 
(sav)ın Ensara şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Sizin efendiniz kimdir?" On- 
lar bir parça cimriliğine rağmen el-Cedd b. Kays'tır demişlerdi. Bu hadis az 
önce geçmişti. 





(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IX, 315. Senedinde metrük bir râvi olduğu kaydıyla, el- 
Cedd b. Kays, Hudeyhiye'de Rıdvân Bey'ati'ne katılmamak için saklanan kişidir. Müs- 
lim, İmâre 69; Müsned, HI, 396). Ayrıca bk. İbnu'i-Esir, Usdu"-Gabe, 1, 327. 

(2) Müslim, el-Birr 56. 

(3) Nesâi, Cihâd 4; Müsned, II, 256, 340, 342, 441, 505. 

(4) Muvatta, Kelâm 19'da şu anlamda bir rivâyet yer almaktadır: Allah Rasölü'ne: Mü'min 

korkak olur mu? diye soruldu, o: “Evet” buyurdu. Ona: Mü'min cimri olur mu? diye so- 

ruldu. Yine: “Evet” buyurdu. Ona: Mü'min yalancı olur mu? diye soruldu. “Hayır” bu- 
yurdu. 
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Yüce Allah'ın: “Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır” buyruğuna gelin- 
ce; yüce Allah bu buyrukla bekasını ve mülkünün devamını haber vermek- 
tedir. Ezelde böyle olduğu gibi ebedde de âlemlere muhtaç olmayacağını bil- 
dirmektedir. O, bütün yarattıkları fena bulduktan, mülkleri zail olduktan son- 
ta, yeryüzünün mirasçısı olacaktır. Bütün mallar, mülkler, haklarında herhan- 
Bi bir kimsenin iddiası olmaksızın kalacaklardır. 

O bakımdan bu da insanlar arasındaki adete göre bir çeşit mirasçılık gi- 
bidir. Yoksa hakikat anlamı ile bir miras sözkonusu değildir. Çünkü hakikat- 
te miras alan kişi, daha önce malik olmadığı bir şeyi miras yoluyla alan kim- 
sedir. Şanı yüce Allah ise göklerin, yerin ve onlarda bulunan herşeyin mut- 
lak malikidir. Gökler ve içindekiler, yer ve içindekiler ezelden beri O'nun- 
dur. Bütün mallar sahipleri elinde sadece bir âriyettir. Onlar öldükleri tak- 
tirde bu sefer o âriyct olan şeyler aslında gerçek sahiplerine geri dönmüş olur. 
Yüve Allah'ın şu buyruğu da bu âyet-i kerimenin bir benzeridir: “Muhakkak 
Biz, arza ve üzerindekilere (evet) Biz mirasçı oluruz.” (Meryem, 19/4) 

Her iki âyet-i kerimenin de anlamı şudur: Yüce Allah, kullarına ölüp de 
bunları Allah'a bir miras olarak terk etmeden önce, infakta bulunmalarını ve 
cimrilik etmemelerini emretmektedir. Zaten onlara infak ettikleri şeylerden 
başkasının faydası da olmayacaktır. 


YASLI GÜ İŞ A PERENE İİ Al áe ağ 
up yo ii NI 555 Yl 
kup a talh Sa dl oi; E TOATI 


181. Andolsun ki Allah: “Gerçekten Allah fakirdir, bizler zengi- 
niz” diyenlerin sözünü işitmiştir. Dediklerini ve haksız yere 
peygamberlerini öldürmelerini yazacağız ve: “Tadın o yakıcı 
azabı” diyeceğiz. 

182. Bu, ellerinizin önden gönderdiğinin karşılığıdır. Allah kulla- 
rına asla zulmedici değildir.” 


“Andolsun ki Allah: “Gerçekten Allah fakirdir, bizler zenginiz' diyen- 
lerin sözünü işitmiştir.” Yüce Allah bu buyruğunda kâfirlerin ve özellikle 
de yahudilerin çok çirkin bir sözlerini sözkonusu etmektedir. 

Tefsir âlimleri derler ki: Yüce Allah: “Allah'a güzel bir ödünç verecek olan 
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kimdir?" (el-Bakara, 2/2415) buyruğunu indirince yabhudilerden hi topluluk 
-cl-Iasen'in görüşüne göre Huyey b. Ahtab bunlardandır. İkrline ve İşh 
ları ise; bu sözleri söyleyen Finhâs b. Âzurü'dir : Muhakkak Allahı fikirdir, biz 
de zenginiz ki o bizden borç istemektedir, dediler. Onlar bu sözlerimi ar 
larından zayıf (kut akıllı, zayıf inançlı) kimselere karşı hakikatı subindirinnk 
için söylemişlerdi. Yoksa böyle bir inanca sahib olduklarından değil, Çün 
kü onlar Kitab ehli kimselerdi. Fakat bu sözü söylemekle de kalir oldular 
Çünkü onlar aralarından zayıf olan kimselerle mü'minlerden Zayıf olun kim 
seleri şüpheye düşürmek veya Peygamber (sav)ı yalanlamak istemişlerdi. Yu 
ni onlar şunu söylemek istiyorlardı: Allah, Muhammet (sav)in söylediği bu 
söze göre fakirdir; çünkü bizden borç istemektedir. 

““Dediklerini... yazacağız.” Yani bu sözlerinin karşılığını ve cezasini on 
lara vereceğiz, Şöyle de açıklanmıştır: Biz onların bu sözlerini amel defter 
lerine yazacağız, yani Hafaza Meleklerine onların bu sözlerini yazmaları için 
emir vereceğiz. Böylelikle Kıyamet gününde kendilerine verilecek olan ki- 
taplarında söyledikleri bu sözlerini okuyacaklar, bununla da onları karşı ge. 
ürilecek olan delil, daha bir sağlamlık kazanmış olacaktır. Bu da yüve Allahın: 
“Biz onu şüphesiz yazıcılarız” (el-Enbiyâ, 21/94) buyruğunu anelırmaklardır. 

“Yazmak'tan kastın korumak, tesbit etmek olduğu da söylenmiştir Yani 
Bizler onları bu sözlerine karşılık cezalandırmak için, o söyledikleri sözleri 
tesbit edeceğiz, koruyacağız. 

“Dediklerini” anlamındaki buyrukta yer alan “(b )X... lerini”, “yazaca- 
ğız” anlamındaki fiilin etkisi ile nasb mahallindedir. 

elA'meş ve Hamza; (q8): Yazacağız” buyruğunu “yazılacaktır” anlamı- 
na “ye” harfi ile; (S ) diye okumuşlardır. Hamza bu şekildeki okuyuşundı 
İbn Mes'üd'un (âyet-i kerimenin son bölümünü: “Tadın o yangın azabını de- 
nilecektir;” (anlamındaki) kıraatini nazar-ı itibara alarak böyle okumuştur. 

“Ve haksız yere peygamberleri öldürmelerini” yani onların haksız ye- 
re peygamberleri öldürmelerini de yazacağız. Bu da, peygamberlerin öldü- 
rülmesine rıza göstermelerini yazacağız, demektir. Maksat da geçmişlerine 
peygamberleri öldürmeleridir. Fakal daha sonrakiler bu işe rıza gösterdikle- 
rinden dolayı öldürme işinin onlara izafe edilmesi de uygun düşmüştür. eş- 
Şa'bi'nin huzurunda birisi Hz. Osman'ın öldürülüşünü güzel bulduğunu ifa- 
de etti, eş-Şa'bi ona: “Sen de onun kanına ortak oldun” dedi. Böylelikle öl- 
dürülmeye riza göstermeyi öldürme olarak değerlendirmiş oldu. (Allah on- 
dan razı olsun) 

Derim ki: Bu büyük bir meseledir. Çünkü masiyete rıza masiyet olarak de- 
ğerlendirilmelidir. Ebü Dâvüd, Kinde'li el-Urs b. Amira'dan Peygamber 
(sav)ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Yeryüzünde günah işlendi- 
ği vakit onun işleyişine tanık olanlar ondan hoşlanmayıp' tiksinirse -bir se- 
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lerinde de: Onu reddederse, demiştir - upkı o masiyel, huzurunda işlenme- 
miş kimse gibidir: Her kim ö günahın işlenmesinde hazır bulunmadığı hal- 
de Ona riza gösterirse onun işlenişinde hazır bulunan kimse gibidir?" Bu 
haclis-i şerif bu konuda açık bir nastır. Yüce Allah'ın: “Haksız yere” buyru- 
gunu ise daha önce Bakara Süresi'nde (2/61. âyetinin tefsirinin sonlarında) 
açıklamış bulunuyoruz. 

“Ve: Tadın o yakıcı azabı! diyeceğiz” Bu söz onlara cehennemde yahut 
ölüm esnasında ya da hesapları görüleceği sırada söylenecektir. Diğer taraf- 
tan bu sözün, ya Allah tarafından ya da melekler tarafından söyleneceğine 
dair iki görüş vardır. İbn Mes'ud'un kıraatinde: “Denilecektir” anlamında: 
dag) şeklindedir. Harik: Yangın; ise alevli yanan ateşin adıdır. Ateş (nar) 
ise alevli olam da olmayanı da kapsar. 

Yüce Allin: "Bu, ellerinizin önden gönderdiğinin karşılığıdır” yani 
Du azab daha önce işlemiş olduğunuz günahlardan dolayıdır. Özellikle el- 
lerin sözkonusu edilmesi, bu filin direkt olarak yapıldığının ve yerine geti- 
rileliğinin anlatılması içindir. Çünkü bazan bir fiilin yaptlması, bir insana o 
işin yapılmasının emredilmiş olması dolayısı ile sözkonusu olabilir. Yüce Al- 
alın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onların çocuklarını boğazlıyor e 
lauyor)du.” (el-Kasas, 28/4) “Elleriniz” anlamına gelen: CS dın aslı “y 
A Ötreli olması şeklindedir. Ağır geldiğinden dolayı bu ötre hazf A 

r. Doğruyu en iyi bilen Allah'ur. 


yam ye EE aédi ğ pi 
KE y G si 
EELER I laç SOLA EERE 
ka EZ A AZİL. 


183. “Doğrusu bize ateşin yiyeceği bir kurban getirmedikçe hiçbir 
peygambere inanmamamız için Allah bize and verdi” diyenle- 
re de ki: “Benden önce nice peygamberler size apaçık deliller- 
le ve dediğiniz şeylerle geldi. Doğru söylüyorsanız niçin onla- 
rı öldürdünüz?” 

184. Seni yalanladılarsa senden önce açık belgeler, sahifeler ve nur- 
lu kitaplar getirmiş rasüller de yalanlanmışştır. 





(1) bü Dâvüd, Melâhim 17 
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Yüce Allah'ın: “ zall X...ler” (yani diyenler buyruğundaki çoğul takısı 
na tekabül eden ism-i mevsül) daha önceki: “Andolsun hi Allah... diyenle: 
rin sözünü işitmiştir” buyruğundaki ism-i mevsdl'un bedeli olarak cer ma- 
hallinde yahutta: “Kullarına” buyruğunun sılatıdır.'!? Yahu mahzdt bir mub- 
tedanın haberidir. Yani onlar ... diyen kimselerdir, demek olur, 

el-Kelbi ve başkaları der ki: Bu âyet-i kerime Kab b. el-İişret, Malik b, en 
Sayf, Vehb b. Yahuza, Finhas b. Âzurâ ve bir grup kimse hakkında nâzil ol- 
muştur. Bunlar Peygamber (sav)ın yanına gelip ona şöyle demişleriİl: Sen Al- 
lah'ın seni bize peygamber olarak gönderdiğini iddia mı ediyorsun? Halbu- 
ki Allah bize indirmiş olduğu bir kitabında: Allah tarafından bir peygamber 
olarak gönderildiğini iddia eden herhangi bir peygambere bize ateşin ylye- 
ceği bir kurban getirmedikçe iman etmememizi emr etmiştir. Eğer sen bize 
böyle bir şeyi getirecek olursan biz de senin doğru olduğunu kabul ederiz. 
Bunun üzerine yüce Allah, bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Denildiğine göre bu ifade Tevrat'ta vardı fakat sözün devamı da şöyley- 
di: Mesih ve Muhammed gelinceye kadar böyle olacaktır, fakat bu iki pey- 
gamber size geldikleri taktirde, size böyle bir kurban getirmeksizin onlara 
iman edeceksiniz. 

Bir diğer görüşe göre bu kurban emri Hz. Meryem'in oğlu liz, İsa vasi- 
tası ile nesh edilinceye kadar sabit idi. Onlardan peygamber olduğunu iddia 
eden bir kişi bir kurban keser ve Allah'a dua ederdi. Daha sonra da duman- 
sız ve hafif bir uğultusu olan beyaz bir ateş iniyor ve o kurbanı yiyordu. 

O bakımdan yahudilerin söyledikleri bu söz, onların ileri sürdükleri bir 
iddiadan ibaretti. Çünkü ortada bir istisnâ yalıut bir neslı vardı, onlarsa bu- 
nu gizlemişlerdi. O bakımdan onlar bu emre bağlı olduklarını ileri sürerken 
aslında gereksiz yere inatçılık ediyorlardı. Peygamber (sav)ın gösterdiği 
mucizeler, onların bu iddialarını çürütmek için kesin bir delildir. Diğer taraf- 
tan Hz. İsa'nın mucizeleri de bu şekildedir. Doğru söylediği zorunlu olarak 
ortaya çıkanın, sözününün doğru kabul edilmesi de bir zorunluluktur. 

Daha sonra yüce Allah onlara karşı delil ortaya koymak üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: Ya Muhammed sen de “de ki:” Ey yahudiler topluluğu “Benden 
önce nice peygamberler size apaçık delillerle ve dediğiniz şeylerle geldi.” 
Yani dediğiniz şey olan kurbanı da getirdi. “Doğru söylüyorsanız niçin on- 
ları öldürdünüz?” Burada kasıt Hz. Zekeriya, Hz. Yahya ve Hz. Şa'yâ ile ken- 
dilerine iman etmeyip öldürdükleri diğer peygamberlerdir. Allah bu hitab ile 
onların geçmişlerini kastetmektedir. İşte Âmir eş-Şa'bi (raun -az önce nak- 
ledilen olayda- okuduğu âyet-i kerime budur. O bu âyet-i kerimeyi okuya- 


(1) Bedel olarak kabul edildiği taktirde; önceki sözü söyleyenler aynı zamanda şu sözü de 
söyleyenlerdir, diye bir anlam ifade eder. Sıfat olarak kabul edildiği taktirde; Allah... di- 
yen kullarına zulmetmez, anlamına gelir, 
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rak - önceden de açıkladığımız gibi - Hz. Osman'ın öldürülüşünü güzel gö- 
ren kimseye karşı delil göstermiştir. Şanı yüce Allah'ın geçmişlerinin yaptı- 
ğı işe rıza gösterdikleri için Kur'ân'ın çağdaşı olan yahudileri de. “katil” di- 
ye adlandırdığını belirtmişti. Aralarında yaklaşık 700 yıl gibi bir zaman far- 
kı olmakla birlikte, o onlara bu adı vermişti. 

Kurban kendisi ile yüce Allah'a yaklaşılan kurban, sadaka ve salih amel- 
lerdir. Bu kelime (yakınlık anlamına gelen) “kurbet”ten fu'lân vezninde bir 
kelimedir. Bu vezin ise yerine göre isim, yerine göre mastardır. Meselâ, sul- 
tan ve burhan örnektir. Udvân ve husrân (düşmanlık ve ziyan) ise mastara 
örnektir. 

İsa b. Ömer bu kelimeyi “kaf”ın ötresine tabi kılarak “re” harfini de ötre- 
li olarak “kurubân" diye okurdu. Nitekim zulmet kelimesinin çoğulunun zu- 
lumat, hücre kelimesinin çoğulunun hucurat gelmesinde olduğu gibi, 

Dal sonra yüce Allah, Peygamberini teselli ederek ve onun kalbini hoş 
tutarak şöyle buyurmaktadır: “Seni yalanladılarsa senden önce açık beyyi- 
neler” yani deliller, “sahifeler” yazılı kitaplar “... getirmiş rasüller de yalan- 
lanmıştır.” 

(Sahifeler) anlamında “ez-Zubur”; kitab, yazılı şey demek olan Zebür ke- 
limesinin çoğuludur. Bu kelimenin aslı yazmak anlamına gelen “zebr”dir. Ze- 
bür diye adlandırılan her bir şey kitap demektir. İmruu'l-Kays der ki: 


$ te A 4 . 
çi ot A gm bas çil ai b 
“Görüp te beni kederlendiren bu harabe izleri kimindir? 
Yemen'den bir hurma ağacı üzerinde yazılmış bir (zebür) hat gibi.” 


Tezbira da yazı demektir. 

Zebur'un zecretmek anlamına zebrden geldiği de söylenmiştir. Bir kim- 
seyi öfkeli bir şekilde azarlamak anlamına “zebera” denilir ki, buradan gel- 
diği söylenmiştir. Kuyunun zebr edilmesi de taşlarla kapatılması demektir. 

İbn Amr “Nurlu kitap” anlamındaki buyruğu “be” harfi ilavesi ile: 

“ ya SİL, 23. ): Sahifeler ile ve nurlu kitaplar ile ( gelmiş)" anla- 
mında okumuştur. Şamlıların Mushaf'ında da böyledir. 

“Münir” ise apaçık aydınlatıcı demektir. Bir şeyi açıklamayı ifade etmek 
üzere bu kökten gelen fiil kullanılır. İnâle ve istinâre aynı anlamda olup “ay- 
dınlanmak” demektir, Her birisi hem lazım hem müteaddi (geçişsiz ve geçiş- 
li -aydınlatmak- olur). 

Aynı anlamda olmakla birlikte “sahifeler ve nurlu kitabın birlikte zikre- 
dilmesi lafızlarının farklı olduğundan dolayıdır. İkisinin de asıl anlamı belirt- 
tiğimiz şekildedir. 


Alılmrân 185 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN BOI 
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185. Her nefs ölümü tadacaktır. Kıyamet günü ccirleriniz nize ek- 
siksiz verilecektir. O vakit kim ateşten uzaklaştırılır da, cenne- 
te sokulursa, artık o kurtulmuştur. Zaten dünya hayatı aldatı- 
cı geçimlikten başka bir şey değildir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Cimriler Dahil Herkes Ölecektir: 

Şanı yüce Allah cimrilik edenlerin halini ve onların: “Gerçekten Allah fa- 
kirdir, bizler zenginiz" deyip küfre saptıklarını bize haber verdikten sonra 
mü'minlere de(bundan bir sonraki âyette): “Andolsun ki... denenecehainiz" 

buyruğu ile sabretmelerini emr etmekte ve bu arada bu halin geçip giden ve 
devam etmeyen bir hal olduğunu beyan etmektedir, Çünkü dünya hayatı nü- 
resi pek kısadır, Kıyamet günü de amellerin karşılığının görüleceği gündür. 

“Her nefs ölümü tadacaktır.” Buradaki (tadacaktır anlamına gelen): “Zâ- 
ika” kelimesi zevk'den gelmektedir. Bu insan için kaçınılmaz şeylerdendir. 
Hiçbir canlı bunsuz yapamaz. Umeyye b. Ebi*s-Salt şöyle demiştir: 


“Her kim, sağlıklı bir gençken ölmeyecek olsa dahi yaşlı iken ölür, 
Ölümün bir yudumu vardır ki, kişi onu mutlaka tadacaktır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Ölüm bir kapıdır, herkes o kapıdan girecektir. 
Keşke o kapıdan sonra nasıl bir ev vardır, bir bilebilsem.” 


2. Bir Kıraat Farkı: , 

Genel olarak; “(Syl i515): Ölümü tadıcıdır” ifadesini izafe ile okumuş- 
lardır. Ancak el-A'meş, Yahya ve İbn Ebi İshak ise birinci kelimeyi tenvinli, 
ikinci kçlime olan “ölüm” anlamındaki “el-mevt” kelimesini de esreli olarak; 
(oyali 4813 ) diye okumuşlardır. Ve bunu, çünkü henüz ölümü tadabilmiş 
değildir, diye açıklarlar. Çünkü ism-i fail iki türlüdür. Birincisi geçmişteki du- 
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rumu ifade eden bir anlamı ihtiva eder, ikincisi ise gelecekte olacağı ihtiva 
«der. Şâyet birinci anlamı kastetmek istiyor isek, bunda ancak ismi faili 
kendisinden sonrakine izafe etmek sözkonusudur. 

Mesela: “( A FUs pe Wj whe lia ) Bu dün Zeydi vurandır. Bekri 
öldürendir," demek gibi. Zira burada ism-i fail câmid olan özel isim hükmün- 
dedir. “Sahibu Bekrin (Bekr'in ârkadaşı)” demek gibi. Şair de der ki: 


AI çi e ii GY ipekli MİLO 
“Onlar ki aşireti tehlikelere karşı koruyanlardır. 
Arkalarından onlara herhangi bir kusur gelip erişmez.” 


Şâyet ikincisini kast ediyorsa (yani gelecekte olacağı kastediyorsa) bu se- 
fer cer, nasb ve tenvin caiz olur. Bu kabilden olanlarda ast olan işte budur. 
Çünkü böyle bir ism-i fail -muzari fiil gibidir. Şâyet fiil müteaddi değil ise 
ism-i faili de teaddi etmez. (X; gü ): Ayakta duran Zeyd, gibi. Eğer fiili de 
mütcaddi olursa, sen de ism-i faili müteaddi yapıp onunla sonraki kelimeyi 
nasb edersin ve dersin ki: “( Ís pe lk tj ): Zeyd Amr'ı vurucudur (yani 
vuracaktır).” Bu durumda hafifletmek maksadı ile tenvinin ve izafenin de hafz 
edilmesi caizdir. el-Merrar'ın şu beyitlerinde olduğu gibi: 


m TE AE PETR b 


“(Sana) boyun eğen, rengi beyaz-kırmızıya çalan 

Her bir deve(nin sırtına binip gitmek sureti) ile kederlerini teselli ettir; 

İpleri (karnı büyük olduğundan) ancak kile gelen; boynu da oldukça uzun olan; 
İleriye atılan ve oldukça güçlü olan... 


Görüldüğü gibi burada ism-i faillerdeki tenvinleri hafifletmek üzere nasb 
etmiş bulunmaktadır. Bunun aslı (meselâ) tenvin ve nasb ile; (aal; las ) şek- 
linde olması gerekirdi. Di 

Yine yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'indeki: “(6 ys ÜS SA Jj): Onlar onun 
zararını giderebilecekler midir?” (ez-Zümer, 39/38) buyruğu ile bunun ben- 
zeri diğer buyruklar da bunu andırmaktadır. V 


3. Ölümün Belirtileri ve Ölümü Yaklaşanlara Karşı Görevler: 
Şunu bil ki, ölümün bir takım sebeb ve emareleri (belirtileri) vardır. Mü- 
min kimsenin ölüm belirtilerinden bir tanesi alnının terlemesidir. Bunu Ne- 





(1) Ancak buradaki bu buyrukları Âsım'dan Hafs'ın rivâyetine göre; “giderciler" anlamın- 
daki kelime tenvinsiz ötreli; “zarar; durr” kelimesi de esreli okunur. 
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sdi Hz, Büreyde yolu ile gelen bir hadis i şerifte zikretmektedir. İaeyeler de 
di ki Rasülullah (sav) şöyle buyururken dinledim. “Mumin alm terleyerek 
ölür,» 

Biz bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde açıklamıştık. Müslin Ölüm sanli yak 
laştığında ona şehadet kelimesi telkin edilir. Çünkü Hz. Peygamber şOyle bu 
yurmuştur: “Ölülerinize lâ ilâhe illallah'ı telkin ediniz.“ Yunan ua kanı iNe 
kelime-i şehadetin söyleyeceği son söz olması ve böylelikle son ameli ols- 
rak onun kaydedilmesidir. Ölüye usanç gelmemesi için bu keli ona laz 
laca tekrar edilmez. Bu esnada Yâsin Süresi'ni okumak da müslehalulır. Çan 
kü Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ölülerinize (ölüm döşeyintle olan 
larınıza) Yâsin Süresi'ni okuyun.” Bunu da Ebü Dâvüd rivâyet cumin © 

el-Âcurri de “Kitabu'n-Nasiha” adlı eserinde Um ed-Derdâ yoluylu nak 
lettiği şu hadis-i şerifi zikretmektedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Yanın. 
da Yâsin'in okunduğu her bir ölüye ölüm mutlaka hafifletilir."* 

Ölüm gerçekleştiği ve göz ruhun arkasına takıldığı vakit - Peygamber 
(sav)ın -Müslim'in Sahih'inde? bize haber verdiği gibi - aruk ibadet mükel- 
lefiyeti ortadan kalkar, teklif son bulur. Bundan sonra ise hayatta kalanların 
yerine getirmesi gereken bir takım işler vardır. 

Bunlardan birisi ölenin gözlerini kapatmak, salih kardeşlerine öldüğünü 
haber vermektir. Bazıları ise bunu mekruh görür ve derler ki: Bu (şeritte neh 
yedilen) naiy (ölünün arkasından feryad ve figan) kabilindendir. Anvak bi. 
tincisi daha sahihtir. Biz bu hususu bundan başka yerde açıktantış bulunu 
yoruz. Yapılacak işlerden birisi de onu yıkamak, defnetmek ve techizi için 
gereken hazırlıkları yapmaktır. Böylelikle onun bedeninin değişmesi önlen- 
miş olur. Peygamber (sav) da ölülerini gömmeyi geciktiren bir topluluğa: “Siz, 
size ait olan cesetlerinizi defnetmekte acele ediniz” diye buyurmuştur. Bir 
başka hadis-i şerifte: “Cenazeyi (kabre götürmekte) acele ediniz" diye buyur- 
muştur.) İleride gelecektir. 


Ölünün Yıkanması (Gasli): 
Ölünün yıkanması, önceden de geçtiği gibi -şehid dışında- bütün müslü- 
manlar için bir sünnettir. Vacip (farz) olduğu da söylenmiştir. Bunu Kadı Ab- 


(1) Tirmizi, Cenâiz 10; Nesâi, Cenâiz 6; İbn Mâce, Cenâiz 5; Müsned, V, 350, 357, 300, 

(2) Müslüm, Cenâiz 1, 2; Ebü Dâvüd, Cenâiz 16; Tirmizi, Cenâiz 7, Nesâi, Cenâiz 4, İbn Mü- 
ce, Cenâiz 3; Müsned, lll, 3. 

(3) Ebü Dâvüd, Cenâiz 19; İbn Mâce, Cenâiz 4. 

(4) Hadis Ehbu'd-Derdâ ve Ebu Zer yollarıyla rivâyet edilmiştir. el-Arnavuli, Şerku's-Sün- 
ne, V, 295'ten naklen: Kurtubi, Daru'l-Fikr baskısı, IV, 279, dipnorn 4. 

(5) Müslim, Cenâiz 7, 9. 

(6) Bu manada bir hadis için bk. Ebt Dâvüd, Cenâiz 33. Ayrıca; Âl-i İmrân, 3/144., âyet å, 
başlıkta hadis ile ilgili not, 

(7) Buhâri, Cenâiz 52; Müslim, Cenâiz 50, 51; Ebü Dâvüd, Cenâiz 46; Nesâi, Cenâiz 44: 
İbn Mâce, Cenâiz 15; Muvatta, Cenâiz 56; Müsned, ll, 240, 280, 488. 


504 IMAM KURATURI Cüz 4, Süre 3 





dülvehhab nakletmektedir. Birincisi el-Kitab'da (asıl nüshalarda da böyle) be- 
lirtilen görüştür. Sair ilim adamları da bu iki görüşten birisini benimsemişler- 
dir. Konu ile ilgili görüş ayrılığının sebebi ise Peygamber (sav)ın kızı Zey- 
neb'i yıkaması hususunda Um Atiyeye'ye -Müslim'in kitabında belirtildiği"? 
üzere- söylediği sözlerdir. Bir görüşe göre bu kızının adı Um Gülsümdür. Ebu 
Dâvüd'un eserindeki ifadeye göre Hz. Peygamber: “Siz onu üç veya beş de- 
fa yahut uygun görür iseniz daha fazla yıkayınız.” diye buyurmuştur.(? 

İlim adamlarına göre ölülerin yıkanması hakkında asıl delil budur. Bir gö- 
rüşe göre buradaki emirden kasıt, ölüyü yıkamanın hükmünü açıklamaktır, 
9 taktirde hüküm vacip olur. 

Bir başka görüşe göre ise bundan kası, ölünün nasıl yıkanacağını öğret- 
mektir. O taktirde hadis-i şerifle vücuba delâlet eden herhangi bir şey olmaz. 
Bu görüşün savunucuları derler ki: Bunun nasıl yıkanacağını öğretmeye 
dair olduğunun delili de: “Eğer uygun görürseniz” ifadesinin hadis-i şerifte 
yer almasıdır. Bu isce emrin zahirinin vücub ifade ettiği hususunun dışına çık- 
mayı gerektirir. Çünkü o bunu görüşlerine havale etmiştir. 

Ancak bu görüşü savunanlara şöyle cevap verilmiştir: Sizin yaptığınız bu 
açıklamanın doğru olma ihtimali uzaktır. Çünkü: “Uygun görürseniz” ifade- 
sini, emir ile alakalı olarak görmemiz ilk anda insanın hatırına gelen bir şey 
değildir. Aksine insanın hatırına ilk gelen şey, bu şartın en yakın sözü edi- 
len şey hakkında olmasıdır. O da “yahut bundan fazla” sözü ile ilgili olma- 
sıdır. Yani bu yıkama sayısı ile ilgili olarak bir seçimde bulunmaları ile on- 
ları muhayyer bırakmayı ifade eder. 

Genel olarak ölünün yıkanmasının meşru, şeriatte kendisi ile amel olu- 
nan ve terk olunmayan bir iş olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

Ölüyü yıkama şekli, bilinen şekli ile cünubluktan yıkanma şekli gibidir. 
Ebu Ömer (İbn Abdi'l-BerrY'in naklettiğine göre ölü icma ile yediden fazla 
yıkanmaz. Eğer yedi defa yıkandıktan sonra ondan bir şeyler çıkacak olur- 
sa yalnızca o yer yıkanır. Böyle bir şeyin de hükmü yıkandıktan sonra cü- 
nubun hadeste bulunması (abdestini bozması) hükmündedir. Ölünün yıkan- 
ması bitirildikten sonra kefenlenmesine geçilir. Bu da bir sonraki başlıkta ele 
alınacaktır: 


4. Ölünün Kefenlenmesi: 

Bütün ilim adamlarına göre ölünün kefenlenmesi vaciptir. Eğer ölünün bir 
malı varsa bütün ilim adamlarına göre kefeni malından alınır. Bundan tek is- 
tisna Tavus'tan nakledilen şu sözüdür: Ölünün bıraktığı mal az olsun çok ol- 


(0D Müslim, Cenâiz 40. 

(4) Ebâ Dâvâd, Cenâiz 28 (ancak Ebü Dâvüd adının: Um Külsüm olduğunu burada değil, 
Cenâiz 31'de geçen bir hadiste belirtmektedir); İn Mâce, Cenâiz 8 (Um Külsüm) Bu- 
hârl, Cenâiz 8 ve Tirmizi, Cenâiz 15 (isim vermeden). ' 
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sun onun malının üçte birinden yapılır. Şâyet ölü hayatta iken nafakası baş- 
kası tarafından karşılanması gereken bir kimse ise, kölenin kefen masratla- 
rını efendisi tarafından karşılanacağı ittifakla kabul edilmiştir. Ancak geçimi 
babasına, kocasına yahut oğluna ait olana gelince; bunların kefeni karşıla- 
maları hususu ihtilâflıdır. Bundan sonra kefeni karşılamak ise beytülmale ya- 
hut müslüman cemaate (kifâye yoluyla) vaciptir. Kefenin muayyen olarak ye- 
rine getirilmesi gereken miktar, setredilmesi farz olan avret kadarıdır. 

Eğer bundan fazla kefen bulunur da cesedin tümünü kapatamuayacak 
kadar ise, yüzüne ikram olsun diye ve değişen güzelliklerinin açığa çıkan kıs- 
mı orada olduğundan dolayı, başı ve yüzü örtülür. Bunda asıl dayanak ise 
Mus'ab b. Umeyr kıssasıdır. Mus'ab b. Umeyr, Uhud günü çizgili bir aba bn- 
rakmıştı. Bu aba ile başı örtüldüğü taktirde ayakları dışarda kalır, ayakları Ör- 
tüldüğü taktirde de başı dışarda kalırdı. Bunun üzerine Rasülullalı (sav) şöy- 
le buyurdu: “Onun bu abasını baş tarafından itibaren örtünüz, ayakları üze- 
rine de bir miktar izhir otu bırakınız.” Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir.” 

Kefen (parçaların)ın da tek sayıda olması bütün ilim adamlarınca müste- 
hab görülmüştür. Hepsi de kefen hususunda belli bir sayı olmadığını icma 
ile kabul etmişlerdir. Kefenin beyaz renkli olması müstehab görülmüştür. Hz, 
Peygamber şöyle buyurmuştur: “Elbiselerinizi beyaz renkliler arasından ter- 
cih ediniz. Çünkü beyazlar en iyi elbiselerinizdir. Ölülerinizi de onlarla ke- 
fenleyiniz.” Bu hadisi Ebü Dâvüd rivâyet etmiştir.” Peygamber (sav) pamuk- 
tan sahüli (beyaz elbise yahut Yemendeki bir kasabaya mensub bir ku- 
maş)dan üç kumaş parçası ile kefenlenmiştir. ©) Beyazdan başka renkle ke- 
fen de caizdir. Ancak ipek olmamalıdır. Şâyet mirasçılar kefen hususunda cim- 
tilik gösterecek olurlarsa, Cuma ve bayrama gittiği vakit giydiği elbiselere ben- 
zer bir kumaştan kefenini yapmaları şeklinde haklarında hüküm verilir, 

Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse karde- 
şini kefenleyecek olursa onun kefenini güzelinden yapsın.” Bunu da Müslim 
rivâyet etmiştir.” Şu kadar var ki vefat eden kimse bundan daha az olanı- 
nı vasiyet eder. Eğer israfa gidecek bir şekilde vasiyette bulunmuş ise fazla- 
sı batıl olur. Üçte birden yapılacağı da söylenmiştir. Ancak birinci görüş da- 
ha sahihtir, Çünkü yüce Allah: “İsraf etmeyiniz” (el-En'âm, 6/141) diye bu- 
yurmuştur. Hz. Ebü Bekir de: “Kefen dediğiniz şey, vücudun kan ve itini için- 
dir” demiştir. 


(1) Buhâri, Cenâiz 27, Menâkıbu'l-Ensâr 45, Meğâzi, 17, 26, Rikaak 16; Müslim, Cenâiz 44; 
Tirmizi, Cenâiz 53; Nesât, Cenâiz 40; Müsned, V, 109, 112, VI, 395. 

(2) Ebâ Dâvüd, Libâs 132, Tıb 14; Tirmizi, Cenâiz 18; Nesâi, Cenâiz 38; İbn Mâce, Libâs 
5, Cenâiz 12. 

(3) Buhâri, Cenâiz 19, 24, 25; Müslim, Cenâiz 45-47; Nesâi, Cenâiz 39; İbn Mâce, Cenâiz 
11; Muvatta, Cenâiz 5; Müsned, VI, 93, 118, 132, 165, 231. 

(4) Müslim, Cenâiz 49; Nesâi, Cenâiz 37. 
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Ölünün yıkanması, kelenlenmesi bitirilir, sediri üzerine yatırılıp da yakın- 
ları tarafından mezara götürülmek üzere taşınması ise bir sonraki başlığın ko- 
nusucdur: 


5. Ölünün Mezara Götürülmesi: 

Ölüyü mezara götürmek üzere taşınması halinde çabucak yürümek gere- 
kir. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Cenazeyi acele götürünüz 
eğer salih bir cenaze ise onu kendisi için hazırlanmış bir hayra götürüyor- 
sunuz, eğer böyle değilse o boynunuzdan çıkaracağınız bir kötülüktür.”D 

Yoksa bugün cahillerin yavaş yavaş yürüyerek götürdükleri gibi ardı ar- 
kasına cenazeyi durdurmak, nağımeli bir şekilde Kur'ân okumak ve buna ben- 
zer Misit halkının ölülerine yaptıkları şekilde helâl ve câiz olmayan şeyleri 
yapmaktan kaçınmak gerekir, 

Nesâi rivâyet ediyor: Bize Muhammed b. Abdul Âlâ haber verdi. Bize Ha- 
İlel anlattı, ded ki: Bize Uyeyne b. Abdurrahman bildirerek dedi ki: Bana ba- 
bam anlatarak dedi ki: Ben Abdurrahman b. Semura'nın cenazesinde hazır 
bulundum. Ziyad da dışarı çıkmış ve naaşının önünden yürüyordu. Abdur- 
ralıman'ın ailesinden ve onların mevâlilerinden bazı kimseler önce nâşı ön- 
den karşılıyor, sonra da geri geri yürüyerek: Yavaş olun, yavaş olun Allah si- 
ze bereket ihsan etsin, diyorlardı. Böylelikle ağır ağır yürüyorlardı. Nihâyet 
el-Mirbet yolunun bir bölümünü katetmişken Ebu Bekir'e (ra) bir katır üze- 
rinde gelerek bize yetişti. Onların bu yaptıklarını görünce katırı üstünde ol- 
duğu halde onlara hamle yaptı ve kamçısını üzerlerine indirerek şöyle de- 
di: Bu işi bırakın, Ebu'l-Kasım (sav)ın yüzünü şereflendirene yemin ederim 
ki, Rasülullah (sav) ile birlikte biz cenazeyi alelacele adeta koştururcasına gö- 
türüyorduk. Bunlar cenazedekileri rahatlattı“? 

Ebu Macide de İbn Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Bizler 
Peygamberimize (salat ve selam ona) cenaze ile birlikte yürümeye dair sọ- 
ru sorduk da şöyle dedi: “Koşmadan daha yavaş olsun, eğer (cenazenin kar- 
şılaşacağı) bir hayır ise o hayra acilen götürülmüş olur. Karşılaşacağı bundan 
başkası ise cehennem ehli de uzaklaştırılsın.”*3) 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: İlim adamlarının bu hususta çoğun- 
lukla kabul ettiği, normal yürüyüşten biraz daha hızlı götürmektir. Acele gö- 
türmek ilim adamları tarafından ağır davranmaktan daha müstehab görülmüş- 
tür. Bununla birlikte cenaze arkasından gelen zayıflara ağır gelecek kadar ça- 
buk yürümek de mekruhtur, İbrahim en-Nahâi der ki: Onu azıcık ağır götü- 
rünüz, Bununla birlikte yahudi ve hristiyanların yaptıkları gibi de ağır ağır 


(1) İkinci başlığın sonundaki hadislere ve kaynaklarını belirten notlara bakınız. 
(2) Nesât, Cenâiz 44; Ebü Dâvüd, Cenâiz 46; Müsned, V, 36, 38, 
(4) Ebâ Dâvdd, Cenâiz 46; Tirmizi, Cenâiz 27. 
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yürümeyiniz. Bazıları da Ebu Hureyre yoluyla gelen hsedis-i şerilte sözi 
edilen acele ve çabukluk delnetmekle ilgilidir; yürürken acele etmek değil. 
dir. Ancak yaptığımız bu rivâyetler dolayısıyla Du açıklamaların Dir kayınet! 
yoktur. Başarı Allah'tandır. 


6. Cenaze Namazı: 

Cenaze namazı cihad gibi kifaye yoluyla vacip ((urz klır, Malik ve diğer 
ilim adamlarının mezhebinde meşhur olan görüş budur. Çünkü 114. Peygume 
ber Necâşi hakkında: “Haydi kalkın onun, namazını kılın" diye buyurmuş- 
tur, 0 

Esbağ ise, cenaze namazı sünnettir, demiştir. Bu görüş Malik'den de rivâ- 
yet edilmiştir. Bu hususa dair daha fazla açıklamalar ileride Tevbe Süresi'n- 
de (9/84. âyette, 5. başlık ve sonrasında) gelecektir. 


7. Ölünün Gömülmesi: 

Ölünün toprağa gömülmesi toprağın içine bırakılması ve üstünün kapa- 
tılmasına gelince bu da vacip (farz)dır. Çünkü yüce Allalı şöyle buyurmak- 
tadır: “Daha sonra Allah ona kardeşinin cesedini nasıl örteceğini göstermek 
için yeri eşeleyen bir karga gönderdi...” (el-Mâide, 5/31) Orada kabir bina- 
sının hükmü ve bunun müstehab olan bölümü ile ölünün kabre nasıl gömü- 
leceğine dair aç'klamalar gelecektir. Kehf Süresi'nde de (18/21. âyelin tefal- 
rinde) kabir üzerine mescid bina etmenin hükmüne dair açıklamalar gelecek- 
tir, yüce Allalv'ın izni ile. 

İşte bunlar ölülere dair ve ölülerin hayattakiler üzerindeki haklarına da- 
ir bir takım hükümlerdir. Âişe (r.anhâ) dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
maktadır: “Ölülere sövmeyiniz. Çünkü artık onlar önden gönderdiklerine ka- 
vuşmuş bulunuyorlar.” Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir.” 

Nesâi'nin Sünen'inde de yine Hz. Âişe'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Peygamber (sav)dan ölen birisinden kötülükle söz edildi. Şöyle buyur- 
du: “Ölülerinizi hayırdan başkası ile yad etmeyiniz.” 


gu + 
“Kıyamet günü ecirleriniz size eksiksiz verilecektir.” Müminin ecri se- 


vaptır, kâfirin ecri ise cezadır. Dünya hayatında karşı karşıya kalınan nimet 
ve belâ dolayısıyla ecir veya mükâfat sözkonusu değildir. Çünkü dünya bir 





(1) Buhâri, Cenâiz 61, 65; Müslim, Cenâiz 63, 64, 66; Ebü Dâvüd, Cenâiz 58, Nesâi, Ce- 
nâiz 72, 76, 103; Muvatta, Cenâiz 14; Müsned, Il, 281, 439. 

(2) Buhâri, Cenâiz 97, Rikaak 42; Nesâi, Cenâiz 52; Dârimi, Siyer 68, Müsned, VI, 180. 

(3) Nesâi, Cenâiz 51. 
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yok oluş meydanıdır. “O vakit kim ateşten uzaklaştırılır, cennete sokulur- 
sa artık o kurtulmuştur.” Umduğunu elde etmiştir, korktuğundan da kurtul- 
muştur. 

el-A'meş'in Zeyd b. Vehb'den rivâyetine göre, Abdurrahman b. Abdi Ra- 
hi'l-Ka’be, Abdullah b. Amr'dan, o Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğunu 
rivâyet etmektedir: “Ateşten uzaklaştırılmayı ve cennete konulmayı arzu 
eden bir kimse Allah'tan başka hiçbir ilâh olmadığına, Muhammed'in de Al- 
lah'ın Rasülü olduğuna şahitlik ederken, ölümü gelip onu bulsun ve kendi- 
sine yapılmasını istediği şeyleri de başkalarına yapsın.” V 

Ebu Hureyre'den gelen rivâyete göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Cennette bir kamçılık kadar bir yer, dünyadan ve dünyadaki her şey- 
den daha hayırlıdır. Arzu ederseniz: “Kim ateşten uzaklaştırılır cennete so- 
kulursa artık o kurtulmuştur” âyetini okuyunuz.” 

“Zaten dünya hayatı aldatıcı geçimlikten başka bir şey değildir.” Yani 
mü'mini aldatıp kandırır, o da orada çok uzun bir süre kalacağını sanır. Hal- 
buki o fanidir. 

Meta’ (geçimlik); kendisi ile faydalanılan ve yararlanılan şey demektir, bal- 
ta, tencere, kap-kacak gibi. Sonra da bu yok olur ve mülkiyeti kalmaz. Mü- 
lessirlerin çoğu bunu böyle tefsir etmişlerdir. 

el-Hasen der ki: Bu bitkinin yeşilliği, çocukların oyuncağı gibi bir şeydir. 
Bundan bir netice elde edilmez. Katade der ki: Dünya terkedilmiş bir meta- 
dır. Fazla zaman geçmeden ehli ile birlikte yok olup gidecektir. O bakımdan 
insana yakışan şey bu metadan gücü yettiğince Allah'a itaat olan şeyleri al- 
maktır. Şu beyitleri söyleyen şair ne güzel söylemiş: 


“Bu dünya yurdu, eziyet ve pislik yurdudur. 

Yok oluş ve değişip duran haller yurdudur. 

Sen onu her şeyi ile elde edecek olsan dahi; 

Yine ondan muradını alamaksızın öleceksin. 

Ebediyyen yaşamak, aleyhine bir zarar olduğu halde; 
Ebediyyen yaşayacağı umuduna kapılan kişi! 

Saçların ağarır ve bu aklık ortaya çıkınca, 

Şunu bil ki yaşlandıktan sonra yaşamakta bir hayır yok.” 


(Aldanış anlamına gelen:) Gurur'un “ayn” harfi üstün olarak “el-Garür" 
diye söylenişi şeytan anlamındadır. Şeytan yalan vaatlerde bulunmakla ve 
umutlandırmakla insanı aldatır. 

İbr Arefe der ki: Ğurür zahiren görüp de sevdiğin fakat onun hoşa git- 


(1) Müslim, İmâre 46; Nesât, Bey'at 25; İbn Mâce, Fiten 9, Müsned, li, 161, 191, 192. 
(2) Tirmizi, Tefsir 3. süre 22, 56. süre 1; Dârimi, Rikaak 99; Müsned, Il, 438. 
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meyen yahut bilinmeyen bir iç yüzü de bulunun şeydir. Şeytun da garor'ılur. 
Çünkü o insanı nefsin sevdiği şeylere iter. Halbuki bunun ötesinde insanın 
kötülüğüne olan şeyler vardır. Yine der ki: İşte garar satışı du buradan gel 
mektedir. Garar satışı ise zahiren insanı aldatan ve ię yüzü bilinmoyen satış 
şeklidir. 


EŞİN İŞİ Zal ül ğ Sİ gi OİL 


yere tip ir EİN el öğe iy 
gap yz Yİ Kİ 


186. Andolsun ki mallarınız ve canlarınız konusunda denenecek- 
siniz. Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden ve Allah'a 
şirk koşanlardan da incitici bir çok şeyler işiteceksiniz. Eğer 
sabreder ve sakınırsanız işte bu, azme değer işlerdendir. 


Bu hitap Peygamber (sav)a ve onun ümmetinedir. Buyruğun anlamı şu- 
dur: Çeşitli musibet ve acılarla, Allah yolunda infak ve şeriatın diğer mükel- 
lefiyetleri ile mallarınız hususunda andolsun deneneceksiniz, sınanacaksınız, 
Canlar konusunda denenmek ise ölüm, hastalık ve sevilenleri yitirmekle olur, 
Öncelikle mallardaki denemeden söz etmesi, maldaki musibetlerin çokluğun- 
dan dolayıdır. 

“,.. incitici bir çok şeyler işiteceksiniz” buyruğuna gelince eğer: “(Ja 
Deneneceksiniz” buyruğunda “vâv" sabit iken; “( çe.) ): İşiteceksiniz” 
buyruğunda hazf edilmesinin sebebi nedir? diye sorulsa, bunun cevabı şu- 
dur: Birinci fiilde “vâv"dan önceki harfin harekesi fethadır. İki sakin harf yan 
yana geldiğinden dolayı “vav” hareke alıp ona özellikle ötre harekesi verl- 
lir. Çünkü bu çoğul “vav”ıdır. Hazfinin caiz olmayışı ise kendisinden önce ona 
delâlet edecek herhangi bir harfin bulunmayışıdır. İkinci fiilden önce hazfe- 
dilmesinin sebebi ise kendisinden önce ona delâlet edecek harekenin bulun» 
masıdır. Diğer taraftan: “Deneneceksiniz” deki “vav” harfinin hemzeli olma- 
sı caiz değildir. Çünkü onun harekesi arızidir. Bunu en-Nahhâs ve başkala- 
rı söylemiştir. Bu fiilin müzekker ve muhatab olmak üzere tekil, ikil ve ço- 
ulu sırasıyla: ( ù Sak- OLLI - 2 ), şeklinde gelir. 

Bu âyetin nüzul sebebine gelince; yüce Allah: “Allah'a güzel bir ödünç ve- 
recek olan kimdir?” (el-Bakara, 2/245) buyruğunu indirince Hz. Ebu Bekir 
bir yahudinin hafife alarak ve Kur'ân-ı Kerim'e reddedici bir cevap olmak üze- 
re; şüphesiz Allah fakirdir, biz de zenginleriz diye bir sözünü işitince, ona bir 
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tokat atti, Bu yahudi de Hz. Ebu Bekir'i Peygamber (sav)a şikâyet etti; bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

Denildiğine göre bu sözü söyleyen yahudi Finhâs'dır. Bu İkrime'den 
nakledilmiştir. ez-Zühri'nin görüşüne göre ise, bu kişi Ka'b b. el-Eşref'tir. 
Âyel-i kerime onun sebebi ile nâzil olmuştur. Ka'b şair birisi idi. Peygamber 
(sav) ve ashabiını hicvederdi. Kureyş kâfirlerini ona karşı kışkırtırdı. Müslü- 
manların hanımlarını da diline dolardı. Nihâyet Rasülullah (sav) ona Muham- 
med b. Mesleme ve arkadaşlarını gönderdi de Muhammed de onu -siyerde 
ve sahih hadislerde meşhur olan şekli ile- öldürdü. Bu konuda başka açık- 
lamalar da yapılmıştır. 

Peygamber (sav) Medine'ye geldiğinde orada yahudiler ve müşrikler var- 
di. liz. Peygamber ve arkadaşları onlardan rahatsız edici çok sözler işitirler- 
di. Buhâri ie Müslim'de belirtildiğine göre Hz. Peygamber, İbn Ubey'in bu- 
hkınduğu bir yerden Dir eşek üzerinde geçerken onu Allah'ın yoluna davet et- 
(1. Ancak İbn Ubey şöyle dedi: Söylediğin gerçek olsa dahi sen bizi bu 
mevlislerimizde rahatsız etme! Haydi yerine geri dön! Senin yanına gelene bu 
kıssaları anlat. O bu sözleri söylerken de eşşeğin çıkardığı toz kendisine gel- 
mesin diye eli ile burnunu tutmuştu. Bunun üzerine İbn Revâha şöyle dedi: 
Evet, ey Allah'ın Rasülü sen bize meclislerimizde teşrif buyur! Biz bunu çok 
severiz. İbn Ubey'in etrafında bulunan müşriklerle müslümanlar karşılıklı ola- 
rak birbirlerine sövdüler. Peygamber (sav) ise ortalık yatışıncaya kadar on- 
ları teskine devam etti. Daha sonra Hz. Peygamber hasta olan Sa'd b. Uba- 
de'nin ziyaretinde bulunmak üzere yanına gitti ve şöyle dedi: “Filanın neler 
dediğini duymadın mı?” Sa'd şöyle dedi: Onu affet ve bağışla. Sana Kitabı in- 
direne yemin olsun ki, Allah seni inen hak ile bize gönderdiğinde bu Medi- 
ne halkı ona taç giydirmek ve onu başlarına geçirmek üzere aralarında an- 
laşmışlardı. Fakat Allah sana vermiş olduğu hak ile bunu geri çevirince, bu 
ona ağır geldi ve seni bundan dolayı kıskandı. İşte senin gördüğün bu işi yap- 
masının sebebi de budur. Bunun üzerine Hz. Peygamber onu affetti ve bu 
âyet-i kerime nâzil oldu.‘ 

Bunun, savaşma emri nâzil olmadan önce olduğu söylenmiştir. Allah 
kullarının sabretmesini, takvâya yönelmelerini teşvik etmiş ve bu işin sabre- 
dilmeye değer büyük işlerden olduğunu haber vermiştir. Buhâri'de de hadi- 
sin devamında bunun (bu âyet-i kerimedeki emrin) savaş emrinin nüzulün- 
den önce olduğu belirtilmektedir. Zahir olan (kuvvetli görüş) bunun da 
nesh olunmadığıdır. Çünkü en güzel yolla tartışmak ve idare etmek, ebedi 
olarak mendub bir iştir. Hz. Peygamber de savaş emri almakla yahudilerle 


(1) Buhâri, Tefsir 3. süre 15, Merdâ 15, Edeb 115, İsti'zân 20; Müslim, Cihâd 116; Müsned, 
V, 203. 
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barış anılaşmaları yapıyor, onları idare ediyor, münafıkları da allediyordu. Hu 
da açıkça bilinen bir husustur. 

“İşte bu, azme değer işlerdendir” buyruğu ise, işin zor, sağlam ve me- 
tin olanlarındandır, demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden tel-Haku- 
ra, 2/227. âyet, 22. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


isr TEL AP E E T E Şi GÉ, Ca 
pO ELİE T lğda gbiği,LA 


187. Hani Allah kendilerine kitap verilenlerden: “Onu mutlaka in- 
sanlara açıklayacaksınız ve onu gizlemeyeceksiniz” diye söz al- 
mıştı? Onlar ise bunu sırtlarının arkasına attılar ve onu az bir 
değere değiştiler. Satın aldıkları şey ne kötüdür! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Kitap Ehlinden Alınan Söz ve İlmin Öğretilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Hani Allah kendilerine kitap verilenlerden... söz almış» 
tı” buyruğu yahudilerden söz eden buyruklarla ilişkilidir. Onlara Muhammed 
(sav)a iman etmeleri ve durumunu açıkça bildirmeleri emri verildiği halde 
onlar, Hz. Peygamber'in niteliklerini gizlediler. O bakımdan bu âyet-i keri- 
me onlara bir azardır. Bununla birlikte hem kendilerine, hem başkalarına umu- 
mi bir haberdir. el-Hasen ve Katade der ki: Bu buyruk, Kitaptan herhangi bir 
şey bilen her kişi hakkındadır. Her kim bir şey bilirse onu öğretmelidir. Sa- 
kın ha ilmi gizlemeye kalkışmayınız. Çünkü bu bir helâk oluştur. 

Muhammed b. Ka'b da der ki: Alim bir kimsenin bildiğini söylemeyip sus- 
ması helâl olmadığı gibi cahilin de bilgisizliği üzere kalıp susması helâl de- 
ğildir. Çünkü yüce Allah: “Hani Allah kendilerine kitap verilenlerden... di- 
ye söz almıştı” diye buyurduğu gibi; (cahillere yönelik olarak da) şöyle bu- 
yurmaktadır: “Eğer bilmiyorsanız zikir ehlinden (bilenlerden) sorunu.” 
(el-Nahl, 16/43; el-Enbiya, 21/27) 

Ebu Hureyre de der ki: Şâyet Allah'ın kitap elilinden aldığı söz olmasay» 
dı ben size hiçbir şey anlatmazdım. Daha sonra şu: “Hani Allah kendileri- 
ne kitap verilenlerden... diye söz almıştı” âyetini okudu.“!? 

el-Hasen b. Umare der ki: Hadis (rivâyet etmeyi) terkettikten sonra ez-Züh- 
ri'nin yanına gittim, onu kapıda buldum ve şöyle dedim: Uygun görürsen ba- 


(1) Benzer bir rivâyet için bk. Buhâri, İlm 42, Vudů 24, Hars 21. 
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na hadis rivâyet et, O şöyle dedi: Benim hadis rivâyet etmeyi terkettiğimi bil- 
miyor musun? Şöyle dedim: Ya sen bana hadis rivâyet et veya ben sana ha- 
dis rivâyet edeyim. Sen bana rivâyet et, dedi. Şöyle dedim: Bana Hakem b. 
Uyeyne, Yahya b. el-Cezzar'dan naklederek dedi ki: Ali b. Ebi Talib'i şöyle 
derken dinledim: Yüce Allah ilim adamlarından öğretmeleri hususunda söz 
almadıkça cahillerden de öğrenmelerine dair söz almadı, (el-Hasen dedi ki): 
Bunun üzerine bana kırk hadis rivâyet etti. 


2. İlmin İnsanlara Açıklanması: 

“Onu mutlaka insanlara açıklayacaksınız” buyruğunda Hz. Peygam- 
Der'in sözü geçmemekk: birlikte, buradaki “onu” zamiri Muhammed (sav)a 
râcidir. Bu zamirin Kitaba râci olduğu da söylenmiştir. Peygamber (sav)ın du- 
rununu Açıklamak da bunun kapsamına girer. Çünkü bu da Kitapta yer alan 
bir bilgidir. 

Yüce Allah devamla şöyle buyurmaktadır: “Ve onu gizlemeyeceksiniz.” 
Burada yüce Allıl'ın “onu açıklayacaksınız” buyruğunda olduğu gibi değil 
de; "(á pez y 4): Onu gizlemeyeceksiniz” diye buyurması (ve “vav”ın haz- 
tedilmeyip “nůn”un şeddeli olarak gelmemesi) hal manasını ifade ettiğinden 
dolayıdır. Onu gizlemeksizin onu açıklayacaksınız, demektir. e 

Ebu Amr, Ebu Bekr yoluyla gelen rivâyette Âsım ve Mekkeliler: “(áu ): 
Onu mutlaka açıklayacaksınız” diye muhataba verilen emri hikaye yolu ile 
“te"li olarak naklettikleri halde diğerleri (“lam”dan sonraki “te” harfi yerine) 
“ye" ile okumuşlardır. (Mutlaka onu açıklayacaklar, anlamında), Çünkü 
(kendilerinden bu şekilde söz alınanlar) hazır olmayan kimselerdir. 

ibn Abbas'dan bunu; “ zl EN E dn İSİ 3; 1, ): Hani Allah peygam- 
berlerden onu mutlaka . .. açıklayacaklar diye söz almıştı” diye okumuştur, 
Buna göre “onlar ise Sürüm sırtlarının arkalarına attılar” ifadesi peygam- 
berlerin kendilerine açıklamalarda bulunduğu insanlara ait olur. 

İbn Mes'ud'un kıraatinde ise sonundaki sakil (şeddeli “nun") sözkonusu 
olmaksızın; “(6 yö ): Mutlaka onu açıklayacaklar” diye okumuştur. 

Nebz etmek (atmak); bir kenara fırlatmak demektir. Buna dair açıklama- 
lar Bakara Süresi'nde (2/101. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sırtlarının arkasına” ifadesi ise onların geri atmaktaki mübalağalı halle- 
rini ifade eder. Yüce Allah'ın: “Siz onu arkanıza atılmış bir şey edindiniz” 
(Hüd, 11/92) buyruğu da bu anlamdadır. Yine buna dair açıklamalar Bakara 
Süresi'nde (2/101. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'ın: “Onu az bir 
değere değiştiler” buyruğunun ne anlama geldiği de yine Bakara Süresi'nde 
(2/41. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Onu tekrarlamanın anlamı yok- 
tur. “Satın aldıkları şey ne kötüdür” buyruğuna dair açıklamalar da önceden 
geçmiş bulunmaktadır (bk. 2/90. âyetin tefsiri). Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 
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RAŞEL Dİ geni İZİ LR O Ağ ipi İ am yi 
gazel liçi ai u iz 


188. O yaptıkları ile sevinen ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi ne- 
venlerin azaptan kurtarılacaklarını sakın sanmayasın, san- 
mayasın! Onlar için pek acıklı bir azap da vardır. 


Yani bunların yaptıkları iş olan savaşlardan geri kalmak ve gelip mazerel 
beyan etmelerinin kendileri için iyi olacağını sanmayasın. 

Buhâri ile Müslim'de Ebü Said el Hudri'den gelen rivâyete göre Rasülul- 
lah (sav)ın döneminde münatfıklardan bazı kimseler Peygamber (sav) gaza- 
ya çıktı mi geri kalır, onunla birlikte çıkmaz ve Rasülullah (sav)ın savaşa çık- 
masından sonra geride oturmalarına sevinirlerdi. Peygamber (sav) geldi mi 
gider ona özür beyan eder ve yemin ederlerdi. Ayrıca yapmadıkları işlerden 
dolayı da övülmeyi de arzu ederlerdi. Bunun üzerine: “O yaptıkları ile se- 
vinen ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi sevenleri... sanmayasın" âAyel-i 
kerimesi nâzil oldu.) 

Yine Buhâri ve Müslim'deki rivâyete göre Mervan kapıcısına şöyle demiş: 
Ey Raf haydi İbn Abbas'a git ve ona de ki: Eğer bizden her bir kişi kendi- 
sine verilenden dolayı sevinir ve yapmadığı işler dolayısı ile övülmeyi sev- 
diği için azab edilecek olur ise, hep birlikte azab edileceğiz. Bunun üzeri- 
ne İbn Abbas şöyle dedi: Bu âyet-i kerime ile sizin ilginiz ne ki? Bu âyet-i ke- 
rime kitap ehli hakkında nâzil olmuştur. 

Daha sonra İbn Abbas şu âyet-i kerimeleri okudu: “Hani Allah kendile- 
rine kitap verilenlerden: Mutlaka onu insanlara açıklayacaksınız ve onu giz- 
lemeyeceksiniz diye söz almıştı” âyeti ile: “O yaptıkları ile sevinen ve yap- 
madıkları şeylerle övülmeyi sevenleri ... sanmayasın” âyetini okudu. (De- 
vamla) İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) onlara bir hususa dair soru sor- 
du, onlar da onu gizleyip Hz. Peygamber'e açıklamadılar. Ona başka bir şey 
bildirdiler. Yanından çıktıklarında ona kendilerine sorduğu şeye dair haber 
vermişler, intibaını verdiler ve bundan dolayı da övülmeyi istediler. Ayrıca 
ona doğruyu açıklamayıp gizledikleri ve kendilerine sorduğu soruyu cevap- 
landırmadıkları için de sevindiler. 


(1) Buhâri, Tefsir 3. süre 16; Müslim, Sıfatu'l-Münâfikin 7. 
(2) Buhâri, Tefsir 3. süre 16; Müslim, Sıfatu'l-Münâfikin 8; Tirmizt, Tefsir 3. süre 23; Müs- 
ned, 1, 298. 
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Muhammed b, Ka'b el-Kurazi de der ki: Bu âyet-i kerime hakkı gizleyip hü- 
kümdarlarına batıHarına uygun düşecek şekilde bilgiler veren İsrailoğulları 
alimleri hakkında nâzil olmuştur ve bunlar “onu az bir değere sattılar” ya- 
ni hükümdarların dünyalık olarak kendilerine verdikleri şey karşılığında bu- 
nu yaptılar. Bunun üzerine yüce Allah da Peygamberine şöyle buyurdu: “O 
yaptıkları ile sevinen ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi sevenlerin azab- 
tan kurtarılacaklarını sakın sanmayasın, sanmayasın. Onlar için pek acık- 
lı bir azap da vardır.” Bu buyruğu ile Allah'ın kulları aleyhine dini ifsad et- 
miş olmaları sebebi ile onlar için acıklı bir azab olduğunu haber verdi. 

ed-Dalıhâk dedi ki: Yahudiler krallara derlerdi ki: Biz kitabımızda şunu gö- 
tüyoruz, Allah son zamanda bir peygamber gönderecek ve onunla peygam- 
berliği sona erdirecektir. Fakat Allah Muhammed (sav) peygamber olarak gön- 
derince hükümdarlar onlara: Kitabınızda geleceğini yazılı olarak gördüğünüz 
peygamber bu mudur? diye sordular Yahudiler hükümdarların mallarına göz 
diktikleri için: Hayır bundan başkasıdır, dediler. Krallar da onlara hazineler 
dolusu mal verdiler: İşte yüce Allah bunun üzerine şöyle buyurdu: “O yap- 
tıkları ile sevinen... sanmayasın” yani basit dünya malını almak için hüküm- 
darlara yalan söyleyenlerin azabtan kurtulacaklarını sanmayasın, demektir. 

Birinci hadisin muktezası ile ikinci hadisin muktezası farklıdır. Bununla 
birlikte âyet-i kerimenin her iki sebeb dolayısı ile nâzil olması ihtimali de var- 
dır. Çünkü her iki olay da aynı zamanda cereyan etmiştir. Böylelikle âyet-i 
kerime her iki kesime cevap teşkil etmiş olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 

Mervan'ın: Eğer bizden yaptığı işten dolayı sevinen... her bir kişi helâk 
olursa şeklindeki sözleri, umum ifadelerin kendilerine has sigaları olduğu- 
nun delilidir. Ayrıca; “( Äl ); Kimseler” de bunlardan birisidir. Kur'ân ve 
sünnetten bunu anlamaya ve kavramaya çalışan kimseler için bu, kesin bir 
şeydir. 

Yüce Allah'ın: “Ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi sevenlerin...” buy- 
ruğuna gelince; eğer âyet-i kerime savaştan geri kalan münafıklar hakkında 
değil de kitap ehli hakkında ise: Çünkü onlar böyle olmadıkları halde: Biz 
İbrahim'in dini üzereyiz, diyorlar ve: Bizler namaz kılan, oruç tutan ve kitap 
ehli olan kimseleriz, diyen kitap ehli hakkında ise; onlar bundan dolayı övül- 
mek istiyorlar demek olur. O taktirde; “( ¿»31 ): Kimseler” kelimesi “ye” har- 
fi ile okunuşa göre; “ Jy ): Sanmasınlar” fiilinin faili olur. Bu da Nâfi, 
İbn Âmir, İbn Kesir ve Ebü Amr'ın kıraatıdır. Yani bu sevinenler, sevinçleri- 
nin kendilerini azabdan kurtaracağını sanmasın. 

Birinci mefülun hazf edilmiş olduğu da söylenmiştir. O da kendilerini öy- 
le sanmasınlar, demektir. İkinci mefül ise “kurtarılacaklarını” kelimesidir. 

Küfeliler ise Peygamber (sav)'a hitap ile olmak üzere bu fiili “te” harfi ile 
ukumuşlardır. Yani ey Muhammed, sen o sevinen kimselerin azabtan kurta- 
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mlae aklarını, sanmayasın, demektir. 

“Op D ): .. larını sanmayasın” buyruğu ise "te" harti ile "be" hur 
lini üstün olarak okunmakta olup tekid için iade edilmiştir. Bunun birinci me- 
fülü ise fiilin sonundaki “he” ve “mim” (onlar anlanuna gelen) yamiridir. Ikin- 
ci mefül ise hazf edilmiştir. Onları da böyle sanmayaamn, demek olur, Hayta: 
ki “fe” ise atıf edatı yahutta ikinci fiilin birinci fiilden bedel olmus enam Uze- 
re Zaittir. 

ed-Dahhâk ve İsa b. Amr ise bu fiili başta “te” harii ile “be” harli de O. 
teli olarak; * PM Xi ): Sanmayasınız” şeklinde okumuştur kl, bununlu 
Muhammed (savı ve onun arkadaşlarını kast etmektedir. 

Mücahid, İbn Kesir, Ebu Amr ve Yahya b. Ya'mer ise sevinenlerin duru- 
munu haber vermek üzere “ye” harfi ile ve “be” harfini ötreli olarak okumuş- 
lardır. Yani onlar kendilerini öyle sanmasınlar, demektir. 

“Kurtarılacaklarını” kelimesi ise ikinci mefül olur O taktirde “Xp W ); 
Kendilerini sanmasınlar” (son okunuşa göre) bir tekid olur. 

Bir görüşe göre ise; (yil X ler, kimseler” kelimesi ( or ): Sanma- 
sınlar”ın failidir. Bunun iki mefülü ise; X #9“); Kendilerini sanmasın- 
lar” fiilinin delâleti dolayısıyla hazf edilmiştir. 

Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


Çimi gelse İLLA ALS ğe 


“Hangi kitap yahut hangi âyete göre 
Onları sevmenin benim için bir utanç olduğu görüşündesin ve sanıyorsun.” 


Şair burada, bir fiilin mefülünü zikrederek, ikinci fiilin mef'âlünü zikret- 
meye gerek görmemiştir. (Âyette) ikinci olarak tekrar edilen “sanmaya- 
sın!” fiilinden sonra: “(lâ ) Kurtarıdacaklarını” kelimesi ikinci mef'ül ola- 
rak gelmiştir. İkinci fiil, birincisinden bedel olduğundan dolayı, (birincisinin) 
iki mefülünün zikredilmesine gerek bırakmamıştır. “Lâ” nefy edatının başı- 
na gelen “få” zâiddir. Bu gibi fiillerin, tam anlam ifade eden cümlelerde, her- 
hangi bir hüküm gerektirmeksizin geldiği de söylenmiştir." 

Yedi kıraat imamı ve başkaları çoğunlukla: “ Işi) Yaptıklarını” kelime- 
sinin “elif”ini medsiz olarak okumuştur. Yani, gizledikleri ve söyledikleri ya- 
lan demektir. Mervan b. el-Hakem, el-A'meş, İbrahim en-Nehai ise “verdik- 
leri” anlamında olmak üzere hemzeyi medli olarak; (Ipi ) şeklinde okumuş- 
lardır. Said b. Cübeyr ise “kendilerine verilen” anlamına olmak üzere: (1y) 
diye okumuştur. 

(1) Bundan sonra merhum müfessirimiz, bu görüşe uygun kullanımı bir beyit ile örneklen- 

dirmekte; bu beyitteki kelimelerin hem anlamlarına hem de nahiv açısından konuları» 


na dair açıklamalarda bulunmaktadır. Bu görüş, esasen zayıf olduğundan ayrıca bun- 
ları tercümeye gerek görmedik. 
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“Kurtarılacaklarını” diye anlamlandırdığımız “e/-mefâze” kurtulacak yer, 
kurtuluş demektir. Onlar kurtulamazlar, anlamındadır. Korkulu geçit yerle- 
rine “meföze” adının verilmesi ise tefâul (olumlu anlama ve hayra yormak) 
kullanarak öyle çekmesini ummak yoluyla maksadına yöneliktir. Bu açıkla- 
mayı el-Esmal yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Ona bu ismin veriliş sebebi ölüme götüren ve ölüm 
tehlikesi olduğu zannedilen bir yer olduğundan dolayıdır. Araplar bu kök- 
ten olmak üzere ölen bir kimse hakkında “fevveze raculü” derler. i 

Sa'leb der ki: Ben İbnü'-Arabi'ye el-Esmai'nin görüşünü naklettim de: Ha- 
ta etmiştir dedi. Çünkü Ehu'l-Mekârim bana şöyle dedi: Bu geçit yerine 
“mefâze” denilmesinin sebebi, onu aşıp kurtulanın fevz bulduğundan dola- 
yıdır. el-Esmaf'de de der ki: (Yılan ve akrep gibi zehirli hayvanlar tarafından) 
sokulan kimseye tetcül olmak üzere “selim” adı verilmiştir. İbnü'l-Arabi ise 
der ki: Ona böyle denilmesi başına gelen musibete teslimiyet gösterdiğinden 
dolayıdır. i 

Âyet-i kerimenin bu bölümü hakkında şöyle bir açıklama da yapılmıştır: 
Sen sakın onların azabtan uzak bir yerde olacaklarını sanmayasın, Çünkü fevz 
hoşa gitmeyen bir şeyden uzak durmak demektir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lalı'dır. 


A A A A e ve 
bağ ei İSEM) Yİ NU ği; 
189. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Allah her şeye kadirdir. 


İşte bu; “Allah fakirdir biz ise zenginiz” diyenlere karşı bir delil ve onla- 
rı bir yalanlamadır. Âyet-i kerimenin anlamının şöyle olduğu da söylenmiş- 
tir: Sakın sen sevinen bu kimselerin azabtan kurtulacaklarını zannetmeyesin. 
Herşey Allah'ındır ve onlar herşeye kadir olanın kabzası içindedirler. 

O taktirde âyet-i kerime bir önceki âyete atfedilmiş olur. Yani onlar Allah'ın 
azabından kurtulamazlar. Ne zaman dilerse onları azab ile yakalar. 

“Allah herşeye kadirdir” Mümkün olan her şeye gücü yetendir. Bu hu- 
susa dair açıklamalar da Bakara Süresi'nde (2/20. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 
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190. Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün değişip 
durmasında akıl sahipleri için elbette âyetler vardır. 

191. Onlar ki ayakta, oturarak ve yanları üstünde yatarken Allah'ı 
anarlar, göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler (ve derler 
ki): “Rabbimiz, Sen bunları boşuna yaratmadın. Sen pâk ve mü- 
nezzehsin. Bizi o ateş azabından koru. 

192. “Rabbimiz! Sen kimi ateşe sokarsan şüphesiz onu hakir kıldın 
demektir. Zalimlerin hiç yardımcıları yoktur. 

193. “Rabbimiz! Doğrusu biz: ‘Rabbinize iman edin diye imana 
çağıran bir davctçiyi işittik vc imana geldik. Rabbimiz! Günah- 
larımızı bağışla, kusurlarımızı ört. Canımızı da iyilerle bera- 
ber al! 

194, “Rabbimiz! Bizc peygamberlerinle va'dettiklerini ver ve Kıya- 
met günü rezil etme bizi! Şüphesiz Sen sözünden asla dönmez- 
sin.” 

195. Nihâyet Rableri dualarına şöyle karşılık verdi: “Gerek erkek ol- 
sun, gerek dişi olsun, her bir çalışanın hiçbir işini boşa çıkar- 
mam, Birbirinizdensiniz. Hicret edenlerin, yurtlarından çıka- 
rılanların, Benim yolumda işkenceye uğrayanların, savaşan- 
ların ve öldürülenlerin günahlarını elbette örteceğim. Allah ka- 
tından mükâfat olmak üzere onları altlarından ırmaklar akan 
cennetlere koyacağım.” Mükâfatın en güzeli Allah katındadır. 

196. Küfre sapanların diyar diyar dolaşmaları sakın seni aldatma- 
sın. 

197. Az bir geçim. Sonra varacakları yer cehennemdir, O ne kötü ya- 
taktır! 

198. Fakat Rablerinden korkanlar için altından ırmaklar akan cen- 
netler var. Orada ebediyyen kalacaklar. Allah'tan bir ikrâm ol- 
mak üzere. Allah katından olanlar, iyiler için daha hayırlıdır. 

199. Şüphesiz kitap ehlinden öyleleri vardır ki, Allah'a, size indi- 
rilene ve kendilerine indirilmiş olana, Allah'a huşü' duyarak 
iman ederler. Allab'ın âyetlerini az bir pahaya değişmezler. İş- 
te onların ecirleri Rableri katındadır. Allah şüphesiz hesabı pek 
çabuk görendir. 

200. Ey iman edenler! Sabredin, sebat gösterin, ribât yapın ve Al- 
lah'tan korkun ki, felâh bulasınız. 





Bu âyetlere dair açıklamalarımızı yirmibeş başlık halinde sunacağız: 
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I. Bu Âyetler Üzerinde Düşünmenin Önemi: 

Yüce Allah'ın: “Göklerin ve yerin yaratılışında...” âyetisin anılan İl 
va Süresi'nde (2/164. âyette) birkaç yerde geçmiş bulunmaktad, Yuy yil 
Allah bu süreyi âyetleri üzerinde (varlığının, birliğinin belgeleri Azerinde) dn 
sünmek ve bunları delil olarak değerlendirmeyi emretmekle sona erdir 
mektedir. Çünkü bütün bunları ancak Hayy, Kayyüm, Kadir, Kuddus, Seelân 
ve âlemlere muhtaç olmayan bir kimse yapabilir. Bunu döşünsünler kı, 
imanları taklide değil de yakine dayanır olsun. 

“Akıl sahipleri” yani deliller üzerinde dikkatle düşünmek hususunda akil 
larını kullanan kimseler “için elbette âyetler vardır.” 

Âişe (r.anhâ)dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bu âyet-i kerime Pey 
gamber (sav)a nâzil olunca kalkıp namaz kıldı. Bilal gelip ona namaz vak 
tini haber verdi. Ağlamakta olduğunu gördü, şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü! 
Allah senin geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlamışken yine ağlıyor mu- 
sun? Şöyle dedi: “Ey Bilal! şükreden bir kul olmayayım mi? Bu gece bana yü- 
ce Allah: “Göklerin ve yerin yaratılışında gece ile gündüzün değişip dur- 
masında akıl sahipleri için elbette âyetler vardır” âyetini indirdi. Duha son 
ra şöyle buyurdu: Bu âyeti okuyup da bunun üzerinde düşünmeyenin vay 
haline”? 


2. Geceleyin Uykusundan Uyananın Yapacağı İşler: 

İlim adamları der ki: Uykudan uyanan bir kimsenin yüzünü (gözünü) sil 
mesi ve kalkmakla birlikte -Peygamber (sav)a uyarak- bu on âyet-i kerime- 
yi okuması müstehabtır. Bu husus Buhâri, Müslim ve başka hadis kitapların- 
da sabittir, ileride gelecektir. Bundan sonra da onun için takdir buyurulmuş 
kadar namaz kılar. Böylelikle tefekkürle ameli bir arada gerçekleştirmiş 
olur. Bu (tefekkür) da bu âyet-i kerimede biraz sonra geleceği üzere, amel- 
lerin en faziletlisidir. 

Ebü Hureyre'den rivâyet edildiğine göre, Rasülullah (sav) her gece Âli İm- 
rân Süresi'nin sonundan on âyet-i kerime okurdu. Bunu hadis hafızı Ebu 
Nasr el-Vâili es-Sicistâni “e/-İbâne” adlı eserinde. Süleyman b. Müsâ, Muza- 
hir b. Eslem el-Mahzümü'den o el-Makburi'den o da Ebü Hureyre'den rivâ- 
yet ettiğine göre... diyerek rivâyet etmektedir. 

Sürenin baş taraflarında (ikinci âyet, üçüncü başlıkta) Hz. Osman'dan şöy- 
le dediği nakledilmiştir: Kim her gece Âli İmrân Süresi'nin sonunu okuyacak 
olur ise, ona bir gece boyunca namaz kılmış gibi (ecir) yazılır. 


3. Her Halde Allah'ı Zikretmek: 
Yüce Allah: “Onlar ki ayakta, oturarak ve yanları üstünde yatarken Al- 


(1) Suyüti, ed-Durr, H, 409. 
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lah'ı anarlar” buyruğunda yüce Rabbimiz, Âdemoğlunun çoğunlukla uzak 
duramadığı üç ayrı durumunu sözkonusu etmektedir. Onun bütün zamanı 
adeta bu üç türlü durum ile kuşatılmış gibidir. İşte o bakımdan Âişe (r.anhâ) 
şöyle buyurmaktadır: Rasülullah (sav) bütün zamanlarında yüce Allah'ı zik- 
rederdi. Bu hadisi de Müslim rivâyet etmiştir.) 

Helâda olması ve başka haller de bunun kapsamına girmektedir. Fakat il- 
im adamlarının bu konuda farklı görüşleri vardır. Abdullah b. Amr, İbn Si- 
rin ve en-Nehai bunu caiz görürken, İbn Abbas, Ata ve eş-Şa'bi bunu mek- 
ruh görmüşlerdir. Ancak âyet ve hadisin umumi bir anlam ifade etmesi do- 
kıyısıyla birinci görüş daha sahihtir. en-Nahai der ki: Helâda yüce Allah'ı zik- 
retmekte bir mahzur yoktur, çünkü zikir yükselir. Yani melekler onu nezd- 
lerindeki amel sahifelerine yazarak yükseltirler. Buna delil ise yüce Allah'ın 
şu buyruklarıdır: “O bir söz söylemeyiversin mutlak onun yanında görüp gö- 
zetmeye hazır olan vardır.” (Kaaf, 50/18); “Şüphesiz üzerinizde bekçiler 
çok şerefli yazıcılar vardır...” (el-İnFitâr, 82/10-11). 

Ayrıca yüce Allah, herhangi bir istisnada bulunmaksızın her halde ve du- 
rumda kullarına zikr etmelerini emr ederek şöyle buyurmuştur: “Ve Allah'ı 
pek çok anınız” (el-Alızab, 33/41); “Beni anın ki Ben de sizi anayım” (el-Ba- 
kara, 2/152); “Şüphesiz Biz iyi amel işleyenin mükâfatını zayi etmeyiz” 
(el-Kehf, 18/30), 

Yüce Allah'ın bu buyrukları genel ve kapsamlı ifadelerdir. O halde, -yü- 
ce Allah'ın izni ile- durum ne olursa olsun, Allah'ı anmak sevaba ve ecir al- 
maya sebebtir. 

Ebü Nuaym zikrederek der ki: Bize Ebu Bekr b. Malik anlattı, bize Abdul- 
lah b. Ahmed b. Hanbel anlattı, dedi ki: Bana babam anlattı: Dedi ki: Bize 
Veki anlattı, dedi ki: Bize Süfyan, Ata b. Ebi Mervan'dan, o babasından o Ka'b 
el-Ahbar'dan naklederek dedi ki: Müsâ (as) dedi ki: Rabbim, sen yakın mı- 
sın Sana sessizce dua edeyim, yoksa uzak mısın, Sana yüksek sesle yalvara- 
yım, Rabbi buyurdu ki: Ey Müsâ, Ben beni anan ile birlikte oturan arkadaşı 
(gibi)yim. Hz. Müsâ şöyle dedi: Rabbim, bizler bazan Seni anmayı Sana ta- 
zim ile Seni yüceltmek ile bağdaştıramadığımız bir halde de olabiliyoruz. O 
nedir? diye sorunca Hz. Müsâ: Cünubken ve abdest bozarken deyince Allah 
şöyle buyurdu: Ey Müsâ! Her halde sen Beni zikret.” Bunun mekruh gören 
kimseler ise, ya yüce Allah'ı uygun görülmeyen yerde Allah'ı anılmaktan ten- 
zih etmek için böyle söylemişlerdir. Hamam'da Kur'ân okumanın mekruh ol- 
ması gibi; ya da zikredenin söylediği sözleri yazmak için kiramen katibini pis- 
lik ve necasetlerin bulunduğu yere gelme zorunda bırakmamak için bunu 
mekruh görmüşlerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 





{U Buhâri, Hayz 7, Ezân 19; Müslim, Hayz 117; Ebâ Dâvüd, Tahâre 9; İbn Mâce, Tahâre 
11; Müsned, VI, 70, 153. 
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“Ayakta, oturarak” hal olmak üzere nasb edilmiştir. 

“Ve yanları üstünde yatarken” de hal mahallineleriir: Yanl yanlar üzerin- 
de yatmış oldukları halde Allah'ı anarlar, Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu 
benzemektedir: “Yan: üzeri yatarken, otururken veya ayakta ihen Bise dua 
eder.” (Yünus, 10/12) Bu buyrukta sıralama ise öncekinin aksinetlir. Yanl o 
Bizi yanı üzere yatarken de dua edip çağırır. 

Aralarında el-Hasen ve başkalarının da bulunduğu bir grup müteaair yü- 
ce Allah'ın: “Allah'ı anarlar...” buyruğunun namazı ifade ettiği görüşünde- 
dir. Yani bunlar namazı kılmamazlık etmezler. Özürlü oldukları halde oturu- 
rak yahut yanları üzere yatarak kılarlar. Bu âyet-i kerime (bu yönüyle) yü: 
ce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Artık namazı bitirdiğinizde ayah- 
ta, otururken ve yanlarunız üzere iken Allah'ı zikredin.” (en-Nisâ, 4/103) İlin 
Mes'ud'un görüşüne göre de -ileride geleceği gibi- böyledir. (Yani özürlü ol- 
dukları hallerde oturarak ve yanları üzere yatarak namazı kılarlar demektir). 

Eğer bu âyet-i kerime namaz hakkında ise fıkhı (anlaşılması) şu şekilde 
olur: İnsan ayakta namaz kılar, eğer ayakta duramıyor ise oturarak kılar, eğer 
buna da gücü yetmiyor ise yanı üzere yatarak. namazını kılar. Nitekim İmran 
b. Husayn'dan şöyle bilgi sakıt olmuştur: Benim basurum vardı, Peygamber 
(sav)a nasıl namaz kılacağıma dair soru sordum da şöyle buyurdu: “Ayakla 
namazını kıl, gücün yetmiyor ise oturarak, ona da gücün yetmiyor İse yanın 
üzere yatarak (kıl).” Bu hadis-i hadis imamları rivâyet etmiştir.” 

Müslim'in Sahilinde belirtildiğine göre?” Peygamber (sav)da vefalın- 
dan bir yıl önce nafile namazı oturarak kılardı. Nesai de Âişe (ranhâ)dan şöy- 
le dediğini rivâyet etmekdedir: Ben Rasülullah'ın bağdaş kurarak namaz kıl- 
dığını gördüm. Ebu Abdurralıman der ki: Ben bu hadisi Ebü Dâvüd el-Ha- 
seni'den başka bir kimsenin rivâyet ettiğini bilmiyorum; o ise sika (rivâye- 
tine güvenilir) bir ravidir. Bununla birlikte ben bu hadisin ancak hata oldu- 
gunu zannediyorum. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 


4. Hasta Kimsenin ve Oturanın Namaz Kılma Keyfiyeti: 

İlim adamlar hasta ve oturan kimsenin namaz kılma keyfiyeti ve şekli hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. İbn Abdi'-Hakem Malik'den böyle bir kim- 
senin kıyam halinde bağdaş kuracağından söz etmektedir. el-Buveyti de Şa- 
il'den bunu rivâyet etmektedir. Secde etmek istediği zaman ise gücü yetti- 
ği kadarı ile secdeye hazırlanır. (Şafii) dedi ki: Nafile kılan kişi de böyle ya- 
par. es-Sevri'nin görüşü de buna yakındır. el-Leys, Ahmed, İshak, Ebü Yusuf 





(1) Buhâri, Taksiru's-Salât 19; Tirmizi, Salât 157; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 139, Müsned, 
IV, 426. 

(2) Müslim, Salâtw'-Müsâfirin 118; Buhâri, Taksiru's-Salât 20; Nesâi, Kıyâmu'l-Leyi 19. 

(3) Nesâi, Kıyâmu'i-Leyl 22. 
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ve Muhammed de böyle demiştir. Müzeni yolu ile gelen rivâyette ise Şafii şöy- 
le demektedir: Bütün namazında teşehhüd için oturduğu gibi oturur. Ayrıca 
bu Malik ve arkadaşlarından da rivâyet edilmiştir. Ancak meşhur olan birin- 
vi rivâyettir. “el-Müdevvene"nin zahirinden anlaşılan da odur. 

Ebü Hanife ve Züfer ise der ki: Teşehhüd için oturduğu gibi oturur, rü- 
kü' ve sücudu da bu şekilde yapar. 


5. Oturmaya Gücü Yetmeyenin Namaz Kılması: 

Dedi ki: Eğer oturamıyor ise yanı üzere veya sırtı üzere namaz kılmakta, 
muhayyerdir. el-Mudevvene'deki görüş budur. Ayrıca İbn Habib, İbnu'l Ka- 
smdan sırtı üzere (yatarak) namaz kılacağını nakletmektedir. Eğer buna gü- 
cü yetmiyor İse, sağ yanı üzere, buna da gücü yetmiyor ise sol yanı üzere na- 
maz kılar. 

İbn Mevvaz'ın Kitabında ise bunun aksi zikredilmektedir. (Önce) sağ 
yanı Özere namaz kılar aksi taktirde sol yanı üzere kılar, buna da gücü yet- 
mezse sitt üzere (yatarak) namazı kılar. 

Subnün ise der ki: Lahdine gömüleceği şekilde sağ yanı üzere namaz kı- 
lar. Aksi taktirde sırtı üzere namaz kılar, buna da gücü yetmezse sol yanı üze- 
re namaz kılar. 

Malik ve Ebü Hanife ise der ki: Yanı üzere yatarak namaz kıldığı taktir- 
de ayakları kible tarafında olur. 

Şafii ve es-Sevri derler ki: Yanı üzere yüzünü kıbleye döndürmüş olarak 
namazı kılar. 


6, Hasta İyileşirse; İyi Olan da Hastalanırsa Nasıl Namaz Kılar? 

Şâyet namazda iken hastalığı bafiflediğinden dolayı güç bulacak olursa, 
İbnu'l-Kasım'ın dediğine göre namazın geri kalan bölümünde ayağa kalkar 
ve kıldıklarını esas alarak namazını tamamlar. Aynı zamanda bu, Şafii, Züfer 
ve Taberi'nin de görüşüdür. 

Ebu Hanife, iki arkadaşı, Yakub (Ebu Yusuf) ve Muhammed ise bir rekâ- 
u yanı üzere namaz kıldıktan sonra sağlığına kavuşan kimse hakkında şöy- 
ie derler: Bu sefer namaza baştan başlar. Eğer oturarak rükü' ve secde yapı- 
yorsa, sonra sağlığına kavuşacak olursa, Ebu Hanife'nin görüşüne göre na- 
mazının geri kalan kısmını tamamlar fakat Muhammed'in görüşüne göre na- 
mazın geri kalan kısmını tamamlamaz (yeniden başlar). 

Ebu Hanife ve arkadaşları derler ki: Ayakta iken namaza başladıktan 
sonra namazını ima ile kılacak hale gelecek şekilde hastalanırsa, (ayakta kıl- 
dıklarını) esas alarak namazın geri kalan kısmını tamamlar. Bu görüş Ebu Yu- 
sul'tan da rivâyet edilmiştir. İmam Malik ise rüku da yapamayan sücud da ya- 
pamayan, bununla birlikte ayakta durup oturabilen hasta hakkında şöyle de- 
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miştir: Böyle bir kişi ayakta namaz kılar ve rükua ima ile işarette bulunur. Sec- 
de etmek istediği vakit oturur ve secdeye ima ile işarette bulunur. Bu aynı 
zamanda Ebu Yusufun da görüşüdür. Kıyasa göre Şafii'nin de görüşü böy- 
le olmalıdır. Ebü Hanife ve arkadaşları da böyle bir kimse oturarak namaz 
kılar, derler. 


7. Sağlıklı Kimsenin Yatarak Namaz Kılması: 

Sağlıklı kimsenin yatarak namaz kılmasına gelince; İmran b. Husayn yo 
lu ile gelen bir hadis-i şerifte başkalarında olmayan bir fazlalık vardır, Bu faz- 
lalık da şu şekildedir: “Yatarak namaz kılanın namazı ise oturarak namaz ki- 
lanın namazının yarısı kadardır.” V 

Ebü Ömer (İbn Abdi’l-Berr) der ki: İlim ehlinin çoğunluğu nafile namazın 
yatarak kılınmasını caiz kabul etmezler. Bu ise ancak Huseyn el-Muallim di- 
ye bilinen bir kimsenin rivâyet ettiği bir hadis-i şeriftir. Bu da Hüseyn b. Zek- 
vân'dır. O, Abdullah b. Bureyde'den o da İmran b. Husayn yoluyla rivâyet edil- 
miştir. Hadisin senedinde olsun, metninde olsun bu konuda karar vermeme- 
yi gerektirecek şekilde ihtilaflı rivâyetleri gelmiştir. Eğer bu hadis sahih ise, 
bunun ne anlama geldiğini bilemiyorum. Şâyet ilim ehlinden herhangi bir kim- 
se oturarak veya ayakta durmaya gücü yeten kimsenin yatarak nafile namaz 
kılmasını caiz kabul etmiş ise; o taktirde bu haberdeki bu fazlalık bunun açık- 
lamasıdır. Ve bu fazlalık bu görüşü kabut edenlerin lehine bir delildir. Şâyet 
oturmaya yahut ayakta durmaya gücü yeten kimsenin yatarak nafile namaz 
kılmasının mekruh olduğunu icma ile kabul etmiş iseler; o taktirde Hü- 
seyn'in rivâyetiyle gelen bu hadis ya yanlıştır yahutta nesh edilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime ile göklerin ve yerin yaratılışını, de- 
ğişip duran bir varlığın mutlaka onu değiştiren bir varlığa ihtiyacı olduğuna 
ve bu değiştirenin de kemâl derecesinde kadir olması gerektiğine peygam- 
berler gönderebileceğine delil gösterenler kast edilmiştir. Bir Rasül gönde- 
recek ve tek bir mucize ile olsa bile onun doğruluğuna dair delil konulacak 
olursa, hiçbir kimsenin (iman etmemeye dair) ileri sürebileceği bir mazere- 
ti olmaz. İşte her hallerinde Allah'ı anan kimseler bunlardır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'dır. 


8. Göklerin ve Yerin Yaratılışı Üzerinde Düşünmek: 

Yüce Allah'ın: “Göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler” buyruğuna ge- 
lince; biz daha önce “anarlar” buyruğunun anlamına dair açıklamalarda bu- 
lunduk. Bu anıştan kasıt ya dille Allah'ı zikretmektir yahut farz ve nafilesi ile 
namaz kılmaktır. İşte yüce Allah bu iki anlamdan birisine bir diğer ibadeti at- 


(1) Buhâri, Taksiru's-Salât 17, 18; Tirmizi, Salât 157, Nesâi, Kıyâmü'l-Leyl 21; İbn Mâce, 
İkametu's-Salât 141, 
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(etmiş bulunmaktadır ki; bu da yüce Allah'ın kudreti ve yaratıkları, O'nun dört 
bir yana yaydığı ibretli hususlar üzerinde düşünmektir. Tâ ki bu, onların ba- 
siretini artırsın. 


ii il — Ji iT a t S da 


“Her bir şeyde O'nun bir ve tek olduğuna 
Delâlet eden bir âyet (alâmet, belge) vardır.” 


Buradaki “düşünürler” buyruğunun hal olmak üzere atf edildiği de söy- 
lenmiştir. Bunun münkatı olduğu da söylenmiştir. Ancak birincisi daha uy- 
gundur. 

Düşünmek (fikre); kalbin bir şey hakkında düşünüp durmasıdır. Tefekkür 
çokça düşünmek demektir. Çokça düşünen bir adam hakkında; ( Š dJen?) 
denilir, 

Peygamber (sav) Allah'ın zatı hakkında düşünen bir topluluğun yanından 
Beger ve onlara der ki: “Sizler yaratıklar hakkında düşününüz; fakat yaratı- 
ci hakkında düşünmeyiniz, sizler O'nu hakkıyla takdir edemezsiniz.” 

Aslında tefekkür, ibret almak ve zihnin etraflı bir şekilde düşünceye dal- 
ması, yalnız mahlukat üzerinde olmalıdır. Nitekim yüce Allah: “Göklerin ve 
yerin yaratılışını düşünürler” diye buyurmuştur. Nakledildiğine göre Süf- 
yan es-Sevri (ra) Makam-ı İbrahim arkasında iki rekât namaz kıldıktan son- 
ra semâya doğru başını kaldırmış, yıldızları görünce baygın düşüvermiş. Uzun 
uzadıya kederlenip düşünmesinden dolayı küçük abdesti kan gibi gelirmiş. 

Yine Ebü Hureyre (ra)dan rivâyet edildiğine göre o şöyle demiş: Rasülul- 
lalı (sav) buyurdu ki: “Bir adam yatağında sırt üstü yatmış iken başını kaldı- 
np yıldızlara ve göğe bakmış ve demiş ki; şahitlik ederim ki senin bir rab- 
bin ve yaratıcın vardır. Allah'ım bana mağfiret buyur. Yüce Allah da ona na- 
zar etti ve mağfiret buyurdu.”2 

Yine Hz. Peygamber (sav): “Tefekkür gibi bir ibadet yoktur” diye buyur- 
muştur.» Yine şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Bir anlık tefekkür bir 
yıllık ibadetten hayırlıdır.” 

İbnü’l-Kasım da Malik'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Um ed- 
Derda'ya şöyle denilmiş. Ebu'd-Derdâ'nın en çok görünen hali ne idi? Um ed- 
Derda şöyle demiş: O en çok tefekkür edendi. Ona (İ. Mâlik'e) şöyle sorul- 
muş: Senin görüşüne göre tefekkür salih amellerden bir amel midir? O: 
Evet çünkü o yakinin kendisidir, diye cevap vermiş. 





(1) el-Azizi, es-Sirâc”?-Münir, Il, 158 zayıf olduğu kaydıyla 

(2) Kaynağını tespit edemedik. 

(4) İbnu'l-Cevzi, mevzü (uydurma) olduğunu söylemiştir. (Kurtubi, Dâru'l-Fikr baskısı, IV, 
294, dipnot: 2) 

(4) Serri es-Sakati'nin sözüdür. Bk. el-Aclüni, Keşfu'l-Hafå, IL, 310, 
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İbnü'l-Müseyyeb'e öğle ile ikindi arasında namaz kılmak hakkında soru 
sorulmuş o: Bu bir ibadet değildir, demiş. İbadet yüce Allah'ın haram kıldı- 
ğı şeylerden kaçınmak ve Allah'ın emri üzerinde tefekkür etmektir. 

el-Hasen der ki: Bir anlık tefekkür bir gece boyunca namaz kılmaktan ha- 
yırlıdır. el-Hasen ayrıca şöyle der: Düşünmek mü'minin aynasıdır, o bu ay- 
naya bakarak iyilik ve kötülüklerini görür. 

Üzerinde tefekkür edilecek hususlardan bir tanesi de haşr, neşr, cennet, 
cennetin nimetleri, cehennem ve azabı gibi âhiretin korkutucu halleridir, 

Rivâyet edildiğine göre Ebu Süleyman ed-Dârâni (ra) gece namazı kılmak 
üzere abdest almak için bir su kabı aldı. Yanında da bir misâfir vardı. Bu mi- 
sâfir onun, kabı kulbundan tutmak üzere parmağını soktuğunu görmüş ve 
tan yeri ağarıncaya kadar bu halde tefekkür edip durmuş. Misâfiri ona: Bu 
ne oluyor, ey Ebu Süleyman? deyince o şöyle demiş: Elimi bu kabın kulbu- 
na sokunca yüce Allah'ın şu buyruğu üzerinde düşündüm: “O zaman boyun- 
larında tasmalar ve zincirler bulunur... sürüklenecekler.” (el-Mümin, 40/71 ) 
İşte ben Kıyamet gününde boynuma tasma atılacağında ne yapabileceğimi 
ve durumumu düşündüm. Sabah oluncaya kadar da bu halim devam etti, 

İbn Atiyye der ki: İşte bu, korkunun en ileri derecesidir. Paka işlerin en 
hayırlısı orta yollu olanlarıdır. Tutumları senet olan ümmetin ilim adamları 
bu yolu tutmamışlardır. Anlayıp faydalanması umulan kimseler için yüce Al- 
lah'ın Kitap ilmini ve Rasülulah (sav)ın sünnetinin manalarını okumak böy- 
le bir işten daha faziletlidir. 

İbnu'l-Arabi der ki: İnsanlar şu iki amelden hangisinin daha faziletli ol- 
duğu hususunda farklı görüşlere sahiptir. Tefekkür mü yoksa namaz mı? Su- 
filer tefekkürün daha faziletli olduğu görüşündedirler. Çünkü tefekkür ma- 
rifeti doğurur. Bu ise Şer'i makamların en faziletlisidir. Fukahâ'nın görüşü- 
ne göre ise namaz daha faziletlidir. Çünkü hadis-i şerifte namaz teşvik edil- 
miş, namaza çağırılmış (ezan) ve namaz özellikle (mükâfat vaadiyle) teşvik 
edilmiştir. 

Buhâri ve Müslim'de İbn Abbas'dan teyzesi Meymune'nin yanında gece- 
yi geçirdiğine dair bir rivâyet vardır ki; bunda şu ifadeler de yer almaktadır: 
Rasülullah (sav) kalktı, yüzünden uykunun etkilerini sildi. Daha sonra Ba- 
kara Süresi'nin son on âyetini okudu. Duvarda asılı bir kırbaya doğru girip 
onu aldı. Oradan az su kullanarak bir abdest aldı. Daha sonra da onüç re- 
kât namaz kıldı... 

Şimdi, Allah'ın rahmeti üzerinize olsun, siz Hz. Peygamber'in önce yara- 
tıklar üzerinde tefekkürü sonra da namaza yönelişini bir arada yaptığına bir 


(1) Buhâri, Vudü 36, Ezân 161, el-Amel fi's-Salâh 1, Vitr 1, Tefsir 3. süre 8, 19, 20; Müs- 
lim, Salâtu'I-Müsâfirin 182; Ebâ Dâvüd, Tatavvu' 26; İbn Mâce, İkametu's-Salâh 181; Müs- 
ned, L, 242, 358. 
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bakınız. İşte kendisine güvenilecek sünnet uygulama budur. Sufiler şeyhin 
bir gün, bir gece yahutta bir ay aralıksız olarak düşünmesine gelince; bu in- 
sanlara yakışmayan ve doğruluktan uzak bir yoldur ve böyle bir uygulama- 
nın sünnete uygunluğu sözkonusu değildir. 

İbn Atiyye der ki: Babam da bana doğudaki ilim adamlarından birisinden 
şöyle dediğini nakletmektedir: Mısır'da el-Akdâm mescidinde geceyi geçiri- 
yordum. Yatsı namazını kıldım, bir adamın sabah namazına Kadar üzeri ör- 
tülü olduğu halde yattığını gördüm. Biz ise o gece namaz kıldık. Sabah na- 
mazı için kamet getirilince sözünü ettiğim o adam kalktı, kıbleye yönelip ce- 
maatle birlikte namaz kıldı. Ben onun abdestsiz bir şekilde namaz kılma cü- 
retini çok büyük bir iş olarak değerlendirdim. Namazı bitirdikten sonra çı- 
kıp gitti. Ben de ona öğüt vermek kastıyla arkasından gittim. Fakat ona yak- 
laştığım sırada şöyle bir şiir okumakta olduğunu gördüm: 


“Bedenim örtülü gaip ve hazırım 

Kalbi uyanık sessiz ve zâkirim 

Gayblarda gizlenmiş (kabzolmuş) ve bast olmuşum. 

İşte hem ârif hem zâkir olan böyle olur. 

Gecesini düşünce ile geçirir de 

Gece boyunca o hem uyuyandır, hem de uykusuz kalan.” 


Anladım ki bu kişi düşünerek ibadet eden kimselerden birisidir, o bakım- 
dan onunla konuşmaksızın bırakıp gittim. 


9. Yüce Allah Boşuna Bir Şey Yaratmamıştır: 

“Rabbimiz! Sen bunları boşuna yaratmadın” yani onlar şöyle derler: Rab- 
bimiz! Sen bunları eğlence olsun, abes yere yaratmadın, aksine Sen bunla- 
rı kudret ve hikmetine delil olmak üzere yarattın. 

Bâtıl (mealde: Boş) zail olan ve giden demektir. Lebid'in şu mısraı da bu 
manadadır: 


“Haberiniz olsun ki Allah'tan başka her şey batıldır.” 


Yani zeval bulucudur yok olucudur. 

“CALL ): Boşuna”, bâtit kelimesinin mansüb olması, hazf edilmiş bir mas- 
tarın sıfatı olduğundan dolayıdır. Yani sen bunu boş bir yaratma olsun diye 
yaratmadın, demektir. Cerrine sebeb olan edatın kaldırılması dolayısıyla 
mansüb olduğu da söylenmiştir. Yani; ( ,(bLü Legt Le ): Bâtl olsun diye 
bunları yaratmadın, demektir. İkinci mefhum olarak nasb edildiği de söylen- 
miştir. O taktirde yarattı (halaka); ( Jse ); kıldı, var etti, anlamında olur. 

"( Sila ): Münezzehsin” ifadesi ile ilgili olarak, en-Nahhâs Müsâ b. Tal- 
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ha'dan senedini kaydederek şöyle demiştir: Rasülullalı (sava "Subhanallahi”in 
ne demek olduğuna dair soru sorulmuş, o da şöyle buyurmuş “Allah'ın kö. 
tü şeylerden uzak bilinmesi, tenzih edilmesi demektir.” !? Bu hususu cuir agik- 
lamalar yeteri kadar Bakara Süresi'nde (2/40. âyet 17. başlıkta) geçmiş Mni- 
lunmaktadır. 

“Bizi o ateş azabından koru” yani bizi o ateş azabından hlimayene al, Bu- 
na dair açıklamalar da önceden (el Bakara, 2/201. âyet 2. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 


10. Ateşe Atılanlar: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz! Sen kimi ateşe sokarsan şüphesiz onu hakir 
kıldın demektir” buyruğu zelil kıldın, küçük düşürdün demektir, anlamın: 
dadır. el-Mufaddal ise onu helak ettin, anlamına gelir demiş, ve şu beyiti bu- 
na örnek göstermiştir: 


ÜÇ Yİ ye iğ e ka ya Lyi sj! 


“Helâk etsin (ahzâ) o ilâh ki, haça tapanları 
Ve rahiplerin şapkalarını giyenleri.” 


Bu kelimenin, rezil etmek ve uzaklaştırmak anlamına geldiği de söylen- 
miştir. “Ahzâhullah”" denilir ki; Allah onu uzaklaştırsın ve ona gazab etsin ma- 
nasına gelir. Bu kelimenin ismi “hizy” gelir. İbn es-Sikkit der ki: Bir belâ ve 
musibete düçar olmak anlamına da kullanılır. 

Vaid sahipleri (Mutezile) bu âyet-i kerimeye dayanarak şöyle derler: Ce- 
henneme girdirilen bir kimsenin mü'min olmaması gerekir, çünkü yüce Al- 
lah: “Şüphesiz onu hakir kıldın, demektir” diye buyurmaktadır. Başka bir 
yerde de şöyle buyurmaktadır: “O gün Allah Peygamberi ve onunla birlik- 
te olan iman edenleri hakir kılmayacaktır.” (et-Talırim, 66/8) Ancak onla- 
rın bu iddiaları red olunur; çünkü büyük günahı işleyen kimsenin daha ön- 
ce geçtiği gibi ve ileride de geleceği üzere, iman adı zail olmamaktadır. Yü- 
ce Allah'ın: “Sen kimi ateşe sokarsan” buyruğundan kasıt, cehennemde ebe- 
di bırakırsan, demektir, ki bunu Enes bin Malik söylemiştir. Katade de der ki: 
Tudhil (sokarsan) kelimesi, tuhlıd (ebedi bırakırsın) kelimesinin maklübu- 
dur. (Yani harfleri yer değiştirilerek oluşmuş bir kelimedir.) Bununla birlik- 
te biz Harürâlıların (Hâricilerin) dedikleri gibi demeyiz. 

Said b. el-Müseyyeb de der ki: Bu âyet-i kerime ateşten çıkartılmayacak 
bir topluluk hakkında özeldir. Bundan dolayı yüce Allah: “Zalimlerin” ya- 
ni kâfirlerin “hiç yardımcıları yoktur” diye buyurmaktadır. 


(1) el-Heysemi, Mecmauw'z-Zevâid, X, 94-95, “senedi zayıftır” kaydıyla, 
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Mana bilginleri de derler ki: Hızy (hakirlik, horluk)un haya anlamına gel- 
me ihtimali de vardır. Utanan bir kimsenin durumunu ifade etmek üzere bu 
kökten gelen kelimeler kullanılır. Şair Zu'r-Rimme der ki: 


daai L Pe va KE SES aie ŞE ŞE SE 


“Bir utanma kapladı; onu 
Habil tarafından geldiği vakit; gazab ile karışmış.” 


Buna göre o günde mü'minlerin “hızy”inden kasıt, cehenneme girecek- 
leri için oradan çıkıncaya kadar diğer din sahiplerinden utanmaları demek- 
tir. Bunun kâfirler için ifade ettiği anlam ise, ölüm sözkonusu olmaksızın ora- 
da helâk olmalarıdır. Müminlerin ise cehennemde kalmalarının bir nihâyeti 
vardır. Böylelikle onlardan ayrılmış oluyorlar. Nitekim Müslim'in Sahih'inde 
rivâyet ettiği Ebu Said el-Hudrî yoluyla gelen sahih sünnette de böylece sa- 
bit olmuştur"? ki; bu hadis-i şerif daha önceleri geçtiği gibi, ileride de gele- 
cekir. 


11. Çağırıcının Çağrısını Kabul Etmek: 

Yüce Allalı'ın: “Rabbimiz! Doğrusu biz: Rabbinize iman edin, diye imana 
çağıran bir davetçiyi işittik” buyruğunda davetçiden kasıt Muhammed (sav)dır. 
Bunu İbn Mes'ud, İbn Abbas ve müfessirlerin çoğu söylemiştir. 

Katade ile Muhammed bin Ka'b el-Kurazi ise; o Kur'ân-ı Kerim'dir, der- 
ler. Çünkü onların hepsi Rasülullah (sav)ı işitmiş değildir. Yüce Allah'ın 
cinlerden iman edenlere dair vermiş olduğu haber onların bu görüşlerinin de 
delilidir. Çünkü cinler: “Gerçekten biz hayrete düşüren bir Kur'ân dinledik 
ki o rüşd'e (hakka ve doğruya) götürüyor” (el-Cin, 72/1-2) demişlerdi. 

Birinci görüşün sahipleri şöyle cevap vermektedirler: Kur'ân-ı Kerim'i işi- 
ten kimse Peygamber (sav)ın kendisiyle karşılaşmış gibidir. Bu da mana iti- 
bari ile doğrudur. y 

“yal of ): İman edin diye” buyruğundaki ( öl ): Diye” kelimesi cer har- 
finin hazf edilmesi esası üzere nasb mahallindedir. Yani; (işl öl ): İman edin 
diye, anlamındadır. 

Bu ifadede taktim ve tehir vardır. Yani bizler bir münadi işittik ki, o ima- 
na çağırıyordu, demektir. Bu da Ebu Ubeyde'den nakledilmiştir. 

“(OLM ): İmana” buyruğundaki “lâm”ın ( (l) anlamına olduğu da söy- 
lenmiştir ki, imana çağıran... demektir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında oldu- 
ğu gibi: “Sonra kendilerine yasak kılınan şeylere dönen...” (el-Mücâdele, 


(1) Müslim, İman 302. Gerek Ebü Said el-Hudri yoluyla gelen bu rivâyetin, gerek başka 
sahabelerden aynı manadaki rivâyetlerinin pekçok olduğunu ayrıca belirtmeye gerek 
yoktur. 


Ali lmrân 190.200 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 629 


ay iş — e — aa — va em 





58/8); "Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir”(67-/ilzâl, 99/5 X "Bigi bu yolu hi 
dâyet eden Allah'a hamdolsun” (el-A'rat, 7/44) Buradaki bütün “lâm“ hari 
leri “ilâ” anlamındadır. Bunun benzerleri pek çoktur, Bir görüşe yöte Durada 
ki “lam'ın ecl (için, dolayı) anlamında olduğu da söylenmiştir. Yanlı Ml İman 
için çağıran, anlamında olur. 


12. Allah'tan Mağfiret Dileyin: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz! Günahlarımızı bağışla, kusurlarımızı ört" buy- 
ruğu yapılan duayı tekid ve duada mübalağadır. Her iki ifadenin de anlann 
aynıdır. Çünkü mağfiret de keffâret de (günahları) örtmek bağışlamak suslu- 
mındadır. 

“Canımızı da iyilerle birlikte al.” Yani peygamberlerle birlikte olun iyi 
kimseler olarak al; yani bizi iyi kimseler arasında bulundur. 

Ebrâr kelimesinin tekili “berr” ve “bârr” dır. Asıl anlamı genişlikten gel- 
mektedir. Birr, adeta yüce Allah'a itaatta bir genişlik ve Allah'ın rahmetinin 
de onu kuşatan bir genişlik gibidir. 


13. Peygamöberlerle Vaadedilenler: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz! Bize peygamberlerinle" yani peygamberlerin ara- 
cılığı ile; onların ifadeleri vasıtası ile “vaadettiklerini ver.” Bu buyruk da: “O 
kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğunu andırmaktadır. 

el-Ameş ve ez-Zühri; ( LE; Peygamberlerin” kelimesini “sin” harfini 
sakin olarak; ( BS) ) diye okumuşlardır. 

Burada peygamberler ve vaad olunan şeyden kasıt, pegamberlerin ve me- 
leklerin mü'minlere mağfiret dilemesi şeklinde sözü edilen hususlardır. Me- 
lekler de yeryüzünde bulunanlar için mağfiret dilerler. Ayrıca Hz. Nuh'un, Hz. 
İbrahim'in mü'minlere yaptıkları zikr edilen duaları ile Peygamber (sav)ın 
ümmetine mağfiret dilemesi bu vaad olunan şeyler arasındadır. 

“Ve Kıyamet günü rezil etme bizi!” Bizi azaplandırma, helâk etme, rüs- 
vay etme, küçük düşürme, rahmetinden uzaklaştırma, Kıyamet gününde 
bize gazab etme! 

“Şüphesiz Sen sözünden asla dönmezsin.” “Rabbimiz bize peygam- 
berlerinle bize vaad ettiklerini ver” ifadesini onun sözünden asla dönme- 
yeceğini bilmelerine rağmen kullanmaları nasıl açıklanabilir? diye sorulursa 
bu soruya üç türlü cevap verilebilir: 

a. Şanı yüce Allah iman edenlere cennet vaadinde bulunmuştur. Onlar da 
rezil edilmeden ve cezalandırılmaksızın kendilerine bu vaadin yapıldığı 
kimselerden olmayı istediler. i 

b. Onlar bu duayı Allah Teâlâ'ya ibadet ve itaatle boyun eğmek niyeti ile 
yapmışlardır. Dua da ibâdetin beynidir. Bu da yüce Allah'ın: “De ki: Rabbim, 
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hak ile hükmet” (el-Enbiyâ, 21/112) buyruğunu andırmaktadır. O haktan baş- 
kası ile hükmetmemekle birlikte, böyle demesi emrolunmuştur. 

c. Onlar bu duaları ile düşmanlarına karşı kendilerine vaad olunan zafe- 
rin acilen verilmesini istediler. Çünkü bu dua, Peygamber (sav)ın ashabı ta- 
rafından yapıldığı nakledilen bir duadır. Onlar bu taleplerini dinin güçlen- 
mesi ve aziz kılınması için yapmışlardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 

Enes bin Malik'in rivâyetine göre Rasülullah şöyle buyurmuştur: “Aziz ve 
celil olan Allah, her kime belli bir amel karşılığında bir sevap vereceği va- 
adinde bulunmuşsa, mutlaka o kendi katından bir rahmet olmak üzere ona 
verdiği bu sözünü yerine getirecektir, her kime de belli bir amele karşılık ola- 
rak bir ceza vaadinde bulunmuşsa bu hususda yüce Allah muhayyerdir. 
(Yani dilerse o cezayı verir, dilemezse vermez). 

Araplar da sözde durmamayı yerer ve buna karşılık yapılan tehdidi ise ye- 
rine getirmemekten övgüyle söz ederler. O kadar ki şair (Âmir bin et-Tufayl) 
şöyle demiştir: 


MANA ye İY) iz ra lay 


“Yaşadığım sürece korkmasın amcamın oğlu benim satvetimden; 
Ve ben tehdit edenden korkarak asla saklanmam. 

Ben onu her ne zaman tehdit ettim veya ona vaadde bulundu isem; 
Tehdidimi gerçekleştirmem, fakat verdiğim sözü yerine getiririm.” 


14. Allah'ın Duaları Kabulü: 

“Nihâyet Rableri dualarına şöyle karşılık verdi: ...” Yani onların duala- 
rına şöylece cevap verdi. 

el-Hasen der ki: Onlar Rableri dualarına karşılık verinceye kadar Rabbi- 
miz! Rabbimiz! deyip durdular. 

Cafer es-Sâdık der ki: Her kim bir işten dolayı sıkıntıya düşecek olursa beş 
defa Rabbenâ (Rabbimiz)! diyecek olursa, Allah onu korktuğundan kurtarır ve 
dilediğini ona verir. Bu nasıl olur? diye sorulunca şu cevabı verir: Eğer arzu eder- 
seniz: “Onlar ki ayakta, oturarak ve yanları üstünde yatarken... şüphesiz Sen 
sözünden asla dönmezsin” buyruklarını okuyoruz; diye cevap verdi. 


15. Allah Amel Edenin Ecrini Boşa Çıkarmaz: 
Yüce Allah'ın: “( „$! >: Şüphesiz ki Ben...” buyruğunu İsa b. Amr hem- 





(1) Taberâni, el-Evsat, FX; 234-235; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 211'de: “Süheyl za- 
yif bir râvi olmakla birlikte sika (güvenilir) kabul edilmiştir. Diğer râvileri ( rivâyetleri) 
sahih râvilerdir” kaydıyla. 


All İmrân:160-200 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 831 


= a a a 





/x'yi esreli olarak okumuştur, Yani: “Karşılık verdi ve buyurdu kl: Şüphesiz 
ki Ben” anlamında olur. 

Hakim Ebü Abdullah Sahih'inde Um Seleme'den şöyle dediğini naklei- 
mektedir: Ey Allah'ın Rasülü! Ben Allah'ın hicret hususunda kadınlardan her- 
hangi bir şekilde söz ettiğini duymadım, deyince yüce Allah: “Nihâyet Rab. 
leri dualarına şöyle karşılık verdi: Gerek erkek olsun, gerek dişi olaun her 
bir çalışanın hiçbir işini boşa çıkarmam...” âyetini indirdi, Bu hacllal Tir 
mizi de rivâyet etmiştir.“ 

Burada ( o” ) ın gelmesi, öncesinden nehy harfi olduğundan dolayı tekid 
içindir. Küfeliler ise şöyle demişlerdir: Bu tefsir (açıklama) içindir. Hast 
edilmesi de caiz değildir. Çünkü bu edat kendisi olmaksızın ifadenin düzgün 
olamayacağı bir anlam dolayısıyla gelmiştir. Ancak inkârı tekidi için geldi- 
gi taktirde hazfi söz konusu olur. 

“Birbirinizdensiniz” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Sizin dininiz birdir 
demektir. Şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Sevap, hükümler, yardımcı olmak 
ve buna benzer hususlarda birbirinizdensiniz. 

ed-Dahhak ise der ki: İtaat bakımından erkekleriniz kadınlarınız gibi, ka- 
dınlarınız da erkekleriniz gibidir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu andir- 
maktadır: “Mümin erkeklerle mü'min kadınlar da birbirlerinin velileridir- 
ler.” (et-Tevbe, 9/71) Filan kişi benimle aynı kanaattedir ve benim gibi bir ah- 
lâka sahiptir, anlamında da: “Filân kişi bendendir" denilir. 


16. Hicret ve Cihad Edenlerin Mükâfatı: 

(yla Sli ): Hicret edenlerin” buyruğu mübtedâ ve haberdir. On- 
lar yurtlarını terkedip Medine'ye gitmişlerdir, demektir. 

Aziz ve celil olan Allah'a itaat uğrunda “yurtlarından çıkarılanların, Be- 
nim yolumda” Benim düşmanlarıma karşı “savaşanların ve” Benim yo- 

.lumda “öldürülenlerin günahlarını elbette örteceğim.” 

İbn Kesir ve İbn Âmir: “ hez ): Öldürülenlerin” buyruğunu çokluk an- 
lamını ifade etmek üzere: ( Il, ) şeklinde okumuşlardır. el-A'meş ise (-ke- 
limelerin yerlerini değiştirerek: “( 1l; ls, ) Öldürülenlerin ve savaşanla- 
rın,” diye okumuştur. Çünkü aradaki “vav: ve” ikincisinin birincisinden son- 
ra olduğuna delâlet etmemektedir. 

Bu ifadede -geçmişe delâlet eden-: (45 )ın mahzuf olduğu da söylenmiş- 
tit. (OLU iş İl): Savaşıp da öldürülenlerin..., demek olur. Şairin şu mısraı 
da bu kabildendir: 


— SN NE ais ai 


(1) Hâkim, el-Müstedrek, I1, 300; Tirmizi, Tefsir 4. süre 9. 
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“Çocukluğa özendi fakat yaşlılık üstüne çıkmış bulunuyor.” 


Bu buyruğun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Yani onlardan geri kalan- 
lar da savaşmıştır. Araplar da: Biz Temimoğullarını öldürdük, derken onların 
ancak bir kısmının öldürülmüş olacağı açıktır. İbn Kays da şöyle demiştir: 


, gj- at za 0 


“Şâyet siz bizi öldürürseniz biz de sizi daha çok öldürürüz.” 


ki bin Abdülaziz de “elif”siz olarak; ( EN a): Öldürüp öldürenle- 
.. diye okumuştur. 

e elbette örteceğim.” Âhirette onların bu günahlarının üstü- 
nü kapatacağım, günahları dolayısı ile azarlamayacağım ve onları cezalan- 
dırmayacağım. j 

*Allah katından mükâfat olmak üzere” buyruğundaki: (Lip): Mükâfat” 
kelimesi Basrahlara göre tekid edici bir mastar (mefulu mutlak)dır. Çünkü: 
“Onları altlarından ırmaklar akan cennetlere sokacağı” buyruğu, Ben on- 
ları mutlak olarak bir mükâfatla mükâfailandıracağım, demektir. el-Kisâi ise 
bunun kat' “*İ? olmak üzere nasb olduğunu, el-Ferrâ ise tefsir edici (temyiz) 
olmak üzere nasb edildiğini söylemektedir. 

“Mükâfatın en güzeli Allah katındadır.” Güzel mükâfat O'nun nezdinde- 
dir. Bu ise amel edenlere amelleri dolayısıyla verilecek olana dairdir. 

Sevab: Mükğfat kelimesi, ( wA wË ): Döndü, döner'den gelmektedir. 


17. Kâfirlerin Diyar Diyar Dolaşmaları Seni Aldatmasın: 

Yüce Allah'ın: “Küfre sapanların diyar diyar dolaşmaları sakın seni al- 
datmasın” buyruğunun Peygamber (sav)a hitab olmakla birlikte, maksadın üm- 
met olduğu söylendiği gibi; herkese yönelik bir hitap olduğu da söylenmiş- 
tir. Şöyle ki; müslümanlar şöyle demişlerdi: Şu kâfirleri kâr getiren ticaretle- 
ri, pek çok servetleri de vardır. Diyar diyar da dolaşıp durmaktadırlar. Bizse 
açlıktan ölüyoruz. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Yani yolculuk- 
larında gidip gelirken esenlik içerisinde olmaları sakın sizleri aldatmasın. 

“Az bir geçim” yani onların bu dolaşıp durmaları az bir geçimdir. Yakub; 
“i a ): Sakın seni aldatmasın” buyruğunu, “nün” harfi şeddesiz ve sa- 
kin olarak; ( sa) diye okumuş ve bunu delillendirmek üzere şu beyiti ta- 
nık göstermiştir: 


(1) Kat: Vakf (durak yapmak) demek olup, konuşanın kelimenin sonunda konuşmasını kes- 
mesi demektir. el-Ferrâ buna; “hai” demektedir. *Müttakiler için bir hidâyettir” (el-Ba- 
kara, 2/2) buyruğunu da böyle i'râb etmiştir. (Dr. Muhammed Semir, Mu'cemu'1-Mus- 
talahâti'n-Nahviyye ve's-Sarfiyye, s. 188). 
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Gİ Ae Aa Sla iie MİLİM 


“Sâkin bir akşam seni aldatmasın. 
Çünkü seher vakti bazan ölüm musibetini getirebilir.” 


Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu âyet-i kerimenin bir benzeridir: “Onla- 
rın ülkelerde dolaşıp durmaları sakın seni aldatmasın” (el-Mümin, 40/4) 

Geçim (el-metâ); âcilen kendisi ile yararlanılan şeydir. Bunu az olmakla 
nitelendirmesinin sebebi ise, bu metâ'nın fâni oluşudur. Fâni olan bir şey Ise 
çok olsa dahi az demektir. Tirmizi'nin Sahih'inde el Müstevrid b. Şeddâd'dan 
şöyle dediği nakledilmektedir: Ben Peygamber (sav)ı şöyle buyururken din- 
ledim: “Âhirete nisbetle dünya ancak sizden herhangi bir kimsenin parma- 
ğını denize daldırması gibidir. Artık o (elini daldırıp çıkardıktan sonra sudan) 
neyi döndürdüğüne bir baksın.” 

“O, ne kötü yataktır!” Yani küfürleri sebebi ile kendileri için ne kötü bir 
yatak hazırlamışlardır. Allal'ın cehennemde onlar için hazırladığı yer ne kö- 
tü bir yataktır! demektir. 


18. Nimetin Mahiyeti: 

Bu âyet-i kerime ve: “Kâfir olanlar kendilerine mühlet verişimizi sakın 
kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar” (Âli İmrân, 4/178); “Ben on- 
lara mühlet veririm, muhakkak ki Benim yakalamam şiddetlidir” (el-A'rat, 
7/183); “Acaba onlara mal ve evlat vermekle onlara hayırlarını acelece 
verdiğimizi mi sanıyorlar?” (ci-Muminün, 23/55); “Biz bilmedikleri cihetten 
onları derece derece helâke yaklaştıracağız” (el-A'raf, 7/182) buyruklarda ve 
benzerlerinde kâfirlere dünyada nimet verilmediğine delildir. Çünkü nime- 
tin gerçek mahiyeti âcilen olsun, uzak vadede olsun, zarar şaibelerinden arın- 
mış olmaktır. Kâfirlerin nimetlerinde ise acı ve cezalandırılma şaibeleri var- 
dır. O bakımdan bu nimetler, bir kimsenin başkasına içinde zehir bulunan 
bir tatlı sunmasına benzer. Her ne kadar bu tatlıyı yiyen kişi lezzet alsa bi- 
le; ona nimet verildi, denilemez. Çünkü bu tatlıyı yemekle o ölecektir. 

İlim adamlarından bir topluluk bu görüşü benimsemiştir. Bu, aynı zaman- 
da eş-Şeyh Ebu'i-Hasen el-Eş'ari'nin de görüşüdür. Aralarında sünnetin kılı- 
cı, ümmetin savunucu dili Kadı Ebü Bekr'in de bulunduğu bir topluluğun gö- 
rüşüne göre ise, Allah onlara yalnızca dünya hayatında nimet vermiş oldu- 
gunu ileri sürmüş ve şöyle demişlerdir: (“Nün” harfinin üstün okunuşu ile) 
na'met'in aslı rahat ve yumuşak geçim demektir. 

Yüce Allah'ın: * isi ys | KE ixu; ): Ve içinde alışageldikleri nice ni- 


(1) Müslim, Cennet 55; Tirmizi, Zühd 15; İbn Mâce, Zühd 3; Müsned, IV, 229, 230. 
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metlerden...” (ed-Duhân, 44/27). 

Nitekim iyice öğütülüp alabildiğine ufaltılan un hakkında da: “( ¢*ë 3 ) 
İnce un” denilir. Sahih olan da budur. Buna delil, yüce Allah'ın kâfirlere ve 
bütün mükelleflere kendisine şükretmelerini vacip kılmış olmasıdır. Yüce Al- 
lal şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın nimetlerini hatırlayınız” (el-A'raf, 7/74); 
“Ve Allah'a şükrediniz.” (el-Bakara, 2/172) Şükür ise ancak bir nimete kar- 
şılık yapılır. Nitekim yüce Allah kâfir olan Kârün'a da şöyle denildiğini bil- 
dirmektedir: “Allah sana nasıl ihsanda bulunduysa sen de öylece ihsanda 
bulun” (el-Kasas, 28/77) Bu ise Kârün'a bir hitaptır. Yine yüce Allah bir baş- 
ka yerde şöyle buyurmaktadır: “Allah korkudan yana emniyet ve huzur 
içerisinde bulunan bir ülkeyi (halkını size) örnek gösterdi...” (en-Nahl, 
16/112) 

Burada yüce Allah kendilerine dünyevi nimetler ihsan etmiş olduğuna ve 
onların da bu nimetleri inkâr ettiklerine dikkat çekmektedir. Bir başka yer- 
de de şöyle buyurulmaktadır: “Onlar Allah'ın nimetini itiraf ettikten son- 
ra da O'nu inkâr ederler” (en-Nahl, 16/83). Bir başka yerde de şöyle buyur- 
maktadır: “Ey insanlar! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın” (Fâtır, 
45/3) 

İşte bu buyruklar, kâfir olanlar hakkında da olmayanlar hakkında da 
umumidir. İçine zehir katılmış bir yiyeceği başkasına sunan kimseye gelin- 
ce; bu kişi de aslında bu uygulaması ile karşısındaki şahsa halihazırda mer- 
hametli ve yumuşak davranmış olur. Çünkü ona katıksız zehir içirmek yolu- 
na gitmeyip aksine o zehiri tatlıya karıştırmıştır. O bakımdan böyle bir kim- 
se hakkında da: Ona nimette bulundu, demek uzak bir ihtimal değildir. 

Bu, bu şekilde sabit kabul edildiğine göre; nimetler iki türlüdür: Fayda- 
lanma nimetleri ve önleme nimetleri. Faydalanma nimetleri kendilerine ula- 
şan, elde ettikleri çeşitli lezzetler ve zevklerdir. Önleme nimetleri ise onla- 
ra ulaşmaları engellenen çeşitli afet ve musibetlerdir. Buna göre yüce Allah 
-farklı bir görüş söz konusu olmaksızın- kâfirlere önleme nimetleri ile nimet- 
lerde bulunmuştur. Bu da onlardan uzak tutulan çeşitli acı ve hastalıklardır. 
Buna göre ilim adamları arasında kâfirlere dini mahiyette nimet ihsan edil- 
mediği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Allah'a hamd olsun. 


19. En Büyük Nimete Mazhar Olanlar Takvâ Sahipleridir: 

Yüce Allah'ın: “Fakat Rablerinden korkanlar için...” buyruğu nefy an- 
lamını ihtivâ eden buyruklardan sonraki bir istidrâktir. Çünkü bundan önce- 
ki buyruğun anlamı şu ki: Onların ülkelerde gezip dolaşmalarından fayda- 
ları yoktur. Fakat takvâ sahipleri için büyük çapta yararlanma ve ebedilik söz- 
konusudur. Buna göre; “( yS ): Fakat” buyruğu mübtedâ olmak suretiyle 
ref mahailindedir. Yezid bin Ka'ka ise; “nün”u şeddeli olarak okumuştur. 
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20. Takvâ Sahiplerine Yapılacak İkramlar: 

“Allah'tan bir ikram olmak üzere” buyruğunılaki Akram anlann 
verilen-: ( YE ) buyruğu, Basralılara göre "( ME ): Müküfat” (199, âyet) kr 
limesi gibidir. (Yani tekid için gelen bir mastardır), Kisâl'ye yöte bu Mana 
dır. el-Ferrâ ise bu müfessirdir (temyizdir), der. 

el-Hasen ve en-Nahai bu kelimeyi iki tane ötrenin yan yanı gelmesini ağır 
bulduklarından dolayı, sakin olarak; ( S5 ) şeklinde okumuşlardır. Diğerle 
ri ise bunu ağır (ze harfi de ötreli olmak üzere) okumuşlardır. 

Bu kelime yolculuktan gelip misâfir olarak konaklayana hazırlanan gey- 
leri ifade eder. Şair der ki: 


HR ie g di yar ekl eya İğ 


“Bir kavmin nezili (misâfiri), aralarında hakları en büyük olandır. 
Allah'ın hakkı da misâfirin hakkı içindedir.” 


Nezil kelimesinin çoğulu ise “enzål” gelir. Nezil bir pay, bir araya gelmiş, 
toplanmış demektir. Nüzul (en-nüzul) aynı şekilde; gelir ve mahsul anlamı- 
na da gelir. O bakımdan “nezl ve nüzulu çok (geliri (azla) yiyecek” tabiri kul- 
lanılır. 


21. Cennetliklere Verilecek İkram: 

Derim ki: Burada sözü geçen ikramın -doğrusunu en iyi bilen Allalı'dır ya- 
Müslim'in Sahih'inde sözü edilen ikram olma ihtimali vardır. Orada Rasülul- 
lah (sav)'ın azadlısı Sevbân tarafından nakledilen Peygamber (sav)'a bir ya- 
hudi aliminin sorular sorduğu olayı anlatırken şöyle denilmektedir: 

Yahudi alimi sordu: Yerin başka bir yer semâların da başka sema olup de- 
giştirileceği gün insanlar nerede olacaktır” dedi. Rasülullah (sav): “Onlar köp- 
rünün beri tarafında karanlık içerisinde olacaklardır. Peki insanlar arasında 
ilk köprüyü geçecekler kimlerdir? diye sorunca Hz. Peygamber: “Muhacirle- 
rin fakirleridir” diye buyurdu. Yahudi: Peki cennete girecekleri vakit onlara 
verilecek olan ikram ne olacaktır?” dedi. Hz. Peygamber: “Balığın (nun) ci- 
gerindeki parmağı andıran fazlalıktır” dedi. Yahudi: Bunun akabinde onla- 
ra verilecek olan yiyecek nedir?” dedi. Hz. Peygamber şu cevabı verdi: Dört 
bir yanından yiyip durmuş bulunan cennetteki öküz onlar için boğazlanacak- 
tır.” Yahudi: Peki bundan sonra ne içeceklerdir, diye sordu. Hz. Peygamber 
şu cevabı verdi: “Orada Selsebil diye adlandırılan bir pınardan içeceklerdir." 
Daha sonra Sevbân, hadisin geri kalan kısmını nakletti. 

İşte buradaki açıklamalar ikrama dair açıklamalarımıza da uygun düşmek- 
tedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 


(1) Müslim, Hayz 34. 
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el-Merevi der ki: “Allah'tan bir ikram olmak üzere” buyruğunun anlamı, 
bir sevap olmak üzere demektir, rızık olmak üzere diye de açıklanmıştır. 

“Allah katında olanlar, mü'minler için daha hayırlıdır.” Kâfirlerin dün- 
yada içinde bulundukları nimetlerden daha hayırlıdır, demektir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


22. Kitap Ehlinden Allah'a İman Edenler: 

Yüce Allalı'ın: “Şüphesiz kitap ehlinden öyleleri vardır ki Allah'a... 
iman ederler.” Câbir bin Abdullah, Enes, İbn Abbas, Katâde ve el-Hasen der 
ki: Bu âyet-i kerime Necâşi hakkında nâzil olmuştur. Şöyle ki Necâşi vefat et- 
liğinde 114. Cebrail bunu Rasülullah (sav)a bildirdi. Bunun üzerine Pey- 
amber (sav) da ashabima: “Haydi kalkınız! Kardeşiniz Necâşi'nin namazını 
kılınız!” buyurdu." Birbirlerine şöyle dediler: Bizlere Habeş gavurlarından 
bir gavurun namazını kılmayı emr mi ediyor? Bunun üzerine yüce Allah: “Şüp- 
hesiz kitap ehlinden öyleleri vardır ki Allah'a, size indirilene ve kendi- 
lerine indirilmiş olana... iman ederler” buyruğunu indirdi. 

ed-Dahhâk der ki: “Size indirilene” Kur'ân-ı Kerim'e “ve kendilerine in- 
dirilmiş olana” yani Tevrat ve İncil'e “,.. iman ederler.” 

Kur'ân-ı Kerimde işte (böyleleri hakkında) şöyle buyurulmaktadır: “İşte 
bunlara ecirleri iki defa verilir.” (el-Kasas, 28/54) 

Müslim'in Sahih'indeki bir hadiste de Hz. Peygamber: “Üç kişi vardır ki 
onlara ecirleri iki defa verilir” diye buyurduktan sonra şunu zikreder; Kitap 
ehlinden bir kimse; Peygamberine iman ettikten sonra Peygamber (sav)a ye- 
tişir, ona iman eder, ona tabi olur ve tastik ederse; “onun için de iki ecir var- 
dır.” Daha sonra Müslim, hadisin geri kalan kısmını zikreder,“ 

Bakara Süresi'nde de (2/115. âyet, 3. başlıkta) Necâşi'nin namazının kıl- 
dırılması ve ilim adamlarının hazır bulunmayan ölünün namazının kılınma- 
sı ile ilgili görüş ayrılıklarına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Tekrar 
etmenin anlamı yoktur. 

Mücahid, İbn Cüreyc ve İbn Zeyd de der ki: Bu âyet-i kerime kitap eh- 
linden olup iman eden kimseler hakkında inmiştir. Bu görüş ise umumi bir 
görüştür, Necâşi de onlardan bir kimsedir. Necâşi'nin asıl adı Ashame'dir. 
Arapça karşılığı Atiyye (bağış) demektir. 

“Huşü' duyarak”; zilletlerinin farkına vararak demektir. Bu kelime “iman 
ederler” deki zamirden hal olmak üzere nasb edilmiştir. Bunun “kendileri- 
ne” yahutta “size” buyruklarındaki zamirden hal olduğu da söylenmiştir. 
sini i kerimedeki diğer buyruklar da açıktır. Bu ifadelere benzer açıklama- 

lar da önceden geçmiş bulunmaktadır. 





(1) Bu sürenin 185, âyet 6. başlıkta gösterilen yerler. 
(2) Müslim, İman 241; Dârimi, Nikâh 46. 
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23. İman Edenlere Sabır, Sebât ve Ribât Emri: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, sabredin...” buyruğunu gelince; yöre 
Allah, bu süreyi son on âyetin sonuncusu olun bu Ayeti kerime İle aona er 
dirmektedir ki, bu on âyet-i kerimede dünya hayatında düşmanlara karı nui- 
zaffer olmanın, âhiret nimetlerini elde ederek kurtulmanın yolunu ihtiva eden 
tavsiyeleri kapsamaktadır. Bu âyet-i kerime ile yüce Allah, haatler Özere ve 
şehvetlere karşı sabrı teşvik etmektedir. Sabr ise alıkoymuk, engellemek de- 
mektir. Buna dair açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde (2/155, Ayette) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Müsâbere (sabır ve sebât göstermek) emrine gelince; bunun düşmanla. 
ra karşı sebat göstermek anlamında olduğu söylenmiştir. Bu açıklamayı 
Zeyd bin Eslem yapmıştır. el-Hasen ise, beş vakit namaza sebatla devam el- 
mek diye açıklamıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Musâbere, sürekli olarak nefsin arzularına muha- 
lefet etmektir. Nefis bir işe davet ederken kişinin o çağırdığı şeye gilmeme- 
si, ondan vazgeçmesi demektir. 

Ata ve (İbn Ka'b) el Kutazi ise der ki: Size verilen vaadi sabırla bekleyi- 
niz yani ümit kesmeyiniz ve zafer kazanacağınız vakti gözleyiniz. Hz, Pey- 
gamber de şöyle buyurmuştur: “Sabır ile kurtuluşu beklemek bir ibadettir” 
Ebu Ömer (İbn Abdi'-Berr'de) -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bu görüşü ter- 
cih etmiştir. Birincisi ise cumhurun görüşüdür. Antere'nin şu beyit de bu ka- 
bildendir: 


“Bizim sabrımız (zafer beklememiz) gibi sebât gösteren bir kabile görmedim; 
Bizim mücadele edip çarpıştığımız kimse gibileriyle de çarpışmadılar.” 


Antere'nin: “Bizim sabrettiğimiz gibi sebat gösterenler” sözü yani savaş es- 
nasında düşmana karşı sebat gösterip herhangi bir korkaklık ve gevşeklik lz- 
har etmeyenler demektir. 

Mücadele ise karşı karşıya yüz yüze gelip çarpışmak demektir. 

İşte bundan dolayı tefsir alimleri: “Ribât yapın” buyruğunun anlamı hak- 
kında farklı görüşlere sahiptirler. Ümmetin cumhuru der ki: Yani atlarınızla 
düşmanlarınıza karşı ribât yapın. Yani düşmanlarınız nasıl ki atları bağlayıp 
besliyor ise siz de öylece bağlayıp besleyiniz. Yüce Allah'ın: “Bağlanıp bes- 
lenen atlar (ribatu'l-hay!1)” (el-Enfal, 8/60) buyruğundaki ribât ta bu anlam- 
dadır. 

Muvatta'da Malik'in Zeyd b. Eslem'den şöyle dediği nakledilmektedir: Ebu 


(1) el-Azizi, es-Sirâcu'l- Munir, II, 66, “zayıf” olduğu kaydıyla. 
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Ubeyde b. el Cerrah, Ömer b. el-Hattab'a mektup yazarak Bizans ordusunun 
büyük kalabalığından ve onlardan çekindiğinden söz etti. Hz. Ömer ona yaz- 
dığı mektubunda şöyle cevap verdi: İmdi, mü'min herhangi bir kula herhan- 
gi bir sıkıntı gelip çatacak olursa, mutlaka Allah ondan sonra ona bir kurtu- 
luş yolu açar. Ve hiç şüphesiz tek bir zorluk iki kolaylığı yenemez. Çünkü yü- 
ce Allah Kitab-ı Kerim'inde şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler. Sabre- 
din, sebât gösterin, ribat yapın ve Allah'dan korkun ki felâh bulasınız.” 

Ebu Seleme b. Abdurrahman der ki: Bu âyet-i kerime bir namazı kıldık- 
tan sonra diğer namazı beklemek hakkındadır. Rasülullah (sav)ın dönemin- 
de ise Ribat yapmayı gerektirecek bir gaza sözkonusu değildi. Bu açıklama- 
yı ci-Hâkim Ebu Abdullah, Sahih'inde nakletmektedir.” 

Ebü Seleme bu hususta Hz. Peygamber'in şu buyruğunu delil göstermek- 
tedir: “Ben sizlere Alkıh'ın kendisi sebebi ile günahları sildiği ve dereceleri 
kendisi ile yükselttiği şeyi göstereyim mi? Bu, hoş olmayan şeylere rağmen 
abdesti iyice almak, mescitlere çokça adım atarak gitmek, namazdan sonra 
diğer namazı beklemek, işte ribat budur” dedi ve (son cümleyi) üç defa tek- 
rarladı. Bunu Malik rivâyet etmiştir.” 

İbn Atiyye der ki: Bu konuda doğru olan görüş şudur: Ribat Allah yolun- 
da (cihadı iltizâm etmektir (sürdürmektir). Bunun aslı atları rabtetmek 
(bağlamak)dan gelmektedir. Daha sonra İslam serhadlerinden herhangi bi- 
risinde kalıp orayı korumak üzere giren herkese “murâbıt” adı verildi. İster 
süvari olsun, ister piyade. Bu kelime “rabt”dan alınmadır. Peygamber (sav)ın: 
“İşte ribât budur” diye buyurması bunu Allah yolunda ribâta bir benzetme- 
dir. Ribat'ın sözlük anlamı ise birincisidir. Bu da Hz. Peygamber'in: “Güçlü 
kuvvetli olan kimse başkalarının sırtını yere getiren kimse değildir” hadi- 
si ile: “Yoksul dediğiniz şu kapı kapı dolaşan kimse değildir” hadisini ve 
benzerlerini andırmaktadır. 

Derim ki: İbn Atiyye'nin: “Sözlük anlamı ile ribat birinci anlamdakidir” şek- 
lindeki ifadeleri kabul edilemez. Çünkü dilin önder bilginlerinden ve güve- 
nilir alimlerinden birisi olan el-Halil b. Alımed şöyle demektedir: Ribat; ser- 
hadlerden ayrılmamaktır. Aynı şekilde namaza da ısrarla devam etmekdir, O 
halde şu sonuca ulaşılmaktadır: Namazı beklemek de -Peygamber (sav)ın bu- 
yurduğu gibi- lügat manası ile hakikat anlamında bir ribâttır, Bundan daha 
ileri derecedeki açıklama da eş-Şeyban''nin söylediği sözlerdir. Ona göre as- 


(1) Muvatta, Cihâd 6; Hâkim, Müstedrek, I1, 300-301'de ayrıca Ebü Ubeyde'nin cevabını 
da nakletmektedir. 

(2) Hâkim, Müstedrek, II, 301. 

(3) Muvatta, Kasru's-Salât 55; Müslim, Tahâre 41; Tirmizi, Tahâre 39; Nesâi, Tahâre 107; 
Müsned, 11, 277, 303. 

(4) Buhâri, Edeb 76; Müslim, Birr 107; Muvatta, Husnu'l-Huluk 12; Müsned, 11, 236, 268, 
517. 

(5) Buhâri, Zekât 53; Müslim, Zekât 102; Muvatta, Sıfatu'n-Nebiyy 7, Müsned, 1, 384. 
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la kesilmeyen devamlı akan suya “mâun müteriâbllun” denilir. Bunu da İbn 
Vâris nakletmiştir. Bu ise Ribavın sözlük anlamı itibari ile bizlm «Özünü et 
tiğimiz başka şeyleri de kapsamasını gerektirmektedir. Araplara göre murâ- 
bit: Bir şey üzerinde çözülmeyecek şekilde yapılan düğümedür. Hu du manu 
itibari ile sabır gösterilen şeye racidir. Böylelikle kalbinde güzel niyeti tutar, 
bedenini de itaati işlemek durumunda bırakır. Bunun en büyük ve en önem- 
li işlerinden birisi ise Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allalı'ın: “Ve bağlanıp beslenen 
atlar” (el-Enfal, 8/60) buyruğunda açıkça belirtildiği gibi -ve ileride de pe- 
leceği üzere- Allah yolunda atları bağlayıp beslemektir. Peygamber (suv)in 
de ifade buyurduğu gibi namaz kılmak üzere kişinin kendisini bağlaması tna- 
maz vakitlerini gözetlemesi)dir. Bu açıklamayı (ihtiva eden hadis-i şerifi) Hby 
Hureyre, Cabir ve Ali rivâyet etmiştir. Artık bundan öte bir açıklama arama- 
ya da gerek yoktur. 


24. Hukukçulara Göre Allah Yolunda Ribat Yapan Kimse: 

Fukahâya göre Allah yolunda ribat yapan kişi herhangi bir süre kadar ri- 
bat yapmak üzere serhatlerden birisine giden kimse demektir, Bunu Muham- 
med b. el-Mevvâz söylemiş ve rivâyet etmiştir. Her zaman için orada yaşa- 
yan ve kazançlarını sağlayan, aileleri ile birlikte serhadlerde yaşayanlara ge- 
lince; bunlar her ne kadar koruyucu kimseler olsalar dahi murâbıt değiller- 
dir. Bunu da İbn Atiyye söylemiştir. 

İbn Huveyzimendâd şöyle demektedir: Ribâtın iki durumu vardır. Birin- 
cisinde serhad güvenilir, koruma altında bulunur; böylesi bir yerde hanım ve 
çocuklarla birlikte yerleşmek caizdir. Şâyet güvenilir bir yer değil ise, eğer 
savaşabilecek kimselerdense bizzat orada ribat yapması caizdir. Ancak düş- 
man onlara üstünlük sağlayıp esir alıp köleleştirmesin diye böyle bir yere ai- 
le ve çocuklarını taşıması caiz olmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 


25. Ribâtın Fazileti: 

Ribâtın faziletine dair bir çok hadis-i şerif vârid olmuştur. Bunlardan bi- 
risini Buhâri Sehl b. Sa'd es-Sâidi'den şöylece rivâyet etmektedir: Rasülullalı 
(sav) buyurdu ki: “Allah yolunda bir gün ribât yapmak Allah nezdinde dün- 
yadan ve onun içindeki her şeyden hayırlıdır,” ® 

Müslim'in Sahih'inde de Selman'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ra- 
sülullah (sav)ı şöyle buyururken dinledim: “Bir gün ve bir gece ribat yapmak, 
bir ay oruç tutmaktan ve o ay boyunca namaz kılmaktan daha hayırlıdır. (Ri- 
bât yapan kişi) bu durumda öldüğü taktirde daha önce yapmış olduğu ame- 
linin de sevabı yazıldığı gibi, ona rızkı da verilir ve kendisini haktan uzak- 


(1) Buhâri, Cihâd 73; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 26; Müsned, V, 339. 
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laşlıcacaklara karşı güvenlik altına alınır.” 

Ebü Dâvüd da Sünen'inde Fedâle b. Ubeyd'den rivâyet ettiğine göre Ra- 
sülullalı (sav) şöyle buyurmuştur: “Her ölenin ameli mühürlenir, murâbıt müs- 
tesnâ, Onun ameli Kıyamet gününe kadar artırılıp durur ve o ayrıca kabrin 
fitnecisinden yana emniyet altında tutulur.”2) 

Bu iki hadisi şerifte ribatın sevabı ölümden sonra kalıp devam edecek 
amellerin en faziletlisi olduğuna dair delil vardır. Ölümden sonra sevabı de- 
vam edecek amellere dair hadis-i şerif de el-Alâ bin Abdurrahman yoluyla 
bize gelmiştir. el-Alâ babasından o da Ebu Hureyre'den rivâyet ettiğine gö- 
re Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “İnsan öldü mü ameli (nin sevabı) 
ondan kesilir. Üç şey müstesna. Cari bir sadaka yahut kendisi ile faydalanı- 
lan bir ilim yahut kendisine dua edecek salih bir evlat.” 

Bu, yalnızca Müslim'in rivâyet ettiği sahih bir hadistir. Sadaka-i cariye, ken- 
disi ile yararlanılacak ilim ve anne babasına dua edecek salih evlata gelin- 
ve bunlar da sadakanın sona ermesi, ilmin ortadan kalkması ve çocuğun ölü- 
mü ile kesilirler, Ribatın ecri ise Kıyamet gününe kadar kat kat artırılıp du- 
rulur, Çünkü (burada) artışın tek manası, ecrin kat kat artırılmasıdır. Bu ise 
burada sona ermesi ile sona erebilecek sebebe bağlı birşey değildir. Aksine 
ribat yüce Allah tarafından lütfuyla Kıyamet gününe kadar devam eden bir 
fazilettir. Çünkü bütün iyi amellerin yerine getirilebilmesi, dinin sınırlarının 
korunup İslâm şeâirinin uygulanması suretiyle düşmandan sakınıp korunmak- 
la mümkün olur. İşte Allah'ın kişiye sevabını akıtırcasına vereceği bu amel, 
onun daha önce yapageldiği salih amellerdir. Bu hadisi İbn Mâce'de sahih 
bir senet ile Ebü Hureyre'den şöylece rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Her kim Allalı yolunda ribat yaparken ölürse Allah onun daha ön- 
ce yaptığı salih amelinin ecri ile rızkını ona verir. Fitnecinin (lerin) fitnesin- 
den yana emniyette tutulur ve Allah, Kıyamet gününde onu korku ve deh- 
şetten yana güvenlik altında olmak üzere diriltir.” 

Hadis-i şerifte ikinci bir kayıt daha vardır ki o da ribat halinde iken ölmek- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 

Osman bin Affân'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Ben Rasülul- 
lah (sav şöyle buyururken dinledim: “Her kim Allah yolunda bir gece ribat 
yapacak olursa bu onun için (gündüzünü) oruçlu ve geceleyin de namaz kı- 
larak geçirdiği bin gün gibi olur.” 


(1) Müslim, İmâre 163; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 26; Nesâi, Cihâd 39; Müsned, V, 441. 

(2) Ebü Dâvâd, Cihâd 15; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 2; Müsned, VI, 20. 

(4) Müslim, Vasiyyet 14; Ebü Dâvüd, Vesâyâ 14; Tirmizi, Ahkâm 36; Nesâi, Vesâyâ 8; Müs- 
ned, il, 372. 

(4) İbn Mâce, Cihâd 7. 

(5) İbn Mâce, Cihâd 7; farklı lafızlarla: Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 26; Nesâi, Cihâd 39. 
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Ubey bin Ka'b'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Allahı içler mus 
limanların zayil noktalarını arkadan korumak üzere Allah yolunda bir gün 
lük ribatın, Ramazan ayı dışında yüz yıl boyunca oruç tutup nanma kılarak 
ibadet yapmaktan daha büyük bir ceri vardır. Yine Müslümanların zayil 
noktalarını arkadan korumak üzere ecrini Allah'tan umarak Allah yolunda Ku 
mazan ayında bir gün ribat yapmanın, Allah nezdinde veir Mba ie- ganne- 
derim şöyle demişti- bir senelik -orucu ile namazı ile- #bidesten daha fuzi 
letlidir. Eğer Allah onu aile halkına sağ salim geti döndürecek olursa, üze 
rine bin yılın bir günahı dahi yazılmaz, buna karşılık iyilikleri yazılır ve Kı 
yamet gününe kadar da ona ribat ecri kesintisiz olarak verilir," 

Bu hadis-i şerif Ramazan ayında bir günlük ribat ile ribat yaparken ölme- 
se dahi devamlı olarak sevabının kaydedileceğini göstermektedir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'dır. 

Enes bin Malik'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ben Rasülullal'ı (sav) 
şöyle buyururken dinledim: “Allah yolunda bir gece koruyuculuk yapmak, 
bir adamın ailesi arasında bin yıl oruç tutup namaz kılmasından daha fazi- 
letlidir. Bir sene ise üçyüz altmış gündür, bin gün de bir sene gibidir.” © 

Derim ki: Namazdan sonra bir diğer namazı beklemenin de ribat olduğu» 
na dair rivâyetler gelmiştir. Bu şekilde namazları bekleyen kimse için de yil- 
ce Allalı'ın izni ile bu fazilete ulaşacağı umulur. Hafız Ebu Nuaym rivâyetlle 
der ki: Bize Süleyman bin Ahmed anlattı, dedi ki: Bize Ali bin Abdülaziz an- 
latarak dedi ki: Bize Haccac bin el-Minhal: Bize Ebu Bekr bin Malik de an- 
latt, dedi ki: Bize Abdullah bin Ahmed bin Hanbel anlattı, dedi ki: Bana Da- 

“bam anlatarak dedi ki: Bana el-Hasen bin Müsâ anlatarak dedi ki: Bize 
Hammad bin Seleme, Sabit el Bunani'den naklen dedi ki: Sabit, Ebu Eyyub 
el-Ezdi'den o Nevf el-Bikâli'den o Abdullah bin Amr'dan naklederek dedi ki: 
Peygamber (sav) ile bir seferinde akşam namazı kıldık. Bazı kimseler namaz- 
dan sonra ayrılmayıp yerlerinde kaldılar, bazıları da geri döndüler. Rasülul- 
lah (sav) insanlar yatsı namazına geri dönmeden önce geldi. Hz. Peygamber 
insanlar huzuruna gelmiş olduğu ve bir parmağını kaldırmış ve yirmidoku- 
za işaret etmek üzere parmaklarını kapatmış olarak; şehadet parmağı ile de 
semaya işaret ederek elbiselerini dizkapakları ctralında toplamış olduğu 
halde şöyle buyuruyordu: “Ey müslümanlar topluluğu! Müjdeler olsun sizel 
İşte Rabbimiz sema kapılarından bir kapıyı açmış sizinle meleklere karşı övü- 
nüyor ve diyor ki: Ey meleklerim şu kullarıma bakınız! Bunlar bir farzı eda 
ettiler, şimdi de ötekini beklemektedirler.”3? 


(1) fbn Mâce, Cihâd 7. el-Münziri: `... uydurma olduğu açıkça görülmektedir...” demiştir. 
Hadis ile ilgili Zevâid notundan. 

(2) İbn Mâce, Cihâd 8. Râvilerinden Said b. Hâlid'in uydurma ve münker hadisler rivâyet 
ettiği belirtilmiştir. Hadis ile ilgili Zevâid notundan. 

(3) İbn Mâce, Mesâcid 19; Müsned, 1, 186, 208. 


542 İMAM KURTUBİ Cüz: 4; Süre; 3 





Bunu ayrıca Hammad bin Seleme, Ali bin Zeyd'den o Mutarrif bin Abdul- 
lal'tan rivâyet ettiğine göre Nevf ile Abdullah bin Amr bir araya geldiler. Nevf, 
Tevrat'tan söz etü; Abdullah bin Amr da bu hadisi Peygamber (sav)dan rivâ- 
yetle nakletti. 

“Ve Allah'tan korkun” yani sizlere takvâya bağlı kalmaksızın cihad em- 
ri verilmemiştir. 

“Ki felâh bulasınız” yani felâhı ümid edebilesiniz. Buradaki -ihtimal bil- 
diren ( |) Yin; bulmanız için, anlamına geldiği de söylenmiştir. 

Felâh ise kalmak demektir. Bütün bu hususlara dair açıklamalar daha ön- 
ce Bakara Süresi'nde!!) yeterince geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 

“el-Camiu H Ahkâmi'i-Kur'ân vel Mubeyyinu Limâ Tedammane mine's- 
Sünneti ve ây”k-Furkân” adlı tefsirin Ali İmran Süresi tefsiri Allah'ın lütfu ve 
yardımı ile burada sona ermektedir. Allah'a hamd olsun. 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ'NİN SONU 


(1) Takvâ için bk. 2/2. âyet üçüncü başlık; felâh için bk. 2/5. âyetin; ihtimal bildiren bu 
edat için bk. 2/21. âyetin tefsirleri, 


en-N isk 
OS z/resi 


1 - 10. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Medine'de inmiştir. 176 âyettir). 


Bu süre tek bir âyet dışında Medine'de inmiştir. Sözkonusu bu tck âyet: 

“Şüphesiz ki Allah size emanetleri ehline vermenizi...emreder” (en-Nisâ, 
4/58) âyeti olup -ileride açıklanacağı üzere-Mekke'de fetih günü Osman b. 
Talha el-Hacebi!? hakkında nâzil olmuştur. En-Nakkaş der ki: Bu sürenin Pey- 
gamber (sav)'ın Mekke'den Medine'ye hicreti sırasında nâzil olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Kimisi de der ki: Yüce Allah'ın “Ey insanlar!” hitabının bulunduğu buy- 
ruklar, Mekke'de inmiştir. Alkame ve başkaları da böyle demiştir. O bakım- 
dan bu sürenin, baş taraflarının, Mekke'de inmiş olduğunu andıran bir nite- 
liği var demektir. Bununla birlikte Hicretten sonra nâzil olan buyruklar, 
Medine'de nâzil olmuştur. En-Nehhâs ise bu süre Mekke'de inmiştir, der. 

Ben derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Çünkü Sahih-i Buhâri'de Hz. Âi- 
şe'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Nisâ Süresi ancak ben Rasülullah 
(sav)'ın yanında bulunduğum sırada nâzil olmuştur.. Âişe bununla Hz. 
Peygamber'in kendisiyle gerdeğe girmiş olduğunu kastedmektedir. Pey- 
gamber (savY'ın, Âişe (r.anha) ile Medine'de gerdeğe girdiği hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Diğer taraftan bu sürenin hükümlerini yakından inceleyen bir kimse bu- 
nun hiç şüphesiz Medine'de inmiş bir süre olduğunu açıkça anlar. Yüce Al- 
lah'ın: “Ey insanlar” hitabının yer aldığı buyruklar Mekke'de inmiştir, şek- 
linde kanaat belirtenlerin görüşü doğru bir görüş değildir. Çünkü Bakara Sü- 
resi de Medine'de inmiş bir süre olmakla birlikte, o sürede iki yerde: “Ey in- 
sanlar” hitaptları yer almıştır. Nitekim bu husustaki açıklamalar önceden (el- 
Bakara, 2/21 ve 168. âyetlerde) geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


(1) Hâciblik (hicâbe); görevini ifa eden demektir. Hicâbe: Kâ'benin koruyuculuğunu yap- 
mak demektir. Hâcibler, Kâbe'yi korur ve anahtarlarını ellerinde bulundururlardı. (İb- 
nu'l-Esir, en-Nihâye, i, 340). 

(2) Buhâri, Menâkıbu'l-Ensâr 44, ancak en-Nisâ Süresi'nin nüzülünden söz edilmemekte- 
dir. i 
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1. Ey insanlar! Sizi tek bir nefisten yaratan, ondan da zevcesini var 
eden ve her ikisinden bir çok erkekler ve kadınlar türetip ya- 
yan Rabbinizden korkun ve yine O'nun adı ile birbirinizden di- 
lekte bulunduğunuz Allah'tan sakının, akrabalık bağlarını kes- 
mekten de. Şüphesiz Allah, üzerinizde tam bir gözetleyicidir. 


Bo büyrüğa dair açıklamalarımızı alu başlık halinde sunacağız: 


1- Bütün İnsanlar Tek Bir Candan'dır: 

Yüce Allah'ın: “Ey insanlar! Sizi tek bir nefisten yaratan... Rabbinizden 
korkun” buyruğu ile ilgili olarak, daha önce el-Bakara Süresi'nde “en-Nâs: 
insanlar” kelimesinin iştikake, takvâ'nın, rabb'ın, yaratmanın, zevcin (eş) ve 
türetip yayma'nın Cel-bess)'in anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunduğun- 
dan dolayı bunları tekrara gerek yoktur.) Âyet-i kerimede aynı zamanda ya- 
ratıcının varlığına da dikkat çekilmektedir. 

*( 84x133: Tek” kelimesinin müennes “te”si ile gelmesi “nefs” kelimesinin 
müennesliği dolayısıyladır. Nefs kelimesi ise kendisiyle müzekker kast olun- 
sa dahi, müennes gelir. Bununla birlikte günlük konuşmada: (4-3 yâ ya). 
Tek bir nefisten” şeklinde gelmesi de mümkündür. O takdirde mana kaste- 
dilerek bu şekilde (müenneslik “te”si olmaksızın) söylenmiş olur. Bunun böy- 
le gelmesine sebep, nefs ile Âdem (a.s)'ın kast edilmiş olmasıdır. Bunu Mü- 
cahid ve Katade söylemiştir. Aynı zamanda bu kelime, bu şekilde İbn Ebi Ab- 
le tarafından müenneslik “te”si olmaksızın (45-14) şeklinde de okunmuştur. 

vi E ): Türetip yayan” buyruğunun anlamı yeryüzünde dağıtıp yayan, de- 
mektir. Yüce Allah'ın : “C öp a3): Etrafa saçılmış kıymetli yaygılar var- 
dır” Cel-Gâşiye, 88/16) buyruğunda kullanılan kelime de aynı köktendir. Bu- 
na dair açıklamalar da daha önceden Bakara Süresi'nde (2/164. âyet 8. baş- 
bkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(D İlgili açıklamalar için sırası ile bk. el-Bakara, 2/2. âyet 5. başlık; el-Fâtiha, 1/2. âyet 8. 
başlık; el-Bakara, 2/21, âyet; el-Bakara, 2/35. âyet 4. başlık; el-Bakara, 2/164. âyet 8. 
İyaşlık, 
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“Iler ikisinden” yine kasıt, Hz. Âdem ile Hz. Havvd'dır. MöcAhld der ki 
Hz. Havvå Hz, Âdem'in en altaki kaburga kemiğinden yaratttımıştır 9 * 1 hadin 
i şerifte de: “Kadın eğri bir kaburga kemiğinden yaratılmıştır" * diye buyril 
maktadır ki, bu da daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/45, Ayet t. buylıkla ) geç 
miş bulunmaktadır. 

“Bir çok erkekler ve kadınlar” yani onların soyundan gelenleri yalnızca 
iki tür olarak yarattı. Bu buyruk, hunsânın müstakil bir tör olüyumasını ge- 
rektirir. Fakat onun gerçek bir hüviyeti vardır ki, kendisini bu iki töre alt kil 
maktadır. Bu da onun Hz. Âdem soyundan gelmesidir. © bakundan daln Ön 
ve el-Bakara Süresi'nde (2/35. âyet 4. başlıkta) geçtiği üzere onda bulunun 
organların fazlalık ya da eksikliği gözönünde bulundurularak Du iki türden 
birisine katılır. 


2. Allah Adına Dileklerde Bulunmak: 

Yüce Allah'ın: “Kendisi adına birbirinizden dileklerde bulunduğunuz 
Allah'tan ve akrabalık bağını kesmekten de (sakının)” buyruğunda takvâ em- 
ri (Allah'tan korkmak, sakınmak) kendilerine emir yöneltilen kişilerin bu ko- 
nuda dikkatlerini çekmek ve onları uyarmak için tekrar edilmiştir. 

“(şi ); Kendisinden” edatı da sıfat olmak üzere nasb mahallindedir. “Ak: 
rabalık bağı” anlamındaki lafızda buna atfedilmiştir. Yani Allah'a karşı gel- 
mekten de sakının, akrabalık bağlarını kesmekten de sakının. 

Medine'liler: “Birbirinizden dileklerde bulunduğunuz” anlamına ge- 
len; ( Š s ) kelimesini, ( ó yal ) şeklinde “t” harfini “sin” harfine idğam 
ile okumuşlardır. Küfeliler ise bunu, iki “t” bir arada geldiği için, birinci “t”yi 
hazf ederek “sin”i de şeddesiz olarak okumuşlardır. Çünkü bunun anlamının 
ne olduğu açıkça bilinmektedir. Yüce Allah'ın: ( eyi pr iy ls Y; 9: Günah 
üzere birbirinizle yardımlaşmayınız” (el-Maide, 5/2) buyruğu ile: “( J5 pd) 
İner de iner” (el-Kadr, 97/4) kelimeleri ve benzerlerinde olduğu gibi. 


“Akrabalık Bağı” Anlamına Gelen: ( payi ) Kelimesinin 

Okunuşuna Dair Farklı Görüşler ve Açıklamaları: 

İbrahim en-Nehai, Katade, el-A'meş ve Hamza, bu kelimenin sonunu 
esreli (cer ile) okumuşlardır. Nahivciler bu konuda çeşitli açıklamalarda 
bulunmuşlardır. Basra'lı nahivcilerin ileri gelenleri bu şekilde okumak yan- 
lış bir okumadır, böyle bir okuyuş helâl (caiz) olamaz, demişlerdir. Küfeli na- 
hivciler ise; bu, çirkin bir okuyuştur, derler ve bundan fazla birşey söyleme- 
yip neden çirkin olduğunu da belirrmezler. en-Nehhâs ise, bu konuda “bil- 


(1) İbn Mâce, Tahâre 77'de; Ebwl-Yemân el-Misri ile İ. Şâfü arasında geçen bir konuşma- 
da Şâfif'nin sözü olarak geçınekiedir. 
(2) Buhâri, Enbiyâ 1, Nikâh 80; Müslim, Radâ' 60, 61; Müsned, V, 8. 
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diğim kadarıyla" kaydını da eklemektedir. 

Sibeveyh ise der ki: Aslında cer mahallindeki zamire (burada “kendisi adı- 
na" anlamına gelen ( + )deki zamiri kastediyor) atıf yapılmaz. Çünkü böy- 
le bir zamir tenvin seviyesindedir. Tenvin'e ise atf yapılmaz. 

Bir gurup nahivci de der ki: Aslında bu (bu şekilde mecrur bir zamire de- 
ğil de) bilinen bir şeye atfedilmiştir. Çünkü Araplar akrabalık bağı adına bi- 
ribirlerinden dileklerde bulunur ve: “ p> öl SL) Allah adına ve akra- 
balık bağı adına senden dilekte bulunuyorum” derlerdi. 

el-Hasen, en-Nehai ve Mücahid de âyet-i kerimedeki bu ifadeyi böylece 
açıklamışlardır. Mesele ile ilgili doğru olan da -ileride de görüleceği üzere- 
budur. 

Ancak aralarında cz-Zeccac'ın da bulunduğu bazı kimseler bu görüşü za- 
yıl kabul eder ve şöyle derler: Açık bir ismin, cer halinde, cerr'e sebep olan 
açıkça Iade etmedikçe, Zunire atfedilmesi çirkin bir iştir. Mesela yüce Allah'ın 
şu buyruğunda bu, açıkça zikredilmiştir: “ yayi aliyy «a LL ): Biz onu 
ve onun evini yerin dibine geçirdik” (el-Kasas, 28/81). 

Bununla birlikte; (253 « ©,» ): Ona ve Zeyd'e uğradım, şeklindeki bir 
ifade çirkin görülmektedir. ez-Zeccâc, el-Mâzini'den naklen der ki: Çünkü at- 
fedilen ile kendisine atfedilen aynı ifadede ortaktırlar, onların herbirisi öte- 
kinin yerini tutabilir. Buna göre; Zeyd'e ve sana uğradım kastıyla: © eye) 
ifadesi caiz olmadığı gibi; aynı şekilde; sana ve Zeyd'e uğradım kastıyla: 
(ese ) ifadesi de caiz değildir. Sibeveyh'e göre ise böyle bir ifade 
çirkindir. Ve ancak şiirde bunun kullanılması caiz olur. Şair'in şu ifadesinde 
olduğu gibi: 


ES (Cİ VE A VEE <p COP YA 
“Artık bugün yakın geldin, bizi yeriyor ve bize sövüp sayıyorsun 


Çek git, artık sana da, günlerin bize gösterdiklerine de hayret etmiyoruz!” 


Burada görüldüğü gibi; “ (Yi ): Günler” kelimesinin başına “b” harf-i 
cerr'ini getirmeksizin “( +4 ): Sana” kelimesindeki k&f harfine zaruret dola- 
yısıyla atfetmiştir. Bir diğer şair'in şu beyti de bu kabildendir: 


Say 2 . 6s .” sa -. 3 , 7 , 
AN gye iğ Leu baz bye ği hir gö li 


“Kılıçlarımızı yüksek direklere benzer yerlere asarız 
Ve onlarla (kılıçlarla) topuklar (ımız) arasında oldukça genişçe bir mesafe vardır.” 


Burada görüldüğü gibi; ( S3! ): Topuklar” kelimesini zorunlu olarak; 
"İş ): onlarla... arasında” deki zamire atfetmiştir. 
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Ebü Ali (ol-Farisi) der ki: Bu kıyasa (konuyla ilgili kurallara) göre zayıf- 
ur. et-Tezkiretu'l-Mehdiyye adlı eserde el-Farisi'den nakledildiğine göre, 
Ebu'l- Abbas , ei-Müberred şöyle demiştir: Arkasında namaz kıldığım imam eğer: 

“e pan çal Ú  Nedesiz beni kurtarabilirsiniz” (İbrahim, 14/22) ile (as- 
lolan bu kelimenin son y harfinin esreli değil de üstün okunmasıdır): 

"( a Pee) 3 İL gih NUN ási ): Kendisi adına birbirinizden dilekte bu- 
lunduğunuz Allah'tan ve akrabalık bağını kesmekten de...” diye (son 
“mim” harfini esreli) okuyacak olursa ayakkabılarımı alır, giderim. 

ez-Zeccâc der ki: Zayıf ve Arapça bakımından çirkin olmakla birlikte | tim- 
za'nın bu şekildeki kıraati dini inanç açısından da oldukça büyük bir hata- 
dır. Çünkü Peygamber (sav): “Babalarınızın adına (babam hakkı için) diye 
yemin etmeyiniz”? buyurmuştur. Allah'tan başkası adina yemin etmek ca- 
iz olmadığına göre, akrabalık bağı adına yemin nasıl caiz olur? Ben İsmail bin 
İshak'ın Allah'tan başkası adına yemin etmenin oldukça büyük bir iş oldu- 
gu kanaatini açıkladığını ve yeminin yalnız Allah adına yapılabileceğini ifa- 
de ettiğini gördüm. 

en-Nehas der ki: Bazılarının: “( İP ): Akrabalık bağı adına” kelime- 
sinin bir yemin olduğunu söylemeleri hem anlam hem de i'rab bakımından 
bir yanlışlıktır. Çünkü Peygamber (sav)'dan gelen hadis bu kelimenin üstün 
okunması gerektiğine delâlet etmektedir. Şu'be, Avn b. Ebi Cuhayfe'den, o 
el-Münzir b. Cerir'den o babasından şöyle dediğini rivâyet etmektedir; Pey- 
gamber (sav)'ın yanında bulunuyorduk. Mudar'dan ayakları çıplak elbisesi 
bir topluluk geldi. Rasülullah (sav)'ın yüzünün onların bu fakir halleri dola- 
yısıyla değiştiğini gördüm. Daha sonra öğlen namazını kılıp müslümanlara 
hutbe irad ederek dedi ki: “Ey insanlar! Rabbinizden korkunuz... ve akraba- 
lık bağını kesmekten de” diyerek -son kelime olan akrabalık bağı anlamına 
gelen: ( #bYiş ) kelimesini üstün okudu-* sonra: “Kişi dinarından, dirhe- 
minden, bir ölçek buğdayından tasaddukta bulunsun...diyerek” hadisin ge- 
ri kalan kısmını zikretti. 3? 

Bunun ifade ettiği mana ise bu kelimenin nasb ile okunacağıdır. Çünkü 
Hz. Peygamber onları akrabalık bağlarını gözetmeye teşvik etmiştir. Yine Pey- 
gamber (sav)'ın: “Kim yemin edecekse ya Allah adına yemin etsin yahut sus- 
sun” diye buyurduğu sahih rivâyetle sabit olmuştur. İşte bu da: “Ben Al- 
lah adına ve akrabalık bağı adına senden istiyorum” diye ifade kullandıkla- 
rını söyleyenlerin; (yani âyet-i kerimedeki bu kelimenin esreli okunabilece- 


(1) Buhâri, Menâkibu'l-Ensâr 26, Tevhid 13, Eymân 4; Müslim, Eymân 1, 6; Tirmizi, Nü- 
zür 8, 9; Nesâi, Eymân 4, 5, 6, 10. 

(2) Bu kelimenin bu şekilde okunduğu kaydı, yalnız Nesâi, Zekât 64'te yer almaktadır. 

(3) Müslim, Zekât 69, Nesâi, Zekât 64; Müsned, IV, 358-359 

(4) Buhâri, Şehâdât 26, Edeb 74, Eyımân 4; Müslim, Eyınân 2; Dârimi, Nüzür 6; Muvat- 
ta, Nüzür 14; Müsned, Il, 7, 11. 
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ğini söylemek isteyenlerin) görüşlerinin doğru olmadığını ortaya koymakta- 
dır. Ebu İshak der ki: “Kendisi adına isteklerde bulunduğunuz" ifadesi, ken- 
disi adına haklarınızı istediğiniz, demektir. Buna göre yine bu kelimenin es- 
reli olarak okunmasının bir manası olmaz. 

Derim ki: İşte, dil bilginlerinin bu kelimenin esreli olarak okunmasının 
doğru olmadığını belirten konu ile ilgili olarak tesbit edebildiğim açıklama- 
ları bunlardır. İbn Atiyye de bu görüşü tercih etmiştir. Ancak İmam Ebu Nasr 
Abdurrahim bin Abdulkerim el-Kuşeyri bu görüşü red ederek kelimenin at- 
edilmiş olduğunu yani (esreli okunacağı görüşünü) tercilı ederek şunları söy- 
Icmektedir: Böyle bir açıklama, dinin ileri gelen ilim adamlarınca red olunur. 
Çünkü kıraat imamlarının okudukları okuyuşların hepsi Peygamber (sav)'dan 
tevatür yoluyla sabit olmuştur ve Du ilim adamları bunu bilirler. Peygamber 
(sav )'dan herhangi bir şey sabit olduğu takdirde bir kimse bunu red edecek 
olursa, o Peygamber (sav)'i reddetmiş ve onun okuduğu şekli çirkin görmüş 
olur. Bu ise oldukça sakıncalı bir konumdur ve böyle bir durumda dil ve na- 
hiv'in ileri gelen ilim adamları taklid edilmez. Çünkü Arapça esas itibariyle 
Peygamber (sav)'den öğrenilir. Hiç kimse de onun son derece fasih olduğu 
hususunda şüphe etmez. Konuyla ilgili nakledilen hadise gelince; bu tartış- 
ma götürür bir husustur. Çünkü Hz. Peygamber Ebu'l-Uşerâ denilen bir sa- 
habiye: “&pels jcb J “İş ) Baban hakkı için, keşke onun böğrüne 
bir darbe indirmiş olsaydın”? diye buyurmuştur. Diğer taraftan böyle bir ya- 
sak, Allah'tan başkası adına yemin hususunda varid olmuştur. Bu ise akra- 
balık bağı hakkı ile başkasına iltimasta bulunmak (tevessül) dir. Bu konuda 
da yasak söz konusu değildir. Yine el-Kuşeyri der ki: Evet, bunun akrabalık 
bağı adına bir yemin olduğu söylenmiştir. Yani : “( el > Aİ ): Ak- 
rabalık hakkı için Allah'tan korkun, demeye benzer. 

Nitekim: “( Sil ça 3 1S þol): Baban hakkı için sen bunu yap” da denil- 
mektedir. Kur'ân-ı Kerim'de ise: “Yıldıza andolsun, Tür'a andolsun, incire an- 
dolsun, ömrün hakkı için” gibi yeminler de yer almıştır. 

Ancak böyle bir açıklama oldukça zorlanarak yapılmış bir açıklamadır, (da 
denilmiştir). R 

Derim ki: Hayır, bunda bir zorlama sözkonusu değildir. Çünkü “( Çe Yi ): 
Akrabalık bağı için” kelimesinin bu kabilden olması uzak bir ihtimal değil- 
dir. Böylelikle Yüce Allah, birliğine ve kudretine delâlet eden diğer yaratık- 
larına yemin ettiği gibi, bu akrabalık bağını tekid etmek için de ona yemin 
ctmiş olmakta ve bu tekidi kendisinin yüce adı birlikte zikredecek kadar ile- 


ömer 


(0) Ebt Dâvtd, Edâhi 16; Tirmizi, Sayd 13; Nesâi, Dahâyi 25; İbn Mâce, Zebâih 9; Då- 
rimi, Edâhi 12; Müsned, IV, 334. Ancak hadiste Ebü Nasr el-Kuşeyri'nin sözünü etti- 
ği şekilde yemin ifadesi bulunınadığı gibi; hadis: “Eğer (o hayvanın) baldırına dahi dar- 
beyi indirmiş olsaydın, yeterli olurdu” anlamındadır, 
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riye götürmüş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'in 
Zaten yüce Allah'ın dilediği şeye yemin etme, diledigini yasakkama, dile 
diğini mübah kılma hakkıdır. O bakımdan bunun da bir yemin oln ihini 
li uzak değildir. Araplar da akrabalık bağı hakkı için yemin etmektedir. 1 
ğer taraftan bu kelimenin başında “be” harfi kastetikmiş olmakla birlikte, gu 
irin şu sözlerinde hazfedildiği gibi haztedilmiş olnusı da uygundur; 
gi, a YL Ys RA PA plaies 


“Onlar aşiretçe uğursuzdurlar ıslah edici değillerdir; 


Ve ancak bir ayrılık dolayısı ile kargaları öten kimselerdir." 


Burada görüldüğü gibi ( 0 ) kelimesi “be” harfi cerri gelmemiş ol- 
duğu halde mecrürdur. 

İbn ed-Dihân Ebu Muhammed Said b. Mübarek der ki: el-Küfi zahirin Gıçık 
ismin) mecrür'a (mecrur zamire) atfedilmesini caiz kabul eder ve bunun müm- 
kün olduğunu söyler. Şairin şu beyiti de bu kabiklendir: 


iz i, » ,. è è . 4 > á 


“Yazıklar olsun sana ! Ya bana seslen yahut da; 
Yaşlı, sert tabiath ve sür'atli eşşeklerden metanetli, 
mütahammil olanlarını çağır.” | 


(Az önce geçen bir beyit'in son mısra'ı olan) şu mısra da bu kabildendir: 
Ee YL RU 

“Ve çek git artık, sana da günlerin getirdiklerine de hayret etmiyoruz.” 

(Yine az önce geçen) şu mısrada bu kabildendir: 

| Sinai İİ İS Leş w 

“Onlarla (kılıçlarla) topuklar(ımız) arasında genişçe bir mesafe vardır” 

Şu mısra da bu kabildendir: 


“Sana ve ed-Dahhâk'a bir Hind kılıcı yeter!” 





(1) Burada "metanetli, mütehamımil” anlamına gelen kelimelerin başına harf-i cer gelme- 
diği halde esreli okunmuştur; görüşüne delil olarak burası gösterilmektedir. 
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Bir diğer şairin şu beyti de bu kabildendir; 
iai aii Yy hs auaa EGE ais 


“Göğün ufuklarına çıkmak istedi de oralara 
Çekip çıkartacak birisini bulamadı, yerde de oturacak bir yer bulamadı.” 


Bir diğeri de şöyle demektedir: 


“Onda da bütün işlerde de boşa giden bir şey yoktur. 
Onun gaybe dair herhangi bir emri ile hüküm verildi mi, mutlaka meydana gelir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Lay iL Sİ gpl İSİ e a 


“Bir bölüğün yanından geçiyorum, bilmiyorum ama 
Ölümüm orada mı gerçekleşecek, yoksa başka birisinde mi?” 


Burada “başkasında” anlamına gelen; ( Wl- ) kelimesi, “.....de, da” an- 
lamına gelen (f ) ile cer mahallindedir. 

İşte bazıları da Allah'ın: “( Siy áj = v7 Ji Yi RA tl; ): Orada 
hem sizin için hem de rızıklarını temin edemiyeceğiniz kimseler için bir çok 
geçimlikler yarattık.” (el-Hicr, 15/20) buyruğundaki ( ù% ) kelimesini “( Sİ ): 
Sizin için” kelimesindeki “kef” ve “mim” harflerine atfetmiştir. 

Abdullah bin Yezid de (âyet-i kerimedeki): “( nes SIF 3); Akrabalık bağ- 
ları” kelimesini mübtedâ olmak üzere ref ile okumuştur. Buna göre haber 
mukadderdir, takdiri de şöyledir: Akrabalık bağlarının ise gözetilmesi gerek- 
mektedir. Bununla birlikte bunun iğrâ (teşvik) olması da muhtemeldir. Çün- 
kü Araplar arasında iğra'yı ref" edenler de vardır. el-Ferrâ bu kabilden olmak 
üzere şu beyitleri nakletmektedir: 

YA pi ai $ Lİ t çe a 
a KE LE A İp ei 


“Şüphesiz ki aralarında Ümeyr'in ve Ümeyr'in benzerlerinin 
bulunduğu bir kavim ile 

Yine birileri es-Seffâh olan bir kavim 

Elbetteki yardıma çağıran: “Silaha, silaha (sarılın)” dediğinde 

Onlara karşı çıkmaya gerçekten değer.” 
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Ayet-i kerimedeki ( pY e): Akrabalık bağları" kelimesinin nash ile 
( a ): kendisi adına” kelimesinin mahalline att olduğu da söylenişi, Çün 
kü bu zamirin mahalli nasb'dır. Şairin şu mısra'ında okluğu gibi: 


e Ni Ya iş la 


“Çünkü biz dağ da değiliz, demir de değiliz.” 


Zaten Araplar da önceden “( > AL sisit k Allah adına ve akrabalik 
adına senden istiyorum” derlerdi. Bununla birlikte bu kelimenin ımansul 
okunması ile ilgili daha kuvvetli görülen görüş, -önceden de belirttiğimiz gi. 
bi- mansub bir fiilin takdiri ile nasb edilmiş olmasıdır. 


3. Akrabalık Bağlarını Gözetmenin Hükmü: 

Ümmet, akrabalık bağını gözetmenin vacib (farz), bu bağı kesmenin ba- 
ram olduğunu ittifakla kabul etmiştir. Peygamber (savin, kendisine: Anne- 
min akrabalık hakkını gözeteyim mi- diye soran Esmâ'ya: “Annenin akraba- 
lık hakkını gözet” diye buyurduğu sahili rivâyetle sabit olmuştur." Annesi 
henüz kâfir olmakla birlikte onun akrabalık Dağını gözetmesini emretmiştir. 

Böylece akrabalık bağını gözetmenin gereğini tekid için, kâlirin dahi 
akrabalık bağını gözetmekte bir fazilet olduğu belirtilmiştir. Tatta Ebu Ha- 
nife ve onun arkadaşları eğer asebe ve hissesi belli bir mirasçısı Cashâbu'l- 
ferâiz) yoksa, zevi'l-erhâm'ın'2 mirasçı olacaklarını söyleyecek kadar bu ko- 
nuda ileri gitmişlerdir. 

Yine onların görüşlerine göre; akrabalık bağının saygınlığı dolayısıyla, ze- 
vil-erhâm olan akrabalar akrabalarını köle olarak satın alanların aleyhine azad 
edileceklerini dahi söylemişlerdir. Bunu Ebü Dâvüd'un Peygamber (sav) 
“n söylediğini rivâyet ettiği: “Her kim kendisiyle evlenilmesi haram olan bir 
zu rahimini (akrabasını) mülkiyetine geçirirse o kişi hürdür” hadisi ile pe- 
kiştirmişlerdir. Aynı zamanda bu ilim ehli çoğu kimsenin de görüşüdür. 

Bu görüş, Ömer bin el-Hattab (r.a) ile Abdullalı bin Mes'ud'dan rivâyet edil- 
miş, ashabı kiramdan bu hususta kendilerine muhalif olan kimse de bilinme- 


(1) Buhâri, Hibe 29, Cizye 18, Edeb 8; Müslim, Zekât 50; Ebü Dâvüd, Zekât 34; Müsned, 
VI, 344, 347, 355. 

(2) Ashâbu'l-ferâiz: Allah'ın Kitabında, yahut Sünnette ya da icma ile miktarı belli pay sa- 
hibi mirasçılardır. (Dr. V. Zuhbayli, el-Fıkhu'l-İslömi, VIIL, 281) 
Asabe: Farz hisse sahiplerinden sonra mirastan arta kalanı alan baba tarafından erkek 
akrabalardır. (Aynı eser, VIII, 282) 
Zevi'l-erhâm: Asabe de olmayan, ashâbu'l-ferâiz de olmayan akrabalar olup bunların 
bulunmaması halinde ölüye mirasçı olan hala, teyze gibi dişi ya da kendileri ile ölen 
arasında dişi bir akraba bulunan erkeklerdir. Annenin babası, dayı gibi... (Aynı eser, 
VHI, 283). , 

(3) Ebü Dâvüd, 'itk 7: Tirmizi, Ahkâm 28: İbn Mâce, tk 5; Müsned, V, 15, 18. 
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mektedir, Aynı Zamanda Hasan-ı Basri, Cabir bin Zeyd, Ala, vş-Şa'bi ve ez- 
Zühri'nin de görüşü olup es-Sevri, Ahmed ve İshak da bu kanaattedir. 

Bu konuda bizim ilim adamlarımızın (Maliki mezhebinin) üç görüşü var- 
«lir, Birincisine göre bu hüküm babalara ve dedelere hastır. İkincisine göre 
bu hüküm kardeşlerle alakalıdır. Üçüncü görüş ise, Ebu Hanife'nin görüşü 
gibidir. 

Şâlli ise der ki: Çocukları, babaları ve anneleri dışında kişinin mülkiyeti- 
ne geçirdiği kimseler, onun aleyhine azad edilmezler. Kardeşleri olsun diğer 
yakın akrabalarından olsun, herhangi bir kimse onun aleyhine azad edilmez. 

Ancak doğru olan, belirtmiş olduğumuz ve aynı zamanda Tirmizi'nin de 
Nesdi'nin de rivâyet ettiği hadis-i şerif dolayısıyla birinci olan görüştür. Bu 
hadisin rivâyet yollarının en iyisi Nesit'nin yaptığı rivâyettir. O bunu Dam- 
ndan, o Sülyantkın, o Abdulkih bin Dinar'dan, o da İbn Ömer yoluyla ri- 
våyet elmişlir, İbn Ömer dedi ki; Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Her kim 
muthrem bir akrabasina (kendisiyle evlenmesi haram olan yakın akrabasına) 
malik olursa bu, onun aleyhine olmak üzere azadedilir.” 

Bu hadis-i şerif adil kimselerin adil kimselerden nakli ile sabit olmuş bir 
hadis olup hadis imamlarından her hangi bir kimse onunla ameli terketme- 
yi gerektiren bir illet ile onu tenkid etmiş değildir. Şu kadar var ki Nesâi ha- 
disin sonunda: “Bu münker bir hadistir” derken başkası da bu hadisi Darn- 
ra tek başına rivâyet etmiştir, demiştir.“ İşte hadisçilerin ıstılahına göre ha- 
disin münker veya şazz olması bu demektir. Damra ise adil ve sika bir ravi 
olup, bir hadisi sika bir ravinin tek başına rivâyet etmesi hadise zarar vermez. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4. Süt Akrabalığı Yoluyla Zevi'l-erhâm (Yakın Akraba) Olanların 

Akrabalık Hakkını Gözetmek: 

İlim adamları süt akrabalığı yoluyla zevi'l-erhâm olan akrabaların akraba- 
lık bağını gözetmenin hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

İlim ehlinin çoğunluğu bu tür akrabaların, hadisin hükmü kapsamında ol- 
madığını söylemişlerdir. 

Kadı Şerik ise bu akrabaların da azad edileceğini söylemiştir. 

Zahiri mezhebine mensup bazı kimseler ile kimi kelam alimleri çocuk ba- 
basına malik olduğu takdirde, babasının oğlunun aleyhine azad edilmeye- 
veğini söylemişler ve Hz. Peygamber'in şu buyruğunu delil göstermişlerdir: 


(1) Nesâi, bunu Kütüb-i Sitte'den birisi sayılan Sünen'inde değil de, “es-Sünenu”-Küb- 
râ”da zikretmektedir. (Dr. Bâşir Avvâd Ma'ruf ve arkadaşları, el-Müsned el-Cümi”, Bey- 
rut ve Kuveyt 1413/1993, X, 435. Belirtilen yerde, Nesâi kaydettiği şekilde hadisin se- 
nedi ve hadise dair mülahazası da kaydedilmiştir). 

tè) Hadisin râvilerinden olan Damra b. Rabia'nın bu rivâyeti ile ilgili mülâhazalar için bk. 
Tirmizi, Ahkâm 28, İbn Hacer, Tehzibu”-Tehzib, IV, 404 
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“Bir oğulun babasını mükâfatlandırabihnesi, ancak babasını köle bulup i onu 
salın aldığı ve onu azad ettiği takdirde mümkün olabilir"? Derler kii Satın 
almak salih olduğu takdirde mülkiyet de sabit olur. Mülkiyet sahilinin de 
tasarrul hakkı vardır. 

Ancak bu, onların şeriatın maksatlarını bilmediklerini ortaya kaytan 
dır. Yüce Allah: “Ve anne-babaya da iyilik yapın...“ tel Isi, 17724) diye bu 
yurmaktadır. Böylelikle kendisine ibadet emri ile anne-babaya iyiliğin gere 
ğini bir arada zikretmiştir. Babanın çocuğunun mülkiyeti ve tahakkodmt al- 
tında kalmaya devam etmesi ise asla iyilik olamaz. O halde ya: "Oiu Nalın 
aldığı ve azad ettiği...” hadisinin gereğince onu azad etmelidir; yahut Ayet 
i kerime gereğince ona iyilik yapmak için azad etmelidir. 

Cumhurun kanaatine göre ise hadisin anlamı şudur: Evlat babasını salin 
almakla babasının azad edilmesine sebep teşkil ettiğinden dolayı, şeriat Da- 
basını azad etmeyi tıpkı ondan vaki olmuş gibi çocuğa nisbet etmiştir. 

İlim adamlarının mülkiyet yoluyla kimlerin azad edileceğiyle ilgili farklı 
görüşlerine gelince; birinci görüşün delili zikrettiğimiz şekilde Kitap ve 
Sünnetten anlaşılandır. 

İkinci görüşün delili ise, evliliği haram kılan akrabalığın hadis-i şerifle an- 
lan babanın akrabalığı gibi kabul edilmesidir. Esasen Dir kimseye oğlundan 
daha yakın kimse bulunmaz. O bakımdan bu hadis-i şerif Daba ile ilgili ka 
bul edilir. Kardeş ise bu hususta ona yakın bir derecededir. Çünkü kardeş kiar- 
deşe baba yoluyla yakın olur. O bakımdan kardeş, ben onun babasının oğ- 
luyum diyerek kardeşine olan yakınlığını izah eder. 

Üçüncü görüşün dayanağı isc az önce zikrettiğimiz Damra yoluyla gelen 
hadis-i şeriftir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


5. “Akrabalık'ın Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: “Akrabalık bağı” buyruğunda sözü geçen akrabalık (er-ra- 
him), mahrem olan ile olmayan arasında her hangi bir fark söz konusu ol- 
maksızın bütün akrabaları kapsayan bir isimdir. 

Ebü Hanife, yapılan hibeden vazgeçmenin yasaklılığı hususunda mahrem 
akrabalığa itibar eder.'?? Amca çocuklarına yapılan hibeden dönmek akraba- 
lık bağını kesmek ve akrabalık sözkonusu olmakla birlikte caizdir. Bundan 
dolayı bu tür (mahrem) akrabalıklara miras, velâyet ve diğer hükümler de ta- 
alluk etmektedir. 

Burada yalnız mahrem akrabalığı nazarı itibara almak, esasen herhangi bir 


(1) Müslim, itk 25; Ebü Dâvüd, Edeb 120; Tirmizi, Birr 8; İbn Mâce, Edeb 1; Müsned, 
Il, 230, 263, 376, 445 

(2) “Mahrem olan akrabalara yapılan hibeden dönüş, sahih olmaz...” (Dr. V. ez-Zuhayli, el- 
Fıkhu'l-İslâmt, V, 3D. 
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dayanak sözkonusu olmaksızın Kitabın nassına bir fazlalıktır. Onlar (Hane- 
titen böyle bir şeyi (mesnedsiz fazlalığı) bir nesh olarak değerlendirirler. Yi- 
ne bu görüşte akrabalık bağını kesmenin gerekçesine bir çeşit işaret de var- 
cdir, Ayrıca onlar bunu (hibeden dönmeyi) amca çocukları, dayı ve teyze ço- 
vukları hakkında da caiz kabul etmişlerdir.'!? Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6. Yüce Allah'ın Gözeticiliği: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah üzerinizde tam bir gözetleyicidir.” O, her 
şeyi koruyup gözetendir, demektir. Bu açıklama İbn Abbas ve Mücahid'den 
nakledilmiştir. İbn Zeyd ise, her şeyi en iyi bilendir diye açıklamıştır. 

“Gözetleyici” (cr-Rakib) koruyucu anlamına geldiği söylendiği gibi, ko- 
ruyan anlamına geldiği de söylenmiştir. Buna göre gözetleyici Cer-Rakib), yü- 
ve Allah'ın sılatlarındandır. er-Rukihb koruyan ve gözetleyen anlamındadır. Gö- 
getleme halinde bu Bilden gelen kipler kullanılır. (Yine aynı kökten gelen): 
«-merkab, gözetleyicinin üzerinde durduğu ve etrafı görebilen yüksekçe yer 
(gözetleme kulesi) demektir. er-Rakib belli payları bulunan kısmet arama ok- 
larından olan yedi okun üçüncüsünün adıdır.” Bir çeşit yılana bu ismin ve- 
rildiği de söylenmiştir. O halde bu kelime müşterek bir lafızdır. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 
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2. Yetimlere mallarını verin, temizi murdâr olana değiştirmeyin. 
Onların mallarını mallarınızla (karıştırarak) yemeyin. Muhakkak 
ki bu, büyük bir günahtır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Yetimlere Mallarını Vermek: 

Yüce Allah'ın: “Yetimlere mallarını verin” buyruğunda yer alan “yetim- 
ler”den kasıt, (bir zamanlar) yetim olan kimselerdir. Yüce Allah'ın: “Ve sihir- 
bazlar secdeye kapanıverdiler” (el-A'râk, 7/120) buyruğunda olduğu gibi. Çün- 
kü hem Allah'a secde etmek, hem sihirbazlık birlikte olmaz. Aynı şekilde bü- 

(0) Mâlikiler, ancak dar sınırlar çerçevesinde hibeden dönüşü caiz Kabul ederler. (Bk. Dr. 


Zuhayli, a.g.e., V, 27). Hanefilerin yaklaşımını eleştirme sebebi bu olmalıdır. 
(2) Bu oklara dair açıklama için bk. el-Bakara, 2/219. âyetin tefsiri 7. başlık. 
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luğ sözkonusu olduğu takdirde de yetimlik sözkonusu olmaz, Peyyamben 
(sav)'e de: “Ebu Talib'in yetimi" denilmesi daha önceki durumu nazarı İba 
ra alınarak söyleniyordu. 

“İtâ” mastarı vermek anlamındadır. Bağış ve verilen şey anlamina gelen 
“etv” kelimesi de bu kökten gelmektedir. Rüşvet anlkımına geler "hâve" ke 
limesi de burdandır. 

Yetim ergenlik çağına varmayan kimse hakkında ktllanılır. kara Sûre- 
si'nde (2/83. âyet 5. başlıkta) buna dair yeteri kacar açıklınıdar önceden geg 
miş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerimelerde yetimlerin veli ve vasilerinc hitab edilmektedir. 

Mukatil ve el-Kelbi'nin açıklamalarına göre bu âyet-i kerime, çokça ma- 
lı bulunan ve yetim olan bir kardeşinin oğlu bulunan Gatafan'lı bir kişi hak- 
kında nâzil olmuştur. Yetim, ergenlik çağına varınca amcasından malını 
kendisine vermesini istedi, fakat amcası malını ona vermedi. Bunun üzeri- 
ne bu âyet-i kerime nâzil oldu. Amcası: Çok büyük bir günah işlemiş olmak- 
tan Allah'a sığınırız, diyerek malı yeğenine geri verdi. Peygamber (sav) de 
şöyle buyurmuştur: “Her kim nefsinin cimriliğinden korunup bu şekilde 
geri döner (hakkı sahiplerine iade eder) ise artık o kendi yurdunu konuklar” 
Burada ise yurdundan kasıt cennettir, Delikanlı bu malı eline geçirince onu 
Allah yolunda infak etti. Bu sefer Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Evir tahak- 
kuk etti, fakat geriye günahı kaldı.” Nasıl Ey Allah'ın Rasülu? diye sorulun- 
ca Hz. Peygamber şöyle açıkladı: “Bu delikanlının ecri tahakkuk etti, fakat 
günahı da babası üzerinde kaldı.” Çünkü babası müşrik bir kimse idi. 


2. Yetimlere Mallarını Verme Şekli: 

Yetimlere mallarının verilmesi iki şekilde olabilir. Birincisi yetimin velili- 
ği sözkonusu olduğu sürece yiyecek ve giyecek ihtiyacının karşılanması. Çün- 
kü küçük yahut yaşı büyük olmakla birlikte sefih (beyinsiz) gibi malının ta- 
mamını alıp kullanma hakkına sahip olamayanlar için bu, ancak bu yolla 
mümkün olabilir. 

İkincisi ise mali ona teslim etmek ve malında tasarruf etme imkânını ve- 
recek şekilde malı ona vermek. Bu da yetimin denenip reşitliğinin ortaya çık- 
ması halinde sözkonusu olur. Böyle bir durumda olan kimseye “yetim” adı- 
nı vermek mecazen olur. İbarenin anlamı ise; önceleri yetim olan... şeklin- 
de olur. Bu önceki durumda alınan ismin, sonraki halinde de devamını ifa- 
de eder. Nitekim önceleri sihirbaz olan (sonradan Hz. Müsâ'ya iman eden) 
ler hakkında da yüce Allah'ın: “Ve sihirbazlar secdeye kapanıverdiler” (el- 
A'râf, 7/120) buyruğu da bu kabildendir. Peygamber (sav) e da “Ebu Talib'in 
yetimi” deniliyordu. Artık velinin, yetimin reşitliğini gerçekten anladıktan son- 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu'n-Nüzül, s. 146. 
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ne malını ona vermemesi haram olur ve vermediği takdirde asi olur, Ebü Ha- 
nile der ki: Yetim yirmibeş yaşına geldiği takdirde, durum ne olursa olsun 
mah ona teslim edilir. Çünkü o artık dede olacak yaştadır. 

Derim ki: Yüce Allah bu âyet-i kerimede reşitliğin tesbit edilmesinden söz 
etmemiş te: “Yetimleri evlilik çağına erdikleri zamana kadar deneyin. Şâ- 
yet onlarda bir reşitlik görürseniz mallarını kendilerine teslim edin” (en- 
Nisâ, 4/6) buyruğunda neden zikretmiştir. Hanefi mezhebine mensub Ebü 
Bekr er-Râzi, “Ahkamu'l-Kur'ân" adlı eserinde şunları söylemektedir: Yüce 
Allah bir yerde reşitlik kaydını zikretmeyip, bir diğer yerde reşitlik kaydını 
Zikrettiğine göre, bunların ikisi ile de amel edilmesi gerekmektedir. O bakım- 
dan derim ki: Yetim 25 yaşına vardığı halde henüz aklını başına almamış (se- 
fih) olup reşitliği tesbit edilememişse dahi malının kendisine teslim edilme- 
si icabeder, Duha küçük olduğu takdirde ise bu iki âyet-i kerimeyle amel et- 
menin bir gereği olarak teslim etmek icap etmez. Ebu Hanife de der ki: Ar- 
tık kişi reşitliğinec erince (25 yaşına ulaşınca) onun dede olabilmesi söz ko- 
nusu olur, Artık dede olabilecek yaşa geldiğine göre, yetim olduğu gerekçe- 
siyle ve yetim adı altında ona malının verilmesi nasıl doğru olabilir? Böyle 
bir şey oldukça uzak bir ihtimal olmaz mı”) 

İbnu'-Arabi ise der ki: Böyle bir görüş batıldır. Açıklanabilecek bir tara- 
lı yoktur. Özellikle miktar belirten hükümlere dair onun kabul ettiği görü- 
şe göre; bunlar kıyas yoluyla sabit olamaz, aksine bunlar ancak nass'tan alı- 
mp öğrenilebilir. Bu meselede ise böyle bir nass sözkonusu değildir. Yüce 
Allah'ın izniyle ilim adamlarının hacr'a dair görüşleri ileride (bu sürenin 5. 
âyetinin tefsirinde) gelecektir. 


3. Yetime Malını Teslim Etme Halinde Hileli Yollara Sapmak: 

Yüce Allalı'ın: “Temizi murdar olana değiştirmeyin...” buyruğunun an- 
lamı şudur: Yetimin malından olan semiz koyunu alıp zayıfını, hilesiz gümüş 
dirhemleri alıp hileli olanları vermeyiniz. Cahiliyye döneminde din diye bir 
şey tanımadıkları için, yetimlerin mallarını yemekten çekinmez, yetimin 
mallarından iyi ve kaliteli olanı alır, onun yerine kendi mallarından adi ve ba- 
yağı olanı verirler ve isme karşılık isim, başa karşılık baş derlerdi. Yüce Al- 
lah ise bu şekildeki bir davranışı onlara yasakladı. Bu, Said bin el-Müseyyeb, 
ez-Zühri, es-Süddi ve Dahhak'ın görüşüdür. Âyetin zahirinden anlaşılan da 
budur. 

Şöyle de denilmiştir: Yani sizin için helâl olan kendi malınızı bırakıp, si- 


(D Yani ona malının “reşit olmuş” vasfıyla teslim edilmesi gerekir. Merhum müfessirimi- 
zin naklettiği ibareler ile el-Cassâs'ın ibareleri arasında bir dereceye kadar farklılık var- 
dır. Bk. ARkâmu'T-Kur'ân, İstanbul 1325 baskısından Beyrut, tarihsiz tıpkı basım, I, 489, 
11, 49. 
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zin için harun olan yetimlerin mallarını yemeyiniz. Mücahid, Eba Salih ve Iha 
zân derler ki: Allah'tan gelecek helâl rizki beklemeyi bir kenara Herek, cH 
nizi çabuk tutup onların mallarından size murdar olanı yemeye kalkışımıyı 
nız. İbn Zeyd der ki: Cahiliyye dönemindeki insanlar karlınları ve çocuklu 
ra mirastan bir pay vermez, mirasın en büyük bir bölümünü kendileri alır 
lardı. Atâ der ki: Bir şeyden anlamaz ve küçük yaşta olup yanında barınır 
dığın yetiminin aleyhine olarak kâr sağlama. 

Bu iki görüş, âyetin zahirinden anlaşılanın dışında kalmaktadır. 

Değiştirme” kelimesi): Bir şeyi bir şeyle değiştirmek, birini ötekinin ye 
rine almak, demektir. Bedel kelimesi de aynı kökten gelmektedir. 


4. Velinin, Himayesindeki Yetiminin Mallarından 

Kendi Mallarına Karıştırması: 

Yüce Allah'ın: “Onların mallarını mallarınızla (karıştırarak) yemeyin” 
buyruğu hakkında Mücahid der ki: Bu âyet-i kerime harcamalarda malı ka- 
rıştırmayı yasaklamaktadır. Araplar kendi harcayacakları nafakalarını yetim- 
lerinin nafakalarına karıştırıyorlardı. Onlara bu şekilde davranmaları yasak - 
landı. Daha sonra bu, yüce Allah'ın: “Şâyet onlarla bir arada yaşarsanız on- 
lar sizin kardeşlerinizdir” (el-Bakara, 2/220) buyruğu ile nesh olundu. İbn 
Fürek, el-Hasen'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İnsanlar (Ashab-ı kl- 
ram) bu âyet-i kerimeden (nafaka ve harcamaları) karıştırmanın yasaklandı- 
ğı anlamını çıkardılar ve kendiliklerinden bu işten uzaklaştılar. Bakara Sûre- 
si'ndeki âyet-i kerime ile, bu konudaki hüküm onlara hafifletildi. 

Sonraki ilim adamlarından (müteahhirün) bir kesim şöyle demiştir: Bura- 
daki: ( gl j): €, a” edatı, C) ile, birlikte” anlamındadır. 

Yüce Allah'ın: “( di ulu yal e): Allah'a giden yolda Benim yardımcı- 
larım kim olacak?” (es-Saff, 61/14) buyruğunda da olduğu gibi. el-Kutebi de 
şöyle bir beyit nakletmektedir: 


ŞA RC NE AŞ KN YY E PA rl 


“Oldukça sağlam kulplara bağlı olarak, gölgeliklerde bağladıkları; 
Zayıf atları ile çadırların önlerini kapatırlar.” 


Ancak bu edar'ın bu anlama kullanılması pek uygun değildir. Bu konu- 
da işinin erbabı olan ilim adamları der ki: * yi ):e,a” edatı asıl anlamı üze- 
re kullanılmış olup, bu “izafet: eklemek, katmak” anlamını da ihtiva etmek- 
tedir. Yani onların mallarını kendi mallarınıza katıp eklemek suretiyle yeme- 
yiniz. Böylelikle yetimlerin mallarının kendi malları gibi olduğu kanaatine sa- 
hip olmalar: sonucunda, o mallardan yemek veya yararlanmak suretiyle, ye- 
timlerin mallarında tasarrufta bulunmaları yasaklanmaktadir. 
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5. Yetimlerin Mallarını Yemek, Büyük Bir Günahtır; 

Yüce Allah'ın: “Muhakkak bu büyük bir günahtır” buyruğu, bu şekilde 
onların mallarını yemek büyük bir günalıtır, demektir. 

İbni Abbas, el-Hasen ve başkaları böyle açıklamışlardır. Buradaki “Hüb” 
kelimesi günah manasınadır. Aslında bu kelime develeri yaptıklarından alı- 
koymak için kullanılır. Günaha “Hüb” denilmesi ise işlenmesi yasaklandığı 
içindir. 

Nitekim dua esnasında da: Allah'ım bana Havbe'mi yani günahımı bağış- 
la! diye dua edilir.) Havbe aynı zamanda ihtiyaç anlamına da gelir. Yine dua 
esnasında: Havbe'mi sana arzediyorum, derken ihtiyacımı sana sunuyorum, 
demektir. Hûb, aynı zamanda yalnızlık anlamına da gelir. Hz. Peygamber de 
Ebü Eyyub'a: “Muhakkak Um Eyyüb'u boşamak büyük bir Hüb'dur”© diye 
buyurmuştur. 

Bu kelimenin üç türlü söylenişi varır. Birincisi “hâ” harfi ötreli olarak: 
Ck ye J şeklinde olup genel olarak bu şekilde okunmuştur ve bu, Hicazlıla- 
rın şivesidir cl-Hasen: ( H „> ) şeklinde okumuştur. el-Ahfeş dedi ki: Bu Te- 
mimliler'in söyleyişidir, derken Mukatil bunun Habeşlilerin şivesi olduğunu 
nakletmektedir. 

Hüb, bu kelimenin mastarıdır. Hiyâbe de aynı şekildedir. Yine Hüb isim 
de olabilir Ubey bin Ka'b ise bunu mastar olarak: (LL) şeklinde okumuş- 
tur. Bunun (azık anlamına gelen): “Zaad” kelimesi gibi bir isim olması da 
mümkündür. “Vav” harfinden sonra bir hemze ile “el-Hav'eb” geniş yer, de- 
mektir. 

Yine bu, bir suyun da adıdır. “Allah ona Havbe'yi kattı” şeklindeki ifa- 
de, yoksulluk ve muhtaçlığı ona tattırdı, demektir. (sy İma vu): Kötü bir 
ihtiyaç ve yoksullukla geceledi, şeklindeki tabir de bu kabildendir. Burada 
'ya' harfi aslında “vav"dır. (23): Kendisini ibadete verdi, demektir. Yine 
bu kelime hüzünlenmek anlamına gelmekle birlikte; engellemek, alıkoymak 
için bağırmakta olduğu gibi, aşırı yüksek sesle bağırmak anlamına da gelir. 
Bir şeyden ağrı, sızı ve ızdırap duymaya da “tehavvub” denilir. 

Tufayl der ki: 


İş ALİ İN e RA LSS LaS İyiyi 


“Muhaccer sabahı bizim ta ciğerlerimizde duyduğumuz 
Öfke ve üzüntü gibisini haydi siz de tadınız!” 


(1) Bk. Ebâ Dâvüd, Vitr 25, Tıb 19; Tirmizi, Deavât 102; İbn Mâce, Duâ 2; Müsned, l, 
227, VL 21. 
(8) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IX, 262. 
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3. Eğer yetim kızlara adaletli davranamayacağınızdan korkarsanız 
size helâl olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder olmak üzere nl- 
kâhlayın. Şâyet adalet yapamayacağınızdan korkarsanız, o za- 
man bir tane almalısınız yahut sahibi olduğunuz cariyetler) ile 
yetinmelisiniz. Bu, sizi haksızlıktan daha çok alıkoyar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız: 


1. Adaletsizlikten Korkmak: 

Yüce Allah'ın: “ Eğer... korkarsanız” buyruğu şarttır. Bu şartın cevabi ise 
“... mikâhlayın” buyruğudur. Yani eğer onlara vereceğiniz mehir ve nataki- 
larında âdil davranamamaktan korkarsanız “size helâl olan kadınlardan..." 
yani onların dışında kalan kadınlardan, “nikâhlayın.” 

Lafız, Müslim'in olmak üzere hadis imamlarının rivâyetine göre Urve bin 
ez-Zübeyr, Hz. Âişe'den yüce Allah'ın: “Eğer yetim kızlara adaletli davra- 
namayacağınızdan korkarsanız size helâl olan kadınlardan ikişer, üçer, 
dörder olmak üzere nikâhlayın” buyruğu hakkında şöyle dediğini naklet- 
mektedir: Kardeşimin oğlu, bu velisinin himayesinde bulunan yetim kız 
hakkındadır. Bu kızın malı velisinin malı ile bir arada bulunmaktadır. Malı 
ile güzelliği ile velisinin hoşuna gittiğinden o da onunla evlenmek ister. Fa» 
kat ona vereceği mehirde adaletli davranarak, başkasının ona verdiği kadar 
mehir vermek istemez. İşte bu gibi yetim kızlara adaletli bir şekilde davran- 
madıkça ve böylelerine onlara ödenebilen mehr'in azami miktarını ödeme- 
dikçe nikâlılamaları yasaklandı. Bunların dışında kalan ve kendileri için 
helâl olan kadınları nikâhlamakla emrolundular... diyerek hadisin geri kalan 
kısmını Zikretti. 

İbn Huveyzimendâd der ki: İşte bundan dolayı biz şöyle deriz: Vasi'nin 
kendi adına (himayesinde bulunan) yetimin malından birşeyler satın alma- 
sı ve kendi malından ona birşeyler satması -kendisini kayırmaksızın- caizdir. 
Müvekkilin vekil tayin ettiği kimsenin kendisi adına satın aldığını yahut o ye- 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 1, Şerike 8, Vesayâ 21. Nikâh 1, 16, 19, 43, Hiyel 8; Müslim, Tef- 
sir 6; Eb Dâvüd, Nikâh 12; Nesâi, Nikâh 66; Dârakutni, IN, 264-266. 
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tim kızdan satın aldığını tetkik etmesi hakkı vardır. Ayrıca Sultan'ın (devlet 
yetkilisinin) vasi'nin bu kabilden yaptıklarına nezaret etmek hakkı da vardır. 
Bu konuda kendisini kayırdığı açıkça ortaya çıkmadıkça herhangi bir kim- 
senin babayı gözetim altında tutma hakkı ise yoktur. Ancak kendisini kayır- 
dığı anlaşılırsa o takdirde Sultan bu işe müdahale eder. 

Bu hususa dair açıklamalar bundan önce Bakara Süresi'nde (2/220. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

ed-Dahhâk, el-Hasen ve başkaları der ki: Bu âyet-i kerime cahiliyye dö- 
nemi ile İslâm'ın ilk dönemlerinde görülen, kişinin dilediği kadar hür kadın- 
lar ile evlenebilme hükmünü nesh etmekte (sona erdirmekte dir. Âyet-i Ke- 
rime bu kadınların sayısını dört ile sınırlandırmıştır. İbn Abbas ile İbn Cübeyr 
ve başkaları da der ki: Âyet-i kerimenin anlamı şudur. Eğer sizler yetimler hak- 
kında adalet yapıamayacağınızdan korkuyor iseniz, aynı şekilde kadınlar 
hakkinda da korkunuz, Çünkü onlar yetimler hakkında haksızlıktan çekin- 
dikleri halde, kadınlar hususunda bundan çekinmezlerdi. 

“ Sis ): Korkarsanız” kelimesi zıt anlamlı kelimelerdir. Kendisinden kor- 
kulan şey, vukua geleceği bilinen; zan olunan bir şey de olabilir. Bundan do- 
layı ilim adamları buradaki “korkmak”ın açıklanması hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. 

Ebu Ubeyde der ki burada “korkarsanız” kesin olarak inanırsanız anlamın- 
dadır, Başkaları ise zannederseniz anlamınadır derler. İbn Atıyye ise derki: 
İşte bu konuda maharetli ilim adamlarının tercih ettiği budur. Bu kelime: Ke- 
sin kanaat sahibi olmak anlamına değil de zannetmek şeklindeki asli anla- 
ini üzere kullanılmıştır. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Her kim yetim 
kiza adil davranmak hususunda kusurlu hareket edeceği zannına sahip ise, 
o yetim kızdan vazgeçsin. 

"Cyh ): Adalet yapmanız...” demektir. Adalet yapmayı ifade etmek üze- 
re: (Jansi) denilir, Bir kimse başkasına haksızlık ve zulüm yaptığı zaman jse: 
(da5 ) denir. Allah da şöyle buyurmaktadır: “( Las. Çi | yete 0 gla ALAZ ) f 
Zalim olanlara gelince onlar cehenneme odundurlar” (el-Cin,72/15) bu 
da “ el-kasitün” zulüm ve haksızlık yapanlar, demektir. Hz. Peygamber de şöy- 
le buyurmaktadır: “( delal ey py ye pla ie p önledi ): 

Dinde kıst yapanlar Kıyamet gününde nurdan minberler üzerinde olacak- 
lardır.” Burada: “kıst yapanlar” adil olanlar, anlamındadır. 

İbn Vessab ile en-Nehai “te” harfini üstün olarak: ( piian şeklinde (h5) 
fiilinden ve ( Y ) (olumsuzluk edatı) takdiri ile okumuşlardır. Yani: Eğer hak- 
sızlık yapmaktan korkarsanız... demiş gibi olmaktadır. 


(1) Müslim, İmâre 18; Nesâi, Âdâbu'-Kudâr 1; Müsned, IL, 160. 
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2. “Size Helâl Olan Kadınlardan... Nikâhlayın" Buyruğundahi 

( le ) Edatının Kullanılmasına Dair: 

Eğer: Burada ( b ) edatı asıl itibari ile aklı bulunmayan varlıklar hakkın 
da olmakla birlikte, nasıl olur da insanlar hakkında kullanılmıştır? diye so 
rulacak olursa, buna beş türlü cevap verilebilir; 

Birinci cevap: Bu edat ile “( 5): O kimse" edatı birbirlerinin yerlerine kul- 
lanılabilmektedir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “ aş W) gam Yı 
Sema'ya ve onu bina edene andolsun ki...” (eş-Şems, 91/5) yörülelüğtü pihl 
burada bu edat, akıl sahibi varlıklar hakkında kullanılan diğer edatın yeri- 
ne kullanılmıştır. Yine bir başka yerde yüce Allah (akıl sahibi için kullanan 
edatı aklı olmayan hayvanlar hakkında kullanarak) şöylece buyurmaktadır: 
“Allah bütün hayvanları sudan yarattı. Onlardan bazısı karnı üzere yürür, 
bazısı iki ayak üzere yürür, bazısı dört ayak üzere yürür...” (en-Nur, 24/45) 

Görüldüğü gibi burada (tefsirini yapmakta olduğumuz âyetin bu bölümün- 
de) “mâ” edatı akıl sahibi varlıklar olan kadınlar hakkında kullanılmaktadır. 
Çünkü bundan sonra yüce Allalı “kadınlardan” diye buyurmakta ve müp- 
hem olan bir tabiri beyan etmektedir. İbn Ebi Able ise, akıl sahibi varlıklar 
için kullanılan edatı zikrederek: “( Ab o» X Helâl olan” diye okumuştur, 

İkincisi: Basralıların dil bilginleri der ki: Bu edat akıl sahibi olmayan var- 
lıklar hakkında kullanıldığı gibi sıfatlar hakkında da kullanılır. Mesela; yanın- 
da ne (kim) var? diye sorulur. Cevab olarak: Oldukça kibar ve şerefli birisi 
(insan); diye cevap verilir. O halde âyet-i kerimenin anlamı şudur: Kadınlar- 
dan helâl olanları nikâhlayınız. Haram olan bir şey ise helâl olamaz. Yine 
Kur'ân-ı Kerim'de: “( geleli 5) L5 ): Âlemlerin rabbi (dediğin) nedir?” (eş- 
Şuarâ, 26/23) diye soran Firavun'a Müsâ (as) da onun sorusuna uygun bir ṣe- 
kilde cevap vermiştir. İleride gelecektir. 

Üçüncüsü, bazı kimseler bu âyet-i kerimedeki “mâ” edatının zarf edatı ol- 
duğunu nakletmektedir. Yani; sizler nikâhlanmayı hoş ve güzel bir şey gör- 
düğünüz sürece... demektir. Ancak İbn Atiyye der ki: Şu kadar var ki bu gö- 
rüş bir parça zayıftır. 

Dördüncü cevap: el-Ferra der ki burada “mâ” edatı mastar ekidir. en-Neh- 
has ise; bu oldukça uzak bir ihtimaldir. Çünkü; (ili (5.56 ): Hoş olanı ni- 
kahlayınız, demek doğru olamaz. el- Cevheri der ki: Bu kökten gelen kelime- 
nin, fiil ve mastar kullanılışı şöyledir: ( LLES i iab oala e e gl wib ) 

Alkame de der ki: 


pala AY Rİ Ls 


“Sanki onun kokusu burunda tütüyor gibidir.” f 
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Beşinci cevap: Burada “mâ”dan kasıt, akdin kendisidir. Yani helâl olan bir 
nikâh yapınız demektir. Ancak İbn Ebi Able'nin kıraati bu üç görüşü de red- 
detmektedir. Ebu Amr b. el-Ala'nın naklettiğine göre Mekkelliler gök gürül- 
tüsü işittiklerinde: “( Ae Jla) mw b ölme ): Gökgürültüsü kendisini tesbih 
edenin şanı ne yücedir!” derler ve burada “mâ” edatını “men” anlamında kul- 
lanırlar. Yine onların: “Sizi bizlere müsahlhar kılanın şanı ne yücedir" şeklin- 
deki sözleri de aynı durumdadır. 

İlimle uğraşan herkes, yüce Allah'ın: “Eğer yetim kızlara adaletli davra- 
namayacağınızdan korkarsanız...” buyruğunun muhalif mefhumunun söz- 
konusu olmayacağını ittifakla kabul eder. Çünkü müslümanların icma ile ka- 
bul ettiklerine göre; yetim kızlar hakkında adalet yapamayacağından kork- 
mayan kimsenin de ikişer, üçer yahut dörder olmak üzere birden fazla ka- 
dimi -upki bundan korkanlar gibi- nikâhlayabileceğini kabul etmişlerdir. İş- 
te bu da âyet-i kerimenin, bundan korkan kimselere cevap olmak üzere nå- 
ail olduğunun hükmünün bundan daha genel kapsamlı olduğunun delilidir. 


3. Yetim Kızın Bülüğdan Önce Nikâhlanması: 

Ebü Hanife, bülüğdan önce yetim kızın nikahlanmasının caiz kabul edil- 
mesi hususunda bu âyet-i kerimeye delil diye yapışır ve der ki: 

Kızın yetimliği bülüğdan önce sözkonusudur. Bülüğdan sonra ise o ye- 
tüm değil mutlak olarak bir kadındır. Buna delil şudur: Eğer baliğ olmuş bir 
kızı nikâhlamak sözkonusu olsa herhangi bir şekilde onun misline ödenen 
mehirden dalıa aşağı ödemesi ona yasaklanmazdı. Çünkü bu durumda ev- 
lenecek olan kadının kendisi bunu kabul etmiş olur. Böyle bir durumda böy- 
le bir nikâh icma ile caiz olur. 

Malik, Şafii ve ilim adamlarının cumhüruna göre ise, böyle Dir nikâh kız 
bülüğa ermedikçe ve görüşü alınmadıkça caiz değildir. Çünkü yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Kadınlar hakkında senden fetva isterler...” (en-Nisâ, 
4/127) “Kadınlar: en-Nisa” ise tıpkı erkeklerde “adamlar: er-Rical” kelimesi 
gibi ergenlik çağını geçmişler hakkında kullanılır. Adam (racul) kelimesi kü- 
çük yaştaki çocuğu kapsamaz. Kadınlar (nisâ) ismi de aynı şekildedir. Kadın 
(el-mer'a) küçük kızı kapsamaz. Yüce Allah aynı âyette: Yetim kadınlar hak- 
kında...” (en-Nisâ, 4/127) diye buyurmaktadır. O âyet-i kerimede sözü ge- 
çen bu yetim kadınlar, (tefsirini yapmakta olduğumuz) bu âyette sözü geçen 
yetim kızlardır. Nitekim Hz. Âişe de böyle demiştir. Buna göre yaşı büyük ye- 
tim kız da âyet-i kerimenin kapsamına girmiş olduğundan onun izni alınmak- 
sızın evlendirilmez. Küçük yetim kız ise nikâhlanamaz. Çünkü onun izni di- 
ye bir şey sözkonusu olmaz. 

Bülüğa erdiği takdirde ise nikâhlanması caiz olur. Şu kadar var ki izni ile 
olmadıkça evlendirilmez. Nitekim Dârakutni, Muhammed bin İshak'dan, 


an Nisâ 3 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'I KUR'AN #65 


BEHT oe. e rps 





o Nali'den, o da İbn Ömer yoluyla rivâyet ettiği hadiste de bu böyledir. Ibn 
Ömer der ki: Dayım Kudame bin Maz'un beni kardeşi olan Osman bin 
Maz'un'un kızı ile evlendirdi. Muğire bin Şu'be o kizin annesinin yanina gi 
derek ona mal vadinde bulundu ve kızını kendisine istedi, Durumu eyyam 
ber (sav)'a götürülünce Kudame dedi ki: Ey Allah'ın Rasdtu, o kardeşimin ki- 
Zıdır. Ve ben babasının tayin ettiği vasisiyim, onun hakkında du herhangi bir 
kusurum olmamıştır. Ben onu senin de faziletini ve bana olan akrabalığıtı 
bildiğin bir kişi ile evlendirdim. Rasülullah (sav) ona şöyle dedi: "O yetim bir 
kızdır. Yetim olan kız ise kendi işini öncelikle kendisi halletmelilir". Möyle- 
likle o kız benden alındı ve onu Muğire bin Şu'be ile evlendirildi. DArakut- 
ni dedi ki: Bu hadisi Muhammed bin İshak Nafi'den işitmemiştir. O bunu 
Ömer bin Hüseyin yoluyla Nafi'den işitmiştir. P 

Ayrıca bunu İbn Ebi Zi'b, Ömer bin Hüseyin'den, o Nafi'den, o Abdullah 
bin Ömer yoluyla şöylece rivâyet etmiştir: Abdullah bin Ömer dayısı Osman 
bin Maz'un'un kızı ile evlendi. Abdullalı dedi ki: Annesi Rasülullah (sav)'a 
giderek: Benim kızım bu işten memnun değildir, dedi. Peygamber (sav) Al- 
dullah'a o kızdan ayrılmasını emretti, o da ayrıldı. Hz. Peygamber buyurdu 
ki: “Yetim kızları onların görüşünü sormadıkça nikâlılamıyınız. Susacak 
olurlarsa işte bu susmaları onların izni demektir”. Abdullah'tan sonru onun- 
la Muğire bin Şu'be evlendi.*?? 

İşte bu, Ebü Hanife'nin nikâlun sahih olması için velinin şart olmadığı yek- 
lindeki asli kaidesine binaen söylemiş olduğu, yetim kız bülüğa erdi mi ve- 
liye ihtiyacı yoktur, şeklindeki görüşünü de reddetmektedir. Bu husus daha 
önceden el-Bakara Süresi'nde'İ) geçmiş bulunmaktadır. Buna göre Hanefi- 
lerin; bu hadis-i şerif “izni ile olmadıkça” buyruğu dolayısı ile baliğ olmayan 
kız hakkında yorumlanır, şeklindeki görüşlerinin de bir anlamı yoktur. Çün- 
kü o takdirde ayrıca “yetim”den söz etmenin bir anlamı olmazdı. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


4. Yetim Kız'a Mehri Misil Verme Gereği: 

Hz. Âişe'nin âyet-i kerimeyi açıklamasına dair söylediği sözlerinde (ki âye- 
tin tefsirinin baş tarafında geçmişti), Malik'in görüşü olan melır-i misil'e da- 
ir bir delil vardır. Aynı şekilde eğer mehir olarak verilen malın bir kısmı bo- 
zulur ve miktarında da bir aldatma sözkonusu olursa yine mehr-i misl'e baş- 
vurulacağına dair de bir delil vardır. Çünkü Hz. Âişe: “Onun benzerine ve- 
rilen mehirden daha aşağısı ile....” diye bir ifade kullanmıştır. O halde 





LD Dârakutni, HI, 230. 

(2) Dârakutni, IH, 229. 

(3) el-Bakara, 2/221. âyet “... iman edinceye kadar da müşrik erkeklerle (müslüman hanım- 
ları) evlendirmeyin..." bölümü ikinci başlıkla i 
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mehri mislin her tür insan için durumlarına göre bilinen bir miktarda olma- 
sı gerekmektedir. 

Yine Malik der ki: İnsanların (çeşitli kesimlerinin) bilinen nikâhlama 
âdâbı ve yine kendileri tarafından bilinen usulleri vardır. Yani bu hususta on- 
ların bilinen mehirleri ve bilinen küfüvlükleri (denklikleri) bulunmaktadır. 
Malik'e; zengin bir kızı bulunan bir adamın, fakir bir kardeşi oğluyla evlen- 
dirmesi üzerine annesinin itiraz etmesi ile ilgili sorulan soruya o: Ben bu hu- 
susta o kadının söyleyebileceği bir sözünün (itiraz hakkının) bulunduğu gö- 
rüşündeyim. Böylelikle bizzat babanın kendi kanaatine göre, annenin ken- 
disine itirazı hakkını düşürecek kadat bir süre geçinceye kadar annenin iti- 
raz hakkı olduğu görüşünü ifade etmiştir. Bunun “görüyorum” anlamına ge- 
len ibarenin bir elif fazlasıyla; görmüyorum, şeklinde rivâyeti de vardır. 
Ancak birincisi daha sahihtir. 

Yetim olmuyan kızın mehr-i mislinden daha aşağı mehir ile nikâhlanma- 
sı caizdir. Çünkü âyet-i kerime yetimler hakkındadır. Ayeti kerimenin mef- 
humu budur. Yetim olmayan kızın durumu bundan farklıdır. 


5. Yetim Kızın, Velisi İle Evlendirilmesi: 

Yetim kız baliğ olup onun velisi de ona adil bir şekilde mehir verecek olur- 
sa o kızla evlenmesi caiz olur. Hz. Âişe'nin de açıklamasına uygun olarak, 
hem nikâhlayan hem kendisine nikâhlanan bizzat kendisi olur. Ebu Hanife, 
Evzai, es-Sevri ve Ebu Sevr de bu görüşte olduğu gibi; tabiinden el-Hasen ve 
Rabia da bu görüşü ifade etmişlerdir. Aynı zamanda Leys'in görüşü de bu- 
dur. 
Züfer ve Şafii ise der ki: Velinin Sultan'ın izni olmadığı sürece o kızla ev- 
lenmesi; yahut o kızı, kızın büyük dedesine kendisinden daha yakın olan bir 
veli tarafından yahut böyle bir neseb akrabalığında onun gibi bir veli onun- 
la evlendirilmedikçe caiz olmaz. Bizzat kendisinin akdin iki tarafını üstlene- 
rek hem nikâhlayan hem de nikâhlanan olması caiz değildir. 

Bu görüşlerine delil olarak da, Hz. Peygamber'in: “Velisiz ve adil iki şa- 
hit olmaksızın nikâh olmaz”) buyruğu sebebiyle, nikah akdinde velinin şart- 
lardan bir şart olduğunu gösterirler. O halde nikâhlayan ve nikâhlananlar ile 
şahitlerin birden fazla olması icabeder. Onlardan iki kişi bir kişi tarafından 
temsil edilecek olursa, sözü geçenlerden birisi sakıt olur. 

Bu mesele hakkında üçüncü bir görüş daha vardır. Buna göre; böyle bir 
kadın kendisini evlendirme işini üçüncü bir şahısa havale eder. Bu el-Muği- 


(1) Dârakuini, WI, 225, 227'de bu lafızla öç ayrı rivâyet kaydetmekte ve ravileri arasını- 
da tenkide uğrayanlar bulunduğu, Ta'lik'ini yazan Muhammedâhâdi tarafından bildi- 
rilmektedir. el-Heysemi de Mecmau'z-Zevdid, IV, 286-287'de lafızla üç rivâyet kaydet- 
mekte ve her birinde “metrük” bir ravi bulunduğunu belirtmektedir. 
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re bin Şu'be'den rivåyet edilmiş olup, Ahmed bin Nanbel de bu görüştedir, 
Bunu İbnü'-Münzir zikreder, 


6. Helâl Olan Kadınların Nikâhlanması: 

Yüce Allah'ın: “Size helâl olan kadınlardan...” buyruğu (âyet-i kerime- 
deki: “tâbe” kelimesi el-Hasen, İbn Cübeyr ve diğerlerinden nakledildiğine 
göre; size helâl olan kadınlardan anlamındadır. Âyet-i kerimede nikâlu ca- 
iz olanların zikredilmesiyle yetinilmiştir. Çünkü haram kılınan kadınlar pek 
çoktur. 

İbn İshak, el-Cahderi ve Hamza “tâbe” kelimesini imale ile okumuşlarıdır. 
Ubey Mushafında ise bu kelime (elif ile değil de) “ye” ile olup ( «b ) şek. 
linde yazılıdır. İşte bu da bu kelimenin imale ile okunacağına bit delildir. 

“Kadınlardan” ifadesi de ergenlik yaşına ulaşmamış olanlara “katdlınlar: 
en-Nisâ” denilemeyeceğinin delilidir. “en-nisâ” kelimesinin tekili ise “nisve- 
tün”dur. Nisvetün kelimesinin kendi kökünden gelen tekil bir lafzı yoktur. 
Bunun yerine “imraetün” denir. 


7. İkişer, Üçer, Dörder Kelimelerine Dair Açıklama: 

Yüce Allah'ın: “İkişer, üçer, dörder” buyruğu irab bakımından “mâdan 
bedel olmak üzere nasb mahallindedir. Bu kelimeler de nekire olup munas- 
rf değildir. Çünkü bü kelimeler hem adi'dir (başka vezinden nakledilerek kul- 
lanılmıştır) hem de birer sıfattır. Ebü Ali böyle demiştir. Taberi ise bunların 
başına elif ve lâm girmediği için marife olduklarını ve marifelik bakımından 
“Umer (Ömer)” durumunda olduklarını söyler. Bu açıklamayı da el-Kufi 
yapmıştır. Şu kadar var ki ez-Zeccâc bunun yanlış olduğunu söylemektedir, 
Bir diğer görüşe göre bunların munsarıf olmayış sebebi, lafız ve mana itiba- 
ri ile adl olmalarıdır. “Ühâd: birer birer” kelimesi (bir anlamına gelen) ehad 
ve vâhid kelimesinden, (ikişer anlamına gelen:) Mesnâ kelimesi isneyn is- 
neyn'den, (üçer anlamına gelen) sülâse kelimesi selâse selâse'den, (dörder 
anlamını gelen) rubâ' kelimesi de erbaa erbaa' den adi'dir. Bunların herbi- 
risinin söylenişi de iki türlüdür: 

Fuâl ve Mef'al vezninde: ( am de eii, (era T) EOT KEF SET siol ) de- 
nilir. Aynı şekilde “(Liss yaa) Onar onar” a kadar böylece devam eder. 

Ebu İshak es-Sa'lebi ise; ( e Ë, A P Tİ şeklinde üçüncü bir görüş 
daha nakletmektedir: Tıpkı “Umer ve Zufer” kelimelerinin söylendiği gibi, 

en-Nehai de bu âyet-i kerimede böylece okumuştur. ei-Mehdevi, en-Ne- 
hai ve ibn Vessab'dan “rubâ” kelimesinde “elif”siz olarak; { & ) şeklinde oku- 
duğunu nakletmektedir. Bu okuyuş “elif”li okuyuştan daha hafif geldiği için 
kasr edilmiştir. 

Şairin şu beyitinde yaptığı gibi: 
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Laa iadi ap opm Alae oa ela pae Jl 


“Allah'tan gelen bir sel geldi, 
Mahsulü bol bahçenin mahsulüne doğru” 


es-Sa'lebi der ki: Bu binâ (kip) de “dört” den fazlası, el-Kümeyt'ten nak- 
ledilen şu beyit müstesna, kullanılmaz. 


pLi Yuas Jedi dd y ee epik 


“Artık sen diğer adamlardan onar haslet ile ileri geçip 
Onları geride bırakıncaya kadar sana yetişmekten ümitlerini kesmemişlerdi. 
(Ama artık ümitlerini kestiler).” 


İbn Delhân der ki: Bazıları da bu konuda araplardan işittikleri ile yetinir- 
ber, Bu da “Uhad” dan “rubâ'”a kadar olandır. İstisnası dolayısıyla da beyite 
itihar etmezler. Ebu Amr b. el-Hacib der ki: 

Bu husustur “ RET a ci, ENLİ, e) REP Aa) iel ): birer birer... 
dörder dörder” denir. Acaba bunların dışında dokuza kadar bu şekilde kul- 
anılar mı kullanılmaz mı hususunda da görüş ayrılığı vardır. Konu ile ilgili 
görüşlerin en doğrusu; bu konuda kullanılacaklarına dair sabit bir rivâyetin 
olmadığıdır. Buhâri de Sahilinde bunu açıkça ifade etmiş bulunmaktadır." 

Bu kelimelerin adl oluşuna gelince; bunlar ad! olmayan sayıların kullanı!- 
dığı yerlerde kullanılmazlar. Mesela sen: ( W; oW ge): Bana iki kişi ile 
üç kişi geldi, diyebilirsin. Amma daha öncesinden bir çoğul ifade eden ke- 
lime gelmedikçe ( f y: İkişer ve üçer geldiler, demek caiz olmaz. Ço- 
ğul ifade eden ismin gelişine örnek de şudur: O topluluk bana birer, ikişer, 
üçer, dörder geldi, denilerek bu kip'ten kelimeler kullanılır ve ayrıca bir tek- 
rara gidilmez. Burada olsun âyet-i kerimede olsun bu kelimeler hal mahal- 
lindedir; sıfat da olabilirler. Bu sayıların sıfat oluşları yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda açıkça görülmektedir: “Melekleri ikişer, üçer ve dörder kanatlı ya- 
ratan...” (Fâtır, 35/1). Burada bu sayılar “kanatlar"ın sıfatıdır ve bu kelime- 
ler burada nekire (belirtisiz) olarak gelmişlerdir. Sâide b. Cueyye de der ki: 


a Ze fr |, , a z 


“Fakat benim yakınlarım öyle bir vadide bulunuyorlar ki 
Orada yaşayanlar, insanları ikişer, üçer takip edip yakalayan kurtlardır.” 


cl-Ferrâ da şöyle bir beyit nakletmektedir: 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre başlıkla 
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Şa lee ile Ae paty la yi a Sa haali 


“Biz ona karşılık ikişer ve birer kişi öldürdük 
Aranızdan dört ve bir beşincilerini daha.” 


Görüldüğü gibi burada belirtisiz olduğu halle “kurtlar” kellimeaini ikişer 
ve birer ile vasfetmiştir. el-Ferrâ'nın beyiti de böyledir. Yanl biz ona karşılık 
bir takım kimseler öldürdük. 

Buna göre bu isimler, ister marife ister nekire ile birlikte kullanılamlar, 
munsarıf değildirler. el-Kisai ile el-Ferrâ ise bunların sayı olarak kullanılma 
ları halinde belirtisiz olmaları dolayısıyla munsarıf olabileceklerini kabul «eker 
ken, el-Ahleş ise eğer bunlar ismen zikredilecek olurlarsa, -artik adi olma özel. 
likleri ortadan kalkmış olacağından- ister marife ister nekireli hallerde kul- 
lanılmış olsunlar, bunların munsarıf olacağını iddia etmiştir. 


8. Âyette Dörtten Fazla Kadın İle Evlenilebileceğine Dair Delil Yoktur: 

Şunu bil ki buradaki “ikişer, üçer ve dörder” sayıları Kitap ve Sünneti an- 
lamaktan uzak, bu ümmetin selefinin kabul ettiklerinden yüz çeviren ve ara- 
daki “vav” harfinin cem edici olmak üzere (sayıları toplamak kastıyla) kul- 
lanıldığını iddia eden kimselerin söylediği gibi, dokuz kadın ile evlenmenin 
mübah olduğuna delâlet etmemektedir. Bu iddiada bulunanlar ayrica Peygam- 
ber (sav)'ın dokuz hanım ile bir arada evli bulunduğunu ve bunların hepsi- 
ni aynı anda nikâlu altında tuttuğunu belirterek görüşlerini desteklemeye çi- 
lışırlar. Bu cahilce iddiada bulunup bu görüşü ileri sürenler Râfizilerle bir ta- 
kım Zâhirilerdir. Bunlar “ikişer” kelimesini iki diye anladıkları gibi “üçer ve 
dörder” kelimelerini de böylece anlamışlardır. Yine bazı Zâhiriler bundan 
daha da çirkin bir iddiada bulunarak, onsekiz hanımı aynı anda nikâhı altın- 
da bulundurmanın mübah olduğunu söylemişlerdir. Onlar bu iddialarını 
ileri sürerken bu kip'lerin tekrarı ifade ettiğini ve aradaki “vav”ın da toplam 
ifade etmek için kullanıldığını delil diye ele alırlar. Buna göre bunlar ikişer'i 
iki iki anlamında kabul ettikleri gibi üçer ve dörder kelimelerini de böyle- 
ce anlamışlardır. Ancak bütün bunlar dili ve sünneti bilmemekten kaynak- 
landığı gibi, ümmetin icmaı'na da bir muhalefettir. Çünkü ashab'dan olsun, 
tabiinden olsun herhangi bir kimsenin, nikâhı altında dört hanımdan fazla bu- 
lundurduğu işitilmiş değildir. 

Malik, Muvatta'ında en-Nesâi ve Dârakutni de Sünen'lerinde rivâyet et- 
tiklerine göre, Peygamber (sav) Sakifli Gaylan b. Ümeyye'ye İslâm'a girdiği 
sırada -ki nikahı altında on tane hanım vardı- şöyle demişti: “Sen bunlardan 
dört tanesini seç ve diğerlerinden ayrıl.” 


(1) Muvatta, Talak 76; Dârakutni, HI, 271; Tirmizi, Nikâh 33; İbn Mâce, Nikâh 40. 
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Ebü Dâvüd'un Kitabında da el-Haris b. Kays'ın şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir: Sekiz hanımım olduğu halde İslâm'a girdim. Bundan Peygamber 
(sav)'a sözedince: “Onlardan dördünü seç” diye buyurdu.) 

Mukatil de der ki: Kays bin el-Haris'in nikâhı altında sekiz hür kadın var- 
dı. Bu âyet-i kerime nâzil olunca Rasülultlah (sav) ona dördünü boşamasını 
ve diğer dördünü de nikâhı altında tutmasını emr etti. Evet Mukatil “Kays bin 
«I-Haris” diye nakletmiştir. Ancak doğrusu Ebü Dâvüd'un da zikrettiği gibi 
bu kişinin adının Esed'li Haris bin Kays olduğudur. Aynı şekilde Muhammed 
bin el-Hasen “Kitabu's Siyer el-Kebir”inde bu kişinin Haris bin Kays oldu- 
gunu nakletmektedir. Bu rivâyet fukahâ tarafından iyice bilinmektedir. 

Peygamber (sav)'e bu kadar hanımla nikâhında tutmasının mübah kılını- 
şına gelince; bu ileride el-Alızab Süresi'nde (33/50. âyette) açıklanacağı 
üzere bu, onun Özelliklerinden:lir. 

Bu idlelinda bulunanların aradaki “vav” harfinin toplam ifade ettiği şeklin- 
deki tledialarına gelince; zayıf bir görüş olarak vav'ın bu anlamı ifade ettiği 
söylenmişse de yüce Allah, Araplara en fasih dil ile hitap etmiştir. Araplar ise 
dokuz demek varken onu bırakıp ta iki ve üç ve dört demezler. Aynı şekil- 
de Araplar: Filan kimseye dört, altı ve sekiz ver deyip de doğrudan onsekiz 
demeyen kimsenin bu söyleyişini çok çirkin görürler. Burada “vav” ancak ve 
uncak bedel mahallindedir. Yani sizler iki nikâhlamak istemezseniz onun ye- 
rine üç, üçle yetinmek istemezseniz onun yerine dört kadın nikâhlıyabilir- 
siniz. 

İşte bundan dolayıdır ki burada atıf “vav” ile yapılmış “ev: veya” ile yapıl- 
numıştır. Eğer bu atıf “ev” ile yapılmış olsaydı, bu durumda meselâ iki hanı- 
m bulunanın üçüncü bir hanımı nikâhlamamasının, üçüncü hanımı buluna- 
nın da dördüncü bir hanımı nikâhlamamasının anlaşılması mümkün olurdu. 

Bu yanlış iddiada bulunanların “ikişer” kelimesi iki, “üçer” kelimesi üç, 
“dörder” kelimesi de dört diye anlaşılmayı gerektirir; demelerine gelince, bu 
konuda dil bilginleri onlarla aynı kanaatte olmadıklarından delilsiz bir iddi- 
adır ve onların bir bilgisizliklerinin sonucudur. Diğer iddiada bulunanların 
cahillikleri de bu şekildedir. Bunlar “ikişer” kelimesinin iki iki, “üçer”in üç 
üç, “dörder”in dört dört anlamını ifade ettiğini bilmedikleri gibi; iki iki, üç 
üç ve dört dört'ün munhasıran o sayıyı ifade etmek için; ikişer, üçer ve dör- 
der'in ise bu anlama gelmediğini bilmediklerinden dolayıdır. Çünkü Arapla- 
ra göre adi olarak kullanılan sayılarda, o kelimelerin aslında bulunmayan faz- 
ladan bir mana vardır. O bakımdan Araplar: Atlar ikişer ikişer (mesnâ) gel- 
di, dediklerinde, bundan kasıtları iki iki yani çifter çifter geldikleridir. el-Cev- 
heri der ki: Adl olan sayılar da bu şekildedir. Başkaları ise der ki: Sen: O top- 


(1) Ebh Dâvüd, Talâk 25; İbn Mâce, Nikâh 40. 
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luluk bana ikişer yahut üçer yahut teker veya onar geldi, diyecek olursan, 
bundan maksadın onların senin yanına tek tek yahut ikişer ikişer veya üçer 
üçer yahut onar onar geldiklerini anlatmaktır. Asılda (yani asıl sayı için kul- 
lanılan bir, iki, üç... sayılarında) ise bu anlam yoktur. Çünkü sen: Topluluk 
bana üç üç yahut on on geldi, diyecek olursan, o takdirde o gelen toplulu- 
šu üç ve on sayılarına hasrettiğini ifade etmiş olursun. Fakat sen: Onlar bu- 
na dörder ve ikişer geldiler, diyecek olursan, sayılarını hasretmiş olmazsın, 
Aksine onların dört dört yahut iki iki geldiklerini kastetmiş olursun. Sayıla- 
rının daha fazla veya daha çok olmaları arasında fark olmaz. 

O halde onların her bir kip'i o kip'in gerektirdiği miktarın asyarisini ita- 
de ettiğini kendi kanaatlerine dayanarak ileri sürmeleri delilsiz bir iddiadir. 
(Yani burada ikişer'in iki, üçer'in üç daha... olmak üzere dokuz hanımla ay- 
ni anda evli olunabileceğini ve benzeri iddialarda bulunmak böyledir), 


9. Dört Hanım İle Evli Bulunan Bir Kimsenin 

Beşinci Bir Hanım İle Evlenmesi İle İlgili Görüş Ayrılıkları: 

Müslüman ilim adamlarının dört hanın ile evli bulunan kimsenin, beşin- 
ci hanım ile evlenmesine dair görüş ayrılıklarına gelince; bu konuda Malik 
ve Şafii der ki: Eğer bunun yasak olduğunu biliyor ise ona had uygulanır. Ebu 
Sevr de bu görüştedir. ez-Zülri ise der ki: Bunun yasak olduğunu biliyorsa 
recm edilir. Bilmiyor ise iki haddin (yani zina için belirlenmiş iki cezanın) da- 
ha azı olan sopa vurmaktır. Bu durumda da kadına mehri verilir ve ebediy- 
yen bir daha biribirleriyle evlenememek üzere biribirlerinden ayrılırlaı. 

Bir başka kesime göre ise, herhangi bir hususta ona had sözkonusu de- 
ğildir. Bu en-Nu'man'ın (Ebu Hanife'nin) görüşüdür. Yakub (Ebu Yusuf) ile 
Muhammed ise der ki: Evlenilmesi haram olan kimse ile haram akid halin- 
de, ona had uygulanır, fakat bunun dışında kalan diğer nikâhlar dolayısıy- 
la ona had uygulanmaz. Mecusi bir kadınla evlenmesi yahut bir akidde beş 
kadın ile evlenmesi, mut'a evliliği yapması, şahitsiz evlenmesi efendisinin iz- 
ni olmaksızın bir cariye ile evlenmesi halleri buna örnektir. 

Ebu Sevr der ki: Eğer böyle bir evliliğin kendisine helâl olmadığını bili- 
yor ise şahitsiz evlenme hali dışında, bütün bu hallerde ona had uygulanma- 
sı icabeder. Bu hususta hanımlarının dördüncüsünün iddeti bitmeden önce 
kasti olarak beşinci bir kadını nikâhlayan erkek hakkında en-Nehaf'ye ait olan 
üçüncü bir görüş daha vardır. Ona göre böyle birisine yüz sopa vurulur, fa- 
kat sürgüne gönderilmez. 

İşte bizim (İslam) âlimlerimizin İbnü'l Münzir'in naklettiğine göre beşin- 
ci kadın ile ilgili fetvası bu olduğuna göre; ya bundan fazlasını nikâhlamak 
hakkındaki görüşleri ne olabilir? 
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10. Erkeğin Yatağından Uzak Kalabileceği Süre: 

vz-Aübeyr bin Bekkâr nakleder ki: Bana İbrahim el-Hizâmi Muhammed 
bin Ma'n ci-Gifari'den naklederek dedi ki: Kadının birisi Ömer bin el Hattab 
ouin yanına gelerek şöyle dedi: Mü'minlerin emiri! Gerçek şu ki benim ko- 
cam gündüzün oruç tutar, geceleyin namaz kılar ve: Sen o yüce Allah'ın ita- 
alı gereğince amel ettiği için ben de ondan şikâyetçi olmaktan hoşlanmam. 
Iiz. Ömer ona: Senin kocan ne iyi bir kocadır! dedi. Kadın Hz. Ömer'e ay- 
nı sözlerini tekrarladıkça o da ona aynı şekilde cevabını tekrarlıyordu. Bu se- 
ler Ka'b el Esedi, Hz. Ömer'e: Ey mü'minlerin emiri, aslında bu kadın koca- 
sının yatakta kendisinden uzak duruşundan şikâyet etmektedir, deyince Hz. 
Ömer ona: Onun bu sözleriyle ne demek istediğini anladığına göre haydi iki- 
si arasında hükmünü ver, dedi. Bu sefer Ka'b: Kocasını bana çağırınız, de- 
di, Kocası yanına getirilince ona şöyle dedi: Senin bu hanımın senden şikâ- 
yel etmektedir. Kocası: Yemek yahut içecek ile ilgili bir hususta mı? Ka'b: Ha- 
yır deyince, kadın (şiir halinde) şöyle dedi: 





“Ey doğru ve hikmetli hüküm veren hâkim 

Candan arkadaşımın mescidi kendisini yatağıma gelmekten alıkoydu 
Onun kendisini ibadete vermesi, yanımda yatmaya olan rağbetini giderdi 
Ey Ka'b, haydi hükmünü ver ve bu konuda tereddüte mahal bırakma 

O, gece gündüz bir türlü rahat uyku uyumuyor 

Ben kadırlar ile ilgili hususlarda ondan övgüyle söz edemiyorum.” 


Bunun üzerine kocası da (şiir halinde) şu cevabı verdi: 


Onun yatağına ve süslenmiş odasına rağbetimi azalttı: 
Çünkü ben inen sürelerin dehşete düşürdüğü bir kimseyim 
Nahl Süresi'nde ve yedi uzun sürede 

Zaten Allah'ın Kitabında çok büyük korkutmalar vardır.” 


Ka'b'de aynı şekilde (şiir halinde) şu cevabı verdi: 


“Be hey adam, bunun senin üzerinde bir hakkı vardır 
Aklı eren kimseler için dört günde bir payı vardır. 
İşte sen bu kadına bunu ver ve gerekçe bulmaktan vazgeç!” 


Daha sonra dedi ki: Aziz ve celil olan Allah sana ikişer, üçer ve dörder ol- 
mak üzere kadın nikâhlamanı helâl kıldı. O bakımdan senin kendini Rabbi- 
ne ibadete verebileceğin üç gecen vardır. 

Bunun üzerine Hz. Ömer şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, senin yaptı- 
Bin bu işlerden hangisine hayret edeceğimi bilemiyorum. Bu ikisinin durum- 
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larını iyice anlamana mı? Yoksa aralarında verdiğin hükme mi? Haydi git, se- 
ni Basra Kadısı tayin ediyorum. 

Ebü Hudbe İbrahim bin Hudbe de rivâyet ederek der ki: Enes bin Malik 
bize şunu anlattı: Peygamber (sav)'ın yanına kocasının haksızlığına karşı yar- 
dım taleb eden bir kadın gelip dedi ki: Kadınların lehine olan benim lehime 
değildir; (çünkü) benim kocam her gün (yıl boyunca) oruçludur, Bunun üze- 
rine Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bir gün senin, bir gün onundur, İbadet 
için bir gün ve kadın için bir gün.” 


11. Birden Fazla Kadınla Evlilikte Adaletin Gözetileceği Hususlar; 

Yüce Allah'ın: “Şâyet adalet yapamayacağınızdan korkarsanız o zaman 
bir tane almalısınız” buyruğu ile ilgili olarak ed-Dahhâk ve başkaları «er ki: 
Kadınlarına meyletmek, sevgi beslemek, cima, işret, dört, üç, yahut iki ha- 
nım arasında günlerini paylaştırmak hususlarında eğer adalet yapamamak- 
tan korkarsanız “o takdirde bir tane almalısınız.” Böylelikle yüce Allah gün- 
leri paylaştırmakta ve güzel geçinmek hususunda adaleti terke götüren bir- 
den fazla evliliği yasaklamaktadır. Bu da adaletin vacib oluşuna delildir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 4 

“O zaman bir tane almalısınız” anlamına gelen: ( öleli ) kelimesi ref” 
ile de yani ( TRF, şeklinde okunmuştur. Bunun anlamı da bir tane hanin 
ile evlenmeniz yeterli olur, şeklindedir. el-Kisaî der ki: O zaman bir tek kil- 
dın ile evlenmek yeterli olur. Bu kelimenin mansub okunuşu ise bir Nil tak- 
dir etmeye göredir. Yani: O takdirde tek bir kadın nikâhlayınız, demektir. 


12. Adalet Yapamayanın Cariyelerle Yetinmesi: 

“Yahut sahibi olduğunuz cariye(ler)le yetinmelisiniz.” Buyruğunda 
“sağ ellerin malik oldukları”ndan kasıt cariyelerdir. Bu buyruk, “o zaman bir 
tane almalısınız” buyruğuna atf edilmiş olup anlamı şudur: Yani bir kadın 
hakkında dahi adalet yapamayacağından korkarsa o takdirde o kimse, sağ 
elinin malik otduklarıyla yetinmelidir. 

İşte bu buyrukta sağ elin sahip olduklarının (yani cariyelerin) ilişkide ve 
gün paylaştırmada haklarının olmadığına delil vardır. Çünkü buyruğun an- 
lamı şudur: “Şâyet” paylaştırma hususunda “adalet yapamayacağınızdan kor- 
karsanız o zaman bir tane almalısınız yahut sahibi olduğunuz cariyeler- 
le yetinmelisiniz.” Böylelikle sahip olunan cariyelerin tümü tek bir kişi gi- 
bi ifade edilmiştir. Bu da cariyelerin ilişki yahut gün paylaştırma hususun- 
da hak sahibi olma ihtimallerini ortadan kaldırmaktadır. Şu kadar var ki sa- 

(1) Bu lafızlarıyla tespit edemedik. Ancak; “Eşinin senin üzerinde bir hakkı vardır, nefsi- 


nin senin üzerinde hakkı vardır...” (Buhâri, Nikâh 1; Müslim, Siyam 188 v.s.) hadisin- 
de aynı anlam dile getirilmektedir. 
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bip olunan cariyeler hususunda adalette bulunmak, onlara güzel şekilde sa- 
hip olup kölelerine yumuşak davranma vücubuna bağlıdır. Diğer taraftan yü- 
ve Allah âyet-i kerimede sahip olmayı ele nisbet etmiştir. Çünkü bu, bir öv- 
gü sıfatıdır. Sağ el (el yemin) ise gücü dolayısıyla güzel şeyleri yapmak hu- 
susiyetine sahiptir. i 

Onun infak eden el olduğu görülmüyor mu? Nitekim Hz. Peygamber şöy- 
le buyurmuştur: “O kadar ki onun sol eli sağ elinin ne infak ettiğini bilmez.” 
Bey'at esnasında ahid veren el de odur. Yapılan yemine “yemin” adının ve- 
rilmesi de buradan gelmektedir. Şeref sancaklarını kaldırıp yükselten de odur. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 


“Herhangi bir sancağın şeref için yükseltilmesi halinde 
llemon onu Evs'li Arabe, sağ eliyle (yemin ile) alıp kaldırır.” 


13. Haksızlıktan Uzak Durmaya Götüren Yol: 

Yüce Allah'ın: “Bu sizi haksızlıktan daha çok alıkoyar” buyruğu, bu si- 
zin haktan sapmamanız ve zulme gitmemeniz için daha uygundur, demektir. 
Bu şekildeki açıklama İbn Abbas, Mücahid ve başkalarından nakledilmiştir. 

Bir kimse zulmedip haktan meylettiği vakit bu fiil kullanılır. Ok hedefin- 
den saptığı zaman da bunu ifade etmek üzere gli Jle) denilir. İbn Ömer 
de: “Şüphesiz ki o, ölçü ve tartısı haktan sapan bir kimsedir” derken bu kök- 
ten gelen kelimeyi kullanmıştır. Şair de der ki: 


el çö İlay Uy İŞE ye İMİŞ Lai 
“Allah Rasülüne uyduk, dediler de Rasülün sözünü bir kenara bıraktılar 
Ve ölçülerde haksızlık yaptılar (adaletten uzaklaştılar).” 
Ebü Talib de derki: 

Şİ pk li İİ ire İYİ e eş 
“Doğruluk terazisi ile (tartar) ve bir arpa dahi çalmaz 
Onun haktan asla sapmayan bir de kendinden şahidi vardır.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 

çi dre 38 yy ÇİN iyi 
“Üç kişi ve (geçimlerini kendileriyle sağladığım) üç dişi deve 


Zaman gerçekten benim geçindirdiğim kimselere (ehl-i iyalime) karşı 
gerçekten zulmetti, haktan saptı.” 





(1) Buhâri, Ezân 36, Hudüd 19, Zekât 16; Müslim, Zekât 91; Tirmizi, Zühd 53; Muvat- 
la, Şenr 14; Müsned, II, 439. 
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Kişi fakir ve yoksul düştüğü takdirde “ayn” harfinden sonra “vav” yerine 
“ye” harfi ile olmak üzere): (Jx Ja dtes) denilir. Nitekim yüce Allah'ın; 


“{ AA pe o) ): Şâyet bir fakirlikten korkarsanız...” (et-Tevbe, 9/28) buy- 
ruğu da bu kabildendir. Şairin şu beyiti de böyledir: 


Jr e İİ şi aay Lb öğe yp ki ŞA LU, 


“Fakir bilemez ne zaman zengin olacağını 
Zengin de bilemez ne zaman fakir düşeceğini” 


Fakir bir kişiyi ifade etmek üzere “âil” topluluğu ifade etmek üzere “uy- 
le" denilir. İhüyaç hali muhtaçlık ve fakirliğe de 'ayle ve 'âle denilir, Aynı Zil- 
manda bir şey bir kimseye ağır ve zor geldiği takdirde de (“ayn" harfinden 
sonra “vav” ile olmak üzere): “âle ye'ülu” denilir. 

şafii derki: “Bu sizi haksızlıktan daha çok alıkoyar” buyruğunda yer alan: 
Cİ p pe Ji Jın, geçindirmekle yükümlü olduğunuz aile halkınızın çoğalması- 
nı engeller, anlamında olduğunu söylemiştir. 

es-Sa'lebi der ki: Böyle bir açıklamayı ondan başka bir kimse yapmamış- 
ur. Çünkü bir kimsenin geçindirmekie yükümlü olduğu aile halkı çoğuldığı 
takdirde (“ayn” harfinden sonra “ye" harfi gelmek üzere): e'âle yu'ilu deni- 
lir. İbnü'l-Arabi ise bu kelimenin, sekizincisi sözkonusu olmamak üzere ye- 
di anlam ihtiva ettiğini iddia etmektedir. Bunlar meyletmek, artmak, zulmet- 
mek, fakir düşmek, ağır gelmek anlamlarıdır. Bunları İbn Dureyd nakletmiş- 
tir. el-Hansâ ise şöyle demektedir: 


Lie L3 yeni AN E) 
“Ve aşirete zaten üzerindeki ağır yükler yeterli gelir.” 


Altıncısı, evlad-ı iyalin ihtiyaçlarını karşılamak anlamında, Nitekim Hz. Pey- 
gamber'in: “(dyt yas luly ): Ve geçindirmekle yükümlü olduğun kimseler- 
den başla”) buyruğu da bu kabildendir. Yedincisi galip gelmek anlamında- 
dır, Nitekim “(a pao js ): Sabrı taştı” ifadesi de bu kabildendir. Geçindirmek- 
le yükümlü olduğu çoluk çocuğu çoğalan kimse için de: ( | Jel ) deni- 
lir. Ancak geçindirmekle yükümlü olduğu aile halkının çokluğu anlamında 
bunu kullanmak doğru değildir. 

Derim ki: es-Sa'lebi'nin: “Bunu ondan başka söyleyen yoktur” şeklinde- 
ki sözüne gelince; Dârakuini bunu Sünen'inde Zeyd bin Eslem'e isnadı ile 
zikretmiştir. Bu Cabir bin Zeyd'in de görüşüdür. Bunlar ise İslâm alimlerin- 
den ileri gelen iki imamdır. (Önder ilim adamıdır). Bu imamlar bu görüşü Şa- 


(1) Buhâri, Zekât 18, Nalakat 2; Müslim, Zekât 95, 97, 106; Eb Dâvâd, Zekât 39, 40, Tir- 
mizi, Zühd 32; Nesâi, Zekât 51, 53, 60; Dârimi, Zekât 21, 22, Müsned, TI, 94, 152... 
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lif'den önce ileri sürmüşlerdir. İbnü'l-Arabi'nin zikrettiği şekilde bunun yal- 
nızca yedi anlamı vardır, bunun dışındaki anlamları doğru değildir, şeklin- 
deki açıklamaları ise doğru olamaz. Nitekim biz bu kelimenin “işin zor ve için- 
den çıkılamaz bir hal alması” anlamına da kullanıldığını belirtmiştik ki bu- 
nu el-Cevheri nakletmektedir. el-Herevi ise Ğaribu”-Hadis adlı eserinde şun- 
ları söyler: “Ebü Bekr der ki bu kelime, bir kimsenin yeryüzünde yolculuk 
etmesi (“ayn” harfinden sonra “ye” harfi gelecek şekilde) anlamında da kul- 
lanılır. el-Ahmer dedi ki: Bir iş bir kimseyi aciz bıraktığı takdirde: 

( Yuma Yüz Şi till ile ) denilir.” 

Bu kelimenin geçindirmekle yükümlü olduğu iyalin çokluğu anlamında 
kullanılışına gelince; el-Kisai, Ebü Amr ed-Düri ve İbnü'l-A'rabi bunu zikret- 
miştir, el-Kisâi Ebu'l-Hasen Ali bin Hamza der ki: Araplar bu kelimeyi (“ayn” 
harfinden sonra “vav” harfi gelmek suretiyle) kişinin geçindirmekle yüküm- 
lü olduğu kimselerin çokluğunu ifade etmek üzere kullanırlar. Ebu Hatim de 
der ki: Şalii Arap dilini bizden daha iyi bilen bir kimse idi. Bu kelimenin ba- 
41 kabilelerce bu anlamda kullanılmış olması muhtemeldir. Müfessir Sa'lebi 
ise der ki: Hocamız Ebu'l-Kasım bin Habib dedi ki: Ben Ebu Umer ed-Dü- 
rye buna dair soru sordum -ki o dil hususunda tartışılmaz bir önderdi-. Şöy- 
le dedi: Bu Himyerlilerin bir söyleyişidir. Daha sonra da şu beyiti okudu: 


Iles pial öy Li A gma J iL iell ül 


“Şüphesiz ki ölüm her canlıyı alıp yakalar 
Eval, bunda şüphe yoktur, isterse onun davarları ve çoluk çocuğu 
alabildiğine çok olsun.” 


Ebü Amr bin el Alâ da der ki: Arapların kelimeleri farklı anlamda kullan- 
maları artık alabildiğine çoğalmış bulunuyor. O kadar ki artık ben bir yan- 
lış konuşan herhangi kimseden yanlış bir şey öğrenmekten korkar oldum. 

Talha bin Musarril, “Bu sizi haksızlıktan alıkoyar...” anlamına gelen: 

(| pr Ý) buyruğunu -“ayn” harfinden sonra “vav” ile değil de “ye” ile-: 


(i px Yİ ) şeklinde okumaktadır ki, Şafif'nin, açıklamasına delili de budur. 

İbn Atiyye derki: ez-Zeccâc ve başkaları “âle” kelimesinin iyal'den geli- 
şi ile ilgili açıklamayı şu sözleriyle tenkid etmektedirler: Şanı yüce Allah çok- 
ça cariye edinmeyi mübah kılmıştır. Bu ise geçindirmekle yükümlü olduğu 
kimselerin sayısını çoğaltmayı gerektirir. O halde bu buyruğun; geçindirmek- 
le yükümlü olduğunuz kimselerin sayısının çok olmamasına daha yakındır 
anlamında olması nasıl düşünülebilir? 

Ancak böyle bir tenkid doğru değildir. Çünkü cariyeler, aslında satış su- 
reliyle kendilerinde tasarrufta bulunulan bir maldır. Kişiyi zor durumda bı- 
rakan geçindirilmesi gereken kimseler ise ancak yerine getirilmesi gereken 


an Nisâ 34 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 577 
haklara sahip hür kadınlardır. İbnü'LA'rabi'nin naklettiğine göre Araplar ki 

şinin geçindirmekle yükümlü olduğu aile halkı çoğuldığı takdirde "ayn" har 

finden sonra “ye” harfi ile olmak üzere): (Ja! Je) derler, 


14, Erkek Kölenin Evlenebileceği Kadın Sayısı: 

Kölenin dört kadın ile evlenebileceğini caiz görenler bu Ayet-i kerlmeyi 
delil getirirler. Çünkü yüce Allah: “Size helâl olan kadınlardan ikişer, üçer, 
dörder olmak üzere nikâhlayın” diye buyurmaktadır. Bundan maksat ba gö. 
rüldüğü gibi helâl olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder olmak üzere nikâh. 
lamaktır. Bu buyrukta hür ile köle ayırımına gidilmemiştir. Bu Dåvåd (64 Zå- 
hiri) ve Taberi'nin görüşüdür. Malik'ten meşhur olan görüş bu olduğu gib; 
Muvatta'ındaki ifadelerinden de onun bu görüşü kabul ettiği anlaşılmakla- 
dır. Aynı şekilde İbnü'l Kasım ve Eşheb de ondan bunu böylece nakletmiş- 
tir. İbnü'l Mevâzin naklettiğine göre de İbn Vehb, Malik'ten kölenin ancak iki 
hanım ile evlenebileceğini rivâyet etmektedir. Ayrıca bu, aynı zamanda el- 
Leys'in de görüşüdür, demektedir. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) derki; Şâfii, Ebü Hanife ve bunların arkadaş- 
ları ile es-Sevri ve Leys bin Sa'd kölenin iki kadından Fazlası ile evleneme- 
yeceğini söylerler. Ahmed ve İshak da bu görüştedir, Ömer bin el-Hattab, Ali 
bin Ebi Talib ve Abdurrahman bin Avf'dan köle hakkında ikt kadından laz- 
lasını nikâhlayamayacağına dair rivâyet gelmiştir. Ashabdan onlara muhale- 
fet eden kimse olduğunu da bilmiyorum. Bu, aynı zamanda Şa'bi, Ata, İbn 
Sirin, el-Hakem, İbrahim ve Hammad'ın da görüşleridir. 

Bu görüşün lehine olan delil ise, kölenin boşama hakkı ve haddine dair 
hükme kiyasta bulunmaktır. Kölenin haddi hür kimsenin haddinin yarısıdır. 
Boşama sayısı da ikidir. İlâ'da bulunma süresi de iki aydır. Ve buna benzer 
köleye dair hükümleri bu şekilde belirtirken, diğer taraftan köle dört kadın 
nikâhlayabilir demesinin bir çelişki olduğunun söylenmesi uzak bir ihtimal 
değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır.” 


0- 3o è 
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4. Kadınlara mehirlerini hoşnutlukla verin. Bununla beraber gö- 
nül hoşluğu ile size onun bir kısmını bağışlarlarsa onu da afi- 
yetle yeyin. 


(1) Muvatta, Nikâh 43. 
(2) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, XVI, 310 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1. Kadınlara Mehir Verme Gereği: 

Yüce Allah'ın: “Kadınlara mehirlerini hoşnutlukla verin” buyruğunda- 
ki “( áa ): Mehirler” kelimesi çoğul olup bunun tekili ( uí) kelime- 
sidir. el-Ahfeş dedi ki: Temimoğulları bunun tekilini (4512) diye çoğulunu 
da: (64.3) diye söylerler. Bununla birlikte istendiği takdirde (“dal” harfi) 
üstün ile de okunabilir, sakin de okunabilir. el-Mâzini dedi ki: Kadının 
mehrini ifade etmek üzere “sad” harfi esreli olarak “sidâk” denilmekle bir- 
likte, fethalı olarak (sadâk şeklinde) denilemez. Yakub ve Ahmed bin Yah- 
ya da en-Nehhâs'dan bunun üstün ile okunabileceğini nakletmişlerdir. 

Bu âyet-i kerimede hitap kocalaradır. Bu görüş İbn Abbas, Katade, İbn 
Zeyd ve İbn Cüreye'in görüşüdür. Yüce Allah kocalata eşlerine gönül hoş- 
nutluğu ile mehirlerini vermelerini, onu karşılıksız bağışlamalarını emretmiş- 
Lir, 

Burada hitabın velilere olduğu da söylenmiştir. Bu görüşü de Ebü Salih 
ileri sürmüştür. Çünkü kadının velisi onun mehrini alır ve ona birşey vermez- 
di. Bu şekilde davranmaları yasaklandı ve bu mehri kadınlara vermekle 
emrolundular. el-Kelbi bir rivâyetinde der ki: Cahiliyye döeminde veliler, ve- 
lâyetleri altında bulunan bir kadını evlendirdiklerinde eğer onunla beraber 
yaşıyor iseler az olsun, çok olsun mehrinden ona bir şey vermezlerdi. Şâyet 
yabancı bir kadın ise, bir deve sırtında onu kocasına götürür ve ona bu de- 
veden başka bir şeyi de vermezdi. İşte bunun üzerine: “Kadınlara mehir- 
lerini hoşnutlukla verin” âyeti nâzil oldu. 

el-Mu'temir bin Süleyman babasından naklen dedi ki: Hadrami, âyet-i ke- 
rimeden kastın kadınları şiğar yoluyla (yani bir kadını verip öbürünü almak 
karşılığında) evlenen kimselerdir; işte bunlara mehir tayin etmeleri emrolun- 
du, demektir. 

Ancak birinci açıklama daha kuvvetlidir. Çünkü zamirler aynıdır ve genel 
olarak hepsi de kocalara aittir ve maksat tâ kocalardır. Çünkü yüce Allah da- 
ha önce: “Eğer yetim kızlara adaletli davranamayacağınızdan korkar- 
sanız... kadınlara mehirlerini hoşnutlukla verin” diye buyurmaktadır. 
Bunlar ise zamirler arasında bir uyumun olmasını ve ilkinde zamir ne ise, son- 
rakinde de o olmasını gerektirmektedir. 


2. Kadına Mehir Vermenin Hükmü: 

Bu âyet-i kerime kendisi ile evlenilecek kadına mehir vermenin vücubu- 
na delildir. Bu hususta da icmâ' vardır. Bu konuda, Iraklılardan bir takım 
ilim ehlinden gelen rivâyet müstesnâ, görüş ayrılığı yoktur. Bunlara göre efen- 
(li kölesini kendisine ait bir cariye ile evlendirecek olursa, ona mehir öde- 
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mek icabetmez. Ancak bu görüşün bir kıymeti yoktur, Çünkü yüce Allah: “Ka- 
dınlara mehirlerini hoşnutlukla verin” diye buyurmakta ve umumi bir ifa- 
de kullanmaktadır. Başka bir yerde de: “Onları velilerinin izni ile nikâhla- 
yın, mehirlerini de güzellikle kendilerine verin” (en-Nisâ,4/25) diye buyrul- 
maktadır. Yine ilim adamları icmâ' ile mehrin çokluğunun herhangi bir sını- 
rı olmadığını belirtmekle birlikte; ileride yüce Allah'ın: “Önceki yüklerle 
mehir vermiş olsanız bile” (en-Nisâ,4/20) buyruğunda açıklanacağı üzere, 
mehrin azı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Bu buyruğun “mehirlerini” anlamına gelen: ( ir ) kelimesini “sad” 
harfini üstün, “dal” harfini de ötreli olarak okumuşlardır. Katâde isc bu ke- 
limeyi “sad” harfini ötreli, “dal” harfini de sâkin olarak okumuştur. en-Nehali 
ve İbn Vessâb ise bu iki harfi de ötreli ve tekil olmak üzere ( girerim ) şek- 
linde okumuşlardır. 


3. Mehir Allah'ın Kadınlara Bir Bağışıdır: 

Yüce Allah'ın: “(su ): Hoşnutlukla” buyruğu “nün” harfi hem esreli, hem 
de ötreli olmak üzere iki türlü okunabilir. 

Bu kelimenin aslı vermekle alakalıdır. Mehir (sidâk) da yüce Atlalı'tan ki- 
dina bir atiyye, bir bağıştır. Bunun kocalar tarafından herhangi bir anlaşmız- 
uğa mahal vermeksizin gönül hoşluğu ile verilmesi anlamında olduğu söy- 
lenmiştir. 

Katâde bu kelimeyi, yerine getirilmesi gereken bir fariza olmak üzere ve- 
rin, diye açıklamıştır. İbn Cüreyc ile İbn Zeyd miktarı belli, adı konulmuş bir 
farz olmak üzere verin, diye açıklarlar. 

Ebü Ubeyd de der ki: Nihle olabilmesi için, onun adının konulmuş ve mik- 
tarının bilinmiş olması gerekir. ez-Zeccâc ise bu kelime; siz bunu dini bir yü- 
kümlülük olarak yerine getiriniz, anlamındadır. Çünkü nihle kelimesi diya- 
net ve millet (din ve şeriat) anlamındadır. Onun nihlesi budur, denilirken, di- 
ni budur, denilmek istenmektedir. 

Böyle bir açıklama ise cahiliyye döneminde mehri alıp yiyenlere bir hi- 
tab olarak kabul edilmesi halinde güzeldir. Nitekim kadınlardan birisi koca- 
sı hakkında şunları söylemektedir: 


Lil ya obi İs Y 
“Q bizim kızlarımızdan mehirlerini almaz.” 


Başkasının yaptığı gibi yapmaz, demek istemektedir. 

İşte bu buyrukla yüce Allah, mehri velilerinden alıp onu hanımlara veril- 
mesini emretmektedir. 

“Gönül hoşluğuyla” kelimesi başına takdir edilen bir fiildeki kocalara ait 
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zamirden, bir hal olmak üzere nasb edilmiştir ki söz konusu bu fiilin takdi- 
ri de: üs Apal ) Onlara gönül hoşluğu ile mehir veriniz” şeklindedir. 
Bunun tefsiri (temyizi) olmak üzere nasb edildiği de söylenmiştir. Yine hal 
mahallinde ve zikredilen kelimenin kökünden olmamak üzere mastar (yani 
farklı kökten mef'ulu mutlak) olduğu da söylenmiştir. 


4. Kadının Mehrini Bağışlaması: 

Yüce Allah'ın: “Bununla beraber gönül hoşluğu ile size onun bir kısını- 
nı bağışlarlarsa...” buyruğunda kocalara hitap edilmektedir. Bu hitab umu- 
mu ile kadının mehrini kocasına bağışlamasının -ister bakire, ister dul olsun- 
caiz olduğunun delilidir. Fukahanın cumhuru da bu görüştedir. 

Ancak İmam Malik, bakirenin mehrini kocasına hibe etmesini kabul etme- 
mekte ve böyle bir yetkinin mehrin mülkiyeti kadına ait olmakla birlikte, ve- 
linin olduğunu kabul etmektedir. el-Ferrâ ise bunun velilere hitab olduğu- 
nu iddia eder. Çünkü veliler (cahiliyye döneminde) mehri alır ve ondan ka- 
dınlara bir şey vermezlerdi. O halde, velilere mehirden ancak kadının gönül 
hoşluğu ile verdiği miktar mübalıdır. Bununla birlikte birinci görüş daha sa- 
hihtir. Çünkü buyrukta bundan önce velilerden söz edilmemektedir. 

“Onun” buyruğundaki zamir ise mehre aittir. İkrime ve başkaları da böy- 
le söylemiştir. İ 

Âyet-i kerimenin nüzül sebebine gelince; nakledildiğine göre bazıları 
eşlerine ödedikleri mehirden kendilerine herhangi bir şeyin geri dönmesin- 
den çekindiler ve buna yanaşmak istemediler. Bunun üzerine: “Bununla be- 
raber gönül hoşluğu ile size...” âyeti nâzil oldu.” 


5. Mehrini Bağışlayan Kadının Bağışından Vazgeçmesi: 

İlim adamları kendisi adına tasarrufta bulunma imkânına sahip kadının meh- 
rini kocasına bağışlaması halinde, bunun gerçekleşeceğini ve kadının artık bu 
bağıştan vazgeçme hakkının olamayacağını ittifakla kabul etmişlerdir. Şu ka- 
dar var ki kadı Şüreyh böyle bir kadının bundan geri dönebileceği görüşün- 
dedir. Yüce Allah'ın: “Bununla beraber gönül hoşluğu ile size onun bir kıs- 
mını bağışlarlarsa...” buyruğunu delil göstermiştir. Eğer mehrini geri isteye- 
cek olursa bu, onun gönül hoşluğu ile bunu vermediğini ifade eder. 

İbnü'l-Arabi der ki: Böyle bir açıklama batıldır. Çünkü artık o gönül hoş- 
luğu ile onu bağışlamış, bunu yemiştir. Artık kadının bu konuda söyleyecek 
bir sözü kalmamıştır. Zira maksat fiilen yemek değildir. Aksine bu böyle bir 
şeyin helâl olacağını kinaye yoluyla ifade eder. Bu da açıkça anlaşılmaktadır. 





(1) Suyüti, ed-Durru7-Mensür, 11, 432 
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6. Kadının Şart Koşarak Mehrini Bağışlaması: 

Kadın nikâh akdi sırasında kendisinden başka bir kadın ile eylenimeme 
sini şart koşup bundan dolayı da mehrinin bir kısınını kocasina buğuşlayacak 
olsa, sonra da kocası başka bir kadın ile evlenecek olursa; Iiwtt Kasin yo 
luyla gelen rivâyete göre, kocanın herhangi bir sorumluluğu sözkonusu de 
ğildir. Çünkü kadın esasen koşulması caiz olmayan bir şart ileri súrmiytor. 
Nitekim Berire'nin yakınları vela (sahiplik hakkı) onu satanına ait olmak (ze 
re Hz. Aişe'nin Berire'yi azad etmesini şart koşmuşlurdı. Ancak Peygamber 
(sav) akdi sahih kabul ederken ileri sürdükleri şartı iptal etmiştir © 

İşte burada kadının kocasının ödemesi gereken mehrinin hir kısmını dü 
şürmesi sahih, fakat akdin bu şekilde yapılması ve burada böyle hir şartın ile 
ri sürülmesi batıldır. 

İbn Abdu'l-Hakem ise dedi ki: Şâyet kadının mehrinden onun misline öde 
nen mehir kadarı veya daha fazlası kalmış ise, artık kocasından dönüp hir 
şey geri alamaz. Eğer mehrinin bir kısmını indirmiş ve bu sefer kocası on- 
dan başkası ile evlenmiş ise, kendi misline ödenen mehrin tamamını rücü' 
yoluyla alır. Zira koca bu hususta kendi aleyhine bir şart kabul etmiş, bunu 
karşılık ise kadının kendisinden alması gereken bir miktarı kova almuşur, O 
halde Hz. Peygamber'in: “Mü'minler kabul ettikleri şartlara riâyet ederler” ® 
buyruğu dolayısıyla bu şartına bağlı kalması icabeder. 


7. Azad Etmek Mehir Olur mu? 

Âyet-i kerimede azad etmenin mehir olamayacağına delil vardır. Çünkü 
azad etmek bir mal değildir. Zira kadın bunu hibe edemeyeceği gibi koca- 
nın da bunu yemesine imkân yoktur. f 

Mâlik, Ebü Hanife, Züfer, Muhammed ve Şâfii de bu görüştedir. 

Ahmed bin Hanbel ile İshak ve Yakub (Ebu Yusuf) ise der ki: Bu mehir 
olur ve böyle bir kadının azad edilmesi dışında bir mehri sözkonusu değil- 
dir. Zira Hz. Safiyye ile ilgili ve hadis imamları tarafından rivâyet edilen ha- 
dis bunu ifade etmektedir. Buna göre Peygamber (sav) Hz. Safiyye'yi azad 
etti ve onun azadını onun mehri olarak kabul etti. 9? Enes'den de böyle bir 
uygulama yaptığı rivâyet edilmektedir. Zaten Hz. Safiyye ile ilgili bu hadisi 
rivâyet eden de odur. 

Ancak birincileri şu sözleriyle buna cevap verirler: Hz. Safiyye ile ilgili ha- 
diste buna dair delil yoktur. Çünkü Peygamber (sav) nikâh hususunda me- 


(1) Buhâri, Salât 70, Şurüt 3, 10 (ve daha bir çok yerde), Müslim, Itk 5, 6, 8 vs.; Ebü Dâvüd, 
Ferâiz 12, Itk 2 ve diğer hadis kitaplarının muhtelif bahislerinde, (Bk. el-Mu'cemu'l-Mu- 
fehres li Elfözül-Hadis, IV, 122, satır 11 vd.) 

(2) Buhâri, İcâre 14; Ebü Dâvüd, Akdiye 12; Tirmizi, Ahkâm 17; İbn Mâce, Ahkâm 23. 

(3) Buhâri, Salâtu'l-Havf 6, Nikâh 13, 68, Meğâzi 38; Müslim, Nikâh 85; Ebü Dâvüd, Nikâh 
5; Tirmizi, Nikâh 24; İbn Mâce, Nikâh 42; Dârimi, Nikâh 45; Müsned, ili, 99, 165 v.s... 
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hirsiz olarak evlenmek gibi bir özelliğe sahipti. Hz. Zeyneb ile de evlenme- 
si velisiz ve mehirsiz olmuştur. O bakımdan bir kimsenin bu şeyleri delil ola- 
rak ileri sürmemesi gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


8. ( La) Kelimesinin Nahiv Açısından Durumu: 

Bu kelimenin burada beyân (temyiz) olduğu için nasb edildiği söylenmiş- 
tir. Sibeveyh ile Küfeli nahivciler mansub gelen kelimenin beyân'dan önce 
gelmesini caiz kabul etmezler. Ancak el-Mâzini ve Ebu'l-Abbas el-Müberrid, 
amilin fil olması halinde bunu caiz kabul ederler. Örnek olarak da şu mis- 
rayı naklederler: 

Si GAL Lâ osu, 

“Ve ayrılmak dolayısıyla gönül hoşnut olmaz.” 

Kurân- Kerimde de yüce Allah: “ ii saati Li ): Gözleri zelil 
olarak... çıkarlar” (el-Kamer, 54/7) diye buyurmaktadır. Bu takdire göre bu 
kelimenin: “Gg Legs lâ LL): Derisi çatlarcasına yağla dolup taş- 
tu ve yüzü güzelleşti” şeklindeki ifadeler kullanılabilir. Sibeveyh'in görüşü- 
nü kabul edenler derler ki: Bu mısradaki “nefs” kelimesi, temyiz olmak 
üzere nasb edilmiş değildir. “Yani: kastediyorum” takdirinde bir fiil dolayı- 
sıyla nasb edilmiştir. Durum böyle olduğu takdirde bu beyit, âyet-i kerime- 


deki bu kelimenin bu şekilde okunuşun(un temyiz dolayısıyla olduğun)a de- 
lil gösterilemez. ez-Zeccâc da der ki: Bu mısraın rivâyeti: 


` se ÙS Lag 


“Ve benim nefsim ayrılıktan hoşlanmaz” şeklindedir. 


Bununla beraber eğer âmil ( La P (ya ) da olduğu gibi munsarıf olma- 
yan bir kelime olursa mümeyyizin takdim edilmesinin caiz olmayacağını her- 
kes ittifakla kabul etmiştir. 


9. Mehirden Yemenin Mübah Oluşu: 

Yüce Allalv'ın: “Onu da... yeyin” buyruğundan kasıt, şeklen yemek değil- 
dir. Bundan kasıt hangi yolla olursa olsun mübah olduğudur. Bundan son- 
ra gelecek olan yüce Allah'ın: “ Şüphe yok ki zulümle yetimlerin mallarını 
yerler...” (en-Nisâ, 4/10) buyruğunda kast edilen yemek ile aynı şeydir. Bur- 
da da maksat görüldüğü gibi bizzat yemek değildir. Şu kadar var ki yemek, 
maldan yararlanma şekillerinin en ileri derecesi olduğundan dolayı çeşitli ta- 
sarruf şekilleri “yemek” diye ifade edilmiştir. 
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Bunun bir benzeri de yüce Allalı'ın şu buyruğudur: “Cuma yününde nu 
maz için nidâ olunduğunda Allah'ın zikrine koşun ve alış verişi bırakın." 
(ci-Cumua, 62/9) Bilindiği gibi burada bizzat alış verişin şekil olarak kendi 
si kası edilmemektedir. Aksine maksat nikâh ve buna benzer kişiyi Allulı'ı zik 
retmekten alıkoyan şeylerdir. Ancak burada alış verişin zikrediliy sebebi, 
onun kişiyi Allah'ı zikretmekten alıkoyan en önemli husus oluşundan dula- 
yıdır. 


10. Bağışlanan Mehrin Katıksız Helâl Oluşu: 


Yüce Allah'ın: “( Wa ER ): Afiyetle” buyruğu “onu yiyin” buyruğunda. 
ki “o” zamirinden hal olmak üzere nasb edilmiştir. Bunun hazfediliiş bir iman 


tarın sıfatı olduğu da söylenmiştir. Yani gönüllerinizin hoşluğu ile afiyetle ye- 
yin, anlamında olur, Birinci kelimenin mastarı ( il) şeklindedir. Herhan- 
gi bir zorluk ye sıkıntı sözkonusu olmaksızın gelen her şeye ( a ) denilir, 
Bu kelime ( ŞA) kelimesinden ism-i faildir. 

( b Yın günah olmaksızın ( ya yın da onda sizi rahatsız edecek, has- 
talık verecek bir şey olmaksızın, anlamına geldiği de söylenmiştir, Kuseyyir 
der ki: 


ZİRLİ LALE ya ila A L La 
“Arasına herhangi rahatsızlık verici bir şey karışmaksızın afiyet olsun, 
Azze'ye bizim haysiyet ve şerefimiz helâl görüp çiğnedikleri.” 


Hanımının mehrinden kendisine bağışladığı birşeyleri yiyen Alkame'nin 
huzuruna bir adam girdi ve ona şöyle dedi: “Egy st! vw H ): Afiyetle 
yenilmesi söylenenden sen de ye!” 

el-Hent kelimesinin yenilmesi esnasında rahatsızlık vermeyen ve afiyet- 
le yenilen helâl şey; el-mer? kelimesinin ise sonucu itibariyle güzel olan, ra- 
hatsızlık ta vermeyen eziyet de vermeyen tam anlamıyla hazmedilen şey de- 
mek olduğu da söylenmiştir. 

Âyet-i kerimede bu buyrukla anlatılmak istenen şudur: Siz dünya haya- 
tında onun sizden isteneceğinden âhirette de bundan dolayı size bir sorum- 
luluk geleceğinden korkmaksızın yeyiniz. Bu anlama İbn Abbas'ın Peygam- 
ber (sav)'dan yaptığı şu rivâyet de delâlet etmektedir. Hz. Peygambere şu: 
“Bununla beraber gönül boşluğu ile size onun bir kısmını bağışlarlarsa 
onu da afiyetle yiyin” buyruğu hakkında soru sorulmuş, o da şu cevabı ver- 
miştir: “Harım eğer zorlanmaksızın, bu hususta herhangi bir otorite size bu 
konuda hüküm vermeksizin, kendi iradesiyle kocasına bir bağışta bulunacak 


(1) Burada bu iki kelimenin Arap dilinde söyleniş şekillerine dair pir kaç satırlık bir açık- 
lama gereksiz görüldüğünden tercüme edihnemiştir. 
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olursa. Yüce Allah bundan dolayı âhirette sizleri sorumlu tutmuyacaktır.” 
Hz. Ali'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Sizden herhangi bir kim- 

se bir şeyden rahatsızlık duyacak olursa hanımından mehrinden kendisine 

bir dirhem vermesini istesin, sonra onunla bal satın alsın ve yağmur suyu ile 

birlikte onu içsin. Böylelikle yüce Allah onun heni ile meri (afiyetle yenen)'i 

ve gökten indirilen mübarek suyu bir arada yemesini sağlamış olacak. 
Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 
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$. Allah'ın sizin için geçimlik kıldığı mallarınızı beyinsizlere ver- 
meyin. Kendilerine bunlardan yedirin, giydirin. Bir de onlara 
güzel söz söyleyin. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetler Arası İlişki ve Vasi Tayini: 

Yüce Allah: “Yetimlere mallarını verin” (en-Nisâ, 4/2) buyruğunda yetim- 
lere mallarının verilmesini emr edip hanımlara da mehirlerinin ulaştırılma- 
sını buyurduktan sonra, sefih (aklı ermeyen, beyinsiz, bunak) baliğ olmayan 
kimseye de malının verilmesinin caiz olmadığını beyan etmektedir. O hal- 
de Ayeti kerime yetimler için vasi, veli ve kefil (ihtiyaçlarını görüp gözete- 
eek kimse) tayininin sabit oluşuna bir delildir. 

İlim ehli icma ile müslüman, hür, güvenilir ve adil bir kimsenin vasi ta- 
yin edilmesinin caiz olduğunu kabul etmişlerdir. Ancak hür bir kadını vasi 
tayin etmenin cevazı hususunda farklı görüşleri vardır. 

Genel olarak ilim ehli kadının vasi tayin edilmesinin caiz olduğunu ka- 
bul ederler. Ahmed bin Hanbel de Hz. Ömer'in Hz. Hafsa'ya vasiyette bulun- 
duğunu delil gösterir. 

Ata bin Ebi Rebah'tan rivâyet olunduğuna göre o kocası tarafından vasi 
tayin edilen kadın ile ilgili olarak şöyle demiş: Kadın vasi olamaz. Koca böy- 
le birşey yapacak olursa kavminden başka bir erkeğe bu vasilik görevi ha- 
vale edilir. 

İlim adamlarının köleye vasiyet hususunda da farklı görüşleri vardır. Şa- 
fif, Ebu Sevr, Muhammed ve Yakub (Ebu Yusuf) bunu kabul etmezken; Ma- 
lik, Evzai ve İbn Abdi'-Hakem ise bunu caiz kabul ederler. Bu -kendi kö- 
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lesini vasi tayin etmesi halinde- Nehaf'nin de kabul ettiği bir görüştür. Iu 
na dair yeterli açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde (2/180. Ayet 4. bay 
likta) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Sefihlerin Kimliği: 

Yüce Allah'ın: “es-Sufehâ: Beyinsizler” buyruğu ile ilgili olarak "sofeli" 
kelimesinin anlamına dair açıklamalar bundan önce el-Bakara Süresl'nde 
(2/13. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

İlim adamları burada sözü geçen sefihlerin kim oldukları hususundu 
farklı görüşlere sahiptir. Salim el-Aftas, Said bin Cübeyr'den şöyle dediğin! 
rivâyet etmektedir: Bunlar yetimlerdir, onlara mallarınızı vermeyiniz. en-Neli- 
hâs der ki: Bu, bu âyet-i kerime hakkında söylenenlerin en uygunudur, İs- 
mail bin Ebi Halid de Ebu Malik'den rivâyet ettiğine göre o şöyle demiş: Bun- 
lar küçük çocuklardır. Onlara mallarınızı vermeyiniz. Bu malları berbat 
ederler, telef ederler ve elinizde bir şey kalmaz. Süfyan da Humeyd el- 
A'rac'den o da Mücahid'den, bunların kadınlar olduğunu söylediğini rivâyet 
etmektedir. en-Nehhâs ve başkaları ise, bu, sahih olmayan bir görüştür, de- 
mektedirler. Çünkü Araplar bu kelimeyi kadınlar hakkında çoğul yapacak 
olurlarsa “sefâih yahut sefihât” derler. Zira kadınlar için kullanılan (We bu ke- 
limenin kadın için kullanılan tekili olan sefihe'nin vezni) fâile'nin çoğulu, ço- 
gunlukla bu şekilde gelir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Sen doğru dürüst ticareti bilmeyen bir kimseye ma- 
int mudarebe ortaklığı için yahut bir vekilin eline teslim etme! Hz, Ömer'den 
de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Kim tefekkulı etmezse (konu ile ilgili 
gerekli dini bilgileri bulunmazsa) bizim pazarlarımızda ticaret yapmaya kal- 
kışmasın. İşte yüce Allah'ın: “Mallarınızı beyinsizlere vermeyin” buyruğun- 
dan kastedilen budur. Yani hükümleri bilmeyen kimselere mallarınızı verme- 
yiniz. 

Bunun mallar kâfirlere teslim edilmez, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. O bakımdan ilim adamları müslüman bir kimsenin alım satım için zım- 
mi birisini vekil tayin etmesini yahut da malını ona mudarebe yoluyla ver- 
mesini mekruh görmüşlerdir. 

Ebü Müsâ ei-Eş'ari (r.a) dedi ki: Burada sözü geçen sefihler (beyinsizler), 
hacr altına alınmayı hak eden herkestir. Bu kapsamlı bir açıklamadır. 

İbn Huveyzimendâd dedi ki: Sefih'in hacr altına alınması hususuna gelin- 
ce, sefil'in çeşitli halleri vardır: Birisinde küçüklüğü dolayısıyla hacr altına 
alınır. Delilik yahut başka bir sebep dolayısıyla, kıt akıllı olması hali, kendi 
malını gereği gibi koruyup gözetememesi ve kötü tasarrufta bulunması ha- 
li. Baygın kimseye gelince, İmam Malik, bu durumunun çabucak gelip geç- 
mesi dolayısıyla hacr altına alınmamasını daha güzel görmüştür. 
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Hacer bazan kişinin bizzat kendisi hakkında söz konusu olur, bazan du ki- 
şinin başkası hakkında sözkonusu olur. Kişinin kendi hakkı dolayısıyla hacr 
aluna hangi hallerde alınacağından az önce söz ettik. Başkasına ait haklar se- 
bebiyle hacr altına alınanlar ise; köle, borca batmış, ölüm hastalığında olan kim- 
senin malının (vasiyet edebileceği miktardan arta kalan) üçte ikisinde tasarruf, 
iflas etmiş ve kocası bulunan kadının, kocasının hakkı dolayısıyla hacr altına 
alınması ve kendi hakkı hususunda bakire kızın hacr altında bulunması. 

Küçük ve delinin hacr alına alınacağı hususunda görüş ayrılığı yoktur. Bü- 
yüğün hacr altına alınması ise kendi malında kendisi adına güzel tasarrufta 
bulunamayacağından ve kendi malını uygun olmayan yerlerde telef etmeye- 
çeğinden emin olunamadığı içindir. O bu haliyle küçüğe benzediğinden hacr 
aluna alınır. Böylesinin hacr altına alınacağı hususunda ise görüş ayrılığı var- 
dır, Buna dair açıklamalar gelecektir. Malını masiyetlerde, kendisini Allah'a 
yaklaştırıcı ibadetlerde ve mübah şeylerde telef etmesi arasında ise bir fark 
yoktur. Allafı'a yakınlaşlırıcı amellerde malını telef eden kişiyi mezhebimi- 
ze (Maliki mezhebine) mensup ilim adamları hacr altına almak hususunda 
larkh görüşlere sahiptirler. Kimisi böylesini hacr alına alırken kimisi de hacr 
altına almaz. Kölenin hacr edilmesi hususunda görüş ayrılığı yoktur. Borca 
batmış olanın elindeki mal ise alacakları lehine elinden alınır. Çünkü bu hu- 
susta ashab-ı kiram'ın icmaı vardır. Ayrıca Hz. Ömer böyle bir uygulamayı Cü- 
heyne'li Useyfi' adındaki birisine yapmıştır") Bunu Mâlik el-Muvatta'da zik- 
reder. Bakire kız da bu hali devam ettiği sürece hacr altındadır. Çünkü ken- 
di işini gereği gibi çekip çeviremez. Onun bu durumu, evlenip insanlar onun 
yanını girip çıkıncaya, kendisi de evinden dışarı çıkıp yüzünü açıp faydalı- 
yı zararlıdan ayırd edecek hale gelinceye kadar devam eder. Kocasının hak- 
kı dolayısıyla hacr altında tutulan evli kadına gelince; buna sebep ise Rasü- 
lullalı (sav)'ın şu buyruğudur: “Kocası nikâhına sahip olmuş bir kadının üç- 
te biri dışında kendi malında tasarrufu caiz değildir.”2 

Derim ki: Malını arttırması dolayısıyla ve savurgan olmaması dolayısıyla? 
hacr altında olmasa dahi, hükümleri bilmeyen kimseye de malı teslim edil- 


(1) Cuheyne'li Useyfi, borca batmış olduğu için Ömer (r.a.)'in, onun hakkında: “Kimin on- 
dan bir alacağı varsa, sabah gelsin, malını alacakları arasında hisselerine göre paylaş- 
tıracağız” dediği, dinine bağlı güvenilir bir zat imiş. tel-Firâzâbâdi, e/-Kamüs, Beyrut 
1407/1987, s. 941). 

(2) Ebâ Dåvůd, Buyü' 84; Nesâi, Umrâ 5; İbn Mâce, Hibe 7. “Üçte bir” kaydından söz edil- 
mektedir. Hadisin yorumu için (Nesâi'de) ilgili haşiyeye (VI, 278-279) bakılması uygun- 
dur. Özetle, hadisin sahih kabul edilmesi halinde bile, kadının kendi malında tasarruf 
sahibi olduğunu ortaya koyan diğer naslar dolayısıyla, bu hadis olsa olsa karı-koca ara- 
sındaki bir adâb ve güzel geçim ile ilgili bir tavsiyeden ibarettir. 

(0) Basılı metinde; *... tedbirsizliğine rağmen...” anlamında olmakla birlikte; yazma nüsha- 
ların birinde tercümedeki anlama uygun ibare daha uygun görüldüğünden, tercümeye 
esas alınmıştır. 
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mez. Buna sebep ise hangi alış verişin fasit, hangisinin sahih olduğunu, han- 
gisinin helâl, hangisinin haram olduğunu bilmeyişidir. Alış verişlere dair bil- 
gisizlik hususunda zımmi de onun gibidir. Diğer taraftan zımmi olan bir kim- 
senin faiz ve benzeri birtakım işlemlere gireceğinden de korkulur. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

Tefsir alimleri burada malın sefihlere ait olmasına rağmen muhatapları iza- 
fe edilmesinin sebebi hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Bir görüşe göre mallar muhatapların elinde olduğundan dolayı kentlile- 
rine izafe edilmiştir. Bu muhataplar ise o mallara nezaret eden kimselergir. 
O bakımdan ifadede bir genişletme yoluna gidilerek onlara nisbet exlilemiş. 
tir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “.. Kendinize Allah tarafın 
dan bir selâm olmak üzere selam veriniz” (en-Nür, 24/61), “Kendi kendini- 
zi öldürmeyiniz” (el-Bakara, 2/54) Bunun muhataplara izafe ediliş sebebinin, 
onların mallarının da muhatapların mallarının türünden oluşu dolayısıyladır. 
Çünkü mallar bütün insanlar arasında elden ele intikal etmek, birisinin mül- 
kiyetinden diğerinin mülkiyetine geçmek bakımından ortak bir niteliğe sa- 
hiptir. Yani bu mallar ona ihtiyaç duymaları halinde onlarındır. Tıpkı sizin ir- 
zınızı koruyan, sizi himaye eden, kudrinizi yükselten ve işlerinizi görmeni- 
zi sağlayıp ayakta tutan mallarınız gibi. 

Ebü Müsâ el-Eş'ari, İbni Abbas, Hasan ve Kitade'nin söyledikleri bir 
başka görüş daha vardır: Burada kasıt, gerçekten muhatapların kendi mial- 
larıdır. İbn Abbas der ki: Geçimine sebep olan kendi malını hanımına ve oğ- 
luna vererek, sen onların elindekine bakacak ve sana bakmalarını gözetle- 
yecek hale düşen bir fakir olma. Aksine onlara infak eden bizzat sen ol. 

Bu açıklamaya göre burada sefihlerden kasıt, kadınlar ve çocuklardır. Ya- 
ni kişinin küçük çocukları ve hanımıdır. Bu, Mücahid ve Ebü Mâlik'in sefih- 
ler hakkındaki görüşleri ile birlirte ele alınır. 


3. Sefihin Hacr Altına Alınmasının Hükmü: 

Âyet-i kerime sefihin hacr altına alınmasının caiz olduğuna delildir. Çün- 
kü yüce Allah bunu: “Mallarınızı beyinsizlere vermeyin” diye buyurduğu 
gibi bir başka yerde de: “Eğer üzerinde hak olan borçlu sefih ya da zayıf bir 
kimse ise... onun velisi adaletle yazdırsın” (el-Bakara, 2/282) diye buyurmak- 
tadır. Böylelikle zayıf kimsenin velâyet altına alınmasını sözkonusu ettiği gi- 
bi, sefihin de velâyet altına alınmasını ifade etmektedir. 

“Zayıf” anlam itibariyle küçük anlamını da ihtiva eder. Sefih ise anlam iti- 
bariyle baliğ olmuş büyük kimseyi ifade eder. Çünkü sefihlik bir yergi ismi- 
dir, İnsan ise sahip olmadığı şeyler dolayısıyla yerilmez. Diğer taraftan ba- 
liğ olmayan kimseden kalem kaldırılmıştır. Onun yerilmesi ve vebal altında 
kalması sözkonusu değildir. Bu açıklamayı el-Hattâbi yapmıştır. 
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4. Hacr Altına Alınmadan Önce Sefihin Filleri: 

İlim adamları hacr altına alınmadan önce sefihin fiilleri hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler. Malik ile, -İbnü'i-Kasım dışında kalan- bütün Mâliki 
alimler derler ki: İmam onun elini alıkoymadığı sürece sefihin bütün işleri 
ve yaptıkları caizdir. Aynı zamanda bu Şafii'nin ve Ebu Yusuf'un da görüşü- 
dür. 

İbnü-Kasım ise der ki: İmam onun elini tasarruftan çekmese dahi böy- 
le birisinin tasarrufları caiz değildir. Esbağ ise der ki: Eğer sefih olduğu açık- 
ça ortada ise onun fiilleri merduttur. Şâyet sefihliği açıkça ortada değilse imam 
onu hacr altına alıncaya kadar fiilleri reddolunmaz. 

Subnün, Malik'in konu ile ilgili görüşüne şöylece delil getirmektedir: 
Eğer haer'den önce sefihin filleri red edilecek olursa imamın herhangi bir 
kimseyi Iaer alumnit almasına ihtiyaç kalmaz. 

İbnü'l-Kasım'ın delili ise Buhâri'nin Câbir (ra) yoluyla rivâyet ettiği hadis- 
i şerifin, Buna göre başka hiçbir malı bulunmayan adamın birisi bir köleyi 
azad eder, Peygamber (sav) ise onun bu azadını geri çevirir. Bundan ön- 
ee de onun için herhangi bir hacr sözkonusu değildi. 


5. Büyüğün Hacr Altına Alınması: 

Büyüğün hacr altına alınması hususunda fukahânın farklı görüşleri var- 
dır. Malik ve fukahânın cumhüru hacr altına alınabileceğini söylerken, Ebü 
Hanife âkil olarak bülüğa ermiş bir kimsenin, malını ifsad eden bir kişi du- 
rumunda olmadığı sürece, hacr altına alınmayacağını söylemektedir. Bu şe- 
kilde olduğu takdirde yirmibeş yaşına ulaşıncaya kadar malı ona teslim 
edilmez, Yirmibeş yaşına vardığı takdirde ise, malını ister ifsad eden bir kim- 
se olsun, ister olmasın her durumda malı kendisine teslim edilir, Çünkü böy- 
le bir kişi oniki yaşında iken hanımını hamile bırakabilir. Altı ay sonra bu- 
nun bir çocuğu olup, nihâyette baba ve dede de olur. İşte ben dede olabi- 
lecek yaşa gelen bir kimseyi hacr altına almaktan utanırım, der. 

Yine Ebu Hanife'den şöyle dediği nakledilmiştir: Malının kendisine veril- 
meyeceği süre içerisinde eğer (malını) ifsad edici bir şekilde bülüğa ererse 
mutlak olarak onun tasarrufları geçerlidir. Bununla birlikte ihtiyaten malı ken- 
disine teslim edilmez. 

Ancak bütün bunlar gerek akli bakımdan (kıyas bakımından), gerekse ri- 
vâyet açısından zayıftır. 

(1) “Peygamber (sav), -başkaca hiçbir malı bulunmayan- ashabından bir kişinin, bir köle- 
yi (kölesini) vefatından sonra geçerli olmak üzere azad etti (müdebber). Peygamber onu 
sekizyüz dirheme sattı ve parasını ona gönderdi." (Buhâri, Ahkâm 32; ayrıca bk. Bu- 


yù' 59, Itk 9; Müslim, Zekât 41, Eymân 58, 59, Ebâ Dâvüd, Itk 9; Nesât, Zekât 60, Bu- 
yü' 84, Kudât 29, Müsned, Ili, 305, 368, 370, 371) 
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Dârâkutni şunu rivâycı eder: Bize Muhammed b. Almed b. el-Hasen es- 
Savvaf anlattı. Bize Hâmid b. Şuayb haber verdi. Bize Şureyh b. Yunus ha- 
ber verdi. Bize Yakub b. İbrahim -ki bu kadı Ebu Yusuf'tur- haber verdi. Bi- 
ze Hişam b. Urve'nin babasından haber verdiğine göre, Abdullah b. Cafer, 
ez-Zübeyr'e gelip şöyle dedi: Ben şunları şunları satın aldım. Buna karşılık 
Ali, mü'minlerin emirine gidip bu hususta bana hacr koymasını istemeyi dü- 
şünüyor. ez-Zübeyr dedi ki: Satışta ben de seninle ortağım. Bunun üzerine 
Hz. Ali, Hz. Osman'a varıp şöyle dedi: Cafer'in oğlu (Abdullah) şunlurı şun- 
ları satın aldı, haydi onu hacr altına al. Bu sefer ez-Zübeyr: Bu satışta ben de 
onun ortağıyım deyince Hz. Osman şöyle dedi: Ben kendisine ortağın Zü- 
beyt olduğu bir alış verişte bulunan bir kimseyi nasıl olur da hacr altına alı- 
rım? Yakub (Ebu Yusuf) der ki: Ben hacr altına alınacağı görüşünü kabul edi- 
yorum ve bu kanaatteyim. Böyle bir durumda hacr altında bulunan kimse- 
nin alış verişini iptal ederim. Eğer hacr altına alınmadan önce alır veya sa- 
tarsa onun bu alış verişini caiz kabul ederim. Yakub b. İbrahim der ki: Ebu 
Hanife ise böyle bir kimseyi hacr altına almaz ve konu ile ilgili hacr aluna 
alınma görüşünü de kabul etmez.” 

Buna göre Hz. Osman'ın: Ben böyle bir adamı nasıl hacr altına alabilirim? 
görüşü büyüğün hacr altına alınmasının caiz oluşuna delildir. Çünkü Abdul- 
lah b. Cafer Habeşistan'da iken dünyaya gelmiştir. Orada müslümanların İlk 
doğan çocuğu da odur. Babası ile birlikte Peygamber (sav)'ın huzuruna 
Hayber'in fethedildiği yıl geldi ve Hz. Peygamber'den hadis dinledi, hadis bel- 
ledi. Hayber gazvesi ise hicretin beşinci yılında olmuştu. Bu da Ebu Hanife'nin 
görüşünü reddetmektedir. İleride yüce Allah'ın izniyle bunun delili de gele- 
cektir. 


6. Allah'ın Geçimlik Kıldığı Mallar: 

“Allah'ın sizin için geçimlik kıldığı mallarınızı...” Sizin geçiminiz ve di- 
ninizin salâhı için varetmiş olduğu mallarınızı... Buyruğunda yer alan: “( F ): 
.. ki” kelimesi, ayrıca “te” harfinin esreli okunuşu ile: (<A!) yine “te” har- 
finin sakin olarak okunması ile: ( SI ) şeklinde olmak üzere üç türlü söy- 
lenişi vardır. 

Bu kelimenin tesniyesi (ikili) de aynı şekilde üç türlü gelmektedir. Birin- 
cisi ( att) şeklinde, ikincisi “nün” harfi hazf edilerek: ( Lal) şeklinde, üçün- 
cüsü ise “nün” harfi şeddeli olmak üzere; ( o! ) şeklindedir. 

Bu kelimenin çoğul halinin söyleniş şekillerine gelince; yüce Allah'ın iz- 
niyle bu sürede yeri gelince (4/15. âyet 2. başlıkta) gösterilecektir. 

(Mealde; “Geçimlik” diye ifade edilen); ( ç! yali pal ) aynı anlamda ol- 


(1) Dårakutnt, IV, 231-232. 
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mak üzere ayakta tutan şey, unsur demektir, Mesela, filan kişi aile halkının 
ve evinin “kıyamı ve kıvamıdır” denilirken yine; filan kişi durumunu ikame 
etmektedir denilirken ıslah edip düzeltmektedir, anlamındadır. ( e'# ) keli- 
mesinde yer alan “kaf” harfi esreli olduğu için (âyet-i kerimede olduğu gi- 
bi) “vav” harfi “ye” harfi ile ibdal edilmiştir (değiştirilmiştir). 

Medine'lilerin bu kelimeyi okuyuşu ise “elif”siz olarak: ( NE ) şeklinde- 
dir. el-Kisâi ile el-Ferrâ “Kıyâm ve kivâm” kelimelerinin (âyet-i kerimede yer 
alan): “Kıyâm” anlamında olduğunu söylemişlerdir. Onlara göre bu kelime 
mastar (mef'ül-i mutlak) olmak üzere nasb edilmiştir. İşlerinizin kendisi ile 
ıslâlı olduğu ve sizin geçinmek için bir araç kıldığı mallarınızı beyinsizlere 
vermeyin, takdirindedir. 

el-Ahfeş bu kelimenin; işlerinizi ayakta tutan, işlerinizi gören şeyler an- 
lamına geldiğini söylemiştir. O bu kelimenin çoğul olduğu zehabına kapıl- 
mıştır. Basralılar ise bu kelimenin ( 4,3 )'in çoğul olduğunu söylerler. Yani 
Allah malları eşyanın bir kıymeti olarak belirlemiştir, demektir. Ancak Ebu Ali 
bu görüşün hatalı olduğunu belirterek şöyle der: Bu kelimenin aslı ( 6 ) şek- 
linde olup; ( e!#3 pis ) kelimeleri gibi bir mastardır. Fakat Arapların: (2k): 
Atlar kelimesinin, ( 2 ): at kelimesinin çoğulu ve benzerlerindeki “vav” har- 
finin çoğul yapılırken “ye” harfine dönüştürülmesinde olduğu gibi, bir istis- 
na teşkil etmiştir. (ULj iş Ul rT U; 8 Yın anlamı, durumun ıslahında sebat ve bu 
hususta devamlılık demektir. 

el-Hasen ve en-Nehai; “, V): O ki” kelimesinin çoğulu olmak üzere ( Şa) 
şeklinde okumuşlardır. Ancak avam bu kelimeyi ( „A! ) şeklinde çoğul lafzı 
ile okumuşlardır. el-Ferrâ der ki Arapçada çoğunlukla; ( gi JY «g! gi Li) 
o kadınlar ki, o mallar ki kelimelerinde (ismi mevsulları) çoğul olarak kul- 
Janırlar. Aynı şekilde malların dışında kalan çoğul isimler de böyledir. Bunu 
da en-Nehhâs zikretmektedir. 


7. Yetimlerin Nafakalarının Mallarından Karşılanması: 

Yüce Allah'ın: “Kendilerine bunlardan yedirin, giydirin” buyruğunun 
anlamının, siz o mallarda onlar için harcanmak üzere belli bir miktar tesbit 
edin, şeklinde olduğu söylenmiştir. Bu ise kişinin nafakasını ve giyeceğini kar- 
şılamak durumunda olduğu eşi ve küçük çocukları hakkında sözkonusudur. 
O halde bu buyruk, çocuğun nafakasının babaya, kadının nafakasının da ko- 
caya düştüğünün delilidir. l 

Buhâri'de, Ebu Hureyre (r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Pey- 
amber (sav) buyurdu ki: “Sadakanın en faziletlisi geriye bir zenginlik bıra- 
kandır. Yukarıdaki el aşağıdaki elden üstündür. Ve sen öncelikle geçimini sağ- 
lamak durumunda olduğun kimselerden başla. Kadın: Ya bana yiyecek ve- 
rirsin yahut beni boşarsın, der. Köle: Beni yedir ve beni çalıştır, der. Evlat da: 
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Beni yedir, beni kime bırakırsın? der.” Ey Ebu Hureyre sen bunu bizzat Ra 

sülullab (sav)'dan duydun mu? diye sorduklarında o şöyle dedi: Hayır, bu Ebu 
Hureyre'nin (söylenen ifadelerden çıkardığı güzel sonuçlardan birisidir). 
el-Mühelleb dedi ki: Hanımın ve çocukların nafakasını sağlamak icma ile va- 
cibtir. Bu hadis de bu hususta bir delildir. 


8. Baliğ Olup Malı ve Kazancı Bulunmayan Oğulların 
Nafakasının Hükmü: 

İbnü”l-Münzir dedi ki: Oğullardan bülüğa erip de malı ve kazancı bulun 
mayanların nafakası hususunda fukahânın farklı görüşleri vardır. Onlardan 
bir kesim babanın erkek baliğ oluncaya kadar kız çocuklarına da evlenip on 
larla gerdeğe girilinceye kadar infak etmekle yükümlü olduğunu söylemiş 
lerdir. Şâyet onunla gerdeğe girildikten sonra kocası onu boşar yahut ölür 
se babasının ona nafaka vermek yükümlülüğü kalmaz. Eğer onunla gerde- 
ğe girmeden önce boşayacak olursa, nafakası eskiden olduğu gibi babasına 
aittir. 


9. Torunun Nafakası: 

Oğlun oğlunun nafakasını dede karşılamakla yükümlü değildir. Bu, Mâ 
lik'in görüşüdür. Bir diğer kesime göre ise dede erkek çocuklar ergenleşin. 
ceye, kız çocuklar da ay hali oluncaya kadar torunlarına nafaka vermekle yü 
kümlüdür. Bülüğa ermelerinden sonra ise kötürüm olmaları hali imüstesni nu 
fakalarını vermek yükümlülüğü yoktur. Malları bulunmadığı sürece çocuk- 
ların erkek yahut kız olmaları arasında bir fark olmadığı gibi, kendi çocuğu, 
çocuğunun çocuğu da ne kadar aşağıya inerse insin, ondan başka kendile- 
rine nafaka verecek gücü bulunan bir babaları bulunmadığı sürece nafaka- 
larını kendisi verir. Bu da Şâfii'nin görüşüdür. 

Bir başka kesim ise, babanın nafakasına muhtaç olmayacakları hir şekil- 
de malları bulunmaları hali dışında, erkek olsun, kadın olsun, küçük olsun, 
bülüğa ermiş olsun, bütün çocuklarının nafakasını babalarının sağlamasını 
vacip görür. Bunu da Hz. Peygamber'in Hind'e söylemiş olduğu şu: “Sana ve 
çocuğuna maruf ölçüler içerisinde yetecek miktarını al”? hadisinin zahirin- 
den çıkartırlar: 

Ebü Hureyre yoluyla rivâyet edilen: “Oğul: Bana yiyecek ver, beni kime 
terk ediyorsun der” ifadesi de şunu göstermektedir: Böyle bir sözü kazan- 
maya ve meslek icra etmeye gücü yetmeyen bir kimse söyler. Bülüğ yaşına 


(1) Buhâri, Nafakat Z; Müsned, ll, 252, 299. Ebü Dâvüd, Zekât 39; Nesâi, Zekât 60 da kais- 
men, 

(2) Buhâri, Buyü Y5, Nafakat 9, 14, Ahkâm 28; Müslüm, Akdiye 7; Eb& Dâvüd, Buyü' 79; 
Nesâi, Kudât 31; Ibn Mâce, Ticarât 65; Dârimi, Nikâh 54; Müsned, VI, 39, 50, 206. 
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ulaşmış olan bir kimse ise böyle bir söz söylemez. Çünkü bu yaşa gelen bir 
kişi artık kendisi için çalışacak ve kazanacak bir yaşa gelmiş demektir. Yü- 
ce Allah'ın: “Nihâyet evlilik çağına erdikleri zamana kadar...” (en-Nisâ, 
4/6) buyruğu buna delildir. Bu âyet-i kerime de evlilik çağına ulaşmayı bu 
hususta bir sınır olarak belirlemiştir. 

Hadisteki: “Kadın: Ya bana yiyecek verirsin yahut da beni boşarsın der” 
iladesi ise: “Geçim darlığı dolayısıyla hakim karı-kocayı birbirinden ayırmaz. 
Kadının sabretmesi gerekir ve hakimin hükmü ile nafaka onun zimmetine 
(borç olarak) taalluk eder” diyenlerin görüşlerini reddetmektedir. Bu da 
Ata ve ez-Zühri'nin görüşüdür. Küfeliler de yüce Allah'ın şu buyruğuna ya- 
pışarak bu kanaate sahip olmuşlardır: “Eğer borçlu ödeme zorluğu çeken bir 
kimse ise ona kolaylık zamanına kadar bir mühlet veriniz.” (el-Bakara, 
2/280) Derler ki: O halde kocaya da nafakayı kolaylıkla ödeyebileceği bir za- 
mana kadar süre tanımak icabeder. Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Sizden eşi 
bulunmayanları nikâhlayın...” (en-Nür, 24/32) buyruğu ile ilgili olarak 
derler ki: Burada yüce Allah fakirin dahi evlendirilmesini teşvik etmiştir. Fa- 
kirliğe rağmen evlenmelerini teşvik etmişken fakirliğin hakim yoluyla boşan- 
malarına sebep olarak görülmesi caiz olamaz. Ancak ileride yeri gelince açık- 
lanacağı üzere bu âyet-i kerimede onların lehine delil olacak bir taraf yok- 
tur. Görüş ayrılığı halinde ise, hadisteki ifadeler birer nass'dır (açık ve kat'i 
delildir). Âyet-i kerimede hitabın, kendi nezareti altında bulunan malından 
yetime infak etmek üzere veliye yönelik olduğu da söylenmiştir. Nitekim bu- 
rada malın kime izafe edildiği hususuna dair görüş ayrılıkları açıklanırken de 
buna işaret etmiştik. 

Vasi, yetimin malına ve durumuna göre infak eder. Şâyet yetim küçük, ma- 
h da çok ise, o yetime süt anne ve dadılar tutar ve ona bol bol harcamada 
bulunur. Eğer büyük ise ona yumuşak ve güzel elbiseler alır, güzel yiyecek- 
ler yedirir, hizmetçiler tayin eder. Şâyet daha aşağı bir durumda ise durumu- 
na göre harcamada bulunur. Eğer bundan da aşağı durumda bulunursa, o tak- 
dirde yemeğinin kaliteli olması gerekmez ve ihtiyaç kadar ona giyecek alır. 

Şâyet yetim, malı bulunmayan bir fakir ise, o takdirde İmam'ın (İslâm Dev- 
let Başkanı'nın ve bu konuda yetkili olanların) Beytü'!-Mal'den onun nafa- 
kasını karşılamaları gerekir. İmam bu işi yapmayacak olursa, o takdirde 
ona yakınlık sırasına göre müslümanlar nafakasını karşılamakla görevlidir. An- 
nesi ise bu konuda en yakın olan kişidir. Böyle bir durumda annenin çocu- 
guna süt emzirmesi ve onun ihtiyaçlarını görmesi gerekir. Buna karşılık da 
ne ondan ne de başka herhangi bir kimseden rücü' yoluyla herhangi bir şey 
alamaz. el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Anneler çocuklarını iki bütün 
yıl emzirirler...” buyruğunu açıklarken (2/233. âyet 1, 2... başlıklarda) bu hu- 
susta açıklamalarda bulunmuştuk. 
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10. Yetimlere Güzel Söz Söylemek: 

Yüce Allah'ın: “Bir de onlara güzel söz söyleyin” buyruğunda onlara yu- 
muşak hitap edilmesi, güzel vaadlerde bulunulması istenmiştir. 

Güzel (maruf) sözün mahiyeti hakkında farklı görüşler ileri sürülmüştür. 
Bunun onlara: Allah size bereketler ihsan etsin, sizi himayesine alsın, sizin 
iyiliğinize olan şeyleri takdir buyursun, ben senin sadece bir nezarciçinim, 
malın için böyle bir ihtiyat senin faydanadır; sana gibi onlara dua etmek an- 
lamına geldiği söylendiği gibi, bunun anlamının şöyle olduğu da söylenmiş- 
tir: Onlara güzel vaadlerde bulununuz. Yani; eğer reşit olursanız biz «e siz- 
jere mallarınızı teslim ederiz, deyiniz. Baba da oğluna şöyle der: Nihiâyetle 
benim malım sana varacaktır. Allah'ın izniyle reşit olup da ne şekilde tasar- 
rufta bulunacağını öğrendiğin takdirde bu mala sen sahip olacaksın gibi... 


yr 
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6. Yetimleri evlilik çağına erdikleri zamana kadar deneyin. Şâyet 
onlarda bir reşitlik görürseniz mallarını kendilerine teslim 
edin. Büyüyecekler diye onları israfla tez elden yemeyin. Zen- 
gin olan afiflik etsin, fakir olan da örfe göre yesin. Mallarını ken- 
dilerine geri verdiğiniz zaman onlara karşı şahid bulundurun. 
Hesap sorucu olarak Allah yeter. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onyedi başlık halinde sunacağız: 


1. Âyet-i Kerimenin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Yetimleri... deneyin” buyruğundaki iötilâ; denemek an- 
lamındadır. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/49. âyet 13. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerime yetimlere mallarının geri verilme keyfiyetini açıklama sa- 
dedinde herkese yönelik bir hitaptır. 

Denildiğine göre âyet-i kerime Sabit b. Rifa'e ile onun amcası hakkında 
nâzil olmuştur. Şöyle ki: Rifa'e vefat ettiğinde oğlu (Sabit) küçüktü. Amcası 
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sabit, Peygamber (sav)'ın yanına varıp şöyle dedi: Kardeşimin oğlu, benim 
himayemde küçük bir yetimdir. Onun malından bana helâl olan nedir ve ma- 
lını kendisine ne zaman geri vereyim? Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i 
kerimeyi indirdi.) 


2. Yetimlerin Denenmesinin Mahiyeti: 

İlim adamları buradaki “deneme”nin mahiyeti hususunda farklı görüşle- 
re sahiptir. Bir görüşe göre buradaki denemek, vasinin himayesi altındaki ye- 
timin ahlâkını yakından takip etmesi, onun ne gibi maksatlar peşinde oldu- 
Şuna kulak vermesi demektir. Bu suretle onun ne kadar necib olduğunu öğ- 
renir, kendi maslahatları hususunda malını elinde tutmak noktasındaki gay- 
retini yahut da bunları ihmal edip etmeyeceğini bilir. Eğer bu konuda iyi şey- 
ler tesbit edecek olursa bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız da, 
başkaları da şöyle derler: Kendisinde tasarrufa müsaade edeceği kadar ma- 
ından bir miktarı ona teslim etmesinde bir sakınca yoktur. Şâyet o, malını 
ururıp çoğaltır, güzel bir şekilde idare edecek olursa, o takdirde deneme ger- 
çukleşmiş olur. Bu durumda vasinin de bütün malını yetime teslim etmesi icab 
eder. Eğer ona teslim ettiği malda kötü tasarrufta bulunursa, yetimin malını 
yanında alıkoyması icab eder. 

Bununla birlikte ilim adamları arasında: Küçük çocuğu deneyip de reşit 
olduğunu tesbit ederse, üzerindeki velâyeti kalkar ve artık malını ona teslim 
etmesi, malında serbestçe tasarrufta bulunmasına müsaade etmesi gerekir, di- 
yen ilim adamı yoktur. Çünkü yüce Allah: “Evlilik çağına erdikleri zama- 
na kadar” diye buyurmaktadır. 

Fukahâdan bir topluluk da şöyle demektedir: Küçük için iki durumdan bi- 
risi sözkonusudur. Ya erkek çocuktur yahut kız çocuktur. Erkek çocuk ise na- 
sıl idare edip tasarrufta bulunduğunu öğrenmek için bir ay bir süreyle evin 
nalakasını kendisinin görüp gözetmesini ister. Yahut da kendisinde tasarruf- 
ta bulunmak üzere ona az bir miktar mal verir. Bununla birlikte o malını te- 
lef etmemesi için de onu gözetmeyi ihmal etmez. 

Telef edecek olursa, vasinin onun tazminatını ödemesi de gerekmez. 
Eğer yetimin uygun olanı araştıran bir kimse olduğunu görürse, malını ona 
teslim eder ve bu hususta ona karşı da şahid tutar. 

Eğer himayesi altındaki çocuk kız ise, ipin eğirtilmesi pamuğun teslim edi- 
lip ücretinin ödenmesi ile eğrilmiş ip olarak geri alınması ve bunun kalite- 
sinin kontrol edilmesi hususunda eğiricileri yakından takibi gibi; ev hanımı- 
nın bu ve benzeri işleri ve evini idare etmesi, işlerini yakından takip edebil- 
mesi için gerekli miktar verilir. 





tD el-Vâhidi, Esöâbu Nüzüli1-Kur'ân, s. 147; Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, 11, 437. 
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Eğer bu kız çocuğunun reşit olduğunu tesbit ederse aynı şekilde malını 
ona teslim eder ve ona karşı şahid bulundurur. Aksi takdirde her ikisinin de 
tuşilliği ortaya çıkıncaya kadar hacr altında kalmaya devam ederler. 

el-Hasen, Mücahid ve başkaları der ki: Akılları, dindarlıkları ve mallarını 
attırıp çoğaltmaları hususunda onları denerler, 


3. Bülüğ ve Bülüğa Dair Bazı Hükümler: 

Yüce Allah'ın: “Evlilik çağına erdikleri zamana kadar...” buyruğundan 
kasıt, ergenlik çağına ulaşmaktır. Çünkü yüce Allah bir başka yerde: “Sizden 
çocuklar baliğ oldukları takdirde...” Cen-Nür, 24/59) diye buyturnuklulır. Bu 
rada da bâliğ olmaktan (el Hulum) kasıt, bülüğ ve nikâhlanabilme halidir. 

Bülüğ beş husus ile anlaşılır. Bunların üçü erkekler ve kadınlar arasında 
müşterektir. İkisi ise kadınlara hastır; bunlar da ay hali olmak ve gebe kal 
maktır. Ay hali olmakla gebe kalmanın bülüğ demek olduğu hususunda ve 
farzlarla şer'i hükümlerin bunlar dolayısıyla vacib olduğu hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Ancak geri kalan üç hususta görüş ayrılıkları vardır. Bunlardan ikisi olan 
tüylerin bitmesiyle yaş hakkında Evzâi, Şâfii ve İbn Hanbel şöyle derler: On 
beş yaş ihtilâm olmayanın bülüğ yaşıdır. Aynı zamanda bu İba Vehb, Eshaiğ, 
Abdulmelik b. el-Macişun, Ömer b. Abdulaziz ile Medine'lilerden bir guru 
bun görüşüdür. İbnü'l-Arabi de bunu tercih etmiştir. Bunları yöre bu yaşa 
ulaşan kimselere hadler uygulanır ve farzları eda etmesi gerekir. 

Esbağ b. el-Ferec der ki: Bizim kabul ettiğimiz görüş ise şudur: Farzların 
yerine getirilmesinin gerektiği ve hadlerin uygulanabileceği bülüğ sınırı, 
onbeş yaştır. Bu benim en hoşuma giden ve bence en güzel görüştür. Çün- 
kü cihadda ve savaşta hazır bulunan kimseye ganimetten payın verildiği yaş 
sınırı budur. 

Buna deli! olarak İbn Ömer'in Hendek Gazvesi günü Rasülullah'a arze- 
dilmesini gösterir. O sırada İbn Ömer onbeş yaşında bulunuyordu. Hz. Pey- 
gamber de onun savaşa katılmasına izin vermişti. Oysa Uhud günü savaşa ka- 
tılması için henüz daha ondört yaşında bulunduğundan bu izni vermemişti. 
Bunu Müslim rivâyet etmiştir. 

Ebü Ömer İbn Abdi'i-Berr derdi ki: Bu, doğum tarihi bilinen kimse hak- 
kında böyledir. Ne zaman doğduğu ve kaç yaşında olduğu bilinmeyen ya- 
hud da yaşını kabul etmeyen kimse hakkındaki uygulama ise, Nafi'den, 
onun Eslem'den, onun da Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan yaptığı rivâyete göre 
amel edilir. Buna göre Hz. Ömer ordu kumandanlarına şöyle bir mektup yaz- 
mıştır: “Şunu bilin ki, ustura kullanımına başlamamış hiçbir kimseye cizye yü- 


(1) Buhâri, Meğâzi 29, Şehâdat 18; Müslim, İmare 91, Ebü Dâvüd, Hudüd 18; Tirmizi, Ci- 
hâd 32; İbn Mâce, Hudüd 4. 
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kümlülüğü koymayın." Hz. Osman da hırsızlık yapan bir genç çocuk hakkın- 
da: “Durumuna bakınız, eğer eteklerinde kıl bilmiş ise elini kesiniz" demiş- 
tir. Aüyye el-Kurazi der ki: Rasülullah (sav) Kurayza oğullarının kontrol 
edilmesini emr etti. Onlardan her kimin tüyleri bitmiş ise hepsini Saad b. Mu- 
4Z'ın verdiği hüküm gereğince öldürdü. Henüz tüyleri bitmemiş olanları da 
hayatta bıraktı. Ben de henüz tüyleri bitmemiş olanlardan idim. O bakımdan 
bana ilişmedi.'? 

Malik, Ebu Hanife ve başkaları ise der ki: İhtilam olmayan bir kimse hak- 
kında artık o yaşa erişen herkesin mutlaka ihtilâm olduğu yaşa ulaşmadık- 
ça baliğ olduğuna hüküm verilmez. Bu yaş ise onyedi yaştır. Artık had uy- 
gulanmasını gerektiren bir iş yapacak olursa, ona had uygulanır. 

Malik de bir seferinde şöyle demiştir: Böyle birisinin baliğ olması sesinin 
kalınlaşması ve burun yumuşağının sertleşmesi ile anlaşılır. 

Ebü Hanife'den bir diğer rivâyet daha gelmiştir ki; bu da ondokuz yaşı ile 
bülüğa hükmedileceği şeklindedir. Daha meşhur olan da budur. Kız çocuğu 
hakkında ise şöyle demektedir: Kız çocuğunun bülüğu onyedi yaşına ulaş- 
makla tahakkuk eder. Bununla birlikte gözetim altında bulundurulur. el-Lu'luij 
ise ondan, onsekiz yaşa ulaşmakla kız çocuğun baliğ olacağı rivâyet etmek- 
tedir. 

Dâvüd (ez-Zâhiri) der ki: İhtilam olmadıkça çocuk kırk yaşına varsa da- 
hi yaşı sebebiyle bülüğa ermiş kabul edilmez. 

Tüylerin (koltuk altlarında ve etekte) bitmesine gelince; kimi fukaha: Bu 
bülüğa delil kabul edilir, demektedir. Bu da İbnü'l-Kasım ve Salim'den rivâ- 
yet edilmiştir. Malik de bir seferinde böyle demiştir. Şafii'nin iki görüşünden 
birisi bu olduğu gibi, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr de bu görüştedir. Bunun bü- 
lâğun bizzat kendisi olduğu da söylenmiştir. Şu kadar var ki onunla kâfirler 
hakkında hükme varılır ve tüyleri bitmiş olan öldürülür, tüyleri henüz bitme- 
miş olan kimseler ise esir alınan çocuklar arasına katılır. Bu da Şafii'nin Atiy- 
ye el-Kurazi yoluyla gelen (az önce kaydedilen) hadis dolayısıyla söylediği 
bir diğer görüşüdür. Henüz sertleşmemiş tüylere ve biter gibi görünen dip- 
siz kıllara itibar edilmez. Hüküm bizzat kıllara terettüp eder. | 

İbnü'l-Kasım der ki: Malik'i şöyle derken dinledim: Bana göre uygulama 
Ömer b. el-Hattab hadisine göredir: Eğer artık o ustura kullanıyor ise mut- 
laka ona had uygularım. Esbağ der ki: İbnü'l-Kasım bana dedi ki: Bununla 
birlikte ben hem tüylerin bitimi hem de bülüğ bir arada olmadıkça ona had- 
din uygulanması hoşuma gitmez. 

Ebü Hanife ise der ki: Tüylerin bitimiyle herhangi bir hüküm sabit olmaz. 


(1) Ebt Dâvüd, Hudüd 18; Tirmizi, Siyer 29; İbn Mâce, Hudüd 4; Nesâi, Talâk 20; Müs- 
ned, IV, 310. 
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Böyle bir şey bülüğ da değildir. Bülüğa delil de olamaz. cz-Zühri ve Ata der 
ler ki: İhtilam olmayana had yoktur. Aynı zamanda bu Şafii'nin de görüşü- 
dür. Bir seferinde Malik de bu görüşe meyletmiştir. Malik'in bazı arkadaşla- 
rı da bu görüştedir. Bu görüşün zahirine göre ise yaşa ve tüy bitimine itibar 
edilmez. 

İbnü'l-Arabi der ki: “Eğer İbn Ömer'in naklettiği hadis yaş hususunda de- 
lil olmuyor ise bunların yaş ve yıllarla ilgili olarak sözünü ettikleri her bir hu- 
sus asılsız bir iddia olur. Rasülullah (sav yın geçerli ve uygun gördüğü yaş Ise 
ona itibar etmeyenlerin ve bu konuda şer'i delil getiremeyenlerin görüşlerin- 
den daha uygundur. Aynı şekilde Peygamber (sav), Kurayza oğulları csirke- 
rine yaptığı uygulamada tüylerin bitmiş olmasına itibar etmiştir. Peygamber 
(sav)'ın itibar ettiği iki hususu terkedip tevile yönelen ve Peygamber'in laf- 
zan muteber göstermediği Allah'ın da şeriatte kıyas ile varılacak bir sonuç ola- 
rak görmediği iki hususu kabul eden, bu gibi kimseleri ben nasıl mazur gö- 
rebilirim. Bunların mazereti ne olabilir?" 

Derim ki: Bu (İbnü'l Arabi'nin) buradaki (bu âyeti tefsir ederken) söyle- 
diği sözdür. el-Enfâl Süresi'nde ise bunun aksini söylemektedir. Çünkü ora- 
da İbn Ömer'in hadisine baş vurmantakta ve bizim ilim adamlarımızın onu 
tevil ettiği gibi o da o hadisi tevil etmektedir. Bunun gereği de savaşmaya güç 
yetirip ona ganimetten pay verilen kişinin yaşı olan onbeş yaş İle bunu güç 
yetiremediğinden ona pay verilmeyen ve bundan dolayı da çoluk çocuk ara- 
sında değerlendirilen kimseler arasında fark gözetmektir. Ömer b. Abdula- 
ziz'in bu hadisten (Atiyye el-Kurayzi hadisinden) anladığı da budur. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


4. Âyet-i Kerimedeki “Reşitlik” ve “İstinâs”ın Manaları: 

Yüce Allah'ın: “Şâyet onlarda bir reşitlik görürseniz mallarını kendi. 
lerine teslim edin” buyruğunda geçen ( çi kelimesi, “görürseniz” an- 
lamındadır. Yüce Allah'ın: “ | bü 3 pa cile o 1 X Tür tarafında bir ateş 
gördü...” (el-Kasas, 28/29) buyruğundâki kelime de bu manadadır. el-Ezhe- 
ri der ki: Araplar: “Clas ıç pa yeleli asl k Git bak, kimseyi görecek mi- 
sin?” derler. Yani bak, gör gözet anlamındadır. Şair en-Nâbiğa da der ki: 


>) li. 
“Acaba bir kimse (avcı) var mı diye bakınıp duruyordu...” 


Şair burada kendisine bücum edecek bir avcı var mı diye etrafına bakı- 
nıp duran ve böylelikle ondan sakınmaya çalışan bir yaban öküzünü kastet- 
mektedir. ( bi>yy Jl öl): Gördüm, hissettim, buldum kelimelerinin 
aynı anlama olduğu da söylenmiştir. İşte yüce Allalv'ın: “Şâyet onlarda bir 
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reşitlik görürseniz” buyruğu da bu kabildendir. Onların reşit olduğunu 
bilirseniz, demektir. Bunun asıl anlamı ise; reşit olduklarını görürseniz, şek- 
lindedir. 

Genelde herkes: (143) ): Reşitlik kelimesini “ra” harfini ötreli “şin” harfi- 
ni de sakin olarak okumuştur. es-Sülemi, İsa, es-Sekafi ve İbn Mes'ud ise bu 
kelimeyi “ra” harfini de “şin” harfini de üstün olarak okumuşlardır ki, bu iki 
türlü okuyuş iki ayrı söyleyiştir. Âyet-i kerimede geçen bu şekliyle kelime- 
nin, ( 43) Jin mastarı, (143) Vin ise (43) Vin mastarı olduğu söylenmiştir, 
(ay!) kelimesi de böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Reşitliğin Mahiyeti: 

İlim adamları yüce Allah'ın: “Reşitlik” buyruğunun tevili hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptir. el-Hasen, Katâde ve başkaları der ki: Bundan kası, akıl 
ve dinde bir salâhtır. İbn Abbas, es-Süddi ve es-Sevri de der ki: Bundan ka- 
sit akılda salâh ve malın muhafaza edilmesidir. Said b. Cübeyr ile eş-Şa'bi der 
ki: Kişinin sakalı uzayıp gider ama bununla birlikte henüz reşit olmamış ola- 
bilir. Böyle bir durumda yaşlı başlı bir insan olsa dahi malı o yetime veril- 
mez, Tâ ki onun reşit olduğu görülünceye kadar. ed-Dahhak ta böyle demiş- 
tir: Yetim, malını ıslah ettiği görülüp bilininceye kadar yüz yaşına varsa da- 
hi malı kendisine teslim edilmez. Mücahid de der ki: Burada reşitlikten ka- 
sit, Özel olarak akıldaki bir reşitliktir. 

İlim adamlarının çoğunluğu ise, reşitliğin ancak bülüğdan sonra sözko- 
nusu olduğu ve eğer bir kimse ihtilâm olacak yaşa geldikten sonra, reşit ol- 
mamış İse isterse yaşını başını almış olsun, üzerindeki hacr kaldırılmaz. Bu 
Malik'in ve başkalarının görüşüdür. 

Ebü Hanife ise der ki: Hür ve baliğ olan bir kimse eğer adam olmak nok- 
tasına ulaşmış ise hacr aluna alınmaz. Aklıbaşında olduğu takdirde, isterse 
insanların en fâsıkı ve en ileri derecede malını saçıp savuran bir kimse ol- 
sun. Züfer b. el-Huzeyl de bu görüşü benimsemiştir. Bu, en-Nehai'nin de ka- 
bul ettiği görüştür. Onlar bu hususta Katade'nin Enes'ten yaptığı şu rivâye- 
ti delil gösterirler: Buna göre Habban b. Munkiz bu hususta yeterli olmamak- 
la birlikte alış veriş yapardı. Ey Allah'ın Rasülü, onu hacr altına al, çünkü bu 
konuda gerekli becerisi olmadığı halde, alış veriş yapıp duruyor, dediler. Pey- 
gamber (sav) onu yanına çağırıp: “Alış veriş yapma” diye buyurduysa da o: 
Ama yapmadan edemiyorum, dedi. Bu sefer Hz. Peygamber ona şöyle bu- 
yurdu: “Alış veriş yaptığın zaman aldatmak olmasın, ve senin için üç gün mu- 
hayyerlik vardır.” 


(1) Ebü Dâvüd, Buyü' 66; Tirmizi, Buyü' 28; Nesâi, Buyü' 12. Daha kısa olmak üzere: Bu- 


håri, Buyü' 48, İstikrâz 19, Husumåt 3, Hiyel 7; Müslim, Buyü' 48; Muvatta, Buyü' 98; 
Müsned, I1, 80, 129-130. 
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İşte bu kanaati savunankır derler ki: Yakınları tasarrutlarında aldandığı için 
hacr aluna alınmasını Hiz. Peygamber'den istedikleri halde, o bunu kabul et- 
mediğine göre, hacr'in caiz olmadığı da sabit olmuş demektir, Ancak bu hu- 
susta onların lehine delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü bu, el-Bakarı Süre- 
si'nde (2/282. âyet, 17. başlıkta) de açıkladığımız gibi o kişiye has bir durum- 
dur. Başkasının durumu böyle değildir. 

eş-Şafii der ki: Eğer kişi malını ve dinini ifsad eden yahut dinini değil de 
yalnızca malını ifsad eden bir kimse ise, hacr altına alınır. Şâyct dinini ilsal 
edip de malını ıslah eden bir kimse ise, bu hususta iki görüş vardır. Bunlar 
dan birisine göre hacr altına alınır. Ebu'l-Abbas b. Şüreyh'in tercihi budur. Ikin- 
ci görüşe göre ise hacr altına alınmaz. Ebu İshak el-Mervezi'nin tercih etli 
ği görüş de budur. Şafii mezhebinde daha zahir (kuvvetli) görünen görüş te 
budur. es-Sa'lebi der ki: Burada bizim sözünü ettiğimiz sefih'in hacr allut 
alınması hususu aynı zamanda Osman, Ali, Zübeyr, Âişe, İbn Abbas, Abdul- 
lah ve İbn Cafer (Allah hepsinden razı olsun); tabiinden de Şüreyh bu gö- 
rüştedirler. 

Fukaha'dan da Mâlik, Medineliler, Evzai, Şamlılar, Ebü Yusuf, Muluunmedi, 
Ahmed, İshak ve Ebu Sevr de bu görüşledirler. es-Sa'lebi der ki; Bizim mez- 
heb alimlerimiz bu meselede icma olduğunu iddia etmişlerdir. 


6. Reşitliği Anlaşılan Kimseye Malını Teslim Etmenin Şartları: 

Bu husus anlaşıldığına göre şunu bil ki; malın teslim edilmesi iki şartla olur. 
Bunlar da; reşitliğin anlaşılması ile baliğ olmaktır. Eğer bunlardan birisi bu- 
lunup da diğeri bulunmazsa, malın teslim edilmesi caiz değildir. Âyetin 
nassı bunu gerektirmektedir. Bu aynı zamanda İbnü'l-Kasım Eşheb ve İbn Ve- 
hb'in Malik'ten âyet ile ilgili olarak yaptığı rivâyetiir. 

Ebü Hanife, Züfer ve Nehai dışında fukahâ topluluğunun da görüşü bu- 
dur. Bunlar yirmibeş yaşa ulaşmak suretiyle reşitliğin görülüp anlaşılması şir- 
tını kabul etmezler. Ebü Hanife der ki: Çünkü bu yaşa gelen bir kimse de- 
de olabilecek yaştadır. Bu ise onun görüşünün zayıf olduğunu ve Ebu Bekr 
er-Razi'nin Ahkömu”-Kur'ân adlı eserinde, Ebü Hanife lehine daha önceden 
geçtiği üzere iki âyeti değerlendirerek gösterdiği delilin, zayıflığını da orta- 
ya koymaktadır. Çünkü böyle bir şey, mutlak ve mukayyed kabilindendir. Mut- 
lak olan buyruk ise, usul âlimlerinin ittifakı ile mukayyet olana havale edi- 
lir. (Yani mukayyed'in getirdiği kayda itibar olunur). Eğer bir kimsenin bah- 
tı yoksa, onun dede olabilmesi ne ifade eder. 

Şu kadar var ki bizim (Maliki mezhebine mensub) ilim adamlarımız, kt 
çocuk hakkında bülüğ ile birlikte kocasının onunla gerdeğe girmesi şarlını 
koşmuşlardır. İşte o takdirde reşitlik hususunda gerekli deneme tahakkuk et- 
miş olur. 
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Ebü Hanife ile Şâlii bu görüşte değildirler, Onlar erkek ve kiz çocuklar- 
da denemeyi az önce açıkladığımız şekilde kabul etmişlerdir. Şu kadar var 
ki bizim ilim adamlarımız şu sözleriyle aralarında fark görürler: Kız çocuğu 
erkek çocuğundan farklıdır. Çünkü kız çocuğu perde arkasındadır. İşlerle ha- 
şir neşir olmaz. Bakire olduğundan dolayı da dışarılara çıkmaz. O bakımdan 
kız çocuğu hakkında onun nikâhlanması şartı gözönünde bulundurulmuştur. 
O vesile ile bütün maksatları anlamış olur. Erkek ise ondan farklıdır. Çünkü 
o tasarrufta bulunmak ve ilk yetişme çağından bülüğuna kadar insanlarla kar- 
şı karşıya bulunmak suretiyle bir takım bilgilere sahip olur. Bülüğ ile de ak- 
lı kemale erer. Böylelikle onun için maksat da hasıl olur. 

Bununla birlikte Şafit'nin görüşü daha doğrudur. Çünkü eğer kadın bü- 
tün iş ve maksatlarını bilen, malını saçıp savurmayan birisi ise, bizzat koca- 
sının onunla ilişkide bulunup haşefesini sokmuş olması reşitliğini hiç bir şe- 
kilde artırmaz. 

Diğer taraftan ilim adamlarımız işi daha ileriye götürerek şöyle derler: Ko- 
casinin kendisiyle gerdeğe girmesinden sonra çeşitli durumlarla içli dışlı ola- 
vak şekilde bir sürenin geçmesi de kaçınılmazdır. İbnü’l-Arabî der ki: Bu sü- 
renin belirlenmesi hususunda ilim adamlarımız birçok görüş ortaya koymuş- 
lardır. Babası olan kız hakkında beş, altı ve yedi yıl ileri sürülmüş olması, bu 
görüşlerin bir kısmıdır. Babası da vasisi de bulunmayan yetim kız hakkında 
ise gerdeğe girmesinden sonra bir yıl tesbit etmişlerdir. Ebedi olarak velâyet 
altında tutulan kız için de, rüştü sabit olacağı zamana kadar, diye sınır ge- 
ürmişlerdir. Ancak bütün bunlara dair delil yoktur. Babası bulunan kız hak- 
kında bir takım yıllar sınırını getirmek oldukça zordur. Yetim kız hakkında 
bir yıl diye sınır belirlemek ondan da zordur. Reşitliği açıkça ortaya çıkınca- 
ya kadar velâyet alında bulunan kızın hacrinin devamına gelince; (reşitliği 
ortaya çıkınca) artık vasi, üzerindeki hacrini kaldırır, yahut da hakim o kızı 
onun hacri altından çıkartır. Kur'ân'ın zahirinden anlaşılan budur. 

Bütün bunlardan gözetilen maksat ve anlatılmak istenenler, yüce Al- 
lah'ın: “Şâyet onlarda bir reşitlik görürseniz” buyruğunun kapsamına gir- 
mektedir, O halde reşitliğin itibara alınması biricik yol olarak karşımıza çık- 
maktadır. Şu kadar var ki reşitliğin görülmesi, rüşte erenin durumunun fark- 
lığına göre farklılık arzeder. İşte sen bunu iyice belle; bunu esas alarak hü- 
kümler çıkar; fakat kendisine dair delil bulunmayan tahakkümlerden de uzak 
dur. 


7. Babası Bulunup Hacr Altındaki Kız Çocuğun Fiüillerinin Hükmü: 

Babasi bulunan kız çocuğun bu süre (hacr süresi) içerisinde yaptıkları hu- 
susunda fukahâ farklı görüşlere sahiptir. Hacrin devamı dolayısıyla yaptık- 
lari red olunan işler diye değerlendirilir; hacrden sonra yaptıkları ise, caiz ola- 
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rak değerlendirilir, denilmiştir. 

Diğer bir kısmı ise bu süre zarfinda yaptıkları, yaptığı işin doğruluğu or 
taya çıkmadıkça, reddedilecek işler olarak kabul edilir. Bundan sonra yap 
uklari ise, setihliği ortaya çıkıncaya kadar geçerli olarak kabul edile, 


8. Hacri Bitene Malını Teslim Etmenin Formaliteleri: 

Hacr altında bulunan kimseye malını geri teslim «mek için Sultana (dev: 
let yetkilisine) gerek var mıdır yok mudur, hususunda farklı görüşler vardır. 
Bir kesim bu işin mutlaka Sultana götürülmesi ve onun huzurunda roşitliği - 
nin sabit olduktan sonra, malının ona teslim edilmesi kaçınılmazdır derken, 
bir diğer kesim de şöyle demektedir: Bu husus vasinin içtihadına bırakılımış- 
tır. Bu konuda işin Sultana götürülmesine gerek yoktur. 

İbn Atiyye der ki: Günümüz vasilerinde doğru olan ise bu işin Sultana gö- 
türülmesinden ve onun huzurunda reşitliğinin tesbit edilmesinden uzak 
durmamaktır. l 

Çünkü günümüzde bu husus çok az gerçekleşmekle birlikte vasilerin ço- 
cuğu reşit kabul etmek, sefihliği dolayısıyla hacr alında bulunanı ibrâ etmek 
üzere birbirleriyle anlaştıkları görülen bir husustur. 


9. Reşitliği Tesbit Edildiğinden Malın Kendisine Teslim Edilmesinden 

Sonra Tekrar Sefihliği Görülecek Olursa: 

Reşitliğinin ortaya çıkması sebebiyle malı kendisine teslim edildiklen 
sonra, savurganlığı ve doğru dürüst malını idare edememesinin ortaya çık- 
masıyla tekrar sefihliğe dönecek olursa, bize (Maliki mezhebine) göre hac- 
ri geri döner, 

İki görüşünden birisine göre Şafii de bu görüştedir. 

Ebü Hanife ise tekrar hacri geri dönmez; çünkü o âkil ve baliğdir, der. Bu- 
na delil ise had ve kısaslardaki ikrarının geçerli olduğunun kabul edilme- 
sidir. 

Bizim delilimiz yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Allah'ın sizin için geçim- 
lik kıldığı mallarınızı beyinsizlere vermeyin.” (en-Nisâ, 4/5) Yüce Allah bir 
başka yerde de şöyle buyurmaktadır. “Eğer üzerinde hak olan (borçlu) be- 
yinsiz yahut zayıf olur yahut bizzat yazdırmaya gücü yetmezse onun veli- 
si adaletle yazdırsın.” (el-Bakara, 2/282) 

Bu buyruklarda böyle bir kimsenin sefih olarak hacr altına alınması ile ser- 
best bırakılmasından sonra bu sefihliğin tekrar başgöstermesi arasında fark 
gözetilmemektedir. 


10. Vasinin Yetimin Malında Tasarrufunun Sınırları: 
Vasinin yetimin malında babanın yapma hakkına sahip olduğu ticaret, ib- 
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da alım ve satım gibi işleri yapması caizdir. Ayni mallarından, ekin, davar 
gibi mallarından zekâtını ve fitresini de ödemesi gerekir. İşlediği cinâyctle- 
rin diyctlerini ve para bedellerini, telef ettiği şeylerin kıymetlerini, anne-ba- 
bunun nafakası ile ödenmesi gerekli diğer hakları da öder. 

Yetimi evlendirmesi ve onun adına malından mehrini ödemesi caizdir. 
Onun adına cariye satın alabilir, onun haklarını gözetmek şartıyla leh ve aley- 
hine sulh yapar. 

Alacaklıların bazılarının borçlarını ödeyip geriye diğer borçlarını ödeye- 
bilecek kadar bir miktarı kalmış ise, vasinin bu yaptığı uygulama caiz (ge- 
çerli) dir. Şâyet malının geri kalan kısmı telef olursa, diğer alacaklıların va- 
si üzerinde alacak bir şeyleri olmaz. Aynı şekilde borçlarını tahsil etmiş olan- 
lardan da alacakları olmaz. Alacaklılar malın bütününü borçlarına karşılık al- 
diktan sonra, başka alacaklılar gelecek olursa, eğer vasi geri kalan borçları 
biliyor yalın ölmüş kimsenin ödenmemiş borçları yapmış olduğu biliniyor 
ise; O takdirde vasi hisselerine uygun olarak kendilerine isabet edecek olan 
miktarı bu alacaklılara tazminat olarak öder ve daha önceden borçlarını tah- 
sil etmiş olanlara o miktarda rücü' eder (geri alır). Şâyet bu durumu bilmi- 
yor ve ölen şalısın da böyle bir borçla borçlandığı bilinmiyor ise, vasinin her- 
hangi bir yükümlülüğü olmaz. 

Eğer vasi şahid tutmaksızın ölenin borcunu ödeyecek olursa, tazminatı- 
nı öder. Şâyet şabid tutar ve şahidlerin öldüğü vakte kadar iş uzayıp gider- 
sc (yani geri kalan alacaklıların alacaklarını istemesi bu vakte kadar kalırsa) 
herhangi bir şey ödemesi gerekmez. Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Şâ- 
yet onlarla bir arada yaşarsanız onlar sizin kardeşlerinizdir...” (2/220. 
âyet, 6, başlıkta) buyruğunu açıklarken, vasinin harcama (infak) ve diğer hu- 
suslara dair hükümlerini yeteri kadar açıklamış bulunuyoruz. 

Genab-ı Allah'a hamd olsun. 


11. Yetimlerin Mallarını Büyümeden Önce Yemeye Kalkışmak: 

Yüce Allah'ın: “Büyüyecekler diye onları israfla tez elden yemeyin” buy- 
ruğundan maksat, -hitabın delili nazarı itibara alınarak- israfa sapmaksızın mal- 
larını yemenin caiz olduğunu anlatmak değildir. Aksine maksat, yetimlerin 
mallarını yemeyiniz, çünkü o bir israftır, demektir. Şanı yüce Allah vasilere 


masa 





C1) İbda”: Bir kimseye belli bir malı -kendisine herhangi bir kâr sağlamaması şartıyla- sa- 
tün almak üzere part veanek demektir. (Dr. ez-Zuheyli, e/-Fıkhu(-İslâmi, VIII, 143) Mez- 
heplere göre tarifine gelince; Mâlikilere göre; herhangi bir kâr sağlamak sözkonusu ol- 
maksızın filan yerden bir mal satın alsın diye biricisine para vermektir. Hanefilere gö- 
re; kârın sermaye sahibine ait olması şartıyla birisine ticaret yapmak üzere bir serma- 
ye vermektir, 

Şâfiilere göre; malı, karşılık olmaksızın onunla ticaret yapacak bir kimse ile birlikte gön- 
dermektir. (Dr. ez-Zuhayli, a.g.e., IV, 819, dipnot: 1) 
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-ileride açıklanacağı Üzere- kendileri için mübah olan miktarın dışında ye- 
timlerin mallarından yemeyi yasaklamaktadır. 

İsraf; sözlükte ifrata kaçmak ve haddi aşmak demektir. Âl-i İmran Süre- 
si'nde (3/147. âyette) bu hususa dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. İs- 
raf aynı zamanda infak ve harcamada yanlışlık yapmak demektir. Şair'in şu 
beyiti bu kabildendir: 
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“Onlar sekiz kişi tarafından güdülen yüz deve verdiler 


Bu bağışlarında ne bir başa kakma vardır, ne de bir israf.” 


Yani verdikleri bu yerlerde hatalı davranmıyorlar. Bir başka şair de şöy- 
le demektedir: 


A EŞ ME İŞ gl Şİ Şe PT d 
Ve onlardan birisi, atlar kendilerini çiğneyip geçerken: Çok israf ettiniz 


(haddi aşıp yanlışlık yaptınız), dedi. 
Biz de: Gerçekten biz böyle israf edenleriz, diye cevap verdik.” 


en-Nadr b. Şumeyl der ki: Seref, savurganlık ve gaflet anlamına gelir. Ile- 
ride yüce Allah'ın izniyle el-En'am Süresi'nde ( 6/110, âyet 24. başlıkta) Is- 
rafa dair daha geniş açıklamalar gelecektir. 

“Tez elden” buyruğunun manası onlar büyümeden önce, acele ederek de- 
mektir. Büyümek ise bülüğ halidir. Tez elden (el-bidâr) kelimesi mübadere şek- 
linde de aynı manada kullanılabilir. Tıpkı kıtal ve mukatele kelimelerinde ol- 
duğu gibi. Bu kelime (âyet-i kerimede) “isrâfen” buyruğuna atf edilmiştir. 

“Büyüyecekler diye” buyruğu ise “bidâr” kelimesi ile mahallen man- 
subdur. Anlamı da şudur: Yani ey yetimin vasisi, hacrin (himayen, gözetimin) 
altında bulunanın malını ganimet bilerek, reşit olup da malını almadan ön- 
ce elini çabuk tutayım deyip yemeye kalkışmayasın. 

Buyruğun bu şekildeki açıklanması İbni Abbas ve başkalarından nakle- 
dilmiştir. 


12. Zengin Vasi, Yetimin Malından Yememelidir: 

“Zengin olan afiflik etsin” buyruğunda yüce Allah, yetimlerin malların- 
dan vasilere nelerin helâl olduğunu beyan etmektedir. Bununla zengine 
velâyeti altındaki yetimin malını yemekten uzak durmasını emretmekte, fa- 
kir olan vasiye de onun malından maruf ölçüler içerisinde yemeyi mübah kıl- 
maktadır. 

Kişinin bir şeyden uzak durmasını, kendini alıkoymasını ifade etmek 
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üzere; (cas ) ile (ils ) kelimeleri afiflik etti, afif davrandı, anlamında kul- 
lanılır, Bir şeyden afiflik etmek o şeyi terk etmek demektir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğu da bu kabildendir: “Nikâhlanmak imkânı bulamayanlar da iffet- 
lidavransınlar.” (en-Nür, 24/33) İffet, helâl olmayan ve yapılmaması gere- 
ken şeylerden uzak durmak demektir. 

Ebü Dâvüd, Huseyn el-Muallim yoluyla Amr b. Şuayb'dan o babasından, 
o da dedesinden rivâyetine göre bir adam Peygamber (sav)'ın huzuruna ge- 
lerek şöyle dedi: Ben fakirim ve hiçbir şeyim yok. Himayem altında da bir 
yetimim var (onun malından yiyebilir miyim)? Bunun üzerine Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurdu: “İsrafa sapmaksızın, savurganlık etmeksizin ve onun ma- 
lından da kendin için bir şey satmaya, biriktirmeye kalkışmaksızın yetiminin 
malından yiyebilirsin.” 


13, İffetli Davranmaları Yahut Maruf Ölçüler İçerisinde Yemeleri 

Emrolunan Muhatapların Kimliği: 

İlin adamları, muhatapların kimler oldukları, bu âyet-i kerimeden kimle- 
rin kastedildiği hususunda farklı kanaatlere sahiptir. Müslim'in Sahih'inde Hz. 
Aişe'den yüce Allah'ın: “Zengin olan afiflik etsin, fakir olan da örfe göre 
yesin” buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediği nakledilmektedir; Bu buyruk, gö- 
zetimi altında yetim bulunan ve onun durumunu islah etmeye çalışan, yeti- 
min velisi hakkında nazil olmuştur. Eğer muhtaç bir kimse ise yetimin ma- 
lından yemesi caiz olur. 

Bir rivâyette de; malının miktarına göre maruf ölçüler içerisinde... denil- 
mektedir. 

Kimisi de şöyle demektedir; Maksat şudur: Eğer yetim zengin ise ona bol 
bol harcamada bulunur ve kendisi de yetimin malına elini sürmez. Şâyet fa- 
kir ise, ona malının miktarına göre harcamada bulunur. Bu açıklamayı Rabia 
ile Yalıya b, Said yapmıştır. 

Ancak birincisi cumhürun görüşü olup sahih olan görüştür. Çünkü yetim, 
küçüklüğü ve sefihliği dolayısıyla kendi malında tasarrufta bulunması husu- 
sunda muhatap alınmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır, 


14. Marüf Ölçüler İçerisinde Yemenin Mahiyeti: 

Cumhür, marüf ölçüler içerisinde yemenin mahiyeti hakkında farklı gö- 
rüşlere sahiptir. 

Bir topluluk der ki: Burda maruf ölçüler içerisinde yemek, muhtaç oldu- 
gu vakit yetiminin malından borç alması, ödeme imkânı olduğunda da o bor- 


(1) Eöâ Dâvüd, Vesâyâ 9; Nesâi, Vesâyâ 11; İbn Mâce, Vesâyâ 9; Müsned, 11, 186, 215-216 
(2) Buhâri, Vesâyâ 22, Buyü' 95, Tefsir 4. süre 2; Müslim, Tefsir 10-11 
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cunu ödemesi demektir. Bu, Ömer b, el-Hatab, İbn Abbas, Abide tea Selina 
nt), İbn Cübeyr, eş-Şa'bi, Mücahid ve Ebu'l-Âliye'nin görüşüdür. Aynı Zaman 
da el-Evzaî de bu görüştedir. Bununla birlikte, ihtiyacı olan miktardan biz 
lasını da borç almaz. Hz. Ömer der ki: “Şunu bilin ki, ben Allah'ın malna kur 
şı kendi durumumu, velinin yetimin malına karşı durumu gibi teabit ettin. 
Eğer ihtiyacım olmazsa afiflik ederim. Eğer fakir düşersem omuru) ölçhler ice 
risinde yerim. Ödeme imkânım olduğu vakit de o aklığımı öderim," 

Abdullah b. el-Mübarek de Asım'dan, o Ebu'l-Aliye'den şunu rivâyet et 
mektedir: “Fakir olan da örfe göre yesin” yani borç olmak üzere yesin; de- 
dikten sonra: “Mallarını kendilerine geri verdiğiniz zaman onlara karyı yä- 
hid bulundurun” buyruğunu okudu. . 

İkinci bir görüş de İbrahim, Atâ, Hasan-ı Basri, Nehâi ve Katâde'dlen ri- 
vâyet edilmiştir. Buna göre onlar, maruf ölçüler içerisinde bir şeyler yiyen ln- 
kir vasinin, o yediklerini ödeme yükümlülüğü yoktur. Çünkü bu onun yeti- 
me nezaret etmesinin bir hakkıdır. Fukahânın kabul ettiği görüş de budur. 
el-Hasen ayrıca der ki: Bu, Allah tarafından ona yedirilen, ikram edilen bir 
miktardır. Çünkü o açlığını giderecek kadar yer, avretini örtecek kadar giyi- 
nir. Bununla birlikte kalitesi yüksek keten ve takım elbiseler giyinme yolu- 
na gitmez. 

Bu görüşün sıhhatine delil ise, ümmetin şu husus üzerinde icmâ' etmiş ol- 
masıdır. Müslümanların işlerini görüp gözeten İmamın (İslâm Devlet başka- 
nının) maruf ölçüler içerisinde yediğini ödemek yükümlülüğü yoktur. Çün- 
kü yüce Allahı, onun payını Allah'ın malı arasında olmak üzere tesbit etmiş- 
tir. O bakımdan Hiz. Ömer'in söylediği kabul edilen: “Eğer imkânım olursa 
aldığımı öderim” şeklindeki ifadesinde (öbür görüşü savunanların lehine) de- 
lil yoktur. 

İbn Abbas, Ebu'l-Âliye ve eş-Şa'bi'den rivâyete göre maruf ölçüler içeri- 
sinde yemek, nasıl uyuz develeri katranlıyor, kaybolan bir malı ilan ediyor, 
havuzları su sızdırmasın diye sıvıyor, hurmaları topluyor ise, onun gibi da- 
varların sütlerinden yararlanmak, malın aslına zarar vermemek şartıyla kö- 
leleri istihdam etmek ve bineklerin sırtına binmek gibi faydalar sağlamakla 
olur. Malların ayni kısmına ve asıllarına gelince; vasinin bunlardan birşey al- 
ma hakkı yoktur. 

Bütün bunlar fukahanın şu sözlerinin kapsamına dahildir: O yaptığı işin 
ücreti kadarını alabilir. Bir gurup; işte maruf ölçüler içerisinde yemek budur. 
Bunun için ödeme yapması sözkonusu değildir, fakat bundan fazla yemesi 
ise haram kılınmıştır. el-Hasen b. Salih b. Hayy -İbn Hayyân da denilir- ise 
babanın tayin ettiği vasi ile hakimin tayin ettiği vasi, arasında fark gözetmek- 


(1) Beyhâki, es-Sünenu')-Kubrâ, V1, 7, 575; Suyüti, ed-Durru'1-Mensâr, Il, 436. 
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tedir. Ona göre babanın tayin ettiği vasi maruf ölçüler içerisinde yetimin nrt- 
ından yiyebilirse de, hakimin tayin ettiği vasinin herhangi bir şekilde yeti- 
min malından yeme imkânı yoktur. İşte bu da üçüncü bir görüştür. 

Konuyla ilgili dördüncü bir görüş de Mücahid'den şöylece rivâyet edilmek- 
tedir; Vasi, yetimin malından borç da alamaz, başka bir yolla da alamaz. Onun 
kunaatine göre âyet-i kerime yüce Allah'ın şu buyruğu ile nesh edilmiştir: “Ey 
iman edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin. Aranızda kar- 
şılıklı bir anlaşma ile gerçekleştirdiğiniz bir ticaret olması müstesnâ.” 
(en-Nisâ, 4/29) Böyle bir yolla yemek ise, bir ticaret değildir. Zeyd b. Eslem 
de der ki; Bu âyct-i kerimedeki ruhsat yüce Allah'ın: “Şüphe yok hi zulüm- 
le yetimlerin mallarını yiyenler...” (en-Nisâ, 4/10) buyruğu ile nesh edilmiş- 
tir. Bişr b. el-Velid de Ebu Yusuf'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Bilemi- 
yorum, belki de bu âyet i kerime yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Malları- 
nızı bâtıl yollarla yemeyin, aranızda karşılıklı bir anlaşma ile gerçekleştir- 
diğiniz bir ticaret olması müstesnâ” (en-Nisâ, 4/29) buyruğu ile nesh edil- 
miştir. 

Konu ile ilgili bir beşinci görüş ise; ikâmet hali ile yolculuk hali arasın- 
da fark gözeten bir görüştür. Eğer yetim ile birlikte şehirde ikamet etmekte 
ise; onun malından yiyenez. Şâyet onun için yolculuk yapma gereğini du- 
yarsa o takdirde ihtiyaç duyduğu kadarını alabilir. Ve ondan herhangi bir şey 
biriktiremez. Bu, Ebü Hanife ile onun iki arkadaşı Ebü Yusufla Muhammed'in 
görüşüdür. 

Altıncı bir görüş: Ebü Kilâbe der ki: O topladığı mahsullerden maruf öl- 
güler içerisinde yesin, Onun nakdi servetinden ise, borç olsun, başka türlü 
olsun berhangi bir şey almak hakkına sahip değildir. 

Yedinci bir görüş İkrime, İbn Abbas'tan: “Fakir olan da örfe göre yesin” 
buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediğini nakleder: Eğer muhtaç olur ve zorun- 
lu bir ihtiyaç duyarsa (yesin). eş-Şa'bi der ki: Böyle bir durumda kan ve do- 
muz eti yemesi helâl olacak olursa yetimin malından alır, daha sonra öde- 
me imkânı bulursa öder, en-Nehhâs ise der ki: Böyle bir görüşün anlamı yok- 
lur. Çünkü bu derecede zaruret haline düşecek olursa, o yetimin malından 
olsun, onun dışında başkasının malından kendisini hayalta tutacak kadarı- 
nı alabilir. 

Yine İbn Abbas ve en-Nehaj der ki: Maksat vasinin kendi malından ma- 
ruf ölçüler içerisinde yemesidir. Tâ ki yetimin malından yemeye muhtaç ol- 
masın. Böylelikle zengin kimse zenginliği dolayısıyla afiflik etmiş olur, fakir 
kimse de kendisine (kendi öz malından) harcamalarını alabildiğine kısar ki, 
yetiminin malına ihtiyaç duyacak hale düşmesin. 

en-Nehhas der ki: Bu açıklama bu âyet-i kerimenin tefsiri ile ilgili olarak 
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yapılan rivâyetlerin en güzelidir. Çünkü başkalarına ait mallar mahzur (hak- 
sız yere el sürülmesi haram) olan mallardır. Kat'i bir delil ile olmadığı süre- 
ve o mallardan herhangi birine el sürmek serbest olamaz. 

Derim ki: el-Kiyâ, et-Taberi, Ahkâmu'7-Kur'ân adlı eserinde bu görüşü ler- 
cih ederek şöyle demektedir: Seleften bazı kimseler bu âyet-i kerimenin hük- 
mü gereğince vasinin küçüğün malından israf sınırına ulaşmayacak bir mik- 
tarda yiyebileceği vehmindedir. Bu ise yüce Allalv'ın: “Mallarınızı aranızda 
batıl yollarla yemeyin. Aranızda karşılıklı bir anlaşma ile gerçekleştirdi. 
ğiniz bir ticaret olması müstesnâ” (en-Nisâ, 4/29) buyruğuna muhatiftir, Böy- 
le bir şey ise yetimin malında tahakkuk etmemektedir. Yüce Allah'ın; *Zen- 
gin olan afiflik etsin” ifadesi, kişinin kendi malı ile alâkalıdır, yetimin mit- 
lı ile değil. Bunun da manası şudur: Yetimin malını kendi mallarınızla birlik- 
te yemeyiniz. Aksine yalnızca kendi mallarınızdan yemekle yetininiz. Bunu 
yüce Allah'ın: “Onların mallarını mallarınızla karıştırarak yemeyin. Mu- 
hakkak bu büyük bir günahtır” (en-Nisâ, 4/2) buyruğu da buna delâlet et- 
mektedir. Yüce Allah'ın: “Zengin olan afiflik etsin, fakir olan da örfe gö- 
re yesin” buyruğu ile de yetecek miktarı aşmama hususu açıkça ortaya çik- 
maktadır. Tâ ki yetimin malından yemek gereğini duymasın, İşte âyet-i ke- 
rimenin ihtiva ettiği anlamın tamamı budur. Bizter başkasının malını rızası ol- 
maksızın -özellikle de yetim hakkında- yemeyi yasaklayan muhkem bir t- 
kım âyetlerle karşı karşıya bulunuyoruz. Bu âyet-i kerimenin ise bir kaç ma- 
naya gelme ihtimali olduğunu görmekteyiz. O halde bu âyet-i kerimeyi ko- 
nu ile ilgili diğer muhkem âyetlerin manasına göre anlamak kaçınılmaz bir 
haldir. 

Konu ile ilgili selefin kanaatine destek bulmak amacıyla: Hakimler de müs- 
lümanlara yaptıkları iş dolayısıyla rızıklarını (maaşlarını) almaktadır. Vasiyi 
de aynı şekilde yetim için çalışan bir kişi olarak göremez miyiz ve niçin yap- 
tığı iş kadar ücret almasın? diye bir soru sorulacak olursa ona şöyle cevap ve- 
rilir: 

Şunu bil ki, seleften hiçbir kimse vasinin zengin olmakla birlikte küçük 
çocuğun malından birşeyler almasını vasi için caiz kabul etmemiştir. Halbu- 
ki hakimin durumu böyle değildir. İşte bu, iki mesele arasındaki bir farktır. 
Aynı şekilde İslâm'ın gerekli kıldığı işleri ifa eden fakihlerin, hakimlerin ve 
halifelerin aldıkları malların muayyen bir maliki yoktur. Şanı yüce Allah bu 
sahipsiz mal: belli bir takım niteliklere sahip bazı sınıflara tahsis etmiştir. Ha- 
kimler de bu sınıflardan birisidir. Vasi ise yaptığı iş karşılığında muayyen bir 
kimsenin malını onun rızası olmaksızın almaktadır. Yapuğı işin miktarı ve ma- 
hiyeti ise meçhuldür. Aldığı ücret de meçhuldür. Böyle bir şeyin ise hak edil- 
me ihtimali uzaktır. 
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Derim ki; hocamız İmam Ebu'l-Abbâs şöyle derdi: Eğer yetimin malı, ve- 
lisini kendi özel ihtiyaçlarını ve işlerini aksatacak derecede meşgul edecek 
şekille büyük bir uğraşıyı gerektirecek kadar çok ise, o takdirde veliye yap- 
tığı işin ücreti tesbit edilir. Şâyet kişiyi kendi ihtiyaçlarını görmekten alıkoy- 
mayacak kadar önemsiz ise, o maldan hiçbir şey yemez. Bununla birlikte ye- 
lime Zarar vermeksizin ve çoğa da kaçmaksızın az miktarda bir süt içmesi, 
yahut az miktarda yiyecek veya yağ yemesi de müstehabtır. Hatta adeten ta- 
rafların biribirlerine müsamaha ettikleri görülegelen miktarda dahi yiyebilir, 
Ilocamız devamla der ki: Sözünü ettiğimiz ücret, az miktarda hurma, yahut 
süt yemek maruf olan şeylerdir. O bakımdan âyetin buna göre anlaşılması uy- 
gun düşmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Derim ki: Bununla birlikte bundan dahi sakınmak Allah'ın izniyle daha fa- 
Aletli olandır. 

Miras paylaştırıcı hakimin alıp da rüsum adını verdiği ve ona tabi olan- 
ların yaptıkları talanlara gelince; ben bunun açıklanabilir veya helâl olabi- 
lecek taralını bilmiyorum. Bunlar yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki haksızlıkla ye- 
timlerin mallarını yiyenler karınlarına ancak bir ateş yemiş olurlar” (en- 
Nisâ, 4/10) buyruğunun genel kapsamına girmektedirler. 


15. Yetimlere Mallarını Teslim Ederken Şahid Bulundurmak: 

Yüce Allah: “Mallarını kendilerine geri verdiğiniz zaman onlara kar- 
şı şahid bulundurun” buyruğunda, gerekli şekilde korunmaya yahut töhmet- 
leri izale etmeye dikkat çekmek üzere şahid tutmayı emretmektedir. Bu şe- 
kilde şahid tutmak, bir gurup ilim adamına göre müstehaptır. Bu konuda da 
vasinin sözü kabul edilir. Çünkü vasi güvenilir (emin) bir kimsedir. 

Bir diğer kesim ise, bu farzdır, demektedir. Âyetin zahirinden anlaşılan da 
budur; ve vasi sözü kabul edilen emin bir kimse değildir. Tıpkı kendisine ve- 
rileni geri verdiğini iddia eden vekil yahut yanında emanet bırakılan kimse 
gibidir. Çünkü vasi olsa olsa baba tarafından emin görülen bir kimsedir. Ba- 
ba onu emin gördüğü sürece onun başkası hakkında söyleyeceği söz, kabul 
edilmez. Nitekim vekil olan bir kimse, adil olarak bilindiği için kendisine em- 
rolunanı Zeyd'e verdiğini iddia edecek olursa, beyyine ile bunu ortaya koy- 
madığı sürece bu iddiası kabul olunmaz. İşte vasinin durumu da böyledir. 

Ömer b. el-Hattab (r.a) ile İbn Cübeyr'in görüşüne göre ise burada sözü 
geçen şahid bulundurmak, vasinin daha önce fakirken yetimin malından al- 
dığı borcu bolluğu esnasında ödemesi hali hakkındadır. 

Abide der ki: Bu âyet-i kerime, yetimin malından birşeyler yiyenin o mik- 
ları ödemesinin vacib oluşuna bir delildir. Buna göre âyetin manası şöyle olur: 
Sizler yetimin malından bir miktar borç alır yahut yiyecek olursanız, bunu öde- 
meniz halinde şahid bulundurunuz. 
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Doğrusu ise lafzın hem bu hali hem de diğer halleri de kapsadığı şeklin 
dedir. 

Buyruğun zahirine göre maksat şudur: Sizler velâyetiniz altında buluna- 
na herhangi bir hacamada bulunacak olursanız, şahid tutunuz. Tâ ki herhan- 
gi bir anlaşmazlık ortaya çıkacak olursa, beyyinc getirmek imkânı bulunsun, 
Çünkü şahid tutmak suretiyle emanet olmak üzere kabz olunan her bir 
maldan ibra olmak, ancak onun ödendiğine dair şahid tutmakla mümkün olur, 
Çünkü yüce Allah: “Şahid bulundurun” diye buyurmaktadır. O halde şâyei 
şahid tutmaksızın birşeyler kabz etmiş ise, o kabzeltiğini tekrar ödemesi İsa 
linde ödediği kimseye karşı bunu ödediğine dair şahid tulmusına yerek 
yoktur. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


16. Veli Ya da Vasi, Yetimi, Bedenen Korumakla da Mükelleftir. 

Vasi ya da kefil (yetimi gözeten kişi ya da veli) yetiminin malını korumak, 
o malı uygun şekilde artırıp çoğaltmakla yükümlü olduğu gibi, küçüğü Dbe- 
denen de korumakla yükümlüdür. Yetimin malını korumayı, gereken şekil- 
de zaptu rapt altına almakla gerçekleştirir. Bedenini de edebiyle korur, Bu 
anlamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/220, âyette) peç- 
miş bulunmaktadır. 

Rivâyete göre adamın birisi Peygamber (sav)'a gelip şöyle demiş: Benim 
himayem altında bir yetim vardır. Onun malından birşeyler yiyeyim mi? Hz. 
Peygamber şu cevabı verdi: “Evet, onun malından kendin için mal ayırıp bi- 
riktirmeksizin ve onun malıyla kendi malını korumak yoluna gitmeksizin (yi- 
yebilirsin).” Peki ey Allah'ın Rasülü onu döveyim mi? deyince, Hz. Peygam- 
ber: “Hangi sebepten kendi çocuğunu dövüyorsan o sebepten dolayı (döve- 
bilirsin)” 

İbnü’l-Arabi der ki: (Bu) her ne kadar senet itibari ile sabit değilse de, her- 
hangi bir kimse artık bundan başka bir çare de bulamaz. ® 


17. Allah Herkesin Hesabını Görecek Olandır: 

Yüce Allah'ın: “Hesap sorucu olarak Allah yeter” buyruğu amellerinizi 
hesaba çeken ve onların karşılığını verecek kimse olarak Allah yeter, demek- 
tir. Bu herhangi bir hakkı inkâr eden herkes için bir tehdittir. Lafzatullah ba- 
gına gelen “be” harfi zaittir. Bu buyruk ref mahallindedir. 


(1) İbn Kesir, Tefsiru'1-Kur'âni'l-Azim, 11, 189; Suyüti, ed-Durru'i.-Mensür, 11, 437. 

(2) Devamında gerekçesini şöyle açıklanmaktadır: “... Çünkü maksat, ıslâhtır. Bedenin ıslâ- 
hı, malın ıslâhından önemlidir. Buna delil, (oğluna) namazı öğretip (gerektiğinde) 
onu dövebilmesidir. Onu nzarlayarak, zorlayarak haramdan uzak tutar.” (İbnu'l-Arabi, 
Ahkâmu'l-Kur'ân, |, 327). 
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7. Baba ve anne ile yakın akrabaların bıraktıklarından erkekler için 
bir pay, yine anne ve baba ile yakın akrabaların bıraktıkların- 
dan kadınlar için de bir pay vardır. Bu, o maldan -az veya çok 
olsun- farz kılınmış bir paydır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetler Arası İlişki ve Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah yetimlerin durumunu sözkonusu ettikten sonra hemen ardın- 
dan mirasa dair hususları zikretmektedir. 

Âyet-i kerime Ensardan Evs b. Sabit hakkında nazil olmuştur. Evs vefat et- 
miş ve geriye Um Kucce adında bir hanım ile yine ondan doğma üç kız bı- 
rakmışlı, Ölenin amcaoğullarından ve vasilerinden Süveyd ile Arfece adın- 
daki iki kişi kalkıp onun malını aldılar, hanımına ve kız çocuklarına hiçbir 
şey vermediler. Cahiliyye döneminde Araplar, kadınlara da, -erkek dahi ol- 
sälar küçük çocuklara da hiçbir miras vermezler ve atların sırtında savaşan, 
nuzraklarla vuruşun, kılıçla dövüşen ve ganimet elde edenden başkasına bir- 
şey verilmez, diyorlardı. 

Um Kücce bu hususu Rasülullah (sav)'a anlatınca, ölenin amca çocukla- 
rını çağırdı. Kendisine; Ey Allah'ın Rasülü, dediler bu kadının çocukları ne 
ata biner, ne zayıf düşmüş birisine yardım edebilir, ne de düşmana bir za- 
rarı dokunabilir. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Şimdi gidiniz, Allah'ın bu 
hususla bana neler emredeceğine bir bakayım" dedi. 

Bunun üzerine yüce Allah, onları reddetmek, sözlerini ve cahilce giriştik- 
leri tasarruflarını iptal etmek üzere bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Çünkü küçük mirasçıların büyüklere nisbetle daha bir hak sahibi olma- 
ları gerekirdi. Zira onlar tasarrufta bulunmak, kendi menfaatlerine olan iş- 
lere nezaret etmek imkânına sahip değiller. Oysa cahiliyye Arapları hükmü 
tersyüz ettiler, mirastaki hikmeti iptal ettiler. Hevâlarına uyarak saptılar, 
görüş ve tasarruflarında hataya düştüler. 


(D Hanımın adı kaynaklarda: Um Hucce, Um Kuhhe, Um Kücce olarak geçmektedir. (el- 
Vâhidi, Esbâbu Nüzülü'!-Kur'ân, s. 148; Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, TI, 439) 
(2) el-Vâhidi ve Suyüti, aynı yerler, 
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2. Âyet-i Kerimenin İfade Ettiği Diğer Hususlar: 

İlim adamlarımız der ki: Bu âyet-i kerimede üç husus ifade eslilmekterdir. 
Birincisi mirasın illeti (gerekçesi, sebebi) açıklanmaktardır, bu da akrabalik- 
tır. İkincisi, yakın yahut uzak olsun her türlüsüyle akrabalığın genelliği, 
üçüncüsü ise genel bir ifade ile farz olarak tesbit edilen payın dile getirilme- 
si. Bu mücmel ifadeler ise, mirası anlatan âyet-i kerimelerde açıklanmaklıu- 
dır. O bakımdan bu âyet-i kerime hüküm için ve bu bozuk görüşün iptal edil- 
mesi için bir hazırlık mahiyetindedir. Sonunda konu ile ilgili rahatlatıcı ve ye- 
terli açıklama geldi. 


3. Akrabalık Kavramının Kapsamı: 

Rivâyette sabit olduğuna göre Ebu Talha malı olan Bi'ruhâ'yı sadaka olu - 
rak bağışlayıp, Peygamber (sav)'a bunu zikredince Hz. Peygamber onu: 
“Sen onu fakir akrabalarına tahsis et (vakfet)” diye emretmiş, bunun üzeri- 
ne o da orayı Hassan ve Ubeyy'e vermişti. Enes der ki; Her ikisi de ona ben- 
den daha yakın idiler.“ 

Ebü Dâvüd der ki: Bana Muhammed b. Abdullah el-Ensari'den ulaştığına 
göre o şöyle demiş: Ensardan olan Ebu Talha'nın adı Zeyd'dir. Onun geriye 
doğru nesebi şöyledir: Zeyd b. Sehl b. el-Esved b. Haram b. Amr b. Zeydi Me- 
nat b. Adiyy b. Amr b. Malik b. en-Neccar. Hassan'ın da nesebi geriye doğ- 
ru şöyledir: Hassan b. Sabit b. el-Münzir b. Haram. Böylelikle her ikisi Ha- 
ram adındaki üçüncü atalarında nesebleri bir araya gelmektedir. Ubey'in de 
geriye doğru nesebi şöyledir: Ubey b. Ka'b b. Kays b. Ubeyd b. Zeyd b. Mu- 
aviye b. Amr b. Malik b. en-Neccar. (Muhammed b. Abdullah) el-Ensari der 
ki: İşte Ebü Talha ile benim babam arasında altı baba (göbek) vardır.“? (Ebü 
Dâvüd) dedi ki: Amr b. Malik ise, Hassan'ın da, Ubey b. Kâab'in da, Ebu Tal- 
ha'nın da nesebinin kavuştuğu dedeleridir. 

Ebü Ömer (ibn Abdi'(-Berr) der ki: İşte bu ifadede, akrabalığın neseb iti- 
bari ile bu derecede ve buna yakın derecelerde olanlar için sözkonusu ol- 
masını gerektiren bir mana vardır. Bundan daha yakın olanın akrabalık 
kapsamına girmesi ise öncelikle sözkonusudur. 


4. Kadınların da Mirastan Payları Vardır: 

“Bu, o maldan az veya çok olsun farz kılınmış bir paydır” buyruğuyla 
yüce Allah, kız çocukların da mirasta bir paylarının olduğunu tesbit etmek- 
le beraber bunun ne kadar olduğunu beyan etmemektedir. Bunun üzerine 


(1) Buhâri, Zekât 44, Vekâlet 15, Vesâyâ 17, 26, Tefsir 3. süre 5, Eşribe 13, Eymân 33, Mils- 
lim, Zekât 42; Ebü Dâvüd, Zekât 45; Dârimi, Zekât 23; Muvatta, Sadaka 2; Müsned, 
II, 141, 256, 285, 

(2) Ebâ Dâvüd, Zekât 45. 
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Peygamber (sav), Suveyd ile Arfece'ye Evs'in malından herhangi bir şeyi da- 
ıtmamaları için haber gönderdi. Çünkü yüce Allah, Evs'in kız çocukları için 
de bir pay ayırdığını belirtmektedir. Bununla birlikte bu miktarın ne kadar 
olduğunu beyan etmemiştir. O bakımdan Rabbimizin ne inzal buyuracağını 
beklemek gerekir (dedi). Bunun üzerine yüce Allalı'ın: “Çocuklarınız hak- 
kında Allah size şöyle emrediyor...” buyruğundan itibaren: “En büyük 
kurtuluş işte budur” (en-Nisâ, 4/11-13) buyrukları nazil oldu. Hz. Peygam- 
ber onlara: “Um Kucce'ye Evs'in geriye bıraktığı malın sekizde birini, kız ço- 
cuklarına üçte ikisini veriniz, malın geride kalan bölümü de sizindir” diye ha- 
ber gönderdi. 


5. Gayrimenkullerin Paylaştırılması: 

İlim adamlarımız bu âyet-i kerimeyi kalan mirasın durumunda değişiklik 
olacaksa ça hisselere göre paylaştırılacağına delil göstermişlerdir. Hamam, 
ev, zeytinlerin toplandığı yer ve pay sahiplerinin orada yerleştirilmesi sure- 
tyle taydalınılamaz hale gelen ev gibi.” 

Malik der ki: Onlardan herhangi birisi kendisine düşen paydan faydalan- 
ması sözkonusu olmasa bile bu paylaştırılır. Çünkü yüce Allah: “Bu, o mal- 
dan az veya çok olsun farz kılınmış bir paydır” diye buyurmaktadır. 

Aynı zamanda bu İbn Kinane'nin de görüşüdür. Şafii de böyle demiştir. 
Ebü Hanife'nin görüşü de buna yakındır. Ebü Hanife der ki: İki kişinin or- 
tak olduğu küçük bir ev, ortaklardan birisi tarafından pay edilmesini ister- 
ken, diğeri bunu kabul etmiyorsa, ev kabul etmeyenin payına verilir. 

İbn Ebi Leylâ ise der ki: Eğer pay sahipleri arasında kendisine verilecek 
paydan faydalınamayacak durumda olan varsa, o mal paylaştırılmaz. Pay sa- 
hiplerinden herhangi birisine zarar gelmenin sözkonusu olduğu herbir pay- 
laştırma yapılmaz. Bu Ebu Sevr'in de görüşüdür. 

İbnü'l-Münzir der ki: İki görüşün daha sahih olanı budur. Ayrıca İbnü'l- 


(1) Ebü Dâvüd, Ferâiz 4; Tirmizi, Ferâiz 3; İbn Mâce, Ferâiz 2; Müsned, IlI, 352; el-Vâhi- 
di, EsRâdu Nüzüli'!-Kur'ân, s. 149-150; Suyütü, ed-Durru'1-Mensâr, IL, 438-439. Ölen şah- 
sın adı: Ebü Dâvüd ile el-Vâhidi tarafından “Sabit b, Kays”; Tirmizi, İbn Mâce ve Müs- 
ned'de: “Sa'd b. er-Rabi'”; Suyülti tarafından -merhum müfessirimize uygun olarak- 
“Evs b. Sâbit” olarak zikredilmektedir. 

Ancak Ebü Dâvüd'un hadisin sonunda kaydettiği: “Bişr bu hadisi rivâyetinde hata etmiş- 
tir. Bu iki kız (Sâbit b. Kays'ın değil), Sa'd b. er-Rabi'in kızlarıdır. Sâbit b. Kays, Yemå- 
me'de şehid düşmüştür” notuyla ölenin Tirmizi, İbn Mâce ve Müsned'in kaydettiği şa- 
hts olduğunu tercih etmektedir. 

İbnu'-Esir de (Usdu'1-Gâbe, I, 165-166 ile 580-581'de) bu hususu incelemiş olup, olayın 
Evs b. Sâbit ile ilgili olduğunun şüpheli olduğunu beyan etmektedir. 

Buna göre bu kıssanın Sa'd b. er-Rabi'in hanımı ve kızları hakkında olma ihtimali daha kuv- 
vetli görünmektedir. 

(2) Bu cümlenin son bölümü İbnu'l-Arabi'de: “Paylarının en küçüğünün çıkartılması sure- 
yle faydalanılamaz hale gelenler gibi” şeklindedir. (Ahkâmu"l-Kur'ân, 1, 328) 
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Kasım da, -İbnü'l-Arabi'nin naklettiğine göre- bunu Malik'ten de rivâyet et- 
miştir. İbnü'l-Kasım der ki: Benim görüşüme göre paylaştırılamayan ev, oda 
ve hamamlar ile paylaştırılmasında zarar bulunup ta paylaştırıldığı takdirde 
ondan yararlanılamıyacak ise, o mal şuf'a hakkı sözkonusu olmaksızın satı- 
hr. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Pay edilemeyen her şeyde şuf'a 
sözkonusudur. Eğer sınırlar ortaya çıkacak olursa şuf'a sözkonusu olmaz." 
Böylelikle Hz. Peygamber, sınırların belirlenme ihtimali bulunan herşey 
hakkında şuf'a'nın sözkonusu olacağını, sınırlarının belirlenmesi mümkün olan 
arasından da paylaştırılmayan şeylere şuf'a'nın taalluk edeceğini belirlemiş 
olmaktadır. Hadisin delil olarak ifadesi budur. 

Derim ki: Bu görüşün lehine delillerden birisi de, Dârakutni'nin İbn Cü- 
reyc yoluyla rivâyet ettiği hadis-i şeriftir. İbn Cüreyc der ki: Bana Sıddık b, 
Müsâ, Muhammed b. Ebi Bekr'den, o babasından, o da Peygamber (sav)'dan 
rivâyetine göre, Peygamber şöyle buyurmuş: “Paylaştırılması kabil olan şey 
dışında mirasçılar aleyhine parçalayıp dağıtma olmaz.” ?  — 

Ebü Ubeyd der ki: Bu şöyle olur: Adam ölür ve geriye öyle birşey bıra- 
kır ki, mirasçıları arasında paylaştırılacak olursa bu ya onların hepsine zarar 
verir, yahut bir kısmına. İşte hadis böylesinin paylaştırılınayacaığını söylemek- 
tedir. Geriye bir mücevherat, hammam, atlas kumaş ve benzeri şey birakmak 
buna bir örnektir. Hadis-i şerifte geçen “tadiye” kelimesi birşeyi parçalayıp 
dağıtmak demektir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: 

“( pie Siih i pee pili ): Onlar ki, Kur'ân'ı bölük pörçük ettiler” (el- 
Hicr, 15/91). 

Yüce Allah, âyet-i kerimede: “Zarar verici olmayan...” diye buyurarak (en- 
Nisâ, 4/12) zarar vermeyi kabul etmemektedir. Nitekim Hz. Peygamber de: 
“Zarar vermek de yoktur, zarara karşılık zarar da verilmez.” diye buyurmak- 
tadır. Aynı şekilde âyet-i kerimede paylaştırma da sözkonusu edilmemekte- 
dir. Âyet-i kerime yalnızca az ya da çok olsun, küçüğün de, büyüğün de pay 
alması gerektiğini ortaya koymaktadır ve cahiliyyedeki kanaatleri reddetmek 
üzere: “Erkekler için bir pay... kadınlar için de bir pay vardır” diye buyur- 
maktadır. Bu husus oldukça açıktır. 

Payın ortaya çıkarılmasına gelince; bu da bir başka delilden alınmaktadır. 
O da mirasçının şöyle demesi ile olur: Yüce Allah'ın buyruğu gereğince ba- 
na ödenmesi gereken bir pay vardır. O payı kullanmama imkân veriniz. Ona 
ortak olan kimse de ona şöyle cevap verir: Özel olarak o paydan yararlan- 


(1) Buhâri, Buyü' 96, 97, Şerike 8, 9, Hiyet 14, Şufa 1; Eb Dâvüd, Buyü' 73; Tirmizi, Ah- 
kâm 33; Nesâi, Buyü' 109; İbn Mâce, Şufa 3; Muvatta, Şufa 1; Müsned, IIL, 296, 399, 

(2) Dârakutni, IV, 219, 

(3) İbn Mâce, Ahkâm 17; Muvatta, Akdiye 31; Müsned, I, 313, V, 327. 
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ma imkânını sana vermemize imkânımız yoktur. Çünkü böyle bir imkân ma- 
lın ifsad edilmesi, şeklinin değiştirilmesi, kıymetinin eksilmesi gibi sebepler 
dolayısıyla, benim de, senin de zarar görmemiz sonucunu verir. Bu durum- 
da tercih sözkonusu olur. Daha zahir (kuvvetli) olan görüş, menfaati ortadan 
kaldıran ve malın kıymetini eksilten paylaştırmanın sözkonusu olmayacağı 
şeklindedir. Bunun da az önce sözünü ettiğimiz delil ile birlikte böyle olma- 
sı gerekir. Başarıya ulaştıran Allah'ur. 

el- Perrâ der ki: gi ” T yeni laz ): Farz kılınmış bir pay” ifadesi; 

“Ly TA İşi, L..3): Vacib olan bir paylaştırma ve yerine getirilmesi 
gereken bir hak” ifadesine benzer. Bu, mastar anlamında bir isim olduğun- 
dan dolayı mansub gelmiştir. ez-Zeccac ise, hal olmak üzere nasb edilmiş- 
tir, der, Yani sözügeçen bu kimselerin payları onlara farz olarak belirlenmiş- 
tir. el-Ahfeş der ki: Yüce Allah bunu onlara bir pay olarak tesbit etmiştir, de- 
mektir. Farz kılınmış (el-mefrüd) ise miktarı tayin edilmiş ve yerine getiril- 
mesi gereken şey demektir. 


ıp üye j; X FES 


8. Paylaştırma sırasında yakınlar, yetimler ve yoksullar da hazır 
bulunursa ondan kendilerini rızıklandırın ve onlara güzel söz- 
ler söyleyin. 


Cai z # 


yasi 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Mirasın Pay Edilmesinde Hazır Bulunanlara Birşeyler Vermek: 

Yüce Allah, mirastan pay bak etmemekle birlikte paylaştırılmada hazır bu- 
lunan ve mirasçı olmayan akraba yahut yetim ve fakirlere, eğer mal çok ise 
ikramda bulunmayı ve onların malırum edilmemelerini, şâyet miras akar, ya- 
hut da az birşeyler vermeye dahi imkân vermeyecek kadar az olursa, onla- 
ra özür beyan etmeyi emir buyurmaktadır. Bununla birlikte az miktardaki mi- 
rastan birşeyler vermenin ecri de çok büyüktür. Çünkü bazan tek bir dirhem 
yüzbin (dirhem)i geride bırakabilir. 

Âyet-i kerime bu görüşe göre muhkemdir. Bu görüş de İbn Abbas'ındır. 
Tabiinden de Urve b. ez-Zübeyr ve onun dışında kalan bir gurup da bunu 
benimsediği gibi; Ebu Müsâ el-Eşâri de bunun böyle uygulanmasını emret- 
miştir, 

Ibn Abbas'tan bu âyet-i kerimenin nesh edilmiş olduğuna dair rivâyet de 
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gelmiştir. Onu nesh eden de yüce Allah'ın: “Çocuklarınız hakkında Allah si- 
ze şöyle emrediyor: Erkeğe iki dişinin payı kadar (veriniz). (en-Nisâ, 4/11) 
âyetidir. 

Said b. el-Müseyyeb ise, bunu miras ve vasiyet âyeti nesh etmiştir, demek- 
tedir. Bu Âyet-i kerimenin nesh olduğunu söyleyenler arasında Ebu Malik, İk- 
rime ve ed-Dehhâk da vardır, Ancak birinci görüş daha sahihtir. Çünkü bu 
âyet-i kerime mirasçıların kendi paylarını hakettiklerini; paylaştırma esnasın. 
da yanlarında hazır bulunup ta mirastan pay almayan kimseleri de mirasa or- 
tak etmenin müstehap olduğunu beyan etmektedir. 

İbn Cübeyr der ki: İnsanlar bu âyeti zayi ettiler (yani onunla amel etmez 
oldular). el-Hasen der ki: Fakat insanlar cimrilik ettiler. 

Buhâri de İbn Abbas'dan yüce Allah'ın: “Paylaştırma sırasında yakınlar, 
yetimler ve yoksullar da hazır bulunursa...” âyeti hakkında bu âyet muh- 
kemdir. Nesh edilmiş değildir dediğini nakletmektedir. Bir rivâyete göre de 
şöyle demiştir: Birtakım kimseler bu âyetin nesh olduğunu iddia etmektedir. 
Allah'a yemin ederim ki hayır o nesh edilmiş değildir. Fakat bu gereğince amu- 
lin ağırdan alındığı buyruklardan birisidir. 

Âyet-i kerimede iki kesimden sözedilmektedir. Birisi mirasçıdır. İşte Day- 
kasını rızıklandıracak olan budur. Bir diğer kesim ise miras almamaktaırdır. İş- 
te maruf söz söyleyerek sana bir şey veremiyorum, der.* 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah mü'minlere miraslarını paylaşlırmalaırı si- 
rasında akrabalık bağlarını, yetimlerini ve yoksullarını vasiyyet yoluyla gö- 
zetmelerini emretmiştir. Şâyet ortada vasiyet yoksa o takdirde miras yoluy- 
la onların bağları gözetilir. cn-Nehhâs der ki: Bu âyet-i kerime ile ilgili ola- 
rak söylenen sözlerin en güzeli budur. Yani mendupluk, hayır işlemenin teş- 
viki ve yüce Allah'a şükür olmak üzere bu buyruğun gereğinin yerine geti- 
rilmesi sözkonusudur. 

Bir kesim de der ki: Bu şekilde az birşeyler vermek farz anlamında vacib- 
tir. Mirasçılar bu kesimlere gönüllerinin hoşluğu ile birşeyler verirler. Kap- 
kacak, eskimiş elbise ve hafif şeyler. Bu görüşü İbn Atiyye ve el-Kuşeyri nak- 
letmektedir. Sahih olan bunun mendupluk ifade ettiğidir. Çünkü böyle bir- 
şey farz olsaydı, terikede kazanılan bir hak ve mirasta bir ortaklık olurdu. 'Ta- 
raflardan birisinin hakk: bilinirken, diğer tarafın hakkı meçhul kalırdı. Bu ise 
hikmete aykırıdır, anlaşmazlığa, güzel ilişkilerin kopmasına sebeptir. 

Bir başka kesim de, âyet-i kerimede muhatap ve kast olunanların miras- 
çılar değil de, vasiyet ile mallarını paylaştıran ölümü yaklaşmış bulunan kim- 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 3. 

(2) Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, |. 440. Burada son cümlenin antams şöyledir: *... Bir diğe- 
ri ise miras almamaktadır. Maruf (güzel) söz söyleyecek olan budur. Bu bir yetim ma- 
lıdır. (Paylaştıranın) bu malda bir hissesi yoktur.” 
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selerdir, der. Bu, İbn Abbas, Said b. el-Müseyyeb ile İbn Zeyd'den rivâyet edil- 
miştir. Hasta bir kimse vasiyette bulunmak suretiyle malını dağıtmak ister ve 
o esnada mirasçı olmayan kişi yanında hazır bulunursa, onu mahrum etme- 
melidir. 

Bu -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- vasiyetin vacib olduğu ve henüz 
miras âyetinin nâzil olmadığı dönemlerde sözkonusu olabilirdi. Ancak birin- 
ci görüş daha sahihtir ve kabul edilen, alınması gereken görüş de odur. 


2. Mirasçı Tasarrufta Bulunamayacak Kadar Küçük İse: 

Şâyet mirasçı malında tasarruf edemeyecek kadar küçük ise, bir kesimin 
görüşüne göre, küçük mirasçının velisi, hacri altında bulunan bu küçüğün 
malından uygun göreceği miktarda birşeyler verir. Birşeyler vermez, de de- 
nilmiştir. Aksine paylaşlırmada hazır bulunanlara: Bu maldan bana ait birşey 
yoktur. Bu mal yetime aittir. Bülüğa erecek olursa ona hakkınızı öğretip bil- 
diririm der. İşte maruf söz de budur. 

Ancak bu husus, ölenin herhangi bir vasiyette bulunmaması halinde 
böyledir. Şâyet vasiyette bulunmuş ise, ona vasiyet edilen miktar ne ise ve- 
rilir, 

Abide ile Muhammed b. Sirin'in görüşüne göre ise; bu âyet-i kerimede sö- 
zü geçen rızıklandırmaktan kasıt, onlara yiyecekleri bir yemek yapmaktır. Ni- 
tekim onlar bu şekilde davranmışlar ve terikeden bir koyun kesmişlerdi. Abi- 
de dedi ki: 

Eğer bu âyet-i kerime olmasaydı bu benim öz malımdan olacaktı. Kata- 
de, Yahya b. Ya'mer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İnsanların terket- 
tikleri üç muhkem âyet-i kerime vardır. Bu âyet isti'zan âyeti: “Ey mü'min- 
ler! Sağ ellerinizin malik olduğu... sizden üç defa izin istesinler...” (en-Nur, 
241/58), “Ey insanlar! Şüphesiz Biz sizi bir erkekle bir dişiden yarattık...” (el- 
Hucurat, 49/13) âyetleridir. 


3. Paylaştırma: 

Yüce Allalı'ın: “ 44): Ondan” buyruğundaki zamir paylaştırma manası- 
na aittir. Çünkü bu, mal ve miras anlamındadır. Zira yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “O da onu kardeşinin yükünden çıkardı.” (Yusut, 12/76) Kasıt maş- 


Arn 


rapa (sikâye)'dır. Çünkü bu manada kullanılan ve daha önce geçen “suvâ 
kelimesi müzekkerdir.') 


(7) Burada anlatılmak istenen şudur: Paylaştırma anlamına gelen “kısmet” kelimesi müen- 
nestir. Ona raci olan zamirin de müennes olması gerekir. Ancak âyet-i kerimede zamir 
müzekkerdir. Müzekker oluş sebebiyle zamir, kelimenin kendisine değil de manasına 
taci olmalıdır. Burdaki mana ise mal ve mirastır ve bunlar da müzekkerdir. Verdiği bu 
ve diğer örneklerde de benzeri durum sözkonusudur. 
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Hz. Peygamber'in: “alam di yy Se pl b pi igea 5): Bir de maz- 
lumun bedduasından sakın. Çünkü onunla, (beddua ile) Allah arasında bir 
perde yoktur. Görüldüğü gibi burada da müzekker bir zamir (manen mü- 
zekker olan) dua manasına iade edilmiş bulunmaktadır. 

Aynı şekilde Hz. Peygamber'in Süveyd b. Tarık el-Cu'fi'ye şarap hakkın- 
da soru sorduğunda verdiği cevap da böyledir: “Şüphesiz ki o, (şarap keli- 
mesi manen müennes bir kelime olmakla birlikte buradaki zamir müzekker 
kullanılmıştır) bir ilaç değildir, aksine o bir hastalıktır.”2 Burada da görül- 
düğü gibi zamir içkinin manasına iade edilmiştir. Bunun örneği pek çoktur. 
Paylaştırma anlamını ifade etmek üzere: “(W..3ily eleği İLİN aoli ): O- 
nunla malı paylaştırdı, kendi aralarında paylaştılar, ikisi onu pay etliler" de- 
nilir. Bu kelimenin ismi ise müennes olmak üzere “kısmet” şeklinde gelir. 
Kasm ise, bunun mastarıdır. Paylaştırma yerine “maksim” denilir. Taksim ise, 
darmadağın etmek, dağıtmak anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 


4. Söylenecek Güzel Sözler: 

Yüce Allai'ın: “Ve onlara güzel sözler söyleyin” buyruğu ile ilgili olarak 
Said b. Cübeyr şöyle demektedir: Onlara: Buyurun alın, Allah size bereket 
ihsan etsin, denilir. Şöyle de denilmiştir. Onlara birşeyler vermekle birlikte, 
keşke bundan daha fazlasını verebilseydim, deyiniz. Yine şöyle denilmişiiri 
Birşeyler vermekle birlikte ayrıca mazeret belirtmeye ihtiyaç yoktur, Evet on- 
lara hiçbirşey verilmeyecek olursa en azından güzel bir söz söylemeli ve bir 
çeşit mazeret beyan etmelidir. 


a z 5 A a 2 oiz ö öy a „Ý PA > 
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9- Arkalarında kendileri hakkında endişe edecekleri âciz ve güç- 
süz çocuklar bırakacak olanlar korksunlar. Allah'a karşı takvâ- 
lı olsunlar da dosdoğru söz söylesinler. 


(1) Buhâri, Zekât 63, Mezâlim 9. Meğâzi 60; Müslim, İman 29; Ebt Dâvüd, Zekâi 5; Tir. 
mizi, Zekât 6, Birr 68; Nesâi, Zekât 46; İbn Mâce, Zekat 1; Müsned, 1, 233. Bu rivâyet- 
lerden -müfessirimizin belirttiği şekilde zamirin müzekker olarak zikredildiği rivâyet» 
ler, Buhâri'nin Zekât ve Meğizi bölümlerinde yer alan rivâyetleridir. Diğerlerinde zi- 
mir müennes olup manaya değil, “beddua” diye tercüme ettiğimiz ve lafzan mitennes 
olan “da'vet” kelimesine racidir. 

(2) Lafzı itibariyle müennes olmakla birlikte, zamirin manaya müzekker olarak râci oldu- 
gu rivâyeder: Müslim, Eşribe 12, Ibn Mâce, Tıb 27, Müsned, IV. 311. Lafza imitennes 
olarak râci olduğu rivâyetler;: Ebâ Dâvüd, Tıb 11; Tirmizi, Tıb 8; Dârimi, Eşribe 6; Müs- 
ned, IV, 317, V, 399. ' 


618 IMAM KURTUBİ Cuz. 4, Süre 4 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Muhatapları: 

Yüce Allah'ın: “ gep ; Korksunlar” buyruğu emir olduğundan mec- 
zümdur ve sonundaki “elif” (-i maksura olan “yâ” harfi) bundan dolayı hazf 
edilmiştir. Sibeveyh'e göre şiirdeki zaruret hali dışında, cer harflerine kıya- 
sen emir için (fiilin başına gelen) emir lâm'ının gizli olması caiz değildir. Kü- 
feliler ise, cezm ile birlikte lâm harfinin hazf edilmesini caiz görmüşlerdir. (Bu- 
na dair) herkes (örnek olarak) şu beyti nekleder: 


WH eyi ya las) ya GS lakin 


“Ey Muhammed; eğer sen herhangi bir şeyin kötü akibetinden 
Korknenk olursan; her nefis senin için feda olsun.” 


TETS : Korksun” buyruğunun mef'ulü ifadenin delâleti dolayısıyla hazf 
edilmiştir. “O pim ): Endişe edecekleri” buyruğu da ( ) Vin cevabıdır. İfade- 
nin takdiri ise: Eğer terkedecek olurlarsa, korkarlar... Bu edatın cevabında 
“lâm” harfinin hazf edilmesi de caizdir. 

Bu âyet-i kerimenin tevili hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri var- 
dır. Bir kesim der ki: Bu vasilere bir öğüttür. Yani siz yetimlere kendinizden 
sonra öz çocuklarınıza yapılmasını arzu ettiğiniz gibi muamele ediniz. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas yapmıştır. İşte bundan dolayı (daha sonra) yüce Allah: “Şüp- 
he yok ki, zulümle yetimlerin mallarını yiyenler...” (en-Nisâ, 4/10) diye bu- 
yurmuştur. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: Maksat bütün insanlardır. Yüce Allah 
onlara hem yetimler hakkında hem de başkalarının çocukları hakkında, 
kendilerinin himayesinde olmasalar dahi, Allah'tan korkmalarını emir buyur- 
muştur. Onların her birisi kendisinden sonra öz çocuğuna neler yapılması- 
nı arzu ediyor ise, o şekilde başkalarının çocuklarına da güzel ve doğru söz 
söylesinler, 

eş-Şeybâni'nin naklettiği de bu kabildendir. Dedi ki: Mesleme b. Abdül- 
melik'in kumandanlığında bir gurup asker ile birlikte Konstantiniyye (İstan- 
bul) önlerinde idik. Aralarında İbn Deylemi'nin de bulunduğu ilim ehlinden 
bir gurup ile birlikte oturduğumuz bir günde meclistekiler;, âhir zamanda mey- 
dana gelecek dehşetli bir takım olaylardan sözetmeye başladılar. Ben ona (İb- 
nü'd-Deylemi'ye): Ey Bişr'in (yahut Busr'un) babası, ben hiç çocuğum olma- 
sın diye arzu ederdim, dedim. Bana şöyle dedi: Buna gerek yok. Çünkü Al- 
lalh'ın herhangi bir kimseden ortaya çıkmasını hükme bağladığı herbir can 
mutlaka ortaya çıkar. O kişi ister bundan hoşlansın, ister hoşlanmasın. Fa- 
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kat eğer sen onlardan yana emin olmak istiyorsan, başkaları hakkında Al- 
lah'tan kork. Sonra bu ayeti kerimeyi okudu. Bir diğer rivayette de şöyle de- 
nilmektedir: Eğer ona yetişecek olursan Allah'ın seni kendisinden kurtara- 
cağı ve şayet sen kendinden sonra bir çocuk terkedecek olursan Allah'ın se- 
nin hakkında (kötülük yapmaktan) onları koruyacağı bir işi sana göstereyim 
mi? Ben: Tabii deyince, şu: “Arkalarında kendileri hakkında endişe edecek- 
leri...” âyetini sonuna kadar okudu. 

Derim ki: Muhammed b. Kâ'ab el-Kurazi'nin Ebu Hureyre'den yaptığı şu 
rivayet de bu manayı ifade etmektedir: Ebu Hureyre'nin rivayetine göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim sadakayı güzel bir şekilde t(ilsan 
ile) verirse Sırat'ı geçer. Her kim dul bir kadının ihtiyacını karşılayacak 
olursa, Allah da onun geride bırakacakları kimselere nezaret edecek halet- 
ler takdir eder.” 

Burada bir grup müfessirin ifade ettiği üçüncü bir görüş daha vardır: Bu 
âyet-i kerimeden kasıt, ölüm esnasında vasiyette bulunacağı sırada yanında 
hazır bulunanların kendisine şöyle söylediği kimsedir: Şüphesiz Allah senin 
çocuklarını rızıklandıracaktır. Şimdi sen kendine bak, malını Allah yolunda 
vasiyet et, sadaka ver, köle azad et. Bu da nihayet bütün malını bu şekilde 
dağıtır. Yahut da onun tamamını kuşalacak şekilde bu tür işler yapar. Bu ise 
onun mirasçılarına zarar verir, İşte böyle bir uygulamaya gitmeleri yasak kı- 
lındı. Âyet-i kerime onlara şöyle diyor gibidir: Sizler; sizden sonra mirasçı- 
larınız ve geride biraktığınız zürriyetiniz için korktuğunuz gibi, aynı şekilde 
sizden başkalarının mirasçıları için de korkunuz, onları kendi mallarını sa- 
çıp savurmaya itmeyiniz. Bu açıklamayı İbn Abbas, Katade, es-Süddi, İbn Cü- 
beyr, ed-Dahhâk ve Mücahid yapmıştır. Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan şöy- 
le dediğini rivayet eder: Kişi başkasının vasiyeti esnasında hazır bulunacak 
olursa: Malını vasiyet et, şüphesiz Allah senin çocuklarına tizık verecektir, de- 
memelidir. Bunun yerine şöyle desin: Kendin için önden hayır gönder ve ço- 
cuğun için de birşeyler bırak. İşte yüce Allah'ın: “Allah'a karşı takvâlı olsun- 
lar” buyruğunun anlamı budur. 

Miksem ve Hadrami derdi ki: Âyet-i kerime bunun aksi bir durum hakkın- 
da nazil olmuştur. Bu da şudur. Ölümü yaklaşmış olan kimseye yanında ha- 
zır bulunanlar: Sen mirasçıların için birşeyler sakla, çocuklarına birşeyler bı- 
rak, çünkü malında çocuklarından daha çok hak sahibi kimse yoktur, der ve 
böylelikle onun vasiyet yapmasını önlemeye çalışır. Bunun sonucunda da ak- 
rabaları ve kendisine vasiyette bulunulma hakkına sahip olan herkesi zara- 
ra sokar. İşte böylelerine deniliyor ki: Sizler nasıl ki kendi soyunuzdan ge- 
lenler için korkuyor ve onlara iyilik yapılmasından hoşnut oluyorsanız, ay- 


(1) Elimizin altındaki kaynaklarda yerini tespit edemedik. 
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nı şekilde yoksullar ve yetimler hakkında da bu şekilde güzel ve doğru söz 
söyleyiniz. Onlara zarar vermek hususunda Allah'tan korkunuz, 

Bu iki görüş; mirasa dair âyet-i kerimenin nüzülünden önce vasiyetin va- 
cib olduğu zamanı gözönünde bulundurmak esasına mebnidir. (Böyle bir 
açıklama) Said b. Cübyr ile İbn Müseyyeb'den rivayet edilmiştir. 

İbn Atiyye derdi ki: Bu iki görüşten hiçbirisi bütün insanlar hakkında uy- 
gulanamaz. Aksine insanlar iki kesimdir. Onlardan kimisine bu sözlerin bi- 
risi, kimine de diğeri uygun düşer. Şöyle ki; bir adam eğer mirasçılarının her- 
Dirisi kendi başına zengin halde terk ediyor ise, böyle birisine vasiyette bu- 
lunmayı teşvik etmek ve kendisi için önden hayır göndermeye itmek güzel- 
dir, Şayet mirasçılarını güçsüz, ihmal edilmiş, mal varlıkları az bir şekilde terk 
edecekse, böyle birisine de onlara birşeyler bırakmayı ve ihtiyatlı hareket et- 
meyi teşvik etmek uygundur. Çünkü hiç şüphesiz bu şekilde hareket etmek- 
ten dolayı alacağı ecir, yoksullara yardımcı olmak halinde alacağı ecir gibi- 
dir, O halde gözönünde bulundurulması gereken zayıflık halidir. Bu hale gö- 
rw hareket etmek icabeder. 

Derim ki: Böyle bir açıklama doğru ve yerindedir. Çünkü Hz. Peygamber, 
(Iz. Sa'd'a şöyle demişti: “Şüphesiz ki senin, mirasçılarını varlıklı olarak bı- 
rakman, onları insanlara avuç açar halde fakir ve yoksul bırakmandan daha 
hayırlıdır.” Şayet insanın çocuğu yok, yahut çocuğu olmakla birlikte ken- 
disi de babasından ayrı ve zengin ise, babasının da ondan yana bir korku- 
su yoksa, böyle bir durumda insanın öncelikle yapması gereken malını 
önünden göndermesidir (kendisinin vasiyette bulunmasıdır). Tâ ki çocuğu 
ondan sonra uygun olmayan yerlere harcamasın ve ondan dolayı da veba- 
le girmesin. 


2. Dosdoğru Söz Söylemek: 

Yüce Allah'ın: “Allah'a karşı takvâlı olsunlar da dosdoğru söz söylesin- 
ler” buyruğundaki “dosdoğru” (es-sedid); adalete uygun ve doğru söylemek- 
ür. Yani sizler hasta olan kimseye; üzerinde bulunan ve malından ödenme- 
si gereken hakları çıkartmasını söyleyiniz. Artık bundan sonra da küçük mi- 
rasçılarına zarar vermeyecek miktarda da akrabalarına vasiyet etsin. | 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sizler ölüye adaletli söz söyleyi- 
niz. Bu ise ona: Lâ ilâhe illallah sözünü telkin etmesi, fakat böyle demesini 
emretmemesidir. Aksine o ölüm döşeğindeki şahıs, onun bu sözünü işitecek 
şekilde kendi kendisine söylesin ve böylelikle telkin etsin. Peygamber (sav): 
“Ölülerinize (yani ölüm vakti yaklaşmış olanlara) Lâ ilâhe illallah'ı telkin edi- 


(1) Buhâri, Cenâiz 36, Vesâyâ 2, Menakıbu'l-Ensår 49, Nafakat 1, Merdâ 16, Deavât 43, Fe- 
rdiz 16, Müslim, Vasiyyet 5, 8; Ebü Dâvüd, Vesâyâ 2; Tirmizi, Vesâyâ 1; Nesâi, Vesâ- 
yü 3: İbn Mâce, Vesâyâ 5: Muvatta, Vesâyâ 4, Müsned, 1, 168, 172, 173, 176, 179. 
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niz"! D diye buyurmakta, onlara böyle demelerini emrediniz, diye buyurma- 
maktadır. Zira böyle demesini emredecek olursa kızıp inkâra yönelme ihti- 
mali vardır. 

Bundan maksadın yetim olduğu da söylenmiştir. Yani yetimi azarlamasın- 
lar ve onu hafife alıp küçümsemesinler. 


» 448 
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10. Şüphe yok ki zulümle yetimlerin mallarını yiyenler, karınları- 
na ancak bir ateş yemiş olurlar. Onlar yakında alevli bir ateşe 
de gireceklerdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı da üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi ve Kimler Hakkında Sözkonusu Olduğu: 

“Şüphe yok ki zulümle yetimlerin mallarını yiyenler...” buyruğunun Mer- 
sed b. Zeyd diye anılan Gatafanlı bir kişi hakkında nazil olduğu rivayet edil- 
mektedir. Bu kişi kardeşinin yetim olan küçük çocuğunun malına veli tayin 
edilmişti. Onun malını yedi. İşte yüce Allalı bu âyet-i kerimeyi onun hakkın- 
da indirdi. Bunu Mukatil b. Hayyân nakletmiştir. Bundan dolayı cumhür der 
ki: Bu buyrukta kast edilenler, yetimin malından kendilerine mübalı olma- 
yan şeyleri yiyen vasilerdir. 

İbn Zeyd ise der ki: Bu âyet-i kerime kadınları ve çocukları mirasçı ka- 
bul etmeyen, onlara miras vermeyen kâfirler hakkında nazil olmuştur. 

Her türlüsüyle mal almaya “yeme” adı verilmiştir. Çünkü asıl maksat, ma- 
lın yenilmesidir ve eşya çoğunlukla yemek suretiyle tüketilir. 

Özellikle “karınlar”dan söz edilmesi ise, onların düşüklüklerini açıklamak 
ve üstün ahlâki değerlerin zıtlarına sahip oldukları için çirkinliklerini orta- 
ya koymaktır. 

Yenilen şeye “ateş” adının verilmesi ise, nihayette varılacak olan yerin o 
oluşundan dolayıdır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Ben rüyam- 
da kendimi şarap sıkıyor gördüm.” (Yüsut, 12/36) Burada maksat üzüm şı- 
kıyorken görmektir. 

Bir görüşe göre buradaki ateşten kast, haramdır. Çünkü haram ateşi ge- 
rektirir. Yüce Allahı o bakımdan harama bu ismi vermiştir. Ebü Said el-Hud- 


(1) Müslim, Cenâiz 1, 2; Ebü Dâvüd, Cenâiz 16; Tirmizi, Cenâiz 7; Nesâi, Cenâiz 4; İbn 
Mâce, Cenâiz 3; Müsned, II, 3. 
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rinin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (sav) bize kendisinin js- 
rya çıkarıldığı geceden sözederken buyurdu ki: “Deve dudakları gibi du- 
dakları olan ve dudaklarıyla yakaladıktan sonra ağızlarına ateşten taş doldu- 
ran bir kimsenin de görevlendirildiği bir topluluk gördüm. Ağızlarına doldu- 
rulan bu ateşten taş altlarından çıkıyordu. Ey Cebrail, bunlar kim oluyor? di- 
ye sordum bana: Bunlar haksızca yetimlerin mallarını yiyenlerdir, dedi.” 

Kitap ve sünnet yetimin malını haksızca yemenin büyük günahlardan ol- 
duğuna delâlet etmektedir. Hz. Peygamber de: “Helâk edici yedi büyük gü- 
nahlan uzak durunuz” diye buyurmuş ve bunlar arasında: “Yetimin malını ye- 
meyi” da saymıştır. 2 


2. Alevli Ateş: 

Yüve Allah'ın: "( hee ozan ): Alevli bir ateşe de gireceklerdir” buyru- 
ğunu İbn Âmir ve İbn Abbas'tan bir rivayete göre Âsım, meçhul fiil olmak 
üzere “yâ” harfini ötreli olarak okumuşlardır. (Anlamı: Alevli bir ateşe atıla- 
vaklurdır, şeklinde olur). Yüce Allah (aynı kökten gelen kelime ile) şöyle bu- 
yurmakladır: “Ben onu Sekar'a (cehenneme) sokacağım.” (el-Müddessir, 

74/26) Ebü Hayve ise bu kelimeyi “yâ” harfini ötreli, “sâd” harfini üstün, “lâm” 
harfini de şeddeli olmak üzere (ikazı) kökünden gelen bir kelimeymiş gi- 
bi okumuştur. Buna sebep ise bu fiilin ardı ardına çokça ,tekrarlanacağından 
dolayıdır. Bu okuyuşa delil de Yüce Allah'ın: “ ni pa ei) Sonra onu ar- 
dı ardına cehenneme sokunuz” (el-Hâkka, 69/31) buyruğudur. Arapların: 
slk ize ka): Onu ardı ardına ısttıp durdum, şeklindeki sözleri de bur- 
dan gelmektedir. Ateş ile ısınmayı ifade etmek üzere de: (<.ka ) fiili kulla- 
milir. Stir der ki: 


P PAN İS ee iile kiş 


“Defalarca onların savaşlarının kızgın ateşiyle ısındım 
Aşırı soğuktan elleri donmuş bir kimsenin ısınmak istemesi gibi.” 


Geri kalanları ise bu kelimeyi; (Me, > UY a, ŞU Le ) den gelecek se- 
kilde “yâ” harfini üstün olarak okumuşlardır. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: << AY Yı LL Y ): İşte oraya bedbaht olandan başkası gir- 
mez.” Cel-Leyi, 92/15) Cali ) kelimesi, ateşe yaklaşarak yahut bizzat ona 
temas ederek ısınmak, demektir, el-Haris b. Abbâd'ın şu beyti de burdan gel- 
mektedir: 

(1) İsrâ hadisinin geçtiği hazı yerler: Buhâri, Salât 1, Hacc 76, Bed'u'-Halk 6, 7...; Müslim, 

İman 259, 266, 267, Eşribe 91; Tirmizi, Tefsir 17. süre 1; Nesâi, Salât 1.. 


(2) Buhâri, Vesâyâ 23, Tıb 48, Hudüd 44; Müslim, İman 145; Ebü Dâvüd, Vesâya 10; Ne- 
sâl, Vesâyâ 12. 
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Je a iy İN pr ie 


“Allah bilir ki ben bu cinayeti (suçu) işleyenlerden değilim 


Ve şüphesiz ki bugün ben onun ateşiyle yanıyorum”, (1? 


Şair ise, alevli kor ateş demektir. 


3. Âyet-i Kerimedeki Tehdit Unsuru: 

Bu âyet-i kerime tehdit âyetlerinden birisidir. Günah işleyenleri teklir eden- 
ler lehine delil olacak bir tarafı yoktur. Ehl-i sünnetin itikadına göre bu bir 
takım günahkârlar hakkında sözkonusudur. Bunlar önce cehenneme uğrar, 
sonra orada yanar ve bir çeşit ölümle ölürler. Halbuki ebediyyen cehennem- 
de kalacak olanlar orada ölmezler de, dirilmezler de, 

Böyle bir açıklama ile Kitap ile sünnette varid olan buyruklar bir arada telif 
edilip yorumlanmaktadır. Tâ ki, her ikisinde varid olan haberler, haber 
verilen husus hakkında çelişkiliymiş gibi anlaşılmasın. 

Bu husus (cehennemde ebedi kalış), ilahi meşict ile onların bir bölümün- 
den sakıt olacaktır. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmukludır. "Muhakkak 
Allah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez. Fakat bunun dışında olanı 
dilediği kimselere mağfiret eder.” (en-Nisâ, 4/48 ve 116, âyetler) Bu kabil- 
den varid olmuş karşı karşıya kalınacak bütün buyruklar hakkında söy- 
lenecek söz (yapılacak açıklama) bu şekildedir. 

Müslim, Sahih'inde, Ebü Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâycı etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Orada kalacak olan cehennemliklere gelin- 
ce, onlar orada asla ölmezler de dirilmezler de. Fakat günahları sebebiyle - 
veya hataları sebebiyle diye buyurdu- ateşin kendilerine isabet edip de, Al- 
lah'ın bir çeşit ölümle öldüreceği bir takım kimseler de vardır. Nihayet bun- 
lar kömür olacaklarında şefaat için izin verilecek, guruplar halinde getirilerek 
cennetin nehirleri üzerine dağıtılacaklar. Daha sonra: Ey cennetlikler, bun- 
ların üzerine su dökünüz! denilecek. Onlar da selin sürüklediği çamurlar 
arasında biten tohum gibi yeşerecekler." Orada hazır bulunanlardan birisi şöy- 
le dedi: Sanki Rasülullah (sav) adeta çölde davar otlatıyormuş gibi (bunları 
anlatıyordu). 


DÖRDÜNCÜ CİLDİN SONU 


(1) Ayrıca el-Bakara, 2/3. âyetin tefsiri 10. başlıktaki açıklamalara da bakılması. 
(2) Müslim, İman 306; İbn Mâce, Zühd 37, Dârimi, Rikaak 96; Müsned, IIl, 11, 20, 90. 
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Çİ ai al os 


Rahmanve Rahim Allah'ın Adı İle 
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11. Allah, çocuklarınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor: Erkeğe 
iki dişinin payı kadar (veriniz). Eğer kadınlar ikiden fazla ise- 
ler, mirasın üçte ikisi onlarındır. Şâyet (kız) bir tek ise mirasın 
yarısı onundur. (Ölenin) çocuğu varsa anne ve babanın herbi- 
rine mirasın altıda biri (verilir). Çocuğu olmayıp da anne ve ba- 
bası kendisine mirasçı olana gelince; üçte biri annesinindir. Şâ- 
yet (ölenin) kardeşleri varsa o vakit altıda biri annesinindir. Bu, 
yapacağı vasiyetten yahut borcun (un ödenmesin) dan sonradır. 
Babalarınız ve oğullarınızdan size faydaca hangisinin daha ya- 
kın olduğunu bilemezsiniz. Bunlar Allah'tan bir farz olarak 
(böyle tayin edilmiştir). Şüphesiz ki Allah Alimdir, Hakimdir. 

12. Çocukları yoksa, hanımlarınızın geriye bıraktıklarının yarısı 
sizindir. Şâyet çocukları varsa bıraktıklarının dörtte biri sizin- 
dir. Bunlar vasiyetlerinden yahut borç (ların) dan sonradır. 
Eğer çocuğunuz yoksa bıraktığınızın dörtte biri onlarındır. Şâ- 
yet çocuğunuz varsa yapacağınız vasiyet ve borçtan sonra sekiz- 
de biri onlarındır. Eğer bir erkek veya kadına çocuğu ve baba- 
sı olmadığı halde (kelâle) mirasçı olunuyor ve bunların erkek 
veya kız kardeşi varsa, herbirine altıda bir düşer. Şâyet daha çok 
iseler o halde hepsi yapacağı vasiyet ve borçtan sonra üçte bi- 
re ortak olurlar. Ancak zarar verici olmamalıdır. (Bunlar) Al- 
lah'tan bir vasiyet olarak (gelen buyruklardır). Allah her şeyi bi- 
lendir, Halimdir. 
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13. İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah'a ve Rasülüne itaat 
ederse onu orada ebediyyen kalmak üzere altından ırmaklar 
akan cennetlere sokar. İşte en büyük kurtuluş budur. 

14. Kim de Allah'a ve Rasülüne isyan eder, sınırlarını aşarsa onu 
da orada ebedi kalmak üzere ateşe koyar. Üstelik onun için 
küçültücü bir azap da vardır. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı otuzbeş başlık halinde sunacağız: 


1. Ferâiz (Miras Hukukunun) in Önemi : 

Yüce Allah daha önce: *.. Erkekler için bir pay... kadınlar için de bir pay 
vardır” (en-Nisâ, 4/7) âyetinde mücmel olarak sözünü ettiği hususları bura- 
da “Allah çocuklarınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor...” âyel-i kerime- 
sinde beyan etmektedir. | 

İşte bu, beyanın soru sorma zamanından sonraya bırakılmasının calz ol- 
duğuna delil teşkil etmektedir. 

Bu âyet-i-kerime dinin hükümlerinden bir hüküm, alıkâmın esas dayanak- 
larından bir dayanak, ana âyetlerden bir âyettir. Çünkü feraiz (İslâm miras 
hukukunun) in kıymeti çok büyüktür. O kadar ki o, ilmin üçte biri kabul edil- 
miştir. Yarısı olduğuna dair rivâyet de vardır. İnsanlar arasından çekip kal- 
dırılacak ve unutulacak ilk ilimdir. Bunu Dârakutni, Ebü Hureyre (r.a)'dan ri- 
vâyet etmiştir. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur; “Feralzi Öğ- 
reniniz ve onu insanlara öğretiniz. Çünkü o ilmin yarısıdır. Unutulacak ilk şey 
o olduğu gibi, ümmetimin arasından çekip kaldırılacak ilk şey de odur.” 

Yine bu hadis Abdullah b, Mes'ud yoluyla da rivâyet edilmiştir. Abdullah 
b. Mes'ud dedi ki: Rasülullah (sav) bana şöyle buyurdu: “Kur'ân'ı öğreniniz 
onu insanlara öğretiniz. Feraizl de öğreniniz ve onu insanlara öğretiniz. Íl- 
mi öğreniniz ve onu insanlara öğretiniz. Çünkü ben (zamanı gelince) ruhu 
kabz olunacak birisiyim. Şüphesiz ki, ilim de kabz olunacak ve fitneler or- 
taya çıkacaktır. O kadar ki, iki kişi bir miras taksimi hususunda anlaşmazlı- 
ğa düşecekler fakat, aralarında hüküm verecek bir kimseyi bulamayacaklar- 
dır.” 2 

Bu husus böylece sabit olduğuna göre; şunu bil ki, feraiz ashab-ı kiram'ın 
bilgilerinin en önemli bölümüdür. Onların tartıştıkları hususların en büyük- 
leridir. Fakat insanlar, bu ilmi zayi ettiler. Mutarrif'in Malik'ten rivâyetine gö- 
re, Abdullah b. Mes'ud şöyle demiştir: Bir kimse feraizi, boşamayı ve haccı 


(1) Dârakutu IV, 67 
(2) Dârakutni, TV, 81, 82 
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(buna dair hükümleri) öğrenememiş ise çölde yaşayan (eğitim görmemiş) 
insanlara üstünlüğü nedir? 

İbn Vehb de Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Rabia'yı zaman 
zaman şöyle derken dinlerdim: Her kim feraizi Kur'ân'dan öğrenmeksizin öğ- 
renevek olursa, onu çok çabuk unutur. Malik der ki: Gerçekten doğru söy- 
lemiy, 


2. Kitap ve Sünnete Dayalı İlmin Önemi: 

Ebü Dâvüd ve Dârakutni, Abdullah b. Amr b. el-As'dan şöyle dediğini ri- 
våyct eder: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İlim üç türlüdür. Bunun dışında ka- 
lan ise bir fazlalıkur: Ya muhkem bir âyet, yalıut uygulanan (kaun) sünnet 
veya adil bir fariza.” © Ebü Süleyman el-Hattabi der ki: Muhkem âyet, yü- 
ve Allah'ın Kitabıdır. Bunda muhkem olma şartını koşmasının sebebi şudur: 
Kimi âyet-i kerime kendisi ile amel edilmeyen mensuh bir âyettir; onu nes- 
heden ile ame! olunur. Kaim sünnet ise, Hz. Peygamberden gelen sabit sün- 
netlerden olan her bir sünnettir. 

“Âdil bir fariza” buyruğuna gelince, bunun iki türlü tevil edilme ihtimali 
vardır. Birincisine göre bununla paylaştırmada adaletin kastedilmiş olması 
muhtemeldir. O taktirde bu, Kitap ve sünnette sözü geçen paylara uygun bir 
şekilde adil olarak paylaştırılan bir fariza (miras hissesi)dır. İkinci şekle gö- 
re, bu Kitap ve sünnetten ve bunların anlamlarından çıkartılmış bir fariza ola- 
bilir. O taktirde bu fariza (mirastaki hak) tıpkı Kitap ve sünnetten alınmış ola- 
na denk (ona muadil) olur. Zira nass yoluyla Kitap ve sünnetten alınmış gi- 
bidir. 

İkrime rivâyetle der ki: İbn Abbas, Zeyd b. Sabite bir kişi göndererek; ge- 
riye kocasını ve anne-babasını bırakıp ölen bir kadın hakkında sordurdu. Zeyd 
dedi ki: Malın yarısı kocanındır. Geri kalanın üçte biri annenindir. Bu sefer 
ona şöyle sordu: Sen bunu Allah'ın Kitabında mı görüyorsun, yoksa görüşü- 
ne dayanarak mı söylüyorsun? Zeyd: Ben onu görüşüme dayanarak söylü- 
yorum. Hiç bir zaman bir anneye babadan daha fazla bir pay veremem. Ebü 
Süleyman (el-Hattabi) dedi ki: İşte bu, nass bulunmadığı takdirde bir fariza- 
nın tadil edilmesi kabilindendir. O da bunu nass ile tesbit edilmiş olan buy- 
rukları nazarı itibara alarak söylemiştir. Sözü geçen nass ise yüce Allah'ın: “An- 
ne-babası da kendisine mirasçı olana gelince üçte biri annesinindir” 
buytuğudur. Burada annenin payı üçte bir olarak tesbit edildiğine göre, ge- 
ri kalan ve üçte ikiye eşit olan mal da babaya ait olur. Burada Zeyd, koca- 
nın payını almasından sonra, malın arta kalan yarısını, eğer anne-baba ile bir- 
likte evlat yahut pay sahibi başka bir kimse yoksa, malın tümüne kıyas et- 


1e siga ami 


(1) Ebâ Dâvüd, Ferâiz 1; İbn Mâce, Mukaddime 8; Dârakutni, IV, 68. 





miştir. Bu malı da ikisi arasında (anne-baba arasinda) üçte birlere syırarak 
paylaştırmış, anneye bir pay, babaya da geri kalan miktar olan üçte iki pay 
vermiştir. Böyle bir paylaştırma ise, anneye malın geri kalan bölümünden ma- 
lin tümüne nisbetle üçte birinin verilip, babaya ise kalan ve altıda bire eşil 
olan miktarın verilmesinden daha bir adildir. Çünkü geri kalanın üçte biri an- 
neye verilecek olursa, asıl itibariyle baba mirasın aslında anneden dala 
fazla bir pay sahibi olmakla birlikte, anneye babadan daha fazla verilmiş olur, 
Halbuki baba asıl itibariyle anneden önce ve daha fazla pay alır. Böyle bir 
paylaştırma ise, İbn Abbas'ın kanaati olan genel malın üçte biri kadarının an- 
neye verilerek daha fazla pay ayrılırken, babanın payını da altıda Dire düşü. 
rüp azaltmaktan daha bir adildir. İşte bundan dolayı İbni Abbas'ın görüşü terk 
edilerek, fukahânın geneli Zeyd'in görüşünü kabul edip benimsemiştir. 

Ebü Ömer (İbn Abdi”l-Berr) der ki: Abdullah b. Abbas (r.a) geriye kalan 
koca ve ebeveyn hakkında şöyle demiştir: Kocaya malın yarısı verilir. Anne- 
ye ise malın genelinin üçte biri verilir. Babaya ise geri kalan verilir. Bir ka- 
dın ve bir anne-baba hakkında da, dörtte biri kadının, anneye genel malın 
üçte biri, geri kalan ise babaya verilir, der. Kadı Şüreyh, Muhammed b, Si- 
rin, Davud b. Ali ile aralarında İbn el-Lebbân diye tanınan Ebu'l-Hasen Mu- 
hammed b. Abdullah el-Faradi el-Mısri'nin yer aldığı bir grup da her iki me- 
selede de böyle söylemiştir. Ayrıca bunun Hz. Ali'nin müşterekeye'” dair gö- 
rüşünc kıyasen verilmiş bir hüküm olduğunu da ileri sürmüştür. 

(Ebu Ömer) bir başka yerde de şöyle demektedir: Bu Liz. Ali'den de ri- 
våyet edilmiştir. Ebu Ömer der ki: Ali, Zeyd, Abdullalı, diğer ashab-ı kiram 
İc genel olarak ilim adamlarından meşhur olup bilinen görüş, Malik'in tes- 
bi ettiği husustur. Bunların lehine ve İbn Abbas'a karşı delillerden birlai de 
şudur: Anne-baba, beraberlerinde başka hiçbir kimse bulunmukaızın birlik - 
te mirasçı olucak olurlarsa, anne üçte bir, baba da üçte iki alır, Aynı şekilde 
kocadan artan yarıda da ortak oldukları takdirde yine üçte bir ve üçte Iki alır- 
lar. Bu hem akli bakımdan konu üzerinde düşündüğümüz zaman doğrudur, 
hem de kıyasa göre doğrudur. 


3. Mirasa Dair Âyetin Nüzül Sebebi: 

Mirasa dair âyetin nüzül sebebi ile ilgili farklı rivâyetler gelmiştir. Tirmi- 
zi, Ebü Dâvüd, İbn Mâce ve Dârakuini'nin Cabir b. Abdullah'tan rivâyetine 
göre Sa'd b. er-Rabi'in hanımı dedi ki: Ey Allalı'ın Rasülü! Sa'd öldü, geriye 
de iki kız çocuğu ve kendi kardeşi kaldı. Kardeşi kalkıp Sa'd'ın bıraklıkla- 
rını aldı. Kadınlar ise sahip oldukları mallar üzre nikâlılanırlar. Hz. Peygam- 


(1) Bu mesele “müştereke,” “haceriyye” ve “himariyye” diye bilinir. Eni bilgi için bk. 
Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'-İslâmi, VI, 311, 321, 343. 
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ber o mecliste kendisine cevap vermedi. Daha sonra tekrar ona gelip dedi 
ki: Ey Allah'ın Rasülü, Sa'd'ın kız çocukları (ne olacak)? Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Bana (Sa'd'ın) kardeşini çağır.” Kardeşi gelince ona şöyle de- 
di: “İki kız çocuğuna üçte iki, hanımına sekizde bir ver, geri kalanı da se- 
nindir.” Ebü Dâvüd'un rivâyetinin lafızları böyledir. V Tirmizi ve diğerleri- 
nin rivâyetinde ise şöyle denilmektedir: Bunun üzerine miras âyeti nâzil ol- 
du. (Tirmizi) dedi ki: Bu, sahih bir hadistir, © 

Yine Hz. Cabir rivâyetle dedi ki: Rasülullah (sav) Ebu Bekir ile birlikte ben 
Benu Selime arasında olduğum sırada beni (hastalığımda) yürüyerek ziyâre- 
te geldiler. Aklımın başımdan gitmiş olduğunu (baygın olduğumu) gördüler. 
Peygamber bir su getirilmesini istedi. Abdest aldı. Sonra o sudan üzerime serp- 
ti, ben de ayıldım. Ey Allah'ın Rasülü! Malıma ne yapayım diye sordum. Bu- 
nun üzerine: “Allah, çocuklarınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor: Er- 
keğe iki dişinin payı kadar (veriniz)” âyeti nâzil oldu. Bu hadisi, Buhâri, ve 
Müslim rivâyet etmiştir. © Bunu Tirmizi de rivâyet etmiş olup orada ayrıca 
şu ifadeler yer almaktadır: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Malımı çocuklarım ara- 
sında nasıl paylaştırayım? Bana bir şey söylemedi. Bunun üzerine: “Allah, ço- 
cuklarınız hakkında size şöyle rivâyet ediyor: Erkeğe iki dişinin payı 
kadar (veriniz)” buyruğu nâzil oldu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir ha- 
distir, (® 

Buhâri'de İbn Abbas’ tan gelen rivâyete göre, bu buyruğun nüzulü (önce- 
leri) miras kalan malın çocuklara, vasiyetin ise anne-baba'ya yapılması şek- 
lindeki uygulama dolayısıyla olmuştur. İşte o uygulama bu âyet-i kerimeler- 
le nesh olundu. © 

Mukatil ve el-Kelbi der ki: Bu âyet-i kerime Um Kücce hakkında nazil ol- 
muştur. Bunu da daha önce zikretmiş bulunuyoruz. 

es-Süddi der ki: Bu âyet-i kerime Hassan b. Sabit'in kardeşi olan Abdur- 
rahman b. Sabit'in kız çocukları sebebiyle nazil olmuştur. 

Şöyle de denilmiştir: Cahiliyye dönemi insanları savaşa katılıp düşmanla 
çarpışanların dışında kimseye miras vermezlerdi. İşte âyet-i kerime küçük, 
büyük herkesin payını beyan etmek üzere nâzil oldu. 

Bu buyruğun herkese bir cevap olmak üzere nâzil olmuş olması da uzak 
bir ihtimal değildir. Nüzulünün gecikme sebebi de bundandır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

el-Kiyâ et-Taberi der ki: Bazı rivâyetlerde vârid olduğuna göre cahiliyye 


(1) Ebü Dâvüd, Ferâiz 4; Tirmizi, Ferâiz 3; İbn Mâce, Ferâiz 2; Dârakutni, IV, 78. 
(2) Tirmizi, aynı yer. 

(3) Buhâri, Tefsir 4. süre 4; Müslim, Ferâiz 6, 7 az farkla: Ebâ Dâvüd, Ferâiz 2. 
(4) Tirmizi, Ferâiz 6. 

(5) Buhâri, Tefsir 4. süre 5. 
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döneminde uygulanan küçüğe mirastan pay vermemek İslâm'ın ilk dönem- 
lerinde de yapılıyordu. Bu âyetle bu uygulama nesh edilinceye kadar böy- 
le sürdü. Halbuki, bizim şeriatimizde böyle bir şey sabit olmamıştır. Aksine 
bunun hilafına hüküm sabit olmuştur. 

Bu âyet-i kerime Sa'd b. er-Rabi'in mirasçıları hakkında nazil olmuştur. Bu- 
nun Sabit b. Kays b. Şemmas'ın mirasçıları hakkında nazil olduğu da söylen- 
miştir. Ancak birinci görüş, nakil ehline göre daha sahihtir. Bunun üzerine 
Rasülullah (sav) amcaya verilmiş olan mirası geri aldı. Şâyet onun şeriatimi- 
ze göre önceden miras alacağı sabit olmuş olsaydı, o verileni ondan geri al- 
mazdı. Hiçbir zaman bizim şeriatimizde at üzerinde savaşmayıp korunması 
gereken şeyleri koruyuncaya kadar küçüğe miras verilmez; diye bir hüküm 
sabit olmuş değildir. 

Derim ki: Kadı Ebu Bekr İbnü'l-Arabi de bu görüştedir. O şöyle diyor: Bu 
âyet-i kerimenin nüzulü oldukça güzel bir nükteye de delâlet etmektedir. O 
da şudur: Cahiliyye dönemi insanlarının uygulaması olan malı almak (ve ml- 
rasçılara vermemek) İslâm'ın ilk dönemlerinde ses çıkarılmamış ve ikrar edil- 
miş bir şer'i uygulama olmamıştır. Çünkü eğer ikrar ile kabul edilmiş bir şe- 
riat (hukuki uygulama) olsaydı, Peygamber (sav) iki kız çocuğunun amcası 
hakkında aldığı mallarını geri vermeleri şeklinde hüküm vermezdi. Herhan- 
gi bir hüküm uygulamaya konulduktan sonra neshedici hüküm gelecek 
olursa, bu ancak gelecekteki uygulamaları etkiler. Daha önce geçmiş hüküm- 
leri nakzetmez. Ancak bu, yapılmış haksız bir uygulama idi ve kaldırıldı. Bu 
açıklamayı İbnü'l-Arabi yapmıştır. 


4. "Çocuhlar” İfadesinin Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: "Aliah, çocuklarınız hakkında size şöyle vasiyet edi. 
yor” buyruğu ile ilgili olarak Şafif'ler derler ki: Yüce Allah'ın: “Allah, çocuk- 
larınız bakkında size şöyle vasiyet ediyor” buyruğu, kişinin sulbünden ge- 
len çocukları hakkında hakikat anlamındadır. Oğlun çocukları ise bunun kap- 
samına mecaz yoluyla girmektedir. Buna göre bir kimse, oğlunun oğlu bu- 
lunduğu halde oğlu olmadığına dair yemin edecek olursa, yemininde hânis 
(yalan söylemiş) olmaz. Filanın çocuklarına vasiyette bulunacak olursa, fi- 
lanın oğlunun çocukları bu vasiyetin kapsamına girmez. Ebu Hanife ise 
der ki: Eğer sulbünden oğlu yoksa, oğlunun çocukları bunun kapsamına gi- 
rer. Bilindiği gibi lafızlar söyledikleri ile değişiklik arzetmez. 


5. Miras Alamayanlar: 

İbnü'-Münzir der ki: Yüce Allah: “Allah, çocuklarınız hakkında size şöy- 
le vasiyet ediyor” diye buyurduğundan dolayı, âyetin zâhirine göre mirasın 
mü'miniyle, kâfiriyle bütün çocukların bir hakkı olması icabeder. Şu kadar 
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var ki, Rasülullalı (sav)'ın: “Müslüman kâfire mirasçı olmaz..." “0 diye buyur- 
duğu sabit olduğundan, yüce Allah'ın bu buyruğunda çocukların bir kısını- 
nı kastetmiş olduğunu, bir kısmını da kastetmemiş olduğunu öğrenmiş olu- 
yoruz, Bunu göre hadis-i şerifin zahiri gereğince müslüman kâfire, kâfir de 
müslümana mirasçı olmaz. 

Derim ki: Yüce Allah: “Çocuklarınız hakkında...” diye buyurduğuna 
göre; kâlirlerin elinde esir bulunan çocuklar da onların kapsamına girer. 

Müslüman olarak hayatta olduğu bilindiği sürece o da mirasçıdır. Nehaî 
müstesnâ, bütün ilim elli böyle demiştir. Nehai ise, esir çocuk miras alamaz 
demektedir. Eğer bu çocuğun hayatta olduğu bilinmiyor ise, o takdirde 
hükmü mefküd “ hükmündedir. Peygamber (sav)'ın mirası, şu buyruğu do- 
layısıyla âyetin kapsamına girmez: “Bize mirasçı olunmaz. Bizim bıraktığımız 
sadakadır.” © İleride buna dair açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle Meryem Sü- 
resi'nde (18/7. âyet 2. başlıkta) gelecektir. Aynı şekilde babasını yahut de- 
desini, yahut kardeşini ya da amcasını kasten öldüren kişi, hem sünnetteki 
delil dolayısıyla, hem de icma-ı ümmet dolayısıyla çocuklar arasına girmez. 
Yine daha önce Bakara Süresi'nde (2/72. âyette) geçtiği üzere öldürdüğü kim- 
senin malından da diyetinden de herhangi bir şeyi miras olarak alamaz. 

Eğer hata yoluyla öldürmüş ise, yine öldürdüğünün diyetinden miras ala- 
maz, fakat onun malından miras alır. Malik'in görüşüne göre bu böyledir. Şa- 
(ii, Ahmed, Süfyan ve Rey ashabının görüşüne göre ise -yine daha önce Ba- 
kara Süresi'nde (2/72. âyette)- açıklandığı gibi ne malından ne de diyetinden 
herhangi bir miras alamaz. Malik'in görüşü ise daha sahihtir. İshak ve Ebu 
Sevr de bu görüştedir. Aynı zamanda Said b. el-Müseyyeb, Atâ b. Ebi Rebâlı, 
Mücahid, ez-Zühri, el-Evzai ve İbnü'l-Münzir'in görüşü de budur. Çünkü yü- 
ce Allah'ın, Kitab-ı Keriminde mirasçı kıldığı kimsenin mirası sabit bir miras- 
tır. Ondan ancak sünnet ve icma ile herhangi bir kimse istisna edilebilir. Bu 
hususta, hakkında farklı kanaatlerin bulunduğu herbir husus, mirasın sözko- 
nusu olduğu âyetlerin zâhirine havale edilir. 


6. İslâm'ın İlk Dönemindeki Mirasa Hak Kazanma Sebepleri: 
Şunu bil ki, İslâm'ın ilk dönemlerinde birkaç sebepten dolayı mirasa hak 
kazanılıyor idi. Hilf (Kardeşlik antlaşması), hicret ve bu hususta yapılacak 


(1) Buhâri, Hacc 44, Meğizi 48, Ferâiz 26, Müslim, Ferâiz 1; Ebü Dâvüd, Ferâiz 10; Tir- 
mizi, Ferâiz 15; İbn Mâce, Ferâiz 6; Dârimi, Ferâiz 29; Muvatta, Hacc 13. 

(2) Mefküd: İzi bilinmeyecek şekilde beldesinde ayrılıp gitmiş ve aradan uzunca bir za- 
man geçmiş olmasına râğmen, ölü mü sağ mı olduğuna dair haber alınamayan kişidir. 
(Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'i-İslâmi, V, 784). 

(3) Meselâ; Buhâri, Hums 1, Nafakât 3, Ferâiz 3; Müslim, Cihad 49-52, Ebâ Dâvüd, 
İmâre 19; Tirmizi, Siyer 44; Nesâi, Fey 9; Muvatta, Kelâm 27; Müsned, I, 4, 6, 9,11, 463, 
VI, 145, 262. 
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akidleşme bunlar arasındaydı. Daha sonra yine bu sürede yüce Allalı'ın Iz 
niyle: “Herbiri için mirasçılar kıldık” (en-Nisâ, 4/33) buyruğunu açıklarken 
belirteceğimiz üzere, bu nesholundu. İlin adamları icmâ' ile eğer çocuklur. 
la beraber miktarı tesbit edilmiş Farz hisse sahibi kimseler) bulunuyor ise, 
onlara o farz hisselerinin verileceği ve geri kalan malın ise erkeğe, iki dişi- 
nin payı verilmek üzere paylaştırılacağı üzerinde icma etmişlerdir. Çünkü 114, 
Peygamber: “Farz hisseleri sahiplerine ulaştırınız” © diye buyurmuştur. Bu 
hadisi hadis imamları rivâyet etmiştir. Kastettiği, yüce Allalvın Kitabında 
yer alan farz hisselerdir. Bunlar ise: Yarım, dörttebir, sekizdebir, üçteiki, üç- 
tebir ve altıdabir olmak üzere altı ayrı hissedir. 

Yarım hisse; beş kişiye verilir: Sulpten kızçocuğu, oğlun kızı, anne-ba- 
babir kızkardeş, bababir kızkardeş ve koca. Bütün bunlar bu hisseyi kenet- 
lerini o hisseyi almaktan hacb “? edecek bir kimse bulunmadığı takdirde s67- 
konusudur, 

Dörttebir; hacbedici kimsenin bulunması halinde, kocanın ve hacbedivi 
kimse bulunmadığı takdirde ise hanımın ya da hanımların hissesidir, 

Sekizdebir; hacbedici kimse olduğu takdirde hanımın ya da hanımların 
hissesidir, 

Üçteiki; dört kişinin hissesidir. Sulben iki ve daha fazla kızçocukları, oğ- 
lun kızlarının, anne-bababir yahut bababir kızçocuklarının. Bütün bunlar da 
kendilerini bu payı almaktan hacbedecek kimselerin olmadığı halde bu pa- 
yı alırlar, 

Üçtebir; iki kesimin payıdır. Çocuğun ve oğlun çocuğunun olmaması Ile 
erkek ve kız kardeşlerden iki ve daha yukarısının bulunmaması halinde an- 
nenin payıdır. Bir de annebir çocuklardan iki ve daha yukarısının payıdır. Bu- 
radaki üçtebir bütün malın üçtebiridir. Geri kalanın üçtebiri ise, bu da koca 
yahut hanım ile birlikte anne-babanın bulunması halinde annenin puyıdır. O 
takdirde anne kalanın üçtebirini alır. Buna dair açıklamalar az önce geçmiş- 
ti. Yine dedenin, beraberlerinde pay sahibi kimse bulunması şartıyla, kardeş- 
lerle birlikte bulunup, Kalanın üçtebiri de dede için daha uygun bir pay ol- 
duğu meselelerde de böyledir. 

Altıdabir; yedi kişinin hissesidir: Anne, baba, oğul ve oğlun oğlu ile bir- 
likte dede, nine ve birden çok olmaları halinde nineler, sulb yoluyla kız ile 
birlikte oğlun kızları, anne-bababir kızkardeşle birlikte bababir kızkardeşler 
ile erkek yahut dişi olsun anne bir tek çocuk. 





(1) Buhâri, Ferâiz 5, 7, 9, 15; Müslim, Ferâiz . 3; Tirmizi, Ferâiz 8; Müsned, 1, 325, 

(2) Hacb: Sözlükte engellemek demektir. Şer'i bir terim olarak da; muayyen bir ml- 
rasçının, kendisikadar miras almayan bir başka mirasçı tarafından, kısınen ya da tama» 
men miras almasının engellenmesi demektir. Baba varken dedenin miras alamaması, 
oğlun varlığı dolayısıyla kocanın payının yarım hisseden dörttebire inmesi gibi. (Dr. Ve- 
hbe ez-Zuhayli, e/-Fıkhu'1-İslâmi, VIIL, 345.) . 
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Bütün bu farz hisseler, yüce Allah'ın Kitabından alınmıştır. Ancak, tek nine 
ile birden çok ninelerin hisseleri müstesnadır. Bu, sünnetten çıkartılmıştır. 

Miras yoluyla bu hisselerin alınmasını gerektiren sebebler ise üç tanedir: 
sabit neseb, akdolmuş nikâh ve azad yoluyla velâ. 

Kimi zaman bu üç sebep bir arada bulunabilir. Erkek, hem ölen kadının 
kocası, hem onu azad etmiş olan mevlâsı, hem de amca çocuğu olabilir. 

Kimi zaman da yalnızca bu iki sebep bir arada bulunabilir. Kocanın ay- 
ni Zamanda hanımının mevlâsı olması; yahut kocası ve amcasının oğlu olma- 
sı gibi. Bu durumda iki bakımdan miras alır ve tek başına olması halinde ma- 
ln tamamı onun olur: Yarısını kocası olması hasebiyle, diğer yarısını velâ ya- 
hut neseb yoluyla alır. Bir diğer örnek: Kadın kişinin hem kızı hem de 
onun velâ yoluyla azad ettiği olabilir. Tek başına olması halinde malın ta- 
mamını kendisi alır. Yarısını neseb yoluyla, diğer yarısını da velâ yoluyla alır. 


7. Terikeden Borcun Ödenmesi, Vasiyetin Yerine Getirilmesi... 

Borç ödenip vasiyet yerine getirilmedikçe, mirasın paylaştırılması) söz- 
konusu olmaz. Mütevaffanın ölümünden sonra terikesindeki muayyen hak- 
lar çıkartılır. Daha sonra kefenlenmesi ve kabre gömülmesi için gereken mas- 
raflar, sonra da mertebelerine göre borçlar, bundan sonra da üçtebirinden va- 
siyetler ile vasiyet manasını taşıyan diğer hususlar, yine mertebelerine uygun 
olarak çıkartılır. Bunların dışında kalan ise mirasçılar arasında (pay edilecek) 
mirastır, 

Mirasçıların hepsi onyedi kişidir. Bunların onu erkeklerdendir: Oğul ve aşa- 
gıya doğru istediği kadar gitse de oğlun oğlu, baba ve istediği kadar yuka- 
riya gitse de babanın babası (ced, dede), erkek kardeş ile erkek kardeşin oğ- 
lu, amca ve amcanın oğlu, koca ve ni'met mevlâsı. Yani âzâd etmiş bulunan 
efendi. - 

Kadınlardan da yedi mirasçı vardır, bunlar: Kız, aşağı doğru ne kadar gi- 
derse gitsin oğlun kızı, anne ve ne kadar yukarı doğru giderse gitsin nine, 
kızkardeş, hanım ve ni'met'in mevlâsı yani âzâd eden hanımefendi. 

Fazilet sahibi birisi bu mirasçıları şiir halinde şöylece sıralamaktadır: 


pp ie Lyi — 
T » Edam çi 
p iis E 
aa Ey kö » Iİ, 
ey — ei Çi 
ceny iia aşi; 
Laisa iis dL) Lai 


öl yi 


pp “> o E 
Q! SİN TE gi iie 
PEN $ ërem diy eş 
siil A I pe o 
ely JA yi ci iş 
El gain, ay FER A 
ali gl Yİ İİ, 


“Erkek mirasçıları toplamak İstersen 

Kadın mirasçıları da onlarla beraber zikrederek: 
Erkeklerden mirasçılar toplam on kişidir. 

Kadın mirasçılar ise yedi kişidir. 

Erkek mirasçıları şiir halinde şöylece sıraladım: 
Oğul, oğlun oğlu ve amcanın oğlu, 

Baba da onlardandır ve o bu tertipdedir, 

Dede de yakın erkek kardeşten önce gelir, 

Yakın kardeşin oğlu ve bir de amca, 

Koca, âzâd eden efendi; sonra anne, 

Oğlun kızı ondan sonra gelir, bir de kız, 

Hanım da, nine de ve kızkardeş 

Mevlâ olan kadın yani âzâd eden hanımefendi 
İşte sen bunu kendin için takdir edilmiş bir araç olarak yanına al.” 


8. “Çocuklar” Tabirinin Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: “Çocuklarınız hakkında” buyruğu, ister fiilen var olsun, 
isterse de annesinin karnında cenin olarak bulunsun, ister yakın, ister uzak 
olsun, erkek yahut dişi olsun -az önce geçtiği gibi kâfir dışında kalan- bü- 
tün çocukları kapsamına alır. Kimisi der ki: Bu yakın çocuklar hakkında ha- 
kikat, uzaklar hakkında mecazdır. Kimisi de şöyle der: Hepsi hakkında da ha- 
kikattir. Çünkü “evlâd; çocuklar" kelimesi “tevellüd"den gelmektedir. Şu 
kadar var ki, çocuklar ölene yakınlıklarına göre miras alırlar. Yüce Allah da: 
“Ey Âdemoğulları!” (cl-Arâf, 7/26) diye buyurmaktadır. Hz. Peygamber de: 
“Ben Âdemoğullarının efendisiyim" ‘H diye buyurduğu gibi: “Ey İamalloğul- 
ları! Ok atışı yapınız. Çünkü sizin atanız atıcı idi" “8 diye buyurmuştur. 

Şu kadar var ki, bu kelime mutlak olarak kullanıldığında örfen çoğunluk- 
la hakikat üzere yakın ve a'yân çocuklar (® hakkında kullanılır. Şâyet sülbün- 
den gelen çocuklar arasında erkek çocuk varsa, artık çocuğun çocuğunun ala- 
cak birşeyi olmaz. İşte bu da ilim ehlinin icma ile kabul ettiği hususlardan 
birisidir. Şayet sulbünden gelen çocuklar arasında erkek çocuğu bulunma- 
yıp torunları arasında erkek varsa, önce sülb'den gelen kızlardan başlanarak 
“onlara üçte ikiye kadar verilir. Bundan sonra geriye kalan üçtebir yakınlık- 
ta eşit olmaları halinde, yahut erkek kendisinden daha yukarıda bulunan kız- 
lardan aşağıda bulunuyor ise, torunlar arasında erkeğe iki, dişinin payı ka- 
dar miras paylaştırılır. 


(1) Müslim, Fedâil 3; Ebü Dövüd, Sünne 13; İbn Mâce, Zühd 37; Müsned, l, 5. 

(2) Buhâri, Cihâd 78, Enbiyâ 12, Menâkıb 4; İbn Mâce, Cihâd 19; Müsned, 1, 364, IV, 50. 

(3) A'yân çocuklar (Benu'l-a'yân): Ana-bababir erkek ve kız kardeşler. (Ö. N. Bilmen, Hu- 
kuk-ı İslâmiyye, İstanbul 1969, V, 209). 
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Bu Mâlik'in, Şafii'nin ve Rey ashabının görüşüdür. Ashabdan, tabiinden ve 
onlardan sonra gelenler arasındaki ilim adamları da genel olarak bu görüş- 
tedir, 

Ancak, Hm Mes'ud'un söylediği rivâyet edilen şu görüşü müstesnadır: Eğer 
erkek torun kiz çocuğun karşısında bulunuyor ise, (kalan üçtebir) ona geri 
verili, Şyet ondan daha aşağıda bulunuyor ise, kalan kız çocuğa geri ver- 
İlimez. O bu görüşünü belirtirken yüce Allah'ın: “Eğer kadınlar ikiden faz- 
la ise, mirasın üçte ikisi onlarındır” buyruğuna riâyet eder ve kız çocuk- 
lara saytları ne kadar çok olursa olsun üçte ikiden fazlasını vermez. 

Derim ki: İbnü'i-Arabi İbn Mes'ud'dan bu tafsilâtı böylece zikretmiştir. An- 
cak İbnü'i-Münzir ile el Bâci'nin İbn Mes'ud'tan naklettikleri şöyledir: 
Sülb'den olan kızlardan artan, oğlun oğullarına verilir. Fakat oğlun kız ço- 
cuklarına verilmez. İkisi de (İbnü'I-Münzir ve el-Bâci de) bunun dışında her 
hangi bir tafsilat zikretmezler. Ayrıca İbnü'-Münzir bunu Ebu Sevr'den de nak- 
letmektedir. 

Buna yakın bir görüşü Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) de nakletmiştir. Ebü 
Ömer der ki: Bu hususta İbn Mes'ud muhalefet ederek der ki: Kız çocuklar 
üçte ikiyi tamamladıkları takdirde, geriye kalan yalnızca oğlun oğullarına ve- 
rilir. Onların kızkardeşlerine birşey verilmeyeceği gibi, onlardan daha yuka- 
rida bulunan oğlun kızlarına da, onlardan aşağıdakilere de birşey verilmez. 
Wbü Sevr ile Davud b. Ali (ez-Zâhiri) de bu kanaattedir. Buna benzer bir gö- 
rüş Alkame'den de rivâyet edilmiştir. 

Bu kanaate sahip olanların delili, İbn Abbas'ın Peygamber (sav)'dan nak- 
lettiği şu buyruğudur: “Siz miras kalan malı, ferâiz sahipleri arasında Allah'ın 
Kitabına uygun olarak paylaştırınız. Ferâiz'den arta kalanı ise en yakın erkek 
kişiye veriniz”. Bunu Buhâri, Müslim ve başkaları rivâyet etmiştir. V 

Cumlhurun delillerinden birisi yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah, çocuk- 
larınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor. Erkeğe iki dişinin payı kadar 
(veriniz).” Çünkü çocuğun çocuğu da çocuktur. Akli düşünme ve kıyas ba- 
kımından da; malın genelinde kendi derecesinde bulunanı asabeleştiren 
herkesin, aynı şekilde malın arta kalan bölümünde de onu asabelik derece- 
sine ulaştırması gerekir. Tıpkı sulben çocuklarda olduğu gibi. O halde bu yol- 
la oğlun oğlunun, kız kardeşini mirasa ortak etmesi gerekir. Tıpkı sulb yo- 
luyla gelen oğlun kız kardeşini ortak etmesi gibi. 

Herhangi bir kimse Ebü Sevr ile Davud'un lehine: Oğlun kızı, tek başına 
üçte ikiden artandan herhangi bir miras alamamakta ve kardeşi de onu asá- 
be kılamamaktadır diyecek olursa, cevabımız şu olur: 


(1) Buhâri, Ferâiz 5, 7, 9, 15; Müslim, Ferâiz 2, 3, 4; İbn Mâce, Ferâiz 10; Dârimt, Ferâ- 
iz 28; Müsned, 1, 325, 
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Böyle bir kiz çocuğu eğer beraberinde kardeşi bulunacak olursa onunla 
RÜÇ kazanır ve onunla beraber asabe olur. Yüce Allah'ın: “Allah, çocukla. 
rınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor...” buyruğunun zahirinden anlayıl- 
dığı gibi, o da burada anılan çocuklardandır. 


9. Kız Çocukların Mirastaki Payları: 

“Eğer kadınlar ikiden fazla iseler, mirasın üçte ikisi onlarındır” buy- 
ruğuneda yüce Allah, tek bir kıza mirasın yarısını, ikiden fazla olanlara da iç- 
te ikisini vermiş bulunmaktadır. 

Ancak iki kız çocuğuna Kitab-ı Kerim'inde nass ile belirttiği bir pay zik- 
vexlilmemiştir. 

İlim adamları, iki kız çocuğuna üçte ikiyi vermenin delilinin ne olduğu hu- 
susunda bir takım açıklamalarda bulunmuşlardır. Bir görüşe göre bu husus- 
ta delil icımâ'dir. 

Ancak bu iddia merduttur. Çünkü İbni Abbas'tan sahih olarak nakledildi- 
Bine göre o iki kız çocuğuna mirasın yarısını vermiştir. Zira yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Eğer kadınlar ikiden fazla iseler mirasın üçte ikisi 
onlarındır.” Bu da şart ve ceza cümlesidir. Der ki: Ben o bakımdan iki kız 
çocuğunu üçte iki kadarını vermem. 

Bir diğer görüşe göre iki kız çocuğuna mirasın üçte ikisi, iki kızkardeşe 
kıyasen verilmiştir. Çünkü yüce Allah sürenin sonlarında şöyle buyurmakta- 
thir: “Eğer çocuğu bulunmayıp da kızkardeşi bulunan bir erkek ölürse bırak- 
tığının yarısı hız kardeşe kalır... Eğer kızkardeşler iki (veya daha Fazla) iae 
erhekh hardeşin bırahtığının üçte ikisini alırlar.” (en-Nisâ, 4/170) İşte bura- 
da üçte ikide ortak olmak noktasında iki kız çocuğu da Iki kızkardeş gibi de- 
ğerlendirilmiştir. Kıskardeşler de ikiden fazla oldukları takdirde üçte ikide or 
tak olmak bakımından kız çocuklar gibi değerlendirilmiştir. 

Ancak buna da şöyle bir itiraz varitıir: Kızkardeşler hususunda nass bu- 
nu belirlemiştir, İcma da bu şekilde olmuştur. O bakımdan buna dayanarak 
o kız çocukların payı böylece kabul edilir, 

Bir diğer görüşe göre; âyet-i kerimede iki kız çocuğunun üçte ikiyi ala- 
cağına dair delil olacak bir yön vardır. Şöyle ki, erkek kardeşi ile birlikte bir 
kız çocuğu üçte bir aldığına göre; iki kız çocuğunun da üçte ikiyi alacakla- ' 
rını öğrenmiş oluyoruz. Bu sözü söyleyen ve bunu delil diye gösterenler, İs- 
mail el-Kadi ile Ebü'l Abbas el-Müberred'dir. en-Nehhâs ise der ki: Böyle bir 
delil getirme nazar ehlince (akli mantıki esaslara göre) yanlıştır. Çünkü gö- 
rüş ayrılığı iki kız çocuğu ile ilgilidir. Tek kız çocuğu hakkında değildir. Ona 
muhalif olanlar ise şu cevabı verir: Ölen geriye iki kız çocuğu ile bir erkek 
çocuğu bırakacak olursa, kız çocukları yarısını alır (üçte ikisini almaz). O hal- 
de bu, onların farz hisselerinin bu kadar olduğunun delilidir. 


ya IMAM RM RUMİ YU! WWE a, GUT, > 


Bir diğer görüşe göre “fazla” anlamına gelen ( gy) kelimesinin zaid oldu- 
ğu söylenmiştir. Buna göre; eğer kadınlar iki kişi iseler, demek olur. Allalı'ın: 
“gY óy ab): Boyunların üstüne vurunuz.” (el-Enfâl, 8/12). Yani (üstü- 
ne anlamına gelen kelime olan fevka kelimesi zaid olup) boyunlara vurunuz, 
demektir. 

Şu kadar var ki en-Nehhas ile İbn Atiyye bu görüşü reddederek şöyle der- 
ler: Bu açıklama yanlıştır. Çünkü zarfların da bütün isimlerin de Arap dilin- 
de bir mana ifade etmeksizin zaid olarak gelmeleri caiz değildir. İbn Atiyye 
der ki: Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Boyunların üstüne vurunuz” buyruğun- 
daki ifade fasih olan ifadedir. Ve burada “üstüne” anlamındaki kelime zaid 
gelmemiştir. Aksine manayı daha bir sağlamlaştırmakta, pekiştirmektedir. Çün- 
kü boyuna indirilen bir darbenin beyinden aşağıda, eklem yerlerinde, kemik- 
lerin üzerinde olması icabeder. Nitekim Dureyd b. es-Simme de şöyle demiş- 
tir: Sen darbeni beyinden aşağıda ve kemiklerin üzerine indir. Ben kahraman- 
ların boyunlarını böylece vuruyordum. 

İki kız çocuğuna üçte ikinin verileceği hususundaki en güçlü delil, nüzül 
sebebinde rivâyet edilen sahih hadistir. 

Hicazlılarla Esedoğulları üçtebir, dörttebir... ondabire kadar: 
Çil gb elli ) şeklinde söylerler. Temimoğulları ve Rabialılar ise, üçte bir 
(eli) derken lâm'ı sakin okurlar ve: ( /21): Onda bire kadar böylece söyler- 
ler. Üçe tamamlamayı ifade etmek üzere: (YE salya Eliş pll gali S3 Y Onları üçe 
tamamladım, dirhemleri üçe tamamladım, derler. Ancak yüze ve bine tamam- 
lamayı ifade etmek için de (eah ohh gili, ULLI derler. 


10. Ölenin Tek Bir Kız Bırakması Hali: 

Yüce Allah'ın: “Şâyet kız, bir tek ise mirasın yarısı onundur” buyruğun- 
da geçen: ( âl-i ) kelimesini Nâfi' ve Medineliler: ( 3i>15) şeklinde ve (Ass) 
yi “oldu, idi” anlamında olmak üzere tam kabul ederek, merfu okumuşlar- 
dır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


İLAN ayşe görüle OLS i 


“Kış oldu mu artık beni ısıtınız, 
Çünkü yaşlı bir kimseyi kış daha da yaşlandırır.” 


Diğerleri ise bu kelimeyi nasb ile okumuşlardır. en-Nehhâs der ki: Bu oku- 
yuş güzel bir okuyuştur. Eğer geriye bırakılan yahut kalan çocuk “bir tek ise” 
anlamına gelir. Nitekim: “(2U5; 55 öy): Eğer kadınlar ... iseler” buyruğunda da 
böyle okunmuştur. 

Buna göre; sulbden gelen kız çocuklar ile birlikte oğlun kız çocukları var- 
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sa, sulbden gelen kızlar da iki ve daha fazla ise oğlun kız çocuklarını miran 
tan hacb ederek, farz hisse almalarını önlerler. Çünkü oğlun kız çocukları. 
nın üçte ikilik miras hakları dışında farz hisse olarak miras almaları sözko- 
nusu değildir. 

Şâyet sulbden gelen kız çocuk bir tek ise, o takdirde oğlun kızı, yahut kız- 
ları sulbden gelen kız çocuklarla beraber üçteikiyi tamamlayacak şekilde mi- 
ras alırlar. Çünkü bu, iki ve daha fazla sayıdaki kız çocuğun miras olarak al- 
dıkları farz hisseleridir. Oğlun kızları da, -yoklukları halinde- öz kızların ye- 
rini tutarlar. Aynı şekilde oğlun oğulları da bacb ve miras hususlarında biz- 
zat öz oğulların yerini tutarlar. Bu şekilde kız çocukları arasında altıda bir ha- 
keden kimse olmadığı takdirde bu pay, oğlun kızına ait olur. Oğlun kızı, mü 
teveffânın anne-bababir kız kardeşinden altıdabiri almaya daha layıktır. 

Ashab ve tabiinden fukahânın cumhüru bu görüştedir. Ancak Ebü Müsâ 
ile Süleyman b. Ebi Rebia'dan rivâyet edildiğine göre kız çocuğu mirasın ya- 
rısını alırken, geri kalan yarısını da kız kardeş alır. Oğlun kızının ise bunda 
bir hakkı yoktur. Ebü Müsâ'dan ise onun bu görüşünden dönmüş olduğunu 
gerektiren sahih rivâyet gelmiştir. Bunu da Bulıâri rivâyet etmektedir: Bize 
Âdem anlattı, bize Şu'be anlattı, bize Ebü Kays anlatarak dedi ki: Ben Huzeyl 
b. Şerahbil'i şöyle derken dinledim: Ebü Müsâ'ya bir kız çocuk, oğlun kızı 
ve kız kardeşin (miras payları) hakkında soru soruldu. O da şöyle dedi: Kız 
çocuğuna yansı, diğer kız çocuğuna da yarısı verilir. Bununla birlikte İbn 
Mes'ud'a git, o da bana tabi olacaktır. İbn Mes'ud'a sorulup ona Ebü MüsA'nın 
söylediği haber verilince; şöyle dedi: Andolsun o vakit ben sapıtmış olurum, 
hidâyet bulmuş olanlardan olmam. Ben böyle bir mesele hakkında Peygam- 
ber (sav)'ın hüküm verdiği şekilde hükmümü vereyim: Kız çocuğu yarısı, oğ- 
lun kızına üçte ikiyi tamamlamak üzere altıda biri verilir. Geri kalan ise kız 
kardeşe aittir. Bunun üzerine biz de Ebü Müsâ'ya gittik. Ona İbn Mes'ud'un 
söylediğini haber verince şöyle dedi: Şu büyük bilgin aranızda bulunduğu 
sürece bana birşey sormayınız. (P 

Şâyet oğlun kızı veya kızları ile birlikte o kızın derecesinde yahut ondan 
daha aşağıda ve onu asabe yapan bir oğul bulunuyor ise, geriye kalan -az 
önce geçtiği üzere İbn Mes'ud'un görüşüne hilafen- yarım, ikisi arasında er- 
keğe iki dişinin hakkı olmak üzere pay edilir. Miktarı ne olursa olsun. Şu ka- 
dar var ki, sulbden gelen kız çocuklarının yahut sulbden gelen kız ve oğlun 
kız çocuklarının üçteikiyi tamamlamaları halinde bu böyledir. Anne-bababir 
kız kardeş ile bababir kız kardeş ve erkek kardeşler hakkında da şöyle de- 
nilir: Anne-bababir kızkardeşe yarısı, geri kalan ise bababir erkek ve kızkar- 


(1) Buhâri, Ferâiz 8, Ebü Dövüd, Ferâiz 4; Tirmizi, Ferâijz 4, İbn Mäce, Ferâiz 2; Dârimi, 
Ferâiz 7; Müsned, I, 464; Dârakutni, IV, 79, 80. 
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deşlere verilir. Kızkardeşlere altıdabirden fazla pay isabet etmediği sürece bu 
böyledir. Şâyet altıdabirden fazlası onlara isabet edecek olursa, üçte ikiyi ta- 
mamlamak üzere onlara altıda bir verilir ve bundan fazlası onlara verilmez. 
DÒ Sevr de bu görüştedir. 


(1. Ölümü Esnasında Hanımı Hâmile Bulunan Kimsenin Mirası: 

Erkek ölüp de geriye hamile bir hanım terk edecek olursa, doğanın erkek 
mi, kız mu olduğu ortaya çıkıncaya kadar malı bekletilir. 

İlim ehli icmâ” ile şunu kabul etmişlerdir: Erkek ölüp de hanımını hami- 
le bırakacak olur ise, karnındaki çocuk miras alır. Canlı olarak doğup, do- 
ğum esnasında ağlayacak olursa, bu sefer ondan da miras alınır. 

Yine ilim adamları hep birlikte derler ki: Eğer ölü doğacak olursa miras 
almaz. Şâyet canlı doğmakla birlikte, ağlamayacak olursa, bir kesim miras- 
ta hakkı olmadığını söylerler. İsterse kıpırdasın yahut aksırmış olsun. Ağla- 
madıkça mirasta hakkı yoktur. Bu, Malik, Kasım b. Muhammed, İbn Sirin, eş- 
Şâ'bi, ez-Zühri ve Katade'nin görüşüdür. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Hareket etmek, feryad etmek, süt 
cınmek, nefes almak suretiyle doğanın hayatta olduğu anlaşılacak olursa, o 
da hayatta olanların hükümlerine tabi olur. Bu da Şâfii, Süfyân es-Sevri ve el- 
Evzařnin görüşüdür. 

İbnü'-Münzir der ki: Şâfii'nin görüşünün kıyasen kabul edilebilme ihti- 
mali vardır. Şu kadar var ki varid olmuş haber buna engeldir. Bu da Rasü- 
lullah (sav)'ın şu buyruğudur: “Doğan herbir çocuğu mutlaka şeytan dürter. 
O da şeytanın bu dürimesi dolayısıyla ağlayarak dünyaya gelir. Bundan tek 
istisna Meryem'in oğlu ve onun annesidir.” “ İşte bu, konu ile ilgili varid ol- 
muş bir haberdir. Böyle bir haber hakkında ise nesh sözkonusu olamaz. 


12. Hunsânın Miras Alması: 

Yüce Allah'ın: “Çocuklarınız hakkında” buyruğu, hunsâyı da kapsamı- 
na alır. Hunsâ ise iki ferci bulunandır. 

İlim adamları icma ile onun mirasının küçük abdestini bozduğu yere gö- 
re verileceğini kabul ederler. Eğer küçük abdestini erkeklerin yaptığı yerden 
yapıyor ise, erkek mirası alır. Şâyet kadının yaptığı yerden yapıyor ise kadın 
mirası alır. 

İbnü'i-Münzir der ki: Ben bu hususta Malik'ten gelmiş herhangi bir rivâ- 
yet bellemiş değilim. Hatta İbnü'l-Kasım, Malik'e ona dair soru sormaktan çe- 
kindiğini de zikretmektedir. 

Şâyet her iki yerden de küçük abdestini yapıyor ise, o takdirde sidiğin ön- 


(1) Müslim, Fedâil 146; Müsned, II, 233. 
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velikle çıktığı yer muteberdir. Bu da Said b, el-Müseyyeb, Ahmed ve İshak'ın 
görüşüdür. Bu aynı zamanda rey ashabından da nakledilmiştir. Katade Sale 
b. e-Müseyyeb'den hunsâ hakkında şöyle dediğini rivâyet eder: Küçük abh- 
destini bozduğu yere göre ona miras verilir. Eğer her ikisinden de abdesti- 
ni bozuyorsa öncelikle hangisinden bozduğuna bakılır. Heriki yerden de ay- 
nı anda abdest bozuyorsa yarım erkek ve yarım kadın (hissesi verilir). Yakub, 
(Ebü Yusuf) ile Muhammed der ki: Hangilerinden daha fazla çıkıyor ise ona 
göre mirasını alır. Bu görüş el-Evzâ'den de nakledilmiştir. en-Numan b. Si- 
bil Ebü Hanife) de der ki: Şâyet bir arada her ikisinden de çıkıyorsa o müş. 
kildir. Ben hangi taraftan daha çok çıktığına da bakmam, Ondan gelen Duş 
ka rivâyete göre; bu şekilde olduğu takdirde onun hakkında bir görüş beliri 
mekten kaçınmıştır. Yine ondan şöyle dediği de nakledilmiştir: #ğer müşkil 
olursa, ona iki paydan daba aşağısı hangisi ise o verilir. Yahya b, Adem ise 
der ki: Erkeğin bozduğu yerden abdestini bozuyor, bununla birlikte kadın gi- 
bi ay hali oluyor ise, abdestini bozduğu yere göre miras alır. Çünkü konu İle 
ilgili gelen haberde; küçük abdestini bozduğu yere göre ona miras verilir, de- 
nilmektedir. 

Şafii'nin görüşüne göre ise; Her iki yerden de abdestini bozuyor, onlar- 
dan biri ötekinden önce olmuyorsa, o takdirde bu hunsâ, müşkildir. Ona kız 
çocuk mirası verilir, Geri kalan miktar ise durumu açıkça ortaya çıkıncaya, 
yahut mirasçılar kendi aralarında sulh yaparak anlaşıncaya kadar kendisi ile 
sale mirasçılar arasında pay edilmek üzere bekletilir. Ebü Sevr de bu görüş- 
tedir. 

cy-Şa'bt der ki: Ona erkek mirasının yarısı ile, kız çocuk mirasının yarısı 
verilir. el-Evzaf de bu görüştedir. Malik'in görüşü de budur. İbn Såg da “el- 
Cevahirü'n-Semine Alâ Mezhebi Malihin Âlimi'!- Medine” adlı eserinde yun- 
ları söylemektedir: Eğer hunsânın biel erkek diğeri dişi olmuk üzere Iki fer- 
ci var ise, hangisinden küçük abdesti bozduğunu bakılır ve abdestini bozdu- 
gu yere göre hükmünü alır. Her ikisinden de abdestini bozuyor ise hangisin- 
den daha çok yaparsa o muteberdir. Şâyet durum eşit olursa, öncelik naza- 
rı itibara alınır. Her ikisinden de beraber yapıyorsa, bu takdirde sakalda tüy 
bitimi ile memelerin büyüklüğü, bu memelerinin kadınların memelerine 
benzemesine itibar edilir. Her iki durum bir arada görülecek olursa, o tak- 
dirde bülüğ halindeki durumu muteberdir. Şâyet ay hali olursa ona göre hü- 
küm verilir. Şâyet yalnızca ihtilâm olursa yine ona göre hüküm verilir, Eğer 
her ikisi bir arada bulunursa, o takdirde bu hunsâ, müşkildir. Şâyet ne erkek- 
lere has, ne de kadınlara has olan ferc'den birisi yoksa, bunun yerine sade- 
ce küçük abdestini yaptığı bir yer varsa bülüğu beklenir. Eğer ayırdedici bir 
alâmet ortaya çıkarsa, o nazarı itibara alınır, aksi takdirde bu hunsâ müşkil- 
dir. Artık müşkil olduğu hükmünü verdiğimiz takdirde ise, alacağı miras, er- 
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kek ve kız miraslarından yarımşar yarımşardır. 

Derim ki: Sözünü ettikleri bu alâmetler müşkil hunsâ hakkındadır. Biz el- 
Bakara Süresi'nde (2/35. âyet, 4. başlıkta) bu konuda bir alâmete, bu sûre- 
nin başlığında da bir takım alâmetlere işaret ettik. Bu alâmetler onu bu iki 
türden birisine katar. Bu da kaburga kemiklerinin nazarı itibara alınmasıdır. 
Bu konudaki açıklama, Ali (r.a)'dan rivâyet edilmiştir ve o buna göre hüküm 
vermiştir, Faziletli alimlerden birisi, hunsânın hükmünü pek çok beyitlerde 
şiir halinde açıklamış bulunmaktadır. Bunların ilki şöyledir: 


“O hallerine göre nazar-ı itibara alınır; 
Meme, sakal ve küçük abdestini bozma yeri” 


Yine bu şiirinde şair (devamla) der ki: 


“Eğer bütün halleri birbirine eşit olur da, . 
Açıkça anlaşılmaz ve belirtileri, içerisinden çıkılamayacak hal alırsa, 
Onun yakın akrabasının mirasından alacağı pay, 

Payın sekizde altısıdır 

Müşkil olması sebebiyle hakkettiği işte budur; 

Onun bu payında bir eksilme vardır. 

Gerçekten böyle birisinin nikâhlanmaması, 

Dünyada yaşadıkça ve ona başkasını nikâhlamamak gerekir. 
Çünkü o katıksız bir aile halkı (dişi) değildir 

Ve aztık o erkekler arasında (dişi) sayılmamaktadır 

Benim bu şiirde sözünü ettiğim her hususu 

İlim ehlinin ileri gelenleri söylemiştir. 

Bazıları onun hakkında söz söylemek istememiştir, 

Bunlara da bundan dolayı kınama meyli olmaz. 

Çünkü o söz konusu edilirken, açıkça 

Aşırı bir çirkinlik sözkonusudur ve besbellidir bu. 

İşte onun bu gizli durumu hakkında geçmiş olan 

İmam-ı Murtaza Ali'nin hükmü şudur: 

Eğer ki, kaburga kemikleri eksik ise 

Artık onun erkeklere katılması gerekir 

Mirasta, nikâhta ve ihramda 

Hacda, namazda ve (sàir) hükümlerde i 

Eğer erkeklerden fazla bir kaburga kemiği varsa 

O takdirde o, kadınlar arasında sayılır 

Çünkü kadınların fazladan bir kaburga kemikleri vardır 
Erkeklere göre bu faydalı bilgiyi ganimet belle 
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Çünkü daha önceden beri Âdem'den bu kemik eksilmişti 
Havvâ'nın yaratılması için ve bu söz, bir haktır 

Çünkü Peygamber'in söylediğinden de buna dair 

Bir delil vardır; selâm olsun Rabbimizden ona. 


Ebü'l-Velid b. Rüşd de der ki: Hunsâ-yı müşkil, koca da olmaz, hanım da 
olmaz, baba da olmaz, anne de olmaz. 

Şöyle de denilmiştir: Sırtından ve karnından çocuk doğuranlar da görül- 
müştür. İbn Rüşd der ki: Eğer bu sahih ise, o takdirde sulbünden olan oğ- 
lundan tam bir baba mirası alır. Karnından olan oğlundan ise tam bir anne 
mirası alır. Ancak bu oldukça uzak bir ihtimaldir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Dârakutni'nin Sünen'inde Ebü Hâni'nin, Ömer b. Beşir'den şöyle dediği 
rivâyet edilmektedir: Âmir eş-Şa'bi'ye erkek de olmayan dişi de olmayan, er- 
keğin de, dişinin de organına sahip bulunmayan, göbeğinin altındun küçük 
ve büyük abdeste benzer birşeyler çıkartan yeni doğmuş bir çocuk hakkın- 
da sorulmuş. Âmir'e böylesinin mirası hakkında soru sorulunca Âmir şu ce- 
vabı vermiş: (Ona) erkeğin payının yarısı ile dişinin payının yarısı verilir, '}? 


13. Anne ve Babaların Mirası: 

Yüce Allah'ın: “Anne ve babanın her birine mirasın altıda biri (verilir)" 
buyruğunda yer alan anne-babadan kasıt, ölenin anne-babasıdır. Bu ise ay- 
rıca zikredilmeksizin kinaye (zamirin zikredilmesi) yoluyla bilinir. ifadenin 
buna delâleti dolayısıyla bu kinâye (yani hazf) caiz görülmüştür. Yüce Allalı'ın: 
“(emmi Djy e Nihâyet o, (güneş) perdenin arkasına gizlendi.” (Sâd, 
38/32) “Muhakkak Biz onu Kadir gecesinde indirdik.” (el-Kadr, 97/1) 

“(All ): Altıdabir” kelimesi de mübtedâ olmak üzere merfü'dur. Ondan 
önceki ise onun haberidir. 

Aynı şekilde “ 2.421, SAHN): Üçtebir, altıdabir” ile: “(35 U di; ): Bıraktı- 
ğının yarısı” da böyledir, “(#3 SÖ ): Dörttebir sizindir” buyruğu da böy- 
ledir. “(83 543): Dörttebiri onlarındır” buyruğu da; “(2 244): Sekizde 
biri onlarındır” buyruğu da böyle olduğu gibi; “( JAI Uf 4l; 156): Anne 
ve babanın herbirine mirasın altıda biri (verilir)” buyruğu da böyledir. 

“el-Ebevân (ebeveyn, anne ile baba)” kelimesi baba anlamına gelen: 
CNi) ile anne anlamına gelen: ( #Y Yin tesniyesi (ikili) dir. Ancak arapça- 
da “el-um: anne” lafzı kullanıldığından baba anlamına gelen “eb” kelimesi- 
nin müennesi anne hakkında kullanılmamıştır. Bununla birlikte araplar ara- 
sında birbirinden farklı iki şeyi birbirine uyan iki şeymiş gibi kullanarak, on- 


(0) Dârakutni, IV, 81; Dörimi, Ferâiz 25, 


28 IMAM KURTURBİ Cüz 4, Süre: 4 


M——ğ—ğğğ——ğ—————————y—y.ç——.,.—ğÇM———m——y—ğjmyyÇÇÇ—ÇÂL MN 


0 4 e» 


lardan birisini ötekine ya söylenişi daha hafif, yahut da şöhreti dolayısıyla tağ- 
lib edenler vardır. Bu da buna elverişli birtakım isimlerde semai olarak gel- 
mişlir. Anne ve babaya; “Ebevân,” güneş ile ay'a; “el-Kamerân,” gece ile gün- 
düze; “elkmelevân” demeleri bu kabildendir. Aynı şekilde Hz. Ebü Bekr ile 
114. Ömer'e; "el-Umeran” demeleri de böyledir. 

Müzekkerliğin hafifliği dolayısıyla (ay anlamına gelen) el-Kamer'i, güneş 
anlamına gelen (eş-Şems)'e tağlib ederek (el-Kamerân) demişlerdir. Aynı şe- 
kille Hz. Ömer'in halifelik dönemi daha uzun ve daha ünlü olduğundan do- 
ıyı 112. Ömer'in adını Hz. Ebü Bekir adına tağlib ederek (el-ümerân) demiş- 
lerdir. Arapların el-Umerân tabiri ile Ömer b. el-Hattab ile Ömer b. Abdula- 
ziz'i kastettiklerini ileri sürenin sözüne itibar edilmez. Çünkü Araplar bu ke- 
limeyi Ömer b. Abdulaziz'i görmeden önce kullanmaya başladılar, Bu açık- 
lamay: İbnü'ş-Şeceri yapmıştır. 

“Çocuklarınız” buyruğunun kapsamına aşağı doğru ne kadar inilirse 
bütün çocuklar girdiği şekilde; “babalarımız” buyruğunun kapsamına yuka- 
rı doğru ne kadar çıkılırsa çıkılsın bütün babalar girmez. Çünkü yüce Allah'ın: 
“Anne-babanın herbirine” buyruğu tesniye bir lafızdır. Genel olma ihtima- 
li de yoktur, çoğul olma ihtimali de yoktur. Halbuki “çocuklarınız” buyru- 
ğu böyle değildir. Bu görüşün sıhhatine delil ise, yüce Allah'ın şu buyruğu- 
dur: “Çocuğu olmayıp da anne ve babası kendisine mirasçı olana gelince, 
üçte biri annesinindir.” Yukarı anne ninedir. Ona ise farz hisse olarak üç- 
tebirin verilmeyeceği icmâ' ile sabittir. O halde ninenin bu lafzın dışında kal- 
dığı kesindir. Bunun dedeyi kapsadığı ise ihtilâflı bir husustur. 

Dedenin, baba olduğunu söyleyip onun sebebiyle çocukları hacb eden- 
lerden birisi de Ebü Bekr es-Sıddik (r.a)'dır. Hayatta olduğu sürece bu hu- 
susta ashab-ı kiramdan ona kimse muhalefet etmemiştir. Ancak onun vefa- 
tından sonra bu hususta anlaşmazlığa düşmüşlerdir. Dedenin baba olduğu- 
nu söyleyenler arasında, İbn Abbas, Abdullah b. ez-Zübeyr, Âişe, Muâz b. Ce- 
bel, Ubeyy b. Kâ'b, Ebü'd-Derdâ ve Ebü Hureyre de vardır. Bunların hepsi 
de baba bulunmadığı takdirde dedeyi tıpkı baba gibi kabul ederler ve onun 
vasıtasıyla bütün kardeşleri hacb ederek, dedenin varlığı ile birlikte kardeş- 
ler hiç miras almazlar. Bu görüşü aynı zamanda Atâ, Tâvüs, el-Hasen ve Ka- 
tâde de kabul etmiştir. Ebü Hanife, Ebü Sevr ve İshak da bu kanaattedir. Bu 
konuda onların İehine olan delil ise, yüce Allah'ın: “Babanız İbrahim'in di- 
nine” (el-Hacc, 22/28) buyruğu ile: “Ey Ademoğulları” (el-A'rât, 7/26) buy- 
tuklari ve Hz. Peygamberin: “Ey İsmail oğulları ok atınız, çünkü sizin baba- 
nız atıcı idi” buyruğudur. 

Ali b, Ebi Talib, Zeyd ve İbn Mes'ud ise, kardeşlerle birlikte dedeye de mi- 

as verileceği kanaatindedirler. Anne-baba bir kardeşler, yahut baba bir kar- 
deşlerle birlikte olduğu takdirde de payı -farz sahibi ile birlikte olması hali 


en-Nladğ 11-14 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 27 


erime po 





müstesni- üçtebirden aşağı olmaz. Farz sahibleri ile birlikte olduğu takdir 
de Zeyd'in görüşüne göre de payı aluda birden aşağı olmaz. Aynı zamanda 
bu, Malik, Evzai, Ebü Yusuf, Muhammed ve Şâfii'nin de görüşüdür. 

H2. Ali ise, kardeşler ile birlikle olması halinde dedeyi altıda bire kadar 
kardeşlerle birlikte (mirasa) ortak yapar ve ister farz sahipleriyle birlikte ol- 
sun, ister başkaları ile beraber bulunsun ona altıda birden aşağı pay vermez- 
di. Bu, İbn Ebi Leylâ ile bir kesimin de görüşüdür. 

İlim adamları icmâ ile şunu kabul ederler: Dede, baba ile birlikte miras 
alamaz. Oğul babasını hacb eder, Onların dedeyi hacb ve miras hususunda 
baba seviyesinde değerlendirmeleri, ölen kişi geriye bütün konumlarda on- 
dan daha yakın bir baba terketmediği halde sözkonusudur. 

Cumhürun kanaatine göre dede, kardeş çocuklarını mirastan düşürür. An- 
cak Şa'bi'den, onun Ali'den yaptığı rivâyet bundan müstesnâdır. O, paylaş. 
tırma hususunda kardeş çocuklarını tıpkı kardeş gibi değerlendirmiştir. 

Cumhürun görüşünün delili şudur: Buradaki kardeş erkek olarak kız 
kardeşini asabe yoluyla mirasçı kılmaz. O bakımdan tıpkı amca ve amcanın 
oğlu gibi dede ile mirası paylaşmaz. 

eş-Şa'bi ise der ki: İslâm'da kendisine miras verilen ilk dede, Ömer el-Hat- 
tab (r.a)'dır. Ömer'in oğlu Âsım'ın bir oğlu öldü. Geriye iki kardeş bıraktı. 
Ömer onun malının tamamını almak istedi. Hz. Ali ile Hz. Zeyd'e bu husus- 
ta danışınca, onlar kendisine bir misal vermeleri üzerine şöyle dedi: Eğer iki- 
niz de aynt görüşte birleşmemiş olsaydınız, ben kendi görüşüme göte onu 
oğlum gibi değerlendirmez, kendimi de onun babası gibi değerlendirmez- 
dim. 

Dârakutni'nin Zeyd b. Sâbit'ten rivâyetine göre Ömer b. el-Hattab bir gün 
yanına girmek üzere izin istedi. O da Hz. Ömer'e Izin verdi. Bu sırada carl- 
yenin biri onu taramakta idi. Zeyd başını çekince Hz. Ömer ona: Bırak ae- 
ni tarasın, dedi. Zeyd: Ey mü'minlerin emiri, bana haber göndermiş olsaydın 
ben senin yanına gelirdim, deyince Hz. Ömer şöyle dedi: Hayır, ihtiyaç be- 
nimdir, ben sana dede hususunu tetkik etmen için gelmiş bulunuyorum. Zeyd: 
Allah'a yemin ederim ki, senin bu hususta söylediğin doğru değildir. Bunun 
üzerine Ömer dedi ki: Benim bu söylediğim vahiy değildir ki, (farklı bir şey 
söylemekle) ona bir şeyler eklemiş yahut eksiltmiş olalım. Bu konuda da se- 
nin söyleyeceğin sana ait bir görüş olacaktır. Eğer senin görüşünün bana uy- 
gun düştüğünü görürsem ona uyarım. Aksi takdirde bu hususta senin aley- 
hine bir şey olmaz. Zeyd yine kanaat belirtmeyi kabul etmedi. Ömer kızgın 
bir şekilde çıkıp dedi ki: Ben senin yanına benim ihtiyacımı karşılarsın zan- 
nıyla gelmiştim. 

Daha sonra yine daha önceki geliş saatinde geldi. Kanaatini açıklaması için 
ısrar etti. Nihâyet Zeyd dedi ki: Bu hususta kanaatimi yazacağım. Zeyd, bu 
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kanaatini bir bağırsak parçası üzerine yazdı ve ona bir misal verdi, Ona ver- 
diği misal, tek bir gövde üzerinde biten bir ağacın misali idi. 

Bu ağaçtan önce bir dal çıkar, sonra bu daldan bir başka dal daha çıkar. 
Dala suyu ulaştıran gövdedir. Eğer sen ilk dalı kesecek olursan su öbür da- 
la kadar ulaşır. İkinci dalı da kesersen bu sefer su ilkine ulaşır. Hz. Ömer bu 
örneğin yazılı olduğu parçayı alarak insanlara bir hutbe irad etti. Daha son- 
ra bu bağırsak parçası üzerindeki örneği onlara okuyup dedi ki: Gerçekten 
Zeyd b. Sabit dede hakkında bir söz söyledi ben onu uygulamaya koydum. 
(Zeyd) dedi ki: Ömer bu şekilde ilk dede idi. O, oğlunun oğluna ait mira- 
sın tamamını diğer kardeşlerine (ölenin kardeşlerine) bir şey vermeksizin al- 


mak istemişti. Bundan sonra Ömer b. el-Ilattab (r.a) o malı paylaştırdı. V 


14. Ninenin Durumu: 

Ölenin annesi yoksa ninenin altıda bir alacağı hususunda ilim ehlinin ic- 
mâ'ı vardır. Annenin kendi annesini de baba annesini de hacbedeceği üze- 
rinde de icma etmişlerdir. Ancak babanın anneanneyi hacb edemeyeceği üze- 
rinde de icmâ' vardır. 

Şu kadar var ki oğlu hayatta iken ninenin miras alması hususunda ihtilâf 
etmişlerdir. Bir grup, oğlu hayatta olduğu takdirde nine miras almaz, demek- 
tedir. Bu, Zeyd b. Sabit, Hz. Osman ile Hz. Ali'den rivâyet edilmiştir. Malik, 
es-Sevri, el-Evzai, Ebü Sevr ve rey ashabı da bu görüştedir. 

Bir diğer kesim ise, ninenin oğlu ile birlikte miras alacağını söyler. Bu gö- 
rüş de Hz. Ömer, İbn Mes'ud, Osman, Ali, Ebü Müsâ el-Eş'ari'den rivâyet edil- 
miştir, Şüreyh, Câbir b. Zeyd, Ubeydullah b. el-Hasan, Şureyk, Ahmed, İshak 
ve İbnü'l-Münzir de bu görüştedir. Ayrıca İbnü'l-Münzir de der ki: Nasılki de- 
deyi babadan başka kimse hacb edemiyor ise, nineyi de anneden başka bir 
kimse hacb edemez. Tirmizi'nin rivâyetine göre Abdullah, oğlu hayatta bu- 
lunan nine hakkında şöyle demiştir: “O, oğlu hayatta iken oğlu ile birlikte 
olduğu halde Rasülullah'ın kendisine altıda bir yedirdiği ilk ninedir.”® Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


15. Miras Alan Nineler ve Konu ile İlgili Görüş Ayrılıkları: 

İlim adamları ninelerin miras almaları hususunda farklı görüşlere sahip- 
tir. Mâlik der ki: Miras alan ancak iki nine vardır. Bunlar annenin annesi, ba- 
ba anne ile her iki tarafın anneleridir. Ebü Sevr de Şâfii'den böylece rivâyet- 
te bulunduğu gibi, tabiinden bir grup da bu görüştedir. Şâyet bu iki nineden 


(1) Dârakutni, IV, 93-94 , 

(2) Tirmizi, Ferâiz 11. Tirmizi, hadisin sonunda şu kaydı düşmektedir. “Bu, ancak 
bu yolla merfü' olarak bildiğimiz bir hadistir. Nineyi oğlu ile birlikte Peygamber 
nahalbından bazıları misarçı kabul ederken; bazıları mirasçı kabul etmemiştir.” 
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birisi tek başına bulunuyor ise, aluda bir alır. İki nine bir arada bulunur du 
yakınlıkları eşit olursa, altıda biri aralarında paylaşırlar. Aynı şekilde ikiden 
çok olur ve yakınlıkta biri birlerine eşit olmaları halinde de durum böyledir. 
Bütün bunlar üzerinde icmâ' vardır. 

Eğer anne tarafından olan nine yakın olursa, yalnız başına o altıda biri alır. 
Şâyet baba tarafından olan nine yakın olursa, uzak olsa dahi, anne tarafin- 
dan olan nine ile altıda bir aralarında pay edilir. Anne tarafından da yalnız- 
ca tek bir nine miras alır. Annenin babasının annesi olan nine, hiçbir halde 
miras alamaz. Zeyd b. Sabit'in kabul ettiği görüş budur. Bu hususla gelen en 
sağlam rivâyet de budur. Malik'in ve Medinelilerin görüşü de böyledir. 

Bir diğer görüşe göre nineler, anne durumundadır. Birarada bulunduk ts- 
rı takdirde altıdabir onlar arasından en yakın olanlarına verilir. Nitekim bu- 
balar da bir arada bulundukları takdirde, onların en yakınları mirasa hak kä- 
zanır. Erkek çocuklar da erkek kardeşler de erkek kardeşlerin oğulları, am- 
ca çocukları da birarada bulundukları takdirde onların en yakın olanları mi- 
rasa hak kazandığı gibi, annelerde de durum böyledir. 

İbnü'-Münzir der ki: Bu daha sahihtir ve ben de bu görüşü kabul ediyo- 
rum, Evzaf üç nineye miras veriyordu. Bunların birisi, anne tarafından nine, 
diğer ikisi de baba tarafından ninedir. Bu aynı zamanda Alımed b. Hanbel'in 
de görüşüdür. Bunu Dârakutni Peygamber (sav)'dan mürsel olarak rivâyet et- 
miştir, 

Zeyd b. Sabit'den ise bunun aksi rivâyet edilmiştir. O üç nineye miras ve- 
riyordu. Bunların ikisi anne tarafından, birisi ise baba tarafından nine idi.“2 
Ali (£.a)'ın görüşü de Zeyd'in bu görüşü gibidir. Altıda biri nineleri ister an- 
ne tarafından, ister baba tarafından olsun daha yakın olanlarına verirlerdi. On- 
ların yakınlık derecesinde olmayanlarını da altıda birde kendilerine ortak et- 
mezlerdi. es-Sevri, Ebü Hanife, arkadaşları ve Ebü Sevr de bu görüştedirler. 

Abdullah b, Mes'ud ile İbn Abbas ise, dört nineye de miras veriyorlardı. 
Aynı zamanda bu Hasan-ı Basri, Muhammed b. Sirin ve Cabir b. Zeyd'in de 
görüşüdür. İbnü'-Münzir der ki: Nesebi müteveffaya ulaşan her bir nine, eğer 
neseb esnasında iki anne arasına bir baba giriyor ise, o nine miras alamaz. 
Bu kendisinden ilim bellenen her ilim adamının görüşüne göre böyledir. 


16. Anne Babanın Mirası: 

“(Ölenin) çocuğu varsa anne ve babanın her birine mirasın altıda bi- 
ri Verilir)” buyruğunda yüce Allah, çocuğunun bulunması halinde ebevey- 
nin her birisine altıda biri farz hisse olarak tayin etmiş ve çocuğu müphem 


(1) Dârakutni, IV, 91 
(2) Dârakutni, IV, 92 
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bırakmıştır. O bakımdan bu hususta erkek ile dişi arasında bir (ark yoktur. 
Buna göre bir kimse ölüp de geriye bir oğul ve anne-babasını bırakacak olur- 
sa, anne-babanın her birisi altıda birini alır, geri kalan ise oğlundur. Geriye 
bir kız çocuğu ile anne-baba bırakacak olursa, kız çocuk yatısını alır, anne- 
babanın her birisi altıda bir alır. Geriye kalan en yakın asabe olan babaya ve- 
rilir. Çünkü Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Farz hisselerden geri ka- 
lan en yakın erkek mirasçıya aittir.” ( Böylelikle baba iki yönüyle bir ara- 
da hak almaktadır. Birincisi asabe olarak, diğeri de farz hisse olarak. 

“Çocuğu olmayıp da anne ve babası kendisine mirasçı olana gelince; 
üçte biri annesinindir” buyruğunda şanı yüce Rabbimiz şunu bildirmekte- 
dir: Eğer anne ve baba çocuklarına mirasçı oluyorlarsa, anne mirasın üçte bi- 
rini alır. 

“Anne ve babası kendisine mirasçı oluyorsa” buyruğu ile üçte birin an- ` 
neye ait olduğunu bildirmesi, geriye kalan üçte ikinin babaya ait olduğunu 
ortaya koymaktadır. Bu da iki kişiye: Bu mal aranızda paylaştırılacaktır de- 
dikten sonra, onlardan birisine: Ey filan, bunun üçte biri senindir, demeye 
benzer. Böylelikle diğerine o maldan ait olan miktarın üçte iki olduğunu açık 
ilade ile (nass ile) ifade etmiş oluruz. Çünkü yüce Allah'ın: “Anne ve baba- 
sı kendisine mirasçı olana” buyruğundaki ifadenin kuvveti, her ikisinin de 
çocuk olsun, başkası olsun bütün pay sahiplerinden ayrı olduğunu göster- 
mektedir. Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. 

Derim ki: Buna göre üçte iki, babaya ait mikları tesbit edilmiş farz bir his- 
se olur. Asabe yoluyla alınmış miktar onun kapsamında yoktur. İbnü'l-Ara- 
bi'nin naklettiğine göre ise, babaya çocuğun olmaması halinde fazladan bir 
üçtebir pay verilmesinin manası (hikmeti), erkek olması, yardımcı olması, ge- 
çimi kendisinin sağlamakla yükümlü olmasıdır. Anne ise sadece akrabalığı 
dolayısıyla asıl payı üzere kalır. | 

Derim ki: Ancak bu, reddedilen bir görüştür. Çünkü bu, çocuğun hayat- 
ta bulunması halinde de sözkonusudur. Neden altıda birden mahrum edil- 
mektedir? Ancak zahir olan şu ki, çocuk hayatta olduğu takdirde altıda bir- 
den malırum edilmesi, küçük çocuğa şefkat ve onun malını korumak mak- 
sadına matufdur. Zira bu şekilde çocuğun malından bir miktarın çıkartılma- 
sı (ve ölenin babasına verilmesi), çocuğa karşı bir çeşit haksızlık olabilir. Ya- 
hut da bu emir, taabbudi bir emirdir (sebebini kavramamız mümkün değil- 
dir. Bize itaat düşer). Bu konuda söylenen en uygun görüş budur. Başarıya 
ileten Allah'tır. 


(1) Hadis 8. başlığın sonlarında geçmişti. Kaynakları için oraya bakınız. 
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17. Anne-Babanın Mirastan Pay Oranları İkili, Birlidir: 

Eğer yüce Allah'ın: "ayfa ): Anne ve babası kendisine mirasçı oluyor- 
sa” buyruğunda fazladan “vav” harfinin gelmesinin faydası nedir? Halbuki ifa- 
denin zahirine göre bu harf eklenmeksizin: Eğer onun çocuğu olmayıp an- 
ne-babası ona mirasçı ise, denilmeliydi. 

Böyle soran birisine cevabımız şudur: Bu harfin getirilmesi ile bu husu- 
sun karar kılmış ve sabit bir durum olduğu haber verilmek istenmiştir. Böy- 
lelikle bu hususun sabit olup karar kıldığını bildirmektedir. 

Bu da; tek başlarına kalmaları halinde anne-babanın durumunun gocuk- 
ların durumu gibi olduğunu ortaya koymaktadır. Yani onların patylarının nis- 
beti de erkeğe, iki dişinin payı nisbetindedir. 

Böylelikle baba, birisi farz hissesi, diğeri ise asabe hissesi olmak üzere Iki 
türlü payı bir arada alır. Çünkü o da tıpkı çocuk gibi kardeşleri hach eder, 
Bu da hükümde bir adalettir, hikmeti zahir olan bir husualur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


18. Bir Kırdat: 

Yüce Allah'ın: “( 45 u% ): Üçte biri annesinindir” buyruğunu Köüfeliler; 
CEN yü) şeklinde hemze'yi esreli olarak okumuşlardır. Bu da Sibeveyh'in 
naklettiği bir söyleyiştir. el-Kisâi der ki: Bu, Hevâzin ile Huzeyllilerden ço- 
ğunun söyleyişidir. Çünkü “lâm” harfi esreli olup, bir başka harfe bitişik ol- 
duğundan, esreden sonra o bitişik harfi (burada hemze'yi) ötreli okumak is- 
temediklerinden, o harfin ötresini esreye değiştirir. Zira Arap dilinde ( Ju) vez- 
ninde bir isim yoktur. Buradaki hemzeyi ötreli okuyanlar ise asla uygun ola- 
rak okumuşlardır. Diğer taraftan “lâm” harfi ayrılabilmektedir. Zira bu harf, 
ismin başına gelmektedir. Bütün bu açıklamaları en-Nelıhâs yapmıştır, 


19. Kardeşlerle Birlikte Annenin Mirası: 

“Şâyet (ölenin) kardeşleri varsa o vakit altıda biri annesinindir.” buy- 
ruğunda görüldüğü gibi, kardeşler annenin payını üçtebirden altıdabire 
hacb etmektedirler. Bu da “hacb-ı noksan" (eksiltme hacb'ı) diye bilinir. Kar- 
deşlerin anne-baba bir, baba bir yahut anne bir olmaları arasında bir fark yok- 
tur. Bununla birlikte kardeşlerin bir payları da yoktur. 

İbn Abbas'tan onun zaman zaman şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Kar- 
deşlerin anneden hacb ettikleri aludabir kardeşlere aittir. Yine ondan diğer- 
lerinin görüşü gibi bu payın babaya ait olacağı da tivâyet edilmiştir. 

Katade der ki: Bu payı kardeşler değil de babanın alış sebebi, babanın kar- 
deşlerin ihtiyaçlarını karşılayıp onların nikâhlarının velisi olması ve onlara 
nafakalarını harcaması dolayısıyladır. 
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İlim ehli icma ile şunu belirtirler: İki ve daha yukarı kardeşler ister erkek, 
ister kız olsunlar, ister anne-baba bir, ister baba bir, isterse de annebir olsun- 
lar, annenin üçtebir olan payını hacb ederek altıdabire indirirler. Bundan tek 
istisnâ İbn Abbas'tan gelen şu rivâyettir: Buna göre iki kardeş, tek bir kar- 
«eş hükmündedir. Annenin üçtebir payını üç kardeşten daha aşağısı hacb edip 
indirmez. 

Bazı kimseler ise, kız kardeşlerin annenin payını üçtebirden altıdabire hacb 
etmiyeceği kanaatindedirler. Çünkü yüce Allah'ın hitabı kardeşler hakkında- 
dır. Dişilerin mirastaki kuvvetleri ise, erkeklerin mirastaki kuvvetleri gibi de- 
ğildir ki, itibara alınmalarını, onların biribirlerine katılmalarını gerektirsin. 

el-Kiyâ et-Taberi der ki: Bu şekilde kanaat belireenlerin görüşleri, kız kar- 
deşlerin erkek kardeşlerle birlikte olmamalarını gerektirir. Çünkü “İhva (er- 
kek kardeşler)” lafzı mutlak olarak kullanıldığı takdirde “ahavât (kız kardeş- 
ler)”i kapsamaz. Nitekim “benün (erkek çocuklar)” lafzı da, “benat (kız ço- 
cuklar)”ı kapsamaz. Bu ise, bir erkek ve bir kız kardeşin varlığı ile annenin 
payının üçtebirden altıdabire hacb edilmemesini gerektirir. Ancak bu müs- 
lümanların icmâ'ının hilâfınadır. Eğer âyet-i kerimede erkek kardeşlerle bir- 
likte kast ediliyor iseler, tek başlarına da kastediliyorlar, demektir. 

Hepsi de çoğulun asgari miktarının iki olduğunu da delil göstermişlerdir. 
Çünkü tesniye bir şeyin kendi misline cem edilmesi (katılması) dır. O halde 
anlam bunun çoğul olmasını gerektirir. Nitekim Hz. Peygamber de: “İki ve 
daha yukarısı cemaat (çoğul)'tır.”*D Sibevyh'ten de şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Ben el-Halil'e: “Bu şekillerin en uygun olanı hangisidir?” diye sordum. O 
da: İki kişi cemaattir, dedi. Şairin şöyle dediği de sahih olarak nakledilmiştir: 


» 4” lir Si m a; - .;: Z : .a. 
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“Suyu da, bitkisi de bulunmayan, oldukça uzak, son derece korkunç ve kurak 
olan o iki arazi parçası; 
Onların yüksekçe olan yerleri, iki kalkanın dış tarafını andırmaktadır.” 


el-Ahfeş de şöyle bir beyit nakletmektedir: 


a iğdir ANİ ALES 


“Kadınlar bizlere haberi getirip gelince 
Dediler ki: Durum aramızda oldukça yaygınlık kazandı.” 


(1) Buhâri, Ezân 35 (zikrettiği bir hadisin anlamından hareketle, bâb başlığı olarak), İbn 
Mâce, İkametw's-Salât 44; Müsned, V, 254, 269 (“Bu ikisi cemattir” anlamında); Beyhâ- 
ki, es-Sünenu'i-Kübrâ, III, 97, 98. 
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Bir başka şair de şöyle demekieclir: 


hili de Adl s t ie AL aa 
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“Bir kavmin zenginine saygıyla selâm verilirken 
Fakir olana cirarilik edilip selâm verilmiyor 
İkisi arasında ölüm eşit değil midir 

Ölüp de kabirlere gömüldüklerinde.” (V 


Bu hususta (yani annenin mirasının kardeşler dolayısıyla Oçtebirden al 
udabire hach edilmesi hususunda) (Ez. Osman ile {bn Abis aranda Oriy 
alış verişi yapılırken, Hz. Osman dedi ki: Senin kavmin RKureyshleri kus 
tediyor- fesahat ve belağat ehli oldukları halde anneyi hach ettiler 

Bu hususda çoğulun asgari miktarı üçtür, demese dahi, (başka husushir 
da) “çoğulun asgarisi üçtür" diyenler arasında İbn Mes'ud, Şâfü, Ebü Hanife 
ve başkaları da vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


20. Bir Kırâat Farkı: 

Yüce Allah'ın: “Bu; yapacağı vasiyetten yahut borcundan sonradır” 
buyruğunda yer alan: “( 25): Yapacağı vasiyyet” kelimesini İbn Kesir, 
Ebü Amr, İbn Âmir ve Âsım “sâd” harfini fethalı olarak; “X seg ): Yapılacak 
vasiyyet'den...” diye okumuştur. Diğerleri ise bu kelimenin bu harfini esreli 
olarak okumuştur. Bu vasiyet fiilinin geçtiği diğer yerlerde de böyledir, 

Şu kadar var ki, iki yerde de Âsım'dan gelen rivâyet farklı gelmiştir. 
“Sâd” harfinin esreli okunuşu, Ebü Ubeyd ve Ebü Hakim'in tercihidir. Çün- 
kü bundan önce ölenden söz edilmektedir. 

el-Ahfeş ise der ki: Bunun doğrulayıcı delili de yüce Allah'ın: ”( eey ): 
Yaptıkları vasiyet” ile; "(o 55 ): Yapacağınız vasiyet" buyruklurıdır. 


21. Vasiyetin Yerine Getirilmesiyle Borcun Ödenmesi: 

Borcun vasiyetten önce geldiği hususunda icmâ” bulunduğu halde; âyet- 
i kerimede vasiyetin borçtan önce sözkonusu edilmesinin hikmeti nedir? 

Tirmizi'nin el-Hâris'ten rivâyet ettiğine göre Hz. Ali şöyle demiştir: Pey- 
gamber (sav), vasiyetten önce borcun ödenmesini hükme bağladığı halde, 
sizler borcun ödenmesinden önce vasiyeti yerine getirmeye kalkışıyorsunuz. 
(Tirmizi ayrıca) der ki: Bütün ilim ehlince de uygulama buna göredir. 


(1) Bu beyitlerin hepsinde önce ikilden söz edilmekte, daha sonra da bunlara üç ve yu- 
karısı için kullanılan çoğul zamiri gönderilmektedir. 
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Vaslyetten öne borcan ödenmesine başlanır. 


Daraketni de Amm b Damri yoluyla Hz. Ali'nin şöyle dediğini rivâyet ct- 
mektedir BKasolullak (sw) buyurdu ki: “Borç, vasiyetten öncedir. Mirusçıya 
da vasiyet yoktu “9 Bu hadisi onlardan (Hâris ile Âsım'dan) Ebü İshak el- 
Hemadldni rviyet etmistir, 

Böyle bir soruya beş türlü cevap verilebilir: 

Birincisi: Bu iki hususun (yani vasiyet ile borcun) mirastan öne alınacağı 
kastedilmiştir. Yoksa bunların kendileri arasında ayrıca bir öncelik sıralaması 
kastı yoktur. Bu bakımdan vasiyet lafzan önce geçmiştir. 

İkinci cevap: Vasiyet bağlayıcılık (lüzum) itibariyle borçtan daha aşağıda 
olduğundan dolayı ona önem verilmek için öne alınmıştır. Nitekim yüce Al- 
lah: “Küçük büyük hiç birşey bırakmayıp sayıp dökmüş” (el-Kehf, 18/49) diye 
buyurmlaktadır. 

Üçüncü cevap: Çokça vuku bulduğu ve meydana geldiğinden dolayı 
öne alınmıştır. Bundan dolayı şeriatın da nassıyla birlikte, adeta her ölenle 
beraber ondan ayrılmaz birşey gibidir. İstisnai olduğundan dolayı da borcu 
sonraya bırakmışlır. Çünkü borç kimi zaman olabilir, kimi zaman olmayabilir. 
O bakımdan öncelikle kaçınılmaz gibi olanı sözkonusu etti, daha sonra da 
zaman zaman meydana gelen bir şey olan borcu ona atfetti. Bu açıklamayı 
ayrıcı “ev; veya” ile atfedilmesi de pekiştirmektedir. Şâyet borç, eğer rütbe 
itibari ile sonradan gelen bir şey olsaydı, atfın “vav” edatıyla olması gerekir- 
di. 

Dördüncü cevap: Vasiyetin öne alınmasının sebebi, yoksul ve zayıfların 
payı oluşundan dolayıdır. Borcun sonraya bırakılması ise, güç, kuvvet, 
otorite ve bu hususta söz söyleme hakkı bulunan bir alacaklının istediği pay 
oluşundandır. 

Beşinci cevap: Vasiyeti kişi kendiliğinden inşa ettiğinden dolayı öne alın- 
mıştır. Borç ise onu ister sözkonusu etsin, ister etmesin nasıl olsa ödenmesi 
gereken bir haktır. 


22. Zekât ve Hac Gibi Allah'a Ait Hakların Terikeden Ödenmesi: 

Bu husus bu şekilde sabit olduğundan dolayı Şâfti, zekât ve Hacc borcunun 
mirastan önce alınması gerektiğine delil göstererek der ki: Kişi zekâtını 
ödemekte kusurlu hareket etmiş ise, bunun sermayesinden alınması icabed- 
er. Bu ilkin açık ve kuvvetli bir görüş gibi görülür. Çünkü bu da haklardan 
bir haktır. Âdemoğlunun hakları gibi ölümden sonra ölenin yerine edâ edil- 
mesi icabeder. Özellikle de zekâtın harcama yeri insanlardır. 


Py er er aaa a 


tD Dârakutni, IV, 97. 
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Kbü Ikmite ve Mâlik ise şöyle demektedir: Eğer ödenmesini vasiyet ede 
cek olursa, malının üçte birinden edâ edilir. Birşey söylemezse, onun salına 
mahndan birşey çıkarılmaz. Devamla derler ki: Çünkü böyle bir uygulama 
mirasçıları fakir bırakmayı gerektirir. Hatta bunu bazan kasti olarak yapar ve 
umunuyla ödemez. Tâ ki, kendisi öldükten sonra bütün bu tür borçları 
malının tamamını kuşatır ve mirasçılara hiç bir hak bırakmamış olur. 


23. Babalarınız ve Oğullarınız... 

Yüce Allah'ın: “Babalarınız ve oğullarınız...” buyruğu mübtedâ olarak 
wwrfu'dur. Haber ise gizlidir. Takdiri şöyledir: İşte bunlar; kendilerine pay tes- 
bit edilenler ve miras verilenlerdir. 


24. Akrabaların Faydası: 

Yüce Allah'ın: “Size faydaca hangisinin daha yakın olduğunu bilemez- 
siniz” buyruğu ile ilgili olarak, bunun dünyada dua ve sadaka ile bir yakın: 
lık okluğu söylenmiştir. Nitekim seleften rivâyet edildiğine göre: "Şüphesiz 
kişi kendisinden sonra evlâdının duasıyla yüceltilir.” Sahih hadiste de şöy- 
İ buyrulmuştur: “Kişi öldüğü takdirde ameli kesilir. Üç şeyden müstes- 
nd..." Bunlar arasında da: “Yahut kendisine dua edecek salih bir evlat.” 

Bu yakınlığın âhirette olduğu da söylenmiştir. Evlat daha faziletli ol- 
duğundan babası hakkında şefaatçi olabilir. Bu açıklama İbn Abbas ve el- 
İlasen'den nakledilmiştir. Kimi müfessirler şöyle demektedir: Evlât, âhiret- 
te derece itibariyle babasından daha yüksekte ise, Allah'tan dilekte bulunarak 
babasının da kendi derecesine yükseltilmesini ister. Aynı şekilde baba da mev- 
ki itibariyle evladından daha yukarıda ise istekte bulunur. Buna dair açiklama 
ileride Tür Süresi'nde (92/21. âyette) gelecektir. Hem dünya hem âhirette söz- 
konusu olduğu da söylenmiştir. Bunu da İbn Zeyd demiştir, İfadenin lafzı da 
bunu gerektirmektedir. 


25. Bu Şekilde Paylaştırma Allah'ın Emri ve Hikmetinin Tecellisidir; 

“Bunlar Allah'tan bir farz olarak (böyle tayin edilmiştir)” buyruğunda yer 
alan: (i, ) kelimesi tekid edici mastar olarak nasb edilmiştir. Çünkü 
“vasiyet ediyor” buyruğunun anlamı zaten size farz kılıyor, demektir. 

Mekki ve başkaları da; bu tekid edici bir haldir, demektedir. Bunun amili 
ise, “vasiyet ediyor” buyruğudur. Ancak bu açıklama zayıf bir açıklamadır. 

Bu âyet-i kerime bundan önce geçen buyruklarla ilgilidir. 

Şöyle ki, yüce Allah akrabalık hususunda ortak yanları bulunmakla bir- 


(1) Müslim, Vasiyye 14; Ebü Dâvüd, Vesâyâ 14; Tirmizi, Ahkâm 36; Nesâi, Vesöyâ 8; 
Müsned, Il, 372. 
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likte akrabaları vasiyet için alabildiğine gayret gösterme külfetinden kurtarıl- 
miş olduklarini kağlarıma öğretmektedir. Burada akrabalık noktasında müş- 
tereklikten kisi gudur: Babalar ve evlatlar dünyada yardımlaşmak, koruyup 
gözetmek, Ahirete de şefaat ile birbirlerine faydalı olurlar. Bu husus baba ve 
çocuklar hakkında sözkonusu olduğu gibi, bütün akrabalar hakkında da ay- 
nı şekilde sözkonusudur. Eğer paylaştırma insanların kişisel kanaatlerine 
bırakılmış olsaydi, akrabaların her birisinin zenginlik durumlarına bakmak, 
onu yözününde bulundurmak gerekirdi. Bu halde ise, işin belli bir disiplin 
ve kıstası olmak imkânı olmazdı. Çünkü durum alabildiğine farklılık ar- 
zederdi. | 

Bundan dolayı şanı yüce Allah şunu beyan etmektedir: Kula en yakışan 
şey, mirasın miktarlarını tesbit hususunda onu kişisel kanaatine terk et- 
memektir. Aksine yüce Allah, miras miktarlarını şer'i olarak alabildiğine 
açıklamış; daha sonra da: şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki Allah” mirasın ne 
şekilde paylaştırıldığını çok iyi bilen “Alimdir, Hakimdir.” O bakımdan mi- 
rasın paylaştırılmasına dair hükümlerini koydu ve bu miktarların sahiplerini 
geniş geniş açıkladı. 

e7-Zeccâc der ki: “Alimdir.” Yani her şeyi yaratmadan önce en iyi bilen- 
dir. “Hakimdir.” Takdir ettiği şeylerde ve tayin ettiği takdirleri yerine getir- 
mekte hikmeti sonsuz olandır. 

Bazıları da şöyle demiştir: Şanı yüce Allah, ezelden beri de öyledir ve ebe- 
diyete kadar böyledir. Onun geçmişe dair verdiği haber, geleceğe dair haber 
' vermesi gibidir. Sibevylvin görüşüne göre ise, onlar (Araplar) bu hususta bir 
hikmet ve bir ilim olduğunu gördüler. Onlara: Muhakkak aziz ve celil olan 
Allah ezelden beri böyleydi ve ebede kadar gördüğünüz şekilde Alim ve 
Hakimdir. 


26. Eşlerin Mirası: 

Yüce Allah'ın: “Çocukları yoksa, hanımlarınızın geriye bıraktıklarının 
yarısı sizindir...” diye başlayan iki âyet-i kerimede hitap erkekleredir. Bu- 
rada geçen çocuklar, sulben çocuklardır ve ne kadar aşağıya giderlerse git- 
sinler, onların çocuklarıdır. Erkek ya da kız olmaları bir yada daha fazla ol- 
maları arasında fark yoktur. Bu icma ile kabul edilmiştir, 

İlim adamları icmâ ile şunu da kabul etmişlerdir: Çocuğun yahut çocuğun 
çocuğunun olmaması halinde koca mirasın yarısını alır. Çocuğun bulunması 
halinde ise, dörtte biri kocanındır. Kadın ise, çocuk olmadığı takdirde ko- 
casının terikesinin dörttebirini miras alır. Çocuğu varsa sekizde bir alır. 

Yine icmâ' ile şu hükmü kabul etmişlerdir: Hanımın bir, iki, üç yada dört 
olması halinde, eğer kocanın çocuğu yoksa dörtte birde, tek bir çocuğu var- 
sa sekizde birde ortaktırlar. Çünkü yüce Allah, tek bir kız çocuğu ile tek bir 
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kız kardeşin hükmü ve bunlardan daha fazla olmaları halinde hükümleri 
arasında fark gözetmediği gibi; burada hanımların bir tane olmaları ile bir. 
den fazla olmalarının hükmü arasında da fark gözetmemiştir. 


27. “Kelâle"nin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Eğer bir erkek veya kadına çocuğu ve babası olmadığı 
(kulale) halde mirasçı olunuyor...” buyruğunda geçen “kelâle” nesebin 
kişiyi kuşatması anlamını ifade eden: (oJ d&s ) tabirinden mastardır. Clag 
anlamına gelen): “el-İklil” ismi de buradan gelmektedir. Kelâle, aynı zaman- 
da ay'ın menzillerinden birisinin adıdır. Çünkü ay, bu menzile ulaştığında, 
onun etrafını kuşatır. Taç ve başın dörtbir yanını kuşatan bağ anlamına ye 
len “el-İklil” de buradan gelmektedir. 

Kişi, oğlu ve babası bulunmaksızın ölürse, işte onun mirasçıları kelâle'dir. 
Ebü Bekr es-Sıddik, Ömer, Ali ve ilim adamlarının çoğunluğunun yörüşü 
budur. Yahya b. Âdem ise, Şerik, Züheyr ve Ebü'l-Ahvas'tan, bunların da bü 
İshak'tan, onun Süleyman b. Abd'den rivâyetine göre Süleyman şöyle demiş- 
tir: Ben onların kelâle'nin oğlu ve babası olmaksızın ölen kimsenin adı ol- 
duğu hususu üzerinde icma edip anlaşmış olduklarını gördüm. “Kitabu’'l- 
Ayn”ın müellifi (Sibeveyh) ile dilci Ebü Mansur, İbn Arefe, el-Kutebi, Ebü 
Ubeyd ve İbnü'l-el-Enbâri de böyle demiştir. 

Baba ve oğul kişinin iki yanını temsil eder. Bunlar gittikleri takdirde, ne- 
seb onu zayıf düşürmüş (tekellül) olur. O bakımdan etrafı beyaz çiçeklerle 
kuşatılmış bulunan bahçeye; ( WS iss ) denilmesi de bundan dolayıdır. Şöy- 
le bir beyit nakledilmiştir: 
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“Onun mesken tuttuğu yer, 
Her tarafını roka ve taze acur'un kuşattığı bir bahçedir.” 


Şair burada iki çeşit bitkiden söz etmekte (bunların bahçesinin her tarafını 
kuşattığını anlatmak istemekte)dir. Şair İmruu'l-Kays da der ki: 


“za P R - e i ta m 
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“Arkadaş! Bir şimşek görüyorsan -ben de sana onun parıltısını göstereyim- 
Etrafı şimşeklerle kuşatılmış bulut içerisinde hareket eden iki elin parıltısı gibi.” 


İşte bundan dolayı yakın akrabalara “kelâle” denilmiştir. Çünkü bunlar, 
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Ölen dörtbir yarından gevrelemiş olmakla birlikte onlar da kendisinden değil, 
oda kepdiberinden deyildir. Onun etralını çevrelemeleri ise neseblerinin 
onunla peraber olamadır. Nitekim bedevi bir arap şöyle demiş: Malum pek 
çok, burunla birlikte mirasçılarım bana nesebleri oldukça gevşek olan 
(kelâle) kimselerdir. elHorazdak da der ki: z 


pilay i is çile el ye İNS ye Y di ali lg 


“San ve şeref mızrağını (yahut asasını) miras aldınız; (ama) kelâleden değil; 
Fakat Menafoğullarından ikisi olan: Abdi Şems ile Haşim'den” 


Bir diğer şair ise şöyle demektedir: 
A YEM İş alya Nöb 


“Şüphesiz kişinin babası kendisini daha candan himaye eder. 
Kelâle olan akraba (akrabalığı uzak, neseb bağı gevşek) olan ise hiç 
(senin için) gazaplanmaz." 


Kelâle'nin bitkin düşmek anlamına gelen “e/-Kelâi'den alınmış olduğu da 
söylenmiştir. Adeta miras, uzak akrabalıktan ve zorluk ve bitkinlikten son- 
ra sahibine ulaşıyor gibi olduğundan (bu tip mirasçılara bu isim verilmiştir), 

el-A'şâ der ki: 
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“Yemin ettim kelâleliği dolayısıyla da, 
Ayakları çıplak olduğu için de ona mersiye okumayacağım diye; 
Muhammed ile karşılaşacağın zamana kadar.” 


Ebü Hatim ve el-Eslem de Ebü Ubeyde'den şöyle dediğini nakletmekte- 
dir: Kelâle, baba, oğul veya kardeşin mirasçı olmadığı herkesin adıdır. Böy- 
le bir kimseye araplar kelâle adını verirler, 

“ Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Ebü Ubeyde'nin burada baba ve oğul 
ile birlikte kardeşi de kelâlelik için bir şart olarak zikretmesi, açıklanacak ta- 
rafı bulunmayan bir yanlışlıktır. Kelâle hakkında ondan başka bunu şart ola- 
rak zikreden kimse de yoktur. 

Ömer b. el-Hattab'dan rivâyet edildiğine göre kelâle, özellikle çocuğu ol- 
mayan kimsedir. Bu Ebü Bekir'den de rivâyet edilmiş olmakla birlikte daha 
sonra her ikisi de bu görüşlerinden dönmüşlerdir. 
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İbn Zeyd der ki: Kelâle, bem hayata olan hem ölen kimse bakkınla kul 
anılır, Ata'dan nakledildiğine göre kelâle; (böylelerinin miras olarak birak 
tığı) mal demektir. İbnü'l-Arabi ise der ki: Bu ilginç bir görüştür, (aks açık 
lanabilir bir tarafı da yoktur. 

Derim ki: Bunun az önce i'râbını yaparken açıklanan şekilde açıklanabi 
ir bir tarafı vardır. İbnü'l-Arabi'den, kelâlenin uzak amca çocukları olduğu 
rivâyet edilmiştir. es-Süddi'den ise kelâlenin, ölenin adı olduğu nakledildi- 
ği gibi, yine ondan cumhurun görüşüne benzer bir görüş nakledilmiştir. 

Bütün bu açıklamaların, uygun izahları i'râb ile ortaya çıkmaktadır. 

söyle ki; kimi Küfeliler “re” harfini esreli ve şeddeli olarak “(0YS &)y ): 
Kelâleye miras bırakırsa” diye okumuşlardır. el-Hasen ve Eyyüb ise, sonlu 
dan farklı rivâyetler de gelmiş olmakla birlikte- “re” harlini esreli ve şedde 
siz olarak: (b) ) diye okumuşlardır. Bu iki kıraate görc kelâle, ancak ya mi- 
rasçılar, yahut malın kendisi olabilir, Meâni bilginleri de böyle nakletmişier- 
dir. Çünkü birinci okuyuş (533 )'den ikincisi ise; ( öl den gelmektedir. 

(ys ): Kelâle kelimesi ise onun mef'ulü; (ots ): ise vaki oldu anlami 
da (am bir fibdir. 

Bu kelimeyi “re” harfini üstün olarak (Db) ) diye okuyanların okuyuşu. 
na gelince, bu okuyuşa göre kelâle'nin mal olma ihtimali vardır. İfade: Eğer 
bir takım mirasçılar kelâle olan mala mirasçı olurlarsa, ..takdirinde olur. Böy- 
lelikte bu kelime hazfedilmiş bir mastarın sıfatı olur. Yine kelâle'nin miras- 
çıların adı olması ve (as Yin haberi olması da mümkündür. Buna göre ifa- 
denin takdiri: Mirasçıları olan bir kelâle... şeklinde olur. 

Yine bu edatın vaki olduğu anlamında tam bir fiil olması da mümkündür. 
O takdirde; ( 55 ) da “erkek” kelimesinin sıfatı olur ve ( (#3); erkek kellme- 
si de (915) ile ref olmuş olur. (W5 ) ise temyiz veya hal olmak üzere man- 
süb olur. Buna göre, “kelâle” ölünün kendisi demektir, ifade; Eğer bir erke- 
ğe ölene nesebi mütekellil (zayıf) birisi tarafından mirasçı olunuyor ise... tak- 
dirinde olur. 


28. Kelâle'nin Geçtiği İki Yer ve Anlamları: 

Aziz ve celil olan Allah, kelâle'yi Kitab-ı Kerim'inin iki yerinde zikretmek- 
tedir. Sürenin son tarafında ve burada. Her iki yerde de kardeşlerin dışında 
bir mirasçı zikretmemektedir. 

Bu âyet-i kerimede ilim adamlarının icma! ile sözü geçen kardeşlerden ka- 
sıt annebir kardeşlerdir. Çünkü yüce Allah: “Şâyet bundan daha çok iseler... 
üçte bire ortak olurlar” diye buyurmaktadır. Sâd b. Ebi Vakkâs da burayı: 
“Çak yasli gi gi 43 ) Annebir erkek yahut kız kardeşi varsa...” açıklamasıyla bir- 
likte okurdu. 

Anne-baba bir kardeşlerin, yahut bababir kardeşlerin miraslarının bunun 
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gibi olmadığı hususunda dim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. O 
halde Otlar bu dbemalari sürenin son tarafında zikredilen kardeşlerin, öle- 
nin anne babablir yalı baba bir kardeşi olduğunun delilidir. Çünkü yüce Al- 
lalin: “Şâyet Gndrasçılar) erkek ve kiz kardeşler iseler, ozaman erkek için ka- 
dinin iki payı vardır" Gen-Nisâ, 4/176) buyruğundan dolayı bu böyledir. 

Yine ilin adamları annebir kardeşlerin mirasının bu şekilde olmadığı 
hususunda ihtilâf elmemişlerdir. O halde her iki âyet-i kerimede, bütün 
kardeşlerin hep birlikte kelâle olduklarının da delilidir. eş-Şa'bi der ki: Ke- 
lâle, çocuk ve baba dışında kalan kardeş yahut onların dışında asabeden olan 
mirasçılardır. Ali, İbn Mes'ud, Zeyd ve İbn Abbas da böyle demiştir. İşte bu, 
bizim ilk olarak zikrettiğimiz birinci görüşün aynısıdır. Taberi der ki: Dvğ- 
rusu şu ki, kelâle, ölüye mirasçı olan baba ve oğlunun dışındaki mitasçılar- 
dır. Çünkü Hz. Cabir'den şu sahih haber nakledilmiştir: Ey Allahın Rasülü! de- 
dim. Bana sadece bir kelâle mirasçı oluyor, malımın tümünü vasiyet edeyim 
mi? Hz. Peygamber: “Hayır” buyurdu. P? 


29. Kelâle Kelimesinin Dilde Kullanılışına Dair Bazı Açıklamalar: 

Dil bilginleri der ki: Arapça'da: “(4395 il piy JAS 4): Kelâle erkek ve ke- 
lâle kadın,” denilebilmektedir. Bunun tesniyesi de çoğulu da yoktur. Çünkü 
bu kelime de vekâlet, delâlet, semahat, ve şecâat gibi bir mastardır. 

Yüce Allah'ın: “gi 4 ):Ve onun kardeşi varsa” buyruğunda zamir tekil ola- 
rak gelmiş ve ikile delâlet eden: (LJ ): İkisinin, dememiştir. Arapların iki isim 
zikredip daha sonra ikisinden haber verilen hükümleri aynıysa kimi zaman 
onlardan birisine, kimi zaman her ikisine bu hükmü izafe ederek kullanma- 
ları adetine uygun bir şekilde bu ifade kullanılmıştır. 

Meselâ Araplar şöyle derler: “ala iy al yali haleg b ee ILS a Yi 
Her kimin yanında bir köle yahut bir cariye varsa (erkeğe ait zamir kullana- 
rak) ona (yine kadına ait tekil zamir kullanarak) o cariyeye (tesniye zamiri 
kullanarak) ikisine (ve çoğul zamiri kullanarak) onlara iyilikte bulunsun” der- 
ler. 

Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “($Í i şili; yaly İka; ): Sabır 
ve namaz ile yardım dileyin. Şüphesiz ki o çok büyüktür.” (el-Bakara, 2/45). 
Yine bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Zengin yahut fakir olsa dahi, 
Allah ikisine de daha yakındır.” (en-Nisâ, 4/135) 

Burada (çoğul zamir kullanılarak) “Allah onlara daha yakındır” denilme- 
si de el-Ferrâ ve başkalarından nakledildiğine göre caizdir. (Kadın anlamı- 
na gelen): (a,i): kelimesinde hemzesiz olarak (ii) denilebilir, aslolan da 
budur. (Kardeş anlamına gelen): ( çi ) kelimesinin aslı da: ( ş51) şeklindedir. 


(1) Bk.: Buhâri, Vudü' 44, Merdâ 21; Müslim, Ferâiz 8; Dârimi, Vesâyâ 8; Müsned, lIl, 298 
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Bunun böyle olduğunun delili ise Gesniyesi yapıldığı zaman); t oll) «de 
nilmesidir. Burada “vav” hazf edilmiş ve kıyasa uygun olmayarak değişikli 
ge uğratılınıştır. 

el-Ferrâ der ki: (Kız kardeş anlamına gelen): (ei) kelimesinin ilk hur 
finin ötreli olması, ondan hazfedilen harfin “vav” oluşundan dolayıdır. Tıp- 
kı (kız çocuğu anlamına gelen): (< ) kelimesinin ilk harfinin esreti olması 
gibi. Çünkü ondan da hazf edilen harf “ye” harfidir. Yine böyle bir hazf ve 
böyle bir talil (gerekçelendirilmesi) kıyasa uygun değildir. 


30. Kardeşlerin Mirasları: 

“Şâyet bundan daha çok iseler o halde hepsi... üçte birc ortak olurlar" 
buyruğundaki bu ortaklık, sayıca çok olsalar dahi erkek ile kiz kardeşlerin 
eşit olmalarını gerektirmektedir. Şâyet anne dolayısıyla mirasçı oluyorlarsa, 
erkek, kızdan daha fazla miras almaz. Bu hususta ilim adamlarının jemå' var- 
dır. Erkek ve kızların mirastaki farz hisselerinde eşit aldıkları annebir kardey- 
lerin mirasları dışında söz konusu değildir. 

Bir kadın ölür, geriye kocasını, annesini ve annebir erkek kardeşini bira- 
kacak olursa, kocası mirasın yarısını, annesi üçte birini, anne bir erkek kar- 
deşi ise altıda birini alır. Şâyet geriye bir kardeş yerine iki erkek ve iki de kız 
kardeş bırakacak olursa, -ve mesele aynı durumda ise- yine koca mirasın ya- 
rısını, annesi altıda birini, iki erkek ve iki kız kardeş ise üçte birini alırlar. Böy- 
lelikle de fariza tamamlanmış olur. Ashabın geneli bu görüştedir. Çünkü on- 
lar, erkek ve kız kardeşler dolayısıyla annenin payını üçte birden altıda bi- 
re hacb ettiler. İbn Abbas ise, Avı P’ kabul etmiyordu. Eğer anneye üçte bi- 
ri verecek olursa, meselede avl olurdu, o da bu görüşü kabul etmiyordu. Avl 
ise başka yerde sözkonusu edilmiştir. Onun sözkonusu edileceği yer bura- 
sı değildir. 

Eğer ölen kadın geriye kocasını, annebir kardeşler ile baba-annebir bir kar- 
deş bırakacak olursa, koca mirasın yarısını, annebir kardeşleri üçte birini alır- 
lar, Geriye kalan ise anne-baba bir kardeşine ait olur. İşte bu şekilde ken- 
disi için tesbit edilmiş farz hissesi bulunanlara o hisseleri verilir, geriye bir 
şey artacak olursa asabeye kalır. 

Eğer kadın, farklı (anne-bababir ve annebir) kardeşler olmak üzere altı kat- 
deşi terkedecek olursa, işte bu meseleye “Himariye Meselesi" adı verilir. Ay- 
ni zamanda “Müştereke” diye de bilinir. Bu durumda bazılarına göre taksi- 


(1) Avk Farz hisse sahiplerinin alacakları payların toplamının ortak paydadan fazla oldu- 
ğu miras meselelerine verilen isimdir. (Ö. N. Bilmen, Hukuk-i İslâmiyye, V, 210; Dr. 
ez-Zuhayli, ed-Fıkhu”7-İslâmiyye, VIII, 353). Diğer bir ifade ile; meselenin ortak pay- 
dasının payların toplamından küçük olmasıdır. (H. Karaman, Mukayeseli İslâm Huku- 
ku, İstanbul 1974, s. 414) 
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mat şöyle yapılır Annebir kardeşlere üçte bir, kocaya yarısı, anneye de al- 
da bir verilir. Apne fababir erkek ve kız kardeşler ile, baba bir erkek ve kız 
kardeşler ie sakit olur Bu görüş Ali, İbn Mes'ud, Ebü Müsâ, eş-Şa'bi, Şüreyk 
ve Yalıya b Âdem'den nakledilmiştir. Ahmed b. Hanbel de bu görüştedir. İb- 
nü'LMünzte'in tercih ettiği görüş de budur. 

çünkü koca, anne ve annebir kardeşler miktarları belli farz hisse sahibi- 
dirler, Asabeye ise herhangi birşey kalmamaktadır. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir. Babalarının eşek olduğunu farzet- 
sek dahi, anneleri birdir. Böyle diyerek bütün kardeşleri üçte birde ortak ka- 
bul ederler. İşte bundan dolayı bu meseleye “müştereke" ve “himariye me- 
selesi” adı verilmiştir. Bu görüş de Ömer, Osman yine İbn Mes'ud'dan, Zeyd 
b. Sabit, Mesrük ve Şüreyh'den nakledilmiştir. Mâlik, Şâfii ve İshak da bu gö- 
rüştedir. Şu kadar var ki bu mesele ölenin erkek olması halinde istikamet bul- 
maz. 

İşte bunlar, Ferâiz ilminin genel bir özetidir. Âyet,i kerime bütün bunla- 
rı ihtiva etmiş bulunmaktadır. Hidâyete ileten Allah'tır. 


Câhiliye Dönemi ile İslâm'ın İlk Yıllarında Mirasçılık Sebepleri: 

Cahiliye döneminde mirasçılığa sebep, erkek olmak ve güç kuvvet sahi- 
bi olmaktı. Onlar kadınlara miras vermez, yalnız erkeklere miras verirlerdi. 
Yüce Allah da önceden de geçtiği gibi: “..Erkeklerin de bir payı vardır... Ka- 
dınların da bir payı vardır” (en-Nisâ, 4/7) buyruğu ile bunu iptal etti. 

Yine cahiliye dönemi ile İslâm'ın ilk dönemlerinde antlaşma da miras se- 
beplerindendi. Yüce Allah, ileride de açıklanacağı üzere: “Ve sağ elleriniz- 
le anlaşma yaptıklarınız...” (en-Nisâ, 4/33) buyruğu ile buna işaret etmek- 
tedir. Daha sonra antlaşma sebebiyle mirasçılık yerini hicret sebebiyle miras- 
çılığa bıraktı. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İman edip de hicret etmeyen- 
ler ise, hicret edene kadar sizin onlarla hiçbir velâyet bağınız yoktur." (el- 
Enfal, 8/72) Bu da ileride gelecektir. Yine orada yüce Allah'ın izniyle “Zevi'! 
erhâm” hakkında ve onların mirasına dair açıklamalar gelecektir. Ayrıca en- 
Nür Süresi'nde (24/6-10'ncu âyetler, 29'ncu başlıkta) Liân dolayısıyla nese- 
bi sabit olan çocuğun mirası, veled-i zinânın ve mükâtebin mirası -yüce Al- 
lah'ın izniyle- gelecektir. 

İlim adamlarının cumhurunun görüşüne göre, hayatta olduğu bilinen 
esirin mirası sabittir (mirası hak eder, onun adına saklanır). Çünkü o da üzer- 
lerinde İslâm hükümlerinin cereyan ettiği müslümanlar cümlesindendir. Sa- 
id b. el-Müseyyeb'den rivâyet edildiğine göre o, düşman elinde bulunan esir 
hakkında, miras almaz, denmiştir. Mürted'in mirasına dair açıklamalar ise da- 
ha önce el-Bakara Süresi'nde (el-Bakara, 2/ 217-218. âyetler, 11. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 
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31. Vasiyette Mirasçılara Zarar Vermemek: 

Yüce Allah'ın: “Ancak zarar verici olmamalıdır" anlamındaki buyruk hal 
olarak nasb edilmiştir, Âmil ise “yapacağı vasiyet” anlamına gelen: (yam ) 
dır. Yani o zarar vermeksizin vasiyetini yapar. Bu da mirasçılara Zarar verme- 
yecek şekilde vasiyetini yapmalıdır, demektir. Daha da açacak olursak, mi- 
rasçılara zarar vermek maksadıyla, olmayan borcunu, borçmuş gibi vasiyet 
etmemeli ve bu türden herhangi bir borç ikrarında bulunmamalıdır, 

Buna göre zarar vermek, vasiyet ve borca râcidir. Bunun vasiycte râci ol- 
ması ya üçte birden fazla vasiyette bulunması yahut miras alan birisine va- 
siyette bulunması şeklinde olur. Eğer yaptığı vasiyet üçte biri aşarsa o ved olu 
nur. Mirasçıların onu geçerli kabul etmeleri hali müstesnidir. Çünkü İri 
da mirasçıların hakları engellenmektedir. Allah'ın bir hakkı değildir. ` 

Eğer mirasçı olan birisine vasiyette bulunacak olursa, yaplığı o vasiyet mik 
tarı da miras gibi işlem görür, İlim adamları icmâ' ile mirasçıya vasiyetin ct 
iz olmayacağını kabul etmişlerdir. Bu hususa dair açıklamalar daha önce el. 
Bakara Süresi'nde (2/180. âyet, 7-8. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

Zarar vermemenin borca raci olmasına gelince, bu da kişinin ikrardua bu- 
lunması caiz olmayan bir durumda borç ikrarını yapması suretiyle olur, Me- 
selâ ölümü ile neticelenen hastalığında mirasçı olan birisine yahut iyilikte bu- 
lunsun diye arkadaşı olan birisine borç ikrarında bulunması böyledir. Bize 
göre böyle bir ikrar caiz değildir. 

el-Hasen'den onun: “Ancak zarar verici olmamalıdır. Allah'tan bir va- 
siyet olarak...” anlamındaki buyruğu izafeten: ( İN ie ez aa gb ): Allah'tan 
gelen bu vasiyete (riâyet edip) zarar vermemek üzere” diye okumuştur. en- 
Nehhâs der ki: Kimi dilciler bunun bir lahn (yanlış okuma) olduğu iddiasin- 
da bulunmuştur. Çünkü ism-i fail mastara izafe edilmez. Şu kadar var kl bir 
hazf sözkonsu olmak suretiyle bu kıraat güzel bir kıraattir. Anlamı da şöyle 
olur: Vasiyet sahibi zarar vermeksizin. Yani o, yapacağı bu vasiyet ile miras- 
çılarına alacakları miraslarında zarar vermeksizin... 

İlim adamları hastalığı halinde mirasçı olmayan birisi lehine borç ikrarın- 
da bulunmasının -eğer sağlıklı iken üzerinde borç bulunmuyor ise- caiz ol- 
duğunu icmâ' ile kabul etmişlerdir. 


32. Hastalık Halinde Yabancı Lehine Borç İkrarının Hükmü: 

Şâyet sağlığı halinde beyyine ile ispatlanan borcu bulunmakla birlikte, ya- 
bancı birisine borç ikrarında bulunacak olursa, kimileri önce sağlıklı iken üze- 
rindeki borçlar ödenmeye başlanılır, demektedir. Bu en-Nehai ile Küfelile- 
rin görüşüdür. Derler ki: Bu şekilde alacaklı olan alacağını aldıktan sonra, has- 
talık halinde lehlerine ikrarda bulunulan kimseler de hisselerine göre alacak- 
larını alırlar. 
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Mir diğer keaim ise şöyle demektedir. Eğer bu ikrar mirasçıdan başkası le- 
hine yapılmış ise, bülün alacaklılar arasında fark yoktur. Bu da Şâfii, Ebü Sevr 
ve bü Ubeyel'in görüşüdür. Ebü Ubeyd'in naklettiğine göre bu, Medinelile- 
rin de görüşüdür. Bunu el-Hasen'den de rivâyet etmiştir. 


44. Vaniyette Zararın Tehlikesi ve Bunun Şekilleri: 

el-Bakara Süresi'nde (2/182. âyet, 6. başlıkta) vasiyette mirasçılara zarar 
vermek ve bunun şekillerine dair tehditler açıklanmış bulunmaktadır. 

Ebü Dâvüd, (tenkide uğramış bir ravi olan) Şehr b. Havşeb yoluyla gelen 
hadiste, Ebü Hureyre'den, Rasülullah (sav)'ın kendisine şöyle dediğini nak- 
letmektedir: “Şüphesiz er kişi yahut kadın, altmış yıl süreyle Allalı'a ilaal üze- 
re amel eder. Daha sonra ölüm gelip onları bulur da vasiyette zarar verirler. 
Bu sefer onlara cehennem vacib olur.” 

Şehr dedi ki: Ebü Hureyre de bana: “Hepsi yapacağı vasiyet ve borcun 
ödenmesinden sonra... ancak zarar verici olmamalıdır” buyruğundan iti- 
baren; “işte en büyük kurtuluş budur” buyruğuna kadar olan bölümü oku- 
du. (P İbn Abbas der ki: Vasiyette (mirasçıya) zarar vermek, büyük günah- 
lardandır. Ayrıca bunu Peygamber (sav)'den rivâyet etmiştir. “2 

Şu kadar var ki, Malik'in mezhebinde ve İbnü'l-Kasım'dan meşhur olan gö- 
rüş şudur: Vasiyette bulunan kişi kendisine ait olan üçtebirinde vasiyette bu- 
lunduğu takdirde onun yaptığı bu iş zarar vermek değildir. Zira bu, onun hak- 
kıdır. O, bu miktarda dilediği şekilde tasarrufta bulunabilir. Yine Maliki 
mezhebinde şöyle bir görüş de vardır: Böyle bir vasiyet zarar vericidir ve red 
olunur. Başarı Allah'tandır. 


34. “ilej) ): Vasiyet Kelimesinin Kıraati: 

“Vasiyet” kelimesi, hal mevkiinde mastar olmak üzere nasb edilmiştir. Âmi- 
li: “(Ge g): Vasiyet ediyor” (11. âyet) buyruğudur. Bunda âmil'in: “(3444 ): 
Zarar verici” lafzı olması da uygun düşer. İfadenin anlamı şu olur: Yani va- 
siyetle zararın vaki olma(ma)sı veya vasiyet sebebiyle zararın vukua gel- 
mef(me)sidir. Bu kelimenin bu şekilde ameli uygun görülmüştür. Bu açıkla- 
mayı İbn Atiyye yapmaktadır. 

Yine el-Hasen b. Ebi'l-Hasen izafet yapmak suretiyle; ( ile) SLi 5£): Va- 
siyet ile zarar verici olmaksızın, şeklinde okumuştur. 

Nitekim: Ge gt ): Savaş kahramanı demek böyledir, T: alı b. el-Abd'in: 
“Çal iiy): Çıplağın üzerindeki ucuz beyaz elbise” tabiri de böyledir. 

Bunun ifade ettiği anlam ise, mananın sahih olması dolayısıyla önceden 


(1) Ebü Dâvüd Vesâyâ 3; Tirmizi, Vesâyâ 2; İbn Mâce, Vesâyâ 3. 
(2) Dârakutni, IV, 151. 
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de belirttiğimiz gibi ifadedeki geniş bir kullanım tasarrufludur. 

Daha sonra yüce Allalı: “Şüphesiz ki Allah Âlimdir, Hallım'dir” diyo 
buyurmaktadır. Yani O, mirasa layık miras ehlinin kimler olduğunu çok iyl 
bilendir, aranızdan bilmeyenlere karşı çok Halimdir. Öncekilerden bazıları 
da: “Allah Âlimdir, Hakim'dir” diye okumuşlardır. Yani O, miras ve visiye- 
lin taksimi hususunda hikmeti sonsuz olandır. 


35. Allah'ın Sınırlarına Riâyet İle Allah'a ve Peygamberine İtaat: 

Yüce Alkılı'ın: “İşte bunlar Allahın sınırlarıdır” Duyruğundaki!; ( akl buy 
ruğu, (àa) anlamındadır. Yani sözü geçen bu hükümler, Allah'ın hükümle 
ri olup, bunları bilesiniz ve gereklerinve amel edenisiz diye, O, size bunla 
ri açıklamıştır. 

“Kim Allah'a ve Rasülüne” miraaların takalmi liuaunundu "itaat ederse" 
ve bunları ikturla kabul edip yüce Allah'in kendisine emrettiği şekilde gerek- 
letince amel ederse, “onu orada ebediyyen kalınak üzere altından ırmak. 
lar akan cennetlere sokar." Bu, cennetlere siat olmuk üzere nasb mahal- 
linede bir cöümleritr. 

“Kim de Allah'a ve Rasülüne isyan eder” buyruğundan kasıt ise, miras» 
biran taksimi hususunda O'na karşı gelerek bu şekilde paylaşlırınaz ve bu hi- 
kümler gereğince amel etmezse “sınırlarını aşarsa” yani emrine aykırı dav- 
nlnırsa, “onu da orada ebedi kalmak üzere ateşe koyar.” 

İsyandan eğer külür kastediliyor ise, burada da “ebedi kalış (hulüd)” ifa- 
de ettiği bu anlamıyla kullanılmış demektir. 

Eğer isyandan kasıt, büyük günahlar ve yüce Allah'ın emirlerini aşıp çiğ- 
nemek ise, o takdirde ebedi kalış, uzunca bir süreyi ifade etmek üzere isti- 
Are yoluyla kullanılmış bir kelimedir. 

Nitekim; AHah mülkünü daim kılsın demek de bu kabildendir. Şair Züheyr 
de şöyle demiştir: 


Lu A Jadi YİL Yy 
“Ve ben sapasağlam kazıklar gibi olan dağlar dışında ebedi birşey (göremiyorum)." 


Bu anlamdaki açıklamalar daha önce birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 

Nâfi ile İbn Âmir: “Onu... sokar” buyruğunun: “(4-58 ): Koyarız” şeklin- 
de her iki yerde de “nün” harfi ile, şanı yüce Allah'ın koymayı kendisine iza- 
fe etmek anlamında okumuştur. 

Diğerleri ise, bu kelimeyi her iki yerde de “ye” harfi ile okumuştur. Çün- 
kü daha önce yüce Allah'ın adı geçmiş bulunmaktadır. Yani Allah onu ora- 
ya koyar, demektir. 


ve IMAM ARAUFHIUĞI VUZ 4, ure., a 


# 


Aİ ia E e Aİ Zİ A 

Dor yA gg s, ? 7 3 Ai AT o 
AİR Nİ AS işl eS 
Çise İşi vak a Şİ 


15. Kadınlarınızdan fuhuş yapanlara karşı içinizden dört şahit ge- 
tirin. Şâyet şehâdet ederlerse, ölüm onları alıp götürünceye 
yahut Allah onlara bir çıkar yol gösterinceye kadar onları ev- 
lerde alıkoyun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetler Arası İlişki: 

Yüce Allalı bu sürede kadınlara iyilik yapmayı onlara iyi davranmayı, on- 
ların mehirlerini kendilerine teslim etmeyi sözkonusu edip, sonunda mese- 
le onların miraslarının erkeklerin miraslarıyla birlikte alınması noktasına 
kadar geldikten sonra, yine burada yaptıkları hayâsızlıklarda onlara verile- 
cek ağır cezayı sözkonusu etmektedir ki, kadın, herhangi bir şekilde iffetli 
olanı terketmesinin uygun düşeceği velımine kapılmasın. 


2. (gi): O Kadınlar ki” Kelimesinin Kullanılışına Dair: 

Yüce Allalvın: “(Wi ): O kadınlar ki” buyruğu (o kadın ki anlamına ge- 
len): (a9) kelimesinin çoğuludur. Bu, müennesler için müphem bir isimdir. 
Aynı zamanda marifedir. Onu nekire (belirsiz) yapmak için başındaki elif ile 
lâm'ın alınması da caiz değildir. Çünkü bu edat elif ile lâm bir arada olma- 
dıkça tamam olmaz. 

Daha önceden de geçtiği gibi, bunun üç türlü söylenişi vardır. Aynı şekil- 


A 


de bu kelime “yâ” harfini hazf etmek, esreyi bırakmak suretiyle (Wi) şek- 
linde; hemzeli ve “yâ” harfini de zikredek («ŻW ) şeklinde; hemzeli “ye” har- 
finin hazfi ile (ew) şeklinde ve hemzenin de hazfi ile (SW ) de çoğulu yapı- 
labilir. 

Eğer çoğul olan bu ismi bir daha çoğul yapmak istersek, (7% )'ı (ahli ) 
şeklinde; (4981 Y1 da (flt ) şeklinde çoğul yaparız. Araplardan 
bunun “ye” harfini hazfedip, esreyi bırakmak suretiyle (40 ) şeklinde bir 
söyleyiş de rivâyet edilmiştir. Bunu İbnü'ş-Şeceri bildirmektedir. el-Cevheri 
der ki: Ebu Ubeyd şu beyiti nakletmektedir: 


en-Nisâ 18 EL GAMIU LI AHKAMI'L KUR'AN y7 


Oo r r e m mm m a ye m m mma vi m ama A A m m NN 


MAİ İyem İYİ e) İş yiğen 


“0 kadınlar, onlar ve o pek çok kadınlar ki; 
Benimle birlikte doğan yaşıtlarımın yaşlandığını iddia ettiler.” 


Yine “te” harfi düşürülerek (İı ) diye de söylenir. ( "Vin küçültme is- 
mi, “e” harfi üstün ve “ye” harfi şeddeli olarak (Sl ) şeklinde gelir. 
Recez vezninde şair der ki: 


UP çi, cin „la: 
“O kadıncağızdan, o kadıncağızdan ve o kadından sonra.” 


Kimi şairler de bu edatın başına nidâ harfini getirirler, Şu kadar var kt nl- 
Ja harfleri elif ve lâm'ın bulunduğu isimlerin başına, bizim: “Ya Alah” şek- 
lindeki sözümüzden başkasına girmez. Bu şekilde kullanan şairler, adeta bu 
edat da elif ile lâm'ın kendisinden ayrılmaması bakımından lafza-i celâle ben- 
zetmiş gibidir. İşte şair şöyle diyor: 


Şi ei) g i ekiz 


“Senin yüzünden ey kalbime kasteden kadın! 
Ve sen bana sevgide cimrilik ediyorsun” 


(4 3 3): Musibete düçar oldu, da denilir. Bu iki isim musibele ve- 
rilen iki isimdir. 


3- Fuhuş: 

Yüce Allah'ın: “Kadınlarınızdan fuhuş yapanlar” buyruğunda yer alan 
“el-fâhişe” burada zina anlamındadır. Fâhişe oldukça çirkin iş demektir. Akı- 
belt) ile Âfiye(t) kelimeleri gibi mastardır. İbn Mes'ud bu kelimeyi harfi cer 
edatı olan “be” ile birlikte ( suu ) diye okumuştur. 


4. “Kadınlarınızdan” Lafzındaki İzafenin Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Kadınlarınızdan” buyruğundaki izafet, İslâm anlamında 
ve mü'min kadınların durumunu açıklamak sadedindedir. Nitekim yüce Al- 
iah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Erkeklerinizden iki şahit bulun- 
durun” (el-Bakara, 2/282). Çünkü kâfir kadın, neseb dolayısıyla müslüman- 
ların kadınlarından olabilir. O vakit o, bu hükmün kapsamına girmez. 
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b. Fuhuş Yapanlara Karşı Şahid Bulundurmak: 

Yüve Allah'ın: *Kadınlarınızdan fuhuş yapanlara karşı içinizden dört 

şahid getirin” buyruğu, müslümanlardan dört şahid getirin demektir. Yüce 
Mhh zinaya özel olarak, şahidliği dört olarak tesbit etmiştir. Böylelikle bu- 
na iddia edecek Olanın durumunu ağırlaştırmayı ve kulların halini de setr et- 
meyi murat etmiştir. Zinada şahidlerin dört olmak suretiyle tesbit edilmesi, 
Tevrat'da ela, İncil'de de, Kur'ân'da da sabit bir hükümdür. Yüce Allah bir baş- 
ka yerde: “Muhsan kadınlara zina isnad edip sonradan dört şahid getireme- 
yen o kimselere seksen(er) deynek vurun” (en-Nür, 24/4) diye buyurmakta- 
dır. Burada da: “Onlara karşı içinizden dört şahid getirin” diye buyurmak- 
Lazlır. : 
Ebü Dâvüd, Câbir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ya- 
hudiler kendilerinden zina etmiş bir erkek ve bir kadın getirdiler. Peygam- 
ber (sav) buyurdu ki: “Bana aranızdan en bilgin iki kişiyi getiriniz” Ona Su- 
riya denilen birisinin iki oğlunu getirdiler. Hz. Peygamber onlara yemin ver- 
direrek: “Bu iki kişinin durumunu Tevrat'ta ne şekilde görüyorsunuz” diye 
sordu. Suriya'nın iki oğlu: “Tevrat'ta gördüğümüz şudur: Eğer dört kişi, er- 
keklik organını kadının fercinde milin sürmedanlıkta bulunduğu şekilde 
gördüklerine dair şahidlik ederlerse, ikisi de recm olunurlar” dediler. Hz. Pey- 
gamber sordu: “Peki, onları recm etmekten sizi alıkoyan nedir?” Dediler ki: 
Bizim hakimiyetimiz elimizden gitti, o bakımdan öldürmekten hoşlanmadık. 
Bunun üzerine Rasülullalı (sav) şahidlerin getirilmesini istedi. Şahidler gelip, 
erkeğin erkeklik organını kadının fercinde sürmedanlıktaki mil gibi gördük- 
lerine dair şahidlik ettiler. Bunun üzerine Rasülullah (sav) recm olunmala- 
rını emretti. Y 

Bir topluluk da şöyle demiştir: Zinada şahidlerin dört tane olmalarının se- 
bebi, zina eden her bir kişi için -diğer haklarda olduğu gibi- iki şahidinin bu- 
lunmasıdır. Çünkü bu her birisinin sorumlu tutulduğu bir haktır. Ancak bu 
açıklama zayıftır. Çünkü kasâmede levs halinde “> yemin sözkonusu olmak- 
tadır. Burada onların herbirisinin herhangi bir dahli sözkonusu değildir. . 


6. Şahidlerin Erkek Olmaları Gereği: 

Yüce Allah'ın: “İçinizden” buyruğu dolayısıyla (ki buradaki zamir erkek- 
lere ait bir zamirdir) şahitlerin erkek olmaları kaçınılmazdır. Bu konuda 
ümmet arasında bir görüş ayrılığı da yoktur, Yine şahidlerin âdil olmaları ge- 
rekir. Çünkü yüce Allah, alış verişlerde ve boşadıktan sonra ric'at yapmak ha- 


(1) Ebâ Dâvüd Hudüd 25. 

(2) Levs: Yapılan ithamın ya da iddianın doğruluk ihtimalini ileri götüren halden an- 
laşılan ya da ifadelerden çıkartılan bir dereceye kadar güçlü karineler demektir. (Bk, 
Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkku't-İslâmi, VI, 398) 
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linde şahidlerde adalet şartın aramıştır. Bu husus ise hem daha büyük, 
hem de adalet şartının aranması bakımından daha önceliklidir. İşte bu da i- 
kth usulü kitaplarında açıklandığı üzere, delile dayanarak mutlak olanın mu 
kayyed olana hamledilmesi kabilindendir. Bu hususa dair şahidlik yapacak 
olanlar zimmet ehlinden olamaz. İsterse zımmi bir kadın hakkında hüküm 
verilecek olsun, Nitekim bu husus ileride Mâide Süresi'nde (5/106. âyet, 6. 
başlıkta) gelecektir. 

Ebü Hanife, yüce Allah'ın: “İçinizden dört şahid” buyruğunu ileri süre- 
rek, zina isnadında kocanın şahidlerden birisi olması halinde, onun İanetleş- 
emeyeceğini ileri sürmüştür. Buna dair açıklama da yine yüce Allah'ın izniy- 
le Nür Süresi'nde (24/6. âyet ve devamının tefsirinde) gelecektir. 


7. Zina Edenlere Önceleri Öngörülen Cesa: 

Zina edenlere öngörülen ilk ceza yüce Allah'ın: “gâyet şehadet ederler: 
se...onları evlerde alı koyun” buyruğunda dile getirilmektedir. İslâm'ın iik 
dönemlerinde bu böyle idi. Bunu Ubade b. es-SAbil, el-|lasen ve Müculild #öy- 
lemiştir. Daha sonra bir sonraki âyette sözü gelecek olan “eziyet etmek” ile 
bu hüküm nesh edildi. Bilâhare bu da Nür Süresi'ndeki âyet-i kerime Ile ve 
evlilerin recm cezası ile nesh olundu. 

Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Hayır, önce sözkonusu olan ceza ezi- 
yet vermekti. Daha sonra onları evlerde alıkoymakla nesh olundu. Şu kadar 
var ki, âyetlerin tilâvetinde takdim ve tehir yapıldı. Bunu İbn Fürek zikret- 
mektedir. Bu şekilde alıkoymak, evlerde haps etmek, bu suçları işleyenlerin 
çoğulmasından önce İslâm'ın ilk dönemlerinde idi. Bu suçu işleyenler çoğa- 
lip da güçlenmelerinden korkulmaları üzerine, onlar için özel bir hapis ya- 
pildi. Bunu İbnu'i-Arabi söylemektedir. 


8. Âyetteki Bu Hapis Bir Ceza mıydı, Bir Tehdit miydi? 

İlim adamları, sözü geçen bu hapsedip alıkoymanın, bir had mi, yoksa bir 
had tehdidi mi, olduğu hususunda farklı iki görüşe sahiptirler. Bunlardan bi- 
risine göre bu, had uygulanacağı tehdidi idi. 

İkinci görüşe göre ise, haddin kendisi idi. Bu da İbn Abbas ve el-Hasen'in 
görüşüdür. 

İbn Zeyd şunu da eklemektedir: Bunlar nikâhı uygun yolundan başka bir 
yolda aradıkları için bir ceza olmak üzere ölünceye kadar evlilikten men olun- 
dular. İşte bu da böyle bir cezanın onlar için bir had, hatta daha da ağır bir 
ceza olduğunu göstermektedir. Şu kadar var ki, bu hüküm belli bir süreye 
kadar devam eden bir hükümdü. Bu da bir sonraki âyette sözü geçen eziyet 
hükmüdür. 

Tabii bu konuda ilgili âyetlerden hangisinin daha erken nâzil olduğuna 
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dalr yorum kekini mizar dtibara almak gerekir. Her iki ceza da belli bir sü- 
reye kadar devani etmiştir. 

Buda liz Peygamberin (bide b. es-Sâmit yoluyla gelen hadisinde söy- 
ledigi yu sözlerdir. “Benden alınız (öğreniniz), benden alınız! Allah onlara yol 
Kötermiş bulunuyor Eğer evlenmemiş olan evlenmemiş olanla zina edecek 
olurmu yüz sopa ile bir yıl sürgün, evli evli ile zina edecek olursa, yüz so- 
pi ve reem ile vezalandırılacaklardır.” © 

İşte bu, yüce Allah'ın: “Sonra orucu geceye kadar tamamlayın” (el-Baka- 
ra, 2/187) buyruğunu andırmaktadır. Gece geldi mi, artık onun nihai vakti 
sona erdiğinden dolayı, orucun hükmü de kalkmaktadır. Yoksa nesh olun- 
duğundan dolayı değil. İşte bu usül alimleri arasından muluakkık ınütcalıhi- 
rinin görüşüdür. Çünkü nesih ancak telif edilmeleri bir türlü mümkün olma- 
yan ve her bakımdan biribirleriyle çelişen iki buyruk hakkında sözkonusu- 
dur. Burada ise, hapsetmek, ayıplamak, sopa vurmak ve recmin bir arada an- 
laşılıp yorumlanmasına imkân vardır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Eziyet ve ayıplama, sopa cezası ile bir- 
likte bakidir. Çünkü bu iki cezanın birbiriyle çatışan ((eâruz eden) tarafı yok- 
(ur Aksine bunlar tek bir kişiye uygulanabilir. Hapsedilmek ise, icmâ ile nesh 
olmuştur. Önceki alimlerin (mütekaddimün) neshi bu gibi şeyler hakkında 
da kullanmış olmaları, tabirin genişletilmesi (tecevvuz)den ibarettir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 
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16. Sizlerden fuhuş yapanların her ikisine de eziyet edin. Eğer tev- 
be edip hallerini düzeltirlerse, artık onları bırakın. Şüphesiz Al- 
lah tevbeleri çok kabul edendir. Rahimdir. 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 
1. Dil Bilgisi Açıklamaları: 


Allah'ın: “Colin ): Her ikisi” kelimesi “(s34 ): O kimse ki"nin ikilidir. Kı- 
yasa göre bunun (GW ) şeklinde olması gerekirdi. (dlt; öllülmar; ül, ) ke- 


(L) Müslim, Hudüd 12; Ebt Dâvüd Hudüd 23; Tirmizi, Hudüd 8; İbn Mâce, Hudüd 7. 
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nelerinde olduğu gibi. Sibeveyh der ki: Burada “ye” harfinin haz ediy se 
bebi, tam isim ile müphem isimlerin birbirlerinden ayırt edilmesi içindir. Ebü 
Ali ise der ki, “yâ" harfi kelimeyi daha da hafifletmek için hazf edilmiştir. Çün 
kü (v ) de herhangi bir karışıklıktan yana emin olunmuştur. 

Zira burada “nün” harfi hazf olunmaz. Tam isimlerde tesniye “nün”u isu, 
( pil hakmar İL, ) kelimelerinde olduğu gibi, izafe halinde hazf edilebil- 
mektedir. Eğer “ya” harfi hazfedilecek olsa, bu sefer tekil kelime de ikile Den- 
zemiş olur. 

ibn Kesir bu kelimeyi, ERTE, şeklinde “nun” harfini şeddeli olarak oku- 
muştur. Bu, Kureyşlilerin bir söyleyişidir. Bunun sebebi; (6 yin “elif inden 
bedel olmak üzere şeddeyi kullanmış olmasıdır. Nilekim ileride Kasis Süre 
sinde yüce Allah'ın (OUZ Sui): İşte bu ikisi... iki belgedir" (cl-Kasas, 
28/42) buyruğunu açıklarken belirtileceği gibi. Bu ismin kullanılışımıkı "Hûn" 
harfinin hazf edilmesi suretiyle; (dâhi) şeklinde bir söyleyişi dalı vardir. Bu, 
Külelilerin açıklamasıdır. Basralılar ise şöyle derler: "Nün” harfinin hazl 
ediliş sebebi sıla (yani tarif lâm'ının bitişmiş olması) ile ismin uzunmuş olmus 
sidir. Aynı şekilde (5144 ) şeklinde ve: “( yuu} Sİ ): Bu ikisi... iki belgedir” 
şeklinde her ikisinde de “nün” harfleri şeddeli olarak da okumuştur. Diğer- 
leri ise şeddesiz olarak okumuşlardır. Ebü Amr bunu yalnızca (ŞU il) 
şeddeli okumaktadır. 

“WÍ: O ikisi” mübtedâ olmak üzere merfu'dur. Sibeveylı der ki: Bu buy- 
ruğun anlamı şudur: Size okunan buyruklar arasında şu da vardır ki, onu ya- 
panlar, yani aranızdan o fuhşu irtikab edenler... 

“0 LAÜ ): İkisine de eziyet edin” buyruğunda “fe” harfinin geliş sebebi, 
ladede emir manası bulunduğundan dolayıdır. Çünkü (şü) ismi, fiile bi- 
işik olarak gelince bu isimde şart manası ortaya çıkmış oldu. Zira bu isim 
hakkında muayyen bir şeyin varlığı sözkonusu değildir. Burada bu isimde şart 
manası ve müplhemlik bir arada bulununca, şart durumuna geldi ve o bakım- 
dan onun cevabının başına da “fe” harti gelmiş oldu. Ondan önce zikredi- 
len zamirlerin nasb edilmeleri için, kendilerinden önce bir fiilin hazf edilme- 
si uygun düşmediğinden dolayı ikisi de müptedâ olmak üzere ref olundular. 
Bu, Sibeveyh'in tercihidir. Bununla birlikte mahzuf bir fiil takdiri ile nasb olun- 
maları da caizdir. Böyle bir tercih ise ifadenin emir ve yasak anlamına gel- 
mesi halinde sözkonusudur. Kişinin: (bp sb Sise gili): Yanında bulunan iki 
kişiye, onlara ikramda bulun, demesine benzer. 


2. Eziyetin Mahiyeti: 

Yüce Allal'ın: “Her ikisine de eziyet edin” buyruğu ile ilgili olarak, 
Katade ve es-Süddi şunları söylerler: Burada eziyetin anlamı, azarlamak ve 
ayıplamaktır. Bir kesim ise bunun, ayıplamak sözkonusu olmaksızın, ağır ve 
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katı sözler söylemektir derler. İbn Abbas der ki: Onlara ağır sözler söyleyip, 
ayakkabılarla vurmak demektir. en-Nehhas der ki: Bazıları da bunun nesh 
olunduğunu ileri sürmüşlerdir. Derim ki: Bunu İbn Ebi Necil, Mücahid'den 
rivâyet etmiştir Buna göre Mücahid der ki: “Kadınlarınızdan fuhuş yapan- 
lara...* buyruğu ile “Sizlerden fuhuş yapanların...” buyruğu ilk dönemler- 
de hdi. Bunları en-Nur Süresi'ndeki âyet-i kerime nesh etmiştir. Bunu en-Neh- 
hvis söylemiştir. Daha evla olmak üzere şöyle de denilmiştir: Bu nesh olmuş 
değildir. Çünkü her ikisinir de azarlanarak te'dib edilmeleri ve ikisine de: 
Siz suç işlediniz, fıska saptınız, yüce Allah'ın emrine muhalefet ettiniz, de- 
nilmesi gerekmektedir. 


3. Bu Âyetlerin Kapsamı: 

İlim adamları yüce Allal'ın: “Kadınlarınızdan...” buyruğu ile: “Sizler- 
den...” buyruğunun tevili hususunda farklı görüşlere sahiptir. Mücahid ve baş- 
kaları der ki: Birinci âyet-i kerime, muhsan olanlar ve olmayanlarıyla kadın- 
lar hakkında umumidir. İkinci âyet-i kerime ise, özel olarak erkekler hakkın- 
dadır. Bu ikinci âyet-i kerimede tesniye lafzı, erkeklerden muhsan olan ve 
olmayan iki sınıfı beyan etmektedir. Kadınların cezası haps olunmaktır, Er- 
keklerin cezası ise eziyet edilmektir. İşte bu, âyetlerdeki lafzın gerektirdiği 
bir açıklamadır. İfadelerde kullanılan nass ise bütün zina kesimlerini kapsa- 
maktadır. Ayrica lafız cihetinden birinci âyet-i kerimede “kadınlarınızdan” 
lafzı, ikincisinde ise (müzekker olarak): “Sizlerden” lafzı bu görüşü teyid et- 
mektedir. Bunu en-Nehhâs tercih etmiş ve İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. 

es-Süddi, Katade ve başkaları ise şöyle demektedir: İlk âyet-i kerime 
muhsan kadınlar hakkındadır. Demek istiyor ki: Erkeklerden de muhsan olan- 
lar anlam dolayısıyla onların hükmüne girmektedir. İkinci âyet-i kerime ise, 
muhsan olmayan bekâr erkek ile bâkire kız hakkındadır. İbn Atiyye der ki: 
Bu sözün anlamı tam ve eksiksizdir. Şu kadar var ki, âyetin lafzı buna pek 
uygun düşmemektedir. Taberi bunu tercih etmiş olmakla birlikte, en-Nehhas 
bunu kabul etmeyip şöyle demektedir: Müennes ifadelerin müzekkere tağ- 
libi uzak bir ihtimaldir. Çünkü haki anlamı sahih olunca, hiç bir ifadeyi me- 
caz olarak yorumlama yoluna gitmemek gerekir. 

Bir diğer görüş de şöyledir: Önceleri bu şekilde evlerde alıkoymak, zina 
eden kadınlar hakkında sözkonusuydu. Erkekler hakkında değildi. İşte bun- 
dan dolayı özellikle kadının evde alıkonulması sözkonusu edildi. Daha son- 
ra eziyet olunmaları hususunda erkek de, kadın da bir arada aynı hükümde 
ortak edildi. 

Katade der ki: Kadın hem hapsedilir, hem eziyete maruz bırakılırdı. Erkek 
-ise sadece eziyete maruz kalırdı. Bunun böyle olmasının sebebi ise, erkeğin 
pidip gelmeye ve kazanmaya muhtaç olmasıdır. 
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4. Zina Edenlerin Hükmü: 

İlim adamları, açıkladığınız üzere zina edenlerin hükmünü beyan eden 
Ubade b. es-Sâmit yoluyla gelen hadisin muktezâsına göre hüküm belirtmek 
hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ali b. Ebi Talib, sözünü ettiğimiz ha- 
disin muktezâsına göre görüş belirtmiştir. Hz. Ali'den nakledildiğine göre, O, 
Hemdan'lı Şurâha'ya önce yüz sopa vurmuş, bundan sonra da onu recm et- 
niş ve şöyle demişti: Allah'ın Kitabı gereğince ona sopa vurdum. Rasülullah 
(sav)'ın sünneti gereğince de onu recm ettim. (D Hasan-ı Basri, Hasen b. Sa- 
tih b. Hay ve İshak da bu görüştedir. 

Bir gurup ilim adamı da şöyle demektedir: Hayır, evli olana sopa süz ko 
nusu olmaksızın sadece recm cezası vardır. Bu görüş Hz. Ömer'den rivâyet 
edilmektedir. Aynı zamanda bu, ez-Züliri, en-Neliai, Malik, ew-Sevri, el-kiv. 
#1, Şafii, Rey ashabı, Ahmed ve Ebu Sevr'in de görüşüdür. Bunlar bu görüş: 
lerini açıklarken, Peygamber (sav)'ın Mâiz ile Gümld'li karını recmeliniş vl- 
duğunu, Hz. Peygamber'in Uneys'e: “Şu adamin hanımının yanına git, eğer 
itiraf ederse onu recm et” *2' demiş olduğunu ve sopa vurmaktan herhangi 
bir şekilde sözetmediğini belirtirler. Eğer sopa bu durumda meşru olsaydı el- 
betteki bunu açıklar ve susmazdı. 

Onlara şöyle cevap verilir: Hz. Peygamberin onu açıkça ifade etmeyişinin 
sebebi, yüce Allah'ın Kitabıyla sabit olmasıdır. Bu cezanın meşhur olması, Ku- 
rin-ı kerimde de bunun açık nass ile ifade edilmiş olması dolayısıyla bun- 
dan sözelmemiş olabilir. Çünkü yüce Allah'ın: “Zina eden kadın ile zina eden 
erkeğin herbirine yüzer değnek vurun” (en-Nur, 24/2). buyruğu bütün zina 
edenleri kapsamına almaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Aynı şekilde Hz. Ali'nin bu uygulamayı halifelerden alıp benimsemiş ol- 
duğu ve ona karşı bu uygulamada tepki gösterilmeyip, sen nesh olunmuş hü- 
küm ile amel ettin, neshedeni terk ettin, denilmemiş olduğu da bunu açık- 
lamaktadır. Bu da gayet açık bir husustur. 


5. Zina Edenlere Sürgün Cezası: 
ivlenmemiş olanların sopayla birlikte sürgüne gönderilip gönderilmeye- 
ceği hususunda ilim adamları farklı görüşlere sahiptir. Cumhurun kabul et- 
tiği görüş, böyle bir kimsenin sopa cezasından sonra sürgüne gönderilece- 
ği şeklindedir. Bu Raşit Halifeler Ebü Bekir, Ömer, Osman ve Ali'nin görü- 
şüdür. Aynı zamanda İbn Ömer'in de görüşü budur. (Allah hepsinden razı ol- 


(1) Buhârt, Hudüd 21; Dörâkutni, Yl, 123, 124; ez-Zeylai, Nasbu'r-Râye, IIi, 319; eş-Şev- 
kâni, Neylü'/-Evtâr, VII, 96. 

(2) Buhâri, Sulh 5, Şurüt 9, Vekâlet 13, Ahkâm 39, Ahbâru'i-Ahâd 1, Eymân 3; Müslim, Hu- 
düd 25; Tirmizi, Hudüd 8; Nesai, Kudâr 22; İbn Mâce, Hudüd 7; Dârimi; Hudüd 12, 
Müsned, IV, 115-116. 
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#11). Ata, Tavus, Sülyan, Malik, İbn Ebi Leylâ, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr 
de bu görüştedir. 

Sürgüne gönderilmeyeceği kanaatini ise Hammad b. Ebi Süleyman, Ebu 
Hanile ve Muhammed b, el-Hasen belirtmişlerdir. 

Camburen bu husustaki delili daha önce geçen Ubade b. es-Samit yoluy- 
li gelen hadis ile Ebu Hureyre'nin, Zeyd b. Halid'in rivâyet ettiği işçinin zi- 
nasi ile ilgili (ve az önce işaret edilen) hadis-i şeriftir. O hadiste şunlar da geç- 
mektedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Nefsim elinde olana yemin ederim 
ki, aranızda Allahın Kitabı gereğince hüküm vereceğim. Senin koyunların ve 
cariyen sana geri verilecektir.” Oğluna yüz sopa vurduktan sonra bir sene de 
sürgüne gönderdi. Bunu hadis imamları rivâyet etmiştir. <P 

Böyle birisinin sürgüne gönderilmeyeceği görüşünde olanlar ise Ebu 
Hureyre'nin cariye ile ilgili hadisini delil gösterirler. “? Orada ise yalnız so- 
padan sözedilmekte, sürgünden söz edilmemektedir. Abdurrezzak, 
Ma'mer'den, o, ez-Zühri'den, o, Said b. el-Müseyyeb'den şöyle dediğini 
nakletmektedir: Hz, Ömer, Rabia b. Ebi Ümeyye b. Halef'i şarap içtiği için 
Hayber'e sürgüne göndermişti. O da, Heraklius'a katılıp hıristiyanlığa girdi. 
Bunun üzerine Hz. Ömer: Bir daha hiç bir müslümanı artık sürgüne gönder- 
meyeceğim, dedi. 

Bu görüşü savunanlar derler ki: Şâyet sürgün yüce Allalı'ın koyduğu 
hadlerden bir ceza olsaydı, bundan sonra Ömer bu cezayı terk etmezdi. Di- 
ğer taraftan Kitab-ı Kerimde yer alan nass sopadır. Nassa bir şey ilave etmek 
ise neshdir, Bu durumda, kat'i delille sabit olmuş bir hüküm, vahid haberle 
neshedilmiş olur. 

Böyle diyenlere cevap şudur: 

Ebu Hureyre'nin rivâyet ettiği hadis, cariyeler hakkındadır. Hürler hakkın- 
da değildir. Abdullah b. Ömer'den ise, zina ettiği için cariyesini dövüp sür- 
güne gönderdiği sabit olmuştur. 

Hz, Ömer'in: Aruk bundan sonra hiçbir müslümanı sürgüne göndermeye- 
ceğim, sözünden kastı; -doğrusunu cn iyi bilen Allahtır ya- şarap içme hak- 
kındadır. Çünkü Nafi'in İbn Ömer'den rivâyetine göre Peygamber (sav), 
hem sopa vurmuş, hem de sürgüne göndermiştir. 


(1) Bir önceki başlıkla geçen ve Hz. Peygamberin durumu tahkik için Üneys'i gönderdi- 
ginin kaydedildiği hadisin bir bölümüdür. Kaynaklarını orada kayd ettik. 

(2) Burada Hz. Peygamber'in: “Cariye zina ettiğinde zinası açıkça ortaya çıkarsa, ona cel- 
de (sopa) vursun,. ama ayıplamasın, kınamasın. Sonra bir daha zina ederse ona yine 
celde vursun, ama ayıplamasın kınamasın. Üçüncü defa zina ederse, kıldan yapılmış 
bir ip karşılığında dahi olsa artk onu satıversin” hadisine ve bu anlamdaki hadislere 
işaret edilmektedir. Bu ve bu anlamdaki hadisler: Buhâri, Buyü' 66, 110, Hudüd 36, Müs- 
lim, Hudüd 30-33; Ebu Dâvüd, Hudüd 32; Müsned, IV, 249, 494. 
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lz. Ebü Bekir de hem sopa vurmuş, hem sürgüne göndermiştir. Ma 
Omer de hem sopa vurmuş, hem sürgüne göndermiştir, Bunu da Tirmizi Gi 
mi'inde, NesâT Sünen'inde, Ebu Kureyb Muhammed b. el-Âlâ, elalem 
pilden, o, Abdutlah b. İdris'ten, o, Ubeydullah b. Ömer'den, o, Naliden tH 
riviyet etmiştir. © Dârakutni der ki: Bu hadisi sadece Abdullah b. İciris ri- 
viyel etmiş ve ondan Ebu Kureyb dışında sika ravilerden herhangi bir kin. 
se mutlasıl senetle nakletmiş değildir. Peygamber (sav)'dan ise, sürgüne gon- 
lerdiğine dair rivâyet sahih olarak bize ulaşmış olduğundan dolayı, artık kim 
senin söyleyecek bir sözü kalmaz. Sünnetin kendisine muhalelet etigi kin 
senin karşısındaki davacı ise, sünnettir. Başar Allılı'tanılır. 

Nassa bir şeyler ilave etmek bir nesihtir şeklindeki klehlalarına gelince, böy. 
le birşey doğru kabul edilemez. Aksine Du, asıl ceza ile birlikte bir buka hik- 
mün ziyadesidir. Diğer taraftan bizzat kendisi sahili olmayan bir habere dit- 
yanarak, su ile abdesi almanın yanında nebiz ile abdest alınalilereği görü. 
sünü fazladan ileri sürmüş, Peygambere yakın akralalarnın Geülmetlen pay 
alabilmeleri için) fakir olmaları şarlını koşmuştur. (Bk. el-infal, 8/91. Ayet, 
12. başlık) Bu ve buna benzer Kur'ân-ı Kerimde nass ile tesbit edilmemiş RER 
ha başka bir takım görüşleri de hep böyledir. Bu anlamda bir takım açıkla- 
malar bundan önce Bakara Süresi'nde (2/106. âyette) geçmişlir. İleride de ge- 
kwektir. 


G. Sürgün Cezasını Kabul Edenler ve Erkek ile Kadının Hükmü: 

Sürgüne gönderilme cezasını kabul edenler, hür erkeğin gönderileceği hu- 
sisin görüş birliği halindedirler. Ancak köle ve cariyenin sürgüne gönde- 
rİmesi hususunda farkh görüşleri vardır. Her ikisinin de sürgüne gönderile- 
veğini kabul edenlerden birisi de İbn Ömer'dir. O, zina eden bir cariyesine 
sopa cezası vurduktan sonra Fedek'e sürgün göndermiştir. 

salit, Ebû Sevr, es-Sevri, Taberi ve Davud da bu görüştedir. Kölenin sür- 
güne gönderilmesi hususunda Şafü'nin farklı görüşleri vardır. Bir seferinde: 
Ben kölenin sürgüne gönderilmesi hususunda islihâre yaparım derken, bir 
seferinde de altı ay süreyle sürgüne gönderileceğini söylemiştir. Bir başka se- 
fer ise, kendi beldesinin dışında bir yere bir sene sürgüne gönderilir, demiş- 
tir, Taberi de bu görüştedir. Yine Şafii'den cariyenin sürgüne gönderilmesi 
hususuna dair iki farklı görüş nakledilmiştir. 

Malik ise der ki: Erkek sürgüne gönderilir, fakat kadın da, köle de sürgü- 
ne gönderilmez. Sürgüne gönderilen kimse ise, sürgüne gönderildiği yerde 
haps edilir. Meselâ Mısır'dan Hicaz'a, Şağb'e, Asuvan'a ve benzeri yerlere, Me- 





(1) Tirmizi, Hudüd 11'deki sened şu şekildedir: *...Abdullah b. İdris, Ubeydullah'tan, o, 
Nâfi'den, o, İbn Ömer'den...” 
(2) Tirmizi, Hudüd 11 
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dine'den de, Hayber ve Fedek'e sürgüne gönderilir. Ömer b. Abdulaziz de 
böyle yapınışlır. H12. Ali de, Küle'den Basra'ya sürgüne göndermiştir. Şafii der 
ki: Sürgün mesalesinin asgarisi bir gün bir gecelik yoldur. İbnü'l-Arabi der 
ki: Sürgünün asıl uyguluması şuna dayanır: İsmailoğulları Harem bölgesin- 
de herhangi bir cinâyet ve suç işleyenin, o bölgeden sürgüne gönderilece- 
âl üzerinde htifak etmişlerdi. Böylelikle bu onlar arasında din gibi uygula- 
ya geldikleri adet haline geldi. İşte bundan dolayı insanlar, herhangi bir kim- 
se bir suç işleyecek olursa, onu, beldesinden sürgüne gönderme geleneği- 
ni alıp kabul ettiler. Bu uygulama, cahiliyye döneminde de İslâm gelene ka- 
dar devam edip durdu. İslâm da bunu özel olarak zinada kabul etti. Köle- 
nin sürgüne gönderilmeyeceğini ileri sürenler, Ebü Hureyre'nin cariye ile il- 
gili hadisini delil göstermişlerdir. Çünkü kölenin sürgüne gönderilmesi, sür- 
güne gönderildiği süre zarfında o kölenin menfaatlerinden yararlanamamak 
şeklinde o kölenin sahibine bir cezadır. Bu ise şeriatın tasarrufuna uygun düş- 
memektedir. O halde bizzat cinâyet işleyenden başkası cezalandırılamaz. Ay- 
nı şekilde köleden cuma, hac ve cihad da sakıttır. Ve bunlar yüce Allah'ın 
onun üzerindeki haklarıdır. Bunların sakıt olması efendisinden dolayıdır. İş- 
“te sürgüne göndermek de böyle olmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Kadın sürgüne gönderilecek olursa, bunun kendisi sebebiyle çıkarılıp sürgü- 
ne gönderildiği şey olan fuhuşa bir daha düşmesine sebep olma ihtimali de var- 
dır. Diğer taraftan sürgüne göndermek, avretinin açılmasına, onun aslolan hali- 
nin zayi olmasına sebep teşkil eder. Çünkü aslolan kadının evinin dışına çıkma- 
sını engellemek ve evinde namazının daha faziletli olduğudur. Peygamber (sav) 
da şöyle buyurmuştur: “Kadınlara (gereğinden çok) dış elbise almayınız ki, ev- 
lerden dışarı çıkmasınlar.” V Böylelikle, sürgüne göndermeyi ifade eden hadi- 
sin umumunun muteber kabul olunacağına dair lehine şahadet edilen maslahat 
ile tahsis olunacağı ortaya çıkmaktadır. Bu ise usul alimleri ve kıyas bilginleri ara- 
sında hakkında ihtilaf olunmuş bir meseledir. Bir başka kesim, oldukça istisnai 
(şâz) bir görüş ortaya atarak şöyle demektedir: Yaşlı kimse hem sopa, hem de recm 
ile cezalandırılır. Genç ise sadece sopa cezasına çarptırılır. Bu görüşü ileri süren- 
ler, Zeyd b. Sabit yoluyla gelen hadiste geçen “eş-şeyh : yaşlı, ihtiyar” lafzına tu- 
tunurlar, Zeyd b. Sabit'in rivâyetine göre o, Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken 
dinlemiş: “Yaşlı erkek ve yaşlı kadın zina ettiklerinde, her ikisini de kesin olarak 
recm ediniz”. Hadisi Nesâi rivâyet etmiştir. “*? Ancak bu görüş fâsid bir görüştür. 


(1) Bu hadis daha önceden Âli İmran, 3/14. âyet, 2. başlığında da geçmişti. Hadisi et-Ta- 
berâni, el-Evsat, IV, 75'de zikretmekte ise de, işaret edilen yerde de kayd edildiği gi- 
bi, asılsız olduğu belirtilmiştir. (Ebu'l-Ferac İbnu'l-Cezvi, el-Mevzüât, Beyrut, 1403/1983, 
II, 282, 283). 

(2) Burada kayd edildiği gibi Zeyd b. Sâbit'in rivâyetiyle: Dârimi, Hudud 16, Müsned, V, 
183. İbn Abbas'tan Ömer (r.a) yoluyla biraz uzun ve farklıca rivâyeti: İbn Mace, Hu- 
düd 9, Dârimi, Hudud 16; Muvattâ, Hudüd 10.Ubeyy b. Ka'b'dan: Müsned, V, 132. 


en-Nisâ 16-18 EL CAMİIU LI AHKAMİ'L-KUR'AN 57 
Çünkü ixeşka bir hadiste bunun yerine “evli : es-seyyib" lafzı kullanılmıştır. 


7. Tevbe Ederlerse: 

Yüce Allah'ın: “Eğer tevbe edip” yani fuhuştan tevbe ederek vazgeçip “hal- 
lerini” bundan sonraki fiillerini “düzeltirlerse, artık onları bırakın”. 

Yani onlara eziyet etmeyi ve ayıplamayı terk edin. 

Bu uygulama hadlerin nüzulünden önce idi. Hadler nazil olunca, bu 
âyet-i kerimeyi nesh etti. 

Burada sözü geçen “vazgeçmek”ten kasıt, onlardan ayrılmak, onlara da- 
rılmak anlamında bir vazgeçmek değildir. Bu onları yüzçeviren bir kimsenin 
terk edişi, bırakışı ile terkedip bırakmaktır. Bu ise daha önce işledikleri 
masiyet ve bir sonraki âyette de sözü edilecek cuhillikleri sebebiyle onları 
hakir görmektir. 

Allah'ın tevbeleri çokça kabul etmesi, masiyelten döndükleri takdirde kul- 
larının dönüşünü kabul edendir, demektir. 
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17. Allah'ın tevbelerini kabul edeceği kimseler, kötülüğü ancak bil- 
meden yapanların, sonra da çarçabuk tevbe eden kimselerinki- 
dir. İşte Allah'ın tevbelerini kabul edeceği kimseler bunlardır. 
Allah Alimdir, Hakimdir. 

18. Yoksa kötülükleri işleyip duran, nihâyet onlardan birine ölüm 
gelip çattığında: “Ben şimdi gerçekten tevbe ettim” diyenlerin 
ve kâfir olarak öleceklerinki değildir. işte Biz, onlar için çok 
acıklı bir azap hazırlamışızdır. 


Bu iki âyete dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 
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1. Tevheleri Kabul Olunacak Kimseler ve Allah'ın 
Tepbeleri Kabul Etnesinin Hükmü: 

“Allah'ın tevbelerini kabul edeceği kimseler...” diye başlayan âyet-i 
kerliesyle İlgili olarak, bu âyetin günah işleyen herkes hakkında umumi ol- 
dupu söylendigi gibi, yalnızca bilmeyen kimseler hakkında olduğu da söy- 
lenmistie Güpab işleyen herkesin tevbesi ise, başka bir yerde sözkonusu edil- 
mistir. 

Ümmet, mü'minlerin tevbe etmelerinin farz olduğunu ittifakla kabul et- 
miştir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey mü'minler Allah'a top- 
luca tevbe edin.” (en-Nür, 24/31) 

Aynı türden olinayan bir bazka günalıa devam etmekle, belli bir günah- 
tan dolayı yapılan tevbe, sahih olur. Bu, şöyle diyen Mutezile'ye muhalif bir 
kanaattir: Herhangi bir günalı işlemekte olan bir kimse tevbe etmiş olamaz. 
Hiç bir masiyet arasında fark gözetmek mümkün değildir. Ancak bizim açık- 
ladığımız Ehl-i Sünnet'in bu konuya dair görüşüdür. 

Kul tevbe ettiği takdirde, Şanı yüce Allah muhayyerdir. Dilerse o tevbe- 
yi kabul eder, dilerse etmez. Tevbenin kabul olunması, Ehl-i Sünnete muha- 
lil kanaat belirtenlerin söyledikleri gibi, akli bakımdan Allah için vacibtir, de- 
nilemez. Çünkü, bir şeyin vacib olabilmesi için bunu o kimseye vacib kıla- 
nn rütbe itibariyle daha yukarıda olması şartı vardır. Gerçek ise şu ki, Allah, 
bülün yaratıkların yaratıcısı, onların maliki ve onlara mükellefiyetler koyan- 
dır. Dolayısıyla herhangi bir şeyin O'nun hakkında vacib olmakla nitelendi- 
rilmesi doğru değildir. O, bundan yüce ve münezzehtir. Şu kadar var ki, Şa- 
nı yüce Allah, -ki, O, va'dinde sâdık olandır- kullarından isyan edenlerin tev- 
belerini kabul edeceğini şu buyruğu ile bizlere haber vermektedir: *“Kulla- 
rından tevbeyi kabul eden, kötülükleri de affeden O'dur.” (eş-Şura, 42/25) 

Yüce Allah'ın: “Onlar, Allah'ın kullarının tevbesini kabul eden... olduğu- 
nu bilmediler mi?” (et-Tevbe, 9/104) buyruğu ile: “Muhakkak ki Ben, tev- 
be eden... olanlara çok çok mağfiret edenim.” (Tâ-Hâ, 20/82). Buyrukları ise, 
yüce Allah'ın kendisi için vacib kıldığı bir takım şeyleri haber vermesine ge- 
lince, bu buyruklarla haber verdiği o şeylerin kendisi için vacib olmasını ge- 
rektirir. Akide (inanç) ise, aklen O'nun hakkında herhangi bir şeyin vacib ol- 
madığı şeklindedir. Bu konudaki sem'i buyrukların zahiri ise, O'nun tevbe 
edenin tevbesini kabul edeceğini ifade etmektedir. 

Ebü'l-Meâli ve başkaları der ki: Bu zahir ifadeler, yüce Atlah'ın tevbeyi 
kabul edeceğine dair zannı galip bilgi vermektedir. Yoksa yüce Allah hak- 
kında tevbeyi kat'i olarak kabul edeceğini ifade etmezler. 

İbn Atiyye der ki: Ancak bu hususta Ebü'l-Meâli ile (aynı kanaati payla- 
şan) başkalarına muhalefet edilmiştir. Bir kişinin şartları tam ve nasuh bir tev- 
bu ile tevbe ettiğini farzetsek, Ebü'i-Meâli der ki: Böyle birisinin tevbesinin 
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kabul olunacağına dair galip zan sözkonusudur. Başkası ise der ki: Yüve Al 
khan kendi zau hakkında haber verdiği şekilde, O'nun böyle Dir kinisenln 
tevbesini katT olarak kabul edeceği söylenir. İbn Atiyye der ki: Babam (Al 
lahun rahmeti üzerine olsun) bu görüşe meyleder ve tercih ederdi. Ben de 
bu görüşteyim. Yüce Allah'ın: “O, kullarının tevbesini kabul edendir" (vş- 
Şürâ, 42/25) buyruğu ile: “Şüphesiz ki Ben, çok çok mağfiret edenim” Cå- 
hå, 20/82) buyruğunun ifade ettiği mananın bu şekilde tevbe ettiği tarzolu- 
nan kimse hakkında sözkonusu olmaması, yüce Allah'ın kulları hakkındaki 
merhameti ile bağdaşmaz. Bu husus bu şekilde anlaşıldığı takdirde, şunu bil 
ki, yüce Allah'ın: “í A )}: Allah'ın tevbelerini kabul edeceği...” buyruğu 
da bir hazf vardır. Zahiri üzere değildir.'” Ancak bunun anlamı O'nun tevbe 
leri kabul etmesinin, Allah'ın kullarına lütuf ve rahmeti ile olduğunu ifade 
«mektedir. Bu da Hz. Peygamber'in Muaz b. Cebel'e söylediği şu sözler k- 
bilindendir: “Allah'ın kulları üzerindeki hakkının ne olduğunu biliyor musun?" 
O, Allah ve Rasülü daha iyi bilir deyince, Hz. Peygamber: “Onları cennetler 
koymasıdır” “2 diye buyurdu. 

İşte bütün bunların ifade ettiği mana şudur: 

Bu Allah'ın hak va'di ve doğru sözü dolayısı ile, Allah'ın lütuf ve rahme- 
tinden ötürü böyledir. Buna delil ise yüce Allah'ın: “O, rahmeti kendi üze- 
rine yazmıştır.” (el-En'âm, 6/12) yani O, bunu va'd etmiştir, demektir. 

Burada ( ,ds) üzerine buyruğunun (xe ): Yanında anlamına olduğu da söy- 
lenmişse de, ikisinin ifade ettiği mana birdir. İfadenin takdiri; Allah nezdin- 
de... şeklindedir. Yani O, sahih kılan şartları bulunduğu takdirde, tevbeyi ka- 
bul edeceğine dair vaadde bulunmuştur ve va'dinden cayması sözkonusu de- 
ğildir. 

Tevbenin sahih olmasının şartları dört tanedir: Kalbten pişmanlık duymak, 
masiyeti derhal terk etmek, bir daha benzerini işlememek üzere karar ver- 
mek ve bu tevbeyi başkasından değil de, yüce Allah'tan haya ederek yap» 
mış olmak. Bu şartlardan birisi yerine gelmeyecek olursa tevbe sahih olmaz. 
Günalun itiraf edilip, çokça mağfiret dilenmesinin de tevbenin şartlarından 
olduğu söylenmiştir. Bundan önce Âli İmran Süresi'nde, tevbenin anlamı ve 
hükümlerine dair geniş açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. (Bk. 3/90. âyet) 
Bildiğim kadarıyla tevbenin herhangi bir haddi düşürmediği hususunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. 5? 

Bundan dolayı ilim adamlarımız der ki: Hırsız erkek, hırsız kadın ve 





(1) Çünkü âyetin zahirinden Allah'ın tevbeleri kabul etmekle yükümlü olduğu anlamında, 
“üzerinde” manası vardır. 

(2) Buhârt, Libâs 101, Cibâd 46, İstizân 30, Rikaak 37, Tevhid 1; Müslim, İman 49-51, Tir- 
mizi, İman 18; Jbn Mâce, Zühd 35; Müsned, IlI, 260-261. 

(3) Farklı görüşler için bk. el-Maide, 5/38. âyet, 26. başlık. 
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başkasına Zina iltirasında bulunan kimse, tevbe eder ve aleylilerine şahidlik 
edilecek olursa onlara had uygulanır. 

Buradaki «e: Üzerine” edatının “(js ): ...den, dan” anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Yani Allah tarafından tevbeleri kabul olunacak kimseler... an- 
kamandadır. Bunu Ebübekr b. Abdus söylemiştir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
bBala'ır. İleride w-Talırim Süresi'nde (66/8. âyette) nasüh tevbe ile kendisin- 
den tevbe olunacak hususlara dair açıklamalar gelecektir. 


2. Tevbe Bütün Günahkörlar Hakkında Umumidir: 

Yüce Allah'ın: “Kötülüğü ancak bilmeden yapanların...” buyruğundaki: 
“Kötülük (es-sü')”; ile el-En'âm Süresi'nde: “(Šas hpt pK% J i ii) Aranız- 
dan kim bilmeksizin bir kötülük işlerse” (el-En'âm, 6/54) buyruğundaki “kö- 
tülük” tabiri küfür ve masiyetlerin tümünü kuşatan umumi bir tabirdir. Rab- 
bine asi olan herkes, o masiyetinden vazgeçinceye kadar cahildir. 

Katâde der ki: Peygamber (sav)'ın ashabı, herbir masiyetin ister kasten ol- 
sun, ister bilmeyerek olsun bir cehalet olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. 
İbn Abbas, Katâde, ed-Dahhâk, Mücahid ve es-Süddi de böyle demiştir. 

ed-Dalıhâk ve Mücahid'den şöyle dedikleri rivâyet edilmiştir: Burada ce- 
haletten, bilmemekten kasıt, kasten işlemektir. İkrime der ki: Dünyanın bü- 
tün işleri cehalettir. O, bununla özellikle insanı Allah'ın itaati dışına çıkartan- 
ları kastetmektedir. Böyle bir ifade de yüce Allah'ın: "Muhakkak dünya ha- 
yatı bir oyun ve bir eğlencedir” (Muhammed, 47/36) buyruğu ile paralellik 
arzetmektedir. 

ez-Zeccac der ki: Burada yüce Allah'ın: “Bilmeden” buyruğunun anlamı, 
fani zevklerini ebedi zevklerine tercih etmeleri demektir. Yine bu “bilmeden” 
kelimesinin, cezanın mahiyetini bilmeyerek işlemek anlamında olduğu söy- 
lenmiştir. Bunu İbn Fürek nakletmiştir. İbn Atiyye der ki: Ancak İbn Fürek'in 
görüşü zayıf görülmüş ve bu kanaati reddolunmuştur. 


3. Erken Tevbe Etmek Gereği: 

Yüce Allah'ın: *...sonra da çarçabuk tevbe eden kimselerinkidir” buy- 
ruğu hakkında İbn Abbâs ve es-Süddi der ki: Bu buyruk, “ölüm hastalığın- 
dan önce tevbe edenlerinkidir...” demektir. ed-Dahhâk'tan da şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: Ölümden önce olan herşey yakın demektir. 

Ebü Miclez ve yine ed-Dahhâk, İkrime, İbn Zeyd ve başkaları ise derler 
ki: Melekleri ve ruhunun kabz edilmekte olduğunun görülmesinden ve ki- 
şinin kendisini kaybetmesinden önceki tevbe, yakın zamanda yapılmış tev- 
be demektir. 

Malımud el-Verrak şu beyitleri ne güzel söylemiş: 
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“Ölümden ve dillerin tutulmasından önce; 

Kabul edilmesi umulan bir tevbeyi önden gönder, kendin için. 

Nefislerin çaresiz kalmasından önce bunu acele yap. 

Çünkü öylesi bir tevbe bir azıktır, bir ganimettir; güzel haroket eden ve 
Rabbine dönen kiman için," 


İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olun derler ki: Böyle bir 
vakitte tevbenin sahih oluş sebebi, henüz umuklun devam cunçal, kişinin piy- 
manlık duymasının sahih olması, HH terk azminin shih olmasıdır. 

Tirmizi, İbn Ömer'den Peygamber sav)'ın şöyle buyurduğunu tİvâyet et- 
mektedir: “Kişinin canı boğazına gelip dayanmadığı sürece, yüphealz Allah 
kulunun tevbesini kabul eder.” Tirmizi der ki, bu hasen garip bir hadlatir, ‘O 

“CAN gl u): Can boğaza gelip dayanmadıkça” ifadesi ise, canının boğüzu 
na gelip kendisiyle gargara yapılan şey durumuna ulaşmaması halidir. Bu açık- 
lamayı el-Herevi yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Bunun anlamı; günah üzerinde ısrar etmeksizin, ya- 
kın bir zamanda (günahın işlenmesi üzerinden kısa zaman geçtikten sonra) 
teybe etmeleri demektir. Sağlıklı iken acele edip tevbe edeninki daha fazi- 
letlidir. Ayrıca umduğu salih ameli daha çok yetişip yerine getirebilir. Ölüni 
ise, herşeyden uzak kalınan bir zamandır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


LL Se Yf ai OLS çiş 


“Benim bu yerim (mezarım) dışında uzak kalınan bir yer var mı ki, 
varsa neresidir?” 


Salih el-Murri, el-Hasen'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Her kim iş- 
lemiş olduğu bir günahtan dolayı Allah'a tevbe etmiş bulunan kardeşini o gü- 
nalı dolayısıyla ayıplayacak olursa, Allah da o ayıplayanı mutlaka o günah- 
la müptela kılar. 

Yine el-Hasen der ki: İblis yere indirilince şöyle dedi: İzzetin hakkı için, 
ruh onun cesedinde bulunduğu sürece ben de Âdemoğlundan ayrılmayaca- 
ğım. Yüce Allah da şöyle buyurdu: “Ben de izzetim hakkı için Âdemoğlun- 
dan canı boğazına gelip dayanmadığı sürece tevbeyi esirgemeyeceğim." 


(1) Tirmizi, Deavât 98; İbn Mâce, Zühd 30; Müsned, TI, 132, 153, II, 425. 
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d. Tevbeleri Kabul Olunmayacaklar: 

Yüce Allah: “Yoksa tevbe... kâfir olarak öleceklerinki değildir” buyru- 
kumla ölümün gelip çalmış ve artık hayata dönmekten ümidini kesmiş olan 
kimselerin, tevbeleri kabul olunanlar kapsamına girmeyeceğini ifade ct- 
mektedir. Nitekim Firavun, suya gömülüp boğulmak noktasına gelince, iz- 
har cinis oldugu imanın faydasını görmedi. Çünkü böyle bir zamanda tev- 
benin baydası olmaz. Zira bu vakit teklif zamanı bitmiş olmaktadır. İbn Ab- 
bas, İbn Zeyd ve müfessirlerin cumhuru böyle demiştir. Kâfirler küfürleri üze- 
re ölürler, âhirette de onların tevbeleri kabul olunmaz. Yüce Allah'ın: “İşte 
Biz onlar için çok acıklı bir azap hazırlamışızdır” buyruğunda onlara işa- 
rol edilmektedir. Bu da ebedi bir azaplır. Şâyet bu buyruğu ile hepsine işa- 
rot edilmekte ise, o takdirde, isyankârlar hakkında ebediliğin sözkonusu ol- 
madığı bir azap vardır. Bu da buradaki “kötülüklerin (seyyiât'ın)” küfürden 
daha aşağı olan günahlar anlamına kullanılması demektir. Yani tevbe, küfür- 
den daha aşağı günahlar işleyip, sonra ölüm gelip çatınca tevbe edenlerin- 
ki değildir. Kâfir olarak ölüp de Kıyamet gününde tevbe edenlerinki de de- 
ğildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada sözü geçen “kötülükler (seyyiât)” küfür de- 
meklir. O takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: Makbul tevbe ölüm esnasın- 
da tevbe eden kâfirlerinki değildir. Kâfir olarak ölenlerinki de değildir. 

Ebü'l-Âliye der ki: Âyetin baştarafı olan: “Allah'ın tevbelerini kabul 
edeceği kimseler...” buyruğu mü'minler hakkında inmiştir. Sonraki ikinci âyet- 
i kerime ise münafıklar hakkında inmiştir ki o da şudur: “Yoksa kötülükle- 
ri işleyip duran...değildir.” buyruğu fiilleri üzere ısrar eden kimselerin tev- 
beleri kabul olunmaz demektir. 

“Nihâyet onların birine ölüm gelip çattığında” buyruğundaki ölümün 
gelip çatmasından kasıt, kişinin nefes alırken ağzındaki tükürüklerin boğa- 
zına kaçması, canının çekilip alınması ve ölüm meleğinin görülmesi halidir. 
“Ben şimdi gerçekten tevbe ettim diyenlerin... değildir.” İşte böylesi için 
tevbe yoktur. 

Daha sonra yüce Allah, kâfirlerin tevbelerini sözkonusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ve kâfir olarak öleceklerinki de değildir. işte Biz onlar için 
çok acıklı bir azap hazırlamışızdır.” 

Yani oldukça ıstırap verici ve devamlı bir azap hazırlamışızdır. Buna da- 
ir açıklamalar daha önceden (bk. el-Bakara, 2/10. âyetin tefsiri) geçmiş bu- 
lunmaktadır. . 
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19- Ey iman edenler! Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helâl ol. 
madığı gibi, -onlar apaçık bir hayasızlık işlemedikçe- kendile. 
rine verdiğinizden bir kınmını alıp götürmeniz için onları sku- 
tırmayın. Onlarla iyi geçinin. Şâyet onlardan hoşlanmadıysanız 
sabredin). Çünkü hoşunuza gitmeyen bir şeyde Allah pek çok 
hayır takdir etmiş olabilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Kadınların Miras Alması Hususunda Cahiliye Âdeti, 
İslâm'ın Bunu Reddi ve Nüzül Sebebi: 

“Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helâl olmadığı gibi...” anlamın- 
daki bu buyruk, daha önce sözü geçen hanımlar ile ilgili açıklamalarla ilgi- 
lidir. Bundan maksat, onlara yapılan zulmü ve zararı ortadan kaldırmakur, (i- 
tap, onların velilerinedir. 

-Mastar anlamını veren-: (oi ) buyruğu ise, “ bu Y » Helâl olmaz” buyru- 
ğu ile ref? mahallindedir. Yani kadınlara zorla mirasçı oluşunuz size helâl de- 
ğildir, 

“Zorla” anlamına gelen: ( ùs% ) hal mahallinde mastardır. 

Bu âyetin nüzul sebebi ile ilgili yapılan rivâyetler ve müfessirlerin görüş- 
leri farklı farklıdır. Buhâri, “Ey iman edenler! Kadınlara zorla mirasçı ol- 
manız size helâl olmadığı gibi... kendilerine verdiğinizin bir kısmını 
alıp götürmeniz için onları sıkıştırmayın” buyruğu hakkında İbn Ab- 
bâs'ın şöyle dediğini nakletmektedir: Adam öldüğü vakit onun velileri, ha- 
mmt üzerinde daha bir hak sahibi idiler. Onlardan birisi istediği takdirde, 
onunla evlenebilirdi. İsterlerse onu başkasıyla evlendirirler, istemezlerse 
evlendirmezlerdi. Onlar, akrabalarından daha çok (kadın üzerinde) hak sa- 
hibi idiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bu hadisi ayrıca Ebü 
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Davud bu manada rivâyet etmiştir, © 

«2 Alır ve Ebü Miclez der ki: Birisi öldü mü, onun başka anneden olma 
oğlu, yalım asabeleri arasında en yakın olan, elbisesini kadının üzerine 
narlı, Böylelikle kişi o kadın üzerinde bizzat kendisinden ve velisinden da- 
ha bie hak sahibi olurdu. İstediği takdirde ölenin verdiği mehir dışında ona 
mebir vermeksizin onunla evlenirdi. İsterse de başkası ile evlendirir, meh- 
rini kendisi alir ona o mehirden birşey vermezdi. Dilediği takdirde ise ölen- 
den aldığı mirası kendisine fidye olarak versin diye ona engel olur yahut ölüp 
de kendisi onun mirasını alsın diye bekletirdi. Bunun üzerine yüce Allah: “Ey 
iman edenler! Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helâl olmadığı gibi...” 
buyruğunu indirdi. Buna göre âyet-i kerimenin anlamı şöyle olur: Sizin o ka- 
dınları kocalarından miras alarak, sizin onlara koca olmanız helâl değildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Mirasçı elini çabuk tutup (kocası ölen kadının) üze- 
rine bir elbise bırakacak olursa, o kadın üzerinde kendisi daha bir hak sa- 
hibi olurdu. Şâyet kadın çabuk davranıp ailesinin yanına gidebilirse, bu se- 
fer kadın kendisi hakkında daha bir hak sahibi olurdu. Bunu es-Süddi söy- 
lemiştir. 

Bir başka görüş de şöyledir: Adam yaşlı bir kadınla evli iken canı genç bir 
kadınla evlenmek isterdi. Fakat sahib olduğu mal dolayısıyla yaşlı kadından 
ayrılmaktan hoşlanmaz, onu yanında alıkoyardı. Ona yaklaşmazdı da. Kadın 
malını ona fidye olarak verip kendisini kurtarıncaya veya kadın ölüp de ko- 
cası onun malına mirasçı oluncaya kadar bu böyle devam ederdi. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. Koca eğer onunla birlikte olmaktan hoşlan- 
mıyor ise boşamakla, onu zorla, istemeyerek yanında alıkoymamakla emro- 
lundu. İşte yüce Allah'ın: “Kadınlara zorla (hoşlanmaksızın) mirasçı olma- 
niz helâl olmadığı gibi...” buyruğunda kastedilen budur. 

Âyet-i kerimeden kasıt, cahiliye dönemindeki uygulamaları ortadan kal- 
dırmak, kadınların malın miras alınması gibi erkeklerden alınacak mirasın bir 
mal gibi değerlendirilmemesini sağlamaktır. 

“(VW 53) kelimesinin “kef” harfinin ötreli okunuşu Hamza ve Kisai'ye gö- 
redir. Geri kalanlar ise bunu üstün okurlar. Her birisi ayrı bir söyleyiştir. el- 
Kutebi der ki, “kef” harfinin üstün okunuşu ikrah (zorlamak) anlamındadır. 
Ötreli okunuşu; zorluk ve sıkıntı manasına gelir. 

O bakımdan: (Ú 5 Jül jais ) sözü, isteyerek yahut istemeyerek, 
hoşuna gitsin veya gitmesin bu işi yapacaksın, anlamındadır. 

Âyet-i kerimede hitab velileleredir. Burada hitabın onun mirasına tamah 
ederek, kötü bir şekilde onlarla geçinerek, onları alıkoyan yahut mehirleri- 
nin bir bölümünü fidye olarak verip vazgeçinceye kadar onları alıkoyan ka- 


(1) Buhârt, Tefsir 4. süre 6; Eb Dâvüd Nikâh 21, 22. 
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dinkin kocalarına olduğu da söylenmiştir. Bu görüş daha sahihtir. Bunu İbn 
Aliyye tercih ederek şöyle demiştir; Bunun delili ise yüce Allah'ın: “Onlar apa- 
çık bir hayasızlık işlemedikçe...” buyruğudur. Eğer bir hayasızlık yapcak 
olurlarsa, artık velinin o kadının malını almak kastıyla alıkoyması, ümmetin 
icnuu ile (velinin) hakkı değildir. Böyle bir hak, bundan sonraki meselede 
açıklanacağı üzere kocaya aittir. 


2. Hayasızlık Yapan Kadına Karşı Takınılacak Tavır: 

Yüce Allah'ın: “Onları sıkıştırmayın” buyruğu ile ilgili sıçıklamalar tit- 
ha önceden geçmiş ve bunun “engellemek” anlamına geldiğine dadir açıkla - 
malar el-Bakara Süresi'nde (2/232. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktarlır. 

“Onlar apaçık bir hayasızlık işlemedikçe” İxıyruğunda yer alun: "Haya 
sızlık (el-fâhişe)”nin anlamı hakkında insanların farklı görüşler! vardır. pl-Ha- 
sen bunun zina demek olduğunu söylemektedir. Onu göre bakire Zina etti- 
ği takdirde ona yüz sopa vurulur ve bir sene sürgüne gönderilir. Kocamdan 
almış olduğu (mehri) de kocasına iade eder. 

Ebü Kilâbe der ki: Kişinin karısı zina ettiği takdirde, kendisine İkiye ve- 
rinceye (hul' yapıncaya) kadar karısını sıkıştırmasında, onu Zarar verecek uy- 
gulamalarda bulunup zorluk çıkartmasında bir mahzur yoktur, 

es-Süddi de der ki: Kadınlar böyle yapacak olurlarsa, o takdirde mehir- 
lerini geri alamazlar. İbn Sirin ve Ebü Kilâbe der ki: Onun karnı üzerinde bir 
adam bulmadığı sürece ondan fidye alması helâl değildir. Çünkü yüce Allah: 
“Onlar apaçık bir hayasızlık işlemedikçe” diye buyurmaktadır. 

İbn Mes'ud, İbn Abbâs, ed-Dalıhâk ve Katâde der ki: Âyet-i kerimede yer 
alan “apaçık hayasızlık”, nefret etmeleri ve serkeşlik etmeleridir. Devamla 
derler ki: Kadın serkeşlik ettiği takdirde kocasının, karısının malın: alması he- 
lâl olur. Mâlik'in de görüşü budur. 

İbn Atiyye der ki: Şu kadar varki, ben ondan nakledilmiş ve âyet-i keri- 
mede geçen “hayasızlık (el-fahişe)"nin anlamına dair açık bir ifade bellemiş 
değilim. 

Bir başka topluluk da şöyle demektedir: Buradaki hayasızlıktan kasıt, di- 
linin müstehcen olması, söz ve davranışı ile kötü geçimdir. Bu aynı zaman- 
da “en-nüşüz (serkeşlik)"in anlamlarından birisidir. 

Kimi ilim ehli; serkeşlik eden kadından hul' olmak üzere mal almanın ca- 
iz olduğunu kabul ederler. 

Şu kadar varki, bu gibi kimseler ise, yüce Allah'ın: “Kendilerine verdi- 
ğinizin bir kısmını alıp götürmeniz için” buyruğunu nazar-ı itibara alarak, 
ondan alacağı hu bedelinin ona vermiş olduğu (mehir) den fazla olmama- 
sı gerektiği görüşündedirler. 
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Malik ve ihin ehlinden bir gurup ise şöyle demektedir: Koca serkeşlik eden 
kadindan sihip olduğu malin tümünü dahi alabilir. İbn Aliyye der ki: Kadı- 
nin zina cimest ise, kocaya serkeşlikten de, eziyet vermesinden de daha ağır- 
dır. BOn bunlar ise, mal almayı helâl kılmayan hayasızlıklar (fahişe) dır. 

bü Ömer dhn Abdi'l-Berr) der ki: İbn Sirin ve Ebü Kilâbe'nin görüşleri 
bana göre hiç bir kiymet ifade etmez. Çünkü hayasızlık (el-fahişe), kimi za- 
man müstehcenlik ve eziyet anlamına da gelebilir. Bundan dolayı müsteh- 
ven kimseye (cl-berzi) fahiş ve mütefahhiş adı verilmiştir. Koca, karısının fu- 
huş yaptığına muttali olduğu takdirde onunla lanetleşebilir, dilerse de onu 
boşayabilir. Bu durumdaki karısını, kendisine malını fidye vermek üzere sı- 
kıştırmasına gelince kocanın böyle bir hakkı yoktur. Ve ben herhangi bir kim- 
senin: Ebü Kilâbe dışında, karısını zina ederken bulduğu takdirde ona hul’ 
verinceye kadar karısını sıkıştırabileceğini, ona kötü davranabileceğini söy- 
leyen başka bir kimse bilmiyorum. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allahın: “Allah'ın sınırlarını korumayacaklarından korkarsa- 
nız” yani birlikte güzel geçinmek, kadının kocasının haklarını, kocanın da 
karısının haklarını yerine getirmesi hususunda bir endişeniz olursa, “o kal- 
de kadıpın birşeyleri fidye vermesinde her ikisi için de bir vebal yoktur” (bk. 
el-Bakara, 2/229. ayet, 4. başlık) diye buyrulmaktadır. Bir başka yerde 
de:”Bununla beraber gönül hoşluğu ile size onun bir kısmını bağışlarlar- 
sa, onu da afiyetle yiyin” (en-Nisa, 4/4) diye buyrulmaktadır. İşte bu âyet-i 
kerimeler bu hususta asıl delilleri teşkil etmektedir. 

Ata el-Horasani der ki: Bir kocanın hanımı eğer bir hayasızlık işleyecek 
olursa, daha önce ona vermiş olduğu mehri geri alır ve onu dışarı çıkartır- 
dı. Bu ise indirilen hadlerle nesh edildi. 

Bu konuda dördüncü bir görüş de vardır: “Onlar apaçık bir hayasızlık 
işlemedikçe” buyruğu, zina edip evlerde haps olunmadıkça anlamındadır. 
O takdirde bu neshten önceki bir buyruktur. Ata'nın sözünün anlamı da bu- 
dur, ancak bu zayıf bir görüştür. 


3. “Sıkıştırmama” Emrinin Muhatapları Veliler Kabul Edilirse... 

Bizler, “sıkıştırmama” hitabında kast edilenlerin “veliler” olduğu görü- 
şünü kabul edersek; bunun fıkhi sonuçları şöylece ortaya çıkar: Velinin, ve- 
lâyeti altındaki kadını sıkıştırdığı sahih olarak tesbit edilecek olursa, hakim, 
kadının ve kocasının durumuna bakar. Ancak kız çocuklarına yaptığı uygu- 
lamaljarda baba bundan müstesnadır. Eğer babanın kız çocuklarını sıkıştırma- 
sında bir salâh varsa, ona itiraz olunmaz ve bu konuda tek bir görüş vardır. 
Bu (sıkıştırma) da evlenmeye talip olan kimseler hakkında söz konusu olur. 
Eğer onun bu sıkıştırması, sahih olarak tesbit edilirse, İmam Malik'in mez- 
hebinde bu konuda iki görüş vardır: Birisine göre, baba da diğer veliler gi- 





bidir. (akim kizi ile evlenmek isteyenler arasından dilediği kimse ile evlen 
dirir ve babasını da mahkemeye davet eder. Diğer bir görüş ise, bu İhuatın- 
ta durum babasına arz olunmaz. 


4. “Kadınları Sıkıştırma Yasağı"nın Atfedildiği Cümle ve Bir Kıraat: 

H ráa) Onları sıkıştırmayın” buyruğunun nehiy olması dolayısıyla 
cezm olması mümkündür. O takdirde bunun başında yer alan “vav” harfinin, 
birinci cümle ile ilişkisi bulunmayan bir atıf harfi olması sözkonusudur. Bu- 
nunla beraber bunun mansub olmak üzere, “($4 3f ): Zorla mirasçı olma- 
mz" buyruğuna atfedilmiş olması da caizdir. O takdirde “vav” harfi bir fHH 
bir diğer fiile atfeden bir edat olur. İbn Mes'ud ise, burudaki ibareyi: 
"(raas oY ): Ve onları sıkıştırmanız da” şeklinde okumuştur. Bu okuyuş 
ise, mansub olma ihtimalini kuvvetlendirdiği gibi, sıkışlırınanın nass İle ca- 
iz olmayan bir davranış olması ihtimalini de kuvvetlendirmektedir. 


5. “Apaçık” Buyruğunun Kıraat Farkları: 

Yüce Allah'ın: “( #5 ) Apaçık” buyruğu Nâfi' ve Ebü Amr'ın kıraatine gö- 
rw “ye” harfi şeddeli ve esreli olarak okunmuştur. Diğerleri ise “ye” harfin! 
şeddeli olarak okurlar. İbn Abbâs ise, bir şeyin apaçık olması anlamını ifa- 
de eden: (el ott ) tabirinden “be” harfini esreli, “ye” harfini de sâkin (med 
harfi) olarak; (£.4) diye okumuştur. Bütün bu kıraat şekillerinin hepsi fasih 
söyleyişlerdir. 


6, Kadınlarla İyi Geçinmek: 

Yüce Allahın: “Onlarla iyi geçinin” buyruğuna gelince, Allalı'ın size em- 
retmiş olduğu şekilde, güzel surette onlarla geçinin, demektir. Burada hitap 
herkesedir. Çünkü ister koca olsun, ister veli olsun, herkesin kadınlarla 
belli bir geçimi vardır. Buradaki emirde çoğunlukla kast olunanlar kocalar- 
dır. Bu da yüce Allah'ın: “Ya iyilikle tutmak...” (bk. el-Bakara, 2/229. âyet, 
4. başlık) buyruğunu andırmaktadır. Güzel geçim ise, kadının mehir ve na- 
faka gibi haklarını eksiksiz ödemek, suçsuz yere yüzüne karşı surat asmamak, 
onunla güzel konuşmak, kaba ve sert konuşmayıp başkasına meylettiğini iz- 
har etmemek suretiyle olur. Geçim (işret): ise, içli dışlı olmak, samimi bir şe- 
kilde konuşup şakalaşmak gibi anlamlara gelmektedir. Tarafe'nin şu beyiti 
de bu kabildendir: 
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“Bir sefer alabildiğine uzak bir yere uzaklaşıp gitse de 
Beraber oturup kalktığımız sevgili(ler)le geçen zamanımız buna üstün gelir." 
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Bir kimse ile geçinmeyi ifade etmek üzere ( ipla a,sş ) topluluk balin- 
deki geçimi ifade etmek üzere de, ( ytl pll „ót ) denir. 

Yüce Allah, kocalara, kadınları nikâhladıkları takdirde onlarla güzel bir 
şekille geçinmelerini emretmektedir ki, beraberlikleri, arkadaşlıkları ve bi- 
birleriyle içli dışlı olmaları mükemmel şekilde olsun. Çünkü böyle bir ge- 
gim şekli nefsi daha bir huzura kavuşturur ve geçimi daha bir tatlılaştırır. Bu 
ise koca hakkında vacib olan bir iştir. Mahkeme kararı ile yerine getirmek 
zorunda olduğu bir husus değildir. 

Kimisi de şöyle demektedir: Güzel geçim, kadının kendisi için süslendi- 
gi gibi, onun da karısına güzel görünmesidir. Yahya b. Abdurrahman el-Han- 
zali der ki: Muhammed b. cl-Hancfiyc'nin yanına gittim. O da benim yanı- 
ma kırmızı bir örtüye bürünmüş olarak çıktı. Sakalından ise misk, amber, ud 
ve yağ karışımı koku damlıyordu. Ona: Bu da ne? diye sordum. Dedi ki: Bu 
örtüyü hanımım üzerime sardı, bu kokuları da bana sürdü. Biz, canımızın çek- 
tiği şeyleri onlarda görmek istediğimiz gibi, onların da aynı şekilde bizde gör- 
meyi arzuladıkları şeyler vardır. 

İbn Abbâs (r.a) der ki: Ben hanımımın bana süslenmesini sevdiğim gibi, 
aynı şekilde hanımıma süslenmeyi severim. Bu ise bizim sözünü ettiğimiz ifa- 
denin kapsamına girmektedir. İbn Atiyye der ki: Peygamber (sav)'in şu 
buyruğu da âyet-i kerimenin anlamını ifade etmektedir: “Onda eğrilik oldu- 
ğu halde, sen ondan yararlanmaya bak.” “) Yani eğriliğine rağmen sen 
onunla kötü geçinmeye kalkışma. O takdirde ayrılıklar buradan başgösterir 
ve anlaşmazlıklar bununla ortaya çıkar. Bu ise hul' yapmaya bir sebeptir. 


7. Hanıma Hizmetçi Tutma: 

Yüce Allah'ın: “Onlarla iyi geçinin” buyruğunu, ilim adamlarımız şuna 
delil göstermişlerdir: Şâyet kadına tek bir hizmetçi yeterli gelmiyor ise, bu 
sefer kocası ona yeteri kadar hizmetçi tutar. Halife ve hükümdar kızları ile 
tek bir hizmetçinin yeterli gelmediği benzeri hanımlar böyledir. İşte iyi bir 
şekilde geçinmek budur. 

Şafii ile Ebü Hanife ise şöyle demektedir: Kocanın tek bir hizmetçiden baş- 
ka hizmetçi tutma yükümlülüğü yoktur. Bu ise bizzat kadının kendi hizme- 
ti için yeterlidir. Tek bir hizmetçinin yeterli gelmediği bir kadın dünyada yok- 
tur. Bu da birden çok atı bulunan bir savaşçının durumuna benzer. Böyle bi- 
risine sadece tek bir at payı verilir. Çünkü böyle birisi ancak tek bir at üze- 
rinde savaşabilir. 

Bizim (mezhebimiz olan Mâliki mezhebine mensup) ilim adamlarımız der 


(1) Buhâri, Nikâh 79, Enbiya 1; Müslim, Radâ' 59, 60, 65; Tirmizi, Talâk 12; Dârimi, Ni- 
kâh 35; Müsned, II, 428, 449, 497, 530, VI, 279. 
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ki: Bu yanlıştır. Çünkü görülecek işleri pek çok olan hükümdar kızları gibi 
kimselere tek bir hizmetçi yetmez. Zira böyle bir kadının elbiselerinin yıkan: 
ması, yatağının düzeltilmesi ve buna benzer tek bir kişinin yapamayacağı pek 
çok işleri vardır. Bu da açıkça görülen bir husustur. Doğrusunu en iyi bilen 
Allalıtır. 


8. Kadınlardan Hoşlanmamaya Rağmen Katlanma Emri: 

Yüce Allah'ın: “Şâyet onlardan hoşlanmadıysanız...” buyruğu şu demek- 
lir; Eğer -herhangi bir hayasızlık işlemeksizin ve serkeşlikte bulunmaksızın- 
çirkinlikleri, yahut kötü huyları dolayısıyla onlardan bhoşlanmadınız ine, 
boyle bir durumda katlanma menduptur. Çünkü neticede Allah'ın O kadin- 
dan, salih evlatlar ihsan etmesi umulur. 

(öl) şart edatı ise, (a) ile merfu'dur. (01 ile birlikle fil (hoşlanmamı 
tiili} mastardır. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde Ebü Hureyre yoluyla varid olan şu hadin- 
| şerif de bu manayı ifade etmektedir: Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Mü'min bir erkek, mü'min bir kadından tiksinip nefret el- 
mesin. Çünkü onun bir huyundan hoşlanmayacak olsa dahi bir diğer huyun- 
dan razı olur.” “Yani: Karısına ondan ayrılacak noktaya itecek kadar tam an- 
kumyla buğz etmesin. Bu da böyle bir noktaya gelmemeye çalışılmalıdır, de- 
mektir. Aksine onun kötü halini iyi hallerine versin ve sevdiği hallerini gö- 
s#önünde bulundurarak hoşlanmadığı hallerine gözyumsun. Mekhül dedi 
ki: İbn Ömer'i şöyle derken dinledim: Erkek, yüce Allah'tan hayırlısını diler- 
Ne, ona hayırlı olan verilir. Bu sefer o aziz ve celil olan Rabbine karşı (ken- 
disi için hayırlı görüleni beğenmeyerek) kızgınlık gösterir. Aradan fazla za- 
man geçmeksizin kendisine yine en hayırlısının verilmiş olduğunu görür, 

İbnu'l-Arabi naklederek dedi ki: el-Mehdiyye kentinde, Ebü'l-Kasım b. Ha- 
bib bana, Ebü'l-Kasım es-Seyyuri'den haber verdi. Ebü'l-Kasım, Ebü Bekr b, 
Abdurrahman'dan şöyle dediğini nakletmektedir: 

Şeyh Ebü Muhammed b. Ebi Zeyd, ilim ve din bakımından yüksekçe bir 
mevkide ve ileri derecede bilgi sahibi idi. Geçimi kötü bir hanımı vardı. Ona 
karşı haklarını yerine getirmiyor, diliyle kocasına eziyet veriyordu. Karısı hak- 
kında ona birtakım sözler söyleniyor ve onun bu hallerine katlandığı için kı- 
nanıyordu. O ise şöyle derdi: Ben bedenimin sağlığı, bilgim ve sahip olduk- 
larımla Allah'ın bana eksiksiz nimet verdiği bir kimseyim. Belki de bu kadın 
günahıma bir ceza olmak üzere bana gönderilmiştir. O bakımdan ondan ay- 
rılacak olursam, başıma ondan daha ağır bir cezanın geleceğinden korkarım. 
İlim adamlarımız derler ki: İşte bu da mübah olmakla birlikte, boşamanın 


(1) Müslim, Radâ 61; Müsned, Il, 329. 
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mekruh oluşuna bir deliklir. Peygamber (sav)'den da şöyle buyurduğu rivâ- 
yet edilmiştir "Şüphesiz Allah, boşama ve (aşırı) yemek yeme dışında mü- 


bah kilig biçbir şeyi mekruh görmez. Ve şüphesiz Allah, dolup taşan bir ba- 
Biraığu buğz eder.” tP 
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20. Bir eşi bırakıp da yerine bir başka eş almak isterseniz, önceki- 
ne yüklerle (mehir) vermiş olsanız bile ondan hiçbir şey alma- 
yın. Onu bir iftira veya apaçık bir günah diye alır mısınız? 

21. Hem birbirinize karışmış ve onlar sizden kuvvetli bir söz almış- 
ken onu nasıl alabilirsiniz? 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetler Arası İlişki: 

Bundan önceki âyet-i kerimede, kadının sebep teşkil ettiği ayrılmanın hük- 
mü ile, kocanın ondan (bu durumda) mal alabilme hakkına sahip olduğu be- 
lirtildikten sonra, bunun akabinde kocanın sebep teşkil ettiği ayrılıktan söz 
edilmekte ve eğer herhangi bir serkeşlik ve kötü geçim sözkonusu olmak- 
sızın boşanmak istiyor ise, erkeğin kadından herhangi bir mal isteme hak- 
kına sahip olmadığı beyan edilmektedir. 


2. Kötü Geçim ve Serkeşlik Her İki Taraftan İse, Eşler Ayrılmak İsterlerse: 

Eğer karı-koca da serkeşlik ediyor, biribirleriyle kötü geçiniyor ise, bunun- 
la, ikisi de ayrılmayı arzu ediyorlarsa, hükmün ne olduğu hususunda ilim 
adamlarının farklı görüşleri vardır. 


Mâlik (r.a) der ki: Kadının ayrılığa sebep teşkil etmesi halinde, kocanın 


(1) Hadisi bu lafzıyla tesbit edemedik. Karnı tıkabasa doldurmanın mekruh olduğunu ifa- 
de eden rivayetler için bk. Tirmizi, Zühd. 47; Müsned, IV, 132. Yersiz talâk'ın mekruh 
oluşunu dair rivayetler için bk. Beyhaki. es-Sünenü7-Kübrâ, VIL, 527-528. 
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kadından mal alma hakkı vardır, Bu durumda da erkeğin bu ayrılığa sebep 
teşkil etmesi nazarı itibara alınmaz. Bir gurup ilim adamı da şöyle demekle 
lir: Serkeşliğin yalnızca kadın tarafından olması ve bu konuda kadının ko- 
cadan istekte bulunması hali müstesnâ, kocanın kadından mal alması caiz de- 
gildir. 


3. Kadına Mehir Miktarı: 

Yüce Allah'ın: “Öncekine yüklerle (mehir) vermiş olsanız bile...” ñycti 
mehirleri yüksek tutmanın caiz olduğuna delildir. Çünkü yüce Allah, mübah 
olmadık bir şeyi misal göstermez. Ömer (r.a) irad ettiği bir hutbesinde şÖy- 
le demişti: Şuna dikkat edin, kadınların mehirlerini yöksck tutmayın, ŞAyct 
bu, dünyada bir şeref, Allah nezdinde de bir takvâ olaayth, bunu sizden zi- 
yade elbette Rasülullah (sav)'ın yapmam gerekirdi. Halbuki o, hanımlarından 
olsun, kızlarından olsun, hiçbir kimsenin mehrin! oniki ukiyoden larin ton- 
bit etmiş değildir. 

Bu sefer bir kadın karşısına dikilerek; ey Ömer dedi, Allah bize vermiş- 
ken sen bizi mahrum mu edeceksin? Şanı yüce Allah: *“Öncekine yüklerle 
(mehir) vermiş olsanız bile ondan hiçbir şey almayın” demiyor mu? Hz. 
Ömer: Evet bir kadın isabet etti, Ömer hata etti, diye cevap verdi. 

Bir rivâyete göre de, Hz. Ömer başını önüne eğdi ve bir süre sessiz dur- 
duktan sonra dedi ki: Bütün insanlar senden daha fakihtir ey Ömer! 

Bir diğer rivâyete göre de şöyle demiştir: Bir kadın isabet etti ve bir er- 
kek de hata etti. Sonra böyle bir şeye (çok mehir vermeye) karşı tepki gös- 
termekten vazgeçti. Bunu Ebü Hatim el-Büstü, “Sahih Müsned“inde, Ebû'l- 
Acla es-Sülemi'den rivâyet ederek şöyle demiştir: Ömer insanlara hutbe 
irad elti... Daha sonra bu rivâyeti oniki ukiyye ibaresine kadar nakletti. An- 
cak bu arada bir kadının kalkıp ona karşı söylediklerinden sonraki bölümü 
nakletmedi. 

Ibn Mace de bunu Sünen'inde Ebü'i-Acfa'dan rivâyet eder ve: ”...ukiyyeden 
sonra şu fazlalığı nakleder: Erkek hanımına verdiği mehri öyle bir ağırlaştı- 
rnr ki, sonunda bundan dolayı içinde kadına karşı bir düşmanlık besler ve der 
ki: Ben senin yüzünden kırbanın ipine dahi muhtaç oldum -veya kırba gibi 
terleyinceye kadar çalışıp didinmek zorunda kaldım- (Ebu'l-Acfâ dedi ki): Ben, 
arap doğmuş bir kimse olduğum halde kırbanır ipinin yahut kırbanın terle- 
mesinin ne olduğunu bilmiyordum.” ©) 

el-Cevheri der ki: Aslında; (4a giz ): Kırbanın ipi tabiri (èl 653 ) ibare- 
sinin başka bir söyleyişidir. Ondan başkaları ise şöyle demektedir: Kırbanın 


(1) İbn Mâce, Nikâh 17; ayrıca bk.: Dörimi, Nikâh 18; Eö& Dâvüd Nikâh 27, 28, Tirmizi, 
Nikâh 23 
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ipinden kamt, karanın asıldığı bağı demektir. Burada hadiste şunu söylemek- 
tedir: Ben kirsi ipine varıncaya kadar senin için mükellefiyet altına girdim. 
Kırbanın teri ise, kırbunın suyu demektir. Bununla da şu söylenmek istenmek- 
tedir Senin için o kadar sıkıntılara katlandım ki, yolculuklar yaptım ve kır- 
hamn terine dabi muhtaç oldum. Bu da kırbanın içindeki suyu demektir. 

söyle de açıklanmıştır: Kırbanın teri tabiriyle, kırbanın terlemesi; terleyin- 
veye kadar senin için yoruldum ve mükellefiyetler altına girdim, kast edilir. 

lir diğer görüşe göre: Araplar yolculuklarında beraberlerinde su alırlar. 
Bu suyu da develere asarlardı. Bunu da sırayla yapıyorlardı. Çünkü bu su sıf- 
la ağır bir yük teşkil ediyordu. 

Bu açıklanma ile hem “arak : ter” hemn de, “ulak : askı ipi” kelimeleri açık- 
lanmış olmaktadır. el-Esmai der ki: Kırbanın arakı (teri) sıkıntı anlamındadır. 
Bunun aslının ne olduğunu da bilemiyorum demiştir. Yine el-Esmai der ki: 
Ben Ebü Tarafe'nin oğlunu -ki gördüklerimin en fasih konuşanı idi- şöyle der- 
ken dinledim: Bizim yaşlılarımızın şöyle dediklerini dinlemişimdir: Ben filan- 
dan kırbanın arakını (terini) gördüm diyorlar, bundan da çektikleri sıkıntı- 
yı anlatmak istiyorlardı. Sonra bana İbnü'l Ahmer'e ait şu beyiti okudu: 


m J: t Ar v.d, ri. © vaz 
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“Onun bu söyledikleri bir sövgü sayılmaz. 
O sözün affedilmesi ise, yorgun deve üstündeki kırbanın teri gibidir.” 


Ebü Ubeyd der ki: Şairin anlatmak istediği şudur: Kendisini öfkelendiren, 
fakat sövgü de olmayan ve kendisine “kırbanın teri” gibi ulaştırılan bir söz 
işitir ve bundan dolayı o sözü söyleyeni sorumlu tutmaz. Şairin burada kır- 
ba kelimesini kullanması mümkün olmadığından yine aynı anlama gelen “es- 
sika” kelimesini kullanmış, bundan sonra da yorgun deve sırtındaki tabiri- 
ni kullanmıştır. Bunun da anlamı şudur: Araplar yolculuklarında kırbaları de- 
velere yükletirlerdi. Bu ifade ise el-Ferrâ'nın naklettiklerini andırmaktadır. el- 
Ferrâ'nın iddiasına göre araplar yolculuklarında dağlardan geçtiklerinde, 
beraberlerinde su taşırlar ve bunu da nöbetleşe develerin sırtına asarlardı. 
Çünkü bu suyun sırt üzerinde taşınması bir yorgunluk ve bir meşakkat ve- 
riyordu. el-Ferrâ bu açıklamayı, “arak” kelimesi hakkında değil de, “alak” ke- 
limesi hakkında yapıyordu. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Âyet-i kerimeden yüksek miktarlarda 
mehir vermenin cevazı anlaşılmamaktadır. Çünkü burada kantarın misal ve- 
rilmesi mübalağa yoluyladır. Şöyle buyurulmuş gibidir: Ve siz bu kadınlara 
kimsenin vermediği kadar büyük miktarda mehir vermiş olsanız dahi... de- 
imektir. Bu da Hz. Peygamberin: “Her kim Allah için bir mescid yapacak ol- 


en-Nin& 20-21 EL GAMIU L! AHKAMI'L-'KUR'AN ME Si 


sa, -velev ki bu bir kekliğin oturup yumurtladığı yer kadar dahi olsu- Allah 
da o kimseye cennette bir ev yapar” P buyruğuna benzemektedir. Bilindi 
ği gibi bir kekliğin oturabileceği kadar bir yer mescid olamaz. 

Yine Peygamber (sav), ödeyeceği mehrinde kendisinden yardım iste- 
mek üzere gelmiş bulunan İbn Ebi Hadred'e bu mehrinin ne kadar olduğu- 
nu sormuş, o da ikiyüz deyince, Rasülullah (sav) öfkelenmiş ve şöyle buyur- 
muştu: “Sanki siz, altını ve gümüşü Medine'nin kara taşlığının bir tarafından 
veya bir dağdan kesiyormuş gibisiniz.” “2 

Bazıları bunlardan mebhirlerin fazla miktarda verilmesinin yasaklandığı so- 
nucunu çıkartmışlar. Ancak böyle bir sonuç çıkartmayı gerektiren bir durum 
yoktur. Peygamber (sav)'ın evlenen böyle bir adama bu şekilde tepki gös- 
termesi, mehrin Fazlalığı ve çok verilmesi dolayısıyla değildir. Onun bu şe- 
kilde tepki göstermesi, fakir olduğu bu halinde kendisini yardım istemek ve 
dilenmek ihtiyacına sokması dolayısıyladır. Çünkü bu, ittifakla mekruhtur. Hz. 
Ömer ise, Hz. Ali'nin, Hz. Fatıma'dan olma kızı, Um Gülsum'e (Allah hep- 
sinden razı olsun) kırkbin dirhem mehir vermişti. 

Ebü Davud, Ukbe b. Âmir'den, Peygamber (sav)'in bir adama: “Seni filan 
kadın ile evlendirmeme razı mısın?” diye sormuş; evet deyince, bu sefer ka- 
dina: “Seni de filan erkekle evlendirmeme razı mısın?” diye sormuş, kadın da 
evet demişti. Hz. Peygamber de bunları birbirleriyle evlendirmişti. Erkek, ka- 
dın için herhangi bir mehir tayin edilmeksizin gerdeğe girdi ve ona birşey ver- 
medi. Bu koca, Hudeybiye'de hazır bulunmuş kimselerdendi. Hayber'de de 
ona ait bir pay vardı. Ölümü yaklaştığında dedi ki: Rasülullah (sav) bent fi- 
lan ile evlendirdi ve ben ona bir mehir tayin etmediğim gibi, ona mehir ola- 
rak bir şey de vermemiştim. Sizi şahid tutuyorum ki, ben ona mehir olarak 
Hayber'deki payımı veriyorum. Bunun üzerine kadın, oradaki payını aldı ve 
bunu yüzbine sattı. © 

İlim adamları mehrin azamisi hususunda herhangi bir sınırlandırma olma- 
dığını icma ile kabul etmişlerdir. Çünkü yüce Allah: “Öncekine yüklerle (me- 
hir) vermiş olsanız bile...” diye buyurmuştur. Ancak asgari miktarının ne ol- 
duğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Yüce Allah'ın: “Mallarınızla... 
istemeniz” (en-Nisâ, 4/24) buyruğunu açıklarken bu hususlar ele alınacak- 
tir, Kıntarın sınırı ile ilgili açıklamalar, daha önce Âli İmran Süresi'nde (3/14. 
âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Muhaysın: “( faii] asi): Öncekine... vermiş olsanız” buyruğu 
( gala) ): Birine” kelimesinin başındaki hemzeyi vasıl ile okumuştur ki, bu 
da bir söyleyiştir. Şairin şu sözü bu kabildendir: 


(CD İbn Mâce, Mesicid 1; Müsned. I, 241, 
(2) Müslim, Nikâh 75 (yakın lafızlarla). 
(3) Ebâ Dâvüd, Nikâh 31 
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“Ve toz dumanın altından onun sesini işitirsin.” 


Bir diğeri de şöyle demektedir: 


Li eşli Gİ öğ 
“Şâyet savaşmayacak olursam bana bir peçe giydiriniz.” 


4. Mehirden Birşey Geri Alınamaması: 

Yüce Allah'ın: “Ondan hiçbir şey almayın” buyruğu ile ilgili olarak, 
Bekir b. Abdullah el-Müzeni şöyle demektedir: Koca hul' ile ayrılmak iste- 
yen kadından birşey alamaz. Çünkü yüce Allah: “Hiçbir şey almayın” diye 
buyurmaktadır. O böylelikle bunu el-Bakara Süresi'ndeki âyeti neshedici ola- 
rak kabul etmektedir. *“D İbn Zeyd ve başkaları da der ki: Bu âyet-i kerime 
yüce Allalı'ın Bakara Süresi'nde yer alan: “Onlara verdiklerinizden birşeyi 
geri almanız sizin için helâl olmaz.” (el-Bakara, 2/229) Âyeti ile nesh edil- 
miştir. 

Doğrusu, bu âyetlerin hepsinin muhkem olduğu, bunlar arasında nasih ve 
mensühun bulunmadığı, her birisinin ötekisi ile birlikte ele alınacağıdır. 
Taberi der ki: Bu âyet-i kerime muhkem bir âyettir. Bekr (el-Müzeni): “Eğer 
kadının kendisi birşey vermek isterse” şeklindeki ifadesinin bir anlamı yok- 
tur. Çünkü Peygamber (sav), Sabit b. Kays'a hanımının vermiş olduğu meh- 
ri geri almasını caiz kılmıştır. “2 

“Onu bir iftira olarak...” anlamındaki kelime burada hal mevkiinde 
mastardır. *Veya apaçık bir günah” buyruğu da ona atfedilmiştir. “Apaçık” 
kelimesi “günah”ın sıfatıdır. 


5. Mehrin Geri Alınamayışının Gerekçesi: 

Yüce Allah'ın: “Hem birbirinize karışmış... iken onu nasıl alabilirsi- 
niz?” buyruğu halvet olması halinde mehrin geri alınmasının yasak oluşunun 
bir gerekçesidir. Bazıları der ki: “(sLaj'YI ): Birbirine karışmak” kelimesi, ko- 
canın hanımı ile cima etsin etmesin tek bir örtü altında bulunması demek- 
tir. Bunu el-Herevi nakletmektedir ki, bu el-Kelbi'nin açıklamasıdır. 


(1) el-Bakara, 2/222. âyette sözü edilen “kadının fidye verebileceğini belirten” hükmü kast 
etmektedir., 

(2) Buhârt, Talâk 12; Ebü Dâvüd, Talâk 17-18; Tirmizi, Talâk 10; Nesai, Talâk 34, 53; İbn 
Mâce, Talâk 22; Dârimi, Talâk 7: Muvatta", Talâk 31: Müsned, VI, 433-434. 
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el-Ferrå der ki: Bu kelime erkeğin kadm ile başbaşa kabp onunla chuna el 
mesi demektir. İbn Abbas, Mücahid, es-Süddi ve başkaları der ki; Bu âyet | 
kerimedeki bu kelime cima anlamındadır. İbn Abbas der ki: Ama yüce Alkil 
kerimdir. O bakımdan kinayeli buyurmuştur. Sözlükte bu kelime asıl ilbi- 
riyle karışmak anlamındadır. Birbirine karışmış şeylere ( Ga ) denilir. 

Şair der ki: 


Si ii iii, Şe e L U ia 


“Ona: Ey halam dedim, devem senindir ve ayrıca 
Heybemde birbirine karışmış kuru hurma ve kuru üzüm.” 


Birbirine karışmış ve başkanları bulunmayan topluluğu dü: ( ka yp) enlli. 

“{ e ): Karışmış” kelimesi cima etmese dahi halvette bulunmak anhuni- 
na alındığı takdirde, acaba sadece halvetin varlığı ile melirin ödenmeni ge: 
rekir mi, gerekmez mi hususunda ilim adamlarımız birbirinden Farklı dört gö- 
rüş ortaya atmışlardır. Birisine göre, mücerred halvet (le melirin ödenmesi ge- 
rekir. Diğer görüş ilişki olmadıkça mehir tahakkuk etmez. Üçüncü görüş, Ka- 
dinin zifaf odasında kocası ile başbaşa (halvette) kalması ile mehrin öden- 
mesi gerekir. Dördüncü görüş ise, erkeğin evinde olması ile kadının evinde 
olması arasında fark gözetilip hükümlerin farklı olacağını belirten görüştür. 

Sahih olan, kayıtsız şartsız halvet ile mehrin ödenmesi gerektiği görüşü- 
dür, Ebu Hanife ve arkadaşları da bu görüştedir. Onlar derler ki: Koca ha- 
nini ile sahih olarak halvette bulunacak olursa mehrin tamamı (ve ayrılık ha- 
linde) iddet gerekir. Duhul olmuş olsun, yahut olmasın farketmez. Dârakut- 
nt, SevbAn'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: 
"Kim kadının örtüsünü açar ve ona bakarsa mehir ödemek icabeder.” P 

(17. Ömer de şöyle buyurmuştur: “Kapıyı kapatır, perdeyi indirir ve (nikâh- 
sız olarak görülmesi haram yeri) avreti görürse mehir ödemek icab eder.” (2) 

Ali («a)'nin de şöyle dediği rivayet edilmektedir: “(Erkek) kapıyı kapatır, per- 
deyi indirir, (kadının) avretlini) görürse, mehir ödemesi vacip olur." 3) 

Malik de der ki: Bir sene ve buna benzer uzun bir süre koca karısı ile bir- 
likte kalacak olursa ve her ikisi de birbirlerine dokunmadıkları hususunda 
ittifak ederlerse ve kadın da mehrin tamamını isteyecek olursa, ona hak ka- 
zanır, 

Şafii der ki: Böyle bir durumda kadının iddet bekleme yükümlülüğü yok- 
tur. Mehrin yarısını hak eder. Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Sù- 


(1) Dârakutni, 111, 307. 
(2) Dârakutni, 1}, 307. 
(3) Dârakutni, IH, 307. 
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resl'nde (2/2347. Ayet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


6. Kadınların Aldıkları “Kuvvetli Söz”: 

Yüce Allah'ın: “Hem... onlar sizden kuvvetli bir söz almışken...” buyru- 
Bunun açıklaması ile ilgili öç görüş vardır. 

Mir görüşe göre buradaki kuvvetli sözün, Hz. Peygamberin: “Kadınlar 
hakkinda Allalı'tan korkunuz. Çünkü siz onları Allah'ın emaneti diye aldınız 
ve onların fercleri Allah'ın adı ile size helâl oldu” buyruğunda dile getiril- 
miştir. ‘P Bunu İkrime ve er-Rabi' söylemiştir. 

İkinci görüşe göre, yüce Allah'ın: “Boşama iki defadır. Ya iyilikle tutmak, 
ya güzellikle salmaktır" (el-Bakara, 2/229) buyruğunda dile getirilmiştir. Bu- 
nu el-Hasen, İbn Sirin, Katade, ed-Dalıhak ve Süddi söylemiştir. 

Üçüncü görüş ise, nikâh bağıdır. Kocanın ben nikâhladım ve nikâh bağı- 
na malik oldum sözüdür. Bu da Mücahid ile İbn Zeyd'in görüşüdür. Bir gu- 
rup ise, kuvvetli sözden kasıt çocuktur demişlerdir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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22. Babalarınızın nikâhladığı kadınları nikâhlamayın. Ancak geçmiş 
olan müstesnâ. Şüphe yok ki o, bir hayasızlıktı. İlahi gazaba se- 
bep iğrenç bir işti ve kötü bir yoldu. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Babalarınızın nikâhladığı kadınları nikâhlamayın” buy- 
ruğu ile ilgili olarak denildiğine göre, insanlar yüce Allah'ın: “Ey iman 
edenler, kadınlara zorla mirasçı olmanız size helâl olmadığı gibi...” (en-Ni- 
sâ, 4/19) âyetinin nüzulünden sonra, babalarının hanımlarının rızasıyla ev- 
lenmeye devam ettiler. Ve bu durum: “Babalarınızın nikâhladığı kadınla- 
rı nikâhlamayın” âyeti nazil oluncaya kadar böylece devam etti. Böylelik- 
le böyle bir evlilik her durumda haram oldu. Çünkü nikâh kelimesi hem ci- 
ima, hem evlenmek hakkında kullanılır. 


tI) Müslim, Hacc 147; Ebü Dâvüd, Menasik 56; İbn Mâce, Menasik 84; Dörimi, Menasik 
44; Müsned, V, 73 (Vedâ Haccı hutbesinin bir bölümü olarak). 
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Şayet baba bir kadın ile evlenmiş yahut, nikâhsız olarak onunlu Igki kur- 
muş ise, ileride de yüce Allah'ın izniyle açıklanacağı gibi onun oğlunu hn 
ram olur. 


2. Üvey Anneyi Nikâhlamanın Yasaklanışı.... 

Yüce Allah'ın: “(SU X Nikâhladığı” buyruğundan kastedilenlerin kadın- 
lar olduğu söylendiği gibi, akid olduğu yani babalarınızın Allah'ın dinine mu- 
halif olan fasid nikâhını yapmayın, anlamında olduğu da söylenmiştir. Çün- 
kü yüce Allah, nikâhın ne şekilde olacağını sağlam esaslara bağlamış, şiiri 
larını da geniş geniş açıklamıştır. Bu görüş, Taberi'nin de tercih ettiği görüş- 
ür. Bona göre; “(ir k...den: (meâlde:...ları)” edatı, (1,455 ) kelimesine taal 
luk elmektedir.” (55 U):Nikâhladığı” ise mastardır. 

Taberi der ki: Şâyet bunun anlamı, babalarınızın nikâhladığı kadınları ni- 
kâlılamayın şeklinde olsaydı, o takdirde; (b Vin yerine (V'in gelmesi ge- 
rekirdi. Buna göre buradaki yasak, onların da, babalarının yaptıkları faske mi- 
kâh gibi nikâh yapmamalarıdır. Ancak (maksadın kadınlar olduğunu söyle- 
yen birinci) görüş daha sahihtir. O takdirde (u ) edatı, (şili) ve (4) ecdat- 
karının anlamında olur. (P 

Bunun böyle olduğunun delilide, ashab-ı kiramın âyet-i kerimeyi bu ma- 
nada alıp kabul etmiş olmalarıdır. Buradan, çocukların babalarının evlenmiş 
oldukları kadınları nikâhlamalarının yasak olduğuna delil getirmişlerdir. 

Araplar arasında oğlun, babasının hanımını ondan sonra nikâhlamayı 
alışkanlık haline getirmiş bir takım kabileler vardı. Bu uygulama Ensar ara- 
sında bağlayıcı bir uygulamaydı. Kureyşliler arasında ise, karşılıklı rıza ile mü- 
bahtı. Nitekim Amr b, Umeyye'nin babasının ölümünden sonra, babasının ha- 
nımı ile evlendiğini biliyoruz. Bu kadından Müsafir ve Ebu Muayı adındaki 
çocukları olmuştur. Bu sebepten Umeyye'den ise Ebu'l-'İs ve diğer çocuk- 
ları vardı. Umeyye oğulları, Müsafir ile Ebu Muayt'ın hem kardeşleri hem am- 
caları idiler. Bu şekilde evlenenlerden birisi de Saftân b. Umeyye b. Halef idi. 
O, babasından sonra, babasının hanımı olan el-Esved b. el-Muttalib b. Esed 
kızı Fahite ile evlenmişti. Umeyye ise, henüz karısı hayatta iken öldürülmüş- 
tü. Yine bu tür evlilik yapanlardan birisi de Manzur b. Zebban'dı. O da ba- 
basının, Harice'nin kızı Müleyke adındaki hanımı ile evlenmişti. Bu kadın ise 
önceden Manzur'un babası Zebban b. Seyyar'ın nikâhı altında idi. 

Bu kabilden evlenenlerden bir diğer kişi ise, Hısn b. Ebi Kays'dır. O, ba- 
basının hanımı olan Ma'n kızı Kubeyşe ile evlenmişti. el-Esved b. Halef de 
babasının hanımı ile evlenmişti. 

el-Eş'as b. Sevvâr der ki: Ebu Kays, ensardan salih kimselerdendi. Vefat et- 


(0) Nitekim meâlde de böyledir. 


tikten sonra oğlu Raya, babasının hanımı ile evlenmeye dib olmuş, o da şöy- 
le demişti: Ben seni oglum biliyorum. Fakat Rasulullah (sav)'a gidip onun- 
la damşayin. Bunun Özerine Rasulullah'a gidip durumu bildirdi. Yüce Allah 
da bu Ayet-i kerimeyi indirdi, ©? 

Araplar arasinda kızıyla da evlenenler vardı, Bu kişi ise, Hacib b. Zürare 
tdi Bu Mevusilik dinine girmiş ve bu kötü işi yapmıştı. Bunu da en-Nadr b. 
Şumeyl “Kitabü'7-Mesâlib” adlı eserinde zikretmiştir. Yüce Allah da mü'min- 
lere, babalarının yaptıkları bu uygulamayı böylelikle yasaklamış oldu. 


3. Geçmiş Olanın İstisnası: 

Yüce Allalı'ın: “Ancak geçmiş olan müstesna” buyruğu geçmiş ve daha 
önce olup bitmiş olan müstesna demektir. 

Selef: geçmiş, senden önce geçmiş bulunan ataların ve akrabaların hak- 
kında kullanılan bir tabirdir. 

Buradaki istisna munkatı'dır. Yani, ama geçmiş olandan uzak durunuz ve 
onu terkediniz. Buradaki; “(Y| ): Ancak” kelimesinin “sonra” anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Yani geçmişte yapılan bu uygulamadan sonra... demek- 
tir, Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “CAN ydi Y Eli ga ö iş Y): Onlar 
orada ilk ölümden başka ölümü tatmazlar.” (€d-Duhân, 44/56) Bunun an- 
lamı ise: İlk ölümden sonra ölümü tatmazlar, şeklindedir. 

Burada yer alan: “Ancak geçmiş olan müstesnâ” buyruğunun, geçmiş olan 
da dahil olmak üzere nikâhlamayın, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “( a $ Cay külli bő u; ): Bir 
mü'min diğer bir mü'mini -yanlışlıkla olması müstesnå- öldüremez” (en-Ni- 
sa, 4/92) buyruğunda olduğu gibi. Yani hata yoluyla dahi öldüremez, demek- 
tir. âyet-i kerimede şu anlamda olmak üzere takdim ve tehir olduğu da 
söylenmiştir: Babalarınızın nikâhladığı kadınları nikâhlamayınız. Çünkü bu 
büyük bir hayasızlık idi. İlahi gazaba sebep iğrenç bir işti. Ve o kötü bir yol- 
du. Geçmiş olan müstesnâ. Bir görüşe göre de âyet-i kerimede: “Babaları- 
nızın nikâhbladığı kadınları nikâhlamayın” buyruğu dolayısıyla hazfedilmiş 
ifadeler vardır. Bu ifadeler de şöyledir: Sizler bunu yapacak olursanız, ceza- 
landırılır ve sorgulanırsınız. Ancak geçmiş olan müstesnâ. 


4. Bu Nikâhın Yasak Kılınış Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Şüphe yokki o, bir hayasızlıktı. (İlâhi gazaba sebep iğ- 
renç bir işti ve kötü bir yoldu).” Bunun ardından yüce Allah böyle bir nikâ- 
hı alabildiğine ve arka arkaya kötüleyici ifadelerle yerdi. Bu ise böyle bir işin 
ilerisi olmayacak şekilde son derece çirkin olduğunun delilidir. Ebu'l-Abbas 


(1) el-Vâhidi, Esöâbu Nüzulü'l-Kur'ân, s.151-152, es-Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, Il, 468. 
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dedi ki: Ben İbnü'l-Arabi'ye bu şekildeki makt nikâhına dair soru sordun o 
söyle dedi: Bu makt nikâhı, kişinin babasının hanımı ile babasının onu bo 
şamasından yahut ölmesinden sonra evlenmesidir. Böyle evlilik. yapan nda 
ma ise, dayzan adı verilir. İbn Arafe dedi ki: Bir kimse babasının hanımı ile 
evlenip ondan çocuğu olacak olursa, onun bu çocuğuna araplar el-makti (yı. 
ni makt nikâhının çocuğu) adını verirlerdi. Makt, asıl itibarı ile buğzetmek 
anlamındadır. Bu kelime (Gİ diğ; ci )'den gelir. 

Buğza ve gazaba uğrayan kimseye de; (E-4ş byâs ) denilir. Araplar, bu 
şekilde babasının hanımı ile evlenen kimseye Makit derlerdi. Yüce Mhal du 
o bakımdan böyle bir nikâh ve evliliğe “Makt” adını vermiştir. Çünkü bu, bu 
işi yapanı gelip bulan gazabı gerektiren bir iştir. 

Âyet-i kerimeden maksadın, kişinin babaların herhangi bir şekilde ilişki kur 
muş olduğu kadın ile ilişki kurmayı yasaklamak olduğu da söylenmiştir An- 
cak babaların cahiliyye döneminde, nikâhlamak yoluyla değil de, zina yo- 
luyla ilişki kurmuş olduğu kadınlar, bundan istisna edilmiştir, İşte bu tür ka- 
dınlarla sizin evlenmeniz caizdir. Daha önce babalarınızın zina yoluyla iliş- 
ki kurmuş olduğu kadınlarla nikâh akdi yaparak, ilişki kurmanız sizin için 
caizdir. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Bu açıklamaya göre istisnâ mut- 
tasıl olur. O takdirde bu, -ileride de açıklaması geleceği üzere- zinanın 
malhremliği gerektiren bir sebep olmayacağı hususunda asli bir delil olur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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23. Annelerini, kızlarınız, kızkardeşleriniz, halalarınız, teyzeleri- 
niz, kardey kızları, hemşire kızları, sizi emziren süt anneleriniz, 
süt hemşireleriniz, eşlerinizin anaları ve kendileriyle zifafa 
girdiğiniz eşlerinizden himayenizde bulunan üvey kızlarınız si- 
ze haram kılındı. Eğer o kadınlarla zifafa girmemişseniz, sizin 
için bir vebal yoktur. Sulbünüzden oğullarınızın hanımları ve 
iki kız kardeşi birlikte almanız da (size haram kılındı). Ancak geç- 
miş olan müstesnâ. Şüphesiz Allah Gafürdur, Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmibir başlık halinde sunacağız: 


1. Kendileriyle Evlenilmesi Haram Olanlar (Muharremat): 

Yüce Allah'ın: “Anneleriniz, kızlarınız... size haram kılındı” âyeti şu de- 
mektir: Annelerinizi nikâhlamanız, kızlarınızı nikâhlamanız... size haramdır. 
Yüce Allah, bu âyet-i kerimede nikâhlanmaları helâl ve haram olan kadın- 
ları zikretmektedir. 

Bundan önce babanın hanımı ile evlenmenin haram kılındığı zikredildiği 
gibi, yüce Allah, yedisi neseb yoluyla, altısı da süt emme ve sıhri akrabalık 
yoluyla olmak üzere bazı kadınlarla evlenmeyi haram kılmıştır. 

Mütevatir sünnet ise bunlara bir yedincisini daha katmıştır ki, bu da ka- 
dını halası ile birlikte nikâh altında tutmaktır. Ayrıca icma da bunu açıkça ifa- 
de etmiştir. İbn Abbas'tan da şöyle dediği sabittir: Neseb yoluyla yedi, sıh- 
ri akrabalık yoluyla yedi kadın ile evlenmek haram kılınmıştır. 

Daha sonra İbn Abbas, bu âyet-i kerimeyi okumuştur. Ensarın mevlası olan 
Amr b. Salim de böyle demiş ve şunu eklemiştir: Yedincisi ise yüce Allah'ın: 
“Evli kadınlar...” (en-Nisâ, 4/24) âyetinde yer almaktadır. 

Kendileriyle evlenilmesi haram olanlardan neseb yoluyla haram kılınan ye- 
di kadın şunlardır: 

Anneler, kızlar, kızkardeşler, halalar, teyzeler, erkek kardeşin kızları ile kız- 
kardeşin kızları. Sıhri akrabalık ve süt emme yoluyla haram kılınan yedi ka- 
dın ise: Süt anneler, süt kızkardeşler, hanımların anneleri, anneleriyle evle- 
nilmiş himayedeki kız çocuklar, oğulların kızları ve iki kızkardeşi aynı nikah 
altında tutmak, yedincisi ise (bir önceki âyet-i kerimede geçen: “Babaları- 
nizin nikahladığı kadınları nikahlamayın” buyruğunda zikredilmiştir. 

Tahavi der ki: Bütün bunlar, üzerinde ittifak bulunan muhkem hükümler- 
dendir. Bunlardan bir tanesini nikâhlamak, icma ile caiz değildir. 

Şu kadar varki, kocalarının kendileriyle gerdeğe girmemiş olduğu kadın- 
ların anneleri bundan müslesnâdır. 

Selefin cumhuru, kızın nikâhlanması dolayısıyla, annesinin haram olaca- 
Bı, bununla birlikte kızın ise, annesiyle gerdeğe girilmedikçe haram olmaya- 
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cağı görüşündedir. Değişik bölgelerdeki fetva imamlarının tümü bu görüp 
le detva vermişlerdir. 

Seleften bir başka kesim ise, anne ile kızının (rabibe) aynı olduğu kana 
alinde olup bunlardan herhangi birisi öteki ile gerdeğe girilmedikçe haram 
olmayacağını söylerler. 

(Bunlar) derler ki: Yüce Allah'ın: “Eşlerinizin anaları” buyruğu, yani 
kendileriyle gerdeğe girmiş olduğunuz eşleriniz demektir. “Ve kendileriyle 
zifafa girdiğiniz eşlerinizden himayenizde bulunan üvey kızlarınız size ha- 
ram kılındı” diye buyurulmuştur. Bunlar gerdeğe girme şartının hem anne 
ler hakkında, hem de himayede bulunan üvey kızlar hakkında olduğunu id 
dia etmişlerdir. Bunu Hilas (b. Amr el-Hecerd, Ali b. Ebi Telib'den rivfyci ct- 
miştir. Ayrıca İbn Abbas, Cabir ve Zeyd b. Sabit'den de rivâyet edilmiş olup, 
aynı zamanda bu, İbn ez-Zübeyr ile Mücahid'in görüşüdür. 

Mücahid der ki: Gerdeğe girmek her iki halde de kast edilmiştir. Ancak 
cumhurun görüşü buna muhaliftir. Ve cumhurun görüşüne göre fetv4 veril. 
mektedir. 

Iraklılar ise bu hususta, işi şöyle diyecek kadar ileri götürmüş ve sıkı lut- 
muşlardır: Zina yoluyla onunla ilişki kuracak olsa yahut öpse veya şehvet- 
le ona dokunmuş olsa, o kadının kızı ona haram olur. 

Ancak bize ve Şafii'ye göre kızı sahih nikâh olmadıkça haram olmaz. Ha- 
ram olan bir şey ise, hiçbir zaman helâl olanı -ileride de geleceği üzere- ha- 
ram kılamaz. Hilas'ın, Hz. Ali'den naklettiğine gelince, delil olmaya elveriş- 
li değildir. Hadis ilmi ehlince onun rivâyeti sahih değildir. Ondan sahih olan 
rivâyet ise, çoğunluğun görüşü gibidir. 

İbn Cüreyc der ki: Ata'ya sordum: Bir kişi bir kadını nikâlılar, sonra o ka- 
dını görmeden onunla da cima etmeden onu boşayacak olsa, o kadının an- 
nesi ile evlenmesi helâl olur mu? Ata, hayır dedi. Çünkü onun nikâlıladığı o 
kadın serbest bırakılmıştır. O kadınla ister gerdeğe girmiş olsun, ister girme- 
miş olsun (farketmez). Bu sefer ona: Peki İbn Abbas: “Eşlerinizin anaları" 
buyruğunu “kendileriyle gerdeğe girmiş olduğunuz eşleriniz...” diye mi 
okuyordu? diye sordum. O; hayır hayır diye cevap verdi. 

Said, Katade'den, o, İkrime'den, o da İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Eşle- 
rinizin anaları” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivâyet eder: Bu kadının 
durumu müphemdir. Kız çocuğa akid (nikâh) yapmakla (artık) o kadın he- 
lâl olmaz. Aynı şekilde Malik de Muvatta'ında, Zeyd b. Sabit'ten bunu böy- 
lece rivâyet etmiştir. Muvatia'da şöyle denilmektedir: “Zeyd: Hayır dedi. 
Anne müphem bırakılmıştır. Yani onun hakkında bir şart koşulmamıştır. 
Şart sadece üvey kızlar hakkındadır.” 


(1) Muvatta’, Nikâh 9. 
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[bot -Münir der ki: İşte sahih olan budur. Çünkü bütün kaklınların an- 
neleri yüve Alkin: *Eşlerinizin anaları” buyruğunun kapsamına girmek- 
tedir, Ayrıca bunu Frab bakımından şu açıklama da desteklemektedir: İki ha- 
ber eğer Amil bakimindan Kırklılık arzederlerse bunların nâ'ti (sıfatı) bir ol- 
maz Nahiveilere göre, Gl Salik) eli ya Sa yaş yp Xi Senin hanımla 
rna yolum uğrulı ve Zeyd'in zarif hanımlarından da kaçtım; şeklindeki ifa- 
dede "zarif hanımlar” kelimesinin, hem senin hanımlarının hem de Zeyd'in 
hanımlarının sıfatı olması caiz değildir. 

Aynı şekilde âyet-i kerimede yer alan, “(. WI): O kadınlar ki”, ismi mev- 
sulunun her iki kadın türü hakkında da nâ't olarak kullanılmış olması caiz 
değildir. Çünkü ikisine dair haber farklı farklıdır. 

Şu kadar varki, “yani” anlamı kastedilerek caiz olur. el-Halil ve Sibeveylı 
(buna dair) şu beyiti zikrederler: 

taai YL Şİ İSİ 
“Şüphesiz orada Ektel ve Rizam vardır. 
Orada iki hırsızdırlar, bunlar ise kafaları kırarlar.” 


Burada (ikinci mısra'ın başında) yani anlamı vardır. Bu ise Amr b. Şuayb'ın 
babasından, onun da dedesinden nakledilen hadiste açıkça ifade edilmiştir. 

Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Adam bir kadını nikâhladığı tak- 
dirde, artık onun annesiyle evlenmesi ona helâl olmaz. Kızı ile gerdeğe gir- 
miş olsun yahut olmasın. Anne ile evlendiği takdirde ise, şâyet onunla ger- 
değe girmeksizin, onu boşayacak olursa, dilediği takdirde kızı ile evlenebi- 
lir.” Bu hadisi Buhâri ve Müslim rivâyet etmişlerdir. P? 


2. Şer'i Hükümler Neye Taalluk Eder: 

Bu husus böylece açıklandıktan ve sabit olduktan sonra şunu bilki, haram 
kılmak aynların sıfatı değildir. Aynların haram ve helâl kılınması diye birşey 
sözkonusu değildir, bunun kaynağı da olmazlar. Teklif ancak emir ve nehiy 
ile ve mükelleflerin hareket edip etmeme gibi füllerine taalluk eder. Ancak 
fiiller aynlar hakkında sözkonusu olduğu şeyler olduklarından dolayı emir, 
nehiy ve hüküm onlara izafe edilmiş, mecazen onlara taalluk etmiştir. 

Bu da kinaye (mecaz) yoluyla fülin meydana geldiği yeri anlatmak için ma- 


(1) Hadisi bu lafız ve mana ile Buhâri ile Müslim'de tesbit edemedik. Tirmizi, Nikâh 36'da 
lafız itibariyle buna yakın ve aynı manada bir hadis nakletmekte; M. Fuâd Abdulbaki 
de hadisin tahriçi ile ilgili olarak düştüğü notta: “Kütüb-i Sitte sahiplerinden Tirinizi di- 
şında bu hadisi tahric eden yoktur” demektedir. 





hall zikretmek anlamında bir mecazdır. © 


4. Anneler: 

Yüce Allah'ın: “Anneleriniz” buyruğunda herhangi bir şekle has olmak- 
sızın her halde ve genel bir şekilde annelerin haram kılındığını ifade etmek- 
tedir, Bundan dolayı ilim ehli buna müphem adını verirler. Yani bu husus- 
a haramlığın kapanmasına bir yol olmadığı gibi, haram olmayan bir bölüm 
de yoktur. Haramlığın kuvveti dolayısıyla bu ismi almıştır. Kızların, kizkur- 
ileşlerin ve diğer zikredilen muharremâtın durumu da böyledir. 

Anneler anlamına gelen: (<AşaYı ) kelimesi, (ăi ) kelimesinin çoğuludur. 
taD ile Cigi) kelimeleri aynı anlamda olmak üzere “anne” demektir. Kür'ün. 
i Kerimde her ikisi de kullanılmıştır. Buna dair açıklamalar daba önceden Fa- 
tiha Süresi'nde “ geçmiş bulunmaktadır. Şöyle de denilmiştir: ( 4l): Anne ke- 
mesinin aslı (4f) şeklinde (âlâ ) veznindedir. Tıpkı iki ayrı kuş İsmi olan 
(işe işi ) isimleri gibi. Bu kelimeden sondaki iki harf düşmüş, ancak çoğul 
yapılınca tekrar bu harfler yerlerini almıştır. Şair der ki: 


Gi yazl) ly Jas r ” İİ — 4 Mİ 
“Benim annem Hindif'tir, Devs ise babam.” 


Yine denildiğine göre; (7Y ) kelimesinin aslı ( il ) kelimesidir. Bunu söy- 
leyenler şu beyiti delil gösterirler: 


Lai ile a LLM yala 


“Sen onu bütün musibeterde dönüp sığındığın 
Bir anneden diye kabul ettin.” 


O takdirde bunun çoğulu da: Gal) şeklinde gelir. Çoban şöyle der: 
* e h2 Aa i . .! af -3 a *4 s a 
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“Münzir ve Muharrik'in değerli yavruları anneleri idi onların. 
Onlara vuran (üstüne aşırılan) koçlar ise hakiki koçtu.” 


(1) Yani; âyet-i kerime'de: “Analarımız... size haram kılındı” buyruğunda, haram kılınan 
“ayn”lar olarak "analar... v.s.” söz konusu edilmektedir. Oysa kasıt, bizzat anaların ha- 
ram oldukları değildir. Kasıt, belli bir fiil olan ve mükellef tarafından yapilan onları ni- 
kâhlamak fiilinin haram olduğunu anlatmaktır. Nikâhlama fiili, onlar hakkında sözko» 
nusu olduğundan, “haram kılma” bizzat onlara izafe edilmiştir. 

(2) Sürenin isimlerinin açıklandığı bölümlerde Um el-Kur'ân adı açıklanırken. 
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Anne (el-umm) seni doğurmuş her dişinin adıdır. Bunun kapsamına yakın 
anne girdiği gibi, onun anneleri, nineleri, babanın annesi, nineleri ve ne ka- 
dar geriye giderlerse gitsinler hepsi girer. 

Kız (el-bint) ise, senden doğma her dişinin adıdır. Şöyle de denilebilir: Bir 
derece yahut bir kaç derece ile doğum suretiyle nesebi sana ulaşan her di- 
yinin adıdır. Bunun kapsamına sulben kız girdiği gibi, o kızın kızları ve oğ- 
lan kızlarının -istedikleri kadar aşağıya doğru gitsin- hepsi girer. 

Kız kardeş (el-uht), iki aslında veya o iki asıldan birisinde sana komşu olan 
her dişinin adıdır. Kız (bint)'in çoğulu benât gelir. Bunun aslı; (%9 )'dır. Kul- 
lanılan kelimeleri ise (<4, GM) kelimeleridir. el-Ferrâ der ki: Esrenin “ya” har- 
fine delalet etmesi için Cex) kelimesinin “be” harfi esreli gelmiştir. 

Buna karşılık “vav” harfinin hazfedildiğine delalet etmesi için; (<1): 
Kızkardeş” kelimesinin “eliPi ötreli gelmiştir. Çünkü (əf Y'ın aslı (©4540) şek- 
lindedir. Çoğulu ise (şal) diye gelir. 

Hala (el-Amme), baban yahut deden ile iki aslında veya ikisinden birisin- 
de komşu olan her dişinin adıdır. Şöyle de denilebilir. Nesebi sana varan her 
bir erkeğin kızkardeşi senin halandır. Hala, anne cihetinden de olabilir. Bu 
da annenin babasının kızkardeşidir. 

Teyze (el-Hâle) ise, iki aslında yahut ikisinden birisinde, annenle ortak olan 
herbir dişinin adıdır. Şöyle de denilebilir. Doğum yoluyla nesebi sana gelen 
her dişinin kızkardeşi senin teyzendir. Teyze baba cihetinden de olabilir. Bu 
da babanın annesinin kızkardeşidir. 

Erkek kardeşin kızı, senin erkek kardeşinin onun üstünde vasıtalı veya va- 
sıtasız babalık nisbeti olan her bir dişidir. Kızkardeşin kızı da bu şekildedir. 
İşte bunlar neseb yoluyla haram kılınan yedi kadındır. Nâfi” -Ebubekr b. Ebi 
Uveys'in rivâyetine göre- “( $): Kardeş” kelimesini başında elif-Jâm gelmiş 
ise, “hı” harfini, harekeyi naklederek şeddeli okumuştur. 


4. Süt Anneler: 

Yüce Allah'ın: “Sizi emziren süt anneleriniz” buyruğunda sözü geçen süt 
annelerin haramlılığı, açıkladığımız kimselerin haramlığı gibidir. Rasülullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Neseb yoluyla haram olan, aynı şekilde süt em- 
meden dolayı da haram olur.” “9 Abdullah (b, Mes'ud): “(ali çSöleli ): Anne- 
lerinizi...” şeklinde “te”siz, hemzeli olarak okumuştur. 

Yüce Allah'ın: * ge ie Eis gS ): Ay halinden kesilmiş olan kadınlar” 
(et-Talâk, 65/4) buyruğunda olduğu gibi. 


(1) Buhâri, Şebâdât 7, Fardu'l-Humus 4; Müslim, L, 2, 9. 12, 13; Ebü Dâvüd, Nikâh 6; Tir- 
mizi, Radâ 1; Nesai, Nikâh 50; İbn Mâce, Nikâh 34; Dârimi, Nikâh 48; Muvatta, Ra- 
d& 15; Müsned, 1,275 v., VI, 5E v... 
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Şair der ki: 


“Berini umarak haccetmeyen, 
Fakat suçsuz ve bir şeyden haberi olmayan kimseyi öldürmek isteyen 
o kadınlardan...” 


“Sizi emziren kadınlar”a gelince, bir kadın küçük bir çocuğa süt emzire- 
cek olursa, onun annesi olacağından dolayı, ona haram olur. Kizi da onun 
kızkardeşi olacağından, emzirene annenin kızkardeşi de çocugun teyzesi olu. 
çağından, annesi de çocuğun ninesi olacağından, sütün sahibi olan © kadi- 
nın kocasının (üvey) kızı da onun kızkardeşi olacağından, kocanın kızkar- 
deşi de halası olacağından, kocanın annesi de ninesi olacağından, o kadının 
oğul ve kızlarının kızları da onun erkek ve kız kardeşlerinin kızları olucuğın- 
dan hepsi ona haram olurlar. 


5. Süt Kardeşliğe Dair Şahitlik: 

Ebü Nuaym Ubeydullah b. Hişam el Halebi der ki: Malik'e: Bir kadın süt 
kardeşi ile birlikte hacceder mi? diye soruldu. O da: Evet dedi. Ebu Nuaym 
dedi ki, yine Mafik'e şöyle soruldu: Bu kadın evlenip kocasıyla gerdeğe gir- 
se, sonra bir başka kadın gelip her ikisini de emzirdiğini iddia etse, (durum 
ne olur)? Malik dedi ki: Bunlar birbirlerinden ayrılırlar. Eğer kadın mehir di- 
ye herhangi bir şey almışsa, aldıkları ona aittir. Adamın ödemesi gereken bir- 
şey kalmışsa, artık birşey ödemesi gerekmez. 

Sonra Malik dedi ki: Peygamber (suv)'e bunun benzeri bir durum hakkın- 
da soru sorulmuş, o da böyle emretmiş idi. Ey Allah'ın Rasulü dediler, o (Şa- 
hit kadın) güçsüz bir kadındır. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyur- 
du: “(Böyle bir durumda) filan kişi (süt) kızkardeşi ile evlendi denilmez mi?” 


6. Evliliği Haram Kılan Süt Akrabalığı: 

Süt emmek dolayısıyla evliliğin haram oluşu, daha önce el-Bakara Süre- 
si'nde (2/233. âyet, 4 ve 5. başlıklarda) geçtiği üzere iki yıl içerisinde süt em- 
me gerçekleştiği takdirde sözkonusu olur. i 

Bize göre, bağırsaklara ulaştığı takdirde, bir defa emmiş olsa dahi, emilen 
sütün az yada çok olması arasında bir fark yoktur. Şafii ise, süt emzirmede 
iki şartı nazarı itibara alır. Bunlardan birisi, beş defa emmiş olmaktır. Çün- 
'kü Hz. Âişe şöyle demiştir: Allah'ın indirdiği buyruklar arasında: Bilinen on 
defa süt emmenin haram kıldığı ifade edilmişti. Sonra bu on defa süt emme, 
bilinen beş süt emme ile nesh olundu. Rasulullah (sav) vefat ettiğinde ise, 
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bunlar Kurna Kerimden okunan buyruklar arasında yer alıyordu.'! 

Bu rivâyette delil olacak taral şudur: On defa süt emmek, beş defa süt em- 
mekle neaholundu. Şâyet haram kılma eğer beş defa emmekten dala aşağı- 
sına taalluk etseydi, o takdirde bu beş defa süt emmeyi nesh etmiş olurdu. 
Bunlara karşı ise, haber-i vahid veya kıyas delil olarak kabul olunamaz. Çün- 
kü bunlarla nesh olmaz. Diğer taraftan “Selle hadisi” diye bilinen hadiste şöy- 
le denilmektedir: “Sen ona beş defa süt emzir, onlarla haram olur.” 2 

İkinci şart ise, süt emmenin iki yaşın içinde olması, eğer iki yaştan sonra 
olursa haram kılmaz. Çünkü yüce Allahı: “Anneler çocuklarını iki tam yıl em- 
zirirler. Bu, emzirmeyi tamamlamak isteyenler içindir” (el-Bakara, 2/233) 
diye buyurmaktadır. Bir şeyin tam olup kemalini bulmasından sonra ise, her- 
hangi birşey sözkonusu olamaz. 

Ebu Hanife, iki yıldan sonra altı ayı da nazarı itibara alır, Malik ise, bir ay 
ve o civardaki süreyi muteber kabul eder. Züfer ise der ki: Sadece süt ile ye- 
tiniyor ve sütten kesilmemiş ise, süt emmektir. İsterse üç yaşını geçmiş ol- 
sun. el-Evzai der ki: Eğer bir yaşında iken sütten kesilir ve bu sütten kesil- 
mesi devam edecek olursa, arık bu kesmeden sonra süt emme sözkonusu 
olmaz. el-Leys b. Sa'd ise, ilim adamları arasında tek başına büyük kişinin süt 
emmesinin haram kılmayı gerektireceği kanaatini kabul eder. Bu aynı zaman- 
da Aişe (ranha)'nın da görüşüdür. Bu görüş, Ebu Musa el-Eş'ari'den de ri- 
vâyet edildiği gibi, onun bu görüşten döndüğüne dair de rivâyet vardır. Şöy- 
le ki: Ebu'l-Huseyn'in, Ebu Atiyye'den yaptığı şu rivâyettir. Ebu Atiyye dedi 
ki: Adamın birisi hanımı ile Medine'den geldi. Bu kadın doğum yaptı ve me- 
meleri şişti. Kocası bu sütü emip tükürmeye koyuldu. Karnına ondan bir dam- 
la girdi. Ebu Musa'ya durumu sorunca, o senden bain talakla boşanmış ol- 
du dedi. Haydi İbn Mes'ud'a git ve durumu haber ver. Adam da İbn Mes'ud'a 
gidip durumu haber verince, İbn Mes'ud, Bedevi arap ile Ebu Musa el-Eşa- 
rinin yanına geldi ve şöyle dedi: Senin görüşüne göre şu kır saçlı adam süt 
emecek çocuk mudur. Şunu bil ki süt emmekten dolayı ancak eti ve kemi- 
ği besleyip geliştiren emme halinde haram olmak sözkonusudur. Ebu Musa 
el-Eş'ari dedi ki: Bu büyük ilim adamı aranızda bulunduğu sürece bana her- 
hangi bir şey sormayınız. “ İşte Ebu Musa'nın “bana herhangi bir şey sor- 
mayınız” şeklindeki bu sözleri, onun bu görüşünden döndüğünün delilidir. 


(1) Müslim, Radâ' 24; Ebü Dâvüd, Nikâh 10; Tirmizi, Radâ' 3; Nesai, Nikâh 51; Muvatta, 
Radâ' 17, Dârimi, Nikâh 49. “Bunların Kur'ândan olan buyruklar arasında okunmaya 
devam etmesi” de; oldukça geç nesh olan buyruklar arasında yer almalar: dolayısıyla, 
nesholunduklarının bir takım kimseler tarafından bilinmemiş olması ile açıklanmıştır. 
(Müslim ve Nesai'de belirtilen hadis ile ilgili açıklamalar). 

(2) Ebâ Dâvüd, Nikâh 9; Muvatta, Radâ 12; Müsned, VI, 201, 271. 

(3) Eb& Dâvüd, Nikâh 8. 
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114. Aişe de, Ebu Huzeyfe'nin mevlası, Salim'in kissasini delil olarak yön 
erir, Salim o sırada yetişkin birisi idi. Peygamber (sav), Sehle bint Süheyl'e, 
O; ona süt emzir diye emir vermişti. Hadisi Muvatta ve başkaları rivâyet el- 
miştir, P 

Bir kesim de şaz olarak on defa süt emmeyi muteber kabul etmiştir. Bu- 
nu da indirilmiş buyruklar arasında “on defa süt emme” ibaresinin bulundu- 
ğunu delil diye kabul ederek ileri sürerler. Bu kesime görüldüğü kadarı ile 
nesh edici ifade ulaşmamış gibidir. 

Davud (ez-Zâhiri) der ki: Üç defa süt emmedikçe haram olmaz. Buna da 
Rasulullah (sav)'ın şu buyruğunu delil göstermiştir: “Bir defa süt emzirmek 
ile iki defa emzirmek haram kılmaz.” Bunu da Müslin rivâyet etiniştir, 

Bu hadis-i şerif Hz. Aişe ve İbn ez-Zübeyr yoluyla rivâyet edilmiştir. Alı- 
med, İshak, Ebu Sevr ve Ebu Ubeyd de buna göre görüş belirtmişlerdir. Bu 
da Hitab'ın delilini kabul etmektir. Hitab'ın Delili “ hususunda ise görüş ay 
rılığı vardır. 

Bunların dışında kalan ve fetva veren imamlar ise, tek bir defa süt emme- 
nin dahi tahakkuk ettiği takdirde -önceden de belirttiğimiz gibi- haram kıl- 
dığını kabul ederler. Bunlar da, hakkında süt emme adının kullanılabilece- 
ği asgari miktarı delil diye alırlar. Bu ise, Medine'de görülegelen uygulama 
ile sıhri akrabalığa kıyasen desteklenmiştir. Bu kıyasın illeti ise şudur: Süt em- 
mek, haramlığın ebedi olmasını gerektiren sonradan meydana gelen bir 
husustur. Dolayısıyla bunda da tıpkı sıhri akrabada olduğu gibi sayı şarlı aran- 
maz. el-Leys b. Sa'd da der ki: Müslümanlar süt emmenin, azının da çoğu- 
nun da oruçlunun orucunu bozacak kadar olduğu takdirde, beşikte emilir- 
se haram kılacağını icma ile kabul ederler. Ebu Ömer ise der ki: Leys bu hu- 
sustaki görüş ayrılığına vakıf olamamıştır. 

Derim ki: Bu hususta en açık nass, Peygamber (sav)'ın şu buyruğudur: "Bir 
ve iki defa süt emmek haram kılmaz”. Bunu Müslim Salilı'inde rivâyet etmiş» 
tir, “9 Bu da yüce Allah'ın; “Sizi emziren süt anneleriniz” buyruğunu tefsir 





(1) Az önce bu hadise işaret edilmişti. Kaynakları için oraya bakınız... 

(2) Müslim, Radâ 18, 22; Nesâi, Nikâh 51; Dörimi, Nikâh 49; Müsned ,v1, 339, 340. Aynı 
manadaki başka hadisler için bk: Müslim, Radâ, 17, 20, 23; Ebt Dâvüd, Nikâh,10; Tir 
mizi, Radâ 3; Nesâi, Nikâh 51; İbn Mace, Nikâh 35; Dârimi, Nikâh 49; Müsned, IV 4, 
5; VI, 31, 96, 216, 247, 340. 

(3) Hitabın Delili; Mefhum-i Muhalefe diye de bilinen ve “hakkında hüküm belirtilmemiş 
bir hususun hükmünün, hakkında hüküm belirtilmiş olandan farklı olması" (Dr. Abdül- 
kerim Zeydan, el-Veciz fi Usuli -Fıkh, İstanbul, 1978 sh. 311) diye tanımlanan bir de. 
lâlet şeklidir. Buradaki hadiste bu delâlet şekli kısaca şöyle açıklanır, Hadiste bir ve Iki 
defa süt emmenin hükmü zikredilmiş ve haram kılmadığı belirtilmişür. Üç defa emmek- 
ten söz edilmemiştir. Demek ki haram kılmayan azami miktar iki defa emmektir. O hal- 
de haram kılan asgari miktar da (burada zikredilmemiş olan) üç defa emmektir, 

(4) Hadis ve kaynakları az önce geçti. 
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enektecir. Yani sizl üç dela ve daha fazla süt emzirmiş anneleriniz demektir. 

Şu kadar var ki, bunun emilen sütün, süt emenin karnına varmış olduğun- 
lan kesin olarak emin olunmaması haline hamledilmesi de mümkündür, Çün- 
kü: "Bilinen on deli süt emmek ve bilinen beş defa süt emmek" ifadeleri bu- 
nu ortaya koymaktadır. Burada süt emmeler, “bilinen” diye nitelendirilmiş- 
(lr. Bu İse, emilen sütün küçüğün karnına vardığı vehmedilen, yahut bu hu- 
susta şüpheye düşülen emme hallerini dışarda bırakmaktır. 

Bu Hitabın Delili şunu ifade etmektedir: Eğer süt emmelert “bilinen” tür- 
den değilseler haram kılmazlar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Tahavi'nin 
de naklettiğine göre, bir ve iki defa süt emmeye dair hadis sabit bir hadis de- 
ğildir. Çünkü bu hadisi bir seferinde İbn Zübeyr, Peygamber (sav)'den, di- 
gerinde Hz. Aişe'den, bir diğerinde ise babasından rivâyet etmektedir. Böy- 
le bir rivâyet ise onu delil olmak mevkiinden düşürür. 

Hz. Aişe'den ise, ancak yedi defa emmenin haram kılacağı rivâyet edilmiş- 
tir. Yine Hz. Aişe'den kızkardeşi Um Gülsüm'e, Salim b. Abdullah'a on de- 
fa emzirmesini emrettiği rivâyet edilmektedir. Hz. Hafsa'dan da benzeri bir 

(rivâyet gelmiştir. Yine Hz. Hafsa'dan üç defa da rivâyet edilmiştir. Şafii 
(r.a)'ın da dediği gibi beş defa da rivâyet edilmiştir. Aynı zamanda bu İs- 
hak'dan da nakledilmiştir. 

7. Süt Annenin Kocasının Durumu: 

Yüce Allah'ın: “Sizi emziren süt anneleriniz” buyruğu lebenü'l-fahl “ di- 
ye bilinen sütün, süt emziren kadının kocasına ait olduğunu kabul eden gö- 
rüşü reddedenler, delil diye göstermişlerdir. Bu görüşü reddedenler, Said b. 
el-Museyyeb, İbrahim en-Nehai ve Ebü Seleme b. Abdurralıman'dır. Bunlar 
derler ki: Süt emme, koca tarafından herhangi bir kimseyi haram kılmaz. 

Ancak cumhur şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “Sizi emziren süt anne- 
leriniz” buyruğu fahl'in (yani süt annenin kocasının) baba olduğunu göster- 
mektedir. Çünkü süt ona nisbet edilir. Zira o süt, o babanın çocuğu sebebiy- 
le gelmiştir. 

Bu görüş zayıftır. Çünkü çocuk hem babanın hem annenin suyundan ya- 


(D) Tahâvi'nin bu husustaki rivayetleri inceden inceye tetkik etmesi ve konu ile ilgili etraflı 
açıklamaları için bk. Ebü Ca'fer et-Tahâvi, Şerhu Müşkili'-Âsâr, Beyrut 1415/1994, XI, 
480-500. 

(2) Lebenu'kFahi: Sütü kendinden olup süt emziren kadın ile evli olan kocaya “el-Fahi” 
denilir. Böyle bir kocadan gelen kadının sütüne de “lebenu'l-fahi” denilir. Cumhura gö- 
re, süt kocaya aittir ve süt dolayısıyla haram kılına ona taalluk eder. (Dr. V. ez-Zuhay- 
li, e-Fıkhu'?-İslâmi, VU, 141) Buna göre süt emziren kadının kocası, süt emen çocu- 
gun sür babası olur. O bakımdan hem ikisi arasında hem de onlar cihetinden olma ba- 
balar ve neseben evlatlar arasında haramlık sabit olur. (Dr. ez-Zuhaylı, a.g.e., VII, 175) 
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ratılmıştır. Fakat süt, sadece kadından gelir, erkekten süt çıkmaz, Erkeğin yup- 
tığı ise ilişki kurmaktır. Bu da erkekten meninin inişine sebeptir, Çocuk doğ. 
duğu takdirde, Allah, herhangi bir şekilde babaya izafe edilmeksizin sütü hal- 
keder. Bundan dolayı babanın sütte herhangi bir hakkı yoktur. Süt tamamiy- 
le annenindir. Böyle bir hükmün (sütün) suya (meniye) kıyas edilerek çıkar- 
tılmasına imkan yoktur. 

Ancak Rasulullah (sav)'ın: “Nesebten ne haram oluyorsa, süt emmekten de 
haram olur” buyruğu “P? süt emmekten dolayı haram kılınayı gerektirmekte- 
dir. Bununla beraber suyun ona nisbet edilmesi açıkça görüldüğü gibi, süt 
emzirmenin aynı şekilde erkeğe nisbet yönü ortada görülmemektedir. Çün- 
kü süt emzirme anneden olmaktadır. 

Evet, bu hususta asl olan ez-Züliri İle Hişam b. Ueve'nin, Urve'den onun 
da Hz. Aişe'den rivâyet ettikleri şu hadis-i şeriftir: Hicabin nüzulünden son 
ra el-Kuays'ın kardeşi liz, Alşe'nin siht amcam olun Bilah, gelip yanına glr- 
mek için izin isledi. Hz, Aişe dedi ki: Ona izin vermeyi kabul etmedim, Pey- 
gamber (sav) gelince durumu ona bildirdim. O da şöyle buyurdu: "Yanınu 
girsin. Çünkü o, -ellerin toprakla dolasıca!- senin amcundır." (2? 

Ebü'l-Kuays ise, Hz. Aişe'ye süt emzirmiş kadının kocasıydı. Aynı şekilde 
bu da bir haber-i vahid'dir. Sözü geçen Eflah'ın, Hz. Ebü Bekir ile birlikte süt 
emmiş, onun süt kardeşi olına ihtimali de vardır. Bundan dolayı Hz. Peygam- 
ber: “Yanına girsin. O, senin amcandır” diye buyurmuştur. 

Özetle söyleyeceğimiz şudur: Bu hususta bir şey söylemek doğrusu müş- 
kiklir. En iyi bilen Allah'tır. Fakat, uygulama bu şekildedir. Haram kılma hu- 
susunda İse ihtiyat daha iyidir. Bununla birlikte yüce Allah'ın: “Geriye kalan- 
ları ise... size helâl kılındı” (en-Nisa, 4/24) buyruğu ise, muhalif kanaatte olan- 
ların görüşünü kuvvetlendirmektedir. 


8. Süt Kızkardeşler ve Sıhri Akrabalar: 

Yüce Allah'ın: “Süt hemşireleriniz” buyruğunda kastedilen anne-baba bir 
süt kızkardeştir. Bu kızkardeş, kişinin annesinin babasından gelen süt ile em- 
zirdiği kızdır. Annenin buna kişinin kendisiyle birlikte süt vermiş olması, ya- 
hut kardeşin ondan önce veya sonra doğmuş olması arasında fark yoktur. Ba- 
ba bir kızkardeş ise, üvey ananın süt emzirdiği kızkardeştir. Annebir kızkar- 
deş, annenin bir başka babadan olma sütüyle emzirdiği kızdır. 

Daha sonra yüce Allah, sıhri akrabalık yoluyla haram olanları zikrederek 
: “Eşlerinizin anaları” diye buyurmaktadır. Sıhri akrabalar dört kişidir: Ha- 


(1) Dördüncü başlığın baş taraflarında geçti. 
(2) Buhâri, Nikâh 117; Müslim, Radâ' 7 v.d.; Eb& Dâvüd, Nikâh 7; Tirmizi, Radâ' 2; Nesat, 
Nikâh 52; İbn Mâce, Nikâh 38; Muvatta’, Radâ' 2, 3; Dårimt, Nikâh 48; Müsned, VI, 194. 
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Faith annesi, hamman (başka kocadan olma) kızı, babanın hanımı (üvey an- 
ne) ile oğlun kiz. Taünsano annesi, önceden de geçtiği üzere mücerred ola- 
rak kızının sahih akid ile nikâhlanmasıyla haram olur. 


9. Üvey Kızlar: 

Yüce Allalı'ın: “Ve kendileriyle zifafa girdiğiniz eşlerinizden himayeniz- 
de bulunan üvey kızlarınız size haram kılındı” buyruğu başlıbaşına bağım- 
sız bir ifadedir. Yüce Allah'ın: “Kendileriyle zifafa girdiğiniz eşleriniz- 
den” buyruğu birinci kesime raci değildir. Aksine bu, sadece üvey kızlara ra- 
cidir. Çünkü önceden de geçtiği gibi en yakın zikrolunan kimseler onlardır. 

(Himaye edilen üvey kız anlamına gelen) Raödibe: Kişinin hanımının Daş- 
ka kocadan olma kızıdır. Ona bu ismin veriliş sebebi, o kızı kendi himaye- 
sinde terbiye etmesidir. O bakımdan o kız, terbiye edilen (marbübe) olur. Ve 
bu kelime (bu âyet-i kerimede) mef'üle vezninin verdiği anlamı vermek üze- 
re, faile vezninde kullanılmıştır. 

Fukahanın ittifakla kabul ettiğine göre rabibe, üvey babasının annesi ile 
zifafa girmesi halinde haram olur. İsterse bu üvey kız, üvey babasının hima- 
yesinde bulunmasın. Kimi mütekaddimin ile Zahiriler, istisnai olarak şöyle 
demişlerdir: Kızın annesi ile evlenen kocanın himayesinde olmadıkça üvey 
kız, ona haram olmaz. Üvey kız bir başka beldede bulunacak yahut da ba- 
ba zifafa girdikten sonra annesinden ayrılacak olursa, o üvey kızla evlene- 
bilir. 

Bu görüşün sahipleri âyeti delil gösterir ve şöyle derler: Yüce Allah, üvey 
kızı iki şarta bağlı olarak haram kılmıştır. Bunlardan birisi, o kızın annesiy- 
le evlenen kocanın himayesinde bulunması, ikincisi ise, annesiyle zifafa gir- 
mesi. Bu iki şarttan birisi olmadı mı, haram olmak da söz konusu değildir. 
Yine Hz. Peygamberin şu hadisini delil gösterirler: “Eğer o, benim himayem- 
de bulunan üvey kızım (rabibem) olmasaydı yine de bana helâl olmazdı. Çün- 
kü o, benim süt kardeşimin kızıdır.” P 

Görüldüğü gibi burada himayede olmak şartını koşmuştur. Ayrıca Ali b. Ebi 
Talib'den bunun caiz olduğunu da rivâyet etmişlerdir. İbnü'l-Münzir ve et- 
Tahâvi de der ki: Evvela Ali'den rivâyet edilen hadis sabit değildir. Çünkü onu 
rivâyet eden İbrahim b. Ubeydullah, Malik b. Evs'den, O, Hz. Ali'den rivâ- 
yet etmiştir. Ancak bu İbrahim, bilinen bir ravi değildir. İlim ehlinin çoğun- 
luğu da bu hadise karşı başka hadisleri delil getirmiş ve bu hadisin diğer ha- 
dislere muhalif olduğunu söylemişlerdir. Ebü Ubeyd der ki: Bunu da Hz. Pey- 
gamber'in: “Sakın bana kızlarınızı da, kızkardeşlerinizi de (evlenme teklifi ile) 


(1) Buhâri, Nikâh 20, 25, Nafakaat 16; Müslim, Radâ' 15,16; Ebu Dâvüd, Nikâh 6; Nesâi, 
Nikâh 46; İbn Mâce, Nikâh 34; Müsned, VI, 309. 
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arz etmeyiniz” (P diyerek genel bir ifade kullanmış ve hiç bir zaman: “Tins 
yemde bulunanları” kaydını getirmemiştir. Aksine haram oluşları hususun - 
da hepsini aynı şekilde değerlendirmiştir. et-Tahavi der ki: (âyet-i kerimede 
üvey kızların) “himayede olmak”"la nitelendirilmeleri, üvey kızların çoğun- 
lukla üvey babalarının himayelerinde oluşlarından dolayıdır. Yoksa böyle ol- 
madıkları takdirde haram olmazlar, anlamında değildir. 


10. Üvey Kızların Haram Olma Şartı: 

Yüce Allah'ın: “Eğer o kadınlarla zifafa girmemişseniz” buyruğunedan ka 
sıt üvey annelerdir. 

“Sizin için bir vebal yoktur” yani o kadınları boşamuş iseniz yahut Ölmüş 
iseler kızlarını nikâhlamanızda sizin için günalı sözkonusu değildir, Hin udum- 
ları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Erkek, kadın ile evlenir, sonra da onun 
la zifafa girmeden önce o kadını boşar, yahut ölürse, o kadının kızını nikâh: 
laması ona helâldir. Şu kadar var ki, üvey kızların haram kılınmasının ger- 
çekleşmesi için şart olan annelerle zifafa girmenin anlamı hakkında farkli ku- 
naatelere sahiptirler. İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: ZIfı- 
fa girmekten kasıt cimadır. Bu aynı zamanda Tavus, Amr b. Dinar ve diğer- 
lerinin de görüşüdür. Malik, es-Sevri, Ebü Hanife, el-Evzai ve el-Leys de, ko- 
canın hanıma şehvet ile dokunması halinde o kadının annesinin de kızının 
da kocaya haram olacağını, aynı şekilde babaya da onun oğluna da haram 
olacağını ittifakla kabul etmişlerdir. Bu aynı zamanda Şafii'nin iki görüşün- 
den birisidir. 

Ancak, bakmak hususunda farklı kanaatleri vardır. Malik der ki: Saçına, 
göğsüne yahut da güzelliklerinden herhangi bir tarafına lezzet almak kastıy- 
la bakacak olursa, o kadının annesi ve kızı ona haram olur. Küfeliler der ki: 
Şehvet kastıyla fercine bakacak olursa, bu da tıpkı şehvet kastıyla ona do- 
kunmak gibidir. es-Sevri: Kasti olarak fercine bakar yahut ona dokunacak olur- 
sa, haramlık sözkonusu olur, der ve şehvet kaydını zikretmez. İbn Ebi Ley- 
lâ der ki: Dokunmadığı sürece bakmak dolayısıyla haram olmaz. Şafii'nin gö- 
rüşü de budur. 

Bakmakla haram olmanın tahakkuk edeceğine delil şudur: Bakmak bir çe- 
şit faydalanmak (istimta) dır. O bakımdan bu da tıpkı nikâh (cima) hükmün- 
de görülmüştür. Zira hükümler lafızlara değil, manalara taalluk eder. 

Şöyle denilebilir: Bu (yani bakmak) faydalanmak suretiyle bir araya gel- 
menin bir çeşididir. Çünkü bakmak da bir araya gelmek ve kavuşmaktır. Bak- 
makta birbirini seven kimseler arasında bir faydalanma sözkonusudur. Şair- 
ler bu hususta işi oldukça ileriye götürmüş ve şöyle demişlerdir: 


(1) Aynı hadisin devamında. 


92 IMAM KURATUBİ Güz 4; Süre; 4 


a Ş —- š — 


“Caco Ummu Amer ile bizleri hir araya getirmiyor mu? 
İşte böylemi bizim birbirimize yaklaşmamızdır. 

Kyat, oda hilali görüyor upk: benim gördüğüm gibi, 

Gündür de onu bürüyer, tıpkı beni bürüdüğü gibi.” 


Mir araya gelişi bu şekilde dile getirdiğine göre, ya bakmak, beraber otur- 
mak, karşılıklı konuşmak ve iezzet almak ne demektir! 


11. Oğulların Hanımları: 

Yüce Allalv'ın: “Oğullarınızın hanımları...” buyruğunda geçen “el-Halâ- 
il” kelimesi zevce anlamına gelen “halile”nin çoğuludur. Ona “halle” deni- 
liş sebebi, kocanın hulül ettiği (konaklayıp kaldığı) yerde koca ile beraber 
kadının da hulül etmesidir. O bakımdan bu kelime “faile” vezni anlamını ta- 
şıyan ve “fâile” vezninde bir kelimedir. ez-Zeccâc ve bir topluluk, bu keli- 
menin “helâl” lafzından geldiği kanaatindedir. O bakımdan hanıma helâl kı- 
inmiş anlamında “halile” denilmektedir. Her birinin ötekinin izarını çözme- 
si (halletmesi) n den dolayı ona halile denildiği de söylenmiştir. 


12. Oğulların Hanımları ile Babaların Hanımları da Haramdır: 

İlim adamları, babaların nikâh akdi yaptığı kadınların oğullara, oğulların 
da nikâh akdi yaptığı kadınların babalara haram olduğunu icma ile kabul et- 
mişlerdir. nikâh akdi ile birlikte zifafa girmenin gerçekleşip gerçekleşmeme- 
si durumu değiştirmez. Çünkü yüce Allah'ın: “Babalarınızın nikâhladığı ka- 
dınları nikâhlamayın” (en-Nisa, 4/22) buyruğu ile: “Sulbünüzden oğulla- 
rınızın hanımları...” buyruğu bunu gerektirmektedir. Herhangi birileri fâ- 
sid bir nikâh yapacak olursa, tıpkı sahih nikâhla haram olduğu gibi diğeri- 
nin onunla nikâh akdetmesi haram olur. 

Çünkü fasid nikâh, ya ittifakla fasid olduğu kabul olunan bir nikâlıtır, ve- 
ya fasid olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. Eğer fasid olduğu ittifakla 
kabul edilen bir nikâh ise, ek herhangi bir hükmü gerektirmez ve varlığı yok- 
luğu gibidir. Eğer fâsid olduğu hususunda görüş ayrılığı var ise, o takdirde 
sahih nikâh akdine taalluk eden haramlık; aynen ona da taalluk eder. Çün- 
kü böyle bir nikâhın da mutlak lafzın kapsamına girme ihtimali vardır. Ev- 
lilik hususunda haram oluş ile helâl oluş, tearuz edecek olursa, haram oluş 
galip (üstün) tutulur. Doğrusunu da en iyi bilen Allah'tır. 

İbnü'l-Münzir der ki: Kendisinden ilmin bellendiği İslâm âleminin değişik böl- 
gelerindeki alimlerinin her birisi icma ile şunu kabul etmişlerdir: Erkek fasid bir 
nikâha dayanarak bir kadın ile ilişkide bulunacak olursa, o kadın, onun baba- 
sına da, oğluna da, dedelerine de, torunlarına da haram olur, Satın alınması ha- 
iinde cariyenin hükmüne gelince bunu da bir sonraki başlıkta ele alacağız. 
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13. Satın Alınan Cariyenin Hükmü: 

İlim adamlârı icma ile şunu kabul etmişlerdir. Cariyenin satın alımına ak 
di dolayısıyla, o cariyenin satın alanın, babasına ve oğluna haram olması - 
nı gerektirmez. 

Bir kişi bir cariye satın alır, ona dokunur yahut öperse, babasına da oğ- 
tuna da haram olur. Bu hususta ihtilâf ettiklerini bilmiyorum. O bakımdan on- 
ların (haramdan ) esenliğe kavuşmaları için haram kılınması icabeder. Do- 
kunmakla değil de bakmak konusunda haram oluşu hakkında, ihtilaf halin- 
de olduklarından dolayı yine de bu ihtilafları dolayısıyla caiz olmaz. Yanl böy- 
le bir cariyenin baba ve oğula haram olması gerekir, 

İbnü'-Münzir der ki: Rasulullah (sav)'ın ashabından herhangi bir kimse- 
den bizim söylediğimize muhalif bir kanas sahih olarak rivâyet edlliniy de- 
ğildir. Yakub (Ebü Yusuf) ve Muhammed ise der ki: Bir kimse bir kadının ter- 
cine şehvetle bakacak olursa, o kadın onun babasına da oğlunu da haram olur. 
O adama fercinc şehvetle baktığı kadının annesi de kızı du haram olur. 

Malik der ki: Cariye ile ilişki kursa, yahut ilişki kurmaksızın bu mukant- 
la otursa, yahut onu öpse veya tenini tenine değdirse, ya da zevk alacak ge- 
kilde eliyle yoklasa, oğluna helâl olmaz. 

Şafii ise der ki: Böyle bir cariye ancak dokunmakla haram olur. Dokunmak- 
sızın sadece bakmakla haram olmaz. Bu, Evzai'nin de görüşüdür. 


14. Zina İlişkisi Haram Kılar mı? 
Fukaha, zina yoluyla ilişki kurmanın, kadını (ilişki kuranın usül ve furü'una) 
haram kılıp kılmadığı hususunda farklı kanaatlere sahiptirler. 

İlim ehlinin çoğunluğu der ki: Bir adam, bir kadına zina yoluyla yakla- 
şacak olsa, bundan dolayı o kadını nikâhlaması o kocaya haram olmaz. Ay- 
nı şekilde karısının annesi yahut kızı ile zina edecek olursa, yukarısı ona ha- 
ram olmaz. Ona had uygulanması yeterlidir. Bundan sonra artık kendi karı- 
sı ile duhulu mümkündür. 

Kim bir kadın ile zina eder, sonra o kadının annesini yahut kızını nikâh- 
lamak isterse, bundan dolayı her ikisi de ona haram olmaz. 

Bir başka kesim ise ona haram olacağını söylemişlerdir. Bu görüş İmran 
b. Husayn'dan rivâyet edilmiştir. eş-Şa'bi, Ata, el-Hasen, Süfyan-ı Sevri, Alh- 
med, İshak ve Rey ashabı bu görüştedir. Bu görüş Malik'ten de rivâyet edil- 
miştir. Ondan gelen rivâyete göre zina, anneyi ve kızı haram kılar ve (bu ba- 
kımdan) tıpkı helâl ilişki gibidir. Bu aynı zamanda (Mâliki mezhebine men- 
sup) Iraklıların da görüşüdür. i 

Malik ile Hicazlılardan nakledilen sahih görüş de şudur: Zinanın bu ba- 
kımdan bir hükmü yoktur. Çünkü yüce Allah: “Eşlerinizin anaları” diye bu- 
yurmaktadır. Halbuki kendisiyle zina ettiği kadın, kendi hanımının annele- 
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darasınıda olmadığı gibi, onun kizi da himayesi altına aldığı üvey kızların- 
dantrebAibinden) degildi. Bu Şafii ve Ebü Sevr'in de görüşüdür. Çünkü zi- 
na halinde meli, kledet, vücubu, miras, çocuğun nesebinin ilhakı kalkıp, bu- 
nun yerine bad vacib olduğundan zina hakkında, caiz olan nikâhın hükmü 
gibi hüküm vermek de ortadan kalkar. 

Durakulni, Zühei'den, o, Urve'den, o da Aişe'den gelen bir hadiste Hz. Ai- 
yenin şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulullah (sav)'a bir kadın ile zi- 
na edip o kadınla yahut onun kızıyla evlenmek isteyen bir adam hakkında 
soru soruldu da, o da şöyle buyurdu: “Haram bir iş helâli haram kılmaz. An- 
cak nikâh ile olan haram kılar.” '” 

Öbür görüşün lehine delillerden birisi de, Peygamber (sav)'ın Cürcyc'c da- 
ir verdiği haberde yer alan şu ifadelerdir: “Ey çocuk, baban kimdir?” diye so- 
rulunca o da; Falan çobandır demiş. “2 İşte bu, zinanın helâl ilişkinin haram 
kıldığı gibi haram kıldığına delildir. Dolayısıyla kendisiyle zina edilen ka- 
dının annesi de, kızları da, zina eden kişinin babalarına da çocuklarına da 
helâl değildir. Bu aynı zamanda İbnü'l-Kasım'ın e/-Müdevvene'deki kayıdı- 
dır. Yine bu hadis, zina eden kişinin suyundan yaratılan kızın, annesiyle zi- 
na edene helâl olmayacağının da delilidir. Meşhur olan görüş de budur. 

Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Bir kadının fercine ve onun kızının- 
kine bakan adama Allah, (rahmet nazarı ile) bakmaz.” © Burada ise Hz. Pey- 
gamber, haram ile helâl arasında herhangi bir fark gözetmemiştir. 

Yine bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Allah, bir kadının örtüsünü 
açan, aynı şekilde onunda kızının örtüsünü açan kimseye (rahmet nazarıy- 
la) bakmaz.” “İbn Huveyzimendâd der ki: İşte bundan dolayı biz şunu söy- 
ledik: Öpmek ve sair faydalanma şekilleri haramlığı yaygınlaştırır. Abdulme- 
lik el-Mâcişün der ki: O kadın (yani kendisiyle zina edilen kadının annesi ya- 
hut kızı) helâldir. Sahih olan da budur. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Ve o sudan bir insan yaratandır. Ondan neseb akrabalığı ve sihri ak- 
rabalar yarattı.” (el-Furkan, 25/54) Bundan maksat ise, ileride Furkan Sü- 
resi'nde (54. âyet 2. başlıkta) açıklanacağı üzere sahih nikâhtır. Bu iki me- 
sele ile ilgili olarak nakledilen hadis-i şerifte delil yönü ise, Peygamber 
(sav)'ın Cüreyc'den, onun zinadan olma oğlu, zina edene nisbet etmiş oldu- 
gunu nakletmesi, Allah'ın da Cüreyc için izhar ettiği harikulade bir olay olan 
çocuğun konuşup bunun böyle olduğuna tanıklık etmesi ile, bu nisbeti de 
tasdik etmesi, diğer taraftan Peygamber (sav)'ın da bunu, Cüreyc'den, onu 


(1) Darakutni, HI, 268; Beyhaki, es-Sünen, VI1,275 

(2) Buhâri, el-Amel fi's-Salâ 7, Mezâlim 35, Enbiyâ 48; Müslim, Birr ve Sıla 7, 8; Müsned, 
11, 307, 308. 385, 433-434 

(3) Beyhaki, es-Sünen, VII, 275'teAbdullah b, Mes'üd'un sözü olarak. 

(4) Kaynağını tespit edemedik. 
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övmek ve kerametini ortaya koymak sadedinde haber vermiş olmamın. 
Buna göre böyle bir nisbet, hem yüce Allah'ın tasdiki ile, hem Peygamber 
(sav)'ın bunu haber vermesiyle sahih olarak ortaya çıkmaktarlır. Böylelikle 
hem evlatlık hem de buna dair hükümler sabit olmaktadır. 

Denilse ki: Buna göre evlatlığın ve babalığın diğer hükümleri vlan karşı- 
lıklı miras alma, velâyet ve diğer hükümlerin de cereyan etmesi gerekir. Müs- 
limanlar, bu tür iki kişi arasında karşılıklı miras almanın sözkonusu olamu- 
yacağını ittifakla kabul etmişlerdir. O halde böyle bir nisbet sahih değildir. 

Buna cevap şudur: Evet, bu husus bizim sözünü ettiğimiz noktaları da ge 
rektitir. Bununla birlikte haklarında icmun gerçekleştiği hükümleri de istis 
na etmemiz gerekir. İstisnanın dışında kalan diğer hususlar ise o delilin Ifa 
de ettiği asıl üzere kalmaya devam eder. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


15. Lut Kavminin Ameli, Nikâh Hurmiyetine Sebep Teghii Eder mi? 

Yine ilim adamları bu kabilden olmak üzere Lut kavminin ameli mesele- 
sinde de farklı görüşlere sahiptirler, Mâlik, Şalii, Ebü Hanife ve arkadaşları, 
bu amel dolayısıyla nikâh haram olmaz, derler. 

es-Sevri ise der ki: Küçük çocukla oynaşırsa, ona annesi haram olur, Bu 
Almed b. Hambel'in de görüşüdür. der ki: Hanımının oğlu yahut babası, ve- 
ya kardeşi ile Lut kavminin işini yapacak olursa, kendi hanımı ona haram olur. 
el-Evzi der ki: Bir çocukla Lut kavmi ameli türünden bir ilişkiye girse, ken- 
disiyle ilişki kurulan çocuğun kızı olsa, bu işi yapana o kız ile evlenmek cii- 
iz olmaz. Çünkü o kız kendisiyle duhul ettiği birisinin kızıdır. Ahmed b. Ham- 
belin de görüşü budur. 


16. Evlatlıkların Durumu: 

Yüce Allah'ın: “Sulbünüzden oğullarınızın” buyruğu bir tahsis ifade ed- 
er. Bu ifade ile arapların evlatlık edindiği sulbden gelmeyen herkesin dışa- 
nda bırakılması istenmiştir. Peygamber (sav) ile (Peygamberlikten önce ev- 
latlık edinmiş olduğu) Zeyd b. Hârise'nin hanımı (Hz. Zeynep ) ile evlen- 
diğinde müşrikler, oğlunun kızı ile evlendi dediler. Peygamber (sav) onu ev- 
latlık edinmişti. 

Nitekim buna dair açıklamalar ileride Ahzab Süresi'nde ( 33/37. âyette) ge- 
lecektir. 

Süt oğlun -sulbden olmasa dahi- hanımı da Hz. Peygamber'in: “Neseb yo- 
luyla haram olan süt emmek yoluyla da haram olur.” (P Hadisine dayalı olan 
icma ile haram kabul edilmiştir. 


(1) Bu âyetin tefsiri, 4. başlıkta geçti. Kaynakları için oraya bakınız. 
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17- Kızkardeşlerin Aynı nikâh Altında Tutulması: 

Yüce Allah'ın; *Ve Iki kız kardeşi birlikte almanız da” buyruğu “annele- 
riniz... size haram kılıadı” buyruğuna atfedilmiştir. “İki kızkardeş” ise, 
hem nikâh yoluytu, hem de mülkiyet yoluyla onlarla birlikte olmayı kapsa- 
yan umumi bir kafızdır. Ümmet, icma ile bu âyet-i kerime dolayısıyla kız kar- 
deşlerin tek bir nikâh akdi altında bulundurulmasının yasak olduğunu kabul 
«lmişlir. Hz. Peygamberin şu hadisi de bu icmaın dayanaklarındandır: “Ba- 
na kızlarınızı da kızkardeşlerinizi de arzetmeyiniz. (Onlarla evlenmemi tek- 
lif etmeyiniz).” 9 

Ancak mülkiyet yoluyla iki kız kardeş ile birlikte olmanın hükmü hakkın- 
da ihtilaf etmişlerdir. Bütün ilim adamları, mülkiyet yoluyla iki kız kardeşle 
ilişki kurulmasının caiz olmadığını kabul etmişlerdir. İcma ile ikisinin ayni an- 
da mülk edinilebilmesinin caiz olduğunu kabul etmelerine rağmen bu böy- 
ledir. Kadın ve kızının da birlikte satın alınmasında da durum bu şekildedir. 

Fakat ilim adamları, ilişki kurmuş olduğu cariyenin kız kardeşini nikâh ak- 
diyle almak hakkında farklı kanaatlere sahiptirler. el-Evzai der ki: Mülkiye- 
ti altında bulunan bir cariye ile ilişki kuracak olursa, onun kız kardeşi ile ev- 
lenmesi caiz değildir. Şafii der ki: Kız kardeşlerden birini mülkiyeti altında 
bulundurmak, diğerini nikâllamaya engel değildir. 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: nikâh akdini satın almak gibi kabul 
eden, bunu caiz kabul eder. Fakat onu ilişki kurmak gibi kabul eden , caiz 
görmez.( Fukaha) icma ile şunu kabul etmişlerdir: Zevcenin kızkardeşini ni- 
kâh akdi ile almak caiz değildir. Çünkü yüce Allah, “ iki kızkardeşi birlik- 
te almanız da” buyruğunda nikâh akdi ile iki kızkardeş ile evlenmeniz de ha- 
ramdır demektedir. 

Sen bu hususta ilim adamlarının neyi icma ile kabul ettiklerini, hangilerin- 
de de ihtilafa düştüklerini vukufiyetle bil ki, yüce Allah'ın izniyle bu husus- 
ta da neyin doğru olduğunu açıkça anlayasın. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


18. Mülkiyet Yoluyla İki Kızkardeşle Olmanın Hükmü... 

Zâhiriler bu hususta istisna teşkil ederek şöyle derler: Mülk edinmek yo- 
luyla bir arada iki kız kardeşle birlikte ilişki kurmak, mülkiyet akdiyle onla- 
rı bir arada bulundurmak caiz olduğu gibi caizdir. Bu hususta onlar, Hz. Os- 
man'dan mülkiyet yoluyla bir arada bulunan iki kızkardeş hakkında: “Onla- 
rı bir âyet haram kılmış, bir diğer âyet ise helâl kılmıştır” şeklinde söyledi- 
Bi rivâyet edilen sözünü “P? delil göstermişlerdir. Bunu Abdurrezzak zikret- 


(1) Bu âyetin tefsiri, 9. başlıkta geçü. Kaynakları için oraya bakınız. 
(2) İbn Hazm, el-Muhallâ bi'i-Âsâr, Beyrut 1408/1988, IX, 133. 
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mektedir; Bize Ma'mer, ez-Zübri'den anlattı, o, Kabisa b. Zteyh'den nakket: 
tiğine göre, Osman b. Alfan'a, mülkiyet yoluyla elde bulundurulan iki kiz- 
kardeş hakkında soru soruldu da şöyle dedi: Bunu sana ne emrederlin, ne 
de yasaklarım, İkisinin bir arada bulundurulmasını bir âyet-i kerime helâl kıl- 
mış, diğer âyet de haram kılmıştır. Bu soruyu soran, Hz. Osman'ın yanından 
çıkınca, Rasulullah (sav)'ın ashabından bir adam ile karşılaşlı. -Ma'mer:; 
Zannederim Ali ile karşılaştı, dedi.- Adam dedi ki: Osman'a neye dair soru 
sordun? Adam sorduğu soruyu ve verdiği fetvayı ona bildirdi. Karşılııştığı zat 
ona dedi ki: Fakat ben sana bunu yasaklıyorum. Eğer senin aleyhine benim 
bir yolum bulunsaydı (otorite ve yetkim olsaydı) yine de bu işi yapsaydın, 
şüphesiz sana ibret alınacak bir ceza verirdim. Tahavi ve Darakuini de Hz. 
Ali ve İbn Abbas'tan, Hz. Osman'ın sözüne benzer kanaat zikrelmişler:lir. ! 

Bu şekildeki, iki kızkardeşi helâl kılan âyet-i kerime yüce Allalı'ın: “Geri- 
ye kalanları ise... size helâl kılındı” (en-Nisa, 4/24) buyruğudur. Ancak let- 
va imamlarından hiçbir kimse bu görüşe iltifat etmemiştir. Çünkü onlar, yü- 
ce Allah'ın Kitabının tevilinden buna muhalif kanaat çıkarmışlardır. Onların 
bu anladıkları tevili tahrif etmeleri ise caiz değildir. Ashabı kiramdan bu gö- 
rüşü (yani bir arada bulundurulmalarını caiz kabul etmeyen görüşü) ilade 
edenler arasında, Ömer, Ali, İbn Mes'ud, Osman, İbn Abbas, Ammar, İbn 
Ömer, Aişe ve İbn ez-Zübeyr de vardır. Bunlar Allah'ın Kitabını bilen ilim eh- 
li kimselerdir. Onlara muhalefet eden bir kimse tevil hususunda işi alabildi- 
gine zorlayan bir kimse demektir. 

İbnü'-Münzir'in naklettiğine göre de, İshak b. Rahaveyh, ilişki kurmak su- 
retiyle bu şekilde iki kızkardeşi bir arada bulundurmayı haram kabul etmiş- 
tir. İlim ehlinin cumhuru ise bunu, mekruh görmüşlerdir. İbnü'l-Mün3ir, 
İmam Malik'i de bunu mekruh görenler arasında zikretmektedir. Bununla bir- 
likte, onları ayni anda mülkiyet altında bulundurmanın caiz olduğunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Anne ve kızının durumu da böyledir. 

İbn Atiyye der ki: İshak'ın konu ile ilgili söylediği sözlerden birisine gö- 
re, bu şekilde iki kız kardeşi bir arada bulunduran ve onlarla cima eden kim- 
se recm edilir. İmam Malik'in şu sözünden de bunu mekruh gördüğü neti- 
cesi çıkartılır: Önce birisi ile ilişki kursa, sonra diğeri ile ilişki kursa, onlar- 
dan birisini kendisine haram olarak tayin ve tesbit edinceye kadar her iki- 
sinden de uzak tutulur. Fakat ona had gerekmez. 

Ebü Ömer der ki: “Hz. Ali'nin, sana ibret alınacak şekilde bir ceza verir- 
dim” diye söyleyip, ona zina haddini mutlaka uygulardım dememiş olması, 
bir âyeti, yahut bir sünneti tevil edip, kendi kanaatine göre haram ilişkide bu- 
lunmadığı görüşünü taşıyan kimsenin, bu görüşünde hatalı olsa dahi, icma 


(1) Dârakutni, HI, 281; Beyhaki, Sünen, VII, 265; İbn Abdil'l-Berr, e/-İstizkâr, XVI, 249. 
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ile zina eden bir kimse olarak değerlendirilmez. Şu kadar var ki, bilmeme- 
si mazeret Olmayan bir iddinda bulunması hali bundan müstesnâdır. Selef- 
ten bazaların mülkiyet yoluyla iki kızkardeşi bir arada bulundurmak mese- 
lesi ile ilgili olarak: “Bu iki kızkardeşi bir âyet-i kerime helâl, diğeri de ha- 
Gani kılmaktulır” şeklindeki ifadeleri ise, bilinen ve mahfuz bir rivâyettir. Do- 
kayisi ile bu karlar güçlü bir şüphesi bulunan bir işi yapan kimseye zina had- 
di nasıl uygulanabilir. ©? Başarı Allah'tandır. 


19. Kardeş Cariyelerden Birisi İle İlişki Kurmuşsa, 

Diğeri İle İlişki Kurmak İstediği Takdirde Ne Yapması Gerekir: 

Cariyelerden birisi ile ilişki kurayı sürdürürken, diğeri ile ilişki kurmak 
isteyecek olursa, yapması gerekenin ne olduğu hususunda ilim adamlarının 
görüşleri vardır. 

Ali, İbn Ömer, Hasan-ı Basri, Evzai, Şafii, Ahmed ve İshak derler ki: Birin- 
cisi ile ilişki kurmayı, satmak yahut azad etmek veya bir başkasıyla onu ev- 
lendirmek suretiyle mülkiyetinden çıkartmadığı sürece diğeri ile ilişki kur- 
ması caiz değildir. 

İbnü'l-Münzir der ki: Bu hususta Katade'nin ikinci bir görüşü vardır. O da 
şöyledir: Cariyelerden birisi ile ilişki kurmayı sürdürürken, diğeri ile ilişki kur- 
mak isterse, birincisini kendisine haram kılmayı ve ona yaklaşmamayı niyet 
eder. Daha sonra kendisine haram kıldığı bu birinci cariyenin istibrasını bek- 
ler ve bu arada her ikisinden de uzak durur. Birincisi istibrasını tamamladık- 
tan sonra, ikincisi ile ilişki kurar. 

Bu hususta üçüncü bir görüş de şöyledir: Yanında iki kız kardeş cariye var- 
sa, onlardan ikisine de yaklaşmaz. el-Hakem ve Hammad böyle demiştir. Bu 
anlamdaki bir görüş en-Nehai'den de rivâyet edilmiştir. 

Malik'in görüşü ise şöyledir: Bir adamın yanında mülkiyet yoluyla iki 
kızkardeş bulunmakta ise, onlardan dilediği herhangi birisi ile ilişki kurabi- 
lir ve diğerinden de uzak durur. Bu hususta da iş onun güvenirliğine bıra- 
kılır, Eğer ikincisi ile ilişki kurmak isterse, şu fiillerden herhangi birisi ile Di- 
rincisinin fercini kendisine haram kılar. Birincisini ya mülkiyetinden çıkarır, 
ya başkasıyla evlendirir, ya satar yahut belli bir süreye kadar azad eder ve- 
ya onunla mükâtebe akdini yapar, yahut uzun bir süre bir başkasının hizme- 
tine verir. Şâyet onlardan birisi ile ilişki kurarken, birincisini haram kılmak- 
sızın ikincisiyle ilişki kuracak olursa, her ikisinden de uzak durmalıdır. On- 
lardan diğerini haram kılmadığı sürece birisine yaklaşması caiz değildir. Ve 
bu husus onun güvenirliğine bırakılmaz. Çünkü artık o, ilişki kurduğu kim- 
se hakkında itham altındadır. Bundan önce ise itham altında değildir. Çün- 


(D İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, XVI, 248 v.d. 
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kö, o vakte kadar ancak birisi ile ilişki kurmakta idi, 

Bu hususla Küfelilerin, yani es-Sevri, Ebâ Hanife ve arkadaşlarının görü. 
şü ise şöyledir: İki cariyesinden birisi ile ilişki kuracak olursa, diğeri He iliy- 
ki kurtmaz. Eğer birincisini satar, yahut evlendirecek olursa, sonra tekrar onu 
döndüğü takdirde, öbüründen uzak durur. 

Bununla birlikte, yanındaki cariyenin kızkardeşi boşanmak yahut vefat do- 
bıyısıyla iddet bekleme süresi içerisinde olduğu sürece, mülkiyeti altındaki 
ile ilişki kurabilir. İddetinin bitmesinden sonra ise, ilişki kurmakta olduğu v- 
riye ile, ilişki kurma hakkını başkasına vermediği sürece ilişki kuramaz. Bu 
anlamda bir görüş Ali (r.a)'dan da rivâyet edilmiştir. (Görüşlerinin gerekçe 
si olmuk üzere) derler ki: Çünkü başlan beri o cariye He İlişki kurmayı en: 
gelleyen mülkiyet halen mevcuttur. O halde, o ikinci cariyenin ona tekrar dön. 
mesi ile mülkiyetinde kalması arasında bir fark yoktur. 

Malik'in bu konudaki görüşü güzeldir. Çünkü bu halihazırda sahil olun bir 
haram kılmadır. Ayrıca bu noktada işin sonunu nazarı itibara almayi gerek- 
tiren bir durum yoktur. O bakımdan satmak yahut evlendirmek suretiyle onun- 
la ilişki kurmayı kendisine haram kılması yeterlidir. Böylelikle derhal o ct- 
riye ona haram olur. Azad hususunda görüş ayrılığı yoktur. Çünkü hiçbir şe- 
kilde azad ettiğinde tasarrufta bulunamaz. Kitabet yaptığı cariyeye gelince, 
kitabet bedelini ödemekten acze düşebilir ve sonunda tekrar onun mülkiye- 
line geri dönebilir. 

Eğer bir adamın yanında ilişki kurduğu bir cariye bulunuyorsa, sonra 
onun kızkardeşi ile evlenecek olursa, bu hususta Maliki mezhebinde nikâ- 
ha dair üç görüş vardır. Bu görüşlerin üçüncüsü, Müdevvene'deki şu görüş- 
tür: nikâh akdi gerçekleştiği takdirde her ikisinden de uzak tutulur. Onlar- 
dan birisini kendisine haram kılıncaya kadar bu böyle devam eder, Bunun- 
la birlikte böyle bir nikâh da mekruhtur. Zira bu, ilişkinin caiz olmadığı bir 
husus üzerinde yapılan bir akiddir. İşte bu da -Şafii'den daha önce nakledil- 
diği gibi- mülkiyetin nikâha mani olmadığını gösteren bir delildir. Yine biz- 
zat bu hususta bir başka görüş daha vardır: Böyle bir nikâh akdi gerçekleş- 
mez. Evzai'nin konu ile ilgili görüşünün anlamı budur. Eşheb ise, Kitabü’l- 
İstibrâ'da şöyle demektedir: Birisi hakkında yapılan nikâh akdi, mülkiyeti al- 
tında bulunan cariye ile ilişki kurmayı haram kılar. 


20. Rıc'i Talâk İle Boşadığı Kadının Kız Kardeşini ve 

Yakınlarını nikâhlamanın Hükmü: 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Koca, hanımını ricât imkâ- 
nına sahip olduğu bir şekilde boşayacak olursa, boşadığı kadının iddeti so- 
na erinceye kadar, o hanımının kız kardeşini, yahut onun dışında dört kadı- 
nı nikâhlayamaz. 
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Ancak, reft yapma inkin bulunmayan bir şekilde kalını Dogamiş oldu- 
du takdirde, farkh görüşleri vardır. Bir kesim der ki: Boşadığı kadının idde- 
4aona ermedikge o İnn kızkardeşini de, dördüncü bir hanını da nikâh- 
layanmaz, İki görüş Hz. Ali ve Zeyd b. Sabit'den rivâyet edilmiştir. Mücahid, 
Ata b. Ebi Rabah, Nehat, Sülyan-ı Sevri, Ahmed b. Hanbel ve Rey ashabının 
görüşü de binlur. 

ir diğer kesim ise şöyle demektedir: Bu şekildeki hanımının kızkardeşi- 
ni de nikâhlayabilir, onun dışında dördüncü bir hanım da nikâhlayabilir. Bu 
görüş, Ala'dan da rivâyet edilmiştir. Bu ondan gelen iki rivâyetten daha sağ- 
lam olanıdır. Bu görüş aynı şekilde Zeyd b. Sabit'den de rivâyet edilmiştir. 
Said b. cl-Müscyyeb, ci-Hascn, Kasım, Urve b. cz-Zübeyr, İbn Ebi Leyla, Şa- 
fii, Ebü Sevr ve Ebü Ubeyd de bu görüştedir. İbnü'l-Münzir der ki: Zanne- 
derim Malik'in de görüşü budur. Biz de bu görüşteyiz. 


21. Geçmiş Olanın İstisnâ Edilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Ancak geçmiş olan müstesnâ” buyruğunun ifade ettiği an- 
lamın, daha önce geçen: “Babalarınızın nikâhladığı kadınları nikâhlama- 
yın. Ancak geçmiş olan müstesnâ” buyruğundaki anlam gibi olması multe- 
mel olduğu gibi, bunun fazladan bir manaya gelme ihtimali de vardır. O da 
geçmiş olanın caiz olduğu ve cahiliye döneminde görülegelen kardeşlerle bi- 
tarada evli bulunmanın, o dönemde sahih bir nikâh olmakla birlikte İslâm- 
da da bu durumun cereyan etmesi halinde, iki kardeşten birisini seçmek ara- 
sında muhayyer bırakılacağı hususudur. Mâlik ve Şafii de böyle demiştir. ` 

Bu hususta kâfirlerin yapmış oldukları akidlerin, İslamın öngördüğü ve şe- 
riatın gerektirdiği şekilde olmasına bakılmaz. Bu iki kızkardeşi tek bir akid- 
de bir arada almış olması ile, bunları ayrı ayrı akidlerde almış olması arasın- 
da da fark yoktur. Ebü Hanife ise, iki kızkardeşi tek bir akidde nikâhlamış 
ise, her ikisinin de nikâhının batıl olduğu görüşündedir. 

Hişam b. Abdullah, Muhammed b. el-Hasen'den şöyle dediğini rivâyet ed- 
er: Cahiliye dönemi insanları, iki tanesi müstesnâ, bu âyet-i kerimede zikre- 
dilen bütün muharrematı biliyorlardı. Bu iki muharremattan birisi babanın ha- 
nımı, diğeri ise iki kızkardeşi bir arada bulundurmaktı. 

Nitekim yüce Allah: “Babalarınızın nikâhladığı kadınları nikâhlamayın. 
Ancak geçmiş olan müstesnâ” diye buyurmuştur. 

Yine : “İki kızkardeşi birlikte almanız da (size haram kılındı). Ancak geç- 
miş olan müstesnâ” diye buyurmuştur. 

Fakat, diğer haram kılınanlar hakkında ise; “ancak geçmiş olan müstesnâ” 
ibaresini tekrarlamamışur. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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24. Evli kadınlar da (size haram kılındı). Sahib olduğunuz cariyeler 
müstesnâ. (Bunlar) Allah'ın size yazdıklarıdır. Geriye kalanları 
ise -iffetinizi koruyup zinaya sapmaksızın- mallarınızla (nikâh 
yolunu) aramanız size helâl kılındı. O halde onlardan hangisi 
ile faydalandı iseniz, ondan dolayı onlara tayin edildiği şekil 
de mehirlerini veriniz. Miktarını tayin ettikten sonra da, gönül 
hoşluğu ile uzlaştığınız şey hakkında size bir vebal yoktur. 
Şüphesiz Allah, hakkıyla bilendir, Hakimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız: 


I. Evli (Mulısan) Kadınlar: 

Yüce Allah'ın: “Evli kadınlar da” buyruğu, daha önce geçen ve evlenil- 
meleri haram kılınmış olan kadınlara atfedilmiştir. Muhsan olmak, korunmak, 
kendisini himaye etmek demektir. İçinde korunulduğundan dolayı kaleye 
“lusn” adının verilmesi de buradan gelmektedir. 

Yüce Allah'ın: Si a asi si > yi ae lé; X Ve Biz ona sizin fayda- 
niza savaşlarınızda sizi korusun diye giyecek yapmak sanatını öğrettik” (el- 
Enbiya, 21/80) buyruğundaki “korumak” anlamını ifade eden kelime de bu 
kökten gelmektedir. Ata “hisan” denilmesi de burdan gelmektedir. Çünkü at, 
sahibini helâk olmaktan korumaktadır. el-Hasan ise, kendisini helâktan ko. 
ruduğundan dolayı iffetini koruyan kadına denir demiştir. Nitekim şair Has 
sân b. Sâbit de, Hz. Âişe (r.anha) hakkında şöyle demiştir: 


Hili g J ye Tras ipa Vjes La Ol) a 


“İffetini koruyandır. Oldukça vakarlıdır. 
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Kp ufak bir şüphe delayorıyla ilham olunmaz asla. 
Ve a, har saman için birşeyden haberleri olmayanların etinin tadına bakmaz. 
(Kimsenin gıybetini yapmaz).” 


Mashi İse “el hasüne" diye gelir. Hisn (kale) kelimesi de “ilm” kelimesi 
gibi aymi vezinde) dir. 

Muhsanât'tan burada kasıt, kocası bulunan kadınlardır. Muhsan kadın de- 
nilinee, evli kadın anlaşılır. Muhsin kadın ise, hür kadın anlamındadır. Yü- 
vu Allain: “Mü'minlerden muhsan (hür ve iffetli) kadınlarla sizden önce 
kendilerine Kitap verilenlerden muhsan kadınların...” (el-Maide, 5/5) buy- 
ruğundaki “muhsan” kelimcleri bu kabildendir. Muhsin kadın, iffettli kadın 
demektir. Nitekim yüce Allah: “Gizli dost edinmeyen muhsan kadınlar” 
(en-Nisa, 4/25) diye buyurduğu gibi, burada da: “İffetini koruyup (muh- 
san erkekler) zinaya sapmaksızın...” diye buyurmaktadır. Buna göre muh- 
sana, muhsine ve hasân kelimeleri, iffetli kadın, yani fısktan uzak duran, ken- 
disini koruyan kadın demektir. Hür olmak da kadını, kölelerin yaptığı, işle- 
diği işlerden alıkoyar, engeller. Yüce Allalı'ın: “Muhsan kadınlara iftirada 
bulunan kimseler...” (en-Nür, 24/4) buyruğunda “muhsan kadınlar”dan ka- 
su hür kadınlardır. 

Cahiliye döneminde cariyelerin zina etmeleri bir örftü. Nitekim Utbe kızı 
Hind, Peygamber (sav)'a beyât ettiği sırada: “Hiç hür kadın zina eder mi?” di- 
ye sormuştu. (P Koca ayrı zamanda hanımının bir başkasıyla evlenmesini en- 
gellemektedir. (Evli kadına “muhsan” denilmesi bundandır.) Buna göre “Hâ, 
Sâd ve Nün” harflerinin oluşturduğu kelimenin anlamı, açıkladığımız gibi, alı- 
koymak, engellemektir. İhsân kelimesi İslâm hakkında da kullanılır. Çünkü 
İslâm da koruyucu ve engelleyicidir. Ancak bu anlamda Kitapta vârid olma- 
mıştır, Fakat sünnette vârid olmuştur. Peygamber (sav)'ın şu hadis-i şerif bu 
kabildendir: “(âh 45 ouw ) İman, habersizce, suikast yoluyla öldürmenin 
bağıdır (engelidir).” “ Şair el-Hüzeli'nin şu beyiti de bu kabildendir: 


İM ŞU Eb giy AŞİL İNS ek 


“Ey Mâlik'in anası, artık şimdi durum evdeki gibi değildir. 
Fakat boyunları zincirler (yükümlülükler) çevrelemiş bulunmaktadır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
AYLİN iş Yale > NY a oa 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür. VII, 140. 
(4) Ebâ Dâvüd. Cihâd 157; Müsned, 1. 166. 167. IV, 92. 
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“Haydi gel konuşalım, dedi. Olmaz, dedim. 
Allah da, İslâm da senin bu halini kabul etmez.” 


Suhaynvin şu mısraındaki ifade de bu türdendir: 
“Kişiyi engelleyici olarak, ağarmış saçları ve İslâm yeterlidir.” 


2. Âyet-i Kerimenin Açıklanması İle İlgili Görüşler: 

Bu husus böylece anlaşıldıktan sonra, şunu belintelini ki, âyeti kerimenin 
evili hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 

İbn Abbas, Ebü Kılâbe, İbn Zeyd, Mekhüil, w4-Züliri ve bü Sakl el-tHikl 
ri der ki: Burada muhsun tevli) kadınlardan kasıt, özel olarak ve yalnizca ko- 
calan bulunan ve esir alınan kadınlardır. Yani bu kuklalar Garp diyarinidan 
esir alınmak suretiyle kişinin mâlik oldukları dışında, hurumedır. bale olgruk 
mülkiyete geçirilen kadınlar ise, payına düştükleri kimseye “kocaları bulun 
sa dahi- helâldir. Bu aynı zamanda Şafii'nin: Esirlik, nikâhın hükmünü kal- 
dirir şeklindeki görüşünü de ifade eder. ibn Vehb ve İbn Abdlilhakem de biy- 
le demiş, bunu Mâlik'ten de rivâyet etmişlerdir. Eşheb de bu görüştedir. Bu- 
na da Müslim'in Sahih'inde rivâyet ettiği. Ebü Said el-Hudri yoluyla gelen 
şu hadis-i şerif delalet etmektedir: Rasulullah (sav), Huneyn günü Evlas'a bir 
ordu gönderdi. Bu ordu düşman ile karşılaştı, onunla savaştılar. Düşmana git- 
lip gelip kadınlarını, çocuklarını esir aldılar. Peygamber (sav)'ın ashabından 
bazilari, müşrik kocaları dolayısıyla onlarla ilişki kurmaktan çekindiler, lu- 
nun üzerine yüve Allah bu hususta: “Evli kadınlar da (size haram kılındı). 
Sahip olduğunuz cariyeler müstesnâ” buyruğunu indirdi. Yani bu kadınlar 
iddetleri sona erdikleri takdirde, size helâldirler.” 0 

İşte bu âyet-i kerime Peygamber (sav)'ın ashabının, kocaları bulunan esir 
alınmış kadınlarla ilişki kurmaktan çekinmeleri sebebiyle nâzil olduğu hu- 
susunda sahih ve sarih bir nastır. Yüce Allah, onların bu çekinmelerine ce- 
vap olmak üzere: “Sahip olduğunuz cariyeler müstesnâ” buyruğunu indir- 
miştir. Mâlik, Ebü Hanife ve arkadaşları, Şafii, Ahmed ve İshak ile Ebü Sevr 
de bu görüştedir. Yüce Allah'ın izniyle sahih olan da budur. 

Ancak fukahâ böyle bir cariyenin ne ile istibra edileceği hususunda lark- 
lı görüşlere sahiptir. el-Hasen der ki: Rasülullatı (sav)'ın ashabı, esir aldık- 
ları cariyeyi bir defa ay hali olmakla istibra ediyorlardı. 


(0) Müslim, Radâ' 33-35: Ebü Dâvüd. Nikâh 44: Tirmizi, Nikâlı 36: Tefsir 4. süre 3,4, Nesâi, 
Nikâh 59; Müsned, 111, 72.84. 
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Yine Ebü Sald el-Hudri yoluyla, Evtaslılardan alınan kadın esirler hakkın- 
da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Hamile esir kadın ile doğum yapınca- 
ya, hamile olmuyan esir bir kadın ile de ay hali oluncaya kadar ilişki kurul- 
maz," 

örüldüğü gibi burada, önceki kocanın firaşı (yani onunla birlikte oluşu 
wkâhı)'nun herhangi bir etkisi kabul edilmemiştir.. “Esir alınan kadın mülki- 
yel altındadır." Pakat o bir zevce idi ve nikâhı ortadan kalktı. O bakımdan 
variyeler gibi iddet yapmalıdır denilemez. 

Nitekim el-Hasen b. Salih'ten şöyle dediği nakledilmiştir: Böyle bir cari- 
ye kadının, eğer dar-ı harpte kocası var ise iddeti iki aydır. Şu kadar varki, 
ilim adamlarının tamamı bu şekilde kocası bulunan esir kadının da, kocası 
bulunmayan esir kadının da, istibralarının aynı şekilde ve bir defa ay hali ol- 
makla gerçekleşeceği görüşündedirler. Mâlik'in mezhebinde meşhur olan gö- 
rüşe göre de karı-kocanın bir arada esir alınmaları ile, ayrı ayrı esir alınma- 
ları arasında bir fark yoktur. İbn Bukeyr'in ondan rivâyetine göre, eğer ka- 
rı-koca birlikte esir alınır ve kocası hayatta bırakılırsa, nikâhları üzere devam 
ederler. Burada Mâlik'in bu rivâyetteki görüşüne göre, kocasının bırakılma- 
sı, mâlik olduğu şeylerin de bırakılması demektir. Çünkü artık onun bir ah- 
di olmuştur. Hanımı da mâlik olduğu şeyler arasındadır. Dolayısıyla birbir- 
lerinden ayrılmazlar. Bu Ebü Hanife'nin ve es-Sevri'nin de görüşüdür. İbnü’l- 
Kasım da bu görüşte olup, ayrıca bunu Mâlik'ten rivâyet etmiştir. 

Sahih olan ise, zikrettiğimiz gerekçe dolayısıyla birinci görüştür. Diğer ta- 
raftan yüce Allah da: “Sahip olduğunuz cariyeler müstesnâ” diye buyurmak- 
tadır. Böylelikle yüce Allah, sağ elin sahip oluşuna (mâlik olmaya) durumu 
bağlamakta ve bunu etkin sebep olarak ortaya koymaktadır. Böylelikle hem 
umum açısından, hem de gerekçelendirmek (ta'li) açısından hüküm ona ta- 
alluk etmektedir. Bundan tek istisnâ delil ile tahsis edilendir. 

Âyet-i kerime ile ilgili olarak Abdullah b. Mes'ud, Said b. el-Müseyyeb, el- 
Hasen b. Ebi'l-Hasen, Ubey b. Ka'ab, Câbir b. Abdullah ve İkrime'nin rivâ- 
yetine göre, İbn Abbas'ın ifade ettiği ikinci bir görüş daha vardır. Bu görü- 
şe göre âyet-i kerimede kastedilenler, kocaları bulunan kadınlardır. Yani bu 
kadınlarla evlenmek haramdır. Şu kadar var ki, kocanın, kocası bulunan bir 
cariye satın alması bundan müstesnâdır. Çünkü böyle bir cariyeyi satmak, onu 
boşamak demektir. Yine onu sadaka olarak vermek, onu boşamaktır. Miras 
alınması da onu boşamaktur. Kocanın onu boşaması da onun boşanmasıdır. 

İbn Mes'ud der ki: Kocası bulunduğu halde cariye satılacak olursa, müş- 
teri, o cariye ile ilişki kurmakta daha bir hak sahibidir. Aynı şekilde esir alı- 
nan kadının durumu da böyledir. 


(1) Ebâ Dâvüd, Nikâh 44. 
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Bütün bu hususlar, cariye ile kocusının birbirlerinden ayrılmaları gerek: 
tiren sebeplerdir. Bu kanaatin sahipleri derler ki: Durum böyle olduğunu pi- 
re, cariyenin satışının da onu boşamak gibi olması kaçınılmaz bir şeydir, Gün- 
kü, bütün müslümanların icmat ile kabul ettikleri şu ki, aynı anda bir kadi- 
nın fetci iki kişiye birlikte helâl olamaz. 

Derim ki: Ancak bu görüşü Berire ile ilgili hadis-i şerif reddetmektedir. “!? 
Çünkü Aişe (r.anha) Berire'yi satın almış ve onu azad etmiştir. Daha sonra 
Peygamber (sav), onu, kocası olduğu halde muhayyer bırakmıştır. 

Berire'nin Hz. Aişe'nin onu satın alıp arkasından azad etmesinden sonra 
da kocası Muğis'in nikâhı altında iken muhayyer bırakılmış olduğu üzerin. 
de icma etmiş olmaları, cariyenin satışının onun boşanması demek olmutelı- 
ğının delilidir. Rey ehli olsun, Hadis ehli olsun, değişik bölgelerin Tukaha- 
sının topluluğu bu görüştedir. Bunlar, aynı şekilde, bu durumdaki variyeye 
talâk verilmesi dışında herhangi bir yolla boşanmasının sözkonusu olmay- 
cağını kabul etmişlerdir. 

Bazıları yüce Allah'ın: “Sahip olduğunuz cariyeler müstesnâ” buyruğu- 
nun genel olduğunu ve bunun savaş esiri kadınlara kıyasen böyle olduğu- 
nu delil göstermişlerdir. Şu kadar varki bizim sözünü ettiğimiz Berire ile il- 
gili hadis-i şerif, bunu tahsis etmekte ve bu kanaati reddetmekte; böyle bir 
hükmün Ebü Said el-Hudri hadisine göre savaşta alınan esirlere has olduğu- 
nu ortaya koymaktadır. Yüce Allah'ın izniyle doğru ve gerçek olan da budur. 

Âyet-i kerime ile ilgili olarak üçüncü bir görüş daha vardır. es-Sevri, Mü- 
cahid'den, o, İbrahim'den, o da İbn Mes'ud'dan yüce Allah'ın: “Evli kadın- 
lar da (size haram kılındı). Sahip olduğunuz cariyeler müstesnâ” buyruğu 
hakkında dedi ki: Maksat, müslümanlardan olsun, müşriklerden olsun, ko- 
çaları bulunan kadınlardır... Ali b. Ebi Talib de dedi ki: Maksat müşriklerden 
kocaları bulunan kadınlardır... 

el-Muvatta'da Said b. el-Müseyyeb'den: “Evli kadınlar da” buyruğunda kas- 
tedilenler, kocaları bulunan kadınlardır. Bu da yüce Allah'ın zinayı hatam kıl- 
dığı anlamına gelir. “2? 

Bir kesim de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerimede muhsan kadınlardan ka- 
sıt, iffetli kadınlardır. Yani bütün kadınlar haramdır. Allah, ister kocası bulun- 
sun, ister kocası bulunmasın bütün kadınlara “muhsan” adını vermiştir. Çün- 
kü şer'i hükümler özleri itibariyle bunun böyle olmasını gerektirmektedir. 

“Sahip olduğunuz cariyeler müstesnâ” buyruğu, ister nikâh yoluyla, is- 


(1) Buhâri, Ferâiz 20, 22, lık 10, Nikâh 18, Talâk 14, Et'ime 31; Müslim, Itk 9, 10, 14, Ebâ 
Dâvüd, Talâk 19, 20, 21; Tirmizi, Radâ' 7; Nesai, Zekât 99, Talâk 29, 30, 31, Buyü' 78; 
İbn Mâce, Talâk 29; Dârimi, Talâk 15; Muvatta', Talâk 25; Müsned, 1, 215, 361, VI, 42, 
46, 170, 180 

(2) Muvatta’, Nikâh 39 
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terse de satın almak yoluyla sahip olduğunuz kadınlar demektir. Bu, Ebü'l 
Aliye, Abide es-Selmani, Tavus, Said b. Cübeyr ve Ata'nın görüşüdür. Ayrı- 
ct Abide bunu, 112. Ömer'den de rivâyet etmiştir. Böylelikle bunlar nikâhı da 
sahip olunan şeyler kapsamına sokmuşlardır. Bunlara göre yüce Allalı'ın: “Sa- 
hip olduğunuz cariyeler müstesnâ” buyruğunun anlamı şöyle olur: Yani ni- 
kablarna sahip olduğunuz ve satın almak suretiyle de kendilerine mâlik ol- 
duygunuz cariyeler müstesnâdır. Böylelikle, sanki nikâh altındaki kadınlar da, 
mâlik oldukları cariyeler de kişinin sağ elinin mâlik oldukları kimseler gibi- 
dirler. Bunların dışında kalanlar ise zina olur. Bu da güzel bir açıklamadır. 
ibn Abbâs der ki: “Evli kadınlar (muhsanât)”dan kasıt, müslümanlardan 
olsun, Kitab ehlinden olsun, iffetli kadınlar demektir. Ibn Atiyye der ki: Bu 
açıklamaya göre, âyet-i kerimenin anlamı, zinanın haram kılınışına raci olur, 
Taberi, isnadını kaydederek, bir kişinin Said b. Cübeyr'e şöyle dediğini nak- 
letmektedir: İbn Abbas'a bu âyet-i kerime hakkında soru sorulduğunda, bu 
âyet-i kerimeye dair herhangi bir şey söylemediğini görmedin mi. Said de- 
di ki: İbn Abbas bunu bilmiyordu. Yine Mücahid'den şöyle dediğini senediy- 
le nakletmektedir: Bana bu âyeti kimin tefsir edebileceğini bir bilsem, hiç şüp- 
hesiz develerin sırtında uzun yolculuklar yapar yine ona giderdim. Bu da yü- 
ve Allah'in: “Evli kadınlar... Hakimdir” âyelidir. İbn Atiyye der ki: Bunun- 
la birlikte ben bu sözün İbn Abbas'a nasıl nisbet edildiğini de bilmiyorum, 
Mücahid'in böyle bir sözü nasıl söylemiş olduğunu da bilmiyorum. 


3. Allah'ın Yazdıkları: 

Yüce Allah'ın: “( ei Á ps ): (Bunlar) Allah'ın size yazdıklarıdır” buy- 
ruğu tekid edici mastar olarak nasbedilmiştir. Yani bu kadınlar sizin için Al- 
lalvtan size bir farz yazılarak haram kılınmıştır. 

Buna göre: “Size haram kılındı” buyruğu, Allah size onların haram olduk- 
larını yazdı demektir. ez-Zeccac ile Küfeliler derler ki: Bu buyruk, iğrâ oldu- 
ğu için nasbedilmiştir. Yani Allah'ın üzerinize yazdığına bağlı kalınız. Yahut 
Allah'ın yazdıklarına dikkat ve riâyet ediniz. Ancak, Abu'l-Ali'nin naklettiği- 
ne göre böyle bir görüş su götürür. Çünkü iğra'da mansub olan ismin, iğrâ 
harfinden önce zikredilmesi caiz değildir. O bakımdan: “Zeyd'e dikkat et, 
Zeyd'i gözünden kaçırma” anlamında: ( ipa; şi elle fi, ) ) denilemez. 

Bunun yerine (lpas diyya; elle) Zeyd'e dikkat et, Amrin gözünden 
kaçırma! denilir. Ebü'i-Ali'nin burada söylediği, ismin; ( Ss ) ile mansub ol- 
duğunun kabul edilmesi halinde doğrudur. Ancak fiilin hazfedilmiş olduğu 
takdirine göre, böyle söylemek caizdir. 

Ayrıca “Bu Allah'ın yazdığı ve farz kıldığıdır” anlamında olmak üzere 
merfu olması da caizdir. 


gr a ay m a e e 
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Ebü Hayve ve Muhammed b. es-Semeyka': “(Si A 35); Aflah Özetini 
ze yazdı" anlanında, yüce Allah'a isnad edilen mazi til olarak oktumuşlarılır 
Anlamı da: Allahı size zikretmiş olduğu haram kılma hükümlerini yazmış bu 
İunuyor. 

Abide es-Selmani ve başkaları der ki: Yüce Allah'ın: “Allah'ın size yazdık- 
larıdır” buyruğu Kur'ân-ı Kerimde sabit olan: “İkişer, üçer ve dörder nikâh- 
layınız” buyruğuna işarettir. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Daha zahir olan 
ise: “Allah'in size yazdıklarıdır” buyruğunun, insanlar ile Arapların yaptıklı- 
rı arasında engel teşkil eden haram kılmaya işaret olduğudur. 


4. Âyet ile Haram Kılananlar ve Ayrıca 
Hadis-i Şerifte de Haram Kılındıkları Bildirilenler: 

Yüce Allah'ın: “(pH 4) p$ Jeli ); Geriye kalanları ine... size helâl kilin- 
dı” buyruğunu Hamza, el-Kisai ve Ials rivâyetinde Asim, te% Jei ); Size he- 
Bl kılındı şeklinde daha önce geçen! “( ç$els ca ) Size haram kılındı” Iny 
ruğuna paralel olarak okumuşlardır. Diğerleri ise, Yüce Allah'ın: “Allah'ın si- 
ze yazdıkları” buyruğuna uygun olarak üstün diye okumuşlurdır. 

Bu âyet-i kerime, kadınlardan sözü geçenlerin dışında kalanların haram 
kılınmamasını gerektirmektedir. Oysa durum böyle değildir. 

Çünkü yüce Allah, Peygamberi (sav) aracılığı ile âyet-i kerimede zikretme- 
diği kadınları da haram kılmıştır ve onun vasıtasıyla haram kıldıkları da bun- 
lara ilave edilir. Zaten yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Peygamber size ne- 
yi verdiyse onu alın ve neyi yasak ettiyse (ondan) sakının.” (el-Haşr, 59/7) 

Müslim ve başkaları da, Ebü Hureyre (r.a)'dan Rasülullah (sav Yin şöyle bu- 
yurduğunu rivâyet etmektedir: “Kadın halası ile de bir arada nikâh altında bu- 
lundurulmaz, yine bir kadın teyzesi ile de bir arada nikâh altında bulundu- 
rulmaz."'» 

İbn Şihab der ki: “ Kadının babasının teyzesini de, babasının halasını da 
aynı durumda görüyoruz.” Şöyle de denilmiştir: Kadının halası ve teyzesi ile 
birlikte nikâhlanmasının haram oluşu, bizzat âyet-i kerimeden anlaşılmakta- 
dır. Çünkü yüce Allah, iki kızkardeşi bir nikâlı altında tutmayı haram kılmış- 
tır, Kadının halası ile birlikte nikâh altında bulundurulması ise, iki kızkarde- 
sin nikâh altında bulundurulması demekür. Veya teyze bizzat anne makamın- 
da, hala da baba makamında olduğundan dolayı (âyet-i kerime ile yasaklan- 
mıştır). 

Ancak sahih olan birinci görüştür. Çünkü, esasen Kitab ve sünnet de ity- 
nı şeydir. O bakımdan yüce Allahı sanki şöyle buyurmuştur: Kitabda sözünü 


(1) Buhâri, Nikâlı 27, Müslim, Nikâh 33, (ayrıca bk. 34 .37 ve 40); Ebâ Dâvüd, Nikâh 12; 
İbn Mâce, Nikâh 31; Dârimi. Nikâh 8; Muvatta, Nikâlı 20 
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ettiğimiz kadinlar ile, Muhammed (sav)'ın dili üzere açıklayarak beyanı ta- 
mnladıklarımın dışında kalanları size helâl kıldım. 

[bn Şihab'ın: “Babasının teyzesini de, babasının halasını da bu seviyede 
görüyoruz" şeklindeki sözüne gelince, o, bu görüşe şundan dolayı varmış- 
nn hadis-i şerifleki teyze ve hala terimlerini umuma hamletmiştir ve böyle- 
likle , bunlar da bu kapsama sokmuştur. Çünkü hala (amme), kişinin baba- 
si İle ikl ashinda yahut onlardan birisinde ortak olan her dişinin adıdır. Tey- 
ze de, (anne cihetinden) böyledir. Nitekim bunu açıklamıştık. 

Ebü Davud'un Musannef (Sünne)'i ile diğer hadis kitablarında Ebü Hurey- 
re'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kadın 
halası üzerine nikâhlanmaz. Hala da kardeşinin kızı üzerine nikâhlanmaz. Yi- 
ne kadın teyzesi üzerine, teyze de, kardeşinin kızı üzerine nikâhlanmaz. (Ara- 
larından) büyük kadın küçük kadın üzerine, küçük kadın da büyüğü üzeri- 
ne nikâhlanmaz.” ®© 

Yine Ebü Davud, İbn Abbas'tan, o da Peygamber (sav)'den rivâyet ettiği- 
ne göre, Hz. Peygamber, hala ile teyzenin bir arada nikâh altında tutulma- 
sını da mekruh görmüştür. İki hala ile iki teyzenin de bir arada nikâh altın- 
da tutulmasını mekruh görmüştür. (2 

Buradaki “aynı nikâh altında tutmaz" anlamında (éY ) ifadesi, “ayn” har- 
finin merfu okunuşu ile rivâyet edilmiştir ki, bu da meşruiyete dair bir ha- 
ber vermektir. O halde bu, böyle bir şeyin nehyedildiği anlamını ifade ed- 
er. Bu hadis-i şerif gereğince sözü geçenlerin, aynı anda nikâh altında tutul- 
masının haram kılınışı hususunda gereğince amel olunacağı icma ile kabul 
edilmiştir. 

Ancak Hariciler, iki kızkardeş ile, bir kadının halası ve teyzesi ile birlikte 
aynı nikâh altında tutulmasını caiz kabul ederler. Şu kadar var ki, onların mu- 
halefetine itibar edilmez. Çünkü Hariciler, dinden sıyrılıp çıkmış ve ondan 
uzak düşmüşlerdir. Zira Hariciler, sabit sünnete muhalefet etmişlerdir. 

liz. Peygamber'in: “İki hala ve iki teyze bir arada nikâh altında tutulmaz” 
buyruğuna gelince; bunun anlaşılması, kimi ilim ehlince, içinden çıkılmaz bir 
hal almış ve bunun anlamı hakkında hayrete düşmüşlerdir. Böylelikle bu il- 
im adamları bunu, oldukça uzak bir ihtimale veya caiz olmayan bir mana- 
ya yorumlamış ve şöyle demişlerdir: İki haladan kasıt mecazi bir manadır. Ya- 
ni hala ile onun kardeşinin kızı demektir. O bakımdan her ikisine de iki ha- 
la denilmiştir. Nitekim, Hz. Ebübekir ile Hz. Ömer'in uygulamalarına “Sün- 
netÜü'-Umerayn” denilmesi de böyledir. Bu açıklamayı yapan, iki teyze ile il- 
gili olarak da aynı şeyi söylemektedir. 


ia Aii, 


(0) Ebâ Dåvůd, Nikâh 12 
(4) Ebâ Dâvüd. Nikâh 12 
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Ancak en-Nehbhas şöyle demektedir: Bu, nerdeyse benzeri işillimesdik, ol 
dukça zorlama bir açıklamadır. Yine bu açıklamada, zorlamayla beraber, tay 
dasız yere sözün tekrar edilmesi de vardır. Zira bunun manası, hala ile kar 
deşinin oğlunun bir arada nikâhlanmayacağı olduğuna, iki hala ile de hala 
ve onun kardeşinin kızı kastedildiğine göre, o takdirde bu ifadelerde gerek- 
siz ve anlamsız bir tekrar var, demektir. Eğer durum bu ilim adamının dedi- 
ği gibi olsaydı, o takdirde “(o= ) Arasında”, kelimesi ilavesiyle “ve teyze ara- 
sinda” demesi gerekirdi. Oysa hadis böyle değildir. Çünkü hadis: “Hala ile 
teyzenin birarada nikâh altında tutulmasını yasakladı” şeklindedir. Mücdisin 
lafzına göre; birisi diğerinin halası, diğeri ise ötekinin teyzesi olun iki kaili 
nın aynı nikâh altında tutulmaması şeklindedir. 

en-Nehhas der ki: İşte bu, doğru ve anlaşılır bir mana Made eder, Şöyle 
ki, bir adam ve onun oğlu, bir kadın ve kizi ile evlenirler, Yani adam kizi İle 
evlenir, oğul ise anne ile evlenir, Bunların herbirinin bu hunamlarındar bi 
rer kızları olur. Bu durumda babanın kızı, oğlunun kızının halacht, Oğlun 
kızı ise babanın kızının teyzesidir. İki teyzeyi bir arada nikâhı altinda fular 
ya gelince, bu da her birisinin hanımının ötekisinin teyzesi olmasını gerek- 
tirir. Bu da bir kimsenin, bir adamın kızı ile evlenmesi, diğerinin de öteki- 
nin kızı ile evlenmesi şeklinde olur. Bunların her birisinin bir kız çocuğu do- 
gar ve bunların herbirisinin kızı ötekinin teyzesi olur. İki halanın bir arada 
nikâh altında tutulmasına gelince, bu da her birisi diğerinin halası olan iki 
kadını aynı nikâh altında tutmamayı gerektirmektedir. Bu da şöyle olur: Bir 
kimse bir diğerinin annesiyle evlenir, o da onun annesi ile evlenir. Bunlar- 
dan herbirisinin bir kızı olursa, bunların herbirinin kızı ötekinin halası olur, 
İşte buntar, yüce Allah'ın, Rasülü Muhammed (sav”'ın aracılığı ile Kur'ân-ı Ke- 
rimde sözü edilmeyen kimselerle evlenmeyi haram kıldığı kimselerdir. 


5. Bir Arada Nikâh Altında Tutulmaları Haram Olan Kadınlar: 

Bu hususu bu şekilde açıkladıktan sonra şunu belirtelim ki, ilim adamla- 
rı bir arada nikâh altında tutulmaları haram olan kadınlar ite ilgili olarak gü- 
vel bir kaide tesbit etmişlerdir. Mu'temir b. Süleyman, Fudayl b. Meysere'den, 
o, Ebü Cerir'den, o da Şa'bi'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İki kadın- 
dan birisi, erkek kabul edilecek olursa, eğer o erkeğin o kadınla evlenmesi 
caiz olmuyorsa, bu ikisinin aynı nikâh altında tutulmaları batıldır. Ben ona 
(Ebü Cerir, Şa'bi'ye) : Bunu kimden öğrendin? diye sorunca şöyle dedi: Bu- 
nu Rasülullah (sav)'ın ashabından öğrendim. 

Süfyan es-Sevri der ki: Bize göre bunun açıklaması, bu tür akrabalıkların 
neseb yoluyla akrabalar olmaları ile ilgilidir. Yoksa bu, bir kadının başka bir 
kocadan olma üvey kızı ile birlikte dilediği takdirde, onları bir nikâh altın- 
da bulundurması seviyesinde değildir. 
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bü Ömer der ki Bu ise, Mâlik, Şafii, Ebü Hanife ve Evzai'nin mezhebi- 
ne göre böyledir ediz ehlinden olsun, diğerlerinden olsun, çeşitli bölge- 
lerin diger faka da Dildiyim kadarıyla bu asıl kaide hakkında farklı ka- 
mute sabip değillerdir. Seleften kimisi, kocanın başka kadından olma kızı ile 
bir kadını (yani o kizin Üvey annesini) aynı nikâh altında tutmasını mekruh 
görmüştür. Buna sebep ise onlardan birisinin erkek olması halinde, diğeri- 
ne helâl olmayışıdır. Fakat ilim adamlarının kabul ettiği görüş, bunda bir mah- 
pe olnuulığı ve bu konuda gözönünde bulundurulması gerekenin neseb ak- 
rabalığı olup, onun dışında kalan sıhri akrabalığın bu hususta gözönünde bu- 
lundurulmayacağıdır. 

Diğer taraftan bir takım haberlerde, sözü geçenlerin aynı nikâh altında bir 
arada bulundurulmalarının yasak kılınış gerekçesine de dikkat çekici ifade- 
ler varid olmuştur. Bu gerekçe (illet) ise, aynı nikâh altında bulundurmanın 
sebep teşkil edeceği yakın akrabalık bağlarının kesilmesidir. Bu ise, kuma- 
lar arasında görülen kıskançlık sebebiyle ortaya çıkan kin ve kötülüklerdir. 

İbn Abbas'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav), bir erke- 
ğin bir kadını halasının üzerine yahut teyzesinin üzerine almasını yasakla- 
yarık şöyle buyurdu: “Sizler böyle birşey yapacak olursanız, o takdirde ak- 
vabalık bağlarınızı kesmiş olursunuz”. Bunu Ebü Muhammed el-Asili “Feva- 
id” adh eserinde, İbn Abdi'l-Ber ve başkaları da zikretmiştir. *V 

Ebü Dâvud'un “el-Merasil* adlı eserinde yer alan rivâyetlerden birisi de 
şöyledir: Huseyn b. Talha dedi ki: Rasülullah (sav) kadının akrabalık bağla- 
rının koparılması korkusuyla kızkardeşleri üzerine nikâhlanmasını yasakla- 
dı. 2 

Seleften kimisi, bu illeti daha da ileriye götürüp genişleterek, kadının ya- 
kın herhangi bir akrabası ile birlikte aynı nikâh altında bulundurulmasını ka- 
bul etmemiştir. Bu akrabası ister amca kızı, ister hala kızı, ister dayı kızı, is- 
ler teyze olsun, Bu da İshak b. Talha ile İkrime, Katade ve İbn Ebi Necih yo- 
luyla gelen rivâyette, Ata'dan nakledilmiştir. Ancak, İbn Cüreyc'in Ata'dan yap- 
lığı rivâyete göre, bunda bir beis yoktur. Salıilı olan da budur. 

Hasan b. Hüseyn b. Ali, aynı gecede Muhammed b. Ali'nin kızı ile, Ömer 
b. Ali'nin kızını nikâhlayarak, iki amca kızını bir nikâh altında toplamıştır. Bu- 
nu Abdurrezzak zikretmektedir. İbn Uyeyne şunu da ilave eder: Böylece on- 
ların (akraba) hanımları (ziyaret ya da tebrik için) bu ikisinden hangisinin ya- 
nına gideceklerini bilemez oldular. Mâlik ise, bunu mekruh görmekle birlik- 
te, ona göre böyle bir nikâh haram değildir. 


(D İpn Hibbân, 1275, hasen bir senedle. Nakleden: Şuayb el-Arnavut, Ebü Dâvud, el-Me- 
râsil, S. 182-183'te 2 no'lu dipnot. 
(4) Ebü Dâvud, el-Merâsil, 5. 182. 
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İbnü'l-Kasım'ın semâ yoluyla Gişiterek) naklettiğine göre ise, Mâlik'e, İki 
amea kızı aynı nikâh altında toplanabilir mi diye sorulmuş, o da; Ben bunun 
haram olduğunu bilmiyorum, demiştir. Kendisine: Peki bunu mekruh görü 
yor musun diye sorulunca, o da: Şüphesiz bazı kimseler bundan sakınmak- 
adırlar diye, cevap vermiştir. 

İbnü'l-Kasım da der ki: Bu helâldir, bunda bir beis yoktur. İbnü'l-Münzir 
de der ki: Herhangi bir kimsenin böyle bir nikâhı batıl gördüğünü bilmiyo- 
rum. Bu şekilde akrabalar nikâh ile mübah kılınanlar arasında yer alırlar. Bun. 
lar Kitap, sünnet ve icma ile olsun, bu kapsamın dışında kalan kimseler de 
ğillerdir. Aynı şekilde, iki hala kızı ile, iki teyze kızı arasında da durum biy 
İedir. es-Süddi ise, yüce Allah'ın: “Geriye kalanları ise... size helâl kılındı” 
buyruğunu, yani fercin dışında kalan hususlarda nikâh demektir, diye açık» 
lamıştır. Bunun anlamının şu olduğu da söylenmiştir: Yüce Allah size, mali- 
rem olanların dışında kalan diğer akrabalarınızı helâl kılmıştır, Katade'ye gö- 
re de: Bundan kasıt ise, özel olarak mülkiyet altında bulunan cariyelerdir. ( Ya- 
ni cariyeleriniz bunun dışında olmak üzere size helâldir.) 


6. Nikâhda da İffeti Korumak Esastır: 

Yüce Allah'ın: “Mallarınızla aramanız...” buyruğu hem evlenmeyi, hem 
satın almayı birlikte ifade eden bir sözdür. Burada ( SÐ -ki başına geldiği fi- 
ile mastar anlamını kazandırır- ( u Yden bedel nasb mahallindedir. Hamza'nın 
kıraatine göre ise reff mahallinde olur. Bunun anlamının (6) ) yahut, col) şek- 
linde olması da muhtemeldir. (Aramanız için veya aramanız suretiyle mana- 
larını verir). Bu durumda “lâm” yahut “be” hazf edilecek olursa, o takdirde 
kelime nasb mahallinde olur. 

“İffetinizi koruyup” anlamındaki kelime hal olmak üzere mansub'dur. Zi- 
nadan kendi iffetinizi koruyarak uzak kalmanız... anlamındadır. 

“Zinaya sapmaksızın” zina etmeksizin demektir. Zinaya “sifâh” denilme- 
sinin sebebi, suyun dökülmesi ve akması anlamına gelen: (sW rå» yden 
alınmış olmasından dolayıdır., 

Peygamber (sav), bir düğün sırasında def seslerini işitince şöyle buyurmuş- 
tur: “ÇEİS Ya gl Y Sl lia ); İşte bu nikâhtır. Sifah (zina) da değildir. Giz- 
lice yapılan nikâh (fuhuş) da değildir.” “9 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah'ın: “İffetinizi koruyup zinaya sapmak- 
sızın” buyruğunun iki anlama gelme ihtimali vardır. Bunlardan birisi, açık- 
ladığımız mana. Bu da nikâh akdi ile iffetini korumaktır. Buna göre ifadenin 
takdiri şöyle olur: Sizler zina yoluyla değil, nikâh yoluyla mallarınızla evli- 
liğin menfaatlerini arayınız. O takdirde, bu âyet-i kerime umum ifade eder. 


(1) Bu lafız ve mana ile kaynağını tespit edemedik. 
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Bununla birlikte *iffetinizi koruyup” buyruğunda, iffeti korumak kadin- 
kara al bie sifattr, denilmesi ihtimali vardır. Bunun anlamı da şöyle olur; Ya- 
ni siz, o kadınlarla onların illeti (mubsana) olmaları şartına bağlı olarak ev- 
leriniz, Pakia birinci şekil daha uygundur. Çünkü, âyet-i kerimenin umumi 
anlamı ile anlaşılması mümkün olup, muktezasını delil kabul etmek imkânı 
varsa, evli olan onu böylece anlamaktır. Diğer taraftan, ikinci anlamın muk- 
kalsın göre, Zina yapan kadınlarla evlenmek helâl olmaz. Bu ise icma'a mu- 
haliftir, 


7. Mehir: 

“Mallarınızla” buyruğunda yüce Allah, kadınları mallar karşılığında nikâh- 
lamayı mübah kılmıştır. Bu ise, mal karşılığı olmaksızın nikâh yapıldığı tak- 
dirde, böyle bir nikâhla mübahlığın sözkonusu olmamasını gerektirmekte- 
dir. Çünkü bu çeşit bir nikâh, bu hususta kendisine bağlı olarak iznin veril- 
diği şart yerine getirilmeksizin yapılmıştır. Tıpkı şarap, domuz yahut da 
mülk edinilmesi sahih olmayan bir şeyi mehir olarak tayin edip nikâh akdi 
yapmaya kalkışmak gibi, 

Ayrıca Ahmed'in, azadlık da mehir olabilir, şeklindeki görüşü bununla red 
olunmaktadır. Çünkü böyle bir davranışta, herhangi bir malın teslim edilme- 
si sözkonusu değildir. Bunda yalnızca kendisine bir mal teslim edilmesi hak- 
kını kazanmaksızın cariye üzerindeki mülkiyetin ıskat edilmesi sözkonusu- 
dur. Mevlânın, daha önce kendi nezdinde malik olduğu bir şey, ona intikal 
etmemiş, sadece sakıt olmuştur. Koca azad ettiği cariyesine bir şey teslim et- 
meyip, o eski cariyesinin de onun üzerinde herhangi bir şeyi hak etmesi söz- 
konusu olmamışsa koca bununla sadece mülkünü telef etmiş olur ve bu azad 
etmesi de mehir olmaz. 

Bu emir, vücub gerektiren bir emirdir. Azadlığın (mehir olarak) verilme- 
si sahih birşey olamaz. Bu ise yüce Allah'ın: “Kadınlara mehirlerini veriniz” 
(en-Nisâ, 4/4) buyruğu ile birlikte gayet açıktır. Diğer taraftan yüce Allah'ın: 
“Bununla beraber gönül hoşluğu ile size onun bir kısmını bağışlarlarsa, onu 
da afiyetle yeyin” (en-Nisa, 4/4) buyruğunun ifade ettiği hususun azad etmek- 
te gerçekleşmesi imkânsızdır. O halde geriye mehrin mal olarak verilmesin- 
den başka bir şey kalmıyor. Çünkü yüce Allah: “Mallarınızla” diye buyur- 
maktadır. 

Bu görüşü kabul edenler, mehrin miktarı hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Şafii, yüce Allah'ın: “Mallarınızla” buyruğunun umum ifade ettiğini ile- 
ri sürerek, mehrin az olsun çok olsun caiz olacağını söylemiştir, Sahih olan 
görüş de budur. 


(1) Konu ile ilgili geniş açıklamalar için bk. en-Nür, 24/3. ayet, 1. başlık. 
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Ayrıca bunu Hz. Peygamberin, kendisini bağışlayan (Peygamber Krendi 
mize evlendirme yetkisini veren) kadın ile ilgili hadis-i şerifte: “Velev ki de 
mirden bir yüzük olsun” ‘P? buyruğu ile şu hadis-i şerif bunu desteklemek- 
tedir: Hz. Peygamber: “Bekarları evlendiriniz” buyurdu ve bunu üç defi tek- 
rarladı. Ey Allahın Rasulü, aralarında mehir ne olacak? diye sorulunca, şöy- 
ie buyurdu: “Bir erak (misvak) çubuğu dahi olsa, akrabalarının üzerinde kar- 
şılıklı razı oldukları şeydir.” “ 

Ebu Said el-Hudri dedi ki: Rasulullah (sav)'a, kadınlara verilecek mehir- 
ler hakkında sorduk da şöyle buyurdu: “Mehir, akrabalarının üzerinde anlaş- 
tıkları şeydir.” © 

Hz. Cabir de, Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: 
“Eğer bir adam, bir kadına avuçlarını dolduracak kadar yiyecek (buğday) ve- 
recek olursa, ona karşılık o kadın kendisine helal olur.” Bu iki hadisi de Da- 
rakutni Sünen'inde rivayet etmiştir. ® 

Şâfii der ki: Herhangi bir şeye bir bedel olması yahut ücret olarak veril- 
mesi caiz olan her bir şey mehir olabilir. Aynı zamanda bu, ilim ehlinin ço- 
ğunluğunun da görüşüdür. Medinelilerden olsun, diğer şehir halkından vl- 
sun, hadis ehli topluluğunun da görüşü budur. Bunların hepsi az olsun, çok 
olsun, mehri caiz görmüşlerdir. Aynı zamanda bu, Malik'in arkadaşı Abdul- 
lah b. Vehb'in görüşü olup, İbnü'1-Münzir ve başkalarının tercih ettiği görüş 
de budur. | 

Said b. el-Müseyyeb der ki: Kocası hanımına bir kamçı dahi mehir olarak 
verecek olursa, o kadın, o kamçı karşılığında ona helal olur. Said'in kendi- 
si de kızını Abdullah b. Vedaa'ya iki dirhem mehir ile nikâhlamıştır. Rabia der 
ki: Bir dirhem karşılığında dahi nikâh caizdir. Ebu'z-Zinad da der ki: Karı-ko- 
canın akrabalarının karşılıklı razı oldukları miktardır. Malik der ki: Mehir, ya 
bir çeyrek dinardan, yahut da üç dirhemden -ölçek ile- daha aşağı olamaz. 
Mezhebimize mensup kimi ilim adamı, Malik'in bu görüşüne gerekçe olarak 
şunu göstermiştir: Nikah yoluyla kadının helal olmasına en çok benzeyen şey, 
(hırsızlıktan dolayı elin kesilmesidir). Çünkü kadının ferci de bir uzuvdur. El 
de bir uzuvdur. O bakımdan kadının ferci de belli miktarda bir mal karşılı- 
ğı ile mübah olur. Bu da ya dörttebir dinardır, yahut ölçek ile üç dirhemdir. 
İşte Malik burada ferci ele kıyasen bu hükme varmıştır. 

Ebu Ömer der ki: Ancak Ebu Hanife bu kanaate ondan önce sahib olmuştur. 


(1) Buhâri, Nikâh 14, 32, 35, 37, 40, 44, 49-51, Fedâili'l-Kur'ân 21, 22, Libâs 49; Müslim, 
Nikâh 76; Ebü Dâvüd, Nikâh 30; Tirmizi, Nikâh 23; Nesâi, Nikâh 1, 62, 69; İbn Må- 
ce, Nikâh 17; Dârimi, Nikâh 19; Muvatta’, Nikâh 8; Müsned, V, 330, 336, 

(2) Dârakutni, I, 244 

(3) Dârakutni, III, 242 

(4) Dârakutni, III, 243 
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O da mehri, ehin daraızlık dolayisiyla) kesilmesine kıyas elinişlir. Ona gö- 
re İse el, tiye, ya alindan bir dinar, yahut da keyli olarak on dirhem kar- 
şılığımıla kesilir. Ona göre bundan daha aşağı mehir olmaz. Arkadaşları ve 
mezhebine mensub kimseler de bu kanaattedir. Mehrin asgarisi hususunda 
değil de, edin kesilmesi hususunda onun hemşehrilerinin çoğunluğu bu gö- 
üşterdir. el Deraverdi de Malik'e, çeyrek dinardan daha aşağı mehir olmaz 
deyince, şöyle demiştir: Sen bu hususta Iraklıların yolunu izlemiş oluyorsun 
ey Abdullahin babası! Ebu Hanife ise, Cabir'in rivayet ettiği hadisi delil gös- 
ermiştir. Buna göre Rasulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “On dirhemden aşa- 
ğı mehir olmaz.” Bu hadisi de Dârakutni rivayet etmiştir. 1? Şu kadar var ki, 
senedinde Mübeşşir b. Ubeyd vardır ki, metrük bir ravidir. 

Davud el-Evdi'den rivayet edildiğine göre, Davud, eş-Şa'bi'den, Şa'bi de 
Hz. Ali'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Mehir on dirhemden aşağı ola- 
maz. Ahmed b. Hanbel der ki: Gıyas b. İbrahim, Davud el-Evdi'ye eş- 
Şa'bi'den o, Hz. Ali'den, on dirhemden aşağı mehir yoktur, ifadesini telkin 
etti. Böylelikle bu hadis oluverdi. “ 

en-Nahai dedi ki: Mehrin asgarisi kırk dirhemdir. Said b. Cübeyr elli dir- 
hemdir, İbn Şubrume, beş dirhemdir demektedir. Ayrıca bunu Dârakutni, İbn 
Abbas'tan o da, Hz. Ali'den: Beş dirhemden daha aşağı mehir olmaz © di- 
yu de rivayet etmiştir. 


8. Mebir Neyin Karşılığıdır: 

Yüce Allahın: “O halde onlardan hangisi ile faydalandı iseniz, ondan 
dolayı onlara tayin edilen şekilde mehirlerini veriniz” buyruğunda: “Fa- 
yadalanmak”dan kasıt, burada lezzet almaktır. 

“Ecirler”den kasıt da (mealinde de gösterildiği gibi) mehirlerdir. Mehrin 
“ücret” diye adlandırılış sebebi ise, bunun onlardan faydalanmanın karşılı- 
ğı olmasıdır. Bu da mehre ücret denileceği hususunda açık bir nassdır. 

Aynı zamanda bu, kadına sağlanan cinsel menfaati karşılığında mehrin ve- 
rildiğine delildir. Çünkü menfaatin karşılığı olan şeye ücret adı verilir. Bunun- 
la birlikle ilim adamları , nikâh yapıldığında akid konusunun ne olduğu hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptir. Akid konusu kadının bedeni midir, yoksa 
cinsel mentfeat midir, yoksa helâl oluşu mudur? 

Bu hususta üç görüş vardır. Ancak kuvvetli olan görüş, üçünün de birlik- 
te kast edildiğidir. Çünkü yapılan akid, bütün bunları gerektirmektedir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


(1) Dârakutni, NU, 245. 
(2) Dârakutni, HI, 246. 
(3) Dârakutni, HI, 246. 
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9. Âyetten Kasıt Mehir midir, Mut'a Nikahı mıdır: 

ihm adamlan âyetin anlamı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. el 
Hasen, Mücahid ve başkaları der ki: Âyetin manası şudur: Kadınlardan sahih 
nikâh yoluyla cimâ' suretiyle faydalanıp, lezzet aldığınız şeylere mukabil, siz 
de “onlara tayin edildiği şekilde mehirlerini veriniz” demektir, 

Buna göre koca, hanımı ile bir defa dahi cima edecek olursa, eğer meh- 
rin miktarı tesbit edilmiş (müsammâ) ise, mehir tümüyle vacib olur. Eğer tes- 
bit edilmemiş yani müsemma değil ise, mehr-i mislini ödemek icabuder, 

sâyet nikâh fasid ise, fasid nikâh ile ilgili mehir hususunda Malik'elen Fark- 
lı rivâyetler gelmiştir. Acaba bu durumda kadın, mehr-i misie mi hak kaza 
nır, yoksa sahih olarak tesbit edilmiş bir mebir ise, melir-i müsemmå'ya nu 
hak kazanır? Bir seferinde: Melir-i müsemmâ'ya hak kazanır demiştir. Mez- 
hebinden zahir olan (kuvvetli) görüş de budur. Çünkü, karşılıklı riza İle ten- 
bit ettikleri şey, yakin olarak bilinen bir husustur. Mehri misti Me Ietihad ile 
tesbit edilir. O bakımdan her ikisinin yakin olarak bildiği şeye başvurmak ge- 
rekir, Zira şüpheye dayanarak mal hak edilmez. “Mehri misli" şeklindekl söz- 
lerinin izahı da şudur: Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Herhangi bir ka- 
dın, eğer velisinin izni olmaksızın nikâhlanacak olsa, onun bu nikâhı balil- 
dır. Şâyet onunla zifafa girilirse o takdirde onun ferci helâl bilinmiş olması- 
nın karşılığında ona mehr-i misil vardır...” P 

İbn Huveyzimendâd der ki: Âyet-i kerimenin mut'a nikâhının caiz oluşu 
şeklinde yorumlanması yerinde değildir, doğru olamaz. Çünkü Rasulullalı 
(sw), muta nikâlımı yasaklamış ve haram kılmıştır. Diğer taraftan yüce Al- 
lah da: “Onları velilerinin izniyle nikâhlayın” (en-Nisa, 4/25) diye buyur- 
maktadır. Bilindiği gibi, velilerin izniyle yapılan nikâh şer'i bir nikâh olan ve 
bir veli ile iki şahidin huzurunda yapılan nikâhtır. Mut'a nikâlu ise böyle de- 
ildir. Cumhur der ki: Bundan kasıt İslârnın ilk dönemlerinde uygulanan mut'a 
nikâhıdır. İbn Abbas, Ubey ve İbn Cübeyr ise, âyet-i kerimenin bu bölümü- 
nü şöylece okumuşlardır: “ gazel garb izi Jel İl ye & görül Li): O hal- 
de onlardan hangisi ile belli bir süreye kadar faydalandı iseniz, ondan do- 
layı onlara mehirlerini veriniz”. Ancak daha sonra Peygamber (sav), bu ni- 
kâlu yasaklamıştır. Said b. el-Müseyyeb der ki: Bunu miras ile ilgili âyet-i ke- 
rime nesh etmiştir. Çünkü mut'a da miras sözkonusu değildi. Aişe ile el-Ka- 





(0) Ebü Dâvtd, Nikâh 19; Tirmizi, Nikâh 14; İbn Mâce, Nikâh 15; Müsned, VI, 47, 66, 166; 
Dârahutni, HI, 221; Hakim, el-Müstedrek, 1, 168; Beyhaki Sünen, VII, 169, 202 ve 223- 
224'de hadis: “Velisinin izni olmaksızın nikâhlanan herhangi bir kadının nikâhı (üç de- 
fa) batıldır. Eğer onunla gerdeğe girerse fercini helâl kabul ettiği için ona mehir ver» 
mesi gerekir. Şayet anlaşmazlığa düşerlerse, velisi olmayanın velisi sultan (İslâm dev- 
leti) dir.” anlamındadır. Merhum müfessirin kaydettiği -melu-i ımisil'den söz eden ma- 
nada da: Dârimi, Nikâh 11'de yer almaktadır. 
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sun b, Muhammed ise der ki: Mutv'anın haram kılınışı da, nesli olunuşu da 
Kurân- Kerimdedir. Bu da yüce Alkıh'ın şu buyruğunda yer almaktadır: “Ve 
onlar ırzlarını korurlar, meğerki eşlerinden yahut sahib oldukları cariye- 
lerinden müstesna, O vakit onlar kınanmazlar”. (el-Mu'minun, 23/5-6) 
Muti İse ne nikihtir, ne de cariye olarak mülkiyet edinmektir. 

DArakutni, Ali b, Ebi 'Talib'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
balı saw) inora nikâhını yasakladı. (Hz. Ali) dedi ki: Mura nikâhı evlenme 
imkânı bulamayan kimse içindi. Ama karı-koca arasında nikâh, talâk, iddet 
ve mirasa dair hükümler nâzil olunca nesh olundu. ® Ali (r.a)'dan şöyle de- 
diği de rivâyet edilmiştir: Ramazan orucu, her türlü orucu (farziyetini) nesh 
etti. Zekât, ber türlü sadakayı (larziyetini) nesh etli. Boşama, iddet ve miras 
da mut'a'yı nesh etti. Udhiye (kurban bayramı, kurban kesmek) da het tür- 
lü kurbanı nesh etti. © İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: 
Mut'a nesh olunmuştur. Onu, talâk, iddet ve miras neshetmiştir. © Ata da İbn 
kendisiyle kullarına merhamet buyurduğu bir rahmet idi. Şâyet, Ömer'in onu 
yasaklaması olmasaydı, bedbaht olan kimseler dışında zina eden olmazdı. “* 


10. Mut'a Nikâhının Kaç Defa Mübah Kılınıp Nesh Olunduğu: 

İlim adamları mut'anın kaç defa mübah kılınıp nesh olunduğu hususun- 
da ihtilaf etmişlerdir. Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) ile birlikte kadınlarımız olmaksı- 
zın gazaya çıkardık. Biz: Kendimizi hadımlaştırmayalım mı? diye sorduk. An- 
cak o bize bunu yasakladı. Sonra da belli bir süreye kadar elbise karşılığın- 
da kadınları nikâhlamaya ruhsat verdi. © 

Ebü Hatim el-Büsti Sahik'inde der ki: Onların Peygamber (sav)'e: “Ken- 
dimizi hadımlaştırmayalım mı" diye sormaları, mut'anın, kendilerine bu şe- 
kilde faydalanma mübah kılınmadan önce yasak olduğuna delildir. Çünkü ya- 
sak olmasaydı, onların böyle bir soru sormalarının anlamı olmazdı. Daha son- 
ra onlara gazada iken belli bir süreye kadar elbise karşılığında kadınları ni- 
kâhlamalarına ruhsat verildi. Sonra yine Hayber yolunda mut'ayı yasakladı. 
Sonra yine mut'aya Fetih yılı izin verdi. Daha sonra üçüncü defa akabinde 
onu haram kıldı. Ve artık o, Kıyamet gününe kadar haram kılınmıştır. 


(1) Dârakutni, HI, 259-260 

(2) Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, TI, 486. 

(3) Suyüt, a.g.e., aynı yer. 

(4) Suyüti, a.g-e., aynı yer; ancak Ali (r.a)'nin sözü olarak. 

(5) Buhâri, Nikâh 8; Müslim, Nikâh 11; Müsned, 1, 420, 432; ayrıca bk: Buhâri, Tefsir 5. 
Süre, 9; Tirmizi, Nikâh 2; Nesat, Nikâh 4; Ibn Mâce, Nikâh 2; Dârimi, Nikâh 1, 2; Müs- 
ned, I, 175, 176, 183, 385, 390, 450. 
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İlbnü'l-Arabi der ki: Kadınlarla mut'a yapmaya gelince, bu şeriatin garip ha 
diselerindendir. Zira önce İslâm'ın ilk dönemlerinde mübah kılınmışlı. 

Daha sonra Hayber yılı haram kılındı. Sonra Evtas gazasında mübah kılın 
lı. Bundan sonra yine haram kılındı ve haram kılma işi nihai bir şekil olu- 
rik devam etti. Şeriatte buna benzer Kıble meselesi dışında bir mesele da- 
ba yoktur. Çünkü Kıblede de nesh iki defa takahhuk etmiş, bundan sonra ni- 
lsu şeklini almıştır. Bu hususta konu ile ilgili hadislerin çeşitli yollarını bir ara- 
ya getirenler şöyle demektedir: Bu rivâyetler mut'anın yedi defa helâl ve hi- 
ram kılınmış olmasını gerektirmektedir. İbn Ebi Amra, İslâm'ın ilk dönemle 
rinde mübah olduğunu rivâyet ettiği gibi, Seleme b. cl-Ekva ise, bunun Lv. 
us gazvesinde mübah kılınmış olduğunu rivâyet elmekicdir. Hz. Ali'nin ri- 
viyetinden ise, bunun Hayber günü haram kılınmış olduğu anlaşılmaktadır. 
vr-Rabi' b, Sebre rivâyetinden, fetih günü mübah kılındığı anlaşılmaktarlır. 

Derim ki: Bütün bu rivâyet yollarının hepsi, Müslim'in Sahik'inde vardır. (P 
Başka hadis kitaplarında ise, Hz. Ali'den, Hz. Peygamberin bunu Tebük gaz- 
vesinde yasakladığı yer almaktadır. Bunu İshak b. Raşid, ez-Zühri'den, o, Ab- 
dullah b. Muhammed b. Ali'den, o, babasından o da Hz. Ali'den rivâyet et- 
miştir. Şu kadar varki, İshak b. Raşid'in, İbn Şihab (ez-Zühri) den yaptığı bu 
rivâyete uyan bulunmamıştır. Bunu Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr)- Allahın rah- 
meti üzerine olsun- söylemiştir. “2 Ebü Davud'un Musennef'inde, er-Rabi' b. 
Sebre'den gelen rivâyete göre, muta Veda haccında yasaklanmıştır. Ebü 
Davud, bu hususta gelen en sahih rivâyetin bu olduğu görüşündedir. © 

Amr, el-Hasen'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Mut'a, kaza umresin- 
de üç gün helâl kılınmış olması müstesna, hiç bir zaman helâl kılınmış de- 
ğildir. Bundan önce de helâl kılınmamıştı, daha sonra da helâl kılınmadı. Bu, 
aynı zamanda Sebre'den de rivâyet edilmiştir. İşte bunlar, mut'anın helâl ve 
haram kılındığı yedi ayrı yerdir. 

Ebü Cafer et-Tahavi der ki: Peygamber (sav)'dan mut'anın serbest bırakıl- 
mış olduğunu rivâyet eden bütün bu raviler, hepsi de yolculukta olduğunu, 
yasaklamanın ise, bundan sonra yasaklanmış olduğunu haber vermektedir- 
ler. Onlardan herhangi bir kimse, bunun ikamet halinde olduğunu haber ver- 
memektedir. İbn Mes'ud'tan da böylece rivâyet edilmiştir. Peygamber (sav)'ın 
bunu, Veda haccında mübalı kıldığına dair ifadelerin yer aldığı, Sebre yoluy- 
la gelen hadis ise, bütün bunların hepsinin ihtiva ettiği mana dışında bir ifa- 
de taşımaktadır. Biz, bu noktayı tetkik ettik. Ve bunu ancak Abdulaziz b. Ömer 
b. Abdulaziz'in rivâyetinde bulduk, başkasında rastlayamadık. Bunu İsmail 


(1) Bk. Müslim, Nikâh 13-32 
(2) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, XVI, 289 
(3) Ebt Dâvüd, Nikâh 13 
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D, Ayyaş, Abdulaziz b. Ömer b, Abdulaziz'den rivâyet etmiştir. O da, bu ola- 
yin Mekke fethinde olduğunu, ashabı kiramın Hz. Peygambere bekarlıktan 
şikâyel ettiklerini, bunun üzerine de bu hususta onlara ruhsat verdiğini 
naklermektecdir. Veda haccında ise, onların bekarlıktan Hz. Peygambere şi- 
kayetle bulunmalarına imkân yoktur. Çünkü kadınlarla beraber haccetmiş- 
lenh, Diğer taraftan Mekke'de kadınlarla evlenmeleri de mümkündü. O va- 
kit de, daha önceki gazvelerdeki halde değillerdi. 

O balde, şu muhtemeldir: Peygamber (sav)'ın buna benzer bir hususu ga- 
zalarında ve toplu olarak bulunulan yerlerde tekrarlaması adeti olduğundan 
dolayı, mutanın haram kılınışını Veda haccında bir daha zikretmiştir. Çün- 
kü insanlar, orada birarada idi. Tâ ki, o ana kadar bunu işiunemiş vlan kim- 
seler de haram kılındığını işitsin. Bunu bu şekilde tekid etti ki, helâl oldu- 
gunu iddia edecek hiçbir kimsenin bir şüphesi kalmasın. 

Diğer taraftan Mekkeliler bunu çokça kullanıyorlardı. 


11, Mut'a Nikâhına Dair Hükümler: 

Leys b. Sa'd, Bukeyr b. el-Eşec'den, o, eş-Şerrid'in mevlâsı Ammar'dan şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: İbn Abbas'a mut'a hakkında sordum, O zina 
mıdır, nikâh mıdır? diye. Bana: Zina da değildir, nikâh da değildir dedi. Pe- 
ki nedir? diye sordum, şu cevabı verdi: Mut'a yüce Allah'ın dediği gibidir. Ben 
de: Peki kadının iddet bekleme yükümlülüğü var mıdır? diye sordum. O, evet 
bir defa ay hali olmak. Bu sefer, peki birbirlerine mirasçı olurlar mı? diye sor- 
dum, hayır dedi. Ebü Ömer dedi ki: Seleften olsun, haleften olsun, ilim adam- 
ları, mut'anın mirasın sözkonusu olmadığı, belli bir süreye kadar nikâhlan- 
mak olduğu hususunda kimsenin ihtilafı yoktur. Süre bitimi ile birlikte bo- 
şama sözkonusu olmaksızın birbirlerinden ayrılırlar, 

İbn Atiyye der ki: “Muta, iki şahid, velinin izni ve belli bir süreye kadar 
erkeğin kadın ile evlenmesi şeklindeydi. Bununla birlikte aralarında miras- 
çılık sözkonusu olmazdı. Karşılıklı olarak ittifak ettikleri ücreti de kadına ve- 
rirdi. Süre bitti mi, artık erkeğin kadın aleyhine bir yolu olmazdı. Bununla 
birlikte rahminin temizliğini gözetirdi. “1? Çünkü çocuk, hiç şüphesiz ona il- 
hak edilir. Eğer kadın hamile kalmamışsa, başkası ile nikâhlanması helâl olur. 
en-Nelihas'ın Kitaö'ında ise: “Bunda hata vardır. Çocuk mut'a nikâhında ba- 
baya ilhak edilmez.” *” 


(1) İbn Atiyye'de ifade : “Kadın rahminin temizliğini gözetir” (el-Muharrar el-Veciz, IV, 80) 
şeklindedir. 

(2) İbn Atiyye'de bu ifade şu şekildedir: “Bunda lafız itibarıyla fahiş bir hata vardır. Mut'a 
nikâhında çocuğun (babanın nesebine) ilhak edilmeyeceği velimini vermektedir.” (ef- 
Muharrar el-Veciz, IV, 81) 
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Detini kiz en-Nebhasin ibaresinden anlaşılan budur. Çünkü o, şöyle de 
mektedir. Mutu, erkeğin kadına ben seninle bir günlüğüne -veya bunu ben 
zer bir süre zikreder- evleniyorum. Şu şartla ki, senin iddet bekleme sorum 
lolugun yoktur. Arımızda miras da olmayacaktır, talâk da olmayacaktır, Bu 
na şahidlik edecek bir şahid de olmayacakur. Bu ise, zinanın tâ kendisidir. 
Islam'da (böylesi) hiçbir zaman mübah kılınmanıştır. Bundan dolayı 117. Ömer 
söyle demiştir Bana muva evliliği yapmış bir adam getirilecek olursa, mut- 
laka onu taşlar alında gömerim. 


12. Mut'a Nikâhı Halinde Had Sözkonusu mudur? 

Mut'a nikâlu ile erkek, kadın ile zifaf girecek olurmu, erkeğe had vuru 
lup çocuk ona ilhak edilmez mi? Yoksa şüphe dolayısıyla had vurulmaz ve 
yocuk ona ilhak edilir, ama tezir edilip vozalandırılar ms? Bu husuata iim 
adamlarımızın iki farklı görüşü vardır. 

Bugün için muva nikâlunın haram olduğu kabul edilmekte birlikte, kimi 
ilim adamlarının görüşüne göre, çocuk, mut'a nikâhında babaya ilhak edi- 
lir dJenildiğine göre, mübah görüldüğü o dönemde çocuk nasıl olur da Ini- 
haya ilhak edilmesin? İşte bu, mut'a nikâhının o zamanlar sahih nikâh hük- 
münde olduğunu göstermektedir. Ancak, süresi belli olması ve miras husu- 
sunda ondan farklı idi. 

«-Mehdevi, İbn Abbas'tan şunu nakletmektedir: Mut'a nikâhı, velisiz ve 
şaliidsiz yapılırdı. Ancak, onun bu naklettiğinde belirttiğimiz bu husus do- 
kiyisiyla bir zayıflık vardır. 

İbnü'l-Arabi der ki: İbn Abbas mut'a nikâhının caiz olduğunu kabul edi- 
yordu. Sonradan bu görüşten döndüğü de sabit olmuştur. Böylelikle mul'anın 
haram olduğu hususunda icma gerçekleşmiş olmaktadır. 

Mezlıcbimizde meşhur olan görüşe göre, bir kimse mut'a yapacak olursa 
recm edilir. Malik'ten gelmiş bir diğer rivâyete göre ise, recm edilmez. Çün- 
kü muta nikâhı haram değildir. 

Fakat bizim mezhebimizin ilim adamları, diğer ilim adamları arasında 
yulnız kaldıkları garip bir usül kaidesine dayanarak böyle söylemişlerdir. O 
garip kaide ise şudur: 

Sünnet ile haram kılınan bir şey, acaba Kurân'ı-Kerim ile haram kılınan- 
lar gibi midir, değil midir? Malik'ten, bazı Medineli alimlerimizin rivâyetine 
göre, bunlar birbirlerine eşit değildir. Ancak bu görüş zayıftır. 

Ebü Bekr et-Tartusi der ki: Mut'a nikâhına İmran b. Husayn, İbn Abbas, 
kimi ashab ve Ehl-i Beytten bir kesim dışında ruhsat veren yoktur. 

İbn Abbas'ın bu husustaki ruhsatı hakkında şair de der ki: 
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“Kafileye diyorum, çünkü burada kalmaklığımız uzun sürdü: 

Arkadaş, ne dersin, İbn Abbas'ın fetvasına göre amel etmeye var mısın? 
Yumuşak tenli ve bedenli birisi hakkında... 

İnsanlar dönünceye kadar senin sığınağın olsun.” 


Sair ilim adamları, ashabın, tâbiinin ve selef-i salihin fukahası, bu âyet-i 
kerimenin nesh olduğu ve mut'anın haram olduğu görüşündedirler. Ebü Ömer 
der ki: Mekke halkından olsun, Yemenlilerden olsun, İbn Abbas'ın ahsabı 
(onun görüşünü benimseyenler), hepsi de mut'anın İbn Abbas'ın görüşüne 
göre helâl olduğunu, diğer insanların ise onu haram kıldığını kabul ederler. 
Ma'mer dedi ki: ez-Zühri der ki: İnsanlar, bu mut'adan o derece nefret etti- 
ler ki, şairin birisi şöyle diyecek kadar işi ileri götürdü: 
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“Konuşanın oturması uzun sürünce; dedi ki: 
Ey arkadaş, ne dersin, İbn Abbas'ın fetvasına göre amel etmeye?...” 


13. Mehir Olarak Verilecek Değerin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Ecirlerini: mehirlerini” buyruğu, hem mal olanı, hem ma- 
hn dışında olanı kapsar. O bakımdan mehrin, ayni malların menfaatleri ol- 
ması da caizdir. Şu kadar var ki bu hususta ilim adamlarının farklı görüşle- 
ri vardır. Malik, Müzeni, Leys, Ahmed, Ebü Hanife ve arkadaşları bunu ka- 
bul etmezler. Ancak Ebü Hanife şöyle demektedir: Böyle bir mehri zikrede- 
rek evlenecek olursa, nikâh caizdir ve böyle bir mehir kadına zikrolunma- 
mış, miktarı tesbit edilmemiş mehir hükmündedir. Eğer kadın ile gerdeğe gi- 
recek olursa, ona mehr-i misil verilir. Şâyet onunla gerdeğe girmeyecek 
olursa, kadın için mut'a hakkı (uygun bir hediye) vardır. İbnü'l-Kasım: Ki- 
tabu Muhammed'de bunu mekruh görürken, Esbağ bunu caiz kabul etmek- 
tedir. İbn Şâs ise der ki: Öyle bir şey vukua gelirse, ashabımızın (mezhebi- 
mize mensup arkadaşlarımızın) çoğunluğunun görüşüne göre geçerlidir. Ay- 
rıca bu Esbağ'ın İbnü'i-Kasım'dan rivâyetidir. 

Şâfii der ki: Bu durumda nikâh sabittir. Koca, karısına neyi tesbit etmiş- 
se onu öğretmesi gerekir. Eğer onu zifafa girmeden önce boşayacak olursa, 
Şafii'nin bu hususta iki görüşü vardır: Bir görüşüne göre: Böyle bir süreyi öğ- 
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rwimenin ecrinin yarısını kadına verir, diğer görüşüne göre ise, melir-i mË- 
linio yarısını almayı İakeder. 

İshak der ki: Nikah caizdir. Ebü'l-Hasan el-Lahmi der ki: Bütün bunların 
caiz olacağını söylemek görüşlerin en güzelidir. İcare ve Hac'da mülk vdi- 
nilen, satılan ve alınan diğer mallar gibidirler. Şu kadar var ki Malik bunla- 
rı kerih görmüştür. Çünkü o, mehrin muaccel verilmesini müstehab kabul ed- 
er, İcarc ve Hac ise müeccel anlamındadır. 

Birinci görüşün sahipleri yüce Allah'ın: “Mallarınızla” buyurmuş olduğu- 
nu delil gösterirler. Mal ise hakikatte insanların tama ettikleri, kendisinden 
yararlanılmak üzere hazırlanan şeydir. İcarede rakabeden yararlanmak ile il- 
im öğretmenin faydası gibi şeyler ise mal değildir. 

Tahavî der ki: Görüş birliği ile kabul edilen esas şudur: Bir adam, bir di- 
ger adamı kendisine ismini belirttiği Kur'ân'ı- Kerim'in bir süresini öğretmek 
üzere bir dirhem karşılığında ücretle tutsa, bu caiz değildir. Çünkü icure akil- 
leri ancak iki husustan birisi için caiz olur. Ya bir kumaşı dikmek ve buna ben- 
zer muayyen bir iş için yapılır, yahut da muayyen bir süre için yapılır. Kğer 
bir süreyi öğretmek üzere birisini ücretle tutacak olursa, böyle bir ücret ne 
belli bir süre içindir, ne de belli bir iş içindir. Aksine o, o kişiyi bir şeyler öğ 
retmek üzere ücretle tutmuştur. Ancak, öğrenecek kişi, az bir zamanda çok 
şey de öğrenebilir, uzun bir zamanda az bir şey de öğrenebilir. Aynı şekil- 
de evini Kurân'ı- Kerim'den herhangi bir süreyi kendisine öğretmek üzere sa- 
tacak olursa, yine icareler ile ilgili sözünü ettiğimiz hususlar dolayısıyla ca- 
iz olmaz. Öğretmek ile ne menfaatler, ne de ayni mallar mülk olarak edini- 
lemiyeceğine göre, kıyasen öğretme karşılığında kadının nikâlına malik 
olunamıyacağı ortaya çıkmaktadır. Başarıya ulaştıran Allah'tır. 

Ancak bunu caiz kabul edenler, Sehl b. Sa'd'ın rivâyet ettiği, kendisini Hz. 
Peygambere (evlendirmek üzere) hibe eden kadın ile ilgili hadisi delil gös- 
terirler. © Bu hadis-i şerifte Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Haydi git, 
ben bu kadını Kurân'ı- Kerim'den bildiğin bölümler karşılığında evlendirdim”. 
Bir diğer rivâyette ise şöyle buyurmuştur: “Haydi git, ben bu kadını senin- 
le evlendirdim, ona Kurân'dan (bildiklerini) öğret". Bu görüşü savunanlar 
derler ki: İşte bu hadis-i şerifte, nikâh akdinin tahakkuk edip, öğretmek ola- 
rak belirlenen mehrin ise, sonraya kaldığına delil vardır. Bu da Hz. Peygam- 
berin: (otal ya San b): Kurân'dan bildiklerin karşılığında...” buyruğundan 
açıkça anlaşılmaktadır. Çünkü başa gelen “be” harfi karşılık (ivaz) ifade et- 
mek içindir. Bunu buna karşılık al, yani bunu bunun yerine buna ivaz ola- 
rak al, demek gibidir. Diğer rivâyetteki: “Ona öğret” buyruğu da öğretme em- 


(1) Hadisin kaynakları 7. başlıkta gösterilmiştir. 
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ri hususunda açık bir nasıldır. Diğer taraftan hadisin akışı da bülün bunların 
nikih için oldugunun Genklığım yapmaktadır. Böyle bir tutum, adamın Ku- 
rane Kerim'den ezberledikleri dolayısıyla, ona bir ikram olsun diye kabul 
elilmilşiir, şeklindeki söze de iltifat edilmez. Çünkü o takdirde bu “be” har- 
10 “Barı anlarım gelir. * İkinci rivâyetteki: “Kurân'dan bildiklerini ona öğ- 
ret” s0 bunun böyle olmadığını açıkça ifade etmektedir. Yine Ebü Talha'dan 
viyol edilen, Um Süleynve talib oluşu ile ilgili rivâyette görüşlerine delil ola- 
cak bir taraf yoktur. Bu rivâyete göre, Ebü Talha, Um Süleym'e talib olmuş, 
o da kendisine müslüman olduğu takdirde onunla evleneceğini söylemiştir. 
Ebü Talha müslüman olunca Um Süleymle evlendi. O bakımdan o kadının 
ınelirinden dala şeretli bir mehir bilinmemekledir. Çünkü onun meliri İslâm 
idi. 2 Bunun delil olamayış sebebi ise, bunun Ebü Talha'ya has oluşudur. Ay- 
nı şekilde öğretmek ve buna benzer diğer menfaatlerde görülenin aksine is- 
lâm oluşda kocadan kadına herhangi bir şey (fayda) ulaşmamaktadır. Hz. Şu- 
ayb da Hz. Musa'yı mehri olmak üzere koyunlarına çobanlık etmesi karşılı- 
ğında kızıyla evlendirmişti. Nitekim buna dair açıklamalar Kasas Süresi'nde 
(bk. 28/27, âyet, 11. başlıkla) gelecektir. 

İbn Abbas'ın rivâyetine göre, Rasülullah (sav) ashabından birisine: “ Ey fi- 
lan evlendin mi? diye sormuş. Hayır kendisiyle evlenebileceğim bir şeyim yok 
deyince, Hiz. Peygamber şöyle sordu: “Şen kul hu vallahu ahed'i biliyor mu- 
sun?" Adam: Evet biliyorum deyince, Hz. Peygamber “işte bu Kurân'ın üçte- 
birine denktir. Peki Âyete’l- Kürsi'yi biliyor musun?” Adam yine: Biliyorum 
dedi, Hz. Peygamber: “İşte bu da Kurân'ın dörtte birine denktir. Peki Nasr 
Süresi'ni (110. süre) bilmiyor musun?” diye sorunca, adam yine; biliyorum 
deyince, Hz. Peygamber: “Bu da Kurân'ın dörtte birine denktir. Peki ya İza 
Zülzilet (99. süre) 'i bilmiyor musun” deyince, yine adam biliyorum dedi. Bu 
sefer Hz. Peygamber: “Bu da Kurân'ın dörtte biri demektir. Evlen, evlen di- 
ye buyurdu.” © 

Derim ki: Dârakutini, Sehl ile ilgili hadisi İbn Mes'ud yoluyla da rivâyet 
etmiştir. Bu rivâyette, Malik'in ve diğerlerinin gösterdiği delili açıklığa kavuş- 
turan bir fazlalık vardır. Bu rivâyette Rasülullalı (sav) şöyle sormuştur: “Bu 
kadını kim nikâhlamak ister.” Bunun üzerine o adam kalktı ve: Ben ey Al- 
lah'ın Rasulü dedi. Hz. Peygamber: “Senin malın var mı?" diye sorunca, ha- 
yır ey Allahın Rasulü, dedi. Hz. Peygamber: “Peki Kur'ân'dan (ezber) oku- 
duğun bir bölüm var mı?” diye sorunca adam: Evet dedi. Bakara Süresi'ni ve 


(1) Yani bildiğine mükâfaat olsun diye seni bu kadınla evlendiriyorum, demek olur, 

(2) İbn Abdi'l Berr, et-Temhid, XXI, 119 şel-İstizkâr, XVI, 82 

(3) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'in 10; Müsned, TI, 221. Ancak hadis, İbn Abbâs'tan değil; Enes 
b. Mâlik'tendir. 


an-NIBA Z4 EL UrmmıiıuYy Lh) ANNAM! b nn “© gg 


mera aetrmin 





mufassal sürelerden bazılarını biliyorum. Rasülullahı (sav) şöyle buyurdu: “Hu 
kadını ona Kur'ân okutup öğretmen şartıyla sana nikâhlıyorum. Allah suw 
rızık olarak verecek olursa da ona karşılık verirsin”. 

Bunun üzerine o adam bu şartla o kadınla evlendi. İşte bu, -sahih oldu 
ğu takdirde- öğretmenin mehir olamayacağına dair açık bir nassdır. Dârukul- 
ni ise der ki: Bunu Utbe b. es-Seken tek başına rivâyet etmiştir. O ise hadi- 
si metruk bir kimsedir. ei 

“(ii $): Tayin edildiği şekilde” kelimesi ise, hal mevkiinde mastar ol- 

rak nasb edilmiştir. Yani tayin edilmiş olarak, tayin edildiği gibi demektir. 


14. Mehrin Artırılıp Eksiltilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Miktarını tayin ettikten sonra da gönül hoşluğu ile uz. 
laştığınız şey hakkında size bir vebal yoktur” buyruğu mehri arurmak ve- 
ya eksiltmek hususunda vebal sözkonusu değildir, demektir. Mehirin tesbh 
edilmesinden sonra karşılıklı rıza ile olursa bu mümkündür. Maksat ise, zi- 
(afa girmeden önce koca karısını boşayacak olursa, kadının kocayı mehirden 
ibrâ etmesi, yahutta kocanın mehri tamamen eksiksiz ödemesidir. 

Âyet-i kerimenin mut'a hakkında olduğunu kabul edenler ise bunu şöy- 
le açıklarlar: İşte bu İslâm'ın ilk dönemlerinde, mut'a süresini artırmak bhu- 
susunda karşılıklı rıza ile belirledikleri ücrete bir işarettir. 

Çünkü mut'a yasaklanmadan önce, erkek kadın ile, mesela bir dinar kar- 
şılığında bir ay süre ile evlenir. Ay sona erdi mi kimi zaman, sen süreyi ar- 
ur ben de sana mehri arırayım, derdi. İşte bu âyet-i kerime, (mult'anın caiz 
olduğu dönemlerde) karşılıklı rıza ile bunun caiz olduğunu açıklamaktadır. 
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(1) Dârakutni, II, 250. Aradaki: "işte bu... bir nassdır" cümlesi, Kurtubi'ye aittir. 


124 IMAM KUmHMiUni Cuz: 3; Süre! 4 


” * ; r » ' b “e ye r t- . " Ta r kd 
t P yi A > Š Mn 


25- İçinizden hür (muhsan) olan mü'min kadınları nikâhlayacak bir 
bolluğa güç yetiremeyenler, sahip olduğunuz mü'min cariyele- 
rinizden (alsın). Allah imanınızı çok iyi bilendir. Kiminiz kimi- 
nizdensiniz. Onları velilerinin izniyle nikâbhlayın. Mehirlerini 
de güzellikle kendilerine verin; zinadan kaçınan, gizli dost 
edinmeyen, namuslu kadınlar olmaları halinde... Şâyet evlen- 
dikten sonra fuhuş işlerlerse, onlara hür kadınlara verilen ce- 
zanın yarısı verilir. Bu (izin) içinizden günaha girmekten kor- 
kanlar içindir. Sabretmeniz ise sizin için daha hayırlıdır. Allah 
çok mağfiret edendir, Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmibir başlık halinde sunacağız: 


1. Hür Kadınlarla Veya Cariyelerle Evlenmek: 

“İçinizden hür (muhsan) olan mü'min kadınları nikâhlayacak bir bol- 
luğa güç yetiremeyenler...” âyet-i kerimesiyle yüce Allah, nikâhlamak hu- 
susunda hükümleri hafiflettiğine dikkat çekmektedir. Bu da güç yetire- 
meyen kimsenin cariyeyi nikâhlayabileceği hükmüdür. 

İlim adamları, âyet-i kerimede geçen “et-Tavl: güç yetirme”nin anlamı hus- 
sunda üç farklı görüş belirtmişlerdir. Birinci görüşe göre bu, bolluk ve zen- 
ginliktir. Bunu İbn Abbas, Mücahid, Said b. Cübeyr, es-Süddi, İbn Zeyd ve 
el-Müdevvene'de Malik söylemiştir. O bakımdan lütuf ve güç yetirmek hu- 
susunda başkasına göre daha ileri durumda olanın halini ifade etmek için bu 
kelimeler kullanılır. Mali bakımdan kudret sahibi olan kimseye: “Zü tav!” de- 
nilir. Tül ise kısalığın zıddı (uzunluk) demektir. Burada maksat ise ilim eh- 
linin çoğunluğuna göre, mehir verebilme kudretidir. İ 

Şâfii, Ahmed, İshak ve Ebü Sevr de bu görüştedir. Ahmed b, el-Muazzel der 
ki: Abdulmelik dedi ki: Tavl, kendisi ile nikâha güç yetirilen nakit, ticaret ma- 
li yahut ödeme gücü olan bir kimsedeki alacaktır. Yine der ki: Satılması, ica- 
reye verilmesi mümkün olan herşey de tavl'dır. Yoksa bir, iki veya üç kadının 
nikâhı altında bulunması tavl değildir. Yine der ki: Ben bunu Malik (r.a)'den 
işittim. Abdulmelik dedi ki: Çünkü kadın ile başka bir kadın nikâhlanılmaz. 
Onun aracılığı ile bir başka kadına ulaşılmaz. Zira kadın bir mal değildir. 
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Malik'c, güç ve imkânı bulunduğu halde bir cariye ile evlenen kişini du 
rumu sorulunca, o şöyle demiş: Birbirlerinden ayrılmaları gerektiği görüşün 
deyim. Bu kişi zinaya düşmekten korkuyor, denilince, bu sefer: Onu kamçı 
ile vurulur, diye cevap verdi. Sonra bu konudaki kanaatini hafifletti. 

İkinci görüşe göre, burada #avl'dan kasıt hür kadındır. Malik'in hür kadın 
‘n tav] olup olmadığı hususundaki sözleri farklıdır. 

el-Müdevvene'de der ki: Hür kadın, (adam için) eğer bir başka kadını ni- 
kâlılayacak kadar bolluğu yok ve zinaya düşmekten de korkuyor ise, cari- 
yeyi nikâhlamasını engelleyecek türden bir tavl değildir. Kitabu Muham- 
med'de ise, hür kadının tavl mesabesinde olduğunu gerektirecek ifadeler kul- 
lanılmıştır. el-Lahmî der ki: Kur'ân'ın zahirinden anlaşılan da budur. Buna yii- 
kın bir görüş İbn Habib'den rivâyet edildiği gibi, Ebü Hanife de böyle de- 
miştir. Bu ise şunu gerektirmektedir: Yanında hür kadın bulunan bir kimse- 
nin bolluğu olmasa ve zinaya düşmekten korksa dahi, cariyeyi nikåâhlaması 
caiz değildir. Çünkü böyle bir kişi hanımı olduğu halde, şehvetinin ardına düş- 
müş bir kimsedir. Taberi de bu görüşü benimsemiş ve bunun lehine delil gös- 
termiştir. Ebü Yusuf da der ki: Tavl'den kasıt, nikâhı altında hür kadının bu- 
lunmasıdır. Nikahı altında hür kadın varsa, o kimse tav sahibi demektir. Böy- 
lesinin cariyeyi nikâhiaması caiz değildir. 

Üçüncü görüşe göre tavl ise, bir cariyeyi sevip aşık olan bir kimsenin, onu 
nikâhlamayıp sabredip direnç göstermesi demektir. Böyle bir kimse, eğer bu 
şekilde cariyeyi sever ve ondan başkası ile evlenemeyecek hale gelirse, 
eğer ona olan aşkına tahakküm edemiyor, onunla zina etmekten korkuyor 
ise, hür bir kadını nikâhlamak için mali bakımdan genişlik içerisinde olsu du- 
hi, böyle birisinin cariye ile evlenmesi caizdir. Bu, Katade, Nehai, Ala ve Sül- 
yan-ı Sevri'nin görüşüdür. Bu açıklamaya göre ise: “Bu, içinizden günaha gir- 
mekten korkanlar içindir” buyruğu sabredememe ve direnememe haline 
sıfat olur. 

Birinci te'vile göre ise, cariye ile evlenmenin iki şartı vardır. Birincisi, ma- 
li genişliğe sahip olamama, diğeri ise günaha girme korkusu, Bu iki şart bir 
arada bulunmadıkça cariye ile evlenmek sahih olmaz. Maliki mezhebinin İbn 
Nafi’, İbnü'l-Kasım, İbn Vehb ve İbn Ziyad rivâyeti ile ei-Müdevvene'deki açık 
ifadesi ve görüşü budur. Mutarrif ile İbnü'-Macişün ise der ki: Yüce Allah'ın 
buyurduğu gibi iki şart bir arada bulunmadığı sürece, erkeğin cariyeyi nikâh- 
laması helâl değildir ve nikâhları üzere de bırakılmazlar. Esbağ da böyle de- 
miştir. Aynı zamanda bu görüş, Cabir b. Abdullah, İbn Abbas, Ata, Tavus, ez- 
Zühri ve Mekhul'den de rivâyet edilmiştir. 

Şâfii, Ebü Sevr Ahmed ve İshak bu görüşte olduğu gibi, İbnü'l-Münzir ve 
başkaları da bunu tercih etmiştir. 
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Mehir bulmakla bilikte nafakayı sağlama imkânı bulamama hali ile ilgi- 
li olarak Malik, "Kitabu Muhammed'de şöyle demektedir: Böyle bir kimse- 
nin cariye ile evlenmesi caiz olamaz. Esbağ ise, bu caizdir demektedir. Çün- 
kü cariyenin sakası, eğer onu yanına almazsa, cariyenin sahiplerine aittir. 

Âyet | kerime ile ilgili olarak dördüncü bir görüş daha vardır. Mücahid der 
ki: yüce Allalı'ımı bu ümmete sağladığı genişliklerden birisi de, cariyeyi ve hı- 
ristiyan kadim nikâhlamaktır. Velevki varlıklı olsa dahi. Ebü Hanife de böy- 
le demiştir. Ayrıca o, nikâlu altında hür bir kadın yoksa, günaha düşme şar- 
tını da koşmamışlır. Bu görüşün sahipleri derler ki: Çünkü, kendisiyle (me- 
hir olarak vermesi halinde) cariyeyle evlenmesi mümkün olan her bir mali, 
aynı şekilde hür kadına da vererek evlenebilir. 

Buna göre âyet-i kerime, kayıtsız ve şartsız olarak, cariyenin nikâhlanma- 
sının caiz olduğu hususunda asli bir delildir. Mücahid der ki: Süfyan da bu 
görüşü alır. Şöyle ki: Ben ona cariyenin nikâlu hakkında soru sordum, o ba- 
na İbn Ebi Leyla'dan, o, el-Milhan'dan, o, Abbad b. Abdullah'dan, o, Ali 
(r.a)'dan şöyle dediğini rivâyet etti: Hür kadın, cariye üzerine nikâhlanacak 
olursa, o takdirde hür kadına iki gün, cariyeye bir gün ayırır. Devamla de- 
di ki: Ali bunda bir beis görmüyordu. Bu, yüce Allah'ın: “Geriye kalanları 
ise... size helâl kılındı" (en-Nisa, 4/24) buyruğu ile: “İçinizden hür (muhsan) 
olan mü'min kadınları nikâhlayacak... güç yetiremeyenler... bu içinizden 
günaha girmekten korkanlar içindir” buyruğu dolayısıyla böyledir. Zira yü- 
ce Allah'ın: “Size helâl olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder olmak üzere ni- 
kâhlayın. Şâyet adalet yapamayacağınızdan korkarsanız, o zaman bir ta- 
ne almalısınız...” (en-Nisa, 4/3) buyruğu da bunu gerektirmektedir. 

Bununla birlikte herkes ittifakla şunu kabul etmiştir: Hür bir kimse, ada- 
let yapamayacağından korksa dahi, dört kadın ile evlenebilir. 

Derler ki: Aynı şekilde cariye ile de evlenebilir. Velev ki hür kadını nikâh- 
layacak gücü bulunsun ve günaha düşmekten de korkmasın. Malik'ten hür 
bir kadın ile evlenecek gücü bulunanın cariye ile evlenebileceği rivâyet edil- 
mekle birlikte, bu onun sözü olarak zayı! bir rivâyettir. Bir başka seferinde 
ise şöyle demiştir: Böyle bir şey, açık seçik bir haram değildir. Onu caiz gö- 
rüyorum. Sahih ise, hür, müslüman bir kimsenin, müslüman olmayan bir ca- 
riyeyi hiç bir şekilde nikâhlamasının caiz olmadığıdır. Aynı şekilde müslüman 
bir cariye ile de açıklamış olduğumuz gibi, âyet-i kerimenin nassı ile tesbit 
edilen iki şarta bağlı olarak evlenebilir. 

Âyet-i kerimede geçen “el-anet (günaha düşme korkusu)” zina demektir. 
Eğer hür kadınla evlenme imkânı bulamıyor, bununla birlikte zinaya düşmek- 
ten de korkmuyorsa, cariyeyi nikâhlaması caiz değildir. Hür kadın ile evlen- 
me gücü bulunmakla birlikte, zinaya düşmekten korkması halinde de durum 
böyledir. 


en NIEA 275 EL UVAMIU LI AMRKAMIL RUH AN 
Hür Kitab ehlinden bir kadını nikâhlayabilecek gücü bulunmus ile ilgi- 
H açıklamalar ise, bir sonraki başlığın konusudur. 


2. Kitab Ehli Hür Kadını Nikâhlayabilecek Durumda Olan 
Bir Kimse Cariye İle Evlenir mi? 

Hür ve Kitab ehli bir kadınla evlenebilme imkânı olan bir kimsenin cari- 
ye ile evlenebilmesi hususunda ilim adamlarımızın farklı görüşleri vardır. De- 
nildiğine göre, cariye ile evlenir. Çünkü müslüman cariye, hiçbir zaman kå- 
fir kadın gibi değildir. Çünkü mü'min bir cariye, hür müşrik bir kaslından Iri- 
yırlıdır. İbnü'l-Arabi de bu görüşü tercih etmiştir. Yine denildiğine yöre, KI 
tab ehli olan kadın ile evlenir. Çünkü, cariye her ne kadar imanı delayısıy 
la Kitab ehli kadından daha faziletli ve üstün ise de, kâfir kadın da hür ol- 
makla ondan üstündür ve hür kadın bu durumda zevce olur, Aynı şekilde 
onun oğlu da hür olur ve köleleştirilmez. Cariyenin çocuğu ise köleleşlir!. 
lir. İşte mezhebin benimsediği ası! kaidelerine uygun olan görüş budur. 


3. Cariye Üzerine Hür Kadınla Evlenmenin Hükmü: 

İlim adamları, cariye üzerine, durumdan haberdar olmayan hür bir kadın- 
lı evlenenin hükmü hakkında farklı kanaatlere sahiptir. Bir kesim nikâh sa- 
bittir, demektedir. Said b. el-Müseyyeb, Ata b. Ebi Rebah, Şâfti, Ebü Sevr ve 
Rey ashabı böyle demiştir. Hz. Ali'den de bu görüş rivâyet edilmiştir. Hür ka- 
dının, durumu bildiği takdirde muhayyer olacağı da söylenmiştir. 

Diğer taraftan kadın, hangi hususlarda muhayyerdir? Bu konuda e7-Zülı- 
ri, Said b. el-Müseyyeb, Malik, Ahmed ve İshak der ki: Onunla beraber kal- 
mak, yahut ondan ayrılmak hususunda muhayyerdir. Abdulmelik ise der ki; 
Cariyenin nikâhını kabul etmek yahut onu fesh etmek hususunda muhayyer- 
dir. Nehai ise der ki: Eğer cariye üzerine hür kadın ile evlenecek olursa, on- 
dan çocuğu olması hali müstesna cariyeden ayrılır. Eğer çocuğu varsa, bir- 
birlerinden ayrılmazlar. Mesruk ise der ki: Cariyenin nikâhı fesholunur. 
Çünkü bu, meyte gibi zaruret dolayısıyla mübah kılınmış bir husustur. Zaru- 
ret kalktı mı, mübahlık da ortadan kalkar. 


4. Nikahı Altında İki Cariye Varken, Hür Kadınla Evlenme Hali: 

Nikâhı altında iki cariye bulunup, hür kadın bunlardan birisini bilir, diğe- 
rinden haberdar değilse, muhayyerdir. Nitekim eğer hür bir kadın üzerine ca- 
riye ile evlenecek olur ve hür kadın buna razı olursa, sonra bir cariye ile da- 
ha evlenir yine razı olursa, sonra üçüncü bir cariye ile daha evlenip de bu 
sefer bunu reddederse, hür kadının muhayyerlik hakkı vardır. O halde, iki 
cariye ile evli olduğunu bilmeyip yalnızca birisi ile evli olduğunu bilirse, yi- 
ne durum böyle olur. İbnü'l-Kasım der ki: Malik dedi ki: Bizim bu mesele- 
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lerde hür kelmo muhayyerliğini kabul edişimizin sebebi, bizden önce ilim 
adamların böyle söylemiş olmasıdır. O, bununla Said b. el-Müseyyeb, İbn 
Şihab ve diğerlerini kasleimektedir. Malik ise der ki: Şâyet onların bu dedik- 
leri olmasayth ben bunu helâl görecektim. 

cünkü bu Allabı'ın Kitabında helâldir. Eğer hür kadın ona yeterli gelmiyor, 
bir diğerine ihtiyaç duyuyor, fakat diğer kadına da mehir verme gücü yok- 
al, cariye İle evlenmesi caizdir. Bu, Kur'ân-ı kerimin zahirine göre dört ka- 
din ile evleninceye kadar böyledir. Bu görüşü Malik'ten İbn Vehb rivâyet et- 
miştir. İbnü'İ-Kasım'ın Malik'ten rivâyetine göre ise, yaptığı bu nikâhı geri çev- 
rilir, İbnü'l-Arabi der ki: Delil bakımından birincisi daha sahihtir. Ayrıca 
Kur'ân-ı Kerimde olan da budur. Çünkü, muhakkak, sebebe razı olan bir kim- 
se, ona bağlı olarak ortaya çıkacak sonuçlara da razı olur ve onun muhay- 
yerliğinin bulunmaması gerekir. 

Çünkü, o kadın, onu dört kadın ile nikâhlanma hakkına sahip olduğunu 
bilmektedir. Ayrıca hür bir kadın ile evlenme gücü olmadığı için cariye ile 
evlendiğini bilmektedir. Allah'ın o kadın hakkında koştuğu şart, bizzat ka- 
dının kendisi için koştuğu şart gibidir. Yüce Allalv'ın şartlarında ise, o kadı- 
nın, o şartları bilmesine itibar edilmez. İşte bu, bu konuda tahkikin en ileri 
derecesidir, insaf da bu görüşü kabul etmeyi gerektirmektedir. 


5. Aynı Anda Nikâhı Altında Tutabileceği Cariye Sayısı: 

Yüce Allah'ın: “el-Muhsanât” buyruğunda kastedilenler, hür kadınlardır. 
Buna delil ise, yüce Allah'ın: “Mü'min cariyelerinizden” buyruğu ile, cari- 
yeleri zikretmiş olması buna delildir. Bir kesim ise, burada muhsanat'tan ka- 
sıt, iffetli kadınlardır, demiştir. Ancak bu zayıf bir görüştür. Çünkü, cariye- 
ler de bu açıklamanın kapsamına girer. O bakımdan Kitab ehli cariyelerini 
nikâhlamayı da caiz görürler, mü'min kadınlardan fuhuş yapanlarla nikâh- 
lamayı ve Kitab ehli kadınlarla nikâhlamayı haram kabul ederler. Bu ise, İbn 
Meysere ve es-Süddi'nin görüşüdür. 

İlim adamları, hür kadınlarla evlenme gücü bulamayıp, zinaya düşmekten 
korkan hür bir kimsenin, kaç cariye nikâhlayabileceği hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptirler. Malik, Ebü Hanife, İbn Şihab ez-Zühri ve el-Haris el-Uk- 
lî: Dört cariye ile evlenebilir, derler. Hammâd b. Ebi Süleyman ise der ki: İki- 
den fazla cariye nikâhlamaya hakkı yoktur. Şâfii, Ebü Sevr, Alımed ve İshak 
ise der ki: Ancak tek bir cariyeyi nikâhlamak hakkına sahiptir. Bu, aynı za- 
manda İbn Abbas, Mesrük ve bir gurubun görüşüdür. 

Onlar yüce Allah'ın: “Bu içinizden günaha girmekten korkanlar içindir” 
buyruğunu delil gösterirler. Bu ise, tek bir cariye nikâhlamak ile ortadan kal- 
kacak bir husustur. 
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6. Kişi Kendi Öz Cariyesi İle Nikâhlanamaz: 

Yüce Allah'ın: “Sahib olduğunuz mü'min cariyelerinizden” buyruğu, bay 
kasının cariyesi ile evlensin, anlamındadır. Kişinin kendisine ait cariye İle ev 
lenmesinin caiz olmadığı hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yok- 
tur. Çünkü haklar (cariye ve zevce hakları) arasında teâruz ve farklılık sö7- 
konusu olur. 


7. “Fet “Kelimesine Dair Açıklama: 

Allah'ın: “ SAĞ m ) Cariyelerinizden” kasıt, mülkiyet alında bulunan ca- 
riyeler demektir. Bu kelime genç kız, kelimesinin çoğuludur. Araplar, köle- 
ye “fetâ, cariyeye de fetât” derler. Sahih hadiste de Hz. Peygamber şöyle bu 
yurmaktadır: “gö gö Jad Sh sila ga Si aY ) Sakın sizden herhangi 
bir kimse, kölem ve cariyem demesin. Bunun yerine oğlum ve kızım desin." 
(D Bu hadis-i şerif ileride de gelecektir. Feta ve fetât kelimeleri aynı zaman- 
da gençlik çağının başlangıcında hür çocuklar hakkında da kullanılır. Genç 
ve yaşlı köleler için de kullanılır. 


8. Kitab Ehli Cariyelerle Evlenmenin Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “Mü'min cariyelerinizden” buyruğu, Kitab ehli olan cari- 
ye ile evlenmenin caiz olmadığını açıklamaktadır. Mü'min olma sıfatı, Malik 
ve arkadaşları, Şâfii ve arkadaşları, Sevri, Evzai, Hasan-ı Basri, Zührî, Mek- 
hül ve Mücahid'e göre bir şarttır. Aralarında Rey ashabının bulunduğu ilim 
ehlinden bir kesim ise şöyle demiştir: Kitab ehli cariyenin nikâhlanması ca- 
izdir. 

Ebü Ömer, (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Bu hususta onların bu görüşlerini da- 
ha önceden söylemiş bir kimse bilmiyorum. Şu kadar varki, Ebü Meysere, Amr 
b. Şurahbil şöyle demiştir: Kitab ehlinin cariyeleri, onların hür kadınları gi- 
bidir. Bu görüşün sahipleri derler ki: Yüce Allah'ın: “Mü'min cariyeleriniz- 
den” buyruğu daha üstün vasfı belirtmek içindir. Yoksa bunların böyle ol- 
mıyanları caiz olmıyacağı anlamında bir şart değildir. Bu da yüce Allah'ın: “Şö- 
yet adalet yapamayacağınızdan korkarsanız, ozaman bir tane almalısınız” 
(en-Nisa, 4/3) buyruğunda olduğu gibidir. Eğer bir kimse, adalet yapamaya- 
cağından korkar ve birden fazla kadınla evlenecek olursa, bu caizdir. Fakat, 
efdal olan evlenmemesidir. Burada da aynı şekilde, efdal olan mü'min olma- 
yan bir cariye ile evlenmemesidir. Ancak, mü'min olmayan cariye ile evle- 
necek olursa, bu da caizdir. Delil olarak da, cariyeleri hür kadınlara kıyas et- 
meleridir. 


(1) Buhari, Itk 17; Müslim, EMâz 13, 15; Ebu Dâvud, Edeb 75; Müsned, Il, 316, 423, 444, 
463, 484, 491, 508. 





Diğer laraltan yüce Allah'ın: “Mü'min kadınlar" kaydı, hür kadınlar hak- 
kında, Kitab ehli olanlarını nikâhlamayı engellemediği gibi, aynı şekilde ca- 
riyeler hakkında da “mü'min” kaydı Kitab ehli cariyelerin nikâlına mani de- 
gilelir, Eşheb ise, e-Müdevvene'de şöyle demektedir: Müslüman kölenin Ki- 
ab ehli bir cariye ile evlenmesi caizdir. O halde ona göre yasak olan, koca- 
un hem hürriyet hem de din bakımından kadından üstün olması halidir. 

Diğer aralan ilim adamları arasında müslüman bir kimsenin, mecusi bir 
kadını, yahut putperest bir kadını nikâhlamasının caiz olmayacağı hususun- 
da görüş ayrılığı yoktur. Bu gibi kadınları nikâhlamak icma ile haram oldu- 
ğuna göre, kıyasen ve akli olarak, onların mülk edinilmeleri (cariye olmala- 
rt) suretiyle de onlarla ilişki kurmak haram olur. Tavıs'tan, Mücahid, Ata ve 
Amr b, Dinar'dan şöyle dedikleri rivâyet edilmiştir: Mülkiyet altında bulunan 
mecusi cariyenin nikâhlanmasında bir mahzur yoktur. Ancak bu, istisnai (şâz) 
ve terkedilmiş bir görüştür. Bölge fakihlerinden hiçbir kimse buna iltifat et- 
miş değildir. Ancak bu görüşün sahipleri yine devamla derler ki: Fakat müs- 
lüman olmadıkça onunla ilişki kurması helâl değildir. Bu mesele ile ilgili hu- 
suslar, el-Bakara Süresi'nde ©? yeteri kadar izah edilmiş bulunmaktadır. 

Allah'a hamdolsun. 


9. Üstünlüğün Ölçüsü Takvadır: 

Yüce Allah'ın: “Allah imanınızı çok iyi bilendir” buyruğunun anlamı şu- 
dur: Allah, bütün işlerin gizliliklerini en iyi bilendir. Zahiri durumları ise si- 
ze aittir. Hepiniz Adem'in çocuklarısınız, Allah nezdinde sizin en değerli ola- 
nınız, en takvalı olanınızdır. O halde, zaruret olduğu takdirde cariyelerle ev- 
lenmekten çekinmeyiniz. Velev ki esaretten yeni kurtulmuş olsun, yahut dil- 
siz ve benzeri bir durumda olsun. Bu ifadelerde bir cariyenin imanının, ki- 
mi zaman bazı hür kadınların imanından daha üstün olabileceğine dikkat de 
çekilmektedir. 


10. Cariye İle Evlenme Hakkındaki İslâm Öncesi Telakkilerin Reddi: 

Yüce Allah'ın: “Kiminiz, kiminizdensiniz” buyruğu mübtedâ ve haber- 
dir. Zeyd, evdedir demek gibi. Yani siz Adem'in çocuklarısınız. Siz, mü'min 
kimselersiniz anlamında olduğu da söylenmiştir. İfadede takdim ve tehir ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu görüşe göre anlam şöyledir: Sizden hür ve mü'min 
kadınları nikâhlama gücüne sahip olamayanlar, biriniz ötekinin cariyesini ni- 
kâhlasın: Bu, bunun cariyesini, öbürü de öbürünün cariyesini. Buna göre “ki- 
miniz” ifadesi, (uygun) fiili ile ref edilmiştir ki, bu fiil de “nikâhlasın” an- 


(1) 2/221. âyetin, "müşrik kadınları... müşrik bir kadından elbette daha hayırlıdır” diye 
başlayan ilk bölümünün 5, 6 ve 7. başlıklarında. 
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kurundaki Gildir. Bu iladeden maksat, cariyenin çocuğunu iyi görmeyen ve 
onu ayıplayarak, onu “el-Hecin (rapin, arap olmayandan doğma çocuğu, 
melez)” adını veren arapların ruhlarını bu işi kabul edecek hale getirmek için 
hazırlamaktır. Şeriat, cariyeyi nikâhlamanın caiz olduğu hükmünü getirince, 
onlar bu işin hoş görülmemesinin anlamsız olduğunu öğrendiler. Fakat, ca- 
riyenin seviye olarak aşağıda görülüp, hür bir erkeğin zaruret olmadıkça 
onunla evlenmesi caiz görülmemiştir. Buna sebep ise, doğacak çocuğun kö- 
leleştirilmesi ve cariyenin mevlâsının (efendilerinin) hizmeti ile meşgul ol- 
ması dolaytsıyla devamlı olarak kendisini kocasına veremeyeceği gerçeğidir. 


11. Cariyeler Sahiplerinin İzni İle Nikâhlanır: 

Yüce Allah'ın: “Onları velilerinin izniyle nikâhlayın” buyruğu; onları sa- 
hip olanların velâyet ve izniyle nikâhlayın demektir. Köle de aynı şekilde efen- 
disinin izni olmadıkça evlenemez. Çünkü köle, mülkiyet altındadır. Onun böy» 
ie bir yetkisi yoktur. Bedeni tümüyle bu mülkiyet kapsamındadır. Ama ara- 
larındaki fark şudur: Köle efendisinin izni olmaksızın evlenecek olur ve elen- 
disi bunu geçerli kabul ederse, o nikâhı caizdir. Malik ve Rey ashabının gö- 
rüşü budur. Aynı zamanda bu, Hasan-ı Basri'nin, Ata b. Ebi Rebalı'ın, Said 
b. el-Müseyyeb'in, Şüreyh ve eş-Şa'bi'nin de görüşüdür. Cariye ise, sahiple- 
rinin izni olmaksızın evlenecek olursa, bu nikâh fesh edilir, efendinin onu 
geçerli kabul etmesiyle geçerli olmaz. Çünkü, cariyede dişilik özelliğinden 
dolayı, sözkonusu olan velâyet eksikliği kesinlikle nikâh akdinin gerçekleş- 
mesine engeldir. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Köle efendisinin izni olmaksızın ni- 
kâhlanırsa, nikâhı fesh olunur. Bu, Şâfii, Evzai ve Dâvüd b. Ali'nin görüşü- 
dür. Derler ki: Eğer nikâh esnasında bizzat hazır ise, efendinin bunu geçer- 
li kabul etmesi caiz değildir. Çünkü, fasid akdin sonradan geçerli kabul edil- 
mesi sahih bir davranış değildir. Eğer, köle nikâhlanmak istiyor ise, bunu, iz- 
lenmesi gereken yolla gerçekleştirmelidir. Müslüman ilim adamları icma lle 
şunu kabul ederler: Efendisinin izni olmaksızın kölenin nikâlu caiz değildir. 
İbn Ömer bu şekilde nikâlhla evlenen köleyi zani sayar ve ona had uygular- 
dı. Bu Ebü Sevr'in de görüşüdür. 

Abdurrezzak da, Abdullah b. Ömer (b. Hafs b. Âsım b. Ömer)'den, o, Na- 
fi'den, o da İbn Ömer'den; ayrıca, Ma'mer'den, o, Eyyub'dan, o, Nafi'den, o 
da İbn Ömer'den naklettiğine göre, İbn Ömer, kendisinin izni olmaksızın ni- 
kâh yapmış bir kölesini aldı ve ona had uyguladı, nikâhladığı kadın ile onu 
birbirinden ayırdı ve o nikâhladığı kadına (cariyeye) verdiği mehri iptal et- 
ti. Yine Abdurrezzak der ki: Ayrıca bize, İbn Cüreyc, Musa b. Ukbe'den ha- 
ber verdiğine göre, Musa ona Nafi'den, o, İbn Ömer'den bildirdiğine göre, 
İbn Ömer, velisinin izni olmaksızın kölenin nikâhının zina olduğu görüşün- 
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de ill ve onun görüşüne göre böyle bir köleye had vurulmalıdır. Her ikisi- 
nin oikâhılanssını sağlayanların da cezalandırılacağı kanaatine sahipti, (Yi- 
ne Abdurrezzak) dedi ki: Bize İbn Cüreyc de Abdullah b. Muhammed b. 
Akil'den şöyle dediğini haber verdi: Ben Cabir b. Abdullah'ı şöyle derken din- 
ledim:; Rasühullalı (sav) buyurduki: “Herhangi bir köle efendisinin izni olmak- 
sizin nikâlılayacak olursa, o kişi zinakârdır.” O Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan 
da şöyle dediği nakledilmektedir: Böyle bir kimse, haram bir nikâlı yapmış- 
ur. Eğer elendisinin izniyle nikâh yapacak olursa, o takdirde boşama, ferc ki- 
min için helâl ise, onun elindedir. © 

Ebü Ömer der ki: Hicaz ve Irak bölgelerinin fukahalarının tümünün gö- 
rüşü budur. Boşama yetkisinin efendinin elinde olduğu hususunda Íbn Ab- 
bas'tan farklı rivâyet gelmemiştir. Cabir b. Zeyd ve bir gurup da bu hususta 
ona tabi olmuşlardır. Bu ise ilim adamlarına göre nazarı itibara alınmaması 
gereken şâz görüşlerdendir. Zannederim, İbn Abbas bu hususta, yüce Allalı'ın: 
“Allah şöyle bir misal gösterdi: Hiçbir şeye gücü yetmeyen, başkasının mül- 
kiyetinde olan bir köle...” (en-Nahl, 16/75, ayrıca bk. aynı âyetin tefsirinde 
2 ve 3. başlıklar) buyruğunu tevil ederek bu hükme varmış olmalıdır. İlim eh- 
li ise, kölenin nikâhının, efendisinin izniyle olması halinde caiz olduğunu ic- 
ma ile kabul etmişlerdir. 

Şâyet fâsid bir nikâh yapacak olursa, Şâfii der ki: Eğer nikâhladığı ile ger- 
değe girmemişse, kadına hiçbir şey verilmez. Şâyet gerdeğe girmişse, azad 
edildiği takdirde ona mehir vermesi gerekir. Bu, Şâfii mezhebindeki sahih gö- 
rüştür. Aynı zamanda, Ebü Yusuf ve Muhammed'in de görüşüdür. Onlara gö- 
re de azad edilinceye kadar mehir vermek yükümlülüğü yoktur. 

Ebü Hanife der ki: Onunla gerdeğe girecek olursa, kadına mehir verme- 
si gerekir. Malik ve Şâfii der ki: Köle, iki kişinin ortak mülkiyetinde ise, sa- 
hiplerinden birisi evlenmesi için ona izin verse, o da nikâlılansa, nikâh ba- 
tıldır. Cariye ise, nikâh hususunda, sahiplerinden izin ister, onlar da izin ve- 
tirse bu nikâhı caizdir. İsterse, akdi fiilen kendisi gerçekleştirmesin, bunun 
yerine nikâh akdini yapacak kimseleri görevlendirmiş olsun. 


12. Mehir Ödeme Gereği: 

Yüce Allah'ın: “Mehirlerini de güzellikle kendilerine verin” buyruğu ni- 
kâhta mehrin vacib oluşuna ve mehrin cariyeye ait olduğuna deli) vardır. 

“Güzellikle: Maruf ile” buyruğunun anlamı ise, şeriate ve sünnete uygun 
surette veriniz, demektir. Bu da, cariyelerin aldıkları mehre, efendilerinden 
daha bir hak sahibi olmalarını gerektirir. Malik'in görüşü de budur. Kitabu'r- 


(1) Ebu Dâvud, Nikâh 14; Tirmizi, Nikâh 21; Dârimi, Nikâh 40; Müsned, III, 377; Beyha- 
ki, Sünen, VII, 205. 
(2) Beyhaki, Sünen, VI, 206. 
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Ruhûn (Rehinler Babsi)inde der ki: Efendinin, cariyesinin mehrisi alip, 
onu çeyizsiz birakma hakkı yoktur. Şâfti ise der ki: Mehir efendiye aittir. Çün- 
kü ©, bir ivazdır. Cariyeye ait olamaz. Bunun asıl dayanağı ise malın aslın- 
da (rakabesinde, yani cariyenin kendisinde) faydalanma hakkına sahip ol- 
maktur, Cariyenin burada sözkonusu edilmesi ise, mehrin ona sebep vacib olu- 
şundan dolayıdır. Kadı İsmail ise, Ahkâm adlı eserinde şunu zikretmektedir: 
Bazı Irak alimleri, bir kişi cariyesini kölesiyle evlendirecek olursa, ona me- 
hir verilmeyeceğini iddia etmişlerdir. Ancak bu görüş, Kitap ve sünnete mu- 
huliftir der ve bu konuda uzun uzun açıklamalarda bulunur. 


13. Evlenileceklerin İffetli Olma Gereği: 

Yüce Allah'ın: “Zinadan kaçınan, gizli dost edinmeyen, namuslu kadın- 
tar olmaları halinde” buyruğunda geçen muhsanât: namuslu kadınlar" |t- 
letli kadınlar demektir. El-Kisai: “( çu )-İffetli, namuslu kadınlar" ke- 
limesinin Kur'ân-ı kerimde geçtiği her yerde, “sâd” harfini esreli okumuştur. 
Bundan tek istisna ise, yüce Allah'ın: “(Chi > ali, ): İçinizden hür 
olan kadınlar” buyruğudur. (Burada bu kelimenin “sâd” harfini üstün oku- 
muştur.) Diğerleri ise, bu kelimeyi, Kur'ân-ı kerimde geçtiği her yerde (sâd 
harfini) üstün olarak okumuşlardır. 

Daha sonra yüce Allah: “Zinadan kaçınan” yani zina etmeyen, yani açık- 
tan açığa zinada bulunmayanlar olarak diye buyurmaktadır. Çünkü cahiliye 
dönemi insanları arasında açıktan açığa zina eden kadınlar vardı. Bu kadın- 
ların upkı baytarların bayrakları gibi, dikili bayrakları olurdu. 

“Gizli dost edinmeyen”;, hayasızlık ve fuhuş yapmak için arkadaşları, dost- 
ları bulunmayan kimseler demektir. “Dostlar” anlamına gelen Case ) keli. 
mesinin tekili ( 4-3 öğ ) şeklinde gelir. Kişinin arkadaşına bu isim verilir, 
(Giz Je ) tabiri ise, çokça arkadaşları bulunan kimse hakkında kullanılır. Bu 
açıklamalar, Ebü Zeyd'den nakledilmiştir. 

Denildiğine göre, “Müsâfiha”, açıktan açığa zina eden kadın demektir, Ya- 
ni bu iş için kendisini kiralayan kadın demektir. Dostu olan kadın ise, bu işi 
gizlice yapan kadın demektir. Bir diğer görüşe göre “Müsâfiha (zina eden) 
kadın” herkesle zina yapan, dostu bulunan kadın ise, tek bir kişi ile zina eden 
kadın demektir. Araplar, aleni zinayı ayıplarlar, fakat dost edinmeyi ayıpla- 
mazlardı. Daha sonra ise İslâm bütün bunları kaldırdı. İşte İbn Abbas ve di- 
gerlerinden nakledildiğine göre, yüce Allah'ın: “Gizlisiyle, açığıyla fuhşiya 
ta yaklaşmayınız” (el-En'âm, 6/151) buyruğu bu hususta nazil olmuştur. 


14. Köle ve Cariyelerin Zina Cezası: 
Yüce Allah'ın: “( Saz! ii): Şâyet evlendikten sonra..." buyruğundaki ke- 
limenin hemzesini, Âsım, Hamza ve Kisâi üstün olarak, diğerleri ise, ötre ola- 
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rak okumuşlardır. İlmün ile okuyuşun anlamı, “o cariyeler müslüman olur- 
kiusa” Ötre dle Okumanın ankim; “o cariyeler evlendirilirlerse” şeklindedir. 

Müslüman bir cariye zina edecek olursa, hür kadına verilen zina cezası olan 
velein yarısı verilir. Cumhürun, yani İbn Mes'üd, Şa'bi, ez-Zühri ve diğerle- 
unla görüşüne göre, cariyenin muhsan olması, müslüman olması demektir, 
Bunmi göre, kâlir bir kadın zina edecek olursa, had vurulmaz. Bu da İbnü'l- 
Münzir'in zikrelliğine göre, Şafii'nin görüşüdür. Başkaları ise, cariyenin 
mulısan olması demek, hür bir erkekle evlenmesi demektir. Buna göre, ev- 
li bulunmayan müslüman cariye zina edecek olursa, ona had yoktur. Bunu 
da Said b, Cübeyr, el-Hasen ve Katade söylemiştir. İbn Abbas ve Ebü'd-Der- 
dâ'dan da bu görüş rivâyet edildiği gibi, Ebü Ubeyd de böyle demiştir. 

Ebü Ubeyd der ki: Ömer b. el-Hattab (r.a)dan rivâyet edildiğine göre, ona 
cariyeye vurulacak had hakkında soru sorulmuş, o da şöyle demiştir: “Cari- 
ye başının üzerindeki kürkü evin arkasında bırakmıştır.” el-Asmai der ki: Bu- 
rada kürk (el-Ferva), başın üzerindeki deridir. Ebü Ubeyd der ki: Burada Hz. 
Ömer, bizzat bu deriyi kastetmemiştir. Kadın, evin arka tarafında başının de- 
risini nasıl bırakabilir ki? Şu kadar var ki, bu bir örneklendirmedir. O, bunun- 
la başörtüsünü Kastetmiştir. Cariyenin üzerinde başörtüsü ve hicabın sözko- 
nusu olmadığını, cariyenin sahiplerinin gönderdikleri her yere çıkıp gittiği- 
ni, bundan imtina edemediğini, böylelikle de zinadan kaçınma gücü bulun- 
mayan yere dahi gidebileceğini ifade etmek istemektedir. Koyun gütmek, ver- 
gi ödemek ve benzeri işler gibi. Sanki Hz. Ömer, zina etmesi halinde, işte bu 
husus dolayısıyla üzerinde had olmadığı görüşüne sahip gibidir. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Cariyenin muhsan olması, evlenme- 
sidir. Şu kadar var ki, sünnet-i seniyye ile had, evli bulunmayan müslüman 
cariye hakkında vacibtir. Nitekim, Buhari ve Müslim'in Sahih'lerinde yer al- 
dığına göre: Ey Allah'ın Rasulü, cariye muhsan değilken zina ederse, ne olur? 
diye sorulması üzerine, o da: Cariyeye had vurulmasının vacib olduğunu be- 
lirtmiştir. P ez-Zülıri der ki: Evli cariyeye, Kur'ân-ı kerimin nassı gereği had 
uygulanır. Evli bulunmayan müslüman cariyeye ise, hadis gereği had uygu- 
lanır, 

Kadı İsmail de, yüce Allah'ın: “Şâyet evlendikden sonra” buyruğu hak- 
kında müslüman olmalarından sonra diye açıklayanların bu açıklaması, 
uzak bir ihtimaldir der. Çünkü, daha önce yüce Allah'ın: “Sahib olduğunuz 
mü'min cariyelerinizden” buyruğunda imanları sözkonusu edilmiştir. Şu ka- 
dar var ki, bunun evli olmaları demek olduğunu söyleyip, evlenmedikçe de 
cariyeye had uygulanmayacağı görüşünde olanlar, Kur'ân-ı Kerimin zahirin- 


01) Buhâri, itk 17, Buyü' 66, Hudüd 35; Müslim, Nikâh 32; Ebu Dâvud, Hudüd 32; İbn Mâ- 
ce, Hudud 14; Dârimi, Hudüd 18; Muvatta, Hudüd 14; Müsned, TI, 249, 386, 422, IV, 
116, 117, 343, VI, 65. 
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den anlaşılan kanaati benimsemişlerdir. Zannederim, bunlar da bu hdi DiI 
miyorlardı. Bize göre durum şöyledir: Cariye, eğer evli olduğu takdirde zi 
nı edecek olursa, Allahın Kitabı gereğince ona celde vurulur. Şâyet evlen. 
meksizin Zina edecek olursa, bu sefer Peygamber (sav)'ın hadisi gereğince 
yine ona celde vurulur, fakat onun için recm sözkonusu değildir. Çünkü recm 
ikiye bölünemez. Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Yüce Allah'ın buyru- 
ğunun zahiri, müslüman dahi olsa, evlenmedikçe cariye hakkında haddin s0/- 
konusu olmamasını gerektirmektedir. 

Ancak sünneti seniyye, muhsan olmasa (evlenmese) dahi cariyeye celde 
vurulacağını ifade etmiştir. O halde bu fazladan bir beyandır. 

Derim ki: Mü'minin sırtı, yasak bölgedir. Yakin olmadıkça mühlı olaz, 
İhtilaf bulunması halinde ise yakin yoktur. Ancak, sahih sünnette bu husus- 
la celde cezası gelmeseydi bu böyle olacaktı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'- 
ur, Ebü Sevr de İbnü'i-Münzir'in naklettiğine göre şöyle demiştir: İkisinin (kö- 
le ile cariyenin) recmedilecekleri hususunda (fukahâ) ihtilaf halinde iseler de, 
ikisinin de muhsan olmaları halinde recm olunurlar. Şu kadar var ki, eğer rec- 
molunmayacaklarına dair bir icma varsa, icmaı kabul etmek daha uygundur. 


15. Köle ve Cariyelere Zina Haddini Kim Uygular: 

İlim adamları, zina eden köle ve cariyelere haddi kimin uygulayacağı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptir. 

İbn Şihâb der ki: Zina eden köle ve cariyeyi, sahiplerinin cezalandırma- 
sı şeklinde sünnet uygulanagelmiştir. Ancak onların durumları, sultana (yö- 
netici ve hakime) götürülecek olursa, herhangi bir kimse onun önüne geç- 
mek hakkına sahip değildir. Bu, Peygamber (sav)'ın: “Sizden herhangi hiri- 
nizin cariyesi zina edecek olursa, ona haddi uygulasın” “? buyruğunun 
muktezasıdır. Hz. Ali de irad ettiği hutbesinde şöyle demiştir: Ey insanlar, kö- 
lelerinize haddi siz uygulayınız. Onlardan muhsan olana da, olmayana du. 
Çünkü Rasülullah (sav)'a ait olan bir cariye zina etmişti. O da bana ona cel- 
de vurmamı emretti. Bir de baktım ki, henüz yeni doğum yapmış. Ona cel- 
de vuracak olursam öldürmekten korktum. Bunu Peygamber (sav)'e nakle- 
dince, iyi ettin diye buyurdu. Hadisi Müslim, Hz. Ali'ye mevkufen rivâyet et- 
miştir. “© Nesai bu hadisi müsned olarak zikreder ve şöyle der: Rasülullah 
(sav) buyurduki: “Sağ ellerinizin malik olduklarına hadleri uygulayınız. On- 
lardan muhsan olanına da, olmayanına da.” “9 


(0 Buhâri, Itk 17, Hudüd 35; Müslim, Hudüd 30-32, Ebu Dâvud, Hudüd 32; Tirmizt, Hu- 
düd 13; İbn Mâce, Hudüd 14; Dârimi, Hudüd 18; Muvatta, Hudüd 14; Müsned, IV, 116, 
117, 343, VI, 65 (aynı manada yakın lafızlarla). 

(2) Müslim, Hudüd 34; Tirmizi, Hudüd 13; Müsned, 1, 156. 

(3) Ebu Dâvüd, Hudûd 32; Müsned, I, 145; Nesai'de tespit edemedik. 
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İşte bu, efendilerin malik oldukları kimselere muhsan olanlarına da, ol- 
mayanlarına da udi uygulayacaklarına dair açık bir nasstır. 

Malik (va) dedi ki: Elendi, zina eden kölesine, şarap içen ve zina iftira- 
sında bulunan kölesine şahitlerin şahidlik etmesi halinde had uygular. Fakat, 
hırsızlık halinde elini kesemez. Onun elini imam keser. Bu, el-Leys'in de gö- 
rüşüdür. 

Ayrıca, ashab-ı kiramdan bir topluluktan kölelerine had uyguladıklarına 
dair rivâyetler gelmiştir. İbn Ömer ve Enes bunlar arasındadır. Ashab-ı kiram 
arasından bu hususta onlara muhalefet eden yoktur. İbn Ebi Leylâ'dan da şöy- 
le dediği rivâyet edilmiştir: Ensar'ın geri kalanlarına yetiştim. Onlar, zina et- 
mesi halinde cariyelerine meclislerinde (had) vuruyorlardı. 

Ebü Hanife ise der ki: Kölelere de, cariyelere de hadleri, zinada olsun, sa- 
ir haddi gerektiren suçlarda olsun veli değil, sultan (devlet yetkilisi) uygu- 
lar. Bu el-Hasen b. Hayy'in de görüşüdür. 

Şâfii ise der ki: Haddi gerektiren her hususta, köleye haddi mevla uygu- 
lar ve (lursızlık yaparsa) onun elini keser. Şâfli zikrettiğimiz hadisleri delil gös- 
termiştir. 

es-Sevri ve Evzat de zina etmesi halinde ona had uygular demektedir. Ha- 
dislerin muktezası da budur. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Kölelerin sür- 
güne gönderilmeşi ile ilgili açıklamalar da bu sürede (4/16. âyet, 6. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


16. Zina Edip Had Uygulanmadan Azad Edilen Cariyenin Durumu: 

Bir cariye, zina ettikten sonra, efendisi ona had uygulamadan önce azad 
edilirse, artık efendinin ona had uygulama yetkisi kalmaz. Bu husus nezdin- 
de sabit olduğu takdirde ise, ona sultan had uygular. Şâyet zina eder, son- 
ra evlenirse, artık efendisinin ona yine had uygulama yetkisi -kocasının 
hakkı dolayısıyla- yoktur. Çünkü bu haddin kocaya da zarar verme ihtima- 
li vardır. Bu, Malik'in görüşüdür. Şu kadar varki, kocanın da aynı efendinin 
mülkiyetinde olmaması gerekir. Eğer, koca da aynı efendinin mülkiyetinde 
ise, o takdirde efendinin ona had uygulaması caiz olur. Çünkü her ikisinin 
(zina eden cariyenin de, kocasının da) hakkı efendilerinin hakkıdır. 


17. Köle Zina Ettiğini İkrar Ederse: 

Köle zina ettiğini ikrar edip, efendisi bunu kabul etmezse, ikrarı dolayı- 
sıyla köleye had uygulamak icabeder. Efendinin bunu inkâr etmesine de ba- 
kılmaz. Bu hususta ilim adamları arasında icma vardır. 

Müdebber (azad edilmesi efendisinin ölümü şartına bağlanmış) köle, um- 
mulveled (efendisinden çocuğu olan cariye), mükâtep (belli bir bedel öde- 
mek şartıyla azad edilmesi yazışma ile tesbit edilmiş) köle ve bir bölümü azad 
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edilmiş kölenin durumu da böyledir. 

Yine icma ile şunu kabul etmişlerdir: Cariye zina edip de sonra azad esli - 
lecek olursa, ona cariyelere uygulanan had uygulanır. Eğer, azad edildiğini! 
bilmediği halde zina eder, sonra da bu durumu öğrenir ve ona (cariye) hacl- 
di uygulanmış ise, bu takdirde hür bir kadına uygulanan haddin geri kalan 
kısmı da tamamlanır. Bunu İbnü'i-Münzir zikretmiştir. 


18. Efendinin Zina Eden Köle ve Cariyesini Affetmesinin Hükmü: 

İlim adamları zina eden köle ve cariyesini af etmesinin hükmü hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Hasan-ı Basri affetmek hakkına sahiptir der- 
kon, ondan başkaları, haddi uygulamaktan başka bir şey yapamaz. 'Tipki sul- 
tanın öğrenmesi halinde haddi uygulamamak imkânına sahip olmadığı gibi, 
Efendi de ona, haddi uygulaması icabettiği takdirde cariyesini al edemez, der- 
ler. Bu da Ebü Sevr'in görüşüne göre böyledir. İbnü'l-Münzir der kt: Biz de 
bu görüşteyiz. 


19. Köle ve Cariyelere Hadlerin Yarısının Uygulanması ve Hikmeti: 

Yüce Allah'ın: “Onlara, hür kadınlara verilen cezanın yarısı verilir” buy- 
ruğundaki “ceza”dan kasıt, celdedir. “Hür kadınlar”dan kasıt ise, burada hür 
ve bakire olanlardır. Çünkü, evli ve hür kadının recmedilmesi gerekir. Recm 
ise bölünme kabul etmez. Bakireye, evli olmasa dahi muhsana denilmesinin 
sebebi, daha sonra muhsan olacağından dolayıdır. Nitekim kurbanlığa, kur- 
ban edilmeden önce, “udhiye” denilir. İneğe de, henüz daha toprağı altüst 
etmeden önce (toprağı altüst eden anlamında) “musira” denilir. 

Buradaki “el-Muhsanât“ın evli kadınlar anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Çünkü hadis-i şerifte, muhsan kadınlar hakkında sopa vurmak ve recm ce- 
zasının olduğu belirtilmiştir. Recm ise, bölünme kabul etmediğinden dola- 
yı, geriye onlar (zina eden cariyeler) hakkında dövmenin yarısı ceza olarak 
kalmaktadır. 

Cariyelerin hadlerinin eksilmesindeki faydaya gelince: Cariyelerin hür 
kadınlardan daha zayıf oluşudur. Şöyle de denilmektedir: Cariyeler hür ka- 
dınların vardıkları gibi muradlarına varamazlar. Yine şöyle denilmiştir: Ce- 
za da nimete göredir. Nitekim yüce Allah'ın, Peygamber (sav)'ın hanımları- 
na hitaben şöyle dediği görülmüyor mu: “Ey Peygamber hanımları, sizden 
kim apaçık bir hayasızlık işlerse, onun için azabı iki kat arttırılır..." (el-Ah- 
zâb, 33/30) Çünkü, Peygamber hanımlarının nimeti daha fazla olduğun- 
dan, onların cezaları da daha ağır olarak tesbit edilmiştir. Cariyelerin de sa- 
hip oldukları nimetler daha az olduğundan, cezaları da daha azdır. 

Âyet-i kerimede özel olarak cariyelerin haddi zikredilmiş, fakat kölelerin 
haddi zikredilmemiştir. Çünkü, kölelerin de, cariyelerin de haddi eşittir: Zi- 
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na ada elli celgedir. Zis iftira ve içki içmek te, kırk celdedir. Çünkü cari- 
yenin haidi, köleliğin eksikliği dolayısıyla eksilmiştir. O bakımdan mülkiyet 
altında olmak gerekçesiyle, erkek köleler de bunun kapsamına girmiştir. Ni- 
tekim Hz, Peygamberin: “Her kim bir köledeki ortaklık hissesini azad ede- 
eck olursa...” O huyruğunun kapsamına cariyeler de girmiştir. İşte bu, ilim 
nelamlarının asil anlamında kıyas adını verdikleri şeydir. Yüce Allah'ın: 
"Muhsan kadınlara iftira atanlar...” (en-Nür, 24/4) buyruğu da bu kabilden- 
dir, Bunun kapsamına ileride yüce Allah'ın izniyle, Nur Süresi'nde (bk. en- 
Nür, 24/4. âyet, 3. başlıkta) açıklanacağı üzere, muhsan olan erkekler de ka- 
ti olarak girmektedir. 


20, Zina Eden Cariyeyi Satmanın Hükmü: 

İlim adamları, icma ile şunu kabul etmişlerdir: Zina eden cariyeyi satmak, 
o cariyenin sahibi için bağlayıcı ve vacib değildir. Bununla birlirke onu sat- 
masını tercih etmişlerdir. Zira Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden 
herhangi birinizin cariyesi, zina edip de, zinası açıkça ortaya çıktığı takdir- 
de ona had vursun. Bununla birlikte onu, bundan dolayı bir daha azarlayıp 
yüzüne vurmasın. Sonra bir daha zina edecek olursa, yine ona had vursun 
uma, onu azarlayıp zina ettiğini yüzüne vurmasın. Sonra üçüncü bir defa da- 
ha zina edecek ve zinası açıkça ortaya çıkacak olursa, kıldan bir ip karşılı- 
ğında dahi olsa artık onu satıversin.” Bu hadisi, Müslim, Ebü Hureyre'den ri- 
vâyet etmiştir. “2? 

Zahiriler ise, dördüncüsünde zina ettiği takdirde satmanın vacib olduğu- 
nu söylemişlerdir. Dâvüd ve diğerleri bunlar arasındadır. Çünkü Hz. Peygam- 
ber: “Onu satsın” ve “sonra onu örülmüş bir ip karşılığında dahi olsa satınız” 
diye buyurmuştur. İbn Şihab der ki: Üçüncü defadan sonra mı, dördüncü de- 
fadan sonra mı (satın) dediğini bilemiyorum. Böyle bir cariyeyi satacak 
olursa, zina ettiğini bildirir. Çünkü bu gizlenmesi helâl olmayan kusurdur. 

Eğer; hadisten maksat, zina eden cariyenin uzaklaştırılmasıdır. Onu sata- 
nın Zina ettiğini bildirmesi vacib kabul edilirse, herhangi bir kimse onu sa- 
un almaz. Halbuki biz onu uzaklaştırmakla emrolunmuşuz, denilecek olur- 
sa, buna cevap şudur: 

Böyle bir cariye, bir maldır ve zayi edilmez. Çünkü malın zayi edilmesi ya- 
saklanmıştır. Başıboş da bırakılmaz. O takdirde bu, onunla zinaya bir teşvik 
ve buna bir imkân hazırlamak olur. Her zaman için de haps olunamaz. 


(1) Buhâri, Şerike 5, 14, lek 5; Müslim, lik 1, Eymân 47, 48, 51; Ebû Dâvüd, Itk 6; Tirmi- 
zi, Ahkâm 14; Nesai, Buyü' 105, 106; İbn Mâce, Itk 7; Müsned, 1, 56, II, 15, 112. 

(2) Buhâri, Hudüd 36, Buyü' 66, 110; Müslim, Hudüd 30-32; Ebu Dâvud, Hudüd 32; Tir- 
mizt, Hudüd 13; Müsned, 11, 249, 494. 
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Çünkü o takdirde onun cfendisine sağlayacağı menfaat ortadan kalkış 
olur. Geriye onu satmaktan başka çare kalmamaktadır. Olur ki, ikinvi elen. 
di onunla ilişki kurmak suretiyle iffetini korur, yahut alabildiğine ona piz 
kulak olur da böyle bir iş yapmasına engel olur. Özetle söylenecek olursa, 
sahiplerin değişmesi ile durumunda da değişmeler olabilir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allahtır. 


21. Bekârlığa Katlanmak, Cariyelerle Evlenmekten Hayırlıdır: 

Yüce Allah'ın: “Sabretmeniz ise, sizin için daha hayırlıdır” buyruğunun 
anlamı şudur: Bekârlığa sabredip katlanmak, cariyeyi nikâhlamaktan hayır- 
lıdır. Çünkü cariye ile evlenmek, doğan çocuğun köleleşmesi sonucunu ve- 
rir. Oysa, kişinin kendisini koruması ve üstün ahlâki değerlere sahiplenme- 
ye devam etmesi, bayağılıklara düşmekten daha iyidir. Ömer (r.a)'ın şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Hür herhangi bir kimse, bir cariye ile evlenecek olur- 
sa, kendisini yarı yarıya köleleştirmiş demektir. Yani kendi çocuğunu köle 
yapar. O bakımdan böyle bir şeye karşı direnmek ve sabretmek, çocuğun kü- 
leleşmemesi için daha faziletlidir. Said b. Cübeyr de der ki: Cariyeyi nikâlı- 
lamak ancak, zinaya bir yakınlıktır. Yüce Allah da: “Sabretmeniz ise sizin 
için daha hayırlıdır” yani cariyeleri nikâhlamadan durmanız daha hayırlı- 
dır, diye buyurmuştur. 

İbn Mace'nin Sünen'inde ed-Dahhâk b. Müzahim'der şöyle dediği rivâ- 
yet edilmektedir: Ben Enes b. Malik'i şöyle derken dinledim: Rasülullah (sav )'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Her kim temiz ve arındırılmış olarak Allah'ın hu- 
zuruna çıkmak istiyorsa, hür kadınlarla evlensin.” ‘P Bunu Ebü İshak es-Sa'le- 
bi de, Yunus b. Mirdas yoluyla rivâyet etmiştir ki, Yunus, Enes'in hizmetçi- 
si idi. (Ebü İshak) şunu da ekler: Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullahı (sav)'i şöy- 
le buyururken dinledim: “Hür kadınlar evin salâlu, cariyeler ise evin helaki 
-veya- evin fesâdıdırlar.” “2? 
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26- Allah size açıkça bildirmek, sizi sizden öncekilerin sünnetleri- 
ne iletmek, tevbelerinizi kabul etmek ister. Allah hakkıyla bilen- 
dir, Hakimdir. 


(1) İbn Mâce, Nikâh 8. 
(2) el-Azizi, es-Sirâcu'l-Münir, Şerhu'1-Câmii's-Sağir, I1, 220. 
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Yanl Allah size, dininize dair hususları, işlerinizde faydanıza olan şeyle- 
ri, sizin için helâl ve haram olanları açıklamak diler. 

Bu, yüce Allah'ın hükmünün bulunmadığı bir olayın varlığının imkânsız 
okluğunu deliktir. yüce Allah'in şu buyruğu da -ileride geleceği üzere- bu ka- 
bilendir. "Biz o Kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık” (el-En'am, 6/38) 
Bundan sonra da yüce Allah: “(çö Gl; 3 i åy X Allah sizden hafifletmek 
ister" ten-Nisa, 4/28) diye buyurmaktadır. Böylelikle bu âyet-i kerimeden son- 
ra (öl) gelmiştir. Tefsirini yaptığımız âyette bunun yerine “lâm” harfi gelmiş- 
tir. el-Ferra der ki: Araplar, “(45 X Diye, için” anlamına gelen “lâm” ile (at Yi 
birbirinin yerine kullanırlar. O bakımdan Araplar, (4S ) anlamına gelen “lâm” 
harfini, dilemek ve emr etmek anlamındaki fiillerin başında ( 4) edatını ge- 
tirir ve şöyle derler: (J7 cəh bas öl ji ): Yapmanı istedim. Çünkü bunla- 
rın ikisi de gelecekteki isteği ifade eder. 

Şu kadar var ki; (Jil cb): Yapacağını zannettim, demek caiz değildir. 
Çünkü böyle bir durumda; (<4 5 öl ceb ) Senin kalkmış olduğunu sandım, 
denilir. Kur'ân-ı kerimde de şöyle buyurulmaktadır: (4Xd4) $i) Aranız- 
da adalet yapmakla emrolundum.” (eş-Şura, 42/5) 

“f gedai az şili ul X: Âlemlerin Rabbine teslim olmakla emr olunduk” (el- 
En'am, 6771); yine “( pets alin 335 İRİ Özür zi): Ağızlarıyla Allahın nurunu 
söndürmek isterler.” (es-Saff, 61/8) 

“Çala ös): Allah'ın nurunu söndürmek isterler.” (et-Tevbe, 
9/32) Şair de şöyle demektedir: 
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“Ben onun hatırasını unutayım istiyorum, fakat sanki 
Leylâ her yolda benim gözüme görünüyor.” 


Görüldüğü gibi burada” unutmak” fiilinin başına gelen “lâm” harfi -keli- 
meyi mastara çeviren- (ol) anlamındadır. 

en-Nehhâs der ki: Fakat ez-Zeccâc, bu görüşün hatalı olduğunu belirtir ve 
der ki: Eğer lâm (öl ) anlamında olsaydı, onun başına bir başka “lâm”ın da- 
ha gelmesi gerekirdi. Nitekim: (9 <>) Bana ikram etmen için geldim, 
denilip: (yS Sut) şeklinde "lâm” harfi de getirilerek söylenebilir. Sonra 
bize, (€z-Zeccâc) şu beyiti okudu: 


“Ben istedim ki insanlar bilsin bunların 
Kays'ın şalvarları olduğunu ve heyetler buna tanık iken.” 
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Burada ifade; ben bununla sizin için açıkça ortaya çıkmasını istedim, 
takdirindedir. en-Nehhas der ki: Bu konudaki kanaatler o derece artu ki, ki 
mi kurra işi bu "lâm”a (öleY) en lâm'ı diyecek noktaya götürdüler. 

Buyruğun anlamının: Yüce Allah size açıklamak istediğinden dolayı bu- 
nu dilemektedir, şeklinde olduğu da söylemiştir. 

“Sizi sizden öncekilerin sünnetlerine iletmek” sizden önceki hak ehli- 
nin sünnetlerine iletmek ister. Burada “sizi iletmek” ifadesinin anlamının si- 
zi, sizden önceki hak ve batıl ehlinin izlediği yolları açıklamak ister, şeklin- 
de olduğu da söylenmiştir. Bazı nazar ehli (akli yöntemlerle yaklaşan kim- 
seler) der ki: Bu buyrukta şuna da delil vardır: yüce Allah, bu âyet-i kerime- 
den önce bize neyi haram kıldı ise, bizden öncekilere de haram kılınınmışlır. 
en-Nehhas ise der ki: Bu yanlıştır. Çünkü o takdirde, buyruğun anlamı şöy- 
le olur: O, sizlere, sizden öncekilerden kendilerine yasak kılınan şeylerden 
uzak duranların durumunu beyan etmektedir. Oysa mana şöyle de olabilir: 
O, sizden önceki peygamberlere beyan ettiği gibi size de beyan etmektedir. 
O vakit, bu buyruk ile bizzat değindikleri bu hususa işaret etmiş olmaz. 

Şöyle de denilmektedir: Yüce Allah'ın: “Allah size açıkça bildirmek is- 
ter...” buyruğu yeni bir hususun başlangıcını teşkil etmektedir. Yani yüce Al- 
lah size, kendisine nasıl itaat edileceğini beyan etmeyi diler ve “sizi, sizden 
öncekilerin sünnetine iletmek” öncekilerin sünnetlerini size bildirmek “is- 
ter.” Onlar emrimi terk edince, akibetlerinin nasıl olduğunu size göstermek 
isterim. Sizler ise, bunları yapacak olursanız, hemen sizi cezalandırmam, Fa- 
kat, tevbenizi kabul ederim. “Allah” tevbe eden kimseleri “hakkıyla bilen- 
dir”, tevbeyi kabul etmesi dolayısıyla da hikmeti sonsuz “Hakimdir.” 
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27. Allah, tevbelerinizi kabul etmek ister. Şehvetlerine uyanlar ise, 
sizin büyük bir sapıklığa düşmenizi isterler. 


28. Allah, sizden (yükünüzü) hafifletmek ister. Zaten insan zayıf ya- 
ratılmıştır. 


Yüce Allal'ın: “Allah tevbelerinizi kabul etmek ister” buyruğu mübte- 
dâ ve haberdir. (Öl) ise, “( %4) ister” buyruğu ile nasb mahallindedir. 
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Aynı şekilde: “i gk aba Sİ GI 1, 5 ) Allah sizden hafifletmek ister.” Âyc- 
tinde “E uday ol): alietmek” buyruğu, ” %2 ): İster” fiili ile nasb mahallin- 
dediet. Buyrun ankon gudur: Allahı sizin tevbe etmenizi ister. Yani tevbe- 
nizi kabul edip, günahlarınızı alfetmek ve üzerinizdeki yükleri hafifletmek 
later, Denildiğine göre bu, şeriatin bütün hükümleri hakkında böyledir. Sa- 
bil olan dabamdur. 

Yine denikliğine göre, hafifletmekten kasıt, cariyenin nikâhlanabilmesidir. 
Yani Biz, sizin kadınlara karşi sabretmek noktasındaki zayıflığınızı bildiğimiz- 
den dolayı, cariyeterle evlenmeyi mübah kılmak suretiyle yükünüzü hafiflet- 
tik. Bu açıklamayı, Mücahid, İbn Zeyd ve Tavus yapmıştır. Tavus der ki: İn- 
sanın kadınlara karşı zaaafı olduğu kadar hiçbirşeye karşı zaafı yoktur. 

“Şehvetlerine uyanlar” dan muayyen olarak kimlerin kastedildiği husu- 
sunda farklı görüşler belirtilmiştir. Mücahid, bunlar zinakârlardır derken, es- 
Süddi, bunlar yahudi ve hıristiyanlardır, demektedir. Bir kesim de, özel ola- 
rak yahudilerdir. Çünkü yahudiler, müslümanların baba bir kızkardeşleri ni- 
kâhlamak hususunda kendilerine tabii olmalarını istemişlerdir. 

İbn Zeyd der ki: Bununla umum kastedilmiştir. Daha sahih olan da budur. 

Meyl etmek (sapıklığa düşmek); doğru yoldan sapmak demektir. Doğru yol 
üzerinde bulunmayan bir kimse,başkalarının da kendisi gibi o yol üzerinde 
olmasını isterki, (onlarin sapıklığı dolayısıyla) kendisine herhangi bir musi- 
bet gelip yetişmesin. 

Yüce Allah'ın: “Zaten insan zayıf yaratılmıştır” buyruğundaki üm) za- 
yıf” kelimesi hal olarak mansubtur. Buyruğun anlamı da şudur: İnsanın he- 
vası kendisini meylettirmeye, saptırmaya sebeptir. Şehvet ve kızgınlığı ise, 
onu aceleciliğe, hafifliğe iterler. Bu da zayıflığın en ileri derecesidir. O ba- 
kımdan onun yükümlülüklerinin hafifletilmesine ihtiyacı vardır. Tavus der ki: 
Bu, özel olarak kadınlar hususunda böyledir. İbn Abbas'tan bu lafzı: 
“Çün OLY gis ) Ve (Allah) insanı zayıf yaratmıştır” diye okuduğu rivâyet edil- 
miştir. Yani Allah, insanı zayıf yaratmıştır. Bu da kadınlara karşı sabır ve ta- 
katı yok, demektir. İbnü'-Müseyyeb der ki: Seksen yaşıma geldim. Gözümün 
biri kör oldu, diğeri ile çok az görüyorum. Benim bu adamım -erkeklik or- 
ganını kastediyor- ise, kör ve sağırdır. Bununla beraber yine de kadınların 
fitnesinden korkuyorum. 

Buna yakın bir ifade Ubede b. es-Sabit (r.a)'dan rivâyet edilmiştir. Ubade 
der ki: Benim şu halimi görmüyor musunuz? Ancak başkasının bana destek 
vermesi halinde kalkabiliyorum. Ve ancak, bana yumuşatılan şeyleri -Yalıya 
dedi ki: Yumuşatılıp ısıtılan şeyleri demek istiyor- yiyebiliyorum. Arkadaşım 
da -Yine Yahya: Erkeklik organını kastediyor, dedi- uzun bir zamandan be- 
ri ölmüş bulunuyor, buna rağmen benim için helâl olmayan bir kadın ile hal- 
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vette kalmak hoşuma gitmez. İsterse buna karşılık güneşin üzerinde dogdu 
gu herşeyi bana versinler. Buna sebep ise, şeytanın bana gelip, arkadaşımı 
aleyhime harekete geçirmesinden korkmamdır. Çünkü onun, ne görecek gö 
zü, ne işitecek kulağı vardır. 
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29. Ey iman edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin. Ara- 
nızda karşılıklı bir rıza ile gerçekleştirdiğiniz bir ticaret olma- 
sı müstesnâ. Kendinizi öldürmeyin. Şüphe yok ki Allah, size çok 
merhâmet edendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1. Bat Alış-Veriş Türlerinden: Urbün (kaparolu) Alış-Veriş: 

Yüce Allah'ın: “Bâtıl yollarla” buyruğundan kasıt, hak olmayan yollarla 
demektir. Bunun şekilleri ise, önceden de açıkladığımız gibi, pek çoktur. Bu 
buyruğun ne anlama geldiğini daha önce Bakara Süresi'nde (2/188. âyet, 4, 
başlıkta) açıklamış bulunuyoruz. 

Batıl yollarla malı yeme türlerinden birisi de, urban satışı diye bilinen sa- 
tış çeşididir. “D Bu şöyle olur: Bir kişi senden mal alır, yahut senden bineği- 
ni kiralar. Buna karşılık, bir dirhem veya daha fazla bir para teslim eder. Eğer 
o malı satın alır yahut bineğe binerse, teslim ettiği bu para malın bedelinden, 
yahut bineğin kirasından düşülür. Şâyet malı satın almaktan vazgeçer, yahut 
bineği kiralamazsa, daha önce vermiş olduğu para da senin olur. Bu, Hicaz- 
lı ve Iraklı bölge fukahâları topluluğuna göre, uygun değildir ve caiz de de- 
ğildir. Çünkü bir çeşit kumar, ğarar ve muhataralı alış-veriştir. Karşılıklı bir 
ivaz veya hibe sözkonusu olmaksızın, malın batıl bir yolla yenilmesidir. Böy- 
le bir yolla mal yemek ise icma ile batıldır. Urban satışı, eğer bu şekilde mey- 


(1) Urbân ile urbün aynı anlamda ve Türkçe'de “pey akçesi” ya da “kaparo” anlamındadır, 
Hanbeliler, örfte uygulaması görüldüğünden ve bunun caiz olduğuna dair bir takım ri- 
vayetlerin varlığından ötürü, -cumhura hilâfen- caiz kabul etmişlerdir. (Dr. Vehbe ez- 
Zuhayli, el-Fıkhu'l-İslâmi, IV, 211, 449, 508). 
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dana gelirse, kabzdan Önve de, sonra da fesh edilen bir satıştır. Şâyet mal, 
mevcut İse, geri verilir. Eğer tüketilmiş ise, o malın kabzedildiği günkü kıy- 
metini geri bide eder, 

Aralarında İba Sirin, Mücahid, Nafi' b. Abdülharis ve Zeyd b. Eslem'in de 
bulunduğu bie topluluktan, belirttiğimiz şekildeki bir urban satışını caiz 
gördükleri rivâyet edilmiştir. Zeyd b. Eslem de şöyle dermiş: Rasülullal 
(say) bu alış-verişi caiz kabul ediyordu. Ebü Ömer (İbn Abdil'l-Berr) ise der 
ki: Böyle bir şeyi, Peygamber (sav)'ın caiz gördüğü sahih bir yolla bilinme- 
mektedir. Şu kadar varki, Abdurrezzak bunu, el-Eslemi'den, o da Zeyd b. Es- 
lem'den mürsel olarak zikretmiştir. Bu ve benzeri bir rivâyet ise delil olamaz. 
Caiz olan urban satışının, Malik'in ve onunla birlikte diğer fakihlerin açıkla- 
dıkları şekilde olma ihtimali vardır. O da şöyle olur: Önce ona peşin bir ur- 
bün (kaparo) verir, sonra ödemiş olduğu bu miktar, satışın tamamını tercih 
edecek olursa, ödiyeceği bedelden hesap edilir. Malik'ten ve diğerlerinden 
gelen rivayete göre bu tür alış-verişin caiz olduğu hususunda görüş ayrılığı 
yoktur. Malik'in Muvatta'ında, kendisince sika kabul edilen raviden şöyle bir 
rivâyet kaydedilmektedir: Amr b. Şuayb, babasından, onun, dedesinden ri- 
vâyetine göre Rasülullah (sav) urban satışını yasaklamıştır. P 

(İbn Abdil'i-Berr) Ebü Ömer der ki: İnsanlar burada kendisince sika ka- 
bul edilen favi hakkında tenkitte bulunmuşlardır. Bu konuda söylenen doğ- 
ruya en yakın olma ihtimali bulunan görüşe göre, o, bu hadisi İbn Lehia, ya- 
hut da İbn Vehb'den, o İbn Lehia yoluyla almıştır. Çünkü İbn Lehia bunu Amr 
b. Şuayb'danı işitmiş ve ondan rivâyet etmiştir. İbn Lehia'dan da bu hadisi, 
İbn Vehb ve başkaları nakletmişlerdir. İbn Lehia ise, ilim adamlarından bi- 
risi olmakla birlikte denildiğine göre onun kitapları yanmıştır. O bakımdan 
bu tarihten itibaren ezberinden hadis naklettiği takdirde, hata yapardı. İbnü'l- 
Mübarek ve İbn Vehb'in ondan rivâyetine gelince, bazılarına göre bu sahih- 
tir. Kimisi de, İbn Lehia'nın rivâyet ettiği bütün hadisleri zayıf kabul eder. Ol- 
dukça geniş bilgisi vardı, bildiği hadisler de pek çoktu. Şu kadar var ki, ha- 
dis alimlerine göre, onun durumu bizim belirttiğimiz gibidir. 


2. Karşılıklı Rızaya Dayalı Ticaret: 

Yüce Allah'ın: “(45 15 Sö ies bS Sİ $y ): Aranızda karşılıklı bir rıza ile ger- 
çekleştirdiğiniz bir ticaret olması müstesna” buyruğu munkatı' bir istisnâ- 
dır. Yani, arna karşılıklı rıza ile yapılan ticaret yoluyla yiyebilirsiniz. Ticaret 
ise, alış-veriştir. Bu buyruk, yüce Allah'ın -önceden de geçtiği gibi-: “Allak, 
alış-verişi helâl, faizi haram kılmıştır” (el-Bakara, 2/285) buyruğunu andır 
maktadır. 


(1) Ebâ Dövüd, Buyü' 67; İbn Mâce, Ticarât 22; Muvatta, Buyü' 1; Müsned, II, 183. 
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“(İle ): Ticaret” kelimesi merfu' olarak da okunmuştur. Yan! ortada bie 
ticaret olması hali müslesnâ, demek olur. Sibeveyh de buna uygun olarak, 
şu beyiti zikretmektedir: 


ele SİS) PU blt y HS il sia 


“Zühl b. Şeybanoğullarına feda olsun şu devem 
Yıldızı bol ve aydınlık bir gün (gece) olursa.” 


Buradaki -ve benzeri cümlelerdeki- (os Vye “kâne et-tâamme" denir, 
Çünkü bu, faili ile birlikte tam bir anlam ifade emekle, ayrıca mefule llul- 
yacı kalmamaktadır. 

"(ika ): Ticaret” kelimesi, nasb olarak da okunmuştur, o takdirde “kâne” 
nâkısa olur. Çünkü habersiz, sadece ismi ile tamam olmamaktadır. Bu oku- 
yuşa göre de ismi kendi bünyesinde müstetirdir. Dilersen bunu takdir de ede- 
bilirsin. Yani, malların ticaret malları olması hali müstesna. Bu durumda, mu- 
zaf hazf edilmiş, muzafun ileyh de onun yerine ikâme edilmiştir. Buna dair 
açıklamalar önceden geçmiştir. Yüce Allah'ın: “3,25 3 68 413): Eğer ödeme zor- 
luğu çeken birisi ise...” (el-Bakara, 2/280) buyruğu da bu kabildendir. 


3. Kur'ân-ı Kerime Göre Ticaretin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın buyruğundaki “ticaret” kelimesi, sözlükte karşılıklı ivazlaş- 
madan ibarettir. Şanı yüce Allah'ın kuluna yaptığı işlerin bir bölümü olan sa- 
tih amellere karşılık olarak verdiği ivaza, ecir denilmesi bundan ötürüdür. yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler, size, sizi can yakıcı bir azap- 
tan kurtaracak bir ticaret göstereyim mi?” (es-Saf, 61/10), “Onlar asla dur- 
gunluk bulmayacak bir ticaret umarlar” (Fâtır, 359/29), "Muhakkak Allah, 
kendilerine cenneti vermek karşılığında, mü'minlerden canlarını ve malla- 
rını satın almıştır,” (et-Tevbe, 9/111) 

Böylelikle yüce Allah, bütün bunlara mecazi olarak alım ve satım adını ver- 
miştir. Bu da kendisi vasıtasıyla maksatlara ulaşılan alım ve satım akidleri- 
ne benzetilerek yapılmıştır. Bu da iki yolla gerçekleşir: 

Birincisi, herhangi bir taşıma ve yolculuk olmaksızın, yalnızca mukim hal- 
de iken meydana gelen değişikliklerdir. Bu da fiyatların yükselmesini bek- 
lemek ve ihtikârdır. Değerli kimseler, bundan yüz çevirmiş, buna rağbet gös- 
termemiştir. Kendini bilenler de buna iltifat etmemişlerdir. 

İkincisi ise, mal ile birlikte yolculuklar yapmak ve onu bir beldeden bir 
beldeye taşımakla olur. Bu, insanlık sahibi kimselere daha bir yakışır, daha 
faydalı ve faydası da daha kapsamlıdır. Şu kadar var ki, böyle bir ticaretin teh- 
likesi daha büyük, aldanma ihtimali daha fazladır. Peygamber (sav)'ın şöy- 
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le dediği rivâyet edilmiştir: "Muhakkak malıyla beraber yolculuk yapan kişi, 
Allalı'ın korudukları müstesna, tehlike ile, helâk olmakla karşı karşıyadır.” ©) 

Rivdyete göre, Tevrat'ta şöyle denilmiştir: Ey Ademoğlu, sen yeniden bir 
yolculuk yap, Ben de sana yeniden bir rızık vereyim. Taberi der ki: Bu âyet- 
| kerine ... “diyenlerin sözlerinin yanlış olduğunun en açık bir delilidir. 


4. İvazlı ve İvazsız Akidler: 

Şunu bilki, ivazlı her türlü akid, ivaz hangi şekilde olursa olsun bir tica- 
rellir, Şu kadar var ki, yüce Allah'ın: “Batıl yollarla” buyruğu, Şeran caiz ol- 
miyan, faiz yahut ivazın bilinememesi veya şarap, domuz ve buna benzer fâ- 
sid bir ivaz tesbit etmek gibi caiz olmayan her türlü ivaz: kapsamın dışında 
tutmuştur. 

Yine bu ifade ile, karşılığında ivaz bulunmayan her türlü akid de kapsa- 
mın dışına çıkarılmıştır. Karz, sadaka ve -sevap hibesi (karşılığında bir be- 
del verme şartı koşularak yapılan hibe) olmaması şartıyla- hibe ve teberru 
akidleri ise, ilgili yerlerinde sözkonusu edilmiş başka delillerle caizdir. Bun- 
lar, ittifakla kabul edilmiş akidlerin iki ayrı bölümünü teşkil etmektedir. Yi- 
ne bir kardeşinin, seni yemeğe davet etmesi de bu kapsamın dışındadır. 

Ebü Dâvüd, İbn Abbas'tan, yüce Allah'ın: “Mallarınızı aranızda batıl 
yollarla yemeyin. Aranızda karşılıklı bir rıza ile gerçekleştirdiğiniz bir ti- 
caret olması müstesnâ” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir. Bu âyet-i kerimenin nüzulünden sonra, herhangi bir kimse, başka bir kim- 
senin yanında yemek yemekten çekinirdi. 

Bu, Nur Süresi'nde yer alan diğer âyet-i kerimede nesh edildi. 

Yüce Allah: “Âmö'ya vebal yoktur, topala vebal yoktur, hastaya vebal yok- 
tur ve size de evlerinizden yemeniz dolayısıyla vebal yoktur... sizin için 
topluca veya ayrı ayrı yemenizde bir vebal yoktur” (en-Nur, 4/61) diye bu- 
yurunca, bu sefer zengin kişi, yakınlarından bir başkasını yemeğine davet ed- 
er ve şöyle derdi: 

Ben bu yemeği yemekten çekiniyorum, der ve şöyle devam ederdi: Yoksul 
bir kimse buna benden daha bir hak sahibidir. İşte bu gibi tutumları dolayı- 
sıyla, yüce Allah onlara, üzerinde Allah'ın adının anılmış olduğu şeylerden ye- 
mek ile, Kitab ehlinin yiyeceklerini helâl kıldı. © 


(1) İbnu'-Esir, en-Nihaye, IV, 98'de zikretmektedir. İbn Manzür, Lisânu'i-Arab, I1, 72'de 
bu sözü “bir A'râbi (Bedevi)ye” nisbet etmektedir. 

(2) Taberi, VI, 32'de şöyle denilmektedir: “Bu âyet-i kerimede, ticaret ve sanat yoluyla rı- 
zik talebini kabul eumeyen mutasavvıfların sözleri yalanlanmaktladır. Çünkü yüce Al- 
lah: “Ey iman edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin. Aranızda karşılıklı bir 
nza ile gerçekleştirdiğiniz bir ticaret olması müstesnâ" diye buyurmaktadır.” 

(4) Ebu Dâvud, Et'ime 6. 
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5. Satın Alınmak İstenen Malın Tadına Bakmak: 

Çarşıdan bir şey satın almak isterken, o malın sahibi satın almadan Once 
sana: Ye helâl olsun, diyecek olsa dahi sen ondan yeme. Çünkü sana ondan 
yemek için izin vermesi, satın alasın diyedir. Belki bu alış veriş aranızda ger- 
çekleşmez. O takdirde senin yediğin o şeyde (helâl oluşu açısından) bir şüp- 
he olur. Fakat sana, o şeyin niteliğini anlatsa, sen de ona binaen satın alıp 
da, o niteliklere sahip olmadığını görürsen, alıp almamakta muhayyersin. 


6. Ticarette Gabn: 

Cumhür, ticarette ğabn'ın caiz olduğunu kabul etmektedir. Mescla, bir kl- 
şi, yüz dirhem değerindeki bir yakutu, bir dirneme satacak olsa, bu caizdir. 
Bu yolla o yakutu satın alan kişinin mülkiyeti sahihtir. Kişinin çokça malını 
değersiz ve az miktardaki bir şeye satması caizdir. Bu, gabnın miktarı biiln- 
diği takdirde, ilim adamları arasında görüş ayrılığı bulunmayan bir husustur. 
Nitekim, bağışta bulunacak olursa, hibe caizdir. Ancak bu miktarın bilinme- 
mesi halinde ulemânın farklı görüşleri vardır. Kimisi şöyle demiştir. Gabn mik- 
tarını ister bilsin, ister bilmesin, akidde bulunan şahıs reşid, hür ve DASE ol- 
duğu takdirde caizdir. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Ğabn üçte biri aştığı takdirde mer- 
duttur. Gabn'ın mübah olan bölümü, ticaretlerde örfen bilinen ve asıl kıyme- 
te yakın olan fiyatlarda olması halindedir. Aşırı ve fahiş ğabn ise mübah dc- 
ğildir. Bunu Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)'in arkadaşlarından İbn Ve- 
hb demiştir. Ancak birincisi daha sahihtir. Çünkü Peygamber (sav), zina eden 
cariye ile ilgili hadiste şöyle buyurmuştur: “Velev ki kıldan örülmüş bir ip kar- 
şılığında dahi olsa, onu satsın.” “D 

Yine Hz. Peygamber'in, Hz. Ömer'e söylediği şu sözler bunu gerektirmek- 
tedir: “Onu sana tek bir dirheme dahi satacak olsa yine onu -atı- alma.” *? 
Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “İnsanları bırakınız, Allah onla- 
rın kimini kiminden rızıklandırsın.” “) “İkâmet eden bir kimse, dışardan ge- 
len bedevi bir kimseye satmasın.” (® 

Görüldüğü gibi bütün bu hadis-i şeriflerde, gabn (satılan/satınalınan 
malın gerçek değerinden az ya da çok miktarda satılması/alınması) miktarı- 
nın üçte bir veya başka bir oranda olması gibi, azı ya da çoğu arasında her- 
hangi bir ayrım gözetilmemektedir. 


(1) en-Nisâ, 4/25. âyet 20. başlığın baştaraflarında geçti. Kaynağı için oraya bakınız. 
(2) Buhâri, Zekât 59, Müslim, Hibâr 1; Nesâi, Zekât 100; Muvatta, Zekâi 49. 

(3) Müslim, Buyü' 20; Beyhaki, es-Sünen, V, 568. 

(4) Buhâri, Buyü' 70; Müslim, 18-22. 
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7. Alış Veriyte Rizanın Mahiyeti ve Buna Dair Hükümler: 

Yüce Allah'ın: "Aranızda karşılıklı bir rıza ile...” buyruğu görüldüğü gi- 
Ih, (bir işin karşılıklı yapıldığını ifade eden) müfaale kipi ile gelmiştir. Çün- 
kü Henret, İki kişi tarafından yapılır. 

llim adamları karşılıklı rızanın ne olduğu hususunda farklı kanaatlere sa- 
hiptrler. Bir kesim der ki: Karşılıklı rızanın tamam olması ve kesinleşmesi, 
alış: veriş akdi yapıldıktan sonra bedenen ayrılmadır. Veya birisinin diğerine: 
tercihini bildir deyip, diğerinin de tercih ettim, demesiyle olur. Bu da yine, 
akidden sonra olur ve bedenen ayrılmasalar dahi alış veriş kesinlik kazanır. 
Bunu ashab ve tabiinden bir topluluk ifade etmiştir. Şafii, es-Sevri, el-Evzai, 
el-Leys, İbn Uyeyne, İshak ve başkaları da böyle demiştir. 

el-Evzai der ki: Birbirlerinden ayrılmadıkları sürece her iki taraf da muhay- 
yerdir. Bundan üç alış veriş müstesnadır: İslam devlet yöneticisinin (veya yet- 
kilisinin) ganimetleri satışı, mirastaki ortaklık ve ticaretteki ortaklık. Bu üç 
hususta alış veriş olduğu takdirde, artık alış veriş vacib (bağlayıcı) olur ve ta- 
raflar için muhayyerlik sözkonusu olmaz. Yine el-Evzai der ki: Ayrılmanın sı- 
nırı ise, taraflardan herbirisinin diğerinin gözünden kaybolmasıdır. Bu, Şam- 
lı fakihlerin görüşüdür. el-Leys ise der ki: Ayrılmak, onlardan birisinin yerin- 
den kalkmasıdır. Ahmed b. Hanbel de şöyle dermiş: Bedenleriyle biribirle- 
rinden ayrılmadıkları sürece muhayyerdirler. İster ikisi de: Bunu tercih ettik 
desinler, ister böyle bir sözü söylemesinler. Bulundukları yerden bedenleri 
ile ayrılmadıkları sürece (muhayyerlikleri) devam eder. Bu görüşü yine Şa- 
fil de ifade etmiştir. 

Bu hususta varid olan hadisler dolayısıyla bu konuda sahih olan da budur. 
Aynı zamanda bu kanaat, İbn Ömer, Ebü Berze ve bir gurup ilim adamından 
da rivâyet edilmiştir. 

Mâlik ve Ebü Hanife derler ki: Alış verişin tamam olması, alış veriş akdi- 
nin dil ile yapılmasıdır. Bununla akid kesinleşir ve muhayyerlik ortadan kal- 
kar. Muhammed b. el-Hasan ise der ki: Hadis-i şerifteki: “Alış veriş tarafları 
birbirlerinden ayrılmadıkları sürece muhayyerdirler” {V hadisinin anlamı 
şudur: Satıcı, ben bunu sana sattım dediği takdirde, müşteri: Kabul ettim de- 
mediği sürece bu sözünden dönebilir. Bu, Ebü Hanife'nin de görüşüdür, Mâ- 
liki mezhebindeki açık ifade de böyledir. Bunu da İbn Huveyzimendâd 
nakletmektedir. Bu durumda satıcının dönme hakkı olmadığı da söylenmiş- 
tir. Buna dair açıklamalar, daha önce Bakara Süresi'nde (2/275. âyet, 16 ve 
17.başlıklar da) geçmiş bulunmaktadır. 


(11) Buhâri, Buyü' 19, 22, 42, 44, 45, 46, 47, Müslim, Buyü, 43, 46; Ebü Dâvüd, Buyü' 51; 
Tirmizi, Buyü 26; Nesai, Buyü 4, 8, 9, 10; İbn Mâce, Ticârât 17; Dârimi, Buyü' 15; Mu- 
vatta; Buyü' 79; Müsned, 1, 56, li, 4, 9 v.s... 
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Birinci görüşün sahipleri, Semura b. Cundub, Ebü Berze, İbn Ömer, Ab- 
dullah b. Amr b. el-Âs, Ebü Hureyre ve Hakim b. Hizâm ile başkulurmın ri 
vüyetlerinden sabit olan, Peygamber (sav)'ın şu buyruğudur: “Satıcı taralln- 
rı birbirlerinden ayrılmadıkları sürece, yahut onlardan birisi diğerine: Terelli 
el, demedikleri sürece muhayyerdirler.” <1? 

Bu hadisi, Eyyub Nafi'den, o da İbn Ömer'den rivâyet etmiştir. Hz. Pey- 
gamberin: “Yahut birini diğerine: Tercih et” demesi, diğer rivâyette yer «lan: 
“Muhayyerlik satışı müstesna” demesi ile: “Onların satışlarının muhayyerlik 
üzere olması müstesna” P ifadelerinin ve benzerlerinin anlamını izah etmek- 
tedir. Yani, onlardan birisi diğerine, alış verişin tamamlanmasından sonr: Hay- 
di alış verişin geçerliliğini yahut feshini tercih et, der. Eğer alış verişin geger 
li olduğunu tercih ederse, birbirlerinden ayrılmasalar dahi aralarında aliş ve- 
riş tamam olur. İbn Ömer, -ki bu hadisi rivâyet eden odur- herhangi birisiy- 
le alış veriş yapar ve alış verişin geçerli olmasını isteyecek olursa, az bir şey 
yürür, sonra geri dönerdi. Usul (fıkıh) kaidelerine göre, bir hadisi rivâyet e- 
den bir kimse, onun tevilini (yorumunu) daha iyi bilir. Özellikle bu ashab için 
böyledir. Çünkü onlar, söylenen sözü daha iyi bilirler ve söylenen durumu 
daha iyi betlemişlerdir. 

Ebü Dâvüd ve Dârakutni, Ebu'l-Vadi'den şöyle dediğini rivâyetetmektedir; 
Bir ordu ile birlikte bir seferde bulunuyorduk. Beraberinde at bulunan bir 
adam geldi. Bizden birisi ona: Şu atı şu köle karşılığında satar mısın? diye sor- 
du. O da: Evet dedi. Atı sattı, sonra da bizimle birlikte geceyi geçirdi. Sabah 
olunca kalkıp atının yanına gitti. Bizden olan adam ona: Senin atla ne ligin 
kaldi ki, bu att bana satmamış mıydın? diye sordu. O da şöyle dedi: Benim 
böyle bir alış verişe ihtiyacım yok. Satın alan adam: Bunu hakkın yok, Sen 
onu bana satmıştın deyince, hazır bulunanlar ikisine de şöyle dedi: İşte Ra- 
sulullah'ın arkadaşı Ebü Berze buradadır. Haydi onun yanına gidiniz. O du 
onlara şunu sordu: Rasulullah (sav)'ın hükmüne ikinizde razı mısınız? Her iki- 
si: Evet dediler. Bunun üzerine Ebü Berze şöyle dedi: Rasulullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Alıcı ve satıcı birbirlerinden ayrılmadıkları sürece muhayyerdirler", 
Ben de sizin birbirinizden ayrıldığınızı görmüyorum. “3 

İşte iki tane sahabi. Bunlar hadisin ne maksatla söylendiğini bilen kimse- 


(1, 2) Bu rivâyetler de genellikle az önce kaynağı gösterilen hadisin geçtiği yerlerde geç- 
mektedir. 

(3) Kurtubi'de ifade, tercüme ettiğimiz anlamı verecek şekilde “Lâ erâkuma'fteraktumâ” şek- 
lindedir. Ebü Dâvüd, Buyü' 51'de: “Mâ erâkuma'fteraktumâ” şeklinde olup aynı anla- 
ını vermektedir. Ancak, Dârakutni, II, 6'da “Le erâkuma'fteraktumâ” şeklinde olup, “gö- 
rüşüme göre siz, birbirinizden ayrılmışsınız” anlamındadır. Mana lafız itibariyle birbi- 
rine zit ise de, her iki halde de; Ebü Berze'nin ayrılma olmadıkça alış-veriş'ten dönme 
hakkının sabit olduğu görüşünde olduğunu ortaya koymaktadır. Rivâyetler arasındaki! 
farklılık, o özel halin ayrılma olarak değerlendirilip değerlendirilmeyeceği ile alakalıdır. 
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leveli, Ve bu hadis muktezasıncu amel ettiler. Hatta tüm ashabın uygulama- 
sı böyleydi, Salim dedi ki: İbn Ömer dedi ki: Bizler alış veriş yaptığımız tak- 
diede, akan ve satan birbirlerinden ayrılmadıkları sürece (day Ju) her bi- 
rimiz muhayyer olurdu. (bn Ömer) dedi ki: Ben ve Osman bir alış veriş yap- 
tik. Ona vadideki malımı arazimi Hayberdeki arazisi karşılığında sattım. 
(İbn Ömer) der ki: Ona satınca, Osman “ben kendisinden ayrılmadan 
taulo gi “alış verişi geri çevirir korkusuyla geri geri gitmeye başladım. Bu- 
nu Dârukutni rivâyet ettikten sonra, şunları söyler: Dilciler ( <54 ) kelimesi- 
nin şeddesiz olarak okunuşu ile ( <4, ) şeklinde şeddeli okunuşu arasında 
fark gözetmişlerdir. Birincisini sözde ayrılmak (Türkçedeki fiyat kesişmek) 
hakkında, ikincisini isc bedenen ayrılmak hakkında kullanmışlardır. (1) 

Ahmed b. Yahya Sa'leb der ki: Bana İbnü'l-A'râbi haber vererek, el-Mufad- 
dal'dan şunu nakletti: Şeddesiz olarak bu kelime kullanıldığında sözlerin ay- 
rılması demektir. Şeddeli olarak kullanılırsa, iki kişinin ayrılması anlamında- 
dır. O bakımdan sözle ayrılmak hakkında “iftirak” mastarının, bedenen ay- 
rılmak hakkında da “teferruk” mastarının kullanılacağını bildirmiş oldu. 

Mâlikiler görüşlerine delil olarak, daha önce Deyn âyetinde (el-Bakara, 
2/280. âyette) açıklanan hususları ve yüce Allah'ın: “Akidlerinizi tamı tamı- 
na yerine getiriniz.” (el-Mâide, 5/1) buyruğunu delil göstermişlerdir. İşte bu- 
rada iki taraf birbirleriyle akidleşmiş bulunuyorlar. Bu hadiste ise, akidlere 
eksiksiz bağlı kalmak iptal edilmektedir. Devamla derler ki: Ayrılmak bazan 
nikâh akdi ve yüce Allah'ın firâk (ayrılık) adını verdiği talak'ın vukuu akid- 
lerde olduğu gibi, sözle de olabilir. Nitekim yüce Allah (talak hakkında) şöy- 
le buyurmaktadır: “Eğer birbirlerinden ayrılırlarsa, Allah her birini geniş 
lütfundan zengin kılar.” (en-Nisâ, 4/130) Bir başka yerde de şöyle buyurmak- 
tadır: “Ayrılığa düşenler gibi olmayın.” (Âli İmran, 3/105) Hz. Peygamber de: 
“Ümmetim... fırkaya ayrılacaktır” “2? diye buyurmuş ve burada bedenleriyle 
ayrılacaklarından söz edilmemiştir. Dârakutni ve başkaları Amr b. Şuayb'dan 
şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Arar dedi ki: Şuayb'ı şöyle derken din- 
ledim: Ben, Abdullah b. Amr'ı şöyle derken dinledim: Ben Peygamber (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Herhangi bir kimse, bir başkasından bir şey sa- 
tın alacak olursa, yerlerinden ayrılıncaya kadar onların her birisi muhayyer- 
dir. Ancak onların bu alış verişlerinin muhayyerlik alış verişi olması hali müs- 
tesnadır. O takdirde onlardan herhangi birisinin, karşı taraf alış verişini ge- 
ri çevirir korkusuyla arkadaşından ayrılması helal olmaz.” © 


(1) Dârakutni, HI, 6. Ancak dilcilerin bu açıklaması elimizdeki matbü nüshada bulunma- 
maktadır. 

(2) Ümmetin fırkalara ayrılacağını bildiren bu tür hadisler için bk.: Eb& Dâvüd, Sünne 1; 
Tirmizi, İman 18; İbn Mâce, Fiten 17; Müsned, V, 250, 253, 262, 269 v.s.. 

(4) Dârakutni,Til, 50, 
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İşte Mâliki mezhebi alimleri derler ki: Bu da ayrılmadan önce alış verişin 
aralarinda tamam olduğunun delilidir. Çünkü, ikâle (alış verişten vazgeçmek) 
ancak, tamamlanmış olan alış verişlerde sahih olur. Yine derler ki: 117. Pey- 
gamber'in: “Alış veriş yapanlar muhayyerdirler” buyruğunun anlamı, akid yap- 
madıkları sürece alış veriş hakkında konuşan ve pazarlık yapanlar muhay- 
yerdirler, demektir. Akid tamamlandıktan sonra artık o alış verişte muhayyer- 
lik batıl olur. 

Bu iddialara cevap: Bunların sözlü ayrılışı gerekçe diye ileri sürmelerin- 
den kasıt, Âli İmran Süresi'nde (105. âyette) açıkladığımız gibi dinlerdir. Bu- 
41 yerlerde bu açıklama sahih olsa bile, bu konuda bu açıklama doğru des 
ğildir. Bunu şöylece açıklayalım: Kendisiyle bir araya gelişin meydana gel- 
diği ve alış verişin tamam olduğu sözün ne olduğunu bize söyleyiniz. Bu, ken- 
disiyle ayrılışın kastedildiği bir söz müdür, yoksa başkası mıdır? Şayet: Baş- 
kasıdır, diyecek olurlarsa, bunlar imkânsız bir iddiada bulunmuş ve aklen ka- 
bul olunmayacak bir şey söylemiş olurlar. Çünkü ortada bundan başka bir 
söz bulunmamaktadır. Eğer: Bundan kasıt bizzat o sözün kendisidir diyecek 
olurlarsa, onlara şöyle denilir: Tarafların kendisiyle biraraya geldikleri ve ken- 
disi vasıtasıyla alış verişlerinin tamam olduğu söz, nasıl ayrıldıkları sözün ken- 
disi olabilir. Bu imkânsızın tâ kendisidir ve tutarsız bir sözdür. Hz. Peygam- 
ber'in: “Arkadaşı vazgeçer korkusu ile onlardan herhangi birisinin diğerin- 
den ayrılması helal değildir” buyruğunun anlamına gelince -eğer bu sahih ise- 
mendupluk ifade eder. Buna da Hz. Peygamber'in: “Kim bir müslümanın ikat- 
lesini (alış verişi geri çevirmek istemesini) kabul ederse, Allah da onun bir 
tökezlemesini bağışlar.” (P buyruğu delildir. Yine müslümanların, hadisin za- 
hirinden anlaşılanın hilafına böyle bir şeyin (ayrılmanın) helâl oluşu üzerin. 
de icma etmiş olmaları da buna delildir. 

Bir başka delil de onların, alış verişin geçerli olması ve -bizzat kendisinin 
istemesi hali dışında- alış verişinden vazgeçmemesi için ayrılmasının cal4 olu» 
şu üzerinde icma etmiş olmalarıdır. Müslümanların bu husus üzerinde böy- 
lece icma etmiş olmaları: “...helâl değildir” rivâyetini, eğer bundan kasıt men- 
dupluk ifade etmesi değil ise, reddetmeleridir. Bu rivâyetten kasıt bu değil- 
se, icmâ ile bâtıldır. 

Alış vetiş yapan iki kişinin, pazarlık yapan kişiler diye tevil edilmesine ge- 
lince, bu da lafzın zahirini bırakıp başka manaların peşine yönelmektir. 
Çünkü bu, alış veriş yapanlar akidlerinin tamamlanmasından sonra, meclis- 
lerinde bulundukları sürece muhayyerdirler, anlamındadır. Taraflardan biri- 
sinin diğerine: Haydi tercihini yap deyip, onun da tercihini bildirmiş olma- 
sı hali bundan müstesnadır. Birbirlerinden ayrılmayacak olsalar dahi artık alış 


(1) Ebâ Dâvüd, Buyü' 52; İbn Mâce, Ticârât 26. 
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veriş (yapılmış veya yapılmamış olsun) kesinlik kazanmış olur. Buna göre or- 
tada bir muhayyerlik kabul edilecek olursa, kabul edilen bu muhayyerliğin, 
muhayyerlik şartı He aliy veriş yapılması demektir. Böyle bir muhayyerlik, De- 
deni aynlıktan sonra da devam eder. Bu bölüme dair tamamlayıcı bilgiler, hi- 
ME Gnezhepler arasi görüş ayrılıklarını ele alan) kitaplardadır. 

Amr h, Şuayb'ın: “Babamı şöyle derken dinledim” demesi de onun rivâ- 
yel ettiği hadisin sıhhatine bir delildir. Çünkü Dârakutni şöyle demektedir: 
Bize Ebu Bekir en-Neysaburi anlattı, bize Muhammed b. Ali el-Verrâk anlat- 
u dedi ki: Ben Ahmed b. Hanbel'e şöyle dedim: Şuayb babasından herhan- 
gi birşey dinledi mi? O şöyle dedi: (Şuayb), Babam bana nakletti der. Ben şöy- 
le dedim: Peki, babası Abdullah b. Amr'dan (hadis) dinledi mi? O: Ever, gö- 
rüşüme göre ondan hadis dinlemiştir. Dârakutni dedi ki: Ben Ebu Bekr en- 
Neysaburi'yi şöyle derken dinledim: O, Amr b. Şuayb b. Muhammed b. Ab- 
dullah b. Amr b. el-As'dır. Amr b. Şuayb'ın babasının Şuayb'dan hadis din- 
lemesi, Şuayb'ın da dedesi Abdullah b. Amr'dan hadis dinlemesi sahih ola- 
rak sabit olmuştur. (V 


8. Doğru Sözlü Tacir: 

Dârakutni, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “Doğru sözlü, güvenilir ve müslüman tacir, Kıyamet gününde pey- 
gamberlerle, sıddiklarla ve şehidlerle birlikte olacaktır.” 

Tacirin malının propagandasını yapmak ve onu güzel göstermek için ye- 
min etmesi, yahut da malını sunarken Peygamber (sav)'a Sallallahu alâ Mu- 
hammed, bu ne kadar güzeldir! diyerek salavât getirmesi mekruhtur. Tica- 
retle uğraşanın, ticaretinin kendisini farzları eda etmekten alıkoymaması 
müstehaptır. 

Namaz vakti geldiği takdirde, şu âyet-i kerimenin sözünü ettiği kimseler- 
den olabilmesi için ticaretini bırakması gerekir: “Onlar öyle erlerdir ki, ne ti- 
caret, ne de kârlı bir alış veriş kendilerini Allah'ı anmaktan... alıkoymaz.” 
(en-Nür, 24/37) İleride gelecektir. 


9. Cahil Süftlerin Yanlış Kanaati: 

Bu âyet-i kerime ile naklettiğimiz hadis-i şeriflerde, ticaret ve sanayi ile ge- 
çimini talep etmeyi kabul etmeyen cahil sufilerin görüşleri reddedilmekte- 
dir. Çünkü yüce Allah, malların batıl yollarla yenilmesini haram kılmış, tica- 
ret ile helâl kılmıştır. Bu da gayet açık bir gerçektir. 


(1) Dârakutni, III, 50. 
(2) Dârakutni, III, 7. 
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10. Can Öldürmek (h; 

Yüce Allah'ın: “Kendinizi öldürmeyin” buyruğunda yer alan” (1 giz ) Ol 
dürmeyin" kelimesini el-Hasen, çokluk ifade eden: (1,88 ) diye okumuştur. 

Tefsir alimleri, bu âyet-i kerimeden maksadın, insanların birbirlerini öldür- 
melerini nehyetmek olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Diğer taraftan 
âyet-i kerimenin lafzı, bir kimsenin dünyaya olan hırsı ve mal isteği uğrun- 
da maksatlı olarak kendisini öldürmesi yasağını da kapsamaktadır. Bu ise, ki- 
şinin kendisini telef olmaya götürecek aldatıcı işlere itmesi süretiyle olur, Yü- 
ce Allalı'ın: “Kendinizi öldürmeyin” buyruğunun kızgınlık veya öfke halin- 
de öldürmeyin, anlamına geldiği de söylenebilir. Ama yasak, bütün bunları 
kapsamaktadır. Amr b. el-As, Zâtüsselâsil gazvesinde; telef olurum korkusuy- 
la cünüp olduğu vakit soğuk suyla gusletmeyi kabul etmediğinde, bu âyet- 
i kerimeyi delil göstermişti. Peygamber (sav) da onun bu şekilde delil gts- 
termesine karşı çıkmayıp, birşey söylemeksizin bundan dolayı gülmüşlü. Bu 
hadisi Ebü Dâvüd ve başkaları rivâyet etmiştir. “ İleride gelecektir. 
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30- Kim haddi aşarak ve haksızlık ederek bunu yaparsa, yakın- 
da Biz onu ateşe sokacağız. Bu da Allah'a pek kolaydır. 


Buyrukta yer alan “bunu” ile öldürmeye işaret edilmektedir. Çünkü bu işa- 
rete en yakın olarak zikrolunan şey odur. Bunu Atâ söylemiştir. Bu işaretin, 
batıl yollarla mal yemeye ve canı öldürmeye ait olduğu da söylenmiştir. Çün- 
kü her ikisine dair yasak, birbiri ardında ve birbiriyle uyumlu bir şekilde gel- 
miş bulunmaktadır. Akabinde de nehye uygun olarak tehdit yer almaktadır. 

Yine denildiğine göre bu, yüce Allah'ın sürenin baş tarafından itibaren: 
“Kim... bunu yaparsa” buyruğuna kadar yasak kılınan bütün hususlarda umu- 
mi bir tehdite işarettir. 

Taberi de der ki: “Bunu” işareti, son yapılan tehditten itibaren yasak kı- 


(1) Merhum müfesir burada: “Kendinizi öldürmeyin" buyruğunu kaydettikten sonra; “buna 
dair açıklamalarımızı biz başlık halinde sunacağız” demektedir. Biz, bunu görüldüğü 
şekliyle 10. başlık olarak sunmayı tercih etik. 

(2) Ebâ Dâvüd, Tahâre 124. 
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loan şeylere ailtir. Bu son telidit de yüce Allah'ın: “ Ey iman edenler, kadın- 
lara zorlu miraaçı olmanız size helâl olmadığı gibi...” (cn-Nisâ, 4/19) buy- 
ruğudur, Çünkü sürenin Daş tarafindan itibaren zikrolunan her yasak ile bir 
tehdit geliniştir. Ancak: "Ey iman edenler, kadınlara zorla mirasçı olmanız 
size helal olmadığı gibi..." buyruğu bundan müstesnadır. Bu buyruktan iti- 
baren: "Kim haddi aşarak ve haksızlık ederek bunu yaparsa...” buyruğun- 
dan başka herhangi bir tehdit gelmemiştir. 

Udvan, haddi aşmak demektir. Haksızlık (zulüm) ise, bir şeyi konulma- 
sı gereken yerden başka yere koymak demektir, Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. (Bk. el-Bakara, 2/35. âyet, 13. başlık). 

Burada tehdidin, haddi aşmak ve zulüm kayıtlarıyla birlikte sözkonusu edil- 
mesi, yanılarak ve yanlışlıkla yapılan işin kapsam dışında tutulması içindir. 
Manaları birbirlerine yakın olmakla birlikte, haddi aşmanın ve zulmün bir ara- 
da zikrolunması, İafızlarının farklı oluşundan dolayıdır. Böyle bir kullanım, 
şu mısrada da olduğu gibi, söz esnasında güzeldir: 


Li Lİ Si, aliş 
“ Ve onun söylediği sözü yalan ve dolan buldu.” 


Lafızların farklı oluşu dolayısıyla atıf güzel düşmüştür. Nitekim, uzak ve ala- 
bildiğine uzak olsun anlamında; (G4, 4x) denilmektedir. Hz.Yakub'un 
söylediği bildirilen şu ifadelerde de böyledir: (N.A 355 A54 ui) ) Ben ke- 
der ve üzüntümü ancak Allah'a şikâyet ederim.” (Yusuf, 12/86) Burada da 
lafızların farklı oluşu dolayısıyla bu uygun düşmüştür. 

“(kaz ) Onu... sokacağız” buyruğu ateşin sıcağını ona dokunduracağız; de- 
mektir. Bu âyet-i kerimelerle Ebü Said el-Hudri'nin, haklarında tehdidin 
sözkonusu edildiği isyankâr ve büyük günah işleyenlere dair rivâyet ettiği ha- 
disin bir arada ne anlam ifade ettiğine dair açıklamaları daha önceden yap- 
mış olduğumuzdan, burada onları tekrarın bir anlamı yoktur. el-A'meş ve en- 
Nehai “Onu... sokacağız” anlamındaki bu kelimeyi, («ha ) şeklinde “nün” har- 
fi üstün olarak; (Hegh ) den nakledilmiş gibi okumuştur. 

Bunun da ifade ettiği anlam aynıdır. Ötreli okuyuş da (aaabl, Saab ) gibi 
hemzelisinden nakledilmiş demektir. 
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31. Size yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız, (diğer) gü- 
nahlarınızı mağfiret ederiz ve sizi şerefli bir mekâna koyarız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ikibaşlık halinde sunacağız: 


1. Büyük Günahların Mahiyeti ve Buna Dair Görüşler: 

Yüce Allahı bu sürede, büyük günahları yasakladığından dolayı bunlardan 
sakınmaya karşılık, küçük günahların yükünü hafifleteceği vaadinde bulun- 
maktadır. Bu ise günahların, büyük ve küçük günahlar olmak üzere iki kıs- 
ma ayrıldığının delilidir. Tevil ehli (müfessirler) ile fukahâ bu görüşivdir. 

Yine onların görüşlerine göre, büyük günahlardan sakınmak şartıyla eho- 
kunmak ve bakmak, bu onun için vacib olduğundan dolayı değil- yüce Al- 
lahun doğru vaadi ve gerçek sözü gereğince - kat'i olarak örtülür, affedilir, 
Bu hususta yapılacak açıklamaların bir benzeri, daha önce Yüce Allah'ın: “Af. 
lah'ın tevbelerini kabul edeceği kimseler...” (en-Nisâ, 4/17) buyruğunu açık- 
larken yaptığımız açıklamalara benzemektedir. Şanı yüce Allah, büyük gül- 
nalılardan kaçınmak süretiyle küçük günahları bağışlar. 

Şu kadar var ki, büyük günahlardan kaçınmaya bir hususun daha eklen- 
mesi gerekir. O da farzların yerine getirilmesidir. Müslim, Ebü Hureyre'den 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Beş vakit na- 
maz, cumadan cumaya (kılınan cuma namazı) ile ramazandan ramazana (tu- 
tulan oruç) kulun büyük günahlardan kaçınması şartıyla, aradaki küçük gü- 
nahların bağışlanmasına sebep teşkil eder.” © 

Ebü Hatim el-Busti de Sahih Müsned'inde Ebü Hureyre ile Ebü Said el-Hud- 
r'den Rasulullah (sav)ın minberinin üzerine oturduktan sonra şöyle buyur 
duğunu nakletmektedir: -Üç defa-: “Nefsim elinde olana and ederim ki" de- 
di, sonra sustu. Herbirimiz başını önüne eğip, Rasulullah (sav) bu yemini do- 
layısıyla üzüntüyle ağlamaya koyuldu. Sonra şöyle buyurdu: “Beş vaklı na- 
mazı eda eden, Ramazanı oruç tutan, yedi büyük günahtan uzak duran her 
bir kula, mutlaka Kıyamet gününde cennetin sekiz kapısı açılır. Hatta o se- 
vincinden yerinde dahi duramaz”. Sonra Hz. Peygamber: “Size yasaklanan 
büyük günahlardan kaçınırsanız, (diğer) günahlarınızı mağfiret 
ederiz” âyetini okudu. *” 

Kitab-ı Kerimin buyrukları ile, sahih sünnetteki rivâyetlerde yer alan, ha- 
rama bakmak ve buna benzer küçük günahların, (bu süretle) kesin olarak ba- 
ğışlanacaklarını ifade eden buyrukları birbirini desteklemektedir. Sünnet-i se- 


(1) Müslim, Tahâre 16; Müsned, II, 359, 400, 414; aynca bk.: Müslim, Tahâre 14; Tirmizi, 
Salât 46; İbn Mâce, İkametw's-Salât 79, Müsned, 11, 484. 
(2) Az farkla: Nesaj, Zekat 1. 
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niyye de “kaçımmak"ıdan maksadın, bütün günahlardan bütünüyle kaçınmak 
olmadığın du açıklanmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Usulu Din Tevhid, Akaid, Kelâm- âlimleri ise şöyle demişlerdir: Büyük 
günahlardan kaçınmaktır dolayı küçük günahların bağışlanması kat'i olarak 
vacib değildir. Bunun, zann-ı galible, kuvvetli bir umut ile böyle olacağı şek- 
lade yorumlanır. İlahi meşietin bu konuda dilediğini yapacağı da sabittir. Bu- 
ta ala delil şudur Eğer bizler, büyük günahlardan kaçınıp, farzları yerine ge- 
tiren kimseye kesin olarak küçük günahlarının bağışlanacağını, affedilece- 
ğini söyleyecek olursak, şüphesiz ki bu, hiç bir sorumluluğun kesinlikle söz- 
konusu olmadığı mübah hükmünde olur. Bu ise, şeriatın kulplarını sökmek 
demektir. Bize göre küçük günah diye birşey yoktur. el-Kuşeyri Abdurrahim 
der ki: Sahih olan şu ki (bütün günahlar) büyüktür. Fakat, onlardan kimisi, 
kiminden daha büyük ve daha ağırdır. Bunlar arasında herhangi bir ayrıma 
gitmemekteki hikmet ise, kulun bütün masiyetlerden kaçınmasını sağla- 
maktır. 

Derim ki: Yine bazılarının dediği dediği: Sen günahın küçüklüğüne bak- 
ma, kime karşı gelip isyan ettiğine bak; sözünde olduğu gibi, bizzat emre mu- 
halif hareket etmeye bakanlara göre bu bakımdan bütün günahlar büyük olur. 
İşte kadı Ebu Bekr b. et-Tayyib'ın sözü de Ebü İshak el-İsferayini, Ebu'l-Me- 
âli Cel-Cuveynf), Ebu'n-Nasr Abdurrahim el-Kuşeyri ve benzerlerinin söyle- 
dikleri şu sözleri de bu şekilde açıklanıp anlaşılmalıdır: Kimi günaha küçük 
günah denilmesinin sebebi, ondan daha büyük olan günaha nisbetledir. Me- 
selâ, küfre nisbetle zinaya küçük günalı demek gibi. Zinaya nisbetle de, öpül- 
mesi haram olan birisini öpmeye küçük günah demek gibi. Bize göre, baş- 
ka bir günahtan kaçınıldığı için bağışlanılması sözkonusu olan bir günah yok- 
tur. Aksine, bütün bunlar büyük günahtır ve bu günahları işleyenin -küfür 
müstesnâ- işi Allah'ın meşiyetine kalmıştır. Çünkü yüce Allah: “Şüphesiz Al- 
lah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez. Ondan başkasını da dile- 
diğine bağışlar” (en-Nisâ, 4/48) diye buyurmaktadır. 

Bunlar, yüce Allah'ın bu buyruğunu, büyük günahlarını tekil olarak şu: 
“Cİ Us haat): Size yasaklanan büyük günahtan kaçınırsanız” diye 
okuyanların kıraatini de delil göstermişlerdir. Büyük günah ise, şirktir. De- 
vamla derler ki: “Günahlar şeklindeki çoğul kıraate göre ise maksat, küfrün 
çeşitli türleridir. İşte bu konudaki hükme kayıt getiren bu âyet-i kerimeye bu 
alanda mutlak olarak vârid olmuş bütün buyruklar red olunur. (Onun ışığın- 
da anlaşılır). İşte yüce Allah'ın: “Ondan başkasını dilediğine bağışlar” buy- 
ruğu bu kaydı getirmektedir. Bunlar Müslim'in ve diğerlerinin Ebü Umâme'den 
rivâyet edilen Rasulullah'ın şu buyruğunu delil gösterirler: “Her kim, sağ eliy- 
le müslüman bir şahsın hakkını kesip alırsa, Allah, cehennemi ona vacib kı- 
lar ve cenneti ona haram kılar”. Bir adam ona şöyle dedi: Ey Allalı'ın Rasülü, 
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ya basit bir şey olsa dahi mi? 117. Peygamber şöyle buyurdu: “İsterse erik (imla: 
vâk) ağacından bir çubuk olsun.” tP 

Görüldüğü gibi, çokça günah hakkında ağır tehditler sözkonusu olduğu 
gibi, basit ve önemsiz görülen şeyler hakkında da tehditler varid olmuştur. 
İbn Abbas der ki: Büyük günah, yüce Allah'ın (Kur-an'ı Kerim'in) sonunda 
cehennem azabı, yahut gazap, lanet veya azap ile sona erdirdiği her günah- 
tır. İbn Mes'ud da der ki: Büyük günahlar, yüce Allah'ın, bu sürede 33. âyet- 
i kerimenin sonuna kadar yasakladığı günahlardır. Bunu doğrulayan, yüce 
Allah'ın: “Size yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız...” buyruğuclur. 

Tavus der ki: İbn Abbas'a büyük günalılar yedi tane midir? diye sorulmuş, 
o: Hayır yetmiş olma ihtimali daha yakındır. Said b. Cübeyr de der ki: Bir 
adam İbn Abbas'a: Büyük günahlar yedi tane midir? diye sormuş, o da: Ha- 
yır, yediyüz olması yedi olmasından daha yakın bir ihtimaldır. Şu kadar var 
ki, istiğfâr ile beraber büyük günah (ın günahı) kalmaz, ısrar ile küçük gü- 
nah (küçük günah olarak) kalmaz. 

İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Büyük günahlar dört ta- 
nedir: Allah'ın lütuf ve inayetinden ümit kesmek, Allah'ın rahmetinden ümit 
kesmek, Allah'ın mekrinden emin olmak ve Allah'a şirk koşmak. Bunların bü- 
yüklüğüne de Kur-an'ı Kerimin buyrukları delildir. 

İbn Ömer'den de bunların şu dokuz günah oldukları rivâyet edilmiştir: 
Haksız yere canı öldürmek, faiz yemek, yetim malını yemek, suçsuz iffetli ka- 
dına zina iftirasında bulunmak, yalan şahitlik yapmak, anne-baba haklarına 
riâyet etmemek, savaştan kaçmak, büyücülük yapmak ve Beyt-i Haram'da il- 
had (zulüm) yapmak. 

İlim adamlarına göre şunlar da büyük günahlar arasında sayılır: Kumar, lur- 
sızlık, içki içmek, selef-i saliha sövmek, hakimlerin haktan uzaklaşıp hevâ- 
ya tabi olmaları, yalan yere yemin etmek, Allalı'ın ralımetinden ümit kesmek, 
kişinin kendi anne-babasına -birisine sövmesi üzerine onun da anne-baba- 
sına sövmesi süretiyle- sövmesi, yeryüzünde fesad çıkarmak uğrunda koşuş- 
mak ve buna benzer Kur-an'ı Kerimde ve hadis imamlarının rivâyet ettikle- 
ri hadis-i şeriflerde beyan edildiğine göre, sayıp dökülmesi pek çok olan gü- 
nahlar. Müslim'de “Kitabü'l-İiman” adını verdiği bölümde, bu büyük günah- 
lardan pek çoğunu zikreder. 

Bu husustaki rivâyetlerin farklılığı dolayısıyla, ilim adamları bunların sa- 
yıp dökümü hususunda farklı görüşlere sahiptir. Konu ile ilgili benim görü- 
şüm de şudur: Bu hususta münhasıran bu kadardır, demek maksadı güdül- 
memiş, pek çok sahih ve hasen hadis gelmiştir. Fakat, zararının çokluğuna 


(1) Müslim, İman 218; Nesâi, Âdâbu'l- Kudât 30; İbn Mâce, Ahkâm 8; Dârimi, Buyü' 62; 
Muvattâ, Akdiye 11; Müsned, V, 260. l 
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nisbetle elbetteki, bunların kimisi kimisinden daha büyüktür. Şirk bütün bu 
günalıların en biyüğüdür. Yüce Allah'ın bu husustaki açık nassı dolayısıy- 
la şirk buğıylanımız. 

Munehan soma ise Allahin rahmetinden ümit kesmek gelir. Çünkü Al- 
lahn mhunecinden ümit kesmek, Kur-an'ı Kerimi yalanlamaktır. Zira sözü hak- 
kan 14 kendisi ölün yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rahmetim, herşeyi ku- 
yatmıştır.“ Cel-Ârât, 7/156) Allah'ın rahmetinden ümit kesen ise, kendisine 
mağfiret olunmayacağını söylemekle, geniş olan bir şeyi daraltmış olur. Ta- 
bii bu, onun böyle olacağına inanması halinde sözkonusu olur. - 

İşte bundan dolayı yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Çünkü kâfirler top- 
luluğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” (Yusuf, 12/87) Bun- 
dan sonra, Allah'ın rahmet edeceğinden yana ümit kesmek: (el-Kunüt) ge- 
lir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rabbimin rahmetinden sapıklardan 
başka kim ümit kesebilir ki” (el-Hicr, 15/56). 

Bundan sonra Allahın mekrinden yana kendisini emin görüp, masiyetler- 
de dizginden boşalıp aşırıya gitmesi ve amelsiz olarak Allah'ın rahmetine bel 
bağlaması gelir. Yüce Allah, bu konuda da şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın 
mekrinden, hüsranda olan topluluktan başkası emin olamaz” (el-Âraf, 
7/99). Bir başka yerde de şöyle buyurulmaktadır: “İşte sizin Rabbiniz hak- 
kındaki bu zannınızdır sizi helâke götüren. Bunun sonunda siz, hüsrana uğ- 
rayanlardan oldunuz.” (Fussilet, 41/23) 

Daha sonra haksızca adam öldürmek günalu gelir. Çünkü, bununla can- 
lar yok edilir, varlık imha edilir. 

Lüt kavminin ilişkisinde ise, neslin kesilmesi sözkonusudur, 

Zina ile suların karışması dolayısıyla nesebler karışır. 

İçki içmekle, teklifin temel sebebi olan aklın giderilmesi sözkonusudur. 

Namaz ve ezanın terkedilmesiyle, İslâm şeâirinin açığa çıkarılması terke- 
dilmiş olur. 

Yalan şahidlikte ise, başkalarının haram olan kanları, namusları, malları he- 
lal kılınmış olur. 

Ve buna benzer zararları açıkça ortada olan diğer günahlar... İşte şeriatın 
ağır ceza tehdidinde bulunduğu yahut da sözünü ettiğimiz şekilde varlık âle- 
minde zararının büyük olduğunu ifade ettiği her bir günah, büyük bir günah- 
tr. Bunun dışında kalanlar ise küçük günahlardır. İşte bu açıklama bu hu- 
susta sağlam bir ölçü ve bir kıstas ortaya koymaktadır. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


2. Günahtan Kaçınmanın Mükâfatı: 
Yüce Allah'ın: “Ve sizi şerefli bir mekâna koyarız” buyruğunda “mekân” 
anlamına gelen (9X7) kelimesini Ebü Amr ve Küfelilerin çoğunluğu “mim” 
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harfini ötreli olarak; (siz ) diye okumuşlardır. Bunun mastar olmu ihtimali 
vardır. Sizleri şerefli bir girdirişle girdiririz demek olur. Mef'ul de mahzult olur 
Sizleri cennete şerefli bir girdirişle girdiririz, anlamına gelir. Bu kelimenin me 
kän ismi olması da muhtemeldir. O takdirde bu kelime mef'ül olur. (Meål- 
de de böyle yapılmıştır). 

Medineliler ise, bu kelimeyi “mim” harfini üstün olarak okumuşlardır. Bu 
durumda bunun, mastar olup, takdiri bir fiil ile nasb edilmiş olması da ca- 
izdir. Takdiri de şöyledir: Biz sizi girdiririz, siz de şerefli bir girişle girersi- 
niz. Bu takdire ifade delâlet etmektedir. Bu kelimenin ismi mekân olmasi da 
mümkündür. O takdirde mefulün bih olduğu için mansubtur. Yani, biz siz- 
leri şerefli bir yere girdiririz, o da cennettir. 

Ebü Said b. el-Ârabi der ki: Ben, Ebü Dâvüd es-Sicistani'yi şöyle derken 
dinledim : Ebü Abdullah Ahmed b. Hanbel'i şöyle derken dinledim: Bütün 
müslümanlar cennette olacaktır. Ona: Nasıl diye sordu, dedi ki: Aziz ve ce- 
lil olan Allah: “Size yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız, (diğer) 
günahlarınızı mağfiret ederiz ve sizi şerefli bir mekâna koyarız” diye 
buyurmaktadır. Bu “şerefli mekân”dan kasıt, cennettir. 

Peygamber (sav) de şöyle buyurmuştur: “Ben şefaatimi, ümmetimden 
büyük günah sahibi olan kimselere sakladım.” Aziz ve celil olan Allah, bü- 
yük günahların dışında olanları mağfiret ettiğine göre, Peygamber (sav) de 
büyük günalıkârlara şefaatçi olacağına göre, geriye müslümanların üzerin- 
de hangi günalı kalır ki? 

İlim adamlarımız derler ki: Ehli sünnete göre büyük günahlar, önceden de 
geçtiği üzere -ölümden önce- o günalıları işlemekten vazgeçenlere mağfiret 
olunur. Müslüman olup da o günahları işlemeye devam edenlere de, bu gü- 
nahlar mağfiret olunabilir. 

Nitekim, yüce Allah: “Bunun dışında kalanı da dilediğine bağışlar” di- 
ye buyurmaktadır. Bundan maksat ise, o günahları işlemeye devam ederken 
ölen kimselerdir. Şayet maksat ölümden önce tevbe edenler olsaydı, şirk ile 
diğer günahlar arasında ayırım gözetmenin bir anlamı olmazdı. Çünkü şirk- 
ten dahi (Ölümden önce) tevbe eden kimse mağfiret olunur. 

İbn Mesud'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Nisâ Süresi'nde beş 
âyet-i kerime vardır ki onlar, benim için bütün dünyadan daha sevimli (ve 
değerli) dir. Bunlar da yüce Allah'ın: “Size yasaklanan büyük günalılardan 
kaçınırsanız” buyruğu; “Şüphesiz Allah kendisine şirk koşulmasını mağ- 
firet etmez” (en-Nisâ, 4/48) buyruğu; “Kim bir kötülük yapar yahut nefsine 
zulmeder de...” (en-Nisâ, 4/110) buyruğu; “Şayet (yapılan) bir iyilik olursa 
onu kat kat artırır” (en-Nisâ, 4/40) buyruğu ile: “Allah'a ve iii 
ne iman edip...” (en-Nisâ, 4/152) buyruğudur. 
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İber Abbas eke der ki: Nisâ Süresi'nde sekiz âyeti kerime var. Bunlar, bu üm- 
mel İçin güneşin Üzerine doğup battığı herşeyden daha hayırlıdır. “Allah si- 
ze açıkça bildirmek.. ister” (en-Nisâ, 4/26); “Allah tevbelerinizi kabul etmek 
later"(en-Nish, 4/27), “Allah sizden hafifletmek ister” (en-Nisâ, 4/28), “Si- 
ze yanaklanan böyük günahlardan kaçınırsanız (diğer) günahlarınızı 
mağfiret ederiz”; “Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret 
etmez...” (en-Nisâ, 4/48); “Allah şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zul. 
metmez” (en-Nisâ, 4/40); “Kim bir kötülük yapar yahut nefsine zulmeder de 
sonra Allah'tan mağfiret dilerse...” (en-Nisâ, 4/110); “Eğer şükredip iman 
ederseniz, Allah size azabı neylesin?” (en-Nisâ, 4/147) 
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32. Allah'ın kendisiyle kiminizi kiminize üstün kıldığı şeyleri temen- 
ni etmeyin. Erkeklere kazandıklarından bir pay olduğu gibi, ka- 
dınlara da kazandıklarından bir pay vardır. Allah'tan, O'nun lüt- 
fundan isteyin. Şüphesiz Allah, herşeyi çok iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Âyet-i Kerimenin Nüzul Sebebi: 

Tirmizi, Um Seleme'den şöyle dediğini rivâyet eder: Erkekler gazaya gi- 
diyor, kadınlar gazaya gidemiyor ve biz mirasın (erkek hissesinin) yarısını alı- 
yoruz. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah'ın kendisiyle kiminizi kiminize 
üstün kıldığı şeyleri temenni etmeyin” buyruğunu indirdi. Mücahid der ki: 
Yine bu hususta yüce Allah: “Şüphesiz müslüman erkekler ve müslüman ka- 
dınlar...” (el-Ahzab, 33/35) âyetini de indirdi. Um Seleme de, Medine'ye hic- 
ret ederek gelen ilk kadın olmuştu. Ebü İsa (et-Tirmizi) der ki: Bu mürsel bir 
hadistir. Kimisi bunu, İbn Ebi Necih'ten, o, Mücahid'den diye mürsel olarak, 
Um Seleme böyle böyle dedi, diye rivâyet etmiştir. (Y 

Katade de der ki: Cahiliye dönemi insanları, kadınlara da, çocuklara da mi- 


(1) Tirmizi, Tefsir 4. süre 8. 
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ras vermiyorlardı. İslam'da bunlara miras verilip de erkeğe iki dişi payı ml- 
aslan verilince bu sefer kadınlar, keşke payları erkeklerin payları gibi olauy 
dı diye temenni ettiler. Erkekler de şöyle dedi: Bizler miras hususunda kii- 
dınlara üstün kılındığımız gibi, âhirette de hasenatımızla kadınlara üstün ol - 
cağımızı umarız. Bunun üzerine: “Allah'ın kendisiyle kiminizi kiminize üs- 
tün kıldığı şeyleri temenni etmeyin” âyeli nazi! oldu. 


2. Temenni, Gıpta ve Kıskançlık: 

Yüce Allalı'ın: “Temenni etmeyin...” buyruğunda geçen temenni, gelecek 
ile alâkalı bir çeşit istekte bulunmaktır. Telehhüf (eset) ise, geçmiş ile alık: 
lı bir isteğin türünü ifade eder. Yüce Allah mü'minlere burada temenniyi ya 
saklamaktadır. Çünkü, temenni ile gönül taalluk eder ve ecel unutulur, İlin 
adamları, bunun kapsamına gıpta yasağının girip girmediği hususunda lark- 
hı kanaatlere sahiptirler. 

Gıpta, kişinin arkadaşının durumuna gelmeyi -onun durumunun yok ol- 
masını arzulamasa dahi- temenni etmesidir. Cumhur -yani Mâlik ve diğerle- 
ri- bunun caiz olduğu görüşündedir. Bazılarına göre, Hz. Peygamber'in şu 
buyruğunda kast ettiği de odur: “İki şey dışında kıskançlık (hased) yoktur: 
Allah birisine Kur-an'ı Kerimi verir o da, gece gündüz onun gereğince amel 
eder, diğeri ise, Allah, kendisine bir mal verir o da gece gündüz onu infak 
eder.” (D Hadis-i şerifte geçen “kıskançlık yoktur” buyruğu ile bu iki husus- 
taki gıptadan daha üstün ve daha büyük bir gıpta olamayacağı anlatılmak- 
tadır. Buhâri bu hadisin başında: “İlim ve hikmet hususunda gıpta etmek” di- 
ye bir başlık açmakla bu anlama dikkat çekmiştir. “© el-Mühelleb der ki: Yü- 
ce Allah, bu âyet-i kerimede temenni edilmesi caiz olmayan şeyleri açıkla- 
maktadır, Bu da dünya malı ve benzeri şeyler hakkındadır. 

İbn Atiyye der ki: Salih ameller hususunda temenni ise, güzel bir şeydir. 
Şu kadar var ki kişi, Allah'tan -daha önce sözünü ettiğimiz herhangi bir işl 
ile birlikte olmamak üzere bir takım temennilerde bulunacak olursa bu ca- 
izdir. Bu aynı zamanda Peygamber (sav)'ın şu buyruğundaki hadisinde de gö- 
rülmektedir: “Diriltileyim sonra öldürüleyim... diye temenni ettim.” (3) 

Derim ki: Bu hadis-i şerif, Buhari'nin Sahih'inde Kitabu”t-Temenni (Temen- 
ni bölümü)'nün başına aldığı hadis-i şeriftir, “? Bu ise, hayrı iyi davranışlar- 
da bulunmayı temenni etmenin ve bunları arzulamanın, güzelliğine delâlet 
etmektedir. Aynı zamanda bu hadis-i şerifte, şehidliğin diğer hayırlı ameller- 


(0) Buhâri,İlm 15, Zekât 5, Ahkâm 3, İ'tisâm 13, Tevhid 45 ; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 
268 ; İbn Mâce, Zühd 22; Müsned, 1, 385, 432, II, 9, 36. 

(2) Buhâri, İlm 15. 

(3) Buhâri, İman 26, Temenni 1; Müslim, İmâre 103, 106; Nesai, Cihâd 18, 30; İbn Mâce, 
Cihâd 1; Müvatta” Cihâd 27, 40; Müsned, HI, 231, 424, 473, 496, 502 

(4) Buhâri, Temenni 1. 
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den üstünlüğü de vurgulanmaktadır. Çünkü 117. Peygamber, başka bir ame- 
li değil de şehileiliği temenni etmiştir. Bu ise, şehidliğin yüksek bir makam ol- 
masi ve bu makama yükselenlerin şerefi dolayısıyladır. Nitekim yüce Allah 
ona bu şehikdliği de ilisan etmiştir. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmuş- 
tur "Hayberde yediğim (zehirlenmiş koyundan) o lokma, kalbime giden da- 
narı kestiği o an, zaman zaman gidip gelmektedir...” 

Yine es-Sabib'te (Buhari'de) şöyle denilmektedir: “Şehide temennide bu- 
lun, denilir. O da: Senin yolunda bir daha öldürülünceye kadar dünyaya ge- 
ri döndürülmeyi temenni ederim, diyecektir...” (2? 

Rasülullah (sav) de, Ebü Talib'in, Ebü Leheb'in ve Kureyş'in ileti ge- 
lenlerinin böyle bir şeyin gerçekleşmiyeceğini bildiği halde- iman cuneleri- 
ni temenni eder ve zaman zaman şöyle derdi: “Benden sonra gelip beni gör- 
meyecekleri halde bana iman edecek kardeşlerimi pek çok özledim." ©? 

İşte bütün bunlar, eğer temenni, kine, nefretleşmeye götüren bir sebep ol- 
muyorsa, temenninin yasak olmadığının delilleridir. Âyet-i kerimede yasak 
kılınan temenni ise, bu kabilden (kin ve kıskançlığa kadar götüren türden) 
olan temennidir. Dolayısıyla, bunun kapsamına bir kimsenin bir diğerinin sa- 
hip bulunduğu dini veya dünyevi halini zeval bulmasını temenni etmek de 
girmektedir. Bununla beraber, zeval bulması istenen o hale sahip olmayı te- 
menni etmek ile etmemek arasında fark yoktur. İşte kıskançlık bizatihi bu- 
dur. Yüce Allah'ın: “Yoksa onlar, Allah lütfundan verdi diye insanları mı kıs- 
kanıyorlar?” (en-Nisâ, 4/54) buyruğunda kınadığı, yerdiği kıskançlık da iş- 
te budur. 

Yine bir kimsenin müslüman kardeşi tarafından istenmiş bir hanıma talip 
olması, onun satın almak isetediği bir şeyi, vazgeçmeden satın almaya kal- 
kışması da bunun kapsamına girer. Bütün bunlar kıskançlığa ve nefretleşme- 
ye davetiye çıkartır. Kimi ilim adamı, gıptayı da mekruh görmüş ve gıptanın 
da âyet-i kerimedeki yasağın kapsamına girdiği görüşünü ifade etmiştir. Sa- 
hih olan ise, açıkladığımız üzere gıptanın caiz olduğudur. Başarımız Allah- 
tandır. 

ed-Dahhâk der ki: Bir kimsenin bir diğerinin durumunu temenni etmesi 
helâl olamaz. Nitekim: “Keşke Körün'a verilenler gibi bize de verilseydi...” 
(el-Kasas, 28/79) buyruğu ile başlayan kıssada: Kendisinin, evinin ve malla- 
rının yerin dibine geçirilmesi üzerine: “Dün onun yerinde olmayı temenni 
edenler, sabah şöyle diyorlardı... Eğer Allah bize lutfetmeseydi, bizi de elbet- 


(1) Buhâri, Meğâzi 83 (yakın ifadelerle) el-Azizi, es-Sirâcu'l-Munir Şerhu'l-Câmii's- 
Sağir, HI, 249. 

(2) Buhâri, Cihâd 6, 21; Müslim, İmâre 108, 109; Nesâi, Cihad 34 (yakın ifadelerle). 

(3) Müslim, Tahâre 39, Nesai, Tahâre 110; İbn Mâce, Zühd 36; Muvatta”, Tahâre 28; 
Müsned, III, 300, 408. 
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te yerin dibine geçirirdi" (el-Kasus, 28/82) demeye başladılar. İşte Yüce Al 
lalin bu buyruklarını gözönünde bulundurmak gerekir, 

el-Kelbi der ki: Hiç bir kimse, kardeşinin malını, hanımını, hizmetçisini, bi 
neğini temenni etmesin. Fakat, Allah'ım bana da onun gibi rızık ver deyiver- 
sin. Bu Tevratta da böyledir. 

Kur'ân-ı Kerimde de: “Allahtan, onun lütfundan isteyin” diye buyurul- 
maktadır. İbn Abbas der ki: Yüce Allah, bir kimsenin her hangi birisinin ma- 
lni, ailesini temenni etmesini yasaklamakta ve mü'min kullarına lütfundan 
dilekte bulunmasını emretmektedir. 

Cumhurun lehine delil olanlardan birisi de, Peygamber (sav)'ın şu buyru- 
gudur: “Dünya ancak dört kişiyedir; Allah'ın mal ve ilim vermiş olduğu ve 
o da, bunlar vasıtasıyla Rabbinden korkan, akrabalık bağını gözeten, Allah'ın 
onda bir hakkının bulunduğunu bilen bir kimse. Bu mevkilerin en üstün vlan- 
larıdır. Allah'ın, ilim vermekle mal vermediği bir kimse. Bu kişi samimi nl- 
yeti ile der ki: Eğer benim de bir malım olsaydı, mutlaka o malımda flann 
amel ettiği şekilde amel ederdim. İşte bu niyetine göre ecir alır ve her iki- 
sinin de ecri birbirine eşittir.” Hadisinde bunlar zikredilmiştir. (P? Hadis da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. Bunu Tirmizi rivâyet etmiş ve sahih ol- 
duğunu belirtmiştir. 

el-Hasen der ki: Sizden herhangi bir kimse mal temenni etmesin, O ma- 
hn helâkine sebep teşkil etmeyeceğini nereden bilebilir? Böyle bir ifade an- 
cak kişinin o malı dünya için temenni etmesi halinde doğru olur. Hayır mak- 
sadıyla o malı temenni edecek olursa, şeriat bunu caiz kılmıştır. Kul, Rabbi» 
ne kavuşmak için o malı temenni eder, Allah'ın dediği olur. 


3. Erkek, Kadın Herkese Kazandığından Bir Pay Vardır: 

Yüce Allalı'ın: “Erkeklere kazandıklarından bir pay olduğu gibi” buyru- 
ğu ile, sevap ve cezadan erkeklerin kazandıklarından bir payları olduğu gi- 
bi “kadınlara da” aynı şekilde bir payları vardır. Bu açıklamayı Katade yap- 
mıştır. Buna göre tıpkı erkeklere verildiği gibi kadınlara da, bir iyiliğe on ka- 
u ile karşılık verilir ve mükâfatlandırılırlar. 

İbn Abbas der ki: Bundan kasıt mirastır. Bu görüşe göre “kazanmak” isa- 
bet etmek anlamındadır. Yani erkeğe iki dişinin payı kadar mirastan pay var- 
dır. Yüce Allah, kıskançlığı gerektiren hususları dolayısıyla bu şekilde temen- 
nilerde bulunmayı yasaklamış bulunmaktadır. Çünkü yüce Allah, onların (er- 
kek ve kadınların) maslahatlarını onlardan daha iyi bilir. Onların maslahat- 
larına dair olan bilgisine dayalı olarak, aralarında mirası farklı şekillerde pay- 
laştırmıştır. 


(1) Tirmizi, Zühd 17; Müsned, IV. 231 


4. Allah'ın Lütfundan Dilemek: 

Yüce Allah'ım: *Allah'tan, O'nun lütfundan isteyin” buyruğu ile ilgili 
olacak Timi, AbduHalı'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: "Allah'ın, lütlundan dileyin. Çünkü O, kendisinden dilekte bu- 
hinulmasini sever, İbadetin en faziletlisi de kurtuluşu beklemektir.” “1? İbn Mâ- 
ve, Ebü Hureyre (r.a)'ın şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Kim Allah'tan dilekte bulunmazsa, Allah da ona gazap eder.” “2 

Bu da yüce Allah'tan dilekte bulunma emrinin vücup ifade ettiğini gös- 
termektedir. Bir ilim adamı da bu temadan hareketle bunu, nazım halinde şöy- 
le ifade etmiştir: 





“Gazaplanır Allah, O'ndan dileği terk edersen 
Gazaplanır insan kendisinden dilekte bulunulursa” 


Mâliki fakihi Ahmed b. el-Muazil Ebu'i-Fadl da gayet güzel bir şekilde şöy- 
le demiştir: 


“Sen rızıklarını öyle bir kimsenin yanında ara ki 

O'ndan istekte bulunulunca arada bir perdedarı yoktur 
Kendisinden dilekte bulunmayı terkedenlere buğzedip 
Dileklere bulunanlardan razı olan kimseden lütuf istemelisin 
Ve O kimse ki, buyurduğunda hemen sözü yerine gelir 

Bir kâtibe yazdırıp mühürlemeye gerek olmaksızın.” 


Bu hususa dâir açıklamaları “Kam'u'1-Hırsi bi'z-Zübdi ve'-Kanaah” adlı 
eserimizde yeterince yapmış bulunuyoruz. 

Said b. Cübeyr de der ki: “Allah'tan, O'nun lütfundan isteyin” buyruğun- 
dan kasıt, dünyalık ile ilgili değildir. Bir görüşe göre de anlamı şudur: Siz yü- 
ce Allah'tan O'nu razı edecek şeyler işlemeye muvaffakiyeti isteyiniz. Âişe 
(ranha)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rabbinizden karnınızın doyma- 
sı dahil her şeyi isteyiniz. Çünkü yüce Allah, bunu kolaylaştırmayacak olur- 
sa, bu kolay bir şey değildir. Süfyan b. Uyeyne der ki: Eğer vermeyecek ol- 
saydı, dilekte bulunmayı emretmezdi. 

el-Kisâi ve İbn Kesir: “(dö 5 d yi ): Allah'tan, O'nun lütfundan 
isteyiniz” şeklinde “sin” ile “lâm” harfleri arasında hemzesiz olarak 
okumuşlardır. Bu kelimenin Kurân-ı Kerimde geçtiği her yerde onların oku- 
yuşu böyledir. Diğerleri ise, bunu hemzeli olarak; (ù lJù-fs) şeklinde okumuş- 
lardır. Bu kelimenin aslı hemzelidir. Şu kadar var ki, tahfif için hemze hazf 
edilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


(1) Tirmizi, Deavât 115 
(2) Tirmizi, Deavât 2; İbn Mâce, Dua 1; Müsned, Il, 477. 
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33. Anne-babanın ve yakın akrabanın terk ettiklerinden her biri için 
mirasçılar (mevâli) kıldık. Yeminlerinizin bağladığı kimselere 
de nasiblerini verin. Muhakkak Allah herşeye şâhid olandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Şanı yüce Allah, her bir insanın mirasçılarının ve mevğlisinin (yakınlarının) 
olduğunu açıklamaktadır. O halde her birisi Allah'ın kendisi için paylaştır- 
mış olduğu mirastan paylar alsın ve bir diğerinin malını temenni etmesin, Bu- 
hâri, Kitabu'i-Feraiz'de Said b. Cübeyr'den gelen rivayetle yüce Allah'ın: “An- 
ne-babanın ve yakın akrabaların terk ettiklerinden her biri için mirasçı- 
lar (mevalp kıldık. Yeminlerinizin bağladığı kimselere de...” buyruğu 
hakkında İbn Abbas'ın şöyle dediğini nakletmektedir: Muhacirler, Medi- 
ne'ye geldiklerinde, Ensar, Muhacir'e akrabası dururken mirasçı olurdu. Bu- 
na sebep ise, Rasülullah (sav)'ın aralarında kurduğu kardeşlik akdi idi. "Ya, 
kın akrabaların terkettiklerinden her biri için mirasçılar kıldık” 
âyeti nazil olunca, ondaki bu hükmü “Yeminlerinizin bağladığı kimselere 
de nasiblerini verin” buyruğu nesh etti. (P 

Ebu'l-Hasen b. Battâl der ki: Bütün Buhâri nüshalarında: “Her biri için 
mirasçılar (mevali) kıldık” buyruğunu: “Yeminlerinizin bağladığı kim- 
selere de...” buyruğu nesh etmiştir şeklinde naklolmuştur. Doğrusu ise, 
nesh eden ayetin: “Her biri için mirasçılar (mevâli) kıldık” buyruğu, nesh 
olunanın ise: “Yeminlerinizin bağladığı kimselere de...” buyruğunun 
mensüh olduğudur. Taberi de böylece rivayet etmiştir. ©. 

Selefin cumhurunun da, bu: “Yeminlerinizin bağladığı kimselere de...” 


(1) Buhâri, Ferâiz 16; Tefsir 4. süre 7 

(2) Taberi, V, 53; İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, XII, 30 v.d.da İbn Battâl'ın bu açıklamasına ce- 
vap verilmektedir. Ayrıca Tefsir bölümündeki rivâyete dair açıklamalar için de; VIL, 962 
v.d.na bakılabilir 
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anlamındaki buyruğunu nesh eden âyetin, el-Infâl Süresi'nde yer alan: “Ya- 
kın akrabalar, Allah'ın Kitabı gereğince birbirlerine daha yakındırlar” 
ellinlal, R775) buyruğu olduğunu söyledikleri rivayet edilmiştir. Bu, İbn Ab- 
bas, Katade ve lasin- Basri'den rivayet edildiği gibi, Ebu Ubeyd'in “en-Nâ- 
ath ve Menaâh" adlı eserinde kaydettiği görüş de budur. 

Ayeti kerime ile ilgili bir diğer görüş daha vardır: Bunu ez-Zühri, Said b. 
w-Müseyyeb'den rivayet etmiştir. Said der ki: Yüce Allah, cahiliyye dönemin- 
de kendi öz çocuklarından başka evlat edinip, İslam geldikten sonra miras 
bırakacak olanlara evlâtlıklarına vasiyette bir pay vererek, miraslarının ya- 
kın akrabalarına ve asabelerine verilmesini emretmektedir. Bir başka kesim 
de: Yüce Allah'ın; “Yeminlerinizin bağladığı kimselere de...” buyruğu 
muhkemdir. Mensüh değildir demektedir. Yüce Allah; mü'minlere yeminle- 
ri ile bağlandıkları kimselere yardım ve nasihat ve buna benzer hakkettik- 
leri paylarını vermelerini emretmektedir. Bunu, Taberi yine İbn Abbas'tan nak- 
letmektedir. “Yeminlerinizin bağladığı kimselere de” yardım, nasihat, on- 
lara bağışlarda bulunmak, gözetmek, onlara vasiyette bulunmak suretiyle “na- 
siplerini verin” Miras, artık sözkonusu değildir. Bu, aynı zamanda Mücahid 
ve es-Süddi'nin de görüşüdür. 

Derim ki: en-Nehhâs bunu tercih etmiş ve Said b. Cübeyr'den de rivayet 
“miştir. Neshe dair rivayet sahih değildir. Çünkü, Taberi'nin naklettiğine gö- 
re, İbn Abbas'ın da açıkladığı gibi, buyrukların arasını telif etmek mümkün- 
dür. Buhâri bunu, Kitabu't-Tefsirinde rivayet etmiştir. “ İleride Allah'ın iz- 
niyle el-Enfâl Süresi'nde (8/75. ayet, 6. başlıkta) Zevil-Erham'ın mirasına da- 
ir açıklamalar gelecektir. 


2. Yeminlerle Bağlantılar: 

Arapça'da; (4$ ): Her biri, bütünü, Arap dilinde kuşatıcılık ve genellik an- 
lamını ifade eder. Bu kelime tek başına geldi mi, tüm nahivcilere göre, ifa- 
dede mutlaka hazfedilmiş bir söz takdir edilir. Kimileri “( 45», 4) herbiri- 
ne uğradım” tabirini kullanmıştır; í tus 7 ) Önce ve sonra kelimeleri gibi. 

Buyrukta hazfedilen kelimenin takdiri de “ lye tar 4»! 151,9: Her bir kim- 
se için mevâli" yani mirasçılar kıldık” şeklindedir. 

“Yeminlerinizin bağladığı kimselere” de kastedilen, Katade'den nakle- 
dildiğine göre, hilf (yemin antlaşması) ile yapılan bağlantılar kastedilmekte- 
dir. Şöyle ki, bir kişi bir diğer kişi ile akidleşerek şöyle derdi; Kanım senin 
kanın, benim yıkmam senin yıkmandır. (Yani biz birbirimize yardımcı ve des- 
tek oluruz). İntikamım senin intikamın, savaşım senin savaşın, batışını senin 
barışındır, Sen de bana mirasçı olursun, ben de sana. Benden dolayı sen ta- 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 7. 
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kihata uğrarsın ve senden dolayı da ben takibata uğrarım. Benim yerime sen 
diyet ödersin, ben de senin yerine diyet öderim. O takdirde böyle bir am 
taşmalıya (el-Halif) diğer anlaşmalının mirasının altıdabiri verilirdi. Dahn son 
rı bu nesh edildi. 


3. Müşterek (birkaç mana için kullanılan); Mevlâ ve Veli Lafızları: 

Yüce Allah'ın: “Mevâli” lafzı ile ilgili olarak şunu belirtelim ki, mevlâ laf- 
41 birkaç mana hakkında kullanılan müşterek bir lafızdır. Azad edene de, edi- 
tene de mevlâ adı verilmiştir. el-Mevlâ el-Esfel ve el-Mevlâ el-Âlâ da denilir, 
Yardımcı olan kimseye de mevla denilir. Nitekim yüce Allah'ın: “Ve çünkü kâ- 
firlerin ise mevlası yoktur.” (Mubammed, 47/11) buyruğunda olduğu gibi. Am- 
ca oğluna da mevla denilir, komşuya da mevla denilir. Yüce Allah'ın: “Her- 
biri için mevâfi (mevlalar) kıldık” buyruğuna gelince, burada maksat asa- 
be bağlarıdır. Çünkü Peygamber (sav): “(Alacakları belli olan mirasçıların il- 
dıkları) paylardan arta kalan en evla erkek asabeye verilir” buyurmuştur, t) 

Bilindiği gibi ilim adamlarının çoğunluğunun görüşüne göre esfel mevla 
değil de âlâ mevla asabelerdendir. Çünkü, azad eden kişi hakkında sözko- 
nusu olan mana, onun azad ettiği kimse üzerinde bir nimete sebep olduğu- 
dur. Adeta onun için bu nimeti icadeden kimse gibidir. İşte bu husus dola- 
yısıyla onun mirasına, (yani âla mevlâ diye bilinen) azad eden, esfel mevla 
diye bilinen azad edilenin mirasına hak kazanmıştır. 

Tahâvi, el-Hasen b. Ziyad'dan şunu nakletmektedir: Esfel mevlâ da âlâ mev- 
lâdan miras alır. Bu hususta da şu rivayeti delil gösterir: Adamın birisi köle- 
sini azad ettikten sonra vefat etti ve azad ettiği kimseden başkasını da geri- 
ye bırakmadı. “? Bunun üzerine Rasülullah (sav), onun mirasını azad edile- 
ne verdi. Tahavi der ki: Bu hadis ile teâruz eden bir şey yoktur. O halde bu 
hadis gereğince hüküm vermek gerekir. Diğer taraftan bizler, köleyi azad ede- 
ni, azad ettiği köleyi var eden (varlığına sebep olan) bir kimse gibi kabul eder. 
sek, o takdirde onun bu durumu babanın durumuna benzer. Mevlây-ı esfe- 
lin (yani azad edilen kölenin) durumu da oğlun durumuna benzer. Bu da mi- 
rasta aralarında eşitliği gerektirir. Ve aslolan da aradaki bir ilişkinin genel kap- 
samlı olarak görülmesidir. Haberde de: “Bir kavmin mevlâsı (azadlısı) onlar- 
dandır” “9 denilmektedir. 

Buna muhalefet eden cumhur ise şöyle der: Miras akrabalık bağını gerek- 


(1) Buhâri, Ferâiz 15, Müslim, Ferâiz 2-4; Ebü Dâvüd, Ferâiz 7; Tirmizi, Fey 8; İbn Mâ. 
ce, Ferâiz 10; Dârimi, Ferâiz 28; Müsned, 1, 292, 313, MA manada). 

(2) Tahâvi, Şerhu Meâni'l-Âsar, IV, 403. 

(3) Buhâri, Ferâiz, 24; Ebü Dâvüd, Zekât 29; Nesâi, Zekât 97; Tirmizi, Zekât 27; Müsned, 
VI, 8, 10 
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tirir. Ortada akrabalık diye bir şey yoktur. Şu kadar var ki, bizler azad ede- 
ne miras verileceğini, onun azad ettiği kimseye bir ihsanda bulunmasından 
dolayı kabul etmiş bulunuyoruz. Böyle bir durum ise, mevlây-ı esfel olan 
(azad edilen) hakkında sözkonusu edilemez. Oğula gelince, babasının ha- 
leli ve onun yerini tutan kişi olması, bütün insanlar arasında öncelikle onun 
hakkında sözkonusudur. Azad edilen kimse ise, kendisini azad eden kişinin 
yerine geçme selahiyetinde değildir. Çünkü, azad eden kişi, ona ihsanda bu- 
lunmuştur. Şeriat da onu, azad edilen kölesinin mirasında daha bir hak sa- 
hibi kılmak suretiyle ona mukabelede bulunmuştur. Bu husus ise, mevlây-ı 
esfelde sözkonusu olamaz. Böylelikle ikisi arasındaki fark ortaya çıkmakta- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


4. Kıraat Farkları: 


re...” buyruğunu Ali b. Kebşe, Hamza'dan çoğul ifade etmek üzere “kâf” har- 
fini şeddeli olarak; “( wwe) çokça bağladığı” diye okumuştur. Şu kadar var- 
ki, Hamze'den meşhur olan kıraat “kâf” harfi şeddesiz olarak “(igui büz ) 
Yeminlerinizin bağladığı” diye okuduğudur. Aynı zamanda bu Asım'ın ve 
cl-Kisafnin de kıraatidir. Bu ise uzak bir kıraattir. Çünkü muakade (akidleş- 
me) ancak iki ve daha çok kişi tarafından yapılır. Bunun da babı (fâla) (mu- 
fala) dır. Ebu Cafer en-Nehhas der ki: Hamza'nın kıraati, Arapça açısından 
bir parça kapalı olsa da, biraz kaideleri zorlamaktadır. 

Bu okuyuşa göre ifadenin takdiri: “(aJi SU gez ili ): Yeminlerinizin 
kendileriyle antlaşma akdettiği kimseler” demek olup, iki mef'ule geçiş yap- 
mış (teaddi etmiş)dir. Bu da: “ bA Sui ep Süs ): Yeminlerinizin kendile- 
ri lehine antlaşma akdettiği kimseler” takdirindedir. 

Bu ise, Allah'ın: “( pags ijs): Onlara ölçü ile...verdiklerinde” (el-Mutaffifin, 
83/3) buyruğunda olduğu gibidir. Anlamı: “(ø 1418 ): Onlara ölçü ile verdik- 
lerinde” takdirinde olup, ikinci mef'ul hazf edilmiştir. “(J5 ): Sana ölçtüm” 
denilince “C4 4 LİS ): Sana bundan ölçtüm” demektir. 

(Âyet-i kerimede) birinci (yani kendilerine akid yaptığınız kimseler anla- 
mını ifade eden) mef”ülün hazfedilmiş olması, sıla cümlesine bitişik oluşun- 
dan dolayıdır. 


5. Akidlerinize Bağlı Kalınız: 

Yüce Allah'ın: “Allah, herşeye şâhid olandır” buyruğu Allah, sizin onlar- 
la yaptığnız akidlere şahiddir ve O, akidlere tamı tamına bağlı kalmayı se- 
ver demektir. 
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34. Erkekler kadınlar üzerine yöneticidirler (kavvâmdırlar). Bu , 
Allah'ın bazılarını bazılarına üstün kılmış olmasından ve erkek- 
lerin mallarından infak etmelerinden dolayı böyledir. İyi kadın- 
lar itaatlı olan ve Allah'ın korumasıyla kendileri de gizli olanı 
koruyanlardır. Serkeşliklerinden endişe ettiğiniz kadınlara 
öğüt verin; kendilerini yataklarında yalnız bırakın; (nihayet) dö- 
vün. Eğer size itaat ederlerse, artık aleyhlerine yol aramayın. 
Şüphe yok ki Allah, çok yücedir, çok büyüktür. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Erkekler kadınlar üzerine yöneticidirler” buyruğu müb- 
tedâ ve haberdir. Yani erkekler, kadınların nafakalarını sağlar, onları gereği 
gibi korur ve himaye ederler. Aynı şekilde yöneticiler, umerâ ve gazaya Çı- 
kanlar da erkekler arasından çıkar. Kadınlar hakkında bu durum sözkonu- 
su değildir. (p33 el ): Kavvam ve Kayyım (yönetici ve işleri çekip çeviren) ifa- 
deleri aynı anlamda kullanılır. 

Ayeti kerime, Sâ'd b. er-Rabi' hakkında nazil olmuştur. Hanımı, Zeyd b. Ha- 
“rice b. Ebi Züheyr kızı olan Habibe, ona karşı serkeşlik etmiş, o da ona bir 
tokat atmıştı. Babası ise şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, kızımı ben onun ni- 
kâhı altına verdim, o da kalktı, onu tokatladı. Bunun üzerine Hz. Peygam- 
ber: “Kocasına kısas yapsın” diye buyurdu. Kocasına kısas yapmak üzere ba- 
basıyla geri dönüp gidince, Hz. Peygamber: “Geri dönün. İşte Cebrail bana 
gelmiş bulunuyor” dedi. Yüce Allah da bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Biz bir iş murad ettik, Allah da ondan baş- 
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kasını murad etti “Mr diğer rivayette ise: “Ben bir iş diledim. Allah'ın dile- 
diği ise, hayırlı olandır” diye buyurdu. Ve verdiği birinci hükmü bozdu. *P 

Şöyle de denilmiştir: işte bu red olunan hüküm hakkında yüce Allah'ın: “Sa- 
na o Kurân'ın vahyi tamamen ulaştırılmazdan önce de, onu (okumakta) ace- 
le etme" CTAA, 7114) buyruğunun nazil olduğu da söylenmiştir. İsmail b. 
Ishak şunu zikreder: 

Biye HMaccac b. el-Minhâl ile Âlim b. el-Fadi -ki lafız el-Haccac'ındır- an- 
latu dedi ki: Bize Cerir b. Hazim anlatu, dedi ki: Ben el-Hasen'i şöyle der- 
ken dinledim: Bir kadın Peygamber (sav)'e gelip şöyle dedi: Kocam yüzü- 
me bir tokat vurdu. Hz. Peygamber: “O takdirde ona kısas uygulamam ge- 
rekir” diye buyurunca, yüce Allah: “Sana o Kurân'ın vahyi tamamen ulaş- 
tırılmazdan önce onu (okumakta) acele etme.” (Tâ-Hâ, 20/114) ayetini indir- 
di. Peygamber (sav) da: “Erkekler, kadınlar üzerine yöneticidirler” ayeti 
nazil oluncaya kadar hüküm vermemişti, 2 

Ebü Ravk der ki: Bu âyet-i kerime, Ubey kızı Cemile ile kocası olan Sabit 
b. Kays b. Şemmas hakkında nazil olmuştur. El-Kelbi de der ki: Bu âyet-i ke- 
rime, Muhammed b. Mesleme'nin kızı Âmira ile onun kocası Sa'd b. er-Ra- 
b? hakkında nazil olmuştur. Bu âyetin nüzul sebebinin daha önce nakletti- 
ğimiz Um Seleme'nin sözü olduğu da söylenmiştir. (3? 

Bu durumda, ayetlerin ifade düzeni ve aralarındaki ilişki şöyle açıklana- 
bilir. Kadınlar, miras hususunda erkeklerin üstün kılınışından sözetmeleri üze- 
rine: “Allahın kendisiyle kiminizi kiminize üstün kıldığı şeyleri temenni et- 
meyin” (en-Nisa, 4/32) âyeti nazil oldu. Daha sonra yüce Allah, erkekleri mi- 
ras hususunda kadınlara üstün kılmasının, erkeklerin mehir vermek ve ka- 
dınların nafakasını sağlamak yükümlülükleri dolayısıyla olduğunu beyan et- 
mektedir. Diğer taraftan erkeklerin bu şekilde üstün kılınmalarının faydası, 
neticede kadınlara racidir. 

Şöyle de denilmektedir: Erkeklerin akli olgunluk ve idarecelik bakımından 
bir üstünlükleri vardır. İşte bundan dolayı kadınlar üzerinde yöneticilik 
hakki erkeklere verilmiştir. Yine denildiğine göre erkeklerin, kadınlarda 
bulunmayan bir şekilde ruhi bakımdan ve karakter itibariyle bir üstünlükle- 
ri vardır. 

Çünkü erkeklerin karakterinde (tabiatında) hararet ve kuruluk baskın ol- 
duğundan dolayı, erkekte bir kuvvet ve bir çetinlik bulunur. Kadınların ka- 
rakterinde ise baskın olan, nemlilik ve soğukluktur. O bakımdan, yumuşak- 


(1) el-Vâhidi Eshâbu Muzüli'l-Kur'ân, 5.155 
(2) Suyüti, ed-Durru'l-Mensâr, III, 513 
(3) Az önce geçen 32. âyet 1. başlığa bakınız. 
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lik ve zayıflık anlamındaki hususlar karakterlerinde yer eder. “9 Bu bakım 

dan, erkeklere, kadınlar üzerinde kıyâm (yöneticilik, işlerini görüp yözetnie) 
hakkı verilmiştir. Yüce Allah'ın: “Mallarından infak etmelerinden dolayı da 
böyledir” buyruğu dolayısıyla da bu hak onlara verilmiştir. 


2. Erkeklerin Hanımlarını Te'dip Hakkı ve Sınırı: 

Bu âyet-i kerime, erkeklerin hanımlarını te'dip edebileceklerine delildir. 
Kadın kocasının haklarını koruduğu takdirde, erkeğin, hanımı ile kötü ge- 
çinmemesi gerekir. 

“Kavvâm” ifadesi, fa'âl vezninde mübâlağa ifade eden bir kelime olup, bir 
şey üzerinde durmak, onu gözetmek, bütün gayreti ile onu korumak, ona ne- 
zaret etmek anlamındadır. Erkeklerin kadınlar üzerinde kalın olmaları, işle 
bu çerçeve içerisindedir. Erkeğin, kadının işlerini çekip çevirmesl, onu 
te'dip etmesi, evinde tutması, onu (gereksiz yere) dışarı çıkmaktan ulıkoy- 
ması ile olur. Kadının da kocasına itaat etmesi ve masiyet olmadığı sürece em- 
rini kabul etmesi görevidir. Buna gerekçe olacak fazilet, nafakayı kurşılama 
yükümlülüğü, akıl, cihad, miras, emr-i bilmaruf ve nehy-i anilmünker husus- 
larında daha güçlü oluşu olarak gösterilmiştir. Bazıları sakallı oluşu da üs- 
tünlükte gözönünde bulundurmuş ise de, bunun hiç bir kıymeti yoktur. Çün- 
kü, bir kimsede sakal bulunmakla, sözünü ettiğimiz hususların hiçbirisi bu- 
lunmayabilir. el-Bakara Süresi'nde bu kanaati reddeden açıklamalar (2/ 228. 
âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


3. Erkek Karısının Nafakasını Sağlayamazsa, 
Kadının Nikâhı Feshetme Hakkı Doğar mı? 

İlim adamları, yüce Allah"ın: “Mallarından infak etmelerinden dolayı böy- 
ledir” buyruğundan şunu anlamışlardır: Koca, hanımının nafakasını vermek- 
ten acze düşerse, artık onun üzerinde yönetici (kavvâm) olamaz. Onun 
üzerinde kavvâm olamayacak olursa, o takdirde kadın, bu nikâh akdini 
feshetmek hakkına sahip olur. Çünkü kendisinden dolayı nikahın meşru kı- 
lındığı maksat ortadan kalkmıştır. İşte bu bakımdan da, nafakayı ve kadının 
giyimini sağlamak hususunda zorlanması halinde, nikahın feshedilmesinin sa- 
bit olduğuna açık bir delalet vardır. Bu, Mâliki ve Şafii'nin de görüşüdür. 

Ebu Hanife ise, nikah fesh olmaz demiştir. Buna sebep ise, yüce Allah'ın: 


(1) Bununla eşya ve cisimlerin esaslarını teşkil eden ve onlara karakteristik özelliklerini 
veren unsurlara aufta bulunulmaktadır. Eski Yunan Filozoflarından bazılarına göre eş- 
ya ve varlıkların dört temel unsuru (ögesi); toprak, su, ateş ve havadır. 

Toprak ve ateş, kuruluk ve harareti; su ve hava da nemlilik ve yumuşaklığı doğurur... 
Bu yaklaşım ve yorum tarzı, Grek Felsefesi ile birlikte İslâm âlemini de etkilemiştir. Bu 
tür açıklamalar böyle bir etkilenmenin sonucudur. 
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“Eğer o darlık içindeyse, geniş bir zamana kadar mühlet veriniz” (el-Baka- 
ra, 2/280) buyruğucdur. Buna dair açıklamalar yine bu sürede de önceden geç- 
miy bulunmuktardır. 


4. İyi Kadınların Bazı Özellikleri: 

Yüce Allah'ın: *İyi kadınlar, itaatlı olan ve Allah'ın korumasıyla kendi- 
leri de gizli olanı koruyanlardır” buyruğunda iyi kadınların durumu haber 
verilmektedir. Bundan maksat ise, kocaya itaati ve malında kocasının hazır 
olmaması halinde, kadının kendi nefsinde kocanın hakkını yerine getirme- 
yi emr etmektir. Ebu Davud et-Tayalisi'nin Müsned'inde, Ebu Hureyre 
(aydan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullalı (sav) buyurdu ki: 
“Kadınların hayırlısı, kendisine baktığın zaman seni sevindiren, emir verdi- 
ğin zaman sana itaat eden, yanında hazır olmadığın takdirde de kendi nef- 
sinde ve senin malında seni (haklarını) koruyan kadındır.” Daha sonra şu: “Er- 
kekler, kadınlar üzerine yöneticidirler...” ayetini sonuna kadar okudu. Y 

Hz. Peygamber, Hz. Ömer'e şöyle demiştir: “Kişinin en hayırlı hazinesinin 
ne olduğunu sana bildireyim mi? O, saliha kadındır. Kocası ona baktığında 
onu sevindirir. Ona emrettiğinde ona itaat eder, yanında hazır bulunmadığın- 
da da onu korur.” Bu hadisi de Ebu Dâvud rivayet etmiştir. 

İbn Mes'ud'un mushafında “(wA SAĞA CAS SASİ ): İyi kadınlar itaat- 
lı olan... koruyanlardır” buyruğu “(Mil cil çileli ) şeklindedir. Bu şekil- 
deki bir çoğul kalıbı ise, dişilere has bir kalıptır. İbn Cinni der ki: Cem'i tek- 
sir (yani İbn Mes'ud'un Mushafındakine uygun çoğul) mana itibari ile daha 
uygun bir lafız görünmektedir. Çünkü bu çoğul şekli, çokluk anlamını ver- 
mektedirki, burada maksat olarak gözetilen de odur. 

“ÇİN kis lu ): Allah'ın koruması ile" buyruğundaki “mâ” edatı mastar ma- 
nasını veren “ma”dır. Yüce Allahın kendilerini koruması sebebiyle... demek- 
tir. Bunun; (4t ): Ki o; anlamında olması da doğru bir mana olur. O takdir- 
de, “( ki): Allah'ın koruduğu” kelimesindeki ait zamir nasb zamiri olur. (Ya- 
ni Allah'ın kendisini koruması ile... anlamına gelir). 

Ebu Cafer'in kıraatinde lafzatullah mansup olmak üzere (âli kü» W ): Allah'ı 
(onun hükümlerini) korumasıyla” şeklindedir. en-Nehhas der ki: Ancak laf- 
zatullahın merfu olarak okunması daha açıktır. Yani o kadınlar, Allah'ın ko- 
ruması, yardımı ve doğrultması sayesinde kocalarının hazır olmamaları ha- 
linde, kocalarının haklarını koruyanlardır, anlamındadır. 

Bunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Allah'ın onları mehirleri ve ge- 


(1) Ahmed Abdurrahmân el-Bennâ, Minhatu'-Ma'büd fi Tertibi Müsnedi'i-Tayâlisi Ebi Då- 
vüd, Beyrut, 1400, 1, 304; ayrıca; Ebü Dâvüd, Zekât 32; İbn Mâce, Nikâh 5. 
(2) Ebü Dâvüd, Zekât 32; 
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çimleri konusunda korumasi dolayısıyla... Yine bunun şu anlama geldiği de 
söylenmiştir: Allah'ın onlardan korumalarını istediği kocalarına all emunci 
leri yerine getirmeleri sebebiyle... 

Lafzatullahın üstün olarak okunmasının anlamına gelince: Onların, Altah'ı 
yani O'nun emrini yahut dinini korumaları suretiyle demektir. Bu okuyuşun 
takdiri ile ilgili olarak da: “(di gaz L) Onların, Allah'ı (emrini yahut dini- 
ni) korumaları sebebiyle” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu şekilde ço- 
ğulken daha sonra tekil olarak gelmiştir. Nitekim şöyle denilmiştir: 


Ue 533 sl pl ol 
“Başa gelen musibetler onu helak etti(ler)” 


Bu okuyuşun anlamı: Allah'ı (dinini) korumak suretiyle... şeklinde oldu- 
ğu da söylenmiştir. 


5. Serkeşliğin ve Ondan Endişe Etmenin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Serkeşliklerinden endişe ettiğniz kadınlara...” buyruğun- 
da geçen (JWJ): O kadınlar, (gi): O kadın, kelimesinin çoğuludur. Buna 
dair açıklamalar daha önceden geçmiştir. İbn Abbas der ki: “Endişe ettiğiniz, 
korktuğunuz” buyruğu burada bildiğiniz ve kat'i olarak inandığınız anlamın- 
dadır. Bu kelimenin asıl anlamı üzere kullanıldığı da söylenmiştir. en-Nüşüz 
(meâlde: serkeşlik etmek) kelimesi, isyan etmek demektir. Yeryüzünün tüm- 
sekçe yeri demek olan ( 5231) den alınmıştır. 

Bir kimse, oturur iken kalkıp ayakta durursa; ( js 584 gezi 55 ) denilir, 

Yüce Allah'ın: “(1,556 Sl İs 5) ): Kalkın denildiğinde de kalkıverinki..." 
Cel-Mücâdele, 58/11) buyruğundaki “kalkmak” da buradan gelmektedir, Ya- 
ni savaşa, yahut yüce Allah'ın emirlerinden herhangi bir emir için kalkın, de- 
mektir. Âyet-i kerimenin anlamı ise: Allah'ın kendilerine farz kıldığı kocaya 
itaat hususunda isyan etmelerinden, serkeşlik edip kabarmalarından korktu- 
gunuz kadınlar, demektir. 

Ebu Mansur el-Lüğavi der ki: Nüşüz, eşlerden her birisinin ötekinden 
hoşlanmaması demektir. Burada “ze” harfi yerine “sad” harfi geldiği takdir- 
de, o zaman geçimi kötü olan kadın hakkında kullanılan bir fiil olur. İbn Fa- 
ris der ki: Kadının nüşüz etmesi, kocasına karşı sert ve zorlu bir hal alması 
demektir. Erkeğin nüşüz etmesi ise, karısını dövmesi ve ona ağır davranma- 
sı, ondan uzak durması demektir. 

İbn Cüreyc der ki, bu fiilin kadın hakkında kullanılıp, son harfinin *ze" ol- 
ması da “sad” olması da aynı anlamı ifade der. 
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6, önü Vermek: 

“Öğüt verin” buyruğundlan kasıt, Allah'ın Kitabı ile onlara öğüt verin, de- 
mektir. Yanl onları, Allahun kendileri için vacib kılmış olduğu güzel arka- 
daylik, koci He güzel geçimi hatırlatın. kocasının, kendisi üzerindeki üstün- 
ğü itle etmesi gerektiğini hatırlaun. Öğüt verirken ayrıca der ki: Pey- 
amber tsay) buyurdu ki: “Herhangi bir kimseye secde etmesini emredecek 
olsaydım, kadına, kocasına secde etmesini emr ederdim.”; V “Kadın, deve 
sırtında olsa dahi, kendisini kocasından uzak tutamaz”; © “Herhangi bir ka- 
din, kocasının yatağından ayrı olarak geceyi geçirecek olsa, sababu edince- 
ye kadar melekler ona lanet eder.” © Bir rivayette de şöyle denilmektedir: 
“Geri dönünceye ve elini kocasının eline koyuncaya kadar...” diye buyurmak- 
tadır. Bu ve buna benzer buyrukları hatırlatarak (ona öğüt verir). 


7. Te'dip Kastıyla Kadınları Yataklarında Yalnız Bırakmak: 

Yüce Allah'ın: “Kendilerini yataklarında yalnız bırakın” buyruğuna ge- 
lince, “yataklarda” anlamına gelen (geldii ) kelimesini İbn Mes'ud, en-Ne- 
hat ve başkaları tekil olarak “( gali.» ): Yatakta” diye okumuşlardır. Adeta 
bunu çoğul anlamını da ifade eden cins ismi gibi kabul etmişlerdir. 

Yatakta terk etmek (hecr) ise, onunla birlikte yatıp, cima etmeksizin ona 
sırtını dönmesi demektir. Bu açıklama İbn Abbas ve başkalarından nakledil- 
miştir. Mücahid der ki: Onlarla yattığınız yerler arasında bir mesafe bulun- 
sun. Bu açıklamaya göre, ifadede hazfedilmiş bir sözün varlığı kabul edilir. 
Bunu da, uzaklık anlamına gelen hecr etmekten (yaş sal) onlardan uzak du- 
run ifadesi desteklemektedir. Onu hecr etti, ondan uzaklaştı, ondan ırak düş- 
tü anlamındadır. Kadından uzak durmak ise, ancak onunla birlikte yatmayı 
terketmekle mümkün olur. Bu anlamdaki bir açıklamayı, İbrahim en-Nehaî, 
eş-Şa'bi, Katâde ve Hasan-ı Basri de yapmış olup, İbn Vehb ve İbnü'i-Kasım 
da bunu Mâlik'ten rivayet etmiştir. İbnü'l-Arabi de bunu tercih edip şöyle de- 
miştir: Bunlar buradaki emri maksadı daha çok gerçekleştirecek olan mana- 
ya hamletmişlerdir. Bu da: Allah yolunda ondan uzak dur, demene benzer. 
İmam Mâlik'in kabul ettiği asıl da budur. 

Derim ki: Bu güzel bir görüştür. Koca, kadının yatağından yüz çevirecek 
olursa, kadın kocasını seven birisi ise, bu ona ağır gelir ve doğru yola dö- 
ner. Şayet ona buğzeden birisi ise, böylece kadının serkeşliği açıkça ortaya 


(1) Eb& Dâvûd, Nikâh 40; Tirmizi, Radâ' 10; İbn Mâce, Nikâh 4; Müsned, IV, 381, V, 228, VI, 76 

(2) İbn Mâce, Nikâh 4; Müsned, IV, 381. 

(3) Hadisi, Suyüti'nin belirttiğine göre Hatib, Enes'ten; “Herhangi bir kadın, kocasının iz- 
ni olmaksızın evinden dışarı çıkacak olursa, evine geri dönünceye yahut kocası ondan 
razı oluncaya kadar yüce Allah'ın gazabı içerisindedir” anlamında rivâyet etmiştir. (el- 
Azizi, el- Sirâcu'l- Munir Şerhu'l.Câmi'i's.Sağir, II, 103.) 
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çıkar. Böylelikle serkeşliğin ondan olduğu da netlik kazanmış olur. 

Buradaki (Asal V'in çirkin söz demek olan “el-hucr” den geldiği de söy: 
lenmiştir. Yani onlara sert ve kaba söyleyiniz, bununla birlikte cima ve baş- 
ka maksatla onlarla beraber yatınız. Bu anlamda açıklamayı Süfyan yapmış- 
tır, İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Yani siz, onları evlerinde sağlamca bağlayınız. Bu da 
hicâr diye bilinen devenin kendisiyle bağlandığı ip olan ip ile “deveyi hecr 
etmek” tabirinden alınmış bir açıklamadır. Bu, Taberi'nin tercihidir. Taberi, 
bu tercihi yapmakla birlikte, diğer görüşleri de tenkid etmektedir. Ancak onun 
bu açıklaması tartışılır bir açıklamadır. Nitekim, Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi 
de, Ahkâmu'l-Kur'ân adlı cserinde bu görüşünü reddederek şunları söyle- 
mektedir: Kur'ân ve sünneti çok iyi bilen bir alimin nasıl bir tökezlemesidir 
ki bu? Onu, böyle bir açıklamaya iten ise, İbn Vehb'in, Mâlik'ten rivayet et- 
tiği garip bir hadis-i şeriftir. Buna göre, Ebu Bekr es-Sıddik'in kızı ve ez-Zü- 
beyr b. el-Avvâm'ın hanımı Esmâ, evinden dışarı çıkar gezerdi. 

Nihayet bu hususta ona serzenişlerde bulunuldu. O da, hem kendisine hem 
de diğer kumasına serzenişte bulundu. Birinin saçını diğerine bağladıktan son- 
ra onları ağır bir şekilde dövdü. Öbür kuması kendisini daha iyi koruyorken, 
Esma, kendisini korumadığından darbeler daha çok ona isabet ediyordu. Es- 
ma bu durumundan babası Ebu Bekr (r.a)'a şikayette bulundu. Babası ona 
şöyle dedi: Kızcağızım sabret. Çünkü Zübeyr salih bir insandır. Belki cennet- 
te senin eşin olur. Bana ulaştığına göre, bir koca evlendiği ilk hanım ile cen- 
nette de evlenir. Taberi burdan hareketle, bir taraftan lafzın bu manaya muh- 
temel olması, diğer taraftan da ez-Zübeyr'in bu davranışı dolayısıyla bağla- 
yıp düğümleme anlamına geldiği görüşünü ortaya attı ve böyle bir açıklama- 
da bulundu. 

İlim adamlarına göre, kadından bu şekilde uzak durmanın azami süresi bir 
aydır. Nitekim Peygamber (sav) da Hz. Hafsaya bir sır söyleyip, Hz. Âişe de 
bunu açığa çıkarıp her ikisi de Hz. Peygamberin aleyhine birbirine yardıma 
koyulunca böyle yapmıştı. ©) Bununla birlikte Allah'ın, ilâ yapan (hanımın- 
dan uzak kalacağına yemin eden) bir kimse için mazeret olarak belirlediği 
dört aylık süreye kadar bu işi uzatmaz. 


8. Ve Nihayet Dövmek: 

Yüce Allah'ın: “(Nihayet) onları dövün" buyruğuna gelince, Allali, kadın- 
lara önce öğüt vermekle işe başlanılmasını, sonra onlardan uzak durmayı em- 
retti. Şayet bunlar fayda vermeyecek olurlarsa, o takdirde dövmeye başvu- 
rulur. Çünkü kadını, yola getirecek ve kocasının hakkını ödemeye itecek olan 


(1) Bk. et-Tahrim, 66/3-4 âyetlerin tefsiri, 
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olur, Bu Ayet-i kerimede dövmek, etki ve iz bırakmayan, te'dip yollu döv- 
mekte, Bu da, bir kemiğini kırmayan, herhangi bir uzvunu çirkinleştirmeyen 
dövmedir. Dörümek ve benzeri şekillerdir. Çünkü bundan maksat salâlıtır, Baş- 
ka birşey değildir. Melik olma sonucunu verecek bir dövme hiç şüphesiz taz- 
minan gerektirir. Kurân- Kerim öğretmek ve te'dip etmek kastıyla, oğlunu 
te'dip edenin dövmesi hakkında da bunlar söylenebilir. Müslim'in Sahih'in- 
deki rivâyete göre Hz. Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Kadınlar 
hakkında Allah'tan korkunuz. Çünkü sizler onları Allah'ın emaneti ile aldınız. 
Allah'ın adı ile onların fercleri size helal oldu. Sizin onlar üzerindeki hakkı- 
nız, hoşlanmadığınız herhangi bir kimseye yataklarınızı çiğnetmemeleridir. Eğer 
böyle birşey yapacak olurlarsa, iz bırakmayacak şekilde onları dövünüz.” “D 

Bu hadisi Müslim, Hz. Cabir'in hacc ile ilgili uzunca hadisi arasında nak- 
letmiştir. Anlamı şudur: Onlar, gerek akrabalarınızdan, gerek yabancı kadın- 
lardan hoşlanmadığınız herhangi bir kimseyi evlerinize almamalıdırlar. İşte 
Tirmizi'nin rivayet edip sahih olduğunu belirttiği Arar b. el-Ahvas yoluyla ge- 
len hadis de buna göre yorumlanır. Amr b. el-Ahvas, Vedâ Haccında, Rasülul- 
lah ile birlikte bulunmuştu. Hz. Peygamber, Allah'a hamdu senâ etti ve 
öğütler verip nasihatlarda bulunduktan sonra şöyle buyurdu: “Şu hususa da 
dikkatinizi çekerim. Kadınlar hakkında birbirinize hayır tavsiye ediniz. Çün- 
kü onlar, sizin yanınızda esir gibidirler. Siz onlar üzerinde bundan başka bir 
şeye sahip değilsiniz. Apaçık bir hayasızlık yapmış olmaları hali müstesna. 
Böyle bir şey yapacak olurlarsa, yataklarda onlardan uzak durunuz ve on- 
ları iz bırakmayacak şekilde dövünüz. Size itaat edecek olurlarsa, onların 
aleyhlerine bir yol aramayınız. Şunu bilin ki, sizin kadınlarınız üzerinde hak- 
larınız vardır. Kadınlarınızın da sizin üzerinizde bir hakkı vardır. Sizin kadın- 
larınız üzerindeki hakkınız: Hoşlanmadığınız kimselere yataklarınızı çiğ- 
netmemeleri ve evlerinizde hoşlanmadığınız kimselere izin vermemeleridir. 
Onların sizin üzerinizdeki haklarına gelince: Giyimlerinde ve yiyeceklerinde 
onlara iyilikte bulunmanızdır.” Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. “2 

Hz. Peygamber'in: “Apaçık bir hayasızlık” buyruğuyla anlatmak istediği: 
Kocalarının hoşlanmayıp buğz ettikleri kimseleri evlerine almamaları demek- 
tir. Yoksa bundan kasıt zina etmeleri değildir. Çünkü zina haramdır ve bun- 
dan dolayı had gerekir. 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Maruf olan bir hususta size ita- 
atsizlik ederlerse kadınları, iz bırakmayacak bir şekilde dövünüz.” (Ð 


(1) Müslim, Hacc 147, Ebü Dâvüd, Menâsik 56; İbn Mâce, Menâsik 84; 
Dârimi, Menâsik 34. 

(2) Tirmizi, Radâ 11, Tefsir 9. süre 2; İbn Mâce, Nikâh 3; Müsned, V, 73. 

(3) Az önce aynı manayı ihtivâ eden hadisler geçti. 
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Ata (b. Ebi Rebâlı) da der ki: İbn Abbas'a şöyle dedim: İz birakmayan döv 
mek ne demektir. O da, misvâk ve benzeri şeyle dövmektir dedi. Yine riva- 
yet edildiğine göre, Ömer (r.a) hanımını dövmüş, bundan dolayı kinanma 
sı üzerine şöyle demişti: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Erkeğe hanımını neden dövdüğü sorulmaz.” V 


9. İtaat Edenler Aleyhine Yol Yoktur: 

Yüce Allah'ın: “Eğer size itaat ederlerse” yani serkeşlik etmekten vazge- 
çer, terkederlerse “artık aleyhlerinde yol aramayın” yani, söz veya fiille on- 
lara karşı cinayet işlemeyin. İşte bu, onlar üzerinde üstün oluşun vurgulun- 
masından, te'dip edilmeleri için imkân verilmesinden sonra kadınlara zulmü 
yasaklayan bir buyruktur. Bunun; onların sizleri sevmeleri için onları mükel- 
lef tutmayın. Çünkü bu onların elinde olan birşey değildir anlamına geldiği 
de söylenmiştir. 


10. Çok Yüce ve Çok Büyük Olan Allah: 

Yüce Allah: “Şüphe yokki Allah çok yücedir, çok büyüktür” buyruğu ile, 
işaret yoluyla kocalara alçak gönüllü olmalarını, yumuşak davranmalarını em- 
retmektedir. Yani sizler, o kadınlara güç yetiriyor olsanız dahi, Allah'ın kud- 
retini hatırlayınız. Çünkü O'nun kudret eli, her kişinin gücü üzerindedir. O 
bakımdan herhangi bir kimse, hanımına karşı üstünlük taslamaya kalkışma- 
sın. Allah onu görüp gözetmektedir. İşte bundan dolayı, burada yüce Allah'ın, 
yücelik ve büyüklükle vasfedilmesi gayet güzel düşmüştür. 


11. Kadının Serkeşliği Dolayısıyla Kullanılabilecek Haklar: 

Bu husus böylece sabit olduğuna göre, şunu bil ki: Aziz ve celil Allah, Ki- 
tab-ı Keriminde açıktan açığa dövmeyi, yalnız burada ve bir de büyük had- 
leri gerektiren suçlarda emretmiştir. Böylelikle onların, kocalarına olan ma- 
siyetleri ile büyük günahlar işlemekle ortaya çıkan masiyeti eşit tulmuş gi- 
bidir. Bu konuda da imamlara (İslam devletinin yetkililerine) değil de göre- 
vi ve yetkiyi kocalara vermiştir. Yüce Allah'ın kadınları kocalara emanet ola- 
rak vermesi, bu konuda kocalara güvenmesi sebebiyle de şahid ve beyyine- 
ye gerek kalmaksızın; hakimlere değil de kocalara bu yetkiyi vermiştir. 

el-Mühelleb der ki: Kadınların cima hususunda kocalarından imtina etmeleri 
dolayısıyla kadınları dövmeyi caiz kılmışur. Ancak hizmette bulunmaması halin- 
de kadının dövülmesinin vücubu hususunda ihtilâf edilmiştir. Kıyasa göre, cima 
hususunda imtina etmesi halinde dövmek caiz ise, kocanın kadın üzerindeki hak- 
kı olan maruf ile hizmet dolayısıyla da dövmesini vacib kılmaktadır. 


(1) İbn Mâce, Nikâh 51; Müsned, 1, 20. 
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İbi İuveyzimenddl eler ki: Serkeşlik etmek, nafaka hakkını da evlilik do- 
lıyısıyla sahip olduğu bütün hakları da ortadan kaldırır. Serkeşlik gösterme- 
si halinde kocanın iz bırakmayacak şekilde te'dip edici bir surette serkeşli- 
Ainelen vazgeginceye kikir dövmesi, öğüt vermesi, yatağından ayrı durma- 
si valzdir. Serkeşlikten dönecek olursa, bütün hakları da geriye döner. Aynı 
şekilde, telibin gerektirdiği herbir davranış da böyledir. Kocanın karısını te'di- 
bi caizdir. Bununla birlikte üstün bir kadının te'dibi ile aşağılık birisinin te'di- 
binde durum farklıdır. Üstün kadının te'dibi kınamaktır. Aşağılık kadının te'di- 
bi ise kırbaçtır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Kamçısını asıp da 
aile halkını te'dip edene Allah rahmet buyursun.” “ Yine şöyle buyurmuş- 
tur: “Şüphesiz Ebü Cehm omuzundan asasını bırakmıyan bir kişidir.” (2 

Beşşar da şöyle demektedir: 


-3,3 
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“Hür olan kimse kınanır, sopa ise kölenin hakkıdır.” 


İbn Dureyd de şöyle demiştir: 
NN PA PE YEM 


“Hür kimseye kınamak, devamlı bir engelleyicidir. 
Köleyi ise sopadan başka birşey engellemez.” 


İbnü'l-Münzir der ki: İlim ehli bâliğa olmaları halinde bütün hanımların na- 
fakalarının kocalarına ait olduğu ve bunun vücubunu ittifakla kabul etmiş- 
lerdir. Bundan tek istisna ise, kocasına karşı serkeşlik eden ve ondan imti- 
na eden kadındır. 

Ebu Ömer (İbn. Abdi'l-Berr) der ki: Gerdeğe girişinden sonra karısı ken- 
disine karşı serkeşlik eden üzerinden, hamile olması hali müstesnâ, karısı- 
nın nafakası sakıt olur. Şu kadar var ki, serkeşlik eden kadının nafakası hu- 
susunda İbnü'!-Kasım, fukaha topluluğuna muhalefet ederek onun da nafa- 
kasının vacib olduğunu kabul etmiştir. Serkeşlik eden kadın, kocasına itaat- 
le dönecek olursa, bundan sonra o kadının nafakası kocasına vacib olur. Ser- 
keşlik dışında hiçbir sebep dolayısıyla, kadının, kocası üzerindeki nafaka hak- 
kı sakıt olmaz. Hastalık olsun, ay hali olsun, lohusalık olsun, oruç, hac, ko- 
casının yanında bulunmaması, sözünü ettiğimiz hususların dışında, haklı ya- 


(1) el-Azizi, es-Sirâcâ&'-Munir, II, 291. 
(2) Müslim, Talâk 36; Ebü Dâvüd, Talâk 39; Tirmizi, Nikâh 38; Nesai, Nikâh 23; Dâörimi, 
Nikâh 7; Muvatta”, Talâk 67. 
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da haksız kocasının ondan uzak durması gibi bütün hallerde kadının kocu- 
sı üzerindeki nafakası sakıt olmaz. 
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35. Eğer aralarının açılmasından korkarsanız, o vakit, erkeğin ak- 
rabasından bir hakem, kadının ailesinden bir hakem gönderin. 
Her ikisi de aralarının düzelmesini isterlerse, Allah da araları- 
nı bulur. Şüphesiz ki Allah, herşeyi bilendir, herşeyden haber- 
dardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Aralarının Açılmasından Korkulursa: 

Yüce Allah'ın: “Eğer aralarının açılmasından korkarsanız” buyruğunda 
yer alan “açılmak ve ayrılmak” anlamına gelen “şikak”ın manası ile ilgili açık- 
lamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/74. ayet ile 137. âyetlerde) geç- 
miş bulunmaktadır. Sanki eşlerden herbirisi, ötekinin yer almadığı bir taraf- 
ta bulunuyor ve o yöne çekiyor gibi bir anlam ifade etmektedir. İkisinin ara» 
sında bir ayrılığın varlığından korkarsanız, demektir. 

Burada mastar zarfa izafe edilmiştir: “(ü EE İri Şİİ gö yen ): Ayın 
aydınlattığı bir gecede yürümek ve arafe günü oruç tutmak hoşuma gider" 
gibi. Âyet-i kerimede de: “( yön JU): Geceleyin ve gündüzün hilekârlı- 
gınız...” (Sebe, 34/33) diye buyurulmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: “Arasında” kelimesi isim gibi kullanılmış ve ondaki 
zarf anlamı izale edilmiştir. Çünkü burada maksat onların durumları ve bir- 
birleriyle geçimleridir. Yani eğer sizler onların geçimlerinin ve arkadaşlıklar 
rının arasında bir uzaklık girdiğinden korkarsanız, “bir hakem gönderin” an- 
lamındadır. 

Buradaki “korkarsanız” buyruğu ile ilgili görüş ayrılıklarına dair açıkla- 
malar da daha önceden (en-Nisâ, 4/2. ayet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Said b. Cübeyr der ki: Konu ile ilgili hüküm, önce ona öğüt vermesi- 
dir. Eğer kabul ederse mesele yok, değilse yatağından ayrılır. Bu sefer kabul 


- e y o 


1T 


cr- e meme GA yar ar ara p A n e ra a 


ederse eder, aksi takdirde onu döver. Bundan sonra kabul ederse mesele yok, 
aksi lakdirde hakim, kocanın ailesinden bir hakem, hanımın ailesinden bir 
hakem gönderir. Ve onlar da zararın hangi taraftan geldiğini tetkik ederler. 
İşte bu durumda hul’ denilen ayrılma şekli ortaya çıkar. 

söyle de denilmiştir. Koca öğüt vermeden önce de dövmek hakkına sahip- 
tir, Ancak bu hususun, âyet-i kerimede tertip ile zikredilişi dolayısıyla birin- 
vi görüş daha sahihtir. 


2. Muhatapların Kimlikleri: 

İlim adamlarının çoğunluğuna göre, yüce Allah'ın: “Eğer... korkarsanız” 
buyruğuna muhatap olanların yöneticiler, umerâ ve hakimler olduğu görü- 
şündedir. Diğer taraftan: “Her ikisi de aralarının düzelmesini isterlerse, Al- 
lah da aralarını bulur” buyruğunda kast edilenlerin de, İbn Abbas, Müca- 
hid ve diğerlerinin görüşüne göre, iki hakem olduğu söylenmiştir. Yani 
eğer her iki hakem aralarının düzelmesini isterlerse, Allah da o eşlerin ara- 
sını düzeltir. Bundan kastın eşler olduğu da söylenmiştir. Yani eğer eşler ara- 
larının düzelmesini ister ve her iki hakeme verdikleri haberlerde doğru 
söyleyecek olurlarsa, “Allah da aralarını bulur.” 

Hitabın velilere olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Eğer korkarsanız” yani, eşler arasında bir ayrılığın olduğunu bilirseniz, “o 
vakit, erkeğin akrabasından bir hakem, kadının ailesinden bir hakem gön- 
derin.” Her iki hakem, ancak kocanın ve kadının akrabalarından olmalıdır. 
Çünkü bunlar, karı-kocanın hallerini daha iyi bilirler. Adalet ehli kimseler- 
den, bakışları sağlam ve tutarlı, fıkhi basireti ve bilgisi olan kimselerden ol- 
malıdırlar. Şayet akrabaları arasında bu işe elverişli kimse bulunmayacak olur- 
larsa, o vakit, onların dışında adaletli ve bilgili iki kişi gönderilir. Bu da her 
iki tarafın işi, anlaşılmaz olup kötülüğün hangisinden olduğu bilinmemesi ha- 
linde sözkonusudur. Şayet kimin zalim olduğu bilinecek olursa, o vakit, o za- 
limden karşı tarafın hakkı alınır ve zararı izale etmeye mecbur tutulur. 

Şöyle de denilmektedir: Kocanın akrabalarından olan hakem, koca ile baş- 
başa kalır ve ona şöyle der: Bana kalbinde olanı bildir. Sen bu kadını sevi- 
yor musun, sevmiyor musun? Bunu bana söyle ki, ben de senin maksadını 
bilmiş olayım. Eğer koca: Bu kadına benim ihtiyacım yoktur, sen bana on- 
dan alabildiğini al ve beni ondan ayır, diyecek olursa, o takdirde serkeşliğin 
koca tarafından olduğu bilinir. Şayet: Ben onu seviyorum. Malımdan ona is- 
tediğini al ve beni ondan ayırma diyecek olursa, onun serkeşlik etmediği an- 
laşılır. Kadın tarafından gönderilen hakem de, kadınla başbaşa kalır ve ona 
şöyle der; Kocanı seviyor musun, sevmiyor musun? Eğer kadın, beni ondan 
ayır, malımdan ne istiyorsa ona ver diyecek olursa, serkeşliğin kadın tarafın- 
dan olduğu bilinir. Şayet: Bizi birbirimizden ayırma. Fakat onu nafakamı ar- 
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ıırmaya, bana iyi davranmaya teşvik et, diyecek olursa, bu sefer serkeşliğin 
kadın tarafından olmadığı anlaşılır. Her iki hakem de, hangi tarafın serkeş- 
lik ettiğini açıkça anlayacak olursa, o kişiye yönelerek öğüt verirler, azarlar. 
lar, yaptığından uzak durmasını söylerler. İşte yüce Allah'ın: “O vakit, erke- 
ğin akrabasından bir hakem, kadının ailesinden bir hakem gönderin” buy- 
ruğunda anlatılanlar bunlardır. 


3. Kadınların İtaat ve Serkeşlikleri Halinde Hakemlerin Yetkileri: 

İlim adamları derler ki: Bu âyet-i kerime kadınları akli bir şekilde taksime 
tabi tutmuştur. Çünkü kadınlar, ya itaat ederler, ya serkeşlik ederler. Serkeş- 
liğin sonunda da ya itaate dönüş sözkonusudur, yahut değildir. Eger Dirin- 
ci husus (itaate dönüş) sözkonusu olursa terkedilirler. Çünkü Nesai şunu ri- 
vayet etmiştir: Akil b. Ebi Tâlib, Utbe b. Rabia'nın kızı Fatıma ile evlendi, O, 
Fatıma'nın yanına girdi mi, Fatma; ey Haşimoğulları Allah'a yemin ederim kl, 
ebediyen kalbim sizi sevmez. Nerde boyunları gümüş ibrikleri andıranlar, bu- 
runları dudaklarına doğru sarkanlar, nerde Utbe b. Rabia, nerde Şeybe b. Ru- 
bia ? derdi. Karısı böyle söylerken, kendisi sesini çıkarmazdı. Nihayet birgün 
kızgın ve bezgin bir halde yanına girince, yine kanısı ona: Nerde Utbe b. Ra- 
bia ? deyince, o da: Oraya girdiğinde cehennemde sol tarafında onu görecek- 
sin. Bunun üzerine elbiselerini üzerine alıp gitti. Hz. Osman'ın yanına var- 
dı, ona durumu anlattı. O da İbn Abbas ve Muaviye'yi gönderdi. İbn Abbas 
dedi ki: Ben bunları mutlaka birbirinden ayıracağım. Muaviye: Ben Abdime- 
nafoğullarından iki yaşlıyı birbirinden ayırmam dedi, Yanlarına vardıkların- 
da, üzerlerine kapılarını kapatıp, işlerini düzeltmiş olduklarını gördüler. (i? 

Eğer, anlaşmazlık içerisinde olduklarını, başarmadıklarını, işlerinin daha 
da kötüye gittiğini görecek olurlarsa, iki hakem, bütün güçleriyle onları bir- 
birleriyle kaynaştırmaya çalışırlar. Onlara Altah'ı, beraber geçirdikleri zaman- 
ları hatırlatırlar. Eğer vazgeçer ve dönerlerse, onları bırakırlar. Şayet başka 
bir durum sözkonusu olur ve birbirlerinden ayrılmalarını uygun görürlerse, 
bu sefer onları birbirlerinden ayırırlar. Hakemlerin onları bu şekilde ayırma- 
sı, karı-koca aleyhine olmak üzere caizdir. Belde hakiminin hükmü buna uy- 
gun düşsün yahut düşmesin farketmez. Bu hususta karı-koca onlara ister ve- 
kalet vermiş olsun, ister vermemiş olsun yine farketmez. Böyle bir durum- 
daki ayrılık ise bain bir talaktır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Koca, bu hususta hakemlere vekâlet verme- 
diği sürece hakemler, onları birbirlerinden boşayamazlar. Durumu imama (ha- 


(1) Nesai'nin Sünen'inde tesbit edemedik. Eserlerinin herhangi birisinde yer alan bir 
rivâyet olma ihtimali vardır. İbn Abdi'l-Berr, e/-İstizkâr, XVIIL, 110'da zikretmektedir. 
Eserin muhakkiki Abdulmu'ti Kal'aci'nin ilgili notta belirttiğine göre rivâyet Abdur- 
rezzak'ın el-Musannef'inde (VI, 53) yer almaktadır. 
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lileye ya du yetkili kıldığı kimseye) bildirmelidirler. Bu onların şahid ve iki 
elçi olmaları oss göredir. Sonra imam, isterse onları ayırır ve hakeme de 
ayırmaları emrini verir, Bu Şalii'nin iki görüşünden birisidir. Küfeliler de bu 
görüşlerdir. Aynı zamanda bu, Ata'nın, İbn Zeyd'in ve el-Hasen'in de görü- 
şüdür. Bbu Sevr de böyle demiştir. 

Sahih olan birinci görüştür ve hakemlerin vekâlet olmasa bile boşama yet- 
kisine sabip olduklarıdır. Bu da Mâlik'in, Evzai'nin ve İshak'ın görüşüdür. Hz. 
Osman, Ali ve İbn Abbas'tan, eş-Şa'bi ve en-Nehaf'den de bu görüş rivayet 
edilmiştir. Şafii'nin görüşü de budur. Çünkü yüce Allah: “Erkeğin akrabasın- 
dan bir hakem, kadının ailesinden bir hakem gönderin” diye buyurmak- 
tadır. Bu da şanı yüce Allah'ın bu iki hakemin vekil ve şahid değil, iki kadı 
olduklarına dair açık bir nassıdır. Vekilin ise şeriatte özel bir ismi ve özel bir 
anlamı vardır. Hakemin de şeriatte özel bir ismi ve özel bir anlamı vardır. Şa- 
nı yüce Allah, bunların her birisinin ne anlama geldiğini açıklamış olduğu- 
na göre, alim Kişi bir tarafa, şâz görüş ortaya atan bir kişinin bile bunların 
birisinin manasını öteki ile karıştırmaması gerekir. 

Dârakutni, Muhammed b. Sirin'den o, Abide'den, “Eğer aralarının açıl- 
masından korkarsanız, o vakit erkeğin akrabasından bir hakem, kadının 
ailesinden bir hakem gönderin” ayeti hakkında dedi ki: Bir erkek ve bir ka- 
dın, Hz. Ali'ye, herbirisi ile bir gurup insan bulunduğu halde geldi. Hz. Ali 
onlara emir verdi. Bu topluluk da erkeğin akrabalarından bir hakem, kadı- 
nın akrabalarından bir hakem gönderdiler. Hz. Ali iki hakeme şöyle dedi: Va- 
zifenizin ne olduğunu biliyor musunuz? Eğer onları, ayırmayı uygun görür- 
seniz, onları ayıracaksınız. Bu sefer kadın şöyle dedi: Ben lehimde ve aley- 
himde olanıyla Allah'ın Kitabında olana razıyım. Koca da dedi ki: Ayrılığa ra- 
zı olmam. Bu sefer Hz. Ali şöyle dedi: Yalan söyledin. Allah'a yemin ederim 
kadının ikrar edip kabul ettiğinin bir benzerini sen de ikrar edip kabul et- 
mediğin sürece sana hiçbir fırsat tanımam. ®? 

Bu, isnadı sahih ve sabit bir hadis olup, Hz. Ali'den, İbn Sirin'den o, Abi- 
de yoluyla ve değişik yollarla sabit olarak rivayet edilmiştir. “2 Bunu Ebü Ömer 
(b. Abdi'l-Berr) söylemiştir. Şayet iki hakem vekil yahut şahid olsalardı, Hz. 
Ali onlara görevinizin ne olduğunu biliyor musunuz demezdi. Bunun yeri- 
ne: Size hangi hususlarda vekalet verildiğini biliyor musunuz derdi. Bu da 
gayet açık bir husustur. 

Ebu Hanife de, Hz. Ali'nin kocaya söylediği “Kadının razı olduğu şeye sen 
de razı olmadıkça buradan ayrılamazsın” sözünü delil göstermiştir. İşte bu, 
Ebu Hanife'nin mezhebine göre, onların, kocanın rızası ile olmadıkça ayrıl- 


(1) Dârakutni, II, 295; İbn Abdi'l-Besr, el-İstizkâr, XVIII, 109-110 
(2) İbn Abdi'l-Berr, a.g.e., XVIII, 109. 
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mayacaklarına delil görülmektedir. Diğer taraftan, icma ile kabul olunan anıl 
kaide şu ki, talak, kocanın elinde yahut da kocanın bu yetkiyi verdiği kim 
senin elindedir. Mâlik ve ona tabi olanlar ise, devlet yetkilisini, köle ve In- 
ni'nin Ciktidarsızın) aleyhine boşamada bulunması kabilinden kabul! etmiş- 
lerdir. 


4. Hakemler Arasında Ayrılık Olursa: 

Eğer iki hakem arasında ayrılık görülürse, söyledikleri geçerli olmaz ve gü- 
rüş birliği halinde kabul ettikleri şey dışında hiçbir sözleri bağlayıcı olmaz. 
Bir mesele hakkında hüküm veren iki hakem hakkında durum böyledir. On 
lardan birisi ayrılığa hüküm verse, diğeri de buna hüküm vermeyecek olsa, 
yahut onlardan birisi belli bir mal ödenmesi hükmünü verse, diğeri bunu ku 
bul etmese, ikisi de ittifak etmedikleri sürece, her iki hüküm de birşey ifa- 
de etmez. 

Mâlik, üç talak ile karı-koca'yı boşayan iki hakemin durumu hakkında şöy- 
le demektedir: Bu üç talaktan birisi bağlayıcıdır. Onların tek bâin bir talak- 
tan daha fazlasıyla ayırma yetkileri yoktur. Bu İbnü'l-Kasım'ın da görüşüdür. 

Yine İbnü'-Kasım der ki: Eğer bu hususta iki hakem görüş birliğine varır- 
larsa, üç talâk da bağlayıcı olur. el-Muğire, Eşheb, İbn Mâcişün ve Esbağ da 
bu görüştedir. İbnu'l Mevvâz der ki: Hakemlerden birisi bir talak, diğeri üç 
talak hükmünü verecek olursa , bir talak sözkonusudur. İbn Habib de Es- 
bağ'dan bunun bir değer ifade etmeyeceğini nakletmektedir. 


5. Tek Bir Hakem Yeterli midir? 

Tek bir hakem göndermek yeterlidir. Çünkü yüce Allah, zina hususunda 
dört şahid ile hüküm verdiği halde, Peygamber (sav) zina eden kadına yal- 
nızca Uneys'i göndermiş ve ona: “Kadın zina ettiğini itiraf ederse, onu rec- 
met! demişti.” “1? Abdulmelik de e/-Müdevvene'de böyle demiştir. 

Derim ki: Tek kişinin hakem olarak gönderilmesi caiz olduğuna göre, eş- 
ler bir kişiyi hakem kabul edecek olurlarsa bu da yeterlidir. Hatta, her iki- 
sinin buna razı olmaları halinde bunun caiz olması öncelikle sözkonusudur. 

Yüce Allah, hakemleri gönderme hususunda eşleri değil de onların dışın- 
da kalanları muhatap almıştır. O halde, eşlerin kendileri iki hakem gönde- 
rip her ikisi hüküm verecek olurlarsa hakemlerin hükmü geçerli olur. Çün- 
kü bize göre tahkim (hakem kabul etmek) caizdir. Hakemlik uygulaması her 
meselede geçerlidir. Ancak bu, hakemlerin herbirisinin başlı başına adil ol- 


(1) Buhari, Vekâlet 13, Sulh 5, Şurüt 9, Ahkâm 29, Âhâd 1, Eymân 3; Müslim, Hudüd 25, 
Tirmizi, Hudüd 5, 8; Nesai, Kudâd 22; İbn Mâce, Hudüd 7; Dârimi, Hudüd 12; Müsned, 
IV, 115, 116. 
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maları halinde böyledir. Eğer hakem adil değilse, Abdulmelik: Ilakemin 
hükmünün nakzolacağını (bozulacağını) söylemektedir. Çünkü bunlar ken- 
dilerini aşan bir işe kalkışmışlardır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Sahih olan adil hakemin vereceği hükmün geçerli ola- 
wlğıdır. Eğer bu şekilde bir hakem tayin etme bir vekalet verme ise, bilindi- 
Bi gibi vekilin fiili geçerlidir. Eğer bir tahkim ise, onlar o hakemi kendilik- 
lerinden öne geçirmiş oluyorlar. Vekâlet verme hususunda etkili olmadığı gi- 
bi, gararın bunda da herhangi bir etkisi olmaz. Diğer taraftan yargı mesele- 
leri tümüyle ğarara (aldanma, hata yapma, kandırılma risk ve ihtimali) daya- - 
lıdır. Mahkûmun aleyhine hükmün kendi için ne gibi sonuçlar getireceğini 
bilmesi bu konuda gerekli değildir. 

(Devamla) İbnü'l-Arabi der ki: İki hakem tayini meselesini yüce Allah açık 
hükme (nassa) bağlamıştır. Ve eşler arasında herhangi bir ayrılığın yahut an- 
laşmazlığın ortaya çıkması halinde hükmün bu şekilde olacağını bildirmiş- 
tir. Bu ise, ümmetin hakem göndermek hususunda bunun asıl dayanağı 
teşkil ettiği üzerinde icma ile kabul ettiği büyük bir meseledir. Hakem gön- 
dermenin doğuracağı sonuçların tafsilatı hususunda ümmet alimleri ihtilaf et- 
miş olsa dahi bu böyledir. 

Diğer taraftan, bu hususta Kitab ve Sünnetin gerektirdiğinden gafil olup: 
İki hakem emin bir kimsenin eline teslim edilir diyen bizim beldemizin 
halkına gerçekten hayret edilir. Açıkça göreceğiniz gibi, nassa karşı bir inat- 
laşma vardır. Bu hususta onlar, ne Allalı'ın Kitabına danıştılar, ne kıyas yap- 
makla yetindiler. Ben bu konuda gerekli uyarı ve teşviklerimi yaptığım hal- 
de, karı-koca arasındaki anlaşmazlık halinde iki hakem gönderme teklifini, 
yalnızca bir hakim kabul etti, şahid ile birlikte yemine dayanarak hüküm ver- 
meyi de bir başka hakimden başkası kabul etmedi. Allah bu hususta bana im- 
kân verince de, (kadı olunca da) gereken şekliyle Sünneti uygulamaya ko- 
yuldum. Her taraflarını örten cehaletleri dolayısıyla sen bizim beldemizin hal- 
kına hayret etme! Fakat, iki hakemden hiçbir haberi buluhmıyan Ebu Hani- 
fe'ye hayret et; hatta Şafii'ye iki defa hayret et! Çünkü Şafii şöyle demiştir: 
“Bu ayetin zahiren ifade eder gibi göründüğü husus, bunun her iki eşi de bir- 
likte kapsayan hususlara dair olduğudur. Tâ ki, her ikisinin hali bu durum- 
da birbirine benzesin. Bunun böyle olması şundandır: Ben yüce Allah'ın, ko- 
canın serkeşlik etmesi halinde, karı-kocanın birbirleriyle sulh etmelerine izin 
verdiğini gördüğüm gibi, Allah'ın hududunu ayakta tutamamaktan korkma- 
ları halinde ise, hul' yapmalarına izin verdiğini gördüm. Bu ise, (hul'un) an- 
cak hanımın rızası ile olabileceği ihtimaline kuvvet kazandırmaktadır. 

Yine yüce Allah, kocanın bir eşi bırakıp yerine bir başka eş almak istedi- 
ği takdirde, önceki hanıma verdiğinden herhangi bir şey almasını yasakla- 
mıştır. Bizim aralarında anlaşmazlık doğmasından korktuğumuz hususlarda, 


Nisa: 35-3 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN a 108 


AMA 13 EŞE. 





iki hakem göndermeyi emretmesi de, bu iki hakemin hükmünün eşlerin hük- 
münden ayrı olacağının delilidir. Durum böyle olduğu takdirde, kocanın at- 
lesinden bir hakem, hanımın ailesinden de bir hakem gönderilir. Her iki ha- 
kem, ancak eşlerin rızası ve vekil tayin edilmeleri ile güvenilir iki şahıs ola- 
rak gönderilirler. Bu konuda uygun gördükleri takdirde iki hakem onları bir 
araya da getirebilir, birbirinden ayırabilir de. İşte bu, iki hakemin her iki eşin 
vekili olduklarının delilidir.” 


SAEC ANİ ELE Rİ Yal SN 
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36. Allah'a ibadet edin. O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın. Ana-baba- 
ya, akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın komşularınıza ve 
uzak komşularınıza, yanınızdaki arkadaşa, yolda kalmışa, elle- 
rinizin altında bulunanlara iyilik edin. Allah, büyüklenip böbür- 
lenenleri elbette sevmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onsekiz başlık altında sunacağız: 


1. Allah'a Şirk Koşmaksızın İbadet: 

İlim adamları icma ile bu âyet-i kerimenin, üzerinde ittifak olunan muh- 
kem buyruklardan olduğunu, bundan hiç bir şeyin nesh olmadığını kabul et- 
mişlerdir. Aynı şekilde bütün Cilâhi) kitaplarda da bu âyet-i kerime böylece 
yer almıştır, Bu böyle olmasaydı dahi, buna dair Kitabta bir hüküm indiril- 
memiş olsa bile, akli bakımdan bu böylece bilinecekti. Daha önce ubüdiye- 
tin hüküm koymak ve tercihte bulunmak (ihtiyar) yetkisine sahip olana 
(Allah'a) karşı zillet arzetmek ve ihtiyacını sunmak anlamında olduğuna 
dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah, kullarına kendisinin huzurunda zilletlerini arzetmelerini ve bu- 
nu yaparken de ihlâslı olmalarını emretmektedir. Âyet-i kerime, amellerin Al- 
lah'a ihlâs ile yapılmaları, riya ve benzeri şeylerin şaibelerinden arındırılma- 
ları gerektiği hususunda asli bir dayanaktır. 
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Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Artık kim Rabbine kavuşma- 
yı ümid ederse salih bir amel işlesin ve Rabbinin ibadetine hiçbir kimseyi 
ortak tutmasın.” (el-Kehf, 18/110) Bu o, kadar önemlidir ki, kimi ilim adam- 
larımız şöyle demiştir: Bir kişi serinlemek kastıyla abdest alsa, yahut mide- 
sini rahatlatmak için oruç tutsa, bununla beraber de yüce Allah'a yaklaşma- 
yı niyet etse, bu yeterli olmaz. Çünkü o, Allah'a yakınlaşmak niyetine bir de 
dünyevi bir niyeti karıştırmıştır. Halbuki, halis olmayan amel, Allah için 
olamaz. Nitekim yüce Allah: “Şunu bil ki, halis din yalnız Allah'ındır” (ez- 
Zümer, 39/3) diye buyurmaktadır. Yine bir başka yerde de: “Onlar Allah'a 
ancak dini yalnız O'na halis kılanlar olarak ibadet etmekle emrolundular” 
(el-Beyyine, 93/5) diye buyurmaktadır. Aynı şekilde imam olarak namaz kıl- 
dırmakta olan bir kimse, bir başkasının rüküa eğilmekte olduğunu hissede- 
cek olursa, onu (rüküdan kalkma vakti sona ermişse) beklemez. Çünkü, onun 
da rüküa eğilmesini beklemek suretiyle rükünun yüce Allah'a ihlâsla yapıl- 
mış olmasını ortadan kaldırır. 

Müslim'in Sahihinde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Şanı yüce ve mübarek olan Allah buyurdu ki: 
“Ben ortaklar arasında şirke en muhtaç olmayanım. Her kim bir amel işleyip 
de o amelde Benimle beraber Benden başkasını ortak edecek olursa, onu o 
şirk koşmasıyla başbaşa terkederim.” (V 

Dârakutni Enes b. Malik'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasulüllalı 
(sav) buyurduki: “Kıyamet gününde mühürlü sahifeler getirilir. Bunlar yüce 
Atlah'ın huzurunda dikilir. Yüce Allah meleklere bunu bırakın, bunu kabul 
edin, diye buyurur. Melekler derler ki: İzzetin hakkı için biz hayırdan baş- 
ka birşey görmemiştik (de ona binaen yazmıştık). Aziz ve celil olan Allah, - 
ki O, en iyi bilendir- şöyle buyurur: Bu benden başkası içindi. Ben bugün 
ancak kendisiyle Benim rızam aranmış bulunan ameli kabul ediyorum.” 2) 

Yine Dârakutni, ed-Dahhâk b. Kays el-Fihri'den şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Muhakkak yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: Ben hayırlı bir ortağım. Her kim Benimle birisini ortak koşacak olur- 
sa, o şey Benim ortağıma aittir. Ey insanlar, amellerinizi ihlasla, yalnız yüce 
Allah için yapınız. Çünkü muhakkak Allalı, ancak kendisi için ihlâsla yapı- 
lanı kabul eder. Hiçbir zaman bu Allah içindir ve akrabalık hakkı içindir, de- 
meyiniz. Çünkü o takdirde o, akrabalık hakkı için olur. Ondan Allah için hiç- 
birşey olmaz. Hiçbir zaman: Bu Allâh içindir ve bu sizin içindir, demeyiniz. 
O takdirde o, (hepsi) sizin için dediğiniz kimseler için olur ve onlardan yü- 
ce Allaha ait hiçbir şey olmaz.” B 


(D Müslim, Zühd 46; İbn Mâce, Zühd 21, 
(2) Dârukutni,1, 51. 
(3) Dârukutni, 1, 51. 
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Şirkin Mertebeleri: ' 

Bu husus sabit olduğuna göre, şunu bil ki, ilim adamlarımız (Allah onlar 
dan razı olsun) şöyle demişlerdir: Şirkin üç mertebesi vardır ve hepsi de ha- 
ramdır, Şirkin esası, ulühiyetinde Allah'ın ortağının bulunduğuna inanmak- 
ur. İşte en büyük şirk ve cahiliye şirki budur. Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Ál- 
lah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez. Ondan başkasını diledi- 
ğine bağışlar” (en-Nisa, 4/48) Buyruğunda kastedilen şirk de budur. 

Bundan hemen bir sonraki mertebe ise, filinde yüce Allah'ın ortağı oldu- 
ğuna inanmaktır. Bu da: Allah'tan başka herhangi bir varlık, bir fiili bağım- 
sız olarak meydana getirip icad eder, diyenlerin görüşüdür. Böyle bir varlı. 
ğın ayrıca ilâh olduğuna inanmasa dahi bu bir şirktir. Bu ürmamelin mecusi- 
leri olarak bilinen Kaderiye gibi. Cibril Hadisinde de görüldüğü gibi, İbn 
Ömer, bunlardan uzak olduğunu ifade etmiştir. ? Bundan sonraki mertebe 
ise, ibadette Allah'a ortak koşmaktır ki, bu da riyakârlıktır. Riyakârlık ise, yü- 
ce Allah'ın yalnızca kendisi için yapılmasını emretmiş olduğu ibadetlerden 
herhangi birisini başkası için yapmak demektir. İşte haram oluşunu beyan et- 
mek üzere birçok âyet-i kerimelerin ve hadis-i şerifin varid olduğu şirk tü- 
rü de budur. Bu amelleri iptal eden bir iştir. Ve oldukça gizlidir. Cahil ve an- 
layışsız olan kimseler bunu bilemezler. 

Allah, Haris el-Muhasibi'den razı olsun ki, o bunu, er-Riâye adlı eserinde 
açıklamıştır. Ve riyanın amelleri bozduğunu da beyan etmiştir. İbn Mâce'nin 
Süneninde, Ebu Said b. Ebi Fedale el-Ensari'den -ki ashab-ı kiramdandır- şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: Rasulullah buyurdu ki: “Allah kendisinde 
hiç bir şüphenin bulunmadığı bir gün olan Kıyamet gününde, öncekileri de 
sonrakileri de toplayıp biraraya getirdiğinde, bir münadi şöyle seselenecek- 
tir: Her kim, aziz ve celil olan Allah için yapması gereken amelinde bir baş- 
kasını ortak koşmuş ise, haydi gitsin o amelinin ecrini Allah'tan başkasının 
nezdinde arasın. Çünkü şüphesiz Allah, ortaklar arasında, ortaklığa en ihti- 
yacı olmayandır.” (3 İbn Mâce'de, Ebü Said el-Hudri'den şöyle dediği rivâ- 
yet edilmektedir: Bizler el-Mesih el-Deccal hakkında konuşurken, Rasulul- 
lah (s.a.) yanımıza çıkageldi ve şöyle dedi: “Bence sizin için el-Mesih el-Dec- 
çal'den daha da korkulması gereken bir şeyi size haber vereyim mi?”. Ebü 
Said el-Hudri dedi ki: Evet bildir, Ey Allah'ın Rasulü dedik. Şöyle buyurdu: 
“O, gizli şirktir; kişi namaza kalkar durur da, bir kişinin kendisine baktığını 


(1) Burada merhum Kurtubi, yalnızca “mesele” deyip bu başlık altındaki açıklamaları 
yapınaktadır. Bundan dolayı ayrıca ona numara vermedik. 

(2) Cibril hadisi aslında pek çok yerde geçmekle birlikte; İbn Ömer'in söylediği bu sözlerin 
de yer aldığı rivâyetlerin geçtiği yerler şunlardır: Müslim, İman 1; Ebt Dâvüd, Sünne 
16; Tirmizi, İman 4; Müsned, 11, 107. 

(3) İbn Mace, Zühd 21; Müsned, IH, 466, IV, 215. 
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gördüğünden dolayı namazını süslemesidir.” H 

ibn Mâce'de Şeddad b. Evs'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasulul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz ümmetim için en çok korktuğum şey, Alla- 
I'a şirk koşmalarıdır. Ben onların güneşe, aya ve puta tapacaklarını söyle- 
miyorum. Şu kadar var ki, Allah'tan başkası için yapacakları ameller ve ita- 
at edecekleri gizli bir şehvetten (korkuyorum). © 

Bunu ayrıca Tirmizi el-Hakim (Nevâdirü'l-Usül'de) © rivâyet etmiştir. 
İleride el-Kehf Süresi'nin sonlarında (18/110. âyetin tefsirinde) bu hadis-i ṣe- 
rif gelecektir, orada ayrıca gizli şehvetin mahiyeti de açıklanacaktır. “9 İbn 
Lehia de, Yezid b. Ebi Habib'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav)'a gizli şehvet hakkında soru soruldu da o da şöyle buyurdu: “Giz- 
li şehvet, kişinin gelip etrafında oturulmasını sevdiği için öğrenmesidir.” 

Sehl b. Abdullah et-Tüsteri (r.a) der ki: Riya üç türlüdür. Birincisi, kişinin 
fiilini aslı itibarı ile Allah'tan başkası için yapması ve bununla berabar o fi- 
ilinin Allah için yaptığını bilinmesini istemesidir. Bu bir çeşit münafıklık ve 
imanda şüpheye düşmektir. İkinci çeşit: Bir işe Allah için başlar, Allah'tan baş- 
kası da ona muttali oldu mu, bundan sevinir ve gayrete gelir. Böyle bir kim- 
se tevbe edecek olursa, bütün yaptığını yeniden iade etmelidir. 

Üçüncüsü ise, ihlas ile bir amele başlayıp, Allah için o amelini bitirir, bu 
hali ile o kişi bilinir ve bundan dolayı övülür, o da bu övülmeden huzur du- 
yarsa, işte yüce Allah'ın yasakladığı riya budur. Sehi der ki: Lukman, oğlu- 
na şöyle demiş; Riyakârlık, amelinin ecrini dünya yurdunda istemendir. 
Halbuki, iyi insanların ameli âhiret için olmalıdır. Ona riyanın ilacı nedir di- 
ye sorulunca, o da ameli gizlemektir dedi. Peki, amel nasıl gizlenilir diye so- 
rulunca, şöyle dedi: Açıktan yapmakla mükellef tutulduğun amele ancak ih- 
lâs ile gir (başla). Açığa vurmakla mükellef tutulmadığın şeye de, Allah'tan 
başka hiçbir kimsenin muttali olmasını isteme. Yine devamla der ki: İnsan- 
ların muttali olduğu hiçbir ameli sen amelden sayma. Eyyüb es-Sahtiyani der 
ki: Ameli dolayısıyla mevkiinin bilinmesini istiyen bir kimse akıllı bir kim- 
se değildir. Derim ki: Sehl'in: “Bir amele ihlas ile başlayıp...” ifadesi ile ilgi- 
li olarak şunları söyliyelim: Eğer o kişinin, başkalarının söyledikleri dolayı- 
sıyla huzur ve sükün bulup sevinmesi, kalplerinde yer edip bundan dolayı 
kendisini övmeleri, ona saygı ve ta'zim göstermeleri, iyilikte bulunmaları, on- 


(1) İbn Mâce, Zühd 21. 

(2) İbn Mâce, Zühd 21; Müsned, IV, 124. 

(3) er-Tirmizi, el- Hakim, Nevâdiri'1- Usl, TI, 585. 

(4) Hadisin Müsned, IV, 124 ile Nevâdiru'1 Usl, II, 585,'te yer alan rivâyetlerinde “gizli 
şehvet” böylece açıklanmaktadır, “Kişi onuçtu olarak sabahı eder, onun arzu ettiği şey- 
lerden birisi ona arz edilir, o da orucunu bırakır (ona gider). * (Ayrıca; ele Heysemi, 
Mecmau'z-Zevdid, HI, 201) 
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lardan elde etmeyi istediği mal ve bundan başka birtakım şeylere nnil olunmak 
için olursa, bu yerilen bir şeydir. Çünkü, böyle birisinin kalbi, onların o ame 
linc muttali olmaları dolayısıyla sevinçle dolup taşmış demektir. Velevki 
onlar, o amelini yapıp bitirdikten sonra muttali olmuş olsunlar, 

Kendisi ameline muttali olmalarını sevmemekle, Allalı'ın insanları mutta- 
li kılmasını sevmekle ve Allah'ın lütfu dolayısıyla sevinmesine gelince; onun 
bu sevinci Allahın lütfuyla bir itaat olur. Nitekim yüce Allah, şöyle buyurmak- 
ladır: “De ki, Allah'ın lütfu ve rahmetiyle ve yalnız bunlarla sevinsinler. Bu 
onların toplaya geldiklerinden daha hayırlıdır.” (Yunus, 10/58). Buna dit- 
ir geniş açıklamalar ve bu açıklamaların tamamlanması, el-Muhasibi'nin er- 
Riaye adlı eserindedir. Bu bilgilere vakıf olmak isteyenler, oraya baksınlar, 

Yine Sehl'e, Peygamber (sav)'ın: “Ben bir ameli gizlice yapıyorum da, ona 
muttali olunur ve bundan dolayı bu benim hoşuma gider.” “) Hadisi soru- 
lunca şu cevabı vermiş: Bunun hoşuna gitmesi Allah'ın açığa vurduğu ame- 
li dolayısıyla şükretmesi bakımından veya buna benzer bir cihetten dolayı 
dır. İşte bu açıklamalar, riyakârlık ve amellerin Allah için ihlas ile yapılma- 
sı gereğine dair yeterli özettir. Bakara Süresi'nde (2/139. âyette) ihlasın ger- 
çek mahiyeti ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 


2. Anne-Baba Hukuku: 

Yüce Allah'ın: “Ana-babaya... iyilik edin” buyruğuna gelince, (köle olma- 
ları halinde) anne-babayı azad etmenin, onlara yapılacak iyilikler cümlesin- 
den olduğu bu sürenin baş tarafında açıklanmış bulunmaktadır. İleride Sub- 
hân (el-İsra) Süresi'nde onlara iyilik yapmanın hükmü (17/23-24. âyetlerin 
tefsirinde 2-14. başlıklarda) yeterince açıklanacaktır. İbn Ebi Able, “(Gu ): 
iyilik yapın” kelimesini ötreli olarak ( 0.54 ) şeklinde okumuştur. Yanl on- 
lara iyilik yapmak vaciptir. Diğerleri ise onlara iyilik yapın, anlamında olmak 
üzere bu kelimeyi nasb ile okumuşlardır. İlim adamları der ki:.Lütuf ve ih- 
sanda bulunan yaratıcıdan sonra, şükre, iyi davranmaya, onlara iyilik ve ita- 
atie bağlı kalmaya, boyun eymeğe en layık olan kimseler, Allah'ın kendisi- 
ne ibadet, itaat ve şükrü ile iyilikte bulunmayı zikrettiği kimselerdir. Bunlar- 
sa anne ve babadır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bana ve anne-baba- 
na şükret diye...” (Lukman, 31/14) İkisi de Vâsıt'lı olan Şübe ve Huşeym'ün 
Ya'la b. Ata'dan o, babasından o, Abdullah b. Amr b. el-As'dan naklettiğine 
göre: Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Rabbin rızası, anne-babanın rızasına bağ- 
İkdır. Onun gazabı da anne-babanın gazabından ötürüdür.” (2 


(1) İbr Mâce, Zühd 25; Tirmizi, Zühd 49, 

(2) Tirmizi, Birr 3; el-Hâkim , el-Müstedrek, IV, 152. Ancak “anne-baba” anlamına gelen 
“el-vâlideyn” yerine, “baba” anlamına gelen: “el-vâlid” şeklindedir. Ayrıca bk. el- Hey- 
semi, Mecmau'z Zevâid, VIII, 136. 


18U IMAM AYI NDI GUZ: 0; JUTE 4 





iO ay i; 


3. Akrabaya, Yetimlere ve Yoksullara İyilik: 

Yüce Allahın: “Akrabaya, yetimlere, yoksullara iyilik edin” buyruğuna 
gelince, buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/83. âyet, 
4 ve 5. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır, 


4. Komşular: 

Yüce Allah'ın: “Yakın komşularınıza ve uzak komşularınıza... iyilik 
edin” buyruğuna gelince: Yüce Allah, komşunun korunması, hakkının ye- 
rine getirilmesini emretmiş ve onun haklarına gereken riâyetin gösterilme- 
sini de hem Kitabında, hem Peygamberinin diliyile tavsiye etmiştir. Nitekim 
yüce Allah, anne-baba ve akrabalardan sonra komşu hakkını sözkonusu ede- 
rek: “Yakın komşularınıza” diye buyurduğu gibi: “Uzak komşularınıza” ya- 
ni yabancı komşularınıza da iyilik edin diye buyurmuştur. “el-Câr el-cunub”u 
yabancı komşu diye açıklayan İbn Abbas'tır. Sözlükte de “el-cunub” uzak ve 
yabancı demektir. Filan kişi ecnebidir sözü de buradan gelmektedir. Uzak- 
lık anlamına gelen “cenabet” de böyledir. Dilciler şu beyiti zikrederler: 


azil hil ii ye jip 


“Artık sen beni NâiVden “İ) uzak tutmak suretiyle mahrum bırakma beni; 
Çünkü ben çadırlar ortasında yabancı kalmış bir kişiyim.” 


el-A'şâ da der ki: 
Mei ae e Pis yeliz 23 


“Uzak bir yerden Hureys'e ziyaretçi olarak geldim 
Fakat Hureys bana birşeyler bağışlamaktan yana donuk idi.” 


el-A'meş ile el-Mufaddal, “( -50 595): Uzak komşularınıza” buyruğunu 
GEM yedi, ) şeklinde ikinci kelimedeki “cim” harfini üstün ve “nun” harfini 
sakin olarak okumuştur ki, bu da bu kelimenin bir başka söyleyişidir. Ara- 
da herhangi bir akrabalık bulunmadığı takdirde (jest 21, çiş ie ) denilir, 
Çoğulu da; (sie!) şeklinde gelir. 

Burada bir muzaf'ın takdir edildiği de söylenmiştir. Buna göre; yanı bulu- 
nan komşu takdirindedir. Yan tarafta (bitişik komşu) anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 


(1) Bu beyitin şairi Alkame b. Abde, övdüğü el-Haris b, Cebel'in evinde esir bulunan kar- 
deşi Şa'sı serbest bırakmasını kastediyor. (İbn Manzür, Lisan&'i- Arab, I, 277) 
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Nev! cş-Şami der ki: “Yakın komşu”dan kasıt, müslüman komşudur, 
“uzak komşu”dan kasıt ise, yahudi ve hıristiyan komşudur, 

Derim ki: Buna göre, komşu hakkına riâyetin tavsiye edilmesi, müslüman 
olsun, kâfir olsun emrolunmuş ve teşvik olunmuş bir iştir. Sahih olan görüş 
de budur. İyilik yapmak, bazan gözetmek anlamındadır. Bazan güzel geçin- 
mek, eziyet vermekten uzak durmak ve onu korumak anlamına da gelir. 

Buhari, Aişe (r.anha)'dan Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyel 
etmektedir: “Cebrail bana komşuyu o kadar tavsiye etti ki, nerdeyse onu mi- 
rasçı kılacak zannettim.” (O Ebu Şureyh Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğunu rivâyet etmektedir: 

“Allah'a yemin ederimki iman etmiş olmaz. Allah'a yemin ederim kl iman 
etmiş olmaz. Allah'a yemin ederim ki iman etmiş olmaz”, Ey Allahın Rasülü 
kim (den sözediyorsunuz” diye sorulunca, şöyle buyurdu: “Vereceği sıkın- 
ulardan yana komşusu kendisini emniyette hissetmeyen kişi.” “2 

İşte bu, bütün komşular hakkında umumi bir buyruktur, Hz. Peygamber 
üç defa yemin etmek suretiyle ve komşusuna eziyet eden bir kimsenin ku- 
mil bir iman ile iman etmiş olmayacağını belirterek, komşuya eziyeti terk et- 
meyi tekid etmiştir. O halde, mü'minin komşusuna eziyet vermekten çekin- 
mesi, Allah'ın ve Rasülünün yasakladığı şeyden uzak durması, her ikisinin de 
razı olacağı ve kullarını işlemeye teşvik ettikleri şeylere de rağbet duyması 
gerekmektedir. Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir; 
“Komşular üç türlüdür. Bir komşu vardır ki, üç hakkı vardır. Bir komşu var- 
dır ki, iki hakkı vardır. Bir komşu vardır ki, bir hakkı vardır. Üç hakkı olan 
komşu, müslüman ve yakın akraba olan komşudur. Bunun komşuluk hak- 
kı, akrabalık hakkı ve müslüman olmak hakkı vardır. İki hakkı bulunan kom- 
şu, müslüman komşudur. Bunun müslümanlık dolayısıyla bir hakkı ve kom- 
şuluk dolayısıyla bir hakkı vardır. Bir tek hakkı olan komşu ise, kâfir kom- 
şudur. Bunun yalnızca komşuluk hakkı vardır. © 


5. Yakın Komşu ve Bazı Haklarına Örnekler: 

Buhâri, Âişe (r.anha)'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ey Allah'ın 
Rasülü dedim. Benim iki tane komşum vardır. Bunların hangisine hediye ve- 
reyim. Şöyle buyurdu: “ Kapısı sana daha yakın olana" “* 

Bir gurup ilim adamı, bu hadis-i şerifin, yüce Allah'ın, “Yakın komşula- 
rınıza” buyruğundan ne kastedildiğini açıkladığı görüşündedir. Bu ise, mes- 


(1) Buhari, Edeb 28; Müslim, Birr 140; Ebü Dâvüd, Edeb 123; Tirmizi, Birr 28; İbn Må- 
ce, Edeb 4; Müsned, II, 85, 160, 259... 
(2) Buhâri, Edeb 29, Müslim, İman 73; Müsned, IV, 31, VI, 385. 
(3) el-Aclüni, Keşfu”?-Hafâ, I, 328, zayıf olduğu kaydıyla, 
. (4) Buhari, Edeb 32, Şufa 3, Hibe 16; Müsned, VI, 175, 187, 193, 239. 
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ken itibari ile sana yakın olan komşu demektir. “Uzak komşu” ise, meskete- 
ni senden uzak olandır. Ayrıca bunu, komşu lehine şuf'anın gerekliliğine de 
delil göstermişler ve Hz. Peygamberin: “Bitişik komşu buna daha bir hak sa- 
hibidir” “) hadisi ile desteklemişlerdir. 

Fakat bunda buna dair delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü Hz. Aişe, Pey- 
gamber (sav)'a komşulardan kime hediye vermekle başlayacağına dair soru 
sormuş, Hz. Peygamber de, kapısı kendisine daha yakın olandan başlıyaca- 
ğını, böyle bir komşunun ötekilerinden daha önce geldiğini bildirmiştir. 

İbnü'-Münzir der ki: Bu hadis-i şerif, duvarı bitişik olmıyan kimse hakkın- 
da da komşu tabirinin kullanılacağına delildir. Ebü Hanife, bu hadisin zahi- 
rinden uzaklaşarak şöyle demiştir: Bitişik komşu eğer şuf'ayı istemez, (şuf'a 
talebinde bulunmaz) buna karşılık ona bitişik olan ancak (satılan) eve biti- 
şik, yolu da, duvarı da yoksa, o komşunun bu evde şufa hakkı yoktur. Hal- 
buki genel olarak ilim adamları şöyle demektedir: Kişi komşuları lehine bir 
vasiyette bulunacak olursa, ona bitişik olan komşuya da verilir, diğerlerine 
de verilir. Ancak Ebü Hanife, genel olarak ilim adamlarından (onların kana- 
atlerinden), ayrılarak: Yalnızca bitişik olan komşuya verilir, demektedir. 


6. Komşuluk Sınırı: 

Komşuluğun sınırı hususunda insanlar farklı görüşlere sahiptir. el-Evzai şöy- 
le dermiş: Her taraftan kırk ev. İbn Şihab da böyle demiştir. Rivâyet edildi- 
ğine göre, bir adam Peygamber (sav) gelip şöyle demiş: Ben bir kavmin kal- 
dığı mahallede konakladım. Onların arasında bana en yakın komşu olanla- 
rı bana en fazla eziyet edenleridir. Peygamber (sav), Ebü Bekir, Ömer ve Ali'yi 
mescidlerin kapılarında yüksek sesle şöyle bağırmak üzere gönderdi: “Şunu 
bilinki, kırk ev komşudur. Komşusu vereceği zararlardan emniyet altında ol- 
mıyan bir kimse, cennete giremez.” (2) 

Hz. Ali b. Ebi Talib der ki: Ezan sesini işiten kişi komşudur. Bir kesim de 
şöyle demiştir: Namaz için kamet getirildiğini duyan kişi o mescidin komşu- 
sudur. Bir diğer kesim de şöyle demektedir: Bir kimse ile aynı mahallede, ya- 
hut aynı şehirde oturan kimse komşudur. Yüce Allah da; “Eğer münafıklar... 
vazgeçmezlerse... sonra da onlar orada ancak az bir zaman seninle komşu- 
luk ederler.” (el-Ahzab, 33/60) diye buyurmakla ve böylelikle onların Medi- 
ne'de bir arada bulunmalarını komşuluk olarak değerlendirmektedir. Kom- 
şuluğun bir takım mertebeleri vardır ve biri diğerine daha çok yakındır, Bun- 
ların en yakın olanları ise zevcedir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


(1) Buhari, Şufa 2. Hiyel 14,15; Ebü Dâvud, Buyü', 73; Nesai, Buyü'109; İbn Mâce, Şufa 
2; Müsned. VI, 10, 390 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 169. Ravilerinden Yusuf b. es-Sefer'nin metrük bir 
ravi olduğu kaydıyla. 
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“Ey komşum, (hanımım) bâin talakla benden boş ol! 
Sen haydi sen boş oldun.” 


7. Komşuya İyilik Yapma Örnekleri: 

Müslim'in Ebü zer'den rivâyet ettiği şu hadiste komşuya iyilik türlerinden 
birisine örnek Ebü Zer dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey Ebü Zer, 
sen bir çorba pişirecek olursan suyunu çok kat ve komşularını gözet.“ (1) 

Böylelikle Hz. Peygamber üstün ahlâki değerlere teşvikte bulunmuştur, 
Çünkü bu şekildeki davranışlar, karşılıklı sevgiyi, güzel geçimi doğurduğu 
gibi, ihtiyacı ve fesadı da def ederler. Komşu komşusunun penceresinin çı- 
kardığı kokulardan rahatsız olabilir. Belki, onun çoluk çocuğu vardır da, bun- 
ların zayıflarının o kokular dolayısıyla o yemeğe canı çeker. Onların ihtyaç- 
larını karşılamak durumunda olan kimse ise, çoluk çocuğunun acıları ve bun- 
dan dolayı karşı karşıya kalacağı mükellefiyet ona ağır gelebilir. Bilhassa on- 
ların sorumluları zayıf veya dul bir kadın ise, bu zorluk daha bir artar, bu avı 
ve hasret daha da ileri derecelere varır. 

Denildiğine göre, Hz. Yakub'un Hz. Yusuf'un ayrılma cezasına sebep bu 
olmuştu. İşte bütün bunlar onlara götürülüp verilecek bir parça yemeğe on- 
ları ortak etmek suretiyle bertaraf edilir. İşte bu anlam dolayısıyla Hz. Pey- 
gamber yakın komşuya hediye vermeyi teşvik etmiştir. Çünkü yakın komşu, 
komşusunun evine girip çıkana bakar. Bunları gördüğü vakit, bu hususlar- 
da ona ortak olmayı arzular. 

Yine gaflet ve gafil avlanabilme zamanlarında karşıkarşıyıı kalabildiği bir 
ihtiyaç halinde, komşunun yardımına en çabuk koşan yine komşudur. Bun- 
dan dolayı evi daha yakın olmakla birlikte kapısı daha yakın olana (hediye 
vermekle) başlamayı irşad buyurmuştur. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


8. Hediyeleşme Adabı: 

İlim adamları der ki; Hz. Peygamber: “Suyunu çok kat!” buyurmakla cim- 
ri olana işi kolaylaştırmaya oldukça incelikli bir şekilde dikkat çekmiş, işa- 
ret buyurmuştur. Artırılacak olan şeyi parasız olan su diye belirlemiştir. 
Bundan dolayı o: “Bir çorba pişirdiğin zaman onun etini artır” dememiştir. 
Çünkü bunu yapmak herkes için kolay değildir. 

Şair ne güzel söylemiş: 


(1) Müslim, Birr 142-143; İbn Mâce, Et'ime 58; Dârimi, Erime 37; Müsned, V, 161, 171. 
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"Birdir benim tencerem ile komşumun tenceresi 
O tencere bana gelmeden önce ona gider.” 


Hz. Peygamberin: “Sonra komşularından bir aile halkını gör ve onlara bu 
çorbadan maruf olan birşeyler gönder” “© buyruğu sebebiyle hakir görülen 
ve oldukça basit ve önemsiz şeyler hediye olarak verilmez. “Onlara maruf 
olan birşeyler gönder” sözü, hediye olarak verilmesi örf haline gelmiş olan 
birşey gönder, demektir. Az bir miktar hor nc kadar hediyc olarak verilen şey- 
lerden ise de, bu azıcık miktar bu seviyeye çıkamıyabilir. Eğer azıcık mik- 
tardan fazlasını hediye edemiyecek durumda ise, onu hediye ediversin ve onu 
da basit ve önemsiz görmesin. Kendisine hediye verilen kabul etmelidir. Çün- 
kü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey mü'min kadınlar, sizden herhan- 
gi biriniz, yanık bir koyun bacağı olsa dahi komşusuna (vereceği hediyeyi) 
asla önemsiz görmesin.” Bunu Mâlik, Muvattâ adlı eserinde zikretmiştir. P? 

Biz bu hadisteki “Ey mü'min kadınlar” anlamına gelen: (LUYlaLU ) ke- 
limesindeki “mü'mineler” anlamına gelen “el-Mü'minat” kelimesini muzaf ola- 
rak değil, merfu olarak kaydetmiş bulunuyoruz. İfadenin takdiri ise: 
azla İitele ) şeklindedir. Nitekim (21,1 Je, 4) Ey kerim adamlar! denil- 
mesi de böyledir. Görüldüğü gibi burada da münâdâ olan; (tų ) ibaresi hazf 
edilmiştir. Kadınlar anlamına gelen; (.L.3X ) kelimesi ise, buna sıfat takdirin- 
dedir. Mü'mineler ise “kadınlar” kelimesinin sıfatıdır. Bunun izafet şeklinde 
(kajadi Li b ) diye söyleneceği söylenmiş ise de birincisi daha çok görülen 
bir husustur. 


9. Komşu Haklarının Kapsamı: 

Komşuya gereken şefkati göstererek, onun bir kerestesini (kendi duva- 
rna) yerleştirmesine engel olmamak da komşuya ikram kabilindendir. 
Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse, komşusu- 
nun kendi duvarına bir kalası gömüp yerleştirmesine engel olmasın.” Daha 
sonra Ebü Hureyre şöyle der: Bana ne oluyor ki sizin bundan yüz çevirdi- 
inizi görüyorum? Allah'a yemin ederim ki, ben bunu sizin huzurunuzda gö- 
zünüzün önünde açıkça söylüyeceğim. (Bundan geri durmayacağım). “» 


(1) Müslüm, Birr 143 

(2) Muvatta, Sıfat'ün-Nebiyy 25, Sadaka 4; Buhâri, Edeb 30, Hibe 1; Müslim, Zekâi 90, Tir- 
mizi, Velâ 6; Müsned, Il, 264, 307, 432, 493 506 

(3) Buhâri, Mezâlim 20; Müslim, Musâkaai 136; Ebü Dövât, Akdiye 31; İbn Mâce, Ahkâm 
15; Muvatta, Akdiye, 32; Müsned, 11, 240, 463. 
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Buradaki “kalas” kelimesi çoğul olarak ve (a=): Kalaslarına şekline 
çoğul olarak da, tekil olarak da rivâyet edilmiştir. Ayrıca “aranızda, Onünüz- 
de” anlamına gelen: (e#tst ) kelimesi de kollarınız arasında (veya önünüz- 
de)” anlamına gelecek şekilde : ( pölst ) diye de rivâyet edilmiştir. Mutlaka 
ben bunu atacağım ifadesi ise; ben bu sözü ve bu olayı mutlaka size nakle- 
deceğim! demektir. 

Buna dayanarak bunun vücup ifade ettiği mi söylenecektir, yoksa mendup- 
luk ifade ettiği mi? Bu hususta ilim adamları arasında görüş ayrılığı vardır. 

Mâlik, Ebü Hanife ve arkadaşları bunun komşuya iyilik yapmak, onu 
müsamaha ile karşılamak, ona ihsanda bulunmaya teşvik anlamında olduğu 
görüşündedirler, Yoksa bu bir vücup ifade etmez. Buna delil ise 114. Peygunı- 
berin: “Gönül hoşluğu ile olmadıkça müslüman bir kimsenin malı helal ol- 
maz” ‘P hadisidir. Derler ki: Hz. Peygamberin “Komşusuna engel olmasın” 
buyruğunun anlamı da upkı Hz. Peygamberin şu buyruğundaki mana gibt- 
dir: “Sizden herhangi birisinden hanımı mescide gitmek üzere izin istiyecek 
olursa ona engel olmasın.” “2 Bunun ise herkese göre ifade ettiği mana, ko- 
canın bu hususta göreceği salah ve hayra göre mendupluk ifade ettiğidir. 

Şâfii, arkadaşları, Ahmed b. Hanbel, İshak, Ebü Sevr, Davud b. Ali ve ehl- 
i hadisten bir gurup da bunun vücup ifade ettiği kanaatindedirler, Derler ki: 
Şâyet Ebü Hureyre, Peygamber (sav)'den işittiklerinden vücup anlamını çı- 
kartmamış olsaydı, vacip olmayan birşeyi onlara vacip kılmazdı. Aynı zaman- 
da bu, Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın da görüşüdür. Çünkü o, Muhammed b, Mes- 
leme'nin arazisinden geçecek su arkı ile ilgili meselede, ed-Dahhâk b. Ha- 
life'nin lehine, Muhammed b. Mesleme'nin aleyhine hüküm vermiş, Muham- 
med b. Mesleme: Vallahi olmaz deyince, Hz. Ömer de şöyle demişti: "Valla- 
hi onu senin karnının üzerinden olsa dahi ordan geçireceğim" dedikten son- 
ra Hz. Ömer, ed-Dalıhak'a su arkını oradan geçirmesini emretmiş, ed-Dah- 
hak da böyle yapmıştı. 

Bunu da Mâlik Muvatta'da rivâyet etmiştir. (3? 

Şafit de “er-Red” adlı eserinde Mâlik'in bu bölümde Hz.Ömer'e muhalif sa- 
habeden her hangi bir kimse bulunmadığını iddia etmekte ve Mâlik'in bu- 
nu rivâyet edip kitabına almasına rağmen bunu delil olarak kabul etmeyip 
kendi görüşüne istinaden reddetmesini tepki ile karşılamaktadır. Ama Ebü 
Ömer (b. Abdi'i-Berr) şöyle demektedir: Durum Şafii'nin iddia ettiği gibi de- 
ğildir. Çünkü Muhammed b. Mesleme'nin bu husustaki görüşü Hz. Ömer'in. 
görüşüne muhalifti. 


(1) Müsned, V, 72. 
(2) Buhâri, Ezân 166, Nikâh 116; Müslim, Salât 134; Dârimi, Salât 57, Müsned Il, 9. 
(3) Muvatta, Akdiye 33. 
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Ensar'in © görüşü de aym şekilde Hz. Ömer'in görüşüne muhalif idi. Ab- 
durrah b, Avfin kendisine ait olan bir suyu, bir başkasının bahçesinden 
geçirmesi kisasi ve bunu değiştirmesinde de (Hz. Ömer'e muhalif kana- 
de sahip olan ashalbin? bulunduğunu görmekteyiz. Ashab-ı kiram arasında 
görüş ayrılığı bulunduğu takdirde ise, kıyasa başvurmak gerekir. Kıyas, 
müslümanların kanlarının, mallarının, ırzlarının özel olarak gönül hoşluğu ile 
olanları müstesnâ, birbirlerine haram olduklarına delâlet etmektedir. İşte Pey- 
gamber (sav)'dan sabit olan da budur. Ebü Hureyre'nin: Bana ne oluyor ki 
sizin bundan yüz çevirdiğinizi görüyorum. Allah'a yemin ederimki bunu önü- 
nüze atacağım, şeklindeki sözü, veya buna benzer ifadesi, bu husustaki ka- 
naatin hilâfına delil olarak gösterilebilir. Ancak birinci görüşün sahipleri şu 
şekilde cevap vermektedirler: Burada irtifak hakkı gereğince hüküm vermek, 
sünnetten sabit olan delil ile Hz. Peygamber'in: “Gönül hoşluğu ile olmadık- 
ça müslüman bir kimsenin malı helal olmaz” buyruğunun kapsamı dışına çık- 
maktadır. Çünkü bunun anlamı temlik ve tüketmektir. Bu hadiste irtifak hak- 
kıyla alakalı birşey yoktur. Çünkü Peygamber (sav) bu ikisi arasında hüküm 
bakımından fark gözetmiştir. O bakımdan Rasülullah (sav)'ın fark gözettiği 
şeylerin aynı hükümde bir arada görülmemesi gerekir. Yine Mâlik şunu 
nakletmektedir: Medine'de Ebü'-Muttalip adında bu şekilde hüküm veren bir 
hakim varmış. Bu görüşün sahipleri ayrıca el-A'meş'in Enes'den rivâyet et- 
tiği şu haberi de delil gösterirler: Enes dedi ki: Uhud gününde bizden bir genç 
şehid düştü. Annesi yüzündeki toprağı silip: Müjdeler olsun sana, ne mutlu 
sanaki cennetliksin demeye koyuldu. Peygamber (sav) ise ona şöyle dedi: 
“Nerden biliyorsun? Belki o, kendisini ilgilendirmeyen hususlar hakkında söz 
söyler ve kendisine zarar vermeyen şeylere mani oluyordu.” el-A'meş'in 
Enes'den hadis dinlediği sahih bir rivâyet yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. ‘®© Bu açıklamaları Ebü Ömer yapmıştır. 


10. Komşunun İrtifak Hakları: 

Vârid olan bir hadis-i şerifte Peygamber (sav), komşunun irtifak hakları- 
nı bir arada zikretmiş bulunmaktadır. Bu hadisi Muaz b. Cebel şöylece rivâ- 
yet etmektedir: Ey Allah'ın Rasülü Komşunun hakkı nedir? dedik. Şöyle bu- 
yurdu: “Senden borç isterse ona borç verirsin. Senden yardım isterse ona yar- 
dım edersin. Muhtaç olursa ona verirsin. Hastalanırsa onu ziyaret edersin, 
Ölürse cenazesinin arkasından gidersin. Ona bir hayır isabet ederse bu se- 
ni sevindirir ve bundan dolayı onu tebrik edersin. Ona bir musibet isabet eder- 
se bu da seni rahatsız etmeli ve bundan dolayı ona taziyetlerini bildirirsin. 


(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XXII, 230:“ensari'nin” şeklinde, tekil olarak geçmektedir. 
(2) İbn Abdi'i-Berr, a.g.e., XXII, 229-231 
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Tencerenin koku ve dumanı ile onu -ona o tencereden bir kepçe gönder 
medikçe- rahatsız etmezsin. Yukardan onun evini gözetlemek Üzere ve onu 
gelecek rüzgarı kapatsın diye onun izniyle olmadıkça binanı ondan daha yük- 
suğe çıkarmazsın. Herhangi bir meyve satın alacak olursan ondan ona da he- 
diye gönder. Aksi takdirde gizlice onu evine sok. Çocukların ondan herhan- 
gi bir parçayı alıp dışarı çıkarak onun çocuklarını bu sebepten dolayı rahat- 
sız etmesin. Benim söylemek istediğimi iyice anlıyor musunuz? Allah'ın rah- 
meti ile esirgediği az sayıdaki kimseler müstesna, komşunun hakkı ödene- 
mez.” Veya buna yakın ifadelerle bunu açıkladı. Bu hadis kapsamlı bir ha- 
distir. Ve hasen bir hadistir. İsnadında, Ebû'l-Fadl, Osman b. Matar eş-Şey- 
bani vardır ki, pek boş karşılanan bir ravi değildir. (1? 


11. Komşuluk Haklarının Sabit Olması İçin İman Şart mıdır? 

İlim adamları der ki: Komşuya ikrama dair hadis-i şerifler, kayıtlı olarak de- 
ğil, mutlak olarak gelmiştir. Açıkladığımız gibi kâfir dahl bunun kapsamın- 
dadır. Bu hususta vârid olan haberde ashabın şöyle dediği nukletilmektedir. 
Ey Allah'ın Rasülü, biz onlara (kâfir komşularımıza), kurban etlerinden ye- 
direlim mi? Hz. Peygamber: “Müşriklere müslümanların kestiği kurbanlıklar- 
dan birşey yedirmeyiniz” diye buyurmuştur. “ 

Hz. Peygamberin, müşriklere müslümanların kestikleri kurbanlardan ye- 
dirmeyi yasaklaması, muhtemeldirki, kurban kesenin kendisinin de yemesi, 
zenginlere de yedirmesi caiz olmayan kişinin ve zimmetinde vacip olan kur- 
bandır. Zenginlere yedirmesinin de mümkün görüldüğü vacip olmıyan kur- 
banlara gelince, bundan zimmet ehline yedirmek caizdir. Peygamber (sav) 
da kurban etinin dağıtılması esnasında Hz. Aişe'ye: “Yahudi komşumuzdan 
başla” diye buyurmuştur. ‘3? 

Yine rivâyet edildiğine göre, Abdullah b. Amr b. el-Âs'ın ailesi arasında bir 
koyun kesilmiş idi. Abdullah eve gelince üç defa: Yahudi komşumuza hedi- 
ye ettiniz mi? diye sordu. Çünkü ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken din- 
ledim: “Cebrail bana komşuyu o derece tavsiye etti ki, neredeyse onu miras- 
çı kılacak sandım.” ** 


(1) Buna yakın ve biraz daha kısaca bir rivâyeti el-Heysemi, Mecmau'z Zevaid, VII, 
165'te Muâviye b. Hayde'den-ve senedinde zayıf bir râvi bulunduğu kaydıyla zikretnek- 
tedir. 

(2) Hadisin kaynağını tespit edemedik. Kurtubi'nin de belirli bir kaynağa dayandırmaksı- 
zın, “vârid olan haberde” ifadesini kullanması, bizzat kendisinin de bu rivâyetin sağ- 
lamlığından emin olmadığını ortaya koymaktadır. 

(3) Bu hadisin de kaynağını tespit edemedik. Kurtubi bunu da belli bir kaynağa dayandır- 
maksızın kaydetmektedir. 

(4) Ebü Dâvüd, Edeb 123; Tirmizi, Birr 28; ayrıca Hz. Âişe rin rivâyet edilen hadis ve 
kaynakları için de “dördüncü başlık” a bakınız. 
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12. Yakın Arkadaş: 

Yüce Allah'ın: “Yanınızdaki arkadaşa” buyruğundan kasıt, yol arkadaşı- 
dır. Taberi muttasıl senetle naklettiğine göre, Rasülullah (sav) ile birlikte as- 
habından bir kişi vardı. Her ikisi de birer deve üzerinde idi. Rasüllah (sav) 
su kenarındaki bir koruluğa girdi. Oradan birisi eğri olan iki sopa kopardı. 
Ağaçlar arasından çıkıp düzgün olanını arkadaşına verdi. Arkadaşı: Ey Allah'ın 
Rasülü, bu daha çok senin hakkındır deyince, Hz. Peygamber, “Asla, Ey fi- 
lân. Çünkü bir başkasıyla arkadaşlık eden her bir kişi, onunla yaptığı arka- 
daşlıktan -günün kısacık bir anı kadar dahi olsa- sorumlu tutulacaktır “ di- 
ye buyurdu. © 

Rabia b. Ebi Abdurrahman da der ki: Yolculuğun kendine göre üstün ada- 
bi, ikâmet halinin de üstün adabı vardır. Yolculuk halindeki üstün adap, azı- 
ğı bol bol başkasına verebilmek, arkadaşlarla az anlaşmazlık çıkarmak ve Al- 
lah'ın gazap ettiği şeyler dışında çokça şakalaşmak. İkamet halinde üstün ada- 
ba gelince, mescidlere mutad bir şekilde gitmek, Kur'an okumak ve Allah yo- 
lunda çokça kardeşleri bulunmak. Esedoğullarından birisi -ki, bunun Hâtemr- 
i Tai olduğu da söylenmiştir- şöyle demiştir: 


“Eğor arkadaşımın ayrıca bir bineği olmayıp, benim bineğimin arkasında değilse, 
Hiçbir zaman benim ayağım bineğin üzerine çıkmaz. 

Eğer benim azığımın yarısı onun azığı olmazsa, 

Ben azıksız da kalayım, benim fazladan hiçbirşeyim de olmasın, 

Sahib olduğumuz şeylerde içinde bulunduğumuz bu durumda ikimiz de ortağız. 
Bazen şöyle görüyorum: 

Benim lütfumdan nail olduğu için adeta o bana lütuf etmiş gibidir.” 


Hz, Ali, İbn Mes'ud ve İbn Ebi Leylâ: “Yanınızdaki arkadaş” dan kastın, 
zevce olduğunu söylemişlerdir. İbn Cüreyc ise der ki: Yakın arkadaş, senden 
fayda sağlar umuduyla seninle arkadaşlık yapıp yanından ayrılmayandır. An- 
cak birinci görüş daha sahihtir. Bu İbn Abbas, İbn Cübeyr, İkrime, Mücahid 
ve ed-Dahhak'ın da görüşüdür. Âyet-i kerime umum ifadesi dolayısıyla bü- 
tün bu hususları da kapsıyor olabilir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


13. Yolda Kalmış: 

Yüce Allah'ın: “Yolda kalımışa...” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid der ki; 
Bundan maksat, senin yanından yolu sana uğrayıp geçip giden kimsedir. 

Yol (es-Sebil) geçip gidilen yol demektir. (İbnü's-Sebil yol oğlu şeklinde) 
yolcunun yola nisbet edilmesi ise, onun yoldan geçmesi ve yoldan ayrılma- 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensâr, II, 531-532. 
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ması dolayısıyladır. Ona birşeyler vermek, ona yumuşak davranmak, ona yiv 
mek istediği yeri göstermek ve doğruya yöneltmek de yolcuya yapılacak tyi- 
likler cümlesindendir. 


14. Ellerinizin Altında Bulunanlara da İyilik Edin: 

Yüce Allah: “Ellerinizin altında bulunanlara iyilik edin” buyruğu ile, sa- 
hip olunan kölelere de iyilikte bulunmayı emretmektedir. Peygamber (sav) 
de bu emri beyan etmiştir. Müslim ve başkaları el-Ma'rur b. Süveyd'den şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedirler: Rebeze'de iken yolumuz Ebü Zere uğru- 
dı. Ebü Zer'in üzerinde de bir bürde (sarınılan bir örtü), kölesinin üzerinde 
de onun gibi bir bürde vardı. Biz Ey Ebü Zer, dedik. İkisini Dir araya geur- 
sen tam bir hulle olurdu. Şöyle dedi: Benim ile kardeşlerimden bir diğeri ara- 
sında sözlü bir atışma olmuştu. Onun annesi arap değildi. Annesi dolayısıy- 
la onu ayıpladım. Beni Peygamber (sav)'e şikâyet etti. Peygamber (suv) ile 
karşılaşınca şöyle buyurdu: “Ey Ebü Zer, sen kendisinde cahiliyye (nin) iz» 
leri bulunan birisisin.” Ey Allah'ın Rasülü, dedim. İnsanlara sövenin annesi- 
ne de babasına da söverler. Şöyle dedi: “Ey Ebü Zer sen, kendisinde cahi- 
liyye (nin) izleri bulunan birisisin. Bunlar sizin kardeşlerinizdir. Allah onla- 
rı elinizin altına hizmet etmek üzere vermiştir. O bakımdan yediklerinizden 
onlara yediriniz, giydiklerinizden onlara giydiriniz. Onlara ağır gelecek, al- 
undan kalkamıyacakları işleri yüklemeyiniz. Eğer yükleyecek olursanız, on- 
lara yardımcı olunuz.” (D 

Ebü Hureyre'den rivâyet edildiğine göre: Bir gün bindiği bir katırın terki- 
sine kölesini de bindirdi. Birisi ona şöyle dedi: Onu indirsen de bineğinin ar- 
kasından yürüse. Ebü Hureyre şöyle dedi: Ateşe dönüşmüş iki demet odu- 
nun, yakabildikleri kadar beni yakacak şekilde benimle yürümeleri benim Için 
kölemin arkamda yürümesinden daha sevimlidir. Ebü Davud da, Ebü Zer'den 
şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasüllulah (sav) şöyle buyurdu: “Kölele- 
riniz arasından size uygun bulduğunuz kimseye yediğinizden yediriniz, giy- 
diğinizden giydiriniz. Size uygun düşmeyeni de satınız ve Allah'ın yarattık- 
larına azap etmeyiniz.” “2 Yine Müslim, Ebü Hureyre (r.a)'dan Peygamber 
(sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Yedirmek ve giydirmek 
kölenin hakkıdır. Köleye kaldırabileceğinden fazla iş yükletilmez.” “> Yine 
Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse, kölem ve ca- 
riyem demesin. Bunun yerine, fetam (oğlum) ve fetati (kızım) desin,” “9 


(1) Müslim, Eyman 38-40; Buhâri, İmân 22, lik 15 

(2) Ebü Dâvud, Edeb 124; Müsned, V, 168, 173 

(3) Müslim, Eyman 41 

(4) Buhâri, Itk 17; Müslim, Elfâz 13-15; Ebt Dâvüd, Edeb 75; Müsned, II, 316, 422, 444, 
463, 484, 491, 496, 508. 
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İleride Yusuf (a.s) Süresi'nde buna (feta) kelimesine dair açıklamalar ge- 
lecektir. (12/30-36 ve 62. âyetler) Böylelikle Peygamber (sav), elendilere, üs- 
tün ahlâki değerlere bağlılığı teşvik etmiş, iyilikte bulunma yollarını göster- 
miş, alçakgünüllülük yolunu izlemelerini istemiştir. Tâ ki, kendilerinin kö- 
İleri üzerinde üstün bir meziyetleri olduğu görüşüne sahip olmasınlar. 
Çünkü herkes Allalı'ın kuludur ve mal Allah'ındır. Fakat Allah, insanların ki- 
mini kimine müsahhar kılmıştır. Kimini kiminin mülkiyetine vermiştir. Bunu 
da nimetini tamamlamak ve hikmetini gerçekleştirmek için yapmıştır. Eğer 
onlara, kendilerinin yediklerinden daha az yedirecek olur, giydiklerinden ni- 
telik itibariyle daha aşağı ve daha az miktarda giydirecek olurlarsa, bu hu- 
susla üzerlerindeki görevleri yerine getirmeleri şartıyla caiz olur, bu konu- 
da görüş ayrılığı da yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Müslim'in rivâyetine göre, Abdullah b. Amr, bir seferinde huzuruna gelip 
giren haznedarına şöyle demiş: Kölelere yiyeceklerini verdik mi? O Hayır de- 
yince, Abdullah: Git onlara yiyeceklerini ver. Çünkü Rasülullah (sav): “Sahib 
olduğu kölelerine vereceği yemeği engellemesi kişiye günah olarak yeter di- 
ye buyurmuştur” dedi. 'D l 


15. Köleye ve Hizmetçiye Yapılan Haksızlıkların Kefareti: 

Peygamber (sav)'in şöyle buyurduğu sabittir: “Her kim kölesine yapmadı- 
ğı bir işin cezasını (haddini) vurur yahutta yüzüne bir tokat atarsa, bunun kef- 
fâreti o köleyi azad etmesidir.” '2 Bundan maksat, haddi gerektiren bir su- 
çu olmadığı halde had miktarına ulaşacak kadar kölesini dövmesidir. 

Ashab-ı kiramdan bir topluluğun dövmek hususunda köleleri lehine ço- 
cuklarına kısas uyguladıkları, çocukları kısası kabul etmemeleri halinde de 
köleyi azad ettikleri rivâyet edilmiştir. 

Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Kölesine zina iftirasında bulunan 
bir kimseye Kıyamet gününde seksen celde olarak had ona uygulanır.” “© Yi- 
ne Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Kölelerine kötü davranan bir kimse 
cennete girmez.” “” Hz. Peygamberin bir başka buyruğu da şöyledir: 

“Kötü huyluluk bir uğursuzluktur. Mülkiyeti altında bulunanlara güzel bir 
şekilde davranmak bir berekettir. “? Akrabalık bağını gözetmek, ömrü artı- 
ru, sadaka da kötü bir ölümle ölümü bertaraf eder.” “© 


(1) Müslim, Zekât 40 

(2) Müslim, Eymân 30; Ebâ Dâvud, Eded 124; Müsned, 11, 45.61 

(3) Buhâri, Hadüd 45; Müslim, Eymân 37; Ebü Dâvüd, Edeb 124; Tirmizi, Birr 30; Müs- 
ned, Íl, 431, 500 

(4) İbn Mâce, Edeb 10; Müsned, 1, 4,7, 12. 

(5) Buraya kadar: Ebâ Dâvüd, Edeb 124. 

(6) Bunu yakın ifadelerle: el-Azizi, es-Sirâcu1-Munir Şerhu'l-Câmiu's- Sağir, Ti, 357. 
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16. Köle mi Efdaldir, Hür Olan mı? 

İlim adamları bu kabilden, hür mü daha faziletlidir, yoksa kölemi husu 
sunda ihtilâf etmişlerdir. Müslim, Ebü Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet ed- 
er: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Islah edici mülkiyet altındaki kölenin iki vc- 
ri vardır.” Ebü Hureyre'nin nefsi elinde olan Allah'a yemin ederim ki, eğer 
Allah yolunda cihad, hac ve anneme iyi davranmak gereği bulunmasaydı, kö- 
le olduğum halde ölmeyi arzu edecektim. (P 

İbn Ömer'den rivâyet edildiğine göre de, Rasülullalı (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Şüphesiz ki köle, efendisine karşı samimi ve doğru davranır, Allah'ı iha 
detini de güzel bir şekilde yaparsa, ecri ona iki kat verilir.” (4 

İşte bunlar ve buna benzer buyrukları kölelerin daha faziletli olduğunu söy- 
İeyenler delil diye göstermiştir. Çünkü köle, iki cihetten muhataptır. Blr tit- 
raftan Allah'a ibadet etmesi istenmiştir, diğer taraftan da efendisine hizme! 
etmesi istenir. İşte Ebü Ömer Yusuf b. Abdi'i-Berr, en-Nemri ile Hafız Ebü Be- 
kir Muhammed b. Abdullah b. Ahmed el-Amiri el-Bağdadi bu görüştedir. 

Hürrün daha faziletli olduğunu söyleyenler de şu sözleriyle görüşlerini de- 
lillendirmektedirler: Din ve dünya işlerinde tam bir bağımsızlık ancak hür- 
ler için gerçekleşir. Köle ise bağımsızlığı olmadığından dolayı yitik şahıs ve 
zorla istenen yere çekip çevirilen alet ile, mecburen emir altına verilmiş bir 
canlıya benzer. Bundan dolayt köle, şahidlik etmek makamından ve birçok 
velâyetlerden birtakım hak ve görevleri ifa edebilmek, makamları işgal ede- 
bilmek, selahiyetinden mahrum edilmiş, ona uygulanan hadler, hürlerin 
hadlerinden daha aşağı tutulmuştur. Bunlar kölenin kadrinin daha uşağı ol- 
duğunu hissettirmektedir. 

Hür kimseden her ne kadar bir tek cihetten talepte bulunulsa dahi v 
yönde onun vazifeleri daha çoktur. Onun görevlerini ifa ederken karşı kar- 
şıya kalacağı sıkıntı ve yükümlülükler daha büyüktür. O bakımdan sevabı da 
daha fazladır. 

İşte Ebü Hureyre: “Şâyet cihad ve hac olmasaydı...” sözleriyle buna işaret 
etmektedir. Yani şâyet bu işleri yerine getirememe dolayısıyla kölenin kar- 
şi karşıya kaldığı eksik konum olmasıydı... (köle olmayı temenni edecektim) 
demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


17. Hz. Cebrail'in Diğer Tavsiyeleri: 
Enes b. Mâlik, Peygamber (sav)'den şöyle buyurduğunu rivâyet etmekte- 
dir: “Cebrail bana komşuyu o kadar çok tavsiye etti ki, neredeyse onu miras- 


(1) Buhâri, Itk 16; Müslim, Eymân 44; Müsned, ll. 330, 402. 
(2) Buhâri, lık 16,17; Müslim, Eymân 43; Ebt Dâvüd, Edeb 125, iii İsti'zân 43; Müs- 
ned, I1, 20, 102 142. 
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çı kılacak zannettim.” (P “Kadınları bana o kadar çok tavsiye etti ki, az kal- 
sın onları boşamayı haram kılacağını zannettim. Köleleri bana o kadar çok tav- 
siye etli ki, adeta onlar için belli bir süre tayin edip o süreye eriştiler mi, azad 
olacaklarını hükme bağlıyacağını zannettim.” “ “Bana misvâk kullanmayı o 
kadar çok tavsiye etti ki, ağzımın derisinin soyulacağından korktum.” '” -...Ne- 
rwdeyse... soyulacaktı diye de rivâyet edilmiştir-. Gece namazı kılmayı bana 
o kadar çok tavsiye etmeye devam etti ki, neredeyse ümmetimin hayırlıla- 
ının geceleyin hiç uyuyamayacaklarını zannettim.” Bunu Ebü'l-Leys es-Se- 
markandi, Tefsir'inde zikretmiştir. ® 


18. Allah Büyüklenip Böbürlenenleri Sevmez: 

“Allah büyüklenip böbürlenenleri elbette sevmez” buyruğu, onlardan 
razı olmaz demektir, Şanı yüce Allah, bu niteliğe sahip olanları sevmiyece- 
ği, onlardan razı olmayacağını belirtmektedir. Yani böyleleri üzerinde Allah'ın 
nimetinin etkileri görülmez. Bu da bir çeşit tehdittir. 

Büyüklenen kimse, (el-Muhtâi) kibir duyan kimse demektir. Böbürlenen 
(el-fahür) ise, büyüklük taslamak kastıyla kendi menkıbelerini (güzel halle- 
rini) anlatıp durandır. Fahr etmek, yükselip kabarmak, başkalarına karşı 
haddini aşmak demektir. Özellikle burada bu iki niteliğin anılış sebebi, bu 
iki olumsuz niteliği taşıyan kimselerin bunların etkisi altında kalarak, fakir 
akraba, fakir komşu ve âyet-i kerimede sözü edilen diğerlerine karşı büyük- 
lenmeye götürüp, Allalı'ın bunlara iyilik yapma emrinin zayi olmasına sebep 
teşkil ettiklerinden ötürüdür. 

el-Mufaddal'ın naklettiğine göre Asım, “(ZA şeyi): Yakın komşularınıza” 
anlamındaki buyruğu, “cim” harfini üstün ve “nun” harfini de sakin olarak; 
(ASA ei ) şeklinde okumuştur. ei-Mehdevi der ki: Bu okuyuş, bir muzafın 
hazf edilmiş olması takdirine binaendir. Yani yakın tarafında bulunan kom- 
şu demektir. el-Ahfeş de şunu nakleder: 


> > yayı Liz Li 
“Bütün insanlar bir yanda, emir de bir yanda.” 


Yan (el-Cenb), cihet ve taraf demektir. Akraba cihetinden... demektir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Hadisin buraya kadarki bölümü daha önce dördüncü başlıkta geçmiştir. Kaynaklar için 
oraya bakılabilir. 

(2) el-Beyhaki, es-Sunenu'l Kübrâ, VNI. 19 

(3) el-Beyhaki, a.g.e. VE, 79 el-Azizi, es-Sinacül-Munir Şerhül-Câmiu's Sağir, Ul, 249. 

(4) Hadisin kaynakları için ayrıca bk. Ebu'(-Leys es-Semerkandi, Bahru”1-Ulüm, Beyrut, 
1413/1993, 1, 354, dn.: 1. 
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37. Onlar ki, cimrilik edenler, insanlara cimriliği emredenler ve Al 
lah'ın lütfuyla kendilerine verdiğini gizliyenlerdir. Biz o inkâr- 
cılar için küçültücü bir azap hazırlamışızdır. 


Yüce Allalı'ın: “Onlar ki cimrilik edenler, insanlara cimriliği emreden- 
ler...dir” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız; 


1. Nahiv Bakımından Cümlenin Durumu: 

Yüce Allah'ın: “Onlar ki cimrilik edenler” anlamındaki: ( ó ati iadf) Duy- 
ruğundaki; “( çel): Onlar ki” buyruğu, (önceki âyette geçcen): 

“Cöso) Onlar ki...” buyruğunda yer alan (.» ): O kimseleri buyruğundan 
bedel olmak üzere nasb mahallindedir. Bu sıfat olmaz. Çünkü (4 ): O kim- 
se, o kimseler ile, (u): O şey, o şeyler edatları ne vasfedilirler, ne de sıfat 
olurlar. Bu buyruğun (j ): Böbürlenen kelimesindeki zamirden bedel ol- 
mak üzere ref mahallinde olması da mümkündür. Aynı şekilde bunun ref ma- 
hallinde olup, ona ( bir sonraki âyetin) atfedilmesi de caizdir. Bunun müp- 
tedâ olup, haberinin mahfüz olması da caizdir. Yani: Onlar ki, cimrilik eden- 
ler... onlar için şu şu vardır. Yahutta haberin: “Allah şüphesiz zerre ağırlığı 
kadar... zulmetmez” (en-Nisâ, 4/40) buyruğunun olması da mümkündür. 
Yine bu buyruğun, lafzının hazfi ile mansub olması da mümkündür. O tak- 
dirde âyet-i kerime mü'minler hakkında olur. 

Bu açıklamaya göre âyet-i kerime şunu ifade eder: Cimrilik edenler Allah 
tarafından sevilmezler. O halde ey mü'minler, adı anılan kimselere iyilikte bu- 
lununuz, Çünkü şüphesiz Allah, iyilik yapmaktan alıkoyan niteliklere sahip 
olan kimseleri sevmez. 


2. Cimrilik Yapanlar, Cimriliği Emredenler: 

Yüce Allalı'ın: “Cimrilik edenler, insanlara cimriliği emredenler” buy- 
ruğunda zikredilen ve şeriat tarafından yerilen cimrilik, yüce Allah'ın farz kıl- 
dığı şeyleri edâ etmekten uzak durmaktır. Bu da yüce Allah'ın: şu “Allah'ın 
lütfu kereminden kendilerine verdiği şeylerde cimrilik gösterenler zannet- 
mesinler ki...“ (Ali İmran, 3/180) buyruğunu andırmaktadır. Esasen Ali İm- 
ran Süresi'nde cimrilik ve cimriliğin gerçek mahiyetine dair açıklamalar ile, 
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cimrilik ile eli sıkılık (eş-Şuh) arasındaki farka dair yeterli açıklamalar geç- 
miş bulunmaktadır. (3/180. âyet 2 ve 3. başlıklar). 

İbn Abbas ve diğerlerinin görüşüne göre, bu âyet-i kerime ile kastedilen- 
ler yahudilerdir. Çünkü yahudiler, hem malları dolayısıyla böbürlenen ve cim- 
rilik edip büyüklenen kimselerdir, hem de Allah'ın Tevrat'ta indirmiş oldu- 
gu Muhammed (sav)'in niteliklerine dair buyrukları da gizlemiş olanlardır. 

Bu buyruklar ile takiyye yaparak (iman etmediklerinin ortaya çıkması 
halinde karşı karşıya kalacakları durumlardan sakınarak) infak ve iman 
eden münafıklar kastedilmiştir. Yani şüphesiz Allah, büyüklenip, böbürlenen 
hiçbir kimseyi sevmediği gibi -i'râba dair belirttiğimiz şekilde- cimrilik eden 
kimseleri de sevmez. 

“Biz o inkarcılar için küçültücü bir azap hazdır” buyruğunda 
yüce Allah, cimrilik eden mü'minlere yaptığı azap tehdidi ile, kâfirleri teh- 
didi arasında bir fark bulunduğuna dikkat çekmektedir. Bunu da birinci şe- 
kilde davrananları sevmeyeceğini, ikinciler için de küçültücü bir azabın bu- 
lunduğunu belirterek ifade etmektedir. 
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38. Hem onlar Allah'a ve âhiret gününe iman etmedikleri halde, mal- 
larını insanlara gösteriş için harcayanlardır. Şeytan kime arka- 
daş olursa (bilsin ki) o, kötü bir arkadaştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Riyakârlık Yapanlar: 

Yüce Allah, bir önceki âyet-i kerimede geçen “Onlarkı, cimrilik eden- 
ler...dir” buyruğuna buradaki “Mallarını insanlara gösteriş için harcayan- 
lardır” buyruğunu atfetmiş bulunmaktadır. Bunun (bir önceki âyet-i kerime- 
nin sonunda geçen) “inkârcı kâfirlere atfolduğu da söylenmiştir. O takdir- 
de bu buyruk cer mahallinde olur. “Vav” harfinin fazladan geldiği görüşün- 
de olanlar ise, ikinci buyruğun birincisinin haberi olmasını caiz kabul eder. 
Cumhürun kanaatine göre bu buyruk münafıklar hakkında nâzil olmuştur. 
Çünkü yüce Allah: “Gösteriş için” diye buyurmaktadır. Gösteriş ve riyakâr- 
lik ise münafıklıktan gelir. 

Mücahid yahudiler hakkında inmiştir derken, Taberi bu görüşü zayıf bul- 
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maktadır. Çünkü yüce Allah, bu kesimde Allah'a ve âhiret gününe Imanın sèy 
konusu olmadığını belirtmektedir. Yahudiler ise, böyle değillerdir. 

İbn Atiyye der ki: Mücahid'in açıklaması, mübalağa ve onlar için buğlayı. 
cı bir buyruk olması şeklinde açıklanabilir. Zira onların âhirete imanları 
kendilerine fayda vermeyeceğinden ötürü hiç imanları yok gibidir. 

Bu âyet-i kerimenin Bedir gününde insanlara yemek yediren kimseler hak- 
kında nazil olduğu da söylenmiştir. Bu kimseler Mekke'nin ileri gelen ele- 
başlarıdır. Bunlar insanlara, Bedir savaşına katılsınlar diye infâkta bulunmuş- 
lardi. İbnü'l-Arabi der ki: Riyakârlık olsun diye yapılan harcamalar, aslında 
Kurân'ın fayda vermeyeceğini belirlediği hükümler arasında yer alır, 

Derim ki: Buna yüce Allah'ın Kitab-ı Keriminden şu buyruğu du delil tey- 
kil eder: “De ki: Gerek isteyerek, gerek istemiyerek infak edin. Sizden asla 
kabul olunmayacaktır.” (et-Tevbe, 9/53). İleride buna dair açıklamalar «la ge- 
lecektir. 


2. Şeytanın Arkadaşlık Ettiği Kimseler: 

Yüce Allah'ın: “Şeytan kime arkadaş olursa, o kötü bir arkadaştır” buy- 
ruğunda hazfedilmiş bir ifade vardır ki, bunun takdiri de şöyledir: “Allah'a 
ve âhiret gününe iman etmedikleri halde... harcayanların” arkadaşları şeytan- 
dır. “Şeytan kime arkadaş olursa, o kötü bir arkadaştır.” 

Arkadaş anlamına gelen “el-Karin” kelimesi, kişi ile birlikte bulunan kim- 
se demektir. Arkadaş ve candan dost anlamındadır. Adiyy b. Zeyd der ki: 


ŞA opadl iğ iye kiye 


“Sen kişiyi sorma. Onun arkadaşının kim olduğunu sor. 
Çünkü herbir arkadaş kendi arkadaşına uyup gider.” 


Buyruğun anlamı şudur: Her kim dünya hayatında şeytanın dediklerini ka- 
bul ederse, şeytanı arkadaş edinmiş, onunla birlikte olmuş olur. 

Şu anlama gelmesi de mümkündür: Cehennemde şeytanın kendisiyle bir- 
likte tutulacağı kimsenin bu arkadaşı ne kadar kötüdür! Yani, arkadaş ola- 
rak şeytan çok kötüdür. Ayet-i kerimenin sonundaki; “İsg ): Arkadaş,” tem- 
yiz olmak üzere mansubtur. 


M7». 
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39., Onlar, Allah'a ve âhiret gününe iman edip te Allah'ın kendileri- 
ne verdiğinden infak etselerdi ne kaybederlerdi ki. Allah onla- 
rı çok iyi bilendir. 


( U ): Edatı mübtedâ olarak ref mahallinde ( (3 ) da onun haberidir. Ve bu 
kelime “ (,şâfi): O ki” anlamındadır. (Le): İle, (13) ‘nin tek bir isim olması da 
mümkündür. Birincisine göre ifade ( pete şal! e ): Bundan dolayı ne zararla- 
ri olur? takdirindedir. 

İkincisine göre ise, (de "q> gh ): Ne kaybederler ki? takdirindedir. 

“Allah'a ve âhiret gününe iman edip” yani vacibü'İ-vücud olan Allah'ın 
varlığım tasdik ile, Rasülünün getirdiği âhirete dair tafsilatı doğrulamış olsa- 
lardı, “Allah'ın kendilerine verdiğinden de infak etselerdi ne kaybeder- 
lerdi ki?” “Allah onları çok iyi bilendir” buyruğunun anlamına dair açık- 
lamalar daha önce birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 


b, .., TETEE m e T E 
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40. Allah şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zulmetmez. O, (yapılan 
iş) bir iyilik olursa onu kat kat artırır ve lütfundan büyük bir mü- 
kâfat verir. 


Yüce Allah'ın: “Allah şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zulmetmez” buy- 
ruğunun anlamı şudur: İşledikleri amellerin sevaplarını bir zerre ağırlığı ka- 
dar dahi azaltıp eksiltmez. Aksine bunun dahi karşılığını onlara verir ve bun- 
dan dolayı onları mükğfatlandırır. 

İfadeden maksat, yüce Allah'ın, az olsun çok olsun asla zulmetmiyeceği- 
dir. Nitekim yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah, insanlara en ufak bir şey 
dahi zulmetmez” (Yunus, 10/44) buyruğu da böyledir. 

Zerre; İbn Abbas ve diğerlerinden nakledildiğine göre kırmızı katıncadır. 
Kırmızı karınca ise karıncaların en küçüğüdür. Yine İbn Abbas'tan nakledil- 
diğine göre zerre, karıncanın kafasıdır. Yezid b. Harun da der ki: Zerrenin 
ağırlığının olmadığını iddia ettiler. Nakledildiğine göre, adamın birisi bir ek- 
mek koydu ve zerre denilen bu karıncalar bütünüyle üzerini kapattı. Tekrar 
o ekmeği tarttı ve bu karıncaların ekmeğin ağırlığını artırmadıklarını gördü. 

Derim ki: Kur'an-ı Kerim ve Sünnet-i Seniyye ise zerrenin bir ağırlığı ol- 
duğuna delalet etmektedir. Tıpkı bir dinarın ve onun yarısının bir ağırlığı ol- 
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duğu gibi. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Zerrenin hardal tohumu olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah şöyle buyur. 
maktadır: “Hiçbir nefse hiçbir şeyle zulmolunmaz. Bir hardal tanesi ağır- 
lığınca olsa bile Biz onu getiririz...” (el-Enbiyâ, 21/47) Bundan başka açık- 
lamalar da yapılmıştır. Özetle söyleyecek olursak, bütün şeyler arasında en 
az ve en küçük olandır. Müslim'in Sahih'inde Enes'den şöyle dediği rivâyel 
edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Allah hiç bir mü'mine bir hase- 
ne kadar dahi haksızlık etmez. O, hem bunun sebebiyle dünyada bağışta bu- 
lunur, hem de ona karşılık âhirette mükâfat verir. Kâfire gelince, Allalı için 
yaptığı iyilikler karşılığında dünyada ona yedirilir. Nihâyet âhirete varlığın. 
da onun karşılığını göreceği herhangi bir iyiliği kalmamış olur." (P 

Yüce Allah'ın: “O, bir iyilik olursa onu kat kat artırır” buyruğu seval- 
nı çoğaltır demektir. Hicazlılar “(~> ): İyilik” kelimesini ötreli (Üz ) diye 
okumuşlardır, Fakat genel olarak kurra bunu mansub okurlar, Birinci oku- 
yuşa göre (MW ): Olursa kelimesi, meydana gelirse anlamında olup, tanı bir 
fiil olur. İkinci okuyuşa göre ise, eksik (yardımcı) bir fil olur, Yani onun yap- 
tığı iş iyilik olursa demektir. el-Hasen: “Onu kat kat artırır” anlamındaki ke- 
limeyi azamet nun'u ile, (yasa ): Onu kat kat artırırız, şeklinde okumuş- 
tur. Diğerleri ise, “ye” ile okumuş olup, daha sahih olan budur. Çünkü “Ve- 
rir” buyruğunda da böyledir. 

“Onu kat kat artırır” anlamındaki kelimeyi, Ebü Recâ ( ân; ) şeklinde 
okurken, diğerleri ise (yara, ) diye okumuşlardır. Bu iki okuyuş da çokluk 
anlamını ifade eden iki ayrı söyleyiştir. Ebü Ubeyde der ki: “( yasla, ): Onu 
kat kat artırır” buyruğunun anlamı, onu pek çok kat fazlası ile çoğalır de- 
mektir. (Wind, ) şeklinde şeddeli okuyuş, iki kat yapar anlamındadır. 
“( âile) Kendi katından” da kendi nezdinden demektir, 

Bu kelimenin (ij; if, 555, b41 ) şeklinde dört türlü söylenişi vardır. Bu ke- 
lime nefse izafe edildiği takdirde, “nün” harfi şeddeli gelir. Başına; "( ga): ... 
den” kelimesi gelmiştir ki, bu kelime bu şekilde geldiği takdirde gayenin baş- 
langıcını ifade eder. (58) X İndinden, nezdinden kelimesi de böyledir. Her 
ikisi de böyle bir benzerlik arzettiklerinden dolayı, bunun başına ( ç»)'in gel- 
mesi güzeldir. Bundan dolayı Sibevylı, bu kelime hakkında; bu, gayenin ba- 
şını teşkil eden yer demektir, diye açıklamada bulunmuştur. 

“Büyük bir mükâfat” dan kasıt cennettir. Müslim'in Sahih'inde Ebü Said 
el-Hudri yoluyla gelen uzunca hadis olan -ki Şefaat hadisi diye bilinir- şöy- 
le denilmektedir: “Nihâyet mü'minler cehennemden kurtulurlar. Nefsim elin- 
de olana yemin ederim ki, sizden herhangi birinizin dünyadaki hakkı uğrun- 


(1) Müslim, Sıfatu'-Munâfikin 56; Müsned, tl, 123, 283. 
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da mücadele etmesi, mü'minlerin cehenneme atılmış bulunan kardeşleri 
hakkında Rableri ile mücadelesinden daha ileri derecede bir mücadele de- 
ğildir. Diyecekler ki: Rabbimiz onlar da bizimle beraber oruç tutuyorlardı. Na- 
maz kılıyor, haccediyorlardı. Bu sefer onlara, şöyle denilir: Haydi tanıdığı- 
mz kimseleri oradan çıkartınız. Bunların suretleri cehenneme haram kılınır 
ve oradan cehennemin, kiminin bacaklarının ortasına kadar, kiminin dizka- 
puklarına kadar alıp yaktığı pek çok kimseyi çıkartırlar. Ve sonra şöyle der- 
ler: Rabbimiz kendisini çıkartmamızı emrettiğin kimselerden orada kimse kal- 
madı. Aziz ve celil olan Allah şöyle buyurur: Geri dönünüz. Kalbinde hayır 
namına bir dinar ağırlığı kadar bir şey bulduğunuz kimseleri çıkartınız. Yi- 
ne pek çok sayıda çıkartırlar, sonra şöyle derler: Rabbimiz, oradan çıkarıma- 
mızı emrettiklerinden kimseyi orada bırakmadık. Sonra yine şöyle buyurur: 
Geri dönünüz. Kalbinde hayır namına yarım dinar ağırlığı kadar birşey bul- 
duğunuz herkesi oradan çıkartınız. Yine çok sayıda kimseyi çıkartırlar. Son- 
ra şöyle derler: Rabbimiz, bize emrettiklerinden hiçbir kimseyi orada bırak- 
madık. Tekrar şöyle buyurur: Haydi dönünüz. Kalbinde zerre ağırlığı kadar 
hayır namına birşeyler bulduğunuz kimseleri çıkartınız. Yine çok kimseyi çı- 
kartırlar, sonra: Rabbimiz, orada hayır namına birşey bırakmadık derler”. Ebü 
Said el-Iludri şöyle derdi: Eğer bu hadisin doğruluğu konusunda beni tas- 
dik cimiyor iseniz, arzu ettiğiniz takdirde: “Allah şüphesiz zerre ağırlığı ka- 
dar dahi zulmetmez. O, bir iyilik olursa onu kat kat artırır ve lütfundan 
bir mükâfat verir” âyetini okuyunuz. D 

İbr Mes'ud'dan da rivâyete göre o, Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
gunu nakletmektedir: “Kıyamet gününde kul getirilir, (hesab için) durduru- 
lur. Herkesin önünde bir münadi şöyle seslenir: İşte bu, filan oğlu filandır. 
Her kimin bunun üzerinde bir hakkı varsa gelsin hakkıni alsın. Sonra şöyle 
buyurur: Haydi bunlara haklarını ver. Der ki: Rabbim, dünya elimden kaçıp 
gitmiş bulunuyor, ben bunların haklarını nereden verebilirim? Yüce Allah, me- 
leklere şöyle buyurur: Bunun salih amellerine bir bakınız. Hak sahiplerine 
o amellerinden veriniz. Eğer geriye zerre ağırlığı kadar bir iyilik kalmış ise, 
melekler derler ki: Rabbimiz -ki O, bunu onlardan daha iyi bilir- bu artık her 
hak sahibine hakkını vermiş ve geriye zerre ağırlığı kadar bir iyiliği kalmış 
bulunuyor. Yüce Allah, meleklere şöyle der: Onu kulumun lehine kat kat ar- 
tırınız. Rahmetimin fazileti sayesinde onu cennete koyunuz. İşte bu buyru- 
gu tasdik eden de: “Allah şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zulmetmez. 
O, bir iyilik olursa onu kat kat artırır” buyruğundadır. Eğer bu kul bedbaht 
bir kimse ise, melekler şöyle derler: İlahımız, bunun iyilikleri tükendi, geri- 


(1) Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 302; İbn Mâce , Mukaddime 9, Müsned, III, 94 
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ye kötülükleri kaldı. Ondan hak isteyen pek çok kişi de kaldı. Yüce Allahı yy 
le buyurur: Onların (hak sahiplerinin) günahlarından alınız, onun gönülle 
rına ekleyiniz, sonra ona cehenneme gitmek üzere bir belge yazınız." (P 

Bu âyet-i kerime, bu açıklamaya göre hasımlar hakkındadır. Şanı yüce Al- 
lah da bir hasmın bir diğer hasım üzerindeki hakkından zerre ağırlığı kadar 
bir miktar, dahi düşürüp zulmetmez ve ondaki o hakkını, bak sahibi lehine 
tahsil eder. Onun geriye kalan zerre ağırlığı kadar bir iyiliği dolayısıyla di- 
hi onu haksızlığa uğratmaz. Aksine bu iyiliğinden dolayı ona sevap verir ve 
bunu onun için kat kat artırır, çoğaltır. İşte yüce Allah'an: “O, bir iyilik olur- 
sa, onu kat kat artırır” buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Ebü Hureyre'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülulullah (sav)'i yöy- 
le buyururken dinledim: “Şüphesiz şanı yüce Allah, mü'min kuluna, bir tek 
iyiliğine karşılık ikimilyon iyilik verir.” Daha sonra Ebü Hureyre şu Ayet-i ke- 
rimeyi okudu: “Allah, şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zulmetmez. O, bir 
iyilik olursa onu kat kat artırır ve lütfundan büyük bir mükâfat verir,” Ahi- 
de dedi ki: Ebü Hureyre şöyle dedi: Yüce Allah da: “Büyük bir mükâfat” di- 
ye buyurduğuna göre bunun miktarını kim takdir edebilir? “2 

İbn Abbas ve İbn Mes'ud'dan da bu âyet-i kerimenin, güneşin üzerinde 
doğduğu şeylerden daha hayırlı olan âyetlerden birisi olduğuna dair sözle- 
ri önceden geçmiş bulunmaktadır. 


Kuy 


41. Her ümmetten birer şahid getirip, bunlara karşı da seni şahid 
getireceğimiz zaman halleri nice olur? 


Yüce Allah'ın; “( 2$ ) Nice olur?” kelimesinde ikinci “fe” harfinin üstün 
olması “fe” harfinin sakin okunması halinde iki sakinin bir arada olacağın- 
dan dolayıdır. (6) edatı ise, zaman zarfıdır. Bundaki amil ise, “(Uis ): Ge- 
tirip” fiilidir. 

Ebü'l-Leys es-Semerkandi şunu nakletmektedir: Bize el-Halil b. Ahmed an- 
lattı dedi ki: Bize İbn Meni' anlattı dedi ki: Bize Ebü Kâmil anlattı dedi ki: 
Bize Fudayl, Yunus b. Muhammed b. Fedale'den anlattı. Yunus babasından 


(1) İbr Kesir, TI, 267; Suyüti, ed-Durru'l Mensür, U, 540 
(2) Suyüti, ed-Durru'! Mensür, II, 541 
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naklettiğine göre, Rasülullah (sav) Zaferoğulları arasında bulundukları sira- 
da yanlarına gelip, Zaferoğulları (nın) kaldığı yerde bulunan kaya parçası üze- 
rine oturdu. Beraberinde ise İbn Mes'ud, Muâz ve ashabından birkaç kişi da- 
ha vardı. Birisine Kur'an okumasını emretti. Kur'an okuyan şu: “Her ümmet- 
ten birer şahid getirip bunlara karşı da seni şahid getireceğimiz zaman 
halleri nice olur” buyruğuna varınca, Rasülullah (sav) yanakları ıslanınca- 
ya kadar ağladı ve şöyle buyurdu: “Rabbim, bu benim aralarında bulundu- 
Zum kimseler hakkında böyledir. Peki, benim görmediğim kimseler hakkın- 
da (tanıklığım) nasıl olacak!” 9 

Buhari de Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir. 
Kasülullah (sav) bana: “Bana kur'an oku” dedi. Ben, kur'an sana indirilmiş 
olduğu halde sana Kur'an mı okuyayım diye sorunca, şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz ben Kur'an-ı Kerimi benden başkasından da dinlemeyi severim”, Ona, 
Nisa Süresi'ni okudum. Nihâyet: “Her ümmetten birer şahid getirip, bun- 
lara karşı da seni şahid getireceğimiz zaman halleri nice olur” âyetine ge- 
lince: “Bu kadar yeter” dedi. Gözlerinin yaş akıttığını gördüm. “2 

Müslim de bu hadisi rivâyet etmiş ve: “Bu kadarı yeter” buyruğu yerine şun- 
lan nakleder: Başımı kaldırdım -veyahut da yanımdaki bir adam beni dürte- 
rek İşaret etti bunun üzerine başımı kaldırdığımda-gözyaşlarının aktığını 
gördüm. H 

İlim adamlarımız der ki: Peygamber (sav)'ın ağlaması, bu âyet-i kerimenin 
ihtiva ettiği dehşetli başlangıç ve işin ağırlığı dolayısıyladır. Zira Peygamber- 
ler, ümmetlerine karşı doğrulayıp, yalanladıklarına dair şahidler olarak ge- 
tirileceklerdir. Hz. Peygamber de Kıyamet gününde bir şahid olarak getiri- 
lecektir. Yüce Allah'ın: “Bunlara” buyruğu ile de hem Kureyş kâfirlerine, hem 
diğer kâfirlere işaret vardır. Özellikle Kureyş kâfirlerinin anılmasının sebe- 
bi, azabın bu Kureyş kâfirleri üzerinde diğerlerine göre daha ağır olacağın- 
dan dolayıdır. Çünkü onlar, mucizeleri ve Allah'ın onun elleri vasıtasıyla or- 
taya çıkardığı harukulâde halleri görmekle birlikte inad ettiler. 

Âyet-i kerimenin anlamı da şudur: “Her ümmetten birer şahid getirip, 
bunlara karşı da seni şahid getireceğimiz zaman” Bu kâfirlerin kıyamet gü- 
nünde halleri nasıl olacaktır. Azaba mı uğratılalcaklar, yoksa nimete mi 
mazhar olacaklardır? Bu, azar anlamında bir istifham (sorudur). 

Buradaki işaretin bütün ümmete olduğu da söylenmiştir. İbn Mübarek şöy- 
le nakleder: Ensar'dan bir adam, el-Minhâl b. Amr'dan kendisine şunu anlat- 


(1) el- Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 4; Suyüti, ed-Durru'l.Mansur, 11, 541-542 

(2) Buhâri, Tefsir 4. süre 9, Fedâilü'-Kur'ân 33, 35; Müslim, Salâtü'l-Müsâfirin 248; 
Ebü Dâvüd, İlm 13; Tirmizi, Tefsir 4. süre 10,11; İbn Mâce, Zühd 19; Müsned, I, 374, 
380,433 

(3) Müslim, Salâtü'-Müsâfirin, 247, 
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tığını haber vermektedir: El-Minhål naklettiğine göre o, Said b, el-Müseyyeh'i 
şöyle derken dinlemiş: Sabah akşam Hz. Peygambere ümmetinin arzolunmu» 
dığı hiçbir gün yoktur. O, onları simalar: ile ve amelleri ile tanır. İşte bun- 
dan dolayı haklarında şahidlik edecektir. Nitekim Şanı Yüce ve Mübârek olun 
Allah: “Her ümmetten birer şahid” yani peygamberlerini “getirip bunlara 
karşı da seni şahid getireceğimiz zaman halleri nice olur” diye buyurmak- 
tadır, 

“ağ ): Nice” kelimesi mahzüf bir fiil ile nasb mahallindedir. İfadenin tak- 
diri önceden de belirttiğimiz gibi; halleri nice olur şeklindedir. Gizli olan bu 
fiil de bazan, “(15) ): Zaman” kelimesinin i'rabdaki yerini tutar. (14) deki amil 
olan fiil de; “CE. ): Getirip” fiilidir; “(i4 ): Şahid” kelimesi de haldir. 

Bu âyetin okunuşu ile ilgili hadis-i şerifteki fıkhi inceliklerden birisi de şu- 
dur: Öğrencinin hocasına okuması ve okuyuşunu ona arzetmesi valzdir. 
Bunun aksi de caizdir. Yüce Allah'ın izniyle Lem Yekün Süresi'nde (9R. sù- 
re olan el-Beyyine Süresi'nde) nakledeceğimiz Ubey hadisinde buna dair açık- 
lamalar gelecektir. 


+ 
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. 42. O gün inkâr edenler ve O peygambere isyan edenler, yerle bir 
edilselerdi temennisinde bulunacaklardır. Allah'tan hiçbir sö- 
zü de gizleyemeyeceklerdir. 


“(laz ) İsyan edenler” kelimesindeki “vav” harfinin ötre olması, iki sa- 
kinin ardarda gelmesinden dolayıdır. Bu harfin esreli okunuşu da caizdir. Na- 
fi ve İbn Amir, “,55:4) ... bir edilseler” kelimesini “te” harfi ötreli, “sin” har- 
fi de şeddeli olarak ; (.s355) şeklinde okumuşlardır. Hamza ve el-Kisai de böy- 
le okumakla birlikte onlar, “sin” harfini şeddesiz okurlar. Diğerleri ise, failin 
zikredilmediği bina-i meçhul (meçhul fiil) olmak üzere “te” harfini ötreli, “sin” 
harfini de şeddesiz okumuşlardır. 

Buyruğun anlamı da şudur: Keşke Allah onları yerle dümdüz etse. Yani on- 
ları yerle bir etse. Bir diğer anlamı da şöyledir: Keşke Allah, onları diriltme- 
se idi ve yer, üzerlerinde dümdüz olarak kalsalardı. Çünkü onlar, topraktan 
nakledilip diriltilmişlerdir. Birinci ve ikinci kıraate göre ise, “yer” faildir, An- 
lamı da şöyle olur: Yer yarılsa da içine girseler diye temenni edeceklerdir. Şöy- 
le de açıklanmıştır. Buradaki “te”; harfi ( e): Üzerinde, anlamındadır. Yani 
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keşke yer onların üzerlerinde dümdüz edilse. Bu da keşke yer yarılıp ta, on- 
lir da içine girip üzerlerinden dümdüz edilse diye temenni edeceklerdir de- 
mek olur, Bu açıklama da el-Hasen'den nakledilmiştir. 

"Sin" harfinin şeddeli okunması bir “te”nin “sin”e idğam edilmesi esasına 
göredir. Şeddesiz okunması ise bu “te”nin hasfedilmesi esasına göredir. 

şöyle de denilmiştir: Bunlar, hayvanların toprak olduklarını görüp, ken- 
dilerinin ise cehennemde ebediyyen kalacaklarını öğrenecekleri vakit bu te- 
mennide bulunacaklardır. Bu da yüce Allah'ın: “Ve köfir, keşke toprak olsay- 
dım diyecek” (en-Nebe, 78/40) buyruğunun anlamıdır. 

Yine denildiğine göre onlar, daha önce Bakara Süresi'nde “Böylece Biz, 
sizi vasat bir ümmet kıldık” (el-Bakara, 2/143) âyetini açıklarken geçtiği üze- 
re- bu ümmetin peygamberlerin lehine şahidlik edeceğini görecekleri vakit 
bu temenniyi yapacaklardır. O zaman geçmiş ümmetler şöyle diyecekler: Bun- 
lar arasında zinakârlar ve hırsızlar vardır. O bakımdan şahidlikleri kabul olun- 
maz. Bu sefer Peygamber (sav) onları tezkiye edecektir. Bunun üzerine 
müşrikler: “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşrikler değildik” (el-En'am, 6/23) 
diyeycekler. Bunun üzerine de ağızlarına mühür vurulacak, ayakları ve el- 
leri dünyada iken kazandıklarına dair şahidlik edecektir. İşte yüce Allah'ın: 
“O günde inkâr edenler ve Peygambere isyan edenler, yerle bir edilseler- 
di temennisinde bulunacaklardır” yani keşke yerin dibine geçirilselerdi, di- 
ye temenni edeceklerdir, buyruğunda anlatılan durum budur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allahtır... 

Yüce Allalv'ın: “Allah'tan hiçbir sözü de gizleyemeyeceklerdir.” Buyru- 
ğu ile ilgili olarak ez-Zeccâc şunları söylemektedir: Kimisi: “AHah'tan hiç bir 
sözü de gizleyemeyeceklerdir” buyruğu yeni bir cümle (isti'naf) dır. Çün- 
kü onların dünyada iken yaptıkları, zaten Allah nezdinde apaçık ve besbel- 
lidir. Onu gizlemeye de güçleri yetmez demektedir. Kimisi de: Bu ifade, ön- 
ceki cümledeki temenniye atfedilmiştir demiştir. Buyruğun da anlamı şöyle 
olur: Keşke yerle bir edilselerdi ve Allah'tan bir sözü gizlememiş olsalardı di- 
ye temenni edeceklerdir. Çünkü onların yalan söyledikleri ortaya çıkmış ola- 
caktır. İbn Abbas'a bu âyet-i kerime ile: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz 
müşrikler değildik” âyeti hakkında soru sorulmuş, o da şu cevabı vermiştir: 
Onlar cennete ancak müslümanların girdiğini görecekleri vakit: “Rabbimiz 
olan Allah hakkı için biz müşrikler değildik” diyecekler. Allah da bunun üze- 
rine onların ağızlarına mühür vuracak, el ve ayakları da konuşmaya başla- 
yacak, böylelikle Allah'tan hiçbir sözü gizleyemeyeceklerdir. 

el-Hasen ve Katade der ki: Âhiretin değişik yerleri ve durumları vardır. Bir 
âyette sözedilen bir durum birisinde, ötekinde sözedilen bir diğer durum bir 
başka konumda olacaktır. Bu buyruğun anlamı da şudur: Herşey onlar için 
apaçık ortaya çıkıp hesaba çekileceklerinde hiçbir şey gizlemeyecekler, 
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Buna dair daha geniş açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle el-En'Am Sürenin 
de (6/23. âyetin tefsirinde) gelecektir. 
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43. Ey iman edenler! Sarhoşken ne söylediğinizi bilinceye kadar ve 
bir de cünup iken -yolcu olmanız müstesnâ- gusledinceye kadar 
namaza yaklaşmayın. Eğer hasta olur yahut yolculukta iseniz, 
yada herhangi biriniz ayak yolundan gelirse, veya kadınlara do- 
kunur da su bulamazsanız, temiz bir toprağa teyemmüm edin. 
Yüzlerinizi ve ellerinizi meshediniz. Şüphesiz Allah, çok affe- 
dicidir, çok bağışlayıcıdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı kırk dört başlık “1? halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi, Sarhoşluk Veren İçkilerin 
Haram Kılınma Aşamaları ve Mü'minlere Hitabın Sebebi: 

Yüce Allah: “Ey iman edenler! sarhoşken... namaza yaklaşmayın” buy- 
ruğunda, bu hitabıyla özel olarak mü'minlere seslenmektedir. Çünkü mü'min- 
ler, bir taraftan namaz kılarken, içki de içmeye devam ediyorlardı. İçki ise, 
onların zihinlerini aleyhlerine olmak üzere telef edip gitmişti 

O bakımdan bu buyrukla özel olarak onlara hitab edildi. Zira kâfirler ne 
sarhoşken, ne de ayıkken namaz kılmazlardı. 

Ebü Davüd, Ömer b. el-Hattab (r.a) dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 
İçkinin haram kılınışına dair buyruk nazil olmadan önce Ömer şöyle dedi: 
Allah'ım, içki hakkında bize rahatlatıcı bir beyanda bulun. 

Bunun üzerine Bakara Süresi'ndeki: “Sana içki ve kumardan soruyorlar” 


(1) Ancak, görüleceği gibi başlıklar, kırkdört değil, kırkbeştir. 
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(el-Bakara, 2/219) buyruğu nazil oldu. 

Bunun üzerine Ömer çağrıldı ve ona bu âyet-i kerime okundu. Yine: Al- 
lhm içki hususunda bize rahatlatıcı bir beyanda bulun dedi. Bu sefer Ni- 
sa Söresi'nde yer alan: “Ey iman edenler! Sarhoşken ne söylediğinizi bilin- 
ceye kadar... namaza yaklaşmayın” âyeti nazil oldu. O bakımdan Rasülul- 
lah (sav)'ın münadisi namaz için kamet getirildiğinde şöyle seslenirdi. Dik- 
katli olun, namaza sarhoş bir kimse yaklaşmasın. Yine Ömer çağırıldı, ona 
bu âyet-i kerime okundu, bu sefer tekrar: Allah'ım içki hususunda bize ra- 
hatlatıcı bir beyanda bulun. Bunun üzerine şu: “Artık vazgeçtiniz değilmi?” 
(el-Maide, 5/91) âyeti nazil oldu. Bu sefer Ömer: Vazgeçtik dedi.” V 

Said b. Cübeyr der ki: İnsanlar, kendilerine bir emir, yahut bir yasak bil- 
dirilinceye kadar cahiliyye dönemindeki durumlarını devam ettirip gidiyor- 
lardı. O bakımdan İslâm'ın ilk dönemlerinde “Sana içki ve kumar hakkın- 
da soru soruyorlar. De ki: Onlarda büyük bir günah ve insanlar için bazı 
menfeaatler vardır” (el-Bakara, 2/219) ayeti nazil oluncaya kadar, içmeye de- 
vam ediyorlardı. Bu âyet nazil olunca: Biz günah için değil de menfeati için 
içeriz, dediler. Adamın birisi içki içti ve cemaatin önüne geçip namaz kıldı- 
rırken: De ki: Ey kâfirler, ben sizin taptıklarınıza taparım, diye okudu. Bu- 
nun üzerine: “Ey iman edenler, sarhoşken... namaza yaklaşmayın” âyeti 
nazil oldu. Bu sefer, biz namazın dışında (içeriz), dediler. Bunun üzerine 
Ömer (r.a) şöyle dedi: Allahım içki hususunda üzerimize şifa verici (rahat- 
latıcı) açıklama indir. Bunun üzerine: “Muhakkak şeytan... ister” (el-Maide, 
5/91) âyeti nazil oldu. 

Bunun üzerine Ömer de: Vazgeçtik, vazgeçtik, dedi. Daha sonra Rasülul- 
lah (sav)'ın münadisi (Medine sokaklarında) dolaşarak: Şunu biliniz ki, içki 
haram kılındı, diye nida etmeye başladı. İleride yüce Allah'ın izniyle Maide 
Süresi'nde de açıklaması gelince görüleceği gibi. 

Tirmizi de Ali b. Ebü Talib'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Abdur- 
rahman b. Avf, bize bir yemek hazırladı. Bizi çağırdı. Bize içki içirdi. İçki bi- 
zi sarhoş etti. Bu arada namaz vakti girdi. Beni namaz kıldırmak üzere öne 
geçirdiler. Ben de: “Deki ey kâfirler sizin taptıklarınıza ben tapmam” (el- 
Kâfirün, 109/1-2) ve, biz sizin taptıklarınıza taparız diye okudum. Bunun üze- 
rine yüce Allah: “Ey iman edenler, sarhoşken ne söylediğinizi bilinceye ka- 
dar... namaza yaklaşmayın” buyruğunu indirdi. Ebü İsa (et-Tirmizi) der ki: 
Bu hasen, sahih bir hadistir, (2? 

Bu âyet-i kerimenin daha önceki buyruklar ile ilişki yönü ve âyetler ara- 
sındaki yerine gelince: Şanı yüce Allah Daha önce “Allah'a ibadet edin, ona 


(1) Eb& Dâvüd, Eşribe 1; Nesat, Eşribe 1; Tirmizi, Tefsir 5. süre 8, Müsned, 1, 53 
(2) Tirmizi, Tefsir 4. süre 12 Ayrıca; Ebâ Dâvüd, Eşribe, 1. 
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hiçbir şeyi ortak koşmayın” (en-Nisa, 4/36) diye buyurdu. İmandan sonra da 
ibadetlerin başı olan namazı söz konusu etti. 

Bundan dolayı namazı israrla terk eden kişi öldürülür ve tfarziyeti sakıı ol- 
maz. Bu şekilde anlatım, kendileri bulunmaksızın sahih olması sözkonusu ol- 
mayan namazın şartlarını açıklamaya kadar geldi. 


2. Âyet-i Kerimedeki Sarhoşluğun Mahiyeti: 

İlim adamlarının cumhuru fukahâ topluluğunun kanaatine göre, âyet-i ke- 
rimede geçen sekr (sarhoşluk) dan kasıt, içki dolayısıyla sarhoşluktur. An 
cak, ed-Dahhâk, buradaki sarhoşluktan kasıt, uykudur demektedir. Çünkü, 
Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse, namazda y- 
ken uyuklayacak olursa, uykunun etkisi üzerinden gidinceye kadar yatıp uyu- 
sun. Çünkü, belki de o, mağfiret dilemek isterken, kendi kendisine bedduu 
edebilir.” 9 

Abide es-Selmani der ki: “Sarhoşken” den kasıt, idrarın seni sıkışlırınış- 
ken demektir. Çünkü Hz. Peygamber: “Sizden herhangi bir kimse, sakın id- 
rarı kendisini sıkıştırmışken -bir rivâyette de: Bacakları arasındakini sakışlır- 
mış olduğu halde- asla namaz kılmasın." “> 

Derim ki: ed-Dahhâk ve Abide'nin söyledikleri, mana itibari ile doğrudur. 
Çünkü namaz kılandan istenen şey, bütün kalbiyle yüce Allah'a yönelmesi, 
başka şeylere iltifatı terketmesi, uyku, idrar sıkışıklığı ve açlık gibi şaşırma- 
sına sebep olabilecek, gönlünü, hatırını meşgul edecek, halini değiştirecek 
herşeyden uzak durması gibi şeyler istenir. Hz. Peygamber de şöyle buyur- 
maktadır: “Akşam yemeği hazırken, namaz için kamet getirilirse, akşam ye- 
meğini yiyerek işe başlayın.” “> 

Böylelikle Hz. Peygamber, insanın hatırına taalluk edebilecek şaşırtıcı her- 
bir unsurun ortadan kalkmasını gözönünde bulundurmuştur. Tâ ki kul, baş- 
ka şeylerle meşgul olmayan bir kalp ve bütün özü ile Rabbine ibadete yö- 
nelsin ve namazında gerektiği gibi huşu duysun. Bu âyet-i kerimenin kap- 
samına ileride geleceği üzere: “Mü'minler felah bulmuşlardır. Onlar ki, na: 
mazlarında huşu gösterenlerdir” (el-Mu'minun, 23/1-2) buyrukları da girmek- 
tedir. İbn Abbas da der ki: Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, sorhoşken... na- 
maza yaklaşmayın” buyruğu, Maide Süresi'nde yer alan: “Ey iman edenler 


(1) Buhâri, Vudü 53; Müslim, Salât'ı-Müsâfirin 222; Ebü Dâvdd, Tatavvu' 18; Tirmizi, Sa- 
lât 146; İbn Mâce, İkametu's-Salât 184; Muvatta; Salâtu'l-Leyl 3; Müsned, VI, 56, 202, 259. 

(2) Ebâ Dâvüd, Tahâre 43; Tirmizi, Salât 148; İbn Mâce,, Tahâre 114; Müsned, V, 250, 260, 
261, 280 (yakın ifadelerle). 

(3) Buhâri, Ezân 42, Etme 58; Müslim, Mesâcid 64-66; Ebü Dâvüd, Erime 10; Tirmizi, Sa- 
lât 145; Nesâi, İmâme 51; İbn Mâce, İkametu's-Salât 34; Müsned, Ili, 100, 110, 161..,, 
IV, 49,54, VI, 51, 194,291... 
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namaza kalkacağınız zaman... yıkayınız” (el-Maide, 5/0) âyeti ile nesh ol- 
muştur, Bu görüşe göre de mü'minlere sarhoş oldukları halde namaz kilma- 
mak emri verilmiş olmaktadır. 

Daha sonra ise her halükârda namaz kılmaları emrolunmuştur. Bu ise ni- 
hai haram hükmü gelmezden önce böyleydi. Mücahid ise der ki: Bu âyet-i 
kerime, içkiyi haram kılan âyetle nesh olmuştur. İkrime ve Katade de böy- 
le demiştir. Daha önce zikrettiğimiz Hz. Ali yoluyla gelen hâdis-i şerif dola- 
yısıyla bu konuda sahih olan da budur. 

Rivâyet olunduğuna göre Ömer b. el-Hattab (r.a) şöyle demiştir: Namaz için 
kamet getirildi. Rasüllullah (sav)'ın münadisi de şöyle seslendi: Sakın sarhoş 
olan bir kimse namaza yaklaşmasın. “O Bunu da en-Nehhâs nakletmiştir. ed- 
Dahhak ve Abide'nin görüşlerine göre ise, âyet-i kerime muhkem olup, 
âyette nesh sözkonusu değildir. 


3. Sarhoşken Namaza Yaklaşmama Hitabının Muhatapları: 

Yüce Allah'ın: “(yä Ý): Yaklaşmayın” buyruğundaki filin “râ” harfi üs- 
tün okunacak olursa, öyle bir fiili işlemeye kalkışmayın anlamına gelir. Şâ- 
yet ötreli okunursa, böyle birşeye kalkışmayın, yaklaşmayın anlamına gelir. 

Âyet-i kerimede hitap, aklıbaşında, sarhoş olmayan bütün ümmetedir. 
Sarhoş bir kimse ise, sarhoşluğu dolayısıyla temyiz gücünü kaybedecek 
olursa, aklı başından gitmiş olduğundan dolayı o vakitte muhatab değildir. 
Ancak o, kendisi için vacib olan emirleri yerine getirmekle muhataptır. Di- 
ğer taraftan sarhoş olduğu sıralarda, sarhoş olmadan önce mükellef olduğu 
kesinlik kazanmış hükümlerden vakti geçtiği için yerine getirmediklerinin de 
ayrıca keffâretini (yani kazasını v.b.) yerine getirmelidir. 


4. “Namaza Kalkmak”ın Anlaşılması: 

İlim adamları burada namaz (es-Salât) ile neyin kastedildiği hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler. Bir kesim, bundan maksat bizatihi bilinen ibadettir, 
demektedir. Bu, Ebü Hanife'nin de görüşüdür. O bakımdan daha sonra: “Ne 
söylediğinizi bilinceye kadar” diye buyurulmuştur. 

Bir başka kesim ise bundan kasıt, namazın kılındığı yerlerdir, demektedir. 
Bu da Şâfli'nin görüşüdür. Ona göre, burda muzaf hazfedilmiştir. Nitekim yü- 
ce Allah bir başka yerde: “Elbette birçok manastırlar, kiliseler, havralar (sa- 
lavat) yıkılır giderdi” (el-Hac, 22/40) diye buyurmaktadır. Görüldüğü gibi, 
burada da namaz kılanan yerlere “sâlat” adı verilmektedir. Bu açıklamaya yü- 
ce Allah'ın: “Ve bir de cünüp iken -yolcu olmanız müstesna-” buyruğu da 
delalet etmektedir. Bu ise, cünüp olan bir kimsenin mescidden -orada namaz 


(1) Eb& Dâvüd, Eşribe 1, 
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kılmak için değil de- geçip gitmesinin caiz olmasını gerektirmektedir, 

Ebü Hanife: “Birde cünüp iken -yolcu olmanız müstesna-" buyruğundan 
maksat, su bulamaması halindeki yolcudur. Böyle bir kimse teyemmüm ed 
er ve öylece namazını kılar der. Buna dair açıklama da ileride gelecektir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Bu buyrukta “namaz”dan kasıt, hem 
namaz kılınan yerdir, hem da namazın kendisidir. O dönemlerde ashab-ı ki- 
ram, ancak namaz için mescide gelirler ve hep birlikte namaz kılartardı. O 
bakımdan namaz ile namaz kılınan yer birbirinden ayrı görülmezdi. 


5. “Sekr Sarhoşluk” Kelimesinin Anlamı. 
Tekil, ve Çoğul Olarak Kullanılışı: 

Yüce Allah'ın “(4X2 ;513): Sarhoşken, sarhoş olduğunuz halde” buyru- 
ğu mübtedâ ve haberdir. “Oy Y ) Yaklaşmayın” emrinden hal mahallinde 
bir cümledir. “43X25 ) Sarhoşlar” kelimesi, (öl $£): Sarhoş kelimesinin ço- 
ğuludur. en-Nehai, bu kelimeyi “sin” harfini üstün olarak; (4 55) diye oku- 
muştur ki, bu da (01,5. ) kelimesinin mükesser çoğuludur. Bunun bu şekil- 
de teksir ediliş sebebi, sekr'in akl: ilgilendiren bir âfet oluşudur. O bakım- 
dan, bu kelime de, sara'ya düşmüş kimseler anlamını veren; (f=) kelime- 
si ve bu türden diğer kelimeler vezninde çoğul yapılmıştır. el-A'meş ise bu 
kelimeyi “sin” harfini ötreli olarak “hublâ” gibi okumuştur. O takdirde bu ke- 
lime tekil bir sıfat olur. Çoğul ile ilgili olarak, tekil bir sıfat ile haber verme- 
nin caiz oluşu da çoğula dair tekil bir kelime ile haber vermek şeklindeki kul- 
lanışlarına (Arapların kullanışlarına) göre caiz görülmüştür. 

Sekr (sarhoşluk), sahıv'ın (ayıklığın) zıddıdır. Bu kelime ( Í Ke KH Sa ) şe- 
killerinde kullanılır. Kişinin gözünün şaşkınlığını ifade etmek için; de 
(see 52 ) denilir. Yüce Allah'ın: “uğ Lui) Şüphesiz ki gözlerimiz 
döndürülmüş, şaşırtılmış... “ Cel-Hicr, 15/15) buyruğundaki “sekr” bu anlam- 
dadır. Bu kelime, “kef” harfi şeddeli olarak, açık birşeyi kapatmak, yarığı ka- 
patmak anlamında da kullanılır. Buna göre sekrân (sarhoş), sahip olduğu akıl- 
l: halden kopan, ondan uzaklaşan kimse demektir. 


6. İslâm'ın İlk Dönemlerinde İçkinin Yasak Olmayışı: 

Bu âyet-i kerimede, İslamın ilk dönemlerinde içki içmenin, kişiyi sarhoş- 
luk derecesine ulaştırıncaya kadar mübâh olduğuna dair bir delil, hatta açık 
bir nass vardır. Şöyle de denilmiştir: Sarhoş olmak akli bakımdan haram gö- 
rülmektedir. Ve hiçbir dinde de mübâh kılınmış değildir. Onlar, bu âyet-i 
kerimedeki sekr'i de uyku diye yorumlamışlardır. el-Kaftâl der ki: Muhtemel- 
dir ki onlara, insan tabiatını cömertliğe, kahramanlığa ve hamiyette hareke- 
te geçirecek miktarda içki içmeleri mübah kılınmıştır. Derim ki, böyle bir ma- 
na onların şiirlerinde de vardır. Nitekim Hassan (b. Sabit) şöyle demiştir: 
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“Biz onu (şarabı) içeriz, o da bizi kıralmışız gibi yapar.” 


Bu anlamda daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/219. âyet, 6. başlıkta) do- 
yurucu açıklamalarda bulunmuştuk. el-Kaffâl der ki: Kişiyi, delilik ve baygın- 
lik noktasına getirecek kadar aklı izale eden sarhoşluğa gelince, böyle bir 
maksatla içki içmek mübah kılınmış değildir. Ancak böyle bir kastı olmak- 
sızın bu derece sarhoş olsa, bunun sorumluluğu bu şekilde sarhoş olandan 
kaldırılmış bulunuyordu. 

Derim ki: Bu doğru bir açıklamadır. Bu açıklamalar, Maide Süresi'nde, Hz. 
Hamza kıssasında (el-Maide, 5/ 90-92. âyetler, 3. başlıkta) gelecektir. Müs- 
lümanlar, bu âyet-i kerime nâzil olunca, namaz vakitlerinde içki içmekten uzak 
duruyorlardı. Yatsı namazını kıldıktan sonra içki içerlerdi. Yüce Allah'ın: “Ar- 
tik vazgeçtiniz değil mi” (el-Maide, 5/91) buyruğunda haram kılındığı hük- 
mü nazil oluncaya kadar bu halde devam ettiler. 


7. Sarhoş İken Yapılan Tasarruflar ve Bu Tasarrufların Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “Ne söylediğinizi bilinceye kadar” buyruğunun anlamı: Söy- 
lediğinizden-yanlış olmadığından emin olarak, kesin olarak doğru olduğu- 
nu bilinceye kadar... demektir. Sarhoş ise ne söylediğini bilmez. 

Bundan dolayı Osman b. Affan (r.a) şöyle demiştir: Sarhoşun boşaması ge- 
çerli değildir. Aynı zamanda bu, İbn Abbas, Tavus, Ata, el-Kasım, ve Ra- 
bia'dan da rivâyet edilmiştir. Bu aynı zamanda, Leys b. Sa'd'ın, İshak, Ebü Sevr 
ve el-Müzeni'nin de görüşdür. 

Tahavi de bunu tercih etmiş ve şöyle demiştir: İlim adamlart bunakın bo- 
şamasının caiz olmadığını icma ile kabul etmişlerdir. 

Sarhoş olan bir kimse ise vesvese dolayısıyla bunaklaşmış bir kimse 
gibidir. Yine ilim adamları, (uyuşturucu bir ot olan) ban otunu alıp, aklı gi- 
den kimsenin boşamasının caiz olmadığı hususunda ihtilaf etmemişlerdir. O 
bakımdan içkiden dolayı sarhoş olanın da durumu böyledir. 

Bir kesim de sarhoşun boşamasını geçerli kabul etmişlerdir. Ömer b. el- 
Hattab, Muaviye ve bir gurup tabiinden bu görüş rivayet edilmiştir. Aynı za- 
manda bu, Ebü Hanife, es-Sevri ve el-Evzai'nin de görüşüdür. Şafii'nin bu 
konudaki görüşleri farklı farklı gelmiştir. 

Mâlik ise, sarhoşun talakını geçerli kabul ettiği gibi, yaralamalarda ve 
öldürmede kısası da öngörür. Ancak, sarhoşun nikah ve satışını onun için 
bağlayıcı kabul etmez. 

Ebü Hanife derki: Sarhoşun bütün filleri ve akidleri, tıpkı aklı başında olan 
kimseninki gibi sabit ve geçerlidir. Bundan irtidat müstesnadır. 

Böyle bir kimse irtidat edecek olursa, -istihsanen kabul edilmesi müstes- 
na- hanımı ondan bain olmaz. 
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Ebu Yusuf der ki: Sarhoşluk halinde mürted olur. Aynı Zamanda bu, Şâfif'nin 
de görüşüdür. Şu kadar var ki, sarhoş halde iken onu öldürmez ve tevbe et 
mesini de istemez. 

İmam Ebu Abdullah el-Mâzeri ise der ki : Bizde şaz bir rivâyet vardır. Bu- 
na göre sarhoşun talakı bağlayıcı değildir. Muhammed b. Abdilhakem ise der 
ki: Sarhoşun talakı da, boşaması da geçerli değildir. İbn Şâs da şöyle demek- 
tedir: eş-Şeyh Ebu'l-Velid, konu ile ilgili görüş ayrılığını bir parça aklı Daşın- 
da bulunan, ancak kendiliğinden karışıklığın önüne geçemeyip hem hala, hem 
isabet eden ve böylelikle karıştıran kimse ile ilgili olarak kabul etmekte ve 
şöyle demektedir: Göğü yerden, erkeği kadından tanıyamayacak, ayın ewde 
meyecek kadar sarhoş olana gelince, böylesinin hem kendisiyle insanlar ara- 
sında, hem de kendisiyle Allah arasındaki bütün fiil ve hallerinde deli yilsi 
değerlendirileceği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Bundan tek istisnd, vit- 
kileri geçen namazlardır. Bu konuda şöyle denilmiştir: Deliden farklı oluruk 
böyle bir sarlıoştan namaz sakıt olmaz. Çünkü o, bizzat kendi kendisini sur- 
hoşluğa itmekle, vakti çıkıncaya kadar, kasten o namazı terketmiş gibi olur. 

Süfyan es-Sevri der ki: Sarhoşluğun sınırı, akli dengenin bozulmasıdır. Eğer 
Kur'ân okuması istendiğinde, bu kıraati karıştırır ve bilmediği şeyler söyli- 
yecek olursa, ona sopa cezası uygulanır. 

Ahmed de der ki: Sağlıklı haline göre aklında değişme görülecek olursa, 
o kişi sarhoş demektir. Malik'ten de buna yakın bir tanım nakledilmiştir. 

İbnü'l-Münzir der ki: Kur'an okuyuşu sırasında karıştırırsa sarhoş demek- 
tir. Buna delil de, yüce Allah'ın: “Ne söylediğinizi bilinceye kadar" buyru- 
gudur. Eğer ne söylediğini bilmeyecek halde ise, orayı kirletme korkusuylu 
mescidden uzak durur. Kılacağı namaz da sahih olmaz. Kılacak olsa, (ayıkın- 
ca) kazasını yapar. Şayet söylediğini bilecek durumda olup, namaz kılacak 
olursa, hükmü ayık kimsenin hükmü gibidir. 


8. “Cünup” Kelimesinin Anlamı: 

yüce Allah'ın: “Bir de cünup iken... yaklaşmayın” buyruğu, yüce Allalı'ın; 
“Ne söylediğinizi bilinceye kadar” buyruğundaki mansüb cümlenin mahal- 
line atfedilmiştir. Yani, cünup iken de namaz kılmayınız demektir. 
(eziz prls çizi ) kullanılışları aynı anlamda, cünup oldunuz demektir, Cü- 
nup lafzının müennesi de yoktur, tesniye ve çoğulu da yoktur. Çünkü bu ke- 
lime, “buud ve kurb; uzaklık ve yakınlık” kelimesi gibi mastar veznindedir, 
Bazan bu kelimeyi hafifleterek, («5 ) diye söylerler. Bu kelimeyi bu şekil- 
de okuyanlar da olmuştur. el-Ferrâ der ki: “zl; Ji >): Kişi cünub oldu," 
ifadesi cenabetten gelmektedir. Bir şivede cünup kelimesinin, upkı “unk” ve 
“a'nâk,” “tunub ve etnab” (boyun, boyunlar, çadır kazığı ve kazıklar) gibi ço- 
ğul yapıldığı da söylenmiştir. Tekili kastederek “cânib” diye bu kelimeyi kul- 
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lanmak halinde, çoğul için *cünnab” tabiri kullanılır. Binici ve biniciler için 
“râkib ve rukkâb” demek gibi. Kelime asıl itibariyle uzaklık demektir. Âde- 
ta cünup, şehvetle çıkardığı su dolayısıyla namaz halinden uzaklaşmış gibi 
okluğundan bu ismi alır. Şair der ki: 
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“Beni (yanında esir bulunan) kardeşimden uzak tutarak mahrum etme! 
Çünkü ben, çadırlar ortasında garip kalmış bir kimseyim.” 


Cunub adam, yabancı adam anlamına da kullanılır. Aynı şekilde cenâbet 
(mücanebet) erkeğin kadın ile içli dışlı olması demektir. 


9, Cünupluğun Mahiyeti: 

Ümmetin cumhüru, cünup kimsenin, ya inzâl (menisinin şehvetle ve kuv- 
vetle akması) veya sünnet yerlerinin birbirine kavuşması dolayısıyla temiz ol- 
mayan kimse olduğunu kabul etmektedir. Aslıabtan bazılarından, inzâl olma- 
dıkça gusül olmayacağına dair görüş rivâyet edilmiştir. Çünkü Hz. Peygam- 
ber: "Su (ile yıkanmak), ancak sudan (meninin gelmesinden) dolayıdır” di- 
ye buyurmuştur. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. 

Buhari'de ise Ubeyy b. Kâ'b'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ey Al- 
lah'ın Rasulü, erkek kadın ile cima edip de inzâl olmazsa (hüküm nedir) di- 
ye sorması üzerine, Fiz. Peygamber de: “Kendisinden kadına temas eden ta- 
rafını yıkar, sonra da abdest alır, namaz kılar.” Ebu Abdullah (Bühâri) der ki: 
Ancak gusletmek daha ibtiyatlıdır. Öbür görüşü ise, bu konudaki (Glim 
adamlarının) ihtilâfları dolayısıyla açıkladım. (2 

Müslim de Sahih'inde bunu, yukarıda belirttiğimiz şekilde bu manada ri- 
vâyet etmiş ve hadisin sonunda şöyle demiştir: Ebu'l-Alâ b. eş-Şılıhir dedi ki: 
Nasıl ki Kur'ân'ın bazısı diğer bazısını nesh ediyor idiyse, Rasulullah (s.a)'ın 
hadisinin de bazısı bazısını nesh ederdi. Ebu İshak der ki: İşte bu nesh ol- 
muştur. *» Tirmizi de der ki: Bu hüküm, İslâmın ilk dönemlerinde böyley- 
di, sonra nesh oldu. “? 

Derim ki: Ashabdan, tabiinden ve İslam aleminin değişik bölgelerindeki 
fakihlerinden büyük bir topluluk bu görüştedir. Aynı zamanda, iki sünnet ye- 
rinin birbirine kavuşması ile guslün icabettiğini kabul etmektedirler. Bu hu- 


(1) Müslim, Hayz 80, 81; Ebâ Dâvüd, Tahâre 83 ayrıca bk. Buhâri, Vudü, 34; Müslim, 
Hayz 84; İbn Mâce, Tahâre 110; Müsned, Ul, 21 26. 

(2) Buhâri, Gusi 29. 

(3) Müslim, Hayz 82 

(4) Tirmizi, Tahâre 81 
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susta önceleri ashab-ı kiram arasında görüş ayrılığı var idiyse de, dal son 
ra bu hususta Hz. Âişe'nin Peygamber (sav)'den yaptığı rivâyetten anlaşılan 
hükmü kabul etmişlerdir. Buna göre Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Lir 
kek, hanımının dört dalı arasına oturup, sünnet yeri, sünnet yerine değerse 
gusül icabeder.” Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. V Buhari ile Müslim'de 
de, Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Erkek kadının dört dalı arasında oturur, sonra da üzerine kendisini iterse, 
erkeğe (de kadına da) gusül icabeder.” “ Müslim ayrıca: “İnzâlde bulunma- 
sa dahi” fazlalığını eklemektedir. “> İbnü'l-Kassâr der ki: Kendilerinden ön- 
cekilerin hilafından sonra, tabiin ve onlardan sonra gelenler: “İki sünnet ye- 
ri birbirine kavuştuğu takdirde” hadisi gereğince amel etmeyi icma ile kabul 
etmişlerdir. Görüş ayrılığından sonra icma sahih olarak nakledilecek olur- 
sa, o vakit icma, görüş ayrılıklarını ortadan kaldırır (hükümsüz kılar). 

Kadı İyad der ki: Ashab'ın konu ile ilgili görüş ayrılığından sonra bu ka- 
naati izhar eden bir kimse olduğunu bilmiyoruz, Bundan tek istisna, el- 
A'meş'den ve Davud el-Asbâhâni'den bu doğrultuda nakledilen görüşlerdir. 
Rivâyet olunduğuna göre Ömer (r.a) insanları, “su, sudan dolayı gerekir” ha- 
disi gereğince amel etmeyi terk etmeye mecbur etmiştir. Buna sebep ise, on- 
ların bu konudaki ihtilâfları olmuştur. İbn Abbas ise bu hadisi, ihtilama te- 
vil etmiş ve böyle açıklamıştır. Yani su ile gusletmek, ihtilam halinde suyun 
inzali dolayısıyla (meninin gelmesi dolayısıyla) icabeder. İnzal olmadığı 
takdirde, rüyasında cima ettiğini görse dahi, gusletmesi gerekmez. Bu ise, bü- 
tün ilim adamları arasında görüş ayrılığı bulunmayan bir meseledir. 


10. Yoldan Geçmek (Obur) İle İlgili Açıklama: 

Yüce Allah'ın: “Yolcu olmanız müstesna” buyruğunda yer alan, (yali ): 
“Yoldan geçenler” kelimesi ile aynı kökten ( J! 5,3 ): Yolu aştım, geçtim 
tabiri, yolu bir tarafından öbür tarafına katettim demektir. Nehir hakkında da 
kullanılır, mastarı “u'bur" gelir. “İbr'u'n-Nehr” ise, nehrin kıyısı demektir. Bu- 

a “ 'ubr” da denilebilir. Mı'ber ise, üzerinden yolun aşıldığı gemi veya köp- 
rü demektir. Âbirü's-Sebil yoldan gelip geçen demektir. (u-i > vu) İse, 
üzerinde devamlı yolculuk yapılan ve hızlıca yürüdüğü için sırtında, öğlenin 
şiddetli sıcağında dahi geniş arazilerin, mesafelerin kat edildiği deve hakkın- 
da kullanılır. Şair de der ki: 


ÇAN AS iş 22 ZAN AN E 


(1) Müslim, Hayz 88; Müsned, VI, 47 ve 112'de ise rivâyet muhtasardır. 

(2) Buhâri, Gusl 28; Müslim, Hayz 87, Ebü Dâvüd, Tahâre 83; Neset, Tahâre 129; İbn 
Mâce, Tahâre 111, Dârimi, Vudü'75; Müsned, II, 234, 347, 393, 471, 520. 

(3) Müslim, Hayz 87. y 
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“(O öyle bir devedir ki) gayretle, hızlıca ve bütün gücüyle yol alır. 
Uzun tüylü deve kuşu gibi, gün ortası sıcağında çölleri kateder.” 


Bir başka şair de der ki: 


TP e vala ina a 
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“Allah'ın kazası herşeye galip gelir. 

Sabırsız olanla da, çok sabırlı olanla da oynar o. 

Eğer ölürsek, şüphesiz bizim de denklerimiz vardır. 

Şayet hayatta kalırsak, ölümümüz, zaten adanmışız gibi, kaçınılmazdır.” 


11. Cünupken Yolculuk ve Cünupken Mescidden 
Geçmeye Dair Hükümler ve Görüş Ayrılıkları: 

İlim adamları, yüce Allah'ın: “Yolcu olmanız müstesna” buyruğunun an- 
lamı hakkında farklı kanaatlere sahiptir. Ali (r.a) ile İbn Abbas, İbn Cübeyr, 
Mücahid ve el-Hakem, Abirü's-Sebil, yolculuk yapan kimse demektir derler. 
Herhangi bir kimsenin gusletmedikçe, cünub olduğu halde namaza yaklaş- 
ması sahih değildir. Bundan istisnâ yolcu olandır, o da teyemmüm eder. Bu, 
Ebů Hanife'nin görüşüdür. Çünkü ikâmet olunan yerlerde çoğunlukla su bu- 
lunur. O bakımdan, ikâmet halinde bulunan kişi, su bulunduğundan dola- 
yı gusleder. Yolculuk yapan kimse ise, su bulamazsa, teyemmüm eder. 

İbnü'-Münzir der ki: Rey ashabı, yolculukta bulunan cünup kimsenin eğer 
içinde su bulunan bir mescidden yolu uğrayacaksa, önce teyemmüm eder, 
sonra mescide girip oradan su çeker, daha sonra da suyu mescidin dışına çı- 
kartır (ve gusleder). 

Bir kesim ise, cünubun mescide girmesine ruhsat vermiştir. Bazıları da Pey- 
gamber (sav)'ın: “Mü'min necis değildir” “? hadisini delil gösterirler. İbnü'l- 
Münzir der ki: Biz de böyle diyoruz, bu görüşteyiz. i 

Yine İbn Abbas, İbn Mes'ud, İkrime ve en-Nehai der ki: Âbirü's-Sebil, yol- 
dan geçip giden kimse demektir. Aynı zamanda bu, Amr b. Dinar ile Malik 
ve Şâfii'nin de görüşüdür. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Cünup olan bir kimse, çaresiz kal- 
madıkça mescidden geçmez. Çaresiz kalırsa teyemmüm eder ve öylece mes- 
cidden geçer. es-Sevri ve İshak b. Rahaveylı böyle demiştir. 


(1) Bu lafızla değil de; “Mü'min bazılarında: Müslim, necis olmaz” anlamında: Buhâri, Gusl, 
23, 24, Cenüiz 8; Müslim, Hayz 115, 116; Ebü Dâvüd, Tahâre 91; Tirmizi, Tahâre 89; 
Nesâi, Tahâre 172; İbn Mâce, Tahâre 80; Müsned, il, 235, 382, 471, V, 384, 402. 
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Ahmed ve İshak, cünub kimse hakkında, abdest aldığı takdirde menci- 
de olurmasında mahzur yoktur, demektedirler. Bu görüşlerini İbnü'(-Münzir 
nakletmektedir. Bazıları da, âyet-i kerimenin nüzul sebebi hakkında şunu ri- 
vâyet ederler: Ensardan bir topluluğun, evlerinin kapıları mescide açılırdı, On- 
lardan herhangi birisi cünub oldu mu, mescidden geçmek zorunda kalırdı. 

Derim ki: Bu doğrudur. Ayrıca bunu, Ebu Dâvud'un, Decace'nin kızı Ces- 
re'den yaptığı şu rivâyet desteklemektedir: Cesre dedi ki: Âişe (r.anha)'yı şöy- 
ie derken dinledim: Rasülullah (sav), ashabının evlerinin yüzlerini (kapıla- 
rın) mescide doğru açılmakta olduğunu gördü ve: “Bu evlerin yolunu mes- 
cidden başka tarafa çeviriniz” diye buyurdu. Daha sonra Peygamber (sav) İçe 
ri girdi. Fakat ev salıipleri, konu ile ilgili kendileri hakkında bir ruhsat iner 
umudu ile, hiçbir değişiklik yapmadılar. Yine Hz. Peygamber yanlarına çı 
kıp şöyle buyurdu: “Bu evlerin yönlerini mescidden başka tarafa çeviriniz, 
Çünkü ben mescidi, ay hali olan bir kadına da, cünub bir kimseye de helal 
kılmıyorum.” “b 

Müslim'in Sahilinde de şöyle denilmektedir: “Mescidde Ebu Bekir'in ka- 
pısından başka, oraya açık hiç bir kapı bırakılmasın.” © Böylelikle Rasülul- 
lah (sav), bütün kapıların kapatılmasını emretti. Çünkü bu durum, mescidin 
yol edinilmesini ve mescidden geçip gitmeyi beraberinde getiriyordu. Hz. Ebu 
Bekir'e ikram olsun ve özelliği dolayısıyla onun kapısını istisna etmişti. 
Çünkü, çoğunlukla birbirlerinden ayrılmazlardı. 

Peygamber (sav)'ın, Ali b. Ebi Talib (r.a) dışında herhangi bir kimseye, mes- 
cidden yol gibi geçip gitmesini ve orada lüzumsuz oturmasına izin verme- 
diği rivâyet edilmiştir. Ayrıca bunu Atiyye el-Avfi de Ebu Said el-Hudri'den 
rivâyet etmektedir. Ebu Said dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Mes- 
cidde cünup olmak, hiçbir müslüman için -ben ve Ali müstesnâ- uygun 
düşmez ve olacak şey de değildir.” “ 

İlim adamlarımız derler ki: Bunun böyle olması caiz (mümkün) dir. Çün- 
kü, Hz. Ali'nin evi de mescidin bünyesi içerisinde idi. Tıpkı Peygamber 
(sav)'in evinin de mescidin bünyesi içerisinde olduğu gibi. Her ne kadar her 
ikisinin evi de mescidin içerisinde değil ise de bizzat mescide bitişiktiler ve 


(1) Ebâ Dâvüd, Tahâre 92. 

(2) Buhâri, Menâkıbu'l-Ensâr 45, Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 2; Tirmizi, Menâkıb 15, Aynı 
manada ve yakın lafızlarla; Buhâri, Salât 80: Müsned, 1. 270, Hz. Peygamber'in Hz. Ali'ye 
hitabı olarak. 

(3) Tirmizi, Menâkıb 20. Dirâr b. Surad'ın: “Yol üzerinde bu halde mescidden geçmenin 
yalnız ikisine belâ! olduğu” şeklindeki açıklamasını naklettikten sonra Tirmizi hadis- 
le ilgili olarak şunları söylemektedir: “Bu, hasen garip bir hadistir. Bu hadisi başka bir 
yoldan (vech) bilmiyoruz. Muhammed b. İsmail (Buhâri) benden bu hadisi dinledi, ga- 


rip karşıladı. 
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evlerinin kapıları mescide açılıyor idi. Rasülullah (sav), böylelikle onları mes- 
ciddenmiş gibi değerlendirdi ve “hiçbir müslüman için... caiz değildir” hadi- 
sini irad buyurdu. Hz. Ali'nin evinin mescidde olduğuna delalet eden rivâ- 
yellerden birisi de, İbn Şihab'ın Salim b. Abdullah'tan şöyle dediğine dair ri- 
vüyelidir: Adamın birisi babama, Ali ve Osman'dan (Allah ikisinden de razı 
olsun) hangisinin daha hayırlı olduğuna dair soru sordu. Abdullah b. Ömer 
ona şöyle dedi: İşte bu Rasülullah (sav)'ın evi. Yanıbaşında da Hz. Ali'nin evi- 
ne işaret etti. Mescidde bu iki evden başkası yoktu dedi ve hadisin geri ka- 
lan bölümünü zikretti. 

Buna göre Hz. Peygamber ve Hz. Ali, mescidde cünup olmuyorlardı. Ev- 
ierinde cünub oluyorlardı. Fakat evleri, mescidin bünyesindendi. Çünkü 
kapıları mescide açılıyordu. O bakımdan, cünub halde evlerinden çıkacak 
olurlarsa, mescidi yol gibi geçiyorlardı. 

Diğer taraftan bunun onlara has bir özellik olması da mümkündür. Pey- 
gamber (sav)'ın, zaten özel bir takım durumları vardı. İşte bu da onun özel- 
liklerinden birisi kabul edilir. Daha sonra Peygamber (sav) da bu konuda Hz. 
Ali'ye bir özellik tanıyarak, başkasına ruhsat olmayan bir hususu ona da ruh- 
sat olarak verdi. Her ne kadar evlerinin kapıları mescidin içerisinde bulunu- 
yor idiyse de, mescidde onların evlerinin kapılarından başka birtakım kapı- 
lar da vardı. Öyleki Peygamber (sav), Hz. Ali'nin kapısı dışında diğer kapı- 
ların kapatılmasını emretmişti. Amr b. Meymün, İbn Abbas'tan şöyle dediği- 
ni rivâyet eder: Rasüllullalı (sav) buyurdu ki: “Bütün kapıları -Ali'nin kapı- 
sı müstesnâ- kapatınız.” (V Böylece Hz. Peygamber, Hz. Ali'ye kapısının mes- 
cide açılmasına ilişmemek suretiyle bir özellik tanımış oldu. Hz. Ali de evi 
mescidde olduğu halde evinde cünup olurdu. 

Hz. Peygamber'in: “Mescide açılan kapılardan Ebu Bekir'in kapısından baş- 
ka bir kapı bırakmayınız” hadisine gelince, bu -Allahu âlem- şöyle idi: Mes- 
cide bakan çıkış olarak kullanılan birtakım kapılar vardı. Evlerin asıl kapı- 
ları ise mescidin dışında bulunuyordu. Hz. Peygamber, işte bu ikinci çıkış- 
ların kapatılmasını emrederken, ona ikram olmak üzere, Hz. Ebu Bekir'in çı- 
kışını bırakmıştı. Buna karşılık Hz. Ali'nin ana kapısı, giriş ve çıkışta kullan- 
dığı kapısı (mescide açılıyordu), İşte İbn Ömer bunu: “Ve mescidde ikisin- 
den başkası yoktu” diyerek açıklamaktadır. 

Denilse ki: Atâ b. Yesâr'dan şöyle dediği sabittir: Peygamber (sav)'ın as- 
habından bazı kimseler, cünup oluyor, buna karşılık abdest alıp mescide ge- 
liyor ve mescidde konuşuyorlardı. İşte bu, cünup bir kimsenin abdest aldı- 
ğı takdirde mescidde kalmasının caiz olduğuna delildir. Bu, Ahmed'in ve İs- 
hak'ın da -belirttiğimiz gibi- görüşüdür. 


(1) Tirmizi, Menâkıb 20; “Bu garip bir hadistir” kaydıyla; Müsned, 1, 175, II, 26. IV, 369 
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Buna cevap şudur: Abdest almak cünupluk hadesini kaldırmaz. Ibadet için 
vaz olunmuş ve zahiri pislikten korunmuş her bir yere, bu iş için yapuuağı 
ibadeti kabul olunmayanın ve bu ibadete başlaması sahih olmayanın gleme 
mesi gerekir, Onlardan nakledilen, çoğunlukla bilinen halleri ise, evlerinde 
gusledip geldikleridir. 

Eğer abdest bozucu başka haller sizin bu dediğinizi iptal eder, denilecek 
olursa, şöyle deriz: Öbür haller, çokça vaki olur ve bunlardan dolayı abdesi 
almak zor gelir. yüce Allah'ın: “... ve bir de cünup iken -yolcu olmanız müs- 
tesnâ- ...” buyruğu başka açıklamalara ihtiyaç bırakmayacak şekildedir ve ye- 
terlidir. Mescidde cünupken durup beklemek caiz olmadığına göre, mushy- 
fa el değdirmenin ve onda okumanın caiz olmaması öncelikle sözkonusudur. 
Çünkü mushafın saygınlığı (hürmeti) daha büyüktür. Buna dair açıklamalar 
ise, yüce Allah'ın izniyle, el-Vâkıa Süresi'nde (56/75-80. âyetler, 5. başlıkta) 
gelecektir. 


12. Cünub Olanın Yapamayacağı İşler 

Bizim mezhebimizin alimlerine göre, cünup olan bir kimsenin, az saytda- 
ki bir takım âyetleri istiâze (ve dua) maksadı ile okumak dışında, çoğunluk- 
la Kur'an-ı Kerim okumasına engel olunur. Musa b. Ukbe, Nafi'den, o, İbn 
Ömer'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullahı (sav) buyurdu ki: “Cü- 
nup ve ay hali olan kimse, Kur'an-ı Kerimden herhangi birşey okumasın”, Bu- 
nu İbn Mâce rivâyet etmiştir. ”? 

Dârakutni de, Süfyan'dan o, Mis'ar ve Şu'be'den, Mis'ar ve Şu'be, Amr b, 
Murve'den, o, Abdullah b. Seleme'den, o da Hz. Ali'den şöyle dediğini rivâ- 
yet etmektedir: “Rasülullah (savYı cünup olması hali müstesnâ, hiçbir şey 
Kur'an-ı Kerim okumaktan engellemezdi. Süfyan dedi ki: Şu'be bana şöyle 
dedi: Bu benim naklettiğim hadislerin en güzelidir.” (2? 

Bunu İbn Mace de rivâyet edip. Bize Muhammed b. Beşşâr anlattı, bize Mu- 
hammed b. Cafer anlattı, bize Şu'be, Amr b. Murre'den anlattı diyerek, bu ma- 
nada bir hadis zikretmektedir. “> Bu ise, sahih bir isnaddır. 

İbn Abbas'ın, Abdullah b. Revaha'dan rivâyetine göre, “Rasülullah (sav), 
bizden herhangi bir kimsenin cünup olduğu halde Kur'ân okumamızı yasak- 
ladı” demektedir. Bunu Dârakulni rivâyet etmiştir. “9 

Yine İkrime'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İbn Revaha, hanımının 
yanında yatmakta iken, odanın bir tarafında bulunan cariyesinin yanına 


CD Tirmizi, Tahâre 98; İbn Mâce, Tahâre 105. 

(2) Dârakutni, I, 119. 

(3) İbn Mâce, Tahâre 105. Ayrıca yakın lafızlarla: Eb& Dâvüd, Tahâre 90; Nesai, Tahâre 171; 
Müsned, 1, 84, 107, 124. 

(4) Dârukutni, I, 120 
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kalkıp gilti ve onunla cima citi. Hanımı uyandığında onu yatağında göreme- 
yince, ayağa kalktı, odadan dışarıya çıkınca, onu cariyesi üzerinde gördü, İçe- 
ri dönüp, biçağı aldıktan sonra tekrar dışarı çıktı. Bu sırada Abdullah işini bi- 
tirmiş, ayağa kalkmıştı. Hanımının elinde bıçak taşıdığını görünce, ne olu- 
yorsun? diye sordu. Karısı ona. Ne mi oluyorum? Eğer az önce seni gördü- 
güm şekilde görse idim, bu bıçağı senin omuzlarının arasına saplayacaktım. 
Abdullah hanımına. Beni nerede gördün ki? diye sorunca, hanımı. Seni ca- 
riyenin üzerinde gördüm, dedi. Bu sefer Abdullah: Hayır, beni öyle görmüş 
olamazsın. Ayrıca şunu bil ki, Rasülullah (sav) bizden herhangi bir kimsenin 
cünupken Kur'an okumasını yasaklamış bulunmaktadır. Karısı: O halde sen 
de Kur'an oku bakayım dedi. -Karısı Kur'ân okumasını bilmiyordu- Bu sefer 
Abdullah şöyle dedi: 


Çe pil e işe EYUS ASİA Jay LL 
JULİ iyua, O Liya A a siela J 
A Spied EGET l oe aar çilli 


“Rasulullah bize geldi -Allah'ın Kitabını okuyarak- 

Tan yeri ağardığında parıldayan bir kılıcın aydınlık saçışı gibi. 
Körlükten sonra hidâyeti getirdi o, kalplerimiz ona 
İnanmaktadır. Onun dediği olacaktır, diye. 

Geceyi geçirir, yanı yatağından uzaklarda. 

Müşrikler yataklarında uyuyup ağırlaştıkları vakit.” 


Hanımı bunun üzerine: 

Allah'a iman ettim ve gözümün gördüğünü yalanladım. 

Sabah olunca, Rasülullah'ın (sav)'ın yanına gitti. Ona olanları haber verin- 
ce, Rasülullah (sav) azı dişleri görününceye kadar güldü. V 


13. Gusletme Keyfiyeti 

yüce Allah: “Gusledinceye kadar...” buyruğu ile, cünup olanın gusletme- 
dikçe namaz kılmasını yasaklamaktadır. 

Gusletmek, aklen kavranılabilen bir iştir. Araplarca bu kelimenin ne an- 
lama geldiği bilinmektedir. Bu kelime ile, suyun el ile birlikte yıkanan şey 
üzerinden geçirilmesi kast edilir. O bakımdan Araplar, “elbiseyi gaslettim (Yyı- 
kadım) tabiri ile, üzerine suyu döktüm ve elbiseyi suya daldırdım tabirleri için 
farklı ifadeler kullanmışlardır. 


(1) Dârakutni, I, 120. 
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Bu husus böylece anlaşıldığına göre, şunu bil ki, ilim adamları cünup olan 
bir kimsenin, vücuduna suyu dökmesi yahut suya dalmakla ovalamamanı ha 
linde hükmün ne olacağı hakkında farklı görüşlere sahiptir. Malik'in mezhe- 
binde meşhur olan görüşe göre, vücudunu ovalamadıkça, sadece suyu dul- 
ması yeterli değildir. Çünkü yüce Allah, cünup olana gusletmesini emretmek- 
tedir. Tıpkı namaz kılan kimseye, yüzünü ve ellerini gasletmesi (yıkaıması- 
nı) emrettiği gibi. Abdest alan bir kimsenin, su ile, ellerini yüzüne ve elle- 
rinin üzerine geçirmesi kaçınılmaz birşeydir. İşte, cünubun bütün bedeni de 
böyledir. Onun başı da abdest alan kimsenin yüzü ve elleri hükmündedir. 

Bu aynı zamanda el-Müzeni'nin de görüşü ve tercihidir. Kbu'l-Ferav Amr 
b. Muhammed ei-Maliki der ki: Gusletmek lafzından anlaşılması makul olan 
mana budur. Çünkü iğtisâl, sözlükte iftial kipindedir. Ellerini (yıkadığı yeyin) 
üzerinden geçirmiyen bir kimse, aslında su dökmekten başka bir iş yapınış 
olmuyor. Dilciler, bu şekilde davranan bir kimseye, gusleden kimse adını ver- 
mezler. Böyle birisine ya su döken, ya da suya dalan kimse adını verirler, 

(Ebu'l-Ferac devamla) der ki: İşte Peygamber (sav)'den rivâyetler bu doğ- 
rultuda gelmiştir. Meselâ, onun şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “Her bir 
kılın altında cenabet vardır. O halde saçları (kılları) yıkayın ve teni iyice te- 
mizleyin.” {V Temizlemek (ink ise, -doğrusunu en iyi bilen Allahtır ya- an- 
cak, belirttiğimiz şekilde, elin tenin üzerinden ovalamak suretiyle geçirilme- 
siyle olabilir. 

Derim ki: Delil diye gösterilen bu hadiste, şu iki sebepten dolayı (görü- 
şüne) delil olacak bir taraf yoktur: Evvelâ, bu hadisin tevilinde farklı kanıı- 
atler izhar edilmiştir. Süfyan b. Uyeyne der ki: Hz. Peygamber'in: "Teni lyi- 
ce temizleyiniz” buyruğundan kasıt, fercin yıkanması ve temizlenmesidir. Hz, 
Peygamber burada, ten ile, kinaye yoluyla ferci kastetmiştir. İbn Vehb de der 
ki: Ben, hadislerin açıklanması konusunda İbn Uyeyne'den daha bilgili bir 
kimseyi görmedim, İkinci olarak, bu hadisi, Ebu Davud, Sünen'inde rivâyet 
etmiş ve bunun hakkında: “Bu hadis zayıftır” demektedir. İbn Dase yoluyla 
gelen (Ebu Davud) rivâyetinde böyle denilmektedir. el-Lu'lul'nin “ Ebu 
Dâvud'dan rivâyetinde ise, şu ifade vardır: Haris b. Vecih, zayıf bir ravidir. 
Onun hadisi münkerdir, © 


(1) Ebu Dövâd, Tahâre 97, Tirmizi; Tahâre 78; İbn Mâce, Tahâre 106. 

(2) Ebü Dâvüd'un “Sünen” i talebesinden yedi kişi tarafından rivâyet edilmiştir. Ebü Ali Mu- 
hanuned b. Ahmed b. Amr el-Lu'lui (333/994) ile, Ebü Bekr Muhammed b. Bekr b. Ab- 
dirrezzak b. Döse el-Temmâr (346/957) bunlardan ikisidir. (Y. Doç. Dr. İ. L. Çakan, Sil- 
nen-i Ebü Dâvüd Tercüme ve Şerhi'ne “Mukaddime”, İstanbul 1987, XL.) 

(3) Ebâ Dâvüd, Tahâre 97. el-Hâris b. Vecih, hem Tirmizi'nin hem de İbn Mâce'nin rivå- 
yelinde de geçmektedir. Tirmizi'de belirtilen yerde (Tahâre 79) merhum A. M. Şakir'in 
de bu doğrultudaki bir takım açıklamaları yer almaktadır. 
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Böylelikle bu hadisin delil gösterilme imkânı ortadan kalkmakta, geriye, 
daha önceden de açıkladığımız gibi, dildeki bu kelimenin anlamını dayanak 
almak kalmaktadır. Ayrıca bunu, sahih hadiste sabit olan şu rivâyet de des- 
eklemektedir: Peygamber (sav)'e küçük bir çocuk getirildi. Hz. Peygambe- 
rin üzerine işedi. Hz. Peygamber, bir su getirilmesini istedi. Bu suyu çocu- 
ğun sidiği üzerine serpiştirdi, fakat elbisesini de yıkamadı. Bunu Hz. Âişe ri- 
vâyet etmiştir. (V Buna yakın bir rivâyet, Um Kays bint. Milsan'dan da rivâ- 
yel edilmiştir. “2 Her iki hadisi de Müslim rivâyet etmiştir. 

İlim adamlarının cumhuru ile, fukaha topluluğu da şöyle demiştir: Cünup 
için su dökmek ve suya dalmak, dökündüğü su ve içine daldığı su her bir 
tarafını kuşatacak olursa, vücudunu ovalamayacak olsa dahi yeterli gelir. Bu 
da Peygamber (sav)'ın guslüne dair, Hz. Meymüne ile Hz. Âişe'nin rivâyet et- 
tikleri hadislerin muktezâsınca böyledir. Bu iki rivâyeti de hadis imamları kay- 
detmişlerdir. “9 Bunlara göre Peygamber (sav) suyu vücudu üzerine bol bol 
dökerdi. Muhammed b. Abdulhakem de bu görüşte olduğu gibi, Ebu'l-Ferac 
(Amr b. Muhammed el-Maliki) daha sonra bu görüşü kabul etmiş ve Malik'ten 
de bunu rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: Gusül halinde, elleri beden üzerin- 
de yezdirmeyi emretmesinin sebebi: Şüphesiz, ellerini bedeni üzerinde gez- 
dirmeyen bir kimsenin bedenine su ulaşması gereken bölgelerinden bazısın- 
dan uzak kalabilme ihtimalidir. 

İbnü'l-Arabhi ise der ki: Ben, mezhep sahibinden bu olmaksızın guslün ola- 
bileceğini nakleden ve bunu rivâyet eden Ebu'l-Ferac'a gerçekten hayret edi- 
yorum. Çünkü, İmam Mâlik bunu, ne açık açık ifade etmiştir, ne de onun ifa- 
delerinden böyle bir şey anlaşılmaktadır. Böyle bir kanaat, Ebu'i-Ferac'ın ve- 
himlerindendir. 

Derim ki; Hayır, bu husus Mâlik'ten açık bir nass ile rivâyet edilmiş bulun- 
maktadır. Mervan b. Muhammed ez-Zahiri -ki o, Şamlı sika ravilerden biri- 
sidir- der ki: Ben, Mâlik b. Enes'e, cünup olup abdest almaksızın bir suya da- 
lip çıkan kimse hakkında soru sordum. O da: Onun kılacağı namaz geçerli- 
dir, dedi. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Bu rivâyette, ayrıca “vücudu- 
nu ovalamaksızın ve abdest almaksızın” ibaresi de vardır ve Mâlik'e göre, bu 
şekilde suya dalıp çıkan için gusül gerçekleşmiş demektir. Ancak, onun 
mezhebinde meşhur olan rivâyet, vücudunu ovalamadıkça bunun gusül ye- 
rine geçmiyeceğidir. Bu da yüzün ve elierin gusledilmesine kıyasen böyle söy- 
lenmiştir. Çoğunluğun delili şudur: Üzerine su dökünen herkes gusletmiş olur. 


(1) Buhâri, Vudü' 59, Akika 1; Müslim, Tahâre 101; Nesai, Tahâre 189; İbn Mâce, Tahâ- 
re 77; Muvatta, Tahâre 109; Müsned, VI, 92, 210. 

(2) Buhâri, Vudü' 59; Müslim, Tahâre 103, 104; Nesai, Tahâre 189; İbn Mâce, Tahâre 77; 
Muvatta, Tahâre 110, Müsned, V1, 355. 

(3) Buhâri, Gusl 5,6; Müslim, Hayz 35-39; Ebü Dâvâd, Tahâre 97 v.s. 
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Araplar, sema beni gasletti, der. (Yani, yağmur beni yıkanırcasına miatti), 
Hz. Âişe ve Hz. Meymüne de, Rasülullah (sav)'ın ne şekilde guslettiğini suk. 
lederken, vücudunu ovaladığından söz etmemektedirler. Eğer bu vacip blr 
şey olsaydı Hz. Peygamber bunu terk etmezdi. Çünkü, Allah'ın muradını bi- 
ze beyan eden odur. Ve o böyle bir işi yapmış olsaydı, tıpkı suyu saçının dli- 
bine ulaştırmak için hilallemesi, avuçlayarak başına su dökmesi ve buna ben- 
zer gerek guslederken, gerek abdest alırken yaptığı davranışları bize nakle- 
dildiği gibi, bu da ondan nakledilirdi. 

Ebu Ömer der ki: Arapçada, kimi zaman ovalayarak, kimi zaman bol bol 
su dökerek yıkamaya “gasletme” adının verilmesi tepki ile karşılanacak, 
reddedilecek bir durum değildir. Bu böyle olduğuna göre, yüce Allılı'ın, ah- 
dest alırken kullarından su ile ellerinin yüzlerin üzerinden geçirmelerini ve 
bu davranışlarına gasletmek adının verilmesi, diğer taraftan cünupluk ve İyi» 
yızdan yıkanmak halinde de üzerlerine su dökünmekle yetinmelerini ve Du- 
nun da sünnete uygun, dildeki anlamının da dışına çıkmayacak bir gaslet- 
mek (yıkanmak) olmasını engelliyecek bir durum yoktur. Bu şekillerin her 
birisi de kendi zatı hakkında asıl olur. Onlardan birisini, öteki gibi kabul et- 
mek de gerekmez. Çünkü, asıl olan hükümlerin biri kıyas yoluyla ötekine ir- 
ca edilmez. Bu ise ümmetin ilim adamları arasında görüş ayrılığı olmaksızın 
kabul edilmiş bir konudur. Aksine, kıyas yoluyla feri meseleler, asli mesele- 
lere irca edilirler. Başarı Allah'tandır. 


14. Gusül Esnasında Azalar Kaçar Defa Yıkanır: 

Hz, Meymüne ile Hz. Âişe yoluyla gelen hadis-i şerifler, İbn Abbas'ın azad- 
lısı olan Şu'be'nin, İbn Abbas'tan: O, cünupluktan yıkandığı zaman, ellerini 
de yedi defa, fercini de yedi defa yıkardı “ şeklindeki rivâyetinli reddetmek- 
tedir. İbn Ömer'in de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Namaz elli vakitti. Cü- 
nupluktan yıkanmak yedi defa, sidikten dolayı elbiseyi yıkamak da yedi de- 
fa idi. Rasülullah (sav), namaz beş vakit, cünupluktan gusletmek de, sidik- 
ten dolayı yıkamak da bir defaya indirilinceye kadar Rabbinden niyazda bu- 
lunmaya devam etti. “2 

İbn Abdi”i-Berr der ki: Bu hadisin, İbn Ömer'e kadar isnadı zayıf ve gev- 
şek (leyyin) bir isnaddır. Her ne kadar bu ve bundan önceki hadis Ebü Dâ- 
vüd İbn Abbas'ın azadlısı Şu'be'den rivâyet etmiş ise de, Şu'be pek o kadar 
kuvvetli bir ravi değildir. Hz. Aişe ve Hz. Meymune'nin rivâyet ettikleri ha- 
disler, bu ikisini de reddetmektedir. 


(1) Ebü Dâvüd, Tahâre 97, hadis 246. Ancak; “yedi defa" kaydı olmaksızın, “fercini yika- 
dı" şeklinde. 
(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 97, hadis 247. 
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15. Vücudunu Ovalayamayan Kimse Ne Yapar: 

Elini vücudu üzerinden geçirme imkânı bulamayan kişi hakkında Suhnûn 
şöyle demiştir: Bu işi yapmakla birisini görevlendirir yahut kendisi bir bez 
parçasıyla oraları ovalar. ei- Vâdiha'da şöyle denilmektedir: Ellerini yetişebil- 
diği kadarıyla vücudunun üzerinden geçirir, daha sonra ellerinin ulaşmadı- 
ğı yerleri de kapatıncaya kadar üzerine su döker. 


16. Cünup Kimsenin Guslederken Sakalını Hilâllemesi: 

Cünup kimsenin, kıl diplerine suyu ulaştırmak maksadıyla sakalının ara- 
sını ayırması (hilâllemesi) hususunda, Mâlik'in farklı görüşleri nakledilmiş- 
tir. İbnü'l-Kasım'ın ondan rivâyetine göre Mâlik: Bunu yapmakla yükümlü de- 
ğildir, demektedir. Eşheb ise, yine Mâlik'ten bunu yapmakla yükümlü oldu- 
ğunu rivâyet etmiştir. İbn Abdilhakem der ki: Böylesi bizim için daha sevim- 
lidir. Çünkü Rasülullah (sav), cünupluktan dolayı guslettiğinde saçlarını hi- 
lallerdi. “? Bu ifadeden her ne kadar daha zahir olan başının saçları ise de, 
bunun umumi olarak anlaşılması uygundur. İlim adamları, bu iki görüşten bi- 
risini kabul etmişlerdir. Mana bakımından, gusülde bütün vücudun kaplan- 
masi (tamamen yıkanması) vaciptir. Sakalın altındaki ten de vücudun bir par- 
çasıdır. O halde suyun oraya ulaştırılması ve bu işin el ile gerçekleştirilme- 
si icabeder. Küçük taharette (abdesi alırken) farziyetin (tenden) sadece sa- 
ça intikal etmesi, bu taharetin hafifletilmek ve zaruret olmadığı halde, bedel- 
lerin aslın yerine kâjm olması esasına mebni olmasından dolayıdır. O bakım- 
dan küçük taharette (abdestte ayakları yıkama yerine) meshler üzerine 
mesh etmek caiz iken, gusülde-bu caiz değildir. 

Derim ki: Bunu Hz. Peygamberin: “Her kılın altinda cünupluk vardır ha- 
disi de bunu desteklemektedir. 


17. Mazmaza ve İstinşakın Hükmü: 

Bazıları işi aşırıya götürerek, yüce Allah'ın: “Gusledinceye kadar” buyru- 
gu dolayısıyla mazmaza ve istinşak'ı da vacib (farz) görmüşlerdir. Bunlardan 
birisi de Ebu Hanife'dir. Çünkü bunlara göre, mazmaza ve istinşak yerleri 
(olan burun ve ağız) yüzün kapsamı içerisindedirler. Bunların da hükmü, tıp- 
kı yanaklar ve alın gibi, yüzün dış bölümlerinin hükmü gibidir. O halde her 
kim bunları (mazmaza ve istinşakı) terk edip namaz kılacak olursa, tipkı ab- 
dest alp yahut yıkanırken, yıkanması gereken bir tarafı yıkamaksızın terke- 
den kimsenin durumunda olduğu gibi, namazını iâde eder. Bununla birlik- 
te abdest esnasında bunları, (yani mazmaza ve istinşakı) terk edenin nama- 
zını iâde etmesine gerek yoktur. 


(1) Ebü Dâvüd, Tahâre 97; Hadis no; 242 Tirmizi, Tahâre 76 
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Mâlik ise şöyle demektedir: Mazmaza ve istinşak, guslederken de, ulmleat 
alırken de farz değildir. Çünkü bunlar, vücudun iç tarafındandırlar, Bedenin 
içi gibi yıkanmaları gerekmez. Muhammed b. Cerir et-Taberi, el-Leys b, 
Sa'd, el-Evzaf ve tabiin topluluğu da böyle demiştir. İbn Ebi Leylâ ve Ham- 
mâd b. Ebi Süleyman ise, mazmaza ve istinşakın hem abdestte, hem gusül- 
de farz olduğunu söylemişlerdir. Bu aynı zamanda İshakın, Ahmed b, llan- 
bel'in ve Dâvud'un (ez-Zâhiri'nin) kimi arkadaşlarının da görüşüdür. c4-Zülh- 
ri ve Ata'dan da buna benzer görüş rivâyet edilmiştir. Yine Ahmed b. 1an- 
bel'den, mazmazanın sünnet, istinşak'ın farz olduğu görüşü de nakledilmiş- 
tir. Davud ez-Zahiri'nin mezhebinden kimi ilim adamı da bu görüşlerdir. 
Bunları tarz kabul etmeyenlerin delili şudur: Şanı yüce Alah, bunlar Kita b- 
ı Kerim'inde zikretmiş değildir. Rasülü de bunları farz kılmamıştır. Herkes le 
bu hususta ittifak etmiş değildir (icma yoktur). Farz olan bir şey ise ancuk 
bu yollarla sabit olur. 

Mazmaza ve istinşakı farz kabul edenler ise, bu âyet-i kerimeyle ve yüce 
Allah'ın: “Yüzlerinizi yıkayın” (el-Maide, 5/6) buyruğunu delil gösterirler, Do- 
layısıyla, bunlardan birisinde yıkamak eğer vacib ise, ötekinde de vaciptir. 
Peygamber (sav)'dan da, abdestinde olsun, cünupluktan dolayı gusledişin- 
de olsun, mazmaza ve istinşakı terkettiğine dair bir rivâyet kaydedilmiş de- 
ğildir. Hz. Peygamber ise, hem sözü ile, hem davranışı ile yüce Allah'ın mu- 
radını beyan edendir. Mazmaza ile istinşak arasında fark gözetenler ise, 
Peygamber (sav)'ın mazmaza yaptığını ve onu emretmediğini, delil ile olma- 
dıkça da fiillerinin vacip olmayıp, mendup olacağını, diğer taraftan islinşuk 
yaptığını ve yapılmasını emrettiğini, onun emrettiği bir şey ise, ebediyyen vi- 
cub ifade edeceğini delil göstermişlerdir. 


18. Niyetin Hükmü: 

İlim adamlarımız der ki: Cünupluktan dolayı gusletmek için niyet, mutla- 
ka gereklidir. Çünkü yüce Allah: “Gusledinceye kadar” diye buyurmaktadır. 
Bu ise niyet etmeyi gerektirir. Mâlik, Şâfii, Ahmed, İshak ve Ebü Sevr bu gö- 
rüştedir. Abdest ve teyemmümde de hüküm böyledir. Bu görüşlerini de 
yüce Allah'ın: “Onlar, Allah'a ancak dinlerini O'na halis kılanlar olarak iba- 
det etmekle emrolundular” (el-Beyyine, 98/5) buyruğu ile desteklemişlerdir. 
İhlas denilen şey ise, yüce Allah'a yaklaşmakta niyetin samimi olmasıdır. 
Mü'min kullarına farz kıldığı şeyleri edâ ederken, ona yönelmektir. Hz. 
Peygamber de ayrıca: “Ameller ancak niyetler iledir” “ diye buyurmuştur. 


(1) Buhâri, Bedü'l-Vahy 1, İman 41 ve daha bir çok yerde; Müslim, İmâre 155; Ebâ Då- 
vüd, Talâk 11; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 16; Nesai, Tahâre 60, Talâk 24, Eymân 19; fbn 
Mâce, Zühd 26; Müsned, l, 25, 43. 
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Bu da bir ameldir. el-Evzai ve el-Hasen derler ki: Abdest ve teyemmüm ni- 
yelsiz olarak yeterli olur. Ebu Hanife ve arkadaşları derler ki: Su ile yapılan 
bütün taharetler niyetsiz olarak geçerli ve yeterlidir. Fakat teyemmüm niyet 
olmadan olmaz. Bu ise beden ve elbiselerden necaseti izale etmek için ni- 
yet gerekmediğinin icmâ ile kabul edilmiş olmasına kıyasen böyledir. Ayrı- 
va bunu, el-Velid b. Müslim, Mâlik'ten de rivâyet etmiştir. 


19. Guslederken Kullanılacak Su Miktarı: 

Gusülde kullanılacak su miktarı ile ilgili olarak, Mâlik, İbn Şihab'dan o, Ur- 
ve b. ez-Zubeyr'den o, mü'minlerin annesi Aişe (r.anhâ)'dan rivâyet ettiği- 
ne göre Rasülullah (sav) cünupluktan dolayı guslederken, el-Ferak diye bi- 
linen bir kabtan yıkanırdı.  “el-Farak” ise, el-Fark diye de söylenir. İbn Ve- 
hb der ki: Fark, ahşaptan bir ölçektir. ibn Şihab da şöyle derdi: Fark, Umey- 
yeoğulları kıstlarından beş kıst alır. Muhammed b. İsa el-A'şa da, Fark, üç 
sa'dır diye açıklamış ve üç sa' da beş kıst'tır diye belirtmiştir. Yine der ki: beş 
kıst ise, Peygamber (sav)'ın muddü ile oniki mud eder. Müslim'in Sahih'in- 
de, Sülyan'dan: Fark, üç sa'dır dediği nakledilmektedir. *? 

Enes'ten de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (sav) bir mud ile 
abdesi alır ve bir sa’ ile beş mud arası miktarla guslederdi. “5? Bir başka ri- 
vâyette de şöyle denilmektedir: Hz. Peygamber, beş mekkük “” ile gusleder 
tek bir mekkük ile abdest alırdı. © 

Bu hadisler ise, herhangi bir ölçeğe veya tartıya vurmaksızın az su kullan- 
manın müstehab olduğuna delalet etmektedir. İnsan, yetecek kadar su alır 
ve Fazla su kullanmaz. Çünkü fazla su kullanmak bir israftır. İsraf da yeril- 
miş bir şeydir. İbadiye mezhebinin görüşüne göre; çok su kullanılır. Bu ise 
şeytandandır. 


20. Teyemmüm İle İlgili Buyruklar ve Bu Buyrukların Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer hasta olur, yahut yolculukta iseniz, yada herhan- 
gi biriniz ayak yolundan gelirse, ve kadınlara dokunur da su bulamazsa- 
nız, temiz bir toprağa teyemmüm edin, yüzlerinizi ve ellerinizi mesh 
ediniz” buyruğuna gelince; İşte bu, teyemmüm âyetidir. 


(1) Buhâri, Gusi 2; Müslim, Hayz 40,41; Ebü Dâvüd, Tahâre 96; Nesai, Tahâre, 144, Gusi 
8; Dârimi, Vudü 68; Muvatta, Tahâre 68; Müsned, VI, 37,199. 

(2) Müslim, Hayz 41, Hacc 83; Tirmizi, Hacc 107. 

(3) Buhari, Vudü, 47; Müslim, Hayz 51. 

(4) Fark, Sâ”, Mekkük, Mud gibi ölçeklerin miktarları ile ilgili açıklamalar için bk. M. Nec- 
muddi in el- Kürdi, Şer'i Ölçü Birimleri ve Fıkhi Hükümleri, Terceme: İbrahim Tüfekçi, 
İstanbul 1996 s, 153 v.d. Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fıkhu't-İslâmi, 1, 75. 

(5) Müslüm, Hayz 50; Ebü Dâvüd, Tahâre 44; Nesaf, Tahâre 58, 143, Miyâh 13; Tirmizi, Sı- 
fatu'l-Cenne 76; Dârimi, Vudü 33; Müsned, TT, 112, 116, 259, 282, 290. 
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Bu âyeti kerime, yaralı iken cünup olan Abdurrahman b. Avf hakkinda nf 
zil olmuştur. Bununla kendisine, teyemmüm yapma ruhsatı verildi, (Dalı son. 
ra bu âyet-i kerime tüm insanlar hakkında umumi bir buyruk olarak geçer- 
li oldu. (P Âyet-i kerimenin nüzulü hakkında şöyle de denilmiştir: Âyet, 114. 
Âişe'ye ait gerdanlığın kopması esnasında, Mureysi gazvesinde ashab-ı kira- 
min su bulamaması üzerine nâzil olmuştur. Bu hadisi Mâlik, Abdurrahman 
b. el-Kasım'dan, o, babasından, o da Hz. Aişe yoluyla rivâyet etmiştir. ** 

Buhari ise, bu âyet-i kerimeyi, Kitabu'-Tefsir'de bab başlığı yaparak şöy- 
le demektedir: Bize Muhammed anlatarak dedi ki: Bize Abde, Hişam b. Ur 
ve'den haber verdi: Hişam babasından, o, Aişe (r.anhâ)'dan dedi ki: Hismâ'yı 
ait olan (âriyeten almış olduğum) gerdanlık kayboldu. Peygamber (sav) de 
onu aramak üzere bazı kimseleri gönderdi. Namaz vakti geldi, fakat (asha- 
bın) abdesti yoktu, su da bulamadılar. Abdestsiz olarak namaz kıldılar, Bu- 
nun üzerine yüce Allah da teyemmüm âyetini indirdi. © 

Derim ki: Bu rivâyette, Mâlik'in rivâyetinden farklı olarak, yerden sözko- 
nusu edilmemekte ve gerdanlığın Esmâ'ya ait olduğu belirtilmektedir. Nesai 
de Ali b. Müshir'den o, Hişam b. Urve'den o, babasından, o da Hz. Âişe yo- 
luyla naklettiği rivâyette Hz. Âişe'nin, Hz. Esmâ'dan gerdanlığını ariyet ola- 
rak aldığını zikretmektedir. “® Bu ise, Rasülullal (sav) ile birlikte bulundu- 
ğu bir seferde olmuştur. Bu gerdanlığını kaybetmişti. Gerdanlığını kaybetti- 
ği yere Sulsul denilmekteydi. Daha sonra Nesai hadisin geri kalan bölümü- 
nü zikretmektedir. 

Bu rivâyette, Hişam'dan nakledildiğine göre, gerdanlık Hz. Esma'ya ait olup, 
Hz. Aişe bunu Esma'dan ariyet olarak almıştı. Bu da Mâlik'in: “Aişe'ye ali olan 
gerdanlık koptu” ifadesiyle, Buhari'nin: “Esma'ya ait olan gerdanlık kaybol- 
du” ifadelerini beyan etmektedir. Yine, Nesaj'nin bu rivâyetinde, gerdanlığın 
koptuğu yerin Sulsul diye anıldığı belirtilmektedir. Tirmizi de bu hadis şöy- 
lece rivâyet edilmektedir: Bize el-Humeydi anlattı, bize Süfyan anlattı, bize 
Hişam b. Urve, babasından naklederek anlattı, babası Urve, Aişe'den naklet- 
tiğine göre: Ebvâ'da bulundukları gece gerdanlığı düşmüştü. Rasülullah 
(sav) onu aramak üzere iki kişiyi göndermişti. Tirmizi daha sonra hadisin 
geri kalan bölümünü zikreder. 


(1) Bu rivâyeti senediyle kayd edeni tespit edemedik. Nüzul sebebini bu şekliyle Ebu'l-Leys 
es-Semarkandı, Bahru'l-Ulüm (1, 357Yda kayd etmektedir. 

(2) Muvattâi, Tahâre 89; Buhâri, Teyemmüm 1; Müslim, Hayz 108. 

` (3) Buhâri, Teyemmüm 1, Tefsir 4. süre 10; 5. süre 3, Libâs 58. 

(4) Nesâi, Tahâre 194 ve 204'te Hz. Âişe'den bu rivâyet kaydetmekle birlikte; merhum Kur- 
tubi'nin zikrettiği teferruatlan söz etmemektedir. Ancak Buhâri, Teyemmüm 2, Libân 
58, Nikâh 65, Fedâilu Ashâbi'n Nebiyy 30; Müslim, Hayz 109 v.s.de Hz. Âişe'nin bu ger- 
danlığı, Hz. Esmâ'dan âriyeten almış olduğunu açıkça zikretmektedir. 
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Bu rivâyette yine Hişam'dan, gerdanlığın Hz. Âişe'ye izafe edildiği görül- 
mektedir. Fakat, bu izafe, âriyet olarak alan kişiye yapılan bir izafedir. Bu- 
na delil ise, Nesaf'nin hadisindeki açık ifadelerdir. Tirmizi bu rivâyette, Mâ- 
likin dediği gibi, Ebvâ ismini zikretmektedir. Şu kadar var ki, Tirmizi'deki bu 
rivâyele herhangi bir şüphe sözkonusu değildir. Mâlik'in rivâyetinde ise şöy- 
le denilmektedir: Nihâyet üzerinde bulunduğum deveyi yerinden kaldır- 
dık, gerdanlığın onun altında olduğunu gördük. Buhari'deki rivâyette ise şöy- 
le denilmektedir: Rasülullah (sav) gerdanlığı buldu. 

Bütün bunlar mana itibariyle doğrudur. Gerek gerdanlık, gerekse konak- 
lanılan yer ile ilgili rivâyeti nakledenlerin farklı ifade kullanmaları, hadisi eleş- 
lürmeyi gerektiren bir sebep olmadığı gibi, hadisi zayıflatan bir özellikte de 
değildirler. Çünkü, hadiste anlatılmak istenen ve gözetilen maksat, teyemmüm 
ile ilgili ruhsatın nüzulüdür. Bütün rivâyetler de gerdanlık meselesini tesbit 
etmektedir. 

Tirmizi'nin hadisinde yer alan: İki adam gönderdi. Bunlardan birisinin 
Useyd b. Hudayr olduğu söylenmiştir ifadesine gelince, muhtemeldir ki, Bu- 
hari'nin hadisinde “adamlar gönderdi” ifadesiyle kastedilenle aynı şeylerdir. 
Buhari'deki rivâyette, iki kişiden çoğul sigasıyla söz edilmiştir. Çünkü çoğu- 
lun asgari miktarı ikidir. Yahut da iki kişinin akabinde Hz. Peygamber daha 
sonra başka biri(deri)ni de göndermiş olabilir. O takdirde çoğul lafzının 
mutlak olarak kullanılması doğru düşer. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Ni- 
hâyet gerdanlığı aramak üzere bu kişiler gönderildi. Bunlar, gittikleri yerler- 
de herhangi bir şey bulamadılar. Geri döndüklerinde deveyi yerinden kaldır- 
dılar, gerdanlığı devenin altında buldular. 

Rivâyet edildiğine göre, Rasülullalı (sav)'ın ashabı, bazı yaralar almış, bu 
yaralar şifa bulduktan sonra, cünup olmuşlardı. Bundan dolayı Rasülullah 
(sav)'a şikâyetlerini arzetmeleri üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuştur. “P) 
Bu da aynı şekilde sözünü ettiğimiz rivâyetlere muhalif değildir. Çünkü, ge- 
ri dönmekte oldukları sözü geçen bu gazada yara almış olmaları muhtemel- 
dir. Çünkü bu savaşta çarpışma olmuştu. Bunun üzerine Hz. Peygamber'e şi- 
kâyet arzettiler. Bu arada Hz. Âişe'nin beraberindeki gerdanlık da kaybolmuş- 
tu ve bu âyet-i kerime bu sırada nazil olmuştu. (Bu ihtimal de varittir). Şöy- 
le de denilmiştir: Hz. Aişe'nin gerdanlığı, Mustalıkoğulları gazasında kayb ol- 
muştur. Yine bu, Mureysi' gazasında olmuştur, diyenlerin görüşlerine muha- 
lif değildir. Çünkü her ikisi aynı gazadır. Peygamber (sav), Halife b. Hayyât 
ile, Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr'in söylediklerine göre, hicretin altıncı yılı Şaban 
ayında Mustalıkoğulları gazasını yapmış ve bu sırada Medine'de yetine Ebu 
Zer el-Gifari'yi vekil bırakmıştı. 


(1) Suyüti ed-Durr'i-Mensür, Il, 549, 
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Hz, Peygamber'in, Ebu Zer'i değil de, Numeyle b. Abdullah el-Leysi'yi ye- 
rine vekil bıraktığı da söylemiştir. Rasülullalı (sav) Mustalıkoğullarına, hig 
birşeyden haberleri yokken baskın düzenlemişti. Onlar o sırada, sahil che 
tinden Kudeyd tarafından el-Mureysi' diye bilinen bir su kenarında idiler, 117. 
Peygamber, onlar arasından kimilerini öldürdü. Kadın ve çocukları da esir al- 
dı. O gün için parolaları “emit, emit (öldür, öldür)” idi. Şöyle de denilmiş- 
tir: Mustalıkoğulları, Rasülullah (sav)'a karşı ordu hazırlıyor ve onun üzeri- 
ne hücum etmek istiyorlardı. Hz. Peygamber durumu haber alınca, üzerle 
rine gitmek üzere yola koyuldu ve bir su kenarında onlarla karşılaştı, 

İşte teyemmümün başlaması ve ona dair buyruğun nüzul sebebi ile ilgili 
olarak gelen rivâyetler bunlardır. Maide Şüresi'ndeki -orada açıklanacağı üze- 
re- âyetin (el-Mâide, 5/6. âyet) “teyemmüm öyeti” olduğu da söylenmişlir. bu 
Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bunun üzerine yüce Allah teyemmüm âyetini 
indirdi. Bu âyet-i kerime ise, Maide Süresi'nde sözü geçen abdest âyeli, yat- 
hut da Nisa Süresi'ndeki âyet-i kerimedir. Teyemmüm, bu iki âyetten başka 
bir yerde sözkonusu edilmiş değildir. Bu iki âyet de Medine'de inmiştir. 


21. Hastalığın Mahiyeti ve Ruhsatları: 

yüce Allah'ın: “Eğer hasta olur” buyruğunda geçen hastalık, bedenin iti- 
dal ve itiyat sınırları dışına çıkarak, eğrilik ve istisnai hallere düşmesidir, Bu 
da, ağır ve hafif (çok ve az) olmak üzere iki türlüdür. Şayet, suyun soğuk- 
luğu yahut hastalığı dolayısıyla ölümden ya da bazı organlarının telef olma- 
sından korkacak kadar ağır hasta ise, böyle bir hasta icma ile teyemmüm ed- 
er. Bundan, el-Hasen ve Ata'dan gelen, ölecek olsa dahi taharet alır (su ile 
temizlenir) rivâyetleri müstesnâdır. Ancak onların bu görüşleri: "Dinde size 
bir güçlük vermedi” (el-Hac, 22/78) buyruğu ilc: “Kendinizi öldürmeyin" len- 
Nisa, 4/29) buyrukları ile red olunur. Dârakulni, Said b. Cübeyr'den, o, İbn 
Abbas'tan, yüce Allah'ın: “Eğer hasta olur veya yolculukta iseniz...” buyru- 
gu hakkında şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Şayet kişinin Allah yolunda 
yarası, yahut irin toplamış yaraları veya çiçek hastalığı varsa, cünup olup da 
gusledecek olursa, öleceğinden korkarsa, teyemmüm yapar, (V? 

Yine Said b, Cübeyr'den, o da İbn Abbas'ın şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Hasta olana toprakla teyemmüm etmesi ruhsatı verilmiştir. Amr İbnü'l- 
Âs da aşırı soğuktan telef olmaktan korkunca, teyemmüm ettiği halde Pey- 
gamber (sav) ona, ne güsletmesini emretti, ne de teyemmümle kıldığı namaz- 
larını iade etmesini, “? 

Şayet hastalık hafif olsa ve bu hastalıkla beraber bir başka hastalığın or- 


(1) Dârakutni, I, 177. 
(2) Hadis az sonr etraflı bir şekilde zikredileceğinden kaynakları orada belirtilecek, 
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taya çıkacağından veya artacağından, yahut iyileşmesinin gecikeceğinden kor- 
karsa, bütün bu durumda olanlar, mezhebimizin icmat ile teyemmüm eder- 
ler, İlin Atlyye: "Hu konuda bildiğime göre böyledir” demektedir. 

Derim ki Ancak, el-Bâcü bu hususta görüş ayrılığından sözetmektedir. Ka- 
dı Ebu'lifasen der ki: Meselâ, sağlıklı olan bir kimsenin, nezle veya ateşi- 
nin yükselmesinden korkması, aynı şekilde eğer hasta olan bir kimse, has- 
talığının artmasından korkuyorsa, (teyemmüm eder.) 

Ebu Hanife de buna yakın ifadelerle görüşünü belirtmiştir. Şâfii ise der ki: 
Su bulunmakla birlikte, telef olmaktan korkmadığı sürece teyemmüm etme- 
si caiz olmaz. 

Bu görüşü Kadı Ebu'l-Hasen de Mâlik'ten rivâyet etmiştir. Ibnü'l-Arabi der 
ki: Şafii, telef olacağından korkmadığı sürece, hastanın teyemmüm etmesi mü- 
bah değildir, demektedir. Çünkü, hastalığın artacağı muhakkak değildir. Zi- 
ra, olabilir de olmayabilir de. Oysa farz olduğu muhakkak olan bir şeyin ter- 
ki, şüpheli bir korku dolayısıyla caiz değildir. Biz deriz ki: Bu ifadenle çe- 
lişki içerisindesin. Çünkü sen, soğuktan telef olmaktan korkarsa teyem- 
müm eder diyorsun. Telef korkusu, teyemmümü mübah kıldığına göre, has- 
talanmak korkusu da aynı şekilde onu mübah kılar. Çünkü, telefe maruz kal- 
mak yasak olduğu gibi, hastalığa maruz kalmak da istenmemiştir. 

Şöyle diyen Şafii'ye gerçekten hayret edilir: “Şayet, satın alınacak suyun 
değeri, bir habbe kadar daha fazla olursa, (abdest yada gusül) alacak olanın 
onu satın alması, malı korumak için gerekmez. Böyle birisinin teyemmüm et- 
mesi gerekir.” 

Ya aynı kişi bedeninin hastalığa maruz kalmasından korkuyorsa, niye 
(teyemmüme) müsaade edilmiyor? Bu hususta bunu reddetmek için, onların 
(Şafilerin) dinlenilmeye değer söyledikleri bir sözleri yoktur. 

Derim ki: el-Kuşeyri Ebu Nasr Abdurrahim'in Tefsir'inde belirttiğine gö- 
re, Şafii'nin bu konudaki sahih olan görüşü şudur: Teyemmümü mübah kı- 
lan hastalık, suyu kullanması halinde ölüm korkusunun yahut bazı organla- 
rın telef olacağı korkusunun bulunmasıdır. Şayet, hastalığın uzayacağından 
korkulursa, Şafii'nin sahih görüşü, teyemmümün caiz olduğu şeklindedir. Ebu 
Davud ve Darâkutni, Yalıya b. Eyyub'den o, Yezid b. Ebi Habib'den, o, İm- 
ran b. Ebi Enes'den, o, Abdurralıman b. Cübeyr'den, o, Amr b. As'dan şöy- 
le rivâyet etmektedirler: Zâtu's-Selâsil gazvesinde, soğuk bir gecede ihtilâm 
oldum. Gusledecek olursam, helâk olacağımdan korktum. O bakımdan ön- 
ce teyemmüm yaptım, sonra da beraberimde bulunan arkadaşlarıma namaz 
kıldırdım. Bunu Rasülullah (sav)'a anlattılar. ; 

Hz. Peygamber: “Ey Amr, sen arkadaşlarına cünup olduğun halde mi na- 
maz kıldırdın?” diye sordu. Ben ona, beni gusletmekten alıkoyanın ne oldu- 
gunu haber verip şöyle dedim: Aziz ve celil olan Allah'ın: “Kendinizi öldür- 
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meyiniz. Şüphe yok ki Allah, size çok rahmet edendir” ten-Nisñ, 4/49) diye 
buyurduğunu dinledim dedim. Bunun üzerine Allah'ın Peygamberi -salât ve 
selâm ona- güldü ve hiçbirşey demedi. P? 

İşte bu hadis-i şerif, yakin olmamakla sadece korkunun bulunması halin- 
de teyemmümün mübah olduğunun delilidir. Yine, teyemmüm yapmış bir 
kimseye cünup denilebileceği ve teyemmüm yapmış bir kimsenin abdest itl- 
mış olanlara namaz kıldırabileceği bu hadisten anlaşılmaktadır. Mezhebimiz- 
de konu ile ilgili iki görüşün birisi budur. Sahih olan da budur. Mâlik'in Mu- 
vatta'ında okuttuğu ve ölünceye kadar da kendisine okunan görüş ce budur. 

İkinci görüş ise, böyle bir kimse, abdestli olanlara namaz kılılıranıız. 
Çünkü abdestli olandan daha aşağı fazilete sahiptir. İmamın hükmü ise, rh 
be itibariyle daha yüksekte olmasını gerektirir. Dârakutni de Cabir b. Abdul- 
lah yoluyla gelen hadiste onun şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah 
(sav): “Teyemmüm yapmış bir kimse, abdestlilere imam olamaz" diye buyur. 
muştur. Ancak, hadisin senedi zayıftır. ?? 

Ebü Dâvüd ve Dârakutni de Hz. Cabir'den şöyle rivâyet ederler: Bir yol- 
culukta bulunuyorduk. Bizden birisine bir taş isabet etti ve başından yara al- 
dı. Daha sonra o kişi ihtilam oldu. Arkadaşlarına: Teyemmüm hususunda be- 
nim ruhsatim olduğuna kanaatiniz var mı diye sordu. Onlar: Sen kullanabi- 
lecekken teyemmüm ruhsatından yararlanabileceğin kanaatinde değiliz, de- 
diler. Bunun üzerine o da gusletti ve öldü. Peygamber (sav)'ın huzuruna var- 
dığımızda, ona durum bildirildi, o da şöyle buyurdu: “Onu öldürdüler. Allah 
kahretsin onları. Madem bilmiyorlardı niye sormadılar. Şüphe yok ki ceha- 
letin şifası soru sormaktır. Böyle bir kimseye teyemmüm yapıp, yarasının üze- 
rine bir bez sıkması veya bağlaması -şüphe hadisin ravilerinden olan Musu'dan 
geliyor- ona yeterdi. Sonra o bezin üzerine mesheder, vücudunun geri ka- 
lan bölümünü de yıkardı.” © 

Dârakutni der ki: “Ebu Bekr dedi ki: Bu Mekke halkının tek başlarına ri- 
vâyet ettikleri bir sünnettir. Bu rivâyeti Cezireliler de tahammül etmiş (rivâ- 
yette bulunmuş), fakat bunu Ata'dan, o, Cabir yoluyla ez-Zübeyr b. Hu- 
reyk'den başkası rivâyet etmemiştir. ez-Zübeyr ise pek güçlü bir ravi değil- 
dir. el-Evzai ona muhalefet ederek, bunu Ata'dan, o, İbn Abbas'tan diye ri- 
vâyet etmiştir ki, doğru olan da budur. Ancak, burada el-Evzai'ye hilâfen, on- 
dan (ez-Zübeyr'den) o, Ata'dan denilmiştir. Yine ondan: Ata'dan bana ulaş- 
tığına göre... da denilmiştir. el-Evzai ise, hadisin sonrasını mürsel yaparak, 
Ata'dan, O, Peygamber (sav)'den diye rivâyet etmiştir ki, doğru olan da bu- 


(1) Ebü Dâvüd, Tahâre 124; Dârakuini, 1, 178. 
(2) Dârakutni, I, 185. 
(3) Ebü Dâvüd, Tahâre 125; Dârakutni, I, 190-191. 
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dur, İbn Kbi Hatim de şöyle demiştir: Ben babama ve Ebu Zura'ya bu hu- 
susta sordum, ikisi de bana şöyle dedi: Bu hadisi, İbn Ebi'l-Işrin, el-Evzai'den, 
o, İsimli b. Müslim'den, o, A'dan, o da İbn Abbas'tan rivâyet ederek, ha- 
dist müspet olarak nakletti der), 9 

Dåvud der ki: Kendisine hasta denilebilen herkesin teyemmüm etmesi ca- 
islir. Çünkü, yüce Allah: “Eğer hasta olur...” diye buyurmaktadır. İbn Atiy- 
ye der ki: Bu ise, kabul gören görüşe muhalif bir kanaattir. Çünkü, ümme- 
tin ilin adamlarına göre teyemmüm, suyu kullanmaktan korkan yahut ondan 
dolayı rahatsız olmaktan çekinen içindir. Çiçek ve kızamık hastalığına yaka- 
lanmış kimseler gibi. Yine sudan dolayı artacaklarından korkulan hastalık- 
lar için de böyledir. İbn Abbas'tan daha önce geçtiği gibi. 


22. Yolculuk: 

yüce Allah'ın: “Veya yolculukta iseniz” buyruğuna göre, su bulunmadı- 
ğı takdirde, yolculuk ister uzun, ister kısa olsun, yolculuk sebebiyle teyem- 
müm caizdir. Yapılan yolculuğun, namazın kısaltılmasını gerektirecek kadar 
uzun olması şartı da yoktur. Mâlik'in ve ilim adamlarının cumlürunun görü- 
şü budur. Bir kesim ise şöyle demektedir: Ancak namazın kısaltılacağı bir yol- 
vulukta teyemmüm edebilir. Başkaları da yapılan bu yolculuğun, itaat yol- 
culuğu olması şartını koşmuşlardır. Bütün bu görüşler zayıftır. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


23. Teyemmüm Yapmanın Cevazı: 

Belirttiğimiz gibi, yolculukta teyemmümün caiz olduğu üzerinde ilim 
adamları icma etmişlerdir. Ancak, hazarda (ikâmet halinde) teyemmüm hu- 
susunda farklı görüşler vardır. Mâlik ve arkadaşları, teyemmümün hazarda 
da, seferde de caiz olduğu görüşündedirler. Aynı zamanda bu Ebu Hanife ve 
Muhammed'in de görüşüdür. 

Şafii ise şöyle demektedir: Sağlıklı ve mukim bir kimsenin, telef olmaktan 
korkması hali dışında teyemmüm etmesi caiz değildir. Bu, Taberi'nin de gö- 
rüşüdür. Yine Şafii, el-Leys ve Taberi şöyle demişlerdir: Mukimken su bula- 
mayıp, vaktin çıkmasından da korkulacak olursa, sağlıklı olan da hasta olan 
da, teyemmüm eder, namaz kılar, daha sonra (su bulunca) iâde eder, 

Ebü Yusuf ve Züfer ise şöyle demektedir: Mukimken teyemmüm etmek, 
hastalık dolayısıyla da vaktin çıkacağı korkusuyla da caiz değildir. el-Hasen 
ve Ata ise şöyle demişlerdir: Hasta olan bir kimse de, sağlıklı olan da su bul- 
duğu takdirde teyemmüm yapamazlar. 


(1) Dârakutni, 1, 190. 
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Bu konudaki görüş ayrılığının sebebi, âyetin farklı anlaşılmasınedlanadır. 

Mâlik ve ona tabi olanlar şöyle demektedir: Yüce Allah'ın teyemmüm şar 
tında hasta ve yolcuları zikretmesinin sebebi, suyu bulamayan kimselerin ço- 
Bunlukla bu kabilden olmalarından dolayıdır. Mukim olanlar, çoğunlukla su 
bulabilirler, Dolayısıyla özel olarak nassda onlardan sözedilmemiştir. O hal- 
de, su bulamayan, yahut da herhangi bir engel dolayısıyla suyu kullanamayan 
ya da namaz vaktinin geçmesinden korkan herkes, yolcu ise nass gereği, mu- 
kim ise buyruğun manası gereği teyemmüm eder. Hasta olan kimse nass ile, 
sağlıklı olan da bu nassin manası dolayısı ile teyemmüm edebilir. 

Mukimken teyemmüm yapılmasını kabul etmeyenler ise şöyle demekte- 
dir: yüce Allalı, teyemnunümü hasta ve yolcuya bir ruhsat olarak teşri buyur- 
muştur. Tıpkı bu durumda olanların oruç açmalarına, namazlarını kisaltinit- 
larına izin verdiği gibi. Yüce Allah, teyemmümü, ancak iki şarta bağlı ola- 
rak mübah kılmıştır. Bu şartlar hastalık ve yolculuktur. Dolayısıyla mukim ve 
sağlıklı olan bir kimsenin bu hususla herhangi bir ilgisi yoktur. Çünkü 0, yüce 
Allah'ın öngördüğü şartın dışında kalmaktadır. 

Su bulunduğu takdirde her durumda teyemmümü kabul etmeyen el-+la- 
sen ve Ata'nın görüşlerine gelince, bunlar şöyle demektedirler: Yüce Allah, 
teyemmümü suyun bulunmaması şartına bağlamıştır. Çünkü yüce Allah: “Su 
bulamazsanız temiz bir toprağa teyemmüm edin” diye buyurmakta ve su 
bulunmaması hali dışında kimseye teyemmümü mübalı kılmamaktadır. 

Ebü Ömer der ki: Şayet, cumhürun görüşü ve bu hususta gelen rivâyetler 
bulunmasaydı, şüphesiz el-Hasen'in ve Ala'nın söyledikleri doğru olurdu. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Rasülullah (sav) da, yolculuk halinde bulunan Amr İbn Âs'ın teyemmüm 
etmesini caiz bulmuştur. Çünkü Amr, su ile gusledecek olursa öleceğinden 
korkmuştu. Dolayısıyla hasta olanın teyemmüm yapabilmesi öncelikle söz- 
konusu olmalıdır. 

Derim ki: Suya gittiği takdirde, namaz vaktinin çıkacağından korkması ha- 
linde mukim olan kimsenin teyemmüm etmesinin caiz olduğunun, Kitap ve 
sünnette delilleri vardır. 

Kitap'tan delili, yüce Allah'ın: "Yahut, herhangi biriniz ayak yolundan ge- 
lirse” buyruğudur. Bu ise, mukim olan bir kimse su bulamayacak olursa te- 
yemmüm eder demektir. Bunu, el-Kuşeyri Abdurrahim, açıkça şöyle de ifa- 
de etmektedir: Bundan sonra, nazar (kıyas) böyle bir namazın kaza edilme- 
sinin vücubunu kesinlikle ortaya koymaktadır. Çünkü, ikâmet halinde suyun 
bulunmaması, nadiren karşıkarşıya kalınan bir mazerttir. Kaza konusunda da 
iki görüş vardır. 
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Derim ki: İşte bu şekilde, bizim mezhebimizin ilim adamları, mukimken 
leyecmmüm edecek bir kimse hakkında, suyu bulacak olursa namazını izde 
eder mi, etmez mi hususunda açık ifade kullanmışlardır. Mâlik'in mezhebin- 
de meşhur olan görüş, namazını iade etmesine gerek olmadığıdır. Sahih olan 
da budur. İbn Habib ve Muhammed b. Abdilhakem ise, herhalükârda nama- 
zni iade eder, derler. Ayrıca bunu İbnü'l-Münzir de Mâlik'ten rivâyet etmiş- 
tir. el-Velid ondan şöyle dediğini nakletmektedir: Güneş doğacak olsa dahi 
gusleder. (Yani teyemmüm etmez). 

Sünnetten deliline gelince, Buhari'nin Ebu Cuheym b. el-Haris b. es-Sım- 
me el-Ensarfden şöyle dediğine dair yaptığı rivâyettir: Peygamber (sav) 
Bi'ri Cemel taraflarından gelince, bir adam onunla karşılaştı, ona selam ver- 
di. Peygamber (sav), duvara yönelip (ellerini) yüzüne ve ellerine sürünce- 
ye kadar selamını almadı. Bundan sonra selamını aldı. (V Bu hadisi, Müslim 
de rivâyet etmiştir. Orada ayrıca, “Bi'ri Cemel” tabiri zikredilmemiştir. “ Ay- 
rıca bunu, Dârakutni de İbn Ömer'den rivâyet etmiştir. O hadiste şu ifade- 
ler de vardır: Daha sonra Hz. Peygamber, o adamın selamını aldı ve şöyle de- 
di: “Selamını almamı engelleyen tek şey, taharetli olmayışımdı.” (3 


24. “Ayak Yolundan Gelenler": 

Yüce Allah'ın: “Yahut, herhangi biriniz ayak yolundan gelirse” buyru- 
Bunda yer alan (ve “ayak yolu” diye meâli verilen): ( wúj) kelimesi asıl an- 
lam itibariyle, yeryüzünün alçak tarafları demektir. Bunun çoğulu ise, 
(ülla,li ) şeklinde veya ( bi Yi ) diye gelir. “Dimaşk Gütası” adı da burdan gel- 
mektedir. Araplar böyle yerlere, insanların gözünden saklanmak maksadıy- 
la def-i hacette bulunmak üzere giderlerdi. Daha sonra, insandan çıkana da 
bu ortak anlam dolayısıyla “gâit” adı verilmiştir. Bu kelimenin fiili, bir top- 
rakta kaybolup görünmeyecek hale gelmeyi ifade etmek için kullanılır. 

ez-Zühri, bu kelimeyi : ( kii ys ) diye okumuştur. Bunun aslının: ( dağlı ) 
olup, şeddesiz söylenmiş olması ihtimali de vardır. ( <2 y4 ): Kolay ve ölü 
kelimeleri ve benzerlerinde olduğu gibi. 
© Yine bu kelimenin aslının (bað ) dan gelme ihtimali de vardır. Buna de- 
lâlet eden ifade ise, def-i hacet için giden bir kimse hakkında: (bza ): Def-i 
hacette bulundu, tabirini kullanmalarıdır. Böylelikle, buradaki “vav” harfi “ya” 
harfine dönüşmüş olmaktadır. 

Nitekim, arapların ( Jj Y) yerine : (JY) demeleri buna benzer. Âyet-i ke- 
rimedeki “ev; yahut, veya” buyruğu burada “vav; ve” anlamındadır. 


(1) Buhâri, Teyemmüm 3; Eb& Dövüd, Tahâre 122; Nesâi, Tahâre 195; Müsned, IV, 169. 
(2) Müslim, Hayz 114, Ancak “Bi'ri Ceme!” tabiri var, 
(3) Dårakutni, 1, 177. 
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Yani sizler hasta olursanız veya yolculukta iseniz, ve bu arada herhangi bi 
riniz ayak yolundan gelirse, teyemmüm ediniz demektir. Buna göre (yeni 
mümü gerektiren sebep, hadestir. Yoksa hastalık yada yolculuk değildir. İş- 
te bu önceden de açıkladığımız gibi, mukimken teyemmümün caiz olduğu- 
na delildir. 

Şu kadar var ki, buradaki “ev” ile ilgili olarak nazar ehlince (tetkik erba- 
bina göre) “ev” edatının asıl anlamı üzere kullanılmıştır. Çünkü “ev veya"nın 
kendine has bir anlamı, “vav ve”nin de kendine has bir anlamı vardır. On- 
lara göre, bunun anlamının böyle olması, ifadede hazf bulunduğunu orlayıl 
koymaktadır. Buyruğun anlamı da şöyle olur: Eğer suya el değdirmeye güç 
yetiremeyecek şekilde hasta olur, yahut yolculukta bulunup ta su bulamuyıp, 
ancak su kullanmaya da ihtiyacınız olursa... anlamındadır. 

Doğrusun en iyi bilen Allah'tır. 


25. Abdesti Bozan Şeyler: 

Âyet-i kerimedeki “el-Gâit” lafzı, mana yoluyla küçük tahareti bozan bü- 
tün hadesleri bir arada ifade etmektedir. Ancak, ilim adamları bunları tesbit- 
te ihtilâf etmişlerdir. Bu hususta yapılan açıklamaların en üstünü, bunların 
üç türlü olduğudur. Mezhebimizde bunlar hakkında görüş ayrılığı yoktur: Bun- 
lar, aklın zail olması, mutad olan şeylerin çıkması ve dokunmaktır. 

Ebu Hanife'nin mezhebine göre ise, vücuttan çıkan necasetlerdir. O, bu ne- 
casetlerin çıkış yerini de nazarı itibara almaz, dokunmayı da abdesti bozan 
sebepler arasında saymaz. 

Şafii ve Muhammed b. Abdilhakem'in mezhebine göre ise, her iki yoldan 
çıkanlardır. Bunlar, mutad olan şeyleri gözönünde bulundurmazlır, fakat do- 
kunmayı (abdesti bozan) sebepler arasında sayarlar. 

Bu husus bu şekilde anlaşıldığına göre şunu bil ki, müslümanlar, baygın- 
lık, delilik yahut sarhoşluk sebebiyle aklı zail olan kimsenin abdest almak- 
la yükümlü olduğunu icma ile kabul etmiş, fakat uykunun diğer hadesler gi- 
bi bir hades mi yoksa hades değil de hadesli olma halinin zannedildiği bir 
hal mi olduğu hususunda ihtilâf etmişlerdir. Bu konuda ikisi uç ve birisi de 
orta olmak üzere üç görüş vardır: 

Üç görüşlerden birisi şöyledir: el-Muze Ebu İbrahim İsmail, bunun hades 
olduğu görüşündedir. Diğer hadesler gibi, uykunun azı da çoğu da abdest 
almayı gerektirir. Mâlik'in Muvatta'daki görüşünün muktezası da budur. 
Çünkü o, orada şöyle demektedir: Ya önden yahut arkadan çıkan bir hades 
veya uyku sebebiyle de olmadıkça abdest almaz. P 


(1) Muvatta’, Tahâre 11. 
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Yine Safvân b, Assal'dan gelen ve Nesâi, Dârakutni ve -sahih olduğunu da 
belirterek- Tirmizi'nin rivâyet ettiği hadisin muktezası da budur. Hepsi de bu 
hadisi Asım b. Ebi'n-Nücüd'dan, o, Zir b. Hubeyş'den rivâyet etmektedirler. 
Zir dedi ki: Safvân b. Assâl el-Muradi'ye gidip şöyle dedim: Ben sana mest- 
ler üzerine mesh etmeye dair soru sormak üzere geldim. Dedi ki: Peki, ben 
Rasülullah (sav)'ın gönderdiği askerler arasında bulunuyordum. O, bizlere 
“Taharet üzre onları giydiğiniz takdirde mestler üzerine yolculuğa çıkmamız 
halinde üç gün süreyle mesh etmemizi, ikâmet edecek olursak da, bir gün 
bir gece mesh etmemizi ve küçük abdest bozmaktan, büyük abdest bozmak- 
tan, uykudan dolayı çıkarmamamızı, ancak cünupluktan dolayı çıkarmamı- 
71” emretti, *” 

Bu hadis-i şerifte ve Mâlik'in naklettiğimiz görüşünde, büyük abdest boz- 
mak, küçük abdest bozmak ile uyku eşit değerlendirilmektedir. Bunlar der- 
ler ki: Kıyasa göre fazla uyku ve aklı örten bölümü hades kabul edildiğine 
göre, uykunun azının da böyle olması icabeder. 

Ali b. Ebi Talib'den de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullahı (sav) bu- 
yurdu ki: “Dübürün bağı, iki gözdür (uyanık olmaktır). O bakımdan kim uyur- 
sa abdest alsın.” © Bu ise umumi bir buyruktur. Ve bu hadisi Ebu Davud ri- 
våyet etmiştir. Dârakutni bunu, Muaviye b. Ebi Süfyan yoluyla Peygamber 
isav)'dan rivâyet etmiştir. © 

İkinci uç görüş; Ebü Müsiâ el-Eşâri'den, uykunun hangi durumda olursa ol- 
sun, hades olmayacağı görüşünde olduğuna delâlet eden bir rivâyet gelmiş 
bulunmaktadır. Ona göre, uyuyan bir kimse uyku dışında bir başka hadesi 
olmadıkça abdestlidir. Çünkü, uyuduğu vakit kendisini koruyan kimseler gö- 
revlendirirdi. Eğer kendisinden hades çıkmayacak olursa, uykusundan kal- 
kar ve namaz kılardı. Bu Abide, Said b. el-Müseyyeb ve Mahmud b. Halid'in 
rivâyetinde, el-Evzai'den de rivâyet edilmiştir. 

Cumhur ise bu iki uç kanaate muhalif görüştedir. Mâlik'in görüşü özetle 
şöyledir: Her kim uyur, uykusu ağırlaşır ve uzayıp giderse, hangi durumda 
olursa olsun onun abdest alması icabeder. Bu aynı zamanda, ez-Zühri, Ra- 
bia ve el-Velid b. Müslim'in rivâyetine göre -el-Evzal'nin de görüşüdür. 

Ahmed b. Hanbel ise der ki: Şâyet uyku hafif olup, kalbi örtmeyecek ve 
onu İaldırmayacak türdense zarar vermez. 

Ebu Hanife ve arkadaşları der ki: Yatarak ya da teverrük ederek (sağ kal- 
çasını sağ ayağına dayayıp, sol ayağını da sağ ayağının altından çıkarması şek- 
lindeki oturuş) uyuyan dışında herhangi bir kimsenin abdest alması gerekmez. 


(1) Tirmizi, Tahâre 71; Nesâi, Tahâre 98, 113,114; İbn Mâce, Tahâre 62; Müsned, IV, 239, 
240; Dârakutni 1, 197. 

(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 79, İbn Mâce, Tahâre 62; Dârakutni 1, 161. 

(3) Dörimi, Vud’ 48; Müsned, IV, 97 ve Dârakutni 1, 160. 
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Şâfii der ki: Oturarak uyuyanın abdesi alması gerekmez. Ayrıca bunu Ibn 
Vehb de Mâlik'ten rivâyet etmiştir. 

Bu görüşlerden sahih olanı, Mâliki mezhebindeki meşhur görüşlür. Çün- 
kü İbn Ömer'in rivâyet ettiği bir hadise göre, Rasülullah (sav) bir gün bir meş- 
guliyeti sebebiyle yatsı namazını ertelemek durumunda kaldı. Nihâyet biz, 
mescidde uyuduk. Sonra uyandık, sonra yine uyuduk. Sonra bir daha uyan- 
dık. Sonra Peygamber (sav) yanımıza çıkageldi. Sonra da şöyle buyurdu: “Şu 
anda yeryüzündeki insanlar arasında sizden başka namazı bekleyen kimse 
yoktur.” Bu hadisi hadis imamları rivâyet etmiştir. Lafız ise, Buhâri'nindir. * 

Bu hadis, hem isnad, hem amel bakımından bu konuda gelen rivâyetle- 
rin en sahih olanıdır. 

Mâlik'in Muvatta'ında söyledikleri ile Safvân b. Assal yoluyla gelen hadis- 
te söylenenlere gelince, bunun da anlamı şudur: Kişiyi etkisi altına alan ağır 
uyku abdesti bozar. Bu hadis-i şerif ile bu manadaki diğer hadisler bu açık- 
lamaya delildir. Aynı şekilde Saffan'ın bu hadisini, Veki', Mis'ar'den o, Asım 
b Ebi'n-Necüd'dan rivâyet etmiştir. Bu rivâyete göre Âsım, “yahul uyku" ye- 
rine "yahut yel” demiştir. Dârakutni der ki: Bu hadiste “yahut yel” ifadesini, 
Veki'in Mis'ar'den rivâyetinden başka diyen olmamıştır. (2 

Derim ki: Vekf, sika ve güvenilir bir imamdır. Buhari, Müslim ve benze- 
ri hadis imamları ondan hadis rivâyet etmişlerdir. O bakımdan uykunun bir 
hades olduğu hususunda Saffan'ın hadisine yapışanların bu hadisi delil gös- 
termelerine imkân kalmamaktadır. Ebu Hanife'nin görüşü ise zayıftır. Dâra- 
kutni'nin İbn Abbas'tan rivâyetine göre Rasülullah (sav) secde halinde iken 
uykusu derinleşinceye, yahut hafifçe horlayıncaya kadar uyudu, sonra kalk- 
u ve namazanı kıldı. Ey Allah'ın Rasülu uyudun, dedim. Şöyle buyurdu: “Ab- 
dest ancak, yatarak uyuyan kimse için vaciptir. Çünkü bir kimse yattı mı, ar- 
tuk onun mafsalları gevşer”. © Bu hadisi tek başına Ebü Halid, Katade'den 
rivâyet etmiştir. Sahih bir rivâyet değildir. Bunu da Dârakutni söylemiştir. ® 

Ebü Dâvüd da bu hadisi rivâyet etmiş olup şöyle demiştir : Hz. Peygamı- 
berin: “Yatarak uyuyana abdest almak düşer” ifadesi, münker bir hadis 
olup, bunu Ebu Halid Yezid ed-Dâlâni, dışında kimse Katâde'den rivâyet et- 
memiştir. Baştarafını ise bir topluluk, İbn Abbas'tan nakletmekle birlikte bu 
kabilden birşeyden söz etmemişlerdir. “© 


(1) Buhâri, Mevâkit 24; Müslim, Mesâcid 220, 221; Nesâi, Mevâkit 21; Müsned, II, 88, 126; 
Ayrıca bk. Buhâri, Mevikit 22,24; Müslim, Mesacid 225; Nesâi, Mevâkit 21; Dârimi, 
Sâlat 19. 

(2) Dârakutni, 1, 123 

(3) Tirmizi, Tahâre 57; Ebü Dâvüd, Tahâre 79; Müsned, 1, 256. 

(4) Dârakutni, I, 160 

(5) Ebâ Dâvüd, Tahâre 79, Hadis No: 202. 
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Ebu Ömer b. Abdil Berr de şöyle demektedir: Bu, münker bir hadistir, Ka- 
ladenin sika ravilerimdon herhangi bir kimse bunu rivâyet etmiş değildir. Bu- 
nu tek başına #bü Halil ed-Dâlâni rivâyet etmiş ve onun bu fazlalığını in- 
kår edimişlerdir. Bu kabilden naklettiklerinde ise, delil teşkil edemez. 

Şafii'nin, yalnızca oturan müstesnâ, uyuyan herkese abdest almak düşer 
lle mutedil halden meyleden ve böylelikle uyuyan herkesin de abdest alma- 
al gerekir, sözüne gelince, bu aynı zamanda Taberi ve Dâvüd'un da görüşü- 
dür. Ali, İbn Mes'ud ve İbn Ömer'den de rivâyet edilmiştir. Zira bu şekilde 
uyuyan kimsenin uykusunun ağırlaşması pek rastlanan bir hadise değildir. 
O bakımdan böyle bir uyku hafif uyku mesabesindedir. 

Dârakutni de Amr b. Şuayb'dan, o, babasından, o da dedesi yoluyla, 
Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Her kim otura- 
rak uyursa, onun için abdest almaya gerek yoktur. Her kim yanını yatağa ko- 
yarsa onun abdest alması gerekir.” “D 

İnsan vücudundan çıkanların abdesti bozmasına gelince, bizim lehimize, 
Buhari'nin yaptığı şu rivâyet delildir: Buhari dedi ki: Bize Kuteybe anlattı, de- 
di ki, bize Yezid b. Zurey anlattı. Yezid, Halid'den, o, İkrime'den, o, Aişe'den 
şöyle dediğini nakletti: Rasülullah (sav) ile birlikte hanımlarından birisi iti- 
kâla girdik. O kadın, kırmızı ve sarı renkte akıntı görüyordu. Namaz kılar- 
ken altına leğen koyduğumuz dahi olurdu. “ Görüldüğü gibi bu mutad ol- 
mayan bir şekilde çıkmaktadır. Bu kesilen bir damardan ötürü gelmektedir. 
O halde bu bir hastalıktır. İki yoldan gelip de bu şekilde olan bir akıntı do- 
layısıyla bize göre -belirttiğimiz gibi Şâfii'ye hilâfen- abdest almak vacib de- 
ğildir. Başarımız Allah'tandır. Ayrıca bu Hanefilerin, çıkanın necâset olması- 
na itibar etmesi şeklindeki kanaatini de reddetmektedir. Böylelikle Mâlik b. 
Enes'in mezhebinin sahih olduğu ve açıkça anlaşıldığı ortaya çıkmaktadır. Ne- 
fes alıp verildiği sürece Allah, ondan ve diğerlerinin tümünden razı olsun. 


26. “Kadınlara Dokunmak” Buyruğunun 
Anlaşılması İle İlgili Görüş Ayrılıkları: 

Yüce Allah'ın: “(aui guy Şi): Yada kadınlara dokunur da...” buyruğunu, 
Nâfi’, İbn Kesir, Ebü Âmr, Âsım ve İbn Amir “(gY Xx Dokunursanız” diye oku- 
muşlardır. Hamza ve el-Kisai ise, (px) şeklinde okumuşlardır. 

Bu kelimenin anlamı ile ilgili olarak üç görüş vardır: Biricisi, bunun cima- 
da bulunursanız anlamına gelmesi, ikincisi tenleriniz değerse anlamına gel- 
mesidir. Üçüncüsü ise her ikisini de bir arada mütalaa eden görüş. 


(0) Dârakutni, I, 161. Ebü't-Tayyip Muhammed Âbâdi, hadis ile ilgili ravilerinden Ömer 
b. Harun'un zayıf bir râvi olarak değerlendirilmiş olduğunu kaydetmektedr. 

(2) Buhâri Hayz 10, İ'rikâf 10, Ebü Dâvâd, Savm 81; İbn Mâce, Siyâm 66; Dârimi, Vudü' 
94; Müsned VI, 131. 
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Bunun ( p2Y ) şeklindeki okunuşu da çoğu kimseye göre aynı anlamla 
dır. Şu kadar var ki, Muhammed b. Yezid'den şöyle dediği nakledilmektedir. 
Sözlükte evlâ olan ( eY ın, öpseniz veya buna benzer bir anlam ifade et- 
mesidir. Çünkü bu durumda, her bir tarafın bir fiili vardır. Diğer okuyuş olun; 
(pimi ) ise, onların üstüne varırsanız ve onlara temas ederseniz, demektir. 
Bunda ise kadının herhangi bir fiili yoktur. 

İlim adamları, âyet-i kerimenin (bu bölümünün) hükmü hakkında, beş fark- 
lı görüş ortaya atmışlardır. Bir kesim der ki: Burada mülamese, ele has bir 
tabirdir. Cünup olan kimse ise, ancak su ile birlikte sözkonusu edilmiştir. Do 
layısıyla yüce Allah'ın: “Eğer hasta olur...” buyruğu ile kast edilen anlamın 
kapsamına girmemektedir. O bakımdan cünubun teyemmüm etmesi sözko- 
nusu olmaz. Cünup, ya gusleder yahut da suyu buluncaya kadar namazı hi- 
rakır, Bu görüş, Hz. Ömer ve İbn Mes'ud'dan rivâyet edilmiştir. 

Ancak, Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: bu meselede, İslam âleminin de- 
gişik bölgelerindeki fukahâlarından, Hz. Ömer ve Abdullah b. Mes'ud'un gö- 

.rüşü doğrultusunda rey sahipleri olsun, hadis ehlinden olsun, görüş belirten 
kimse olmamıştır. Bunun sebebi, -doğrusunu en iyi bilen Allahtır ya- Ammâr 
ve İmran b. Husayn ile Ebu Zer'in Hz. Peygamber'den cünup olan kimsenin 
teyemmümüne dair yaptıkları rivâyetler olmalıdır. V 

Ebu Hanife, bu görüşün aksini ileri sürer ve der ki: Burada mülâme- 
se'den kasıt, cimâ demek olan lemse hastır. Cünup olan bir kimse teyemmüm 
eder, eliyle dokunan kimselerden ise burada sözedilmemiştir. Çünkü bu, ha- 
des de değildir. Abdesti bozan bir iş de değildir. Kişi lezzet almak kastıyla 
hanımını öpecek olsa, abdesti bozulmaz. Onlar bu görüşlerini, Dârakutni'nin 
Hz. Âişe'den gelen şu rivâyeti ile de desteklerler: mn (sav) hanımla. 
Ben ona: Sözünü ettiğin bu kadın senden başkası olabilir mi diye tordu: 
O da güldü. 

Mâlik der ki: Cima yoluyla mülâmesede bulunan kişi, (su bulamayacak olur- 
sa) teyemmüm eder, el ile mülamesede bulunan (dokunan) kimse ise, lez- 
zet aldığı takdirde teyammüm eder. Şehvetsiz olarak dokunacak olursa, ab- 
dest almasını gerektiren bir durum yoktur. Ahmed ve İshak da bu görüşte- 
dir. Âyetin muktezâsı da budur. 

Ali b. Ziyad der ki: Eğer hanımının üzerinde kalın bir elbise varsa, herhan- 


(1) Ammâr b, Yâsir'in rivâyeti için bk. Buhâri Teyemmüm 4, 5, 8; Müslim, Hayz 110, 112; 
Ebü Dâvtüd, Tahâre 121, Nesâi, Tahâre 195, 196, 198, 199, 200, 201. İmrân b. Husayn'ın 
rivâyeti için bk. Nesai, Tahâre 202. Ebü Zerr'in rivâyeti için bk. Ebü Dâövüd, Tahâre 123; 
Tirmizi, Tahâre 92; Nesat, Tahâre 203. 

(2) Dâörakutni, I, 138. Ayrıca: Ebü Dâvüd, Tahâre 68; Tirmizi, Tahâre 7 Nesai, Tahâre 121; 
İbn Macè, Tahâre 69; Müsned, VI, 62, 210. 
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gi bir şey yapması gerekmez. Şayet elbisesi ince ise abdest alması gerekir. 
Abdulmelik b. el-Macişün der ki: Oynaşmak kastıyla eliyle hanımına kasten 
dokunan bir kimse lezzet alsın almasın, abdest alsın. Kadı Ebu'i-Velid el-Bâ- 
vi ise, elMünteka'da şöyle demektedir. Mâlik ve arkadaşlarının mezhebin- 
de tahkik sonucu varılan hüküm şudur: Abdest almak, onun lezzet kastıyla 
elini değdirmesi dolayısıyla icabeder. Bizzat lezzetin varlığı dolayısıyla de- 
gil. Hanımına dokunmakla İezzet almak maksadını güden bir kimse için ab- 
dest almak icabeder. Bu dokunmakla lezzet alsın veya almasın fark etmez. 
İşte İsa'nın, İbnü'i-Kasım'dan gelen rivâyetinde, el-Utbiyye'deki ifadelerin ma- 
nası budur. Sadece erkeklik organının sertleşmesine gelince, İbn Nafi'nin Mâ- 
lik'ten rivâyetine göre, beraberinde dokunma yahut mezi olmadığı sürece, 
ne abdesti gerektirir, ne de gusletmeyi. 

eş-Şeyh Ebu İshak der ki: Erkeklik organı sertleşenin abdesti bozulur. Bu, 
Mâlik'in de el-Müdevvene' de yer alan görüşüdür. 

Şafii ise der ki: Erkeğin bedeninin herhangi bir tarafı kadın bedeninin her- 
hangi bir tarafına dokunacak olursa, bu ister el ile olsun, ister vücudun aza- 
larından bir başkasıyla olsun, bundan dolayı abdesti bozulur. Aynı zaman- 
da bu, İbn Mes'ud, İbn Ömer, ez-Züliri ve Rabia'nın da görüşüdür. | 

el-Evzai der ki: Dokunma el ile olursa, abdest bozulur. El ile olmazsa ab- 
dest bozulmaz. Çünkü yüce Allah: “Kendileri de elleriyle ona dokunsalar- 
dı” (el-iin'âm, 6/7) diye buyurmaktadır. 

İşte bu hususta, beş ayrı görüş bunlardır. Bunların en isabetli olanları, Mâ- 
lik'in görüşüdür. Bu, Ömer ve onun oğlu Abdullah'tan rivâyet edildiği gibi, 
Abdullah b. Mes'ud'un da görüşüdür. Çünkü Abdullalı b. Mes'ud der ki: Mü- 
lâmese cimadan ayrıdır. Ve bundan dolayı da abdest almak icabeder. Fuka- 
hânın çoğunluğu da bu görüştedir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Âyetin anlamından zahiren anlaşılan da budur. Çün- 
kü, yüce Allalı'ın bu âyetin baş tarafında yer alan: “Cünup iken” buyruğu ci- 
mayı ifade eder. “Yahut herhangi biriniz ayak yolundan gelirse” buyruğu, 
hadesi ifade eder. “Yahut kadınlara dokunur da” buyruğu da, dokunmayı 
ve öpmeyi ifade eder. Böylelikle bunlar, üç ayrı hüküm için üç ayrı cümle 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu da ilmin ve i'lâmın (bilip bildirmenin, ni- 
hai bir derecesidir). Şayet, dokunmaktan (lems ve mülâmese'den) maksat ci- 
ma olsaydı ifadede bir tekrar olurdu. 

Derim ki: Ebu Hanife'nin delil diye gösterdiği, Hz. Aişe yoluyla gelen ha- 
dise gelince, bu mürsel bir hadistir. Bunu Veki’, el-A'meş'ten, o, Habib b. Ebi 
Sabitten, o, Ürve'den, o, Aişe'den rivâyet etmiştir. Yahya b. Said, el-A'meş'in 
Habib'den, onun da Urve'den rivâyet ettiği hadisi zikredip şöyle der: 

Süfyan es-Sevri'ye gelince, o, insanlar arasında bunu en iyi bilen kimse idi. 
İşte o, Habib'in Urve'den hiçbir şey işitmemiş olduğunu iddia etmiştir. 
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Bunu da Dârakutni söylemiştir. P? 

Denilse ki: Sizler mürseli kabul ediyorsunuz. O halde bunu da kabul et- 
meniz ve gereğince amel etmeniz gerekir. Deriz ki: Biz bunu âyetin Zahiri ve 
ashab-ı kiramın ameli dolayısıyla terk ettik. Denilse ki: Mülâmese cimanın ken. 
disi demektir. Ayrıca bu İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. Deriz ki: Ömer 
el-Yaruk ve onun oğlu bu hususta ona muhalefet ettiği gibi, Abdullah b. 
Mes'ud da -ki, o Küfelidir, (yani Küfede yerleşmiş bir sahabidir)- bu konu- 
da onlara uymuştur. Siz ne diye ona muhalefet etmektesiniz. 

Yine denilse ki: Mülâmese, müfâale (yani iki taraflı işin yapıldığını ifade 
eden kip) babındandır. Bu ise ancak iki taraftan olur. Elle lems (dokunmak), 
ancak tek taraflı olur. Böylelikle mülâmesenin cima olduğu sabit olmaktır. 
Deriz ki: Mülâmesenin muktezası, iki tenin birbirine değmesidir. Bu, Ister Dir 
taraftan, ister iki taraftan yapılmış olsun farketmez. Çünkü, bunların her bl- 
risi aynı zamanda hem lems eden, hem lems olunan diye nitelendirilir. 

Bir diğer cevap da şöyledir: Mülâmese, bazan tek taraflı da olabilir, Bun- 
dan dolayı Peygamber (sav) mülâmese satışını “2 yasaklamıştır. Elbise ise, mel- 
müs (kendisine dokunulan) olur. Hiçbir zaman kendisi dokunan olamaz. İbn 
Ömer de, bizzat kendisi hakkında şöylece haber vermektedir: “Ve o günler- 
de ben, ihtilâm olacak yaşlarda idim. (Burada müfeale kipinden nâheztü'yü 
kullanmıştır.) Araplar da: (bili cile, yali ciste ): Hırsızı cezalandırdım. Ayak- 
kabiyı çekiçle dövdüm, derler (ve tek taraflı yapıldığı halde müşareke ifade 
eden kipi kullanırlar.) Bu kabilden kullanımlar da pek çoktur. 

Denilse ki: Şanı yüce Allah, hadesin sebebi olan ayak yolundan gelişi zik- 
rettiği yerde, cünupluğun sebebini zikretmiştir ki, o da mülâmesedir. Böy- 
lelikle su bulmama halinde, hadesin ve cünupluğun hükmünü beyan etmek- 
tedir. Tıpkı suyun bulunması halinde bunların hükümlerini açıkladığı gibi. 
Deriz ki: Bizler, bu kelimenin aynı zamanda hem cima, hem lems (dokun- 
mak) anlamına alınmasına mani görmüyoruz. Açıkladığımız gibi bu aynı za- 
manda her iki hükmü de ifade etmektedir. Ve belirttiğimiz gibi bu (müşare- 
ke olmayan kiple): ( ,£21 ) diye de okunmuştur. 

Şafii'nin sözünü ettiği, erkeğin kadına, arada bir engel olmaksızın herhan- 
gi bir uzvuyla şehvetli ya da şehvetsiz dokunmasının abdesti gerektirdiği şek- 


(1) Dârakutni, 1, 139. Konu ile ilgili rivâyetlerin değerlendrilmesi için hadisin bundan ön- 
ceki notta gösterilen yerlerde gerek kitap sahiplerinin, gerekse şarihlerinin notlarından 
başka, ez-Zeylai, Nasbu'r-Râye, 1, 70-76'ya da bakılabilir. 

(2) Mulâmese Satışı: Bu, elbiseye eldeğdirdiğin taktirde, onu sana şu kadara sattım, de- 
nilerek yapılan, (Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fıkhu”7 İslâm ve Edilletuhü, IV , 397) ya da; 
düşük yah karanlıktaki bir elbiseye (kumaşa) elinin değmesi halnde, dokunmakla ye- 
tinerek muhayyerlik hakkı olmaksızın yapılan ve sahih olmayan (a.g.e., IV, 516) bir sa- 
tış çeşididir. 
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lindeki görüşüne gelince; bu da Kuran-ı Kerimin zâhirinden anlaşılan ifade- 
dir. Aynı şekilde, kadın da ona değmiş olacağından onun da abdest alması 
iva beder. Saç, bundan müstesnadır. Bir kimse, şehvetli veya şehvetsiz, hanı- 
minin saçına dokunacak olursa, abdest alması gerekmez. Diş ve urnak da böy- 
ledir. Çünkü bunlar, tenden farklı şeylerdir. Hanımının saçına dokunduğu tak- 
dirde ihtiyat yolunu seçip abdest alacak olursa, bu güzel bir şey olur. Koca, 
hanımına yahut kadın, kocasına eliyle ve elbisenin üst tarafından dokunup 
bundan dolayı da lezzet alacak veya almayacak olsa, bizzat tene dokunma- 
dığı sürece her ikisinin de abdest alması gerekmez. Bunu kasten veya unu- 
tarak yapmaları farketmez. Kadının hayatta olması, yahut -yabancı olması ha- 
linde- ölü olması da durumu değiştirmez. Eliyle küçük bir kıza yahut yaşlı- 
ca acuze bir kadına, veya nikahlaması kendisine helâl olmayan mahremle- 
rinden birisine dokunması haline dair farklı görüşleri gelmiştir. Bir seferin- 
de abdest bozulur demiştir. Çünkü yüce Allah: “Ya da kadınlara doku- 
nur...” buyruğunda fark gözetmemiştir. İkinci seferinde ise, abdest bozulmaz, 
demiştir. Çünkü böylelerine karşı şehvet duyulmaz. 

el-Mervezi der ki: Şafii'nin görüşü kitabın zahirine daha uygun düşmek- 
tedir, Çünkü yüce Allah: “Ya da kadınlara dokunursanız” diye buyurmak- 
ta, şehvetli ya da şehvetsiz dememektedir. 

Aynı şekilde Peygamber (sav)'ın ashabından bu durumda abdest almayı va- 
cip görenler de şelivet şartını koşmamışlardır. Tabiinin geneli de aynı şekil- 
de bu şartı koşmamışlardır. el-Mervezi der ki: Mâlik'in kabul ettiği şekilde şeh- 
veti ve elbisenin üstünden lezzet almayı gözönünde bulundurup bunun 
abdest almayı gerektirdiği kanaatine gelince, bu hususta el-Leys b. Sa'd da 
ona muvafakat etmiştir. Bu ikisinden başka bu, kanaatte olan kimseyi bilmi- 
yoruz. Ancak bu kıyasen de sahih değildir. Zira bu şekilde hareket eden bir 
kimse, hanımına dokunan (lems eden) olmaz. Ve hakikatte de onunla temas 
etmiş (teni tenine değmiş) değildir. Bu olsa olsa, onun elbisesine temas eden 
bir kimsedir. Fukaha, icma ile şunu kabul etmişlerdir: Lezzet alacak olsa ve 
canı ona dokunmayı çekse, bundan dolayı abdest alması icabetmez. Aynı şe- 
kilde elbisenin üst tarafından dokunanın durumu da böyledir. Çünkü bu du- 
rumda olan bir kimse, kadına temas etmiyor demektir. 

Derim ki: el-Mervezi'nin sözünü ettiği bu hususta Mâlik ile el-Leys b. 
Sa'd'dan başka aynı görüşü paylaşan yoktur, iddiasını ele alalım. Hafız Ebu 
Ömer b. Abdi'i-Berr'in naklettiğine göre bu, aynı zamanda İshak'ın ve Ah- 
med'in de görüşüdür. 

Ayrıca bu görüş, eş-Şa'bi ve en-Nehai'den de rivâyet edilmiştir. Bunların 
hepsi der ki: Dokunup da lezzet alacak olursa abdest alması icabeder, Lez- 
zet almazsa abdesi gerekmez. el-Mervezi'nin: “Bu kıyasen de sahih ola- 
maz” sözüne gelince; Onun bu görüşü de sahih değildir. Çünkü Hz. Aişe'den 
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sahih haberde şöyle dediği zikredilmektedir; Ben Rasûlullah (sav) önünde 
ayaklarım onun kıblesi tarafında olduğu halde uyurdum. Secde ettiği vaklı, 
eliyle beni dürter (ğamezeni) ben de ayaklarımı kendime doğru çekerdim. 
O ayağa kalktı mı, tekrar onları uzatırdım. Hz. Aişe der ki: O günlerde ev- 
lerde kandil bulunmuyordu. “D 

İşte bu, Peygamber (sav)'ın dokunan kimse olduğu ve onun Hz. Aişe'nin 
ayaklarına el değdirdiği hususunda açık bir nastır. Nitekim el-Kasım'ın Hz. 
Aişe'den rivâyetinde de şöyle denilmektedir: “Secde etmek istediğinde ulle- 
riyle ayaklarıma dokunurdu, ben de ayaklarımı çekerdim.” Bunu Buhar ri- 
vâyet etmiştir, 2 

İşte bu yüce Allah'ın: “Ya da kadınlara dokunursanız" buyruğuneduk! 
umum ifadeyi tahsis etmektedir. O halde âyetin zahiri ne şekilde dokunur. 
sa dokunsun, dokunan herkesin abdestinin bozulmasını gerektirir, Ancak, 
yüce Allah'ın Kitabının beyanı demek olan sünnet-i seniyye de abdestin Da- 
zı dokunanlar için gerektiğine, bazıları için de gerekmediğine delâlet etmek. 
tedir. Gerekmeyen kimse ise, lezzet almayan ve lezzet kastı ile dokunmayın 
kimsedir. Burada: Belki de Hz. Aişe'nin ayakları üzerinde bir örtü bulunu- 
yordu. Yahut da Hz. Peygamber, ayaklarını elbisenin yeni ile dürtüyordu, de- 
nilemez. Çünkü buna karşılık biz şöyle cevap veririz: Dürtmenin (el-Ğamz) 
gerçek mahiyeti el ile yapılmasıdır. Semiz olup olmadığını anlamak amacıy- 
la koçu el ile yoklamak için de bu mastardan türemiş fiiller kullanılır, 

Ancak, elbisenin yeni ile vurmak anlamanı ifade etmek üzere “gamz" ke- 
limesi kullanılmaz. Uyuyan kişinin ayağı ise, çoğunlukla çiplak olur ve dı- 
şarıda kalır. Özellikle uzunlamasına yatıp uyumuş ve darlık çeken birisi ise 
bu böyledir. O dönemde durum bu idi. Nitekim Hz. Âişe'nin: Ayağa kalktı 
mı, ayaklarımı uzatırdım sözleriyle: “O günlerde evlerde kandil bulunmuyor- 
du” ifadeleri dikkatimizi çekmektedir. 

Yine Hz. Âişe'den gayet açık bir şekilde şöyle dediği nakledilmiştir: “Pey- 
gamber (sav) namaz kılarken ayaklarımı onun kıblesine doğru uzatırdım. Sec- 
deye vardı mı, o beni eliyle dürter, ben de ayaklarımı kıblesinden çekerdim. 
Kendisi ayağa kalktı mi, yine onları uzatırdım.” Bu hadisi de Buhâri rivâyet 
etmiştir. “ Böylelikle dürtmenin (el-Ğamz) tenlerin dokunmasıyla gerçek an- 
lamı ile kullanıldığı ortaya çıkmaktadır. 

Bir diğer delil de, yine Hz. Âişe'den rivâyet edilen şu sözleridir: “Gecenin 
birinde Rasülullah (sav)'ı yanımda yatakta bulamadım. Onun nerede oldu- 


(1) Buhâri, Salât 22,104, el-Amel fi's-Salâr 10; Müslim, Salât 272; Nesâi, Tahâre120; Mu- 
vatta’ Salâtww'i-Leyi 2; Müsned, VI, 148, 225, 255. 

(2) Buhâri, Salât 108; Ebt Dâvüd, Salât 111; Nesâi, Tahâre 120; Müsned, VI, 44, 54-55, 

(3) Buhâri, el-Amel fi's-Salât 10. , 
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Bunu araştırmaya koyuldum. Ellerim kendisi mescidde iken ve ayakları 
(secde halinde) dikilmiş olduğu halde, ayaklarının iç taratına değdi” diyerek 
hadisin geri kalan kısmını nakletmektedir. * Hz. Aişe ellerini, secdede iken 
Peygamber efendimizin ayaklarına koyduğu vakit, o da secdesini devam et- 
tirdi. İşte bu, abdestin her tenleri değenler hakkında değil de, bir kısmı hak- 
kında bozulacağının delili olmaktadır. 

Denilse ki: el-Müzeni'nin de dediği gibi, Hz. Peygamberin ayakları üze- 
rinde bir hail (tenlerin değmesini engelleyen bir örtü) bulunmakta idi. Şöy- 
le cevap verilir : Ortada bir hâil olduğu sabit oluncaya kadar, ayak denildi- 
ği zamanı, onun hâilsiz (yani çıplak) olduğu anlaşılır. Aslolan da zahiri ifa- 
delerin sınırını aşmamak, orada durmakur. Hatta bütün bu anlattıklarımızdan 
ayağın çıplak olduğu adeta nass ile açıkça ifade edilmiş gibi anlaşılmaktadır. 

Denilse ki: Ümmet icma ile şunu kabul etmiştir: Bir erkek, bir kadını zor- 
lasa ve onun sünnet yeri kadının sünnet yerine dokunsa, bundan dolayı da 
o kadın hiçbir lezzet almasa, yahut kadın uykuda bulunup bundan dolayı zevk 
almasa ve hiçbir şekilde arzu da duymasa yine de o kadının gusletmesi va- 
ciptir. Aynı şekilde şehvetli ya da şehvetsiz öpen veya elini değdirenin 
hükmü de böyle olmalıdır. Onun da abdesti bozulmuş olur ve abdest alma- 
sı İcabeder. Çünkü, dokunmak, el ile yoklamak ve öpmekten anlaşılması ge- 
reken bunların, ifade ettiği manadır, lezzet değildir. 

Buna şöyle cevap veririz: el-A'meş ve başkalarının sizin bu hususta iddia 
ettiğiniz icmaa muhalefet ettiğinden daha önceden sözetmiş bulunuyoruz. 

Bununla birlikte biz icmaı kabul etsek dahi, bu anlaşmazlık mahallinde ic- 
maı bize karşı delil göstermek bağlayıcı bir delil olamaz. Çünkü bizler, 
mezhebimizin doğruluğuna sahih bir takım hadisleri delil göstermiş bulunu- 
yoruz. Sizin iddianıza göre: “Hadis sahih olduğu takdirde o hadisi alınız, be- 
nim sözümü bırakınız” sözünü ilk defa Şafii söylemiştir. Oysa, bizce meşhur 
olduğu gibi, ondan önce hocası Mâlik bunu söylemiş bulunmaktadır. 

Şimdi bu konuda hadis sabit olduğuna göre, niçin hadisin gereğini söyle- 
miyorsunuz? Sizin mezhebinize göre, bir kimse hanımına tedip etmek ve ona 
karşı sert davranmak kastıyla eliyle bir tokat vuracak olsa, abdesti bozulur. 
Çünkü maksat fiilin varlığıdır. Bildiğim kadarıyla, kimse böyle bir görüş ile- 
ri sürmemiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Hadis imamları Mâlik ve diğerlerinin rivâyetine göre, Peygamber (sav), kı- 
zı Zeynep ile Ebu'l Âs'dan olma kız torunu Umâme, omuzları üstünde oldu- 
ğu halde namaz kılardı. 


(1) Müslim, Salât 222; Ebü Dâvüd, Salât 148 (ancak, elleriyle ayaklarına dokunduğu kay- 
dı yok); Nesâi, Tahâre 120, Tatbik 47; Müsned, VI, 58,201. 
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Rükü'a vardığında onu yere bırakır, sücuddan kalktığı vakit de tekrar en- 
ki yerine koyardı. P 

Bu ise, Şafii'nin nakledilen iki görüşünden birisi olan şu sözünü rediet- 
mektedir: Küçük bir kıza dokunacak olsa yine abdesti bozulur. Şatii bunu ilv- 
ri sürerken “nisâ” (kadınlar) lafzına tutunur. Ancak bu zayıf bir görüştür. Çün- 
kü küçük kıza dokunmak duvara dokunmak gibidir. Diğer taraftan lezzeti na- 
zarı itibara almadığından dolayı, mahrem kadınlara dokunması hususunda 
farklı görüşleri gelmiştir. 

Bizler ise, lezzeti nazarı itibara aldığımızdan, lezzet bulunduğu takdirde 
hükmün varlığından sözedilir ki, o da abdestin gereğidir. Evzai'nin ÖZel olt- 
rak el ile dokunmayı nazarı itibara alması şeklindeki görüşüne gelince, Bu- 
nun sebebi, dokunmanın (lemsin) çoğunlukla el ile olmasından dolayıdır, O 
da dokunmayı, diğer azalar bir tarafa yalnızca ele munhasır kabul etmiştir. 
Öyleki, koca, ayaklarını hanımının elbiseleri arasına sokup İercine yahut di 
karnına dokunacak olsa, bundan dolayı abdesti bozulmaz. Hanımını öpen kv- 
ca hakkında da şunları söylemektedir: Böyle birisi gelip bana soru soracak 
olsa, abdesi alır derim. Fakat abdest almayacak olsa da ayıplamam. bu Sevr 
de şöyle demektedir: Hanımını öpen, yahut teni tenine değen veya ona do- 
kunan kimsenin abdest alması gerekmez. Bu görüşler ise, Ebu Hanife'nin mez- 
hebine göre izah edilebilir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


27. Teyemmümü Mübah Kılan Sebepler ve Su Bulamamanın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Su bulamazsanız” buyruğunda işaret edilen yolcunun su 
bulamama sebepleri şöylece sıralanabilir: Yolcu, ya bütünüyle ya da kısmen 
su bulamıyabilir. Yahut su aramaya koyulacağından, yol arkadaşlarından ge- 
ri kalmaktan ya da eşyalarına zarar gelmesinden korkabilir. Yahut hırsız ya 
da yırtıcı hayvanlardan, ya da vaktin çıkmasından korkabilir, Veya (suyunu 
kullanacak olursa) kendisinin ya da başkasının susuz kalacağından korkabi- 
lir. Bedeninin mashalatı için pişireceği yemeğe gerek duyacağı suyun hük- 
mü de böyledir. 

İşte bütün bunlardan herhangi birisi sözkonusu olduğu takdirde, teyem- 
müm alır ve namazını kılar. Hastanın kendisine su verecek kimseyi bulama- 
ması, yahut suyu kullanmaktan zarar göreceğinden korkması da suyu bula- 
mamak demektir. Aynı şekilde bütün herşeyi kuşatan bir pahalılık, yahut hap- 
se atılmak veya bağlanmak da mukim ve sağlıklı olan kimse için su yok hük- 


(1) Buhâri, Salât 106, Edeb 18; Müslim, Mesâcid 41-43; Ebü Dâvüd, Salât 165; Nesâi, Me- 
sâcid 19, imâme 37, Sehv 13; Dârimi, Salât 93; Muvatta, Kasrı's-Salât 71; Müsned, V, 
296, 303, 304, 311. 
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mündedir, el- fasen der ki: Kişi gerekirse bütün malını vererek su alır, var- 
sin parasız kalsın. Bu, Zayıl bir görüştür. Çünkü Allalı'ın dini bir kolaylıktır. 
Bir başka kesim de şöyle demektedir: Gerçek değerinin üçtebir ve daha 
başla mlktannı aşmadığı sürece onu satın alır. Birbaşka kesim de şöyle der: 
Bi elirhennlik suyu, iki ve üç dirheme ve bu civarda bir fiyata satın alır (ve 
abelestini alı), Bütün bunlar, Mâlik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)'in görü- 
şüdür. Eşheb'e: Bir kırba su on dirheme satın alınır mı? diye sorulmuş, o da, 
insanların bu şekilde bir alış veriş yapmakla yükümlü oldukları görüşünde 
değilim, demiştir. Şafii ise, fazla olmaması gerektiği görüşünü belirtmiştir. 


28. Su Arumunın Hükmü: 

Teyemmümün sahih olabilmesi için, su arama şart mıdır, değil midir hu- 
susunda ilim adamlarının farklı kanaatleri vardır. Mâlik'in mezhebinin zahi- 
rinden anlaşıldığına göre bu şarttır. Şafii'nin görüşü de budur. Kadı Ebu Mu- 
hammed b. Nasr'ın kanaatine göre ise, teyemmümün sahih olabilmesi için su 
aramak şartı yoktur. 

Bu aynı zamanda Ebu Hanife'nin de görüşüdür. İbn Ömer'den rivâyet edil- 
diğine göre o, yolculukta iken, su, yolundan iki ok atımlığı bir mesafede bu- 
lunduğu halde yolunu bırakıp suya gitmezdi. İshak, ancak bulunduğu yer- 
de suyu aramakla yükümlüdür, der ve İbn Ömer'den gelen bu rivâyeti zik- 
rederdi. Şu kadar var ki, birinci görüş daha sahihtir. 

Muvatta'da Mâlik'in mezhebinden meşhur olan da odur. Çünkü şanı yüce 
Allah: “Su bulamazsanız” diye buyurmaktadır. Bu ise, ancak suyun aranıl- 
masından sonra teyemmüme başvurmayı gerektirmektedir. Aynı şekilde kı- 
yas cihetinden de, teyemmüm mübdel olan (taharet, abdest almak)'den 
aciz olmak halinde yerine getirilmesi emrolunan bir bedeldir. O bakımdam 
onun mübdelinin bulunmayacağından kesin-olarak emin olmadıkça teyem- 
müm yapmak yeterli olmaz. Tıpkı keffârette köle azad etmek ile oruç tutma- 
nın birinin diğerinin yerine geçmesi gibi. 


29. Vakit Çıkmadan Önce Su Bulma Umudu Varsa Ne yapar: 

Bu husus böylece tesbit edildikten sonra ve su da bulunamayacak olursa, 
mükellef, zannı galibi ile, ya namazın vakti içerisinde su bulmaktan ümidi- 
ni keser yahut da zannı galibi ile su bulacağı kanaatine sahip olur, suyu bu- 
lacağına dair ümidi de pekişir, yahud da bu iki husus eşit ihtimal kazanır. Gö- 
rüldüğü gibi üç ayrı durum sözkonusudur: Birinci halde, vaktin başında te- 
yemmüm alip namaz kılması müstehabtır. Çünkü, su ile taharet almak fazi- 
letini elden kaçırmış olsa bile, namazını ilk vaktinde kılma faziletini ele ge- 
çirmesi onun için müstehabtr. İkinci durum sözkonusu ise, vaktin ortaların- 
da teyemmüm alır. Bunu Mâlik'in arkadaşları Mâlik'ten nakletmektedir. Su ile 
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abdest alma faziletini elde eder umuduyla ilk vakite kılma faziletini elden 
kaçırmayacağı sürece namazını tehir eder. Çünkü, namazın ilk vaktinde kı. 
lınma fazileti, ilk vaktin yakınlığı dolayısıyla orta vakitlerde kılınması ile de 
elde edilebilir. 

Üçüncü durumda, vaktin sonunda suyu bulacağı zamana kadar namazını 
tehir eder. Çünkü su ile taharet fazileti, vaktin başında namazı kılmak fazi- 
letinden daha büyük fazilettir. Zira, vaktin başında namazın kılınmasının fa- 
ziletli oluduğu hakkında görüş ayrılığı vardır. Su ile taharet almanın fazile- 
ti, ittifakla kabul edilmiştir. 

Diğer taraftan, namazı ilk vaktinde kılma faziletinin terki, zaruret olmak- 
sızın dahi caizdir. Fakat, su ile taharet alma faziletinin zaruretsiz terkedilme- 
si caiz değildir. Bunun için de öngörülen vakit, o namaz için uygun görülen 
vaktin son zamanıdır. Bunu İbn Habib demiştir. 

Eğer vaktin sonunda suyun bulunacağını bilirse, vaktin başında teyemmüm 
alır ve namaz kılacak olursa, İbnü'l-Kasım der ki: Kıldığı bu namaz yeterli- 
dir. Şayet su bulacak olursa, yalnızca vakit çıkmamışsa namazını iade eder. 
Abdulmelik b. el-Macişün der ki; Bundan sonra su bulduğu takdirde mutlu- 
ka namazını iade eder. 


30. Su Bulamamanın Ölçüsü: 

Suyun bulunması konusunda gözönünde bulundurulması gereken ölçü, ta- 
hareti için yeteri kadar su bulmaktır. 

Eğer yeterinden az su bulacak olursa, teyemmüm eder ve bulduğu kadar 
suyu kullanmaz. Bu, Mâlik'in ve arkadaşlarının görüşüdür. Ebu Hanife ile iki 
görüşünden birisinde Şafii de bu görüştedir. İlim adamlarının çoğunluğunun 
da görüşü budur. Çünkü yüce Allah, taharetin farzı olarak, iki şeyden biri- 
sinin yerine getirilmesini emretmiştir. Bu da ya su ya topraktır. Şayet su te- 
yemmüme ihtiyaç bırakmayacak miktarda değilse, şer'an yok hükmündedir. 
Çünkü onun var olabilmesi için istenen miktar yeteri kadar olmasıdır. 

Şafif'nin diğer görüşü ise şöyledir: Beraberinde bulunan suyu kullanır ve 
teyemmüm eder. Çünkü o bir miktar da olsa bir su bulmaktadır. O halde te- 
yemmümün şartı tahakkuk etmemektedir. O miktarı kullanıp suyu tükene- 
cek olursa bulamadığı andan itibaren teyemmüm eder. 

Suyu yükünün arasında unutup teyemmüm eden kimsenin durumu hak- 
kında da Şafii'den farklı görüşler nakledilmiştir. Sahih olana göre abdesi alır 
ve namazını iade eder. Çünkü yanında su bulunduğuna göre, O, suyu bulan 
bir kimsedir. Fakat bu konuda kusurlu davranmıştır. 

Diğer bir görüşü ise namazını iade etmez. Mâlik'in de görüşü budur, 
Çünkü suyun bulunduğunu bilmeyecek olursa, onu bulmamış demektir. 
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31. Nitelikleri Değişmiş Suyun Hükmü: 

Ebu Hanife, değişmiş su ile abdest almayı caiz görmektedir. Çünkü yüce 
Allah: “Su bulamazsanız” diye buyurmuştur. Burada da nekire (belirti- 
siZ)'nin nefyedilmesi şeklindedir. Dilde bu kullanım umum ifade eder. O hal- 
de ister değişmiş olsun, ister değişmemiş olsun, bütün sularla abdest alma- 
tun caiz olduğunu ifade etmektedir. Zira değişmiş olan su hakkında da su ke- 
limesi kullanılabilir. 

Deriz ki: Evet dediğiniz gibi nekirenin nefyedilmesi umum ifade eder. Fa- 
kat cinsinde bir umumdur bu. O bakımdan ister sema, ister nehir, ister tatlı 
bir pınar suyu, ister tuzlu olsun bütün suları kapsayan umumi bir ifadedir. 
Cins ismin dışında kalan, değişikliğe uğramış olan su ise, bunun kapsamına 
girmez. Nitekim bakla ve gül suları da bunun kapsamına girmediği gibi. İle- 
ride yüce Allah'ın izniyle, el-Furkan Süresi'nde (bk. 25/48. âyetin tefsirinde) 
suların hükmüne dair açıklamalar gelecektir. 


32. Sudan Başka İçeceklerle Abdest Almak: 

Abdest ve guslün, su bulunmaması halinde nebizin dışında herhangi bir 
içecek ile caiz olmayacağını ilim adamları icma ile kabul etmişlerdir. Ancak 
yüce Allah'ın: “Su bulamazsanız temiz bir toprağa teyemmüm edin” buy- 
vuğu bu görüşü reddetmektedir. Nebiz ile abdestin alınacağından sözeden ha- 
dis-i şerifi İbn Mes'ud rivâyet etmiştir. “ Ancak bu hadis sabit değildir. 
Çünkü, bu hadisi İbn Mesud'dan rivâyet eden Ebü Zeyd adında birisidir. Bu 
da Abdullah b. Mes'ud'la arkadaşlık yaptığı bilinmeyen meçhul bir ravidir. 
Bunu İbnü'i-Münzir ve başkaları söylemiştir. İleride Allah'ın izniyle buna da- 
ir açıklamalar el-Furkan Süresi'nde (az önce belirtilen yerde) gelecektir. 


33. Yokluğu Teyemmümü Mübah Kılan Suyun Nitelikleri: 

Yokluğu teyemmüm etmeyi mübah kılan su, tâhir, mutahhir ve yaratılış ni- 
telikleri üzerine kalmış sudur. Kur'an alhkâmına dair telifde bulunanların ki- 
misi şöyle demiştir: Yüce Allah: “Su bulamazsanız temiz bir toprağa teyem- 
müm edin” buyurmakla suyun hiç bir parçasının, kısmının bulunmaması ha- 
iinde teyemmümü mübalı kılmaktadır. Çünkü bu, suyun her cüzünü kapsa- 
yan nekire bir lafızdır. Su ister başka şeyle karışmış olsun, ister hiç birşeyle 


(1) Eb& Dâvüd, Tahâre 42; Tirmizi, Tahâre 65; İbn Mâce, Tahâre 37; Müsned, I, 398, 402, 
449, 450. Bu rivayet (Müsned, 1, 398'deki müstesna) belirtilen bütün yerlerde Kurtubi 
merhumun belirttiği gibi Ebü Zeyd yoluyla gelmektedir ve belirtiiği gibi meçhul bir ra- 
vidir. Tahâvi, nebiz ile abdesi konusunu uzun uzadıya tetkik ettikten sonra; nebiz ile 
abdest almanın kabul edilemeyeceği hükmüne varmakta; Ebü Yusuf'un da bu görüş- 
te olduğunu belirterek, açıklamalarına son vermektedir. (Tahâvi, Şerhu Meani'l-Asar, 
Beyrut, 1414/1994, 1, 94-96). Ayrıca Tirmizinin ilk iki ildini tahkik eden merhum Ah- 
met Muhammed Şakir'in hadise dair açıklamalarına da bakılabilir. 
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karışık olmayıp başlıbaşına varolmuş olsun farkeunez. Bununla birlikte her 
hangi bir kimse, hurmadan yapılan nebizde su vardır diyebilir. Durum böy 
le olduğuna göre hurma nebizi bulunmakla beraber teyemmüm caiz olmaz, 
denilir. Bu, Küfelilerden Ebü Hanife ve ashabının görüşüdür. Buna ileride el- 
Furkan Süresi'nde belirtilecek, zayıf bir takım haberleri delil göstermişlerdir. 
Yine orada, yüce Allalı'ın izniyle su ile ilgili açıklamalar, da gelecektir. 


34. Teyemmümün Anlamı ve Hikmeti: 

Yüce Allah'ın: “Teyemmüm edin” buyruğundaki teyemmüm, bu ümme- 
te genişlik olmak hikmetine binâen, bu ümmete has özelliklerdendir. Pey 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bizler sair insanlarla şu üç özelliğimizle 
üstün kılındık: Bütün yeryüzü bize mescid kılındı, yeryüzünün toprağı da bi 
ze temizlenme aracı oldu...” deyip hadisin geri kalan bölümü aktardı. “ 

Bundan önce, teyemmüm ruhsatının inişi ve bunun açıkladığımız üzere 
gerdanlığın kayboluşu sebebiyle olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmak - 
tadır. Teyemmümü mübah kılan sebepler de daha önceden açıklandı. Bura- 
da ise, teeyemmümün sözlük anlamı ve şer'i bir kelime olarak anlamı üzerin- 
de durulacaktır. Teyemmümün nitelikleri , keyfiyeti, kendisi ile ve kendisi do- 
layısıyla teyemmüm yapılan sebepler, teyemmümün kimin için caiz olacağı, 
teyemmümün şartları ve bunun dışında teyemmüme dair diğer hükümleri ele 
alacağız. 

Sözlük anlamı itibariyle teyemmüm, kastetmektir. “Filan şeye teyemmüm 
ettim” demek, onu kastettim, demektir. “Toprağa teyemmüm ettim" demek, 
kasıtlı olarak toprağa yöneldim, demektir. “Okumla ve mızrağımla ona teyem- 
müm ettim” derken, diğerleri arasından onu kastederek, nişan aldım, vurdum, 
demek olur. el-Halil şu beyiti zikretmektedir: 


GIA YALİN gia e bike 


“Mızrağı yanlamasına onu kastederek fırlattım. Sonra ona dedim ki: 
Kahramanlık işte budur. Bu kaydırak oyunu (çocuk oyuncağı) değildir. 


el-Halil der ki: Bu beyitte ilk kelimeyi: (=u ) diye nakleden hatalı nak- 
letmiştir. Çünkü o, “ i,53 X Yanlamasına” ifadesini de kullanmıştır. 

Bu ise, ancak yan taraftan atılırsa kullanılan bir kelimedir. Yoksa bunun- 
la önünü kastetmiş değildir. İmruu'i Kays da der ki: 


(1) Müslim, Mesâcid 4. 
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Ls jis Lala yil piş Ulaş le a ğini 
“Ta Ezriat'tan onu kastederek geldim. Ailesi ise, 
Yesrib'te bulunuyor. Evine en yakın olan kişinin (uzaklığı dolayısıyla) 


oldukça yükseği ve uzağı görmeye ihtiyacı vardır.” 


Yine (İmruu'l Kays der ki): 


o... s N - 2. 


“Üzerinde yosunun yükseldiği ve gölgenin kapladığı 
Dâric yakınlarındaki pınarı kastetti (oraya yöneldi).” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Wi ya SY Şe a PE YE EE l 


“İşte bu şekilde bir belde hoşuma gitmezse 
Devemi bir başka beldeye böylece yöneltirim (yüzünü oraya doğru çeviririm).“ 


Bahile'li A'şa da der ki: 


“Ve böylelikle ben Kays'a doğru yöneldim. (Ona gitmeyi kastettim) 
Halbuki ona varıncaya kadar nice uzun yollar, geçitler ve gerçekten 
yol almanın zor olduğu sert araziler vardır.” 


Humeyd b. Sevr de şöyle demektedir: 


Lisa ol lie aş gab EG AİN 


“Rab’a sor, Um Tarık nereyi kastetti (nereye gitmek için yola koyuldu) 
Acaba Rab'ın konuşmak diye bir adeti var mı ki?” 


vt aşa mr aramaya yam a a 


en Nian 43 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 007 











Şafii (ayın da şöyle bir beyiti vardır: 


“İlmim benimle beraberdir. Nereyi kastetsem onu beraberimde taşırım 
Kalbim onun için bir kalptır, yoksa o bir sandığın içinde (gömülü) değildir.” 


İbnü”s-Sikkit der ki: Yüce Allah'ın: “Temiz bir toprağa teyemmüm edit” 
buyruğu, temiz bir toprağa kastedin, anlamındadır. Daha sonra Araplar bu 
kelimeyi çokca kullanmaya başladılar. Nilayet teyemmüm, yüz ve cheri 
toprak ile meshetmek anlamını ifade eder oldu. İbnü'l-Enbari der ki; Atp- 
ların: “Adam teyemmüm etti” şeklindeki ifadeleri, artık toprağı yüz ve clle 
rine meshetti, demektir, 

Derim ki: İşte Allah'a yakınlaşmak kastıyla yapılması halinde şer'i teyem- 
müm de budur. Hastaya teyemmüm yaptırdım ve namaz için teyemmüm et- 
tim, gibi ifadeler kullanılır. Müyemmem kişi ise, dilediği herşeyi elde eden 
kişi demektir. Bu açıklamalar eş-Şeybani'den nakledilmiştir. 

eş-Şeybani ayrıca şu beyiti zikreder: 


Bizler, A'sur b. Sa'd'ın 
Ailece istediği herşeyi elde eden ve şanı yüksek bir kimse olduğunu gördük.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


sy t|, s i e - P 
Gİ iri kler 


“Ezher hiçbir zaman cimrilik yıldızı ile birlikte doğmadı 
O, ailece istediğini elde eden ve soyu itibari ile kerim olan bir kimsedir.” 


35. Teyemmüm Kelimesinin Kur'ân-ı Kerim de Kullanılması ve 
Hz. Âişe'nin “Teyemmüm Âyeti” Derken Kastettiği Âyet-i Kerime: 
“Teyemmüm” lafzını, yüce Allah Kitab-ı Keriminde el-Bakara Süresi'nde 
(2/267. âyette), bu sürede ve bir de el-Maide Süresi'nde (5/6. ayette) zikret- 
miştir, Bu süredeki âyet, teyemmüm âyetidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah- 
ur. Kadı Ebu Bekr İbnü'l-Arabi der ki: Bu benim için kimsenin yanında ila- 
cını bulamadığım içinden çıkılamaz bir haldir. Karşımızda iki âyet var, ikisin- 
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de de leyümmüm sözkonusu edilmektedir. Bunlardan birisi Nisa Söresi'nde, 
diğeri el-Maide Süresi'ndedir. Hz. Aişe'nin: “Allah teyemmüm âyetini indir- 
di“ sözüyle hangi âyeti kastettiğini bilmiyoruz. Sonra şöyle demektedir: 
Onun naklettiği hadis bundan önce teyemmümün bilinmediğini ve onlar ta- 
ralından teyemmüm uygulamasının sözkonusu olmadığını göstermektedir. 

Derim ki, İbnü'l-Arabi'nin: “Aişe'nin hangi âyeti kastettiğini bilmiyoruz” sö- 
zünü ele alacak olursak, onun kastettiği âyet, daha önceden de belirttiğimiz 
gibi bu âyet-i kerimedir. “1? Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Yine İbnü'l-Ara- 
bi'nin: “Hz. Aişe'nin bu hadisi, teyemmümün bundan önce bilinmediğini ve 
onlar tarafından uygulanmadığını göstermektedir” sözlerine gelince bu, 
doğrudur. Bu hususta siyer alimleri arasında görüş ayrılığı yoktur. Çünkü bi- 
linmektedir ki, cünupluktan gusül, abdestien önce farz kılınmamıştır. Yine 
bütün siyer alimleri şunu bilmektedir ki: Peygamber (sav)'a Mekke'de namaz 
farz kılındığından beri, günümüzde aldığımız abdest gibi bir abdest almak- 
sızın namaz kılmış değildir. İşte bu da abdest ile ilgili âyet-i kerimenin da- 
ha önceden farz kılınmış olan bu fiili ile ilgili buyrukların Kur-ân'ı Kerimde 
tilavet edilme$i için nazil olduğunu göstermektedir. “Bunun üzerine teyem- 
müm âyeli nazil oldu” ifadesinin kullanılıp, “2 abdest âyeti denilmemesi, on- 
ların o zamanda yeniden öğrendikleri hususu, abdest ile ilgili hüküm değil, 
teyemmüm hükmü olduğunu göstermektedir. Bu da gâyet açıktır. Ve bunda 
içinden çıkılamayacak bir taraf ta yoktur. 


36. Teyemmüm Mükellefiyetinin Muhatapları: 

Namaz kılmakla yükümlü olan her mükellef, su bulamayıp namazın vak- 
ti girecek olursa, teyemmüm yapmakla yükümlüdür. Ebü Hanife ile iki arka- 
daşı ve Şafii'nin arkadaşı el-Müzeni der ki: Vaktin girişinden önce de teyem- 
müm caizdir. Çünkü, onlara göre suyun aranması nafileye kıyasen şart de- 
ğildir. Nafile için teyemmüm, su aranmaksızın caiz olduğuna göre, farz na- 
maz için de aynı şekilde caiz olur. Sünnetten de Hz. Peygamberin Ebü Zer'e 
söylediği şu buyrukları delil göstermişlerdir: “Temiz toprak, müslüman için 


(0) Burada merhum müfessirimizin kanaatini destekleyen İbn Hacer'in kanatine işaret et- 
meyi uygun görmekteyiz. İbn Hacer diyor ki, “Âyetlerin (en-Nisâ, 4/43 ile el-Mâide, 
5/6) “Eğer hasta olur veya... herbangi biriniz ayak yolundan gelirse...” bölümü her 
iki âyette de ortak lafızlardır. Musannıf'ın Buhâri'nin) bu bölümün en-Nisâ Süresi'n- 
de Tefsiri bahsinde ele almış olması en-Nisâ Süresi'ndeki âyetin, Aişe (Lanha)'nın ba- 
şından geçen olayla ilgili olarak nâzil olduğu intibaını vermektedir.” (İbn Hacer, Fet- 
ku'l-Bâri, VIH, 100) Ancak İbn Hacer başka yerde (1, 517) Buhâri'nin Amr b. el-Hâris 
yoluyla gelen rivayete dayanarak Teyemmüm âyetinin el-Mâide'deki âyet olduğunu açık- 
ça benimsemiş olduğunu belirtmektedir. 

(2) Bu âyetin tefsirinde 20. başlığın baş taraflarında kayd edilen hadis-i şerife atıfta bulun- 
maktadır. 
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abdest alınacak yerdir. İsterse on yil süreyle suyu bulmasın," (H Böylelikle 
114. Peygamber, temiz toprağı tıpkı suya denildiği gibi, “abdesi alınacak arag" 
adını vermiştir. O halde, temiz toprağın hükmü ile suyun hükmü aynıdır. Doğ- 
tusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Bizim delilimiz ise, yüce Allah'ın: “Su bulamazsanız” buyruğudur. Suyu ara- 
yıp da bulamayan kimse dışındakilere su bulamamış denilemez. Bu anlam- 
daki açıklamalar önceden geçmiştir. Diğer taraftan bu şartlar altında alına. 
cuk bir taharet (abdest veya gusül yerine geçen teyemmüm), istihazalı kadı- 
nın tahareti gibi bir zaruret hali taharetidir. Ayrıca Peygamber (suv) di şöy- 
le buyurmuştur: “Namaz vaktine nerede erişirsen, orada teyemmüm eder ve 
namaz kılarsın.” Bu, aynı zamanda Şafii'nin ve Ahmed'in de görüşüdür. Ali, 
İbn Ömer ve İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. 


37. Teyemmüm Almış Kimse Suyu Bulursa: 

İlim adamları icma ile, teyemmümün cünupluğu da, hadesi de kaltlırına- 
yacağını ve cünupluk veya hades dolayısıyla teyemmüm almış bir kimsenin 
suyu bulması halinde önceki gibi cünup veya hadesli olacağını kabul etmiş- 
lerdir. Çünkü Hz. Peygamber Ebu Zer'e: “Suyu bulduğun takdirde, sen onu 
tenine dokundur” diye buyurmuştur. “2 Ancak, Ebü Seleme b. Abdurrah- 
man'dan gelen bir rivâyet bu icma'ın dışında kalmaktadır. Bunu da İbn Cü- 
reyc ve Abdulhamid b. Cübeyr b. Şeybe, Ebü Seleme'den rivâyet etmiştir. Yi- 
ne İbn Ebi Zi'b, bu görüşü Abdurrahman b. Harmele'den rivâyet etmiştir. Bu 
rivâyete göre o, teyemmüm almış cünup bir kimse, su bulacak olursa, nor- 
mal taharet üzeredir ve yeni bir hades olmadığı sürece guslelmeye ve abdesi 
almaya da ihtiyacı yoktur, demiştir. Yine ondan, teyemmüm alıp namaz kıl- 
miş, sonra da vakit çıkmadan su bulmuş kimsenin, abdest alip teyemmüm- 
le kıldığı o namazı iade edeceğini söylediği de rivâyet edilmiştir. İbn Abdi'l- 
Berr der ki: Bu bir çelişkidir ve dikkat azlığıdır. Onlara göre Ebü Seleme, hiç- 
bir zaman Medine'de bulunan diğer tabiin arkadaşları kadar fakih değildi. 


38. Teyemmüm Almış Kimsenin Namaza Başlamadan ve 
Namazı Kıldıktan Sonra Suyu Bulmasının Hükmü: 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Teyemmüm aldıktan sonra 
namaza başlamadan önce su bulan kimsenin o teyemmümü batıl olur ve onun 
suyu kullanması icabeder. 

Cumhürun görüşüne göre, teyemmüm alıp namaz kılan ve namazını bitir- 


(1) Eb& Dâvüd, Tahâre 123; Tirmizi, Tahâre 92; Nest, Tahâre 203; Müsned, V, 146, 147, 155, 
(2) Bir önceki notta belirtilen yerler. 
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miş olan bir kimse, eğer su aramakta üzerine düşen gayreti göstermiş ve yük- 
leri arasında da su bulunmayan bir kimse ise, bu namazı eksiksizdir, yerini 
bulmuştur. Çünkü o, emrolunduğu üzere farzını edâ etmiştir. O bakımdan her- 
hangi bir delil olmaksızın onun namazı iade etmesini vacip görmek caiz ola- 
maz. Kimi ilim adamı ise, abdest alıp guslettiği takdirde vakit çıkmamışsa, na- 
mazını iade etmesini müstehab görmüştür. Tavus, Ata, el-Kasım b. Muham- 
med, Mekhül, İbn Sirin, ez-Zühri ve Rabia'dan hepsinin şöyle dediği rivâyet 
edilmiştir: Bu durumda olan kişi namazını iade eder. Ancak el-Evzaf bunu 
müstehab görür ve şöyle der: Namazını iade etmesi vacib değildir. 

Çünkü, Ebü Said el-Hudri şöyle bir rivâyette bulunmuştur: İki kişi yolcu- 
luğa çıktı. Namaz vakti girdi. Beraberlerinde de su yoktu. Her ikisi de temiz 
bir toprağa teyemmüm edip namaz kıldılar. Daha sonra vakit içinde suyu bul- 
dular. Onlardan birisi abdest alarak namazını iade etti. Diğeri ise iade etme- 
di. Daha sonra Rasülullah (sav)'ın yanına gelip bu hususu ona naklettiler, Hz. 
Peygamber, namazını iade etmeyen kimseye: “Sen sünneti isabet ettirdin ve 
kıldığın namaz senin için yeterli geldi” dedi. Abdest alıp namazını iâde 
edene de: “Senin için iki defa ecir vardır” diye cevap verdi. Bu hadisi Ebü 
Düvüd rivâyci eder ve şöyle der: Şu kadar var ki, İbn Nafi’ bu hadisi el- 
Leys'den, o, Umeyre b. Ebi Naciye'den, o, Bekr b. Sevade'den, o, Ata'dan, 
oda Peygamber (sav)'dan rivâyet etmiştir. Ebü Said el-Hudri'nin bu senet- 
te anılınası bellenmiş bir rivâyet yolu değildir. ? Bu hadisi Dârakuini de ri- 
vâyel etmektedir. O rivâyette şunları da söylemektedir: “...Sonra vakit çıkma- 
dan suyu buldular...” (2 


39. Namaza Başladıktan Sonra Suyu Bulanın Hükmü: 

Namaza başladıktan sonra suyu bulanın hükmü hakkında ilim adamları- 
nın farklı görüşleri vardır. 

Malik der ki: Namazını kesmek ve suyu kullanmakla yükümlü değildir. Na- 
mazını tamamlasın, daha sonra kılacağı namazlar için abdest alsın. Şafii de 
böyle demiş ve İbnü'İ-Münzir de bu görüşü tercih etmiştir. 

Ebü Hanife ile aralarında Ahmed b. Hanbel ve el-Müzeni'nin de bulundu- 
ğu bir topluluk ise şöyle demektedir: Su bulduğundan dolayı namazını ke- 
ser, abdest alır ve namazını yeniden kılar. Delilleri ise şudur: Teyemmüm na- 
maz bitmeden önce su bulunduğu için batıl olduğuna göre, namazın geri ka- 
lan kısmı da aynı şekilde batıl olur. Namazın bir bölümü batıl oldu mu, bü- 
tünüyle batıl olur. Zira ilim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Ay he- 
sabı ile iddet bekleyen kadının iddetinin kısa bir süresi kaldıktan sonra ay 


(1) Eb Dâvüdd, Tahâre 126 
(2) Dârakutni, 1, 188, 189. Ayrıca bk. Nesâi, Gust 27; Dârimi, Vudü' 65. 
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hali olacak olursa, artık o, iddetini ay hali hesabı ile yapar. 

Derler ki: İşte namazda iken suyu bulan bir kimse de kıyasen ve aklen bu 
durumda olmalıdır. 

Bizim delilimiz ise, yüce Allah'ın: “Amellerinizi de iptal etmeyin” (Mulwun- 
med, 47/33) buyruğudur. Herkes, su bulunmadığı takdirde teyemmüm ile na- 
maza başlamanın caiz olduğunu ittifakla kabul eder ve su göründüğü takdir- 
de namazı kesmek hususunda görüş ayrılığına düşmüşlerdir. 

Namazın kesileceğine dair ne sünnette bir rivâyet, ne de icma ile sabit ol- 
muş bir şey vardır. Mezhebimizin bu konudaki delillerinden birisi de şudur: 
Zihâr veya (hataen) öldürme dolayısıyla oruç tutması gereken bir kimse, bu 
orucun daha fazla olan bölümünü tutup, sonradan azad edecek bir köle Du- 
lacak olursa, tuttuğu o orucu lağvedip köle azad etmeye yönelmez. Aynı şe- 
kilde teyemmüm ile namaza başlayan kişi de namazını kesip su ile abdest al- 
maya avdet etmez. 


40. Teyemmüm İle Birden Çok Namaz Kılınabilir mi? 

Aldığı teyemmüm ile birçok namaz kılabilir mi, yoksa farz ve nafile her bir 
namaz için ayrıca teyemmüm mü alması gerekir? hususunda ilim adamları- 
nın farklı görüşleri vardır. 

Kadı Şüreyk b. Abdullah der ki: Nafile olsun, farz olsun her bir namaz için 
yeni bir teyemmüm alır. 

Malik ise, her bir farz için teyemmüm alır, demektedir. Çünkü o, her bir 
farz namaz için su aramakla yükümlüdür. Su arayıp da bulamayan bir kim- 
se teyemmüm eder. 

Ebü Hanife, es-Sevri, el-Leys, el-Hasen b. Hayy ve Dâvüd ise derler kl: Ab- 
destini bozmadığı sürece tek bir teyemmün ile dilediği kadar namaz kılar, 
Çünkü o, su bulamadığı sürece taharet üzeredir. Su bulmaktan yana ümidi- 
ni kestiği taktirde ise , su aramakla yükümlü değildir. 

Bizim söylediğimiz görüş daha sahihtir. Çünkü yüce Allah, namaza kalka- 
cak kimsenin su istemesini vacip kılmış ve suyun bulunmaması halinde de 
namaz vakti çıkmadan önce namaz kılabilmek için teyemmümü vacip kılmış- 
ur. O bakımdan müslümanların abdest bozacak bir durumu olmasa dahi su- 
yu bulurlarsa teyemmümün batıl olacağı üzerinde icma etmelerini delil gös- 
tererek teyemmüm eksik ve bir zaruret hali taharetidir, derler. 

Buna göre vaktin girişinden önce teyemmümün cevazı hususunda da bu 
görüş ayrılığına bu husus esas teşkil edebilir. 

Bilindiği gibi, Şafii ve birinci görüşün sahipleri, bunu (vaktin girişinden ön- 
ce teyemmümü) kabul etmezler. Çünkü yüce Allah: “Su bulamazsanız temiz 
bir toprağa teyemmüm edin” diye buyurmaktadır. İşte buradan teyemmü- 
mün her bir fiilinin ihtiyaca taalluk ettiği ortaya çıkmaktadır. 
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Vakitlen önce ise, teyemmüme ihtiyaç yoktur. Buna göre lek bir teyemmüm 
ile iki (arz namaz kılamaz. Bu gâyet açıktır. 

İlim adamlarımız, tek bir teyemmüm ile farz iki namaz kılan kimsenin hük- 
mü hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Yahya b. Yahya, İbnü'l-Kasım'dan, 
vakit çıkmadığı sürece ikinci farzı iade eder, dediğini rivâyet etmektedir. Ebü 
Zeyd b. Ebi'l-Ğumr da yine İbnü'l-Kasım'dan, her halükârda ebediyyen ia- 
de eder, dediğini rivâyet etmektedir. Aynı şekilde Mutarrif ve İbnü'l-Maci- 
şün'dan da ikinci farzı ebediyyen iade edeceği rivâyet edilmiştir. 

İşte bizim mezheb sahiplerimizin üzerinde tartıştıkları konu budur. Çün- 
kü su aramak (her farz vakit girdikçe) bir şarttır. İbn Abdus'un naklettiğine 
göre, İbn Naft iki namazı cem ile kılan bir kimse hakkında, her bir namaz 
için ayrıca teyemmüm alacağını söylediğini rivâyet etmektedir. Ebu'l-Ferec 
ise, bir kaç namazı kılmamış olduğunu hatırlayan kimse hakkında şöyle de- 
mektedir: Tek bir teyemmüm ile unuttuğu bu namazlarını kaza edecek olur- 
sa, ayrıca birşey gerekmez, bu onun için caizdir, 

Bu görüş ise, (her bir namaz için) ayrıca su aramanın şart olmadığı kana- 
atine binaen ileri sürülmüştür. Fakat birincisi daha sahihtir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


41. Temiz Bir Toprak: Ubb.» 

Yüce Allah'ın: “Temiz bir toprak” buyruğunda geçen (saal): Üzerinde 
toprak olsun, olmasın yeryüzüdür. Bu açıklamayı, el-Halil, İbnü'l-Ârâbi ve ez- 
Zeccac yapmışlır. ez-Zeccac der ki: Bunun bu anlama geldiği hususunda dil 
bilginleri arasında görüş ayrılığı olduğunu bilmiyorum. Yüce Allah da şöy- 
le buyurmaktadır: “( Lis lame İZ U öğesi ti, ) Bununla beraber Biz onun üstün- 
de olan şeyleri elbette kupkuru bir toprak yapanlarız.” (el-Kehf, 18/8) Ya- 
ni biz, üzerinde hiçbir bitki bulunmayan sert bir arazi haline getiririz. 

Yine yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “(i i> ği ) Böy- 
lelikle kaypak bir toprak haline geliverir." (el-Kehf, 18/40) 

Zu'r-Rimme'nin şu beyiti de bu kabildendir: 


çebi pike ŞALE imal e alk GS 
“Sanki o, (ceylan yavrusu) içtiği saf şarab -başının kemiklerine kadar 
sirayet edip sarhoş ettiğinden- 


Kuşluk vaktinde toprağa kendisini düşürmüş gibidir.“ 


Bu şekilde toprağa “said” deniliş sebebi, yerden kendisine doğru çıkılan 
mekânın son nokta oluşundan dolayıdır. Çoğulu, “suudât” diye gelir. 
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Hadis-i Şerifteki: “(akal çi d pul 2: Sakın ha yollarda Olurmuyunz" tH 
hadisi de bu kabildendir. 

İlim adamları burada toprağın “temiz" (et-tayyib)” ile kayıtlandırılışı do 
layısıyla bu hususta farklı görüşlere sahiptirler. Bir kesim şöyle demekieslir: 
'Toprak olsun, kum olsun, taş olsun, maden olsun yahut kıraç olsun, bütün 
yeryüzü ile teyemmüm edebilirsin, demektedir. Malik, Ebü Hanife, es-Sevri 
ve Taberi'nin görüşü budur. “Tayyib”in anlamı ise tahir ve temiz demeklir. 
Bir kesim de şöyle demektedir: “Tayyib”nin anlamı helal demektir. Ancak bu 
bir tutarsızlıktır. Şâfii ve Ebü Yusuf ise der ki: Said, bitki yetişen topraktır. Iy- 
yib ile aynı şeydir. 

Nitekim yüce Allalı şöyle buyurmaktadır: “(35034 SU zl ezan ği, ): Zirante 
elverişli ülkenin bitkisi, Rabbinin izniyle (kolay ve bol) çıkar." (el-A'rul, 
7/58) O bakımdan onlara göre başka bir toprakla teyemmüm caiz değiletir. 

Şafii ise der ki: Saîd, ancak tozu çıkan toprak hakkında kullanılır, Abdur- 
rezzak'ın rivâyetine göre İbn Abbas'a: Hangi said daha tayyıb'dır diye sorul- 
muş, o da sürülen sâid (toprak) diye cevap vermiştir. 

Ebü Ömer der ki: İbn Abbas'ın bu sözü, said'in sürülüp ekilen araziden Ixış- 
ka bir şey olduğuna delâlettir. Ali (r.a) da şöyle demiştir: Said, özel olarak 
toprak demektir. el-Halil'in Kitab'ında da şöyle denilmektedir: Sald ile teyem- 
müm et demek, tozundan al, demektir. Bunu İbn Fâris nakletmektedir. Bu 
ise, teyemmümün toprakla olmasını gerektirmektedir. Çünkü sert taşın tozu 
yoktur. el-Kiya, et-Taberi der ki: Şafii toprağın ele yapışmasını şart koşmuş- 
tur. Bu, toprakla teyemmüm edip toprağın azalarına tıpkı, suyun abdest aza- 
larına nakledildiği gibi nakledilsin diyedir. Yine el-Kiya der ki: Şüphe yok ki 
said lafzı, Şafii'nin söylediğine göre bir nass (açık bir ifade) değildir. Şu ka- 
dar var ki Rasülullah (savY'ın: “Yeryüzü bana mescid, onun toprağı da benim 
için taharetlenme aracı (yani abdest ve gusül yerine Leyemmüm aracı) kilin- 
mıştır” (V buyruğu bunu beyan etmektedir. 

Derim ki: Bu görüşün sahipleri, Hz. Peygamberin:"Ve yerin toprağı bizim 
için taharet aracı kılınmıştır” ifadesini delil göstermiş ve şöyle demişlerdir: Bu 
buyruklar, mutlak ve mukayyed kabilindendirler. Oysa durum böyle değil- 
dir. Bu ancak ve ancak umum ifade eden buyruğun ihtiva ettiği bütün bitim- 
lerin bazılarının nass ile tayin edilmesi kabilindendir. Yüce Allalı'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “O ikisinde meyve, hurma ve nar ağaçları vardır." (er- 
Rahman, 55/68) Bu tür açıklamaları daha önce Bakara Süresi'nde: “Melekle- 


(1) Müsned, TI, 61; ayrıca bk. Buhâri, Mezâlim 22, Îsi zān 2; Müslim, Libâs 114; Ebü Då- 
vüd, Edeb 12; Tirmizi, İstiüzân 30; Dârimi, İsti'zân 22; Müsned, III. 36, IV, 30. 

(2) Bu anlamdaki bir hadis otuzdördüncü başlığın baş taraflarında geçmiştir. Kaynakları için 
oraya bakılabilir, 
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rine, Peygamberlerine, Cebraile ve Mikaile...” (el-Bakara, 2/98) buyruğunu 
açıklarken zikretmiş bulunuyoruz. 

Dil bilginleri “Satd”in, önceden de belirttiğimiz gibi yeryüzünün adı oldu- 
gunu nakletmişlerdi. Açıkladığımız gibi Kur'ân'ın nassı da budur. Yüce Al- 
lalı'ın beyanından sonra ise herhangi bir beyana gerek yoktur. (Ya da onun 
ölesinde beyan olmaz). Peygamber (sav) da cünup olan bir kimseye: “Sana, 
sakli salık veriyorum. O sana yeter” diye buyurmuşturki, bu hadis ileride ge- 
lecektir. (P? Buna göre “saîd” kelimesi, âyet-i kerimede mekân zarfıdır. Said'in 
toprak olduğunu kabul eden kimselere göre ise, bu kelime “be” harfinin tak- 
diri ile mef'ulun bih olması gerekir. Yani (4 ) Toprağa teyemmüm ediniz, 
demek olur. “(YE ) Temiz” de onun sıfatı olur. Ancak bu kelimeyi “helal” an- 
lamına kabul eden, bunu hal veya mastar olmak üzere nasb okur. 


42. Teyemmüm Nelerle Yapılabilir: 

Bu husus bu şekilde açıklık kazandığına göre şunu bil ki: Yaptığımız açık- 
lamalardan, şu hususlar üzerinde icma olduğu anlaşılmaktadır: Kişi, münbit, 
temiz, toprak değilken, toprağa dönüşmüş olmayan (gayr-ı menkul) ve gas- 
bedilmemiş toprakla teyemmüm edebilir, 

kendileriyle teyemmüm yapılamayacağı icma ile kabul edilen şeyler de şun- 
kihe: Halis altın, gümüş, yâkut, zümrüt gibi madenler, ekmek, et ve benze- 
ri yiyecekler ile veya necis şeylerle teyemmüm edilemez. Fakat bunların dı- 
şında kalan madenler hakkında- görüş ayrılığı vardır. Bunu caiz görenler var- 
dır. Bu da Malik'in ve diğerlerinin görüşüdür. Bunu kabul etmeyenler de var- 
dır. Bu da Şafif'nin ve diğerlerinin görüşüdür. 

İbn Huveyzimendâd der ki: Malik'e göre yere yakın olduğu takdirde ot ile 
teyemmüm caizdir. Şu kadar var ki, kar ile teyemmüm hususunda ondan fark- 
lı rivâyet gelmiştir. e-Müdevvene ve el-Mebsut'ta caiz olduğu belirtilmekte- 
dir. Diğer kaynaklarda ise, bunu kabul etmediği nakledilmektedir. Tahta par- 
çası ile teyemmüm hususunda mezhepte farklı görüşler vardır. Cumhur bu- 
nu kabul etmemektedir. 

el-Vakar (Mısırlı Maliki fakihi, Zekeriya b. Yalıya b. İbrahim'in lakabıdır) 
Muhtasar'da bunun caiz olduğunu belirtmektedir. Değneğin ayrı veya ye- 
re bitişik olması arasında fark olduğu da söylenmiştir. Bitişik olanla teyem- 
müm caiz kabul edilmiş, bitişik olmayanla teyümmüm kabul edilmemiştir. 

es-Sa'lebi ise, Mâlik'in şöyle dediğini zikretmektedir: Elini ağaca vursa, son- 
ra da onunla teyemmüm azalarını mesh etse, bu onun için yeterli gelir, Sa'le- 
bi devamla der ki: el-Evzai ve es-Sevri de şöyle demektedir: Yer ile teyem- 
müm caiz olduğu gibi, onun üzerinde bulunan her türlü ağaç, taş, ot ve ben- 


(1) Buhâri, Teyemmüm 6, 9; Nesâi, Tahâre 202; Müsned, IV, 434. 
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zeri şeylerle de caizdir. Hatta şöyle demişlerdir: Elini buz ve kara bile vurn- 
vak olsa Du dahi yeterlidir. 

İbn Atiyye ise der ki: Çamur veya başka şeylerden toprağa dönüşmüş (men- 
kül)'a gelince, mezhep alimlerinin çoğunluğu onunla teyemmümün vaiz ol- 
duğunu kabul ederler. Yine mezhepte bunun caiz olmadığı görüşü de var- 
dır. Bizim mezhebimizin dışındaki alimlerden bunu kabul etmeyenler daha 
çoktur. Alçı ve kireç gibi pişirilen şeylere gelince, bu hususta mezlhebimiz- 
de iki görüş vardır. Caiz ve değil, şeklinde. Duvar üzerinde teyemmüm hu- 
susunda ise görüş ayrılığı vardır. 

Derim ki: Sahih olan bunun caiz olduğudur. Çünkü, Ebü Cüheym b. el-iı 
ris b. cs-Sımmce cl-Ensari şöyle demiştir. Rasulullah (sav), Bi'ri Cemel deni- 
len cihetten geldi. Onunla bir adam karşılaştı. Ona selam verdi. Peygamber 
(sav), Onun selamını bir duvara yönelip, yüz ve ellerini mesh etmedikçe il- 
madı. Böyle yaptıktan sonra onun selamını aldı. Bu hadisi Buhari rivâyet et- 
miştir. “) İşte bu, Malik ve ona muvafakat edenlerin dedikleri gibi, toprak- 
tan başkası ile teyemmümün sahih olduğuna delildir. 

Şafii ve ona tabi olanların da, ellerin kendisine sürüleceği yerin, ele yapı- 
şacak cinsten tozlu ve temiz toprak olması şeklindeki görüşlerini de reddul- 
mektedir. 

en-Nakkâş, İbn Uleye ve İbn Keysan'dan misk ve zaferan ile teyemmüm 
almayı caiz gördüklerini nakletmektedir. İbn Atiyye der ki: Bu ise, birçok ba- 
kimdan katıksız bir hatadır. Ebü Ömer ise şöyle demektedir: İlim adamları- 
nın çoğunluğu, tuzlu kıraç arazi ile teyemmüm almanın caiz olduğunu ka- 
bul ederler. Ancak İshak b. Rahaveyh bundan müstesnadır. Çamur içerisin- 
de bulunup, teyemmüm etmesi gereken kimse hakkında İbn Abbas'ın şöy- 
le dediği rivâyet edilmektedir: Çamurdan alır ve onunla cesedinin bir bölü- 
münü sıvar. Sıvadığı bu çamur kuruduktan sonra onunla teyemmüm eder, es- 
Sevri ve Ahmed derler ki: Keçe tozlarıyla teyemmüm caizdir. es-Sa'lebi der 
ki: Ebü Hanife, sürme, zırnık, kıl döken tozlar, kireç, öğütülmüş cevherler- 
le teyemmüm yapılmasını caiz kabul etmektedir. Fakat, altın tozu, gümüş, sa- 
rı bakır, kırmızı bakır ve kurşun gibi şeylerle teyemmüm caiz değildir. Çün- 
kü bunlar yerin cinsinden değildirler. 


43. Yüz ve Ellere Meshetmek: 

Yüce Allah'ın: “Yüzlerinizi ve ellerinizi meshediniz” buyruğundaki 
“mesh” lafzı müşterek bir kelimedir. Bu kelimenin anlamlarından birisi ci- 
madır. Erkek kadın ile cima ettiğinde, “onu meslhetti” denildiği gibi, kılıçla 
birşey kesildiğinde de: O şeyi kılıçla meshetti, denilir. Yine deve, gün boyun- 


(1) Hadis, 23. başlığın son taraflarında geçmişti. Kaynakları için oraya bakılabilir, 
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ca yol aldığı takdirde, “deve günboyunca meshetti" denilir. Kalçaları zayıf olan 
kılını da “el-mar'etül meshâ" denilir. Yine " Jp pim owi ): Filanda bir 
parça güzellik vardır," denilir. Burada mesh'den kasıt ise, öze! olarak eli mes- 
hedilen şey üzerinden geçirmektir, çekmektir. 

Şâyet bu bir âlet ile yapılacak olursa, o âleti önce ele nakletmek, ondan 
sonru da meshedilen şey üzerinde çekmekten ibarettir. Bu da yüce Allah'ın 
el-Mâide Süresi'nde yer alan: “Onunla yüzlerinizi ve ellerinizi meshediniz” 
(el-Mâide, 5/6) buyruğunun muktezasıdır. Çünkü yüce Allah'ın: “Onunla” 
buyruğu, toprağın teyemmüm mahalline taşınmasının kaçınılmaz olduğuna 
delâlet etmektedir. Şafii'nin görüşü de budur. Ancak biz bunu şart görmüyo- 
ruz. Çünkü Peygamber (sav), ellerini yere koyup kaldırdığında her ikisine 
de üflemiştir. Bir rivâyette ise onları silkelemiştir. İşte bu, aletin şart olma- 
dığına dalâlet etmektedir, bunu da Hz. Peygamber'in duvar üzerinde teyem- 
mümü açıklamaktadır. Şafii der ki: Başın mesh edilmesinde, başa bir parça 
ıslaklık taşımak kaçınılmaz bir şey olduğu gibi, toprakla meshetmekte de ay- 
nı şekilde toprak taşımak kaçınılmaz bir şeydir. 

Teyemmümde ve abdestte yüzün hükmünün, tamamıyla kaplanması ve yü- 
zün her tarafının meshedilmesinin kaçınılmaz olduğu hususunda görüş ay- 
rılığı yoktur. Bazıları ise, mestlerdeki kıvrımlar ile başa meshedilirken par- 
mak aralarında olduğu gibi, her tarafının mesh ile kaplanmamasını caiz 
görmüşlerdir. Bu bizim (Maliki) mezhebimizde Muhammed b. Mesleme'nin 
görüşüdür, bunu İbn Atiyye nakletmiştir. Yüce Allah da: “Yüzlerinizi ve el- 
lerinizi” buyurarak, yüzü ellerden önce zikretmiştir. Cumhur da bu görüş- 
tedir. Buhari'de ise, Ammâr b. Yâsir yoluyla gelen ve “Teyemmüm bir vuruş- 
tur babı” başlığı altında zikredilen hadiste ellerden, yüzden önce söz edil- 
miştir. (P Kimi ilim ehli, abdest azalarının yerlerinin değiştirilmesi hususu- 
na kıyasen bu görüştedir. 


44. Teyemmümün Sınırı: 

İlim adamları, teyemmüm esnasında ellerin nereye kadar ulaştırılacağı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. İbn Şihab, omuzlara kadar ulaştırılır de- 
mektedir. Bu, Ebu Bekr es-Sıddik'tan da rivâyet edilmiştir. Ebü Dâvüd'un Mu- 
sannef'inde, el-A'meş'len rivâyete göre Rasulullah (sav), kollarını yarılarına 
kadar meshetmiştir. 2 

İbn Atiyye der ki: Bellediğim kadarıyla hiçbir kimse bu hadis gereği olan 
görüşü belirimemiştir. Abdeste kıyasen dirseklere kadar meshedilir de denil- 


(1) Buhâri, Teyemmüm 8. Ayrıca: Müslim, Hayz 110; Ebü Dâvüd, Tahâre 121; Nesât, Ta- 
hâre 198, 201; Müsned, IV, 264, 265, 319, 396. 
(2) Eb Dâvifd, Tahâre 121. 
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miştir. Bu Ebü Hanife, Şafi ve arkadaşları ile vs-Sevri, İbn Ebi Seleme ve el 
Leys'in görüşüdür. Hepsi de teycımmümün dirseklere kacar ulaştarılmınsının 
vacib olduğu görüşündedirler. Muhammed b. Abdullah b. Abdülhakem ile İbn 
Nafi” de bu görüştedir. Kadı İsmail de bu kanaattedir. 

İbn Nâf? der ki: Her kim yalnızca bileklerine kadar teyemmüm edecek olur- 
sa, (bu şekilde teyemmümle kılmış olduğu) bütün namazları ebediyyen ia- 
de etmelidir. Malik, ei-Müdevvene'de şöyle demektedir: Yalnız vakit içerisin- 
de ise iade eder. Dirseklere kadar teyemmümün yapılacağına dair Peygam- 
ber (sav)'dan rivâyeti, Cabir b. Abdullah ile İbn Ömer yapmışlardır. İbn Ömer 
bu görüşte idi. 

Dârakutni der ki: Katade'ye yolculukta teyemmüme dair soru soruklu, o 
şöyle dedi: İbn Ömer, dirseklere kadar teyemmüm yapılır, derdi. Aynı şekil- 
de el-Hasen ve İbrahim en-Nehai de “dirseklere kadar” derlerdi. Dedi ki; Bir 
hadis bilgini de bana eş-Şa'bi'den anlattı. O, Abdurrahman b. Ebza'dan, o, 
Ammar b. Yasir'den rivâyete göre Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Dirseklere 
kadar (mesheder).” 

Ebü İshak dedi ki: Ben bunu Ahmed b. Hanbel'e naklettim, o, bundan çok 
hoşlandı ve: Bu ne kadar güzel bir hadistir! dedi. © 

Bir kesim de bileklerine kadar meshi ulaştırır, demektedir. Bu, Ali b. Ebi 
Talib, el-Evzat, Ata ve bir rivâyette de eş-Şa'bi'den nakledilmiştir. Ahmed b. 
Hanbel, İshak b. Rahaveylı, Davud b. Ali ve et-Taberi de böyle demiştir. Yi- 
ne bu görüş, Malik'ten de rivâyet edilmiştir. Şafii'nin kadim görüşü de budur, 
Mekhul der ki: Ben ve Zühri bir araya geldik, teyemmümü sözkonusu ettik, 
ez-Zühri şöyle dedi: Teyemmümde mesh koltuk altlarına kadardır. Ben: Ru- 
nu kimden naklediyorsun? diye sordum. O da: Ben bunu aziz ve velil olan 
Allah'ın Kitabından çıkarıyorum, dedi. 

Çünkü yüce Allah: “Yüzlerinizi ve ellerinizi meshedin” diye buyurmak- 
tadır. Hepsine el denilir. Ben ona şöyle dedim: Yine yüce Allah: "Hırsız er- 
kek ve kadının ellerini kesiniz”(el-Maide, 5/38) diye buyurmaktadır. El ne- 
reden kesilir. Böylece onu susturmuş oldum. 

ed-Deraverdi'den bileklere kadar meshin farz olduğunu, koltuk altlarına 
kadar meshin ise fazilet olduğunu söylediği nakledilmektedir. İbn Atiyye ise 
der ki: Bu ne kıyasın, ne de herhangi bir delilin desteklediği bir görüştür. 

Şu kadar var ki, bazıları “el” lafzını umumi kabul ederek, meshin omuz- 
dan başlamasını farz görmüşlerdir. Bir kısmı da bunu abdeste kıyas ederek 
dirseklere kadar meshi vacip görmüşlerdir. Ümmetin cumhuru da bu görüş- 
tedir. Bazıları da hadiste bileklere kadar denildiğini göstererek, bu kadarıy- 
la yetinmişlerdir. 


(1) Dârakutni, I. 182. 
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Yine bu, el kesmeye de kıyas edilmiştir. Zira bu, şer'i bir hükümdür ve bir 
Lemizlemedir. Tıpkı bunun da bir temizleme olduğu gibi. 

Bazıları da, Ammâr b. Yâsir'in rivâyet ettiği hadiste zikredilen el avuçları 
ile yetinmiştir. Bu da eş-Şa'binin görüşüdür. 


45. Teyemmümde Tek Vuruş Yeterli midir: 

Yine ilim adamları, teeyemmümde tek vuruşun yeterli olup olmadığı husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik, el-Müdevvene'de teyemmümün, 
iki vuruş ile gerçekleşeceği görüşündedir. Bir vuruşu yüz için, bir vuruş da 
eller için. Bu aynı zamanda, Evzai'nin, Şafii, Ebü Hanife ve arkadaşlarının, 
es-Sevri'nin, el-Leys'in ve Ibn Ebi Seleme'nin de görüşüdür. 

Ayrıca bunu Cabir b. Abdullah ve İbn Ömer Peygamber (sav)'dan rivâyet 
etmişlerdir. İbn Ebi'i-Cehm der ki: Teyemmüm tek bir vuruş ile yapılır. Yi- 
ne bu el-Evzaf'den daha meşhur olarak rivâyet edilmiştir. Ata ve bir rivâye- 
te göre eş-Şa'binin de görüşü böyledir. 

Ahmed b. Hanbel, İshak, Davud (ez-Zahiri) ve Taberi de bu görüştedir. Bu 
görüş, bu hususta rivâyet edilen Ammâr b. Yâsir hadisinden daha sağlamdır. 

Malik de “Kitabu Muhammed” de şöyle demektedir: Eğer tek bir vuruş ile 
teyemmüm edecek olursa, bu da onun için yeterli gelir. İbn Nafi’ ise, bu ṣe- 
kilde teyemmüm ederse, ebediyyen (kıldığı namazlarını) iade eder, der, 

bü Ömer (İba Abdi'l-Berr) der ki: İbn Ebi Leyla ve el-Hasen b. Hayy şöy- 
le derler: Teyemmüm iki vuruş ile yapılır. Bu vuruşlardan her birisi ile hem 
yüzünü, hem de kollarını ve dirseklerini mesheder. Ancak, ilim ehli arasın- 
da onlardan başka bunu diyen kimse olmamıştır. 

Ebü Ömer der ki: Teyemmümün keyfiyetine dair rivâyetler farklı olup bir- 
birleriyle teâruz (çatışma) halinde olduğu takdirde, bu hususta vacib olan Ki- 
tabın zahirine başvurmaktır. 

Kitabın zahiri de, birisi yüz için, diğeri ise dirseklere, kadar eller için ol- 
mak üzere iki vuruş olacağına delâlet etmektedir. Bu da hem abdeste kıya- 
sen böyledir. Hem de İbn Ömer'in uygulamasına ittibaen böyledir. 

Çünkü İbn Ömer, Allah'ın Kitabını bilmek hususunda karşı konulamıya- 
cak bir kimsedir. Şâyet Peygamber (sav)'dan bu hususta herhangi bir rivâyet 
sabit olur ise, o rivâyetin belirttiği sınırda durmak icabeder. 

Başarı Allah'tandır. 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah, çok affedicidir, çok bağışlayıcıdır” buy- 
ruğu şu demektir: 

Yüce Allah ezelden beri affedicidir. O, kolaylık gösterir, günahları mağfi- 
ret eder. Yani O, günahın cezasını örter, setreder, cezalandırmaz. 
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44. Kendilerine kitaptan bir pay verilmiş olanlara bakmaz mısın? 
Onlar hem sapıklığı satın alıyorlar, hem sizin de doğru yoldan 
snapmanızı isitiyorlar. 

45, Allah, düşmanlarınızı daha iyi bilir. Gerçek bir dost (veli) olarak 
du Allah yeter, yardımcı olarak da Allah yeter. 

46. Yahudilerden kelimeleri yerlerinden tahrif edenler vardır. Dil- 
lerini eğerek, bükerek, dine de saldırarak: “İşittik, isyan ettik. 
İşit, işitmez olası ve râinâ” derler. Eğer onlar: “Dinledik ve ita- 
at ettik, işit ve bizi de gözet” deselerdi elbette kendileri için da- 
ha iyi ve daha doğru olurdu. Fakat Allah, küfürleri yüzünden 
kendilerini lânetlemiştir. Onlar, ancak pek az iman ederler. 

47. Ey kendilerine kitap verilenler, Biz, birtakım yüzleri silip tanın- 
maz hale getirip de arkalarına çevirmezden, yahut Cumartesi sa- 
hiplerini lânetlediğimiz gibi, onları da lânetlemezden önce, 
(gelin) beraberinizdekini doğrulayıcı olarak indirdiğimize iman 
edin. Allah'ın emri mutlaka yerine gelir. 

48. Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez. On- 
dan başkasını da dilediğine bağışlar. Allab'a ortak koşan kim- 
se, şüphesiz büyük bir günah iftira etmiş olur. 

49, O kendilerini temize çıkaranlara bakmaz mısın? Hayır, dilediği- 
ni temize çıkaran Allah'tır. Onlara kıl kadar zulmedilmez. 

50. Bir bak, Allah'a karşı nasıl olmadık yalanlar uyduruyorlar? 
Apaçık bir günah olarak bu (onlara) yeter. 

51. Şu kitaptan kendilerine biraz pay verilenlere bakmaz mısın? 
Cibte ve Tağut'a inanıyorlar. Ve diğer inkâr edenlere de: “Bun- 
lar mü'minlerden daha doğru bir yoldadır” derler. 

52. İşte onlar, Allah'ın lânet ettiği kimselerdir. Allah'ın lânet ettiği- 
ne sen, asla hiçbir yardımcı bulamazsın. 

53. Yoksa onların, mülkten bir payı mı vardır? Böyle olsaydı, insan- 
lara hurma çekirdeğinin çukurcuğu kadar dahi bir şey ver- 
mezlerdi. 


Buyrukların Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Kendilerine kitaptan bir pay verilmiş olanlara bakmaz 
mısın” buyruğundan itibaren: “Onlardan bir kısmı ona iman etti, bir kısmı 
da ondan yüz çevirdi.” Cen-Nisâ, 4/55'nci âyet) buyruğuna kadar olan âyet- 
ler Medine ve Medine çevresindeki yahudiler hakkında nâzil olmuştur. 

İbn İshak der ki: Rifaa b. Yezid b. et-Tâbut, yahudilerin büyüklerindendi. 
Rasulullah (sav) ile konuştuğunda dilini eğer büker ve: Ya Muhammed, ne 
söylediğini anlıyalım diye bizim de dinlememizi sağlayacak şekilde bizi gö- 
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zet diyordu. Sonra da İslama dil uzattı ve İslamı ayıplamaya koyuldu. Bunun 
üzerine aziz ve celil olan Allah; “Kendilerine kitaptan bir pay verilmiş olan- 
lara bakmaz mısın?” buyruğundan itibaren: “Onlar ancak pek az iman 
ederler” (46. âyet) buyruğuna kadar nâzil oldu. *D 

44. âyetteki: “Satın alıyorlar” buyruğu anlamı değiştiriyorlar, anlamında- 
dıt ve bu kelime, hal olmak üzere nasb mahallindedir. İfadede şu takdirde 
bir hazf vardır: Onlar hidâyeti vermek karşılığında sapıklığı satın alıyorlar. Ni- 
tekim yüce Allah bir başka yerde: “İşte onlar, hidayet karşılığında dalale- 
ti satın almışlardır” (el-Bakara, 2/16) diye buyurmaktadır. Bunun bu anlaş 
da olduğunu el-Kutebi ve başkaları söylemiştir. 

“Hem sizin de doğru yoldan sapmanızı istiyorlar” buyruğu da ona atle- 
dilmiştir. Yani onlar, sizin hak yoldan sapmanızı istiyorlar. el-ilasen ise, 
“dâd” harfini üstün olmak üzere ("La ): Yoldan saptırılmanızı istiyorlar an- 
lamında okumuştur. 

Yüce Allah'ın: “Allah düşmanlarınızı daha iyi bilir” buyruğu ile, O, slz- 
den daha iyi bilir, demek istiyor. O halde onlarla sohbet ve arkadaşlığınız vl- 
masın. Çünkü onlar, hakikatte sizin düşmanlarınızdır. Buradaki “daha iyi bl- 
lir: (ee )" buyruğunun (çel): En iyi, çok iyi bilir, anlamında olması da 
mümkündür. Yüce Allah'ın: “Ve o, kendisine daha kolaydır” (er-Rüm, 30/27). 
Yani pek kolaydır, buyruğunda olduğu gibi. 

“Cüz di, á$): Dost (veli) olarak da Allah yeter” buyruğundaki “be” har- 
fi zaiddir. Bunun fazladan getirilmesinin sebebi, ifade ettiği anlamın, siz de 
Allah'ı dost edinmekle yenin. O, düşmanlarınıza karşı size yeter anlamın- 
da olduğundan dolayıdır. 

“(5 ): Veli olarak” buyruğu ile “İ,-s): Yardımcı olarak” buyrukları, 
beyan (temyiz) olmak üzere nasb edilmiştir. Dileyen bunu hal olarak man- 
sub kabul edebilir. (Meâlde olduğu gibi). 

Yüce Allah'ın: “Yahudilerden” anlamındaki buyruğunun, baştarafında 
gelen: (į ) edatı ile ilgili olarak ez-Zeccac şöyle demektedir: Eğer bu edat, 
kendisinden önceki buyruklara müteallik (alâkalı) kabul edilecek olursa, yü- 
ce Allah'ın: “ fa ): Yardımcı olarak” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. Şâ- 
yet munkatı (önceki buyrukla ilgisi olmayan yeni bir cümlenin başı) olarak 
kabul edilirse, o takdirde bu kelime üzerinde vakıf caiz olur ve ifade: Ya- 
hudilerden sözleri tahrif eden bir kavim vardır takdirinde olur. Daha sonra 
bu takdiri ifade hazf edildiğinden zikredilmemiştir. Bu, Sibeveyh'in görüşü- 
dür, Nahivciler şu beyiti zikrederler: 


m phi çilli hek) 


(1) es-Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, 11, 553. 
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ve ; ve 


“Onun kavmi arasında ne gerelinden, 
No de gülümsemesi (nin görüldüğü ağzı)ndan daha güzeli yoktur; 
diyecek olsan günah işlemiş olmazaın.” 


Naliivedler derler ki: Bunun anlamı: Eğer, onun kavmi arasında... ondan da- 
ha Östün kimse yoklur, şeklindedir. Daha sonra bu, (kimse kelimesi) haz! 
edilmiştir. ei-Perrâ der ki: Burada hazf edilen “kimse, kimseler” anlamında 
C ) kelimesi olup, buyruğun anlamı şöyledir: “Yahudiler arasında sözleri de- 
giştiren kimseler vardır”. Bu da (ifade tarzı itibariyle) yüce Allah'ın: “Aranız- 
dan bilinen bir makamı olmayan yoktur” (es-Saffât, 37/164) buyruğunu an- 
dırmaktadır. Yani aramızda bilinen bir makamı olmayan kimse yoktur, demek- 
tir, Zu'r-Rimme de şöyle demektedir: 


Mi Aik e, Lİ 


“Aralarından kiminin gözyaşı akıp gidiyordu, 
Kimisi de gözüne dolan yaşları tutamıyordu.” 


Şair, burada aralarından gözyaşını tutamayan kimseler vardı demek iste- 
mekle ve kimse anlamına gelen ( ¿y ) ism-i mevsulu hazf edilmiş bulunmak- 
tadır. Ancak, el-Müberred ve ez-Zeccac bunu kabul etmezler. Çünkü ism-i 
mevsulün hazf edilmesi, kelimenin bir bölümün hazfedilmesi gibidir. 

Ebü Abdurrahman es-Sülemi ile İbrahim en-Nehai, “( çi): Kelimeleri" ye- 
rine, "(paslı ): Sözü” diye okumuşlardır. en-Nehhâs ise, burada birinci oku- 
nuşun daha uygun olduğunu söylemiştir. Çünkü onlar, ancak ya Peygamber 
(sav)'ın sözlerini, yahut da yanlarında Tevrat'ta bulunan birtakım sözleri de- 
ğiştiriyorlardı. Sözlerin tamamını değiştiriyor değillerdi. 

Yüce Allah'ın: “Tahrif edenler” buyruğu, yani olmadık şekilde, uygun ol- 
mayan bir şekilde tevil edenler demektir. Yüce Allah, bunu kasten yaptıkla- 
rı için, bu davranışlarından dolayı onları yermiş bulunmaktadır. 

“Yerlerinden” ile maksadın, Peygamber (savYın sıfatları olduğu da söy- 
lenmiştir. “İşittik (fakat) isyan ettik... derler” yani biz, senin söylediğin sö- 
zünü işittik, fakat emrine de isyan ettik. 

“işit işitmez olası” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demektedir: 
Onlar, Peygamber (sav)'a: İşit, işitmez olası, diyorlardı. Onlann maksatları bu- 
dur. -Allah'ın lâneti üzerlerine olsun.- Fakat onlar, bu sözleriyle hoşuna git- 
meyecek ve seni ralıatsız edecek şeyler işitmeyesin demek istedikleri izleni- 
mini veriyorlardı. 

el-Hasen ve Mücahid de der ki: Bunun anlamı; senden kimse dinlemez şek- 
lindedir. Yani senin söylediklerin kabul olunmaz ve isteğin, yerine getirilmez. 
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en-Nehhâs der ki: Eğer böyle olsaydı, o takdirde ifadenin ( cu pere ek ) şek 
linde olması gerekirdi: 

“Râinâ” buyruğuna dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 2/104. 
âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Dillerini eğerek bükerek” buyruğunun anlamına gelince: 
Onlar, dillerini hakka karşı eğip bükerek yani, hakkı dile getirmek isterken, 
dillerini kalplerinde olana göre eğip büküyorlardı. 

Eğip bükmek demek olan (el-leyy), asıl anlamı itibariyle ip ve benzeri şey- 
leri üst üste bükmek demektir. Bu kelime mastar olarak nasb eclitmiştir. 
Mef'ulün leh de olabilir. (Mastar olduğu takdirde, dillerini eğdikçe eğmek su- 
reliyle gibi bir anlama, mefulün leh olduğu takdirde de, dilleriyle eğip bük- 
mek için, anlamında olur). Bu kelimenin aslı da; Ca dir. "Yav" "yo" harfle 
ne idğam edilmiştir. 

“Dine de saldırarak” buyruğu da ona atledilmiştir. Yani onlar dine tann 
ederler, dil uzatırlar. Bunun da anlamı şudur; Onlar arkadaşlarını, eğer bu 
bir peygamber olsaydı, bizim ona sövdüğümüzü anlardı, Yüce Allah, Peygam:- 
berini buna muttali kıldı, bu da onun peygamberliğinin alametlerinden bi- 
risi oldu ve bu gibi sözleri söylemelerini de yasakladı. 

“Gi ): Daha doğru” buyruğunun anlamı ise, görüş itibariyle daha doğru... 
demektir. 

“Onlar ancak pek az iman ederler.” Onlar, ancak çok az iman ederler ve 
bu çok az iman etmeleri sebebiyle de mü'min adını alma hakkını kazanamaz- 
lar. Bunun anlamının: Onlardan, ancak pek az kimse iman eder şeklinde ol- 
duğu da söylenmiş ise de bu, uzak bir ihtimaldir. Çünkü yüce Allah, onlar 
hakkında küfürleri sebebiyle kendilerini lânetlediğini haber vermiştir. 


47. Âyetin Nüzul Sebebi ve Anlamı: 

“Ey kendilerine kitap verilenler... İndirdiğimize iman edin” buyruğu hak- 
kında İbn İshak şöyle demektedir: Rasülullal (sav) aralarında bir gözü kör 
olan Abdullah b. Süriyâ ve Kâ'ab b. Esed'in de bulunduğu yahudi hahamla- 
rının ileti gelenlerinden bazılarıyla konuşarak kendilerine şöyle dedi: “Ey Ya- 
hudi topluluğu, Allah'tan korkun ve İslama girin. Allah'a yemin ederim 
şüphesiz sizler, benim size getirdiğimin hak olduğunu çok iyi biliyorsunuz.” 
Bu sefer onlar: Ey Muhammed, biz böyle bir şey bilmiyoruz, dediler ve bil- 
dikleri şeyi bile bile inkâr edip küfür üzere israr ettiler. Yüce Allah, onlar hak- 
kında: “Ey kendilerine kitap verilenler, bir takım yüzleri silip tanınmaz 
hale getirmemizden önce, beraberinizdekini doğrulayıcı olarak indirdi- 
ğimize iman edin” buyruğunu âyetin sonuna kadar indirdi. “VD 





(1) es-Suyüti, ed-Durru'l.Mensür, 11, 555. 
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Yüve Allah'ın: "C pka Li Uia ): Beraberinizdekini doğrulayıcı olarak” buy- 
rugu bad olnrik zere nasb edilmişdir. 

"i iay yeli o) Şe b Bir takım yüzleri silip, tanınmaz hale... getirmemiz- 
den önce” buyrugunda geçen: ( al ): Silmek kelimesi, bir şeyin izini kök- 
ten imli etmektir. 

Yüce Allah'ın: “ LLb pi öp ): Yıldızlar büsbütün söndürüldüğü zaman” 
cet-Murselât, 77/8) buyruğu da bu kabildendir. 

“(rs ): Dümdüz etmemiz” kelimesi, "mim" harfi hem ötre ile, hem es- 
re ile okunur. (b) ile (pb ) kelimeleri aynı anlamda olmak üzere, silindi 
ve mahvoldu, demektir. Her ikisi de kullanılır. 

Yüce Allah'ın: “( çal e hi; ): Rabbimiz, sen onların mallarını yok et” 
(Yunus, 10/88) buyruğu, helâk et, mahvet demektir. Bu açıklama İbn Ara- 
fe'den nakledilmiştir. 

Ben onu tams ettim, o da tams oldu. (Yani, eserini sildim, mahvettim. O 
da mahvoldu) şeklinde lazım ve müteaddi (geçişsiz ve geçişli) olarak kulla- 
nılır. Allah basarını tams etti. Yani, gözün izini tamamen sildi, demektir. Böy- 
le olan birisine de, “matmusu'l basar” denilir, 

Yüce Allah'in: “çel İS CLA 433 9): Dileseydik onların gözlerini silme kör 
yapardık" (Yasin, 46/66) buyruğu da bu türdendir. 

İlim adamları, bu âyet-i kerimede kastedilen anlamın ne olduğu hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Acaba bundan kastetilen hakikat anlamı mı- 
dır? Bu durumda, yüzleri de tıpkı kafalarının arka kısmı gibi dümdüz edilir, 
burunları, ağızları, kaşları, gözlerinin tamamıyla yok edilmesi mi kastedilmiş- 
tir, yoksa bu, kalplerindeki sapıklığı ve onların imana muvaffakiyetten mah- 
rum edilmelerini mi ifade etmektedir? Bu konuda ilim adamlarının iki görü- 
şü vardır. Ubey b. Kâ'b'dan onun: “Bir takım yüzleri silip tanınmaz hale ge- 
tirmemizden önce” buyruğu, yani sizleri arkasından hiçbir şekilde hidâyet 
bulamayacağınız bir sapıklıkla saptırmamızdan önce demektir, dediği rivâ- 
yet olunmuştur. O, bu açıklamasıyla bunun temsili bir ifade olduğu ve eğer 
iman etmeyecek olurlarsa, ceza olmak üzere kendilerine böyle bir uygula- 
ma yapılacağı kanaalindedir. 

Katade ise der ki: Bunun anlamı, yüzleri de kafalar haline döndürmemiz- 
den önce, şeklindedir. Yani burun, duduklar, gözler ve kaşları yok etmemiz- 
den önce demektir. Dilcilere göre bunun anlamı budur. 

İbn Abbas ile Atiyye el-Avfi'den de şöyle dedikleri rivâyet edilmiştir: 
Tams etmek, özel olarak gözlerin izale dilmesi ve bunların kafanın atka ta- 
rafına konulması demektir. Böylelikle bu, geriye doğru bir çeviriş olur ve bu 
kişi geri geri yürür. 

Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) da şöyle demektedir: Ka'b el-Albar'ın 
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İslama girişi şöyle olmuştu: Geceleyin şu: “Ey kendilerine kitap verilenler... 
iman edin” âyet-i kerimesini okumakta olan bir adamın yanından geçer. Bu: 
nu işitince hemen ellerini yüzüne kapatır, gerisin geri evine döner ve oracık- 
ta İslâma girer ve şöyle der: Allah'a yemin ederim, evime varmadan önce yü- 
zümün tamamıyla silinip tanınmaz hale getirileceğinden korktum. Abdullah 
b. Selâm da bu âyet-i kerime nazil olup, bunu işitince böyle yapmıştı. O, bu 
âyeti işitir işitmez evine varmadan önce Rasulullah (sav)'ın yanına gitti, 
müslüman oldu ve şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, yüzüm arkaya döndürül 
meden önce sana ulaşıp ulaşamayacağımı bilemiyordum. 

Şâyet: “İman etmedikleri takdirde yüzlerinin silinip tanınmaz hile getiril- 
mesiyle onları tehdit etmeleri nasıl uygun düşmüştür." Çünkü onlar, daha son- 
ra iman etmediler ve onlara da böyle bir şey yapılmadı" denilecek olursa, göy- 
le cevap verilir: İşte bunlar ve bunlara tabi olanlar iman edince, diğerlerine 
yönelik olan bu tehdit kaldırıldı. el-Müberretl der ki; Bu tehdit bakidir ve ger- 
çekleştirilmesi beklenilmektedir. Yine şöyle demektedir: Kıyamet gününden 
önce, yahudiler arasında bir takım yüzlerin silinip tanınmaz hale getirilme» 
si ve mesh edilmeleri (başka yaratıklara dönüştürülmesi) mutlaka tahakkuk 
edecektir. | 

Yüce Allah'ın: “Yahut, cumartesi sahiplerini lânetlediğimiz gibi onları 
da Finetlemezden önce” yani, cumartesi sahiplerini maymun ve domuzla- 
ra meshedip dönüştürdüğümüz gibi, bu yüzlerin sahiplerini de bu hale ge- 
tirmezden önce, demektir. Bu açıklama el-Hasen ve Katade'den nakledilmiş- 
tir. Bunun: Muhataptan gaibe doğru ifadenin değiştirilmesi (ilüfâ0 olduğu da 
söylenilmiştir. 

“Allahın emri mutlaka yerine gelir” tahakkuk eder, gerçekleşir. Allah'ın 
emrinden kasıt, emrolunan şey demektir. Buna göre burada “emr” kelime- 
si, (ism-i) mef'ül mahallinde bir mastar olarak kullanılmıştır. Yani: Onu ne za- 
man dilerse, var eder. Anlamının: O'nun var olacağını haber verdiği herbir 
iş, mutlaka O'nun haber verdiği şekilde gerçekleşir olduğu da söylenmiştir. 


Şirk, Affolmaz Bir Günahtır: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret et- 
mez” buyruğu ile ilgili olarak, rivâyete göre, Peygamber (sav): “Muhakkak 
Allah, bütün günahları mağfiret eder” (ez-Zümer, 39/53) âyet-i kerimesini 
okudu. Bir adam ona: Ey Allah'ın Rasülü, peki ya şirk? diye sorunca, bunun 
üzerine: Yüce Allah: “Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını mağfi- 
ret etmez. Ondan başkasını da dilediğine bağışlar” buyruğunu indirdi. 


(1) es-Suyüri, ed-Durru”l-Mensür, Il, 557. 
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Hükmün böyle olduğu ümmet arasında görüş ayrılığı sözkonusu olmak- 
sian Miik kabul olunmuş muhkem hususlardandır. 

"Ondan başkanını da dilediğine bağışlar” buyruğu ise, ilim adamlarının 
hakkında çeşitli şekille söz söylediği müteşabih buyruklar kapsamına girer, 
Muhammed b. Cerir c1-Taberi der ki: Bu âyet-i kerime büyük günah işlemiş 
herkesin, yüce Allah'ın meşietine kaldığını açıkça ortaya koymaktadır. Diler- 
se Allah, onun günahını affeder, dilerse onun işlediği bu büyük günahtan do- 
layı -bu günahı Allah'a şirk koşmak olmadığı sürece- onu cezalandırır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir. Yüce Allah bunu: “Size yasaklanan bü- 
yük günahlardan kaçınırsanız, (diğer) günahlarınızı mağfiret ederiz” (en- 
Nisa, 4/34) buyruğu ile beyan etmektedir. Böylelikle yüce Allah'ın, büyük gü- 
nahılardan uzak duran kimselerin, küçük günahlarını mağfiret etmeyi dileye- 
ceğini, fakat büyük günahları işlemiş olan kimselere bunları mağfiret etme- 
yeceğini bildirmektedir. 

Kimi tevil (tefsir) alimleri de, bu âyet-i kerimenin el-Furkan Süresi'nin so- 
nundaki âyeti (25/68 vd.) nesh ettiği görüşündedir. (Ayrıca bk. en-Nisâ, 
4/31, âyetin tefsiri) Zeyd b. Sabit der ki: Nisa Süresi el-Furkan Süresi'nden 
allı ay sonra nazil olmuştur. Ancak sahih olan, ortada neshin olmadığıdır. Çün- 
kü nesih, haberlere dair buyruklarda imkânsız bir şeydir. İleride bu âyet-i ke- 
rimelerin birlikte nasıl açıklanacağına dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle 
el-Furkan Süresi'nde (az önce işaret olunan âyetlerin tefsirinde) gelecektir. 

Tirmizi'de Ali b. Ebi Talib'den şöyle dediği nakledilmektedir: Kur'an-ı Ke- 
rimde şu: “Şüphesiz Allah, kendisine şirk koşulmasını mağfiret etmez. On- 
dan başkasını da dilediğine bağışlar” âyeti en sevdiğim âyet-i kerimedir. Tir- 
mizi deriki: Bu hasen, garip bir hadistir, ®© 


Yüce Allah'ın: “O kendilerini temize çıkaranlara bakmaz mısın...” buy- 
ruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Kişinin Kendisini Tezkiye Etmesi: 

Yüce Allah'ın: “O kendilerini temize çıkaranlara bakmaz mısın?” buy- 
ruğundaki ifadeler, zahiri itibariyle umumidir. Bununla birlikte tevil alimle- 
rinden herhangi bir kimse bununla kastedilenlerin yahudiler olduğu husu- 
sunda ihtilaf etmemiştir. 

Şu kadar varki, kendilerini ne ile tezkiye ettikleri hususunda farklı kana- 
atlere sahiptirler. Katade ve el-Hasen der ki: Burada maksat: “Biz Allah'ın 
oğullarıyız ve O'nun sevdikleriyiz” (el-Mâide, 5/18) şeklindeki sözleriyle: 
“Cennet'e ancak yahudi yada hıristiyan olandan başkası girmez” (el-Baka- 


(1) Tirmizi, Tefsir 4. süre 23. 
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ra, 2/111) şeklindeki sözleridir. ed-Dalıhak ve es-Süddi der ki: Maksat onla 

nn; Bizim hiçbir günalıumız yoktur. Gündüzün yaplığımız, geceleyin bize mag 

firet olunur, geceleyin yaptığımız da bize gündüzün mağfiret olunur, Diğer 
taraftan bizler, günahsızlık bakımından çocuklara benzeriz, şeklindeki süz- 
leridir. Mücahid, Ebü Malik ve İkrime derler ki: Bundan kasıt, onların günah- 
ları sözkonusu olmadığından dolayı, namaz kıldırmak üzere çocukları öne 
geçirmeleridir. Şu kadar varki, âyet-i kerimede bunun kast edildiği uzak bir 
ihtimaldir. 

İbn Abbas der ki: Bundan kasıt onların, bizim ölmüş atalarımız bize şefa- 
at edecekler ve onlar bizi tezkiye edecekler şeklindeki sözleridir. Abdullah 
b. Mes'ud der ki: Burada sözü edilen, onların birbirlerini övmeleridir. Bu «du 
bu hususta yapılan açıklamaların en güzelidir. Çünkü âyet-i kerimenin zahi- 
rinden anlaşılan budur. 

Tezkiye (temize çıkarmak) ise, günalılardan arınmış olmak ve uzak olmuk 
iddiasında bulunmaktır. 


2. Övme ve Tezkiyede Edep: 

Bu âyet-i kerime ile yüce Allah'ın: “O halde kendinizi temize çıkarmayın, 
övmeyin” (en-Necm, 53/32) âyeti, kişinin kendi diliyle kendisini temize çı- 
karmaktan, övmekten uzak durmasını asıl temiz ve temizlenmiş olanın fiile- 
ri güzel olup, yüce Allah'ın temize çıkardığı kimse olduğunu bildirmesini ge- 
rektirmektedir. O halde insanın kendi kendisini temize çıkarıp tezkiye etme- 
sine itibar olunmaz. Asıl muteber olan, yüce Allah'ın o kimseyi tezkiye et- 
miş olmasıdır. 

Müslim'in Sahihi'nde Muhammed b. Amr b. Ata'dan şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir: Ben kızıma Berre (iyilikte bulunan) adını verdim. Ebü Sele- 
me'nin kızı Zeynep bana dediki: Rasulullah (sav) bu ismi kullanmayı yasak- 
lamıştı. Bana Berre adı verilmişti. Rasulullah (sav) da şöyle buyurmuştu: “Ken- 
dinizi temize çıkarmayın, övmeyin. Allah, aranızdan kimin iyilik ehli oldu- 
gunu en iyi bilendir.” Bu sefer ona: Peki bu kıza ne ad verelim? diye sordu- 
lar. O da: “Ona Zeynep adını veriniz” diye buyurdu. P? 

Böylelikle Kitap da, Sünnet de, insanın kendi kendisini tezkiye etmesinin 
yasaklandığına delâlet etmektedir. Şu Mısır diyarında çoğalmış ve yaygınlık 
kazanmış bulunan ve insanların, tezkiye anlamını veren niteliklerle kendi- 
lerini nitelendirmeleri de bu türdendir. Meselâ, Zekiyüddin, Muhyiddin ve bu- 
na benzer sıfatlar ve isimler kullanmaları böyledir. Ancak, bu isimleri taşıyan- 
ların yaptıkları çirkinlikler çoğalınca, bu niteliklerin asıl anlamları ile ilgile- 
ri kalmadı ve hiçbir şey ifade etmez oldular. | 


(1) Müslim, Âdâb 19. Yakın manada: Buhâri, Edeb 108; İbn Mâce, Edeb 32, 
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3. Başkasının Tezkiyesi ve Övmesi: 

Başkasının bir diğerini tezkiye edip övmesine gelince, Buhari'de Ebu 
Bekre'den şöyle bir hadis nakledilmektedir: Peygamber (sav)'ın huzurunda 
bir adımdan sözedildi. Bir kişi de ondan hayırla sözetti. Bunun üzerine Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurdu: “Yazık sana, arkadaşının boynunu kestin -bu- 
nu defalarca tekrarladı-. Sizden herhangi bir kimse eğer mutlaka (birisini) öve- 
vekse, o takdirde onun böyle olduğu görüşünde ise, sanırım o şöyle şöyle- 
dir desin. Onu hesaba çekecek olan Allah'ur. Ve Allah'a rağmende kimseyi 
tezkiyeye kalkışmasın.” D 

Böylelikle Hz. Peygamber, kişide bulunmayan niteliklerle başkasını övme- 
yi ve bunun sonucunda o kişinin kendisini beğenmesine ve büyüklenmesi- 
ne sebep teşkil etmeyi yasaklamakta ve gerçekten de kendisinin bu konum- 
da olduğunu zannedip, bu halin o kişiyi ameli kaybedip daha da faziletli iş- 
lerde bulunmayı terketmeye itecek noktaya getirmesini yasaklamıştır. 

Bundan dolayı Peygamber (sav): “Yazık sana, kardeşinin boynunu kestin” 
diye buyurmuştur. Bir başka hadiste ise, birisini sahip olmadıkları vasıflar- 
la nitelendirmeleri üzerine: “Adamın belini kopardınız” diye buyurmuştur. “2? 

Hz. Peygamberin: “Övenlerin yüzüne toprak saçınız” “> hadisini ilim 
adamları buna göre tevil etmişler ve bununla başkalarını yüzlerine karşı hak 
olmayan surette ve onlarda bulunmayan niteliklerle övenlerin kastedildiği- 
ni belirtmişlerdir. Onlar böylece, bu övgülerini övdükleri kimseden birşey ye- 
meye ve kendisiyle fitneye düşürdükleri bir araç haline getirmiş olurlar. 

Kişiyi gerçekten sahip bulunduğu güzel fiilleri ve övülmeye değer özellik- 
leri dolayısıyla bu ve benzer işleri yapması için, insanları da benzer husus- 
larda ona uymaları için bir teşvik olmak üzere övmeye gelince, bu şekilde 
öven kişi (yasaklanan övücü) meddâh durumunda değildir. O kişi hakkın- 
da söylediği güzel sözleriyle, onu övmek durumunda olmamış olsa dahi bu 
böyledir. Bu da niyetlere bağlı bir şeydir. 

Yüce “Allah ise kimin ifsad edici olduğunu, kimin ıslah edici olduğunu 
en iyi bilendir” (el-Bakara, 2/220). Peygamber (sav) şiirde, hutbelerde, kar- 
şılıklı konuşmalarda yüzüne karşı övülmüş olduğu halde, bu şekilde öven- 
lerin yüzüne toprak saçmış da değildir, bunu emretmiş de değildir. Ebü Ta- 
lib'in (Hz. Peygamber hakkında söylediği) bu beyitinde olduğu gibi: 
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(1) Buhâri, Şebâdât 16, Edeb 54,95; Müslim, Zühd 65, 66; Ebü Dâvüd, Edeb 9; İbn Mâ- 
ce Edeb 36; Müsned, V. 41, 46, 47, 51. 

(2) Buhâri, Şehâdât 17, Edeb 54; Müslim, Zühd 67; Müsned, IV, 412. 

(3) Müslim, Zühd 69; Ebü Dâvüd, Edeb 9; Müsned, VI, 5; ayrıca bk: Zühd 68; Tirmizi, Zühd 
55; İbn Mâce Edeb 36. 





“Yüzüsuyu hürmetine bulutun yağmuru istenen beyaz tenlidir o, 
Yetimleri görüp gözeten, dulların sığınağıdır 0.” 


Aynı şekilde, el-Abbas'ın ve Hassan'ın şiirlerinde onu övmeleri de bu ka 
bildendir. Yine Kâ'b b. Züheyr de onu övmüştür. Bizzat kendisi de ashabı. 
nı övmüş ve şöyle buyurmuştur: “Sizler tama edilecek şeyler oldu mu sayı- 
ca azsınız, fakat başkalarını dehşete düşüren şeyler oldu mu da çoğalırsınız", 

Hz. Peygambetin sahih hadisteki: “Hıristiyanların Meryemoğlu İsa'yı olmu 
dık şekilde övdükleri gibi siz de beni övüp ta'zim etmeyiniz. Bunun yerine; 
Allah'ın kulu ve Rasulü deyiniz” “ hadisine gelince; bunun da anlamı şudur; 
Hıristiyanların İsa'yı sahip olmadığı niteliklerle nitelendirdikleri gibi, siz de 
beni övmek arzusuyla bende bulunmayan niteliklerle nitelendirmeyiniz. 
Onlar, böyle yaparak Hz. İsa'yı Allah'ın oğlu diye nisbet ettiler ve bundan do- 
layı kâfir oldular ve saptılar. İşte bu, şunu gerektirmektedir: Bir kimse, her- 
hangi bir işi sınırından yukarıya yükseltip, onda olmadık şekilde haddini, Öl- 
çüsünü aşacak olursa, o haddi aşan günahkâr bir kimsedir. Çünkü böyle bir 
şey, herhangi bir kimse hakkında caiz olsaydı, elbetteki, bütün insanlur 
arasında herkesten çok buna Rasulullah (sav)'ın kendisi layık olurdu, 


Allah Asla Zulmetmez: 

“Onlara kıl kadar zulmedilmez” buyruğundaki “onlara zulmedilmez” 74- 
miri, daha önce sözü geçen, kendisini temize çıkaran ve yüce Allah'ın da te- 
mize çıkarıp övdüğü kimselere aittir. Bu iki kesimin dışında kalanlara, yü- 
ce Allah'ın asla zulmetmeyeceği ise, bu âyetten başka âyetlerden anlaşılmak- 
tadır. Âyet-i kerimedeki el-fetil (mealde: kıl) hurma çekirdeğinin yarğında 
bulunan iplikçiktir. Bunu İbn Abbas, Ata ve Mücahid söylemişlir. Çekirdek 
ile hurmanın et kısmı arasındaki ince zar olduğu da söylenmiştir. Yine İbn 
Abbas, Ebü Malik ve es-Süddi de şöyle demektedir: Fetil, birbirine sürtüğün 
takdirde, parmaklarından veya ellerinin arasından çıkan ince kirdir. Buna gö- 
re bu kelime mef'ul anlamında fail vezninde bir kelimedir. Bütün bu açıkla- 
malar ise, birşeyin oldukça küçük ve önemsiz olduğunu kinaye yoluyla ifa- 
de etmek ve Allah'ın kula hiçbir şekilde zulmetmeyeceği noktasında birleş- 
mektedir. 

Yüce Allah'ın: “(Í pë ö li 9) Hurma çekirdeğinin çukurcuğu kadar zul- 
medilmezler” (en-Nisa, 4/124) buyruğu da küçük ve basitliğe misal olmak ba- 
kımından buna benzemektedir. Bu çukurcuk ise, hurma çekirdeğinin sırt ta- 
rafındaki küçük noktacıktır. Hurma ağacı da oradan bitip yeşerir. İleride bu- 
na dair açıklamalar gelecektir. 


(1) Buhâri, Enbiyâ 48, Dârimi Rikaak 68; Müsned, I, 23, 24, 47, 55. 





Şair, krallardan birisini yererken şöyle söylemektedir: 


b A ad G ŞE PEN YA a adi —i 


“Binlerce askeri bulunan orduyu toplar ve gazaya çıkarsın 
Sonra da düşmana kıl kadar (fetil) bir musibet de (zarar da) 
vermezsin (vermeden geri dönersin).” 


Allah'a İftira: 

Daha sonra yüce Allah, Peygamber (sav)'ın dikkatini “Bir bak Allah'a kar- 
şı nasıl olmadık yalan uyduruyorlar” buyruğuyla hayreti gerektiren bu iş- 
lerine çekmektedir. Bu ise, onların: Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz şek- 
lindeki sözleridir. Bunun: Kendilerini temize çıkarmaları olduğu da söylen- 
miştir. Bu İbn Cüreyc'den nakledilmiştir. 

Yine onların şöyle dediği de rivâyet edilmiştir: Bizim günahlarımız yoktur. 
Günalılarımız olsa olsa dünyaya geldikleri gün çocuklarımızınki gibidir. 

İftira ise, uydurmak demektir. Filan kişi filana iftirada bulundu, tabiri de 
buradan gelmektedir. Yani onda bulunmayan bir özelliği, hususu ona isnad 
etti, itira etti demektir. İltira, koparmak anlamına da gelir. 

“Apaçık bir günah olarak bu yeter” anlamındaki (b WSI 4 45) ) buyruğu 
beyan (temyiz) olmak üzere nasb edilmiştir. Anlamı ise, onların işledikleri bu 
günalun büyüklüğünü ifade etmek ve bu günahlarından dolayı yermektir. 
Araplar benzeri anlatımları, övmek ve yermek kastıyla da kullanırlar. 


Cib'e ve Tâğütâ İman Edenler: 

“Şu kitaptan kendilerine biraz pay verilenlere bakmaz mısın” buyruğun- 
da maksat yahudilerdir. “Cibte ve Tâğüta inanıyorlar.” Te'vil ehli, cipt ve tâ- 
güt'un te'vili hakkında farklı görüşlere sahiptirler. İbn Abbas, İbn Cübeyr ve 
Ebu'l-Âliye der ki: Cibt, Habeşçede sihirbaz, tâğât da kâhinin adıdır. el-Fa- 
ruk Ömer (r.a) da şöyle demiştir: Cibt, büyü tağut da şeytandır. İbn Mes'ud 
der ki: Burada cibi ve tağut ile kast edilen kimseler, Kâ'ab b. el-Eşref ile Hu- 
yey b. Ahıtap'dır. İkrime der ki: Cibt, Huyey b. Ahtap, tağut da Kâ'b b. el-Eş- 
reftir. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Tağutun hükmüne başvurmak istiyor- 
lar” Cen-Nisa, 4/60) buyruğudur. 

Katade der ki: Cibt şeytan, tâğüt ise kâhindir. İbn Vehb de Malik b. 
Enes'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Tâğüt, Allah'tan gayri kendisine 
ibadet olunandır. Mâlik dedi ki: Ben, cibt'in şeytan olduğunu söyliyenleri de 
dinledim. Bunu da en-Nehhâs nakletmiştir. 

Burada ikisinin (cibt ve tâğüt'un) Allah'tan başka kendilerine ibadet olu- 
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nan veya Allah'a isyan hususunda kendilerine itaat olunan her şey oldugu 
da söylenmiştir. Bu da güzel bir açıklamadır. 

Cibt kelimesinin aslı cibs dir. Bu da hayrı olmayan şey demektir. "re" har- 
fi “sin"in yerine kullanılmıştır. Bu açıklamayı da Kutrub yapmıştır. 

Cibt'in iblis, tağutun da onun velileri (dostları) olduğu da söylenmiştir. Bu 
hususta Malik'in görüşü güzeldir. Buna yüce Allah'ın şu buyrukları da delil- 
dir: “Allah'a ibadet edin ve tağuttan uzak durun diye...” (en-Nahl, 16/30): 
“Ve onlar ki, tağuta ibadet etmekten uzak durdular.” (c7-Zümet, 49/17 ) 

Katan b. el-Muhârik de babasından şöyle dediğini rivâyet eder: Rasulul- 
lah (sav) buyurduki: “Tark, tiyare ve iyâfe cibt'tendir." Turk ürkütmek, iyd- 
fe; çizgi çizmek demektir. Bunu Ebü Dâvüd Sünen'inde rivâyet etmiştir, (O 

Cibtin AHah'ın haram kıldığı herşey, tâğ0t ise insanı tuğyAna götüren, az- 
dıran her şey olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


51. Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Ve diğer inkâr edenlere... derler.” buyruğu, yahudiler, Ku» 
reyş kâfirlerine: Sizler, Muhammed'e iman edenlerden daha doğru yoldas- 
nız derler anlamındadır. Bu da şöyle olmuştu: Kâ'b b. el-Eşrdi, yahudilerden 
yetmiş süvari ile Uhud vak'asından sonra Mekke'ye, Kureyşlitefle, Rasülul- 
lah (sav) ile savaşmak üzere anlaşmak maksadıyla gitti. Kâ'b, Ebü Süfyan'a 
misafir oldu. Ebü Süfyan ona güzel bir şekilde misafirperverlik gösterdi. Di- 
ger yahudiler de Kureyşlilerden çeşitli kimselerin evlerinde kaldılar. Muham- 
med ile savaşmak üzere mutlaka bir araya geleceklerine (birlikte savaşacak- 
larına) dair aralarında akidleştiler, ahidleştiler. Ebü Süfyan şöyle dedi: Sen ki- 
tap okuyan ve bilen bir kimsesin. Bizler ise ümmiyiz, bilgimiz yok. Bizim mi 
yolumuz daha doğrudur ve hakka daha yakındır, Muhammed'in mi?. Kâ'b şöy- 
le dedi: Allah'a and olsun ki, sizin yolunuz Muhammed'in gittiği yoldan da- 
ha doğrudur. (2? 


(1) Ebü Dâvüd, Tıb 23; Müsned, lll, 477, V, 60. Hadiste ve açıklamasında geçen terimler 
şöyle açıklanmıştır; 

Hatt (çizgi çekmek): Bu işle tanınmış kimseye bir para verilir; o da yumuşak bir yere bir 
çok çizgi çeker, sonra onları ikişer ikişer silmeye başlardı. Geriye tek çizgi kalırsa, işin 
gelen şahsın istediği gibi olmayacağına, iki çizgi kalırsa istediği gibi olacağına delil ka- 
bul edilirdi. (İbnu'l-Esir, en-Nihâye, Il, 47). 

Tark: Kadınların yapuğı şekilde çakıl taşlarını atmak demektir. Reml denilen (bir çeşit falcılık, 
kâhincilik) olduğu da söylenmiştir. (İbnu'l-Esir, en-Nihâye, HI, 121; İbn Manzür, Lisâ- 
nül-Arab, X, 215). 

Tiyare: Bir şeyin uğursuzluğunu kabul etmek, uğursuzdur diye ondan çekinmek. (İbnu'i- 
Esir, en-Nihâye, II], 152. 

İyâfe: Kuşları ürkütüp isimlerini, seslerini, gidiş yönlerini uğur saymaktır. (İbnu'l-Esir, en- 
Nihâye, II, 330, 

(2) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzülül-Kur-ân, s. 160; es-Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, Il, 562-563. 


5. al pa şam mmm A a 


Yüce Allah'ın: “Cla ğa Şa p gi ): Yoksa onların mülkten bir payı mı var- 
dır” buyruğunda asıl soru edatı sadece hemzedir. Ondan sonra gelen "mim" 
ise “sıla” için gelmiştir. “Mülkten bir payı mı vardır?” ifadesi inkâr kastıy- 
la sorulmuştur. Yani onların mülk namına birşeyleri yoktur. Şâyet mülk na- 
nuna bir şeye sahip olsalardı, cimrilikleri ve kıskançlıkları dolayısıyla ondan 
kimseye birşey vermezlerdi. 

Bunun anlamının: Yoksa onların bir payları mı vardır? şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. O takdirde ( el) edatı munkatı' olur ve manası da bir önceki ifa- 
de ile ilişkisi olmaksızın yeni bir ifade başlangıcı olur. Bunun hazfedilmiş bir 
ibareye atfedici edat olduğu da söylenmiştir. Çünkü onlar, Muhammed 
(sav)'a tabi olmayı kabul eunemişlerdi. İladenin takdiri de şöyle olur. Pey- 
gamber olarak gönderdiklerimden, peygamberliğe onlar mt daha Ya yili 
Yoksa onların, mülkten bir payları mı vardır? 

“Böyle olsaydı, insanlara hurma çekirdeğinin çukurcuğu kadar dahi bir- 
şey vermezlerdi”. Yani haklara mani olur, engellerlerdi. Yüce Allah, onla- 
rın bildiği durumlarına dair haber vermektedir. 

Nakir, hurma çekirdeğinin sırtındaki nükte (çukurcuk) dır. Bu da İbn Ab- 
bas, Katade ve diğerlerinden nakledilmiştir. Yine İbn Abbas'tan nakir'in, ki- 
şinin yerde çukur yapması gibi parmağı ile çukur yapmasıdır. Ebu'l-Âliye der 
ki: Ben İbn Abbas'a nakir'in mahiyetine dair soru sordum o da, başparma- 
ının ucunu, şahadet parmağının iç tarafı üzerine koydu. Sonra ikisini de kal- 
dırıp: İşte nakir budur, dedi. 

Nakir, aslında oyulan bir kütük demektir. Bunda nebiz (hurma ve benze- 
ri meyvelerin şırası) yapılırdı. Hadiste bunları kullanmak önceleri yasaklan- 
mış, sonra bu yasak nesh olunmuştu. “ Filan kişinin nakiri kerimdir; ibare- 
si aslı, soyu kerimdir, demektir. 

Cia) edatı burada, başına “fe” atıf edatı geldiğinden dolayı amel etmemiş- 
tir. Eğer bu edat nasb etmiş olsaydı yine caiz olurdu. Sibeveyli der ki: Bu edat, 
filerde amel eden edatlar bakımından, isimlerde amel eden edatlar arasın- 
da ( bi ) mevkiindedir. Yani, eğer ifade ona dayalı değilse lağvolur Camel et- 
mez). Şâyet sözün başına gelip te ondan sonraki ifade (fiil) müstakbel (mü- 
zari) ise, nasb eder. Senin birisine (4,51) Seni ziyaret edeceğim deyip, 
onun da cevap olmak üzere: (eu st iş ) O takdirde ben de sana ikram ederim, 
demesi gibi. Abdullah b. Aneme ed-Dabbi der ki: 


Ld s- f sZ- bs a Pr spa? 
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(1) Nakir ve benzeri kapları kullanmayı yasaklayan hadislere örnek: Buhâri, İman 40; Müs- 
lim, İman 23-26; bu yasağın neshediliğine örnek: Buhâri, Eşribe 8. 
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“Eşeğini geri çek, bahçemizde otlamasın. 
O takdirde (tarafımızdan) sana onun yuları alabildiğine daraltılmış olarak ye 
ri döndürülür.” (P 


Burada bu edalın nasb etme sebebi, ondan önceki ifadelerin tamam bir 
cümle olup, bunun da bir söz başlangıcına denk düşmüş oluşundan dolayı- 
dır. Eğer: (Sayil) O takdirde Zeyd seni ziyaret eder, ifadesinde olduğu 
gibi, iki kelime arasında ortada yer alacak olursa amel etmez. Şâyet başına 
“fe” yahut da “ev” atıf edatlarından birisi gelecek olursa, amel etmesi de et- 
memesi de caiz olur. Amel etmesi, vav'dan sonra gelen ifadelerin, cümlenin 
cümeleye atf edilmesi suretinde istinaf (yeni bir cümle başlangıcı) oluşun- 
dan dolayıdır. Ve bunu Kur'ân-ı Kerim'in dışında (nasb edilerek: | sx Yü) O 
takdirde... vermezler, şeklinde kullanmak caizdir. 

Yine Kur'ân-ı Kerimde: “(544 Yby) O takdirde kendileri... kalamaya: 
caklardır” (el-İsrâ, 17/76) diye buyurulmaktadır. (Burada bu edat amel ct- 
memiştir). Ubeyy'in Mushafında ise, (bu edat amel etmek suretiyle) bu buy- 
ruk: (uY bp) şeklindedir. 

Bunun amel etmemesine gelince, bunun da sebebi vav'dan sonra gelen 
cümlenin ancak kendisine atf yapılacak ifadeden sonra gelmesidir. Sibeveyh'e 
göre ise, fiili nasb eden bu edat muzari (şimdiki ve geniş zaman) anlamı do- 
layısıyladır. 

el-Halil'e göre ise, (əl ) şeklindeki nasb edatı bundan sonra muzmar (giz- 
li) oluşundan dolayıdır. el-Ferrâ ise, bu edatın (ip elif ile ve tenvinli olarak 
yazılacağı kanaatindedir. En-Nehhas der ki: Ben Ali b. Süleymanı, şöyle der- 
ken dinledim: Ben Ebu'l-Abbas Muhammed b. Yezid'i şöyle derken dinledim: 
Ci Ja elif ile yazan kimsenin elini dağlamak istiyorum. 

Çünkü bu edat upkı ( 3i, 5 ) edatları gibidir. Harflere hiçbir şekilde tenvin 
dahil olmaz. 
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(1) “Bize sövmeye kalkışmat Biz de bunu etkisiz kılarız" yani sana karşılığını veririz, de- 
mek istiyor. (İbnu Mansür, Lisânu'-Araö 1, 713.) 
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54. Yoksa onlar, insanları Allah kendilerine lütfundan verdi diyemi 
kınkanıyorlar? Doğrusu Biz İbrahim soyuna da Kitabı ve hikme- 
t verdik. (Ayrı) Onlara çok büyük bir mülk de bağışladık. 

55, Onlardan bir kısmı ona iman etti. Bir kısmı da ondan yüz çevir- 
di. Çılgın alevli ateş olarak (onlara) cehennem yeter. 


Bu buyruğu dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Kıskançlık: 

Yüce Allah'ın: “Yoksa onlar” yani yahudiler, “insanları” yani özel olarak 
Peygamber (savı. Bu açıklama İbn Abbas, Mücahid ve başkalarından nak- 
ledilmiştir. Yahudiler, Peygamber (sav)'ı peygamberliği dolayısıyla, ashabı- 
nı da ona iman ettikleri için kıskanmışlardı. Katade der ki: “İnsanlar”dan ka- 
sıt araplardır. Yahudiler, onlardan peygamber geldi diye arapları kıskanmış- 
lardır. ed-Dahhâk der ki: Yahudiler, peygamberlik aralarındadır diye Kureyş- 
lileri kıskanmışlardı. 

Kıskançlık (hased), yerilmiş bir şeydir. Kıskanan bir kimse her zaman ke- 
derlidir. Kıskançlık, ateşin odunu yiyip bitirmesi gibi hasenatı yer bitirir. Bu 
manada badisi Enes, Peygamber (sav)'dan rivâyet etmiştir. (P el-Hasen der 
ki; Ben hased edenden daha çok mazluma benzeyen zalim bir kimse görmüş 
değilim. Her Zaman nefesini tüketir, keder yakasını bırakmaz, gözyaşı da bi- 
tip tükenmez. 

Abdullah b. Mes'ud der ki: Allah'ın nimetlerine düşmanlık etmeyiniz. 
Ona: Allalı'ın nimetlerine kim düşmanlık eder ki? diye sorulunca şöyle de- 
di: İnsanları Allah kendilerine lütfundan verdi diye kıskanan kimseler. Allah, 
indirmiş olduğu kitaplardan birisinde şöyle buyurmuştur: Kıskanç kimse, ni- 
metimin düşmanıdır. Benim hükmüme gazap eden bir kimsedir. Ve Benim 
kismetime razı değildir. Mansur el-Fakih şöyle demektedir: 


Nİ ya e şii e EŞİN 


Vb yi yili > yel 


“Beni kıskanıp duran kimseye de ki; 

Sen kime karşı saygısızlık ettiğini biliyor musun? 

Verdiği hükmü dolayısıyla Allah'a karşı saygısızlık ediyorsun 
Çünkü sen, O'nun bana bağışladığına razı değilsin.” 


(1) İbn Mâce, Zühd 22 ( Zevâid'de, hadisin zayıf olduğu kaydedilmektedir), Ebü Dâv&d, 
Edeb 44, (Ebü Hureyre'den. Buhari'nin hadis ile ilgili notta; bu hadisi sahih görmedi- 
ği kaydedilmektedir.) 
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Denilir ki, kıskançlık semâda da kendisiyle Allah'a ilk isyan olunan günl 
ur, yeryüzünde de kendisiyle ilk isyan olunan günahtır. Semâda, İblis'in 117. 
Ademi kıskançlığı ile asi olunmuştur. Yeryüzünde de Kabil'in Habili kıskıın 
masıyla Allah'a isyan edilmiştir. Ebu'l-Atâhiye insanlar hakkında şöyle der; 


Şii il ii iia Y A La 
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“Rabbim, gerçek şu ki, insanlar bana karşı insaflı davranmadı 

Nasıl davranmış olabilirler ki, onlara insaflı davranıraam bana şulmediyorlar. 
Birşey benim oldu mu onu almaya kalkışırlar 

Bense onların birşeylerini isteyecek olursam bana vermezler. 

Bağışım onlara ulaşırsa onlar bana teşekkür etmezler 

Fakat onlara birşey bağışlamazsam bu sefer bana söverler. 

Bir keder gelip kapımı çalsa, güler, sevinirler 

Bir nimet bana arkadaşlık etse beni kıskanırlar 

Kalbime engel olacağım. Onları özlemesin diye 

Ve onları görmemek için gözümü, gözkapaklarımla örteceğim.” 


Şöyle denilmiştir: Sen kıskancın kıskançlığından kurtulmayı arzu ediyor- 
san, durumundan onu haberdar etme. Kureyşlilerden bir kişi şöyle demiştir: 


Sİ bulk Lapa D a Eidi Hyaa 
“Açığa çıktı mı nimeti kıskanırlar 
Ve batıl sözlerle ondan dolayı iftira ederler 


Allah bir nimet lutfedecek olursa 
O nimet düşmanlarının sözünün ona zararı olmaz.” 


Şu beyitleri söyleyen de ne güzel söylemiştir: 
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“Kıskancın kıskançlığına sabret 
Çünkü senin sabrın onu öldürür. 
Ateş birbirini yer durur 

Eğer yiyecek birşey bulamazsa.” 


Bazı tefsir bilginleri yüce Allah'ın: “Rabbimiz, cinlerden ve insanlardan 
bizi saptıran o iki kişiyi bize göster ki, onları en aşağılardan olanlardan ol- 
sunlar diye ayaklarımızın altına alalım” (Fussilet, 41/29) buyruğu hakkın- 
da şöyle demişlerdir: Cinlerden olan ile kastettikleri İblistir. İnsanlardan 
olan ile kastettikleri de Kabildir. Çünkü İblis, küfür çığırını ilk açan kimse, 
Kabil de öldürme çığırını ilk başlatan kimsedir. Ve bütün bunların aslı da kıs- 
kançlık olmuştu. Şair der ki: 


Yi e me yali Öyle gay Sa LAN o 
SAN ya pk eli ğa keş pa il ili a > 


“Karga geçmiş zamanlarda 

Güzel bir şekilde yürürmüş 

Ama kekliği kıskandı da onun yürüyüşü gibi yürümek istedi. 

Bu sebepten o bir çeşit ayağı bağlıymış gibi yürüme musibetine müptela oldu.” 


2. Allah'ın Bağışını Kıskanma Hatası: 

Yüce Allah'ın: “Doğrusu Biz İbrahim soyuna da verdik” buyruğu ile da- 
ha sonra yüce Allah, İbrahim soyundan gelenlere Kitabı ve hikmeti verdiği- 
ni, onlara büyük bir mülk verdiğini haber vermektedir. Hemmam b. el-Hâ- 
ris der ki: Onlar melekler ile desteklenmişlerdi. Bununla Süleymanın mülkü 
kastedildiği de söylenmiştir ki, İbn Abbas'tan rivâyet edilmiştir. 

Yine ondan gelen rivâyete göre o şöyle demiştir: Mana şudur: Yoksa on- 
lar Muhammed'i, Allah kendisine kadınları helal kıldı diye mi kıskanıyorlar? 
Bu açıklamaya göre verilen büyük mülk, yüce Allalı'ın Hz. Davud'a doksan- 
dokuz hanımı, Hz. Süleyman'a da bundan daha fazlasını helal kılmış olma- 
sıdır. Taberi ise, bundan maksadın, Hz. Süleyman'a verilen mülk ile kadın- 
ların ona helal kılınması olduğu görüşünü tercih etmiştir. 

Maksat ise, yahudilerin Eğer (Muhammed) bir peygamber olsaydı çok ka- 
dın nikahlamak istemez ve peygamberlik görevi ile uğraşması buna fırsat ver- 
mezdi, şeklindeki sözlerini reddetmek ve onları yalanlamaktır. 

Yüce Allah bununla, Hz. Davud ile Hz. Süleyman'ın sahip olduklarını ya- 
hudileri azarlayarak haber vermektedir. Yahudiler de Hz. Süleyman'ın bin ta- 
ne hanımı olduğunu ikrar edip kabul ettiler. Bu sefer Peygamber (sav) on- 
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lara: “Bin kadın ha” deyince onlar: Evet, üç yüzünü mehir vererek (nikâhı 
lamış idi). Yediyüzü ise cariyesi idi. Davud'un ise, yüz hanımı vardı. Peygam 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Peki, birisinin bin tane hanımı, diğerinin yüz t- 
ne hanımının olması mı daha çoktur, yoksa dokuz hanım mı?” Bunun üze- 
rine yahudiler sustular. O sırada Hz. Peygamberin dokuz hanımı vardı. 


3. Peygamberlerin Çok Evliliğine Dair: 

Denildiğine göre, Süleyman (a.s) peygamberler arasında hanımı en çok olan 
kişiymiş. Onun çokça evliliğinin sebebi ise, kırk peygamber gücüne sahip olu 
şu idi. Güçlü olan gücü kadar çok nikâhlanır. 

Denilir ki: O, çok evlenmekle aşiretinin çoğalmasını istemiştir. Çünkü her 
bir kadının birisi baba tarafından, diğeri de anne tarafından olmak üzere İki 
kabilesi vardı. Böylelikle o, bir kadınla evlendi mi, o kadının mensuh otdu- 
ğu iki kabilenin de kalbini kendisine bağlıyor ve bu yolla kabileler düşmu - 
nına karşı ona yardımcı oluyordu. 

Yine denildiğine göre, bir kimse ne kadar takvalı ise, onun da şehveti v 
kadar yüksektir. Çünkü takvalı olmayan bir kimse, etrafını gözüyle seyreder 
ve dokunur. Nitekim, Hz. Peygamberden gelen haberde: “İki göz zina eder 
ve eller de zina eder” diye buyurulduğu rivâyet ediliyor. © Bakmak ve do- 
kunmak, bir çeşit şehvetin gereğini yerine getirmek olduğundan bunlar ci- 
ma gücünü azaltır. Takva sahibi olan kimse ise, harama ne bakar ne de do- 
kunur. Böylelikle şehvet onun nefsinde bir arada toplu olarak kalır ve bu- 
nun sonucunda o, daha çok cima gücüne sahip olur. 

Ebü Bekir el-Verrâk der ki: Cima dışında her bir şehvet (arzu) kalbi katı- 
laştırır. Ancak cima, kalbi arıtır. Bundan dolayı peygamberler de bu işi ya- 
pıyotlardı. 


4. Peygambere İman Edenler ve Ondan Yüz Çevirenler: 

Yüce Allah'ın: “Onlardan bir kısmı ona iman etti” yani bir kısmı Peygam- 
ber (sav)'a iman etmiştir. Çünkü, daha önce ondan sözedilmiş bulunmakta- 
dır. O da kendisinden kıskanılan kimsedir. 

“Bir kısmı da ondan yüz çevirdi” ondan yüz çevirip ona iman etmedi. 

(4 ) Ona” zamirinin Hz. İbrahime raci olduğu da söylenmiştir. O vakit an- 
lamı şöyle olur: İbrahim soyundan gelenlerden kimisi ona (İbrahim'e) iman 
etti, kimisi de ona iman etmekten yüz çevirdi. Bu zamirin Kitaba raci oldu- 
ğu da söylenmiştir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


(1) Buhâri, İsi'zân 12, Kader 9; Müslim,Kader 20, 21, Ebü Dâvüd, Nikâh 43; Müsned, IL, 
270,317. 329... j 
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56. Âyetlerimizi inkâr edenleri yakında muhakkak ateşe sokacağız. 
Derileri piştikçe azabı tatmaları için derilerini başka derilerle 
değiştireceğiz. Şüphe yok ki Allah, mutlak galiptir, Hakimdir. 

57. İman edip de salih amel işleyenleri ise, içinde ebediyyen kalı- 
cılar olmak üzere altından ırmaklar akan cennetlere sokacağız. 
Orada onlara tertemiz zevceler vardır. Onları koyu bir gölgeli- 


ğe koyacağız. 


“Sokma"nın (el-islâ”) anlamına dair açıklamalar, sürenin baş taraflarında 
(10. âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Humeyd b. Kays, “ çel ): Onları sokacağız” kelimesini, “nün” harfini üs- 
tün olarak ( çek ) diye okumuştur. Bunun anlamı ise, ateşte pişireceğiz de- 
mektir. Ateşte kızartılmış koyuna da, o bakımdan (iMa ils ) denilir. “(hu ); 
Ateş” kelimesinin munsub olması, bu kıraate göre başındaki harf-i cer'in haz- 
fedilmesi dolayısıyladır ki, bunun takdiri ( /L- ) şeklindedir. 

“( kijo li İS): Derileri piştikçe” buyruğunun anlamı ise şudur: Deri- 
leri piştiği her seferinde, derilerinin yerine başka deriler değişir durur. 
Kur'an-ı Kerime dil uzatan zındıklardan herhangi bir kimse kalkıp: Kendisi- 
ne isyan etmemiş bir deriyi azaplandırmak nasıl uygun düşer? diye soracak 
olursa, ona şöyle denilir: Deri ne azap görür, ne de cezalandırılır. Bunun acı 
ve ıstırabıni duyan nefislerdir. 

Çünkü, hisseden, duyan ve bilen nefislerdir. Dolayısıyla derilerin değişti- 
rilmesi, nefislerin azabını daha bir artırıcı özelliktedir. Buna da yüce Allah'ın: 
“Azabı tatmaları için” buyruğu ile: “Alevi yavaşladıkça Biz de onlara ale- 
vini artırırız” (el-İsrâ, 17/97) buyruğu delildir. O halde maksat, bedenlerin 
azaplandırılması, ruhlara da acı çektirilmesidir. Şâyet derileri kastetmiş olsay- 
dı, (Aid gil): O deriler azabı tatsınlar, demesi gerekirdi. 
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Mukatil der ki: Hergün ateş o deriyi yedi defa yer bitirir. el-) lasen der ki: 
Yetmişbin defa yer bitirir. Onları yiyip bitirdikçe kendilerine: Haydi eski hu 
linize dönünüz denilir, onlar da oldukları gibi eski hallerine dönerler. 

İbn Ömer de der ki: Yandıkları takdirde, kağıt gibi bembeyaz derilerie de- 
ğiştirilirler. 

Burada derilerden kasıt, üzerlerindeki elbiseler olduğu da söyleniniştir. Ni- 
tekim, yüce Allahı şöyle buyurmaktadır: “O gün günahkarları bukağılara vu- 
rulmuş görürsün. Elbiseleri katrandandır” (İbrahim, 14/49-50). Bu şekilde, 
bu elbiselere deri denilmesinin sebebi, elbiselerin çok yakınlığı dolayisiyla 
derilerinden ayrılmayışıdır. Nitekim insana has olan bir şey hakkında: O, ikl 
gözü arasındaki deridir, denilir. İbn Ömer (r.a) şu beyiti okumuştur: 


“Onlar Salim hakkında beni kınıyorlar, ben de onları kınıyorum, 
Çünkü Salim, gözüm ile burnum arasındaki deri parçasıdır.” 


İşte elbiseleri yakıldığı her seferinde tekrar eski hallerine iade olunur. 
Şair der ki: 
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“Aşağılanmak, Teymoğullarının derilerini yeşil bir elbiseye büründürdü,. 
O giydikleri yeşil elbiselerinden dolayı vay, Teymoğullarına.” 


Şair burada, elbise ile, kinaye yoluyla derilerini (onların morardıklarını, ya- 
ra bere aldıklarını) anlatmaktadır. 

şöyle de denilmiştir: Bu buyruğun anlamı, ilk derilerini tekrar yeniledik, 
yeni haline döndürdük, demektir. Nitekim, kuyumcuya: Sen bu yüzüğü al, 
bana ondan başka bir yüzük yap dediğinizde, kuyumcu o yüzüğü alır kırar 
ve size o madenden bir yüzük yapar. Yapılan yeni yüzük, önceki yüzüktür. 
Şu kadar varki, yeniden onun işlenmesi sonucu değişmiş, halbuki gümüş es- 
ki gümüştür. İşte bu da toprağa dönüşüp ve yok olduktan sonra Allalı'ın can- 
landırdığı nefsin durumunu andırmaktadır. 

Yine sağlıklı olarak bildiğin bir kardeşini daha sonra hastalıklı ve takatsiz 
görünce, ona: Nasılsın diye sorduğunda, o da: Daha önce gördüğünden baş- 
ka birisiyim, diye cevap verir. Halbuki o aynı kişidir. Ancak onun durumu de- 
gişmiştir. Buna göre kişinin: Daha önce gördüğün kişi değilim, demesi ile, 
yüce Allah'ın: “Başka deriler” demesi mecazi bir ifadedir. 
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Yüce Allah'ın: “O gün yer, başka bir yere... değiştirilecektir" (brahim, 
14/48) buyruğu da buna benzemektedir. Halbuki arz, o arzın aynısıdır. Şu ka- 
dar varki, tepeleri, dağları, nehirleri, ağaçları değişmiş olacak, daha çok ge- 
nişletilecek ve bütün bunlar dümdüz edilecektir. Nitekim ileride İbrahim Sü- 
resi'nde (14/48. âyetin tefsirinde) açıklanacaktır. 

İşte şairin şu beyiti de bu kabilden bir mana taşımaktadır: 


Bel LS MİL ANY) şişe kl gl ŞAL 


“Nc insanlar daha önce tanıyageldiğim insanlardır. 
Ne de bu yurt önceden beri tanıdığım yurttur.” 


eş-Şa'bi der ki: Bir adam İbn Abbas'a gelip şöyle dedi: Aişe'nin yaptığını 
görmüyor musun? Hz. Aişe, yaşadığı dönemini kınadı ve Lebid'e ait olan şu 
iki beyiti okudu: 


Ai ais ali ŞE YE YL A 
Ai e ob ptt otas ŞE 


“O himayelerinde yaşanılanlar geçip gittiler 

Ben ise, uyuzlu kimsenin derisi gibi değersiz kimseler arasında kaldım 
Bayağıca ve düşük şekilde konuşur, zevk alırlar 

Doğruluktan sapmayacak olsa dahi, söz söyleyenleri ayıplanır.” 


Dala sonra da: Allah Lebid'e rahmet eylesin. Peki ya şu bizim zamanımı- 
za yetişseydi ne derdi dedi. Bunun üzerine İbn Abbas şöyle dedi: Eğer Ai- 
şe, yaşadığı dönemini kınamış ise, şunu bil ki, Âd kavmi de yaşadığı çağını 
yermiş bulunmaktadır. Çünkü Âd kavminin depolarında helâk edilmelerin- 
den uzun bir zaman sonra, o dönemin mızraklarının en uzun boyunda 
uzunca bir ok görüldü. Üzerinde şu beyit yazılı idi: 


D ME PA MES WEE a ala yay LS L oL 
“Bizler bu ülkede idik ve biz buranın ahalisindendik. 


İnsanlar aynı insanlar ve ülke aynı ülkedir.” 


Yani, ülke eskiden olduğu gibi kalmış amma, gerek o ülkenin durumu, ge- 
rekse ahalisinin durumu tanınmaz bir hal almış ve değişmiş bulunuyor. 
“Şüphe yok ki Allah, mutlak galiptir.” Hiçbir şey O'nu âciz bırakamaz ve 
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O'ndan kurtulmaz, O'nu geride bırakamaz. “Hakimdir”. Kullarına vastilerin 
de ve tehditlerinde hikmeti sonsuzdur. Cennet ehlinin nitelikleri hakkinda: 
“Onları koyu bir gölgeliğe koyacağız” buyruğu ise, güneşi bulunmayan, ol- 
dukça kesif, koyu bir gölgeliğe yerleştireceğiz demektir. el-Hasen der ki: Ora- 
sı koyu bir gölge olmakla nitelendirildi. Çünkü, o gölgede dünya gölgelerin- 
de görülen sıcaklık, sıcak yel ve benzeri kusurların dahli yoktur. ed-Dalıhâk 
der ki: Bununla ağaçların ve cennet köşklerinin gölgeleri kastedilmektedir. 
el-Kelbi der ki: “Koyu bir gölgelik” den kasıt, daimi gölgeliktir. 
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58. Şüphesiz ki Allah size emanetleri ehline vermenizi ve insanlar 
arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi emre- 
der. Gerçekten Allah bununla size ne güzel öğüt veriyor! Şüphe 
yok ki Allah, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi ve Sahiplerine Verilmesi 
Emrolunan Emanetlerin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesizki Allah size, emanetleri ehline vermenizi... em- 
reder” buyruğuyla başlayan bu âyet-i kerime, hükümler bildiren ana âyet- 
lerden birisidir. Bütün dini ve şeriati ihtiva eden bir âyettir. 

Bu âyet-i kerimede, kimin muhatap alındığı hususunda farklı görüşler var- 
dır. Ali b. Ebi Talib, Zeyd b. Eslem, Şehr b. Havşeb ile İbn Zeyd şöyle der- 
ler: Bu özel olarak müslüman yöneticilere bir hitabtır. Bu hem Peygamber 
(sav)'a, hem de onun tayin ettiği emirlere yönelik bir hitaptır, onlardan 
sonra gelenleri de kapsamına almaktadır. 

İbn Cüreyc ve başkaları ise der ki: Bu, Kâbenin anahtarı hususunda Pey- 
gamber (sav)'a özel olarak yöneltilmiş bir hitaptır. Hz. Peygamber bu anah- 
tarı, Mekke'nin fethedildiği sırada, henüz ikisi de kâfir bulunan Abdüddaro- 
gullarından Osman b. Ebi Talha el-Hacebi el-Abderi ile amcasının oğlu Şey- 
be b. Osman b. Ebi Talha'dan almış, bunun üzerine Abdulmuttaliboğlu Hz. 
Abbas, Sikaye görevi ile birlikte Sidâneyi de almak için anahtarı Hz. Peygam- 
ber'den istemişti. Rasülullah (sav) Kâbeye girdi, içerisinde bulunan putları kır- 
dı, Hz, İbrahim'in makamını çıkardı. Hz. Cebrail de üzerine bu âyet-i keri- 
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meyi indirdi. Ömer b. el Hattab der ki: Rasülullah (sav) bu âyeti okuyarak 
Kåbeden dhizari çikti. Daha Önce ondan bu âyeti işitmiş değildim. Sonra, Os- 
man ve Şeybe'yi çağırıp şöyle dedi: “Haydi bu anahtarları alınız. Bu, ebediy- 
yen sizin ve soyunuzdan gelen çocuklarınızın elinde kalacaktır. Bu anahtar- 
kar sizden ancak zalim bir kimse alır.” 

el Mekki de şunu nakletmektedir: Şeybe, önce anahtarı vermek istemediy- 
se de sonradan verdi ve Peygamber (sav)'a: Bunu Allah'ın emaneti olarak al, 
dedi. (P ibn Abbas da der ki: âyet-i kerime, özel olarak yöneticiler (kamu gö- 
revlileri, hakkında) kadınlara serkeşlik etmeleri ve benzeri hallerde öğüt ver- 
meleri ve o hanımları kocalarına geri vermeleri ile ilgilidir. 

Âyet-i kerimede daha zahir olan, onun bütün insanlar hakkında umumi ol- 
duğudur. Bu âyet-i kerime bir taraftan yönetici ve kamu görevlilerini, elle- 
rinde bulunan malları paylaşlırıp, haksızlıkları gidermek, hüküm vermek ha- 
linde adaleti gözetmek gibi emanet olan hususları kapsamaktadır. 

Taberi'nin tercihi de budur. Âyet-i kerime, emanetleri korumak, şahidlik- 
lerde yalancılıktan kaçınmak ve buna benzer hususlarda, mertebe itibariy- 
le daha aşağıda bulunan diğer insanları da kapsamaktadır. Herhangi bir me- 
sele hakkında bir kişinin hüküm vermesi ve benzeri hususlar buna örnek- 
lir. Namaz, zekât ve sair ibadetler de yüce Allah'ın birer emanetidir. 

Bu anlamda İbn Mes'ud'dan Peygamber (sav)a merfu’ olarak bir hadis de 
rivâyet edilmiştir. Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Allah yolunda öldü- 
rülmek, bütün günahlara bir kefarettir” veya şöyle buyurmuştur: “Her şeye 
(keffarettir) emanet müstesnâ. Emanet ise, namazdadır, emanet oruçtadır, ema- 
net söz söylemektedir. Bütün bunlar arasında en ağır olanı ise, emanet ola- 
rak bırakılan şeyleri korumaktadır.” Bunu Hafız Ebü Nuaym” e/-Hilye “de zik- 
retmiştir, “2) 

Âyet-i kerimenin herkes hakkında umumi olduğunu söyleyenler arasında, 
el-Berâ b, Âzib, İbn Mes'ud, İbn Abbas ve Ubey b. Kâ'b da vardır. Onlar şöy- 
le derler. Emanet herşey hakkında sözkonusudur. Abdestte, namazda, zekât- 
ta, cünuplukta, oruçta, ölçüde, tartıda vedialarda (emanet bırakılan şeylerde). 

İbn Abbas ayrıca der ki: Yüce Allah, varlıklı olsun eli dar olsun, hiçbir kim- 
seye emaneti (istenmediği halde) yanında alıkoymasına müsaade etmemiştir. 

Derim ki: İşte bu bir icmadır. Yine icma ile şunu kabul etmişlerdir ki: Ema- 
netler sahiplerine -iyi kimseler olsunlar, facir kimseler olsunlar- mutlaka geri 
verilir. Bunu İbnü'-Münzir söylemiştir. Emanet, mef'ul anlamında bir mas- 
tardır. Bundan dolayı cem olunmuştur. 


(1) el-Vâhidi, Esöğbu Nuzüli'!-Kur'ân, s. 162; es-Suyüti, ed-Durru'-Mensür, II, 570-571 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 292-293, Râvilerinin sika oldukları kaydıyla. 
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Bu âyetin önce geçen buyruklarla ilişkisine gelince: Şanı yüce Allah, KI- 
lap ehlinin, Muhammed (sav)'ın niteliklerini gizlediklerini ve onların: Müş- 
riklerin yolu daha doğrudur, dediklerini haber vermektedir. Bu ise, onların 
yaptıkları bir hainlik idi. O bakımdan söz bütün emanetleri zikretmeye ka- 
dar geldi. Âyet-i kerime nazmı itibari ile her türlü emaneti kapsamaktadır. Az 
önce de belirttiğimiz gibi emanetler sayıca pek çoktur. Bu emanetlerin en bü- 
yük ve kapsamlı olan konuları ise, vedia, lukata, rehin, âriyet gibi alıkâm ile 
ilgili konular arasında yer alır, 

Ubey b. Kâ'b der ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyuyurken dinledim; “Sen 
emaneti ony sana emanet olarak verene eksiksiz geri ver. Ve sakin sana his- 
inlik edene de sen hainlik etme!” Bunu Dârâkutni rivâyet etmiştir. * Yine bu- 
nu, Encs ve Ebü Hureyre de Peygamber (sav)'dan rivâyet ctmişlerdir, cl-1u- 
kara Süresi'nde de bu anlamda rivâyetler (ve açıklamalar) geçmiş bulunmak- 
tadır. (el-Bakara, 2/283. âyetin tefsiri) 

Ebü Umâme de şunu rivâyet etmektedir: Rasülutlalı (sav)'i Vedâ Haccı si- 
rasında hutbesinde şöyle buyururken dinledim: “Ariyet olarak alınan şey edu 
edilir. Minha geri verilir. Borç ödenir, kefil ise gerektiğinde kefil olduğu kim- 
senin borcunu ödeyendir.” Bu hadis sahih bir hadistir. Bunu Tirmizi ve baş- 
kaları rivâyet etmiştir.  Dârakutnî ise şunu ilave etmektedir: Bunun üzeri- 
ne bir adam: Peki ya Allah'ın ahdi? diye sordu, Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Allah'ın ahdi eksiksiz olarak yerine getirilen şeyler arasında buna en İa- 
yık olandır.“ © 

Bu âyet-i kerime ile bu hadis-i şerifin muktezasına göre, emanet geri ve- 
rilir ve durum ne olursa olsun onun tazminatı ödenir, İster gizlenip kaybe- 
dilecek türden olsun ister olmasın, ister bu konuda emanete bir saldırı bu- 
lunsun ister bulunmasın, (Her halukârda vedia (emanet) geri verilir ve ge- 
rekirse tazminatı ödenir). İşte bu âyet ve hadisin bu muktezası gereğince, Ata, 
Şafii, Ahmed ve Eşheb görüşlerini böylece belirtmişlerdir. 

İbn Abbas ve Ebü Hureyre'nin bırakılan emanetin tazminatını ödedikle- 
ri rivâyet olunmuştur. İbnu'i-Kasım'ın da, Mâlik'ten rivâyetine göre; herhan- 
gi bir hayvanı veya üstü saklanarak örtülen bir şeyi âriyet olarak alıp da bu 
onun yanında telef olacak olursa, bunun telef olduğunu söylemesi halinde 
sözü tasdik edilir ve ancak, herhangi bir teaddi (o emanete haksızca saldı- 
rı) halinde tazminatını öder. Bu Hasan-ı Basri ve en-Nehai'nin de görüşüdür. 
Aynı şekilde Küfelilerle Evzaf'nin de görüşü budur. Onlar şöyle demişlerdir: 


(1) Dârakutni, II, 35. Ebü Hureyre ve Enes (r. anhumâ) yoluyla gelen rivâyetler de aynı 
yerde. , 

(2) Tirmizi, Buyü, 39, Vesâya 5; Ebü Dâvüd, Buyü 88; İbn Mâce, Sadakat 5,9; Müsned, V, 
267,293; Dârakutni, UL, 41. 

(3) Dârakutni, VI, 40. 
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Hz. Peygamber'in: “Âriyet geri ödenir” hadisinin anlamı, yüce Allah'in; *Şüp- 
hesiz ki Allah size emanetleri ehline vermenizi... emreder” buyruğunun 
anlamı gibidir. Emanetler telef olacak olursa, mutemen olanın (kendisine bir 
şey emanet olunanın) onun tazminatını ödemesi gerekmemektedir. Çünkü, 
yanında emanet bırakılan kişi (mutemen) musaddaktır. Yani sözü doğru 
kabul edilen kimsedir. Âriyet de herhangi bir haksızca saldırı olmaksızın te- 
let olursa hüküm yine böyledir. Çünkü o âriyeti alan bir kimse, gerektiğin- 
de tazminatını ödemek şartıyla almamıştır. Şâyet onun âriyet aldığı şeye hak- 
sızca saldırısı dolayısıyla telef olursa, o takdirde âriyet olan şeye karşı cina- 
yetinden dolayı kıymetini ödemesi gerekir. Ali, Ömer ve İbn Mes'ud'dan da 
âriyelte tazminat olmadığını söyledikleri rivâyet edilmiştir. Dârakutni de 
Amr b. Şuay'dan, o, babasından, o da dedesi yoluyla Rasülullah (sav)'ın şöy- 
le buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Emanet alan üzerinde tazminat yü- 
kümlülüğü yoktur.” V 

Şafii de görüşünü desteklemek üzere ileri sürdüğü deliler arasında Peygam- 
ber (sav)'ın kendisinden birtakım zırhları âriyet olarak istemesi üzerine, 
Safvan'ın: Bunlar tazminat altında bir âriyet midirler, yoksa aynen geri öde- 
necek âriyel midirler? diye sorunca, Hz. Peygamber de: “Hayır, bunlar aynen 
geri ödenecek âriyettirler” diye cevap vermişti. (2 


2. İnsanlar Arasında Adaletle Hükmetmek: 

Yüce Allah'ın: “Ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hük- 
metmenizi emreder” buyruğu ile ilgili olarak ed-Dahhâk der ki: Yani, müd- 
daiye davacıya beyyine (delil veya şahid) getirme yükümlülüğü, inkâr ede- 
ne de yemin teklifi ile hükmetmeyi emreder. 

Bu, yöneticilere, emirlere ve hakimlere yönelik bir hitaptır. Mana yoluy- 
la da emanetlerin edâ edilmesi hususunda açıkladığımız gibi bütün insanlar 
da dahildir. Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki adaletle hükme- 
denler, Kıyamet gününde Ralımanın sağ tarafında -ki, O'nun her iki eli de sağ- 
dır-nurdan minberler üzerinde olacaklardır. Bunlar verdikleri hükümlerinde, 
çoluk çocukları hakkında ve yönetimleri altında bulunanlara adaletle davra- 
nan kimselerdir.” © 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Hepiniz çobansınız ve hepi- 
niz güttüklerinizden sorumlusunuz. İmam (İslam devlet başkanı) bir çoban- 
dır ve o güttüklerinden sorumludur. Kişi ailesi üzerinde bir çobandır ve on- 


(1) Dârakuini, MI, 41. 

(2) Dârakutni, HI, 38-39 : Peygamber Huneyn'e gideceği vakit bu silâhları Safvân'dan âri- 
yet olarak istemişti. 

(3) Müslim İmâre 18; Nesai, Âdabu'l-Kudâı 1; Müsned, IT, 160, 203. 
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lardan sorumludur. Kadın, kocasının evinde bir çobandır ve o ondan sorum 
ludur. Köle efendisinin malı üzerinde bir çobandır ve ondan sorumludur. (Hu 
sılı şunu bilin ki, hepiniz bir çobansınız ve hepiniz güttüklerinizden sorum 
lusunuz.” © 

Böylelikle Hz. Peygamber bu sahih hadislerinde, bütün bu kimseleri ken- 
di mertebelerine göre çoban ve yönetici olarak değerlendirmiştir. Aynı şekil- 
de ilim adamı hakim de böyledir. Çünkü böyle bir kimse, fetva verdiği tak- 
dirde hükmetmiş olur. Hükmünü verdiği vakit de helâl ile harum, farz ile 
ınendubu, sahih ile fasid olanı birbirinden ayırd etmiş olur. Bütün bunlar edia 
olunan birer emanet ve hükme bağlanan birer yargıdır. “(Wa ) Ne güzel" Duy- 
ruğu ile ilgili açıklamalar, daha önceden el-Bakara Süresi'nde geçmiş bulun- 
maktadır. (2/281. âyetin tefsiri) 

“Şüphe yok ki Allah, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir." Yüce Allahı, 
kendi zatını işiten ve gören diye vasfetmektedir. O, işitir ve görür, Nitekim 
yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmuştur: “Şüphe yok ki Ben, sizinle ba- 
raberim, işitirim ve görürüm.” (Tâ-Hâ, 20/46) Bu delil, sem'i yolla gelendir, 
Yani, sem'i delillerle Allah'ın işitip gördüğü ifade edilmektedir. Akıl da bu- 
na delâlet etmektedir. Çünkü, işitme ve görmenin yokluğu onların zıtları olan 
körlük ve sağırlığa delildirler. Zira, her iki şeyi de kabil olan bir varlık bun- 
lardan birisine mutlaka sahiptir. Şanı yüce Allah ise, her türlü eksikliklerden 
münezzehtir. Diğer taraftan eksik sıfatlara sahip olan bir zattan mükemmel 
fillerin sadır olmasına imkân yoktur. Görmesi ve işitmesi olmayan bir kim- 
senin başkasına görme ve işitmeyi yaratmak yoluyla vermesi gibi. 

Ümmet yüce Allah'ın her türlü eksiklikten tenzih edilmesi gerektiğini ic- 
ma ile kabul etmiştir. Bu da sem'i bir delildir. Ve bu, hepsi de İslam adını ta- 
şıyan kimselerle tartışma halinde Kur'ân'ın nassı ile yeterli görülür. Şanı yü- 
ce ve mübarek Rabbimiz, vehimlilerin vehmettiklerinden yücedir. Yalancı ve 
iftiracıların uydurduklarından münezzehtir: “İzzet sahibi olan Rabbin, on- 
ların vasfede geldiklerinden münezzehtir.” (€s-Saffat, 37/180) 
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(1) Buhâri, Cumua 11, İstikraz 20, Vesâyâ 9, lık 17, 19, Nikâh 81, 90, Ahkâm 1; Müslim, 
İmâre 20, Ebâ Dâvüd, Haric 1; Tirmizi, Cihâd 27; Müsned, II, 5, 54, 108, 121. 
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59. Ey iman edenler! Allah'a itaat edin. Peygambere de itaat edin. Siz- 
den olan emir sahiplerine de. Eğer birşeyde çekişirseniz, Allah'a 
ve âhiret gününe inanıyorsanız- onu Alldh’a ve Rasulüne döndü- 
rün. Bu hem daha hayırlı, hem de sonuç itibariyle daha güzeldir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. İtaatin Kapsamı ve Zalim Yöneticilere İtaatin Gerekmediği: 

Bundan önceki âyet-i kerimede, yöneticilere hitap edilip onlara emaneti 
yerine getirmeleri, insanlar arasında da adaletle hükmetmeleri emrolun- 
duktan sonra, bu âyet-i kerimede yönetilenlere (raiyyeye), önce aziz ve ce- 
lil olan Allah'a itaat etmeleri emrolunmaktadır ki, bu da O'nun emirlerini ye- 
rine getirmek, yasaklarından kaçınmaktır. Sonra da vermiş olduğu emir ve 
yasaklarında Rasülüne itaati emretmektedir. Üçüncü olarak da yöneticilere 
itaatin emrolunduğunu görüyoruz. Bu, cürahürun, Ebü Hureyre, İbn Abbas 
ve diğerlerinin görüşüne göre böyledir. 

Sehl b. Abdullah et-Tüsteri der ki: Yedi hususta sultana itaat ediniz: Sik- 
ke vurduğu dirhem ve dinarlar hususunda, ölçü ve tartılar hususunda, ahkâm, 
hac, cuma, iki bayram ve cihad hususunda. 

Yine Sehl der ki: Sultan bir alime fetva vermesini yasaklayacak olursa, onun 
da fetva verme hakkı yoktur. Eğer fetva verecek olursa, bu yasağı koyan za- 
lim bir emir olsa dahi, kişi asi olur. 

İbn Huveyzimendâd ise şöyle demektedir: Sultana itaat, işlenmesi halin- 
de Allah'a itaat olan hususlarda icabeder. Fakat, işlenmesi halinde Allah'a ma- 
siyet olan hususlarda itaat vacib değildir. Bundan dolayı biz şöyle diyoruz: 
Çağımızın yöneticilerine itaat, onlara yardımcı olmak, onları ta'zim etmek ca- 
iz değildir. Bununla birlikte ne zaman gazaya çıksalar, onlarla birlikte gaza- 
ya çıkmak icabeder. Yönetmek onlar tarafından olup, imamet ve hisbe de on- 
ların görevlendirmesi ile olur. Şu kadar var ki, bunların şeriatın öngördüğü 
şekle uygun olarak yerine getirilmeleri gerekir. Bize namaz kıldıracak olsa- 
lar, eğer günah ve masiyet bakımından fasık iseler, onlarla birlikte kılınan na- 
maz caizdir. Şayet bidatçi kimseler iseler, onlarla birlikte namaz caiz değil- 
dir. Şu kadar varki, onlardan korkulacak olursa, onlarla birlikte takiyye ol- 
mak üzere namaz kılınır, sonra namaz iade olunur. 

Derim ki: Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: İmamın 
görevi adaletle hükmedip, emaneti eksiksiz olarak yerine getirmesidir. O bu- 
nu yapacak olursa, müslümanlara da ona itaat etmek düşer. Çünkü yüce Al- 
lah önce bizlere, emaneti yerine getirip adaletle hükmetmeyi emretti, son- 
ra da yöneticiye itaati emretti. l 
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Ululemrin Kimliği: 

Câbir b, Abdullah ile Mücahid der ki: “Emir sahipleri (ululemr)" denilen 
kimseler, Kur'ân ve ilim ehli olan kimselerdir. Mâlik (Allahın rahmeti üzeri- 
ne olsun)'in tercihi de budur. ed-Dahhak'ın şu sözü de buna yakındır: Yü- 
ce Allah bununla, fukahayı ve din alimlerini kastetmektedir. Mücahid'den, bur- 
da sözü geçenlerin, özel olarak Peygamber (sav ın ashabı olduğunu söyle- 
diği nakledilmiştir. İkrime'den ise, bununla özel olarak Ebü Bekir ve Ömer 
(Allah ikisinden de razı olsun) ʻe işaret olduğunu söylediği nakledilmiştir. Sül- 
yan b. Uyeyne, el-Hakem b. Eban'dan şunu rivâyet eder: el-Hakem, İkrime'ye 
Um veledler, cefendilerinden çocuk sahibi olan cariyeler)'in durumu hakkın- 
da soru sormuş, o da: Bu kadınlar hür olurlar demiştir. Bunu neye dayanır 
rak söylüyorsun deyince, o da, Kur'ân-ı Kerime dayanarak, dedi, Ben: 
Kur'andaki hangi buyruğa dayanarak? diye sordum. O da şöyle dedi: Yüce 
Allah: “Allaha itaat edin, Peygambere de itaat edin, sizden olan emir sa- 
hiplerine de” diye buyurmaktadır. Ömer de emir sahibi klınselerdendi. O de- 
miştir ki: (Umveled) bir düşük yapacak dahi olsa azad olur, Bu anlamdaki 
açıklamalar, etraflı bir şekilde, Haşr Süresi'nde yüce Allah'ın: “Peygamber si- 
ze ne verdiyse onu alın ve neyi yasak ettiyse sakının” (el-Haşr, 59/7) âyeti- 
ni açıklarken gelecektir. İbn Keysan der ki: Emir sahipleri, insanların işleri- 
ni düzgün bir şekilde çekip çeviren, akıl ve görüş sahibi kimseler demektir. 

Derim ki: Bu görüşlerin en sahih olanları birincisi ve ikincisidir. Birinci- 
sinin sahih olması şundan dolayıdır: Emir, asıl itibariyle onlardan (yönetici- 
lerden) dir ve hükmetmek yetkisi onlara aittir. Buhari ve Müslim de İbn Ab- 
bas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: “Ey iman edenler, Allah'a ita- 
at edin, Peygambere de itaat edin, sizden olan emir sahiplerine de” buy- 
ruğu, Sehmili Abdullah b. Huzafe b. Kays b. Adiyy hakkında nâzil olmuştur. 
Hz. Peygamber onu bir seriyeye komutan olarak göndermişti. H 

Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Abdullah b. Huzafe şakacılığı ile ta- 
nınan birisi idi. Onun şakalarından birisi de şudur: Rasülullah (sav) onu bir 
seriyyeye kumandan tayin etmişti. O da komutası altında bulananlara odun 
toplayıp ateş yakmalarını emretti. Bu ateşi yakınca, ateşin içerisine kendile- 
rini atmalarını emretti ve onlara: Rasülullal (sav) size, bana itaat etmenizi em- 
retmedi mi? dedi ve: “Kim benim emirime itaat ederse bana itaat etmiş olur” 
demedi mi? Onlar da şu cevabı verdiler: Bizim Allah'a iman etmemizin, 
Rasülüne tabi olmamızın tek sebebi ateşten kurtulalım diyedir. Rasülullah (sav) 
onların yaptıklarını tasvip buyurup şöyle dedi: “Yaratıcıya isyanı gerektiren 
hususlarda hiçbir yaratılmışa itaat yoktur.” 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 11; Müslim, İmâre 31, Tirzimi Cihâd 3; Nesai, Rey'at 28; 
Müsned, 1, 337. 
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Çünkü yüce Allah: “Kendinizi öldürmeyin” (en-Nisa, 4/29) diye buyurdu. 
Bu, isnadı sahih ve meşhur bir hadistir. © Muhammed b. Arar b. Alka- 
me'nin, Ömer b. el-Hakem b. Sevban'dan rivâyet ettiğine göre Ebü Said el- 
Hüdri şöyle demiştir: Seliml'i Abdullah b. Huzafe b. Kays, Bedir ashabından- 
di ve şakacı bir kimseydi. ez-Zübeyr de der ki: Bana Abdülcebbar b. Said, 
Abdullah b. Vehib'den anlattı. Abdullah, el-Leys b. Sa'd'den şöyle dediğini nak- 
letti: Bana ulaştığına göre o, seferlerinden birisinde, Rasülullah (sav)'ın de- 
vesinin eğer bağını, çözmüştü; nerdeyse Rasülullah bundan ötürü düşecek 
idi. İbn Vehb: Leys'e onu güldürmek için mi böyle yapmıştı, diye sordum. O 
da: Evet o şakacı bir kimseydi, dedi. Meymun b. Mehran, Mukatil ve el-Kel- 
bide der ki: “Emir sahipleri”nden kası, seriyye kurnandanlarıdır. 

İkinci görüşün doğruluğuna gelince, buna da yüce Allah'ın: “Eğer bir şey- 
de çekişirseniz... onu Allah'a ve Rasülü'ne döndürün” buyruğu delildir. Yü- 
ce Allah, hakkında anlaşmazlığa düşülen bir şeyi, Allah'ın Kitabına ve Pey- 
gamberinin sünnetine döndürmeyi emretmektedir. Allahın Kitabına ve sün- 
nete dönme keyfiyetini bilmek ise, ilim adamlarından başka kimselerin bi- 
lebileceği bir iş değildir. Bu da ilim adamlarına sormanın vacib ve onların fet- 
valarına bağlı kalmanın gerekli olduğunun delilidir. Sehl b. Abdullah (Allah'ın 
rahmeti Üzerine olsun) der ki: İnsanlar, (adaletli) sultanlarını ve (hak üzere 
olan) ilim adamlarını ta'zim ettikleri sürece hayırlara mazhar olmaya devam 
ederler, Eğer bu iki kesimi ta'zim edecek olurlarsa, Allah onların dünyalığı- 
nı da âhiretlerini de ıslah eder. Bu iki kesimi hafife alıp küçümseyecek 
olurlarsa, Allah onların dünyalarını da ahiretlerini de ifsad eder. 

Üçüncü görüş, (sınırlı, özel) has bir görüştür. Ondan da daha has (tahsis 
edici) görüş ise dördüncü görüştür. Beşinci görüş ise, mana itibari ile doğ- 
ru olsa dahi, âyetin lafzı bunu kabil değildir. Çünkü akıl, her faziletin esa- 
sı, her edebin kaynağıdır. Allah onu din için bir esas, dünya için bir direk kıl- 
mıştır. Allah, aklın kemali dolayısıyla mükellefiyetlerini vacip kılmış, dünya- 
yı onun ahkâmı ile idare edilen bir yer kılmıştır. Akıl sahibi bir kimse, aklı- 
nı kullanmaksızın gayret ve çaba gösteren herkesten dalha çok Rabbine da- 
ha yakındır. Bu anlamdaki ifadeler İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir. 

Bazıları, “ululemr” ile Hz. Ali ve masum imamların kastetildiğini iddia et- 
mişlerdir. Eğer durum böyle olsaydı, ondan sonra gelen: “Onu Allah'a ve 
Rasülü'ne döndürün” diye buyurmasının bir anlamı olmazdı. Aksine şöyle 
demesi gerekirdi: Onu imama ve ululemre döndürün. Yüce Allah'ın bu şe- 
kilde buyurmuş olması ise, Kitap ve sünnetin muhkem olduğunu (onların hük- 


(1) Buhâri, Meğazi 59; Ahkâm 4, Ahbarı'-Âhâd 1; Müslüm, İmâre 39,40; Ebü Dâvüd, Ci- 
hâd 88; Nesai, Bey'at 24; Müsned, I, 82, 94,124 (hepsi Ali -r.a- den); İbn Mâce, Cihad, 
40 (Ebü Said el-Hudri'den). 
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müne başvurmak gerektiğini) ortaya koymaktadır. Böyle bir görüş (yanl 
bunun Hz. Ali ve masum imamlar olduğu görüşü) kabul edilmemiş ve cun- 
hurun benimsediği kanaate muhalif bir görüştür. 

İtaatin gerçek mahiyeti, emri yerine getirmektir. Nitekim, masiyel de 
onun zıddıdır. O da emre muhalefet etmek demektir. İtaat kelimesi, inkiyad 
etmekten alınmıştır. Masiyet ise, sertlik göstermek demek olan isyandan alın- 
mıştır. “( f ): Sahipleri” kelimesinin tekili ( y): Sahib kelimesidir. Bu da ki- 
yasa göre olmayan bir çoğuldur. Nisâ (kadınlar), ibil (develer) ve m Mayl) 
kelimeleri gibi olup bunların herbirisi kendi lafzından tekili olmayan çoğul 
ifade eden bir isimdir. el-Hayf'in tekilinin hail olduğu da söylenmiştir, bunu 
dair açıklamalar ise önceden geçmiş bulunmaktadır. (4/14. âyel, 0. başlık) 


2. Anlaşmazlık Konularının Allah'a ve Peygambere Havale Edilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer bir şeyde çekişirseniz” buyruğundaki “çekişme 
(münaza'a)”, mücadele eder ve anlaşmazlığa düşerseniz, demektir. Münuzu'u 
(karşılıklı çekişme) tabirinin kullanılmasına ise, sanki herkes ötekinin deli- 
lini çekip onu çürütüyor gibi olduğundandır. 

Nez', çekip almak demektir. Münaza'a da karşılıklı olarak delilleri çekiş- 
tirmek anlamındadır. “(ola yeğ dell, ): Ben de, bana ne oluyor ki, Kur'an 
ile benimle çekişiyor diyorum” (P hadisindeki “münaza'a” da buradan gel- 
mektedir. el-A'şa der ki: 
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“Onlarla- yaslanmış olduğum halde- reyhan otunun saplarını çekiştirdim. 
Bir de işe yaramaz ekşimiş ve arıtılmış hali bile ufak bitkiler (tortusu) bulunan 
bir şarap (elden ele dolaştı).” 


“Eğer bir şeyde” yani, dininizi ilgilendiren herhangi bir hususta “çekişir- 
seniz, onu Allah'a ve Rasülü'ne döndürün” yani, o çekiştiğiniz mesele 
hakkında hüküm vermeyi Allah'ın Kitabına ve hayatta olduğu sürece ona sor- 
mak suretiyle Rasülüne veya vefatından sonra sünnetini incelemek suretiy- 
le sünnetine döndürünüz. Bu Mücahid, el-A'meş ve Katade'nin görüşü olup 
sahih olan görüş de budur. Bu görüşde olmayanların imanları sarsılır. Çün- 
kü yüce Allah: “Allah'a ve ahiret gününe inanıyorsanız” diye buyurmuştur. 


(0 Bu lafızla: Ebü Dâvüd, Salât 131'de rivayet edilmiştir. “Ynâzimut Benimle çekişiyor” yeri- 
ne: “Ündzen: Benimle çekişiliyor”lafzıyla: Ebü Dâvüd, Salât 132; Tirmizi, Salât 116; Nesâi, 
İftitah 28; İbn Mâce, İkametw's-Salât 13; Muvatta, Salât 44; Müsned, Il, 240, 284, 285, 
302, 487, V, 345. 
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Şöyle de denilmiştir. Bunun anlamı, Allah ve Rasülü en iyi bilir, deyiniz şek- 
lindedir, İşte işi Allah ve Rasûlüne havale etmek budur. Bu ise, Ömer b. el- 
| last (r'in yu sözüne benzemektedir: Hakka dönmek, batılda oyalanmak- 
tan hayırlıdır. 

Ancak Dirinci görüş daha sahihtir. Çünkü Ali (r.a) şöyle demiştir: “Bizim 
yanımızdır Allah'ın Kitabında ve bu sahifede yazılı bulunan şeylerden, yahut 
da müslüman bir kimseye verilen bir kavrayıştan başka bir şey yoktur." ©) 
Eer bu sözü söyleyenin dediği gibi olsaydı, bu ümmete has olan içtihad ile 
ona bağışlanan istinbatın batıl olması gerekirdi. Şu kadar var ki, misaller ge- 
tirilir ve doğru ortaya çıkıncaya kadar o misalin benzeri araştırılır. 

Ebü'l-Âliye der ki: İşte bu (sözü edilen şey) yüce Allah'ın şu buyruğunda 
dile getirilen husustur: “Halbuki bunu Rasulüne veya içlerinden emir sahip- 
lerine döndürmüş olsalardı, içlerinden işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar, 
onun ne olduğunu elbette bilirlerdi.” (en-Nisa, 4/83) Yüce Allah'ın ilmini ken- 
disine sakladığı ve yarattıklarından hiçbir kimseyi muttali kılmadığı birşey var- 
sa, işte, Allahı bunu en iyi bilendir, denilecek hususlar bunlardır. 

Hz. Ali, altı ay olan asgari hamilelik müddetini, yüce Allah'ın: “Ona gebe 
kalınması ve sütten kesilmesi otuz aydır” (el-Ahkâf, 46/15) buyruğu ile: “An- 
neler çocuklarını iki bütün yıl emzirirler” (el-Bakara, 2/233) âyetinden is- 
tinbat etmiştir. Çünkü biz, iki bütün yılı (24 ayı) otuz aydan çıkaracak olur- 
sak geriye altı ay kalır. Buna benzer örnekler ise pek çoktur. 

Yüce Allah'ın: “Rasölüne döndürün” buyruğu, Hz. Peygamberin sünne- 
ti ile amel edilip, onda yer alan emirlerin yerine getirileceğine delildir. Ni- 
tekim Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Size neyi yasakladımsa ondan 
uzak durunuz, size neyi emrettiysem gücünüz yettiği kadarıyla ondan yapı- 
mz. Çünkü, sizden öncekilerin helâk edilmelerine sebep, çokça soru sorma- 
ları ve peygamberlerine muhalefet etmeleri olmuştur.” Bu hadisi Müslim ri- 
vâyet etmiştir. “2 

Ebü Dâvüd da Ebü Rafi'den Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâ- 
yet etmektedir: “Sizden herhangi birinizi koltuğuna oturmuş ve yaslanmış ol- 
duğu halde, benim verdiğim emirlerden herhangi bir emri yahut yasakladı- 
ğım herhangi bir husus kendisine gelip de onun: Biz bilmiyoruz, Allah'ın Ki- 
tabında bulduğumuza tabi oluruz dediğini görmiyeyim.” © 


(D Ali (r.a.), kendisine: “Şiz Ehl-i Beyte, size özel bir şey var mıdır?” diye soran bir kim- 
seye burada Kayd edilen sözlerle cevap vermişti. Sözü edilen sahife ise; kılıcının kı- 
nında asılı bulunan ve Hiz. Peygamber tarafından yazdırılmış, diyet v.b. hükümlerin ya- 
zh bulunduğu sahifedir. Bk. Buhâri, Diyât 24, 31; Tirmizi, Diyât 16; Nesai, Kasâme 
13; Dörimi, Diyat 5; Müsned, I, 79. 

(2) Müslim, Fedâil 130; Buhâri, İ'tisâm 2; Nesai, Hacc 1; Müsned, Il, 258, 313, 467. 

(3) Ebü Dâvüd, Sünne 5; Tirmizi, İlm 10; İbn Mâce, Mukaddime 2; Müsned, VI, 8. 
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cl-İrbad b. Sariye'den rivâyete göre, Rasûlullah (sav)'ın insanlara hutbe iras 
ettiği bir sırada hazır bulunmuş ve Hz. Peygamberin şöyle buyurduğun; ta- 
nik olmuştur: “Sizden herhangi bir kimse, koltuğuna yaslanmış olarak zan- 
neder mi ki Allah, bu Kur'ânda bulunandan başka hiçbir şeyi haram kılma- 
muştır? Şüphesiz ki ben, -Allah'a and ederim- öyle bir takım şeylere dair emir- 
ler, öğütler vermiş ve yasaklarda bulunmuşum ki, hiç şüphesiz ki bunlar (sa- 
yıca) Kur'andakiler gibidir veya daha da fazladır.” P 

Bunu Tirmizi de el-Mikdam b. Ma'dikerib'den bu manada rivâyet etmiş ve; 
Bu hasen, garip bir hadistir demiştir. 2 

Bu hususta meseleyi nihai olarak kesinleştiren ise, yüce Allah'ın şu buy- 
ruğudur: “Onun emrine muhalefet edenler, kendilerine bir fitnenin gelip çat: 
masından sakınsınlar.” (en-Nur, 24/63) Bu âyete dair açıklamalar ileride ge- 
lecektir. 


3. En Hayırlı Davranış: 

Yüce Allah'ın: “Bu hem daha hayırlı” buyruğu, sizin anlaşmazlığa düştü- 
günüz hususları, Kitaba ve sünnete havale etmeniz, anlaşmazlıktan daha ha- 
yırlıdır. “Hem de sonuç (yani dönüş) itibariyle daha güzeldir." 

Te'vil, anlaşılması güç lafızların anlamlarını herhangi bir anlaşmazlığı bu- 
lunmayan açık ifadelerle dile getirmektir. Yine te'vil, cem etmek ve düzene 
koymak anlamına da gelir. O bakımdan: “( Sal sile al İşi ): Allah işini bir ara- 
ya getirip düzene koysun” denilir. 

Bunyruğun anlamının: Böyle yapmanız sizin te'vilinizden, sizin açıklama- 
nızdan, işleri vardıracağınız sonucunuzdan daha güzeldir, şeklinde olması da 
mümkündür. 
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(1) Ebü Dâvüd, İmâre 33. 
(2) Tirmizi, İlm 10; İbn Mâce, Mukaddime 2; Dârimi, Mukaddime 49; Müsned, IV, 131,132. 
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60. Sana indirilene ve senden önce indirilmiş olanlara iman ettik- 
lerini iddia edenleri görmez misin? Kendisini inkâr etmekle em- 
rolundukları halde, tâğut'un hükmüne başvurmak istiyorlar, 
Şeytan da onları uzak bir sapıklıkla büsbütün saptırmak ister. 

61. Onlara: “Allah'ın indirdiğine ve Peygambere gelin” denilince, mü- 
nafıkların senden alabildiğine yüz çevirdiklerini görürsün. 


Yezid b. Zurey', Davud b. Ebi Hind'den, o, eş-Şa'bi'den şöyle dediğini ri- 
viyet etmektedir: Münafıklardan bir kişi ile yahudi bir kişi arasında bir an- 
laşmazlık vardi. Yahudi, münafık olanı Peygamber (sav)'a gitmeye çağırdı. 
Çünkü o, Hz, Peygamberin rüşvet almayacağını biliyordu, Münafık ise, ya- 
hudiyi kendi hakimlerinden birisine gitmeye davet etti. Çünkü o da, yahu- 
di hakimlerin hükümlerinde rüşvet kabul ettiklerini biliyordu. Bu hususta an- 
laşmazlığa düşmeleri sonucunda, nihâyet Cüheyye kabilesine mensup bir kâ- 
hin'in hükmüne başvurmak üzere anlaştılar. İşte bu hususta, yüce Allah: “Sa 
na indirilene” münafık olanı kastediyor “ve senden önce indirilmiş olan- 
lara” yahudiyi kastediyor “iman ettiklerini iddia edenleri görmez mi- 
sin? Kendisini inkâr etmekle emrolundukları halde tâğutun hükmüne baş- 
vurmak istiyorlar” buyruğundan itibaren *... tam bir teslimiyetle teslim ol- 
madıkça iman etmiş olmazlar” (en-Nisâ 4/65) buyruklarını indirdi. P 

ed-Dahhak da der ki: Yahudi olan, münafık olanı Peygamber (sav)'ın ha- 
kemliğine başvurmaya davet ettiği halde, münafık olan da, Kâ'b b. el-Eşref'in 
hakemliğine başvurmaya davet etti. İşte burada sözü geçen “tâğüt” odur. Ay- 
rıca bunu, Ebü Salih, İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bişr diye anılan münafıklardan bir kimse ile yahudi bi- 
risi arasında bir anlaşmazlık vardı. Yahudi: Haydi gel seninle Muhammed'e 
gidelim dediği halde, münafık olan da: Hayır, Kâ'b b. el-Eşref'e gidelim, de- 
di. -İşte yüce Allah'ın “tâğüt” yani, tuğyan eden kimse adını verdiği kişi bu- 
dur- Ancak yahudi, Rasülullah (sav)'dan başkasının hükmüne başvurmayı ka- 
bul etmedi. Münafık durumu görünce, onunla beraber Rasülullah (sav)'ın ya- 
nina vardı. Hz. Peygamber de yahudinin lehine hüküm verdi. Hz. Peygam- 
berin yanından çıktıkları vakit münafık: Ben bu hükme razı değilim, dedi. 
Haydi seninle Ebü Bekr'e gidelim. Hz. Ebü Bekir de yahudi lehine hüküm 
verdi. Yine münafık buna razı gelmedi. Bunu da ez-Zeccâc zikretmiştir. Bu 
sefer dedi ki: Haydi seninle Ömer'e gidelim. Bunun üzerine Ömer'e gittiler. 
Yahudi dedi ki: Biz önce Rasülullah (sav)'a gittik, sonra Ebü Bekir'e gittik. 
Fakat bu bir türlü razı olmadı. Hz. Ömer, münafık olana: Bu durum dediği 
Bibi midir diye sordu. Münafık: Evet deyince, Hz. Ömer: Ben yanınıza çıkıp 


(1) es-Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, Il, 580. 
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gelinceye kadar burada durunuz, dedi. İçeri girdi, kılıcını alıp çıktıktan 
sonra ölünceye kadar kılıcıyla münafığı vurmaya devam etti ve dedi ki; İş 
te ben Allah'ın ve Rasülünün hükmüne razı olmayan kimsenin aleyhine bu 
şekilde hüküm veririm. Yahudi ise kaçıp gitti ve bu âyet-i kerime nâzil ol- 
du. Rasülullah (sav) da: “Sen, el-Fârük'sun” dedi. Hz. Cebrail de Hz. Peygam- 
bere nâzil olup şöyle dedi: Şüphe yok ki Ömer hakk ile batılın arasını far- 
ketti (birbirinden ayırdı). İşte bundan dolayı ona el-Fârük adı verildi. İşte: 
“tam bir teslimiyetle teslim olmadıkça iman etmiş olmazlar” buyruğunu 
kadar olan bütün âyetler bunun hakkında nâzil olmuştur. 

“YAS Sapıklık” kelimesi, manayı tekid için nasb edilmiştir. İyiden iyiye, 
alabildiğine büyük bir sapıklıkla saptırmak... demektir. 

Yüce Allah'ın: “(Gö ə S Sl diş ): Ve Allah sizi yerden bithi gibi bitir- 
miştir.“ (Nuh, 71/17) Buyruğu da bunun gibidir. Bu anlama dair geniş ve ye- 
terli açıklamalar daha önceden (Ali-İmran, 3/37. Ayet-i kerimede) geçiniş Du- 
lunmaktadır. 

“İlya Alabildiğine yüz çevirmek” buyruğu, el-Halll'e göre mastar'dun 
isimdir. Mastar ise, (İali )'dır. Küfeliler ise bu iki kelimenin (dalal ve sudüd 
kelimelerinin, yada sadd ve sudüd kelimelerinin) her ikisi de birer mastar- 
dır, derler, 
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62. Elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir musibet gelip çattı- 
ğı zaman halleri nasıl olacak? Sonra sana gelirler de: “Biz iyilik 
etmekten ve ara bulmaktan başka bir şey istemedik” diye Allah'a 
yemin ederler. 
63. İşte onlar, Allah'ın, kalplerinde olanı bildiği kimselerdir. Artık 


onlardan yüzçevir, onlara öğüt ver ve kendilerine haklarında et- 
kileyici sözler söyle. 


, “Elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir musibet gelip çattığı zaman 
halleri nasıl olacak?” Yani, (savaşta) yardımlarını almayı. terketmekten ve 
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yüce Allalı'ın: “De ki: Ebediyyen benimle birlikte asla (bir savaşa) çıkamaz- 
sınız ve benimle beraber hiçbir düşmanla savaşmayacaksınız” (et-Tevbe, 
9/83) buyruğunda işaret olunan, kendilerini gelip bulacak zillet dolayısı ile 
halleri nice olacak. Yani nasıl davranacaklar, ne yapacaklar? Burada onların 
(liz. Ömer tarafından) öldürülen arkadaşlarının kastedildiği de söylenmiştir. 

“pal El u, ): Elleriyle yaptıkları yüzünden...” ifadesi ile söz (cümle) 
lamam olmaktadır. Daha sonra onların yaptıklarından haber vermeye koyul- 
maktadır. Şöyleki; Hz. Ömer, arkadaşlarını öldürünce, kavmi gelip diyetini 
istemeye ve: Bizler onun diyetini istemekle iyilikten ve hakka uygun davran- 
maktan başka birşey istemiyoruz, diye yemin etmeye koyuldular. 

Şöyle de denilmiştir: Buyruğun anlamı şudur: Senin hükmüne başvurmak- 
ta, senden yüz çevirmekle biz sadece hasımlar arasını uyuşturup bulmayı ve 
verilecek hükümde iki tarafı birbirlerine yaklaştırmakla iyilikte bulunmayı is- 
temiştik. 

İbn Keysan der ki: Biz yalnızca adalet ve hakkı istemiştik, derler. Bunun 
bir benzeri de: “Ve iyilikten başka birşey kastetmedik diye yemin edecekler- 
dir” (et-Tevbe, 9/107) buyruğudur. Yüce Allah, onların bu iddialarını yalan- 
layarak: “İşte bunlar, Allah'ın, kalplerinde olanı bildiği kimselerdir” di- 
ye buyurmuktadır. ez-Zeccâc der ki: Yani, Allah onların münafık oldukları- 
nı bilmiştir, demektir. Bunun bizim için ifade ettiği anlam da şudur: Bilin ki 
onlar münafıklardır. 

“Artık onlardan yüzçevir.” Onları cezalandırmaktan ya da onların özür be- 
yan etmelerini kabul etmekten yüzçevir demek olduğu söylenmiştir. “Onla- 
ra öğüt ver” onları korkut. Bunun ileri gelenlerden bir kalabalık önünde ya- 
pılacağı da söylenmiştir. 

“Ve kendilerine haklarında etkileyici sözler söyle!” Yani, gizlice ve 
tenhada olduklarında, en beliğ bir şekilde, en etkileyici bir surette yaptıkla- 
rından vazgeçmelerini söyle. el-Hasen der ki: Onlara de ki: Şayet kalpleri- 
nizde olanı açığa vurursanız sizi öldürürüm, anlamındadır. “Etkileyici” di- 
ye meali verilen “beliğ” ifadesi diliyle kalbinde olanın özüne ulaşan (onu ye- 
terince ifade edebilen) kimse demektir. Araplar,” diy in 4): İleri derecede 
ahmak bir kimse, aşırı ahmak kimse” tabirini kullanırlar. Bunun, ahmak da- 
hi olsa, istediğini elde eden, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Şöyle de denilmektedir. Yüce Allah'ın: “Elleriyle yaptıkları yüzünden baş- 
larına bir musibet gelip çattığı zaman halleri nasıl olacak?” buyruğu, 
Mescid-i Dırar'ı inşa eden kimseler hakkında nâzil olmuştur. Allah, onların 
münatfıklıklarını ortaya çıkartıp mescidi yıkmaları emrini verince, Rasülullah 
(sav)'a kendilerini savunmak kastı ile: Bizler mescidi bina etmekle, Allah'a 
itaat ve Kitabına muvafakattan başka birşey istemedik, demişlerdi. 
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64. Biz, ne kadar peygamber gönderdiysek, Allah'ın izniyle itaat edil- 
sin diye gönderdik. Şayet kendilerine zulmettiklerinde sana 
gelip de Allah'tan mağfiret dileselerdi, Peygamber de onlara 
mağfiret isteyiverseydi, Allah'ı elbette tevbeleri çokça kabul 
eden, çok rahmet eden bulacaklardı. 


Yüce Allah'ın: “( Jaa Şa GSÍ ú; ): Biz ne kadar peygamber gönderdiysek" 
buyruğundaki ( 5 ) edatı tekid için zaid (fazladan) olarak gelmiştir. “Allahın 
izniyle” Allah'ın ilmiyle, demektir. Allah'ın tevfikiyle anlamındadır, da de- 
nilmiştir. 

“İtaat edilsin diye” verdiği emirlerde ve yasaklarda buyruğu kabul edilip 
yerine getirilsin diye “gönderdik.” ” Şayet kendilerine zulmettiklerinde, sa- 
na gelip...” buyruğu hakkında Ebü Sadık, Hz. Ali'den şöyle dediğini rivâ- 
yet etmektedir: Rasülullah (sav)'ı defnedişimizden üç gün sonra bir bedevi 
arap yanımıza çıkıp geldi. Kendisini Rasülullah'ın (sav)'ın kabri üzerine at- 
t. Toprağından başının üzerine saçmaya koyuldu. Şöyle dedi: Ey Allah'ın 
Rasülü, sen söyledin biz de senin söylediğini dinledik. Sen Allah'tan belle- 
din biz de senden belledik. Allah'ın sana indirdiği buyruklar arasında da: “Şa- 
yet kendilerine zulmettiklerinde...” âyeti de vardır. Ben kendime zulmet- 
tim. İşte sana, bana mağfiret dilemen için gelmiş bulunuyorum. Kabirden ona: 
Sana mağfiret olundu, diye seslenildi. 

Yüce Allalı'ın: “Allah'ı elbette tevbeleri çokça kabul eden, çok rahmet 
eden bulacaklardı.” Yani tevbelerini çokça kabul eden kimse... bulacaklar- 
dı. Buradaki “tevbeleri çokça kabul eden, çokça rahmet eden” buyrukları 
iki mef'uldür. 
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64. Hayır, Rabbine andolsun ki, aralarında çıkan anlaşmazlıklarda 
seni hakem yapıp, sonra da verdiğin hükümden dolayı içlerin- 
de hiçbir sıkıntı duymadan tam bir teslimiyetle teslim olmadık- 
ça Iman etmiş olmazlar. 


Bu bDuyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


I. Âyet-i Kerimenin Nüzül Sebebi: 

Mücahid ve başkaları der ki: Bu âyet-i kerime ile kastedilenler, daha ön- 
ce sözleri geçen tâğütun hükmüne başvurmak isteyen kimselerdir. Âyet 
bunlar hakkında nâzil olmuştur. 

et-Taberi der ki: Yüce Allah'ın: “Hayır” buyruğu, daha önce sözü geçen- 
leri red içindir. İfadenin takdiri de şöyledir: Durum, onların sana indirilen- 
lere iman ettiklerini iddia ettikleri gibi değildir. (Onlar sana iman etmemiş- 
lerdir.) Daha sonra: “Rabbine andolsun ki... iman etmiş olmazlar” buyru- 
ğu ile buna yeni bir kasemde bulunmaktadır. 

Başkaları da şöyle demiştir: Hayır (Y Y'ın yeminden önce gelmesi, imanla- 
rını nefyetmeye ve onun oldukça güçlü bir nefiy olduğunu izhar etmeye ve- 
rilen önemden dolayıdır. 

Kasemden sonra bunu bir daha bu nefye gösterilen ihtimamı tekid etmek 
için tekrarlamıştır. O bakımdan ikinci ( Y ) (olumsuzluk edatı)'nın düşürülme- 
si sahih olur. Ve böylelikle birincisinin başa alınmasıyla bu ihtimam yine bü- 
yük ölçüde belirtilmiş olurdu. Birincisinin de ıskatı yerinde olurdu ve bu du- 
rumda nefiy anlamı olduğu gibi kalır, fakat bu nefye gösterilen ihtimamın an- 
lamı ortada kalmazdı. 

(553): Anlaşmazlığın ortaya çıkması buyruğunun anlamı, anlaşmazlık ve 
karışıklıktır. Dallarının birbirinden farklı farklı olması dolayısıyla ağaçlara “eş- 
Şecer” denilmesi de buradan gelmektedir. Hevdeçlerde kullanılan sopalara 
da birbirinin içine girdiklerinden dolayı “şicâr" denilmektedir. Şair der ki: 


ee a EA pady yay YY rr ei 
“Canım sana feda olsun ve mızraklar birbirine karışmış bulunurken 
Bunlar ise ayağa kalkmış (fakat düşmanla) karşılaşmaktan yana 


sıkıntı içerisindedirler.” 


Şair Tarefe de şöyle demektedir: 


Şi YI ele ay AN İp Sli aş 
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“ Onlar, karmakarışık işlerde hüküm verenler, 
Doğruluğun sahipleri ve insanların işlerinde koşanlardır.” 


Bir kesim de (âyetin nüzulü ile ilgili olarak) şöyle demektedir: Bu âyet-i 
kerime, ez-Zübeyr b. el-Avvâm'ın ensardan olan birisi ile tartışması hakkın- 
da nâzil olmuştur. Aralarındaki anlaşmazlık bahçelerinin sulanması ile ilgi- 
liydi. Hz. Peygamber ez-Zübeyr'e: “Önce sen arazini sula, sonra da suyu kom- 
şunun arazisine sal” demişti. Hasım ise: Görüyorum ki, halanın oğluna ilti- 
mas geçiyorsun, dedi. Rasülullah (sav)'ın yüzünün rengi değişti ve e7-Zü- 
beyr'e: “Bahçeni sula, sonra da su tarlanın duvarlarına ulaşıncaya kadar hap- 
set” dedi. Ve bunun üzerine: “Hayır, Rabbine andolsunki ... iman etmiş ol- 
mazlar” âyeti nâzil oldu. 

Bu Hadis-i Şerif sabit ve sahih bir hadistir. Bunu Buhâri, Ali b. Abdullah'tan, 
o, Muhammed b. Cafer'den o da Ma'mer senediyle rivâyet ettiği gibi, ? Müs- 
lim de bunu Kuteybe'den, her ikisi de (Ma'mer ile Kuteybe, ez-Züliri senc- 
diyle rivâyet etmiştir. ? 

Bu görüşü (Ma'mer ile Kuteybe) kabul edenler, ensardan olan kimsenin 
durumu hakkında farklı görüşlere sahiptir. Bazılan bu Bedire katılmış ensar- 
dan bir kimsedir demektedir. 

Mekki ile en-Nehhas ise şöyle demektedirler: Bu kişi, Hatıb b. Ebi Bel- 
tea'dır. es-Sa'lebi, el-Vâhidi ve el-Mehdevi de: O, Hatıb'dır demişlerdir. Bu- 
nun Sa'lebe b. Haub olduğu da söylendiği gibi, başka kimse olduğu da söy- 
lenmiştir. Ancak sahih olan birinci görüştür. Çünkü, orada kim olduğu tayin 
edilmediği gibi, ismi de verilmemektedir. Buhari ve Müslim'de de onun en- 
sardan bir kimse olduğu zikredilmekle yetinilmiştir. 

Taberi ise, âyet-i kerimenin münafık kişi ile yahudi hakkında Inmiş olaca- 
ğı görüşünü tercih etmektedir. Nitekim Mücahid de böyle demiştir, Ayrıca bu 
âyet-i kerime umum ifadesi ile, ez-Zübeyr'in kıssasını da kapsamına alır, 

İbnü'l-Arabi der ki: Sahih olan da budur. Hüküm konusunda Rasülullalı 
(sav)'ı itham eden her kimse kâfirdir. Fakat ensardan olan o şalııs yanılmış- 
t. Peygamber (sav)'da ondan yüz çevirmiş ve yakininin doğruluğunu bildi- 
ği için bu yanlışlığını affetmişli. Ensari'nin gösterdiği bu davranış elinde ol- 
madan olmuştu. Böyle bir özellik ise Peygamber (sav)'dan başka herhangi 
bir kimse için sözkonusu değildir. Hakimin verdiği hükme razı olmayıp 
onu red ve tenkid eden bir kimsenin bu durumu bir (irtidattır) ve onun tev- 


(D (Ma'mer yoluyla:) Buhâri, Şirb 7, Tefsir 4. süre 10 (Ma'mer”in yerine başka ravi 
yoluyla) Şirb 6, 8, Sulh 12. 

(2) Müslim, Fedâil 129. Hadisi ayrıca: Ebü Dâvüd, Akdiye 31, Tirmizi, Ahkâm 26, Tefsir 4, 
süre 13; İbn Mâce, Mukaddime 2, Ruhün 20; Müsned, 1, 165-166, VI, 5. 
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be etmesi istenir, Fakat verdiği hükümde değil de bizzat hakimin kendisini 
tenkid edecek olursa, hakim onu ta'zir de edebilir, af da edebilir. Buna da- 
ir açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle A'raf Süresinin sonlarında (el-A'raf, 
7/199. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


2. Rasulullah'ın ez-Zübeyr Olayındaki Bu Tutumu ile 
Bu Âyet-i Kerimenin Fıkhi İncelikleri: 

Bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi, zikretmiş olduğumuz hadis-i şerif ise, 
bunun ihtiva ettiği fıkhi incelikler de şöyledir: Hz. Peygamber, ez-Zübeyr ile 
onun hasmına karşı önce sulh yolunu izlemek istemiş ve: “Ey Zübeyr, önce 
sen arazini sula” demişti. Bunu söylemesine sebep ise, Zübeyr'in arazisinin 
suya olan yakınlığı idi. “Sonra suyu komşuna gönder.” Yani, hakkını kullan- 
makta esnek davran, onu tamamiyle kullanma. Suyu komşuna göndermek- 
te de elini çabuk tut. Bu sözleriyle Zübeyr'i müsamahaya ve kolaylık göster- 
meye teşvik etmişti. 

Ancak ensari bu sözleri işitince buna razı olmayıp kızdı. Çünkü o, suyun 
hiçbir şekilde kendisinden alıkonulmamasını, tutulmamasını istiyordu. İşte 
bu esnada, haksızca insanı helak eden ve belini kıran şu sözü söyledi: 

"Bu senin halan oğludur diye mi böyle söylüyorsun?” Bu sorusunu, Hz. Pey- 
gamber'in bu durumuna tepki göstermek üzere söylemişti. Yani sen, onun- 
la olan akrabalığın dolayısıyla mı onun lehine ve benim aleyhime hüküm ve- 
riyorsun? 

İşte bu esnada Peygamber (sav)'ın, ona kızgınlığı dolayısıyla yüzünün ren- 
gi değişti, Ve komşusuna herhangi bir müsamaha göstermeksizin hakkını so- 
nuna kadar almasi için Zübeyr'in lehine hüküm verdi. O bakımdan kalkıp da: 
Hz. Peygamber: “Hakim kızgın olduğu halde hüküm vermez” “1) dediği hal- 
de kızgınken hüküm vermiştir, denilemez. 

Biz buna karşılık şöyle diyoruz: Çünkü Hz. Peygamber tebliğde olsun, hü- 
kümlerinde olsun hatadan masumdur. Buna delil ise, yüce Allah'tan tebliğ et- 
tiği şeyler hususunda onun doğru söylediğine delâlet eden akıldır. O bakım- 
dan o, diğer hakimler gibi değildir. 

Yine hadis-i şerifte hakimin, hak açıkça ortaya çıksa dahi hasımlar arası- 
ni ıslah yolu ile bulması yolu gösterilmektedir. Ancak Mâlik bunu kabul et- 
memektedir. Bu hususta Şafii'nin ise farklı görüşleri gelmiştir. Bu hadis ise 
bunun caiz olduğuna açık bir delildir. Eğer kendi aralarında sulh yaparlar- 
sa mesele yok. Aksi takdirde hakim, hak sahibi lehine hakkı tamamen alır 
ve böylelikle hüküm sabit olur. 


(1) Buhâri, Ahkâm 13; Müslim, Akdiye 16; Ebü Dâvüd, Akdiye 9; Tirmizi, Ahkâm 7; Ne- 
sål, Âdâbu'l-Kudât 32; Jön Mâce, Ahkâm 4; Müsned, V, 36-38; 46, 52. 
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3. Üstteki Arazi Sahibinin Arazisini Sulaması ve 
Bir Alttakine Suyu Bırakması Keyfiyeti: 

Mâlik'in arkadaşları, üst tarafta bulunun, suyu alt tarafta bulunana gönder 
me şekli hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İbn Habib der ki: Üst taral- 
ta bulunan kişi, bütün suyu bahçesine alır ve onunla sular. Nihâyet su Dah- 
çesinin bütün zeminini doldurup orada duranın topuklarına kadar ulaşınca, 
bu sefer suyun girdiği yeri kapatır ve topuklara erişen miktardan fazla olan 
suyu kendisine bitişik olana gönderir. O da, bu şekilde uygulama yapar ve 
en uzak bahçeye su ulaşıncaya kadar böyle yapar. Mutarrif ile İbnü'l-Mal 
şün, bunu bana böylece açıkladılar. İbn Vehb de böyle demiştir, 

İbnü'l-Kasım da der ki: Su, bahçede topuk miktarına ulaşınca, suyun I4- 
mamunı bir altta bulunana gönderir ve kendi balıçesi içerisinde ondan her- 
hangi bir şey alıkoymaz. İbn Habib de der ki: Mutarrif ile İbnü'l-Macişön'un 
söylediklerini ben daha çok tercih ederim. Ve onlar bu işi daha iyl bilirler. 
Çünkü Medine, bu ikisinin yurdudur. Bu mesele de orada olmuştur. Uygu- 
lama orada cereyan etmiştir. 


4. Sulama Şekline Dair Rivâyetler ve Görüşler: 

Mâlik'in, Abdullah b. Ebi Bekir'den rivâyetine göre, ona Rasülullah (sav)'ın, 
(Medine'de yalnızca yağan yağmur suları ile akan iki sel suyu olan) Melizür 
ve Müzeynib sel suları hakkında şöyle buyurmuştur: “Topuklara ulaşıncaya 
kadar suyu alıkonur, sonra da üstteki, bir alttakine suyu bırakır.” 0 

Ebü Ömer (b. Abdi’l-Berr) der ki: “Ben, bu hadis-i şerifin herhangi bir ve- 
cihle Peygamber (savya muttasıl bir senetle rivâyet edildiğini bilmiyorum. Bu 
hadisin merfu'a en çok yaklaşan senedi Muhammed b. İshak'ın, Ebü Mâlik 
b. Sa'lebe'den, onun babasından, onun da Peygamber (sav)'dan yaptığı rl- 
vâyettir. Buna göre: Mehzür seli çevresinde bulunanlar, Hz. Peygambere gel- 
diler. Hz. Peygamber de, su topuklara ulaştığı takdirde, bir üstte olanın su- 
yu alıkoyamıyacağı şeklinde hüküm verdi. Abdurrezzak da Ebü Hâzim el- 
Kurtubi'den, o, babasından, o da dedesinden, o da Rasülullah (sav)'dan, Hz. 
Peygamberin Mehzür seli suları hakkında şu hükmü verdiğini nakletmekte- 
dir: Her bahçe sahibi, su topuklara ulaşıncaya kadar suyu alıkoyar, sonra onu 
serbest bırakır. Bunun dışındaki diğer sel suları da böyledir. Ebü Bekir el-Bez- 
zar'a bu hadis hakkında sorulmuş, o da şöyle demiştir: Ben bu hususta Pey- 
gamber (sav)'dan sabit olacak bir hadis bellemiş değilim. Ebü Ömer der ki: 
Lafzan bu şekilde olmasa bile, mana itibariyle Sabit yoluyla gelen hadisin sa- 
hih olduğu üzerinde icma vardır. Hadisi İbn Vehb, el-Leys b. Sâ'ad ile Yunus 


(1) Muvatta, Akdiye 28 (senedi muttasıl değildir.); Eb4 Dâvüd, ira 31; İbn Mâce, Ru- 
hüw 20. (Senedi muttasıldır. ) 
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b. Yezid'den, her ikisi İbn Şihab'dan şöylece rivâyet etmişlerdir: Urve b. ez- 
Zübeyr, İbn Şihab'a şunu anlattı: Abdullah b. ez-Zübeyr, kendisine ez-Zü- 
beyr'den naklederek anlattı ki: ez-Zübeyr, Rasülullah (sav) ile beraber Be- 
dire bulunmuş ensardan bir adam ile bir su arkı hususunda davalaştı. Her 
ikisi de bu su arkından hurmalarını suluyorlardı. Ensardan olan kişi: Suyu bı- 
rak, deyince ez-Zübeyr kabul etmedi. Bu sefer Peygamber (sav)'ın huzurun- 
da davalaştılar, dedi ve hadisi zikretti. 

Ebü Ömer der ki: (Daha önce başka yoldan kaydedilen) hadis-i şerifte ge- 
çen; “sonra su bırakılır” ifadesiyle: “Su topuklara varacak olursa, üstteki su- 
yu alıkoymaz” ifadeleri, İbnü'l-Kasım'ın görüşünün lehine tanıklık etmekte- 
dir. Akli bakımdan da durum şöyledir: Üstteki bulunan kişi şayet yalnızca to- 
pukları bulan miktardan arta kalanı gönderecek olursa, bu en kısa bir süre- 
de suyun kesilmesi sonucunu vermez ve bütün suyu serbest bırakması ha- 
linde ulaşması mümkün olan yere kadar ulaşmaz. Fakat üstte bulunan kim- 
se, topuklara ulaşan kadarından sonra bütün suyu tamamen bırakacak olur- 
sa, bunun faydası daha genel kapsamlı ve insanların ortak kılındıkları şey- 
lerde faydası daha çok olur. O bakımdan İbnü'l-Kasım'ın görüşü herhalde da- 
ha uygundur. Tabii ki bu, suyun aslı alt arazinin sahibinin özel mülkü olma- 
diği takdirde böyledir. Çünkü herhangi bir amel, yahut sahih mülkiyet yada 
kadim bir istihkak ve mülkiyetin sübutu ile bir şeye hak kazanılmış ise, o tak- 
dirde herkes, elinde bulunan şeyden sahip olduğu hakka göre istifade ed- 
er ve o meselede asıl neyse ona göre hüküm verilir. Başarı Allal'tandır. P 


5. İslâm'ın Hükmüne İtaat ve Teslim Olmanın Zorunluluğu: 

Yüce Allah: “Sonra da verdiğin hükümden dolayı içlerinde hiçbir sıkın- 
t duymadan” yani, içlerine bir darlık ve şüphe gelmeden... Sıkıntı anlamı- 
na gelen “el-harec” kelimesinin bu anlamı dolayısıyla birbirine sarmaş do- 
laş olan ağaçlar için (a+; z> ) denilir. Çoğulu ise; (g'- ) şeklinde gelir. 

ed-Dehhak der ki: Bu buyruk; senin verdiğin hükmü inkar etmeleri sure- 
tiyle kalplerinde günahı gerektirecek bir şey duymaksızın anlamındadır. 
‘Tam bir teslimiyetle teslim olmadıkça” hükme dair verdiğin emrine tama- 
mıyla itaat etmedikçe “iman etmiş olmazlar.” c2-Zeccac der ki: “( Wlas ): Tes- 
limiyet, tekid edici bir mastardır. O bakımdan (bu kabilden olmak üzere: 
“Ciya şe) Kesinlikle vurdum, dediğin zaman, ben bunda hiç şüphe etmi- 
yorum, demiş gibi olursun. İşte; “(u5 yda5 ): Tam bir teslimiyetle teslim ol- 
madıkça” buyruğu da bu kabildendir. Yani senin verdiğin hükme, içlerinde 
herhangi bir şüphe ve tereddüt sokmaksızın tam teslimiyetle teslim olmadık- 
ça iman etmiş olamazlar. 


(1) İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, XVI, 407-411 
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66. Şayet onlara: “Kendinizi öldürün yahut yurtlarınızdan çıkın" di- 
ye yazsaydık, içlerinden pek azı müstesna bunu yapmazlardı. 
Kendilerine verilen öğütleri yerine getirselerdi elbette hakların: 
da çok hayırlı ve daha bir sebat verici olurdu. 

67. O takdirde onlara katımızdan büyük bir mükâfat da verirdik, 

68. Ve onları elbette dosdoğru yola iletirdik. 


Buyrukların Nüzül Sebebi: 

Buyrukların nüzül sebebi ile ilgili olarak şu rivâyet gelmiştir: Sabit b. Kays 
b. Şemmâs ile bir yahudi karşılıklı olarak övünmeyc koyuldular. Yahudi şöy- 
je dedi: Allah'a yemin olsun, bize kendimizi öldürmemiz farz yazıldı ve biz 
de öldürdük. O kadar ki, öldürülenlerin sayısı yetmişbin kişiyi buldu. Bunun 
üzerine Sabit şöyle dedi: Allah'a yemin olsun, Allah bize de kendinizi öldü- 
rün diye yazacak olsa, şüphesiz biz de bunu yapardık. 

Ebü İshak es-Sebif de der ki: “Şayet onlara kendinizi öldürün... diye yaz- 
saydık” âyet-i kerimesi nâzil olunca, birisi: Biz bununla emrolunacak olsak 
mutlaka bunu yaparız. 

Fakat bizi bundan esenliğe kavuşturan Allah'a da hamd olsun, dedi. Bu hu- 
sus Rasülullah (sav)'a ulaşınca şöyle buyurdu: “Şüphe yok ki, ümmetim 
arasında öyle erler vardır ki, iman Km yerlerinde sapasağlam duran 
dağlardan daha bir sağlamdır.” (V 

İbn Vehb der ki: Mâlik dedi ki: Bu sözü söyleyen Ebü Bekir es-Sıddik 
(r.a)'dır. Mekki de bu şekilde bu sözü söyleyelenin Hz. Ebü Bekir olduğu- 
nu zikretmektedir. en-Nakkaş ise bu sözü söyliyenin Ömer b. el-Hattab 
(r.a) olduğunu zikretmiştir. Ebü Bekir es-Sıddik (r.a)'dan da şöyle dediği zik- 
redilmektedir: Eğer üzerimize böyle bir şey yazılacak olsaydı, şüphesiz ben, 


(1) Her iki rivâyet için: es-Suyüti; ed-Durru'1-Mensür, II, 587. 
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önce işe kendimden ve aile halkımdan başlardım. 

Ebü'İ-Leys es-Semarkandi de şunu zikretmektedir: Aralarından bu sözü söy- 
leyenler Ammar b. Yasir, İbn Mes'ud ve Sabit b. Kays'dır. Bunlar şöyle de- 
mişlerdi: 

Allah bize kendimizi öldürmemizi yahut yurtlarımızdan çıkmamızı emre- 
decek olsaydı, şüphesiz ki bunu yapardık. Bunun üzerine Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “İman yiğitlerin kalplerinde, yerlerinde sapasağlam du- 
ran dağlardan daha da sağlamdır” diye buyurdu. 

“( y): Şayet,” başkasının imkânsızlığı veya olmaması dolayısıyla o şeyin im- 
kansizlığına delâlet eden bir harftir. Şanı yüce Allah, burada onun bize olan 
merhameti ve yumuşak davranışı dolayısıyla masiyetimizin ortaya çıkmama- 
sı için üzerimize böyle birşeyi yazmamış olduğunu haber vermektedir. 

Çünkü hafif olmakla birlikte kusurlu davrandığımız nice emirler vardır. Ağır- 
liğina rağmen ya böyle bir emre karşı nasıl davranabilirdik ki? Fakat, Allah'a 
yemin ederim ki, muhacirler, razı olunacak bir hayatı istemek arzusuyla, mes- 
kenlerini bomboş bırakıp çıktılar. 

“İçlerinden pek azı müstesna bunu” yani, öldürmeyi ve yurtlarından 
çıkmayı “yapmazlardı” İfadenin takdiri şöyledir: Bu işi (onlara farz olarak) 
yazsaydık, pek az kimse dışında bunu hiçbir kimse yapmazdı. 

Abdullah b. Âmir ile, İsa b. Ömer, "Ch $ ): Pek azı müstesna” ifadesini 
istisna olmak üzere (wY ) şeklinde okumuştur. Şam halkı mushaflarında da 
bu ifade böyledir. Diğerleri ise bunu ref ile okumuşlardır. Ref” ile okumak 
ise, bütün nahivcilere göre daha güzeldir. 

Bunun mahzuf bir fiil takdiri ile mansub olduğu da söylenmiştir ki, onun 
takdiri de şöyledir: (pe kü, oY): Onlardan pek az kimselerin... bunu yap- 
ması müstesnâ. 

Ref'in daha iyi olmasının sebebi ise, lafzın manadan evla oluşundan do- 
layıdır. Çünkü lafız aynı zamanda manayı da kapsar. 

Bu azınlıklardan birisi de, zikrettiğimiz gibi, Ebü Bekir, Ömer ve Sabit b. 
Kays gibileriydi. el-Hasen ve Mukatil ise, Ammar ve İbn Mesud'u da ayrıca 
zikretmişlerdir ki, biz de bunları zikretmiş bulunuyoruz. 

“Kendilerine verilen öğütleri yerine getirselerdi elbette haklarında” dün- 
yada da âhirette de “çok hayırlı ve” hak üzere “daha bir sebat verici olur- 
du. O takdirde onlara katımızdan büyük bir mükafat” yani, ahirette büyük 
bir sevap “da verirdik.” 

“(igs İZİN ğe asv ): O takdirde onlara katımızdan büyük bir mükafat 
da verirdik” buyruğundaki “lâm” harfi cevap lam'ı (iş) de şartın cezasına (ce- 
vabına) delalet etmektedir. Manası da şöyle olur: Eğer onlar, kendilerine ve- 
rilen öğütleri yapacak olsalardı, Biz de onlara... elbette verirdik, demektir. 
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69. Kim Allah'a ve Rasüle itaat ederse, işte onlar Allah'ın kendile- 
rine nimetler verdiği peygamberler, sıddiklar, şehidler ve salih- 
lerle birliktedirler. Onlar ne güzel arkadaştırlar! 

70. Bu büyük lütuf Allah'tandır. Herşeyi bilen olarak Allah yeter. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'a ve Peygambere İtaat Edenlerin Mükâfaatı ve 
Bu Buyrukların Daha Önceki Âyetlerle İlişkisi: 

Yüce Allah: “Kim Allah'a ve Rasüle itaat ederse...” buyruğunda, müna- 
fıklara kendisini yerine getirmeleri öğütlenen emri yapmış olsalar ve kendi- 
lerine dönecek olsalardı, onlara nimet ve ihsanda bulunacağını zikrettikten 
sonra, burada da bu işi yapanların alacağı sevap ve mükâfatı zikretmektedir. 

Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın: “Bizi dosdoğru yola ilet. Kendilerine ni- 
met verdiğin kimselerin yoluna...” (el-Fatiha, 1/7) âyetini tefsir etmektedir. 

Hz. Peygamberin de vefatı esnasında söylediği; “(gey Jaji ea): Allah'ım, 
en yüce arkadaşı istiyorum” buyruğunda kastedileni de açıklamaktadır, 

Buhari'de Âişe (r.anha)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 

“Hastalanan her bir peygamber, mutlaka dünyada kalmak ile âhirete göç 
etmekten birisini seçmek hususunda serbest bırakılmıştır.” Peygamber de has- 
talanıp rahatsızlandığı sırada, sesi alabildiğine kısılmıştı. Onun şöyle dedi- 
ğini duydum: “Allah'ım kendilerine nimet vermiş olduğun peygamberler, sıd- 
diklar, şehidler ve salihlerle beraber (liği istiyorum).” Böylece onun da iste- 
diğini seçmekte serbest bırakıldığını anladım. V 

Bir kesim de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, kendisine ezanın rüyada gös- 
terildiği ensardan Abdullah b. Zeyd b. Abdi Rabbih'in şöyle demesi üzerine 
nâzil olmuştur: 

Ey Allahın Rasülü, sen ve bizler ölecek olursak, sen yüksek makamlarda 


(1) Buhâri, Tefsir, 4. süre 13; Müslim, Fedâtlu's-Sahâbe 86, 87; İbn ma Cenâiz 64; Müa- 
ned, III, 176, 205, 269, 274. 
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olacaksın, biz seni göremeyecek, seninle bir arada olamayacağız. Bundan do- 
layı da üzüntüsünü dile getirince bu âyet-i kerime nâzil oldu. (P? 

Mekki, bu Abdullah b. Zeyd'in, Peygamber (sav)'ın vefatı üzerine: Allah'ım 
gözümü kör et ki, ondan sonra kimseyi gözüm görmesin diye dua ettiğini nak- 
kmektedir. Derhal gözleri kör oldu. Bunu el-Kuşeyri de nakledip ve şöyle 
demektedir: Allah'ım gözümü kör et. Sevdiğimden başka, sevdiğime kavu- 
şuncaya kadar hiçbir şeyi görmeyeyim. O da olduğu yerde kör oluvermiştir. 

&s-Sa'lebi de şunu nakletmektedir: Bu âyet-i kerime, Rasülullah (sav)'ın 
azadlı kölesi Sevban hakkında nâzil olmuştur. Sevban, Hz. Peygamberi pek 
çok sever, onsuz dayanamıyordu. Birgün Hz. Peygamberin yanına yüzü de- 
gişmiş, vücudu alabildiğine zayıflamış bir şekilde geldi. keder yüzünden oku- 
nuyordu. Hz. Peygamber: “Ey Sevbân, rengini değiştiren sebep nedir?” diye 
sorunca, şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, herhangi bir zararım, ağrım, sıkın- 
tım yok. Şu kadar varki, ben seni görmeyecek olursam, seni özlüyorum. Ve 
seninle karşılaşıncaya kadar oldukça yalnızlık hissine kapılıyorum. Bundan 
sonra da ahiret hatırıma geldi. Orada seni göremeyeceğimden korkuyo- 
rum. Ben biliyorum ki sen peygamberlerle beraber yükseklerde olacaksın. 
Ben ise, cennete girecek olsam dahi mutlaka senin mevkiinden daha aşağı- 
larda bir mevkide bulunacağım. Eğer cennete büsbütün giremeyecek olur- 
sam, işte bu ebediyyen seni görmeyeceğim bir zamanın gelip çatması demek- 
tir, Bunun üzerine, yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. Bunu el-Vâhidi, el- 
Kelbi'den nakletmektedir. ©? 

Mesruk'dan senedi de kaydedilerek şöyle dediği nakledilmiştir: Rasülul- 
lah (sav)'ın ashabı şöyle dedi: Biz dünyada senden ayrılamıyoruz, ayrılma- 
malıyız. Bizden ayrılacak olursan sen bizim üstümüze çıkartılacaksın. Bunun 
üzerine yüce Allah: “Kim Allah'a ve Kasüle itaat ederse, işte onlar, Allah'ın 
kendilerine nimetler verdiği peygamberler... ile birliktedirler” buyru- 
gunu indirdi. 

Allah'a itaatin kapsamında Rasülüne itaat de vardır. Fakat onun kadrinin 
şerefine dikkat çekmek ve yüce ismine işaret etmek üzere onu bizzat zikret- 
miştir. Allah ona ve âline salât-ü selâm getirsin. “İşte onlar Allahın kendi- 
lerine nimetler verdiği... salihlerle birliktedirler.” Yani onlarla birlikte ay- 
nı diyarda olacaklar, aynı nimetler içerisinde bulunacaklardır. Onları görmek- 
le, onlarla birlikte bulunmakla zevk alacaklardır. Yoksa derece itibariyle on- 
lara eşit olacaklar anlamında değildir. Çünkü dereceleri birbirlerinden fark- 
lıdır. Bununla birlikte dünya hayatında onlara tabi olduklarından, onlara uy- 
duklarından dolayı, birbirleriyle ziyaretleşeceklerdir. 


(1) el-Heysemi, Mecmaü'z-Zevâid, VII, 6-7. 
(2) el-Vâhidi, Eshâbu Nuzâlı'1-Kur'ân, s. 169. 
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Cennette bulunan herkese kendi haline rıza göstermek de ihsan telitevek 
tir. Ve o kimsede kendisinden daha üstün ve faziletli kimse olduğu inaner eki 
giderilecektir. Şanı yüce Allah: “Biz onların kalplerinde kin namına ne var. 
sa söküp atacağız” (el-Ârat, 7/43) diye buyurmaktadır. 

Sıddik, fail vezninde bir kelime olup, doğrulukta veya doğrulamakta mü- 
bâlağa gösteren, ileriye geçen demektir. Sıddik, diliyle söylediğini fiiliyle ta- 
hakkuk ettirendir. Sıddiklerin, Ebü Bekir es-Sıddik gibi, peygamberlere ta- 
bi olanlar arasında, tasdik etmekte ellerini çabuk tutan, erken davranan fa- 
ziletli kimseler oldukları da söylenmiştir. el-Bakara Süresi'nde (2/24. Ayetin 
tefsiri ile 154. âyetin tefsirinde) “Sıddik” kelimesinin iştikakı Gürediği kökü) 
ve şehidin anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmüktadır. Burada şehller- 
den kasıt, Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali, salihterden kasıt ise, suir ashabı 
kiramdır. Allah hepsinden razı olsun. 

“Şehidler” den kastın, Allah yolunda öldürülmüş kimseler oldukları “ay- 
lihler”den kastın ise, Allah'ın Rasülü Muhammed ümmetinin salihler! oldu- 
ğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Âyet-i kerimenin lafzı, bütün salih ve şehidleri kapsamına almak» 
tadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Rıfk (arkadaş anlamına gelen rafik'ın 
kökü) ise, yumuşak davranmak, yumuşak huylu olmak demektir. Arkadaşa 
refik denilmesi ise, senin arkadaşlığı ile birlikte oluşundan dolayıdır. Arka- 
daşa, birlikteliği (irtifâkı) dolayısıyla refik denilmektedir. 

Âyet-i kerimede tekil olan, “rafikan” kelimesinin “6, dil v3 ): Onlar 
ne güzel arkadaştırlar” şeklinde çoğul olarak okunulması da caizdir. el-Alı- 
feş der ki: “Rafikan” kelimesi, hal olarak nasb edilmiştir. “Rufaka -Rafik'in 
çoğulu-arkadaşlar” anlamındadır. 

Yine el-Alfeş şöyle der: Temyiz olmak üzere nasb edilmiştir. Bundan do- 
layı kelime tekil olarak gelmiştir. Sanki buyruğun anlamı şöyledir: Bunların 
her birisi arkadaş olarak ne güzeldir; Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Sonra sizi bir bebek olarak çıkartıyoruz.” (el-Hac, 22/5) Yani sizin her- 
birinizi bir bebek olarak çıkartıyoruz demektir. Yine yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Gizlice göz ucuyla baktıklarını... “ (eş-Şürâ, 42/45) 

Bu âyet-i kerimenin anlamı, Hz. Peygamberin şu hadisi ile de ilgilidir: “Ar- 
kadaşların hayırlıları dörttür.” (V Burada da yüce Allah, yalnız dört çeşit ar- 
kadaşı anmaktadır, bunun üzerinde dikkatle düşünmek gerekir. 


2. Hz. Ebu Bekir'in Halifeliği: 
Bu âyet-i kerimede Ebü Bekir (raY'ın halifeliğine delil vardır. Şöyleki; Yü- 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 81; Tirmizi, Siyer 7; İbn Mâce, Cihâd 25; Dârimi, Siyer 4. 
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ve Allah gerçek dostlarının mertebelerini Kitab-ı Keriminde sözkonusu etti- 
ğinde, bunların mertebe itibariyle en yüksek olanlarını önce zikretti ki, 
bunlar da peygamberlerdir. Daha sonra ikinci olarak sıddikları sözkonusu et- 
ti, her ikisi arasında da herhangi bir mertebeyi zikretmedi. Müslümanlar da 
ıpkı Muhammed (savY'a Rasül demek üzerinde icma ettikleri gibi, Ebü Be- 
kir es-Sıddik'a da “Sıddik” adını vermek üzerinde icma etmişlerdir. Bu husus 
böylelikle sabit olup, onun Sıddik olduğu ve Rasülullah'tan sonra gelen ikin- 
ci şahıs olduğu doğru olarak anlaşıldığına göre, artık ondan sonra herhan- 
gi bir kimsenin onun önüne geçmesi caiz olamaz. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3. Bu Derecelere Ulaşmak Ancak Allah'ın Lütfu İle Olur: 

Yüce Allah: “Bu büyük lütuf Allah'tandır” buyruğu ile, onların bu üstün 
dereceye kendi itaatleri ile ulaşmadıklarını, aksine buna, Allah'ın lütuf ve ke- 
remiyle ulaşmış olduklarını haber vermektedir. Bu da: Kul bunu kendi fiili 
ile elde eder, diyen Mutezilenin söylediğinin hilâfınadır. Çünkü şanı yüce Al- 
lah, gerçek dostlarına ihsan etmiş olduğu lütfunu dile getirip minnet etme- 
si ve herhangi bir kimsenin yapmadığı birşey dolayısıyla kendisini övmesi ca- 
iz olmaması böyle diyen Mutezilenin söylediklerinin batıl oluşuna bir delil- 
dir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


gp İyİ İİ S ia AA İŞİ 


71- Ey iman edenler! Korunma tedbirlerinizi alın da, ya küçük bir- 
likler halinde savaşa çıkın, yahut toptan seferber olun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Ayetler Arası İlişki, Tevekkülün Gerçek Mahiyeti ve 
Tedbirin Önemi: 

Yüce Allah: “Ey iman edenler! Koruma tedbirlerinizi alın...” buyruğu, 
Muhammed (sav) ümmetinden ihlas sahibi mü'minlere bir hitap ve onlara 
kâfirlere karşı cihad ile Allah yolunda ve şeriati himaye etmek uğrunda sa- 
vaşa çıkmak için bir emirdir. l 

Bu âyet-i kerimenin bundan önceki buyruklarla ilişki yönüyle anlatım dü- 
zenine gelince: Şanı yüce Allah, Allah'a itaat ile Rasülüne itaati sözkonusu 
ettikten sonra, itaat ehli olan kimselere dini ihya etmek ve davasını yücelt- 
mek işini yerine getirmelerini emretti ve düşmanlarına nelere sahip olduk- 
larını tecessüs edip tesbit etmedikçe ve üzerlerine nasıl gideceklerini bilme- 
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dikçe, cahilce düşmanlarının üzerlerine atılmamalarını emretmekiedir, Çün. 
kü emrolunan şekilde hareket etmeleri onlar için daha bir sebat vereldir. O 
bakımdan: “Korunma tedbirlerinizi alın” buyurarak, savaşları nasıl başla 

yacaklarını öğretmektedir. Bu ise, tevekküle aykırı değildir. Aksine bu, da- 
ha önce, Âli İmran Süresi'nde (122. âyetin tefsirinde) geçtiği ve ileride de ge- 
leceği gibi bizzat tevekkülün tâ kendisidir. 

“Korunma ve tedbir alma” anlamına gelen: (gisi isli ) kelimesi ise, 
(Ey EA ) kelimeleri gibi iki şekilde söylenebilir. el-Ferra der ki: Çoğunluk - 
la bu kelime (áw ) şeklinde söylenmekle birlikte ( gisi ) şeklinde söylen. 
diği de işitilmiştir. Korunma tedbirini al, anlamında: ( Sis & ) denilir 

Chi gäil): Korunmak maksadı ile silahı alınız, tabirinin kullanıldığı edu, 
söylenmiştir. Çünkü korunma tedbiri onunla alınmış olur. 

Bununla beraber hazer (korunma ve tedbir alma) kaderi beraral edemez, 
Bu konu ise bir sonraki başlığın konusudur. 


2. Tedbir ve Takdir: 

“Hazer (tedbir)”, düşmanların tuzaklarını, hilelerini deleder ve önler, dl- 
yen Kaderiye'nin görüşüne muhalif olarak, bize göre tedbir takdiri değiştir- 
mez. Çünkü Kaderiye der ki: Eğer durum böyle olmasaydı, onlara korunma 
tedbirini almalarını emretmenin bir anlamı olmazdı. Ancak onlara şöyle de- 
nilir: Âyet-i kerimede tedbirin kadere karşı bir fayda sağlayacağına dair her- 
hangi bir delil yoktur. Fakat, bizim kendi ellerimizle kendimizi tehlikeye at- 
mamakla taabbüd etmemiz istenmiştir. Nitekim: “Sen onu bağla ve öylece 
tevekkül et” ©) hadisi de bu kabildendir. 

Kader, Allah'ın takdirine uygun olarak cereyan ettiğine ve Allah da dile- 
diğini yaptığına göre, bu emrin yerine getirilmesinden maksat, nefsin huzu- 
ra kavuşmasıdır. Yoksa bunun (tedbirin), kadere karşı bir fayda sağlıyacağı 
anlamında değildir. Tedbir almak da işte bu şekildedir. Buna delil de şanı yü- 
ce Allah'ın, Peygamber (sav)'ın ashabını şu buyruğu ile övmüş olmasıdır: “De- 
ki: Allah'ın bizim için yazmış olduğundan başkası asla bize isabet etmez.” 
(et-Tevbe, 9/51) Eğer haklarında takdir edilenden başkası onlara isabet 
edecek olsaydı, hiç şüphesiz bu sözün bir anlamı olmazdı. 


3. Küçük Birlikler Halinde Savaşa Çıkmak: 

Yüce Allah'ın: “(afp ): Ya küçük birlikler halinde savaşa çıkın” 
buyruğunun anlamı, düşmanla savaşa kalkınız, demektir. İmam, insanların 
nefire çıkmalarını istedi anlamında: (46i phy! aat ) denilir. Yani, onları düş- 
manla savaşmaya çıkmak üzere davet etti, demektir. Nefir ise, savaşa çıkan 


(1) Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 60, 
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tupluluğun adıdır. Bunun aslı ise, ürkmek, korkmak, dehşete kapılmak an- 
lamında (h ui den gelmektedir. Yüce Allah'ın: “ yyüça ii A H ): Nefret 
ve korku ile arkalarına döner kaçarlar” (el-İsra, 17/46) buyruğundaki tabir 
de buradan gelmektedir. Yani onlar, nefret ederek, kaçarak, ürkerek çekip 
giderler. Kelime olarak mastarı, şişmek anlamına da gelir. 

Ebü Ubeyd der ki: Bu kelime, ( a )'den gelmektedir. Bu ise, birşeyin bir- 
şeye uzak düşmesi, ondan uzaklaşması anlamını ifade eder. 

İbn Fâris de der ki: Nefer, üçten dokuza kadar olan adam topluluğunu ifa- 
de eder. Nifir ve Nifer de aynı anlamdadır. Nefr ve Nefra da böyledir. 

Bunu el-Ferrâ bu şekilde “he” (yuvarlak te) ile nakletmiştir. Nefr günü ise, 
insanları Mina'dan ayrıldıkları gün demektir. “ÇAĞ Y: Küçük birlikler 
halinde” kelimesi, ayrı ayrı küçük birlikler halinde anlamındadır. Bu şekil- 
de cem'i müennes-i salim şeklinde kullanıldığı gibi, ( &> ) şeklinde cem'i mü- 
zekker-i salim olarak da kullanılır. Amr b. Külsum der ki: 


"Onlar üzerinde korku saldığımız güne gelince 
O vakit bizim atlarımız büyük büyük kalabalıklar halinde sabahı ederler.” 


Buna göre yüce Allah'ın: “(f ): Küçük birlikler” buyruğu seriyyelerden 
kinayedir. Bunun tekili (2 ) şeklinde gelir ve bu da bir insan topluluğu de- 
mektir. Bu kelime aslında (45) şeklindedir. (dı): Suyun kendisine geri 
döndüğü havuzun ortası demektir. 

en-Nehhas der ki: Arap diline dair bilgisi az olan bir kimse, bu iki kelime- 
nin aynı şey olduğu ve birinin diğerinden geldiği velhmine kapılabilir. Ancak, 
aralarında fark vardır. Çünkü havuzda suyun dönüp vardığı yer demek olan 
(i Yin küçültme ismi ( 23 ) şeklinde gelir. Çünkü bu; (o vt Ydan gelmek- 
tedir. Ancak topluluk anlamına gelen ( & Vin küçültme ismi ise, (xý ) şeklin- 
de gelir. Başkası ise şöyle demektedir: Havuzun suyunun dönüp geldiği yer 
anlamındaki kelimede, aynu'i-fi'l olan vav harfi hazf edilmiştir. 

Topluluğu ifade eden kelime ise, lâmü"-fi'li illetli harf olup (=+ G )'den gel- 
mektedir. Bununla birlikte topluluk anlamına gelen; (ası Yın havuzun suyu- 
nun dönüp geldiği yeri ifade eden ( 4) anlamında kullanılması da mümkün- 
dür. Çünkü su geri döndüğü takdirde bir araya toplanmış olur. 

Buna göre, topluluk anlamına gelen kelime; (53 ) şeklinde küçültülebi- 
lir ve böylelikle iki “ye"den birisi diğerine girmiş (idğam olmuş) olur. Şöy- 
le de denilmiştir: Topluluk anlamına gelen kelime, aslında bir kişiyi hayat- 
ta iken övüp onun güzelliklerini anmayı ifade etmek üzere; (Ji e «.3): Gü- 
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zel taraflarını sayıp döktüm iladesinden türemiştir. Bu anlamı ile de bu ke 
lime, toplanmak ve bir araya gelmek anlamına racidir. 


4. Toptan Savaşa Çıkmak: 

Yüce Allah'ın: “Yahut toptan seferber olun” buyruğunun anlamı, Hz. Pey- 
gamber ile birlikte kesif ordu, demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başku- 
ları yapmıştır. “Seriyyeler ancak imamın izni ile çıkarlar. Ta ki imam, onlar 
için tecessüsde bulunabilsin, arkalarından onlara destek olabilsin, Belki de 
bazan onun (düşman tehlikesini) bertaraf etmesine ihtiyaçları da olabilir." 

Seriyyelere dair hükümler, onların aldıkları ganimetler, orduların hüküm 
leri, ngfirin vücubuna gair açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle ilerlde nial Süre 
si (8/15, 16 ve 61. âyetler) ile et-Tevbe Süresi'nde (9/38, 11, 122. Ayetlerde) 
gelecektir. 


5. Bu Âyet-i Kerime ve Nefir İle İlgili Diğer Âyetler: 

İbn Huveyzimendâd şunu zikreder: Bu âyet-i kerimenin yüce Allah'ın: 
“Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkın” (et-Tevbe, 9/41) Ayeti Ile: "Egar 
siz hepbirlikte savaşa çıkmazsanız, Allah sizi... azaplandırır" (et-Tevbe, 
9/39) buyruğu ile nesh olduğu söylenmiştir. 

Ancak: “Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkın” buyruğunun, şanı 
yüce Allah'ın: “Ya küçük birlikler halinde savaşa çıkın, yahut toptan se- 
ferber olun” buyruğu ile: “Mü'minlerin hepsinin cihada çıkmaları uygun 
değildir” (et-Tevbe, 9/122) buyruğu ile nesh edilmiş olması daha uygundur. 

Çünkü, cihad farziyeti nihai olarak kifaye yoluyla farz hükmünü almıştır. 
Müslümanların bir bölümü eğer sınırları gereği gibi koruyabilecek durumda 
ise, diğer müslümanlardan farz sakıt olur. 

Doğru olan ise, her iki âyetin de muhkem olduklarıdır. Bunlardan birisi her- 
kesin muayyen olarak cihada çıkmasına ihtiyaç duyulacağı zaman hakkında 
muhkemdir, diğeri ise, belli bir kesim ile yetinme hali ile ilgilidir. 
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72. Hiç şüphesiz içinizden pek ağır davranacak olanlar da var. Size 
bir musibet gelip çatarsa: “Onlarla beraber bulunmadığını için 
Allah nimetini bana lutfetti” der. 

73. Şayet size Allah'tan bir lütuf erişirse, kendisiyle aranızda bir dost- 
luk ve tanışıklık yokmuş gibi elbette şöyle diyecektir: “Keşke ben 
de onlarla beraber olsaydım da büyük bir mükâfata erseydim.” 


Yüce Allah'ın: “(545 y 48 öy, ): Hiç şüphesiz içinizden pek ağır davrana- 
cak olanlar da var” buyruğu ile münafıkları kastetmektedir. Ağır davranmak 
anlamına gelen (wY 24. X1): Gecikmek, geç kalmak demektir. 

( te Jal u ) Yanımıza geç gelmene sebep ne? ifadesinde bu fiil lazım (geçiş- 
siz)'dır. Bununla birlikte “(iis ye bw vi, ): Filan şu işe geç bıraktım” şeklinde 
bir kullanım da mümkündür. O takdirde bu fiil, mütcaddi (geçişli) olur. Âyet- 
i kerimede her iki mana da kast edilmiştir. Müşrikler, hem savaşa kendileri çık- 
mayıp oturuyor, hem başkalarının çıkmamasını, oturmasını sağlıyorlardı. 

Âyetin manası şudur: Hiç şüphe yok ki, sizinle içli dışlı olan, sizin türü- 
nüzden ve size iman ettiğini izhar edenler arasından ağırdan alan kimseler 
vardır, demektir. Çünkü münafıklar, zahiri durumlarında, müslümanlara da- 
ir ahkâmın kendilerine de uygulanması dolayısıyla müslümanlar arasında sa- 
yılırlar. 

(vi) “Şüphesiz kimseler” buyruğundaki “lâm”, tekid içindir. Fiilin başı- 
na gelen ikinci “lâm” ise, kasem “lâm”ıdır. “(<5): Kimse” nasb mahallinde- 
dir. Bunun sılası ise “( 5k): Pek ağır davranacak”dır. Çünkü bunda da ye- 
min manası vardır. Haberi ise (p92): içinizden... dır” buyruğudur. 

Mücahid, en-Nehaf ve ci-Kelbi bu buyruğu, (g 4 .Sx ol; ) diye “tı”har- 
fini şeddesiz okumuşlardır, mana birdir. 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz içinizden pek ağır davaranacak olanlar da 
vardır” buyruğunun, içinizden bazı mü'minleri ağırdan almaya itecek kim- 
seler vardır, anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah onlara: “Hiç 
şüphesiz içinizden...” diye hitapta bulunmuş ve yüce Allalı: “Onlar sizden 
değildir" (et-Tevbe, 9/56) buyruğu ile, mü'minlerle münafıkların ayrı ayrı ve 
farklı olduklarını belirtmiştir. 

Şu kadar var ki, böyle bir açıklama, ifadenin akışına ve zahirine uygun düş- 
memektedir, Bundan önce de açıklamış olduğumuz gibi yüce Allah'ın 
mü'minlerle münafıkları aynı hitapta bir arada zikretmesi, cins ve neseb ba- 
kımındandır. Yoksa iman cihetinden değildir. Cumhurun görüşü budur, yü- 
ce Allah'ın izniyle sabih olan da budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ayrıca buna yüce Allah'ın şu buyrukları da delildir: “Şayet size bir musi- 
bet” yani, öldürülme ve bozgun “gelip çatarsa...Allah bana lutfetti der.” Ya- 
ni, ben savaşa çıkmayıp oturmakla Allah'ın lutfuna mazhar oldum. Böyle bir 
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ifadeyi ancak münafık olan bir kimse söyler, Bilhassa o şerefli zamanda bu 
böyleydi. Mü'min bir kimsenin bunu söylemesi oldukça uzak bir ilhimaulelir 

Hadis imamlarının Ebü Hureyre'den rivâyet ettikleri şu hadis-i şerli de bu 
âyet-i kerimeyi andırmaktadır. Peygamber (sav) münafıkların durumunu Iut- 
ber vererek şöyle buyurmaktadır: 

“Onlar için en ağır gelen namaz, yatsı namazı ile sabah namazıdır. Halbu- 
ki bu iki namazdaki hayırları bilecek olsalardı, yüzüstü emekleyerek dahi ol- 
sa mutlaka o namazlara gelirlerdi.” © 

Bir diğer rivâyette de şöyle denilmektedir: “Onlardan herhangi bir kimse, 
eğer yağlı bir kemik bulacağını bilseydi mutlaka o namazda bulunurdu." (2 
Burada da kastettiği yatsı namazıdır. Şunu anlatınak isliyor: Eğer ellerine ge- 
çirecekleri bir dünyalığın ipuçlarını sezseler ve bunun varlığından kesin ola- 
rak emin olsalar, mutlaka bu işe gitmekten geri kalmazlardı. 

Bu ise yüce Allah'ın: “Şâyet size Allah'tan bir lütuf” ganimet ve zafer “eri. 
şirse elbette şöyle diyecektir: Keşke ben de onlarla beraber olsaydım da 
büyük bir mükâfata erseydim.” Bunu da “kendisiyle aranızda bir dostluk 
ve tanışıklık yokmuş gibi... diyecektir.” Buna göre ifadede bir takdim ve 
tehir vardır. 

“Kendisiyle aranızda bir dostluk ve tanışıklık yokmuş gibi elbette şöy- 
le diyecektir” buyruğunun, sanki cihad üzere sizinle akidleşmemiş gibi 
böyle diyecektir, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu buyruğun hal olarak 
nasb mahallinde olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen; ( 5a ): Elbette diyecektir” buyruğunu, “lâm” harfini ötreli ol- 
mak üzere (i Vin (çoğul ifade eden) anlamını esas alarak, “lâm" harfini öt- 
reli olarak okumuştur. (O takdirde mana, elbette şöyle diyeceklerdir, şeklin- 
de olur.) Çünkü yüce Allah'ın: “ yla) yel ): Pek ağır davranacak olanlar” buy- 
ruğu ile muayyen olarak tek bir kimse kast edilmemektedir. Ancak zamiri te- 
kil yapıp, lâm'ı üstün olarak okuyanlar da ( 4 ): Kimse (ler)'nin lafzına gö- 
re zamiri tekil olarak iade etmiş olur. İbn Kesir ve Asım'dan rivâyetle Hafz 
“(pü ): Yokmuş gibi” ibaresini, “(%3 ): Dostluk” kelimesinin müennes ol- 
ması dolayısıyla “te” ile okumuştur. Bunu “ye” ile okuyan ise, (5): Sevgi an- 
lamına almış olur. 

Münafık kimsenin söyleyeceği nakledilen: “Keşke ben de onlarla be- 
raber olsaydım” sözünü münafık kimse, ya kıskançlığı sebebiyle yahut ga- 
nimeti elinden kaçırdığından üzüleceğinden söylemiş olur. 


(1) Buhâri, Ezân 34; Müslim, Mesâcid 252; Ebâ Dâvüd, Salât 47 (Ubeyy b. Kâ'b'dan); Nesâi, İmâmet 
45; (Ubeyy b. Ka'b'dan); İbn Mâce, Mesâcid 18; Dârimi, Salât 53; Müsned, ll, 424, 466, 472, 531, 

(2) Buhâri, Ezân 29, Ahkâm 52; Nesâi, İmamet 49; Dörimi, Salât 54; Muvatta, Salatu'l-Cemaa, 3; Müa- 
ned, 11, 244, 376, 479, 497, 531. 
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Bununla beraber yüce Allah'ın vereceği cezadan yana şüphe içerisinde ol- 
duğu halde bu sözü söyler. 

"(j pü): Büyük bir mükafata erseydim” buyruğu ise, temenninin cevabı- 
dır. Bundan dolay: nasb olunmuştur. el-Hasen ise bu kelimeyi merfu’ olarak, 
mükâfata nail olmayı temenni etmek anlamında okumuştur. Bu okuyuşa gö- 
re münafık kimse şöyle demiş gibi olur: Keşke ben de büyük bir mükâfata 
nail olsam. Mansüb olması ise, cevap olduğu içindir. Anlamı ise şöyle olur: 
Eğer ben onlarla birlikte olsaydım, mükâfata nail olurdum. Bu kelimenin man- 
sub okunması da; (òf ) nasb eden edatının mahzuf olması takdirine göredir. 
Çünkü bu kelime, mastar gibi anlam kazanır. İfadenin takdiri de; 
( jpam güsel): Keşke benim de onlarla birlikte bulunmaklığım ve buna 
bağlı olarak da müküâfata erişmekliğim sözkonusu olsaydı, şeklindedir. 
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74. Artık dünya hayatı karşılığında âhireti satın alanlar, Allah yo- 
lunda savaşsınlar. Kim Allah yolunda savaşıp da öldürülür ya- 
hut zafer elde ederse ona pek büyük bir mükâfat vereceğiz. 


Bu âyet-i kerimeye dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Ahireti Satın Alanlar Savaşsınlar: 

Yüce Allah: “Artık... Allah yolunda savaşsınlar” buyruğu mü'minlere 
bir hitaptır. Yani, böyleleri Allah yolunda, kâfirlerle savaşsınlar. 

“Dünya hayatı karşılığında ahireti satın alanlar” yani, âhiretin sevap ve 
mükğfatı karşılığında canlarını ve mallarını Allah yolunda satanlar yani, 
bunları feda edenler demektir. 


2. Allah Yolunda Cihadın Mükafatı: 

“Kim Allah yolunda savaşıp” buyruğu bir şarttır. “da öldürülür yahut za- 
fer elde ederse” ona atfedilmiştir. Şartın cevabı ise: “Ona pek büyük bir mü- 
kafat vereceğiz” buyruğudur. 

“Öldürülür” buyruğunun anlamı, şehid edilir demektir. “Yahut zafer el- 
de ederse” yani, zafere ulaşır ve ganimete sahip olursa demektir. 

Bazıları, “kim... savaşıp da öldürülür” buyruğunu “( pul fwv ); Kim sa- 
vaşırsa...savaşsın” şeklinde sakin emir lâm'ı ile okumuştur. Bir diğer kesim 
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ise bunu, emir lâm'ını esreli olarak okumuştur. 

Şanı yüce Allah, savaşan kimsenin durumunun nihai iki halini zikretmek: 
te ve bununla yetinerek bu iki halin arasını zikretmeye gerek duymamıştır, 
Bunu İbn Atiyye belirtmektedir. 


3. Şehid ile Gazinin Mükâfatı: 

Âyet-i kerimenin zahiri, şehid olarak öldürülen ile ganimet ile geri döne- 
nin biribirlerine eşit olmalarını gerektirmektedir. Müslim'in Sahih'inde Ebü 
Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Allah kendi yolunda (cihad için) çıkan ve Allah yolunda cihad, Allaha iman 
ve onun Peygamberlerini tasdikten başka bir sebeple çıkmayan kimaeye; Yu 
onu cennete sokacağım, yahut da onu çıktığı meskenine ele geçirdiği ecir ve- 
ya ganimet ile birlikte geri döndüreceğim diye taahhüdüm var (diye buyur- 
muştur, )» W 

Yine Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Amr'dan rivâyete göre, Kuadlullah 
(sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Allah yolunda gazaya çıkıp da 
ganimet elde eden bir topluluk, mutlaka âhirette alacakları ecirlerinin üçte 
ikisini peşin almış olurlar. Geriye üçte birlik ecirteri kalır. Şayet hiç ganimet 
almayacak olurlarsa ecirleri (âhirette) tamam olur.” “© 

Hadis-i şerifteki: “Elde ettiği ecir veya ganimet ile birlikte" ifadesi, ciha- 
da çıkanlar arasından şehid olmayanlar için iki husustan birisinin verilmesi- 
ni gerektirmektedir. Şayet ganimet almayacak olursa ecir veya ganimet fakat 
ecirsiz. Ve bu Abdullah b. Arar'ın rivâyet ettiği hadisin hilafınadır. 

Bundan dolayı bazı kimseler, Abdullah b. Amr'ın hadisi birşey ifade etmez 
derler. Çünkü onun isnadında Humeyd b. Hani diye bir ravi vardır ve bu meş- 
hur bir ravi değildir. Meşhur olması dolayısıyla da birinci hadisi buna tercih 
etmişlerdir. 

Diğer bazıları ise şöyle demektedir: Hadisler arasında herhangi bir tearuz 
ve ayrılık yoktur. Çünkü Ebü Hureyre hadisinde zikredilen “ev: veya,” 
“vav: ve” anlamındadır. Küfelilerin dedikleri gibi. Ayrıca buna Ebü Dâ- 
vüd'daki rivâyet de delalet etmektedir. Çünkü orada “ecir ve ganimet” diye 
geçmekte ve (veya anlamına gelen ev yerine ve anlamına gelen) atıf vav'ı geç- 
mektedir, Müslim'in bazı ravileri de bu hadisi aynı şekilde böyle bir vav ile 
rivâyet etmişlerdir. 


(1) Müslüm, İmâre 103, 107; Buhâri, Fardu'l-Humus 8, Tevhid 28, 31; Nesâi, İman 24, Ci- 
hâd 14, 15; İbn Mâce, Cihâd 1; Dârimi, Cihâd 2 Muvatta, Cihâd 2; Müsned, II, 117, 231, 
384, 399, 424, 494, Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Cihâd 9. 

(2) Müslim, İmâre 153, 154; Ebâ Dâvüd, Cihâd 12; Nesâi, Cihâd 15, ii Mâce, Cihâd 13; 
Müsned 11, 169. 
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Humeyd b. Hani adındaki ravi ise, Mısırlı olup, Ebü Abdurrahman el-Hub- 
li ile Amr b. Mâlik'ten hadis dinlemiştir. Ondan da Hayvc b. Şureylı ve İbn 
Vehb hadis rivâyet etmiştir. O halde birinci hadis, cihadta mücerred niyet ve 
ihlasa ait olarak yorumlanır. İşte yüce Allah'ın ya şehidliği, yahud da ailesi- 
ne ecir almış ve ganimet elde etmiş olarak geri döndürmeyi teminat altına al- 
dığı kişi budur. 

İkinci hadis de şuna hamledilir: Cihadı niyet etmekle beraber bir de ga- 
nimet elde etmeyi düşünürse bu şekilde olur, demektir. İşte onun niyeti böy- 
lece ikiye bölününce ecri de düşmüş olur. Çünkü sünnet-i seniyye, ganimet 
elde eden kimseye bir ecir olduğuna delalet ettiği gibi, Kur'ân-ı Kerim de bu- 
na delalet etmektedir. O halde arada tearuz (çalişma) diye Lir şey sözkonu- 
su değildir. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Ganimet alan kimsenin ganimet almaya- 
na nisbetle ecrinin eksik olması, yüce Allah'ın kendisine ihsan ettiği dünya- 
lık sebebiyledir. O da kendisine ihsan olunan bu dünya ile faydalanmış ve 
geçimin sıkıntılarını ve zorluklarını bu vasıtayla izale etmiş olur. Cihada çı- 
kip da herhangi bir şey elde edemeyen kimse ise, eski zorlu geçimi üzre de- 
vam eder ve haline sabredip katlanmayı sürdürür. O bakımdan bunun ecri, 
birincisinden farklı ve eksiksiz olarak kalmış olur. Bunun bir benzeri de di- 
ğer hadis-i şerif'teki şu ifadedir: “Bizden kimisi ecrinden hiçbirşey yemek- 
sizin öldü -Mus'ab b. Umeyr onlardan birisidir- kimisinin ise, hurmaları, gü- 
zel güzel yemiş vermiştir. O da bu hurmalarını derleyip toplamaktadır.” P 
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75. Size ne oluyor ki Allah yolunda ve: “Rabbimiz, bizi halkı zalim 
olan şu şehirden çıkar, katından bize bir sahip gönder, nezdin- 
den bize bir yardımcı yolla” diyen mustaz'af erkekler, kadınlar 
ve çocuklar uğrunda savaşmıyorsunuz? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


(1) Buhari, Cenâiz 28, Menâkibi'l-Ensâr 45, Meğâzi 17, 26; Müslim, Cenâiz 44; Tirmizi, 
Menâkıb 53; Meaği, Cenâiz 40; Müsned, V, 109, 112. 
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1. Mustaz'aflar Uğrunda Savaşa Teşvik: 

Yüce Allah'ın: “Size ne oluyor ki Allah yolunda... savaşmıyorsunuz?” huy- 
ruğu cihada bir teşviktir. Aynı zamanda bu buyruk, mustaz'af kimseleri, 
mustaz'aflara en kötü ve ağır azapları yapan, onları fitneye düşürerek din- 
lerinden çevirmek isteyen müşrik kâfirlerin elinden kurtarmayı da ihtiva et- 
mektedir, 

Yüce Allah kelimesinin yükseltilmesi, dinin üstün kılınması ve kulları 
arasında zayıf mü'minlerin kurtarılması için -bu uğurda canlar telef olacak ol- 
sa dahi- cihadı farz kılmıştır. İster savaşarak, ister mallar ödeyerek esirlerin 
kurtarılması, müslümanlar cemaatine vaciptir. Mallarla bunun gerçekleşiiri!- 
mesi daha bir vaciptir. Çünkü canlardan daha aşağıdır. Zira mal candan du» 
ha bir önemsizdir. Mâlik der ki: Müslümanların bütün mallarını vererek da- 
hi olsa, esirleri fidyeyle kurtarmaları vaciptir. 

Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. Çünkü Peygamber (sav): “Ve esiri kurtu» 
nuz” D diye buyurmuştur. Bu hususa dair açıklamalar daha önce olBuka: 
ra Süresi'nde (2/85. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Aynı şekilde ta- 
lam alimleri şöyle demişlerdir. Onlara iyi davranmaları da gerekmektedir. Çün- 
kü iyi davranıp onları gözetlemek, fidyelerini verip kurtarmaktan da daha aşa- 
ğı bir mertebedir. Şayet esir zengin ise, fidye vererek onu kurtaran kişi rü- 
cu edip fidyesini ondan geri alır mı? Bu hususta ilim adamlarının iki görü- 
şü vardır. Sahih olan görüşe göre ondan fidyesini geri alabilir. 


2. Mustaz'aflar: 

Yüce Allah'ın: "(gaist ) Mustaz'af erkekler” buyruğu, aziz ve celil olan 
Allah'ın ismine atfedilmiştir. Yani ve mustaz'aflar yolunda... demektir. Çün- 
kü mustaz'afların kurtarılması Allah yolunda cihadın bir parçasıdır. 

ez-Zeccac'ın tercih ettiği açıklama şekli budur, ez-Zülıri de böyle demiş- 
tir. Muhammed b. Yezid ise şöyle demektedir: Ben bunun anlamının: 
Kyk iy ): Ve mustaz'aflar yolunda, şeklinde olmasını tercih ediyorum. 
Böylelikle bu, “Allah yolunda” buyruğuna atıf olur. Yani onları kurtarmak için 
mustaz'aflar uğrunda... demek olur. Çünkü bu iki yol, ayrı yollardır. 

Mustaz'aflardan kasıt ise, Mekke'de Kureyş kâfirlerinin zelil kıldığı, ken- 
dilerine işkence ve eziyet ettiği mü'minlerdir. Bunlar da Hz. Peygamber'in; 
“Allahım, el-Velid. b. el-Velid'i, Seleme b. Hişam'ı, Ayyâş b. Ebi Rebia'yı ve 
mustaz'af mü'minleri kurtar” © hadisinde kastettiği kimselerdir. 


(1) Buhâri, Cihâd 171, Ahkâm 23, Nikâh 71, Evime 1, Merdâ 4, Dörimi, Siyer 27; Müsned, 
IV, 394, 406. 

(2) Buhâri, Ezân 128, İstiskaa 2, Cihâd 98, Enbiyâ 19, Tefsir 3. süre 9, 4. süre 21, Edeb 110, 
Deavât 58; Müslim, Mesacid, 294-295; Ebü Dâvüd, Vitr 10; Nesâi, Tatbik 27; İbn 
Mâce, İkametu's-Salât 145; Dârimi, Salât 216; Müsned, II, 239, 255... 
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İbn Abbas da der ki: Ben ve annem mustaz'aflardan idik. Buhari'de de İbn 
Abbas'tan: “Mustaz'af erkekler, kadınlar ve çocuklar” buyruğu hakkında şöy- 
le dediği nakledilmektedir: Ben ve annem, Allah'ın özür sahibi saydığı kim- 
selerdendik. “b Ben çocuklardan, annem de kadınlardan özür sahibi kimse- 
ler arasındaydı. 


3. Halkı Zalim Olan Şehir: 

Yüce Allah'ın: Burada; “(yal Akh gi di 5 ): Halkı zalim olan şu şehirden” 
buyruğunda kastedilen şehir, bütün tefsir alimlerinin icma: ile Mekke'dir. 

Her ne kadar zulmetmek fiili o şehrin ahalisi hakkında sözkonusu ise de, 
yüce Allah, burada zulmü şehrin sıfatı olarak zikretmiştir. Buna sebep ise ara- 
daki zamir ilişkisidir. 

Bu, şöyle demeye benzer: “(ee tady & eyl piy «daeş beli e): EVİ 
geniş, babası cömert, cariyesi güzel adama uğradım. Adamın bu şekilde ni- 
telendirilme sebebi ise, aralarındaki lafzi ilişki olan zamir dolayısıyladır. Şa- 
yeti (aas mI eu sup ) Cömert adama, Amr'a uğradım, diyecek olsak uygun 
düşmez. Çünkü cömertlik Arar'ın bir sıfatıdır. 

Bunun arada bir zamir ile ilişkisini kurmadan adamın sıfatı olarak zikre- 
dilmesi mümkün değildir. Ayrıca bu sıfatın tesniyesi de olmaz, çoğulu da gel- 
mez. Çünkü bu sıfat fiilin yerini tutmaktadır. Buna göre buyruğun anlamı şöy- 
le olur: Malki zulmeden şehirden, demektir. Bundan dolayı “zalimler” anla- 
mına gelen (yeli ) denilmemiştir. Yine günlük konuşmada şöyle denilir: 
pili pağll p S e 3 aliş iri lal ylar S le yy»: Babaları cömert, cariye- 
leri güzel iki adama uğradım, babaları cömert, cariyeleri güze! adamlara uğ- 
radım. “Katından bize bir sahip” bizi kurtaracak kimse “gönder, nezdinden 
bize bir yardımcı” onlara karşı bize yardım edecek kimseler “yolla!” 
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76. İman edenler Allah yolunda savaşırlar. Kâfir olanlar da tâğut yo- 


lunda savaşırlar. O halde şeytanın velileri ile savaşın. Şüphesiz 
şeytanın hilesi pek zayıftır. 


“İman edenler Allah yolunda” itaati uğrunda “savaşırlar, kâfir olanlar 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 14, 20. 


o- eare e aeeoe e 


en-Nisa: 78-77 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 387 





da tâğüt yolunda savaşırlar.” Ebû Ubeyde ve el-Kisaî der ki; 'Tâğüt, hem mü. 
zekker hem müennes olarak kullanılabilir. 

Ebü Ubeyd de der ki: Bunun hem müzekker hem müennes gelmesinin se- 
bebi, cahiliye dönemi araplarının, kâhin erkek ve kâhin kadına da tâğüt adı- 
nı vermiş olmalarıydı. Yine Ebü Ubeyd der ki: Bize Haccac b. Cüreyc anlat- 
tı dedi ki: Bize Ebü Zübeyr anlattı. O, Cabir b. Abdullah'a hükmüne başvur- 
dukları tâğüt hakkında kenidisine soru sorulurken şöyle dediğini işitmiş: CU- 
heyne'de bir kadın ve Eslemliler arasında bir kadın vardı. Her bir kabilede 
bir kadın (kâhin) bulunurdu. 


Ebü İshak da der ki: Tağutun şeytan oluşuna delil, yüce Allalı'ını *O hal- 
de şeytanın velileri (dostları) ile savaşın. Şüphesiz şeytanın hilesi pek za- 
yıftır” buyruğudur. 


Keyd: Hile, şeytanın ve ona tabi olanların giriştikleri düzen ve tertipleridir. 

Deniliyor ki: Bununla Bedir günü şeytanın müşriklere şu sözleri söyleme 
si kastedilmektedir: “Hani ozaman şeytan... onlara şöyle demişti: Bugün in 
sanlar arasından size galip gelecek yoktur. Ben de şüphesiz sizin yardım. 
cınızım. Ama iki ordu göründüğü vakit, iki topuğu üstüne kaçarak: Ben siz- 
den katiyen uzağım... demişti.” (el-Enfal, 8/48) Nitekim bu husus ileride (bu 
âyet-i kerimenin tefsirinde) gelecektir. 
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77- Kendilerine: “(Savaştan) Ellerinizi çekin, namazı dosdoğru kılın, 
zekâtı verin” denilmiş olanlara bakmaz mısın? Şimdi onlara sa- 
vaş farz kılınınca bakarsın ki, içlerinden bir grup insanlar- 
dan, Allah'tan korkar gibi hatta daha fazla korktular ve: “Rab- 
.bimiz, üzerimize niçin savaşmayı farz kıldın? Bizi yakın bir 
süreye kadar geciktirmeli değil miydin?” dediler. De ki: “Dün- 
ya menfaatı pek azdır. Âhiret ise, takvâ sahibi olanlar için elbet- 
te daha hayırlıdır. Ve size kıl kadar dahi zulmedilmez.” 
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Amr b. Dinar, İkrime'den, o, İbn Abbas'tan rivâyetine göre, Avdurrahman 
b. Avf ve birkaç arkadaşı Mekke'de Peygamber (sav)'ın yanına gelerek: Ey 
Allah'ın Peygamberi dediler. Bizler müşrik iken aziz idik. (Güçlü kuvvetli idik). 
İman edince bu sefer zelil olduk. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ben affet- 
mekle emrolundum. O bakımdan bunlarla savaşmayınız.” 

Şanı yüce Allah, Peygamberinin Mekke'den Medine'ye geçmesini sağlayın- 
ca bu sefer ona savaşma emrini verdi. Onlarsa bu işten kaçındılar. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Bu hadisi Nesâi Sünen'inde rivâyet etmiş- 
tir, ‘P el-Kelbi de böyle demiştir. 

Mücahid de der ki: Burada sözü geçenler yahudilerdir. el-Hasen ise şöy- 
le demektedir: Bu âyet-i kerime mü'minler hakkındadır. Çünkü yüce Allahı 
şöyle buyurmaktadır: “İnsanlardan” yani Mekke müşriklerinden “Allah'tan 
korkar gibi... korktular.” Buradaki korku ise, Allah'ın emrine muhalefet kas- 
tı ile deği de, insan tabiatında bulunan korkudan ötürüdür. 

es-Süddi der ki: Burada sözü geçenler savaşın farz kılınmasından önce İs- 
lâm'a giren bir topluluktur. Fakat savaş farz kılınınca ondan hoşlanmadılar. 

Bunun münafıkların vasfına dair olduğu da söylenmiştir. Yani onlar, yüce 
Allah'tan gelen emirden korktukları gibi, müşrikler tarafından öldürülmek- 
ten korkarlar, 

“Hatta daha fazla korktular.” Yani, onlara göre ve itikadlarına göre bu da- 
ha fazla korkulacak bir şey gibi geldi onlara. 

Derim ki: Bunun böyle olması, âyetin anlatım çerçevesine daha uygundur. 
Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Ve: Rabbimiz, üzerimize niçin savaş- 
mayı farz kıldın, bizi yakın bir süreye kadar geciktirmeli değilmiydin de- 
diler”. Ecellerin sınırlı, rızıkların pay edilmiş olduğunu bilen şerefli bir sa- 
habiden böyle bir sözün sadır olmasından Allah'a sığınılır. 

Onlar, böyle bir söz söylemek yerine aksine, Allah'ın emirlerine uyan, onun 
buyruklarını dinleyen ve itaatle boyun eğen kimselerdi. Ahiret yurduna ka- 
vuşmayı, dünya yurdunda kalmaktan daha hayırlı görürlerdi. Nitekim, onla- 
rın siretlerinden bilinen budur. Allah hepsinden razt olsun. 

Eğer bu sözü bir sahabi söylemişse, bu ancak henüz imanın kalbinde iyi- 
ce yer etmediği, kalbi İslâm'a tam anlamıyla açılmamış bir kişi tarafından söy- 
lenmiş olabilir. Şüphe yok ki, iman ehlinin kimisi kimisinden üstündür. Ki- 
misinin imanı kâmildir, kimisinin eksiktir. İşte karşı karşıya kalacağı zorluk 
ve cihadda göreceği sıkıntılar dolayısıyla kendisine verilen emirlerden uzak 
durmak isteyen kimse, bu türden bir kimsedir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

“De ki: Dünya menfeati pek azdır” buyruğu mübtedâ ve haberdir. 


(1) Nesâi, Cihâd 1. 
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Aynı şekilde: “Âhiret ise, takvâ sahibi olanlar için elbette daha hayırlı. 
dır” buyruğu da böyledir. Takva sahibi olmaktan kasıt ise, masiyetlerden sa- 
kınmak ve uzak durmaktır. Bu hususta açıklamalar, daha önce el-Bakara Süre 
si'nde (2/2. âyet, 4 ve 5. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

Dünya metaı, dünya menfeatı demektir. Onun lezzetli şeyleriyle faydalan- 
maktır. Yüce Allah bunu az olmakla nitelendirdi. Çünkü onun kalıcılığı 
yoktur. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Benim ve bu dünyanın mi- 
sali, bir ağaç altında öğle sıcağında kısa bir süre dinlenip sonra da oradan 
geçip o ağacı terkeden kimsenin misaline benzer.” (P 

Yine bu manadaki açıklamalar, daha önce el-Bakara Süresi'nde yeterince 
geçmiş bulunmaktadır. 
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78. Nerede olursanız ölüm sizi bulacaktır. Yüksek ” ıleler içinde ol- 
sanız bile. Eğer onlara bir iyilik dokunursa: “Bu Allah'tandır” 
derler. Şayet onlara bir kötülük dokunursa: “Bu sendendir” 
derler. De ki: “Hepsi Allah'tandır.” Böyleyken bunlara ne olu- 
yor ki hiç bir sözü anlamaya yanaşmıyorlar? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Ölüm, Nerede Olursa Olsun İnsanı Gelip Bulur: 

Yüce Allah'ın: “öy öy ii ): Nerede olursanız ölüm sizi bulacaktır” 
buyruğu şart ve ceza (cevap) dır. Buradaki ( L ) ise zaiddir. Bu hitaptan ka- 
sıt, her ne kadar münafıklar yahut zayıf imanlı mü'minler ise de hitap umu- 
midir. Bu münafıklar ile zayıf imanlılar: “Bizi yakın bir süreye kadar gecik- 
tirmeli değil miydin.” (en-Nisâ 4/77) Yani ecellerimizle ölünceye kadar bi- 
zi ertelemeli değil miydin, demişlerdi. 

Önceden açıkladığımız gibi bunun münafıklar hakkında olması daha uy- 
gun görülmektedir. Zira münafıklar, Uhud'da şehid olanlar isabet alınca: “Ya- 


(1) Elimizdeki kaynaklarda tesbit edemedik. 
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nımızda olsalardı ölmezlerdi ve öldürülmezlerdi de” (Âl-i İmran , 3/156) de- 
mişlerdi. İşte yüce Allah, onların bu sözlerine: “Nerede olursanız ölüm si- 
zi bulacaktır. Yüksek kaleler içinde olsanız bile” diye cevap vermektedir. 
Bu açıklamayı, Ebü Salih'in rivâyetine göre, İbn Abbas yapmıştır. 

Burüc (kaleler), burc'un çoğuludur. Burc ise, yüksekçe yapı ve büyük, yük- 
sek saray demektir. Tarefe, bir dişi deveyi vasfederken şöyle demektedir: 


bek hk Lal gasi gi S 


“O sanki bir Rüm (Bizans) burcudur ki, bir bina yapıcısı 
Onu taş ve kireçten eliyle sıvayıp düzeltmiş gibidir.” 


Talha b. Süleyman da; “,5S,i ): Sizi bulacaktır” buyruğundaki birinci k&Pı 
başta “fe” harfini gizli kabul ederek (sakin okumak yerine) ref ile okumus- 
tur. Ancak böyle bir okuyuş, şiirden başka bir yerde pek görülmeyen nadir 
bir okuyuştur. Şairin şu mısrada olduğu gibi: 


GRİ ŞA 
“Her kim iyilikler işleyecek olursa, Allah onlara mükâfat verir.” 


Şair bununla; ( wa dü ) şeklinde cevabın başına “fe” harfini getirmiş gi- 
bidir. İlim adamları ile tefsir alimleri, burada sözü geçen “burçlar (kaleler)” 
den ne kastedildiği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Daha sahih olan çoğunluğun görüşü şöyledir: Yüce Allah, burada yer üze- 
rinde bina edilen kaleler üzerindeki burçları kastetmiştir. Çünkü insanların 
kendilerini koruma ve himaye etmekte ulaştıkları son nokta budur. Yüce Al- 
lah da onlara bunları misal vermiştir. 

Katade de der ki: Sağlam ve muhkem saraylarda olsanız demektir. Bunu 
İbn Cüreyc ve cumhur da böyle açıklamıştır. Âmir b. et-Tufeyl'in Peygamber 
(sav)'a söylediği şu söz de bu kabildendir: Alabildiğine sağlam ve muhkem 
kılınmış bir kale ile güçlü bir koruma hakkında ne dersin? Mücahid de 
Burçlardan kasıt saraylardır der. İbn Abbas da: Burçlardan kasıt, kaleler, yük- 
sek saraylar ve surlardır, der. 

“(izl): Yüksekçe bina edilmiş” buyruğunun anlamı, yükseğe doğru 
uzatılmış demektir. Bu açıklamayı ez-Zeccac ve el-Kutebi yapmıştır. İkrime 
de; Alçı ile süslenmiş demektir, der. Katade ise: Muhkem kılınmış anlarına- 
dır. “(28 ): Yükseltilmiş” ile (4.58) aynıdır. Yüce Allah'ın: “Cat 233): Yük- 
sek köşkler” (el-Hac, 22/45) buyruğundaki bu kelime de buradan gelmektedir. 
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“Ya” harlinin şeddeli okunması ise, çokluk ifade etmesi içindir. Bununla bir 
likte: (4 ğklı)'in yukarı doğru uzun yapılmış (yüksek yapılmış) anlamın 
da;la sali ) un ise alçı ile sıvanmış anlamında olduğu da söylenmiştir. Aynı 
kökten olmak üzere: ( ssh öLLu su ): Binayı yüksetti, şanını yüceltti de denilir, 

es-Süddi de der ki: Burçlardan kasıt, dünya semasında bina edilmiş bulunan 
burçlardır. Mekki, bu görüşü Mâlik'ten de nakletmektedir. Onun şöyle dediğini 
de nakletmektedir: Yüce Allah'ın: “Burçları olan gök hakkı için” (el-Buruc, 
85/1); “Gökte burçlar vareden”(el-Furkan, 25/61), “Andolsun ki Biz, sema- 
da burçlar yarattık” (el-Hicr, 15/16) diye buyurduğuna bakmaz mısın? Ay- 
rica bunu İbnü”l-Arabi de İbnü'l-Kasım'dan, O, Mâlik yoluyla rivâyet etmiş- 
tir. en-Nakkaş da İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir; 

“Yüksek kaleler içinde olsanız bile” buyruğunun anlamı, demirderi köşk 
ler ve saraylarda olsanız bile şeklindedir. İbn Aliyye ise der ki: Ancak lafzın 
zahiri böyle bir anlam vermemektedir. 


2. Kaderiye'nin Yanlış Kanaatleri: 

Bu âyet-i kerime eceller ile ilgili Kaderiye'nin görüşünü reddetmektedir. 
Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Nerede olursanız ölüm sizi bula- 
caktır. Yüksek kaleler içinde olsanız bile.” Bu eceller son buldu mu artık 
ruhun cesedden ayrılmasının kaçınılmaz olduğunu göstermektedir. Bu, öl- 
dürülmekle, ölümle veya bunun dışında Allah Teala'nın, ruhun cesedden ay- 
rılmasını bir kanun olarak tesbit ettiği herhangi bir yolla da olabilir. 

Mutezile ise der ki: Maktul, eğer katil tarafından öldürülmeyecek olsaydı, 
yaşayacaktı. Ancak, Âl-i İmvan Süresi'nde (145. ayetin tefsirinde) onların bu 
görüşlerine cevap verilip red edilmiştir, ileride de bu tür açıklamalar gelecek- 
tir. Kaderiye, bu görüşleriyle kâfir ve münafıklara uygun kanaat belirtmiş ol- 
maktadırlar. 


3. Tevekkül, Sebepleri Terketmek Değildir: 

Şehirler edinmek, mal ve canların korunmasını sağlamak içindir. Bu da yü- 
ce Allah'ın kullarındaki bir sünnetidir. Bu ise, tevekkül sebepleri terk etmek- 
tir, diyenleri reddeden en açık delillerden birisidir. Çünkü, şehirlerin inşa edil- 
mesi, en büyük ve en muazzam sebeplerdendir. Ve biz, bunları yapmakla em- 
rolunduk. 

Peygamberler şehir inşa etmiş, çevresinde ise, daha da ileri derecede ko- 
runabilmek için hendekler kazımışlar ve adeta böyle bir silahtan istifade et- 
mişlerdir. el-Ahnef'e: Şehirin etrafında sur yapmanın hikmeti nedir? diye so- 
rulmuş, o da şöyle demiş: Bu sur sefih olanı yapmak istediği kötülükten alı- 
koymak ve hakim olanın gelip onu korumasını sağlamak içindir. 
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4. Burçların Mahiyeti ve Hikmeti: 

Bizler, Malik ve es-Süddi'nin görüşünü kabul ederek, burada sözü geçen 
yükseltilmiş burç ve kalelerin semadaki burçlar olduğunu benimseyecek olur- 
sak, şunu belirtelim ki, semadaki burçlar -yüksek kılınmaktan gelen anlamı 
ile (aag 5-7): Yükseltilmiş- oniki burçtur. Bunlar da büyük gezegenlerdir. Ge- 
zegenlere burç adının verilmesi, açıkça görülmelerinden dolayıdır. Bu anla- 
mıyla kelime, açıkça görülüp yükselmek anlamını ifade eden (z= ¢ż Ydan 
gelmektedir ki, yüce Allah'ın: “(fd ila ei Yk Önceki Cahiliyenin (ka- 
dınlarının) açılıp saçılarak ortaya çıkması gibi, siz de öylece dışarı çıkma- 
yın” (ei-Ahzab, 33/33) buyruğu da buradan gelmektedir. 

Yüce Allah, bu burçları, güneş ve ay için mevkiler olarak yaratmış ve ay'ın 
bu burçlarda hareketini takdir buyurmuş, zamanı bunlara bağlı olarak düzen- 
lemiş, bunların kimisini kuzeyde kimisini güneyde yaratarak, çeşitli menfe- 
atlere bir delil ve kıbleye de bir alamet, teheccüt ve buna benzer hayatta kar- 
şı karşıya kalınan çeşitli durumların zamanlarını bilmek için, gece ve gündüz 
vakitlerinin bilinip öğrenilmesi için bir yol kılmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Eğer onlara bir iyilik dokunursa bu Allah'tandır derler” 
buyruğu şu demektir. Münafıklara bolluk isabet edecek olursa bu Allah'tan- 
dır, derler. “Şayet onlara bir kötülük dokunursa” bir kuraklık başgösterir 
ve yağmur yağmuyacak olursa, “bu da sendendir” derler. Yani bu musibet 
bize senin ve arkadaşlarının uğursuzluğu dolayısıyla isabet etmiştir derler. 

Buradaki iyilikten kastın, esenlik ve güvenlik, kötülükten kastın ise has- 
talıklar ve korku olduğu söylendiği gibi, iyilikten kasıt zenginlik, kötülükten 
kasıt fakirliktir de denilmiştir. İyilikten kasıt nimet ve zafer, Bedir günü el- 
de edilen ganimet, kötülükten kastın ise belâ, sıkıntı ve Uhud günü öldürül- 
mek olduğu söylendiği gibi, iyilikten kasıt, bolluk, rahatlık, kötülükten ka- 
sıt da, darlık, sıkıntı ve hastalık olduğu da söylenmiştir. 

İşte bunlar, müfessirlerin ve te'vil alimlerinin -İbn Abbas ve diğerlerinin- 
ayete dair görüşleridir. Bu âyet-i kerime onlara göre, yahudiler ve münafık- 
lar hakkında nazil olmuştur. Şöyle ki, Rasülullah (sav) Medine'ye yanlarına 
gelince şöyle dediler: Bu adam ve arkadaşları bizim bulunduğumuz bu ye- 
re geldikleri günden bu yana meyvelerimizde, ekin ve mahsullerimizde ek- 
silmekten başka birşey göremez olduk. 

İbn Abbas der ki: “Bu sendendir” buyruğunun anlamı, senin kötü idare 
ve tasarrufundan dolayıdır şeklindedir. “Bu sendendir” buyruğunun, belirt- 
tiğimiz gibi, senin uğursuzluğunun getirdiğidir. Yani, senin uğursuzluğun ge- 
lip bizi bulmuştur, anlamında olduğu da söylenmiştir. Onlar bu sözlerini uğur 
ile ilgili kanaatleri dolayısıyla söylemişlerdi. 

Yüce Allah; “De ki: Hepsi Allah'tandır” diye buyurmaktadır. Yani darlık, 
bolluk, zafer ve yenilgi hep Allah'tandır. Allah'ın kaza ve kaderi iledir. 
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“Böyle iken bunlara” yani münulıklara “ne oluyor ki hiçbir sözü anlama: 
ya yanaşmıyorlar?” Ne diye bunlar heryeyin Allah'tan geldiği gerçeğini iyi 
ce anlayamıyorlar. 
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79. Sana gelen her iyilik Allah'tandır. Sana gelen her fenalık du ken- 
dindendir. Seni insanlara bir peygamber olarak gönderdik, Şa- 
hid olarak Allah yeter. 


Biricik Yaratıcı Allab tır: 

Yüce Allah'ın: “Sana gelen her iyilik Allah'tandır. Sana gelen her fena- 
lık da kendindendir” buyruğunun anlamı şudur: Ey Muhammed, sana ge- 
len bolluk, verimlilik, sağlık ve esenlik, Allah'ın sana olan lütfu ve sana olan 
ihsanı ile gelip seni bulur. Yine sana isabet eden kuraklık ve sıkıntı da, Iş- 
lemiş olduğun ve bundan dolayı da cezaya çarpurıldığın bir günah sebebiy- 
ledir. 

Hitab Peygamber (sav)'a olmakla birlikte maksat onun ümmetidir. Yani, ey 
insanlar, sizi gelip bulan bolluk ve geniş rızık, Allah'ın size olan lütfundan- 
dır. Size gelip çatan kuraklık ve dar rızık kendinizdendir. Yani sizin işlemiş 
olduğunuz günahlardan dolayı bu başınıza gelmiştir. 

Bu açıklamaları, el-Hasen, es-Süddi ve başkaları yapmıştır. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygamber, kadınları boşadığımızda..." 
(et-Talâk, 65/1) (Yani burada hitap Hz. Peygambere olmakla birlikte mak- 
sat onun ümmetidir). 

Şöyle de denilmiştir: Burada hitap insanadır ve insan cinsi kast edilmek- 
tedir. Yüce Allah'ın: “Asra andolsun şüphesiz insan elbette ziyandadır” 
(el-Asr, 103/1-2) buyruğunda olduğu gibi. Yani, şüphesiz insanlar ziyan içe- 
risindedirler, demektir. Nitekim, bundan sonra onlardan istisna yaparak: 
“İman edenler.. müstesnâ” diye buyurmuştur. İstisna ise, ya genelden veya 
bir topluluktan yapılır. Bu te'vile göre: “Sana gelen...” buyruğu bir isti'nâf (ye- 
“ni bir cümle) dır. İfadede, bir hazif olduğu ve bunun takdirinin: Derler ki... 
şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

O takdirde ifade (isti'naf değil) muttasıl olur ve anlamı da şöyle olur: Bu 
topluluğa ne oluyor ki, hiçbir sözü anlamaya yanaşmıyorlar da sana isabet 
eden her bir iyilik Allah'tandır demek noktasına bir türlü gelmiyorlar? 
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Şöyle de denilmiştir: Burada gizli bir istifham hemzesi vardır. Ve bu: 
“(di ydi ): Sana gelen bir fenalık da kendinden midir” anlamındadır, Yü- 
ve Allah'ın şu buyruğu da bunun gibidir: “Sen bana bu nimeti minnet edi- 
yorsun (başıma kakıyorsun).” (eş-Şuara, 26/22) Anlamı ise şudur: Sen bu- 
nu nimet diye mi başıma kakıyorsun? Yine yüce Allah'ın: “Sonra ayı doğar 
halde görünce de: Benim rabbim bu...” demişti.” (el-En'am, 6/77) Yani bu mu 
benim rabbim? demişti. Ebu Hirâş el-Hüzli der ki: 


mmm bel akla 


“Beni teskin ettiler ve : Korkma ey Huveylid dediler. 
Ben ise, yüzleri tanımayıp dedim ki: Bunlar, bunlar (mı) dır?” (2 


Görüldüğü gibi burada soru hemzesi gizlidir. Bu çokça kullanılan bir an- 
laum üslübudur, ileride bu tür açıklamalar da gelecektir. 

el-Ahfeş der ki: Âyet-i kerimedeki ( U ) o şey ki edatı Çışil ) o kimse ki an- 
lamındadır. Bunun şart olduğu da söylenmiştir. en-Nehhas ise der ki: Doğ- 
rusu el-Ahleş'in dediğidir. Çünkü bu buyruk, muayyen bir kuraklık hakkın- 
da nazil olmuştur. Bunun herhangi bir masiyet ile ilgisi yoktur. Eğer masi- 
yeller hakkında olsaydı, o takdirde: (itae yp Sai uş ) İşlemiş olduğun herhan- 
gi bit günah, şeklinde olması gerekirdi. Abdulvehhab b. Mücahid babasın- 
dan, o, İbn Abbas ile Ubey ve İbn Mes'ud'dan dediklerini rivayet etmekte- 
dir bu buyruğu: “Sana gelen her bir iyilik Allah'tandır. Sana gelen her fena- 
lık da kendindendir. Ve onu ben senin aleyhine yazarım” diye okudukları- 
ni nakletmiştir. Ancak bu tefsiri de ihtiva eden bir okuyuştur. Bazı sapık kim- 
seler bunu Kur'ân-ı Kerimdendir diye kaydetmişlerdir. Ancak bu şekilde İbn 
Mes'ud ve Ubey'den gelen rivayet munkati'dır. Çünkü Mücahid, ne Abdul- 
lah'ı ne de Ubey'i görmüştür. 

İyilik Cel-hasene)'den kastın, Bedir günü zafer ve ganimet olduğu, kötü- 
lükten kastın ise Uhud günü onlara isabet eden şeyler olduğunu söyleyen- 
lerin görüşlerine göre ise, ashab-ı kiram, Rasülullah (sav)'ın arka taraflarını 
korumalarını ve yerlerinden ayrılmamalarını emretmiş olduğunu, okçuların 
emre aykırı hareket etmeleri üzerine cezalandırılmıştardır. 

Çünkü okçular, Kureyşlilerin bozguna uğradığını, müslümanların da on- 
ların mallarını ganimet aldıklarını görünce, saflarını terk ettiler. O sırada kâ- 
firlerle beraber bulunan Halid b. Velid, Rasülullah (savY'ın arka tarafının ok- 


(1) Beyit, Kurtubi'de “ramevni” şeklinde olmakla birlikte; Lisanü”1-Arab (1, 87) de yer al- 
dığı şekil olan “rafevni" bafzı esas alınarak tercüme yapılınıştır. 
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çuların himayesinden mahrum kaldığını görünce, bir gurup atlı aldı ve mis- 
limanların arkalarına geçecek şekilde dolandı, üzerlerine bir hamle yaptı, Ra- 
sülullah (sav)'ın arkasında ise, sancağı taşıyandan başka bir okçu kalmamış- 
tı. Yalnızca o, Rasülullah (sav)'ın tavsiyesine uymuş ve şehid düşünceye kil- 
dar yerinden ayrılmamıştı. Nitekim daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/152. ayetin tefsirinde) açıklamıştık. Bunun üzerine yüce Allah da bu ayc- 
tin bir benzeri olan şu buyruğunu indirmişti: “Böyle iken” Bedir gününde 
“başlarına iki katını getirdiğiniz bir musibet” Uhud gününde “size gelip ça- 
tınca mı: Bu bize nereden geldi dediniz.” (Âl-i İmran, 3/165) 

Buna göre burada Kaderiye'nin söylediği gibi iyilikten itaatin, kötülükten 
de masiyetin kastedilmiş olmasına imkân yoktur. Zira durum bu şekilde ol- 
saydı, önceden açıkladığımız gibi, senin yaptığın" anlamında bir tabir kullu- 
nılmalı idi. Zira, onlara göre bu şeyler fiil anlamındadır. Bize yöre ine kesb 
(kulun kendisinin kazanması) anlamındadır. 

İyiliğin itaat, kötülüğün de masiyet anlamında olması, yüce Allalı'ın şu Duy- 
ruklarında ve benzerlerinde olabilir: “İyilik (iyi bir amel) getiren himaeye onun 
on misli vardır. Bir kötülük getirip gelen kimseye de onun mislinden baş- 
kası ile ceza verilmez.” (el-En'am, 6/160) (Tefsirini yapmakta olduğumuz bu 
âyet-i kerimede ise, önceden açıkladığımız gibi, verimlilik; bolluk, kuraklık; 
sıkıntılar kast edilmektedir. 

Nitekim, el-A'raf Süresi'ndeki âyet-i kerimede de bu kabildendir. Sözü ge- 
çen âyet-i kerime de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Andolsun biz, Firavun 
hanedanını belki düşünüp ibret alırlar diye, yıllar boyunca (kuraklıkla) ve 
mahsullerin kıtlığı ile yakaladık.” (el-A'raf, 7/130) 

Buradaki yıllar boyunca yakalamaktan kasıt, ardı ardına yıllarca başlarına 
gelen kuraklıktır. Onlara yağmur yağdırılmadı. O bakımdan mahsulleri azal- 
dı, fiyatları yükseldi. “Fakat onlara iyilik (bolluk) gelince bu bizim hakkı- 
mızdır, dediler. Eğer kendilerine bir kötülük gelip çatarsa Musa ve beraber- 
lerindekilerin uğursuzluğu kabul ederlerdi.” (el-A'raf, 7/131) Yani, onların 
uğursuzluklarını kabul eder ve: Bu, bizim sana tabi oluşumuz ve sana itaat 
edişimiz dolayısıyla başımıza geldi, diyorlardı. Yüce Allah ise onların bu ka- 
naatlerini: “İyi bilin ki, onların uğursuzluğu ancak Allah tarafındandır” di- 
ye reddetmektedir. 

Yani, gerek bereket uğuru, gerekse de ai hayır ve şer olsun, fay- 
da ve zarar olsun Allah'tan gelen şeylerdir. Hiçbir mahlukun bunlarda her- 
hangi bir etkisi, katkısı yoktur. 

İşte Yüce Allah'ın kendileri tarafından söylendiğini haber verdiği ve Pey- 
gambere izafe ettiklerini belirttiği buyruğu da bu kabildendir. Çünkü Yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Şayet onlara bir kötülük dokunursa: Bu senden- 
dir, derler. De ki: Hepsi Allah'tandır.” (en-Nisâ, 4/78) Tıpkı yüce Allah'ın: “İyi 
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bilin ki onların uğursuzluğu ancak Allah'tandır” (el-A'raf, 7/1311) buyruğu ile: 
“İki ordunun karşılaştığı gün başınıza gelen musibet de Allah'ın emri ile idi” 
(Âl-i İmran, 3/166) buyruğu da böyledir. Yani, Allah'ın kaza, kaderi ve ilmiy- 
le bunlar başınıza gelmişti. Zaten Kitab-ı Kerimin ayetlerinin biri diğerine ta- 
nıklık etmektedir. 

İlim adamlarımız der ki: Allah'a ve ahiret gününe iman eden bir kimse, sa- 
kın herşeyin Allah'ın kaza, kader, irade ve meşieti ile olduğunda şüphe et- 
mesin. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz, şer ve hayırla sizi im- 
tihan olmak üzere deniyoruz.” (el-Enbiya, 21/35) Bir başka yerde de şöyle 
buyurmaktadır: “Allan bir kavmin de kötülüğünü diledi mi, artık onu geri 
döndürülmesi mümkün değildir. Onlar için de ondan başka bir veli (dost ve 
yardımcı) da yoktur.” (er-Ra'd, 13/11) 


Bu Âyet'i Delil Gösteren Bazı Cahiller... 

Ehl-i sünnetin cahil bazı müntesipleri bu âyeti ele alıp görüşlerine delil gös- 
terdiği gibi, Kaderiye de bunu ileri sürüp görüşlerine delil göstermişlerdir. 
Kaderiye mensuplarının bu âyet-i kerimeyi delil göstermeleri şöyledir. Der- 
lerki: Burada iyilikten kasıt itaat, kötülükten kasıt masiyettir. 

Yüce Allah: “Sana gelen her bir fenalık da kendindendir” diyerek ma- 
siyeti yüce Allah'a değil de insanın kendisine nisbet etmiştir. Kaderiye'nin bu 
ayeti delil göstermeleri şekli böyledir. Diğerlerinin (ehl-i sünnetin cahil 
inensuplarının) bu âyeti delil gösterme şekilleri de şöyledir: Yüce Allah: “De- 
ki hepsi Allah'tandır” diye buyurmaktadır. Derler ki: Görüldüğü gibi yüce 
Allah burada iyiliği de kötülüğü de yaratıklarına değil de bizzat kendisine iza- 
fe etmiştir. 

Şu kadar varki bu âyet-i kerimeyi her iki kesimin de cahilleri delil diye ile- 
ri sürmüşlerdir. Çünkü onlar bu konudaki görüşlerini kötülüğün masiyet ol- 
duğu esasına bina ederek ileri sürmüşlerdir. Oysa durum, açıklamış olduğu-. 
muz gibi böyle değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Kaderiye eğer: “Sa- 
na gelen her bir iyilik” yani her bir itaat “Allah'tandır” diyecek olurlarsa, 
şunu belirtelim ki onların itikadları bu değildir. Çünkü onların itikadlarını üze- 
rine kurdukları mezheplerinin esas ilkesi, iyiliğin iyilik yapanın, kötülüğün 
de kötülük yapanın fili olduğudur. Aynı şekilde eğer bu âyet-i kerimede on- 
ların lehine bir delil bulunsaydı buyruk; Sen iyilik ve kötülük namına ne ya- 
parsan... şeklinde olmalıydı. Çünkü iyiliği de kötülüğü de yapan kişinin ken- 
disi olmalıdır. Dolayısı ile bunların ancak onun tarafından yapılması halin- 
de ona izafe edilmeleri sözkonusudur. Başkasının yapması ile ona izafe 
edilmeleri sözkonusu olmaz. Bu ifadeleri ve bu görüşü İmam Ebu'l-Hasen, 
Şebib b. İbrahim b. Muhammed b. Haydere “Hazzüi-Galâsim Fi İfbâmi'l-Mu- 
bâsim”" adlı eserinde dile getirmiştir. Allah'ın: “Cis; çel sii ): Seni insan- 
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lara bir peygamber olarak gönderdik” buyruğunda (Rasul) kelimesi tekil 
edici bir mastardır. Anlamının risalet sahibi olarak gönderdik şeklinde olmu 

sı da mümkündür. “(İs di, 4; ): Şahid olarak Allah yeter” buyruğundaki son 
kelime beyan (temyiz) olmak üzere nasb edilmiştir. Allah lafzai celalinin ba- 
şındaki “be” harfi ise fazladan gelmiştir. Yani, Peygamberinin risaletinin 
doğruluğuna ve onun doğru söylediğine şahid olarak Allah yeter. 
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80. Peygambere itaat eden gerçekte Allah'a itaat etmiş olur. Kim de 
yüz çevirirse, zaten Biz seni onların üzerine bir koruyucu (yö- 
zetleyici) göndermedik. 


“Peygambere itaat eden gerçekte Allah'a itaat etmiş olur” buyruğu Ile Ra- 
sulüne itaat etmenin bizzat kendisine itaat elmek olduğunu bildirmektedir. 
Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu 
kaydedilmektedir: “Bana itaat eden Allah'a itaat etmiş olur. Bana asi olan da 
Allah'a isyan etmiş olur. (Benim tayin ettiğim) emire itaat eden bana itaat et- 
miş demektir. (Benim tayin ettiğim) emire isyan eden de bizzat bana isyan 
etmiş gibidir.” Bir diğer rivayette ise: “Benim emirime itaat eden, ve benim 
emirime isyan eden” şeklinde ifade edilmiştir. ‘ “Kim de yüz çevirirse, za- 
ten Biz seni onların üzerine bir koruyucu” onların amellerini koruyup 
gözeten “(gözetleyici) göndermedik.” Sana düşen sadece tebliğdir. el-Kute- 
bi der ki: Burada Hafiz (koruyucu, gözetleyici) hesaba çekici anlamındadır. 
Allah bunu kılıç ayeti ile nesh ederek, Allah'a ve Rasulüne muhalefet eden- 
lerle savaşmasını emretmiştir. 
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(1) Buhâri, Cihâd 109, Ahkâm 1; Müslim, İmâre 32-33; Nesâi, Bey'a at 27; İbn Mâce, Cihâd 
39; Müsned, II, 244, 252-253, 270, 313... 
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81. “İtaat ederiz” derler. Fakat yanından ayrılınca içlerinden bir grup 
söylediklerinin aksine geceleyin plan kurarlar. Allah onların ge- 
celeyin kurdukları planlarını yazıyor. Artık yüz çevir onlar- 
dan ve Allah'a tevekkül et. Vekil olarak Allah yeter. 

82. Hâlâ onlar Kur'ân'ı gereği gibi düşünmeyecekler mi? Eğer o, 
(Kur'ân) Allah'tan başkasından gelseydi, elbette içinde birbiri- 
ni tutmayan birçok şeyler bulurlardı. 


İtaatin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “İtaat ederiz, derler. Fakat yanından ayrılınca içlerinden 
bir grup (huzurundayken) söylediklerinin aksine geceleyin plan kurarlar” 
buyruğunda yer alan “( is ): İtaat ederiz” buyruğunun anlamı, işimiz itaat 
etmektir, şeklindedir. Bunun mansub olarak (isi ) şeklinde okunması da uy- 
gundur. Yani biz bir itaatte bulunuruz, demektir. Bu da Nasr b. Asım ile el- 
Hasen'in ve el-Cahderi'nin kıraatidir. 

Bu buyruk, müfessirlerin çoğunluğunun görüşüne göre münafıklar hakkın- 
dadır. Yani bu münafıklar senin yanında bulunduklarında: İşimiz itaat etmek- 
tir veya biz bir itaatte bulunuruz derler. Ancak onların bu sözlerinin bir fay- 
dası yoktur. Zira itaat etme gerektiğine inanmayan bir kimse gerçekte itaat 
eden bir kimse değildir. Çünkü yüce Allah, onların açığa vurduklarıyla ger- 
çekten itaat ettiklerini kabul etmemektedir. Şayet buna dair inanç olmaksı- 
zın itaat mümkün olsaydı, onların gerçekten itaat ettiklerine hüküm verirdi. 
O halde itaatin fiilen var olmakla birlikte gereğine de inanılarak yapılması 
halinde itaat olduğu ortaya çıkmaktadır. 

“Fakat yanından ayrılınca” yanından çıkıp gittiklerinde “içlerinden bir 
grup söylediklerinin aksine geceleyin plân kurarlar.” Burada “grup” (ta- 
ife), kelimesini müzekker olarak kabul etmesi bunun bir takım erkekler an- 
lamına geldiğinden dolayıdır. Küfeliler ( isi ¿5 ) buyruğundaki “te” ile “tı” 
harflerini birbirine idğam ile okurlar. Çünkü her ikisinin de mahreci birdir. 
Ancak Kisai, fiilde böyle bir idğamın yapılmasını çirkin görmüştür. Basralı- 
lara göre ise bu çirkin değildir. 

CES ): Geceleyin plan kurarlar buyruğu, geceleyin uydururlar ve olmadık 
şekilde gösterirler, demektir. Bunun değiştirmek, tebdil etmek ve tahrif et- 
mek anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani, Peygamber (sav)'ın kendileri- 
ne söylediği ve verdiği emirleri değiştirirler demektir. Buna göre tebyit, 
tebdil anlamındadır. Şair'in şu beyiti de bu kabildendir: 
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“Geldiler bana, fakat ben onların yaptıkları değişikliği kabul etmedim, 
Onlar bana olmadık bir işi yapmak teklifi ile gelmişler 
Onların aralarında bekâr bulunanı Münzir'e nikâhlıyayım diye 
(Sorarım size) hiç hür oğlu hür olan bir kişi, köleyi nikâhlar mı?” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
yi ea Nİ ip pr KE 


“Abdulmelik sözümü tahrif etti 
Allah kahretsin onu, o nankör kulu.” 


Bu kelime geceleyin düzenlemek, planlamak anlamına da gelir. Nitekim 
Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Cuji yp öy YU ii): Halbuki onlan 
onun razı olmayacağı sözü geceleyin konuşup düzenledikleri zaman...” (en- 
Nisa, 4/108) 

Araplarda bir iş sağlamca planlanıp kurulduğu zaman “(kk yl): Gece- 
den hazırlanıp planlanmış bir iş” tabirini kullanırlar, 

Bunu anlatmak için özel olarak gece tabirinin kullanılması ise, geceleyin 
başka türlü meşguliyetlerin olmamasından dolayıdır. Şair der ki: 


“Geceleyin işlerini kararlaştırdılar. 
Sabahı ettiklerinde savaştaymış gibi bağırıp çağırıyorlardı.” 


Geceleyin oruç tutmaya niyet etmek için de bu kelimenin kullanılması bu- 
radan gelmektedir. (wi ) ise, üzerinden gece geçen su demektir. Yine bu 
kelime kişinin önemsediği ve üzerinde düşündüğü, gece boyunca hatırında 
tuttuğu iş anlamına da gelir. Şair el-Huzli der ki; 
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“Onun sözlerini kendim için bir azık yaparım 
Geceleyin beni düşündürecek içinden çıkılamaz işlerden çekindiğim vakit.” 


Düşmanın geceleyin gelip baskın yapmasına da; (otdi £ 4) denilir. Bir işi 
geceleyin yapmayı ifade etmek üzere de: (1S hi, ©) tabiri kullanılır, 
Nitekim gündüzün yapılan işi ifade etmek üzere de; ( yJ J) tabiri kul- 
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lanılır. Bir şeyi takdir etmek anlamında da kullanılır. 

Önce onların söyledikleri sözü zikredip sonra da: “İçlerinden bir gurup 
dediklerinin aksine geceleyin plan kurarlar” diye onlardan söz etmesinin 
hikmeti nedir, diye sorulacak olursa, şöyle cevap verilir: Burada yüce Allah, 
küfür ve münafıklığı üzere kalacağını bildiği kimselerin halini ifade etmek- 
te, bir süre sonra döneceğini bildiği kimseleri de affetmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah burada, hazır bulunup da ne yapacağını 
şaşıran kimselerin halini ifade etmiştir. Emri işitip de sesini çıkarmayan ita- 
at eden kimselerden ise sözetmemektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

“Allah onların geceleyin kurdukları planlarını yazıyor.” Yani, şanı yüce 
Allah bunu, karşılığında onları cezalandırmak üzere ame! defterlerine tesbit 
etmektedir. ez-Zeccac der ki: Bunun anlamı Kitab-ı Keriminde bunu da sa- 
na inzal buyuruyor, şeklindedir. 

Bu âyet-i kerimede belirtmiş olduğumuz gibi mücerred söz söylemenin bir- 
şey ifade etmeyeceğine delil vardır. Çünkü onlar “itaat ederiz” deyip bunu 
sözlü olarak söyledikleri halde, Allah onların gerçekten itaat ettiklerini ka- 
bul etmemekte ve itaatlerinin doğru olduğu şeklinde lehlerine hüküm ver- 
memektedir. Çünkü onlar, Hz. Peygambere itaat etme gerektiğine inanmıyor- 
lardi, Böylelikle fiilen itaat etmekle birlikte itaatın gereğine inanılmadıkça ita- 
at eden kimsenin itaat etmiş olmayacağı sabit olmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Artık yüzçevir onlardan ve Allah'a tevekkül et. Vekil ola- 
rak Allah yeter. Hâlâ onlar Kur'anı gereği gibi düşünmeyecekler mi” 
buyruğundaki: “Artık yüz çevir onlardan” buyruğu, onların isimlerini bildir- 
me, haber verme anlamındadır. Bu açıklama ed-Dahhak'tan nakledilmiştir ki, 
kastettiği kimseler de münafıklardır. Onları cezalandırma anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Daha sonra yüce Allah, düşmanına karşı yardım ve zafer ih- 
san edeceği hususunda yalnızca kendisine tevekkül edip, yalnızca kendisi- 
ne güvenmesini emr etmektedir. Denildiğine göre bu, yüce Allalı'ın: “Ey Pey- 
gamber, kâfirlerle ve münafıklarla cihad et” (et-Tevbe, 9/83) buyruğu ile nesh 
edilmiştir. 

Daha sonra yüce Allah, Kur'an-ı Kerim üzerinde dikkatle düşünmek, 
onun hakkında ve manaları üzerinde tefekkür etmekten yüz çevirdiklerinden 
dolayı münafıkları ayıplamaktadır. Birşey üzerinde tedebbür etmek, onun aki- 
beti üzerinde tefekkür edip düşünmek demektir. 

Hadis-i şerifte de (aynı kökten olmak üzere): (py) diye buyurulmak- 
tadır, Ki, birbirinize arkanızı dönmeyiniz, demektir. ( ça çi ): İşleri sonuna 
vardı, anlamındadır. Tedbir ise, insanın adeta akibetinin nereye varacağını 
görüyormuşçasına işini düzenlemesi demektir. 

Bu âyet-i kerime ile yüce Allah'ın: “Onlar hâlâ Kur'anı tefekkür etmezler 
mi. Yoksa kalpleri üzerinde kilitler mi var?” (Muhammed, 47/24) buyruğu, 
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anlamının bilinmesi için Kur'an üzerinde tefekkür etmenin vücubunu delil tey. 
kil etmektedir. Böylelikle bu: Kur'an tefsirinden ancak Peygamber (s4v)'ddan 
sabit olan rivayetler alınır deyip de Arap diline uygun bir şekilde tevil yap- 
mayı yasak kabul edenlerin görüşlerinin de yanlışlığını ortaya koymakla ve 
onların görüşlerini reddetmektedir. Bu buyrukta, düşünme ve istidlâlin em- 
redildiğine, taklid'in yanlışlığına dair delil bulunduğu gibi, kıyasın da delil 
olarak kabul olunduğuna dair delil vardır. 

Yüce Allah'ın: “Eğer O, Allah'tan başkasından gelseydi, elbette içinde bir- 
birini tutmayan birçok şeyler bulurlardı” buyruğuna gelince; Elbette on- 
da farklılıklar ve çelişkiler bulurlardı, demektir. Bu açıklama İbn Abbas, Ka- 
tade ve İbn Zeyd'den rivayet edilmiştir. Kıraat lafızlarının farklılığı, misulfe- 
rin lafızları, delâletler, Sürelerin miktarları ve âyetler arasındaki farklılıklar ise 
bunun kapsamına girmemektedir. Buradaki farklılıktan kası! ise, çelişki ve 
birbirini tutmayan şeylerdir. 

Şöyle de denilmiştir: Buyruğun anlamı şudur: Size bu bildirilen buyruklur, 
Allah'tan başkasından gelmiş olsaydı, bunlar arasında tutarsızlıklar olurdu. 

Yine şöyle denilmiştir: Çokça söz söyleyen kim varsa mutlaka onun sözün- 
de pek çok tutarsızlıklar olur ya sözün niteliklerinde ve lafızlarında olur ya- 
hut da mananın güzelliğinde olur ya çelişkilerinde görülür yada yalan söz olur. 
Ancak yüce Allah, Kur'an-ı Kerimi indirerek onun üzerinde dikkatle düşün- 
melerini emretmektedir. Çünkü onlar, ne sözlerin niteliğinde ne de farklılık 
görmektedirler, ne de herhangi bir şekilde onu reddedecek imkanları vardır. 
Ne onda bir çelişki buluyorlar, ne de kendilerine haber verilen ve bildirilen 
gaybi haberlerde herhangi bir yalana rastlıyorlar.. 
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83. Kendilerine güven veya korkuya dair bir haber geldiğinde onu 
hemen yayıverirler. Halbuki bunu Rasülüne veya içlerinden 
emir sahiplerine döndürmüş olsalardı, içlerinden işin iç yüzü- 
nü araştırıp çıkaranlar onun ne olduğunu elbette bilirlerdi. 
Allah'ın üzerinizdeki lütfu ve rahmeti olmasaydı, -pek az müs- 


tesnâ- şeytana uymuş gitmiştiniz. 
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“<< gh ip pi çile 64): Kendilerine güven... e dair bir haber geldiğinde" 
buyruğundaki (j) edatında şart manası vardır. Ancak bundan dolayı (u ) eda- 
tu eklenecek olsa dahi ceza (cevabı) pek gelmez. Kullanılışı da azdır. Sibe- 
veyh der ki: Güzel olan Ka'b b. Züheyr'in şu beyitinde söylediği gibidir: 


yda İndi yenii yan Uça izle; 


“Benim bu dişi devem oradan kalkmak istediğinde 
Güneşin batım vaktinde alışmadığı bir yere gidip de dehşete iii 
bir öküz gibidir (hızlıca gider).” 


Yani (Sibeveyh şunu demek istiyor): Güzel olan bu beyitte şair cezm et- 
mediği gibi; (051) ile cezm etmemektir. Buna dair açıklamalar el-Bakara Sûre- 
si'nin baş taraflarında (2/11. ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu buyruğun anlamı da şudur: Onlar, müslümanların zafer kazanmaları, 
düşmanlarının da öldürülmeleri gibi güvenlik ihtiva eden herhangi bir hu- 
sus işitecek olurlarsa “veya korkuya dair bir haber geldiğinde” yani bunun 
zıddı bir haber alacak olurlarsa “onu hemen yayıverirler” ifşa edip açıklar- 
lar. İşin gerçek mahiyetini kavramadan onu dillerine dolayıverirler. 

Bu davranışı zayıf müslümanların gösterdiğini söylediği el-Hasen'den 
nakledilmiştir. Çünkü bunlar, Peygamber (sav)'ın durumunu açıklıyor ve bun- 
dan dolayı haklarında herhangi bir sorumluluğun sözkonusu olmayacağını 
sanıyorlardı. ed-Dahhak ve İbn Zeyd ise derler ki: Bu buyruk münafıklar hak- 
kındadır. Haberleri bu şekilde yaygınlaştırdıkları için yalan söylediklerinden 
ötürü bu şekilde davranmaları onlara yasaklandı. 

“Halbuki bunu Rasülüne veya içlerinden emir sahiplerine döndürmüş 
olsalardı” yani, Peygamber (sav)'ın kendisi, yahut emir sahipleri olan kim- 
seler bunu söyleyip açıklayıncaya kadar kendileri bunu dillerine dolayıp açık- 
lamamış olsalardı... 

Emir sahipleri; el-Hasen, Katade ve başkalarından, ilim ve fıkıh sahibi kim- 
selerdir diye nakledilmiştir. es-Süddi ve İbn Zeyd ise yöneticilerdir diye 
açıklamıştır. Maksadın, askeri birlik kumandanları olduğu da söylenmiştir. 

“İçlerinden işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar onun ne olduğunu elbet- 
te bilirlerdi.” Yani bu kimseler neyin açıklanması gerektiğini, neyin de giz- 
lenmesi gerektiğini bilirlerdi. 

İşin iç yüzünü araştırıp çıkarmak (istinbat), suyu kaynağından çıkartmak 
demektir. Nabat ise, ilk kazıldıktan sonra kuyunun dışarıya çıkartılan ilk su- 
yudur. Buna nabat adının verilmesi ise, onların (bu şekilde su çıkartanların)' 
yerde bulunan şeyleri dışarı çıkartmalarından dolayıdır. Sözlükte istinbat çı- 
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kartmak anlamındadır. Daha önce geçtiği gibi, nass ve iceman bulunmama: 
sı halinde içtihatta bulunmaya da delalet cimektedir. 

Yüce Allah'ın: “( is páv di jii ): Allah'ın üzerinizdeki lütfu ve merha- 
meti olmasaydı” buyruğu (ndaki já kelimesinin) merfu’ olması Sibeveylı'e 
göre mübtedâ olduğundan dolayıdır. Sibeveylı'e göre (ği, edatının) habe- 
rinin izhar edilmesi caiz değildir. Ancak Küfeliler derlerki: Bu kelimenin mer- 
fu’ olması (yg ) dolayısıyladır. 

“Pek az müstesnâ, şeytana uymuş gitmiştiniz “ buyruğu ile ilgili olarak 
üç görüş vardır. İbn Abbas ve başkaları derler ki: Buyruğun anlamı şudur: On- 
lar, bu sözü yaygınlaştırırlardı. Aralarından pek azı müstesnâ bunu yayınız 
ve bunu açıklantazlardı. Nalıivcilerden el-Kisai, el-Ahfeş, Ebu Ubeyd gibi bir 
gurup ile Ebu Hatim ve et-Taberi de böyle demiştir. 

Bunun: Bunu içlerinden işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar -aralarındarı pek 
azı müstesnâ- bilirlerdi anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama el- 
Hasen ve başkları tarafından yapılmıştır. 

Bunu ez-Zeccac da tercih etmiş ve şöyle demiştir; Çünkü çoğunluk bu İs- 
tinbati bilebilirdi. Zira bu bir haberi öğrenmekten ibarettir. Birinci görüşü ise 
el-Ferrâ tercih eder ve şöyle der: Çünkü seriyelere dair bilgi ortaya çıktığı tak- 
dirde işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar da, başkaları da bunu bilir. Haberi 
yaygınlaştırmak ise, kimisinde olur, kimisinde olmaz. el-Kelbi de yine ondan 
şöyle dediğini nakletmektedir: İşte bundan dolayı ben de bu istisnanın, ha- 
beri yaygınlaştırmaktan yapılmış olmasını güzel görmekteyim. en-Nehhas da 
der ki: Bu iki görüş, mecazı esas almaktadır. Yani, o bununla ifadede bir tak- 
dim ve tehir olduğunu söylemek istiyor. 

Üçüncü bir görüş ise, mecazın olmadığı şeklindedir. Buna göre buyruğun 
anlamı şöyle olur: Şayet Allah aranızda ilahi belgeleri ortaya koyan bir pey- 
gamber göndermek suretiyle size lütufta bulunmayıp size rahmet etmemiş ol- 
saydı, hiç şüphesiz kâfir olur ve şirk koşardınız. Aranızdan pek az kişi müs- 
tesnâ. Ancak o azınlık Allah'ı tevhid ederlerdi. 

Bu hususta dördüncü bir görüş daha vardır. ed-Dahhak der ki: Bunun an- 
lamı şudur: Pek azınız müstesnâ şeytana uymuş gitmiştiniz. Yani Muhammed 
(sav)'ın ashabı çok az kişi müstesnâ kendi kendilerine şeytanın telkinlerini 
yaparlardı. Bu pek az kimselerden kasıt ise, Allah'ın kalplerini takva ile sı- 
nadığı kimselerdir. 

Bu görüşe göre ise “pek az müstesnâ” buyruğu yüce Allah'ın: “Şeytana 
uymuş gitmiştiniz” buyruğundan istisna edilmiştir. el-Mehdevi ise der ki: Fa- 
kat ilim adamlarının çoğunluğu bu görüşü kabul etmezler. Zira Allah'ın lü- 
tuf ve rahmeti olmasaydı, insanların tümü şeytana uymuş gitmiş olurdu. 
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84. Sen artık Allah yolunda savaş. Sen ancak kendinden sorumlu- 
sun. Mü'minleri de (cihâda) teşvik et. Umulur ki Allah, o kâfir- 
lerin baskısını önler. Allah, kahrı da daha çetin olandır, ibret 
alınacak cezası da daha şiddetli olandır. 


Yüce Allah'ın: “( dey A iái): Sen artık Allah yolunda savaş” buy- 
ruğundaki “fâ” daha önce geçen yüce Allah'ın: “.. Kim Allah yolunda sava- 
şıp da öldürülür yahut zafer elde ederse, ona pek büyük bir mükâfat vere- 
ceğiz.” Sen artık Allah yolunda savaş” (en-Nisa, 4/74) buyruğu ile alakalı- 
dır. Yani, bundan dolayı sen artık savaşmalısın, demektir. Bunun yüce Allah'ın: 
“Size ne oluyor ki Allah yolunda... savaşmıyorsunuz.” (en-Nisa, 4/75) “Sen 
artık Allah yolunda savaş” buyruğu ile alakalı olduğu da söylenmiştir. 

Buyruğun ifade ettiği anlam şöyle gibidir: Yalnız başına olsan dahi, düş- 
manlarla cihadı ve düşmana karşı mü'min mustaz'afların yardımına koşma- 
yı asla terk etme. Çünkü yüce Allah kendisine zafer vaadinde bulunmuştur. 
ez-Zeccac der ki: Yüce Allah, Peygamberine tek başına çarpışacak olsa da- 
hi cihad etmesini emretmiştir. Çünkü ona yardım taahhüdünde bulunmuştur. 

İbn Atiyye der ki: Lafzın zahirinden anlaşılan budur. Şu kadar varki, savaş- 
manın ümmet dışarıda bırakılarak yalnız ona kısa bir süre dahi farz kılındı- 
ğına dair herhangi bir haber gelmiş değildir. O halde buyruğun anlamı -doğ- 
rusunu en iyi bilen Allahtır- lafız itibariyle ona hitap olması şeklindedir. Bu 
da herkese özel olarak kendisine yapılan hitaplara bir örnektir. Yani, ey Mu- 
hammed ve senin ümmetinden olan herkese şu söz söylenmiştir: “Sen artık 
Allah yolunda savaş. Sen ancak kendinden sorumlusun.” İşte bundan 
dolayı her mü'minin yalnız başına olacak olsa dahi cihad etmesi gerekir. Pey- 
gamber (sav)'ın: “Allah'a yemin ederim ki, boynum koparılıncaya kadar 
mutlaka onlarla savaşacağım” (P! buyruğu da bu kabildendir. Yine arapların 
irtidat ettikleri sırada Hz. Ebu Bekir'in söylediği: “Eğer sağ elim bu hususta 
bana muhalefet edecek olursa, sol elimle ona karşı cihad ederim” şeklinde- 
ki sözü de bu kabildendir. 

Bu âyet-i kerimenin küçük Bedir sırasında nazil olduğu söylenmiştir. Ebu 
Süfyan, Uhud'dan ayrıldığı sırada Rasülullah (sav) ile küçük Bedir panayı- 


(1) Buhâri, Şurüt 15; Müsned, IV, 323, 329. 
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rında buluşmak üzere sözleşmişti. Sözleşilen vakit gelince Rasülullalı (anv) 
yetmiş süvari ile birlikte oraya çıkıp gittiği halde Ebu Süfyan oraya gelme- 
diğinden herhangi bir savaş olmamıştır. Bu ise, daha önce Âl-i İmran Süre 
si'nde geçtiği üzere Mücahid'in yaptığı açıklamaya uygun düşmekledir. (Âl- 
i İmran, 3/172. ayetin tefsiri) 

Buna göre ayetler arasındaki ilişki ve buyruğun burada yer almasının iza- 
hı şöyle yapılır: Yüce Allah münafıkları daha önceden olayları karıştırmak ve 
asılsız sözleri yaygınlaştırmak ile nitelendirdi. Daha sonra da Peygamber 
(sav)'a onlardan yüz çevirip, bu hususta hiçbir kimse ona yardım etmeyecek 
olsa dahi, Allalı yolunda ciddi ve gayretli bir şekilde savaşmasını emretti, 

Yüce Allah'ın: X his y ): Sen ancak kendinden sorumlusun" buyru- 
gundaki (4k): Mükellef tutulursun, buyruğu geniş zaman flll olduğundan 
dolayı merfu'dur. Cezm edilmeyiş sebebi ise, birinci emrin illeti (sebebi ol- 
madığından dolayıdır. el-Ahfeş ise bunun cezminin mümkün olduğunu kl- 
dia etmiştir. 

“Ciâiy): Ancak kendin” buyruğu ise, faili zikredilmeyen (meçhul filin) 
haberidir. Yani: Sen başkasının da bunu yapması için mecbur edilinezsin ve 
bundan dolayı da sorumlu tutulmazsın. 

Yüce Allah'ın: “Mü'minleri de (cihada) teşvik et. Umulur ki Allah, o kå- 
firlerin baskısını önler” buyruğuna dair açıklamalarımızı da üç başlık ha- 
linde sunacağız: 


1. Mü'minleri Cihada Teşvik: 

“Mü'minleri de teşvik et” onları cihada ve savaşmaya teşvik et. Birisini bir 
işi yapmaya emredip teşvik ettiğini ifade etmek üzere; ( 1s Je ÚW 4”) de- 
nilir: Arapçada; (b1 21 ) filleri de aynı anlamda olmak üzere teşvik ve i$- 
rarla devam etti, anlamını vermektedir. 


2. Allah'ın Kâfirlerin Baskısını Önleyeceğine Dair Vaadi: 

Yüce Allah'ın: “Umulur ki Allah, o kâfirlerin baskısını önler” buyruğu 
bu konuda bir umut vermektedir. Yüce Allah'ın umutlandırması ise, vücub 
ifade eder. Bununla birlikte arapçada da umutlandırmak vücup ifade etmek 
anlamında kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: “(çe 55 eli AKİ gesi şili; ): Kiyamet 
gününde günahını mağfiret etmesini umduğum da O'dur” (eş-Şuarâ, 26/82) 
buyruğu da bu kabildendir. 

İbn Mukbil der ki: 


ba # 
İLAY iye öy elan, İY by e eği yi 


348 IMAM KURLUBI GUZ: 0; BUT: 4 


“Benim onlar hakkındaki kesin kanaatim ummak gibidir. 
Onlar kupkuru bir arazide bulunduklarında; 
Örnek, deyim ve atasözü mesabesindeki şiirleri karşılıklı söyleyip duruyorlar.” 


Yüce Allah'ın: “Allah kahrı da daha çetin olandır” yani savleti daha çe- 
lin olandır, saltanat ve egemenliği daha büyük olandır. Dilediğini gerçekleş- 
tirme gücü daha çok ve daha muktedir olandır. “İbret alınacak cezası da da- 
ha şiddetli olandır.” Cezalandırması da daha güçlü olandır. Bu açıklamalar 
el-Hasen ve başkalarından yapılmıştır. İbn Düreyd der ki: (4% au, ): Allah 
onu ibretli bir ceza ile karşı karşıya bıraktı, demektir. Menkel ise insana ib- 
reili ceza veren şey demektir. Şair der ki: 


“Ve ben onların arkalarına menkel (ibretli ceza olacak şey) atıyorum.” 


3. Allah'ın Vaadinin Gerçekleşmesi: 

Birisi kalkıp: Biz kâfirleri güç ve kuvvete sahip olarak görmekteyiz. Siz- 
ler ise Allah'ın umutlandırmasının kesinlik ifade ettiğini söylemektesiniz. Pe- 
ki bu vaad nerede? diye soracak olursa, ona şöyle cevap verilir: Allah tara- 
(ından verilen bu vaad gerçekleşmiştir. Onun, gerçekleşmiş olması, sürekli 
ve devamlı olmasını gerektirmez. Meselâ bir an dahi bu vaad gerçekleşecek 
ve ortaya çıkacak olursa, verilen bu söz doğru olarak yerini bulmuş demek- 
tir. Yüce Allah, küçük Bedir'de müşriklerin satvetini alıkoymuş, önlemiştir. 
Böylelikle onlar daha önce söz verdikleri savşa gelip çarpışmak ahidlerini ye- 
rine getirmemiş oldular. “Allah savaş hususunda mü'minlere el verdi (on- 
lara yetti).” (el-Ahzab, 33/25) Yine Hudeybiye antlaşmasını bozmak ve fir- 
satı değerlendirmek isteklerini gerçekleştirmelerine de imkân tanımadı. 
Müslümanlar, onların ne yapmak istediklerinin farkına vardılar, çıkıp onla- 
rı esir olarak yakaladılar. Bu durum ise, elçiler barış için arada gidip gelir- 
ken gerçekleşmişti. 

İşte ileride de geleceği üzere yüce Allah'ın: “O, onların ellerini sizden çe- 
kendi” gel-Feth, 48/24) buyruğu ile kastedilen de budur. Yüce Allah Ahzab 
gazvesinde gelen kâfir güruhlarının kalplerine korkuyu salmış, onlar da 
herhangi bir savaş ve çarpışma olmaksızın geri dönmüşlerdi. Yüce Allah'ın: 
“Allah savaş hususunda mü'minlere el verdi” (el-Ahzab, 33/25) buyruğun- 
da olduğu gibi. Yahudiler de mü'minler kendileriyle savaşmadan yurtlarını 
ve mallarını bırakıp gitmişlerdi. İşte bütün bunlar yüce Allah'ın mü'minler- 
den uzaklaştırmış olduğu baskılar kabilindendir. Bununla beraber, yahudi ve 
hıristiyanlardan çok sayıda kimseler ve büyük kalabalıklar, küçülmüşler 


U'MIBDE. G8“ EL UP MIU LI ARMRKAMI L'KUH'AN 





olarak cizye yükümlülüğünün altına girdiler, zelil ve hakir olarak savaşma 
yı terk ettiler, Allah, böylelikle onların mü'minlere yapabilecekleri buskılu; 
rını önlemiş oldu. Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamdolsun, 
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85. Kim güzel bir şefaattc bulunursa, ondan kendisine bir pay var- 
dır. Kim de kötü bir şefaatte bulunursa ondan da kendisine 
bir pay vardır. Allah herşeye kadirdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Şefaat: 

Yüce Allah'ın: “Kim... şefaatte bulunursa” buyruğunda geçen şefaat, 
şef'at ve benzeri ifadeler sayıda çift anlamındaki “eş-şefi'" den gelmektedir. 
Şefi (şefaatçı) da buradan gelmektedir. Çünkü şefaatçı, ihtiyacı bulunan kim- 
se ile birlikte şef (çift) olmaktadır. Dişi deve bir defada iki süt kabını dol- 
durduğu takdirde; (gas ät ) denilmesi de buradan gelmektedir. Yine dişi de- 
ve hem gebe bulunup, hem de yavrusu ardında gidiyorsa ona, ( gez äl ) de- 
nilir. Şef bire bir eklemek demektir. Şuf'a ise, ortağının mülkünü kendi mül- 
küne katman demektir. Buna göre şefaat, senden başkasını kendi mevkiine 
ve aracılığına katman demektir. O halde şefaat, şefaatte bulunan kimsenin, 
nezdinde şefaat edilenin yanındaki mevkiini açıkça ortaya çıkarmak ve le- 
hine şefaatte bulunan kimseye de bir menfaat ulaştırmak demektir. 


2. Şefaatin Türleri ve Bu Âyetin Maksadı: 

Tefsir alimleri, bu âyet-i kerime hakkında farklı görüşlere sahiptir. Müca- 
hid, el-Hasen, İbn Zeyd ve başkaları, bunun insanların ihtiyaçları hususun- 
da kendi aralarındaki şefaatleri hakkında olduğunu söylemişlerdir. Kim fay- 
da sağlamak üzere şefaatte bulunursa onun bir payı olduğu gibi, zarar ver- 
mek için şefaatte bulunana da bir vebal vardır. 

Şöyle de denilmiştir: Güzel şefaat, iyilik ve itaat hususunda olur. Kötü şe- 
faat ise masiyetlerde olur. Her kim iki kişinin arasını düzeltmek için güzel bir 
şefaatte (aracılıkta) bulunacak olur ise, ecir almayı hakeder. Her kim de laf 
götürüp getirir ve gıybet yapmak suretiyle (aracılık yaparsa) o da günah ka- 
zanır. Bu da birinci açıklamaya yakındır. 
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Şöyle de denilmiştir: Güzel şefaatten kasıt, müslümanlara dua etmektir. Kö- 
lü şefaatten kasıt ise onlara beddua etmektir. Sahih haberde şöyle denilmiş- 
tir: “Her kim başkasının gıyabında dua edecek olursa, onun duası kabul olu- 
nur ve melek de: Amin, sana da onun kadarı olsun, der.” ®© İşte sözü geçen 
pay sahibi olmak, budur. Kötülükte de böyledir. Yani, onun yaptığı beddu- 
amn kötülüğü kendisine raci olur. Yahudiler de müslümanlara beddua edi- 
yorlardı. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Her kim cihadda arkadaşına eş olur- 
sa böylelikle ecirde de onun payı olur. Her kim batılda başkasına eş olursa, 
onun da o günahtan payi olur. Yine el-Hasen'den şöyle dediği rivayet edil- 
mektedir: İyi şefaat, dinen caiz olan şeydir. Kötü şefaat isc dinde caiz olma- 
yandır. Bu söz, adeta diğer görüşleri de kapsamaktadır. Âyet-i kerimedeki el- 
Kifl (pay) ise, günah ve vebal demektir ki, bu şekildeki açıklama el-Hasen 
ve Katade'den nakledilmiştir. es-Süddi ve İbn Zeyd ise pay anlamındadır de- 
mişlerdir. Kifi kelimesi deveye binen kimsenin düşmemek için devenin hör- 
gücü üzerinde bıraktığı örtüden türetilmiştir. Devenin hörgücü üzerinde bir 
örtü dolayıp bu şekilde üzerine binildiği takdirde, ( xx! aast): Deveye kifl 
yaptım, denilir. Böyle yapan kimsenin bu fiiline de iktifal denilir. Çünkü o, 
böyle yapmakla devenin sırtının tamamını değil de, sırtından bir payını 
(bölümünü) kullanmış olur. Hayır ve şer türünden her türlü pay hakkında da 
bu kelime kullanılır. 

Yüce Allah'ın Kitabında: “( 65) gis ç$üy e): Size rahmetinden iki pay ver- 
sin” (el-Hadid, 57/28) diye buyurulmaktadır. Caiz olan hususlarda şefaat eden 
kimsenin şefaati kabul olunmasa dahi ona ecir verilir. Çünkü yüce Allah: 
“Kim... şefaatte bulunursa” diye buyurmakta, kimin şefaati kabul olunursa 
diye buyurmamaktadır. Müslim'in Sâhih'inde de şöyle denilmektedir: “Şefa- 
atte bulununuz, ecriniz verilir. Allah da Peygamberi'nin dili üzre dilediği hük- 
mü verir.” “? i 


3. Allah Herşeye Gücü Yetendir: 

Yüce Allah'ın: “Allah herşeye kadirdir” buyruğunda yer alan ve kadir an- 
lamına gelen (ia ) kelimesi “muktedirdir” anlamındadır. ez-Zübeyr b. Ab- 
dulmuttalib'in şu beyiti de bu kabildendir: 
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(1) Müslim, Zikr 86-88; Ebâ Dâvüd, Vitr 29; İbn Mâce, Menâsik 5; Müsned, VI, 452. 
(Yakın anlamlarda) 

(2) Buhâri, Zekât 21, Edeb 36, 37, Tevhid 31; Müslim, Birr 145; Ebü Dâv&d, Edeb 117; 
Tirmizi, İlm 14; Nesât, Zekât 65; Müsned, IV, 400. 
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“Ve bir kin sahibi ki, ben kendimi (ona ceza vermekten) alıkoydum, 
Bununla birlikte ona kötülük yapma gücüne sahiptim.” 


Yani buna muktedirdim. 

Buyruğun anlamı da şudur: Şüphesiz yüce Allah, her insana kendi gücü- 
nü, gücünü sağlayacak gıdasını (kuut) verir. 

Hz. Peygamberin: “(eaga olha eh as ): Kişinin gücü altında bulunanla- 
rı zayi etmesi günah olarak ona yeter” “ hadisi de -bu şekilde rivayet eden- 
lere göre- bu kabildendir. Yani onun kudreti altında, yönetimi altında butu- 
nan çoluk çocuk ve diğer kimseleri zayi etmesi.. - anlamındadır. ki, bu hadi- 
si (böylece) İbn Atiyye zikreliniştir. İşte :( 55) «il ei, < Gy il GO): Onu Kig 
yetirdim, yetiririm demektir. (İsm-i fail olmak üzere): Kâit ve mukit (güç ye- 
tiren) de buradan gelmektedir. Şairin: 


LA AN de gi 
“o Ben hesepta mukit olacağım (hesaba çekilmek üzere durdurulacağım)." 


İfadesi hakkında ise et-Taberi şöyle demiştir: buradaki mukit kelimesi, a7 
önce geçen anlamdan başka bir anlama gelmektedir. Durdurulacağım mana- 
sınadır. Ebu Ubeyde der ki: Mukit, hıfzedici, koruyucu demektir. el-Kisai ise, 
muktedir anlamındadır der. en-Nehhas da der ki: Ebu Ubeyde'nin görüşü da- 
ha uygundur. Çünkü onun açıklamasına göre bu kelime “el-Kavt"den türe- 
tilmiş olur. el-Kavt ise, insanı koruyabilen, muhafaza edebilen miktar anla- 
mındadır. el-Ferra da der ki: Mukit, herkese küt'unu (onu nba tutacak gi- 
dasını) veren kimse demektir. 

Nitekim, hadis-i şerifte şöyle denilmektedir: “( “yü ve gözde Ol bil ayal as ): Ki- 
şinin geçimlerini sağlamakla yükümlü olduğu kimseleri zayi etmesi ona gü- 
nah olarak yeterlidir.”2 Bu hadisteki son kelime (<& ) şeklinde de zikre- 
dilmiştir. cs-Sa'lebi bunu zikreder ve der ki: İbn Fâris, e-Mücmel'de şunu nak- 
letmektedir: el-Mukit, el-Muktedir demektir, Yine el-Mukit, el-Hâfız ve eş-Şâ- 
hid (koruyucu ve gözetleyici) anlamındadır. Gıda ve besleyecek şey anlamın- 
da; (<5) da denilir, (<3 ) da denilir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


(1) Hadis'in tanık olarak kullanılan lafzı Müslim, Zekât 49'ta: “Kişinin elinin altında bulu- 
nup sahip olduğu kimselerin küt'unu (temel gıdalarını) aıkoyması...” şeklinde Ebü Då- 
vüd, Zekât 45; Müsned, 11, 165, 1995'te: “...temel gıdasını sağlamakla yükümlü olduğu 
kimseler (men yekütu) * şeklindedir. 

(2) Az önceki rivâyetle ilgili nota bakınız. 
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86. Bir selâmla selâmlandığınızda siz ondan daha güzeli ile selâmı 
alın veya aynısıyla karşılık verin. Şüphesiz Allah, her şeyin 
hesabını hakkıyla yapandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı oniki “D başlık halinde sunacağız: 


1. Tahiyye'nin, Yani Selâm'ın Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “(By e 1503 ): Bir selâmla selâmlandığınızda” buyruğun- 
daki “et-tahiyye" kelimesi, (<> )'den (ila ) kipine sokulmuş bir kelimedir. 
Bunun aslı ise (ie )'dır. “Ya” harfinin biri ötekine idğam edilmiştir. 

Tahiyya, selâm demektir. Tahiyye, aslında hayatının devamı için dua et- 
mek anlamındadır. *et-Tahiyyatü lillahi” ise, afetlerden kurtulmuş olmak, 
uzak olmak Allah içindir, demektir. Bunun mülk anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Abdullah b. Salih el-icli der ki: el-Kisat'ye “et-tahiyyatü lillahi” sö- 
zünün ne anlama gelidiğini sordum. O: et-Tahiyyat, el-Berekât gibidir. Bu se- 
ler ben: Peki, el-Berekât ne demektir diye sordum: Buna dair birşey işitmiş 
değilim, dedi. 

Yine bunlara dair Muhammed b. el-Hasen'e sordum, o da: Bu, Allah'ın ken- 
disiyle kullarının kendisine ibadet etmesini istediği bir sözdür, dedi. Daha son- 
ra Küfe'ye geldim. Küfe'de Abdullah b. İdris ile karşılaştım, ona şöyle dedim: 
Ben, el-Kisat'ye de, Muhammed'e de “et-tahiyyatü lillahi" sözünün ne anla- 
ma geldiğini sordum da, her ikisi de bana şöyle şöyle cevap verdiler. Bu se- 
fer Abdullah b. İdris bana şöyle dedi: İkisinin de şiir bilgileri ve bu gibi şey- 
lere dair bilgileri yoktur. 

'Tahiyye, mülk demektir, dedikten sonra şu beyiti okudu; 
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“Onunla, Ebu Kabus'un üzerine yürüyorum, tâ ki, 
Onun tahiyyesi (mülkü) üzerine askerlerimle varıp 
(devemi) çöktürünceye kadar.” 


(0) Ancak 7, başlık zikredilmemiştir. 
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İbn Huveyzimendâd da şu beyiti şöylece zikretmektedir: 
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“Onunla Nu'man'a doğru gidiyorum tâ ki, 
Askerlerimle mülkü (tahiyyesi) üzerine (devemi) çöktürünceye kadar.” 


Burada “tahiyyesi” ile kastettiği onun mülküdür. Bir diğer şair de (Züheyr 
b. Cenab el-Kelbi) şöyle demektedir: 


ZANA o yandan hi, 


“Bir delikanlının nail olduğu herşeye şüphesiz 
Ben de nail oldum; tahiyye (mülk) müstesnâ." 


el-Kutebi der ki: Tahiyyat duasında: “Et-Tahiyyâtu lillahi" şeklinde lahiy- 
yatın çoğul olarak zikredilmesi şundan dolayıdır. Yeryüzünde değişik tally- 
yelerle selâmlanan hükümdarlar, krallar vardır. Onlardan kimisine lanetten 
uzak durasın, anlamında; ( gh ¿3t ) denilirdi, kimisine de: Esenlikte ve nimet 
içerisinde olasın, anlamında; (ei eÅ ) denir, kimisine de bin yıl yaşayasın, 
denilirdi. Bize de: Tahiyyât yalnız Allah'ındır, deyiniz diye emrolundu. Ya- 
ni mülk ve egemenliğe delalet eden bütün sözler ile bunlar, kinaye yoluyla 
ifade eden bütün sözler, yüce Allah'ındır. 

Bu âyet-i kerimenin daha önceki buyruklarla ilişki yönüne gelince; Yüce 
Allah diyor ki: Daha önceden emrolunduğu şekilde cihada çıkıp da, bu ci- 
had yolculuğunuz esnasında size, İslam selâmı ile selâm verilecek olursa, sa- 
kın size bu şekilde selâm verenlere, sen mü'min değilsin demeyiniz. Aksi- 
ne, ona selâmını alarak karşılık veriniz. Çünkü böylelerinin üzerine İslam hü- 
kümleri caridir. 


2. Âyet-i Kerimenin Manası ve Selamlaşmaya Dair Bazı Hükümler: 

İlim adamları âyetin manası ve te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptir- 
ler. İbn Vehb ile İbnü'-Kasım, Malik'ten bu âyet-i kerimenin, aksırana “yer- 
hamukellal” demek ile, “yerlhamukellah” diyene karşılık vermek hakkında- 
dır. Ancak bu görüş zayıftır. Bu ayetin sözlerinde buna delâlet eden bir şey 
yoktur. Aksırana “yerbamukellab” diyerek cevap vermek ise, kıyas yoluyla 
selâmı almanın kapsamına girmektedir. Eğer İmam Malik'ten bu sözü söyle- 
diği sahih olarak rivayet edilmişse, Malik'in anlatmak istediği bu olmalıdır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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İbn Huveyzimendâd der ki: Eğer hibe sevap için (hibeye karşılık verilme- 
si şartıyla yapılan hibe) ise, âyet-i kerimenin buna hamledilmesi caiz olabi- 
lir. Birisine karşılık vermesi şartıyla hibede bulunulacak olursa, o da muhay- 
yerdir. Dilerse o hibeyi kabul etmeyip reddeder, dilerse hibeyi kabul eder ve 
onun karşılığında kıymetini verebilir. 

Derim ki: Ebu Hanife'nin arkadaşları da bu kabilden görüşlerini belirtmiş 
ve şöyle demişlerdir: Buradaki tahiyye'den kasıt, yüce Allah'ın: “Veya aynı- 
sıyla karşılık verin” buyruğu dolayısıyla hediyedir. Çünkü selâmın aynısıy- 
la geri verilmesine imkân yoktur. İfadenin zahiri de, tahiyye'nin aynı geri ve- 
rilmesini gerektirmektedir ki, bu da hediyedir. Hediyeyi kabul etmesi halin- 
de, ya onun ivazırı vermesi, ve yahutta aynısını iade emrolunmuştur. Selam- 
da ise böyle birşeye imkân yoktur. Sevap (karşılık) şartı ile hibede bulunma- 
nin ve bu şartla hediye vermenin hükmüne dair açıklamalar, ileride er-Rüm 
Süresi'nde yüce Allah'ın: “Artış göstersin diye... verdiğiniz herhangi bir 
şey” Cer-Rüm, 30/39) buyruğunu açıklarken inşaallah gelecektir. 

Şu kadar varki, doğru olan burada tahiyye'den kastın selâm vermek oldu- 
gudur. Çünkü yüce Allah bir başka yerde: “Onlar sana geldikleri zaman, Al- 
lah'ın seni selâmlamadığı tahiyye ile selâmlarlar” (el-Mücadele, 58/8) di- 
ye buyurmaktadır. en-Nâbiğa ez-Zübyani de şöyle demiştir: 


“Selamlıyor (tahiyye) onları aralarındaki beyaz cariyeler 
Kırmızı ipek örtüler ise, birbirine çatılmış sopalar üzerinde.” 


Şair de burada “tahiyye” ile selâm vermeyi kastetmiştir. Müfessirler toplu- 
luğu da bu görüştedir. Bu husus bu şekilde anlaşıldığına göre, âyet-i kerime- 
nin fıkhi incelikleri ile ilgili olarak şunları söyleyebiliriz: 

İlim adamları, icma ile şunu kabul etmişlerdir: Önce selâm vermek, teşvik 
edilmiş bir sünnettir. Selamı almak ise, bir farizadır, Çünkü yüce Allah: “Siz 
ondan daha güzeli ile selâmı alın veya aynısıyla karşılık verin” diye bu- 
yurmuştur. 

Ancak, bir topluluk arasından bir kişi selâmı alacak olursa, bunun yeter- 
li olup olmayacağı hususunda görüş ayrılıkları vardır. Malik ile Şafii, bunun 
yeterli olacağını ve müslüman bir kimsenin selâm verenin sözünün aynısı ile 
selâmını almış olacağı görüşündedirler. Küfeliler ise, selâm almanın muay- 
yen farzlardan (farz-ı ayn'lardan) olduğu görüşünde olup şöyle derler: Selam 
vermek, selâm almaktan farklıdır. Çünkü selâm vermek tatavvu (nafile bir iba- 
det) dir. Onu almak ise bir farizadır. Topluluk arasındaki bir gayri müslim, 
verilen selâmı alacak olursa, bu topluluğun üzerindeki selâm alma farzını kal- 
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dırmaz. İşte bu da selâm almanın bizzat her kişinin ayrı bir görevi olduğu. 
nun delilidir. Katade ve el-Hasen der ki: Namaz kılan bir kimseye seldin ve- 
rilecek olursa, sözlü olarak selâmı alır ve bu şekilde selâm alması, onun na- 
mazını yarıda kesmiş olmaz. Çünkü o emrolunduğu bir işi yapmıştır. 

Ancak, buna muhalefet etmişlerdir. Birinci görüşün sahipleri, Ebu Da- 
vud'un, Ali b. Ebi Talib'den, onun da Peygamber (sav)'den şu buyruğunu de- 
lil gösterirler: “Bir topluluk bir yerden geçtikleri takdirde, onlardan birisinin 
selâm vermesi yeterli olduğu gibi, oturanlardan da birisinin o selâmı alına. 
sı yeterlidir.” © Bu buyruk ise, görüş ayrılığı olan noktada açık bir nass (bir 
delil) dir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu, muarızı (onunla çatışan) bulunmı- 
yan hasen bir hadistir. İsnadında Said b. Halid diye bir ravi vardır ki, bu da 
Medineli Huzaalılardan, Said b. Halid'dir. Bazı hadis alimlerine göre onun 
rivayetlerinde bir sakınca yoktur. Kimisi de bunun zayıf bir ravi olduğunu söy- 
lemiştir. Böyle diyenler arasında Ebü Zur'a, Ebu Hatim ve Yakub b. Şeybe de 
vardır. Ayrıca bunlar, onun bu hadisini münker kabul etmişlerdir. Çünkü, bu 
senet ile bu hadisi yalnızca o rivayet etmiştir. Diğer taraftan Abdullah b. el- 
Fadi, Ubeydullah b. Ebi Rafi'den hadis dinlemiş değildir. İkisinin arasında bun- 
dan başka birkaç hadiste el-A'reç de vardır. Doğrusunu bilen Allah'tır. © 

Yine bu görüşü savunanlar, Hz. Peygamberin: “Az topluluk, çok toplulu- 
ğa selâm verir” 3? buyruğunu delil gösterirler. Ayrıca ilim adamları, bir kişi- 
nin topluluğa selâm verebileceğini icma ile kabul edip, kalabalık sayısınca 
selâmını tekrarlamasına gerek olmadığını benimsediklerine göre, aynı şekil- 
de bir kişi de topluluk adına selâmı alır ve diğerlerinin bu konuda vekili ola- 
rak hareket eder, Farz-ı kifayelerde olduğu gibi. 

Mâlik de Zeyd b. Eslem'den Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu riva- 
yet etmektedir: “Binek üstünde olan yürüyene selâm verir. Bir topluluk ara- 
sından bir kişi selâm verecek olursa, bu hepsi için yeterli olur.” “9 

İlim adamlarımız der ki: İşte bu, bir kişinin selâmı almasının yeterli oldu- 
una delildir. Zira, ancak vacip olan hususlarda “onlar için yeterli olur” ta- 
biri kullanılır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Derim ki: İşte ilim adamlarımız bu hadisi böylece te'vil etmiş (yorumlamış) 
ve bir kişinin selâmı almasının caiz olacağına dair bunu delil kabul etmişler- 
dir. Ancak çok rahatlatıcı bir delil olarak görülemez. 





(1) Ebü Dâvüd, Edeb 149. 

(2) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, V, 290-291. 

(3) Buhâri, İsti'zân 4-7; Müslim, Selâm 1, Edeb 46; Ebü Dâvüd, Edeb 134, Müsned, Ul, 444, 
VI, 19 : 

(4) Muvatta, Selâm 1. 
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3. Selâmın Daha Güzeli İle Alınması: 

Yüce Allah'ın: “Ondan daha güzeli ile selâmı alın veya aynısıyla kar- 
şılık verin” buyruğunda sözü geçen selâmın daha güzeli ile alınması, “se- 
lâmun aleyküm" diyen kimseye fazladan: “Aleykesselâm ve rahmetullah” di- 
ye karşılık vermek suretiyle olur. Eğer: “Selâmun aleyke ve rahmetullah” di- 
yecek olursa, selâmı alan kimse “ve berâkâtuhu”yu ekler. İşte selâmın nihai 
şekli budur, bundan fazlası ile selâm alınmaz. Yüce Allah, -ileride yeri ge- 
lince açıklanacağı üzere- o şerefli hane halkından: “Allah'ın rahmeti ve be- 
reketleri üzerinize olsun” (Hud, 11/73) diye selâmlandıklarını haber vermek- 
tedir. Şayet, selâm veren nihai şekliyle selâm verecek olursa, selâmı alan sö- 
zünün başına “vav” harfini ilave ederek: “Ve aleykesselâmu ve rahmetulla- 
hi ve berâkâtuhu” diye karşılık verir. Misliyle selâmı almak ise, “esselâmu aley- 
ke” diyene, “aleykesselâm” diye karşılık vermektir. Şu kadar varki, kendisi- 
ne selâm verilen kişi bir kişi olsa dahi, bütün selâmlamaların çoğul lafzı ile 
olması gerekmektedir. (Esselâmu aleykum ve aleykumusselâm... şeklinde). 

el-A'meş, İbrahim en-Nehai'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Tek ki- 
şiye selâm verdiğin takdirde “esselâmu aleyküm” de. Çünkü onunla birlik- 
te melekler de vardır. Selamın alınması halinde de bunun çoğul lafzı ile ol- 
ması gerekir. İbn Ebi Zeyd der ki: Selam veren esselâmu aleyküm der, selâ- 
mi alan da ve aleykumu's-selâm diye karşılık verir. Veya ona söylenildiği gi- 
bi o da esselâmu aleyküm der. İşte yüce Allah'ın: “Veya aynısıyla karşılık 
verin” buyruğunun anlamı budur. Selamı alırken (tekil olarak) selâmun 
aleyke (selâm senin üzerine olsun) diye söylenmez. 


4. Selamlaşmada Tercih Edilen İfade Şekli: 

Selamlaşmada tercih edilen ve edebe uygun olan, yüce Allah'ın isminin (es- 
Selâm lafzının) mahlukun isminden önce zikredilmesidir. Nitekim şanı yüce 
Allah: “Selâm olsun İlyas'a” (es-Sâffât, 37/130) diye buyurmaktadır. İbra- 
him (a.s) kıssasında da şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın rahmeti ve bereket- 
leri üzerinize olsun ey hane halkı!” (Hud, 11/73) Yine Hz. İbrahimden (ba- 
basına): “Selam sana” (Meryem, 19/47) dediğini haber vermektedir. 

Buhâri ile Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste Rasü- 
lullah (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: 

Aziz ve celil olan Allah Ademi, boyu altmış zira olmak üzere (Adem'in ken- 
di suretinde yaratmıştır.) V Onu yaratınca: Git şu topluluğa selâm ver dedi. 


(1) Müslim'in Sahilinde bu hadisle ilgili notta (Nevevi'den naklen) şöyle denilmektedir: 
"Bu rivâyet, zamirin Âdem'e ait olduğu hususunda açıktır." İbn Hacer de şöyle demek- 
tedir. “Bu rivâyet, zamirin Âdem (a.s. )'e ait olduğunu söyleyenlerin görüşlerini destek- 
lemektedir.” (Fetku'1-.Böri, VI, 422; ayrıca bk. XI, 5 v.d.) 
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-Bunlar meleklerden oturmakta olan bir topluluktu.- Onların sana ne şekil. 
de selâm vereceklerini dinle. Bu senin ve senin soyundan geleceklerin se- 
lâm: olacaktır. Bunun üzerine Adem gidip, esselâmu aleyküm dedi, Onlar da 
esselâmu aleyke verahmetullah dediler. -Böylelikle fazladan ona “verahme- 
tullah” diye karşılık verdiler- İşte cennete girecek olan herkes, Ademin su- 
reti üzre boyu altmış zira olarak girecektir. Ondan sonra insanlar şu ana ka- 
dar hilkat itibariyle eksilmeye devam etmektedirler.” ©) 

Derim ki: Bu hadis-i şerif, sahih olmanın yanında yedi hususu da Hade cl- 
mektedir: 

1. Hz. Adem'in yaratılışının niteliğini haber vermektedir. 

2. Allah'ın lütfuyla biz cennete bu suretle sahip kılınarak gireceğiz, 

3. Az sayıda olanların çok olanlara selâm vermesi, 

4. Yüce Allah'ın adının öne alınması, 

>. Benzeriyle selâm vermek. Çünkü onlar da esselâmu aleykum diye xc- 
lâmı almışlardı, 

6. Selâmı alırken ona ilavede bulunmak, 

7. Küfelilerin belirttikleri şekilde selâm verilenlerin tümünün selâmı alma- 
ları. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 





5. Selamı Alırken Selam Verenin Önce Anılması: 

Selamı alirken, kendisine selâm vereni önce anacak olursa, haram ya da 
mekruh işlemiş olmaz. Çünkü Peygamber (sav)'ın bu şekilde selâm aldığı sa- 
bit olmuştur. Hz. Peygamber, güzel bir şekilde namaz kılamayan adamın, ken- 
disine verdiği selâmını: “Ve aleykesselâm. Hadi geri dön (bir daha) namaz 
kıl. Çünkü sen namaz kılmış olmadın” diye cevap vermişti. 

Hz. Âişe de Peygamber (sav)'ın Hz. Cebrail'in kendisine selâm gönderdi- 
gini haber verince; “Ve aleyhisselâm ve rahmetullah” diye selâmını almıştı. 
Bunu da Buhâri rivayet etmiştir. “ 

Hz. Aişe'nin hadisindeki fıkhi inceliklerden birisi de şudur: Bir kişi bir baş- 
ka kişiye selâm gönderecek olursa, doğrudan doğruya ona selâm veriyormuş 
gibi onun selâmını alması gerekir. 

Bir adam Peygamber (sav)'a gelip: Babam sana selâm gönderdi deyince 
Hz. Peygamber de: “Aleyke ve alâ Ebikesselâm” yani, sana ve babana selâm 
olsun, diye selâmını almıştır. “> Nesâi ve Ebü Dâvüd, Cabir b. Süleym'den 


(1) Buhâri, Enbiya I, İsti'zân 1, Cennet 1. 

(2) Buhâri, Ezân 122, Eymân 15, İsti'zân 18; Müslim, Salât 45; Ebâ Dâvüd, Salât 143; Tirmi- 
zi, Salât 110; İsti'zân 4; Nesâi, İftitâh 7, Tatbik 15, Sehv 67; İbn Mâce, İkameni s-Salât 72. 

(3) Buhâri, Fedâilu Ashâbi 'n-Nebiyy 30, İsti'zân 19. , 

(4) Müsned, V, 366. 
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şöyle dediğini rivayet etmektedirler: Rasülullah (sav) ile karşılaştım ve: 
“Aleykesselâmu ya Rasulallah (Sana selâm olsun ey Allah'ın Rasulü) dedim, 
O da: Aleykesselâmu deme. Çünkü aleykesselâm, ölüye selâm şeklidir. Fa- 
kat bunun yerine esselâmu aleyke de.” V 

Şu kadar var ki, bu hadis sabit değildir. “2 Ancak, Arapların kötü husus- 
larda beddua ettikleri kişinin adını başa almaları adetleridir. Mesela araplar: 
Üzerine olsun Allah'ın laneti ve Allah'ın gazabı, derler. 

Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “Ve senin üzerinedir lanetim kıyamet 
gününe kadar.” (Sâd, 38/78) Yine ölmüşlere selâm verirken şairlerin alışagel- 
dikleri ve adet edindikleri usul de bu idi. Şu beyitlerinde olduğu gibi: 


E EK DE aşi gele pri dl çk il le 


“Sana olsun Allah'ın selâmı, ey Kays b. Âsım! 
Ve rahmeti, rahmet dilemeyi murad ettikçe,” 


Bir diğer şair eş-Şemmâlı da şöyle demektedir: 
GA Yİ li) aş pl ekle 


“Sana selâm bir emirden ve bereket ihsan etsin 
Allah'ın kudret eli, o paramparça olmuş deri çadıra." 


Hz. Peygamberin ona bu şekilde selâm vermesini yasaklayış sebebi, ölü- 
ler hakkında meşru olan selâm lafzının bu oluşundan dolayı değildir. Hz. Pey- 
gamberin hayatta olanlara selâm verdiği şekilde ölülere de selâm verdiği ve 
şöyle buyurduğu sabit olmuştur: “( öyü-YoSu & Ls öl Lily caje eşi a Sale pd) Ey 
mü'minler topluluğunun diyarı, selâm sizlere, Allah'ın izniyle biz de sizlere 
kavuşacağız.” © 

Hz. Aişe (r.anha) de şöyle sormuştu: Ey Allah'ın Rasulü, kabristana girdi- 
ğim takdirde ne söyleyeyim? Şöyle buyurdu: “(usg çe Jadi Jaf ele pi): Se- 
lâm sizlere ey mü'minler diyarının sakinleri” de, t 

İleride yüce Allah'ın izniyle et-Tekâsur Süresi'nde (102. Süre); kabir ziya- 
retine dair açıklamalar gelecektir. 


(1) Ebü Dâvüd, Libas 25, Edeb 140; Tirmizi, İsu'zân 28; Müsned, Ul, 482. 

(2) Ancak Tirmizi, hadisi kaydettikten sonra, “Bu, hasen, sahih bir hadistir” demektedir. 

(3) Müslim, Tahâre 39; Ebü Dâvüd, Cenâiz 79; İbn Mâce, Zühd 36; Müsned, II, 300, 375, 408. 

(4) Müslim, Cenâiz 103, 104; Nesâi, Cenâiz 103; Müsned, VI, 221. Bu ve bundan öncekine 
benzer rivayetler için bk.: İbn Mâce, Cenâiz 36; Müsned, V, 353, 360, VI, 71, 76, 111, 180. 
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Derim ki: Hz. Âişe'nin rivayet ettiği hadis ile diğerlerinin kabristandan ge- 
çip oraya yaklaşma sırasında bütün kabir ahalisine selâm vermek hakkında, 
Cabir b, Süleym'in rivayet ettiği hadisin de yalnızca kabir ziyareti kastıyla oru- 
dan geçiş hakkında olması da muhtemeldir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


6. Selamlaşmaya Dair Diğer Hükümler: 

Binekli olanın yürüyene, ayakta olanın oturana, azınlığın çoğunluğa selâm 
vermeleri sünnettendir. Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği Müslim'in Sahih'inde 
yer alan hadis-i şerifte böyle zikredilmiştir. Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullalı 
(sav) şöyle buyurdu; *Binekli olan yürüyene selâm verir...” V 

Bu hadiste mertebe itibariyle yüksek olduğundan dolayı binek üzerinde 
olandan başlamaktadır. Ayrıca bu binekliyi büyüklenmekten uzaklaştırır, 
Yürüyen hakkında da binekli hakkında söylendiği gibi söylenmiştir. Yine şöy- 
le denilmiştir: Oturanın, vekar, sebat ve sükun hali üzere olduğundan dola 
yı yürüyene göre üstün bir meziyeti vardır. Zira yürüyenin hali bunun tam 
aksidir. Azınlığın çoğunluğa selâm vermesine gelince, bu da müslümanların 
çokluğunun ve çoğunluğunun şerefine riayetten dolayıdır. Buhâri hadis-i şe- 
rifte ayrıca: “Küçük de büyüğe selâm verir” fazlalığını da kaydetmektedir, (2 

Büyüğün küçüğe selâm vermesine gelince, EŞ'as, el-Hasen'den küçük 
çocuklara selâm verilmesi görüşünde olmadığını rivayet etmektedir. O der 
ki: Çünkü selâmın alınması bir farzdır. Küçük çocuğun ise selâm verme yü- 
kümlülüğü yoktur. O halde küçük çocuklara selâm vermemek gerekir. İbn 
Sirin'den ise, onun küçük çocuklara selâm vermekle birlikte onlara sesini işit- 
tirmediği rivayet edilmiştir. 

İlim adamlarının çoğunluğu der ki: Küçük çocuklara selâm vermek, onu 
terketmekten daha faziletlidir. Buhâri ile Müslim'de es-Seyyar'dan şöyle de- 
diği nakledilmektedir. Sabit ile beraber yürüyordum. Çocukların yanından geç- 
ti, onlara selâm verdi. O da, Enes ile birlikte yürürken, Enes'in çocukların ya- 
nından geçip, çocuklara selâm verdiğini zikretti. Enes de Peygamber (sav) 
ile birlikte yürürken, çocukların yanından geçtiğini, onlara selâm verdiğini 
zikretti. Bu Müslim'in lafzıdır. “© Böyle davranmak, Hz. Peygamber'in büyük 
ahlakı cümlesindendir. Bununla küçük çocukların bu gibi şeylere alıştırılma- 
sına işaret olduğu gibi, sünnetlerin öğretilmesine teşvik ve onların şer'i 
adap üzere eğitilmeleri de sözkonusudur. O halde bunlara uymak gerekir. 





(D Buhâri, İsti'zân 5, 6; Müslim, Selâm 1; Ebü Dövüd, Edeb 133; Tirmizi, İsti'zân 14; Mu- 
vatta, Selâm 1; Müsned, III, 444, VI, 19, 204. 

(2) Buhâri, İsti'zân 4, 7; Ebü Dâvüd, Edeb 134; Müsned, U, 314. 

(3) Müslim, Selâm 15; Buhâri, İsti'zân 15; Tirmizi, , İsti'zân 8; Dârimi, İsti'zân 8. 
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Hanımlara selâm vermek ise caizdir. Ancak, şeytanın dürtmesi, yahut ha- 
ince bir bakış suretiyle onlarla konuşmaktan fitne korkusu dolayısıyla genç 
hanımlar bundan müstesnâdır. Yaşlanıp kocamış ve acuze olmuş hanımlara 
ise, sözünü ettiğimiz hususlardan yana güven altında olunduğundan dolayı 
selâm vermek güzeldir. Ata ve Katade'nin görüşü budur. Mâlik ve ilim 
adamlarından bir gurup da bu kanaattedir. 

Şu kadar var ki, Küfeli alimler, selâm verenin kadınlara mahrem olmama- 
sı halinde selâm vermesini kabul etmez ve şöyle derler: Ezan okumak, ka- 
met getirmek, namazda Kur'ân'ı açıktan okumak kadınlardan sakıt olduğu- 
na göre, selâmı almaları da onlardan sakıttır. O bakımdan hanımlara selâm 
verilmez. Ancak salıilı ulan birinci görüştür. 

Çünkü Buhari, Sehl b. Sa'd'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bizler 
cuma günü gelmesinden dolayı sevinirdik. Ona, neden diye sordum, dedi ki: 
Bizim kocamış bir kadın vardı. Bu kadın Budaa'ya -İbn Mesleme der ki: Me- 
dine'de bir hurmalığın adıdır- birisini gönderir, oradan pazı kökleri aldırır, 
bunu tencereye koyar, üzerine de birkaç tane arpa öğütür atardı. Cuma na- 
mazını kıldık mı, namazdan çıkıp onun yanına gider, ona selâm verirdik. O 
da bu pişirdiği yemeği önümüze getirir, koyardı ve bundan dolayı sevinir- 
dik. O sirada, ancak cuma namazını kıldıktan sonra kaylule yapar (öğle vak- 
ti dinlenmeye çekilir) ve yemek yerdik." (P 


8. Selâm Şekli ve Adabı: 

Selâmın da, selâmın alınışının da işitilecek sesle olması sünnettir. Parmak- 
la veya elle işaret, Şafii'ye göre yeterli değildir. Bize göre uzak olunması ha- 
linde yeterli gelir. İbn Vehb, İbn Mes'ud'dan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: es-Selâm, aziz ve celil olan Allah'ın isimlerindendir. Allah, onu yeryüzü- 
ne dağıttı. O bakımdan onu kendi aranızda yaygınlaştırınız. Kişi, bir toplu- 
luğa selâm verip de onlar da selâmını alacak olurlarsa, onlardan bir derece 
üstün olur. Çünkü onlara (bunu) hatırlatmış olur. Şayet onlar selâmını al- 
mayacak olurlarsa onlardan daha hayırlı ve daha hoş olanlar onun selâmı- 
nı alırlar. 

el-A'meş de, Amr b. Murre'den, o, Abdullah b. el-Haris'den şöyle dediği- 
ni rivayet etmektedir: Kişi, bir topluluğa selâm verecek olursa, onlara bir de- 
rece üstünlüğü olur. Eğer onlar selâmını almayacak olurlarsa, melekler onun 
selâmını alırlar ve onlara lanet okurlar. 

Selamı alan kişi, cevabını işittirmelidir. Çünkü selâm verene selâmını al- 
dığını işittirmiyecek olursa, ona cevap vermiş, yani selâmını almış olmaz. Ni- 
tekim, selâm veren bir kimse de eğer sesini selâm verdiği kimselere işittir- 


(1) Buhâri, Hars 21, Ebime 17, İsti'zân 16. 
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meyecek olursa, ona selâm vermiş sayılmaz. Aynı şekilde selâmı alanın da 
selâmı aldığı işitilmiyecek olursa, selâma cevap vermiş olmaz. Peygamber 
(sav)'ın da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Selam verdiğiniz takdirde se- 
sinizi işittiriniz. Selamı aldığınız takdirde de sesinizi işittiriniz. Oturacak 
olursanız, güvenlikle oturunuz. Kiminiz, kiminizin sözünü de alıp (başka ye- 
re) taşımasın.” (VD 

İbn Vehb der ki: Bana Usame b. Zeyd, Nafi'den şöyle dediğini haber ver- 
di: Şam fakihlerinden Abdullah b. Zekeriyya diye anılan bir adam ile yolda 
yürüyordum. Bineğimin küçük abdestini bozmak için durması beni alıkoy- 
du, Daha sonra ona yetiştim, fakat selâm vermedim. Bana, selâm vermeye- 
cek misin dedi. Şöyle dedim: Ama az önce seninle beraberdim. Dedi ki: De- 
diğin gibi olsa dahi (yine vereceksin). Çünkü Rasülullah (sav)'ın arkattaglu- 
ri birlikte yürürler, bir ağaç aralarına girer, onları biribirinden ayırırdı. Fakat 
bir araya geldikleri vakit yine biri ötekine selâm verirdi. 


9. Köfirin Selamını Almak: 

Kâfirin selâmını almanın hükmüne gelince, selâm verdiği takdirde onu; "Ve 
aleykum” denilerek selâmı alınır. 

İbn Abbas ve başkaları der ki: “Bir selâmla selâmlandığınızda” âyetinden 
maksat şudur: Eğer bu selâmı veren kişi mü'min ise, “siz ondan daha güze- 
li ile selâmı alın.” Şayet size selâmı veren bir kâfir ise, Rasülullah (sav)'ın 
dediği şekilde o selâm alınarak onlara: “Ve aleykum” denilir. Ata ise der ki; 
Âyet-i kerime yalnızca mü'minler hakkındadır. Onların dışında selâm veren 
olursa ona hadis-i şerifte belirtildiği gibi “aleyke” diye cevap verilir. 

Derim ki: Kâfir'in selâmı alınırken “ve aleyke” diye vav harfi başa getiri- 
lerek selâmın alınacağı belirtildiği gibi, Müslim'in Sahih'inde vav'sız olarak 
sadece “aleyke” diye gelmiştir. Manası açık olan rivayet de budur. “Vav” ile 
birlikte selâmın alınmasını ifade eden rivayetlerde ise, anlaşılması güç olan 
bir taraf vardır. Çünkü, atıf edatı olan vav, ortaklığı gerektirmektedir. Bu ise, 
onların bize ölüm ile beddua etmelerinde bizim de onlarla beraber ortak ol- 
mamızı gerektirir. Bundan dolayı bunu te'vil edenlerin farklı görüşleri var- 
dır: Bu görüşler arasında en uygun olanı şöyle demektir: Buradaki “vav”, nor- 
mal özelliği ile atıf içindir. 

Şu kadar varki, bizim onlara bedduamız kabul olunur. Fakat onların bize 
bedduaları kabul olunmaz. Nitekim Peygamber (sav) da böyle ifade buyur- 
muştur. Bu “vav'ın fazla olduğu da söylenmiştir, istinaf (cümle başı olmak 
üzere) olduğu da söylenmiştir. Ancak en uygun olanı birinci görüştür. 


(1) Kurtubi'nin de “Ruviye; Rivâyet edildi..." diyerek hadisin sıhhatinden emin olmadığı- 
na işaret ettiği bu rivâyeti, elimizin altındaki hadis kaynaklarında tespit edemedik. 


w 


“Vav”sız rivayet mana itibariyle daha güzeldir. Ancak “vav"lı rivayet daha sa- 
hih ve daha meşhurdur, ilim adamlarının çoğunluğu da bu rivayeti benim- 
semliştir. 


10. Zimmet Ehlinin Selâmını Almanın Hükmü: 

Zimmet ehlinin selâmını almak hususunda görüş ayrılığı vardır. Müslüman- 
ların selâmını almak gibi onların da selâmını almak vacip midir? İbn Abbas, 
eş-Şa'bi ve Katade, âyet-i kerimenin umum ifade etmesini ve sahih sünnet- 
te onların selâmının alınmasını emreden buyrukları delil göstererek bu gö- 
rüşü kabul etmişlerdir. 

Eşheb ve İbn Vehb'in kendisinden yaptığı rivayete göre Malik, bunun va- 
cip olmadığı görüşündedir. Eğer zimmet ehlinin selâmını alacak olursak, yal- 
nızca “aleyke” deriz. İbn Tavus; zimmet ehlinin selâmını alırken “( 3 åse ); 
Selâm senin üstüne yükselsin; yani selâm üzerinden kalksın, diye cevap ver- 
meyi tercih etmiştir. 

Bazı ilim adamlarımız ise, “essilâm” demeyi tercih etmişlerdir. Bundan ka- 
sıt, taş'tır. Malik ve başkalarının bu husustaki görüşleri hadis-i şerifte belir- 
tilene uygun ve yeterlidir. İleride Meryem Süresi'nde Hz. İbrahim'in babası- 
na söylediği haber verilen: “Selam sana” (Meryem, 19/47) buyruğunu açık- 
larken zimmet ehline öncelikle selâm vermeye dair açıklamalar gelecektir. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den Peygamber (sav)'ırı şöyle buyurdu- 
gu rivayet edilmektedir: “İman etmedikçe cennete giremezsiniz. Birbirinizi 
sevmedikçe de iman etmiş olamazsınız. İşlediğiniz takdirde birbirinizi seve- 
ceğiniz şeyi size göstereyim mi? Aranızda selâmı yaygınlaştırınız.” P 

İşte bu, selâmın müşrikler dışarda olmak üzere müslümanlar arasında yay- 
gınlaştırılmasını gerektirmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11. Kimlere Selam Verilmez: | 

Namaz kılana selâm verilmez. Selam verilecek olursa, namaz kılan muhay- 
yerdir. Dilerse parmağıyla işaret ederek selâmını alır, dilerse namazını biti- 
rinceye kadar selâmı almaz. Namazı bitirdikten sonra selâmı alır. 

Def'i hacette bulunana da selâm vermemek gerekir. Verilecek olursa, se- 
lâmı alma yükümlülüğü yoktur. Böyle bir durumda iken adamın birisi Pey- 
gamber (sav)'ın yanına uğrar, Hz. Peygamber ona şu cevabı verir: “Benim bu 
halde olduğumu görür veya bu halde beni bulursan bana selâm verme. Çün- 
kü (bu haldeyken) bana selâm verecek olursan, senin selâmını almam.” ©» 


(1) Müslim, İman 93, Ebâ Dâvüd, Edeb 131; Tirmizi, Sıfauw'l-Kıyâme 56, İsti'zân 1; İbn Mâ- 
ce, Mukaddime 9, Edeb 11; Müsned, 1, 165, 167, 11. 391, 442, 477, 495, 512. 
(2) İbn Mâce, Tahâre 27. 
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Kur'ân okuyana da selâm vererek okumasını kesmeye sebep olunmuz. 
Kur'ân okuyana selâm verilecek olursa, muhayyerdir. Dilerse selâmı alır, di 
lerse okumasını bitirinceye kadar selâmı almaz. Okumasını bitirdikten son- 
ra selâmı alır. Avretini açmış olduğu halde hamama girene veya hamam ile 
ilgili bir meşguliyette bulunana da selâm verilmez. Bu durumda olmayana ise 
selâm verilir. 


12. Selam Vermenin ve Almanın Ecri: 

Yüce Allah: “Şüphesiz Allah herşeyin hesabını hakkıyla yapandır” buy- 
ruğundaki “hasib” kelimesi, koruyup gözetleyici demektir. Bunun kâfi gelen 
anlamında olduğu da söylenmiştir. “Hasbukellah: Allah sana yeter” ifndenin- 
de olduğu gibi. 

Katade der ki: Hasib demek, hesaba çeken demektir. Beraber yemek yi- 
yene (muvakil) anlamında ekil denilmesi de böyledir. Bunun hesåbtan fati 
vezninde bir kelime olduğu da söylenmiştir. Burada bu alatın zikredilmesi 
gayet güzeldir. Çünkü âyet-i kerimenin ifade ettiği mana, insanm yaptığın- 
dan fazlasını alması yahut daha azını veya tam karşılığını alması ile ilgilidir, 

Nesâi'de İmran b. Husayn'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir. Pey- 
gamber (sav)'ın yanında bulunuyordum. Bir adam geldi ve selâm vererek; es- 
selâmü aleykum dedi. Rasülullah (sav) onun selâmını aldı ve: “On” diye bu- 
yurdu. Sonra adam oturdu. Daha sonra bir başka kişi geldi, o da: Esselâmu 
aleykum ve rahmetullah dedi. Rasülultlah (sav) onun da selâmını aldı ve: “Yir- 
mi" dedikten sonra adam oturdu. Bir diğeri daha geldi ve: Esselâmu aleykum 
ve rahmetullahi ve berhakâtuhü dedi. Rasülullah (sav) onun da selâmını al- 
di ve: “Otuz” dedi. V 

Görüldüğü gibi bu haber tefsir edici bir haber olarak gelmiştir. O da şu- 
dur: Her kim müslüman kardeşine selâmun aleyküm diyecek olursa ona, on 
hasene yazılır. Eğer esselâmu aleykum ve rahmetullah diyecek olursa, ona 
yirmi hasene yazılır. Şayet esselâmu aleykum ve rahmetullahi ve berâkâtu- 
hu diyecek olursa, ona otuz hasene yazılır. Selamı alana da aynı şekilde ecir 
verilir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


SAZ; ağ YAL çi GLA ZA Saad Yedi 
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(1) Ebü Dâvüd, Edeb 132; Tirmizi, İsti'zân 2. 
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87. Allah (O'dur ki) O'ndan başka ilâh yoktur. Andolsun ki O, ger- 
çekleşeceğinden hiç şüphe olmayan Kıyamet gününde hepini- 
zi mutlaka bir araya toplayacaktır. Allah'tan daha doğru sözlü 
kimdir? 


Yüce Allah'ın: “Allah (O'dur ki) O'ndan başka ilâh yoktur” buyruğu, müb- 
tedâ ve haberdir. “ çSxj): Andolsun ki O, mutlaka hepinizi bir araya 
toplayacaktır” buyruğunun başındaki “lâm” yemin içindir. 

Bu âyet-i kerime, öldükten sonra diriliş hakkında şüpheye düşen kimse- 
ler hakkında nazil olmuştur. Yüce Allah kendi zatına yemin ederek bunun 
gerçekleşeceğini bildirmektedir. Eğer “läm”dan sonra (fülin sonunda) şedde- 
li bir “nün” geliyor ise, o “lâm” kasem “lâm”ıdır. Buyruğun anlamı, ölüm ile 
ve yerin alında Kıyamet gününe kadar toplayacaktır derler, şeklindedir. Ba- 
zıları, buradaki (yi!) edatı ifadede bir sıradır (fazladan gelmiştir), anlamı ise, 
mutlaka Kıyamet gününde hepinizi bir araya toplayacaktır şeklindedir. 

Kıyamete bu ismin veriliş sebebi ise, insanların o günde, aziz ve celil olan 
âlemlerin Rabbi huzuruna kalkacaklarından dolayıdır. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Yoksa onlar, büyük bir gün için muhakkak tekrar diriltilecek- 
lerini sanmıyorlar mı ki. O günde insanlar Âlemlerin Rabbi'nin huzuruna 
kalkacaklardır." (el-Mutaflifin, 83/4-6) Şöyle de denilmiştir: Kıyamet günü, 
insanlar kabirlerinden kıyâmet için kalkacaklarından dolayı bu ad verilmiş- 
tir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O gün onlar, kabirlerinden hızlıca çı- 
kacaklardır.” (el-Meâric, 70/43) Kıyamet kelimesinin aslı “vav”lıdır. 

“Allah'tan daha doğru sözlü kimdir?” buyruğundaki “(ba ): Söz” keli- 
mesinin nasb edilmesi, beyan olduğundandır. Anlamı, Allah'tan daha doğ- 
ru sözlü hiçbir kimse yoktur, demektir. Hamza ve el-Kisai, (Ge!) kelimesi- 
ni “sâd” yerine “ze” harfi ile; ( &5İ) diye okumuşlardır. Diğerleri, “sâd” ile oku- 
muşlardır. Kelimenin aslı “sâd” iledir. Bu iki harfin mahreç bakımından bi- 
ribirlerine yakınlığı dolayısıyla “sad” yerine “ze” ile okumuşlardır. 


A PE E T 0. - LİN ari 
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88. Allah, onları kazandıkları yüzünden baş aşağı yıkıvermişken, mü- 
nafıklar hakkında ne diye iki guruba ayrıldınız? Allah'ın saptır- 
dığını doğru yola getirmek mi istiyorsunuz? Allah'ın saptırdı- 
ğına asla doğru bir yol bulamazsınız. 
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Âyetin Nuzul Sebebi: 

“Münafıklar hakkında ne diye iki guruba ayrıldınız.” Ne diye birbirin- 
den farklı iki guruba, iki fırkaya bölündünüz. Müslim'de, Zeyd b. Sabil'ten 
gelen rivayet göre, Peygamber (sav) Uhud'a çıktığında beraberinde olanlar- 
dan bir kesim geri dönmüştü. Bunun üzerine Peygamber (sav)'ın ashabı, ọn- 
lar hakkında iki guruba bölündü. Kimisi: Onları öldürelim dedi, kimisi de: 
Hayır öldürmeyelim, dedi. Bunun üzerine: “... münafıklar hakkında ne di- 
ye iki guruba ayrıldınız” ayeti nazil oldu, * 

Bunu Tirmizi rivayet etmiş ve şunu eklemiştir: Peygamber buyurdu ki; “Bu 
Medine (Tıbe)'dir.” Yine şöyle buyurdu: “Ateş nasıl ki demirin pisliğini pide- 
riyor ise, bu şehir de pislikleri öylece dışarı çıkartır." Tirmizi dedi ki Bu ha- 
= sen, sahih bir hadistir. © 
© Buhâride der ki: “Bu Tibe'dir. Ateş nasıl ki gümüşün pisliklerin! (yaban- 
cı maddelerini) uzaklaştırıyor ise, bu şehir de bu şekilde pla ve murdar olan» 
ları dışarı çıkartır.” © 

Burada kastedilen münafıklar, Uhud günü Rasülullalı (sav)'u yardımdan vaz- 
geçip, onunla birlikte çıkmışken askerlerini de geri alıp çekilen Abdullahı b. 
Ubeyy ve arkadaşlarıdır. 

Nitekim buna dair açıklamalar, Âl-i İmran Süresi'nde (3/153. ve sonraki 
ayetlerin tefsiri) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas ise der ki: Bunlar Mekke'de iman edip hicreti terkeden bir top- 
luluktur. ed-Dahhak der ki: Ayrıca bunlar şöyle derlerdi: Eğer Muhammed 
(sav) galip gelirse, onun peygamber olduğunu bilmiş oluruz. Şayet bizim kav- 
mimiz galip gelirse biz bunu daha çok severiz. Bunun üzerine müslümanlar, 
bunlar hakkında iki guruba ayrıldılar. Bir kesim onları dost ediniyor, bir ke- 
sim de onlardan uzak kalıyordu. Bunun üzerine aziz ve celil olan Allah da; 
“Münafıklar hakkında ne diye iki guruba ayrıldınız?” diye buyurdu. 

Ebu Seleme b. Abdurrahman ise, babasından (Abdurrahman b. Avf'tan) nak- 
lettiğine göre, bu âyet-i kerime, Medine'ye gelen ve müslüman olduklarını 
açıklayan bir topluluk hakkında nazil olmuştur. Bunlar Medine'nin sitması- 
na ve ateşli hastalığına yakalandılar. Bunun üzerine baş aşağı döndürülüp, 
Medine'den çıkıp gittiler. 

Peygamber (sav)'ın ashabından bir gurup onlarla karşılaşınca: Ne diye ge- 
ri dönüyorsunuz? diye sordular, şu cevabı verdiler: Medine'nin sıcağından ra- 
hatsızlandık. O bakımdan orada kalmak işimize gelmedi. Bu sefer karşıları- 
na çıkanlar şöyle dediler: Bu hususta Rasülullah (sav) sizin için uyulacak bir 


(1) Müslim, Sıfâtu'l-Munâfikün 6. 
(2) Tirmizi, Tefsir 4. süre 14. 
(3) Buhâri, Tefsir 4, süre 15, Fedâili'l-Medine 10, Meğâzi 17; Müsned, V, 184, 187, 188. 
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örnek olmuyor mu? Ashabın bir bölümü: Bunlar münafıklık ettiler derken, 
bir bölümü de: Münafıklık etmediler, müslümandırlar dediler. 

Bunun üzerine yüce Allah da: “Allah onları kazandıkları yüzünden baş 
aşağı yıkıvermişken, münafıklar hakkında ne diye iki guruba ayrıldı- 
nız” ayetini indirdi, (D 

Nihayet Medine'ye geldiler ve kendilerinin muhacir olduklarını iddia et- 
tiler. Bundan sonra da irtidat ettiler. Rasülullah (sav)'dan, ticaret yapmak üze- 
re kendilerine ait bir takım malları getirmek üzere Mekke'ye gitmek için izin 
istediler. Mü'minler de onlar hakkında anlaşmazlığa düştü. Kimisi bunlar mü- 
nafıktırlar derken, kimisi de: Hayır mü'mindirler, dedi. 

Yüce Allah böylelikle onların münafık olduklarını açıkladı ve bu âyet-i ke- 
rimeyi indirerek onları öldürmeyi emretti. “2 

Derim ki: Bu konudaki (son) iki görüşü, bu ayetten sonra gelen: “Allah yo- 
lunda hicret edinceye kadar...” buyruğu desteklemektedir. Birincisi ise na- 
kil itibariyle daha sahihtir. 

Buhâri, Müslim ve Tirmizi'nin tercih ettiği de odur. “İki gurup” anlamına 
gelen: (5) kelimesi hal olarak nasb olmuştur. Nitekim (Leu uu ): Ne diye 
ayaktasın dediğimizde, “ayaktasın” anlamındaki kelime hal'dir. Bu açıklama 
el-Ahfeş'den nakledilmiştir. Küfeliler der ki: Bu, “(9 U): Ne diye ...nız"ın 
haberidir. 

Nitekim, Gesb,öts ) kelimelerinin haberi gibidir. Haberin başına da elif 
lam'ın gelmesini de caiz kabul ederler. 

el-Ferra ise “(04553 « çe-531 ): Onları baş aşağı etti” buyruğu, onları küfre dön- 
dürdü ve baş aşağı çevirdi demektir, der. en-Nadr b. Şumeyi ve el-Kisai de 
böyle demiştir. 

CS s) ): Bir şeyi baş aşağı çevirmek veya onun başını sonuna döndür- 
mek demektir. (yeah ) ise (5211 ) ile aynı anlamda olmak üzere, baş aşa- 
gı döndürülmüş, demektir. Abdullah ile Ubey (Allah ikisinden de razı olsun)'in 
kıraatinde ise, -hemzesiz olarak-: (s4-55 41, ) şeklindedir. 

Abdullah b. Revaha der ki: 


- $o - a .. „t 
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“Kapkaranlık bir fitneye başaşağı döndürüldüler 
Gecenin karanlığını andıran, arkasından fitneler gelen.” 


(D) Müsned, 1, 192. Suyüt, ed-Durru't-Mensur, 1, 610'de, senedinin munkatı olduğunu kayd 
etmektedir, 
(2) Suyüti, ed-Durru'l-Mensur, Il, 610. 
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Bir kişinin daha önceden kurtulmuş olduğu bir işe tekrar döndürülüceal. 
ni ifade etmek için de: ( sl yök Sizi ) denilir. 

(Bu kökten gelen) er-Ruküsiyye ise, hristiyanlarla Sâbiiler arasında bir inan- 
ca sahip olan bir kavimdirler. 

Ekin dövüldüğü esnada öküzün harmanın ortasında durup, diğer öküzle- 
rin de etrafında durması halinde, duran öküze: (SA ) denilir. 

“Allah'ın saptırdığını doğru yola getirmek mi istiyorsunuz?” Yani on- 
lar hakkında mü'minler gibi hüküm verilmek suretiyle onları sevaba, vere mi 
yöneltmek istiyorsunuz? 

“Allah'ın saptırdığına asla doğru bir yol bulamazsın.” Yani, böyle biri 
sini hidayete, doğruluğa ve doğruyu istemesine sebep olacak bir yola ilete- 
mezsin. Bu ise, hidayetlerini kendilerinin yaratlıklarını söyleyen Kuderiyye 
ve aynı kanaati savunan diğer fırkaların kanaatlerini reddetmektedir. 

Nitekim, buna dair açıklamalar daha önceden (el-Fatiha Süresi, 41. başlık» 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 
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89. Onlar kendileri gibi sizin de kâfir olup böylece birbirinize eşit 
olmanızı arzu ederler. O halde Allah yolunda hicret edinceye ka- 
dar içlerinden kimseyi veli edinmeyin. Eğer yüz çevirirlerse, on- 
ları bulduğunuz yerde yakalayıp öldürünüz. Ve onlardan hiçbir 
veli ve hiçbir yardımcı edinmeyin. 
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90. Sizinle aralarında anlaşma bulunan bir kavme sığınanlar yahut 
hem sizinle, hem kendi kavimleriyle savaşmaktan göğüsleri 
daralarak size gelenler müstesnâdır. Allah dileseydi, elbette 
onları üzerlerinize saldırtır, sizinle savaşırlardı. Şayet onlar 
sizden uzak durup da sizinle savaşmazlar, sizinle barış içinde 
kalmak isterlerse artık Allah size onların aleyhine bir yol bırak- 
mamıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Münafıklardan Teberri ve Hicret: 

Yüce Allah'ın: “Onlar... sizin de kâfir olmanızı arzu ederler” onlar 
da küfür ve münafıklıkta kendileri gibi ve eşit olmanızı temenni ettiler, de- 
mektir. 

Yüce Allah da böylelerinden teberri edip uzaklaşmayı emrederek şöyle bu- 
yurmaktadır: “O halde Allah yolunda hicret edinceye kadar, içlerinden kim- 
seyi veli edinmeyin.” Nitekim bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Hic- 
ret edene kadar sizin onlarla hiçbir velâyet bağınız yoktur.” (el-Enfal, 8/72) 

I Heret birkaç türlüdür. Bunlardan birisi Peygamber (sav)'a yardımcı olmak 
Üzere Medine'ye hicret etmekti. Bu hicret, Hz. Peygamber (sav): “Mekke'nin 
fethinden sonra hicret yoktur” ‘P buyruğuna kadar, İslâm'ın ilk dönemlerin- 
de vacip (farz) idi. 

Peygamber (sav) ile birlikte çıkılan gazalarda münafıkların hicreti Conlar- 
dan uzaklaşmak) de böyledir. 

Dâr-ı harpte İslama girenlerin hicret etmesi (Dâr-ı İslâm'a göç etmesi) de 
aynı şekilde vaciptir. 

Müslüman kimsenin Allah'ın kendisine haram kıldığı şeyleri hecr etmesi 
(onlardan uzak durması) da böyledir. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyur- 
maktadır: “Muhâcir, Allah'ın kendisine haram kıldığını hecr eden (ondan uzak 
duran) kimsedir.” “ Bu iki hicret yolu ise şu ana kadar sabittir (hükümleri 
devam etmektedir). Masiyet işleyen kimseleri de tehdit etmek üzere masiyet- 
lerinden vazgeçinceye kadar hecr edip tevbe edecekleri vakte kadar onlar- 
la konuşulmaması, onlarla birlikte oturup kalkılmaması da bir hicrettir. Ni- 
tekim Peygamber (sav) Ka'b b. Züheyr ile iki arkadaşına karşı böyle davran- 
mıştı. (et-Tevbe, 9/118. âyetin tefsiri) 


(1) Buhârt, Cezâw's-Sayd 10, Cihâd 1, 27, 194, Meğâzi 53; Müslim, İmâre, 85-86; Tirmizi, 
Siyer 33; Nesâi, Bey'at 15; Darimi, Siyer 69; Müsned, I, 226..., 11, 215, II, 401..., V, 71, 
187, VI, 466. 

(2) Buhâri, İmân 4, Rikaak 26; Ebü Dâvüd, Cihâd 2; Nesâi, İman 9; Müsned, 11, 163, 193... 
VI, 21, 22. 
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“Eğer yüz çevirirlerse onları bukluğunuz yerde yakalayıp öldürünüz.” 
Yani, şayet onlar tevhidden ve hicret etmekten yüz çevirecek olurlurmu, is 
ter Harem bölgesinde, ister Harem'in dışında nerede olursa olsun onları esir 
alınız, öldürünüz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ancak, bundan bir takım istisnalarda bulunulmuştur ki, bunu da bir son- 
raki başlıkta ele alacağız. 


2. Yakalanıp Öldürülme Hükmünden İstisnâ Edilenler: 

Yüce Allalı şöyle buyurmaktadır: “Sizinle aralarında anlaşma bulunan bir 
kavme sığınanlar... müstesnâdır.” 

Yani, böyle bir kavim ile ilişkiye girip, aralarındaki himaye ve antlaşınu- 
ların kapsamına girenler müstesnâdır. 

Buyruğun anlamı şudur: Sizinle antlaşması bulunan bir kavim ile antlaş- 
ma yapmış kimseleri öldürmeyiniz. Çünkü, bunlar da (dolaylı olarak) anılaş- 
ma yaptığınız kavmin antlaşması çerçevesinde sayılırlar. Daha sonra bu ant- 
laşmaların hükmü kaldırıldığından dolayı bu istisna da kaldırılmış oldu. Bu- 
nun böyle olduğu ise, Mücahid, İbn Zeyd ve diğerlerinin görüşüdür. Ayetin 
anlamı ile ilgili olarak söylenen en sahih görüş de budur. 

Ebü Ubeyd der ki: “(ülke ): Sığınanlar” o antlaşmaya, intisab edenler an- 
lamındadır. el-A'şa'nın şu beyiti de bu kabildendir: 
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“O, intisab ettiğinde ( nesebini açıkladığında, nesebim) Bekr b. Vaile gider, der. 
Halbuki, burunlar yerde sürtülse de yine onu esir alan Bekr'lilerdir.” 


Görüldüğü gibi burada bu kelime, nesebini intisab etmek anlamında kul- 
lanılmıştır. el-Mehdevi der ki: Ancak böyle bir mana vermeyi ilim adamları 
kabul etmezler. Çünkü neseb, kafirlerle çarpışıp onları öldürmeye engel de- 
ğildir. en-Nehhas der ki: Böyle bir açıklama büyük bir yanlıştır. Zira bu, yü- 
ce Allah'ın müslümanlarla arasında herhangi bir neseb bağı bulunan bir kim- 
seyle savaşmayı yasakladığı kanaatini verir. Halbuki müşrikler ile ilk İs- 
lam'a girenler arasında sağlam neseb bağları vardı. Bundan da daha ağır (bil- 
gisizlik), bu hükmün önceleri sözkonusu olup sonradan nesh olduğunu 
bilmektedir. Zira te'vil ehli (tefsir bilginleri) bu hükmü, Tevbe Süresi'nin nesh 
ettiği üzerinde icma etmişlerdir. et-Tevbe Süresi ise, Mekke'nin fethinden ve 
savaşların ardı arkasının kesilmesinden sonra nazil olmuştur. Taberi de bu 
manada açıklamalarda bulunmuştur. 

Derim ki: Kimi ilim adamı, intisab etmenin emân anlamına geldiğini açık- 
lamışlardır. Yani, emanı bulunanlara müntesib olan bir Kimse, emana bağlı 
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olanların hepsi gibi o da emin olur. Yoksa buradaki intisab, akrabalık an- 
lamına gelen neseble alakalı değildir. 

Kendileriyle Peygamber (sav) arasında bu şekilde bir antlaşma bulunan- 
ların kimlikleri hususunda farklı görüşler vardır. Bunların Müdlicoğulları 
olduğu söylenmiştir. el-Hasen'den şöyle dediği nakledilmiştir: Müdlicoğul- 
ları ile Kureyşliler arasında bir akid vardı. Kureyşlilerle Rasülullah (sav) 
arasında da bir ahid vardı. 

İkrime de der ki: Âyet-i kerime Hilâl b. Uveymir, Süraka b. Cu'şub, Huzey- 
me b. Amir b. Abdimenaf hakkında nazil olmuştur. Bunlarla Peygamber (sav) 
arasında bir ahid vardı. Bunların Huzaalılar olduğu da söylenmiştir. 

ed-Dahhak, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Sizinle araların- 
da antlaşma bulunan bir kavimden kastettiği, Bekr b. Zeyd b. Menatoğulla- 
rıdır. Bunlar da barış ve ateşkes antlaşması çerçevesinde idiler. 


3. Barış Antlaşması: 

Bu âyet-i kerimede kendileriyle savaşılan harb ehli kimseler ile müslüman- 
lar arasında -eğer müslümanların lehine bir maslahat varsa,- barış antlaşma- 
sının yapılabileceğine bir delil vardır. Nitekim ileride -yüce Allah'ın izniyle- 
(8772-79. ayetlerin tefsirinde 4 ve 5. başlıklarda) ve (9/4. ayet ve devamının 
tefsirlerinde) gelecektir. 


4. Savaşmak İstemeyenler: 

Yüce Allah'ın: “Yahut hem sizinle, hem kavimleriyle savaşmaktan gö- 
ğüsleri daralarak size gelenler müstesnâdır” buyruğundaki: “( Spa ): Da- 
ralmış. daralarak,” anlamındadır. Lebid der ki: 


e» 2 
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“Ovaya indim, o (atım) ise alabildiğine yüksek bir hurma ağacını andırıyordu. 

Hertürlü eksiklikten uzak ve hurma ağacının tepesindeki meyveleri toplamak 
isteyenlerin isteklerini elde etmekten yana göğüslerinin daraldığı bir hurma ağa- 
cı gibiydi.” 


Görüldüğü gibi burada şair; “uzun olan hurma ağacını toplamaktan yana 
göğüsleri daralmış kimseleri” kastetmektedir. Sözde “hasr” da, konuşan bir 
kimsenin konuşurken darlık ve sıkıntı çekmesi demektir. “el-Hasır” ise, sır- 
rı alabildiğine gizleyen kimse demektir. 


Şair Cerir de der ki: 
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en-Nina: 89-90 EL CAMİU LI AHKAMI'L-.KUR'AN 389 


pi — . ! a Ni . a .* 


“Andolsun, jurnalciler benim yanılmamı çok istediler, 
Fakat onlar, ey Umeym, senin sırrını alabildiğine gizleyen ve 
bu hususta çok cimri birisine rast geldiler,(dediler).” 


Âyet-i kerimedeki “ &,-a> ): Daralmış olarak,” buyruğunda -tahkik anla- 
mini ifade eden-: (5) edatı gizlidir. Bunu el-Ferra söylemiştir. Bu buyruk du 
“( e533» ): Size gelenler"deki merfu’ zamirden haldir. "ÇAR red OYA se) Filen 
kişi aklı başından gitmiş ularak geldi” demeye benzer. Bunun bir haberden 
sonra ikinci bir haber olduğu da söylenmiştir. Bunu da vz-Zeccac demiştir. 
Yani size gelenler müstesnâdır. 

Sonra da bunların durumlarını haber vererek : “( Kis ipes ); Kalpleri de 
-sizinle savaşmaktan- daralmıştır” demektedir. Buna göre (yan ) buyruğu 
CpSğie )'dan bedel olur. Bu kelimenin kavmin sıfatı olmak üzere cer mahal- 
linde olduğu da söylenmiştir. 

Ubey'in kıraatinde ise: “( pajis Epas İle Lei) pái g5 ii dslr yili): Sizinle ar- 
alarında anlaşma bulunan bir kavme sığınan ve göğüsleri daralanlar müstes- 
nâdir” şeklinde olup, (çSsji- 4): Yahut... size gelenler, ibaresi yoktur. 

Bu ifadenin takdirinin şöyle olduğu da söylenmiştir: Yahut göğüsleri 
daralmış erkekler veya bir topluluk olarak size gelirlerse, o takdirde bu, hal 
üzere nasb edilmiş bir mensubun sıfatı olur. 

el-Hasen ise, bunu: “(paye i par çSs3la si ): Yahut sizlere göğüsleri daral- 
mış olarak gelirlerse” şeklinde hal üzere mansub olarak okumuştur. 

Mübteda ve haber olmak üzere bunun merfu' olması da mümkündür. (O 
takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: Yahut size gelirlerse ve kalpleri de... 
daralmış bulunuyorsa). 

“payla ulpa Ssh şi): Veya size göğüsleri daralmışlar olduğu halde 
gelirlerse” şeklinde bir okuyuş da nakledilmiştir. “Daralmışlar” anlamına ge- 
len kelimenin merfu' okunması da bu takdirde caizdir. 

Muhamed b. Yezid ise der ki: “( pashs Spa») buyruğu onlar hakkında bir 
bedduadır. (Anlamı: Kalpleri daralasıca onların, şeklinde olur), 

CAS öl yal 2: Allah kâfire lanet etsin, demek gibi. Bunu da el-Müberred 
demiştir. Şu kadar varki, kimi müfessirler bunu zayıf kabul etmiş ve şöyle de- 
miştir: Bu açıklama, onların kavimleri ile savaşmamayı gerektirir. Oysa bu tu- 
tarsızdır. Zira kendileri de kâfirdirler, kavimleri de kâfirdirler. Ancak bunun 
anlamının doğru olduğu belirtilerek cevap verilmiştir. O takdirde savaşma- 
mak müslümanlar hakkında onlar için bir taciz, kavimleri hakkında da bir tah- 
kir mahiyetinde olur. 
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Buradaki “ev: veya”nin “vav” (ve) anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Şöyle buyurulmuş gibidir: Sizinle aralarında bir anılaşma bulunan bir 
kavme sığınıp, sizlere de gerek size karşı gerekse de sizinle birlikte savaş- 
maktan yana kalpleri daraldığından dolayı her iki kesimle de savaşmaktan 
hoşlanmayarak size gelirlerse... 

Burada sözü geçenlerin bu esas üzere kendileriyle antlaşma yapılmış 
kimseler olmaları ihtimali de vardır. O takdirde bu bir çeşit ahid olur. Veya 
bunlar: Biz müslüman oluruz fakat savaşa katılmayız, diyen kimseler de ola- 
bilirler. İslâm'ın ilk dönemlerinde Allah kalplerinde takva için genişlik verin- 
ceye, İslâm için kalplerini açıncaya kadar bunun onlardan kabul edilmiş ol- 
ması ihtimali vardır. 

Ancak, birinci görüş daha kuvvetlidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Cida 31): Yahut... savaşmaktan” buyruğu nasb mahallindedir. Yani hem 
size karşı (hem kendi kavimlerine karşı) savaşmaktan yılmışlar olarak... an- 
lamındadır. 


5. Müminlere Ceza Olmak Üzere, 

Allah Dilediği Takdirde Kâfirleri Musallat Kılabilir: 

Yüce Allah'ın: “Allah dileseydi, elbette onları üzerinize saldırtır, sizin- 
le savaşırlardı.” Buyruğunda geçen, Allahın, müşrikleri mü'minlere musal- 
lat kılınması (saldırtması), onlara bu gücü vermesi ve bu hususta onları güç- 
lendirmesiyle olur. Bu da ya müslümanlar arasında münkerin yaygınlaşıp ma- 
siyetlerin ortaya çıkmasına karşılık bir ceza ve bir intikam ile olur. Ya da bir 
ibtilâ ve bir deneme için yapılır. 

Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz, 
içinizden cihad edenleri ve saberdenleri açıkça ortaya çıkartalım ve haber- 
lerinizi açıklayalım diye sizleri imtihan edeceğiz.” (Muhammed, 47/31) 
Ya da bu, günahlarını temizlemek için de yapılır. Nitekim yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “Bir de Allah mü'minleri (günahlarından) temizlesin diye.” 
(Âl-i İmran, 3/141) 

Bundan önceki âyetler ile ilişki ve bağlantı cihetine gelince: Sizler hakla- 
rında anlaşmazlığa düştüğünüz münafıkları öldürünüz. Hicret etmeleri ve si- 
zinle aralarında antlaşma bulunan bir kavme varıp o kavmin girdiği antlaş- 
manın kapsamına girenleri müstesnâ. O takdirde o antlaşmalıların hükmü- 
nü alırlar. | 

Yine, size karşı veya kavimlerine karşı savaşmaktan yana göğüsleri daral- 
mış halde size gelip sizin aranıza katılanlar da müstesnâdır, böylelerini de äl- 
dürmeyiniz. 
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91. Hem sizden emin olmak, hem kendi kavimlerinden emin olmak 
isteyen başka insanlar olduğunu da göreceksiniz. Ne zaman 
fitneye döndürülürlerse onun içine baş aşağı atılırlar, Şayet 
sizden uzak durmaz, size barış teklif etmez ve ellerini çekmez- 
lerse onları yakalayın, bulduğunuz yerde öldürün. İşte böylele- 
rine karşı size apaçık bir yetki verdik. 


Allah'ın: “Hem sizden emin olmak, hem kendi kavimlerinden emin 
olmak iseteyen başka insanlar olduğunu da göreceksiniz” buyruğunun an- 
lamı, önceki âyetin ifade ettiği anlam gibidir. Katade der ki: Bu âyet-i keri- 
me hem Peygamber (savYın nezdinde emin olmak, hem de kavimleri arasın- 
da emin kalmak isteyen Tihameli bir kavim hakkında nazil olmuştur. Müca- 
hid der ki: Bu, Mekkeli bir topluluk hakkında nazil olmuştur. es-Süddi de der 
ki: Bu âyet-i kerime, Nuaym b. Mes'ud hakkında inmiştir. O, hem müslüman- 
lar yanında emniyetteydi, hem de müşrikler arasında. el-Hasen der ki: Bu mü- 
nafıklardan bir topluluk hakkındadır. 

Yine denildiğine göre bu âyet-i kerime, Esed ve Gatafanlılar hakkında na- 
zil olmuştur. Bunlar Medine'ye gelip İslama girdiler, sonra da kendi yurtla- 
rına geri döndüklerinde kâfir olduklarını açıkladılar, 

Yüce Allah'ın: “Ne zaman fitneye döndürülürlerse, onun içine baş aşa- 
ğı atılırlar” buyruğundaki: “( 1933): Döndürülürler” kelimesini, Yahya b. Ves- 
sab ile el-A'meş “ra” harfini esreli olarak: (1,5, ) diye okumuşlardır. Çünkü bu 
kelimenin aslı: (1433) ) şeklindedir. İki dal harfi idğam edildikten sonra birin- 
ci dal'ın esresi “re” harfine taşınmış olmaktadır. Buradaki fitneye döndürül- 
mekten kasıt, küfre döndürülmektir. Buna çağrıldılar mı “içine baş aşağı atı- 
lırlar.” Şöyle de denilmiştir: Yani sizler, sizden yana emin olmak için size kar- 
şı zahiren barış içerisinde olduklarını ortaya koyacaklar bulacaksınız. Fakat, 
herhangi bir fitne ortaya çıkacak olursa size karşı o fitneyi çıkartanlarla be- 
raber olurlar. 





“Onun içine baş aşağı atılırlar” buyruğu ise, sizinle yapmış oklukları ant- 
laşmadan gerisin geri dönerler demektir. Anlamının şirke çağırıldıkları tak- 
dirde, tekrar şirke avdet eder ve dönerler, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
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92. Bir mü'min diğer bir mü'mini -yanlışlıkla olması müstesnâ- öl- 
düremez. Kim bir mü'mini yanlışlıkla öldürürse, mü'min bir kö- 
le azad etmesi ve (ölenin) akrabasına teslim edilecek bir diyet 
vermesi gerekir. Onların (diyeti katile) sadaka olarak bağışla- 
maları müstesnâ, Şayet (öldürülen) mü'min olmakla beraber 
size düşman olan bir kavimden ise, o zaman katilin mü'min bir 
köle azad etmesi gerekir. Şayet kendileriyle aranızda bir antlaş- 
ma bulunan bir kavimdense, o vakit akrabalarına bir diyet ver- 
mek ve mü'min bir köle azad etmek gerekir. Kim bulamazsa, - 
Allah'tan bir tevbe olmak üzere- iki ay aralıksız oruç tutmalıdır. 
Allah çok iyi bilendir. Gerçek hüküm ve hikmet sahibidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmi başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi ve Hata Yoluyla Öldürmenin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Bir mü'min diğer bir mü'mini -yanlışlıkla olması müs 
tesnâ- öldüremez” diye başlayan bu âyet-i kerimesi, ahkâma dair ana âyet- 
lerden birisidir. Buyruk hata yoluyla olması dışında mü'min, mü'min bir kim- 
seyi öldürmemelidir, demektir. (05 ù ) ifadesi, nefy' için değildir. Bu, haram 
kılmak ve yasaklamak içindir. Yüce Allah'ın: “(adl Jpj öğ öl <5) 58 G; ): Rasu- 
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lullah'a eziyet vermeniz sizin için olacak birşey değildir” (el-Ahzah, 44/44) 
buyruğunda olduğu gibi. Eğer bu nefy' anlamında olsaydı, hiçbir şekilde 
mü'min bir kimse bir diğer mü'mini hata yoluyla dahi olsa öldürmez, demek 
olurdu. Çünkü Allah'ın nefyettiği birşeyin var olması mümkün olamaz. 

Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “(azs PE İİ Çİ SU ): Onların 
ağaçlarını bitirmek sizin için mümkün değildir.” Cen-Neml, 27/60) Kulların 
o bahçelerin ağaçlarını bitirmeye ebediyyen güçleri olmaz. 

Katade der ki: Buyruğun anlamı, Allah'ın ahdi ve hükmü gereğince onun 
böyle bir şey yapma hak ve yetkisi yoktur, şeklindedir. Şöyle de denilmiş 
tir: Şu anda böyle bir hak ve yetkisi olmadığı gibi, geçmişte de böyle bir yel- 
kisi yoktu. Daha sonra birincisinden olmayan bir şekilde (yani kendisinden 
istisnâ edilenden olmayan bir şekilde) munkatı' bir istisnâda bulundu. Mun- 
katı” istisnâ ise, (Y; ): Ancak, anlamında değil de: (551): Ama anlamında olan 
istisnâdır. İfadenin takdiri de şöyle olur: Hiçbir şekilde mü'minin mü'mini öl- 
dürmesine imkân yoktur. Ama hataen onu öldürecek olursa şu yükümlülü- 
gü yerine getirmelidir. Sibeveyh ve ez-Zeccâc'ın görüşleri (Allalı ikisine de 
ralımet eylesin) budur. Yüce Allalvın şu buyruğu da munkatı' istisnâya bir ör- 
nektir: “(453 ESİM le ör ao U ) Onların bu hususa dair hiçbir bilgileri 
yoktur. Zanna tabi olmaktan başka.” (en-Nisa, 4/157) 

en-Nâbiğa da der ki; 
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“İkindi vakti, akşam üzeri kısa bir zaman durdum, ona sordum, 

Bana cevap veremedi ve kimse yoktu evde. 

Olan yalnızca yerinden ayıramadığım sıkı bağlanmış binek bağlarıydı. 

Bir de kazılması zor bir yerde gereksiz yere su biriktirmek için havuzu 
andıran evinin etrafındaki çukurdu.” 


Görüldüğü gibi burada istisnâ edilen “bağlar” kendisinden istisnâ yapılan 
“kimse” nin gerçek anlamda cinsinden olmadığından dolayı onun kapsamı- 
na girmemektedir. (Yani bu istisnâ munkatı' dır). Bunun bir benzeri de bir 
başka şairin şu beyitidir: 


İZA gesi çeş AYM YEMEZ Çal 


“Sukam vadisi içinde teselli edecek hiçbir dost kalmayıp büsbütün boşalıverdi 
Orda sadece yırtıcı hayvanlar ve mazı ağaçlarına çarpan geçip'giden rüzgar var.” 
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Bir başka şair de şöyle demektedir: 


gh Vb ila YY il bp yl kaş 


“Ve bir şehir ki orada teselli verecek bir dost yok 
Yalnızca ceylanlar ve yaban inekleri vardır.” 


Bir diğeri de şöyle demektedir: 


Ha a i G ŞE TE AŞ ŞE 


“Kimi adamlar ise meyvesiz hurma ağacına benzer 
Gölgesi de yoktur, ama hurma ağaçları arasında sayılır." 


Bunu Sibeveyh nakletmektedir. Buna benzer şiirler de pek çoktur. Bunun 
en güzellerinden birisi de Cerir'in şu beyitidir: 


Jy e J aN de s dy A ŞA oe 


"O öyle beyaz tenlilerdendir ki uzak bir yere yolculuk yapmamıştır 
Vo o, üzerinde yolculuk resimleri bulunan ince elbiselerin etekleri 
müstesnâ yere basmış değildir.” 


Şair: İnce elbiselerin eteklerine basması dışında yere basmamıştır demiş 
gibidir. Bu âyet-i kerime Ayyâş b. Ebi Rebia'nın Âmiroğullarından el-Haris b. 
Yezid b. Ebi Enise'yi aralarındaki bir kin dolayısıyla öldürmesi üzerine na- 
zil olmuştur. el-Haris, müslüman olarak Medine'ye hicret edince, Ayyâş 
onunla karşılaşmış, müslüman olduğunu bilmeden onu öldürmüştü. Durum 
kendisine haber verilince Peygamber (sav)'ın yanına gelip şöyle dedi: Ey Al- 
lah'ın Rasulü, benimle Haris'in başından bildiğin olay cereyan etmiş bulunu- 
yor. Ben, onu öldürünceye kadar onun İslama girdiğini bilmiyordum. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. ‘P 

Buradaki istisnânın muttasıl bir istisnâ olduğu da söylenmiştir. Yani, 
mü'min bir diğer mü'mini öldüremez ve ona kısas uygulayamaz. Hata ile onu 
öldürmesi hali bundan müstesnâdır. Yine bu durumda ona kısas uygulamaz, 
ama bu durumda şunlar şunlar yapılmalıdır. Bir diğer şekil de, karar kılmak 
ve meydana gelmek anlamında ( gis Yın takdir edilmesidir. 

Şöyle buyurulmuş gibidir: Hata ile olması müstesnâ, mü'min bir kimsenin 
diğer bir mü'mini öldürmesi olacak, meydana gelecek bir şey değildir. Çün- 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzüli'!-Kur'ân, S. 173; el-Beyhaki, es-Sünenu'l-Kubrâ, VIL, 127. 
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kü hatalı hallerde mü'min bazen elinde olmayarak bu durumu düşebilir. Iu 
iki açıklama şekline göre ise istisnâ munkatı” olmaz. 

Buna göre âyet-i kerime, kasten öldürmenin büyük bir iş olduğunu ve ol 
maması gereken bir hadise olduğunu ihtiva etmiş olur. Şöyle denmiş gibi olur: 
Ey filan, unutmuş olman müstesnâ, senin böyle birşey söylemen olucak 
birşey değildir. Bu ise, her halükârda böyle bir sözü söylemeyi yasaklamak- 
la birlikte kasti olarak bu sözün söylenmesinin ne kadar büyük olduğunu if- 
de etmektedir. Âyetin anlamının: “Ve” hata ile dahi olsa öldüremez, şeklin- 
de olduğu da söylenmiştir. 

en-Nehhas der ki: “(yı ) İstisnâ edatının “vav” anlamına kullanılması 
mümkün değildir. Arap dilinde böyle bir kulların bilinmediği gibi, mana ba 
kımından da doğru değildir. Çünkü hata yapılan bir şey yasak kılınmaz, 

Diğer taraftan bu buyruğun hitap delilinden kâfirin müslümanı Öldürme- 
sinin caiz olduğu anlaşılmamalıdır. Çünkü müslümanın kanı baramedır. 
Mü'minin burada özellikle anılması, onun şefkat, kardeşlik, merhamet ve aki- 
desini vurgulamak içindir. el-A'meş, “halaen" kelimesini üç yerde (H de 
(bir) med'li olarak ( «> ) şeklinde okumuştur. 

Hata yoluyla (yanlışlıkla) öldürme şekilleri ise, sayılamayacak kadar pek 
çoktur. Hepsinin ortak yönü ise öldürme kastının bulunmayışıdır. Meselâ, 
müşriklerin saflarına atış yaptığı halde müslüman bir kimseye isabet ettirme- 
si, yahut önünden öldürülmeyi hakeden zina etmiş yahut muharip veya mür- 
ted bir kimse koşarken kendisi de onu öldürmek kastıyla arkasından gider- 
ken bir başkası ile karşılaşır ve karşılaştığı bu kimseyi o zannederek öldü- 
rürse bu da hata yoluyla bir öldürme olur. Veya bir hedefe doğru atış yapar- 
ken bir insana isabet ettirmesi ya da bunun gibi haller bu kabildendir. Bun- 
lar, hakkında görüş ayrılığı bulunmayan hususlar arasındadır. 

Hatâ, ( sasi; las last )'dan bir isimdir. Eğer kasten yapılmamış ise, yanlışlık- 
la yapılan iş demektir. O bakımdan hata, ( #da-Yi ) yerini tutan bir isimdir. 

Bir şey yapmak isterken, bir başkasını yaparsa; ( ta=!): Hata etti, denildi- 
— $i gibi yine doğru olmayan bir iş yapan kimseye de ( b) Hata etti, yanlış 
yaptı denilir. 

İbnü'l-Münzir der ki: Şanı yüce ve mübârek olan Rabbimiz: “Bir mü'min 
diğer bir mü'mini -yanlışlıkla olması müstesnâ- öldüremez... ve akraba- 
sına teslim edilecek bir diyet vermesi gerekir” buyruğu ile, hataen öldü- 
ren mü'minin diyet vereceğini hükme bağlamıştır. Rasulullah (sav)'dan sa- 
bit olan sünnet de bunu tesbit etmiş, ilim ehli de hükmün bu olduğunu ic- 
ma ile ifade etmişlerdir. 


(1) Bir kelime bu şekilde (“haren”), Kur'an-ı Kerim'de sadece iki v geçmektedir ve iki- 
si de bu âyet-i kerimededir. 


JU EE RUNIY! Guz: 3; 50r9:4 





2. Kısasın Uygulanma Hali: 

Davud (ez-Zahiri), öldürmede hür ile köle arasında ve (yaralamularda) kı- 
sasın uygulanabileceği bütün azalarda kısas uygulanacağı görüşündedir. O, 
bu görüşünü yüce Allah'ın: “Biz onda onlara şunu yazdık: Cana karşılık 
can...yaralar da birbirine kısastır” (el-Maide, 5/45) buyruğuna dayandırır. 
Aynı zamanda Hz. Peygamberin: “Müslümanlar, kanlarıyla birbirlerine denk-. 
tirler.” “O Buyruğuna da dayanmaktadır. Hz. Peygamber, görüldüğü gibi 
burada hür ile köle arasında bir ayrım gözetmemiştir. Aynı zamanda bu İbn 
Ebi Leyla'nın da görüşüdür. 

Ebü Hanife ve arkadaşları ise derler ki: Öldürme dışında hürler ve köle- 
ler arasında kısas söz konusu değildir. Öldürme halinde, tıpkı hürre karşı- 
lik kölenin öldürülmesi gibi, köle karşılığında da hür öldürülür. Ancak, ya- 
ralama ve organlarda hiçbir şekilde aralarında kısas yoktur. 

İlim adamları, yüce Allah'ın: “Bir mü'min diğer bir mü'mini -yanlışlık- 
la olması müstesnâ- öldüremez” buyruğunun kapsamına kölelerin girme- 
diğini icma ile kabul etmişlerdir. Bununla yalnızca hürlerin kastedilip köle- 
lerin kastedilmemiş olduğunu belirtmişlerdir. Hz. Peygamber'in: “Müslü- 
manlar kanlarıyla birbirlerine denktir" buyruğu da bu şekildedir. Bununla yal- 
maca hür olanlar kast edilmiştir. Cumhur bu görüştedir. Eğer öldürmeden da- 
ha aşağı hallerde hörlerle köleler arasında kısas söz konusu değilse, öldür- 
mede kisasın olmaması bundan daha uygundur. Bu husustaki açıklamalar el- 
Bakara Süresi'nde (2/178. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


3. Hataen Öldürmenin Cezası ve Hikmeti: 

Yüce Allah'ın: “Mü'min bir köle azad etmesi” buyruğu, mü'min bir köle 
azad etmesi gerekir, bu onun görevidir, demektir. İşte bu, yüce Allah'ın ha- 
taen öldürmeye ve ileride de geleceği gibi (bk. el-Mücadele, 58/3-4. âyetle- 
rin tefsiri) zihâr için de farz kıldığı keffârettir. İlim adamları hangi köleyi azad 
etmenin yeterli olacağı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İbn Abbas, el- 
Hasen, eş-Şa'bi, en-Nehai, Katade ve başkaları derler ki: Mü'min köle demek, 
namaz kılan ve aklı imana eren köledir. Bu hususta küçük köle yeterli de- 
Bildir. Bu konuda sahih olan görüş de budur. Ata b. Ebi Rabah ise şöyle de- 
mektedir: Müslümanlar arasında doğmuş küçük köle de yeterlidir. 

Aralarında Malik ve Şafii'nin de bulunduğu bir topluluk şöyle demektedir: 
Öldüğü takdirde cenaze namazı kılınacağı ve defn edileceği hükmüne tabi 
tutulan her bir kölenin azad edilmesi yeterlidir. Malik der ki: Bununla birlik- 
te namaz kılıp oruç tutanın azad edilmesi benim için daha bir sevimlidir. 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 147, Diyât 11; Nesâi, Kasâme 10,13; Ibn Mâce, Diyât 31; Müsned, 
I, 119, 122, II, 180, 192,211, 215. 
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Bütün ilim adamlarının görüşüne göre kör, kötürüm, elleri veya ayakları 
kesilmiş yahut çolak olanın azad edilmesi yeterli değildir. 

Çoğunluğunun görüşüne göre, topal ve tek gözü kör mü'min kölenin azal 
edilmesi yeterlidir. Mâlik der ki: Ancak aşırı derecede topal olması buntan 
müstesnâdır. 

Yine Mâlik, Şafii ve çoğu ilim adamına göre iki elinden yahut ayakların- 
dan birisi kesilmiş köle yeterli değildir. Ancak Ebü Hanife ve arkadaşlarını 
göre böyle bir kölenin azad edilmesi yeterlidir. 

Yine çoğunluğuna göre, kendisine gelmeyen delinin azad edilmesi yeter- 
li olmadığı gibi, Mâlik'e göre, kimi zaman deliren, kimi zaman ayılan kim- 
senin dahi azad cdilmcesi yeterli değildir. Ancak Şafii, Lu şekilde bir kölenin 
azad edilmesini yeterli kabul etmektedir. 

İmam Mâlik'e göre, birkaç yıla kadar azad edilecek kölenin azadı yeteri! 
değildir. Şafii'ye göre ise yeterlidir. 

Yine Mâlik, Evzai ve rey ashabına göre müdebber (azad edilmesi elendi- 
sinin ölümüne bağlı olan köle) nin azadı yeterli olmaz. Şafii ile Ebü Sevr'in 
görüşüne göre ise yeterlidir. İbnü'l-Münzir de bunu tercih etmiştir. 

Mâlik der ki; Kısmen azad edilmiş kölenin keffâret olarak azadı sahih de- 
ğildir. Zira yüce Allah: “Bir köle azad etmesi gerekir” diye buyurmuştur, Kıs- 
men azad edilmiş olanın ise, azadına bir köle azad edilmiş denilemez. Onun 
ancak bir bölümü azad edilmiştir. 

Bir köle azad edilmesinin emredilişindeki hikmetin ne olduğu hususun- 
da da tefsir alimleri arasında farklı görüşler vardır. Köle azad edilmesinin farz 
kılınması, öldürenin günahını temizlemek ve onu arıtmak içindir, denilmiş- 
tir. Onun günah, kanı himaye altında bulunan bir kimsenin tedbirsizliği ve 
dikkati terk etmesi dolayısıyla ölmesine sebep olmasıdır. 

Yine denildiğine göre öldürülen kimsenin şalısında yüce Allah'ın hakkı as- 
kıya alındığından dolayı ona bedel olmak üzere köle azad edilmesi farz kı- 
lınmıştır. Çünkü o ölenin bizzat kendi nefsinde bir hakkı vardı ki, bu da ha- 
yat nimetinden yararlanmak ve hayatta bulunanlara helal olan tasarruflarda 
bulunmaktır. Yüce Allah'ın o kişide bir hakkı vardı. Çünkü o kişi de Allah'ın 
kullarından bir kul idi. Küçük olsun büyük olsun, hür olsun köle olsun, müs- 
lüman olsun zımmi olsun kendisini hayvanlardan ve diğer akılsız varlıklar- 
dan ayırt eden “kulluk” sıfatı vardı. Bununla birlikte bu kimsenin neslinden 
Allah'a ibadet edecek ve itaat edecek kimselerin gelmesi de umulmakta idi. 
Onu öldüren kimsenin, sözünü ettiğimiz bu manaları gerçekleştirme fırsatı- 
nı ortadan kaldırmamış olduğu, belirttiğimiz bu hususu önlemiş olmadığı söy- 
lenemez. İşte bundan dolayı kefferati tazminat olarak ödemiştir. Bu hikmet- 
lerden hangisi olursa olsun, burada şu da açıklanmış olmaktadır: Bu nass her 
ne kadar hataen öldüren kimse hakkında ise de bu hususta kasten öldüren 
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de onun durumundadır. Hatta ileride açıklanacağı üzere onun keffârette bu- 
lunmakla mükellef olması öncelikle sözkonusudur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


4. Diyet: 

Yüce Allah'ın: “Ve akrabasına teslim edilecek bir diyet vermesi gerekir” 
buyruğunda sözü geçen diyet, maktulün kanının yerine geçmek üzere veli- 
sine ödenen şeydir. 

“Teslim edilecek” buyruğu ise, ödenecek ve tediye edilecek anlamında- 
dır. Şanı yüce Allah, Kitab-ı keriminde diyette neyin ödeneceğini tayin etme- 
miştir. Âyet-i kerimede mutlak olarak diyet vacip kılınmıştır. Ancak âyet-i ke- 
rimede bunun âkile üzerine mi katile mi vacib olduğu da belirtilmemiştir. Bü- 
tün bunlar, sünnetten öğrenilmektedir. Şüphesizki âkilenin de bu dayanış- 
maya katılmasının vacip görülmesi, borçların ödenmesinde ve telef edilen şey- 
lerin tazminatında kabul edilen esas kaidelere, kıyasa muhaliftir. Ayrıca âki- 
le, (V tarafından ödenmesi icab eden bu diyet, cezanın ağırlaştırılması için 
vacip kılınmış olmadığı gibi, öldürenin günahının da onlar üzerinde olduğu 
anlamından hareketle öngörülmemiştir. Ancak bu yalnızca bir dayanışma ola- 
rak vacip görülmüştür. 

Kbö Hanife ise bunun, yardımlaşmanın nazar-ı itibara alınarak öngörüldü- 
ğü kanaatinde olduğundan, katilin divanında “2 kayıtlı olanlar tarafından bu 
diyetin ödenmesini öngörmüştür. 

Diyetin yüz deve olduğuna dair Peygamber (sav)'dan haberlerle sabit ol- 
muştur. Yine Peygamber (sav), Hayberde öldürülen ve katili belli olmayan 
Abdullah b. Sehl için Huvayyısa, Muhayyısa ve Abdurrahman'a ödemiştir. © 
Böylelikle bu, yüce Allah'ın Kitabında mücmel olarak zikrolunan diyetin, Pey- 
gamberinin lisanıyla bir beyanı olmuştur. 

İlim ehli de, deve sahibi kimseler tarafındün yüz deve diyet ödeneceğini 
icma ile kabul etmekle birlikte deve sahibi olmayanlar üzerinde vacib olan 
diyet hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Bir kesim der ki: Altın kullanılan yerde yaşayanların ödemesi gereken di- 
yet bin dinardır. Bunlar ise, Şam, Mısır ve Mağrip halkıdır. 

Bu, Mâlik, Ahmed, İshak, rey ashabı ve iki görüşünden birisinde yani ka- 
dim görüşünde Şafii'nin görüşüdür. 


(1) Âkile: Hatâen öldürülenin diyetini paylaşan baba tarafından akrabatardır. (fbnu'l-Es- 
ir, en-Nihâye, III, 287). 

(2) Yedinci başlıkta bu hususta geniş açıklamalar gelecektir. 

(3) Abdullah b. Sehl'in Hayber'de öldürülüp katilinin belli olmaması üzerine Hz. Peygam- 
ber, varisleri durumunda olan Abdurrahman, Huvayyisa ve Muhayyisa'ya diyet ödedi- 
ğini belirten bu rivâyet için bk. Buhâri, Cizye 12, Edeb 89, Ahkâm 38; Müslim, Kasâ- 
me 1-6; Ebâ Dâvüd, Diyât 8; Tirmizi, Diyât 22... 
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Aynı zamanda bu görüş, Hz. Ömer, Urve b. ez-Zübeyr ve Kalade'den ele 
rivâyet edilmiştir. 

Gümüşün yaygın olarak kullanıldığı yerde yaşayanların ödeyeceği diyet, 
oniki bin dirhemdir. Bunlar Irak, Farisiler ve Horasan halkıdırlar. Mâlik'in yö- 
rüşü budur. O, bunu Hz. Ömer'den kendisine ulaşan şu habere binaen be- 
lirtmiştir: Hz. Ömer, kasabalarda oturan ahali hakkında diyetin kıymetini be- 
lirlemiş ve altının kullanıldığı bölge ahalisinin ödeyeceği diyeti bin dinar, gü- 
müşün kullanıldığı bölgelerde yaşayan ahalinin ödeyeceği diyeti oniki bin dir- 
hem olarak tesbit etmiştir. el-Müzeni der ki: Şalii, diyet deve ile ödenir cke- 
miştir. Deve yeteri kadar bulunmayacak olursa, o takdirde 112. Ömer'in kiy- 
metini belirlediği esasa göre dirhem ve dinar cinsinden ödenir. Bu ise, allin 
kullanan ahali için bin dinar, gümüş kullanan ahali için oniki bin dirhemdir. 

Ebü Hanife, arkadaşları ve es-Sevri ise şöyle demektedir: Gümüş diyet mik- 
tarı onbin dirhemdir. Bunu eş-Şa'bi, Abide'den o, Hz. Ömer'den rivâyel et- 
miştir. Buna göre Hz. Ömer, altın kullanan ahaliye diyeti bin dinar oluruk ten- 
bit ederken, gümüş kullanan ahaliye de onbin dirhem olarak tesbit etmiştir. 
Varlıkları inek türünden olanlar ise ikiyüz inek, koyun türünden olunlur bin 
koyun, deve türünden olanlar yüz deve, elbise ve kumaş sahipleri üzerine 
ise ikiyüz hulle (takım elbise) dır. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu hadis-i şerifte dinar ve dirhemlerin 
bedel ve kıymet olmak üzere değil de, bizzat diyetin kendilerinden ödene- 
ceği mal çeşitlerinden bir sınıf olduğunu göstermektedir. Hz. Osman, Hz. Ali 
ve İbn Abbas yoluyla gelen hadislerden zahir olan da budur. Fakat, Ebü Ha- 
nife, inek, koyun ve elbise hususunda Hz. Ömer'den yaptığı rivâyete muha- 
lefet etmiştir. Ata, Tavus ve tabiinden bir kesim de bu görüşte olduğu gibi, 
Medineli yedi fakihin görüşü de budur. 

İbnü'l-Münzir der ki: Bir kesim şöyle demektedir: Hür ve müslüman kim- 
senin diyeti, Rasulullah (sav)'ın tayin ettiği şekilde yüz devedir. Bundan baş- 
ka bir diyet yoktur. Şafii'nin görüşü de budur, Tavus da böyle demiştir. 

Yine İbnü"i-Münzir der ki: Hür ve müslüman bir kimsenin diyeti Rasulul- 
lah (sav)'ın tesbit ettiği şekilde her zaman için yüz devedir. Hz. Ömer'den, 
ödenecek dirhem miktarı hususundaki rivâyetler muhteliftir. Ondan, bu ko- 
nuda gelen sahih hiç bir rivâyet yoktur, çünkü hepsi mürsel rivâyetlerdir. Bu 
hususta size Şafit'nin görüşünü göstermiş bulunuyoruz ve bizim kanaatimiz 
de budur. ` : 


5. Diyet Olarak Verilecek Develerin Yaşları: 

Fukahâ, diyet olarak verilecek develerin yaşları hususunda farklı görüşle- 
re sahiptir. Ebü Davud, Amr b. Şuayb'dan, o, babasından, o da dedesinden, 
Rasulullah (sav)'ın hata yoluyla öldürülen kimsenin diyetinin yüz deve oldu- 
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Buna dair hüküm verdiğini rivâyet etmektedir: Bu yüz devenin otuzu Bintu 
Mahâd (bir yaşını bitirmiş ikiye basmış dişi deve), otuzu Bintu Lebün (üç ya- 
şına basmış dişi deve), otuzu Hikka (üçünü bitirip dört yaşına basmış dişi de- 
ve), on tanesi de İbnu Lebun (üç yaşına basmış erkek deve). © 

el-Hattabi der ki: Fukahâdan bu hadis gereğince görüş belirtmiş bir kim- 
se olduğunu bilmiyorum. Bunun yerine ilim adamlarının çoğunluğu diyetin 
beşli (yaş guruplarına göre beşte bir) olmak üzere ayrılacağını belirtmişler- 
dir. Rey ashabı ve es-Sevri böyle dediği gibi, Mâlik, İbn Sirin ve Ahmed b. 
Hanbel de böyle demişlerdir. Şu kadar var ki, bu beşli taksimdeki sınıflar hu- 
susunda farklı kanaatlere sahiptirler. 

Rey ashabı ile Ahmed der ki: Beşte biri ikiye basmış erkek deve (Benu Mah 
hâd), beşte biri ikiye basmış dişi deve ( Benatu Mahâd), beşte biri üçe bas- 
mış dişi deve (Benatu Lebün), beşte biri üçünü bitirmiş erkek deve (Hikka), 
beşte biri de beşe girmiş dişi deve (Cezea) olmak üzere verilir. Bu görüş İbn 
Mes'ud'dan rivâyet edilmiştir. f 

Mâlik ve Şafi ise der ki: Beşte biri üçünü bitirmiş dişi deve (Hikka), beş- 
te biri beşe basmış dişi deve (Cezea), beşte biri üçe basmış dişi deve (Benâ- 
tu Lebün), beşte biri ikiye basmış dişi deve (Benâtu Mahâdi), beşte biri de iki- 
ye basmış erkek deve (Benu Lebun) verilir. Bu görüş de Ömer b. Abdulaziz, 
süleyman b. Yesar, ez-Zühri, Rabia, el-Leys b. Sa'd'dan nakledilmiştir. 

el-Hattabi der ki: Rey ashabının bu hususta dayandıkları bir rivâyet var- 
dır. Ancak bu rivâyetin ravilerinden birisi olan Abdullah b. Hışf b. Mâlik, meç- 
huldur. Bu hadisten başka bir rivâyet ile bilinmemektedir. “2? O bakımdan 
Şafii, ravisinde sözünü ettiğimiz bu illet dolayısıyla bu doğrultuda görüş be- 
lirtmemiştir. Diğer taraftan yine bu hadiste, ikiye basmış erkek develerden 
(Benu Mahâd)'ın sözü edilmektedir. Halbuki bu yaştaki develerin zekât alı- 
nacak develerin yaşları ile bir ilgisi yoktur. Peygamber (sav)'ın de, Kasame 
ile ilgili rivâyetde, Hayberde öldürülen kişinin (ki, az önce geçtiği gibi bu Ab- 
dullah b. Sehl'dir) zekât develerinden yüz deve olarak diyetini ödediği rivâ- 
yet edilmiştir. Zekât alınacak develer arasında ise, iki yaşına basmış erkek de- 
ve (İbn Mahâd)'dan söz edilmemektedir. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Betr) der ki: Zeyd b. Cübeyr, Hışf b. Mâlik'ten, o, Ab- 
dullalı b. Mes'ud'dan rivâyet ettiğine göre Rasulullah (sav) hata yoluyla öl- 
dürme diyetini beşte birlere ayırmıştır. Ancak bu rivâyeti Küfeli ve Tayoğul- 
larına mensup Hışf b. Mâlik'ten başka merfu' olarak rivâyet eden kimse yok- 
tur. O da meçhul bir ravidir. Zira ondan yine Cuşem b. Maviyeoğullarından 


(D) Ebü Dâvüd, Diyât 16; İbn Mâce, Diyât 6. 
(2) Bu rivâyeti: Ebü Dâvüd, Diyât 16 (4545 no'lu hadis); Tirmizi, Diyât 1; Nesâi, Kasâme 
35; İbn Mâce, Diyât 6'da kaydeder. 
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olan ve Külelilerin güvenilir raviyerinden birisi olan Zeyd b, Cübeyr b, Itar- 
mel et-Tai'den başka ondan kimse rivâyet etmiş değildir. 

„Derim ki: Darakutni Sünen'inde Hışf b. Mâlik'in bu hadisini Haccac b. Ep 
taa'dan o, Zeyd b. Cübeyr'den, o, Hışf b. Mâlik'ten, o da Abdullah h. 
Mesud'dan rivâyet etmiştir. Abdullah b. Mesud dedi ki: Rasulullah (sav) hu- 
ta yoluyla öldürme diyetinde yüz deve verileceği hükmünü vermiştir. Bun- 
lardan yirmisi üçü bitirmiş dişi deve (Hikka), yirmisi beşe basmış dişi deve 
(Cezea), yirmisi üçe basmış dişi deve (Benâtu Lebün), yirmisi Ikiye basmış 
dişi deve (Benâtu Mahâd), yirmisi de ikiye basmış erkek deve (enu Malâd) 
olacaktır. 

Dârakutni der ki: Bu, hadis ilmini bilen ehil kimselerce değişik bakımlar- 
dan sabit olmayan zayıf bir hadistir. Evvelâ bu, Ebü Ubeyde b. Abdullul b, 
Mesud'un babasından sahih senet ile yaptığı rivâyete muhaliftir. Bu rivâyet- 
te ise, tenkid edilecek bir taraf ve aleyhine yapılacak bir te'vil de yoktur, HDA 
Ubeyde ise, babasının rivâyet ettiği hadisi, babasının görüşünü, babasının fet- 
vasını Hışf b. Mâlik'ten ve benzerlerinden daha iyi bilen bir kimsedir, Abdul- 
lah b. Mes'ud ise, bir taraftan Rasülullah (sav)'ın bir mesele hakkında verdi- 
gi bir hükmünü rivâyet ederken, diğer taraftan ona muhalif fetva vermeyecek 
kadar Rabbinden korkan, dinini koruyan bir kimsedir. Böyle bir şey Abdul- 
lah b. Mes'ud hakkında kesinlikle düşünülemez. Çünkü hakkında Rasülul- 
lalı (sav)'dan hiçbir şey işitmediği ve o hususta kendisine herhangi bir şey 
ulaşmadığı bir meselede şu sözü söyleyen kimsedir: Ben bu mesele hakkın- 
da kendi görüşüme göre kanaat belirtiyorum. Eğer bu doğrusu ise Allalı'tan 
ve Rasulündendir. Eğer hata ise bendendir. Bundan sonra ise ona verdiği bu 
fetvanın benzerinde Rasülullah (sav)'ın hükmüne uygun düştüğüne dair 
haber ulaşınca, arkadaşları bunun üzerine oldukça sevindiğini ve buna ben- 
zer bir şekilde sevindiğini görmediklerini tesbit ettiler. Çünkü onun fetvası 
Rasülullah (savY'ın verdiği hükme uygun düşmüştü. Niteliği ve durumu bu 
olan bir kimsenin Rasülullah (sav)'dan bir şey rivâyet ederken ona muhale- 
fet etmesi nasıl doğru olabilir? ‘P 

Bir diğer yönü: İkiye basmış erkek develerin sözkonusu edildiği merfu' ha- 
beri biz ancak Hışf b. Mâlik'in İbn Mesud'dan yaptığı rivâyet yoluyla biliyo- 
ruz. Hışf ise meçhul bir adamdır, bunu da ondan Cuşemli Zeyd b. Cübeyr b. 
Harmel'den başkası rivâyet etmiş değildir. Hadis ilmini bilen ehil kimseler ise, 
tanınmayan bir ravinin tek başına rivâyet ettiği münferit bir haberi delil ka- 
bul etmezler. Onlara göre bir haberin ilim ifade edebilmesi, adaletli ve meş- 
hur bir ravi tarafından, yada meçhul diye nitelendirilemeyecek bir ravi tara- 
fından rivâyet edilmesi şartına bağlıdır. Bir ravinin meçhul ravi olmaktan kur- 


(0) Dörakutni, Tl, 173, 
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tulması ise kendisinden iki ve daha fazla ravilerin riveyette bulunmuş olma- 
sına bağlıdır. Bu niteliğe sahip olduğu takdirde o ravi meçhul olmaktan kur- 
tulur ve maruf, (bilinen), bir ravi olur, 

Kendisinden yalnızca bir ravinin rivâyette bulunduğu ve tek başına baş- 
ka kimsenin rivâyet etmediği bir haberi rivâyet eden kişiye gelince, bu rivâ- 
yette bir başkası da ona muvafakat edinceye kadar onun haberi alınmaksı- 
zın olduğu gibi bekletilir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Bir diğer bakım- 
dan Hışf b. Mâlik'in hadisini Zeyd b. Cübeyr'den, o Hişf yoluyla el-Haccac 
b. Ertae'den başka rivâyet etmiş bir kimse olduğunu bilmiyoruz. el-Haccac 
ise, tedlis yapmakla ve karşılaşmadığı, kendisinden de hadis dinlemediği kim- 
selerden liadis rivâyet cunekle ıneşliur birisidir. Süfyan b. Uyeyne, Yalıya b. 
Said el-Kattan ve İsa b. Yunus, onunla oturup kalktıktan, onu denedikten son- 
ra ondan hadis rivâyetini terk etmişlerdir. Kişiyi bilip tanıyan ve onu iyice de- 
gerlendiren kimseler olarak bunlar yeterlidir. 

Yahya b. Main der ki: Haccac b. Ertae'nin rivâyet ettiği hadis delil diye gös- 
terilemez. Abdullah b. İdris der ki: Ben el-Haccac'ı şöyle derken dinledim: 
Kişi cemaatle birlikte namaz kılmayı terk etmedikçe yücelemez. Isa b. Yu- 
nus der ki: el-Haccac'ı şöyle derken dinledim: Namaza gidiyorum, bakıyo- 
rum ki hammallar, bakkallar beni sıkıştırıp duruyor. Cerir der ki: Ben Hac- 
cAc şöyle derken dinledim: Mal ve şeref sevgisi beni helak etti. 

(Dârakutni) daha başka birtakım sebepler de sözkonusu etmektedir ki, 
bunlardan birisi de şudur: Güvenilir ravilerden bir topluluk bu hadisi el-Hac- 
cac b. Ertae'den rivâyet etmekle birlikte bu rivâyeti ondan farklı olarak 
nakletmişlerdir. Buna benzer burada hepsini kaydetmemiz uzun sürecek da- 
ha başka gerekçeler de ileri sürmektedir. © 

Sözünü ettiğimiz ve diğer hadis alimlerinin belirttikleri bu hususlar ise, Kû- 
feli alimlerin diyet hususunda kabul ettikleri görüşün zayıflığına delalet et- 
mektedir. Biz de bu kadarını yeterli görmekteyiz. Her ne kadar İbnü'l-Mün- 
zir ilimdeki yüce kadrine rağmen -ileride de geleceği gibi- bu görüşü tercih 
etmişse de (zayıftır). 

Hammad b. Seleme şöyle rivâyet etmektedir: Bize Süleyman et-Teymi, Ebü 
Miclez'den, o, Ebü Ubeyde'den İbn Mesud'un şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Hata yoluyla adam öldürmenin diyeti, beş tane beşte bire bölünür. Bun- 
ların yirmi tanesi üç yaşını bitirmiş dişi deve (Hikka), yirmisi beş yaşına gir- 
miş dişi deve (Cezea), yirmisi iki yaşına basmış dişi deve (Bintu Mahâd ), yir- 
misi üç yaşına basmış dişi deve (Bintu Lebün), yirmisi de üç yaşına basmış 
erkek deve (İbn Lebün)'dır. 


(1) Dârakutni, NI, 175. 
(2) Dâörakutni, HI, 175-176. 
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Darakutni der ki: İşte bu, isnadı hasen ve ravileri sika otan bir hadlatir. Ay- 
rıca Alkame'den, o da Abdullah yoluyla buna yakın bir rivâyet de nakledil 
miştir, (1? 

Derim ki: İşte Mâlik ve Şafii'nin de görüşü budur. Onlara göre diyet, bu 
şekilde beşte birlere ayrılır. el-Hattabi der ki: Bir gurup ilim adamından ri- 
vâyet edildiğine göre hata yoluyla öldürmenin diyeti dörtlü olarak kısımla- 
ra ayrılır. Bunlar ise, eş-Şa'bi, Nehai ve Hasan-ı Basri'dir. İshak b. Rahaveyh 
de bu görüştedir. Şu kadar var ki, bunlar şöyle demektedirler: Diyet olarak 
verilecek develerin yirmi beş tanesi Cezea (beş yaşına basmış dişi deve), yir- 
mi beş tanesi Hikka (üçünü bitirmiş dişi deve), yirmi beş tanesi Bimu Lebün 
(üç yaşına basmış dişi deve), yirmi beş tanesi de Bintu Malıâd (iki yaşına Das- 
mış dişi deve) olurlar. Bu, Ali b. Ebi Talib'den de rivâyet edilmiştir. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Mâlik ve Şafii'nin görüşü de Süleyman 
b. Yesar'dan rivâyet edilmiştir. Bu hususta herhangi bir sahabiden birşey nuk- 
ledilmiş değildir. Fakat Medinelilerin ameli buna göredir. Aynı şekilde İbn Cü- 
reyc de İbn Şihâb'dan böylece rivâyette bulunmuştur. 

Derim ki: Bizler, Mâlik ve Şafii'nin kabul ettikleri görüşe uygun kanaati İbn 
Mesud'dan nakletmiş bulunuyoruz. Ebü Ömer der ki: Diyetlerde develerin 
yaşı kıyas yoluyla ve akıl yürütme yoluyla tesbit edilemez. Bu, ancak tabi ol- 
mak ve teslim olmak yoluyla alınıp delil olarak kabul edilmiştir. Rivâyet yo- 
luyla alınan hükümlerde ise aklın herhangi bir dahli sözkonusu değildir. Her- 
kes bu hususta selefinden sahili olarak nakledildiğini kabul ettiği yönde gö- 
rüş belirtmiştir. Allah hepsinden razı olsun. 

Derim ki: Hattabi'nin naklettiği; Amr b. Şuayb yoluyla rivâyet edilen ha- 
dis gereğince görüş belirten kimse bilinmemektedir, şeklindeki kanaati, İb- 
nü'l Münzir, Tavus ile Mücahid'den nakletmiştir. Şu kadar varki Mücahid, iki- 
ye basmış (otuz adet) dişi deve yerine, beş yaşına basmış otuz dişi deve ön- 
görmüştür. İbnü'l-Münzir, der ki: Ben ise birinci görüşü kabul ediyorum. Bu- 
nunla da Abdullah ile Darakutni ve el-Hattabi'nin zayıf kabul ettikleri rey as- 
habının görüşünü (kabul ettiğini) kast etmektedir. 

İbn Abdi'l-Berr (Ebü Ömer) ise der ki: Çünkü bu konuda belirtilen görüş- 
lerin en asgari olanı budur. Ayrıca Peygamber (sav)'dan bu görüşe uygun dü- 
şen şekilde rivâyet ettiğimiz merfu” bir hadis de bunu ifade etmektedir. 

Derim ki: İbnü'l-Münzir'in bunu tenkid etmekle beraber ve kendisi müç- 
tehid olmasına rağmen, hadis tenkidçilerinin sahih olduğu hususunda ken- 
disine muvafakat etmedikleri bir hadis doğrultusunda nasıl görüş belirttiği- 
ne doğrusu hayret edilir. Şu kadar varki yanılmak ve unutmak bazan insanı 
etkisi altına alabilir. Kemal hiç şüphesiz celal sahibi aziz olan Allah'a aittir, 


(1) Dârakuitni,, HI, 172. 
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6. Hata Yoluyla Öldürmede Diyeti Kimler Öder: 

Nebiyyi Muhtâr Muhammed (sav)'dan sabit olan haberler onun hata yo- 
luyla öldürmede diyeti âkilenin ödeyeceğini hükme bağladığı şeklindedir. İlim 
ehli de icma ile bunu kabul etmiştir. Hata yoluyla diyetin âkile tarafından öde- 
ncceği üzerinde ilim ehlinin icma etmesi, Peygamber (sav)'ın beraberinde oğ- 
lu ile birlikte huzuruna giren Ebü Rimse'ye söylediği: “Bu oğlun sana karşı 
cinâyet işlemez, sen de ona karşı cinâyet işlemezsin” Y? hadisinde kastetti- 
gi cinâyetin kasti olarak işlenen cinâyetin söz konusu olduğuna, hata yoluy- 
la işlenen cinâyet olmadığına delil vardır. 

Yine ilim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir. Tam diyetin üçtebirin- 
den fazla olan miktarını âkile öder. Ancak üçtebir hususunda farklı görüşle- 
re sahiptirler. İlim adamlarının cumhürunun (çoğunluğunun) kabul ettiği gö- 
rüş şu ki: Âkile, kasti işlenen cinâyetin ve cinâyet itirafının diyetini ve sul- 
hun sonunda hükme bağlanan diyeti ödemez. Hata yoluyla ödenmesi gere- 
ken diyetten de ancak tam diyetin üçtebirinden sonrasını yüklenirler. Üçtebir 
ve aşağısı ise, cinâyeti işleyenin malından ödenir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Hata yoluyla işlenen cinâyetin di- 
yeti, caninin âkilesi tarafından ödenir. 

Derim ki: Bu, ister cinâyet olsun ister daha fazlası olsun. Çünkü daha faz- 
lasini ödeyen elbetteki daha aşağısı olanını da öder. Nitekim, kasti öldürme- 
lerde ödenmesi gereken diyetin az ya da çok olsun caninin malından öden- 
mesi gerekmektedir. Bu, Şâfii'nin görüşüdür. 


7. Diyetin Ödenme Keyfiyeti ve Âkilenin Kapsamına Girenler: 

Diyetin hükmü, âkile tarafından taksitle ödenmesidir. Âkile, caninin asa- 
be olan akrabalarıdır. Hanımın oğlu, hanımın asabelerinden değilse, âkile- 
den değildir. Anne bir kardeşler de baba ve anne bir kardeşlerinin asabele- 
ri sayılmazlar. O bakımdan onlar yerine hiçbir şekilde âkile olarak diyete iş- 
tirâk etmezler. 

Kişinin divan ehli diye bilinenler de Hicazlıların cumhurunun görüşüne gö- 
re âkileden değildirler. Küfeliler ise şöyle demektedir: Eğer diyet ödemek du- 
rumunda olan kişi, divan ehlinden ise, onun divanında bulunanlar da âki- 
ledirler. Bu durumda diyet, âkileye Hz. Ömer ve Hz. Ali'nin hükmettiğine uy- 
gun olarak üç yıllık taksitlere bölünür. Çünkü diyet olarak verilmesi gereken 
develer gebe olabilirler. O takdirde mükellefe zararı olur. 

Peygamber (sav)'ın diyeti bir defada vermesinde bir takım maksatları 
vardı. O, diyeti sulh ve diyet borcunu ödemek üzere haklılara teslim ediyor- 


(1) Ebü Dâvüd, Diyât 2; Nesâi, Kasâme 42; İbn Mâce, Diyâı 26; Dârimi, Diyât 25; Müs- 
ned, IV, 163, 345, V, 81. 
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du. Bir diğer hikmet ise o, diyeti acilen ödeyerek karşı tarafın kalbini mm 
dırmak istiyordu. İslâm iyice yerleştikten sonra ashab-ı kiram diyetin ölen 
mesini bu şekilde düzenlediler. Bu açıklamayı İbnü'l-Arabi yapmıştır. 

Ebü Ömer ise şöyle demektedir: Eski, yeni bütün ilim adamları icma ile Akl 
le tarafından ödenecek diyetin, ancak üç senelik süre içerisinde ödeneceğl- 
ni, bundan daha kısa bir süre içerisinde ödenmesinin sözkonusu oltnayacıı- 
gını kabul etmişlerdir. Yine, âkileden diyet ödeme mükellefiyetinin bulüğa 
ermiş erkekler için sözkonusu olduğunu da icmâ ile kabul etmişlerdir. Siyer 
ve ilim adamları, icmâ ile şunu belirtirler: Cahiliye döneminde âkile diyeti yük 
leniyordu. Rasülullah (sav) da İslamda bunu böylece kabul etti, Cahiliye dö 
nemi aralarındaki yardımlaşma ilkesine göre âkile tarafından «diyeli ödeme 
sine katılıyorlardı. Daha sonra İslâm geldi ve Hz. Ömer divanı tesbit edin- 
ceye kadar durum böylece cereyan edegeldi. Fukahâ, ittifakla bunu rivâyet 
ettikleri gibi, bu doğrultuda kanaat belirtmişlerdir. İcma ile şunu da kabul 
ederler: Rasülullah (sav) döneminde de Ebü Bekir döneminde de divan di- 
ye bir şey yoktu. Divanı tesbit eden ve insanları bu şekilde bir arada topar- 
layan, her taraftaki ahaliyi bir el olarak tesbit eden ve onları kendilerine ya- 
kın olan düşmanla savaşmakla mükellef tutan Ömer (r.a.) oldu. 


8. Cenine (Annesinin Karnındaki Yavruya) Karşı Cinayet: 

Derim ki: Bu bölümün kapsamında ve bu bölümde belli bir yer tutan hu- 
suslardan birisi de annesinin karnındaki ceninin öldürülmesidir. Bu da an- 
nesinin karnına vurulmak suretiyle annenin cenini önce canlı olarak düşür- 
mesi, sonra da bu ceninin ölmesidir. Bütün ilim adamları der ki: Böyle bir 
durumda eğer hata yoluyla olmuşsa, tam bir diyet ödenir. 

Kasten öldürmede ise, kasameden sonra tam diyet ödenir. Kasame (yemin 
ettirme) sözkonusu olmaksızın tam diyet ödeneceği de söylenmiştir. Ceninin 
hayatta olup olmadığının ne ile anlaşılacağı hususunda görüş ayrılığı bulun- 
makla birlikte şu hususlarda fukahâ ittifak etmişlerdir: Cenin, ağlıyarak düş- 
se, yahut süt emse veya muhakkak nefes aldığı tesbit edilse, hayatta oldu- 
ğu anlaşılsa öldükteri sonra tam olarak diyetinin ödenmesi gerekir. Şâyet ha- 
reket ederse, Şafii ve Ebü Hanife'ye göre, hareket onun hayatta olduğunun 
delilidir. Mâlik ise şöyle der: Uzun süre hayatta oluşu ile birlikte olmadık- 
ça tek başına hareket hayatta oluşuna delil olmaz. Bütün ilim adamlarına gö- 
re ceninin erkek ve dişi olması arasında bir fark yoktur. 

Şâyet annesi, cenini ölü olarak düşürecek olursa, o takdirde erkek bir kö- 
le veya bir cariye vermek gerekir. Şâyet kadın, karnına vurulduğu halde ço- 
cuğu düşürmez fakat, çocuk karnında bulunduğu halde annesi ölürse, o tak- 
dirde cenin için herhangi bir şey ödemek gerekmez. Bütün bu hususlarda iç- 
ma vardır. Görüş ayrılığı yoktur. 


—— m kn le 
Bununla beraber el-Leys b. Sa'd ile Davud (ez-ZahiriYden şöyle dedikle- 
ri rivâyet edilmiştir; Karnına vurulduğu için ölen bir kadının ölümünden son- 
ra cenini ölü olarak bırakırsa, cenin karşılığında bir gurre ödenir. Hatta ölü- 
münden önce veya sonra ceninini düşürmüş olması arasında bir fark yoktur. 
Muteber olan anneye vurulması halinde annenin hayatta olup olmadığıdır. 
Diğer fakihler ise şöyle demişlerdir. Anennin ölümünden sonra cenin 
ölü olarak çıkacak olursa, bir şey ödemek gerekmez. Tahavi ise, fukahânın 
çoğunluğu lehine delil serdederek şöyle demektedir: Beraberlerinde Leys de 
olduğu halde fukahâ görüş birliği halinde şunu kabul ederler: Kadın hayat- 
ta iken karnına vurulacak olursa, bundan dolayı cenini karnında bulundu- 
gu halde ölür ve cenin düşmezse, cenin dolayısıyla birşey ödemek gerekmez. 
İşte ölümünden sonra ceninin düşmesi halinde de hüküm aynen böyledir. 


9. Gurre'nin Mahiyeti ve Konu İle İlgili Diğer Hükümler: 

Gurre (olarak ödenecek olan köle ve cariyenin) ancak beyaz olması ge- 
rekir, Ebü Amr b. el-Alâ Rasülullah (sav)'ın: “Ceninde ya gurre köle veya gur- 
re cariye vardır” (P buyruğu hakkında şöyle demektedir: Şâyet Rasülullah 
(sav), gurre demekle özel bir manayı kastetmemiş olsaydı (bu kelimeyi kul- 
lunmaksızın): Ceninde köle veya cariye vardır, demekle yetinirdi. Fakat o bu- 
nunka bunların beyaz tenli olmasını kastetmiştir. Dolayısıyla diyet olarak ve- 
rilecek köle ve cariyenin mutlaka beyaz tenli olmaları gerekir, başka türlü ka- 
bul olunmaz. Cenin karşılığında ödenecek bu köle ve cariyenin siyah olma- 
ları makbul değildir. 

Güurre'nin kıymeti hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Må- 
lik der ki: Gurre'nin kıymeti, elli dinar, yahut altıyüz dirhemdir. Yani hür ve 
müslüman bir kimsenin diyetinin onda biridir. Yine hür olan ceninin anne- 
sinin diyetinin onda biridir. Aynı zamanda bu, İbn Şihab, Rabia ve sair Me- 
dineli alimlerin de görüşüdür. 

Rey ashabı ise derler ki: Gurre'nin kıymeti beşyüz dirhemdir. 

Şafii der ki: Gurre'nin yedi yahut sekiz yaşında olması gerekir. Bu gurre'nin 
kusurlu olmakla birlikte (hak sahibi olan mağdur) kabul edilme mükellefi- 
yeti yoktur, Mâlik'in görüşüne göre ceninin diyetini ödemek durumunda olan 
kişi, bir gürre vermek ile annesinin diyetinin onda birini ödemek arasında 
muhayyerdir. Yani, eğer altın kullanan belde ahalisinden ise, yirmi dinar, gü- 
müş kullanan belde ahalisinden ise, altıyüz dirhem, ya da zekâtta kabul edi- 
len develerden beşte birlerini alır. 


(1) ez-Zeylai, Nasbu'r-Röye, IV, 381. Ayrıca bk. Buhâri, İtisam 13; Müslim, Kasâme 39; Ebü 
Dâvtd, Diyâı 19; Tirmizi, Diyât 15; Nesai, Kasime 39; Ibn Mâce, Diyât 11; Dârimi, Di- 
yât 20; Müsned, II, 438, 535. 


-n sm. vn => vnmiu LI AMRAMI'L-KURAR'AN 

Mâlik ve arkadaşları derler ki: Gurre câninin malından ödenir. Ru, el-Jta 
sen b. Hayy'ın da görüşüdür. Ebü Hanife, Şafii ve arkadaşları ise, gurre'yi Akl 
le öder, demektedirler. Daha sahih olan da budur. Çünkü Muğire b. Şu'be'nin 
şu hadisi bunu ifade etmektedir: 

Muğire b. Şu'be'nin rivâyetine göre iki kadın ensardan iki adamın nikâlt 
altında idiler. -Rivâyetlerin birisinde birbirlerini kıskandılar denilmektedir. O 
kadınlardan birisi diğerine çadırın direği ile vurdu ve onu öldürdü. İki adanı 
Peygamber (sav)'ın huzuruna gidip davalaşılar ve şöyle dediler; Ağlamanış, 
yemek yememiş, içmemiş, dünyaya gelirken sesi çıkmamış birisinin mi di. 
yetini ödiyeceğiz? Böyle birisinin kanı heder olmalıdır. Bunun Üzerine Hz. 
Peygamber itirazı yapan bu sözlerini kafiyeli bir şekilde söylediğinden do 
layı) şöyle buyurdu: “Bedevi arapların seci'eleri gibi mi seci'li konuşuyorsun?" 
Hz. Peygamber cenin hakkında bir gurre olarak diyet ödenmesini ve bunun 
kadının âkilesi tarafından ödenmesini hükme bağladı. © 

Bu ise sabit ve sahih bir hadistir. Görüş ayrılığı olduğu yerde gereğince ht- 
küm vermeyi gerektiren açık bir nassdır. Öldürülen kadının diyeti, Akile ta- 
rafından ödenmesi gerektiğine göre, kıyas ve mantığa göre ceninin diyetinin 
de böyle olması gerekir. Bizim ilim adamlarımız ise, aleyhine hüküm verl- 
len kişinin söylediği: Nasıl diyetini öderim? şeklindeki sözünü delil göstere- 
rek şöyle demişlerdir: İşte bu, aleyhine hüküm verilenin muayyen bir kim- 
se olduğuna delalet etmektedir ki, bu da cinâyeti işleyen kişinin kendisidir. 
Eğer ceninin diyetini âkilenin ödemesine hüküm vermiş olsaydı, şöyle de- 
mesi gerekirdi: Haklarında hüküm verilen kimseler dediler ki: 

...Kıyasa göre ise, cinâyet işleyen herkesin cinâyetinin kendi aleyhine ol- 
ması (cezasının kendisi ödemesi) gerekmektedir. Bundan kendisine muarız 
başka bir delilin bulunmadığı ve bu kıyasa muhalif hüküm ifade eden deli- 
lin var olma hali müstesnâdır, Mesela, muhalif kanaat belirtilmesi caiz olma- 
yan icma yahut kendisiyle tearuz halinde başka bir rivâyetin bulunmadığı, 
adil ve ahad raviler tarafından nakledilen bir sünnetin nassı gibi. Bu gibi de- 
iller olduğu takdirde bunların gereğince (kıyasa muhalif dahi olsa) hüküm 
vermek icabeder. Yüce Allah da: “Her nefsin kazandığı (kötülük) mutlaka 
kendi aleyhinedir. Günahkâr hiçbir kimse de başkasının günahını yüklen- 
mez” (el-En'âm, 6/164) diye buyurmaktadır. 


10. Cenin Canlı Olarak Doğarsa: 
Ceninin canlı olarak dünyaya gelmesi halinde diyet ile birlikte keffâretin 
gerektiği hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 





(1) Müslim, Kasâme 37-39, Eb Dâvüd, Diyât 19; Tirmizi, Diyât 15; Nesâi, Kasame 39: İbn 
Mâce, Diyât 11; Dârimi, Diyat 21; Dörakutni, IIE, 198; Müsned, II, 535, IV 245, 246, 249, 


Ölü olarak doğması halinde ise keffâret hususunda görüş ayrılıkları var- 
dır. Mâlik der ki: Bu durumda hem gurre, hem de ketleral gerekir. Ebü Ha- 
nife ile Şafii ise; ğurre gerekir, kefferat yoktur, derler. 

Gurre'nin ceninden miras alınıp alınmayacağı hususunda da ilim adamla- 
rının farklı görüşleri vardır. Mâlik, Şafii ve arkadaşları derler ki: Ceninde öden- 
mesi gereken gurre, yüce Allalı'ın Kitabı gereğince ceninden miras alınır. Çün- 
kü o bir diyettir. 

Ebü Hanife ve arkadaşları der ki: Gurre yalnızca anneye aittir. Çünkü bu 
anneye karşı, onun organlarından bir organın kesilmesi yoluyla işlenmiş bir 
cinâyettir. Ve gurre diyet değildir. Buna delil olan hususlardan birisi şudur: 
Diyetlerde gerektiği gibi, ceninde erkek veya dişi olması nazarı itibara alın- 
maz. İşte bu da ceninin bir organ gibi değerlendirilmiş olduğunun delilidir. 

İbn Hurmüz şöyle dermiş: Ceninin diyeti özel olarak ebeveynine aittir. Ba- 
bası üçte ikisi, annesi üçte birini alır. Onlardan hayatta olan bu hisseyi alır. 
Birisi ölmüş bulunuyor ise, kalan anne olsun baba olsun kalanlarına verilir, 
kardeşler herhangi bir şeyini miras alamazlar. 


11. Diyetin Bağışlanması Halinde de Keffâret Sâkıt Olmaz: 

Yüce Allalı'ın: “Onların sadaka olarak bağışlamaları müstesnâ” buyru- 
gundaki “ jik x Sadaka olarak bağışlamaları” buyruğunun aslı (!öiöl) 
şeklindedir. “Te” harfi, “sâd" harfine idğam edilmiştir. Tasadduk ise vermek 
demektir. Buyruğun ifade ettiği anlam da şudur: Ancak maktul'ün mirasçı- 
ları olan velileri, katili, Allah'ın kendilerinin lehine ve katiller tarafından öden- 
mesi icabeden diyeti ödemekten ibrâ ederlerse, o takdirde diyet ödemesi, ge- 
rekmez. | 

Görüldüğü gibi bu birinci türden olmayan bir istisnâdır (munkatı'dır). Ebü 
Abdurrahman ve Nubeyh, ( 1, si ) şeklinde “sad” harfini şeddesiz ve (“ye” 
harfi ile değil de) “te” harfi ile okumuşlardır. (Sadaka olarak bağışlamanız müs- 
tesna, anlamında olur). Aynı şekilde Ebü Amr da böyle okumuştur. Fakat Ebü 
Amr, “sad” harfini de şeddeli okumuştur. Bu kıraate göre ise, ikinci “te"nin 
hazf edilmesi caizdir. Fakat “ye” ile okuyuşa göre “te"nin hazfedilmesi caiz 
olmaz. Ubey ve İbn Mesud'un Mushaflarında “ ise; ): Sadaka olarak bağış- 
lamaları” şeklindedir. 

Yüce Allah için verilmesi gereken keffâret ise, velilerinin (katili) ibra et- 
mesi ile sakıt olmaz. Çünkü katil (hataen öldürmekle birlikte) yüce Allah'a 
ibadet etmekte olan bir kişiyi telef etmiştir. 

O bakımdan Rabbine ibadet için bir başkasını kurtarması onun görevidir. 
Ancak velilerin hakkı olan diyet sakıt olur, (bu sakıt olmaz). Keffaret ise, yal- 
nızca caninin malından ödenmesi gerekir. Onun âkilesi keffâretten herhan- 
gi bir şey yüklenmez. 
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12. Kâfirler Diyarında Öldürülen Mü'minin Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “Şayet (öldürülen) mü'min olmakla beraber, size düş- 
man olan bir kavimden ise...” buyruğunda ele alınan bu mesele kâfirler di- 
yarında, yahut onlarla savaş esnasında kâfirlerdendir diye öldürülen mü'min 
hakkındadır. 

İbn Abbas, Katade, es-Süddi, İkrime, Mücahid ve en-Nehai'ye göre mana 
şudur: Eğer bu öldürülen kişi, iman etmekle birlikte “size düşman olan bir 
kavim” olan kâfir kavmi arasında kalmış mü'min bir kimse ise, onun için di- 
yet ödemek gerekmez. Sadece onu öldürmekten dolayı keffâret olarak bir kö- 
lenin hürriyetine kavuşturulması gerekir. Mâlik'ten meşhur olan görüş budur, 
Ebü lIlanife dc böyle demiştir. 

Bu durumda diyetin düşmesinin iki sebebi vardır. Birincisi, öldürülenin ve- 
lilerinin kâfir oluşudur. Onlara diyet ödenerek bu diyetle güç kazanmaları- 
na sebep olmak doğru değildir. İkincisi ise, iman ettiği halde hicret etmeyen 
bu kişinin hürmeti, az bir hürmettir. Bundan dolayı da diyet yoktur. Çünkü 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İman edip de hicret etmeyenlere gelince, 
hicret edinceye kadar sizin onlara karşı hiçbir velâyet (mükellefiyet)'iniz yok- 
tur.” Cel-Enfâl, 8/72) 

Bir kesim de şöyle demektedir: Diyetin düşmesine maktulün velilerinin 
kâfir oluşlarının sebep olarak görülmesi yeter. 

Öldürme ister müslümanlar arasında hataen olmuş olsun, isterse de kav- 
mi arasında iken ve hicret etmemiş olduğu halde öldürülmüş olsun, ister hic- 
ret etmiş sonra da kavmine geri dönmüş olsun, bunun keffâreti sadece bir 
köleyi hürriyetine kavuşturmaktır, onun için diyet ödemek sözkonusu değil- 
dir. Zira diyetinin kâfirlere ödenmesi sahih olamaz. Şâyet diyet ödemek 
icabetseydi, beytülmal lehine ve beytülmal üzerine icabetmesi gerekirdi. Böy- 

le bir yerde ise diyetin vücubu sözkonusu değildir. İsterse öldürme İslâm di- 
yarında cereyan etmiş olsun. Şafii'nin görüşü budur. Evzai, es-Sevri ve Ebü 
Sevr de bu görüştedir. 

Birinci görüşe göre, eğer mü'min İslâm diyarında öldürülmüş ise, onun kav- 

mi (velileri, yakınları) harp diyarında bulunuyorlarsa, bu durumda beytülma- 
“le diyetinin ödenmesi ve keffâret gerekir. 

Derim ki: Müslim'im Sahih'inde Usame'den gelen şu rivâyet de bu kabil- 
dendir. Usame dedi ki: Rasülullah (sav) bizleri de bir seriyye ile gönderdi. 
Cühenelilere ait el-Hurukat denilen yerde sabah baskını düzenledik. Bir ada- 
ma yetiştim, o, lâilahe illallah dedi. Ancak mızrağımı ona sapladım. Bundan 
dolayı içimde bir rahatsızlık belirdi. Bunu Peygamber (sav)'a anlattım. 
Rasülullah (sav): “O, lâilahe illallah dediği halde onu öldürdün ha” diye bu- 
yurdu. Ey Allah'ın Rasulü, dedim. O, silahtan korktuğu için o sözü söyledi. 
Şöyle buyurdu: “Bunu gerçekten mi yoksa başka bir sebepten dolayı mı söy- 
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lediğini anlayasın diye ne diye kalbini yarmadın.” (P 

Hz. Peygamber bundan dolayı ne kısas uygulanmasına, ne de diyet veril- 
mesine hükmetti. Usame'den de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Rasülullal 
(sav) daha sonra bana üç defa mağfiret diledi ve bir köle azad et, diye bu- 
yurdu. Ancak kısas veya diyet hükmünü vermedi. 

İlim adamlarımız der ki: Kısasın neden sakıt olduğu gâyet açıktır. Çünkü 
öldürme haksızca ve saldırı kastıyla olmamıştır. Diyetin sakıt olmasının, üç 
sebebi vardır. Evvelâ, Hz. Peygamber ona asıl olarak savaşmaya izin vermiş- 
ti. Dolayısıyla tupki sünnet yapan sünnetçinin ve doktorun uygulamasında gö- 
rülebildiği gibi kanı dökülmemesi gereken bir canı yanlışlıkla telef etti. 

İkinci olarak, öldürülen bu kişi düşmandandı. Müslümanlar arasında onun 
herhangi bir velisi yoktu ki, bu velisine onun diyeti ödensin. Çünkü Allah: 
“Şayet... size düşman olan bir kavimden ise” diye buyurmaktadır. Nitekim 
bunu az önce açıkladık. İ 

Üçüncüsü ise, Usame, öldürdüğünü itiraf etmekle birlikte bu hususta 
başkası tarafından herhangi bir delil ortaya konulmuş değildir. Âkile ise iti- 
raf dolayısıyla diyete iştirak etmez. Üsame'nin, kendisinden diyetin ödene- 
bileceği bir malının bulunmaması da muhtemeldir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


13. Hata Yoluyla Öldürülen Kişi Müslümanlarla 
Antlaşması Bulunan Bir Kavimden İse: 

Yüce Allah'ın: “Şayet kendileriyle aranızda bir antlaşma bulunan bir ka- 
vimdense...” buyruğu ise, hata yoluyla öldürülen zımmi ve muâhid (antlaş- 
malı bir kavme mensup) kimse hakkındadır. Bu durumda da hem diyet, hem 
de keffâret gerekir. Bunu, İbn Abbas, eş-Şa'bi, Nehai ve Şafii söylemiştir, Ta- 
beri de bunu tercih eder ve şöyle der: Şu kadar varki, yüce Allah burada öl- 
dürülenin durumunu müphem bırakarak, mü'minlerden ve harp ehlinden öl- 
dürülen kimse hakkında dediği gibi, bunun hakkında da “mü'min olmak- 
la beraber” diye buyurmamaktadır. Önce geçeni kayıtlı olarak zikretmekle 
birlikte burada onu mutlak olarak zikretmiş olması, öncekinden farklı oldu- 
gunun delilidir. 

el-Hasen, Cabir b. Zeyd ve yine İbrahim (en-Nehai) der ki: Buyruğun an- 
lamı şudur: Şâyet hataen öldürülen kişi, mü'min bir kimse olup sizlerle ant- 
laşması bulunan bir kavimden ise ve onlarla yaptığınız antlaşma da kendi- 
lerinden öldürülen kimsenin diyetini almaya daha bir hak sahibi olmalarını 
gerektirmekte ise, böyle birisini öldürmenin keffâreti, köle azad etmekle di- 


(1) Buhâri, Meğâzi, 45, Diyât 2; Müslim, İman 158, 159; Ebü Dâvüd, Cihâd 95; Müsned. 
V, 200, 207. 
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yelini ödemektir. el-Hasen buradaki: “(Biz HEJ pes çi e oS oj h Şayet kondi- 
leriyle aranızda bir antlaşma bulunan bir kavimdense” buyruğunu: 

“(ğe as Dia çizi pa eh e OS ols ): Şâyet kendileriyle aranızda anlaşma 
bulunan bir kavimden olup, kendisi de mü'min ise...” diye okumuştur. el-la- 
sen der ki: Müslüman bir kimse, zımmi bir kimseyi öldürecek olursa, onun 
için keffâret sözkonusu değildir. 

Ebü Ömer der ki: Hicazlılara göre âyet-i kerimenin anlamı, başta geçen yü. 
ce Allah'ın: “Bir mü'min diğer bir mü'mini -yanlışlıkla olması müstesnâ- 
öldüremez” buyruğu ile birlikte anlaşılır. 

Bundan sonra ise yüce Allah: “Şayet... bir kavimdense” diye buyurmak- 
tadır ki, bununla kastettiği “öldürdüğünüz kişi mü'min ise” dir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allahtır. 

İbnü”l-Arabi de der ki: Bence uygun görüş, cümlenin mutlak ifadenin mu- 
kayyede hamledilmesi şeklinde anlaşılması gerektiğidir. V 

Derim ki: İşte el-Hasen'in söylediğinin manası ve Ebü Ömer'in Hicazlılar- 
dan naklettiği de budur. 

Yüce Allah'ın; “(iila işi X Bir diyet vermek” lafzının nekire olarak gel- 
mesi muayyen bir diyetin ödenmesini gerektirmemektedir. 

Şöyle de denilmiştir. Bu, kendileriyle Peygamber (sav) arasında belli bir 
süreye kadar müslüman olmaları ya da kendilerine savaş ilan edilmesi şek- 
linde bir antlaşmaları bulunan arap müşrikleri hakkındadır. Bu antlaşmalılar- 
dan bir kimse öldürülecek olursa, onun için diyet ödemek ve keffârette bu- 
lunmak gerekirdi. Daha sonra bu yüce Allah'ın : “Müşrikler arasından 
kendileriyle antlaşmada bulunduğunuz kimselere Allah ve Rasulünden 
bir ültimatomdur bu” (et-Tevbe, 9/1) buyruğu ile nesh oldu. 


14. Kadının Diyet Miktarı: 

İlim adamları kadının diyetinin, erkeğin diyetinin yarısı olduğu üzerinde 
icma etmişlerdir. Ebü Ömer der ki: Kadının diyetinin, erkeğin diyetinin ya- 
asinn olmasının sebebi -Allahu a'lem- kadının, erkeğin mirasının yarısı ka- 
dar almasıdır. Yine iki kadının şahitliğinin bir erkeğin şahitliğine denk olma- 
sıdır. Ancak bu, yalnızca hata yoluyla öldürmelerdeki diyet için böyledir. 

Kasti öldürülmelerde ise erkekler için de kadınlar için de kısas sözkonu- 
sudur. Çünkü yüce Allah: “Can, cana karşılıktır” (el-Maide, 5/45) ile daha 
önce el-Bakara Süresi'nde geçtiği üzre (2/178. âyet, 5. başlıkta) hür de hü- 
re karşılıktır, 


(1) Yani, buna göre de buradaki mutlak olan ifade önceki mü'min kaydı ile birlikte anla- 
şıldığı takdirde, antlaşınalı kavimden öldürülenin de mü'min olması kaydı aranmalıdır. 
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15. Birisinin Diğeri Üzerine Düşmesi, Çarpışma v.b. Hallerde 
Başkasının, Ölümüne Sebep Teşkil Etme Haline Dair Hükümler: 
Dârakutni, Musa b. Ali b. Râbah el-Lahmi'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir. Babamı şöyle derken dinledim: Gözleri görmeyen birisi, Ömer b. 
Ilattab (r.a)'ın halifeliği döneminde bir hac mevsiminde şu mısraları okudu: 


yazli ör ei a SL İŞLİ 
LAS VANS Laus 17 


“Ey insanlar, ben görülmedik bir şeyle karşı karşıya kaldım 
Hiç gözü görmeyen bir kimse, gözü gören ve sağlıklı birisinin diyetini öder mi? 
Bu ikisi (gözü görmeyen ve sağlıklı kişi) birlikte düştüler 

ve ikisi de kırılıp döküldüler.” 


Olay şöyle olmuştu: Âma olanı, gözü gören birisi çekiyorken her ikisi de 
bir kuyuya düştüler. Gözleri görmeyen görenin üzerine düştü ve gözü gö- 
ren öldü. Hz, Ömer de gözleri görenin görmeyen tarafından diyetinin öden- 
mesine dair hüküm verdi. “1? 

llim adamları biri diğerinin üstüne düşüp birileri ölenin durumu hakkın- 
da farkh kanaate sahiptirler. İbn ez-Zübeyr'den gelen rivâyete göre, üstte olan 
altta kalanın diyetini öder amma, altta kalan üstte olanın diyetini ödemez. Ay- 
nı zamanda bu Şureyh, en-Nehai, Ahmed ve İshak'ın da görüşüdür. 

İmam Mâlik; biri diğerini çeken ve nihâyette düşüp ölen iki kişi hakkın- 
da şöyle demiştir: Çekenin âkilesinin diyet ödemesi gerekir. Ebü Ömer der 
ki: Bu hususta görüş ayrılığının olduğunu sanmıyorum. -Doğrusunu en iyi 
bilen Allahtır ya- bizim mezhep alimlerimizden müteahhirlerden birisi ile Şa- 
fil meğhebine mensup birisi şöyle demiştir: Bu durumda diyetin yarısını öder. 
Çünkü hem onun fiili hem de düşenin düşmesinden dolayı ölmüştür. 

Bir kimse, bir diğerinin üzerine evin damından düşecek ve ikisinden bi- 
risi ölecek olurlarsa, cl-Hakem ve İbn Şubrume derler ki: Onlardan hayatta 
kalan tazminatı öder. Şafii ise, biri diğerine çarpan ve ikisi de bunun sonu- 
cunda ölen kimseler hakkında kendisine çarpılanın diyetinin, çarpanın âki- 
lesi tarafından ödeneceğini, buna karşılık, çarpanın ise diyetinin heder ola- 
cağını söylemiştir. Birbiriyle çarpışan ve bunun sonucunda ölen iki süvari hak- 
kında da şöyle demiştir: Bunların her birisi ötekinin yarım diyetini öder. Çün- 
kü bunların herbirisi hem kendi fiili, hem de diğerinin fiili dolayısıyla ölmüş- 
tür. Osman el-Betti ve Züfer de böyle demiştir. 





(1) Dârukutni, II, 98-99, 
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Mâlik, Evzai, el-Hasen b. Hayy, Ebü Hanife ve arkadaşları ise, birbirleriy- 
le çarpışıp ölen atlılar hakkında şöyle der: Her birisinin diyeti diğerinin Aki- 
lesi tarafından ödenir. İbn Huveyzimendâd der ki: Eğer, gemiyi yönlendiren 
kaptanın kendisi değilse birbiriyle çarpışan iki gemi ile atı o tarafu götüren 
suvari değilse birbirine çarpışan iki süvarinin durumu da bize göre böyledir. 

Mâlik'ten, birbiriyle çarpışan iki gemi ile iki atlı hakkında her birisinin te- 
lef ettiği şeylerin tazminatını diğerine eksiksiz olarak vereceği görüşü de rl- 
vâyet edilmiştir. 


16. Kitap Ehlinin Diyeti: 

Bu kabilden olmak üzere ilim adamları kitap ehlinin diyeti ile ilgili talsi- 
latta farklı görüşlere sahiptirler. 

Mâlik ve arkadaşları derler ki: Kitap ehlinin diyeti, müslümanın diyetinin 
yarısıdır. Mecusi'nin diyeti ise sekizyüz dirhemdir. Bunlara mensup kadınla- 
nn diyeti bunun da yarısıdır. Bu görüş Ömer b. Abdulaziz, Urve b. ez-Zübeyr 
ve Amr b. Şuayb'dan rivâyet edilmiştir. Ahmed b. Hanbel de bu görüştedir: 
Yine bu manada, Süleyman b. Bilal, Abdurrahman b. el-Haris b. el-Ayyaş b. 
Ebi Rebiâ'dan, o, Amr b. Şuayb'dan, o, babasından, o, dedesi yoluyla, Pey- 
gamber (sav)'ın yahudi ve hiristiyanın diyetini müslümanın diyetinin yarısı 
olarak tesbit ettiği rivâyet edilmiştir. ( Burada geçen Abdurrahman'dan, es- 
Sevri de rivayette bulunmuştur. 

İbn Abbas, eş-Şa'bi ve en-Nehai derler ki: Kendileriyte antlaşma bulunan- 
lara mensup olanlardan hata yoluyla öldürülen kişinin mü'min ya da kâfir ol- 
duğuna bakılmaksızın, şâyet kavminin ahdi kapsamında ise, onun diyeti müs- 
İümanın diyeti gibidir. Bu, Ebü Hanife'nin, es-Sevri'nin, Osman el-Betti'nin 
ve el-Hasen b. el-Hayy'ın da görüşüdür. Onlar, bütün diyetleri eşit kabul eder- 
ler. Müslümanın, yahudinin, hıristiyanın, mecusinin, mualıhid ve zımmi'nin 
diyeti birdir derler. Aynı zamanda bu, Ata, ez-Zühri ve Said b. el-Müseyyeb'in 
de görüşüdür. Bu konudaki delilleri ise yüce Allah'ın: “Akrabalarına bir di- 
yet vermek” buyruğudur. Bu da diyetin müslümanın diyeti gibi eksiksiz bir 
diyet olmasını gerektirmektedir. Bu görüşlerini Muhammed b. ishak'ın, Da- 
vud b. el-Husayn'dan, onun İkrime'den, onun İbn Abbas'tan Kureyzaoğul- 





(1) Amr b. Şuayb'dan o babasından o dedesinden o Rasülullah'tan rivayet etmektedir. “Mu- 
ahid'in (zimmet ahdi bulunan yahudi, hıristiyan ve benzerlerinin ) diyeti, hürrün diye- 
tinin yarısıdır.” (Eba. Dâvâd, Diyât 21); “Kafirin diyeti müminin diyetinin yarısıdır.” (Tir- 
mizi, Diyât 16; Nesât, Kâsame 37); “Zimmet ehlinin diyet, müslümanların diyetinin ya- 
rısıdır; bunlar da yahtudilerle hiristiyanlardır.” (Nesâi, Kasâme 37), “Râsulullah, iki ki- 
tap ehlinin -ki yahudilerle hıristiyanlardır- diyetinin, müslüman diyetinin yarısı oldu- 
ğuna hüküm vermiştir.” (Jön Mâce, Diyât 13). Ayrıca bk.: ez-Zeylai, Nasbis'r-Râye, IV, 


364-366. 
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ları ile Nadiroğulları kıssası ile ilgili olarak yaptıkları rivâyetle desteklerler, 
Buna göre Rasülullah (sav) hiç bir fark gözetmeksizin onların diyetini tam 
bir diyet olarak tesbit etmiş ve ödemişti. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) ise der ki: Bu, nisbeten gevşek bir hadistir, böy- 
le bir hadis delil olacak özelliğe sahip olmaz. 

Şafii de der ki: Yahudi ile hıristiyanın diyeti, müslümanın diyetinin üçte bi- 
ri kadardır. Mecusi'nin diyeti ise sekizyüz dirhemdir. Bu konudaki delili de 
şudur: Bu miktar, bu husustaki görüşlerin asgarisidir. Zimmet ise yakin bir 
delil veya bir hüccet olması müstesnâ beridir. (Borçsuz ve mükellefiyetsiz ka- 
bul edilir.) Aynı zamanda bu görüş, Hz. Ömer ile Hz. Osman'dan rivâyet edil- 
miştir. İbnü'l-Müseyyeb, Ata, el-Hasen, İkrime, Amr b. Dinar, Ebü Sevr ve Ís- 
hak da bu görüştedir. 


17. Azad Etmek İçin Köle Bulunamayacak Olursa: 

Yüce Allah'ın: “Kim bulamazsa” yani kim azad etmek üzere köle bulamaz, 
ve yahutta köle satın alabilecek kadar serveti yoksa, “Allalvtan bir tevbe ol- 
mak üzere iki ay aralıksız oruç tutmalıdır.” O kadarki, arada bir gün oruç 
tulmayacak olursa, yeniden başlar. Cumhurun görüşü budur. Mekki de eş- 
Şa'bi'den şöyle dediğini nakletmektedir: İki ay oruç tutmak, gücü yetemeye- 
cek kimseler için hem diyetin, hem de köleyi hürriyetine kavuşturmanın ye- 
rine geçer. İbn Atiyye der ki: Ancak bu görüş bir yanılmadır. Çünkü diyeti 
ancak âkile öder. Katil'in mükellefiyeti değildir. Taberi ise bu görüşü Mes- 
ruk'tan nakletmektedir. l 


18. Aralıksız İki Ay Oruç Tutması Gereken 
Hastanın Hükmü ve Kadının Ay Hali Olması: 

Ay hali olmak, kesintisiz oruç tutmaya engel değildir. Bu konuda görüş ay- 
rılığı yoktur. Böyle bir kadın temizlendikten sonra eğer geciktirmeksizin ge- 
ri kalan orucuna devam edecek olursa, bunun dışında herhangi bir mükel- 
lefiyeti yoktur. Eğer fecirden önce temizlenecek olur da, temiz olduğunu bi- 
le bile o günün orucunu terk ederse, bir gurup ilim adamına göre yeniden 
orucuna başlaması gerekmektedir. Bunu Ebü Ömer söylemiştir. 

Peşpeşe tutulması gereken iki ay orucun bir bölümünü tutmuş hastanın 
hükmü hakkında da iki farklı görüş belirtmişlerdir. Mâlik der ki: Yüce Allah'ın 
Kitabı gereğince kesintisiz iki ay oruç tutması icabeden herhangi bir kimse- 
nin bir mazereti, hastalılğı veya ay hali gibi bir sebebi olmaksızın oruç aç- 
ma hakkı yoktur. Yolculuk yapıp yolculuğunda oruç açma hakkı da yoktur. 


(1) ez-Zeylai, a.g.e., IV, 366-369'da bu anlamda vârid olmuş rivâyetler ve ilgili görüşler 
kayd edilmiştir. 
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Ilasta olması halinde, iyileştikten sonra orucuna devam eder, diyenler nra 
sında Said b. el-Müseyyeb, Süleyman b. Yesar, el-Hasen, cş-Şa'bi, Ata, Mü): 
cahid, Katade ve Tavus da vardır. 

Said b. Cübeyr, en-Nehai, el-Hakem b. Uyeyne ve Ata el-Horasani ise, has- 
ta olduğu takdirde iyileştikten sonra orucuna yeniden başlar, derler. Bu ny- 
nı zamanda Ebü Hanife'nin, arkadaşlarının ve el-Hasen b. Hayy'ın da görü. 
şüdür. Şafii'nin iki görüşünden birisi de böyledir. 

Şafii'nin bir başka görüşü dalıa vardır: Mâlik'in dediği gibi, önceki orucu 
na kaldığı yerden devam eder. İbn Şubrume der ki: Eğer orucuna devam et 
mesini engelleyen bir mazereti varsa, tıpkı ramazan orucunda olduğu gibi, 
yalnızca orucunu açtığı o gününü kaza eder. 

Ebü Ömer der ki: Orucuna kaldığı yerden devam eder diyenlerin delili, şu- 
dur. Böyle bir kimse hastalığı dolayısıyla peşpeşe orucu devam ettirememek - 
te mazurdur ve bunu kasten kesmiş değildir. Yüce Allah ise, kast? olmayan 
davranışları affetmiştir. Yeniden orucuna başlar diyenlerin delili ise, peşpe- 
şe oruç tutmanın herhangi bir mazeret dolayısıyla sakıt olmayan bir farz olu- 
şu ve kestiği takdirde günaha düşeceğidir Bu da namaza kıyasen böyledir, 
Çünkü namaz, ardı arkasına kılınan rekâtlerdir. Herhangi bir özrü dolayısıy- 
la namazını yarıda kesecek olursa, namazını yeniden kılar, kaldığı yerden na- 
mazına devam etmez. 


19. Bu Ceza Bir Tevbedir: 

Yüce Allah'ın: “(dh öğ): Allah'tan bir tevbe olmak üzere” buyruğu 
mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasb edilmiştir. Anlamı ise, o günalıtan bir 
dönüş olarak... 

Hata yoluyla öldürenin böyle bir tevbeye ihtiyaç duyması, gereken şekil- 
de sakınmaması dolayısıyladır. Halbuki onun bu konuda gereken şekilde sa- 
kınması ve dikkat etmesi gerekirdi, 

Şöyle de denilmiştir: Yani o, bu şekilde peşpeşe oruç tutsun. Çünkü yü- 
ce Allah, köleyi hürriyetine kavuşturmak yerine bedel olmak üzere oruç tut- 
masını kabul etmek üzere onun yükümlülüğünü hafifletmiştir. Nitekim yü- 
ce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: “Allah nefislerinize karşı hainlik 
etmekte olduğunuzu bildiği için tevbenizi kabul etti.” (el-Bakara, 2/187) Ya- 
ni yükünüzü hafifletti. Yüce Allalı'ın şu buyruğu da böyledir: “O, sizin bu- 
nu sayamayacağınızı bildiği için tevbenizi kabul etti. Xel-Müzemmil, 73/20) 


20. Allah Her Şeyi Bilendir, Hakimdir: 

“Allah” bilinmek durumunda olan her şeyi “çok iyi bilendir.” Ezelde de, 
ebedde de. “Gerçek hüküm ve hikmet sahibidir.” Hükümleri sapasağlam- 
dır, her şeyi yerli yerinde yapandır. 
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93. Kim de bir mü'mini kasten öldürürse, cezası orada ebediyyen 
kalmak üzere cehennemdir. Allah ona gazab etmiş, lanet etmiş 
ve ona pek büyük bir azap hazırlamıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Kasten Öldürmenin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Kim de... öldürürse” buyruğundaki; “(ww ) Kim,” şart 
edatıdır. Cevabi ise... “(ajizi ): Cezası” buyruğudur. İleride gelecektir. 

İlim adamları, kasten öldürenin nitelikleri hususunda farklı kanaatlere sa- 
hiplirler. Ata, en-Nehaf ve başkaları şöyle demektedir: Kılıç, hançer, mızrak 
ucu ve buna benzer kesmek, koparmak için hazırlanmış ve sivtiltilmiş demir 
aletlerle öldüren veya taş ve buna benzer öldürücü olduğu bilinen ağır şey- 
lerle öldüren kimse kasten öldüren kimsedir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Demir aletle olsun, taş, sopa veya 
bundan başka bir araçla olsun, başkasını öldüren herkes kasten öldüren kim- 
sedir. Cumhürun görüşü de budur. 


2. Kasten Öldürme, Hata Yoluyla Öldürme ve 
Kasta Benzer Hata İle Öldürme: 

Yüce Allah Kitab-ı Keriminde, kasten öldürme ile hata yolu ile öldürme- 
yi sözkonusu ederek, kasta benzer öldürmeyi sözkonusu etmemiştir. Böyle 
bir öldürmeyi kabul edip etmemek hususunda ilim adamlarının farklı görüş- 
leri vardır. İbnü'l-Münzir der ki: Mâlik, böyle bir öldürme çeşidini kabul et- 
memektedir. Mâlik der ki: Allah'ın Kitabında ancak kasten öldürme ile ha- 
taen öldürmeden sözedilmektedir. Bunu, el-Hattabi de Mâlikten nakleder ve 
şunu da söylediğini ekler: Kasta benzer öldürmeyi ise biz bilmiyoruz. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Mâlik ile Leys b. Sa'd, kasta benzer öl- 
dürme çeşidini kabul etmezler. Onlara göre ısırmak, tokat vurmak, kamçı vur- 
mak, sopa ile vurmak ve buna benzer çoğunlukla öldürücü olmayan şeyler- 
le öldürülen bir kimse kasten öldürülmüş olur ve bu durumda kısas gerekir. 

Yine Ebü Ömer der ki: Ashab ve tabiinden bir gurup da ikisinin bu görü- 
şünü ifade etmişlerdi! ir. İslâm aleminin değişik bölgelerindeki fukahânın ço- 
Bunluğu js€, bütün bu öldürme şekillerinin kasta benzer öldürme olduğu gö- 
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rüşündedirler. Ayrıca bu, Mâlik'ten de zikredilmiş olup, [bn Vetib ile ashab 
ve tabiin'den bir gurup da bu görüştedir. 

İbnü"-Münzir der ki: Kasta benzer öldürme, bizim mezhebimizce gereğini 
ce amel olunan bir husustur. Kasta benzer öldürmeyi kabul edenler arasın 
da eş-Şa'bi, el-Hakem, Hammad, en-Nehai, Katade, Süfyan-ı Sevri, Iraklılar 
ve Şafii de vardır. Ayrıca biz bunu, Ömer b. el-Hattab ve Ali b. Ebi Talib (ran 
huma)'dan da rivâyet etmiş bulunuyoruz. 

Derim ki: Sahih olan da budur. Çünkü hakkında ihtiyatlı davranılmasını 
en layık olanlar kanlardır. Zira, aslolan bu kanların bedenleri içerisinde 
muhafaza edilmesidir. Kan, ancak en ufak bir tereddüdün sözkonusu olgu 
dığı, apaçık bir sebep ile mübah olabilir. Böyle bir öldürme şeklinde ise mü 
bahlığı su götürür, tartışılır. Zira böyle bir öldürme çeşidi, bir bakıma kastîÎ, 
bir bakıma da hataen öldürme olarak değerlendirilebileceğinden hakkında 
kasta benzer öldürmedir, diye hüküm verilmiştir. 

Çünkü bu durumda vurmak her ne kadar kasıt ise de öldürmek kastı yak 
tur. Bu öldürme kastı olmaksızın meydana geldiğinden dolayı bir taraftan kı- 
sas sakıt olur, diğer taraftan da diyet tağliz edilir (ağırlaştırılır). Sünnette de 
buna benzer hükümler ifade edilmiştir. 

Ebü Davud, Abdullah b. Amr yoluyla Rasütullah (sav)'ın şöyle buyurdu- 
gunu rivâyet etmektedir: “Kamçı ve asa ile meydana gelen kasta benzer ha- 
ta ile öldürmenin diyeti, kırkının karnında yavruları olması şartıyla yüz de- 
vedir.” “© Dârakutni de, İbn Abbas'ın şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 

Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim kasten öldürülürse, elinin kazandı- 
ginın bir cezası olmak üzere o da kısasen öldürülür. Hataen öldürmede ise, 
diyet vardır, kısas yoktur. Her kim taş, sopa veya kamçı ile öldürülür fakat 
kimin tarafından öldürüldüğü belli değilse, o takdirde onun diyeti deve 
yaşları ağırlaştırılmış olarak verilir.” 2 

Yine Dârakutni, Süleyman b. Musa yoluyla Amr b. Şuayb'dan o, babasın- 
dan, o da dedesinden şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 

Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kasta benzer öldürmenin diyeti, kasten öl- 
dürmedeki gibi, (fakat) ağırlaştırılır. Ancak, böyle bir kimse öldürülmez.” ©? 
Bu açık bir nasstır. 

Tâvus; sopa, kamçı veya taş atımı sırasında kendisine atılan bir şey isabet 
edip de ölen kimse hakkında şöyle demektedir: Bunun karşılığında diyet öde- 
nir. Fakat, onu öldürenin kim olduğu bilinemediğinden dolayı da ona kar- 


(1) Ebü Dâvüd, Diyât 17, Nesâi, Kasâme 32, 33; İbn Mâce, Diyât 5; Dârimi, Diyât 22. 

(2) Dâörakutni, IIL, 94. Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Diyât 15, 26; Nesâi, Kasâme 31; İbn Mâce, 
Diyât 8. 

(3) Dörakutni, IIl, 95. 





şılık kimse öldürülmez, H? 

Ahmed b. Hanbel de der ki: Hadis-i şerifte geçen “ne (veya kim) olduğu 
belirsiz (el-ammiyya)” taassup ve dayanışma duygusu dolayısıyla muamma 
olan ve neden olduğu açığa çıkmayan iş demektir. İshak der ki: Bu tabir bir 
topluluğun karşılıklı olarak galeyana gelip birbirlerini öldürmeleri halidir. Ke- 
limenin aslı, sanki işi karışık hale getirmek demek olan “ta'miye yani muam- 
malaştırmak”tan alınmış gibidir. Bu açıklamaları Dârakutni zikretmektedir. 


Ağırlaştırılmış Diyet (Diyet-i Muğallaza): 

Kasta benzer öldürmeyi kabul edenler, ağırlaştırılmış diyetin miktarı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. 

Ata ile Şafii der ki: Ağırlaştırılmış diyet, otuzu Hikka (dört yaşına basmış 
dişi deve), otuzu Cezea (beş yaşına basmış dişi deve) ve kırkı da Muhlif (ya- 
ni, on yaşına girmiş deve) dir. Bu görüş, aynı şekilde Hz. Ömer, Zeyd b. Sa- 
bit, Muğire b. Şu'be ve Ebü Musa el-Eşari'den de rivâyet edilmiştir. Mâlik'in 
kasta benzer öldürmedir diye kabul ettiği hallerdeki görüşü de budur. 

Mâliki mezhebinde meşhur olan görüşe göre, Mâlik ancak, oğlunu kılıç ile 
vurup öldüren Müdliclinin oğluyla başından geçen olayın benzerleri hakkın- 
da kasta benzer öldürmenin olduğunu kabul eder. 

Şöyle de denilmiştir; Kasta benzer öldürmelerde ağırlaştırılmış diyet, dört- 
te birlere bölünür: Bunun dörtte biri üçe basmış dişi deve (Bintu Lebun), dört- 
te biri dörde basmış dişi deve (Hikka), dörtte biri beşe basmış dişi deve (Ce- 
zea), dörtte biri de ikiye basmış dişi deve (Bintu Mahâd) olur. 

en-Numan (Ebü Hanife) ile Yakub (Ebü Yusuf)'un görşü de budur. Ayrı- 
ca bu görüşü Ebü Davud, Süfyan'dan o, Ebü İshak'tan o, Âsım b. Damra'dan, 
o da Hz. Ali'den de rivâyet etmiştir. “2? 

Bu diyetin beşte birlere ayrılacağı da söylenmiştir. Yirmi tanesi iki yaşına 
basmış dişi deve, yirmi tanesi üç yaşına basmış dişi deve, yirmi tanesi üç ya- 
şına basmış erkek deve, yirmi tanesi dört yaşına basmış dişi deve, yirmi ta- 
nesi de beş yaşına basmış dişi deve. Bu da Ebü Sevr'in görüşüdür. 

Şöyle de denilmiştir: Bunun kırk tanesi beş yaşına basmış dişi deve (Ce- 
zea) ile dokuzuna yeni basmış (Bâzil) deve arasında, otuzu ise dört yaşına 
basmış dişi deve, otuzu da üç yaşına basmış dişi deve. Bu görüş Osman b. 
Affân'dan da rivâyet edilmiş olup, Hasan-ı Basri, Tâvus ve ez-Zühri de bu gö- 
rüştedirler. 

Şöyle de denilmiştiri: Otuzdört tanesi hamileliğinin yarı dönemini tamam- 


(D Dârakutni, HI 95. Merhum Kurtubi'nin ifadelerinden bundan sonraki paragrafın da Dâ- 
rakutni'de yer aldığı anlaşılmakta ise de, elde bulunan basılı nüshada bundan sonraki 
ifadeler yer almamaktadır. 

(2) Ebü Dâvüd, Diyât 17. 


m m am pi nn tn NN 
kamış ve dokuz yaşına basmış dişi deve, otuzüç tanesi dört yaşına basmış di 
şi deve, otuzüç tanesi de beş yaşına basmış dişi deve. eş-Şa'bi ve en-Nehal 
de böyle demiştir. Ayrıca bunu, Ebü Davud, Ebu'l-Alıvas'dan, o, Kbü İs 
hak'dan, o Âsım b. Damra'dan, oda Hz. Ali yoluyla rivâyet etmiştir. (P 


3. Kasta Benzer Öldürmelerde Diyeti Ödemekle Mükellef Olanlar: 

Kasta benzer öldürmede diyetin kimler tarafından ödenmesi gerektiği 
hususunda da ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. el-Haris eUi, İbn Kbi 
Leyla, İbn Şubrume, Katade ve Ebü Sevr derler ki: Bu diyeti, öklüren kişi ken 
di malından öder. eş-Şa'bi, en-Nehai, el-Hakem, Şafii, es-Sevri, Ahmed, İs 
hak ve Rey ashabı ise, âkile tarafından ödenir, derler. 

İbnü'l-Münzir der ki: Şa'bi'nin görüşü daha sahihtir. Çünkü Ebü Iüreyre 
Peygamber (sav)'ın ceninin diyetinin, öbür kadını vurarak öldüren kadının 
âkilesi tarafından ödenmesini hükme bağlamıştır. “? 


4, Keffareti Gerektiren Öldürmeler: 

İlim adamları kasten öldürmenin diyetini yüklenmeyeceğini âkilenin ve 
böyle bir öldürmenin diyetinin cinâyeti işleyenin malından ödeneceğini ic- 
ma ile kabul etmişlerdir. Buna dair açıklamalar, daha önce el-Bakara Sûre- 
si'nde (2/178. ayet, 14. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yine ilim adamları, 
hata yoluyla öldürenin keffârette bulunacağını icma ile kabul etmekle birlik- 
te, kasten öldürmekte keffâretin gerekip gerekmediği hususunda farklı ka- 
naatlere sahiptirler. 

Mâlik ve Şafii ise, tıpkı hata ile öldürmede olduğu gibi, kasten öldürenin 
de keffârette bulunacağı görüşündeydiler. Şafii der ki: Hata yoluyla öldürme- 
de keffâret vacip olduğuna göre, kasten öldürmede keffâretin vacip olmasi 
öncelikle sözkonusudur. Yine Şafii: Yanılma halinde sehiv secdesi meşru kı- 
lındığına göre, kasten yapılan bir kusur dolayısıyla sehiv secdesinin meşru 
kılınması öncelikle sözkonusudur. Kasti öldürme halinde sözü edilen keffâ- 
ret, hata yoluyla öldürmede vacip olanı ıskat edecek değildir, der. © 

Şöylede denilmiştir: Kasten öldürene keffâret ancak affedilip öldürülme- 
mesi halinde katile vacip olur. Şâyet kısasen öldürülecek olursa, malından 
alınacak bir keffâret yükümlülüğü yoktur. Böyle bir keffâretin icabettiği de 
söylenmiştir. 


(1) Eb Dâvüd, Diyât 17. Az önce zikredilen görüşlerin de önemli bir bölümünü belirli- 
len yerde bulmak mümkündür. 

(2) Buhâri, Diyât 26; Müslim, Kasâme, 34-36; Eb& Dâvüd, Diyât 19; Nesâi, Kasâme 39, 

(3) Yani, kasti öldürmede ceza, ya kısas veya kısasın affedilmesi halinde diyettir. Bunun- 
la birlikte hata yoluyla öldürmede vacip olan keffâret bu durumda yani kasten öldür- 
me halinde de vacip olur. 





Kendisini öldürenin de malından keffâret ödenme yükümlülüğü vardır. 

es-Sevri, Ebü Sevr ve Rey ashabı der ki: Keffaret ancak yüce Altalı'ın va- 
cip kıldığı yerde vaciptir. İbnü'l-Münzir der ki: Biz de bu görüşleyiz. Çünkü, 
ketfâretler ibadettir. Bu konuda bunların temsil yoluyla (kıyas yoluyla) va- 
cip kılınmaları caiz olamaz. Herhangi bir kimsenin Kitap, sünnet veya icma 
ile olmadıkça, Allah'ın kullarını yerine getirmekle sorumlu tutacağı bir far- 
zı tesbit etmek yetkisi yoktur, caiz değildir. Kasten öldüren kimseye keffâ- 
ret ödemeyi öngörenlerin açıklamaları delil olabilecek bir özellikte değildir. 


5. Bir Topluluğun Birisini Hata Yoluyla Öldürmesi Hali: 

ğı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bir kesim der ki: Her 
birisinin ayrı ayrı keffârette bulunması gerekir. el-Hasen, İkrime, Nehai, 
Haris el-Ukli, Mâlik, Sevri, Şafii, Ahmed, İshak, Ebü Sevr ve Rey ashabı da 
böyle demişlerdir. Bir başka kesim ise, hepsi tek bir keffâret ödemekle yü- 
kümlüdürler, demektedirler, Ebü Sevr böyle demiştir. Aynı zamanda bu gö- 
rüş el-Evzai'den de nakledilmiştir. ez-Zühri ise, köle azad etmek ile oruç tut- 
mak keffâreti arasında fark gözeterek, mancınık ile atış yapan ve birisini öl- 
düren bir topluluk hakkında şöyle demiştir: Hepsinin bir köle azad etmele- 
ri gerekir. Eğer azad edecek köle bulamayacak olurlarsa, onların her birisi 
aralıksız iki ay oruç tutar. 


6. Kasten Öldürmenin Vebalinin Büyüklüğü: 

Nesai şöyle bir rivâyet kaydetmektedir: Bize el-Hasen b. İshak el-Merve- 
zi -sika bir ravidir- haber vererek dedi ki: Bana Halid b. Hidâş anlatarak de- 
di ki: Bize Hatim b. İsmail, Beşir b. el-Muhacir'den anlattı: Beşir, Abdullah 
b. Bureyde'den, o, babasından naklederek dedi ki: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Mü'minin öldürülmesi, Allah nezdinde dünyanın zeval bulmasından 
daha büyük bir şeydir.” (V Yine Abdullah (b. Mes'üd) dan şöyle dediği rivâ- 
yet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kulun kendisinden ilk hesa- 
ba çekileceği şey namaz, insanlar arasında ilk hükme bağlanacak meseleler 
ise, kanlar hakkında olacaktır.” (2 

ismail b. İshak da, Nafi b. Cübeyir b. Mut'im'den, o, Abdullah b. Abbas'dan 
birisinin kendisine şöyle bir soru sorduğunu rivâyet etmektedir: Ey Ebu'l-Ab- 
bas, katilin tevbesi sözkonusu mudur? İbn Abbas, bu soruya hayret eden bir 
kişinin edası ile: İki yada üç defa sen ne diyorsun? diye sorduktan sonra, İbn 
Abbas şöyle dedi: Yazıklar olsun sana, böyle birisinin tevbesi nasıl mümkün 


(1) Nesâi, Tahrimti'd-Dem 2; Tirmizi, Diyât 7; İbn Mâce, Diyât 1. 
(2) Nesâi, Tahrimu'd-Dem 2. 
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olur? Ben Peygamberimizi (sav) şöyle buyururken dinledim: "(Kıyamet gti 
nünde) maktul boyun damarlarından kan akarak, başını ellerinden birisine 
asmış, diğer eliyle de katilini yakasından tutup sürükleyerek getirir. NINA. 
yet (Allah'ın huzurunda) durdurulurlar. Bu sefer maktul, şanı yüce Allah'a şöy- 
le der: Rabbim, bu beni öldürdü. Yüce Allah katile: Sen artık bedbaht oldun, 
der ve katil alınıp cehenneme götürülür.” V el-Hasen'den de şöyle dediği ri- 
vâyet edilmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ben, mü'minin öldürülmesi hu- 
susunda (katilin cezasının indirilmesi için) Rabbime müracaat ettiğim kadar 
hiç bir hususta Rabbime müracaat etmiş değilim. Ancak benim isteğimi bl 
türlü kabul etmedi.” 


7. Kasten Bir Mü'min Öldürenin Tevbesi Mümkün mü: 

Kasten bir mü'mini öldüren bir katilin tevbe etmesinin mümkün olup ol- 
madığı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Buhari, Said b, Gü. 
beyr'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bunun (tefsir etmekte olduğumuz 
âyet) hakkında Küfeliler ihtilâfa düştüler. Bunun üzerine ben de, bunu öğ- 
renmek için İbn Abbas'ın yanına yolculuk yaptım. Ona bu âyet-i kerime hak- 
kında sordum, şöyle dedi: Şu: “Kim de bir mü'mini kasten öldürürse, ce- 
zası... cehennemdir” âyeti, (bu hususta) son nazil olan âyettir. Onu herhan- 
gi bir şey nesh etmiş değildir. “2 

Yine Nesâi, ondan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İbn Abbas'a mü'min 
bir kimseyi kasten öldürenin tevbesinin mümkün olup olmadığını sordum, 
bana hayır deği. Bu sefer ben ona, el-Furkan Süresi'nde yer alan: “Onlarki, 
Allah ile birlikte başka bir ilaha iman etmezler...” (el-Furkan, 25/68) âye- 
üni okudum, şöyle dedi: Senin bu dediğin âyet Mekke'de inmiştir. Onu 
Medine'de inen: “Kim de bir mü'mini kasten öldürürse cezası orada ebe- 
diyyen kalmak üzere cehennemdir. Allah ona gazab etmiş...” âyeti bunu 
nesh etmiştir. © Zeyd b. Sabit'ten de buna benzer bir rivâyette bulunarak 
en-Nisa Süresi'ndeki bu âyetin el-Furkan Süresi'ndeki âyetten altı ay sonra 
nazil olduğunu nakletmektedir. Bir diğer rivâyette ise sekiz ay sonra nazil ol- 
duğu belirtilmektedir. Her ikisini de Nesâi, Zeyd b. Sabit'ten nakletmiştir. © 

İşte Zeyd b. Sabit ile İbn Abbas'tan gelen bu haberlere birlikte bu âyet-i 
kerimenin ifade ettiği umumi manayı, Mutezile mezhebi kabul ederek, işte 
bu, yüce Allah'ın; “Ondan başkasını da dilediğine bağışlar” (en-Nisa, 4/48) 
buyruğundaki umumi ifadeyi tahsis etmektedir derler ve âyet-i kerimede sö- 





(1) Nesai, Kosâme 49; Tirmizi, Tefsir 4. süre 15; Müsned, i, 240, 294, 364. 
(2) Buhâri, Tefsir 4. süre 16, 25. süre 2; Nesai, Kasâme 48, Tahrimu'd-Dem 2. 


(3) Nesai, Tahrimu'd-Dem 2. 
(4) Nesat, Tahrimu'd-Dem 2. 
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zü geçen tehdidin kesinlikle bütün katiller hakkında geçerli olduğu görüşü- 
nü ifade ederek, her iki âyet-i kerimenin arasını da şu sözleriyle telif etme- 
ye çalışmışlardır: Bu iki âyete göre takdir şöyledir: Allah, kasten öldürme dı- 
şında bundan başka dilediğine mağfiret eder, demektir. 

Aralarında Abdullah b. Ömer'in de bulunduğu -ki bu, aynı zamanda Zeyd 
ile İbn Abbas'tan da rivâyet edilmiştir- bir grup ilim adamı, kasten öldürenin 
tevbe etmesinin mümkün olduğu görüşündedirler. Yezid b. Harun rivâyet- 
le şöyle demektedir: Bize, Ebü Mâlik el-Eşcai, Sa'd b. Ubeyde'den şöyle de- 
diğini haber vermektedir: 

Bir adam İbn Abbas'a gelerek şöyle dedi: Bir mü'mini kasten öldüren kim- 
senin tevbesi mümkün mü? İbn Abbas hayır, onun cehennemden başka ce- 
zası yoktur, dedi. (Sa'd b. Ubeyde) dedi ki: Adam gittikten sonra onunla otu- 
ranlar ona: Sen bize katilin kabul edilecek bir tevbesinin mümkün olduğu şek- 
linde fetva veriyordun. O, şöyle dedi: Ben, bunun mü'min bir kimseyi öldür- 
mek isteyen kızgın bir kişi olduğunu zannediyorum. (Sa'd) dedi ki: Arkasın- 
dan bir adam gönderdiler, gerçekten de halinin bu olduğunu tesbit ettiler. 

Ehli Sünnetin görüşü de bu doğrultudadır ve sahih olan da budur. Bu âyet- 
i kerimenin tahsis edilmiş olduğunu kabul ederler. Böyle bir tahsisin delili 
ise, konu ile ilgili bir takım âyet-i kerimeler ve rivâyetlerdir. Ehli Sünnet alim- 
lerh, bu yeti kerimenin Mikyes b. Dubabe (Subabe de rivâyet edilmiştir) hak- 
kinda nazil olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Mikyes, kardeşi Hişam b. Du- 
babe ile birlikte İslama girmişti. Hişam'ın Neccaroğulları tarafından öldürül- 
müş olduğunu gördü. Bu hususu Peygamber (sav)'a bildirince Hz. Peygam- 
ber Mikyes'e, kardeşini öldüren kişiyi teslim etmelerini emreden bir mektup 
yazdı. Onunla beraber Fihr oğullarından da bir adam gönderdi. Neccaroğul- 
ları ise şöyle dediler: Allah'a yemin ederiz onu kimin öldürdüğünü bilmiyo- 
ruz. Fakat bizler diyetini öderiz, deyip ona yüz deve ödediler. 

Daha sonra Mikyes, beraberindeki adam ile birlikte Medine'ye döndüler. 
Bu sefer Mikyes, Fihroğullarından olana saldırarak kardeşine mukabil onu öl- 
dürdü, develeri alıp gitti ve Mekke'ye mürted ve kâfir olarak geri döndü. Şu 
beyitleri de okuyup duruyordu: 


ÇA İl gi asliye 
İİ OLM iş iyiyi g ali 


“Ben ona (kardeşime) karşılık olarak Fihrliyi öldürdüm ve diyetini yükledim 
Far kalesinde yaşayan Neccaroğullarının ileri gelenlerine; 

Böylelikle ben yayımı çözmüş oldum intikâmımı da aldım 

Ve ben putlara geri dönen ilk kişi oldum.” 


wiran, Şe we ERE ki MMA MI AYM AN memnu. Oo iğ 


Bunun üzerine Rasülullah (sav): “İster Harem bölgesinde, ister onun ali 
şındaki helal bölgede olsun, asla ona eman vermiyorum" dedi ve Mek. 
ke'nin fethedildiği günü, Kâbe'nin örtülerine asılmış olduğu halde bulunsa 
dahi öldürülmesini emretti “1? 

İşte bu husus, tefsir ehlinin ve din alimlerinin nakli ile sabit olduğuna gö- 
re, bunun müslümanlar hakkında anlaşılmaması gerekmektedir. Diğer taral- 
tan bu âyetin zahirini delil olarak almak, yüce Allah'ın: “Çünkü iyilikler, hiç 
şüphesiz günahları giderir” (Hüd, 11/114), “O, kullarının tevbelerini kabul 
edendir” (€ş-Şura, 42/25) ile “Ondan başkasını da dilediğine bağışlar” ten- 
Nisâ, 4/48) buyruklarının zahirinin ifade ettiği manayı almaktan daha uygun 
değildir. Bu âyet ile zikrettiğimiz diğer âyetlerin zahirlerini bir arada almak 
ise çelişkidir. O halde tahsis kaçınılmaz bir şeydir. Diğer taraftan, el-Furkun'du- 
ki âyet-i kerime ile bu âyet-i kerimenin arasını bulmak mümkündür. Ortada 
nesh de yoktur, tearuz da sözkonusu olmaz. Bu da en-Nisâ Süresi'ndeki Aye- 
tin mutlak ifadesinin Furkan Süresi'ndeki âyetin mukayyed ifadesine huun- 
ledilmesiyle olur. Böylelikle buyruğun anlamı şöyle olur: İşte bunun cezası 
şöyle şöyledir, tevbe eden müstesnâ. Özelliklede bu hükümleri gerektiren ay- 
nı şey ise bu, böyle olmalıdır. Bu şey ise katildir. Bunun gerektirdiği ise ce- 
za vaadi ve tehdididir. 

Kasten mü'mini öldürenin tevbesinin kabul olunacağına dair haberler ise 
pek çoktur. Ubâde b. es-Sâmit'in şu ifadelerin yer aldığı hadisi buna örnek- 
tir: “Bana, Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmamak, zina etmemek, hırsızlık yap- 
mamak, hak ile olması müstesnâ Allah'ın haram kıldığı canı öldürmemek üze- 
re bey'at ediniz. Aranızdan kim bu bey'atte verdiği sözü eksiksiz yerine ge- 
ürirse, onun ecrini vermek Allah'a aittir. Her kim bunlardan her hangi bir şey 
işleyecek olur da buna karşılık cezalandırılırsa, bu da onun için bir keffâret 
olur. Her kim bunlardan bir şeyler işler ve Allah da onun bu işlediğini setr 
edecek olursa, o vakit işi Allah'a kalmıştır. Dilerse onu affeder, dilerse onu 
azaplandırır.” (© Bu hadisi, hadis imamları rivâyet etmiş, Buhari ve Müslim 
de bunu kitaplarına kaydetmişlerdir. 

Ebü Hureyre'nin yüz kişiyi öldürmüş birisine dair rivâyet ettiği hadisi de 
bu kabildendir. Bu hadisi de Müslim Sahih'inde, İbn Mace süneninde rivâ- 
yet ettiği gibi, başkaları da bunu rivâyet etmişlerdir. “ Bu hususta sabit ol- 
muş benzer başka haberler de vardır. 


(1) es-Suyüti, ed-Durru”i-Mensür, Il, 623, 

(2) Buhâri, Menikıbwl-Ensar 43; Tefsir 60. Süre 3, Hudüd 8, 14; Müslim, Hudüd 41; 
Tirmizi, Hudüd 12; Nesai, İman 14; Dârimi, Siyer 17; Müsned, V, 313, 314. 

(3) Buhâri, Enbiyâ 54; Müslim, Tevbe 46,47; İbn Mâce, Diyât 2; Müsned, IIl, 20, 72. 
Ancak hadisi rivâyet eden Ebu Hureyre değil Ebü Said el-Hudri'dir. 
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Diğer taraftan başkasını öldürdüğüne dair şahadette bulunulup, kendisi de 
kasten öldürdüğünü ikrar ederek, maktulün velileri tarafından devlet yetki- 
lilerine getirilen ve bunun sonucunda kendisine had uygulanıp kısasen öl- 
dürülen bir kimsenin âhirette cezalandırılmayacağı ve Ubade b. es-Samit ha- 
disi gereğince, icma ile bu tehdidin hakkında söz konusu olmayacağı nok- 
tasında Mutezile de bizimle aynı görüşü paylaşmaktadır. O halde, Mutezile- 
nin; “Kim de bir mü'mini kasten ölüdürse cezası... cehennemdir” âyetinin 
ifade ettiği umumi anlamı delil diye ileri sürmelerine imkân kalmaz ve zik- 
rettiğimiz diğer naslar ile bu buyruğun umumu tahsis edilmiş olmaktadır. 

Durum böyle olduğuna göre, o halde uygun olan, açıkladığımız şekilde 
âyetin tahsis edilmiş olduğunu kabul etmek veya İbn Abbas'tan söylediği nak- 
ledilen şu kanaate göre hamledilmiş olduğunu kabul etmektir. 

İbn Abbas der ki: Âyet-i kerimede geçen “kasten öldürmek”den maksat, 
onun öldürülmesini helal kabul etmektir. Bu ise, icma ile küfre varır. 

Bir başka topluluk da şöyle demektedir: Katil tevbe etsin yahut etmesin 
ilâhi meşiete bağlıdır. (Yani Allah dilerse onu azaplandırır, dilerse azaplan- 
dırmaz). Bunu da Ebü Hanife ve arkadaşları söylemiştir. 

Eğer; yüce Allah'ın: “Cezası, orada ebediyyen kalmak üzere cehennem- 
dir. Allah ona gazab etmiş...” buyruğu zaten böylesinin kâfir olduğuna de- 
likdir, çünkü yüce Allah, ancak imandan çıkmış bir kâfire gazab eder; deni- 
lecek olursa, deriz ki: Bu bir tehdittir. Yapılan tehdidi gerçekleştirmemek ise 
bir lütuf ve bir keremdir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Şi 3m) Şu) Aİ ASA şişi 3 eşi e vE 


“Gerçek şu ki, ben ne zaman onu tehdit eder veya ona vaadde bulunursam 
Tehdidimi gerçekleştirmem, fakat verdiğim sözü yerine getiririm.” 


Bu (açıklama) daha önceden geçmiştir. 

İkinci bir cevap: Şâyet Allah, ona bunun cezasını verecek olursa... böyle 
cezalandırır, demektir. Yani günahının büyüklüğü dolayısıyla o buna layık- 
ur, böyle bir cezayı hakeder demektir. Bunu Ebü Miclez, Lâhik b. Humeyd 
ile Ebü Salih ve başkaları böylece ifade etmişlerdir. 

Enes b. Mâlik de Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmek- 
tedir: “Allah bir kula sevap vâdedecek olursa onu yerine getirir. Eğer ona ce- 
za tehdidinde bulunacak olursa, bu da Allah'ın dilemesine (meşietine) bağ- 
lıdır. Dilerse onu cezalandırır, dilerse onu affeder.” 

Ancak bu son iki te'vil şeklinde su götürür taraflar vardır. Birincisini ele 
alalım. el-Kuşeyri der ki: Böyle bir açıklama su götürür. Çünkü yüce Rabbi- 


on-Nlan: 93 EL GAMİIU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN ayr” 
mizin buyruğu, değişikliği ve verilen sözü değiştirmeyi kabil değildir. Anvak, 
bu buyrukla umumi olanın tahsis edilmesinin kastedilmesi müstesnâ, O 
taktirde bu, konuşmalarda caizdir. İkincisine gelince, şüphesiz merfu olarak 
yapılan bu rivâyet (Enes'in hadis rivâyeti) ile ilgili olarak en-Nelıhâs şöyle de- 
mektedir: Bu açıklama şeklindeki yanlışlık gâyet açıktır. 

Çünkü yüce Allah: “İşte bu, onların cezası kâfir olmalarından ötürü... ce 
hennemdir” (el-Kehf, 18/106) diye buyurmuş, fakat hiç kimse de, eğer on- 
ları cezalandıracak olursa cehennemle cezalandıracaktır, dememiştir, Ayrica 
Arap dili açısından da böyle bir açıklama hatalıdır. Çünkü bu buyruklan son- 
ra: “Allah ona gazab etmiş...” diye buyurmaktadır. Bu ise onu cezalandırı. 
caktır anlamındadır. 

Üçüncü bir cevap: Böyle bir kimse, şâyet tevbe etmez, günalılarında israr 
eder ve Rabbinin huzuruna küfür ile çıkacak olursa, isyanı sebebiyle ceza- 
sı cehennemdir. Hibetullah “en-Nâsih ve'!-Mensâh” adh eserinde şöyle der 
Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın: “Şiüphesizki Allah kendisine ortak koşanı 
affetmez. Ondan başkasını ise dileyeceğine mağfiret eder” (en-Nisâ, 4/48 ve 
116) buyruğu ile nesh olunmuştur. Bu hususta, insanların icmat vardır. 

Ancak İbn Abbas ile İbn Ömer, bu âyetin muhkem olduğunu söylemişler- 
dir. Şu kadar var ki, onun bu dediği de su götürür, çünkü konu umum ve 
umumun tahsisi konusudur, nesh konusu değildir. Bu da İbn Atiyye' nin gö- 
rüşüdür. | 

Derim ki: Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü nesh, haberler hakkında söz- 
konusu olmaz. Çünkü buyruğun manası, Allah onu cezalandıracaktır, şeklin- 
dedir. en-Nehhâs da Meânlil-Kur'an adlı eserinde şunları söylemektedir: Na- 
zar ehli Glahi buyrukları iyice tetkik eden kimseler) alimlerine göre bu hu- 
sustaki görüş, buyruğun muhkem olduğu ve tevbe etmediği takdirde onu ce- 
zalandıracağı şeklindedir. Şâyet tevbe edecek olursa durumunu: “Şüphesiz 
ki ben, tevbe eden, iman eden... kimseye çok çok mağfiret ediciyim” (Tâ-Hâ, 
20/82) buyruğu ile açıklamış bulunmaktadır. İşte bu da (kasten katil de) 
bunun kapsamı dışında değildir. Diğer taraftan ebedi kalmak, ifadesi (her za- 
man) devamlılığı gerektirmeyebilir. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Senden önce hiçbir kimseye ebe- 
dilik vermedik. (Çok uzun ömür vermedik)” (el-Enbiya, 21/34) diye buyurul- 
maktadır. Yine bir başka yerde şöyle buyurulmaktadır: “Malının gerçekten 
kendisine ebedi hayat verdiğini sanır.” (el-Hümeze, 104/3) 

Şair Züheyr de şöyle demektedir: 


basla Si JLi Y kl Ya 


“Ve ebedi hiçbir şeyi (görmüyorum; şu sapasağlam duran dağlardan başka.” 
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İşte bütün bunlar, ebedilik (el-Huld) kelimesinin bazan ebedi kalmak an- 
lamından başka bir anlamda da kullanıldığını göstermektedir. Çünkü bilin- 
diği gibi dünyanın zeval bulmasıyla bunlar (dağlar) ve âyet-i kerimede sö- 
zü edilen ebedilikler zeval bulacaktır. 

Aynı şekilde Araplar da şöyle demektedir: “ a1 4 b3 ğlsYy): Yemin ol- 
sun ki, filan kişiyi ebediyyen hapiste bırakacağım.” Ancak, hapisin sonu ge- 
lir ve biter. Hapsolunan kimsenin durumu da böyledir. 

Düa ederken kullanılan şu sözler de bu kabildendir: “(utf Si, «SU öl ix ) 
Allah mülkünü daim kılsın, günlerini de ebedileştirsin.” Bütün bu hususla- 
ra dair bu açıklamalar, hem lafzan, hem de mana itibariyle daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. (el-Bakara, 2/35. âyetin tefsiri). 

Yüce Allah'a hamd olsun. 


İSE del LEE Sai Lİ 
PANIE BPESA Ai 
A A Ra ES UIS ERA İN a GSS 

Elm O A a OAG PERAR 


94. Ey iman edenler, Allah yolunda cihada çıktığınız zaman iyice 
araştırın ve size selâm verene, dünya hayatının menfaatini 
arayarak: “Sen mü'min değilsin demeyin.” İşte Allah'ın katın- 
da nice ganimetler vardır. Önceleri siz de böyle idiniz de, Allah 
size lutfetti. O halde iyice araştırın. Şüphesiz Allah yaptıkları- 
nızdan haberdardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, Allah yolunda cihada çıktığınız zaman 
iyice araştırın” buyruğu da, savaş ve cihada dair buyruklarla ilişkilidir. 

“(apá ): Cihada çıkmak,” burada yeryüzünde yürümek, yol tepmek an- 
lamındadır. Ticaret, gazâ veya bir başka maksatla yol alındığı vakit: 

CA iş pè ): Yeryüzünde vurdum (yol teptim), denilir ve CA ) harf-i cer- 
ri kullanılır. Bu harf-i cer olmaksızın bu ifade kullanılacak olursa, def'i ha- 
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cet için çıkmak demek olur. Hz. Peygamberin şu buyruğunda olduğu pihl: 
a 3 ke kaş Di OP GE ye AS Ümmi WAN Ül is öde ge Y İki kişi defi 
hacet için çıkarak, ferclerini açmış oldukları halde konuşmaya koyulmusn 
lar. Çünkü şüphesiz Allah buna gazap eder.” *) 

Bu âyet-i kerime, bir müslüman topluluğu hakkında nazil olmuştur. Bun- 
lar, yolculuklarında, beraberinde bir deve ve satmak üzere bir kaç koyun Du- 
lunan bir adamla rastlaştılar. Bu adam onlara selam verip: “Lå ilâhe illallah 
Mulhammedu'r-Rasulullal” dediği halde, müslümanlardan birisi hamle yapa- 
rak onu öldürdü. Bu hususu Peygamber (sav Ya anlatınca, Hz. Peygamber'e 
bu ağır geldi, bunun üzerine de bu âyet-i kerime nâzil oldu. Buhâri de bu- 
nu, Ata'dan, o, İbn Abbas yoluyla rivayet etmektedir. İbn Abbas dedi ki: He- 
raberinde birkaç koyun bulunan bir adama, müslümanlar arkadan yetiştiler, 
O da esselâmu aleyküm dediği halde onu öldürdüler ve beraberindeki kv- 
yunlarını aldılar. Bunun üzerine yüce Allah: “Dünya hayatının menfaatini 
arıyarak...” buyruğuna kadar bu âyet-i kerimeyi indirdi. Dünya hayatının 
menfeati ise, orada sözü geçen birkaç koyundu. Buhâri der ki: İbn Abbas bu- 
rada; (J) şeklinde okumuştur. “2? Buhâri'den başka kaynaklarda da şöy- 
le denilmektedir: Rasulullah (sav) o adamın diyetini akrabalarına götürüp tes- 
lim etti ve beraberindeki koyunları da geri iade etti. “ 

Bu olayda katil ile maktulün tayini hususunda farklı kanaatler vardır. Ço- 
ğunluğun benimseyip, İbn İshak'ın da Sireti ile Ebü Davüd'un Musan- 
nef”inde, İbn Abdi'l-Berr'in el-İstiâb'ında yer alan rivayete göre, katil Muhal- 
lim b. Cessâme, maktul ise Amir b. el-Edbat'dı. * 

Hz. Peygamber, Muhallim'e beddua etmiş ve bundan sonra ancak yedi gün 
yaşamıştı. Daha sonra defnedildiği halde yer onu kabul etmeyip dışarı atmış- 
u. Bir daha defnedildi. Yine yer onu kabul etmedi. Üçüncü defa da defne- 
dilince yine yer onu kabul etmedi. Yerin onu kabul etmediğini görmeleri üze- 
rine onu, oradaki dağ yollarından birisine bıraktılar. Hz. Peygamber de şöy- 
le buyurdu: “Muhakkak yer ondan daha kötü olanlarını da kabul eder." el- 
Hasen der ki: Yerin bundan daha kötü olanları da alıp kabul ettiği halde bu- 
nu dışarı çıkarması, bir daha aynı işi yapmamaları için onlara bir öğüt idi. © 

ibn Mâce'nin Sünen'inde İmran b. Husayn'dan şöyle dediği rivayet edil- 
mektedir: Rasulullah (sav), bir müslüman askeri birliğini müşrikler üzerine 
gönderdi. Müşriklerle oldukça şiddetli bir çarpışma yaptılar. Müşrikler önle- 


(1) Ebâ Dâvüd, Tahâre 7, Müsned, Ul, 36. İbn Mâce, Tahâre 24 (yakın ifadelerle). 

(2) Buhâri, Tefsir 4. süre 17; Müslim, Tefsir 22; ayrıca; Ebü Dâvüd, Hurüf 6; Tirmizi, Tef- 
sir 4. süre 16; Müsned, Ili, 229, 272, 324, VI, 11. 

(3) es-Suyüti, ed-Durru'!-Mensâr, VI, 634. 

(4) Ebü Dâvüd, Diyât 3; Jon Mâce, Diyãt 4. 

(5) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'i-Kur'ân, 5.176; es-Süyüti, ed-Durru'i-Mensür, IlL, 635. 
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rinden kaçmamakla birlikle onlara karşı da koyamadılar. Yakınlarımdan 
olan birisi, müşriklerden birisine mızrağı ile hamle yaptı, tam üzerine atıla- 
cağı sırada adam, “Allah'tan başka ilah olmadığına şahidlik ederim. Şüphe- 
siz ki, ben müslümanım” dediği halde, mızrağını ona sapladı ve onu öldür- 
dü, Bu akrabam daha sonra Rasulullah (sav)'a gelerek, Ey Allah'ın Rasulu de- 
di, helak oldum. Hz. Peygamber bir ya da iki defa ona: “Ne yaptın ki” diye 
sordu. O da yaptığını Hz. Peygambere bildirdi. Bunun üzerine Rasulullah (sav) 
ona şöyle dedi: “Peki neden içini yarıp kalbinde neler olduğunu öğrenme- 
din?” Adam şöyle dedi: Ey Allah'ın Peygamberi, şayet içini yarsaydım kalbin- 
de neler olduğunu bilebilir miydim. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, 
ama sen ne onun söylediği sözü kabul ettin, nc de onun kalbinde ne oldu- 
gunu bilebilirdin.” Rasulullah (sav) sustu ve ona birşey demedi. Aradan 
fazla bir zaman geçmeden o yakınım öldü ve biz de onu defnettik. Ancak, 
toprağın üstüne çıktı. Bir düşman onun üzerini açmış olabilir, dediler. Yine 
onu defnettik. Daha sonra çocuklarımıza onu korumalarını emrettik. Yine top- 
rağın üstüne çıktı. Bu sefer: Çocuklar uyuklamış olabilirler, dedik, Yine 
onu defnettik. Sonra da onu bizzat kendimiz koruduk. Sabah olduğunda yi- 
ne toprağın üstüne çıkmıştı. Bu sefer biz de onu şu dağ yollarından birisi- 
ne bıraktık, © 

Denildiğine göre bunu öldüren kişi, Usame b. Zeyd, öldürülen kişi ise, Ga- 
tafanlı ve Fezarelilere mensup olmuş Fedek ahalisinden Murreoğullarından 
Mirdas b. Nehik imiş. İbnü'l-Kasım da Malik'den naklederek böyle demiştir. 

Yine denildiğine göre, sözü geçen bu Mirdas, geceleyin İslama girmiş ve 
aile halkına durumu haber vermişti. Peygamber (sav), Usame'ye durumun ne 
kadar ağır olduğunu anlatınca o da, bir daha lailahe illallah diyen hiçbir kim- 
seyle çarpışmayacağına dair yemin etmiş. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. 

Katilin Ebü Katade olduğu da söylenmiştir, Ebü'd-Derda olduğu da söy- 
lenmiştir. Bununla birlikte, öldükten sonra yerin kabul etmeyip dışarı attığı 
kimsenin sözünü ettiğimiz Muhallim adındaki zat olduğu hususunda görüş 
ayrılığı yoktur. Belki de bu haller birbirine yakın zamanlarda (birkaç defa) 
cereyan etmiş de olabilir. Ve âyet-i kerime bütün bunlar hakkında nâzil ol- 
muş olabilir. Peygamber (sav)'ın müslüman olup da öldürülmüş o kişinin aha- 
lisine koyunlarını ve deveyi geri gönderdiği, diyetini de onlara ulaştırdığı ve 
bunu da kalplerini telif etmek üzere yaptığı da rivayet edilmiştir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre, sözü geçen seriyye- 
nin kumandanı, Leys'li Galip b. Fedale imiş. Bunun el-Mikdad olduğu da söy- 
İlenmiştir. Bunu es-Süheyli nakletmektedir. 


(1) İbn Mâce, Fiten 1; Müsned, IV, 438-439 
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2. Araştırmak (Tebeyyun): 

Yüce Allah'ın: “(Işså ): İyice araştırın” buyruğu teemmül edin, tetkik 
edin, inceleyin demektir. (15% ) şeklindeki kıraat, cemaatin (büyük çoğun. 
luğun) kıraatidir. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim'in tercihi de budur. 

Derler ki: Tebeyyünü (iyice araştırmayı) emreden, iyice sağlamlaştırınııyı 
(tesebbüt) da emretmiş demektir. Bu fiil, hem müteaddi, hem de lâzım (ge- 
çişli ve geçişsiz) dir. Hamza ise bu kelimeyi, üç noktalı “se"den sonra, tek 
noktalı “be” harfi gelecek şekilde “tesebbüt“den ( tass ) diye okumuştur. An- 
cak, bu hususta (l5) şeklindeki okuyuş daha pekiştirici bir anlamı ifade et 
mektedir. Çünkü insan, tesebbütte bulunmakla birlikte tebeyyünde buluna 
mıyahilir. (G|) zaman edatında şart anlamı vardır. Bundan dolayı garı yürve 
Allah'ın: “(1p ): İyice araştırın” buyruğunun başına “fe” harfi geliniş bu- 
lunmaktadır. Şairin şu mısrada oluduğu gibi bu edat, şart edatı olarak «a 
kullanılabilir: 


Sİ iolar İla li) 
“Sana bir darlık ve sıkıntı isabet edecek olursa, buna güzel bir şekilde katlan!” 


Fakat bu edatın şart edatı olarak kullanılmaması şairin şu beyitinde oldu- 
gu gibi daha güzeldir: 


İİİ Aİ a Aİ A, yaş 


“Nefis arzulayıcıdır. Sen ona teşvikte bulunursan 
Fakat onu aza döndürecek olursan da kani olur.” 


Tebeyyün ile tesebbüt, öldürme hususunda, ikâmet halinde olsun, yolcu- 
luk halinde olsun vaciptir ve bunda hiçbir görüş ayrılığı yoktur. Özellikle 
sefer halinin sözkonusu edilmesi ise, âyet hakkında nazil olduğu olayın se- 
ferde vaki olmuş olmasıdır. 


3. Selâm, Teslimiyet Arzetmek ve Barış: 

Yüce Allah'ın: “Size selâm verene, dünya hayatının menfaatini arayarak 
sen mü'min değilsin demeyin” buyruğunda geçen “es-Selâm”, Selem ve Silm 
ile aynı anlamı ifade eder. Bunu Buhâri söylemektedir. © Bu kelime bütün 
bu şekillerde okunmuştur. Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellâm, “es-Selâm” oku- 
yuşunu tercih etmiştir. Akli ilimlerde uzman kimseler (ehlü'n-nazar) ona mu- 


(1) Buhâri, Tefsir 4, süre 17. 
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halefet ederek burada: ( ç4-Ji ) okuyuşu daha uygundur. Çünkü burada bu 
okuyuş, itaat ve teslimiyet göstermek demektir. Nitekim yüce Allalı bir baş- 
ka yerde şöyle buyurmaktadır: “ ss öe JX ts U çil lu ): Biz hiç bir kötülük 
yapmazdık (diyerek) teslimiyet arzederler.” (en-Nahl, 16/28) Buna göre 
“es-Selem” teslimiyet göstermek ve itaat etmek demektir. Yani, eliyle itaat et- 
tiğini bildirip size teslimiyet arzedene ve sizin davet ettiğiniz şeyi izhar 
edene sen mü'min değilsin, demeyiniz. 

Burada zikredilen es-Selâm, size es-Selâmu aleyküm demesidir. Bu da bir 
önceki görüşe racidir. Çünkü onun İslam selamını vermesi itaat ve teslimi- 
yetini ifade eder. Bununla tarafsız olduğunun ve savaşmayı terketliğinin kas- 
edilmiş olması ihtimali de vardır. Çünkü, kimsc ile beraber olmayan kimse- 
ler hakkında “filan kişi selâmdır” yani tarafsızdır, denilir. Silm ise, sulh 
(barış) demektir. 


4. Selâm Verene Eman Vermemek: 

Ebu Cafer'den “Sen mü'min değilsin” buyruğunu: (Uy ca) ): Sen kendisi- 
ne eman verilmiş kimse değilsin, eman altında değilsin, (anlamına gelecek) 
şeklinde ikinci “mim” harfini üstün olarak (mü'men şeklinde) okumuştur. Bu 
ise, himaye altına alınan kimse (değilsin) demektir. 


5. Ahdi Olmayan Kâfirin Öldürülmesi: 

Ahdi olmayan bir kâfir ile bir müslüman karşılaşacak olursa, onu öldür- 
mesi caiz olur. Şayet lailahe illallah diyecek olursa, onu öldürmesi caiz ol- 
maz. Çünkü bunu söylemekle kanını, malını ve aile halkını himaye altına alan, 
İslâmın kulpuna yapışmış olur. Şayet bu sözü söyledikten sonra onu öldü- 
recek olursa, ona karşılık o öldürülür. 

Bu şekilde bazılarını öldürmüş kimselerden, öldürülmenin sakıt oluş se- 
bebi ise, onların te'vilde bulunarak, bu sözü söyleyen kimsenin kendisini ko- 
rumak için, silahtan korktuğundan bunu söylediğini kabul etmeleri ve bu sö- 
zün öldürülmekten koruyabilmesi için tam bir itminan ile söylenmesi gerek- 
tiğine kani olmaları idi. Peygamber (sav), ne şekilde söylerse söylesin bu sö- 
zün koruyucu olacağını haber vermiştir. İşte bundan dolayı Usame'ye şöy- 
le demişti: “O halde ne diye onun kalbini açıp bakmadın. O takdirde bu sö- 
zü gerçekten (kalbinden iman ile) söyleyip söylemediğini öğrenebilirdin.” (P 
Bunu Müslim rivayet etmiştir. | 

Yani o vakit bu sözü söylerken doğru mu söylemiştir, yalan mı söylemiş- 
tir görürdün. Buna ise imkân yoktur. O halde geriye sadece dilin imanı açı- 


(1) Müslim, İman 158; Ebü Dâvüd, Cihâd 95; bu hadis bu sürenin 92. âyetinin 12. başlı- 
ğında da geçmiş idi. Diğer kaynakları için oradaki dipnota da bakılabilir. 


en-Nism' 94 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN Gü 414 


ğa vurması kalmaktadır. İşte bu, oldukça önemli ve büyük bir fıklıt konudur. 
O da şudur: Hükümler, galip zanla ve zahire bağlı olarak verilir. Yoksu kanl 
kanaatlere ve gizliliklere muttali olmaya bağlı değildir. 


6. Selâm Verenin Hükmü: 

Şayet, “selâmun aleyküm” diyecek olursa, bunun arkasında neyin yer al. 
dığını bilmedikçe yine öldürülmez. Çünkü böyle bir şey tartışılabilir bir ko- 
nudur. 

Malik, “ben eman istemek üzere geldim” diye beyanda bulunan bir kâfir 
hakkında şöyle demiştir: Bunlar içinden çıkılması zor hususlardır. Görüşü. 
me göre böyle bir kimse, güven bulacağı bir yere kadar götürülür. Müalünün 
olduğuna dair lehinde hüküm verilmez. Çünkü onun hakkında külür subit 
olmuştur. Dolayısıyla söylediği söze delalet edecek şeyin ondan açığa çık: 
ması kaçınılmaz bir şeydir. Ben müslümanım, ben mü'minim demesi yeler- 
li olmadığı gibi, namaz kılması da yeterli değildir. Tâ ki, Peygamber (sav)'ın: 
“Ben, insanlarla lailahe illallah deyinceye kadar savaşmakla emrolundum” sth- 
zünde, kanın koruma altına alınmasının kendisine bağlı kıldığı sözü (kelime- 
i tevhid'i) söyleyinceye kadar. 


7. Müslüman Olmayan Bir Kimsenin, 

Namaz Ya da İslama Has Füllerden Birisini Yapması: 

Şayet kâfir bir kimse namaz kılar yahut İslamın özelliklerinden olan bir fi- 
ili işleyecek olursa, ilim adamlarımız (Maliki mezhebi alimleri) hakkında fark- 
lı kanaatlere sahiptirler. İbnü'l-Arabi der ki: Görüşümüze göre böyle bir kim- 
se bunları yapmakla müslüman olmaz. Şayet ona: Bu namazın arkapılanı ne- 
dir? diye sorulacak olursa, o da: Benim bu kıldığım namaz, müslüman ola- 
rak kıldığım namazdır, derse ona: Lailahe illallah, de denilir. Şayet bunu söy- 
leyecek olursa, doğru söylediği ortaya çıkar. Eğer bunu söylemeyi kabul et- 
mezse, onun bu davranışının bir oyun olduğunu öğrenmiş oluruz. Bununla 
birlikte böyle bir davranışta bulunmakla müslüman olacağını kabul edenle- 
rin görüşüne göre, irtidat etmiş olur. Ancak sahil olan bunun irtidat değil de 
asli bir küfür olduğudur. 

Aynı şekilde, “selâmun aleyküm” diyen kimseye de bu sözü (tevhid keli- 
mesini) söylemesi teklif edilir. Söyleyecek olursa, doğruyu bulması tahakkuk 
eder, söylemeyecek olursa inadı açıkça ortaya çıkar ve öldürülür. İşte yüce 
Allalv'ın: “İyice araştırın” yani, tebeyyün ve tesebbüt edin buyruğunun an- 
lamı budur. Yani o müşkil durumu açıkça ortaya çıkartın ve acele etmeyin, 

(Görüldüğü gibi) tebeyyün ile tesebbüt de aynı anlamı ifade etmektedir. 
Herhangi bir kimse onu öldürecek olursa, yasaklanmış bir iş yapmış olur. Eğer 
Peygamber (sav)'ın Muhallim'in bu yaptığı işin ağırlığını ifade etmesi ve kab- 
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rinden dışarıya atılışının nasıl olduğu sorulacak olursa, şöyle deriz: Çünkü 
Hz. Peygamber, Muhallim'in, o kişinin müslüman olduğuna aldırış etmedi- 
ğini ve cahiliyye döneminde aralarındaki kin dolayısıyla kasti olarak onu öl- 
dürüp müslüman oluşuna aldırış etmediğini bilmişti. 


8. Dünya Hayatının Geçici Faydası İle Gerçek Zenginlik: 

Yüce Allah'ın: “Dünya hayatının menfeatini arayarak” yani onun malı- 
nı almak isteyerek... Dünya hayatının metaına; (L> $) denilmesi bunun ge- 
lip geçici sebat bulmayan zail olucu oluşundan dolayıdır. Ebu Ubeyde der 
ki: Bütün dünya hayatının metaına “ra” harfi üstün olarak “arad” denilir. 

“Çi çitin Bİ yök ös Wi ): Dünya hazır bir araz'dır. Ondan iyi olan 
da yer facir olan da yer” tabirindeki “araz” da bu kabildendir. “Ra” harfi sa- 
kin olarak (J ) ise dinar ve dirhem dışındaki mallara denilir. Buna gö- 
re her arz arazdır fakat her araz, arz değildir. Müslim'in Sahih'inde de Pey- 
gamber (sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Zenginlik fazla mal sa- 
hibi olmak değildir. Asıl zenginlik nefis zenginliğidir.” ® İlim adamlarından 
birisi de bu anlamdan hareketle şu beyitleri söylemiştir: 


il sil Yİ La, Ji besi Ay LAS, Leş geli 
All Jed ğe piş il ŞULE ŞE ŞAN yel 


“Sana yetene kanaat getir ve razı olmayı elden bırakma 
Çünkü bilemezsin sabaha çıkar mısın, akşamı eder misin? 
Zenginlik çokça mal sahibi olmak demek değildir ancak, 
Zenginlik te fakirlik te nefsin kendisindendir.” 


İşte bu, Ebü Ubeyde'nin: Mal, mal edinilen her şeyi kapsar, şeklindeki sö- 
zünün doğruluğunu ortaya koymaktadır. (Sibeveyh'in) Kitabu'-Aynında ise 
şöyle denilmektedir: Araz, dünyada nail olunan şeydir. 

Yüce Allalv'ın: “(gi 5 Öyle ) Siz dünya hayatının malını arzu ediyor- 
sunuz” Cel-Enfal, 8/67) buyruğu da buradan gelmektedir. Çoğulu ise “aruz” 
gelir. İbn Faris'in e/-Mücmefinde de şöyle denilmektedir: Araz, insanın kar- 
şı karşıya kaldığı hastalık yahut benzeri şeylerdir. 

Dünya arazı ise, dünyada bulunan az veya çok mala denilir, Arz ise, na- 
Kit olmayan sair eşyalara denilir. Bir şey zuhur edip imkân sahibi olursa onun, 
hakkında da; ( „#1 ) denilir. Arz (en) de uzunluğun zıddıdır. 


(1) Buhâri, Rikaak 15; Müslim, Zekât 120; Tirmizi, Zühd 40; İbn Mâce, Zühd 9, Müsned, 
II, 243, 261, 390, 438, 443, 540. 
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9. Allah'ın Lütuflarına Rağbet Etmek: 

Yüce Allah'ın: “İşte Allah'ın katında nice ganimetler vardır” buyruğu, yü 
ce Allah tarafından herhangi bir yasak işlenmeksizin helalinden ve uygun gö 
rülen şekilde yerine getirilecek şeylere karşılık Allah'ın vaadi olduğunu or- 
taya koymaktadır. Yani durum böyle olduğundan ötürü, siz akılsızca tasar- 
ruflarda bulunmayınız. Çünkü “önceleri siz de böyle idiniz” yani siz de bir 
zamanlar kendinize gelecek bir zarar korkusuyla kavminizden imanınızı 
gizliyordunuz. Nihayet Allah size dini güçlendirmek ve müşrikleri yenik dü- 
şürmek suretiyle lütufta bulundu. İşte şu anda onlar (müşrikler) du böyledir. 
Onlardan her birisi kendi kavmi arasında size nasıl ulaşacağını hesap emek 
te, beklemektedir. Dolayısıyla böyle birileri size gelecek olursa onun duru, 
munu açıkça anlamadığınız sürece öldürmeniz uygun düşmez. 

İbn Zeyd der ki; Buyruğun anlamı şudur: Siz de bu şekilde kâfirler idiniz 
de İslama girmeniz suretiyle. “Allah size lütfetti.” O halde karşınıza çıkan 
böyle bir kimsenin de önceleri sizin önceki haliniz gibi olduğu halde sizin- 
le karşılaşır karşılaşmaz derhal İslama girmesini olmayacak bir şey olarak de- 
gerlendirmeyiniz. O halde böyle birilerinin durumunu iyice araştırmanız gt- 
rekmektedir. 


10. Amel İle İman İlişkisi: 

İman, yalnızca sözdür diyen kimseler bu âyet-i kerimeyi delil gösterirler. 
Çünkü yüce Allah: “Ve size selâm verene... sen mü'min değilsin demeyin” 
diye buyurmaktadır. Derler ki: Lâ ilâhe illallah diyen kimseye sen mü'min de- 
ğilsin denilmesi yasaklandığına göre, yalnızca bu sözü söylemeleri dolayısıy- 
la öldürülmeleri de yasaklanmış olmaktadır. Şayet iman bizatihi bu sözü söy- 
lemek olmasaydı onların sözlerine hiçbir şekilde aldırış edilmezdi. 

Deriz ki: Bu sözleri söylemelerine rağmen onları öldürenler, bu sözleri söy- 
leyenlerin kendilerini ölümden kurtarmak için bu sözü söyleyip söylemedik- 
leri hususunda şüpheye düştüler ve bundan dolayı da öldürdüler. Yüce Al- 
lah ise, kullarına yalnızca zahire göre hüküm vermek hakkını tanımıştır. Pey- 
gamber (sav) da: “Ben insanlarla lailahe illallah deyinceye kadar savaşmak- 
la emrolundum” diye buyurmuştur. Ancak, burada imanın yalnızca ikrardan 
ibaret olduğuna dair bir açıklama yoktur. Nitekim, münafıklar da bu sözü söy- 
lemekle birlikte, daha önce el-Bakara Süresi'nde geçtiği üzere mü'min değil- 
dirler. (2/8. âyet'in tefsiri) Hz. Peygamber: “Kalbini açıp baksaydın ya” buy- 
ruğuyla da bu hususa gereken açıklığı getirmiştir. 

Böylelikle imanın ikrar ve başka şeyler olduğu, hakikatinin ise kalp ile tas- 
dik olduğu sabit olmaktadır. Şu kadar varki kulun durumu öğrenmek için ki- 
şiden işittiklerini kabul etmekten başka bir yolu yoktur. 

Yine: Zındık olan kimsenin İslamı izhar etmesi halinde tevbesi kabul 
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olunur diyenler de bu âyeti delil göstermişlerdir. Derler ki: Çünkü yüce Al- 
lah, İslamı açığa vurduktan sonra zındık olanla olmayan arasında bir (ark gö- 
zelmemiştir. Yine buna dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nin baş tarafında geç- 
miş bulunmaktadır. 

Ayrıca bu Âyet-i kerimede Kaderiyenin görüşleri de reddolunmaktadır. Çün- 
kü yüce Allah, kendilerine; özel bir şekilde imana muvaffak kılmak suretiy- 
ic bütün insanlar arasında mü'minlere lütufta bulunduğunu haber vermek- 
ledir. Kaderiyye ise: Allah bütün insanları iman etmek için yaratmıştır, demek- 
tedir. Şayet durum onların iddia ettikleri gibi olsaydı, bütün insanlar arasın- 
da mü'minlerin özellikle Allah'ın lütfuna mazhar olduklarını ifade etmenin 
hiçbir anlamı olmazdı. 


11. Allah'ın Emirlerine Muhalefet Etmekten Sakınmak: 

Yüce Allah: “O halde iyice araştırın” buyruğunda, araştırma emrini bu ko- 
nuyu tekid için bir daha tekrarlamaktadır. “Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan 
haberdardır” buyruğu da Allah'ın emrine muhalefet etmekten bir sakındır- 
madır. Yani sizi helâke götürecek olan bu gibi şeylerden kendinizi koruyun 
ve benzeri yanlışlıklardan nefsinizi uzak tutun. 
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95. Mü'minlerden -özür sahibi olanlar müstesnâ- oturanlarla Allah 
yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihad edenler bir olmaz. Allah, 
mallarıyla ve canlarıyla cihad edenleri oturanlardan derece 
itibariyle üstün kılmıştır. Bununla beraber Allah hepsine de el- 
Hüsnâ'yı va'detmiştir. Allah, mücahidleri oturanlardan pek 
büyük bir mükâfatla üstün kılmıştır. | 

96- Kendi nezdinden (yüksek) derecelerle mağfiret ve rahmetle 
(üstün) kılmıştır. Allah Gafürdur, Rahimdir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi ve Savaştan Muaf Olanlar: 

Yüce Allah'ın: “Mü'minlerden... oturanlarla... bir olmaz” buyruğu hak- 
kında İbn Abbas der ki: Bedir savaşına çıkmayanlar ile, o savaşa çıkanlar bir 
olmaz. “1D Daha sonra yüce Allah: “ 481 ji gi ): Özür sahibi olanlar müs- 
tesna” diye buyurmaktadır ki, buradaki “özür” kötürümlük anlamındadır. 

Lafız Ebü Dâvüd'un olmak üzere hadis imamları Zeyd b. Sabit'ten şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav)'ın yanında bulunuyordum, Onu bir 
sükün (sekine) kapladı. Rasulullah (sav)'ın baldırı, baldırımın üzerine geldi. 
Rasulullah {savin baldırından daha ağır bir şey olduğunu bilmiyorum. 
Sonra üzerinden vahyin etkisi çekilince: “Yaz” diye buyurdu. Ben de bir kil- 
rek kemiği üzerine: *Mü'minlerden oturanlarla Allah yolunda mallarıyla 
ve canlarıyla cihad edenler bir olmaz” âyetini sonuna kadar yazdım. Iu se- 
fer, İbn Um Mektum -ki, gözleri görmeyen birisiydi- mücahidlerin faziletini 
işitince ayağa kalkıp şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, peki mü'minler arasın- 
dan cihada gücü yetmeyenlerin durumu nedir? 

İbn Um Mektum sözünü bitirince yine Rasululallah (sav)'ı bir sükünet kap- 
ladı. Yine baldırı baldırımın üstüne geldi. İlk defada onun ağırlığını gördü- 
güm gibi ikinci defada da gördüm. Sonra Rasulullah (sav)'ın üzerinden vah- 
yin etkisi çekilince yine: “(Yazdığını, oku ey Zeyd" dedi. Ben de: “Mü'min- 
lerden... oturanlarla... bir olmaz” buyruğunu okudum, Rasulullah (sav) bu 
sefer: “Özür sahibi olanlar müstesna” bölümünü de ekleyerek âyetin tama- 
mını okudu. Zeyd dedi ki: Yüce Allah bu bölümü (“özür sahibi olanlar müs- 
tesnâ” bölümünü) ayrıca ve müstakil olarak indirdi, ben de onu Rasulullah'ın 
emri üzerine yerine koydum. Nefsim elinde olana yemin ederim ki, şu an- 
da bile o bölümü kürek kemiğindeki çatlağa yakın bir yerde ilave ettiğim ye- 
ri görür gibiyim. “> 

Buhâri'de, Abdullah b. el-Haris'in azadlısı Miksem, İbn Abbas'ın şöyle de- 
diğini nakletmektedir: “Mü'minlerden... oturanlarla... cihad edenler bir ol- 
maz” yani Bedir'e çıkmayıp oturanlarla Bedir'e çıkanlar bir olmaz. '» 

İlim adamları der ki: Âyet-i Kerimede sözü geçen özür sahibi olanlar, sa- 
vaşa çıkmasına engel olan mazereti bulunan kimseler demektir. Çünkü bu 
özürleri kendilerini cihada çıkmaktan alıkoymaktadır. Hz. Peygamberin de 


(0) Buhâri, Tefsir 4. süre 18; Tirmizi, Tefsir 4. süre 18. 

(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 19; Buhâri, Cihâd 31, Tefsir 4. süre 18, Fedâilu'-Kur'ân 4; Müslim, 
İmâre 141, 142; Tirmizi, Cihâd 1, Tefsir 4. süre 19; Nesai, Cihâd 4; Müsned, V, 184, 190- 
191; el-Berâ b. Âzib'den benzeri bir rivâyet: Dârimi, Cihâd 28; Müsned, IV, 282, 284, 
290, 299, 301. 

(3) Az önce geçti. 
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gazalardan birisinden döndüğü sırada şöyle buyurduğu sahih olarak sabit ol- 
muştur: “Şüphesiz Medine'de bir takım kimseler vardır ki, bir vadiyi AŞIP Beç- 
tiğiniz yahut bir mesafeyi katettiğinizde mutlaka onlar da sizinle birliktedir- 
ler. İşte bunlar mazeretlerinin kendilerini sizinle birlikte engellediği kimse- 
lerdir.” “ Bu da özür sahibi olan kimsenin savaşa çıkmış gazi gibi ecir alma- 
sını gerektirmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Savaşa çıkamayan özür sahibinin savaşa çıkmışın ec- 
ri ile eşit ecir alması ihtimal dahilindedir. Yüce Allah'ın lütfu geniştir. Ayrı- 
ca onun mükâfat vermesi ondan bir lütuftur. Fiilen hakedildiği için değildir. 
O bakımdan yüce Allalı, samimi niyyet dolayısıyla fiilen yapılana vermiye- 
ceği kadar ecir verebilir. Şöyle de denilmiştir: Bu şekilde bir özür sahibine 
ecri katlanmaksızın verilir. Böylelikle gazi de fiilen savaşa katıldığı için kat 
kat ecir almak suretiyle ondan daha üstün olur. 

Derim ki: Bu husustaki: “Şüphesiz Medinede öyle bir takım kimseler var- 
dır ki” (mealindeki) sahih hadis dolayısıyla inşaallah birinci görüş daha sa- 
hihtir. Ayrıca Ebü Kebşe el-Enmiâri 'nin Hz. Peygamber'den rivayet ettiği şu 
hadis de bunu gerektirmektedir: “Dünya ancak dört kişinindir...” bu hadis- 
i şerif daha önce, Âl-i İmran Süresi'nde (3/135. ayet, 7. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Şu haberde varid olan da bu manayı ihtiva etmektedir: “Kul has- 
talandi mt, yüce Allah şöyle buyurur: Kuluma iyileşinceye veya onun ruhu- 
nu kabz edinceye kadar sağlıklı iken işlediği amelleri (şimdi de işlemiş gi- 
bi) yazınız.” 2) 


2. Devamlı Cihad İçin Bekleyenlerin Fazileti: 

Bazı ilim adamları bu âyet-i kerimeyi delil alarak divan ehlinin (yani as- 
ker olarak yazılan ve bunun için devlet hazinesinden maaş alanların) tatav- 
vu olarak cihada katılanlardan daha büyük ecir sahibi olduklarını ileri sür- 
müşlerdir. Çünkü divanda yazılı bulunanlar maaşları karşılığında adeta mül- 
kiyet altında oldukları ve zorlu zamanlarda onlar öne sürülüp gönderildik- 
leri, düşmana karşı asker olarak gönderilip onlara verilen emirler de sürek- 
li olarak onların hayatında adeta huzur bırakmadığı için, nafile olarak ciha- 
da katılanlardan dalha büyük ecir sahibidirler. Çünkü nafile olarak cihada ka- 
ulanların rahatı huzuru yerindedir. Yazın girişilen büyük gazvelerde ve ben- 
zerlerine katılmaktan yana kalpleri rahattır. 

İbn Muhayriz der ki: Bu şekilde maaş alarak cihad için bekleyenler, sürek- 


(D Buhârı, Cihad, 35; Meğâzi 81; Müslim, İmâre 159; Ebü Döâvüd, Cihâd 19; İbn Mâce, Ci- 
hâd 6; Müsned. IH, 103, 160, 182, 214, 300. 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 11, 303'te farklı lafızlarla, aynı manayı ifade eden deği- 
şik hadisler kaydedilmektedir. 
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Mi olarak huzur ve sükün nedir bilmediklerinden dolayı latavvu ve nafile Olu 
rak cihada katılanlardan daha faziletlidirler. 

Mekhül der ki: Düşmana karşı gönderilen askeri birliklerin duydukları ee. 
şet, Kıyamet gününün dehşetlerini giderir. 


3. Zenginlik İle Fakirlik Arasında Fazilet Farkı: 

Yine, “zenginlik, fakirlikten daha faziletlidir” diyenler de bu âyeti delil gös- 
terirler. Çünkü yüce Allah, kendisi vasıtasıyla salih amellere ulaşılan imalı sèz 
konusu etmektedir. 

Kişiyi başkasına muhtaç düşürecek kadar fakirliğin hoşlanılmayan bir 
şey, azdıran zenginliğin de yerilen bir şey olduğunu, ilim adamları itifuklu 
kabul etmekle birlikte bu hususta farklı kanaatlere sahiptirler. Kimisi, zen- 
ginliğin faziletli olduğu kanaatini ileri sürmektedir. Çünkü zenginin hayır yap- 
ma gücü vardır. Fakirin ise acizliği sözkonusudur. Güç ve iktidar sahibi ol- 
mak ise acizlikten daha faziletlidir. el-Maverdi der ki: Şan ve şeref sevgisi- 
nin etkisi altında kalanların görüşü budur. Başkaları ise fakirliğin daha lazi- 
letli olduğu görüşündedir. Çünkü fakir, (lezzeti) terk edicidir. Zengin ise dün- 
ya ile içli dışlıdır. Dünyanın terki ise, onunla içli dışlı olmaktan daha fazilet- 
lidir. 

Yine el-Maverdi der ki: Bu da esenliği daha çok sevenlerin görüşüdür. Baş- 
kaları ise, fakirlik sınırından yukarı çıkarak, zenginlik mertebesinin asgari se- 
viyesine ulaşmak suretiyle iki işin arasında orta yerde olmanın daha fazilet- 
li olduğu görüşündedir. Böylelikle kişi, her iki durumun da faziletini elde ede- 
bilir, her iki durumun yerilen hallerinden kendisini kurtarabilir. el-Maverdi 
der ki: İşte bu mutedillik halinin daha üstün olduğu görüşünde olanların ve: 
“Bütün işlerin en hayırlısı orta yollu olanıdır” kanaatinde olanların görüşü- 
dür. Gerçekten de hikmetli şair bunu şu beyiti ile çok güzel bir şekilde di- 
le getirmiştir: 


“Ey zengin olmamaktan ve bir gün gelip arzu edilmeyen bir şeye rağbet 
duymaktan Allah'a sığınan kigi...” 


4. Özür Sahibi Olanların İstisnası ve İlgili Kıraat Farkı: 

Yüce Allalı'ın: “Özür sahibi olanlar müstesna” buyruğundaki: “(j ): 
Müstesnâ” kelimesini Küfelilerle Ebu Amr merfu” olarak okumuşlardır. el-Ah- 
feş der ki: Bu, bu şekliyle “oturanlar”ın sıfatıdır. Çünkü oturanlar ile muay- 
yen bir topluluk kast edilmemektedir. Bundan dolayı da nekire (belirtisiz bir 
topluluk) olmaktadırlar. Bu nedenle de ( „é ) ile nitelendirilmesi mümkün ol- 
muştur. Buyruğun anlamı da o takdirde şöyle olur: Özür sahibi olmayıp otu- 
ranlarla... bir olmaz. 
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Yani, herhangi bir özrü bulunmaksızın oturanlar (cihada çıkanlarla) bir ol- 
mazlar. Yani, sağlıklı olduğu halde oturanlar (cihada çıkanlarla) bir olmaz an- 
lamındadır. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmışlır. Ebu Hayve ise bu kelimeyi 
(eb ) şeklinde esreli olarak mü'minlere sıfat yaparak okumuştur. Yani sağlık- 
h olan mü'minler arasından özrü bulunmayan mü'minlerden oturanlar... 

Haremeyn kurrâsı ise, ( „é ) kelimesini, oturanlardan veya mü'minlerden 
istisnâ olmak üzere mansub okumuşlardır. Yani özür sahibi olanlar müstes- 
nadır. İşte bunlar mücahidlerle eşit olurlar. 

Arzu edildiği takdirde, (bu okuyuşa göre bu kelime) oturanlardan hal de 
yapılabilir. Yani, sağlıklı olanlar arasından sağlıklı oldukları halde oturanlar... 
bir olmaz. Bu şekilde onlardan hal yapmanı caiz olunası, oluranların lafız 
olarak marife oluşu dolayısıyladır. Nitekim: “( yö $ x) six): Zeyd bana 
hasta olmayarak geldi” demek de böyledir. 

Naklettiğimiz nüzul sebebi de bu kelimenin nasb anlamına delâlet etmek- 
tedir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


5. Can ve Mallarıyla Cihad Edenlerin Fazileti: 

“Allah, mallarıyla ve canlarıyla cihad edenleri, oturanlardan derece iti- 
bariyle üstün kılmıştır.” Bundan sonra ise yüce Allah: “Kendi nezdinden 
(yüksek) derecelerle mağfiret ve rahmetle (üstün kılmıştır)” diye buyurmak- 
tadır. Bazıları derler ki: Önce bir dereceyle üstün kılmaktan sözedilip, da- 
ha sonra da derecelerden söz edilmesi (faziletin üstünlüğünü) mübâlağa yo- 
luyla beyan ve te'kid içindir. 

Şöyle de denilmiştir: Allah, mücahidleri özrü olduğu halde savaşa çıkma- 
yıp oturanlara bir tek derece ile üstün kılmış, ancak mazereti olmaksızın ci- 
hada çıkmayıp oturanlara bir çok derecelerle üstün kılmıştır. Bu açıklama- 
yı, İbn Cüreyc, es-Süddi ve başkaları yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Derece, yükseklik demektir. Yani yüce Allah, onla- 
tn şanını yükseltmiş, sena, övgü ve onlara iltifatta bulunmak suretiyle yü- 
celtmiştir. İşte derecenin anlamı budur. Derecelerle ise, cennetteki makam- 
lar kastedilmektedir. 

İbn Muhayriz der ki: Allah, mücahidleri yetmiş derece ile yükseltmiştir. Her 
iki derece arasında iyi bir cins atın yetmiş yıllık bir zaman içerisinde alabi- 
leceği kadar bir mesafe vardır. 

“Göle ): Dereceler” buyruğu, “ecir: mükâfat” kelimesinden bedel ve 
onun için bir atf'ı tefsirdir. Bunun bir zarf takdiri ile mansub olması da müm- 
kündür. Yani, Allah onları bir takım derecelerle üstün kılmıştır demektir. Ay- 
rıca bunun yüce Allah'ın: “(ük isi ): Büyük bir mükâfat” buyruğunu te'kid 
olması da mümkündür. Çünkü büyük mükâfat, dereceler, mağfiret ve rahmet- 
tir. Merfu' okunması da mümkündür. 
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Yani; (obe W3): İşte bunlar öyle birtakım derecelerdir ki... şeklinde 
olur. (1t); Mükâfat kelimesi, “ Jf): Üstün kılmıştır” kelimesi ile nasb edil 
miştir. Bu kelimeyi mastar olarak da kabul edebiliriz, hatta bu daha uygun- 
dur. O takdirde bu kelime; “( J45): Üstün kılmıştır” kelimesi dolayısıyla man- 
sub olmaz. Çünkü bu kelime, iki tane mef'ülünü almış olur ki, bu iki meful 
da: “( abus)! ): Cihad edenleri” kelimesi ile “ ça süit Je ); Oturanlardan” 
kelimeleridir. “iz, ): Derece itibarıyla” kelimesi de böyle olur, 

Buna göre dereceler, biri diğerinden daha üstün mevkiler demektir. Sahih 
hadiste Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Şüphe yok 
ki cennette yüz derece vardır. Allah bunları yolunda cihad edenlere hazir- 
lamışur. Her iki derece arasındaki mesafe, yer ile gök arası kadardır.” “0 

“Bununla beraber, Allah hepsine de el-Hüsna'yı vaad etmiştir.” cl- 
Hüsnâ'dan kasıt, cennettir. Yani, Allah onların hepsine de cenneti vadelmiş- 
tir. Diğer taraftan “hepsine” ile, özel olarak mücahidlerin kastedildiği söy- 
lendiği gibi, mücahidler ile özür sahibi olanlar kastedilmiştir de denilmiştir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allalıtır. 
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97. Nefislerine zulmedenler olarak canlarını alacağı kimselere me- 
lekler: “Ne işte idiniz?” derler. Onlar: “Biz yer yüzünde mustaz'af 
kimselerdik” derler. “Allah'ın arzı geniş değil miydi, siz de ora- 
da hicret edeydiniz” derler. İşte onların durakları cehennemdir. 
O, ne kötü bir dönüş yeridir! 

98. Ancak (hicret etmeye) çare bulamayan, yol bulamayan erkek, ka- 
dın ve çocuklardan mustaz'af olanlar müstesnâ. 

99. İşte, Allah'ın onları affedeceği umulur. Allah, çok affedicidir, ik 
bağışlayıcıdır. 


(1) Buhâri, Cihâd 4, Tevhid 22; Müslim, İmâre 116; Nesai, Cihâd 18; Müsned, II, 335. 
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Nüzul Sebebi: 

Bununla kastedilenler, İslâm'a girmiş, Peygamber (sav)'a iman ettiklerini 
izhar etmiş Mekkeli bir topluluktur. Peygamber (sav) hicret edince, kavim- 
leriyle birlikte kalmaya devam ettiler. Onlardan bir kısmı ise dinleri dolayı- 
sıyla fitneye (azap ve işkenceye) maruz bırakıldılar ve onlar da bu hususta 
istenilenlere cevap verdiler. Bedir savaşı sırasında onlardan bir topluluk kâ- 
firlerle birlikte savaşa katıldılar. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Şöyle de denilmiştir. Bu kimseler, müslümanların sayılarını az görünce din- 
leri hususunda şüpheye düştüler ve irtidat ettiler. İrtidat ettikleri için de öl- 
dürüldüler. Müslümanlar ise: Bizim şu arkadaşlarımız müslümandılar. Müş- 
riklerle birlikte çıkmak için zorlandılar. O bakımdan onlara mağfiret dileyin 
dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Ancak birincisi daha sa- 
hihtir. 

Buhâri de Muhammed b. Abdurrahman'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Medinelilerden savaşa katılmak üzere belli miktarda asker gönderme- 
leri istendi. Ben de gönderilecek bu askerler arasına yazıldım. İbn Abbas'ın 
azadlısı İkrime ile karşılaştım. Ona durumu bildirince, bu işten elinden gel- 
diğince beni de alıkoymaya çalıştı, sonra şöyle dedi: İbn Abbas bana şunu 
haber verdi: Müslümanlardan bazı kimseler, müşriklerle birlikte olup Rasü- 
lullah (sav) döneminde müşriklerin kalabalığını artırıyorlardı. Atılan bir ok 
gelir onlardan birisine isabet eder, onu öldürürdü. Yahut da ona bir darbe 
indirilerek o kimselerden birisi öldürülebiliyordu. İşte bunun üzerine yüce 
Allah: “Nefislerine zulmedenler olarak canlarını alacağı kimselere melek- 
ler... “ âyetini indirdi. Y 

Yüce Allah'ın: “Canlarını alacağı kimselere melekler” buyruğundaki: 
“Cek ): Canlarını alacağı” fiili, te'nis alameti almamış mazi bir fiil olması 
muhtemeldir. Çünkü “melekler” lafzının müennesliği hakiki değildir. Bunun 
alacağı anlamın da müstakbel (muzari) bir fiil olması ve iki “te”den birisinin 
hazfedilmiş olması da muhtemeldir. İbn Fürek, el-Hasen'den anlamının: 
Cehenneme götürmek üzere toplayacakları... şeklinde olduğunu naklet- 
mektedir. Anlamının: Ruhlarını alacağı... şeklinde olduğu da söylenmiştir, da- 
ha zahir olan budur. 

Meleklerden kastın ölüm meleği olduğu söylenmiştir. Çünkü yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “De ki size vekil kılınan ölüm meleği ruhunuzu ala- 
caktır.” (es-Secde, 32/11) 

“(pil AA ): Nefislerine zulmedenler olarak” buyruğu hal olarak nasb 
mahallindedir. Yani, kendilerine zulmetmiş oldukları halde... Burada “nün” 
harfi, ibarenin hafif olması için hazfedilmiş ve sonra da izafe yapılmıştır. 


(1) Buhârt, Tefsir 4. süre 19, 
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Nitekim yüce Allah'ın: “KALLI ): Kâbe'ye götürülecek bir kurbanlık" 
(el-Maide, 5/95) buyruğu da böyledir. 

Meleklerin: “Ne işte idiniz” şeklindeki soruları ise bir azar ve silem yol uy- 
la sorulacak bir sorudur. Yani sizler, Peygamberin ashabı arasında mıydınız, 
yoksa müşrik mi idiniz? Onların: “Biz yeryüzünde mustaz'af kimselerdik” 
şeklindeki sözleri ise, biz Mekke'de idik, anlamındadır. Fakat bu, doğru ol- 
mayan bir özürdür. Zira bunlar, hicret etmeye bir çare bulabiliyor, yol bula- 
biliyorlardı. Daha sonra melekler: “Allah'ın arzı geniş değil miydi...” süz- 
leriyle dinlerinin gereği olarak yapmaları gereken işi onlara bildirmektedir, 
Böyle bir soru ve cevap onların hicreti terk etmek suretiyle nefislerine zul- 
meden müslümanlar olarak öldüklerini ifade etmektedir. Aksi takdirde kå- 
fir olarak ölmüş olsalardı, bu kabilden onlara bir söz söylenmezdi. 

Böylelerinin ashab-ı kiram arasında anılmayışlarının sebebi ise, karşı kar- 
şıya kaldıkları işin ağırlığı ve muayyen olarak onlardan herhangi bir kimse- 
nin iman ettiğinin ortada olmaması ve irtidat etmiş olma ihtimalinin bulun- 
ması dolayısıyladır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Daha sonra yüce Allah: “(çAGl): Onların durakları” buyruğunda “he" ve 
“mim” harfleri olan (“onlar” anlamındaki) zamirden gerçek anlamda mustaz'af 
olan kötürüm erkekler ile, zayıf kadın ve çocukları istisna etmektedir. Ayyâş 
b. Ebi Rebia, Seleme b. Hişam ve bunların dışında kalan, Allah Rasulünün 
kendilerine dua ettiği kimseler gibi. ©? 

İbn Abbas der ki: Ben ve annem, yüce Allah'ın bu âyet-i kerimede kastet- 
tiği kimselerdendik. “ Çünkü İbn Abbas o dönemlerde zayıf çocuklar ara- 
sındaydı. Annesi el-Haris kızı Um el-Fadi'dı. Asıl adı Lubabe'dir. Meymune'nin 
kızkardeşidir. Diğer kızkardeşi de küçük Lubabe diye bilinir. Bunlar dokuz 
kızkardeş olup, Peygamber (sav) haklarında şöyle demiştir: “Kızkardeşler, 
mü'min kadınlardır.” © Selma, el-Asma ve Hafide de bunlardandır. Hafide'nin 
künyesinin Um Hafid, adının da Hezile olduğu da söylenmektedir. Bunlar al- 
tsı anne-baba bir, üçü de anne bir (toplam dokuz) kızkardeş idiler. Anne bir 
kızkardeşlerin adı, Selma, Selâme ve Umeys kızı Has'am'lı Esma'dır. Esma ise, 
önce Cafer b. Ebi Talib'in hanımı idi. 

Daha sonra Ebu Bekr es-Sıddik ile evlendi, sonra da Ali (r.a)'ın hanımı ol- 
du. Allah hepsinden razı olsun. 

Yüce Allalı'ın: “Ne işte idiniz?” diye soracakları belirtilen soru, bir azar $o- 
rusudur. Az önce de geçmişti. “(pk ): Ne işte"nin aslı: (h3) şeklindedir. İs- 
tifham ile haberi birbirinden ayırt etmek için elif hazfedilmiştir. Vakıf yapıl- 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 21; Müslim, Mesâcid, 295; Ebü Dâvüd, Vitr 10. 
(2) Buhâri, Tefsir 4. süre 14,20 
(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IX, 249. 
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mak istendiğinde aynı zamanda hem elifin hem de harekenin hazfedilme- 
mesi için (4) şeklinde vakıf yapılır. “Allah'ın arzı geniş değil miydi” 
buyruğu ile kastedilen arz ise Medine'dir. Yani sizler, sizi mustaz'af kılan kim- 
seler arasından hicret edip uzaklaşma güç ve imkânına sahip değil miydiniz? 

Bu âyet-i kerimede masiyetlerin işlenip durduğu yerden hicret edip uzak- 
laşmaya delil vardır. Said b. Cübeyr der ki: Bir yerde masiyetler işlenecek olur- 
sa, sen de oradan çık git. Böyle dedikten sonra da: “Allah'ın arzı geniş de- 
gil miydi. Siz de orada hicret edeydiniz” buyruğunu okudu. 

Peygamber (sav)'ın da şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Her kim, di- 
ni (ni kurtarmak arzusu) ile bir yerden bir yere kaçacak olursa -bu (kaçaca- 
gı mesafe) bir karış olsa dahi- artık onun için cennet vacib olur ve İbrahim 
ile Muhammed'in -ikisine de selâm olsun- arkadaşı olur.” “İşte onların du- 
rakları cehennemdir.” Yani, varacakları yer ateştir. O dönemde hicret, İs- 
lama girmiş olan her kişiye vacip idi. “O ne kötü bir dönüş yeridir!” buy- 
ruğunda: “(İz ): Dönüş yeri” kelimesi temyiz olarak nasb edilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Çare bulamayan” buyruğundaki: “(öl ): Çare” kelimesi, 
çeşitli kurtuluş yolları hakkında kullanılabilen umumi bir lafızdır. Yol (sebil) 
ise, Mücahid, es-Süddi ve başkalarının naklettiklerine göre, Medine'ye varan 
yol demektir, Ancak doğrusu bunun bütün yollar hakkında umumi bir tabir 
olduğudur. “İşte Allah'ın onları affedeceği umulur” buyruğu ile kastedilen 
kimseler, hicret etmeye çare bulamayan ve günahsız olan kimsedir ki, affe- 
dilmesi sözkonusu olsun, Ancak anlam şudur: Hicret uğrunda aşırı derece- 
deki sıkıntılara katlanmanın icabettiği zannedilebilir. Öyleki, bu zorluğa 
katlanmayan kimse bundan dolayı cezaya maruz kalabilir. İşte yüce Allah, 
böyle bir vehmi izale etmektedir. Zira, aşırı meşakkate katlanmak icab etme- 
mektedir. Aksine gerekli azık ve bineğin bulunmaması halinde hicretin ter- 
ki caizdi. 

Buna göre âyetin anlamı şöyle olmaktadır: İşte Allalı, böylelerini hesaba 
çekerken, aleyhlerine olmak üzere nihai ve kılı kırk yararcasına onları he- 
saba çekmez. Bundan dolayı yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah çok af- 
fedicidir, çok bağışlayıcıdır.” Onun hakkında geçmiş ve gelecek açısından 
fark olmaz. Bu buyruklara dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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100. Kim Allah yolunda hicret ederse, yeryüzünde gidecek çok yer 
de bulur, genişlik de bulur. Allah'a ve Rasülüne hicret maksadıy- 
la evinden çıkan kimseye, daha sonra ölüm erişirse onun mü. 
kâfatı Allah'a ait olur. Allah çok mağfiret edendir, rahmet sahi- 
bidir. 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Allah Yolunda Hicret Etmenin Mükâfatı: 

Yüce Allah'ın: “Kim Allah yolunda hicret ederse... bulur” buyruğu, şart 
ve cevabıdır: 

“Yer yüzünde gidecek çok yer de bulur” buyruğundaki: “LU ): Gidecek 
yer” kelimesinin, te'vili hakkında farklı açıklamalar yapılmıştır. Mücahid 
der ki: Bundan kasıt, oradan uzak kalınacak yerdir. İbn Abbas, ed-Dalılınk, 
er-Rabi' ve başkalarına göre ise, oradan gidilecek başka bir yer, gidilecek bay- 
ka bir mekân kastedilmektedir. İbn Zeyd de der ki: Bundan kasıt, hicret edi- 
lecek yerdir. Bunu Ebu Ubeyde de böyle açıklamıştır. P? 

en-Nehhas der ki: Bu kelimelerin anlamları arasında bir uyum sözkonu- 
sudur. Buna göre bu kelime, hicret edilmesi halinde gidilecek ve varılacak 
başka yer demek olur. Bu da varılacak yerin adıdır. Kelime: ( #L£'11)'dan tü- 
remiştir. Aynı kelimenin fiilinin kullanıldığı: “(0 ENa ): Burnu yere sür- 
tünsün” tabirinde, toprağa yapışsın demektir. 

“İyisi, ): Filandan uzaklaştım, darıldım, ona düşmanlık ettim” tabiri de 
ayni kökten gelmektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hicret olunan yere bu ismin veriliş sebebi şundan- 
dır: Kişi, İslama girdi mi, kavmine düşmanlık eder, onlardan uzak kalırdı. O 
bakımdan, onun aralarından hicret maksadıyla çıkışına bu isim verilmiştir. 
Peygamber (sav)'ın yanına varışına da hicret denilmiştir. es-Süddi der ki: Bu 
kelimenin anlamı, maişet için aranılan yerdir. İbnü'l-Kasım der ki: Ben Ma- 
lik'i şöyle derken dinledim. Murağam (gidecek yer) kelimesi, yer yüzünde 
gidişin adıdır. 

İşte bütün bunlar mana yoluyla bir tefsirdir. Hepsi de biribirine yakın açık- 
lamalardır. Lafza has açıklamaya göre ise murağam, belirttiğimiz gibi burnun 
yere sürtüldüğü yer anlamındadır. Çünkü murağame, anlaşmazlık halinde olup 
çekişenlerden her birisinin, diğerini mağlup etmek, maksadına erişmesine en- 
gel olmak suretiyle burnunu sürtmesi demektir. Kureyş kâfirleri, Mekke'de 
alıkoydukları kimselerin burunlarını yere sürtmüş gibi oluyorlardı. Onlardan 
birisi hicrete muvaffak oldu mu, onlara karşı kendisini koruyacağı bir yere 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 14. 
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sahip olacağından dolayı Kureyşlilerin burnunu yere sürümüş olurdu. İşte st- 
gındığı ve korunacağı yer onun murâğame mekânıdır. Nâbiğa'nın şu beyiti 
de işte buradan gelmektedir: 
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“Kendisine sığınılan koca bir dağ gibidir 
O, sığınılan yer (murâğam) olarak da kaçıp varılan yer olarak da çok güçlüdür.” 


2. Muhacir Genişlikle Karşılaşır: 

Yüce Allalı'ın: “Genişlik de bulur” buyruğundan kasıt, rızkında genişlik 
bulur, demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas, er-Rabi' ve ed-Dahhâk yapmıştır. 
Katade ise der ki: Buyruğun anlamı sapıklıktan hidayete ve fakirlikten zen- 
ginliğe doğru genişliktir. 

Malik der ki: Genişlikten kasıt, varacağı ülkenin, yerin genişliğidir. Bu da 
arapların fasahatına daha uygun bir açıklamadır. Çünkü yerin genişliği ve ba- 
rınakların çokluğu vasıtasıyla rızıkta da genişlik, sıkıntılarından, kederli dü- 
şüncelerinden kurtulması ve buna benzer çeşitli kurtuluşları ile kalbin geniş- 
liği ortaya çıkar. İşte şairin şu beyiti de böyle bir anlamı dile getirmektedir: 
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“Benimle ilişkinin koparılması halinde ben bir dost bulurdum 
Arkamda uçsuz, bucaksız bir genişlik de bulurdum.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
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“O takdirde gidip geleceğim geniş bir yerim olur 
Eni boyu (geniş) yer yüzünde.” 


3. Hicretle Terkedilmesi Gereken Yerler ve 
Savaşa Çıkıp Çarpışmadan Ölen Gazinin Durumu: 
Malik der ki: Bu âyet-i Kerime, selef-i salihe sövüp sayılan ve hakka uy- 
mayan uygulamaların yapılıp amellerin işlendiği bir toprakta herhangi bir kim- 
senin ikâmet etme hakkına sahip olmadığının delilidir. 


Yine Malik der ki: Murâğâm'den kasıt, yer yüzünde gitmektir. Genişlikten 
kasıt ise, ülkenin genişliğidir. Az önce geçtiği üzere. 
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Yine kimi ilim adamı, bu âyet-i kerimeyi şuna delil göstermiştir. Guzi, pa- 
zaya çıktıktan sonra savaştan önce ölecek olursa, fiilen savaşta hazır bulun- 
masa dahi, ona ganimetten payı verilir. Bu görüşü İbn Lehia, Yezid b. Hbi Hn- 
bib'den, o da Medinelilerden rivayet etmiştir. Aynı zamanda bu İbnü'l-Mu- 
bârek'ten de rivayet edilmiştir. 


4. Hicret Ederken Yolda Ölen: 

Yüce Allah'ın: “Allah'a ve Rasulüne hicret maksadı ile evden çıkan 
kimseye, daha sonra ölüm erişirse...” âyeti ile ilgili olarak, İbn Abbas'ın 
azadlısı İkrime der ki: Bu buyrukta sözü geçen adamın kim olduğunu tesbit 
edinceye kadar ondört yıl boyunca araştırıp durdum. 

İkrime'nin bu ifadesinde eskiden bu ilmin ne kadar şerefli olduğunu bir 
delil vardır. Buna gereken ihtimamı göstermenin güzel olduğuna, bunu bil- 
menin bir fazilet olduğuna da bir delil vardır. Buna yakın bir ifade de İbn Ab- 
bas'ın şu sözleridir: Ben, Rasulullah (sava karşı birbirleriyle yardımlaşan iki 
kadının kim olduklarını Ömer'e sormak istediğim halde, seneler geçti bu so- 
ruyu yalnızca onun heybeti sormama engel teşkil ediyordu. P 

İkrime'nin sözünü ettiği ve adını öğrendiğini belirttiği şahıs, Damra b. el- 
Iys veya el-Iys b. Damra b. Zimba'dır. Bunu, Taberi Said b. Cübeyr'den nak- 
letmektedir. Yine bunun, Damra değil de Dumayra olduğu da söylenmekte- 
dir. Aynı şekilde bu kişinin adının, Leysoğullarına mensub Cunda’ b. Dam- 
ra olduğu da söylenmektedir. Bu kişi Mekke'de mustaz'aflardandı. Hasta idi. 
Allalv'ın hicret hakkında indirdiklerini işitince beni çıkartınız, dedi. Bu sefer, 
yatağı hazırlandı. Yatağına konuldu ve böylelikle Mekke'den çıkıp gittiği sı- 
rada yolda Tem'im denilen yerde vefat etti. Yüce Allah da onun hakkında: 
“Allah'a ve Rasulüne hicret etmek maksadıyla evinden çıkan kimseye de...” 
buyruğunu indirdi. “2 

Ebu Ömer'in naklettiğine göre, bu kişinin adının, Hz. Hatice'nin kardeşi- 
nin oğlu Halid b. Hizam b. Huveylid olduğu ve Habeşistan'a hicret edip yol- 
da bir yılanın soktuğu ve Habeşistana varmadan önce vefat ettiği de söylen- 
mektedir. İşte bunun üzerine bu âyet-i kerime onun hakkında nazil olmuş- 
tur. ©“? Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Ebuw'l-Ferec el-Cevzi de bu kişinin Habib b. Damra olduğunu nakletmek- 
tedir. Yine es-Süddiden bunun Damraoğullarından Damra b. Cündub oldu- 
ğu da söylenmiştir. İkrime'den de bunun, Cundaoğullarından Cundup b. Dam- 
ra olduğunu söylediği nakledilmiştir. İbn Cabir'den ise bunun, Leysoğulla- 
rından Damra b. Bağid olduğunu söylediği nakledilmiştir. el-Mehdevi ise, adı- 


(1) Buhâri, Tefsir 66. süre 2-4, Libâs 31; Müslim, Radâ' 98-100, Müsned, 1, 48. 
(2) es-Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, 11, 650-651. 
(3) es-Suyüti, ed-Durru'l-Mensâr, Il, 653- 654. 
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nın Damra b. Damra b. Nuaym olduğunu nakletmektedir. Damra b. Huzaa 
da denilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır, 

Ma'mer, Katade'den şöyle dediğini rivayet eder: “Nefislerine zulmeden- 
ler olarak canlarını alacağı kimselere melekler...” âyet-i kerimesi nazil olun- 
ca, müslümanlardan hasta olan bir kişi şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, be- 
nim mazeretim yoktur. Çünkü ben, yolu da bilen birisiyim, varlıklı da biri- 
siyim. Haydi beni bineğime bindiriniz. Onu bineğine bindirdiler. Yolda iken 
ölüm ona gelip yetişti. Peygamber (sav)'ın ashabı ise şöyle dediler: Bize ulaş- 
mış olsaydı eksiksiz olarak ecrini tamamen hakeder ve alırdı. Bu kişi yolda 
Tem'im denilen yerde vefat etti. Oğulları, Peygamber (sav)'a gelip olayı 
Hz. Peygambere haber verdiler. Bunun üzerine şu: “Allah'a ve Rasulüne hic- 
ret maksadıyla evinden çıkan kimseye...” âyeti nazil oldu. “D Bu kişinin adı 
Damra b. Cundub idi. Adının -az önce geçtiği gibi- Cundub b. Damra oldu- 
ğu da söylenmektedir. “Allah çok mağfiret edendir” böylesinin daha önce- 
ki şirkini bağışlayandır. Onun tevbesini kabul ettiği için “Rahmet sahibidir.” 


5. Bir Yerden Bir Yere Gitmenin Kısımları: 

İbnü'l-Arabi der ki: İlim adamları -Allah onlardan razı olsun- yeryüzünde 
yola çıkıp gitmeyi iki kısma ayırmışlardır. Kaçmak ve talep maksadı. Birin- 
cisi (yani kaçmak maksadıyla yeryüzünden ayrılıp gitmek) altı kısımdır; 

1. Hicret: Darı harpten dar-ı İslam'a çıkıp gitmektir. Peygamber (sav) dö- 
neminde bu farz idi. Kıyamet gününe kadar bu hicret çeşidi farz olarak kal- 
maya devam edecektir. Fetih (Mekke'nin fethi) dolayısıyla sona eren hicret 
ise, Peygamber (sav)'ın bulunduğu yere hicret etmektir. Eğer dar-ı harpte ka- 
lacak olursa asi olur, böyle bir kimsenin durumu hakkında ihtilâf edilmiştir. 

2. Bid'at topraklarından çıkıp gitmek: İbnü'l-Kasım der ki: Malik'i şöyle der- 
ken dinledim: Selef-i salihe sövülüp sayılan bir yerde ikâmet etmek kimse- 
ye helâl değildir. İbnü'l-Arabi der ki: Bu doğrudur. Çünkü eğer münkeri de- 
giştirecek gücün yoksa, oradan uzaklaş. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Âyetlerimize dalanları (alay edenleri) gördüğün zaman başka bir sö- 
ze dalıncaya kadar kendilerinden yüz çevir...zalimler topluluğu ile oturma.” 
(el-En'am, 6/68) 

3. Haram fiillerin baskın geldiği yerden çıkıp gitmek: Çünkü helal rızık ta- 
lep etmek her müslümanın üzerinde bir farzdır. 

4. Bedende eziyetten kaçmak: Bu da yüce Allah'ın ruhsat verdiği, lutfet- 
tiği bir husustur. Eğer bir kimse bedenine bir zarar geleceğinden korkarsa, 
yüce Allah, kendisini böyle bir tehlikeden kurtarmak için oradan çıkıp kaç- 
maya izin vermiştir. 





(1) es-Suyüti, ed-Durru'i.Mensür, LI, 652- 653. 
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Bu işi ilk yapan kişi de İbrahim (a.s)'dır. Çünkü o, kavminden korkunca 
“Şüphesiz ben Rabbime hicret edenim” (cl-Ankcbut, 29/26) demişti. Yine 117. 
İbrahim'in şöyle dediği nakledilmektedir: “Ben, Rabbime gidiciyim. O, be 
ni doğruya iletecektir.” (es-Saffat, 37/99) Hz. Musa'dan da: “Korku ile göze- 
terek oradan çıktı...” (el-Kasas, 28/21) diye haber vermektedir. 

5. Sisli puslu, havası güzel olmayan bir beldede hasta olmak korkusuyla 
havası temiz ve nezih bir yere çıkıp gitmek: Nitekim Peygamber (sav), Me- 
dine'nin havasını ağır bulan çobanlara, açık yerlere çıkıp gitmeleri ve sağ- 
lıklarına kavuşuncaya kadar orada kalmaları için izin vermiştir, Ancak 1ûůn'dan 
çekinerek çıkış bundan istisna edilmiştir. Yüce Allah, bu maksatla çıkışı, Pey- 
gamber (sav)'dan bize ulaşan sahih hadis ile yasaklamış bulunmuktarlır. 
Buna dair açıklamalar ise el-Bakara Süresi'nde (2/2434. ayet, 3. başlık) yeç- 
miş bulunuyor. Şu kadar var ki, ilim adamlarımız böyle bir çıkışın mekrulı 
olduğunu söylemişlerdir. 

6. Malda eziyet korkusu ile kaçış: Şüphe yok ki, müslümanın malının hy- 
ramlığı, kanının haramlığı gibidir. Aile halkı da bunun gibi hatta daha da Ie- 
ri derecede hurmete sahiptir. 

Talep maksadıyla bir yerden çıkış da ikiye ayrılır: Din talebi, dünya taler- 
bi. Din talebi, türlerine göre dokuz kısımdır. 

1. İbret maksadıyla yolculuk yapmak: Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “On. 
lar, yeryüzünde gezmezler mi ki, kendilerinden önce geçenlerin akibetinin 
nasıl olduğuna bir baksınlar.” (er-Rüm, 33/9) Bu kabilden buyruklar pek çok- 
tur. Denildiğine göre Zülkarneyn, hayret verici özelliklerini görmek kastıy- 
la yeryüzünü bir baştan bir başa dolaşmıştı. Orada hakkı uygulamak için do- 
laştığı da söylenmiştir. 

2. Hac yolculuğu: Birinci maksatla yolculuk mendup ise de, hac maksadıy- 
la yolculuk farzdır. 

3. Gihad yolculuğu: Bunun da kendine has hükümleri vardır. 
` 4. Geçim kastıyla yolculuk: Kişi ikâmet halinde geçimini sağlayamayabi- 
lir. O takdirde geçimini elde etmek için yerinden çıkar. Ve bunu yaparken, 
avlanmak, odun getirmek, ot toplamak yahut “ücretle çalışmak”dan ne faz- 
la bir şey yapar, ne de “eksik.” “ Bu (kadar çalışarak maişetini sağlıyacak 
kadar kazanmak) onun için bir farzdır. 

5. Temel gıdadan fazla kazanmak ve ticaret yolculuğu: Bu da, Şanı yüce 
Allalı'ın lütfu keremiyle caizdir. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rabbinizin lütfundan aramanızda si- 
ze bir vebal yoktur.” (el-Bakara, 2/198) Bununla ticareti kastetmektedir. Bu 
da yüce Allah'ın hac yolculuğu esnasında lütfedip ihsan ettiği bir nimettir. Yal- 


(1) Tırnak içindeki ifadeler: İbnu'l-Arabi, Ahkâmu”7-Kur'an, |, 486'dan. 
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nızca ticaret maksadıyla dahi buna izin verilmesi de apayrı bir nimettir, 

6. İlim talebi için yolculuk: Bu da meşhurdur. 

7. Mübârek yerleri ziyaret kastıyla yolculuk: Hz. Peygamber şöyle buyur- 
muştur: “Ancak üç mescide gitmek kastıyla yükler bağlanır...” “V 

8. Orada ribatta bulunmak (sınırları koruyup gözetmek), orayı himaye et- 
mek kastıyla orada bulunanların sayılarını çoğaltmak için sınırlara gitmek. 

9. Allah yolunda kardeşleri ziyaret etmek: Rasulullah (sav) şöyle buyurmak- 
tadır: “Bir adam bir kasabada bulunan bir kardeşini ziyaret etti. Allah, onun 
gittiği yolda onun için bir melek bekletti. Melek, nereye gitmek istiyorsun di- 
ye sordu. Adam: Şu kasabada bir kardeşimi görmek istiyorum dedi. Melek: 
Senin onun üzerinde yoluna koyup ıslâh edeceğin bir nimetin var mıdır? di- 
ye sordu. Adam şu cevabı verdi: Hayır, sadece onu Allah yolunda sevdiğim 
için gidiyorum. Melek şöyle dedi: Ben, Allah'ın, sana Allah için o kardeşini 
sevdiğin gibi, Allah'ın da seni sevdiğini bildirmek üzere gönderdiği elçisiyim 
dedi”, Bu hadisi Müslim ve başkası da rivayet etmiştir. “2 
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101. Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman, eğer kâfirlerin size bir 
fenalık yapmasından korkarsanız, namazı kısaltmanızda üzeri- 
nize bir vebal yoktur. Şüphesiz, kâfirler sizin apaçık düşmanı- 
nızdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1. Namazı Kısaltimanın Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “g3 ): Sefere çıktığınız” buyruğu, yolculuk yaptığınız “za- 
man” demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

İlim adamları, yolculuk halinde namazı kısaltmanın hükmü hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptir. Bir topluluktan, bunun farz olduğu görüşü rivayet edil- 
miştir. Bu, aynı zamanda Ömer b. Abdulaziz'in, Küfelilerin, Kadı İsmail'in ve 
Hammad b. Ebi Süleyman'ın görüşüdür. Bunlar görüşlerine, Hz. Âişe'nin ri- 


(1) Buhâri, Mescidu Mekke 1,6, Savm 67, Sayd 26; Müslim, Hacc 415, 511, 512; Ebü Då- 
vüd, Menâsik 94; Tirmizi, Salât 126; Nesai, Mesâcid 10; Müsned, ij, 234, 238..., JIL, 7, 
34, 45..., VI, 7, 398. 

(2) Müslim, Birr 38; Müsned, IJ, 292, 408, 508. 
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vayet ettiği şu hadisi delil göstermektedirler: “Namaz ikişer rekat olarak tarz 
kılınmıştır...” 

Şu kadar var ki, bizzat Hz. Âişe'nin bu hadise muhalefet etmesi dolayısıy 
la bu hadisin bu görüşe delil olacak tarafı yoktur. Çünkü Hz. Aişe yolculuk- 
ta namazı tam kılardı. “ Bu ise, delil olarak bu görüşü zayıflatmaktadır. i- 
ger taraftan değişik bölgelerin fukahası bu hadisin, yolcu olan kimsenin mu- 
kimin arkasında namaz kılması halinde itibara alınacak bir ası! delil olmadi 
ğı üzerinde icma etmişlerdir. Hz. Âişe'den başka Ömer, İbn Abbas ve Cübeyr 
b. Muvim gibi ashab ise bunu şöyle rivayet etmişlerdir: "Namaz ikâmet İs 
linde dört rekat olarak, yolculuk halinde iki rekat olarak, korku halinde isc 
tek rekat olarak farz kılındı”. Bunu Müslim, İbn Abbas'tan rivayel climişlir, ** 

Diğer taraftan Hz. Aişe'nin rivayet ettiği bu hadisi, İbn İclâ'n, Salilı b, Key- 
san'dan, o, Urve'den, o da Hz. Aişe'den şöylece rivayet etmektedir; Rasulul- 
lah (sav), namazı ikişer rekat olarak farz kılmıştır. “9 el-Evzaij ise bu hadis- 
te, İbn Şihab'dan, o, Urve'den, o da Hz. Aişe'den şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Allah namazı, Rasulullah (sav)'a ikişer rekat olarak farz kıldı, (9? 

Bu ise hadiste bir ızdıraptır. Diğer taraftan Hz. Aişe'nin: “Namaz... farz ki- 
lındı” tabiri zahiri üzre değildir. Çünkü akşam ve sabah namazları bunun dı- 
şındadır. Zira akşam namazına ne bir rekat ilave edilmiş, ne ondan bir şey 
eksiltilmiştir. Sabah namazı da böyledir. 

İşte bütün bunlar hadisin senedini değil de metnini zayıtlatmaktadır. 

İbnü'-Cehm'in naklettiğine göre, Eşheb, Malik'ten namazı kısaltmanın 
farz olduğunu rivayet etmektedir. Ancak, Malik'in mezhebinden ve arkadaş- 
larının çoğunluğu ile selef ile halefe mensub ilim adamlarının çoğunluğun- 
dan nakledilen görüş, namazı kasretmenin sünnet olduğudur. Şafii'nin görü- 
şü de budur. İleride yüce Allah'ın izniyle açıklanacağı üzre sahih olan da bu- 
dur. Bağdadlı Maliki mezhebi alimlerinin genellikle kabul ettikleri görüş ise 
bunun, muhayyer bir farz olduğudur. Aynı zamanda bu, Şafii'nin arkadaşla- 
rının da görüşüdür. 

Diğer taraftan hangisinin daha faziletli olduğu hususunda ise ihtilaf etmiş- 
lerdir. Kimisi, kasretmenin daha faziletli olduğunu söylemiştir ki bu, el-Eb- 
heri'nin ve diğerlerinin görüşüdür. Tam kılmanın daha faziletli olduğu da söy- 
lenmiştir ve bu Şafi'den de nakledilmiştir. Maliki mezhebinden Ebu Said el- 
Fervi'nin naklettiğine göre, Malik'in sahih olan görüşü, yolcunun namazı ta- 
mamlamak veya kasretmek hususunda muhayyer olduğu şeklindedir. 


(1) Buhâri, Salat 1, Taksiru's-Salât 5, Menâkibu'l-Ensâr 48; Müslim, Salânv'l-Müsâfirin 1-3; 
Ebü Dâvüd, Salâtu's-Sefer 1; Nesai, Salât 3; Müsned, VI, 234, 241, 265, 272. 

(2) Buhâri, Taksirw's-Salât 5; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 3; Dârimi, Salât 179. 

(3) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 5-6; Nesai, Salât 3, Salâtu'-Havf 4. 

(4) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 1. 

(5) Müslim, Salâtwl-Müsâfirin 2. 
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Derim ki; İşte Şanı yüce Allah'ın: “Namazı kısaltmanızda üzerinize bir ve- 
bal yoktur” buyruğundan zahir olarak anlaşılan da budur. Şu kadar varki Ma- 
lik, -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- kasretmenin müstehab olduğunu kabul 
eder. Aynı şekilde namazını tamam kıldığı takdirde vakit çıkmadığı sürece na- 
mazını iade edeceği görüşündedir. Ebu Mus'ab Mubtasarında, Malik ile 
Medinelilerden şöyle dediklerini nakletmektedir: Namazı yolculukta kasret- 
mek, erkekler için de, kadınlar için de bir sünnettir. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) 
der ki: Malik, mezhebinde sana bu yeterlidir. Üstelik onun: Yolculukta na- 
mazını tam kılan kimse, vakit içerisinde bulunduğu sürece namazını (kasre- 
derek) iade eder, şeklindeki görüşünde bir ihtilaf (yani farklı bir görüş) da 
nakledilmemiştir. Bu şekilde iade ise, anlayan kimselere göre müstehabtr, 
vacib değildir. 

Şâfti ise der ki: Korku hali dışında namazı kasretmek sünnet ile sabittir. Kor- 
ku ile birlikte yolculuk halinde namazın kasredilmesi ise, hem Kur'ân, hem 
de sünnetle sabittir. Bununla birlikte dört rekat kılana da birşey gerekmez. 
Şu kadar varki sünnete uymayı arzulamayarak, yolculukta herhangi bir kim- 
senin namazını tamam kılmasını sevmiyorum. Ebu Bekr el-Esrem der ki; Ah- 
med b. Manbel'e sordum: Kişi yolculukta dört rekat kılabilir mi? Hayır, bu şe- 
kilde kılması hoşuma gitmez. Çünkü sünnet olan iki rekat kılmasıdır, dedi. 

Malik'in Muvatta'ında, İbn Şiliab'dan, o, Halid b. Esid ailesinden birisin- 
den rivâyel-ine göre bu kişi Abdullah b, Ömer'e şöyle sormuş: Ey Abdurrah- 
man'ın babası, biz, Kur'an-ı Kerimde korku halinde kılınacak namaz ile 
ikâmet halinde kılınacak namazı buluyoruz. Fakat yolculuk namazını göre- 
miyoruz. Abdullalı b. Ömer şöyle dedi: Kardeşimin oğlu, şanı yüce ve mu- 
bârek olan Allah, Muhammed (sav)'ı bize, hiçbir şey bilmediğimiz halde iken 
peygamber olarak gönderdi. O bakımdan biz onun ne yaptığını gördüysek 
onu yaparız. P 

İşte bu haberde, korku olmadığı halde, Me halinde namazı kısaltma- 
nın farz olmayıp, sünnet olduğu belirtilmektedir. Çünkü bu namazdan 
Kur'an-ı Kerimde söz edilmemektedir. Kur'an-ı Kerimde sözü geçen nama- 
zın kısaltılması ise, hem yolculuk, hem de korku halinin birlikte olması ha- 
lidir. Yüce Allah Kitab-ı Keriminde bu iki şart bulunmadıkça kasrı mübah kıl- 
mamıştır. Kur'an-ı Kerimde bunun bir diğer benzeri yüce Allah'ın: “İçinizden 
hür olan mü'min kadınları nikâhlayacak bir bolluğa güç yetiremiyenler..” 
(en-Nisâ, 4/25) buyruğudur ki, daha önce bu geçmiş bulunmaktadır. 

Arkasından yüce Allalı şöyle buyurmaktadır: “Artık tam bir huzur ve gü- 
vene kavuşunca namazı dosdoğru kılın.” (en-Nisâ, 4/103) Yani, o namazı tam 


(1) Muvatta, Kasrı's-Salât 7; Nesai, Taksiru's-Salât 1; İbn Mâce, İkametu's-Salât 73; 
Müsned, Il, 94. 
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kılın diye buyurmaktadır. Rasulullah (sav) ise, yüce Allah'tan başka biçbir kint 
seden korkmaksızın, güvenlik içerisinde bulunduğu halde bütün yolculuk: 
larında akşam namazı müstesna, dört rekatlık namazları kısaltarak iki rekm 
olarak kılmıştır. O halde bu, Peygamber tarafından uygulanmış bir sünnet- 
tir. Bu da Kur'an-ı Kerimde sözü edilmeyip, Hz. Peygamberin sünnet kılıp be- 
yan ettiği diğer sünnetler gibi, yüce Allah'ın hükümleri arasında ayrıca tes- 
bit edilmiş hükümlerdendir. 

Rasulullah (sav)'a korku bulunmaksızın yolculuk halinde namazı kısaltnm - 
ya dair soru soran Hz. Ömer'e: “İşte bu, Allalı'ın size sadaka olarak bağışla 
dığı bir ihsandır. O bakımdan siz de O'nun sadakasını kabul ediniz" ‘P di- 
ye cevap vermesiyle birlikte, Abdullah b. Ömer'in: “Biz, Onun ne yaptığını 
gördüysek onu yapıyoruz” sözleri, yüce Allah'ın Kitabında belli bir şartu Dağ- 
k olarak bir şeyi mübah kıldığım, sonradan o şeyi bu şart bulunmaksızın pey- 
gamberi vasıtasıyla mübah kıldığına delâlet etmektedir. Ayrıca Hanzala, İbn 
Ömer'e yolculuk halindeki namaza dair soru sorunca İbn Ömer: İki rekat kı- 
lınır diye cevap vermiştir. Dedim ki: Biz şu anda emin olduğumuz halde mi? 
Yüce Allah'ın: “Kâfirlerin size bir fenalık yapmasından korkarsanız” buy- 
ruğu ne olacak? Dedi ki: Rasulullah (sav)'ın sünneti budur. 2 

İşte İbn Ömer, namazı bu şekilde kılmayı sünnet diye nitelendirmiştir. İbn 
Abbas da böyle. Bunlardan nereye kaçılabilir? 

Ebu Ömer de der ki: Malik, bu hadisin senedini itiraz edilmeyecek bir şe- 
kilde zikretmemiştir. Çünkü İbn Ömer'e bu soruyu soran adamın adını ver- 
memekte ve böylelikle isnaddan bir kişiyi de düşürmektedir. Adını verme- 
-diği kişinin adı Umeyye b. Abdullah b. Halid b. Esid b. Ebi'l-Iys b. Umeyye 
b. Abdişems b. Abdimenattır. “9 Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


2. Namazın Kısaltılabileceği Mesafe: / 

İlim adamları namazın kısaltılabileceği mesafenin sınırı hususunda farklı 
görüşlere sahiptirler. Davud (ez-Zahiri) der ki: Namaz, uzun olsun kısa ol- 
sun her yolculukta kısaltılır. Velevki bu, cuma namazına gelmeyi gerekli kı- 
lan bir uzaklık olan üç millik mesafe olsun. Davud, bu görüşünü ileri sürer- 
ken, Müslim'in Yalıya b. Yezid el-Hünai'den yaptığı şu rivayete dayanır: 

Yahya b. Yezid dedi ki: Enes b. Malik'e namazın kısaltılmasına dair soru 
sordum, o da şöyle dedi: Rasulullah (sav) üç millik bir mesafeye veya üç fer- 


. (1) Müslim, SalânI-Müsâfirin 4; Ebü Dâvüd, Sefer 1; Tirmizi, Tefsir 4. süre 20; İbn Må- 
ce, İkametu's-Salât 73; Dârimi, Salât 179; Müsned, I, 25, 36. 
(2) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, VI, 48. Ancak, soru soran kişi “Hanzala” olarak değil; 
“Ebü Hanzala” olarak zikredilmektedir. 
(3) İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, XI, 161 v.d. Kast etiği hadis, az önce geçen ve İbn Ömer'e 
yolculukta namazı kısaltınaya dair birisinin sorusu ile ona cevabını ihtivâ eden hadistir. 
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sahlık bir mesafeye -tereddüt eden (hadisin senedinde yer alan ravilerden bi- 
risi olan) Şu'be'dir yolculuğa çıktı mı, iki rekat olarak namaz kılardı. (P 

Ancak bu rivayette delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü bu rivayette şüp- 
he sözkonusudur. Bunlardan herhangi birisini doğru kabul edecek olsak da- 
hi bu, namazı kısaltmaya başladığı uzaklığın sınırı olması ve yaptığı yolcu- 
luğun bu mesafeden fazla uzunca bir yolculuk olması da muhtemeldir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allahtır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Kimileri dini oyuncak haline getirerek şöyle demişler- 
dir: Bir şehrin dışına çıkan bir kimse bununla birlikte hemen namazını kısal- 
tır ve oruç açar. Böyle bir görüşün sahibi, henüz işi bilmeyen acemi birisi- 
dir. O, ya arapların neye “yolculuk” dediklerini bilmemektedir. Ya da dini ha- 
fife almaktadır. Şayet ilim adamları böyle bir görüşü nakletmemiş olsalardı, 
ben böyle bir görüşe göz ucuyla dahi bakmaya razı olmaz, kalbimin en uzak 
köşesinde dahi bunun üzerinde düşünmeye yer vermezdim. Namazın kısal- 
tılacağı yolculuğun sınırı, ne Kur'an-ı Kerimde, ne de sünneti seniyyede zik- 
redilmiştir. Bunun böyle oluş sebebi ise, yüce Allah'ın Kur'an-ı Kerimle 
muhatap aldığı araplar tarafından bu kelimenin bilinen, tanınan ve yer etmiş 
bir manası olması dolayısıyladır. 

Bizler kesin olarak biliyoruz ki, bir iş için evlerin dışına çıkan bir kimse, 
yalnızca bununla ne sözlükte, ne de şeriate göre yolcu olmamaktadır. Yine 
şunu biliyoruz ki, şayet üç gün yolcu olarak yürüyecek olursa, böyle bir kim- 
se de kat'i olarak yolcudur. Bizler, bir gün bir gece süreyle yol yürüyene de 
yolcu diyoruz. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Allah'a ve ahi- 
ret gününe iman eden bir kadının, beraberinde kendisine mahrem olan bir 
kişi bulunmaksızın bir günlük mesafeye yolculuk yapması helal değildir.” © 
İşte sahih olan da budur. Çünkü bu, iki halin ortasıdır ve Malik de görüşü- 
'ne bunu esas almıştır. Şu kadar varki, bu hadisin rivâyetinde ittifak bulun- 
mamaktadır. Çünkü bir seferinde “bir gün bir gece” diye rivayet edildiği gi- 
bi, “üç gün” diye de rivayet edilmiştir. Bu husus Abdullah b. Ömer'e soru- 
lunca, o da Hz. Peygamber'in uygulamasını esas almıştır. O bakımdan (İbn 
Ömer) Ri'm denilen yere kadar yolculuk yapacak olursa namazını kasr 
ederdi. Burası ise dört beridlik bir mesafedir. Zira İbn Ömer, Peygamber 
(sav)'a pek çok uyan bir kişi idi. 

Başkaları ise şöyle demiştir: Namazın kısaltılması yükümlülüğü hafifletmek 
için meşru kılınmıştır. Ve namaz, çoğunlukla meşakkatin söz konusu oldu- 
gu uzun bir yolculukta kasredilir. Böylelikle Malik, Şafii ve arkadaşları ile el- 
Leys, Evzai, hadis ashabının fukahâsı olan Alımed, İshak ve başkaları tam bir 


(1) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 12. 
(2) Buhâri, Taksirı's-Salât 4; Müslim, Hacc 419-421, Ebü Dâvüd, Menâsik 2; İbn Mâce, Me- 
nâsik 7; Muvatta, İsti'zân 27, 
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günü nazar-ı itibara almışlardır. Malik'in “bir gün bir gece ifadesi" de tam bir 
güne racidir. Çünkü o, “bir gün bir gecelik mesafe” ile bütün gündüzü ve þit- 
tün geceyi yol almakla geçirmesini kast etmemiştir. O, bununla aile halkin- 
dan uzak bir yerde geceyi geçirmeyi, geceyi geçirmek üzere, onlara dönmek 
imkânını bulamayacağı bir yolculuğu kast etmiştir. Buhârf'de de şöyle denil- 
mektedir; İbn Ömer ve İbn Abbas, dört beridlik bir mesafe yolculukta, hem 
oruç açarlar hem de namazlarını kısaltırlardı. O Dört berid ise onaltı fersabi- 
tir. Malik'in kabul ettiği görüş de budur. 

Şafii ve Taberi ise: Bu kırkaltı millik bir mesafedir, demişlerdir. Yine Mu 
lik'ten el-Utbiyye'de kırkbeş millik bir yere çıkan kişi hakkında numazını kan- 
reder dediği nakledilmiştir ki, bunlar birbirlerine yakın ifadelerdir. Yine 
Malik'ten değişik kitaplarda şöyle dediği nakledilmektedir: Otuzaltı millik bir 
yolculukta namazını kasreder. Bu da yaklaşık bir gün bir gecelik yolculuk- 
tur. Yahya b. Ömer der ki: Mutlaka uzak bir yere gidecekse kasreder, İbni 
Hakem ise, vakit içerisinde... (Kurtubi'nin bütün asıl nüshalarında burda ila- 
de bu kadardır. Arapça baskıyı hazırlayanın notu) demektedir. 

Küfeliler ise şöyle demişlerdir: Üç günlük yolculuktan daha aşağı bir me- 
safede namazını kasr etmez. Bu, Hz. Osman'ın, Abdullah b. Mesud'un ve Hu- 
zeyfe'nin görüşüdür. Buhâri'nin Sahih'inde İbn Ömer'den, Peygamber (sav)'ın 
şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kadın, beraberinde mahremi bulunma- 
dığı sürece, üç günlük bir yola tek başına yolculuk yapamaz.” (2? 

Ebu Hanife der ki: Deve yürüyüşü ve piyade yürüyüşü ile geceli gündüz- 
lü üç günlük süredir. 

el-Hasen ve ez-Zühri der ki: Namaz iki günlük bir mesafe yolculukta 
kasr edilir. Bu görüş Malik'ten de rivayet edildiği gibi, Ebu Said el-Hudri bu- 
nu, Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir. Buna göre Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurmuştur: “Kadın, beraberinde kocası veya mahremi bulunmadığı sürece, 
iki günlük bir mesafeye tek başına yolculuk yapamaz.” “) İbn Ömer ise, otuz 
millik bir mesafede namazı kısalttığı gibi, Enes de onbeş millik bir mesafe- 
de namazı kısaltmıştır. el-Evzai der ki: İlim adamları namazı kısaltmak husu- 
sunda genel olarak tam bir günü ölçü kabul etmişlerdir. Biz de bunu kabul 
ediyoruz. 

Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) der ki: Görüldüğü gibi bu konudaki merfu’ ri- 
vayetler lafızları itibariyle muzdariptir. Bana göre -ki, doğruyu en iyi bilen 
Allah'tır- bunların ortak noktası ve özeti şudur: Bu mesafeler soranların so- 
rularına cevap olmak üzere verilmiştir. O bakımdan, herkes işittiği sözün an- 


(1) Buhâri, Taksirnw's-Salât 4. | 

(2) Buhâri, Taksiru's-Salât 4, Müslim, Hacc 413, 414, 417, 418, 422, 423; Ebü Dâvtüd, Me- 
nâsik 2; İbn Mâce, Menâsik 7. 

(3) Müslim, Hacc 415, 416. 
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lamını hadis diye rivayet etmiştir. Adeta herhangi bir zamanda Hz. Peygam- 
bere: Kadın mahremi bulunmaksızın bir günlük mesafeye yolculuk yapar mı 
diye sorulmuş, o da: Hayır diye cevap vermiş, bir başka vakit: Kadın, mah- 
remi bulunmaksızın iki günlük bir mesafeye yolculuk yapar mı diye sorul- 
muş, O, yine: Hayır demiş, bir başkası da ona: Kadın, beraberinde mahre- 
mi bulunmaksızın üç günlük mesafeye yolculuk yapar mı? diye sormuş, yi- 
ne: Hayır buyurmuştur. İşte rivayet edilen şekliyle gece ve berid tabirlerinin 
anlamı da bu olmalıdır. Böylelikle herkes işittiği anlama göre rivayette bu- 
lunmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allahür. Zahirleri itibariyle farklı olsa da- 
hi, bu konudaki rivayetlerin ihtiva ettiği anlamın ortak noktası şöylece bu- 
lunabilir: Kadın için fitneten korkulan herhangi bir yolculuğa mahremsiz çık- 
ması kadına yasaktır. Bu yolculuk ister uzun, ister kısa olsun farketmez.“ 
Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


3. Namazın Kısaltılabileceği Yolculuğun Türü ve Mahiyeti: 

Namazın kısalulabileceği yolculuğun türü hususunda ilim adamlarının 
farklı görüşleri vardır. Herkes, cihad, hac, umre ve bu kabilden olan sılayı 
rahim ve birisini ölümden kurtarmak kastıyla yapılacak yolculuklarda nama- 
zin kasr edileceğini icma ile kabul etmiştir. Bunun dışındaki sebeplere da- 
yalı yolculuklarda ise ihtilaf edilmiştir. 

Cumhur, cüret ve buna benzer mübah yolculuklarda namazı kısaltmanın 
caiz olduğunu kabul etmektedir. İbr Mes'ud'dan şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: Namaz, ancak hac veya cihatta kasr edilir. Ata ise şöyle demiştir: Namaz, 
ancak itaat ve hayır yollarından herhangi bir yolda yapılan yolculukta kısal- 
tılabilir. Yine ondan, cumhurun görüşü gibi, mübah bütün yollarda kasr edi- 
lir, dediği de rivayet edilmiştir. Malik ise şöyle demektedir: Maişetini sağla- 
mak için değil de, hoşça vakit geçirmek kastıyla avlanmak için yahut da yi- 
ne hoşça vakit geçirmek ve zevk almak kastıyla bir beldeyi görmek için çı- 
kacak olursa namazını kasr etmez. İlim adamlarının çoğunluğu (cumhur), ma- 
siyet için yapılan yolculukta kasır olmayacağını kabul etmektedirler. Bâğy 
(meşru halifeye karşı isyan eden), yol kesen ve bu kabilden olanlar gibi. 

Ebu Hanife ve Evzai'den ise, bütün bu hallerde namazı kasr etmenin 
mübah olduğu rivâyeti vardır. Malik'ten de bu rivayet gelmiştir. Bu görüşler 
daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/183-184. ayet, 2. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Bu hususta Ahmed'den ise farklı görüşler gelmiştir. Bir seferinde 
cumhurun görüşünü belirttiği gibi, bir seferinde ise, hac veya umre dışında 
namazını kısaltmâz dediği nakledilmiştir. 

Sahih görüş, cumhurun görüşüdür. Çünkü namazın kısaltılması, karşı kar- 


(1) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XXVII, 271-274. 
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şıya kalınan sıkıntılar dolayısıyla yolcunun yükünü hafifletmek ve yapmak 
istediği caiz hususlarda ona yardımcı olmak içindir. Bu hususta bün yol- 
culuklar birbirine eşittir. Çünkü yüce Allah: “Yeryüzünde sefere çıktığınız 
zaman... üzerinize bir vebal yoktur" yani günalı yoktur diye buyurmaktu, 
sonra da; “namazı kısaltmanızda” diye buyurarak umumi bir ifade kullan- 
maktadır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Allah'ın hayırlı kulları, yol- 
culuk yaptıkları takdirde namazlarını kısaltan ve oruçlarını açanlardır." ©) eş. 
Şa'bi de şöyle demektedir: “Şüphesiz yüce Allah, azimet buyruklarıyla amet ` 
edilmesini sevdiği gibi, verdiği ruhsatlar ile de amel edilmesini sever,” 1” 

Masiyet kastı ile yapılan yolculukta ise namazı kasr etmek valz değillir. 
Çünkü böyle bir şey, Allah'a masiyet yolunda onun için bir yardım olur, Yü- 
ce Allah ise: “İyilik yapmak ve takva üzere bulunmak hususunda birbiriniz. 
le yardımlaşın. Günah işlemek ve haddi aşmak üzerinde ise yardımlaşma 
yın” (el-Mâide, 5/2) diye buyurmaktadır. 


4. Namazı Kısaltmaya Ne Zaman Başlanır: 

Namazı kısaltmaya ne zamandan itibaren başlanacağı hususunda Him 
adamlarının farklı görüşleri vardır. Cumhurun görüşüne göre yolcu, kasaba- 
sının evlerinden dışarıya çıkmadıkça namazını kısaltamaz. İşte o vakit yer- 
yüzünde yolculuğa çıkmış olur. Bu, Malik'in e/-Midevvene'deki görüşüdür. 
Malik, yakınlık ile ilgili herhangi bir mesafe tesbit etmiş değildir. Malik'ten 
rivayet edildiğine göre, eğer kasaba, ahalisini toplu olarak barındıran bir ka- 
saba ise, o kasaba halkı oradan üç millik bir mesafe kadar uzaklaşmadıkça 
namazlarını kısaltmaya başlamazlar. Dönüşte de bu kadarlık bir mesafe ka- 
lıncaya kadar (namazlarını kasr ederler). Eğer kasaba, ahalisinin toplu ola- 
rak barındığı bir yer değilse, kasabanın bahçe ve bostanlarını aştıktan itiba- 
ren namazlarını kısaltırlar. 

el-Haris b. Ebi Rebia'dan, yola çıkmak istediği takdirde beraberindekile- 
re evinde iki rekat namaz kıldırırdı. Bunlar arasında el-Esved b. Yezid ile Ab- 
dullah b, Mes'ud'un arkadaşlarından birden çok kişi de bulunurdu. Ata b. Ebi 
Rebah ile Süleyman b. Musa da böyle demiştir. 

Derim ki: Buna göre, âyet-i kerimedeki: “Yeryüzünde sefere çıktığınız za- 
man” buyruğu, yeryüzünde yolculuk yapmaya azmettiğiniz, karar verdiğiniz 
zaman demek olur. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Mücahid'den de: Yolcu, 
yola koyulduğu ilk gün akşam oluncaya kadar namazını kısaltmaz, dediği ri- 
vayet edilmiştir. Ancak bu şaz bir görüştür. Enes b. Malik yoluyla gelen ha- 





(1) Elimizin altındaki kaynaklarda yerini tespit edemedik. 

(2) Müsned, TI, 108'de: İbn Ömer'den Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Muhakkak Allah, ken- 
disine isyanı gerektiren işlerin yapılmasını hoş karşılamadığı gibi; ruhsatlarından da ya- 
rarlanılmasını sever.” 
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diste sabit olduğuna göre, Rasulullah (sav), öğle namazını Medine'de dört re- 
kat, ikindi namazını da Zülhuleyfe'de iki rekat olarak kılmıştır. Bu hadisi ha- 
dis imamları rivayet etmiştir. (P Zülhulefye ile Medine arasında ise, altı ve- 
ya yedi mil kadarlık bir mesafe vardır. 


5. Namazı Kısalimaya Niyet Etmek: 

Yocunun iftitah tekbirini getirdiği andan itibaren namazı kısaltmayı niyet 
etmesi gerekir. Şayet namazı kısaltmak niyetiyle namaza başlar, sonra da na- 
maz esnasında ikâmete karar verecek olursa, o namazını nafile kılar. Eğer ni- 
yet ettiği namazdan bir rekat kıldıktan sonra böyle bir niyete sahip olursa, 
ona bir rekat daha ilave eder, selam veris, sonra da mukim gibi namaz kılar. 
el-Ebheri ve İbnü'l-Cellâb der ki: Bu -doğrusunu en iyi bilen Allahtır- müs- 
tehabtır. Eğer bundan sonra namazını devam ettirir ve tamamlayacak olur- 
sa, bu namazı yeterli olur. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Bence bu, iki- 
sinin (el-Ebheri ve İbnü'l-Cellâb'ın) dediği gibidir. Çünkü kıldığı bu namaz 
öğlen namazıdır. İster seferi namazı olsun, ister mukim namazı olsun, diğer 
beş vakit namaz da böyledir. 


6. Yolcu Ne Kadarlık Süreye İkâmeti Niyet Ederse Namazını Tam Kılar: 

İlim adamları bu kabilden olmak üzere yolcunun, ne kadarlık bir süre ika- 
mele niyel edecek olursa, namazını tamam kılacağı hususunda ihtilaf etmiş- 
lerdir. Malik, Şâfii, el-Leys b. Sa'd, et-Taberi ve Ebu Sevr derler ki: Dört gün 
ikâmeti niyet edecek olursa namazını tam kılar. Bu Said b. el-Müseyyeb'den 
de rivayet edilmiştir. Ebu Hanife, arkadaşları ve es-Sevri derler ki: Onbeş gün 
ikâmeti niyet edecek olursa namazını tam kılar. Daha az bir süre kalacağını 
niyet ederse namazını kısaltır. Aynı zamanda bu İbn Ömer ve İbn Abbas'ın 
görüşüdür. Tahavf'nin naklettiğine göre, ashab-ı kiram arasından bu husus- 
ta onlara muhalefet eden kimse yoktur. 

Bu görüş Said (b. el-Müseyyeb)'den de rivayet edilmiştir. Ahmed der ki: 
Yolcu, yirmibir farz namaz kılacak kadar bir süre kalmaya karar verirse, na- 
mazlarını kısaltır. Şayet daha fazla kalmayı kararlaştıracak olursa, namazla- 
rını tam kılar. Davud (ez-Zahiri) da bu görüştedir. Sahih olan Malik'in dedi- 
ğidir. İbnü'l-Hadrami'nin Peygamber (sav)'dan rivâyetine göre Hz. Peygam- 
ber, muhacir olana hac ibadetini tamamlamasından sonra üç gün Mekke'de 
ikâmet etmesini, ondan sonra da oradan gitmesini kararlaştırmıştır. Bunu Ta- 
havi, İbn Mace ve başkaları rivayet elmiştir. “? 


(CD Buhâri, Taksirw's-Salât 5; Müslim, Salânı'I-Musâfirin 10, 11; Ebâ Dâvüd, Salâtu's-Sefer 
2; Tirmizi, Cumua 39. 

(2) Buhâri, Menâkibwl-Ensår 47, Müslim, Hacc 441, 443, 444; Ebü Dâvüd, Menâsik 91; Tir- 
mizi, Hacc 103; İbn Mâce, İkametu's-Salât 76; Dârimi, Salât 180; Müsned. V, 52. 
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Bilindiği gibi hicret, Mekke'nin fethinden önce farz oluduğu sırada Mek- 
ke'de ikâmet etmek caiz değildi. 

Peygamber (sav), böylelikle ihtiyaçlarını karşılamak ve yolculuk için ge- 
rekli hazırlıkları yapmak için muhacir olana üç günlük bir süre tanımış ve böy- 
le bir durumda Mekke için ikâmette bulunulacak yer hükmünü vermediği gi- 
bi, orada kalmayı da ikâmet hükmünde görmemiştir. Bu durumda orada ka- 
lacak kimse hakkında da yolcu hükmünü olduğu gibi bırakmış, dördüncü gün 
de orda kalmasını yasaklamıştır. (Dördüncü gün kaldığı takdirde) onun 
hakkında mukim hükmünü vermiştir. 

O bakımdan bu itimat olunması gereken asli bir delil olmaktadir. Rasulul- 
lah (savyın hadisi gereğince Ömer (rayın yahudileri, sürgüne gönderdiği nı- 
rada uygulaması da bunu andırmaktadır. (P İhtiyaçlarını karşılamak üzere on- 
lara üç gün ikâmet hakkı tesbit etmişti. 

İbnü'l-Arabi der ki: Maliki mezhebine mensub ileri gelen ilim adamların- 
dan birisini de şöyle derken dinledim: Üç günün ikâmet hükmü dışında gö- 
rülmesinin sebebi, yüce Allah'ın üzerlerine azabı indirip dünyadan ayrılma» 
ları kesinleşmiş bulunan kimselere bu kadarlık bir süreyi tanımış olmasıdır, 
Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Evlerinizde üç gün daha yaşayın. İşte bu, 
yalanı olmayan bir tehdittir.” (Hüd, 11/65) 

Bu mesele ile ilgili bunlardan ayrı bir görüş daha vardır ki, o da şudur: Yol- 
cu, vatanına dönünceye veya kendisine ait bir vatanda konaklayıncaya ka- 
dar yolcu kaldığı sürece namazını kısaltmaya devam eder. 

Rivayet olunduğuna göre Enes (r.a), Nişabur'da iki yıl kadar namazını kı- 
saltarak kalmaya devam etmiştir. Ebu Miclez der ki: İbn Ömer'e şöyle dedim: 
Medine'ye geliyorum ve bir ihtiyacımı karşılamak kastıyla burada yedi ay, se- 
kiz ay kaldığım oluyor. İbn Ömer: İki rekat olarak namaz kıl, dedi. 

Ebu İshak es-Sebii der ki: Beraberimizde İbn Mesud'ün arkadaşlarından ba- 
zıları bulunduğu halde Sicistan'da iki yıl süreyle kaldık ve hep (dört rekat- 
li farz namazları) iki rekat olarak kıldık. İbn Ömer de Azerbeycan'da kaldı- 
ğı süre boyunca (dört rekatli namazları) ikişer ikişer kılıyordu. Bu sıralarda 
geri dönmelerine yağan karlar engel olmuştu. 

Ebu Ömet der ki: Bize göre bu rivayetler şu şekilde yorumlanır: Bu kadar 


(1) Merhum Kurtubi, muhtemelen Hz. Ömer'in Hayber yahudilerini sürmesine temas etmek- 
tedir. Peygamber (sav), Hayber'i Fethedince onları sürmek istemiş, onlar da yarıcı ola- 
rak çalışmaya devam etmeyi teklif ermiş bu tekliflerini “müslümanların istedikleri ka- 
dar biri süre” kaydıyla kabul etmişti. Hz. Ömer de buna dayanarak halifeliği dönemin- 
de onları Teymâ ve Eriha'ya göndermişti. (Buhâri, İcâre 22, Şurüt 14, Hars 17; Müs- 
fim, Müzarat 6, Cihâd 63). Ayrıca yahudi ve hiristiyanların Arapyarımadasından çıkar- 
tulmaları emri, Hz. Peygamber (sav)'in son tavsiyelerindendir: Bk. Müslim, Cihâd 63, 
Dârimi, Siyer 55. 
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süre kalanlardan hiçbir kimsenin belli bir niyeti yoktu. Bunun misali, kişinin 
bugün gidebilirim, yarın gidebilirim demesidir. Böyle bir durum olduğu 
takdirde ise, ikâmet kararı burada yok demektir. 


7. Hz. Âişe İle Hz. Osman'ın Seferde Kasr Etmeyip 
Namazlarını Tam Kılmalarının Sebepleri: 

Müslim, Urve'den, o, Hz. Aişe'den şöyle dediğini rivayet siniekizdik Yü- 
ce Allah namazı farz kıldığında iki rekat olarak farz kıldı. Sonra ikâmet ha- 
linde (dörde) tamamladı. Yolculuk namazı da ilk farz kılındığı şekilde kal- 
dı. ez-Zühri der ki: Ben, Urve'ye: Peki, Aişe ne diye yolculukta namazını ta- 
marmılamaktadır diye sordum, o da: Osman'ın yaptığı te'vilin aynısını kendi- 
si de yaptı, dedi. P 

Şu kadar varki, bu kapsamlı bir cevap değildir. Çünkü, ilim adamları Hz. 
Osman ile Hz. Aişe'nin (yolculuk halinde iken) namazlarını tamam kılma se- 
beplerini farklı şekillerde açıklamışlardır. Ma'mer, ez-Zühri'den şöyle dedi- 
ğini nakletmektedir: Osman (r.a)'ın Mina'da namazını dört rekat olarak kıl- 
masının sebebi, hacdan sonra ikâmeti niyet etmiş olmasıdır. Muğire'nin İb- 
rahim'den rivâyetine göre Hz. Osman orayı vatan edindiğinden dolayı dört 
rekat kılmıştır. | 

Yunus da ez-Zühri'den şöyle dediğini nakletmektedir: Hz. Osman, Taifde 
birtakım mallar edinip orada ikâmet etmek isteyince namazını dört rekat ola- 
rak kıldı. Dedi ki: Sonra da daha sonra gelen imamlar (yöneticiler) bu şekil- 
de uygulamayı sürdürdüler. Eyyub da ez-Zühri'den naklen şöyle demekte- 
dir: Osman'ın Mina'da namazını tam kılması, bedevi araplardan ötürüdür. Çün- 
kü o sene bedevi araplar sayıca çoktular. Cemaate namazın asıl itibariyle dört 
rekat olduğunu öğretmek için onlara dört rekat olarak namaz kıldırdı. Bü- 
tün bu görüşleri Ebu Davud Musannef'inde (Sünenin'de) Kitabü'l-Menasik 
(hac bahsiYnin Mina'da namaz bölümünde zikretmiştir. “2? 

Ebu Ömer de et-Tembid adlı eserinde şunu nakletmektedir: İbn Cüreyc de- 
di ki: Bana ulaştığına göre Osman'ın Mina'da (farzı) dört rekat olarak kıldır- 
ması, bir bedevi arabın Mina'daki Hayf mescidinde kalkıp ona şöyle seslen- 
mesinden ötürü idi: Ey mü'minlerin emiri, geçen sene seni gördüğümden be- 
ri ben hâlâ bu namazı ikişer rekat olarak kılmaya devam ediyorum. Bunun 
üzerine Hz. Osman, cahil insanların namazın ikişer rekat olduğunu zannet- 
mesinden korktu. (Bunun için namazı dört rekat olarak kıldı). İbn Cüreyc der 
ki: Ve Hz. Osman yalnızca Mina'da tamı olarak kılmıştı. 

Ebu Ömer der ki: Hz. Aişe'nin namazını tamam kılmasına dair açıklama- 


(1) Bu hadisin ve benzer rivâyetlerin yer aldığı kaynaklar için birinci başlığa bakınız. 
(2) Ebü Dâvüd, Menâsik 75. 
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lara gelince, bu hususta bizzat ondan rivayet edilen herhangi Dir uçıklanım 
yoktur. Bütün bu açıklamalar beraberinde delil bulunmayan bir takım yan ve 
tevillerden ibarettir. Bu hususta söylenen en zayıf görüş şudur: O, mü'min- 
lerin annesidir. İnsanlar da nerede olurlarsa olsunlar onun çocuklarıdır. Çv- 
cuklarının evi de kendisinin evidir. Peki onun mü'minlerin annesi olmasının 
mü'minlerin babası olan Peygamber (sav)'ın zevcesi oluşundan başka bir se- 
bebe dayanıyor mu? Yolculuklarında, gazalarında, hac ve umrelerinde nami- 
zı kasr etmeyi sünnetiyle gösteren o değil midir. 

Diğer taraftan Ubey b. Ka'b'ın kıraatinde ve Mushuf'tada (bu hususu be- 
İirleyen Ahzab Süresi'nin altıncı âyet-i kerimesi) şöyledir: 

“eği Sİ gaz elel ahai eşli iye yağli yi ye) Peygamber mü'minlere ija 
canlarından daha yakındır. Onun zevceleri de analarıdır."(el-Ahzâb, 447/0) 
O da kendilerine bir babadır. Mücahid de yüce Allah'ın (Hz. Lut'un söyledi- 
ğini naklettiği): “İşte bunlar benim kızlarımdır. Bunlar sizin için daha bir 
temizdir” (Hüd, 11/78) âyet-iyle ilgili olarak şunları söylemektedir: Göster- 
diği kadınlar, kızları değildi. Ümmetinin hanımları idi. Her bir peygamber Ise 
ümmetinin babasıdır. İ 

Derim ki: Şu kadar var ki buna, Peygamber (sav)'ın müşerri (şeriat koyu- 
cu) olduğu, kendisinin ise, böyle olmadığı, o bakımdan fark bulunduğu be- 
lirtilerek buna itiraz olunmuştur. 

Bu görüşten de daha zayıf şöyle diyenlerin görüşüdür: Aişe namazını ta- 
mam kıldığı hallerde caiz olan bir yolculukta bulunmuyordu. Bu ise, kat'i ola- 
rak batıl bir iddiadır. Çünkü Hz. Aişe, Allah'ın razı olmayacağı bir yolculu- 
ğa çıkmayacak kadar Allah'tan korkan ve takva sahibi olan bir annemizdi. 
Onun aleyhindeki bu yorum, bid'atçi şianın yalanlarından ve onların çirkin 
iftiralarındandır. Seni tenzih ederiz Rabbimiz. Şüphesizki bu, çok büyük bir 
iftiradır. Aksine Aişe (r.anha) fitne ateşini söndürmek amacıyla kendi görü- 
şüyle ictihad ederek ve Allah'tan ecrini bekleyerek çıkmıştı. Çünkü o, her- 
kesten çok kendisinden haya edilmeye layık olandı. Ancak, işleri kontrol et- 
mek imkânını bulamadı. Bu hususa dair daha geniş açıklamalar yüce Allalı'ın 
izniyle ileride gelecektir. 

Bu konudaki bir diğer görüş de şöyledir: Hz. Aişe'nin namazını tamam kıl- 
masının sebebi, namazı kısaltmanın yalnızca hac, umre ve savaşta olduğu gö- 
rüşünde olduğundan dolayıydı. Ancak bu, batıl bir görüştür. Çünkü ondan 
böyle bir şey nakledilmediği gibi, Hz. Aişe'nin görüşleri arasında da böyle 
bir şey bilinmemektedir. Diğer taraftan, Hz. Ali'nin üzerine gittiği yolculuğun- 
da (Cemel vakasında) namazını tam kılmıştır. 

Namazını kısaltması ve tam kılması ile ilgili olarak söylenen görüşlerin en 
iyisi şudur: Hz. Aişe, yüce Allah'ın konu ile ilgili ruhsatı ile amel etmiştir. O, 
böylelikle insanlara namazı tam kılmakta -başka türlüsü daha faziletlisi ol- 


y o... EYDİ wuz: D, OUTE. # 
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sa dahi- bir vebal olmadığını göstermek istemişti, 

Ata şöyle demiştir: (Yolculukta) namazı kısaltmak sünnettir ve rulısattır, Hz. 
Aişe'den Rasulullah (sav)'ın yolculuk esnasında oruç da tuttuğunu, oruç da 
açtığını, namazını tam da kıldığını, kasr da ettiğini rivayet eden de odur. Bu- 
nu Talha b. Ömer rivayet etmiş ve ondan şöyle dediğini nakletmiştir: İşte Ra- 
sulullah (sav) bütün bunları yapıyordu. O, (yolcu iken) oruç ta tutmuştur, oru- 
cunu açmıştır da, Namazını da hem kısa kılmış, hem tamam kılmıştır. 

Nesâi'nin sahih bir senetle rivâyetine göre, Hz. Âişe, Rasulullah (sav) ile 
birlikte Medine'den Mekke'ye Umre yapmak üzere yola koyulmuştur, Mek- 
ke'ye vardığında şöyle dedi: Anam babam sana feda olsun ey Allah'ın Rasu- 
lü, scn namazı kısalttın ben tamam kıllun, sen orucunu açın ben Oruç tut- 
tum. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Güzel yaptın ey Âişe” dedi ve böyle 
yaptığımdan dolayı beni ayıplamadı. V 

İşte her iki kelimede de (kasr ettin, ben tamam kıldım, sen oruç açtın, ben 
oruç tuttum, anlamlarını ifade eden: (ce; &hily Sul & çağ ) kelimelerini 
kastediyor) birinci “te”ler üstün ve ikinci “te” ler ise, her iki kelimede de öt- 
relidin 

Dârakutni de Âişe (r.anha)'dan Peygamber (sav)'ın yolculuk esnasında na- 
mazini kimi zaman kasr ettiğini, kimi zaman tamam kıldığını, kimi zaman oruç 
açıp, kimi zaman oruç lutluğunu rivayet etmektedir. Darakutni der ki: Bu ha- 
disin isnadı sahihtir. “© 


8. Kasr'ın Mahiyeti ve Sünnetteki Uygulamaları: 

“(Ea ğa yali o): Namazı kısaltmanızda” buyruğunda yer alan Cof) eda- 
tu nasb mahallindedir. (14 yağ vlè ) Kısaltmanızda anlamındadır. Ebu Ubeyd 
der ki: Kasr etmek kelimesi üç türlü kullanılır: (45 —asl, E yö, öleli & yas) Na- 
mazı kasr ettim, kısalttım. 

İlim adamları kasr'ın mahiyeti ve açıklanması hususunda farklı görüşlere 
sahiptirler. Bir gurup ilim adamı, kasr'ın korku halinde olsun, sair hallerde 
olsun, dört rekatlik namazın iki rekat olarak kılınmasıdır. Buna gerekçe 
olarak da ileride geleceği üzere Ya'lâ b. Umeyye yoluyla gelen hadisi gös- 
terirler, Başkaları ise şöyle demektedir: Kasr etmek, iki rekatı tek rekat ola- 
rak kılmaktır. Yolculuk halinde iki rekat kılmak (kasr değil) namazı tamam 
kılmaktır. Nitekim Hz. Ömer de böyle demiştir: (Seferde kılınan iki rekat) kasr 
değil, tamamdır. Onun kasr edilmesi ise, tek rekat olarak kılınmasıdır. 

es-Süddi der ki: Yolculuk halinde iki rekat namaz kılacak olursan bu 
tamdır. Kasr ise, ancak korku halinde helal olur. Buna göre bu âyet-i keri- 


(1) Nesai, Taksiru's-Salât 5. 
(2) Dârakutni, 11, 189. 
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me korku halinde her bir kesimin tek bir rekat kılarak daha (azla kılmaşma 
sını mübah kılmaktadır. İmam ise, iki rekat kılmış olur. Buna benzer blr rl- 
vayet, İbn Ömer, Cabir b. Abdullah ve Ka'b'dan da rivayet edilmiştir. 

Ayrıca bunu, Huzeyfe, Taberistan'da uygulamıştır. Kumandan Said lh. el- 
Âs da bu uygulamasının sebebini ona sormuştu. (P İbn Abbas da Peygam- 
ber (sav)'ın Zukkared gazvesinde (ordunun ikiye bölünmüş) her bir kesimi- 
ne tek bir rekat kıldırdığını ve bunların sonradan (bir rekatı) kaza etmedik- 
lerini rivayet etmektedir. “© Cabir b. Abdullah da Peygamber (sav)'ın Muba- 
rip Hasafe ve Benu Sa'lebe günü, ashabına bu şekilde namaz kılılırdığını ri- 
vayet etmektedir. ©? Yine Ebu Hureyre, Peygamber (sav)'ın Davanan ile Us: 
fan arasında bu şekilde namaz kıldığını rivayet etmektedir. * 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'dan şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Allah, namazı Peygamberiniz (Allah'ın salat ve selamı üzerine olsun) 
dili ile ikâmet halinde dört rekat, yolculuk halinde iki rekat, korku halinde 
de tek rekat olarak farz kılmıştır. “* 

Bu rivâyet, bu görüşü desteklemekte ve güçlendirmektedir. Şu kadar var- 
ki, Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi, el-Kabes adlı kitabında şunu nakletmektedir: 
İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) der ki: Bu hadis icma ile 
merduttur, 

Derim ki: Böyle bir iddia sahih olamaz. Çünkü kendisi de, başkaları da bu 
konudaki görüş ayrılığını ve anlaşmazlıkları nakletmiş bulunmaktadır. O ba- 
kımdan iddia ettikleri icma sahih değildir. Başarı Allah'tandır. 

Hanefi mezhebine mensub Ebu Bekr er-Razi (el-Cesâs) “Ahkamu”1-Kur'an” 
adlı eserinde burada kasr'dan maksat, namazın niteliklerinde rüku ve sücu- 
du terk ederek ima ile kılmak, kıyamı terk ederek rükü ile yetinmektir. 

Başkaları da şöyle demektedir: Bu âyet-i Kerime, göğüs göğüse kılıçla çar- 
pışma halinde ve savaşın kızıştığı demlerde namazın sınırları ve belli şekil- 
lerinde kasr etmeyi mübah kılmaktadır. Bu durumda olan kimselere başı ile 
imada bulunarak namaz kılmasını ve yöneldiği yer neresi olursa olsun tek 
bir rekat ve hatta bir tek tekbir dahi olsa namaz kılmasını mübah kılmakta- 
dır. Nitekim, el-Bakara Süresi'nde (2/239. ayet, 1-6. başlıklarda) geçmişti. Ta- 
beri bu görüşü tercih eder ve şöyle der: Bu da yüce Allah'ın: “Artık tam bir 
huzur ve güvene kavuşunca da namazı dosdoğru kılın” (en-Nisâ, 4/103) buy- 
ruğuna uygun düşmektedir. Yani, o takdirde namazı eksiksiz olarak, bütün 
hudud ve şekilleriyle eda edin, demektir. 





(1) Nesat, Salânı'I-Havf (Tek bir bab olduğundan ayrıca bab numarası yoktur.) 
(2) Nesai, Salâtu'l-Havf. 

(3) Buhâri, Meğizi 31. 

(4) Nesat, Salâtu'l-Havf. 

(5) Müslim, Salât'lMüsâfirin 5,6. 
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Derim ki: Bu üç görüş de mana itibariyle birbirine yakındır ve yolcu hak- 
kında farz olanın namazını kısaltmak olduğu, onun namazın ancak iki rekat 
olup kasr'ın söz konusu olmadığı esasına dayalıdır. Azimet hakkında ise, “ve- 
bal yoktur” tabiri kullanılmadığı gibi, iki rekat olarak teşri olunan şey hak- 
kında da o kasır'dır da denilemez. Nitekim sabah namazı hakkında da bu söy- 
lenemez. 

Şanı yüce Allah, namazı kasr etmeyi de iki şarta bağlı olarak zikretmiştir. 
Bu iki şartın hakkında muteber olduğu namaz ise korku namazıdır. İşte Ebu 
Bekr er-Razi'nin Abkâmu'-Kur'an adlı eserinde zikredip delil olarak ileri sür- 
düğü budur. Şu kadar var ki, yüce Allah'ın izniyle biraz sonra geleceği üze- 
re Ya'lâ b. Umeyye yoluyla rivayet edilen hadis ile onun bu görüşü red olun- 
muştur. 


9. Korku Halinde Namaz: 

Yüce Allah'ın: “Korkarsanız” buyruğu, çoğunlukla rastlanılan hale bina- 
en ifade edilmiştir. 

Çünkü, yolculuk halinde müslümanlar, çoğunlukla korku ile karşı karşı- 
ya bulunuyorlardı. İşte bundan dolayı Ya'lâ b. Umeyye şöyle demiştir: 
Ömer'e: Güvenliğe kavuşmuş olduğumuz halde niye namazı hâlâ kısaltıyo- 
ruz? dedim, Ömer şöyle dedi: Senin hayret ettiğin şeye ben de hayret ettim 
ve bu hususta Rasulullah (sav)'a soru sordum, şöyle buyurdu: “Bu, Allah'ın 
size kendisiyle tasaddukta bulunduğu bir sadakadır. Siz de onun sadakası- 
nı kabul ediniz.” ©) 

Derim ki: Şafii'nin arkadaşları ve başkaları, Hanefilere karşı Ya'la b. 
Umeyye'nin bu hadisini delil göstererek şöyle demişlerdir: Ya'la'nın: “Güven- 
liğe kavuşmuş bulunduğumuz halde ne diye namazımızı kısaltıyoruz?” soru- 
su, âyet-i kerimenin mefhumunun rekatlerdeki bir kısaltma olduğuna kat'i bir 
delildir. el-Kiyâ et-Taberi der ki: Ebü Hanife'nin arkadaşları buna karşılık söz 
edilmeye değer bir açıklama zikretmemişlerdir. 

Diğer taraftan korku namazında iki şart itibara alınmaz. Çünkü, yerde yol- 
culuk yapılmazsa ve yolculuk söz konusu olmasa dahi, kâfirler bize gelip top- 
raklarımızda bizimle savaşacak olurlarsa yine korku namazı caiz olur. O ba- 
kımdan bu açıklamaya göre, her iki şartın varlığına itibar olunmaz. 

Diğer taraftan Ubeyy'in kıraatinde ise, “korkarsanız” kaydı zikredilmek- 
sizin “kâfirler size bir fenalık yapar diye namazı kısaltmanızda üzerinize bir 
vebal yoktur” diye okumuştur. 

Onun bu kıraatine göre buyruğun anlamı şöyle olur: Kâfirlerin size fe- 
nalık yapmasından hoşlanmadığınız için... 


(1) Daha önce birinci başlıkta geçti. Kaynakları için oraya bakınız. 


en-Nisa: 101 EL CAMİU tİ AHKAMİ'L-KUR'AN ” aT 


Hz. Osman'ın Mushaf'ında ise: “Korkarsanız” kaydı sabittir. Bir topluluk 
ise, bu âyet-i kerimenin yolculukta düşmandan korkan kimsenin namazı kasr 
etmesini mübah kıldığı görüşündedir. Emin olanın ise, namazını kasr etme- 
si sözkonusu değildir. 

Âişe (r.anha)'dan rivâyet edildiğine göre o, yolculukta şöyle dermiş: Na- 
mazınızı tamam kılınız. Bu seter: Rasulullah (sav) namazı kasr ederdi, deme- 
leri üzerine, Âişe şu cevabı vermişti: O, savaş halindeydi ve düşman telili- 
kesinden korkuyordu. Öyle bir şeyden korkuyor musunuz. * Ata der ki: Ra- 
sulullah (sav)'ın ashabından Âişe ve Sa'd b. Ebi Vakkas, namazımı tamam kil- 
dığı gibi, sonraları Osman da namazını tamam kılmıştır. (Attah hepsinden ra- 
zı olsun). © Fakat, bu görüşler daha önce bir kısmını kaydetmiş olduğumuz 
bir takım gerekçelerle izah edilir. 

Bir diğer topluluk da yüce Allah'ın namazı kasr etmeyi Kitabında ancak tki 
şarta bağlı olarak mübah kıldığı görüşündedir; Bu iki şart ise yolculuk ve kor- 
kudur. Korku dışındaki hallerde ise, bu mübahlık sünnet ile meşru kılınmış» 
tır. Böyle diyenlerden birisi de Şafii'dir. Ve bu görüş daha önceden geçiniy 
bulunmaktadır. 

Başka bir topluluk da, yüce Allah'ın: “Korkarsanız” kaydını önceki buy- 
ruklarla muttasıl olmadığı ve ifadenin: “(Way ): Namazı” buyruğu ile bir- 
likte tamam olduğu görüşündedir. 

Daha sonra, yeni bir cümleye başlanarak; ”(142â£ Ji psi öl şâz ol): Eğer kâ- 
firlerin size bir fenalık yapmasından korkarsanız...” Ey Muhammed, o tak- 
dirde onlara korku namazını kildır, demektir. © 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz kâfirler sizin apaçık düşmanınızdır” buyruğu, 
mutariza bir ifadedir (ara cümlesidir), Bunu el-Cürcâni söylemiş, el-Mehdevi 
ve başkaları da bunu zikretmiştir. Ancak, el-Kuşeyri ile Kadı Ebü Bekr b. el- 
Arabi bu görüşü reddetmektedir. el-Kuşeyri Ebü Nasr der ki: Bunu, bu şe- 
kilde kabul etmek, çokça zorlanmayı gerektirir. Adam -el-Cürcâni'yi kaste- 
diyor- ifade takdirini açıklamak ve benzeri örnekler getirmek için çokça ne- 
fes tüketip uzun açıklamalarda bulunsa dahi bu böyledir. İbnü'l-Arabi ise der 
ki: Bütün bu açıklamalara, Ömer'in de onun oğlunun da, onlarla birlikte Ya'la 
b. Umeyye'nin de bir ihtiyaçları yoktu. 

Derim ki: el-Cürcâni'nin görüşü doğrultusunda bir hadis vârid olmuştur. 
Bunu Kadı Ebü”l-Velid b. Rüşd “el-Mukaddimât”ında ve yine İbn Atiyye de 
Tefsir'inde zikretmişlerdir. Sözkonusu hadisi Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan rivâ- 
yet ederler. Buna göre Hz. Ali şöyle demiş: Ticaretle uğraşan bir topluluk Ra- 


(0) es-Suyüti, ed-Durru'!-Mensür, Il, 256. 

(2) Aynı yer. l 

(3) Bu açıklamaya göre de âyetin ilk bölümünün anlamı şöyle olur: Yer yüzünde sefere çık- 
tığınız zaman namazı kısaltmanızda üzerinizde bir vebal yoktur. 
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sulullah (sav)'a sorarak şöyle demişlerdir: Biz, yeryüzünde yolculuk yapıyo- 
ruz, nasıl namaz kılalım? Bunun üzerine yüce Allah: “Yeryüzünde sefere çık- 
tığınız zaman, namazı kısaltimanızda üzerinize bir vebal yoktur” buyru- 
ğunu indirdi. Sonra da ifade burada sona erdi. Bundan bir sene sonra Rasu- 
lullah (sav) gazaya çıktı, öğle namazını kıldı. Müşrikler: Muhammed ve ar- 
kadaşları sizlere arkalarını dönerek size (kendilerine) saldırma imkânını 
vermiş oldular. Niye onlara bir baskın düzenlemediniz? Onlardan birisi şöy- 
le dedi: Bunların bunun akabinde kılacakları bir namazları daha vardır. Bu- 
nun üzerine yüce Allah, iki namaz vakti arasında: “Eğer kâfirlerin size bir 
fenalık yapmasından korkarsanız” buyruğunu korku, namazı ile ilgili buy- 
rukların sonuna kadar indirdi. ‘2? 

Eğer bu haber sahih ise, bununla beraber kimsenin söyleyecek bir sözü 
kalmaz ve korku hali dışında da namazı kasr etmeyenin delilinin Kur'ân-ı Ke- 
rimde de bulunduğunu ifade eder. 

İbn Abbas'tan da buna benzer bir rivâyet nakledilmiştir. O, der ki: Yüce 
Allah'ın: “Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman namazı kısaltmanızda üze- 
rinize bir vebal yoktur” buyruğu, yolculukta namaz kılma hakkında nazil 
olmuştur. Daha sonra ise: “Eğer kâfirlerin size bir fenalık yapmasından kor- 
karsanız” buyruğu ise, korku hali hakkında ve ondan bir sene sonra nazil 
olmuştur. Buna göre, âyci-i kerime, iki meseleyi ve iki hükmü birlikte ihti- 
va etmektedir. Çünkü yüce Allah'ın: “Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman 
namazı kısaltmanızda üzerinize bir vebal yoktur” buyruğu ile yolculuk ha- 
li kastedilmektedir ve burada ifade tamam olmaktadır. Bundan sonra ise, bir 
diğer farzı sözkonusu etmeye başlamakta ve bunun şartını öne almaktadır. 
İfadenin takdiri ise şöyle olur: Eğer kâfirlerin size bir fenalık yapmasından 
korkarsanız ve sen de onlar arasında bulunup da onlara namaz kıldırdığın- 
da... Bu buyrukta ise “vav” harfi fazladan gelmiştir. Bu şartın cevabı ise, “Bir 
kısmı seninle birlikte namaza dursun” buyruğudur. 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz kâfirler sizin apaçık düşmanınızdır” buyruğu 
ise bir ara cümlesidir. 

Bir gurup ise, korku halinin sözkonusu edilmesinin sünnet ile nesh olun- 
duğu görüşündedir. Bu ise, Hz. Ömer yoluyla gelen bir hadiste zikredilmek- 
tedir. Çünkü o, Peygamber (sav)'ın kendisine şöyle buyurduğunu rivâyet et- 


“ (1) es-Suyüti, ed-Durru'-Mensur, 11, 2596'da bu rivâyeti yalnızca et-Taberi'den kayd etmek- 
tedir. Ayrıca et-Taberi bu rivâyetten sonra şunları söylemektedir. “Bu, âyete dair güzel 
bir tevildir. Ancak yüce Allah'ın (bundan sonraki): “Sen de aralarında bulunup ta...” 
buyruğu daha sonra gelen buyruğun, önceki ile bir ilgisinin bulunmadığını ortaya koy- 
maktadır. O halde âyetin lafzından anlaşılan kasrın korku şaruna bağlı olduğundan iba- 
rettir...” (et-Taberi, Câmiu”i-Beyân, V, 244) Bu da normal yolculukta namazı kasr etme- 
nin sünnet ile sabit olduğu şeklinde Kurtubi'nin yer yer dikkat çektiği görüşü ayrıca des- 
teklemektedir. 


er-NiBg: TUT CL UAMILYU LI AFHMRKAMNMIL'KUH'AN ma, a 


miştir; “Bu, Allah'ın size sadaka olarak bağışladığı bir sadakadır. Sia de 
onun sadakasını kabul ediniz.” 

en-Nelıhas der ki: Peygamber (sav)'ın namazı kısaltmasını korku hali di- 
şında kabul edip bu haldeki fiilinin âyeti nesh eden bir uygulama olarak de- 
gerlendiren yanlışlık yapar. Çünkü, âyet-i kerimede güvenlik halinde nama- 
zı kasr etmeyi men eden bir ifade yoktur. Âyet-i kerimede olan, sadece kor- 
ku halinde namazı kasr etmenin mübah olduğundan ibarettir, 





10. Düşman Kâfirlerin Fitneye Düşürmesi ve 
Arap Dilinde Fitne Kelimesinin Kullanılışı: 

Yüce Allah'ın: “(14738 öl esi 3i ): Kâfirlerin size bir fenalık yapmamın- 
dan...” buyruğu ile ilgili olarak, el-Ferra şöyle demektedir: Hivazlılar; 
“(es ): Adamı fitneye düşürdüm (ona fenalık yaptım)”, derler. 

Rabia, Kays ve Esedlilerle bütün Necid halkı ise ( bei sat ) şeklinde kul- 
lanırlar. el-Halil ve Sibeveyh ise, bu iki kullanış arasında fark gözeterek şöy- 
le derler: Birincisi, onda bir fitne bıraktım (yani, bizatihi onun bünyesinde 
ona kötülük yaptım, anlamındadır.) 

İkincisi ise, onu fitneye düşmüş halde bıraktım, demektir. el-Esmai ise, ikin- 
ci kullanılışın bilinmediğini iddia etmektedir. 

“Şüphesiz kâfirler sizin apaçık düşmanınızdır” buyruğun “düşmanınız”, 
düşmanlarınızdırlar, anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Altahtır. 


Heç KETE ATE BA ile a ES 
“ld 3 CİN LE EŞE LİNA; 
ZA) hity SİRA Yal Aylar si A 
Sl) EKİYLE S; miz 
İİİ ZN) Baza GEO 
SA Dİ 2 a 
kop İG agi Ahd İl 
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102. Sen de aralarında bulunup da onlara namaz kıldırdığında, on- 
ların bir kısmı seninle birlikte namaza dursun ve silahlarını da 
alsınlar. Bunlar secdeye vardıklarında diğerleri arkanızda bu- 
lunsunlar. Namaz kılmamış olan diğer bir kısım gelsin, senin- 
le beraber namaz kılsınlar. Hem tedbirli bulunsunlar, hem de 
silahlarını alsınlar. Kâfirler, siz silahlarınızdan ve eşyanızdan 
keşke gafil olsanız da size ansızın bir baskın yapsalar, diye ar- 
zu ederler. Eğer size yağmurdan dolayı bir zarar gelir yahut has- 
ta bulunursanız, silahlarınızı bırakmanızda sizin için bir sakın- 
ca yoktur. Ama son derece tedbirli bulunun. Şüphesiz Allah, kâ- 
firlere küçültücü bir azap hazırlamıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1, Âyet-i Kerimenin Nüzulü; 

Yüce Allalı'ın: “Sen de aralarında bulunupda onlara namaz kıldırdığın- 
da...” buyruğu ile ilgili olarak, Dârakutni, Ebü Ayyâş ez-Zuraki'den şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasulullah (sav) ile Usfan'da bulunuyorduk. Müş- 
rikler başlarında Halid b. el-Velid olduğu halde karşımıza çıktılar. Müşrikler 
bizimle kıble sırasında bulunuyorlardı. Peygamber (sav) bizlere öğle nama- 
ani kıldırdı. Şöyle dediler: Bunlar öyle bir halde bulunuyorlardı ki, keşke on- 
ların bu galil anlarını değerlendirebilseydik. (Ebü Ayyaş) dedi ki: Sonra 
şöyle dediler: Şimdi de üzerlerine çocuklarından ve canlarından daha çok sev- 
dikleri bir namaz vakti gelecektir. Bunun üzerine Cebrail (a.s) öğle ile ilkin- 
di arasında şu: “Sen de aralarında bulunup da onlara namaz kıldırdığın- 
da...” âyetini indirdi. Ve hadisin geri kalan kısmını zikretti. 

İleride yüce Allah'ın izniyle tamamı gelecektir. 

İşte bu Halid (r.a)'ın da İslâm'a girişinin sebebi olmuştu. Bu âyet-i kerime 
daha önce sözü edilen cihad ile de böylelikle ilişkili olmaktadır. Şanı yüce 
ve mübârek olan Rabbimiz de, namazın ne yolculuk mazeretiyle, ne cihad 
mazeretiyle, ne de düşmanla savaşmak mazeretiyle sakıt olmayacağını beyan 
etmektedir. Ama el-Bakara Süresi'nde (2/209. âyetin tefsirinde) geçtiği üze- 
re ve -bu sürede ilim adamlarının konu ile ilgili açıklanan farklı görüşlerin- 
de belirtildiği şekilde- bu hususlarda bir takım ruhsatlar vardır. 

Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'a bir hitaptır. Bu hitap, ondan sonra da 
kıyamet gününe kadar gelecek bütün müslüman emir ve kumandanları kap- 
samına almaktadır. Yüce Allah'ın: “Onların mallarından bir sadaka al...” (et- 
Tevbe, 9/103) buyruğu da böyledir. Bütün ilim adamlarının görşü budur. 


(1) Dârakutni, H, 59-60, Ebü Dâvüd, Salâvu's-Sefer 12; Nesai, Salatu't-Havf (22. hadis). 


on-Nism: 102 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN W 
e a  M m... 0 

Ancak Ebü Yusuf ile İsmail b, Umeyye, istisna olarak şöyle demişlerdir 

Peygamber (sav)'dan sonra biz korku namazı kılamayız. Çünkü hitap, yü 
ce Allalı'ın: “Sen de aralarında bulunup” buyruğu dolayısı ile ona las blr 
hitaptı. Bizzat kendisi aralarında bulunmadığı takdirde, onların böyle bir mı- 
maz kılma hakları yoktur. Çünkü Peygamber (sav), bu hususta başkası gibi 
değildir. Bütün müslümanlar, onun kendilerine imam olmasını ve arkasında 
namaz kılmayı arzu ediyordu, Ondan sonra fazilet babında onun yerini tu- 
tabilecek hiçbir kimse olamaz. Ondan sonra insanların halleri ise birbirine 
yakın veya birbirine eşittir. Bundan dolayı imam, önce bir kesime namaz kil- 
dırır, daha sonra da diğer kesime namaz kıldıracak birisini tayin eder, iler iki 
kesimin aynı imam arkasında namaz kılmaları ise olmaz. 

Cumhur ise şöyle demektedir: Bizler, birden çok âyet ve birden çok ha- 
dis-i şerifte ona tabi olmakla, onu örnek edinmekle emrolunmuşuz. O bakım- 
dan yüce Allah: “Onun emrine muhalefet edenler kendilerine bir mihnetin 
gelip çatmasından sakınsınlar...” (et-Tevbe, 24/63) diye buyurmaktadır. 
Peygamber (sav) de: “Benim nasıl namaz kıldığımı gördüyseniz siz de öyle- 
ce namaz kılınız” (P diye buyurmuştur. O bakımdan herhangi bir hükmün Hz. 
Peygambere has olduğuna dair açık bir delil bulunmadıkça, kayıtsız ve şart- 
sız (mutlak, olarak) ona tabi olmak icabeder. 

Şâyet sözünü ettikleri gerekçeler Hz. Peygamberin bu konudaki hususiye- 
tine delil olsaydı, o takdirde bütün hitapların yönelik olduğu kimselere 
hasredilmeleri gerekirdi. O takdirde de şeriatın, ona muhatap alınan kimse- 
ye münhasır kalması gerekirdi. 

Diğer taraftan ashab-ı kiram (Allah hepsinden razı olsun) bu namaz hu- 
susunda Hz. Peygamberin hususiliği vehmini bir kenara atmışlar ve bunun 
Peygamber (sav) dışında kimseler hakkında da geçerli olduğunu ortaya 
koymuşlardır. Onlar, söylenen sözü daha iyi bilir, durumu daha iyi değerlen- 
diren kimselerdi. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ayetlerimize dalanları gördüğün zaman, 
başka bir söze dalıncaya kadar kendilerinden yüz çevir.” (el-En'am, 6/68) Bu 
görüldüğü gibi Hz. Peygambere yönelik bir hitaptır. Ümmeti de bu hitabın 
kapsamına girmektedir. Bunun benzeri pek çoktur. Yine yüce Allah: “Onla- 
rın mallarından bir sadaka al” (et-Tevbe, 9/103) diye buyurmaktadır. Bu ise 
yalnızca bu emrin ona münhasır olmasını gerektirmez. Ondan sonra gelen- 
ler de hiç şüphesiz bu hususta onun makamındadırlar. 

İşte yüce Allah'ın: “Sen de aralarında bulunup da...” buyruğu da böyle- 
dir. Nitekim Ebü Bekir es-Sıddik, ashabdan bir topluluk ile birlikte (Allah on- 
lardan razı olsun) sizin korku namazına dair yaptığınız bu te'vile benzer te'vl- 


(1) Buhâri, Ezân 18, Edeb 27, Âhad 1; Dârimi, Salât 42; Müsned, V, 53; Dârakutni, 1, 272. 
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li zekât hakkında yapanlara karşı savaşmışlardır. 

Ebü Ömer der ki: Peygamber (sav) ile ondan sonra gelen halifelerin ze- 
kâtı almaları bakımından birbirlerine eşit olmaları ile, Peygamber (sav)'ın ar- 
kasında namaz kılanın namazı ile ondan başkasının arkasında namaz kılanın 
namazı arasındaki benzerlik gibi bir benzerlik yoktur. Çünkü zekâtın fayda- 
sı yoksullara ulaştırılmasıdır. Ve zekâtta arkasında namaz kılanın fazileti gi- 
bi, kendisine zekât verilenin bir fazileti sözkonusu değildir. 


2. Korku (Havf) Namazının Kılınış Keyfiyeti, 
Bu Konudaki Farklı Rivâyetler ve Görüşler: 

Yüce Allah'ın: “Onların bir kısmı seninle birlikte namaza dursun” ya- 
ni, onlardan bir topluluk (cemaat) namazda seninle beraber namaza dursun, 
“ve” Seninle beraber namaz kılacak olanlar silahlarını da alsınlar. Burada “si- 
lahlarını da alsınlar” buyruğunda kast edilenlerin -ileride açıklanacağı 
üzere- düşmanın karşısında bulunanlar olduğu da söylenmiştir. 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimede her bir kesim için yalnızca bir rekat namaz- 
dan sözetmektedir. Fakat, hadis-i şeriflerde -ileride geleceği üzere- buna bir 
rekat daha kattıkları rivâyet edilmiştir. 

Yüce Allah'ın “ el ): Namaza dursun” buyruğu ile “( Li Sİ): Bulunsun- 
lar" buyruğunda esrenin (lâm) harfinden hazf edilmesi, ağırlığı dolayısıyla- 
dır. el-Ahfeş, el-Herra ve el-Kisai, “emir lâm”ı, “key lâm”, “cuhüd lâm”ının 
(wthalı okunduğunu nakletmektedir. Sibeveyh ise, gerektirici bir sebep ha- 
linde bunun böyle okunmasını kabul etmez. İşte, cer edatı olan “lâm” ile 
“te'kid lâm”ı arasındaki fark da budur. 

Buradaki emirden maksat ikiye bölünmeleridir. Yani (bir kısmı arkasında 
namaz kılarken) diğerleri düşmanın hamle yapması ihtimaline karşılık ted- 
bir olmak üzere düşmana karşı düşmanla yüzyüze duracaklardır. 

Korku namazının şekli ile ilgili rivâyetler farklı farklıdır. Bu rivâyetlerin fark- 
lılığı dolayısıyla ilim adamları da farklı şekiller tarif etmişlerdir. İbnü'l-Kas- 
sâr'ın naklettiğine göre, Peygamber (sav) korku namazını on yerde kılmış- 
tır. İbnü'l-Arabi ise der ki: Peygamber (sav)'dan korku namazını yirmi dört 
defa kıldığı rivâyet edilmiştir. Hadis ehlinin imamı, hadis naklindeki illetle- 
ri bilmekte önde bir kimse olan İmam Ahmed b. Hanbel ise şöyle der: Kor- 
ku namazı hakkında sabit olmayan bir hadis rivâyet edildiğini bilmiyorum. 
Bütün bu hadislerin hepsi sahih ve sabittir. O bakımdan namaz kılan bir kim- 
se hangi hadise binaen korku namazını kılacak olursa, yüce Allah'ın izniy- 
le bu onun için yeterli olur. ‘P Ebü Cafer et-Taberi de böyle demiştir. 

Malik ve -Eşheb dışındaki- diğer arkadaşları ise, korku namazı hususun- 


(1) Ahmed b, Hanbel'in bu görüşü yakın ifadelerle: Tirmizi, Cumua 46'da kaydetmektedir. 
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da Sehl b, Ebi Hasme'nin hadisindeki şekle meyletmişlerdir. Bu da Malik'in 
Muvatta'ında, Yahya b. Said'den, o, el-Kasım b. Muhammed'den, ©, Salllı ha, 
Havvât el-Ensari yoluyla rivâyet ettiğine göre, Sehl b. Hasme kendisine (Su 

lih'e) anlattığına göre, korku namazı şöyle kılınır: İmam, beraberinde arkit- 
daşlarından bir kesim alır, diğer bir kesim ise düşmana karşı durur. İmam be- 
raberindekilerle birlikte bir rekatin rüküunu yapar ve secdeye varır, sonra aya- 
ğa kalkar. Ayağa kalkıp doğrulduktan sonra olduğu gibi yerinde durur, (Be- 
raberindekiler) kendi kendilerine kalan rekati bitirirler ve çekip giderler. Imam 
ise ayakta kalmaya devam eder. Onunla beraber kılanlar düşmünü karşi yer 
alırlar. Daha sonra namaz kılmamış diğerleri gelip imamın arkasında tekbir 
alırlar. O da onlarla rüküa ve secdeye vanr, sonra selam verir. Onu gelip uyan: 
lar ise, kalkarlar ve kendi başlarına kalan rekatı kılarlar, sonra da selam ve 

rirler. “b 

Malik'in arkadaşı İbnü'l-Kasım der ki: Malik'e göre uygulama, el-Kasını f», 
Muhammed'in Salih b. Havvat'dan rivâyet ettiği hadise göredir. İbnü'l-Kasım 
der ki: Önceleri Yezid b. Rümân yoluyla gelen hadisi gereğince amel ediyor 
idiyse de daha sonra buna dönmüştür. 

Ebü Ömer “? der ki: el-Kasım'ın rivâyet ettiği hadisde, Yezid b. Rümân'ın 
rivâyet ettiği hadis de, Salih b. Havvab'dan gelmektedir. Şu kadar varki ara- 
larında selam hususunda bir farklılık vardır. el-Kasım yoluyla gelen hadise 
göre imam, ikinci kesim ile selam verip sonra bunlar kalkarlar, kendi ken- 
dilerine bir rekatın kazasını yaparlar. Yezid b. Rümân hadisinde imam, ikin- 
ci kesimin de rekatini bitirmesini bekler ve onlarla birlikte selam verir de- 
nilmektedir. Şafii de böyle demiştir ve bu görüşü benimsemiştir. 

Şafii der ki: Yezid b. Rümân Salih b. Havvab'dan rivâyet ettiği bu hadis, 
yüce Allah'ın Kitabında korku namazına dair buyrukların zahirine en yakın 
olanıdır ve ben buna göre görüşümü belirtiyorum. 

Malik'in, el-Kasım yoluyla gelen hadisi tercih etmekteki delillerinden bi- 
risi de, diğer namazlara korku namazını kıyas etmesidir. Diğer namazlarda 
imamın, namazın herhangi bir bölümünde kendisinden öne geçtiği herhan- 
gi bir kimseyi bekleme yetkisi yoktur. İttifak ile kabul olunan sünnet ise, ima- 
ma uyanların, imamın selam vermesinden sonra yetişemediklerini kaza et- 
meleridir. Ebü Sevr'in bu husustaki görüşü de Malik'in görüşü gibidir. Ahmed 
ise, Şafii'nin tercihe değer kabul ettiği görüş gibi görüşünü ifade ediyordu. 
Bununla birlikte korku namazına dair rivâyet edilen şekillerden herhangi bi- 





(1) Muvattâ, Salâtu'l-Havf 2; Buhâri, Meğizi 31; Müslim, Salâtw'l-Müsâfirin 309; Ebü Då- 
vüd, Salaww's-Sefer 14; Tirmizi, Cumua 46; İbn Mâce, İkamenv's-Salât 151. 

(2) Buradan itibaren merhum müfessirimizin Ebü Ömer b. Abdi'l-Berr'in ismini zikrederek 
yaptığı nakiller ve rivâyetler için bk. : et-Temhid, XV, 259, v.d.; el-İstizkâr, VII, 66 v.d. 
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risini uygulayanı da ayıplamazdı. Mâlik'in arkadaşlarından Eşheb de İbn 
Ömer'in hadisini kabule meyletmektedir. 

İbn Ömer dedi ki: Rasulullah (sav) korku namazını, iki kesimden birisi ile 
bir rekat kıldırmak suretiyle kıldı. Diğer kesim ise düşmana karşı idi. Dalta 
sonra bir rekat kılanlar yerlerinden ayrılıp, diğer arkadaşlarının yerinde 
düşmana karşı durdular. Öbürleri geldikten sonra Peygamber (sav) onlara bir 
rekat kıldırdıktan sonra selam verdi. Daha sonra bu kesim de öbür kesim de 
birer rekati kaza etti. İbn Ömer der ki: Şâyet bundan daha ileri derecede bir 
korku olursa, binek sırtında veya ayakta olduğu halde imada bulunarak na- 
mazlarını kılar. “ Bu hadisi de Buhâri, Müslim, Malik ve başkaları rivâyet et- 
mişlerdir. 

Evzai, bu şekildeki korku namazını kabule şayan görmüştür. Ebü Ömer b. 
Abdi'l-Berr'in beğendiği şekil de budur. Ebü Ömer der ki: Çünkü rivâyetler 
arasında senedi en sahih olanları budur. Ayrıca bu Medinelilerin nakli ile va- 
rid olmuştur, onların nakli ise kendilerine muhalefet edenlere karşı bir de- 
lildir. Diğer taraftan konu ile ilgili asli delillere daha çok benzemektedir. Zi- 
ra, birinci ve ikinci kesim, ikinci rekatlerini ancak Peygamber (sav)'ın namaz- 
dan çıkışından sonra kaza etmektedirler. Diğer namazlarda ittifakla kabul edi- 
len ve rivâyet olunan sünnetinden bilinen şekil de budur. 

Küfelilere, yani Ebü Hanife ve -Kadı Ebü Yusuf, Yakup müstesna- arkadaş- 
larına gelince, bunlar Abdullah b. Mes'ud'un rivâyet ettiği hadisi kabule de- 
ğer görmüşlerdir. 

Bu hadisi ise Ebü Davud ve Dârakutni rivâyet etmiştir. İbn Mes'ud dedi- 
ki: Rasulullah (sav) korku namazı kıldırdı. Beraberindekiler iki saf halinde 
ayakta durdular. Saffın birisi Peygamber (sav)in arkasında, diğeri ise düşma- 
na yüzü dönük vaziyette durdu. Peygamber (sav) (arkasındakilerle birlikte) 
bir rekat kıldı. Daha sonra diğerleri gelip onların yerlerini aldılar. Ötekileri 
ise düşmana döndü. Rasulullah (sav) bunlara da bir rekat namaz kıldırdık- 
tan sonra selam verdi. Bu sefer kendi kendilerine bir rekat kıldıktan sonra 
bunlar da selam verdiler. Sonra ilk yerlerine gittiler ve diğerlerinin (ilk reka- 
t kılan saffın) yerine yüzleri düşmana dönük olarak durdular. İlk saf da ön- 
ceki durdukları yere geri döndüler, kendi kendilerine bir rekat namaz kıldık- 
tan sonra selam verdiler. “© Bu şekil ve nitelikleriyle korku namazı İbn 
Ömer hadisinde sözü geçen namazın kendisidir. Ancak aralarında şöyle bir 
fark vardır. İbn Ömer'in hadisinde, diğerlerinin kaza ettikleri bir rekât görül- 


(1) Muvatta, Salatu'l-Havf 3'te : ”...kıbleye ister dönük olsunlar ister olmasınlar...” ziya- 
desi de vardır. Ayrıca: Buhâri, Tefsir 2. süre 44; Müslim, Salânw'-Müsâfirin 305, 306; Ne- 
sai, Salânı'l-Havf (14. hadis) Dârakutni, 11, 59, Müsned, II, 132. 

(2) Ebâ Dâvüd, Salanı's-Sefer 17; Dârakutni, TI, 62. 
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düğü kadarıyla aynı halde (Yani, eski yerlerine gelmeksizin kaza etmişlerdir). 
Ve imam da tek başına bekçi gibi durur. Burada ise, tarafların birer rekat ku- 
za etmeleri önceki namazları şeklinde ayrı ayrı olmuştur. 

Kimisi de İbn Ömer'in rivâyet ettiği hadisi, İbn Mes'ud'un rivâyetinde be- 
lirtilenlere göre açıklamış ve yorumlamıştır. İbn Mes'ud'un hadisinde belir- 
tilen şekli kabul edenler arasında -kendisinden gelmiş üç rivâyetten birisi- 
ne göre- es-Sevri ile Ebü'l-Hasan el-Lahmi'nin kendisinden yaptığı rivâyete 
göre Eşheb b. Abdülaziz de vardır. es-Sevri'nin bu görüşünü, Ebü Ömer, İbn 
Yunus ve İbn Habib nakletmişlerdir. 

Ebü Davud da, Huzeyfe, Ebü Hureyre ve İbn Ömer yoluyla, tiz, Peygam- 
berin her bir kesime birer rekat kıldırdığı ve ikinci rekati kaza etmedikleri- 
ni rivâyet etmiştir. ©? Bu, İbn Abbas'ın "korku namazı ise bir rekaltir” yek- 
lindeki hadisinin muktezasıdır. İshak'ın da görüşü budur. el-Bakara Sörcal'n- 
de (2/239. âyetin tefsirinde) buna işaret edilmiştir. Hiç şüphesiz namaz, 1h- 
tiyat ile yerine getirilmesi gereken amellerin en önemlisidir. İbn Abbaa'ın hi- 
disi ise, delil olmaya elverişli değildir. Huzeyfe ve diğerlerinin hadislerinde 
belirtilen “ve ikinci rekati kaza etmediler” ifadesi, bunu rivâyet edenin bil- 
gisini yansıtmaktadır. Zira, onların bizzat bu namazda bir rekat kaza ettikle- 
ri rivâyeti de gelmiştir. Bu gibi durumlarda rivâyetinde bir fazlalık buluna- 
nın şahidliği ise önce gelir. 

Diğer taraftan “kaza etmediklerinden" kastın güven buldukları sırada ka- 
za etmemeleri de olabilir. Böyle bir açıklamanın faydası da şudur: Korku ha- 
linde bulunan bir kimse, korkunun geçip güvenliğe kavuştuktan sonra O va- 
ziyette, yani korku halinde iken kıldığı namazları kaza etmez. Bütün bu açık- 
İamaları Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) yapmıştır. 

Müslim'in Sahih'inde Cabir (b. Abdullah)'dan rivyet edildiğine göre, Hz. 
Peygamber önce bir kesime iki rekat kıldırdı, sonra bunlar geri çekildiler. Son- 
ra ikinci kesime de iki rekat kıldırdı. (Cabir) devamla dedi ki: Bu durumda 
Rasulullah (sav) dört rekat, diğerlerinin kıldıkları ise iki rekat oldu, ‘? Bu- 
nu, Ebü Davud ve Dârakutni de el-Hasen b. Ebi Bekre'den rivâyet etmişler- 
dir. Ayrıca burada Hz. Peygamberin her iki rekatte selam verdiğini de zikret- 
mektedirler. “> 

Yine Dârakutni bu hadisi, el-Hasen'den, o, Cabir'den diye rivâyet etmiş ve 
Rasulullah (sav)'ın birinci kesime iki rekat kıldırdıktan sonra selam verdiği- 
ni, sonra diğer kesime de iki rekat kıldırdıktan sonra selam verdiğini belirt- 
mektedir, ©? 


(1) Ebü Dâvüd, Salanı's-Sefer 15-16; Müsned, 11, 320; Nesai, Salâtu'l-Havf (13, 15, 16, 17). 
(2) Müslim, Salâtw'l-Müsâficin 311. 

(3) Ebâ Dâvüd, Salâhı's-Sefer 19; Nesai, Salâtu'l-Havf (27 no'lu dagi Döârakutni, II, 61, 
(4) Dârakuini, il, 61. 


şe IMAM AURLUSI Cüz: 3; Sâre: 4 

Ebü Dâvud dedi ki: el-Hasen de bu şekilde fetva verirdi. fP? 

Bu görüş Şafii'den de rivâyet edilmiştir. Namazda imamın niyeti ile ona uya- 
nın niyetinin farklı olmasını caiz kabul edenler de bunu delil gösterirler. Şa- 
fir, Evzai, İbn Uleyye, Ahmed b. Hanbel ve Dâvud ez-Zahiri'nin de görüşü 
budur. Onlar bunu, Hz. Cabir yoluyla rivâyet edilen hadisle de desteklerler. 
Buna göre Muaz, Peygamber (sav) ile beraber yatsı namazını kılar, sonra da 
gider kendi kavmine aynı şekilde yatsı namazını kıldırırdı... 2 

Tahavi der ki: Bu, İslâmın ilk dönemlerinde böyle idi. Çünkü o sırada farz 
bir namazın iki defa kılınması caizdi. Daha sonra bu nesh olundu. “©? Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allahtır. 

İşte korku namazına dair ilim adamlarının görüşleri bunlatdır. 


3. Hz. Peygamberin Kıldığı Korku Namazları: 

Kur'anı Kerimde sözü geçen bu namaza, müslümanların sırtları kıbleye dö- 
nük, düşmanın ise yüzlerinin kıbleye dönük olduğu hallerde ihtiyaç duyu- 
lur. Böyle bir durum, Zâtürrikâ gazvesinde olmuştu. Usfan ile bir başka yer- 
de ise, müslümanların yüzü kıbleye dönüktü. Halid b. el-Velid olayında 
nüzul sebebi olarak belirttiğimiz husus ise, müslümanların iki kesime ayrıl- 
malarına uygun düşmektedir. Çünkü, ilgili hadiste, yüce Allah'ın: “Onlara na- 
maz kıldırdığında” buyruğundan sonra (ravi Ayyâş ez-Zuraki) şöyle demek- 
tedir: Namaz vakti gelince Peygamber (sav) beraberindekilere silahlarını al- 
malarını emretti ve bizi arkasında iki saf halinde dizdi. Sonra Hz. Peygam- 
ber rükua vardı, hep birlikte rükua vardık. Sonra rüku'dan başını kaldırdı, hep 
birlikte kalktık. Sonra Peygamber (sav) hemen arkasındaki saf ile birlikte sec- 
deye vardı. Diğerleri ise ayakta durup onları bekledi. Secde edip kalkmala- 
rından sonra bu sefer diğerleri oturdu ve oldukları yerde secdeye vardılar. 
Daha sonra öndekiler arkadakilerin saffına, arkadakiler de öndekilerin saf- 
fina geçtiler. Sonra Hz. Peygamber rüküa vardı, hep birlikte rükua vardılar. 
Sonra Hz. Peygamber başını rüku'dan kaldırdı, hep birlikte de rüku'dan kalk- 
tılar, Sonra Peygamber (sav) hemen arkasındaki saf ile birlikte secdeye var- 
dı. Diğerleri ise ayakta durup onları korudular. Ön saftakiler (teşehhüde) otu- 
runca, diğerleri secdeye vardılar, sonra da Hz. Peygamber selam verdi. (Ay- 
yaş ez-Züraki) dedi ki: Rasulullah (sav) bu namazı bu şekliyle iki defa kıl- 
dirdi. Bir seferinde Usfan'da, bir defa da Süleymoğulları topraklarında. **? 


(1) Eöğ Dâvüd, Salâtu's-Sefer 19. 

(2) Buhâri, Edeb 74; Müslim, Salât 178; Ebü Dâvüd, Salât 124; Nesai, İmame 41. 

(3) İbn Ömer dedi ki: Ben Rasülullah'ı şöyle buyururken dinledim: “Aynı namazı birgün- 
de iki defa kılmayın.” (Eb Dâvüd, Salât 57; Dârakutni, 1, 415). 

(4) Hadisin bir bölümü birinci başlıkta, âyetin nüzül sebebi açıklanırken geçmişti. Kaynak- 
larına da orada işaret edilmişti. 
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Bu hadisi, ayrıca Ebü Dâvüd Ebü Ayyâş e4-Züraki yoluyla rivâyet ettikten 
sonra şöyle demektedir: Aynı zamanda bu, es-Sevri'nin de görüşüdür, |? on 
ihtiyatlıları da budur. 

Bunu, Ebü İsa et-Tirmizi de Ebü Hureyre yoluyla rivâyet etmiştir. Buna gö- 
re Rasulullah (sav) Dacanân ile Usfân arasında karargâh kurdu... Bu hadis- 
te belirtildiğine göre, Peygamber (sav), ashab-ı kiramı iki guruba ayırmış, on- 
lardan her birisi ile bir rekât kılmıştır. Böylelikle her bir gurup birer rekât kıl- 
mış olduğu halde Peygamber (sav) iki rekât kılmış oldu. 

Tirmizi der ki: Bu hadis, (bu rivâyet şekliyle) hasen, sahih, garip bir lra- 
distir. Bu hususta Abdullah b. Mesud, Zeyd b. Sabit, İbn Abbas, Cabir, #bü 
Ayyaş ez-Züraki -ki, asıl adı Zeyd b. es-Samit'tir- İbn Ömer, Huzeyfe, Ebü Hekr 
(Tirmizi de: Ebü Bekre) ve Sehl b. Ebi Hasme'den de rivâyetler gelimişlir. *4 

Derim ki: Bu rivyetler arasında herhangi bir teâruz sözkonusu değildir. Çün- 
kü, Ebü Ayyaş hadisinde belirtildiği gibi, Hz. Peygamberin onlarla hep bir» 
likte bir namaz kıldığı (kıldırdığı) muhtemel olduğu gibi, Kb Hureyre'nin hu- 
disinde belirtildiği gibi, bir başka defasında ayrı ayrı onlarla (birer rekat) kıl» 
mış olması da muhtemeldir. O takdirde bu hadisde korku namazi bir rekat. 
tir diyenlerin lehine delil vardır, demek olur. 

el-Hattabi der ki: Korku namazı birkaç çeşittir. Peygamber (sav) bu nama- 
zı değişik zamanlarda ve farklı şekillerde kılmıştır. Kıldığı bütün bu namaz- 
larda, namaz için daha ihtiyatlı ve gerekli korunma tedbirlerinde daha ileri 
derecede olanı araştırır ve ona göre namazını kılardı. 





4. Akşam Namazının Korku Halinde Kılınış Keyfiyeti: 

İlim adamları akşam namazının korku halinde kılınış keyfiyeti hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. 

Dârakutni, el-Hasen'den, o, Ebü Bekre'den rivâyet ettiğine göre Peygam- 
ber (sav) beraberindekilerle akşam namazını üç rekat kıldıktan sonra onlar 
ayrılıp gittiler. Daha sonra diğerleri geldi, onlarla birlikte de üç rekat namaz 
kıldı. Böylelikle Peygamber (sav) altı rekat, diğerleri de üçer rekat kılmış ol- 
dular, “> el-Hasen de böyle demiştir. 

Ancak akşam namazı hususunda cumhurun görüşü bundan farklıdır. O da 
şu şekilde olur: Birinci kesime iki rekat kıldırır. İkinci kesime de tek rekat 
kıldırır. Ve konu ile ilgili görüş ayrılıkları esasına göre kalan rekatlerini ka- 
za ederler. Bu kaza, imamın selam vermesinden önce midir, sonra mıdır hü» 


(1) Ebt Dâvüd, Salâwu's-Sefer 12 (22. hadis) 

(2) Tirmizi, Tefsir 4, süre 21. 

(3) Dârakutni, Il, 61; ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Salâtw's-Sefer 19; Nesai, Salâtu'l-Havf (23 ve 
26. hadisler), 
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susundaki ihtilafa göre bu kaza şekli değişir. Malik ve Ebü Hanife'nin görü- 
şü budur. Çünkü, namazın şeklini bu daha bir koruyucu özelliktedir. 

Şafii ise der ki: Birinci kesime tek rekat kıldırır, çünkü Ali (r.a) el-Herir ge- 
cesinde (Sıffin gecelerinden birisinin adıdır), bu şekilde kılmıştır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allahtır. 


5. Göğüs Göğüse Çarpışma Halinde Namazın Vaktinin 
Çıkacağından da Korkulursa, Korku Namazının Kılınış Keyfiyeti: 

Orduların biribirlerine girip, savaşın kızışığı ve vaktin de çıkacağından kor- 
kulduğu takdirde, korku namazının nasıl kılınacağı hususunda ilim adamla- 
rının farklı görüşleri vardır. Malik, cs-Sevri, Evzai, Şafii ve genel olarak ilim 
adamları şöyle demişlerdir: Nasıl mümkün olursa öylece namazını kılar. 
Çünkü İbn Ömer şöyle demiştir: Şâyet korku bundan daha ileri derecede olur- 
sa, binek sırtında, yahut ayakta iken imada bulunarak namazını kılar. 

Muvatta'da da şöyle denilmektedir: İster kıbleye dönmüş olsun, ister dön- 
memiş olsun. “> el-Bakara Süresi'nde (2/239. âyetin tefsirinde), ed-Dahhâk 
ile İshak'ın görüşleri de geçmiş bulunmaktadır. el-Evzai de der ki: Eğer za- 
fer yakınlaşır ve namaz kılmaya imkânları olmazsa, herkes kendi başına ima 
ile namazın: kılarlar. Şâyet ima ile de kılacak gücü bulamayacak olurlarsa, çar- 
pışmaların dineceği ve güven altında olacakları bir vakte kadar namazları- 
nı tehir ederler, Ve o vakit de iki rekat olarak namazlarını kılarlar. İki rekat 
kılacak gücü bulamayacak olurlarsa, bu sefer bir rükü ile iki secde yaparlar. 
(Yani tek rekat kılarlar). Eğer buna da güç yetiremiyecek olurlarsa yalnızca 
tekbir getirmeleri yeterli olur ve namazlarını güven duyacakları vakte kadar 
tehir ederler. Mekhul de böyle demiştir. S? 

Derim ki: el-Kiyâ et-Taberi bunu, Ahkâmu'l-Kur'ân adlı eserinde Ebü Ha- 
nife ve arkadaşlarından da nakletmektedir. el-Kiyâ der ki: Şâyet korku bun- 
dan daha ileri derecede olur, ordular birbirlerine girmiş oldukları halde 
çarpışmalar devam ediyorsa, müslümanlar kıbleye ister yüzlerini ister arka- 
larını dönmüş olsunlar, mümkün olduğu şekilde namazlarını kılarlar, 

Ebü Hanife ve üç arkadaşı da bu durumda namazlarını kılmayacaklarını 
ve farzı tehir edeceklerini ittifakla belirtirler. Şâyet namaz esnasında çarpı- 
şacak olurlarsa namaz bozulur, derler. Şafii'den de, mızrağını dürtmeyi, kı- 
licını vurmayı peşpeşe yapacak olursa, namazının fasid olacağını söylediği 
nakledilmiştir. 

Derim ki: İşte bu görüş, Enes'in şu sözünün sıhhatine delâlet etmektedir; 


(1, 2) Muvatta, Salâtu'i-Havf 3. Ayrıca bk. Buhâri, Tefsir 2. süre 44; Müslim, Salâtu'l-Mü- 
safirin 305, 306; Nesai, Salâtwl-Havf (14. hadis): Müsned, 11, 132; Dârakuini, IL, 59. 
(3) Buhâri, Salâtu'l-Havf 4. 
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Tüster kalesine tan yerinin aydınlandığı sırada yapılan hücumda hazır bulun» 
muştum. Çarpışmalar oldukça alevlendi. Sabah namazını ancak güneşin 
yükselmesinden sonra kılma imkânını bulduk. Biz de Ebü Musa ile birlikte 
olduğumuz halde sabah namazını kıldık ve bizim için fetih müyesser oldu, 
Enes der ki: O namaz karşılığında dünya ve dünyadaki herşeyi elde etmek 
bile beni memnun etmezdi. Bunu, Buhâri nakletmektedir. ©? 

Ebü'l-Hucce namıyla maruf hocamız, üstad Ebü Cafer Ahmed b. Muham- 
med b. Muhammed el-Kaysi el-Kurtubi de bu görüştedir. Görüldüğü kada- 
rıyla Buhari'nin tercihi de budur. Çünkü o, bunun akabinde hemen Cabir (b, 
Abdullah) yoluyla gelen hadisi zikretmektedir. Der ki: Ömer, Hendek günü 
Kureyş kâfirlerine sövmeye ve şöyle demeye koyuldu; Ey Allah'ın Rasulü, 
ikindi namazını ancak güneş batmaya yüz tuttuğu vakit kılabildim. Peygum- 
ber (sav) buyurdu ki: “Ben de Allah'a andolsun ki, kılamadım”". Sonra, H7, 
Peygamber Buthânâ indi, abdest aldı ve ikindi namazını güneşin batımından 
sonra kıldı, sonra da arkasından akşam namazını kıldı. © 


6. Takib Eden ve Edilenin Namazı: 

İlim adamları, takib eden ve edilenin nasıl namaz kılacağı hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler. Mâlik ile arkadaşlarından bir topluluğa göre; her iki- 
sinin de kılacağı namaz aynıdır. Her birisi, bineği üzerinde namazını kılar. 

Evzai, Şafii ve hadisçilerin fukahası ile İbn Abdilhakem şöyle derler: Baş- 
kasıni takib eden kişi, namazını ancak yerde kılabilir. Sahih olan görüş de 
budur. Çünkü takib bir tatavvudur. Farz namazın ise, mümkün olduğu tak- 
dirde yerde kılınması farzdır. Aşırı derecede korkan kimse dışında binek sır- 
tında namazını kılmaz. Başkasını takip etmek durumunda olan ise böyle de- 
ğildir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


7. Düşman Göründü Zannederek, Korku Namazı Kıldıktan Sonra 
Görünenin Düşman Olmadığının Anlaşılması: 

İlim adamları aynı şekilde askerler bir karartı görüp onu düşman zanne- 
derek korku namazı kılacak olup sonra da o gördükleri karaltının birşey ol- 
madığını anlayacak olurlarsa, bu hususta bizim (Mâliki mezhebinin) ilim 
adamlarının iki rivâyeti vardır. 

Birinci rivâyete göre namazlarını iade ederler, Ebû Hanife de bu görüşte- 
dir. İkinci rivâyete göre ise namazlarını iade etmezler. Şafii'nin konu ile il- 
gili iki görüşünden daha kuvvetli olanı da budur. 

Birinci görüşün izahı şöyle yapılır: Asker sonradan yanıldıklarını anlamıştır. 


(1) Buhâri, SalânI-Havf 4. 
(2) Buhâri, Salâtu'-Havf 4. 
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O bakımdan hakimin hüküm vermesi halinde olduğu gibi doğru olana rücu 
etmiş olurlar. İkinci görüşün açıklaması da şöyledir: Bunlar ictihatlarına gö- 
re amel etmişlerdir. O bakımdan tıpkı ictihad edip kıbleyi tesbit ettikten son- 
ra yanıldıklarını anlamaları halinde oluduğu gibi caizdir. Bu görüş daha uy- 
gundur. Çünkü onlar emrolunduklarını yapmışlardır. Vakit içerisinde namaz- 
larını iade ederler, vakit çıktıktan sonra iade etmelerine gerek yoktur, da de- 
nilebilir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


8. Korku Namazı Esnasında Gerekli Tedbirleri Elden Bırakmamak: 

Yüce Allah: “Silahlarını da alsınlar” diye buyurduğu gibi: “Hem tedbir- 
li bulunsunlar, hem de silahlarını alsınlar” diye buyurmaktadır. İşte bu, düş- 
manın emeline nail olmaması, istediği fırsatı elde edememesi için gerekli ted- 
“birleri ve silahı almaya yönelik bir tavsiye (emir) dir. Silah, kişinin savaş es- 
nasında kendisiyle kendisini savunduğu şeydir. Antere der ki: 


“Cad'a, Beni Ebân'ın Ca'dına kuşandırdım 
Daha önce çıplakken ve rüsvayken silahımı.” 


Demek istiyor ki, önceleri silahsız iken, kendisini koruması için ona sila- 
lum: ariyet olarak verdim. 

İbn Abbas der ki: “Silahlarını da alsınlar” buyruğu, düşmana dönük 
olan kesim silahlarını alsınlar, demektir. Çünkü namaz kılan kesim savaşmaz. 

Başkaları ise, burada silahlarını almalarını istenenlerin namaz kilan kesim 
olduğunu söylemişlerdir. Yani, önce namaz kılanlar silahlarını alsınlar, de- 
mektir. Bunu ez-Zeccâc nakletmektedir. Der ki: Namazda bulunan kesime, 
namaz esnasında silah taşıma emrinin verilmiş olması muhtemeldir. Yani, on- 
lardan bir kesim seninle birlikte namaz kılsın ve bunlar silahlarını beraber- 
lerine alsınlar. Çünkü böylesi düşmanı daha bir korkutucudur. 

en-Nelhas der ki: Bunun her iki kesim hakkında olması da mümkündür. 
Çünkü böylesi düşmanları daha da korkutur. Bununla birlikte bu emrin 
özel olarak yüzleri düşmana dönük olan kesim hakkında olması da muhte- 
meldir, 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: İlim adamlarının çoğunluğu, namaz kı- 
lanın korku namazı kıldığı takdirde silahını almasını müstehab görmüşlerdir. 
Yüce Allah'ın: “Silahlarını da alsınlar” buyruğundaki emrin mendupluk ifa- 
de ettiğini kabul ederler. Çünkü bu öyle bir şeydir ki, eğer korku olmasay- 
dı, silahı almak vacib olmazdı. O halde, bu silahı alma emri mendupluk ifa- 
de etmektedir. Zahir ehli (Zahiri mezhebi alimleri) ise şöyle demişlerdir: Kor- 
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ku namazı halinde silahı almak, yüce Allah'ın bu husustaki emri dolu yıkıy. 
la vacibdir. Yağmurdan dolayı rahatsız olmak durumunda olanlar bundan müs» 
tesnadır. Şâyct böyle bir şey sözkonusu olursa, namaz kılanın silahını birk- 
ması caiz olur. 

İbnü'l-Arabi der ki: Namaz kıldıkları takdirde, korku esnasında silahları- 
nı beraber alırlar. Şafii de böyle demiştir, Kur'ân'ın nassı da bu şekildedir. Ebü 
Hanife ise şöyle demektedir: Silahlarını beraberlerinde almazlar. Çünkü 
eğer silahlarını beraberlerinde almaları vacib olsaydı, silahlarını almayı terk 
etmeleri dolaytsıyla namazlarının da batıl olması icabederdi. 

Deriz ki: Bu silahları almak namaz dolayısıyla vacib bir şey değildir. Bu, 
onların güçlerini ve heybetlerini korumaları için vacibtir. 


9. Namaza “Secde” Adının Verilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Secdeye vardıklarında” buyruğundaki zamir, namaz kılan 
kesime aittir. Bunlar, imamla namazlarını kıldıktan sonra ayrılıp gitsinler, de- 
mektir. Bu, konu ile ilgili rivâyet edilen korku namazı şekillerinden birisine 
göre böyle açıklanır. Bunun; bunlar, kaza ettikleri rekatin secdesini yaptık- 
ları (yani, bu rekatı kılıp bitirdikleri) takdirde... anlamında olduğu da söylen- 
miştir, Bu da Sehl b. Ebi Hasme'nin hadisinde rivâyet ettiği şekle göre yapı- 
lan bir açıklamadır. 

Bu âyet-i kerime, sücud tabirinin bazen namazın tümünü ifade etmek için 
kullanılabileceğinin delilidir. Peygamber (sav)'ın: “Sizden herhangi biriniz, 
mescide girdi mi, hemen iki secde (iki rekât) ediversin” “1? hadisi de bu ka- 
bildendir. Yani, iki rekat kılsın. Bu ifade ise, sünneti seniyyede (hadis-i şe- 
rifte) böyle kullanılmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Arkanızda bulunsunlar” buyruğundaki zamirin ise, sec- 
de edenlere ait olması muhtemel oluduğu gibi, önce düşmanın karşısında du- 
ran kesime ait olması da muhtemeldir. 


10. Korku Namazının Hikmeti: 

Yüce Allah'ın: “Kâfirler... diye arzu ederler” buyruğu kâfirler, kendi 
maksatlarını gerçekleştirebilmek için sizin silahınızdan gafil olmanızı te- 
menni ve arzu ettiler, demektir. Bununla şanı yüce Allah, silahı alma emrin- 
deki hikmeti açıklamaktadır. İkinci kesimin gerekli tedbirlerini almasının söz- 
konusu edilip, birincisi hakkında bunun sözkonusu edilmeyiş sebebi ise, on- 
ların gerekli tedbir almalarının daha evla oluşundan dolayıdır. Çünkü düş- 
man, artık bundan sonra maksadını gerçekleştirme isteğini ertelemez, Zira, 


(1) Buhâri, Salât 60, Teheccüd 25; Müslim, Mesicid, 69-70; Tirmizi, Salât 117; Nesâi, Me- 
sâcid, 37; Muvatta, Kasrws-Salât 57. (Ancak:"İki secde ediversin” değil de; “İki rekât 
kılıversin” anlamında). 
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artık namazın sonuna gelinmiş olacaktır. Aynı şekilde düşman şöyle düşüne- 
cektir: Silah, bunları oldukça yormuş ve artık bunlar bitkin düşmüşlerdir. 

Bu âyet-i kerimede sebepleri yerine getirmeye, akıl sahiplerini kurtarıp 
esenliğe kavuşturan şeref yurduna ulaştıran her şeyi yapmaya dair en açık 
bir delil bulunmaktadır. 

“Size ansızın bir baskın yapsalar” buyruğunun anlam: ise, bir mübâlağa- 
dır. İkinci bir baskına gerek bırakmayacak bir şekilde sizi kökten imha ede- 
cek bir baskın yapmayı arzu ve temenni ederler, demektir. 


.11. Silahı Almama Ruhsatı ve Bu Ruhsatın Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer size yağmurdan dolayı bir zarar gelir...” buyruğu ile 
ilgili olarak ilim adamlarının korku namazı esnasında silah taşımanın vücu- 
bu hakkında, daha önce işaret ettiğimiz açıklamaları sözkonusudur. Eğer si- 
lah taşımak vacib değilse, ihtiyat dolayısıyla müstehabtır. Daha sonra yağmur 
halinde silahı taşımama ruhsatı verilmiştir. Çünkü, yağmur esnasında kılıflar 
ıslanır, ağırlaşır ve demir de paslanır. 

Denildiğine göre, bu âyet-i kerime Peygamber (sav) hakkında müşrikle- 
rin bozguna uğrayıp, müslümanların ganimet aldıkları Batnı Nahle gününde 
nazil olmuştur. Sözkonusu bu gün oldukça yağmurlu bir gündü. Peygamber 
(sav) da silahını bir kenara bırakarak def'i hacet için çıktı. Kâfirler onun ar- 
kadaşlarından ayrı kaldığını görünce Gavres b. el-Hâris, üzerine gitti. Ve dağ- 
dan aşağı kılıcını sıyırmış olarak üzerine yürüdü ve: Bu gün seni benden kim 
koruyacak, dedi. Hz. Peygamber: “Allah” diye buyurdu. Daha sonra da: 
“Allah'ım sen dilediğin şekilde beni Gavres'in şerrinden koru” diye buyur- 
du. Kılıcı ile Peygamber (sav)'a vurmak üzere hamle yapınca ayağı kaydı ve 
yüz üstü kapaklanıp düştü. V 

el-Vakidi'nin naklettiğine göre, Cebrail (a.s), ileride el-Maide Sütesi'nde 
(5/67. âyet, 2. başlıkta) de geleceği üzere onun göğsüne bir darbe indirip it- 
miş ve kılıcı elinden düşmüştü. Peygamber (sav) kılıcı alıp dedi ki: “Peki, ey 
Gavres, şimdi benden seni kim koruyabilir?” Gavres: Hiç kimse dedi. Hz. Pey- 
gamber: “Peki, benim hak ile gönderildiğime şahidlik eder misin? O zaman 
ben de sana kılıcını geri veririm.” Adam: Hayır, dedi. Fakat bundan sonra as- 
la seninle çarpışmayacağıma, sana karşı hiçbir düşmana yardımcı olmayaca- 
ğıma şahidlik ederim, dedi. Hz. Peygamber de ona kılıcını geri verdi. 

Bu âyet-i kerime yağmur esnasında silahı bırakma hususunda ruhsat ver- 
mek üzere nazil oldu. Abdurrahman b. Avf, Buhâri'nin Sahih'inde belirtildi- 
ği gibi, aldığı yaradan dolayı hastalanmış olduğundan yüce Allah onlara, yağ- 


(1) Bühâri, Meğazi, 31; Müsned, III, 390. Ayrıca bk. el-Mâide, 5/11. âyet ile 67. âyetin tef- 
siri, 2. başlık. 
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mur mazereti dolayısıyla silahı ve düşman için gerekli hazırlıklar yapınıyı terk 
etme ruhsatını vererek: “Ama, son derece tedbirli bulunun” diye uyara bu 
lundu. (D Yani, gâyet uyanık olmalısınız. Silahlarınızı ister bırakmış olun, is 
ter bırakmamış olun. 

İşte bu, durum ne olursa olsun, bütün hallerde düşmana karşı gerekli ha- 
zırlıkları yapıp gereken tedbirleri almayı ve teslimiyeti terk etmeyi te'kid ei- 
mektedir. Çünkü bir ordunun başına ne kadar musibet gelmişse, mutlaka ge- 
rekli tedbirlerini almaktaki kusurlarından dolayı gelmiştir. 

ed-Dahhâk da yüce Allah'ın: “Ama son derece tedbirli bulunun” buyru 
ğu hakkında şöyle demektedir: Yani, kılıçlarınızı kuşanın, günkü gaza yapıp 
savaşanların görünümü ve şekli budur. 
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103. Namazı bitirdiğiniz zaman artık ayakta iken, otururken ve yan- 
larınız üzere iken Allah'ı anın. Nihâyet tam bir huzur ve güve- 
ne kavuşunca da namazı dosdoğru kılın. Çünkü namaz mü'min- 
ler üzerine vakitleri belli bir farzdır. 

104. O topluluğu izlemekte gevşeklik göstermeyin. Siz acı çekiyor- 
sanız, şüphesiz onlar da sizin çektiğiniz o acı gibi acı çekiyor- 
lar. Üstelik siz, Allah'tan onların ümid edemeyecekleri şeyleri 
umuyorsunuz. Allah, çok iyi bilendir, yegâne hüküm ve hikmet 
sahibidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. “Bitirmek” Anlamına Kullanılan “Kaza Etmek” Tabiri: 
Yüce Allah'ın: “(ş£â3): Bitirdiğiniz” buyruğunun anlamı, korku namazı- 





(L) Buhâri, Tefsir, 4, süre 22. 
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ru kılıp bitirdiğiniz, demektir. İşte bu, “kaza” kelimesinin vaktinde yapılıp bi- 
tirilmiş şey hakkında kullanılabileceğinin delilidir. 

Yüce Allah'ın: “ÇKS ŞAL İŞ ): Menasikinizi bitirince..." (el-Bakara, 
2/200) buyruğundaki kaza tabiri de bu anlamdadır, buna dair açıklamalar ön- 
ceden (2/200. âyet, 1. başlıkta) geçmiştir. 


2. Namazdan Sonra Allah'ı Zikretmek: 

Yüce Allah'ın: “... artık ayakta iken, otururken ve yanlarınız üzere iken 
Allah'ı anın” buyruğu dolayısıyla cumhur şu görüştedir: Burada emr olunan 
zikir, korku namazının akabindeki zikirdir. Yani, namazı bitirdiğiniz takdir- 
de artık kalbinizle, dilinizle ve ister ayakta, ister oturarak, isterse de yanla- 
rınız üzere yatıyorken Allah'ı anınız. Tekbir, tehlil, yardım için dua ile -özel- 
likle de savaş halinde iken- devamlı Onu zikrediniz. Bu âyetin bir benzeri 
de şu âyet-i kerimedir: “Bir toplulukla karşılaştığınızda sebat edin. Allah'ı 
çokça anın ki, umduğunuza kavuşasınız” (el-Enfâl, 8/45). 

Yüce Allah'ın: “Namazı bitirdiğiniz zaman” buyruğunun ise, korku veya 
hastalık olduğu takdirde, dar-ı harpte namaz kılacak olursanız, binekler 
üzerinde, yahut ayakta, eğer ayakta duramıyorsanız da oturarak veya yan- 
İaeınız Üzere yatarak namazlarınızı kılınız, anlamında olduğu da söylenir. 

Nitekim Yüce Allahı, hir başka âyet-i kerimede de şöyle buyurmaktadır: “Ş6- 
yet korkarsanız, o halde yürüyerek veya binerek kılın.” (el-Bakara, 2/239) 

Bir topluluk da şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Âl-i İmran Süresi'nde yer 
alan âyetin (3/191. âyetin) bir benzeridir. Rivâyet olunduğuna göre Abdul- 
lah b. Mes'ud, insanların mescidde yüksekçe seslerini çıkartıp gürültü ettik- 
lerini görür. Bu gürültü de ne oluyor diye sorar, onlar: Yüce Allah: “Ayak- 
ta iken, otururken ve yanlarınız üzere iken Allah'ı anın” demiyor mu? 

O da şöyle dedi: Yüce Allah bununla farz namazı kastediyor. Eğer ayak- 
ta kılamıyorsan oturarak kıl, eğer buna da gücün yetmiyorsa yanın üzere ya- 
tarak kıl demektir. “? O halde bundan kasıt bizzat namazdır. Çünkü namaz 
yüce Allah'ı zikretmektir. Ve namaz, farz olsun, sünnet olsun bütün zikirle- 
ri kapsamaktadır. Ancak birinci görüş daha zahir (kuvvetli) dir. Doğrusunu 
en iyi bilen Altah'tır. 


3. Farz Namazlar Vakitleri Belli Namazlardır: 

Yüce Allalı'ın: “Nihâyet tam bir huzur ve güvene kavuşunca” yani, gü- 
ven bulunca demektir. Huzur ve güven (itminan), nefsin korkudan yana sü- 
kün bulmasıdır. 

“Namazı dosdoğru kılın” yani, yolculukta iken namazı rükünleriyle ve bü- 


(1) es-Suyüti, ed-Durru'1-Mensir, Il, 666-667. 
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tün şekilleriyle eda edin. Veya ikâmet halinde ise, rekatlerini tamamlayarak 
kılın. “Çünkü namaz, mü'minler üzerine vakitleri belli bir farzdır.” Yu ni, 
vakitleri belirlenmiş olarak farz kılınmıştır. 

Zeyd b. Eslem der ki: “Vakitleri belli” anlamına gelen: (by) kelimesi, 
ayrı ayrı vakitlere bölümlenmiş olarak, demektir. Yani siz, bu namazı belir- 
lenen vakitlerinde eda ediniz. Dil bilginlerine göre ise bu kelime: Muayyen 
bir vakitte farz kılınmış demektir. Bir şeyin vaktini belirlemek için; (öy ) ta- 
biri kullanılır. Vakitleri belirlenmiş olana da; (w35 ) denilir, Bir şeyin vak- 
tini tesbit ve tayin etmeye; ( «3, ) denilir. 

Bu şekilde vakitleri tesbit ve tayin edilmiş olana da ( <Jy ) denilir. Bu da 
Zeyd b. Eslem'in görüşünün tâ kendisidir. Yüce Allah'ın“ Les ): Farz yazıl- 
muş” kelimesinde mastar, müzekker olduğundan dolayı: (Hi ) Vakitleri bel- 
H” kelimesi de bu şekilde kullanılmıştır. 


4. Kaçan Düşmanı Takipten Vazgeçmemek: 

Yüce Allah'ın: “... Gevşeklik göstermeyin” buyruğu zaal göstermeyin 
demektir. Bu husus, dalha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/140. âyetin tefsiri 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

“O topluluğu izlemekte”, onları takip etmekte... demektir. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'e Uhud savaşından son- 
ra müşrikleri takip etmesini emretmek maksadıyla nazil olmuştur. Müslüman- 
lar o sırada yara almış bulunuyorlardı. Uhud vak'asında bulunanlar dışında 
kimsenin onunla birlikte çıkmaması da emrolunmuştu. Nitekim Âl-i İmran 
Süresi'nde (az önce işaret edilen 140. âyetin tefsirinde) belirtildiği gibi. Bu- 
nun her cihad hakkında böyle olduğu da söylenmiştir. 


5. Mü'minlerin Üstünlükleri: Allah'tan Müköfat Ummaları: 

Yüce Allah'ın: “Siz acı çekiyorsanız..” buyruğunun anlamı şudur: Sizler, 
aldığınız yaralardan dolayı acı çekmektesiniz. Onlar da kendilerine isabet eden 
yaralardan dolayı acı çekmektedir. Fakat sizin üstün bir meziyetiniz vardır. 
O da sizlerin Allah'tan mükâfat beklemenizdir. Onlarsa böyle bir şeyi bek- 
liyemiyorlar. Çünkü, Allah'a iman etmeyen, Allah'tan hiçbir şey ummaz, 
beklemez. 

Bu âyetin bir benzeri de: “Eğer size bir yara isabet ettiyse, o topluluğa da 
öylece bir yara isabet etmiştir” (Âl-i İmran, 3/140) buyruğudur. Buna dair açık- 
lamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Abdurrahman b. el-A'rec:” (14,550) ): ... sanız” buyruğunu hemzeyi üstün 
olarak (İş, of ) şeklinde, siz acı çektiğiniz için... anlamında okumuştur. 

Mansur b. el-Mu'temir ise, “te” harfini esreli olarak, ( oydi ips oj) şeklin» 
de okumuştur. Basralılara göre ise, “te” harfinin esreli okunuşu ağır olduğun- 
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dan dolayı caiz değildir. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Burada reca; (ummak, ümid etmek) kork- 
mak anlamındadır. Çünkü, birşey umman bir kimse, o şeyin gerçekleşeceği 
hususunda kat'i bir kanaate sahip değildir. O bakımdan umduğu şeyin eli- 
ne geçmemesinden korkmaktan uzak kalamaz. el-Ferra ile ez-Zeccac da şöy- 
le demişlerdir: Recâ, beraberinde nefy'de olmadıkça korku anlamında kul- 
lanılamaz. Yüce Allah'ın şu buyruğunda oluduğu gibi: “Cd özi Y $u); 
Size ne oluyorki, Allah için bir vakar ummuyorsunuz?" (Nuh, 71/13) Yani, 
Allah'ın azametinden hiçbir şekilde korkmuyorsunuz? 

Yine yüce Allah'ın: “Cl çi byty Ý gali): Allah'ın günlerini ummayanla- 
ra...” (el Câsiye, 45/14) korkmayanlara, demektir. 

el-Kuşeyri der ki: İfadede nefy” bulunmaksızın reca kelimesinin korkmak 
anlamında kullanılması da uzak bir ihtimal değildir. Fakat ikisi (el-Ferra ve 
ez-Zeccac) nefy olmaksızın bunun sözkonusu olmayacağı iddiasında bulun- 
muşlardır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


YMY Aİ SA AİY Sİ aE Ğİ 
l Yy ” , z7? ei i 
kopma ill SY) 


105. Muhakkak Biz sana kitabı, Allah'ın sana gösterdiği şekilde in- 
sanlar arasında hükmetmen için hak olarak indirdik. Hainlerin 
bir savunucusu olma. i 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Nüzul Sebebi: 

Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'ın şerefini yüceltmekte, onun keremi- 
ni yükseltmekte, ta'zim etmekte, işi ona havale etmekte ve aynı şekilde hü- 

'küm vermesi halinde de dosdoğru yol üzerinde onu doğrultmaktadır. Diğer 
taraftan Ubeyrakoğulları ile ilgili olarak kendisine gelen dava dolayısıyla da 
kusurlu olanları azarlamaktadır. 

Bu Ubeyrakoğulları, Bişir, Beşr ve Mübeşşir adında üç kardeş idiler. Ay- 
rıca bunların Useyr b. Urve adında bir amca çocukları da vardı. Bunlar ge- 
ce vakti Rıfaa b. Zeyd 'e ait bir odanın duvarını delmişler ve ona ait birtakım 
zırhları ve yiyeceği (unu) çalmışlardı. Sonra bu, tesbit edildi. Çalanın yalnız- 
ca Beşir olduğu da söylenmiştir. Künyesi, Ebü Ta'me idi. Bir zırh çalmıştı. Yi- 
ne denildiğine göre, bu zırlı içinde un bulunan bir çuvalda bulunuyordu. Çu- 
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valdaki bir delik dolayısıyla un yere dökülmüştü. Evine varıncaya kadar hu 
böyle oldu. Katade b. en-Nu'man adındaki Rifaa'nın kardeşinin oğlu, gelip 
onları Peygamber (sav)'a şikâyet etti. Bunun üzerine, Useyr b. Urve Peygam- 
ber (sav)'in yanına gelerek, Ey Allah'ın Rasulü dedi. Bunlar, salah sahibi ve 
dinine bağlı bir aile halkını hırsızlıkla suçladılar. Ellerinde bir delil olmaksı- 
zın onlara hırsızlık yaptıkları şeklinde iftirada bulundular, Peygamber (sav) 
de Katade ile Rifaa'ya kızıncaya kadar onları savunmaya koyuldu. Bunun üze- 
rine yüce Allahı: “Kendi nefislerine hainlik edenleri savunma...” (en-Nisa,4 
/107) âyet-i ile: “Kim bir hata veya bir günah kazanırsa, sonra da onu bir 
suçsuzun üstüne atarsa...” (en-Nisa, 4/112) buyruklarını indirdi. Hırsızlık yap- 
makla itham ettikleri suçsuz kişi ise, Lebid b. Sehl idi. Bunun, Zeyd b, ¢s-S¢- 
min olduğu söylendiği gibi, Ensardan bir kişidir, diye de söylenilmiştir. Yü- 
ce Allah, bu buyruklarını indirince, bu sefer hırsız Ubeyrak, Mekke'ye kaç- 
tı. Ve Sa'd b. Şehid'in kızı Sülafe'nin misafiri oldu. Hassan b. Sabit, Sülule hak- 
kında ona misafir olan Ubeyrak'a işaret ederek şu beyitleri söyledi; 
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“Sa'd'ın kızı onu misafir etti ve sabah olduğunda 
En ufak şeye varıncaya kadar o onunla öteki de onunla çekişmeye nin 
Yaptığınızın bize gizli kalacağını sandınız 

- Halbuki aramızda vahyin kendisine bunları bildirdiği bir Peygamber vardır.” 


Sülafe bunları işitince: Sen bana Hassan'ın şiirini mi hediye getirdin, de- 
di ve eşyalarını alıp evin dışına bıraktı. Bunun üzerine o da Hayber'e kaçtı 
ve irtidat etti. Daha sonra geceleyin yine oradan bir şeyler çalmak üzere bir 
evin duvarını oyarken, duvar üzerine düştü ve mürted olarak öldü. Bu ha- 
disi, uzunca lafızlarıyla Tirmizi rivâyet etmiş ve; hasen, garib bir hadistir, bunu 
müsned olarak Muhammed b. Seleme el-Harrani'den başka rivayet eden bir 
kimse olduğunu bilmiyoruz, demiştir. ‘” 

Ayrıca bunu, Taberi de değişik lafızlarla nakletmiştir. Ölüm olayını ise, Yah- 
ya b. Sellam, Tefsirinde zikretmiştir. el-Kuşeyri de aynı şekilde bunu zikre- 
der ve irtidat'ından da ayrıca sözeder. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Zeyd b. es-Semin ile Lebid b. Sehi ya- 
hudi iki kişi idi. Lebid'in müslüman olduğu da söylenmiştir. Bunu da el-Meh- 
devi zikretmiş olup, Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) onu, ayrıca sahabe ile ilgi- 
li Kitabına Ce el-İstiâb...adlı eserine) almıştır. İşte bu, Ebü Ömer'e göre Lebid'in 


(1) Tirmizi, Tefsir 4. süre 22. 
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müslüman olduğunu göstermektedir. Beşir ise, münafık bir kimse idi, O, Pey- 
gamber (sav)'ın ashabını hicveder ve bu şiirleri başkasına nisbet ederdi. Müs- 
lümanlar ise: Allah'a yemin olsun bu şu pis heriften başkasına ait bir şiir de- 
Bildir, derlerdi. Bunun üzerine böyle bir işle ilgisinin olmadığını ifade eden 
bir şiir de söyledi. Şu beyit de onun söylediği bu şiirdendir: 


. ub s # , , > 
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“Başkaları bir kaside söyledikleri her seferinde 
Bu kaside alınır ve bunu İbnü”-Ubeyrak söyledi mi, diyecekler?” 


ed-Dalıhâk der ki: Peygamber (sav), elini kesmek istedi, o da buna itiraz 
etmiyordu. Ancak yahudiler tepeden tırnağa silahlanmış olarak geldiler onu 
alıp kaçırdılar. Bunun üzerine: “Diyelimki sizler...” (en-Nisâ, 4/109) buyru- 
gu indirildi. Burada kastedilenler de yahudilerdir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


2. Allah'ın Şeriatinin Kanunları İle Hükmolunur: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın sana gösterdiği şekilde” buyruğunun anlamı, şe- 
nalın kanunlarına uygun olarak, demektir. Bu hüküm de ya vahiy, ya nass 
ile bilinir, yalıut da vahyin izlediği yola göre yapılan tetkik (nazar ve kıyas) 
ile verilir. İşte bu kıyasta bir asıldır. (Kıyasın delil olarak kullanılabileceği- 
ne dair asıl bir dayanaktır, delildir). 

Aynı zamanda bu, Peygamber (sav)'ın görüşünü belirttiği takdirde isabet 
etmiş olacağının da delilidir. Çünkü yüce Allah ona bunu göstermiştir. Ay- 
rıca yüce Allah, peygamberlerini korumayı (ismet) taahhüdü altına almıştır. 
Bizden herhangi bir kimse ise, zannına uygun bir görüş belirtecek olursa, 
onun o görüşünde kat'ilik yoktur. 

Burada görüldüğü gibi, görmekten kasıt, göz ile görülen değildir. Zira ve- 
rilen hüküm gözle görülmez. İfadede hazfedilmiş kelimeler de vardır. Yani, 
Allah'ın sana gösterdiği şey ile hükmedesin diye... Bunda yine bir başka ha- 
zif daha vardır: Sen hükümleri, Bizim sana öğrettiğimiz şekilde yürürlüğe koy. 
Onların istidlallerine (delil getirmelerine) aldanma! 


3. Hainlere Destek Verilmez: 

Yüce Allah'ın: “Hainlerin savunucusu olma” buyruğundaki “(Las ) Sa- 
vunucu” kelimesi ismi faildir. Nitekim: ( a-l» Uli aJ}: Onunla oturup kalk- 
um, ben onunla oturanım, oturucuyum sözünde de böyledir. Burada fail vez- 
ni mef'ul anlamına gelmez. “Savunma” (en-Nisâ, 4/107) kelimesi de buna de- 
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lâlet etmektedir. Çünkü, el-Hâsim (savunucu), mücadil (mücadele eden) ile 
aynı şeydir. Hasim'in çoğulu; husama diye gelir. Hasim kelimesinin yine bir 
ism-i fail olan muhasım demek olduğu da söylenmiştir. 

Burada Şanı yüce Allah, Peygamberine itham altında bulunanları destek- 
lemesini ve onların hasımlarının ileri sürdükleri deliller karşısında bu gibi kim- 
seleri savunmasını yasaklamaktadır. Bu buyrukta, haksız ve davalaşmada it- 
ham altında bulunanın vekâletinin (niyabet) caiz olmayışına bir delil vardır. 
Hiçbir kimsenin onun haklı olduğunu bilmedikçe bir diğer kimse adına sa- 
vunma yapması caiz değildir. 

Sürede, yetimlerin ve sair insanların mallarının korumasına dair açıkları - 
larda bulunulduktan sonra, burada da kâfirin malının da -yüce Allalı'ın mü- 
bah kıldığı yerler dışında- koruma altında bulunduğunu beyan elmekterdir, 


4. Münafıkları Savunmak Yasaktır: 

İlim adamları der ki: Bir topluluğun münafıklığı müslümanlar tarafından 
açıkça bilindiği takdirde, müslüman bir kesimin diğer bir kesime kargi on» 
ları himaye etmek ve savunmak üzere tartışmaya girmemesi gerekir. Çünkü 
böyle bir durum Peygamber (sav) döneminde meydana gelmişti, İşte onlar 
hakkında yüce Allah'ın: “Hainlerin bir savunucusu olma” buyruğu ile: 
“Kendi nefislerine hainlik edenleri savunma” (en-Nisâ, 4/107) âyetleri na- 
zil olmuştur. Burada hitap Peygamber (sav)'a yönelik olmakla birlikte, bun- 
dan maksat Peygamberin dışında aynı işi yapan müslümanlardır. Maksadın 
müslümanlar oluşunun da şu iki sebebi vardır: Birincisi, yüce Allah bu hu- 
susu daha sonra gelen: “Diyelim ki siz, bu dünya hayatında onları savunu- 
yorsunuz...” (en-Nisa, 4/109) âyetinde zikrettiği hususlar ile açıklamıştır. Di- 
geri ise, Peygamber (sav) aralarındaki anlaşmazlıklarda bir hakemdi. O ba- 
kımdan başkasının kusur işlemesi halinde ona özür beyan edilirdi, fakat ken- 
disi başkasına özür beyan etmek durumunda değildi. İşte bunlar, (âyetin son 
bölümü ile) ondan başkasının kası edildiğini göstermektedir. 


Gi EN 


106. Allah'tan mağfiret dile. Şüphesiz Allah ia mağfiret edendir, rah- 
met buyurandır. 


Buyruğun Anlamı: 
Taberi, buyruğun şu anlama geldiği kanaatindedir: Hainleri savunmakla ka- 
zandığın günahtan ötürü Allah'tan mağfiret dile. Hz. Peygamber hainleri sa- 
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vunmayı kararlaştırıp, yahudinin de elini kesmek istediğinden dolayı Allah 
ona mağliret dilemesini emretti. Bu, peygamberlerin küçük günah işlemele- 
rini caiz görenlerin görşüdür (Allah'ın salat ve selamı hepsine olsun). 

İbn Atiyye der ki: Ancak bu bir günah değildir. Çünkü Peygamber (sav) 
zahire göre ve onların günahsız olduklarına inanarak onları savunmuştur. Buy- 
ruğun anlamı da şudur: Sen, ümmetin arasında günahkâr kimseler için ve hak- 
sızca davalaşanlar için mağfiret dile. Senin insanlar arasındaki konumun ise, 
davalı tarafları dinleyip, dinlediğine uygun olarak hüküm vermek ve günalı- 
kâra mağfiret dilemektir. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. Peygambere tesbih kabilinden mağfiret dileme- 
si emredilmiştir. Bir kimsenin bir başkasına bir günalıtan tevbe etmesini kast 
etmeksizin tesbih etmesini isteyerek, Allah'tan mağfiret dile demesi gibi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada hitap, Peygamber (sav)'a olmakla birlikte 
asıl maksat, Ubeyrakoğullarıdır. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gi- 
bi: “Ey Peygamber, Allah'tan kork” (el-Ahzab, 33/11); “Eğer... şüphede 
isen...” (Yunus, 10/94) 
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107. Kendi nefislerine hainlik edenleri savunma. Çünkü Allah, ha- 
inlikte direnen günahkârları sevmez. 


Yani kendilerine hainlik eden kimseler adına ve lehine delil getirmeye kal- 
kışma. Bu âyet-i kerime, az önce de geçtiği gibi Useyir b. Urve hakkında na- 
zil olmuştur. 

Mücadele etmek (savunmak), muhasama (karşılıklı davalaşmak, dava 
sürmek) demektir. Bu kelime bükmek anlamına gelen ( Jii Ydan gelmek- 
tedir, Sağlam ve güçlü kişi anlamında; ( gisi Jsi Jay ) tabiri ile doğan ku- 
şuna: ( Jásyi ) denilmesi de buradan gelmektedir. 

Bu kelimenin (mücadelenin) yerin yüzü demek olan; (Wii Ydan geldi- 
gi de söylenmiştir. Çünkü, hasımlardan herbirisi karşı tarafı yere yıkmak is- 
ter, el-Accâc der ki: 
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“Ben, bir halden bir hale geçebiliyorum 
Aciz olanı da yerin üzerinde terkediveriyorum 
Çaresiz bir şekilde toprağa bulanmış olarak.” 


Şiirde de görüldüğü gibi el-Cedale, yer demektir. Bu da Arapların: 
(Yüzü «S5 ) sözlerinden gelmektedir ki, onu yerin üzerinde bırakılmış halde 
terkettim, demektir. “Çünkü Allah, hainlikte direnen” çokça hainlik eden 
“günahkârları sevmez” böyle kimseden razı olmaz. Onun şanını yükseltmez. 

Âyet-i kerimede geçen “havvân” çokça hainlik eden, ileri derecede huya- 
nette bulunan demektir. Çünkü bu kip, mübâlağa kiplerindendir. Bunun böy- 
le oluş sebebi ise, yapılan o hainliğin oldukça büyük oluşundandır, Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 
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108. İnsanlardan gizlerler de, Allah'tan gizleyemezler. Halbuki on- 
lar O'nun razı olmayacağı sözü geceleyin konuşup düzenledik- 
leri zaman O, beraberlerinde idi. Allah yapacakları herşeyi ku- 
şatıcıdır. 

109. İşte siz, bu dünya hayatında onları savundunuz diyelim. Ya 
Kıyamet günü Allah'a karşı onları kim savunacak, yahut onla- 
ra kim vekil olacak? 


ed-Dalihâk dedi ki: (Ebü Ta'me) zırhı çalınca, evinde bir çukur kazıp zır- 
hı toprağın alına gömdü. Bunun üzerine: “İnsanlardan gizlerler de Allah'tan 
gizleyemezler” buyruğu nazil oldu. Yüce Allalı buyuruyor ki: Zırhın bulun- 
duğu yer Allah'a gizli değildir. Çünkü “O, beraberlerindedir” yani, onları gö- 
zetleyen ne yaptıklarını tesbit edendir. “İnsanlardan gizlerler” buyruğunun, 
insanlardan gizlenirler anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: 
“ÇE çalana aş ): Geceleyin gizleneni" (er-Râd, 13/10) buyruğunda olduğu 
gibi. Yani, geceleyin gizlenip saklananı demektir. Bunun insanlardan utanır- 
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lar anlamına olduğu da söylenmiştir. Bu anlama gelmesi ise, gizleyip saklan- 
ma sebebinin utanma oluşundan dolayıdır. “O, beraberlerinde idi” buyru- 
gunun anlamı ise; ilmiyle, görmesiyle ve işitmesiyle beraberlerindeydi, de- 
mektir. Ehl-i sünnetin görüşü budur. Celimiyye, Kaderiye ve Mu'tezile ise, bu 
ve benzeri âyetlere sarılarak; o her yerdedir derler. Derler ki: Yüce Allah, bu- 
rada “O, beraberlerinde idi” demesi, O'nun her yerde oluşunu ispatlamak- 
tadır. Çünkü yüce Allah, onların söyledikleri sözler dolayısıyla kendisinin de 
onlarla birlikte olduğunu tesbit etmektedir. 

Ancak bu nitelik cisimlerin sıfatıdır. Yüce Allah ise bundan üstün ve mü- 
nezzehtir. Nitekim Bişr (el-Mutezili) yüce Allah'ın: “Üç kişi kendi arasında 
fısıldaşmasınki, muhakkak O, onların dördüncüsüdür” (el-Mücadele, 58/7) 
buyruğu hakkında tartışırken şöyle demişti: O, zatı ile her yerdedir. Bu se- 
fer onunla tartışan hasmı şöyle demişti: (Buna göre) O, senin takkenin alun- 
da, senin cübbende ve eşeğinin karnında olmalıdır. Allah onların söyledik- 
lerinden yücedir, münezzehtir. Bunu Veki’ (rahimahullah) nakletmiştir. 

Yüce Allah'ın: “... Geceleyin konuşup düzenledikleri zaman” buyruğu- 
nun anlamı, söyledikleri zaman, söyledikleri sözler demektir. Bunu el-Kel- 
bi, Ebü Salih'ten, o, İbn Abbas'tan nakletmiştir. 

“ „O'nun razi olmayacağı” yani, kendisine itaat eden kimseler için Allah'ın 
hoşnut olup beğenmeyeceği “sözü konuşup düzenledikleri zaman, O be- 
raberlerinde idi”. Burada “söz"den kasıt görüş ve itikattır. Bir kimsenin Mâ- 
lik'in ve Şafii'nin mezhebi budur, demesine benzer. “Söz”ün söylenen söz an- 
lamına olduğu da söylenmiştir. Çünkü, bizzat söz'ün kendisi bizzat geceden 
düzenlenmez. (O, fülen söylenerek geceden söylenmiş, dile getirilmiş olur). 

Yüce Allah'ın: “İşte siz” bununla hırsızlık yapan Beşir'in kavmi kastedil- 
mektedir. Onların, onu alıp kaçmaları ve onun adına tartışmaları, savunma 
yapmaları anlatılmak istenmektedir. 

ez-Zeccac der ki: ( «Yy ) kelimesi, (¿x44 ) o kimseler ki anlamındadır. “Bu 
dünya hayatında onları savundunuz” onlar adına lehlerine delil getirdiniz, 
tartıştınız “diyelim. Ya Kıyamet günü Allah'a karşı onları kim savuna- 
cak?” Bu sorunun anlamı, böyle bir tutumu inkâr ve red ve bundan dolayı 
azardır. 

“Yahut onlara kim vekil olacak” Vekil, işleri çekip çeviren demektir. Şa- 
nı yüce Allah, bütün mahlukatın işlerini çekip çevirendir. Yani: Allah, onla- 
rı azabı ile yakalayıp, onları cehenneme atacağı sırada onların işlerini üze- 
rine alıp savunacak, üstlenecek hiçbir kimse bulunmayacaktır. 
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110. Kim bir kötülük yapar, yahut nefsine zulmeder de, sonra Al- 
lah'tan mağfiret dilerse, Allah'ın çokça mağfiret edici, çok mer- 
hametli olduğunu görür. 


İbn Abbas der ki: Şanı yüce Allah, bu âyet-i kerime ile Ubeyrakoğulları- 
na tevbe teklifinde bulunmaktadır. Yani: “Kim” hırsızlık yapmak suretiyle “bir 
kötülük yapar, yahut” şirk koşmak suretiyle de “nefsine zulmeder de, son- 
ra” tevbe etmek surctiyle “Allah'tan mağfiret dilerse...” Çünkü tevbe olmak- 
sızın dille mağfiret dilemenin faydası yoktur. Bunu Âl-i İmran Süresi'nde (4/10, 
âyetin tefsirinde) açıklamış bulunuyoruz. 

ed-Dahhak der ki: Âyet-i kerime, Hz. Hamza'nın katili Vahşi hakkında n- 
zil olmuştur. O, hem Allah'a şirk koşmuş, hem Hamza'yı öldürmüştü. Dul 
sonra Rasulullah (sav)'a gelip şöyle demişti: Gerçekten ben pişman olmuş bir 
lunuyorum. Benim tevbem sözkonusu mudur? Bunun üzerine: “Kim bir 
kötülük yapar, yahut nefsine zulmeder de...” âyeti nazil oldu, 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime ile kast edilen, bütün insanları ku- 
şatacak şekilde genel ve kapsamlı bir manadır. 

Süfyan, Ebü İshak'tan, o, Ebü'l-Esved ve Alkame'den şöyle dediklerini ri- 
vâyet etmektedir: Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Her kim Nisâ Süresi'nde yer 
alan şu: “Kim bir kötülük yapar, yahut nefsine zulmeder de, sonra Allah'tan 
mağfiret dilerse, Allahın çokça mağfiret edici, çok merhametli olduğunu 
görür” âyeti ile: 

“Şâyet kendilerine zulmettiklerinde sana gelip de Allah'tan mağfiret di. 
leselerdi, Peygamber de onlara mağfiret isteyiverseydi, Allah'ı elbette tev- 
beleri çokça kabul eden, çok merhamet eden bulacaklardı” (en-Nisa, 4/64) 
âyetlerini okuduktan sonra, mağfiret dilerse ona mağfiret olunur. 

Ali (r.a)'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasulullah (sav)'dan bir 
hadis işittim mi, Allah onunla beni dilediği kadar faydalandırırdı. Onu, baş- 
kasından işittim mi, ona yemin ettirirdim. Ebü Bekir de bana hadis nakletti 
ve Ebü Bekr doğru söylemiştir. Dedi ki: Her hangi bir kul eğer bir günah iş- 
ler, sonra abdesi alır iki rekat namaz kılar ve Allah'tan mağfiret dilerse, mut- 
laka Allah ona mağfiret buyurur. 

Daha sonra da şu: “Kim bir kötülük yapar yahut nefsine zulmeder de, 
sonra Allah'tan mağfiret dilerse, Allah'ın çokça mağfiret edici, çok mer- 
hametli olduğunu görür” âyetini okudu. V 


(1) Müsned, 1, 9. Merhum müfessirimizin bu hadisi bu şekilde rivâyeti açıkça *Rasüluilah 
buyurdu ki...” anlamında bir ifade bulunmadığından, hadisin merfü' değil, mevkuf ol- 
duğu izlenimi uyandırmaktadır. Ancak Müsned'de belirtilen yerde: “...Ebü Bekir dedi 
ki...” ifadesinden sonra: “Rasülullah buyurdu ki...” ifadesi de açıkça kayd edilmiştir, 
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111. Kim bir günah kazanırsa, bunu ancak kendi aleyhine kazanmış 
olur. Allah çok iyi bilendir, hüküm ve hikmeti sonsuz olandır. 

112. Kim bir hata işler veya bir günah kazanırsa, sonra da onu bir 
suçsuzun üstüne atarsa, muhakkak büyük bir iftira ve apaçık bir 
günah yüklenmiş olur. 


“Kim bir günah kazanırsa” günahı gerektirici bir iş yaparsa “bunu ancak 
kendi aleyhine kazanmış olur.” Yani, bu işin akibeti kendi aleyhine döner, 

Kazanmak (kesb), insanın kendisi vasıtasıyla kendisine bir fayda sağladı- 
ğı yahut onun vasıtasıyla kendisine gelecek bir zararı bertaraf ettiği şeydir. 
O bakımdan yüce Allah'ın fiiline kesb (kazanmak) denilmez. 

Yüce Allah'ın: “Kim bir hata işler veya bir günah kazanırsa” buyruğu- 
na gelince, burada hatâ (hatie) ile günalı'ın (ism'in) aynı anlamda olduğu söy- 
lenmiştir. Lafızlar farklı olduklarından dolayı te'kid olsun diye tekrarlanmış- 
lardır. 

Taberi ise şöyle demektedir: Hatie (hata) ile günahın (ism'in) ayrı ayrı zik- 
redilmesinin sebebi şudur: Halâ kasti de olabilir, kasıt dışı da olabilir. Günah 
ise, ancak kasten yapılır. Şöyle de denilmiştir: Hata, özel olarak kasıt güdül- 
mediği sürece yapılan iştir. Hata yoluyla öldürmek gibi. Hata (hatie)'nin kü- 
çük günah, günahın (ism) ise büyük günah olduğu da söylenmiştir. 

Bu âyet-i kerime lafzı ile umumidir. Bunun kapsamına bu buyrukların ini- 
şine sebep teşkil eden olaya karışanlar da, başkaları da girmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Sonrada onu bir suçsuzun üstüne atarsa” buyruğuna 
gelince; suçsuz (beri) ismine dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/54. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onu” anlamındaki kelimenin sonundaki “he” zamiri günaha veya hata- 
ya racidir. Çünkü bunun anlamı o günahı suçsuza atarsa demektir. Aynı an- 
da her ikisine de raci olabilir. Bunun kesb (kazanma) fiiline raci olduğu da 
söylenmiştir. İşte, kim böyle yaparsa “muhakkak büyük bir iftira ve apaçık 
bir günah yüklenmiş olur” demektir. Bu, bir benzetmedir. Zira günahlar bir 


yük ve bir ağırlıktır. O nedenle yüklenilip taşınılan şeyler gibidir. Bir başku 
yerde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar, elbetteki kendi yühlerini 
de kendi yükleriyle birlikte diğerlerinin yüklerini de yükleneceklerdir." (cl 
Ankebüt, 29/13) 

“İftira Cel-Buhtan)” kelimesi ise, el-Beht'den gelmektedir. Bu ise, kendisi 
ile hiçbir ilgisi bulunmayan bir günalı işlediğini ileri sürerek kardeşine kar- 
şı çıkmandır. 

Müslim, Ebü Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet 
etmektedir: “Gıybetin ne olduğunu bilir misiniz.” Onlar: Allahı ve Rasulü da- 
ha iyi bilir, dediler. Şöyle buyurdu: “Kardeşini hoşuna gitmeyecek şekilde söz- 
konusu etmendir.” Bu sefer şöyle soruldu: Şâyet söylediğim kardeşimde 
bulunuyorsa bunun hakkında ne dersin? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Eğer dediğin onda varsa onun gıybetini yapmış olursun. Eğer dediğin on- 
da yoksa, ona iftirada bulunmuş olursun (beht).” *V 

İşte bu buyruk, açık bir nasstır. Buna göre suçsuz bir kimseye (beri) Itl- 
rada bulunmak, ona bühtanda bulunmaktır. Bir kimse hakkında işlemediği 
bir şeyi işledi diye söyleyecek olursak o takdirde; (uë tiği ki ég ) kullanı- 
lır. İftirada bulunan kişiye; (o ); hakkında iftirada, bülhtânda bulunulana 
da; (ğa ) denilir. Bir kimse dehşete düşüp şaşırdığı, hayret ettiği zaman da; 
(eyi Eğ) denilir. “He” harfi ötreli de olursa aynıdır. Ancak, her ikisinden 
de daha fasihi olmak üzere (&# ) şeklinde kullanılır. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “(78 gi E45) O kâfir kişi şaşırıp 
kaldı.” (el-Bakara, 2/258) 

İftüraya uğrayana (œs ) denilir. Ancak (cal) ve (=H ) denilmez. Bu açık- 
lamaları el-Kisai yapmıştır. 
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(1) Müslim, Birr 70; Ebü Dâvüd, Edeb 35; Tirmizi, Birr 23; Dârimi, Rikaak 6; Müsned, li, 
230, 384, 386, 458. 
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113. Eğer senin üzerinde Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasaydı, onlar- 
dan bir zümre seni saptırmaya çalışırlardı. Halbuki onlar, ken- 
dilerinden başkasını saptıramazlar. Ve sana hiçbir zarar vere- 
mezler. Allah sana Kitabı ve hikmeti indirmiş ve sana bilmedik- 
lerini öğretmiştir. Allah'ın üzerindeki lütfu pek büyüktür. 


Yüce Allah'ın: “Eğer senin üzerinde Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasay- 
dı” anlamındaki; (4533 15 dt Jai ty ) buyruğunda; "(Y ): Olmasaydı” ke- 
limesinden sonra gelen kelime, Sibeveyh'e göre mübtedâ olarak merfu'dur. 
Haberi ise, hazfedilir ve izhar edilmez. 

Anlamı ise şöyledir: “Eğer” hakka seni dikkatini çekmesi suretiyle “senin 
üzerinde Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasaydı...” demektir. Sana peygamı- 
berlik vermesi ve seni koruması (ismeti)'yle... de denilmiştir. 

“Onlardan bir zümre seni” haktan “saptırmaya çalışırlardı” çünkü 
bunlar, Rasulullah (sav)'dan İbn Ubeyrak'ı ithamdan ibra edip bu suçu ya- 
hudiye atmasını istemişlerdi. Aziz ve celil olan Allah, Rasulüne (salât ve se- 
lâm ona) buna dikkatini çekip uyarmak ve bu hususu bildirmek suretiyle lü- 
tufta bplundu. 

“Halbuki onlar kendilerinden başkasını saptıramazlar.” Çünkü onlar, sa- 
pıkların işlerini yapmaktadırlar. Bunun vebali onlara ve onların üzerinedir. 
“Ve sana hiçbir zarar veremezler.” Çünkü sen Allah tarafından korunmak- 
tasın. 

“Allah sana Kitabı ve hikmeti indirmiş.” Bu, yeni bir cümle başlangıcı- 
dır. Buyruğun baş tarafındaki “vav” harfinin hal için olduğu da söylenmiştir. 
Senin: “(âlik ii Siz ): Güneş doğarken sana geldim” demene benzer. 
İmruwİ-Kays'ın şu mısraı da bu kabildendir: 


LA gi Zeka li çöl sis 
“Ve kimi zaman kuşlar henüz yuvalarında iken, ben sabah yola koyuluyorum.” 


O takdirde ifade, önceki ile bitişik olur. Yani: Allah, Kur'an-ı Kerimi sana 
indirmişken onlar sana hiçbir zarar veremezler. 

“Hikmet” ise, vahye uygun hüküm vermektir. “(çiS 55 Ju dul; ) ...Ve sa- 
na bilmediklerini öğretmiştir.” Bilmediğin şeriat ve hükümleri öğretmiştir. 

(A ) kelimesi, nasb mahallindedir. Çünkü bu, (əs )'nin haberidir. Bu ke- 
limedeki “nun” harfinin ötresinin hazfedilmesi ise, (başındaki cezim edatı- 
nın) bunu cezm etmesi dolayısıyladır. 

“Vav"ının hazf edilmesi ise, iki sakinin bir araya gelmesinden ötürüdür. 
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114. Onların fısıldaşmalarının birçoğunda hayır yoktur. Bir sadaka 
vermeyi veya bir iyilik yapmayı yahut insanlar arasını düzelt- 
meyi emreden dışında. Kim Allah'ın rızasını gözeterek böyle ya- 
parsa Biz ona büyük bir mükâfat vereceğiz. 


Burada Ubeyrakoğullarının kendi aralarında düzdükleri ve Peygamber 
(sav)'e naklettikleri plan ve konuşmalarını kastetmektedir. Fısıldaşmak (en- 
Necvâ), iki kişinin kendi aralarındaki sırdır. Bir kimse ile fısıldaştığını anlat- 
mak isteyen; (Gu wt X Filanla fısıldaştım, der. Bunun mastarı ( slmjy il ) 
şeklinde gelir. Bir topluluğun fısıldaşmalarını anlatmak için, bu kelimeden 
muzari fiil (opti üye; ) denilir. Yine (HN asif Gü wi): Onunla gizlice fi- 
sıldaştım, fısıldaşıyorum demektir. Buna göre bu kelime, o şeyi arındırdım, 
tek başına ayrı bir hale getirdim, anlamına gelen; ( suil s çil vps) den tü- 
retilmektedir. Yerde yüksekçe olan bir bölgeye de; (5,51) denilir. Bu ismi alış 
sebebi ise, çevresindeki bölgelerden tek başına bir yükseklik olmasıdır. 

Şair der ki: 


“Ona ait yüksekçe bir yerde bulunan, tıpkı evinin çevresindeki sahada bulunan gibidir. 
Duran kimse ise, hiçbir örtünün gizlemediği bir yerde açıktan açığa yürüyen gibidir.” 


O halde, gizlice konuşmak anlamında “necvâ” mastardır. Bir topluluk 
ei da bu mastar bu haliyle kullanılabilir. Nitekim: ((6,, die 25): Ada- 
letli ve razı olunan bir topluluk, denildiği gibi. Yüce Allah da bir başka yer- 
de şöyle buyurmaktadır: “ gy5 ça 315): Onlar kendi aralarında gizlice konu- 
şurlarken.” Cel-İsrâ, 17/47) Birincisine göre (yani necvâ'nın iki kişi arasın- 
da sır ve gizlilik anlamına gelmesine göre) âyet-i kerimede geçen “emr et- 
mek” kelimesi, kendi cinsinden olmayan bir şeyden istisnâ olur. İşte bu mun- 
katı istisna diye bilinen istisna türüdür. Buna dair açıklamalar daha önceden 
geçmiştir. Bu durumda istisnâ edatından sonra gelen: ( ç» ): Kimse kelimesi 
de re? mahallinde olur. Yani: Ama bir sadaka, bir maruf veya insanların ara- 
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sını düzeltmeyi emreden ve buna davet edenin fısıldaşmasında hayır vardır, 
demek olur. Diğer taraftan; ( y)'ın, cer mahallinde olması da mümkündür. 
O zaman ifadenin takdiri de şöyle olur: Bir sadaka vermeyi... emr edenin fı- 
sıldaşması dışında onların fısıldaşmalarının birçoğunda hayır yoktur. Bu 
takdire göre, istisna edatından sonra gelmesi gereken; (syw ): Fısıldaşma ke- 
limesi hazfedilmiş olur. Necvâ kelimesinin ikinci anlamı olan, tek başlarına 
fısıldaşan bir topluluğun adı” olmasına gelince, o takdirde ( ç«): Kimse ke- 
limesi, bedel olarak cer mahallinde olur. Yani: Onların fısıldaşmalarının bir- 
çoğunda hayır yoktur. Bir sadaka vermeyi emr eden kimse de müstesna. Ya 
da: “(Üy Yl ab çu L): Zeyd müstesna yolum kimseye uğramadı” şeklin- 
de istisnayı kabul edenlerin görüşüne göre nasb mahallinde de olabilir. 
Aralarında ez-Zeccac'ın da bulunduğu kimi müfessirler de şöyle demiştir: Nec- 
vâ denilen şey, gizli ya da açık olsun bir kenara çekilen bir topluluğun ya- 
hut iki kişinin kendi arasındaki konuşmasıdır. Ancak bu anlamda olması uzak 
bir ihtimaldir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

“Ma'ruf: İyilik yapmak,” bütün iyi amelleri kapsayan bir kelimedir. Muka- 
til der ki: Burada ma'ruf farz demektir. Ancak birinci açıklama daha doğru- 
dur. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Her bir ma'ruf bir sadakadır. 
Kardeşini güler yüzle karşılaman da ma'ruftandır.” (V Yine Hz. Peygamber 
şöyle buyurmuştur: “Ma'ruf kendi ismi gibidir. Kıyamet gününde cennete ilk 
girecek olan ma'rullur ve ma'ruf ehli olan kimselerdir.” “2? Ali b. Ebi Talib (r.a) 
da şöyle demiştir: “Ma'rufa karşı nankörlük edenlerin nankörlükleri, senin 
ma'ruf işlemeye olan rağbetini sakın azaltmasın. Çünkü, belki onu teşekkür 
ile karşılayan, ona karşı nankörlük edenin nankörlüğünün kat kat fazlasıy- 
la teşekkür edebilir.” Şair el-Hutay'a da der ki: 


iğ d y DA ai Y ajy p Y pdl die 


“Hayr yapan mükâfatından mahrum kalmaz 
Allah'a karşı da insanlara da yapılan iyilik boşa gitmez.” 


er-Riyâşi de şu beyitleri zikretmektedir: 


ÇE MD EE KE E O ŞAP ri 
ASİ pala dja L SAN SA 


(1) Tirmizi, Birr 45; Müsned, III, 344, 360, V, 173. 

(2) “Dünyada ma'ruf ehli olanlar (ma'ruf işleyenler) âhirette de ma'ruf ehli kimselerdir” an- 
amında: Taberâni, el-Mu'ce-mu'!-Evsat, I, 135, V, 490, X, 203; *... Cennete ilk girecek- 
ler de ma'ruf ehlidir” ziyadesiyle de: Aynı eser, VII, 50-51. Ayrıca bk.: el-Heysemi, Mec- 
mâu'z-Zevâid, 111, 115 ve VII, 262- 263. 
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“Ma'ruf işleyen el bir ganimettir, nerede olursa olsun 

Onu yüklenen ister nankör, isterse de şükreden olsun 
Şükredenin şükründe o iyilik yapan ele bir mükâfat vardır 
Nankörün yaptığı nankörlüğünün ise (cezası) Allah nezdindedir.” 


el-Maverdi der ki: Ma'ruf yapabilme gücüne sahip olanın, bu imkânı kay- 
beder korkusuyla onu acilen yapması, o iyiliği işlemekten acze düşer kor- 
kusuyla çabucak onu yerine getirmesi gerekir. Bu iyiliği yapabilme imkânı- 
nı zamanının fırsatlarından, imkânının ganimetlerinden bilmelidir. Buna güç 
yetirebildiğine güvenerek iyiliği yapmayı ihmal etmemelidir. Çünkü bu güç 
yetirmesine güvenip de fırsatı kaybeden ve bundan dolayı akabinde pişman 
olan nice kimseler vardır. Buna imkânım var diyerek işi sonraya bıraktığı için, 
bu imkânı ortadan kalkan ve bundan dolayı mahcup olan nice kimseler var- 
dır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Ali Şİ ES li > b Si o pS pl o a 


“İşitip dururdum nice güvenen kişi var ki utanmıştır diye 
Sonunda ben de buna müptela oldum, ben de güvendim ve ben de utandım.” 


Eğer zamanın musibetlerine dikkat etse, işlerinin akibetlerine karşı ken- 
disini korusa, onun ganimetleri üst üste yığılmış zararları telafi edilmiş olur- 
du. Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Her kimin önü- 
ne hayır kapılarından bir kapı açılacak olursa, hemen onu fırsat bilip değer- 
lendirsin. Çünkü kapının yüzüne karşı ne zaman kapanacağını bilemez.” V 
Yine Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: 

“Her şeyin bir meyvesi vardır. Ma'rufun (iyiliğin) meyvesi ise, onu acilen 
yapmaktır.” “ Enüşirvân'a sorulmuş: Size göre musibetlerin en büyüğü ne- 
dir? Demiş ki: İyilik yapmaya güç yetirdiğin halde o iyilik yapma imkânı ge- 
çip gidinceye kadar o iyiliği yapmamandır. Abdulhanid dedi ki: Her kim elin- 
deki bir fırsatı vaktinde değerlendirmeyecek olursa, o fırsatın geçip gidece- 
ğinden emin olsun. Bir şair şöyle demiş: 


AE äs hUi Lel ett ia ŞE 
UY gü ga Lg ül e ba Y 


“(Cömertlik) rüzgârları estiğinde ganimet bil onları 
Çünkü her bir dalgalanmanın (ardında) bir sükünet vardır. 


(1) Elimizdeki hadis kaynaklarında tespit edemedik. 
(2) Elimizdeki hadis kaynaklarında tespit edemedik. 
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Bu esnada iyilik yapmaktan düşme gaflete 
Çünkü bilemezsin sükünetın ne zaman olacağını.” 


Kollanıp gözetilmesi gereken ve çoluk çocuk sahibi bir zat, bu hususta ken- 
disine karşı kusurlu hareket eden bir valiye şu beyitleri yazar: 


ir ŞAN Lip si Bai Li gi gli 


“Sırat üzerinde mi benim haklarıma riâyet etmeyi düşünüyorsun? 
Yoksa hesap gününde mi lütuflarını ihsanlarını vermek istiyorsun? 
Dünyada faydalı olman için istiyorum seni 

Uykudan uyan da şu ihtiyaçlarıma dikkat et!” 


el-Abbas da dedi ki: Ma'ruf, ancak şu üç özellikle birlikte tamam olur: Onu 
acilen yapmak, onu küçümsemek ve gizlemek. Onu, acilen yaparsan, karşı 
tarafın bundan afiyetle yararlanmasını sağlarsın. Onu, küçümsersen büyült- 
müş olursun. Gizlersen de tamamlamış olursun. 

Şairlerden birisi de şöyle demiş: 


yem gene Sa ail Lalis şi ELİ yas >i; 
yem yağına yili is ya; als ma. öLs A A 


“Yaptığın iyilik nezdimde daha da büyüdü 

Oysa o, senin nezdinde gizli ve hakirdir (değersiz görmektesin) 
Adeta onu hiç işlememiş gibi bilmezlikten geliyorsun 

Oysa o, insanlar nezdinde hem ünlüdür, hem de çok büyüktür.” 


Ma'rufun şartlarından birisi de onu başa kakmayı, onu işlemekten dolayı 
kendisini beğenmeyi terk etmektir. Çünkü bu iki duygu da şükrü ortadan kal- 
dırır ve ecri yokeder. Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/264. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Yahut insanlar arasını düzeltmeyi emreden dışında” buyruğundaki 
ara düzeltmek, kan, mal ve ırzlar ile müslümanlar arasında karşılıklı dava- 
laşma ve anlaşmazlığın sözkonusu olduğu her türlü ara bulmak ile yüce Al- 
lah'ın nzası bulunan her türlü söz hakkında umumidir. 

Haberde şöyle zikredilmektedir: “Ademoğlunun bütün kelamı aleyhinedir, 
lehine değildir. Bir iyiliği (marufu) emretmeye, bir kötülüğü (münkeri) neh- 
yetmeye, ya da yüce Allah'ı zikretmeye dair olan sözleri müstesnadır.” V 


(1) es-Suyüti, ed-Durru'!-Mensâr, III, 679- 680. 
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Bu yolla riyakârlık yapan, baş olmak isteyen ise, sevaba nail olamaz. Hz. 
Ömer, Ebü Musa el-Eşâri (r.a)'a mektubunda şunları yazar: “Dava salılpleri- 
nin davalarını red et ki, kendi aralarında sulh yapsınlar. Çünkü, mahkeme- 
nin vereceği hüküm aralarında kinin ortaya çıkmasına sebep olur.” İleride el. 
Mücadele Süresi'nde (58/9-10. âyetlerin tefsirinde) haram olan fısıldaşmakır 
ile caiz olanlarına dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle gelecektir. Enes h. 
Malik'ten de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: İki kişinin arasını düzellene 
Allah, her bir söz karşılığında bir köle azad etme ecrini verir. Peygamber (sav) 
da Ebü Eyyub'a şöyle buyurmuştur: “Sana Allah'ın ve Rasulünün sevdiği bir 
sadakayı göstereyim mi? Araları bozulmuş bir takım kimselerin arasını ıslahı 
emen ve birbirlerinden uzaklaştıkları takdirde de onları birbirlerine yaklaş- 
urmandır.” (P el-Evzaj der ki: Yüce Allah'a en sevimli gelen adım, arayı dü- 
zeltmek için atılan bir adımdır. İki kişinin arasın: düzeltene, Allah, cehennem 
ateşinden bir ibraname yazar. 

Muhammed b. el-Munkedir der ki: Mescidin bir tarafında iki kişi arusıncdu 
tartışma çıktı. Ben de yanlarına gittim. Birbirleriyle barışıncaya kadar onlu» 
rı bırakmadım. Bu sefer beni gören Ebü Hureyre şöyle dedi: Rasulullah (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “İki kişinin arasını düzelten bir şehid sevabını 
hakeder.” Sözügeçen bu haberleri, Ebü Mutı', Mekhul b. el-Mufaddal en-Ne- 
sefi; “el-Lu'luiyat” adlı eserinde zikretmektedir. Ben bunu Musannıfın hattı 
ile bir yaprakcıkta buldum. Ancak bu hadislerin yerlerine işarette bulunma- 
maktadır. Allah ondan razı olsun. “ süşi ): Gözeterek” kelimesi, mef'ulün leh 
olduğundan nasb edilmiştir. 


a, 4 


DE ŞEYSİN EBU Ali Ke ag ŞE a) 
SELE) İŞE a ağ VAİZİ Ör Je 
ik O gla ağ a OEY AY MAGS 

Enpi EENE EES EN BIF a 


115. Kim kendisine doğru yol apaçık belli olduktan sonra Peygam- 
bere karşı gelir ve mü'minlerin yolundan başkasına uyup gider- 
se, onu döndüğü o yolda bırakır ve cehenneme atarız. O ne kö- 
tü bir dönüş yeridir! 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevğâid, VII 79-80. 
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116. Şüphesiz Allah, kendisine eş koşulmasını mağfiret etmez. On- 
dan başkasını ise dileyeceğine mağfiret eder. Kim Allah'a ortak 
koşarsa, muhakkak ki uzak bir sapıklıkla sapmıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetlerin Nüzul Sebebi ve Anlamı: 

İlim adamları derler ki: Bu iki âyet-i kerime, hırsızlık yapan İbn Ubeyrak 
hakkında nazil olmuştur. Peygamber (sav), hakkında elinin kesilmesi hük- 
münü verince, o da Mekkeye kaçıp irtidat etti, bu buyruklar bunun üzerine 
nazil oldu. Said b. Cübeyr dedi ki: Mekke'ye varınca, yine Mekke'de bir evin 
duvarını oydu. Müşrikler onu yakalayıp öldürdüler. Bunun üzerine Allah: 
“Şüphesiz Allah, kendisine eş koşulmasını mağfiret etmez... muhakkak- 
ki uzak bir sapıklıkla sapıtmıştır” buyruğunu indirdi. 

ed-Dahhak da der ki: Kureyşlilerden bir topluluk Medine'ye gelip müslü- 
man oldular. Daha sonra da irtidat ederek Mekkeye geri döndüler. Bunun üze- 
rine şu: “Kim... Peygambere karşı gelir” âyeti nazil oldu. Âyet-i kerimede- 
kit gili > Karşı gelip” kelimesinin mastarı olan ( üLLJi ): Düşmanlık yapmak 
anlamındadır. Âyet-i kerime her ne kadar zırhı çalan veya bir başkası hak- 
kında nazil olmuş ise de, müslümanların yoluna muhalefet eden herkes hak- 
kında umumidir. “Doğru yol (el-Hüdâ)” ise, doğruluk ve apaçıklık anların- 
dadır. Buna dair açıklamalar daha önceden (2/2) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onu döndüğü o yolda bırakır...” buyruğunun irtidat eden kimseler hak- 
kında nazil olduğu söylenmiştir. Biz onu kendisine ibadet ettiği şeyle başba- 
şa bırakırız, anlamında olur. Bu açıklama Mücahid'den nakledilmiştir. Yani, 
Biz onu faydası olmayan zarar da veremeyen putlarla başbaşa bırakırız. 
Mukatil de böyle demiştir. el-Kelbi ise der ki: Yüce Allah'ın: “Onu döndü- 
ğü o yolda bırakırız” buyruğu İbn Ubeyrak hakkında nazil olmuştur. Onun 
durumu ortaya çıkıp, hırsızlık yaptığı anlaşılıp Mekke'ye kaçıp irtidat edin- 
ce, Mekke'de Haccac b. İlât diye anılan bir adamın da duvarını delince, du- 
var düştü ve bu haliyle bulununcaya kadar açtığı oyukun içerisinde kaldı. Son- 
ra onu Mekke'den dışarıya çıkardılar. O da Şam'a gitti. Şam'da da yolcu ka- 
filesinin bir takım mallarını çalmaya kalkıştı. Onu taşa tutup öldürdüler. Bu- 
nun üzerine: “Onu döndüğü o yolda bırakır ve cehenneme atarız. O ne kö- 
tü bir dönüş yeridir” âyet-i kerimesi nazil oldu. 

Âsım, Hamza ve Ebü Amr! “(435 ): Onu bırakırız” buyruğu ile “(aLa ): Onu 
atarız” kelimelerini, “he” harflerini sakin olarak okumuşlardır. Diğerleri ise, 
bu “he” harfini esreli olarak okumuşlardır. 

Bu iki okuyuş da iki ayrı lügat (söyleyiş) dir. 
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2. Kâfir ve Müşrikten Başka Kimse Cehennem'de Kalmaz: 

İlim adamları yüce Allah'ın: “Kim... Peygambere karşı gelirse” buyruğun- 
da, icmaı kabul eden görüşün doğruluğuna delil vardır. Yüce Allah'ın: “Şüp- 
hesiz Allah, kendisine eş koşulmasını magfiret etmez” buyruğunda ise, la- 
ricilerin görüşleri reddedilmektedir. Çünkü: Hariciler, büyük günah işleyen 
kimsenin kâfir olduğunu iddia ederler. Bu kabilden açıklamalar daha önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. Tirmizi, Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın şöyle dediğini ti- 
vâyet etmektedir: Kur'an-ı Kerim'de şu: “Şüphesiz Allah, kendisine eş ko- 
şulmasını mağfiret etmez. Ondan başkasını ise dileyeceğine mağfiret 
eder” âyetinden daha çok sevdiğim bir âyet yoktur. Tirmizi der ki: Bu garip 
bir hadistir. “9 

İbn Furek der ki : Bizim mezheb alimlerimiz, kâfirden başkasının cehen- 
nemde ebediyyen kalmayacağını icma ile kabul etmişlerdir. Kıble ehlinden 
fâsık kimse ise tevbe etmeksizin ölecek olursa, şâyet cehennemde azap 
edilirse mutlaka Rasulün şefaati ile veya daha sonra yüce Allalı'ın rahmetiy- 
le oradan çıkacaktır. ed-Dahhak da der ki: Bedevilerden yaşlı bir kimse Ra» 
sulullah (sav)'a gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, ben büyük küçük gü- 
nahlara batmış bir yaşlıyım. Şu kadar var ki, O'nu tanıyıp kendisine iman et- 
üğimden beri Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmadım. Allah nezdindeki durumum 
ne olacak? Bunun üzerine yüce Allah: “Şüphesiz Allah kendisine eş koşul- 
masını mağfiret etmez. Ondan başkasını ise dileyeceğine mağfiret eder” 
âyetini indirdi. 


Y s P e E e E baa Eş - â so “ 4,” 
gp zül EYE öl GUY EO) 


117. Onlar, O'ndan başka ancak dişilere taparlar. Onlar, ancak inat- 
çı bir şeytana tapmış olurlar. 


“Onlar, O'ndan başka ancak dişilere taparlar” yani, Allah'tan başka an- 
cak dişilere taparlar. Bu âyet-i kerime, Mekke halkı hakkında nazil olmuş- 
tur. Çünkü Mekkeliler putlara tapıyorlardı. (81 ), nefy' edatıdır. “(Üj ): Dişi- 
ler” putlar anlamındadır. Bununla da Lat, Uzza ve Menat kastedilmektedir. 
Herbir kabilenin tapındıkları bir putu vardı. Ve bu put hakkında: Filan oğul- 
larının dişisi, derlerdi. Bu açıklamayı el-Hasen ve İbn Abbas yapmıştır. Her 
bir put ile birlikte, put hizmetkârlarına ve kâhinlere görünen, onlarla konu- 


(1) Tirmizi, Tefsir 4. süre 23. Ancak Tirmizi'nin ifadesi: “Bu, hasen-garib bir hadistir” şek- 
lindedir. i 


480 IMAM KURTUBI Cüz. 5; Sûre: 4 
m aaa ağ eş 


şan bir de şeytanları vardı. O bakımdan bu ifade bir taaccub anlamındadır. 
Zira, her bir türün dişisi onun en bayağı türüdür. Bu ise, yüce Allah'a can- 
sızları ortak koşup ona dişitadını veren veya dişi olduğuna inananların bir 
cahilliğidir. 

“Ancak dişilere” buyruğunun ölüler anlamına geldiği de söylenmiştir. Çün- 
kü, cansızların, ölülerin ruhu yoktur. Tahta parçası ve taş gibi. Ölüler (mevâ0 
hakkında ise, mevkiinin aşağı oluşu dolayısı ile tıpkı dişiler hakkında haber 
verildiği gibi haber verilir. Meselâ: ( sexsi şee-Yi ): Taşlar hoşuma gidiyor 
derken, dişilere ait ifade kipi kullanıldığı gibi; (ça if, ): Kadın hoşuma 
gidiyor, derken de aynı kipi kullanırsınız. 

Şöyle de denilmiştir: “Ancak dişilere taparlar” yani, meleklere. Çünkü on- 
lar, melekler Allah'ın kızlarıdır ve bu kızları Allah nezdinde bize şefaat 
edeceklerdir, diyorlardı. Bu açıklama da ed-Dahhak'tan nakledilmiştir. 

İbn Abbas'ın “(Éc ): Dişiler” kelimesini (455): Put diye, “vav” ve peltek “se” 
harflerini üstün diye okuması cins ismini tekil olarak okumak esasına göredir. 
Yine bunu, bu iki harfi de ötreli olarak ve put anlamına gelen “vesen” ke- 
limesinin çoğulu olmak üzere; (tj ): Putlar diye de okumuştur. 

Bu kelimenin bir çoğulu da; (oyf) şeklinde gelir. “(Arslan anlamına ge- 
len) Esed" kelimesinin (skly Jaa ) şeklinde çoğullarının gelmesi gibi. en-Neh- 
hâs der ki: Bildiğim kadarıyla bu şekilde okuyan olmamıştır. 

Derim ki: Ebu Bekr el-Enbâri şunu nakletmektedir: Bize babam anlattı, bi- 
ze Nasr b. Davud anlattı, bize Ebü Ubeyd anlattı, bize Haccac, İbn Cüreyc'den 
anlattı. İbn Cüreyc, Hişam b. Urve'den, o babasından, o, Aişe (r.anha)'dan 
naklettiğine göre, Hz. Âişe: “(tés Yes à bi o): Onlar, ondan başka ancak 
bir takım putlara taparlar” diye okumuştur. (Yani, en-Nehhas'ın böyle oku- 
yan bilmiyorum, dediği şekilde, Hz. Aişe'nin bu kelimeyi bu şekilde okudu- 
Şunu nakletmektedir.) 

Yine İbn Abbas da bu kelimeyi, (BIY ) diye okumuştur. Sanki İbn Abbas, 
put anlamına gelen ( 6; ) kelimesini ( ot, ) diye cem etmiş gibidir. Deve an- 
lamına gelen, (J= ) kelimesini (Ju) diye çoğul yapmak gibi. Daha sonra 
bu kelimeyi (3 ) diye çoğul yapar. Nitekim, örnek anlamına gelen, (Jt ) ke- 
limesinin çoğulu; ( J) şeklinde yapılması gibi. Daha sonra da “vav” harfi öt- 
reli olduğundan dolayı “vav”ı hemze ile değiştirmiş (ibdal etmiş) gibi görü- 
nür, 

Nitekim yüce Allah'ın: “(E3İ J Sp Xx Peygamberlerin belirli vakitleri 
geldiği zaman...” (el-Murselat, 77/11) buyruğundaki bu kelime hemzeli ol- 
makla birlikte “vav” harfi ile söylenen “vakit” kelimesinden gelmektedir. Bu- 
na göre (İbn Abbas'ın kıraatiyle: (gi ) şeklindeki kip, çoğulun çoğulu (cemu'l- 
cem) dir. 
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Peygamber (sav) de: (İY) ) şeklinde; (<.51 Yi çoğul olarak okumuştur. Yu- 
beri de bu kelimenin; (24) ) Dişiler kelimesinin çoğulu olduğunu nakletmek. 
tedir. Bu kıraati Peygamber (sav)'dan Ebü Amr ed-Dâni nakletmektedir, 
Der ki: İbn Abbas, el-Hasen ve Ebu-Hayve de böyle okumuştur. 

Yüce Allah'ın: “Onlar ancak inatçı bir şeytana tapmış olurlar” buyruğu 
ile İblis kast edilmektedir. Çünkü onlar, İblis'e kendilerine hoş ve güzel gös- 
terdiği hususlarda itaat ettikleri takdirde ona ibadet etmiş olurlar. Mana iti- 
bariyle bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Onlar, haham- 
larını ve rahiplerini Allah'tan başka rabler edindiler.” (cı-Tevle, 9/4) ) 
Yani, kendilerine verdikleri emirlerde onlara itaat ettiler. Yoksa, onların 
gerçek anlamda din alimlerine ve rahiplerine ibadet ettiklerini kast etmemek- 
tedir. “Şeytan” lafzının nereden türediğine dair açıklamalar daha önceden (Gi 
riş bölümü, istiaze bahsi, 10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“İnatçı el-Merid” ise, temerrüd eden, inat eden demek olup, isyan edip inat- 
laşmak anlamına gelir ve (j ) vezninde olup (35 )'nden gelmektedir. el-47- 
heri der ki: Merid, itaatin dışına çıkmış olan demektir. İtaatin dışına çıkıp iN- 
yan eden hakkında bu kökten gelen fiiller kullanılır. Bu şekilde isyankâr olan 
ve itaatin dışına çıkan kimse hakkında da (35.54; 4 iş oy ): İsyan eden, temer- 
rüd eden, denilir. İbn Arefe der ki: Merid; şerri, kötülüğü açık ve baskın ge- 
len demektir. Bundan dolayı yaprakları düşüp, dalları açığa çıkıp görünen 
ağaca; (slip ) denilir. 

Yanaklarında tüylerin bittiği yeri, tüy olmadığından dolayı görünen kim- 
seye de bu bakımdan (aynı kökten gelmek üzere: ( oy!) denilir. 
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118. Allah ona lanet etti, o da: “Andolsun kullarından belli bir pay 
alacağım” dedi. 


Yüce Allah'ın: “Allah ona lanet etti” buyruğundaki lanet etmek, asıl an- 
lamı itibariyle uzaklaştırmak demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden 
(el-Bakara, 2/88. ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Örfte ise bu ke- 
lime, kızgınlık ve gazab ile birlikte uzaklaştırmak demektir. Buna göte, Íb- 
lis'e -Allah'ın laneti üzerine olsun- tayin ederek lanet okumak caizdir. Aynı 
şekilde kâfir olarak öldüğü bilinen Firavun, Haman ve Ebü Cehil gibi sair kâ- 
firlere de lanet okumak caizdir. Hayatta bulunan kâfirlere lanet okumak hak- 
kındaki açıklamalar ise Bakara Süresi'nde (2/1599. ayetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 
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Yüce Allal'ın: “O da: Andolsun kullarından belli bir pay alacağım ,de- 
di” buyruğuna gelince, şeytan böyle dedi demektir. Anlamı da şudur: Andol- 
sun ki, azdırmamla ve saptırmamla ben onları kendime ayıracağım. Bunlar 
ise kâfir ve isyankarlardır. Haberde: “Her bin kişiden birisi Allah'ın, diğerle- 
ri ise şeytanındır” denilmektedir. 

Derim &i: Bu, mana itibariyle sahihtir. Bunu yüce Allah'ın Kıyamet günün- 
de söyleyeceği şu buyruk desteklemektedir: “(Ey Adem), cehenneme gide- 
cek kafileyi gönder” diyecektir. Âdem: Cehennem kâfilesi de nedir? diyecek, 
yüce Allahı şöyle buyuracaktır: “Her bin kişiden dokuzyüz doksan dokuz ki- 
şi”: Bunu Müslim rivayet etmiştir. © İşte, cehenneme gidecek kâfile de şey- 
Lanın muayyen payıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allahuır. 

Denildiğine göre, bir takım hususlarda insanların şeytana itaat etmeleri de 
onun kendisine ayırdığı pay cümlesindendir. Bunlardan birisi de şudur? Ca- 
hiliye dönemi arapları, yeni doğan çocuk için bir çivi çakarlar ve bir hafta- 
ıkken de onu çevrede dolaştırırlardı. Bunu yaparken de: Evlerde sakin 
olan cinler bunu tanısınlar diye böyle yapıyoruz, derlerdi. 
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119. “Andolsun onları mutlaka saptıracağım. Olmayacak kuruntula- 
ra boğacağım. Onlara hayvanların kulaklarını kesmelerini em- 
redeceğim. Ve yine andolsun onlara Allah'ın yarattığını değiş- 
tirmelerini emredeceğim.” Kim Allah'ı bırakır da şeytanı veli 
edinirse şüphesiz o, apaçık bir zarara uğramış demektir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1. Şeytanın Saptırmaları ve Telkinleri; 

Yüce Allah'ın: “Onları mutlaka saptıracağım” yani onları, hidayet yolun- 
dan çevireceğim. “Olmayacak kuruntulara boğacağım” yani, onları çeşitli 
kuruntu ve temennilerle uğraştırıp duracağım. Böyle bir temenni ile uğraş- 


(DU Buhâri, Enbiyâ 7, Tefsir 22. süre 1, Rikaak 45; Müslim, İman 379; Tirmizi, Tefsir 22. 
süre 1, 2; Müsned, I, 388, III, 32-33, IV, 432, 435. 


En-NISA: 119 EL VAMIU LI AHMKAMI'L-KUR'AN anano. aii 


urmak ise, tek bir kişiyi temennilerle oyalamaya münhasır değildir. Çünkü, 
her kişiyi başlı başına arzuladığı şeyler miktarınca ve durumunun belirtile- 
rine göre temennilere boğar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hayat boyu, ben onların günaha ısrar etmelerini sag- 
İamakla birlikte hayatın uzun olduğunu, hayır işeleyebileceklerini tevbe 
edip hakkı tanımak durumuna geleceklerini onlara süslü göstereceğim. 

“Onlara hayvanların kulaklarını kesmelerini emredeceğim” (423): 
Kesmek demektir. Kesici ve keskin kılıç anlamına gelen; (Luk cies ) tabiri bu- 
radan gelmektedir. Yani ben, onları, Bahira, Sâibe ve benzeri duvarların kti- 
laklarını kesmeğe iteceğim. Bu fiil, şeddeli ve şeddesiz olarak; (S$; «&& ): Onu 
kesti, parçaladı şeklinde kullanılır. (455 ): İse, kesilmiş parça ankunındadır. 
Çoğulu ise, (44 ) şeklinde gelir. Züheyr der ki: 





Hli GL İŞ » aS A Ld 
“Uçtu ve onun elinde tüyünden parçalar kalmış olarak.” 


2. Allah'ın Hılkatini Değiştirmenin Mahiyeti: 

“Çad giz b iy): Andolsun onlara, Allah'ın yarattığını değiştirmele- 
rini emredeceğim” buyruğundaki (ve âyette benzeri diğer) “lâm”ların tümü 
kasem içindir. İlim adamları bu değiştirmenin hangi hususlara raci olacağı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptir. Bir kesim der ki: Bu değiştirme burmak, gö- 
zü çıkarmak, kulakları kesmektir. Bu anlamdaki açıklamaları İbn Abbas, Enes, 
İkrime ve Ebü Salih ifade etmiştir. Bütün bunlar hayvana bir azap bir işken- 
cedir. Haddi aşarak (tuğyân ile) haram ve helal kılmaktır. Herhangi bir de- 
lil ve belge olmaksızın söz söylemektir. Kulaklar davarlarda hem bir güzel- 
liktir, hem de bir fayda sağlamaktadır. Diğer organları da böyledir. 

İşte bundan dolayı şeytan, bu yollarla Allah'ın hılkatini değiştirmeyi uy- 
gun görmüştür. Mücaşi'li Iyad b. Himar'ın rivayet ettiği (kutsi hadiste) şöy- 
le buyurulmaktadır: “Ve şüphesiz Ben, bütün kullarımı hanifler olarak yarat- 
tım. Şeytanlar onlara geldi, onları hafife alarak dinlerinden saptırdı. Üzerle- 
rine Benim kendilerine helal kıldığım şeyleri haram kıldı. Benim kendisi hak- 
kında hiçbir delil indirmediğim şeyleri Bana ortak koşmalarını ve benim lul- 
katimi değiştirmelerini onlara emretti.” “1 Bu hadisi Kadı İsmail “ ile Müs- 
lim de rivayet etmiştir. 

İsmail rivayetle der ki: Bize Ebu'l-Velid ile Süleyman b. Harb anlattı. De- 


(1) Müslim, Cennet 63; Müsned, IV, 162. 

(2) Kadı Ebü İshâk İsmail b, İshâk b. İsmail; Basralı olup Ezd'e mensuptur. Çağının en ile- 
ri Mâliki âlimi idi. 282 h. yılında aniden vefat etmiştir. (el-Kettâni, es-Risâletu'!-Mus- 
tatrefe, s. 37) 
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diler ki: Bize Şu'be, Ebü İshak'dan anlattı. Ebü İshak, Ebu'l-Alıvas'dan, o, ba- 
basından rivayetle dedi ki; Görünümüm beni yoksul bir kimseymiş gibi 
gösterdiği hatde Rasulullah (sav)'ın yanına vardım şöyle buyurdu: “Senin her- 
hangi bir malın var mı?” Evet dedim. “Hangi maldan (malın) var?” diye sor- 
du, ben: Her maldan. Attan, deveden, kölelerden malım var dedim. -Ebu'l- 
Velid: Ve koyundan (fazlasını da) ekler- (Hz. Peygamber) buyurdu ki: 

“Allah sana bir mal verdiği takdirde onun, (nimetinin) eseri üzerinde gö- 
rünsün” Sonra şöyle buyurdu: “Kavminin develeri kulakları sağlam olarak yav- 
ruladığı halde sen eline bir ustura alıp bunların kulaklarını yarıyor ve bun- 
lar bahira'dır deyip, sonra da derilerini yararak bunlar da kulakları kesilmiş- 
tir diyor ve bunu kendine ve aile halkına haram etmek maksadıyla yapıyor 
musun.” Ben: Evet dedim. Bu sefer şöyle buyurdu: 

“Allah'ın sana verdiğini helalinden ye. (Unutma ki) Allah'ın usturası senin 
usturandan daha keskindir. Allah'ın kolu da senin kolundan daha güçlüdür." 

Ben, Ey Allah'ın Rasulü dedim. Birisinin yanına misafir olduğum halde eğer 
bana misafire gösterilmesi gereken ikramda bulunmazsa, daha sonra o kişi 
yanıma misafir gelirse ben ona misafir olarak ikramda bulunayım mı, yok- 
sa o bana nasıl davrandıysa ben de ona öyle mi davranayım? Hz. Peygam- 
ber: “Hayır, sen ona ikramda bulun” diye buyurdu. “V 


3. Kusurları Dolayısıyla Kurban Edilmeleri Caiz Olmayan Hayvanlar: 

Bu gibi uygulamalar şeytanın işi ve onun etkisinden ortaya çıktığı için “Ra- 
sulullah (sav) bizlere, (kurban edeceğimiz hayvanların) gözlerini, kulakları- 
ni iyice tetkik etmemizi ve bir gözü kör, kulağının bir tarafı kesilmiş, kula- 
ginın arka kısmı kesik, kulağı delinmiş ve kulağı yarılmış davarları kurban 
etmememizi emretmiştir. 

Bunu, Ebü Dâvüd, Ali'den rivayet etmiştir. Ali dedi ki: Rasülullah (sav) bi- 
ze “... emretti” diyerek hadisi zikretti. *?? 

Kulaktaki kusura, bütün ilim adamları topluluğu dikkat eder ve gözönün- 
de bulundururlar. Mâlik ve Leys der ki: Kulağının tamamı yahut büyük bir 
kısmı kesik olan hayvan kurbanlık olmaz. 

Ancak, işaretlemek kastıyla kulağı yarılmış olan hayvan kurban edilebilir. 
Bu ise, Şafii ile bir gurup fukahanın görüşüdür. Eğer hayvan, doğuştan ku- 
laksız yaratılmış ise, Mâlik ile Şafit, kurban edilmesi caiz değildir, derler. Şa- 
yet küçük kulaklı ise kurban edilebilir. Ebü Hanife'den de buna benzer bir 
görüş rivayet edilmiştir. 


CDMüsned, II, 473; az farkla Tirmizi, Birr 63; Müsned, IV, 137. 
(2) Ebü Dâvüd, Edâhi 6; Tirmizi, Edâhi 6; Nesat, Dahâyâ, 8,9, 11; Dârimi, Edâhi 3; Müs- 
ned, I, 108, 128, 149. 
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4. Hayvanların Burulması: 

Semizlemesi veya buna benzer bir menfaat kastı ile yapılacak olursa, bir 
gurup ilim adamı davarların burulmasına, müsaade etmiştir, İlim adamları- 
nın cumhuru ve geneli ise, burulmuş hayvanın kurban edilmesinde mahzur 
olmadığı görüşünü kabul ederler. Hatta eğer burulmuş hayvan diğerlerinden 
daha semiz ise, kurban edilmesini daha güzel görenler de vardır. Ömer b, Ab- 
dülaziz, atların burulmasına müsaade etmiştir. Urve b. ez-Zübeyr de kendi 
katırını burmuştur. Mâlik, koçların burulmasına izin vermiştir. Bunun caiz oluş 
sebebi ise, bu işin hayvanı dini bir inanç gereği olarak tapınılan bir pula, yit- 
hut da ilahi edinilen bir rabbe böylelikle tahsis etmek maksadı güdülmeyip 
sadece etinin güzelleşmesini ve dişiden yana umudunu kesmek suretiyle er- 
keği güçlendirmek kastıyla yapılmış olmasıdır. 

Peygamber (sav)'ın şu hadisi dolayısıyla bunun mekruh olduğunu kabul 
edenler de vardır: “Bunu ancak bilmeyen kimseler yaparlar.” (H İbnü'i-Mün- 
zir de bu görüşü tercih eder ve şöyle der: Çünkü böyle bir görüş, İbn 
Ömer'den sabittir. O, şöyle derdi: O da Allahın bir yaratığıdır. Yine Abdul» 
melik b. Mervan da bu uygulamayı mehruh görmüştür. el-Evzal der kl; Sọ- 
yu üreyen herbir varlığın burulmasını (bizden önceki selef) mekrulı görür- 
dü. İbnü'l-Münzir der ki: Bu hususta iki hadis vardır. Birisi şöyledir: İbn 
Ömer'e göre Peygamber (sav) koyun, inek, deve ve at cinsinin erkeklerinin 
burulmasını yasaklamıştır. “ Diğeri ise İbn Abbas'tan gelen bir hadis olup, 
buna göre Peygamber (sav) canlının ölünceye kadar atışa hedef alınmaları- 
nı ve hayvanların burulmalarını yasaklamıştır. © 

Muvatta'da bu husus ile alakalı rivayete göre Nafi' İbn Ömer'in burmayı 
hoş görmeyip (mekruh) şöyle dediğini nakletmektedir: Çünkü bununla 
(burmakla) hilkat tamam olmaktadır. “ Ebü Ömer der ki: Yani, burmayı ter- 
ketmek hılkatin tamam olmasına sebeptir. Bu ifade, hilkatin nema bulması 
(gelişmesi) şeklinde de rivayet edilmiştir. 

Derim ki: Bunu Ebü Muhammed Abdulğani, Ömer b. İsmail'den rivâyet et- 
mektedir. Nâfi'de Nafi'den, o, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Rasülullah (sav) şöyle buyururdu: “Allah'ın hılkatini geliştireni (artırıp ço- 
ğaltanı) burmayınız.” Bunu Dârakutni hocasından rivayetle, bize, Ebü Abdul- 
lah el-Muaddel anlattı, bize, Abbas b. Muhammed anlattı bize, Ebü Mâlik en- 


(1) İbn Ömer dedi ki: “Rasülullah (sav) atların ve davarların burulmasını yasakladı.” 
(Müsned, II, 24.) 

(2) Bir önceki nota bakınız. 

(3) Hayvanların ölünceye kadar hedef alınmalarını yasaklayan rivâyeter için bk. Bufart, 
Zebâih 25; Müslim, Sayd 58,60; Ebü Dâvüd, Edâhi 11; İbn Mâce, Zebâih 10; Dârimi, 
Edâhi 13, Müsned, II, 94, IH, 117, 171, 180, 191, V, 422. 

(4) Muvatta, Şear 4. Müsned, I1, 24'te ise; “Hilkat onunla gelişir" anlamındadır. 
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Nehai, Ömer b. İsmail'den anlattı... deyip hadisi zikretti. Dârâkutni dedi ki: 
Ayrıca bunu, Abdussamed b. en-Nu'man, Ebü Mâlik'den rivayet etmiştir. 


5. İnsanın Burulması: 

Ademoğlunun burulması ise başlı başına bir musibettir. Çünkü, Âdemoğ- 
lu buruldu mu, artık kalbi ve gücü iptal olur. Hayvanın tam aksi duruma ge- 
lir. Hz. Peygamber'in: “Evleniniz, çoğalınız. Ben, sizinle diğer ümmetlere kar- 
şı övüneceğim” “ buyruğunda emrolunan neslini çoğaltması da kesilmiş olur. 

Diğer taraftan, bazan kişiyi ölüme götürecek kadar çok büyük bir ızdırap 
da verir. Böyle bir durumda ise, hem mal zayi edilir, hem de bir can telef edi- 
lir. Bütün bunlar ise yasaktır. “» 

Diğer taraftan böyle bir uygulama müsledir. Peygamber (sav) da müsle- 
yi yasaklamıştır. Bunu yasakladığına dair hadisler ise sahihtir. 

Hicazlı ve Küfeli fukahadan bir topluluk da Sakalibe (Sılavlar) diye bili- 
nen kavimden “” ve diğerlerinden burulmuş olan köleleri satın almayı mek- 
ruh görmüşler ve şöyle demişlerdir: Eğer sizler onlardan bunları satın alma- 
yacak olursanız, onlar da burmazlar. 

Yine fukaha, Âdemoğlunu burmanın helal ve caiz olmadığında ihtilaf et- 
memişlerdir. Çünkü bu hem bir müsledir, hem de yüce Allah'ın hılkatini de- 
ğiştirmedir. Aynı şekilde herhangi bir had veya kısas gereği olmaksızın in- 
sanların diğer organlarını kesmek de böyledir. Bunu Ebü Ömer söylemiştir. 


6. İşaret Kastıyla Hayvanı Dağlamak: 

Bu husus bu şekilde anlaşıldığına göre şunu bil ki, işaretlemek (için dağ- 
lamak) ve hayvanlara alâmet koymak, Peygamber (sav)'ın yasakladığı, şey- 
tanın telkinine riayet şartını yasaklamasından istisnâ edilmiştir. Sözkonusu şart 
ise, az önce açıklamış olduğumuz hayvanın ateş ile azaplandırılmasının ya- 
saklanmasıdır. İşaretlemek (el-vesm) ateşle dağlamak demektir. Aslında bu 
kelimenin anlamı da alâmet demektir. Bir şeyi kendisiyle tanınacağı bir alâ- 
met ile işaretlemeyi anlatmak üzere bu kökten gelen kelimeler kullanılır. Yü- 
ce Allah'ın: “(43 çi gala ): Onların nişanları (alametleri) yüzlerinde- 
dir” (el-Feth, 48/29) buyruğu da buradan gelmektedir. O halde sima alâmet, 
misem ise dağlama aracı demektir. Müslim'in Sahih'inde Enes (r.a)'dan şöy- 


(1) Dârâkutni'nin Sünen'inde tespit edemedik. 

(2) “Seven ve doğurgan kadınlarla evlenin, çokluğunuzla öğüneceğim” anlamında: Mesai, 
Nikâh 11; Müsned, II, 245. Ayrıca bk. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 252, 253, 258. 

(3) Malın zayi edilmesinden söz etmesi, genellikle kölelerin burulmasından dolayıdır. 

(4) Sakâlibe: Ülkeleri Hazar sınırlarına yakın. Bulgarlarla Kostantiniyye (İstanbul) arası 
bölgede yaşayan bir kavim. (Firuzâbâdi. ei-Kâmusu'l-Muhit). Bugün onlara Slavlar de- 


nilmektedir. (el-Mu'cemu'i-Vasit). 
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le dediği sabittir: Rasülullah (sav)'ı elinde misem olduğu halde zekâl ve gu- 
nimet develerini işaretlerken gördüm. ‘V Buna benzer başka rivayetler de 
vardır. Böylelikle her bir mal ayrı ayrı bilinsin ve hakettiği yere verilsin, on- 
dan başkasının o yere harcanmasının önüne geçilsin. 


7. İşaretlemeler, Dövmeler ve Benzeri Uygalamaların Hükmü: 

Yüz dışında bütün organlarda işaretlemeler yapmak caizdir. Çünkü Cabir 
(r.a) şöyle demektedir: Rasülullah (sav) yüze vurmayı ve yüze dağlayarak işit- 
ret yapmayı yasaklamıştır. Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. (2 Bu yasağın 
sebebi ise, yüzün diğer organlardan daha üstün oluşudur. Zira güzelliğin ye- 
ri orasıdır. Ayrıca hayvan yüzü ile varlığını devam ettirir. 

Peygamber (sav) kölesini döven birisinin yanından geçerken ona şunu em- 
retmiştir. “Yüzüne vurmaktan sakın. Çünkü, şüphe yok ki Allah, Ademi au- 
reti üzere yaratmıştır.” Yani, Âdem'i de bu dövdüğün kişinin sureti üze- 
re yaratmıştır. Bunun da anlamı bu dövülen kişinin yüzünün Âdem'in yüzü» 
ne benzemesidir. İşte bu benzerlik dolayısıyla ona gereken saygının göste- 
rilmesi icabeder. Böyle bir açıklama bu hadisin te'vili ile ilgili olarak yapı- 
lan açıklamaların en güzelidir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: (Âyet-i kerimede geçen) “Değiştirmek” ile, 
güzelleşmek kastıyla yapılan dövme ve ona benzer işlere işaret edilmekte- 
dir. Bu açıklamayı Abdullah b. Mesud ile el-Hasen yapmıştır. 

Bu kabilden (yasağı) ihtiva eden buyruklardan birisi de Abdullah b. Me- 
sud'dan rivayet edilen şu sahih hadistir: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
diği il Aİ yi lala a azla şleri Aİ Aİ il a Allahı, 
dövme yapan kadına da, yaptıran kadına da (yüzünden) tüylerini alana da 
aldırana da, güzelleşmek için dişlerini törpüleyen ve Allah'ın hilkatini değiş- 
tiren kadınlara lanet etmiştir.” Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. “9 Bu ha- 
dis, tamamıyla yüce Allah'ın izniyle el-Haşr Süresi'nde (59/7. âyet, 8. başlık- 
ta) gelecektir. 

Eşm (dövme) ellerde olur. Bu da kadının elinin arka tarafına ve bilek bö- 
lümüne iğne batırılıp sonra sürme yahutta yakılmış yağ isi ile doldurulma- 
sıdır. Daha sonra bu yeşil bir renk alır. Fiilin kullanılışı (L..â3 g-i Sa) ): Ka- 


(1) Müslim, Libâs 112; Buhâri, Zekât 69; Müsned, II, 284. 

(2) Enes'ten değil de Cabir'den: Müslim,Libâs 106; Müsned, 111, 318, 378; Tirmizi, Cihâd 
31, (yalnızca işaret yasağı); 

(3) “Sizden kim başkası ile döğüşürse (döverse) yüze vurmaktan sakınsın. Çünkü Allah 
Âdem'i onun süreti üzere yaratmıştır.” anlamında ve “kölesini döven"den söz edilmek- 
sizin: Müslim, Birr 115. i 

(4) Buhâri, Tefsir 59. süre 4, Libâs 82, 84, 85, 87; Müslim, Libâs 120; Ebü Dâvüd, Terec- 
cül 5; Tirmizi, Edeb 33 v.s... i 
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dın) dövme yaptırdı, yaptırır, dövme yaptırmak şeklindedir. Dövme yapuran 
kadına “vaşime”, kendisine dövme yapılan ve yapılmasını isteyen kadına da 
“müstevşime” denilir. Bu açıklamaları el-Herevi yapmıştır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Sicilya ve Afrikalı erkekler de dövme yaptırırlar. Bun- 
dan kasıt ise her birisinin yetişkinlik çağında erkekliğine delalet etmesidir. 

Kadı Iyad der ki: -Müslüman ravilerinden birisi olan el-Herevi'nin rivâye- 
tinde “Çip aliş iadli): Dövme yapan ve yaptıran kadın” ibaresi yerine, 
“mim” harfi ile değil de “ye” harfi ile ( 4y isl) şeklinde varid olmuş- 
tur ki, bu da süslenmek demek olan “el-Veşy'den gelmektedir. Bu kelime ise, 
asıl itibariyle kumaşı iki renkli dokumaktır. Öküzün, eğer yüz ve ayakların- 
da siyahlık varsa ona, (r4 a73) denilir. Buna göre anlamı, kadının yüzün- 
deki tüylerin alınmasını, dişlerinin törpülenip aralarının açılmasını işaret 
etmesini söylemesi demektir. 

Yüzlerindeki tüyleri aldıranlar anlamına gelen “(el-mutenammisat)” keli- 
mesi, mutenammisa kelimesinin çoğulu olup, yüzünden tüyleri minmâs 
(cımbız) denilen alet ile alan kadın demektir. Minmâs ise tüyleri kopartan, 
söken alet demektir. Bunu yapan kadına da nâmisa denilir. 

İbnü'-Arabi der ki: Mısır halkı, etek tüylerini de yolarlar. Bu da bu kabil- 
dendir. (Yasaklanmış olan türdendir), Çünkü, sünnet olan eteği tıraş etmek, 
kolluk altlarını ise yolmaktır. Fercin tüylerinin yolunması ise, ferci gevşetir 
ve ona eziyet verir. Ondaki faydaların bir çoğunu da ortadan kaldırır. 

Dişlerinin arasını ayıranlar (el-mütefellicât) kelimesi ise, mütefellice'nin ço- 
ğuludur. Dişlerini birbirinden ayırma işini yapan kadın demektir. Bu işi, diş- 
leri birbirine hılkatinden sık olan kadın, suni olarak yapar ve dişlerini bir- 
birinden ayrıymış gibi gösterir. 

Müslim'den başkasında (bu kelime yerine (o4; ) kelimesi geçmektedir 
ki, bu da (5,415 )'nin çoğuludur. Bu da dişlerini törpüleyen demektir. Bu da, 
gençlerin dişlerinde görülen aralığı yapan kadına verilen ad olup, bunu yaş- 
h kadınlar genç kadınlara benzemek kastıyla yaparlar. 

Bütün bu işlerin hadis-i şerifler lanetlik iş olduğuna işaret etmekte ve bun- 
ların büyük günahlardan olduğunu ortaya koymaktadır. 

Bu fiillerin yasaklanış sebebini teşkil eden hikmetin (mananın) ne oldu- 
Bu hususunda farklı görüşler vardır. Bu işlerin tedlis (çirkinlikleri örtüp 
saklama) türünden olduğu için haram kılındığı söylendiği gibi, İbn Mes'ud'un 
dediği şekilde yüce Allalı'ın hılkatini değiştirmek türünden olduğu için ya- 
saklandığı da söylenmiştir. Daha sahih olan da budur. Aynı zamanda bu gö- 
rüş, birinci hususu da kapsamına alır. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Bu yasaklar, kalıcı olanlar hakkında söz- 
konusudur. Çünkü bunlar yüce Allah'ın hılkatini değiştirmek kabilindendir. 
Sürme ve kadının kendileriyle süslendiği ve kalıcı olmayan şeylere gelince 
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bunu, Mâlik olsun başkaları olsun, ilim adamları caiz görür. Böyle bir işi MÀ- 
lik, erkekler için mekruh görmektedir. Yine Mâlik, kadının ellerini kına İle 
süslemesini caiz görmüştür. Hz. Ömer'den ise böyle birşeyi reddettiği ve: Ku- 
dın, ya ellerinin tamamını kınalasın yahutta bu işi terketsin, dediği rivâyet edil- 
miş olmakla birlikte, Mâlik, Hz. Ömer'den böyle bir rivâyetin geldiğini ka- 
bul etmez. Ve ona göre kadın, ellerini kınalamayı terk etmemelidir. Çünkü 
Peygamber (sav) ellerine kına yakmayan bir kadın görünce şöyle buyurmuş: 
“Sizden herhangi bir kadın, elini erkek eliymiş gibi bırakmasın.” Bunun 
üzerine bu kadın ölünceye kadar doksan yaşını aşmış olduğu halde elleri- 
ne kına yakmayı sürdürdü. 

Kadı Iyad der ki: Hadis-i şerifle kınanın kararulmasına dair yasak varid ol- 
muştur. Bunu e/-Mesabih sahibi (el-Beğavi) zikretmiş olmakla birlikte kadın, 
süslenmekten atıl (uzak) kalmamalıdır. Onun boynunda bir dizi boncuktan 
bir gerdanlık bulunmalıdır. Çünkü Peygamber (sav)'ın Hz. Aişe (r.anhu)'ye 
şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Boynuna bir şey takmamazlık etmemeli- 
sin. Ya bir ip veya ince kesilmiş deriden birşey bulunsun.” Enes der ki: Nu- 
mazda kadının boynuna velevki ince kesilmiş bir deri parçası olsun bir şey 
asması müstehabtr. 

Ebü Cafer et-Taberi der ki: İbn Mes'ud'un rivâyet ettiği hadis-i şerifte, yü- 
ce Allah'ın kadını yaratmış olduğu şekilde fazla veya eksiklikle kocasına ya- 
da başkasına güzel görünmek arzusuyla herhangi bir değişiklik yapmasının 
caiz olmadığına delil vardır. Dişlerini ister birbirinden ayırsın veya onları tör- 
pülesin yahut fazladan bir dişi olup onu izale etsin, yada uzun dişleri bulu- 
nup onun uçlarını kesmiş olsun. (Hepsi caiz değildir). Aynı şekilde sakal, bı- 
yık veya çene tüyleri -eğer bitecek olursa- tıraş etmesi caiz değildir. Çünkü 
bütün bunlar Allah'ın hılkatini değiştirmektir. 

(Kadı) Iyad der ki: Onun bu naklettiklerine göre, eğer bir kimsenin doğuş- 
tan fazladan bir parmağı veya fazladan bir organı varsa onu kestirmesi ve- 
ya aldırması caiz değildir. Çünkü bu da yüce Allah'ın hılkatini değiştirmek 
kabilindendir. Şu kadar varki, eğer bu fazlalıklarda ona acı ve rahatsızlık ve- 
ren bir taraf varsa, Ebü Cafer'e (et-Taberi'ye) ve başkalarına göre de bunla- 
rı aldırmakta bir mahzur yoktur. 





8. Saça Saç Ekletmek: 
Yine Müslim,'in rivâyet ettiği Peygamber (sav)'ın: “Allah, saç ekleyene de 
saçına saç ekletene de, dövme yapana da yaptırana da lanet etmiştir.” © ha- 


(1) Müsned, V, 381, VI, 437. 
(2) Buhâri, Libâs 83, 87; Müslim, Libâs 119, Ebü Dâvüd, Tereccül 5; Tirmizi, Libâs 25; 
Edeb 33; Nesaf, Zinet 23; İbn Mâce, Nikâh 52. 
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disi de bu kabildendir. Bununla Peygamber (sav) kadının saçına saç ekleme- 
sini yasaklamaktadır. Bu ise, saçını çoğaltacak şekilde saçına başka saç ila- 
ve etmektir. Vâsile (saç ekleyen), bu işi yapandır. Mustavsile ise, kendisine 
bu işi yapması için başkasını çağıran, başkasından bunu isteyendir. 

Yine Müslim, Hz. Cabir'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Peygamber 
(sav) kadının, saçına herhangi bir şey eklemesini yasaklamıştır. Y 

Hz. Ebu Bekir'in kızı Esma'dan da şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bir 
kadın Peygamber (sav)'ın yanına gelerek şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, he- 
nüz yeni gelin bir kızım var. Kızamık çıkardı, bundan dolayı saçları dökül- 
dükçe döküldü. Ben, saçına saç ekleyeyim mi? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Allah, saç ekleyene de ekletene de lanet etmiştir.” <P 

İşte bütün bunlar saç eklemenin haramlığı hususunda açık birer nastır. Ve 
Mâlik ile ilim adamlarından bir topluluk da bu görüştedir. Bunlar saça, yün 
olsun bez olsun ve bundan başka herhangi bir şey olsun, bir şeyler ekleme- 
yi yasak görmüşlerdir. Çünkü bütün bunlar da saça birşeyler eklemek anla- 
mındadır. İstisna olarak el-Leys b. Sa'd, saça yün, bez ve saç olmayan birşey- 
ler eklemeyi caiz kabul etmektedir. Bu ise, Zahiri mezhebine mensub ilim 
adamlarının görüşlerine daha yakındır. 

Başkaları, başın üzerine saç koymayı mübah kabul etmiş ve şöyle demiş- 
lir: Yasak, özel olarak saç ekleme hakkında varid olmuştur. Böyle bir açık- 
lama İse, katıksız bir Zahiriliktir ve anlamdan yüz çevirmektir. 

Bazıları da oldukça şaz bir görüş ileri sürerek, mutlak olarak saç ekleme- 
yi caiz görürler. Bu ise, hadislerce reddedilen ve kat'i olarak batıl olan bir gö- 
rüştür. Aişe (r. anha)'dan bu görüş rivâyet edilmekle birlikte sahih değildir. 
İbn Sirin'den, bir adamın kendisine şöyle sorduğu rivâyet edilmiş: Benim an- 
nem, kadınların saçlarını tarıyordu. Ne dersin onun malından yiyebilir miyim? 
İbn Sirin: Eğer kadınların saçlarına saç ekliyor idiyse yiyemezsin, cevabını ver- 
miş. Bununla birlikte süslenmek ve güzel görünmek kastı ile, renkli ipek ip- 
likler ile saçı bağlamak bu yasağın kapsamına girmez. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allahtır. 


9. Varlıkların Yaratılış Hikmetinden Başka Şekillerde Değerlendirilmesi de 
Allah'ın Yarattıklarını Değiştirmektir: 

Bir kesim şöyle demiştir: Allalı'ın yarattığını değiştirmekten kasıt şudur: Yü- 
ce Allah, güneşi, ayı, taşları, ateşi ve diğer mahlukatı onlarla faydalanılsın ve 
onlardan ibret alınsın diye yaratmıştır. Ancak kâfirler, bunları tapınılan ilah- 
lar olarak değerlendirmekle Allah'ın yarattığını değiştirmiş oldular. 


(1) Müslim, Libâs 121; ayrıca bk. Nesâi, Zinet 26. 
(2) Buhâri, Libâs, 83, 85; Müslim, Libâs 115, 116, İon Mâce, Nikâh 52. 
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ez-Zeccac der ki: Şanı yüce Allah, davarları sırtlarına binilsin, etleri yenil- 
sin diye yarattığı halde onlar bu davarları kendilerine haram kıldılar. Güne- 
şi, ayı ve taşları ise insanların emrine yarattığı halde, onlar bunları tapındık. 
ları ilahlara dönüştürdüler. Böylelikle Allah'ın yarattığını değiştirmiş oldular, 

Tefsir alimlerinden Mücahid, ed-Dahhak, Said b. Cübeyr ve Katade gibi bir 
topluluk da bu görüşü ifade etmişlerdir. Aynı zamanda İbn Abbas'tan: “On- 
lara Allah'ın yarattığını değiştirmelerini emredeceğim” buyruğunu, Allah'ın 
dinini değiştirmelerini emredeceğim diye açıkladığı da rivâyet edilmiştir. en- 
Nehai de böyle açıklamıştır. 

Taberi de bu görüşü tercih ederek şöyle demektedir: Bu buyruğun anla- 
mı böyle olduğuna göre, yüce Allah'ın yasaklamış olduğu Durmak, dövme 
yaptırmak ve buna benzer her tür masiyet iş, bunun kapsamına girer. Çün- 
kü şeytan bütün masiyetleri işlemeye çağırır. Yani, Allah'ın dininde Allah'ın 
yarattığını mutlaka değiştirmelerini emredeceğim, anlamına gelir. 

Yine Mücahid: “Ve yine onlara, Allah'ın yarattığını değiştirmelerini 
emredeceğim” buyruğunu, Allalı'ın insanları üzerinde yaratmış olduğu fit- 
ratı değiştirmelerini emredeceğim diye açıklamıştır. Yani, insanlar İslam fii- 
ratı üzere doğmuşlardır. Şeytan ise, bu fıtratı değiştirmelerini emr etmiştir. İş- 
te Hz. Peygamber'in: “Her doğan (İslam) fıtratı üzere doğar. Sonra onun an- 
ne ve babası onu yahudi, hıristiyan veya mecusi yaparlar” “D buyruğunun an- 
lamı budur. Buna göre, burada sözü edilen: “Allah'ın yaratması”nın anlamı, 
yüce Allah'ın: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim (diye sorunca) onlar: Evet 
Rabbimizsin dediler” (el-A'raf, 7/172) buyruğunda işaret ettiği ruhlarını 
zerreler halinde yarattığı günde onlarda var etmiş olduğu kendisine iman et- 
mek fıtratını değiştirmek anlamına gelir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Tavus'dan rivâyet edildiğine göre o, siyah bir kadının 
beyaz bir erkekle, beyaz bir kadının siyah bir erkekle nikahlanmasında ha- 
zır bulunmaz ve böyle bir iş yapmak, yüce Allah'ın: “Onlara Allah'ın yarat- 
tığını değiştirmelerini emredeceğim” demek kabilindendir dermiş. Kadı (İb- 
nü'l-Arabi) der ki: Lafız her ne kadar bu anlama gelme ihtimalini taşıyorsa 
da bizzat Peygamber (sav)'ın azadlısı beyaz olan Zeyd'i, Habeşistanlı ve Üsa- 
me'nin annesi (siyahi) Bereke *? ile evlendirmesi şeklindeki uygulamasıyla 
tahsis edilir. Üsame'nin kendisi de beyaz bir babadan siyalı birisi idi. Bu ise, 
bütün ilmine rağmen Tavus'a gizli kalmış bir noktadır. 

Derim ki: Yine Hz. Peygamber, siyah olan Üsame ile Kureyş'li ve beyaz ten- 





(1) Buhâri, Cenâiz 93; Müslim, Kader 22 v.d.; Ebt Dâvüd. Sünne 17; Tirmizi, Kader 5; Mu- 
vatta, Cenâiz 52; Müsned, Il, 233, 275, 347, 393, 410, 481. 

(2) Künyesi Um Eymen'dir. Adının “Bereke” olduğu söylenir, Usâme b. Zeyd'in annesidir. 
Peygamber (sav)'ın dadısıdır. Osman (r.a)'ın halifeliği döneminde vefat etmiştir. (İbn 
Hacer, Takribu”t-Tehzib, II, 219) 
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li olan Kays kızı Fatıma'yı evlendirmiştir. Abdurralıman b. Avf'ın kızkardeşi 
Zühriyye de Hz. Bilal'in nikahı altındaydı. Bu da bu genel hükmü tahsis et- 
mektedir. Ve bu husu$ ğa ona (yani Tavusa, eğer metindeki gibi tesniye za- 
mirine göre tercüme edilirse) Tavus'a ve İbnü'l-Arabi'ye gizli kalmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Kim Allah'ı bırakır da şeytanı veli edinirse” yani, kim 
Allah'ın emrini bırakıp şeytana itaat ederse, “şüphesiz o apaçık bir zarara 
uğramış demektir.” Yani, şeytana Allah'ın hakkı olan bir şeyi vermek ve şey- 
tan dolayısıyla Allah'a itaati terk etmek suretiyle kendisini zarara sokmuş ve 
aldatmış olur. 
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120. Onlara vaadlerde bulunur, olmayacak kuruntufara düşürür. Oy- 
sa şeytan, kendilerine aldatmaktan başka bir vaadde bulunmaz. 

121. İşte onların barınakları cehennemdir. Oradan kaçacak bir yer 
de bulamayacaklardır. 

122. İman edip salih amel işleyenlere gelince, biz onları altından ır- 
maklar akan cennetlere koyacağız. Orada ebedi kalıcıdırlar. 
Bu, Allah'ın dosdoğru bir va'didir. Allah'tan daha doğru sözlü 
kim olabilir? 


Yüce Allalı'ın: “Onlara vaadlerde bulunur” buyruğunun anlamı şudur: O 
kendine ait batılları mal, mevki ve başkanlık gibi aslı astarı olmadık şeyle- 
ri, öldükten sonra diriliş, kötülüklerin cezalandırılması gibi şeylerin olmadık- 
larını va'deder. Hayır yollarda infakta bulunmasınlar diye fakirlik vehmi ile 
onları korkutur, “Olmayacak kuruntulara düşürür” buyruğunun anlamı da 
bu kabildendir. “Oysa şeytan kendilerine aldatmaktan başka bir vaadde bu- 
unmaz.” Onlara vaadi sadece bir aldatmacadır. 

İbni Arafe der ki: Aldatma (el-ğurur); zahiren sevebilecek, bir tarafını gör- 
düğün, gerçekte ise batını ile hoşlanılmayan veya bilinmiyen şey demektir. 
Şeytana da “Garur” denilir. Çünkü o, insanı nefsin sevdiklerini yapmaya iter. 
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Halbuki bunun arkasında kötülük vardır. 

“İşte onların” buyruğu mübtedâ'dır. “Barınakları” ise, ikinci bir mübte- 
dâ'dır, “Cehennemdir” ise, ikincisinin haberidir. Cümle bütünüyle ise, (Yu- 
ni, ikinci mübtedâ ile onun haberi) birinci mübtedâ'nın haberidir. 

“(Lapi ): Kaçacak bir yer,” sığınacak bir yer demektir. Bunun fiili ise 
(yazı yet ) şeklinde gelir. 

“Allah'tan daha doğru sözlü kim olabilir” buyruğu mübtedâ ve haberdir. 
“OSa x Söz” kelimesinin mansub oluşu, beyan (temyiz) olmak üzere geldiğin- 
dendir. ($u, Ya, %5 ): Aynı anlamda (söz) dır. Yani, Allah'tan daha doğru sö7- 
lü hiç kimse yoktur. 

Bu âyet-i kerimelerin ihtiva ettikleri anlamlara dair e acai daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 
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123. İş, ne sizin kuruntularınıza, ne de Kitap ehlinin kuruntularına 
kalmıştır. Kim bir kötülük yaparsa onun cezasını görür. Ve 
kendisine Allah'tan başka ne bir dost (veli) bulabilir, ne de bir 
yardımcı. 


Yüce Allah'ın: “Cush Jai gül Y şasi 5): İşne sizin kuruntularınıza, ne 
de kitap ehlinin kuruntularına kalmıştır” buyruğunda, Ebü Cafer e-Mede- 
ni, kuruntu anlamına gelen ( ül ) kelimesini her iki yerde de “ye” harfini şed- 
desiz olarak okumuştur. 

Bu buyruğun nüzulü ile iligili yapılan rivâyetlerin en güzeli, el-Hakem b. 
Ebâ'nın İkrime'den, onun da İbn Abbas'tan yaptığı şu rivâyettir: İbn Abbas 
dedi ki: Yahudilerle hıristiyanlar, cennete bizden olandan başkası girmeye- 
cektir dediler. Kureyşliler ise: Biz, öldükten sonra diriltilmeyeceğiz, dediler. 
Bunun üzerine yüce Allah: “İş, ne sizin kuruntularınıza, ne de kitap ehli- 
nin kuruntularına kalmıştır” buyruğunu indirdi. 

Katade ve es-Süddi der ki: Mü'minlerle Kitap ehli birbirlerine karşı övün- 
meye koyuldular. Kitab ehli: Peygamberimiz sizin peygamberinizden önce- 
dir. Kitabımız kitabınızdan öncedir. Ve biz sizden daha çok Allah'a yakınız, 
dediler. Mü'minler ise: Peygamberimiz peygamberlerin sonuncusudur. Kita- 
bımız ise, diğer kitaplara karşı hakem mevkiindedir, dediler. Bunun üzerine 
bu âyet-i kerime nazil oldu. 
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"Kim bir kötülük yaparsa onun cezasını görür" buyruğundaki “kötü- 
lük”den kasıt, şirktir. el-Hasen, bu âyet-i kerime kâfirler hakkındadır dedik- 
ten sonra şu âyet-i kerimeyi okudu: “Zaten Biz çokça nankörlük eden (kâ- 
firlerden başkasını cezalandırır mıyız ki.” (Sebe', 34/17) Yine ondan: 
“Kim bir kötülük yaparsa onun cezasını görür” buyruğu hakkında şöyle de- 
diği nakledilmiştir: Bu, yüce Allah'ın hakir düşmesini istediği kimseler hak- 
kındadır. Üstün ve şerefli olmasını dilediği kimseler hakkında değildir. Yüce 
Allah, bir topluluğu söz konusu ederek şöyle buyurmuştur: “İşte bunlar, yap- 
tıkları güzel amellerini kabul edip, kötülüklerinden vazgeçeceğimiz kimse- 
lerdirler. Cennetlikler arasındadırlar. Bu, onların vaadolunageldikleri 
dosdoğru bir vaaddır.” (cl-Ahkaf, 46/16) ed-Dahhâk der ki: Bu buyrukta kas- 
tolunanlar; yahudiler, hırıstiyanlar, mecusiler ve arap kâfirleridir. 

Cumhur ise şöyle demektedir: âyetin lafzı umumidir. Kâfir de, mü'min de 
kötü amelinin karşılığını görür. Kâfirin cezası cehennemdir. Çünkü küfrü ken- 
disini helâk etmiştir. Mü'min ise, dünyada çektiği sıkıntılarla cezasını görür. 
Nitekim, Müslim Sahih'inde Ebü Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: “Kim bir kötülük yaparsa, onun cezasını görür” âyeti nazil olunca, 
müslümanlar üzerinde büyük bir etki yaptı. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“İlidali kaybetmeyin, doğruluktan ayrılmayın. Şunu bilin ki, müslümanın kar- 
şı karşıya kaldığı herbir musibette -küçük sıkıntıları ve herhangi bir tarafına 
batan bir diken de dahil olmak üzere- günahlarına bir keffaret vardır.” (H 

et-Tirmizi el-Hakim de Nevâdiru'-Usü1 adlı eserinin 95. faslında şunu rivâ- 
yel etmektedir: Bize, İbrahim b. e-Müstemir el-Hüzli anlattı dedi ki: Bize Ab- 
durrahman b. Süleym b. Hayyan Ebü Zeyd anlattı dedi ki: Babamı, babasın- 
dan şunu zikrederken dinledim: Ben, Mekke'den Medine'ye kadar İbn Ömer 
ile yolculuk yaptım. Nafi'e dedi ki: Beni (yolumu) asılmışın yanından geçir- 
me -İbn ez-Zübeyr'i kast ediyor- (İbn Hayyan) dedi ki: Gece ortasında an- 
sızın onun içinde bulunduğu hevdeci (İbn ez-Zübeyir'in asılı olduğu) kütü- 
güne gelip çarptı. İbn Ömer, kalkıp oturdu, gözlerini oğuşturduktan sonra 
şöyle dedi: Ey Hubeyb'in babası, sen şöyle şöyle bir kimse idin. Baban ez- 
Zübeyr'i andolsun şöyle derken dinlemiştim: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Kim bir kötülük yaparsa, dünyada veya âhirette ona cezası verilir.” Eğer bu 
onun karşılığı ise eh mesele yok. “* 

Tirmizi Ebü Abdullah der ki: Kur'an-ı Kerimde ise bunun özeti verilmek- 
te ve yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim bir kötülük yaparsa onun ce- 
sazını görür ve kendisine Allah'tan başka ne bir dost bulabilir ne de bir 


(1) Müslim, Birr 52; Tirmizi, Tefsir 4. süre 24 Müsned, Il, 248; ayrıca bk.; Ebü Dövtüd, Ce- 
nâiz 1; Tirmizi, Tefsir 2. süre 39; Müsned, I, 11, VI, 167, 218, 248. 
(2) el-Heysemi, Mecmaw'z-Zevâid, VII, 12 (muhtasar olarak), 
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yardımcı.” Böylelikle bunun kapsamına iyi de kötü de, düşman du dom da, 
mü'min de kâfir de girmektedir. Daha sonra Rasülullah (sav) bu hadis-i ye- 
rifte her iki yerdeki ceza arasında fark gözeterek şöyle buyurmuştur: "Ya dün- 
yada veya ahirette onun cezasını görür.” Yani o kötülüğünün cezası her iki 
yerde bir arada ona verilmez. 

Nitekim, İbn Ömer de (bu hadiste) şöyle demiştir: Eğer bu, öbürünün kar- 
şılığında ise, eh mesele yok. Yani, İbn ez-Zübeyr, Allah'ın Hareminde çarpış- 
tı ve orada çok büyük bir iş yaptı. Öyleki, Beytullah yakıldı, mancınık ile Ha- 
cer-i esvede atış yapıldı, Hacer-i Esved parçalandı ve sonunda gümüş ile e1- 
rafı çerçevelendi. İşte bu güne kadar bu durumdadır. Hatta Beytullalı'ın: Alı 
ah, diye iniltileri dahi işitildi. İşte İbn Ömer, onun bu yaptıklarını; daha son 
ra da onun öldürülüp asılmış olduğunu görünce, Rasülullah (sav)'ın: "Kim 
bir kötülük yaparsa onun cezasını görür" hadisini hatırladı, sonra da şöyle 
dedi: Eğer bu öldürülme o yaptıkları karşılığında olursa mesele yok. Yani, san- 
ki o kötülüğüne karşılık olarak bu şekilde öldürülüp asılmakla cezalandırıl: 
mış gibidir. Allah'ın rahmeti üzerine olsun. Daha sonra Rasülullah (sav) bir 
başka hadis-i şerifinde her iki kesim arasında fark olduğunu belirtmektedir. 
Bize, babam -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- anlattı dedi ki: Bize, Ebü Nu- 
aym anlattı dedi ki: Bize, Muhammed b. Müslim, Yezid b. Abdullah b. Usa- 
me b. el-Hâd el-Leysi'den anlattı dedi ki: Yüce Allah'ın: “Kim bir kötülük ya- 
parsa onun cezasını görür” âyet-i nazil olunca, Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) şöy- 
le dedi: İşte bu bizden geriye bir eser bırakmayacak. Hz. Peygamber şöyle 
buyurdu: “Ey Ebu Bekir, mü'min, kötülüğünün karşılığında dünyada ceza gö- 
rür. Kâfir ise onun karşılığında Kıyamet gününde ceza görür.” Bize el-Câ- 
rüd anlattı dedi ki: Bize, Vek, Ebü Muaviye ve Abde, İsmail b. Ebi Halid'der 
naklederek anlattılar ki: İsmail b. Ebi Bekr b. Züheyr es-Sakafi'den şöyle de- 
diğini nakleder: “Kim bir kötülük yaparsa onun cezasını görür” âyet-i ke- 
rimesi nazil olunca, Hz. Ebu Bekir şöyle dedi: Bu böyle ise Ey Allah'ın Ra- 
sulü kurtuluş nasıl mümkün olur? İşlemiş olduğumuz herşeyin eğer cezası- 
nı görürsek (biz ne yapabiliriz). Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 

“Allah sana mağfiret buyursun Ey Ebu Bekir! Sen hiç yorulmuyor musun, 
hiç üzülmüyor musun, hiç sıkıntı ve mihnetle karşı karşıya kalmıyor musun?" 
Ebu Bekir, Bunların hepsi oluyor deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: "İş- 
te bu da kendisiyle cezalandırıldığınız şeylerdendir.” Böylelikle Rasülullalı 
(sav) Kur'an-ı Kerimde yüce Allah'ın: “Kim bir kötülük yaparsa onun ceza- 
sını görür” buyruğundaki mücmel ifadeyi açıklamış olmaktadır. “> 

Tirmizi de Ebu Bekir es-Sıddik (r.a)'dan rivâyet ettiğine göre, bu âyet-i ke- 


(1) el-Heysemi, Mecmau”z-Zevâid, VII, 12 (Hz. Âişe'den yakın ifadelerle) 
(2) et-Tirmizi, el-Hakim, Nevâdiru'1-Usâl, 1, 546-547. 
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rime nazil olunca Peygamber (sav) ona şöyle demiş: “Ey Ebu Bekir, sana ve 
mü'minlere gelince siz, dünya hayatında bunların cezasını görürsünüz. Öy- 
leki Allah'ın huzuruna günahsız olarak çıkmış olursunuz. Diğerleri ise, Kı- 
yamet gününde onun cezasını görsünler diye bu yaptıkları kötülükler top- 
lanır, bir araya getirilir.” (Tirmizî) dedi ki: Bu, garip bir hadistir. İsnadı hak- 
kında tenkidlerde bulunulmuştur. Musa b. Ubeyde ise, hadis hususunda za- 
yıf diye nitelendirilmektedir. Onu, Yahya b. Said el-Kattân ile Ahmed b. Han- 
bel zayıf kabul etmişlerdir. Mevla b. Siba’ ise meçhul bir ravidir. Bununla bir- 
likte bu hadis, Ebu Bekir (r.a)'dan başka yollardan da rivâyet edilmiştir. Yi- 
ne de sahih bir isinadı yoktur. Bu hususta Hz. Aişe'den de rivâyet vardır. 

Derin ki: Bu hadisi, Kadı İsmail b. İshak da rivâyet etmiştir. dedi ki: Bi- 
ze, Süleyman b. Harb anlattı dedi ki: Bize, Hammad b. Seleme, Ali b. Ye- 
zid'den anlattı, Ali'nin annesinden naklettiğine göre, annesi Hz. Aişe'ye şu: 
“İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker” 
(el-Bakara, 2/284) âyeti ile şu: “Kim bir kötülük yaparsa onun cezasını gö- 
rür” âyeti hakkında sordu. Hz. Âişe şöyle dedi: Ben Rasülullah (sav)'a buna 
dair soru sorduğumdan bu yana kimse bana (buna dair) soru sormadı. Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Ey Aişe bu, Allah'ın “kul ile” ona isabet eden 
humma, musibet, diken, hatta elbisesinin arasına sakladığı sonra da bulama- 
dığı ve onu arıyayım derken elbiseleri arasında bulduğu eşyasına varıncaya 
kadar gelen musibetler karşılığında onunla yaptığı bir alış veriştir. Tâ ki 
mü'min, günahlarından, altın körüklenerek yabancı maddelerden kurtul- 
duğu gibi öylece kurtuluncaya kadar.” (2 

Bütün bu görüşlere göre “( 3): Değildir: (âyet-i kerimenin mealinde ge- 
çen; “Kalmamıştır” ifadesinde olumsuz anlam) edatının ismi kendi içerisin- 
de gizlidir. İfadenin takdiri de şöyle olur: Bu işlerden sizin temenni ettiğiniz 
şeyler olmaz. Aksine, kim bir kötülük işlerse onun cezasını görecektir. Buy- 
ruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah'ın sevap ve mükafat ver- 
mesi sizin temenni ve kuruntularınıza göre olmaz. Zira, daha önceden: 
“İman edip salih amel işleyenlere gelince, Biz onları altından ırmaklar 
akan cennetlere koyacağız” buyruğu geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Ve kendisine Allah'tan başka ne bir dost bulabilir ne de 
bir yardımcı” buyruğunda kast edilenler ise müşrikterdir. Çünkü yüce Allah 
bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 39. 

(2) Müsned, VI, 218. Ancak Kurtubi'de yer alan: “Ali b. Yezid'den o annesinden...” şek- 
lindeki ibâre: “Ali b. Zeyd'den o, Ümeyye'den...” şeklindedir. Yani Kurtubi'deki “yezid” 
kelimesi, Müsned'de: “Zeyd” ; “an ummihizannesinden” kelimesi “an Umeyye-Ümey- 
ye'den...” şeklindedir. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 12'de ise soru soran kadının 
adı “Emine” olana verilmekte ve el-Heysemi, “Emine'nin kim olduğunu bilmiyorum” kay- 
dını eklemektedir. 
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“Muhakkak Biz, peygamberlerimize ve mü'minlere dünya hayatında şa. 
hidlerin ayağa kalkacakları günde yardım ederiz.” (el-Mu'min, 40/51) 

Şöyle de denilmiştir: “Kim bir kötülük yaparsa onun cezasını görür” (ev. 
be etmesi hali bundan müstesnadır. 

Cemaatin kıraati “Ji; 9; ): Kendisine... ne bulabilir” şeklinde sakin 
olarak; Onun cezasını görür” buyruğuna atf edilerek cezm ile okunmuştur. 
İbn Bekkâr ise, İbn Amir'den yeni bir cümle başı olarak “dâl” harfini ötreli 
olarak okumuştur. 

Eğer âyet-i kerime kâfirler hakkında kabul edilecek olursa anlamı: Yarın 
onun (kâfirin) bir dostu da olmayacaktır, bir yardımcısı da... demek olur, $4- 
yet mü'min hakkında kabul edilecek olursa, o takdirde onun Allah'tan Daş- 
ka bir dostu da yoktur, bir yardımcısı da anlamına gelir. 
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124. Erkek veya kadın, her kim mü'min olarak salih ameller işler- 
se, işte onlar cennete girerler ve kendilerine hurma çekirdeği- 
nin çukuru kadar zulmedilmez. 


Burada iman şartı koşulmuştur. Çünkü müşrikler Kâbe'ye hizmet edişle- 
rini, hacılara yemek yedirişlerini, misafirlere ikram edişlerini, Kitap ehli ise; 
önceliklerini ve bir de: Biz Allah'ın oğullarıyız ve sevdikleriyiz, demelerini 
ileri sürmüşlerdi. Yüce Allah ise, güzel amellerin imansız kabul olunmaya- 
cağını beyan etmektedir. 

“Çilli i ): Cennete girerler” buyruğunu, şeyhan Ebü Amr ile İbn Ke- 
sir (md ö lek ) şeklinde meçhul bir fiil olarak (cennete girdirilirler, anlamın- 
da) diye “ya” harfini ötreli, “hı” harfini de üstün olarak okumuşlardır. Diğer- 
leri ise, “ya” harfini üstün, “lu” harfini de ötreli olarak okumuşlardır. Yani bun- 
lar da amelleri sayesinde cennete girerler demektir. Nakir kelimesine dair açık- 
lama dala önceden (en-Nisâ, 4/53. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır 
ki, bu da hurma çekirdeğinin sırtındaki çukurcuk demektir. 
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125. İyilik yaparak kendisini Allah'a teslim eden ve İbrahim'in Ha- 
nif dinine uyan kimseden daha güzel din sahibi kim olabilir? Al- 
lah İbrahim'i dost edinmiştir. 


Yüce Allah: “İyilik yaparak kendisini Allah'a teslim eden ve İbrahim'in 
Hanif dinine uyan kimseden daha güzel din sahibi kim olabilir” buyruğun- 
da İslam dinini sair dinlerden üstün kılmakta, tutmaktadır. 

“Kendisini Allah'a teslim eden” buyruğunun anlamı ise, dinini Allah'a ha- 
lis kılan, O'na itaat ederek boyun eğen, ibadetini O'na yapan demektir. İbn 
Abbas der ki: Yüce Allah, bununla Ebu Bekir es-Sıddik (r.a)'ı kastetmekte- 
dir. (© ) kelimesi beyan (temyiz) olarak nasb edilmiştir. 

“ik 343 ) İyilik yaparak” kelimesi ise, hal mevkiinde mübteda ve ha- 
berdir. Yani, muvalıhid olarak demektir. O halde Kitap ehli bunun kapsamı- 
na giremez. Çünkü onlar Muhammed (sav)'a imanı terk etmişlerdir. 

(İbrahim'in milleti, terkibindeki) Millet kelimesi din demektir. Hanif ise 
müslüman demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/135. 
âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Allah, İbrahim'i dost edinmiştir” buyruğuna gelince, 
Sa'leb der ki: Dosta (halil) bu adın veriliş sebebi, onun sevgisinin kalbin ara- 
sına sizip yerleşmesi ve doldurmadığı en ufak bir gedik bırakmamasından do- 
ayıdır. Daha sonra da Beşşâr'ın şu beyitini nakletmektedir: 


“Ruhum benim her tarafıma girdiği gibi sen de öylece girip yerleştin. 
İşte bundan dolayıdır ki, halil'e halil adı verilmiştir.” 


Halil kelimesi, fâil anlamını veren fail veznindeki bir kelimedir. Alim ke- 
limesinin Âlim anlamında olduğu gibi. Bir görüşe göre de bu, habib kelime- 
sinin mahbüb (sevilen, sevgili) anlamına geldiği gibidir; bu da mef'ul anla- 
mında (candan sevilen dost} demektir. 

Hz. İbrahim, hem yüce Allah'ı sevendi, hem de Allah tarafından sevilen- 
di. Şöyle de denilmiştir: Halil kelimesinde özel dost edinme anlamı vardır. 
Aziz ve celil Allah, bizlere Hz. İbrahim'i kendi döneminde risalet görevi için 
özel olarak seçtiğini bildirmektedir. en-Nehhas bu görüşü tercih eder ve şöy- 
le der: Buna delil de Peygamber (sav)'ın şu buyruğudur: “Allah sizin bu ar- 
kadaşınızı da halil edinmiştir.” ®©? Bununla kendisini kast etmektedir. 


(1) Müslim, Fedâil's-Sahâbe 3; “....Şüphesiz sizin bu arkadaşınız Allah'ın Halilidir.” anla- 
mında: Tirmizi, Menâkib 15,16, İbn Mâce, Mukaddime 11. 
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Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Eğer ben bir halil edinecek ol. 
saydım, hiç şüphesiz Ebu Bekir'i halil edinirdim." (P Yani şâyet ben, herhan: 
gi bir kimseye özel olarak bir şeyi tahsis etmiş olsaydım, elbetteki Elni Be- 
kire tahsis ederdim. İşte bu da Peygamber (sav)'ın ashabından bazılarına Özel 
olarak dinden bazı hususları bildirmiş olduğunu iddia edenlerin görüşleri- 
ni reddetmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Halil muhtac olan demektir. Buna göre, Allah'ın ha- 
fili olan İbrahim, yani yüce Allah'a ihtiyacı bulunan demektir. Bu anlamıyla 
bu kelime sanki, durumu iyi olmayan ( JyssYi « şalı ) birisi kast edilmiş gibi 
olur. Züheyr ise, Herim b. Sinan'ı överken şunları söylemektedir: 


“b iYi kli ül 


“Bir kıtlık gününde bir fakir (halil) ona gelecek olursa 
Der ki: Malım gaip değildir (işte malım) ve alıkonulmuş da değildir." 


ez-Zeccâc der ki: Halil'in anlamı sevgisinde halel bulunmayan klmse de- 
mektir. O bakımdan Hz. İbrahim'e Allah'ın kendisini tam ve eksiksiz bir sev- 
giyle sevip seçmiş olması dolayısıyla “halilullah” adı verilmiş olabilir. Yine 
yüce Allah'a ihtiyacı ve fakirliği dolayısıyla da “halilullah” adı verilmiş olma- 
sı da mümkündür. Hz. İbrahim, fakirlik ve ihtiyacını bu hususta tam bir ih- 
lâs ile Allah'tan başka kimseye açmamıştır. İhtilal zaten fakirlik demektir. 

Rivâyet olunduğuna göre, mancınık ile ateşe atılırken havada bulunduğu 
sırada Hz. Cebrail yanına gelip: Bir ihtiyacın var mı; diye sormuş, o da: Sen- 
den bir ihtiyacım yok, demişti. Buna göre yüce Allah'ın Hz. İbrahimi halil 
edinmesi, ona yardımcı olması demektir. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. İbrahim'e bu ismin veriliş sebebi diu 

Mısır'da -Musul'da da denilmiştir- bulunan bir arkadaşına (haliline) ondan 
yiyecek almak üzere gitmişti. Ancak arkadaşını bulamayınca götürdüğü çu- 
vallarını kum doldurup ailesine geri döndü. Torbaları koyup uyudu. Ailesi 
torbayı açınca içinde un olduğunu gördü. Ondan kendisine yiyecek birşey- 
- ler yaptılar. Kendisine takdim ettiklerinde: Bunu nereden buldunuz diye so- 
runca, aile halkı: Mısır'lı arkadaşının yanından getirdiklerinden yaptık, de- 
diler. Bu sefer Hz. İbrahim: O, benim halilimin nezdindendir dedi. Bunun- 
la yüce Allah'ı kastetti. İşte böylece ona “Halilullah” adı verilmiş oldu. 

Yine denildiğine göre, Hz. İbrahim, kâfirlerin elebaşlılarını konuk etmiş, 
kendilerine birtakım hediyeler vermiş, onlara ihsanda bulunmuştu. 


(1) Buhâri, Salât 80, Menâkıbu'l-Ensâr 45, Fedâilu Ashâbi'n Nebiyy 3,5; Müslim, Fedâilu's- 
Sahâbe 2-7: Tirmizi, Menâkıb 14,15, İbn Mâce, Mukkaddime 11 v.s... 
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Ona: İhtiyacın nedir diye sormuşlar, o da şöyle demişti: Bir defa secde el- 
menize ihtiyacım var. Bunun üzerine onlar secde ettiler, o da yüce Allah'a 
şöylece dua etti: 

Allahım gerçekten ben imkânım olan bir işi yaptım. Allah'ım Sen de ehil 
olduğun Sana layık olan işleri yap. Yüce Allah, bunun üzerine onlara İslam'a 
girme tevfikini ihsan etti. Bundan dolayı da Allah onu halil edindi. 

Yine denildiğine göre, melekler Ademoğulları kılığında onun yanına girip 
de oda, semiz bir buzağıyı önlerine getirince ondan yemediler ve şöyle de- 
diler: Biz bedelsiz bir şey yemeyiz. O da bedelini ödeyerek yeyiniz, dedi on- 
lar. Bu sefer: Bunun bedeli nedir, deyince Hz. İbrahim şöyle dedi: Başında 
bismillah diyeceksiniz, sonunda da elhamdulillah. Bu sefer kendi araların- 
da şöyle dediler: Gerçekten Allah'ın bunu halil edinmesi yaraşır. Allah da onu 
halil edindi. 

Cabir b. Abdullah Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmek- 
tedir: “Allah, İbrahim'i yemek yedirdiği, selamı yaygınlaştırdığı, insanlar uy- 
kudayken geceleyin namaz kıldığı için halil edinmiştir.” 

Abdullah b. Amr b. el-As da Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâ- 
yet etmektedir: “Ey Cebrail, Allah neden İbrahimi halil edindi?” Hz. Cebrail 
dedi ki: Yemek yedirdiği için Ey Muhammed. “2 

Yine denildiğine göre halil, Allah için dost edinen ve Allah için düşman- 
lik edendir. İnsanlar arasındaki hullet (halillik) ise, dostluk, arkadaşlık de- 
mektir. Bu kelime sırların dostlar arasında kalması anlamına gelen; 
( dadl e ei is den türetilmiştir. 

Yine denildiğine göre bu kelime; (L Yden gelmektedir. Her bir halil, ar- 
kadaşının hallesini (ihtiyacını) kapattığından dolayı halil adı verilmiştir. 

Ebü Davud'un Musannef'inde Ebü Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şöy- 
le buyurduğu rivâyet edilmektedir: “( Pew ca çS4>İ âli di yp le jel ): Ki- 
şi arkadaşının dini üzeredir. O bakımdan her biriniz kiminle arkadaşlık et- 
üğine dikkat etsin.” “» 

Şu beyiti söyliyen ne güzel söylemiş: 


a ea ab ilya 


“Dostluğu Allah için olmayanın 
Dostu ondan yana her zaman tehlike ile karşı karşıyadır.” 


Bir diğeri şöyle demektedir: 


(1) Bk. es-Suyüti, ed-Durru”1-Mensür, 11, 706. 
(2) Bk. es-Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, IL, 706. 
(3) Ebâ Dâvüd, Edeb 16; Tirmizi, Zühd 45; Müsned, 11, 303, 334. 
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| İİİ Keli mese 
Ala ee Jii ak gale yi oa 
dis p hail chols ta B| a g Hadi oj 


“Eğer sen candan bir dost edinmediysen 

Her bir kardeşin kardeşliğine asla güvenme 

Aralarından seçim yapman istenirse sen yapış: 

Aralarından akıl sahibi ve haya sahibi olanlarına; 

Çünkü hiç şüphesiz faziletler birbirleriyle koy ölçüşecek olursa 
Aklın dengi asla bulunmaz.” 


Hassan b. Sabit (r.a) da şöyle demiştir: 


İÇ ANN iş rs ii è il 
Jae ŞU ae UL a 
İyi ba beli yel İş 7 a 


“Yiğit adamın dostu pek çok olur 

Fakat sıkıntılı zamanlarda onlar pek azdır 

Kardeşlik yaptığın kimsenin dostluğu aldatmasın seni 
Bir musibet esnasında senin hiçbir dostun olmaz 

Her bir kardeş; Ben vefakârım, der 

Fakat söylediğini yapmaz bir türlü 

Şerefli ve dindar candan bir dost dışında; 

İşte böylesi dediğini gerçekten yapandır.” 


ts 3 Mer a ML AN > P ar a 
P s A DIE I leş AN 3 


126. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah her şeyi ku- 
şatıcıdır. 


“Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır.” Yani hem mülkiyeti 
hem yaratması itibariyle. Anlamı da şudur: Allah, güzel itaati dolayısıyla İb- 
rahimi halil edinmiştir. Yoksa, onu halil edinmeye ihtiyacı dolayısıyla, yahut 
da bununla mülkünü artırması ya da desteğini alması kastıyla onu dost 
edinmiş değildir. Göklerde ve yerde bulunan herşey O'nun iken nasıl böy- 
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le bir şey sözkonusu olabilir? Olsa olsa yüce Allah emirlerine harfiyen uyma- 
sı dolayısıyla Hz. İbrahim'e ikramda bulunmuştur. 
“Allah her şeyi kuşatıcıdır.” Yani, Onun ilmi bütün eşyayı kuşatmıştır. 


asera wasa% SEG E 12 >a PR e 
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127. Kadınlar (ın mirası) hakkında senden fetva isterler. De ki: “On- 
lara dair fetvâyı size Allah veriyor: Kendileri için yazılmış ola- 
ni (haklarını) onlara vermediğiniz, bununla beraber kendileri- : 
ni nikâhlamayı istediğiniz yetim kadınlar (Öksüz kızlar) ile kü- 
çük çocuklar ve yetimler hakkında adaleti elden bırakmamanız 
hususunda Kitapta sizlere okunup durân ayetler de (size bu ko- 
nuda fetva veriyor). Hayır türünden ne yaparsanız, şüphesiz ki 
Allah onu çok iyi bilendir. 


Bu âyet-i kerime, ashabtan bir topluluğun miras ve başka hususlarda ha- 
nımların durumu ve onlara dair hükümler ile ilgili soru sormaları sebebiyle 
nazil olmuştur. Yüce Allah Peygamberine, onlara şöyle demesini emret- 
mektedir: “Onlar hakkında size Allah fetvayı veriyor” yani soru sorduğu- 
nuz hususta size hükmünü açıklıyor. 

Bu âyet-i kerime ile sürenin baş taraflarında sözü edilen kadınların durum- 
larına tekrar dönülmektedir. Henüz bilmedikleri bir takım hükümler kalmış- 
tı. O bakımdan onlar bunlara bazı sorular sordular, kendilerine şöyle denil- 
di: Şüphesiz ki Allah, onlar hakkında size fetva vermektedir. Eşheb, Mâlik'ten 
şöyle dediğini rivâyet eder: Peygamber (sav)'a soru sorulur, o da üzerine va- 
hiy nazil oluncaya kadar cevap vermezdi. İşte bu da yüce Allah'ın Kitabın- 
da yer almaktadır: “Kadınlar hakkında senden fetva isterler. De ki Onla- 
ra dair fetvayı size Allah veriyor.” Yine onun Kitabında şunlar da vardır: “Bir 
de sana yetimler hakkında soruyorlar...” (el-Bakara, 2/220); “Sana içki ve 
kumardan soruyorlar...” (el-Bakara, 2/219), “Sana dağları soruyorlar...” 
(Tâ-Hâ, 20/105) 
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Yüce Allah'ın: “(p$ A uj): (Sizlere) okunup duran...” buyruğunu yay 
alan (u ) edatı ref mahallinde olup, yüce Allah'ın ismine atf edilmiştir. Yu 
ni: Kur'an da kadınlar hakkında size fetva vermektedir. Bu, yüce Allahun: “Si 
ze helal olan kadınlardan... nikâhlayınız” Cen-Nisa, 4/3) buyruğudur ki, du 
ha önce buna dair açıklamalar geçmiş bulunmuktadır. 

Yüce Allah'ın: “( AS il òy): Kendilerini nikahlamayı istediğiniz" 
buyruğu kendilerini nikahlamayı arzulamadığınız, demektir. Burda ( 5 ) 
edau hazf edilmiştir. Burda “kendilerini nikahlamayı istediğiniz” ankunına ge 
lecek şekilde ( A ) edatının hazf edildiği de söylenmiştir. 

Said b. Cübeyr ile Mücahid der ki: Malı çok ise onu nikahıktmüyı isterdi 
Hz. Aişe'nin rivâyet ettiği hadis ise; istememek anlamını veren eann hazi 
görüşünü pekiştirmektedir. Çünkü, Hz. Aişenin rivâyet etliği hadiste şöyle de 
nilmektedir: Yani sizden herhangi bir kimse himayesinde bulunup da imalı 
da az, güzelliği de az bir yetim kızı nikâhlamak istemediği gibi, keneklerini 
nikâhlamak istemediğiniz kadınlar... Sözü geçen bu hadis ise bu sürenin uy 
taraflarında (3. âyetin tefsirinin başında) geçmiş bulunmaktadır. 
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128. Şayet bir kadın kocasının (kendisinden) yüz çevirmesinden ya- 
hut uzaklaşmasından korkarsa, barış yolu ile aralarını düzelt- 
melerinde kendileri için bir vebal yoktur. Barış daha hayırlıdır. 
Zaten nefislerde bir cimrilik vardır. Eğer iyi geçinir ve sakınır- 
sanız, şüphe yok ki Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi ve Kıraat Farkları: 

Yüce Allah'ın: “Git 03): Şayet bir kadın...” buyruğu, daha sonra gelen 
fiilin tefsir ettiği mahzuf bir fiil takdiri ile merfu'dur. “(55% ): Korkarsa” öy- 
le bir şey beklerse anlamındadır. Buradaki “korkarsa” fiilinin böyle birşey- 
den kesinlikle emin olursa anlamında olduğunu söyleyenlerin sözü hatalıdır. 


ez-Zeccâc der ki: Buyruğun anlamı şudur: Şâyet bir kadın kocasının uzuk- 
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laşmasının devam etmesinden korkarsa şeklindedir. en-Nehhas der ki: Âyet- 
i kerimede geçen nüşüz (korkmak) ile i'rad (yüz çevirmek) arasındaki Fark 
şudur: Nüşüz, buradan uzaklaşmak, i'rad ise, onunla konuşmaması ve onu- 
nula sohbet etmemesi demektir. 

Âyet-i kerime, Sevde bint Zem'a sebebiyle nazil olmuştur. Tirmizi'nin ri- 
vâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Hz. Sevde Rasülullal (sav)'ın ken- 
disini boşayacağından korktu ve bu sebeple şöyle dedi: Beni boşama, nikâ- 
han altında tut ve bana ayırdığın gününü Âişe'ye ver. Hz. Peygamber de böy- 
le yapınca bunun üzerine: “... Barış yoluyla aralarını düzeltmelerinde 
kendileri için bir vebal yoktur. Barış daha hayırlıdır.” O sebepten arala- 
rında sulh ile kabul ettikleri herhangi bir şey caizdir. (Tirmizi ) dedi ki: Bu, 
hasen garip bir hadistir. ©? 

İbn Uyeyne, ez-Zühri'den o, Said b. el-Müseyyeb'den rivâyet ettiğine gö- 
re, Muhammed b. Mesleme'nin kızı Havle, Rafi' b. Hadic'in nikâlu altında idi. 
Yaşlılığından veya başka bir durumdan kaynaklanan bir hususundan hoşlan- 
madı, Onu boşamak istedi. Hanımı: Beni boşama ve bana istediğin gibi pay 
ayır dedi. Bu şekilde sünnet cereyan etti ve: “Şayet bir kadın kocasının uzak- 
laşmasından yahut yüz çevirmesinden korkarsa” âyeti nâzil oldu. ‘2? 

Bühâri'nin de Âişe (r.anhâ)'dan rivâyet ettiğine göre “Şayet bir kadın ko- 
casının uzaklaşmasından yahut yüz çevirmesinden korkarsa” âyeti hak- 
kında © şöyle demiş: (Âyet-i kerime) yanında fazla sevmediği, fazla düşüp 
kalkmadığı bir hanımı bulunup da ondan ayrılmak isteyen, buna karşılık ha- 
nımının da kendisine: Benim hakkımda (bana istediğin gibi pay ayırmanı) 
sana helal ediyorum, demesi üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuştur. “> 
© “Ota 3i): Düzeltmelerinde” buyruğu, genel olarak “barışmalarınında” an- 
lamında; (LA; 5i ) diye okunmuştur. 

Küfelilerin çoğunluğu, bunu (Wta i) şeklinde okumuşlardır. el-Cahderi 
ile Osman el-Betti (Lay; 4 ) diye okumuştur. Anlamı ise; (taaa ): Barışma- 
larında, şeklinde olup daha sonra”tı” harfi “sad” harfine idğam edilmiştir. 


2. Kadının Kendi İsteğiyle Haklarından Ferağat Etmesi: 

Bu âyet-i kerimedeki fıkhi inceliklerden birisi de, koca, kadının gençliği- 
nin geçip gitmesinden ve yaşlanmasından sonra onun yerine bir başka ka- 
dın ile evlenmemesi gerektiği görüşünde bulunan kaba cahillerin kanaatle- 
rini red etmesidir. İbn Ebi Muleyke der ki: Sevde bint Zem'a'nın yaşı ilerle- 
yince Peygamber (sav) onu boşamak istedi. Ancak o, Hz. Peygamber ile bir- 


(1) Tirmizi, Tersir 4. süre 26; Ebü Dâvüd, Nikâh 38, ile İbn Mâce, Nikâh, 48'de Hz. Âişe'den, 
(2) es-Suyüti, ed-Durru”?-Mensiür, Il, 711 
(3) Buhâri, Mezâlim 11, Sulh 5, Tefsir 4. süre 24, Nikâh 95; Müslim, Tefsir 13, 14. 
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likte kalmayı tercih edip, ona: Beni nikahın altında tut ve bana ayırdığın pü- 
nünü Âişe'ye tahsis et, dedi. Hz. Peygamber de böyle yaptı. Hz, Sevde «de 
onun hanımlarından birisi olduğu halde vefat etti. 

Derim ki: Muhammed b. Mesleme'nin kızı da böyle yapmıştı. Mâlik, İlin 
Şihab'dan, o, Rafi' b. Hadic'den rivâyet ettiğine göre Rafi’, ensardan olan Mu- 
hammed b. Mesleme'nin kızı ile evlendi. Yaşlanıncaya kadar Rafi'in nikalu 
altında kaldı. Daha sonra onun üzerine genç birisi ile evlendi, Genç hanımı- 
nı ona tercih etti. Muhammed b. Mesleme'nin kizı kendisini boşamasını is- 
tedi, Rafi" de onu bir talak ile boşadı. Sonra ona iddet süresini tanıdı. İdde- 
ti biteceği vakte yakın ona ricat etti (döndü). Tekrar genç kadını ona tercih 
etti. Kadın yine ondan kendisini boşamasını istedi. O da onu bir talak ile bir 
daha boşadı. Yine iddeti bitmeden ona ricat etti ve tekrar genç hanımı ona 
tercih edince yine ondan kendisini boşamasını istedi. Rafi hanımına şöyle 
dedi: Nasıl istersen; geriye bir talak hakkımız kaldı. Arzu edersen gördüğün 
şekilde onu sana tercih edişime devam etmeme katlanır ve kalırsın; arzu eder- 
sen de senden ayrılırım. Bu sefer hanımı şöyle dedi: Hayır, onu bana tercih 
edecek olsan dahi kalayım. Bunun üzerine Rafi' de onu nikahı altında tut- 
maya devam etti. Rati’, hanımı kumasının kendisine tercih edilmesine rağ- 
men yanında kalmayı tercih etmesi üzerine kendisinin vebal altında olduğu 
görüşüne katılmadı. Bunu, Ma'mer, ez-Zühri'den hem lafız, hem de manasıy- 
la rivâyet etti ve ayrıca şunu da ekledi: İşte: “Şayet bir kadın kocasının uzak- 
laşmasından yahut yüz çevirmesinden korkarsa, barış yoluyla aralarını 
düzeltinelerinde kendileri için bir vebal yoktur. Barış daha hayırlıdır” âye- 
tinin hakkında nazil olduğu sulh işte budur. P 

Ebü Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Rivâyette zikredilen: “Genç olanı ona ter- 
cih etti” ifadesi ile -Allahu alem- kalbiyle ona meyledişi ve ona karşı arzu ve 
şevk duyuşunu kast etmektedir. Yoksa yemek, giyecek ve yanında gecele- 
mek hususlarında ona tercih ettiğini kast etmemektedir. Rafi' gibi birisi hak- 
kında böyle bir şeyin düşünülmemesi gerekir. Doğrusunu iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Bekr b. Ebi Şeybe der ki: Bize, Ebö'l- Alıvas Simâk b. Harb'dan, o, Ha- 
lid b. Arârâ'dan, o, Ali b. Ebi Talib (r.a)dan naklettiğine göre bir adam Hz. 
Ali'ye bu âyet-i kerime hakkında soru sormuş, o da şöyle demiş: Bu, bir ki- 
şinin yanında bir hanım olup da çirkinliği, fakirliği, yaşlılığı yada kötü huy- 
luluğu dolayısla gözü ondan uzaklaşır, buna karşılık hanımı da ondan ayrıl- 
mak istememesi durumu ile ilgili olarak nazil olmuştur. Böyle bir kadın, şâ- 
yet mehrinin bir kısmından kocası lehine vazgeçecek olursa, onun bunu al- 
ması kocaya helal olur. Yine günlerinden bazısını ona bağışlayacak olursa 
bunda da bir vebal yoktur. ed-Dahhâk der ki: Eğer koca, önceki hanımından 





(1) et-Hâkim, el-Müstedrek, Ji, 308. 
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daha genç ve daha beğendiği birisiyle evlenecek olursa (önceki hanımın rı- 
zasıyla) hakkından bazı şeyleri eksiltmesinde bir sakınca yoktur. Mukatil b. 
Hayyan der ki: Burada kasıt, nikahı altında yaşlı bir kadın bulunup da üze- 
rine genç bir kadın ile evlenen kocadır. Koca bu yaşlı hanımına: Bu genç ka- 
dına sana ayırdığım gece ve gündüz payından daha fazlasını vermem karşı- 
lığında sana malımdan bazı şeyler vermek istiyorum der, önceki kadın da ara- 
larında anlaştıkları bu şeye razı olur (ise) mesele yok. Şâyet kadın hakkını 
almaktan başka bir şeye razı olmazsa, bu sefer günlerini aralarında paylaş- 
tırmak ve adil olmakla mükelleftir. 


3. Karı-Koca Arasındaki Çeşitli Barış Türleri: 

İlim adamları der ki: İşte bu buyrukta, böyle bir durumla karşılaşılması ha- 
linde bütün sulh çeşitlerinin mübah olduğuna delil vardır. İster koca kadı- 
nın sabretmesine karşılık ona birşeyler versin, isterse kadın tercihi karşılığın- 
da kocasına birşeyler versin, isterse de kadına diğerine tercih etmek, bunun- 
la birlikte öncekini nikahı altında tutmak şeklinde olsun, yada bu sulh, her- 
hangi bir şey vermeksizin tercihe katlanmak şeklinde olsun; bütün bu şekil- 
ler mübahtır. Hanımlardan birisinin vereceği bir şey karşılığında kendi gü- 
nü hakkında diğeriyle barış yapması da caizdir. Nitekim Peygamber (sav)'ın 
hanımları da böyle yapmıştı. Şöyle ki: Rasülullah (sav) Hz. Safiye'ye kızmış- 
ü. Safiye 117z. Aişe'ye: Benim ile Rasülullah (sav)'ın arasını düzelt buna kar- 
şılık da ben sana günümü bağışlamış olayım. 

Bunu, İbn Huveyzimendâd Ahkâmu'1-Kur'an adlı eserinde Hz. Aişe'den 
rivâyet etmektedir. Hz. Aişe dedi ki: Rasülullah (sav) bir hususta Safiye'ye kız- 
dı. Safiye bana şöyle dedi: Rasülullah (sav)'ın bana olan kızgınlığını giderip 
bana hoşnut olmasını sağlaman karşılığında sana günümü vermeme ne der- 
sin? (Aişe) dedi ki: Zaferan ile boyanmış bende bulunan bir örtüyü üzerine 
su serplikten sonra giyindim. Daha sonra gidip Rasülullah (savYın yanına otur- 
dum. Bana: “Benden uzak dur, bugün senin günün değildir” diyince, ben de 
şöyle dedim: Bu Allah'ın bir lütfudur. O, lütfunu dilediğine verir, deyip ona 
durumu anlattım. O da Safiye'den hoşnut oldu. 

İşte bu rivâyet de hanımlara karşı eşit muameleyi terk ederek birini diğe- 
rine üstün tutmanın, başkasının kendisine tercih edilmesini kabul edecek ola- 
nın izin ve rizasi ile olmadıkça caiz olmıyacağını göstermektedir. 


4. Kıraat Farklarına Dair Açıklamalar ve Anlamları: 

Küfeliler “(Lâ ): Düzeltmeleri” şeklinde, diğerleri ise, “( İLA): Barış 
yapmaları,” şeklinde, ei-Cahderi de: “(GL ): Barışmaları” şeklinde okumuş- 
tur. Bu kelimeyi; (WJLa ) şeklinde okuyanların bu okuyuşu şöyle açıklanır: 
Arapça'da bilinen şu ki, bir topluluk arasında eğer bir anlaşmazlık varsa va 
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bu anlaşmazlık düzeltilirse; “( p gile ): Barışlılar" denilir, 

Buna karşılık; “ pā ghel >; Düzelitiler” denilmez. Eğer, (gel) şeklinde 
kullanılırsa, bunun mastarı da; “ EA) ): Islah etmek,” düzeltmek olur, O Du- 
kımdan; “(ha ): Düzeltmeleri” şeklinde okuyanlar, bunun bir benzerini kar- 
şılıklı anlaşmazlık ve çekememezlik halinde de kullanmış olur, 

Nitekim: “(#52120 ): Aralarını düzeltirse“ (el-Bakara, 2/182) diye buyurul- 
muştur. Yüce Allah'ın: “( Cals ): Barış yolu ile” kelimesi bu kıraate göre meul 
olarak nasb edilmiş olur ve bu da vermek veriş... anlamına gelen ( sai) is- 
minin; “(Ssl ): Verdimm” fiilinden kullanılması gibi isim olur. Bunu göre 
“(öle caket ): Barış yaparak düzelttim” ibaresi, “({ acade! ): Bir işi düzelt- 
tüm” demeye benzer. Aynı şekilde bu kelimeyi; “(Güz ): Barışmaları" şekliti- 
de okuyanların kıraatine göre de bu, mef'uldur. Çünkü bu kip, buradı mü- 
teaddi olarak gelmiştir. Bununla birlikte fazlalıkları hazfedilmiş bir mastır ol- 
ması ihtimali de vardır, l 

“CW ) Barışırlarsa” şeklinde okuyanların kıraatine göre ise bunun asli; 
(inka ) şeklindedir. Daha sonra bu (te harfi “sad” harfinden sonra ince ol- 
duğundan) onun benzeri fakat sert harf olan “tı”ya değiştirilerek ( bala; Ve 
dönüşür. Daha sonra da “tı” harfi “sad” harfine dönüştürülerek “sad” harfi ona 
idğam edilir. “Sad” harfindeki safir (ıslık) sesinin devamı dolayısıyla “tı”ya de- 
giştirilmez. (Yani, buna bağlı olarak “tı” harfi de “sad” harfine dönüştürülür). 





5. Sulhun Hayırlı Oluşu: 

Yüce Allah'ın: “Barış daha hayırlıdır” buyruğu, umumi ve mutlak bir la- 
fızdır. Ruhları teskin eden ve anlaşmazlıkları izale eden gerçek sulhun, ka- 
yıtsız ve şartsız olarak hayırlı olmasını gerektirir. Mal, yatakta beraberlik ve- 
ya bunun dışında herhangi bir hususta karı ile koca arasında meydana ge- 
lecek bütün sulhler de bu hususun kapsamına dahildir. 

“Hayırlıdır” buyruğu, ayrılıktan daha hayırlıdır, demektir. Çünkü ayrılık- 
ların, kinin ve öfkenin devam edip gitmesi, şerri ayakta tutan unsurlardan- 
dır. Hz. Peygamber de, kin hakkında: “İşte o tıraş edicidir" “İ) diye buyurmuş- 
tur. Tıraş edici olması, saçı tıraş eden değil, dini tıraş eden demektir. 


6. Kötü Huyların Kaynağı Cimrilik: 

Yüce Allah'ın: “Zaten nefislerde bir cimrilik vardır” buyruğu, cimriliğin 
herkeste var olduğunu haber vermektedir. İnsanın hılkati ve karakteri itiba- 
riyle cimrilik etmesinin kaçınılmaz olduğunu ve hatta arkadaşını dahi ken- 
disinin hoşlanmadığı şeye buğz etmeye kadar götürebileceğini ortaya koy- 


(1) Muvatta, Husnu'l-Huluk 7; Müsned, VI, 445. Hadisin muttasıl başka rivayetleri için bk. 
İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XXIII, 145 v.d.; el-İstizkâr, XXVI, 127 v.d. 
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maktadır. Cimrilik anlamına gelen; (g Y'ın filleri (pi ğ3 ) şeklinde gelir. 

İbn Cübeyr der ki: (Burada sözü edilen cimrilik) kadının kocasından al- 
dığı nafakasını ve ona günlerini ayırmasını bencilce kendisine istemesidir. 

İbn Zeyd der ki: Burada cimrilik, kadının da, erkeğin de kendi tutkuları- 
nı gerçekleştirmek istemesidir. 

İbn Atiyye der ki: Bu daha güzel bir açıklamadır. Çünkü çoğunlukla ka- 
dın kocasından hakettiği pay kendisinin olsun ister. Kocanın da çoğunluk- 
la genç hanımına ayrılan payında bir bencilliği vardır. 

Cimrilik, (eş-Şuh bencillik, kıskançlık vs.) inanç, irade, arzu, istek, mal ve 
benzeri konularda gerekli zapt-u raptı sağlamak demektir. 

Böyle bir duygu, kişinin dinine daha bir sarılınasına sebep oluyorsa bu, 
övülen bir duygudur. Başka hususlarda onu tutkunluğa itiyor ise, onda kıs- 
men yergi sözkonusudur. 

İşte hakkında yüce Allah'ın: “Kim nefsinin cimriliğinden korunursa işte 
onlar, felah bulanların tâ kendileridir” (et-Teğabun, 64/16) diye buyurdu- 
gu cimrilik çeşidi budur. Şer'i hakları yahut da insanlığın gerektirdiği şeyle- 
ri engellemek noktasına kadar götürürse işte o adi bir huy olan bahillik (cim- 
rilik, pintilik, eli sıkılık) dır. İşte eli sıkılık bu yerilmiş huy ve adi karakter- 
lere kadar götürecek olursa, artık o kimseden ne bir hayır umulur, ne de bir 
düzeliş, 

Derim ki: Rivâyet edildiğine göre Peygamber (sav), Ensara şöyle sormuş: 
"Elendiniz kimdir.” Onlar: el-Ced b. Kays, ama biraz cimriliği vardır. Bu se- 
fer Peygamber (sav) şöyle buyurmuş: “Cimrilikten daha kötü hangi hastalık 
vardır ki?” Bu sefer şöyle sordular: Bu nasıl olur Ey Allah'ın Peygamberi? Şöy- 
le buyurdu: 

“Bir kavim deniz kıyısında konakladı. Cimrilik dolayısıyla kendilerine 
misafir gelmesinden hoşlanmadılar. Bunun üzerine erkeklerimiz ve kadınla- 
rımız birbirinden uzaklaşsın ki, misafir geldiği takdirde erkekler onlara ka- 
dınların uzak bulunduklarını belirterek özür beyan etsinler, kadınlar da er- 
keklerin kendilerinden uzakta bulunduğunu belirterek özür beyan etsinler. 
Gerçekten de böyle yaptılar.: Ve bu durumları uzayıp gitti. Bu sefer erkekler 
erkeklerle, kadınlar da kadınlarla meşgul oldu.” P 

Bu hadis daha önceden (Âl-i İmran, 3/180. âyet, 3. başlıkta) geçmişti. Bu- 
nu, el-Mâverdi (Edebu'd-Dünya ve'd-Din adlı eserinde) zikretmiştir. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IX, 315, buna yakın ifadelerle ve senedinde metrük bir 
navi bulunduğu kaydı ile. Burada sözü edilen el-Cedd b. Kays, Rıdvân Bey'atinden sak- 
lanan kişidir. (Müslim, İmare 69; Müsned, Ii, 396). Câhiliyye döneminde Seleme oğul- 
larının efendisi olmuş, ancak Hz, Peygamber onun yerine Amr b. el-Cemüh'u nakib (kav- 
minin temsilcisi) yapmıştı. Sonraları güzel bir şekilde tevbe ettiği de söylenmiştir. Hz. 
Osman'ın halifeliği döneminde vefat etıniştir. (İbnu'l-Esir, Usdu'l-Ğåbe, 1, 327) 
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7. Allah, İyilik Yapanların İyiliklerinden Haberdardır: 

Yüce Allah'ın: “Eğer iyi geçinir ve sakınırsanız” buyruğu bir şarttır, 
“Şüphe yok.ki Allah yaptıklarınızdan haberdardır” buyruğu da onun ce- 
vabıdır. Bu, cimrilik yapıp iyilik yapmamaları haline dair kocalara bir hilap 
tır. Yani, eğer iyilik yapar onlarla birlikte olmaktan hoşlanmamanıza rağmen 
kadınlarla geçiminizde kötülük yapmaktan sakınır, onlara zulmetmeklen 
kendinizi uzak tutarsanız bu sizin için daha bir faziletlidir. 
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129. İsteseniz bile kadınlar arasında adalet yapamazsınız. Bari bis- 

- bütün meyledip de ötekini askıdaymış gibi bırakmayın. Eğer ara- 

yı düzeltir ve sakınırsanız, şüphe yok ki Allah, çok mağfiret edi- 
cidir, marhamet sahibidir. 


Yüce Allah: “İsteseniz bile kadınlar arasında adalet yapamazsınız. Ba- 
ri büsbütün meyledip de...” buyruğunda, kadınlar arasında mutlak adaleti 
gerçekleştirmenin güç dahilinde olmadığını haber vermektedir. Güç dahilin- 
de olmayan şey ise, sevgi, cima ve kalpteki yer itibariyle tabii meyil ile ilgi- 
li hususlardadır. Yüce Allah, insanların durumunu vasfetmekte ve yaratılış- 
ları gereği, kalplerinin kimisine meyledip, kimisine meyi etmesini önlemek 
imkânına sahip olmamakla nitelendirmektedir. O bakımdan Peygamber (sa- 
lat ve selam ona) şöyle derdi: “Allahım, işte bu benim gücüm dahilinde olan 
hususlardaki paylaştırmamdır. O bakımdan Senin Mâlik olduğun, benim sa- 
hip olamadığım hususlarda beni kınama!” “> 

Daha sonra yüce Allah bir nehiyde bulunarak: “Bari büsbütün meyledip 
de...” diye buyurmaktadır. Mücahid der ki: Kasten kötülük yapmaya kalkış- 
mayınız. Aksine paylaştırmada ve nafakada eşitliğe riâyet ediniz. Çünkü bu, 
güç yetirilen hususlar arasındadır. İleride buna dair açıklamalar geniş bir şe- 
kilde el-Ahzab Süresi'nde (33/51. âyet 2, başlıkta) yüce Allah'ın izniyle ge- 
lecektir. Katade de en-Nadr b. Enes'den, o, Beşir b. Nehik'ten, o, Ebü Hu- 


(1) Eb& Dâvüd, Nikâh 38; Tirmizi, Nikâh 42; Nesai, İşretu'n-Nisâ 2; İbn Mâce, Nikâh 47, 
Dârimi, Nikâh 25. 
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kimin iki hanımı bulunur da aralarında adalet yapmazsa, Kıyamet gününde 
bir tarafı meyilli olarak gelir.” 9 

Yüce Allah'ın: “Ötekini askıdaymış gibi bırakmayın” yani ne boşan- 
mış, ne de evli gibi kalmasın. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. Bu da bir 
şeye asılı bulunan bir başka şeye bir benzetmedir. Böyle bir şey ise, ne yer 
üzerinde karar bulmuştur, ne de asılı bulunduğu şey tarafından gereği gibi 
taşınmaktadır. 

Bu; (izbe lie jal) darb-ı meseline benzemektedir. “ Nahivcilerin ör- 
tünde ise, fiilin taliki de bunu andırmaktadır. 

Umm Zer hadisi diye bilinen meşhur hadiste kadının şu sözleri de bu ka- 
bildendir: “(tesla , GİBİ ği 0 « EM er) ): Kocam, çirkin bir sırık gibi ince 
ve uzundur. Konuşursam beni boşar, susarsam askıda kalırım.” © Katade de- 
di ki: (“Askıdaymış gibi” demek) hapisdeymiş gibi demektir. Nitekim, 
Ubeyde bunu: Küle ü,3i3 ): Onu hapisde imiş gibi bırakmayın” diye oku- 
muştur. İbn Mes'ud ise bunu: “(ülulelsu,3i3 ): Onu, sanki o askıdaymış gi- 
bi bırakmayın” diye okumuştur. “( Wsi): Onu... bırakmayın” kelimesi 
nasb mahallindedir. Çünkü nehyin cevabıdır. “( ilts ): Askıdaymış gibi" ke- 
limesindeki “gibi” anlamındaki) “kef” harfi de yine nasb mahallindedir. 
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130. Eğer (karı-koca) birbirlerinden ayrılırlarsa, Allah herbirni ge- 
nişliği ile zengin kılar. Şüphesiz Allah, lütfu geniş olandır, hik- 
meti büyüktür. 


(1) Ebü Dâvâd. Nikâh 38; Tirmizi, Nikâh 42; Nesai, İşretu'n-Nisâ 2; İbn Mâce, Nikâh 47; 
Dârimi, Nikâh 24; Müsned, il, 295, 347, 471, 

(2) Çoğu bulamadığı için aza kanaat etmeye dair bir darb-ı meseldir. (Mecmaw'i-Ersâi, 1, 
305'ten naklen; İbn Atiyye, e/-Muharrar, IV, 274, dn: 308). 

(3) Buhâri, Nikâh 82; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 92. 
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131. Göklerde ne var yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Andolsun ki, 
sizden önce kendilerine kitap verilenlere de size de, “Allah'tan 
korkun” diye tavsiye ettik. Eğer küfre saparsanız, şüphesiz 
göklerde ne var yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah, hiçbir 
şeye muhtaç olmayan (Gani)dir, hamde layık olandır. 

132. Göklerde ne var yerde ne varsa hepsi Allah'ındır, vekil olarak, 
Allah yeter. 


Yüce Allah'ın: “Eğer birbirlerinden ayrılırlarsa, Allah, her birini genig- 
liği ile zengin kılar” buyruğunun anlamı şudur: Eğer birbirleriyle burışmız 
aksine ayrılacak olurlarsa, Allah hakkında güzel zan beslesinler. Yüce Allah 
erkeğe gözünün aydınlığı olacak bir hanım nasip edebilir. Hanıma da ken- 
disine bol imkânlar sağlayacak bir koca nasip edebilir. Rivâyete göre Caler 
b. Muhammed'e bir adam gelip fakirliğinden şikâyet etti. Onu nikahlanma- 
sını söyledi. Adam gitti evlendi. Daha sonra ona gelip yine fakirlikten şikâ- 
yet etti. Bu sefer o hanımı boşamasını emretti. Ona niye böyle yaptığı soru- 
lunca şöyle dedi: “Eğer fakir iseler, Allah onları lütfuyla zengin kılar” (en- 
Nür, 24/32) âyetinin sözkonusu ettiği kimselerden olabilir ümidiyle onu ni- 
kahlanmasını emrettim. Ama bu âyetin sözkonusu ettiği kimselerden olma- 
dığı ortaya çıkınca, bu sefer ona boşanmasını emrettim ve dedim ki: Belki 
de şu: “Eğer birbirlerinden ayrılırlarsa Allah herbirini genişliği ile zen- 
gin kılar” âyetinin söz ettiği kimselerden olabilir. 

Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, sizden önce kendilerine kitap verilenlere 
de, size de Allah'tan korkun diye tavsiye ettik” buyruğuna göre; takva em- 
ri bütün ümmetlere verilmiş genel bir emirdir. Takvaya dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-Bakara, 2/2. âyet 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“CNN ): Size de” buyruğu “Cdi ): Kitap verilenlere de” buyruğundaki ço- 
ğul zamirine atf edilmiştir. “Gbyët i ): Allahtan korkun diye” buyruğu da 
nasb mahallindedir. el-Ahfeş der ki: Yani, Allah'tan korkun emri ve tavsiye- 
si ile... (tavsiyede bulundu). Ariflerden birisi de şöyle demiş: Bu âyet-i ke- 
rime Kur'an âyetlerinin eksenidir. Çünkü, bütün Kur'an-ı Kerim bunun etra- 
fında döner. Yüce Allah'ın: “Eğer küfre saparsanız, şüphesiz göklerde ne 
var yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah hiçbir şeye muhtaç olmayan 
(Ğani)dir, hamde layık olandır. Göklerde ne var yerde ne varsa hepsi Al- 
lah'ındır. Vekil olarak Allah yeter” buyruğuna gelince, birisi bu buyruklar- 
daki tekrarların faydası nedir, diye sorarsa, buna iki şekilde cevap verilir: 

Birinci cevap: Bu, te'kid olmak üzere tekrarlanmıştır. Böylelikle kullar bu- 
na gereken şekilde dikkat etsinler, yüce Allah'ın mülk ve melekütuna (mut- 
lak sahiplik ve egemenliğine) baksınlar, O'nun âlemlere hiçbir şekilde muh- 
taç olmadığına dikkat etsinler. 
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İkinci cevap: Bu tekrar, birkaç faydayı bir arada gerçekleştirmek içindir. 
Birincisinde yüce Allah (karı-kocadan) her kişiyi geniş lütfuyla zengin kıla- 
cağını haber vermektedir. Çünkü göklerde ve yerde bulunan her şey O'nun- 
dur. Hazineleri bitip tükenmez. Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
Ve biz size de, kitap ehline de takvâyı tavsiye (emr) ettik. “Eğer küfre sapar- 
sanız” yani, şâyet küfre sapacak olursanız şüphesiz ki O'nun size ihtiyacı yok- 
tur (Ganidir). Çünkü göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi O'nundur. 

Üçüncüsünde de, yüce Allah bütün yaratıkların koruyup gözetmesini, on- 
ların işlerini çekip çevirmesini, yönetmesini de: “Vekil olarak Allah yeter” 
buyruğu ile haber vermektedir. Çünkü göklerde ne var, yerde ne varsa hep- 
si yalnız O'nundur. Yüce Allah: “Göklerde kim varsa” buyurmayıp da “ne var- 
sa” diye buyurmasına gelince, burada varlıkların varlık olarak cinsi kastedil- 
diğinden dolayıdır. Çünkü göklerde ve yerde aklı erenler de vardır, akıl sa- 
hibi olmayan varlıklar da vardır. (Arapça'da akıllı varlıklar için “men: kim”, 
akılsız varlıklar için de “ma” ismi mevsulları kullanılır.) 
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133. Eğer O dilerse, -ey insanlar- sizi yok eder. Başkalarını getirir. 
Allah buna hakkıyla kadirdir. 


“Eğer O dilerse -ey insanlar-” müşriklerle münafıkları kast ediyor, “sizi” 
ölüm ile “yok eder, başkalarını getirir” sizden başka kimseleri var eder. 

Bu âyet-i kerime nazil olunca, Rasülullah (sav) Selman'ın sırtına vurdu ve 
şöyle dedi: “İşte burada sözü geçenler bunun kavmidirler.” 

Bu âyet-i kerimenin umumi olduğu da söylenmiştir. Yani, eğer küfre sa- 
parsanız sizi yok eder ve sizden daha çok Allah'a itaat eden insanlar yara- 
ur, Bu da yüce Allalı'ın bir başka âyet-i kerimedeki şu buyruğunu andırmak- 
tadır: “Eğer yüz çevirirseniz, yerinize sizden başka bir kavmi getirir. Sonra 
onlar sizin gibi olmazlar.” (Muhammed, 47/38) Âyet-i kerimede aynı zaman- 
da herhangi bir velâyet, emirlik ve başkanlığı bulunup da yönetimi altında- 
kiler hakkında âdil davranmayan yahut alim olup da ilmiyle amel etmeyen 
ve insanlara öğüt vermeyen herkese onu yok edip yerine başkasını getire- 
ceğine dair bir korkutma ve bir dikkat çekme de sözkonusudur. 

“Allah buna hakkıyla kadirdir” Kudret yüce Allah'ın ezeli bir sıfatıdır. 
Onun malumatının nasıl sonu yoksa, makdürâtının (güç yetirdiği şeylerin) da 
sonu olmaz. O'nun sıfatları hakkında geçmiş, gelecek ve halihazırdaki du- 
rum aynıdır. Âyet-i kerimede bunun özel olarak mazi (di'li geçmiş) ifadesiy- 
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le zikredilmesi, Onun zat ve sıfatında herhangi bir şeyin sonradan hadia ol 
duğu velhmine kapılmamak içindir. Kudret ise, fiilin kendisiyle meydana yel 
diği sıfattır. Kudret ile birlikte acizliğin varlığı mümkün değildir. 


» 
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134. Kim dünya sevabını isterse bilsin ki, dünyanın da åhiretin de 
sevabı Allah'ın nezdindedir. Allah herşeyi işitendir, görendir. 


Yani, kim âhireti elde etmek arzusuyla Allah'ın farz kıldığı şeyleri gereği 
gibi yerine getirecek olursa, Allah âhirette bunun mükâfatını ona verir, ler 
kim dünyalık elde etmek arzusuyla amel ederse, Allah ona da dünyada tak- 
dir ettiği kadarını verir, âhirette ise onun bir mükâfatı olmaz. Çünkü Allalı'tan 
başkası için amel etmiştir. 

Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Ve onun âhiret- 
te hiç bir payı da yoktur.” (eş-Şura, 42/20), “İşte onlar, ahirette ateşten baş- 
ka hiçbir payları olmayanlardır” (Hüd, 11/16) Böyle bir açıklama, âyet-i ke- 
rime ile münafık ve kâfirlerin kast edilmiş olması halinde uygundur. Tabe- 
rinin tercihi de budur. 

Rivâyete göre, müşrikler Kıyamete iman etmezler. Yüce Allalı'a da dünya 
hayatında kendilerine genişlik versin ve dünyada hoşlarına gitmeyen şeyle- 
ri üzerlerinden kaldırsın diye yaklaşmaya çalışırlardı. 

Bunun üzerine aziz ve celil olan Allah da: “Kim dünya sevabını (mükâ- 
fatını) isterse, bilsin ki dünyanın da ahiretin de sevabı Allah'ın nezdinde- 
dir. Allah her şeyi işitendir, görendir” buyruğunu indirdi. Yani, onların söy- 
lediklerini işitendir, içlerinde gizlediklerini de görendir. 
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135. Ey iman edenler! Adaleti titizlikle ayakta tutanlar ve Allah için 
şahidlik edenler olun. Kendinizin yahut ana-babanızın ve yakın- 
larınızın aleyhine dahi olsa, zengin ya da fakir olsunlar. Çün- 
kü Allah ikisine de daha yakındır. Artık adaletten vazgeçerek he- 
vâya uymayın. Eğer dilinizi eğip büker veya yüz çevirirseniz, 
şüpheniz olmasın ki, Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı oniki başlık halinde sunacağız: 


1. Adaleti Ayakta Tutmanın Devamlılık Gereği: 

Yüce Allah'ın: “Ayakta tutanlar... olun” buyruğundaki: “(;,..15i): Ayakta tu- 
tanlar” buyruğu mübâlağa kipidir. Yani, adaleti ayakta tutma işi sizden ge- ` 
rektiği her seferinde tekrarlanıp dursun. Bu ise, kendi aleyhinize şahidlikte 
adaletli olmak ile olur. Kişinin kendi aleyhine şahidliği, aleyhindeki hakla- 
rı ikrar etmesiyle olur. Bundan sonra ise kendilerine iyi davranmanın vacib 
olması ve mevkilerinin büyüklüğü dolayısıyla anne-babadan sözetmekte ve 
ikinci olarak da akrabaları sözkonusu etmektedir. Çünkü akrabalar sevilir ve 
onlar yakınlık duygusuyla adil olmayan bir şekilde korunmaları ihtimali 
vardır. (Bunlar hakkında dahi adil davranmak gerektiğinden) yabancı insan- 
lar hakkında adil olmak ve gerektiğinde aleyhlerine şahidlikte bulunmak ise, 
öncelikle sözkonusudur. Böylelikle bu sürede, mali hususlarda insanların hak- 
larını korumaya dair açıklamalar yer almış olmaktadır. 


2. Yakınlar Aleybinde Şabidlik: 

Bu âyet-i kerimenin ihtivâ ettiği hükümlerin sıhhati hususunda ilim ehli ara- 
sında görüş ayrılığı yoktur. Aynı şekilde çocuğun anne-babası aleyhine ya- 
pacağı şahidliğin geçerli olacağı, böyle bir şahidliğin onlara karşı iyi davran- 
maya aykırı olmayacağı hususunda da görüş ayrılığı yoktur. Hatta gerektiğin- 
de aleyhlerine şahidlikte bulunup onları batıldan kurtarmak, onlara yapıla- 
bilecek iyilikler arasındadır. Yüce Allah'ın: “Kendinizi ve aile efradınızı öy- 
le bir ateşten koruyun ki...” (€et-Tahrim, 66/6) buyruğunun ifade ettiği anlam 
da budur. Kişinin ebeveyni lehine, ebeveyninin de onun lehine şahidlik et- 
mesine gelince, bu da bir sonraki başlığın konusudur; 


3. Ebeveynin Çocukları ve Çocukların da Ebeveyni Lehine Şahidlikleri: 

Bu hususta eskiden de, sonradan da ihtilâf edilmiştir. İbn Şihâb ez-Zühri 
der ki: Selef-i salihten geçmiş olanlar, anne-babanın ve kardeşin (lehteki) şa- 
hidliğini caiz kabul ediyorlar ve bu hususta yüce Allah'ın: “Ey iman eden- 
ler, adaleti titizlikle ayakta tutan ve Allah için şahidlik edenler olun” 
buyruğuna dayanırlardı. Çünkü selef-i salihten (Allah onlardan razı olsun) bu 


hususta herhangi bir kimse itham alında bulunmuyordu. Sonra insanlardan 
öyle bir takım davranışlar ortaya çıkmaya başladı ki, yetki sahiplerini bu hu 
susta onları itham (zan) altında tutmaya itti. O bakımdan itham altini bu 
lunanın şahidliği terk edildi. Bu, sonunda çocuğun, babanın, kardeşin, ko 
canın ve zevcenin (lehteki) şahidliğini caiz görmemek noktasına geldi, 

Aynı zamanda bu el-Hasen, en-Nehai, eş-Şa'bi, Şureyh, Mâlik, es-Sevri, Sa- 
fit ve İbn. Hanbel'in de görüşüdür. 

Kimileri de, eğer adil kimseler iseler, bunların birinin diğeri lehindeki şal 
hidliğini caiz kabul etmiştir, Ömer b. el-Hattab'dan böyle bir şahidliği geçer 
li kabul ettiği rivâyet edilmiştir. Aynı şekilde Ömer b. Abdulaziz'len de 
böyle rivâyet edilmiştir. İshak, es Sevri ve el-Müzcni de bu görüşlerlir. Må- 
lik'in görşü ise, adaletli kimse olması halinde -neseb hususu müslesnâ- kar 
deşin kardeşi lehindeki şahidliğini caiz görmektedir. İbn Vehb Ise Mâllkten, 
eğer onun bakımı altındaki kimselerden ise, yahut da kendisine miran kulua- 
cak bir mal payı hakkında ise, bu şahidliğin caiz olmayacağını Hude ettiği 
ni rivâyet etmiştir. 

Mâlik ve Ebü Hanife der ki: Kocanın hanımı iehindeki şahidliği kabul edil- 
mez. Çünkü bunlar arasındaki mülkiyet menfaatleri birbirine ulaşır, Şahidli- 
ğe konu olan şeyler de bunlardır, 

Şafii der ki: Eşlerin birbirleri lehindeki şahidliği caizdir. Çünkü bunların bi- 
ri diğerine yabancıdır. Onlar arasındaki evlilik akdi ise, sona ermekle karşı 
karşıyadır. Aslolan ise tahsis bulunduğu takdirde, tahsis edilen atan dışında 
şahidliğin kabul edilmesi olduğuna göre, (eşlerin birinin diğeri lehindeki şa- 
hidliği de) aslı üzere kalmaktadır. Ancak bu zayıf bir görüştür. Çünkü evli- 
lik, karşılıklı olarak şefkati, birbirlerinin haklarını gözetmeyi, ülfeti ve sev- 
giyi gerektirir. O bakımdan bu gibi durumlarda (birbirlerini kayırma) ithamı 
güçlü ve açık bir halde bulunmaktadır. 

Ebü Dâvüd da Süleyman b. Musa'dan, o, Amr b. Şuayb'dan o, babasından, 
o da dedesi yoluyla rivâyet ettiği hadise göre Rasülullah (sav), hain erkeğin, 
hain kadının ve kin sahibi bir kimsenin kardeşi aleyhindeki şahidliğini red 
etmiştir. Aynı şekilde bir aile halkı yanında geçinen fakir bir kimsenin onlar 
lehindeki şahidliğini de reddetmiş, diğerlerinin şahidliklerini kabul etmiştir. 
“© el-Hattabi der ki: Kin sahibi (zu el-ğımr) kişi, kendisiyle aleyhinde şahid- 
likte bulunduğu kimse arasında açık bir düşmanlık bulunan kişidir. Böyle 
bir itham dolayısıyla bu gibi kimselerin şahidliği red olunur. 

Ebü Hanife der ki: Kişinin düşmanı aleyhine şahidliği, eğer adil bir kim- 
se ise makbuldür. Hadis-i şerifte geçen “bir aile yanında kalıp onlardan ge- 


(1) Ebü Dâvüd, Akdiye 16; Yakın lafızlarla: Tirmizt, Şehâdât 2; İbn Mâce, Ahkâm 30; Müs- 
ned, II, 208, 225; Ebü Dâvüd'un lafzıyla: Müsned, 11, 204. , 
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çinen (el-kâni')” ise, dilenen ve kendisine yemek verilmesini isteyen kimse 
demektir. Bu aslında dilencilik yapmak anlamındadır. 

Yine el-kani” hakkında şöyle bir açıklama yapılmıştır: Bu, bir topluluğa ken- 
disini vererek başka hiçbir şeyle uğraşmaksızın yalnızca o topluluğun hizme- 
tini gören, onların ihtiyaçlarını karşılayan kimse demektir. Bu da ecir (ücret- 
le çalıştırılan özel işçi) yahut vekil ve buna benzer kimsedir. 

Böyle bir şahidliğin reddedilmesinin hikmeti ise, bu şahidliği yapmakla ki- 
şinin kendi lehine bir menfaat temin etme ithamının varlığıdır. Çünkü, bir ai- 
le halkına hizmet eden bir kimse, onların elde edeceği menfaatten yararla- 
nır. Yaptığı şahidlik ile kendisine herhangi bir menfaat sağlayan kişinin şa- 
hadeti merdudtur. 

Bir kimsenin şuf'a hakkı ile alma ibik dine sahip öldüğü bir evi bir baş- 
kasının satın aldığına dair şahidlik edenin veya.bir kimsenin lehine müflis 
bir kimsenin üzerinde alacağı bulunduğuna dair hüküm verildikten sonra, 
müflisin lehine de bir başka adamın üzerinde alacağı bulunduğuna şahidlik 
etmesi ve buna benzer durumlar. el-Hattabi der ki: Ev halkı yanında barınan 
fakir bir kimsenin onlar lehine yapacağı şahidliğin reddediliş sebebi, bunun 
menfaatinin kendisine gelmesidir. O halde bu söze kıyasen, kocanın hanı- 
mi lehine yapacağı şahidliğin de reddedilmesi gerekir. Çünkü, ikisi arasın- 
da menfaat sağlama ithamı daha ileri derecededir. 

Ebü Hanife de bu görüştedir. Hadis-i şerif, babanın çocuğu lehine olan şa- 
hidliği caiz kabul edenlerin aleyhine bir delildir. Çünkü baba, böylelikle oğ- 
luna olan fıtri sevgisi ve meyli dolayısıyla bu şahidlikle ona bir menfaat sağ- 
lar. Diğer taraftan baba, oğlunun istememesine rağmen onun malına mâlik- 
tir. Nitekim Peygamber (sav) da: “Sen de malın da babana aitsiniz” diye bu- 
yurmuştur. H) 

Mâlik'e göre şahidliği red edilenler arasında bedevi kimsenin şehirde ya- 
şayan aleyhinde yapacağı şahidlik de vardır. O şöyle der: Ancak, kişinin ken- 
disi çölde veya kasabada yaşıyorsa müstesna. İkamet halinde bedevi bir kim- 
seyi şahid gösterip onunla ikamet eden komşularını terkeden kimse (onla- 
rı şahid göstermeyen kişi) kanaatimce şüpheye düşüren bir kimsedir. 

Ebü Dâvüd ve Darakutni şunu rivâyet ederler: Ebü Hureyre Rasülullah 
(sav)'ı şöyle buyururken dinlemiş: “Bedevi bir kimsenin kasabada yerleşik 
kimse aleyhine şahidliği caiz değildir.” © 

Muhammed b. Abdilhakem der ki: Mâlik bu hadisi, bununla haklarda ve 
mallarda yapılan şahidliğin kastedildiği şeklinde te'vil etmiştir. Ancak, kan- 
larda ve buna benzer herkesin sorumlu tutulduğu diğer haklardaki şahidlik 


(1) İbn Mâce, Ticarât 64; Müsned, il, 179, 204, 214. 
(2) Ebâ Dâvüd, Akdiye 17; İbn Mâce, Ahkâm 30; Dârakuini, IV, 219, 
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red olunmaz. Genel olarak ilim ehli ise şöyle demektedir: Bedevi bir kinar 
eğer adil olup şahidliği doğru yapabilecek bir kimse ise caizdir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allahtır. 

Bu hususta açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/282. âyet 25. buy- 
lk ve devamında) geçtiği gibi, bunun geri kalan kısımları da yüce Allalı'ın 
izniyle et-Tevbe süresi'nde (9/97. âyet 2. başlıkta) gelecektir. 


4. Allah İçin Şahidlik Edenler: 

Yüce Allah'ın: “Cab a444 ): Allah için şahidlik edenler” buyruğu “titizlik- 
le ayakta tutanlar” buyruğunun sıfatıdır. © 

Arzu edildiği takdirde bu, haberden sonra ikinci bir haber olarak du ka- 
bul edilebilir. (Mealde olduğu gibi). en-Nehhas der ki: Bu ikisinden de du- 
ha iyi ve güzel olmak üzere bunun, buyruğunda iman edenlerin sözkonu- 
su edildiğini belirten zamirden hal olmak üzere mansub olmasıdır. Çünkü bu 
da aynı manayı ifade etmektedir. Yani, şahidlik ettiğiniz takdirde, adalet! ayak- 
ta tutan kimseler olarak şahidlik ediniz. 

İbn Atiyye ise der ki: Ancak burada bu kelimenin hal olması mana bakı- 
mından zayıftır. Zira adaletle ayakta durmanın yalnızca şahidlik anlamına tali- 
sis edilmesi sözkonusudur. 

“(adag ) Şahidler” kelimesinin gayr-ı munsarıf olması ise, sonunda te'nis 
elifi'nin bulunmasıdır. 


5. Allah İçin Şahidlik: 

Yüce Allah'ın; “Allah için” buyruğunun anlamı, Allah rızası için, O'nun ve- 
receği sevap için, sırf O'nun için demektir. “Kendinizin... aleyhine dahi ol- 
sa” buyruğu ise “şahidlik edenler” ile alakalıdır. Buyruğun yapılan tefsiri- 
nin zahirine göre bu böyledir. Burada sözü geçen şahidlik ise sahipleri le- 
hine ikrarda bulunulan haklar ile ilgilidir. İşte kişinin -az önce de geçtiği gi- 
bi- kendi aleyhine şahidliği yapmasi da bu demektir. 

Yüce Allah bununla mü'minlere edep öğretmektedir. Nitekim İbn Abbas 
şöyle demiştir: Kendi aleyhlerine dahi olsa hakkı söylemekle emr olundular. 

Yüce Allah'ın: “Allah için şahidlik edenler” buyruğunun, Allah'ın vahda- 
niyetine tanıklık edenler anlamında olması da muhtemeldir, O takdirde: 
“Kendinizin... aleyhine dahi olsa” buyruğu, “titizlikle ayakta tutanlar” buy- 
ruğuna taalluk eder. Ancak, birinci te'vil daha açıktır. 


(0) O takdirde meal şöyle olmalıdır: “Adaleti titizlikle ayakta tutan Allah için şahidlik eden 
kimseler..." 
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6. Şahidlikte Allah'ın Rızasını Gözetmek Gerek: 

Yüce Allah'ın: “Up İİ İN r i g 25 b): Zengin ya da fakir olsunlar. 
Çünkü Allah ikisine de daha yakındır” buyruğunda ( as Yin ismi hazf 
edilmiştir. Yani: Eğer şahidlik etmenizi isteyen, yahut da aleyhine şahidlik- 
le bulunacağınız kişi zengin ise, zenginliği dolayısıyla onu gözetmeyin. Şâ- 
yet fakir ise, yine ona şefkat ve merhamet duyguları etkisi altında kalarak gö- 
zetilmesin, 

“Çünkü AHah ikisine de daha yakındır.” Yüce Allah, kendileri için seç- 
miş olduğu fakirlik ve zenginlik hususunda onlara daha yakındır. 

es-Süddi der ki: Peygamber (savYın huzurunda bir zengin ve bir fakir da- 
valaştı. Peygamber (sav) içten içe fakire meyl ediyordu. Ve fakirin zengine 
haksızlık etmeyeceği görüşünde idi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 


7. Allah'ın Yakınlığı: 

Yüce Allah'ın: “(úg Jf ili): Çünkü Allah ikisine de daha yakındır” 
buyruğunda yüce Allah, “(Wg ): İkisine” diye buyurmakta ve (4) Ona diye 
buyurmamaktadır. Her ne kadar” ( sl ): Yahut, veya” birileri hakkında husu- 
le delalet ediyorsa da böyle kullanılışının sebebi, anlamın yüce Allah'ın her 
ikisine de ayri ayrı yakınlığından dolayıdır. 

ebAhleş der ki: “veya” bazan vav : ve" anlamında da olur. Yani eğer o ki- 
şi zengin olsun, fikir olsun Allah, nasıl olurlarsa olsunlar iki davacıya da da- 
ba yakındır. Ancak bu açıklamada biraz zaaf vardır. 

Şöyle de denilmiştir. “İkisine” diye buyurması, daha önce her ikisinden de 
söz edildiğinden dolayıdır. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyur- | 
maktadır: “(JA ugi gi İS ESİŞİ ¿Í 5): Erkek veya kız kardeşi varsa onlar- 
dan her birine altıdabir düşer.” (en-Nisâ, 4/12) 


8. Adaleti Bırakıp Hevaya Meyletmeyin: 

Yüce Allah'ın: “Artık... hevâya uymayın” buyruğu bir yasaktır. Çünkü he- 
vaya tabi olmak aşağılalıcıdır. Yani, helâk edicidir. Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “İnsanlar arasında hakk ile hükmet. Hevaya uymaki seni Allah'ın 
yolundan saptırır.” (Sa'd, 38/26) 

Çünkü hevâya tabi olmak, haksız yere şahidlikte bulunmaya, hükümde hak- 
sızlık yapmaya ve buna benzer şeyleri işlemeye iter. İ 

eş-Şa'bi der ki: Yüce Allah, hakim ve yöneticilerden üç türlü ahid almış- 
ür: Hevâya tabi olmamaları, insanlardan korkmayıp yalnız kendisinden 
korkmaları ve âyetlerini az bir bedele değişmemeleri. 

“(las òf): Adaletten vazgeçerek” buyruğu nasb mahallindedir. 
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9. "Eğip Bükmek” İle “Yüz Çevirmek” Kelimelerine Dair Açıhlumulur: 

Yüce Allalı'ın: “Eğer dilinizi eğip büker veya yüz çevirirseniz” buyıtğun 
daki “eğip bükerseniz” anlamındaki buyruk, ( u öl; ) şeklinde okunmuş: 
tur. Bu okuyuşa göre, kişiye hakkını vermeyip inkar etmesi halinde kullanı- 
lan; (9 a> Gü Sal )'den gelmektedir. Bunun fiili ise; (63 ) şeklinde gelir. As- 
lı ise (ő ) şeklindedir. “Ye” harfi, kendisinin ve kendisinden önceki harfin 
harekesi dolayısıyla elife kalb edilmiştir. Mastarı ise (Ğİ ) şeklinde gelmekle 
birlikte, bunun da aslı (Yj ) dır. (6 ) diye de gelir. Bunun da aslı; ( UYU ) şek- 
lindedir. Ancak “vav” harfi “ye” harfine idğam edilmiştir. 

el-Kutebi der ki: (l ) kelimesi, şahidlikte birisine doğru yaklaşmaktan, 
hasımlardan birisine meyletmek anlamındaki: (58 ) ten gelir. İbn Amir ve KÛ- 
feliler ise (16 ) diye okumuşlardır. Bununla da bir işi şahidliği ifa edip yüz 
çevirecek olursanız, anlamı kastedilmiş olur. Bu da: ( a% <3 ) ifadesinden 
alınmadır. O takdirde bu ifadede işi gereği gibi yerine getirmekten yil? çev. 
rildiği için azarlama manası sözkonusu olur. 

GA V'in anlamının yüz çevirmek olduğu da söylenmiştir. Bunu göre "lam" 
harfini ötreli olarak okumak, iki anlamı ifade etmektedir: Bir işi üstlenmek 
ve aynı zamanda yüz çevirmek. İki “vav” ile okumak ise tek bir anlam ifia- 
de eder ki bu da şahidlikten yüz çevirmeyi anlatır. Kimi nahivcilerin iddiası- 
na göre (1 ) diye -tek “vav”- ile okuyanların lahn ile (yanlış) okuduğunu ile- 
ri sürmüştür. Çünkü burada üstlenmenin (vilâyetin) bir anlamı yoktur. en-Neli- 
has ve başkaları ise şöyle demektedir: Böyle bir şey (bunun lahın olması) ge- 
rekmez. Ve bu kelime (485 ) anlamında (yani iki “vawlı kullanılışı gibi) 
olur. Çünkü bu kelimenin aslı; (145 ) şeklindedir. Kendisinden sonra bir baş- 
ka vav'ın daha geldiği bir “vav” harfinin üzerindeki ötre ağır geldiğinden do- 
layı o “vav”ın ötre olan harekesi lâm'a verildikten sonra iki sakin bir arada 
olduğundan ötürü iki “vav”dan biri hazf edilmiştir. Bu da lâm harfini sakin 
ve iki “vav” ile okuyuş gibidir. Bunu da Mekki zikretmiştir. 

ez-Zeccâc ise der ki: “(iyy& ös ) şeklinde kıraatte birinci “vav” hemzeli oku- 
nursa o takdirde (iyu ) şeklinde olur. Bu “vav”ın harekesi “lâm”a verilmek su- 
retiyle hemze hafifletilince bu sefer; (5) haline gelir. 

Ve bunun aslı da (1,5) şeklinde çift “vav"lıdır. Bu takdire göre her iki kı- 
raat arasında bir uyum sözkonusu olmaktadır. Bunu en-Nehhas, Mekki, Íb- 
nü'l-Arabi ve başkaları da zikretmiştir. 

İbn Abbas der ki: Bu, hakimin yanında oturan iki hasım hakkındadır. Ha- 
kim birisinin lehine, diğerinin aleyhine olmak üzere birisine doğru meyle- 
dip ve diğerinden yüz çevirmesiyle ilgilidir. Buna göre bu kelime, hüküm ha- 
kimin kendisine meylettiği kişinin lehine verilip uygulamaya konulmak su- 
retiyle adaletli hüküm verme imakânı ortadan kalkıncaya kadar sözün eği- 
lip bükülmesi, sağa ve sola çekilmesi demek olur. 
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İbn Atiyye der ki: Ben, kimi hakimlerin böyle yaptığına tanık oldum, 
Yüce Allah, herkesi hesaba çekecek olandır. 

Yine İbn Abbas, es-Süddi, İbn Zeyd, ed-Dahhâk ve Mücahid der ki: Bu buy- 
ruk, şahidlikte bulunurken hakkı söylemeyen ya da hakkı yerine getirmek- 
ten yüz çeviren böylelikle de şahidliği diliyle tahrif edip, eğip büken şahid- 
ler hakkındadır. 

Âyetin lafzı hem yargıyı, hem şahidliği kapsamına almaktadır. Bütün insan- 
lar adaletle emrolunmuşlardır. Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: 
yarış «be İl eli Sİ ): Üzerindeki hakkı ödeme gücünü bulan bir kimsenin 
eğip bükmesi (üzerindeki hakkı ödemeyi savsaklaması) ırzını da helal kılar, 
cezalandırılmayı da hak eder.” ® 

İbnü'l-Arabi der ki: Cezalandırılması hapsedilmesi demektir. Irzının helal 
kılınması ise şikâyet edilmesidir. 


10. Kölenin Şahidliği: 

Kimi ilim adamı kölenin şahidliğinin kabul edilmemesi (reddi) hususun- 
da bu âyeti delil göstermiş ve şöyle demiştir: Yüce Allah bu âyet-i kerime- 
de hakimi bir şahid olarak değerlendirmiştir. Bu da kölenin şahidlik yapma 
ehliyetine sahip olmadığının en açık bir delilidir. Zira, böyle bir işi yerine ge- 
tirmesi için kendisine ihtiyaç duyulduğu takdirde bu işte gözetilen maksat 
bağımsızlıktır. Kölenin bağımsız olması ise asla düşünülemez. İşte bundan 
dolayı kölenin şahidliği red olunur. 


dye) el İİİ DESİN al 35 dü iz gal Seli 
iS y Sa du SG YAŞ İBİZA agh; 
deği İZ jii i e) hsg 


136. Ey iman edenler, Allah'a, O'nun Rasülüne, Rasülüne kısım kı- 
sım indirdiği kitaba ve daha evvel indirdiği kitaplara iman 
edin. Kim Allah'ı, meleklerini, kitaplarını, peygamberlerini 
ve ahiret gününü inkâr ederse, artık o hiç şüphesiz (haktan) uzak 
bir sapıklığa düşmüş olur. 


“Ey iman edenler Allah... iman edin” âyet-i kerimesi bütün mü'minler hak- 


(1) Buhâri, İstikrâz 13; Ebü Dâvüd, Akdiye 29; Nesai, Buyü, 100; İbn Mâce, Sadakât 18; 
Müsned, IV, 222, 388, 389. 
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kında nazil olmuştur, Anlamı şudur: Ey iman edip tasdik etmiş olanlar! ya: 
dikiniz üzere devam edin ve sebat gösterin. 

“Rasulüne indirdiği kısım kısım kitaba” Kur'an-ı Kerime “ve daha evvel 
indirdiği kitaplara” yani, bütün peygamberlere indirilmiş bütün kitaplara, 

İbn Kesir, Ebü Amr ve İbn Amir; (J5) ile; (J5i) kelimelerini -sırasıylır-; 
“(JY ) ile (Jg ): İndirilen” şeklinde ötreli olarak okumuşlardır. Diğerleri ise, 
(bu kelimenin ilk harflerini ötre yerine) üstün ile okumuşlardır. 

Âyet-i kerimenin Muhammed (sav)'den önce gönderilmiş peygamberlere 
iman eden kimseler hakkında nazil olduğu da söylenmiştir. Bunun münufık- 
lara bir hitab olduğu da söylenmiştir. Buna göre anlamı da şöyle olur: Ey 7a- 
hiren iman edenler, Allalva ihlâs ile iman ediniz. 

Yine bununla müşriklerin kast edildiği de söylenmiştir. O takdirde anla- 
mı da şöyle olur: Ey Latâ, Uzza'ya ve Tağutâ iman edenler, Allalı'a iman edi- 
niz. Yani Allah'ı ve O'nun kitaplarını doğrulayınız, tasdik ediniz, 


İZA KEAS AS NİZİ SAS ES Al ii S 
rve e A ARİ DİN 


137. Muhakkak iman edip sonra küfre sapanları, sonra yine iman 
edenleri, sonra da küfürlerini artırmış olanları Allah mağfiret 
edecek değildir. Onları doğru bir yola iletecek de değildir. 


Buyruğun anlamının şöyle olduğu söylenmiştir: Musa'ya iman edip Uzeyr'e 
kâfir olanlar, sonra Uzeyr'e iman eden, sonra da İsa'ya kâfir olanlar, sonra 
da Muhammed (sav): inkâr ile küfürlerini artırmış olanlar (Allah bunları mağ- 
firet edecek değildir). 

Şöyle de açıklanmıştır: Önce Musa'ya iman eden, sonra da Uzeyr'e iman 
eden, Uzeyr'den sonra Mesih'i inkâr ile kâfir olan... -Hıristiyanlar Musa'nın 
getirdiklerini inkâr edip İsa'ya iman ettiler- -Sonra Muhammad (sav)'ı ve onun 
getirdiği Kur'an-ı Kerimi inkâr ile küfürlerini artıranlar... 

Denilse ki: Yüce Allah, küfrü hiçbir şekilde mağfiret etmeyeceğine göre 
nasıl olur da: “Muhakkak iman edip sonra küfre sapanları, sonra yine iman 
edenleri, sonra da küfürlerini artırmış olanları Allah mağfiret edecek de- 
ğildir” diye buyurmaktadır. 

Buna cevap şudur: Kâfir iman ettiği takdirde küfrü bağışlanır. İmandan dö- 
nüp yine kâfir olursa, birinci küfrü ona mağfiret olunmaz. Bu ise Müslim'in 
Sahih'inde Abdullah (b. Mes'ud)'dan gelen şu rivayete benzemektedir: Ab- 
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dullah dedi ki: Bazı kimseler Rasulullah (sav)'a şöyle dediler: Ey Allalı'ın Ra- 
sulü, cahiliye döneminde yaptıklarımızdan sorumlu tutulacak mıyız? Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Sizden, İslâm'a girdikten sonra güzel hareket 
edenler bunlardan sorumlu tutulmayacaktır. Kötülük yapanlar ise cahiliye dö- 
neminde de İslâm'a girdikten sonra da yaptıklarından sorumlu tutulacaktır.” 
Bir rivayette de şöyle denilmektedir: “İslâmda kötülük yapan öncekinden de 
sonrakinden de sorumlu tutulur.» 9 

Burada “kötülük, kötülük yapmak” kâfir olmak anlamındadır. Zira bura- 
da bir kötülüğün işlenmesinin kastedilmesi doğru olamaz. Bundan maksa- 
dın küfür dışındaki diğer günahlar olduğunu kabul edecek olursak o takdir- 
de Islâm'ın kendisinden önce yapılanları silebilmesi ancak öleceği vakte ka- 
dar bütün günahlardan korunan kimse için mümkün olabilir. Bu ise, icma ile 
bâtıl bir iddia olur. 

Yüce Allah'ın: “Sonra da küfürlerini artırmış olanları” buyruğunun an- 
lamı, küfür üzere ısrar edenler demektir. “Allah, onları mağfiret edecek de- 
ğildir. Onları doğru yola iletecek” cenenete götüren yolu gösterecek “de de- 
ğildir.” Şöyle de açıklanmıştır: Allah, gerçek dostlarına özel olarak ihsanda 
bulunduğu şekilde onlara böyle bir muvaffakiyeti ihsan etmeyecektir. 

Bu âyet-i kerimede Kaderiyecilerin görüşü de reddolunmaktadır. Çünkü 
yüce Allah, kâfirleri hayırlı yola iletmeyeceğini beyan etmektedir. Böylelik- 
le kul, hidayete ancak yüce Allah'ın tevfiki ile nail olacağını bilsin. Ve yine 
Yüce Allah'ın iradesiyle hidayetten mahrum kalacağını bilsin. 

Âyet-i Kerime aynı şekilde mürtedlerin hükmünü de kapsamaktadır ki, on- 
lar hakkındaki açıklamalar daha önce el-Bakara Sürcsi'nde yüce Allah'ın: “Ar- 
tık içinizden kim dininden döner de kâfir olarak ölürse...” (el-Bakara, 
2/217) buyruğunu açıklarken (8. başlıkta) yapmış bulunuyoruz. 


Bn a e -a7 7 
gap LE KG EYES 


138. Münafıklara kendileri için can yakıcı bir azab olduğu 
müjdesini ver. 


Müjdelemek, etkileri ten üzerinde ortaya çıkıp görülen şeyleri haber ver- 
mek anlamından gelmektedir. Buna dair açıklamalar, el-Bakara Süresinde (25. 
ayet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Ayrıca münafıklığın anlamına dair 
açıklamalar (el-Bakara, 2/10. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, İstitâbetu'-Mürteddin 1; İbn Mâce, Zühd 29; Dârimi, Mukaddime 1; Müsned, 
I, 379, 409, 429, 431, 462. 
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139. Onlar, mü'minleri bırakır da kâfirleri dost edinenlerdir. İzzeti on- 
ların yanında mı arıyorlar? Gerçekten izzet bütünüyle Allah'ındır. 


Yüce Allah'ın: “Onlar mü'minleri bırakıp da kâfirleri dost edinenlerdir” 
buyruğu, münafıkların sıfatıdır. Bu buyrukta, muvahhidlerden bir masiyet İş 
leyenin münafık olmadığına dair delil vardır. Çünkü Allah, kâfirleri dost (ve. 
li) edinmez. Yine âyet-i kerime kâfirlerle dostluk kurmayı yasaklamayı du Ih- 
tiva etmektedir. Din ile ilgili işler hususunda onları yardımcı edinme yasn- 
ğını da ihtiva etmektedir. Sahih G Müslim)'de Hz. Âişe'den rivayet edildiği- 
ne göre, müşriklerden birisi Peygamber (sav)'le birlikte çarpışmak üzere ar- 
kadan yetişti. Hz. Peygamber ona: “Geri dön. Çünkü biz hiçbir müşriğin yur- 
dımını almayız” diye buyurdu. <P 

“İzzet” galip gelmek demekti; Bir kimse mağlup edildiği takdirde “onu 
mağlup etti” anlamında ($4) denilir. 

“Gerçekten izzet bütünüyle Allah'ındır.” Yani galibiyet ve kuvvet yalnız- 
ca Allah'ındır. İbn Abbas der ki: “İzzeti onların yanında mı arıyorlar?” buy- 
ruğu ile Kaynukaoğullarının yanında mı arıyorlar? demek istemektedir. Çün- 
kü İbn Ubey (b. Selül) onları dost edinen birisiydi. 
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(1) Müslim, Cihâd 151; Ebü Dâvüd., Cihâd 142; Tirmizi, Siyer 10; İbn Mâce, Cihâd 27; Då- 
rimi, Siyer 54; Müsned, VI, 68, 149. 
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140. O, size Kitapta şunu indirdi: Allah'ın âyetlerinin inkâr edildi- 
ğini ve onlarla alay edildiğini işittiğiniz vakit onlar başka bir sö- 
ze dalıncaya kadar yanlarında oturmayın. Çünkü o zaman siz de 
onlar gibi olursunuz. Doğrusu Allah münafıkları da kâfirleri de 
cehennemde biraraya toplayacaktır. 

141. Onlar size (gelecek musibetleri) gözetleyip duranlardır. Onun için 
Allah'tan size bir zafer nasib olursa: “Biz de sizinle birlikte de- 
gil miydik” derler. Eğer kâfirlere zaferden bir pay düşerse, der- 
ler ki: “Biz size üstünlük sağlamadık mı? Mü'minlere karşı da si- 
zi korumadık mı?” Kıyamet günü aranızda hüküm verecek olan 
Allah'tır. Allah, mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol ver- 
meyecektir. 


"O size Kitapta şunu indirdi: Allah'ın ayetlerinin inkâr edildiğini ve on- 
larla alay edildiğini işittiğiniz vakit...” buyruğunda gerçek anlamda ol- 
sun, münafıklık yaparak olsun, imanını açığa vuran herkese hitap edilmek- 
tedir. Çünkü (münafık) imanını açığa vuracak olursa, artık onun Allah'ın Ki- 
tabının emirlerini yerine getirmesi bir zorunluluktur. Bu hususta indirildiğin- 
den söz edilen ise, yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Ayetlerimize dalanları (alay 
edenleri) gördüğün zaman onlar başka bir söze dalıncaya kadar kendilerin- 
den yüz çevir.” (el-En'am, 6/68) Münafık olanlar ise, yahudi alimleriyle bir- 
likte oturur ve Kur'an-ı Kerim ile alay ederlerdi. 

Âsım ve Yakub, nun harfini üstün, “ze” harfini şeddeli ve üstün olarak 
“(J$ 35): Kısım kısım”indirdi” diye okumuştur. Buna sebep, daha önce yü- 
ce Allahın: “Gerçekten izzet bütünüyle Allah'ındır” (en-Nisa, 4/139) buy- 
ruğunda zat-ı zü’l- Celalin isminin zikredilmiş olmasıdır. Humeyd de böyle 
okumakla birlikte o, “ze” harfini şeddesiz okumuştur. (Anlamı: Size kitapta 
şu buyruk inmiştir şeklinde olur). Diğerleri, meçhul bir fiil olarak; *(J$ ): İn- 
dirilmiştir,” diye okumuşlardır. 

“Allahın ayetlerinin... işittiğiniz vakit” buyruğunda yer alan: 

“ikaz kül) İşittiğiniz vakit” buyruğu, Asım ve Yakub'un kıraatine gö- 
re, başta gelen fiilin onda ameli dolayısıyla nasb mahallindedir. Diğerlerinin 
kıraatine göre ise ref mahallindedir. Çünkü o takdirde meçhul fiilin ismi (na- 
ib-i faili) olur. 
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“Ayetlerinin inkâr edildiğini” yani, Allah'ın âyetlerinin inkâr etlillp on 
larla alay edildiğini işittiğiniz takdirde. Burada işitilmelerinden söz edilen 
“âyetler” olmakla birlikte, maksat, onların inkar edilip onlarla alay edilme. 
sinin işitilmesidir. Meselâ, Abdullah'ı kınanırken işittim derken, maksatlıtı Al» 
dullah hakkında kınayıcı sözleri işittim, demektir. 

Yüce Allah'ın: “Onlar başka bir söze dalıncaya kadar yanlarında otur- 
mayın” yani, küfür ve inkârdan başka bir söz söyleyinceye kadar onlarla bir- 
likte oturmayın. “Çünkü o zaman siz de onlar gibi olursunuz.” İşte bu buy- 
rukda, münkeri açığa vurdukları takdirde masiyet işleyenlerden uzak durma- 
nın vücubuna delalet vardır. Çünkü, onlardan uzak durmayan bir kimse, on- 
ların fiillerine razı olmuş olur. Küfre rıza ise küfürdür. Nitekim yüce Allahı cla; 
“Çünkü o zaman siz de onlar gibi olursunuz” diye buyurmaktadır. Bunu gö- 
re masiyetin işlendiği bir mecliste oturup da onlara karşı tepki göstermeyen 
herkes, günahta onlarla beraber eşit olur. Masiyet sözünü söyleyip bunun ge- 
reğince de amel ettiklerinde onlara tepki göstermesi icabeder, Eğer onlara 
tepki gösterme gücünü bulamıyorsa, bu âyet-i kerimenin tehdid ettiği kim- 
selerden olmamak için yanlarından kalkıp gitmesi gerekir. 

Ömer b. Abdulaziz (r.a)'dan rivayet edildiğine göre o, şarap içen bir top- 
luluk yakalar. Orada hazır bulunanlardan birisi hakkında oruçlu olduğu 
kendisine söylenince, ona karşı takınması gereken edebi hatırlattı ve: “Çün- 
kü o zaman siz de onlar gibi olursunuz” âyetini okudu. Yani, masiyete ra- 
zı oluş da masiyettir. Bundan dolayı masiyeti işleyen de, ona razı olan da o 
masiyetin cezasına hep birlikte helak edilinceye kadar maruz kalırlar. 

Böyle bir benzerlik (onlar gibi olmak) bütün niteliklerde değildir. Ancak 
birlikte oluştan dolayı zahiren görünene göre yapılmış bir benzetmedir. Ni- 
tekim şair şöyle demiş: 

ŞA Ölü ei JS 


“Zaten herbir arkadaş beraberindeki arkadaşa uyar.” 


Bu da (bu mısranın yer aldığı beyit de, bu tür açıklamalar da) daha önce- 
den (en-Nisâ, 4/38. ayet, 2. başlık) geçmiş bulunmaktadır. 

Açıkladığımız şekilde masiyet işleyenlerden uzak durmak sabit bir hüküm 
olduğuna göre, bid'at ve hevâ ehlinden uzaklaşmak, öncelikle sözkonusu- 
dur. el-Kelbi der ki, yüce Allah'ın: “Onlar başka bir söze dalıncaya kadar 
yanlarında oturmayın” buyruğu, yüce Allalı'ın: “Takva sahibi mü'minlere 
onların hesaplarından hiçbir şey yoktur” (el-En'am, 6/69) buyruğu ile nesh 
edilmiştir. Ancak, genel olarak müfessirler bu âyet muhkemdir, demişlerdir. 
Cuveybir, ed-Dahhâk'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Kıyamet günü- 
ne kadar dinde olmadık bir şeyi ihdas eden ve her bir bid'atçi bu âyetin kap- 





samına girmektedir. 

“Doğrusu Allah münafıkları da... cehennemde bir arada toplayacaktır” 
buyruğundaki; “ wi): Toplayacak olandır” kelimesi aslında tenvinlidir. 
Tahfif için tenvin hazf edilmiştir. Toplayacaktır, anlamındadır. 

“Onlar” yani münafıklar, “size (gelecek musibetleri) gözetleyip duranlar- 
dır.” Yani, başınıza gelecek musibetleri bekleyip durmaktadırlar. “Onun 
için Allah'tan size bir zafer nasib olursa” Yahudilere galip gelir ve ganimet 
elde ederseniz, “biz de sizinle birlikte değilmiydik derler?” Yani, bize de 
ganimetten pay veriniz derler. “Eğer, kâfirlere bir pay düşerse” ydni zafer 
elde ederlerse, “derler ki: Biz size üstünlük sağlamadık mı?” Yani, müslü- 
manlar sizden korkacak noktaya gelinceye kadar hiz sizin düşmanınıza kar- 
şı üstünlük sağlamadıkmı ve düşmanlarınızın size karşı gücünü (maneviya- 
tin) kırmadık mı? Aslında; “(lis pps öp ): O şeye galip geldi,” anlamındadır. 

“Cla elişi ): Şeytan onlara galip geldi” (el-Mücadele, 58/19) buy- 
ruğu da burdan gelmektedir. Bunun, kuşatmak anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Burada bu fiil aslı üzere kullanılmıştır. Eğer bu kelimede İ'lal yapıl- 
mış olsaydı, (isai Jt) şeklinde kullanılması gerekirdi. İ'lalli olarak fiil 
Clan Bammel ) şeklinde gelir, İ'lalsiz ise, ( ipa 35.1 ) şeklinde kullanılır. 

“Mü'minlere karşı da sizi” onların size karşı savaşma azimlerini kırmak 
ve size yapmak istediklerine karşı onları dağıtmak, görüşlerini parçalamak 
suretiyle “korumadık mı?” 

Âyet-i Kerime münalıkların, müslümanlarla birlikte gazalara çıktıklarını gös- 
ermektedir. Bundan dolayı: Biz de sizinle birlikte değil miydik dediler, Yi- 
ne âyet-i kerime, münafıklara ganimetten pay verilmeyeceğine de delalet var- 
dır. Bundan dolayı ganimetten pay verilmesini istediler ve: Biz de sizinle bir- 
likte değil miydik demişlerdir. Onların: “Biz de sizinle birlikte değil miydik” 
şeklindeki sözlerinin müslümanlara minnet etmek anlamına gelme ihtimali 
de vardır. Yani bizler, sizinle birlikte olup onlara dair haberleri size bildiri- 
yorduk ve biz sizin yardımcılarınız idik. 

Yüce Allalı'ın: “Allah mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol vermeye- 
cektir” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı da üç başlık halinde sunacağız: 


1. Kâfirlerin Mü'minlerin Aleyhine Yol Bulamamaları Ne Demektir: 

“Allah mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol vermeyecektir” buyru- 
gu ile ilgili olarak ilim adamlarının beş türlü te'vili (açıklaması) vardır: 

D Yusey el-Hadrami'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ali b. Ebi Ta- 
lib (r.a)'ın yanında bulunuyordum. Bir adam ona: Ey mü'minlerin emiri de- 
di. Yüce Allah'ın: “Allah mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol verme- 
yecektir” buyruğu hakkında ne dersin, bu nasıl olur? Çünkü onlar, bizimle 
çarpışmaktadır, bazı zamanlar bize galip gelmektedirler. Ali (r.a) dedi ki: Bu- 


nun anlamı, Kıyamet gününde hüküm verileceği günde ortaya çıkuvuktır. (Ya 
ni, o vakit kâfirler mü'minlere karşı onların aleyhine bir delil geliremiyevek 
lerdir.) İbn Abbas da böyle demiştir: Burada kastedilen Kıyamet günüdür, li 
Atiyye der ki: Bütün te'vil âlimleri böyle demiştir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Böyle bir açıklama zayıfur, Çünkü bu hususta böyle bir 
şeyi haber vermenin bir faydası yoktur. Buyrukların baş tarafı böyle bir ma- 
nayı sezdiriyor gibi olsa dahi bu böyledir. Çünkü yüce Allah: “Kıyamet gü- 
nü aranızda hüküm verecek olan Allah'tır” diye buyurmakta ve bu hükmü 
kıyamet gününe tehir ettiğini belirtmektedir. Dünya hayatında ise, işi nöbet- 
leşe dönüp duracak şekilde takdir etmiştir. Kimi zaman kâfirler galip gelmek. 
te, kimi zaman mağlup edilmektedirler. Ru da, onun ön gördüğü hikmete ve 
daha önceki ezeli takdirine göre olmaktadır. Bundan sonra şamı yüce Allah; 
“Allah, mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol vermeyecektir” diye hu- 
yurduğundan, sonradan gelen bu buyruğun baş tarafı ile alakalı okluğu 
vehmine kapılmıştır. Bu ise, bu buyruğun bir daha tekrarlanınasını faydasız 
kılar. Zira, o takdirde bu bir tekrar olur, 

2) Yüce Allah, kğfirler lehine mü'minlerin devletini imha edecek, onların 
izlerini silip kaldıracak ve onların vatanlarını kâfirlere mübah kılacak şekli» 
de bir yol, bir fırsat vermeyecektir. Nitekim Müslim'in Sahih'inde Sevban (r.a) 
yoluyla gelen hadiste ifade edildiği gibi, Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Ben Rabbimden ümmetimi genel bir kıtlık ile helâk etmemesini ve üzer- 
lerine kendilerinden olmayan bir düşmanı musallat edip de onların himaye 
olunması gereken cemaatlerini, mülk ve kuvvetlerini kökten imha etmeme- 
sini diledim. Rabbim de şöyle buyurdu: Ey Muhammed, Ben bir kazayı 
hükme bağladığım takdirde artık bir daha o geri döndürülemez. Ben, ümme- 
tim için istediğim şey olan onları genel bir kıtlık ile helak etmemeyi ve üzer- 
lerine kendilerinden olmayan bir düşmanı musallat kılarak onları kökten im- 
ha edecek şekilde mülklerini yok etmesine fırsat vermeme talebini verdim. 
İsterse de onun (yerin) dört bir yanında bulunan herkes, aleyhlerine toplan- 
mış olsun. Nihayet onlar birbirlerini helak edinceye ve biri diğerini esir alın- 
caya kadar.” 

3) Şüphesiz yüce Allah, kendi aralarında batılı tavsiye etmeye koyulup mün- 
keri birbirlerine yasaklamaktan vazgeçip, tevbeyi de ihmal etmedikleri sü- 
rece kâfirler lehine, mü'minler aleyhine hiçbir yol vermeyecektir. Böyle 
yaptıkları takdirde ise, onlardan dolayı (bu durumları sebebiyle) düşman üzer- 
lerine musallat edilir. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Size isabet eden her bir musi- 





(1) Müslim, Fiten 19; Ebâ Dövüd, Fiten 1; Tirmizi, Fiten 14, İbn Mâce, Fiten 9; Müsned, 
IV, 123 (Şeddad b. Evs'ten). 
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bet, ellerinizle kazandığınız (günahlar) sebebiyledir.” (eş-Şura, 42/30) İbnü'l- 
Arabi der ki: Bu açıklama gerçekten değerli ve güzel bir açıklamadır. 

Derim ki: Buna Hz. Peygamber'in Sevban yoluyla zikrettiğimiz hadisinde- 
ki ifade de delâlet etmektedir: “Onları birbirlerini helak edinceye ve biri di- 
gerini esir alıncaya kadar". Çünkü burada: “(,s-): ... a kadar” kelimesi, ga- 
ye (nihai sınırı) ifade etmektedir. Sözün zahiri şunu gerektirmektedir: Allah, 
üzerlerine haklarını kendilerine mübah kılacak bir düşmanı bizzat kendile- 
ri, birbirlerini helâke sürüklemedikçe, birbirlerini esir almadıkça göndermeye- 
cektir. Bu durum, bu zamanlarda müslümanlar arasında ortaya çıkan fitne- 
lerle ortaya çıkmış bulunmaktadır. Kâfirlerin güç ve kuvveti artmış, müslü- 
man ülkelerini istila etmiş bulunuyorlar. Öyle ki, İslamdan en asgari mikta- 
rın dışında birşey kalmamıştır. Yüce Allah'tan affı ile yardımı ve lütfuyla im- 
dadımıza yetişip kusurlarımızı telafi etmemize yardımcı olmasını dileriz. 

4) Yüce Allah, şer'i bakımdan kâfirler lehine, mü'minlerin aleyhine bir yol 
vermeyecektir. Öyle bir şey sözkonusu olsa, şeriata muhalif bir yolla olur. 

5) “Allah mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol vermeyecektir.” Yani, 
onların üstünlüklerini sağlayacak akli, yada şer'i bir delil kılmayacaktır. 
Böyle bir delili ileri sürmeleri halinde, mutlaka o çürütülür ve bu şüphe or- 
tadan kaldırılır, 


2. Kâfirin Müslümanı Köle Edinmesi: 

İbnü'l-Arabi der ki: İlim adamlarımız, bu âyet-i kerimeyi , kâfirin müslü- 
man köleye sahip olamayacağına delil göstermişlerdir. Eşheb ve Şafii de bu 
görüştedirler. Çönkü yüce Allah, kâfirin mü'min aleyhine bir yol edinmeye- 
ceğini belirtmiştir. Satın almak yoluyla mülk edinmek ise, onun aleyhine bir 
yoldur. O bakımdan onun için böyle bir meşruiyet sözkonusu değildir ve böy- 
le bir satın almakla akid gerçekleşmiş olmaz. 

İbnü'l-Kasım, Malik'ten -ki bu, aynı zamanda Ebü Hanife'nin de görüşü- 
dür- şöyle dediğini nakletmektedir: Yüce Allah'ın: “Allah mü'minlerin aley- 
hine kâfirlere asla yol vermeyecektir” buyruğunun anlamı, mülkiyetin 
devamı hususuyla ilgilidir. 

Çünkü bizler, böyle bir mülkiyetin (kâfirin) lehine ve (müslümanın) aley- 
hine gerçekleştiğini görebilmekteyiz. Bu da miras yoluyla olur. Şekli de 
şöyle olur: Kâfir birisinin elinde bulunan kâfir bir köle İslama girer. Malıke- 
me onun aleyhine müslüman köleyi satmasını hükme bağlar. O da aleyhin- 
deki satış hükmünü kabul eder, fakat ölür. Bu sefer ölen kâfirin kâfir miras- 
çısı müslüman köleyi miras alır. İşte bu, ister istemez veya kasıt olmaksızın 
sabit olmuş bir yoldur. Ancak satın alma yoluyla mülk edinmek ise, böyle bir 
niyet kastıyla sabit olur. Böyle bir akidle kâfir, kendi iradesiyle onu (müslü- 
man köleyi) mülk edinmek istemiş olur. Eğer bu satış akdinin geçerliliğine 
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hüküm verilir, mülkiyetinin sabit olduğu kabul edilirse, o takdirde kâfir İı 
husustaki kastını gerçekleştirmiş ve böylelikle kâfirin lehine, müslümanın aley- 
hine bir yol bırakılmış olur. 

Ebü Ömer der ki: Müslümanlar icma ile hıristiyan veya yahudi bir klmse- 
nin müslüman kölesini azad etmesinin sahih ve onun aleyhine olmak üze- 
re geçerli olacağını kabul etmişlerdir. Yine icma ile şunu kabul etmişlerdir: 
Kafir bir köle müslüman oluduğu takdirde sahibine rağmen satılır ve onun 
bedeli kâfire ödenir. İşte bu şuna delâlet etmektedir: Müslüman, o kâfirin mül- 
kiyeti olmak üzere satılır ve onun mülkü aleyhine müslüman kölenin azad 
edilmesi sabit olur. Şu kadar var ki, kâfirin bu mülkiyeti kendisine rağmen 
(aleyhine) satılmasının vücubu dolayısıyla istikrarlı bir mülkiyet değildir. Bu- 
nun böyle oluşu da -doğrusunu en iyi bilen Allahtır ya- şanı yüce Allah'ın: 
“Allah mü'minlerin aleyhine kâfirlere asla yol vermeyecektir” buyruğu do- 
layısıyla olmalıdır. Yüce Allah bu âyet-i kerimede mü'minin (kâfir tarafından) 
köleleştirilmesini, mülk edinilmesini, bu mülkiyetinin de istikrarlı ve devam- 
lı bir mülkiyet olmasını (bunun olamayacağını) kast etmektedir. 

İlim adamları, kâfir bir kölenin müslüman bir köleyi satın alması hususun- 
da iki farklı görüşe sahiptirler. Birincisine göre böyle bir satış feshedilir, ikin- 
ci görüşe göre ise, satış sahih olmakla birlikte satın alanın aleyhine (ona rağ- 
men) köle satılır. 





3. Hıristiyan Bir Efendinin Ölümünden Sonra Azad Edilmesini 
Vasiyet Ettiği Hıristiyan Kölesi İslâma Girerse: 

Yine bu kabilden olmak üzere ilim adamları, hıristiyan bir kimsenin hiris- 
tiyan bir kölesinin öldükten sonra azad olmasını vasiyet ederse (tedbir), bu 
arada köle İslâm'a girerse hükmün ne olacağı hususunda ihtilâf etmişlerdir. 

Malik ile iki görüşünden birisinde Şafii şöyle demektedir: Efendisiyle kö- 
lesi arasına girilir ve hıristiyan efendisine rağmen kölesi muharece yapar. V 
Ve durumu açıkça ortaya çıkıncaya kadar da satılmaz. Eğer hıristiyan borç- 
lu olarak ölürse, bu şekilde müdebber kölenin bedelinden ödenir. Ancak, hı- 
ristiyanın malında müdebber köleyi.de kaldırabilecek (bedelini kuşatacak) 
kadar bir varlığı varsa, müdebber köle azad edilir. 

Şafi diğer görüşünde şöyle demektedir: Müslüman olduğu andan itibaren 
ona rağmen satılır. Bu görüşü el-Müzeni de tercih etmiştir. Çünkü, müdeb- 
ber köle bir vasiyettir. Müslüman bir kimsenin ise kendisini zelil kılacak ve 
onu dışarıya gönderip çalıştıracak müşrik bir kimsenin mülkiyetinde bırakıl- 
mak caiz değildir. Üstelik İslama girmesi suretiyle de ona düşman olmuştur. 


(1) Muhârece: Kölenin çalışma serbetisi şartı ile, efendisine aylık mali bir ödeme yapınak 
üzere anlaşınası demektir. (İbn Münzir, Lisânu”-Arab, Il, 252). 
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el-Leys b. Sa'd ise der ki: Hıristiyandan müslüman köle satın alınıp azad 
edilir. Böylelikle de azad edilen kölenin velåsı onu satın alıp azad eden olup 
luristiyana da o kölenin bedeli ödenir. 

Süfyan ile Küfeliler ise şöyle demişlerdir: Hıristiyan efendinin müdebber 
kölesi İslâma girecek olursa, onun kıymeti tesbit edilir ve İslâma giren kö- 
le de kıymetini ödemek üzere dışarıda çalışır. Eğer müdebber bu çalışmasıy- 
la bedelini ödemeden önce hıristiyan ölürse, köle azad olur ve artık onun ça- 
lışmasına gerek kalmaz. 
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142. Doğrusu münafıklar Allah'ı aldatmak isterler. Halbuki O, hilele- 
rini başlarına geçirir. Namaza kalktıkları vakit de tembelce kalkar- 
lar. İnsanlara gösteriş yaparlar ve Allah'ı ancak pek az anarlar. 


Yüce Allılvın: “Doğrusu münafıklar Allah'ı aldatmak isterler. Halbuki 
O, hilelerini başlarına geçirir” buyruğunda geçen “aldatmanın” anlamına 
dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/9. ayette) geçmiş bulunmaktadır. 

Allah'ın hilelerini başlarına geçirmesi ise, onların, Allah'ın dostlarını ve pey- 
gamberlerini aldatmak istemelerine karşı onları cezalandırmasıdır. el-Hasen 
der ki: Kıyamet gününde, mü'min olsun münafık olsun her bir insana bir nur 
verilir. Münafıklar bundan dolayı sevinir ve artık kurtulduklarını zanneder- 
ler. Sıratâ vardıklarında her bir münafıkın nuru söndürülür. İşte yüce Allalı'ın 
bize söyleyeceklerini belirttiği: “Bizi bekleyin de sizin nurunuzdan aydın- 
lanalım” (el-Hadid, 57/13) buyruğu bunu anlatmaktadır. 

“Namaza kalktıkları vakit de teşmbelce kalkarlar” buyruğuna gelince, ya- 
ni onlar, tembel tembel, ağırdan alarak, ağırlaşmış olarak, riyakârlık yapmak 
üzere namaz kılarlar, Herhangi bir sevap ummazlar. Onu terketmekten do- 
layı da ceza göreceklerine inanmazlar. Sahih hadiste şöyle buyurulmuştur: 
“Münafıklara en ağır gelen namaz, yatsı namazı ile sabah namazıdır.” V Çün- 
kü, gündüzün çalışmalarından yorulmuş oldukları halde yatsı namazının vak- 
ti gelir, bu namaza kalkmak onlara ağır gelir. Sabah namazının vakti ise, uy- 
kuyu sevindirici her şeyden sevdikleri bir sırada gelir. Eğer kılıç korkusu ol- 


(1) Buhâri, Mevâkil 20, Ezân 34; Müslim Mesâcid 252; Ebü Dâvüd, Salât 47; Nesai, İmi- 
me 45; İbn Mâce, Mesâcid 18; Dârimi, Salât 52; Müsned, V, 140, 141. 
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masaydı asla kalkmazlardı. 

Riya ise Allah'ın emrine tabi olmak kastıyla değil de insanlar görsün di 
ye güzel şeyleri açığa çıkarmaktır. Buna dair açıklamalar daha önceden tel- 
Bakara, 2/264. ayet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Daha sonra yüce Allah, riyakârlık yaptıkları ve korkudan dolayı namaz kıl- 
dıkları sirada çok az Allah'ı anmakla onları nitelendirmektedir. Peygamber 
(sav)'da namazı erteleyen kimseyi yermek suretiyle şöyle buyurmaktadır: “İş- 
te bu, münafıkların namazıdır.” Bunu üç defa tekrarladı: “Onlardan birisi otu- 
rup güneşi gözetler durur. Nihayet şeytanın iki boynuzu arasında -yada iki 
boynuzu üzerine düşünce kalkar ve dört rekat gagalar, o namazda da pek az 
müstesna Allah'ı zikretmez.” Bunu Malik ve başkaları zikretmiştir. * 

Denildi ki: Yüce Allah onları Allah'ı az anmakla nitelendirmesinin sebe- 
bi, kıraat ile olsun, tesbih ile olsun Allah'ı anmayışları yalnızca tekbir getir- 
mekle O'nu anışları idi. Şöyle de açıklanmıştır: Zikirlerini azlıkla nitelenelir- 
mesi, yüce Allah'ın onu kabul etmeyişi dolayısıyladır. Bunda ihlâs bulunma- 
dığından dolayı böyle nitelendirildiği de söylenmiştir. Burada iki meseleyi ele 
almamız gerekmektedir: 





1. Namazda Tadil-i Erkânın Gereği: 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimeyle münafıkların namaz kılışlarını açıkladığı 
gibi, Rasulullah Muhammed (sav) da hadis-i şerifinde onların namaz kılışla- 
rını açıklamış bulunmaktadır. Her kim onlar gibi namaz kılar ve onların Al- 
lah'ı andıkları gibi anarsa, namazının kabul olunmaması bakımından o da on- 
ların hükmüne girer; yüce Allah'ın da: “Namazlarında huşua riayet eden 
mü'minler, hiç şüphesiz felah bulmuşlardır” (el-Mu'minün, 23/1-2) buyru- 
ğunun muktezasının dışına da çıkmış olur. İleride buna dair açıklamalar da 
gelecektir. 

Ancak, namaz kılanın eğer kabul edilebilir bir mazereti varsa, Peygamber 
(sav)'ın doğru dürüst namazını kılamaz gördüğünde, bedevi Araba öğretti- 
ği şekilde yalnızca namazın farzlarını ifa eder. Hz. Peygamber bedeviye 
şöyle demişti: “Namaza kalktığın takdirde, güzelce abdestini al, sonra kıb- 
leye yönel, sonra tekbir getir, sonra Kur'an-ı Kerimden ezbere bildiğin, ko- 
layına gelen bir miktar oku. Sonra rükuunda sükun (itmi'nan) buluncaya ka- 
dar rükua var. Sonra ayakta doğruluncaya kadar başını kaldır. Sonra da 
secde ettiğin sırada eklemlerin yerli yerinde sükün buluncaya kadar secde 
et. Sonra secdeden kalk ve yine aynı şekilde eklemlerin yerli yerine oturun- 
caya kadar otur. Sonra aynı şeyi namazının tamamında yap.” 


(1) Müslim, Mesâcid 195; Ebü Dâvüd, Salât 5; Tirmizi, Salât 6; Nesai, ei Muvat- 
ta, Kurân 46; Müsned, III, 149. , 
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Bu hadisi hadis imamları rivayet etmiştir. V 

Hz. Peygamber: “Kur'ân'ın anasını (fatiha) okumayanın namazı yoktur. 
“Kişinin rükü ve sücudda sırtını iyice doğrultmadığı bir namaz yeterli olmaz.” 
Bunu Tirmizi rivayet etmiş olup şöyle demiştir: (Bu) hasen, sahih bir hadis- 
tir. Peygamber (sav)'ın ashabından ve onlardan sonra gelenlerden ilim eh- 
line göre amel buna göredir. Onların görüşüne göre namaz kılan kişi, rükü 
ve sücudda sulbunü (sırtını) iyice doğrultur. Şafii, Ahmed ve İshak der ki: Rü- 
kü ve sücudda sırtını iyice doğrultmayanın namazı fasiddir. Çünkü Pey- 
gamber (sav)'ın: “Kişinin rüku ve sücudda sırtını iyice doğrultmadığı nama- 
zı yeterli değildir” hadisi bunu gerektirmektedir. © İbnü'l-Arabi der ki: İb- 
nü'l-Kasım ve Ebü Hanife, tuma'ninenin (ta'dil-i erkânın) farz olmadığı gö- 
rüşündedir. Bu ise, Malikilerden herhangi bir kimsenin kendisiyle uğraşma- 
ması gereken Irak kaynaklı bir rivayetlir. el-Bakara Süresi'nde de (el-Baka- 
ra, 2/3. ayet, 14. başlık) bu hususta açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
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2. Gösteriş İçin Namaz Kılanın Durumu: 

İbnü'l-Arabi der ki: İnsanlar görsünler ve onu, o namazı kılarken görüp te 
mü'min olduğuna tanıklık etsinler diye namaz kılan bir kimse, veya insan- 
lar arasında bir yer edinmek isteyip ve şahidliğinin kabul edilmesiyle imam- 
lığının caiz oluşu derecesine yükselmek isterse, bu maksatla kılınan namaz 
yasak kılınmış riyakârlık türünden değildir ve bu şekilde namaz kılmaktan 
dolayı ona vebal yoktur. Masiyet olan riyâ, ancak namazını insanları avlamak 
ve bu yolla mal edinmeye kalkışmak için açığa vuranın namazıdır. Böyle bir 
niyetle kılınan namaz geçerli olmaz ve namazını iade etmesi gerekir. 

Derim ki: İbnü'l-Arabi'nin: “Mevki talebi ve şahidliğinin kabul edilmesi nok- 
tasına yükselmeyi istiyerek” ifadesi su götürür. Buna dair açıklamalar, en-Ni- 
sa suresinde (36. ayet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu hususu orada, 
bir daha tetkik ediniz. (Ayrıca el-Mâün süresi, 107. âyetin tefsirinde 4. baş- 
lık ve devamına da bakılabilir). Bu âyet-i Kerime riyakarlığın farza ve nafi- 
leye dahil olabileceğinin delilidir. Çünkü yüce Allah: “Namaza kalktıkları va- 
kit de... kalkarlar” diye buyurmaktadır. Bu ise, umumi bir ifadedir. Bazıla- 
r ise şöyle demektedir: Riyakârlık yalnızca nafileye has bir şeydir. Çünkü farz 
olan bir şey bütün müslümanlara farzdır. Nafile ise, (o bakımdan) riyakârlı- 


(1) Buhâri, Ezân 95. 122. İsti'zân 18, Eymân 15; Müslim, Salât 45; Eb& Dâvüd, Salât 144, 
Tirmizi, Salât. 110: Nesai. İftilâh 7, Tatbik 15, Sehv 67; İbn Mâce, İkamelu's-Salât 72; 
Müsned, 1. 437, IV. 340. 

(2) Bu ve yakın manadaki hadislerin kaynakları için: Fatiha Süresi, 11. Bölüm, 9. başlık. 

(3) Tirmizi, Salât 81. Bu anlamdaki hadisler için bk.: Ebü Dâvüd, Salât 144; Nesai, Tatbik 
54, İftitâh 88; İbn Mâce, İkumeni's-Salât 16; Dârimi, Salât 78; Müsned, 11, 525, IV, 22, 
119, 122 l 
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ğa maruzdur. Aksi de söylenmiştir. Çünkü bir kimse nafileleri yapmayacak 
olursa bunlardan sorumlu tutulmaz. l 
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143. Onlar ikisi arasında gidip gelen kararsızlardır. Ne bunlara ne 
de onlara (taraf) olurlar. Allah'ın şaşırttığı kimseye sen asla yol 
bulamazsın. 


(åd ): Gidip gelen, kararsız, iki şey arasında tereddüt edip duran, de- 
mektir. Kararsızlık (iLişiM) ise, çalkantı ve karar kılamamak demektir. Nå- 
biğa'nın şu beyiti de bu anlamda kullanılmıştır: 


Ligii KK ŞE Cg ESME NK G Mat A pepe 


“Görmez misin ki, yüce Allah'ın sana (kıralların da mevkiinden daha yüksek) 
yüksek bir mevkii vermiştir. 
Sen oradan her bir hükümdarın onun altında çalkanıp durduğunu görmektesin.” 


Bir diğeri ise şöyle demiştir: 


“Selsebil yolunun ortasında ondan önce 
Aralıksız hareket edip yol alan postacıların bir aylık yolu var.” 


Burada bu kelime, ikinci “zel” harfi esreli olarak rivayet edilmiştir. İbn Cin- 
ni der ki: Bu ise, asla kararı olmayan, aralıksız ve gevşemeksizin yerinde dur- 
madan sarsıla sarsıla yol alan demektir. İşte münafıklar da mü'minlerle müş- 
rikler arasında tereddüt etmekte ve gidip gelmektedirler. Ne imanlarında ih- 
las vardır. Ne de küfrü açıkça ortaya koymaktadırlar. 

Müslim'in Sahih'inde İbn Ömer yoluyla gelen hadiste, Peygamber (sav)'ın 
şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Münafıkın misali hangi sürüye katı- 
lacağını bilemeyen iki sürü arasındaki şaşkın koyun gibidir. Kimi zaman bu 
tarafa gider katılır, kimi zaman da diğerine gider katılır.” a) 


(1) Müslim, Sıfatu'l-Münåfikîn 17; Nesat, İman 31; Müsned, II, 47, 88 (kısmen), 102. 
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Bir rivayette de “Gider” anlamındaki: ( „$ ) kelimesi “katılır” anlamına ge- 
len; ( gesi ) kelimesinin yerine kullanılmıştır. 

Cumhur; “(wisi ): Gidip gelen kararsızlar” şeklinde okumuştur. Bu kı- 
raate göre ise, birinci “zel” harfini şeddeli, ikincisini de esreli okumak sure- 
tiyle (yyl ) şeklinde idğam caiz olur. el-Hasen'den ise, baştaki “mim” har- 
fi ile iki “zel” harfi üstün olarak ( gşitk ) şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 
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144. Ey iman edenler, mü'minleri bırakıp da kâfirleri veli edinme- 
yin. Aleyhinize Allah'a açık bir delil vermek ister misiniz?” 


“Ey iman edenler! Mü'minleri bırakıp da kâfirleri veli edinmeyin” 
buyruğunda (kâfirler ve veliler) iki mefuldurlar. Yani, özel ve içli dışlı ola- 
cağınız yakın sulamlarınız onlardan olmasın. Bu anlamdaki açıklamalar da- 
ha önceden (Âli İmran, 3/118. ayet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Aleyhinize Allah'a açık bir delil vermek ister misiniz?” Yani, O size bu- 
nu yasaklamışken size karşı delilini ortaya koymak suretiyle sizi azaplandır- 
ması hususunda Allah'a açık bir delil vermek mi istiyorsunuz? 


popia ça azizi JİN e ALVİN i a 3 


145. Şüphesiz, münafıklar cehennemin en aşağı tabakasındadırlar. 
Onlara hiçbir yardımcı bulamazsın. 


Yüce Allah'ın: “(458 g X: Tabakasında” kelimesini Küfeliler, “ra” harfini 
sakin olarak; ( 431) şeklinde okumuşlardır. Ancak birinci okuyuş daha fa- 
sihtir. Çünkü bunun çoğulu (415İ ) şeklinde yapılır. 

(Juzi a ): Deve ve develer, kelimesinde olduğu gibi. Bu açıklamayı en- 
Nehhas yapmıştır. Ebü Ali ise der ki: Bu iki söyleyiş tıpkı ( x 281): Mum- 
lar, kelimesi ve benzerlerinde olduğu gibi iki ayrı söyleyiştir. 

Çoğulu; € #i pi ) şeklinde gelir. ( 554%) söyleyişinin çoğulu ( 451 ) şeklinde 
(yl li): Bozuk paralar, gibi gelir. 

Cehennem ateşi aşağıya doğru yedi basamak (dereke) dir. Yani yedi ayrı 
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tabaka ve ayrı mevkiidir. 

Şu kadar varki, araplar aşağı doğru inen tabakalar hakkında"dereke" ke- 
limesini kullanırlar. Mesela, kuyunun derekeleri vardır, derler. Buna kırıyılık 
yukarı doğru çıkanlara da “derec basamak” derler. O bakımdan cennette de- 
receler, cehennemde de derekeler vardır. Bu açıklamalar daha önceden 
(en-Nisa, 4/95-96. âyetler, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Buna göre münafık bir kimse, bu aşağı doğru inen basamakların en aşa- 
gısındadır. Bunun adı ise el-Haviye dir. Burada cezalandırılmasının sebebi ise 
küfrünün ileri derecede oluşu, gailelerinin çokluğu ve mü'minlere eziyet ver- 
me imkânını elde etmesinden dolayıdır. Derekelerin en üstte olanı Cehen- 
nemdir. Ondan sonrası Lazâ, ondan sonrası el-Hutama, ondan sonra es Sa- 
ir, ondan sonra Sekar, ondan sonra el-Cahim ve en sonda el-Hâviye gelir. 
Bunların hepsine de ilk tabakanın adı da verilebilir. Allalı lütuf ve keremiy- 
le bizi onun azabından muhafaza buyursun. 

Abdullah b. Mes'ud'dan yüce Allalv'ın: “Cehennemin en aşağı tabakasın- 
dadırlar” buyruğunun açıklaması ile ilgili olarak şöyle dediği nakledilmiş- 
tir: Üzerlerine kilitlenecek cehennemde kilitli demirden tabutlardadırlar, 

İbn Ömer ise şöyle der: Kıyamet gününde insanlar arasında azapları en şid- 
detli olacak üç kesim vardır. Bunlar; münafıklar, Mâide'nin (Hz. İsa'nın üzv- 
rine gökten sofranın) inişine tanık olanlardan küfre sapanlar ve Firavun ve 
hanedanı. Bunu doğrulayan buyruklar ise, yüce Allah'ın Kitabındadır. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz, münafıklar cehennemin en 
aşağı tabakasındadırlar” Maide ashabı hakkında ise şöyle demiştir: “Sonra 
köfir olursa, Ben onu alemlerden kimseyi azaplandırmayacağım bir azap 
ile azaplandırırım.” (el-Maide, 5/115) Firavun hanedanı hakkında da şöy- 
le buyurmaktadır: “Firavun hanedanını azabın en şiddetlisine sokun.” (el- 
Mu'min, 40/46) 
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146. Ancak tevbe edenler, hallerini düzeltenler, Allah'a (dinine) sım- 
sıkı sarılanlar ve dinlerini Allah için halis kılanlar müstesnâdır. 
İşte onlar mü'minlerle beraberdir. Allah, mü'minlere büyük 
bir mükâfaat verecektir. 


Bu, münafıklık yapanlardan bir istisnâdır. Münafıklıktan tevbe edenin 
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(bu tevbesinin kabulü) şartlarından birisi de söz ve fiilinde ıslahta bulunma- 
sı, düzeltmesidir. “Allah'a-sımsıkı sarılması,” yani Allah'a sığınması ve ken- 
disini O'na teslim etmesi, dinini yalnızca Allah'a halis kılması demektir. 
Tıpkı bu âyet-i kerimenin açıkça ifade ettiği gibi (olmalıdır). Aksi takdirde 
münafık kimse tevbe etmiş olmaz. Münafıkları müminler arasında bulundu- 
ğundan Allah, mü'minlerin ecrini gelecekte vereceğini, mükafâtlandıracağı- 
nı belirtmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Buhari, el-Esved'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Abdullah (b. 
Mes'ud)'ın halkasında bulunuyorduk. Huzeyfe, bulunduğumuz yere kadar gel- 
di, ayakta durdu ve selam verdi, sonra şöyle dedi: Andolsun münafıklık siz- 
den daha hayırlı bir topluluk hakkında nazil olmuştu. el-Esved, Subhanallah 
dedi. Şüphe yokki yüce Allah: “Şüphesiz münafıklar cehennemin en alt ta- 
bakasındadırlar” diye buyurmaktadır. Abdullah gülümsedi. Huzeyfe de 
mescid'in bir tarafında oturdu. Daha sonra Abdullah kalktı, arkadaşları da da- 
gıldı. Bu sefer (Huzeyfe) bana bir çakıl taşı attı, ben de onun yanına gittim. 
Huzeyfe dedi ki: Onun ne demek istediğimi anlayarak gülümsemesine hay- 
ret ettim. Çünkü ben şöyle demek istemiştim: Münafıklık, sizden daha hayır- 
lı bir topluluğa indirilmişti. (Yani, onlar arasında münafıklık edenler olmuş- 
tu). Sonra tevbe ettiler, Allah da tevbelerini kabul buyurdu. “D 

el-Ferra der ki: Allah'ın: “İşte onlar mü'minlerle beraberdir” buyruğu, on- 
lar mü'minlerdendir demektir. el-Kutebi der ki: Allah, onlara gazab ettiği için 
doğrudan onları muhatap almayarak: “İşte onlar mü'minlerle beraberdir” 
diye buyurmuş, onlar mü'minlerin kendileridir diye buyurmamıştır. 

“Coy ): Verecektir” buyruğunda “ye” harfi, lafzan hazf edildiği gibi, hat- 
ta da hazf edilmiştir. Çünkü hem kendisi, hem de ondan sonraki, lafzatullah'ın 
başındaki “lam” da sakindir. 

Yüce Allab'ın şu buyrukları da böyledir: “( Ş#&jl 35 ps ): Nida edenin se- 
leneceği gün” (Kâf, 50/41/; “Ceu j): Biz de Zebânileri çağırıveririz” (el- 
Alâk, 96/18); “(2 tk 4) O günde o çağırıcı çağırır.” (el-Kamer, 54/6) Bü- 
tün bu kelimelerde iki sakinin arka arkaya gelmesi dolayısıyla “vav” harfle- 
ri hazf edilmiştir. 
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147. Eğer şükredip iman ederseniz Allah size azabı neylesin? Allah, 
şükredenlerin mükâfâtını verendir, herşeyi bilendir. 


(1) Buhâri, Tefsir 4. süre 25. 
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Bu buyruk, münafıklara takrir (yani gerçeği söyletmek) amacıyla yöpeltil- 
miş bir sorudur. İfadenin takdiri şöyledir: Yani siz şükredecek ve iman ede- 
cek olursanız, sizi azap etmekte O'nun elde edeceği fayda nedir? 

Böylelikle yüce Allah, şükreden mü'mini azaplandırmayacağına, O'nun kul- 
larını azaplandırmasının mülkünü artırmayacağına, yaptıklarına cezayı terk 
etmesinin de hakimiyet ve saltanatını eksiltmeyeceğine dikkat çekmektedir. 

Mekhul der ki: Dört şey var ki, onlar kimde olursa lehinedir, Üç şey de var- 
dır ki, bunlar kimde olursa aliyhinedir. 

Lehine olan dört şey: Şükür, iman, dua ve istiğfardır. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmuştur: “Eğer şükredip iman ederseniz Allah size azabı neylesin.” Bir 
başka yerde de şöyle buyurmaktadır: 

“Sen içlerinde iken Allah onları azaplandırıcı değildir. Onlar mağfiret di- 
leyip dururlarken de Allah yine onları azaplandıracak değildir.” (el-lintal, 
8/33) Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Deki, eğer duanız olmasaydı, Rabbimin yanında sizin değeriniz ne olur- 
du ki?” (el-Furkan, 25/77) Aleyhine olan üç hususa gelince: Bunlar mekr (hi- 
lekârlık), bağy (haddi aşmak) ve neks (ahdi bozmaktır). 

İşte yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim ahdini bozarsa, ancak kendi 
aleyhine ahdini bozmuş olur” (el-Feth, 48/10), “Kötü hile ise, ancak ehlini 
(onu yapanları) kuşatır.” (Fâtır, 35/43) Yine yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dir: “Ey insanlar, sizin bağyiniz (haddi aşmanız) ancak kendi aleyhinizedir.” 
(Yunus, 10/23) 

“Allah, şükredenlerin mükafaatını verendir.” Yani, kendisine itaat ettik- 
leri için kullarını mükafatlandırandır. Allah'ın kullarına “şükretmesi”nin 
anlamı, onları mükğfatlandırmasıdır. Az olan ameli kabul eder, karşılığında 
ise büyük bir mükâfat verir. İşte bu, kendisine ibadet eden kuluna şükrü (mü- 
kâfatı) dır. Sözlükte şükür, ortaya çıkmaya denir. 

Eğer bir hayvana verilen yemden daha fazla şişmanlığı ortaya çıkıyorsa, o 
bineğe ($ ùh ) denilir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden (el- 
Bakara, 2/52. ayet, 3. başlıkta) yeteri kadar yapılmış bulunmaktadır. 

Araplar ise, darb-ı meselde “(ajs g4 5&3): Kıştan sonra baharda ilk yeşeren | 
bitkiden daha çok görünmektedir" tabirini kullanırlar. Çünkü, denildiğine göre 
arz, yağmur yağmaksızın bulutun gölgesi ile bu bitkiyi yeşertir ve göz alıcı 
bir renge bürünür. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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148. Allah -zulme uğrayan müstesnâ- çirkin sözün söylenmesini 
sevmez. Allah, herşeyi işitendir, hakkıyla bilendir. 

149. Bir hayrı açıklar veya onu gizlerseniz yahut bir kötülüğü affe- 
derseniz, şüphesiz Allah affedicidir, herşeye gücü yetendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Zulme Uğrayanın Kötü Söz Söylemesinin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Allah, çirkin sözün söylenmesini sevmez" buyruğunda 
ifade tamam olmaktadır. Daha sonra yüce Allah: “Zulme uğrayan müstes- 
na” diye bir istisnâda bulunmaktadır. Ancak bu istisna, birinci türden yani, 
kendisine istisna yapılanın türünden olmadığından nasb mahailindedir. An- 
Gunu da şöyle olur: Ama zulme uğrayan kimse: Filan kişi bana zulmetti, di- 
yebilir. 

Bu istisnânın ref mahallinde olması da mümkündür. Buna göre ifadenin 
takdiri de şöyle olur: Allah, zulme uğrayan müstesnâ, herhangi bir kimsenin 
çirkin sözü açıkça ifade etmesini sevmez. Cumhurun kıraati; (AË ) şeklinde, 
“z harfinin ötreli, “åm” harfinin de esreli okunuşu şeklindedir. 

“Lâm” harfinin sakin olarak okunması da caizdir. “1? Ancak bu kelimeyi, “zı” 
ve “lâm” harflerini üstün olarak okuyanlara gelince, ileride geleceği gibi bun- 
lar, -Zeyd b. Eslem, İbn Ebi İshak ve diğerleridir- fethanın hafif oluşu dola- 
yısıyla “lâm” harfini sakin okumaları caiz değildir. 

Birinci (yani “zı” harfini ötreli, “lâm” harfini esreli) buyruğun anlamı bir 
kesime göre şudur: Allah zulme uğrayan müstesna herhangi bir kimsenin açık- 
ça kötü ve çirkin söz söylemesini sevmez. Onun için kötü sözü açıktan söy- 
lemek mekruh değildir. 

Ancak, kötü ve çirkin sözün açığa vurulma keyfiyeti ile bundan neyin mü- 


(D Kurtubi'nin kaynakları arasında yer alan ya da kıraatten söz eden tefsirlerde Lâm'in sakin 
olarak okunabileceğinden söz edeni tespit edemediğimiz gibi; lâm'ın sakin okunması 
halinde ayrıca daha önceki *men;kim” in mim harfinin de esereli olan; “mim... den” di- 
ye okunması gerekir. Bu taktirde buyruğun anlamı şöyle olur: “Zulümden dolayı olma- 
sı müstesnâ...” 
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bâh olduğu hususunda farklı görüşler vardır. el-Hasen der ki: Burunda kante- 
dilen başkasına zulmeden kişidir. Zulme uğrayan, kendisine zulmedene 
beddua etmeyip; Allah'ım ona karşı bana yardım et, Allah'ım ondaki hakkı. 
mt al. Allah'ım, bana yapmak istediği zulmüne sen engel ol der. Bu ise, si- 
vunmaya dair Allah'a yapılan bir dua olup, kötülüğün en aşağı basamağıdır. 

İbn Abbas ve diğerleri ise der ki: Zulme uğrayan kimseye, kendisine zul- 
medene beddua etmesi mübahtır. Sabredecek olursa bu onun için daha ha- 
yırlıdır. Bu ise, zalime bedduanın türü hususunda kayıt getirmeyen mutlak 
bir ifadedir. 

Yine İbn Abbas ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Zulme uğrayan kiinsenin 
kendisine zulmeden kişiden zulmettiği kadar intikam almasında ve una 
açıkça kötü söz söylemesinde bir malızur yoktur. 

İbnü'l-Müstenir der ki: “Zulme uğrayan müstesnâ” buyruğunun anlamı şu- 
dur: Küfür yahut buna benzer sözleri açıktan söylemek için zorlanan kişi bun- 
dan müstesnâdır. Bu durumda olan bir kişinin kötü ve çirkin söz söyleme- 
si mübahtır. Buna göre âyet-i kerime, ikrah (zorlama) haliyle ilgilidir. 

Kutrub da böyle demiştir: “Zulme uğrayan müstesnâ” ile ikrah altıncı bı- 
rakılan kimse kastedilmektedir. Çünkü böyle bir kişi mazlumdur. Bundan dv- 
layı küfür sözü söyleyecek olsa dahi günahı kaldırılmıştır. Yine Kutrub der 
ki: “Zulme uğrayan müstesna” buyruğunun bedel anlamında olması da müm- 
kündür. Şöyle buyurulmuş gibidir: Allah -zulme uğrayan müstesna- ... sev- 
mez. Yani, yüce Allah zalimi sevmez. Şöyle buyrulmuş gibidir: O, zulme uğ- 
tayanı sever. Yani, zulme uğrayana ecrini verir. Bu görüşe göre bedel olarak 
ifadenin takdiri şöyle olur: Zulme uğrayan müstesna, Allah, kötülüğü açığa 
vuran kimseyi sevmez. 

Mücahid der ki: Âyet-i kerime misafirlik hakkında nâzil olmuştur. Misafir 
kişinin, bu hususta söz söylemesine ruhsat verilmiştir. İbn Cüreyc de Müca- 
hid'den naklederek der ki: Âyet-i kerime, çöllük bir arazide birisinin yanı- 
na misafir olmak isteyen bir kişi hakkında nazil olmuştur. Ancak, o kişi bu- 
nu misafir almak istemeyince, bu sefer: “Zulme uğrayan müstesnâ” buyru- 
ğu nazil olmuştur. 

Bunu, İbn Ebi Necilı de Mücahid'den rivayet etmiş ve şöyle demiştir: $u; 
“Allah zulme uğrayan müstesnâ çirkin sözün söylenmesini sevmez” âyet- 
i kerimesi, birisine yolu düşüp de kendisini misafir etmemesi hali hakkında 
nazil olmuştur. Yolcunun, bu kimse hakkında: Kendisini iyi bir şekilde mi- 
safir edip ağırlamadığını söylemesine ruhsat verilmektedir. 

Misafir etmeyi vacip kabul edenler bu âyet-i kerimeyi delil gösterir ve şöy- 
le derler: Çünkü zulüm yasaklanmıştır. Bu ise misafir etmenin vücubuna de- 
lildir. Bu, aynı zamanda el-Leys b. Sa'd'ın görüşüdür. 

Cumhür ise misafiri ağırlamanın üstün ahlâki özelliklerden olduğu görü- 
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şündedirler. Buna dair açıklamalar ise, ileride Hüd Süresi'nde (11/69. ayet, 
1. başlıkta) gelecektir. 

Âyet-i kerimenin zahiri şunu gerektirmektedir: Zulme uğrayan bir kimse, 
kendisine zulmedenden intikam alabilir. Ancak bu zalim kişi, el-Hasen'in de- 
diği gibi mü'min bir kimse ise, mazlumun intikam almakta orta yolu seçme- 
si gerekir. Şu kadar var ki, iftiraya iftira ile karşılık vermek ve benzeri şekil- 
deki intikamlar caiz değildir. Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süre- 
sinde (el-Bakara, 2/195. ayet, 10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Şayet zalim kişi, kâfir birisi ise, dilinin düğümünü çöz ve istediğin şekil- 
de helak olması için beddua da edebilirsin, her türlü bedduayı da yapabilir- 
sin. Peygamber (savY'ın şu bedduasında yaptığı gibi: “Allah'ım, Mudarlılar üze- 
rindeki sıkıntını daha bir artır ve onlar aleyhine Yusuf'un kıtlık yılları gibi bu 
yılları kıtlık olsun.” © Yine Hz. Peygamber, isimlerini zikrederek: “Allah'ım, 
filanı ve filanı sana havale ediyorum” diye buyurmuştur. “ Şay..t zulmü ya- 
pan kişi, açıktan zulmünü yapıyor ve ilişilmesi haram olan irzı, bedeni ve ma- 
lı bulunmuyor ise, (harbi kâfir gibi) ona açıktan açığa beddua edebilir. 

Ebu Dâvud, Âişe (r.anha)'dan rivayetle der ki: Âişe'ye ait birşey çalınmış- 
u. O da hirsıza beddua etmeye koyuldu. Rasulullah (sav) ise, şöyle buyur- 
du: “Sen ona beddua etmek suretiyle onun cezasını hafifletme,” “3 

Yine Amr, b, eş-Şirrid'den, o babasından, o da Rasulullah (sav)'dan şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: "Ödeme gücü olan kimsenin borcunu ödeme- 
yi savsaklaması, ırzını ve cezalandırılmasını helal kılan bir zulümdür.” ® İb- 
nü'I-Mübârek der ki: Burada ırzının helal kılınmasından maksat, ona karşı sert 
ve ağır söz söylenmesinin helal kılınması, cezalandırılmasının helal kılınma- 
sından kasıt ise, borcu dolayısıyla haps edilmesidir. 

Müslim'in Sahih'inde de: “Varlıklı kimsenin borcunu ödemeyi savsaklama- 
sı bir zulümdür” denilmektedir. © Buna göre borcunu ödeme imkânı olan 
bir kimseden borcunu ödemesi istendiği halde savsaklarsa, zulmetmiş olur. 
Bu ise, kendisi hakkında: Filan kişi, insanları savsaklar, onların haklarını ya- 
nında alıkor demekle ve imama (devlet yöneticisine ve yetkililere) da bu iş- 
ten vazgeçinceye kadar tedip ve ta'zir edilmesini (azarlanarak hafif cezala- 


(1) Buhâri, Ezan 128, İstizkâr 2, Cihad 98, Enbiya 19; Tefsir 3. süre 9, 4.süre 21, Edeb 110; 
Müslim, Mesâcid 294-295 (ve devamına bk.), Ebü Dâvüd, Vitr 10; Nesâi, Tatbik 27; İbn 
Mâce, İkâmetu's-Salât 145; Dârimi, Salât 216; Müsned, II, 239, 255, 271, 370, 418, 502, 521. 

(2) Meselâ bk. Buhâri, Tefsir 3. süre 9. 

(3) Ebü Dâvdd, Vitr 23; Edeb 46; Müsned, VI, 45, 136. 

(4) Buhâri, İstikrâz 13; Ebâ Dâvüd, Akdiye 25; Nesâi, Buyü 100; İbn Mâce, Sadakat 18; Müs- 
ned, V1, 222, 388, 389. 

(5) Buhâri, Havâlât, 1, 2, İstikrâz 12; Müslim, Musakaat 33; Ebâ Dâvüd, Buyü,10; Tirmizi, 
Buyü 68; Nesdi, Buyü 100, 101; İbn Mâce, Sadakat 8; Dârimi, Buyü 48; Muvatta, Buyü, 
84; Müsned, II, 71, 245, 254, 260. 
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ra çarptırılmasını) mübâh kılmakla, onun namusuna (şeref ve haysiyetine? eks- 
kunan türden uygulamaları mübah kılar. Bu anlamda açıklamalar, Sülyan'tlan 
nakledilmiş olduğu gibi, aynı zamanda bu, İbnü'l-Mübârek'in açıklamaları- 
nın da anlamını ifade etmektedir. Allah ikisinden de razı olsun. 





2. Davalaşma Sırasında Hz. Abbas'ın Hz. Ali Hakkında 
Kullandığı Ağır İfadeler Bu Kabilden midir? 

Müslim'in Sahih'inde yer alan ve Hz. Abbas'ın, Hz. Ali (Allah ikisinden de 
razı olsun) hakkında Ömer, Osman, Zübeyr ve Abdurrahman b. Avf (r. an- 
hum) huzurunda söylediği: Ey Mü'minlerin emiri, benimle şu yalancı, günah- 
kâr, sözünde durmaz ve hainlik eden kişi hakkında hüküm ver, şeklinde ha- 
diste zikredilen sözleri ® bu kabilden değildir. Hazır bulunanlardan herhan- 
gi birisi, Hz. Abbas'ın bu sözleri söylememesini hatırlatmamıştır. Çünkü, bu 
aralarındaki bir anlaşmazlıkta bir hakemlik olayı idi. Her birisi durumun ken- 
di lehine olduğuna inanıyordu. Hz. Ömer, onlar arasında bu hususta yerine 
getirilmesi gerekeni uygulayıncaya kadar onların kanaatleri böyleydi. Bu açık- 
lamayı İbnü'l-Arabi yapmıştır. 

Bizim (mezhebimizin) ilim adamları ise şöyle demektedir: Bu şekilde Ile- 
ri geri konuşmak, tarafların konumlarının eşit yahut birbirine yakın olması 
halinde mümkündür. Tarafların konumları arasında farklılık var ise, fazilet- 
li kimselere dil uzatılması derecesine varacak şekilde ileri geri konuşma im- 
kânı verilmez. Aksine, bu durumda herhangi bir zulüm, yada gazap ifadele- 
ri açıkça kullanılmaksızın, mücerred davada bulunularak hak talep edilir. Sa- 
hih olan budur ve ilgili rivayetler de buna delalet etmektedir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Hz. Abbas'ı bu gibi ifadeleri kullanmaya iten 
kızgınlığı ve amcalığın tahakküm edici yönüdür. Çünkü amca, babanın den- 
gidir. Ve şüphesiz ki baba, çocuğu hakkında bu gibi sözleri kullanacak 
olursa, onun kullandığı bu ifadeleri, onu tedip hususunda işi ileriye götür- 
mek ve yaptığından vazgeçirmek kastı ile söylediği şeklinde açıklanır. Yok- 
sa gerçekten de bu sıfatlara sahip.olduğu anlamına gelmez. 

Diğer taraftan buna, onların dini bir makam (ve velâyet) hususunda kar- 
şılıklı delil getirme konumunda idiler. Hz. Abbas, bu hususta kendisine 
muhalefetin caiz olmadığına ve bu hususta kendisine muhalefet etmenin, mu- 
halefet edenin bu niteliklere sahip olması sonucunu doğuracağına inanıyor- 
du. Ayrıca o, kızgınlığın etkisi altında da kalarak bu ifadeleri kullanmıştır. Ha- 
zir olanlar, bu durumu bildiklerinden dolayı ońa karşı çıkmadılar. Bu açık- 


(1) Buhâri, Meğazi 14, Nafakat 3, Ferâiz 3, İ'tisâm 5, Hums 1; Müslim, Cihâd 49; Ebü Då- 
vtd. İmâre 19; Nesâi, Fey' 16; Müsned, 1, 49, 60, 208; Merhum müfessirimizin sözünü 
ettiği lafızları: Müslim, aynen zikretmekle, Müsned, I, 49'da bunları kinayeli olarak zik- 
retmektedir. 
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lamalara el-Mâzeri ile Kadı İyad ve diğerleri de işaret etmiş bulunmaktadır, 


3. Zulümden Tevbe Edenler ve Etmeyenler 

“(ib ): Zulmeden” şeklinde “21” ve “lâm” harflerini üstün okuyanlara ge- 
lince, bu, Medine'de Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den sonra Kur'ânı en iyi 
bilen ilim adamlarından birisi olan Zeyd b. Eslem ile İbn Ebi İshâk, ed-Dah- 
hâk, İbn Abbas, İbn Cübeyr ve Ata b. es-Said'in kıraatidir. 

Anlamı şudur: Herhangi bir fiil veya bir sözde zulmeden ise müstesnâdır. 
Ona, açıktan açığa kötü söz söylüyebilirsiniz. 

Bu da onun yaptığı fiilini yasaklamak, onu azarlamak ve bu işi dolayısıy- 
la onu reddetmek anlamında bir davranışur. Buyruk şu demek olur: Allah, 
-zulmeden, yani münafıklığı üzere devam eden müstesnâ- münafıklıktan tev- 
be eden kimseye: Sen münafıklık etmedin mi, demeyi sevmez. Bu açıklama- 
ya da yüce Allah'ın: “Ancak tevbe edenler... müstesnâdır” (en-Nisa, 4/146) 
buyruğu delâlet etmektedir. 

İbn Zeyd der ki: Şanı yüce Allah'ın münafıkların cehennemin en aşağı ta- 
bakasında olduklarını haber vermesi, kötülüğü sözle açıktan açığa ifade et- 
mektir. Bundan sonra ise, onlara: “Eğer şükredip iman ederseniz, Allab si- 
ze azabı neylesin" (en-Nisa, 4/147) diye buyurmakta ve onları bir çeşit te- 
selli edip, şükür ve imana davet etmektedir. 

Dala sonra da mü'minlere hitaben: “Allah -zulme uğrayan müstesnâ- çir- 
kin sözün açıktan söylenmesini sevmez” diye buyurmaktadır, Yani, müna- 
tıklığını sürdürmek suretiyle devam eden müstesnâ, demektir. İşte böyle bi- 
risine, sen âhirette cehennemin en aşağı tabakaları kendisi için hazırlanmış 
bulunan kâfir ve münafık bir kimse değil misin sözü ve benzeri sözler söy- 
lenebilir. 

Bir kesim de şöyle demiştir. Buyruğun anlamı şudur: Yüce Allah, herhan- 
gi bir kimsenin kötü bir sözü açıktan söylemesini sevmez. Daha sonra mun- 
katı, bir istisnâda bulunmaktadır. Yani: Ama, zulmeden müstesnâdır. Bu 
durumda o, haksızca ve saldırganlıkla kötülüğü açıkça ifade etmiş olur ki, bu- 
nu yapmakla zalim olur. 

Derim ki: İşte zulmedenlerin pek çoğunun huyu ve alışkanlığı budur. On- 
lar, zulmetmekle birlikte dillerini de uzatır ve zulmettikleri kimselerin -ken- 
dileri için haram kılınan- ırzlarına da dillerini uzatırlar. 

Ebu İshâk ez-Zeccâc der ki: “Zulmeden müstesnâ” buyruğunun anlamı- 
nın, “zulmedip kötü söz söyleyen müstesnâ” şeklinde olması da mümkün- 
dür. İşte, böyle birisinin elini yakalamanız. (yani onu zulmünden alıkoyma- 
nız) gerekir. O taktirde bu istisna, munkatı” bir istisnâ olur. 

Derim ki: Buna bir takım hadisler de delâlet etmektedir. Hz. Peygamber'in 
şu buyruğu bunlar arasındadır: 
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“Beyinsizlerinizin elini yakalayınız. (Onları beyinsizce tasarrullarılan en- 
gelleyiniz)." *” “Kardeşine zalim veya mazlum olsun yardımcı ol." Ashai» Huy- 
di mazlumken ona yardımcı olduk, peki zalimken ona nasıl yardım edebi 
liriz? Hz. Peygamber: “Onu zulümden alıkoymak suretiyle” diye buyurdu. *“' 

el-Ferrâ der ki: *( çk ge Yi): Zulmeden müstesnâ” okuyuşa, zulmeden de 
dahil anlamındadır. 

Yüce Allah'ın: “Allah herşeyi işitendir, hakkıyla bilendir” buyruğu ise, 
zalimi, zulmetmemesi için; mazluma da intikâm almakta haddi aşmaması için 
bir sakındırmadır. 

Daha sonra, yüce Allah: “Bir hayrı açıklar veya onu gizlerseniz, yahut 
bir kötülüğü affederseniz” buyruğu ile affı teşvik etmektedir. İntikâm almu 
gücü ile birlikte affetmek, yüce Allah'ın sıfatları arasında yer alır, İnsanları 
affedenlerin faziletine dair açıklamalar ise, Âl-i İmran Süresi'nde (3/144, ayet, 
3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu az sayıdaki kelimelerde, üzerinde di- 
şünenler için pek çok anlamlar vardır. 

Şöyle denilmiştir: Sen affedersen, şüphesiz Allah da seni alfeder. İbnt')- 
Mübârek şöyle bir rivayet nakletmektedir: el-Hasen'den işitenlerden birlsi Du- 
na, onu şöyle derken dinlemiş olduğunu nakletti: Kıyamet gününde bütün 
ümmeter âlemlerin Rabbinin huzuruna geleceği vakit şöyle seslenilecek: Mü- 
kâfatını vermek Allah'a ait olanlar ayağa kalksınlar. Dünyada iken başkala- 
rını affedenlerin dışında kimse kalkmayacaktır. İşte bunu, yüce Allah'ın: “Kim 
affeder ve ıslah ederse, artık onun mükâfatını vermek Allah'a aittir” (eş-Şu- 
ra, 42/40) buyruğu doğrulamaktadır. 
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150. Allah'ı ve peygamberlerini inkâr ederek kâfir olanlar, bir de Al- 
lah ve peygamberlerinin arasını ayırmak isteyenler. Ve: “Kimi- 





(1) el-Beyhaki, Şuabul-İman, Beyrut 1410/1990, VI, 92. 
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ne inanırız, kimini inkâr ederiz” diyenler, böylece bunun ara- 
sında bir yol tutmaya yeltenenler; 

151. İşte onlar, gerçek kâfirlerin tâ kendileridirler. Biz, o kâfirlere 
alçaltıcı bir azap hazırlamışızdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah ve Peygamberleri Arasında Ayrım Gözetmek 

Yüce Allah, müşriklerle münafıkları sözkonusu ettikten sonra “Allah” 1 ve 
peygamberlerini inkâr ederek kâfir olanlar” buyruğu ile, kitab ehli olan 
yahudi ve İuristiyan kâfirleri -Muhammed (sav)'ın peygamberliğini inkâr et- 
tiğinden dolayı- sözkonusu etmekte ve onun peygamberliğini inkâr etmenin, 
bütün peygamberleri inkâr etmek olduğunu beyan etmektedir. Çünkü, Mu- 
hammed (sav)'a ve bütün peygamberlere (hepsine salât ve selam olsun) iman 
etmeyi ümmetine emretmem$iş hiçbir peygamber yoktur. 

“Bir de Allah ve Peygamberlerinin arasını ayırmak isteyenler” buyru- 
ğu Allah'a ve peygamberlerine iman etmek arasında fark gözetmek isteyen- 
ler... demektir. 

Yüce Allah bununla, Allah ve peygamberleri arasında böyle bir ayırım gö- 
zetmenin küfür olduğunu açıkça ifade etmektedir. Bunun küfür oluş sebe- 
bt ise şudur: Şanı yüce Allah, bütün insanlara, peygamberler aracılığı ile ken- 
dileri için göndermiş olduğu şeriat gereğince kendisine ibadet etmelerini farz 
kılmıştır. İnsanlar, peygamberleri inkâr edecek olurlarsa, onların şeriatlerini 
de reddetmiş, onların tebliğ ettikleri bu şeriati kabul etmemiş olurlar. Böy- 
lelikle yerine getirmekle yükümlü oldukları ubüdiyeti kabul etmemiş, ubü- 
diyete bağlanmamış olurlar. Bu da tıpkı yaratıcıyı inkâr etmek gibidir. Yara- 
tıcıyı inkâr etmek ise, O'na itaat ve ubüdiyeti terk etme sonucunu verdiğin- 
den dolayı bir küfürdür. 

Aynı şekilde iman hususunda piyganberien arasında bir ayırım gözetmek 
de, o peygamberleri inkâr etmektir ki, bunu da bir sonraki başlıkta ele ala- 
cağız. 


2. Peygamberin Kimine İman, Kimini İnkar 

Yüce Allah'ın: “Kimine inanırız, kimini inkâr ederiz diyenler” buyruğu 
ile peygamberler arasında ayırım gözetmenin küfür olduğu ifade edilmekte- 
dir. Böyle diyenler ise, Hz. Musa'ya iman etmekle birlikte, Hz. İsa ile Muham- 
med (sav)'ı inkâr eden yahudilerdir. Bu şekildeki sözleri, daha önce Baka- 
ra Süresi'nde (2/118. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Onlar, arala- 
rındaki avamdan olan kimselere; Biz, kitaplarımızda Muhammed'den söze- 
dildiğini görmüyoruz, diyorlardı. 
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“Bunun arasında bir yol tutmaya yeltenenler...” iman ile inkâr aranınıla 
bir yol tutmak isteyenler, demektir. Bu da yahudilik ile İslam arasını yalan 
ma bir din tutmak istiyenler anlamına gelir. Burada tekil işaret zamirinin kul 
lanılıp ikil zamirin kullanılmayışı, kullanılan bu tekil zamirin aynı Zanlı 
ikil olarak kullanılabilmesi dolayısıyladır. İkil zamir kullanılması (Kur'ân 
dışında olması şartıyla) mümkündür. 


3. Böyle Bir Uydurma Yol Takip Edenler Gerçek Kâfirlerdir. 

Yüce Allah'ın: “İşte onlar, gerçek kâfirlerin tâ kendileridirler” buyruğu, 
imanları ile ilgili birtakım tereddütleri ortadan kaldıracak bir te'kiddir. Gün 
kü onları, onların kimisine iman ederiz, diyenler olarak nitelendirmiyli. 
Böyle söylemek ise, son peygamberini inkâr etmeleri halinde kendilerine big- 
bir fayda sağlamaz. Son peygamberi inkâr edip kâfir olmakla, yüce Allah'ı «lu 
bu son peygamberi müjdeleyen bütün peygamberleri de inkâr etmiş olurlar, 
İşte bundan dolayı gerçek anlamda kâfirler olmuşlardır. 

“Kâfirlere” kelimesi “hazırlamışızdır” anlamındaki kelimenin ikinci mes 
ful'ün yerini tutmaktadır. Yani Biz, o kâfirlerin bütün çeşitleri için “alçaltı- 
cı” yani zelil edici “bir azap” hazırlamışızdır. 
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152. Allah’a ve peygamberlerine iman edip, onlardan birini diğerin- 
den ayırmayanlara gelince, işte onlara ecirlerini verecektir. 
Allah bağışlayandır, çok merhamet edendir. 
Allah, bu buyrukta Peygamber (sav)'ı ve onun ümmetini kastetmektedir, 
o Ze e Bo Miz aa pae t eş 
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153. Kitap ehli senin kendilerine gökten bir kitap indirmeni ister- 
ler. Gerçekten onlar, Musa'dan daha büyüğünü istemişlerdi de: 
“Allah'ı bize apaçık göster, demişlerdi.” İşte zulümleri yüzün- 
den onları yıldırım yakalaşmıştı. Sonra onlara, bunca açık bel- 
geler gelmişken, tutup buzağıyı ilah edinmişlerdi. Nihayet Biz 
bunu affettik. Biz, Musa'ya apaçık bir delil vermiştik. 


Yahudiler, Muhammed (sav)'dan gözleri önünde semâya yükselmesini ve 
kendilerine iddia ettiği hususlarda doğruluğuna dair yazılı bir kitabı, -Hz Mu- 
sa'nın Tevrat'ı getirdiği gibi- bir defada ve toptan getirmesini istemişlerdi. 

Onlar, Hz. Peygambere karşı işi yokuşa sürmek için böyle bir talepte bu- 
lundular. Yüce Allah da onların atalarının Musa (a.s)'a karşı bundan daha bü- 
yük bir inatla çıktıklarını ve: “Allah'ı bize apaçık göster” yani gözlerimizle 
görelim, demiş olduklarını ifade etmektedir. Bu husus, el-Bakara Süresi'nde 
(2/55. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

(öge ): Apaçık kelimesi, hazfedilmiş mastarın sıfatıdır. Yani, apaçık görü- 
lecek şekilde göster, demektir. Bu isteklerinin ve gördükleri bunca mucize- 
den sonra, zulümlerinin büyüklüğü dolayısıyla yıldırım ile cezalandırıldılar. 

Yüce Allah'ın: * Tutup buzağıyı ilâh edinmişlerdi” buyruğunda, şu tak- 
dirde hazlerdilmiş bir takım ifadeler vardır: Biz, onları ölümlerinden sonra di- 
elk. Fakat, Gazla geçmeden buzağıyı ilâh edindiler. Bu hususa dair açıkla- 
malar, el-Bakara Süresi'nde (2/51. ayette) geçtiği gibi, yüce Allah'ın izniyle 
'Tâ-Hâ Süresi'nde (20/83-89. ayetlerin tefsirinde) de gelecektir. 

“Sonra onlara bunca açık belgeler gelmişken” yani, Hz. Musa'nın beyaz 
eli, asası, denizin yarılması ve buna benzer aziz ve celil olan Allah'tan baş- 
ka mabudun olmadığına dair apaçık belgeler, deliller ve besbelli mucizeler 
geldikten sonra, yine de buzağıyı tutup ilah edinmişlerdi. 

“Nihayet Biz bunu affettik.” Yani, onların bu şekilde işi yokuşa sürmele- 
rini bağışladık. “Biz Musa'ya apaçık bir delil“ yani, apaçık bir belge “ver- 
miştik.” Bunlar ise onun getirdiği, gösterdiği mucizelerdir. Bunlara apaçık 
delil (sultan) adının veriliş sebebi ise, böylelerini getirenin kesin delil ile kar- 
şı tarafı kahredici bir şekilde susturmasındandır. Bu mucizelerin, kalpleri kah- 
retmek (ister istemez kabul etmek) zorunda bırakmasındandır. Çünkü kalp- 
ler, benzerlerini getirmenin insan gücü çerçevesinde bir iş olmadığını çok iyi 
bilir. 
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154. Söz verdikleri için de Tür'u üzerlerine kaldırmıştık. Onlara 
hem: “Kapıdan secdeye eğilerek girin” demiştik, hem de: "Cu 
martesi gününde aşırı gitmeyin” demiştik. Onlardan sağlam 
bir söz almıştık. 


Yüce Allah'ın: “Söz verdikleri için de Tür'u üzerlerine kaldırmıştık” Duy- 
ruğunun anlamı şudur: Onlardan alınan sözü bozmaları sebebiyle biz Tür'u 
üzerlerine kaldırmıştık. Dağın üzerlerine kaldırılışı ile kapıdan girişlerine da- 
ir açıklamalar, Bakara Süresi'nde (2/58 ve 63. ayetlerin tefsirinde) geçiniş Du- 
lunmaktadır. “Secdeye eğilerek” anlamına gelen; (issa) kelimesi ise hal olu 
rak nasb edilmiştir. 

“Hem de: Cumartesi gününde aşırı gitmeyin demiştik” buyruğunmduk! 
“(yla Ý): Aşırı gitmeyin” anlamındaki kelimeyi sadece Verş, “ayn” harfini 
üstün ve “dal” harfini şeddeli; (#44, lzi; yağ, İyi yaşli den gelen bir ke- 
lime olarak okumuştur. Bunun anlamı ise, daha önce Bakara Süresi'nde (2/69, 
ayetin tefsirinde)de geçtiği gibi Cumartesi günü balk avlamak suretiyle 
haddi aşmayınız. (Haddi aşmayın anlamındaki bu kelimenin) asıl okunma 
sı gereken şekli ise, (Verş kıraatine göre); (lya ) şeklindedir. Burada "ayn" 
harfinden sonra gelen “te” harfi “del” harfine idğam edilerek okunmuşlur. en- 
Nehhas der ki: Bu durumda “ayn” harfinin sakin okunması caiz olmadığı gi- 
bi, böyle bir okuyuşta iki tane sakin harf de arka arkaya getirilemez. Bu şe- 
kilde okuyan ise, yanlışlık yapmış olur. “Onlardan sağlam bir söz almıştık” 
Tevratta onlardan alınan sözü kastetmektedir. Yemin ile pekiştirilmiş ahid an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Bu yemin ile pekiştirilmesi sebebiyle “sağlam” 
diye nitelendirilmiştir. 
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155. Fakat, o sözlerini bozmaları, Allah'ın ayetlerini inkâr etmele- 
ri, haksız yere peygamberleri öldürmeleri, “kalplerimiz perde- 
lidir” demelerinden ötürü (onları lanetledik). Hayır, Allah, kü- 
fürlerine karşılık kalplerine mühür basmıştır. Artık oniar pek 
az iman eder. 

156. Bir de onları küfürleri ve Meryem aleyhinde e büyük bir if- 
tirada bulunmaları sebebiyle... 
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“Fakat o sözlerini bozmaları... dan ötürü” buyruğundaki; “0 pat li ) 
“Bozmalarından ötürü” buyruğu, “be” harf-i cerri dolayısıyla mecrur gelmiş- 
tir. Bu harften sonraki (U) edatı ise, te'kid için ve zâid olarak gelmiştir. 

Yüce Allalı'ın: “(ai g utyug): Allah'tan bir rahmet sebebiyledir ki...” 
(Âl-i İmran, 3/159) buyruğunda olduğu gibidir. Nitekim buna dair açıklama- 
lar daha önceden belirtilen buyrukta geçmiş bulunmaktadır. Buradaki “be” 
harfi ise hazfedilmiş bir ifadeye taalluk etmektedir ki, ifadenin takdiri şöy- 
ledir: “Sözlerini bozmalarından ötürü onları lanetledik.” Bu açıklama Kata- 
de ve başkasından nakledilmiştir. Bunun hazfediliş sebebi ise, işitenin bu- 
nu bilmesidir. 

Ebu'l-Hasen Ali b. Hamza el-Kisaî ise der ki: Bu harf-i cer, kendisinden ön- 
ceki buyruklar ile alakalıdır. Buyruğun anlamı ise şöyledir: Zulümleri sebe- 
biyle... ve bir de o sözlerini bozmalarından ötürü yıldırım onları yakaladı. el- 
Kisai devamla der ki: Böylelikle yüce Allah, kendisi sebebiyle yıldırımın ken- 
dilerini yakalamış olduğu zulümlerini açıklamaktadır. Bu da daha sonra ge- 
len onların verdikleri sözlerini bozmalarını, peygamberleri öldürmeleri ve iş- 
lemekle kendi öz nefislerine zulmetmiş olduklarını açıkladığı diğer husus- 
lar sebebiyle olmuştur. 

Ancak, Taberi ve başkaları bunu kabul etmemektedir. Çünkü, yıldırımın 
kendilerini yakaladığı kimseler, Hz. Musa döneminde yaşayanlardı. Pey- 
gamberteri öldürüp, Hz. Meryem'e büyük iftirada bulunanlar ise, Hz. Musa'dan 
uzun bir dönem sonra gelmiş olanlardır. Hz. Meryem'e iftira edenleri yıldı- 
rm da yakalamış değildir. el-Mehdevi ve başkaları ise derler ki: Ancak, 
böyle bir şeyin olması (el-Kisai'nin açıklamasından) zorunlu olarak anlaşıl- 
mamalıdır. Çünkü, yüce Allalv'ın onlar hakkında haber verip, maksadın on- 
ların atalarının olması da mümkündür. Nitekim daha önce el-Bakara Süresi'n- 
de (2/65, âyetin tefsirinde) geçmişti. 

ez-Zeccâc der ki: Buyruğun anlamı şudur: Onlar, sözlerini bozduklarından 
dolayı Biz de kendilerine helal olan bir takım temiz şeyleri haram kıldık. Çün- 
kü bu anlatılan olaylar, yüce Allah'ın: “Yabudilerin zulümleri sebebiyle... pek 
çok şeyi haram kıldık" (en-Nisa, 4/160) buyruğuna kadar devam etmektedir. 

Onların verdikleri sözlerini bozmalarına gelince, Peygamber (sav)'ın nite- 
liklerini açıklamalarına dair kendilerinden söz alınmıştı.(Onlarsa bunu yeri- 
ne getirmediler). Buyruğun anlamının şöyle olduğu söylenmiştir: Sözlerini boz- 
maları, şu, şu işleri yapmaları dolayısıyla, Allah onların kalplerini mühürle- 
miştir. Anlamtnın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Onlar, sözlerini bozma- 
ları sebebiyle, pek azı müstesnâ iman etmezler. Âyet-i kerimenin başında yer 
alan “fe” harfi, fazladan gelmiştir. “İnkâr etmeleri” buyruğu, bir öncekine at- 
tolduğu gibi, “... öldürmeleri” buyruğu da aynı şekilde atfedilmiştir. 

“Allah'ın âyetleri” nden kasıt ise, kendilerinin tahrif ettikleri, onlara in- 
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dirilen kitaplardır. Cİ ) kelimesi, (95 ) kelimesinin çoğuludur. Yani, bizim 
kalplerimiz ilim kaplarıdır. Bizim nezdimizde bulunandan başka bir ilme ili. 
tiyacımız yoktur. Bu kelimenin örtülü anlamına gelen ( al! ) kelimesinin gi 
gulu olduğu da söylenmiştir. Yani, bizim kalplerimiz örtüler içerisindedir, se- 
nin söylediklerini anlamazlar. 

Bu anlam, yüce Allah'ın: “Cİ, gas ): ... Kalplerimiz örtüler içindedir" 
(Fussilet, 41/5) buyruğunu andırmaktadır. Buna dair açıklamalar, daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde (2/88. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. 
Bundan maksatları ise, peygamberlerin ortaya koydukları delilleri reddetinek- 
tir. Kalplerin mühürlenmesi ile ilgili açıklamalar daha önce el-Bakara Süre“ 
si'nde (2/7. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“İnkâr etmeleri... den ötürü” Yani, küfürlerinc karşılık onlara bir ceza ol- 
mak üzere. Nitekim yüce Allah bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “/4- 
kat Allah, küfürleri yüzünden kendilerini lanetlemiştir. Onlar ancak poh az 
iman ederler.” (en-Nisa, 4/46) Yani onlar, ancak pek az iman ederler, Bun- 
dan kasıt ise peygamberlerin bazısına iman etmeleridir. Bunun ise kendile- 
rine hiçbir faydası yoktur. 

Daha sonra yüce Allah: “Onların küfürleri (inkârları)” buyruğunu lekrir 
ederek, onların ardı arkasına küfre düştüklerini haber vermektedir. Bunun 
anlamının: “Hz. Mesih'i inkâr edip kâfir olmaları” şeklinde olduğu ve ondan 
sonra gelen buyrukların buna delalet etmesi sebebiyle “Mesilı"in hazfedildi- 
ği de söylenmiştir. “Sözlerini bozmaları” buyruğundaki âmil ne ise, “inkâr et- 
meleri” buyruğundaki âmil'in kendisidir. Çünkü bu, ona atfedilmiştir. Âmil'in 
“(E$ ): Mühür basmıştı” kelimesinin olması mümkün değildir. 

“Pek büyük iftira”dan kasıt ise, Hz. Meryem'in Yusuf en-Neccâr ile itham 
edilmesidir. Yüsuf ise aralarında bulunan salihlerden bir kişidir. Büyük ifti- 
ra (buhtan) kendisinden hayrete düşülen ileri derecedeki yalan demek olup, 
buna dair açıklamalar daha önceden (en-Nisâ, 4/112. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Şanı yüce ve eksikliklerden münezzeh olan Allah, her şe- 
yi en iyi bilendir. 
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157. Ve: “Biz, Allah'ın peygamberi Meryem oğlu İsa'yı öldürdük” 
demeleri sebebiyle. Halbuki onlar, onu öldürmediler, onu asma- 
dılar da. Ancak kendilerine benzer gösterilmişti. Gerçekten 
onun hakkında anlaşmazlığa düşenler, ondan yana şüphe için- 
dedirler. Onların zanna uymaktan başka ona dair bir bilgileri 
yoktur. Onlar, onu gerçekten öldürememişlerdir. 

158. Bilakis, Allah onu kendi katına kaldırmıştır. Allah Azizdir, Ha- 
kimdir. 


Yüce Allah'ın: “Ve: Biz, Allah'ın peygamberi Meryem oğlu İsa'yı öldür- 
dük demeleri sebebiyle” buyruğunda, ( öl ynin hemzesinin esre gelmesi, “Kav! 
4 söz söylemek” anlamındaki kelimeden sonra gelmesi dolayısıyladır. Baş- 
ka bir söyleyişe göre üstün okunması da mümkündür. 

Âl-i İmran Süresi'nde (3/45. âyetin tefsirinde) “Mesih” kelimesinin türeyi- 
şi ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“(iiy ) Allah'ın peygamberi” kelimesi, bedel olarak nasb edilmiştir. 
Bunun, “Mesih”i... yani Allah'ın Rasulü... nü kastediyorum anlamında man- 
sub okunmsı da mümkündür. 

“Halbuki onlar, onu öldürmediler, onu asmadılar da” buyruğu da onla- 
nn bu konudaki iddialarını reddetmektedir. 

“Ancak kendilerine benzer gösterilmişti”. Yani, yine Âl-i İmran Süresi'n- 
de (3/55. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere başkası ona benzer gösterildi. 

Şöyle de denilmiştir: Onu öldürmek isteyenler, kişi olarak Hz. İsa'yı tanı- 
mayanlardı. Öldürdükleri kimsenin ise, o olup olmadığı hususunda şüphe et- 
tikleri halde öldürmüşlerdi. Nitekim, yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ger- 
çekten onun hakkında anlaşmazlığa düşenler, ondan yana şüphe içinde- 
dirler.” 

Bir görüşe göre, burada onların hepsi hakkında haber verildiği söylendi- 
ği gibi, bu hususta yalnızca onların avamı anlaşmazlık içerisinde idiler, de de- 
nilmiştir. 

Anlaşmazlığa düşmelerinin anlamı ise, kimilerinin onun ilah olduğunu, ki- 
milerinin de Allah'ın oğlu olduğunu iddia etmeleridir. Bu açıklamayı el-Ha- 
sen yapmıştır. Anlaşmazlıklarından kastın şu olduğu da söylenmiştir: Onla- 
rın avamı, biz İsa'yı öldürdük dediler. Onun semaya yükseltilişini görenler 
ise, hayır onu öldürmedik dediler. 

Yine, anlaşmazlıklarından kastın: Hıristiyanlardan Nasturilerin: İsa, lâhü- 
tu (uluhiyet sıfatı) yönüyle değil de, nâsütu (insan ve beşeriyeli) yönüyle çar- 
mıha gerilmiştir derken, melkâniler şöyle demişlerdir: Çarmıha germe ve öl- 
dürme, Hz. İsa'nın tamamı, nâsütu da lâhütu da üzerinde cereyan etmiştir. 

Anlaşmazlıklarından kastın, onların şöyle demeleri olduğu da söylenmiş- 
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tir: Eğer bu öldürülen kişi, bizim arkadaşımız idiyse, peki İsa nerede? ger 
bu öldürdüğümüz İsa ise, bizim arkadaşımız nerede? Bundan &aslın şu ol 
“duğu da söylenmiştir: Yahudiler, biz onu öldürdük demişlerdi. Çünkü yahu- 
dilerin başı olan Yahuda, Hz. İsa'nın öldürülmesi için gayret harcamıştı. 1u- 
na karşılık huristiyanlardan bir kesim ise şöyle demiştir: Hayır, onu öldüren 
bizleriz. Yine hıristiyanlardan bir başka kesim şöyle demiştir: Bilakis, Allal, 
gözümüzün önünde onu semâya yükseltmiştir. 

“(eie gpu Onların ona dair bir bilgileri yoktur” buyruğunda yer 
alan (çx») edatı fazladan gelmiştir. İfade burada tamam olmaktadır. Daha son- 
ra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Zanna uymaktan başka” Bu ise nasb 
mahallinde ve birincisinden olmayan (munkati) bir istisnadır. Bedel olmak 
üzere refi mahallinde olması da caizdir. Yani, onkirin ona dair zandan imiy 
ka bir bilgileri yoktur, anlamında olur. Sibeveyh buna örnek olmak Üzere şu 
beyiti nakletmektedir: 
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“Ve bir belde ki, onda hiçbir tanıdık kimse yok, 
Ceylan yavrularından ve yaban ineklerinden başka." 


“Onlar onu gerçekten öldürememişlerdir” buyruğu hakkında İbn Abbas 
ile es-Süddi şunları söylemektedir: Yani, onların öldürdükleri, kesin olarak 
odur diye zannettikleri kimsedir. Buna göre; buradaki “zan” kelimesi, kesin- 
likle, tam anlamıyla bilmek anlamındadır. Buna göre “( &x/45U44); onu öl- 
düremediler” buyruğundaki zamir (“kesin bilmek” anlamındaki;) “zan”'a ait- 
tir. Ebu Ubeyd der ki: Şayet anlam, onlar İsa'yı kesinlikle öldüremediler şek- 
linde olsaydı, bunun yerine: “ bü e45 uş ): Onu asla öldüremediler” deme- 
si gerekirdi. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onların öldürdükleri kişi, kesin ola- 
rak kendilerine İsa'dır, diye gösterilen kimsedir. Buna göre, (&X ) kelimesi- 
nin üzerinde vakfedilmesi gerekir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir. On- 
lar İsa'yı öldüremediler. Bu durumda vakıf, “( 445 u3): Onu öldüremediler" 
kelimesi üzerinde yapılmalıdır. ( X ): Gerçekten, kesin olarak kelimesi ise haz- 
fedilmiş bir mastarın sıfatı olur. Bu hazfedilmiş mastarın takdiri ise iki türlü 
olabilir; Birincisine göre, onlar bunu kesin bir söz olarak ileri sürdüler ve- 
ya Allah bunu kesin bir söz olarak buyurmaktadır. Diğer bir görüşe göre ise 
imana şöyle olur: Onlar, bunu kesin bir bilgi ile bilemediler. 

en-Nehhâs der ki: Eğer anlamın: (Ga «| İİ «5, j ): Bilakis Allah onu ken- 
disine kesin olarak yükseltmiştir, şeklinde takdir edilecek olursa, bu bir 
yanlışlık olur. Çünkü; hayır, bilakis kelimesi, âmil edat olarak zayıflığı sebe- 
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biyle bu edattan sonra gelen ibareler, kendisinden önce gelen ibarelerde amel 
etmez. Bununla birlikte İbnü'l-Elbari; “(8315 U5 ): Onlar onu öldürememişler. 
dir” buyruğu üzerinde vakıf yapmayı caiz görmüş ve bunu da kasemin ce- 
vabı olan hazfedilmiş bir fiil ile (&; ): Gerçekten, kesin olarak kelimesini nas- 
betme şartına bağlı olarak, kabul etmiştir. Hazfedilen fiilin takdiri de şöyle 
olur: Andolsunki siz, gerçekten... tasdik etmişsinizdir... 

“(aj 8 iis > Bilakis Allah onu kendi katına kaldırmıştır” buyruğu, ye- 
ni bir söz (cümle)dir. Yani onu semaya kaldırmıştır. Yüce Allah ise mekan- 
dan münezzehtir. 

Hz. İsa'nın yükseltilme keyfiyetine dair açıklamalar daha önceden Âl-i İm- 
ran Süresi'nde (3/55. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah azizdir” yani, yahudilerden intikâm almak gücüne sahiptir. O ba- 
kımdan onların üzerine Romalı Astisanus oğlu Petrus'u musallat etti ve on- 
lardan pek çok kimseyi öldürdü. 

“Hakimdir”. onlar hakkında lanet ve gazap hükmünü vermiştir. 
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159. Kitap ehlinden olup ölümünden evvel ona iman etmeyecek 
kimse yoktur. Kıyamet gününde de o aleyhlerinde bir şahid ola- 
caktır. 


Yüce Allah'ın: “Kitap ehlinden olup ölümünden evvel ona iman etme- 
yecek kimse yoktur” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas, el-Hasen, Mücahid 
ve İkrime şunları söylemektedir: Buyruğun anlamı şudur: Kitap ehlinden olan 
herkes, mutlaka “ölümünden evvel” Hz. Mesih'e iman edecektir, Buna gö- 
re, “ona” daki zamir, Hz. İsa'ya aittir. “Ölümünden” kelimesindeki zamir ise, 
kitap ehline mensup kişiye aittir. Çünkü, ölüm meleğini gördüğü takdirde, 
ister yahudi ister hıristiyan olsun, kitap ehlinden olup Hz. İsa'ya iman etme- 
yecek hiçbir kimse olmaz. Ancak bu merhaledeki imanın kendisine hiçbir fay- 
dası olmaz. Zira bu, artık hayattan ümit kesildiği ve ölüm haline düşüldüğü 
sıradaki bir imandır, Böyle bir halde yahudi olan kimse de, hıristiyan olan 
bir kimse de, Hz, İsa Mesih'in sadece Allah'ın bir Rasulü olduğunu ikrar ve 
itiraf eder. 

Rivayet olunduğuna göre Haccâc, Şehr b. Havşeb'e bu âyet-i kerime hak- 
kında soru sorarak şöyle demiştir: Bana yahudi ve hıristiyan esirler getirilir, 
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ben de onlardan birisinin boynunun vurulmasını cmrederim. Pakat böyle bir 
zamanda onu gözlediğim halde onun iman ettiğini görmüyorum, Bunun ilze- 
rine Şehr b. Tlavşeb, Haccâc'a şu cevabı verir: O, âhirete dair durumları yö- 
züyle gördü mü, Hz. İsa'nın Allah'ın kulu ve Rasulü olduğunu itiraf eder, ona 
iman eder, fakat bu imanının kendisine bir faydası olmaz. Haccâc ona; Sen 
bu bilgiyi kimden öğrendin diye sorunca, Şehr şöyle der: Ben bunu Muham- 
med b. el-Hanefiye'den öğrendim. Bu sefer Haccâc ona: Sen gerçekten arı- 
duru, bulandırılmamış bir pınardan öğrenmiş bulunuyorsun. 

Mücahid'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kitap ehlinden olup da ölü. 
münden önce Hz. İsa'ya iman etmeyecek hiçbir kimse yoktur, Ona şöyle de 
nildi: Peki, ya suda boğulur, yahut yanar veya yırtıcı bir hayvan onu yiycvek 
olursa, yine İsa'ya iman eder mi? O, evet diye cevabını verdi, 

Âyet-i kerimedeki iki zamirin de Hz. İsa'ya ait olduğu söylenmiştir. O tak- 
dirde buyruğun anlamı şöyle olabilir: Kıyamet günü (alâmeti olarak) 117. las 
ineceği vakit hayatta olan herkes, mutlaka ona iman edecektir, Bu açıklama 
yı, Katade, İbn Zeyd ve diğerleri de yapmış; Taberi de bunu tercih etmiytir, 
Yezid b. Zuray' ise, bir adamdan, o da el-Hasen'den, yüce Allalı'ın: “Kitap 
ehlinden olup ölümünden evvel ona iman etmeyecek kimse yoktur” huy- 
ruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yani, İsa'nın ölümünden ön- 
ce Allah'a yemin ederim ki o, elan Allah nezdinde hayattadır. Fakat, Hz. İsa 
ineceği vakit hep birlikte ona iman edecekler. 

Buna yakın bir açıklama, ed-Dahhâk ve Said b. Cübeyr'den de nakledil- 
miştir. “Ona iman etmeyecek kimse yoktur” buyruğunun, burada sözkonu- 
su edilmemiş olmakla birlikte, Muhammed (sav)'a iman etmeyecek kimse yok- 
tur, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Çünkü bütün bu kıssalar, Muhammed (sav)'a indirilmiştir. Bunlardan mak- 
sat, ona iman etmektir. Hz. İsa'ya iman etmek de aynı şekilde Muhammed 
(sav)'a imanı da ihtiva etmektedir. Zira, peygamberler arasında (iman nok- 
tasından) ayrım gözetmek caiz değildir. 

“Ona iman etmeyecek kimse yoktur” buyruğunun, ölümünden önce 
yüce Allah'a iman etmeyecek kimse yoktur, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Fakat, ölümü görmekle birlikte imanın o kimseye faydası yoktur. Ancak 
ilk iki te'vil daha güçlüdür. 

ez-Zühri, Said b. el-Müseyyeb'den, o, Ebu Hureyre'den, o da Peygamber 
(sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Andolsun ki, Meryem oğ- 
lu (İsa Mesih), adaletli bir hükümdar olarak inecektir. Yine andederim ki, Deç- 
câl'i öldürecektir. Domuzu öldürecektir, haçı kıracaktır. Ve o vakit secde yal- 
nızca âlemlerin Rabbi olan Ailalı'a yapılacaktır.” Daha sonra Ebu Hureyre de- 
di ki: Dilerseniz: “Kitap ehlinden olup, ölümünden evvel ona iman etme- 
yecek kimse yoktur.” buyruğunu okuyun. Ebu Hureyre: (yani) İsa'nın ölü- 
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münden evvel dedi ve bunu üç defa tekrarladı. (P 

Sibeveyh'e göre âyet-i kerimenin takdiri ifadesi şöyledir: 

(a Haz Yl il Si dal e öle ): Şüphesiz, kitap ehlinden ne kadar kişi varsa 
mutlaka ona iman edecektir. Küfelilere göre ifadenin takdiri şöyledir: 

Çağa e YAS hi e ol): Kitap ehlinden olup ona iman etmeyecek 
bir kimse yoktur.” Ancak, böyle bir takdir çirkin kaçmaktadır. Çünkü bu tak- 
dire göre mevsul hazf edilmektedir. Sıla ise, mevsulun bir kısmı gibidir, ade- 
ta ismin bir bölümü haztedilmiş gibi olmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Kıyamet gününde de o aleyhierinde bir şahid olacaktır” 
yani, kendisini yalanlayanların yalanladıklarına ve kendisini tasdik edenle- 
rin de kendisini doğruladıklarına şahidlik edecektir. 


ov. . B 
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160. Yahudilerin zulümleri sebebiyle, kendilerine helai kılınmış 
olan pek çok şeyi haram kıldık. Ayrıca, Allah yolundan çokça 
alıkoymalarından; 

161. Kendilerine haram kılınmış olduğu halde faiz almalarından ve 
insanların mallarını batıl yollarla yemelerinden ötürü. Onlar- 
dan kâfir olanlara da can yakıcı bir azap hazırlamışızdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Zulmün Cezası: i 

Yüce Allah'ın: “Yahudilerin zulümleri sebebiyle” buyruğu hakkında ez- 
Zeccâc şöyle demektedir: Bu, daha önce geçen: “Fakat o sözlerini bozma- 
ları” buyruğundan bedeldir. Burada daha önce helal kılınmış olmakla bir- 
likte haram kılınan şeyler ise; “Biz, yahudilere de bütün tırnaklıları baram 
kıldık...” (el-En'am, 6/146) buyruğunda sözü geçen şeylerdir. 

Âyet-i kerimede zulümden haram kılmaktan önce sözedilişin sebebi ise, 
haram kılmaya sebep teşkil eden şeyi haber olarak bildirmenin maksat ola- 


(1) Buhâri, Enbiya 49; Müslim, İman 242; Müsned, 11, 290, 494. 
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rak gözetilmiş olmasıdır. 

“Ayrıca Allah yolundan çokça alıkoymalarından” yani, gerek kendile. 
rini gerekse başkalarını Muhammed (sav)'a tabi olmaktan alıkoymalarından, 
bunu engellemelerinden; “kendilerine haram kılınmakla birlikte faiz ul. 
mallarından, ve insanların mallarını batıl yollarla yemelerinden ötürü,” 

Bütün bunlar, onların işledikleri zulmü açıklamaktadır. Aynı şekilde, Dun- 
dan önce sözü edilen sözlerini bozmaları ve ondan sonra gelen buyruklar da 
buna dair açıklamalardır. Âl-i İmran Süresi'nde (3/93-94. âyetlerin telsirinde) 
bu haram kılma sebebi hususunda ilim adamlarının üç farklı görüşe sahip ol- 
duklarını ve bu üç görüşten birisinin de bu olduğunu belirtmiş bulunuyoruz, 


2. Kâfirler Şeriatla Muhatap mıdırlar? 

İbnü'l-Arabi der ki: Malik'in mezhebine göre, kâfirlerin muhatap olduklu 
rı hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimede, onlara faizin ve malları batıl yollarla ye- 
menin yasak kılındığını açıklamaktadır. Eğer bu, Muhammed (sava Kur'An- 
ı Kerim'de indirilenlere dair verilen ve onların da bu hitabın kapsamına pir- 
diklerini bildirin bir haber ise mesele yok demektir. Şayet yüce Allah'ın Tev- 
ratta Musa'ya indirdiklerine dair bir haber olup onların bunu değiştirdikle- 
ri, tahrif ettikleri, isyan ettikleri ve muhalefet ettiklerini bildirmekte ise; on- 
lar, dinlerinin emirlerine rağmen kendi mallarını bu şekilde ifsad etmiş bu- 
lunuyorlarken, bizim kendileriyle muamelelerde bulunmamız caiz midir, 
değil midir? 

Bazıları, onlarla muamelelere girişmenin caiz olmadığını zannetmişlerdir. 
Bu da onların mallarındaki bu fesat ve bu bozukluktan dolayıdır. Sahih 
olan ise, faiz almalarına Allalı'ın kendilerine haram kıldığı şeylere girişme- 
lerine rağmen, onlarla muamelelerde bulunmanın caiz olduğudur. 

Çünkü, gerek Kur'an da gerekse Sünnet'te bunun caiz oluşuna dair kat'i 
deliller vardır. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: "Kitap ehlinin yiyeceği size belal 
olduğu gibi...” (el-Maide, 5/59) Bu açık bir nassdır. Peygamber (sav)'de ya- 
hudilerle çeşitli muamelelerde bulunmuştur. Vefatı sırasında ise, aile halkı için 
ödünç aldığı bir miktar arpa karşılığında zırhı, yahudi bir kimsenin yanında 
rehin bulunuyordu. Şüphe ve anlaşmazlık hastalığını kesinlikle ortadan kal- 
dıran delil de harp ehli ticaretin caiz oluşunda ümmetin ittifak etmiş olma- 
sıdır. 

Ayrıca Peygamber (sav) harp ehlinin topraklarına ticaret kastı ile yolculuk 
yapmıştır. İşte onun böyle bir yolculuk yapmış olması, harp ehlinin bulun- 
duğu yerlere yolculuk yapmanın ve onlarla birlikte ticarette bulunmanın ca- 
iz oluşuna dair kat'i bir delildir. 
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Denilse ki: Bu, Peygamberlikten önce olmuştur. Deriz ki: O, Peygamber- 
liğinden önce de haram bir şey işlemekle kendisini kirletmemiştir. Bu da te- 
vatüren sabit olmuş bir şeydir. Peygamber olarak gönderildikten sonra da bun- 
dan dolayı mazeret belirtmemiştir. Peygamberliğinden sonra da bunu yasak- 
İamamıştır. O hayatta iken, ashab-ı kiramdan herhangi bir kimse, bu ilişki- 
yi kesmediği gibi, vefatından sonra da müslümanlardan herhangi bir kimse 
de böyle bir ilişkiye son vermiş değildir. 

Ashab-ı kiram, esirleri esirlikten kurtarmak için -ki bu, vacip (farz) dir- yol- 
culuk yaptıkları gibi, Hz. Osman ve diğerlerinin gönderildiği gibi, sulh için 
de harp ehlinin yanına yolculuk yaparlardı. Böyle bir yolculuk kimi zaman 
vacib olabilir, kimi zaman mendup olabilir. Yalnızca ücaret kasuyla harp eh- 
linin bulundukları yerlere yolculuk yapmak ise, mübahtır. 
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162. Fakat, aralarından ilimde derinleşenlerle mü'minler, sana in- 
dirilene de senden önce indirilene de iman ederler. Namazı 
dosdoğru kılanlar, zekâtı verenler, Allah'a ve âhiret gününe 
inananlar... İşte onlara Biz, çok büyük bir mükâfat vereceğiz. 


Yüce Allah'ın: “Fakat aralarında ilimde derinleşenler” buyruğu ile kitap 
ehlinin iman edenlerini istisnâ etmektedir. Çünkü yahudiler, inkâr etmişler 
ve: Sözü geçen bu şeyler tâ baştan beri esas itibari ile haram idiler, Sen ise 
bunları, bizim zulmümüz sebebiyle daha önce haram kılınmamış oldukları 
halde haram kılmaktasın, dediler, 

Bunun üzerine yüce Allah'ın: “Fakat aralarından ilimde derinleşen- 
ler...” buyruğu nazil oldu. 

İlimde derinleşen (er-Râsıh) ise, kitap ilminde, o kitapta sabit olanlara da- 
ir bilgiler hususunda ileri dereceye ulaşmış olandır. Râsih olmak, sabit olmak, 
sağlamlaşmak demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden Âl-i İmran Süre- 
si'nde (3/7. ayet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Burada kastedilenler ise 
Abdullah b. Selam, Ka'b. b. el-Ahbâr ve benzerleridir. 

“Mü'minler” yani Muhammed (sav)'ın ashabı olan muhacir ve ensardan 
iman edenler. 
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“Namazı dosdoğru kılanlar” buyruğunda geçen; (ómai) kelimeali, 
el-Hasen, Malik b. Dinar ve bir topluluk, bundan önceki kelime olan ve mer 
fu olan “mü'minler” kelimesine atfetmek suretiyle; ( Syete) diye Okütmuş 
lardır. Abdullah (b. Mes'ud)'in kıraatinde de böyledir. Ubey (b. Ka'D)'ın kı 
raatinde ve mushafında ise, sair mushaflarda olduğu gibi; ( grekl3 ) şeklin- 
dedir. 

Bunun mansub oluşu hususunda farklı altı görüş vardır. Bunların en sit- 
hih olanı ise, Sibeveylı'in görüşü olan medh olmak üzere mansub okunmuş 
olmasıdır. Yani, özellikle de namazı dosdoğru kılanları kastediyorum, demek 
tir. Sibeveyh der ki: İşte bu, ta'zim olmak üzere kelimenin mansub olütsi 
dır. İşte “( 3944 geliş ): Namazı dosdoğru kılanlar” buyruğu bu kabiklen 
dir. Daha sonra da Sibevyeh şu beyitleri örnek göstermektedir: 
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“Her bir kavim efendilerinin emrine itaat etti 

Numeyrliler müstesnâ. Onlar en azgınlarının emrine itaat etliler,” 
Özellikle kimseyi yola bırakmayan o yolcuları kastediyorum 

Ve: Biz bu yurdu kime bırakıp gideceğiz, diyen kimseler.” 


Birinci mısradaki: “Efendilerinin emri" ifadesi “doğru yolu gösterivilerinin 
emri” diye de rivayet edilmiştir. 
Sibeveyh şu beyitleri de nakletmektedir: 
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“Uzak durmasın benim o kavmim ki, onlar 

Düşmanlarına zehir, (konuklarına kestikleri) develer için bir afettirler 
Her bir çarpışmaya kahramanca katılanları (kastediyorum) 

Ve onlar etekleri tertemiz olanlardır (iffetli kimselerdir). 


en-Nehhâs der ki: “Namazı dosdoğru kılanlar”ın açıklanmasına dair ya- 
pılan en sahih açıklama budur. el-Kisai der ki: Bu kelime (La Ye atfedilmiş- 
tir. Yine en-Nehhâs der ki: el-Ahfeş dedi ki: Bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü 
o takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: Ve onlar dosdoğru namaz kılanlara 
iman ederler (inanırlar). 

Muhammed b. Cerir de kendisine şöyle denildiğini nakletmektedir: Bura- 
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da sözü geçen namaz kılanlar meleklerdir. Çünkü melekler devamlı olarak 
namaz kılarlar, tesbih getirirler, istiğfar ederler. İbn Cerir bu görüşü tercih et- 
miş, ayrıca bu buyruğun medh olmak üzere mansub olduğunun uzak bir il- 
timal olduğunu da nakletmektedir. Çünkü medh etmek, haberin tamamlan- 
masından sonra ancak gelir. İlimde derinleşenlere dair haber ise, yüce Allah'ın: 
“İşte onlara Biz çok büyük bir mükâfat vereceğiz” buyruğunda zikredilmek- 
tedir. O halde “dosdoğru namaz kılanlar” buyruğunun medh olmak üzere 
nasb edilmesi sözkonusu değildir. 

en-Nelıhâs der ki: Yüce Allah'ın: “Verenler” anlamına gelen ( ù spis ) buy- 
ruğu hakkında Sibeveyh'in görüşü, mübteda olmak üzere merfu’ olduğudur. 
Başkası ise şöyle demektedir: Bu, malızuf bir mübteda takdirine göre mer- 
fu'dur. Yani, onlar zekâtı veren kimselerdir. 

Şöyle de denilmiştir: “Dosdoğru kılanlar” kelimesi, daha önce geçen: “Sen- 
den önce” anlamındaki; (du ) kelimesindeki “kef” harfine atf edilmiştir. Ya- 
ni, senden önce indirilene ve namazı dosdoğru kılanlardan önce indirilene... 
demektir. Bu kelimenin “sana” anlamına gelen; (aj ) kelimesindeki “kef”e 
atledilmiş olduğu söylendiği gibi, “aralarından” anlamına gelen; ( p ) ke- 
limesindeki “he” ve “mim” zamirine atf olduğu da söylenmiştir. Yani: “Ara- 
larından... ve namazi dosdoğru kılanların arasından...” anlamında olur. An- 
vak, bu üç açıklama şekli uygun değildir. Çünkü bunlarda zahir bir ismin, 
nevrur ve hazfedilmiş bir kelimeye atfı sözkonusudur. 

Bu konuda allıncı cevap ise, Hz. Aişe'den nakledilen şu rivayettir: Hz. Âi- 
şe'ye bu âyet-i kerime ile yüce Allah'ın: “(gll glda öl): Mubakkak bunlar 
iki sihirbazdır”(Tâ-HÂâ, 20/63) buyruğu ile Maide Süresi'nde yer alan: 

“( DALSI ): Sabiiler” (ei-Maide, 5/69) buyruğu hakkında kendisine soru so- 
rulunca, sorana şu cevabı vermiştir: Kardeşimin oğlu, yazıcılar hata etmişler- 
dir. Eban b. Osman da der ki: Bir başkası kâtibe ne yazacağını okur, o da ken- 
disine okunanı yazardı. Şu: “Fakat, aralarında ilimde derinleşmiş olanlar- 
la mü'minler” ibaresini yazdıktan sonra yazıcı, okuyana: Ne yazayım diye 
sorunca, ona: Şunu yaz denildi: “( Mall yaçinliş ) Namazı dosdoğru kılanlar.” 
İşte, burada bu kelimenin böyle (“nun” harfinden önce “vav” harfi ile yazıl- 
ması gerektiği halde, “ye” harfi ile yazılması) bundan dolayı olmuştur. 

el-Kuşeyri der ki: Bu, yanlış bir açıklama ve batıl bir yoldur. Zira, Allah'ın 
Kitabını derleyip toplayanlar, dilde uyulacak önderler idiler. Kur'an-ı Kerim- 
de nazil olmadık bir şeyi onların sokacaklarını düşünmek mümkün değildir. 
Bu konudaki görüşler arasında en sahih olan: Sibeveyh'in görüşüdür. Aynı 
zamanda bu, el-Halil'in de görüşüdür. el-Kisai'nin görüşü ise, el-Kaffâl ve Ta- 
beri'nin tercih ettiği görüştür. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 
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163. Nuh'a ve ondan sonraki peygamberlere vahyettiğimiz gibi, 
muhakkak Biz sana da vahyettik. İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Ya- 
kub'a, Esbâva, İsa'ya, Eyyüb'a, Yunus'a, Hârun'a ve Süleyman'a 
da vahyettik. Dâvud'a da Zebur'u verdik. 


Yüce Allah'ın şu: “Nüb'a ve ondan sonraki peygamberlere vahyettiğimiz 
gibi, muhakkak Biz sana da vahyettik” buyruğu daha önce geçen Allah'ını 

“Kitap ehli senin kendilerine gökten bir kitap indirmeni isterler...” Ayet- 
i ile alakalıdır. Yüce Allah, Muhammed (sav)'ın durumu, kendisinden önce 
geçen peygamberlerin durumu gibi olduğunu bildirmektedir. 

İbn İshak'ın naklettiğine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, 
aralarında Sukeyn ile Adiy b. Zeyd'in de bulunduğu yahudilerden bir toplu- 
luk hakkında nazil olmuştur. Bunlar, Peygamber (save: Allah, Musa'dan son- 
ra herhangi bir kimseye bir şey vahyetmiş değildir, dediler. Yüce Allah da on- 
ları bu buyruğu ile yalanladı. 

Vahiy, bir şeyi gizlilik içerisinde bildirmek demektir. Bu kelime hem 
CI pi yili 5): Ona söz vahyetti, şeklinde kullanılır, hem de 
Çal) rai ev ) şeklinde kullanılır. 

“Nuh'a” buyruğunda, Hz. Nuh'un öncelikle zikredilmesi, kendisi vasıta- 
sıyla şeriatların tebliğ buyrulduğu ilk peygamber oluşundan dolayıdır. Bun- 
dan başka açıklamalar da yapılmıştır. 

ez-Zübeyr b. Bekkâr şunu nakletmektedir: Bana, Ebu'l-Hasen Ali b. el-Mur- 
ğire, Hişam b. Muhammed b. es-Şâib'den, o da babasından naklederek de- 
di ki: Şanı yüce ve mübârek olan Allah'ın, yeryüzüne gönderdiği ilk peygam- 
ber İdris'tir. Onun adı Ahnüh'dur. Daha sonra yüce Allah, Nüh b. Lemek b. 
Müteveşlalı b. Ahnüh'u peygamber olarak gönderinceye kadar peygamber 
göndermekte kesinti oldu. Hz. Nülvun oğlu Sâm da bir peygamberdi. 

Daha sonra yüce Allah, Hz. İbrahim'i peygamber olarak gönderinceye ka- 
dar peygamber gönderilmedi. Ve Allah, Hz. İbrahim'i halil edindi. Hz. İbra- 
him'in nesebi ise İbrahim b. Târeh şeklindedir. Târeh'in diğer bir adı da 
Âzer'dir. Bundan sonra ise Hz. İbrahim'in oğlu Hz. İsmail peygamber olarak 
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gönderildi, o Mekke'de vefat etti. Sonra Hz. İbrahim'in oğlu Hz. İshak pey- 
gamber oldu, o da Şam'da vefat etti. Sonra da Hz. Lüt peygamber oldu. Hz. 
İbrahim de onun amcasıdır. 

Daha sonra Hz. Yaküb peygamber oldu ki, o da Hz. İshak'ın oğlu ve İs- 
rail diye bilinen peygamberdir. Bundan sonra Hz. Yakub'un oğlu Yüsul, son- 
ra da Yevbeb oğlu Şuayb peygamber oldu. Ondan sonra Abdullah'ın oğlu 
Hüd, daha sonra Esif'in oğlu Salih peygamber oldu. Sonra, İmran'ın oğulla- 
rı olan Hz. Musa ile Hz. Harun'a peygamberlik verildi. Daha sonra Eyyub, son- 
ra el-Hadır -ki, bu aynı zamanda Hadrün diye bilinir-, peygamber oldu. Son- 
ra İşâ oğlu Dâvud'a peygamberlik verildi. Sonra da Hz. Davud'un oğlu Sü- 
leyman'a, ondan sonra Metta oğlu Yünus'a peygamberlik verildi. Sonra İlyas 
peygamber oldu. Daha sonra Zülkifl'e peygamberlik verildi. Onun asıl adı 
ise, Uveydinâ olup, Hz. Yakub'un oğlu Yahuza kolundandır. 

(Hişam b. Muhammed'in babası Muhammed b. es-Saib) devamla dedi ki: 
İmran oğlu Musa ile Hz. İsa'nın annesi İmran kızı Meryem arasında bin ye- 
diyüz yıl vardır. Her ikisi aynı koldan değildir. Bundan sonra ise Abdullah 
b. el-Muttalib'in oğlu Muhammed gönderildi. 

ez-Zübeyr der ki: İdris, Nüh, Lüt, Hüd ve Salih müstesnâ Kur'ân-ı Kerim- 
de adı geçen bütün peygamberler Hz. İbrahim'in soyundan gelmişlerdir. Arap- 
lardan sadece bes peygamber vardır. Bunlar, Hüd, Salih, İsmail, Şuayb ve Mu- 
hbammed’dir. Hepsine salât ve selam olsun. Bunlara arap adının verilmesi ise, 
onlardan başka arapça konuşan peygamber gönderilmediğinden dolayıdır. 

Yüce Allah'ın: “Ve ondan sonraki peygamberler” buyruğu bütün peyganı- 
berleri kapsamına alır. Daha sonra yüce Allah: “İbrahim'e... vahyettik” di- 
ye buyurmakta ve onların şereflerine işaret etmek için özel olarak bir takım 
peygamberleri zikretmektedir. Yüce Allahın: “Meleklerine, Peygamberlerine, 
Cebraile ve Mikaile...” (el-Bakara, 2/97) buyruğunda olduğu gibi. 

Daha sonra yüce Allah: “İsa'ya, Eyyüb'a...” diye buyurmaktadır. Burada 
Hz. İsa kendisinden önce peygamber olarak gönderilmiş bir takım pey- 
gamberlerden önce zikredilmiştir. Çünkü “vav (ve)” atıf edatı tertibi (sırala- 
mayı) gerektirmemektedir. Ayrıca yahudilerin kanaatini reddetmek üzere Hz. 
İsa'ya bir özellik de atfedilmiş olunmaktadır. 

Bu âyet-i kerimede, Peygamberimiz Muhammed (sav)'ın yüce kadir ve şe- 
refine dikkat çekilmektedir. Çünkü, yüce Allah, onu diğer peygamberlerin- 
den önce sözkonusu etmektedir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buy- 
ruğudur: “Hatırlaki, Biz peygamberlerden söz almıştık. Senden, Nub'tan... 
da.” (el-Ahzab, 33/7) 

Nûh kelimesi (üzüntü, keder gibi anlamlara gelen) “en-Nevh”den türetil- 
miştir. Buna dair yeterli açıklamalar Âl-i İmran Süresi'nde (3/33. âyet-i keri- 
mede) geçmiş bulunmaktadır. Arapça olmayan (A'cemi) bir isim olmakla bir- 
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likte munsanfur, Çünkü üç barli bir isimdir. O bakımdan munsart olmuş 
tur, İbrahim, İsmail ve İshak kelimeleri ise arapga değildir (Acemi), Ayı 
ni zamanda bunlar marife (özel isim) dirler, Bundan dolayı bu isimler nun 
sarıf değlidir. Yakub, İsa ve Musa da böyledir. 

Şu kadar var ki, İsa ve Musa'nın sonlarında yer alan elif Ci maksurenin) 
her ikisinde de tenis için olması da mümkündür O bakımdan ister marite, 
ister nekire olsunlar hiç bir şekikle munaard olmazlar, Yünus ve Yösul isim. 
lerine gelince, el-Hasen'den onun “nün” harfini esreli olarak “Yûnis” şeklin 
de okuduğu, aynı şekilde “Yösif” diye okuduğu rivayet ediliniştir. Böylelik 
le o, Yünis kelimesini ünsiyet peyda etmekten, Yüsil ismini de csel etmek 
ten gelmiş gibi kabul etmektedir. Buna göre ise bu iki ismin munsarıl olma 
sı ve hemzeli okunmalariı gerekmektedir. Her iki ismin çoğullarının da, 
(dal oh) Yunuslar, Yusuflar şeklinde gelmesi gerekmektedir. Hemzeslz 
okuyanlar ise, bunların çoğullurını Câeinı ysta) şeklinde getirir, 

Ebu Zeyd ise bu isimlerin, Yünis ve Yösel şeklinde kullanıldıklarını nak- 
letmektedir. el-Mehdevi der ki: Sanki, Yönis kelimesi asil ttibarl He malun 
bir fiil, Yünes kelimesi ise meçhul bir fil gibidir. Ve bu filler o yüce Zata inim 
olmuştur. 

“Dâvud'a da Zebur'u verdik” buyruğunda geçen “Zebur”, 117. Düvucl'un 
kitabının adıdır. Bu kitap yüz elli süreden ibaret olup, bunlarda herhangi bir 
hüküm, helal ve harama dair bir buyruk yoktu. Bu kitap bir takım hikmetli 
sözler ve öğütleri kapsamaktaydı. 

Zebr, yazmak demektir. Zebür ise yazılı şey anlamındadır. Tıpkı Resül, Re- 
küb ve Halüb (sırasıyla, elçi olarak gönderilen peygamber, binek ve sağmal 
hayvan) kiplerinde olduğu gibi. Hamza bu kelimeyi “Zubur" şeklinde “ze” 
harfini ötreli ve Zebr kelimesinin çoğulu olarak okumuştur. ulus kelimesi- 
nin Fels'in çoğulu oluşu gibi. Zebr ise Mezbur (yazılı şey) anlamındadır. Ni- 
tekim bu dirhem emir'in darbıdır denilirken, yani emir tarafından darbedil- 
miştir, kastedilir. Kelime ası! itibari ile tevsik (sağlamlaştırmak, belgelemek) 
anlamındadır. Mezbur kuyu ise, taşlarla kapatılmış kuyu demektir. Kitaba Ze- 
bur deniliş sebebi ise, onun vasıtası ile belgelemenin güçlü ve kuvvetli olu- 
şundan dolayıdır. 

Hz. Dâvud güzel sesli birisi idi. O bakımdan, Zebur'u mua başladı 
mı, insanlar, cinler, kuşlar, vahşi hayvanlar, sesinin güzelliği dolayısıyla et- 
rafında toplanırdı. Alçak gönüllü birisi idi. Kendi el emeğinden yerdi. 

Ebu Bekr b. Ebi Şeybe şunu rivayet etmektedir: Bize Ebu Usame, Hişam 
b. Ürve'den anlatı. Hişam, babasından naklederek dedi ki: Dâvud (a.s) 
elinde hurma yapraklarından zembil yaparken diğer yandan insanlara hut- 
be irad ederdi. Bunu bitirdi mi, yanında bulunanlardan birisine verir, o da 
bunu satardı. Ayrıca o, zırh da yapardı. 
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Buna dair açıklamalar ileride (el-Enbiyâ, 21/80. ayette) gelecektir. Hadis- 
i şerifte de: “Gözde mavilik berekettir, uğurdur” diye buyurulmuştur. © Hz. 
Dâvud'un gözleri mavi idi. 
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164. Kıssalarını sana daha önce anlattığımız peygamberlere de, kıs- 
salarını sana (henüz) anlatmadığımız peygamberlere de (vahyet- 
tik). Ve Allah, Musa ile de özel olarak konuştu. 


Yüce Allah'ın: “Kıssalarını sana daha önce anlattığmız peygamberlere 
de” buyruğundan kasıt, Mekke'de iken sana anlattığımız peygamberlerdir. 

“(253 Xx Peygamberlere de” buyruğu, mahzuf bir fiil ile nasb edilmiştir. 
Yani... kıssalarını sana daha önce anlattığımız peygamberleri de peygamber 
olarak gönderdik, demektir. Çünkü: “N&h'a... vahyettiğimiz gibi” buyruğu, 
Nül'u peygamber olarak gönderdik anlamındadır. 

Bunun: “Kıssalarını sana daha önce anlattığımız” fiilinin delalet ettiği mah- 
4f bir (il ile nasbedildiği de söylenmiştir. Yani: Biz, kıssalarını sana daha 
önce anlattığımız peygamberlerin kıssalarını sana anlatmış bulunuyoruz. 
Sibeveyh'in naklettiği şu beyit de bu türdendir: 
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“Artık silah taşıyamaz oldum ve artık 

Ürküp kaçtığı takdirde devenin başını zaptedemez oldum; 
Yalnızken kurdun yanından geçecek olursam korkarım ondan 
Rüzgârdan da yağmurdan da korkar oldum.” 


Burada ifadenin takdiri, sonradan gelen korkmak fiilinin delâleti ile 
“kurt'tan da korkarım” şeklindedir. Ubey b. Ka'b'ın kıraatinde (mansub ola- 
rak değil de ( 4555 ) şeklinde merfu'dur. Bu da: “( Je #3): Onlardan da... 
peygamberler vardır” takdirindedir. 


(1) İbnw'l-Gars zayıf olduğunu, İbnu'-Kayyim de uydurma olduğunu söylemiştir. (el-Ac- 
lûnî, Keşfu"1-Hafâ, 1, 439), 
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Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Şanı yüce Allah Kirib- Keriminde pey 
gamberlerinden kimisinin isimlerini nakledip diğerlerinin de ismin! zikretme 
diğinden, adı anılanın da antılmayanlara bir atönlüğü olduğundan dolayı, ya 
hudiler şöyle dediler: Muhammed sair peyganbesleri gikrettiği halde Musa'dan 
söz etmemektedir. Bunun üzerine: “Ve Allah, Muna ile de özel olarak konuş- 
tu” buyruğunu indirdi. 

Burada yer alan; (UJ$5 ): Konuşmak" tc'klel anlamında bir mastardır. O, 
bir ağaçta kendi nefsi için özel bir söz halketti ve Musa Dunu İşilH diyen kin- 
selerin (Mutezile'nin) görüşlerinin batıl olduğunu delalet etmektedir. Aksine 
burada sözü geçen konuşma, kişinin kendisi ile mitekelliri (402 söyliyen, ko- 
nuşan) olduğu gerçek kelâmdır. 

en-Nehhâs der ki: Nahivciler, eğer (ili (aynı kökten gelen) bir musar İle 
te'kid edecek olursan bunun mecaz olmayacağını icma İle kabul etmişlerdir. 
Şairin: 
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“Havuz doldu ve: Artık bana bu kadarı yeter, dedi." 


İfadesinde; (Yy Jü ) şeklinde te'kidi mastarı takdirin sözkonusu olamıyı- 
ocağını da icma ile kabul etmişlerdir. Buna göre burada da; (ç.,$5 ) diye bu- 
yurduğundan dolayı, artık bunun aklen kavranılan gerçek anlamıyla söz söy- 
lemek olması icabetmektedir. 

Vehb b. Münebbih der ki: Musa (a.s) dedi ki: “Rabbim, ne de beni Ke- 
lim edindin?” Musa bununla, Allah'ın kendisi sebebiyle kendisini mutlu kıl- 
dığı işi daha da çok yapmak maksadıyla öğrenmek istemişti. Yüce Allah ona 
şöyle buyurdu: Hatırlıyor musun, bir seferinde koyunlarından bir oğlak 
kaçmıştı. Gündüzün çoğu vaktini arkasından gitmekle geçirdin, o oğlak se- 
ni çokça yordu. Sonra onu yakaladın, öptün ve bağrına basarak ona, beni de 
yordun kendini de yordun dedin ve ona kızmadın. İşte bundan dolayı ben 
de seni Kelim edindim. Doğrusunu bilen Allalıtır. 
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165. Müjdeleyici ve korkutucu peygamberler olarak (gönderdik) ki, 
insanların peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir bahanele- 
ri olmasın. Allah Azizdir, Hakimdir. 
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Yüce Allah'ın: "C iadt ör yek S2) ): Müjdeleyici ve korkutucu, peygam- 
berler olarak” buyruğu: “Kıssalarını sana daha önce anlattığımız pey- 
gamberlere de” buyruğundan bedel olarak nasb edilmiştir. Malızuf bir fiil tak- 
diri dolayısıyla nasbetmek de mümkündür. Hal olarak nasbedilmesi de 
mümkündür. Yani Biz, Nüh'a ve ondan sonraki peygamberlere vahyettiğimiz 
gibi... peygamberler olarak... vahyettik takdirindedir. 

“. Ki, insanların peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir bahanele- 
ri olmasın” ve Sen bize bir peygamber gönderinedin, üzerimize bir kitap in- 
dirmedin, diyemesinler. 

Kur'an-ı Kerimde başka yerlerde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Biz bir peygamber göndermedikçe de azap ediciler değiliz” (el-İsra, 17/15); 
“Şayet Biz, onları bundan önce bir azab ile helak etmiş olsaydık, elbette: Rab- 
bimiz Bize bir peygamber gönderseydin de zillete ve alçaklığa düşmeden ön- 
ce ayetlerine uysaydık” diyeceklerdi.”(Tâ-HÂ, 20/134) 

İşte bütün bunlarda akli bakımdan herhangi bir şeyin (şer'i hükmün) va- 
cib olmıyacağına dair apaçık bir delil vardır. Kâ'b el-Ahbar'dan şöyle dedi- 
ği rivayet edilmiştir: Peygamberler iki milyon ikiyüzbindir. Mukatil ise der ki: 
Peygamberler bir milyon dörtyüz yirmidörtbindir. Enes b. Malik ise Rasulul- 
lah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet ctnektedir: “Ben, dörtbini İsrail oğul- 
larından olan sekizbin peygamberden sonra gönderildim.” Bunu, Ebu'l- 
Leys es-Semarkundi Telsirinde zikretmektedir. 9 

Daha sonra senedini kaydederek, Şu'be'den, o, Ebu ishak'dan, o, el-Ha- 
ris cİ-A'ver'den, o, Ebuzer el-Gifari'den şöyle dediğini nakleder: Ey Allah'ın 
Rasülü dedim. Kaç Nebi ve kaç Rasül gelmiştir? Şöyle buyurdu: “Peygamber- 
ler (Enbiya) yüzyirmidört bindir. Rasuller ise, üçyüz onüç tanedir.” * 

Derim ki: Bu hususta gelen en sahih rivayet budur. Bunu, el-Âcurri ile, Ebu 
Hatim el-Busti, Sahih Müsned'inde nakletmiştir. 
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CD Ebu Leys es-Semerkimdi, Bahr Ulüm, 1. 405. Kaynakları için ilgili nota bakılabilir. 
Güvenilir bi rivayet olmadığı belirtilmiştir. 

(D el-Hakim. e/-Müstedrek, N. 597: senedinde sika olmayan (güvenilmeyen) bir rivi oldu- 
gu kaydedilru ktedir. Ayrıca: Müsned, Y, 178-179'da rasüllerin sayısı üçyüz on küsür 
olacak verilmekte, nebilerin sayısından soz edilmemektedir. V. 265-266'da ise Peygum- 
berlerin (nebilerin) yüzyirnmi dört bin, bonka arasında rasüllerin ise üçyüz onbeş olduk- 
leri Deliri#imektedlir. 
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166. Fakat Allah sana indirdiği ile şahidlik eder ki O, bunu kendi il- 
miyle indirmiştir. Melekler de şahadet ederler. Şahid olarak 
Allah yeter. 


Yüce Allah'ın: “Fakat Allah... şahidlik eder ki” buyruğunda “Allah” Inf 
zı, müpteda olarak merfu'dur. Bununla birlikte; ( S ) fakat daki "nün" har- 
fi şeddeli okunarak, lafzatullah da mansub okunabilir. İfadede buyrukların 
delalet ettiği bazı sözler hazfedilmiştir. Sanki kâfirler: Ey Muhammed, Diz se- 
nin söylediklerinin doğruluğuna şahidlik etmiyoruz. Senin lehine kim şahid- 
lik eder denilmiş de, bunun üzerine: “Fakat Allah... şahidlik eder ki” buy- 
ruğu nazil olmuş gibidir. “O, bunu kendi ilmiyle indirmiştir” buyruğunun 
anlami şudur: O, senin bu kitabın üzerine indirilmesine layık ve ehil oldu- 
gunu bilir. Ayet-i kerime, Yüce Allalv'ın ilmi ile âlim olduğunun da delildir. 

“Melekler de şahadet ederler” buyruğunda Meleklerin şahidiliğini, kendhi- 
lerinin şahidlik etmeyişlerine karşılık olsun diye zikretmektedir, Esasen "ga- 
hid olarak Allah yeter.” Allah şahid olarak yeterlidir. 

“Çal, ) Allah” lafzının başındaki “be” harfi ise fazladan gelmiştir. 
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167. Kâfir olup Allah'ın yolundan alıkoyanlar, şüphesiz uzak bir sa- 
pıklıkla sapmışlardır. 


Yüce Allah'ın: “Kâfir olup...” buyruğu ile kast edilenler yahudilerdir. Ya- 
ni yahudiler zulme sapmışlar, “Allah'ın yolundan alıkoyanlar” olmuşlardır. 
Allah'ın yolundan alıkoymaktan kasıt ise: Biz, Muhammed'in niteliklerini ki- 
tabımızda görmüyoruz. Peygamberlik Harun ve Dâvud'un soyundan gelen- 
lere verilir. Ve Tevrat'ta da Musa'nın şeriati asla nesh olunmaz diye yazılıdır, 
demek suretiyle Allah'ın son Peygamberi Muhammed (sav)'a uymayı engel- 
leyenlerdir. İşte bunlar, “şüphesiz uzak bir sapıklıkla sapmışlardır.” Çün- 
kü bunlar, hem küfre sapmışlardır, hem de insanları da islama girmekten alı- 
koymuşlardır. 
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168. Kâfir olup zulmedenleri Allah asla mağfiret edecek değildir. On- 
ları hiçbir yola erdirecek de değildir; 

169. Cehennem'in yolundan başkasına. Onlar orada ebediyyen ka- 
lıcıdırlar. Bu ise Allab'a pek kolaydır. 


Yüce Allah: “Kâfir olup zulmedenleri” buyruğu ile yahudileri kastet- 
mektedir. Yani, Muhammed'e niteliklerini gizlemek suretiyle, kendilerine küf- 
re saptıkları için, insanlara da Muhammed'in niteliklerini gizlediklerinden do- 
layı zulmetmişlerdir. “Allah asla mağfiret edecek değildir.” Allah bunları as- 


la bağışlamaz. 
Bu, küfrü üzere ve tevbe etmeksizin öten kimseler hakkındadır. 
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170. Ey insanlar, hiç şüphesiz Peygamber size Rabbinizden hakkı ge- 
tirmiştir. Artık iman edin, kendi hayrınıza (iyi işler yapın). Eğer 
kâfir olursanız, göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. 
Allah herşeyi bilendir, tam hüküm ve hikmet sahibidir. 


Yüce Allah: “Ey insanlar” diye herkese hitab etmektedir. 

“Peygamber” buyruğu ile Muhammed (sav)'ı kastediyor “size Rabbiniz- 
den hakkı” Kur'an-ı Kerim'i “getirmiştir.” Hak dini getirmiştir, Allah'tan baş- 
ka ilah yoktur şahadetini getirmiştir, anlamına geldiği de söylenmiştir. Hak 
kelimesinin başındaki “be” harfi, fiilin geçişi içindir. Yani, O size, beraberin- 
de hak bulunduğu halde gelmiştir. Buna göre bu, hal mevkiindedir. 

“Artık iman edin, kendi hayrınıza (iyi işler yapın)” buyruğunda hazf edil- 
miş ifadeler vardır. Yani, kendiniz için hayırlı olan şeyleri yapın, demektir. 
Sibeveyh'in görüşü budur. el-Ferrâ'nın görüşüne göre bu, hazfedilmiş bir mas- 
tarın sıfatıdır. Yani, sizin için hayırlı olacak bir iman ile iman edin. Ebu Ubey- 
de'nin görüşüne göre ise, sizin için hayırlı olacak işler yapın, anlamındadır. 
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171. Ey kitab chli, dininizde aşırı gitmeyin. Allah'a karşı hak olan- 
dan başkasını söylemeyin. Meryem oğlu İsa Mesih yalnız Allah'ın 
peygamberi, Meryem'e ulaştırdığı kelimesi vc kendinden bir 
ruhtur. Artık Allah'a ve peygamberlerine iman edin de: “(Allalı) 
üçtür” demeyin. Kendi faydanız için (bundan) vazgeçin. Allah 
ancak bir tek ilâhtır. Çocuğu olmaktan münezzehtir. Göklerde 
ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Vekil olarak Allah yeter, 


Yüce Allah: “Ey Kitab ehli, dininizde aşırı gitmeyin” buyruğu ile haddi 
aşıp aşırı gitmeyi yasaklamaktadır. ( Şal! ): Aşırı gitmek: Haddi aşmak demek- 
tir, Fiyatların yükselmesi anlamını ifade eden (*9ö yia all A ) da buradan gel- 
mektedir. Kişinin herhangi bir işte aşırıya gitmesi hakkında da aynı kökten 
gelen fiiller kullanılır. Kız çocuğu, hızlıca gelişip akranlarını geride biraka- 
cak olursa; ( ekiz; Uzel lalu Ye, ) denilir. 

Müfessirlerin naklettiklerine göre burada bununla kastedilen ise, yahudi- 
“lerin Hz. İsa hakkında Hz. Meryem'e iftira edecek noktaya kadar işi aşırıya 
götürmeleridir. Hırıstiyanların da onun hakkında onu Rabb edinceye kadar 
aşırıya gitmeleridir. Buna göre aşırıya gitmek de taksir ( eksiltmek) de bir gü- 
nahtır ve küfürdür. İşte bundan dolayı Meterrif b. Abdullah şöyle demiştir: 
İyilik, iki kötülüğün arasındadır. 

Şair de şöyle demiştir: 
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“Sen, üzerindeki hakkı eksiksiz öde. Fakat hakkının tamamını alma. 

Ve affet bağışla. Çünkü kerim olan hiçbir zaman hakkını sonuna kadar almaz. 
Hiçbir işte de aşırıya kaçma ve orta yollu ol. 

Çünkü işlerin (aşırı) her iki ucu da yerilmiştir.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 


LAS Y I S PE Le Yi beaya İP 


“Sen işlerin orta yollularına bak. Çünkü bunlardır 
Kurtuluş olanlar ve öyle olur olmaz önüne her gelen işe atılma.” 


Buhari'de de, Peygamber (sav)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Hı- 
ristiyanların İsa hakkında haddi aştıkları gibi, siz de benim hakkımda had- 
di aşarak olmadık niteliklerle beni nitelemeyin. Bunun yerine: “Allahın ku- 
lu ve Rasülü” deyin.” 9 

“Allah'a karşı hak olandan başkasını söylemeyin” buyruğu, Allah'ın 
bir ortağı veya oğlu vardır demeyin demektir. Daha sonra yüce Allah, Hz. 
İsa'nın durumunu ve niteliklerini beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 

“Meryem oğlu İsa Mesih, yalnız Allah'ın peygamberi, Meryem'e ulaştır- 
dığı kelimesidir...” Bu buyruğa dair açıklamalarımızı da üç başlık halinde 
sunacağız: 


1. Doğan İlah olamaz 

Yüce Allalr'ın: “( öesali w$ ): Mesih, yalnız” buyruğundaki “Mesih” kelime- 
si mübtedâ olarak merfu'dur. “İsa” kelimesi ondan bedeldir. “Meryem oğ- 
lu" tabiri de aynı şekilde bedeldir. Mübtedâ olmak üzere haber olması da 
mümkündür. O takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: Mesih ancak Meryem'in 
oğludur. 

“Meryem oğlu İsa” buyruğu da şunu göstermektedir: Annesine nisbet edi- 
len bir kimse nasıl ilah olabilir? Çünkü ilahın muhdes (sonradan yaratılmış) 
değil, kadim olması gerekir. 

“Rasulullah; Allah'ın peygamberi” buyruğu da haberden sonra gelmiş bir 
diğer haber olur. 


2. Kur'ân'da Adı Anılan Tek Kadın: Hz. Meryem 

Yüce Allah, Kitab-ı Kerim'inde ismini belirterek zikrettiği tek idi İmran 
kızı Meryem'dir. Yüce Allah, birtakım ilim adamlarının zikrettiği bir hikmet 
gereği, onun adını otuza yakın yerde zikretmiştir. Gerçek şu ki, hükümdar- 
İar ve şerefli kimseler herkesin önünde hür kadınlarının adını zikretmezler, 
onun adlarını ayağa düşürmezler. Bunun yerine, kinaye yoluyla hanımların- 
dan eşim, ailem, zevcem ve buna benzer ifadelerle söz ederler. Cariyeleri- 
ni zikredecekleri vakit ise, kinaye yoluyla onları zikretmeyip isimlerini açık 
açık zikretmekten geri kalmazlar. Hıristiyanlar, Hz. Meryem hakkında ve onun 


(1) Buhâri, Enbiya 48, Hudut 31; Dârimi, Rikaak 68; Müsned, !, 23, 24, 47, 55. 
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oğlu hakkında ileri geri söylediklerinden dolayı yüce Allah, Jz, Meryem'in 
adını açık açık zikretmiştir. Hz. Meryem'i sıfatı olan Allah'ın kadın kulu 
olarak zikretmeksizin, arapların cariyelerinden söz etmekteki adetlerine Uy“ 
gun olarak onu zikretmiştir. 


3. Hz. İsa'nın Babasız Olduğuna İnanmak: 

İsa (a.s)'ın babasız olduğuna inanmak vaciptir. Onun adı defalarca anne- 
sine nisbet edilerek tekrar tekrar anılması suretiyle kalpler onun babası ol- 
duğunu reddetmek şeklindeki inanca sahip olmak gerektiği şuuruna erer, Ay- 
rıca, Allah'ın lanetlediği yahudilerin iddialarından da tertemiz valizleyi ten- 
zih etmek gerektiği şuuruna da sahip olur. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 

Yüce Allalı'ın: “Meryem'e ulaştırdığı kelimesi...dir” buyruğunu gelince: 
o, yüce Allah'ın “o?” kelimesiyle yaratılmıştır. Bu emir ile babasız olarak bie 
beşer halinde yaratılmıştır. Araplar bir şeye kendisinden sadır olduğu yeyin 
ismini verirler. 

“Kelimesi” buyruğunun yüce Allah'ın Meryem'e müjdesi, Cebratl (a.s) vg- 
sıtasıyla ona gönderdiği mesajıdır, diye de açıklanmıştır. Cebral! aracılığıy- 
la gönderdiği mesaj ise, yüce Allah'ın: “Hani melekler mubakkak Allah kon- 
dinden bir kelime ile seni müjdeliyor... demişlerdi” (Âl-i İmran, 3/45) buy- 
ruğunda dile getirilmektedir. Buradaki “kelime”nin, ayet (alâmet) anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve o (Meryem), Rabbinin keli- 
melerini tasdik etmişti” (et-Tahrim, 66/12), “Allab'ın kelimeleri tükenmez..." 
(Lukman, 31/27) diye buyurulmaktadır. Hz. İsa'nın dört ismi vardı. Bunlar Me- 
sih, İsa, Kelime ve Ruh'dur. Kur'ân-ı Kerimde yer almıyan, bunun dışında baş- 
ka isimlerinin olduğu da söylenmiştir. 

“Meryem'e ulaştırdığı” buyruğu, Meryem'e ulaşmasını emrettiği... anlamın- 
dadır. “Ve kendinden bir ruhtur” buyruğuna gelince; İşte hıristiyanları sa- 
pıklığa düşüren bu olmuştur. Onlar, Hz. İsa'nın Allah'tan bir parça olduğu- 
nu söylediler, Böylelikle çahilliğe düştüler, saptılar. Buna dair yedi türlü ce- 
vap verilmiştir. (açıklama yapılmıştır): 

1- Ubey b. Ka'b dedi ki: Allah, Ademoğullarının rulılarından misaklarını al- 
dığı sırada, onların ruhlarını yaratmış, sonra da bunları Hz. Adem'in sülbü- 
ne geri döndürüp, İsa (a.s)'ın ruhunu ise kendi nezdinde alıkoymuştu. Hz. 
İsa'yı yaratmayı murad edince, bu ruhu Hz. Meryem'e gönderdi. Böylelikle 
Hz. İsa bu ruhtan yaratılmış oldu. İşte bundan dolayı “ve kendinden bir ruh- 
tur” diye buyurulmuştur. 

2- Bu izafet, -her ne kadar bütün ruhlar Allalı tarafından yaratılmış ise de- 
Hz. İsa'yı tafdil içindir. Bu da yüce Allah'ın: “Ve taraf edenler için evini iyl- 
ce temizle” (el-Hacc, 22/26) buyruğuna benzer. 
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3- Kendisinden hayret verici şeylerin görüldüğü kimseye de bazen “ruh” 
adı verilebilir ve bu rub yüce Allah'a izafe edilerek: Bu, Allalı'tan bir ruhtur 
yani, onun yarattıklarındandır denilir. Nimet ile ilgili olarak, o Allah'tandır de- 
nildiği gibi. Hz. İsa'da anadan doğma körü abras'ı tedavi edip iyileştirir, ölü- 
leri diriltirdi. O bakımdan bu ismi almaya hak kazanmıştır. 

4- Hz. Cebrail'in üflemesi sebebiyle ona ruh denilebilir. Çünkü üflemeye 
de ruh denilir. Zira üfleme denilen şey, ruhtan çıkan bir rih (yel, rüzgâr, ne- 
fes) dir. Şair, -Zü-er-Rimme- şöyle demektedir: 
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“Ona dedim ki: Onu kendine doğru kaldır ve ruhunla (nefesinle) canlandır. 
Ve ona (o ateşe odun atarak) azar azar gıda ver.” 


Hz. Cebrail'in, Hz. Meryem'in gömleğinin yakasına üfleyip, Allah'ın izniy- 
le bundan dolayı hamile kaldığına dair haberler varid olmuştur. Buna göre 
“kendinden bir ruh” buyruğu: “Meryem'e ulaştırdığı kelimesi” buyru- 
ğunda yer alan fiilde ulaştırma işini yapan Allah'ın ismine delalet eden za- 
mire ati edilmiş olur ki, ifadenin takdiri de şöyle olur: Allah ve (onun em- 
riyle) Cebrail, o kelimeyi Meryem'e ulaştırmıştır. 

5- “Kendinden bir ruh” yani, onun yarattıklarından bir ruhtur. Nitekim yü- 
ve Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Ve göklerde ve yerde bulu- 
nan şeylerin hepsini kendinden size musabbar kılmıştır.” Cel-Casiye, 45/13) 
Burda “kendinden” buyruğu ile kastedilen, O'nun yarattıkları arasından 
demektir. 

6- “Kendinden bir ruh”, kendinden bir rahmet anlamındadır. Hz. İsa, ken- 
disine uyanlar için Allah'tan bir rahmet idi. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu 
kabildendir: “Ve onları kendinden bir rub ile desteklemiştir.” (el-Mücadele, 
58/22) Yani, bir rahmet ile. Nitekim yüce Allah'ın: “Artık rabatlık ve boş ko- 
kular... vardır” (el-Vakta, 56/89) buyruğundaki “ravh" kelimesi, “ruh” diye 
okunmuştur. (O takdirde anlamı rahatlık değil, buradaki açıklamaya uygun 
olarak rahmet olur.) | 

7- “Kendinden bir ruh” buyruğunun, kendinden bir belge, bir delil an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü Hz. İsa, kendi kavmine karşı bir de- 
lil ve bir burhan idi. 

Yüce Allah'ın: “Artık Allah'a ve Peygamberlerine iman ediniz” buyruğu- 
nun anlamı da: Artık Allah'ın Mesih'i yaratan ve onu peygamber olarak 
gönderen bir tek ilah olduğuna iman edin. O'nun peygamberlerine de iman 
edin ki, İsa onlardan birisidir. Sakın onu ilah kabul etmeyin. “(Allah) üçtür 
demeyin” yani'bizim tapındığımız ilahlarımız “üçtür, demeyin.” Bu şekilde 
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açıklama e7-Zeccâc'dan nakledilmiştir. 

İbn Abbas da der ki: Burada üç'ten kasıt, yüce Allah, onun eşi ve oğludur. 
el-Ferrâ ve Ebu Ubeyd de şöyle demektedir: Yani, onlar üçtür demeyiniz de 
mektir. (P? 

Yüce Allah'ın: “(Onlar) üçtür diyeceklerdir” (el-Kelif, 18/22) buyruğu 
gibi. Ebu Ali ise der ki: İfadenin takdiri: Sakın O, üçün üçüncüsüdür deme- 
yin, şeklindedir. 

Bu buyrukla yüce Allah mübtedâ ile muzafı hazf etmiş bulunmaktadır. H1- 
ristiyanlar, değişik fırkalarına rağmen teslisi icma ile ittifakla) kabul cr 
mektedirler ve: Allah tek bir cevherdir ve bununla birlikte onun üç uknümu 
vardır demektedirler. Her bir uknüm bağlı başına bir ilah olarak kabul eder 
ler. Üç uknüm ile de varlık, hayat ve ilmi kast etmektedirler, Bazan bu üç uk 
nüm baba, oğul ve ruhul kudüs diye de ifade ederler, Baba ile varlığı, ruh 
ile hayatı, oğul ile Mesih'i kast ederler, 

Onların bu konudaki sözleri karma karışıktır. Buna dad açıklamalar, Unu- 
lu'd-Din'e dair eserlerde yapılır. Bu konudaki açıklamaların sonunda varlı» 
ğı nokta şudur: İsa, yüce Allah'ın, onun iddia ve iradesine uygun olurnk hu- 
rikulade olayları yaratması dolayısı ile bir ilahtır. Yine hıristiyanlar şöyle der- 
ler: Biz biliyoruz ki, bu gibi işleri yapmak insanların iradesinin dışındadır. O 
halde bunları yapabilenin uluhiyet sıfatına sahip olması gerekir. 

Ancak onlara şöyle denilir: Şayet bunları yapmak onun kudreti dahilinde 
olsaydı ve eğer o bunları tek başına ve bağımsız olarak yapıyor idiyse, kun- 
disini düşmanlarından kurtarması ve ona yapmak istedikleri kötülükleri 
bertaraf etmesi de onun güç ve imkânı dahilinde olması gerekirdi. Fakat du- 
rum hiç de öyle olmadı. Eğer hıristiyanlar bunu kabul edecek olurlarsa, o 
takdirde Hz. İsa'nın bu harikulade olayları tek başına bağımsız olarak yap- 
tığı şeklindeki iddia ve görüşleri de çürütülmüş olur. Şayet bunu kabul et- 
meyecek olsalar dahi, yine de onların lehlerine herhangi bir delilin varlığı söz- 
konusu değildir. Çünkü, onlara karşı Hz. Musa örnek gösterilerek itiraz edi- 
lir. Hz. Musa'nın gerçekleştirdiği büyük işler onlara gösterilir. Asa'yı, büyük 
bir yılana dönüştürmek, denizi yarmak, beyaz el, men ve selva ve diğer bü- 
yük işler. Sair peygamberler eliyle gerçekleşen diğer büyük işler de böyle- 
dir. Eğer bunları da reddedecek olurlarsa, biz de onların Hz. İsa vasıtasıyla 
gerçekleştiğini iddia ettikleri olayları reddederiz. O takdirde bu gibi büyük 
olayların hiç birisinin Hz. İsa tarafından gerçekleştirildiğini ispatlamalarına 
imkân bulamazlar. Çünkü bize göre, bu gibi şeyleri isbat etmenin yolu, 
Kur'anın nasslarıdır. Onlar ise Kur'ân-ı Kerimi inkâr etmektedirler. Kur'ânı ge- 


(1) Buna göre ez-Zeccâc “ilahlarımız” kelimesini takdir ederken, el-Ferrâ ve Ebu Ubeyd de 
“onlar” kelimesini takdir etmektedirler. 
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lireni yalanlamaktadırlar. Bu gibi şeyleri de mütevatir haberlerle isbatlama- 
ya imkân bulamazlar. 

Denildiğine göre hıristiyanlar, Hz. İsa'nın yükseltilmesinden sonra, seksen 
bir yıl süreyle İslâm dini üzere idiler. Kıbleye doğru namaz kılıyor, Ramazan 
ayı orucunu tutuyorlardı. Bu, kendileriyle yalıudiler arasında bir savaş baş- 
gösterinceye kadar böylece devam etti. Yahudiler arasında Pavlos adında kah- 
raman bir kişi varmış. Bu da Hz. İsa taraftarlarından bir topluluğu öldürmüş 
ve şöyle demişti: Eğer hak, İsa'nın getirdiği ise, biz bunu inkâr ettik kâfir ol- 
duk. Sonunda cehenneme gideceğiz. Eğer onlar cennete biz de ateşe gire- 
cek olursak, biz aldanmış oluruz. Ben onlara bir hile yapacak, onları saptı- 
racağım ve böylelikle cehenneme girecekler. el-Ukab adında bir au varmış. 
O, pişman olduğunu izhar etti ve başına toprak saçmaya başladı, hıristiyan- 
lara da şöyle dedi: Ben sizin düşmanınız Pavlos'um. Semadan bana: Hıristi- 
yan olmam hali dışında, senin hiçbir tevben kabul olunamaz diye seslenil- 
di. Onu alıp kilisede bir odaya soktular. Orada İncil'i öğreninceye kadar ge- 
ce gündüz çıkmaksızın bir sene boyunca kaldı. Daha sonra odasından çı- 
kıp şöyle dedi: Semadan bana tevben kabul olundu diye seslenildi. Onlar da 
onu tasdik ettiler, onu sevdiler. 

Bundan sonra Beytü'l-Makdis'e gitti. Arkasında vekili olarak Nustura adın- 
da birisini bıraktı, Ona, Meryem oğlu İsa'nın ilah olduğunu da bildirdi. 
Bunelan sonra Romalılara gitti, onlara Kihütu ve nâsütu öğretip şöyle dedi: 
[sa insan değildi. Fakat insan kılığına büründü. Cisim de değildir. Fakat ci- 
sim gibi göründü. O, aslında Allah'ın oğludur. Yakub adındaki birisine de bun- 
ları öğretti. 

Daha sonra Melkâ adında birisini çağırdı, ona da şunları söyledi: Ezelden 
beri İsa ilahdı, halen de ilahtır. Bu şekilde onlar arasında iyice yer ettikten 
sonra, bu üç kişiyi teker teker çağırıp onlar şöyle dedi: Sen benim çok ya- 
kın ve özel adamımsın. Gerçekten ben rüyamda İsa'yı gördüm, o da benden 
razı oldu. Bunların her birisine şunları söyledi: Yarın ben kendimi boğazla- 
yacak ve kendimi kurban edeceğim. O bakımdan sen de insanları kendi di- 
nine davet et.. Arkasından kurban yerine girdi ve gerçekten kendisini boğaz- 
ladı. Bunun üzerinden üç gün geçtikten sonra bunların her birisi kendi 
mezhebine davet etti, onların her birisine bir kesim insan uyup gitti. 

Daha sonra bunlar arasında çarpışmalar oldu, anlaşmazlıklar başgösterdi 
ve bu, günümüze kadar devam edip geldi. İşte bütün huwistiyanlar bu üç fır- 
kadandırlar. Denildiğine göre onların şüpheye düşmelerinin sebebi bu olmuş- 
tur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. Bu kıssayı yüce Allah'ın: “Biz de Kıya- 
met gününe Radar aralarına bu kin ve düşmanlığı yerleştirdik” (el-Maide, 
5/14) buyruğunun anlamını açıklarken naklettik. Yüce Allah'ın izniyle ileri- 
de gelecektir. 
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“Kendi faydanız için (bundan) vazgeçin” Buyruğunda yer alan (© > b Vay 
da, hayır kelimesi, Sibeveyh'e göre mukadder bir fiil ile nasb edilmiştir. Yü 
ce Allah şöyle buyurmuş gibidir: “Sizin için faydalı şeyleri yapınız”, Çünkü, 
onlara şirki yasaklamakla kendileri için hayırlı olan şeyleri ya pmalarım em 
retmiş olur. Sibeveyh der ki: Açıkça zikredilmemiş fiilin takdiri ile nash 
edilen ifadelerden birisi de yüce Allah'ın: “( ç$İ t w51 ): Kendi faydanız için 
vazgeçin” buyruğundadır. Çünkü: Sen bu işi yap dediğin takdirde, o kimse- 
ye bir işi bırakmasını emredip, bir diğer işe girmesini istemişsin, demektir, 
Daha sonra Sibeveyh şu beyiti nakleder: 


İŞİ bei ZN İN İZL deld 


“Ona Malik'in iki ağacı arasındaki yeri vadettiler 
Yahut o iki ağaç arasındaki yüksekçe düzlüğü.” 


Ebu Ubeyde'nin görüşüne göre ise ifadenin takdiri: Bundan vazgeçin, si- 
zin için hayırlı olur, şeklindedir. 

Muhammed b. Yezid ise der ki: Bu yanlıştır. Çünkü, bu takdirde hem şan 
hem de onun cevabı hazfedilmiş olur. ©? Bu ise arapçada benzeri görülen bir 
şey değildir. el-Ferrâ'nın görüşüne göre ise bu, hazfedilmiş bir mastarın sı- 
fatıdır. Ali b. Süleyman ise der ki: Bu büyük bir hatadır. Zira buna göre ma- 
na şöyle olur: Sizin için hayırlı olan o vazgeçişle vazgeçin. 

“Allah ancak bir tek ilahtır” buyruğu ise, mübteda ve haberdir. “Bir tek” 
ise, ilah'ın sıfatıdır. “İlah” kelimesinin lafzai celalden bedel olması “bir tek- 
tir” ifadesinin de onun haberi olması da mümkündür. İfadenin takdiri ise, ken- 
disine ibadet olunan bir ve tektir şeklindedir. 

“Çocuğu olmaktan münezzehtir” yani, O'nun çocuğu olmaktan tenzih 
edilmesi icabet eder ve zaten O, öyledir. Nasıl onun çocuğu olabilir ki? Çün- 
kü kişinin çocuğu kendisine benzer. Allah'ın bir benzeri ise olamaz. 

“Göklerde ve yerde ne varsa hepsi onundur.” O'nun hiç bir ortağı yok- 
tur. İsa da Meryem de göklerde ve yerde bulunanlar arasındadır. Göklerde 
ve yerde bulunanlar ise yaratılmıştır. Yaratılmış olduğu halde İsa nasıl ilah 
olabilir? Eğer O'nun bir çocuğunun olması kabul edilebilirse, birden çok ço- 
cuğunun olması da kabul edilmelidir. Öyle ki, mucize gösteren her bir kişi- 
yi o zaman onun çocuğu kabul etmemiz gerekecektir. “Vekil olarak Allah 
yeter” yani, kendi dostlarının koruyucusu olarak O yeter. Bu türden akla- 
malar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


CD Çünkü o takdirde ifadenin iakdiri şöyle demek olur savet im an ederseniz, iman sizin 
için bayırı otür şeklindedir. 
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172. Mesih, Allah'a kul olmaktan asla çekinmez. Mukarreb melekler 
de. Kim O'na kulluktan çekinir ve kibirlenmek isterse, O, onla- 
rın hepsini huzuruna toplayacaktır. 

173. İman edip de salih ameller işleyenlere gelince, onlara mükâfat- 
larını eksiksiz ödeyecek, hem de lütfundan onlara fazlasını ve- 
recektir. Ama o çekinenleri ve büyüklük taslayanları ise pek 
acıklı bir azapla cezalandıracaktır. Onlar, kendileri için 
Allah'tan başka bir dost ve bir yardımcı bulamayacaklardır. 


“Mesih, Allah'a kul olmaktan asla çekinmez.” Bundan dolayı utanmaz ve 
böyle bir şeyden yüz çevirmez. “(ali iss å ,S ül): Allah'a kul olmaktan” buy- 
ruğu nasb mahallindedir. el-Hasen ise; ( 6,50) ) buyruğunu nefy' olmak 
üzere hemzeyi esreli olarak okumuştur. Bu da nefyedici edat olarak (ù ) an- 
lamındadır. Manası da: Onun çocuğu yoktur, şeklinde olur. 

Şu kadar var ki (0,5 )'ın merfu’ olması gerekir. Ancak ravilerden bunu zik- 
reden bir kimse yoktur. 

“Mukarreb melekler de.” Yani Allah'ın rahmet ve rızasına yakın olan me- 
lekler de. Bu da, meleklerin peygamberlerden daha faziletli olduğuna dela- 
let etmektedir. Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Ben size, ben bir meleğim de de- 
miyorum”(Hüd, 11/31) buyruğu da böyledir. Bu hususa daha önce Bakara 
Süresi'nde (2/33. ayet, 3. başlıkta) işaret edilmiştir. 

“Kim, ona kulluktan çekinir,” yüz çevirir “ve kibirlenmek isterse” ve bu- 
na bağlı olarak da Allah'a kulluk etmezse, “O, onların hepsini huzuruna” 
yani mahşerde “toplayacaktır” ve herkese de, bundan sonraki şu âyet-i ke- 
rimede açıkladığı gibi hakettiği neyse karşılığını verecektir: “İman edip de 
salih ameller işleyenlere gelince, onlara mükâfatlarını eksiksiz ödeyecek- 
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tir. Hem de lütfundan onlara fazlasını verecektir... ve bir yardımcı bula- 
mayacaklardır.” 

"Lgi ): Çekinir,” çekiniyor kelimesinin aslı; CaS ) dır. Buna göre, büy 
taki “ye, sin ve te” harfleri zaiddir. (<ÂSiİ yav LaS£.İ, gl e ai ) ifadeleri hep 
si, layık olmıyan şeyden onu tenzih ettim, anlamındadır. Yüce Allah'a dair 
soru sorulması üzerine Hz. Peygamberin verdiği şu cevapta da aynı köklen 
gelen kelime kullanılmıştır: “( 25 JS asili AS) X Allah'ı her türlü kötülükten 
tenzih etmektir.” Yani, O'nu eş ve çocuklardan tenzih ve takdis etmeklir, 

ez-Zeccâc der ki: Bu kelime, parmağınla yanağına akmış olan yaşı silmek 
hakkında kullanılan (yüli ) dan alınmıştır. Hadis-i şerife gegen 
Çe ye deli SSL): Alnından ter asla kesilmez” tabiri de buradan gelinekie- 
dir. Yine bir başka hadiste geçen: “ api ié Y öm sbe ): Ardı arkası kesilme- 
yen bir ordu ile geldi” tabiri de buradan gelmektedir. Bu kelimenin ayıp an- 
lamına gelen (a$t ) dan geldiği de söylenmiştir. (353 Ya d$ Yi ida j yle U ): 
Bu işten dolayı onun için her hangi bir ayıp ve kusur sözkonusu değildir, ifu- 
deleri kullanılır, 

Yani, İsa Mesih, Allah'a kul olmaktan çekinmez. Bu işten uzak durmaz, kul- 
luğunun sonunu getirmez ve asla kulluğuna bir ayıp ve bir kusur gelmesi- 
ne de fırsat vermez. 


İİİ el SEE iğ 
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174. Ey insanlar, size Rabbinizden bir burhan geldi. Size apaçık bir 
nur da indirmişizdir. 


“Ey insanlar, size Rabbinizden bir burhan geldi” buyruğunda kastedilen, 
es-Sevri'den nakledildiğine göre, Muhammed (sav)'dır. Ona burhan denilme- 
si ise, beraberinde burhanın bulunuşudur. Burhan ise mucizedir. 

Mücahid de der ki: Burada burhan, kesin delil (hüccet) demektir. İkisinin 
de manası birbirine yakındır. 

Çünkü, Hz. Peygamberin mucizeleri, onun hüccetleridir. İndirilen nur'dan 
kasıt ise el-Hasen'e göre Kur'an-ı Kerim'dir. Ona “nur” adını vermesi, onun 
vasıtasıyla hükümlerin açıklık kazanması ve onun aracılığı ile sapıklıktan hi- 
dayete kavuşulmasıdır. O bakımdan o bir nur-i mübindir. Yani, apaçık ve bes- 
belli bir nurdur. 
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175. Allah'a iman edip O'na sarılanlara gelince; onları kendinden bir 
rahmetin ve bir lütfun içine sokacak ve kendisine varan dosdoğ- 
ru bir yola iletecektir. 


“Allah'a iman edip O'na sarılanlara gelince.” Yani, Kur'ân-ı Kerim'e sa- 
rlarak O'nun masiyetlerinden korunanlara gelince... O'nun Kitabına sımsı- 
kı sarılmaları halinde, O'na ve Peygamberine sımsıkı sarılmışlar, demektir. 
“O'na satılanlara gelince” buyruğunun, Allalv'a sarılanlara gelince anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Sarılmak ismet korunmak demektir. Buna dair açık- 
lamalar (Âl-i İmran, 3/101. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve onları kendisine varan dosdoğru bir yola iletecektir.” Kendisine va- 
randan kasıt, sevabına ulaştıran demektir. Onu bilip tanımaları için hakka ulaş- 
uran anlamına geldiği de söylenmiştir. Dosdoğru yoldan kasıt da dosdoğru 
dindir. 

"Yol" anlamına gelen; (İbiza ) kelimesi, “( p44 Onları... iletecektir” ke- 
limesinin delâlet ettiği mahzuf bir fiil ile nasb edilmiştir. İfadenin takdiri şöy- 
ledir: Ve onlara dosdoğru bir yolu gösterip tanıtır. 

Bunun, şu lakdirdeki bir fiilin ikinci mefulü olduğu da söylenmiştir: On- 
ları kendi sevabına, dosdoğru bir yola iletir. Bunun hal olduğu da söylenmiş- 
tir. (as ) Kendisine varan buyruğundaki “he” zamirinin Kur'ân'a ait oldu- 
ğu söylendiği gibi, lütfa ait olduğu da söylenmiştir. Hem lütfa hem de rah- 
mete ait olduğu da söylenmiştir. Çünkü her ikisi de sevap ve ecir anlamın- 
dadır. Bu kelimenin; onları kendi sevabına iletecektir anlamında olduğu ve 
daha önce belirtildiği üzere, bir muzafın hazfi ile zamirin Allah'a ait olduğu 
da söylenmiştir. 

Ebu Ali der ki: Bu zamir, daha önce geçen yüce Allah'ın adına aittir. An- 
lamı da şöyledir: Ve onları kendi yoluna iletir. Bizler “dosdoğru bir yol” an- 
lamına gelen; ( Gama Wio Yi hal üzere mensub kabul edecek olursak, o tak- 
dirde bu hal, hazf edilmiş, olan bu zamirden yapılmış olur. 

Yüce Allalv'ın: “Ve bir lütuf” buyruğu ise, yüce Allah'ın sevabı ile kulla- 
rına lütufta bulunduğuna delil vardır. Çünkü, şayet Onun lütfu eğer bir 
amelin karşılığı olarak verilmiş olsaydı, buna lütuf (fadl) denilmezdi. 

Doğtusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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176. Senden fetvâ isterler. De ki: Allah size, kelâle hakkındaki hük- 
mü (şöylece) açıklar: Eğer çocuğu bulunmayıp da kızkardeşi bu- 
lunan bir erkek ölürse, bıraktığının yarısı kızkardeşe kalır. 
Eğer kızkardeşinin çocuğu yoksa o, kızkardeşine mirasçı olur. 
Eğer kızkardeşler iki kişi iseler erkek kardeşinin bıraktığının 
üçte ikisi onlarındır. Şayet erkek ve kızkardeşler (bir arada) 
iseler, o zaman erkek için kadının iki payı kadar vardır. Allah, 
yanılmayasınız diye size açıklıyor. Allah, her şeyi çok iyi bilen- 
dir. 


C- o 
E 
ES, 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Ayetin Nüzul Sebebi 

el-Berâ b. Âzib der ki: Bu, Kur'ân-ı Kerim'in son nazil olan âyetidir. Müs- 
lim'in kitabında bu böylece belirtilmiştir. V 

Âyet-i kerimenin, Peygamberin Veda Haccı için hazırlık yapmışken nazil 
olduğu ve Hz. Cabir sebebiyle indiği de söylenmiştir. 

Cabir b. Abdullah dedi ki: Hastalandım. Bunun üzerine Rasulullah (sav) 
ile Ebu Bekir piyade olarak beni ziyaret için geldiler. Bayıldım. Rasulullah 
(sav) abdesi aldı, sonra da abdest suyundan üzerime döktü, kendime geldim. 
Ey Allalı'ın Rasulü dedim. Malım hakkında nasıl bir hükme varayım? Miras 
ile ilgili olan: “Senden fetva isterler. De ki: Allah size kelâle hakkındaki hük- 
mü (şöylece) açıklar...” şeklindeki miras âyeti nazil oluncaya kadar bana hiç 


(1) Buhâri, Meğazi 66; Tefsir 4. süre 27, 9. süre 1; Ferâiz 14; Müslim, Ferâiz 10-13, Ybu Dd» 
vüd, Ferâiz 3; Tirmizi, Tefsir 4. süre 27. 
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bir şey söylemedi. 

Bunu Müslim rivayet etti. Ve dedi ki: Son nazil olan âyet-i kerime: “Ken- 
disinde Allab'a döndürüleceğiniz bir günden korkun..." (el-Bakara, 2/281) 
âyetidir, P 

Buna dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. (Az önce işaret edi- 
len ayetin tefsirine bakınız). 

Sürenin baş tarafında da (en-Nisa, 4/11-14. ayetler, 27. ve 28. başlıklarda) 
kelâleye dair açıklamalar yeterince geçtiği gibi, burada geçen kardeşlerden 
kastın, anne baba bir erkek kardeşler, yahut baba bir erkek kardeşler oldu- 
gu da geçmiş bulunmaktadır. Hz. Cabir'in de dokuz tane kız kardeşi vardı. 


2. Anne ve Babasız Olarak Vefat Edenin Durumu: 

Yüce Allah'ın: “Eğer çocuğu bulunmayıp da... bir erkek ölürse” , hem ço- 
cuğu hem babası yoksa, demektir. İkisinden birisinin zikredilmesiyle yetinil- 
miş bulunmaktadır. 

el-Curcani der ki: “el-veled; çocuk” lafzı, hem vâlid (baba), hem mevlüd 
(evlâd) hakkında kullanılır. Baba, çocuğunun doğumuna sebep olduğundan 
dolayı “veled” diye anıldığı gibi, doğana da doğduğu için “veled” adı veril- 
miştir, Tıpkı zürriyet kelimesi gibi. Çünkü zürriyyeti; (153 ) yaymak'tan gelmek- 
belir. Hem doğana, hem de babaya bu ad verilir. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar için bir âyet (delil, belge) 
de Bizim onların zürriyetlerini (yani atalarını, Hz. Nuh ve beraberindekile- 
ri) dopdolu gemide taşımış olmamızdır.” (Yâsin, 36/41) 


3. Kızkardeşler Ne Zaman Asebe Olurlar: 

Ashab-ı kiram ve tabiin arasından ilim adamlarının çoğunluğu, -İbn Abbas 
müstesna- beraberlerinde erkek kardeşleri bulunmasa dahi kız kardeşleri kız- 
lara asebe olarak kabul ederler. İbn Abbas ise kız kardeşleri, kız çocukların 
asebesi olarak kabul etmez. Dâvud (ez-Zahiri) ve bir kesim ilim adamı da bu 
görüştedir. 

Bunların delilleri, yüce Allah'ın şu buyruğunun zalıirinden anlaşılandır: 
“Eğer çocuğu bulunmayıp da kızkardeşi bulunan bir erkek ölürse, bırak- 
tığının yarısı kızkardeşe kalır.” 

(İbn Abbas) kız kardeşi ancak ölenin çocuğu olmaması halinde mirasçı 
kabul etmektedir. Bu görüşte olanlar derler ki: Bilindiği gibi kız çocuk ta “ve- 
led” tabiri arasında yer alır. O halde kız çocuğun bulunması halinde kızkar- 
deşin miras almaması gerekir. 


(1) Buhâri, Vudü, 44; Müslim, Ferâiz 5.7; Ebü Dâvüd, Feriiz 2; Tirmizi, Ferâiz 5; Müsned, 
IN, 372 (yakın lafızlarla). 
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İbn €z-Zübeyr de bu meselede İbn Abbas'ın görüşüne uygun kanaatini tz- 
har ederdi. Nihayet el-Esved b. Yezid kendisine: Muaz, bir kız ve bir kızkar 
deş arasında hüküm verirken, malı ikisi arasında eşit iki parçaya böldüğü. 
nü bildirinceye kadar böylece hüküm verirdi. 


4. Bu Âyetin Adı: 

Bu âyet-i kerime, “Âyetü's-Sayf; yazın inen ayet” diye adlandırılır. Çünkü 
bu âyet-i kerime yaz döneminde nazil olmuştur. 

Ömer b. el-Hattab der ki: Allah'a yemin ederim ben, benim için kelâlenin 
durumundan daha önemli hiçbir şey bırakmadım. Rasulullah (sav)'a ona di- 
ir soru sordum, bu hususta bana gösterdiği sertlik kadar hiçbir hususta sert- 
lik göstermiş değildir. O kadar ki, parmağı ile böğrümü, yahut göğsümü dürt- 
tü, sonra şöyle buyurdu: “Ey Ömer sana, Nisa Süresi'nin sonlarında nazil olan 
yaz âyeti yetmiyor mu?” (V 

Yine Hz, Ömer şöyle buyurmuştur: Üç şey vardır ki, Rasulullah (sav)'ın on- 
ları açıklamış olması benim için dünyadan ve dünyadaki herşeyden daha se- 
vimli olacaktı. Bunlar; kelâle (nin ne olduğu), riba (ya dair bazı hususlar) He 
hilâfet (Hz. Peygamberden sonra kimin halife olacağı) meseleleridir. Bunu 
İbn Mace, Süneninde rivayet etmiştir. (2 


5. Rafizilerin Hz. Ömer'i Tenkidi: 

Kimi Râfiziler (az önce geçen), Hz. Ömer'in: “Allalı'a yemin ederim ki... 
daha önemli hiçbir şey bırakmadım” şeklindeki sözleri dolayısıyla ileri geri 
konuşmuşlardır. “3 


6. Allah'ın Açıklamaları: 

Yüce Allah'ın: “Allah, yanılmayasınız diye size... açıklıyor” anlamına ge- 
len; (iai Sf 555 di o ) buyruğu ile ilgili olarak el-Kisai şöyle demektedir: Buy- 
ruğun anlamı şu şekildedir: Sapmıyasınız diye Allah size böylece açıklıyor. 


(1) Müslim, Ferâiz 9; Tirmizi 4. süre 28 (yakın ifadelerle); İbn Mâce, Ferâiz 5. 

(2) İbn Mâce, Ferâiz 5. 

(3) İbnu'i- Arabi'nin şu ifadeleri, Râfiziler'in Hz. Ömer'i bu sözleri dolayısıyla ne şekilde 
tenkit ettikleri hususunda fikir verici bir özelliktedir. “Eğer, Bu hususu Ömer'in bil- 
mediğine, bu konuda ashab arasında fikir birliği olmadığına ve bu görüş ayrılıkları 
kıyamet Gününe kadar devam edeceğine göre; bundan büyük bir sapıklık olabilir mi, 
denilecek olursa; Cevabımız şu olur; Bu bir sapıktık değildir. Gerçekleştirilmesi va'd 
olunmuş beyandır. Çünkü yüce Allah, ahkâmı, herkesin kolaylıkla anlayabileceği nas- 
lar halinde indirmemiştir. Aksine bunu alimlere has kılmaktadır... Kimisi hakkı isa bet 
ettirir on acir alır, kimisi isabet ettiremez, tek bir ecir alır.” (İbnu'l- Arabi, Ahkâmu'l. 
Kur'ân, I, 520-531). 
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Ebu Ubeyd der ki: Ben, el-Kisai'ye, İbn Ömer'in Peygamber (sav)'den şöy- 
le dediğine dair hadisini naklettim: 

“Cile Di oe hly ül sal de Sel Dye Y): Allah'tan duanın kabul olunacağı bir 
vakte uygun düşer diye (düşmemesi için) sakın sizden herhangi bir kimse 
kendi çocuğuna beddua etmesin.” (© O da bunu güzel buldu. (2 

en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyde göre hadisin anlamı; Allah'tan duanın 
kabul edileceği vakte rast gelmesin diye... şeklindedir. Bu açıklama Basralılara 
(Basralı nahiv alimlerine) göre ise, apaçık bir hatadır. Çünkü onlar, (Y Vın tak- 
dir edilmesini caiz kabul etmezler. Onlara göre buyruğun anlamı şöyledir; 

“(jas of al S Sİ ali ge d: Allah, sapmanızdan hoşlanmadığından dolayı 
size açıklıyor.” Daha sonra bu, (hoşlanmama tabiri) hazf edildi. 

Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “O kasaba balkına sor.” (Yü- 
suf, 12/82) İşte Peygamber (sav)'ın hadisinin anlamı da böyledir: Yani, Al- 
lah tarafından duanın kabul edileceği bir zamana denk gelmesinden hoşlanıl- 
madığından dolayı...demektir. 

“Allah herşeyi çok iyi bilendir.” Bu buyruğa dair açıklamalar bir kaç yer- 
de daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Başarıyı ihsan eden Allah'a hamd olsun. 


NİSÂ SÖRESİ'NİN 
ve 
BEŞİNCİ CİLDİN SONU 


(1) Müslim, Zühd 74 (uzunca bir hadisin bölümü olarak; benzer ifadelerle), Ebü Dâvüd, 
Vitr 27 (benzer ifadelerle). 

(2) Çünkü, bu hadisin lafzının son bölümlerinde hazf edilmiş bir “lâ” edatı vardır. Âyet-i 
kerimenin bu bölümünde de, “yanılmayasınız” buyruğundaki olumsuzluk manasını veren 
hazf edilmiş bir “lâ“nın bulunduğu gibi. Hadisin bu özelliği dolayısıyla, el-Kisai bu ri- 
vayeti bu yönüyle güzel bulmuştur. 
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1 - 120. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahmân ve Rahim Allah'ın Adıyla 
Rabbim, sen kolaylaştır. 


el-MÂİDE SÜRESİNİN TEFSİRİ 


Allah'ın yardım ve inâyeti ile başlıyoruz: 

Bu süre, icmâ ile Medine'de inmiştir. Rasülullalı (sav)'ın Hudeybiye'den dö- 
nüşünde nâzil olduğu da rivâyet edilmiştir. en-Nakkâş, Ebü Seleme'den 
şöyle dediğini zikretmektedir: Rasülullalı (sav) Hudeybiye'den döndüğünde 
şöyle buyurdu: “Ey Ali, üzerime Mâide süresinin nâzil olduğunu farkettin mi? 
Hem onun faydası ne kadar da büyüküür!” 

- İbnü'l-Arabi der ki: Bu uydurma bir hadistir. Herhangi bir müslümanın bu- 
na (hadis olarak) inanması helâl değildir. Biz ise: “Mâide süresi faydası ne 
kadar büyük bir süredir” deriz ve bunu herhangi bir kimseden rivâyet etme- 
yiz. Ancak, güzel bir sözdür. 

İbn Atiyye ise der ki: Bana göre bu, Peygamber (savYın sözüne benzeme- 
mektedir. Bununla birlikte Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu da rivâyet edil- 
miştir: “Mâide süresi Allah'ın melekütunda el-Munkıze (kurtarıcı) diye anı- 
lır, Çünkü bu süre, sahibini azap meleklerinin ellerinden kurtarır." Bu süre- 
de Veda Haccı esnasında inen buyruklar olduğu gibi, Mekke'nin fethedildi- 
ği yılda nâzil olan buyruklar da vardır ki, bu da yüce Allalı'ın: “Bir kavme 
karşı beslediğiniz kin... sürüklemesin” (el-Mâide, 5/2) âyetidir. 

Peygamber (sav)'ın hicretinden sonra Kur'ân-ı kerimden indirilen bütün 
buyruklar, Medenidir. İster Medine'de indirilmiş olsun, isterse de herhangi 
bir seferde indirilmiş olsun. Hicretten önce indirilen de Mekke'de inmiştir di- 
ye kayd edilir. 

Ebü Meysere der ki: el Mâide süresi son inen buyruklardandır. O sürede 
mensüh bir hüküm yoktur. Yine bu sürede, başka sürelerde bulunmayan on- 
sekiz farz hüküm vardır ki, bunlar şu buyruklarda ifade edilmektedir: “Bo- 
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Rularak, vurularak, yüksek bir yerden yuvarlanarak, süsülerek ve yırtıcı bir 
hayvan tarafından yenilmiş hayvanlar; dikili taşlar üzerinde (onlar adına) 
boğazlananlar ve fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” (el-Mâ- 
ide, 5/4); “Allah'ın size öğrettikleriyle alıştırıp öğrettiğiniz avcı hayvanla- 
rın da sizin için tutuverdiklerinden yiyin.” (el-Mâide, 5/4); “Ehl-i kitab'ın 
yiyeceği size helaldir...Sizden önce kitap verilenlerden iffetli kadınlar” (el- 
Müide, 5/5) ile “Namaza kalkacağınız zaman...” (el-Mâide, 5/6) buyruğun- 
da dile getirilen abdest almak; “Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden kadı- 
nin..." (el-Mâide, 5/38); “Siz, ihramda iken avı öldürmeyin” buyruğundan 
itibaren “Allah mutlak galiptir (Azizdir), intikam sahibidir” (el-Mâide, 
5/95) buyruğuna kadar ile; “Allah bahire, saibe, vasile ve hâm diye bir şey 
(meşru ) kılmamıştır” (el-Mâide, 5/103) ve yüce Allah'ın: “Sizden birinize 
ölüm gelip çattığı zaman... aranızda şahidlik...” (el-Mâide, 5/106) âyetle- 
rinde hükme bağlanan buyruklardır. (P 

Derim ki: Bundan başka ondokuzuncu bir farz daha vardır ki, bu da yü- 
ce Allalı'ın: “Namaza çağırdığınızda...” (el-Mâide, 5/58) buyruğunda dile ge- 
tirilmektedir. Kur'ân-ı kerim'de bu süre dışında herhangi bir yerde ezandan 
söz edilmemektedir. el-Cumua süresinde geçen ezan ise, Cuma gününe has 
bir ezandır. Bu sürede sözü edilen ezan ise bütün namazlar hakkında umu- 
mi bir ezandır. 

Peygamber (sav)'dan Veda Haccı esnasında el-Mâide süresini okuyup 
şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Ey insanlar, şüphesiz ki Mâide süresi 
(Kur'ândan) nâzil olan son bölümlerdendir. O bakımdan onun helâl bildir- 
diğini helâl belleyiniz, haram bildirdiğini de haram belleyiniz.” “> 

Buna yakın bir rivâyet, Hz. Aişe'den de - ona mevkufen- nakledilmiş bu- 
lunmaktadır. Cubeyr b. Nufeyr der ki: Aişe (r.anhaY'ın huzuruna girdim, 
şöyle dedi: Mâide süresini okuyor, (biliyor) musun? Ben, evet dedim, şöyle 
dedi: Mâide süresi Allah'ın indirdiği son buyruklardandır. O bakımdan, o sü- 
rede helâl diye bulduğunuz şeyi helâl biliniz, haram diye bulduğunuz şeyi 
de haram diye belleyiniz. “5 

eş-Şa'bi der ki: Bu süreden yüce Allah'ın: “Haram olan aya hediye edilen 
kurbanlıklarc... saygısızlık etmeyin” (el-Mâide, 5/2) buyruğundan başka nes- 
hedilmiş bir buyruk yoktur. Bazıları da şöyle demektedir: Bu sürede: “Yahud 
sizden olmayan diğer iki kişi (şahid) olsun” (el-Mâide, 5/106) bölümü nesh 
olmuştur. 





(t) es-Suyüt, ed-Durru'i-Mensür, III, 4. 
© (0) Benzer mubtevadaki bazı rivayetler için bk. es-Suyüri, ed-Durru7-Mensâr, III, 3-4. 
“()el-Hâklın, el-Müstedrek, Il, 311; el-Beyhaki, es-Sünenü'1-Kübrâ, Il, 278. 
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1- Ey iman edenler! Akidleri yerine getirin. İhramda iken avlanma- 
yı helâl saymamak şartı ile ve size okunacak olanlar hariç olmak 
üzere, size dört ayaklı davarlar helâl kılındı. Şüphesiz Allah, di- 
lediği hükmü koyar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Kur'ân-ı Kerim'in Azameti: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler...” buyruğu ile ilgili olarak Alkame şöy- 
le der: Kur'ân-ı kerimde “Ey iman edenler” nidası ile başlayan bütün buy- 
ruklar Medine'de inmiştir. “Ey insanlar” nidası ile başlayan buyruklar da Mek- 
ke'de inmiştir. Ancak bu, bu türden hitaplar hakkında çoğunlukla doğrudur. 
Buna dair diğer açıklamalar, daha önceden (el-Bakara, 2/21. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerime, söz söyleme hakkında basiret sahibi olan herkese, fesa- 
hatı ve lafızlarının azlığına rağmen ihtiva ettiği manalarının çokluğu ile, 
açıkça kendisini gösteren bir âyettir. Bu âyet-i kerime beş hüküm ihtiva et- 
mektedir: 

1) Akidleri yerine getirme emri, 

2) Dört ayaklı davarların helâl kılınması, 

3) Bundan sonra gelenlerin istisnâ edilmesi, 

4) Avlanılanlar hususunda, ihramlı iken avlanılanların istisnâ edilmesi, 

5) Âyet-i kerimenin iktizâ ettiği, ihramlı olmayan kimseler için avlanma- 
“nın mübah oluşu. 

en-Nakkâş'ın naklettiğine göre, el-Kindi'nin arkadaşları ona şöyle demiş- 
ler: Ey Hakim (bilge kişi), bize şu Kur'ân'ın benzerini yap. O, olur onun bir 
bölümünün benzerini yapayım demiş ve uzun sayılabilecek bir süre kimne- 
ye görünmemiş. Sonra ortaya çıkıp şöyle demiş: Allah'a yemin ederim bu- 
na gücüm yetmiyor, kimse de buna güç yetiremez. Ben, mushafı açlım, 
karşıma Mâide süresi çıktı, Baktım ki, ahde vefayı dile getirmekte, onu boz- 
mayı yasaklamakta. Genel olarak bir takım şeyleri helâl kılmakta, arkasından 
da ardı arkasına bazı şeyleri istisnâ etmekte, daha sonra da kendi kudret ve 
hikmetini bize haber vermektedir. Bütün bunları da iki satırda ifade etmek- 
tedir. Herhangi bir kimse bunları ancak ciltlerle ifade edebilir. 
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2. Ahid, Akid ve Sözlere Bağlılık: 

Yüve Allah'ın: “Yerine getirin” anlamına gelen (3f ) buyruğundaki fiilin, 
CA) ile (sl ) şeklinde iki söyleyişi vardır. Yüce Allah: “Ci isa G 303): 
Allah'tan daha çok ahdini kim yerine getirir” (e1-Tevbe, 9/11) diye buyur- 
duğu gibi: “Ci gÀ paz). Ahdini yerine getiren İbrahim...” (en-Necm, 
54/47) diye buyurmaktadır. Şair de şu beyitinde iki söyleyişi bir arada kul- 
kanmiş bulunmaktadır: 


NE NE ŞE YY GDC NDE“ SE BYE ŞA KN 


"İbn Tavk'a gelince o, gerçekten sorumluluğunu eksiksiz yerine getirmiştir, 
'ıpkı ülker yıldızına (mehir olarak) takdim edilen yıldızları önüne katıp 
sürenin, ahdine vefa gösterdiği gibi.” 


“Akidler”, bağlar demektir. Tekili bağ anlamına gelen ( «is ) dır. Ahdi. ve 
ipi akdettim, denildiği gibi, “gil” li tasma'yı akdettim, de denilir. Akid keli- 
nesi, hem maddi şeyler hakkında hem de manevi şeyler hakkında kullanı- 
lir. Şair el-Hutay'a der ki: 


EŞ i ii EE Pr paa aie is Ey 


“Onlar öyle bir kavimdir ki, komşularına (ya da himayelerinde olanlara) 
bir akid akdettikleri takdirde, 
Bağlarını üst üste herbir yandan sıkı sıkıya bağlarlar.” 


Şanı yüce Allah, akidleri yerine getirmeyi emr etmektedir. el-Hasen der ki: 
Yüce Allah, bunlarla borçlanma akidlerini kastetmektedir. Bunlar ise, kişinin 
alım satımı, icare, kiralama, nikâh, boşama, müzâraa, musâlaha, temlik, mu- 
hayyer bırakma, azad etme, tedbir (köleyi ölümünden sonrası şartıyla azad 
etmek) ve buna benzer kendi üzerine yaptığı akidlerdir. Elverir ki bunlar şe- 
riatın dışında olmasın. Yine kişinin Allah için kendi üzerine akdettiği, 
(adadığı) hac, oruç, itikâf, kıyam, adak ve buna benzer İslâm dininde itaat 
kabul edilip, kişinin gerçekleştirmeyi üzerine aldığı hususlardır. Mübah olan 
adağa gelince, ümmetin icımâı ile bağlayıcı değildir. Bunu İbnü'-Arabi söy- 
lemiştir. 

Denildiğine göre âyet-i kerime, yüce Allah'ın şu buyruğu sebebiyle kitap 
ohli hakkında nâzil olmuştur: “Hani bir zamanlar Allah kendilerine Kitap 
verilenlerden onu muhakkak insanlara açıklayıp anlatacaksınız ve onu 
gizlemeyeceksiniz diye teminat almıştı.” (Âl-i İmran, 3/187) İbn Cüreyc der 
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ki: Bu kitap ehline has bir akiddir ve bu âyet-i kerime de onlar hakkında ni- 
zil olmuştur. 

Âyet-i kerimenin umumi olduğu da söylenmiştir, doğru olan da budur. Gün- 
kü mü'minler lafzı, kitap ehlinin mü'minlerini de kapsamına alır. Çünkü, on- 
lar ile Allah arasında kitaplarında bulunan Muhammed (sav)'ın durumu ile 
ilgili hususlardaki emaneti yerine getireceklerine dair bir akid vardır. O Dba- 
kımdan onlar, bu akdi hem yüce Allah'ın: “Akidleri yerine getirin” buyru- 
ğu ile, hem de başka yerlerdeki benzeri emirlerle yerine getirmekle emr olun- 
muşlardır. 

ibn Abbas der ki: “Akidleri yerine getirin” buyruğu, helâl ve haram kıl- 
dığı, farz kıldığı ve diğer hususlara dair belirlemiş olduğu sınırlar hakkında 
akidleri yerine getirin, demektir. Mücahid ve başkaları da böyle demiştir. İbn 
Şihab der ki: Ben, Rasülullah (sav)'ın Amr b. Hazm'ı, Necranlılara gönderdi- 
ği sırada ona yazmış olduğu mektubu okudum. Mektubun başında şu ifade- 
ler yer almaktaydı: “Bu, Allalı'tan ve Rasulünden insanlara bir tebliğdir: “Ey 
imarı edenler, akidleri yerine getirin.” O, burada yüce Allah'ın: "Muhak- 
kak Allah, hesabı pek çabuk görendir” (el-Mâide, 5/4) buyruğuna kadar bü- 
tün âyetleri yazdı. 

ez-Zeccâc der ki: Buyruğun anlamı şudur: Allah'ın, sizin üzerinizdeki 
akidlerini ve sizin birbirinize karşı yaptığınız akidleri yerine getiriniz. 

Bütün bu açıklamalar, buradaki akidlerin umum ifade ettiği görüşüne ra- 
cidir. (Umum kapsamına girmektedir.) Konu ile ilgili sahih olan görüş de bu- 
dur. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Mü'minler şartlarını yerine geti- 
rirler.” “ Yine şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın Kitabında bulunmayan her bir 
şart -isterse yüz şart olsun- batıldır.” “> 

Böylelikle Hz. Peygamber, kendisine vefa gösterilip yerine getirilmesi 
gereken şart veya akdin, Allah'ın Kitabına, yani Allah'ın dinine uygun olan 
şart ve akid olduğunu beyan etmektedir. Eğer bunlar arasında Allah'ın dini- 
ne uymayan bir şey bulunduğu açığa çıkarsa, o red olunur. Nitekim Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur: “Her kim, bizim şu işimizin üzerinde bulunma- 
dığı bir amel işleyecek olursa, o red olunur.” ©? 

İbn İshâk şunu nakletmektedir: Kureyşlilerden bazı kabileler -şerefi ve ne- 
sebi dolayısıyla- Abdullah b. Cud'ân'ın evinde toplandı. Ve “Mekke'de, ister 
Mekke halkından olsun, ister olmasın herhangi bir kimsenin zulme uğradı- 
ğını görecek olurlarsa, onun bu uğradığı haksızlık giderilinceye kadar o kim- 


(1) Buhâri, İcâre 14; Ebü Dâvüd, Akdiye 12; Tirmizi, Ahkâm 17; İbn Mâce, Ahkâm 23. 

(2) Buhâri, Mükâteb 1, 2, 3, 5, Şurüt 17; Nesat, Talâk 31; Müsned, VI, 183. 

(3) Buhâri, İ'tisâm 20, Buyü' 60, Sulh 5; Müslim, Akdiye 17, 18; Ebâ Dâudd, Sünne 5; İbn Mâce, 
Mukaddime 2; Müsned, VI, 146. 
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senin yanında yer alacaklarına” dair akidleştiler ve birbirleriyle ahidleştiler. 
Kureyşliler, o bakımdan bu ahidleşmeye “Hılfu1-Fudül” adını verdiler. Ra- 
sülullah (sav)'ın hakkında şu sözleri söylediği ahid işte budur: “Andolsunki 
ben, Abdullah b. Cud'an'ın evinde öyle bir antlaşmaya tanık oldum ki, ona 
karşılık bana kırmızı tüylü develerin dahi verilmesini tercih etmezdim. Eğer 
İslim geldikten sonra da bu ahdi yerine getirmem için çağırılacak olursam, 
şüphesiz bu çağrıyı kabul ederim.” P 

İşte liz. Peygamber'in: “Cahiliye döneminde yapılmış herhangi bir ahid- 
leşmeyi İslâm ancak pekiştirir, sağlamlığını artırır” “2 buyruğunda kastettiği 
antlaşma budur. Çünkü bu antlaşma (muhtevasıyla) şeriata uygundur. Zira, 
zalimden hakkın alınmasını emr etmektedir. Zulüm ve talan üzre yapmış ol- 
dukları fasid ahidleriyle batıl akidlerine gelince, İslâm bunları yıkmıştır. 
Yüce Allah'a hamd olsun. İ 

İbn İshak (devamla) der ki: Velid b, Utbe, Hz. Ali'nin oğlu Hz. Hüseyin'e 
mali bir konuda -Velid'in Medine valisi olmak hasebiyle sahib olduğu oto- 
riteye güvenerek- haksızlıkta bulunmak istedi. Hz. Hüseyin ona şöyle dedi: 
Allah adına yemin ederek söylüyorum. Ya hakkımı bana verirsin, yahut da 
şu kılıcımı alır sonra da Rasülullah (sav)'ın Mescidinde ayakta dikilir, sonra 
da insanları Hılfu'i-Fudül'un gereğini yerine getirmek için davet ederim. 

Abdullah b. ez-Zübeyr de dedi ki: Ben de Allah adına yemin ederek söy- 
lüyorum ki, eğer beni davet edecek olsa, mutlaka kılıcımı alır sonra da 
hakkını alıncaya, yahut hep birlikte ölünceye kadar onun yanında yer alırım. 
Bu söz, el-Misver b. Malhıreme'ye varınca, o da aynısını söyledi. Teym oğul- 
larından Abdurrahman b. Osman b. Ubeydullah'a ulaştı o da aynı şeyleri söy- 
ledi. Velid bunu öğrenince Hz. Hüseyin'e hakkını verdi. 


3, Dört Ayaklı Davarlar: 

Yüce Allah'ın: “Dört ayaklı davarlar size helâl kılındı” buyruğunda, ge- 
reken şekliyle ve mükemmel olarak imana bağlı olan herkese hitab edilmek- 
tedir. Arapların bahire, sâibe, vasile ve hâm gibi -ileride açıklaması gelecek- 
tir- davarlar hakkında duydukları birtakım yasaları; hükümleri vardı. Bu âyet- 
i kerime, işte o hayali vehimleri batılcı ve bozuk görüşleri ortadan kaldırmak 
üzere nâzil olmuştur. 

“( pul ize ): Dört ayaklı davarlar”ın anlamı hususunda farklı görüşler 
belirtilmiştir. Behime, aslında dört ayaklı her hayvanın adıdır. Konuşma ve 
anlayış bakımından eksikliği, temyiz gücü ve aklı bulunmaması dolayısıyla 


ne 





ibn Sa'd, Tabakat, 1. 129. 
(4) Mualim, Fedâllu's-Sahabe 206; Ebü Dâvüd, Ferâiz 17; Tirmizi, Siyet 29; Dârimi, Siy- 
er 80; Müsned, |, 190, 317. 
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onu bu isim verilmiştir. Kapalı anlamında; müphem bir kapı ile (kapkiuan 
lik bir gece anlamında;) leylun behimun tabirleri buradan gelmekicdir. Ne 
şekilde üstesinden gelineceği bilinemeyen kahraman kimseye “buhme" de- 
nilmesi de buradan gelmektedir. 

( awii): el-En'âm ise, deve, inek ve koyunların ortak adıdır. Yürümelerin- 
deki yumuşaklık dolayısıyla onlara bu isim verilmiştir. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Davarları da yarattı ki, bunlarda sizin için ısıtıcı ve koruyu- 
cu şeyler ve bir çok faydalar vardır... Hem onlar, ağırlıklarınızı da yüklenir- 
ler...” (en-Nahl, 16/5-7) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Davarlar- 
dan yük taşıyacak ve döşek yapılacakları da vardır.” (el-En'am, 6/142) Ya- 
ni, büyükleri de var, küçükleri de var demektir. Daha sonra yüce Allalı bun- 
ları beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Sekiz çift (yarattı)... Yoksa Allah bu- 
nu size tavsiye ettiği zaman hazır mıydınız?” (el-En'am, 6/143-144) Bir baş- 
.ka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Ve sizin için davarların derilerinden ge: 
rek göç gününüzde ve gerek ikamet ettiğiniz günde hafifçe taşıyacağınız ev- 
ler ve tüylerinden” koyunları kastediyor “ve yapağılarından” bununla da de- 
veleri kastediyor, “ve kıllarından” bununla da keçi kılını kastediyor “bir za- 
mana kadar...” (en-Nahl, 16/80) İşte bunlar “en'âm” isminin bu üç türü ihti- 
va ettiğinin üç ayrı delilidir. Söz konusu bu üç tür ise deve, inek ve koyun tü- 
rüdür. Bu da İbn Abbas ve el-Hasen'in görüşüdür. el-Herevi der ki: Eğer “en- 
Neam” denilecek olursa, özel olarak deve türü kastedilmiş olur. 

Taberi der ki: “Dört ayaklı davarlar” buyruğu hakkında bazıları şöyle de- 
miştir: Bunlardan kastedilenler ceylan, yaban öküzü, yaban eşekleri ve bu- 
na benzer yabani hayvanlardır. 'Taberi'den başkası da bunu es-Süddi, er-Ra- 
bi, Katade ve ed-Dahhâk'tan nakletmiştir. Buna göre yüce Allah şöyle bu- 
yurmuş gibidir: Size, el-En'âm helâl kılındı. Böylelikle cins, kendisinden da- 
ha özel anlam ifade edilen şeye izafe edilmiş olmaktadır. İbn Atiyye der ki: 
Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü, el-En'âm (6/143'te kendilerine işaret olan) 
sekiz çifttir. Bunlara eklenen sair hayvanlara ise, onlarla birlikte bulunduk- 
“ ları'için En'âm denilir. Arslan ve azı dişli her bir yırtıcı hayvan da En'âm kap- 
sami dışında kalıyor gibidir. Behimetü'l-En'âm (dört ayaklı davarlar) ise, dört 
ayaklılar arasında bulunup da otlaklarda yayılan hayvanlar demektir. 

Derim ki: Bu açıklamaya göre, urnaklılar da bunların kapsamına girmek- 
tedir. Çünkü bu tırnaklılar da hem otlaklıklarda yayılır, hem de yırtıcı değil- 
dir. Fakat durum bu şekilde değildir. Zira yüce Allah: “Davarları da yarat- 
tı ki, bunlardan sizin için ısıtıcı... ve bir çok menfeatler vardır” (en-Nahl, 
16/5) diye buyurmakta, sonra da onlara şöylece atıf yapmaktadır: “Hem bin- 
meniz için, hem zinet olmak üzere de atları, katırları ve merkebleri de (ya- 
rattı).” (en-Nahl, 16/8) Yüce Allah'ın, bunları yeniden zikredip, daha önce şe- 
çen En'âm'a atf etmesi, bunların diğer davarlardan olmadığını göstermek- 
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tedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Dört ayaklı davarlar (Behimetü'l-En'âm)"ın av hayvanı olmayanlar an- 
amında olduğu da söylenmiştir. Çünkü, av hayvanına beliime değil de vahş 
(yabani hayvan) denilir. Bu ise birinci görüşe racidir. Abdullalı b, Ömer'in şöy- 
le dediği rivâyet edilmiştir: “Dört ayaklı davarlar”dan kasıt, kesim esnasın- 
da annesinin karınlarından çıkan ceninlerdir. Bunlar, ayrıca şer'i kesime 
gerek olmaksızın yenilirler. İbn Abbas da böyle demiştir. Ancak bu uzak bir 
ihtimaldir. Çünkü yüce Allah: “Size okunacak olanlar hariç olmak üzere” 
diye buyurnaktardır. Ceninler arasında istisnâ edilenler yoktur. Mâlik der ki: 
Bir davar kesmek, eğer ceninine canlı olarak yetişilemeyecek ve tüyleri bi- 
tip hılkati tamamlanmış bulunuyor ise, o cenini için de bir kesimdir. Şâyet 
hılkati tamamlanmayıp henüz tüyleri de bitmemiş ise, canlı olarak yetişilip 
kesilmediği sürece eti yenilmez. Şâyet onu kesmek için hemen davranmala- 
rına rağmen kendiliğinden ölecek olursa, onun temiz olduğu söylendiği gi- 
bi, temiz olmadığı (yenilemeyeceği de) söylenmiştir. Yüce Allah'ın izniyle ile- 
ride buna dair daha geniş açıklamalar gelecektir. 


4. Sünnet de Kur'ân-ı Kerim'in Kapsamı İçerisindedir: 

“Size okunacak olanlar hariç olmak üzere.” Yani, Kur'ân-ı kerimde ve 
Sünneti seniyyede size okunacak olan “leş... size haram kılındı” (el-Mâide, 
5/3) buyruğu ile Hz. Peygamberin: “Yırtıcı hayvanlardan azı dişli olan her- 
bir hayvan haramdır” * buyruğu ve benzerlerinde size okunanlar demektir. 
Eğer: Bize okunan Kitaptır, sünnet değildir denilecek olursa, şöyle cevap ve- 
ririz: Rasülullah (sav)'ın her bir sünneti Allah'ın Kitabındandır. 

Bunun delili ise şu iki husustur: Birincisi, bir kişinin yanında ücretle ça- 
lışıp (yanında çalıştığı adamın hanımı ile) zina eden kişiye dair hadis-i şerif- 
te, Hz. Peygamber'in: “Andolsun ki, aranızda Allah'ın Kitabı gereğince hü- 
küm vereceğim” 2 şeklinde buyurmuş olmasıdır. Halbuki recm, Allah'ın Ki- 
tabında nass ile zikredilmiş değildir. 

İkincisi ise, Abdullah b. Mes'ud'un hadisidir. O, şöyle demiştir: Hem Al- 


(0) Buhâri, Sayd 29; Müslim, Sayd 15; Nesat, Sayd 28; İbn Mâce, Sayd 13; Muvatta, Sayd 
13, 14; Müsned, IV, 194. Ayrıca bk. Buhâri, Tıb 57; Müslim, Sayd 12, 13, 14, 16; Ebâ 
Dâvdd, Stinne 5, Erime 32; Tirmizi, Sayd 9, Enne, 6 Siyer 11; Müsned, 1, 147, II, 418, 
IV, 193, 194, 

(2) Buhâri, Sulh 5, Şurüt 9, Eymân 3, Hudüd 30, 34, 38, 46, Ahkâm 39, Âhâd 1; Müslim, 
Hudüd 25; Ebâ Dâvâd, Hudüd 24; İbn Mâce, Hudüd 7; Dârimi, Hudüd 12; Muvatta, 
Hudâd 6; Müsned, IV, 115, 116. Hadisin muhtevası özetle şudur: Birisinin yanında çalışan 

: bir kişi, yanında çalışuğı adamın karısı ile zina eder. Bilen birilerine taraflar hükmün 

« ne olmus gerektiğini sorarlar. Kendilerine verilen cevabı Allah Rasulü'ne aktarırlar. Hz. 
“Peygamber: “Arınızda Allah'ın Kitabı gereğince hüküm vereceğim” buyurup bekâr olan 
işçinin sopa cezası ile, evli olan kadının ise recm ile cezalandırılacağına hükmeder. 
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hhn Kitabında yer alan hem de Rasülullah (sav)'ın lanctlediği kimseye ben 
ne diye lanet etmeyeyim... demiştir. (P Buna dair açıklamalar el-I bşr sûre- 
sinde (59/6-7. âyetler, 6. başlık ve devamında) gelecektir. 

Bununla birlikte “size okunacak olanlar hariç olmak üzere” buyruğu ile 
şu andakilerin kastedilmiş olması muhtemel olduğu gibi, gelecekte Rasülul- 
lah (sav) tarafından size tebliğ olunacak olanlar arasında... anlamına gelme 
ihtimali de vardır. O takdirde bu buyrukta, acilen yerine getirilmesi gerekli 
olmayan bir zamandan sonraya beyanı ertelemenin caiz oluşuna dair delil var, 
demek olur. 


5. Avlanma Yasağı: 

Yüce Allah'ın: “Avlanmayı helâl saymamak şartıyla” buyruğu, av hayva- 
m sizin için ihramlı iken değil de ihramsızken helâldir. Av hayvanı ol- 
mayanlar ise her iki durumda da helaldir. Nahivciler “(JJZ u Ý): Okunacak 
olanlar hariç olmak üzere” buyruğunun istisnâ olup olmadığı hususunda 
farklı görüşlere sahiptir. Basralılar bu, “dört ayaklı davarlar”dan istisnâdır, 
derler, “İhramda iken avlanmayı helâl saymamak şartı ile” ifadesinin ise, 
yine ondan ikinci bir istisnâ olduğunu kabul ederler. Buna göre her iki is- 
tisnâ da yüce Allah'ın: “Dört ayaklı davarlar” buyruğundandır. Kendisinden 
istisnâ olunan budur. İfadenin takdiri de şöyle olur: İhramlı iken avlanmak 
müstesnâ ve size okunacak olanlar hariç olmak üzere... Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu ise bundan farklıdır: “Dediler ki, gerçekten biz, günahkâr bir kavme gön: 
derildik. Ancak, Lüt'un ailesi bunlardan müstesnâdır.” (el-Hicr, 58/59) 
Nitekim ileride gelecektir. 

Bunun hemen kendisinden önce gelen istisnâdan (yani, “avlanmayı he- 
lâl saymamak şartıyla” istisnâsından) istisnâ olduğu da söyleniniştir. O 
takdirde bu, (az önce) yüce Allah'ın şu buyruğuna benzer: “Gerçekten biz, 
günahkâr bir kavme gönderildik...” Ancak, durum böyle olsaydı ihramlı iken 
avlanmanın mübah olması gerekirdi. Çünkü bu istisnâ yasaktan yapılmış bir 
'istisnâ olurdu. Zira yüce Allah'ın: “Size okunacak olanlar hariç olmak 
üzere” buyruğu, mübahlıktan bir istisnâdır. O bakımdan böyle bir görüş tu- 
tarsızdır. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Sizler ihramlı iken avlan- 
mayı helâl kılmaksızın ve av hayvanları dışında size okunacak olanlar da müs- 
tesnâ olmak üzere, dört ayaklı davarlar size helâl kılınmıştır. 


(1) Buhâri, Tefsir 59, süre Â, Libâs 82, 84, 85, 87; Müslim, Libâs 120; Ebü Dâvüd, Terec- 
cul 5; Tirmizi, Edeb 33, Nesai, Zinet 24, 26, 71; İbn Mâce, Nikâh 52... Hadis daha önce, 
en-Nisâ, 4/119, 7 ve 8. başlıklarda geçmişti. Abdullalı b. Mes'ud, “Saçına saç ekleyen, 
ekleten” ve benzer işleri yapanlara Allah'ın Kitab'ında lanet edildiğini söyleyince, bir 
hanım Allah'ın Kitab'ında böyle bir şey bulmadığını söyleyip itiraz eder. Ona el-Haşr, 
59/47. âyetini okuyarak cevap verir. 
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Yine bunun anlamının şöyle olması da mümkündür: İhramlı iken avlan- 
mayı helâl kılmaksızın, akidleri yerine getirin. Ve sizlere size okunacaklar müs- 
tesnâ dört ayaklı davarlar helâl kılınmıştır. 

vl-Ferrâ; “size okunacaklar hariç olmak üzere” buyruğunun tıpkı (y) ile 
atıf yapıldığı gibi, (% ) ile atıf yapmak şartıyla bedel olmak üzere ref' mahal- 
linde olmasını caiz kabul etmektedir. Ancak Basralılar, böyle bir şeyi ya nek- 
re olması halinde veya: “ 245 Y pall ele): Kavim geldi ancak Zeyd gelmedi” ka- 
bilinden nekreye yakın cins isimlerinde caiz kabul ederler. 

Yine el-Ferrâ: “zak es 5 ): Avlanmayı helâl saymamak şartı ile” buy- 
ruğunun; “(işi ): Yerine getirin” buyruğundaki zamirden hal olarak mansub 
ulduğu görüşündedir. el-Ahfeş der ki: Ey iman edenler, Ghramlı iken) avlan- 
mayı helâl kabul etmeksizin akidleri yerine getirin. Başkaları da şöyle demek- 
tedir: Bu “size” anlamına gelen; GG ) deki (ve siz anlamına gelen) “kef” ile 
“mim” zamirinden haldir. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Siz, ihram- 
lı iken avlanmayı helâl görmeksizin, size dört ayaklı davarlar helâl kılındı. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Helâl kılmanın insanlara raci olması da 
mümkündür. Yani, (ey insanlar) ihramlı halde iken avlanmayı helâl görme- 
yiniz. 

Bunun, yüce Allah'a raci olması da mümkündür. Yani Ben, sizlere ihram 
vaktinde av hayvanı olması müstesna, dört ayaklı davarları helâl kıldım. Ni- 
tekim, bir kimsenin: Ben, şu işi sana Cuma günü mübah kılmaksızın helâl kıl- 
dım, demesi bu kabildendir. Eğer, helâl kılmanın insanlara raci olduğu ka- 
bul edilecek olursa, buyruğun anlamı; (İhramlı iken) avlanmayı sizler helâl 
görmeksizin... şeklinde olur. Bu durumda (,,i4 ) kelimesinin sonundaki 
“nün” hafifletmek maksadıyla hazf edilmiş demek olur. 


6. İhram ve Harem Bölgesi: 

Yüce Allah'ın: “İhramda iken” buyruğundan kasıt, hac ve umre kastı ile 
ihrama girmişkendir. Hac için ihrama giren kimseye; “haram” çok kişi olma- 
ları halinde de; “hurum” denilir. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


Şİ Ma iliği çe işidli 


“Dedim ki ona! Kendine dön, çünkü ben 
İhrama girdim ve bundan sonra da telbiye getireceğim.” 


Buna ihram deniliş sebebi ise, ihrama giren kimsenin, kendisine kadınla- 
rını, hoş kokuyu ve benzeri şeyleri haram kılmasıdır. Aynı şekilde Harem'e 
girmek hakkında da bu tabir kullanılır. 
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el-Hasen, İbrahim ve Yahya b. Vessab ( ££) kelimesini “ra” harlini sakin 
olarak (47 ) okumuştur. Bu, Temimlilerin bir söyleyişidir. Onlar ( j4) ) ke 
limesini ( 455 ) şeklinde, ( -4 ) kelimesini ise (3 ) diye söylerler. Buna ben- 
zer diğer çoğul kelimeleri de böylece kullanırlar. 


7. Allah Dilediği Gibi Hüküm Koyandır: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah dilediği hükmü koyar” buyruğu, arap- 
ların ahşageldikleri hükümlere aykırı olan bu şer'i hükümleri daha bir pekiş- 
tirmektedir. Yani ey, arapların alışa gelmiş olduğu şu hükümlerin nesh oldu- 
gunu işiten Muhammed, dikkatli ol, kendine gel. Çünkü herşeye mutlak ola- 
rak sahip ve mâlik olan “dilediği hükmü koyar.” Allah (dilediği gibi) 
hükmeder. “Onun hükmünü kovuşturacak yoktur.” (er-Râd, 13/41) Diledi- 
ği şekilde, dilediği şer'i hükmü dilediği gibi koyar. 


o bens hr‘ Ý t, Yy” 4 Ey A Karam 
GAM Y SAZAN INI AYI İNİ 


ÜYE SE LA Aİ ELİ 2 8 283; 
É SoA OLE SE AN zl iL iş 
iğ I A IŞİ İNŞ NAL ÖZ 

O YA ETE p l GAAN; Y İZ 


2- Ey iman edenler! Allah'ın şeâirine, haram olan aya (Beytullah'a) 
hediye edilen kurbanlıklara, (boyuniarı) gerdanlıklılara ve Rab- 
lerinden hem bir lütuf, hem de bir rıza arayarak Beyt-i haramı 
kastedip gelenlere saygısızlık etmeyin. İhramdan çıktığınızda 
(isterseniz) avlanın. Sizi Mescid-i haramdan alıkoydular diye 
bir kavme karşı beslediğiniz kin, sakın sizi haddi aşmaya sürük- 
lemesin. İyilik ve takvâ üzere birbirinizle yardımlaşın. Günah 
işlemek ve haddi aşmak üzerinde ise yardımlaşmayın. Allah'tan 
korkun. Şüphesiz Allah, cezası pek şiddetli olandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onüç başlık halinde sunacağız: 
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1. Mü'minlerin Allah'ın Yasaklarını Çiğneyemeyecekleri: 

Yüce Allalı'ın: “Allah'ın şeâirine... saygısızlık etmeyin” buyruğu, gerçek 
mü'minlere bir hitaptır. Yani, herhangi bir hususta Allah'ın sınırlarını aşma- 
yınız. 

Şehir kelimesi, “faile” vezninde “şaire"nin çoğuludur. İbn Fâris der ki: Te- 
kii olarak “şiâre” de denilir ve bu daha güzeldir. 

Şaire ise, hediye olarak gönderilen büyük baş (özellikle deve) demektir. 
İş'ârı ise, onun hediyelik kurban olduğu bilinmesi için kan akıncaya kadar 
hörgücünün yaralanmasıdır. İş'âr ise hissettirmek yoluyla bildirmek demek- 
tir. (yda asi ) tabiri, hediyelik kurban olduğunun bilinmesi için kurbanlığa alâ- 
met koyması demektir. Alâmetler anlamına gelen “meşâir” de buradan gel- 
mektedir. Tekili de meş'ar'dır. Meşâir, alâmetlerle şiârlandırılmış yerler de- 
mektir. (Saçın) “Şa'r” diye adlandırılması da buradan gelmektedir. Çünkü şu- 
urun gerçekleştiği yerde olur. Şair de buradan gelmektedir. Çünkü o, ince ze- 
kâsı sayesinde başkasının farketmediği şeyleri farkeder. Başındaki incecik kı- 
lı dolayısıyla (arkaya) şair denilmesi de buradan gelmektedir. 

Şeâir, bir görüşe göre, Beytullaha hediye olarak gönderilmek üzere nişan- 
lanan, alâmet konulan hayvanlardır. Bir diğer görüşe göre ise, bütün hac me- 
nâsikidir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Mücahid der ki: Safa, Merve, 
hediyelik kurbanlıklar, develer bunların hepsi şeâir'dendir. Şair der ki: 


Dinle ai ÇALIN Sey çel 


“Öldürüyoruz onları nesil be nesil; görürsün ki onlar 
Kendileri ile yaklaşılan kurbanlık şeâirdir.” 


Müşrikler de hacceder, umre yapar ve hediye kurbanlık gönderirlerdi. Müs- 
lümanlar onlara baskın yapmak istediler. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah'ın 
şelirine,.. saygısızlık etmeyin” buyruğunu indirdi. Ata b. Ebi Rebah dedi 
ki: Allah'ın şeâiri, Allah'ın bütün emirleri ve yasaklarıdır. 

el-Hasen der ki: Allah'ın dininin tümü Allah'ın şeâiridir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “İşte bu (böyledir). Kim Allah'ın şedirini ta'zim 
ederse o, kalplerin takvâsındandır.” (el-Hac, 22/32) 

Derim ki: Genelliği dolayısıyla başkasına göre kendisine öncelik tanınma- 
sı gereken tercihe değer görüş budur. Hediyelik kurbanların iş'arı (alâmet- 
lendirilmesi, nişanlanması) hususunda ise ilim adamlarının farklı görüşü 
bulunmaktadır ki, bu da bir sonraki başlığın konusudur. 
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2. Hediyelik Kurbanların Nişanlanması, Alâmetlendirilmesi: 

Cumhur, bunu caiz görmekle beraber, bu alâmetin hangi turalta yapılaca» 
ğı hususunda farklı kanaatlere sahiptirler. Şafii, Ahmed ve Ebü Sevr der kl: 
Bu işaretleme sağ tarafında yapılır. Bu görüş İbn Ömer'den de rivâyet edil- 
miştir. İbn Abbas'tan sabit olan rivâyete göre Peygamber (sav) devesinin hör- 
gücünün sağ tarafını işaretlemiştir. Bunu Müslim ve başkaları da rivâyet et- 
miştir. (P Sahih olan da budur. 

Hz. Peygamber'in hediyelik kurbanlıklarının sol taraflarını işaretlediği de 
rivâyet edilmiştir. Ebû Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Bu, kanaatimce İbn Abbas 
yolu ile münker bir hadistir. Sahih olan ise, Müslim'in İbn Abbas'tan yaptı- 
Bı rivâyettir. Ibn Abbas'tan bundan başka sahih bir rivâyet yoktur. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: İşaretleme sol yanında olur. Bu, Mâlik'in 
görüşüdür. Ayrıca der ki: Sağ yanda yapılmasında da bir sakınca yoktur. Mü- 
cahid ise, iki yandan hangisinde isterse işaretleyebilir. Ahmed'in iki görüşün- 
den birisi de budur. Ancak, Ebü Hanife bütün bunları uygun görmeyerek şöy- 
le der: İşaretleme hayvana bir azaptır. Ancak, hadis Ebü Hanife'nin bu ka- 
naatini reddetmektedir. Aynı şekilde bu, -önceden de geçtiği gibi- kendisi va- 
sıtasıyla kimin mülkiyetinde olduğu bilinmesi için yapılan işaretleme hükmün- 
dedir. Şu kadar var ki İbnü'l-Arabi, Ebü Hanife'nin bu şekilde alâmetlendir- 
meyi uygun görmediğinden dolayı, bu kanaatini reddetmekte ve tepki gös- 
termekte aşırıya giderek şöyle der: Sanki o, şeriatteki bu şairayı hiç işitme- 
miş gibidir. Halbuki bu, onun ilim adamları arasındaki şöhretinden daha yay- 
gın bir husustur. 

Derim ki: Benim, Hanefi alimlerinin kitaplarında açıkça ifade edildiğini gör- 
düğüm Ebü Hanife'nin görüşüne göre alâmetlendirmenin mekruh olduğu, Ebü 
Yüsuf ve Muhammed'in görüşüne göre ise, mekruh da olmayıp, sünnet de 
olmadığı, sadece mübah olduğu şeklindedir. Çünkü, bu şekilde bir işaretle- 
me bir bildirme olduğundan dolayı gelenek seviyesinde bir sünnet demek- 
tir. Bir yara açmak ve bir müsle olması bakımından ise haram olması gere- 
kir. O halde böyle bir iş, bir taraftan sünneti, diğer taraftan da bid'ati kap- 
sadığından dolayı mübah kabul edilmiştir. Ebü Hanife'nin görüşüne göre İse, 
böyle bir alâmetlendirme bir müsledir ve hayvana azap verici olması bakı- 
mından da haramdır, o bakımdan mekruhtur. Rasülullah (sav)'ın bu işi yap- 
tığına dair gelen rivâyetler ise, arapların hediye kurbanlık olduğu tayin edi- 
len dışında, hertürlü malı gasb ve talan ettikleri başlangıç dönemlerinde ldi. 
Ve o sırada hediye kurbanlıkları ancak böyle bir alâmetle ayırd edebiliyor- 
lardı. Daha sonra böyle bir gerekçenin ortadan kalkması dolayısıyla, bu şe- 


(1) Müslim, Hacc 205; Ebü Dâvüd, Menâsik 14; Nesai, Menâsik 64; Dârimt, Menâsik 68; 
Müsned, I, 216, 254, 280, 339, 344, 347, 372. 
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kilde alâmetlendirme de ortadan kalkmıştır. İbn Abbas'tan da böylece rivâ- 
yet edilmiştir. 

Şeyh İmam Ebü Mansur el-Mâturidi (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun) 
nin de şöyle dediği nakledilmektedir: Ebü Hanife'nin kendi çağında yaşayan 
insanların alâmetlendirmelerini mekruh görmüş olması da muhtemeldir. 
Çünkü, yaranın kangrenleşmesinden korkulacak şekilde yara açmakta mü- 
balağa gösteriliyordu. Rasülullah (savYın döneminde yapıldığı şekilde had- 
di aşmaksızın yapılan alâmetlendirmeye gelince, bu güzel bir şeydir. Ebü Ca- 
fer ct-Tahavi bunu böylece zikretmektedir. İşte Hanefi ilim adamlarının 
alâmetlendirmeye dair varid olmuş hadis ile ilgili olarak Ebü Hanife'nin le- 
hine gösterdikleri mazeret budur. Onlar, bu hadisi işitmişler, bu hadis onla- 
ra ulaşmış ve onlar bu hadisin ne olduğunu bilmişler ve şöyle demişlerdir: 
Alâmetlendirmenin mekruh oluşu görüşüne göre ise kişi, hediyelik kurban- 
lıkları alâmetlendirmekle ihrama girmiş olmaz. Çünkü mekruh bir işi yapmak 
haccın menasikinden sayılmaz. 


3. Haram Aylara Saygısızlık: 

Yüce Allalı'ın: “Haram olan aya... saygısızlık etmeyin” buyruğunda ge- 
çen “haram ay”, bütün haram aylar hakkında cins ismi ifade eden tekil bir 
isimdir. Bu haram aylar, birisi tek, üçü de ardarda gelmek üzere dört aydır. 
Bunlara dair açıklamalar Berae süresinde (et-Tevbe, 9/5. âyet, 1. başlıkta) 
gelecektir. 

Buyruğun anlamı şudur: Bu haram aylarda savaşmayı, baskın düzenleme- 
yi helâl kılmayın ve bu ayları başka aylarla da değiştirmeyin. Çünkü, bu ay- 
ları değiştirmek de onları helâl kılmak demektir. Bu ise onların yaptıkları Nes? 
uygulaması idi. Yüce Allah'ın: “Bediye edilen kurbanlıklara, (boyunları) ger- 
danlıklılara da... saygısızlık etmeyin” buyruğu da böyledir. Yani, bunlara 
da saldırıyı helâl görmeyin. Âyet-i kerimenin bu bölümünde bir muzaf'ın haz- 
fi sözkonusudur ki, (agih Y; ) ibaresi, (amal ct Y ) takdirindedir. (Meâlde: 
“Gerdanlıklılar” ibaresinde bu izafe de belirtilmiştir. ) 

Şanı yüce Allah, genel olarak hediye kurbanlıkları helâl görmeyi yasakla- 
dıktan sonra, gerdanlık takılmış olanların hurmiyetlerine dikkat çekmeyi te'kid 
etmek ve bunun oldukça ileri bir tecavüz olduğunu belirtmek üzere, özel- 
likle gerdanlıklı olan hediye kurbanlıkları zikretmiş bulunmaktadır. 


4. Hediyelik Kurbanlıklar İle Gerdanlıklılar: 

Yüce Allah'ın: “Hediye edilen kurbanlıklara ve (boyunları) gerdanlıklı- 
lara...” buyruğunda geçen “hediy”: Beytullah'a hediye edilen deve, inek ve- 
ya koyun demektir. Bunun tekili; (G5 44, fa ) şeklinde gelir. | 

*“Şeâir” ile kastedilen haccın menasikidir diyenler Şunu söyler: Yüce Al- 


s| Mâide; 2 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 24 


lah burada, hediyelik kurbanlıkları, bunların özekliklerine dikkat çekmek üze 
re zikretmiştir. 

“Şedir"den kasıt hediye kurbanlıklardır, diyenler ise şöyle demektedir: Şe 
dir, hörgücünden kan akıtmak süretiyle alâmetlendirilmiş olandır. Hediye kur. 
banlık ise, bu şekilde ona alâmet yapılmayan ve yalnızca gerdanlık takılmak 
la yetinilendir. 

Söyle de denilmiştir: Aradaki fark şudur: Şeâir, duvarlar arasından gönde- 
rilen develerdir. Hediye kurbanlık ise inek, koyun ve örtü ile hediye oluruk 
gönderilen her şeydir. 

Cumhur ise şöyle demektedir: Hediye tabiri kendisiyle Allah'a yuklaşılmak 
istenen bütün kurbanlık ve sadakalar hakkında umumi bir tabirdir. Hz., Pey- 
gamber'in şu buyruğu da bu kabildendir: 

“(Lal GHG GA ŞANS inadi A SENİ: Cuma günü erken vakitte namaza ge- 
len, bir deve hediye (kurban) etmiş gibidir... Bir yumurta hediye (kurban) 
etmiş gibidir." © böylelikle o, bunlara “hedy” adını vermiş bulunmaktadır. 
Yumurtaya da bu ad:n verilmesinin, bununla sadakayı kastetmiş olması ha- 
li dışında açıklanacak bir tarafı yoktur. İşte ilim adamları da böyle demiştir: 
Bir kişi, ben şu elbisemi hediye kıldım diyecek olursa, o elbisesini tasadduk 
etmesi gerekir. Şu kadar varki, bu kelime mutlak olarak kullanıldığı takdir- 
de deve, inek ve koyun türünden biri hakkında ve bu birinin Hareme götü- 
rülerek orada kesilmesi anlamında kabul edilir. Bu ise yüce Allah'ın şu 
buyruklarında yer alan şeri örften alınmadır: “Eğer alıkonulursanız, o hal- 
de kolayınıza giden kurbandan gönderin.” (el-Bakara, 2/196) Bununla da ko- 
yunu kast etmektedir. Bir başka yerde ise: “İçinizden adaletli iki kimsenin 
hükmü ile öldürdüğü hayvanın benzeri Kâ'beye ulaştırılacak bir hediye kur- 
banı göndermektir.” (el-Mâide, 5/95) Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Kim, hac zamanına kadar umreden faydalanmak isterse, kolayına gelen 
bir kurban (kesmelidir). ” (el-Bakara, 2/196) Bunun asgarisi ise, Fukahâya gö- 
re bir koyundur. 

Mâlik der ki: Benim bu elbisem hediye olsun diyecek olursa, onun kıyme- 
tinde hediyelik bir kurban alır. 

“el-Kalâjd”e gelince bu, insanların kendilerine bir güvenlik sağlamak 
üzere takındıkları şeylerdir. O bakımdan bu buyrukta da bir muzafın hazfi 
sözkonusudur. “Gerdanlıklı olanlara da...” anlamında olup daha sonra bu 
nesh olmuştur. 

İbn Abbas der ki: el-Mâide Süresi'nden nesh edilmiş iki âyet vardır. Bun- 
lardan birisi gerdanlıklılara dair âyet-i kerimedir, diğeri ise -ileride geleceği 


(1) Yakın manada: Buhâri, Cumua 4; Müslim, Cumua 10; Ebh Dâvüd, Tahâre 127; Tir. 
mizi, Cumua 6; Nesâi, Cumua 14; Muvatta, Cumua 1; Müsned, II, 460. 
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üzere- yüce Allah'ın: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet...” (el-Mâ- 
ide, 5/49) âyet-i kerimesidir. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah, gerdanlıklılar ile bizzat gerdanlıkların ken- 
disini kast etmiştir. Bu buyruğu ile O, güvenlik altında olmak amacı ile ger- 
danlık olarak kullanılması için Haremdeki ağaçların kabuklarını almayı ya- 
saklamaktadır. Bu açıklamayı, Mücahid, Ata ve Mutarrif b. eş-Şıhhir yapmış- 
ur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

ilediyenin gerçek mahiyeti, karşılığında herhangi bir bedel sözkonusu edil- 
meksizin verilen her şeydir. Fukahâ ittifakla şunu kabul etmişlerdir: Birisi, Al- 
lah için bir hediye kurbanı göndereceğim diyecek olursa, o kurban bedeli- 
ni Mekke'ye göndermelidir. 

Gerdanlıklılara gelince; gerdanlık, hediyelik kurbanlıkların hörgüçleri ve 
boyunlarına, bunların Allah için olduklarına dair alâmet olmak üzere asılan 
ayakkabi veya başka herhangi bir şeydir. Bu, Hz. İbrahim'in bir sünnetidir. 
Cahiliye döneminde olduğu gibi kalmış, İslâm da bunu kabul edip benim- 
semiştir. İnek ve koyunlardaki sünnet budur. Aişe (r.anha) der ki: Rasülul- 
lah (sav) bir seferinde Beytullah'a bir takım koyunları hediye olarak gönder- 
di ve onlara gerdanlık koydu. Bunu Buhari ve Müslim rivâyet etmiştir. © 

İlim adamlarından Şafii, Ahmed, İslıak, Ebü Sevr ve İbn Habib gibi bir top- 
luluk bu görüşü kabul etmekle birlikte Mâlik ve rey ashabı bunu kabul et- 
memişlerdir. Koyunlara gerdanlık takmak hususuna dair bu hadis onlara ulaş- 
mamış veya ulaşmakla birlikte bu hadisi Hz. Aişe'den yalnızca Esved (mün- 
feriden) rivâyet ettiğinden dolayı onu red etmiş de olabilirler. Ancak bu ha- 
dise uygun görüş belirtmek daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İneklere gelince, şâyet bunların sırtlarında hörgücü andıran yükseklikle- 
ri bulunuyorsa, tıpkı develer gibi bunlara da alâmet yapılır. Bunu İbn Ömer 
söylemiştir. Mâlik de bu görüştedir. Şafii ise; bunlara -mutlak olarak- gerdan- 
lık takılır ve alâmet yapılır, der. Bu konuda bir fark gözetmemişlerdir. 

Said b. Cübeyr der ki: (İneklere) gerdanlık takılır fakat alâmet yapılmaz. 
Bu görüş daha sahihtir. Çünkü, ineklerin hörgücü olmaz ve bunlar develer- 
den daha çok koyunlara benzerler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. İhrama Girmek Niyetiyle Kurbanlıklara Gerdanlık Takmak: 

İhram niyetiyle bir davara gerdanlık takıp bunu Harem-i Şerife göndere- 
nin bu süretle ihrama girmiş olacağını ilim adamları ittifakla kabul etmişler- 
dir, Çünkü yüce Allah : “Allah'ın şeâirine... saygısızlık etmeyin. İhramdan 
çıktığınızda (isterseniz) avlanın” diye buyurmuş ve ihramdan söz etmemiş- 


(1) Buhâri, Hacc 110; Müslim, Hacc 367, İbn Mâce, Menâsik 95; Müsned, VI, 42. 


el-Mâlde; 2 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 253 





lir. Ancak, gerdanlık takmaktan söz etmesi dolayısıyla bunun ihrama girmek 
gibi olduğu anlaşılmaktadır. 


6. Hangi Şartlarda Hediyelik Kurban Gönderilirse 
Gönderen İhramlı Sayılır: 

Hediyelik kurban göndermekle birlikte, bunları bizzat kendisi gütmeyecek 
olur ise, ihramlı olmaz. Çünkü, Hz. Aişe yoluyla gelen hadiste şöyle dediği 
rivâyet edilmektedir: Rasülullalı (sav)'ın gönderdiği hediye kurbanlıkların ger- 
danlıklarını ellerimle ben büktüm. Daha sonra Peygamber, bu gerdanlıkla- 
rı kendi elleriyle taktı. Sonra da bunları babamla birlikte gönderdi. Rasülul- 
lah (sav)'a hediyelik kurbanlıklar kesilinceye kadar Allah'ın kendisi için 
helâl kılmış olduğu herhangi bir şey haram olmadı. Bunu Buhari rivâyet et- 
miştir. “D 

Mâlik, Şafii, Ahmed, İshak ve ilim adamlarının çoğunluğunun görüşü bu- 
dur. İbn Abbas'tan ise, bununla ihrama girmiş olur, dediği rivâyet edilmiştir. 
İbn Abbas dedi ki: Bir kimse bir hediye kurbanlık gönderecek olur ise, bu 
hediye kurbanlık kesilinceye kadar hacceden kimseye (ihramı dolayısıyla) ne- 
ler haram oluyorsa ona da haram olur. Bunu Buhari rivayet etmiştir. “2 

İbn Ömer, Ata, Mücahid ve Said b. Cübeyr'in görüşü budur. el-Hattabi bu- 
nu rey ashabından da nakletmiştir. Bunlar, Cabir b. Abdullah yoluyla rivâyet 
edilen şu hadisi delil göstermişlerdir. Cabir dedi ki: Peygamber (sav)'ın ya- 
nında oturuyordum. Üzerindeki gömleğini yakası tarafından yırttıktan son- 
ra ayaklarından çıkardı. Hazır bulunanlar Peygamber (sav)'a bakınca, Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Ben, göndermiş olduğum develerime şu şu yerde ger- 
danlık takılıp onlara alâmet yapılmasını emrettim. Ve unutarak gömleğimi giy- 
dim. Bu gömleğimi başımdan çıkarmamalıydım (onun için böyle yaptım).” © 

Hz. Peygamber, develerini göndermiş, kendisi de Medine'de ikâmet etmiş- 
ti. Bu hadisin senedinde ise Abdurrahman b. Ata b. Ebi Lebibe de vardır ki, 
zayıf bir ravidir.. 

Bir koyuna gerdanlık takıp kendisi de onunla birlikte yola koyulacak 
olursa, Küfeliler bununla ihrama girmiş olmaz, derler. Çünkü koyuna gerdan- 
lık takmak sünnet de değildir, şeâirden de değildir. Zira koyuna kurdun sal- 
dırmasından, bunun sonucunda da -develerden farklı olarak- Hareme vara- 
mamasından korkulur. Çünkü develer suya varıp su içinceye, ağaçlardan ot- 
layıncaya ve sonunda Hareme varıncaya kadar terk edilebilirler. Buhari'nin 


(1) Buhârt, Hacc 109; Müslim, Hacc 369; yakın lafızlarla; Müslim, Hacc 362, 364, 366; Ebâ 
Dâvüd, Menâsik 16; Nesai, Menâsik 66, 68; Müsned, VI, 78. 

(2) Buhâri, Hacc 109, 

(3) Müsned, HI, 400. 


' 24 İMAM KURTUBİ Cüz 8; Süre: 5 


reaa Ri 





Sahilinde ise, mü'minlerin annesi Hz. Aişe'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Ben, hediye kurbanlıkların gerdanlıklarını yanımda bulunan boyanmış 
yünden (ihn) büktüm... P İhn, boyanmış yün demektir. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu da böyledir. “ El is İL 5,555): Dağlar da atılmış renkli yün gi- 
bi olacaktır." (el-Karia, 101/5) 


7, Hediyelik Kurbanlıklara Dair Bazı Hükümler: 

Hediyelik kurbana gerdanlık takılır yahut alâmet yapılırsa, satılması da hi- 
be edilmesi de caiz değildir. Çünkü o kurbanın Beyt-i Haram'a hediye ola- 
rak gönderilmesi vacib olmuştur. Eğer bunu gönderen vefat edecek olursa, 
bu hediyelik kurban ondan miras alınmaz ve hediye olarak tayin ettiği şe- 
kilde yerine getirilir. 

Udhiye (kurban bayramı günü kesilen kurbanlık) ise böyle değildir. Mâ- 
lik'e göre böyle bir kurbanlık ancak kesim ile vacib olur. Söz ile onu kurban 
etmeyi kendisine vacip kılmış olması hali ise müstesnadır. Kesimden önce 
sözlü olarak onu kesmeyi kendisine vacib kılarak: “Ben bu koyunu kurban- 
lık olarak tayin ediyorum” dese, muayyen olarak onu kurban etmesi gere- 
kir. Buna göre eğer bu tayin ettiği kurbanlık telef olur (kaybolur) sonra kur- 
ban kesim günlerinde veya daha sonra onu bulacak olursa, yine onu keser 
ve o tayin ettiği kurbanlığt satması caiz olmaz. 

Şâyet ondan başka bir kurbanlık satın almış ise, Alımed ve İshak'ın görü- 
şüne göre her ikisini de birlikte keser. Şafii der ki: Tayin ettiği bu kurban- 
lık kaybolur veya çalınacak olursa, ayrıca onun yerine birisini bedel olarak 
kesme mükellefiyeti yoktur. Çünkü bedelini kesmek vacib olanlar hakkında 
sözkonusudur. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bu şekilde tayin ettiği kur- 
banlık kaybolursa, artık onun tayini yerine gelmiş olur. Kurban kesmeden ön- 
ce kurban bayramı günü vefat eden kimsenin keseceği kurbanlık, hediyelik 
kurbandan farklı olarak diğer malları gibi ondan miras alınır. 

Ahmed ve Ebü Sevr ise: Durum ne olursa olsun böyle bir kurbanlık kesi- 
lir, demişlerdir. el-Evzai ise şöyle demektedir: Böyle bir kurbanlık kesilir. An- 
cak, üzerinde borç bulunup da borcu ancak bu kurbanın bedelinden öde- 
nebilecekse, o takdirde borcunun ödenmesi için bu kurbanlık satılır. Şâyet 
bu kurbanını kestikten sonra ölürse, mirasçıları o kurbanı ondan miras ala- 
mazlar. Kendisi hayatta iken böyle bir kurbana uygulayabileceği kurban etin- 
den yemek ve sadaka gibi şeyleri onlar da yaparlar. Fakat, miras olmak üze- 
re onun etini kendi aralarında pay edemezler. Kesimden önce kurbana isa- 


(0) Buhâri, Hacc 111, Eb& Dâvüd, Menâsik 16; Nesat, Menâsik 66. 
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bet eden kusurlar dolayısıyla o kurban sahibinin -yine hedy kurbunındun lark- 
lı olarak- bedelini kesmesi icabeder. Mâlik'in görüşlerinden bu sonuçları va- 
rlr, Böyle bir durumda hediye kurbanı gönderen kimsenin de onun Dede- 
lini göndereceği söylenmiş ise de birincisi daha doğrudur. Doğrusunu en lyi 
bilen Allah'tır. 


8. Beyt-i Haram'ı Kastedip Gelenler ve Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: ( ph EŞİ geli t) buyruğundan kasıt, Beyt-i Haram'ı kastedip 
gelenlerdir. Arapların kastettim anlamında; ( is Xi ) şeklindeki sözlerinden 
alınmıştır. e-A'meş bunu, ( pl ci şi Ye) şeklinde izafet terkibi olarak oku- 
muştur. Yüce Allah'ın: “( seal gi yö ): Avlanmayı helâl saymamak şartıyla" 
buyruğu gibi. 

Buyruğun anlamına gelince: Sizler, ibadet ve Allah'a yaklaşmak maksadıy- 
la Beyt'i Haramı kasteden kâfirleri engellemeyiniz. Buna binâen şöyle denil- 
miştir: Bu âyet-i kerimede yer alan müşriklere dair herhangi bir yasak, ya- 
hut gerdanlık süretiyle ona dair saygı gösterilmesi gereken şeylere saygı gös- 
termek veya Beytullah'ı kastetmek ile ilgili yasakların tümü, yüce Allah'ın âye- 
tü”s-Seyf (kılıç âyeti) diye bilinen şu buyruğu ile nesh olunmuştur: “Müşrik. 
leri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5), “Onun için bu yıllarından 
sonra artık onlar Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar.” (et-Tevbe, 9/28) Bu- 
na göre, hiçbir müşrike haccetme imkânı verilmez. Haram aylarda o güven- 
lik altında olamaz. İsterse hediye kurbanlığı göndersin, gerdanlık taksın ve 
haccetmeye kalkışsın. Bu görüş, İbn Abbas'tan rivâyet edildiği gibi, ileride 
de belirtileceği üzere İbn Zeyd'in de görüşüdür. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Âyet-i kerime muhkemdir. Nesh olmuş de- 
ğildir, müslümanlar hakkındadır. Şanı yüce Allah, müslümanlar arasında 
kendi Beytini kastedenleri korkutmayı yasaklamaktadır. Bu yasak ise, gerek 
haram aylarda gerek onların dışında kalan zamanlarda umumidir. Şu kadar 
var ki, özel olarak haram ayları ta'zim ve faziletlerini vurgulamak için zikret- 
miştir. Bu görüş ise Atâ'nın görüşüne uygun düşmektedir. Çünkü onun gö- 
rüşüne göre buyruğun anlamı (yani Allah'ın şeâirine saygısızlık etmeyin 
buyruğunun anlamı) Allah'ın alâmetlerini helâl kılmayın, demektir. Onun 
alâmetleri ise, emirleri, yasakları ve insanlara bildirdiği şeyleridir. İşte bun- 
ları çiğnemeyi (saygısızlık etmeyi) helâl kılmayın. Bundan dolayı Ebü Mey- 
sere, bu âyet-i kerime muhkemdir, demiştir. Mücahid de der ki: Bu âyet-i 
kerimeden “Gerdanlıklılara”dan başka bir şey nesh olmuş değildir. Kişi, ha- 
rem bölgesindeki ağaç kabuklarından herhangi bir şeyi alır, boynuna takar- 
dı, bundan dolayı da kimse ona yaklaşmazdı. İşte bu hüküm nesh olundu. 

İbn Cüreyc ise der ki: Bu âyet-i kerime, hacıların yollarının kesilmesine da- 
ir bir yasaklama getirmektedir. 
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lbn Zeyd der ki: Âyet-i kerime, Rasûlullah (sav) henüz Mekke'de iken, Mek- 
ke lethi yılı nâzil olmuştur. Müşriklerden bir gurup gelip hac ve umre yap- 
mak istediler, Müslümanlar, Ey Allah'ın Rasülü dediler, bunlar müşrik kim- 
seletdir. Onlara baskın yapmaksızın onları bırakmayacağız. Bunun üzerine 
Kiiran: “Beyt-i Haram'ı kastedip gelenlere...” buyruğu nâzil oldu. 

Yine denildiğine göre bu buyruğun iniş sebebi, -el-Hutam lakablı- Şureyh 
b, Dubay'a el-Bekri'nin durumudur. Rasülullah (sav) umre yaptığı sırada Ra- 
sâlulluh'ın askerleri onu yakaladı, bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil ol- 
du. Daha sonra da -az önce belirttiğimiz gibi- bu hüküm nesh oldu. burada 
sözü geçen el-Hutam, Yemamelilerin irtidat etmeleri sırasında da hayatta idi 
ve mürted olarak öldürüldü. Ona dair rivâyet edilen haberlerden birisine gö- 
re o, atlılarını Medine'nin dışında bırakarak Peygamber (sav)'ın yanına ge- 
lerek dedi ki: Sen insanları neye çağırıyorsun? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Allah'tan başka ilah olmadığına şahidlik etmeye, namazı kılmaya ve ze- 
kâtı vermeye," el-Hutam: Güzel dedi. Şu kadar var ki, benim danıştığım bir 
takım kumandanlarım vardır. Onlar olmaksızın hiçbir işi kestirip atmıyorum. 
Belki ben de müslüman olur ve onları da birlikte getirebilirim. Peygamber 
(sav) da (onun gelişinden önce) ashabına şöyle demişti: “Yanınıza bir şey- 
tan dili ile konuşan bir adam girecek.” Daha sonra el-Hutam, Hz. Peygam- 
ber'in yanından çıkıp gidince, yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştu: “An- 
dolsun ki, bir kâfir yüzüyle girdi ve sözünde durmamayı kararlaştıran bir ki- 
şi olarak arkasını dönüp gitti, Bu adam müslüman bir kimse değildir.” Da- 
ha sonra Medine dışında otlayan, müslümanlara ait davarların yanından 
geçti, onları da önlerine katıp götürdü. Müslümanlar, onu takip edip yaka- 
lamak istedilerse de bunu başaramadılar. (V O da şu beyitleri söyleyerek yo- 
luna devam etti: 


İY lime e ği şili 
A VAY YL 


“Gece onları insafsız bir güdücü ile sarıp sarmaladı 

Bu ne bir deve çobanı, ne de bir koyun çobanıydı 

Kasap tezgâhı üzerinde eti parçalayan kasap da değildi 

Uyuyarak geceyi geçirdi onlar. Fakat uyumadı Hind'in oğlu 

Fal okları gibi bir delikanlı onların sıkıntılarını çekti gece boyunca 
İri bacaklı ve enli ayaklı.” 


A ya <a 


(1) es-Suyüi, ed-Durru”?7-Mensür, Il, 9-10. 
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Peygamber (sav) kaza umresi için Mekke'ye çıktığında, Yemameden ge- 
len hacıların telbiyelerini işitince şöyle buyurdu: “İşte bu, el-Hutam ve onun 
arkadaşlarıdır.” Bu sırada da Medine çevresinde otlarken talan ettiği davar- 
lara, gerdanlık takmış ve Mekke'ye hediye olarak sürmüş idi. Ashab onu ta- 
kib etmek üzere yola koyulunca, bu âyet-i kerime nâzil oldu. Yani, müşrik 
olsalar dahi, işaretlendirilmiş olan hayvanlara karşı saygısızlık etmeyin. Bu- 
nu İbn Abbas rivâyet etmiştir. 


9. Âyet-i Kerimede Nesh Edilen Buyruklar İle İlgili Görüş Ayrılıkları: 

Âyetin muhkem olduğu görüşüne göre yüce Allah'ın: “Allah'ın şeâirine 
saygısızlık etmeyin” buyruğu, hac menasikinin tamamlanmasın: gerektirir. 
Bundan dolayı ilim adamları şöyle demiştir: Kişi hacca başlayıp sonra onu 
ifsad edecek olur ise, haccın bütün işlerini yapması gerekir. Haccı ifsad ol- 
sa dahi bunlardan herhangi bir şeyi terketmesi caiz değildir. Daha sonra ikin- 
ci yıl o haccını kaza eder. 

Ebu'l-Leys es-Semerkandi der ki: Yüce Allah'ın: “Haram olan aya” buy- 
ruğu, yine yüce Allah'ın: “Müşrikler sizinle nasıl topluca savaşırlarsa, SİZ 
de onlarla topluca savaşın” (et-Tevbe, 9/36) buyruğu ile nesh olmuştur. Yü- 
ce Allah'ın: “Hediye edilen kurbanlıklara ve gerdanlıklılara” buyruğu ise 
muhkemdir, nesh olmamıştır. Buna göre hediye olarak gönderdiği kurban- 
lıklara gerdanlık koyan ve bununla ihrama girmeye niyet eden herkes ihra- 
ma girmiş olur, artık onun ihrama aykırı işleri yapması caiz olmaz. Buna de- 
lil bu âyet-i kerimedir. O halde bu hükümlerin kimi, kimine atfedilmiş bu- 
lunmaktadır. Bunların kimi nesh olmuştur, kimi de nesh olmamıştır. 


10. Kâfirin Kendi Kanaatine Göre İbadeti: 

Yüce Allah'ın: “Rablerinden hem bir lütuf, hem de bir rıza arayarak Bey- 
t-i Haramı kastedip gelenlere...” buyruğu ile ilgili olarak, müfessirlerin 
çoğunluğu şöyle demiştir: Bunun anlamı, ticarette lütuf ve kârı arayarak, bu- 
nunla birlikte de kendi kanaat ve umutlarına göre Allah'ın rızasını arıyarak 
gelenlere... şeklindedir. 

Denildiğine göre, aralarından ticaret kastıyla gelenler olduğu gibi, hacc ile 
-buna nail olmasa dahi- Allah'ın rızasını arayanları da vardı. Araplar arasın- 
da ölümden sonra amellerinin karşılığını göreceğine ve öldükten sonra di- 
riltileceğine inanan kimseler de vardı. Bu gibi kimseler için cehennemde aza- 
bın bir çeşit hafifletilmesi uzak bir ihtimal değildir. 

İbn Atiyye der ki: Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın arapların kalplerini ısın- 
dırması ve onlara karşı nazik davranması kabilindendir. Böylelikle ruhları ra- 
hatlasın ve insanlar arasına karışabilsinler. Hac mevsimine katılıp Kur'ân'ı din- 
lesinler, iman kalplerine girsin ve onlar açısından olması gereken şekliyle 
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dman etmelerinin zaruretini ortaya koyan) deliller ortaya konulsun, Bu 
Ayet-i kerime Mekke'nin fethi yılı nâzil olmuştur. Allah, hicretin dokuzuncu 
yılından sonra, Hz. Ebü Bekir'in haccedip herkese Berae (et-Tevbe) süresi 
içıkçu okunup ilan edilmesinden sonra nesh olunmuştur. 


11. İhramdan Sonra Avlanmanın Hükmü ve Aslen Mübah Olan 
Bir Şeyin Yasaklanmasından Sonraki Durumu: 

Yüce Allah'ın: “İhramdan çıktıktan sonra (isterseniz) avlanın” emri, 
herkesin icmâ ile mübahlık bildiren bir emirdir. Daha önce ihram sebebiy- 
lẹ sözkonusu olan yasağı kaldırmaktadır. Bunu, ilim adamlarının birçoğu böy- 
le nakletmekle birlikte bu sahih değildir. Aksine, yasaklamadan sonra varid 
olan “yap” emri, aslı üzere rücu ifade eder. Bu, Kadı Ebu't-Tayyıb ve diğer- 
lerinin görüşüdür. Çünkü, vücubu gerektiren şey hâlâ olduğu gibi durmak- 
tadır. Bundan önceki yasaklık ise, mani olmaya elverişli değildir. Buna de- 
lil de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Haram olan aylar çıktı mı, artık o müş- 
rikleri nerede bulursanız öldürün.” (et-Tevbe, 9/5) İşte buradaki “yap” em- 
ri vücup ifade eder. Çünkü bununla kastedilen cihaddır. Mâide süresindeki 
bu buyruktan ve buna benzer: “Artık namaz kılındı mı, yeryüzüne dağılın” 
(el-Cuma, 62/10) buyruğu ile “İyice temizlendiler mi, o zaman... onlara 
yaklaşın” (el-Bakara, 2/222) buyruklardan, bunların manalarına ve bu hu- 
susta icmaa bakarak anlaşılan mübahlıktan çıkartılmıştır. Yoksa buradaki emir 
sigasından alınmış değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


12. Kin ve Adalet: 

Yüce Allah'ın: “Sizi Mescid-i Haram'dan alıkoydular diye, bir kavme kar- 
şı beslediğiniz kin, sakın sizi haddi aşmaya sürüklemesin” buyruğunda- 
ki; “(pi 555): Sakın sizi... sürüklemesin” buyruğu, sizi buna itmesin, an- 
lamındadır. Bu açıklama İbn Abbas ve Katade'den nakledilmiştir. Aynı zaman- 
da el-Kisai ve Ebu'l-Abbas'ın da görüşü budur. Bu kelime iki mefule teaddi 
eder, ( Aak; ys İS 17): Sana olan kinim beni bu işi yapmaya itti, denir. Ya- 
ni, beni bunu yapacak noktaya kadar götürdü. Şair de der ki: 


AİLE pie a 
“Ebü Üyeyne'yi -andolsun- öyle bir yaraladın ki, 
Bundan sonra bu, Fezârellileri kızıp öfkelenmeye mecbur etti.” 


cl-Ahfeş der ki: Bu, sizi böyle bir iş yapmak zorunda bırakmasın, anlamın- 
dadır. Ebü Ubeyde ve el-Ferrâ der ki: “Sakın sizi... sürüklemesin” buyruğu, 
bir kavme olan kininiz sizi, hakkı aşıp batıla gitmeye, adaleti bırakıp da zul- 
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me yönelmeye itmesin, size böyle bir davranış kazandırmusın demektir. 
Hiz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Sana emanet bırakana, sen de ema- 
neti geri ver. Fakat sana hainlik edene sen hainlik etme." (? Buna dalr açık- 
lamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Bu âyetin bir benzeri de yü- 
ve Allah'ın şu buyruğudur: ^... Onun için size kim saldırırsa, siz de tıpkı on- 
ların size saldırdıkları gibi karşılık verin...” (el-Bakara, 2/194) Buna dair 
yeterli açıklamalar daha önceden (işaret edilen âyetin tefsirinde geçmiş bu- 
lunmaktadir). (dal a > o ): Filan kişi, ehlinin cerimesidir. Yani, onlara bu 
işi kazandırıcıdır, şeklinde de kullanılır. Buna göre cerime ve cari, kazanan 
anlamındadır. Filan kişi cürm etti tabiri de günah kazandı anlamındadır. Şa- 
irin şu beyiti de buradan gelmektedir: 


ENE La pli s Gi aali imp 
“Bir dağın tepesinde yiyeceğini kazanmak isteyen (kartal yavrusu) 


Toparladığı kemiklerinin yağı (mn aktığını) görür.” 


İşte ($5 é) binasında aslolan anlam budur. İbn Faris de der ki: Bu, (ph p34) 
şekillerinde kullanılır. ( ç Y ) tabiri ise mutlaka ve kaçınılmaz manasınadır. 
Bu kelimenin aslı ise, kazanmak anlamına gelen (ş )'dendir. Şair der ki: 


İyi ağ Vİ tada İNİ Caz 
“Bundan sonra bu Fezarelilere kızıp öfkelenmeyi kazandırdı.” 


Bir diğer şair de şöyle demektedir: 


b ŞA EŞE SE ez el 


“Ey UkVden ve yaptıklarından (cinâyetlerinden) diğer kabilelere şikâyet eden; 
Öldürmelerinden ve sıkıntı ve kederlere boğmalarından ötürü.” 


Bir şeyi kesmeyi anlatmak için de (G5 p e ) denilir. er-Rummani Ali 
b. İsa der ki: Asıl olan da budur. Çünkü bu kelime, bir şeyi başkasından kes- 
mek dolayısı ile bir şeye itmek, mecbur etmek anlamındadır. Kişiyi yalnız- 
ca kazanmaya ittiği için kazanmak anlamında da kullanılır. Ayrıca hak etmek 
anlamında da kullanılır. Çünkü bu hak sebebiyle onun hakkında bir şey ke- 
silip tesbit edilir. el-Halil der ki: “( 3% çil gey): Şüphe yok ki, onlar için ateş 
vardır” (en-Nahl, 16/62) buyruğu: Andolsun ki, onlar için azab hak olmuş- 


(1) Ebu Davud, Buyu 79; Tirmizi, Buyu 38; Darimi, Buyu 57. 
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tur, demektir. el-Kisai der ki: ( piş p) kullanışları aynı anlamda iki kulla- 
miş olup, ikisi de kazanmak anlamını ifade etmektedir. 

İbn Mes'ud, *...sizl... sürüklemesin” anlamındaki buyruğu, “ye” harfini - 
üstün yerine- ötreli olarak ( pi ) şeklinde okumuştur. Anlamı da yine ay- 
nı şekilde, size... kazandırmasın, sizi sürüklemesin şeklindedir. Basralılar ise, 
(hemze'li kullanılışını kabul etmedikleri için) bu kelimenin ötreli okunuşu-: 
nu bilmezler. Onlar sadece ( px ) şeklinde kullanırlar. | 

(LY): Kin demektir. Bu kelime, “nün” harfi üstün ve sakin olarak da 
okunmuştur. Mastar olarak; (Vİ, bkt, Gt, ES Şİ bi 3): Adama kin duy- 
dum, duyarım, şeklinde kullanılır. Bütün bunlar ise, birisine kin duymak, buğz 
etmek anlamındadır. Yani, onların sizleri alıkoymaları sebebiyle bir kavme 
karşı duyduğunuz kin, sizi haksızlığa sürüklemesin. Size haksızlık (ın güna- 
hını) kazandırmasın. Maksat, bir kavme karşı duyduğunuz kindir. O bakım- 
dan mastar, mefule izafe edilmiştir. (Çünkü âyet-i kerimede izafet şeklinde 
olup, kelime kelime anlamı: Bir kavmin kini... şeklindedir). 

İbn Zeyd der ki: Müslümanlar, Hudeybiye antlaşmasının yapıldığı yı! Bey- 
tullah’: ziyaretten alıkonulunca, umre yapmak isteyen bir takım müşrik kim- 
seler yakınlarından geçti. Bunun üzerine müslümanlar: Bunların benzerleri 
bizi Beytullah'a gitmekten alıkoydukları gibi, biz de bunları alıkoyalım. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 

Yani siz, bunlara berhangi bir saldırıda bulunmayın ve onlar sizi Mescid-i Ha- 
ram'dan alıkoydular diye siz de onların benzerlerini, arkadaşlarını alıkoymayın. 

(ie ği) Şeklindeki okuyuş, onlar sizi alıkoydukları için... anlamında olup, 
mefulün leh şeklindedir. Ancak Ebü Amr ve İbn Kesir bunu, ( S4 öj ) şek- 
linde, hemzeyi esreli olarak (şart cümlesi halinde) okumuşlardır. Ebü 
Ubeyd'in tercih ettiği kıraat budur. 

el-A'meş'den ise; ( çSsia b] ): Sizi alıkoyarlarsa.... şeklinde okuduğu rivâ- 
yet edilmiştir. İbn Atiyye der ki: buradaki edat, şart edatıdır. Yani, eğer ge- 
lecekte böyle bir işin benzeri meydana gelirse... demek olur. Birinci kıraat 
ise mana itibariyle daha bir sağlamdır. 

en-Nehhâs der ki: Bunun şart cümlesi halindeki okunuşuna gelince, ileri 
gelen nahiv, hadis ve kıyas alimleri çeşitli sebepler dolayısıyla böyle bir kı- 
raati uygun görmezler. Bu sebeplerden birisi şudur: Âyet-i kerime Mek- 
ke'nin fetih yılı olan sekizinci yılda nâzil olmuştur. Müşrikler ise, hicretin al- 
unci yılında gerçekleştirilen Hudeybiye barışı yılında müslümanları alıkoy- 
muşlardı. O halde bu alıkoyma, âyetin inişinden önce olmuştur. Eğer şart eda- 
t olarak hemze esreli okunacak olursa, böyle bir alıkoymanın buyruğun nü- 
zulönden sonra olmasından başka türlü gerçekleşmiş olması düşünülemez. 
Nitekim: Seninle çarpışacak olursa, filana hiçbir şey verme demek böyledir. 
Böyle bir şey ancak gelecekte sözkonusu olur. Şâyet hemzeyi üstün okuya- 
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cak olursak, o takdirde bu geçmiş hakkında sözkonusu olur. Buna göre, 
(şişi öl) kıraatinden başka türlü caiz olmamalıdır. Aynı şekilde eğer bu lu- 
dis sahih olarak varid olmasaydı bile, yine üstün olarak okunması gerekir- 
di. Çünkü, yüce Allah'ın: “Allah'ın şeâirine... saygısızlık etmeyin” buyru- 
ğu, -âyetin sonuna kadar- Mekke'nin müslümanların elinde bulunduğuna de- 
lalet etmekte ve onların ancak Beyt-i Haram'a gelenleri alıkoymaya güç ye- 
tirdikleri bir halde iken böyle bir tutumun kendilerine yasaklandığını orta- 
ya koymaktadır. İşte bundan dolayı da (oi Yin üstün okunması icabetmek- 
tedir. Çünkü bu, geçmiş olan bir durumu anlatmak içindir. 

“pä Š): Sizi haddi aşmaya” buyruğu nasb mahallindedir. Çünkü bu, me- 
fulün bih'tir. Yani, bir kavme karşı duyduğunuz kin, sakın sizleri laddi aş- 
maya, haksızlık yapmaya itmesin. Ebü Hatim ile Ebü Ubeyd ise (0L:8): Kin 
kelimesindeki birinci “nün”un sakin okunmasını kabul etmezler. Çünkü 
mastar kelimeler böyle bir durumda ancak harekeli olarak gelirler. Ancak qi- 
ğerleri bu konuda onlara muhalefet etmekte ve şöyle demektedir: Bu keli- 
me mastar değildir. Bilakis (öLâ#, 455): Tembel, kızgın kelimelerinin vez- 
ninde ism-i faildir. 


13. Yardımlaşmanın Esası: 

Yüce Allah'ın: “İyilik ve takva üzere birbirinizle yardımlaşın...” buyru- 
ğu ile illgili olarak el-Ahfeş der ki: Bu buyrukların sözün baştarafı ile ilgisi 
yoktur. Bu, bütün insanlara iyilik ve takva üzere yardımlaşmaya dair bir emir- 
dir. Yani, yüce Allah'ın emrettiği hususlar üzere birbirinize yardımcı olunuz 
ve birbirinize bunu teşvik ediniz, bunlar gereğince amel ediniz. Allah'ın ya- 
sakladıklarından da birbirinizi vazgeçiriniz ve uzak tutunuz. Bu da Peygam- 
ber (sav)'dan gelen şu rivâyete uygun düşmektedir: “Bir hayrı gösteren, onu 
işleyen kimse gibidir.” ® Şerri gösteren de onu işleyen gibidir, denilmiştir. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Birr ve takvâ aynı anlama gelen iki lafız- 
dır. Farklı lafızlar ile bu anlamı te'kid etmek ve mübalağa kastıyla tekrarlan- 
mışlardır. Çünkü herbir “birr (iyilik)” aynı zamanda takvadır, herbir takva da 
bir birrdir. 

İbn Atiyye ise der ki: Ancak bu açıklamada bir dereceye kadar müsama- 
ha sözkonusudur. Zira, bu iki lafzın delâletinde bilinen şu ki; birr, vacibi ve 
mendubu da kapsamına almakla birlikte, takva, vacib olan şeylere riayeti ih- 
tiva eder. Bunlardan biri ötekisinin yerine kullanılması, kelimenin anlamla- 
ını aşmak süretiyle mümkün olur. 

el-Maverdi ise der ki: Şant yüce Allah, iyilik üzere yardımlaşmaya teşvik- 
te bulunup bunu, kendisine karşı takvalı olmakla birlikte zikretmektedir. Çün- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 166; IIE, 137. 
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kü takvada yüce Allah'ın rızası sözkonusudur. Birr (iyilik) de ise insanların 
¿"zasi sözkonusudur. Yüce Allah'ın rızası ile insanları hoşnut etmeyi bir ara- 
da bulunduran kimse ise, tam anlamı ile mutlu olur, elde ettiği nimet de umu- 
mi bir nimet olur, 

İbn Huveyzimendad “Akkâm”ında der ki: İyilik ve takvâ üzere yardımlaş- 
mak çeşitli şekillerde olur. Alim olan kimsenin, ilmi ile insanlara yardım edip 
onlara öğrelmesi icabeder. Zengin olan da insanlara malıyla yardımcı olur. 
Kalıraman olan kimse de Allah yolunda gösterdiği kahramanlıkla yardımcı 
olur. Ve müslümanlar tek bir el gibi birbirini destekleyen kimseler olmalıdır- 
lar. “Mü'minlerin kanları birbirine denktir. Onların en aşağılarda olanları da- 
hi onların sorumluluklarını yerine getirmeye çalışır, onlar kendilerinin dışın- 
da kalanlara karşı tek bir el gibidirler.” © Haksızlık yapandan yüz çevirmek, 
ona yardımcı olmayı terk edip içinde bulunduğu durumdan da onu döndür- 
mek icabeder. 

Daha sonra yüce Allah: “Günah işlemek ve haddi aşmak üzerinde ise yar- 
dımlaşmayın” diye buyurarak, bize yasaklamada bulunmaktadır. (İsm : 
günalı) işlenen suçlardan dolayı kişiyi bulan hükümdür. “Haddi aşmak : ud- 
van” ise insanlara zulmetmek demektir. Arkasından yüce Allah genel bir ifa- 
de ile yine takvâyı emredip tehditte bulunarak: “Allah'tan korkun, şüphe- 
siz Allah cezası pek şiddetli olandır” diye buyurmaktadır. 
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(1) Ebâ Dâvöd, Cihâd 147, Diyâr 11; Nesai, Kasâme 10, 13; İbn Mâce, Diyât 31; Müsned, 
l, 119, 122: N, 180, 192, 211, 215. 
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nüz canlı iken yetişip) kestikleriniz hariç olmak üzere boğula- 
rak, vurularak, yüksek bir yerden yuvarlanarak, süsülerek öl- 
müş olanlar) ve yırtıcı bir hayvan tarafından yenmiş hayvanlar, 
dikili taşlar üzerinde (onlar adına) boğazlananlar ve fal oklarıy- 
la kısmet aramanız size haram kılındı. Bütün bunlar fısktır. 
Bugün kâfirler dininizden ümitlerini kestiler. Artık onlardan 
korkmayın, Benden korkun. Bugün sizin için dininizi kemâle 
erdirdim. Üzerinizdeki nimetimi tamamladım. Ve size din ola- 
rak İslâmı beğenip seçtim. Kim son derece aç ve çaresiz kalır da 
günaha meyletmeksizin (bunlardan) yemeye mecbur kalırsa, 
şüphesiz Allah mağfiret edendir, merhamet edendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmi altı ©) başlık halinde sunacağız: 


1. el-Bakara 173. Âyetinde Haram Oldukları Belirtilenler: 

Yüce Allah'ın: “Leş, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan- 
lar... size haram kılındı” buyruğuna dair açıklamalar daha önce (el-Baka- 
ra süresinde 2/173. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Boğularak Öldürülenler: 

Yüce Allah'ın: “Boğularak” buyruğu ile boğulmak süretiyle öldürülen 
hayvan kast edilmektedir. Boğmak ise, ister bir insan tarafından bu iş yapıl- 
ması süretiyle olsun, isterse de ipine dolandığı yahut iki sopa arasında kal- 
dığı veya buna benzer bir sebeple aldığı nefesinin engellenmesi, tıkanması- 
dır, Katade'nin naklettiğine göre, cahiliye dönemi insanları koyun ve başka 
hayvanları boğularak ölmelerinden sonra da yiyiyorlardı. İbn Abbas da bu- 
nun benzerini zikretmiştir. 


3. Vurularak Öldürülenler: 

Yüce Allah'ın: “Vurularak” buyruğuna gelince, şer'i ölçülere uygun ola- 
rak kesilmeksizin, ölünceye kadar kendisine bir taş atılan, yahut taş ya da s0- 
pa ile vurulan hayvandır. Bu açıklama şekli İbn Abbas, el-Hasen, Katade, ed- 
Dahhâk ve es-Süddi'den nakledilmiştir. 

CIs pas Viz öl 63): Onu şiddetle vurdu, vurur, şiddetlice vurulmuş, tabir- 
leri buradan gelmektedir. (3541); şiddetlice vurmak demektir. (Jj ) ise, dö- 
vülerek oldukça ağırlaştırılmış, ölüm noktasına getirilmiş kimse demektir. Ka- 
tade der ki: Cahiliyye dönemi insanı bu işi yapıyor ve böylece öldürdükle- 
rini de yiyorlardı. 


(1) Görüleceği üzere başlıklar yirmialu değil, yirmi yedidir. 
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ed-Dahhâk der ki: Cahiliyye dönemi insanları, ilahları adına davarları öl- 
o dürünceye kadar tahta kütüklerle vuruyor ve sonra da onların etlerinden yi- 
yorlardı. Bunduk yayı f)? ile öldürülenler de bu kabildendir. 

el-Ferazdak der ki; 


"O, öyle bir devedir ki, kaldırdığı ayağıyla sütten kesilmiş yavruyu 
vurup öldürür, 
Genç develere ise memelerinin ön uçlarından süt içirir.” 


Müslim'in Sahilinde Adiy b. Hâtem'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
sy Allah'ın Rasulü ben, tüysüz okla ava atış ediyor ve isabet ettiriyorum. Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Tüysüz okla atış yapıp da okun avı delip geçer- 
se, ondan yiyebilirsin. Eğer enine isabet edecek olursa, ondan yeme.” “2 Bir 
rivâyette de: “Çünkü o, vurularak ölmüş (vakiz) bir hayvandır.” 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bunduk (yuvarlatılmış taş ve benzeri sert 
cisimler), taş ve tüysüz ok ile avlanmak hususunda ilim adamları, önceki dö- 
nemlerde de daha sonraki dönemlerde de farklı görüşlere sahiptirler. İbn 
Ömer'den gelen rivâyete uygun olarak bunun, vurularak öldürülmüş (vak- 
iz) olduğu kanaatine sahip olanlar -canlı iken yetişilip kesilenler müstesna- 
caiz kabul etmezler. Bu, Mâlik'in, Ebü Hanife'nin ve arkadaşlarının es-Sev- 
ri ve Şafii'nin de görüşüdür. Bu hususta Şam (Suriye) alimleri onlara muha- 
lefet etmişlerdir. el-Evzaf tüysüz ok hususunda şöyle demiştir: Avı delip ge- 
çerek öldürülmüş olsun, yahut delip geçmeksizin öldürülmüş olsun o avi yi- 
yebilirsin. Çünkü, Ebu'd-Derda ile Fedale b. Ubeyd ve Abdullah b, Ömer ile 
Mekhul, bunda herhangi bir sakınca görmüyorlardı. Ebü Ömer (İbn Abdi'l- 
Berr) der ki: Evet, el-Evzai bunu böylece Abdullah b. Ömer'den zikretmiş- 
tir. Fakat, Abdullah b. Ömer'in bilinen görüşü, Mâlik'in Nafi'den, Nafi'in de 
İbn Ömer'den naklettiği şekildeki görüştür. 

Bu hususta asıl delil ile uygulamaya esas olup kendisine başvuran için de- 
lil teşkil eden Adiy b. Hatim yoluyla gelen hadis-i şeriftir ki, orada şu ifade- 
ler de yer almaktadır: “Tüysüz okun eniyle isabet ettiği (ve öldürdüğü) nü 
İse yeme. Çünkü o, vurularak öldürülmüştür.” © 


U) İçi boş boru şeklinde olup içinden yuvartatılmış taş ve benzeri şeyler atılan boru. Tü- 
“ (eğe el-Bundukıyye denilmesi de buradan gelmektedir. Bk. el-Mu'cemu”1-Vasit, Bende- 
“ka maddesi, 
(2) Müslim, Sayd 1; Ebâ Dâvüd, Edâhi, 22; Nesai, Sayd 21; Müsned, IV, 377; diğer 
riviyct: Müslim, Sayd 3; Nesai, Sayd 23; Müsned, IV, 380. 
(0 İbn Abeti'-Berr, el-İstizkâr, XV, 261-266. 
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4. Yüksek Bir Yerden Yuvarlanarak Ölenler: 

Yüce Allah'ın: “Yüksek bir yerden yuvarlanarak...” anlamına gelen el mu 
tereddiye, yukardan aşağı doğru yuvarlanarak ölen hayvan demektir, Yuvar- 
landığı yer ister bir dağdan aşağı olsun, ister bir kuyuya ve benzer bir yere 
düşmek şeklinde olsun, fark etmez. 

Bu kelime, helâk olmak anlamına gelen (52! Yden mütefa'ile veznindedir. 
İsler kendiliğinden düşmüş olsun, ister başkası onu yuvarlamış olsun farkut- 
mez. Ok, ava isabet edip de bu av dağdan yere düşecek olursa, bu av yine 
haram olur. Çünkü o av hayvanının okla değil de yukardan aşağı yuvarlan- 
mak ve aldığı sadme sonucu ölmüş olması ihtimali vardır. “Eğer sen avını su- 
da gömülmüş görürsen onu yeme. Çünkü, onu su mu ( boğulma sonucu) öl- 
dürdü, yoksa okun mu onun ölümüne sebep oldu bilemezsin” hadisi de bu 
kabildendir, Bunu da Müslim rivâyet etmiştir. (V 

Cahiliye dönemi insanları, yüksekçe yerlerden düşüp ölen hayvanları yer 
ve cahiliye dönemi, ancak hastalık ve buna benzer bilinen bir sebep olmak- 
sızın ölen hayvanların meyte (leş) olduğuna inanırlardı. Bu gibi sebepler ise 
onlara göre tıpkı bir kesim gibi idi. Şeriat ise, kesimi ileride açıklanacağı üze- 
re belli bir niteliğe hasretmiş bulunmaktadır. Bunun dışında kalan bütün $e- 
killer, meyte (ölü ve leş) olarak değerlendirilmiştir. Bütün buntar ittifakla ka- 
bul olunan muhkem hükümlerdendir. 

Aynı şekilde süsülerek öldürülen ve yırtıcı hayvanlar tarafından parçala- 
nılarak yenilen hayvanların hükmü de böyledir. 


5. Süsülerek Öldürülenler: 

“Süsülerek” öldürülen hayvan anlamına gelen “en-Natiha” kelimesi, fail 
vezninde olup meful anlamını vermektedir. Bu da bir başkası tarafından tog- 
lanarak veya buna benzer bir şekilde vurularak kesilmeden önce ölen hay- 
vandır. Bazıları “en-Natiha” kelimesini mef'ul anlamında değil de ism-i fail 
(toslayan) anlamında almışlardır. Çünkü, kimi zaman iki koyun (koç) birbiriy- 
le toslaşır ve sonunda ikisi de ölebilir, 

Yüce Allah'ın buyruğunda; (ös ) şeklinde ve fail vezninde, sonunda bu 
“te"nin gelmemesi gerektiği halde “te”li olarak gelmesine gelince, bilindiği 
gibi aynı vezinde kullanılan: (05 isli yat S8 ): Kınalanmış bir el ve yağ 
sürülmüş bir sakal lafızları da aynı vezin olmakla birlikte yuvarlak “te" zik- 
redilmemiştir. Ancak âyet-i kerimenin bu kelimesinde yuvarlak "te”nin zik- 
rediliş sebebi şudur: Bu “te”nin “faile” vezninin sonundan hazf edilmesi lat- 
zen söylenmiş bir mevsufa sıfat olması halindedir. O bakımdan, 


(1) Müslim, Sayd 6 ve 7. hadislerde birbirini tamamlayan aynı hususa dair iki cümle halinde; 
Eb& Dâvüd, Edâhi 22 (kısınen); Nesat, Sayd 18. 
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tials gele itè ): Süsülerek öldürülmüş koyun ve öldürülmüş kadın denilir 
(ken bu veznin sonunda yer alan “te” harfleri hazf edilmiştir). Eğer mevsul 
#ikredilmemiş ise “te” harfi zikredilerek: ( pl özele olay ON ds ch ); Filan 
oğullarından olup, öldürülmüş kadını gördüm ve bu koyunlar tarafından 
süsülerek öldürülmüştür, denilecek olursa, “te” harfi zikredilir. 

ğer, "te" harfi zikredilmeksizin; (04, Jö cl, ): Filan oğullarından olup 
öldürülen kişiyi gördüm denilecek olursa, öldürülenin erkek mi, kadın mı ol- 
duğu bilinmez. 

Bununla birlikte Ebü Meysere bu kelimeyi, ( ili ): Toslanarak öldürül- 


müş (anlamında ve isim meful vezninde) okumuştur. 


6. Yırtıcı Hayvanlar Tarafından Yenilmiş Olanlar: 

“Yırtıcı bir hayvan tarafından (parçalanarak) yenilmiş (ve ölmüş) hay- 
vanlar” buyruğu ile yüce Allah, hayvanlar arasından parçalayıcı azı dişi ve 
tırnağı (pençesi) olup bunlar tarafından yakalanan (ve parçalanan) hayvan- 
ları kastetmektedir. Aslan, kaplan, tilki, kurt, sırtlan ve buna benzer bütün 
bu hayvanlar yırtıcı hayvanlardır. 

“Yırtıcı hayvanlar” anlamına gelen; ( 41 ) kelimesi dişi ile ısırmak an- 
lamına gelen; (a Y'den türemiştir. Yine bu kelime, ayıplamak ve onun hak- 
kında ileri geri konuşmak anlamında da kullanılır. 

İlahi buyrukta hazf edilmiş kelimeler de vardır. Anlamı şöyledir: Yani, yır- 
ucı hayvanların kendisinden bir bölümünü yedikleri... Çünkü, hayvanın ye- 
diği zaten telef olup gitmiştir. Araplar arasından (yırtıcı hayvan anlamına ge- 
len): (#5) adını yalnızca arslan hakkında kullananlar da vardır. 

Araplar, yırtıcı bir hayvan bir koyunu yakalayıp, daha sonra bu yırtıcı hay- 
vandan o koyun kurtulacak olursa, o koyunu alır yerlerdi. Bir bölümünü ye- 
miş olsa dahi kalanını yerlerdi. Bunu da Katade ve başkaları söylemiştir. el- 
Hasen ile Ebü Hayve, bu kelimeyi “be” harfini sakin olarak okumuşlardır. Bu 
da Necid'lilerin bir söyleyişidir. Hassan (r.a) da Ebü Lebeb'in oğlu Utbe hak- 
kında şöyle demiştir: 


e al Ji Lb dal ii ll yi 


“Bu yıl ailesinin yanına kim dönebilir 
Çünkü yırtıcı hayvanın yediği geri dönemez." 


İbn Mes'ud âyet-i kerimenin bu bölümünü; Caz isi, ) şeklinde okuduğu 
gibi, Abdullah b. Abbas; (22 JSt): Yırtıcı hayvanların yedikleri şeklinde oku- 
muştur. 
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7. Ölmeden Önce Kesilebilenler: 

Yüce Allah'ın: “Henüz canlı iken yetişip) kestikleriniz hariç olmak üze- 
re" anlamındaki buyruğu, ilim adamlarının ve fukahânın cumhurunun görü- 
şüne göre muttasıl bir istisnâ olmak üzere nasb mahallindedir. Bu istisnâ, sö- 
Zil geçen hayvanlar arasından hayatta iken yetişilip kesilebilen bütün bu anı- 
lanlara racidir. Bütün bu anılan hayvanlarda, şer'i kesim etkisini gösterir. Çün- 
kü istisnanın hakkı, daha önce geçen sözlerle alakalı olmasını ve -kabul edil- 
nesi gerekli bir delil bulunmadıkça- bu istisnânın munıkatı' kabul edilmeme- 
sini gerektirir. 

İbn Uyeyne, Şureyk ve Cerir; er-Rukeyn b. er-Rabi'den, o, Ebü Talha cl- 
Esedi'den şöyle dediğini rivâyet ederler: İbn Abbas'a, bir kurdun saldırısına 
uğrayıp, kurt tarafından karnı yarılan, bağırsakları dışarı çıkan, sonra da öl- 
meden önce yetişip kestiğim koyunun durumu hakkında soru sordum. Ba- 
na dedi ki: Bu şekilde kestiğin koyunu yiyebilirsin. Ancak, onun dışarı çık- 
mış bağırsaklarını yeme. l 

İshâk b. Rahaveyh der ki: Koyunda sünnet olan, İbn Abbas'ın belirttiği şe- 
kildedir. Böyle bir koyunun bağırsakları her ne kadar dışarı çıkmış olsa da- 
hi, henüz hayattadır. Onun kesim yeri de herhangi bir zarar görmemiştir. Ke- 
sim esnasında o hayvanın canlı olup olmadığına bakılır. Yoksa, aynı durum- 
daki bir koyunun yaşayıp yaşamadığına bakılmaz. Hasta olan koyunun da du- 
rumu böyledir. Yine İshâk der ki: Kim buna muhalefet ederse, ashabın 
cumhuru ile genel olarak ilim adamlarının uygulamalarına (sünnetine) mu- 
halefet etmiş olur. 

Derim ki: İbn Habib de bu görüştedir. Aynı zamanda bu görüş Maliki mez- 
hebi alimlerinden de nakledilmiştir. İbn Vehb'in görüşü ile Şafii mezhebinin 
meşhur olan görüşü de budur. el-Müzeni der ki: Ben bu hususta Şafii'nin bir 
başka görüşünü de biliyorum. Buna göre, eğer eti yenen hayvan, yırtıcı hay- 
vanın saldırısına, hayatının devam etmesine imkân olmayacak şekilde uğra- 
yacak veya yuvarlanma sonucu bu hale gelecek olursa, o hayvan yenilmez, 

Aynı zamanda bu, Medinelilerin de görüşüdür. Mâlik'in meşhur olan gö- 
rüşü de budur. Abdulvehhab'ın “et-Telkin” adlı eserinde naklettiği görüş bu 
olduğu gibi, Zeyd b. Sabit'den de rivâyet edilmiştir. Zeyd b. Sabit'in bu gö- 
rüşte olduğunu Mâlik, Muvatta'ında zikretmektedir. Kadı İsmail ile Bağdat- 
lı Maliki mezhebi alimlerinden bir topluluk da bu görüştedir. Bu görüşe gö- 
re, âyet-i kerimedeki bu istisnâ munkatı'dır. Yani, size bu anılan şeyler hu- 
ram kılınmıştır. Fakat kendi kestikleriniz bundan müstesnâdır, size haram ol- 
mayan da odur. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu hususlarda Mâlik'in görüşleri farklı farklı gelmiş- 
tir. Ondan sahih bir şekilde kesilen hayvanlar dışındakilerin yenilmeyeceği- 
ne dair rivâyet geldiği gibi, Muvatta'daki rivâyet de şöyledir: Eğer, hayvan ne- 


` 
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(es alıp vermekte iken ve kıpırdaması esnasında o hayvanı kesecek olursa, 

sv hayvanı yiyebilir. Bizzat kendi eliyle yazıp ömrü boyunca her beldeden in- 
sanlara karşı okuduğu sahih görüşü de budur. O bakımdan onun bu 
görüşünün kabul edilmesi, konu ile ilgili nadir rivâyetlerden daha önce 
gelmelidir. Bizim ilim adamlarımız, hasta hayvan hakkında mutlak olarak şunu 
belirtirler: Mezhebin kabul edilen görüşü, böyle bir hayvanın, eğer onda 
henüz hayat kalıntısı varsa, ölümü yaklaşmış olsa dahi kesiminin caiz ol- 
duğudur. Olaya dikkatle ve mantıki bir şekilde bakılacak olursa, düşünceler 
hertürlü şüpheden kendisini kurtaracak olursa, şunu sormak isteriz. Hastalık 
dolayısıyla geride kalan bir hayat kalıntısı ile, yırtıcı bir hayvanın saldırısı 
dolayısıyla kalan hayat kalıntısı arasındaki fark nedir? Bir bilebilsem. 

Ebü Ömer de der ki: Hayatta kalması umulmayan hasta hayvan hakkında 
(fukaha) icmâ ile şunu belirtirler: Böyle bir hayvanın kesilmesi, eğer kesim 
esnasında henüz onda hayat varsa ve zikrettikleri şekilde ön ayağını, yahut 
arka ayağını, ya da kuyruğunu hareket ettirmek veya buna benzer bir 
hareket ile onun hayatta olduğu bilinecek olursa, kesilmesi onun için şer'i 
bir kesim (tezkiye) dir. Yine icmâ ile şunu kabul etmişlerdir. Böyle bir hay- 
van, can çekişirken, hiçbir şekilde ön ve arka ayağını hareket ettirmiyor ise, 
bunun için şer'i kesim sözkonusu değildir. Yüksek yerden düşüp yuvarlanan 
hayvan ile, âyet-i kerimede onunla birlikte zikredilenlerin de kıyasa göre 
hükümlerinin böyle olması icabeder. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


8. Tezkiye (Şer'i Kesim)'in Mahiyeti İle Anne Karnındaki Ceninin Kesimi: 

Yüce Allah'ın: “Kestikleriniz” buyruğunda geçen; (asWi ): Kesmek mas- 
tarı, arapçada boğazlamak, kesmek demektir. Bunu Kutrub söylemiştir. İbn 
Side de "e/-Muhkem” adlı eserinde şöyle demektedir: Araplar: “Ceninin 
kesilmesi, annesinin kesilmesidir” demektedirler. İbn Atiyye ise der ki: 
Hayır, bu bir hadistir. (öyeJi S» ) ise, hayvanı kesti, boğazladı, anlamın- 
dadır. Şairin şu sözleri de bu kabildendir: 


HN Sİ 
“Onları mızraklar ve oklar keser.” 


Derim ki: İbn Atiyye'nin işaret ettiği hadisi, Dârakutni, Ebü Said ile Ebü 
Hureyre'den, Ali ve Abdullah (b. Mes'ud) dan, Peygamber (sav)'dan şöylece 
rivâyet etmektedir: “Ceninin kesimi annesinin kesimidir.” “b 





(1) Ebâ Dâvüd, Edâhi 17; Tirmizi, Sayd 10; İbn Mâce, Zebâih 15; Dârimi, Edâhi 17; Müsned, 
IN, 31, 39, 45, 53; Dârakutni, IV, 274, 275. 


»si-Mâide 3 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 39 


llim ehlinin büyük bir topluluğu da bu görüştedir. Bundan tek istisnâ, Ebü 
Hanife'den gelen şöyle dediğine dair rivâyettir: Eğer cenin, annesinin karnın- 
dan ölü olarak çıkacak olursa onu yemek helâl olmaz. Çünkü bir canın ke- 
simi, iki can için kesim olmaz. 

İbnü'I-Munzir ise şöyle demektedir: Peygamber (sav)'ın: “Ceninin kesimi 
annesinin kesimidir” buyruğunda ceninin anneden ayrı olduğunun bir delili 
vardır. O, (Ebü Hanife) ise şöyle der: Hamile olan bir cariye azad edilecek 
olursa, ceninin azadı annesinin azadı ile gerçekleşir, Bu ise, ceninin kesiminin 
annesinin kesimi ile gerçekleşmiş olmasını kabul etmesini gerektirmektedir. 
Çünkü, tek bir kişinin azadının, iki kişinin azadı demek olmasını uygun gör- 
düğüne göre, tek bir canın kesiminin de iki canın kesimi için sözkonusu ol- 
ması caiz olur. Üstelik Peygamber (sav)'dan gelen haber ile, ashabından ge- 
len rivâyetler ve insanların büyük çoğunluğunun kabul ettikleri görüş, bu 
konuda söz söyleyen kimselerin sözüne ihtiyaç bırakmamaktadır. İlim asam- 
ları icmâ ile şunu kabul etmektedirler: Cenin, annesinin karnından canlı olark 
çıkacak olursa, annesinin kesimi cenin için kesim olmaz. Şu kadar var ki, kar- 
nında cenin bulunan annenin tezkiye edilmesi halinde farklı görüşleri var- 
dır. Mâlik ve bütün arkadaşları der ki: O ceninin kesimi, eğer hılkati tamam- 
lanmış ve tüyleri bitmiş ise, annesinin kesimi ile gerçekleşir. Bu da ceninin 
ölü olarak çıkması yahutta hayattan eser taşıyarak çıkması halinde böy- 
ledir. Şu kadar var ki, hareket eder halde annesinin karnından çıkması 
halinde kesilmesi de müstehabtır. Şâyet yetişip kesemezlerse yine yenilir, İb- 
nü'-Kasım der ki: Bir koyunu kurban ettim. Onu kesince, bu sefer yavrusu 
annesinin karnında hareket etmeye başladı. Bu yavrusu annesinin karnında 
ölünceye kadar o koyunu bırakmalarını emrettim. Daha sonra da onlara, em- 
redip koyunun karnını yardılar, yavruyu karnından çıkarttılar ve onu da kes- 
tim, onun da kanı aktı. Çocuklarıma onu közde pişirmelerini söyledim. 

Abdullah b. Kâ'b b. Mâlik de der ki: Rasülullah (sav)'ın ashabı derlerdi ki: 
Geninin tüyleri bitmiş ise, onun kesimi annesinin kesimidir. 

İbnü'l-Munzir der ki: Ceninin kesimi annesinin kesimidir deyip de tüyünün 
bitip bitmediğinden söz etmeyenlerden birisi de Ali b. Ebi Talib (r.a) ile Said 
b. el-Müseyyeb, Şafii, Ahmed ve İshak'tır. Kadı Ebu'l-Velid el-Bâci der ki: Pey- 
gamber (sav)'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: “Ceninin kesimi, annesinin 
kesimidir. Tüyleri bitmiş olsun veya bitmemiş olsun.” (P Şu kadar var ki bu, 
zayıf bir hadistir. Mâlik'in mezhebi, konu ile ilgili görüşlerin sahilı olanıdır. 
İslam diyarının çeşitli bölgelerindeki fukahâ genel olarak bu görüştedir. 


(1) Dârakutni, IV, 271, (Ebu't-Tayyib'in hadis ile ilgili ta'likinde, râvileri arasında çeşitli 
bakımlardan tenkid edilmiş râviler olduğu belirtilmektedir); Beyhaki, Sünen, IX, 563, 
Ayrıca bk: el-Hakim, el-Müstedrek, IV, 114; el-Heysemi, Mecmauw'z-Zevâid, Iv, 35, 
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9. "Tezkiye"nin Kelime Anlamları: 


` Yüce Allah'ın: “Kestikleriniz... “ anlamındaki kelimenin mastarını teşkil 
eden, (agá Vin sözlükteki asıl anlamı, tamam olmak demektir. Yaşın tamam 
olması anlamında da kullanılır. ( Şilt yâ) ise, aun bütün dişlerinin çıkıp 
lamamlanması üzerinden bir sene geçmesi anlamındadır. Bu da atın gücü- 
nün kemal noktasına varmasını ifade eder. Bu fiilin mazi ve muzari şekille- 
ri, (34, 88 ) şeklinde gelir. Araplar; (vik ASLİ 43+): Dişleri tamamlanmış ve 
bunun üzerinden bir yıl geçmiş atların koşusu, yarış koşusudur, tabirini 
kullanırlar. “Zekâ” kalbin (kavrayışın) keskinliğini ifade der. Şair der ki: 


Ky aie SEN alaka A; 


“Ona karşı (düşmanlıkla) birleştikleri vakit onu üstün kılan 
Onun yaşının tamamlanmış olması (olgunluğu) ve zekâsıdır.” 


Zekâ, kavrayış hızı demektir. Bunun fiilleri ise ( Si „55 ) şeklinde, masta- 
rı da; (isi) diye gelir. (isin) ise, ateşin alevinin kendisiyle artıp beslendiği 
şey demektir. Savaşı ve ateşi kızıştırdım anlamında da: (434 pl csl) tabir- 
leri kullanılır. Güneşin bir ismi de; (asi X'dır. Çünkü, güneş de ateş gibi ya- 
kıcı bir parlaklığa sahiptir. Sabah da güneşin ışıkları dolayısıyla aydınlandı- 
ğı için, (43 çel ) diye anılır. 

Buna göre “(283 ): Kestikleriniz"in anlamı, tam anlamıyla kesimine yeti- 
şebildiğiniz, kesimini gerçekleştirebildiğiniz demektir. Bu tabirin boğazla- 
nan hayvan için kullanılması ise, hoş kokulu olmak, iyi ve güzel olmak, lez- 
zetli olmak anlamlarından alınmadır. Mesela, (453 3); Hoş koku tabiri 
kullanılır. Hayvanın da kanı akıtılması suretiyle hoş ve temiz kılınmış olur, 
Çünkü, bunun sonucunda çabucak kurutulabilir. Muhammed b. Ali (r.anhu- 
ma) yoluyla gelen rivayette ise: “(44 oai «s3 ): Yerin temizlenmesi onun ku- 
rumasıdır” dediği nakledilmektedir. Bununla, yerin necasetten temizlenme- 
sini kastetmektedir. O halde hayvanın kesimi onun için bir temizlemedir. Ve 
onun yenilmesinin mübalı kılınması için bir yoldur. (Muhammed b. Ali) ne- 
cislikten sonra yerin kurumasını, yerin temizlenmesi olarak ve orada namaz 
kılınmasının mübab olması olarak değerlendirmiş ve bu şekildeki temizlen- 
meyi de hayvanın boğazlanmak suretiyle temizlenmesi ayarında kabul etmiş- 
tir. Bu, (yerin bu şekilde temizleneceği) Iraklı alimlerin de görüşüdür. 

Bu husus, bu şekilde olduğuna göre, şunu da bil ki tezkiye, şer'i bir terim 
olarak kanın akıtılması ve kesilen hayvanlarda şah damarlarının kopartılma- 
sı, boğazlanmak suretiyle kesilen hayvanlarda boğazlanmaları (boğazının ke- 
silmesi) buna güç yetirilemeyenler için de herhangi bir şekilde kanının ak- 
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silmesi) buna güç yetirilemeyenler için de herhangi bir şekilde kınunın uk- 
masını sağlayacak şekilde yaralanmaları (el-Akr) demektir. Bununla beraber, 
bunun Allah için yapılması niyetinin ve Allah adının da anılması gerekir. He- 
ride açıklanacağı üzere. 


10. Tezkiye (Kesim)'in Yapılacağı Âletler: 


İlim adamları, hangi âlet ile tezkiyenin gerçekleşeceği hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptirler. İlim adamlarının çoğunluğunun (cumhurun) kabul ettiği 
görüşe göre, konu ile ilgili mutevatiren gelen rivayetlere ve değişik bölge- 
lerin fukahasının görüşlerine göre, diş ve kemik dışında şah damarları ko- 
partıp kanı akıtan herbir şey şer'i kesim aracıdır. Kesim aracı olarak yasak kı- 
lınan diş ile tırnak, yerlerinden kopartılmamış olanlardır. Çünkü, bunlarla ke- 
sim yapılacak olursa, o, kesim değil boğmak olur. 


İbn Abbas da: İşte boğmak budur, diyerek bu kanaatte olduğunu belirt- 
miştir. Yerlerinden kopartılmış diş ve tırnak ise, şah damarları kopartıyor ise, 
fukahaya göre bunlarla kesim caiz olur. 


Bazıları da durum ne olursa olsun, ister yerlerinden kopartılmış ister ko- 
partılmamış olsun diş, tırnak ve kemik ile kesimi mekrulı görmüşlerdir. Bu- 
nu mekruh görenler arasında İbrahim, el-Hasen ve el-Leys b. Sa'd da vardır. 
Bu görüş, Şafii'den de rivayet edilmiştir. Bunların delili ise, Raf? b. Hadic yo- 
luyla gelen hadis-i şerifin zahirinin ifadesidir. Rafi” b. Hadic dedi ki: Ey Al- 
lah'ın Rasülü, yarın bizler düşmanla karşılaşacağız. Beraberimizde ise biçak 
yoktur. -Bir rivayette: - Peki, kamış (ve benzeri ağaç) kabuklarıyla kesebilir 
miyiz?” P 

Malik'in Muvatta'ında Nafi'den, o, Ensar'dan bir adamdan, o da Muaz b. 
Sa'd'dan veya Sa'd b. Muaz'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Kâ'b b. Ma- 
lik'e ait bir cariye, Sevr tepesinde Kâ'b'a ait koyunları güdüyordu. Koyunlar- 
dan birisi rahatsızlanınca yetişip onu bir taş ile kesti. Rasülullah (sav)'a bu 
hususta soru sorulunca şöyle buyurdu: “Onda bir malızur yoktur, onu yiye- 
bilirsiniz.” *© 

Ebu Dâvud'un Musannef'inde de (Sünen'inde) şöyle denilmektedir: Mer- 
ve (mermer gibi beyaz ve ucu keskinleştirilip sivriltilebilen bir taş çeşidi) ile 
asalarımızdan yardığımız parçalarla keselim mi? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Elini çabuk tut ve kes. Kanı akıtan (bir şey ile kesilip) üzerinde de Al- 
lalv'ın adı anılanı ye. Diş ile tırnak müstesna. Şimdi ben sana bunları anlata- 


(1) Müslim, Edâhi 22; Tirmizi, Sayd 18; Nesai, Dahâyâ 21; İbn Mâce, Zebâih 5. 
(2) Muvatta, Zebiih 4. 
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yım, Diş, bir kemiktir. Tırnak ise Habeşlilerin bıçağıdır." Bu hadisi Müslin de 
rivayet etmiştir, (P 

Said b. el-Müseyyeb'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Kamış (ve 
benzeri sair ağaç) kabuğu, sopa kabuğu, ince ve keskin taşlar ile kesilenler 
helal ve temizdir. 

Kamış (ve benzeri ağaç) kabuğu ile hem küçük baş hayvanlar kesilebilir, 
hem de deve boğazlanabilir. Sopa kabukları ile küçükvaş hayvanları kesile- 
bilir. Çünkü bu kabukların oldukça ince bir tarafı vardır. İnce ve keskin taş- 
tar ile de küçükbaş hayvanları kesebilmekle birlikte deve türü hayvanların bo- 
guzlanmasına imkân yoktur. Şu kadar var ki, develere konulan hurçlara ge- 
çirilen kenarları sivri tahta parçaları ile deve türü hayvanlar boğazlanabilir. Çün- 
kü bu harbe ve benzerleri gibidir. Ancak bunlarla kesim mümkün olmaz. 


11. Kesimin Keyfiyeti: 


İmam Mâlik ve bir topluluk der ki: Kesim, ancak boğazın, sağ ve solun- 
daki şah damarların kesimi ile sahih olabilir. 


Şafii ise der ki: Boğazın ve yemek borusunun koparılması ile kesim sahih 
olur. Ayrıca şah damarların kopartılmasına gerek yoktur. Çünkü yiyecek ve 
içecekler bunlardan geçer. Bunlar kesildi mi de hayatta kalmak mümkün ol- 
maz, Ölümden maksat da budur. 

Mâlik ve diğerleri ise, ölümde etin de temizlenmesini sağlayacak şekli na- 
zarı itibara almışlardır. Böyle bir kesimle helal olan -ki o da ettir- damarla- 
rın kopartılmasıyla çıkan haram olan şeyden - ki kandır- ayrılmaktadır. Ebu 
Hanife'nin görüşü de budur. Raf? b. Hadic yoluyla gelen hadisteki: “Kanı akı- 
tan” ifadesi de buna delalet etmektedir. 

Bağdatlılar (Bağdatlı Mâliki mezhebi alimleri), Mâlik'ten dört şeyin kesi- 
minin şart olduğunu söylediğini nakletmektedirler: Boğaz, sağ ve soldaki iki 
damar ile yemek borusu. Bu, Ebu Sevr'in de görüşüdür. (Mâlik'in) meşhur 
olan görüşü ise, daha önce geçen görüştür, aynı zamanda o, el-Leys'in de gö- 
rüşüdür. 

Diğer taraftan mezhebimizin alimlerinin iki damardan birisi ile boğazın ke- 
silmesi halinde, bunun şer'i bir kesim olup olmadığı hususunda iki farklı gö- 
rüşleri vardır. 


(1) Müslim, Edâhi 20; Eb& Dâövüd, Edâhi 15. Kesim aleti ile ilgili diğer bazı rivayetler için 
bk.: Buhâri, Zebâih 18, 19, 36; Müslim, Edâhi 20 v.d. 
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12. Boyun Bölgesinde Kesimin Yeri: 


İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Eğer kesim, boğazda ve gıri- 
lağın altında yapılmış ise, kesim tamamlanmış olur. Fakat, kesim gırtlağın üst 
tarafında yapılır ve gırtlak beden tarafında kalacak olursa bu, şer'i bir kesim 
olur mu, olmaz mı hususunda farklı iki görüş vardır: 

Mâlik'ten bunun yenilmeyeceğine dair rivayet gelmiştir. Aynı şekilde hay- 
vanı boynun arka tarafından kesip, kesilmesi gereken yerleri de tamamlayıp, 
kanı akıtarak gırtlağını ve iki damarı kesecek olsa dahi yine yenilmez. 


Şafii: Yenilir, demektedir. “D Çünkü maksat hasıl olmuştur. (Mâlik'in) bu 
görüşü de belli bir asla dayanmaktadır. O da şudur: Şer'i kesimden kasıt, her 
ne kadar kanın akıtılması ise de onda bir çeşit teabbüd vardır. Hiz. Peygam- 
ber, (küçükbaşların) boğazlarını kesmiş, deve ve benzerlerini de göğsün üs- 
tünde, boyun kısmından boğazlamış ve: “Şer'i kesim ancak (deve dışındaki 
küçükbaşlarda) boğazda ve (devede) ise, göğsün üstünde boyun bölgesin- 
de yapılır” “2 diye buyurarak kesimin yerini açıklayıp nerede yapılacağını ta- 
yin etmiş, bunun faydasını beyan etmek üzere de: “Kanı akıtan (şey) ile ke- 
silip üzerinde de Allah'ın adı anılarak kesilenden ye” diye buyurmuştur. © 


Bu husus ihmal edilecek olursa, niyet de olmazsa, herhangi bir şart ve özel 
bir niteliğe de riayet edilmezse, bu kesim işinden teabbüd payı ortadan kalk- 
miş olur, bundan dolayı da böyle bir hayvanın eti yenilmez. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


13. Kesim Kaç Defada Tamamlanmalıdır: 


Kesimi tamamlamadan önce, elini kaldırsa ve derhal yine kesime devam edip 
kesimi tamamlayan kimse hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 


(1) Boynun arka tarafından kesim yapılırken, kesme süratle yapılıp bıçak kesim yerine gel- 
© diğinde hayvanın canlılığının devam etmesi şarttır. Hanefilere göre damarlar kesilince- 
ye kadar; Şafii ve Hanbelilere göre boğaz ve yemek borusu kesilinceye kadar hayya- 
nın canlılığı sürmelidir. Bu durumda kesilen bu hayvanın eti yenilebilir. Aksi takdirde 
yenilmez. (Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu't-İslâmi, IH, 657) 


(2) Buhâri, Zebâih 24 (İbn Abbas'ın sözü olarak); Ebt Dâvâd, Edâhi 15; Tirmizi, Sayd 13; 

" Nesai, Dahâyâ 25; İbn Mâce, Zebâih 9; Dârimi, Edâhi 120 ve Müsned, IV, 334'de 
Ebu'kUşerâ'nın babasının: “Ey Allah'ın Rasülü, Şer'i kesim ancak.... olur, değil mi?" di- 
ye sorması üzerine; Hz. Peyamber: “Baldırına dahi (mızrak, harbe v.s.) baursan senin 
için yeterli olur” diye cevap vermiş ve zorunlu halde hayvanın şer'i kesiminin nasıl ola- 
cağını bildirmiştir. Peygamber'in, soruya red mahiyetinde cevap vermemiş olması, 
takriri bir sünnet durumundadır. Merhum Kurtubi'nin işaret ettiği gibi; bu ifadeler Hz. 
Peygamber'in sözleri değil; Ebu'l-Uşerâ'nın babasının sözleri olarak geçmektedir. Ha- 
dis biraz sonra gelecektir, 


(3) Onuncu başlıkta: “Elini çabuk tut ve kes...” diye başlayan hadisin bir bölümü olarak geç- 
ti, Kaynakları için oraya bakılabilir. 
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Bunun yeterli olduğu söylendiği gibi, yeterli olmadığı da söylenmiştir. An- 
«vak birincisi daha sahihtir. Çünkü o, önce hayvanı yaralamış, sonra da he- 
nüz hayatta iken onu şer'i usule göre kesmiş olur. 


14. Kesicinin Nitelikleri: 


Halinden razı olunanlar dışındakilerin kesim yapmamaları müstehabtr. Bu- 
nunla birlikte, müslüman veya kitap ehlinden olmak şartıyla kesmeye gücü 
yetip, bunu sünnete uygun vechile gerçekleştirebilen, baliğ olsun olmasın, 
erkek veya dişi herkesin kesimi caizdir. Müslümanın kesimi, kitap ehline men- 
sup kişinin kesiminden daha faziletlidir. Ancak, nüsük (ibadet için kesilen 
kurbanlık ve benzeri) ise, sadece müslüman kesebilir. Nüsük olan bir hay- 
vanı (kurbanlığı), kitap ehlinden birisinin kesmesi hususunda farklı görüş- 
ler vardır. Mezheb (imiz) den anlaşılana göre bu, caiz değildir. Fakat, Eşheb 
bunu caiz kabul etmektedir. 


15. Yabanileşen Evcil Hayvanların Kesimi: 


Aslen evcil olup da yabanileşen bir hayvanın kesimi, ancak evcil hayvan 
gibi kesilirse caiz olur. Bu, İmam Mâlik'in, mezhebine mensup fukahânın, Ra- 
bia ve el-Leys b. Sa'd'ın görüşüne göre böyledir. 

Kuyuya düşen bir hayvanın durumu da budur. Ancak boğazında veya göğ- 
sünden yukarı boğazlama yerinde kesim sünnetine uygun olarak kesilirse ye- 
nilmesi helal olur. i 


Bu iki meselede, Medineli kimi ilim adamı ile bunların dışında kalanlar mu- 
halefet etmişlerdir. Ancak, konu ile ilgili olarak Rafi” b. Hadic'in hadisi var- 
dır ki, daha önceden geçmiş bulunmaktadır Hz. Peygamber'in: “Tırnak da Ha- 
beşlilerin biçağıdır” diye buyurduktan sonra hadisin devamı şöyledir: Biz, bas- 
kın sonucu bir takım deve ve koyunları ele geçirdik. Onlardan bir deve ka- 
çıp kurtuldu. Adamın birisi de ona bir ok attı ve onun kaçışını önledi. Rasü- 
lullah (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz bu develerin, tıpkı yabani hayvanlar 
gibi yabanileşmeleri ve ürküp kaçışmaları vardır. Bunlardan herhangi birisi 
eğer elinizden kurtulacak olursa, ona böylece yapınız. -Bir rivayette de:- Onu 
yiyiniz” diye buyurmuştur, 

Ebu Hanife ve Şafii de bu görüştedir. Şafii der ki: Peygamber (sav)'ın böy- 
le bir davranışı tavsiye etmesi, bunun bir kesim olduğunun delilidir. Şafii ay- 
rıca, Ebu Dâvud ile Tirmizi'nin Ebu'l-Uşera'dan, Onun, babasından yaptığı 





CI) İşaret edilen bu hadisin bazı bölümleri onuncu başlıkta geçti. Kaynakları için oraya ba- 
kılabilir. 
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şu rivayeti de delil göstermektedir. Babası dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, kesim 
ancak boğaz ve göğsün üstünde ve boyun bölgesinde olur değil mi? diye sor- 
du, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sen, o hayvanın baldırında dahi yara aça- 
cak olursan, bu bile sana yeter.” Yezid b. Harun dedi ki: Bu hadis sahih bir 
hadistir. Ahmed b. Hanbel'i bile hayrete düşürmüş ve o bunu Ebu Då- 
vud'dan rivayet etmiş, huzuruna giren hadis hafızlarına da bunu yazmasını 
işaret etmiştir. Ebu Dâvud der ki: Böyle bir şey ancak, yukarıdan aşağıya dü- 
şen ile, ürküp kaçan (yabanileşen) hayvan hakkında uygundur. Dd 


İbn Habib ise bu hadisi, aşağıya doğru düşüp yuvarlanan ve ancak kesim 
yeri dışında ona yaralayıcı darbe vurulmak suretiyle kesilebilen hayvanlar hak- 
kındadır, diye yorumlamıştır. Bu ise, Mâlik'ten ve arkadaşlarından tek başı- 
na naklettiği bir görüştür. 

Ebu Ömer der ki: Şafii'nin görüşü ilim ehlinin arasında daha bir yaygın ve 
güçlüdür. Yabani hayvan ne şekilde yenilebilir hale geliyor ise, böyle bir hay- 
vanın da o şekilde yenilebileceğini belirtmiştir. Buna gerekçe ise, Rafi' b. Ha- 
dic'in rivayet ettiği hadistir. Aynı zamanda bu, İbn Abbas ve İbn Mes'ud'un 
da görüşüdür. Kıyas bakımından (bu görüşün doğruluğuna) gelince: Yaba- 
ni hayvana güç yetirilecek olursa, o da ancak evcil hayvanın helâl olabile- 
ceği şekilde kesilmesi halinde helâl olur. Çünkü bu yabani hayvan, (evcil hay- 
vanın kesimi gibi) kesilebilecek hale gelmiştir. Buna göre kıyasen, evcil bir 
hayvan yabanileşecek, yahut kendisini koruma ve kollama bakımından ya- 
banileşmiş gibi bir hale gelecek olur ise, yabani hayvanın helâl olduğu ke- 
sim şekli ile helâl olması gerekir. “> 

Derim ki: İlim adamlarımız, Rafi' b. Hadic'in hadisi ile ilgili olarak şu söz- 
leriyle cevap vermektedirler: Peygamber (savY'ın böyle bir fiile müsaade et- 
mesi, onun hayvanın kaçışını önlemesiyle ilgilidir. Onun kesim şekliyle ilgi- 
li değildir. Hadisin muktezası da budur, zahiri de bunu ifade eder. Çünkü ha- 
diste: “Böylece onun kaçışını önledi” denilmekte, okun o hayvanı öldürdü- 
ğü ifade edilmemektedir. Aynı şekilde, bu gibi hayvanlara çoğu hallerde şer'i 
usule uygun olarak kesime güç yetirilebilir. Dolayısıyla bunların nadir ola- 
nına riayet edilmez. Bu gibi şeyler av hususunda geçerlidir. Hadis-i şerifte- 
ki ifade, atılan okun o hayvanın kaçışını önlediği açıkça ifade edilmiştir. Bu 
hayvan, engellendikten sonra artık şer'i usule göre kesilebilir hale gelmiş olur. 
Dolayısıyla ancak, kesim ya da boğazlama ile helâl olur. Doğrusunu 'en iyi 
bilen Allah'tır. Ebu'l-Uşerâ yoluyla gelen hadise gelince, Tirmizi onun hak- 
kında şöyle demiştir: Bu, garip bir hadistir. Biz bunu ancak Hammad b. Se- 


(1) Onikinci başlıkta geçti. İlgili nota bakılabilir. 
(2) İbn Abdi'l-Berr, el-istizkâr, XV, 272. 
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leme yoluyla biliyoruz. Ebu'l- Üşerâ'nın babası yoluyla bundan başka rivayet 
etiği bir hadisini de bilmiyoruz. Ebu'i-Uşerâ'nın adının ne olduğu hususun- 
da Glim adamları) ihtilaf etmişlerdir. Kimisi adının Usame b, Kıhtım'dır der- 
ken, kimisi de adı, Yesar b. Berz -Belz de denilir- olduğunu söylemektedir. 
Başkaları da adının Utarid olduğu ve dedesine nisbet edildiğini söylemişler- 
dir, (P 

O halde bu, senedinde meçhul bir ravi bulunan bir hadistir ve bu hadis 
delil olmaya elverişli değildir. Yezid b. Harun'un dediği gibi, hadisin sahih 
olduğu kabul edilse dahi yine bu hadiste delil olacak bir taraf yoktur. Çün- 
kü hadisin muktezası, kesime güç yetirilen ve yetirilmeyen hayvanların tü- 
mü hakkında ve hangi organda olursa olsun şer'i kesimin caiz olmasını ge- 
rektirmektedir. Bu hadisin, kesime güç yetirilenler ile ilgili olduğunu kimse 
söyleyemez. Hadisin zahiri kati olarak murad edilmiş değildir. Ebu Dâvud ile 
İbn Habib'in bunu te'villeri ise ittifakla kabul edilmiş değildir. O halde bu ha- 
diste delil olacak bir taraf yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Mâlik'in delili de şudur: Fukaha icma 
ile şunu kabul eder: Eğer, evcil olan bir hayvan kaçıp ürkmüyor ise ancak, 
kesimine güç yetirilebilen gibi kesilmelidir. Bundan sonra ise (ilim adamla- 
rı) ihtilaf etmişlerdir. O halde onlar ittifak etmedikleri sürece bu hayvanın ke- 
simi de asıl kesimi neyse öyle olur. Ancak bu hususta delil olacak bir taraf 
yoktur, Çünkü, ilim adamları, kesimine güç yetirilenin durumu hakkında ic- 
ma etmişlerdir. Burada mevzubahis olan ise, kesimine güç yetirilemeyen (ür- 
küp kaçmış, yabanileşmiş) hayvandır. “2? 


16. Kesilecek Hayvana Güzel Davranmak: 


Peygamber (sav)'ın şu buyruğu, konunun tamamlayıcı bir unsurudur: 
"Muhakkak Allah, ihsanı (iyilik ve güzelliği) herşeye yazmıştır. O bakımdan, 
öldürdüğünüz zaman öldürmenizi güzelleştiriniz. Kestiğiniz zaman kesimi- 
nizi güzelleştiriniz. Sizden (kesim yapacak) herhangi bir kimse bıçağını iyi- 
ce bilesin ve keseceği hayvanı rahatlatsın.” Bu hadisi Müslim, Şeddad b. 
Evs'den rivayet etmiştir. Şeddad dedi ki: İki husus vardır ki, ben bunları Ra- 
sülullah (sav)'dan belledim. Rasülullah şöyle buyurdu: Muhakkak Allah, ih- 
sanı her şeye yazdı..." deyip hadisi zikretti. “3 





(1) Tirmizi, Sayd 13. 
(2) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr XV, 272. 


(4) Müslim, Sayd 57; Eb& Dâvüd, Edâhi 11; Tirmizi, Diyât 14; Nesat, Dahâyâ 22, 26, 27, 
İbn Mâce, Zebâih 3; Dârimt, Edâhi 10; Müsned, IV, 123, 124, 125. 
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İlim adamlarımız der ki: Dört ayaklı davarları kesimde ihsan, onları yü: 
zel ve yumuşak davranmaktır. Hayvanı şiddetle yere yıkmamululır. Bir yer- 
den bir yere çekerek sürüklememelidir. Bıçağını bilemeli ve Allah'a yakın- 
laşmak ile Allah'ın adıyla onu mübah kılmak niyetini taşımalı, hayvanı kil- 
leye döndürmeli ve işini çabucak bitirmeli, iki şah damarını ve gırllağını kes- 
meli, hayvanı rahatlatıp soğuyuncaya kadar terk etmeli. Allah'ın bu lütlunu 
itiral edip bu nimetine şükretmelidir. Allah dilemiş olsaydı emrimize verdi- 
ği bu hayvanları bize musallat kılabileceğini, yine bize mübah kıldığı bu hay- 
vanları dilemiş olsaydı bunları bize haram kılabileceğini düşünerek O'nun lüt- 
funu itiraf edip nimetine şükretmelidir. Rabia dedi ki: Yine bir hayvanı, bir 
diğerinin gözü önünde kesmemek de kesimi güzel yapmanın kapsamına gi- 
rer. Mâlik'den bunun caiz olduğu nakledilmiş ise de birincisi daha uygundur. 


Öldürmenin güzel yapılmasına gelince; bu, gerek hayvan kesiminde, ge- 
rek kisasta, gerek hadlerin uygulanmasında ve gerekse diğer hallerde, Hep- 
sinde umumi bir buyruktur. Ebu Dâvud, İbn Abbas ile Ebu Hureyre'den şöy- 
le dediklerini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) şeytan kesimini yasakla- 
dı. İbn İsa hadisinde şunu da eklemektedir: “Şeytan kesimi, boğazlarırken 
derisi kesilip şah damarları koparılmaksızın ölünceye kadar böylece terk edi- 
lendir.” ®© 


17. Dikili Taglar Üzerinde Kesilenler: 

Yüce Allalı'ın: “Dikili taşlar üzerinde (onlar adına) boğazlananlar...” buy- 
ruğu ile igili olarak İbn Faris şöyle demektedir: “(ai Dikili taşlar,” di- 
kine kondurulup, kendisine ibadet olunan ve kesilen hayvanların kanlarının 
üzerine boşaltıldığı bir taştır. 


Buna aynı zamanda (4) da denilir. (. 28) ise, kuyunun ağzı etrafın- 
da destek olmak üzere dikilen taşlardır. Yukarı doğru yükselen toz bulutu- 
na da (uma Ab) denilir. (4f V'in (dikili taşlar anlamında) çoğul olduğu, 
tekilinin ise (oka; ) şeklinde olduğu ve bu bakımdan ( 243 jam): Eşek, 
eşekler kelimesine benzediği de söylenmiştir. Bununla birlikte âyet-i kerime- 
de geçen şeklinin tekil olup, çoğulunun ise (ia ) şeklinde geldiği de 
söylenmiştir. Bu dikili taşlar üçyüz altmış tane idi. 

Bu kelimeyi Talha, “sad” harfini sakin olarak; (ali ) diye okumuştur. İbn 
Ömer'den ise bu kelimeyi, “nun” harfini üstün, “sad” harfini de sakin olarak, 
(ali ) diye okuduğu da rivayet edilmiştir. el-Cahderi ise bu kelimeyi isim 
şeklinde ( aslı Jat ): Dağ ve deve kelimeleri gibi tekil bir isim olarak oku- 





(1) Ebü Dâvüd, Dahayâ 16. Ayrıca bk. Müsned, 1, 289. 
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muştur. Çoğulu ise (ukat ) şeklinde; ( J-Yiş Just ): Develer, dağlar şeklin- 
, de gelir. 

Mücahid der ki: Dikili taşlar, Mekke etrafında üzerlerinde hayvan kestik- 
leri taşlardı. İbn Cüreyc der ki: Araplar Mekke'de davarlarını keser ve kan- 
larını evin ön tarafına doğru sıçratırlardı. Eti parçalar ve bu taşlar üzerine bı- 
rakırlardı. İslam gelince müslümanlar Peygamber (sav)'a şöyle dediler: Bu gi- 
bi davranışlarla Beyti ta'zim etmeye biz daha bir layıkız. Peygamber (sav) bu- 
nu sanki mekruh görmedi. Bunun üzerine yüce Allah da: “Onların (kurban- 
ların) etleri ve kanları Allah'a ulaşmaz...” (el-Hac, 22/37) buyruğunu indir- 
diği gibi: “Dikili taşlar üzerinde boğazlananlar...” buyruğu da nazi! oldu. 
Yani: Eğer bunlarda niyyet, o dikili taşları tazim ise... Yoksa o taşlar üzerin- 
de kesmek caiz değildir, anlamında değildir. el-A'şâ der ki: 


ELİ İNAL EY pi a 


“Sakın sen o dikili taştan olana asla ibadet etme! 


Afiyette olmak için sen yalnız Rabbin olan Allah'a ibadet et.” 


Âyet-i kerimedeki (e): Üzerinde edatının “lâm” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani, dikili taşlar için boğazlananlar... anlamında olur. Kutrub de- 
di ki: İbn Zeyd dedi ki: Dikili taşlar üzerine kesilenler ile Allah'tan başkası- 
nin adı anılarak kesilenler aynı şeylerdir. İbn Atiyye der ki: Dikili taşlar üze- 
rinde kesilenler, Allah'tan başkasının adı amlarak kesilenlerin bir bölümüdür. 
Fakat, Allah'tan başkasının adına kesilenler, tür olarak zikredildikten sonra 
özellikle bunların anılması ise, bu işin şöhret bulmuş olması, kesildikleri ye- 
rin şerefi ve insanların böyle bir işi ta'zim etmeleridir. 


18. Fal Okları ve Onun Hükmündeki Sair Davranışlar: 


Yüce Allah'ın: “Fal oklarıyla kısmet aramanız...” buyruğu da kendisin- 
den önceki buyruklara atfedilmiştir. (f yref mahallindedir. Yani, size bu şe- 
kilde kısmet aramanız da haram kılınmıştır. 


Fal okları Ce-Ezlâm) denilen şeyler ise, kumar için kullanılan özel oklar- 
dır. Bunun tekili C gis Mi; ) şeklinde gelir. Şair der ki: 
pi İS GA Yeli Si 


“Fal okları gibi bir delikanlı onların sıkıntılarını çekti gece boyunca.” 
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Bir diğeri de bunu çoğul olarak kullanarak şöyle demiştir: 


GUY aki ali pi leke e 
“Eger Cezimeliler ileri gelenlerini öldürecek olursa 


Onların kadınları fal oklarını vururlar (çekerler).” 


Muhammed b. Cerir'in naklettiğine göre, İbn Veki' kendilerine babasından, 
o, Şureyk'ten, o, Ebu Husayn'den o, Said b. Cübeyr'den naklederek dedi ki: 
Fal okları (el-Ezlâm), attıkları beyaz çakıl taşları idi. Muhammed b. Cerir de- 
di ki: Bize Süfyan b. Veki’ dedi ki: Bunlar satranç diye bilinen taşlardır. 


Lebid'in; 
EYİ vs İŞ 


“Ayakları toprak üzerinden kayardı.” 


Şeklindeki ifadelerine gelince; bu şiiri açıklayanlar der ki: Lebid burada, 
ezlâm ile yaban öküzünün tırnaklarını kastetmektedir. 

Arapların Ezlâm'ı ise üç türlü idi: 

Bunlardan bir tür, herkesin kendisi adına edindiği üç oktu. Bunlardan bi- 
rincisinin üzeride yap, ikincisinin üzerinde yapma yazılı idi. Üçüncüsünde 
ise hiçbir yazı yoktu. O bu oklarını beraberinde taşıdığı bir torbaya koyar- 
dı. Herhangi bir işi yapmak istedi mi, elini torbaya daldırır -ki, oklar birbi- 
rine benzerlerdi- bu oklardan birisi çıktı mı, çıkan oka göre o işi yapar ve- 
ya yapmazdı. Şayet üzerinde hiçbir yazı bulunmayan oku çekecek olursa, tek- 
rar okunu çekerdi. İşte Peygamber (sav) ile Hz. Ebu Bekir hicret ettikleri s1- 
rada onları takibe koyulan Süraka b. Mâlik b. Cu'şum'un çektiği fal okları bun- 
lardır. 


Bu fiile “İstiksâm: kısmet aramak” denilmesinin sebebi, bu fal oklarını çek- 
mek suretiyle rızık ve istedikleri kısmeti aramak istemelerinden dolayıdır. Ni- 
tekim yağmur dilemek için yapılan duaya “istiskâ” denildiği gibi. Yüce Al- 
lah'ın haram kıldığı bu işin bir benzeri de müneccimlerin (yıldız falcılarının) 
söyledikleri: Şu yıldızın doğuşu dolayısıyla çıkma, fakat şu yıldızın doğuşu 
dolayısıyla çık demeleri de bu kabildendir. Nitekim yüce Allah: “Ve hiçbir kim- 
se yarın ne kazanacağını bilemez” (Lukmân, 31/34) diye buyurmuştur. İle- 
ride buna dair açıklamalar yüce Allalı'ın izniyle yeterince gelecektir. 


İkinci tür ise, Kâbe'nin içinde Hubel'in yanında bulunan yedi tane ok idi. 
Bunların üzerinde insanlar arasında meydana gelen çeşitli olaylar yazılı idi. 
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Bu okun her birisi üzerinde bir yazı vardı. Bunlardan birisi üzerinde diyet ile 

“ilgili hususlarda “diyet” yazılı idi. Bir diğerinde “sizdendir”, bir başkasında 
"sizden başkalarındandır"”, bir diğerinde ise “ne sizin aranızda nesebi vardır, 
ne de antlaşması vardır” anlamında (mulsak) ifadesi yazılı idi. Diğerlerinde 
ise sulara dair hükümler ve başka şeyler yazılı bulunurdu. İşte Abdulmutta- 
bin çocukları arasında çektiği kur'a bu kabildendi. O, çocukları on kişi ol- 
dukları takdirde birisini kesmeyi adamıştı. Buna dair meşhur haberi İbn İs- 
håk zikretmiştir. Yine bu yedi ok, aynı şekilde Kâbe'de Hubel'in yanında ol- 
duğu şekilde her bir arap kâhini ve hakimi yanında da bulunurdu, 

Üçüncü türe gelince, sayıları on tane olan kumar oklarıydı. Bunlardan ye- 
disinin üzerinde çizgiler bulunurdu. Üç tancsi isc boştu. Bu okları kumar oy- 
namak, oyalanmak ve oyun olsun diye çekerlerdi. Aralarında aklı başında 
olanlar, kışın soğukların arttığı ve iş yapıp meslek icra etme imkânı bulun- 
madığı zamanlarda yoksul ve hiçbir şey bulamayanlarına (bu yolla) yemek 
yedirme maksadını güderlerdi. 


Mücahid der ki: Ezlâm denilen şey Farsların ve Bizanslıların kumar oyna- 
dıkları zarlardır. Süfyan ile Veki ise, Ezlâm'dan kasıt satrançtır derler. Bütün 
bunlarla kısmet aramanın hepsi, açıklamış olduğumuz gibi, kısmet ve pay ara- 
yışıdır. Bu da malın batıl yollarla yeniliş şekillerindendir ve haramdır. İster 
güvercin, ister zar, ister satranç. İsterse de bu oyunların dışında herhangi bir 
oyun ile oynanan her türlü kumar, yine Ezlâm hükmünde bir kısmet arama- 
dır ve hepsi haramdır. Ve bunlar da bir çeşit kâhinliğe soyunmak ve gaybı 
bilmek iddiasına kalkışmaya benzer. 

İbn Huveyzimendâd der ki: İşte bundan dolayıdır ki, bizim mezheb alim- 
lerimiz, müneccimlerin (yıldız falcılarının) beraberlerinde bulunan oklar ile 
bunlara benzer fal açtıkları parçalar ile, yollarda yaptıkları işleri yasaklamış- 
lardır. 

el-Kiya et-Taberi de der ki: Allah'ın gaybı ilgilendiren hususlarla alakalı ola- 
rak bunları yasaklaşıyının sebebi, hiçbir kimsenin yarın kendisine ne isabet 
edeceğini bilememesidir. Bu fal oklarının gaybi şeyleri öğretmekte herhan- 
gi bir etkisi olamaz. Ancak cahillerden kimisi, köleler arasından azad edile- 
cek kimseyi tesbit etmek üzere kur'a çekmek hususunda Şafii'nin kanaatinin 
reddedileceği sonucunu çıkartmıştır. Halbuki bu cahil kişi bilmez ki, Şafii'nin 
söylediği, konu ile ilgili sahih haberlere bina edilmiştir. Ve bu, yasak kılın- 
mış bulunan ve bundan dolayı da itiraz olunan fal oklarıyla kısınet arama şe- 
killerinden değildir. Çünkü köle azad etmek şer'i bir hükümdür. Şeriatin da- 
vayı ve düşmanlıkları sona erdirmek, yahut uygun gördüğü herhangi bir mas- 
lahat dolayısıyla azad edilme hükmünü tesbit etmek için kur'a'nın çıkışını bir 
alamet olarak tesbit etmesi caizdir. Böyle bir şey ise herhangi bir kimsenin 
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kalkıp: Şunu yapacak olursan, yahut şunu diyecek olursan bu, gelecekte şu 
işlerden herltangi bir işe seni götürür demesine eşit olamaz. Fal oklarının 
çıkışının, meydana gelecek herhangi bir iş için bilgi sebebi kabul edilmesi 
caiz değildir. Ancak, kur'a'nın, kat'i olarak kimin azad edileceğini tesbit edi- 
lişine dair bir alâmet olarak kabul edilmesi caizdir. Böylelikle her iki husus 
arasındaki fark açıkça ortaya çıkmaktadır. 


19. İyiye Yormak (Tefe'ül): 

İyiye yormak istemek bu kabilden değildir. Nitekim Peygamber (sav) Ey 
Raşid ve Ey Necih (ey doğru yolda olan, ey başarılı olan gibi) isimleri işit- 
mekten hoşlanırdı. Bunu Tirmizi rivayet etmiş olup, sahih ve garib bir hadis- 
tir, demiştir. “ Hz. Peygamberin bu şekilde hayra yorulacak şeylerden hoş- 
lanmasının sebebi ise, hayra yormakla insan nefsinin rahatlaması, ihtiyacın 
karşılanıp arzulanan şeyin elde edileceği müjdesi ile sevinmesi dolayısıyla- 
dır. Bunun sonucunda kişi, yüce Allah'tan gelecekler hakkında güzel zan bes- 
ler. Yüce Allah da (kudsi hadiste): “Ben, kulumun benim hakkımda zannet- 
tiği gibi tecelli ederim” “2 diye buyurmuştur. Diğer taraftan Hz. Peygamber, 
herhangi bir şeyi uğursuz saymaktan hoşlanmazdı. Çünkü bu, müşriklerin uy- 
gulamaları arasında idi. Ve ayrıca kötüye yormak, yüce Allah hakkında kö- 
tü zan beslemeye sebeptir. 


el-Hattabi der ki: İyiye yormak ile uğursuz saymak arasındaki fark şudur: 
İyiye yormak, yüce Allah (ın takdiri) hakkında güzel zan beslemek kabilin- 
dendir. Uğursuz saymak ise, O'ndan başka herhangi bir şeye tevekkül edip 
güvenmek kabilindendir. el-Esmai der ki: Ben, İbn Avn'a tefe'ül (iyiye yor- 
mak)'ın mahiyeti hakkında soru sordum, o da bana şöyle dedi: İyiye yormak, 
kişinin hasta iken ey salim, (sağlıklı) diye bir söz işitmesi, yahut da kaybet- 
tiği bir şeyi ararken ey vacid (ey aradığını bulan) diye seslenildiğini işitme- 
sidir. İşte Tirmizi'nin rivayet ettiği hadisin anlamı da budur. Müslim'in Sahi- 
h'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ben, Peygamber 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Uğursuzluğa kapılmak diye bir şey yok- 
tur. Bunun en hayırlısı ise fe’! (tefe'ül) hayra yormaktır.” Ey Allah'ın Rasülü 
fe'l dediğin şey nedir, diye sorulunca, o da şöyle dedi: “Sizden herhangi bl- 
rinizin işittiği güzel sözdür.” (? 


(1) Tirmizi, Siyer 47. 

(2) Buhâri, Tevhid 15; Müslim, Tevbe 1, Zikir 2, 19; Tirmizi, Zühd 51, Deavât 131; lbn 
Mâce, Edeb 58; Dârimi, Rikaak 22; Müsned, II, 251, 413..., 

(3) Buhâri, Tıb 43, 44, 54; Müslim, Selam 110-112; Eb& Dâvüd, Tıb 24; Müsned, 11, 266, 
267, 406, 453, 524. 
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İleride yüce Allah'ın izniyle bu şekilde uğursuz saymanın anlamına dair 
. açıklamalar gelecektir. 

Ebu'd-Derdâ (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: İlim, ilim öğren- 
mekle elde edilir. Kilim (Gahammülkârlık) ise, kişinin kendisini tallammülkâr- 
ha zorlamasıyla elde edilir. Kim hayrı arayıp bulmak isterse, araştırırsa o ha- 
yir ona verilir. Kim şerden sakınmak isterse, o kötülükten korunur. Fakat üç 
kişi vardır ki, bunlar yüksek derecelere asla ulaşamazlar: Kâhinlik yapmaya 
kalkışan, fal oklarıyla kısmet arayan, yahut da uğursuz sayarak başladığı bir 
yolculuğundun geri dönen. 


20. Fısk'ın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Bütün bunlar fısktır” buyruğu ile, fal oklarıyla kısmet ara- 
maya işaret edilmektedir. Fısk ise, doğru yoldan çıkış anlamındadır. Buna da- 
ir açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/27. ayetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

Burada işaretin, sözü geçen bütün bu haram kılınan şeyleri helâl kabul et- 
meye raci olduğu da söylenmiştir. (Meal buna göre yapılmıştır). Bunların her- 
birisi bir fısktır. helâl sınırından çıkıp haram sınırına bir geçiştir. Bu haram- 
lardan uzak durmak, akidleri yerine getirmek kapsamı içerisinde yer alır. Çün- 
kü yüce Allah (sürenin baş tarafında) “Akidleri yerine getirin” diye buyur- 
muştur. 


21. Ümit Kesen Kâfirler ve Onlardan Korkmama Gereği: 

Yüce Allah'ın: “Bugün kâfirler dininizden ümidlerini kestiler” yani, si- 
zin tekrar kâfirler olarak dinlerine gerisin geri döneceğinizden yana ümitle- 
rini kestiler. 

ed-Dahhâk der ki: Bu âyet-i kerime Mekke'nin fethedildiği sırada nazil ol- 
muştur. Rasülullah (sav) hicretin dokuzuncu yılı, Ramazanın bitimine sekiz 
gün kala Mekke'yi fethetmiş ve Mekke'ye girdikten sonra Rasülullah (sav)'ın 
münadisi şöyle seslenmişti: “Şunu bilin ki, Lâilahe ilallah diyen güvenlik al- 
tındadır. Silahını bırakan güvenlik altındadır, kapısını kapatan güvenlik al- 
tındadır.” 

“(w5): Ümitlerini kestiler” ifadesi, iki türlü kullanılabilir. 

Birincisi; (CL (AŞ 3 ) şeklinde, İkincisi; ( 43 Cyj ya) şeklinde gelir. 
Bu açıklamayı en-Nadr b. Şumeyi yapmıştır. 

“Artık onlardan korkmayın, Benden korkun.” Yani, onlardan değil de asıl 
Benden korkun. Çünkü sizi zafere erdirmeye güç yetiren gerçekten Benim. 
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22. Kemale Erdirilen Din: 


Yüce Allah'ın: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim" buyruğu ile 
şuna işaret edilmektedir: Peygamber (sav) Mekke'de bulunduğu sirada, yal- 
nizca namaz farizası vardı. 


Medine'ye hicret ettikten sonra yüce Allah, Hz. Peygamber haccedene kia- 
dar helât ve harama dair hükümlerini indirdi. Hz. Peygamber haccedip din 
kemale erince, şu: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim” âyetini -ile- 
ride açıklayacağımız üzre- indirdi. Hadis imamları Târık b. Şihab (ez-Züh- 
D'den şöyle dediğini rivayet ederler: Yahudilerden bir adam, Ömer (r.a)'ın 
yanına gelerek şöyle dedi: Ey mü'minlerin emiri, Kitabınızda okuduğunuz bir 
ayeti kerime vardır, eğer o âyet biz yahudiler topluluğu üzerine indirilmiş ol- 
saydı, o âyetin indiği günü bayram edinirdik. Hz. Ömer: Bu hangi âyettir di- 
ye sorunca, yahudi: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim. Üzeriniz. 
deki nimetimi tamamladım ve size din olarak İslamı beğenip seçtim” 
ayetidir. Hz. Ömer şöyle dedi: Şüphe yok ki ben, bu âyet-i kerimenin indi- 
rildiği günü de, indirildiği yeri de çok iyi biliyorum. Bu âyet-i kerime Rasü- 
lullah (sav)'a Cuma günü Arefe'de nazil olmuştur, Müslim'in lafzı bu şekil- 
dedir. “1? Nesai'de ise “Cuma akşamı” ifadesi vardır. 2 


Bu âyet-i kerimenin Hacc-ı Ekber günü nazil olup, Rasülullah (sav)'ın bu 
âyeti okuduğu, bunun üzerine de Hz. Ömer'in ağladığı rivayet edilmiştir. Ra- 
sülullah (sav) ona: “Ne diye ağlıyorsun?” diye sorunca, Hz. Ömer şu cevabi 
verdi: Beni ağlatan şu ki biz, dinimiz bakımından bir artış içerisinde bulunu- 
yorduk. Bu din artık kemale erdiğine göre, ne kadar kemal bulmuş bir şey 
varsa mutlaka eksilmeye koyulur (işte bunun için ağlıyorum). Bunun üzeri- 
ne Peygamber (sav) ona: “Doğru söyledin” “ dedi. 


Mücahid bu âyet-i kerimenin, Mekke'nin fethedildiği günü nazil olduğu- 
nu rivayet etmektedir. 


Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Bu âyet-i beis Cuma günü nazli 
olmuştur. Nâzil olduğu gün ise, Rasülullah (sav) Arefe'de, el-Adbâ diye anı- 
lan devesi üzerinde bulunuyor iken, hicretin onuncu yılında, Veda Haccın» 
da Arefe günü ikindiden sonra nazil olmuştur. Bu buyruk nazil olduğu sıra- 
da, buyruğun ağırlığından dolayı devenin bacakları neredeyse lin dine 
O bakımdan dayanamayıp çöktü. 


(1) Buhâri, İman 33, Tefsir 5, süre 2, İ'tisam, bölüm başında; Müslüm, Tefsir 3-5; Tirmi- 
zi, Tefsir 5, süre 1,2; Nesai, İman 18; Müsned, I, 39. 


(2) Nesai, Menâsik 194; Müsned, 1, 28. 
(3) Suyüti, ed-Durru'i-Mensâr, II, 18. 
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“Yevm: gün” tabiri, günün bir parçası hakkında da kullanılabilir, Nitekim 
“ayın bir bölümü hakkında da ay tabirinin kullanıldığı gibi. Biz, şu işi şu şu 
ayda, şu şu senede yaptık, denilir. Bilindiği gibi yapılan o iş, ayın ya da se- 
nenin tümünü kapsamaz. Bu da gerek arapların dilinde, gerek arap olmayan- 
ların dilinde bu şekilde kullanılır. 

Din: Bizim için teşri buyurduğu şer'i hükümler ile, bizim için öngördüğü 
yusalardır. Bu şer'i hükümler bölüm bölüm nâzil olmuştur. Bundan en son 
nâzil olan da bu âyet-i kerimedir. Bundan sonra hüküm ifade eden bir buy- 
ruk nâzil olmamıştır. 

Bu görüş, İbn Abbas ve es-Süddi'ye aittir. Cumhur ise der ki: Bundan ka- 
sıt, farz, helâl ve harama dair hükümlerin büyük çoğunluğudur. Derler ki: 
Bundan sonra Kur'ân'ın pek çok bölümü nâzil olmuştur, ayrıca Riba âyeti de 
nâzil olduğu gibi, Kelâle âyeti ve buna benzer daha başka âyetler de inmiş- 
tir. Bu âyetin nüzulü sırasında kemale eren dinin büyük bir bölümü ile 
hacca dair hususlardır. Zira, bu senede mü'minlerle birlikte herhangi bir müş- 
rik Beytullah'ı tavaf etmediği gibi, çıplak bir kimse de Beytullah'ı tavaf et- 
medi. Ve bütün insanlar da Arefe'de vakfe yaptı. 

“Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim” buyruğunun düşmanlarını- 
zı helâk ettim, dininizi diğer bütün dinlere üstün kıldım, anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Bir kimseye düşmanına karşı yardım olunup, düşmanının za- 
rarı önlenecek olursa “istediğimiz bizim için tamamlanmış oldu” der. 


23. Tamamlanan İlâhi Nimet: 

“Üzerinizdeki nimetimi tamamladım.” Şer'i hükümleri, ahkâmı tamam- 
lamakla size vadettiğim şekilde İslâm dinini üstün kılmakla bunu gerçekleş- 
tirdim, demektir. Zira, Ben daha önce sizlere: “Tâ ki, size olan nimetimi ta- 
mamlayayım...” (el-Bakara, 2/150) diye buyurmuştum. Bu ise, güvenlik 
içerisinde huzur ile Mekke'ye girmek ve buna benzer bu Hanif dinin ihtiva 
ettiği yüce Allah'ın rahmeti ile cennete girmeye kadar diğer bütün hususla- 
rı kapsamaktadır. 


24. Bu Âyetin Nüzulünden Önce Din Eksik miydi? 
Ve Bundan Önce Vefat Edenlerin Durumu: 

Birisi şöyle diyebilir: Yüce Allah'ın: “Bugün sizin için dininizi kemale er- 
dirdim” buyruğu, dinin bir zamanlar kâmil olmadığının delilidir. Bu ise, da- 
ha önce vefat eden Muhacir, Ensar, Bedir ve Hudeybiye'de bulunmuş, Rasü- 
lullahı (sav)'a her iki bey'ati de yapmış, Allah için canlarını feda etmiş kim- 
selerin karşı karşiya kaldıkları büyük ve türlü mihnetlere rağmen, eksik bir 
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din üzere ölmelerini; Rasülullah (sav)'ın da bu durumda insanları eksik bir 
dine davet etmesini gerektirir. Bilindiği gibi eksiklik de bir kusurdur, Allah'ın 
dini ise dosdoğru bir dindir, Nitekim yüce Allah: “Dosdoğru bir dine...” (ul. 
En'âm, 6/161) diye buyurmaktadır. 

Böyle bir şüpheye şu şekilde cevap verilebilir: Neye dayanarak her Dir ek 
sikliğin bir kusur olduğunu söylüyorsunuz? Buna dair deliliniz nedir? Ayrı- 
ca sunlar da söylenir: Ayın eksik olması bir kusur mudur? Yolcunun nans- 
zinin eksik olması o namaz için bir kusur mudur? Yüce Allah'ın: “Uzun ömür- 
lü birisinin ömrünün uzatılması da ömrünün eksiltilmesi de ancak bir ki- 
taptadır” (Fâtır, 35/11) buyruğunda işaret ettiği şekilde, dilediği ömrün ek- 
sikliği o ömür için bir kusur mudur? Alışılmıştan daha eksik vlan ay Iudi gün- 
leri, hamilelik günlerinin eksik oluşu, hırsızlık, yangın veya sel baskını do- 
layısıyla sahibini fakir bırakmadığı takdirde malın eksikliği, acaba bir kusur 
mudur? O bakımdan senin, yüce Allah'ın ilminde bulunan dinin geri kalan 
bölümlerinin bildirilmesinden önce şer'i hükümler uçısından dinin bölümle- 
rindeki eksikliğe karşı gösterdiğin bu tepki, aslında böyle bir tepkiyi perek- 
tiren herhangi bir kusur veya olumsuz bir yönden dolayı değildir. Yüce Al- 
lahn: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim” buyruğunun anlamı ile 
ilgili olarak senin olumsuz gördüğün şey, iki şekilde açıklanabilir: 

Birincisi şudur: Ben, bu dini, benim kaza ve kaderim gereğince, nezdim- 
de belirlediğim en ileri noktaya kadar ulaştırmış oldum, anlamı kastedilmiş 
olabilir. Bu ise, bundan önceki durumunun ayıplanacak bir eksiklik olması- 
rı gerektirmez. Aksine o takdirde mukayyed bir eksiklikle nitelendirilebilir 
ve buna şöyle denilebilir: Bu din, o Zamanki haliyle yüce Allah nezdinde, ken- 
disine ekleyeceği ve katacağını bildiği şeylere nisbetle eksikti. Nitekim yü- 
ce Allah'ın yüzyıl yaşatacağı bir kimseye, Allah onun ömrünü tamamlasın de- 
nilir. Ancak bundan, yaşı altmış olduğu sırada ömrünün bir kusur ve bir tu- 
tarsızlık anlamında eksik olmasını gerektirmez. Peygamber (sav) şöyle buyu- 
rurdu: “Allah, her kimi altmış yıl yaşatır ise, aruk ömür bakımından onun ile- 
ri süreceği bir mazereti kalmamış olur.” (P? Ama bu durumdaki kimsenin, mu- 
kayyed olmak şartıyla eksiklik ile nitelendirilmesi ve şöyle denilmesi müm- 
kün olur: Altmış yaşında iken, yüce Allah'ın bilgisine göre, o kişiyi ulaştıru- 
cağı ve yaşatacağı ömürden daha eksik idi. Şanı yüce Allah, öğlen, ikindi ve 
yatsı namazlarını (farzlarını) dört rekate ulaştırmıştır. Eğer dört rekâte çıkar- 
dıktan sonra: Allah bunları tamamladı denilecek olursa bu, doğru bir ifade 
olur, Ancak, bu namazlar ikişer rekât iken, kusur ve bir ayıp olacak şekilde 
eksik idiler, demeyi gerektirmez. Ancak, yüce Allah'ın daha sonra bunlara ek- 


(1) el-Hâkim, el-Müstedrek, Il, 427-424. 
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İcyeceği ve ilave edeceği sayıya göre eksik idiler denilecek olursa, o takdir- 
| de bu doğru bir ifade olur. İşte, yüce Allah'ın bu dini ezeli ilminde ulaştıra- 
cağını takdir ettiği son noktaya vardırıncaya kadar peyder pey şer'i hüküm- 
lerini indirmesi de böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Bir başka açıklama şekli de şöyledir: Yüce Allah: “Bugün sizin için dini- 
nizi kemale erdirdim” buyruğu ile şunu kastetmiş olabilir: O, dinin rükün- 
lerinden başka herhangi bir rüknün kalmamış olduğu, hacca da onları mu- 
valfak kıldı ve haccettiler. Böylelikle bütün rükünlerini eda ve farzlarını ye- 
rine getirmek suretiyle dini onlar için tamamlamış ve bütünlemiş oldu. Hz. 
Peygamber de: “İslam beş esas üzerine bina edilmiştir...” (D diye buyurmuş- 
tur. Bundan önce ise şehadet kelimesini getirmişler, namaz kılmışlar, zekât 
vermişler, oruç tutmuşlar, cihad etmişler, umre yapmışlardı, ama henüz hac- 
cetmemişlerdi. İşte o gün Peygamber (sav) ile birlikte haccedince şanı yü- 
ce Allah, onlar Arefe akşamı vakfe yerinde iken: “Bugün sizin için dinini- 
zi kemale erdirdim, üzerinizdeki nimetimi tamamladım...” buyruğunu 
indirdi. Bununla da dinini onlar için vaz edişini tamamlamış olduğunu kas- 
tetmektedir. İşte bunda, Allah'a yapılan bütün itaatlerin bir din, iman ve İs- 
lâm olduğuna dair açık delil vardır. 


25. Allah'ın Razı Olduğu Din: 

Yüce Allah'ın: “Ve size din olarak İslâm'ı beğenip seçtim” buyruğu, Ben 
size, din olarak sizin için ondan razı olduğumu bildirdim, anlamındadır. Şa- 
nı yüce Allah, her zaman için din olarak bizim İslâm'a bağlanmamıza razı- 
dır. Yoksa bu buyruğu zahirine göre yorumluyarak, razı oluşunun yalnızca 
o gün için tahsis edilmesinin bir faydası olmaz. 


“(Ús ): Din olarak” kelimesi, temyiz olarak nasb edilmiştir. İkinci mef'ul 
olarak nasbedilmiş olduğu da kabul edilebilir. 


Buyruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer, sizler Benim si- 
zin için şeriat olarak belirlemiş olduğum dine uyacak olursanız, sizden razı 
olurum. “Ve size din olarak İslâmı beğenip seçtim” buyruğu ile şunu kas- 
tetmiş olması ihtimali de vardır: Bugün üzerinde bulunduğunuz dininiz İs- 
lâm'ı bütün kemali ile, ondan hiçbir şeyi nesh etmeksizin ve ebediyyen ka- 
lıcı olmak üzere “? beğenip seçtim. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, İman 2, Tefsir 2. süre 30; Müslim, İman 19-22; Tirmizi, İman 3; Nesat, İman 
13; Müsned, Il, 93, 120, 143. 

(2) “Ebediyyen” kelimesi, Arapça baskıyı tahkik edenin ilgili notu isabetli görülerek “âyet” 
kelimesinin yerine tercümeye alınmıştır. 
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Bu âyet-i kerimede sözü geçen İslâm, yüce Allalı'ın: “Şüphesiz Allah 
nezdindeki din İslâmdır” (Âl-i İmran, 3/19) buyruğunda sözü geçen İslâmın 
aynısıdır. Yine, Hz. Cebrail'in Peygamber (sav)'a sorduğu soruyu açıklayın 
da budur. Bu İslâm ise iman, ameller ve diğer imanın çeşitli şubeleridir. 


26. Zorunluluk Hali: 

“Kim son derece aç ve çaresiz kalır da...” buyruğu, her kimin içinde bu- 
lunduğu zorunluluk hali, meyteden ve bu âyet-i kerimede haram kılınmış di- 
ğer şeylerden yemeye mecbur bırakılırsa... demektir. Âyet-i kerimede geçen 
“(Lasisi ): Son derece aç” kelimesi, açlık ve insanın karnının boş olması de- 
mektir. ( yati ) ise, karnın zayıflaması ve içe çekilmesi anlamındadır. 

Erkek için; (Ola, yas ) şeklinde, kadın için de; (Laas; taş ) şeklin- 
de kullanılır. Ayağının iç tarafı fazlaca çukur olant nitelemek için de; 
{ pāli yasi ) denilir. Bu kelime açlık hakkında çokça kullanılır. 


Şair A'şâ der ki: 
Lİ iii ke ai Gİ düş 


“Siz kış vakti karınlarınız dolu olarak geceleri geçirirsiniz 
Komşu hanımlarımız ise aç ve karınları içeri geçmiş olarak geceyi geçirirler.” 


Yani, açlıktan dolayı karınları zayıflamış, içeri geçmiş olarak geceyi geçi- 
rirler. Şair Nâbiğa da zayıflığı bakımından karnının içeri çekilmiş olması hak- 
kında şöyle demektedir: 


-^3 . ve . “” 4 ka “a E 
Anka gi anis piy Aa ir J yalla 


“Karnı ise boğum boğumdur; bununla birlikte içeri geçmiş ve yumuşaktır. 
Boynuna gelince, bükülemeyen sert meme üzerinde yükselmektedir.” 


Hadis-i şerifte de: “( sbi Ölü özle ela ): Karınları içe geçmiş sırtları 
nın yükü bakımından ise hafiftirler...” b 

(yasi ) kelimesi, karnı içeri geçmiş demek olan; (yas )'ın çoğuludur 
ki, zayıf demektir. Hz. Peygamber bu hadis-i şerifinde, bu kimselerin insan- 
ların mallarına tenezzül etmeyen tok gözlü kimseler olduklarını haber ver- 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, Il, 80. 
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mektedir... Yine: “(Blm paž kelas s pldi öl ): Kuşlar, sabahleyin karınları boş ola- 
.rak yuvalarından çıkar giderler, akşamleyin ise karınları tok ve doymuş ola- 
rak geri dönerler” '? hadisinde de (“karınları boş” anlamındaki) bu kelime 
aynı kökten gelmektedir. 

(ayan! ), bir kumaş çeşididir. el-Esmai der ki: Bunlar, çeşitli işaretleri bu- 
lunan ipek veya yünden yapılmış elbiselerdir. Siyah renkli olurlar. Eskiden 
insanların giydikleri elbiseler arasında bunlar da vardı. 

Zorunluluk halinin anlamı ve hükmü ile ilgili açıklamalar daha önce el-Ba- 
kuru süresinde (2/172-173. âyetin tefsirinde, 21, 22. başlıklar ve devamında) 
geçmiş bulunmaktadır. 


27. Zorunluluk Halinde Bile Günaha Meyledilmez: 

Yüce Allah'ın: “Günaha meyletmeksizin...” buyruğu, harama meylet- 
meksizin anlamındadır. Bu da: “Saldırmamak ve haddi aşmamak...” (el-Ba- 
kara, 2/173) anlamındadır. Bunun anlamı ise, (daha önceden işaret edilen 
âyet-i kerimenin bölümü açıklanırken) geçmiş bulunmaktadır. âyeti kerime- 
de geçen; (=i ): Meyletmek demektir, (ði ): Günah ise, haram anlamın- 
dadır. 

Ömer (r.a)'ın -Ramazan günü insanların oruçlarını açmasından sonra gü- 
neşin görünmesi üzerine- söylediği: “( Y 4 Äksi L ): Biz bu hususta bir gü- 
naha meyletmedik” sözü de bu kabildendir. Biz, bilerek ve kasti olarak bu 
işi yapmaya yönelmedik, anlamındadır. Meyletme işini yapan herkese de; 
(üz äta) denilir, Âyet-i kerimede geçen ve “meyleden” anlamına gelen 
(als) kelimesini en-Nehai, Yahya b. Vessâb ve es-Sülemi, elifsiz olarak 
(cazi ) diye okumuşlardır. Mana itibariyle bu şekil daha beliğdir. Zira, ay- 
nül fiilin (fil kökünün ikinci harfinin ki, burada “nun” harfidir), şeddeli oku- 
nuşu mananın daha mübalağalı, daha ileri derecede olmasını, hükmünün de 
daha bir sağlamlığını gerektirir. (âyeti kerimedeki kipi ile) tefâul vezni ise, 
sadece bir şeyin taklid edilmesi ve ona yaklaşılması anlamını ifade eder. Ni- 
tekim ( pah! kis ): Dal eğildi denilecek olursa, dalın eğilmek suretiyle yakın- 
laşmış olduğunu ifade eder. Buna karşılık; (HA ) denilecek olursa, eğilme 
hükmünün fiilen sabit olduğu anlatılmış olur. 

Aynı şekilde (JJl öyLe): Adam kendisini korumaya çalıştı ile (0x): Ko- 
rudu kipleri de böyle olduğu gibi, (Js; Pis ): Akıllı olmaya çalıştı ile fiilen 
akıllandı kipleri de böyledir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Mak- 
sadında bir masiyet işleme kastını gütmeksizin... Bu şekildeki açıklama, 


(1) Tirmizi, Zühd 33; İbn Mâce, Zühd 14; Müsned, 1, 30, 52. 
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Katade ve Şafii'ye aittir. 
“Şüphesiz Allah, mağfiret edendir, merhamet edendir.” Yani Allah böy- 
le birisini bağışlar, ona merhamet buyurur. Burada “Ona” anlamına gelen (4) 


hazf edilmiştir. Sibeveyl de (bu kabilden hazfe örnek olmak üzere) şöyle bir 
beyit nakletmektedir: 


lis öğe gisi 


“Um el-Hiyâr, artık iddia eder oldu 
Aleyhime bir günah işlediğimi. Halbuki ben onu büsbütün işlemedim.” 


Şair burada, fiilin sonunda “ wol o ): Onu işlemedim” anlamını verecek şe- 
kilde “o” zamirini hazf etmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


p e a e sesk, 8 >. Emir 
O laz lal Sİ el 5 ei el BU Sl iŞ 
Sie de ATAN ALE a N Kiz Şİİ 


z . Dr EES si e e ate , 
kğ öz gz NİN Mya AE dl Ny Sİ 


4- Senden, kendilerine neyin helâl kılındığını soruyorlar. De ki: “Si- 
ze bütün iyi ve temiz şeyler helâl kılındı. Allah'ın size öğrettik- 
leri ile alıştırıp öğrettiğiniz avcı hayvanların avları da. Artık on- 
ların sizin için tutuverdiklerinden yeyin. Üzerine Allah'ın adı- 
nt anın ve Allah'tan korkun. Muhakkak Allah hesabı pek çabuk 
görendir.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onsekiz başlık *!) halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi: 


“Senden... soruyorlar” âyet-i kerimesi Adiy b. Hâtim, Zeyd b. Muhelhil'in 
-ki o, Rasülullah (sav)'ın kendisine “Zeydü'l-Hayr” adını vermiş olduğu 
“Zeydü'l-Hay”dır- Peygamber (sav)'a şunu sormaları üzerine nâzil olmuştur: 


(1) Görüleceği üzere başlıklar “ondokuz”dur. 
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Ly Allah'ın Rasülü, biz, köpeklerle ve şahinlerle avcılık yapan bir topluluğuz. 
Köpekler ise inek, eşek ve ceylanları yakalamakla birlikte bunlardan kimi- 
sini yetişip kesebiliyoruz, kimisini de köpekler öldürmekte ve biz bunları ye- 
tişip kesemiyoruz, Allah; meyteyi (leş'i) haram kılmış bulunmaktadır. Bizim 
için helâl olan nelerdir? Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 0 


2. Helâl Kılınan Şeyler: 


"Kendilerine neyin helâl kılındığını soruyorlar. De ki: Size bütün iyi 
ve temiz şeyler helâl kılındı” buyruğunda yer alan; “(U ): Ne” edatı, müb- 
teda Olarak ref mahallindedir. Haberi ise: “Kendilerine neyin helâl kılın- 
dığını...” buyruğudur. Buradaki (15 ) ise fazladan gelmiştir. Bu, (1) anla- 
mında da kabul edilebilir. O takdirde haber: “De ki: Size bütün iyi ve temiz 
şeyler helâl kılındı” buyruğudur. İyi ve temiz şeyler anlamındaki “et-Tay- 
yibât” helâl olan şeyler demektir. Haram olan her şey ise Tayyıb (iyi ve te- 
miz) olamaz. Tayyıb'ın tanımı ile ilgili olarak şöyle de denilmiştir: O, yeyip 
içenin lezzetini aldığı ve bu hususta dünyada da ahirette de kendisine zarar 
vermeyen herşeydir. Tayyibât'tan kastın kesilen hayvanlar olduğu da söylen- 
miştir. Çünkü, şer'i kesim ile bu hayvanlar temizlenmiş olur. 


3. Eğitilmiş Av Hayvanlarının Avladıkları: 

“Alıştırıp öğrettiğiniz...” anlamındaki, ( pši ú; ) buyruğu “alıştırıp öğret- 
tiğiniz avcı hayvanların avları da” anlamındadır. Buna göre ifadede hazf edil- 
miş (avladıkları anlamını veren bir) kelime vardır. Bunun takdiri mutlaka ge- 
reklidir. Eğer bu takdir olmasaydı, helâl olup olmadıkları hakkında sorulan 
sorunun, “alıştırıp öğretilen avcı hayvanları” kapsaması gerekirdi. Oysa 
bu, kimsenin kabul ettiği bir görüş değildir. 

Diğer taraftan yırtıcı hayvanların etini mübah kabul eden kimseler de bu 
yırtıcı hayvanların mübahlığının eğitilmiş olması şartına bağlı olarak tahsis 
etmemektedir. İleride bu gibi hayvanların yenilmesi ile igili olarak ilim 
adamlarının görüşleri yüce Allah'ın izniyle el-En'âm suresinde (6/145. âye- 
tin tefsirinde) gelecektir. 


Kur'ân ahkâmına dair eser yazmış bazı kimseler, âyet-i kerimenin ifade et- 
tiği mübahılığın, bizim eğitmiş olduğumuz avcı hayvanları kapsamına aldığı- 
na delil teşkil ettiğini de zikretmektedir. Bu, hem köpeği, hem de diğer yır- 
uci ve avlayıcı kuşları kapsamaktadır. Bu da diğer yollarla onlardan yararlan- 
manın mübah olmasını gerektirir. Köpeğin ve diğer avlayıcı hayvanların 


(b el-Vâhidi, Esöâöu Nüzüli'i-Kur'ân, S. 194; Suyüti, ed-Durru'!-Mensâr, 111, 21-22. 
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satışının caiz olmasına, -bir delil ile tahsis edilen müstesnâ- diğer çeşitli men- 
faal şekilleriyle onlardan yararlanmanın da caiz oluşuna delalet etmektedir. 
Sözü geçen istisnâ da “cevârih” diye anılan ve avlayıcı olan köpek ve diğer 
yırtıcı kuşların yenilmesini ihtivâ eder. Adiy b. Hatim'in özel isim verdiği beş 
lane köpeği vardı. Alıştırmış olduğu bu av köpeklerinin adları ise, Selheb, Gal- 
lâb, Muhtelis ve Mütenâis idi. es-Süheyli der ki: Beşincisinin adı hususunda 
şüphe etmekteyim. Bunun adının Ahtab mı, yoksa Vessab mi olduğu husu- 
sunda mütereddidim. 


4. Köpek Vasıtasıyla Avlanan Hayvanın 
Yenilmesi İçin Aranan Şartlar: 


Ümmet, eğer köpek siyah renkli olmayıp, müslüman tarafından eğitilmiş, 
ava salındığı zaman giden, çağırıldığı zaman gelen, avı ele geçirmesinden son- 
ra uzaklaşması istenince uzaklaşan, avını yaralamak yahut da dişini ona ge- 
çirmekle birlikte yakaladığı avdan yemeyen bir köpek ile müslüman avlana- 
cak ve o avcı köpeği salması esnasında Allah'ın adını anacak olursa, böyle 
bir köpeğin avının sahih olup yenileceğini hilafsız olarak icma ile kabul et- 
miştir. 

Bu şartlardan birisi bulunmayacak olursa, görüş ayrılıkları sözkonusu 
olur. Şâyet avlanmada kullanılan sırtlan ve benzeri köpek dışında bir hayvan, 
yahut da doğan, şahin ve benzeri kuşlar olursa, ümmetin cumlhuru eğitilme- 
lerinden sonra avladıkları bütün avların yenileceği görüşündedir. Böyle bir 
avlayıcı hayvan, (âyet-i kerimede nitelendirilen şekliyle) cârih (yani kâsib, 
kazanıcı) dır. Çünkü, bir kimse bir şey kazanacak olursa, aynı kökten gelen: 
(gro zys) tabirleri kullanılır. (Organ anlamına gelen) el-Câriha da bura- 
dan gelmektedir. Çünkü, onun vasıtası ile birşeyler kazanılır. “fal gı p): 
Kötülüklerin kazanılması” tabiri de buradan gelmektedir. 

Şair el-A'şâ der ki; 


Eri ols Le ghh Şi he beai e l 


“(Benim hicvettiğim kimsenin sözleri) boşa gider, hederdir. (Buna karşılık benim 
hicvim) oldukça etki bırakan bir dağlamayı andırır. 

(Onların hicivleri benimkine denk olmadığı için) hiciv ile bir şeyler kazanana 
kendi işlediklerini hatırlatır.” 


Âyet-i kerimede de: “( YİL ;5 u çi): Gündüzün de ne kazandığınızı bi- 
lir...” (el-En'âm, 6/60) diye buyurulmaktadır. Bir başka yerde de: 
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"Op Rİ ih eş): Yoksa kötülükleri kazananlar...mı sanırlar?” (el- 
.Gâsiye, 45/21) diye buyurulmaktadır. 


5. Avlanmak İçin Kullanılan Hayvanın Eğitilmesi: 

Yüce Allah'ın: “Alıştırıp öğrettiğiniz” buyruğunun anlamı: Alıştırıp öğre- 
ten kimseler demektir. Eğiten ve tedip eden kimse anlamındadır. Bunun: Tıp- 
kı, köpeklerin alıştırıldığı gibi, avlanmak hususunda ısrar edenler olarak an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. er-Rummâni der ki: Her iki anlamın da kas- 
tedilmesi ihtimali vardır. 

“Cla ): Alıştırıp öğrettiğiniz” kelimesinde, kelimenin kökü, (köpek 
anlamına gelen kelb'den geldiği için) yalnızca köpeklerin avladıklarının 
mübah olduklarına dair delil yoktur. Çünkü bu kelime, “mü'minler” deme- 
si gibidir. Her ne kadar; yalnızca köpeklerin avladıkları mübahtır, diyenler 
buna yapışmış iseler de yine onların görüşlerine delil olacak bir taraf yok- 
tur. İbnü'l-Münzir'in naklettiğine göre, İbn Ömer'in şöyle dediği rivâyet 
edilmiştir: Doğan ve benzeri avcılıkta kullanılan kuşların yakaladıklarına ge- 
lince; bunların yakaladıklarını ölmeden önce yetişecek ve kesebilecek olur- 
san onu kes, onu yemek senin için helâldir. Aksi takdirde ondan yeme. İb- 
nü'I-Münzir der ki: Ebu Cafer'e doğan kuşu ile avlanmanın helâl olup olma- 
dığı soruldu o, hayır yetişip de onu kesmen müstesnâ diye cevap verdi. 

ed-Dahhâk ile es-Süddi: “Allah'ın size öğrettikleri ile alıştırıp öğrettiği- 
niz avcı hayvanların avları da” buyruğunun, köpekler hakkında hususi ol- 
duğunu söylemişlerdir. Eğer köpek, simsiyah ise, Hasan (el-Basri), Katade ve 
en-Nehai onunla avlanmayı mekruh görmüşlerdir. Ahmed ise der ki: Köpe- 
ğin simsiyah olması halinde avcılıkta kullanılmasına ruhsat veren kimse ol- 
duğunu bilmiyorum. İshâk b. Rahaveyh de bu görüştedir. 

Medine ile Küfe'deki ilim ehlinin geneli ise, eğitilmiş herbir köpek ile av- 
lanmanın caiz olduğu görüşündedirler. Siyalı köpekle avlanmayı uygun gör- 
meyenler, buna gerekçe olarak Hz. Peygamber'in: “Siyalı köpek bir şeytan- 
dır” hadisi dolayısıyla bu görüşe varmışlardır. Bu hadisi, Müslim rivâyet et- 
miştir, (1 

Cumhur ise, âyetin umum ifade ettiğini delil gösterdiği gibi, doğan kuşu 
ile avlanmanın caiz oluşu hususunda da âyetin nüzul sebebi ile ilgili olarak 
zikredilenleri ve Tirmizi'nin Adiy b. Hatim'den rivâyet ettiği şu hadisi delil 
gösterirler. Adiy b. Hatim dedi ki: Rasülullah (sav)'a doğan kuşu ile avlan- 





(1) Müslim, Salât 265; Ebü Dâvüd, Salât 109; Tirmizi, Salât 136; Nesai, Kıble 7; İbn Mâ- 
ce, İkametu's-Salât 38; Müsned, V, 149, 151, 160; VI, 157, 280. 
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ma hususunda soru sordum, şöyle buyurdu: “Senin için yakaladığından yi- 
yebilirsin.” H 

Hadisin isnadında Mücalid vardır. Ve bu hadis ancak Mücalid yoluyla bi 
linmektedir. Mücalid zayıf bir ravidir. “” 

Ayrıca konu ile ilgili manayı da delil göstermişlerdir. O da şudur: Avcılık: 
ta köpekten beklenen herbir şey, mesela parstan da beklenir. Bu konuda 
(hükme) etkileyici bir özelliği bulunmayan hususlar dışında aralarında hiç- 
bir fark yoktur. İşte, asılda bulunan manaya yapılan kıyas da budur. Kılıcın 
kamaya, cariyenin de köleye kıyas edilmesi gibi. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


6. Avcının Dikkat Etmesi Gereken Hususlar: 

Bu husus anlaşıldığına göre, şunu bilmelisin ki. avlanacak kimsenin hay- 
vanını gönderdiğinde, hayvanın şer'i kesimini ve onu yemenin mübah olu- 
şunu kastetmesi gerekmektedir. Bu hususla hiçbir görüş ayrılığı yoktur. 
Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Köpeğini salarken (avının 
üzerine) Allah'ın adını andığın takdirde (o avdan) yiyebilirsin." “ Bu ise, hem 
niyet etmeyi hem de Allah'ın adını anmayı (Bismillah demeyi) gerektirmek- 
tedir. Bununla birlikte eğer hoşça vakit geçirmeyi kastedecek olursan, Mâ- 
lik bu avdan yemeyi mekruh kabul etmekle birlikte İbn Abdülhakem bunu 
caiz görmüştür. el-Leys'in şu sözünün Zıhirinden anlaşılan da odur: “Ben, bun- 
dan daha çok -ki, avlanmayı kastediyor- batıla benzeyen bir hak görmüş de- 
ğilim.” 

Şâyet hayvanı şer'i usule göre kesmek niyetini taşımaksızın bu işi yapacak 
olursa, o takdirde (o avladığı hayvan eti) haram olur. Çünkü bu, herhangi bir 
menfeat sağlamaksızın bir hayvanı telef etmek ve fesat yapmak kabilinden- 
dir, Rasülullah (sav) ise, yeme kastı dışında hayvanın öldürülmesini yasak- 
lamışur. İlim adamlarının cumhuru ise, hayvanı salması esnasında sözlü ok- 
rak Allah'ın adını anmanın (Besmele çekmenin) mutlaka gerekli olduğu gö- 
rüşündedir. Çünkü Hz. Peygamber: “Allah'ın adını andığın takdirde" diye Du- 
yurmuştur. Eğer herhangi bir şekilde besmele çekilmezse, o takdirde avlanı- 
lan hayvan yenilemez. Zahiri mezhebi mensupları ile hadis ehlinden bir lop- 
luluğun görüşü budur. Bizim mezheb alimlerinden -ve onların dışında» bir 


(1) Tirmizi, Sayd 3. 

(2) Bk. İbn Hacer, Tehzibu't-Tehzib, X, 36 v.d. 

(3) Buhari, Zebâih 2, 7, Tevhid 13: Müslim, Sayd t-A; Ebü Dâvüd, Edahi 22; Tirmizi, Sa yel 
1, 6; Nesai, Sayd 1,3, 7, 8. 18, 21; Ibn Mâce, Sayd 3. 
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topluluğun görüşüne göre ise, kasti olarak besmeleyi terk etmesi halinde müs- 
, manın avladığı ve kestiği hayvanın yenilmesinin caiz olduğunu kabul et- 
mişlerdir. Onlar, bu hususta besmele çekme emrinin mendupluk ifade etti- 
ğini kabul etmişlerdir. Mâlik ise, meşhur olan görüşüne göre, besmele çek- 
meyi kasten terketmek ile yanılarak terketmek arasında fark olduğu kanaatin- 
dedir ve şöyle demektedir: Besmele çekmek kasten terkedilecek olursa ye- 
nilmez, yanılarak terkedilirse yenilir. İslam aleminin değişik bölgelerindeki 
fukahanın görüşü de budur. Şafii'nin iki görüşünden birisi de budur. Bu me- 
sele, yüce Allah'ın izniyle el-En'âm süresinde (6/121. âyetin tefsirinde) ge- 
lecektir. 

Diğer taraftan köpeğin salınması esnasında, dizgininin avcının elinde bu- 
lunup, avcının eliyle gönderilmesi de kaçınılmazdır. Avcı onu serbest bıra- 
kacak, avın üzerine gitmesi için onu kışkırtacak ve köpek de onun üzerine 
gidecektir. Yahut da avlayıcı hayvan, avı görmekle birlikte, yerinde hareket- 
siz durmalı, avcının kışkırtması ile olmaksızın yerinden hareket etmemelidir. 
Bu ise, avlayıcı hayvanın dizginlerinin avcının elinde bulunup, onu avın üze- 
rine salarak serbest bırakması durumuna benzemektedir. Konu ile ilgili iki 
görüşten birisine göre bu böyledir. 

Şâyet avlayıcı hayvan avcının göndermesi ve kışkırtması sözkonusu olmak- 
sızın kendiliğinden gidecek olursa cumhura, Mâlik'e, Şafit'ye, Ebu Sevr'e ve 
rey ashabına göre avı caiz değildir, yenilmesi de helâl olmaz. Çünkü, böy- 
le bir durumda avcı hayvan salınmaksızın kendisi için avlamış ve kendi adı- 
na yakalamış olur. Bu hususta avcının herhangi bir katkısı da yoktur. Dola- 
yısıyla o avlayıcı hayvanın gönderilmesi avcıya nisbet edilemez. Çünkü Hz. 
Peygamberin: “Eğitilmiş köpeğini saldığın takdirde...” © ifadesi buna uyma- 
maktadır. Ata b. Ebi Rebah ile el-Evzai ise, avlanmak kastı ile onu dışarı çı- 
kartmış olması halinde, hayvanın avladığının yenileceğini söylemişlerdir. 


7. Kıraat Farkları; 

Cumhur, “alıştırıp öğrettiğiniz” anlamına gelen; ( sal ) kelimesini “ayn 
ve lâm” harfini üstün olarak okumuşlardır. İbn Abbas, ve Muhammed b. el- 
Hanefiyye ise, bu kelimeyi “ayn” harfini ötreli, “lâm” harfini de esreli oku- 
muşlardır. Yani: Avlayıcı hayvanlar ile onlarla avlanmaya dair size Allah ta- 
rafından öğretilenler ile... demek olur. 

el-Cevârih: Kazananlar, kazanıcılar anlamındadır. İnsan azalarına bu adın 
veriliş sebebi ise, bunların (iyilik ya da kötülük) kazanmaları ve tasarrufta bu- 


(1) Buhâri, Vudü 33; Müslim, Sayd 1; Nesai, Sayd 3; Müsned, IV, 377. 
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lunmaları dolayısıyladır. Bunlara bu adın veriliş sebebinin, bunların (yaral - 
mak anlamına gelen cerhten geldiği nazarı itibara alınarak) yaralayıp kan akıt 
maları olduğu da söylenmiştir. O takdirde bu kelime, yaralamak anlamına ge- 
len (el-Cirâh)'dan gelmiş olması gerekir ki, bu zayıf bir görüştür. Dil bilgin- 
leri de bundan farklı bir kanaate sahiptirler. Ayrıca İbnü'l-Münzir bu görü- 
şü bir gurup kimseden de nakletmiştir. 

"( ilki) Alıştırıcılar” kelimesini cumhur, “kef” harfini üstün, “lâm” harfi- 
ni de şeddeli olarak okumuşlardır. “el-Mukellib” ise, köpek eğiticisi ve on- 
ları avlanmaya alıştıran kimse demektir. Köpekten başkasını eğitenlere de ay- 
m şekilde “Mükellib” denilir. Çünkü o da eğittiği o hayvanı nihâyet köpeğe 
benzetmektedir. Bunu kimi dil bilginleri nakletmiştir. Avcının kendisine de 
“Mükellib” denilir. Buna göre, âyet-i kerimedeki bu kelimenin anlamı “avla- 
yıcılar olarak” şeklinde olur, Mükellib'in, köpeklerin sahibi anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir. 

el-Hasen ise bu kelimeyi, “kef” harfini sakin, “lâm” harfini de şeddesiz ola- 
rak (554) diye okumuştur. Bunun anlamı ise, köpeklere sahip olanlar şek- 
lindedir. Nitekim, davarları çoğalan kimse hakkında; (J+J! 59) denildiği gi- 
bi, köpekleri çok olan kimse hakkında da; (İsi) denilir. el-Esmai ise (Nâ- 
biğa'ya ait) şu beyiti nakletmektedir: 
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“Her bir delikanlının davarları çoğalır, büyük servet sahibi olsa dahi 
Mutlaka onu ölüm dünyadan çekip alacaktır.” 


8. Avcılıkta Kullanılan Hayvanın Eğitiminde 
Aranan Şartlar İle Avcılıkta Kullanılacak Kuşlar: 

“Ca salata, gili ): Allahın size öğrettikleri ile alıştırıp öğrettiğiniz...” 
buyruğundaki zamirin müennes olarak gelmesinin sebebi “el-Cevârilh” keli- 
mesinin lafzına riâyet etmek içindir. Çünkü bu da “câriha” kelimesinin ço- 
guludur. 

Öğretmek hususunda şu iki şartın arandığında ilim adamları arasında gö- 
rüş ayrılığı yoktur: Avcı hayvana emir verildiği vakit emre riâyet etmeli 
(gönderildiğinde gitmeli) ve geri çağırılması halinde de geri gelmelidir. 

Köpeklerle onların hükmünde bulunan diğer vahşi ve yırtıcı hayvanlarda 
bu iki şartın arandığında görüş ayrılığı olmamakla birlikte, avcılıkta kullanı- 
lan kuşlar hususunda ise görüş ayrılığı vardır. Meşhur olan, cumhurun kuş- 
larda da bunları şart gördüğüdür. İbn Habib'in naklettiğine göre, kuşlarda 
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çağırıldığında geri gelmeleri şart değildir. Çünkü, çoğunlukla bu, kuşlarda 
mümkün olmaz. O bakımdan, kuşlara emir verildiğinde itaat etmeleri yeter- 
lidir. 

Rabia der ki: Çağrıldığı vakit, çağrıya uyan hayvanlar, eğitilmiş avcı hay- 
vandır. Çünkü, hayvanların çoğu, tabiatı dolayısı ile gönderildiği vakit gider. 

Şaft ile ilim adamlarının çoğunluğu (cumhür), eğitilmiş olmakta avcı hay- 
vanın sahibi adına yakalamasını da şart koşmuşlardır. Ancak, kendisinden nak- 
ledilen meşhur görüşünde Mâlik bu şartı öngörmemiştir. Şafii der ki: Öğre- 
tlmiş olan avcı hayvan, sahibi tarafından gönderildiği vakit giden, geri dön- 
mesi için çağırdığı vakit sahibine geri dönen, avı sahibi adına yakalayan ve 
ondan bir şey yemeyendir. Avcı hayvan bunu defalarca tekrarladığı takdir- 
de ve bu işi bilen ehil kimseler, artık bu hayvan eğitilmiş oldu diyecek olur- 
larsa, o taktirde o hayvan eğitilip öğretilmiş hayvan olur. 

Yine Şafiilerle Küfelilerden nakledildiğine göre, salındığı vakit giden, 
avı yakaladığı vakit ona dokunmayan ve bunu ardı ardına defalarca yapan 
hayvanın üçüncü defa bu şekilde av yakalaması halinde avı yenilir. 

İlim adamlarından, bunu üç defa yaparsa dördüncüsünde avladığı yenilir 
diyenler de vardır. Yine aralarında: Bunu, bir defa yapacak olursa, o hayvan 
alıştırılıp öğretilmiş olur ve ikincisinde de o hayvanın avladığı yenilir, diyen- 
ler de vardır. 


9. Hayvanın Avcı İçin Yakalamasının Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Artık onların sizin için tutuverdiklerinden yiyin” buy- 
ruğu, sizin adınıza yakaladıklarından ve ilişmediklerinden yiyin demektir. 

İlim adamları, bu buyruğun te'vili (anlamı) hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptirler. i 

İbn Abbas, Ebu Hureyre, Nehai, Katade, İbn Cübeyr, Ata b. Ebi Rebah, Ík- 
rime, Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Sevr, en-Numan (Ebu Hanife) ve mezhebine 
mensup ilim adamları derler ki: Buyruk, ondan yemeyecek olursa, anlamın- 
dadır, Eğer avdan yiyecek olursa, geri kalanı yenilmez. Çünkü bu durumda 
o, kendisi için yakalamış, sahibi adına yakalamamış olur. Ebu Hanife ve mez- 
hebine mensup ilim adamlarına göre pars da köpek gibidir. Şu kadar var ki, 
kuşlarda bunu şart koşmamışlardır. Aksine kuşların yediklerinden arta kalan 
yenilir. 

Sa'd b. Ebi Vakkas, Abdullah b. Ömer, Selman-ı Farisi ve yine Ebu Hurey- 
re ise şöyle demektedirler: Bu, ondan yemiş olsa dahi anlamındadır. Eğer av- 
cı hayvan, -köpek, pars ya da kuş olsun- avdan yiyecek olursa, avın geri ka- 
lanı -geriye bir parçacık kalmış olsa dahi- yenilir, Bu, Mâlik'in ve mezhebi- 
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ne mensup bütün ilim adamlarının da görüşüdür. Aynı zamanda bu, Şafti'nin 
ikinci görüşüdür. Kıyas da bunu gerektirir. 

Konu ile ilgili olarak zikrettiğimiz bu anlamlarda iki tane hadis vardır. Bi 
rinvisi, Adiy b. Hatim'in rivâyet ettiği, alıştırılmış köpeğe dair hadiste geçen 
şu ifadelerdir: “Eğer (avdan) yiyecek olursa, sen (kalanı) yeme. Çünkü bu du 
rumda o kendisi için avlamış olur." Hadisi Müslim rivâyet etmiştir, “ 

İkincisi ise, Ebu Sa'lebe el-Huşeni yoluyla gelen hadistir. Ebu Sa'lebe de- 
di ki: Rasülullah (sav) köpek avı hakkında şöyle buyurdu: “Köpeğini salar- 
ken üzerine Allah'ın adını andığın takdirde sen (o avdan) ye. Köpeğin on- 
dan yemiş olsa dahi. Sağ elinin sana kazandırdığından ye.” Bunu, Ebu Då- 
vud rivâyet etmiştir. © Bu, Adiy'den de rivâyet edilmiş ise de sahih değildir. 
Adiy'den gelen sahih rivâyet, Müslim'in rivâyet ettiği hadistir. 

Konu ile ilgili iki rivâyet arasında tearuz olduğundan dolayı, bizim mez- 
heb alimlerimizden ve onların dışında olanlardan kimisi, bu iki hadisin ara- 
sını bulma yoluna gitmiştir. O bakımdan, yasaklamayı ihtiva eden hadisi, ten- 
zihi kerahete ve veralı davranmaya, bunu mübah kılan hadisi de cevaza git 
olarak kabul etmiş ve şöyle demişlerdir: Adiy zengin birisi idi. O bakımdan 
Peygamber (sav) ona veralı hareket etmek suretiyle yememesi şeklinde fet- 
va verirken, muhtaç bir kimse olan Ebü Sa'lebe'ye yemesi hususunda cevazı 
belirterek fetva vermiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Bu te'vilin doğruluğuna Hz. Peygamber'in Adiy hadisinde kullandığı şu ifa- 
de de delâlet etmektedir: “Çünkü gerçekten ben, o takdirde (o avcı hayva- 
nin) kendisi adına yakalamış olacağından korkarım." İşte bizim ilim adam- 
larımızın te'vili budur. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) “el-İstizkâr” adlı eserinde 
der ki: Adiy yoluyla gelen bu hadis ile Ebu Sa'lebe hadisi tearuz halindedir. 
Zahir görülen o ki, Ebu Sa'lebe hadisinin onu nesh ettiğidir. Çünkü Hiz. Pey- 
gamber'e: Ey Allah'ın Rasülü, ondan yemiş olsa dahi diye sorup, Hz. Peygam- 
ber'in: “Ondan yemiş olsa dahi” demesi bunu göstermektedir. 

Derim ki: Ancak bu, nesh iddiası su götürür. Çünkü bunun tarihini bile- 
miyoruz. Bu durumda iki hadisin telifi ise, -hadislerin varid oldukları tarih 
bilinmediği sürece- daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Şafii mezhebinin alimlerine gelince, onlar da şöyle demektedir: Eğer av- 
lanılan hayvandan köpeğin yemesi, aşırı açlığı dolayısı ile ise, o av hayva- 
nı yenilir, aksi takdirde yenilmez. Çünkü o takdirde bu, onun kötü eğitilme- 
sinin bir neticesidir. Seleften bir topluluğun da bu hususta ayırım gözettiği- 


(1) Buhâri, Zehâih 2, 7, 10; Müslim, Sayd 2, 3; Ebü Dâvud, Edâhi 22; Tirmizi, Sayd 6; Ne- 
sai, Sayd 1, 7; İbn Mâce, Sayd 3; Müsned, 1V, 257. 
(2) Ebü Dâvud, Edâhi 23; Müsned, IV, 195. 
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ne eair rivâyetler vardır. Buna göre köpek ile parsın avlayıp kendisinden ye- 
diklerinin yenilmeycceğini, buna karşılık doğan'ın kendisinden yediği avın 
yenilmesinin caiz okluğunu kabul etmişlerdir. Bu görüş en-Nehai, es-Sevri, 
rey ashabi ve Hammad b. Süleyman'ın görüşüdür. İbn Abbas'tan da nakte- 
dilmiştir. Bunlar derler ki: Çünkü köpek ile parsın dövülmesi ve bundan do- 
layi azarlanmaları mömkündür. Kuşa böyle bir uygulamanın imkânı yoktur. 
Kuşun öğretilmiş olmasının sınırı ise çağırıldığında geri gelmesi, salındığın- 
da da gitmesidir. Kuşun eğitiminde bundan daha ilerisine imkân yoktur, onu 
vurmak ise ona eziyettir. 


10. Eğitilmiş Hayvanın, Avlanılan Hayvanın Kanından İçmesi: 


İlim adamlarının cumhuruna göre, eğitilmiş hayvan av hayvanının kanın- 
dan içecek olursa avı yenilir. Ata der ki: Kanı içmek, av hayvanını yemek de- 
ğildir. Bununla birlikte eş-Şa'bi ile Süfyan-ı Sevri böyle bir av hayvanını ye- 
meyi mekruh görmüşlerdir. Ancak avın mübah oluş sebebinin eğitilmiş av 
hayvanının avı yaralayıp kanını akıtması olduğu hususunda görüş ayrılığı yok- 
tur. Bu yaralamanın muhakkak olarak gerçekleştiğinden emin olunması, 
bunda herhangi bir şüphenin olmaması gerekir. Şüphe bulunması halinde ise 
av hayvanının yenilmesi caiz olmaz. Bunu, ayrı bir başlıkta ele alalım: 


11. Avın Avcı Hayvan Tarafından Yaralanmış Olması: 


Avcı, kendi köpeği ile beraber bir başka köpeği de bulacak olur ise diğer 
köpeğin bir başka avcı tarafından gönderilmemiş olduğu kabul edilir. Bu ikin- 
ci köpeğin kendi tabiatı gereği ve kendiliğinden gönderildiği varsayılır. Bu 
hususta görüş ayrılığı yoktur. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Eğer ona (avlanmasına) ondan başka köpekler de karışmış ise ondan yeme 
-bir başka rivâyette de şöyle denilmektedir-: Çünkü sen, ancak kendi köpe- 
ğin için besmele çektin, ondan başkası için besmele çekmedin.” Y 


Şâyet bir başka avcı, ikinci köpeği göndermiş ve her iki köpek de o av hay- 
vanını ortaklaşa avlamış ise, iki avcının da avlanılan o hayvanda ortak olma- 
sı hakkıdır. İki köpekten birisi o av hayvanını öldürücü bir şekilde yaralamış, 
daha sonra ikincisi gelmiş ise, o av, onu öldürücü şekilde yaralayan eğitil- 
miş hayvanın sahibine aittir. Aynı şekilde kendisine bir ok atılarak dağdan 
aşağı yuvarlanan yahut bir suya gömülen hayvan da yenilmez. Çünkü Pey- 
gamber (sav) Adiy b. Hatim'e şöyle demiştir: “Ve eğer okunu atacak olursan, 


manm 


(1) Buhârl, Zebaih 7, 8, 10; Müslim, Sayd 2, 4, 5; Nesai, Sayd 2, 6, 7; İbn Mâce, Sayd 3; 
Müsned, IV, 257, 258, 379, 380. 
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Allalı'ın adını an (arak at). (Avin?) bir gün gözünden kaybolup ayında ken 

di okunun izinden başka bir şey bulamayacak olursan (avını) yiyebilirsin, ŞA 

yel onu suya gömülmüş bulacak olursan ondan yeme. Çünkü sen o huyva- 
nm suyun mu, kendi okunun mu öldürdüğünü bilemezsin.” H Bu da, açık Dir 
nassur. 


12. Avlanılan Hayvan Yaralanmaksızın Ölürse: 


Av hayvanı köpeklerin ağızlarında fakat yara almaksızın ölecek olursa ye- 
nilmez. Çünkü boğularak ölmüş olur. Bu da kör bir bıçakla kesilip boğazı kr- 
silmeden önce kesim esnasında çektiği ızdıraptan ölmüş gibi olur, 

Şâyet yırtıcı hayvanlardan o av hayvanını kurtarıp kesme imkânı Dul- 
makla birlikte av hayvanı ölünceye kadar bu işi yapmazsa o hayvan yenil- 
mez. Ve hayvanı kesmek hususunda kusurlu hareket etmiş olur, Çünkü bu 
durumda hayvan kesilecek bir hale gelmiş idi. Kesilebilen hayvanın İslâmi 
kesimi ise kesilemeyeninkinden farklıdır. 


Şâyet o hayvanı avlayıcı hayvanlardan kurtardıktan sonra bıçağını çıkar- 
madan önce ölürse veya beraberinde bulunan bıçağını eline alır (fakat kes- 
meden) ölürse o hayvanın yenilmesi caiz olur. Bıçak beraberinde bulunma- 
makla birlikte bıçağı aramayıp başka bir şeyle oyalanacak olursa o hayvan 
yenilmez. 

Şafii der ki: Avlayıcı hayvanların yakalayıp herhangi bir şekilde yaralama- 
dığı av hayvanı hakkında iki görüş vardır. Birincisine göre, yaralanmadığı sü- 
rece o hayvan yenilemez. Çünkü yüce Allah: “Avcı hayvanların...” diye bu- 
yurmaktadır. Bu da İbnü'l-Kasım'ın görüşüdür. Diğeri ise bu hayvanın yenli- 
mesinin helâl olduğudur. Bu da Eşheb'in görüşüdür. Eşheb der ki: Eğer av 
hayvanı köpeğin çarpmasından ötürü ölürse yenilir. 


13. Kaybolan Avın Hükmü: 


Hz. Peygamberin (11. başlıkta geçen) hadis-i şerifteki: “Şâyet onu bir 
gün süreyle kaybeder ve onda kendi okunun izinden başka bir yara izi bul- 
muyacak olursan (ondan) yiyebilirsin” buyruğu ile buna yakın ifadelerin yer 
aldığı, Ebu Sa'lebe yoluyla gelen ve Ebu Dâvud tarafından: “Üçgün sonra da- 
hi olsa -kokmamış olması şartıyla- onu yiyebilirsin,” “> fazlalığıyla yer alan 
hadis-i şerife, Hz. Peygamberin: “(cfu g5, obl u JS): Gözünün önünde se- 


(1) Müslim, Sayd 6,7; Nesai, Sayd 18; Müsned, IV, 379. 
(2) Müslim, Sayd 10, 11; Ebâ Dâvüd, Edâhi 24; Müsned, IV, 194. 
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rl bir şekilde (av hayvanın veya av aletinle) öldürdüğünü ye. Fakat, gözünün 
. önünden kaybolduktan sonra ölenden yeme” “ hadisi arasında bir tearuz bu- 
lunmaktadır. (? 


(Bundan dolayı) gözden kaybolan av hayvanının yenilmesi ile ilgili ola- 
rak ilim adamları üç farklı görüş ortaya atmışlardır: 


1) Avin ölümüne sebep teşkil eden ister ok, ister köpek olsun yenilir. 


4) Gözden kaybolması halinde hiçbir şey yenilmez. Çünkü Hz. Peygam- 
ber: “Gözünün önünde ve süratlice öldürdüğünü ye, gözünden kaybolup da 
öleni yeme” diye buyurmuştur. Yenilmeyiş sebebi ise, okun dışında başka bir- 
takım haşerelerin avın ölümünde katkısı bulunmuş olması korkusudur. 

3) Ok ile köpek avı arasında fark gözetenler. Bunların görüşlerine göre, 
ok ile öldürülen yenilir, köpek tarafından öldürülen ise yenilmez. 


Bunun izahı şöyle yapılabilir; Ok, belli bir cihetten av hayvanının ölümü- 
ne sebep teşkil eder. Ve bu konuda içinden çıkılamayacak bir durum olmaz. 
Köpek gibi av hayvanları ise, değişik yerlerden av hayvanının ölümüne se- 
bep teşkil etmiş olabilirler. O bakımdan nasıl öldüğü hususu içinden çıkıla- 
mayabilir. Bu üç görüş de bizim (mezhebimizin) ilim adamları tarafından ile- 
ri sürülmüş görüşlerdir. . 

Mâlik, Muvatta'ın dışındaki eserlerde şöyle demektedir: Av ölür, daha 
sonra onu ölü olarak eline geçirdiğinde doğanın, köpeğin ya da okun onun 
öldürücü bir tarafına isabeti sözkonusu değilse ondan yiyemez. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: İşte bu da bize şunu göstermektedir. Eğer 
avlama aracı avın öldürücü yerlerine isabet edecek olursa, ona (Mâlik'e) gö- 
re üzerinden bir gece geçmiş olsa dahi helâldir ve onu yiyebilir. Şu kadar var 
ki, üzerinden gece geçmişse ondan yemeyi mekrulı kabul etmektedir. Çün- 
kü İbn Abbas'tan: “Eğer gözünden bir gece kaybolacak olursa (onu) yeme” 
dediği rivayeti gelmiştir. Buna yakın bir rivâyet de es-Sevri'den gelmiştir. O 
şöyle demektedir: Eğer av hayvanı bir gün kaybolacak (görülmeyecek) olur- 
sa ben onu yemeyi mekruh kabul ederim. 

Şafii der ki: Kıyasa göre, onun nerede öldüğünü göremeyecek olursa, o 
av hayvanını yiyemez. 

Evzai der ki: Ertesi günü o av hayvanını ölmüş ve okunu av hayvanında 
saplı bulur, yahut köpeğinin onda açtığı yara izini görürse ondan yiyebilir. 

Eşheb, Abdulmelik ve Esbağ da buna yakın görüş belirterek şöyle derler: 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 30, 162. 


(2) Burada bu hadisin garip lafızlarını açıklayan bir kaç satır, tercümeye derc edildiğinden, 
ayrıca tercümeleri gereksiz görülmüştür. 


si-Melde: 4 EL CAMİU Lİ AHKAMİIİ'L-KUR'AN 71 





Eğer uvlanılanın öldürücü yerleri isabet almışsa, üzerinden bir gece geçmiş 
olsa dahi avlanılan hayvanın yenilmesi caiz olur. Hadis-i şerilteki "kokuşma- 
dığı sürece" ifadesi ise, bir ta'lil'dir. Çünkü, hayvan kokuşacak olursu, senin 
tabiatın kaldırmadığı pis şeyler arasına katılmış olur. Bundan dolayı du onu 
yemek tiksinti verir (veya mekruh olur); bununla birlikte ondan yiyecek olur- 
sa caizdir. Nitekim Peygamber (sav) kokuşmuş (bozulmuş) bir yağlı sulu ye- 
meği, (kokuşmuş olmasına rağmen) yemiştir. “ 

Şöyle de denilmiştir. Bu (kerahiyet hükmü) yiyenin zarar görmesinden 
korktuğu şeyler ile ma'luldur. Bu, ta'lile göre eğer zarar görme korkusu mu- 
hakkak ise onu yemek haram olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


14. Gayr-i Müslimlerin Avlanmak İçin 
Eğitilmiş Köpekleriyle Avcılık Yapmak: 


Bu kabilden olmak üzere ilim adamları, eğitilmiş olması halinde yahudi ve 
hiristiyanın köpeği ile avlanmanın hükmü hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Hasan-ı Basri bunu mekruh görmüştür. 


Mecusi tarafından eğitilmiş köpek, doğan ve şahin ile avlanmayı ise Ca- 
bir b. Abdullah, el-Hasen, Ata, Mücahid, en-Nehai, es-Sevri ve İshak mekruh 
görmüşlerdir. Mâlik, Şafii ve Ebu Hanife ise, avcının müslüman olması ha- 
linde bunlara ait köpeklerle avlanmayı caiz görmüş ve: Bu Ceğitilmiş avcı hay- 
vanlar) böyle birisine ait biçak gibidir. 

Şâyet avcı kitap ehlinden ise, ümmetin cumhuru -Mâlik müstesnâ- avının 
yenilmesini caiz olduğunu kabul ederler, Mâlik ise, kitap ehline mensup kim- 
senin avı ile kestiği hayvan arasında fark gözetmiş ve şu âyet-i kerimeyi oku- 
yarak: “Ey İman edenler, Allak ... avdan ellerinizin, mızraklarınızın erişe- 
bileceği bir şeyle sizi muhakkak deneyecektir” (el-Maide, 5/94) âyetini de- 
lil gösterip şöyle demiştir: Yüce Allah burada yahudilerden de hıristiyanlar- 
dan da söz etmemektedir. 


İbn Vehb ile Eşheb ise şöyle derler: Yahudi ile hiristiyanın avı, tıpkı kes- 
tiği hayvan gibi helâldir. Muhammed'in Kitab'ında ise, Sabiinin avının da ke- 
siminin de caiz olmayacağı belirtilmektedir. Sabiiler, yahudilerle hıristiyan» 
lar arasında bir topluluk olup muayyen bir dinleri yoktur. 

Şâyet avcı mecusi ise, Mâlik, Şafii, Ebu Hanife ve bunların arkadaşları ile 
bütün insanların büyük çoğunluğu avının yenilmesini kabul etmemişlerdir. 
Ebu Sevr ise bu hususta iki görüş vardır demektedir: Bir görüş bütün bun- 
ların görüşü gibidir. Diğeri ise, mecusiler kitap ehlindendir ve onların avla- 


(1) Bk. Buhâri, Buyü 14, Rehn 1, Meğâzi 29; Tirmizt, Buyü' 7; Müsned, 111, 133, 180... 


72 İMAM KURTUBI Cüz: 6; Süre: 5 





n (nın yenilmesi) caizdir şeklindedir. 


Sarhoş bir kimse avlanır yahut hayvan kesecek olursa, onun avı da kes- 
liği de yenilmez. Çünkü, şer'i kesimin (zekât, tezkiye) maksada (niyete) ih- 
liyacı vardır. Sarhoş kimsenin ise maksat güderek bir iş yapması sözkonusu 
değildir. 


16. Av İçin Eğitilmiş Hayvan Avdan Yiyecek Olursa: 


Nahivciler, yüce Allah'ın: “Sizin için tutuverdiklerinden” buyruğundaki; 
(7). den edatının durumu hakkında farklı görüşlere sahiptirler. el-Ahfeş, 
bu da yüce Allah'ın; “(e a işl): Onun meyvesinden yiyiniz” (el-En'âm, 
6/141) buyruğundaki gibi fazladan gelmiştir, der. Basralılar ise onun bu 
hususta hatalı olduğunu belirtirler ve bu edatın olumlu cümlede fazladan gel- 
meyeceğini, ancak nefy (olumsuz) ve soru cümlelerinde fazladan gelebile- 
ceğini belirtirler. Şanı yüce Allah'ın: “Çı, ai 5): Meyvesinden” buyruğu ile 
“(Ru g esi ii); Günahlarınızdan bir kısımını bağışlar” (el-Bakara, 
2/271) ve: "(534 S ük): Günahlarınızdan bazısını bağışlasın...” (el- 
Ahkâf, 46/31) buyruklarında bu edat tab'iz (kısmilik) bildirmek içindir. Bu- 
na karşılık el-Ahfeş şöyle cevap vermektedir: Yüce Allah, kimi yerde bu eda- 
tı zikretmeksizin: “(453 $$) ak ): Günahlarınızı bağışlar...” (es-Sâf, 61/12) di- 
ye buyurmaktadır. İşte bu da olumlu cümlede bu edatın fazladan gelebile- 
ceğine bir delildir. el-Ahfeş'e şu şekilde cevap verilmektedir: Buradaki bu edat, 
tab'iz içindir. Çünkü avlanılan hayvandan helâl olan yalnızca ettir. Kan ve di- 
ger pislikler bunun dışındadır. 


Derim ki: Yemek hususunda asıl maksat ve alışılmış şey bu değildir ki, bu- 
nunla onun dedikleri çürütülebilsin. Bununla birlikte; “( 4550 WU )Tutuverdik- 
lerinden” buyruğu ile eğitilmiş hayvanların geriye bıraktıklarından... anla- 
mının kastedilmiş olması da muhtemeldir. Bu açıklama: Eğer köpek avlanı- 
lan hayvandan yiyecek olursa bunun zararı olmaz diyenlerin görüşüne uy- 
gun bir açıklamadır. İşte bu ihtimal sebebiyle ilim adamları -az önce de geç- 
tiği üzere- eğitilmiş av hayvanlarının avdan yemesi halinde avlanılan o hay- 
vanın yenilmesinin caiz olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 


16. Köpek Barındırmanın Caiz Olduğu Haller: 


Âyet-i kerime, avlanmak kastıyla köpek edinmenin ve köpek barındırma- 
nın caiz olduğuna delâlet etmektedir. Bu husus, sünnette sabit olduğu gibi, 
sünnet buna ekin ve davar için köpek barındırma hallerini de ilave etmiştir. 
İslamın ilk dönemlerinde köpeklerin öldürülmesi emredilmişti. Öyleki, çöl- 
den gelen bir kadıncağızın arkasından takılıp gelen köpek dahi öldürülür- 
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dü. Müslim, İbn Ömer'den Peygamber (sav)'ın şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: “Her kim, av yahut davar köpeği dışında bir köpek barındıracak olur- 
sa, her gün onun ecrinden iki kırat eksilir.” “) 


Yine Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullalı (suv) 
buyurdu ki: “Davar, av veya ekin köpeği dışında her kim köpek edinecek 
olursa, hergün onun ecrinden bir kırat eksilir.” ® 

ez-Zühri der ki: İbn Ömer'e, Ebu Hureyre'nin dediğinden sözedilince 
şöyle dedi: Allah Ebu Hureyre'ye rahmet buyursun. O da ekin sahibi bir kim- 
se idi. “3 

Böylelikle sünnet bizim dediğimize delalet etmiş olur. Hz. Peygamber, sö- 
zü geçen bu faydalardan herhangi birisi sözkonusu olmaksızın köpek barın- 
dıranın ecrinin eksileceğini belirtmiştir. Bu ise, köpeğin müslümanları kor- 
kutmasından, havlamasıyla onları şaşırtmasından dolayı olabilir. 


Nitekim, Basralı şairlerden birisi, Ammar'ın yanına misafir olarak konak- 
lamıştı. Köpeklerinin havladığını işitmiş ve bunun üzerine şöyle demişti: 


İyi KALA Ça çi Nİ Şİ etaa el 


“Biz, Ammar'a konuk olduk. O da köpeklerini kışkırttı üzerimize 
Az kalsın iki evi arasında (onlar tarafından) yenilip bitirilecektik 
Arkadaşlarıma gizlice dedim ki: 

Bugün(ün eziyeti) mi daha uzun, yoksa kıyamet günü mü?” 


Köpek barındırmanın yasaklanış sebebi, meleklerin eve girmelerine engel 
olmaları, yahut -Şafii'nin görüşüne göre- necis olmaları veya fayda sağlama- 
yan herhangi bir şeyi edinmeye dair yasağın kapsamına girmesi dolayısıyla 
da olabilir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


(1) Buhâri, Zebâih 6, Müslim, Müsâkaat 51, 52, 54-56, 59; Tirmizi, Sayd 17; Nesal, Snyd 
12, 13; Dörimi, Sayd 2; Muvatta, İsti'zân 13; Müsned, Il, 4, 8, 37, 47, 55, 60, 113, 147. 

(2) Buhâri, Hars 3, Bed'u'l-Halk 17; Müslim, Müsâkaat 53, 57, 58, 60; Ebü Davud, Edâhi 
22; Tirmizi, Sayd 17; Nesat, Sayd 14; İbn Mâce, Sayd 2; Müsned, II, 267, 345; 11, 79'da 
bu manada ve İbn Ömer'den. 

(3) Müsned, II, #'de: İbn Ömer'in az önce kaydedilen hadisi rivâyet etmesi üzerine, ona: 
“Ebü Hureyre, bir de ekin köpeği diyor?" denilince; İbn Ömer: Ebü Hureyre'nin ner- 
den ekini olsun ki?” dedi; şeklindedir. Müslim, Musakaat 46'da ise: “Ebü Hureyre'nin 
ekini vardır” diye cevap verdiği kaydedilınektedir. 
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İki rivâyetlen birisinde “iki kırat” denilirken, diğerinde “bir kırat” denilmek- 
ledir. Bundan dolayı buyruğun, biri diğerinden daha fazla eziyet verici iki tür 
köpek hakkında olması muhtemeldir. Hz. Peygamberin öldürülmesini emret- 
tiği ve öldürülmelerini yasaklaması esnasında istisna edilenlerin arasına 
sokmadiğı siyah köpek gibi. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “İki 
noktalı (benekli) simsiyah köpeği öldürmeye bakınız. Çünkü o bir şeytan- 
dar.“ (D ğu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. 


Bu farklılığın, köpeğin beslendiği yerlerin farklı olması dolayısıyla olma- 
sı da muhtemeldir. Mesela, Mekke veya Medine'de köpek barındıranın ec- 
rinden iki kırat, başka yerlerde barındıranın ecrinden bir kırat eksilmesi de 
mümkündür. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Barındırılması mübah olan köpeklere gelince, böyle bir köpeği barındıra- 
nın ecrinden -at ve kedi beslemek gibi- bir şey eksilmez. Böyle bir köpeğin 
alım ve satımı da caiz olur. Hatta Sahnün şöyle demektedir: Böyle bir köpe- 
ğin satış bedeli ile hac dahi edebilir. Mâlik'e göre barındırılması mübah olan 
davar köpeği davarlarla birlikte gidip gelen köpektir. Evde hırsızlara karşı da- 
varları koruyan köpek değildir. Ekin köpeği ise, gece ve gündüz vahşi hay- 
vanlara karşı ekini koruyan köpektir. Hırsızlara karşı koruyan değil. Mâlik'in 
dışındaki ilim adamları ise, şehirden uzak yerlerde (badiyede) davar, ekin ve 
ev hırsızlarına karşı köpek edinmeyi caiz kabul etmişlerdir. 


17. Alimin Cahile Üstünlüğü: 


Bu âyet-i kerimede bilgili olanın, cahilin sahip olmadığı üstünlük ve fazi- 
lete sahip olduğuna bir delil vardır. Çünkü köpek eğitilip öğretildiği takdir- 
de diğer köpeklere daha üstün olur. Buna göre ilim öğrenen insanın diğer 
insanlara üstünlüğü öncelikle sözkonusudur. Özellikle de bildikleriyle amel 
edecek olursa. Nitekim bu, Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın dediği rivâyet edilen şu 
sözünü andırmaktadır: “Her şeyin bir kıymeti vardır. Kişinin kıymeti ise, onun 
güzel bir şekilde yaptığı (ihsan ettiği) dir.” 


18. Allah'ın Adını Anarak Avlanmak: 


Yüce Allah'ın: “Üzerine Allah'ın adını anın” buyruğu, besmele çekme em- 
rini ihtivâ etmektedir. Bu besmelenin eğitilmiş hayvanı avın üzerine gönder- 
me esnasında çekileceği söylenmiştir. Böylelikle besmele çekmek hususun- 
da avlanmak ile hayvan kesme arasında bir uygunluk bulunmaktadır. Buna 


(1) Müslim, Müsakaat 47; Müsned, IH, 333; Ayrıca bk: Ebâ Dâvüd, Edâhi 21; Tirmizi, Sayd 
16; Nesat, Sayd 10, İbn Mâce, Sayd 2; Dârimi, Sayd 3; Müsned, IlI, 333, IV, 85, V, 54, 
56, 57, 158. 
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dair açıklamalar, el-En'âm suresinde (6/121. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


Burada besmele çekmekten kastın yerken besmele çekmek olduğu du söy- 
lenmiştir. İfadeden daha açıkça anlaşılan budur. 


Müslim'in Sahih'inde Peygamber (sav)'ın Ömer b. Ebi Seleme'ye şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: “Ey çocuk, Allah'ın adını an, sağ elinle ye ve 
önünden ye.” (V Hz. Huzeyfe yoluyla gelen hadiste de Rasülullah (sav)'ın şöy- 
le buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Şüphe yok ki şeytan, üzerinde Allalı'ın 
adının anılmaması sebebiyle yemeği kendisine helâl kabul eder.” © 

Eğer yemeğin başında besmele çekmeyi unutacak olursa, sonrasında bes- 
mele çeksin. Nesai, Umeyye b, Malışi'den -ki, Rasülullah (sav)'ın ashabından- 
dı- Rasülullah (savY'ın, besmele çekmeksizin yemek yiyen birisini gördüğü- 
nü, son lokmaya gelince: “(e #İsal3İsİl ps ): Başında da sonunda da bismillah 
dediğini, bunun üzerine de Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet et- 
mektedir: “Şeytan onunla yemeye devam edip durdu. Fakat besmele çekin- 
ce yediklerini kustu.” © 


19. Allah Korkusu (Takvöâ): 


Yüce Allah: “Ve Allah'tan korkun” buyruğu ile, genel olarak Allalı'tan kork- 
mayı (takvâyı) emretmektedir. Bu emrin yakın işareti ise, bu âyet-i kerime- 
nin ihtiva ettiği emirler ile ilgilidir. Hesabın çabucak görülmesi ise, yüce Al- 
lah'ın bilgisinin herşeyi kuşatmış olması ve her şeyi sayısıyla tek tek bilmiş 
olması bakımındandır. O bakımdan O'nun, hesab edenlerin yaptığı gibi 
herhangi bir şekilde saymaya ve basamaklara ayırmaya kalkışmasına ihtiya- 
cı yoktur. İşte bundan dolayı (bir başka yerde) şöyle buyurmaktadır: “Hesab 
ediciler olarak Biz yeteriz.” (el-Enbiya, 21/47) 

Şanı yüce Allah, bütün mahlukatın hesabını bir defada görecektir. Bunun 
kıyamet günü ile tehdit anlamına gelmesi ihtimali de vardır. Şöyle buyurmuş 
gibidir: Şüphesiz, Allalı'ın sizi hesaba çekeceği gün pek çabuk gelecektir. Çün- 
kü kıyamet günü pek yakındır. 

Hesap ile amellerin karşılığının verilmesini kastetmiş olması da muhtemel- 
dir. Adeta, dünya hayatında Allah'tan korkmadıkları takdirde çok çabuk ve 
pek yakında bir karşılık görmeyi (cezalandırmayı) hatırlatarak tehditte bu- 
lunmuş gibidir. 


(i) Buhâri, Evime 2; Müslim, Eşribe 107-109, Ebt Dâvüd, Et'ime 19; Tirmizi, Etline 47; 
İbn Mâce, Erime 8; Müsned, IV, 26. 

(2) Müslim, Eşribe 102; Ebâ Dâvüd, Erime 15; Müsned, V, 383, 398. 

(3) Ebü Dâvüd, Et'ime 15; Nesat'de tesbit edemedik. 
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İş öl a MEAN pi ŞAN a ML ei ya 
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ME Ez kağ ALA AN KE solsa; 
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5- Bugün size iyi ve temiz olan şeyler helâl kılındı. Kendilerine ki- 
tap verilenlerin yiyeceği size helâldir. Sizin yiyeceğiniz de on- 
lara helâldir. Mü'min kadınlardan iffetli olanlar ile, sizden ön- 
ce kitap verilenlerden iffetli kadınlar -iffetinizi korumanız, zi- 
na etmemeniz, gizli dost edinmemeniz ve mehirlerini vermeniz 
şartıyla- size helâldir. Kim imanı inkâr ederse, ameli boşa git- 
miş olur. Ve o, âhirette en çok zarara uğrayanlardandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1. Temiz Şeylerin Helâl Kılınışı ve Dinin Üstünlüğü: 


Yüce Allah'ın: “Bugün size iyi ve temiz olan şeyler helâl kılındı” buyru- 
gu, yani: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim" ve “Bugün size iyi ve 
temiz olan şeyler helâl kılındı” takdirindedir. Burada “bugün” lafzı, te'kid 
olmak üzere tekrar edilmiştir. Yani, kendilerine dair soru sorduğunuz iyi ve 
temiz şeyler size helâl kılınmış bulunmaktadır. İyi ve temiz şeyler, esasen bu 
âyet-i kerimenin nüzulünden önce müslümanlara mübah kılınmıştı. Bu da on- 
ların sorularına bir cevaptı. Çünkü: Bize helâl kılınan şeyler nelerdir diye sor- 
muşlardı. 

Âyette geçen: “Bugün” ile Muhammed (savY'ın çağına işaret edildiği de söy- 
lenmiştir. Nitekim, bunlar filanın günleridir, denilmektedir. Yani, işte bu va- 
kitler sizin üstün geldiğiniz ve İslâmın yayıldığı zamanlardır. İşte ben, bunun- 
la dininizi kemale erdirdim ve sizin için iyi ve temiz olan şeyleri helâl kıldım. 


Âyet-i kerimede, geçen: “İyi ve temiz şeyler : et-tayyibat” den bundan ön- 
ce de söz edilmiş idi. 
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2. Kitap Ehlinin Yiyecekleri: 


Yüce Allah'ın: “Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği de size helâldir” 
buyruğu, mübteda ve haberdir. 


Yiyecek (et-Ta'âm), yenecek şeylerin adıdır. Kesilenler de bunlar arasin» 
dadır. Te'vil ilminde ehil bir çok kimsenin görüşüne göre, burada bununlu 
özel olarak kesilen hayvanlar kastedilmektedir. Onların yiyeceklerinden bi- 
ze haram kılananlar ise bu hususta varid olmuş hitabın genel kapsamı içe- 
risine girmemektedir, İbn Abbas der ki: Yüce Allah: “Üzerinde Allah'ın adı 
anılmamış olan şeylerden yemeyiniz” (el-En'âm, 6/121) diye buyurduktan 
sonra: “Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği size helâldir” buyruğu ile 
bundan istisnada bulunmuştur. Bununla da yahudi ve hıristiyanın kestiğini 
kastetmektedir. Her ne kadar luristiyan, kesim esnasında: Mesih adına, Ya- 
hudi de: Uzeyr adına diyorsa da bu böyledir. Çünkü, onlar esas itibari ile he- 
nimsedikleri dine göre kesmektedirler. Ata der ki: Mesih adına dese dahi Iu- 
ristiyanın kestiğini ye. Çünkü yüce Allah onların neler söylediklerini bildiği 
halde kestiklerini mübah kılmıştır. el-Kasım b. Muhaymere ise şöyle demek- 
tedir: Hıristiyan kimse, Sercis -onlara ait bir kilisenin adıdır- adına, diyecek 
olsa dahi onun kestiğini ye. Aynı zamanda bu, ez-Zühri, Rabia, Şa'bi ve Mek- 
hul'ün de görüşüdür. Ashab-ı kiramdan Ebu'd-Derdâ ve Ubade b. es-Samit'ten 
de bu görüş rivâyet edilmiştir. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Sen, kitap ehline mensub kimsenin, yüce 
Allah'tan başkasının adına kestiğini işitecek olursan, sakın ondan yeme. 
Ashab-ı kiramdan Ali, Aişe ve İbn Ömer bu görüştedir. Bu, Tâvus ve el-Ha- 
sen'in de görüşüdür. Onlar, yüce Allah'ın: “Üzerlerine Allah'ın ismi anılma- 
yanlardan yemeyin. Çünkü o, elbetteki bir fısktır” (el-En'âm, 6/121) buyru- 
ğuna dayanarak bu görüştedirler. Mâlik ise, bunu haram kılmaksızın: Ben bu- 
nu (bundan yemeyi) mekruh görüyorum, demekle yetinmiştir. 


Derim ki: Kitap ehlinden olanın kestiğini yemenin caiz olduğunun ittifak- 
la kabul edildiğini nakleden, sonra da bunu hayvanı keserken besmele 
çekmenin şart olmadığına delil göstererek şöyle diyen el-Kiyâ et-Taberi'nin 
şu sözleri gerçekten hayrete değer: “Şüphe yok ki, bunlar kestikleri hayvan» 
lar üzerinde ancak Mesih ve Uzeyr gibi gerçek anlamda mabud olmayan ilah 
edindikleri kimselerin adını anarlar. Şâyet gerçek manada ilalı olan Allah'ın 
adını anacak olsalar dahi onların bu anışları, ibadet suretiyle olmaz. Bir baş- 
ka şekilde olabilir. İbadet suretiyle olmaksızın Allah'ın adını şart koşmak İse, 
aklen kavranılabilecek bir şey değildir. Kâfirin, Allah'ın adını anması ile an- 
maması ise -kendisinden ibadet kastı tasavvur olunamayacak olursa- aynı s€- 
viyededir. 
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Diğer taraftan hıristiyan, ancak Mesih adını anarak keser. Yüce Allah da 
mutlak olarak (kayıtsız ve şartsız bir şekilde) onların kestiklerinin helâl ol- 
duğuna hüküm vermiştir. İşte bunda, besmele çekmenin -Şafii'nin de dedi- 
Bi gibi- asla şart olmadığına dair bir delil vardır.” 


Bu hususta ilim adamlarına ait değişik görüşler, yüce Allah'ın izniyle el- 
En'âm süresinde (6/121. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


3. Kitap Ehlinin Kesim Hayvanları Dışında Kalan Yiyecekleri: 

Meyve ve buğday gibi ayrıca bir çabayı gerektirmeyen yiyecekler kabilin- 
den olup, şer'i kesime gerek duymayan (kitap ehlinin) yiyeceklerinin yenil- 
mesinin caiz olduğu hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. 
Zira, herhangi bir kimsenin bunları mülk edinmesinin bunlara bir zarari ol- 
maz. Bir çaba sonucu elde edilen yiyecekler ise iki türlüdür. Birincisi din ile 
bir ilgisi bulunmayan ve bir yapım çabası sonucu ortaya çıkan, undan yapı- 
lan ekmek, yağ çıkarmak ve benzeri şeylerdir. Eğer, zımmiye ait bu gibi yi- 
yeceklerden uzak durulursa, bu sadece tiksinti duyulduğu için uzak kalına- 
cak türden kabul edilir. İkincisini ise, din ve niyeti gerektiren sözünü ettiği- 
miz şer'i tezkiye. 

Kıyas, onların kestiklerinin caiz olmamasını gerektirir. -Nitekim bizim, on- 
ların Allah tarafından kabul edilebilecek bir namazları ve bir ibadetleri olmaz 
dememiz de böyledir.- Ancak, yüce Allah, onların kestikleri hayvanlar husu- 
sunda bu ümmete ruhsat vermiş ve -böylelikle daha önce İbn Abbas'ın gö- 
rüşünü nakledilirken de belirtildiği üzere- nass ile de bunu kıyasın kapsamı 
dışına çıkarmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


- 4. Kitap Ehlinin Kesiminin Hükme Etkisi; 


Kitap ehlinin şer'i usule uygun kesimleri, kendileri için haram kılınmış olan 
şeylerde etkili olur mu, olmaz mı hususunda ilim adamlarının farklı iki gö- 
rüşü vardır. Cumhur, kendileri için helal olanda da olmayanda da kesilen hay- 
vanın tümünde bu kesimin etkili olacağını kabul etmektedir. Çünkü, şer'i usu- 
le uygun bir şekilde kesilmiştir. 

Bir gurup ilim ehli ise şöyle demektedir. Onların kestiklerinden bize he- 
lal olan, yalnızca onlar için helal olandır. Çünkü, onlar için helal olmayan şey- 
lerde onların şer'i usule uygun kesimlerinin etkisi olmaz. O bakımdan bu ka- 
naate sahip olan ilim adamları, kitap ehlinin kestiklerinden diğerleri sırtına 
yapışık olan ile safi yağların yenilmesini caiz kabul etmezler. Âyet-i kerime- 
deki “yiyecek (ct-Taam)” lafzını, kesilen hayvanın bir bölümü hakkında mun- 
hasır olarak kabul etmişlerdir. 
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Birinci kesim ise bu lafzı (bizin için) yenilebilen bütün şeyler hakkında 
umumu üzere kabul etmiştir. Bu görüş ayrılığı Maliki mezhebinde sözkanu 
sudur. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Malik, yahudilerin iç yağları ile kes- 
tikleri develeri yemeyi mekruh görmektedir. İlim adamlarının çoğunlulğu Ise 
bunda herhangi bir sakınca görmemektedirler. Buna dâir açıklamalar yüce 
Allah'ın izniyle, En'âm Süresi'nde (6/146. ayetin tefsirinde) gelecektir. 

Mâlik, -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- müslümanın kestiği bulunurken on- 
ların kestiklerini yemeyi mekruh kabul ederdi. Aynı şekilde onlara (kitap eh- 
line) kestiklerini satacakları pazarlarının olmasını da mekruh görmüştür. 
Bu görüş onun, -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bir tenezzühüdür, (Şüphe- 
lerden dahi uzak durmak isteme eğilimidir). 


5. Mecusilerin Kestikleri: 

Mecusilerin kestiklerine gelince, ilim adamları -istisnâlar hariç- onların kes- 
tiklerinin yenilmeyeceğini ve onların kadınları ile evlenilemeyeceğini icma 
ile kabul etmişlerdir. Çünkü ilim adamlarınca meşhur kabul edilen görüşe gö- 
re mecusiler kitap ehli olan kimseler değildir. Bununla birlikte kestiklerin- 
den olmadığı ve şer'i kesime gerek bırakmadığı sürece, müşrikler ve puta ta- 
pıcılar gibi kitabı olmayanların yiyeceklerini yemekte mahzur yoktur. Bun- 
dan tek istisna ise, ölmüş hayvanın (oğlakların) bağırsaklarından alınan 
maya ile yapılan peynirdir. 

Çocuğun babası mecusi, annesi kitap ehli ise, Mâlike göre çocuk babası- 
nın hükmünü alır. Mâlik'ten başkalarının görüşüne göre ise, eğer ebeveynin- 
den sadece birisinin kestiği yenmeyen kimselerden ise, kestiği yenilmez. 


6. Sonradan Yahudi ve Hıristiyan Olanların Durumu: 

Tağliboğulları hıristiyanları ile, sonradan yahudi ve hıristiyanlığa girmiş her- 
kesin kestiklerine gelince, Ali (r.a) arap oldukları için Tağliboğullarının 
kestiklerini yemeyi yasaklıyor ve: Bunlar hıristiyanlık adına şarap içmekten 
başka birşeye sahiplenmemişlerdir, diyordu. Bu aynı zamanda Şafif'nin de gö- 
rüşüdür. Buna göre, aralarından gerçekten hıristiyan olan kimselerin kestik- 
lerini yemeyi yasaklamıyor demektir. 


Ümmetin cumhuru ise, şöyle demektedir: İster Tağliboğullarından olsun, 
ister başkalarından olsun, her huristiyanın kestiği helaldir. Yahudi de böyle- 
dir. İbn Abbas ise, yüce Allah'ın: “İçinizden kim onları veli edinirse muhak- 
kak o da onlardandır” Cel-Maide, 5/51) ayetini delil göstermekte (ve şöyle 
demekte)dir: Şayet Tağliboğullarının hıristiyanlıkları, yalnızca unları veli 
edindiklerinden ibaret olsaydı dahi, yine de onların kestikleri yenilirdi. 
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7. Kâfirlere Ait Kap Kacakların Kullanılması: 


Altın, gümüş yahut domuz derisinden yapılmış olmadıkları sürece bütün 
kâfirlere ait her türlü kapkacakda yemek de, içmek de, yemek pişirmek de 
yıkanılıp kaynatıldıktan sonra bir mahzur yoktur. Çünkü, kâfirler necasetler- 
den sakınmazlar ve meyteleri yerler. Bu gibi kapkacaklarda pişirdikleri tak- 
dirde bu kapkacaklar necis olur. Hatta bu necasetler, topraktan yapılmış ten- 
verelerin bazı bölümlerine dahi sirayet edebilir. İşte bundan sonra bu gibi kap- 
kavaklarda yemek pişirilecek olursa, onlarda ikinci defa olarak pişirilen yi- 
yeveklerc bu necaset parçacıklarının karışması tehlikesi ortaya çıkar. O hal- 
de vera'lı hareket etmek bunlardan uzak durmayı gerektirir. İbn Abbas'tan 
da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Eğer kap, bakır veya demirdense yıkanı- 
lır. Şayet çömlek türünden ise, ona su konularak kaynatılır, sonra da yıka- 
nılır. (Tabi bu, böyle bir kaba ihtiyaç duyulacak olursa böyledir). Mâlik de 
bu görüştedir. 

Yemek pişirmekten başka bir maksat için kullandıkları kaplara gelince, bun- 
ları yıkamaksızın kullanmakta bir beis yoktur. Çünkü, Dârakutni'nin Hz. 
Ömer'den rivayetine göre o, hıristiyan bir erkeğin evinden hıristiyan bir ka- 
dına ait (tahta veya fil dişinden yapılmış) bir kabdan abdest almıştır. (P Sa- 
hih olan da budur ve buna dair yeterli açıklamalar el-Fürkan suresinde 
(25/48. ayet, 5. başlıkta) gelecektir. 


Müslim'in Sahih'inde de Ebu Sa'lebe el-Huşeni yoluyla gelen hadiste şöy- 
le dediği nakledilmektedir: Rasulullah (savYa vardım ve dedim ki: Ey Allah'ın 
Rasulü, bizler, kitap ehlinden bir kavmin topraklarında bulunuyoruz. Onla- 
rın kapkacaklarında yeriz. Yine bizim topraklarımız av topraklarıdır. (Kimi 
zaman) yayımla avlanırım, kimi zaman da eğitilmiş köpeğimle avlanırım. Eği- 
tilmemiş köpeğimle avlandığım da olur. Şimdi sen bana, bunlardan bizlere 
neyin helal olduğunu bildir. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sizin kitap 
ehlinden bir topluluğun topraklarında bulunuşunuza dair söz ettiğine gelin- 
ce, onların kaplarından yemek yiyebilirsiniz. Eğer kaplarından başkalarını bu- 
labilirseniz, onlara ait kaplarda yemeyiniz. Şayet başkalarını bulamayacak olur- 
sanız. Onların kaplarını önce yıkayınız, sonra da o kaplarda yemek yiyebi- 
lirsiniz...” “ Sonra da hadisin geri kalan bölümünü nakletti, 


8. Kitap Ehli Bizim Yiyeceklerimizi Yiyebilir: 
Yüce Allah'ın: “Sizin yiyeceğiniz de onlara helâldir” buyruğu onların, şe- 


(1) Dârakutni, 1, 32. 


(2) Buhâri, Zebâih 4, 10, 14; Müslim, Sayd 8: Eb Dâvüd, Et'ime 45; Tirmizi, Sayd 1, Et'ime 
7, Siyer 11; fbn Mâce, Sayd 3; Dârimi, Siyer 56; Müsned, 1l, 184, IV, 193, 194, 195. 
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rlatimizin tafsili hükümleri ile de muhatap olduklarına bir delildir. Yani on- 
lar, bizden et satın alacak olurlarsa, o eti yemek onlara helâl olduğu gibi, kar- 
şılığında onlardan alınan bedel de bizim için helâldir. 


9. İffetli Mü'min Kadınlar ve Kitap Ehlinin Kadınları: 


Yüce Allah'ın: “Mü'min kadınlardan iffetli olanlar ile, sizden önce ki- 
tap verilenlerden iffetli kadınlar...” buyruğunun anlamına dair açıklamalar, 
daha önce gerek el-Bakara süresinde (2/221. ayetin 1. başlığında ve deva- 
mında) gerekse en-Nisa süresinde (4/24. ayet 1. başlık ve devamında) geç- 
miş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Sizden önce kitap verilenlerden iffetli 
kadınlar” buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bu buy- 
ruk, dar-ı harpteki kitap ehli kadınlar hakkında değil, antlaşmalı olan kitap 
ehli kadınları hakkındadır. O takdirde bu buyruk has olur. 


Başkaları ise şöyle demektedir: Âyet-i kerimenin umumi oluşu dolayısıy- 
la, kadın ister zımmi olsun, ister harbi olsun nikâhlanması caizdir. İbn Ab- 
bas'tan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: “İffetli kadınlar (el-Muhsanat)" 
iffetli ve akıllı kadınlar demektir. eş-Şa'bi der ki: Bundan kasıt, kadının iffe- 
tini koruması ve Zina etmemesi, cünupluktan da yıkanmasıdır. eş-Şa'bi de bu 
kelimeyi “sad” harfini esreli olarak; ( oiga.) diye okumuştur. el-Kisai de 
böyle okumuştur. 

Mücahid der ki: “İffetli kadınlar”dan kasıt, hür olan kadınlardır. Ebu Ubeyd 
der ki: O, bu görüşü ile kitap ehlinden olan cariyeleri nikahlamanın helâl ol- 
madığı kanaatini ifade etmektedir. Çünkü, yüce Allah'ın: “O kalde, sahip ol- 
duğunuz mü'min cariyelerinizden...” (en-Nisa, 4/25) buyruğu bunu gerek- 
tirmektedir. İşte, ileri gelen ilim adamlarının görüşü de budur. 


10. İmanı İnkâr Etmenin (Kâfir Olmanın) Cezası: 


Yüce Allah: “Kim imanı inkâr ederse” buyruğu ile ilgili olarak şöyle den- 
miştir: Yüce Allah: “Sizden önce kitap verilenlerden iffetli kadınlar” diye 
buyurunca, kitap ehline mensup kadınlar dediler ki: Eğer yüce Allah bizim 
dinimizden razı olmamış olsaydı, bizimle evlenmeyi size mübah kılmazdı, Bu- 
nun üzerine: “Kim imanı inkâr ederse...” Yani, Muhammed'e indirilenlere 
kâfir olursa... buyruğu nazil oldu. “Ameli boşa gitmiş olur”. İbn es-Semey- 
ka; (ks): Boşa gitti” kelimesini, (ds ) şeklinde “be” harfini üstün olarak oku- 
muştur. 

Yine şöyle denilmiştir: Yerine getirilmesi gereken bir takım farz ve hüküm- 
ter sözkonusu edilince, bu sefer bunlara muhalefete dair tehdit sözkonusu 
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edildi. Çünkü, böylelikle bunlara riayet etmemeye dair yasak daha bir pekiş- 
tirilmektedir. İbn Abbas ve Mücahid'den buyruğun anlamının şöyle olduğu 
rivayet edilmiştir. Kim Allah'ı inkâr ederse... el-Hasen b. el-Fadl der ki: 
Eğer bu rivayet sahih ise, bunun anlamı: Kim imanın Rabbini inkâr ederse 
şeklinde olur, 

eş-Şeylh Ebu'l-Hasen el-Eşari der ki: Haşviye ve es-Salimiye'ye hilafen 
Allah'a “iman” adını vermek caiz değildir. Çünkü iman, (4 iY dan mastar- 
dır, Bunun ismi faili de “mü'min”dir. İman, tasdikin kendisidir. Tasdik ise an- 
cak söz ile olur. Şanı yüce Allah'ın ise söz olması düşünülemez. 


ŞE ANNE Yi e ŞE EŞ aG 


İSİ KL ŞAL İLİ 
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6- Ey iman edenler, namaza kalkacağınız zaman yüzlerinizi ve 
dirseklere kadar ellerinizi yıkayın. Başlarınıza mesh edin. Her 
iki topuğunuza kadar ayaklarınızı da (yıkayın). Eğer cünup ise- 
niz yıkanıp temizleniniz. Şayet hasta veya yolculukta iseniz 
yahut içinizden biri ayak yolundan gelirse ya da kadınlara yak- 
laşmış da su bulamazsanız o vakit, tertemiz toprakla teyemmüm 
edin. Bununla yüzlerinize ve ellerinize sürün. Allah, size güçlük 
çıkarmak istemez. Ama, sizi iyice temizlemeyi ve üzerinizdeki 
nimetini tamamlamak ister. Tâ ki, şükredesiniz. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı otuz iki başlık halinde sunacağızı 


1. Nüzul Sebebi: 

vl-Kuşeyri ile İbn Atiyye, bu âyet-i kerimenin el-Mureysi gazvesinde ger- 
danlığını kaybeden Hz. Aişe hakkında nazil olduğunu nakletmektedirler. Bu 
iyel-i kerime aynı zamanda abdest ayetidir. 


İbn Atiyye der ki: Abdest daha önce onlar tarafından bilinen ve uygula- 
nan birşey olduğundan dolayı, ayeti kerime bu hususta adeta onların abdes- 
te dair bu buyruğu tilavet etmelerinden başkaca bir şeylerini artırmamış gi- 
bidir. Bununla birlikte teyemmüm ile ilgili ruhsatı ve böyle bir faydayı da on- 
lara vermiş olmaktadır. Bizler ise, en-Nisa süresinde yer alan âyet-i kerime- 
de (4/43. ayet, 20. başlıkta) bundan farklı bir husus zikretmiş bulunuyoruz. 
Doğrusunu en iyi bilen Allatr'tır. 

Bu âyet-i kerimenin muhtevası, yüce Allah'ın (baştaraflarda) emretmiş ol- 
duğu akidlere ve şer'i hükümlere tamamıyle bağlı kalmak ile sözünü ettiği 
nimetin tamamlanması kapsamı içerisindedir. Çünkü böyle bir ruhsat da ni- 
metin tamamlanması arasında yer alır. 


2. "Namaza Kalkmak" İle İlgili İlim Adamlarının Görüşleri: 


İlim adamları, yüce Allah'ın: “Namaza kalkacağınız zaman” buyruğu ile 
hangi mananın kastedildiği hususunda farklı görüşler belirtmişlerdir. Bir 
kesim şöyle demektedir: Bu, -namaz kılmak isteyen kişi ister abdestli olsun, 
ister abdestsiz olsun-, her namaz kılmak isteme hali hakkında umumi! bir ls- 
fızdır. O bakımdan namaz kılmak isteyen herkesin abdest alması gerekmek- 
tedir. Nitekim Hz. Ali de böyle yapar ve bu âyet-i kerimeyi okurdu. Bunu, 
Ebu Muhammed ed-Dârimi, Müsned'inde zikretmiştir. *) Bunun bir benze- 
ri İkrime'den de rivayet edilmiştir. İbn Sirin de der ki: Halifeler her namaz 
için ayrıca abdest alırlardı. 

Derim ki: Bu açıklamalara göre âyet-i kerime mulhıkemdir, bunda herhan- 
gi bir nesh sözkonusu değildir. 

Bir kesim de der ki: Bu hitap Peygamber (sav)'a hastır. el-Gasil diye bili- 
nen Abdullah b, Hanzala b. Ebi Âmir der ki: Peygamber (sav) her namaz için 
abdest almakla emrolundu. Bu, kendisine ağır geldi. Sonra (her namazdan 
önce) misvak kullanması emr olundu ve hades hali müstesna abdest alma yü- 
kümlülüğü kaldırıldı. Alkame b. el-Feğvâ babasından -ki, o ashab-ı kiramdan- 


(1) Darimi, Vudü' 3. 
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dı ve Rasulullah (sav)'a Tebuk'a giderken kılavuzluk yapınıştı- şöyle dediği- 
ni nakletmektedir: Bu âyet-i kerime Rasulullah (sav)'a ruhsat bildirmek üze- 
re indirilmiştir. Çünkü, Hiz. Peygamber abdestsiz hiçbir iş yapmazdı. Kimse 
ile konuşmuz, kimsenin selamını almaz ve buna benzer hiçbir işi abdestsiz 
yapmazdı. Yüce Allah bu âyet-i kerime ile Ona, abdestin diğer ameller bir 
yana yalnızca namaza kalkmak için sözkonusu olduğunu bildirdi. ©? 


Bir başka kesim de şöyle demektedir: Âyet-i kerime ile kastedilen fazile- 
U elde etmek üzere her namaz için abdesi almaktır. Bunlar, buradaki emri 
nendupluğa hamletmişlerdir. Aralarında İbn Ömer'in de bulunduğu birçok 
sahabe-i kiram bu fazileti ele geçirmek arzusuyla her bir namaz için abdesi 
alırlardı. Peygamber (sav) da Mekke'yi fethettiği gün -ümmetine (bir abdest- 
le birden çok farzı kılmanın mümkün olduğunu) beyan etmek arzusuyla, beş 
vakit namazı tek bir abdestle kıldığı güne kadar bu şekilde hareket ederdi. 


Derim ki, bu görüşün zahirine göre neshedici hükmün varid oluşundan ön- 
ce her bir namaz için abdest almak vacip değil de müstehab idi. Ancak, du- 
rum böyle değildir. Çünkü, emir varid olduğu takdirde vücubu gerektirir. 
Özellikle ashab-ı kiram nezdinde bu böyledir. Çünkü onların yaşayışlarından 
bildiğimiz ve öğrendiğimiz budur. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Önceleri herbir namaz için abdest 
almak farzdı. Daha sonra bu, Mekke fethedildiği gün nesh olundu. Ancak bu, 
Enes yoluyla rivâyet edilen şu hadis dolayısıyla yanlıştır. Enes der ki: Pey- 
gamber (sav) her bir namaz için abdesi alırdı. Onun ümmeti ise, böyle de- 
ğildi. “2 Bu hadis ileride gelecektir. Yine Süveyd b. en-Nu'man'ın hadisi do- 
layısıyla da bu farzın nesh olduğu görüşünün yanlış olması gerekmektedir. 
Süveyd b, en-Nu'man'ın rivâyetine göre, Peygamber (sav) (Hayber yakınla- 
rında bir yer olan) es-Sahbâ denilen yerde iken aynı abdestle ikindi ve ak- 
şam namazlarını kıldı. Bu Hayber gazvesinde olmuştu. “ Hayber gazvesi ise 
hicretin altıncı yılındadır. Yedinci yılında olduğu da söylenmiştir. Mekke'nin 
fethi ise sekizinci yılında olmuştur. Bu da Mâlik'in Muvatta'ında rivayet et- 
tiği sahih bir hadistir. Buhari ve Müslim de bunu rivayet etmiştir. Böylelik- 
le bu iki hadis-i şerifle Mekke'nin fethinden önce herbir namaz için abdest 
almanın farz olmadığı açıkça ortaya çıkmaktadır. 


Denilse ki: Müslim, Bureyde b. el-Husayb, Rasulullah (sav)'ın her bir na- 
maz için abdest aldığını rivayet etmektedir. Mekke fethedildiği gün ise, bü- 


(1) Bu manada ve daha kısa olarak: Ebâ Dâvüd, Tahâre 65; Darimi, Tahöre 3; Müsned, V, 
225. 


(2) Ebâ Dâvůd, Tahâre 65; Tirmizi, Tahâre, 44; Nesai, Tahâre 101; İbn Mâce, Tahâre 72. 
(3) Buhâri, Vudü' 51; Muvatta, Tabâre 20; Müslim'de bulamadık. 
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(tn (bie yünün) namazlarını tek bir abdestle kıldı ve meatlerine mesh etti, 
Ömer (6) dedi ki: Bugün daha önce yapmamış olduğun birşeyi yaplın? fiz. 
Peygamber: “Ben bunu kasten yaptım Ey Ömer" diye buyurdu ' Peki, ni; 
ye liz. Ömer ona böyle bir soru sordu ve durumu öğrenmek istedi? 

Boyle diyene şu şekilde cevap verilir: Hz. Ömer ona Hayber'de (ikindi ve 
akşamı tek abdestle kıldığı) namazından itibaren edindiği adete muhalefeti 
dolayısıyla bu soruyu sormuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Tirmizi de Enes'den rivayet ettiğine göre; Peygamber (sav), abdestli olsun 
ulasın her namaz için abdest alırdı. Humeyd der ki: Enes'e sordum: Peki 
ya siz nasıl yapıyordunuz? Enes dedi ki: Bizler ise, bir tek abdest alırdık. (Tir- 
inizi) dedi ki: Bu, Hasen sahih bir hadistir). “2? Yine Peygamber (sav)'ın şöy- 
le buyurduğu rivayet edilmiştir: “Abdest üstüne abdest bir nurdur.” “© 


Peygamber (sav) buna göre herbir namaz için yeni bir abdesi alırdı. Kü- 
çük abdestini bozarken, bir kişi kendisine selam verdiği halde teyemmüm 
edinceye kadar selamını almadı. Teyemmümden sonra selamını aldı ve: 
"Ben yüce Allah'ı abdestli olmaksızın zikretmekten hoşlanmadım”" diye bu- 
yurdu. Bunu da Dârakutni rivayet etmiştir. “*? 

vs-Süddi ile Zeyd b. Eslem der ki: “Namaza kalkacağınız zaman” âyeti, 
yalaklarınızdan, yani uykudan uyanıp kalktığınız zaman, anlamındadır. Bu 
tw'vile göre âyetin maksadı, bütün hades hallerini zikretmektir. Özellikle de 
hakkında bizatihi hades midir değil midir diye ihtilaf edilen uyku zikredil- 
imiş olmaktadır. Bu açıklamaya göre âyet-i kerimede bir takdim ve tehir var- 
dır ve ifadenin takdiri şöyledir: Ey iman edenler, uykudan uyanıp namaz için 
kalkacağınız vakit, yahut sizden herhangi bir kimse ayak yolundan gelirse, 
ya da kadınlara yaklaşmış -yani bundan kasıt küçük temas olan dokunmak- 
tir- iseniz... yıkayınız. 

Böylelikle küçük hadesli olanın hükümleri tamamlanmış olmaktadır. Da- 
ha sonra da: “Eğer cünup iseniz yıkanıp temizleniniz” diye buyurdu ki bu, 
bir başka hades türünün hükmünü ifade etmektedir. Bundan sonra ise her 
iki (küçük ve büyük) hades türü için de: “Şayet hasta veya yolculukta ise- 
niz ve su bulamazsanız o vakit, tertemiz toprakla teyemmüm edin” diye 
buyurulmuştur. 


(1) Müslim, Tahâre 86; Ebü Dâvüd, Tahâre 65; Tirmizi, Tahâre 45; Nesat, Tahâre 101; Müs- 
ned, V, 350, 358. : 
(2) Az önce bu hadise ve kaynaklarına işaret edilmiştir. 
(3) Şevkâni, el-Fevâidu'l-Meçmua, s. 11'de belirtildiğine göre; el-irâki, Tahricu Ehadisi'l- 
ihyâ'da: “Bu hadisi bir kaynakta tesbit edemedim” demiştir. 
(4) Ebü Dâvüd, Tahâre 8; İbn Mâce, Tahâre 27, Müsned, V, 80; Darakutnt, 1, 121, 123, 177, 197. 
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Mâlik'in -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- arkadaşlarından Muhammed b. 
Mesleme ve başkaları da âyet-i kerimenin bu te'vilini benimsemişler ve bu 
doğrultuda görüşlerini ifade etmişlerdir. 

İlim ehlinin çoğunluğu ise şöyle demektedir: Âyetin manası: Sizler hades- 
li olduğunuz halde namaza kalkacağınız zaman... Buna göre ise âyet-i keri- 
mede herhangi bir takdim ve tehir yoktur. Aksine, âyet-i kerimede yüce 'Al- 
lah'ın: “Temizleniniz” buyruğuna kadar su bulanın hükmü ifade edilmekte 
ve “abdestsiz olduğunuz halde” ifadesinin kapsamına da küçük temas da gir- 
mektedir. Bundan sonra da yüce Allah'ın: “Eğer cünup iseniz yıkanıp temiz- 
leniniz” buyruğu da her iki hades türü ile ilgili olup su bulamayan kimsc- 
nin hükmü zikredilmektedir. Bu durumda da “kadınlara dokunmak” (yaklaş- 
mak) cima demek olur. O bakımdan tıpkı su bulan kimse nasıl zikredilmiş- 
se, su bulamayan cünubun da zikredilmesi kaçınılmazdır. Bu ise, Şafii'nin ve 
diğerlerinin te'vili (açıklaması) dır. Sa'd b. Ebi Vakkas, İbn Abbas, Ebu Mu- 
sa el-Eş'ari ve bunların dışında birçok sahabinin görüşleri de bu doğrultuda 
gelmiştir. 

Derim ki; Bu iki te'vil, âyet-i kerime hakkında söylenenlerin en güzelidir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allalıtır. 

“Kalkacağınız zaman” (namaz) kılmak istediğiniz zaman, demektir. Nite- 
kim yüce Allah: “Kur'an okuduğun zaman o kovulmuş şeytandan Allah'a sı- 
ğın” (en-Nahl, 16/98) buyruğunda, Kur'ân okumak istediğinde... demektir. 
Çünkü namaza kalkış halinde abdest almaya imkân yoktur. 


3. Abdest Alırken Yüzü Yıkamak: 


“Yüzlerinizi yıkayın...” buyruğunda yüce Allah dört organ zikretmekte- 
dir. Birisi yüzdür. Bunu yıkamak farzdır. Eller de aynı şekilde. Başın farzı ise 
ittifakla meshedilmesidir. Ayaklarda ise ileride geleceği üzere ihtilaf edilmiş- 
tir. Âyet-i kerimede bunların dışında herhangi bir organdan söz edilme- 
mektedir. Bu ise, bunların dışında kalanların bir takım âdab ve sünnetler ol- 
duğunun delilidir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


Yüzün yıkanması esnasında suyun yüze götürülerek elin de yüz üzerinde 
gezdirilmesi kaçınılmazdır. Bize göre yıkamanın gerçek mahiyeti budur. 
Biz, bu hususu en-Nisa süresinde (4/43. ayet, 13. başlıkta) açıklamış bulu- 
nuyoruz. Bizden başkaları ise şöyle demektedir: Abdest alanın yapması ge- 
reken şey, sadece suyu akıtmakür. Eliyle ovalamak mükellefiyeti yoktur. Şüp- 
he yok ki kişi, kendisini suya daldırsa ve beraberinde yüz ya da ellerini de 
daldırıp ovalamayacak olsa, onun hakkında yüz ve ellerini yıkadı denilir. Bi- 
lindiği gibi bu hususta ancak o iş için verilen ismin hasıl olmasına itibar edi- 
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lir. Bu hasıl olursa yeterlidir. 


Sözlükte vech (yüz); muvâceheden alınmadır. Vech, bir takım azalir 
kapsayan eni ve boyu olan bir organdır. Onun uzunlamasına sınırı, alnını ÜN 
tarafin başlangıcı olup, çenelerin sonuna kadar devam eder. Enine sınırı Ise 
iki kulak arasıdır. Bu husus, tüysüz kimse hakkında böyledir. Sakallı kimse 
ise, eğer çeneleri sakalla kaplı bulunuyor ise, sakalı ya seyrektir, yahut sık- 
ur. Şayet sakalı seyrek olup alttan teni görünüyor ise, suyun tene ulaştırılma- 
sı kaçınılmazdır. Şayet sık ise, bu sefer farz -tıpkı başta bulunan saçta oldu- 
ğu gibi- sakala intikal etmiş olur (yani sakalın yıkanması gerekir). 

Diğer taraftan sakalın çeneden arta kalan ve aşağı doğru sarkan bölümü 
ile ilgili olarak Suhnün, İbnü'l-Kasım'dan şöyle dediğini nakletmektedir: 
Mâlik'e: Sen ilim ehlinden herhangi bir kimsenin sakal yüzdendir, o bakım- 
dan onun üzerinden su geçilmesi gerekir, diyen bir kimse işittin mi şeklin- 
de sorulurken, şöyle dediğini dinledim: Evet, abdest esnasında sakalın hilal- 
lendirilmesi insanların yapmaları gereken bir iş değildir, dedikten sonra du 
bunu yapanı ayıpladı. 

Yine İbnü'i-Kasım, Mâlik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Abdest alan 
kişi, içine suyu sokmaksızın sakalının dış tarafını hareket ettirir. Devamla: Sa- 
kal tıpkı ayak parmakları gibidir, der. 

İbn Abdilhakem der ki: Sakalın hilallendirilmesi, abdest alırken de gusle- 
derken de vaciptir. i 

Ebu Ömer (b. Abdi’l-Berr) der ki: Peygamber (sav)'dan, -hepsi de zayıf 
olan- çeşitli yollardan abdest alırken sakalını hilallediği rivayet edilmiştir. İbn 
Huveyzimendâd da fukahâ, abdest esnasında sakalın hilallendirilmesinin va- 
cib olmadığı üzerinde ittifak ettiklerini nakletmektedir. Bundan tek istisna, 
Said b. Cübeyr'den rivayet edilen şu sözüdür: Kişi ne diye sakalları bitme- 
den önce sakalını (bittiği yeri) yıkıyor da, bu sakalı bitti mi orayı yıkamıyor? 
Ve tüysüz kimse ne diye çenesini yıkıyor da sakalı olan kimse yıkamıyor? 

Tahavi der ki: Teyemmümde vacib olan yüzde tüyün bitiminden önce te- 
nin mesh edilmesidir. Ancak tüyün bitiminden sonra bu, onların (fukahanın) 
hepsine göre de sakıt olur. Abdestte de durum böyledir. | 


Ebu Ömer der ki: Kim sakalın tümünün yıkanmasını vacib kabul ederse, 
sakalı da yüz gibi kabul etmiş olur. Çünkü vech (yüz) muvaceheden alınmış- 
ür. Yüce Allah ise, sakallı ile sakalsız kimse arasında herhangi bir tahsise git- 
meksizin mutlak bir emir ile yüzün (vechin) yıkanmasını emretmiş bulunmak- 
tadır. O halde Kur'ân'ın zahirine göre sakalın yıkanması vacib olur. Çünkü 
sakal, (yüzde) tenin bedelidir. 


Derim ki: İbnü'l-Arabi de bu görüşü tercih etmiş ve ben de bu görüşteyim, 
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demiştir. Çünkü, Peygamber (sav) sakalını yıkardı. Bunu, Tirmizi ve başka- 
arı rivayet etmiştir. Böylelikle Hz. Peygamber, fiili ile muhtemel) olan bir şe- 
Yİ tayin etmiş olmaktadır. İbnü'l-Munzir de İshâk'dan kasten sakalını hilal- 
İndirmeyi terk edenin tekrar bunu iade edeceğini belirttiğini nakletmekte- 
dir, Tirmizi de Osman b. Affan (r.a)'den rivayet ettiğine göre, sakalını hilal- 
kndirirdi. Tirmizi dedi ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir. P 

Ebu Ömer der ki: Sakalın sarkan bölümünü yıkamayı vacib kabul etme- 
Yen, yıkanması emrolunan asıl yerin ten olduğu görüşündedir. Dolayısıyla ona 
Röre, tenin üstünde zahir olanın yıkanması vacib olmaktadır. Sakalın sarkan 
bölümünün altında ise, yıkanması icabeden herhangi bir yer yoktur. Dola- 
Yısıyla, sakalın (tenin üstünde kalan bölümünün) yıkanması ondan bedel ol- 
maktadır. 

Yine fukahâ, favoriler ile kulak arasındaki bölümün yıkanması hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. İbn Vehb, Mâlik'ten şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Sakal, saçının gerisinde kalan (ve tüy bitmeyen) çeneye kadar gelen 
bölüm yüzden değildir. Ebu Ömer ise der ki: Ben, İbn Vehb'in Mâlik'ten ri- 
Vayet ettiği görüşü çeşitli bölgelerde yaşayan fukahâdan herhangi bir kim- 
senin söylediğini bilmiyorum. 

Ebu Hanife ve arkadaşları ise derler ki: Favoriler ile kulak arasında saç bit- 
meyen bölüm yüzdendir ve yıkanması vacibtir. Şafii ve Ahmed de buna ya- 
kın görüş belirtmişlerdir. Saç bitmeyen bu bölümü yıkamanın müstehab ol- 
duğu da söylenmiştir. İbnü'l-Arabi der ki: Bence sahih olan, o bölümü, sa- 
kalı olan kimse için değil de tüyü bitmemiş kimsenin yıkamasının gerekti- 
Šidir. 

Derim ki: Kadı Abdülvehlab'ın tercihi de budur. Konu ile ilgili görüş ay- 
nlığının sebebi ise, bu bölüm hakkında muvacehe adının verilip verilmeye- 
Ceğinden kaynaklanmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. İşte bu ihti- 
mal dolayısıyla da yine fukahâ arasında yüzün yıkanma emrinin burnun ve 
ağzın iç tarafını kapsayıp kapsamadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. Ah- 
med b. Hanbel, İshâk ve onlardan başkaları, abdestte de gusulde de bunun 
Vacib olduğunu kabul ederler. Şu kadar var ki, Ahmed şöyle demektedir: Ab- 
dest alırken, burnuna su çekmeyi (istinşak) terkeden kimse, daha sonra bu- 
Nu iade eder. Fakat mazmazayı (ağzına su verip çalkalamayı) terkeden kim- 
Se bunu iade etmez. Genel olarak fukahâ ise şöyle demektedir: İkisi de ab- 
destte de gusulde de birer sünnettir. Çünkü emir, ancak zahiri kapsar, batı- 
Ni (gizli ve görünmeyen bölümü kapsamaz). Araplar ise, ancak muvacehe 


M 
(1) Tirmizi, Tahâre 23; İbn Mâce, Tahâre 50; Dârimi, Vudü' 33. 
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İZİ İDİL İİ 


kapsamına giren şeyler hakkında vech tabirini kullanırlar. Diğer taraftan yit- 
ve Allah bunları Kitabında zikretmiş değildir. Müslümanlar da bunları vacib 
görmediler ve herkes bu hususta da ittifak etmemiştir. Farz olan bir hüküm 
ise ancak bu yollardan birisi ile sabit olur. Bu kabilden açıklamalar daha n- 
ve en-Nisa süresinde (4/43. ayet, 17. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Göz- 
lere gelince, herkes icma ile gözlerin iç tarafının yıkanmasının gerekmedi- 
ğini kabul etmiştir. Şu kadar var ki, Abdullah b. Ömer'den, gözlerine hafif- 
çe su serptiği rivayet edilmiştir. Bunları yıkamanın sakıt oluş sebebi ise, bun- 
dan dolayı rahatsızlanmak ihtimali ile bu işin zor oluşudur. İbnü'l-Arabi der 
ki: Bundan dolayı, Abdullah b. Ömer görmez olduktan sonra, gözlerini yı- 
kardı. Zira bundan dolayı rahatsız olmazdı. 


Yüz ile ilgili bu hüküm (ler) böylece anlaşıldığına göre, herhangi bir s1- 
nırlama sözkonusu olmaksızın, yüz ile birlikte baştan bir bölümün yıkanma- 
sı kaçınılmazdır. Nitekim başın tümünün mesh edilmesi ile birlikte belli bir 
miktar tayini sözkonusu olmaksızın yüzün de küçük bir bölümünün mesh 
edilmesinin vacib olduğunu kabul eden görüş de buna benzemektedir. Bu 
hüküm ise, usul-u fıkıhta bir kaideyi teşkil eden: “Kendisi olmaksızın vaci- 
bin tamam olmadığı bir şey tıpkı onun gibi vacibtir” kaidesine dayanmakta- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


4. Abdestte Niyetin Hükmü: 


İlim adamlarının cumhuru, abdestte niyetin mutlaka gerekli olduğu görü- 
şündedir. Çünkü Hz. Peygamber: “Ameller ancak niyetler iledir” diye buyur- 
muştur. © Buhari der ki: Böylelikle iman, abdest, namaz, zekât, hac, oruç 
ve diğer ahkâm da bunun (hadisin) kapsamına girmektedir. Yüce Allah da: 
“De ki: Herkes kendi tabiatına göre hareket eder” (el-İsra, 17/84) diye bu- 
yurmaktadır ki, bu da niyetine göre hareket eder, demektir. Peygamber 
(sav) de: “... Fetihten sonra hicret yoktur.) Fakat, cihad ve niyet vardır” di- 
ye buyurmuştur. © 


Şafiilerden pek çok kişi ise niyete gerek yoktur, demektedir. Bu, Hanefi- 
lerin de görüşüdür. Derler ki: Niyet, ancak bizatihi maksat olarak gözetilen 


(1) Buhârt, Bed'u'i-Vahy 1, İman 41, Nikâh 5, Talâk 11 v.s...; Müslim, İmâre 155; Eba Då- 
vüd, Talâk 11; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 16; Nesai, Tahâre 59, Talâk 24, Eymân 15, İbn 
Mâce, Zühd 26; Müsned, 1, 25, 43. 

(2) Buhâri, İman 41. *...Fakat cihad ve niyet vardır” hadisi ayrıca şuralarda yer almakta- 
dır: Buhâri, İman 41, Sayd 10, Cihâd 1, 27, 194, Cizye 22, Menâkıbu'l-Ensâr 45 Meği- 
zi 53; Müslim, İmâre 85, 86; Ebü Dâvüd, Cihâd 2; Tirmizi, Siyer 32; Nesai, Bey'at 15; 
Dârimi, Siyer 69; Müsned, I, 226, 266..., III, 32, 401, V, 187, VI, 187. 
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ve başkalarına sebep teşkil etmeyen farzlarda vacibtr. Bir diğer fiilin sahih 
olması için şart olan amellere gelince, o fiili emreden buyruk ile birlikte bir 
başka delalet olmadığı sürece, bizzat emrin kendisi ile o işte niyet icabetmez. 
Taharet ise şarttır. Üzerinde namazın farz olmadığı bir kimseye taharet far- 
yı da vacib değildir. Ay hali ve lohusa olan kadın gibi. 


Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız ile, kimi Şafiiler ise, yüce 
Allalı'ın: “Namaza kalkacağınız zaman yüzlerinizi... yıkayın” buyruğunu de- 
lil göstermişlerdir. Yıkama fiili vacib olduğuna göre, o fiilin sahih olabilme- 
si için niyet de şart olur. Çünkü yüce Allah tarafından farz kılmak, Allah'ın 
emrettiği işin yapılmasını icabettirir. Buna göre bizler: Bunun için niyet va- 
cib değildir diyecek olursak, yüce Allah'ın emrettiğini yapmak için bir mak- 
sat taşımanın onun için vacib olmadığını söylemiş oluruz. Bilindiği gibi se- 
rinlemek veya herhangi bir maksat için gusleden bir kimse, o vacibi eda et- 
me maksadını gözetmiş değildir. Hadiste de abdestin (küçük günahlar için) 
keffaret teşkil ettiği sahih olarak sabit olmuştur. Eğer abdest, niyetsiz olarak 
sahih olur denilecek olursa, günahlara keffaret olmaz. Diğer taraftan yüce Al- 
lah da şöyle buyurmaktadır: “Halbuki onlar, Allah'a ancak dinlerini O'na 
halis kılanlar ve hanifler olarak ibadet etmelerinden... başkasıyla emr 
olunmadılar.” (el-Beyyine, 98/5) 


5. Niyetin Takdim ve Tehir Edilmesi: 

İbnü'l-Arabi der ki: Kimi ilim adamımız şöyle demektedir: Bir kimse gus- 
letmek niyetiyle nehre gitmek üzere çıkarsa bu onun için yeterli olur. Şayet 
yolda iken niyeti kaybolacak (hatırından gidecek olursa) -ve eğer hamama 
gitmek için de yola çıkar, yolda da niyeti kaybolacak olursa- niyeti batıl olur. 
Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi -Allah ondan razı olsun- der ki: Sıradan müftü ge- 
çinen kimseler, buna dayanarak şöyle demişlerdir: Namaz için niyet, bu ko- 
nudaki her iki görüşe göre de uygun düşebilir. Ayrıca onlar, bu hususta zan 
ile yakin arasında herhangi bir fark gözetemeyenlerden bir nass da irad et- 
mişler ve bunun şöyle dediğini nakletmişlerdir: Namazda niyetin tekbirden 
“önce olması caizdir. Müftü ve müctehid olmak isteyip de Allah'ın başarı ih- 
- san etmediği ve doğruya iletmediği böyle bir topluluğun Allah yardımcıları 
olsun, onların yaptıklarını herkes görüp de ibret alsın. Şunu bilin ki, -Allah'ın 
rahmeti üzerinize olsun- abdestte niyetin vacib olduğu hususunda ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı vardır. Bu hususta Mâlik'in görüşü de fark- 
lı farklı gelmiştir. Bu konuda ittifak sözkonusu olmadığından dolayı, bazı yer- 
lerde niyetin öne alınmasında müsamaha gösterilmiştir. Namaz hususunda ise, 
imamlardan herhangi bir kimsenin görüş ayrılığı yoktur. Ve namaz, bizzat 
maksat olarak gözetilen asli bir ibadettir. Üzerinde ittifak edilmiş maksat ola- 
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tak gözetilen asli bir husus, nasıl hakkında görüş ayrılığı bulunan ve asil Ol 
mayip tabi olan fer'i bir hususa hamledilerek aynı hükme tabi kabul edile 
bilir? Bu, aşırı ahmaklıklan başka bir şey olabilir mi? Orucu gelince, şerlal, 
oig hakkinda başlama vakti, gafil olunan (uykuda bulunulabilen) bir zunan 
olduğundan dolayı, niyetin başlama vaktinden öne alınmasını kabul etmek 
le bu husustaki zorluğu gidermiş olmaktadır. 


0. Ellerin Yıkanması: 

Yüce Allah'ın: “Cdi İı şal): Ve dirseklere kadar ellerinizi yıkayın” 
buyruğu ile ilgili olarak, dirsekicrin yıkanacak sınırlar içerisinde olup olma- 
(lığı hususunda insanlar farklı görüşlere sahiptirler. Kimileri, evet dahildir de- 
mektedir. Çünkü “A! ):... e, a kadar” edatından sonra gelen, eğer kendisin- 
«len öncekinin türünden ise kapsamına girer. Bunu, Sibeveyh ve başkaları söy- 
lemiştir. Bu husustaki açıklamalar, geniş bir şekilde açıklanmış olarak, el-I$tı 
karı süresinde (2/187. ayet 18. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Dirseklerin 
yıkamanın kapsamına girmediği de söylenmiştir. Bu husustaki her iki riva- 
yet de Mâlik'ten rivayet edilmiştir. İkincisi, Eşheb'e ait bir rivayettir. İlim adam- 
larının çoğunluğu ise birinci rivayeti kabul etmiştir, sahih olan da budur, Çün- 
kü, Dârakutni'nin Hz. Cabir'den rivayetine göre, Peygamber (sav) abdesi al- 
(liğında, suyu dirsekleri üzerinde gezdirirdi. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: “(J| ) ..a kadar”, “birlikte : beraber" an- 
lamındadır. Nitekim, Arapların: “Chisa J): Küçük deve sürüsü küçük de- 
ve sürüsüne katılırsa, büyük bir sürü olur” demesine benzer. Yani, küçük sü- 
rü, küçük sürü ile beraber... demektir. 

Ancak, daha önce en-Nisa süresinde (4/2. âyet, 4. başlıkta) açıkladığımız 
gibi, buna gerek yoktur. Çünkü, araplara göre “el” tabiri ile parmak uçların- 
dan kola kadar olan bölüm kastedilir. Yine “ayak” ile, parmaklardan baldı- 
rın dibine kadar olan bölüm kastedilir. O halde, dirsekler de “el” isminin kap- 
salımı içerisine girmektedir. O bakımdan, şayet buyruğun anlamı “dirsekler- 
le beraber" şeklinde olsaydı, ayrıca bunun ifade ettiği bir mana olmazdı. Bu- 
rada yüce Allah; “(A ) ... a kadar" diye buyurduğuna göre, yıkamanın sını- 
ri olarak dirsekler tesbit edilmiş olmakta ve böylelikle dirseklerden urnak- 
lura kadar olan bölümün yıkanması gerektiği anlaşılmaktadır. Bu, doğru ve 
yerinde bir sözdür, hem lügat hem de anlam itibari ile usule uygundur. 

İbnü’l-Arabî der ki: Bu meselenin kesişme noktasını, kadı Ebu Muham- 
med'den başka kimse anlamadı. O, şöyle demiştir: “Dirseklere kadar” buy- 





(1) Dârakutni, 1, 83. 
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ruğu ellerden yıkanmaksızın bırakılacak sınırı ifade etmektedir. Yoksa, on- 
ların yıkanacak olan sınırını değil, İşte bundan dolayı dirsekler yıkamanın kap- 
samına girer. 

Derim ki: Sözlükte el ve ayak kelimeleri, bizim dediğimiz yerleri de kap- 
saıdığından dolayı, Ebu Hureyre abdest alırken, ellerini yıkarken koltuk alt- 
kurna kadar ve ayaklarını yıkarken de bacaklarını da yıkar ve şöyle derdi: Ben, 
dostum (sav)'ı: “Mü'minin (kıyamette) süsü, abdestin ulaştığı yere kadar ula- 
şir" derken dinledim. “b 

Kadı İyad ise der ki: Fakat insanlar, bundan farklı bir husus üzerinde ic- 
ma etmişler ve abdestin sınırlarını aşmaması gerektiğini kabul etmişlerdir. 
Çünkü Hz. Peygamber: “Kim bundan fazlasını yaparsa, haddi aşmış ve zul- 
metmiş olur” “2 diye buyurmuştur. 


Ondan başkaları ise şöyle demiştir: Bu şekildeki bir uygulama, onun 
(Ebu Hureyre'nin) bir mezhebi (görüşü) idi ve bu onun tek başına kabul et- 
tiği görüşlerden birisidir. Diğer taraftan o, bu uygulamayı Peygamber 
(sav)'den nakletmeyip, bunu Hz. Peygamberin: “Sizler abdest dolayısıyla yüz- 
leri, elleri ve ayakları nurlandırılacak olan kimselersiniz” “ hadisi ile ken- 
disinin de zikrettiği gibi: “Kıyamet gününde mü'minin süsü... ulaşır" hadisin- 
den istinbat etmiştir. 


7. Başlara Mesh Etmek: 

Yüce Allah'ın: “Başlarınıza mesh edin” buyruğuna gelince, en-Nisa süre- 
sinde (4/43. ayet, 43. başlıkta) meshin müşterek bir lafız olduğuna dair 
açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. “Baş” ise, insanların zorunlu olarak bil- 
diği ve yüzün de bir bölümünü teşkil ettiği organın tümünden ibarettir. Yü- 
ce Allah, abdestte onu zikredip yüzün ise muayyen olarak yıkanacağını be- 
lirttiğine göre, başın geri kalan bölümü de mesh için kalmaktadır. 


Eğer (yüzün) yıkanacağını sözkonusu etmemiş olsaydı, başın tamamını 
mesh etmek gerekirdi. Başın üzerinde saç bulunan bölümü de, göz, burun 
ve ağzın bulunduğu (yüz) bölümü de (mesh edilecekti). 


Mâlik, başın meshinin vücubu hususunda bizim zikrettiğimiz bu noktaya 
da işaret etmiştir. Kendisine, abdest alırken başının bir bölümünü mesh et- 


(1) Müslim, Tahâre 40; Nesai, Tahâre 110; Müsned, II, 232, 371. 
(2) Nesat, Tahâre 105; İbn Mâce, Tahâre 48. 


(3) Müslim, Tahâre 34'de bu lafızla; yakın manalarda: Buhâri, Vudü' 3; Müslim, Tahâre 
35-39, Tirmizi, Cumtua 74; Nesai, Tahâre 110; İbn Mâce, Tahâre 6 v.s. 
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meyi terkeden kimse hakkında soru sorulunca, o şu cevabı vermiştir; Ne der- 
sin, eğer yüzünün bir bölümünü yıkamayı terketmiş olsaydı, bu o kimse için 
yeterli olur muydu? 

İşte, bizim zikretmiş olduğumuz bu husus ile, kulakların baştan sayıldık- 
ları ve onların da başın hükmünü aldıkları açıkça ortaya çıkmaktadır. Ve bu 
şu sözü söyleyen Zübri'nin kanaatine muhaliftir: Kulaklar yüzdendir ve yüz- 
le beraber yıkanırlar. Yine şu sözleri söyleyen Şa'bi'nin kanaatine de muha- 
liftir: Kulakların karşıdan görünen bölümleri yüzdendir, arkaları ise baştan- 
dır. Aynı zamanda bu, el-Hasen ve İshâk'ın da görüşüdür, bunu İbn Ebi Hu- 
reyre de Şafii'den nakletmiştir. İleride (el-Hasen ve İshâk'ın) bu husustaki de- 
illeri gelecektir. 

Başa, baş (Re's) denilmesinin sebebi, yüksekliği ve onda saçın bitmesi do- 
layısıyladır. Dağ başı (Ra'sü'-Cebel) da burdan gelmektedir. Bizim “baş, bir 
takım organların tümünün adıdır” dememizin sebebi ise, Şairin şu beyiti (nde 
dile getirdiği anlam) dolayısıyladır: 


sg. ia z sat i N 


“Onlar başımı yüklenip götürdüklerinde -ki, başta benim çoğunluğum vardır- 
Kavuşma yeri geçilip sonra da beni götürseler...” 


8. Baştan Mesh Edilmesi Gereken Miktar: 

Baştan meshedilecek miktarın tayini hususunda ilim adamlarının onbir ay- 
rı görüşü vardır. Bunların üçü Ebu Hanife'ye, ikisi Şafii'ye, altısı da bizim (mez- 
hebimize mensub) ilim adamlarımıza aittir. Bunlardan sahih olan ise yalnız- 
ca bir tanedir. O da belirttiğimiz gerekçeler dolayısıyla genelinin meshedil- 
mesinin vacib olduğudur. İlim adamları icma ile başını tamamen mesh ede- 
nin güzel bir iş yaptığını ve yapması gerekeni de ifa etmiş olacağını kabul 
etmişlerdir. 

“Başlarınıza” buyruğunun başındaki “be” harfi zaiddir. Teb'iz (kısmilik bil- 
dirmek) için değildir. Manası; (ps3) pls): Başlarınızı meshediniz şeklin- 
dedir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu harfin burada gelmesi, yüce Allah'ın: 

“Kala sty pab): Yüzlerinizi... meshediniz” (en-Nisa, 4/43) buyruğunda 
teyemmüm ile ilgili olarak yer alması gibidir. Eğer, bu harfin ifade ettiği an- 
lam, kısmilik olsaydı, burada da bu kısmilik anlamını ifade etmesi gerekir- 
di. Ve bu(rada) kısmilik ifade etmediği kesindir. 
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Şöyle de denilmiştir: Bu harfin gelmesi, güzel bir mana ifade etmek için- 
dir. O da şudur: Sözlükte yıkamak, kendisiyle yıkanılan bir şeyi de gerekti- 
rir, Meshetmek ise, sözlükte kendisiyle mesh olunan bir şeyi gerektirmez. Bu- 
na göre, eğer (“be” harfi olmaksızın): “Başlarınıza mesh ediniz” demiş olsay- 
dı, el ile (eli) herhangi bir şey ile ıslatmaksızın başın üzerinde gezdirmek ye- 
terli olacaktı. Bu harfin burada gelmesi, kendisiyle mesh olunacak şeyi ifa- 
de etmek içindir, o da sudur. Sanki: Ve su ile başlarınıza mesh edin buyurul- 
muş gibidir. Bu da lügatte, iki şekilde açıklanabilecek fasih bir söyleyiştir. Ya 
Mbeveyh'in naklettiği şu beyit gibi kalb yoluyla bir söyleyiştir: 


LEYI Lai lu yaş m AR eş gi 


“Dudakları ak bir güvercinin tüylerinin yanlarını andırmaktadır. 
Diş etlerini ise sanki sürme tozuna sürmüş gibidir.” 


Sürme tozu ile mesh olunan, diş etleri olmakla birlikte (şair burada) bu- 
nu kalb ederek söylemiştir. 


Yahut da bu buyruk, fiilde ortaklık ve nisbetinde eşitlik olmak üzer 
“be” ile kullanılmıştır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


DEK çeliğe SA Üye ALE öyeldk iski Ji 


“Onlar, geceleyin (kötülük yapmak için) yürürken salınan kirpileri 
andırırlar ki, kötülükleri 


Necran'a kadar ulaşmıştır; hatta Hecer'e. 


“Be” harfinin anlamı ile ilgili olarak ilim adamlarımızın söyledikleri bun- 
lardır. 

Şafii ise şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “(4$-4871,221)): Başlarınıza 
mesh edin” buyruğunun, başın bir bölümü ile başın tamamını mesh ediniz 
anlamlarına gelme ihtimali vardır. Sünnet de bunun bir bölümünü mesh et- 
menin yeterli olduğuna delalet etmiştir. Çünkü Peygamber (sav) başının üst 
tarafını mesh etmiştir. Bir başka yerde de şöyle demektedir: Denilse ki, te- 
yemmüm ile ilgili olarak yüce Allah: “Yüzlerinizi meshedin” diye buyurmak- 
tadır. Peki, teyemmümde yüzün bir bölümünü meshetmek yeterli olur mu? 
Böyle diyene şu şekilde cevap verilir: Teyemmümde yüzün mesh edilmesi, 
yüzün yıkanmasından bedeldir. O bakımdan yüzün yıkanması gereken yer- 
lerinin tamamının mesh edilmesi kaçınılmaz bir şeydir. Başın meshedilme- 
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si ise (bedel değil) bir asıldır. İşte aralarındaki fark budur. 


Bizim ilim adamlarımız ise, hadis ile ilgili olarak şu sözleriyle cevap ver- 
mişlerdir: Peygamber (sav) bir mazeret dolayısıyla bunu yapmış olabilir, Özel- 
likle onun bu uygulaması, sefer esnasında olmuştur. Sefer ise, birtakım ma- 
zcretlerin bulunması muhtemel olan bir haldir. Acele ve kısadan kestirip at- 
ma zamanıdır. Birtakım meşakkatler ve tehlikeler dolayısıyla bir çok fariza- 
lar hazf edilir. Diğer taraftan Hz. Peygamber, sarığının üzerine meshetmedik- 
çe, başının üst tarafına meshetmekle yetinmemiştir. Bunu da Müslim, Muği- 
re b. Şu'be yoluyla rivayet ettiği hadiste zikretmektedir. Y Eğer başın tama- 
mını meshetmek vacib olmasaydı, sarığının üzerine ayrıca mesh etmezdi. 


Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


9. Başa Kaç Kere Mesh Verilir: 


İlim adamlarının cumhuruna göre, tam ve kapsamlı tek bir defa mesh et- 
mek yeterli olur. Şafii ise der ki: Abdest alan kişi, başını üç defa mesh eder. 
Enes ile Said b. Cübeyr ve Ata'dan böylece rivayet edilmiştir. İbn Sirin ise, 
başını iki defa mesh ederdi. Ebu Dâvud der ki: Hz. Osman yoluyla gelen bü- 
tün sahil hadisler, başın bir defa meshedileceğine delalet etmektedir. Çün- 
kü onlar, abdestin (diğer organların yıkanmasının) üç defa tekrarlanacağından 
söz etmekle birlikte, bu rivayetlerde: “Ve başına meshetti" demekte ve her- 
hangi bir sayı da zikretmemektedirler. *? 


10. Meshin Keyfiyeti ve Başlama Yeri: 


Başının meshedilmeye nereden başlanacağı hususunda (fukahâ) farklı 
görüşlere sahiptirler. Mâlik der ki: Başının ön tarafından meshetmeye başlar, 
sonra da ellerini başının arka tarafına doğru götürür, daha sonra ön tarafı- 
na tekrar geri getirir. Tıpkı, Müslim'in rivayet ettiği, Abdullah b. Zeyd yoluy- 
la gelen hadiste olduğu gibi. “> 


Şafii ve İbn Hanbel de bu görüştedir. el-Hasen b. Hayy ise şöyle derdi: Mu- 
avviz b. Afra'nın kızı er-Rubeyyi'in rivayet ettiği hadise göre de başının ar- 
ka tarafından başlar. Ancak bu, lafızlarında ihtilaf bulunan bir hadistir ve bü- 
tün yollarıyla Abdullah b. Muhammed b. Akil'den gelmektedir. Hadis alim- 
lerine göre ise, kuvvetli bir hafız (belleyici) değildir. Bu hadisi, Ebu Dâvud, 


(1) Müslim, Tahâre 81, Müsned, IV, 244, 248, 250, 251. 
(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 51, hadis no; 108. 


(3) Buhâri, Vudü' 39, 42, 46; Müslim, Tahâre 18; Tirmizi, Tahâre 24; Nesai, Tahâre 81; Müs- 
ned, IV, 39. 
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Bişr b, cl-Mufaddal’dan, o, Abdullah'tan, o, er-Rubeyyi yoluyla rivayet etmiş- 
tir. İbn Aclan da ondan (Abdullah b. Muhammed b. Akil'den) o da er-Rubey- 
yi'den şunu rivayet etmektedir: Rasulullah (sav) bizim yanımızda, abdest al- 
dı, Başının tümünü, saçın bütün bitim yerlerinden itibaren dört bir yanından 
mesh etli, Ancak, saçın üzerinde bulunduğu halini değiştirmedi. 


Bu nitelikte bir abdest alma şekli, İbn Ömer'den de rivayet edilmiş olup, 
bunda başının arka tarafından meshe başladığı da belirtilmektedir. “0 


Bu hususta en sahih rivayet, Abdullah b. Zeyd'in rivayetidir. Başın bir bö- 
lümünün meshini caiz kabul eden herkes, başın meshedilecek bölümünün 
ön tarafı olduğu görüşündedir. İbrahim ile eş-Şa'bi'den şöyle dedikleri riva- 
yet edilmiştir: Başının hangi tarafını meshedersen bu senin için yeterli olur. 
İbn Ömer ise, başın sadece tepe (bıngıldak) bölümünü meshetmekle yetin- 
miştir. 

Her iki elle bir arada mesh etmenin müstahsen olduğu hususu üzerinde 
de tek bir elle meshin de yeterli olduğu üzerinde de icma vardır. 


Bununla birlikte başın meslledilmesini gördüğü bölümünü mesh edince- 
ye kadar tek bir parmakla mesheden kimse hakkında ise farklı görüşler var- 
dır. Meşhur olan kanaate göre bunun yeterli olduğudur. Bu, Süfyan es-Sev- 
ri'nin görüşüdür. Süfyan der ki: Başını tek bir parmak ile mesh edecek olur- 
sa, bu dahi onun için yeterlidir. Bunun yeterli olmadığı da söylenmiştir. Çün- 
kü bu, mesh sünnetinin dışına bir çıkıştır, sanki bir oyun gibidir. Ancak, böy- 
le bir şey hastalık zarureti dolayısıyla yapılacak olursa, bunun yeterli gele- 
ceği hususunda ihtilaf olmamalıdır. 

Ebu Hanife, Ebu Yüsuf ve Muhammed derler ki: Üç parmaktan daha az 
parmakla başın meshedilmesi yeterli değildir. 


Birinci defa meshetmenin Kur'ân nassı ile farz olduğu icma ile kabul 
edilmekle birlikte; ellerin başın saçları üzerinde geri getirilmesinin, farz mı, 
sünnet mi, olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. Cumhur, bunun sünnet 
olduğu görüşündedir, farz olduğu da söylenmiştir. 


11. Başını Meshedecek Yerde Yıkarsa: 


Abdest alan bir kimsenin, başını meshedecek yerde yıkaması, (hususu ile 
ilgili olarak) İbnü'l-Arabi şöyle demektedir: Bunun, o kimse için yeterli ola- 
cağı hususunda görüş ayrılığı olduğunu bilmiyoruz. Ancak, İmam Falıru'l- 
İslâm eş-Şâşi, bize ders verdiğinde kendi mezheb alimlerinden Ebu'l-Abbas 


(1) Eb& Dâvüd, Tahâre 51, 128 ve 129 no'lu hadisler; ayrıca bk. Tirmizi, Tahâre 25, 26; İbn 
Mâce, Tahâre 52. 
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b, ei-Kâss'ın bunun yeterli olmayacağını söylediğini bize haber verdi. Ancak 
bu, yüce Allah'ın şu buyruklarında yermiş olduğu ve şeriatı iptal eden zahi- 
re tabi olmak kabilinden fasid Dâvudi (Zahiriye) mezhebinden bir aşırılık- 
ian başka birşey değildir: “Onlar, ancak dünya hayatının zahir kısmını bi- 
lirler” Cer-Rüm, 30/7), “Yahut sözün zahirine göre mi...” (er-Ra'd, 13/33) Yok- 
sa, bu şekilde başını yıkayan bir kimse, emr olunduğu şeyi fazlasıyla yapmış 
olmaktadır. 

Denilse ki: Bu, kendisi ile ibadet olunan lafzın kapsamı dışına çıkmış bir 
(çızlalıktır. O zaman şöyle deriz: Ancak, fiilin mahalline ulaştırılması hususun- 
da ifade ettiği anlamın dışına çıkmamıştır. Aynı şekilde bir kimse, önce ba- 
şını meshetse, sonra da başını tıraş edecek olsa, meshini iade etmekle mü- 
kellef değildir. 


12. Başta Bulunan Diğer Organların Meshi: 


Mâlik, Ahmed, es-Sevri, Ebu Hanife ve diğerlerine göre, kulaklar başın kap- 
samı içerisindedirler. Ancak, bunlar için ayrıca su almak hususunda farklı gö- 
rüşleri vardır. Mâlik ve Ahmed der ki: Başını mesh ettiği sudan ayrı olarak 
kulakları için yeni bir su alır. İbn Ömer'in yaptığı gibi. Şafii de suyun yeni- 
lenmesi hususunda böyle demiştir. Ayrıca der ki: Kulakların meshedilmesi, 
başlı başına bir sünnettir. Kulaklar, yüzden de değildir, baştan da değildir. 
Çünkü, ilim adamları, hacc sırasında kulaklar üzerinde bulunan saçı kestir- 
miyeceğini ittifakla kabul etmişlerdir. Ebu Sevr'in bu husustaki görüşü Şa- 
fitninki gibidir. 

es-Sevri ile Ebu Hanife der ki: Kulaklar, baş ile birlikte mesh olunurlar. Se- 
leften bir topluluktan, ashab ve tabiinden bu görüşün bir benzeri de rivayet 
edilmiştir. Dâvud (ez-Zahiri) der ki: Kulaklarını meshedecek olursa, iyi bir 
şeydir. Meshetmezse de birşey gerekmez. Çünkü kulaklar Kur'an-ı Kerimde 
zikredilmiş değillerdir. Ona şöyle denilir: -Önceden de açıkladığımız gibi- baş, 
zaten onları ihtiva etmektedir. 

Ayrıca, Nesai, Ebu Dâvud ve diğerlerinin kitaplarında sahih hadislerde Pey- 
gamber (sav)'ın kulaklarının dış taraflarını da iç taraflarını da meshettiğini, 
parmaklarını kulaklarının deliklerine soktuğunu göstermektedir. 0 Kulakla- 
rın Kurân-ı Kerimde zikredilmemiş olması, onların mesh edilmesinin, yüz ve 
ellerin yıkanması gibi bir farz olmadıklarına delalet etmektedir. Mesh edil- 
meleri ise sünnet ile sabit olmuştur. 


İlim ehli, abdesi alan bir kimsenin kulaklarını meshetmeyi terketmesini 


(1) Ebü Dâvüd, Tahâre 51; ayrıca bk. Nesai, Tahâre 84, 85. 
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mekruh görürler ve böyle bir şeyi yapan bir kimsenin Peygamber (sav)'ın sün- 
netlerinden birisini terkettiği görüşündedirler. Bununla birlikte -İshâk dışın- 
da- kulaklarına meshi iadeyi de vacib görmezler. İshâk ise der ki: Eğer ku- 
laklarını meshetmeyi terkedecek olursa, (bu abdesti) onun için yeterli olmaz. 
Ahmed der ki: Kasten kulaklarını meslıetmeyi terkedecek olursa (abdestini) 
tekrar iade etmesini müstehab görürüm. 


Mâlik'in arkadaşlarından Ali b. Ziyad'dan da şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: Kim kasti olarak abdest yahut namaz sünnetlerinden birisini terkede- 
cek olursa iade eder. Ancak fukahâya göre bu, zayıf bir görüştür. Böyle bir 
görüşü, geçmiş alimlerden (seleften) söyleyen bir kimse olmadığı gibi, bu- 
nun kıyas bakımından (akl açıdan) kabul edilecek bir tarafı da yoklur. Du- 
rum böyle olsaydı, farz ve vacib olan bir şey diğerinden ayırt edilemezdi. 


Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


Kulakların yüzden olduğunu kabul edenler, Peygamber (sav)'ın secde 
ettiği esnada söylediği sabit olan şu duasını delil gösterirler: 

“(apy anae iz jaog ili gil grs de ): Yüzüm, kendisini yaratan, ona süret 
veren, ona işitmek için kulaklar ve görmek için gözler bahşedene secde edi- 
yor.” © Görüldüğü gibi burada Hz. Peygamber, işitmeyi yüze izafe etmiştir. 
Böylelikle onların da yüzün hükmünü almaları gerektiği sabit olmaktadır. 


Ebu Dâvud'un Musannef'inde (Sünen'inde) Hz. Osman yoluyla gelen ha- 
diste şöyle denilmektedir: Böylelikle o, kulakların iç ve dış tarafını bir defa 
mesh etti, sonra ayaklarını yıkadı, sonra şöyle dedi: Abdest hakkında soru 
soranlar nerede? İşte ben, Rasulullah (sav)'ı bu şekilde abdest alırken gör- 
düm. “2) 


Kulaklarının dış taraflarını yüz ile birlikte yıkar; iç taraflarını da baş ile bir- 
likte mesheder, diyenler de yüce Allah'ın yüzü yıkamayı, başı da mesh et- 
meyi emrettiğini delil gösterirler. Buna göre, kulaklardan sana karşı görüne- 
nin yıkanması gerekir, çünkü o yüzdendir, sana karşı görünmeyenin de 
meshedilmesi icabeder. Çünkü o baştandır. 


Ancak, Peygamber (sav)'ın Hz. Ali, Hz. Osman, İbn Abbas, er-Rubeyyi' ve 
diğerleri yoluyla rivâyet edilen hadislerde kulaklarının iç ve dış taraflarını mes- 
hettiğini belirten rivayetler bunu reddetmektedir. 


(1) Müslim, Salâtvı-Müsâfirin 201; Ebâ Dâvüd, Salât 119; Tirmizi, Cumua 55, Deavât 33; 
Nesai, Tatbik 67-70; İbn Mâce, İkametu's-Salât 70. 

(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 51; Hadis kaynaklarında pekçok yerde geçen bu hadisin geçtiği yer- 
ler için bk. el-Mu'cemu'”1 Mufehres li Elfâzi'!-Hadisi'n-Nebevt, VI, 236. 
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Kulaklar baştandır, diyenler de Peygamber (sav)'ın es-SunâAbllı! yoluyla ye» 
len hadisteki şu sözünü delil gösterirler: “Başını mesh ettiği takdirde günah- 
lar başından -hatta kulaklarından çıkıncaya kadar- çıkar." Bu hadisi de Må- 
lik rivâyet etmiştir, 


13. Ayaklar: 

Yüce Allah'ın: “(Kl ): Ayaklarınızı da” buyruğunu Nafi”, İbn Âmir ve 
cl-Kisaî “lâm” harfini nasb ile; ((Sİ23İ; ) şeklinde okumuşlardır. el-Velid b. Müs- 
lim de Nafi'den bunu: (49335) şeklinde “lâm” harfini ötreli olarak okuduğu- 
nu rivayet etmektedir. Bu aynı zamanda el-Hasen ve el-A'meş Süleyman'ın 
da kıraatidir. İbn Kesir, Ebu Amr ve Hamza ise, bu kelimeyi “lâm" harfini es- 
reli olarak; (#43 ) şeklinde okumuşlardır. İşte ashab ve tabiin de hu kira- 
utteki farklılığa göre farklı görüşlere sahiptirler. Bu kelimenin “lâm” harfini 
üstün okuyan, bunda âmilin “(4-41 ); Yakayın” buyruğu olduğunu kabul et- 
miş ve ayaklar hakkında farz olan şeyin mesh değil de yıkamak olduğunu be- 
lirtmişlerdir. 


Cumhurun ve ilim adamlarının büyük çoğunluğunun görüşü budur. Pey- 
gamber (sav)'ın uygulamasından sabit olan da budur. Birden çok hadis-i şe- 
rifte, onun söylediğinden de anlaşılması gereken budur. Nitekim Hz. Peygam- 
ber, topuklarını yıkamadıkları belli olan abdest almış bir topluluğu görünce, 
sesini çıkarabildiği kadar: “Ateşten çekeceklerinden dolayı topukların vay ha- 
line! Abdestinizi iyice alınız” diye yüksek sesle bağırmıştır. “? Diğer taraftan 
yüce Allah, ayakların sınırlarını da tıpkı ellerde: *“Dirseklere kadar” diye bu- 
yurduğu gibi, ayaklar hakkında da: “Her iki topuğunuza kadar” diyerek be- 
lirtmiştir. İşte bu, onların yıkanmalarının vacib olduğuna bir delildir. 

Bu kelimenin “lâm” harfini esreli okuyan kimse ise, bundaki âmili “baş- 
larınıza” kelimesinin başında gelen “be” harfi kabul etmiştir. İbnü'l-Arabi der 
ki: İlim adamları ayakların yıkanmasının vücubunu ittifakla kabul etmişler- 
dir. Ben, müslümanların fakihlerinden Taberi ile onların dışında Rafizilerden 
başka bunu reddeden kimse bilmiyorum. Taberi de delil olarak bu “lâm” har- 
finin esreli kıraatine yapışmıştır. 


Derim ki: İbn Abbas'tan ise: Abdest, iki yıkama ve iki meshdir dediği ri- 
vayet edilmiştir. Yine el-Haccâc'ın, Ehvâz'da hutbe irad edip abdesti sözko- 


(1) Nesai, Tahâre 85; İbn Mâce, Tahâre, 6; Muvatta; Tahâre 30, 31. 

(2) Bu hadisin kaynaklardaki yerlerinin bazıları: Buhâri, İlm 3, Vudü 27, Müslim, Tahâre 
25-30, Ebü Dâvüd, Tahâre 46; Tirmizi, Tahâre 31; Nesat, Tahâre 89; İbn Mâce, Tahâ- 
re 55; Muvatta’, Tahâre 5; Müsned ll, 193..., III, 316... f 
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nusu ederken şöyle dediği rivayet edilmektedir: Yüzlerinizi ve ellerinizi yı- 
kayınız. Başlarınıza meslhediniz. Ayaklarınızı da (yıkayınız). Çünkü Âde- 
moğlunun ayaklarından daha çok kirlenme ihtimali yüksek herhangi bir uz- 
vu yoktur. O bakımdan ayaklarınızın iç tarafını, üstlerini ve topuklarını yt- 
kayınız, Enes b. Mâlik bunu işitince şöyle dedi: Allah doğru söylemiştir. Hac- 
vav İse yalan söylemiştir. Yüce Allah ise: “(451333 p$.s87 12115): Başlarınıza 
mewhedin. Ayaklarınızı da (mesh edin)” diye buyurmuştur. Bu olayı riva- 
yel eden der ki: (Enes b. Mâlik) ayaklarını mesh ettiğinde onları ıslatırdı. Yi- 
ne Enes'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kur'ân mesh ile nazil olmuş, sün- 
nel ise yıkamayı emretmekle varid olmuştur. 

İktime de ayaklarını mesh eder ve şöyle dermiş: Ayaklar hakkında yıka- 
ma söz konusu değildir. Onlar hakkında mesh nazil olmuştur. Âmir eş-Şa'bi 
de der ki: Cibril meshi indirmiştir. Nitekim teyemmümde de yıkanması emr 
edilmiş organların mesh edilmesi istenmekte, mesh edilmesi emredilmiş 
olanlar ise bağışlanmaktadır. Katade de der ki: Allah, iki tane yıkama ve iki 
tane meshi farz kılmıştır. 


İbn Cerir et-Taberi, ayaklar hakkında farz olanın, yıkamak ile mesh etmek- 
ten birisi arasında muhayyerlik olduğu görüşündedir. Ve bu husustaki iki kı- 
raati iki ayrı rivayet gibi değerlendirmiştir. en-Nelhhâs der ki: Bu hususta söy- 
lenenlerin en güzellerinden birisi de şudur: Hem mesh hem de yıkamak bi- 
rarada vacibtir. “Ayaklarınız” anlamına gelen kelimenin “lâm” harfini esre- 
li okuyanların kıraatine göre mesh vacibtir, onu üstün okuyanların kıraati- 
ne göre ise yıkamak vacibtir. Bu iki kıraat ise iki ayrı âyet durumundadır. 


İbn Atiyye der ki: “Lâm” harfini esreli okuyanlardan kimisi, ayaklar hak- 
kında mesh etmenin onları yıkamak anlamında olduğu görüşündedir. 


Derim ki: Sahih olan da budur. Çünkü “mesh” lafzı müşterek bir lafızdır. 
Hem “mesh” anlamında kullanılır, hem de “yıkamak” anlamında kullanılır. el- 
Herevi der ki: Bize el-Ezheri haber verdi. Bize, Ebu Bekr b. Muhammed b. 
Osman b. Said ed-Dâri haber verdi. Ebu Bekr, Ebu Hatim'den, o, Ebu Zeyd 
el-Ensari'den şöyle dediğini nakletti: Arapçada meslı, hem yıkamak, hem de 
meshetmek anlamına gelir. İşte bundan dolayı, abdest alıp da azalarını yıka- 
yan kimse hakkında; “( gss» ): Temessüh etti” denilir. Yine yüce Allah seni 
günahlarından arındırsın ve yıkayıp temizlesin anlamında “mesh” kelimesi kul- 
lanılarak; (tkua es ) denilir. 

Araplardan nakil yoluyla meshin yıkamak anlamına geldiği de sabit oldu- 
ğuna göre, buradaki “lâm” harfinin esreli okunuşu ile kast edilen yıkamak- 
ur, diyenlerin görüşleri tercihe değer olur, ağırlık kazanır. Bu tercih ise, mesh 
ve yıkama ihtimaline gelmeyen nasb kıraati sebebiyle ve yıkamayı tesbit eden 
hadislerin çokluğu ile, hadis imamlarının rivayet ettiği, sayılamayacak kadar 
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çok sahih haberlerde ayakları yıkamayı terk edenlere yapılan tehditlerle da- 
ha da ağırlık kazanır. 


Diğer taraftan baş hakkında mesh, ayaklardan önce mef'ul olmak üzere yi- 
kanan şeyler (eller ve ayaklar) arasına girmek süretiyle sırasını beyan etmek 
için girmiştir. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Sizler yüzlerinizi, dirsek- 
lerinize kadar ellerinizi, topuklarınıza kadar ayaklarınızı yıkayınız, başları- 
nıza da mesh ediniz. Baş ayaklardan önce bir mef'ul olduğuna göre, tilavet- 
te de onlardan öne gelmiştir. -Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır-. Yoksa baş, 
ayaklardan önce zikredildiği için abdestin sıfatı hususunda ayaklar onunla 
ortak özellikte olduklarından dolayı değildir. 

Âsım b. Küleyb, Ebu Abdurrahman es-Sülemi'den şöyle dediğini rivayet c- 
der: Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- bana; 
(345530 ) diye (ayaklarınızı da meshedin anlamına gelecek şekilde "lâm" har- 
ini esteli olarak) okudular. Bu sırada davacılar arasında hüküm veren Ali (r.a) 
bunu işitti ve: (i+; ): Ayaklarınızı da (yıkayın anlamına gelecek şekilde 
“lâm” harfini üstün olarak) diye düzeltti. İşte bu, (âmili itibariyle) mukaddem 
olan, söz ve söylenişi itibari ile muahher olan türdendir. 


Ebu İshâk, el-Haris'ten, o, Ali (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Ayakları topuklara kadar yıkayınız. İbn Mes'ud ile İbn Abbas'tan da bu ke- 
limenin “lâm” harfini nasb ile; (ç$i2; ): Ayaklarınızı da (yıkayın), şeklinde 
okudukları rivayet edilmiştir. 

“Ayaklar” anlamındaki kelimenin “lâm” harfinin esreli okunuşu, ayakla- 
rın kayıtlı olarak mesh edileceklerini belirtmek için gelmiştir. Bu kayıt da ayak- 
ların mestli olmaları halidir. Biz bu kaydı, Rasulullah (sav)'dan öğrenmiş bu- 
lunuyoruz. Zira, ayaklarında mest bulunmaksızın ayaklarını meshettiğine da- 
ir sahih bir rivayet gelmiş değildir. Böylelikle Peygamber (sav), fiili ile han- 
gi durumda ayağın yıkanacağını, hangi durumda da mesh edileceğini belirt- 
miş olmaktadır, da denilmiştir. Bu da güzel bir açıklamadır. 


Denilse ki: Mestler üzerine mesh etmek el-Maide süresi ile (bu âyet-i ke- 
rimedeki bu kelimenin esreli okunuşu ile) nesh edilmiştir. Nitekim İbn Ab- 
bas böyle demiş, Ebu Hureyre ve Aişe neshi reddetmiş, Mâlik de ondan ge- 
len bir rivayete göre onu reddetmiştir. Şöyle cevap verilir. Bir şeyi bir kim- 
se reddeder, ondan bir başkası da kabul ederse, reddedenin delili yok de- 
mektir. Mestler üzerine mesh edileceğini ise, ashabtan ve başkalarından 
pek çok sayıda kimse kabul etmiştir. 

el-Hasen der ki: Peygamber (sav)'ın ashabından yetmiş kişi, mestler üze- 
rine mesh ettiklerini bana nakletmişlerdir. Hemmam'dan sahih nakil ile sa- 
bit olduğuna göre o şöyle demiştir: Cerir, önce küçük abdest bozdu, sonra 
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abdest aldı ve mestleri üzerine mesh etti. İbrahim en-Nehaî der ki: Rasulul- 
lah (sav) da önce küçük abdestini bozdu, sonra abdest aldı ve mestleri üze- 
rine mesh etti. İbrahim en-Nehai devamla der ki: Bu hadis, (ilim adamları- 
nın) hoşlarına giderdi. Çünkü Cerir'in İslâma girmesi, el-Maide süresinin 
nüzulünden sonra olmuştu. (Y Bu ise karşı görüşü savunup da el-Vakidi'nin, 
Abdulhamid b. Cafer'den, onun babasından, Cerir'in Ramazan ayının onal- 
unci gününde İslâma girdiğini ve el-Maide süresinin ise Zülhicce ayında, are- 
fe gününde nazil olduğu şeklinde varid olan ve delil diye gösterdikleri bu ri- 
vayeti reddeden açık bir nasstır. Çünkü onların naklettikleri bu rivayet, olduk- 
ça vâhi (gevşek ve sağlam olmayan) bir rivâyet olduğundan dolayı sabit ola- 
mayan bir hadistir. el-Maide süresinden, arafe gününde nazil olan daha ön- 
ce de belirtildiği gibi: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim...” ayeti- 
dir. Ahmed b. Hanbel der ki: Ben, mestler üzerine mesh hususunda Cerir'in 
rivayet ettiği hadisi güzel buluyorum. Çünkü onun İslâma girişi el-Maide sü- 
resinin nazil oluşundan sonradır. Ebu Hureyre ve Aişe (r.anhuma)'dan gelen 
rivayetler ise onlardan sahih olarak gelmiş değildir. Zira, Aişe'nin bu husus- 
ta herhangi bir bilgisi yoktu. Bundan dolayı Hz. Aişe bu hususta kendisine 
soru soran kimseyi Ali (r.a)'a göndermiş ve ona havale ederek şöyle demiş- 
tir: Sen ona sor. Çünkü o, Rasulullah (sav) ile birlikte yolculuğa çıkardı... *? 


İmam Mâlik'ten gelen ve onun mestler üzerine meshi reddettiğine dair ri- 
vayet ise münker bir rivayettir ve sahih değildir. Sahih ise, onun ölümü €s- 
nasında İbn Nâfi'e söylediği şu sözlerdir: Ben, özel olarak kendim ayakları 
yıkama görüşünü alırdım. Bununla birlikte (mesiler üzerine) ayaklarını mesh 
eden kimsenin yerine getirmesi gerekenler hususunda kusurlu davrandığı gö- 
rüşünde de değildim. İşte Ahmed b. Hanbel de, İbn Vehb'in Mâlik'ten nak- 
lettiği: “Ben, mukimken olsun, yolculukta iken olsun mesh etmem” şeklin- 
deki sözlerini buna göre yorumlamıştır. Ahmed der ki: Nitekim İbn Ömer'den 
de onun etrafındakilere mestlerine mesh etmelerini emrettiği halde, kendi- 
sinin mestlerini çıkartıp abdest alırken onları yıkadığını ve: “Abdest almak 
bana sevdirildi” dediği rivayet edilmiştir. Buna yakın bir rivayet Ebü Eyyub'dan 
da gelmiştir. Ahmed (r.a) der ki: Her kim bunu (mestler üzerine mesh etme- 
yD İbn Ömer, Ebü Eyyub ve Mâlik'in yaptığı şekilde terkedecek olursa, bu 
yaptığını reddetmem. Bununla birlikte de böyle birisinin arkasında namaz kı- 
larız ve ayıplamayız. Ancak, bunu bir takım bid'at ehli kimselerin yaptığı gi- 
bi mestler üzerine meshi caiz görmediği için terketmesi hali müstesnadır, böy- 


(1) Hadis ve devamı için bk.: Buhâri, Salât 25; Müslim, Tahâre 72; Ebü Dâvüd, Tahâre 60; 
Tirmizi, Tahâre 70; Nesai, Tahâre 96; İbn Mâce, Tahâre 84. 


(2) Müslim, Tahâre 85; Nesai, Tahâre 99; İbn Mâce, Tahâre 86; Müsned, 1, 96, 100, 113. 
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le birisinin arkasında namaz kılmayız. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yüce Allah'ın: (4451) şeklindeki Gâm harfinin esreli okunuşu şeklindeki) 
kıraatin sadece lafza atfedilip, manaya atfedilmemiş olduğu da söylenmiştir. 


Bu da aynı şekilde yıkamaya delâlet eder. Çünkü, gözönünde bulunduru- 
lan manadır, lafız değildir. Onun esreli okunuşu ise, arapların yaptığı gibi, 
civar (yakınlık, komşuluk) dolayısıyla bir cerdir. Bu husus, Kur'ân-ı Kerim- 
de olsun, başka yerlerde olsun varid olmuştur. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: (50 e Bi LEE 1-77): Üzerinize alevli ateş ve erimiş bakır 
bırakılır” (er-Rahman, 55/35) şeklinde (ötreli olması gerekiyorken) esreli ola- 
rak okunmuştur. © Çünkü, bilindiği gibi nühâs, duman anlamındadır. Yine 
yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: (Pás gj şe dii ya J ): Bi- 
lakis o, çok şerefli bir Kur'ân'dır. Levh-i mahfuzdadır” (ei-Burüc, 85/21-22) 
şeklinde (son kelimesi) esreli olarak okunmuştur. ‘2 


Şair İmruw'l-Kays da der ki: 
Aİ etis 


“(Yağmur kendisini tepeden tırnağa kadar ıslatmış olduğu için babamız), 
insanlar arasında baştan aşağıya çizgili bir elbiseye bürünmüş yaşlı bir 
kimseye benziyordu.” 


Böylelikle o, mısraı son kelimesinin i'rabı merfu’ olması gerekiyorken, ci- 
var dolayısıyla esreli okumuştur. Şair Züheyr de şöyle demektedir: 


ga ANY zgekl ği şaş Lay) plağa 


“Zaman onu oyuncak etti ve değiştirdi onu 
Benden sonra önüne kattığı toprağı sürükleyip götüren rüzgârlar ve yağmurlar.” 


Ebü Hatim der ki: Burada (yağmur anlamına gelen) son kelimenin merfu' 
olması gerekirdi. Ancak o, kendisinden önceki kelimeye civarı dolayısıyla es- 
reli okumuştur. Nitekim araplar şöyle der: (5X3 px ija ): Bu harab olmuş 
bir kertenkele deliğidir. Burada (harab olmuş anlamına gelen kelimeyi) 


(1) “Nuhâs : Erimiş bakır” kelimesini İbn Kesir, İbn Muhaysın, Mücâhid ve Ebü Amr esre- 
li okumuşlardır. (Kurtubi, er-Rahmân, 55/35. âyetin tefsiri). 

(2) Aynı âyetin tefsirinde Kurtubi diyor ki; Naf? bu kelimeyi “Kur'ân'ın sıfatı olarak ref ile 
okumuştur. Diğerleri ise “Levh"in sıfatı olarak cer ile okumuşlardır. 
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merfu’ olması gerekirken esreli okumuştur. Bu, el-Ahfeş ile Ebü Ubeyde'nin 
görüşüdür, en-Nehhâs ise bunu kabul etmez ve şöyle der: Bu büyük bir yan- 
lışlıktır. Çünkü, civarın konuşmada kıyasa esas kabul edilmemesi gerekir. Çün- 
kü bir yanlışlıktır, bu yanlışlığın (şiirdeki) benzeri ise “ikvâ”dır, (P 


Derim ki: Ayaklar hakkında farz olanın yıkamak olduğu hususunda hük- 
mü kesinleştiren daha önce verdiğimiz açıklamalar ile, Hiz. Peygamberin söy- 
lediği sabit olan: “Topukların ve ayakların iç taraflarının ateşten vay halle- 
rine” (2 buyruğudur. Hz. Peygamber, yüce Allah'ın muradına muhalefet do- 
layısıyla bize ateşi hatırlatarak bizi korkutmaktadır. Bilindiği gibi, vacibi 
(farzı) terkedenden başkası ateş ile azab edilmez. 

Yine bilindiği gibi mesh etmek, uzvun tamamını kaplaması anlamına gel- 
mez. Ayakların meshedileceğini söyleyenler, ayakların iç taraflarının değil de, 
üst taraflarının mesh edileceği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Bu hadis-i şe- 
rif ile ayakların mesh edileceğini söyleyenlerin görüşlerinin batıl olduğu açık- 
ça ortaya çıkmaktadır. Zira, meshi kabul edenlere göre, ayakların iç tarafla- 
rının mesihle bir ilgisi yoktur. Ayakların iç taraflarına mesh ile değil, ancak 
yıkamakla ulaşılır. 


İcma cihetinden bir diğer delil de şudur: Ayaklarını yıkayan bir kimsenin 
üzerinde vacib olanı yerine getirdiği ittifakla kabul edilmiş olmakla birlikte, 
ayaklarını mesh eden kimse hakkında bu açıdan ihtilaf etmişlerdir. O halde 
yakin (kesin) olan, hakkında ihtilaf edilen değil, icma ile kabul olunandır. 
Büyük bir çoğunluk, kâfenin kâffeden (yani mütevatir şekilde), onların da 
peygamberlerinden şunu naklettikleri sabittir: Hz. Peygamber abdesi aldığı 
sırada bir iki ve üç defa -onları iyice temizleyinceye kadar- yıkardı. Daha ön- 
ce yaptığımız açıklamalar ile birlikte ayakların yıkanacağına dair delil olarak 
bu kadarı yeterli görülmelidir. Böylelikle açıkça ortaya çıkmış oluyor ki, bu 
kelimenin “lâm” harfinin esreli okunuşunun da anlamı -önceden de açıkla- 
dığımız gibi- mesh etmek değil, yıkamaktır. Ve yüce Allah'ın:“(4$i£513): Ayak- 
larınızı da (yıkayın)” buyruğundaki amil, yüce Allah'ın; “Cust ): Yıka- 
yın” buyruğudur. Araplar ise fiil, birden çok şeyler arasında yalnızca birisi- 
ne ait olmakla birlikte bir diğer şeyi de o şeye atfedebilmektedir. Mesela, ek- 
mek ve süt yedim denilir. Bu da, ekmek yedim, süt içtim demektir. Şairin şu 
mısraı da bu kabildendir: 


(1) İkvâ: Şiirin kusurlarından olup kâfiyeyi teşkil eden kelimelerin irâbının birbirinden fark- 
lı olması demektir. (İbn Manzür, Lisânu'l-Arab, XV, 207-208.) 
(2) Bu hadis: “Ayakların iç tarafları” ibaresi zikredilmeksizin daha önce bu başlığın baş ta- 


raflarında geçmiş ve kaynakları arada gösterilmişti. Bu şekliyle hadisin zikredildiği yer- 
ler: Tirmizt, Tahâre 31; Müsned, IV, 191. 
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iayl $U S ESA 


“Ben ona yem olarak saman ve soğuk su verdim.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
ey Lap. iliis ë gti gele O 


“Kocanı savaşta gördüm ben 
Bir kılıç kuşanmış ve bir de mızrak.” 


Bir diğeri de şöyle demektedir: 
a iş aj b aşi dabi... 


“... Ve yavruladı 
İki vadinin etrafında Ceylanları ve Deve kuşları.” 


Bir diğer şair de şöyle demektedir: 
bih yaş İİ AZE 


“Sütü çokça içen ve hurmayı ve keş'i.” 


Bu ifadelerin takdiri ise (sırası ile) şöyledir: Ben ona yem olarak saman ver- 
dim ve ona su içirdim; Kılıç kuşanmış ve mızrak taşımış olarak; vadinin iki 
tarafında Ceylanları yavruladı, Deve kuşları ise yumurtladı. -Çünkü Deve kuş- 
ları yavrulamaz, olsa olsa yumurtlar-; Süt içen ve Hurma ve keş yiyen... Bu 
durumda yüce Allah'ın: “(HAI Sesi ljati ): Başlarınıza mesh edin... 
ayaklarınızı da (yıkayın)” buyruğunda, lafzen meshe atıf olmakla birlikte, ma- 
na ciheti ile yıkamaya atıf olup, maksat ayakların yıkanmasıdır. Doğrusunu 
en iyi bilen Allahtır. 


14. Topuklar: 
Yüce Allah: “Her iki topuğunuza kadar...” diye buyurmaktadır. 


Buhari şunu rivayet eder: Bana Musa anlattı, dedi ki: Bize, Vuheyb 
Amr'dan -İbn Yahya- haber verdi, Amr babasından dedi ki: Ben, Amr b. Ebi 
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İlasen'in, Abdullah b. Zeyd'e Peygamber (sav)'ın abdesti hakkında soru 
sorduğuna tanık oldum. (Abdullah b. Zeyd) su dolu bir kab getirilmesini is- 
tedi. Onlara Peygamber (sav)'ın abdest alışı gibi abdest aldı. Kaptan eline su 
boşalltı ve ellerini üç defa yıkadı. Daha sonra elini su kabına sokarak üç avuç 
alıp ağzını çalkaladı, burnuna su çekti ve sümkürdü. Sonra, elini (yine su ka- 
bina) sokarak üç defa yüzünü yıkadı. Sonra yine elini (kaba) sokarak üç de- 
ta (Buhari'de iki defadır) dirseklerine kadar ellerini yıkadı. Daha sonra yine 
elini (kaba) sokarak başını mesh etti ve bir defa ellerini öne ve arkaya ge- 
tirip götürdü. Sonra da ayaklarını topuklara kadar yıkadı. Y 

İşte bu hadis-i şerif, yüce Allah'ın: “Başlarınıza mesh edin” buyruğunda 
yer alan “be” harfinin zaid olduğunun delilidir. Çünkü, (hadis rivayetinde) 
bu harfi kullanmaksızın “başını mesh etti” demiştir. Diğer taraftan başın 
meshi bir defadır. Müslim'in Sahih'inde bu husus, Abdullah b. Zeyd yoluy- 
la gelen hadiste “ellerini ileri ve geri götürüp getirdi” sözünün açıklaması şöy- 
lece gelmiştir: (Meshetmeye) başının ön tarafından başladı ve sonra da elle- 
rini kafasının arkasına kadar götürdü. Daha sonra da yine ellerini başladığı 
yere getirinceye kadar geri getirdi. “2 

İlim adamları, “topuklar” hakkında ihtilaf etmişlerdir. Cumhur, ayağın her 
iki tarafında tümsekçe görülen iki kemik olduğu görüşündedir. el-Esmai ise, 
insanların, topuk ayağın üst tarafındadır, şeklindeki sözlerini kabul etmez. 
Bunu es-Sıhah'ta nakletmektedir. 

İbnü'l-Kasım'ın da böyle dediği rivayet edildiği gibi, Muhammed b. el-Ha- 
sen de böyle demiştir. İbn Atiyye de der ki: Ben, herhangi bir kimsenin ab- 
dest sınırını buraya kadar kabul ettiğini bilmiyorum. Fakat Abdulvehhab “et- 
Telkin” adlı eserinde bu hususta karışık ve insanı tereddüde düşüren ifade- 
ler kullanmıştır. 

Şafii (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) da şöyle demektedir: Topukların, ba- 
cak ekleminin (ayakla) birleştiği yerdeki iki kemik olduğu hususunda fark- 
lı kanaat bildiren kimseyi bilmiyorum. Taberi de Yünus'tan, o, Eşheb'den, o, 
Mâlik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Abdestin kendilerine kadar 
ulaştırılması gereken iki topuk, ayak ökçesinin karşısında bulunan ve baca- 
ga bitişik (çıkıntı yapan) iki kemiktir. Yoksa topuk, ayağın üst tarafındaki çı- 
kıntı değildir. 


Derim ki: Hem dilde, hem de Hz. Peygamberin sünnetinde sahih olan da 
budur. Çünkü, arapçada topuk (el-Ka'b) kelimesi, yükseklik anlamından alın- 
mıştır. Kâ'beye bu isim buradan verilmiştir. Memelerin tomurcuklanmasını ifa- 


(1) Buhâr?, Vudü 39; Müslim, Tahâre 18; Nesat, Tahâre 80; Dârimi, Vudü' 28; Müsned, IV, 39. 
(2) Müslim, Tahâre 18. 
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de etmek için de bu tabir kullanılır. Kanalın ka'b'ı, kanal borusu demektir. 
Her iki boğum arasındaki boruya da ka'b denilir. Teşbih yoluyla şeref ve şun 
hakkında da kullanılabilir. Hadis-i şerifteki: “(Çe 435 Jy Y ): Allalı'n andol- 
sun ki, şan ve şerefin devamlı yüksek kalacaktır.” (V 


Sünnetten bu lafzın topuk anlamına geldiğine dair delile gelince, Peygam- 
ber (sav), Ebü Dâvud'un en-Nu'man b. Beşir'den rivayetine göre şöyle bu- 
yurmuştur: “Allah'a yemin ederim, ya saflarınızı dosdoğru yaparsınız, yahut 
da Allah kalpleriniz arasına ayrılık koyar” (en-Nu'man) dedi ki: Bunun üze- 
rine baktım ki kişi, omuzunu arkadaşının omuzuna, dizini arkadaşının dizi- 
ne, topuğunu (ka'b'ını) arkadaşının topuğuna (ka'b'ına) yapıştırıyor. P? Akb 
ise, ayağın arka tarafında ökçe sinirinin altındadır. Ökçe siniri Cuküb) ise ba- 
cak ve ayağın eklem yeridir. 


Hz, Peygamberin ayak ökçesi ile bacağın arka tarafının birleştikleri kalın- 
ca (kıkırdakımsı) damarın (ukrüb'un : ökçe sinirinin) ateşten dolayı vay ha- 
line” 3) diye buyurmuştur. Yani buralar yıkanmayacak olursa... Nitekim Hz. 
Peygamber: “Ayak topuklarının ve ayakların iç taraflarının cehennemden do- 
layı vay hallerine.” “? 


15. Ayak Parmaklarının Arasını Yıkamak (Hilalleme): 


İbn Vehb, Mâlik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Abdest alırken olsun, 
guslederken olsun, kişinin ayak parmaklarının arasını yıkamak yükümlülü- 
ğü yoktur. Zora koşmakta ve aşırıya gitmekte de bir hayır yoktur. İbn Vehb 
der ki: Ayak parmaklarının arasını yıkamak teşvik edilmiş bir husustur. Eİ par- 
maklarının arasının yıkanması ise kaçınılmaz bir şeydir. İbnü'l-Kasım, Mâ- 
lik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Ayak parmaklarının arasını hilalleme- 
yene birşey gerekmez. Muhammed b. Halid, İbnü'l-Kasım'dan, o, Mâlik'ten 
bir nehirde abdest alıp ayaklarını hareket ettiren kimse hakkında şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Elleriyle ayaklarını yıkamadığı sürece bu kendisi için 
yeterli değildir. İbnü'l-Kasım da der ki: Ayaklarından birini diğeri ile yıkıya- 
bilirse, bu da onun için yeterli olur. 

Derim ki: Sahih olan, ayağın diğer kısımlarında olduğu gibi, her iki aya- 
ğın (parmaklarının) arasını da yıkamadıkça bunun yeterli olmayacağıdır. Çün- 


(1) Bu, Hz. e Temimli Mahreme kızı Kayle'ye hitaben söylediği bir sözdür. (İbn 
Hacer, el-İsabe, VIIL, 288). 


(2) Buhâri, Ezân 76; Ebü Dâvüd, Salât 93; Müsned, IV, 276. 
(3) İbn Mâce, Tahâre 55; Müsned, II, 201, 471, III, 369, 393, VI, 40. 
(4) Yirmiüçüncü başlıkta geçen bu rivâyetin kaynakları orada gösterilmiştir. 
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kü, nasıl ki el parmakları elden ise, bunlar da ayaktandırlar. El parmakları- 
nın birbirlerinden rahat ayrılabilir olmalarıyla ayak parmaklarının birbirine 
bitişik olmalarına da itibar edilmez. Çünkü, kişi nasıl elinin tümünü yıkamak- 
lâ emrolunmuş ise, ayağının da tümünü yıkamakla emr olunmuştur. 


Peygamber (sav)'dan rivayet olunduğuna göre, abdest aldığı vakit, serçe 
parmağıyla ayak parmaklarının arasını ovalardı. (P Diğer taraftan, Hz. Pey- 
gamberin ayaklarını yıkadığına dair rivayetler de sabit olmuştur. Bu rivayet- 
ler ise umumu (parmak araları dahil olmak üzere tamamını) yıkamayı gerek- 
tirir. Mâlik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) ömrünün sonlarında, ya serçe par- 
ınağıyla veya herhangi bir parmağıyla ayak parmaklarının arasını ovalardı. 
Buna sebep ise, İbn Vehb'in kendisine, İbn Lehia'dan, el-Leys b. Sa'd'ın da 
Yezid b. Amr el-Gifari'den, o, Abdurrahman el-Hubulli'den, o, el-Müstevrid 
b. Şeddâd el-Kureyşi'den naklettiği şu hadis-i şeriftir. el-Müstevrid dedi ki: 
Ben, Rasulullah (sav)'ı abdest alırken gördüm. Serçe parmağı ile ayak par- 
maklarının arasını hilallerdi. İbn Vehb dedi ki: Mâlik bana, bu gerçekten gü- 
zel bir şeydir ve ben bunu ancak şu anda işittim, dedi. (2 

İbn Vehb der ki: Ben, Mâlik'e bundan sonra abdest alırken parmak ara- 
larını hilalleme hakkında soru sorulduğunu ve bunun yapılmasını emrettiği- 
ni duydum. 

Huzeyfe de Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: 
“Parmak aralarını hilalleyin (yıkayın) ki, onların aralarına ateş girmesin.” © 
Bu ise, hilallemeyi terki tehdit hususunda açık bir nasstır. Böylelikle bizim 
dediğimiz sabit olmaktadır. 


Başarıya ulaştıran Allah'tır. 


16. Abdest Fiillerini Ardı Arkasına Yapmak (Muvalât); 


Âyetin lafızları, abdest azaları arasında muvalâtı (birini diğerinin ardı ar- 
kasına yıkamayı) gerektirmektedir. Muvalât; abdest alan kimsenin abdest bö- 
lümleri arasında herhangi bir süre sokmaksızın, fiilleri ardı arkasına yapma- 
sı ve abdestten olmayan bir fiili de araya sokuşturmaması demektir. 


Bu hususta ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn Ebi Seleme ile İbn 
Vehb der ki: Bu, hatırında olsun veya olmasın abdest farzlarından bir farz- 
dır. Her kim, kasti olarak ya da unutarak abdest azalarını (yıkamakta) birbi- 
rinden ayırırsa, bu onun için yeterli olmaz. 


(1) Eba Dâvüd, Tahâre 59; Tirmizi, Tahâre 30. 
(2) İbn Mâce, Tahâre 54; Müsned, IV, 229 
(3) Dâörakuini, 1, 95, 
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İbn Abdilhakem ise, isler unutsun isterse de kasti olarak terkelain Gnu- 
valâtsız olarak) aldığı abdesi onun için yeterlidir. Mâlik ise, e-Müdevvane ve 
Kitab-ı Muhammed'de şöyle demektedir: Muvalât sakıttır. (Yani, muvalât md. 
kullefiyeti yoktur). Şafii de böyle demiştir. Mâlik ve İbnü'l-Kasım der kl: Kas- 
ti olarak ayrı ayrı yıkarsa, bu abdesti olmaz. Unutarak yaparsa olur. 

Mâlik, İbn Habib yoluyla gelen rivayette şöyle demiştir: Muvalâtı terket- 
mek, yıkanan abdest azaları hakkında olur, fakat meslıedilen aza için yeter- 
ti olmaz. 

Bu hususta böylece beş ayrı görüş ortaya çıkmaktadır ki, bunların iki as- 
li dayanağı vardır. Birincisi: Şanı yüce Allah mutlak bir emir vermiş bulun- 
maktadır. O halde sen, bu emirleri istersen peş peşe yerine getir, İstersen ay- 
rı ayrı yerine getir. Çünkü asıl maksat, namaza kalkmak esnasında bütün aza- 
ların yıkanmış olmasıdır. 


İkincisi ise, bu organları yıkamak değişik rükünleri olan birtakım ibadet- 
lerdir. Namazda olduğu gibi bunların da ardı arkasına yapılması icabeder, Bu 
ise daha sahihtir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


17. Tertip (Sıralama) : 


Yine âyet-i kerimenin lafızları tertibi de ihtiva etmektedir. Bu hususta gö- 
rüş ayrılığı vardır. el-Ebheri der ki: Tertip (âyette zikredilen sıraya uygun ab- 
dest almak) bir sünnettir. Mezhebin zahir görüşü, unutan kimse için sırala- 
mayı bozarak abdest almanın dahi yeterli olacağı şeklindedir 


Kasten bu sırayı bozan hakkında ise farklı görüşler vardır. Bu şekilde sı- 
rayı bozması onun için yeterli olmakla birlikte, gelecekte tertibe uygun ola- 
rak abdest alır, denilmiştir. 


Kadı Ebü Bekr ve başkaları ise, böyle bir şekildeki abdest yeterli olmaz, 
demektedir. Çünkü böyle bir kişi, abes bir iş yapmaktadır. Şafii ve diğer ar- 
kadaşları da bu kanaattedir. Ahmed b. Hanbel, Ebü Ubeyd el-Kasım b. Sel- 
lâm, İshâk ve Ebü Sevr de bu görüştedir. Mâlik'in arkadaşı Ebü Mus'ab da bu 
kanaattedir ve bunu Muhtasar'ında zikretmiştir. Bunu, Medine alimlerinden 
nakletmektedir ki, Mâlik de, abdest alırken ellerini (dirseklerine kadar) yü- 
zünden önce yıkayıp âyet-i kerimedeki tertibe riayet etmeden abdest alan kim- 
senin, o abdest ile kılmış olduğu namazları iade etmekle yükümlü olduğu hu- 
susunda Medine alimleri ile aynı görüştedir. 


Bununla beraber Mâlik, kendisinden nakledilen rivayetlerin çoğunda ve 
en meşhurlarında şu kanaattedir: “Vav” atıf edatı, arka arkaya yapmayı ge- 
rektirmediği gibi, tertibi ve sıralamayı da ifade etmez. Ebü Hanife'nin, arka- 
daşlarının, es-Sevri'nin, Evzai'nin, Leys b. Sa'd'ın, Müzeni'nin ve Dâvud b. 
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Ali'nin görüşü de budur. 


el-Kiya ct-Taberi der ki: Yüce Allah'ın: “Yüzlerinizi ve dirseklere kadar 
ellerinizi yıkayın” buyruğu, Şafii'nin mezhebinde sahih kabul edilen görü- 
şe göre, ister ayrı ayrı yıkasın, ister bir arada yıkasın, ister peş peşe yıkasın 
yeterli olmasını gerektirmektedir. Aynı zamanda bu, ilim adamlarının çoğun- 
luğunun da görüşüdür. 

Ubü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Ancak Mâlik, daha sonra kılacağı namaz- 
lar İçin, sıraya uygun şekilde yeniden abdest almasını müstehab kabul etmek- 
le birlikte böyle bir şeyi yapmanın vacib olduğu görüşünde değildir. Onun 
mezhebinden anlaşılan budur. Ali b. Ziyad da Mâlik'ten şöyle dediğini riva- 
yel etmektedir: Bir kimse, önce kollarını yıkasa, sonra yüzünü yıkasa, daha 
sonra da sırasını hatırlayacak olsa, kollarını tekrar yıkar. Eğer namaz kılın- 
caya kadar bu sırayı hatırlamayacak olursa, abdestini de namazını da iade e- 
der. Ali (b. Ziyad) dedi ki: Bundan sonra ise şöyle dedi: Hayır namazı iade 
etmez, fakat daha sonra kılacağı namazlar için abdestini tekrar eder. 


Bu husustaki görüş ayrılığının sebebine gelince, yüce Allalı'ın: “(yL.&4): Yı- 
kayın” buyruğundaki “fa” harfinin takibi gerektirdiği hususudur. Bu hart, bir 
şartın cevabı olarak geldiğinden dolayı, şart koşulanı bu şarta bağlamış 
olur. Buna göre, hepsinde tertibi gerektirmektedir. Buna şu şekilde cevap ve- 
rilmektedir: Bu “fa” yüzden başlamayı gerektirmektedir. Zira, şartın cevabı 
budur. Hepsinde tertibi gerektirmesi ise, şartın cevabının tek bir mana olma- 
sı halinde sözkonusu olurdu. Hepsi ayrı cümleler halinde bir cevap teşkil et- 
tiklerine göre, artık hangisini yıkamaya başlarsan aldırma. Zira istenen şey, 
bu şartın cevabının gerçekleştirilmesidir. 

Şöyle de denilmiştir: Tertibe riayet âyet-i kerimedeki atıf için kullanılan 
“vav”dan ötürüdür. Ancak durum böyle değildir. Zira, bir kimse, Zeyd ve Amr 
dövüştü. Bekir ve Halid davalaştı diyecek olursa, buradaki “vav” harfinin “mü- 
fâale” kipi dolayısıyla kullanılması, “vav”ın tertip (sıralama) için kullanılma- 
sına imkân vermez, Doğru olan şöyle demektir: Abdest azaları ile ilgili ter- 
tib dört husustan anlaşılmaktadır: 

1) Hz. Peygamberin hacc esnasında: “Allah'ın kendisinden başladığından 
biz de başlarız” “) dediği şekilde, Allah'ın başladığı ile başlamak, 

2) Selef'in icmaı, Çünkü onlar tertibe riayet ediyorlardı. 

3) Abdesti namaza benzetmek, 

4) Rasulullah (savY'ın bu hususa devam etmesi. 





(1) Müslim, Hacc 147, Ebü Dâvüd, Menâsik 56; Tirmizi, Hacc 38, Tefsir 2. Süre 14; Ne- 
sai, Hacc 168,172; İbn Müce, Menâsik 84, Dârimi, Menâsik 34; Muvatta, Hacc 126. 
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Bunun (yani tertibe riayet etmemenin) caiz olduğunu kabul edenler ci- 
nupluk dolayısıyla organların yıkanması için tertibin gerekmediği hususun- 
da icmaın bulunduğunu delil gösterirler. İşte abdest azalarını yıkamakla du 
durum böyledir. Çünkü, abdestte nazarı itibara alınan husus yıkamaktır. $1- 
raya göre başlamak değildir. 

Hz. Ali'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ben, abdestimi tamam al- 
dıktan sonra azalarımdanı hangisiyle başladığıma aldırış etmem. “|? Abdullah 
b. Mes'ud'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ellerinden önce ayaklarını y1- 
kamaya başlamanda bir mahzur yoktur. Dârakutni der ki: Bu, mürsel bir ri- 
vayettir, sabit olmaz. “” Evla olan ise tertibin vücubudur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allahtır. 


18. Abdest Almak Halinde Namaz Vakti Çıkacaksa: 


Abdestle uğraşmak halinde, eğer namaz vakti çıkacaksa, ilim adamlarının 
çoğunluğuna göre teyemmüm etmez. 


Mâlik; böyle bir durumda teyemmüm etmeyi caiz kabul eder. Çünkü te- 
yemmüm asıl itibariyle namaz vaktini muhafaza etmek için gelmiştir. Eğer böy- 
le bir durum söz konusu olmasaydı, namazın suyun bulunacağı zamana ka- 
dar tehir edilmesi icabederdi. 


Cumhur ise, yüce Allah'ın: “Su bulamamışsanız o vakit... teyemmüm edin” 
buyruğunu delil göstermişlerdir. Böyle bir kimse ise gerçekte su bulmakta- 
dır. Dolayısıyla o, teyemmümün sahih olabilmesi için gerekli şarttan mahrum- 
dur, o bakımdan teyemmüm edemez. 


19. Necasetin İzale Edilmesi: 


Kimi ilim adamı bu âyet-i kerimeyi necasetin izale edilmesinin vacib ol- 
madığına delil göstermiştir. Çünkü yüce Allah: “Namaza kalkacağınız zaman” 
diye buyurmuş ve istincadan söz etmeksizin abdest almaktan söz etmiştir. Eğer 
necasetin izale edilmesi vacib olsaydı, öncelikle ondan söz edilmesi gerekir- 
di. Bu, Ebü Hanife'nin, mezhebine mensup ilim adamlarının görüşüdür. 
Ayrıca, Eşheb'in Mâlik'ten yaptığı bir rivayet de böyledir. 

İbn Vehb ise, Mâlik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: İster hatırlâsın, is- 


(1) Dârakutni, I, 89. 

(2) Dâörakuini, 1, 89. Yine aynı yerde kaydedildiğine göre; Abdullah b. Mes'ud'a; abdest 
alıp sol azalarını sağ azalarından önce yıkayanın abdestinin hükmü sorulmuş, o da; “Bir 
sakıncası yoktur” diye cevap vermiştir. Dârakuıni, bu rivayeti de “sahih” diye nitelen- 
dirıniştir. 
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ter unulmuş olsun necasetin izale edilmesi vacibtir. Bu, aynı zamanda 
Şafii'nin de görüşüdür. 

İbnü'l-Kasım der ki: Hatırlaması halinde izale edilmesi vacibtir. Unuttuğu 
takdirde ise, sakit olur. 


bÀ İanife ise der ki: Eğer Bağli dirhem ‘X -bununla miskal şeklindeki bü- 
yükçe dirhemi kastetmektedir- miktarından fazla olursa, necasetin izale 
edilmesi icabeder. Ebü Hanife bunu, af olunan ve necasetin alışılmış çıkış ye- 
rine kıyasen söylemiştir. Sahih olan ise, İbr Vehb'in yaptığı rivayettir. Çün- 
kü Peygamber (sav) kabirdeki iki kişi ile ilgili olarak şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
he yok ki bu iki kişiye azap edilmektedir. Bununla birlikte büyük bir şeyden 
ötürü onlara azap edilmiyor. Bunlardan birisi laf alıp götürürdü. Diğeri ise, 
sidiğinden gereği gibi korunmuyordu.” (P 

Azap ise, ancak vacib olan birşeyin terkedilmesi dolayısıyla sözkonusu olur. 
Kur'an-ı Kerimin (bu âyetinin) zahirinde ise buna dair (aleyhte) delil olacak 
bir taraf yoktur. Çünkü şanı yüce Allah, abdesi ile ilgili âyet-i kerimede özel 
olarak abdestin niteliklerini beyan buyurmuş ve ne necasetin izale edilme- 
sini, ne de başka herhangi bir şeyi sözkonusu etmiştir. 


20. Mestler Üzerine Mesh Etmek: 


Ayet-i kerime aynı şekilde -açıkladığımız gibi- mestler üzerine meshe de 
delalet etmektedir. Bu hususta İmam Mâlik'ten üç rivayet vardır: 


1) Haricilerin söylediği gibi mutlak olarak mestin üzerine meshetmeyi ka- 
bul etmemek. Böyle bir rivayet münker bir rivayettir ve sahih değildir. Bu ko- 
nudaki açıklamalar da önceden geçmiştir. 


2) Mukimken değil de yalnızca yolculuk halinde iken meshetmek. Çünkü 
mesh ile ilgili hadislerin büyük çoğunluğu, yolculuk halinde varid olmuştur. 


3) Ancak, Hz. Peygamber'in çöplükte abdest bozduğuna dair hadis-i şe- 
rif, mukimken de meshin caiz olduğuna delalet etmektedir. Bu hadisi Müs- 
lim Hz. Huzeyfe yoluyla rivayet etmiştir. Huzeyfe dedi ki: Ben ve Rasulullah 
(sav) birlikte yürüyorduk. Hz. Peygamber bir duvarın arka tarafında bulunan 
bir kavmin çöplüğüne gitti. Sizden herhangi biriniz nasıl ayakta dikiliyorsa 
öylece durdu ve küçük abdestini bozdu. Ben ondan uzaklaştım. Bana işaret 


e em e 


(1) Bk. M. Necmüddin el-Kurdi, Şer'i Ölçü Birimleri, Tercüme Í. Tüfekçi, İstanbul, 1996, 
S. 52-53 ve §. 130 v.d. 

(4) Nesai, Cenâiz 116; İbn Mâce, Tahâre 19; ayrıca: Buhâri, Vudü' 55, 56, Cenâiz 82, 83, 

Edeb 46, 49; Müslim, Tahâre 111; Eb& Dâvüd, Tahâre 11; Tirmizi, Tahâre 53; Nesai, 

'Tahaâre 27, Cenâiz 116; İbn Mâce, Tahâre 26; Dörimi, Vudü' 61; Müsned, 1, 226. 
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edince geldim ve topuğunun yanında işini bitirinceye kadar ayakta durdum. ‘H 


Bir rivayette de şu fazlalık vardır: Sonra abdest aldı ve mestleri üzerine mesh 
etli, © 

Bunun bir benzeri de Şureylı b. Hâni yoluyla gelen şu hadis-i şeriftir. Şu- 
reyli dedi ki: Ben, Aişe'ye mestler üzerine meshe dair soru sormak üzere glt- 
tim, şöyle dedi: Sen, İbn Ebi Talib'in yanına git. Ona sor. Çünkü, Rasulullalı 
(sav) ile birlikte o yolculuk yapardı. Ona sorunca şöyle dedi: Rasulullah (sav) 
yolcu için, geceli gündüzlü üç gün, mukim için de bir gün ve bir gece 
(mesh etme süresi) tayin etti. “> Bu ise Mâlik'ten gelen üçüncü rivâyettir ve 
buna göre hem mukimken, hem de yolculukta mesh ederdi. Buna dair açık- 
lamalar da daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


21. Mesh Etme Süresi: 


Mâlik'e göre yolcu, belli bir vakitle sınırlı olmasızın mestlerine mesh ede- 
bilir. Aynı zamanda bu, el-Leys b. Sa'd'ın da görüşüdür. İbn Vehb der ki: Ben, 
Mâlik'i şöyle derken dinledim: Bizim bu şehrimiz ahalisine göre bu husus- 
ta belli bir süre sözkonusu değildir. 


Ebü Dâvud da Ubey b. Umare'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ey 
Allalı'ın Rasulü, mestler üzerine mesh edeyim mi? Hz. Peygamber: Evet di- 
ye buyurdu. Bir gün mü, diye sordu, Hz. Peygamber: Evet bir gün, diye bu- 
vurdu. Yine: İki gün mü, diye sordu, Hz. Peygamber: Evet, iki gün diye bu- 
yurdu. Peki, üç gün mesh edebilir miyim diye sorunca, Hz. Peygamber: Evet 
istediğin kadar süreyle meshedebilirsin diye buyurdu. Bir rivayette de: "Evet, 
mesh etmek istediğin sürece meshedebilirsin” diye buyurdu. Ebü Dâvud der 
ki: Ancak bu hadisin senedinde ihtilaf vardır. Pek kuvvetli değildir. “* 


Şafii, Ahmed b. Hanbel, en-Nu'man (b. Sabit, yani, Ebü Hanife) ve Tabe- 
ri der ki: Mukim kimse bir gün bir gece, yolcu olan da geceli gündüzlü üç 
gün mesh eder. Bu görüşlerini Şureyh yoluyla ve onun benzeri yollarla ha- 
dislere binaen belirtmişlerdir. Mâlik'ten de Harun'a veya halifelerden birisi- 
ne gönderdiği mektubunda bu görüş rivayet edilmekle birlikte, Mâlik'in 
mezhebine mensup ilim adamları bunu kabul etmemektedirler. 


(1) Buhâri, Vodi 60, 61, Mezâlim 27; Müslim, Tahâre 74; Nesai, Tahâre 24; İbn Mâce; Ta- 
hâre 13; Dârimi, Vudü' 9; Müsned, V, 394. . 

(2) Müslim, Tahâre 73; Eba Dâvâd, Tahâre 12; Tirmizi, Tahâre 9; Nesat, Tahâre 17, 24: 
Müsned, V, 402. 

(3) Müslim, Tahâre 89; Nesai, Tahâre 99; İbn Mâce, Tahâre 86; Müsned, I, 96, 100, 113. 

(4) Ebâ Dâvüd, Tahâre 61. 
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22. Mestin Abdestli İken Giyilmesi Gereği: 


Hepsine göre mesh etmek, mestlerini abdestli olarak giyen kimse için müm- 
kündür. Çünkü, Muğire b. Şube yoluyla gelen hadiste Muğire şöyle demiş- 
tir: Bir yolculukta, bir gece Peygamber (sav) ile birlikte idim... Bu hadiste şun- 
lar da zikredilmektedir: Onun mestlerini çıkarmak için eğildim, şöyle buyur- 
du: "Onları bırak. Çönkü ben, mestlerimi temiz iken (abdestli iken) giydim” 
dedi ve mestleri üzerine mesh etti. P 


Esbağ ise, Hz. Peygamber'in burada sözünü ettiği temizliğin (taharetin) te- 
yemmüm olduğu görüşündedir. Bu kanaatini de, teyemmümün hadesi kal- 
dırdığına dair görüşüne binaen söylemiştir. 

Dâvud ise istisna olarak şöyle demiştir: Burada laharetlen kasti, yalnızca 
necasetten taharettir. Kişinin ayakları necasetten yana temiz ise, mestleri üze- 
rine mesh etmesi de caiz olur. Bu görüş ayrılığının sebebi ise, “taharet” is- 
minin müşterek bir isim oluşudur. 


23. Delikli Mest Üzerine Mesh Etmek: 

Mâlik'e göre, basit bir yırtığı bulunsa dahi mestin üzerine mesh etmek ca- 
izdir. İbn Huveyzimendâd der ki: Bunun anlamı, yırtığın ondan yararlanma- 
ya ve onu giymeye engel olmamasıdır. Benzeri bir yırtığı bulunan mestle yü- 
rümenin de mümkün olmasıdır. Mâlik'in bu görüşünün bir benzerini Leys, 
Sevri, Şafii ve Taberi de ifade etmiştir. Yine Sevri ve Taberi'den, tamamı ile 
yırtık mestin üzerine meshin caiz olduğu görüşü de rivayet edilmiştir. el-Ev- 
zai der ki: (Yırtık olan) mest üzerine de mesh eder, ayağın görünen kısmı üze- 
rine de mesh eder. Bu, Taberi'nin de görüşüdür. 

Ebü Hanife ise der ki: Eğer, ayağın görünen bölümü üç parmaktan az ise 
mesh edebilir. Üç parmağı görünüyor ise mesh edemez. Ancak bu konu ile 
ilgili tevkife (yani delile) gerek kılan bir sınırlandırmadır. Bilindiği gibi, as- 
hab-ı kiramın (Allah onlardan razı olsun) mestleri de onların dışında tabiinin 
mestleri de az miktardaki yırtıklardan kurtulamıyordu. Bu kadarı ise, onla- 
rın cumhuruna göre affedilmiştir. 

Şafii'den de rivayet edildiğine göre, eğer yırtık ayağın ön tarafında bulu- 
nuyor ise, mestin üzerine mesh caiz olmaz. el-Hasen b. Hayy de der ki: Eğer 
mestin açılan kısmını çorap örtmekte ise, mestin üzerine mesh edebilir. Şa- 
yet ayağın herhangi bir bölümü açığa çıkıyor ise mesh edemez. 


Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu, kalın olmaları halinde çoraplar üze- 
rinde meshe dair kanaatine binaendir. Aynı zamanda bu, Sevri, Ebü Yüsuf ve 





(1) Buhâri, Vudü 49; Müslim, Tahâre 79; Ebü Dâvüd, Tahâre 60. 
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Muhammed'in de görüşüdür ki, bu husus bir sonraki başlığın konusudur. 


24. Çoraplar Üzerine Mesh Etmek: 


Ebü Hanife ve Şafif'ye göre, çoraplar üzerine mesh, ancak bunların deri 
ilke kaplanmış olmaları halinde caiz olur. Mâlik'in iki görüşünden birisi de bu- 
dur. Mâlik'in bir başka görüşüne göre ise, deri ile kaplanmış olsalar dahi ço- 
raplar üzerine mesh caiz değildir. 

Ebü Dâvud'un Kitabında ise, Muğire b. Şube'den gelen rivayete göre, Ra- 
sulullalı (sav) abdest aldı ve çorapları ve nalinleri üzerine mesh etti. Ebü Då- 
vud dedi ki: Abdurrahman b. Mehdi bu hadisi nakletmezdi. Çünkü, Muği- 
re'den bilinen, Peygamber (savYın mestler üzerine mesh ettiğidir. Bu hadis, 
Ebü Musa el-Eşari'den, o da Peygamber (sav)'dan diye de rivayet edilmek- 
le birlikte, pek kuvvetli de değildir, muttasıl da değildir. Ebü Dâvud der ki: 
Ali b. Ebi Talib, Ebü Mes'ud, el-Berâ b. Azib, Enes b. Mâlik, Ebü Umame, Sehl! 
b. Sa'd ve Amr b. Hureys, çoraplar üzerine mesh etmişlerdir. Bu husus, ay- 
nı zamanda Ömer b. el-Hattab ve İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. (P Al- 
lah hepsinden razı olsun, 


Derim ki: Nalinlere (ayakkabılara) meshe gelince, Ebü Muhammed ed-Dâ- 
rimi Müsned'inde şu rivayeti kaydetmektedir: Bize Ebü Nuaym anlattı, bize 
Yünus Ebü İshâk'tan haber verdi. Ebü İshâk, Abdu Hayr'dan dedi ki: Ben, 
Ali'yi abdest alıp nalinlere mesh ettiğini ve bunu geniş tuttuğunu gördüm. 
Sonra dedi ki: Şayet Rasulullah (sav)'ı benim şu yaptığım gibi yaparken gör- 
memiş olsaydım, şüphesiz ayakların iç taraflarının üst taraflarından mesh edil- 
meye daha bir layık olduğu görüşüne varırdım. Ebü Muhammed ed-Dârimi 
-Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Bu hadis, yüce Allah'ın: “Başlarını. 
za meshedin. Her iki topuğunuza kadar ayaklarınızı da (yıkayın) buyru- 
ğu ile nesh olmuştur. (2 

Derim ki: Ali (r.a)'ın: “Ayakların iç taraflarının üst taraflarına göre mesh edil- 
meye daha layık oldukları görüşüne varırdım” şeklindeki sözünün bir ben- 
zerini mestler üzerine mesh hakkında da söylemiştir. Bunu Ebü Dâvud, Hz. 
Ali'den gelen bir söz olarak şöylece kaydetmiştir: Şayet din, görüş ile tes- 
bit edilen bir şey olsaydı, mestin iç taraflarını mesh etmek üst taraflarını mesh 
etmekten daha evla olması gerekirdi. Ve ben, Rasulullah (sav)'ı mestlerinin 
üst tarafını mesh ederken gördüm. “ 


(1) Ebâ Dâvüd, Tahâre 62; ayrıca bk.: Tirmizi, Tahâre 74; İbn Mâce, Tahâre 88; Müsned, 
IV, 252. 

(2) Dârimi, Vudü' 43. 

(3) Ebâ Dâvüd, Tahâre 63. 
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Mâlik ve Şafii, iç taraflarına mesh etmeyip, mesilerinin üst tarafını meshe- 
den kimse hakkında; bu kadarı onun için yeterlidir, demişlerdir. Ancak Må- 
lik şunu da söyler: Kim bu şekilde mesh edecek olursa, vakit çıkmadan (kıl- 
dığı namazını) iade eder. Her kim mestlerinin iç taraflarını mesh edip, üst ta- 
"ları mesh etmeyecek olursa bu, yeterli olmaz. Vakit içinde de vakit çık- 
uktan sonra da (kıldığı namazı) iade etmesi gerekir. Mâlik'in bütün arkadaş- 
lari da böyle demiştir. 

Ancak, Eşheb'den şöyle dediği de rivayet edilmiştir: Mestlerin iç tarafları 
ile chis tarafları arasında bir fark yoktur. Her kim dış taraflarına mesh etme- 
yip yalnızca iç taraflarını mesh edecek olur ise, yalnızca vakit içerisinde (kıl- 
mış olduğu namazı vakit çıkmadıkça) iade eder. 

Şafii'den de, dış taraflarını mesh etmeksizin yalnızca iç taraflarını mesh et- 
menin yeterli olduğunu ifade ettiği rivayet edilmiştir. Ancak, mezhebinden 
meşhur olan şudur: Her kim mestlerinin yalnızca iç taraflarını mesh eder ve 
bu kadarıyla yetinirse bu, onun için yeterli değildir ve o kimse mestine mesh 
etmiş olmaz. 

Ebü Hanife ve es-Sevri derler ki: Mestlerinin yalnızca üst taraflarını mes- 
heder, iç taraflarını meshetmez. Ahmed b. Hanbel, İshâk ve bir topluluk da 
böyle demişlerdir. 

Mâlik, Şafii ve arkadaşlarınca tercih edilen görüş , mestlerin hem üst, hem 
alt taraflarını mesh etmektir. Bu, aynı zamanda İbn Ömer ve İbn Şihab'ın da 
görüşüdür. Çünkü Ebü Dâvud ile Dârakutni, Muğire b. Şube'den şöyle de- 
diğini rivayet etmişlerdir. Tebük gazvesinde Rasulullah (sav Y'ın abdesi alma- 
sına yardımcı oldum. Mestinin üstünü ve altını mesh etti. Ebû Dâvud dedi 
ki: Sevr'in bu hadisi, Recâ b. Hayve'den işitmediği de rivayet edilmiştir. © 


25. Mestlerine Mesh Etmiş Olduğu Halde Mestlerini Çıkarmak: 


Mestlerine mesh etmiş iken, mestlerini çıkartan kimsenin durumu hakkın- 
da fukahanın üç farklı görüşü vardır: 

1) Bunun yerine ayaklarını yıkar, eğer gecikecek olursa yeniden abdest alır. 
Bunu, Mâlik ve Leys söylemiştir. 

Şafii, Ebü Hanife ve arkadaşları da böyle demektedir *? el-Evza'den ve en- 
Nehai'den de bu rivayet gelmekle birlikte, “bunun yerine” diye birşeyden söz 
etmezler. 


(1) Eöğ Davâd, Tahâre 63; Darâkuini, I, 195. 


(2) “Ancak yeniden abdesi almasına gerek yoktur.” (Dr. ez- Zuhayli, el-Fıkhü'l-İslâmi, 1, 
339). Yani yalnız ayaklarını yıkamakla yetinir. 
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2) Yeniden abdest alır. Bunu, el-Hasen b. Hayy demiştir. el-EvzaÎ ve en- 
Noehai'den de böyle dedikleri rivayet edilmiştir. 

4) Ona hiçbir şey gerekmez ve bu haliyle namaz kılar. Bunu da İbn Ebi Ley- 
e ve Hasan-ı Basri söylemiştir. Bu, aynı zamanda, İbrahim en-Nehai'den ge- 
len bir rivayettir -Allah onlardan razı olsun-, 


26. Cünup Olanın Temizlenmesi Gereği: 

Yüce Allah'ın: "Eğer cünup iseniz, yıkanıp temizleniniz" buyruğuncdu ge- 
çen “cünub”un anlamına dair açıklamalar daha önce en-Nisâ süresinde 
(1/43. ayet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

"Yıkanıp temizleniniz" buyruğu ise, su ile yıkanma emrini vermektedir. 
Bundan dolayı Hz. Ömer ile İbn Mes'ud (r.aanhuma) cünup olan bir kimse- 
nin hiçbir şekilde teyemmüm etmeyeceği, aksine, suyu bulacağı vakte kadar 
namazını kılmayacağı görüşünde idiler. 

İnsanların cumhuru ise şöyle demişlerdir: Hayır, buradaki bu ibare, su Du- 
tan kimse içindir. Su bulan kimseye dair hükümler açısından cünubun du- 
rumu ise, bundan sonra yüce Allah'ın: "Ya da kadınlara yaklaşmış da su bu- 
lamazsanız" buyruğunda zikredilmiştir. Burada geçen yaklaşmak (mülâme- 
se) ise, cima demektir. 

Hz. Ömer ile İbn Mes'ud'dan ise, genel olarak kabul gören görüşü benim- 
sedikleri ve cünubun teyemmüm edeceğini de ifade ettikleri sahih olarak sa- 
bit olmuştur. İmran b. Husayn hadisi ise bu hususta açık bir nasstır. O da şöy- 
ledir: Rasulullah (sav) topluluk arasında kenarda duran ve namaz kılmayan 
bir kimse gördü ve: “Ey filan, toplulukla birlikte namaz kılmaktan seni alı- 
koyan nedir?” diye sorunca, adam: Ey Allah'ın Rasulü, ben cünup oldum ve 
su da bulamadım dedi, Hz. Peygamber: “(Böyle bir durumda) sen, temiz top- 
rağa yönel. Çünkü o sana yeterlidir” diye buyurdu. Bu hadisi Buhari rivayet 
etmiştir. P 


27. Umum Lafız, Çoğunlukla Görülen Âdet ile Tahsis Edilebilir mi? 

Yüce Allah'ın: "Şayet hasta veya yolculukta iseniz, yahut içinizden biri 
ayak yolundan gelirse..." buyruğuna dair açıklamalar, en- Nisâ süresinde 
(4/43. ayet, 20. başlık ve devamında) yeteri kadar açıklanmış bulunmakta- 
dır. Burada ise, orada sözkonusu etmediğimiz usul(-ı fıkha dair) bir mese- 
leyi eklemek istiyoruz. O da umumun, galip görülen adet ile tahsis edilme- 
si meselesidir, 


(1) Buhâri, Teyyemmün 6,9; Nesai, Tahâre 202; Müsned, IV, 434 
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Âyel-i kerimede geçen “el-Gâit (ayak yolu)” yine en- Nisâ süresinde 
açıkladığımız gibi, iki necaset çıkış yerinden çıkan hadeslerden kinayedir. Ve 
bu umumi bir ifadedir. Şu kadar var ki, ilim adamlarımızın çoğunluğu bunu, 
ulaşılmış şekilde ve çıkması alışılmış hadesler ile tahsis etmişlerdir. Küçük ça- 
kıl taşları ile kurt gibi alışılmadık şeyler çıksa, yahut da alışılmış olan şey ken- 
disini tutamadığı için ve hastalık dolayısıyla çıkacak olursa, bunların herhan- 
gi birisi abdest bozucu olmaz. Bu hususta lafza yönelmelerinin sebebi de şu- 
dur: Lafız. her ne kadar medlülü için sözkonusu ise de kullanımdaki çoğun- 
luğu bir örf haline gelir ve örfen çoğunlukla kullanılan anlam, bu lafzın mut- 
lak olarak kullanılması halinde o lafzı duyan tarafından anlaşılır. Bunun dı- 
şında kalan (ve istisnai olarak anlaşılan) bununla birlikte lafzın kendisi hak- 
kında kullanıldığı anlamlar ise zihne gelmez, uzak kalır. Dolayısıyla bu la- 
fiz, bu İstisnai şeylere delalet etmez. Böyle bir lafız, upkı “dâbbe” lafzında- 
ki durum gibi bir hal alır. Zira, bu kelime mutlak olarak kullanıldığı takdir- 
de, hatıra dört ayaklılar gelir. Bu lafzı işitenin hatırına karınca hiçbir zaman 
gelmez. Dolayısıyla böyle bir lafız kullanıldı mı, karınca zahiren bu lafzın de- 
lâletine girmez ve kastedilmiş de olmaz. 


Muhalif kanaate sahip olan (usulcüler) ise derler ki: Çoğunlukla kast edi- 
lenin öncelikle hatıra gelmesi, nadiren o lafiz ile kastedilenin kastedilmemiş 
olmasını gerektirmez. Çünkü, lafzın kullanımı (va2'1) her ikisini de kapsamak- 
tadır. Bu da bu lafzı söyleyen kimsenin şuurunda, her ikisini de kast etmiş 
olduğuna delalettir. 

Ancak birinci görüş daha sahihtir. Konu ile ilgili tamamlayıcı diğer açık- 
lamalar ise usulC-ı fıkıh) kitaplarındadır. 


28. Kadınlara Yaklaşmak, Yahut Dokunmak: 


Yüce Allah'ın: "Ya da kadınlara yaklaşmış da su bulamazsanız..." buyru- 
ğunda geçen "yaklaşma (lems)" ile ilgili olarak Ebü Ubeyde, Abdullah b. 
Mes'ud'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Öpmek, lemstendir. Cimadan 
daha aşağı bütün fiiller de birer lemsdir. İbn Ömer de böyle demiştir. Mu- 
hammed b. Yezid de bunu tercih ederek şöyle der: Çünkü âyet-i kerimenin 
baş tarafında cimada bulunan kimseye ne gerektiği yüce Allah'ın: "Eğer cü- 
nup iseniz yıkanıp temizleniniz" buyruğu ile ifade edilmiştir. 

Abdullah b. Abbas ise der ki: Lems ile mes ve gışyân, cima demektir. Fa- 
kat, yüce Allah kinayeli hitab eder. Yine Mücahid, yüce Allah'ın: “Boş söz ile 
karşılaştıklarında da şereflice geçerler" Cel-Furkan, 25/72) buyruğu hakkın- 
da şöyle demiştir: Yani, nikâhı sözkonusu ettiklerinde ondan kinayeli lafız- 
larla söz ederler, en- Nisâ süresinde (4/43. ayet, 26. başlıkta) geçmiş bu hu- 
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susia dair yeterki açıklamalar bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun, 


29. Su ve Toprak Bulamayanın Hükmü: 

Yüce Allah'ın: "Su bulamazsanız" buyruğu ile ilgili açıklamalar en-Nisâ sö 
resinde (4/43. ayet, 27. başlık ve devamında) geçtiği gibi; sağlıklı ve mukim 
bir kimsenin hapse atılmak yahut bağlanarak tutuklamak suretiyle bu durum- 
da olacağına dair açıklamalar da orada geçmiş bulunmaktadır. İşte hakkın- 
da: Eğer su da toprak da bulamayacak olur, vaktin de çıkacağından korkar- 
sa diye sözedilen kimsedir. 

Fukaha, böyle bir kimsenin hükmü hususunda dört farklı görüşe sahiptir: 

0) İbn Huveyzimendâd der ki: Mâlik'in mezhebine göre sahih olan, böy- 
le bir kimse namaz kılmaz ve onun üzerinde herhangi bir yükümlülük de yok- 
lur. Yine İbn Huveyzimendâd der ki: Medineli alimler, bunu Mâlik'ten riva- 
yut etmişlerdir. Mezhebin sahih olan görüşü de budur. 

2) İbnü'-Kasım der ki: Namaz kılar ve iade eder. Bu, aynı zamanda Şafii'nin 
görüşüdür. 

3) Eşheb der ki: Kılar, fakat iade etmez. 

4) Esbağ der ki: Ne kılar, ne de kazasını yapar. Ebü Hanife de bu görüş- 
(edir, 

Ebü Ömer b. Abdi’l-Berr der ki: Ben, İbn Huveyzimendâd'ın, Mâliki mez- 
hebinden sahih olanın, zikrettiği husus olduğunu nasıl kabul etmeye kalkış- 
uğinı bilemiyorum? Çünkü, selefin cumhuru da, fukahanın geneli de Mâliki- 
ler topluluğu da buna muhalif kanaattedir. Zannederim, Mâlik'in de rivayet 
ettiği hadiste geçen: “...Ve su kenarında da değillerdi...” hadisindeki zahir ifa- 
deden bu neticeye varmıştır. Bu hadiste namaz kıldıklarından söz edilmemek- 
tedir. Ancak, bu hadiste buna dair delil olamaz. Çünkü, Hişam b. Urve ba- 
basından, o, Hz. Aişe'den bu hadiste şunu da zikretmektedir: Abdestsiz 
olarak namaz kıldılar. © Şu kadar var ki, namazlarını iade ettiklerinden söz 
etmemiştir. Fukahadan bir kesim de bu görüştedir. Ebü Sevr der ki: Kıyas da, 
bunu gerektirmektedir. 

Derim ki: el-Müzeni, el-Kiyâ et-Taberi'nin belirttiğine göre, Hz. Âişe (r.an- 
ha)'ın gerdanlığının kaybolması olayında sözü geçen hususları delil göster- 


(0) Hanefi mezhebinde kabul edilen görüş, böyle bir kimsenin niyetsiz, ve kıraatsız Ola- 
rak icmâ ile namaz kılacağı, su ya da toprak kullanma imkânını bulduğu takdirde de 
namazını iade edeceği şeklindedir. (Dr.ez- Zuhayli, el- Fıkhu'l-İslami, 1, 451- 492 
v.d). i 


(2) Buhâri, Teyemmüm 1, 2; Müslim, Hayz 108-109; Muvatta; Tahâre 89... 
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miştir. Bu hadiste Peygamber (sav)'ın, gerdanlık aramak üzere gönderdiği as- 
bhabi, teyemmümsüz ve abdestsiz olarak namaz ktldılar ve bunu Hz. Peygam- 
bere haber verdiler. Bundan sonra teyemmüm âyeti nazil oldu, Hz. Peygam- 
bet onların bu şekilde abdestsiz ve teyemmümsüz olarak namaz kılmaları- 
na da karşı çıkmadı. Teyemmüm ise, henüz meşru kılınmamış olduğuna gö- 
re onlar, utmamiyle taharetsiz olarak namazlarını kılmış oldular, Buradan ha- 
rekelle el-Müzeni der ki: Böyle bir kimse için namazını iade etmesi sözko- 
nusu değildir. Bu da gerçekleştirilmesine imkân olmaması halinde mutlak ola- 
rak taharetin olmamasına rağmen namaz kılmanın caiz oluşu hususunda açık 
bir nasstır. 

Ebü Ömer der ki: Bunun, baygın hakkında da böylece kabul edilmesi ge- 
rekmez. Çünkü, baygın bir kimse, aklını kaybetmiştir. Ne su, ne de toprak 
kullanamayan kimse ise aklı başında bir kimsedir. 


İbnü"l-Kasım ve diğer ilim adamları ise derler ki: Aklı başında olduğu tak- 
dirde namaz kılmak onun için vacibtir. Bunları kullanmaya engel olan hu- 
sus ortadan kalktığı takdirde abdest alır, yahut teyemmüm eder ve namazı- 
nı kılar. 


Şafii'den de iki rivayet gelmiştir. Ondan meşhur olan rivayete göre, oldu- 
gu gibi namaz kılar. Ancak bu, uzak bir ihtimaldir. el-Müzeni der ki: Şayet 
temiz toprak kullanmaya güç yetiremeyecek şekilde mahbus bulunuyor ise, 
namazını kılar ve iade eder. Bu, aynı zamanda Ebü Yüsuf, Muhammed, es- 
Sevri ve Taberi'nin de görüşüdür. 

Züter b. el-Hüzeyi der ki: Mukimken hapsedilen kişi, temiz toprak bula- 
cak olsa dahi namaz kılmaz. Bu ise onun kabul ettiği asıl kaideye göredir. 
Çünkü ona göre, -önceden de geçtiği üzere- mukim iken teyemmüm etmek 
sözkonusu değildir. 


Ebü Ömer der ki: Olduğu halde namaz kılar ve taharet almaya güç yetir- 
diği takdirde namazını iade eder diyen kimseler, abdestsiz olarak namaz kıl- 
mayı ihtiyaten kabul etmiş ve şöyle demişlerdir: Hz. Peygamber: “Allah, ta- 
haretsiz olarak hiçbir namazı kabul etmez” (P buyururken, abdest ve taha- 
ret almaya güç yetiren kimseleri kastetmiştir. Buna güç yetiremeyen kimse- 
nin durumu ise böyle değildir. Çünkü, vakit bir farzdır. Ve o, vakit içinde kıl- 
maya güç yetirmektedir. Dolayısıyla vakit içinde güç yetirebildiği şekilde na- 
mazını kılar, sonra iade eder. Böylelikle hem vakit, hem de taharet hususun- 
da bir arada ihtiyata uygun olanı yapmış olur. 


(1) Buhâri, Vudü 2 (aynı manada); Müslim, Tahâre 1; Nesâi, Tahâre 104, Zekât 48; İbn 
Mâce, Tahâre 2; Dârimt, Vudü 21; Müsned, 11,51 
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Namaz kılmaz diyenler ise, hadisin zahirinden hareketle bu görüşe sahip 
almuşlardır. Bu da Mâlik, İbn Nafi’ ve Esbağ'ın görüşüdür. Onlar derler ki: 
Su ve temiz toprak bulamayan bir kimse, namazını da kılmaz, namaz vakti 
çıkacak olursa kazasını da yapmaz. Çünkü, namazın şartları gerçekleşmedi- 
ği için kabul edilmeyişi, şartlarını gerçekleştirme imkânını bulamadığı hal- 
de, namaz ile muhatap olmadığına delalet etmektedir. Dolayısıyla onun 
s#immetinde herhangi bir yükümlülük sözkonusu olmaz, bundan dolayı da 
kaza yapmaz. Bu açıklamayı Ebü Ömer'den başkaları yapmıştır. Bu görüşe 
göre taharet, namazın vücubunun şartlarından olur. 


30. Toprakla Teyemmüm: 

Yüce Allah'ın: “Tertemiz toprakla teyemmüm edin” buyruğu ile ilgili ola- 
rak, ilim adamlarının tertemiz toprak (es-sa'idYe dair açıklamalar, daha ön- 
ce en-Nisâ süresinde (4/43. ayet, 41. başlıkta) geçmiş bulumaktadır. İmran 
b. Husayn'ın rivayet ettiği hadis ise Mâlik'in söylediğine delil olabilecek açık 
bir nasstır, Çünkü, eğer sa'id (tertemiz toprak) toprak, olsaydı, Hz. Peygam- 
ber'in o adama: Sana toprağı tavsiye ederim, o senin için yeterlidir, demesi 
gerekirdi. Hz. Peygamber, “Sana sa'id'i tavsiye ederim” demekle ® onu, yer- 
yüzüne havale etmiş olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Bununla yüzlerinize ve ellerinize sürün.” buyruğuna dair açıklamalar 
da en-Nisâ süresinde (4/43. ayetin, 43. başlık ve devamında) geçmiş bulun- 
maktadır. Orada konuyu takip edebilirsiniz. 


31. Abdestin Fazileti: 

Âyete dair açıklamalarımız bu noktaya gelmişken, şunu bil ki, ilim adam- 
ları abdest ve taharetin faziletinden de söz etmişlerdir. Bu da bu bölümün so- 
nucunu teşkil eder. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Abdest imanın ya- 
rısıdır.” Bunu Müslim, Ebü Mâlik el-Eş'ari yoluyla rivayet etmiştir. “> 

Buna dair açıklamalar el-Bakara süresinde daha önceden geçmiş bulun- 
maktadır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Abdest, dinde asli bir ibadettir. Müslümanların temiz- 
liğidir. Alemler arasında bu ümmete özel olarak verilmiştir. Peygamber 
(sav)'ın abdest alıp şöyle dediği rivayet edilmiştir: “İşte bu, benim abdest şek- 
limdir. Benden önceki peygamberlerin de abdest şeklidir, atam İbrahim'in de 


(1) Yirmialtıncı başlığın son tarafında geçmişti. Kaynakları için oraya bakınız. 


(2) Müslim, Tahâre 1; Tirmizi, Deavat 85; Nesâi, Zekât 1; Dörimi, Vudü 2; Müsned, V, 342- 
344. 
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abdesi şeklidir.” Ancak bu rivayet, sahih değildir. Ondan (İbnü'l-Arabi'den) 
başkaları da şöyle demiştir: Bu, Hz. Peygamber'in: “Sizin başkalarında bulun- 
mayan bir alametiniz vardır” buyruğu ile çatışma halinde değildir. Çünkü, ön- 
vekiler de abdest alırlardı. Bu ümmete has olan ise, abdest değil, gurre ve 
tahcil'dir. (Abdest azaları olan yüz, kol ve ayaklardaki aydınlık ve parlaklık- 
un. Bunlar ise yüce Allah'ın, bu ümmetin ve Peygamberinin şerefini artırmak 
için bu ümmete tahsis edip lütfettiği şeyler arasındadır. Diğer ümmetlere gö- 
re sahip olduğu sair üstünlükler gibi. Nitekim bu ümmetin Peygamberi de Ma- 
kanı Mahmud ve diğer şeyler ile sair peygamberlerden üstün kılınmıştır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


Ebü Ömer der ki: Peygamberlerin de abdest alıp bu yolla gurre ve tahcil'i 
kazanmış olmaları, fakat onlara tabi olanların abdest almamış olmaları da 
mümkündür. Nitekim Hz. Musa'dan şöyle dediği nakledilmektedir: “Rabbim, 
bepsi de peygamberleri andıran bir ümmet bulmaktayım. O ümmeti benim 
ümmetim kıl. Yüce Allah ona: “Hayır, o ümmet Muhammed'in ümmetidir” şek- 
lindeki karşılıklı konuşma uzunca bir hadiste geçmektedir. 1? 


Yine Salim b. Abdullah b. Ömer, Kâ'b el-Ahbar'dan şunu rivayet etmek- 
tedir: Kâ'b el-Ahbar, şöylece rüyasını anlatan bir adamı dinlemiş: İnsanlar he- 
sab için bir araya getirilip toplanmış, daha sonra peygamberler -her bir 
peygamber ile ümmeti de birlikte olmak üzere- davet edilmiş, her bir pey- 
gamberin aralarında yürüdüğü iki nuru olduğunu görmüş. Ümmetinden 
ona tabi olanların ise, aydınlığında yürüdüğü tek bir nuru varmış. Nihayet Mu- 
hammed (sav) çağrılmış. Başındaki saçın ve yüzünün bütünüyle nur olduğu- 
nu, ona bakan herkesin bunu gördüğünü görmüş. Ümmetinden ona tabi olan- 
ların da peygamberlerin nurları gibi ikişer nuru varmış. Kâ'b, bu anlatılanın 
rüya olduğunu bilmeksizin ona şöyle demiş: Sana bu hadisi kim nakletti ve 
bunu sana kim öğretti? Adam ona, bu anlattığının rüya olduğunu bildirmiş. 
Kâ'b ona, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah adına yemin ver- 
direrek, gerçekten sen bu söylediklerini rüyanda mı gördün diye sormuş, 
adam Allal'a yemin ederim ki evet; ben bunu rüyamda gördüm deyince, Kâ'b 
şöyle demiş: Nefsim elinde olan Allah'a -veya: Mullammed'i hak ile gönde- 
rene- yemin ederim ki işte bu, Allah'ın kitabında Alımed'in ve onun ümme- 
tinin niteliğidir, peygamberlerin niteliği de böyledir. Senin bu söylediklerin 
sanki Tevrat'tandır. İbn Abdi’l-Berr bunu, et-Temhid adlı kitabında senediy- 
le kaydetmiştir. 


= m 


(D İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, I1, 180. 
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Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Yine sair ümmetlerin de abdest aklik 
ları da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Ancak ben bunu, salıllı 
bir yolla bilmiyorum. *P 

Müslim, Ebü Hureyre'den Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivayet 
etmektedir: “Müslüman -veya mü'min- abdest aldığı ve yüzünü yıkadığı va- 
kit, iki gözü ile nazar ettiği her bir günah su ile -yahut suyun son damlası ile- 
birlikte çıkar gider. Ellerini yıkadığında, elleriyle yakalamış olduğu her bir 
günalı su ile -yahut suyun son damlası ile- birlikte ellerinden çıkar gider. Ayak- 
larını yıkadığında, ayakları ile yürüyüp işlediği her bir günah, su ile -veya su- 
yun son damlası ile- birlikte ayağından çıkıp gider. Ve nihayet bütün günalı- 
lardan arınmış olarak çıkar.“ “<2 

Mâlik'in, Abdullah es-Sunabihi'den rivayet ettiği hadis ise, bundan dahu 
tamamdır. Doğrusu adının Abdullah değil, Ebü Abdullah (es-Sunâbihi) oldu- 
ğudur. Bu da Mâlik'in yanıldığı hususlardan birisidir. Asıl adı ise, Abdurrah- 
man b. Useyle'dir. Şamlı büyük bir tabiidir. Çünkü Hz. Ebü Bekir'in halife- 
liğinin ilk dönemlerine yetişmiştir. Ebü Abdullah es-Sunâbihi der ki: Peygam- 
ber (sav)'a Yemen'den muhacir olarak geldim. el-Cuhfe denilen yere vardı- 
ğımızda, bir binekli ile karşılaştık, ona ne haber diye sorduk, o da; üç gün 
önce Rasulullah (sav)'ı defnettik dedi... *& 


İşte bu hadisler ile bu manadaki Amr b. Akabe yoluyla rivayet edilen ha- 
dis ve diğerleri bize, bunlarla kast edilenin abdestin günahları uzaklaştırmak 
için meşru kılınmış bir ibadet olduğunu ifade etmektedir. Bu ise, abdestin şer'i 
bir niyete de muhtac olmasını gerektirmektedir. Çünkü abdest, günahları sil- 
mek ve Allah nezdinde dereceleri yükselimek için meşru kılınmıştır. 


32. Yüce Allah'ın Tekliften Kastı Ümmete Zorluk Değil, 
Ümmeti Arındırmak, Nimetini Tamamlamaktır: 


Yüce Allah'ın: “Allah size güçlük çıkarmak istemez” buyruğu dinde si- 
zin için bir darlık meydana getirmek istemez demektir. Bunun bir delili de 
Yüce Allah'ın: “Dinde size güçlük vermedi” (ei-Hac, 22/78) buyruğudur. 


Bu âyet-i kerimedeki, ( &» ) sıladır. Yani, size güçlük çıkarmak istemedi, de- 
mektir. 


(1) İbn Abdi'l-Bem, el-İstizkâr, II, 180; et-Temhid, XX, 258-259. 

(2) Müslim, Tahâre 32, Muvatta Tahâre 31; Müsned, II, 303. 

(3) Muvatta, Tahâre 3; Nesât, Tahâre 85: İbn Mâce, Tahâre 6. İmam Buhâri'nin belirtiği- 
ne göre burada sözü geçen râvi es-Sunâbihi, Peygamber'den bizzat hadis dinleme- 
miştir, Buna göre Malik'in ve diğerlerinin bu rivâyetleri mürseldir. don Abdil-Berr, el- 
İstizkâr, Il, 190.) à 
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“Ama sizi, iyice temizlemeyi... diler.” Ebü Ilureyre ile es-Sunâbihi yoluy- 
la gelen hadislerde zikredildiği gibi, günahlarınızı temizlemek ister. Burada- 
ki temizlemenin hades ve cünupluktan olduğu da söylenmiştir. Allah'a ita- 
nd edenlerin niteliği olan temizlenmişlikle vasfedilmeye hak kazanasınız di- 
ye.. anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Said b, el-Müseyyeb “(prus ): Sizi temizlemeyi...” buyruğunu, ( >S% ) di- 
ye okumuştur. Mana birdir. 

“Ve üzerinizdeki nimetini tamamlamak ister.” Hastalık ve yolculuk ha- 
linde size teyemmüm yapma ruhsatını vermek süretiyle. 


Bu tamamlamanın, şeriat hükümlerini açıklamakla olacağı söylendiği gi- 
bi, günahların bağışlanmasıyla olacağı da söylenmiştir. “Nimetin tamamlan- 
ması, cennete girmek ve cehennemden kurtuluştur” denildiği de haber ola- 
rak nakledilmiştir. 


“Tâ ki, şükredesiniz.” Yani, nimetlerine şükredip O'na itaate yönelesiniz... 


a? ay 7 e F or, Pe ik 
i E ETERS) asis AS Nİ iaa | 3İ 

Eee EYER 3 ika lal) 
ep yakal, SEN OLTAN AS ALİS, 


7- Allah'ın size verdiği nimetini ve: "Dinledik ve itaat ettik" dedi- 
iniz zaman sizi andı ile bağladığı o sözünü de hatırlayın ve Al- 
lah'tan korkun. Şüphe yok ki Allah, göğüslerde gizleneni çok iyi 
bilendir. 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın size verdiği nimetini ve: “Dinledik ve itaat et- 
tik” dediğiniz zaman sizi andı ile bağladığı o sözünü de hatırlayın...” 
buyruğunda sözü geçen "söz ve misak"ın, yüce Allah'ın: “Hani Rabbin, Adem 
oğullarının sırtlarından... zürriyetlerini çıkarıp almış...” (el-A'raf, 7/172) 
buyruğunda geçen söz olduğu söylenmiştir ki, bunu Mücahid ve başkaları 
söylemiştir. Bizler böyle bir sözün alındığını her ne kadar hatırlamıyor isek 
dahi, doğru sözlü yüce Rabbimiz bize bunu haber vermektedir. Dolayısıyla 
bizden alınan böyle bir söze bağlı kalmakla emrolunmamız mümkündür. 


Bu buyruğun Tevrat'ta kendilerinden alınan sözleri gereği gibi korumak 
üzere yahudilere bir hitab olduğu da söylenmiştir. 

İbn Abbas, es-Süddi gibi müfessirlerin çoğunluğunun kabul ettiği görüşe 
göre ise bu, (ashab-ı kiram'ın) Rasulullah (sav) ile yaptıkları hoşlarına giden 
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ve gitmeyen hususlarda onu dinleyip itaat edeceklerine dair verdikleri söz, 
ve misaklır. Onlar, Hz. Peygambere dinledik ve itaat ettik; demişlerdi. Ni- 
tekim, Akabe gecesi ve ağacın altındaki bey'at de böyle cerayan etmişti. Yil- 
ve Allah da bunu, kendi zatına izafe ederek şöyle buyurmuştur: “Ancak Al- 
lah'a bey'at etmiş olurlar...” (el-Feth, 48/10) diye buyurmuştur. Ashab-ı ki- 
ram, Rasulullah (sav)'a Akabe yakınlarında, bizzat kendilerini, hanımlarını ve 
evlatlarını korudukları gibi onu da korumak, ashabı ile birlikte kendilerine 
hicret etmek üzere bey'atleştiler. Ona ilk bey'at eden el-Berâ b. Ma'rür olmuş- 
tu, Rasulullah (sav) lehine işi sağlama bağlamak ve bu hususta anılan akdi 
oldukça sıkı tutmak hususunda oldukça övülmeye değer bir konumu olmuş- 
lu o gece. “Seni hak ile gönderen adına andolsun ki, kendi çoluk çocuğu- 
muzu ne şekilde koruyor isek seni de o şekilde koruyacağız. Ey Allah'ın Ra- 
sulü, bize bey'at et! Bizler, Allah'a yemin olsun ki, savaş erleriyiz, güzel si- 
lah kullanan kimseleriz. Biz bunu atalarımızdan miras aldık..." Buna dair ha- 
ber oldukça meşhurdur ve İbn İshâk Sireti'nde yer almaktadır. Rıdvan 
bey'atine dair açıklamalar da yeri gelince (el-Feth, 48/18. ayetin tefsiri) ya- 
pılacaktır. 

Bu buyruk, (sürenin baş tarafında yer alan) yüce Allah'ın: “Akidleri yeri- 
ne getirin.” (el-Mâide 5/1) buyruğu ile ilişkili bulunmaktadır. Onlar, verdik- 
leri sözlere bağlı kaldılar. Allah, peygamberlerine ve İslama yaptıkları hizmet- 
lerin mükâtfatlarını versin, onlardan razı olsun ve onları razı etsin. 


“Ve Allah'tan korkun” yani, O'na muhalefet etmek hususunda ondan kor- 
kun. Çünkü O, her şeyi bilendir. 


æ 
# 
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8- Ey iman edenler, Allah için hakkı ayakta tutanlar, adaletle şahid- 
lik eden kimseler olun. Bir topluluğa olan kininiz sizi adaletsiz- 
liğe sürüklemesin. Âdil olun. Çünkü o, takvâya daha yakın 
olandır. Allah'tan korkun. Şüphesiz Allah, bütün yaptıklarınız- 
dan haberdardır. 


9- Allah, iman edip de salih ameller işleyenlere "onlar için mağfi- 
ret ve çok büyük bir mükâfat vardır" diye va'detmiştir. 


10- Kâfir olup da âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, işte onlar da 
Cahim'in sakinleridir. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, Allah için hakkı ayakta tutanlar...” âye- 
tinin anlamı, daha önce Nisa süresinde (4/135. ayetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Anlamı şudur: Ben, sizin üzerinizdeki nimetimi tamamladığıma 
göre, siz de Allah için hakkı ayakta tutan kimseler olun. “Allah için” buy- 
ruğundan kasıt ise, Allalı'tan alacağınız sevap için O'nun hakkını yerine ge- 
tirin ve akrabalarınıza meyletmeksizin düşmanlarınıza da haksızlık etmeksi- 
zin, hakka uygun ve adaletli olarak şahidlik yapın. “Bir topluluğa olan ki- 
niniz” sizi adaleti terketmeye ve düşmanlık duygularıyla hareket etmeyi de 
hakka tercih etmeye itmesin. 

Bu buyrukta, düşman bir kimsenin Allah için düşmanlık yaptığı kimse aley- 
hindeki hükmünün ve yine onun aleyhindeki şahidliğinin geçerli olduğuna 
da delil vardır. Çünkü o kimseye buğz etmekle birlikte ona adaleti emretmek- 
tedir. Şayet ona buğz etmekle birlikte düşmanının aleyhindeki hükmü ve şa- 
hidliği caiz olmamış olsaydı, onun hakkında adaleti gözetme emrini verme- 
nin izah edilir bir tarafı olmazdı. 

Yine âyet-i kerime, kâfirin küfrünün kendisine adaletli davranmaya engel 
olmadığına ve yalnızca aralarından kendisiyle savaşılmaya ve köle edinme- 
ye layık olan kimselere karşı çıkmakla yetinmeye, onlara müsle yapmanın ca- 
iz olmadığına da delâlet etmektedir. İsterse onlar, kadınlarımızı ve çocukla- 
rımızı öldürmüş ve davranışlarıyla da bizleri kedere boğmuş olsunlar. Bizim 
onları gam ve kedere boğmak için kasti olarak müsle yaparak (Kazalarını ke- 
serek, ya da işkence yaparak) onları öldürmek hakkına sahip değiliz. İşte o 
meşhur kıssada “? Abdullah b. Revâha, söyledikleriyle buna işaret etmiştir. 
İşte âyet-i kerimenin anlamı budur. 


(1) Arapça yayını hazırlayanların notuna göre, burada bazı ibareler düşmüş olabilir. Kıs- 
sa ilede, Hz. Peygamber'in kızı Hz. Zeyneb'in Medine'ye hicreti esnasında, Hebbâr 
b. el-Esved ile el-Fihri tarafından korkutulması üzerine, çocuğunu düşürmesine işaret 
edilmiş olmalıdır. 
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“Bir topluluğa olan kininiz...” buyruğunun anlamı, bu sürenin bag bira 
lında (5/2. ayet, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. “ gk; Y) Sizi nürük. 
lemesin” buyruğu, ( 4$5 p Y ) şeklinde de okunmuştur. el-Kisai der ki: Bu iki 
ukuyuş iki ayrı söyleyiştir. ez-Zeccâc ise şöyle demektedir: İkinci okuyuşun 
anlamı, sizi suça, günaha sokmasın şeklindedir. Nitekim, beni günaha sok- 
tu, demek isterken, (1,451) demek gibi. 

“Çünkü o, takvaya daha yakındır” buyruğu sizin Allah'a karşı takvalı dav- 
ranmanıza daha yakındır, demektir. Ateşten sakınmanız için daha uygundur, 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Onlar için mağfiret ve çok büyük bir mükâfat vardır” buyruğunun 
anlamına gelince: Yani Allah, mü'minler hakkında: “Onlar için mağfiret ve 
çok büyük bir mükâfat vardır” diye buyurmuştur. Bu da bu mükâfaun ma- 
hiyetini, özünü, insanların kavrayışlarının bilmesine imkân yoktur demektir. 
Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Onlar için o iş- 
lediklerine mükâfat olmak üzere gözleri aydınlatan neler gizlendiğini hiç: 
bir kimse bilemez.” (es-Secde, 32/17) 

Yüce Allah: “5.5 s2, 522165 55) ): Çok büyük bir ecir çok şerefli bir 
ecir, büyük bir ecir” diye buyurduğu takdirde, bunun ölçüsünü kim takdir ede- 
bilir ki? Allah'ın va'di, onlara verilen bu söz “kavl: demek” kabilinden oldu- 
ğu için “(öz şş): Onlar için mağfiret... vardır” buyruğunun başına “lâm” har- 
finin getirilmesi uygun düşmüştür. Ve bu buyruk nasb mahallindedir, Çünkü, 
va'dolunan şey mahallindedir ve onlara kendileri için mağfiret olduğunu va'- 
detmiştir. Veya, onlara mağfiret va'detmiştir, anlamındadır. Ancak cümle, 
(rab bakımından) tek bir kelime gibidir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Mil eş Alİ) dj ph il alkil 3; 


“Salihler için şöyle bir mükâfat olduğunu gördük; 
Cennetler ve Selsebil pınarı.” 


Görüldüğü gibi, burada da cümle nasb mahallindedir. İşte bundan dola- 
yı, bu cümleye yapılan atıflar da mansub gelmiştir. 

Bu buyruğun, va'dolunan şeyin mahzuf olmak üzere ref mahallinde oldu- 
ğu da söylenmiştir, Takdiri de şöyledir: (+ pades bi pis priy iiie e4): Onlara 
yaptığı vaadler içerisinde onlar için bir mağfiret ve büyük bir ecir vardır. Bu 
anlamdaki bir açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir. 

“Kâfir olup da...” âyeti ise, Nadiroğulları hakkında nazil olmuştur. Bütün 
kâfirler hakkında nazil olduğu da söylenmiştir. 
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11- Ey iman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayınız. Ha- 
ni, bir topluluk size ellerini uzatmak istemişlerdi de, onların el- 
lerini sizden geri çekmişti. Allah'tan korkun. Mü'minler, ancak 
Allah'a güvenip dayanmalıdır. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatır- 
layınız. Hani, bir topluluk size ellerini uzatmak istemişlerdi de...” buyru- 
gu ile ilgili olarak bir topluluk şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, Zâtu'r- Ri- 
kaa' gazvesinde bir bedevi arabın yaptığı sebebiyle nazil olmuştur. Bu be- 
devi, Peygamber (sav ın kılıcını kınından çekmiş ve: Ey Muhammed, seni 
benden kim koruyabilir, demişti...en-Nisâ süresinde (4/102. ayet, 11. baş- 
lıkta) geçtiği gibi. 

Buhari'de rivayet olunduğuna göre, Peygamber (sav) beraberinde bulunan- 
ları çağırdı, onlar da (bu bedevi arap) Peygamber (sav Yın yanında oturuyor 
olduğu halde gelip toplandılar ve Hz, Peygamber onu cezalandırmadı. (P 

el-Vakidi ve İbn Ebi Hatim bu kişinin müslüman olduğunu zikrederler. Bir 
başka topluluk ise, bu bedevinin başını bir ağacın gövdesine ölünceye ka- 
dar vurup durduğundan söz etmektedirler. 


Buhari'de Zâtu'r Rikaa' gazvesinde, “” bu kişinin adının Gavres b. el-Ha- 
ris olduğu zikredilmektedir. Bazıları adının, (ğayn harfi ötreli olarak) Ğuv- 
res olduğunu söylemiş olsa da, birincisi daha sahihtir. Ebü Hatim Muhammed 
b. İdris er-Razi ile Ebü Abdullah Muhammed b. Ömer el-Vakidi, bu kişinin 
adının Du'sür b. el-Hâris olduğunu zikretmektedirler. Az önce geçtiği gibi, 
el-Vâkidi) bunun İslama girdiğini de sözkonusu etmiştir. Muhammed b. İs- 
hâk ise, bu kişinin adının Amr b. Cihâş olduğunu zikretmiştir ki bu Nadiro- 
gullarındandır. Kimisi de bu Amr b. Cihaş olayının bundan başka bir olay ol- 
duğunu da zikretmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


amy 


(1) Buhâri, Meğâzi 31: Müsned, III, 390. 
(2) Buhâri, Meğizi 31. 
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Katade, Mücahid ve başkaları da şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime, yu- 
hudilerden bir topluluk hakkında nâzil olmuştur. Peygamber (suv), (arudu- 
ki antlaşma gereği) bir diyetin ödenmesi için kendilerinden yardım İstemek 
üzere yanlarına gitmişti. Onlar ise, Hz. Peygamberi öldürmek istediler, Allah 
da Hz. Peygamberi onlara karşı korudu. 

vİ-Kuşeyri der ki: Bir âyet-i kerime, önce bir olay hakkında nazil olur, son- 
ra da Dir defa daha o olaydan söz eden bir buyruk -geçmişi hatırlatmak için- 
nâzil olabilirdi. 

“Size ellerini uzatmak istemişlerdi.” Yani size kötülük etmek istemişler- 
di “de onların ellerini sizden geri çekmişti.” Yani size kötülük etmelerine 
engel olmuştu. 
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12- Andolsun ki, Allah, İsrail oğullarından söz almıştı. Biz, içlerin- 
den oniki de nakib ayırmıştık. Allah buyurmuştu ki: "Ben şüp- 
hesiz sizinle beraberim. Andolsun ki, eğer namaz kılar, zekât ve- 
rir, peygamberlerime inanır ve onlara gereği gibi yardım eder, 
Allah'a güzel bir borç verirseniz, elbette günahlarınızı örter, si- 
zi altından ırmaklar akan cennetlere sokarım. Bundan sonra içi- 
nizden kim kâfir olursa, muhakkak doğru yoldan sapmış olur.” 


Bu buyruğun: “Andolsun, Allah İsrail oğullarından söz almıştı. Biz, iç- 
lerinden oniki de nakib ayırmıştık” bölümüne dair açıklamalarımızı üç baş- 
lık halinde sunacağız: 
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1. Âyetin Önceki Âyetle Bağlantısı ve Naktbliğin Mahiyeti: 


İbn Atiyye der ki: “İsrailoğullarının, yüce Allah'ın kendilerinden aldıkları 
sözleri bozduklarını ihtiva eden bu âyet-i kerimeler, bir önceki âyet-i keri- 
mede söz konusu edilen, “ellerinin geri çekilmesi” ile ilgili âyetin Nadiroğul- 
ları hakkında olduğu tezini güçlendirmektedir. Te'vil ehli, nakibin kavmin ile- 
ri geleni ve onların işlerini araştırıp maslahatlarını tetkik edip ortaya çıkar- 
tan kimse olduğunu icma ile kabul etmekle birlikte, bu nakiblerin hangi yol- 
lı ayrılıp gönderilmiş olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. (Aynı ke- 
limeden gelen ve mübalağalı ism-i fail olan) en-Nakkâb: İnsanlar arasında bu 
şekilde hareket eden büyük kişi demektir. İşte bundan dolayı Hz. Ömer hak- 
kında: “Şüphesiz ki o, bir nakkâb idi” denilmiştir. Nakibler( nukabâ), temi- 
nat altına alan kimseler demektir. Bunun tekili nakibdir. Nakib ise, bir top- 
tuluğun şahidi ve onların teminatçısıdır. Onlar için nakiblik etti ve o, naki- 
besi güzel olan, yani hılkati güzel olan kimse de denilir. Nakb ve nukb ise, 
dağdaki yol anlamındadır. Nakib denilmesi ise, böyle bir kişinin kavminin iş- 
lerinin iç yüzlerini, onların menâkibini bilmesinden dolayıdır. Menkab ise, 
işlerini bilmenin yoludur. Bazıları da şöyle demiştir: nakibler, kavimleri 
hakkında emin ve güvenilir olan kimselerdir. Bütün bunlar, birbirlerine ya- 
kın açıklamalardır. nakib, mevki itibari ile ariPten daha yüksektir. 


Ata b. Yesar der ki: Kur'an taşıyıcıları (hafızları), cennetliklerin arifleridir. 
Bunu, Darimi Müsned'inde zikretmiştir. V Katade -Allah'ın rahmeti üzerine 
olsun- ve başkaları da şöyle demiştir: Burada sözü geçen nakibler, her bir kol- 
dan Sıbt'tan ileri gelen kimseler idiler. Bunların her birisi, kendi Sıbu'nın Al- 
lah'a iman edip, Allah'tan korkmaları hususunda garanti vermişti. İşte, Aka- 
be gecesinde nakib olanlar da buna benzer bir konumda idiler. O gece, Ra- 
sulullalı (sav)'a yetmiş erkek ve iki hanım bey'at etmiş, Rasulullah (sav) da 
yetmiş kişi arasından on iki erkek seçmişti. Bunlara da Musa (sav)a uyarak 
“nâkibler” diye ad vermişti. er-Rabi', es-Süddi ve başkaları der ki: İsrailoğul- 
larından nâkibler, güvenilir kimseler olarak zorbaların bulunduğu şehirde zor- 
baları yakından görmek, onların güç ve savunma imkânlarını tesbit etmek üze- 
re gönderilmişlerdi. Onlar da o şehirde bulunanların durumunu denemek üze- 
re yola çıktılar. Dönüp Hz. Musa'ya onlara karşı yapılacak savaşın durumu- 
nu iyice düşünmek ve tetkik etmek için orada gördüklerini bildirmek üze- 
re gitmişlerdi. Orada bulunan zorbaların -ileride de açıklanacağı üzere- bü- 
yük bir güce sahip olduklarını gördüler ve onlara karşı koyamayacaklarını 
sandılar. Kendi aralarında bunu İsrailoğullarından gizlemek ve durumu Hz. 
Musa'ya bildirmek üzere sözleştiler. Ancak, İsrailoğullarına vardıklarında ara- 


(1) Dârimi, Fedâilu'l- Kur'ân 33, hn: 3487. 


si Mâide: 12 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-.KUR'AN (94 
İL ANAE 


handan on kişi sözlerinde durmadı, yakınlarına ve sır saktamakta güvendik- 
leri kimselere durumu bildirdiler. Bu haber ise, İsrailoğullarının durumunu 
bozacak noktaya gelecek şekilde yaygınlık kazandı ve bunun üzerine de on- 
lir: “Git, sen ve Rabbin savaşın. Biz de buracıkta oturuyoruz” (el-Mâide, 5/24) 
dediler, 


2. Haberi Vâhidin Kabulü: 

Âyet-i kerimede, kişinin ihtiyaç duyduğu hususlarda ve dini ve dünyevi me- 
seleleriyle ilgili bilgi sahibi olmaya gerek duyduğu konularda haber-i vâhi- 
din kabul edilebileceğine dair bir delil vardır. Bu haberi vahide binaen hü- 
kümler oluşturulup, ona bağlı olarak helal ve haram hükümleri belirlenir. Bu- 
nun benzeri hususlar İslamda da görülmüştür. Nitekim Peygamber (sav) 
İlevâzinlilere: “Sizin arifleriniz, işlerinizi bize getirip bildirinceye kadar ge- 
ri dönünüz” diye buyurmuştur. Bunu da Buhari rivâyet etmiştir. *) 


3. Casusluk: 

Bu âyet-i kerimede, casus kullanmaya dair de delil vardır. Tecessüs: Araş- 
urmak demektir. Rasulullah (sav) da, (Bedir gazvesinde) Besbes(e'y)i casus 
olarak göndermişti. Bunu Müslim rivâyet etmiştir. “ İleride Besbesle casus- 
luk ile ilgili hükümler Mumtehine süresinde (60/1. âyetin tefsirinde) yüce Al- 
lah'ın izniyle gelecektir. 

İsrailoğullarından gönderilen nakiblerin isimlerine gelince, Muhammed b. 
Habib, el- Muhabbar adlı eserinde isimlerini zikrederek şunları söylemekte- 
dir: Rubil sıbtından Şemü b. Reküb, Şem'un sıbtundan Şokot b. Hori, Yehu- 
za sıbtından Kâlib b. Yukanna, Sahir sıbtından Yoğol b. Yusuf, Efraim b. Yu- 
suf sıbtından Yuşa b. Nuh, Bünyamin sıbtından Yeza b. Roko, Rebalun sıb- 
undan Kerabi! b. Soda, Menşa b. Yusuf sıbtından Kedi b. Suşa, Dân sıbtın- 
dan Amail b. Kesel, Şir sıbtından Setür b. Mihail, Nefta! sıbtından Yuhanna 
b. Vakuşa, Kâz sıbtından Keval b. Muhi. “» Aralarından iman eden iki kişi de 
Yuşa ve Kâlib'dirler. Musa (a.s) da diğerlerine beddua etti, onlar da gazaba 
uğramışlar olarak helak edildiler. Bu açıklamaları el-Maverdi yapmıştır. 


Akabe gecesi nakiblerine gelince, bunlarda İbn İshâk'ın Sireti'nde zikre- 
dilmişlerdir, isimlerini görmek isteyenler oraya bakabilirler. 


(1) Buhâri, lık 83, Hibe 24, Hums 15, Ahkâm 26, Vekâlet 7, Meğâzi 54; Eb Dâvüd, Cihâd 
121; Müsned, IV. 327. 


(2) Müslim, İmâre 145, 
(3) Bk. Ahd-i Atik, Sayılar 13. 
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Yüce Allah'ın: “Allah buyurmuştu ki: Ben şüphesiz sizinle beraberim. An- 
dolsun ki, eğer namaz kılar...” âyeti ile ilgili olarak, er-Rabi b. Enes der ki: 
Bu sözler nakiblere söylenmişti. Başkası ise şöyle demektedir: Yüce Allah bu- 
nu bütün İsrailoğullarına demişti. 

“( J|) Ben şüphesiz” buyruğundaki ( 4'nin esreli olması, söz başlangıcı 
olduğundan dolayıdır. (284 ): Sizinle beraberim, zarf olduğundan dolayı nasb 
maballindedir. Yani, yardım ve desteğimle sizinle birlikteyim. Daha sonra ye- 
ni bir hitaba başlayarak: "Andolsun ki, eğer namaz kılar” diye söze başla- 
dı ve “Elbette günahlarınızı örter.” yani bunları yapacak olursanız, “sizi al- 
tından ırmaklar akan cennetlere sokarım” diye buyurdu. 

“(24X Andolsun ki, eğer” buyruğunun başındaki “lâm” te'kid içindir ve ye- 
min anlamındadır. Aynı şekilde “(485 5,481): Elbette... nızı örter” buyruğu 
ile “(ş$dissY; X Sizi... sokarım” buyruğundaki “lâm”lar da böyledir. 

Buyruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Andolsun ki, namazı 
dosdoğru kılacak olursanız, yemin ederim ki, günahlarınızı örterim. Ayrıca, 
yüce Allah'ın: “Günahlarınızı örterim” buyruğu dolayısıyla bu, bir başka şart 
daha ihtiva etmektedir. Yani, siz böyle yapacak olursanız, Ben de günahla- 
rınızi örterim, demektir. Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, eğer namaz kılar...sa- 
nız.” buyruğunun, yüce Allah'ın: “Ben şüphesiz sizinle beraberim” buyru- 
ğunun cevabı olduğu da söylenmiştir. Aynı zamanda bu: “Günahlarınızı ör- 
terim” buyruğunun da şartıdır. 

(Âyet-i kerimedeki) Ta*zir: (Meâlde gereği gibi yardım etmek): Ta'zim ve 
gereği gibi saygı duymak demektir. Ebü Ubeyde şu beyiti nakletmektedir: 


AN İİİ os pipi 


“Onların nice keremli ve şerefli kişileri vardır 
Ve meclislerde ta'zim olunan nice arslanları.” 


Ta'zir, aynı zamanda hadden daha aşağı miktarda vurmak demektir. Geri 
çevirmek anlamına da gelir. Filanı ta'zir ettim denildiğinde, onu te'dip ettim 
ve çirkin işlerden geri çevirdim demek istenir. Buna göre, yüce Al- 
lah'ın*(çA, 5,5): Onlara gereği gibi yardım eder...seniz” Düşmanlarını on- 
lardan savarsanız, geri çevirirseniz, demektir. 

“Allah'a güzel bir borç verirseniz” den kasıt ise, sadakalardır. Burada (gü- 
zel borç terkibindeki borç anlamına gelen “karz” mastarı) ( kij) şeklinde gel- 
memiştir. Bu, mastarın gelmesi gereken şekilden farklı şekilde kullanıldığı yer- 
lerden birisidir. Allalı'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “(gg ai 54 sai day ): 
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Ve Allah sizi yerden bitki gibi bitirmiştir” (Nûh, 71/17); “Ua Ysa W) WA ): Bu- 
nun tizerine Rabbi onu güzel bir kabul ile kabul etti...” (Âl-i Imran, 4/47)!” 

Nitekim buna dair açıklamalar önceden (belirtilen âyetin tefsirinde) geç- 
mis bulunmaktadır. 

Diğer taraftan: “(Borcun niteliği olarak) güzel” diye buyurulmasının, gö- 
nül hoşluğu ile verirseniz anlamında olduğu söylendiği gibi, bununla, Allah'ın 
rızasını arıyarak veya helâlinden... anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“(ji ): Bir borç” kelimesinin, mastar değil de isim olduğu da söylen- 
miştir. “Bundan” yani, bu söz alıştan “sonra, içinizden kim kâfir olursa, 
muhakkak doğru yoldan sapmış olur.” Yani, doğru yolu kaybetmiş ve şa- 
şırmış olur. 


Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


Z 4 ats, 203, Aİ e e E 
e A OE- 5 $s, a7.) PPE 
JEY g aşa Sa ai g aal E ASI 


L i E Yİ e LEE E 
Erp il ea A o 


13. Böyle iken onlar sözlerini bozdukları için, Biz de onları lanet- 
ledik. Kalplerini katılaştırdık. Kelimeleri yerlerinden oynata- 
rak tahrif ederler. Onlar, kendilerine verilenlerden bir pay al- 
mayı da unuttular. İçlerinden pek azı müstesna olmak üzere, sen 
onların daima hainliklerini göreceksin. Sen yine onları affet, 
aldırış etme. Şüphe yok ki Allah, iyilik edenleri sever. 


e ye 


Yüce Allalvın: “(Ue pai vi ): Böyle iken onlar, sözlerini bozdukları 
için.” Buyruğu, sözlerini bozmaları sebebiyle...demektir. Buradaki (ù ) eda- 
u, Katade ve diğer ilim ehli kimselerden nakledildiğine göre, te'kid için faz- 
ladan gelmiştir. Çünkü bu edat, ifadenin güzelliği ve te'kid için ifadeyi artır- 


(1) Burada Nub, 71/17. âyette geçen ve “bitki gibi" diye meâli verilen mastarın, kura! gereği 
fiile uygun olarak “inbâten” diye gelmesi; Âli İmrân, 3/37'de “kabul” diye meâli verl- 
len mastarın da “tekabbul” şeklinde gelmesi gerektiğine işaret eunektedir. Merhum mtl- 
fessir bu hususta Âli İmrân, 3/37'de -kendisinin de belirttiği gibi- yeterli açıkınalarda 
bulunmuştur. i ' 
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ması bakımından ruhta iyice yer etmesi anlamını verecek şekilde söze güç 
katmaktadır. Şairin şu mısrada olduğu gibi: 


yeni ya öy la öç 


“Başa geçip lider olan, herhangi bir şey dolayısı ile başa geçirilir.” 


Tekid için öngörülmüş herhangi bir alâmet ile te'kid yapmak, tıpkı tek- 
rarlımak süretiyle yapılan te'kid gibidir. 

“Biz de onları knetledik” buyruğunu İbn Abbas : Cizye ile azaplandırdık, 
diye açıklamıştır. el-Hasen ve Mukatil ise: mesh etmek (yani, onları maymun 
ve domuzlara dönüştürmek) süretiyle azaplandırdık. Ata ise, onları uzaklaş- 
tırdık diye açıklamıştır. Lanetlemek ise, rahmetten kovup uzaklaştırmak 
anlamındadır. 

“Kalplerini katılaştırdık” yani, hiçbir hayrı anlayamayacak ve hiçbir ha- 
yır yapmayacak şekilde sertleştirdik: (£.6 ) Katı ve inatçı aynı anlama gelir. 

el-Kisai ve Hamza (ii); zeta ): Kati kelimesini, elifsiz olarak ve “ye” har- 
fini şeddeli olarak, ( %5) diye okumuşlardır. Aynı zamanda bu, İbn Mes'ud, 
Nehai ve Yahya b. Vessab'ın da kıraatidir. ( gá çi; ) ise, yağmuru olmayan, 
zorlu, sıkıntılı yıl demektir. Bu kelimenin bozuk ve adi dirhemler anlamına 
gelen CAL çalt )'den türetildiği de söylenmiştir. O halde bu okuyuşa gö- 
re bu kelime, kalpleri halis ve samimi imana sahip olmadı anlamına gelir. Ya- 
ni kalplerinde bir miktar münafıklık vardır. en-Nehhâs der ki: Bu da güzel 
bir görüştür. Çünkü: Eğer dirhem, bakır veya bir başka şey ile karıştırılmış 
ise, Ci ex») denilir. (736) ise, kalp dirhem demektir. Bunu, Ebü Ubeyd 
zikretmekte ve kazmaların taşlarda çıkardıkları sesleri vasfeden şu beyiti de 
örnek göstermektedir: 


çinli ghal G A çe SN ğa a 


“Onların sağır taşlarda çıkardıkları bir sesleri vardır 
Sarrafların elindeki kalp dirhemlerin çıkardıkları sesler gibi.” 


Esmai ve Ebü Ubeyd ise, (53 pax ) tabiri “kaşi dirhem”den arapçalaştırıl- 
mış gibidir, demektir. el-Kuşeyri ise şöyle der: Bu uzak bir ihtimaldir. Çün- 
kü Kur'an-ı Kerimde arapçada olmayan bir tabir yoktur. Aksine, (a9 pa; ) 
tabiri de yine sertlik ve kalılıktan gelmektedir. Çünkü, oyulma (işlenme) im- 
kân: az olan bir şey, sert ve kát: olur. 
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vl-A'meş de bu kelimeyi “ya” harfini şeddesiz olarak (as ) diye okumuş- 
tur. Bu okuyuşu ise, (u y )'dan gelir, (2x t )'den değil, 

Diğerleri, bu kelimeyi, “kâsiye” şeklinde okumuşlardır. Ebü Ubeyd'in ter- 
cih ettiği de budur. Bu iki okuyuş ise, (astu asiy awy Zn ) gibi iki ayrı söy- 
leyiştir. Ebü Cafer en-Nehhâs der ki: Bu hususta evlâ olan; (5 ) şeklinde ve 
(imti) anlamında olmasıdır. Şu kadar var ki, (äm ) veznindeki kip, (44) ki- 
pinden daha beliğdir. 


Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Bizler, onların kalplerini imandan 
uzak ve Bana itaate tevfikten ırak, katı kıldık. Çünkü onlar, iman namına hiç- 
bir sıfata sahip değildiler ki, kalpleri -başka madenlerle karıştırılmış kalp dir- 
hemler gibi- bir miktar küfrün karıştığı imana sahip olmakla vasfedilebiisin. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 


gil dg S pand A 


“Artık ben, oldukça yaşlandım ve her tarafım kupkuru (kaskatı) kesildi. Nitekim 
yaşıtlarım da öylece kaskatı kesildiler.” 


“Kelimeleri yerlerinden oynatarak tahrif ederler.” yani, Allah'ın buyruk- 
larını olmadık şekilde te'vil ederler ve bunu avama böylece telkin ederler. Ke- 
limelerin harflerini değiştirdikleri anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“ös ): “Tahrif ederler” buyruğu nasb mahallindedir. Yani Biz, onların 
kalplerini katı ve tahrif ediciler kıldık, demektir. es-Sülemi ve en-Nehal 
“(pśi ): Kelimeleri” buyruğunu, (pal! ) şeklinde “elif” ile (ve sözü anlamı- 
na gelecek şekilde) okumuştur. Çünkü onlar, Muhammed (sav yın nitelikle- 
rini ve recm âyetini değiştirmişlerdi. 

“Onlar, kendilerine verilenlerden bir pay almayı da unuttular, ” Yani, 
peygamberlerin kendilerinden Muhammed (sav)'e iman etmeye ve nitelik- 
lerini açıklamaya dair aldıkları Allah'ın ahdini unuttular. 

“İçlerinden pek azı müstesna olmak üzere, sen onların daima hainlik. 
lerini göreceksin.” Yani, Ey Muhammed, sen de şu anda onların hainlikle- 
rini görmektesin. 

Âyet-i kerimedeki (zw ), hainlik demektir. Katade der ki: Sözlükte böy- 
le bir kullanım caizdir. Bu, arapların kaylüle anlamında kaile kelimesini kul- 
lanmalarına benzer. Bunun, hazf edilmiş bir kelimenin sıfatı olduğu da söy- 
lenmiştir. İfadenin: Hainlik eden bir kesim (in varlığını göreceksin) takdirin- 
de olduğu da söylenmiştir. 

(ist ): Tek bir kişi için de kullanılır. Nitekim, (Uye, a ge, ): Çok iyi ne- 
seb bilgini ve çok alim bir kimse denildiği gibi. Bu açıklamaya göre ise bu 
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kelime, mübalağa ifade eder. Bir kimsenin hainliğinin ileri derecede oldu- 
gunu anlatarak nitelemek istersek, ( ös Je; ) deriz. Şair der ki: 


Yi he AV Shp a liz 


“Sen, kendi kendine vefa göstermeyi telkin ettin ve hiç bir zaman olmadın. 
Ahdi bozmak için hainlik eden ve bir parmak kadar dahi ahdinde durmayan (s1n).” 


İbn Abbas der ki: “Cip A): Hainlik” burada masiyet anlamındadır. Bunun, 
yalan ve günahkârlık anlamına geldiği de söylenmiştir. Onların hainlikleri ise, 
kendileri ile Rasulullah (sav) arasındaki ahdi bozmaları ve Rasulullah (sav)'a 
karşı savaşmak hususunda müşriklere yardımcı olmaları idi. Ahzab (Hendek) 
günü (müşriklere yardımcı olmaları) ile bunun dışında Rasulullah (sav)'ı öl- 
dürmeye kalkışmaları ve ona dil uzatmaları gibi. 

“İçlerinden pek azı müstesnâ” onlar hainlik etmezler. Bu ise, “(çe â5) 
Onların hainliklerini” buyruğundaki “onlar” zamirinden muttasıl bir istisnadır. 

“Sen yine onları affet, aldırış etme.” Buyruğunun anlamı ile ilgili olarak 
iki görüş belirtilmiştir: Seninle onlar arasında bir antlaşma bulunup zimmet 
ehli oldukları sürece onları affet, onlara aldırış etme. Diğer görüşe göre, bu 
buyruk kılıç âyeti ile nesh edilmiştir. Bunun, yüce Allah'ın: “Eğer bir kavmin 
hainliğinden kesin endişe edersen...” (cl-Enfal, 8/58) buyruğuyla nesh oldu- 
gu da söylenmiştir. 


Aa Éa Lİ Şİİ EYL Ğİ İĞ ie) 
ALİN ez ELİ Bİ LA 
EIGE İLAY ME OZ; 
Ok KİZİ Sy) EREN 
İM EEE LAZ ES 


b) el DUŞ 
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DE Lİ ÇAN e, Bİ a sağ 
st P i P : © 2 / 
Gigi he İl ei si Nİ a 


14- "Biz nasrâniyiz" diyenlerin de sağlam bir şekilde sözlerini almış- 
tık. Onlar da kendilerine verilen öğütlerden bir pay almayı 
unuttular. Biz de, kıyamet gününe kadar aralarına kin ve düş- 
manlığı yerleştirdik. Allah, yakında onlara yaptıklarını haber 
verecektir. 

15- Ey kitab ebli, size, kitab (ınız) dan gizlediğiniz şeylerin çoğunu 
açıklayıp, birçoğunu da açıklamadan geçiveren Peygamberi- 
miz gelmiştir. Size, muhakkak ki Allah'tan bir nur ve apaçık bir 
kitap da gelmiştir. 

16- Allah, onunla rızasına uyanları selâmet yollarına iletir. Onları, 
izniyle karanlıklardan aydınlığa çıkarır ve kendilerini dosdoğ- 
ru yola iletir. 


Yüce Allah'ın: “Biz nasrâniyiz diyenlerin de, sağlam bir şekilde sözle- 
rini almıştık” buyruğu, huristiyanlardan da tevhid ve Muhammed (sav)'a ima- 
na dair söz almıştık, demektir. Çünkü bu husus İncil'de yaztlı idi. 

“Onlar da... bir pay almayı unuttular.” Buyruğunda söz konusu bu pay 
ise, Muhammed (sav)'a iman etmektir. Yani, emrolundukları gereğince amel 
etmediler. Kendi hevaları doğrultusunda yaptıklarını ve bu tahrifi, Muham- 
med (sav)'ı inkâra sebep kıldılar, 


“Sözlerini almıştık” buyruğu ise, senin: Ben, Zeyd'den elbisesini ve dir- 
hemini aldım sözüne benzer. Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. Âyetin baş 
tarafının, takdiri şöyle olmalıdır: Biz, hıristiyanız diyenlerden de sözlerini al- 
mıştık. İfadenin Küfelilere göre takdiri ise şöyledir: Biz hıristiyanız diyen klm- 
seler arasından sözlerini aldığımız kimseler vardır. Bu takdirlere sebep ise, 
nahivcilerin zamirin, zahirden (zamirin ait olduğu isimden) önce zikredilme- 
sini kabul etmeyişleridir. 

Hıristiyanların: “Biz nasrâniyiz” şeklindeki sözleri nakledilip, “biz nasra- 
nilerdeniz” denilmeyişi, onların nasraniliği bidat olarak ortaya attığına ve bu 
ismi böylece aldıklarına bir delil vardır. Bu anlamda bir açıklama el-Hasen'den 
rivâyet edilmiştir. 
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“Biz de... aralarına kin ve düşmanlığı yerleştirdik.” Yani, bunu körük- 
ledik. Bunu onlara yapışık kıldık, anlamına geldiği de söylenmiştir. O tak- 
dirde bu kelime, -tutkal anlamına gelen - (syden alınmış olur. Bu ise zamk 
ve buna benzer, bir şeyi bir şeye yapıştıran demektir. (ip ç.&. lu g) ise, 
adeta yapışırcasına bir şeye alışmak anlamındadır. er-Rummâni'nin nakletti- 
ğine göre “iğrâ” birbirlerine musallat edilmeleri demektir. Bunun kışkırtma 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Asıl anlamı ise, yapışmak demektir. 


Şair Küseyyir der ki: 
Je gi Leis d el Up psi 


“Artık yavaş ol, dendi mi, gözler kesintisiz yaş boşaltır. 
Birbirine yapışık (sicim gibi) damlalar halinde ve sağnak yaşlar onu 
besler durur.” 


Yapıştırmak için kullanılan tutkal (el-Girâ) da buradan gelmektedir. Bir şe- 
ye iğrâ, üzerine musallat kılmak cihetiyle onu o şeye yapıştırmak demektir. 
Köpeğin iğrâsı ise, avlanmaya alıştırılması demektir. 


“Aralarına” ifadesi, düşmanlığın zarfıdır. (Yani, düşmanlık aralarına yer- 
leştirilmiştir). 

Yüce Allah bununla, -daha önceden sözkonusu edildiklerinden ötürü- ya- 
hudi ve hıristiyanlara işaret etmektedir. es-Süddi ve Katade'den; birbirlerine 
düşmandırlar diye açıklamada bulundukları nakledilmektedir. Şöyle de de- 
nilmiştir:. Bu buyrukla, özel olarak luristiyanların fırkalara ayrılışına işaret edil- 
mektedir. Bu açıklamayı da er-Rabi' b. Enes yapmıştır. Çünkü, bu buyrukta 
kendilerine en yakın işaret edilenler onlardır. Diğer taraftan, Hıristiyanlar, Ya- 
kubiler, Nasturiler ve Melkâniler olmak üzere ayrı fırkalara ayrılmışlardır. Ya- 
ni bunların biri ötekini tekfir etmiştir. 


en-Nehhâs der ki: Yüce Allalı'ın: “Biz de...aralarına kin ve düşmanlığı 
yerleştirdik” buyruğunun anlamı ile ilgili olarak yapılan açıklamaların en gü- 
zellerinden birisi de şudur: Yüce Allah, kâfirlere düşmanlık beslenilmesini ve 
onlara karşı kin duyulmasını emretmiştir. O bakımdan, her bir fırka, diğer fır- 
kaya düşmanlık edip ona kin beslemekle -kâfir oldukları gerekçesiyle- emr 
olunmuştur. 


Yüce Allah'ın: “Allah, yakında onlara... haber verecektir” buyruğu, on- 
lara yönelik bir tehdittir. Yani, pek yakında, ahdi bozmalarının cezası ile kar- 
gılaşucaklardır. 
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“Ey kitab ehli” buyruğunda kitap, “kitaplar” anlamında cins isinidir, O Da 
kımdan, bütün kitap ehli buna muhataptırlar. 


“Size, kitabınızdan” yani, kitaplarınızdan. Muhammed (sav)'a iman ve term 
âyeti, maymunlara dönüştürülen, cumartesi yasağını çiğneyenlere ait kissa pi- 
bi -çünkü onlar bütün bunları gizliyorlardı- “gizlediğiniz şeylerin çoğunu 
açıklayıp, birçoğunu da açıklamadan geçiveren.” Yani, açıklamaksızın bı- 
rakıveren, “Peygamberimiz” Muhammed (sav) “gelmiştir.” O, sadece pey- 
gamberliğine delil teşkil eden hususları, onun doğruluğuna delalet eden ri- 
saletine tanıklık ihtiva eden hususları açıklıyor ve açıklanmasına bu açıdan 
gerek olmayan şeyleri bırakıyordu. 

“Bir çoğunu da açıklamadan geçiveren” buyruğu ile ilgili olarak şöyle de 
denilmiştir: Yani, birçok şeyi affedip bağışlayarak size onu haber vermemek- 
tedir. Nakledildiğine göre, hahamlarından birisi, Peygamber (sav)'a gelerek 
şöyle sordu: Ey Filan, sen bizi affettin mi?. Rasulullah (sav) ondan yüz çevir- 
di ve ona bir açıklamada bulunmadı. Yahudi ise, Hz. Peygamberin sözleri- 
nin çelişkili olduğunu ortaya çıkarmak istemişti. Rasulullah (sav) ona bu ko- 
nuda bir açıklamada bulunmayınca, Hz. Peygamber'in huzurundan kalkıp git- 
ti ve arkadaşlarına şöyle dedi: Onun bu söylediklerinde doğru olduğunu zan- 
nediyorum. Çünkü o, Kitabında Hz. Peygamberin kendisine sorduğu soru- 
ya cevap vermeyeceğine dair bir açıklama bulmuştu. 

“Size muhakkak ki Allalvtan bir nur” yani aydınlık “gelmiştir.” Bu nu- 
run İslam olduğu söylendiği gibi, ez-Zeccâc'dan Muhammed (sav) olduğu da 
söylenmiştir. 

“Ve apaçık bir kitab da” Yani, Kur'ân-ı Kerim “de gelmiştir.” Çünkü 
Kur'ân-ı Kerim, ahkâmı açıklamaktadır. Buna dair açıklamalar da daha ön- 
ceden (en-Nisâ, 4/174'de) geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah onunla rızasına uyanları” yani, Allah'ın razı olduğu şeyleri izle- 
yenleri, “selamet yollarına” yani, her türlü âfetten münezzeh, korkulacak her- 
şeyden güvenliğe kavuşturucu olan selâmet yurdu olan cennete götüren esen- 
lik yollarına “iletir.” 

el-Hasen ve es-Süddi der ki: “es-Selâm”, aziz ve celil olan Allah'tır. Bunun 
anlamı ise, Allah'ın dinine, yani İslâma iletir demektir. Nitekim yüce Allah: "Mu- 
hakkak Allah katında din İslâm'dır” (Âl-i İmran, 3/19) diye buyurmuştur. 
© “Onları izniyle” yani, onları muvaffak kılmasıyla ve iradesiyle “karanlık- 
lardan aydınlığa çıkarır.” Küfrün ve cehaletlerin karanlıklarından, İslâm'ın 
ve hidâyet yollarının aydınlığına çıkartır. 


e E BM E ia s, Í la ve 
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17- Andolsun ki: *Allah, Meryem oğlu Mesihtir" diyenler kâfir ol- 
dular. De ki: "Şayet Meryem oğlu Mesih'i, anasını ve yeryüzün- 
de bulunanların hepsini helâk etmek isterse Allah'a karşı kim 
birşey yapabilir? Göklerin, yerin ve aralarındaki her şeyin 
mülkü Allah'ındır. Dilediğini yaratır O. Allah her şeye gücü 
yetendir." 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki: Allah Meryem oğlu Mesihtir diyenler kå- 
fir oldular” buyruğuna dair açıklamalar ve bu konu ile ilgili söylenecek söz- 
ler, en- Nisâ süresinin sonlarında (4/171. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. Bu buyruğun delâletine göre, hıristiyanların küfre sapmaları, bunu din- 
lerinin bir esası kabul etmek süretiyle: “Muhakkak Allah, Meryem oğlu Me- 
sihin kendisidir” demeleridir. Çünkü onlar, bu sözü kabul etmemek şartıy- 
la sadece nakil etmek üzere söylemiş olsalardı, kâfir olmazlardı. 


“De ki: ... Allalv'a karşı kim birşey yapabilir.” Kim Allah'ın emrine kar- 
şı durabilir? Yani, kim Allah'ın yapmak istediklerinden herhangi bir şeyi ön- 
leyebilir, ona karşı durabilir. Böylelikle yüce Allah şunu bildirmektedir, Şâ- 
yet Mesih bir ilâh olsaydı, gerek kendisinin gerek başkasının başına gelecek 
şeyleri önleyebilecekmiydi. Yüce Allah, onun annesinin canını aldığı halde 
O, annesinin ölümünün önüne geçememiştir. Yine onu öldürecek olsa, on- 
dan ölümü kim geri çevirebilir yahut kim önleyebilir? 

“Göklerin, yerin ve aralarındaki herşeyin mülkü Allah'ındır.” Mesih ve 
onun annesi de gökletrle yer arasında sınırlı ve işgal ettikleri yer belli olan 
iki yaratıktır. Çevresini saran sınır belli olan ve sonucu olan bir varlık ise ilâh 
olamaz. 


Yüce Allah burada: “İkisi arasında” diye buyurmuş, “aralarında” diye bu- 
yurmamıştır. Çünkü O, iki tür ve iki sınıfı (yer ile gökleri) kastetmek istemiştir. 
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Bir çobanın söylediği şu beyitte olduğu gibi: 
Yı, Şi e ai Lei tei ŞA a b 


“İşte kederlerimin ikisi de kapımı çalıp geldiler. Ben de ikisini ağırlıyorum. 
Genç devlerle ve yayı andıran hamile olan ve olmayan develerle.” 


Sair burada “ikisi... çaldılar” dedikten sonra, “işte benim kederlerim” di- 
ye çoğul ifade kullanmıştır. 

“Dilediğini yaratır O.” Kullarına bir âyet (birliğinc belge ve alâmet) olmak 
üzere İsa'yı babasız, anneden yaratması gibi. 
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18- Yahudi ve hıristiyanlar: "Biz Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz" 
dediler. De ki: "Öyleyse günahlarınız yüzünden niçin sizi azap- 
landırıyor?” Hayır, siz O'nun yarattığı insanlardansınız. O, di- 
lediği kimseye mağfiret eder, dilediği kimseyi de azaplandırır. 
Göklerin, yerin ve her ikisinin arasındaki her şeyin mülkü Al- 
lah'ındır. Sonunda dönüş O'nadır. 


Yüce Allah'ın: “Yahudi ve hıristiyanlar: Biz Allah'ın oğulları ve sev- 
dikleriyiz dediler.” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şunları söylemekte- 
dir: Rasulullah (sav) yahudilerden bir topluluğu, Allah'ın cezalandırması ile 
korkutunca şöyle dediler: Biz korkmayız. Çünkü biz, Allah'ın oğulları ve sev- 
dikleriyiz. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. İbn İshâk der ki: Nu'man b. 
Edâ, Bâhri b. Amr ile Şas b. Adiy, Rasulullah (sav)'ın yanına geldiler, Ar- 
alarında karşılıklı konuşmalar oldu. Allah Rasulü kendilerini Allah'ın yolu- 
na çağırdı ve Allah'ın azabından korkuttu. Bunun üzerine: Sen bizi ne diye 
korkutuyorsun Ey Muhammed? Biz, Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz -eluris- 
tiyanların dedikleri gibi- dediler. Bunun üzerine yüce Allah da onlar hakkın- 
da: “Yahudi ve hıristiyanlar: Biz, Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz dedi- 
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ler. De ki: Öyleyse günahlarınız yüzünden niçin sizi azaplandırıyor?” 
üyeti sonuna kadar nazil oldu. Bunun üzerine Muâz b. Cebel ile, Sa'd b. Uba- 
de ve Ukbe b, Vehb onlara: Ey yahudiler topluluğu Allah'tan korkunuz de- 
diler, Allah'a and olsun ki sizler, onun Allah'ın Rasulü olduğunu gerçekten 
biliyorsunuz. Gerçekten siz, peygamber olarak gönderilmeden önce ondan 
bize söz ediyordunuz ve bize onun niteliklerini anlatıyordunuz. 


Bunun üzerine Rafi' b. Hureymele ile Vehb b. Yehuza şöyle dediler: Ha- 
yır, biz size böyle bir şey demedik. Allah da Musa'dan sonra herhangi bir ki- 
lap göndermemiştir ve Musa'dan sonra uyarıcı ve müjdeci olmak üzere bir 
peygamber de göndermiş değildir. Bunun üzerine yüce Allah: “Ey kitab eh- 
li, peygamberlerin arasının kesildiği bir zamanda size açıklayıp duran 
Rasulümüz gelmiştir... Allah her şeye gücü yetendir.” (el-Maide, 5/19) âye- 
tini indirdi. (P 

es-Süddi der ki: Yahudiler, yüce Allah'ın, İsrail (Yakub) aleyhisselama: Se- 
nin oğlun benim de ilk oğlumdur diye vahyettiğini iddia etmişlerdir. Süddi'den 
başkaları da der ki: Hıristiyanlar da: Biz, Allah'ın oğullarıyız dediler. Çünkü 
İncil'de Hz. İsa'dan: “İşte ben, benim de babam, sizin de babanız olana gi- 
diyorum” dediği nakledilmektedir. 


Bu buyruğun anlamının: Biz, Allah'ın elçilerinin oğullarıyız, şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. O takdirde bir muzafın hazf edilmesi sözkonusudur. 
Özetle onlar, kendilerinin bir üstünlüğe sahip oldukları görüşünde idiler. Yü- 
ce Allah da onların bu iddialarını reddederek: “Öyleyse günahlarınız yüzün- 
den niçin sizi azaplandırıyor?” diye sormaktadır. Dolayısı ile, onlar iki şık- 
tan birisi ile karşi karşıya bulunuyorlardı. Ya, O bize azab edecektir diyecek- 
lerdi, o taktirde onlara: O halde siz, ne Allah'ın oğullarısınız, ne de sevdik- 
lerisiniz. Çünkü seven, sevdiğine azab etmez. Siz de O'nun sizi azaplandı- 
racağını ikrar etmektesiniz. Bu da sizin yalan söylediğinizin delilidir denilir- 
di. Bu ise, cedelciler nezdinde “burhan-ı halef” diye bilinen usuldür. Veya: 
O bize azab etmeyecektir diyerek, kitaplarında bulunanı ve peygamberleri- 
nin getirdiklerini yalanlayacaklar, aralarından isyan edenlerin azaba uğratı- 
lacaklarını itiraf ettikleri halde masiyet işlemeyi mübah göreceklerdi. Kitap- 
larının hükümlerine bağlı kalmalarının sebebi de işte budur. 


“Niçin sizi azaplandırıyor” buyruğunun, niçin sizi azaplandırdı anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. O takdirde bu, mazi (geçmiş) anlamındadır. 
Yani, neden sizleri maymunlara ve domuzlara dönüştürdü. Ve niçin sizden 
önceki yahudi ve hıristiyanları -onlar da sizin gibi oldukları halde- çeşitli azap- 
larla azaplandırdı? Çünkü yüce Allah, henüz meydana gelmemiş herhangi bir 


(1) Her iki rivâyeti de es-Suyüti, ed- Durru”? Mensür, Il. 44-45. 
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şeyi onlara karşı delil olarak getirmez. Zira, onlar böyle bir soruya: Yarın bi» 
ze azab edilmeyecektir, diye cevap verebilirler. O bakımdan bildikleri yey- 
lerle onlara karşı delil getirilmiştir. 

Daha sonra yüce Allah: “Hayır siz, O'nun yarattığı insanlardansınız” i!l- 
ye buyurmaktadır. Yani, sizler de O'nun diğer yaratıkları gibisiniz. İtaat ve 
masiyetiniz dolayısı ile sizi hesaba çeker ve herkese yaptığı amelin karşılı- 
ğını verir. 

“O, dilediği kimseye mağfiret eder.” Yani, yahudilerden tevbe eden kim- 
selere mağfiret eder. “Dilediği kimseyi” Yahudilik üzere ölenleri “de azap- 
landırır.” 

“Göklerin, yerin ve her ikisinin arasındaki her şeyin mülkü Allah'ın- 
dır.” O'na karşı duracak, O'nun hiçbir ortağı yoktur. “Sonunda dönüş O'na- 
dır.” Ahirette, kulların işleri yalnız O'na dönecektir. 


# k 4, 2 Gi -z P paa 
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GE İİ ip AE İLE 
Ca ze e io li 

bip se Ea) Ri) 


19- Ey kitab ehli, peygamberlerin arasının kesildiği bir zamanda 
size (dini) açıklayıp duran Rasülümüz gelmiştir. "Bize bir müj- 
deleyici ve bir korkutucu gelmedi" demeyesiniz diye. İşte size 
gerçekten müjdeleyici ve korkutucu bir peygamber gelmiş bu- 
Tunuyor. Allah herşeye gücü yetendir. 


Yüce Allah'ın: “Ey kitab ehli... size, Rasulümüz gelmiştir” buyruğunda kas- 
tedilen Muhammed (sav)'dır. “Size, (dini) açıklayıp duran” yarın bize bir pey- 
gamber gelmedi diyemesinler diye, onların ileri sürebilecekleri bir delilleri» 
nin kalmadığını açıklayan peygamberimiz “Peygamberlerin arasının kesil 
diği bir zamanda geldi.” 


(Arasının kesildiği anlamı verilen) Fetret: Sükün demektir. Bunun, iki pey- 
gamber arasındaki kesinti süresi olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama Ebü Ali 
ile ilim ehlinden bir guruptan rivâyet edilmiştir. Bunu da er-Rummani nak- 
letmektedir. Der ki: Fetrette aslolan, o zamana kadar gayretle yapılan çalış- 
manın kesintiye uğramasıdır. Ve bu; “(we a İyse 3): İşini kesti ve onu işin- 
den alıkoydum” tabirlerinden alınmıştır. Suyun sıcaklığının sona erip soğu- 
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maya başlaması (ilıması)nı anlatmak üzere kullanılan; (2L4 4 ) tabiri de bu- 
rudan gelmektedir. Keskin bakışı kalmamış kadın hakkında kullanılan; 
Gidek isli yel; ) tabiri de buradan gelmektedir. Bedenin füturu da suyun fü- 
turu (soğuması) gibidir. Fitr ise, şehadet parmağı ile baş parmağın açılışı ha- 
linde aradaki boşluğun adıdır. 


Buyruk: Peygamberler, ondan bir süre önce gelip geçmiştir anlamındadır. 
Bu fetret süresinin ne kadar olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. Mu- 
haned b, Sa'd, “et-Tabakat” adlı kitabında İbn Abbas'tan şöyle dediğini nak- 
letmektedir: İmran oğlu Musa ile Meryem oğlu İsa (ikisine de selam olsun) 
arasında binyediyüz yıl geçmiştir. Her ikisi arasında fetret dönemi olmamış- 
tır. İkisi arasında -diğer kavimlerden gönderilen peygamberler müstesnâ- yal- 
nızca İsrail oğullarından bin peygamber gönderilmiştir. Hz. İsa'nın doğumu 
ile Peygamber (sav) arasında ise, beşyüz altmış dokuz yıl geçmiştir. Bu sü- 
renin baş taraflarında üç peygamber gönderilmiştir ki, yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda kendilerinden söz edilmektedir: “O zaman Biz onlara, iki elçi gön- 
dermiştik de, onlar da ikisini de yalanlamışlardı. Biz de üçüncü birisi ile 
takviye etmiştik.” (Yasin, 36/14) Takviye olarak gönderilen peygamber ise 
“Şem'ün”dur. O da havarilerdendi. Allah'ın hiçbir peygamber göndermedi- 
ği fetret dönemi ise, dörtyüzotuzdört yıldır. (P el-Kelbi'nin naklettiğine gö- 
re ise, Hz, İsa ile Hz. Muhammed :.rasında beşyüzaltmışdokuz yıl geçmiş ve 
ikisi arasında dört peygamber gönderilmiştir. Bunlardan birisi, Absoğulların- 
dan Halid b. Sinan adında arap bir peygamberdir. 


el-Kuşeyri der ki: Böyle bir şey ise, ancak sadık bir haber ile bilinebilen 
türden şeylerdir. Katade de der ki: Hz. İsa ile Hz. Muhammed arasında altı- 
yüz yıl geçmiştir. Mukatil, ed-Dahhâk ve Vehb b. Münebbil de bu görüşte- 
dir. Şu kadar var ki, Vehb buna yirmi yıl daha ilave etmektedir. Yine ed-Dah- 
hâk'tan dörtyüzotuz küsür yıl geçtiğini söylediği de nakledilmiştir. 

İbn Sa'd, İkrime'den şöyle dediğini nakletmektedir: Âdem ile Nuh arasın- 
da on karn (nesil) geçmiştir ki, bunların hepsi müslüman idiler. Yine İbn Sa'd 
der ki: Bize, Muhammed b. Amr b. Vakid el-Eslemi, birden çok kişiden şöy- 
le dediklerini haber vermiştir: Adem ile Nuh arasında on karn (asır) geçmiş- 
tir. Bir karn ise yüzyıldır. Nuh ile İbrahim arasında on asır geçmiştir. Yine her 
bir asır yüz yıldır. İbrahim ile İmran oğlu Musa arasında on asır geçmiştir. Her 
bir asır yüz yıldır. (? İşte, Adem ile Muhammed (ikisine de selam olsun) ara- 
sında geçen asırlar ve yıllar bunlardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 





(0) İbn Sa'd, Taöakaat, 1, 53. 
(2) İbn Sa'd, ayni yer. 
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“Bize, bir müjdeleyici” müjde veren bir kimse “ve bir korkutucu” korku- 
tup uyaran bir kimse “gelmedi demeyesiniz diye.” Böyle demeniz istenme- 
diğinden dolayı anlamındadır. O bakımdan bu, nasb mahallindedir. 


İbn Abbas der ki: Muaz b. Cebel ile Sa'd b. Ubade ve Ukbe b. Vehb, ya- 
hudilere: Ey yahudiler Allah'tan korkunuz. Allah'a yemin ederiz ki, hiç şüp- 
hesiz sizler Muhammed'in Allah'ın Rasulü olduğunu biliyorsunuz. Ve gerçek- 
ten sizler, peygamber olarak gönderilmeden önce, ondan bize söz ediyor ve 
bu nitelikleriyle bize onu anlatıyordunuz, dediler. Bunun üzerine yahudiler: 
Allah, Musa'dan sonra ne bir kitab indirdi, ne de ondan sonra herhangi bir 
müjdeci ve uyarıcı kimse gönderdi, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime 
nâzil oldu. <P 


“Allah berşeye gücü yetendir.” Yarattıklarından dilediğini peygamber 
olarak göndermeye güç yetirendir. Müjdelediği ve uyarıp korkuttuğu şeyle- 
ri gerçekleştirmeye gücü yetendir, diye de açıklanmıştır. i 


Sa jar ESİR ML NSZ 2 İŞ 
Epis EEEE Sy Sl ağ 
ENİ SİL İLLAKİ Yİ Big 
AŞİL Aİ S İSİ 
Oylar GÜZ İs e İşle er ii, a e 
| yel LİE P O ölü ONS gp 
sí gü yi â 3i | yp ker) örs Esi 


éJ ópal Cti SEL gi OE RE EY pi 


(1) es- Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, III, 45. 
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20- Hani Musa kavmine demişti ki: "Ey kavmim, Allah'ın üzeriniz- 
deki nimetini düşünün ki, içinizden peygamberler göndermiş 
ve sizi hükümdarlar yapmış, âlemlerden hiç kimseye vermedi- 
ğini de size vermişti. 

21- "Ey kavmim, Allah'ın size yazdığı arz-ı mukaddese girin. Geri- 
sin geriye dönmeyin. Yoksa kaybedenler olarak geri döners 

2- Dediler ki: "Ey Musa, orada zorba bir topluluk var. Doğrusu on- 
lar oradan çıkmadıkça biz de oraya asla girmeyiz. Eğer oradan 
çıkarlarsa, biz de o zaman gireriz." 

23- (Allah'tan) korkan kimselerden, Allah'ın kendilerine nimet 
verdiği iki kişi dedi ki: “Onların üzerine kapıdan girin. Oradan 
girdiniz mi, muhakkak siz galip gelirsiniz. Eğer iman edenler 
iseniz, yalnız O'na güvenip dayanınız." 

24- Onlar da dediler ki: "Ey Musa, onlar orada bulundukça biz as- 
la oraya girmeyiz. Git, sen ve Rabbin savaşın. Biz de buracıkta 
oturuyoruz." 

25- (Musa): "Rabbim ben, kendim ve kardeşimden başkasına sahip 
değilim. Artık bizim aramızla o fâsıklar topluluğunun arasını 
ayır" dedi. 

26- (Allah) buyurdu ki: "Artık orası onlara kırk yıl haram edildi. On- 
lar, o yerde şaşkın şaşkın dolaşacaklardır. Artık sen de o fâsık- 
lar topluluğu için tasalanma." 


Yüce Allah'ın: “Hani Musa kavmine demişti ki: Ey Kavmim, Allah'ın üze- 
rinizdeki nimetini düşünün...” buyruğu, yüce Allah tarafından onların 
(Hz. Peygamberin çağdaşı olan yahudilerin) geçmişlerinin Hz. Musa'ya kar- 
şı direndiklerini ve ona isyan ettiklerini beyan etmektedir. İşte bunlar da Mu- 
hammed (sav)'a karşı aynı tavırları sürdürmektedirler. Bu, Hz. Peygambere 
bir tesellidir. Yani, ey iman edenler, hem Allah'ın üzerinizdeki nimetini ha- 
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urlayın, hem de Musa'nın başından geçen olayı hatırlayın. 

Abdullah b, Kesir'den; “(145831 eiç ): Ey kavmim... düşünün” buyruğunu, 
“mim” harfini ötreli olarak (1,7531 2551) şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir. 
Benzeri buyruklar da böyledir, ifadenin takdiri ise: Ey hitab ettiğim kavim, 
topluluk... anlamındadır. 

“İçinizden peygamberler göndermiş” buyruğundaki peygamberler anla- 
mna gelen Gi) kelimesi, munsarıf Seir Çünkü sonunda müenneslik eli- 
li bulunmaktadır. 

“Ve sizi hükümdarlar yapmış” yani, kendi işinizin sahibi ve mâliki kılmış- 
tır. Daha önce Firavun'un mülkiyeti ve onun kahr u galebesi altında bulunu- 
yorken, şimdi size kimse galip gelememektedir. O, sizi firavundan, onu su- 
da boğmak süretiyle kurtarmış oldu. Bu anlamda onlar, hükümdarlar idiler. 

es-Süddi, el-Hasen ve başkaları da buna yakın ifadelerle bu buyruğu 
açıklamışlardır. es-Süddi der ki: Onların herbirisi kendisine, aile halkına ve 
malına mâlik idi. 

Katade de der ki: Yüce Allah, onlar hakkında: “Sizi hükümdarlar yapmış” 
diye buyurmuştur. Çünkü bizler, Ademoğulları arasında kendilerine ilk hiz- 
met edilen kimselerin onlar olduğundan söz ederdik. 


İbn Atiyye der ki: Ancak bu açıklama zayıftır. Çünkü kıptiler, İsrailoğul- 
larını kendi hizmetlerinde kullanmakta idiler. Ademoğullarının uygulamala- 
rından açıkça anlaşılan şu ki, nesilleri artıp çoğaldıkları zamandan bu yana, 
onların kimisi kimisinin emri altında çalışırdı. Ümmetlerin arasındaki farklı- 
lık sadece bu mâlik oluşun anlamı bakımındandı. 

Âyetin bu bölümü şöyle de açıklanmıştır: O, sizi izin alınmaksızın yanını- 
za girilmeyecek şekilde ev ve mesken sahibi kimseler kıldı. Bu anlamdaki bir 
açıklama, ilim ehlinden bir topluluktan rivâyet olunmuştur. 


İbn Abbas der ki: Eğer bir kimsenin evine, kendisinin izni olmaksızın gi- 
rilmiyor ise, o bir melik (hükümdar) dır. 

Yine el-Hasen'den ve Zeyd b. Eslem'den nakledildiğine göre, her kimin bir 
evi, hanımı ve hizmetçisi varsa o kimse bir hükümdardır. Bu aynı zamanda 
Müslim'in Sahihi'nde nakledildiği üzere Abdullah b. Amr'ın da görüşüdür, 


Müslim'in Sahihi'nde Ebü Abdurrahmân el-Hubulli'den şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: Ben, Abdullah b. Amr b. el-Âs'ı -bir adamın kendisine soru sot- 
ması üzerine- şöyle derken dinledim: Bizler, muhacirlerin fakirlerinden de- 
gil miyiz? Abdullah ona: Senin yanında yattığın bir hanımın var mı? O, evet 
dedi. Yine Abdullah: Peki mesken olarak kullandığın bir evin var mı diye sor- 
du, adam evet dedi. Abdullah: O halde sen zenginlerdensin, dedi. Adam: Be- 
nim bir hizmetçim de var deyince, Abdullah b. Amr: O halde sen hükümdar- 
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lardansın, diye cevap verdi. (P 


İbnü'!-Arabi der ki: Bunun faydası şu ki, kişi üzerine bir keffaret vacib olur- 
sa o da eve ve hizmetçiye sahip ise keffaretini yerine getirmek için bunla- 
rt satıp oruç tutması caiz olmaz. Çünkü, köle azad etmeye gücü yeten bir kim- 
sedir. Hükümdarlar ise, oruç tutarak keffarette bulunmazlar. Köle azad etmek- 
ten aciz olmakla da nitelendirilmezler. 


İbn Abbas ve Mücahid der ki: Allah, onları men, selva (suyun kendisinden 
fışkırdığı) taş ve onları gölgelendiren bulur ile hükümdarlar yapmıştı. Yani 
onlar, upkı hükümdarlar gibi kendilerine hizmet edilen kimselerdi. 


Yine İbn Abbas'tan, bununla hizmetçi ve evin kastedildiği nakledilmiştir. 
Mücahid, İkrime, el-Hakem b. Uyeyne de böyle demiş ve bunlar ayrıca ha- 
nımı da ilave etmişlerdir. Zeyd b. Eslem de böyle demiştir. Şu kadar var ki, 
onun bunu Peygamber (sav)'dan naklettiği de bilinmektedir: “Her kimin için- 
de barınacağı bir evi, hanımı ve kendisine hizmet edecek bir hizmetçisi var- 
sa, o bir hükümdardır.” “2 Bunu en-Nehhâs nakletmiştir. 


Şöyle de denilmektedir: Her kim, kendisinden başkasına muhtaç olmuyor- 
sa o kimse bir hükümdardır. Bu da Hz. Peygamberin şu buyruğunu andırmak- 
tadır: “Her kim kafilesi (çoluk çocuğu arasında) güvenlik içerisinde, bede- 
ni afiyette sabahı eder ve günlük yiyeceğine de sahip bulunuyor ise, ona ade- 
ta dünya herşeyiyle verilmiş gibidir.” © 

Yüce Allah'ın: “Alemlerden hiç kimseye vermediğini de size vermişti” 
buyruğundaki hitap, müfessirlerin cumhuruna göre, Hz. Musa tarafından kav- 
mine yapılmıştır. İfadenin akışı da böyle olmasını gerektirir. Mücahid der ki: 
Burada verilenlerle kast edilen men, selva, (suyun kaynadığı) taş ve onları 
gölgeleyen buluttur. Verilenlerden kastın, aralarındaki çok peygamber ile ken- 
dilerine gelen âyetler olduğu da söylenmiştir. Kötülük ve aldatma niyetinden 
uzak, selim kalpler olduğu söylendiği gibi, ganimetlerin ve onlardan yarar- 
lanmanın helal kılınması olduğu da söylenmiştir. 


Derim ki: Bu, red olunan bir görüştür. Çünkü ganimetler, sahili hadiste sa- 
bit olduğuna göre, bu ümmetten başka herhangi bir kimseye helal kılınmış 
değildir. Yüce Allah'ın izniyle buna dair açıklamalar ileride gelecektir. 


Hz. Musa tarafından bu sözler izzet-i nefse sahip olmalarını ve zorbala- 
rın topraklarına kuvvet ile girme emrine uymalarını sağlamaya hazırlamak için 
söylenmiştir. Bu hususta Allah'ın aziz kıldığı ve şanını yücelttiği kimselerin 


(0) Müslim, Zühd 37. 
(2) Ebü Dâvüd, el- Merdsil, 181 
(4) Tirmizi, Zühd 34; İbn Mâce, Zühd 9. 
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davranışı gibi oraya girmelerine hazırlık olsun diyedir. 


“Alemlerden” buyruğu, el-Hasen'den nakledildiğine göre, çağdaşınız 
olun alemlerden anlamındadır. İbn Cübeyr ve Ebü Mâlik ise derler kl: Bura- 
da hitab Muhammed (sav)'ın ümmetinedir. Bu ise, benzeri ifadelerin güzel 
kıtçmadığı sözün zahirinden bir uzaklaşmadır. 


Ditmaşk'ın, zorbaların oturdukları yer olduğuna dair birbirini destekleyen 
haberler varid olmuştur. 


“Arz-ı mukaddes” demek, tertemiz kılınmış arz demektir. Mücahid ise, mü- 
barek kılınmış arz demektir der. Bereket ise, kıtlık, açlık ve benzeri şeyler- 
den arındırılmak anlamındadır. Katade der ki: Burası Şam (Suriye) memle- 
ketidir. Mücahid ise, Tür ve çevresidir demektedir. İbn Abbas, es-Süddî ve 
İbn Zeyd, burası Eriha'dır derler. ez-Zeccac der ki: Arz-ı mukaddes, Dimeaşk, 
Filistin ve Ürdün'ün bir bölümüdür. Katade'nin sözü ise bütün bunlurı kap- 
samaktadır, 

“Allah'ın size yazdığı” yani, içerisine girmeyi üzerinize farz kılıp, oraya 
girmeyi ve orayı size yerleşeceğiniz yurt kılmayı vadettiği arz demektir. İs- 
rail oğulları, Mısır'dan çıkınca, yüce Allah onlara, Filistin topraklarında bu- 
lunan Erihalılar ile cihad etmeyi emretti. Onlar, biz bu ülkeyi bilmiyoruz de- 
diler. Bu sefer, (Hz. Musa) Allah'ın emri ile her bir koldan bir kişi olmak üze- 
re aralarından oniki nakib gönderdi. Bunlar, -daha önce geçtiği gibi- haber 
toplayıp tecessüs edeceklerdi. O beldenin sakinlerinin Amâlikalılardan zor- 
ba kimseler olduklarını gördüler. Dehşet verecek iri yapıda olduklarını tes- 
bit ettiler. Hatta şöyle denilmiştir: Bu kimselerden birisi, bu nakibleri gördü, 
onları alıp bahçesinden toplamış olduğu meyveler arasına elbisesinin yeni- 
ne koydu. Ve onları hükümdarın önüne getirip önüne saçtı ve dedi ki: Bun- 
lar bizimle savaşmak istiyorlar. Hükümdar kendilerine şöyle dedi: Haydi, ada- 
mınızın yanına geri dönün ve ona bizim durumumuzu -az önce geçtiği gl- 
bi- haber verin, dedi. Yine denildi ki: Geri döndüklerinde, o bölgenin üzü- 
münden bir salkım aldılar. Denildiğine göre bu salkımı bir kişi taşıdı, yine 
bu salkımı oniki nakib'in birlikte taşıdığı da söylenmiştir. P 

Derim ki: Bu doğruya daha yakın görünmektedir. Çünkü, denildiğine gö» 
re nakibler, zorba topluluğun yanına varmışlar ve onlardan herhangi birisi- 
nin elbisenin yenine, kendilerinden iki ikişinin girecek kadar iri oldukları- 
nı, onlardan birisinin salkımını, nakiblerden ancak beş kişinin bir tahta üze- 
rinde taşıyabildiğini, taneleri boşaltıldığı takdirde onlara ait bir nar kabuğu- 
nun yarısı içerisine beş ya da dört kişi girdiğini görmüşlerdir. 


. (1) Bu ve benzeri rivâyetler, sahih olmayan ve sahih bir dayanağı: bulunmayan nsılsız ri- 
vayetlerdir. 
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Derim ki: Bununla birincisi arasında herhangi bir çelişki yoktur. Çünkü, 
onları elbisenin yeni içerisine alan zorba kişi -ki, kucağına aldığı da söylen- 
miştir- Uc b. Anâk'dır. Uc ise, aralarında boyu en uzun, yaratılışı en iri kim- 
se idi. -Yüce Allah'ın izniyle ileride anlatılacağı üzere-. diğerlerinin uzunlu- 
ğu ise, Mukatil'in görüşüne göre, altıbuçuk zira idi. el-Kelbi der ki: Onlar- 
dan herbirisinin boyu sekiz zira idi. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Yüşa ile 
Yukanna oğlu Kâlib dışında nakibler bu haberi yayıp, İsrail oğulları cihada 
çıkmayı kabul etmeyince, bu isyankârlar ölüp de çocukları yetişinceye ka- 
dar kırk yi süreyle Tih'de kalmakla cezalandırıldılar. Daha sonra bunların ye- 
tişen çocukları zotrbalarla savaştı ve onları yenik düşürdüler. 

“Gerisin geriye dönmeyin.” Yani, bana itaat etmekten ve benim size em- 
retmiş olduğum bu zorbalarla savaşmaktan geri dönmeyin. Anlamının: Yü- 
ce Allah'a itaatten vazgeçip O'nun masiyetine dönmeyin şeklinde olduğu da 
söylenmiştir ki, ikisinin de anlamı birdir. 

“Dediler ki: Ey Musa, orada zorba bir topluluk var.” Yani, iri yarı, uzun 
boylu kimseler var. Buna dair açıklamalar az önce geçti. Uzun boylu hurma 
anlamında (öyle üs ) denilir. Cebbâr, ululanan, zillet ve fakirlikten uzak ka- 
lan kimse demektir. ez-Zeccâc der ki: İnsanlardan cebbâr kişi zorba demek- 
tir. Bu da insanları istediği şeyi yapmaya cebreden (mecbur eden zorlayan) 
kimse demektir. Buna göre bu kelimenin aslı, zorlamak (ikrâh) demek olan 
icbârdan gelmektedir. Böyle bir kişi, başkalarını istediği şeyi yapmaya ceb- 
reder, zorlar. 

Bunun, kemiğin cebredilmesinden alındığı da söylenmiştir. Buna göre ise 
“cebbar”ın asıl anlamı, kendi işini ıslah eden, düzelten demektir, Daha son- 
ra ise hak veya batıl olsun kendisine menfaat sağlayan her kimse hakkında 
kullanılır, olmuştur. Şöyle de denilmiştir: Kemiğin cebredilmesi (kırık kemi- 
ğin kaynaması) da aynı şekilde zorlama anlamı ile alakalıdır. 


el-Ferrâ der ki: Ben, “fe'âl”veznine (bil) vezninden sokulmuş yalnızca iki 
kelime biliyorum. Bunlardan birisi (,((): Cebbâr, zorba kelimesi, ( —İ) 
dan, diğeri ise (417): Yetişen kelimesi de (451) den gelmiştir. 

Diğer taraftan şöyle de denilmektedir: Bu zorba kimseler, Ad kavminin ka- 
lıntıları idi. Yine denildiğine göre bunlar, İshâk oğlu İso'nun soyundandır- 
lar. Bunlar Rümlardan idiler. Üc b. el-Anek de beraberlerinde idi. Onun bo- 
yu ise, üçbin üçyüz otuzüç zira imiş. Bunu İbn Ömer söylemiştir. Uc, elin- 
deki bastonu ile bulutları çeker bulutlardan su içer, denizin dibinden balık- 
ları alır, güneşe doğru kaldırarak güneşin hareretinde balığı kızartır sonra da 
yermiş. Nuh (a.s)'ın tufanı olduğu sırada, yükselen sular, dizkapaklarını aş- 
mamıştı. O sırada ise, üçbin altıyüz yaşında idi. Hz. Musa'nın askerleri ka- 
dar bir kaya parçasını üzerlerine atmak için sökmüş, ancak yüce Allah bir kuş 
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göndermiş bu kuş o kaya parçasını gagasına almış ve bu kaya parçası e'un 
boynuna düşerek onu yere yıkmış. On zira (arşın) uzunluğunda olan 114. Mus 
sa da yine on zira uzunluğundaki sopası ile gelmiş, ayrıca yukarı doğru on 
zira daha yükseltildiği halde ancak onun yere yıkılmış haliyle topuğunu ku- 
dar yükselebilmiş ve onu öldürmüştü. 

Şöyle de denilmiştir. Hz. Musa onu, topuğunun altındaki sinirine vurmuş, 
böylece onu yere yıkarak Üc ölmüştü. Üc, Mısır'daki Nil nehrine düşmüş ve 
bir sene boyunca nehirde onlara köprü vazifesini görmüştü. Bu anlamdaki 
rivâyetleri, birtakım farklı lafızlarla birlikte Muhammed b. İshâk, Taberi, 
Mekki ve başkaları zikretmiştir. el-Kelbi der ki: Üc, Harut ile Marut'un zina 
ettikleri ve bunun sonucunda hamile kalmış kadının çocuklarındandı. ‘H Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Doğrusu onlar, oradan çıkmadıkça” buyruğunda kast edilenin İlya bel- 
desi veya Eriha olduğu söylenmiştir; yani savaşsız, olarak orayı onlar bize tes- 
lim etmedikçe “biz de oraya asla girmeyiz.” 

Şöyle de denilmiştir: Onlar, bu sözleri zorbalardan korktukları için söy- 
lemişlerdi. Yoksa, isyan kastı ile söylememişlerdi. Çünkü onlar: “Eğer ora- 
dan çıkarlarsa, biz de o zaman gireriz” demişlerdi. 

“CAllah'tan) korkan kimselerden... iki kişi dedi ki: ...” İbn Abbas ve 
başkaları şöyle demiştir: Bu iki kişi, Yüşa ile Yükanna oğlu Kâlib'dir. Baba- 
sının adının Kâniyâ olduğu da söylenmektedir. Bunların ikisi de oniki nakib- 
den idiler. 

“Korkan” yani, zorbalardan korkan kimseler. Katade ise, Allah'tan korkan 
kimseler, diye açıklamıştır. ed-Dahhâk da der ki: Burada sözü geçen iki ki- 
şi, zorbalar şehrinde ve Musa'nın dinini kabul etmiş iki kişi idiler. Bu görü- 
şe göre “korkan kimselerden” olanlar, Amâlikalılardan idiler. Ve bunlar, ta- 
biatları gereği imanlarından haberdar, edilip dinleri dolayısıyla işkenceye ma- 
ruz kalmaktan korkmuşlar, fakat Allah'a güvenmişlerdi. Buradaki kork- 
maktan, kasıt, İsrail oğullarının zayıflık göstermesinden ve korkaklığa kapil- 
masından korkan kimseler diye de açıklanmıştır. 

Mücahid ve İbn Cübeyr: ” (át; ): Korkan kimseler“ kelimesini “ve” har- 
fi ötreli olarak (ó š): Korkulan kimseler diye okumuşlardır ki, bu da bu iki 
kişinin Musa'nın kavminden olmadıkları görüşünü pekiştirmektedir. 

“Allah'ın kendilerine” İslam ile yahut kesin inanç (yakin) ve salah ile *ni- 
met verdiği iki kişi dedi ki: Onların üzerine kapıdan girin. Oradan girdi- 
niz mi, muhakkak siz galip gelirsiniz.” Bunlar, İsrail oğullarına şöyle de- 


(1) Üc'a dair bu haberlerde asılsızdır. 
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diler: Bunların cüsselerinin büyüklüğü sizi korkutmasın. Kalpleri sizden kor- 
ku ile dolup taşmış bulunuyor. Evet, cüsseleri iridir ama kalpleri güçsüzdür. 


Çünkü bunlar daha önceden sözü geçen kapıdan üzerlerine girdikleri tak- 
dirde, girenlerin galip geleceklerini biliyorlardı. 


Bu iki kişinin bu sözlerini, Allah'ın va'dine olan güvenleri dolayısıyla 
söylemiş olmaları da muhtemeldir. 

Daha sonra bu iki kişi sözlerine şöyle devam etti: “Eğer iman edenler ise- 
niz, yalnız O'na güvenip dayanınız.” Eğer O'nu tasdik eden kimseler ise- 
niz, O'na güvenip dayanınız. Çünkü O, muhakkak size yardımcı olacaktır. 

Diğer taraftan birinci görüşe göre şöyle de denilmiştir: Bu iki kişi bu söz- 
lerini söyleyince, İsrailoğulları onları taşa tutmak istediler ve ikinizi doğru- 
layıp diğer on kişinin söylediklerini mi bırakacağız diye çıkışmışlardır. 

Daha sonra da Hz. Musa'ya: “Dediler ki: Ey Musa, onlar orada bulunduk- 
ça biz asla oraya girmeyiz.” Bu ise, bir inatlaşma ve savaşma emrinden yan 
çizme, Allah'ın yardımından da ümit kesmenin ifadesidir. Daha sonra, Şanı 
Yüce ve Mübarek Rabbimizin sıfatını bilmezlikten gelerek: “Git, sen ve 
Rabbin savaşın” diyerek, yüce Allah'ı -bundan yüce ve münezzeh olduğu hal- 
de- gitmek ve hareket etmek, intikal etmekle nitelendirdiler. Bu, da onların 
müşebbihe'den olduklarının delilidir. el-Hasen'in açıklamasının anlamı bu- 
dur. Çünkü el-Hasen şöyle demiştir: Bu onların Allah'a kâfir olmalarının ifa- 
desidir. Bu sözlerden daha zahir olarak anlaşılan da budur. 

Şöyle de denilmiştir: Senin Rabbinin sana yardım edip zafer vermesi, bi- 
zim sana yardımcı olmamızdan daha uygundur. Eğer sen O'nun Rasulü 
isen, O'nun seninle beraber savaşması, bizim savaşmamızdan daha uygun- 
dur. Buna göre de yine onların bu sözleri küfür olur. Çünkü Hz. Musa'nın ri- 
saletinden yana şüphe etmiş oluyorlardı. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Haydi git sen savaş ve Rabbin de 
sana yardım etsin. 

Burada: “Rab” kelimesi ile Harun'u kastettikleri de söylenmiştir. Çünkü Ha- 
run, Hz. Musa'dan daha büyüktü ve Hz. Musa ona itat ederdi. Özetle on- 
lar, bu sözleriyle fasıklık ettiler. (Doğru yoldan çıktılar). Çünkü yüce Allah: 
“Artık sen de o fasıklar topluluğu için tasalanma.” Yani, üzülme diye bu- 
yurmuştur. 

Devamla: “Biz de buracıkta oturuyoruz” dediler. Yani, buradan ayrılma- 
yız ve savaşa da katılmayız. “(üşâsli): Oturuyoruz” sözünün hal olarak 
( z4 ): Oturanlarız, olması da mümkündür. Çünkü bu buyruktan önceki ifa- 
deler tam bir anlam ifade etmektedir. 


Yüce Allah'ın: “Rabbim, ben kendimle kardeşimden başkasına sahip de- 
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ğilim... dedi” buyruğuna gelince, bu sözleri söylemesinin sebebi, Mz, (la 
run'un, Hz. Musa'ya itaat eden bir kimse oluşudur. Anlamın şöyle oldugu du 
söylenmiştir: Rabbim ben, kendimden başkasına sahip olamıyorum, Daba son 
ra yeni bir cümle ile, “kardeşim de.” Yani, kardeşim de aynı şekilde kendi 
sinden başkasına sahip olamamaktadır, dedi. Birinci görüşe göre “kardeşim” 
anlamındaki kelime, “kendime” anlamındaki kelimeye atf edilmek süretiyle 
nasb mahallindedir. İkinci görüşe göre ise, ref mahallindedir. 

Bu kelime ( ö4)'nin ismi olan “ya” (beme de atf edilebilir. Yani, ben de kar- 
deşim de herbirimiz ancak kendimize sahip olabiliyoruz. Arzu edildiği tak- 
dirde “sahip değilim” anlamındaki kelimede yer alan zamire de tf edilebi 
lir. Yani, ben de kardeşim de ancak kendimize sahip olabiliyoruz, anlamın: 
da olur. 


“Artık bizim aramızla o fasıklar topluluğunun arasını ayır." 117z. Musa, 
yüce Allah'tan kendisiyle bu fasıklar topluluğunun arasını hangi yollu ayır 
mak istemiştir, diye sorulacak bir soruya, birkaç türlü cevap verilebilir: 

1) Onların haktan uzak kaldıklarına ve işledikleri bu masiyet dolayısı ile 
doğrudan alabildiğine uzklaştıklarına delalet edecek bir şeyle. Bu da, Tih'de 
karşı karşıya kaldıkları zorluklarla gerçekleşmiştir. 

2) Kendileri ile fasıklar topluluğunu birbirinden ayırd etmek süretiyle. Ya- 
ni, bizi onların genelinden ve onların cemaatinden ayırt et. Cezada bizi on- 
lara katma, 

Anlamın; bizi, kendilerini mübtelâ ettiğin masiyetten korumak süretiyle bi- 
zimle onların arasında hükmünü ver, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: “O gecede her hikınetli bir iş Diz- 
den bir emir ile ayırd edilir.” (ed-Duhan, 44/4-5) Buradaki ayırd etmekten ka- 
sıt, hükmolunur şeklindedir. Yüce Allah da Tih'de onları öldürmek süretiy- 
le bunu yerine getirmiştir. Buradaki ayırd etmenin âhirette olmasını kast et- 
tiği de söylenmiştir. Yani, Sen bizleri cennete koy ve cehennemde onlarla bir- 
likte bizi bulundurma, 

Bütün durumlarda uzak kalmaya delâlet eden “ayırt etme” anlamına kul- 
lanıldığına dair tanık da şairin şu beyitindeki ifadeleridir: 


“Rabbim, benimle onun arasını öyle bir ayır ki, 
İki kişinin arasını ayırıp ayırt ettiğin en ileri derecede (olsun).” 
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İbn Uyeyne de Amr b. Dinar'dan, o, Ubeyd b. Umeyr'den “ayır” anlamın- 
daki kelimeyi “ra” harfini esreli olarak “(540 ) şeklinde okuduğunu rivâyet 
etmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Buyurdu ki: Artık orası onlara kırk yıl haram edildi. On- 
lar o yerde şaşkın şaşkın dolaşacaklardır.” buyruğunda dile getiren Hz. Mu- 
sa'nın duasını kabul buyurdu ve kırk yıl Tih'de bırakmakla onları cezalan- 
dırdı. 

Tih, sözlükte asıl anlamı itibari ile şaşkınlık ve hayret demektir. Bu anlamda 
olmak üzere şaşıran kaybolan bir kimse hakkında (5,145 «a €) denilir. 
OS; 3) şekillerinde “vav” ile de “ya” ile de kullanılır ise de “ya” ile kul- 
lanımı daha çoktur. (4431 ayı): Kendisinde şaşırılan ve doğru yolun buluna- 
madığı yer anlamındadır. ( 443, 5 4) de aynı manadadır. Şair (el-Accâc) bu 
anlamda olmak üzere şöyle demiştir: 


YÜN de gi ig 


“Sabredemeyen ve yol bulamayan kimseler için alabildiğine şaşırtıcı, 
hayrette bırakıcıdır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


ye EE İS ONU Lals İle iş is şa 


“Kupkuru ve yol bulunamaz bir yerde binekler ise adeta 
Yumurtasından çıkmış yavruları bulunan, ele avuca gelmez keklikler gibiydi.” 


İsrailoğulları, oldukça az miktarda fersahlar içerisinde yol alıp duruyorlar- 
dı. Bu miktarın altı fersah olduğu söylenmiştir. Gece gündüz bu alan içeri- 
sinde yol alıyorlar, akşamı ettikleri yerde sabah, sabalu ettikleri yerde de ak- 
şam oluyordu. Hiçbir şekilde dur durak bilmez, devamlı yol alıyorlardı. 

Beraberlerinde Hz. Musa ile Hz. Harun'un bulunup bulunmadığı hususun- 
da da görüş ayrılığı vardır. Beraberlerinde olmadıkları söylenmiştir. Çünkü 
Tilvte bulunmak bir ceza idi. Tih'de kaldıkları yılların sayısı, buzağıya tap- 
tıkları günlerin sayısı kadardır. Buzağıya taptıkları her bir gün karşılığında bir 
yıl Tih'te kalmakla cezalandırıldılar. Hz. Musa da: “Artık bizim aramızla o 
fasıklar topluluğunun arasını ayır” diye dua etmişti, (Duası kabul edilerek 
onlarla beraber bulundurulmamışlardı). 


Hz, Musa ile Hz. Harun'un İsrailoğulları ile beraber oldukları, ancak tıp- 
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kı yüce Allah'ın, ateşi Hz. İbrahim için esenlikli ve serin kılışı gibi, bu 'th'in 
işini de onlara kolaylaştırdığı da söylenmiştir. 


“Haram edikti” buyruğu ise, onların oraya girmeleri engellenmiştir, demek- 
tir. Nitekim Allah yüzünü ateşe haram etsin, denirken senin ateşe girişin ha- 
ram kılınsın, (ateşe girmeyesin) denilmek istenir. Buradaki haram kılış, en- 
gelleme anlamında bir haram kılıştır. Şer'i manada bir haram kılış değildir. 
Nitekim şair de şöyle demiştir: 


pl — Ale Eme ji el Şal Lg Sla iri SU 


“Beni yere düşürmek için bir dolaştı, ben ona: Vazgeç bu işten, dedim. 
Çünkü ben, senin yıkman haram olan (imkânsız olan) birisiyim.” 


Yani, ben iyi ata binen bir kimseyim. Sen beni kolay kolay yere yıkamazsın. 


Ebü Ali de der ki: Buradaki haram kılışın, teabbudi bir haram kılış olma- 
sı da mümkündür. Şöyle sorulabilir: Aklı başında büyük bir topluluğun az 
miktardaki fersahlardan oluşan bir alan içerisinde yol alıp oradan çıkış yo- 
lunu bulamayışları nasıl mümkün olabilir? Cevap: Ebü Ali dedi ki: Bu, yüce 
Allah'ın, üzerinde bulundukları toprağı, uyudukları vakit değiştirip böylelik- 
le onları başladıkları noktaya geri döndürmesi süretiyle mümkün olabilir. Bu- 
nun dışında, onlari şüphe ve tereddüde düşürecek başka şekil ve oradan çı- 
kışlarını engelleyecek çeşitli sebeplerle harikulade bir mucize olmak üzere 
gerçekleştirilmesi de mümkündür. 

“ayl ): Kırk” kelimesi, el-Hasen ve Katade'nin görüşüne göre Tilvin za- 
man zarfıdır. Derler ki: Onlardan hiçbir kimse o beldeye girmedi. Bu görü- 
şe göre V esi) kelimesi üzerinde vakıf yapılır. er-Rabi' b. Enes ve başları ise 
“(kois ): Kırk sene” kelimesi, haram kılışın zarfıdır. Bu görüşe göre ise, 
vakıf ( oisi) üzerinde yapılır. 

Birinci görüşe göre, onların çocukları oraya girmişlerdir. Bu görüşü İbn Ab- 
bas ifade etmiştir. Onlardan geriye ancak Yuşa ve Kâlib kalmıştır. Yüşa, on- 
ların soylarından gelen çocuklarla birlikte o şehre girdi ve o şehri fethetti. 
İkinci görüşe göre ise, kırk yıl sonrasında onlardan kalanlar o şehire de gir- 
miş oldular. 

İbn Abbas'tan rivâyet olunduğuna göre, Hz. Musa ile Hz. Harun Tih'de ve- 
fat etmişlerdir. Başkası ise şöyle demiştir: Allah Hz. Yüşa'a peygamberlik ver- 
di ve ona o zorbalarla savaşmayı emretti. İşte şehre girinceye kadar güneşin 
batması bu esnada olmuştu. Ganimetten çaldığını tesbit ettiği kişileri yakma- 
sı da bu sırada olmuştur. Ganimet aldıkları vakit, semadan beyaz bir ateş in- 
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er ve ganimetleri yerdi. Bu da ganimetlerin kabul olunduğuna delildi. Eğer 
ganimetlerde bir hırsızlık yapılmışsa, bu ateş o ganimetleri yemezdi. Bunun 
yerine yırıcı hayvanlarla yabani hayvanlar gelir, o ganimetleri yerdi. 

Bu sırada ateş inmekle birlikte aldıkları ganimeti yakmadı. Bunun üzerin 
peygamberleri, aranızda ganimetten çalan vardır. Şimdi, her bir kabile gel- 
sin bana bey'at etsin. Her bir kabile gelip ona bey'at etti. Onlardan birisinin 
eli, peygunberin eline yapışı. Ganimetten hırsızlık yapan aranızdadır, dedi. 

laydi, sizin aranızdaki her bir kimse gelsin bana bey'at etsin, dedi. Nihâyet 
anlardan birisinin eli, onun eline yapıştı, bu sefer şöyle dedi: Ganimetten ça- 
lan sensin. O da altından inek başını andıran bir şey çıkardı. Bu sefer ateş 
indi ve ganimetleri yaktı. V 

Naklettiklerine göre, bu ağaç sesini andıran bir sesi ve kuş kanadı gibi bir 
kanadı bulunan, gümüş gibi beyaz bir ateşti. Yine naklettiklerine göre bu pey- 
gamber, ganimetten bu altını çalan kişiyi ve onun beraberindeki eşyayı, bu- 
gün “Gavr Âciz” denilen yerde yaktı. Bu kişi, ganimet hırsızı anlamına gelen: 
el-Gâll diye tanındı, Asıl adı Âciz idi. 


Derim ki: Bu rivâyetten, bizden önce ganimetten hursızlık yapanların ce- 
zasının ne olduğu anlaşılmaktadır. Dinimizde ise, ganimet hırsızının hükmü- 
ne dair açıklamalar daha önceden (Âli-İmran, 3/161. âyet, 2 ve 3. başlıklar 
ile devamında) geçmiş bulunmaktadır. Aynı şekilde, Ebü Hureyre'den gelen 
sahih hadiste sözü geçen ve adı müphem bırakılan peygamber ile ganimet- 
ten hırsızlık yapanın kimlikleri de açıklanmıştır. Söz konusu hadiste Rasulul- 
lah (sav) şöyle buyurmuştur: “Peygamberlerden bir peygamber gazaya çık- 
u...” Bu hadisi Müslim rivâyet etmiş ve bu rivâyette şöyle denilmektedir: “Pey- 
gamber gazaya çıktı ve ikindi namazı vakti veya ona yakın bir vakitte kasa- 
baya yaklaştı. Güneşe: Sen de emir alındasın ben de emir altındayım, dedi. 
Allahım, sen güneşi bir süre alıkoy. Güneş bunun üzerine, yüce Allah ona 
zafer verinceye kadar alıkonuldu... Nihâyet aldıkları ganimeti topladılar. 
Ateş o ganimeti yakmak üzere geldi, fakat onu azıcık dahi olsa yakmaya ya- 
naşmadı. Bu sefer peygamberleri: Aranızda ganimet hırsızlığı yapan vardır. 
Her kabileden bir kişi gelsin, bana bey'at etsin. Ona gelip bey'at ettiler. Eli, 
iki ya da üç kişinin eline yapıştı. Ganimetten İursızlık yapanlar sizlersiniz, cle- 
di...” 2 deyip az önce geçen açıklamalara benzer şeyler zikretti. 

İlim adamlarımız der ki: Erihalılar ile savaşıp, onu, cuma akşamına doğ- 
ru fethetmek üzere iken, güneşin hareketten alıkonulmasındaki ve onun da 
fetihten önce güneşin batışından korkmasındaki hikmet şudur: 


(1) Bk. Buhâri, Hums 8; Müslim, Cihâd 32; Müsned, Il, 318. 
(2) Bir önceki dipnotta belirtilen yerler. 
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Eğer güneşin hareketi alıkonulmamış olsaydı, cumartesi günü dolayısıy- 
la savaşması ona haram olacaktı. Böylelikle düşmanları da bu durumu bilip 
kılıçlarıyla onları doğrayıp kökten imha edecekti. 

Bu ise, denildiğine göre, Musa (a.s)'ın haber vermesiyle onun peygamber- 
liğinin sabit oluşundan sonra, ona özel olarak verilen bir mucize idi. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allahtır. 


Sözü geçen hadis-i şerifte Hz. Peygamber ayrıca şöyle buyurmaktadır: Ga- 
nimetler, bizden önce hiçbir kimseye helal kılınmış değildir. Çünkü yüce Al- 
lah bizim zayıflığımızı ve acizliğimizi bildiğinden, ganimetleri bize helal 
kılmıştır. Bu da yüce Allah'ın: “Âtemlerden hiçkimseye vermediğini de si- 
ze vermişti” (el-Maide, 5/20) buyruğu ile ilgili olarak; bu, ganimetlerin ve 
onlardan yararlanmanın helal kılınışıdır, şeklindeki açıklamayı reddetmek- 
tedir. 


Hz. Musa'nın Tih'te vefat ettiğini söyleyenlerden birisi de Amr b. Meymun 
el-Evdi'dir. Ayrıca o, Hz. Harun'un da Tih'de vefat ettiğini kaydeder. Her iki- 
si de Tih'de bir mağaraya çekilmiş, Hz. Harun vefat etmiş, Hz. Musa da onu 
defnedip İsrail oğullarına gitmişti. Harun ne yaptı diye sormaları üzerine, ve- 
fat etti deyince, İsrail oğulları, yalan söyledin, sen, bizim ona olan sevgimiz 
dolayısıyla onu öldürdün, dediler. Hz. Harun İsrail oğulları arasında sevilen 
bir kimse idi. Yüce Allah da Musa'ya; İsrail oğullarını al ve onları Harun'un 
kabrine götür. Ben onu, senin onu, öldürmediğini söyleyip eceliyle öldüğü- 
nü kendilerine haber vermesi için dirilteceğim, dedi. Hz. Musa, İsrail oğul- 
larını alıp Hz. Harun'un kabrine gitti. Ey Harun, diye seslendi. Kabirden ba- 
şını (topraklarını) silkeleyerek kalktı, Hz. Musa ona, seni ben mi öldürdüm 
diye sorunca, hayır ben öldüm, dedi. Bu sefer Hz. Musa, haydi yattığın ye- 
re geri dön, dedi ve yanından ayrılıp gitti. 

el-Hasen der ki: Musa Tih'de ölmedi. Ondan başkası ise: Musa, Eriha'yı fet- 
hetti, dedi. Yüşa da öncü kuvvetler arasında idi. Eriha'da bulunan zorbalar- 
la savaştı, sonradan da Hz. Musa İsrail oğulları ile birlikte Eriha'ya girdi ve 
Allah'ın dilediği kadar orada ikamet etti. Daha sonra da yüce Allah onun ca- 
nini aldı. Kabrini, insanlardan hiçbir kimse bilmemektedir. es-Sa'lebi der ki: 
Bu konudaki görüşlerin en sahihi budur. 


Derim ki: Müslim, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet eki Ölüm 
meleği, Musa (a.s)'a gönderildi. Melek Hz. Musa'ya gelince, ona bir tokat vur- 
du, gözünü çıkardı. Melek Rabbine geri dönüp: “Sen, ölmek istemeyen bir 
kula beni gönderdin” dedi. Allah, meleğe gözünü gerisin geri iade etti ve şöy- 
le buyurdu: “Ona dön ve elini bir öküzün sırtına koymasını söyle. Elinin ka- 
pattığı her bir kıl karşılığında onun için bir yıllık ömür verilecektir.” (Melek 
dönüp ona durumu anlatınca) Hz. Musa dedi ki: “Rabbim, sonra ne olacak?" 
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Yüce Allah: “Sonra ölüm” diye buyurunca, bu sefer Hz. Musa: “O halde şim- 
di Cöleyim)" dedi. Yüce Allah'tan kendisini bir taş atımlık mesafe kadar 
Ârz-ı Mukaddese yaklaştırmasını diledi. Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Eğer 
orada olsaydım, şüphesiz sizlere, kırmızı (kum) tepeciğinin alt tarafındaki yo- 
lun kenarında kabrini gösterirdim.” “b 


İşte bizim Peygamberimiz, Hz. Musa'nın kabrinin nerede olduğunu bilmiş 
ve yerini onlara tavsif etmiştir. İsra ile ilgili hadiste de, onu orada kabrinde 
ayakta namaz kılarken görmüştüm. “ Şu kadar var ki: Yüce Allah Hz. Mu- 
sa'nın kabrini, Peygamberimiz dışında diğer insanlardan saklı tutmuş ve 
onun bilinmesini engellemiş olabilir. Bunun böyle olması da ona ibadet edil- 
mesi ihtimali ile olabilir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Hadis-i şerifte, Hz. Peygamberin yoldan kastettiği, Beytü'l- Makdise giden 
yoldur. Bazı rivayetlerde ise yol tabiri yerine Tur'un yan tarafı denilmektedir, 

İlim adamları, Hz. Musa'nın, ölüm meleğinin gözünü tokatlamasının tevi- 
li ile ilgili olarak farklı görüşler ortaya koymuşlardır. Bunlardan birisi de şu- 
dur: Bu göz, hakiki anlamda bir göz değil, hayali bir gözdür. Ancak bu ba- 
tl bir görüştür. Çünkü bu, peygamberlerin gördükleri melek suretlerinin ha- 
kikati olmayan suretler olduğu sonucuna götürür. 

Bir diğer açıklamaya göre bu göz, manevi bir gözdü. O gözü yerinden çı- 
kartılması delil ile olmuştu. Bu ise, hakikati olmıyan mecazi bir anlatımdır. 
Bir diğer açıklama da şudur: Hz. Musa, onu ölüm meleği olarak tanımamış, 
kendisinden izinsiz olarak evine giren ve ona kastetmek isteyen bir kimse 
olarak görmüş, o da kendisini savunmak isterken gözüne bir tokat indirip gö- 
zünü çıkarmıştır. Böyle bir durumda ise, mümkün olan herbir yolla savun- 
maya girmek gerekir. Bu da güzel bir açıklamadır. Çünkü hem göz, hem de 
göze tokat vurmak hususunda hakiki bir anlatımı ifade etmektedir. Bu açık- 
lamayı, İmam Ebu Bekr b. Huzeyme yapmıştır. Şu kadar var ki, hadisteki ifa- 
delerle ona itiraz edilmiştir.. O da şudur. Ölüm meleği, yüce Allah'a dönün- 
ce şöyle demiştir: “Rabbim, ölmek istemeyen bir kula beni gönderdin.” 
Eğer Hz. Musa onun kimliğini bilmemiş olsaydı, ölüm meleğinin bu sözü doğ- 
ru olamazdı. Yine bir başka rivayette: Melek, Hz. Musa'ya: “Rabbinin emri- 
ne icabet et" demiştir. Bu da meleğin kendisini tanıttığını göstermektedir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allahtır. 


Bir diğer açıklama da şöyledir. Hz. Musa çabuk öfkelenen birisi idi. Öfke- 
lendiği vakit ise, başından duman gibi bir şey çıkar, vücudundaki (sertleşen) 


(1) Buhâri, Cenâiz 69; Müslim Fedâil 157, 158, Nesai, Cenâiz 121; Müsned, II, 269, 315. 
(2) Müslim, Fedâil 164; Nesai, Kıyâmu'l- Leyl 15. 
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kılları, bedeni üzerindeki cübbesini kaldırırdı, Çabucak kızması ise, ölüm me- 
leğine böylece tokat vurmasına sebep teşkil etmişti. İbnü'l-Arabi der klı Bu 
ise, gördüğün gibi (kıymetsiz bir görüştür). Çünkü peygamberler ister hoş- 
nut oldukları halde, ister kızgınlık halinde böyle bir işi yapmaktan masum- 
durlar. 

Bu konudaki açıklamalardan birisi de -ki bu, görüşler arasında sahih ola- 
nıdır- şöyledir: Hz. Musa, ölüm meleğini tanımıştı. O meleğin ruhunu kab- 
zetmek üzere geldiğini de bilmişti. Fakat bu melek muhayyerlik sözkonusu 
olmaksızın Hz. Musa'nın ruhunu kabzetmekle emr olunduğunu ifade ederek, 
kati olarak ruhunu almakta kararlı bir eda ile gelmişti. Hz. Musa ise, Peygam- 
berimiz Muhammed (sav)'ın da açık bir şekilde ifade ettiği şekilde: “Şüphe- 
siz Allah, muhayyer bırakmadıkça hiçbir peygamberin ruhunu almaz" “? hu- 
susunu da biliyordu. İşte bu melek, Hz. Musa'ya bildirilen bu şekilden baş- 
ka bir uslupla varınca, güçlü ruhi yapısı ve şehametiyle onu te'dibe kalkış- 
tı ve ona attığı bir tokat ile, ölüm meleği için de bir imtihan olmak üzere, gö- 
zünü çıkardı. Zira bu ölüm meleği, Hz. Musa'ya muhayyer olduğunu açık- 
ça ifade etmemişti. Bu açıklamanın doğruluğuna delalet eden hususlardan bi- 
risi de şudur: Ölüm meleği tekrar Hz. Musa'ya geri dönünce, hayat ile ölüm 
arasında onu muhayyer bıraktı, Hz. Musa da ölümü tercih edip, bu emre tes- 
limiyetini gösterdi. Allah, gaybını daha doğru ve daha iyi bilendir. 

Bu, Musa (a.s)'ın vefatı ile ilgili olarak söylenenlerin en sahih olanıdır. Mü- 
fessirler bu hususta öyle bir takım kıssa ve haberler zikretmektedir ki, bun- 
ların sıhhat derecelerini Allah bilir. Sahih rivayetler ise onlara ihtiyaç bırak- 
mamaktadır. 

Hz. Musa yüzyirmi yıl yaşadı. Rivayet olunduğuna göre Yüşâ, vefatından 
sonra rüyasında onu görmüş ve ona: Ölümü nasıl buldun diye sormuş, o da: 
“Diri diri bir koyunun derisinin yüzülmesi gibi” diye buyurmuştur. Bu doğ- 
ru bir ifadedir. Çünkü Hz. Peygamber, sahih hadiste “et-Tezkire” adlı eseri- 
mizde açıkladığımız üzre: “Şüphesiz ölümün bir takım sekerâtı vardır” diye 
buyurmuştur, “ 

Yüce Allah'ın: “Artık sen de o fasıklar topluluğu için tasalanma” buyru- 
ğu, üzülme demektir. Şair (İmriuu'l Kays) da bu kelimeyi bu anlamda şöy- 
lece kullanmıştır: 


s- „$ 
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“Derler ki: Üzüntü ve kederden helâk etme kendini, katlan..." 


(1) Müsned, VI, 274. 
(2) Buhâri, Rikaak 42. 
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27- Bir de onlara Âdem'in iki oğlunun kıssasını hak ile oku. Hani 
onlar, birer kurban sunmuşlardı da, ikisinden birininki kabul 
olunmuş, öbürününki kabul olunmamıştı. O: “Seni mutlaka öl- 
düreceğim” demişti. Öbürü: “Allah, ancak takvâlılardan kabul 
eder” demişti. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Ayetin Önceki Buyruklarla İlişkisi ve Anlamı İle 
İki Âdemoğlunun Arasındaki Anlaşmazlığın Sebebi: 


“Bir de onlara Âdem'in iki oğlunun kıssasını hak ile oku...” anlamında- 
ki bu Ayet-i kerimenin, kendisinden önceki buyruklarla ilişki yönü, yüce Al- 
lalı'ın, yahudilerin zulmünün, onların söz ve ahidlerini bozmalarının Hz. 
Âdem'in bir oğlunun kardeşine zulmünü andırdığına dikkat çekmektedir. Ya- 
ni, Ey Muhammed, yahudiler sana suikast yapmak istemiş olsalar bile şunu 
bil ki, senden önce pek çok peygamber öldürmüşlerdir. Kabil de Habili öl- 
dürmüştür. Kötülüğün geçmişi çok eskilere dayanır. Yani, sen onlara bu kıs- 
sayı hatırlat. Çünkü bu doğru bir kıssadır. Uydurma sözler gibi değildir. Bu- 
nunla İslam'a muhalefet edenler azarlandığı gibi, Peygamber (sav)'e de bir 
teselli vardır. 

Adem'in iki oğlu ile ilgili olarak farklı görüşler ortaya atılmıştır. Hasan-i Bas- 
ri, iki oğlunun Hz. Âdem'in sulbünden çocukları olmadığını, İsrail oğulların- 
dan iki kişi olduğunu ve Allah'ın bunları yahudilerin kıskançlığını açıklamak 
üzere misal verdiğini belirtmiştir. 


Bu iki kişi arasında bir anlaşmazlık vardı. Bunlar birer kurban sundular. 
Kurban sunmak ise ancak İsrail oğulları arasında görülen bir olaydır. 


İbn Atiyye ise der ki: Bu bir yanılmadır. İsrail oğullarından bir kişi nasıl olur 
da ölüyü gömme şeklini bilmeyip bu hususta kargaya uyabilir. Sahih olan bu 
iki oğlun, Hz. Âdem'in sulbünden çocukları olduğudur. Müfessirlerden bü- 
yük çoğunluğun görüşü bu olduğu gibi, İbn Abbas, İbn Ömer ve başkaları 
da bunu ifade etmiştir. Bu iki kişi, Kabil ve Habil idi. 

Kabil'in sunduğu kurban, bir demet başaktı. Çünkü Kabil, ekini olan bir 
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kimse idi. Bu demet başağı ekinleri arasında en bayağılardan seçgmiyli, Hut- 
ta bunlar arasında iyi bir başak görünce, onu alıp ovalamış, tanelerini çıkar- 
tıp yemişti. 

Habil'in sunduğu kurban ise -koyun sahibi olduğundan dolayı- bir koç Idi. 
O bunu, koyunlarının en iyileri arasından seçmişti. 


“İkisinden birininki kabul olunmuş.” Cennete kaldırılıp yükseltilmişti, 
Bu koç, Hiz. İsmail'e fidye olarak gönderilinceye kadar orada otlayıp durmuş- 
tu. Bunu, Said b. Cübeyr ve başkaları ifade etmiştir. 

Mü'min olduğu için Habil'in kurbanı kabul olunca, Kabil kendisine kıskanç- 
lıkla -çünkü o da kâfirdi- : Sen yeryüzünde yürüyeceksin ve insanlar da se- 
nin benden daha faziletli olduğunu görüp duracaklar ha! Bunun için: “Se- 
ni mutlaka öldüreceğim” demişti. 


Bu kurbanın sunuluş sebebi, denildiğine göre şudur: Havva (Ona selam 
olsun) her batında biri erkek ve biri dişi olmak üzere ikiz doğururdu. Bun- 
dan tek istisna Hz. Şis (a.s) idi. O, Şis'i tek başına, ileride geleceği üzere Ha- 
bil'in yerine doğurmuştu. Adı ise, Hibetullah (Allah'ın bağışı) idi. Çünkü Hz. 
Cebrail, onu doğurunca Hz. Havva'ya: Bu, Habil'in yerine Allah'ın sana bir 
bağışıdır (Hibetullah), demişti. Hz. Adem de Hiz. Şis'in doğduğu gün yüz otuz 
yaşında idi. 

Hz. Adem, bir batında doğan erkeği, diğer batındaki kız ile evlendirirdi. 
Hiçbir erkeğe kendisi ile birlikte doğan ikizi helâl kılmıyordu. Hz. Havva, Ka- 
bil ile birlikte İklimiyâ adında güzel bir kız doğurmuş, Habil ile birlikte ise, 
Leyuza adında pek güzel olmayan bir kız daha doğurmuşuu. Hz. Adem bun- 
ları evlendirmek isteyince, Kabil: Benimle doğan ikiz kız kardeşimle evlen- 
meye ben daha layıkım deyince, Hz. Adem ona böyle bir şey yapmamasını 
emrettiği halde o, bu emre uymadı. Onu azarlayarak vazgeçirmek istediyse 
de yine vazgeçmedi. Bunun üzerine kurban sunmak üzere ittifaka vardılar, 


Bu açıklamayı aralarında İbn Mes'ud'un da bulunduğu müfessirlerden 
bir topluluk ifade etmiştir. Hz. Adem'in de kurban sunuluşu esnasında ha- 
zır bulunduğu rivayet edilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yine bu hususta Cafer-i Sadık'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Hz, 
Âdem, hiçbir zaman kendi kız çocuğunu kendi oğlu ile evlendirmezdi. Böy- 
le bir şey yapmış olsaydı, Peygamber (sav) bu işten yüz çevirmezdi. Âdem'in 
dini hiçbir zaman Peygamber (sav)'ın dininden farklı değildi. Yüce Allah, 
Adem ile Havva'yı yeryüzüne indirip onların bir araya gelmesini sağlayınca, 
Hz, Havva bir kız çocuğu doğurdu. O da buna Anâk adını verdi. Bu kız fa- 
hişelik yaptı. Yeryüzünde ilk fahişelik yapan odur. Allah da üzerine onu öl- 
düren birisini musallat etti. Daha sonra Hz. Havva, Kabil'i doğurdu, sonra da 
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labili doğurdu, Kabil, olgunlaşınca Allah ona, cinlerin çocuklarından Ce- 
male adında bir kadını insan suretinde gösterdi. Hz. Adem'e de Bunu Kabil 
ile evlendir, diye vahyetti. O da onunla evlendirdi. Habil yetişip olgunlaşın- 
ca, yüce Allah, Hz. Ademe yine insan suretinde bir huri indirdi. Bu huriye 
rahim yarattı, Bunun da adı Bezle idi. Habil onu görünce onu sevdi. Allah, 
114. Ademe, Bezle ile Habil'i evlendir diye vahyetti, o da bunu yaptı. Bu se- 
fer Kabil dedi ki: Babacığım, ben kardeşimden yaşça daha büyük değil mi- 
yim? liz. Adem: Evet dedi. Bu sefer Kabil şöyle dedi: O halde ben, senin ona 
yapuğına ondan daha layık değil miydim? Hz. Adem ona: Oğlum, bana bu 
şekilde davranmayı Allah emretti. Lütuf Allah'ın elindedir, onu dilediğine ve- 
rir, Kabil: Allah'a yemin ederimki hayır böyle değil, onu scn bana tercih et- 
tin deyince, Hz. Adem şöyle dedi: Haydi birer kurban sununuz. Hanginizin 
kurbanı kabul olunursa, o fazilete daha layıktır, dedi. 


Derim ki: Hz. Cafer'den bu kıssanın sahih olarak nakledilmiş olacağını zan- 
netmiyorum. Bu konudaki uygun görüş, bizim de naklettiğimiz, bir batında 
doğan erkeğin, diğer batında doğan kız çocuğuyla evlendirilmesi olmalıdır. 
Kitab-ı Kerim'de bunun doğruluğuna delil yüce Allah'ın şu buyruğudur: 
“Ey insanlar, sizi tek bir candan yaratan, ondan da eşini var eden, her iki- 
sinden de bir çok erkekler ve kadınlar türeten Rabbinizden korkun...” (en- 
Nisa, 4/1) bu ise bu hususta bir nass gibidir. Ancak daha sonra el-Bakara süre- 
sinde de önceden açıklanmış olduğu gibi- nesh olunmuştur. 


Hz. Havva'dan doğan bütün çocuklar, erkek ve dişi olmak üzere yirmi ba- 
tından kırk çocuktur. Bunların birincisi Kabil'dir. İkizi, İklimiyâ'dır. Sonun- 
cuları ise Abdulmuğisdir. Daha sonra yüce Allah, Hz. Adem'in neslini mübâ- 
rek kıldı. İbn Abbas der ki: Adem, çocukları ve torunları kırk binini bulma- 
dan önce vefat etmedi. Cafer es-Sadık'tan rivayet olunan: Onun bir kız ço- 
cuğu oldu ve o fuhuş yaptı, şeklindeki sözüyle ilgili olarak: Peki, kiminle fu- 
huş yaptı? diye sorulur. Ona, insan gibi görünen bir cinni ile mi? Böyle bir 
şey ise, bu konuda ortada mazeret bırakmayacak bir şekilde sahih bir nak- 
li gerektirmektedir. Böyle bir nakil ise bulunmamaktadır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


2. Amellerin Kabul Edilmesi: 

Habil'in: “Allah ancak takvâlılardan kabul eder” şeklindeki sözünün 
mâkabli hazf edilmiştir. Çünkü Kabil kendisine: “Seni mutlaka öldüreceğim” 
dediğinde, Habil ona: Ben herhangi bir suç işlememiş olduğum halde ne di- 
ye beni öldüreceksin? Allah'ın benim kurbanımı kabul edişinde benim gü- 
nahım yoktur. Ben, O'ndan korktum ve açık hak üzere oldum. Allah da an- 
cak takvâ sahiplerinden kabul eder, demişti. 
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İbn Atiyye der ki: Burada takvadan kasıt, ehl-i sünnetin icmut ile şirkten 
sakınmakur, Her kim muvahhid olarak şirkten sakınırsa, samimi niyyet ile yap- 
tığı bütün amelleri makbuldür. Şirk ve masiyetlerden birlikte sakınan takvü- 
lya gelince, o kişi, kabulün en yüksek derecesine sahip olur ve son nefesin 
de ilahi rahmete mazhar olur. Bu husus, şanı yüce Allah'ın haber vermesiy- 
le bilinmiştir. Yoksa bu, Allah üzerine aklen vacib olan bir şey değildir. Adiy 
b. Sabit ile başkaları der ki: Bu ümmetin takvâ sahibinin kurbanı (Allah'a ya- 
kınlaşması) namazdır. 

Derim ki: Bu ise ibadetlerden yalnız bir tür hakkında özel olarak ifade vadil- 
miştir. Buhari ise Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasu- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Muhakkak, şanı yüce ve mübarek olun Allah şöy- 
le buyurmuştur: Kim Benim bir dostuma düşmanlık ederse, Ben Onu süviüş 
ilan etmiş olurum. Benim kulum, kendisine farz kıldığım şeyden duhu çok 
sevdiğim herhangi bir şey ile Bana yakınlaşmış olamaz. Kulum, nufileler (le 
Bana yaklaşmaya devam eder. Nihayet Ben onu severim, Onu sevdim mi, ken- 
disiyle işittiği kulağı, kendisiyle gördüğü gözü, kendisiyle yakaladığı eli, ken- 
disiyle yürüdüğü ayağı olurum. Benden bir şey isteyecek olursa, andolsun 
ki ona veririm. Ve yine Bana sığınacak olursa, andolsun Ben de onu hima- 
yeme alırım. Kendisi ölümden hoşlanmazken ona kötülük yapmayı hoşlan- 
madığım için mü'min bir kimsenin nefsini alırken tereddüt ettiğim kadar yap- 
uğım hiçbir işte tereddüt etmiş değilim.” © 
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28- (Hâbil Kâbil'e demişti ki): “Yemin ederim eğer sen beni öldür- 
mek için bana elini uzatsan da ben seni öldürmek için elimi sa- 
na uzatacak değilim. Çünkü ben, âlemlerin Rabbi olan Allah'tan 
korkarım. | 

29- “Ben dilerim ki sen, kendi günahını da benim günahımı da yük- 
lenip cehennemliklerden olasın. İşte zalimlerin cezası budur.” 


(1) Buhâri, Rikaak 38. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1, Nefsi Müdafaa: 

“Yemin ederim eğer sen beni öldürmek için bana elini uzatsan da...” 
Ayetinin anlamı şudur: Sen, beni öldürmek isteyecek olsan dahi, ben seni öl- 
dürmek istemem. Bu, onun bir teslimiyet gösterdiğini ifade eder. Haberde ise; 
"Iitne başgösterdiği takdirde Âdem'in iki oğlunun hayırlıları gibi olun” de- 
nildiği rivayet edilmiştir. Ebu Dâvud da Sa'd b. Ebi Vakkas'dan şöyle dedi- 
ğini rivayet eder: Ey Allah'ın Rasulü dedim. (Beni öldürmek kastıyla) evime 
girse ve beni öldürmek için elini uzatsa (ben ne yapayım)? Rasulullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Âdem'in iki oğlunun daha hayırlısı olan gibi ol.” 

Sonra da şu: “Yemin ederim, eğer sen beni öldürmek için bana elini uzat- 
san da...” âyetini okudu. ©? 

Mücahid der ki: O dönemlerde onların üzerindeki farz hüküm, herhangi 
birisinin kılıç çekmemesi ve buna karşılık kendini öldürmek isteyene karşı 
da korunmaması ve kendisini savunmaması şeklinde idi. 


İlim adamlarımız der ki: Bu, Allah'ın kendisine bu şekilde ibadet edilme- 
si isteğine dair buyruğun varid olmasının caiz olduğu hususlardandır. Şu ka- 
dar var ki, bizim şeriatimizde saldırganı defetmek icma ile caiz kabul edil- 
miştir. Saldırgana karşı savunmaya geçmenin vücubu hususunda ise görüş ay- 
rılığı vardır. Daha sahih olan bunun vacib olduğudur. Çünkü böyle birşey bi- 
le münkerden sakındırmaktır. Haşviyye arasında saldırıya uğrayan kimsenin 
savunmaya geçmesini caiz kabul etmeyen kimseler vardır. Bunlar ise, Ebu 
Zer'in hadisini delil diye gösterirler. “? 

İlim adamları ise bunu, -et-Tezkire adlı kitabımızda da açıkladığımız üze- 
re- fitne zamanında çarpışmayı terk etmeye ve şüpheli hallerde kendisini baş- 
kasına el uzatmaktan alıkoymaya yorumlamışlardır. 


Abdullalı b. Amr ile insanların büyük çoğunluğu şöyle demektedir; Habil, 
Kabil'den daha güçlü olmakla birlikte o, günaha girmekten kaçındı. 


İbn Atiyye der ki: Daha sahilı olan da budur. İşte buradan Kabil'in kâfir 
değil de, sadece bir isyankâr olduğu kanaati güç kazanmaktadır. Çünkü, eğer 
Kabil kâfir bir kimse olsaydı, böyle bir durumda onu öldürmekten çekinme- 
nin açıklanır bir tarafı olmazdı. Bu gibi durumlarda çekinme, çekinen kim- 
senin muvahhid bir kimseyi öldürmekten kaçınması ve âhirette mükğfat 


(1) Ebü Dövüd, Fiten 2; ayrıca bk. Tirmizi, Fiten 29; Müsned, I, 185. 
(2) Bk. Eb& Dâvud, Fiten 2; İbn Mâce, Fiten 10; Müsned, V, 163. 
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görmek için de zulmedilmeye razı olması şeklinde açıklanabilir, İşte Onmun 
(r.a) da böyle davranmıştır. 

Buyruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Ben, seni öldürme kaa- 
uni güdemem. Sadece kendimi savunma kastıyla davranabilirim. Buna bins- 
en şöyle denilmiştir: Habil uykuda iken, Kabil gelip -ileride açıklanacağı üze- 
re- bir taş ile kafasını ezdi. 

İnsanın kendisini öldürmek isteyene karşı kendisini savunması, saldırga- 
nı öldürmek sonucunu verse dahi caizdir. 

Yine şöyle denilmiştir: Sen, beni öldürmek için işe başlayacak olsan da- 
hi ben, öldürmeyi başlatan olmam. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
O, bu sözleriyle şunu kastetmek istemiştir: Sen, zulmen ve haksızca bana eli- 
ni uzatacak olsan dahi, andolsun ben, zulmedecek değilim. Çünkü, şüphe- 
siz ben, âlemlerin Rabbi olan Allah'tan korkarım. 


2. Zulmü Başlatmanın Cezası: 


Yüce Allah'ın: “Ben dilerim ki sen, kendi günahını da benim günabımı 
da yüklenip...” buyruğunun anlamı ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Bunun 
anlamı, Peygamber (sav)'ın şu hadisinde dile getirdiği anlamın kendisidir: “İki 
müslüman kılıçlarıyla karşılaşacak olurlarsa, katil de maktul de cehennem- 
dedir”. Ey Allah'ın Rasulü, katili anladık, maktul ne diye (cehennemde olsun)?. 
Şöyle buyurdu: “Çünkü o da karşısına çıkanı öldürmeye azmetmişti.” ® Ade- 
ta Habil, bu sözleriyle şunu anlatmak istemiş gibidir: Ben seni öldürmek is- 
temiyorum. Eğer seni öldürmeyi istiyen birisi olsaydım, bana gelecek olan 
günah da, beni öldürme günahı ile birlikte senin yüklenmeni istiyorum. 


Anlamın: İşlediğim kusur ve hatalarım hususunda bana has olan günahı- 
mın da sana gelmesini istiyorum. Yani benim günahlarım, senin bana zulmet» 
men sebebiyle alınıp sana verilmesini ve böylelikle beni öldürmen süretiy- 
ie günahımı da yüklenmeni istiyorum. Bu yorumlamayı Hz. Peygamber'in şu 
hadis-i şerifi desteklemektedir: “Kıyamet gününde zalim ve mazlum getiri. 
lir. Zalimin iyiliklerinden alınarak, mazlumun iyiliklerine katılır. Tâ ki, ona 
hakkı verilinceye kadar. Eğer (zalimin) hasenâtı yoksa, (yahut kalmazsa) mage 
lumun günalılarından alınır, onun üzerine bırakılır.” Bu hadisi Müslim bu an- 
lamda rivayet etmiştir. 2? Daha önce geçmiş bulunmaktadır. Bunu yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu da desteklemektedir: “Andolsun ki onlar, hem kendi (gü- 


(1) Buhâri, İman 22, Diyât 2; Müslim, Fiten 15; Nesâi Tahrimu'd-Dem 29; İbn Mâce Fl- 
ten 11. 
(2) Müslim, Birr 59; Tirmizi, Sıfatu'-Kıyâme 2; Müsned, I1, 303, 334, 372. 
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nah) yüklerini, hem de kendi yükleriyle birlikte de başka yükleri yüklene- 
ceklerdir." (el-Ankebut, 29/13) Bu husus ise gayet açıktır ve bunun açıkla- 
namayacak bir tarafı yoktur. 


Şöyle de denilmiştir: Bunun anlami şudur: Ben senin hem benim günahı- 
mi, bem de kendi günahını yüklenmeni istemiyorum. Yüce Allal'ın şu buy- 
ruklarında (mahzuf bir “enla” edatının varlığı kabul edildiği gibi): “O, sizi 
çalkalayıp sallar diye yeryüzünde sabit dağlar bıraktı.” (en-Nahl, 16/15) Ya- 
ni, sallamasın diye demektir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda da böyledir: “Af- 
lah size, yanılırsınız diye açıklıyor...” (en-Nisa, 4/176) Yani, yanılmayasınız 
diye... 

Derim ki: Bu görüş zayıf bir görüştür. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyur- 
maktadır: “Haksız yere bir kişi öldürüldü mü, mutlaka onun kanından (gü- 
nalundan) o kadar bir pay Adem'in (kan döken) ilk oğluna da verilir. Çün- 
kü öldürme çığırını ilk açan odur.” (P Böylelikle (Ademin ilk oğlunun) öldür- 
mesinin günahının tahakkuk ettiği sabit olmaktadır. Bundan dolayı ilim 
adamlarının çoğunluğu şöyle demiştir: Buyruğun anlamı şudur: Ben, beni öl- 
dürme günahın ile beni öldürmeden önce işlemiş olduğun günahların ile dön- 
meni istiyorum. es-Sa'lebi der ki: Müfessirlerin çoğunluğunun belirttikleri gö- 
rüş budur. 


Bunun, soru anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani: Ben böyle bir şeyi 
ister miyim? diyerek bunu istemediğini ifade etmek istemiştir. Nitekim yüce 
Allalv'ın: “Ve bu nimeti sen başıma kakıyorsun” (eş-Şuara, 26/22) buyruğu, 
sen bunu nimet diye başıma mı kakıyorsun? demektir. Bunun böyle olması, 
öldürmek istemenin bizzat masiyet oluşundan dolayıdır. Bunu, el-Kuşeyri nak- 
letmektedir. -Ebu'l Hasen b. Keysân'a da: Mü'min, kardeşinin günah kazan- 
masını ve cehenneme girmesini nasıl isteyebilir? diye sorulunca: Şu cevabı 
vermiş: Böyle bir istek, onu öldürmek üzere kendisine elini uzatmasından sön- 
ra gerçekleşmiştir. Buyruğun anlamı da şöyle olur: Sen beni öldürmek için 
bana elini uzatacak olsan, andolsun ben, sevap kazanmak isteği ile böyle bir 
şeyden uzak duracağım. Bu sefer ona şöyle soruldu: Peki nasıl olur da: Sen 
kendi günahını da benim günahımı da diye söylemiş ? Öldürüldüğüne göre 
onun hangi günahı vardır? Dedi ki: Böyle bir soruya üç türlü cevap verilir: 
Bu cevapların biri şudur: Beni öldürmenin günahı ile kendisi sebebiyle 
kurbanının kabul olunmasını engelleyen günahın sebebiyle. Bu görüş, Mü- 
cahid'den de rivayet edilmektedir. İkincisi: Beni öldürmenin günalı ile ba- 


(1) Buhârt Cenâiz 33, Enbiya 1;Diyât 2, İ'tisam 15; Müslim, Kasame 27; Tirmizi, İlim 14; 
Nesât1 Tahrimu'd-Dem 1; İbn Mâce, Diyât 1; Müsned, L, 383, 430, 433. 
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na saldırma günahını yüklenmeni istiyorum. Çünkü, fiilen ötdürmene dahi, 
saldırmak dolayısıyla da günah kazanabilir. Üçüncü cevap: Ona, öldürmek 
için elini uzatacak olsaydı günah kazanırdı. Böylelikle bu işten vazgeçtiği tak- 
dirde, bu kazanacağı günahın karşı tarafa döneceği görüşüne sahip oldu. Bu 
ise kişinin şu sözünü andırıyor: Mal, onun ile Zeyd arasında (ortaklaşadır) 
Yani, her ikimizin günahını senin kazanmanı istiyorum, anlamındadır. 

(Gu) Aslında eve dönmek demektir. Yüce Allah'ın: “( AN yaş İİ ): Al- 
lah'tan bir gazap ile geri döndüler” (el-Bakara, 2/61) buyruğunda olduğu 
gibi Bakara süresinde buna dair açıklamalar (işaret edilen âyetin tefsirinde) 
yeterince geçmiş bulunmaktadır. Şair de der ki: 


ŞAN Şİ e Ye A E ŞEYİ 


“(Kısas dolayısıyla) kana karşılık kana dönülmesin diye birtakım hükümdarlar 
bize saldırmaktan vazgeçmez, mahremlerimize dil uzatmaktan sakınmazlar.” 


“Cehennemliklerden olasın...” buyruğu, o dönemlerde mükellef olduk- 
larına ve mükâfaat ve ceza va'dlerine muhatap olduklarına delildir. Habil'in 
kardeşi Kabil'e: “Cehennemliklerden olasın” sözü, onun kâfir olduğuna de- 
lil gösterilmiştir. Çünkü, cehennemliklerden ifadesi, Kur'ân-ı Kerimde nere- 
de geçmişse, kâfirler hakkında varid olmuştur. Ancak, bu görüş burada da- 
ha önce âyetin tevili ile ilgili olarak ilim ehlinden naklettiğimiz görüşlerle red- 
dolunur. Buna göre, “cehennemliklerden olasın” buyruğunun anlamı, sen 
orada olduğun sürece... şeklindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


30- Nihayet nefsi kendisine kardeşini öklürmeyi kolay gösterdi. Onu 
öldürdü. O da hüsrana uğrayanlardan oluverdi. | 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Nefsin Kötü İsteklerine Uymanın Sonucu: 

Yüce Allah'ın: “Nihayet nefsi kendisine... kolay gösterdi” buyruğu, nef- 
si kendisine işi kolay gösterdi, süsledi, buna teşvik etti, kardeşini öldürme- 
sinin kolay ve rahat yapılabilir birşey olduğunu canlandırdı, demektir. el-He- 


166 IMAM KURTUBİ Cüz: 6; Sûre: 5 


revi der ki: ( veb ) ile “itaat etti” aynı anlamdadır. Birşeyi isteyerek yapma- 
yı anlatmak üzere, (5 4 ç& ) denilir. Anlamının (yst ji pü seyle ): Kardeşini 
öldürmek hususunda nefsi kendisine itaat etti şeklinde olduğu ve harfi cer 
hazť edildiği için, “öldürme” anlamındaki kelimenin mansub geldiği de 
söylenmiştir. 

Rivayet olunduğuna göre, Kabil kardeşini nasıl öldüreceğini bilmiyordu. 
O bakımdan İblis, bir kuş -veya bir başka hayvan- getirip, Kabil kendisine 
bu hususta uysun diye, başını iki taş arasında ezdi. O da böyle yaptı. Bu açık- 
lamayı İbn Cüreyc, Mücahid ve başkaları yapmışlardır. 

ibn Abbas ile İbn Mes'ud da derler ki: Kardeşini uyurken buldu, bir taş ile 
kafasını ezdi. Bu olay ise, -Mekkede'ki bir dağ olan- Sevr'de olmuştu. Bunu 
da İbn Abbas söylemiştir. Bunun, Hira'ya yakın olan Akabe yakınlarında ol- 
duğu da söylenmiştir. Bunu da Muhammed b. Cerir et-Taberi nakletmiştir. 


Cafer es-Sadık ise der ki: Bu öldürme olayı, Basra'da Mescid-i Azam'ın bu- 
lunduğu yerde cereyan etmiştir. Habil, Kabil tarafından öldürüldüğünde 
yirmi yaşında idi. 

Şöyle de denilmektedir: Kabil tabiatı gereği öldürmenin mahiyetini biliyor- 
du. Çünkü insanoğlu öldürmeyi fiilen görmemiş olsa dahi, tabiatı dolayısıy- 
la insanın fani olduğunu ve canını telef etmenin mümkün olduğunu bilir. Bun- 
dan dolayı aldığı bir taş ile kardeşini Hindistan'da öldürdü. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Kardeşini öldürdükten sonra pişman oldu. Oturup baş ucunda ağlamaya 
başladı. Bu sırada iki karga geldi, birbirleriyle kavgaya tutuştu. Kargaların bi- 
ri diğerini öldürdü. Daha sonra ona bir çukur kazıp gömdü. Katil de karde- 
şine aynı şeyi yaptı. 

-Bir sonraki âyette geçecek ve “ceset” diye meâli verilen - (4. Ji) kelime- 
si ile avret kastedilir. Bu kelime ile maktulün leşinin kastedildiği de söylen- 
miştir. 

Daha sonra Kabil, Yemen'de Aden topraklarına kaçıp gitti. İblis yanına va- 
np ona dedi ki: Ateş senin kardeşinin kurbanını alıp götürdü. Çünkü o, ate- 
şe ibadet eden bir kimse idi. Haydi sen de, hem senin, hem de soyundan ge- 
leceklerin mabudu olsun diye bir ateş yak. O da bunun üzerine ateş evi (ateş- 
gede) inşa etti, Denildiğine göre ateşe ilk tapan kişi odur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kabil kardeşini öldürünce, 
Adem Mekke'de bulunuyordu. Bu öldürmenin akabinde, ağaçlarda diken ol- 
du, yiyeceklerin tadı değişti. Meyveler ekşidi, sular tuzlu oldu. Yeryüzü toz- 
toprağa bulandı. Bunun üzerine Adem (a.s) şöyle dedi: Yeryüzünde önem- 
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li bir olay meydana gelmiş olmalı. Hindistan'a gitti, Kabil'in Habil'i öldürmüş 
olduğunu gördü. 

Yine şöyle denilmiştir: Adem'in yanına giden Kabil'in kendisidir. Yanına 
varınca ona Habil nerede diye sordu, o da: Bilemiyorum dedi. Sanki beni onu 
korumakla mı görevlendirdin? Adem ona dedi ki yoksa o kararlaştırdığını mı 
yaptın? Allah'a yemin ederim onun kanı şöyle seslenir: Allah'ım, Habil'in ka- 
nını içen bir arza lanet et. Rivayet olunduğuna göre, o andan itibaren yer, ka- 
ni çekmez oldu. 

Daha sonra Adem, yüzyıl boyunca gülmedi. Nihayet bir melek ona gelip: 
“Hayyakellahu Ya Adem ve Beyyâk” dedi. Hz. Adem: Beyyâk da ne demek 
oluyor, deyince, güldürsün demektir, dedi. Bu açıklamayı da Mücahid ile Sa- 
lim b. Ebi'l-Ca'd yapmıştır. 

-Habil'in öldürülüşünden beş yıl sonra- Adem yüzotuz yaşına basınca, SI'A 
adındaki çocuğu dünyaya geldi. Bunun anlamı ise Hibetullah (Allal'ın Da- 
ğışı) demektir. Yani, Habilin yerine Allah'ın bağışladığı. 

Mukatil der ki: Kabil'in Habil'i öldürüşünden önce yırtıcı hayvanlar ve kuş- 
lar Hz. Adem'den ürküp kaçmıyordu. Fakat Kabil, Habil'i öldürünce, hayvan- 
lar ondan kaçtı. Kuşlar havaya, yabani hayvanlar çöllere, yırtıcı hayvanlar da 
ormanlara çekildiler. Durumun değişmesi üzerine Hz. Adem'in, es-Sa'le- 
bi'nin de başkalarının da naklettiği ve şu beyitlerin de yer aldığı bir çok be- 
yitten oluşan bir şiir söylediği rivayet edilmektedir: 


, ze Pa A $ N as P zr 
e ua aac aa Lagle e Nİ ee 
zl z na 15 ; Me ai > 
ÇA arll iili ji 0) mi - MEAL 


“Değişti yerler ve üzerindekiler 
Yeryüzü değiştirildi çirkinleşti 
Tadı ve rengi olan herşey değişti 
O güzel güleç yüz çok azaldı.” 


el-Kuşeyri ve başkaları der ki: İbn Abbas dedi ki: Adem şiir söylememiş» 
tir, Muhammed ve diğer bütün peygamberler de şiir yasağı konusunda 8y- 
nı hükümdedir. Fakat, Habil öldürülünce babası Adem, Süryanice konuştu- 
ğu için o dilde ona ağıt yaptı. O bakımdan bu, Süryanice bir ağıt olup, o bu- 
nu, oğlu Şis'e vasiyet yoluyla vermiş ve şöyle demişti: Sen benim vasimsin. 
Nesilden nesile aktarılması için bu sözlerimi belle. Onun bu mersiyesi, 
Ya'rub b. Kahtan dönemine kadar bazı bölümleriyle ezberlenmiş oldu. 
Ya'rub bunları arapçaya tercüme edip şiir haline soktu. 
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2. Günahı İlk Olarak İşleyenlerin Durumu: | 

Enes yoluyla gelen bir hadiste şöyle dediği rivayet edilmektedir: Peygam- 
ber (sav)'a salı günü hakkında soru sorulunca şöyle buyurmuş: “O gün kan 
günüdür. Havva o günde ay hali oldu ve o günde Adem'in oğlu öbür karde- 
şini öldürdü.” P? 


Müslim'in Sahilinde ve başkalarında Abdullah (b. Mes'ud)'ın şöyle dedi- 
ği sabittir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Haksız yere bir kişi öldürüldü mü, 
mutlaka onun kanından (günahından) o kadar bir pay, Âdem'in (kan döken) 
ilk oğluna da yazılır. Çünkü öldürme çığırını ilk açan odur.” ® 

Bu ise, böyle bir günahın ona da yazılışının illetini nass ile açıkça ortaya 
koymaktadır. Bu itibarla secde etmemek süretiyle Allah'a asi geten herkesin 
masiyeti ve günahı kadar İblis'e de günah verilmesi sözkonusudur. Çünkü, 
secde etmemekle Allah'a ilk isyan eden odur. Aynı şekilde Allah'ın dininde 
caiz olmayan bir takım bid'at ve hevaları ihdas eden herkesin durumu da böy- 
ledir. Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Her kim İslamda güzel bir çığır 
açarsa, o kimseye hem onun ecri hem de Kıyamet gününe kadar onunla amel 
edeceklerin ecri (kadar ecir) verilir. Kim de İslamda kötü bir çığır açacak olur- 
sa, o kişiye hem o kötü işinin günahı, hem de Kıyamet gününe kadar onun- 
la amel edeceklerin günahlı (kadar) günah yazılır.” 5? 


Bu hadis-i şerif de hayır ve şer hususlarında açık bir nasstır. Yine Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur: “Ümmetim için en çok korktuğum şey, saptırı- 
cı önderlerdir.” (V 

Bütün bunlar, âyet-i kerimenin anlamını dile getiren gayet açık ifadeler ve 
sahih naslardır. Bu husus ise, böyle bir günalu işleyen kimsenin o masiyet- 
ten tevbe etmemesi halinde sözkonusudur. Çünkü Hz. Adem, kendisine 
yasak kılınan şeyi yemek hususunda emre ilk muhalefet eden kişi oldu. Bu- 
nunla birlikte ondan sonra gelenler arasında yasak kılınmış şeyleri yediği ve 
içtiğinden dolayı günah kazananların günahından Hz. Adem'e yazılmayaca- 
ğı icma ile kabul edilmiştir. Zira Adem, bu işten dolayı AlHah'a tevbe etmiş, 
Allah da tevbesini kabul etmişti. Böylelikle o, hiçbir suç işlememiş gibi ol- 
du. Bir diğer açıklama da şöyledir: Hz. Adem, bu konudaki sahih görüşe bi- 
naen unutarak yasak kılınan şeyi yemişti. Nitekim biz bu hususu el-Bakara 


(1) Hadisin sahih olmadığı, müellifin, bu hususa işaret amacıyla kullandığı *Ruviye: Rivâ- 
yet edildi” tabirini kullanmasından da anlaşılmaktadır. 

(2) Bu hadis, 28, 29. ayetlerin tefsiri 2. başlıkta geçmiş bulunmaktadır. Kaynakları da ora- 
da gösterilmiştir. 

(3) Müslim, Zekât 69, İlim 15; Nesåt, Zekât 64; İbn Mâce, Mukaddime 14, 15; Dârimi, Mu- 
kaddime 44; Muvatta, Kur'an 41; Müsned, Il, 505, IV, 357, 359, 361, 362. 

(4) Ebâ Düvud Fiten 1; Tirmizi, Fiten 51; Darimi, Rikaak 39; Müsned, V, 278, 284. 
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süresinde (2/35. ayet 10. başlıkta) açıklamış bulunuyoruz. Unutarak günalı 
işleyen bir kimse ise, günahkâr da olmaz, sorgulanmaz da. 


3. Kıskancın Durumu: 


Bu âyet-i kerime, kıskanç kimsenin durumuna dair açıklamalar da ihtiva 
etmektedir. Öyle ki, kıskançlık kişiyi bazan kendisine en yakın akrabayı, ken- 
disiyle akrabalık bağı en sıkı olan bir kimseyi, en çok şefkat göstermesi ve 
ona gelebilecek zararı herkesten çok önlemesi gereken, kendisine en yakın 
bir kimseyi öldürmek süretiyle telef etmeye kadar götürebilir. 


4. Hüsranın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “O da hüsrana uğrayanlardan oluverdi” sevaplarını kay- 
bedenlerden oluverdi demektir. Mücahid der ki: Katilin ayağı, o günden İti- 
baren kıyamet gününe kadar bacağından baldırına asılı kalacaktır. Yüzü gü- 
neşin doğduğu tarafa döndürülecektir. Yazın üzerinde ateşten bir gölgelik, 
kışın da üzerinde kardan bir gölgelik vardır. İbn Atiyye der ki: Eğer bu sa- 
hih ise, işte yüce Allah'ın: “Hüsrana uğrayanlardan oluverdi” buyruğunun 
ihtiva ettiği hüsranın bir kısmı budur. Aksi takdirde hüsran, esasen hem dün- 
ya hem de âhiretteki hüsranı kapsar. 

Derim ki: Belki de bu, o kâfir değil de isyankâr bir kimse idi, diyenlerin 
görüşlerine göre cezasıdır. O takdirde buyruğun anlamı: “O da” dünyada “hüs- 
rana uğrayanlardan oluverdi” demek olur. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır, 


iye ALSA A AL İĞ 
AA Aa Luisi Aoi je i 
4) al e s zel si iLE 


31. Sonra Allah ona kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göster- 
mek için yeri eşeleyen bir karga gönderdi. “Yazıklar olsun ba- 
na! Şu karga kadar olup da kardeşimin cesedini gömmekten âciz 
mi oldum” dedi. Artık pişmanlık duyanlardan olmuştu. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 
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1. Ademoğlunun Gömmeyi Öğrenmesi: 

Yüce Allah'ın: “Sonra Allah ona... yeri eşeleyen bir karga gönderdi” buy- 
ruğu ile ilgili olarak Mücahid şöyle demiştir: Allah iki karga gönderdi. Bun- 
lar birbirleriyle kavga ettiler. Sonunda biri diğerini öldürdü, sonra da yeri eşe- 
leyerek bir çukur kazıp onu gömdü. Hz. Adem'in bu oğlu ise ilk öldürülen 
kişi olmuştu. 

Yine şöyle denilmiştir: Karga yeri, yiyeceğini ihtiyaç duyacağı zamana ka- 
dar gizlemek üzere eşelemişti. Çünkü böyle yapmak kargaların adetlerinden- 
dir, Kabil de bunu görünce kardeşini nasıl saklayıp gömeceğini anlamış oldu. 

Rivayet olunduğuna göre Kabil, Habil'i öldürdükten sonra onu bir çuva- 
la koymuş ve omuzunda yüz yıl süreyle durmaksızın taşıyıp yol almıştır. Bu- 
nu Mücahid söylemiştir. İbnü'l-Kasım ise Malik'ten bir sene taşıdığını rivayet 
etmektedir. İbn Abbas da böyle demiştir. Onun, kardeşinin cesedini kokun- 
caya kadar taşıdığı da söylenmiştir. O, -önceden de geçtiği üzere- bu husus- 
ta kargaya uyuncaya kadar ona ne yapacağını bilemiyordu, 


Rivayet edilen haberde Enes'in şöyle dediği nakledilmektedir: Peygamber 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Allah, Ademoğlu'na üç şeyden sonra üç 
şeyi lütfedip vermiştir. Nuh (un alınmasın) dan sonra kokmayı vermiştir. Eğer, 
Nuh'un alınışından sonra cesed kokmayacak olsaydı, hiçbir candan dost can- 
dan sevdiği kimseyi gömmezdi. Yine cesedde kurtlanmayı (lütfetmiştir). 
Eğer cesette kurtlanma olmasaydı, kırallar bu cesedleri hazine gibi saklardı. 
Kendileri için bunlar dinar ve dirhemlerden daha hayırlı olurdu. Yaşlılıktan 
sonra da ölümü (lütfetmiştir). Çünkü kişi yaşlanır ve öyle bir zaman gelir ki, 
kendisi kendisinden usanır, ailesi, çocukları ve yakınları dahi ondan usanır. 
O bakımdan ölüm onun için daha bir setredicidir.” V 


Bazıları da şöyle demiştir: Kabil defnetmeyi bilirdi. Fakat kardeşini hafi- 
fe almak için onu açıkta bırakmış gömmemişti. Bunun üzerine yüce Allah, 
Habil'in üzerine gömmek kastıyla toprak saçan bir karga gönderdi. Bunun 
üzerine kardeşi: “Yazıklar olsun bana. Şu karga kadar olup da kardeşimin 
cesedini gömmekten aciz mi oldum, dedi. Artık pişmanlık duyanlardan 
olmuştu”. O, bu sözlerini yüce Altah'ın, Habil'e üstünü toprakla örtecek şe- 
kilde bir karga göndermek süretiyle lütufta bulunduğunu görünce söylemiş- 
ti. Bu pişmanlığı, tevbeden kaynaklanan bir pişmanlık değildi. 

Yine denildiğine göre onun pişmanlığı, kardeşini öldürdüğü için değil, kay- 
bettiği içindi. Böyle bir pişmanlık duymuş olsaydı bile gerekli şartlarını ta- 
şımaktan uzak olurdu. Veya pişmanlık duymakla birlikte bu pişmanlığı de- 





(1) Kaynağını tespit edemedik. 
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ŞİİRİ İİİ 


vam etmedi. İbn Abbas der ki: Eğer onu öldürdüğü için pişmanlık duymuş 
olsaydı, onun bu pişmanlığı bir tevbe olurdu. 


Yine şöyle denilmektedir: Adem ile Havva Habil'in kabrine gittiler ve gün- 
lerce onun kabri başında ağlayıp durdular. Daha sonra Kabil bir dağın tepe- 
sinde bulunuyorken, bir öküz gelip ona bir tos vurdu, o da aşağıya düşlü ve 
paramparça oldu. 

Şöyle de denilmektedir: Hz. Adem ona beddua etti, bunun üzerine yerin 
dibine geçti. Yine denildiğine göre, Kabil Habil'i öldürdükten sonra yabani- 
leşti ve çöllere çıktı. Ancak, yabani hayvanlardan yiyeceklerini sağlayabili- 
yordu. O bakımdan yabani bir hayvan ele geçirdi mi, onu ölünceye kadar şid- 
detle, darbelerle vurur, sonra da onu yerdi. İbn Abbas der ki: O bakımdan 
Adem'in oğlu Kabil'den bu yana darbe ile öldürülmüş hayvanı yemek haram 
olagelmiştir. İnsanoğulları arasında cehenneme ilk sürülecek olan kişi de odur. 
Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunda ifade edilmektedir: “Rabbimiz, cinlerden 
ve insanlardan bizi saptıran o iki kişiyi bize göster.” (Fussilet, 41/29) İblis 
cinlerden kâfirlerin başı, Kabil de insanlar arasında günahın başıdır. Nitekim 
ileride buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Fussilet süresinde (belir- 
tilen âyet-i kerimenin tefsirinde) gelecektir. Şöyle de denilmiştir: O dönem- 
de pişmanlık tevbe sayılmıyordu. Bütün bunların gerçeğini ise yüce Allah en 
iyi ve en sağlam bilendir. 

Âyetin zahirine göre Habil, Ademoğulları arasında ilk ölen kişidir. Bundan 
dolayı ölenlerin gömülmesine dair işlemler bilinmemekte idi. Taberi de İba 
ishâk'tan, o, geçmişlerin kitaplarında bulunanları bilen ilim ehli birisinden 
böylece nakletmiştir. 

Yüce Allah'ın: “ (&. 2; X Eşeleyem'in anlamı ise, gagasıyla toprağı açıp ye- 
rinden kaldıran demektir. Bundan dolayı da Berâe (et-Tevbe) süresine (ay- 
nı kökten gelen) el-Buhüs süresi adı verilmiştir. Çünkü bu süre, münafıkla- 
rı araştırıp açığa çıkarmıştır. 


Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 
İmla eti OLS öpme ül mes Ea li ab il öl 
“İnsanlar örtseler beni, ben de örtünerek saklanırım onlardan 


Şayet beni araştırıp açığa çıkaracak olurlarsa, onlar hakkında da 
araştırmalar sözkonusu olur.” 


Meselde de: “(a451 e es g5 Y ): (İnce şeyleri araştırmaktan kinaye ola- 
rak) Bıçağı dahi araştıran kimse gibi olma” denilmektedir. Şair de der ki: 
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Lay Ayda İla ye delay aS İS 


“Toprak altında gömülü bir bıçağı, kalkıp ayağı ile toprağı eşeleyerek 
çıkartan kötü bir dişi keçi gibidir.“ 


2. Allah'ın Kargayı Gönderişindeki 
Hikmet ve Ölüyü Gömmenin Hükmü: 


Yüce Allah, Âdemoğlu'na gömmenin keyfiyetini göstermek hikmetine bi- 
naen karga göndermişti. İşte şanı yüce Rabbimizin: “Sonra onu öldürüp kab- 
re koy (dur)du” (Abese, 80/21) buyruğunun anlamı budur. Böylelikle göm- 
me hususunda karganın yaptığı iş, insanlar arasında kalıcı bir sünnet oldu. 

Bütün insanlar üzerine bu bir farz-ı kifayedir. Onlardan bir bölümü bu işi 
yerine getirdiği takdirde, diğerlerinin üzerindeki bu farziyet sakıt olur. İnsan- 
lar arasında özellikle bu işi yapması gerekenler, ölene en yakın olan akra- 
balarıdır. Sonra komşuları gelir, sonra diğer müslümanlar. 

Köfirleri gömmeye gelince, Ebu Dâvud, Hz. Ali'den şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Peygamber (sav)'a dedik ki, senin yaşlı ve sapık amcan ölmüş 
bulunuyor. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Git ve babanı toprağın altına göm. 
Daha sonra da yanıma gelinceye kadar başka hiçbir iş yapma.” Gittim, onu 
gömdüm ve Hz. Peygamberin yanına geldiğimde bana yıkanmamı emretti ve 
bana dua etti. ®© 


3. Kabir İle İlgili Hükümler: 


Kabrin geniş olması ve güzel kazılması müstehabtır. Çünkü İbn Mace, Hi- 
şam b. Âmir (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmiştir: Rasulullah (sav) buyur- 
du ki: “(Kabri) kazınız, genişletiniz ve güzel yapınız.” © 

el-Edra' es-Sülemi'den de şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bir gece Pey- 
gamber (sav)'ı korumak üzere geldim. Yüksek sesle Kur'ân okuyan birisini 
işittim. Peygamber (sav) çıkınca, Ey Allah'ın Rasulü dedim. Bu, riyakârlık ya- 
pan birisidir. O kişi, Medine'de vefat etti. Techizini bitirdiler, naaşını taşıdı- 
lar, Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah'ın ona şefkatle davrandığı gibi siz 
de ona şefkatli olunuz. Çünkü bu kişi Allah'ı ve Rasulünü seven bir kimse 
idi.” Hz. Peygamber, mezarının kazılmasında hazır bulundu ve şöyle dedi: 


(1) Ebâ Dâvüd, Cenâiz 66, hadis no: 3214; Nesai Tahâre 128, Cenâiz 84; Müsned, 1, 97, 
103, 130131. 
(2) Tirmizi, Cihad 34; Nesal, Cenâiz 86, 87, 90-91; İbn Mâce, Cenâiz 41; Müsned, IV, 19. 20. 
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“Onun için (kabrini) geniş tutunuz.” Ashabından birisi, Ey Allah'in Rasulü, 
onun için üzüldün mü deyince, Hz. Peygamber: Evet, diye buyurdu. Çünkü 
o, Allah'ı ve Rasulünü seven bir kimse idi.” Bu hadisi İbn Mace, Ebu Bekr b, 
ibi Şeybe'den, o, Zeyd b. el-Hubâb'dan, o, Musa b. Ubeyden O, Said h. Hi 
Said yolu ile... rivayet etmiştir. '} 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Edrâ's-Sülemi, Peygamber (sav)'den tek 
bir hadis rivayet etmiştir. Ondan da Said b. Ebi Said el-Makburi hadis riva- 
yet etmiştir. Hişam b. Âmir b. Umeyye b. el-Hashâs b. Âmir b. Ganm b. Adiy 
b. en-Neccâr el-Ensari ise, cahiliye döneminde Şihab diye bilinirdi. Peygam- 
ber (sav) onun adını değiştirip ona Hişam adını vermiştir. Babası Âmir, 
Uhud günü şehid düşmüştü. Hişanı da Basra'da yerleşmiş ve orada ölmüş- 
tür. (İbn Abdi'l-Berr) bunu, “el-İsâbe fi-Temyizi's Sahâbe” adlı kitabında 
zikretmiştir. 


4. Kabrin Kazılış Keyfiyeti: 


Şöyle de denilmiştir: Lahd yapmak, yarmaktan daha faziletlidir. Çünkü Ra- 
sulullah (sav) için Allah'ın seçtiği odur. Zira Peygamber (sav) vefat ettiğin- 
de Medine'de iki kişi vardı. Bunlardan birisi lahd şeklinde kabir kazardı, öbü- 
rü de lahd yapmazdı. İlgililer: Bunlardan kim daha erken gelirse o kendi bil- 
diği şekilde kabir kazsın, dediler. Lahd şeklinde kabir kazan kişi geldi ve Ra- 
sulullalı (sav)'a lahd şeklinde kabir kazdı. Bunu Malik Muvatta'ında, Hişam 
b. Urve'den, o babasından rivayet ettiği gibi, “2? İbn Mace de Enes b. Malik 
ve Aişe (r.anhuma)'dan rivayet etmiştir. “> 

Sözü geçen bu iki kişi ise, Ebu Talha ve Ebu Ubeyde idiler. Ebu Talha iahd 
şeklinde kabir kazar, Ebu Ubeyde ise yarık şeklinde kabir açardı. Lahd; o top- 
rak sert ise kabrin yan tarafında ölünün içine bırakılacağı bir çukur kazmak 
şeklinde olur. Sonra bunun üzerine taş dizilir, sonra da toprak dökülür. 

Sa'd b. Ebi Vakkas, vefatıyla neticelenen hastalığında şöyle demişti: Bana, 
Rasulullah (sav)'a yapıldığı şekilde uygun bir lahd yapınız, sonra üzerime taş- 
ları dikiniz... Bunu da Müslim rivayet etmiştir. ** 

Yine İbn Mace ve başkaları İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmekte» 
dirler: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Lahd bizim içindir, yarmak ise bizden 
başkaları içindir." © 


(1) İbn Mâce, Cenâiz 41 

(2) Muvâtta, Cenâiz 28 

(3) İbn Mâce Cenâiz 40. 

(4) Müslim, Cenâiz 90; Nesai, Cenaiz 85; İbn Mâce, Cenâiz 39. 
(5) İbn Mâce, Cenâiz 39, 
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5. Cenazeyi Kabre Koyarken Yapılacak Dualar: 

İbn Mace, Said b. el-Müseyyeb'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: İbn 
Ömer ile birlikte bir cenazede hazır bulundum. Cenazeyi tahde koyunca şöy- 
le dua etti: “çekik iz ila aşa ire slim ): Allah'ın adıyla. Allah 
yolunda ve Rasulullah (sav)'ın dini üzere.” Lahd'in üzerinde taşları düzgün 
bir şekilde düzeltmeye koyulunca da şöyle dedi: 

“(Ulm yale işeyen GE EYİ le eş e AN İZ yay ll ala rl eşli D): 
Allahım, sen onu şeytandan ve kabir azabından muhafaza buyur. Allah'ım, 
her iki yanından da yeri ondan uzaklaşur kabrini genişler. Ruhunu yücele- 
re çıkar ve onu nezdinden bir rıza ile karşıla.” 


Dedim ki, Ey İbn Ömer, sen bunu Rasulullah (sav)'dan mı işittin, yoksa ken- 
di görüşüne göre mi bu sözleri söyledin. Dedi ki: Benim söz söylemeye gü- 
cüm yetebilir (mi? Bu, aksine Rasulullah (sav)'dan işitmiş olduğum bir söz- 
dür, V 


Ebu Hureyre'den de rivayet edildiğine göre Rasulullah (sav) bir cenaze- 
nin namazını kıldıktan sonra ölenin kabrine gitti ve başı tarafından üzerine 
üç defa toprak attı. “” İşte bunlar, âyet-i kerimenin anlamı ile ilgili bulunan 
hükümlerdir. 

“(diz v): Yazıklar olsun bana” kelimesinde aslolan (s4 ) şeklidir. Daha 
sonra “ya” harfi “elif”e değiştirilmiştir. el-Hasen ise, aslına uygun olarak “ya” 
ile okumuştur. Birincisi ise daha fasihtir. Çünkü, nidâ halinde “ya” harfinin 
hazf edilmesi daha çok görülür. Bu ise, Arapların helak oluş halinde söyle- 
dikleri bir sözdür. Bu açıklama Sibeveyh'e aittir. el-Esmai der ki: ( :53) Uzak- 
lik, demektir, 

el-Hasen: “Aciz mi oldum” anlamındaki kelimenin “cim” harfini -üstün ye- 
rine- esreli olarak; (45st) diye okumuştur. en-Nehhâs der ki: Bu, şaz bir söy- 
leyiştir. Çünkü, kadının kalçaları büyük olduğu takdirde; (ili ws ) denilir. 
Ancak, birşeyden aciz olunması halinde ise; (2a) şeklinde “cim” harfi üs- 
tün olarak okunur. Mastarı da: (İliş ijet işa ) şeklinde gelir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) İbn Mâce Cenâiz 38. 
(4) İbn Mâce, Cenâiz 44. 
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Nakışı İNE EŞİ Gİ 
Erp özü yla 


32- Bundan dolayı, İsrail oğullarına şunları yazdık: Kim bir kimse- 
yi bir kimseye veya yeryüzünde bozgunculuğa karşılık olmak- 
sızım öldürürse, bütün-insanları öldürmüş gibi olur. Kim de 
onu diriltirse, bütün insanları diriltmiş gibi olur. Andolsun, 
peygamberlerimiz onlara apaçık âyetlerle gelmişlerdi. Sonra yi- 
ne de içlerinden birçoğu bunların arkasından yeryüzünde taş- 
kınlık etmektedirler. 





Yüce Allah'ın: “Bundan dolayı...” yani bu katilin ve onun işlediği cürmün 
bir sonucu olarak... ez-Zeccâc der ki: Onun işlediği cinayetinden dolayı de- 
mektir. Nitekim cinayet işleyen bir kimse hakkında; (4f (Li, dal Je Je jel): 
Kişi, ahalisinin aleyhine bir cinayet işledi denilir. Bab ve mastarı itibariyle bu 
fiil; (ist ist is!) gibidir. 

Şair el-Hinnevt (veya Havvat b. Cübeyr) der ki: 


İİ Jete ille HEES ilerle bih 


“Ve aralarında bulunduğum kıldan çadır ahalisi 
Hemen savaşa tutuştular ve o cinayetin sebebi ben idim.” 


Bunun anlamının, üzerlerine bu cinayeti çeken ben oldum şeklinde oldu- 
gu da söylenmiştir. Adiy b. Zeyd de der ki: 


, sP yla. . „ * ; , ? ii,» gi 
J Lle LÉSI e pa Šiai ad ği jew 
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“Evet, şüphesiz Allah sizi üstün kılmıştır. 
Bellerine sağlamca peştemal bağlayan herkesten.” 


Bunun aslı “çekmek”dir. “Ecel” de buradan gelmektedir. Çünkü, her ki- 
şi önceden takdir edilmiş bir vakte doğru çekilmektedir. “Ayn” harfi ile 
"Âvil : çabuk, erken”in zıddı olarak; (hemze ile): “Âcil” de buradan gelmek- 
tedir. Bu ise, önceki bir hususun kendisine doğru çektiği şey anlamına ge- 
lir. Evet anlamına kullanılan “Ecel” de buradan gelmektedir. Çünkü bu da ken- 
disine doğru çekilen şeye bir bağlılığı ifade etmektedir. Yaban öküzü sürü- 
sü anlamına gelen “ el-İcl“ de buradan gelmektedir. Çünkü, bu öküzlerin bi- 
ri ötekine doğru çekilir. Bu açıklamaları er-Rummâni yapmıştır. 


Yezid b. el-Ka'kâ Ebu Cafer de; (46 JMi ) Bundan dolaylı buyruğunu 
“nun” harfini esreli ve hemze'yi hazf ederek, (4 J» ve ) şeklinde okumuş- 
tur ki, bu da bir söyleyiştir. Bu kıraate göre ifadenin aslı; Ck. Jel ge ) şeklin- 
de olup, hemze'nin esresi “nun”a verilerek hemze hazf edilmiştir. Diğer ta- 
raftan şöyle de denilmiştir. Yüce Allah'ın: “(4 #4): Bundan dolayı” 
buyruğunun daha önce geçen “pişmanlık duyanlardan” anlamında buyru- 
ğun taalluk etmesi de mümkündür. Bu durumda, (WJH 3) üzerinde va- 
kıf yapılır. Bunun, kendisinden sonra gelen; “(43 ): yazdık"e taalluku da 
mümkündür. Buna göre; ( Jig) bir söz başlangıcı olur. Bundan önce ge- 
len, ( geli g4 ) ile ifade tamamlanmış olur. İnsanların çoğu bu görüştedir. Ya- 
ni, bu musibet dolayısıyla biz bunu yazdık, anlamındadır. 

Kendilerinden önce öldürmenin haram kılındığı bir takım ümmetler geç- 
miş olmakla birlikte özel olarak İsrail oğullarının anılmasının sebebi insan- 
ların öldürülmesi dolayısıyla azap tehdidinin yazılı olarak üzerlerine indiği 
ilk ümmetin kendileri oluşudur. Bundan önce bu tehdit, mutlak olarak söz 
şeklinde varid olmuştu. İsrail oğullarına bu emir, tuğyanları ve kan dökme- 
leri sebebiyle yazılı emir verilmek süretiyle iş daha bir ağırlaştırılmış oldu. 

“Bir kimseye... karşılık olmaksızın” buyruğunun anlamına gelince: Bir 
kimse, birisini öldürmek süretiyle öldürülmeyi hak etmeksizin demektir. 
Şanı yüce Allah, şu üç husus sebebiyle olması dışında bütün şeriatlerde öl- 
dürmeyi haram kılmıştır: İmandan sonra küfür, muhsan oluştan sonra zina 
etmek ve zulmen ve haksızca saldırarak birisini öldürmek. 

“Veya yeryüzünde bozgunculuk olmaksızın.” buyruğundan kasıt, şirktir. 
Yolkesicilik olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen; “(iaj ): Veya bozgunculuğa” buyruğunu, ( fsal) şeklin- 
de nasb ile ifadenin baş tarafının delalet ettiği ve şu takdirde mahzuf bir fi- 
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il olduğunu var kabul ederek nasb ile okumuştur: (3u ): Veya yeryüzünde 
bir fesat çıkartmaya karşılık... Buna delil ise, yüce Allah'ın: “Kim, bir kim, 
seyi bir kimseye... karşılık olmaksızın” buyruğudur. Zira bu, fesadın en Dii. 
yüklerindendir. 


Ancak, genel olarak diğer kurra bu kelimeyi esreli olarak;( ai ) şeklinde 
nefs kelimesine mana yoluyla matuf olarak, veyahut da; ( >L wu): Bozgun- 
culuğa karşılık olmaksızın, takdirinde okumuşlardır. 


“Bütün insanları öldürmüş gibi olur” buyruğundaki bu benzetmenin 
sıralanışı hususunda müfessirlerin ifadeleri birbirine uygun değildir. Çünkü, 
bütün insanları topluca öldüren kimsenin alacağı ceza, tek bir kişiyi öldüre- 
nin alacağı cezadan daha fazladır. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bunun anlamı şudur: Kim bir 
peygamberi yahut adil bir yöneticiyi öldürürse, bütün insanları öldürmüş gi- 
bidir. Kim de böyle birisini güçlendirmek ve ona yardımcı olmak süretiyle 
diri tutarsa, bütün insanları diriltmiş gibi olur. Yine İbn Abbas'tan şöyle de- 
diği rivayet edilmiştir: Anlamı şudur: Her kim, tek bir kişiyi öldürür ve onun 
öldürülme yasağını çiğneyecek olursa, bütün insanları öldürmüş gibi olur. Kim 
de Allah'tan korkarak bir canı öldürmeyi terkeder, onun öldürülme yasağı- 
nı çiğnemez ve hayatta kalmasına sebep teşkil ederse, bütün insanlığı dirilt- 
miş gibi olur. 

Yine ondan başka gelen rivayete göre buyruğun anlamı şöyledir: Öldürül- 
müş olana göre bütün insanları öldürmüş gibi olur, onu hayatta bırakan ve 
helâk olmaktan kurtaran kimse de o kurtarılan kimseye göre bütün insanla- 
rt diriltmiş gibi olur. 

Mücahid de der ki: Yani, kasti olarak mü'min bir kimseyi öldüren kimse- 
ye Allah cehennemi ceza olarak belirlemiş, ona gazab etmiş, ona lanet etmiş 
ve ona çok büyük bir azap hazırlamıştır. Buyuruyor ki: Şayet bütün insan- 
ları öldürmüş olsaydı, böyle bir azaptan daha fazla ona azap edilmeyecek- 
ti. Kim de öldürmeyip bundan uzak durursa, onun sebebiyle de insanlar ha- 
yatta kalmış olurlar. 

İbn Zeyd de der ki: Yani, her kim birisini öldürecek olursa ona, adeta bü- 
tün insanları öldürmesi halinde gereken ceza gibi kısas cezası gerekir. Her 
kim de bir canı diriltirse, yani kendisi lehine başkasını öldürme hükmü sa- 
bit olduğu halde o kimseyi affederse demektir. el-Hasen de böyle açıklamış» 
tır. Yani bu, güç yetirdikten sonra affetmek demektir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu şu demektir: Kim birisini öldürürse, bütün mü'min- 
ler onun hasmıdırlar. Zira o, hepsini o mü'minden mahrum bırakmıştır. Kim 
de mü'min bir canı diriltirse, o da bütün insanları dirilmiş gibi olur. Yani, her- 
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kesin ona teşekkür etmesi gerekir. Şöyle de denilmiştir; Birtek katilin güna- 
hı, hepsini öldürenin günahı gibi değerlendirilmiştir. Yüce Allah ise diledi- 
ği hükmü koyabilir. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Bu hüküm, aleyhlerine cezanın daha da 
ağırlaştırılması için İsrail oğullarına hastır. 

İbn Aliyye ise der ki: Özet olarak benzetme -söylenildiğine göre- bütü- 
nüyle vakidir. Bir kişi hakkında bu yasağı çiğneyen bir kimse, bizzat herkes 
hakkında aynı yasağı çiğnemiş gibi kabul edilir. Buna bir örnek verilecek olur- 
sa: İki kişi, meyvelerinden hiçbir şeyin tadına bakmamak üzere iki ağaç hak- 
kında yemin edecek olsalar, onlardan birisi kendi yemin ettiği ağacın mey- 
vesinden bir miktar yese, diğeri de ağacının meyvesinin tamamını yiyecek 
olsa, her ikisi de eşit olarak yeminlerini bozmuş olurlar. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bir kişinin öldürülmesini helal 
kabul eden, hepsinin öldürülmesini helal kabul etmiş demektir. Çünkü o, şe- 
rlatı inkâr etmiş olur. 

Yüce Allah'ın: “Kim de onu diriltirse...” buyruğunda mecazi bir ifade var- 
dır. Çünkü bu, ölümden kurtarmak ve öldürmeyi terk etmek anlamındadır. 
Aksi taktirde yaratmanın kendisi olan gerçek anlamda diriltmek yalnızca Al- 
lah'a aittir. Böyle bir diriltmek de, lanetli Nemrud'un söylediği: “Ben de di- 
riltir ve öldürürüm” (el-Bakara, 2/258) sözleri türündendir. O, öldürmeyi ter- 
ketmeye diriltmek adını vermiştir. 

Daha sonra yüce Allah İsrail oğullarına, peygamberlerin apaçık delillerle 
geldiğini, onların çoğunun haddi aşan ve Allah'ın emrini terkeden kimseler 
olduklarını haber vermektedir. 


EİN GOL YAZ TAİ gi a iğ pe Faw 
Hi emal mii glas S KE BLÍ 
LİE öğe Nİ ZA a 
AE SA AAE iS gre e LE E 3 

NRN yy AA ol YA 
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33. Allah'a ve Rasûlune karşı savaşanların ve yeryüzünde fesat çı- 
karmaya çalışanların cezası, ancak öldürülmeleri yahut asılma. 
ları yahut ellerinin ve ayaklarının çaprazlama kesilmesi ya- 
hut yer (lerin) den sürülmeleridir. Bu onlara dünyada bir hor- 
luktur. Âhirette ise onlara pek büyük bir azap vardır. 


34. Yalnız, kendilerine gücünüz yetmeden önce, tevbe edenler 
müstesnâdırlar. Bilin ki Allah, çok mağfiret edicidir, çok mer- 
hamet sahibidir. 


Buyruklarına dair açıklamalarımızı onbeş başlık halinde sunacağız: 


1, Nüzul Sebebi: 


İnsanlar, bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptir. Cumhurun kabul ettiği görüş ise, bu âyet-i kerimenin Uraniler hakkın- 
da nazil olduğudur. 


Lafız Ebu Dâvud'un olmak üzere, hadis imamları Enes b. Malik'ten şöyle 
dediğini rivayet etmektedirler: Ukl'den -veya Ureynelilerden de demiştir- bir 
topluluk, Rasülullah (sav)'ın huzuruna geldi. Medine'nin havası kendilerini 
rahatsız etti. Bunun üzerine Rasulullah (sav) onlar için süt veren bir takım 
develeri tahsis etti. O develerin sidiklerinden ve sütlerinden içmelerini em- 
retti. Bunun üzerine onlar da kalkıp gittiler. Sağlıklarına kavuştukları vakit, 
Peygamber (sav)'ın çobanını öldürdüler. Davarları önlerine katıp götürdüler. : 
Sabah erken vakitte onların bu yaptıkları Peygamber (sav)'e ulaşınca, o da 
arkalarına takipçi gönderdi. Gün yükseldiği sırada yakalanıp getirildiler. 
Hz. Peygamber'in verdiği emir üzerine el ve ayakları kesildi, gözlerini çıkar- 
dı. Medine'nin kara taşlığına bırakıldılar. Su istiyorlar, onlara su verilmiyor- 
du. Ebu Kılabe (Hadisi Enes b. Malikf'ten rivayet edendir) dedi ki: İşte bun- 
lar, hırsızlık yaptılar, adam öldürdüler, iman ettikten sonra kâfir oldular, Al- 
lah'a ve Rasülune karşı savaş açtılar. (P 

Bir rivayette de şöyle dinilmektedir: (Hz. Peygamber) emir vererek, çivi- 
ler kızdırılıp gözlerine mil çekildi. Ellerini ve ayaklarını kestirdi, buna kar- 
şılık (kestirdiği yerlerinden akan kanın kesilmesi için) onları dağlamadı. “2 

Yine bir rivayette şöyle denilmektedir: Rasülutlah (sav) onları takib edip 
yakalamak üzere iz takib etmeyi bilen bir takım kimseleri gönderdi ve on- 
lar yakalanıp getirildiler. İşte bunun üzerine yüce Allah da: “Allah'a ve Ra- 


(1) Ebü Dâvüd, Hudüd 3, Hadis no: 4364. 
(2) Eb Dâvud, Hudüd, 3, Hadis no: 4365. 
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sulüne karşı savaşanların ve yeryüzünde fesat çıkarmaya çalışanların ce- 
zası, ancak....” âyeti nazil oldu. “ Yine bir rivayette Enes şöyle demiştir: On- 
lardan birisinin susuzluktan yeri ısırdığını gördüm. Nihayet öldüler, “> 


Buhari'de de şöyle denilmektedir: Cerir b. Abdullah rivayet ettiği hadisin- 
de şöyle der: Rasulullah (sav) beni bir grup müslüman ile birlikte gönderdi. 
Nihayet onlara yetiştik. Kendi topraklarına varmak üzere idiler. Onları yaka- 
ayıp Rasulullah (savY'ın huzuruna getirdik. Cerir der ki: Onlar su diyorlar- 
dı, Rasulullah (sav) ise: “Âteş” diyordu. 


Tarih ve Siyer alimlerin naklettiklerine göre bunlar, çobanın el ve ayakla- 
rını kesmişler, gözüne de diken batırmışlardı. Nihayet çoban da ölmüştü. Me- 
dine'ye ölü olarak getirildi. Adı Yesar idi. Aslen Nübe'li (Sudanlı) idi. 

Mürtedlerin yaptıkları bu iş ise hicretin altıncı yılında olmuştu. Enes'ten ge- 
len bazı rivyetlerde ise şöyle denilmektedir: Rasulullah (sav) onları öldürdük- 
ten sonra ateşte yakmıştı. © 


İbn Abbas ve ed-Dahhâk'tan rivayet edildiğine göre, bu âyet-i kerime, ki- 
tap ehlinden olan bir topluluk sebebiyle nazil olmuştu. Bunlarla Rasulullah 
(sav) arasında bir antlaşma vardı. Kitab ehlinden olanlar bu antlaşmayı boz- 
dular, yol kestiler ve yeryüzünde fesat çıkardılar. 


Ebu Dâvud'un Musannef'inde de İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edil- 
mektedir: “Allah'a ve Rasulüne karşı savaşanların... Allah çok mağfiret edi- 
cidir, çok merhamet sahibidir” buyruğuna kadar olan iki âyet-i kerime, müş- 
rikler hakkında nazil olmuştur. Onlardan kendilerine güç yetirilmezden ön- 
ce, (Ebu Dâvud'da Tevbe etmeden önce) yakalanan kimselerin bu durumu 
kendisine işlemiş olduğu suçun haddinin uygulanmasına engel teşkil etmi- 
yordu. “9 


Âyet-i kerime müşrikler hakkında nazil olmuştur diyenler arasında İkrime 
ve el-Hasen de vardır. Ancak bu, zayıf bir görüş olup, bunu yüce Allah'ın şu 
buyrukları reddetmektedir: “Sen, o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçerlerse onla- 
ra, geçmiş (günahları) mağfiret olunur” (el-Enfal, 8/38) Hz. Peygamber'in: 
“İslâm, kendisinden önceki şeyleri yıkar” -Müslim rivayet etmiştir- “ hadi- 
si de bunu reddetmektedir. 


(1) Ebu Davud, Hudüd 3, Hadis no: 4366. 

(2) Ebu Davud Hudüd 3, hadis no: 4367, 

(3) Merhum müfessilerimizin işaret ettiği rivâyetlerle aynı hususa dair diğer rivâyetlerinin 
bulunduğu yerler: Buhâri Cihad 152, Meğâzi 36, 37, Hudüd 15-18, Diyât 22; Müslim 
Kasame 9-14, Ebü Dâvud, Diyat 3; Tirmizi, Tahâre 55; Nesai, Tahâre 190, Tabrimu'd- 
Dem 7-9, İbn Mâce, Hudüd 20; Müsned, II, 107, 163, 170, 177, 186, 198, 205, 233, 287, 
290. 

(4) Ebü Dâvud, Hudtd 3, hadis no: 4372, Nesâi, Tahrimu'd-Dem 9. 

(5) Müslim, İman 192, aynı manada Müsned IV, 204, 205. 
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Doğru olan ise, bu hususta sabit olan hadislerin açık ifadeleri Gramalarrı ) do 
luyısıyla birincisidir. 

Malik, Şafii, Ebu Sevr ve rey sahipleri derler ki: Âyet-i kerime, müslüman- 
lardan olup yol kesmeye, yeryüzünde fesat çıkarmaya çıkan kimseler hak 
kında nazil olmuştur. İbnü'l-Münzir der ki: Malik'in görüşü sahihtir. Ebu Sevr 
de bu görüşün lehine delil getirmek üzere şöyle demektedir: Âyet-i kerime 
nin kendisinde âyetin müşrik olmayanlar hakkında nazil olduğuna delil 
vardır. Bu da yüce Allah'ın: “Yalnız kendilerine gücünüz yetmeden önce 
tevbe edenler müstesnadır” buyruğudur. İcma ile, ilim adamları şunu ka- 
bul etmişlerdir ki, şirk ehli, ellerinize düşüp İslama girecek olurlarsa, artık 
kanları haram olur. İşte bu, âyet-i kerimenin müslüman kimseler hakkında 
nazil oluduğuna delildir. 


Taberi de kimi ilim ehlinden şunu nakletmektedir: Bu âyet-i kerime, Pey- 
gamber (sav)'ın Urani'lere yaptığı uygulamayı nesh etmiş ve böylece hu ko- 
nudaki uygulama bu (âyetlerin getirdiği) sınırda durmuş oldu. Muhammed 
b. Sirin de şöyle demektedir: Bu husus, hadlerin nazil oluşundan önce idi. 
Bununla Enes (r.a)'ın rivayet ettiği hadisi kastetmektedir. Bunu, Ebu Dâvud 
zikretmektedir. © 


Aralarında el-Leys b. Sa'd'ın da bulunduğu bir topluluk şöyle demiştir: Pey- 
gamber (savY'in Uraner hakkında yaptığı uygulama, sonradan nesh olunmuş- 
tur. Zira, irtidat eden bir kimseye müsle yapmak caiz değildir. Ebu'z-Zinad 
der ki: Rasulullah (sav), süt veren develeri çalan kimselerin el ve ayakları- 
nı kesip ateşle gözlerini dağlayınca, bu hususta yüce Allah ona sitem etti ve 
bununla ilgili olarak da: “Allah'a ve Rasulüne karşı savaşanların ve yeryü- 
zünde fesat çıkarmaya çalışanların cezası, ancak öldürülmeleri, yahut asıl- 
maları.... dır” âyetini indirdi. Bunu da Ebu Dâvud rivayet etmiştir. 2 

Ebu'2-Zinad der ki: Hz. Peygambere öğüt verilip ona müsle yasak kılının-» 
ca, bir daha bu işi yapmadı. 


Bir topluluktan nakledildiğine göre, bu âyet-i kerime, Hz. Peygamberin sö- 
zü geçen fiilini nesh etmiş değildir. Çünkü, onun bu uygulaması, mürted kim- 
seler hakkında vaki olmuştu. Özellikle de Müslim'in Sahih'i ile Nesai'de ve 
başkalarında şöyle denildiği sabittir: Peygamber (sav)'in bu kimselerin göz: 
lerini dağlamasının sebebi, onların da çobanların gözlerini dağlamaları idi, * 
O halde bu bir kısastı. Bu âyet-i kerime ise, mü'min muharip (yol kesici) hak- 
kındadır. 


(1) Ebu Dâvud, Hudüd, 3, hadis no: 4371. 


(2) Ebâ Dâvud, Hudüd 3, hadis no 4370, 
(3) Müslim, Kasâme 14; Nesâi, Tahrimu'd-Dem 9. 
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Derim ki, bu güzel bir görüştür. Ayrıca Malik ve Şafii'nin kabul ettiği gö- 
rüşün manası da budur. Bundan dolayı yüce Allah: “Yalnız kendilerine gü- 
cünüz yetmeden önce tevbe edenler müstesnadırlar” diye buyurmaktadır. 
Bilindiği gibi kâfirlere güç yetirildikten sonra, tevbe ile cezalarının kalkuğı 
gibi güç yetirilmeden önce de tevbe ile cezaları kalkar ve her iki halde de 
hükümlerinde bir farklılık olmaz. Mürted ise -muharebe olmasa dahi- bizzat 
utidat dolayısıyla öldürülmeyi hak eder. Fakat, sürgüne gönderilmez, eli ke- 
silmez, ayağı kesilmez ve serbest bırakılmaz. Aksine, müslüman olmadığı tak- 
dirde öldürülür. Çarmıha da gerilmez. İşte bu, âyetin ihtiva ettiği cezalarla 
mürtedin kastedilmediğinin delilidir. 

Yüce Allah ise kâfirler hakkında: “Sen, o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçer- 
lerse, onlara geçmiş (günahları) mağfiret olunup... © (el-Enfal, 8/38) diye bu- 
yurken, muharibler (yol kesiciler) hakkında: “Yalnız kendilerine... müstes- 
nadırlar” âyetini indirmiştir. Bu da (aradaki fark) gayet açıkça ortadadır, 

Bölümün baş tarafında yaptığımız açıklamalara göre de içinden çıkılmıya- 
cak bir durum yoktur, bir kınama, bir sitem de sözkonusu değildir. Zira o, 
(Hz. Peygamber'in yaptıkları) Kitab-ı Kerim'in muktezasıdır. Yüce Allah da: 
“Onun için size kim saldırırsa, siz de tıpkı onların size saldırdıkları gibi kar- 
şılık verin” (el-Bakara, 2/194) diye buyurmuştur. Bunlar da (çobanlara) 
müsle yaptılar. O nedenle kendilerine de müsle yapıldı. Şu kadar var ki, eğer 
sitemde bulunulduğu rivayeti sahih ise, bunun öldürme hususunda aşırıya 
kaçılmış olmasından dolayı olması muhtemeldir. Zira, kızdırılmış çivilerle göz- 
lerine mil çekilip ölünceye kadar susuz olarak bırakıldılar ( bu onların yap- 
ttklarına bir fazlalığı ifade eder). Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Taberi de es-Süddi'den şöyle dediğini nakletmektedir: Peygamber (sav) Ura- 
nilerin gözlerine mil çekmedi. Ancak bunu yapmak istedi, bu âyet-i kerime 
de bunu yasaklamak üzere nazil oldu. Bu ise, oldukça zayıf bir görüştür. Çün- 
kü, bu konudaki sabit haberler, gözlerine mil çekildiği şeklinde varid olmuş- 
tur. Buhari'nin Sahih'inde şöyle denilmektedir: Hz. Peygamber emir verin- 
ce, çiviler kızdırıldı ve gözlerine mil çekti. © 

Âyet-i kerime her ne kadar mürtedler yahut yahudiler hakkında nazil ol- 
muş olsa dahi, bu ayetin ifade ettiği hükmün müslüman muharibler hakkın- 
da olduğu hususunda ilim ehli arasında görüş ayrılığı yoktur. 

Yüce Allah'ın: “Allah'a ve Rasulüne karşı savaşanların... cezası ancak...” 
buyruğunda, bir istiare ve bir mecaz vardır. Zira, yüce Allah'a karşı savaşı- 
lamaz ve kimse O'nu mağlup etmeye kalkışamaz. Çünkü O, kemal sıfatları- 


(1) Buhâri, Cihâd 152, Hudüd 17; Ebü Dâvud, Hudüd 3, hadis no: 4363. 
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na sahiptir. Ve O, zıllardan ve ortaklardan münezzehtir, Bu, Allah'ın dostla 
rna karşı savaşanlar... anlamındadır. Yüce Allah burada kendi Aziz Zalım, gesi 
çek dostlarını anlatmak üzere ifade buyurmuştur. Böylelikle onlara yapıla 
vak eziyetin ne kadar büyük olduğuna dikkat çekmek istemiştir. Nitekim şu 
buyruğunda kendi zatını zikrederek, fakir ve zayıf kimseleri kastettiği pihi: 
“Allah'a güzel bir şekilde ödünç verecek olan kimdir.” (el-Bakara, 2/245) Bu 
nunla yüce Allah fakir ve zayıflara karşı duyguları harekete geçirmek ve teş- 
vik etmek istemiştir. Sahih hadiste varid olan: “Ey Ademoğlu, Ben senden ba- 
na yemek yedirmeni istemiştim. Sen Bana yedirmedin..." diye Müslim'in ri- 
vayet ettiği (V hadis de bunun gibidir. Bu da daha önce el-Bakara süresin- 
de (2/245. ayet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Muharibin Tanımı: 


İlim adamları, “muharib” adının kimlere verilmesinin uygun olacağı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. 


Malik der ki: Bize göre muharib, ister şehirde olsun, ister meskün olma- 
yan mahalde olsun, insanlara karşı silah taşıyan ve ortada bir karışıklık, bir 
intikam ve bir düşmanlık sözkonusu olmaksızın insanların mal ve canlarına 
karşı taarruzda bulunan kimsedir. 


İbnü'l-Münzir der ki: Bu meselede Malik'ten gelen rivâyetler farklıdır. O, 
kimi zaman Mısırda (yani yerleşik bölgelerde) muharebenin sözkonusu ol- 
duğunu kabul ederken, kimi rivayetlerde bunu kabul etmemektedir. 


Bir kesim de şöyle demiştir: Bunun hükmü, şehirde (mısırda, meskün ma- 
hallerde) yahut evlerde, yollarda, çöllerde, göçebe olarak yaşanan yerlerde 
ve kasabalarda olmasının hükmü birdir ve bu durumlarda muhariblere uy- 
gulanacak had aynıdır. Bu, Şafii ve Ebu Sevr'in de görüşüdür. 

İbnü'l-Münzir der ki: Böyle de olması gerekir. Çünkü, bunların hepsi 
hakkında muharib tabiri kullanılabilir. Kitab (ın ifadeleri) ise umumidir, 
Herhangi bir delil bulunmaksızın hiç bir kimse hir topluluğu ayetin genel kup- 
samı dışına çıkartamaz. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Mısır'da (yerleşik yerlerde) muha- 
rebe sözkonusu olmaz. Muharebe ancak Mısır'ın dışında olur. Bu da Süfyan 
es-Sevri, İshâk ve Nu'man'ın (b. Sabit'in yani Ebu Hanife'nin) görüşüdür. Bir 
kimsenin malını almak kastıyla hileli bir yolla tuzak kurup suikast yapan kim- 
se (muğtâl) da muharib gibidir. Şayet silah çekmeyip, birisinin evine girip ya- 


(1) Müslim, Birr 43. 
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hut bir yolculukta onunla arkadaşlık kurup zehir verip öldürecek olursa, kı- 
sas olmak üzere değil de had olarak öldürülür. 


3. Muharibin Hükmü: 

Fukahâ, muharibin hükmü hakkında da farklı görüşlere sahiptirler, 

Bir kesim işlediği fiil kadarıyla ona had uygulanır, demektedir. Bir kimse 
yoldu korku salar ve mal alırsa, çaprazlama olarak el ve ayağı kesilir. Eğer 
nal alıp adam öldürürse, önce el ve ayağı kesilir, sonra çarmıha gerilerek ası- 
lir. Şayet adam öldürmekle birlikte mal almamışsa öldürülür. Şayet bizzat ken- 
disi mal da almamış, kimseyi de öldürmemişse, sürgüne gönderilir. Bunu İbn 
Abbas söylemiştir. Ayrıca bu, Ebu Miclez, en-Nehai, Ata el-Horasani ve baş- 
kalarından da rivayet edilmiştir. 

Ebu Yüsuf der ki: Eğer mal alınış ve adam öldürmüşse, önce çarmıha ge- 
rilir ve çarmıha gerildiği ağaç üzerinde öldürülür. 

el-Leys der ki: Çarmıha gerili olduğu halde harbe ile öldürülür. 


Ebu Hanife der ki: Adam öldürmüşse öldürülür. Mal almış fakat adam öl- 
dürmemişse çaprazlama olarak el ve ayağı kesilir. Mal alıp adam öldürmüş 
isu, ona yapacağı uygulama hususunda sultan (devlet yöneticisi, ya da bu ce- 
zaları uygulama yetkisine sahip makam, otorite) ona yapacağı uygulamada 
muhayyerdir: Dilerse el ve ayağını (çaprazlama) keser, dilerse el ve ayağı- 
m kesmeyip onu öldürür ve çarmıha gererek asar. 


Ebu Yüsuf der ki: Öldürmek, her şeyin (her türlü cezanın) üstüne gelebi- 
lir © el-Evzai'nin görüşü de buna yakındır. 


Şufli ise der ki: Mal almış ise, sağ eli kesilir ve dağlanır. Sonra da sol aya- 
ğı kesilir ve dağlanır, sonra da serbest bırakılır. Çünkü böyle bir cinayet, hi- 
råbe (yol kesmek) süretiyle hırsızlıktan daha fazla bir cinayettir, Eğer öldür- 
müş ise öldürülür. Şayet mal alıp öldürmüşse, öldürülür ve çarmıha gerile- 
rek silir. Yine Şafi'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Üçgün süre ile ası- 
lir. Eğer yol kesicilerle hazır bulunur, onların sayılarını artırır, giden gelen- 
leri korkutur ve düşmana destek olmuş ise, bu sefer hapsedilir. 


Ahmed der ki: Adam öldürmüşse öldürülür, eğer mal almışsa el ve ayağı 
kesilir. -Şafif'nin dediği gibi-. 


(1) Bu ifade ile Ebü Yusuf'un el ve ayak kesme ile birlikte gerektiğinde öldürme ve çar- 
mıha germe cezasının da uygulanacağı şeklinde görüşü kast ediliyor olmalıdır. İmam 
Muhammed ise, öldürme ya da çarmıha germe cezası verilirse el ve ayak kesme ceza- 
sının uygulanmayacağı görüşündedir. (Ahdullah b. Mahmud b. Mevdüd, el- İhtiyar IV, 
115) 
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Bir topluluk da şöyle demektedir: Öldürülmeden önce çarmıha gerilmek 
süretiyle namaz kılması, yemek yemesi ve içmesi engellenmemelidir. Şallt'den 
de şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (sav)'ın müsle'yi yasaklamış olma- 
sı dolayısıyla çarmıha gerilmiş halde öldürülmesini mekruh görmekteyim. 

Ebu Sevr der ki: Âyetin zahirine göre imam (devlet yöneticisi), muhayyer- 
dir. Malik de böyle demiştir. Ayrıca bu görüş İbn Abbas'tan da rivayet edil- 
miştir. Aynı zamanda bu Said, b. el-Müseyyeb, Ömer b. Abdulaziz, Mücahid, 
ed-Dalıhâk ve en-Nehai'nin de görüşüdür. Hepsi şöyle demiştir: İmam, mu- 
haribler hakkında hüküm vermekte muhayyerdir. Ayetin zahirine göre, yol 
kesenler hakkında Allalv'ın farz kılmış olduğu öldürmek, çarmıha germek ya- 
hut kesmek ya da sürgüne göndermek hükümlerden hangisini uygun görür- 
se onunla hüküm verir. 


İbn Abbas der ki: Kur'ân-ı Kerim'de “veya” tabiri ile belirtilen hükümler- 
den, ilgili kimse dilediğini seçmekte muhayyerdir. 

Bu görüş de âyetin zahirine daha uygun görünmektedir. Çünkü, “ev : ve- 
ya”nın -farklı görüşlere sahip olsalar dahi- tertip sıralama ifade ettiğini 
söyleyen birinci görüşün sahiplerinin ileri sürdükleri görüşleriyle bu suçu iş- 
leyen kimseye bir arada iki haddi uyguladıklarını ve öldürülür ve çarmıha ge- 
rilir dediklerini, bir diğer bölümünün ise çarmıha gerilir ve öldürülür; baş- 
kalarının, el ve ayakları kesilir ve sürgüne gönderilir, dediklerini görmekte- 
yiz. Oysa, ayet-i kerime böyle değildir. Dilde “ev : veya”nın anaim da böy- 
le değildir. Bunu en-Nehhâs söylemiştir. 

Birinci görüşün sahipleri ise, Taberi'nin Enes b. Malik'ten zikrettiği şu ri- 
vayeti delil gösterirler. Enes dedi ki: Rasulullah (sav) Hz. Cebrail'e muhari- 
be dair hüküm hakkında sordu, o da şöyle dedi: “Kim yolda korku salar ve 
mal alırsa, mal aldığı için elini kes, korku saldığı için de ayağını kes. Kim de 
öldürmüş ise, sen de onu öldür. Hepsini yapanı ise çarmıha gererek as.” 

İbn Atiyye der ki: Geriye yalnızca korkutan için ceza olarak sürgüne gön- 
dermek kalmaktadır. Korkutan kimse ise katil hükmündedir. Bununla birlik- 
te, Malik bu hususta, istihsan yolu ile cezaların ve azabın daha hafif olanı- 
nı kabul etmektedir. 


4, Sürgüne Göndermenin Anlamı: 


“Yahut yer (lerin) den sürülmeleridir” buyruğunun anlamı hususunda 
farklı görüşler vardır. es-Süddi der ki: Yerden sürülmenin anlamı, yakalanıp 
da üzerine Allah'ın haddi uygulanıncaya kadar suvari ve piyade olarak takib 
edilmesi yahut kendisini takib edenlerden kaçarken Dar-ı İslam'ın dışına çık- 
masıdır. Bu açıklama, İbn Abbas, Enes b. Malik, Malik b. Enes, el-Hasen, es- 
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Ssüddi, ed-Dahhâk, Katade, Said b. Cübeyr, er-Rabi b. Enes ve ez-Zülhri'den 
nakledilmiştir. Bunu, er-Rummâni “Kitab”ında nakletmektedir. 

Şafii'den nakledildiğine göre, bunlar bir beldeden bir başka beldeye çı- 
kartılıp gönderilir ve hadlerin üzerlerine uygulanması için de takib edilirler. 
Bunu, el-Leys b. Sa'd ve ez-Zühri de ifade etmiştir. Yine Malik der ki: Bu işi 
yaptığı beldeden bir başkasına sürülür ve orada -zina eden gibi- haps edi- 
lir. Yine Malik ve Küfeliler şöyle demektedir: Sürgüne gönderilmelerinden ka- 
st, bunların haps edilmeleridir. Onlar böylelikle, dünyanın genişliğinden dar- 
lığına sürülmüş olurlar. Hapse konulmak süretiyle yerleştirildiği yer müstes- 
na, yerden sürülmüş gibi olur. Onlar buna bu hususta mahpuslardan biri- 
sinin söylediği şu beyitleri delil göstermişlerdir: 


Çİ Ya US e li Şİ Ge ads Ga eya bry 
Laai ye ka ela iş li ilad Lapo ölme 13) 


“Biz dünya ehlinden olduğumuz halde dünyadan çıktık 

Dünyada ölüler arasında da değiliz, diriler arasında da 

Bir gün hapishane gardiyanı bir ihtiyaç için yanımıza gelecek olursa 
Hayrete düşeriz ve: Bu adam dünyadan geldi, deriz.” 


Mekhül'un de naklettiğine göre, Ömer b. Hattab (r.a) hapislerde tutukla- 
ma yapan kişidir. O, şöyle demiştir: Ben onun tevbe edip etmediğini bilin- 
ceye kadar onu haps ederim. Bir beldeden bir beldeye sürgüne göndererek 
onlara da eziyet vermesine fırsat vermem. 


İfadenin zahirinden anlaşılan o ki, âyet-i kerimede sözü geçen “yer”den 
kasıt, olayın meydana geldiği yerdir. İnsanlar, eskiden beri günah işledikle- 
ri yerden uzak durmuşlardır. “Göğsü ile kutsal arza doğru kendisini yönel- 
ten kişi"nin durumu ile ilgili hadis de bu muhtevayı ifade etmektedir. ‘P? 


Bu muharib kişinin eğer tekrar muharebeye (yol kesiciliğe) döneceğinden, 
yahut fesada kalkışacağından korkuluyor ise, yabancı olarak sürgüne gön- 
derileceği yerde, imamın bu kimseyi haps etmesi gerekir. Şayet bu şekilde 
davranacağından korkulmuyor ve tekrar bir cinayete dönmeyeceği kanaati 
hasıl olursa, o takdirde de serbesi bırakılır. 


İbn Atiyye der ki: Malik'in mezhebinden açıkça anlaşılan şu ki: O, yaban- 
cı olacağı bir yere sürgüne gönderilir ve haps edilir. Bu ise, böyle birilerinin 


(1) Bk. Müslim, Tevbe 46. 
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çoğunlukla tehlikeli olacağından korkulan kimseler oluşundan dolayı böy- 
ledir. Bunu, Taberi de tercih etmiştir, açıkça anlaşılan da budur. Zira, olayın 
gerçekleştiği yerden sürülmesi, ayetin lafzı ile ifade edilmiştir. Bundan son- 
ra haps edilmesi ise, onun tehlikeli olacağı korkusuna göre değişir. Şayet tev- 
be eder ve onun bu tevbesi halinden anlaşılırsa, serbest bırakılır. 


5. Nefyin (Sürgünün) Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Yahut yer(lerin)den sürülmeleridir” buyruğunda geçen 
sürmek anlamındaki nefy, aslında helak etmektir. Olumluluk (sbat) un 
zıddı olan nefy de buradan gelmektedir. Bu durumda nefy, idam etmek sûre- 
tiyle helak etmek (öldürmek demektir). Kötü ve kalitesiz mala isim olarak ve- 
rilen “en-nifaye” de buradan gelmektedir. Kovadan etrafa sıçrayan su dam- 
lacıklarına nefy demek de buradan gelmektedir. Şair der ki: 


zil e ANAR ga o a ds 


“Sırtı üzerindeki su damlacıkları sanki 
Kayaların üzerine düşmüş kuş pislikleri gibidir.” 


6. Hırsız İle Yolkesici Arasındaki Farklar: 


İbn Huveyzimendâd der ki: Muharibin aldığı malın, hırsızda göz önünde 
bulundutulduğu gibi nisab miktarına ulaşması gözönünde bulundurulmaz. 
Bu hususta, nisab olarak çeyrek dinarın göz önünde bulundurulacağı da söy- 
lenmiştir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Şafii ve rey sahipleri şöyle demişlerdir: Hırsızın elinin 
kesilmesini gerektiren miktar kadar alanlar müstesna, yol kesicilerin elleri 
ve ayakları kesilmez. 


Malik der ki: Böyle birisi hakkında muharib hükmü verilir, sahih olan da 
budur. Çünkü yüce Allah, Peygamber (sav Yı vasıtası ile hırsızlıkta çeyrek di- 
narı elin kesilmesi için nisab olarak tesbit etmekle birlikte, hirâbede bunun 
için herhangi bir miktarı nisab olarak tesbit etmeyip, sadece muharibin 
cezasını zikretmekle yetinmiştir. Bu ise, bir habbe (buğday tanesi) dolayısıy- 
la dahi olsa muharebelerine karşılık olarak cezanın eksiksiz verilmesini 
gerektirmektedir. Diğer taraftan bu, bir aslın bir diğer asla kıyasıdır ki, bu 
hususta (böyle bir kıyasın yerinde olup olmadığı hususunda) görüş ayrılığı 
vardır. Daha üstün olanın, daha aşağıda olana, daha aşağıda olanın da altta 
olana kıyasına gelince, bu kıyasın aks edilmesidir. Peki, muharib bir kim- 
se nasıl olur da sadece mal çalmak isteyip de fark edildiği zaman kaçan lur- 
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sıza kıyas edilebilir. Hatta hırsız, silahlı olarak mal almak kastıyla bir yere gire- 
vek olsa, almak istediği mal engellense, yahut bağırılıp imdat istense, ken- 
disi de bunun için kavgaya tutuşacak olursa, böyle bir kimse artık muharib 
olur ve onun hakkında muharib hükmü verilir. 

Kadı İbnü'l-Arabi der ki: İnsanlar arasında (hakim olarak) hüküm verdiğim 
günlerde, bir kişi bana bir hırsız getirdi. Bu hırsız bir biçak ile eve girmiş, 
bıçağı uyumakta olan ev sahibinin kalbine dayamış. Arkadaşları ise o adamın 
malını almışlardı, Ben de onlar hakkında muharibler hükmü ile hüküm ver- 
dim. Şunu kavrayın ki bu, dinin aslındandır. Ve böylelikle sizler de cahillerin 
bulunduğu aşağılık mertebelerden, ilmin zirvelerine yükseliniz. ® 


7. Muharibin Öldürülmesi İçin Öldürdüğü Adamın 
Kendisine Denk Olması Şartı Aranmaz: 

Hirâbede, öldüren kimsenin, -maktul kişi katile denk olmasa dahi- öl- 
dürüleceği hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

Şafii'nin bu hususta iki görüşü vardır. Birincisine göre, bu konuda denk- 
lik nazar-ı itibara alınır. Çünkü, muharib bir başkasını öldürmüştür, o bakım- 
dan kısasta olduğu gibi bu hususta da denklik nazarı itibara alınır. 

Ancak bu zayıftır. Çünkü burada sözü geçen öldürme cezası, yalnızca baş- 
kasını öldürdüğü için değildir. Bu, etrafa korku salmak ve mal almak gibi 
genel fesada karşılık bir cezadır. Yüce Allah ise: “Allah'a ve Rasulüne kar- 
şı savaşanların ve yer yüzünde fesat çıkarmaya çalışanların cezası, ancak 
öldürülmeleri...dır” diye buyurmaktadır. Yüce Allah böylelikle, muharebe 
yoluyla ve yeryüzünde fesat çıkarmaya çalışmak süretiyle, iki şeyi bir arada 
işlediği takdirde muharibe hadlerin uygulanmasını emretmiş ve bu hususta 
üstün olan ile olmayan, yüksek konumda olan ile sıradan konumda bulunan 
arasında herhangi bir ayırım gözetmemiştir. 


8. Muhariblerin Öldürülmesi: 

Muharibler, yol kesiciliğine çıkıp, kafile ile çarpışmaya koyulup, bir kıs- 
mı öldürülürken, bir kısmı öldürülmeyecek olursa, geri kalanların hepsi öl- 
dürülür. 

Şafii ise, ancak öldüren kimse öldürülür demektedir, bu da zayıf bir 
görüştür. Çünkü, aynı olayda hazır bulunan kimseler, hepsi fiilen öldürmeseler 


(1) Burada merhum Kurtubi'nin, merhum İbnu'ul-Arabi'nin kullandığı *yefa"zirveler” 
kelimesinin sözlük anlamına dair iki satırlık bir açıklaması, mana itibariyle tercemeye 
derc edildiğinden ayrıca tercümeye gerek görülmemiştir. 
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dahi elde edecekleri ganimette ortak olacaktı. Şafli, öncü kuvvetlerin ül- 
dürüleceğini bizim gibi kabul ettiğine göre, muharibin öldürülmeni ev. 
veliyetle sözkonusudur. | 


9. Muharibler İle Savaşmanın Hükümleri: 


Muharibler, yolda korku salacak, yol kesecek olurlarsa, imamın (tevbeye) 
çağırmaksızın onlarla çarpışması vacib olur. Müslümanların da onlara karşı 
savaşmak ve müslümanlara eziyet vermelerini engellemek için yardımlaşmaları 
vacib olur. l 

Şayet muharibler bozguna uğrayıp kaçacak olurlarsa, adam öldürmüş ve 
mal almış bir kimse olması dışında geri kaçanları takib edilmez. Eğer kaçan 
kişi adam öldürüp mal almış ise, yakalanması ve işlediği cinayet dolayısıy- 
la ona uygulanması gereken cezanın verilmesi için takib edilir. Öldürmüş ol- 
ması hali dışında muhariblerden yaralı olanlarının işleri bitirilmez. 


Eğer yakalandıkları takdirde muayyen olarak herhangi bir kimseye ait bir 
mal ellerinde bulunacak olursa, o mal o kişiye ya da mirasçılarına geri ve- 
rilir. Şayet o malın sahibi bulunmayacak olursa beytülmale konulur. 

Herhangi bir kimseye ait olup telef ettikleri malın tazminatını öderler. Tev- 
be etmelerinden önce ele geçirildikleri takdirde, öldürdükleri herhangi bir 
kimseye diyet vermeleri sözkonusu değildir. 

Tevbe ederek gelmeleri hali ile ilgili hükümler ise bir sonraki başlığın 
konusunu teşkil etmektedir. 


10. Muharibler Tevbe Edecek Olurlarsa: 


Tevbe eden muharibler aleyhine imamın herhangi bir yolu yoktur. Artık, 
üzerlerinde bulunan Allah'a ait hadler sakıt olur ve yalnızca insanlara ait hak- 
lardan dolayı muâheze olunurlar. O bakımdan imam, adam öldürmüş yahut 
yaralamışlarsa onlara kısas uygular. Telef ettikleri herhangi bir mal veya kanın 
tazminatını hak sahiplerine ödemekle yükümlü olurlar. Hak sahiplerinin 
muharib olmayan diğer cinayet işlemiş kimseler gibi bunları da affetmeleri, 
yahud da haklarını bağışlamaları mümkündür. Malik, Şafii, Ebu Sevr ve rey 
sahiplerinin görüşü budur. 

Ellerinde bulunan malların onlardan alınıp, telef ettiklerinin de kıymetinin 
tazminatını ödemelerinin sebebi ise, yaptıkları bu işin bir gasb olmasından 
ve bu malları mülkiyetlerine almalarının caiz olmayışından dolayıdır. Böyle 
bir mal ise, ya sahiplerine harcanır yahut da imam, sahibi belli oluncaya kadar 
onu yanında alıkoyar. 
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Ashab ve tabiinden bir gurup şöyle derler: Mulıaribten yanında bulunan- 
dan başka bir mal istenmez. Telef edip tükettiğinden dolayı da sorumlu tutul- 
maz. Taberi bunu, el-Velid b. Müslim'in Malik'ten yaptığı bir rivayet olarak 
kaydetmektedir. Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın Harise b. Bedr el-Gudani'ye yaptığı 
uygulamadan zahir olarak anlaşılan da budur. Harise, önce muharib bir 
kimse iken, cle geçirilemeden önce tevbe etmişti. Hz. Ali de ona, bu halin- 
de yazılı bir belge olarak, üzerindeki mal ve kan sorumluluklarının sakıt ol- 
duğunu bildirdi, 


İbn Huveyzimendâd der ki: Kendisine had uygulanıp kendisine ait herhan- 
gi bir mal bulunmayan muharib hakkında İmam Malik'ten farklı rivayetler gel- 
miştir. Acaba böyle bir kimse aldıklarına karşılık borçlu mu olur, yoksa hır- 
sızdan bu yükümlülük kaldırıldığı gibi ondan da kaldırılır mı? 


Bu hususta ; müslüman ile zımmi arasında bir fark yoktur. 


11, Muhariblere Ceza Uygulama Yükümlülüğü 
İslam Devlet Başkanının Vazifesidir: 


İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: İslam devlet başkanı muha- 
rebe yapanların velisi (sorumluları) dır. Muharib bir kişi, herhangi bir kim- 
senin kardeşini, ya da babasını muharebe halinde öldürecek olursa, onların 
kanını talep etmek durumunda olan (maktullerin mirasçısı), muharibin ce- 
zası hususunda herhangi bir yetkiye sahip değillerdir. Kanını taleb etmek hak- 
kına sahip olan velilerinin, muharibi affetmeleri caiz olamaz. Bu hükmü uy- 
gulamakla yükümlü olan imamdır. İlim adamları bunu, yüce Allah'ın hakkı 
olan hadlerden bir had ayarında kabul etmişlerdir. 


Derim ki: İşte, şimdiye kadar anlattıklarımız, önemli olanlarını bir araya ge- 
tirip, inci misali hükümlerini dizdiğimiz özet hükümlerdir. Muharebenin 
açıklaması (yorumu, tefsiri) hakkında ileri sürülen en garib iddialardan 
birisini de bir sonraki başlıkta ele alalım: 


12. Mücahid'in Muharebeyi Açıklaması: 


Muharebe'ye dair en garip açıklama, Mücahid'in yaptığı açıklamadır. Mü- 
cahid der ki: Bu ayet-i kerimedeki muharebeden kasıt, zina ve hırsızlıktır. An- 
cak bu doğru bir açıklama değildir. Çünkü yüce Allah Kitab-ı keriminde ve 
Peygamberi'nin vasıtası ile hırsızın elinin kesileceğini, zina edenin de eğer 
evlenmemiş ise celde vurulup sürgüne gönderileceğini, eğer muhsan ise recm 
edileceğini beyan etmiştir. Bu âyet-i kerimede muharibe dair hükümler 
bunlardan farklıdır. Şu kadar var ki, eğer namusa tasallut etmek kastı ile üs- 
tünlük sağlamak amacıyla silah çekmek süretiyle yolda korku uyandırmak 


el-Mâide: 33-34 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 109 





istemesi bundan müstesnadır. Çünkü böyle bir iş, muharebenin en çirkin ve 
kötü olan şeklidir. Mal almaktan daha da kötüdür. Bu ise, şanı yüce Allalı'ını 
“Yeryüzünde fesat çıkarmaya çalışanların...” buyruğunun kapsamına gir- 


mektedir. 


13. Yol Kesiciye ve Hırsıza Karşı Malını Savunma: 


İlim adamlarımız derler ki: Hırsıza, Allah adına (bu işten vazgeçmesi için) 
seslenilir. Vazgeçerse ona ilişilmez. Vazgeçmeyecek olursa onunla çarpışmaya 
girilir. Böyle birisini malını savunan kişi öldürecek olursa, o kişiler en kötü 
bir maktuldür ve kanı da hederdir. 

Nesai'nin Ebu Hureyre'den rivayetine göre bir adam Rasulullah (sav)'a ge- 
lip şöyle dedi: Ey Allalv'ın Rasulü, eğer benim malıma saldırılacak olursa ne 
yapayım? Hz. Peygamber: “(Allah adına) ona vazgeçmesi için seslen." Eğer 
kabul etmeyecek olurlarsa? diye sorunca Hz. Peygamber: “Allah adına ses- 
len” diye buyurdu. Adam yine: Şayet yine vazgeçmezlerse diye sorunca, Hz. 
Peygamber yine: “Allah adına seslen” dedi. Adam: Yine vazgeçmeyecek 
olurlarsa deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Onunla çarpış. Sen öldü- 
rülürsen cennetliksin. Eğer onu öldürürsen o da cehennemdedir.” Y 


Bunu, Buhari ve Müslim de Ebu Hureyre'den rivayet etmekte, orada Al- 
lah adına vazgeçmesini söylemekten söz edilmemektedir. Ebu Hureyre der- 
di ki: Bir adam Rasulullah (sav)'a gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, bir 
adam gelip benim malımı almak isterse ne yapmamı emredersin? Hz. Peygam- 
ber: “Malını ona verme” diye buyurdu. Adam: Ya benimle çarpışmaya kal- 
kışacak olursa ne emredersin? Hz. Peygamber: “Sen de onunla çarpış” diye 
buyurdu. Adam: O beni öldürürse durumum nedir diye sordu, Hz. Peygam- 
ber: “Sen şehid olursun” diye buyurdu. Yine adam: Peki, ya ben onu öldürür- 
sem ne olur? Hz. Peygamber: “O da cehennemdedir” diye buyurdu. “© 

İbnü'l-Münzir der ki: Biz, ilim ehlinden bir topluluktan, hırsızlar ile çar- 
pışıp da onlara karşı kişinin canını ve malını savunması görüşünde olduk- 
larını rivayet etmiş bulunuyoruz. İbn Ömer'in, Hasan-ı Basri'nin, İbrahim en» 
Nehai'nin, Katade'nin, Malik'in, Şafii'nin, Ahmed'in, İshâk'ın ve en-Nu'man'ın 
(Ebu Hanife'nin) da görüşü budur. Genel olarak ilim adamları bu görüştedir. 
Çünkü kişi, kendi canını, ailesini ve malını bunlara saldırıda bulunulmak Iş“ 
tendiği takdirde çarpışmak süretiyle korumak hakkına sahiptir. Zira Peygam- 


(1) Nesâi, Tahrimu'd-Dem 21; Müsned, II, 339,360. 
(2) Müslim, İman 225, Buhâri'de tespit edemedik. 
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ber (sav)'den gelen haberler, bu hususta herhangi bir zamanı tahsis et- 
medikleri gibi herhangi bir hali de talısis etmemişlerdir. Bundan tek istisna, 
sultan (devlet yöneticisi) dir. 

Çünkü, hadis ehli adeta icma ile şunu kabul etmiş gibidirler: Bir kimse 

canını ve malını ancak sultana karşı hurüc ile (karşı çıkmak ve ayaklanmak 
ile) ve ona karşı savaşma, ile koruyabiliyor ise, o takdirde sultana karşı sa- 
vaşımak ona karşı hurüc etmez. Çünkü, yöneticilerin yaptıkları haksızlık ve 
zulme karşı sabrı emredip namazı kıldıkları sürece onlarla çarpışmayı ve on- 
lara karşı ayaklanmayı terk etmeye delalet eden Rasulullah'tan gelen haber- 
ler bunu ifade etmektedir. 

Derim ki: Bizim mezhebimizde (Maliki mezhebinde) şu hususta farklı 
görüşler vardır: Elbise ve yiyecek gibi basit bir şey istenecek olursa, haksız- 
ca istekte bulunanlara bunlar verilir mi, yoksa onlarla çarpışılır mı? Bu, 
konu ile ilgili kabul edilen asıl kaideye mebni bir görüş ayrılığına sebeptir. 
O da şudur: Onlarla savaşmak emri bir münkeri değiştirmek olduğundan 
dolayi mı verilmiştir, yoksa zararı önlemek kabilinden mi verilmiştir? Yine bu 
görüş ayrılığı da, onlarla (muhariblerle) çarpışmadan önce, onları (bu işten 
vazgeçmeye) çağırmak hususundaki görüş ayrılığına mebnidir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


14. Muharibler İçin Öngörülen Cezanın Hikmeti: 


“Bu, onlara dünyada bir horluktur.” Bu cezaları, muharebenin kötülüğü 
ve zararının büyüklüğü dolayısıyladır. Muharebenin zararının büyük oluşu, 
insanlar aleyhine kazanç yollarını kapatmasından ötürüdür. 


Zira, kazanç yollarının büyük çoğunluğu ve büyük ticaretler ile bu yolların 
temeli ve ana direği, yüce Allah'ın şu buyruğunda ifade edildiği gibi, yer- 
yüzünde dolaşmak, seyahat etmektir: “Diğer bir kısmı da Allah'ın lütfundan 
arayarak, yeryüzünde yol tepecekler...” (el-Müzzemmil, 73/20) Yolda korku 
` ve dehşet saçılırsa, bu sefer insanlar yolculuk yapmaz olurlar. Evlerinden dışarı 
çıkmazlar. Böylelikle aleyhlerine olmak üzere ticaret kapıları kapanır, kazanç 
yolları kesilir. Bu sebepten dolayı yüce Allah, yol kesiciler hakkında ağır had- 
ler teşri buyurmuştur. Dünyadaki bu horluk, onların yaptıkları kötü işlerden 
vazgeçmelerini sağlamak, Allah'ın dileyen kulları için mübah kıldığı ticaret 
kapısını açmaktır. | 

Ayrıca bu suça karşılık âhirette de büyük azap tehdidinde bulunmuştur. 
Böyle bir masiyet, diğer manyeterin dişındadir ve Ubade b. SA yoluy- 


e 4 i.l 


de dünyada onun karşılığında cezalandırılacak olursa, bu ceza onun için bir 
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keffaret olur” (P hadisinde zikredilen hükümden müstesnadır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


Bununla birlikte horluğun dünyada cezalandırılan kimse için, Ahlret aza- 
bının ise dünyada cezadan yakasını kurtaran için sözkonusu olması ve bu gü- 
nahın (bu bakımdan) diğer günahlar gibi olması da muhtemeldir. Daha ön- 
ceden de geçtiği üzere, hiçbir mü'min için cehennemde ebediyyen kalmak 
sözkonusu değildir. Fakat, günahın büyüklüğü dolayısıyla onun cezası da bü- 
yük olur. Bundan sonra ise, ya şefaat ile veya (ilgili buyruklarda) belirtildi- 
ği gibi ilâhi af ile cehennemden çıkar. 

Diğer taraftan bu tehdit, yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi, ilâhi me- 
şietin bu doğrultuda tecelli etmesi şartına bağlıdır: “Şüphesiz Allah kendi- 
sine eş koşulmasını mağfiret etmez. Ondan başkasını ise dileyeceğine mağ- 
firet eder.” Cen-Nisa, 4/48 ve 116) Bununla birlikte böyle kimseler hakkında, 
yapılan tehdit ile işledikleri masiyetin büyüklüğü dolayısıyla (cehennemde 
azap edilmeleri) korkusu daha baskındır. 


15. Kendilerine Güç Yetirilmeden Önce Tevbe Edenler: 


Yüce Allalı'ın: “Yalnız, kendilerine gücünüz yetmeden önce tevbe eden- 
ler müstesnadırlar” buyruğunda, kendilerine güç yetirilmeden önce tevbe 
edenleri istisna etmekte ve: “Bilin ki Allah çok mağfiret edicidir, çok mer- 
hamet sahibidir” buyruğunda da onlar üzerindeki hakkını kaldırdığını ha- 
ber vermektedir. Kısas ve insanların sair hakları ise, sakıt olmaz. i 


Güç yetirildikten sonra (ele geçirilmesinden sonra) tevbe eden kimsele- 
re gelince, âyetin zahirine göre tevbenin faydası yoktur. -Önceden geçtiği gi- 
bi- böylesine hadler uygulanır. Şafii'nin bu konuda tevbe ile hertürlü haddin 
kalkacağına dair bir görüşü vardır. Ancak, mezhebinde sahih olan görüş, is- 
ter kısas olsun, ister başkası olsun insanlara ait herhangi bir hakkın, güç ye- 
tiriimeden önce tevbe ile sakıt olmayacağı şeklindedir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu istisna ile yüce Allah, güç yetirilmeden önce tev- 
,. be edip iman eden müşrikin istisna edilmesini dilemiştir. Böylesinden had- 
ler sakıt olur. Ancak bu görüş zayıftır. Zira, güç yetirildikten sonta iman ede» 
cek olursa, yine böyle bir kimse icma ile öldürülmez. 


Yine şöyle denilmiştir: Kendilerine güç yetirilmesinden sonra muharibler- 


(1) Buhâri, İman 11, Ahkâm 49, Hudüd 8, Tefsir 60 süre 3, Menâkıbu'l- Ensâr 43; Müs. 
lim, Hudüd 41; Tirmizi, Hudüd 12; İbn Mâce, Hudüd 33; Nesat, Bey'at 9.17; Dârtml, 
Siyer 17; Müsned; V, 314, 320. 
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den had sakıt olmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Çünkü imamın eline 
geçtikleri takdirde, bunların tevbe hususunda yalan söylemeleri ve bunu gös- 
teriş için yapmaları zannı altında bulunurlar. Veya artık imam onlara güç ye- 
tirdikten sonra cezalandırılmak durumunda olurlar. O bakımdan tevbeleri ka- 
bul olunmaz. Bizden önceki ümmetlere vadedilen ilahi azabın gelişinden son- 
ra tevbeye kalkışmaları, yahut da can çekişip de canı boğazına geldiği sıra- 
da tevbe edenin durumuna benzerler. Şayet kendilerine güç yetirilmeden ön- 
ve tevbe edecek olurlarsa, zan altında olmaları sözkonusu değildir ve ileri- 
de Yünus süresinde (Yünus, 10/98. ayette) açıklanacağı üzere tevbenin fay- 
dası vardır. 

İçkiciler, zinakârlar ve hırsızlar ise, tevbe edip hallerini düzeltip bu du- 
rumları da çevrelerinde bulunanlar tarafından bilinir bundan sonra imama 
(suçları karşılığında cezalandırılmak için) götürülecek olurlarsa, imamın on- 
lara had vurması gerekmez. Şayet imama götürülüp de onlar Tevbe ettik, di- 
yecek olurlarsa, bırakılmazlar, Onlar, bu halleri ile yenik düşürülüp ele ge- 
çirilen muhariblerin durumundadırlar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


yağ LİNA İN ARAMASI Zİ Gİ 
çi İZİNLİ el öl grey OLA ESİR ld 
Hiei gala ENİ gü 

rp GE Giz eş hk az ği 


35. Ey iman edenler, Allah'tan korkun. Ona (yaklaşmaya) yol ara- 
yın. Ve yolunda cihad edin ki kurtulasınız. 

36. Şüphesiz, yeryüzünde ne varsa hepsi, hatta bir o kadarı daha kâ- 
firlerin olsa da, Kıyamet gününün azabından kurtulmak için onu 
fedâ etseler, yine onlardan kabul olunmaz. Onlar için çok acık- 
lı bir azab da vardır. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, Allah'tan korkun. Ona (yaklaşmaya) yol 
(vesile) arayın” buyruğunda geçen vesile, Ebu Vail, el-Hasen, Mücahid, 
Katade, Ata, es-Süddi, İbn Zeyd ve Abdullah b. Kesir'den gelen nakiliere gö- 
re yakınlaşmak demektir. Bu kelime, bir şeye yakınlaşmak anlamını ihtiva 


et-Mâlde: 35-37 EL GAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 107 





eder. “Tevessül”den “faile” vezninde bir kelimedir. Antere der ki: 


gbi) ASİ Byk e e Ğİ 


“Şüphe yok ki yiğitlerin, sana vesileleri (yakınlaşmak istekleri) vardır 
Seni alacak olurlarsa, sen sürmelenirsin ve ellerine kına yakılır.” 


Çoğulu ise, “vesail” şeklindedir. Şair der ki:” 


Li iy ia Lis Ge Lil ül jih 3 


“Jurnalciler gaflete daldılar mı, biz yine eskisi gibi yakın ilişkilerimize döneriz, 
Aramızdaki safa da, yakınlıklar da döner.” 


Denildiğine göre, (JUL! ci. X İstedim, isterim kelimeleri de buradan gelmek- 
tedir. (Yuy) ise, biri diğerinden istekte bulunur demektir. O halde kelime- 
nin asıl anlamı, talep etmek, istekte bulunmaktır. 

Vesile, kendisi vasıtası ile istenmesi gereken yakınlık demektir. Vesile ay- 
nı zamanda cennette bir derecedir. Hz. Peygamberin zikrettiği: “Her kim be- 
nim için vesileyi isterse, benim şefaatim de onun için hak olur" ® diye sa- 
hih hadiste geçen “vesile” de budur. 


ME Mİ) s5 - Syra iy NR ee e 
3 Ge eler ödül yüz 
«rvp per Sié 


37. Ateşten çıkmak isterler. Ama oradan çıkacak değillerdir. Onlar 
için sürekli bir azap vardır. 


Yezid el-Fakir der ki: Cabir b. Abdullah'a şöyle denildi: Ey Muhammed'in 
ashabı, sizler bir takım kimselerin ateşten çıkacaklarını söylüyorsunuz. Yü- 
ce Allah ise: “Ama oradan çıkacak değillerdir” diye buyurmaktadır. Cabir 
dedi ki: Sizler, umumi olan buyruğu hususi, hususi olanı da umumi gibi de- 


(1) Müslim Salât 11; Ebâ Dâvud, Salât 36; Tirmizt, Menâkıb 1; Nesat, EzAn 37; Müsned, 
II, 168. 
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derlendiriyorsunuz. Bu buyruk, özel olarak kâfirler hakkındadır. Bunun 
üzerine âyetin tamamını başından sonuna kadar okudu, gerçekten onun özel 
olarak kâfirler hakkında olduğunu gördüm. 

“(pek ): Sürekli” buyruğunun anlamı, daimi, değişmez, sonu gelmez ve de- 
Aişlirilmez demektir. Şair der ki: 


“Şi'b gününe karşılık olarak benden sizin için 
Daimi ve kalıcı bir azap vardır.” 


YİL LEE, 21 ELA ağ ABE AAE pir 
Gİ ela a np pe Seza È a 


f- r 


Kp peri NON e oa AG 


38. Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden kadını, o kazandıklarına 
bir karşılık ve Allah tarafından ibret verici bir ceza olmak 
üzere ellerini kesin. Allah Azizdir, Hakimdir. 

39. Fakat, kim zulmettikten sonra tevbe eder ve düzeltirse, şüphe- 


siz Allah, onun tevbesini kabul eder. Çünkü Allah, bağışlayan- 
dır, merhamet edendir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı yirmiyedi başlık halinde sunacağız: D 


1. Hırsızın Elinin Kesilmesi ve Şartları: 


Yüce Allah'ın: “Hırsızlık eden erkekle hırsızlık eden kadını. .ellerini ke- 
sin” buyruğuna gelince; yüce Allah, yeryüzünde fesat çıkarmak istemek yo- 
luyla malların alınmasını söz konusu ettikten sonra, ileride açıklaması gele- 
ceği üzere çarpışma sözkonusu olmaksızın hırsızlık yapanın hükmünü zik- 
retmektedir. 

Yüce Allalı, yine bu husustaki açıklamalarımızın son bölümlerinde belir- 
teceğimiz üzere zinanın aksine, hırsızlık yapan kadından önce, husızlık ya- 
pan erkeği zikretmekle başlamıştır. 





(1) Ancak görüleceği gibi başlıklar sadece yirmialudır. 
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Hırsızlık dolayısıyla cahiliye döneminde de el kesme cezusı uygulanmış» 
ur, Cahiliye döneminde bu cezayı ilk hükme bağlayan kişi, ci-Velid b, el-Mu- 
ğire'dir. Yüce Allah da İslamda hırsızın elinin kesilmesini emretmiştir. Rasu- 
lullah (sav)'ın İslam döneminde, elini kestiği ilk erkek hırsız, el-Hıyar b. Adiy 
b. Nevfel b. Abdimenaf'tır. Kadınlardan ise, Malızumoğullarından Süfyan b, 
Abdi'l- Esed kızı Mürre'dir. Hz. Ebu Bekir de, gerdanlık çalan Yemen'li ada- 
mın elini kestiği gibi, Hz. Ömer, Abdurralıman b. Semura'nın kardeşi olan İbn 
Semura'nın elini kesmiştir. Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. 


Ayetin zahirinden hırsızlık yapan herkes hakkında umumi olduğu anlaşıl- 
maktadır. Ancak, durum böyle değildir. Çünkü Hz. Peygamber: “Hırsızın eli, 
ancak çeyrek dinar ve daha yukarısı dolayısıyla kesilir” “ diye buyurmuş- 
tur. Böylelikle Hz. Peygamber, yüce Allah'ın: “Hırsızlık eden erkekle, hır- 
sızlık eden kadın” buyruğunda bir takım niteliklere sahip hırsızları kastet- 
miş olduğunu beyan etmektedir. Dolayısı ile ancak çeyrek dinarlık bir mal 
yahut da kıymeti çeyrek dinara ulaşan bir malın çalınması halinde hırsızın eli 
kesilir. Ömer b. el-Hattab, Osman b. Affan ve Ali (r. anhum)'ın görüşleri de 
budur. Ömer b. Abdülaziz, el-Leys, Şafii ve Ebu Sevr de bu görüştedir. Mâ- 
lik der ki: Ya bir dinarın çeyreği veya üç dirhem karşılığında el kesilir. Eğer 
fiyatların düşüklüğü dolayısıyla çeyrek dinara tekabul eden iki dirhem çala- 
cak olursa, bu iki dirhem sebebiyle hırsızın eli kesilmez. Çeşitli malların ça- 
lınması dolayısı ile para fiyatları az yada çok olsun üç dirheme ulaşmadık- 
ça el kesilmez. Malik, altın ve gümüşün herbirisini başlı başına asli bir kıy- 
met kabul etmiş ve malların kıymetlendirilmesinde dirhemleri ölçü kabul et- 
miştir. Ondan gelen meşhur görüş böyledir. 

Ahmed ve İshâk der ki: Eğer altın çalacak olursa, miktar çeyrek dinardır. 
Altın ve gümüş dışında bir şey çalacak olur da, bunların değeri çeyrek dinar 
yahut üç gümüş dirheme ulaşacak olursa (e! kesilir). Bu da son görüşünde 
Malik'in kabul ettiği görüşe yakındır. 

Birinci görüşün delili, İbn Ömer yoluyla rivayet edilen hadistir. Buna gö“ 
re adamın birisi, bir kalkan çalmıştı. Bu adam Peygamber (sav)'ın huzuruna 
getirildi. Hz. Peygamber'in emri üzere bu kalkanın kıymetinin üç dirhem ol- 
duğu tesbit edildi. “> 

Şafii ise Âişe (r.anhaYın, çeyrek dinar hakkındaki hadisini asıl olarak ka- 
bul edip, altın ve gümüş dışındaki paraların değerlendirilmesinde onu esas 
kabul etmiş ve altının fiyatı ister yüksek, ister düşük olsun, üç dirhemi ölçü 
kabul etmiyerek, İbn Ömer'in hadisini delil almamıştır. Buna sebep ise -doğ- 


(1) Müslim, Hudüd 2-4, Nesâi, Kav'u's Sârik 10; İbn Mâce, Hudüd 22; Müaned Vi, 249,232 
(2) Buhâri, Hudüd 13; Müslim, Hudüd 5,6; Ayrıca bk. Nesâi, Kar'u's- Sârık 10, 
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rusunu en iyi bilen Allahtır ya- ashab-ı kiramın, Rasulullah (sav)'ın çalınma- 
sı sebebiyle el kesme cezasını uyguladığı kalkan hakkındaki farklı rivayet- 
leridir. Çünkü İbn Ömer üç dirhem derken, İbn Abbas on dirhem, Enes b. Ma- 
lik beş dirhem demektedir. V Hz. Aişe'nin çeyrek dinar ile ilgili olarak riya- 
yet ettiği hadisi ise sahih ve sabit bir hadistir. Hz. Aişe'den yapılan bu riva- 
yette herhangi bir ihtilâf sözkonusu değildir. Ancak, kimi raviler onu mev- 
kut rivâyet etmiştir. Diğer taraftan hıfz ve adaleti dolayısıyla, sözü gereğin- 
ce amel etmek gereken kimseler de onu merfu’ olarak da rivayet etmişler- 
dir. Bu açıklamayı Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) ve başkaları yapmıştır. 2 


Buna göre, çalınan mala kıymet biçildiği takdirde çeyrek dinara ulaşırsa 
o malı çalanın eli kesilir. Bu, aynı zamandasİshâk'ın da görüşüdür. O bakım- ` 
dan bu iki asıl delile iyice vakıf olmak gerekir. Çünkü bu iki hadis de bu ko- 
nuda temel dayanaklardandır. Ve bunlar, bu hususta söylenenlerin en sahi- 
hidir, 

Ebu Hanife, onun iki arkadaşı ve es-Sevri ise derler ki: Hırsızın eli, ölçek 
ile ölçülen mallardan ise on dirheme ulaşmadıkça, ayni ya da vezni olarak 
da bir dinarı bulmadıkça hırsızın eli kesilmez. Ayrıca hırsız, malı sahibinin 
mülkiyetinden alıp çıkarmadıkça da kesilmez. Bu konudaki delilleri İbn 
Abbas'ın rivayet ettiği hadistir. O şöyle demiştir: Peygamber (sav)'ın çalın- 
ması sebebiyle hırsızın elini kestiği kalkana on dirhem kıymet biçildi. Bunu, 
ayrıca Amr b. Şuayb babasından, o, dedesinden rivayet etmiştir. Amr b. $u- 
ayb'ın dedesi, (Muhammed b. Abdullah) dedi ki: O sırada kalkanın değeri 
on dirhem idi. Bu iki hadisi de Dârakutni ve başkaları rivayet etmiştir. © 


Bu meselede dördüncü bir görüş daha vardır, o da Dârakutninin kaydet- 
tiği Hz. Ömer'den gelen şu rivayettir: “Beş (parmaklı el) ancak beş (dirhem) 
den dolayı kesilir”. © 


Süleyman b. Yesar, İbn Ebi Leyla ve İbn Şubrume de bu görüştedir. Enes 
b. Malik de der ki: Ebu Bekr -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- beş dirhem kıy- 
metinde bir kalkan dolayısıyla (hırsızın elini) kesmiştir. © 


(1) Bu husustaki bu ve benzeri farklı rivâyetleri birarada görmek için Nesat, Katu's-Sa- 
rık 8, 9, vd bakabilir. 

(2) Bk. İbn Abdil-Berr, el- İstizkâr, XXIV, 154 v.d 

(3) Ibn Abbâs'ın rivâyeti: Dârakutni, Hi, 191-192; Amr b Şuayb'ın rivâyeti; Dârakutni, 11, 
190; ayrıca bk. Nesai ve el- İstinkâr, gösterilen yerler. 

(4) Nesâi, Katu's- Sârık 10'da biri Süleyman b. Yesâr'en sözü, diğeri Peygamber (sav)e mer- 
fü bir hadis olmak üzere iki rivâyet Dârakutni, HI 186'da biri Süleyman b. Yesâr, di- 
geri Said b. el- Müseyyeb, Ömer (r.a.)'den olmak üzere iki rivâyet ayrıca Ili, 194'de; 
eş-Şa'bi'nin Abdullah b. Mesud (r.a)den rivâyetine göre Peygamber (sav) (beş dirhem 
değerinde çalınan mal) dolayısıyla el kesme cezası uygulamıştır. 

(5) Dârakutni, III, 186 
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Beşinci bir görüş de şudur: Dört dirhem ve daha yukarısı dolayımylu ol kos- 
me cezası uygulanır. Bu görüş Ebu Hureyre ve Ebu Said el-1Judri'den riva» 
yet edilmiştir. 

Altıncı bir görüş: Bir dirhem ve daha fazlası dolayısıyla el kesilir, Bu gö- 
rüş, Osman el-Betti'nin görüşüdür. Taberi'nin naklettiğine göre, Abdullah h. 
ez-Zübeyr de bir dirhem çalmaktan dolayı, çalanın elini kesmiştir. 

Yedinci görüş: Âyetin zahirine göre bir değer taşıyan her mal dolayısıyla 
el kesilir. Bu, Haricilerin görüşüdür. Hasan-ı Basri'den de bu görüş rivayet 
edilmiştir. Ondan, bu hususta gelen üç rivayetten biri budur. Ondan gelen 
ikinci rivayet, Hz. Ömer'den gelen rivayet gibidir. 

Üçüncüsünü ise Katade ondan şu şekilde nakletmiştir: Ziyad'ın valiliği dö- 
neminde ne kadarlık bir mal çalma dolayısıyla elin kesileceği hususunda mü- 
nakaşa ettik ve iki dirhemden dolayı kesileceği hususu üzerinde ittifak ettik. 


İşte bunlar, birbirine denk görüşlerdir. Bunlardan sahih olan ise, daha ön- 
ce sana takdim etmiş olduğumuz görüşlerdir. 


Buhari, Müslim ve başkaları Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedirler: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Allah, bir yumurta çalıp da eli ke- 
silen hırsıza, yine bir ip çalıp da eli kesilen hırsıza lanet etsin.” Y Bu da az 
yada çok mal karşılığında el kesme cezasının uygulanacağını belirten aye- 
tin zahirine uygundur denilecek olursa, cevap verilir. Bu ifadeler, az bir şey 
zikredilerek çoktan sakındırmak kabilindendir. Nitekim, Hz. Peygamber şu 
buyruğunda azı zikrederek çok şeyler yapmaya teşvik etmektedir: “Kim bir 
kekliğin yumurtlayacağı yer kadar dahi olsa Allah için bir mescid inşa ede- 
cek olursa, Allah da o kimse için cennette bir ev yapar.” “> 

Şöyle de denilmiştir: Bu, bir başka açıdan da mecazi bir ifadedir. Şöyle ki, 
az birşeyi çalmaya alıştı mı, bu sefer çok şeyleri çalar ve sonunda eli kesi- 
lir. Bundan daha güzel açıklama, el-A'meş'in yaptığı ve Buhari'nin hadisi so- 
nunda bir açıklama gibi naklettiği şu sözleridir: Onlar, burada sözü geçen yu- 
murtadan, demir yumurta (miğfer) olduğu, ipten de birkaç dirheme eşit 
kıymette olan ip oluduğu görüşünde idiler. © 


Derim ki: Gemilerin halatları ve buna benzerleri buna örnektir. Doğrusu» 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Hudüd 7, 13; Müslim, Hudüd 7; Nesai, Katu's-Sârık 1; İbn Mâce, Hudüd 22; 
Müsned, Il, 253. 

(2) İbn Mâce, Mesacid 1; Müsned, 1, 241, 

(3) Buhâri, Hudüd 7 
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2. Çalınan Malın Korunmuş Olduğu Yerden Çıkartılması Şartı: 


İnsanların cumhuru, el kesmeyi gerektiren miktar “hirz” diye bilinen ko- 
runma yerinden çıkartılmadıkça el kesmenin sözkonusu olmayacağını ittifak- 
la kabul etmişlerdir. ` 

el-l lasen b. Ebi’l-Hasen der ki: Evde elbiseleri bir araya toplayacak olur- 
su eli kesilir. Yine el-Hasen b. Ebi’l-Hasen, bir başka görüşünde diğer ilim 
adamları gibi görüş belirtmiştir. Böylelikle bu, sahih bir ittifak olmaktadır. Al- 
lala hamd olsun. | 


3, Koruma (Hirz) Yerinin Mahiyeti: 

Hirz denilen şey adet olarak, insanların mallarını korumak için yapılan şey- 
dir. Bu da herbir şeyde -ileride açıklanacağı üzere- durumuna göre farklılık 
göstermektedir. 

İbnü”i-Münzir der ki: Bu hususta ilim ehlinin hakkında ileri geri konuşma- 
dıkları sabit bir haber bulunmamaktadır. Ancak bu husus, ilim ehli tarafın- 
dan icma ile kabul edilen bir şey gibidir. 

el-Hasen ile zahir alimlerinden nakledildiğine göre, onlar hırsızlıkta hirz 
altında bulunmayı şart görmezlermiş. 


Malik'in Muvatta'ında, Abdullah b. Abdurrahman b. Ebi'l-Hüseyn b. el-Mek- 
ki'den Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Ağacında 
asılı duran meyvede, dağda korunan (yani henüz ağılına ulaşmamış) hay- 
vanda (çalmaktan dolayı) el kesme yoktur. Eğer onu (davarı) ağıl yahut (mah- 
sulü) harman yerine getirilecek olursa, o takdirde kıymeti kalkanın kıyme- 
tine ulaşan şeyler dolayısıyla el kesilir.” ©) 

Ebu Ömer (İbn. Abdi'l-Berr) der ki: Bu hadis, manası itibari ile Abdullah 
b. Amr b. el-As ve başkaları yoluyla muttasıl olarak rivayet edilen bir hadis- 
tir, 2 Bu Abdullah (b. Abdurrahman b. Ebi'l-Hüseyn b. el-Mekki) ise, herkes- 
çe sika bir ravi olarak kabul edilmiştir. Ahmed (b. Hanbel) ondan övgüyle 
söz ederdi. i 

Abdullah b. Amr'dan nakledildiğine göre, Rasulullah (sav)'a ağacında 
asılı (toplanmamış) mevye hakkında soru sorulmuş, O da şöyle buyurmuş- 
tur: “İhtiyaç sahibi olup da ondan birşeyler almakla beraber, cebine ya da ka- 
bına doldurmayan kimse için birşey gerekmez. Ancak, ondan birşey alıp çı- 
kartana ise, el kesme cezası vardır. Kim bundan daha aşağı miktarda da ala- 


(1) Muvâtta; Hudüd 22 (de mürsel bir rivâyet olarak); Nesai, Katu's-Sârik 11 ve 12 (de mut- 
tasıl olarak), Ayrıca bk. Dârakutni, III, 194-195. 
(2) İbn Abdil-Berr, el-istizkâr, XXIV, 154. 
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cak olursa, onun iki mislini tazminat olarak öder ve onu veza verilir,” (H Nir 
başka rivayette ise “ceza verilir” in yerine “ona ibretli bir ceza olmak üzere 
bir kaç celde vurulur” denilmektedir. ©? 


İlim adamları der ki: Daha sonra bu celd (sopa cezası) nesh olundu ve onun 
yerine el kesme cezası tesbit edildi. 


Ebu Ömer der ki: Hadiste geçen: “İki mislini tazminat ödemesi” nesh ol- 
muştur. Fukahadan bu görüşü ifade eden bir kimse olduğunu bilmiyorum. 
Ancak, Hz. Ömer'den Hatıb b. Ebi Beltea'nın unu © ile ilgili ve Malik'in ri- 
vayet ettiği “9 olay ile Ahmed b. Hanbel'den gelen bir rivayet müstesnadır. 
insanların tazminat hususunda kabul ettikleri görüş ise, tazminatın misliyle 
yapılacağı şeklindedir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Onun için si- 
ze kim saldırırsa, siz de tıpkı onların size saldırdıkları gibi karşılık verin.” 
(el-Bakara, 2/194) 


Ebu Dâvud da Safvan b. Umeyye'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Mescidde otuz dirhem kıymetinde nakışlı bir yün elbisem üzerinde yatmış 
uyuyordum. Adamın birisi gelip onu benden gizlice çaldı. Adam yakalandı, 
Peygamber (sav)'ın huzuruna götürüldü. Elinin kesilmesini emr etti. Ben, Pey- 
gamber (sav)'ın yanına varıp: Otuz dirhem için elini mi keseceksin, dedim. 
Bu elbiseyi ben ona satayım ve yahut da onun değeri onun bana borcu ol- 
sun. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Onu yanıma getirmeden önce neden 
bu işi yapmadın?” © İ 

Akli bakımdan düşünecek olursak: Mallar bütün insanlar için onlardan ya- 
rarlanılsın diye hazır olarak yaratılmışlardır. Diğer taraftan ezeli hikmet, 
şer'an mülk olan hususlarda o malların sahiplerine has olmasını hükme 
bağlamış ve insanlar bu mallara tama' edegelmişlerdir. Ona dair umutlar bağ- 
lanmıştır. O bakımdan, insanların az bir bölümü arasında mürüvvet ve din- 
darlık bunlara karşı saldırıda bulunmayı engellemekte, onların çoğu hakkın- 
da ise, korumak ve hirz, bu malları başkalarına karşı koruyabilmektedir. Bir 
mala malik olan kimse, onu hirzi ile koruyacak olursa, insan için mümkün 
olan en ileri derecedeki koruma ve himaye bir arada gerçekleşmiş olur. Bu 


(1) Ebü Dâvud, Lukata 10. hadis, Hudüd 13; Tirmizi Buyü' 54; Nesa “Katu's-Sârik 12; Jön 
Mâce Ticârât 67, Müsned, tl, 180, 224 

(2) Nesa? Katu's- Sârik 12, 

(3) Burada Arapça yayında bir okuma hatası olarak, “köleler” manasına gelen “Rakik" ke- 
İlmesi “un” manasına gelen “dakik” olarak okunmuştur. 

(4) Muvâtta, Akdiye 38'e göre olayın mahiyeti şudur: Hâtib'in köleleri Müzeyne'li kişinin 
devesini çalmışlar Muzeynelinin şikayeti üzerine Hz. Ömer önce ellerinin kesilmesine 
hüküm vermiştir. Daha sonra Hâtıb'a “Galiba sen onları aç bırakıyorsun?" diyerek 
Hâtıb'ı Müzeyne'liye devesinin kiymetini iki katını ödemekle cezalandırdı. 

(5) Ebh Dâvud, Hudüd 15; Nesât, Katu's-Sârık 5; İbn Mâce, Hudüd 28. 
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koruma ve himaye (hirz) çiğnenecek olursa, işlenen suç da ağır ve çirkin olur, 
o bakımdan cezası da ağırlaşır. Bu iki korumadan birisi olan mülkiyet çiğ- 
nenecek olduğu takdirde ise, yalnızca tazminat ve te'dip (cezası) gerekir. 


4. Ortaklaşa Hırsızlık: 

Bir topluluk ortaklaşa hareket ederek nisab miktarı bir malı, ona ait 
hirzinden (korumasından) dışarı çıkartmaları halinde ya onlardan birisi bu 
malı tek başına çıkartabilir yahut da ancak birbirleriyle dayanaşarak çıkar- 
tabilirler. 

Birinci hal sözkonusu olduğu takdirde ilim adamlarımız, (Maliki alimleri) 
farklı iki görüş ortaya koymuşlardır: Birincisine göre, bu durumda elleri ke- 
silir. İkinci görüşe göre ise elleri kesilmez. 

Ebu Hanife ve Şafii de böyle demişlerdir: Ortaklaşa hırsızlık yapmak ha- 
linde bu işe katılanların ellerinin kesilmesi ancak onlardan herbirisi için ni- 
sab miktarı bir pay düşmesi halinde sözkonusu olur. Çünkü Peygamber 
(sav): "Hırsızın eli, ancak çeyrek dinar ve daha yukarısında kesilir” diye bu- 
yurmuştur. Bu hırsızların herbirisi bu nisabı bulacak bir miktarda birşey çal- 
madığına göre elleri kesilmez. 

İki rivayetten birisi olan ellerin kesilmesini öngören görüş şöylece açık- 
lanır: Bir suçta ortak hareket etmek, öldürmekte ortak hareket etmek halin- 
de olduğu gibi onun cezasını kaldırmaz. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu iki suç birbirine ne kadar da yakındır. Çünkü biz- 
ler, haksızca dökülen kanı önlemek kastı ile bir kişiye karşılık topluluğu öl- 
dürdüğümüze göre, -ta ki düşmanlar o haksızca kanı dökmemek için birbir- 
leriyle yardımlaşmasınlar- mallarda da bu durum aynı şekilde sözkonusudur. 
Özellikte de Şafii, bir topluluk bir kişinin elinin kesilmesi için ortaklaşa ha- 
reket edecek olurlarsa hepsinin elleri kesilir diyerek; bu konuda bize des- 
tek vermiştir. Ve bu ikisi arasında bir fark yoktur. 

Şayet ikinci durum sözkonusu olursa -ki, bu da ancak yardımlaşarak dı- 
şarı çıkartılması mümkün olan şeylerdir- ilim adamlarının ittifakıyla hepsinin 
elleri kesilir. Bunu da İbnü'l-Arabi zikretmiştir. 


5. Hırsızlıkta Ayrı İşler Yapmak Suretiyle 
Ortaklaşa Çalışmanın Hükmü: 
Birisi, hirzi oymak suretiyle, diğeri de malı dışarı çıkartmak suretiyle hır- 
sızlıkta iki kişi ortaklaşa hareket etseler, eğer bunlar birbirleriyle karşılıklı ola- 
rak dayanışmış iseler, ikisinin de elleri kesilir. 
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Aralarında bir ittifak olmaksızın herkes tek başına kendi işini yapmış İse 
ve bu, birisinin gelip malı dışarı çıkartması şeklinde olursa, onlardan herhan- 
gi birisinin eli kesilmez. 

Eğer, oymakta birbirleriyle yardımlaşıp, fakat onlardan birisi malı dışarı 
çıkartırsa, yalnızca malı çıkartanın eli kesilir. 

Şafi ise ekkesme cezası yoktur der. Çünkü, birisi oymuş çalmamış, diğe- 
ri ise, hürmeti çiğnenmiş bir hirzden hırsızlık yapmıştır. 

Ebu Hanife der ki: Eğer, oymakta ortak hareket eder ve girip de mal ça- 
larsa, eli kesilir. Oymakta ortak hareket etmek için aynı aleti kullanmak şart 
değildir. Oyarken birinin ötekinden sonra darbe vurması ile ortaklık da 
gerçekleşir. 


6. Malın Bir Yerden Bir Yere Getirilmesi Suretiyle Ortaklaşa Hırsızlık: 

İki kişiden birisi içeri girip malı, malın koyulduğu (hirzin) kapısına geti- 
rip çıkarsa, diğeri de elini uzatıp onu alsa elinin kesilmesi gerekir. Birincisi 
ise, cezalandırılır. Eşheb her ikisinin de eli kesilir demiştir. 


Birisi malı, hirzin dışına bırakacak olursa, o malı hirzin dışına bırakanın 
eli kesilir, alana el kesme cezası yoktur. Şayet oyulan yerin ortasına koyar, 
diğeri de onu alırken oyuktan elleri birbirlerine kavuşursa, her ikisinin de el- 
leri kesilir. 


7. Kabirden ve Mescidlerden Hırsızlık Yapmanın Hükmü: 

Kabir de Mescid de hirzdir. O bakımdan çoğunluğun görüşüne göre, 
nebbâşın (kefen soyucusunun) eli kesilir. Ebu Hanife; nebbâşın eli kesilmez 
der. Çünkü o, sahibi bulunmayan ve telef olmaya maruz bir malı hirz olma- 
yan bir yerden çalmıştır. Çünkü ölü mülkiyet sahibi olamaz. 


Kimisi de kabirde sakin olan bir kimse olmadığından dolayı bunun hırsız- 
lık olmadığını söyler. Çünkü hırsızlık, görünmekten sakınılacak bir şekilde 
olur ve hırsızlık yapılırken insanların görmesine karşı korunulur. Mavereaün- 
nehir alimleri, bunun hırsızlık olmayacağı görüşünü esas kabul etmişlerdi. 


Cumhur ise şöyle demiştir: Böyle bir kişi hırsızdır. Zira o, geceyi elbise ola- 
rak giyinmiş ve insanların gözünden kendisini korumuştur. Kimsenin görme» 
diği ve yanından gidip gelmediği bir vakitte bu işi yapmayı kast etmiştir. O 
bakımdan, böyle bir kimse, insanların bayrama çıkıp, şehirde hiçbir kimse- 
nin kalmadığı bir zamanda hırsızlık yapmış gibi olur. 


Kefen soymanın hırsızlık olmayacağını kabul edenlerin kabir, bir hirz 
değildir şeklindeki sözleri ise batıldır. Çünkü, her bir şeyiri hirzi kendisi için 
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mümkün olan haline uygun olur. Onun için, ölü hakkında mülkiyet sahibi 
olmak sözkonusu değildir, şeklindeki görüşleri de yine batıldır. Çünkü, ölü- 
nün çıplak bırakılması caiz değildir. Dolayısı ile buna duyulan ihtiyaç, kab- 
rin bir hirz olmasını gerektirmektedir. Nitekim yüce Allah da buna şu buy- 
ruğu ile dikkat çekmektedir: “Biz yeri, dirilere de ölülere de bir toplanma ye- 
ri kılmadık mı?” (el-Murselat, 77/25-26) Yani, orada insan hayatta iken ya- 
şaısın, ölürken de oraya defnedilsin diye kılmadık mı? 


Kelenin telef olmaya maruz olduğu şeklindeki sözlerine gelince, hayatta 
olan bir kimsenin de aynı şekilde giydiği her şey, giymesi sonucu telef ol- 
maya ve yıpranmaya mahkumdur. Şu kadar var ki, bunlardan birisi diğerin- 
den daha çabuk gerçekleşmektedir. Ebu Dâvud Ebü Zerr'in şöyle dediğini ri- 
vayet eder: Rasulullah (sav) beni çağırıp şöyle buyurdu: “İnsanların ölüm mu- 
sibetiyle karşı karşıya kalıp da, o sırada bir evin (kabrin) bir hizmetçiye mu- 
kabil satın alınacağı vakit halin nice olur.” Ben: Allah ve Rasulü daha iyi bi- 
lir dedim. Hz. Peygamber: “Sana sabrı tavsiye ederim” diye buyurdu. V 

Hammâd b. Ebi Süleyman dedi ki: İşte hırsızın eli (kefen çalmaktan do- 
layı) kesilir, diyenler buna dayanarak demişlerdir. Çünkü bu kişi, ölünün evi- 
ne girmiş olur, ‘2? 

Mescide gelince, mescidin hasırlarını çalan kimsenin eli kesilir. Bunu İsa, 
İbnü'l-Kasım'dan rivayet etmiştir. Velev ki mescidin kapısı bulunmasın. 
Onun görüşüne göre bu hasırlar hirz altındadırlar. Eğer mescidin kapılarını 
çalacak olursa yine eli kesilir. Yine İbnü'l-Kasım'dan rivayet olunduğuna gö- 
re, eğer hasırları gündüzün çalmışsa eli kesilmez. Şayet geceleyin duvarı aşa- 
rak onları çalmışsa, eli kesilir. 

Sahnün'dan nakledildiğine göre, eğer mescidin hasırları birbirlerine dike- 
lerek bağlanmış ise eli kesilir, aksi takdirde kesilmez. 

Esbağ der ki: Mescidin hasırlarını, kandillerini ve yer döşemelerini çalan 
kimsenin eli kesilir. Tıpkı, gizlice kapısını yahut çatısından kerestelerini, ya- 
da çatısından direklerini çalan gibi. Eşheb, “Kitabu Mulhammed”de der ki: Mes- 
cidin hasırları, kandilleri ve yer döşemelerinin çalınması dolayısıyla el kes- 
me cezası yoktur. 


8. El Kesme Cezası İle Birlikte Tazminat Ödettirilir mi? 


El kesme cezası ile birlikte tazminatın ödettirilip ödettirilmeyeceği husu- 
sunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 


(1) Ebt Dâvud, Hudüd 20; Fiten 2; Jn Mace, Fiten 10. 
(2) Ebü Dâvud, Hudüd 20. 
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Ebu Hanife der ki: Hiçbir şekilde el kesme cezası ile tazminat bir aracda 
olmaz. Çünkü şanı yüce Allah: “Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden ka- 
dının, o kazandıklarına bir karşılık ve Allah tarafından ibret verici bir ce: 
za olmak üzere ellerini kesin” diye buyurmakta ve herhangi bir tazminut- 
tan söz etmemektedir. 


Şafii ise der ki: İster kolaylıkla ödeyebilecek durumda olsun, ister ödeme- 
de zorlansın, çaldığı malın kıymetini tazminat olarak öder. Eğer ödeme zor- 
luğu çekiyor ise, ödeyebileceği bir zamana kadar onun borcu olur. Bu, Ah- 
med ve İshâk'ın da görüşüdür. 

Bizim ilim adamlarımız, Malik ve arkadaşları ise şöyle derler: Eğer mal ay- 
ni ile mevcut ise onu geri verir. Eğer telef olmuşsa, ödeyebiliyorsa tazmina- 
tunı öder. Eğer ödeyemiyor ise, borç olarak ödemesi istenmez ve herhangi bir- 
şey ödemekle yükümlü olmaz. Malik bunun benzeri bir görüşü ez-Züh- 
riden rivayet etmiştir. 

Şeyh Ebu İshâk der ki: İster ödeyebilsin, ister ödeyemesin el kesme ceza- 
sı ile birlikte çaldığı malın bedelinin borç olarak ondan isteneceği de söylen- 
miştir. Devamla der ki: Bu, aynı zamanda Medine'li ilim adamlarımızdan bir 
çok kişinin görüşüdür. Bu görüşün sıhhatine ise her ikisinin (el kesme ve taz- 
minatın) iki ayrı hak sahibine ait birer hak olduğu delil gösterilmiştir. Onlar- 
dan birisi, diğeri dolayısıyla sakıt olmaz. Diyet ve keffaret gibi. Daha sonra 
ben de bu görüşteyim, demektedir 


Kadı Ebu'l-Hasen meşhur görüşün lehine, Hz. Peygamberin: “Hırsızlık ya- 
pana had uygulandığı takdirde artık onun için tazminat yükümlülüğü yoktur” 
hadisini delil göstermiş (P ve Kitab'ında bunun senedini de kaydetmiştir, 

Bazıları da şöyle demiştir: Tazminatını ödemeyi borç kabul etmek bir ce- 
zadır. El kesmek de bir cezadır. İki ceza ise bir arada verilmez. Kadı Abdül- 
valıhab da (kendi görüşüne) bunu esas kabul etmiştir. 


Doğru olan ise, Şafii'nin ve ona uygun görüş belirtenlerin kanaatidir. Şa- 
fii der ki: Hırsız ister ödeyebilecek durumda olsun, ister ödeyemesin, çaldı- 
ğı malın tazminatını öder. Eli kesilsin yahut kesilmesin farketmez. Yol kes- 
mesi halinde de bu böyledir. (Yine Şafii) der ki: Kullara ait olup telef ettiği 
şeyler, Allah'a ait olan haddi düşürmez. 


İlim adamlarımızın delil olarak gösterdikleri: “Ödeme zorluğu çekiyor 
ise...” hadisine gelince, Küfeli alimler bu hadisi görüşlerine delil göstermiş- 


(1) Dörâkutni, 11l, 182, 183'de bu manada çeşitli hadisler yer almakta ise de gerek Dard- 
kutnřnin kendi kayıtları gerek Ta'liklerde bulunan Ebu't- Tâyyib'in notları, çeşitli ba- 
kimlardan zayıf olduklarını ifade etmektedir. 
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lerdir. Taberi'nin görüşü de budur. Fakat bu hadiste onların lehine delil ola- 
vak bir şey yoktur. Bu hadisi Nesai ve Dârakutni, Abdurrahman b. Avf'dan 
rivayet etmişlerdir. (P Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) de şöyle demiştir: Bu hadis 
pek kuvvetli bir hadis değildir ve delil olmaya elverişli değildir. İbnü'l-Ara- 
bi ise der ki: Bu batı! bir hadistir. Taberi ise der ki: Kıyas, tükettiği (çaldığı) 
mahn tazminatını ödemesini gerektirir. Fakat bizler, bu husustaki rivayete uya- 
rak kıyası terkettik. Ebu Ömer der ki: Zayıf bir rivayet dolayısıyla kıyası ter- 
kelmek caiz değildir. Çünkü zayıf bir rivayet hüküm gerektirmez. “2 


9. Hırsızdan Çalmak: 

Hırsızlık yaparak bir mal çalmış olandan, çalanın elinin kesilmesi hususun- 
da görüş ayrılığı vardır. Bizim (mezhebimizin) ilim adamları eli kesilir, der- 
ler. Şafii kesilmez demektedir. Çünkü o, hem malik olmayan bir kimsede, hem 
de hirz sayılmayan bir yerden çalmıştır. 


Yine ilim adamlarımız der ki: O malın malikinin hürmeti (saygınlığı, ona 
haksızca ilişmenin yasaklığı) yine bakidir, ondan ayrılmış değildir. Hırsızın 
eli altında bulunması ise, yok hükmündedir. Tıpkı, gasıp bir kimseden gasp 
etmiş olduğu malın çalınması halinde çalanın elinin kesildiği gibi. Eğer: Bu- 
nun korumasını korumasızmış gibi kabul edin denilecek olursa, biz de şöy- 
le deriz: Hirz de mevcuttur, mülkiyet de mevcuttur. O mal üzerinde mülki- 
yet henüz sona ermemiştir. O takdirde bize, hirzi iptal ediniz derler. (Bunu 
da iptale gerek yoktur). 


10. Elinin Kesilmesinden Sonra Aynı Malı Bir Daha Çalacak Olursa: 


Aynı mal dolayısıyla eli kesildikten sonra bir daha o malı tekrar çalacak 
olursa, kesme cezası hususunda farklı görüşler vardır. Çoğunluk, yine kesi- 
lir derken, Ebu Hanife kesme cezası yoktur, der. Kur'ân'daki umumi ifade ise, 
ona kesme cezasının uygulanmasını gerektirmektedir. Bu da Ebu Hanife'nin 
görüşünü red eder. 

Yine Ebu Hanife, kesme cezasından önce, çalınan malın satın almak ve- 
ya hibe yoluyla mülkiyetine geçiren bir kişi hakkında elinin kesilmeyeceği- 
ni söylemiştir. Yüce Allah ise: “Hursızlık eden erkekle, hırsızlık eden kadı- 
nın... ellerini kesin” diye buyurmaktadır. El kesme cezası, yüce Allah'a ait 
bir hak olarak vacib olduğu takdirde bunu hiçbir şey kaldırmaz. 


(1) Nesai, Kat'u's-Sarik, 18; Dârakutni, IH, 182, 183 teki rivayetlerdeki kayıt, ödeme zor- 
luğu çekmiyor ise...” şeklinde değil, “ona had uygulanmış ise” şeklindededir. 
(2) Bk. İbn Abdil-Berr, el-İstizkâr, XXIV, 211-213. 
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11. “es-Sârik” Kelimesinin Kıraati ve Bu Kıraatlerin Açıklaması: 


Cumhur, “( ói): Harsız” kelimesini, ref” ile okumuştur. Sibeveyh der kl: 
Buyruğun anlamı şudur: Size farz kılınan şeyler arasında, hırsız erkek ve hir- 
sız kadının... şeklindedir. Her iki kelimenin de (es-Sâriku ve's-Sârlkatu ke- 
limelerinin) merfu' olarak okunmaları, mübtedâ oldukları içindir. Haber ise: 
(uiai hali ): Ellerini kesin” buyruğudur. Maksat, muayyen bir kimse değil- 
dir. Çünkü muayyen bir kimse (hırsızlık yapan muayyen kişi) kastedilmiş ol- 
saydı, bu kelimenin mansub okunması icabederdi. Nitekim “( «yi i45): 
Zeyd'i vur” demek gibi. 

Ancak, bu buyruk burada; “(ex gl 5,— jr): Hırsızlık yapanın elini kes" 
demek kabilindendir. ez-Zeccâc der ki: Bu, tercih edilen görüştür. 


Bu kelime; Có 4) şeklinde mansub olarak da okunmuştur. Bunun tak- 
diri ise: (ö4iy GL İadesi ): Hirsiz erkek ve lursız kadının ellerini kesiniz şek- 
lindedir. Sibeveyh'in tercihi de budur. Çünkü burada, fiilin emrin kipi daha 
uygundur. Sibeveyh -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Arap dilin- 
de uygun olanı bunun mansub okunuşudur. Nitekim (u çö! ixj): Zeyd'i vur, 
demek de böyledir. Şu kadar var ki, genel olarak bunun merfu' okunması ka- 
bul edilmiştir. Yani, kıraat alimlerinin büyük çoğunluğu ve hepsi demek is- 
temektedir. Sibeveyh kabul ettiği görüşüyle, hırsız türünü muayyen kişi gi- 
bi değerlendirmiştir. 

ibn Mes'ud ise: “(ppu yali AĞA öğ): Hırsızlık yapan erkeklerle, 
hırsızlık yapan kadınların sağ ellerini kesiniz” diye okumuştur ki, buda ço- 
gunluğun kıraatini güçlendirmektedir. 

(üy öy ) şeklinde “râ” harfi esreli olarak, çalınanın adıdır. (8,4 öy) Fl- 
ilinin mastarı ise “re” harfi üstün olarak; (%72) şeklindedir. Bu açıklamayı el- 
Cevheri yapmıştır. Bu lafzın aslı, gözlerden saklı olarak bir şeyi almak anla- 
mını ifade eder. Hırsızlama bir şeyler dinlemek demek olan (p= 5x1) de- 
yimi ile (a «yu. ): Çaktırmadan baktı, deyimleri de buradan gelmektedir. 

İbn Arefe der ki: Araplara göre sârik, bir hirze gizli ve saklı bir şekilde ge» 
lip oradan kendisine ait olmayan bir şeyi alan kimsedir. i 

Eğer açıktan alacak olursa, bu kişi; (3 odias yine: Yankesici, zore 
la alan, talan eden ve dağda koruma altında bulunan davar ve benzeri şey- 
leri çalan kimse, olur. Eğer elindeki şeyle (silahla) kendisini koruyacak olur- 
sa, o da gasıp olur. i 

Derim ki: Rasulullah (sav)'dan gelen rivayette şöyle buyurulduğu nakle- 
dilmektedir: “Hırsızlığın en kötüsü namazından çalanınkidir.” Dediler ki: Ki- 
şi namazından nasıl hırsızlık yapar? Hz. Peygamber: “Namazının rükü ve sü- 
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cudunu tamam yapmamak suretiyle” buyurdu. Bu hadisi Muvatta ve başka- 
ları rivayet etmiştir. P 

Görüldüğü gibi, Hz. Peygamber, bu şekilde namaz kılan bir kimseyi,- ke- 
İlmenin türeyişi açısından hırsız olmadığı halde -hırsız diye adlandırmakta- 
dir, Çünkü, böyle bir namaz kılmakta çoğunlukla gözlerden uzak bir şey yap- 
mak sözkonusu olmaz. 


12. El Kesme Cezası Hangi Şartlar Altında Uygulanır: 

Yüce Allah'ın: “Ellerini kesin” buyruğunda geçen “kesmek”in anlamı, ayır- 
mak ve izale ermektir. Kesmek ise ancak hırsızda, çalınan şeyde çalmanın ger- 
çekleştiği yerde ve çalmanın niteliğinde birtakım sıfatların bir arada bulun- 
ması halinde icabeder. 


Hırsızda aranan nitelikler beş tanedir. Bunlar buluğ, akıl, kendisinden hır- 
sızlık yaptığı kimsenin mülkiyeti altında (kölesi, cariyesi) olmamak, o kim- 
senin lehinde veya aleyhinde velâyet yetkisinin bulunmamasıdır. Buna gö- 
re köle, efendisinin malından hursızlık yapacak olursa eli kesilmez, Aynı şe- 
kilde efendi, kölesinin malını alacak olursa, yine el kesme cezası uygulan- 
maz. Çünkü köle, malı ile birlikte efendisine aittir. Hiçbir kimsenin eli kö- 
lesine ait malı aldı diye kesilmez. Çünkü o, kendisine ait olan bir malı al- 
mıştır. Ashab-ı Kiram'ın icma: ve halifenin (Ömer b. el-Hattab'ım): Sizin kö- 
leniz, size ait olan bir malı çalmıştır “? ifadesinin de gösterdiği gibi, icma ile 
kölenin elinin kesilme cezası düşmüştür. 

Dârakutni, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “Kaçmış köle için hırsızlık yaptığı takdirde el kesme cezası 
yoktur. Zımmi için de yoktur.” Der ki: Bu hadisi Fehd b. Süleyman'dan baş- 
kası merfu' olarak rivayet etmemiştir. Doğrusu bu hadisin mevkuf olduğu- 
dur. © 


İbn Mace de Ebu Hureyre'den şöyle dediğini nakletmektedir: Rasulullah 
(sav) buyurdu ki: “Köle, hırsızlık yaptığı takdirde onu, cüz'i bir şey muka- 
bilinde olsa dahi satınız.” Bu hadisi Ebu Bekr b. Ebi Şeybe yoluyla rivayet 
etmiştir. Ebu Bekr dedi ki: Bize, Ebu Usame, Ebu Avâne'den anlattı. Ebu 
Avâne, Ömer b. Ebi Seleme'den, o, babasından, o da Ebu Hureyre'den... “9 


(1) Muvatta, Kasru's- Salât 72; Dörimi, Salât 78; Müsned lll, 56, V, 310. 

(2) Muvâtta, Hudüd 33. 

(3) Dârakutni, NI, 86. 

(4) İbn Mâce, Hudüd 25; Nesai Katu's-Sârik 16. Nesai hadisi kayd ettikten sonra , “Ömer 
b. Ebi Seleme hadis rivayetinde pek kuvvetli birisi değildir.” demektedir. Merhum Kur- 
tubi'nin senedi ayrıca kayd etmesinin sebebi de -adeti üzere- budur. 
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Yine İbn Mace der ki: Bize, Cubare b. el-Muğallis anlattı: Bize, Haccâc b, 
Temim anlattı. Haccâc, Meymun b. Melhran'dan, o, İbn Abbas'tan nakletti kl, 
humsa (ganimetlerin beşte biri) ait bir köle, yine humsdan bir şeyler çaldı, 
Peygamber (sav)'ın huzuruna getirildi, Hz. Peygamber elini kesmeyip: "Al- 
lah'ın malının bir bölümü onun bir kısmını çaldı” (V diye buyurdu Cubâre b, 
el-Muğallis, Ebu Zur'a er-Razi'nin dediğine göre, metrük bir ravidir. ? 


Çocuğun da, delinin de eli kesilmez. Ancak, zımminin ve İslam yurduna 
eman ile girmeleri halinde muâhid ile harbinin elleri kesilir. 


Çalınan malda aranan niteliklere gelince, bunlar da dört tanedir: Bunlar- 
dan biri nisabdır, buna dair açıklamalar daha önceden geçmiştir. Diğeri ise, 
mal olarak edinilen, mülkiyet altına alınabilen ve satışı helal olan bir şey ol- 
masıdır. Eğer mal olarak edinilemeyen şarap ve domuz gibi satışı helal ol- 
mayan bir şey olursa, ittifakla bundan dolayı el kesilmez. 


Bundan tek istisna, Malik ve İbnü'l-Kasım'a göre (çalınan) küçük hür ço- 
cuktur. Bundan dolayı el kesme sözkonusu olmadığı da söylenmiştir. Şafii ve 
Ebu Hanife de bu görüştedir. Çünkü hür küçük çocuk mal değildir. 

Bizim ilim adamlarımız ise şöyle demektedir: Aksine o, en büyük bir 
maldır. Hırsızın muayyen bir mal dolayısıyla eli kesilmez. Elinin kesiliş se- 
bebi, insanoğlunun o şeye meyletmesidir. İnsan nefsinin hür bir kimseye mey- 
letmesi ise, köleye meyletmesinden daha fazladır. 


Şayet çalınan şey, beslenilmesine izin verilmiş köpek ve kurbanlık etleri 
gibi mülk edinilmesi caiz olmakla birlikte satışı caiz olmayan şeylerden 
olursa, bu hususta İbnü'i-Kasım ve Eşheb arasında farklı görüşler vardır. İb- 
nü'l-Kasım der ki: Köpek çalanın eli kesilmez. Eşheb ise el kesmeme, barın- 
dırılması yasak kılınmış köpek için sözkonusudur. Edinilmesine izin verilmiş 
olan köpeği çalanın ise eli kesilir. Yine Eşheb der ki: Her kim, kurbanlık eti- 
ni yahut derisini çalacak olursa, onun bu çaldığının kıymeti yüz dirhemi bul- 
duğu takdirde eli kesilir. 


İbn Habib de der ki: Esbağ dedi ki: Eğer kurbanlık hayvanı kesimden ön- 
ce çalacak olursa eli kesilir. Kesildikten sonra çalındığı takdirde ise eli ke- 
silmez. 

Eğer çalınan şey aslı itibari ile edinilmesi ve satışı caiz olan şeylerden olup, 
ondan kullanılması caiz olmayan bir şey yapılırsa, -tambur, zurna, ud ve bu- 
na benzer eğlence aletleri gibi- duruma bakılır. Şayet bunların şekilleri bo- 
zulup onlardan gözetilen maksat elde edilemeyecek hale getirilmelerinden 


(1) İbn Mâce, Hudüd 25. 
(2) Bk. İbn Hacer, Tehzibu”-Tehzib, 11, 50-51. 
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sonra çeyrek dinarlık ve daha fazla kıymet taşıyan bir şey kalıyorsa, el ke- 
silir. Kullanımı caiz olmayıp kırılması emr olunan altın ve gümüş kaplarda da 
hüküm böyledir. Bunlar arasında bulunan altın ve gümüşe işçilik eklenmek- 
sizin kıymet biçilir. Alın ya da gümüşten yapılmış haç da böyledir. Necis ol- 
muş Zeylinyağın, şayet necis olmakla birlikte kıymeti nisab miktarını bulu- 
yorsa, bundan dolayı el kesilir. 


(Çalınan malda aranan üçüncü nitelik),-başkasına rehin bıraktığı veya üc- 
retle verdiği malını çalan kimse gibi- hırsızın çaldığı şeyde mülkiyetinin ve 
mülkiyet şüphesinin sözkonusu olmaması gerekir. Bu hususta mülkiyet şüp- 
hesinin nazar-ı itibara alınması açısından bizim mezheb ilim adamları ile di- 
ğerleri arasında görüş ayrılığı vardır. Mesela, bir kimse, ganimetten veya bey- 
tülmalden hırsızlık yapacak olur ise, mülkiyet şüphesi bulunan bir şeyden çal- 
mış olur. Çünkü, o kimse için o malda bir pay vardır. Ali (r.a)'dan rivayet olun- 
duğuna göre, ona Hums'dan (devletin ganimetteki beşte bir payından) bir 
miğfer çalmış bir kişi getirilidi. Hz. Ali, elinin kesilmeyeceği görüşünü izhar 
ederek: Bunun da onda bir payı vardır, demiştir. Beytülmal hususunda da ce- 
maatin (fukahanın büyük çoğunluğunun) görüşü bu şekildedir. Böyle bir kim- 
seye hırsızlık ile ilgili âyetin lafzındaki umum ileri sürülerek el kesme ceza- 
sının uygulanacağı da söylenmiştir. 


(Çalınan malda aranan dördüncü nitelik ise), küçük köle ile arap olmayan 
büyük köle gibi çalınması sahih olan şeylerden olmasıdır. Çünkü, arapça ko- 
nuşabilen köle gibi çalınması sahih olmayan şeyler dolayısıyla el kesme ce- 
zası uygulanmaz. 

Malın çalındığı yerde aranan nitelik ise, sadece bir tanedir. O da o çalınan 
şeyin benzeri için o yerin hirzi (malı koruyabilecek mekanı) özelliğinde ol- 
masıdır. 


Bu hususta söylenecek şeylerin özeti şudur: Her bir şey için bilinen bel- 
li bir yer vardır. İşte onun o yeri, o şeyin hirzi kabul edilir. Beraberinde ko- 
ruyucu (muhafaza) bulunan her bir şeyin de koruyucusu onun hirzidir. Ev- 
ler, konaklar, dükkânlar içlerinde bulunan şeyler için birer hirzdir. Sahiple- 
ri ister bulunsunlar, ister bulunmasınlar. 


Aynı şekilde beytülmal de müslümanların hirzidir. Hırsız kimse ise onda 
herhangi bir hak sahibi değildir. İsterse hırsızlık yapmazdan önce, imamın 
kendisine beytülmalden birşeyler vermesi mümkün olan bir kimse olsun. Çün- 
kü, her müslümanın beytülmaldeki hakkı ona fiilen verilen atiyye ile teay- 
yün eder. Nitekim imamı, beytülmalın tamamını müslümanların menfeatine 
olan herhangi bir alanda harcayıp insanlar arasında onu dağıtmayabilir. Ve- 
ya bir beldede onu dağıtırken, bir başka yerde dağıtmayabilir bir topluluğa 
verirken, bir başka topluluğa vermeyebilir. Böyle bir varsayıma göre bu hır- 
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sızlık yapan kişi beytülmalde hakkı olmayan kimselerdendir. 


Ganimetler de böyledir. Ya'paytaştırmakla teayün ederler, -bu ise beytül- 
mal hakkında yaptığımız açıklamalar gibidir- ya da savaşta Fiilen hazır bulu- 
nan kimselerin o malı ellerine almak suretiyle sahibi teayün eder. Böyle bir 
durumda (teayünden önce) çalan kişinin çaldığı miktar göz önünde bulun- 
durulmalıdır. Eğer hakettiğinden fazlasını çalmışsa eli kesilir, aksi takdirde 
cli kesilmez. 


14, Ev ve Dükkânların Dışında Bulundurulan 
Malların Hirz Altında Olmaları: 


Bineklerin sirt, taşıdıkları şeylerin hirzidir. Dükkânların önü, satış yerin- 
de konulan şeyler için bir hirzdir. İsterse ortada fiilen dükkan bulunmasın. 
O malla birlikte sahipleri olsun ya da olmasın ve bu mal ister gece laster gün- 
düz çalınmış olsun farketmez. 


Aynı şekilde pazarda koyunların durdukları yer de, koyunlar ister bağlı bu- 
lunsun ister bulunmasın hirz altındadırlar. Binekler de bağlandıkları yerler- 
de hirz altındadırlar. Beraberlerinde sahipleri olsun ya da olmasın farketmez. 


Eğer binek, mescidin kapısında veya pazarda ise, beraberinde koruyucu 
bulunması hali dışında hirz altında kabul edilmezler. Kendi avlusuna bine- 
ğini bağlayan, ya da binekleri için bir yeri ağıl olarak kullanan bir kimse, bu 
bağlaması ve o yeri ağıl olarak kullanması binekleri için bir hirzdir. 

Gemi de içinde bulunulan şeyler için bir hirzdir. Bağlı olup olmaması ara- 
sında bir fark yoktur. Bizzat geminin kendisi çalınacak olursa, o da binek gi- 
bi değerlendirilir. Eğer bağlı değilse, hirz altında değil demektir. Şayet sahi- 
bi gemiyi bir yere bağlamış yahut o yerde demirlemiş ise, gemiyi bağlama- 
sı bir hirzdir. Gemi ile birlikte herhangi bir kimse bulunuyor ise, nerede, ne 
şekilde bulunursa bulunsun, aynı şekilde gemi hirz altında demektir. Tıpkı 
mescidin kapısında beraberinde koruyucusu bulunan binek gibidir. Ancak 
yolculuk esnasında gemileriyle bir yerde konaklayıp gemilerini bağlayacak 
olurlarsa bu da o gemi için bir hirz kabul edilir. Gemi sahibinin gemi ile bir- 
likte olması ile olmaması arasında bir fark yoktur. | 


15. Otel ve Benzeri Umumun Kaldığı Yerlerden Hırsızlık: 


Herkesin kendi bağımsız odasında kaldığı otel gibi tek bir yerde sakin olan 
kimselerden herhangi birisi arkadaşının odasından bir şey çalıp o çaldığı şey- 
ler ile otelin açık salonuna (avlusuna) çıkacak olursa, bu çaldığı malı ken- 
di odasına sokmasa ve onu alıp otelin dışına çıkmamış olsa dahi, böyle bi- 
risinin elinin kesileceği hususunda görüş ayrılığı yoktur. 
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Yine burada kalanlardan herhangi bir kimse, otelin umuma açık salonun- 
da bir şey çalacak olursa, velev ki o çaldığı şeyi kendi odasına sokmuş, ya- 
hut otelin dışına çıkartmış olsa bile elinin kesilmeyeceği hususunda da gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Çünkü, umuma açık salon, herkes için alış-verişin yapı- 
labildiği bir yerdir. Şu kadar var ki, bineğin bağlandığı yerinden veya onun 
benzeri bir eşyanın korunma altındaki yerinden alınmış olması hali müstes- 
nadır, 


16. Yakın Akrabaların Birbirlerinden Çalmaları: 

Çocuklarının malını çaldıklarından dolayı anne-babanın elleri kesilmez. Çün- 
kü Hz. Peygamber: “Sen de malın da babana aitsiniz” diye buyurmuştur. ® 

Ancak, anne-babasından çalan çocuğun eli kesilir. Zira, o malın kendisi- 
ne ait olması hususunda herhangi bir şüphenin varlığı sözkonusu değildir. 

Elinin kesilmeyeceği de söylenmiştir. Bu da İbn Vehb ve Eşheb'in görüşü- 
dür. Çünkü oğul, adeten babasının malını alabildiğine ve rahat bir şekilde kul- 
lanabilir. Nitekim köle efendisinin malını çaldığından dolayı eli kesilmez. Do- 
layısıyla oğlun babasının malını çalmaktan dolayı elinin kesilmemesi önce- 
likle sözkonusudur. 

Dedenin (torunundan) çalması hususunda farklı görüşler vardır. Malik ve 
İbnü'l-Kasım eli kesilmez derken, Eşheb kesilir, demektedir. Malik'in görü- 
şü daha sahihtir. Çünkü dede de bir nevi babadır. Malik der ki: Baba ve an- 
ne tarafından dedelere nafaka vermek icab etmiyorsa dahi ellerinin kesilme- 
mesi daha hoşuma gider. İbnü'İ-Kasım ve Eşheb der ki: Bu ikisi dışında (de- 
de ve baba dışında) kalan akrabaların (çalmaları halinde) elleri kesilir. 

İbnü'l-Kasım der ki: Kendisine isabet eden açlıktan dolayı çalan kimsenin 
eli kesilmez. 

Ebu Hanife ise der ki: Hala, teyze, kızkardeş ve onların dışında kalan mah- 
remlerden herhangi bir kimse hakkında el kesme cezası uygulanmaz. Bu, es- 
Sevri'nin de görüşüdür. 

Malik, Şafii, Ahmed ve İshâk der ki: Bunlardan çalan kim olursa olsun 
eli kesilir. Ebu Sevr de der ki: Kim olursa olsun, el kesmeyi gerektiren bir 
miktar çalacak olursa, eli kesilir. Ancak, fukaha herhangi bir husus üze- 
rinde icma etmiş ise, o icma dolayısıyla o takdirde el kesme cezasından 
kurtulur, 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Ebû Dâvud, Buyü 77, İbn. Mâce, Ticârât, 64. 
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17. Mushaf Çalanın ve Yankesicinin Hükmü: 


Mushaf çalanın hükmü hususunda fukahâ farklı görüşlere sahiptir. Şufit, 
Ebu Yüsuf ve Ebu Sevr, eğer mushafın kıymeti el kesmeyi gerektiren miktu: 
rı buluyorsa el kesilir, derler. İbnü'l-Kasım da bu görüştedir. en-Nu'man (Ebu 
Hanife) ise mushaf çalan kimsenin eli kesilmez, demektedir. İbnü'l-Münzir 
ise mushaf çalanın eli kesilir, der. 


Kişinin yeninden (cebinden) nafakasını çalan (tarrar) yankesici hakkında 
da fukahâ farklı görüşlere sahiptir. Bir kesim şöyle demektedir: İster yenin 
içinden ister dışından çalsın, yankesicinin eli kesilir. Bu, Malik, Evzai, Ebu 
Sevr ve Yaküb (Ebu YüsufYun görüşüdür. 

Ebu Hanife, Muhammed b. el-Hasen ve İshâk ise şöyle demektedir: Eğer ça- 
nan dirhemler, yeninin dış tarafında bağlı bulunup, yan kesici de bunları glz- 
lice alıp gitmişse eli kesilmez. Şayet yeninin iç tarafında bağlı olup o da ell- 
ni içeriye sokup paraları çalmışsa eli kesilir. el-Hasen de eli kesilir demektedir. 
İbnü'l-Münzir der ki: Hangi şekilde yankesicilik yaparsa yapsın eli kesilir, 


18. Seferde Elin Kesilmesi ve Dar-ı Harpte Hadlerin Uygulanması: 


Fukahâ, seferde elin kesilip, dar-ı harpte hadlerin uygulanması hususla- 
rında farklı görüşlere sahiptir. Malik ve el-Leys b. Sa'd der ki: Harb diyarı top- 
raklarında hadler uygulanır. Dâr-ı harp ile dâr-ı islam arasında bir fark yok- 
tur. el-Evzai der ki: Bir ordu kumandanı olarak savaşa çıkan bir kimse -her- 
hangi bir bölgenin (eyaletin) emiri olmasa dahi- el kesme cezası dışında as- 
kerleri arasında hadleri uygular. 

Ebu Hanife de der ki: Asker, harp diyarı topraklarında gazada bulunsa ve 
başlarında emir varsa bu emir askerleri arasında hadleri uygulamaz. Ancak, 
Mısır, Şam, Irak veya buna benzer bir bölgenin de valisi ise, askerleri arasın- 
da hadleri uygular. 

Evzai ve onun gibi görüş beyan edenler, Cünâde b. Ebi Ümeyye hadisini 
delil göstermişlerdir. Cünâde dedi ki: Bizler, Busr b. Ertae ile denizde (ga- 
zada) bulunuyorduk. Buhti diye bilinen uzun boylu bir dişi deve çalmış Mis- 
dar adındaki bir hırsızı ona getirdiler. O da şöyle dedi: Ben Rasulullah 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Gaza esnasında el kesme cezası uygu- 
lanmaz.” 


Eğer bu durum olmasaydı, şüphesiz onun elini keserdim. P 


(1) Ebâ Dâvud- Hudüd 19; Tirmizi, Hudüd 20; Nesai, Kat'u's-Sârik 16; Dârimi, Siyer 51; 
Müsned, IV 181, 
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Burada sözü geçen Busr, denildiğine göre Peygamber (sav) döneminde 
dünyaya gelmiş ve Hz. Ali ile onun taraftarları arasında kötü haberleri bu- 
lunan bir kimse idi. Abdullah b. Abbas'ın iki küçük çocuğunu kesen odur. 
Bundan dolayı çocukların anneleri tamamıyle aklını kaybetmiş, ne yaptığı- 
nı bilmez hale gelmişti. Ali (r.a) ona, Allah'ın ömrünü uzatması ve aklını da 
başından alması için beddua etmişti. Öyle de olmuştu. Yahya b. Main der ki: 
Busr b. Erlae kötü bir adamdı. 


Bu durumda el kesme cezasının uygulanacağını söyleyen kimseler, Kur'an- 
tı Kerim'in lafzının umumiliğini delil göstermişlerdir. Yüce Allah'ın izniyle sa- 
hih olan da budur. Harp diyarında hadlerin ve el kesme cezasının uygulan- 
mayacağını söyleyenlerin ileri sürebilecekleri en uygun delil, ceza uygula- 
nan kimsenin müşriklere katılabileceği korkusudur. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


19. El ve Ayak Nereden Kesilir: 


El ya da ayak kesilecek olursa, nereye kadar kesilebilir? Genelde herkes 
elin bilekten, ayağın da eklem yerinden kesileceğini söylemiştir. Ayak, ke- 
sildiği takdirde dağlanır. Bazıları da elin dirsekten kesileceğini söylemiştir. 
Omuzdan kesileceği de söylenmiştir. Çünkü (arapçada) el (yed) bunu kap- 
sar. Ali (r.a) der ki: Ayak, ayağın ortasından kesilir ve topuk kısmı bırakılır. 
Ahmed ve Ebu Sevr de bu görüştedir. 

İbnü'-Münzir der ki: Biz, Peygamber (sav)'dan bir adamın elinin kesilme- 
sini emr ettikten sonra: “Onu dağlayınız” dediğini rivayet ediyoruz. Ancak se- 
nedi hakkında söylenecek sözler vardır. 


Aralarında Şafii, Ebu Sevr ve başkalarının da bulunduğu bir topluluk bu- 
nu müstehab görmüşlerdir. Bu daha güzeldir, iyileşme ihtimali daha yüksek- 
tir, kişiyi telef olmaktan daha bir koruyucudur. 


20. Kesme Sırası: 


Öncelikle kesilecek olanın sağ el olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 
İkinci bir defa çalması halinde ise fukahânın farklı görüşleri vardır. Malik, Me- 
dine alimleri, Şafii, Ebu Sevr ve diğerleri der ki: Sol ayağı kesilir. Üçüncü de- 
fa çalarsa, sol eli kesilir. Dördüncü defa çalacak olursa, sağ ayağı kesilir. Eğer 
beşinci defa çalacak olursa, ta'zir edilir ve hapse konulur. 


Bizim (mezhebimiz) alimlerimizden Ebu Mus'ab der ki: Dördüncü defa çal- 
dıktan sonra öldürülür, Bunu söylerken, Nesaf'nin el-Haris b. Hatıb'dan ri- 
vayet ettiği bir hadisi delil göstermektedir. el-Haris'in dediğine göre, Rasu- 
lullah (sav)'ın huzuruna bir hırsız getirildi, Hz. Peygamber: “Onu öldürünüz” 
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dedi. Yanındakiler: Ey Allalı'ın Rasulü, sadece hırsızlık yaptı deyince, Hz, Pey- 
gamber: “Onu öldürünüz" dedi. Yine : Ey Allah'ın Rasulü sadece hırsızlık yap- 
tı dediler. Yine Hz. Peygamber: “Onun elini kesiniz" diye buyurdu. Dahn sort 
ra bir daha hırsızlık yaptı, ayağı kesildi, sonra Ebu Bekr (r.a) döneminde yl- 
ne hırsızlık yaptı, el ve ayakları tamamen kesildi. Sonra beşinci bir defa da- 
ha hırsızlık yaptı, bu sefer Ebu Bekr (r.a) şöyle buyurdu: Rasulullah (sav) “Onu 
öldürünüz” diye buyururken bunları daha iyi biliyordu. Daha sonra Ebu Bekr 
o adamı, öldürsünler diye Kureyş'in gençlerine teslim etti. Abdullah b, ez- 
Zübeyr de onlardan birisi idi. Abdullah başkan olmayı seven birisiydi. O ba- 
kımdan: Beni başınıza emir tayin ediniz, dedi. Onlar da onu başlarına emir 
tayin ettiler. Abdullah bir darbe vurdu mu, diğer gençler de O hursıza bir dar- 
be indiriyorlardı. Nihayet onu öldürdüler. “) Beşinci defa çalması halinde lur- 
sızın öldürüleceğini kabul edenler, ayrıca Hz Cabir'in rivayet ettiği hadisi de 
delil gösterirler. Buna göre Peygamber (sav) beşinci defa hırsızlık yapan bir 
kimse hakkında: “Onu öldürünüz"” diye emir vermiştir. Hz. Cabir der ki; Biz 
de onu alıp götürdük ve sonra öldürdük. Sonra da onu sürükleyip bir kuyu- 
ya attık, üzerine de taş attık. Bunu Ebu Dâvud rivayet etmiştir. “* Nesai de 
bunu rivayet eder ve şöyle der: Bu, münker bir hadistir, ravilerinden birisi 
olan Mus'ab b. Sâbit pek kuvvetli bir ravi değildir. Ben, bu konuda sahil bir 
hadis bilmiyorum. © 

İbnü'l-Münzir der ki: Ebu Bekir ve Ömer (r. anhuma)'ın bir elden sonra 
öbür eli ve bir ayaktan sonra da öbür ayağı kestikleri sabittir. 

Şöyle de denilmiştir: İkinci defa hırsızlık yaptığı takdirde sol ayağı kesi- 
lir, bundan başka hırsızlık yaptığı takdirde ise kesme cezası yoktur. Tekrar 
hırsızlık yapacak olursa ta'zir edilir ve haps edilir. Bu görüş Ali b. Ebi Talib 
(r.a)'dan rivayet edilmiştir. ez-Zühri, Hammâd b. Ebi Süleyman ve Alımed b. 
Hanbel de bu görüştedir. ez-Zühri der ki: Sünnette, bize bir el ve bir ayak 
dışında kesme cezası uygulanacağına dair bir haber ulaşmış değildir. 

Ata da der ki: Sadece sağ eli kesilir, bundan sonra da ona kesme cezası uy- 
gulanmaz. Ata'nın bu sözünü İbnü'l-Arabi zikreder ve der ki: Ata'nın bu gö- 
rüşüne gelince, sahabe-i kiram ondan önce buna muhalif kanaatlerini belirt- 
mişlerdir. 


21. Sağ Eli Kesilmesi Gerekirken, Yanlışlıkla Sol Eli Kesmenin Hükmü: 
Hakim hırsızın sağ elinin kesilmesini emretmekle birlikte, sol elinin kesil- 


(1) Nesai Karıw's-Sârik 14. 
(2) Ebü Dâvud, Hudüd 21, Nesai, Katu's-Sarik 15. 
(3) Nesâi, Kat'ı's- Sârik 15. 
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mesi halinde durumun ne olacağı hususunda fukahânın farklı görüşleri var- 
dir, Katade der ki: Buna had uygulanmış oldu. Ona fazla birşey yapılmaz. 
Malik de, el kesen yanılıp (sağ yerine) solunu kesecek olursa aynı görüşte- 
dir. Rey ashabı da istihsanen bu görüşü kabul etmişlerdir. 

Ebu Sevr der ki: El kesme cezası uygulayana diyet ödemek düşer. Çünkü 
o, yanlışlık yapmıştır. Diğer taraftan hırsızın da sağ eli kesilir. Ancak bu ko- 
nuda kesilmeyeceğine dair icmaın tesbit edilmesi hali müstesnâdır. 


İbnü'l-Münzir ise der ki: Hırsızın sol elinin kesilmesi iki şekilden birisiy- 
le olur. Ya elini kesen bunu kasten yapmıştır. O takdirde ona kısas uygula- 
nir. Yahut da bunu hata yoluyla yapmıştır. O taktirde kesenin âkilesine 
onun diyetini ödemek icabeder. Diğer taraftan hırsızın sağ elinin kesilmesi 
de vacibtir. Yüce Allah'ın farz kıldığı bir şeyin, herhangi bir kimsenin bak- 
sızca tasarrufu veya hata edenin hatası dolayısıyla ortadan kaldırılması caiz 
olamaz. 

es-Sevri de sağ eline kısas uygulanması gerekirken, sol elini uzatıp kesi- 
len kimse hakkında sağ eli de kesilir demiştir. İbnü'l-Münzir der ki: Bu 
doğrudur. 

Bir kesim de şöyle demektedir: İyileştiği takdirde sağ eli kesilir. Çünkü, biz- 
zat kendisi sol elini telef ettirmiştir. Rey ashabının görüşüne göre, kesene bir- 
şey düşmez. 

Şafil'nin görüşüne kıyasen sol eli iyileştiği takdirde sağ eli de kesilir. Ka- 
tade ve Şa'bi der ki: Bu durumda kesene birşey düşmez ve eli kesilenin sol 
eli ile yetinilir. 


22. Hırsızın Elinin Boynuna Asılması: 


Hırsızın eli boynuna asılır. Abdullah b. Muhayriz der ki: Ben, Fedale'ye, 
hırsızın elinin boynuna asılması sünnetten midir? diye sordum, şöyle dedi: 
Rasulullah (sav) 'a bir hırsız getirildi, eli kesildi. Daha sonra emir vererek eli 
boynuna asıldı. Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş olup, hadis, hasen ve garip- 
tir, demiştir. Bunu Ebu Dâvud ve Nesai de rivayet etmişlerdir. P? 


23. Hırsıza El Kesme Cezası Uygulanmadan Önce Birisini Öldürürse: 


Hırsızlık cezasının uygulanması gereken bir halde hırsız birisini öldürecek 
olursa, Malik der ki: Sadece öldürülür, el kesme cezası da onun kapsamına 


(1) Tirmizi, Hudüd 17; Ebâ Dâvud, Hudüd 22; Nesat, Katu's-Sârik, 18; İbn Mâce, Hudüd 
23 
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girer, Şafii ise der ki: Önce eli kesilir sonra da öldürülür, Çünkü bunlar, iki 
hak sahibine ait iki haktır. Dolayısıyla onlardan herbirisinin hakkını almam 
icabeder. Yüce Allah'ın izniyle sahih olan da budur. İbnü'l-Arabi'nin tercih 
elliği görüş de budur. 


24. Nahvi Bir Mesele: 

Yüce Allah'ın: “(uggi ): İkisinin ellerini...” diye buyurup bunun yerine 
(Let; ): İkisinin (birerden) iki elini, diye buyurmaması dolayısıyla, bu hu- 
susta dil bilginleri bazı açıklamalarda bulunmuşlardır. İbnü'l-Arabi der ki: Fu- 
kahâ da bu dil bilginleri hakkında hüsn-ü zan besledikleri için onların yap- 
ukları açıklamalarda izlerini takip etmişlerdir. 


Halil b. Ahmed ve el-Ferrâ der ki: İnsanın hulkatinde bulunan o şey iki kişi- 
ye izafe edilecek olursa çoğul yapılır. Buna göre; “ pylu aansig Logai j aa): 
Onların başlarını yardım, karınlarını doyurdum; denilir.” Nitekim yüce Allah da: 
KUS Li dd İl GS ò): Eğer her ikiniz Allah'a tevbe ederseniz (ne âlâ). Çün- 
kü kalpleriniz meyletmiş bulunuyor” (et-Tahrim, 66/4) diye buyurmaktadır. İş- 
te bundan dolayı burada da yüce Allah ikisinin (birerden) iki elini kesiniz di- 
ye buyurmayıp: “(İkisinin) ellerini kesiniz” diye buyurmuştur. Maksat ise bu- 
nun (erkeğin de) sağ elini, berikinin (hırsızlık yapan kadının) da sağ elini ke- 
sinizdir. Dilde bu kullanılabilir. Ancak; (buga yakl ): İkisinin (birerden) iki eli- 
ni kesiniz, söyleyişi asıl olandır. Şair ise, bu iki türlü söyleyişi bir arada şu be- 
yitinde zikretmektedir: 


A pab a bal şb gizi yi pHs 


“Oldukça uzak, suyu da bulunmayan korku verici iki kurak yerin 
İkisinin de tümsek yerleri iki kalkanın sırt tarafı 
(tümsekçe olan ve rakibe karşı görünen bir bölümü) gibidir.” 


Bu hususta bir yanlış anlama sözkonusu olmayacağından dolayı bir bir ifa- 
de kullanıldığı da söylenilmiştir. Sibeveylı de der ki: Eğer bu organ tek bir 
tane ise, sen onunla tesniye kastedecek olursan, cemi'de yapılabilir. Arap- 
lar'da (Lis, tuss ): Her ikisi de yüklerini indirdiler, ifadesini kullandıkları nak- 
ledilmiştir. Bununla, her biri kendi bineğinin sırtındaki yükü indirdiği kas- 
tedilmektedir. 

İbnü'l-Arabi der ki: İşte bu, tek başına sağ elin kesileceği görüşüne bina- 
en doğrudur. Ancak durum böyle değildir. Aksine eller ve ayaklar kesilebi- 
lir. Bu durumda yüce Allah'ın “ellerini” buyruğu, dörde raci olur. Dört ise her 


iki kişide bulunan ellerin toplamıdır. Burada da eller tesniye olarak zikredil- 
miştir. O bakımdan ifade fasih olarak varid olmuştur. Eğer: Onların ellerini ke- 
siniz demiş olsaydı, yine de bu sahih bir ifade olurdu. Çünkü hırsız erkek ile 
lursiz kadın ifadelerinden özel olarak sadece iki şahıs kast edilmemiştir. Ak- 
sinc bunlar, sayılamayacak kadar çok kişiyi kapsayan bir cins ismidir. 


25. Allah, Hükmüne Karşı Konulamayandır: 

Yüce Allah'ın; “(23 U, 452): Kazandıklarına bir karşılık... olmak üzere” 
buyruğu mef'ulün leb'dir. Bu, mastar (mef'ulü mutlak) olarak da kabul edi- 
lebilir. “( Ùi 5» HS ): Allah tarafından ibret verici bir ceza olmak üzere” buy- 
ruğu da böyledir. 

Bir kimseye, yaptığı bir işten vazgeçip yüz çevirmesini gerektirecek bir iş 
yapmayı ifade etmek üzere; “(4-215 ): Onu tenkil ettim” denilir. 


“Allah Azizdir.” Yani, yenik düşürülemeyen, mağlub edilemeyendir. 


“Hakimdir” Yaptıkları hikmetli ve sapasağlam olandır. Bu güzel isimlere 
dair açıklamalar daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 


26. Hırsızın Tevbe Edip Halini Düzeltmesi: 


Yüce Allah'ın: “Fakat kim zulmettikten sonra tevbe eder ve (kendisini) 
düzeltirse” buyruğu şarttır. Cevabı da: “Şüphesiz Allah, onun tevbesini ka- 
bul eder” buyruğudur. 


“Zulmettikten sonra” buyruğu hırsızlıktan sonra demektir. Allah, tevbe et- 
tiği takdirde onu affeder. Fakat tevbe ile el kesme cezasi kalkmaz. Âta ve bir 
topluluk şöyle demiştir: Hırsızın ele geçirilmesinden önce el kesme cezası, 
tevbe ile kalkar. Bunu bazı Şafiiler ileri sürmüş ve Şafii'nin bir görüşü ola- 
rak ifade etmişlerdir. Yüce Allah'ın: “Yalnız, kendilerine gücünüz yetmeden 
önce tevbe edenler müstesnadır” (el-Maide, 5/34) buyruğuna yapışmışlardır. 
İşte bu, uygulanması icabeden cezadan bir istisnâdır. Dolayısıyla bütün 
hadlerin buna göre ele alınması gerekmektedir. Bizim ilim adamlarımız da 
şöyle derler: Bizzat aynı buyruk bizim de delilimizdir. Çünkü şanı yüce Al- 
lah, yol kesicinin cezasını zikrettikten sonra: “Yalnız kendilerine gücünüz 
yetmeden önce tevbe edenler müstesnâdırlar” diye buyurmakta, daha 
sonra İursıza uygulanacak cezayı buna atfettikten sonra hırsız hakkında da: 
“Fakat kim zulmettikten sonra tevbe eder ve düzeltirse, şüphesiz Allah 
onun tevbesini kabul eder” diye buyurmaktadır. Eğer, hüküm itibariyle 
hırsız da yol kesici gibi olsaydı, haklarında farklı hükümleri zikretmezdi. 


İbnü'l-Arabi der ki: Ey Şafiiler topluluğu, nerede meselelerin kapalı taraf- 
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larından istinbal ettiğiniz şer'i hikmetler ve fıkhi incelikler? Şunu dikkul et- 
mez misiniz? Yol kesen (muharib), bizzat kendisi istibdada yönelinekiç, al: 
lahı ile saldırılarda bulunmaktadır. İmam (İslâm devlet başkanı) ona karşı koy: 
mak için atları ve bineklileri üzerlerine sürmek ihtiyacını hisseder. Yüce Al- 
lah, burada tevbe dolayısıyla böyle bir durumdan vazgeçsin diye cezasını kal- 
dırmıştır. Nitekim onu İslâm'a ısındırmak kastıyla, kâfirin geçmişte bütün yap- 
tıklarının mağfirete mazhar olacağını da ifade ettiği gibi. Hırsız ve zina ede- 
ne gelince, bunların ikisi de müslümanların avucu içinde, imamın hükmü al- 
tındadırlar. Onlara uygulanması icabeden hükmü üzerlerinden kaldıran ne 
olabilir ki? Yahut, bunlar da muharibe kıyas edilir, demek nasıl müm kün ola- 
bilir? Oysa hikmet de durumları da bunların birbirlerinden ayrı olduklarını 
ortaya koymaktadır. Böyle bir yaklaşım, -ey mulhakkikler topluluğu- sizin gi- 
bilere yakışmaz. Haddin tevbe ile sakıt olmayacağı sabit olduğuna göre, tev- 
be Allah tarafından makbuldür, el kesme cezası da o kimsenin günahı için 
bir keffaret olur. 


“Ve düzeltirse” yani, nasıl hırsızlıktan tevbe ettiyse, her günahtan da öy- 
lece tevbe ederse demektir. “Ve düzeltirse”nin, yani o masiyeti tamamiyle 
terkederse anlamında olduğu da söylenmiştir. Zinaya yöneldiği için hırsız- 
lığı terkeden, hıristiyanlığa girdiği için yahudiliği terkedene gelince, böyle 
birisinin bu yaptığı tevbe değildir. Allah'ın, kulunun tevbesini kabul etmesi 
ise, kulunu gerçekten tevbe etmeye muvatfak kılmasıdır. Ondan tevbesinin 
kabul edilmesi demektir, diye de açıklanmıştır. 


27. Bu Âyette, Erkek Hırsızın Daha Önce, Zina İle İlgili Ayette de 
Zina Eden Kadının Daha Önce Zikredilişinin Hikmeti: 


Şöyle denilmektedir: Şanı yüce Allah, bu âyet-i kerimede hırsız kadından 
önce hırsız erkekten sözetmektedir. Zina ile ilgili âyette de zina eden kadı- 
nı zina eden erkekten önce zikretmiştir. Bundaki hikmet nedir? Buna şöyle 
cevap verilir: Mal sevgisi erkeklerde daha baskın, cinsel şehvet ise kadınlar- 
da daha baskın olduğundan dolayı her yerde onlardan uygun olanı zikrede- 
rek başlanmıştır. Bu ise, ileride en-Nür süresinde (24/2. âyet, 5. başlıkta) zi» 
na eden kadının zina eden erkekten önce zikredilmesinin hikmetine dair ge- 
lecek açıklamalarda da -inşaallah- görüleceği gibi, kadının öncelikle anılma- 
sı ile ilgili açıklamalardan bir tanesidir. 

Diğer taraftan yüce Allah, hırsızlığın cezasını malı alan el olduğu için el 
kesmek olarak tesbit etmiştir. Zinanın cezasını ise, fuhşu işleyen uzuv olu- 
duğu halde, o uzvun kesilmesi olarak tesbit etmemiştir. 

Bunun üç sebebi vardır: Hırsızın kesilen eli gibi bir başka eli daha vardır. 
Eğer eli kesildiği için vazgeçecek olursa, onun yerine kalan ikinci elini kul- 


222 İMAM KURTUBİ Cüz: 6; Söre: 5 
e — e .... . e e 


lanabilir. Zina edenin ise, eğer organı kesilecek olursa ve kesilmesi dolayı- 
sıyla da bu işten vazgeçecek olursa, onun yerine geçecek başka bir organı 
yoktur. 


İkinci husus; had, kendisine had uygulanana da başkasına da bir azardır 
ve bu işten vazgeçirmek içindir. Hırsızlıkta elin kesilmesi açıkça ortada gö- 
rülür. Zinada organın kesilmesi ise görülmez. (Dolayısıyla ibret hasıl olmaz). 

Üçüncü husus; erkeklik organının kesilmesi sonucunda nesil kesilir. Elin 
kesilmesinde ise neslin kesilmesi sözkonusu değildir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İDİR Yİ ŞEN BİZ ği Çİ 
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40. Bilmez misin ki, göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır? O, dile- 
diğini azaplandırır, dilediğine mağfiret eder. Allah, her şeye güç 
yetirendir. 


Yüce Allah'ın: “Bilmez misin ki, göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır...” 
âyetindeki hitab, Peygamber (sav)'a ve başkalarınadır. Yani, herhangi bir kim- 
senin: Biz, Allah'ın oğullarıyız ve sevgilileriyiz demelerini gerektirecek ve bu- 
na bağlı olarak iltimas geçmesini sağlayacak şekilde yüce Allah ile hiç bir ya- 
kınlık, bir akrabağı yoktur. Hadler de haddi gerektiren bir işi işleyen herke- 
se uygulanır. 


Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: O, dilediği hükmü vermek hak- 
kına sahiptir. İşte bundan dolayı yol kesici ile yolkesici olmayıp hırsızlık ya- 
pan kimse arasında (had bakımından) fark gözetmiştir. Bu âyet-i kerimenin 
benzeri âyetler de, bunlara dair açıklamalar da daha önceden geçmiş bulun- 
maktadır. O bakımdan bunları tekrarlamanın bir anlamı yoktur. Başarıya ulaş- 
turan Allah'tır. 


İşte hırsızlık Ayet-i ile ilgili olarak hırsızlığa dair bir takım hükümler bun- 
lardır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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41. Ey Peygamber! Kalpleriyle iman etmedikleri halde ağızlarıyla: 
İnandık deyip de küfür içinde koşuşup duranlar seni kederlen- 
dirmesin. Yahudilerden durmadan yalana kulak veren, huzuru- 
na gelmeyen diğer bir kavim lehine dinleyen (casusluk eden) ler 
vardır. Kelimeleri yerine konulduktan sonra değiştirirler ve: 
“Eğer size şu verilirse onu alın, şayet o verilmezse sakının” 
derler. Allah'ın fitneye düşürmek istediği kimse için sen, Allah'a 
karşı birşey yapamazsın. Onlar, Allah'ın kalplerini temizle- 
mek istemediği kimselerdir. Dünyada onlar için zillet vardır. 
Âhirette de onlara pek büyük bir azap vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyet-i Kerimenin Nüzül Sebebi İle İlgili Görüşler: 


“Ey Peygamber... seni kederlendirmesin” âyetinin nüzül sebebiyle ilgi» 
li olarak üç görüş vardır. Denildiğine göre bu âyet-i kerime, Kurayza ve Na- 
diroğulları hakkında inmiştir. Kurayzalı birisi, Nadiroğullarından birisini öl- 
maları fırsat vermezlerdi. -İleride açıklanacağı üzere- onlara (Kurayza- 
lılara) sadece diyet vermekle yetinirlerdi. Bunun üzerine Peygamber (sav)'ın 
hakemliğine başvurdular. Hz. Peygamber, Kurayzalı ile Nadiroğullarına men- 
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sub iki kişi arasında eşitlik sağlanması gerektiği hükmünü verdi. Bu ise, Na- 
diroğullarının hoşuna gitmedi ve kabul etmediler, P 

Bir diğer görüşe göre bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'ın Ebu Lubâbe'yi 
Kurayzaoğullarına gönderip kendilerine uygulanacak cezanın boğazlarının 


kesilmesi olduğuna işaret etmesi dolayısıyla Ebu Lubâbe hakkında inmiş- 
ITACA 


Bir diğer görüşe göre bu âyet-i kerime, yahudi erkek ve kadının zinası ile 
recim olayı hakkında nazil olmuştur. Bu da konu ile ilgili görüşlerin en sa- 
hili olanıdır. Bunu, hadis imamları, Malik, Buhari, Müslim, Tirmizi ve Ebu Dâ- 
vud rivayet etmişlerdir. 

Ebu Dâvud, Cabir b. Abdullah'tan rivayetine göre, Peygamber (sav) onla- 
ra (yahudilere): “Aranızdan en bilgili iki kişiyi yanıma getiriniz” demiş, bu- 
nun üzerine onlar da Suriya adındaki birisinin iki oğlunu getirmişlerdi. Fiz, 
Peygamber onlara yüce Allah adına yemin verdirerek: “Bu iki kişinin duru- 
munu Tevrat'ta nasıl bulmaktasınız” diye sordu? İkisi de: Bizim Tevrat'ta bul- 
duğumuz şudur: Dört kişi erkeğin organını kadının fercinde sürmedanlıkta- 
ki mil gibi görecek olurlarsa ikisi de recm olunurlar. Hz. Peygamber sordu: 
“Peki, sizi bunları recmetmekten alıkoyan nedir”? İkisi de: Otoritemiz elden 
gitti, o bakımdan biz de öldürmekten hoşlanmadık. Peygamber (sav) şahit- 
leri çağırdı. Şahidler gelip, erkeğin organının kadının fercinde sürmedanlık- 
taki mil gibi gördüklerine dair şahidlik ettiler. Peygamber (sav); ikisinin de 
recm edilmesi emrini verdi. © 


Buhari ile Müslim'in dışındaki eserlerde de eş-Şa'bi'den, Cabir b. Abdul- 
lah'tan nakledilerek Cabir'in şöyle dediği kaydedilmektedir: Fedeklilerden bir 
erkek zina etti. Bunun üzerine Fedekliler, Medine'de bulunan yahudi bazı 
kimselere: Muhammed'e bu hususa dair soru sorunuz. Eğer size celde vur- 
mayı emrederse, onu kabul ediniz. Şayet size recmedilmeleri emrini verirse 
onu kabul etmeyiniz. Durumu Hz. Peygamber'e sordular, o da İbn Suriya'yı 
çağırdı. Aralarında en bilgin kişi oydu. Bir gözü de görmüyordu. Rasulullah 
(sav) ona şöyle sordu: “Sana Allah adına yemin verdiriyorum. Kitabınızda zi- 
na edenin cezasını ne şekilde buluyorsunuz ” İbn Suriya ona şöyle dedi: Al- 
lah adına bana and verdirdiğine göre, şunu söyleyeyim. Biz Tevrat'ta, bak- 
manın bir zina, kucaklaşmanın bir zina, öpmenin bir zina olduğunu görüyo- 
ruz. Eğer dört kişi erkeğin organını kadının fercinde sürmedanlıktaki mil gi- 
bi gördüklerine dair şahidlik edecek olurlarsa, o takdirde (erkeği) recmetmek 





(1) Nesâi, Kasâme 8; Darakutni, II, 198; Müsned, 1, 246. 
(2) Süyuti, ed-Durru'!-Mensur, II, 78 
(3) Ebâ Dâvud, Hudüd 25, 


el-Mâide: 41 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 005 





icabeder. Bunun üzerine Peygamber (sav): “İşte bu böyledir” buyurdu, (0 


Müslim'in Sahih'inde de el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediği nakledilmekle- 
dir: Peygamber (sav)'ın yanına yüzü kömürle karartılmış bir yahudi getiril- 
di. Hiz. Peygamber yahudileri çağırıp şöyle dedi: “Sizler Kitabınızda zina ede- 
nin cezasının böyle olduğunu mu görüyorsunuz”? Onlar, evet deyince, Hz. 
Peygamber ilim adamlarından birisini çağırdı ve şöyle buyurdu: “Tevratı Mu- 
sa'ya indiren Allah adına bana söyle. Kitabımızda zina edenin haddini böy- 
İ& mi buluyorsunuz?” Kişi Hayır dedi. Eğer bu şekilde bana yemin verdirme- 
seydin sana bildirmeyecektim. Biz, cezanın recm olduğunu görüyoruz, Fa- 
kat zina, soylularımız arasında çoğaldı. O bakınıdan soylu bir kimseyi yaka- 
ladık mı, onu birakırdık. Zayıf birisini yakaladık mı, ona had uygulardık. Bu 
sefer şöyle dedik: Gelin ortaklaşa bir ceza tesbit edelim ve bunu, soyluya da 
böyle olmayana da uygulayalım. Sonunda recm yerine yüzü kömürle karart- 
mayı ve sopa vurmayı tesbit ettik. Bunun üzerine Rasulullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Allah'ım kendilerinin öldürdükleri bir zamanda senin erarini ihya eden 
ilk kişi ben oluyorum” dedi ve recm edilmesini emretti. Bunun üzerine yü- 
ce Allah da: “Ey Peygamber! Küfür içinde koşuşup duranlar seni keder 
lendirmesin” buyruğunu: “Eğer size şu verilirse onu alın” buyruğuna ka- 
dar indirdi. Yani, diyorlar ki: Muhammed'e gidiniz. Eğer o sizlere yüze kö- 
mür çalmayı ve sopa vurmayı emrederse onu kabul ediniz. Şayet size recm 
cezası uygulanması fetvasını verirse, ondan sakınınız. Bunun üzerine şanı yü- 
ce Allah: “Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar kâfirlerin tâ 
kendileridir” (el-Maide, 5/44); “Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, ig- 
te onlar zalimlerin ta kendileridir” (el-Maide, 5/45); “Kim Allah'ın indirdi- 
ği ile hükmetmezse, işte onlar fasıkların tâ kendileridir” (el-Maide, 5/47) 
âyetlerini indirdi. Bunların hepsi de kâfirler hakkındadır. “2 


Bu rivayette bu şekilde: “Peygamber (sav)'ın yanından... geçirildi” lafzı ile 
zikredilmiştir. 


İbn Ömer tarafından rivayet edilen hadiste de şöyle denilmektedir: Zina 
etmiş yahudi bir erkek ve bir kadın getirildi. Rasulullah (sav) yahudilerin ya- 
rına varıncaya kadar yola koyuldu. Dedi ki: “Tevrat'ta zina edene uygulan- 
mak üzere bulduğunuz ceza nedir?” ... “9 Bir başka rivayette de şöyle denil- 
mektedir: Yahudiler, Rasulullah (savYın yanına zina etmiş bir erkek ve bir ka- 
dın getirdiler. “*? Ebu Dâvud'un Kitabında (Süneninde) İbn Ömer tarafından 


(D) Suyüü, ed-Durru”?1-Mensur, IH, 78. 

(2) Müslim, Hudüd 28; Ebü Dâvud, Hudud 25. İbn Mâce, Hudüd 10; âyetlerin nüzulun- 
den söz eden bölüm kayd edilmeksizin), 

(3) Müslim Hudud 26. 

(4) Ebâ Dâvud, Hudüd 25. 
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rivayet edilen hadiste şöyle dediği kaydedilmektedir: Yahudilerden bir top- 
luluk gelip Rasulullah (sav)'ı el-Kuf denilen vadiye çağırdılar. Peygamber (sav) 
da onların yanına Beytu'i- Midras (diye bilinen Tevrat okuyup öğrendikle- 
ri) yere gitti. Şöyle dediler: Ey Ebe'l-Kasım, bizden bir erkek bir kadın ile zi- 
na etti, Sen aramızda hüküm ver... 


Bütün bunlarda herhangi bir hususta teâruz (çatışma) sözkonusu değil- 
dir. Bunların hepsi de aynı olayı nakletmektedir. Ebu Dâvud bu olayı, Ebu 
|lureyre yoluyla güzel bir şekilde nakletmiş bulunuyor. Ebu Hureyre der ki: 
Yahudilerden bir adam bir kadın ile zina etti. Aralarında birbirlerine şöyle de- 
diler: Haydi şu peygambere gidelim. Çünkü bu, hükümleri hafifletmek özel- 
liği ile gönderilmiş bir peygamberdir. Eğer, recmden daha aşağı bir fetva ve- 
recek olursa, onu kabul ederiz, Allalı huzurunda da onu delil gösteririz. Ve 
deriz ki: Bu, senin peygamberlerinden bir peygamberin fetvasıdır. Bunun üze- 
rine, mescidde ashabı arasında oturmakta iken Peygamber (sav)'ın yanına ge- 
lip şöyle dediler: 


Ey Ebe'l-Kasım, kendilerinden zina etmiş bir erkek ve bir kadın hakkın- 
daki görüşün nedir? Peygamber (sav) onlara ait Beytül- Midraslarına varın- 
caya kadar onlarla konuşmadı. Kapıda durup şöyle dedi: “Musa üzerine Tev- 
ratı indiren Allah adına size and verdiriyorum. Tevratta muhsan olduğu tak- 
dirde zina eden kimseye uygulanmasını gerekli bulduğunuz ceza nedir?” Şu 
cevabı verdiler: Yüzü kömür ile karartılır, zina eden iki kişi bir merkebe sırt- 
ları birbirine dönük olarak bindirilip gezdirilir ve onlara sopa vurulur. Ara- 
larından genç birisi ise susuyordu. Peygamber (sav) onun susmakta olduğu- 
nu görünce, ona da ısrarla aynı şekilde and verdirip soru sordu, o genç şu 
cevabı verdi: Madem bize and verdirdin, bizim Tevrat'ta bulduğumuz ceza 
bil ki, recmdir... Daha sonra hadisin geri kalan kısmını zikretti ve nihayet şöy- 
le dedi: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “O halde ben de Tevratta bulunan 
hüküm gereğince hüküm veriyorum.” Sonra da emir vererek ikisi de recm 
edildiler. “2 


2. Zimmet Ehlinin Müslümanların Hakemliğine Baş Vurmaları: 
t 


Bu rivayetlerden çıkan sunuç şudur: Yahudiler, Peygamber (sav)'ın hük- 
müne başvurmuş, o da Tevrat'ta bulunan hüküm gereğince haklarında hü- 
küm vermiştir. Bu hususta da Suriya denilen birisinin iki oğlunun söyledik- 
lerine dayanmıştır. Yahudilerin şahitliklerini dinlemiş ve gereğince uygula- 


(1) Ebü Dâvud, Hudüd 25. 
(2) Ebü Dâvud, Hudüd 25. 
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ma yapmıştır. Ayrıca muhsan sayılmak için İslam da şart değildir. İşte bun- 
lar, (bu rivayetlerden özetle anlaşılan) dört meseledir. 


Zimmet ehli, İslam devlet başkanının huzurunda davalaşacak olurlarsa, on- 
ların getirdikleri bu dava, öldürmek, saldırı ve gasb gibi haksızlığı ilgilendi- 
ren bir dava ise, aralarında hüküm verir ve bu haksızlıktan onları alıkoyar, 
Bu konuda görüş ayrılığı yoktur. 

Eğer dava konusu bu türden değilse, -İmam -Malik ve Şafii'ye göre- ara- 
larında hüküm vermek hususunda muhayyerdir. Şu kadar var ki Malik, hük- 
metmeyip yüzçevirmeyi daha uygun görür. Şayet hüküm verecek olursa, ara- 
larında İslam hükmü ile hüküm verir. Şafii ise şöyle demektedir: Hadler ile 
ilgili hususlarda aralarında hüküm vermez. 


Ebu Hanife de şöyle demektedir: Durum ne olursa olsun, aralarında hüküm 
verir. Bu, aynı zamanda ez-Zühri, Ömer b. Abdulaziz ve el-Hakem'in de gö- 
rüşüdür. İbn Abbas'tan da bu görüş rivayet edilmiştir, Şafii'nin konu ile ilgi- 
li iki görüşünden birisi de budur. Çünkü ileride açıklanacağı üzere yüce Al- 
lalı'ın: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” (el-Maide, 5/49) buyruğu 
bunu gerektirmektedir. Malik de yüce Allah'ın: “Eğer sana gelirlerse, arala- 
rında hükmet ya da onlardan yüz çevir” (el-Maide, 5/42) âyetini delil göster- 
miştir. Bu da hükmetmekte muhayyerlik hususunda açık bir nasstır. 

İbnü'l-Kasım der ki: Piskoposlarla zina eden iki kişi birlikte gelecek olur- 
sa, hakim muhayyerdir. Çünkü o hükmü yürürlüğe koymak piskoposların bir 
hakkıdır. 

Muhalif görüşü savunanlar da derler ki; Piskoposların gelmesine itibar et- 
mez. İbnü'i-Arabi der ki: Bu, daha sahih olan görüştür. Çünkü müslümanlar, 
aralarında bir kimsenin hakemliğini kabul edecek olurlarsa hakemin hükmü 
geçerli olur. Ve bu hususta hakimin rızasına itibar olunmaz. Kitab ehli hak- 
kında bunun böyle olması öncelikle sözkonusudur. 

İsa ise İbnü'l-Kasım'dan naklen şöyle demektedir: O vakit, bu konuda hü- 
küm vermesi için gelenler zimmet ehli değildiler. Harb ehliydiler. İbnü'l-Ara- 
bi der ki: İsa'nın İbnü'-Kasım'dan naklettiği bu görüş, Taberi ve diğerlerinin 
rivayet ettiği: Zina eden kişi Hayber ya da Fedeklilerden idiler. Ve o sırada 
onlar, Rasulullah (sav) ile (antlaşması bulunmayan) harbi kimseler idiler, ifa- 
desinden çıkarılmıştır. 

Zina eden o kadının adı Busra idi. Bunlar, Medine'de bulunan yahudilere 
haber gönderip şöyle demişlerdi: Muhammed'e buna dair soru sorunuz, Eğer 
size recmden başka birşey ile fetva verirse onu alıp kabul ediniz. Şayet recm- 
le fetva verirse, onu kabul etmekten sakınınız... İbnü'l-Arabi der ki: İşte bu eğer 
sahih ise, zina edenleri beraberlerinde getirip soru sormaları, bir ahid ve bir 


228 İMAM KURTU8Bİ Cüz. 8; Süre 5 
eman olarak değerlendirilir. Eğer bu bir ahid bir zimmet, ve bir dâr (da ya- 
şamak demek) değil ise, o takdirde haklarında hüküm vermemek ve verdiği 
takdirde de haklarında adaletli hüküm vermek hakkına sahip olurdu. O bakım- 
dan bu hususta İsa'nın kaydettiği rivayetinin delil olacak bir tarafı yoktur. İş- 
te yüce Allah, onlar hakkında şöylece haber vermiştir: “Yahudiler durmadan 
yalana kulak veren, huzuruna gelmeyen bir kavm lehine dinleyenlerdir.” 
Peygamber (sav)'ın hakemliğine baş vurunca, onların verdiği hüküm hakların- 
da yürürlüğe girdi ve onların geri dönme hakları kalmadı. 


Buna göre çeşitli meselelerde başkalarının hakemliğine başvurmak husu- 
su; bir sonraki başlığın konusudur. 


3. Hakemin Hükmüne Başvurmak: 


Aradaki anlaşmazlıklarda bir başkasının hükmüne başvurmanın asıl deli- 
li bu âyet-i kerimedir. Malik der ki: Bir kişi, bir başkasını hakem tayin ede- 
cek olursa, onun hükmü geçerlidir. Bu hüküm hakime götürülecek olursa, 
hakim de onu yürürlüğe koyar. Apaçık bir zulüm olması hali müstesnâ. Suh- 
nün der ki: O hükmü doğru verecek olursa, onu yürürlüğe koyar. 


İbnü'l-Arabi der ki: Bu ise mali konularda ve hakkını taleb eden kişiyi il- 
gilendiren haklar ile ilgilidir. Hadler ile ilgili ise, ancak sultanın (hüküm ver- 
meye yetkili makamın) hüküm vermek yetkisi vardır. İlke şudur: İki davacı- 
ya has olan her bir hak ile ilgili hususlarda, başkasının hakem tayin edilme- 
si caizdir, hakem tayin edilenin o hususta verdiği hüküm de geçerlidir. Bu- 
nun tahkikine gelince: İnsanlar arasında hakem tayini, onlara ait bir haktır. 
Hakimin hakkı değildir. Şu kadar var ki, tahkim meselesini alabildiğine ge- 
niş çerçevelerde kullanmak, velâyet ilkesini delmektir. Ve bu, eşeklerin ge- 
lişi güzel davranmaları gibi, insanların da gelişi güzel hareket etmeleri sonu- 
cunu verir. O bakımdan, meseleyi nihai olarak kestirip atacak bir otoritenin 
varlığı da kaçınılmazdır. Bundan dolayı şeriat, karmaşıklığın temelini kökten 
yıkmak için, veliyülemr tayin edilmesini emr etmiş, bununla birlikte onun yü- 
künü hafifletmek için ve diğer taraftan anlaşmazlık halinde olanlar üzerin- 
den de davalarını hakime götürmek sıkıntısını kaldırmak ve böylelikle her 
iki maslahatı gerçekleştirip faydayı temin etmek için de tahkime müsaade et- 
miştir. 

Şafii ve başkaları der ki: Tahkim caizdir ve bunun sonucunda verilen hü- 
küm, ancak bir fetvâ hükmündedir. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Peygamber (sav)'ın yahudiler hakkın- 
da recm hükmünü vermesi, onların kitaplarındaki bir hükmü uygulamaktı. 
Onların tahrif ettikleri, gizledikleri ve uygulamayı terkettikleri bir hükmü uy- 
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gulamaktı, Nitekim Hz. Peygamber'in: “Allah'ım, onların öldürdükleri bir za- 
manda, ben Senin emrini ilk dirilten kişiyim" dediğine dikkat etmek gerekir, 
Bu ise onun Medine'ye geldiği sırada olmuştu. Bundan dolayı Hz. Peygum- 
ber, Suriya adındaki kişinin iki oğlundan Tevrat'taki hükmü sağlam bir şe- 
kilde öğrenmek yoluna gitmiş ve bu hususta onlara yemin verdirmişü, 


Aslında kâfirlerin hadler ile ilgili sözleriyle bu husustaki şahitlikleri icma 
ile makbul değildir. Fakat, Hz. Peygamberin bunu yapması, onların bağlı ka- 
İlacaklarını belirttikleri ve gereğince amel ettikleri bir hususu kabul ettirmek 
üzere yapmıştı. 

Diğer taraftan bu konudaki bilginin Hz. Peygamber için vahiy yoluyla hu- 
sule gelmiş olması, yahut da yüce Allah'ın Hz. Peygamber'in kalbine Suriya'nın 
iki oğlunun bu hususta söylediklerinin doğru olduğuna dair bir ilham ilka et- 
mesi yoluyla -sadece onlar söyledi diye değil- bilgi sahibi olmuş olması du 
ihtimal dahilindedir. Hz. Peygambere vahiy ya da ilham yoluyla gelen bu bil- 
gi, ona hükmü gereği gibi açıklamış ve recmin meşruiyetini haber vermiş olur, 
Bunun başlangıcı tâ o vakit gerçekleşmiş olur. Böylelikle Hz. Peygamber, yap- 
tığı ile Tevrat'ın hükmünü uygulamış ve aynı zamanda bunun şerlatinin 
hükmü olduğunu da beyan etmiş olur. Zaten Tevrat da yüce Allah'ın hükmü- 
dür. Çünkü, şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz Tevrat'ı Biz indirdik ki, onda 
bir hidayet ve bir nur vardır. Teslim olmuş olan peygamberler... onunla ya- 
hudilere hükmederlerdi.” (el-Maide, 5/44) Bu şekilde hüküm verenler de pey- 
gamberlerdendi. 'D 

Ebu Hureyre de Hz. Peygamber'den: “İşte ben de Tevrat'ta bulunan hü- 
küm gereğince hüküm veriyorum” dediğini rivayet etmektedir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


4. Zimminin Şahidliği: 

Cumhur, zimminin şahidliğinin reddedileceği görüşündedir. Çünkü o, şa- 
hidlik etmek ehliyetine sahip değildir. O bakımdan zımminin, müslüman hak- 
kında olsun, kâfir hakkında olsun şahidliği kabul olunmaz. Tabiinden ve on- 
ların dışından bir topluluk ise, sürenin son taraflarında açıklanacağı üzere, 
müslüman bir kimse bulunmadığı takdirde zimmilerin şahitliğini kabul etmiş» 
tir, 

Denilse ki: Hz. Peygamber zimmilerin şahidliği gereğince hüküm vermiş 
ve zina edenleri recmetmiştir. Şu cevap verilir: Hz. Peygamber Tevrat'ın hük- 
mü olarak bildiği şeyi onlara uygulamış ve Tevrat gereğince uygulamaya on- 


(1) Ebu Davud, Hudüd 25. 
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ları mecbur etmiştir. İsrail oğullarının bağlayıcı delil gereğince uygulamaya 
onları mecbur etmek ve tahrif ve değiştirmelerde bulunduklarını ortaya 
koymak suretiyle olmuştu. O bakımdan Hz. Peygamber hakim değil de 
hükmü uygulayıcı bir kimse idi. Bu ise, birinci şekildeki yoruma göredir. 

Naklettiğimiz ihtimale göre ise, o takdirde bu, o vak'aya has bir durum olur. 
Zira, ilk asırda selef arasında böyle bir durumda şahidiiklerini kabul eden kim- 
senin bulunduğu işitilmemiştir. 


5. Bir Kıraat Farkı ve “Kederlenme”nin Mahiyeti: 

Yüçe Allah'ın: “Cu, Y): Seni kederlendirmesin” buyruğunu, Nati’ “yâ” 
harfini ötreli, “ze” harfini de esreli olarak okumuştur. Diğerleri ise, “ya” har- 
fini üstün, “ze” harfini de esreli olarak okumuşlardır. (353i ö Ji ): Hüzün, se- 
vincin zıddıdır. el-Yezidi der ki: (55 ): Onu kederlendirdi, söyleyişi Kureyş 
şivesi, ( «55-1 ) söyleyişi ise Temimlilerin söyleyişidir. Bu iki söyleyişe göre de 
- kıraat vardır. 

Âyet-i kerimenin anlamı ise: Peygamber (sav)'a bir tesellidir. Yani, onla- 
rın küfür içerisinde koşuşup durmaları seni kederlendirmesin. Çünkü, şüp- 
hesiz ki Allah, onlara karşı sana zaferi va'detmiştir. 


6. Casusluk Yapan Münafıklar: 

Yüce Allah'ın: “Kalpleriyle iman etmedikleri halde ağızlarıyla inandık 
deyip de...” buyruğunda kastedilenler münafıklardır. Bunlar, dillerinin açık- 
ça ifade ettiği gibi imanı kalplerinde bulundurmayan kimselerdir. 

“Yahudilerden” yani, Medine'deki yahudilerden. Burada söz (cümle) ta- 
mam olmaktadır. (Buna göre) âyetin anlamı şöyle olur: “Kalpleriyle... ko- 
şuşup duranlar ve yahudilerden olan bazı kimseler (in yaptıkları) seni ke- 
derlendirmesin.” 


Daha sonra yüce Allah yeni bir cümleye başlayarak şöyle buyurmaktadır: 
“Durmadan yalana kulak veren” yani, onlar durmadan yalana kulak veren- 
lerdir. Yüce Allah'ın: “(p$ ökk). Yanınıza gidip gelenlerdir” (en-Nür, 
24/58) buyruğu da fiil kipi itibarıyla bunu andırmaktadır. 

Yeni cümle başının, yüce Allah'ın: “(Iya pdi 53 ): Yahudilerden ...” oldu- 
ğu da söylenmiştir. (Meal büna göre yapılmıştır.) Yani, yahudiler arasından 
çokça yalan dinleyen bir topluluk vardır. Yani bunlar, ele başlarının Tevrat'ı 
tahrif etmek suretiyle söyledikleri yalanlarını kabul etmektedirler. 


Şöyle de denilmiştir: Ey Muhammed, bunlar sana yalan iftira etmek için, 
senin söylediklerini dinlerler. Çünkü, aralarında Peygamber (sav)'ın huzurun- 
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da bulunup sonra da yahudiler arasında avama karşı Hz. Peygambere İftiru 
eden ve onu gözlerinde çirkin gösteren kimseler vardır. İşte yüce Allah'ı 
“Huzuruna gelmeyen diğer bir kavim lehine dinleyenler vardır” buyruğu- 
nun anlamı da budur. Münafıklar arasında da bu işi yapanlar vardı. 
el-Ferrâ der ki: Burada (yani, en-Nür, 24/58. ayet ile bu âyet-i kerimede 
geçen) ( galiby yerl 7: Kulak verenler, gidip gelenler olarak şeklinde okun- 
ması da caizdir. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 

“İİ Si): Onlar, lanete uğramışlardır. Nerede ele geçirilirlerse...” 
(el-Ahzab, 33/61) 

Bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “(03-45 $ a0] ): Muhakkak tak- 
va sahipleri cennetlerde ve nimetler içindedirler.” (et-Tür, 92/17) Daha son- 
ra: “(54$ü ): Neşeliler olarak” (et-Tür, 52/18) ile; “ iAH ): Alanlar olarak" 
(ez-Zariyât, 51/16) diye buyurmuştur. 

Süfyan b. Uyeyne der ki: Şanı yüce Allah, Kur'ân-ı Kerimde: “Huzuruna 
gelmeyen bir kavim lehine dinleyenler vardır” buyruğunda casuslardan söz 
etmiş, fakat Peygamber (sav) da onları bilmekle birlikte onlara (üstü kapa- 
lı dahi olsa) işaret etmemiştir. Zira o sırada henüz ilgili hükümler gelmemiş 
ve İslam da tam manasıyla güç ve iktidarı eline geçirmemişti. 


Yüce Allah'ın izniyle, casusa dair hükümler el-Mümtahine süresinde (60/1. 
âyetin tefsirinde) gelecektir. 


7. İlahi Buyrukları Tahrif Etmek: 

Yüce Allah'ın: “Kelimeleri yerine konulduktan sonra değiştirirler” buy- 
ruğun anlamı şudur: Onlar, sözleri senden anlayıp kavradıktan , yüce Allah'ın 
murad ettiği yerlerini bilip apaçık hükümlerini de öğrendikten sonra, onu ol- 
madık şekilde te'vil ederler ve şöyle derler: Onun da getirdiği şeriat, recmi 
terketmek şeklindedir. Muhsan olanı recmetmek yerine, yüce Allah'ın hük- 
münü değiştirerek kırk celde vurmak da onların bu değiştirmelerindendir. 

“(bds ): Değiştirirler” ifadesi, yüce Allah'ın: “(5 pus): Dinleyenler” 
buyruğunun sıfatı mahallindedir. Ve bu “(5 ): Sana gel (mey) en” deki za- 
mirden hal değildir. Çünkü onlar, sana gelmeyecek olurlarsa, ne söylediği- 
ni de işitemezler. Tahrif ise, ancak bir şeye tanık olup onu işiten kimse ta- 
rafından yapılır ve böyle bir kimse tahrif yapabilir. Yahudiler arasından tah- 
rif ve değişiklik yapanlar onların bir kısmıdır. Hepsi değildir. Bundan dola- 
yı “yahudilerden” bir topluluk dinleyenler vardır, şeklinde anlamın anlaşıl- 
ması daha uygundur. 

“öğ ): Derler” ise, (05755): Değiştirirler” deki zamirden hal mahal- 
lindedir. 
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“Eğer size şu verilirse onu alın” buyruğu Muhammed (sav) size sopa 
cezasını bildirirse onu kabul edin, aksi takdirde kabul etmeyin, demektir. 


8. Allah'ın Kalplerini Temizlemek İstemediği Kimseler ve Cezaları: 


“Allah'ın fitneye düşürmek istediği kimse” dünyada saptırmak, ahiret- 
te de cezalandırmak istediği kimse “için sen, Allah'a karşı birşey yapamaz- 
sın" asla ona fayda veremezsin. “Onlar, Allah'ın kalplerini temizlemek is- 
temediği kimselerdir” buyruğuyla yüce Allah, aleyhlerine kâfir kalmak hük- 
münü verdiğini açıklamaktadır. 

Âyet-i kerime saplırmanın yüce Allah'ın meşieti ile olduğuna delalet etmek- 
tedir. Bununla daha önce geçtiği üzere buna muhalif kanaat belirtenlerin gö- 
rüşleri de reddedilmektedir. Yani, yüce Allah müminlerin kalplerini onları mü- 
kâfatlandırmak üzere temizlediği gibi, bu kâfirlerin kalplerini üzerine bastı- 
ğı mühürlerden temizlemek, arındırmak istemez. 

“Dünyada onlara zillet vardır.” Bu zilletin, recm'i inkâr etmelerinden son- 
ra Tevrat'ın getirtilip orada recm cezasının bulunduğunun ortaya çıkması 
suretiyle iç yüzlerinin açığa çıkması ve rezil olmaları olduğu, söylendiği gibi, 
dünyadaki zilletlerinin, kendilerinden cizye alınıp alçaltılmaları olduğu da söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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42. Onlar, alabildiğine yalan dinleyenler, çokça haram yiyenlerdir. 
Eğer sana gelirlerse aralarında hükmet, ya da onlardan yüz çe- 
vir. Şayet onlardan yüz çevirirsen, sana hiçbir zarar veremez- 
ler. Eğer hükmedersen, aralarında adaletle hükmet. Çünkü Al- 
lah, adaletli olanları sever. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
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I. Yalan Dinleyenler: 


Yüce Allah: “Onlar, alabildiğine yalan dinleyenler...dir” buyruğunu, 
tehdit ve daha bir vurgulamak için tekrarlamış bulunmaktadır. Buna «air açık- 
lamalar önceden (41. âyet-i kerimede) geçti. 


2. Haram Yiyiciler: 

Yüce Allah'ın: “ay ö, isi ): Çokça haram yiyenlerdir” buyruğu çokluk 
ilade eder. (cAi ): Haram kelimesi, sözlükte aslında helak olmak ve sıkın- 
u anlamındadır. Yüce Allah da (aynı kökten olmak üzere) “{ ais 4k. ği): KI, 
sizi azab ile helâk eder” (Tâ-HAâ, 20/ 61) diye buyurmaktadır. ei-Ferezdak da 
şöyle demiştir: 
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“Ey Mervan oğlu, zamanın darlık ve sıkıntıları bırakmadı 
Geriye maldan hiçbir şey, ufak tefek kırıntılar ile basit şeyler dışında.” 


Beyit bu şekilde (dfs „i ) diye merfu' olarak manaya atfedilmek suretiy- 
le rivayet edilmiştir. 


Kökten tıraş eden hakkında da: (SAJÍ): Kökten kazıdı, denilir. 


Haram mala (bu kökten gelmek üzere): Suht denilmesi ise, itaatleri silip 
süpürmesi, yani onları giderip kökten imha etmesinden dolayıdır. el-Ferrâ der 
ki: Bunun anlamı, açlıktan dolayı yemeğe saldırmaktır. (tat ym jea ) de- 
yimi, çok yemek yiyen kimse hakkında kullanılır. Rüşvet ve haram yiyen bir 
kimse, kendisine verilen şeylere karşı duyduğu aç gözlülük, aşırı iştihasın- 
dan dolayı midesine çokça yemek dolduran kimseye benzetilmiş gibidir. Ha- 
rama “suht” deniliş sebebinin, insanın insanlığını kökten alıp götürdüğünden 
dolayı olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Ancak birinci görüş daha uygundur. Çünkü dinin gitmesiyle bir- 
likte insanlık da gider. Dini olmayanın insanlığı da yoktur. 


İbn Mes'ud ve başkaları suht, rüşvet demektir derler. Ömer b. el-Hattab (r.a) 
der ki: Hakimin aldığı rüşvet suht kabilindendir. Peygamber (sav)'ın da şöyle 
dediği nakledilmektedir: “Suht yemekten dolayı insan vücudunda artan her bir 
et parçasına ateş daha bir layiktır.” Ey Allah'ın Rasulü, suht nedir diye sordu- 
lar, Hz. Peygamber: “Hüküm vermek için alınan rüşvettir” diye cevap verdi. i) 


(1) Tirmizi, Cuma 79; Dârimi, Rikaak 60; Müsned, III, 321, 399'da; sadece; “Suht' yemek- 
ten dolayı insan vücudunda artan her bir et parçasına ateş daha’ layıktır” kısınıyla, 


294 İMAM KURTUBİ Cüz: 6; Süre: 5 





Yine İbn Mes'ud'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Suht, kişinin karde- 
şinin bir ihtiyacını görmesi, diğerinin de ona bir hediye verip ihtiyacı göre- 
nin de bu hediyeyi kabul etmesidir. 

İbn iluveyzimendâd da der ki: Kişinin makam ve mevkisi dolayısıyla bir- 
şeyler yemesi, “suht” kapsamı içerisindedir. Bu da bir kimsenin sultanın nez- 
dinde böyle bir yerinin olması dolayısıyla bir kimsenin ondan bir ihtiyacını 
karşılamasını istemesi üzerine, bu ihtiyacını böyle bir rüşveti almaksızın gör- 
memesi suretiyle olur. Bir hakkı iptal etmek yahut da caiz olmayan bir şey 
karşılığında rüşvet almanın suht ve haram olduğu simi selef arasında 
görüş ayrılığı yoktur. 

Ebu Hanife der ki: a rüşvet aldığı takdirde, onu tayin eden taratın- 
dan azledilmese dahi derhal azlolur ve o andan itibaren vermiş olduğu bü- 
tün hükümler batıl olur. | 


Derim ki: Bu hususta inşaallah görüş ayrılığı caiz değildir. Çünkü hakimin 
rüşvet alması bir fasıklıktır. Fasıkın hüküm vermesi ise caiz değildir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allahtır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Allah rüş- 
vet vereni de, rüşvet alanı da lanetlemiştir.” P 

Ali (r.a)'dan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Suht: Rüşvet, kâhinin al- 
dığı ücret ve bir mesele hakkında hüküm vermekte (gereksiz yere) aceleci- 
lik göstermektir. 


Vehb b. Münebbih'den de rivayet edildiğine göre ona: Rüşvet herşeyde mi 
haramdır? diye sorulmuş, o: Hayır demiştir. Senin olmayan bir hakkın sana 
verilmesini sağlamak, yalıut yerine getirmen gereken hakkı üzerinden kal- 
dırmak için verdiğin rüşvet hoş karşılanmamıştır. Dinine, kanına ve malına 
geleçek bir zararı önleyebilmen için rüşvet vermen ise haram değildir. Fakih 
Ebu'i-Leys es-Semerkandi de der ki: Biz de bunu kabul ediyoruz. Çünkü ki- 
şinin rüşvet vermek suretiyle canına ve malına gelecek bir zararı önlemesin- 
de bir mahzur yoktur. Bu ise, Abdullah b. Mes'ud'un Habeşistanda iken iki 
dinar rüşvet verip: Bunun günahı bunu ödiyene değil, bunu kabzedenedir 
dediğine dair gelen rivayeti andırmaktadır. el-Melhdevi der ki: Hacamat ya- 
panın kazancı ile onunla birlikte sözü edilen (benzeri helal kazançları) suht 
diye adlandıranların bu nitelendirmelerinin anlamı, bu gibi kazançların bu 
işi yapanların insaf ve insanlık duygularını alıp götürmesidir. 


Derim ki: Sahih olan, hacamat yapanın kazancının helal olduğudur. He- 


(1) Ebâ Dâvud, Akdiye 4; Tirmizi Ahkâm 9; İbn Mâce Ahkâm 2; Müsned Il, 164, 190, 194, 
212, 38B V, 279. 
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lal olan bir şeyi alan bir kimsenin ise mürüvveti (insanlığı) sakıt olmuz ve mer- 
wbesi de düşmez. 

Malik, Humeyd et-Tavil den, o, Enes'den şöyle dediğini rivayet eder: Ru- 
sulullah (sav) hacamat yaptırdı. Ebu Taybe adındaki birisi ona hacamat yap- 
u. Rasulullah (sav) ona bir sa’ hurma verilmesini emretti ve sahiplerine 
ödemekte olduğu haracını hafifletmelerini de emretti. (V 


İbn Abdi'l-Berr der ki: İşte bu, hacamat yapanın kazancının helal olduğu- 
na delildir. Çünkü Rasulullah (sav) batıl herhangi bir şey karşılığında ne bir 
bedel, ne mükâfat, ne de bir karşılık tesbit eder. Enes (r.a)'ın rivayet ettiği 
bu hadis, Peygamber (sav)'ın daha önceki hadislerinde haram kılmış oldu- 
ğu kanın bedeli ile ilgili hadisi neshettiği gibi, hacamat yapanın aldığı ücre- 
ti hoş görmediğini ifade eden hadisi de nesh etmektedir. 


Buhari ve Ebu Dâvud da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir- 
ler: Rasulullah (sav) hacamat yaptırdı ve hacamat yapana ücretini verdi, Eğer 
bu haram (suht) olsaydı, bunu ona vermezdi. “? 


Bu kelime suht ve subut şeklinde kullanılır ve bu iki şekilde de okunmuş- 
tur. Ebu Amr, İbn Kesir ve el-Kisai “suhut” şeklinde, diğerleri ise, “suht” di- 
ye okumuşlardır. 


el-Abbas b. Ebi Fadl da Hârice b. Mus'ab'dan, o da Nafi'den bu kelimeyi 
“seht” şeklinde “sin” harfini üstün “ha”yı da sakin olarak okumuştur. ez-Zec- 
câc, bunun azar azar gidermek, yok etmek anlamına geldiğini söylemiştir. 


Müslüman Olmayanlar Arasında Hüküm Vermek: 

“Eğer sana gelirlerse, aralarında hükmet ya da onlardan yüzçevir” an- 
lamındaki bu buyruk, yüce Allah tarafından bir muhayyerlik olduğunu orta- 
ya koymaktadır. Bunu el-Kuşeyri söylemiştir. Daha önceden bunun manası- 
nın burada sözü edilenlerin zimmi kimseler değil de antlaşmalı (olarak İslam 
yurduna girmiş) kimseler olduklarına dair açıklamalarda bulunulmuştu. 
Çünkü Peygamber (sav) Medine'ye gelince yahudilerle antlaşma yapmıştı. 


(1) Buhâri Buyu 39, 95, İcâre 17, 19; Müslim, Musakaat 64, Ebü Dâvud Buyu, 38; Muvdtla; 
İsli'zan, 26; Müsned, I, 365, III, 282. Anlaşıldığı kadarıyla Ebü Taybe adındaki haca- 
mat yapan bu zat, o sıralarda mükâteb (belli bir bedel ödemek karşlığın da azad edilmek 
üzere efendileri ile anlaşma yapmış) bir köle idi. Hz. Peygamber, ondan yazışına 
gereği istenen bedelin düşürülmesi için ilümasta bulunmuştu. (bn Hâcer, Fathu'i-Bari, 
IV, 535, 538). 

(2) Buhâri, Buyu 39, İcâre 18; Müslim Musakaat 66; Ebu Dâvud, Buyu 38, İbn Mâce Ticarât 
10; Müsned , I, 250, 258, 292, 365 vs... 
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Zimmet ehli olmadıkları takdirde kâfirler arasında hüküm vermek, bizim için 
vacip değildir. Aksine dilediğimiz takdirde hüküm vermemiz caizdir, 


Zimmet ehline gelince, davalarını bizim hakimimize getirdikleri takdirde ara- 
kinda hüküm vermek bizim için vacip midir? Bu hususta Şafii'nin iki görü- 
şü varbr: Eğer dava, bir müslüman ile alakalı ise hüküm vermek vaciptir. 

el-Melidevi der ki: İlim adamları, hakimin müslüman ile zimmi arasında hü- 
küm vermesi gerektiğini icma ile ifade etmişlerdir. Ancak, zimmiler arasın- 
daki davalarda farklı görüşlere sahiptirler. Bazıları, âyet-i kerimenin muh- 
kem olduğunu, hakimin de hüküm verip vermemekte muhayyer olduğunu 
kabul etmişlerdir. Bu görüş, Nehai, Şa'bi ve diğerlerinden rivayet edilmiştir. 
Bu, aynı zamanda Malik, Şafii ve diğerlerinin de görüşüdür. Zina halinde, ki- 
tap ehline had uygulamayı terk etmeye dair Malik'ten gelen rivayet bunun 
dışındadır. Çünkü (ona göre), müslüman bir erkek, kitap ehli bir kadınla zi- 
na edecek olursa, erkeğe had uygulanır, fakat kadına had uygulanmaz. 
Eğer zina edenlerin her ikisi de zimmi iseler, ikisine de had yoktur. Aynı za- 
manda bu, Ebu Hanife, Muhammed b. el-Hasan ve başkalarının da görüşü- 
dür. 

Yine Ebu Hanife'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Zimmilere celde uy- 
gulanır, fakat recm cezası uygulanmaz. Şafii, Ebu Yusuf, Ebu Sevr ve başka- 
ları ise şöyle demiştir: Eğer bizim hükmümüze rıza göstererek mahkememi- 
ze gelecek olurlarsa, her ikisine de had uygulanır. 


İbn Huveyzimendâd der ki: Öldürmek, evlerin talan edilmesi ve buna ben- 
zer kendileri sebebiyle fesadın yaygınlaşabildiği haksızlıklar ile alakalı olma- 
sı hali dışında imam, onlardan birisi diğerinin aleyhine bir dava açacak 
olursa, onlara ne haber gönderir, ne de hasmı meclisine getirtir. Borçlar, bo- 
şamak ve sair muamelat ile ilgili davalarda ise, karşılıklı rıza olmadıkça 
aralarında hüküm vermez. Hüküm vermemek hususunda o, muhayyerdir. Hü- 
küm vermeyecek olursa, onları kendi hakimlerine geri gönderir. Aralarında 
hüküm verecek olursa, İslam hükmü ile hükmeder. 


Fesadın yaygınlaşmasına sebep teşkil edecek meselelerde, onları müslü- 
manların hükmünü kabul etmeye cebretmeye gelince, şunu bilmek gerekir 
ki, biz onlar ile fesat üzere ahidleşmedik. Onlara gelecek fesadı da -ister on- 
lar tarafından ister başkaları tarafından yapılmış olsun- kesmek vaciptir. 
Çünkü, bununla onların malları ve kanları muhafaza altına alınabilir. Belki 
onların dinlerinde bu gibi şeyler mübah görülebilir, o takdirde bundan ötü- 
rü aramızda fesat yaygınlık kazanır. İşte bundan dolayı biz, açıktan açığa şa- 
rap satmalarına, açıktan zina etmelerine ve buna benzer pislikleri açıkça yap- 
malarına mani olduk. Tâ ki, müslümanların ayak takımı, onlar sebebiyle fe- 
sat bulmasın. 
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Boşama, Zina ve buna benzer dinlerinin de ilgi alanına giren eseledler bike 
kında hüküm vermeye gelince, bu gibi konularda onların bizim dinimizi uy. 
gulamak zorunlulukları yoktur. Bizim dinimize göre aralarında hüküm ver 
mek ise, onların hakimlerine bir zarardır ve dinlerini değiştirmektir. Borgçlun: 
mularla muamelât ise böyle değildir. Çünkü, bu gibi işlemlerde Dir çeşit me. 
zalim (umuma taalluk eden haksızlıklar ve fesadın yayılması) sözkonusudur, 


Zimmiler Arasında Hüküm Vermede Muhayyerlik Nesh Olmuş mudur? 

Âyet-i kerime ile ilgili olarak ikinci bir görüş daha vardır. Bu da Ömer b, 
Abdülaziz ve yine en-Nehai'den rivayet edilmiştir. Buna göre âyvl i kerime 
de sözü geçen muhayyer bırakma, yüce Allah'ın: “O halde aralarında Allah'ın 
indirdiği ile hükmet” (el-Maide, 5/48) buyruğu ile nesh olmuş olup, hakim 
aralarında hüküm vermekle mükelleftir. Bu, aynı zamanda Ata el-Horasant nin, 
Ebu Hanife ve arkadaşlarının ve başkalarının da görüşüdür. İkrime'den de 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Eğer sana gelirlerse aralarında hükmet, ya 
da onlardan yüzçevir” buyruğunu bir başka ayet neshetmiştir. O da; “O hal- 
de aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” buyruğudur. el- Mücahid de 
şöyle demektedir: Maide'den yalnızca iki âyet nesh olmuştur. Bunlar da, yü- 
ce Allah'ın: “Aralarında hükmet ya da onlardan yüzçevir” buyruğunu: “O 
halde aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” ayeti neshetmiştir. “Af 
lah'ın şeairine... saygısızlık etmeyin” (el-Maide. 5/2) âyetini ise: “Artık o müş- 
rikleri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) ayeti nesh etmiştir, 

ez-Zühri der ki: Sünnet (uygulama) şu şekilde görülegelmiştir: Kitab eh- 
li, aralarındaki karşılıklı haklarda ve miras konularında kendi dinlerine men- 
sub hakimlere geri döndürülür. Ancak, Allalı'ın hükmünü isteyerek gelecek 
olurlarsa, o takdirde aralarında Allah'ın Kitabı gereğince hükmeder, 

es-Semerkandi der ki: Bu görüş, Ebu Hanife'nin, onlar bizim hükmümü- 
ze nza göstermedikleri sürece aralarında hüküm vermez, şeklindeki görüşü- 
ne uygun düşmektedir. 

en-Nehhâs, “en-Nasih vel-Mensuh” adlı eserinde şöyle demektedir: Yüce 
Allah'ın: “Eğer sana gelirlerse aralarında hükmet, ya da onlardan yüzçe: 
vir” buyruğu nesh olmuştur. Çünkü bu buyruk, Peygamber (sav)'ın Medine'ye 
ilk geldiği sıralarda nazil olmuştur. O sırada yahudiler Medine'de sayıca çok- 
tular. Onların İslama ısındırılmaları için daha uygun ve daha yerinde olan duv- 
ranış, kendi hakimlerine geri gönderilmeleri şeklindeydi. İslam güç kazanın- 
ca, yüce Allah: “O halde aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet" âyetini 
indirdi. İbn Abbas, Mücahid, İkrime, ez-Zühri, Ömer b. Abdulaziz ve es-Süd- 
di de bu görüştedir. Şafii'den gelen sahih görüş de budur. Şafii “Kitabu 1-Ciz- 
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yede şöyle demektedir: Hükmüne başvurmaları halinde hakimin muhayyer- 
liği sözkonusu değildir. Çünkü yüce Allah: “Küçülmüşler olarak kendi elleriy- 
le cizyeyi verinceye kadar...” (et-Tevbe, 9/29) diye buyurmaktadır. en-Nelhâs 
der ki: Bu ise, konu ile ilgili delil gösterme şekilleri arasında en sahih olanlar- 
dandir. Zira, “Rüçülmüşler olarak” buyruğunun anlamı, İslam hükümlerinin 
kendilerine uygulanması demek olduğuna göre, kendi hükümlerine geri çe- 
virilmemeleri icabeder. Bu ise (aralarında hüküm vermek) vacip olduğuna gö- 
re, o halde bu âyet-i kerime de mensuhtur. Bu aynı zamanda, Küfelilerden Ebu 
Hanife, Züfer, Ebu Yusuf ve Muhammed'in de görüşüdür. Kitab ehli, imamın 
hükmüne başvurdukları takdirde, imamın onlardan yüzçevirmek hakkına sa- 
hip olmadığı hususunda aralarında görüş ayrılığı yoktur. Şu kadar var ki, Ebu 
Hanife şöyle demektedir: Karı-koca gelecek olurlarsa, aralarında adaletle 
hökmetmekle yükümlüdür. Şayet yalnızca kadın gelip de koca buna razı de- 
gilse, aralarında hüküm vermez. Diğerleri ise, hüküm verir demişlerdir. 

Böylelikle ilim adamlarının çoğunluğunun görüşüne göre, âyet-i kerime- 
nin mensülh olduğu sabit olmaktadır. Bununla birlikte, (bu ayet hakkında) İbn 
Abbas'ın (mensuh olduğuna dair az önce geçen) rivayeti de sabit olmuştur. 
Eğer İbn Abbas'tan bu konuda rivayet gelmemiş olsaydı bile mantıken bu aye- 
tin mensuh olması gerekirdi. Çünkü ilim adamları icma ile şunu kabul etmiş- 
lerdir: Kitab ehli, imamın hükmüne başvuracak olurlarsa o, aralarındaki da- 
vaya bakmak hakkına sahiptir. Aralarındaki davaya bakacak olursa, hepsi- 
ne göre isabet etmiş olur. Onlardan yüz çevirmemelidir. Yüz çevirecek olur- 
sa, kimi ilim adamlarına göre bir farzı terketmiş ve kendisi için helal olma- 
yan ve yapmaması gereken bir işi yapmış olur. 

en-Nehhâs (devamla) der ki: Küfelilerden bu ayetin mensuh olduğunu söy- 
leyenlerin bir diğer görüşü daha vardır. Onlardan kimisi şöyle demektedir: 
İmam, kitap ehlinin, yüce Allah'ın hadlerinden bir haddi gerektiren bir suç 
işlediklerini bilecek olursa, o haddi uygulamakla yükümlüdür. İsterlerse 
onlar imamın hükmüne başvurmamış olsunlar. Bu görüşün sahibi, yüce Al- 
lah'ın: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” buyruğunu delil göster- 
mekte ve bu buyruğun iki anlama gelme ihtimali vardır demektedir; 


Birincisi, senin hükmüne baş vurdukları takdirde sen aralarında hükmet 
anlamıdır. 

Diğeri ise: Senin hükmüne başvurmayacak olsalar dahi, sen aralarında - 
böyle bir hüküm vermeni gerektiren bir olayı bildiğin takdirde- hüküm ver 
anlamıdır. Derler ki: Biz yüce Allah'ın Kitabında da, Rasulünün sünnetinde 
de bizim hükmümüze başvurmayacak olsalar dahi, üzerlerine hakkı uygula- 
mayı gerektiren buyruklar bulmaktayız. Yüce Allah'ın Kitabındaki buyruk 
şu: “Ey iman edenler, adaleti titizlikle ayakta tutanlar ve Allah için şahid- 
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lik edenler olun.” (en-Nisa, 4/135) Sünneti seniyyedeki buyruk da; ol-Aerâ 
b. Azib yoluyla gelen hadis-i şeriftir. O, şöyle demektedir: Rasulullah (sav)'ın 
huzurunda celde vurulmuş ve yüzü kömür ile karartılmış bir yahudi getiril. 
di, şöyle buyurdu: “Size göre zina edenin haddi böyle midir? Onlar: Evet de- 
yince, Hz. Peygamber ilim adamlarından birisini çağırarak şöyle dedi: “Allalı 
adına senden soruyorum, aranızda zina edenin haddi böyle midir?" Adam: 
Hayır dedi... ve hadisin geri kalan kısmını nakletti ki, daha önceden geçmiş 
bulunmaktadır. (Y 

en-Nehhâs (devamla) der ki: Peygamber (sav)'ın bu hadiste görüldüğü gi- 
bi kendisinin hükmüne başvurmadıkları halde aralarında hüküm vermiş ol- 
duğunu delil göstermektedirler. Birisi kalkıp: Malik'in Nafi'den, onun İbn 
Ömer'den rivayet ettiği hadise göre, yahudiler Peygamber (sav Y'a geldiler “* 
diyecek olursa, ona şöyle denilir; Yine Malik'in naklettiği hadiste zina eden 
o iki kişinin Peygamberin kendilerini recmetme bükmüne razı olduklarına da- 
ir bir ifade yoktur. Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr ise der ki; el-Berâ'nın hadisini de- 
lil diye gösterenler, aynı hadis üzerinde düşünecek olurlarsa, onu hiç de de- 
lil göstermezler. Çünkü hadisin muhtevasında yüce Allah'ın: “Eğer size şu ve- 
rilirse onu alın, şayet o verilmezse sakının” (el-Maide, 5/41) buyruğunun açık- 
lanması vardır. Söylemek istedikleri şudur: Şayet sizlere celde vurmak ve yü- 
zü kömürle karartmak şeklinde fetva verirse onu kabul edin. Eğer recmetme 
fetvasını verecek olursa ondan sakının. İşte bu, yahudilerin Hz. Peygambe- 
ri hakem tayin ettiklerine, hükmüne başvurduklarına bir delildir. Bu da ge- 
rek İbn Ömer'in rivayet ettiği hadisten, gerekse diğerlerinden gayet açık bir 
şekilde görülmektedir. 

Birisi kalkıp: İbn Ömer'in hadisinde zina eden iki kişi Rasulullah (sav)'ın 
hükmüne başvurmadıkları gibi, onun hükmüne de razı olmuş değillerdir di- 
yecek olursa, ona şöyle cevap verilir: Zina edenin haddi, hakimin uygulamak- 
la yükümlü olduğu, yüce Allah'ın haklarından bir haktır. Bilindiği gibi, ya- 
hudilerin aralarında hüküm veren ve üzerlerine hadleri ikâme eden bir ha- 
kimleri vardı. İşte Rasulullah (savYın hükmüne başvuran da odur. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Eğer hükmedersen, aralarında adaletle hükmet” buyru- 
ğuna gelince, Nesâi, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Kuray- 
zaoğulları ile, Nadiroğulları diye iki yahudi kabilesi vardı. Nadiroğulları Ku- 
rayzaoğullarından daha üstün kabul edilirdi. Bundan dolayı Kurayzaoğulla- 


(1) Bu sürenin 41. âyetinin 1. başlığında benzer manadaki birkaç hadis ile birlikte geçinişti; 
kaynakları için oraya bakılabilir. 
(2) Az önce işaret edilen yerde geçti. 
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rından bir kişi, Nadiroğullarından birisini öldürecek olursa, ona karşılık Ku- 
rayzalı öldürülürdü. Şayet Nadiroğullarından birisi Kurayzaoğullarından bi- 
risini öldürecek olsaydı, buna karşılık yüz vesk (altmış sa’ eder) hurma di- 
yet öderdi. Rasulullah (sav) peygamber olarak gönderildikten sonra (Medi- 
ne'ye hicretten sonra) Nadiroğullarından birisi, Kurayzaoğullarından birisi- 
ni öldürdü. Bunun üzerine (Kurayzaoğulları): Onu öldürelim diye bize tes- 
lim ediniz, dediler. Bu sefer (Nadiroğulları): Bizimle sizin aranızda Pey- 
gamber (sav) hakemlik etsin deyince, şu: “Eğer hükmedersen aralarında ada- 
letle hükmet” yani, cana karşılık can hükmünü ver ayeti ile; “Onlar hâlâ ca- 
hiliyye (devrinin) hükmünü mü istiyorlar?” (el-Maide, 5/50) ayeti nazil ol- 
du “n 
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43. İçinde Allah'ın hükmü bulunan Tevrat yanlarında iken nasıl olur 
da senin hükmüne başvuruyorlar? Yine de bundan sonra yüz- 
çevirirler. Onlar inanmış kimseler değillerdir. 


Yüce Allah'ın: “İçinde AHah'ın hükmü bulunan Tevrat yanlarında iken 
nasıl olur da senin hükmüne başvuruyorlar?” buyruğunda, Tevratın hük- 
münden kasıt, el-Hasen'in dediğine göre recm'dir. Katade ise kısastır demek- 
tedir, 

Yüce Allah'ın: “İçinde Allah'ın hükmü bulunan” buyruğu recm'in nesh 
olmadığına delalet midir diye sorulursa, buna şöyle cevap verilir: Ebu Ali der 
ki: Evet, çünkü nesh olmuş olsaydı neshden sonra o Allah'ın hükmüdür, de- 
nilmezdi Nitekim, şarabın helal olması, yahut cumartesi günü (çalışmanın) 
haram kılınmasının Allah'ın hükmü olduğu söylenemez. 

Yüce Allah'ın: “Onlar inanmış kimseler değillerdir” yani, senin verdiğin 
hükmün Allah'tan gelen hüküm olduğunu kabul etmiyor, ona inanmıyorlar. 
Ebu Ali de der ki: Ona razı olmamak suretiyle Allah'ın hükmünden başka bir 
hükmü istiyen kişi kâfir olur. Yahudilerin durumu da budur. 


(1) Bu rivâyet ve kaynakları da daha önce 41. ayetin baş taraflarında geçmiş bulunmaktadır. 
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44. Şüphesiz Tevrat'ı Biz indirdik. Onda bir hidayet ve bir nur var- 
dır. Teslim olmuş olan peygamberler, rabbâniler ve bilginler de 
Allah'ın Kitabını korumaları istendiğinden onunla yahudilere 
hükmederlerdi. Hepsi de onun üzerine şahiddiler. O halde in- 
sanlardan korkmayın, Benden korkun. Benim âyetlerimi az 
bir pahaya satmayın. Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, 
işte onlar kâfirlerin tâ kendileridir. 


“Şüphesiz Tevrat'ı Biz indirdik. Onda bir hidayet ve bir nur vardır” ya- 
ni, onda açıklama, bir ziya (aydınlık) ve Muhammed (sav)'ın hak olduğuna 
dair bilgi vardır. 

“( såa): Hidayet”, mübteda olarak ref mahallindedir. “(5 PT ) Ve nur” da 
ona atfedilmiştir. 


“Teslim olmuş olan peygamber... onunla yahudilere hükmederler- 
di."buyruğun “peygamberler”den kastın, Muhammed (sav) olduğu ve on- 
dan çoğul lafzı ile söz edildiği söylendiği gibi, Hz. Musa'dan sonra Tevrat'ı 
uygulamak üzere gönderilen bütün peygamberler olduğu da söylenmiştir. Ya- 
hudiler, peygamberler yahudi idiler dedikleri gibi, hıristiyanlar da: hıristiyan 
idiler dediler. Burada yüce Allah her iki kesimin de yalan söylediklerini be- 
yan etmektedir. 


“Teslim olmuş olan...Jar” buyruğunun anlamı ise, Musa (a.s)'dan, İse 
(a.s)'ın dönemine kadar Tevrat'ı tasdik etmiş olanlar demektir. Aralarında, bin 
peygamber gelip geçmiştir. Dörtbin peygamber olduğu da söylenmiştir. 
Bundan daha fazla geldiği de bildirilmiştir. Bunların hepsi de Tevrat'ta bu- 
lunan hükümlerle hükmediyorlardı. “Teslim olmuş olan...lar” buyruğu- 
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nun, kendileriyle gönderilen hususlarda Allah'ın emirlerine boyun eğerek 
ilam edenler demek olduğu da söylenmiştir. İbrahim (as)'ın dini üzere bu- 
lunan peygamberler Tevrat ile hükmederlerdi anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir ki, her ikisinin de anlamı birdir. 


“Yahudilere” buyruğu ise, yahudiler hakkında, yahudiler arasında demek- 
tir. Teslim olmuş olan peygamberler, gerek yahudilerin lehine, gerekse on- 
lann aleyhine bulunan bütün hususlarda onunla hüküm verirlerdi, anlamın- 
da, olduğu da söylenmiş ve burada “aleyhlerine “anlamına gelen (pee) 
kelimesi hazf edilmiştir de denilmiştir. 

“gaz Dİ): Teslim olmuş olanlar” ifadesi burada “Bismillahirrahmanir- 
rahim” ifadesinde olduğu gibi övgü anlamında bir sıfattır. (154 ) ise, (meal- 
de yahudiler) küfürden tevbe edip dönenler, demektir. 


Rabbüniler ve Ahbår: 


Bu buyrukta takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir, İfadenin takdiri şöy- 
ledir: Biz, Tevrat'ı içinde hidayet ve nur olduğu halde yahudilere indirdik. 
Peygamberler, rabbâniler ve bilginler onunla hüküm verirlerdi. Yani, ilim ile 
insanları idare eden ve onları büyük meselelerden önce ilmin küçük mesel- 
leleri ile terbiye edip eğiten rabbaniler onunla hüküm verirlerdi. “Rabbâni- 
ler” anlamına dair bu şekildeki açıklama, İbn Abbas ve başkalarından nak- 
ledilmiştir. Buna dair açıklamalar daha önce Âl-i İmran süresinde (3/79. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. | 

Ebu Rezin der ki: Rabbânilerden kasıt, bilge ilim adamları ve hahamları- 
dır. İbn Abbas bunlardan kasıt fakihleridir, demiştir. Hibr ve habr kelimesi, 
bilgin kişi demektir. Bu, güzelleştirmek anlamına gelen “et-Tahbir”den alın- 
mıştır. Onlar, ilmi tahbir ettikleri, yani onu açıklayıp güzel ve süslü bir şe- 
kilde sundukları için ve bu ilim kalplerinde muhabber (güzelleştirilmiş) ol- 
duğu için bu adı almışlardır. 

Mücahid der ki: Rabbâniler ulamadan üstündürler. Kelimenin başına gel- 
miş olan elif-lam ise mübâlağa içindir. 

el-Cevheri der ki: Hibr ve habr kelimesi, yahudilerin Ahbar'ının birisine (te- 
kil) verilen isimdir. Esreli olarak (hibr şeklinde) okunuşu daha fasihtir. Çün- 
kü, bu kelimenin çoğulu ef'âl (ahbâr) vezninde gelir, (habr kelimesinin ço- 
gulunun gelmesi gereken şekil olan) fuül şeklinde gelmemektedir. el-Ferrâ 
da der ki: Bu kelimenin tekili hibr şeklinde olup bu, ilim adamına verilen bir 
isimdir. 

es-Sevri der ki: Ben, el-Ferrâ'ya hibre neden bu ismin verildiğini sordum, 
şöyle dedi: İlim adamı kimseye hibr ve habr denilir. Bunun anlamı ise, “mi- 
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dâdu biber: yazı mürekkebi” demektir. Daha sonra “kasaba halkı” anlamında, 
"Sen o kasabaya sor” (Yüsuf, 12/82) buyruğunda olduğu gibi bir kelimeni haz! 
edilmiştir. Yine es-Sevri der ki: el-Esmai'ye de sordum, o, bu açıklamanın de: 
geri yoktur dedi. Ona habr denilmesi etkisi dolayısıyladır. “Dişleri üzerinde 
habr vardır” denildiği zaman dişleri sararmış veya kararmış demektir. Ubu'l- 
Abbas da der ki: Yazıda kullanılan mürekkebe hibr denilmesinin sebebi, onun- 
la yazı gerçekleştirildiğinden dolayıdır. 

Ebu Ubeyd de der ki: Benim bildiğime göre ahbâr kelimesinin tekili 
“habr” diye gelmelidir. Bu ise, sözü ve bilgiyi nasıl tahıbir edip güzelleşlire- 
ceğini iyi bilen kimse demektir. Devamla der ki: Bütün muhaddisler bu ke- 
limeyi fethalı olarak (habr şeklinde) rivâyet etmektedirler. Hokkada bulun- 
durulan ve kendisi ile yazı yazılan şey ise (mürekkeb) esreli olarak “hibr” di- 
ye söylenir. Hibr, aynı şekilde iz ve etki anlamına da gelir. Çoğulu ise hu- 
bürdur. 

Bu açıklamalar Yakub'dan nakledilmiştir. 

“Allah'ın kitabını korumaları istendiğinden” yani, Allah'ın Kitabına da- 
ir kendilerine verilmiş bulunan emanet, bırakılan bilgiden dolayı... demektir. 

(Us ) deki “be” harfi “Rabbâniler ve Ahbâr : bilginler"e taalluk etmektedir. 
Şöyle denilmiş gibidir: Ve bilginler de... korumaları istendiğinden... Yahut da 
bu harf, “( S~): Hükmederlerdi” buyruğu ile alakalı muallak olabilir. Ya- 
ni, korumaları istendiğinden hükmederlerdi, demek olur. 

“Hepsi de onun üzerine şahittiler” yani Kitabın Allah'tan geldiğine şahid- 
lik ederlerdi. İbn Abbas der ki: Peygamber (sav)'ın verdiği hükmün Tevrat'ta 
bulunduğuna dair şahidlik ederlerdi, demektir. 

“O halde insanlardan korkmayın” Muhammed (sav)'ın niteliğini ve rec- 
mi açıkça ifade etmekten çekinmeyin.”Benden korkun.” Bunları gizlemek 
halinde Benden korkunuz. 

Burada hitab, buna göre yahudi ilim adamlarınadır. Mana itibari ile de bu 
buyruğun üzerine açığa çıkarması vacib olan bir hakkı gizleyen herkes de 
bu buyruğun kapsamına girer. 

“Âyetlerimi az bir pahaya satmayın” buyruğunun anlamı da daha önce- 
den (el-Bakara, 2/41. âyetin tefsirinde) yeterince açıklanmış bulunmaktadır. 


Allah'ın İndirdiği ile Hükmetmeyenler: 

“Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar kâfirlerin tâ ken- 
dileridir.” Diğer âyetlerde de “zalimlerin, fasıkların ta kendileridir” diye 
buyurulmaktadır. Bu âyetlerin hepsi kâfirler hakkında nazil olmuştur. Bu da 
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Müslim'in Sahih'inde el-Berâ yoluyla gelen hadiste sabit olmuştur ki, bu ha- 
dis daha önceden geçmiş bulunmaktadır. “9? Büyük çoğunluk da bu görüş- 
tedir. Müslüman ise, büyük günah işleyecek olsa dahi kâfir olmaz. 

Âyet-i kerimede hazf edilmiş ifadelerin bulunduğu da söylenmiştir. Yani, 
kim Kur'ânı reddetmek suretiyle Hz. Rasulün de sözünü inkâr yoluyla Allah'ın 
indirdiği ile hükmetmeyecek olursa, o kişi kâfirdir. Bunu, İbn Abbas ve Mü- 
cahid söylemiştir. Bu açıklamaya göre âyet umumidir. 


İbn Mes'ud ve el-Hasen der ki: Bu âyet-i kerime ister müslüman, ister ya- 
hudi, ister kâfir olsun Allah'ın indirdiğiyle hükmetmeyen herkes hakkında 
umumidir. Yani, bunun doğruluğuna inanarak ve bu şekilde aykırı hüküm ver- 
menin helal olduğuna Kanaat getirerek... 

Ancak, kendisinin haram işlediğine inanarak böyle bir iş yapan ise, müs- 
lümanların fasıkları arasında yer alır, İşi de Allah'a kalmıştır. Allah dilerse onu - 
azaplandırır, dilerse de ona mağfiret eder. 


İbn Abbas da kendisinden nakledilen bir rivâyete göre şöyle demektedir: 
Kim Allah'ın indirdikleriyle hükmetmeyecek olursa o, kâfirlerin işine benze- 
yen bir iş yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Yani, kim Allah'ın bütün indirdikleriyle hükmet- 
mezse, o kimse kâfirdir. Ancak, tevhid ile hükmetmekle birlikte, şer'i bazı hü- 
kümler gereğince hükmetmeyen kimse, bu âyetin kapsamına girmez. 

Doğru olan birinci görüştür. Şu kadar var ki Şa'bi: Bu âyet-i kerime yahu- 
diler hakkında has (özel) dir. en-Nehhâs da bu görüşü tercih etmiş ve şöy- 
le demiştir: Bunun böyle olduğuna da üç husus delâlet etmektedir. Bunlar- 
dan birisi, yahudiler bu buyruktan önce: “Onunla yahudilere hükmederler- 
di” buyruğu zikredilmişlerdir. Dolayısıyla zamir onlara aittir. Diğer bir hu- 
sus, ifadelerin akışı (siyâkı) da buna delalet etmektedir. Nitekim bundan son- 
ra: “Biz, onda onlara şunu yazdık...” denilmektedir. Buradaki zamir de ic- 
ma ile yahudilere aittir. Yine yahudiler, recmi ve kısası inkâr edenlerdir. 


Birisi kalkıp: “( 44): Kim” edatı şart edatı olarak zikredilecek olursa, 
onun tahsis edildiğine dair bir delilin vâki olması hali dışında umumidir, di- 
yecek olursa, ona şöyle cevap verilir: Burada bu edat, zikretmiş bulunduğu- 
muz diğer delillerle birlikte ( 421): O kimse ki, anlamındadır. İfadenin tak- 
diri de şöyle olur: Allah'ın indirdikleri ile hükmetmeyen o yahudiler, işte on- 
lar kâfirlerin tâ kendileridir. Bu da bu hususta yapılan açıklamaların en gü- 
zelidir. 


(1) Bu sürenin 41, âyetinin 1. başlığında geçen hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 
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Rivâyct olunduğuna göre, Huzeyfe'ye sorulmuş: Bu âyet-i kerimeler nrn- 
it oğulları hakkında mıdır? o da şöyle demiş: Evet, onlar hakkındadır. Fakat, 
andolsun ki, onların yollarını iki ayakkabı tekinin birbirine benzediği ve ay- 
ni hizada olduğu gibi izleyeceksiniz. 

“Kâfirlerin tâ kendileridir” ifadesinin müslümanlar, “zalimlerin tâ ken- 
dileridir” ifadesinin yahudiler, “fasıkların tâ kendileridir” ifadesinin ise n- 
ristiyanlar hakkında olduğu da söylenmiştir. Ebu Bekr b. el-Arabi'nin tercili 
ettiği görüş de budur. Devamla der ki: Çünkü âyetlerin zahirinden anlaşılan 
budur. Ayrıca İbn Abbas'ın, Cabir b. Zeyd'in, İbn Ebi Zâide'nin ve İbn Şub- 
rume ile Şa'bi'nin de tercih ettiği görüş budur. 

Tâvus ve başkaları da der ki: Bu, kişiyi dinden çıkartan bir küfür değildir. 
Fakat, küfrün altında kalan bir küfür çeşididir. Ancak, bunda farklı durum- 
lar sözkonusudur. Eğer yanındaki hükmü verirken, o hüküm Allah'ın yanından 
gelmiştir diye verecek olursa bu, küfrü gerektiren, Allah'ın hükmünü bir 
değiştirmedir. Şayet hevası gereği ve masiyet yoluyla başka hükümle 
hükmedecek olursa, ehl-i sünnetin günalıkârlar için mağfiret ile ilgili kabul 
ettikleri asıl delillerine binaen mağfiret sözkonusu olabilecek bir günahtır. el- 
Kuşeyri der ki: Haricilerin görüşüne göre, bir kimse rüşvet alıp Allah'ın 
hükmünden başka bir hükümle hüküm verecek olursa o kâfirdir. Bu görüş, 
ayrıca el-Hasen ve es-Süddi'ye de izafe edilmiştir. 

Yine el-Hasen der ki: Yüce Allah, hakimlerden hevâlarına uymamayı, in- 
sanlardan korkmayıp kendisinden korkmaları ve Allah'ın âyetlerini az bir be- 
dele satmamaları şeklinde üç ahid almıştır. 
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45. Biz onda, onlara şunu yazdık: “Cana can, göze göz, buruna bu- 
run, kulağa kulak, dişe diş. Yaralar da birbirine kısastır.” Fakat 
kim onu sadaka olarak bağışlarsa bu ona keffâret olur. Kim Al- 
lah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar zalimlerin tâ ken- 
dileridir. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı otuz başlık halinde sunacağız: 


1- Aynı Din Mensubu Olmayanlar Arasında Kısas: 

Yüce Allahı: “Biz onda, onlara şunu yazdık: Cana can” buyruğu ile, Tev- 
n'i canlar arasında eşitlik gözetmiş olduğunu, fakat onların buna muhale- 
fet ederek sapıtmış olduklarını beyan etmektedir. Nadiroğullarına mensub 
kimsenin diyeti daha fazla idi. Üstelik, Nadiroğullarına mensub bir kişi, Ku- 
rayza oğullarından birisine karşılık olarak öldürülmüyor, ama Nadiroğulla- 
rından öldürülen bir kimse karşılığında Kurayzaoğullarına mensub katil öl- 
dürülüyor idi. İslam gelince, Kurayzaoğulları Rasulullah (sav)'a bu hususta 
baş vurdular. Oda aralarında eşitlikle hüküm verdi. Nadiroğulları; sen bi- 
zim hakettiğimiz bir şeyi aşağıya çektin dediler. Bunun üzerine de bu âyet- 
i kerime nazil oldu. 


“Yazdık”, farz kıldık anlamındadır. Önceden de açıklandığı gibi. Onların 
şeriati, kısas veya affetmek şeklindeydi. Aralarında diyet yoktu. Nitekim el 
-Bakara süresinde daha önceden (2/178. âyet, 1. başlıkta) açıklanmış bulun- 
maktadır. 


Ebu Hanife ve başkaları, bu âyet-i kerimeyi delil diye ileri sürerek şöyle 
demişlerdir: Zimmi karşılığında müslüman öldürülür. Çünkü, bu da cana can 
demektir. Yine buna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara süresinde 
(2/178. âyet, 5. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Ebu Dâvud, Tirmizi ve Nesai, Ali £r.a)'a şöyle sorulduğunu rivâyet etmek- 
tedirler: Rasulullah (sav) sana özel olarak bir şey tahsis etti mi? Hz. Ali :Ha- 
yır, şu sahifede bulunan müstesna, dedi ve kılıcının kınında bulunan bir ya- 
zılı belge çıkardı, Onda şunlar yazılıydı: “Mü'minlerin kanları birbirine denk- 
tir. Onlar kendilerinin dışındakilere karşı tek bir eldir. Hiçbir müslüman bir 
kâfire karşılık öldürülmez ve ahid sahibi de ahid (eman) altında iken (öldü- 
rülmez).” ©) | 

Aynı şekilde âyet-i kerime, yahudilerin kabileler arasındaki üstünlük uy- 
gutamalarını ve bir kabileden bir kişiye karşılık bir kişiyi kısas olarak kabul 
ederken bir diğerinden bir kişi karşılığında iki kişiye kısas uygulamalarını red- 
detmektedir. > 


(1) Bu sürenin 41, ayeti 1. başlıkta geçen bu rivâyetin kaynakları orada gösterilmiştir. 

(2) Ebâ Dâvud, Diyât 11; Nesâi, Kasame 9, 13; Müsned, 1, 119, 122; ayrıca bk. Buhâri, İlm 
39, Diyât 24, 31; Eb& Dâvud, Cihad 147; Tirmizi, Diyât 16; Nesat, Kasame 13; Müsned, 
1,151. 
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Şaliiler der ki: Bu, bizden öncekilerin şeriatine dair bir haberdir, Bizden 
öncekilerin şeriati ise bizim için şeriat değildir. Bu konuda onların görüşleri» 
ni reddetmek hususundaki yeterli açıklamalar, el-Bakara süresinde (2/178. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, orada bu hususa müracaat edilelilir. 


Dördüncü bir açıklama da şöyledir: Yüce Allah: “Biz onda, onlara şunu 
yazdık: Cana can...” Bu, Tevrat'a iman edenler üzerine farz olarak yazılmış- 
u. Bunlar aynı dinin sahibidirler. Müslümanların zimmet elili oldukları gibi, 
onların zimmet ehli yoktu. Çünkü cizye, yüce Allah'ın mü'minlere vermiş ol- 
duğu bir fey ve bir ganimettir. 

Fey ve ganimet; bu ümmetten önce hiçbir kimseye helal kılınmış değildir. 
Geçmişte gönderilmiş bütün peygamberler ancak kendi kavimlerine peygam- 
ber olarak gönderilmişlerdi. O bakımdan bu âyet-i kerime, İsrail oğullarına 
bu hükmü uygulamayı farz kılmaktadır. 


Çünkü onların kanları birbirine denk idi. Bu da, bizden bir kimsenin, müs- 
lüman olmayan kimseler ile ilgili cinâyetlerde cana can demesi gibidir. Zira 
bununla muayyen bir topluluğa işaret etmektedir. Diğer taraftan: Bu kimse- 
ler hakkındaki hüküm, onlardan bir canın, yine onlardan bir can karşılığın- 
da olduğu şeklindedir. Bu âyetin hükmü gereğince, Kur'ân ehli (Kur'âna iman 
eden) ümmete vacib olana hüküm şöylece ifade edilir: Onların aralarında- 
ki hüküm, cana can karşılığındadır, şeklindedir. Esasen yüce Allah'ın Kita- 
bında, dinlerin farklılığına rağmen, canın cana karşılık öldürüleceğine delâ- 
let eden bir husus yoktur. 


2. Bir Kimse Bir Diğerinin Önce Birtakım Azalarını Kesse, 
Sonra da Öldürse Ona Ne Şekilde Kısas Uygulanır: 


Şafii mezhebine mensub ilim adamları ile Ebu Hanife der ki: Önce yara- 
lasa, yahut kulağını veya elini kesse, sonra da öldürse aynı şey ona da uy- 
gulanır. Zira, yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Biz onda onlara şunu yazdık: 
Cana can, göze göz, buruna burun...” böylelikle onun başkasından aldığı aza, 
ondan da alınır ve o başkasına ne yaptıysa, onun gibisi ona da yapılır, 


Bizim (Maliki mezhebine mensub) alimlerimiz de derler ki: Bunu yapar» 
ken, müsle kastıyla yapmışsa ona da aynısı yapılır. Eğer böyle bir durum çar» 
pışması ve kendisini savunması esnasında yapılmış ise (ve ondan sonra Öl- 
dürmüşse) kılıçla öldürülür. Böyle bir şeyin müsle kastıyla yapılması halin- 
de, kısasın icabettiğini söylemelerine gelince, Peygamber (sav)'ın daha ön- 
ce bu sürede (5/33-34 âyet; 1. başlıkta) açıklaması geçtiği üzere Uranilerin 
gözlerine ateşte kızdırılmış çiviler ile mil çekmiştir. 
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3. Kıraat Farkları: 

Yüce Allah'ın: “Çal alla ): Göze göz” diye başlayan buyrukları, Nâfi”, 
Asım, A'meş ve Hamza, hepsinde (nefs:cana) atfen hep nasb ile okumuşlar- 
dır, Ancak, ( ğİ ) edatı şeddesiz okunarak hepsinin mübteda ve atf ile mer- 
fw okunması da mümkündür. İbn Kesir, İbn Âmir, Ebu Amr ve Ebü Cafer ise, 
“(Esa ): Yaralar” kelimesi dışındaki kelimelerin hepsini nasb ile okumuş- 
lardır. el-Kisai ve Ebu Ubeyd ise, bu buyrukları: 

LAN e aş SN Gİ iL Şad Sal): Göze göz, buruna burun, kula- 
ğa kulak, dişe diş ve yaralar...” şeklinde, hep merfu' okurlardı. 

Ebu Ubeyd der ki: Bize Haccâc, Harun'dan nakletti, Harun Abbâd b. Ke- 
sir'den, o, Akil'den, o, ez-Zübri'den, o, Enes'ten Peygamber (sav)'ın: 


çiy YL özal Sl eş ŞE Sİ Ge çel EŞ 
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Biz onda, onlara şunu yazdık: Cana can, göze göz, buruna burun, kula- 
ğa kulak, dişe diş. Yaralar da bir birine kısastır” diye okuduğunu rivâyet et- 
mişlerdir. ) 


Bu buyrukların merfu” okunmaları üç bakımdan mümkündür. Evvela 
mübteda ve haber olmaları, diğeri ise, “( žni ): Can” kelimesinin, mahallen 
manasının merfu olması dolayısıyla. Çünkü bunun anlamı şöyledir: 
Cp kli eği t): Biz onlara dedik ki: Can, can karşılığıdır. Üçüncü şekil ise, 
ez-Zeccâc'ın açıklamasıdır, bu da “can : nefs”deki zamire atıf ile olur. Çün- 
kü, ondaki zamir ref mahallindedir. Zira ifadenin takdiri şöyledir: 


“(AIL öyle ip yili öl Y: Her bir nefs, öbür (öldürdüğü) can di eğ alı- 
nır.” Buna göre bütün isimler (q> ) zamirine atfedilmiştir. 


İbnü'I-Münzir der ki: Bu kelimeleri merfu' olarak okuyanlar, mübteda kabul 
ederek, müslümanlar hakkında bir hükmün açıklaması olarak okurlar. Bu da 
bu husustaki iki görüşün daha sahih olanıdır. Çünkü bu, (çi, geliş ): Göze göz... 
şeklindeki okuyuş, Rasulullah (sav)'ın okuyuşudur. Ondan sonrakiler de bu şe- 
kildedir. Hitab, müslümanlaradır, onlar bununla emrolunmuşlardır. 


(1) Ebt Dâvud, Harüf (3976 ve 3977 no'lu hadisler); Tirmizi, Kıraat 1. Bu kıraate göre aye- 
tin bu bölümün meâli şöyle yapılabilir: “Biz onda onlara canın cana karşılık kısas ya- 
pılacağını yazdık. Göz de göze, burun da buruna.. karşılıktır..” Diğer okuyuşlara ge- 
lince; Meâl Nâfi, Âsım ve diğerlerinin okuyuşuna göredir. “Enne” edatının şeddesiz 
okunuşuna göre meal; “Biz onda onlara cana can.. karşılıktır, diye yazdık. Yaralar da 
birbirine kısastır.” el- Kisai, ve Ebü Ubeyd'in kıraatlerine göre meal: “Biz onda onlara 
cana can karşılıktır diye yazdık. Göz de göze... (karşılıktır). Yaralar (da) ise kısas (uy- 
gulanacak)ıır.” 
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Özel olarak; “(g4 ): Yaralar” kelimesini merfu olarak okuyan kinmeler 
ise, kendisinden önceki buyruklardan kat' ve yeni bir cümle başlangıcı oin- 
rak bu şekilde okurlar. Adeta müslümanlar özel olarak bununla emrolunmuş 
ve bundan önceki buyruklar ile karşı karşıya bırakılmamışlar gibi bir mana 
ifade eder. 


4. Yaralamalarda Kısas: 


Bu âyet-i kerime sözü geçen organlarda kısasın cereyan ettiğine delâlet et- 
mektedir. İbn Şubrume, yüce Allah'ın: “Göze göz” buyruğunu ileri sürerek, 
sağ gözün sol göz karşılığında çıkarulabileceğini, bunun aksinin de mümkün 
olacağını söylemiştir. Aynı şeyi, sağ el ve sol el hakkında da söyler ve şöy- 
le der: Öğütücü dişe karşılık, ön kesici diş, ön kesici dişe karşılık öğütücü 
diş alınabilir. Çünkü yüce Allah'ın: “Dişe diş” buyruğunun umumi oluşu bu- 
nu gerektirmektedir. 

Buna muhalefet edenler ise - ki bunlar ümmetin bütün ilim adamlarıdır- 
şöyle demektedirler: Eğer varsa, sağ göze karşılık sağ göz alınır ve rıza ile 
-olmadıkça- 'D sağ göz bırakılıp, sol göze kısas uygulanarak alınmaz. Bu ise, 
bize yüce Allah'ın: “Göze göz” buyruğu ile kast edilenin cinâyeti işleyenden 
cinâyetinin misli organının alınacağını açıklamaktadır. Buna göre hiçbir du- 
rumda ayağa kısas uygulanması gerekirken, ele kısas uygulanması sözkonu- 
su olmadığı gibi, bir organ bırakılıp diğerine kısas uygulamak caiz değildir 
ve bu hususta hiç bir şüphe yoktur. 


5. Hata Yoluyla Gözün Çıkartılması: 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Eğer gözler hata yoluyla isa- 
bet alıp çıkartılacak olur ise, buna karşılık tam bir diyet gerekir. Tek gözde 
ise yarım diyet verilmelidir. Bir gözü olmayanın diğer gözü çıkartılacak 
olur ise, onda da tam diyet ödemek gerekir. Bu husus, Hz. Ömer ile Hz. Os- 
man'dan rivâyet edilmiştir. Abdülmelik b. Mervan, ez-Zühri, Katade, Malik, 
Leys b. Sa'd, Ahmed ve İshâk da bu görüştedir. | 

Yarım diyet ödeneceği de söylenilmiştir. Bu ise Abdullalı b. el-Muğaffel, 
Mes'ruk ve Nehai'den de rivâyet edilmiş; es-Sevri, Şafli ile en-Nu'man (b, $a- 
bit, Ebu Hanife) bu şekilde görüş belirtmişlerdir. 

İbnü'l-Münzir der ki: Biz de bu görüşteyiz. Çünkü, hadis-i şerifte: *“Gözler- 
de tam bir diyet vardır” diye buyurulmuştur. Bu böyle olduğuna göre, göz- 
lerden birisinde yarım diyetin sözkonusu olması ise, akla uygun olandır. 


(1) Nesai, Kasâme 46, 47; Dârimt, Diyât 12; Dârakutni, IH, 209, 210. Ebü Dâvud, el- Me- 
rasil, sh. 212. 


280 İMAM KURTUBI Cüz: 6; Süre; § 





İbnü'l Arabi der ki: Zahir (olan) kıyas da bunu gerektirmektedir. Ancak, 
bizim (Maliki mezhebine mensub) ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Tek 
gözü olmayanın bir gözü ile görme menfaati, sağlıklı (iki gözü olan) kimse- 
nin gözlerinden sağladığı menfaat gibi veya ona yakındır. İşte bundan do- 
kayı tek gözü olan birisinin gözünü hataen çıkartan kimsenin ona tam diyet 
ödemesi icabeder. 


6. Tek Gözü Gören Bir Kimse, Sağlıklı Birisinin Gözünü Çıkartırsa: 

Tek gözü gören bir kimsenin sağlıklı birisinin gözünü çıkarması hususun- 
da ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Ömer, Osman ve Ali (ranlum) dan 
böyle bir kimseye kısas uygulanmayıp tam diyet ödeyeceği kabul edilmiştir. 
Ata, Said b. el-Müseyyeb ve Ahmed b. Hanbel de bu görüştedir. 

Malik der ki: Dilediği takdirde kısas uygular ve onu kör bırakabilir. Di- 

lediği takdirde de iki gözü de gören bir kimsenin diyeti olarak tam bir diyet 
alabilir. 


en-Nehaî der ki: Dilerse kısas yapar, dilerse yarım diyet alır. 


Şafii, Ebu Hanife ve es-Sevri derler ki: Ona (yani tek gözü görmeyen ca- 
niye ) kısas uygulanır. Bu husus, aynı zamanda Hz. Ali'den de rivâyet edil- 
miştir. Bu, Mes'rük, İbn Sirin ve İbn Mâkil'in de görüşü olduğu gibi, İbnü'l- 
Munzir ile İbnü'l-Arabi'nin de tercih ettiği görüş budur. Çünkü şanı yüce Al- 
lah: “Göze göz” diye buyurmuştur. Peygamber (sav) da iki göz karşılığında 
diyet ödeneceğini tesbit etmiştir. Tek gözde ise yarım diyet sözkonusudur. 
Gözleri sağlam olan bir kimse ile tek gözü gören bir kimse arasında kısas- 
ta, diğer insanlar arasındaki gibidir. 


Ahmed b. Hanbel'in dayanağı şudur: Tek gözü gören bir kimseye kısas uy- 
gulanacak olursa, görmenin bir bölümü (iki görenin çıkan tek gözü) karşı- 
lığında görmenin tamamını almaktır. Bu ise eşitlik olmaz. Yine bu hususta 
Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali'den gelen rivâyete de dayanır. 

Malik'in dayandığı delil ise şudur: Deliller birbirleriyle çatışacak olurlar- 
sa, cinâyetten mağdur olan kimse muhayyer bırakılır. İbnü'l-Arabi ise der ki: 
Ancak, Kur'ân'ın umumi buyruklarının gereğini kabul etmek daha uygundur. 
Çünkü böylesi yüce Allah nezdinde daha çok selâmete çıkartıcıdır. 


7. Tek Gözü Olup O Gözü İle Görmeyenin Durumu: 

Tek gözü bulunmakla birlikte onunla da görmeyen kimsenin durumu 
hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Zeyd b. Sabit'ten rivâyet 
olunduğuna göre böyle bir kimsenin gözüne karşılık yüz dinar ödenir, 
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Ömer b, cl-Hattab'dan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Böyle bir göze kur- 
şılık o gözün diyetinin üçtebiri verilir. İshâk da bu görüştedir. Müvalikl ino, 
o gözün diyetinin yarısının verileceğini söylemiştir. Mesruk, ez-Züliri, Maulik, 
Şulii, Ebu Sevr ve en-Nu'man (Ebu Hanife) ise, bu hususta bilir kişinin ka- 
rarna başvurulur demişlerdir. İbnü'l-Münzir de der ki: Biz de bu görüşleyiz, 
Çünkü bu konudaki görüşler arasında en asgariyi ifade eden budur. 


8. Gözbebeği Kalmakla Birlikte İki Gözün de 
Görmesinin Ortadan Kaldırılması: 

Gözbebekleri kalmakla birlikte iki gözün de görmesinin giderilmesi halin- 
de tam diyet sözkonusudur. Bu konuda görmesi zayıf (A'meş) ile gündüzün 
görmeyip geceleyin gören (Âhfeş) arasında bir fark yoktur. 

Yine gözbebeği kalmakla birlikte iki gözden birisinin görmesinin glderil- 
mesinde de yarım diyet sözkonusudur. 

İbnü'l-Münzir der ki: Bu hususta ileri sürülen görüşlerin en güzeli, Ali b. 
Ebi Talib'in şu şekildeki uygulamasıdır: Sağlam olan gözünün örtülmesini emr 
etti. Sonra da bir başkasına bir yumurta verip onu uzaklaştırmasını söyledi. 
Gözünü kapatan kişi de o yumurtaya görebileceği son noktaya kadar bakma- 
ya devam eder. Görebileceği son noktaya geldiğinde oraya bir çizgi çizdir- 
di. Daha sonra diğer gözünün örtülmesini emredip sağlıklı gözünü açtırdı. 
Yine bir adama bir yumurta verip, o da o yumurtayı alıp uzaklaştırdı. Mağ- 
dur kişi de o yumurtaya bakmaya devam etti. Görebileceği son naktaya va- 
rınca orada da bir çizgi çizdirdi. Daha sonra bir başka yerde aynı işlemin ya- 
pılmasını emretti: Çizgilerin aynı olduğunu tesbit edince, görme imkânından 
azalan miktar kadarını ötekinin malından ödetti. Bu, Şafii mezhebine göre de 
böyledir. Bizim (Maliki mezhebinin) alimlerimizin görüşü de budur. 


9. Görmenin Kısmen Giderilmesi, Göze Kısasın 
Nasıl Uygulanacağı ve Göz Kapağı: 
Görmenin kısmen giderilmesi dolayısıyla kısas uygulanmayacağı hususun- 
da ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Zira, böyle bir miktarda eşit 
olarak kısası gerçekleştirmek imkânsızdır. 


Göze kısas uygulama keyfiyeti de şöyle olur: Bir ayna kızdırılır, diğer gö- 
ze bir pamuk konulur. Daha sonra ayna gözbebeği akıncaya kadar onun gö- 
züne yakınlaştırılır. el-Mehdevi ve İbnü'l-Arabi, bunun Ali (r.a)dan rivâyet 
edildiğini zikretmişlerdir. 

Göz kapağı hususunda görüş ayrılığı vardır. Zeyd b. Sabit, gözkapağında 
diyetin dörttebir olduğunu söylemiştir ki bu, eş-Şa'bi, el-Hasen, Katade, 


282 İMAM KURTURİ Cüz: 6; Süre: 5 
e ii Rl İN 


Kbu Haşim, es-Sevri, Şafii ve rey sahiblerinin görüşüdür. Yine eş Şa'bi'den 
şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Gözün üst kapağında diyetin üçtebiri, alt ka- 
pağında ise diyetin üçteikisi vardır. Mâlik de bu görüştedir. 


10. Burunda Kısas: 

Yüce Allal'ın: “Buruna burun” buyruğu ile ilgili olarak hadis-i şerifte Ra- 
sulüllah (sav)'ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Burun kökten kesilecek 
olursa, karşılığında tam bir diyet ödenir.” V 

İbnü'-Münzir der ki: Kendisinden ilim bellenen herkes icma ile bunu ifa- 
de etmiştir. Buruna kısas uygulanması, yüce Allah'ın Kitabına uygun olarak 
sair organlarda olduğu gibi, cinâyetin kasti olarak işlenmesi halinde uygu- 
lanır. 


İlim adamları, burnun kırılması hususunda farklı görüşlere sahiptir. Malik, 
burnun kasten kırılması halinde kısas, hata ile kırılması halinde ise ictihad 
(bilirkişi takdiri) olacağı görüşünde idi. İbn Nafi'in rivâyetine göre burun, kök- 
ten koparılmadığı sürece diyeti yoktur. Ebu İshâk et-Tunisi ise, bu görüş şaz- 
dır. Bilinen birinci görüştür, demektedir. 

Bilinen birinci görüşü esas alarak fer'i bir takım hususları sözkonusu 
edecek olursak: Burnun yumuşak tarafının bir kısmı kesilecek olursa, genel 
bölümüne oranla tam diyetten bir miktar verilir. İbnü'l-Münzir der ki: Burun- 
dan kesilen karşılığında, oranına göre hesab edilerek diyetten verilir, Bu, 
Ömer b. Abdulaziz ve eş-Şa'bi'den rivâyet edilmiş olup, Şafii de bu görüş- 
tedir. 


Ebu Ömer (b. Abdii-Berr) der ki: Burnun yumuşak bölümü kesilir de bu- 
run kökten kopartılmamış ise, fıkıh alimleri bu hususta farklı görüşlere sa- 
hiptir. Malik, Şafii, Ebu Hanife ve bunların arkadaşları bu durumda tam bir 
diyet ödeneceğini kabul etmişlerdir. Bundan sonra onun bir bölümü kesile- 
cek olursa, o takdirde bilirkişinin takdirine başvurulur. 


Malik ise der ki: Burunda diyet ödenmesini gerektiren cinâyet, yumuşa- 
ğın kesilmesidir. Bu da kemiğin alt bölümünde kalan kısımdır. 


İbnü'l-Kasım der ki: Yumuşağın kemik tarafından kesilmesi ile burnun göz- 
lerin alt tarafından kemikten kökten koparılması arasında bir fark yoktur, bu- 
nun için diyet ödenir. Nitekim, haşefenin kesilmesi halinde de diyet gerek- 
tiği gibi, erkeklik organının kökten kopartılması halinde de diyet ödemek ge- 
rekir. 


(1) Needi, Kasâme 46, 47; Dârimi, Diyât 12; Dârakutni, Ill, 209, 210; Ebü Dâvud, el-Me- 
saii s. 212. 
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11. Burundaki Küçük Yaralamalar: 


İbnü'l-Kasım der ki: Burundan bir parça kesilir yahut kırılır da iyileşmek 
lẹ birlikte eskisi gibi düzgün bir halde yerine oturmamışsa, bilirkişi takdiri stx- 
konusudur. Bu durumda bilinen bir diyet yoktur. Şâyet eskisi gibi iyileşmiş 
ise herhangi bir şey ödemek gerekmez. Yine İbnü'l-Kasım der ki: Bunun ya- 
rılıp da eskisi gibi düzgün bir şekilde iyileşmesi, başta kemiğe kadar varan 
yaranın açılıp eskisi gibi iyileşmesi ve bunun karşılığında diyetinin ödenme- 
sine benzemez. Çünkü, baştaki bu tür yaralama (mudiha) ile ilgili hüküm, sün- 
nette rivâyet varid olmuştur. Burnun yaralanması hususunda ise herhangi bir 
rivâyet bulunmamaktadır. Ayrıca burun, tek başına bir kemiktir. Onun hak- 
kında mudiha (sadece derisinin yaralanması) diye birşey sözkonusu değildir. 


Malik, Şafii ve arkadaşları, burunda câife (göğüs, karın ve benzeri organ- 
larda vücudun iç tarafına kadar ulaşan yara) söz konusu değildir. Yine bun- 
lara göre câife, ancak karın bölgesinde sözkonusudur. el-Mârin; burnun 
yumuşak tarafına verilen addır, el-Halil ve başkaları da böyle demiştir. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Zannederim ki, burun için revse tabiri onun 
yumuşak tarafı, (el-mârin) ernebe tabiri ise onun yan tarafına verilen addır, Er- 
nebe, revse ve artemenin burnun yan tarafı olduğu da söylenmiştir. Malik, Şa- 
fiî ve Küfelilerle onlara tabi olan fukahanın kabul ettikleri görüşe göre, eğer 
koklama eksilir veya tamamen giderse, bunda bilirkişi takdirine gidilir. 


. 12. Kulakta Kısas: 

Yüce Allah'ın: “Kulağa kulak” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamlarımız 
(Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun), bir adamın iki kulağını kesen kimse hak- 
kında, bilirkişi takdirine gidileceğini söylemişlerdir. 

Tam diyet ödenmesi ise, işitmenin gitmesi halinde sözkonusudur. İşitmenin 
eksilmesi halinde ise, upkı görmede yapılan mukayese gibi burada da yapılır. 

İşitmenin iki kulaktan birisinde iptal edilmesi halinde yarım diyet ödenir, 
İsterse daha önceden yalnızca o kulakla işiten olsun. Bu ise, daha önceden 
de geçtiği üzere çıkartılması halinde tam diyet gerektiren ve gören tek göz 
ile ilgili hükümden farklıdır. 

Eşheb de der ki: Eğer işitme ile ilgili olarak iki kulaktan birisi, ikisinin de 
işittiği kadar işitiyor ise, bana göre gören tek göz gibidir. Şâyet bu hususta 
şüpheye düşülürse, değişik yerlerden ona seslenilmek suretiyle denenir ve 
bu husus tesbit edilir. Eğer değişik yerlerden seslenmeleri işitmesi, eşit ve- 
ya birbirine yakın ise, işitmesinden giden miktar kadar ona diyetten hesab 
edilip verilir ve bu hususta ona yemin de verdirilir. 
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Yine Eşheb der ki; Bu hesaplama onun ayarındaki adamların ortalama işit- 
mesine göre hesap edilir, Eğer denenmekle birlikte yaptığı açıklamalar fark- 
li olursa, o Zaman ona bir şey verilmez. İsa b. Dinar ise der ki: Eğer bu ko- 
nuda söyledikleri birbirini tutmazsa, yemini ile birlikte ona (işitmesinden gi- 
den miktarına tekabul eden) diyetin asgarisi verilir. 


13. Dişlerde Kısas: 

Yüce Allah'ın: “Dişe diş” buyruğu ile ilgili olarak İbnü'i-Münzir der ki: Ra- 
sulullah (sav)'dan diş dolayısıyla kısas uyguladığı ve: “Allah'ın farz yazdığı 
şey kısastır” (D dediği sabittir. Yine hadis-i şerifte Rasulullah (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğu rivâyet edilmektedir: “Dişte de beş deve vardır.” “2 İbnü'l-Münzir 
der ki: Biz de bu hadisin zahirini kabul ediyoruz. Buna göre, ön kesici diş- 
lerin, köpek dişleri, öğütücü dişler ve diğer yan kesici dişler üzerine herhan- 
gi bir üstünlüğü yoktur. Çünkü hepsi de hadisin zalıirine girmektedir. İlim 
ehlinin büyük çoğunluğu da bu görüştedir. Hadisin zahiri gereği görüş be- 
lirtip, dişler arasında herhangi bir ayrım gözetmeyenler arasında Urve b. ez- 
Zübeyr, Tâvus, ez-Zühri, Katade, Malik, es-Sevri, Şafii, Ahmed, İshâk, en- 
Nu'man ve İbnü'l-Hasan da vardır. Bu görüş ayrı şekilde Ali b. Ebi Talib, İbn 
Abbas ve Muaviye'den de rivâyet edilmiştir. 


Bu hususta ikinci bir görüş daha vardır ki, biz bunu Ömer b. el-Hattab'dan 
rivâyet etmekteyiz. Ömer b. el-Hattab, ağzın ön tarafındaki dişleri için be- 
şer “fariza” tesbit etmiştir ki bu, toplam olarak her bir “fariza” on dinar kıy- 
metinde olduğundan dolayı elli dinar eder. Öğütücü dişlerin her birisi için 
de bir deve verilmesini hükmetmiştir. Ata şöyle derdi: Ön kesici dişlerden kö- 
pek dişlerinin yanında olan dişlerin her birisi ile köpek dişlerinin her birisi 
için beşer deve, geri kalanların her birisi için de ikişer deve vardır. Üst çe- 
nedeki dişler ile alt çenedeki dişler arasında bir fark yoktur. Öğütücü dişler 
de aynıdır. 


Ebu Ömer der ki: Malik'in Muvatta'ında Yahya b. Said'den, o, Said b. el- 
Müseyyeb'den naklettiği, Hz. Ömer'in öğütücü dişlerde birer deve diyet 
hükmettiğine dair naklettiği rivâyete gelince, “İ' bunun anlamı şudur: Öğü- 
tücü dişler yirmi tanedir. Geri kalan dişler ise on iki tanedir. Bunlardan dört 
tanesi en ortadaki kesici dişler, diğer dördü ise onların yan tarafında ve kö- 
pek dişlerinin yanında bulunan diğer dişler ile, dört tanesi de köpek dişidir. 
Hz. Ömer'in görüşüne göre, böylelikle diyet, seksen deveyi bulmaktadır. Öğü- 


(1) Buhari, Tefsir 2. süre 24, 5. süre 6, Sulh 8; Ebü Dâvud, Diyât 28; Nesai, Kasâme 17; İbn 
Mâce, Diyât 16. 

(2) Ebâ Dâvud Diyât 18; Nesâi, Kasâme 43; İbn Mâce, Diyât 17. 

(3) Muvatta, Ukül 7 
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tücü dişlerin herbirisinde birer deve, diğerlerinde ise beşer deve, 

Muaviye'nin görüşüne göre ise, öğütücü dişler ile diğer dişlerin her birl- 
si için beşer deve diyet vardır. “9? Bu durumda da diyet yüzaltmış deve olur, 

Said b. el-Müseyyeb'in görüşüne göre ise, öğütücü dişlerde ikişer deve ve- 
rilir. Öğütücü dişler ise yirmi tanedir. Hepsi için kırk deve verilmesi gerekir, 
Diğer dişlerin herbiri için beşer deve verilmelidir. Bunlar da altmış deve ed- 
er, Böylelikle yüz deve olur. İşte bu da deve türünden tam bir diyet eder. Ara- 
larındaki görüş ayrılıkları ise, öğütücü dişlerdedir. Diğer dişterde değil. 

Ebu Ömer (b. Abdi”i-Berr) der ki: Sahabe ve tabiinin ilim adamlarının diş- 
lere dair diyetteki görüş ayrılıkları ve bunlardan birini diğerinden üstün tut- 
maları oldukça çoktur. Malik, Ebu Hanife ve es-Sevri gibi fukahanın kabul 
ettiği görüşün delili ise, Rasulullah (sav)'ın: “Her bir dişte beş deve vardır" 
buyruğudur. Buyruğun zahiri onların lehine delil teşkil etmektedir. Öğütü- 
cü diş de dişlerden bir diştir. 

İbn Abbas da Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: 
“Parmaklar birbirine eşittir. Dişler de birbirine eşittir. Kesici diş ile öğütücü 
diş birbirine eşittir, bu da buna eşittir”. Bu ise açık bir nasstır ve bunu Ebu 
Dâvud rivâyet etmiştir. “2 Yine Ebu Dâvud İbn Abbas'tan şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Rasulullah (sav) ellerin ve ayakların parmaklarını eşit ola- 
rak değerlendirmiştir. *» 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: İslam aleminin çeşitli bölgelerindeki fu- 
kaha topluluğu ile ilim ehlinin büyük çoğunluğu bu eserlerin ifade ettiği gö- 
rüşe bağlı kalarak bütün parmakların diyet hususunda birbirlerine eşit olduk- 
larını, dişlerin de diyet hususunda birbirlerine eşit olduklarını, ön dişler ile 
öğütücü dişlerle köpek dişleri arasında fark olmadığını, bunlardan birinin öte- 
kine üstün tutulmayacağını belirtmişlerdir. Amr b. Hazm'ın Kitabı'nda kay- 
dettiğine göre bu böyledir. 

es-Sevri de Ezher b. Muhâribden şöyle dediğini nakletmektedir: Kadı $u- 
reyh'e iki kişi gelip davalaştı. Onlardan birisi diğerinin ön kesici dişine bir 
darbe indirmiş, diğeri de onun öğütücü dişine isabet ettirmişti. Şureyh de- 
di ki: Ön kesici diş ve güzelliği, diğer tarafta ise öğütücü diş ve bunun fay- 
dası. Her bir diş diğer dişe karşılıktır. Ebu Ömer der ki: Bugüne kadar her 
tarafta uygulama buna göredir. i 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Muvatta, Ukül 7 
(2) Ebâ Dâvud, Diyât 18, İbn Mâce Diyât 17, 
(3) Ebâ Dâvud Diyât 18; Tirmiz? Diyât 4; İbn Mâce Diyât 18. 
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14. Vurduğu Darbe İle Dişi Karartırsa: 


Dişine bir darbe vurup karartırsa, Malik ve Leys b. Sa'd'ın görüşüne göre 
tam bir diş diyeti öder. Ebu Hanife de bu görüştedir. Bu görüş Zeyd b. Sa- 
bit'ten de rivâyet edilmiştir. Said b. el-Müseyyeb, ez-Zühri, el-Hasen, İbn Si- 
rin ve Şureyh'in de görüşü budur. Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan bu durumda 
dişin diyetinin üçtebiri verileceğini söylediği rivâyet edilmiştir. Ahmed ve İs- 
hak da bu görüştedir. 

Şalif ve Ebu Sevr der ki: Böyle bir durumda bilirkişi takdirine gidilir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Bana göre bu, bir noktada uzlaşması mümkün olabi- 
len bir görüş ayrılığıdır. Çünkü, eğer dişin kararması dişin sağladığı fayda- 
yı ortadan kaldırıp geriye sadece çolak el ve kör göz gibi yalnızca şekli kal- 
mış ise, diyetin gerektiği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Diğer taraftan eğer 
dişin sağladığı menfaatin bir bölümü veya tamamı geriye kalmış ise, ancak 
menfaatin eksilen miktarı kadar ve bilir kişi takdiri ile tesbit edilecek bir di- 
şin diyetinin bir bölümünün verilmesi gerekir. Ömer (r.a)'dan rivâyet edilen 
diyetin üçte birinin verileceğine dair rivâyet ise, ne senet bakımından, ne de 
fıkhi açıdan ondan sahih olarak gelmiş değildir. 


15. Süt Dişlerinin Durumu: 


Dökülmeden önce, küçüğün süt dişlerinin hükmü hususunda farklı görüş- 
ler vardır. Malik, Şafii ve rey ashabı şöyle derler: Küçüğün süt dişi sökülür 
daha sonra onun yerine dişi gelirse o dişi sökene birşey düşmez. Şu kadar 
var ki, Malik ile Şafii şöyle demişlerdir. Eğer o dişin yanındaki diğer dişten 
daha kısa çıkacak olur ise, eksikliği miktarınca onun için diyet alınır. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Bu durumda bilirkişi takdirine gi- 
dilir. Bu görüş eş-Şa'bi'den de rivâyet edildiği gibi, en-Nu'man (Ebu Hanife) 
da bu görüştedir. İbnü'l-Münzir der ki: Bu konuda bilgi sahibi olan kimse- 
lerin artık bu diş bir daha gelmeyecektir diyecekleri vakte kadar beklenir. Du- 
rum böyle olursa, o takdirde hadisin zahirine binaen o dişin tam diyeti 
ödenir. Daha sonra o diş bitecek olursa, alınmış olan diyet geri ödenir, İlim 
ehlinden kendilerinden görüş bellenilen kimselerin çoğunluğu ise şöyle 
der: Bunun için bir sene beklenilir. Bu görüş, Ali, Zeyd, Ömer b. Abdulaziz, 
Şureyh, en-Nehai, Katade, Malik ve rey sahiplerinden rivâyet edilmiştir. Şa- 
fii ise bu hususta belli bir süre tesbit etmiş değildir. 


16. Büyüğün Sökülen Dişi Yerine Diş Gelirse: 
Büyüğün dişi sökülüp diyetini aldıktan sonra o dişinin yerine diş gelecek 
olursa, Malik aldığını geri vermez demektedir. 
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Küfe alimleri ise, yerine başka bir diş gelecek olursa aldığını geri öder, der- 
ler, Şafii'nin ise, geri öder ve ödemez şeklinde iki görüşü vardır. Çünkü bu 
adeten görülen bir şey değildir. Nadiren görülen şeyler için ise hüküm tea- 
bit edilemez. Bu, bizim ilim adamlarımızın da görüşüdür. Küfeliler ise şunu 
delil gösterirler: Sökülen dişin yerini tutacak bir başka diş gelmiştir, o bakım- 
dan aldığı diyeti geri ödemelidir. Bu konudaki görüşlerinin asıl dayanağı ise, 
küçüğün dişi ile ilgili meseledir. 

Şafii der ki: O diş, sağlıklı bir şekilde eskisinin yerine çıktıktan sonra, bir 
kişi ona karşı bir cinâyet işleyecek olursa, o dişe mukabil tam bir diş diye- 
ti ödenir. İbnü'l-Münzir der ki: Bu, iki görüşün daha sahih olanıdır. Çünkü, 
müteçavizlerin her birisi başlı başına bir diş sökmüştür. Peygamber (sav) da 
her bir diş için beş deve diyet tesbit etmiştir. 


17. Sökülen Dişini Yerine Koymak: 

Bir kişi bir diğerinin dişini sökse, dişi sökülen de hemen onu yerine ko- 
yup diş yerine kaynayacak olsa, bize göre herhangi bir şey ödemek gerek- 
mez. 

Şafii ise der ki: Necis olduğundan dolayı, sökülen dişini geriye iade ede- 
mez, İbnü'l-Müseyyeb ve Ata da böyle demiştir. Şâyet dişini yerine iade ede- 
cek olursa, o dişi meyte hükmünde olduğundan dolayı bu şekilde kıldığı her 
bir namazı iade etmelidir. 

Aynı şekilde kulağı da kesilecek ve henüz kanı sıcakken yerine koyup, ku- 
lağı yerine yapışacak olursa, yine aynı hüküm sözkonusudur. Ata der ki: Bu 
durumda sultan (devlet yöneticisi veya yetkili otorite) onu yerinden sökme- 
ye mecbur eder. Çünkü o, yerine yapıştırdığı bir meytedir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu bir yanlışlıktır. Çünkü bu görüşü ileri süren kişi, 
bunu geri çevirmenin ve o organın eski haline gelmesinin, (necaset) hükmü- 
nün de geri dönmesini gerektirdiğini farkedememiş, bilememiştir. Zira bu or- 
ganda necaset, yerinden ayrıldığından dolayı sözkonusudur. Fakat bilahare 
eski yerine bitişmiştir. Şeriatin hükümleri ise, ayni şeylerin nitelikleri değil- 
dir. Şeriatin hükümleri, o hususta yüce Allah'ın söylediklerine ve bu konu- 
da verdiği haberlere göre ortaya çıkar. 

Detim ki: İbnü'l-Arabi'nin Ata'dan naklettiği ile, İbnü'-Münzir'in ondan nak- 
lettiği arasında farklılık vardır. İbnü'l-Münzir der ki: Kısas olmak üzere ső- 
külen bir diş, daha sonra eski yerine döndürülüp bu diş yerine kaynayacak 
olursa, hükmün ne olacağı hususunda ilim adamları farklı görüşlere sahip- 
tirler. Ata el-Horasani ile Ata b. Ebi Rabah bunda bir mahzur yoktur derken, 
es-Sevri, Ahmed ve İshâk bu diş bir daha sökülür, demişlerdir. Çünkü kısas, 
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bu hususta kişiyi te'dip içindir. Şafii de der ki: Necis olduğundan dolayı onu 
eski haline geri çeviremez. Çevirecek olursa, sultan onu yerinden sökmeye 
mecbur eder. 


18. Fazla Dişin Sökülmesi: 

azla dişi olan birisinin o dişi sökülecek olursa, bunun diyetini bilirkişi tak- 
dir eder, İslam aleminin çeşitli bölgelerindeki fukahâları da bu görüştedir. 
Zeyd b. Sabit ise, bir dişin üçtebir diyeti verilir, demektedir. İbnü'l-Arabi der 
ki: Bu konuda diyet miktarını tesbit etmek için herhangi bir delil yoktur. O 
bakımdan bilirkişi takdirine gitmek daha adaletlidir. İbnü'l-Münzir de der ki; 
Zeyd b. Sabit'ten gelen rivâyet sahih değildir. Ali (r.a)'dan ise şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: Bir kısmı kırılan diş için, kıran kimse dişi kırılana o dişten 
eksilen miktara göre diyet verir. 

Bu, Malik, Şafii ve diğerlerinin de görüşüdür. 

Derim ki: Yüce Allah'ın, âyet-i kerimenin nassı ile zikretmiş olduğu organ- 
lar burada sona ermektedir. Âyet-i kerimede dudaklar ve dil zikredilmemiş- 
tir ki, bunlar da sonraki başlıkların konusudur. | 


19. Dudakların ve Dilin Diyeti: 


Cumhur der ki: Duduklarda tam bir diyet vardır. Her bir dudak için , ya- 
tım diyet verilir. Üst dudağın alt dudağa üstünlüğü yoktur. 

Zeyd b. Sabit, Said b. el-Müseyyeb ve ez-Zülıri'den şöyle dedikleri rivâyet 
edilmiştir: Üst dudak karşılığında üçtebir diyet, alt dudak karşılığında ise, üç- 
teiki diyet verilir. İbnü'l-Münzir der ki: Ben de birinci görüşteyim. Çünkü, Ra- 
sulullah (sav)'dan gelen merfu' hadiste O: “İki dudakta da bir diyet vardır” 
(D diye buyurmuştur. Diğer taraftan iki elde de -sağladıkları faydalar farklı 
olsa dahi- bir diyet vardır. İki dudaktan kesilen miktar ise, bütüne oranına 
göre hesap edilir. 

Dil ile ilgili olarak da Peygamber (sav Ydan: “Dilde de diyet vardır” © ha- 
disi varid olmuştur. Medineli ve Küfeli ilim ehli ile hadis ashabı ve rey asha- 
bı da icma ile bu görüştedirler. Bunu da İbnü'l-Münzir ifade etmiştir. 


20. Dilin Bir Bölümü Kesilecek Olursa: 
Bir kimse, bir başkasının dilinin bir parçasını kesecek ve konuşma 


(1) Nesâi, Kasâme 46, 47; Dârimi, Diyat 125. 
(2) Dârimi, Diyât 12; Ebü Dâvud, el Merdsil, s. 214. 
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yeteneğinin bir bölümü gidecek olursa, hükmün ne olduğu hususunda fark 
h görüşler vardır. İlim ehlinin çoğunluğu şöyle demiştir: (Arapçadakl) yirmi: 
sekiz harften kaçını konuşamadığına bakılır. Onun konuşma imkânının git: 
tiği miktarda diyet verir. Şâyet tamamiyle konuşamayacak hale gelirse, tim 
bir diyet öder, Bu, Malik, Şafii, Ahmed, İshâk ve rey ashabının da görüşüdür, 
Malik der ki: Tam bir kısas mümkün olamadığından dolayı dilde Kısas yok- 
(ur, Eğer kısas mümkün ise, kısas uygulamak asıl olandır, 


21. Lâl Kimsenin Dilini Kesmek: 

Konuşamayan lâl kimsenin dilinin kesilmesi hususunda fukuhünun farklı 
görüşleri vardır. Şa'bi, Malik, Medineli alimler, Sevri, Iraklılar, Şafii, Ebu Sevr, 
Nu'man (Ebu Hanife) ve iki arkadaşı bu durumda bilirkişi takdirine gidilir, 
derler. 

İbnü'l-Münzir der ki: Bu hususta şaz iki görüş de vardır. Birisi Nehai'nin 
görüşüdür bu durumda tam bir diyet ödenir derken, diğeri Katade'nin görü. 
şüdür. Bu görüşe göre ise diyetin üçtebiri verilir. 

İbnü'i-Münzir der ki: Birinci görüş daha sahihtir, çünkü bu konuda söy- 
lenenlerin asgarisi odur. İbnü'l-Arabi der ki: Şanı yüce Allah, temel azaları 
nass ile zikrettikten sonra, diğerlerini de bunlara kıyas yapılsın diye zikret- 
memiştir. Buna göre, kısasın sözkonusu olduğu herbir organda eğer kısas uy- 
gulama imkânı var ve bundan dolayı da kişinin öleceğinden korkulmuyor ise, 
kısas uygulanır. Sağladığı menfaat tamamıyle ortadan kalkıp geriye sadece 
şekli kalan her bir organda ise, kısas yoktur. Bunda kısasa imkân bulunma- 
dığından dolayı diyet ödenir. 


22. Yaralamalarda Kısas: 

Yüce Allah'ın: “Yaralar da birbirine kısastır.” yani, birbiriyle takas edi- 
lir demektir. Buna dair açıklamalar el-Bakara süresinde (2/178. âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Daha ileri boyutlara varmasından korkulan yaralar ile kısası uygulayacak 
olanın hata etmeksizin yahut daha fazlasına götürmeksizin ya da eksik yap- 
maksızın uygulaması mümkün olmayacak şeylerde de kısas sözkonusu ol- 
maz. Kısas uygulamanın mümkün olduğu kasti yaralamalarda ise kısas ya- 
pılır. Bütün bunlar, yaralamaların kasti olması halinde böyledir. Hata ile ol- 
ması halinde ise diyet sözkonusudur. Hata ile öldürmede diyet sözkonusu 
olduğu gibi, yaralamalarda da diyet sözkonusudur. 

Müslim'in Sahih'inde, Enes'den rivâyete göre, er-Rubeyy'ın kız kardeşi - 
Um Harise- birisini yaralamıştı. Bunun üzerine Peygamber (sav)'ın huzurun- 
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da slavalaştılar. Rasulullah (sav): “Kısas, kısas” diye buyurdu. Um er-Rubeyy: 
Ey Allah'ın Rasulü dedi, filana kısas m: uygulanacak? Allah'a yemin ederim 
ki, ona kısas uygulanmayacaktır. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Allah, Allah. Ey Um er-Rubeyy kısas Allah'ın Kitabı (farz kıldığı hü- 
küm) dir.” Um er-Rubeyy hayır, Allah'a yemin ederim ebediyyen ona kısas 
uygulunmayacaktır, dedi. Hak sahipleri diyeti kabul edinceye kadar o da böy- 
lece israr edip durdu. Bunun üzerine Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Allalı'ın 
kulları arasında öyleleri vardır ki, Allah adına yemin edecek olsa, mutlaka Al- 
lah da onun yeminini gerçekleştirir.” V 

Derim ki: Bu hadiste sözü edilen, yaralanan kişi bir cariye idi. Yarası ise 
ön dişinin kırılması şeklinde idi. Bunu, Nesai yine Enes'ten şöylece rivâyet 
etmiştir; Enes'in anası bir cariyenin dişini kırmıştı. Allah'ın Peygamberi (sav) 
kısas yapılacağı hükmünü verdi. Kardeşi Enes b. en-Nadr ise; Filanın ön di- 
şini mi kıracaksın? Hayır, seni hak ile gönderene yemin ederim onun dişi kı- 
rılmayacaktır, dedi. Bundan önce ise, yakınlarından af edip diyet almaları- 
nı istemişlerdi. Kardeşi olan Enes'in amcası, -ki bu, Uhud günü şehid düş- 
müştü- yemin edince, onlar da affetmeye razı oldular. Bunun üzerine Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz Allah'ın kulları arasında öyleleri 
vardir ki, Allah adına yemin edecek olsa, Allah onun yeminini yerine geti- 
rir.” Bunu Ebu Dâvud da rivâyet etmiştir. Ebu Dâvud devamla der ki: “Ben, 
Ahmed b. Hanbel'e diş dolayısıyla nasıl kısas uygulanır diye sorulurken, Onun 
da: “Törpülenmesi suretiyle diye cevap verdiğini dinledim.” ©» 

Derim ki: Her iki hadis arasında her hangi bir çelişki yoktur. Çünkü, on- 
ların her birisinin ayrı ayrı yemin etmiş olmaları, Allah'ın da bu yeminlerini 
gerçekleştirmiş olması muhtemeldir. Bu olayda, ileride yüce Allah'ın izniyle, 
Hızır (a.s) kıssasında açıklanacağı üzere (el-Kehf, 18/66. âyet ve devamının 
tefsirinde) evliyanın kerametine de delalet vardır. Yüce Allah'tan onların ke- 
rametlerine iman etmek üzere bize sebat vermesini ve herhangi bir mihnet ve 
fitneye maruz bırakmaksızın, bizleri de onların arasına katmasını dileriz. 


23. Kemiklerin Kırılması: 


İlim adamları, yüce Allah'ın: “Dişe diş” buyruğunda sözü geçen kısasın kas- 
ti hallerde sözkonusu olacağını icma ile kabul etmişlerdir. Bir kişi, bir diğerinin 
dişini kasti olarak kıracak olursa, Enes'in hadisine göre ona kısas uygulanır. 


(1) Müslim, Kasâme 24; Nesai, Kasâme 17; Müsned, IIl, 284. 

(2) Nesai, Kasâme 18, 

(3) Ebü Dâvud, Diyât 28. Aynı olayın başka yerlerde de kaydedilen diğer rivâyetleri 
için bk. Buhârt, Tefsir 2. süre 24, 5. süre 6, Sulh 8; Nesaf, Kasâme 17,18; İbn Mâce, Di- 
yât 16; Müsned, lil, 284 
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Fakat, ilim adamları, vücuddaki diğer kemiklerin kasti olarak kırılınum iit» 
iinde farklı görüşlere sahiptirler. Malik der ki: Uyluk kemiği, omurga, me'mu» 
me, münakkıle ve hâşime (tanımları biraz sonra gelecektir) gibi dalha ileri deo- 
recelere ulaşacağından korkulanlar dışında, bedeı:deki bütün kemiklerde kı: 
sas uygulanır. Ancak tehlikeli olan bu gibi hallerde diyet sözkonusudur. 


Küfe alimleri ise derler ki: Diş dışında kırılan hiçbir kemikte kısas sözku- 
nusu olmaz. Çünkü yüce Allah: “Dişe diş” diye buyurmuştur. Bu aynı zaman- 
da el-Leys ve Şafii'nin de görüşüdür. Şafii der ki: Hiçbir zaman bir kırık bir 
diğer kırık gibi olamaz. O halde kemiklerde kısas yasaktır. 

Tahavi der ki: Baş kemiğinin kırılmasında kısas olmayacağı hususunu lu- 
kihler ittifakla kabul etmişlerdir. Diğer kemiklerde de durum böyledir. 


Malik'in lehine delil ise, Enes yoluyla rivâyet edilen dişte kısasa dair ha- 
dis-i şeriftir. Diş de bir kemiktir. O halde, ölüm ile neticelenir korkusuyla kı- 
sas uygulanması mümkün olmayacağı icma ile kabul edilmiş bir kemik ol- 
ması dışında sair bütün kemikler de böyledir. 


İbnü'-Münzir der ki: Hiçbir kemikte kısas uygulanmaz diyen kimse, ha- 
dis-i şerife muhalefet etmektedir. Haberin varlığına rağmen, onu bırakıp kı- 
yasa başvurmak ise caiz değildir. 


Derim ki: Yine yüce Allah'ın: “Artık size kim saldırırsa, siz de tıpkı on- 
ların size saldırdıkları gibi karşılık verin” (el-Bakara, 2/124); “Şayet bir ce- 
za ile karşılık verecek olursanız, ancak size yapılan saldırının benzeri ile 
karşılık verin” (en-Nahl, 16/126) buyrukları da buna delalet etmektedir, Fu- 
kahanın icma ile kısas uygulanamayacağını söyledikleri; bu âyetin kapsamı- 
na girmemektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ve başarı da Allah'tandır. 


24. Başta ve Vücudun Diğer Bölgelerindeki Yaralamalar: 


Peygamber (sav)'ın müdiha ile, onun dışında kalan baş ve yüzdeki diğer 
yaralamalar (şicâc)'e dair hadisi hakkında Ebu Ubeyd şöyle demektedir: el- 
Esmai ve başkaları der ki: (Dilcilerin) bu husustaki açıklamaları birbirine ka- 
rışmıştır. Şicâc (baş ve yüzdeki) yaralamaların birincisi, bârisa (ise) di- 
ye bilinir. Bu ise, deride az miktarda açılan yaraya denilir. İşte elbiseyi 
ağartan kimse, kumaşı yardığı zaman (t Jah ye ) denmesi buradan gel- 
mektedir. Bu tür yaralamaya el-Harsa da denilir, 

“Bundan sonra bâdia ( inath ) gelir. Bu da deriyi yardıktan sonra eti de ya- 
ralayan yaranın adıdır. 

Arkasından, mütelâhime ( ü.X.Ji) gelir. Bu da deriyi yaralamakla birlik- 
te, et ile kemik arasındaki simhak diye bilinen ince zara kadar ulaşmayan ya- 
radır. el-Vakidi der ki: Bu yaralamaya biz (hil) miltâ demekteyiz. Başkası 
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ise bu, mültât (GÜR ) diye bilinen yaralamadır, demektedir. İşte hadis-i şerif- 
1e hakkında; “(alli iy ): Miltâtda ise kanına göre hüküm verilir (kan 
akıtıldığı andaki haline göre takdire gidilir)” V denilen yaralamada da bu kas- 
teelilmektedir. 

Bundan sonra Müdiha (imss) gelmektedir. Bu ise, kemiğin beyazlığı gö- 
rününceye kadar kemik üzerindeki ince zarı sıyıran veya yaran yaralama şek- 
lidir. İşte buna Müdiha denilir. Ebu Ubeyd der ki: Baş ve yüzdeki yaralama- 
lar arasında özel olarak müdiha dışında hiçbirisinde kısas sözkonusu değil- 
dir. Çünkü, bunun dışında ulaşılabilecek, sınırı belli bir yaralama sözkonu- 
su değildir. Bu müdiha dışında kalan baş ve yüzdeki diğer yaralamalarda di- 
yetleri neyse o verilir. 


Bundan sonra hâşime (4.21) gelir. Bu ise, kemiğin kırılmasına yol açan 
yaralamadır. 


Bundan sonra, münakkıle (ak1) gelir. -el-Cevheri bunu “kaf” harfinin es- 
relisi ile nakletmiştir, Bu da kemiği yerinden çıkartmaya neden olan yara- 
lamadır. 

Bundan sonra,âmme (iYi) gelir. Buna, me'mume de denilmektedir. Bu ise, 
beyine kadar ulaşan yaralamadır. Ebu Ubeyd der ki: “( tya ALL b çi): Mil- 
tât'da da kanına göre verilir” hadisi hakkında şöyle denilmektedir: Kişi böy- 
le bir yara açacak olursa, o yara açanın aleyhine, yaralanan kimsenin lehi- 
ne yaraladığı anda, derhal o yaranın diyetini ödemesi hükmü verilir ve bu 
hususta erteleme yapılmaz. Yine (Ebu Ubeyd) der ki: Bize göre, baş ve yüz- 
deki diğer yaralamalarda işin nereye varılacağı görülünceye kadar beklenir. 
İşin varacağı yer ortaya çıktıktan sonra, o vakit o yara hakkında hüküm ve- 
rilir. Ebu Ubeyd der ki: Bize göre yüz ve baştaki bütün yaralamalar ile be- 
dendeki sair yaralamalarda da beklenir: Bize Huşeym, Husayn'dan naklede- 
rek dedi ki: Ömer b. Abdulaziz dedi ki: (Kemiğe kadar ulaşan yaralama olan) 
Müdiha'dan aşağısındaki yaralamalar bir takım çiziklerden ibarettir, bunlar 
karşılığında sulh sözkonusudur. 

Hasan-ı Basri der ki: Müdiha'dan aşağısındaki yaralamalarda kısas sözko- 
nusu olmaz. Malik de der ki: Zarı ortaya çıkartan müdiha ( Ai iay) ile dâ- 
miye, bâdia ve buna benzer yaralamaların aşağısındakilerde kısas uygulanır. 
Küfeliler de böyle demişler ve bunlar buna ayrıca simhâk (kemik üstünde- 
ki zara kadar ulaşan yaralama) ı da eklemişlerdir. Bunu İbnü'l-Münzir nak- 
letmektedir. 


Ebu Ubeyd der ki: Dâmiye (45i ), kan akmaksızın kanatan yaralamadır. 


(1) İbnu’! Esir, en Niköye, IV, 357 
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Dâmia ( iaai ) ise, böyle bir yaradan kanın akması halinde verilen islımdir, 
Müdiha'dan aşağısındaki yaralamalarda kısas yoktur. 

el-Cevheri ise der ki: Dâmiye, kanatan fakat kanı akmayan baş ve yüzde- 
ki yaralamadır. 

Bizim (Maliki mezhebi) alimlerimiz der ki: Dâmiye, kanın aktığı yaradır. 

Müdiha'dan derin yaralamalarda da kısas sözkonusu değildir. Kemiği kı- 
ran (hâşime) ile munakkile (kemiği yerinden ayıran) -özel olarak bundaki gö- 
rüş ayrılığı ile birlikte- ve beyine kadar ulaşan yara olan âmme ile beyin za- 
rını da yararak beyine kadar ulaşan dâmiğada kısas sözkonusu değildir. 

Bedendeki hâşimelerde ise kısas vardır. Ancak baldır ve buna benzer da- 
ha tehlikeli sonuçlara ulaşacağından korkulan kemik kırmalar müstesnadır, 
Baştaki haşime ile ilgili olarak İbnü'l-Kasım der ki: Bunda kısas sözkonusu 
olmaz. Çünkü bunun, hâşimeden çıkıp munâkkile'ye kadar ulaşması kaçınıl- 
maz bir şeydir. Eşheb ise der ki: Hâşimede kısas uygulanır. Ancak bu hâşi- 
me munakkıle derecesine ulaşacak olursa onda kısas uygulanmaz. 


Azalara gelince, ölüm tehlikesinden korkulanlar dışında bütün eklemler- 
de kısas uygulanır. Burnun yumuşak bölümü, kulaklar, erkeklik organı, 
gözkapakları ve dudaklar da eklem hükmündedir. Çünkü bunlar, belli bir şe- 
kilde ölçülüp takdir edilebilirler. 

Dil hususunda ise iki rivâyet vardır. 

Kemiklerin kırılmasında kısas sözkonusudur. Ancak, göğüs, boyun, omur- 
ga, uyluk ve buna benzer insanı ölüme kadar götürebilecek olanları müstes- 
nadır. Pazu kemiğinin kırılmasında da kısas vardır. Ebu Bekr b. Muhammed 
b. Amr b. Hazm, bir başkasının uyluğunu kıran kimseye, yine uyluğunun kı- 
rılması hükmünü vermiş; Abdulaziz b. Abdullah b. Halid b. Esid de Mekke'de 
bunu uygulamıştır. Ömer b. Abdulaziz'den de böyle bir uygulama yaptığı ri- 
vâyet edilmiştir. Daha önce naklettiğimiz gibi Malik'in görüşü budur ve 
şöyle demiştir: Bu, onlar tarafından icma ile kabul edilmiştir; bizim beldemiz- 
de bir kişiye bir darbe vurunca, diğeri eliyle kendisini ondan korumak ister- 
ken, elini kırarsa, ona kısas uygulanması şeklindedir. 


25. Baş, Yüz ve Vücudun Sair Bölgelerindeki Yaralamaların Diyetleri: 

İlim adamları der ki: Şicâc, baştaki yaralamalar hakkında, cirâl da vücu- 
dun sair bölgelerindeki yaralamalar hakkında kullanılan tabirlerdir. 

İbnü'i-Münzir'in naklettiğine göre, ilim adamları müdihadan aşağıdaki 
baş yaralamalarında erş (yaralama diyeti) olduğunu icma ile kabul etmekle 
birlikte bu diyetin miktarı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Müdiliadan 
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aşağıdaki yaralamalar ise beş tane olup, bunlar; dâmiye, dâmia, bâdia, mü- 
telahime ve simhâk diye bilinir. (Mütelâhime, badiadan daha çok derine va- 
ran fakat kemiğe de yaklaşmayan yaralamanın adıdır.) 


Malik, Şafii, Ahmed, İshâk ve rey sahipleri, dâmiye, bâdia ve mütelahime 
hakkinda da bilirkişi takdiri sözkonusudur derler. 


Abdurrezzak ise Zeyd b. Sabit'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Damiye'de 
bir deve, bâdiada iki deve, mütelahimede de üç deve verilir. Simhâkta; dört 
deve, müdihada beş deve, hâşimede on deve, münakkılede onbeş deve var- 
dır, Me'mümede tam diyetin üçtebiri verilir. Bir kimseye aklını kaybedecek 
kadar vuran kişi, tam bir diyet ödeyeceği gibi, bir kimseye vurduğu darbe ile 
sesinin burnundan çıkmasına ve sözünün anlaşılmamasına sebep teşkil 
eden de tam bir diyet öder. Ya da sesi kısılıp, söylediği söz anlaşılmayacak 
hale gelirse, yine tam diyet ödemesi sözkonusudur. Göz kapağında diyetin 
dörttebiri vardır. Memenin ucunda da tam diyetin dörttebiri vardır. 

İbnü'-Münzir der ki: Ali (r.a)'dan, simhak hakkında Zeyd'in dediği gibi bir 
görüş nakledilmiştir. Hz. Ömer ile Hz. Osman'dan da şöyle dedikleri rivâyet 
edilmiştir: Simhâkda müdiha diyetinin yarısı verilir. Hasan-ı Basri, Ömer b. 
Abdulaziz ve Nehai ise, simhak'da bilirkişi takdirine gidilir, derler. Malik, Şa- 
fii ve Ahmed de böyle demiştir. İlim adamları müdihada Amr b. Hazm'ın ri- 
vâyet ettiği hadiste belirtildiği üzere beş deve verileceği hususunda ihtilâf et- 
memişlerdir. Çünkü o hadiste Müdihada da beş deve vardır, denilmektedir." 
Yine ilim ehli icma ile müdiha'nın başta da yüzde de olabileceğini kabul et- 
mişlerdir. Ancak, yüzdeki müdihanın baştaki müdihadan daha üstün olup ol- 
madığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ebu Bekr ve Ömer'den ikisi- 
nin de eşit olduğuna dair görüş rivâyet edilmiştir. Tabiinden bir topluluk da 
onların görüşlerini kabul ettiği gibi, Şafii ve İshak da bu görüştedir. 

Said b. el-Müseyyeb'den ise yüzdeki müdilyanın diyetini, baştaki müdiha- 
nın iki katı kabul ettiğine dair rivâyet gelmiştir. Ahmed de der ki: Yüzdeki 
mûdihanın diyetinin artırılması daha uygundur. 

Malik der ki: Me'müme, münakkıle ve müdiha ancak baş ve yüzde olur, 
Me'müme ise, yara beyine ulaşacak olursa, yalnızca başta sözkonusu olur. Yi- 
ne Malik der ki: Müdiha, kafa tasında olur. Ondan aşağısındaki yaralar ise bo- 
yun bölgesinde olur ve bunlarda müdiha yarası sözkonusu değildir. Yine Ma- 
lik der ki: Burun baştan sayılmaz. Burunda da müdiha sözkonusu değildir. 
Alt çenede de aynı şekilde müdiha olmaz. 


(1) Amr b. Hazm'ın sözü edilen bu rivâyetinin çeşitli bölümlerine de önceden atıflarda 
bulunulmuştur. Bu rivayet Nesai Kasâme 46, 47, Dârimi, Diyâı 12; Dârukutni, III, 209- 
210; Ebü Dâvud, el-Merasil, s. 212'de yer almaktadır. 
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İlim adamları, baş ve yüzün dışında müdilıa hususunda farklı görüşlere an» 
hiptirler. Eşheb ve İbnü'i-Kasım der ki: Bedendeki müdiha, munakkılu ve 
ime'müme'de, içtihad ile diyet takdirinden başka bir yol yoktur. Bu yaralar 
hakkında bilinen bir diyet (erş) sözkonusu değildir. 


İbnü'i-Munzir der ki: Malik, Sevri, Şafii, Ahmed ve İshâk'ın görüşü budur. 
Biz de böyle diyoruz. Ata el-Horasani'den rivâyet edildiğine göre müdiha in- 
sanın bedeninde olursa, yirmibeş dinar cezası vardır. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Malik, Şafii ve arkadaşları, bir kişiye iki 
me'müme yahut iki müdiha veya üç me'müme, yada üç müdiha yahut bun- 
dan da fazla miktarda yarayı tek bir darbede açacak olursa, bülün bunlardı 
-isterse bunlar genişleyip tek bir yara haline gelsinler- tam bir diyet vardır, 
Hâşime için, bize göre diyet sözkonusu değildir, bilirkişi takdirine gidilir. 

İbnü'l-Münzir der ki: Ben, Medinelilerin kitaplarında hâşimeden söz edil- 
diğini tesbit edemedim. Bunun yerine Malik, bir kişinin burnunu kıran bir 
kimse hakkında, eğer bu hata yoluyla olmuşsa içtihad ile takdire gidileceği- 
ni söylemiştir. Hasan-ı Basri ise, hâşime hususunda herhangi bir miktar tak- 
dir etmezdi. Ebu Sevr de der ki: Eğer bu hususta ihtilâfa düşülecek olursa, 
hâşimenin cezası bilirkişi tarafından takdir edilir. ibnü'l-Münzir der ki: Kıyas 
da buna delalet etmektedir. Zira bu hususta ne sünnet vardır, ne de icma. Ka- 
dı Ebu'i-Velid el-Bâci der ki: Hâşimenin cezası, müdihanın cezası gibidir. Eğer 
haşime, münakkıleye dönüşecek olursa onbeş deve, şâyet me'müme olursa 
bu sefer tam bir diyetin üçtebiri verilir. İbnü'l-Münzir der ki: İlim ehlinden 
karşılaştıklarımızın ve kendisinden bize bilgi ulaşanların çoğunun hâşimede 
on deve takdir ettiklerini tesbit ettik. Biz bu görüşü, Zeyd b. Sabit'ten de 
rivâyet ettik. Katade, Ubeydullalı b. el-Hasen ve Şafii de bu görüştedir. Sev- 
ri ve rey sahipleri ise; Hâşimede bin dirhem vardır demektedirler. Bundan 
kasıtları ise tam bir diyetin ondabiridir. 

Munakkıleye gelince, İbnü'l-Münzir der ki: Peygamber (sav)'dan gelen 
hadiste şöyle dediği rivâyet edilmektedir: “Munakkılede onbeş deve vardır.” V 
İlim ehli de bunu icma ile kabul etmiştir. 


İbnü'I-Münzir der ki: İlim ehli arasından kendisinden ilim bellenen herkes, 
munakkılenin, kemiği yerinden oynatan yara olduğunu ifade etmişlerdir. Ma- 
lik, Şafii, Ahmed ve rey ashabı -bu, aynı zamanda Katade ve İbn Şub- 
rume'nin de görüşüdür- munakkıle'de kısas yoktur, demişlerdir. ez-Zübeyr'den 
ise -ki ondan sabit olmamıştır- münakkılede kısas uyguladığını rivâyet etmiş 


(1) Nesat, Kasâme 46, 47,; Dârimt, Diyât 12; Dârukutni, HI, 210; Müsned , 11, 217; Ebü 
Dâvud, EZ Merasil, s. 212. 
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bulunuyoruz. İbnö'l-Münzir der ki: Fakat birinci görüş daha uygundur. Zira 
ben, bu hususta muhalefet eden bir kimse olduğunu bilmiyorum. 


Me'mümeye gelince, İbnü'l-Münzir der ki: Peygamber (sav)'dan: 
“Me'mümede diyetin üçtebiri vardır” 9? dediği varid olmuştur. İlim ehli de 
genel olarak bu görüşü kabul etmiştir. Bu hususta Mekhul dışında muhale- 
fe eden bir kimse olduğunu da bilmiyoruz. Mekhul der ki: Me'müme kasti 
olarak yapılırsa cezası tam diyetin üçteikisidir. Eğer hata yoluyla yapılırsa, tam 
diyetin üçtebiridir. Bu ise şaz bir görüştür, ben birinci görüşü kabul ediyo- 
rum. 

Me'mûme dolayısıyla kısas hususunda farklı görüşler vardır. İlim ehlinin 
çoğunluğu şöyle demektedir: Bunda kısas sözkonusu olmaz. İbn ez- 
Zübeyr'den ise, me'mume dolayısıyla kısas uyguladığı rivâyet edilmiş ise de 
insanlar bunu tepki ile karşılamışlardır. Ata der ki: İbn ez-Zübeyr'den önce 
biz, me'müme dolayısıyla kısas uygulayan kimse olduğunu bilmiyoruz. 


Câife “ye gelince; Amr b. Hazm yoluyla gelen hadise binaen câifede tam 
diyetin üçteikisi vardır. Eğer hata yoluyla yapılmışsa, diyetin üçtebiri vardır. 
Câife ise, bir iğne girecek kadar dahi olsa vücudun karın bölgesine delerek 
ulaşan hertürlü yaradır. Şâyet iki taraftan oraya ulaşacak olursa, fukahaya göre 
bu iki tane câife olur ve herbirisinde lam diyetin üçteikisi verilir. Eşheb der 
ki: Ebu Bekr es-Sıddik (r.a) vücudun öbür yan tarafından çıkan bir câife hak- 
kında iki câife kadar diyet ödenmesi hükmünü vermiştir. Ata, Malik, Şafii ve 
rey ashabının hepsi, câifede kısas yoktur demektedirler. İbnü'i-Münzir der ki: 
Biz de böyle diyoruz. 


26. Tokat ve Benzeri Cinayetlerde Kısas: 


Tokat ve benzeri cinâyetlerde kısas hususunda ilim adamları farklı görüş- 
lere sahiptirler. Buhari, Ebu Bekir, Ali, İbnüz'-Zübeyr ve Süveyd b. Mukar- 
rin (ranhum)'dan tokat ve benzerlerinden dolayı kısas uyguladıklarını zik- 
retmektedir. © 

Osman ile Halid b. el-Velid (r. anhuma)'dan da buna benzer rivâyetlerde 
bulunulmuştur. Bu, aynı zamanda Şa'bi ve ilim ehlinden bir topluluğun da 
görüşüdür. 


(1) Nesai, Dârimi, el-Merasil, aynı yerler, Dâörakutni, IH, 209-210. 

(2) Câife: Göğüs, karın, sırt, iki böğür apış arası, dübür ya da boğazdan içeriye doğru açılan 
her bir yaradır. (Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el- Fıkhul Islami, VI, 355) 

(3) Buhâri, Diyât 21. 
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el-Leys der ki: Şâyet tokat göze vurulmuş ise bunda kısas yoktur. Çünkü, 
kısas uygulanacak olan kimsenin gözüne bir tehlike gelmesinden korkulur. 
Bunun yerine sultan onu cezalandırır. Eğer tokat yanağa vurulmuşsa bunda 
kısas uygulanır. Bir kesim de tokatta kısas yoktur, demektedir. Bu görüş, el- 
Hasen ve Katade'den rivâyet edildiği gibi, Malik'in, Küfelilerin ve Şalli'nin de 
görüşüdür. Malik bu hususta şu sözleriyle delil getirmektedir: Zayıf ve has- 
ta bir kimsenin vuracağı tokat, güçlü bir kimsenin tokatı gibi değildir. Belli 
bir konum ve mevkii bulunan bir kimsenin tokatı ile siyalı kölenin tokalı da 
bir değildir. İşte bizim tokatın miktarı hususundaki bilgisizliğimiz dolayısıy- 
la bütün bu gibi durumlarda ictihada gidilir. 


27. Kamçı Darbesi Dolayısıyla Kısas: 


Kamçı darbesi dolayısıyla kısas hususunda ilim adamları farklı görüylere 
sahiptir. el-Leys ve el-Hasen kamçı ile vurana kısas uygulanır ve ayrıca yap- 
ğı saldırganlığı dolayısıyla ona fazlası da vurulur derler. İbnü'l-Kasım ise ona 
sadece kısas uygulanır, demektedir. 


Küfeliler ile Şafiilere göre ise, yaralaması hali dışında ona kısas uygulan- 
maz. Şafii der ki: Eğer kamçı yaralayacak olursa, bunda bilirkişi takdirine 
gidilir. İbnü'l-Münzir der ki: Kamçı, sopa veya taş ile isabet alıp ölümden da- 
ha aşağı yaralamalar sözkonusu olursa, bu kasti bir yaralamadır ve bunda 
kısas sözkonusudur. Hadis ehlinin çoğunluğu bu görüştedir. 


Buhari'de ise, Hz. Ömer'in eldeki asa dolayısıyla vurulan darbeden kısas 
uyguladığı, Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın da üç kamçıdan dolayı kısas uyguladığı kay- 
dedilmektedir. Kadı Şureyh'in de bir kamçı ve bir kaç tırmalama izi dolayısıy- 
la kısas uyguladığı belirtilmiştir. {V İbn Battal der ki: Peygamber (sav)'ın ken- 
disine ilaç içiren bütün hane halkına aynı şekilde ilaç içirilmesini emrettiğine 
dair hadisi, “© hertürlü acıdan dolayı -yaralama sözkonusu olmasa dahi- kısas 
uygulanacağını kabul eden kimseler lehine bir delildir. 


28. Kadınların Yaralanmalarının Diyeti: 


Kadınların yaralanmalarına karşılık alınacak diyet hususunda ilim adam- 
larının farklı görüşleri vardır. Muvatta'da Malik'ten, onun, Yahya b. Said'den, 
onun, Said b.el-Müseyyeb'den rivâyetine göre Said şöyle dermiş: Erkeğin 
diyetinin üçtebirine kadar, kadın erkekten diyet alır. Kadının parmağı, erkeğin 


(1) Buhâri, Diyât 21, 
(2) Buhâri, Megâzi, 83, Tıb 21, Diyât 14, 21; Müslim, Selâm 85; Tirmizi, Tıb 12; Müsned 
VI, 53, 118, 438. 


208 IMAM KURTUBİ Cüz 8; Söre 5 





parmağı, dişi erkeğin dişi gibidir. Kadının müdihası erkeğin mâdihası gibi, 
munakkılesi de erkeğin munakkılesi gibidir. ‘P? 

İbn Bukeyr der ki: Malik dedi ki: Eğer kadının alması gereken diyet, er- 
keğin diyetinin üçtebirine ulaşacak olursa, o takdirde erkeğin hakettiği 
diyetin yarasını alabilir. İbnü'-Münzir de der ki: Biz bu görüşü, Ömer ile Zeyd 
b. Sabit'ten rivâyet ettiğimiz gibi, Said b. el-Müseyyeb, Ömer b. Abdulaziz, 
(we b. ez-Zübeyr, ez-Zühri, Katade, İbn Hurmuz, Malik, Ahmed b. Hanbel 
ve Abdulmelik b. el-Macişün da bu şekilde görüşlerini ifade etmişlerdir. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Az olsun, çok olsun her hususta 
kadının diyeti erkeğin diyetinin yarısıdır. Biz bunu, Ali b. Ebi Talib'den 
rivâyet ettik. es-Sevri, Şafii, Ebu Sevr, en Nu'man (b. Sabit, Ebu Hanife) ve 
iki arkadaşı da bu görüştedir. Delil olarak da şunu göstermişlerdir: Çok 
olan tam diyet hususunda (kadının diyetinin erkeğinkinin yarısı olacağı 
üzerinde ) icma ettiklerine göre, ondan az olan miktarın da böyle olması 
gerekmektedir. Biz de bu görüşteyiz. 


29. Önemli Bir Faydası Olmayıp, İnsan 
Vücudunda Güzellik Arzeden Organlar: 

Kadı Abdulvehhab der ki: Hiçbir şekilde menfaati bulunmayıp güzelliği bu- 
lunan her şeyde hükümet (bilirkişi takdiri) vardır. Kaşlar, sakal, saçın gitmesi, 
erkeğin memesi ve kalçaları gibi. Bilirkişinin takdiri ise şöyle yapılır: Ken- 
disine karşi suç işlenen kişi eğer kusursuz bir köle olsaydı ne ederdi, diye 
ona kıymet biçilir. Ondan sonra cinâyet sonucu meydana gelen eksik durumu 
ile ona kıymet biçilir. Kıymetinden eksilen miktar onun diyetine oranlanır, 
miktar ne olursa olsun o oran ödenir. 

İbnü'l-Münzir bunu, kendisinden ilim bellenen ilim ehli herkesten naklet- 
miştir. Ve şöyle demiştir: Bu hususta ise, işi bilen güvenilir iki kişinin sözleri 
kabul edilir. Hatta adaletli tek bir kişinin sözü kabul edilir de denilmiştir. Şanı 
yüce Allah en iyi bilendir. 


İşte bunlar, âyet-i kerimenin anlamının ihtiva ettiği vücud ve azalardaki 
yaralamalara dair hükümlerin bir özetidir. Bu kadarı ile yetinen kimseler için 
bu açıklamalar yeterlidir. Lütuf ve keremiyle hidâyete ileten Allah'tır. 


30. Kısas Hakkını Bağışlamak Bir Sadakadır: 


Yüce Allah'ın: “Fakat kim onu sadaka olarak bağışlarsa bu ona kef- 
faret olur” buyruğu, şart ve cevaptır. Yani, kim kısas hakkını tasadduk edip 


(1) Muvatta, Ukül 4 (Bâbu Akli'l-Mesr'a). 
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alfederse bu, bu hakkını tasadduk eden kimse için bir keffaret olur. Bunun 
yaralayan kimse için keffaret olacağı ve âhirette işlediği bu cinâyct! sebebiy- 
İc sorumlu tutulmayacağı anlamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü böyle bir 
al, yaralayan kimseden hakkın alınmasının yerini tutmaktadır. Ona bu hak- 
kı bağışlayan da ecir alır. İbn Abbas, bu iki görüşü de zikretmekle birlikte, 
ashabın ve onlardan sonra gelenlerin çoğunluğu birinci görüşü kabul etmiş- 
lerdir. İkinci görüş ise, İbn Abbas ve Mücahid'den rivâyet edilmiştir. İbrahim 
en-Nehai ve eş-Şa'bi'den de bu görüşle birlikte farklı rivâyet de gelmiştir. An- 
cak birincisi daha güçlüdür. Çünkü, birinci görüşe göre zamir zikredilmiş bir 
isme racidir ki, o da; * (5x X Kim” lafzıdır. Ebu'd-Derda'dan Peygamber 
(sav)'ın da şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Herhangi bir müslümana 
vücudunda bir musibet gelip çatar, o da bunu (kendisine o zararı verene) Da- 
ğışlıyacak olursa, mutlaka Allah bundan dolayı onu bir dereceye yükseltir ve 
yine bunun karşılığında onun bir günahını kaldırır.” X 


İbnü'l-Arabi der ki: Yaralanan kişi yaralayanı affettiği takdirde, Al'ah da onu 
(yaralayan) affeder diyen kimsenin bu sözünü destekleyecek bir delil yok- 
tur. O bakımdan bu görüşün bir anlamı da olmaz. 


bs > s br 


öne AN GUIA i o e Sai EE; 
lm ii He e 
Lİ BŞ 33 kai jea Yi AŞ 
Sİ kp ürk il ih ezasi; A a a ağ; 
DEE EE 
vD O pil ZA GARİ li 
Kirdim ça H3, 


46. Ardlarından da izlerince, kendinden önceki Tevratı doğrulayıcı 
olarak Meryem oğlu İsa'yı gönderdik. Biz ona, içinde hidayet ve 
nur bulunan İncili de -kendinden önce inen Tevrat'ı doğ- 
rulayıcı, takva sahipleri için bir hidayet ve öğüt olmak üzere- 
verdik. 


(1) Tirmizi, Diyât 5; Jön Mâce, Diyât 35. 
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47. İncil sahipleri de Allah'ın onda indirdiği ile hükmetsin. Kim Al- 
lah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar, fâsıkların tâ ken- 
dileridir. 


“Ardlarından da izlerince, kendinden önceki Tevratı doğrulayıcı olarak 
Meryem oğlu İsa'yı gönderdik.” Yani Biz, İsa'yı onların izlerince gönderdik. 
Bunlardan kasıt ise, Allah'a teslim olmuş olan peygamberlerdir. Hz. İsa, ken- 
disinden önce indirilmiş bulunan Tevrat'ı tasdik etmişti. Yani, Tevrat'ı hak bir 
kitap olarak kabul etmişti. Onu neshedici bir hüküm gelinceye kadar Tev- 
rat gereğince amel etmenin vacib olduğunu kabul etmişti. 

“(Ül ): Doğrulayıcı olarak” kelimesi, Hz. İsa'dan hal olmak üzere man- 
sub'dur. “( såå 44): İçinde hidayet... bulunan” kelimesi ise mübteda olmak 
üzere merfu'dur. “(35 ): Ve nur” kelimesi ise ona atfedilmiştir. 

“(Giz ): Doğrulayıcı olmak üzere” ise, iki şekilde anlaşılabilir. Bunun 
Hz. İsa'ya ait kabul edilerek, ilk geçen “doğrulayıcı olarak” kelimesine 
atfedilmesi mümkün olduğu gibi, İncil için hal olarak kabul edilmesi de müm- 
kündür. O takdirde ifade şöyle anlaşılmalıdır: Biz ona, içinde hidâyet ve nur 
bulunan ve doğrulayıcı olmak üzere İncil'i verdik. 


“Bir hidayet ve öğüt olmak üzere” kelimeleri, daha önce geçen “doğ- 
rulayıcı” kelimesine atfedilmiştir. Yani, hidâyete ileten ve öğüt olan (bir ki- 
tap) olarak. 

“Takva sahipleri için” buyruğunda özellikle zikredilmeleri öğüt ve 
hidâyetten yararlananların onlar olacağından dolayıdır. 


.. w e 


“Hidayet ve öğüt” kelimelerinin daha önce geçen: “İçinde hidayet ve nur 
bulunan” buyruğuna atfedilmiş olmaları da mümkündür. 

Yüce Allah'ın: “Ca djin Jii jI 3 ): İncil sahipleri de Allah'ın onda 
indirdiği ile hükmetsin” buyruğundaki fiili, el-A'meş ve Hamza, baştaki “lâm” 
harfini,“lâm-ı key” olmak üzere mansub, diğerleri ise emir lâm'ı olmak 
üzere fiili cezm ile okumuşlardır. 

Birinci okuyuşa göre buradaki “lâm”, yüce Allah'ın: “GF; ): Biz ona... ver- 
dik” buyruğuna taalluk eder ve bu durumda durak caiz olmaz. Yani, Biz ona 
İncili, kendisine iman edenler, Allah'ın o İncil'de indirdikleri gereğince hük- 
metsinler diye indirdik, demek olur. 

Baştaki bu “lâm” harfini emir “lâm”ı olarak okuyanların kıraatine göre ise, 
bu da yüce Allah'ın: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” (el-Maide, 
5/49) buyruğunu andırmaktadır. O bakımdan bu, yeni bir cümle (istinaf) gibi 
olup, bir yükümlülük ifade eder. Yani, İncil sahipleri, onunla hükmetsinler, 
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Bu da, o dönemde sözkonusu idi. Ama şimdi (yani Kur'anın nüzulünden son- 
ra) o, nesh olmuştur. 

Şöyle de denilmiştir: Bu, hıristiyanlara şu andan itibaren, Muhümmeei 
(sav)'a iman etmeleri için verilmiş bir emirdir. Çünkü İncil'de ona iman el- 
meyi vacip kılan hükümler vardır. Nesh ise, Usulu'd-Din'de (itikadi hüküm- 
lerde ), de fer'i hususlarda düşünülebilir. 

Mekki der ki: Tercih edilen okuyuş, fülin cezm ile okunmasıdır. (Yani, baş- 
taki “lâm”ın emir “lâm”ı olmasıdır). Çünkü cemaat (çoğunluk) bu görüştedir. 
Diğer taraftan ondan sonraki tehdit ifadeleri de, yüce Allah'ın İncil sahipleri 
için bağlayıcı bir emir verdiğine delalet etmektedir. 

en-Nehhâs der ki: Kanaatimce doğru olan her ikisinin de güzel birer 
kıraat olduklarıdır. Çünkü şanı yüce Allah, ne kadar kitap indirmiş ise, mut- 
laka gereğinci amel olunsun diye indirmiş ve o kitabın içindeki hükümler 
gereğince amel edilmesini emretmiştir. Dolayısıyla, aynı anda her iki kıraat 
de sahihtir. 


SESİ ğa İğ GEELY G gai EŞİ ELİ) BİZİZ 
an mein AE Şaş 
EYE EREL LR ri CHEAH 
HAKE i Siagi Kiai d 
kğ İLİ a a a i 


48. Biz sana Kitabı hak ile -kendinden önce indirilen kitapları 
doğrulayıcı ve onlara karşı bir şahid olmak üzere- indirdik. 
O halde, aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet. Sana gelen 
hakkı bırakıp onların heveslerine uyma. Sizden herbiriniz için 
bir şeriat ve bir yol tayin ettik. Eğer Allah dileseydi, elbette 
hepinizi bir ümmet yapardı. Fakat O, size verdiği ile sizi 
imtihan etmek istedi. Öyleyse, hayırlı işlere koşuşun. 
Hepinizin dönüşü Allah'adır. Ve O, hakkında dna düştüğü- 
nüz şeyleri size haber verecektir. 
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Yüce Allah'ın: “Biz sana” buyruğunda hitab, Muhammed (sav)'a dir, “Kd- 
tabı” Kur'an-ı kerimi, “hak ile” hak emir ile “Kendinden önce indirilen ki- 
tapları.” Maksat, kitapların cinsi (türü) dir. “Doğrulayıcı” buyruğu, haldir. 
“Ve onlara karşı bir şahid” onların üstünde ve onlardan yukarda “olmak üze- 
re indirdik.” İşte bu, sevabın çokluğu bakımından Kur'an-ı kerimin fazile- 
tinin üstünlüğüne delalet ettiğini kabul edenlerin görüşüne delil teşkil etmek- 
tedir. 

Nitekim daha önce el-Fatiha süresinde (faziletlerine dair bölümde) buna 
işaret edilmişti. Bu, aynı zamanda .İbnü'i-Hassar'ın “Şerhi”s-Sünne“ adlı 
eserindeki tercihidir. Yine onun bu naklettiklerini biz de “Şerhü”l-Esmai'”1- 
Hüsnâ” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Allah'a hamd olsun. 

Katade der ki: el-Müheymin kelimesinin anlamı, şahidlik edendir. Koru- 
yucu demek olduğu da söylenmiştir. el-Hasen, doğrulayıcı demektir, der. Şa- 
irin şu beyiti de bu kabildendir: 


İYİ gah di yaş sel, Lİ yağ SN o 


“Şüphesiz ki, Kitab Peygamberimize bir muheymin'dir (şahid ve doğrulayıcıdır) 
Hakkı ise, özlü akıl sahipleri bilir.“ 


İbn Abbas der ki: Burada “müheymin” kendisine güvenilen demektir. Sa- 
id b. Cübeyr der ki: Kur'ân-ı kerim, kendisinden önceki kitaplar hususunda 
güven duyulan bir kitaptır. İbn Abbas ve yine el-Hasen şöyle demektedir: Mü- 
heymin, güvenilir (emin) demektir. 

el-Müberred der ki: Bu kelimenin aslı (ya ) olup bunun hemzesi, “he”ye 
değiştirilmiştir. Nitekim, (si c53): Suyu döktüm derken, hemze yerine 
“he” kullanılarak, (<3) denilir. ez-Zeccâc da böyle demiştir, Ebu Ali de böy- 
le demiştir. 

Bu kelimenin (ibdalden sonra) çekimi şu şekilde yapılır; (Xaa e ğa) Ís- 
m-i faili de (4 ) şeklinde güvenilir, güven duyulan anlamında olur. 

el-Cevheri der ki: Bu kelime, başkasına korkudan yana emniyet ve güven- 
lik veren kimse demektir. Bunun aslı ise, iki hemzeli olarak; (0154 se galf ) şek- 
lindedir. İkinci hemze, iki hemze yanyana gelmesi hoş olmadığından dolayı 
“ye” harfine dönüştürülünce; (ış ) şeklinde olmuştur. Daha sonra da birin- 
ci hemze “he”ye inkilab etmiştir. Nitekim, (ally eLJi Sizâ ): Suyu döktü, deni- 
lir. (Ve hemze ile “he” harfleri biri diğerinin yerine kullanılır.) Bir şeye koru- 
yuculuk yaptığı takdirde; ( Mİ lir esk ) denilir, ism-i faili de; (444) 
şeklinde gelir. Bu açıklamalar Ebu Ubeyd'den nakledilmiştir. 
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Mücahid ile İbn Muhaysın, bu kelimeyi “müheymen” şeklinde, "nim" 
harfini üstün olarak okumuşlardır. Mücahid der ki: Yani, Muhammed (aav)'a 
Kur'an hususunda güven duyulur. O, bu hususta güvenilir kimse demektir. 

Yüce Allah'ın: “O halde aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” buy» 
ruğu, kitaptaki hükümler gereğince hükmetmeyi farz kılmaktadır. Bunun, yü- 
ce Allah'ın: “Aralarında hükmet, ya da onlardan yüzçevir” (el-Maide, 5/42) 
buyruğundaki muhayyerliği nesh edici olduğu da söylenmiştir. 

Bu âyetteki bu buyruğun vücub ifade etmediği de söylenmiştir. Buyruğun 
anlamı: Dilersen aralarında hükmet, şeklindedir. Zira, kâfirler zimmet ehlin- 
den olmadıkları takdirde aralarında hükmetmek bizim için farz değildir. 
Zimmet ebli hakkında ise, farklı görüşler vardır ki, buna dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Bu buyruk ile insanlar arasında hükmetmenin kastedildiği de söylenmiş- 
tir. İşte, insanlar arasında hükmetmek, onun üzerine bir farzdır. 


Yüce Allah'ın: “Onların heveslerine uyma” buyruğuna dair açıklamala- 
rımızt da iki başlık halinde sunacağız. (V 


1. Hevâya Uymak Yasaktır: 

Yüce Allah'ın: “Onların heveslerine uyma” buyruğu şu demektir: Sana ge- 
len hakkı birakıp, onların hevâ ve hevesleri gereğince, onların istekleri 
doğrultusunda iş görme. Yani, yüce Allah'ın Kur'ân-ı kerim'de hakka ve ah- 
kâma dair beyanlar gereğince hüküm vermeyi terk etme. 

Ehvâ kelimesi, hevânın çoğuludur. Hevâ kelimesi, ehviye şeklinde çoğul 
yapılmaz. Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara süresinde (2/87. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah Peygamberine, kendisini çekmek istedikleri noktalarda onla- 
ra tabi olmayı yasaklamaktadır. Bu da şu görüşte olanların sözlerinin batıl ol- 
duğuna delalet etmektedir; Zimmilere ait şarabı telef eden bir kimsenin o şa- 
rabın kıymetini onlara ödemesi gerekir. Bu sözün batı! olması ise, şarabın on- 
lar için mal olmamasından dolayıdır. Mal olmadığı içindir ki, şarabı telef eden 
kimse onun tazminatını ödemez. Zira, telef edenin onun tazminatını ödemek- 
le yükümlü tutulması, yahudilerin hevaları gereğince hüküm vermek demek- 
tir. Oysa biz, onların hevâlarına uymamakla emrolunmuşuzdur. 


Yüce Allah'ın: “Sana gelen hakkı bırakıp...” sana gelen hakka rağmen... 
demektir. 


(1) Merhum müellif, 1. başlığı belirtmiş olmakla birlikte ikincisini belirtmemiştir. Bir de ikin- 
ci başlığı Arapça yayını hazırlayanın notuna binaen kaydedeceğiz. 
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2. Her Bir Ümmet'in Şerâtini ve Yolunu Belirleyen Yüce Allah'tır: 


“Sizden herbiriniz için bir şeriat ve bir yol tayin ettik” buyruğu ise, ön- 
vekilerin şeriatlerine bağlanmamak gerektiğine delâlet etmektedir. Şir'at ve 
şeriat, kendisi vasıtasıyla kurtuluşa erişilen apaçık yol demektir. Sözlükte şe- 
riat: Kendisiyle suya ulaşılan yol demektir. Şeriat, Allah'ın kulları için din di- 
ye indirdiği hükümlerdir. (173 tzep): Onlara şeriat yaptı, yapar demek, 
(ö ): Sünnet, yasa yaptı, anlamındadır. Şâri' ise en büyük yol demektir. Yi- 
ne, sirat, yay kirişi demektir. Çoğulu da (z3 ¢;+ ) şeklinde gelir. (¢!;+) ise, 
çoğulun da çoğuludur. Bu açıklamalar Ebu Ubeyd'den nakledilmiştir. O 
halde bu kelime, müşterek bir lafızdır. 

Minhâc ise, devam eden yol demektir. Nehc ve menhec de aynı şeydir. Bu- 
nun anlamı da açık ve seçik olmak demektir. Şair recez vezninde şöyle de- 
miştir: 


t. : 2 s” a ses .. N 3 - A r 
| Smh f i gH lie şa 


“Kimin bir şüphesi var ki, işte bu Felc (adındaki nehirdir) 
Oldukça tatlı bir su ve devam edip giden bir yol.” 


Ebu'i-Abbas ile Muhammed b. Yezid der ki: Şeriat yolun başı, minhâc ise 
devam edip giden yol demektir. İbn Abbas, el-Hasen ve diğerlerinden ise: 
“Bir şeriat ve bir yol” buyruğunu, bir sünnet ve bir yol diye açıkladıkları ri- 
vayet edilmiştir. 

Âyet-i kerimenin anlamına gelince: O, Tevrat'ı tevrat sahipleri, İncili incil 
sahipleri, Kur'ânı da Kur'ân sahipleri için bir şeriat ve bir yol tayin etmiştir, 
Bunlar ise şeriat ve ibadetlerde böyledir. Aslı teşkil eden tevhidde ise hiçbir 
ayrılık sözkonusu değildir. Bu anlamda Katade'den de açıklamalar rivayet edil- 
miştir. 

Mücahid ise der ki: Şir'at ve minhac, Muhammed (sav)'ın dinidir. O, bu din 
ile onun dışındaki bütün dinleri nesh etmiştir. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah dileseydi, elbette hepinizi bir ümmet yapar- 
dı” buyruğu, sizin şeriatinizi tek bir şeriat yapar, siz de hak üzere olurdunuz 
demektir. Böylelikle yüce Allah, bu ayrılık ile bir topluluğun iman etmesini, 
bir diğer topluluğun da küfre sapmasını irade buyurduğunu açıklamaktadır. 

“(asu s 503 ): Fakat O, size verdiği ile sizi imtihan etmek istedi” ifa- 
desinde, fiilin başındaki “key lâm”ına taalluk eden hazf edilmiş ifade var- 
dır. Yani, fakat O, sizi denemek için sizin şeriatlerinizi çeşitli çeşitli kıldı, de- 
mektir, 
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İmtihan etmek (ibtilâ) ise, denemek demektir. 


Yüce Allah'ın: “Öyle ise hayırlı işlere koşuşun”: İtaatleri işlemekte çabuk 
olun, demektir.” Bu, farz olan ibadetleri erken yapmanın onları ertelemek- 
len daha faziletli olduğuna delildir. Farz ibadetlerin, vaktin ilk demlerinde 
eda edilmesi gerektiği hususunda, namaz müstesna bütün ibadetlerde bu bu- 
kımdan hiçbir görüş ayrılığı yoktur. 

Ebu Hanife, namazın tehir edilmesinin daha uygun olduğu görüşündedir. 
Ancak, âyet-i kerimenin umum ifadesi ona karşı bir delildir. Bu açıklamayı 
el-Kiyâ et-Taberi yapmıştır. Yine bu buyrukta, yolculukta oruç tutmanın 
oruç açmaktan daha uygun olduğuna dair de delil vardır. Bütün bu husus- 
lara dair açıklamalar el-Bakara süresinde (2/183-184. ayetler, 4. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Hepinizin dönüşü Allah'adır ve O, hakkında ayrılığa düştüğünüz şey- 
leri size haber verecektir.” Yani, hakkında ayrılığa düştüğünüz şeyleri size 
haber verecek ve böylelikle bütün şüpheler zail olacaktır. 


ŞAİR) LALA LE Yİ Ai e Sadana 
ARRARIR ah b İZİ G an işl 


ers Joy >?’ 


A $ 7E ör r mea ` 
EYİ, İZA SON çe ak Z yari eti l e 


49. Onların hevâ ve heveslerine uymayarak aralarında Allah'ın in- 
dirdiği ile hükmet ve Allah'ın sana indirdiğinin bir kısmından 
seni vazgeçirirler diye sakın onlardan. Şayet yüzçevirirlerse bil 
ki, bazı günahlarından dolayı Allah onları cezalandırmak ister, 
Gerçekten insanların çoğu fâsıktırlar. 


Yüce Allah'ın: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” buyruğuna 
ve bunun, Hz. Peygamberi (hükmedip etmemek hususunda) muhayyer bis 
rakan buyruğu neshedici olduğuna dair açıklamalar, dalıa önceden geçmiş 
bulunmaktadır. İbnü'l-Arabi der ki: Bu, büyük bir iddiadır. Çünkü, nesh'in 
şartları dört tanedir. Bunlardan birisi de hangisinin önce, hangisinin de son- 
ra indiğini tesbit ederek nüzul tarihini bilmektir. Bu iki âyet hakkında bilin- 
memektedir. O halde bunlardan birisinin ötekini nesh ettiğini iddia etmeye 
imkân kalmamış ve böylelikle bu emir olduğu halde kalmış bulunmaktadır. 
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Derim ki: Ebu Cafer en-Nehhâs'dan bu âyet-i kerimenin nüzulünün daha 
sonra olduğuna dair açıklamayı zikretmiş bulunuyoruz. Buna göre bu âyet- 
i kerime nâsihtir. Şu kadar var ki, ifadede; Dilediğin takdirde “aralarında 
Allah'ın indirdiği ile hükmet” diye bir takdire gitme hali müstesnadır. 
Çünkü, bundan önce Hz. Peygamber'in bu hususta muhayyer olduğuna da- 
ir açıklamalar geçmişti. Burada muhayyerlik ifade eden ibare, önceki buy- 
ruğun buna delâleti dolayısıyla hazfedilmiş bulunmaktadır. Bu hazfin sebe- 
bi ise bu buyruğun öncekine atfedilmiş olmasıdır. Buna göre mubayyerliğin 
hükmü, tıpkı üzerine atfedilmiş olanın hükmü gibidir. Her ikisi de bu husus- 
ta muhayyerlikte ortaktır. Sonraki buyruk, öncekinden kopuk değildir. Ko- 
puk olursa bunun bir anlamı da olmaz, sahih de olmaz. O halde, buna gö- 
re yüce Allah'ın: “Aralarında Allalvın indirdiği ile hükmet” buyruğunun, 
daha önce geçen: “Eğer hükmedersen, aralarında adaletle hükmet” (el-Ma- 
ide, 5/42) buyruğu ile: “Eğer sana gelirlerse aralarında hükmet, ya da on- 
lardan yüzçevir” (el-Maide, 5/42) buyruklarına atfedilmiş olması kaçınılmaz- 
dır. Buna göre, buradaki: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” buy- 
ruğunun anlamı şudur: Sen, hükmedecek olursan ve hükmetmeyi tercih 
edecek olursan, bu şekilde (yani adaletle) hükmet. O halde bütün bu buy- 
ruklar muhkem olur, mensuh değildir. Zira nâsih hiçbir zaman mensuha at- 
fedilmek süretiyle mensühla irtibatlı olmaz. Peygamber (sav)'ın buna göre bu 
hususta muhayyer bırakılması mensüh değil, muhkemdir. Bu açıklamayı 
Mekki rahimehullah yapmıştır. 

“el AP ): Hükmet” buyruğu, nasb mahallinde ve: “Sana da Kitabı... in- 
dirdik” buyruğundaki Kitaba atfedilmiştir. Yani, ve Biz sana, aralarında Al- 
lah'ın indirdiği ile hükmet diye hüküm indirdik. Bunun da anlamı şudur: Ya- 
ni, Allah'ın Kitabında sana indirdiği gereğince aralarında hükmet demektir. 

“(jii ği AIA): Ve... seni vazgeçirirler diye sakın onlardan” buyru- 
ğundaki (41); “Gsis; ): Sakın onlardan” buyruğunda yer alan ve “onlar” an- 
lamına gelen “he ile mim” zamirinden bedeldir. Bu, ya bedel-i iştimaldir, ve- 
ya mefulün leh'dir. Yani, seni sakındırmak istiyecekleri için... demektir. 

İbn İshâk'dan nakledildiğine göre o, şöyle demiştir: İbn Abbas dedi ki: Ara- 
larında İbn Suriya, Kâ'b b. Esed, İbn Salübâ , Şâs b. Adyy'in de bulunduğu 
yahudi ilim adamlarından bir topluluk bir araya gelerek şöyle dediler: Ge- 
lin Muhammed'e gidelim. Belki onu dininden uzaklaştırabiliriz. Çünkü, o da 
bir insandir. Onun yanına gidip şöyle dediler: Ey Muhammed, sen de bilir- 
sin ki biz, yahudilerin bilginleriyiz. Sana uyacak olursak, yahudilerden hiç- 
bir kimse bize muhalefet etmez. Ancak bizimle bir topluluk arasında bir an- 
laşmazlık vardır. Biz, onları da getirir senin hükmüne başvururuz. Sen de sa- 
na iman etmemiz için bizim lehimize ve onların aleyhine hükmet. Rasulul- 
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tah (sav) bunu kabul etmeyince, bu âyet-i kerime nazil oldu. (” 


(Burada, “vazgeçirmek” anlamı verilen) “fitnenin asıl anlamı, önceden de 
geçtiği gibi denemek, sınamak demektir. Diğer taraftan bunun farklı mana- 
ları da vardır. Burada yüce Allah'ın: “(4s ): Seni vazgeçirirler” buyruğunun 
anlamı, seni alıkoyarlar, geri döndürürler şeklindedir. Fitne, şirk anlamını da 
kullanılır. Yüce Allah'ın: “Fitne, katilden de büyüktür” (el-Bakara, 2/217) buy- 
ruğu ile: “Hiçbir fitne kalmayıncaya kadar onlarla savaşınız” (el-Enfal, 
8/39) buyruğunda olduğu gibi. Yine fitne, ibret anlamına da gelebilir. Yüce 
Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Rabbimiz, bizi kâfirlere fitne (konu- 
su) yapma” (el-Mümtehine, 60/5); “Rabbimiz, bizi zalimler topluluğuna fit- 
ne (konusu) yapma.” 

Fitne, bu âyette de görüldüğü gibi, doğru yoldan alıkoymak şeklinde de 
olabilir. 

Yüce Allah'ın: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet” buyruğunun tek- 
rarlanması ise, ya tekid içindir veya yüce Allah'ın, herbirisinde ayrı ayrı Al- 
lah'ın indirdiği gereğince hükmetmesini emretmiş olduğu farklı birtakım du- 
rumlar ve hükümler ile ilgilidir. 

Âyet-i kerimede Peygamber (sav)'ın unutmasının mümkün olduğuna da- 
ir delil de vardır. Çünkü yüce Allah: “Seni vazgeçirirler diye” diye buyur- 
maktadır. Bu ise, onun ancak unutması halinde sözkonusu olabilir, kasten 
mümkün olamaz. 

Burada hitab ona olmakla birlikte maksat ondan başkasıdır, da denilmiş- 
tir. Buna dair açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle ileride el-En'âm süresinde ge- 
lecektir. 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın sana indirdiğinin bir kısmından...” buyruğunun 
anlamı ise, Allah'ın sana indirdiğinin tümünden... demektir. Çünkü bazan, ba- 
zi (bir “kısım") kelimesi, bütün anlamında da kullanılabilir. Şairin şu mısra- 
ında oluduğu gibi: 


> esi yin Lisi 


“Veya kimi canları ölüm vakitsiz gelip alır.” 


Burada chix >: Vakitsiz alır, yerine Chs yi): Ona ulanır, şeklinde de rivayet 
edilmiştir. Şair “burada kimi canlar” ile bütün canları kastetmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “Ben size, ihtilaf ettiğiniz şeylerin bazısını açıklayayım diye geldim” 


(1) el- Vâhidi, Esbâbu Nüzülül-Kur'ân, 8.200; Suyütü, ed-Durru'i Mensür, 111, 96-97, 
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(«7-Zuhrut, 43/63) buyruğunu da bu şekilde açıklamışlardır. İbnü'l-Arabi der 
ki: Doğrusu, “Bazı” kelimesinin bu âyet-i kerimede asıl anlamında kullanıl- 
dığı ve bununla maksat ise recm veya onların istedikleri şekilde hüküm ver- 
mesi olduğudur. Çünkü onlar, Hz. Peygamberi kendisine indirilenlerin tümün- 
den vazgeçirmek maksadında değillerdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Şayet yüz çevirirlerse” buyruğu: Eğer senin hükmünü ka- 
bul etmeyip hükmünden yüz çevirecek olurlarsa, “bil ki, bazı günahların- 
dan dolayı Allah onları cezalandırmak ister” yani, sürgüne göndermek, ciz- 
ye ve öldürmek süretiyle onları azaplandırmak ister, demektir. Nitekim böy- 
le de olmuştur. 

Yüce Allah'ın: “Bazı” diye buyurması ise, bazı günahları karşılığında ce- 
zalandırılmalarının, onların mülklerinin başlarına yıkılıp geçirilmesi için ye- 
terli oluşundan dolayı idi. 

“Gerçekten insanların çoğu fâsıktırlar” buyruğu ile de yahudileri kastet- 
mektedir. 


é ELE, ER EA Úpu ila al EĞİ 


50. Onlar hâlâ cahiliyye (devrinin) hükmünü mü istiyorlar? Yakin sa- 
hibi (hakka kesin inanan) bir toplum için, kimin hükmü Allah'ın 
hükmünden daha güzel olabilir? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Güçlü İle Zayıf Arasında Ayırım Cahiliye Hükmüdür: 

Yüce Allah'ın: “Onlar hâlâ cahiliye (devrinin) hükmünü mü istiyorlar” 
buyruğunda “($3İ): Hükmünü mü” kelimesi, “(ŻA ): Arıyorlar” fiili ile 
mansubtur. Buyruğun anlamı da şöyledir: Cahiliye döneminde soylu olanın 
hükmü ile aşağı tabakalarda olanların hükmü farklı farklı idi. Nitekim, daha 
önce birkaç yerde bu açıklamalar geçmişti. Yahudiler de zayıf ve fakirlere had- 
leri uyguluyor, ancak güçlü ve zenginlere uygulamıyordu. İşte bu davranış- 
ta onlar da cahiliyeye benzemiş oluyorlardı. 


2. Çocuklar Arasında Ayırım Gözetmek de Cahili Bir Uygulamadır: 
Süfyân b. Uyeyne, İbn Ebi Necih'den, o, Tâvus'dan şöyle dediğini rivâyet 
eder: Tâvus'a, çocuklarından birisini diğerinden üstün tutan kişinin durumu 


eee amme e 
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hakkında soru sorduklarında, şu: “Onlar hâlâ cahiliyye (devrinin) hükmü- 
nü mü istiyorlar?” âyetini okurdu. Tâvus şöyle derdi: Kimse bir çocuğunu 
diğerinden üstün tutamaz. Böyle bir şey yapacak olursa, onun bu uygulamas 
sı geçerli değildir ve fesh olunur. Zâhiriler de bu görüştedir. Ahmed b, Hun» 
bel'den de buna benzer bir görüş rivayet edilmiştir. es-Sevri, İbnü'l-Mübârek 
ve İshâk ise bunu mekruh görmüşlerdir. Buna göre bir kimse böyle bir şe- 
yi yapacak olursa, geçerli olur ve (mahkeme kararıyla) reddolunmaz. Malik, 
cs-Sevri, Leys, Şafii ve rey sahipleri de bunu caiz kabul etmişler ve Hz. Ebu 
Bekir'in diğer çocukları arasından Hz. Âişe'ye bağışta bulunması şeklinde- 
ki uygulamasını, bir de Hz. Peygamber'in: “Onu geri çevir” hadisi ile: “Sen 
buna benden başkasını şahid tut” sözünü delil göstermişlerdir. X 

Bunu kabul etmeyen birinci görüşün sahipleri ise, Hz. Peygamberin şu ha- 
disini delil gösterirler: Hz. Peygamber, Beşir b. Sa'd'a: “Senin bundan başka 
çocuğun var mı?” deyince, Beşir: Evet, var demişti. Bu sefer Hz. Peygamber: 
“Peki onların hepsine bunun gibi bir bağışta bulundun mu?” diye sormuş, o 
da: Hayır, deyince Hz. Peygamber şöyle buyurmuştu: “O halde sen beni şa- 
hid tutma. Çünkü ben haksızlığa şahidlik etmem.” Bir başka rivayette de: “Ben 
ancak hak olan bir şeye şahidlik ederim” diye buyurduğu rivayet edilmek- 
tedir. 2 

Bu görüşün sahipleri derler ki, zulüm olup hak olmayan bir şey ise batıl- 
dır, caiz olmaz. Hz. Peygamberin: “Buna benden başkasını şahid tut” demiş 
olması, şahidlikte bir izin değildir. Bu, ancak böyle bir şeye şahidlik etmek 
için bir azardır. Zira, Hz. Peygamber buna zulüm adını vermiş ve böyle bir 
şeye şahidliği kabul etmemiştir. O halde, müslümanlardan herhangi bir kim- 
senin herhangi bir şekilde böyle bir şeye şahidlik etmesine imkân yoktur. Hz. 
Ebu Bekir'in uygulamasına gelince, onun uygulaması Peygamber (sav)'ın 
buyruğuna karşı delil diye ileri sürülemez. Bir de onun, diğer çocuklarına Hz. 
Aişe'ye yaptığına denk bir takım bağışlarda bulunmuş olması da muhtemeldir. 


Denilse ki: Aslolan insanın malında mutlak tasarruf sahibi olmasıdır. Böy- 
le diyene şu şekilde cevap verilir: Genel asıl ile bu asla muhalif olan muay- 
yen vakta arasında umum ve husus naslarda olduğu gibi, teâruz (çatışma) söz- 
konusu değildir. Usulde şu kaide vardır: Sahih olan, umumu hususi olana 
bina etmektir. Diğer taraftan böyle bir uygulama sonucunda anne-babaya kar- 


(1) Hadis bundan sonraki paragrafta gelecek ve kaynakları orada gösterilecektir. Görülece- 
Bi gibi hadis -zahiri itibariyle- bunu caiz kabul edenlerin lehine değil, aleyhlerine de- 
lildir. 

(2) Buhâri, Hibe 12, 13; Müslim, Hibât 9-13; Eb& Dâvud, Buyu' 83; Nesa, Nihal 1; Müa- 
ned, IV, 268, 269. 
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şı İlaaisizlik ortaya çıkar ki, bu da büyük günahların büyüğüdür, bu haram- 
dır. Harama götüren birşey de yasaktır. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyur- 
muştur; “Allah'tan korkun ve çocuklarınız arasında adaleti gözetin." en- 
Nu'man b, Beşir der ki: Bunun üzerine babam geri döndü ve o sadakayı (ba- 
Bişi) geri çevirdi. 

Baba çocuğuna verdiği sadakayı çocuğu eğer harcamış ise, babası onu ge- 
ri İstemez. Hz. Peygamberin: “Onu geri çevir” buyruğu, onu reddet anlamın- 
dadır. Red ise, fesh hakkında zahir bir lafızdır. Nitekim Hz. Peygamber şöy- 
le buyurmuştur: “Kim bizim bu işimize uygun düşmeyen bir iş yaparsa o, mer- 
duttur.” Yani, fesh olunur. Bütün bunlar, gayet zahir ve güçlü delillerdir. Böy- 
le bir uygulamanın yasaklığı hususunda açık bir tercihi ortaya koymaktadır. 


3. Hükmü Allah'tan Daha Güzel Kimse Olamaz: 

İbn Vessâb en-Nehai “( çi ): Hükmünü mü? buyruğunu, ref ile (4s) öy- 
le bir hükmü mü arıyorlar anlamında okumuştur. Burada “he” zamiri Ebu'n- 
Necm'in şu beyitinde olduğu gibi hazf etmiştir: 


ii e Ls L e EA LE al capal 3 


“Um el-Hıyar iddia eder oldu 
Aleyhime “bütünüyle işlemediğim bir günahı.” 


Bu ise, buradaki (4s): Bütünüyle kelimesini merfu olarak rivayet eden- 
lere göre, İbn Vessâb ile en-Nehai'nin kıraatine delil olabilir. Burda ifadenin 
takdirinin; (yaş S> iab gs): Cahiliyenin hükmümüdür aradıkları o 
hüküm? şeklinde olması mümkündür ve burada mevsuf olan ikinci “hüküm” 
kelimesi hazfedilmiş de olabilir. 

el-Hasen, Katade, el-A'rec ve el-A'meş ise, (;$sâi): Hakiminin, şeklinde “hâ, 
kâf ve mim” harflerinin üstün okunuşu şeklinde de okumuştur. Bu ise, çoğun- 
luğun okuyuşunun anlamına racidir. Zira, burada maksat bizzat hüküm veren 
hakim değildir. Maksat, hükmün kendisidir. Şöyle buyurulmuş gibidir: 
(Oya ilalşii 55 Sesi): Yoksa onlar, cahiliye hakeminin hükmünü mü arıyorlar? 

Sözlükte hakem ve hakim aynı anlamda olabilir. Onlar, bununla kâhinin 
ve buna benzer cahiliye döneminde hüküm veren kimselerin hakimliğini ara- 
mak istiyorlar gibi bir anlam vardır. Bu durumda, hakimden kasıt yaygınlık 
ve cins isimdir. Zira, bununla muayyen bir hakim kastedilmiş olamaz. 


Burada muzâfın cins isim olması; “Mısır irdebbini (bir ölçek) artık ver- 
miyor” ifadesinde ve benzerlerinde olduğu gibi caizdir. 
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İbn Âmir (ös ) : Arıyorsunuz şeklinde “te” harfi ile okurken, diğerleri ise, 
(arıyorlar anlamını vermek üzere) "ya" harfi ile okumuşlardır. 


Yüce Allah'ın: “Yakin sahibi bir toplum için kimin hükmü Allah'ın 
hükmünden daha güzel olabilir?” buyruğundaki soru, inkâr içindir. Yanl, 
hükmü ondan daha güzel hiçbir kimse yoktur. Ve bu, mübteda ve haberdir. 

( LS); Hükmü” kelimesi ise, beyan ( temyiz) olmak üzere nasb edilmiş- 
tir. Zira, yüce Allah'ın: “Yakin sahibi bir toplum için” buyruğu, yakin sahi- 
bi bir toplum nezdinde, anlamındadır. 


a kpek İSİN SİKİNİ EY 1 gal yili 
Geyik gili SALYA Ol 24 Yeti Kİ Hia APY 


51, Ey iman edenler, yabudileri de hıristiyanları da veliler edinme- 
yiniz. Onlar birbirlerinin dostlarıdırlar. İçinizden kim onları ve- 
li edinirse, muhakkak o da onlardandır. Şüphesiz Allah zalim- 
ler topluluğunu hidâyete erdirmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Yahudiler ve Hıristiyanlar Birbirlerinin Velileridirler: 

AŞİ çatala iğ): Yahudileri ve hıristiyanları veliler ...“ buyrukları, 
“(på 4i ): Edin (me) yin fiiline ait iki mef'uldür. Bu, Şer'ân onlarla velâyet 
(dostluk, bağlılık) ilişkisini kesmenin gerektiğine delildir. Âl-i İmran süresin- 
de (3/118. Âyet-in tefsirinde) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Bu buyrukta veli edinilmeleri yasaklananların münafıklar olduğu söylen- 
miştir, Yani, ey zahiren iman edenler... Bunlar, müşrikleri veli edinmekte ve 
müslümanların sırlarını onlara bildirmektedirler. 


Âyetin Ebü Lubâbe hakkında nâzil olduğu da İkrime'den bir görüş olarak 
nakledilmiştir. es-Süddi der ki: Âyet-i kerime, müslümanların Uhud günü kor- 
kuya kapılarak sonunda aralarından bazılarının yahudi ve hıristiyanları ve- 
li edinmeyi içinden kararlaştırmaları şeklinde meydana gelen olay hakkın- 
da nâzil olmuştur. Yine bu âyet-i kerimenin Ubâde b. es-Samit ile Abdullah 
b. Ubeyy b. Selul hakkında nazil olduğu da söylenmiştir. Ubâde (r.a), bunun 
üzerine yahudileri veli edinmekten vazgeçmiş, buna karşılık İbn Ubeyd de 
onları dost edinmeye devam ederek: Ben, zamanla birtakım musibetlerin or- 
taya çıkmasından korkuyorum, demişti. 
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“Onlar, birbirlerinin dostlarıdırlar” buyruğu da mübtedâ ve haberdir, Bu 
ise, şuriatin yahudi ile hıristiyanların kendi aralarındaki velâyet ilişkilerini ka- 
bul ettiğine; o kadar ki, yahudi ile hıristiyanların birbirlerine mirasçı olacak- 
larına delâlet etmektedir. 


2. Onları Veli Edinen Mü'minlerin Durumu: 


Yüce Allalı'ın: “İçinizden kim onları veli edinirse” buyruğu, kim onla- 
ra müslümanlar aleyhine destek verirse, “muhakkak o da onlardandır”de- 
mektir. Şanı yüce Allah bu buyrukla, böylesinin hükmünün onların hükmü 
gibi olacağını beyan etmcktcdir. Bu da müslümanın mürtedden miras alma- 
sına engel olması anlamına gelir. Hz. Peygamber döneminde onları veli 
edinen kişi, İbn Ubeyy idi. Diğer taraftan bu hüküm, onlarla müvâlât ilişki- 
sini koparmak hususunda Kıyamet gününe kadar bakidir. Nitekim Yüce Al- 
lah başka yerlerde şöyle buyurmaktadır: “Bir de zulmedenlere meyletmeyin. 
Sonra size ateş dokunur.” (Hüd, 11/113) 


Yüce Allah Âl-i İmran süresinde de şöyle buyurmaktadır: “Mü'minler, 
mü'minleri bırakıp kâfirleri veli edinmesin.” (Âl-i İmran, 3/28) Yine yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler, kendinizden başkalarını sır- 
daş edinmeyin...” (Âl-i İmran, 3/118) Buna dair açıklamalar (adı geçen ayet- 
lerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah'ın: “Onlar, birbirlerinin dostlarıdır- 
lar” buyruğu ile yardımlaşmak hususu kast edilmektedir. “İçinizden kim on- 
ları veli edinirse, muhakkak o da onlardandır” buyruğu da şart ve ceva- 
bıdır. Yani, bunun böyle olmasına sebep, onları veli edinen kimsenin bizzat 
yahudi ve hıristiyanların muhalefetleri gibi, Allah'a ve Rasulüne muhalefet et- 
miş olmasıdır. Onlara düşmanlık beslemek vacib olduğu gibi, artık ona da 
düşmanlık beslemek vacib olmuştur. Onlar için cehennem nasıl vacib olduy- 
sa, böylesi için de cehennem vacib olmuştur. Bunun sonucunda o da onlar- 
dan, yani onların arkadaşlarından olmuştur. 


..- 


İEÜ İDİ Lİ Aş DANSA 
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52. Kalplerinde hastalık bulunan kimselerin: “Devrin aleyhimize 
dönmesinden korkuyoruz” diye aralarında koşuştuklarını gö- 
rürsün, Olur ki Allah, fetih nasib eder veya kendi katından bir 
emir verir de onlar da içlerinde gizlediklerine pişman olacak- 
lardır. 

53. İman edenler de derler ki: “Olanca güçleriyle sizinle beraber ola- 
caklarına dair Allah adına yemin edenler bunlar mı?” Bütün 
amelleri boşuna gitti ve bundan ötürü en büyük zarara uğrayan- 
lar oldular. 


“Kalplerinde hastalık bulunan kimselerin” buyruğundaki hastalıktan 
kasıt, şüphe ve münafıklıktır. Buna dair açıklamalar el-Bakara süresinde (2/10. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada kastedilenler ise, İbn Ubeyy 
ve arkadaşlarıdır. 


“... Devrin aleyhimize dönmesinden” yani, ya kıtlık süretiyle zamanın 
aleyhimize dönerek onlar da bize erzak vermeyip bize ilısanda bulunmamak 
süretiyle, ya da yahudilerin müslümanlara karşı zafer kazanıp Muhammed 
(sav)'ın lehine olan bu durumun devam etmeyeceğinden “korkuyoruz diye 
aralarında” yani, yahudileri veli ve dost edinerek onlarla dayanışmak husu- 
sunda “koşuştuklarını görürsün.” 

“Devrin aleyhimize dönmesi” ifadesinin bu şekilde açıklanması, mana- 
ya daha uygun düşmektedir. Çünkü, buradaki (öö f ): Devrin aleyhimi- 
ze dönmesinden tabiri, “(3 <3): Döndü, döner”den alınmış gibidir. Yani, 
işin dönüvermesinden korkarız, demektir. Bu anlamın doğruluğuna, yüce Al- 
lah'ın: “Olur ki, Allah fetih nasibeder” buyruğu delalet etmektedir. Şair de 
şöyle demiştir: 


has of yali aş Dakğeli ál e 5 


“Senden takdir edilmiş, mukadder kaderi çevirir 
Ve zamanın musibetlerinin dönüp dolaşmasını.” 


Burada, zamanın musibetlerinin bir toplumdan bir diğer topluma geçme- 
si, değişip durması kastedilmektedir. 


“Feth”in anlamı hususunda farklı görüşler vardır. Feth'in, hükmedip, hak- 
lı ile haksızı ayırd etmek ve hüküm vermek anlamına geldiği söylenmiştir. Ka- 
tade ve başkalarından bu açıklama nakledilmiştir. İbn Abbas da der ki: Al- 
lah, fethi nasib etti ve Kurayzaoğullarının savaşçıları öldürülüp, kadın ve ço- 
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cukları esir edildi, Nadiroğulları da sürgün edildi. Ebu Ali de der ki: Bura- 
da fetihden kasıt, müşriklerin topraklarının müslümanlara fetih ile açılması- 
dır. es-Süddi de der ki: Burada fetihten kasıt, Mekke'nin fethidir. 

“Veya kendi katından bir emir verir.” es-Süddi der ki: Bundan kasıt da 
cizyedir. el-Hasen de şöyle demiştir: Münafıkların gerçek durumlarının açı- 
ğa çıkartılması, isimlerinin bildirilmesi ve öldürülmelerinin emredilmesidir. 
Bundan maksadın, bol mahsul gelmesiyle müslümanların geniş maddi imkân- 
lara kavuşması olduğu da söylenmiştir. 


“Onlar da içlerinde gizlediklerine pişman olacaklardır.” Yani, Allah'ın 
mü'minlere yardımını görüp, ölüm esnasında da âhiretteki yerlerini görerek 
azaplarının müjdesi kendilerine verileceği vakit, kâfirleri veli edinmelerinden 
ötürü pişman olacaklardır. 

Yüce Allah'ın: “(Isi geli İyi): İman edenler de derler ki” buyruğunu, Me- 
dineliler ve Şamlılar, başta “vav” harfi olmaksızın, “J,x ): Derler ki...” diye 
okumuşlardır. Ebu Amr ve İbn Ebi İshâk ise, baş tarafta “vav” harfi ile ve na- 
hivcilerin çoğunluğunun görüşüne uygun olarak “(y4 öİ): Nasib eder” buy- 
ruğuna atf ederek okumuşlardır. İfadenin takdiri ise şöyle olur: Olur ki Al- 
lah fetih nasib eder ve iman edenlerde derler ki... Bunun, manaya atıf oldu- 
ğu da söylenmiştir. 

Çünkü; (gya öld ) buyruğunun anlamı; “(gatdi iü ys): Olur ki Al- 
lah fetih nasip eder” şeklindedir. Zira; (sme ps3 gk ol 45 e): Umulur ki, 
Zeyd'in gelmesi ve Âmr'ın kalkması demek uygun değildir. Çünkü; 
Cart kolk s) umulur ki Zeyd, Amr kalkar; demek uygun değildir. Ama; 
Cire giri pki e 7: Zeyd'in kalması ve Amr'ın gelmesi umulur; denilmesi ha- 
linde ifade güzel olur. 

Buna göre, “ #401): Nasib eder” buyruğunun; (u+): Olur ki..” yanında 
takdim edildiğini kabul etmemiz, güzel olur. Çünkü, o takdirde ifade; 
Cp Ol ts gk ol ee): Gelmesi umulur, kakması umulur; takdirinde olur, ve bu 
haliyle şairin şu beytini andırır. 


Lays Lyme Lah giy gi milli 


“Kocanı savaşta gördüm 
Bir kılıç kuşanmış ve mızrak (tutunmuş) olarak.” 


Bu hususta üçüncü bir görüş daha vardır ki, bu okuyuşa göre buyruğu ya- 
ni 53. âyetin başındaki vav harfi ile “feth”e atfetmektir. Şairin şu mısraında 
olduğu gibi: 
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ap Äi iahh y 
“Şüphesiz bir aba giyinmek ve gözümün aydın olması...” 


Bununla birlikte GA Öİ ).Nasib eder” ifadesinin, şanı yüce Allah'ın ismi ce- 
İalinden bedel olması da mümkündür. Buna göre ifadenin takdiri de şöyle 
olur: Umulur ki, Allah Gn) yardımı gelir ve iman edenler şöyle der... 

Küfeliler ise, birinci âyet-i kerimeyle ilişkisi olmamak üzere merfu' olarak 
"(Jáj ) ... derler” ki diye okumuşlardır. 

“Olanca güçleriyle sizinle beraber olacaklarına dair Allah adına yemin 
edenler” ve yeminlerini alabildiğine pekiştirirler. “bunlar mı?” buyruğu ile 
münafıklara işaret edilmektedir. Yani mü'minler, yahudilere onları azarlamak 
yoluyla şöyle dediler: Bütün güçleriyle Muhammed'e karşı size yardımcı ola- 
caklarına dair yemin edenler bunlar mıdır? 

Bunun, mü'minlerin birbirlerine söyledikleri söz olması da muhtemeldir, 
Yani, kendilerinin mü'min olduklarına dair yemin edenler bunlar mıydı? İş- 
te yüce Allah, bugün onların gizlediklerini açığa çıkarmış bulunmaktadır. 

“Bütün amelleri boş gitti.” Münafıklıkları sebebiyle batıl oldu. “Bundan 
ötürü en büyük zarara uğrayanlar oldular.” Yani, sevap kazanma imkânı- 
nı kaybettiler. Şöyle de açıklanmıştır: Yahudileri veli edinmekle zarara uğra- 
dılar. Artık, yahudilerin öldürülüp sürgüne gönderilmelerinden sonra onlar, 
bunun herhangi bir faydasını elde edemediler. 


|. 2 “ava. 


İRİ İŞ aa SALAN Se Gİ 
İle öl Se ASİ İRİSİ Geze ERİN Az 
Ma) AŞ dsi dl İl kağ İY; 
derde 
54. ioin edenleri İçinizden kim dininden dönerse, Allah, mü'min. 
lere karşı alçak gönüllü, kâfirlere karşı onurlu ve şiddetli, ken- 


disinin onları seveceği, onların da kendisini seveceği bir top- 
tuluk getirir ki, Allah yolunda cihad ederler ve hiçbir kınayanın 
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kınamasından korkmazlar, Bu, Allah'ın lütfudur ki, onu diledi- 
ği kimseye verir. Allah, lütfu bol olandır, her şeyi en iyi bilen- 
dir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. İrtidat Edenler: 


Yüce Allah'ın: “İçinizden kim dininden dönerse” buyruğu, bir şarttır. Bu- 
nun cevabı ise “(354 ) : ... cektir” buyruğudur. Medinelilerle Şamlılar 
“xp Y Kim irtidat ederse” buyruğunu, iki “dal” harfi ile (357.5) diye oku- 
muşlardır. Diğerleri ise, şeddeli “dal” harfi ile okumuşlardır. 

Bu buyruk, Kur'an-ı kerimin i'cazı, Peygamber (sav)'ın da mucizesidir, Zi- 
ra, henüz onun döneminde böyle bir şey olmamışken irtidat edeceklerini ha- 
ber vermiştir, Ve bu durum, o zaman bir gaybtı. Bir süre sonra haber verdi- 
ği şekilde ortaya çıktı. İrtidat edenler, Peygamber (sav)'ın vefatından sonra 
irtidat ettiler, 

İbn İshâk der ki: Rasulullah (sav) vefat ettikten sonra, üç mescid sahiple- 
ri müstesna, araplar hep irtidat ettiler. Bunlar, Medine mescidi, Mekke mes- 
cidi ve Cuvasa mescididir. Araplardan irtidat edenler de iki türlüdür: Bir bö- 
lümü şeriati bütünüyle bir kenara attı ve şeriatın dışına çıktı. Bir bölümü ise 
zekâtın vücubunu kabul etmemekle birlikte, onun dışındaki yükümlülükle- 
rin vücubunu ikrar etti ve dediler ki: Biz, oruç tutar namaz kılarız fakat ze- 
kât vermeyiz. Ebu Bekr es-Sıddık ise onların hepsiyle savaştı. Halid b. el-Ve- 
lid'i özerlerine ordularla gönderdi ve bu hususta bilinen haberlerde de be- 
irtildiği gibi, onlarla savaştı ve onları esir aldı. 


2. Allah'ı Sevenler ve Allah'ın Sevdikleri: 


Yüce Allah'ın: “Allah... kendisinin onları seveceği, onların da kendisi- 
ni seveceği bir topluluk getirir” buyruğu sıfat durumundadır. 

el-Hasen, Katade ve başkaları derler ki: Bu âyet-i kerime Ebu Bekir es-Sıd- 
dik ve arkadaşları hakkında inmiştir. 


es-Süddi der ki: Ensar hakkında inmiştir. Bunun, henüz o sıralarda var ol- 
mayan bir topluluk hakkında işaret olduğu da söylenmiştir. Ebu Bekir de mür- 
tedlerle âyetin nüzulü sırasında henüz bulunmayan bir toplulukla savaşmış- 
tır. Bunlar ise, Yemen'li Kinde'li, Becile'li ve Eşca'lı bir takım kabilelere men- 
sub kimselerdi. Âyet-i kerimenin Eş'ariler hakkında nazil olduğu da söylen- 
miştir. Çünkü, haberde varid olduğuna göre, bu âyet-i kerime nazil olduk- 
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tan kısa bir süre sonra deniz yoluyla Eş'arilerin gemileri geldiği gibi, Yemen 
kabileleri de deniz yoluyla geldiler. Rasulullah (sav)'ın döneminde İslama bağ 
lılık noktasında güzel sınavlar verdiler. Irak fetihleri ise genel olarak Ömer 
tr.a) döneminde ve Yemen'li kabileler tarafından gerçekleştirilmiştir. Âyetin 
nüzulü ile ilgili olarak ifade edilen en sahih görüş budur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allahtır. 

Hakim Ebu Abdullah da ”el-Müstedrek”de isnadı ile şu rivâyet-i kaydetmek- 
icdir: Peygamber (sav) bu âyet-i kerime nazil olunca, Ebu Musa el-Eş'ari'ye 
işaret ederek: “İşte bunlar bunun kavmidirler” diye buyurmuştur." el-Kuşey- 
ri der ki: Ebu Musa'ya tabi olanlar da onun kavmindendirler. Çünkü, bir kav 
min, bir peygambere izafe edildiği her yerde maksat, ona tabi olanlardır. 


3. Mü'minlerin Vasıflarından: Mü'minlere Karşı Alçak Gönüllü, 
Kâfirlere Karşı da Onurlu ve Şiddetli Olmak: 

Yüce Allah'ın: “Mü'minlere karşı alçak gönüllü” buyruğundaki, “alçak gö- 
nüllü” anlamına gelen ($i) ifadesi “topluluk'un sıfatıdır. Aynı şekilde “onur- 
lu ve şiddetli” de böyledir. Yani bunlar, mü'minlere karşı şefkatli, merhamet- 
li ve yumuşak davranırlar. Bu kelime arapların yularından kolaylıkla çekile- 
bilen binek hakkında kullandıkları (J ös) tabirinden alınmıştır. Zilletle her- 
hangi bir ilgisi yoktur. İşte bu şekilde olan mü'minler, kâfirlere karşı sert dav- 
ranırlar, onlara düşmanlık beslerler. İbn Abbas der ki: Bunlar, mü'minlere kar- 
şı, babanın çocuğuna, efendinin kölesine davrandığı gibi davranırlar. Kâfir- 
lere karşı sertlikleri ise, bir aslanın avına karşı durumu gibidir. Yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Kâfirlere karşı sert, kendi aralarında merhametlidir- 
ler.” Cel-Feth, 48/29) 

Bu kelimenin hal olarak nasb edilmek süretiyle ( Ñf ) şeklinde okunması 
da mümkündür. Yani, bu halde Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler. 
Yüce Allah'ın kullarını sevmesi ile, kullarının O'nu sevmesinin anlamına da- 
ir açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. (Bk. Âl-i İmran, 3/31, 
âyetin tefsiri) 


4. Allah Yolunda Cihad Edenler ve 
Allah'tan Başkasından Korkmayanlar: 


Yüce Allah'ın: “Allah yolunda cihad ederler” buyruğu da aynı şekilde sie 
fat mahallindedir. “Ve hiçbir kınayanın kınamasından korkmazlar.” Zama- 
nın musibetlerinden korkan münafıklardan farklıdırlar. İşte bu, Ebu Bekir, 


C) el-Hâkim, el-Müstedrek, I1, 313 
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Ömer, Osman ve Ali (Allah hepsinden razı olsun)nin imametlerinin sübutu- 
na delalet etmektedir. Çünkü hepsi de yüce Allah yolunda Rasulullah (sav)'ın 
hayatta olduğu dönemlerde cihad ettikleri gibi, ondan sonra da müftedler- 
le de savaşmışlardır. Bilindiği gibi bu sıfatlara sahip olan, yüce Allah'ın ger- 
çek velisi, dostudur. 

Âyet-i kerimenin kıyamet gününe kadar kâifirlerle cihad eden herkes hak- 
kında umumi olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

“Bu, Allah'ın lütfudur ki, onu dilediği kimseye verir.” Müpteda ve haberdir. 


“Allah vasi'dir” yani, lütfu bol olandır, “alimdir”, kullarının maslahatını, 
menfaatini çok iyi bilendir. 


a 


ae E eli la 
OS jy i Aad Oyak el I gial İZA ge g i S 
<esy0 1) aşi, SİN 


55. Sizin asıl veliniz ancak Allah'tır. O'nun peygamberidir ve nama- 
zını kılan ve rükü halinde iken zekâtını veren mü'minlerdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Nüzul Sebebi ve Buyruğun Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: “Sizin asıl veliniz ancak Allah'tır, O'nun peygamberidir” 
buyruğu hakkında Cabir b. Abdullah dedi ki: Abdullah b. Selam, Peygamber 
(sav)'a şöyle dedi: Kurayza ve Nadirlilerden olan bizim kavmimiz (müslüman 
olduk diye) bizden darıldılar. Bizimle oturmamak üzere yemin ettiler. Evle- 
rin uzaklığı sebebiyle de ashabın ile birlikte oturup kalkamıyoruz. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu, O da şöyle dedi: Biz, veli olarak Allah'tan, 
Rasulünden ve mü'minlerden razıyız. 


(ndhi ) : . ler, bütün mü'minler hakkında umumidir. Ebu Cafer, Muham- 
med b. Ali b. el-Hüseyin b. Ali b. Ebi Talib (r.anhum)'a: “Sizin asıl veliniz 
ancak Allahtır, Onun peygamberidir ve... mü'minlerdir” buyruğunun an- 
lamı hakkında burada kastedilen Ali b. Ebi Talib midir diye sorulmuş, O da: 
Ali'de mü'minlerdendir diyerek bu buyruğun bütün mü'minler için sözkonu- 
su olduğu kanaatinde olduğunu ortaya koymuştur. 

en-Nehhâs der ki: Bu görüş gayet açıktır. Çünkü (gli) : ... ler, bir toplu- 
luk hakkında kullanılır. 
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İbn Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime, Ebu Bekr (r.a) hakkında nazil ol- 
muştur. Bir başka rivayette de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Ali b. Kbi 'In- 
lib (r.a) hakkında nazil olmuştur. Mücahid ve es-Süddi de böyle demiştir. On- 
ları bu şekilde görüş beyan etmeye iten yüce Allah'ın: “Namazını kılan ve 
rükü halinde iken zekâtını veren mü'minlerdir” buyruğudur. Bunu da bir 
sonraki başlıkta ele alalım, 


2. Rükü Halinde İken Zekât Vermekten Kasıt: 


Dilencinin biri, Peygamber (sav)'ın mescidinde birşeyler dilendiği halde 
kimse ona birşey vermemişti. O sırada HZ. Ali namazda ve rükü halinde bu- 
lunuyordu. Sağ elinde de bir yüzük vardı. Dilenciye eliyle işaret etti ve ni- 
hayet dilenci de o yüzüğü aldı. ©’ el-Kiya et-Taberi der ki: İşte bu, az ame- 
lin namazı iptal etmediğine delalet etmektedir. Çünkü, rükü halinde iken yü- 
züğünü sadaka olarak vermek, namazda yapılan bir iş olup, bundan dolayı 
namazını iptal etmedi. Yüce Allah'ın:”Ve rükü halinde iken zekâtını veren 
mü'minler” buyruğu ise, nafile sadakaya da zekât adının verileceğine dela- 
let etmektedir. Çünkü, Hz. Ali rükü halinde iken yüzüğünü sadaka olarak ver- 
mişti. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Fakat, kendisi ile 
Allah'ın rızasını istemek kastıyla verdiğiniz zekât ise, işte onlar kat kat ar- 
tırılanlardır.” Cer-Rüm, 30/39) İşte burada farz ve nafile de zekâtın kapsa- 
mına girmektedir. Buna göre zekat adı, hem farzı hem de nafile sadakayı kap- 
sayan bir isim olmaktadır. Tıpkı, sadaka ve salat isimlerinin her ikisini de (farz 
olanı da nafile olanı da) kapsaması gibi. 

Derim ki: Buna göre, burada zekattan kasıt, yüzüğünü sadaka olarak 
vermektir. Zekat lafzının, yüzüğü sadaka olarak vermek şeklinde yorumlan- 
ması ise uzak bir ihtimaldir. Çünkü zekât, ancak kendisi için has olan lafzı 
ile kullanılır. Bu da, daha önce Bakara süresinin baş taraflarında (2/3. ayet, 
25. başlıkta) geçtiği gibi, farz olan zekattır. Aynı şekilde bundan önce geçen: 
“Namazını kılan” ifadesinin anlamı da böyledir. Namazın ikâme edilmesinin 
anlamı ise, namazı vakitlerinde ve bütün hukukuna riayet ederek kılmaktır. 
Bundan kasıt da farz olan namazdır. Daha sonra yüce Allah: “Ve rükü halin- 
de iken” diye buyurmaktadır. Bundan maksat ise nafile namazdır. Şöyle de 
denilmiştir: Rükü'un tek başına zikredilmesi, onun şerefine dikkat çekmek 
içindir. Yine denildiğine göre mü'minler, bu âyetin nüzulü esnasında kimi- 
leri namazını tamamlamış, kimileri ise rükü halinde bulunuyordu. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 17. el-Heysemi'nin: "Senedinde tanımadığını rav- 
iler vardır” kaydıyla. 
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İbn Huveyzimendâd der ki: Yüce Allalv'ın: “Ve rükü halinde iken zekâtı- 
nı veren mü'minler” buyruğu, namaz esnasında ameli yesir diye bilinen az 
miktardaki amelin caiz olduğu hükmünü ihtiva etmektedir. Çünkü, burada 
bu ifade övgü sadedindedir. Övgü ile ilgili asgari hüküm ise, övülen şeyin 
mübah oluşudur. Ali b. Ebi Talib (r.aY'ın dilenciye kendisi namazda iken bir- 
şeyler verdiği rivayet edilmektedir. Bunun, nafile namazda iken yapılmış ol- 
ması da mümkündür. Zira, farz namazda böyle bir şey yapmak mekruh gö- 
rülmüştür. Övgünün, her iki halin bir arada olmasına yönelik olma ihtimali 
ile vardır. Adeta namaz ve zekâtın vücubuna inanan kimseyi nitelendirerek, 
namazdan rükü diye sözetmiş, bunların farz oluşuna inanmayı da bunların 
fiilen yapılması diye ifade etmiştir. Nitekim müslümanlar namaz kılanlardır der- 
ken, onların bu halde iken namaz kılan kimseler olduklarını kastetmediğin gi- 
bi yalnızca namaz halinde iken onları övülmüş olmuyor. Bu ifade ile, bu dav- 
ranışı yapıp, onun farziyetine inanan kimseler kastedilmektedir. 


t. ME E E A E E E e E 
Epoa oa dil oa ob bl piga ye Gİ uu) 


56. Kim Allah'ı, Rasulünü ve mü'minleri veli edinirse, şüphe yokki 
hizbullah, galip olacakların ta kendileridir. 


Yüce Allah'ın: “Kim Allahı, Rasulünü ve mü'minleri veli edinirse.” Ya- 
ni, kim işini Allah'a havale eder, Rasulünün emrine uyar, müslümanları da ve- 
li edinirse, işte o kimse hizbutlahtandır. 

Şöyle de denilmiştir; Yani kim Allah'a itaati, Rasulüne ve mü'minlere yar- 
dımı kendisine görev olarak bellerse, işte o, hizbullahtandır demektir. “Şüp- 
he yok ki hizbullah, galip olacakların tâ kendileridir.” el-Hasen der ki: Hiz- 
bullah demek, cundullah (Allah'ın askerleri) demektir. Başkası ise, Allah'ın 
(dininin) yardımcılarıdır demektedir. Şair de şöyle demiştir: 


. . AH . 
iz İk öl tsy 


“Ben nasıl olur da zayıf düşürülebilirim, Bilal benim hizbim iken.” 


O Bana yardım ediyorken demektir. 

Mü'minler hizbullahtır. Şüphesiz onlar yahudileri, kadın ve çocukları esir 
ederek, savaşçılarını öldürerek, onları sürgün ederek ve onları cizyeye mah- 
kum ederek yenik düşürmüşlerdir. Hizb, insanlardan bir sınıf demektir. Bu 
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kelime, asıl itibariyle arapların kullandıkları deyim olan (44$ wi» ) gu musi. 
bet başına geldi anlamında musibet kelimesi ile alakalıdır. Adeta hizibleşen» 
ler, bir musibete uğrayan kimselerin o musibet dolayısıyla bir araya toplan- 
mış kimselere benzetilmiş gibidir.“ ? Bir kişinin hizbi onun arkadaşlarıdır. Hizh, 
aynı zamanda vird (yapmayı itiyat haline getirdiği ibadet) demektir. 

“lll ga > at şe): Her kim geceleyin hizbini geçirecek olursa...” ® hadi- 
sindeki hizb kelimesi bu manadadır. Kur'anı hizblere ayırdım derken de bu kök- 
len gelen lafız kullanılmaktadır. Hizb, bölük ve kesim demektir. Hizibleştiler der- 
ken, toplandılar demektir. Ahzab ise, Peygamberlerle savaşmak üzere bir ara- 
ya gelen kesimler demektir. ( yl «5x, ) İse, bu iş gelip ona çattı demektir. 


F m 


RAAHE Kilpi Äl LPEE Ean PEAT Yİ G 
T EERI Ai osi 


57. Ey iman edenier, sizden evvel kendilerine kitab verilenlerden 
dininizi bir eğlence ve bir oyuncak edinenleri ve kâfirleri veli 
edinmeyin. Şayet iman edenlerseniz Allah'tan korkun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Nüzul Sebebi ve Dine Karşı Olanların Veli Edinilemeyeceği: 


İbn Abbas (r.a)'dan rivayete göre, yahudiler ve müşriklerden bir topluluk, 
secde ettikleri sırada müslümanların bu hallerinden dolayı gülmeye başladı- 
lar. Bunun üzerine yüce Allah: “Ey iman edenler... dininizi bir eğlence ve 
bir oyuncak edinenleri ve kâfirleri veli edinmeyin” diye başlayan âyetle- 
ri indirdi. 


(1) Meseta hadis-i şerifte şöyle buyurulmuştur: “Rasulullah (sav)'a bir musibet gelip çalınca 
(izâ hazebehü emrun); Lâ ilahe illallah... derdi...” ( Müsned, I, 206, 268, 280); “Rasu- 
lullah (sav)'a bir musibet gelip çatınca (izâ hazebehö emrun), namaz kılardı." 
(Müsned, V, 388); “Rasulullah (sav), çabuk yol almak istediğinde yahut önemli bir 
işte karşılaştığında (hazebehü emrun) akşam ile yatsıyı bir arada (cem ile) kılardı." 
(Nesâi, Mevakit 46). 

(2) “Herkim hizbini-kısmen yada tamemen- bitirmeden uyursa... “ anlamında olmak üzere 
Müslim, Salatt'1-Müsafirin 142; Ebü Davud, Tatavvu 19; Tirmizi Cumua 56; Nesdi Kıyd- 
mu')-Leyl 56; /bu1 Mace, İkametü's-Salat 177, Darimi Salat 167; Muvatta, Kur'ân 3. 
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“Alay edinmenin” anlamına dair açıklamalar daha önce el-Bakara sûre- 
sinde (2/67. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“agii SASİ ELİ Ze SİL al Seli ğe ): Sizden evvel kendilerine kitab verilenler- 
den... ve kâfirleri” buyruğunu, Ebü Amr ve el-Kisal (usi ): Kâfirler kelime- 
sini esreli olarak okumuşlardır. (Y et-Kisai der ki: Ubey (Allah'ın rahmeti üze- 
rine olsun)'in Mushafında bu, (Sİ! 53 ) şeklindedir. Burada “(ix ): ...den” eda- 
tı cinsin beyanı içindir. Ancak bu kelimenin nasb ile okunması daha açıktır. 


Şöyle de denilmiştir: Bu buyruk, kendisinden önce gelen iki amilden da- 
ha yakın olanına atfedilmiştir ki, o da yüce Allah'ın: “(Cs İİİ ekli ge): 
Kendilerine kitap verilenlerden” buyruğudur. Yüce Allah bununla onlara, 
yahudi ve müşrikleri veli edinmeyi yasakladığı gibi, her iki kesimin de 
mü'minlerin dinlerini eğlenceye aldıklarını, onu oyuncak edindiklerini bil- 
dirmektedir. “Kâfirler” anlamındaki kelimeyi mansub olarak okuyanlar ise 
bunu, * Gğ3l ús bads işa psio iii pidi iss Y ): Sizden evvel kendilerine 
kitap verilenlerden dininizi bir eğlence ve bir oyuncak edinenenleri ve 
kâfirleri veli edinmeyin” buyruğunda yer alan; («wi )... lere atf etmiştir. Ya- 
ni, bunları da ötekilerini de veli edinmeyiniz. Bu kıraate göre, dini eğlence 
ve oyuncak edinmekle nitelendirilenler yalnızca yahudilerdir, başkaları de- 
ğildir. Veli edinilmeleri yasak kılananlar ise, yahudiler ve müşriklerdir. Fakat, 
“kâfirler” anlamındaki kelimenin esreti okunuşuna göre ise, her iki kesim de 
dini eğlenceye alıp oyuncak etmekle nitelendirilmektedirler. 


Mekki der ki: Eğer çoğunluk nasb ile kıraat üzerine ittifak etmemiş olsay- 
dı, irabı, anlamı, tefsirdeki gücü ve matufun aleyhe yakınlığı dolayısıyla es- 
reli okuyuşu tercih edecektim. 


Şöyle de denilmiştir: Anlamı, müşriklerle münafıkları veliler edinmeyin şek- 
indedir. Buna delil ise: “Biz ancak alay edenleriz” (el-Bakara, 2/14) deme- 
leridir. Müşriklerin tümü ise kâfirdir. Fakat kâfir lafzı, çoğunlukla müşrikler 
hakkında da kullanılır. İşte bundan dolayı, kitap ehli kâfirlerden ayrı olarak 
zikredilmiştir. 


2. Kâfir ve Müşriklerden Yardım Almanın Hükmü: 


İbn Huveyzimendâd der ki: Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Yahudileri de 
hıristiyanları da veliler edinmeyiniz. Onlar birbirlerinin dostlarıdırlar” (el- 
Maide, 5/51) buyruğu ile; “Ey iman edenler, kendinizden başkalarını sırdaş 
edinmeyin” (Âl-i İmran, 3/118) buyrukları gibidir. Bu da o âyetler gibi, 
müşriklerin desteklerini almayı, onlardan yardım almayı ve benzeri husus- 


(1) (Buna göre,...." ve kafirleri, değil de, *...ve kafirlerden dininizi... anlamın...” olur.) 
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ları yasaklamayı ihtiva etmektedir. Cabir (r.a)'ın rivâyetine göre, Peygamber 
(sıv) Uhud'a çıkmak istediğinde, yahudilerden bir topluluk gelip: Biz de ae- 
ninle beraber sefere gelmek istiyoruz dedikleri halde, Peygamber (anv) 
“Bizler, işimizde müşriklerin yardımını almayız” diye buyurdu. (V? Şafii mez- 
hebinde sahih olan görüş de budur. Ebu Hanife ise, müslümanlar lehine ve 
müşriklere karşı onların (kitap ehli kâfirlerinin) yardımlarını almayı caiz 
kabul etmiştir. Yüce Allah'ın Kitabı ise, bu hususta sünneti seniyyede varid 
olanlarla beraber onların söylediklerinin aksine delalet etmektedir. 


-aA BrO esa b, rr» E e” s.s iş CE E 
Kopola VE ep LÉ alg Aa giia al İN ES 


58. Namaza çağırdığınızda onu alaya ve eğlenceye alırlar. Bu, onla- 
rın akılları ermeyen bir topluluk olmalarındandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı oniki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 


el-Kelbi der ki: Müezzin ezan okuyup da müslümanlar namaz kılmak 
için kalktıklarında yahudiler, :Kalktlar, kalkmaz olasıcalar derler ve müslü- 
manlar rükü ve secde yaptıklarında gülüp, ezan hakkında da şöyle derler- 
di: Andolsun sen, geçmiş ümmetler arasında benzerini işitmediğimiz bir şe- 
yi uydurdun. Bu şekilde kervancıların bağırıp çağırması gibi bağırıp çağır- 
mayı nerden çıkardın.? Bu ne kadar çirkin bir ses ve ne kadar kötü bir iştir. 


Yine denildiğine göre yahudiler, müezzin namaz için ezan okuduğunda, 
aralarında gülüşür, hafif ve çirkin görmek maksadıyla birbirlerine kaş-göz işa- 
retleri yaparlardı, Bununla da namaz kılanları cahil gördüklerini ifade etmek 
istiyor, diğer insanları namazdan, namaza çağırandan uzaklaştırmak maksa- 
dını güdüyorlardı. : 

Yine denildiğine göre yahudiler, namaz için ezan olağan kimseyi, bu iş 
ile alay eden, oynayan bir kimse da görüyorlardı. Çünkü onlar, namazın yë- 
rini bilmeyen cahillerdi. İşte bunun üzerine bu âyet-i kerimeyle, şanı yüce 
Allah'ın: “Allah'a davet eden ve salih amel işleyen kimseden daha güzel 803» 
lü kim olabilir” (Fussilet, 41/33) buyruğu nazil oldu. Nidâ (çağırmak), yük- 
sek sesle davet etmek demektir. Bu, “nuda” şeklinde de okunabilir. Yüksek 


* (1) el- Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'I-Kur'an, s. 202-203; Suyuti. ed-Durru'i Menağr, 111, 107. 
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sesle birisini çağırmayı anlatmak için; (slu siste esl ) fiili kullanılır. Biri diğe- 
rine nidâ eden kimseler hakkında da (is) kipi kullanılır. Yine bu şekliy- 
le, nâdide (mecliste) birbirleriyle oturdular anlamına da gelir. (aat ) da, nâ- 
dide (mecliste) onunla birlikte oturdu demek, olur. Şanı yüce Allah'ın Kita- 
binda, bu âyet-i kerime dışında ezan sözkonusu edilmemektedir. Cumua sü- 
resinde ise özellikle Cuma namazı ezanı söz konusu edilmektedir. 


2. Ezan'ın Meşru Kılınışı: 

İlim adamları derler ki: Hicretten önce Mekke'de ezan yoktu. Namaz 
İÇİN: “önel > all > Topluca namaza” diye seslenirlerdi. Peygamber (sav) Me- 
dine'ye hicret edip, kıble Mescid-i Aksa'dan Kâ'be'ye doğru çevrilince, ezan 
emri de verildi. Bu sefer ( iul» Xall): Topluca namaza nidâsı, arız olan her- 
hangi bir iş hakkında kullanılmaya başlandı. 


Peygamber (sav)'ı ezan hususu oldukça düşündürmüştü. Nihayet ezan, Ab- 
dullah b, Zeyd ile Ömer b. el-Hattab ve Ebu Bekr es-Sıddık (r. anhum)'a rü- 
yada gösterildi. Peygamber (sav) da İsra gecesi semada ezanı işitmişti. Haz- 
recli ve Ensar'a mensub Abdullah b. Zeyd ile Ömer b. el-Hattab (r. anhuma)'ın 
rüyaları meşhurdur. Abdullah b. Zeyd, Peygamber (sav)'a geceleyin gidip Pey- 
gamber (sav)'a rüyasında ezanı gördüğünü haber vermişti. Ömer (r.a) ise şöy- 
le demişti: Sabah olunca Peygamber (sav)'a haber verdim. Peygamber (sav) 
da Hz. Bilal'e emrederek, o da bugün insanların okudukları ezan şeklinde 
namaz için ezan okudu. (Y 


Daha sonra Bilal (r.a) sabah namazında “essalatü hayrun minennevm; na- 
maz uykudan hayırlıdır” ibaresini ekledi, Rasulullah (sav) da bunu taktir et- 
ti (itiraz etmeyip kabul etti). Yoksa bu ibare, Abdullah b. Zeyd el-Ensari'ye 
gösterilen rüyada yoktu. Bunu, İbn Sa'd, İbn Ömer'den nakletmiştir. 


Dârakutni (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)'nin de zikrettiğine göre, Ebu 
Bekir es-Sıddik (r.a)'a da ezan rüyasında gösterilmiş ve o da bunu Peygam- 
ber (sav)'a haber vermiş, Abdullah b. Zeyd el-Ensari, Hz. Peygambere bu- 
nu haber vermeden önce Peygamber Bilal'e ezan okumasını emretmişti. Dâ- 
rakutni bunu, “e/-Mudebbec” adlı eserinde, Peygamber (sav)'ın Ebü Bekir es- 
Sıddik'ten hadis nakletmesiyle Ebu Bekir'in ondan hadis nakletmesi bölümün- 
de zikretmiştir. 


(D Ezan'ın başlangıç keyfiyetini dile getiren rivâyetler Buhâri Ezan 1, Müslim Salât 1, 6, 
12; Ebâ Dâvud, Salat 27, 28; Tirmizi, Salât 25; Nesai, Ezan 1, 5; İbn Mâce, Ezan 1, 2; 
Dârimi, Salat 3; Muvdtta Salat 1; Müsned, IV, 42,43. 
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3. Ezan ve Kamet Getirmenin Hükmü: 


İlim adamları, ezan okumak ve kamet getirmenin vücubu hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. 


Malik ve arkadaşlarına göre ezan, cemaat namazları için insanların toplan- 
dıkları mescidlerde vacibtir. Malik bunu Muvâtta'ında açıkça ifade etmekte- 
dir. V Maliki mezhebine mensub müteahhir ilim adamlarının ise farklı iki gö- 
rüşü vardır. Birincisine göre, Mısr (şehir) ve onun hükmünde kasabalarda 
czan, müekked bir sünnet ve kifai bir vacibtir. Bazıları da şöyle demiştir. Ezan 
farz-ı kifayedir. 

Şâfii mezhebine mensub ilim adamları da bu şekilde farklı görüşlere sa- 
hiptir. Taberi, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Bir belde halkı, kas- 
ti olarak ezanı terkedecek olurlarsa namazı iâde ederler. 


Ebu Ömer de der ki: Bir şehir halkının genel olarak ezan okumalarının 
vacib olduğu hususunda görüş ayrılığı bilmiyorum. Çünkü ezan, Dar-ı İslam 
ile dar-ı küfrün arasını ayırt eden ve buna delâlet eden bir alamettir. © Ra- 
sulullah (sav) da bir seriyye gönderdiğinde onlara şöyle derdi: “Ezan okun- 
duğunu işitecek olursanız, onlara baskın yapmayınız ve ellerinizi onlardan 
çekiniz. Şayet ezan okunduğunu işitmeyecek olursanız, o takdirde onlara bas- 
kın yapınız.” Bir diğer rivayette de: “Onlara baskın düzenleyiniz diye buyur- 
du, (© 


Müslim'in Sahih'inde de şöyle denilmektedir: Rasulullah (sav) tan yeri ağar- 
dığında baskın yapardı. Eğer ezan sesi işitecek olursa baskınını durdurur, de- 
ğilse baskınını devam ettirirdi... ®© 


Ata, Mücahid, el-Evzaî ve Dâvud ezan farzdır, demişler ve kifaye kaydını 
zikretmemişlerdir. 

Taberi der ki: Ezan bir sünnettir. Vacib (farz) değildir. Ayrıca Eşheb'den, 
o, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Yolcu, kasti olarak ezanı terke- 
decek olursa, namazı iade etmesi gerekir. 


Küfeliler ise yolcunun ezansız ve kametsiz namaz kılmasını mekruh kabul 
eder ve şöyle derler: Şehirde bulunan kimsenin ise, ezan okuyup kamet ge- 
tirmesi müstehabtır. Şayet başkalarının okuduğu ezan ve kamet ile yetinecek 
olursa, bu kadarı da onun için yeterli olur. 


(1) Muvatta, Salât 7. 

(2) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, IV, 17-18. 

(3) Bu manadaki hadisler için bk. Buhari, Ezân 6, Cihâd 102 meğazi 38; Müslim, Salât 
6; Ebu Davud, Cihâd 91; Tirmizi, Siyer 48; Dârimi, Siyer 9; Muvatta, Cihâd 48. 

(4) Müslim, Salât 9; ayrıca, Buhari, Ezân 6, Cihâd 102; Ebu Davud, Cihâd 91; Tirmizi, 
Siyer 48, Dârimi, Siyer 9; Muvatta, Cihâd 48. 





es-Sevri der ki: Yolculuk halinde kamet getirmesi, ezan getirmesine ihti- 
yaç bırakmaz. Eğer, arzu ederse ezan da okuyabilir, kamet de getirebilir. Alı- 
med b. Hanbel de der ki: Yolcu kimse, Malik. el-Huveyris hadisine binaen 
ezan okur. Dâvud da der ki: Ezan, bütün yolcular için de özel olarak ken- 
disi hakkında vacib olduğu gibi kamet de böyledir. Çünkü Rasulullah (sav) 
Malik b. el-Huveyris ve arkadaşına şöyle demiştir: “Bir yolculukta bulunur- 
sanız ezan okuyun, kamet getirin ve içinizden yaşça büyük olanınız size imam 
olsun" Bu hadisi Buhari rivayet etmiştir. “1? Bu, zahirilerin de görüşüdür. 


İbnü'l-Münzir der ki: Rasulullah (savYın, Malik b. el-Huveyris ile onun bir 
amcası oğluna şöyle dediği sabittir: “Yolculuğa çıktığınızda ezan okuyun ve 
kamct getirin. Yaşça büyük olanınız da size imam olsun” İbnü'l-Münzir der 
ki: Gerek ikamet halinde olsun, gerek yolculuk halinde olsun, ezan okuyup 
kamet getirmek, her cemaat için vacibtir. Çünkü Peygamber (sav) ezan 
okunmasını emretmiştir. Onun emri ise vücub ifade eder. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Şafii, Ebu Hanife ve ikisinin arkadaş- 
ları, Sevri, Ahmed, İshâk, Ebu Sevr ve Taberi, yolcu eğer kasti olarak ya da 
unutarak ezan okumayı terkedecek olursa, kıldığı namazın yeterli olacağı- 
nı ittifakla kabul etmişlerdir. Onlara göre kameti terketmesi halinde de hü- 
küm böyledir. Bununla birlikte onlar, kameti terketmesini daha ağır bir ke- 
râhat olarak görmektedirler. Şafii, ezanın namazın farzlarından bir farz olma- 
dığına ve vacib de olmadığına, Arefe ve Müzdelifede namazları cem eden tek 
kişi üzerinden ezanın sakıt olacağını delil göstermişlerdir. Yolculukta ezan 
hususunda Malik'in mezhebine uygun olarak varılacak sonuç, tıpkı Şafii'nin 
bu konudaki görüşü gibidir. ©) 


4, Ezan ve Kametin Keyfiyeti: 


Malik, Şafii ve arkadaşları, ezanın lafızlarının ikişer ikişer, kametin lafız- 
larının birer defa söylenileceğini ittifakla kabul etmişlerdir. Ancak, Şafii ilk 
tekbiri dört defa tekrarlamaktadır. Bu ise, Ebu Mahzüre hadisi ile Abdullah 
b. Zeyd yoluyla gelen hadiste sika (güvenilir) kimselerin rivayetlerinde tes- 
bit edilmiş bir husustur, © 


(1) Buhari, Ezân 17,18,35,49,140, Cihâd 42, Edeb 27, Ahbâru'l-Âhâd 1; Müslim, Mesâcid 
292, 293; Ebu Davud, Salât 60; Tirmizi, Salât 37; Nesat,Ezân 7,8,29, İmame 4; İbn 
Mâce,İkametü's-Salât 46; Dârimi Salât 42; Müsned, IIl, 436, V, 53. 

(2) İbn Abdil-Berr, el-İstizkar, IV, 81-82. 

(5) Ebu Mahzüre yoluyla gelen hadis için bk. Müslim Salât 6, Ebü Dâvud, Salât 28; Tir- 
miz? Salât 26; Nesat Ezan 3, 4-6; İbn Mâce Ezan 2; Dârimt Ezan 7; Müsned, III, 408, 
409, VI, 401.Abdullah b. Zeyd yoluyla gelen hadis için de 2. başlıkta gösterilen kaynak- 
lara bakılabilir. 
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Şafii der ki: Bu ise kabul edilmesi gereken bir fazlalıktır. Yine Şafli'nin id- 
diasına göre, Mekkelilerin müezzinleri hâlâ Ebu Mahzûre soyundan gelen- 
lerdir. Kendi çağına ve dönemine kadar bu böylece devam ede geliniştir. Ya- 
ii mezhebine mensub alimler ise şöyle demişlerdir: Şu anda da yine Mek- 
ke müezzinleri onun soyundan gelenlerdir. Malik'in kabul ettiği görüş de uy- 
nı şekilde Ebu Mahzure ezanı ile Abdullah b. Zeyd ezanı ile ilgili sahih ha- 
dis rivayetlerinde mevcuttur. Medine'de onlara göre uygulama, kendi dönem- 
lerine kadar Sa'd el-Kurazi soyundan gelenler arasında bu şekildeydi. 


Malik ve Şafii ezanda terci” yapılacağını ittifakla kabul ederler. Terci” ise, 
müezzinin: İki defa “eşhed'ü enlailâhe illallah” dedikten sonra, yine iki de- 
fa: “eşhedü enne Muhammede'r-Rasulullah” deyip, tekrar (terci' yaparık) hü- 
tün gücü ile sesini yükselterek söylenmesedir. İkamet hususunda da Malik 
ile Şafii arasında “kad kametissalalı” ifadesi dışında görüş ayrılığı yoktur. Ma- 
lik, bunu bir defa söylerken, Şafii bunu iki defa tekrarlamaktadır. İlim adam- 
larının çoğunluğu ise, Şafii'nin dediğini kabul etmektedir. Rivayetler de bu 
doğrultuda gelmiştir. 

Ebu Hanife, arkadaşları, es-Sevri ve el-Hasen b. Hayy derler ki: Ezan da 
kamet de ikişerlidir. Onlara göre, gerek ezanın başında gerekse kametin ba- 
şında “Allahuekber” dört defa tekrarlanır. Ezanda onlara göre terci’ yoktur. 
Bu husustaki delilleri ise, Abdurrahman b. Ebi Leyla yoluyla rivayet edilen 
şu hadistir: Abdurrahman dedi ki: Bize, Muhammed (sav)'ın ashabının anlat- 
tığına göre, Abdullah b. Zeyd Peygamber (sav)'a gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın 
Rasulü, ben rüyamda, bir duvar üzerinde durmuş, üzerinde yeşil renkli iki 
elbise bulunan bir adamın ayağa kalkarak ikişerli ezan okuduğunu, yine iki- 
şerli kamet getirdiğini, ikisi arasında da bir süre oturduğunu gördüm. Bilal, 
bunu işitince kalktı, ikişerli ezan okudu. Sonra bir miktar oturdu ve kalkıp 
yine ikişerli kamet getirdi. “0 Bunu, el-A'meş ve başkaları, Amr b. Murre'den, 
o, İbn Ebi Leyla yoluyla rivayet etmiştir. Aynı zamanda bu, Irak'taki tabiin ve 
fukaha topluluğunun da görüşüdür. 

Ebu İshâk es-Sebi'i der ki; Ali ile Abdullah'ın (b. Mes'ud'un) arkadaşları, 
ezan ve ikameti ikişer defa tekrarlardı. İşte, nasıl ki Hicazlılar ezan ve kamet- 
lerini geçmişlerinden miras olarak devr aldılarsa, Küfeliler de bu şekildeki 
ezan okuyuşlarını ve buna göre uygulamayı, aynı şekilde nesilden nesile ml- 
ras olarak devr almışlardır. onların ezanı da Mekkelilerinki gibi, tekbiri dört 
defa tekrarlamak şeklindedir. Bundan sonra bir defe eşhedü enlâilahe illal- 
lah” yine bir defa, “ve eşhedü enne Muhammede'r Rasulullah” denilir. Son- 


(1) ez- Zeylai, Naebu'r-Râye, 1, 274-275. 
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ra, bir defa “hayyealesselalı”, yine bir defa “hayyaalelfelah” denilir. Bundan 
sonra müezzin, döner (terci' yapar), sesini yükselterek “eşhedü enlailahe il- 
lallalı der” ve ezanın tamamını ikişer defa olmak üzere sonuna kadar okur. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Ahmed b. Hanbel, İshâk b. Rahaveyl, 
Dâvud b. Ali, Muhammed b. Cerir et-Taberi de Rasulullah (sav)'dan rivayet 
edilen bütün rivayetler doğrultusunda görüş belirtmenin caiz olduğunu ifa- 
de etmişler ve bu farklı rivayetleri, mübahlık ve muhayyerlik şeklinde anla- 
yarak şöyle derler: Bütün bunlar caizdir. Çünkü Rasulullah (sav)'dan bütün 
bunlar sabit olmuştur, ashabı da bunlarla amel etmiştir. İsteyen ezanın ba- 
şında iki defa, Allahuekber der, isteyen bunu dört defa tekrarlar. İsteyen ezan 
okurken terci? yapar, isteyen terci yapmaz. İsteyen kamet getirirken de 
bunları ikişerli getirir, isteyen teker teker söyler. Ancak bundan: “kadkame- 
tissalah” müstesnâdır. Çünkü bu söz, herhalükârda iki defa tekrar edilir, 


5. Tesvib (es-Sâlatu Hayrun Mine'n-nevm Demek): 


İlim adamları Tesvib'in hükmü hususunda farklı görüşlere sahiptir. Tesvfö, 
ise, müezzinin “es-salatu hayrun mine'n-nevm” demesidir. 


Malik, Sevri ve el-Leys derler ki: Müezzin, sabah namazında iki defa Hay- 
ye ala'l-felâh dedikten sonra, iki defa: es-Salatu hayrun mine'n-nevm der. Bu, 
Şafii'nin de Irak'taki görüşüdür. Mısır'da ise: Böyle demez, demiştir. 

Ebu Hanife ve arkadaşları derler ki: Dilediği takdirde ezanı bitirdikten son- 
ra bunu söyleyebilir. Onlardan bunu, ezanın içinde söyleyeceğine dair riva- 
yet de gelmiştir. Sabah namazında insanların uygulayageldikleri budur. 


Ebu Ömer der ki: Peygamber (sav)'dan, Ebu Mahzure hadisinde Hz. Pey- 
gamber'in Ebu Mahzüre'ye sabah ezanında:; “es-Salâtu hayrun mine'n-nevm” 
demesini emrettiği rivayet edilmiştir. “f? Yine Hz. Peygamberden bunu, Ab- 
dullah b. Zeyd yoluyla gelen hadiste söylediği de rivayet edilmiştir. “2 
Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmiştir: Sabah ezanında: “es-salâtu hayrun mi- 
ne'n-nevm” denilmesi sünnettendir. İbn Ömer'den de bunu söylediğ rivayet 
edilmiştir. Malik'in Muvattaında söylediği şu ifadesine gelince; bana ulaştı- 
ğına göre müezzin, sabah namazını haber vermek üzere Ömer b. el-Hattab'ın 


(1) Ebu Mahzüre hadisinin yer aldığı bazı kaynakları bir önceki başlıkta gösterilmiştir. 

(2) Abdullah b. Zeyd'in rivâyet ettiği ezana dair hadis ikinci başlıkta sözkonusu edilmiş, 
kaynakları da orada gösterilmişti. Ancak, Ebü Mahzüre yoluyla gelen bir kısım riva- 
yetlerde “tesvib” sözkonusu edilmekle birlikte, İbn Zeyd hadisinde böyle bir kayda rast- 
layamadık. İbn Abdil-Berr, el-İstiskar, IV, 74-77'de “Tesvib'e dair rivayetleri de alırken 
ibn Zeyd'den böyle bir rivayetten söz etmemektedir. 
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yanına varmış, Uyuduğunu görünce, es-savalâtu hayrun minennevm denia. 
Ömer de sabah ezanında bunu söylemesini emretmiş. “9 (Ebu Ömer) eler kl: 
Ben bunun, Ömer'den delil gösterilebilecek şekilde ve sıhhati bilinen bh 
yolla rivayet edilmiş olduğunu bilmiyorum. Bu hususta, Hişam b, Urve'nin, İs 
mail diye anılan ve tanımış olduğum “? bir kişiden bir rivayet vardır, İbn Ebi 
Şeybe şunu nakletmektedir: Bize, Abde b. Süleyman, Hişam b. Urve'den, o, İs. 
mail diye anılan bir adamdan şöyle dediğini nakletmiştir: Müezzin gelip 
Ömer'e sabah namazını haber vermek istedi ve “es-salalu hayrun mine'n-nevm” 
dedi. Ömer bunu beğendi ve müezzine: “Sen bunu, ezanınıda söyle” dedi, 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Kanaatimce Ömer'in ona söylediği sö 
zün anlamı şudur: Bu sözün söyleneceği yer sabah ezanıdır. Burası değildir. 
Sanki Ömer, daha sonra emirlerin ihdas ettikleri gibi emirin kapısı yanında 
bir başka nidanın (namaz için seslenişin) yapılmasını hoş görmemiş gibidir. 

Yine Ebu Ömer der ki: Haberin zahiri her ne kadar bunun hilafına ise he- 
ni böyle bir açıklamaya iten - de- sebep şudur: Sabah namazında tesvib, Iz. 
Ömer'in hu konuda Rasulullah (savYın sünnetini ve bunu Medine'deki bilal 
ve Mekke'de de Ebu Mahzüre diye bilinen müczzinlerine emretmiş olduğu- 
nu bilmediğinin sanılması sözkonusu olmayacak kadar durum ilim adamla- 
rınca ve avam nezdinde de yaygınlık kazanmıştır. Çünkü bu, gerek Bilal'in 
ezan okuyuşunda bilinen ve tesbit edilmiş bir husustur, gerekse de Ebu Mah- 
züre'nin sabah namazında Peygambere ezan okuyuşunda bilinen bir husus- 
tur. İlim adamları nezdinde de meşhurdur. Veki", Süfyan'dan, o, İmran b. Müs- 
lim'den, o, Suveyd b. Gafele'nin rivayetine göre o, (Hz. Peygamber) müez- 
zinine: “Hayyealelfelah”a geldiğinde: “es-Salatu hayrun mine'n-nevm de” di- 
ye haber gönderdi. İşte bu, Bilal'in ezanıdır. Bilindiği gibi Bilal, Hz. Ömer'e 
hiçbir vakit ezan okumamıştır. Hz. Ömer, Rasulullah (sav)'dan sonra da yal- 
nızca bir defa Şam'a girdiği vakit Bilalin ezanını işitmişür. © 


6. Ezanın Okunacağı Vakit: 

İlim adamları icma ile şunu kabul emişlerdir: Sabah namazı dışında ka- 
lan namazlar için sünnet olan, namaz vakti girmeden ezan okumamaktır. Yal- 
nız sabah namazı için, Mâlik, Şafii, Ahmed, İshâk ve Ebu Sevr'in görüşüne 
göre, tan yerinin ağarmasından önce ezan okunabilir. Bu konudaki delille- 
ri ise, Rasulüllah (sav)'ın şu buyruğudur: “Şüphesiz Bilâl, henüz gece iken 
ezan okur. O bakımdan İbn Um Mektum ezan okuyuncaya kadar yemenize 


(1) Muvatta, Salât 8. 
(2) İbn Abdil-Berr, el-İstizkör, IV, 74'te “tanımadığım.” 
(3) İbn Abdil-Berr, el-İstizkâr, Iv, 75-76. 
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içmenize devam ediniz.” O? 

Ebu Hanife, es-Sevri ve Muhammed b. el-Hasen ise derler ki: Vakti girme- 
dikçe sabah namazı için ezan okunmaz. Çünkü Rasulullah (sav), Malik b. el- 
Huveyris ve arkadaşına şöyle demiştir: “Namaz vakti girdi mi, ezan okuyunuz. 
Sonra kamet getiriniz, sonra da yaşça büyük olanınız size imam olsun." “© Ay- 
nes diger namazlara sabah namazını kıyas etmek de bunu gerektirir, Hadis 
ehlinden bir kesim ise şöyle demiştir: Eğer mescidin iki tane müezzini varsa, 
onlardan birisi tan yeri ağarmadan önce ezan okur, diğeri ise, tan yeri ağar- 
diiklan sonra ezan okur. 


7. Ezan Okuyan ile Kamet Getirenin Ayrı Kimseler Olmaları: 


Ezan okuyan müezzinden başkasının kamet getirmesi hususunda fukaha 
farklı görüşlere sahiptir. Malik, Ebu Hanife ve arkadaşları bunda bir mahzur 
olmadığı görüşündedirler, Çünkü, Muhammed b. Abdullah b. Zeyd'in, baba- 
sı CâAbdullah)'dan rivayetine göre Rasulullah (sav) rüyasında gördüğü ezanı 
Bilâl'e öğretmesini emretmiş, bunun üzerine Bilâl de ezan okumuştu. Daha 
sonra da Hz. Peygamberin, Abdullah b. Zeyd'e emretmesi üzerine Abdullah 
da kamet getirdi. © 

es-Sevri, el-Leys ve Şâfii ise, kim ezan okursa, o kamet getirir demişlerdir. 
Çünkü, Abdurrahman b. Ziyad b. En'um, Ziyad b. Nuaym'dan, onun, Ziyad 
b. el-Haris es-Sudât'den naklettiği hadiste, Ziyad şöyle demiştir: Rasulullah 
(sav)'a gittim. Sabahın ilk vakti girince, bana emir verdi ben de ezan okudum. 
Sonra namaza kalktı. Kamet getirmek üzere Bilal getdi, fakat Rasulullah (sav) 
şöyle buyurdu; “Sudalıların kardeşi (yani Sudalı olan) ezan okudu. Kim 
ezan okursa o kamet getirir.” “9 


Ebu Ömer der ki: Abdurrahman b. Ziyad, el-İfriki diye anılır. Hadis alim- 
lerinin çoğu onu zayıf kabul ederler. Bu hadisi de ondan başkası rivayet et- 
memektedir. Önceki hadis ise, inşaallah sened bakımından daha iyidir. 
Eğer, el-İfrikinin hadisi sahih ise, -şunu da belirtelim ki, ilim ehli arasından 
onun sika olduğunu kabul eden ve ondan övgüyle söz edenler de vardır- o 
takdirde o hadis gereğince görüş belirtmek daha uygundur. Çünkü bu hadis, 


(1) Buhâri, Ezân 11-13, Savm 17, Şehâdât 11, Ahbaru'l-Âhâd 1; Müslim, Siyam 36-38; Tir- 
mizi, Salât 35; Nesai, Ezân 9,10; Dârimi, Salât á; Muvatta, Nidâ 14, 15; Müsned, Il, 9, 
57, 62, 64, 73, 79, 107, 123. 

(2) Daha önce 3. başlıkla geçti. Kaynakları için oraya bakınız, 

(3) Ebü Dâvud Salar 30. 

(4) Ebü Dâvud Salat 30; Tirmizi Salât 32; İbn Mâce Ezan 3; Müsned, IV, 169. 
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görüş ayrılığı konusunda açık bir naslır, Ayrıca bu hadis, Abdullah b, Zeyd'in 
Bilal ile başından geçen olaydan daha sonradır. Sonraki bir olaydır. Rasulul- 
lah (sav)'ın sonra verdiği emrine uymak daha uygundur. Bununla birlikte 
ben, müezzinin muayyen tek kişi olması halinde kameti de onun getirme 
sini müstehab görmekteyim. Bir başkası kamet getirecek olursa, yine icn 
ile namaz geçerlidir. Allah'a hamd olsun. 


8. Ezan Okumanın Adabı: 


Ezan okuyan kimse ezanını ağır ağır okuması ve bugün birçok cahil kim 
senin yaptığı gibi, ezanı kelimeleri uzatarak ve nağmeli bir şekilde okuma 
masıdır. Hatta, sıradan ve avamdan pek çok kimse, ezanı nağme sınırından 
da çıkartmış bulunuyorlar. Ezan okurken tekrarlar yapmakta ve neye kalkış 
tığı bilinmeyecek şekilde ezan okurken, çokça kesintilere uğratmaktadır, 

Dârakutni'nin ibn Cüreye'den, onun, Ata'dan, onun da İbn Abbas'tan ri- 
vâyetine göre, İbn Abbas şöyle demiş: Rasulullah (sav”'ın nağmeli ezan 
okuyan bir müezzini vardı. Rasulullah (sav) ona şöyle buyurdu: “Ezan ku- 
lay ve rahattır. Eğer senin de ezanın kolay ve rahat olursa (ezan okumaya de- 
vam edebilirsin) aksi takdirde ezan okuma." “P 


Müezzin ezan okurken, ilim adamlarından bir topluluğa göre kıbleye yö- 
nelir. “Hayyealessalâh” ve “hayyealelfelâh” dediği takdirde de yine ilim 
adamlarının çoğunluğuna göre, başını sağa ve sola döndürür. Ahmed der ki: 
İnsanlara ezanı duyurmak kastı ile minarede olması hali dışında dönmez. İs- 
hâk da bu görüştedir. 


Taharet üzere (abdestli) olması, efdal olandır. 


9. Ezan Dinlemenin Adabı: 

Ezanı duyan bir kimsenin, iki teşehhüdün sonuna kadar müezzinin söy- 
lediğini tekrarlaması, müstehabur. Tamamlayacak olsa da caizdir. Çünkü, Ebu 
Said yoluyla gelen hadis bunu gerektirmektedir. “ 

Müslim'in Sahih'inde de Ömer b. el-Hattab'dan şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Müezzin, Allahuekber, Allahuekber 
dediğinde, sizden herhangi bir kimse de Allahuekber, Allahuekber dese, son- 


(1) Dårakutni, 1, 239,11, 86, Ravilerinden İshak b. Ebi Yahya'nın zayıf bir ravi olduğu kayd 
edilmektedir. ( II, 86'da hadis ile ilgili Ehu't-Tayyih'in ta'liki) 

(2) Buhari, Ezan 7; Müslim, Salât 10, Eb Dâvud, Salât 36; Tirmizi, Salât 40; Nesa, Ezan 
33; İbn Mace, Ezan 4. 
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ra mücezzin: Eşhedü enlâilâhe illallah dese, sizden herhangi bir kimse de eş- 
hedü ellailahe illallah dese, müezzin daha sonra: Eşhedü enne Muhamme- 
de'r-Rasulullah dese, sizden herhangi bir kimse de eşhedü enne Mulhamme- 
de'r-Rasulullah dese, sonra müezzin hayyealesselâh dese, sizden herhangi bir 
kimse lâ havle velâ kuvvete illâ billâh dese, müezzin daha sonra: Hayyealel- 
telâh dese, sizden herhangi bir kimse de: Lâ havle velâ kuvvete illa billâh de- 
se, sonra müezzin Allahuekber, Allahuekber dese, yine sizden herhangi bir 
kimse Allahuekber, Allahuekber dese, sonra müezzin lâ ilahe illallâh dese, siz- 
den herhangi bir kimse de kalbinden la ilahe illallah dese cennete girer.” © 
Yine Müslim'de, Sa'd b. Ebi Vakkas'ın Rasulullah (sav)'dan naklettiği şu buy- 
ruğu da yer almaktadır: “Her kim, müezzinin ezanını işittiğinde; 
“(şa pR Yl y Yyy damasg L yaly) algas mİ kms ül gah, i Yaş İYİ Yl aş): Allah'tan 
başka ilah olmadığına, bir ve tek olduğuna, ortağı bulunmadığına, Muham- 
med'in O'nun kulu ve Rusulü olduğuna şahidlik ederim, Rabb olarak Al- 
lah'tan, Rasul olarak Muhammed'den, Din olarak da İslamdan razı oldum” 
diyecek olsa, geçmiş (küçük) günahları ona bağışlanır.” “? 


10. Ezanın ve Müezzinin Fazileti: 


Ezan ve müezzinin faziletine gelince, bu hususta da sahih bir takım riva- 
yetler gelmiş bulunmaktadır. Bunlardan birisini Müslim, Ebu Hureyre'den ri- 
vayet etmiştir. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Namaz için 
ezan okunduğunda, Şeytan, ezan sesini işitmeyeceği yere varıncaya kadar ses- 
li yellenerek arkasını döner kaçar.” 


Önceden de geçtiği üzere ezanın İslamın şiarı ve imanın alâmeti olması fa- 
ziletini anlamak için yeterlidir. 

Müezzinin faziletine gelince, Müslim, Muaviye'den şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Ben, Rasulullah (savı şöyle buyururken dinledim: “Müezzinler, 
kıyamet gününde boyları en uzun olacak kimselerdir.” <* 


İşte bu, o günün dehşetlerinden güvenlik altında olmaya bir işarettir. 
Çünkü araplar, boyun(un) uzunluğunu, kavmin şereflileri ve efendileri hak- 
kında kinaye yoluyla kullanmışlardır. Nitekim, şairlerinden birisi şöyle de- 
miştir: 


(0) Müslim, Salat 12; Ebâ Dâvud Salat 36. . 

(2) Müslim, Salat 13; Ebâ Dâvud Salat 36; Tirmizi, Salât 42 Nesai, Ezân 38; İbn Mâce, Ezân 4. 

(3) Buhâri, Ezân 4, el-Amel fi's-Salat 18, Sehv 6; Müslim, Salât 16 v.d, Mesâcid 83; Ebü Då- 
vud, Salar 31; Nesat, Ezân 30; Darimi, Salât II, 174; Muvatta, Nida 6; Müsned, |, 
313,398,411... 

(4) Müslim, Salat 14; İbn Mâce Ezan 5; Müsned, IIl, 169 ,264, IV, 95, 98 


a!-Mâtde: 58 EL CAMİU tl AHKAMİ'L-KUR'AN 300 





çala GEY Zal Jyh 


“Onlar, öyle kimselerdir ki, boyunları da uzundur, kulak yumuşaklarına 
kadar varan saçları da." 


Muvatta'da da Ebu Said el-Hudri'den, Rasulullah (sav)'ı şöyle buyururken 
dinlediği kaydedilmektedir: “Müezzinin sesinin ulaştığı yere kadar olan böl- 
yede, cin olsun, insan olsun, başka herhangi bir şey olsun onun sesini işi- 
teri her şey, mutlaka Kıyamet gününde onun lehine şahitlik edecektir.” (P 

İbn Mace'nin Sünen'inde de İbn Abbas'tan şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Her kim yedi yıl süreyle ecrini Allah'tan uma- 
rak ezan okursa, ona cehennemden kurtuluş beratı yazılır.” “ 


Yine İbn Mace'de İbn Ömer'den, Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğu nak- 
ledilmektedir: “Kim oniki yıl süreyle ezan okuyacak olursa, cennet ona va- 
cib olur. Ve her gün okuduğu ezanlara mukabil, ona altmış hasene ve her bir 
kamet karşılığında da otuz hasene yazılır.” “ 

Ebu Hatim der ki: Bu hadisin senedi münkerdir ama hadisin kendisi sa- 
hihtir. 

Osman b. Ebi'l-Âs'dan da şöyle dediği nakledilmektedir. Peygamber 
(sav)'ın bana son ahdi, ezanına karşılık ücret alacak bir müezzin edinmemeni 
şeklinde idi. Bu hadis de sabit bir hadistir. “© 


11. Ezan Karşılığında Ücret Almak: 


Ezan karşılığında ücret almanın hükmü hususunda fukahanın farklı görüş- 
leri vardır. el-Kasım b. Abdurrahman ve rey sahipleri, bunu mekruh gördük- 
leri halde, Malik buna müsaade etmiş ve bunda malızur yoktur, demiştir. 


el-Evzai de der ki: Bu, mekruhtur. Ancak, buna karşılık beytülmalden ma- 
işetine yetecek kadarını almakta da bir mahzur yoktur. 


Şafti de der ki: Müezzine, ancak Peygamber (sav)'ın ganimetteki payı olan 
beştebirin beştebirinden verilir. 


İbnü'l-Münzir der ki: Ezan karşılığında ücret almak caiz değildir. İlim 


(1) Buhâri, Ezan 5 Bedü'l-Halk 12, Tevhid 52; Nesai, Ezan 14; Muvâtta, Nida 5; İbn Mà- 
ce, Ezan 5: Müsned, IH, 35, 43. 

(2) Tirmizi salat 38; Ibn Mâce Ezan 5. 

(3) İbn Mâce, Ezan 5. 

(4) Bu lafızlarla: Tirmizi, Salât 41; aynı manada yakın lafızlarla Nesat, Ezan 32, ibn Mâce, 
Ezan 3, Müsned, 1V, 21, 217. 
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adamlarınız, Ebu Mahzüre'nin hadisin delil göstererek ücret almanın lehine 
delil göstermişlerse de bu delillendirme su götürür. Bu hadisi, Nesai, İbn Ma- 
ve vu başkaları rivayet etmiştir. 

Ebu Mahzûre der ki: Bir gurupla birlikte yola çıkmıştık. Yolun bir bölümün- 
de iken Rasululah (sav)'ın müezzini, Rasulullah'ın yakınında namaz için 
ezan okudu, Biz de ondan uzaklarda yüzçevirmiş olduğumuz halde müez- 
zinin sesini işittik. Onunla alay etmek üzere yüksek sesle onu taklid etme- 
ye buşladık. 

Rasulullah (sav) bunu işitti. Bize , bazı kimseleri elçi gönderdi. Onlar bi- 
2i götürüp Peygamber'in önüne oturttular. Şöyle buyurdu: 

“Sesinin yükseldiğini işittiğim kişi hanginizdi?” Beraberimdekilerin hepsi 
beni işaret ettiler. Doğru da söylediler. Bunun üzerine o da hepsini salıver- 
di, beni alıkoydu ve bana: 


Kalk ve ezan oku” dedi. Ben de kalktım. Fakat o sırada Rasulullah (sav)'ın 
bana verdiği emirden ve onun bana emrettiği şeyden daha fazla hiçbir şey- 
den tiksinmiyordum. Rasulullah (sav)'ın önünde, ayakta durdum. Rasulullah 
bizzat ezanı bana telkin ederek şöyle dedi: 


"De ki: Allahuekber, Allahuekber, Allahuekber, Allahuekber, Eşhedü en- 
ne Muhammederrasulullah, Eşhedü enne Muhammedenresulullah. Sonra 
bana dedi ki: “Sesini yükselt ve uzat: Eşhedü enlailabe illallah, eşhedü ell- 
iailahe illallah. Eşhedü enne Muhammederresulullah, eşhedü enne Muham- 
mederresulullah. Hayyaalesselah, hayyealesselalı.Hayyealelfelal, hayyealel- 
felah. Allahuekber, Allahuekber. La ilahe illallah. Sonra ezan okumayı biti- 
rince beni çağırdı. Bana içinde bir miktar gümüş bulunan ağzı bağlı bir ke- 
se verdi. Sonra elini Ebu Malızüre'nin alnı üzerine koydu. Daha sonra elini 
yüzünün üzerinde gezdirdi, sonra göğüslerinde gezdirdi. Sonra da kara ci- 
gerinin bulunduğu yerin üzerinde bıraktı. Nihayet Rasulullah (sav)'ın eli, Ebu 
Mahzüre'nin göbeğine kadar vardı, sonra Rasulullah (sav) “Allah sana bere- 
ketler ihsan etsin, üzerine bereket yağdırsın” diye buyurdu. Ben, Ey Allah'ın 
rasulü, Mekke'de ezan okumak için bana emret dedim, o da: “Sana böyle yap- 
manı emir veriyorum” diye buyurdu. İçimde Rasulullah (sav)'ın emri üzeri- 
ne onunla birlikte namaz için ezan okudum. Hadisin bu rivayeti İbn Mace'nin 
lafzıdır. “) 


(1) İğn Mâce, Ezan 2; Nesai, Ezan 5 (bu lafızlarla) Ebü Mahzüre hadisinin yer aldığı kay- 
nakların bir kısımı daha önceden 4. başlıkta gösterilmiştir. 
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12. Namazla Alay, Akıllıların Yapacağı Bir İş Değildir: 

Yüce Allah'ın: “Bu, onların akılları ermeyen bir topluluk olmalarından. 
dır” buyruğunun anlamı şudur: Yani onlar, kendilerini çirkin işlerden aliko- 
yacak aklı bulunmayan kimseler ayarındadırlar. Rivayet olunduğuna göre, n- 
ristiyanlardan bir kişi, Medine'de müezzinin: “Şehadet ederim ki, Muhammed 
Allah'ın Rasulüdür” dediğini işittiğinde, yalan söyleyen ateşte yansın dermiş, 
Kendisi uykuda iken bir kıvılcım evine düşmüş, evini yakmış ve evi ile bir- 
likte o kâfiri de yakmıştı. Böylelikle bu, diğer insanlara ibret olmuştu. V 

“Bela, kişinin taşıdığı mantığı ile alakalıdır” denilmiştir. Peygamber (sav) 
ile birlikte, hakkı anlayacakları vakte kadar kendilerine mühlet verilirdi. Fakat 
bundan sonra ise ertelenmezlerdi. Bunu İbnü'l-Arabi zikretmiştir. 


İŞLİ İNŞ dik EZİNE İzi ğa Sİ ig 
£ o baan va Lu 

gi İİ ya jh Lİ YL ANE 
MEZ AZERİN ELAN eşe a3 Aİ ak NALA) a iz 


Gele) lem SEL 


59. De ki: “Ey kitab ehli, sizin bizi ayıplamanız (veya: Bizden hoş- . 
lanmamanız) Allah'a, bize indirilene, daha önce indirilenlere 
iman etmemizden ve şüphesiz çoğunuzun fâsıklar olmanızdan 
başka bir sebebi var mı?” 

60. De ki: “Allah nezdinde bundan daha kötü bir cezanın (kimlere) 
olduğunu size haber vereyim mi? Allah'ın kendilerine lanet 
ettiği, üzerlerine gazab ettiği ve onlardan bir kısmını maymun 
ve domuz suretine soktuğu kişiler ve tâğüta tapanlardır. İşte bun- 
lar, yerleri daha fena ve doğru yoldan daha çok sapmış olan kim- 
selerdir.” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Ey kitab ehli, sizin bizi ayıplamanız...” buyruğu 
(nun) nüzül sebebi ile ilgili olarak İbn Abbas (r.a) şöyle demiştir: Araların- 


(1) Suyuti, ed-Durru'i-Mensür, m, 107-108. 
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da EDbû Yasir b. Ahtab ile, Rafi' b. Ebi Rafi'nin de bulunduğu yahudilerden 
bir topluluk, Peygamber (sav)'ın yanına gelerek, ona, peygamberlerden 
kime iman ettiğine dair soru sordular. O da şöyle buyurdu: “Biz, Allah'a, bize 
indirilene, İbrahim'e, İsmail'e... indirilenlere” buyruğundan itibaren, “biz 
ona teslim olmuşlarız” (el-Bakara, 2/136) buyruğunu okudu. Fakat İsa (a.s) 
anılınca, onun peygamberliğini inkâr ederek şöyle dediler: Allah'a yemin ed- 
eriz, biz dünyada da âhirette de nasibi sizden daha az din mensubu kimseler 
olduğunu bilmiyoruz. Dininizden daha kötü bir din de bilmiyoruz. Bunun üz- 
erine bu âyet-i kerimeyle bir sonraki âyet-i kerime nâzil oldu. “b 

Bu ise, onların daha önce geçen âyet-i kerimede ezanı inkâr etmelerini 
ifade eden buyruklarla da ilişkilidir. Çünkü ezan, bir taraftan Allah'ın tevhidine 
dair şahidliği, diğer taraftan Muhammed (sav)'ın peygamberliğine şahidliği 
ihtiva etmektedir. Çelişki içerisinde olan ise, Allah'ın peygamberleri arasın- 
da ayırım gözetenlerin dinleridir. Yoksa, bütün peygamberlere iman eden- 
lerin dini değildir. 

(ja) mı? edatındaki “lâm” harfinin (gas ): Ayıplamanız, hoşlanmamanız 
kelimesinin başındaki “te” harfi (mahrec) ile yakınlıkları dolayısıyla idğam 
edilmeleri caizdir. Bunun anlamı, bize karşı öfke duymanız, gazaplanmanız 
demektir. Hoşlanmamanız anlamına geldiği söylendiği gibi, tepki göstermeniz 
anlamına geldiği de söylenmiştir, anlamlar biribirlerine yakındır. 

Bu fiilin mazi ve muzari şekilleri; ( çi çü pi NS ye e ) şekillerinde kullanıl- 
makla birlikte, birinci şekil (yani, aynu'l fiilin mazide üstün, muzaride esreli 
gelmesi) daha çok kullanılır. Abdullalı b. Kays er-Rukayya der ki: 


a z $ # „t gre 
Aİ oj üşmümieşi YAZA şa o ii 


“Ümeyye oğullarından hoşlanmayışlarının tek sebebi 
Onların öfkelendikleri vakit tahammül göstermeleridir.” 


Kur'an-ı Kerimde de: “Onlar... onlardan ... intikâm almadılar” (el-Burüc, 
85/8) buyruğunda bu şekilde kullanılmıştır. Kişiye sitemde bulunulduğunda: 
(Jeli ie eli ) şeklinde “kaf” harfi esreli olarak kullanılır. (et ) İse, onun ism- 
i failidir. el-Kisai der ki: “Kaf” harfinin esreli kullanılışı bir ağızdır. Aynı şekil- 
de birşeyden hoşlanmamayı ifade etmek üzere mazi için: ( yuk.& ) diyerek 
“kaf” harfi üstün kullanıldığı gibi, esreli olarak da kullanılır. İntikâm da 
buradan gelmekte olup, cezalandırmak anlamındadır. İsmi (1.21): Nikmet şek- 


(1) Suyüri, ed-Durru'i-Mensür, 11), 108. 
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linde gelir. Çoğulu da: ( vä ) şeklindedir. İstendiği takdirde, “kaf” huri sakin 
kılınıp harekesi “nün” harfine nakledilebilir. O takdirde nikmet, tekil için, 
nikam da çoğul için kullanılır. 

“Ciy Gi Sİ Yi > Allah'a... iman etmemizden başka bir sebebi” ise, “ayıp. 
lamanız” ile nasb mahallindedir. Yani siz, bizim ancak Allah'a iman edişimizi 
ayıplıyorsunuz. Halbuki bizim hak üzere olduğumuzu da bilmektesiniz. 


“Ve şüphesiz çoğunuzun fâsıklar olmanızdan” yani, imanı terketmek 
süretiyle doğru yoldan çıkmanızdan, Allah'ın emrine uyma çerçevesinin 
dışına çıkmanızdan... başka bir sebebi mi var? 

Denildiğine göre bu, birisinin diğerine söylediği şu söz kabilindendir: Sen, 
beni ancak, ben afif bir kimse, sen ise facir bir kimse olduğun için ayıplı- 
yorsun. Şöyle de denilmiştir: Yani sizler, çoğunuz fâsık olduğunuzdan dola- 
yı, bizim bu durumumuzu ayıplamaktasınız. 


Yüce Allah'ın: “De ki: Allah nezdinde bundan daha kötü bir cezanın (kim- 
lere) olduğunu haber vereyim mi?” buyruğu ise Sizin, bizi ayıplamanızdan 
daha kötüsünü size bildireyim mi demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Bizim için 
istediğiniz hoş olmayan şeylerden daha kötüsünü bildireyim mi? Bu ise on- 
ların: Sizin dininizden daha kötü bir din bilmiyoruz, şeklindeki sözlerine bir 
cevaptır. 

“(İZ ): Ceza'nın (ceza bakımından) ise, beyan (temyiz) olmak üzere nasb 
edilmiştir. Bu kelime, asıl itibariyle (4 ) veznindedir. “Vav” harfinin 
harekesi (peltek) “se” harfine verilince, “vav” harfi sakin kaldı. Ondan son- 
raki “vav” da sakin olduğundan dolayı, bu “vav”lardan birisi hazf edildi. Mas- 
tar anlamı ile; ( apas iy hã ) kelimeleri de bu kabildendir. Şairin şu beyitin- 
de olduğu gibi: 


Şazi İLİN a ii ANL şe G) ES) 


“Ve ben, komşum beni zor ve korkulacak bir şeye çağırdığı vakit 
Elbiselerimi etekler uyluğumun ortasına varıncaya kadar toplardım.” 


Bu kelimenin (âlâ; ) vezninde ve (4444, 1/85 ) kelimeleri ile aynı kalıpta ol- 
duğu da söylenmiştir. d 

“Ch Xi 54): Allah'ın kendilerine lanet ettiği” buyruğunda, “ (5): Ken» 
dileri” ref mahallindedir. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde: “Bundan da- 
ha kötüsünü size haber vereyim mi? (O) ateştir” (el-tac, 22/72) diye buyur- 
muştur, Burada ifadenin takdiri de şöyledir: “(hh sa ya yaya): İşte o, Allah'ın 
lanetlediği kimsenin uğradığı lanettir.” Bununla birlikte şu anlamda, nasb 
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mahallinde olması da mümkündür: De ki: Ben size bundan dalıa kötüsünü 
haber vereyim mi? Allah'ın kendilerine lanet ettiği... 


“Kötü"den bedel olmak üzere cer mahallinde olması da mümkündür ve 
Madenin takdiri şöyle olur: Ben size Allah'ın kime lanet ettiğini haber verey- 
im mi? Burada kastedilenler de yahudilerdir. 


'Ağüta dair açıklamalar ise daha önceden (el-Bakara, 2/256. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 


Ai ik 


Yani, ve Allah'ın aralarından tâğüta ibadet eden kimseler kıldığı kim- 
selerdir.. el-Ferrâ'ya göre burada, “kimseler” anlamı verilen (u ) ism-i mev- 
sulü hazf edilmiştir. Basralılar ise ism-i mevsulün hazf edilmesi caiz değildir, 
o bakımdan anlam şöyle olur, demektedirler: “Allah'ın kendilerine lanet et- 


Aw a 


tiği... kişiler ve tâğüta tapanlardır.” 


A 


İbn Vessâb ve en-Nehaî; “(£t ): Size haber vereyim” buyruğunu “nun” har- 
fini sakin olarak, (1%) diye okumuşlardır. “(oi 4 ): Tâğüta tapanlar” buy- 
ruğunu ise Hamza, “be” harfini ötreli olarak “tâğüt” kelimesinin sonundaki “te” 
harfini de esreli olarak okuyup, (ibadet kelimesini) “feul” vezninde mübalağa 
ve çokluk ifade eden bir kip halinde okumuştur. ( ei yeli; hi): Çokça 
uyanık davrandı, çok iyi anladı, çok iyi sakındı kelimelerinde olduğu gibi. 


Bu kip ise, asıl itibari ile sıfattır. 
Nabiğa'rın şu beyiti de bu kabildendir: 


s: e> EN: 7 Mi ee, e çe 
a! Şal vS rel ışı el ekber ete 


“Vecra denilen yerin siyah beyaz ayaklı ve oldukça keskin eşsiz kılıcı andıran 
kılıç gibi zayıf vahşi hayvanlarını.” 


Görüldüğü gibi şair, bu beyitin son kelimesinin “re” harfini de ötreli kul- 
lanmıştır. 

“Çokça ibadet edenler” anlamına gelen kelime; (Jar) soktuğu anlamında- 
ki kelimeyle nasb olmuştur. Yani, (©U 5 m J): Onlardan tağuta çokça 
ibadet eden kimseler kılmıştır; anlamındadır. Diğer taraftan, (45 ) kelimesini 
(ote) kelimesine izafe etmek süretiyle tağut kelimesini esreli okumuştur, 


(J= ) ise yarattı, varetti anlamındadır. Buyruğun anlamı şöyle olur: Ve O, 
aralarından tâğüta ibadette aşırıya kaçan kimseler yaratmıştır. Diğerleri ise, 
bu iki kelimenin birinci kelimedeki “be” harfini üstün, ikinci kelimenin 
sonundaki “te” harfini de üstün olarak okumuşlar ve tapma anlamına gelen 
kelimeyi mazi bir fiil olarak daha önce geçmiş mazi diğer fiillere (gazab et- 


ti ve lanet etti fillerine) atfetmiştir. Bu şekilde okuyanlara göre de buy- 
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ruğun anlamı şöyle olur: Allah'ın kendilerine lanet ettiği kimseler Ile, tâğüte 
ibadet eden kimselerdir. 


Ya da bu buyruk (ar ) ile mansub olabilir. Yani: Aralarından maymunlar, 
domuzlar ve tağuta ibadet edenler yaratmıştır. 

(as): Tapan kelimesindeki zamiri ise; (3): Kişi, kimse kelimesinin lafzı- 
na -manasına değil- hamlederek tekil gelmiştir. Ubeyy ve İbn Mes'ud ise ma- 
naya hamlederek; ( &,öilhi iyis; ) :Tâğüta tapan kimseler diye okumuşlardır. 

İbn Abbas (e, 15, ): Tâğüta tapanlar, diye okumuştur. Bu (45 ): Abd 
(kut) kelimesinin çoğulu olabilir. (433 vå ): Rehin, rehineler ile (442, ax ): Ta- 
van, tavanlar kelimesi gibi. Yine bu (ste) kelimesinin çoğulu da olabilir. 
Nitekim (Ji; UL): Örnek, örnekler denildiği gibi. Bunun; ( ** ) kelimesinin 
çoğulu olması da mümkündür, (iğ) as,» Bir ekmek, ekmekler gibi, (46 ) 
'in çoğulu da olabilir. (43 J3- X Sekiz yada dokuz yaşında azı dişi çıkan deve, 


A w A 


develer. Anlamı ise tâğûtun hizmetkârları demektir. 


Yine İbn Abbas'dan; (Lux i5,) şeklinde okuduğu da nakledilmiştir. Bu 
durumda bu kelimeyi “ibadet eden” anlamına gelen “âbid"in çoğulu kabul 
etmiştir. (4; és a45 a): Hazır bulunan, Hazır bulunanlar, gaib ve gaib- 
ler denildiği gibi. 

Ebü Vâkid'den denildiğine göre (öU sl ): Tâğüta ibadet edenler kipi, 
mübalağa içindir ve yine bu da “abid”in çoğuludur. (Azə pböz JLi; “pks ): 
İşçi, işçiler, vuran vuranlar kelimelerinde olduğu gibi. Mahbub'un naklettiğine 
göre Basralılar, yine “âbid” kelimesinin çoğulu olmak üzere ( göl šte; ); 
Tâğüta tapanlar diye okumuşlardır. Ayrıca bunun kul anlamına gelen “abd” 
kelimesinin çoğulu olması da mümkündür. Ebu Cafer er-Rüâsi ise, meçhul 
kip şeklinde ( bui 45, ) diye okumuştur. İfadenin takdiri de şöyle olur; Ve 


A t o 


aralarında tâğüta ibadet olunanlar... Amr el-Ukaylî ile İbn Bureyde ise tekil 
olarak (ck Lu, ) şeklinde tâğüta tapan, diye okumuştur ki, bu çoğul an- 
lamını da vermektedir. Yine İbn Mes'ud bunu, (sW iż) diye okuduğu ri- 
vayet edildiği gibi, hem ondan, hem de Ubeyy'den (¿pwi siz, ) şeklinde 
çoğul ve müennes olarak da okumuştur. Yüce Allah'ın: “Bedevi araplar de- 
diler ki...” (el-Hucurat, 49/14) buyruğunda olduğu gibi. Ubeyy b. Umeyr ise, 
latii İZİ; ) şeklinde okumuştur. Bu da (1, 19): Köpek ve köpekler şek- 
lini hatırlatmaktadır. Böylelikle bu iki kelime oniki ayrı şekilde okunmuş ol- 
maktadır. . . 

Yüce Allah'ın: “İşte bunlar, yerleri daha fena... olan kimselerdir” buy- 
ruğuna gelince; çünkü onların yeri cehennemdir. Mü'minlerin ise kalacakları 
yerlerde bir kötülük yoktur. 


ez-Zeccâc der ki: İşte onlar, sizin söylediğinize göre bile yerleri en kötü 
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olanlardır, demektir. en-Nelıhâs da şöyle demektedir: Bu hususta yapılan en 
güzel açıklamalardan birisi de şudur: İşte Allah'ın kendilerine lanet ettiği o 
kimseler, âhiretteki yerleri itibariyle sizin dünyadaki yerinizden -yakanıza 
yapışan kötülükler dolayısıyla- daha kötüdür. 

Şöyle de açıklanmıştır: Allalı'ın kendilerine lanet ettiği o kimseler, yer 
itibariyle sizi ayıplayanlardan daha kötüdürler. Yine şöyle açıklanmıştır: İş- 
te sizi ayıplayan o kimselerin yerleri, Allah'ın kendilerine lanet ettiği kim- 
selerin yerlerinden daha da kötüdür. 

Bu âyet-i kerime nâzil olunca, müslümanlar onlara: Ey maymun ve 
domuzların kardeşleri diye hitab ettiler, onlar da içyüzleri ortaya çıkıp rezil 
olduklarından dolayı başlarını önlerine eğdiler. Şair de onlar hakkında şöy- 
le demektedir: 


A Âİİ iy ayetel 0 ig ge him 


“Allah'ın laneti yahudiler üzerinedir 
Çünkü yahudiler maymunların kardeşleridir.” 


EFENI Ze ton İİ İz, 

Çilli eza ASİ işler DE ŞEMSİ 
5 x 

i Tido A NE E ip O İYİ a 

r â 33y wp07 EA Pti e 3 r 

Ia N eti p 2 Oyla IPSU İLİ : lesi 


gro pésa; EEATT syi ELİ 


61. Size geldikleri zaman “iman ettik” derler. Halbuki onlar, küfür- 
le girdiler yine köfürle çıkmışlardır. Allah gizlediklerini çok iyi 
bilendir. 

62. Onlardan pek çok kimsenin günah işlemekte, düşmanlık yap- 
makta ve haram yemekte birbirleriyle yarıştıklarını görürsün. 
Yaptıkları şey ne kadar da kötüdür! 

63. Onları günah söz söylemekten ve haram yemekten rabbâniler 
ve hahamlar alıkoysalar ya... Yaptıkları şey ne kadar kötü bir iş- 
tir! 
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Yüce Allah'ın: “Size geldikleri zaman iman ettik derler.” Âyelinde belir- 
tilen bu husus, münafıkların bir niteliğidir. Yani onlar, işittikleri hiçbir şey. 
den yararlanamazlar. Aksine, kâfir girdiler, kâfir olarak çıkıp gittiler, 


“Allah, gizlediklerini çok iyi bilendir.” Onların gizledikleri nifaklarını kas- 
tetmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Burada kastedilenler, “Medine'ye girdiğiniz vakit, 
günün erken saatlerinde iman edenlere indirilen şeylere iman ediniz. Fv- 
lerinize döndüğünüz günün son vakitlerinde de onu inkâr ediniz, diyen, 
yahudilerdir. Bunlarla kastedilenlerin yahudiler olduklarına delâlet eden 
ise, dala önce onların sözkonusu edilmeleri ve ileride de onlardan söz 
edileceğidir. 

Yüce Allah'ın: “Onlardan pek çok kimsenin” buyruğunda kastedilenler, 
yahudilerdir. “Günah işlemekte, düşmanlık yapmakta” yani, masiyel ve 
zulümde “ve haram yemekte birbirleriyle yarıştıklarını görürsün, Yaptık: 
ları şey ne kadar da kötü.” i 

Yüce Allalı'ın: “Onları... rabbaniler ve hahamlar alıkoysalar ya” buyruğu, 
alıkoymalı değiller miydi? demektir. Neden alıkoymadılar? demektir. “Onları 
alıkoymaları”ndan kasıt ise, bu işten onları vazgeçirmeleridir. 


“Rabbaniler”den kasıt, hıristiyan alimleri, “hahamlar (el-Ahbar)”dan ka- 
sıt ise yahudi alimleridir. Hepsi ile de yahudi alimleri kastedilmektedir, di- 
yenler de vardır. Çünkü bu âyetler yahudiler hakkındadır. 


Daha sonra yüce Allah, bu alimleri onlara bu işleri yasaklamayı terk et- 
meleri dolayısıyla azarlamakta ve şöyle buyurmaktadır: “Yaptıkları şey ne 
kadar kötü bir iştir!” Nitekim, “yaptıkları şey ne kadar da kötü” buyruğu 
ile günah işlemekte yarışanları da azarlamıştır. 

Âyet-i kerime münkeri yasaklamayı terk eden kimsenin, tıpkı münkeri 
işleyen kimse gibi olduğuna delalet etmektedir. O halde âyet-i kerime iyiliği 
emredip kötülükten sakındırmayı terketmek hususunda ilim adamlarına bir 
azar ihtiva etmektedir. Bu anlamdaki açıklamalar, daha önceden el-Bakara 
süresi (2/44. âyetin tefsiri) ile Âl-i İmran süresi (3/21-22. âyetin tefsirleri)'nde 
geçmiş bulunmaktadır. Süfyan b. Uyeyne rivayetle der ki: Bana Süfyan b. Said, 
Mis'ar'dan anlattı, dedi ki: Bana ulaştığına göre, bir meleğe bir kasabayı ele 
geçirmesi emredilmiş, o da şöyle demiş: Rabbim, o kasabada filan âbid kişl 
vardır. Yüce Allah da ona: “Sen, ondan başla. Çünkü (gördüğü münkerden 
dolayı) Benim rızam için yüzünde bir an olsun herhangi bir değişiklik olmamış 
bir kimsedir.” 


Tirmizi'nin Sahilinde de şöyle bir hadis vardır: “İnsanlar, zalimi görüp de 
onun elini zulümden çekmeyecek olurlarsa, aradan fazla zaman geçmeksizin 
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“Yüce Allah kendi katından onların hepsini bir ceza ile cezalandırır." (P jle- 
ride gelecektir. (63. âyetin) sonundaki: “Yaptıkları” fiilinde geçen “sun” (62. 
âyetin) sonunda geçen “yaptıkları” kelimesinin mastarı olan “amel” ile ay- 
nı anlamdadır. Şu kadar var ki, “sun' iyi bir şekilde yapılmayı gerektirir. Bir 
kılıç çok güzel ve kaliteli bir şekilde imal edilecek olursa, onun hakkında; 
(ge siye ) tabiri kullanılır. 


` 


deb yaş leşi del ALİ Pm 


BAL Hİ NİNE e İN İİİ 
"7 37. -5s Dry a Jİ 2)» 
a pas; 


EY İİ İİİ, 27 0 A A TAAA peal 


64. Yahudiler: “Allabh’ın eli bağlıdır” dediler. Söylediklerinden ötü- 
rü kendi elleri bağlandı ve onlara lanet edildi. Hayır, Allah'ın 
iki eli de açıktır. O, nasıl dilerse öyle infak eder. Andolsun ki, 
Rabbinden sana indirilen, onların çoğunun küfür ve tuğyânla- 
rını artıracaktır. Bununla beraber aralarında kıyamet gününe 
kadar sürecek kin ve düşmanlık bıraktık. Onlar ne zaman bir 
savaş ateşi yakmak isteseler, Allah onu söndürür. Yeryüzünde 
fesada koşarlar. Allah ise fesatçıları sevmez. 


Yüce Allah'ın: “Yahudiler, Allah'ın eli bağlıdır, dediler” buyruğu ile il- 
gili olarak İkrime şöyle der: Bu sözü Finhâs b Âzürâ -Allah'ın laneti üzeri- 
ne olsun- ve arkadaşları söylemişti. Bunlar, varlıklı kimselerdi. Muhammed 
(sav)'ı inkâr edince, malları azaldı ve şöyle dediler: Şüphesiz Allah cimridir. 
Ve Allah'ın eli bize birşeyler vermek noktasında kapalıdır (cimridir). Buna gö- 
re âyet-i kerime yahudilerin bir kısmı hakkında hususidir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Bir topluluk bu sözü söyleyince, diğerleri de buna karşı çıkmayınca, hep 
birlikte bu sözü söylemiş gibi oldular. 


el-Hasen der ki: Buyruğun anlamı şudur: Atlah azab için bize elini uzat- 


(D Tirmizi, Fiten 8, Tefsir 5. süre 17; İbn Mâce, Fiten 20; Müsned, 1, 2, 5, 7, 9. 


el-Mâide: 64 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 313 





maz. Yine şöyle denilmiştir: Peygamber (sav)'ın fakir ve malı az olduğunu 
diğer taraftan yüce Allah'ın: “Allah'a güzel bir ödünç verecek olan himdir" 
(el-Bakara, 2/245) buyruğunu da işitip, Peygamber (sav)'ın da diyetler hu- 
susunda kendilerinden yardım istediğini görünce: Muhakkak Muhammed'in 
ilahı fakirdir, dediler. Cimridir, dedikleri de olmuştur. İşte onların: “Allah'ın 
eli bağlıdır” şeklindeki sözlerinin anlamı budur. Bu ifade; “Elini boynuna 
bağlanmış kılma.” (el-İsra, 17/29) buyruğunda olduğu gibi temsili bir ifade- 
dir. Cimri olan kimseye temsili ifade kabilinden olmak üzere: 
“Çal ylang gele 553 aS yayda jY az) Parmak uçları içe doğru çekik, 
avucu yumuk, kapalı, parmakları yumuk, eli bağlı” gibi tabirler kullanılır. 


Şair de der ki: 


on ALENİ ela İS Le i YOLA is 
gin pe grg İS dalla meclise 


“Yezid orada olduğu sırada Horasan öyle bir yerdi ki 

Onun ber türlü hayır kapıları sonuna kadar açıktı. 

Ondan sonra oraya onun yerine parmakları içe doğru yumuk birisi geçti 
Sanki yüzüne sirke serpilmiş gibi.” 


Arap dilinde el anlamına gelen “yed”, yüce Allah'ın şu buyruğunda oldu- 
ğu gibi bilinen organ hakkında kullanılır: “(iás Su is, ): Eline bir demet ot 
al” (Sa'ad, 38/41) Ancak, bu anlamın Allah için düşünülmesi imkânsızdır. 

Aynı kelime, nimet anlamında da kullanılır. Araplar: “(5M xe JeçS): Fi- 
lanın nezdinde benim nice elim vardır” derler. Benim kendisine bol bol ih- 
san ettiğim nice nimet vardır, demektir. 


Yine el, kuvvet anlamında da kullanılır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
aC ai 3s vaiz 488): Ve kuvvet sahibi kulumuz Dâvud'u yâdet.” (Sâ'd, 38/17) 
Görüldüğü gibi burada el, kuvvet anlamındadır. Malik olmak ve kudret ma- 
nasına da kullanılır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak lü- 
tuf Allah'ın elindedir, onu dilediğine verir.” (Âl-i İmran, 3/73) Yine bu ke- 
lime, sıla (zâid zamir) anlamında da kullanılır. i 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “(Lui jj ie wa): Bizim, onlar için ken- 
di ellerimizle... yaptıklarımızdan.” (Yâsin, 36/71) Yani, bizzat bizim yaptık- 
larımızdan anlamındadır. Bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Veya nikâh 
akdi elinde bulunan kimse bağışlamış olsun.” (el-Bakara, 2/237) Yani, nl- 
kâlı akdini yapmak hakkı kendisinin olan demektir. Bu kelime, desteklemek 
ve yardım etmek manasına da kullanılır. 


314 İMAM KURTUBİ Cöz' 6; Süre $ 





liz. Peygamberin: “(Cpm > pü pai ge gli eli, Hakim hükmünü 
verinceye, Kasim (paylaştırıcı) da paylaştırmasını bitirinceye kadar Allah'ın 
eli onlarla birliktedir” hadisi de bu kabildendir. ‘1? 


Bu kelimenin kendisinden haber verilen zatın şerefine işaret etmek, onun 
şanını yükseltmek için fiilin o kimseye izafe edilmesi için kullanıldığı da olur. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: (ği, cas 1455 öl aku hiç ): Ey 
İblis, kendi ellerimle yarattığım şeye secdeden seni ne alıkoydu?” (Sa'd, 
48/75) O halde, burada elin organa hamledilmesi mümkün değildir. Çünkü, 
şanı yüce Allah bir ve tektir. O'nun için bölümleme mümkün değildir. Yine 
buradaki anlamın güç, mülkiyet, nimet ve sıla olarak anlaşılması da düşünü- 
lemez. Zira, o takdirde Allah'ın dostu Âdem ile O'nun düşmanı İblis arasın- 
da bu nitelikler ortaklaşa sözkonusu olur ve sözü edilen şekilde onun İbli- 
se üstün kılındığı da -Ona bahşedilen özel hususun batıl oluşu sebebiyle- bu 
da batıl olur. O halde, geriye İblisin yaratılışı ile değil de, yalnızca Âdem'in 
şereflendirilmesi için yaratılması ile alakalı iki sıfata hamledilmesi ihtimalin- 
den başka bir şey kalmıyor. Bu iki sıfatın Hz. Âdem'in yaratılışı ile ilgisi ise 
kudretin makdura (kudret sonucu var edilene) taaltuk etmesi kabilindendir. 
Direkt bir taalluk ile doğrudan doğruya temas bakımından taalluk kabilin- 
den değildir. İşte, O şanı yüce ve Mübârek Rabbimizin “O, Tevratı kendi eliy- 
le yazdı, keramet yurdunu cennetlikler için bizzat kendi eliyle dikti” şeklin- 
de gelen rivâyetler ile, benzer diğer buyruklar da bu şekildedir. her bir sı- 
fatın kendi muktezâsına taalluku kabilindendir. 

Yüce Allah'ın: “OJ We als test SİZ ): Söylediklerinden ötürü kendi elle- 
ri bağlandı” buyruğunda “yâ” harfi üzerinde görülmesi gereken ötre, “ya” üze- 
rinde ağır geldiğinden hazf edilmiştir. Anlamı, ahirette bağlanacaktır, şeklin- 
dedir. Bunun kendilerine beddua olması da mümkündür. Aynı şekilde “söy- 
lediklerinden ötürü... onlara lanet edildi” buyruğu da böyledir. Maksat, bi- 
ze şu buyruklarında olduğu gibi bunu öğretmektir: “Andolsun, inşaallah el- 
bette Mescid-i Haram'a gireceksiniz.” (el-Feth, 48/27) Yüce Allah burada, gö- 
rüldüğü gibi istisna yapmayı, (yani, gelecekte yapılacak şeyleri inşaallah kay- 
dına bağlamayı) öğretmektedir. Nitekim “Ebu Leheb'in iki eli kurusun.” 
(el-Mesed, 111/1) buyruğunda da bize, Ebu Leheb'e beddua etmemizi öğret- 
miştir; 

Şöyle de denilmiştir: Maksat, onların insanların en cimrileri olduklarını an- 
atmaktır. Adi ve hakir olmayan hiçbir yahudi göremezsiniz. Bu görüşe gö- 
re “vav” harfi hazf edilmiştir. Yani onlar; “(ppal el, ila d! a, ): Allah'ın eli 
bağlıdır, dediler. Halbuki asıl onların elleri bağlanmıştır.” “Lanet etmek” 


(1) Eİ-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid IV, 193 
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ise uzaklaştırmak demektir, buna dair açıklamalar daha önceden yapılmıştı. 


Yüce Allah'ın: “Hayır, Allah'ın iki eli de açıktır” buyruğu mübteda ve hn- 
berdir. Hayır, O'nun nimeti yaygın ve açıktır, demektir. Burada "e!" nimet an- 
lamındadır. 


Kimisi de şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Hayır, Allah'ın iki eli de açıktır” 
buyruğu dolayısıyla bu yanlıştır. Zira yüce Allah'ın nimetleri sayılamayacak ka- 
dar çoktur. Nasıl olur da O'nun yalnızca yaygın iki nimetinden söz edilebilir, 


Buna şöyle cevap verilmiştir: Bunun, cins için tesniye olup muayyen iki 
şeyi ifade eden tesniye olmaması da mümkündür. Bu da Hz. Peygamber'in: 
“Münafık, iki sürü koyun arasında şaşkın kalmış kararsız koyun gibidir.” Y 
buyruğuna benzer. Bu iki nimetin birisinin cinsi dünya nimeti, diğerininki ie 
ahiret nimetidir. Bu iki nimetin de biri dünyanın zahir, diğerininki de; batın 
olmak üzere dünyanın nimetleri olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allulı 
şöyle buyurmaktadır: “Ve açık ve gizli nimetlerini üzerinize tamamladı." (Luk- 
man, 31/20) 

İbn Abbas da Peygamber (sav)'ın bu hususta şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: “Zahir nimet, senin güzel hilkatindir. Batın nimet ise, senin için setre- 
dip gizlediği kötü amelindir.” ®? 

Şöyle de denilmiştir: Allah'ın iki nimeti, bütün nimetlerin kendileri vası- 
tasıyla ve kendilerinden meydana geldiği yağmur ve bitki nimetleridir. Bu- 
rada sözü geçen nimet (el), mübalağa içindir. Nitekim Araplar, (Sym, sh ) 
Buyur seni dinliyorum derken, (kullandıkları bu tesniye lafızlarıyla) yalnız- 
ca bunu iki defa yapmayı kast etmiyorlar. Bazan kişi, bu iş benim elimden 
gelmez diyerek, gücüm buna yetmez de demek istemektedir. 


es-Süddi der ki: Yüce Allah'ın: “İki eli” buyruğunun anlamı, sevap ve ce- 
za vermeye dair güçleridir. Ve yahudilerin: O'nun eli kendilerine azap etmek- 
ten yana çekilmiştir kendilerine azap etm .yecektir. Şeklindeki sözlerinin tam 
zıddınadır. 


Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğu rivâyet edilmektedir: “Yüce Allah buyurdu ki: İnfak et, Ben de sana in- 
fak edeyim.” “ Yine Rasulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın sağı 
dopdoludur. Hiçbir şey onu eksiltmez. Gece gündüz O, bol bol ihsan eder. 


(1) Müslim, Sıfatı'-Münâfikin 17; Nesai, İman 31; Dârimi, Mukaddime 31; Müsned, 1], 32, 
47,82, 88, 102 

(2) Buhâri, Tefsir 11. süre 2,Nafakat 1; Müslim Zekât 36, 37; İbn Mâce, Keffarât, 15; Müs- 
ned, H, 242, 314, 464. 

(3) Buhâri, Tefsir 11. süre 2; Tevhid 22; Müslim, Zekât 37; Tirmizi, Tefsir 5. süre 3; İbni 
Mâce, Mukaddime 13; Müsned, 11, 313, 500. 
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Gökleri ve yeri yarattığı günden itibaren infak ettiğini bir düşünün. Bütün bun- 
lar, O'nun sağında bulunanları eksiltmemiştir. (Yine Hz. Peygamber) buyur- 
du ki: Arşı su üstündedir. Diğer elinde ise, kabz (ölüm) vardır. O, yükseltir 
ve alçaltır.” © 

Bu hadisin bir benzeri de şanı yüce Allah'ın: “Allah kabzeder (daraltır) ve 
genişletir” (el-Bakara, 2/245) buyruğudur. 

Bu (tefsirini yaptığımız) âyete gelince, İbn Mes'ud'un kıraatinde; 

vbs öl 45 ) şeklindedir ki, bunu el-Ahfeş nakletmiştir. el-Ahfeş der ki: 

(42 w ) tabiri kullanılır. Yani, O'nun eli açık ve serbesttir demektir. 

“O, nasıl dilerse öyle infak eder.” Dilediği gibi rızık verir. Bu âyet-i ke- 
rimede “elin kudret anlamına gelmesi de mümkündür. Yani, O'nun kudre- 
ti kapsamlıdır. Dilerse genişletir, dilerse kısar. 


“Andolsun ki, Rabbinden sana indirilen” yani, Rabbinden sana indirile- 
ne andolsun ki bu, “onların çoğunun küfür ve tuğyanlarını arttıracaktır.” 
Yani, Kur'an-ı kerimden bir bölüm nazil oldu mu, onlar da bunu inkâr ede- 
rek küfürleri daha bir artar. 


“Bununla beraber aralarında... kin ve düşmanlık bıraktık.” Mücahid der 
ki: Yani, yahudilerle hıristiyanların arasında. Zira, bundan önce şöyle buyu- 
rulmuştu: "Yahudileri ve hıristiyanları veli edinmeyiniz.” (el-Maide, 5/54) 


Şöyle de denilmiştir: Biz, yahudi taifeleri arasında kin ve düşmanlığı bı- 
raktık, demektir. Nitekim, yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 
“Sen onları bir arada sanırsın. Halbuki kalpleri darmadağınıktır.” (el- 
Haşr, 59/14) O bakımdan onlar, ittifak halinde değil, birbirine buğzeden kim- 
selerdir. Diğer taraftan, Allah'ın bütün yarattıkları arasında insanların en çok 
buğz ettikleri kimseler onlardır. 


“Onlar” yahudileri kastetmektedir, “ne zaman bir savaş ateşi yakmak is- 
teseler” yani, ne zaman bu iş için güçlerini bir araya getirip hazırlıklarını yap- 
salar, Allah onların topluluklarını darmadağınık etmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Yahudiler, fesat çıkartıp, Altah'ın Kitabı olan Tevra- 
ta muhalefet edince, Allah da üzerlerine Buht Nassar'ı gönderdi. Sonra bir 
daha fesat çıkardılar. Bu sefer üzerlerine Romalı Petrus'u gönderdi. Bir da- 
ha fesat çıkartmaları üzerine, üzerlerine ateşperestleri gönderdi. Sonra yine 
fesat çıkartınca, Allah da üzerlerine müslümanları gönderdi. Böylelikle ne za- 
man işleri yoluna koyulacak olduysa, Allah da onları darmadağın etti. 


Buna göre ne zaman bir ateş yaksalar ne zaman bir kötülüğü körüklemek 


(1) Buhâri, Tefsir 11. süre 2; Tevhid 22; Müslim, Zekât 37; Tirmizi Tefsir 5. süre 3: İbn Må- 
ce, Mukaddime 13; Müsned, li, 313, 500. 
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isteseler ve Peygamber (sav)'a karşı savaşmak üzere karar verseler, demek- 
tir, “Allah onu söndürür.” Onları kahreder ve bu kararlarını zayıllatıpı göç» 
süzleştirir. Burada “ateş” istiare yoluyla kullanılmıştır. Katade der ki: | ler aç“ 
terinde Allah onları zelil etmiştir. Yüce Allah, Peygamber (sav)'ı gönderdi- 
ginde, onlar mecusilerin elleri altında idiler. 


Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yeryüzünde fesada koşar- 
lar.” İslamı iptal etmeye çalışırlar. Bu ise, fesadın en büyüğüdür. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allahtır. 

Söyle de açıklanmıştır: Burada ateşten kasıt, kızgınlık ateşidir. Yani onlar, 
kendi nefislerinde ne zaman kızgınlık ateşini yakıp körükleseler, İxxlenleriy- 
lc ve içten verdikleri kararlarıyla da bu kızgınlık ateşini daha bir alevlendir- 
mek için bir araya gelip toplanmışlarsa, zayıf ve güçsüz düşecekleri vakte ku» 
dar, Allah bu ateşi söndürmüştür. Bunu da yüce Allah Peygamber (sav)'in 
önünde kendisine gönderdiği yardım olmak üzcre kalplerine saldığı, yerleş- 
tirdiği korku ile gerçekleştirmiştir. 
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65. Eğer Kitab ehli iman edip de sakınsalardı, elbette Biz de onların 
günahlarını bağışlar ve onları Naîm cennetlerine koyardık. 
66. Ve eğer onlar, Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbleri katından kendilerine 
indirileni gereği gibi uygulasalardı, şüphesiz üstlerinden ve 
ayakları altından (rızıklarını) yerlerdi. İçlerinden orta yolu tutan | 
bir zümre varsa da, bir çoğunun yapmakta oldukları ise pek kö- 
tüdür. 


Şanı yüce Allah'ın: “ASİ Jİ öl iş): Eğer Kitap ehli...” buyruğunda yer 
alan ( 3f) cdatı ref mahallindedir. Aynı şekilde -bir sonraki âyette gelecek olan: 
“Ve eğer onlar Tevratı... uygulasalardı” buyruğunda da böyledir. 


“İman edip” tasdik edip, “sakınsalardı” yani, şirk ve günahlardan uzak 
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dursalardı "(egs 64$ ): Elbette Biz de onların...bağışlardık” buyruğunun baş 
tarafındaki “lam” harfi (4): eğer'in cevabıdır. “(u js ): Bağışlardık” örter- 
dik anlamındadır ki, buna dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

'Vevrat'ın ve İncil'in gereği gibi ayakta tutulmasından kasıt ise, onların muk- 
lezasi gereğince amel etmek ve onları tahrif etmemektir. Bu anlamdaki 
açıklamalar, el-Bakara Süresi'nde (2/63-64. âyetlerin tefsirinde) yeteri kadar 
geçmiş bulunmaktadır. 


“Rableri katından kendilerine indirileni.” Yani, Kur'an-ı Kerim'i. Kaste- 
dilenin peygamberlere verilen kitaplar olduğu da söylenmiştir. 

“Şüphesiz üstlerinden ve ayakları altından yerlerdi” İbn Abbas ve baş- 
kaları der ki: Bununla yağmur ve bitkiler kast edilmektedir. Bu da onların kıt- 
lık ve kuraklık içerisinde bulunduklarına delalet etmektedir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Anlamı şudur: O takdirde Biz, onların rızıklarını ge- 
nişletir ve ardı arkasına rızıklarını yerlerdi. “Alt ve üstün” anılmasından ka- 
sıt ise, dünyada onlara ihsan edilecek nimetlerin çokluğunu ifade etmek için 
mübalağalı bir ifade kullanmaktır. 


Şu buyruklar da bu âyeti andırmaktadır: “Kim Allah'tan korkarsa, ona bir 
kurtuluş yeri ihsan eder ve ona ummadığı bir yerden rızık verir” (et-Talak, 
65/2-3); “Ve eğer onlar o yol üzere dosdoğru gitseler, elbette Biz de onlara bol 
bol su içirirdik” (el-Cin, 72/16); “Eğer o ülkeler halkı iman edip de sakın- 
mış olsalardı, üzerlerine gökten ve yerden nice bereket kapıları açardık.” (el- 
A'raf, 7/96) Böylelikle yüce Allah -bu âyetlerde de görüldüğü gibi- takva sa- 
hibi olmayı, rızık sebeplerinden birisi olarak değerlendirmiş ve şükreden kim- 
seye de üzerindeki nimetini daha da artıracağını vadederek: “Andolsun ki şük- 
rederseniz, elbette size artırırım” (İbrahim, 14/7) diye buyurmuştur. 


Daha sonra yüce Allah, onların aralarından orta yolu seçen kimseler olduk- 
larını haber vermektedir. Bunlar ise, Necaşi, Selman ve Abdullah b. Selam gi- 
bi aralarından iman eden mü'minlerdir. Bu gibi kimseler, orta yolu seçerek, 
İsa ve Muhammed (ikisine de selam olsun) hakkında ancak onlara yakışan 
şeyleri söylediler. 

Orta yolu seçenlerin iman etmedikleri halde (Peygamber ve mü'minlere) 
eziyet etmeyen, onlarla alay etmeyen kimseler oldukları da söylenmiştir. 

Orta yolu seçmek (iktisad), amelde mu'tedil olmaktır. Ve bu kelime, 
kasd'dan gelmektedir ki, kasd da bir şeyi yapmak istemektir. Bu kelime, ay- 
nı anlamda olmak üzere harf-i cersiz mefule geçiş yaptığı gibi, “lâm” ve “ila” 
harf-i cerleriyle de geçişi yapılır ve mana değişmez. 

“Yapmakta oldukları ise pek kötüdür!” Onlar, ne kötü iş yaptılar! Pey- 
gamberleri yalanladılar, ilahi kitapları tahrif ettiler ve haram yediler. 
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67. Ey Peygamber! Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Eğer böyle 
yapmazsan, O'nun risâletini tebliğ etmemiş otursun. Allah, se- 
ni insanlardan koruyacaktır. Şüphesiz Allah, kâfirler topluluğu- 
na hidâyet vermez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Rasulün Görevi Tebliğ Etmektir: 


Yüce Allalı'ın: “Ey peygamber, Rabbinden sana indirileni tebliğ et” buy- 
ruğunun tebliği açıkça yap demek olduğu söylenmiştir. Çünkü Hz. Peygam- 
ber, İslam'ın ilk dönemlerinde müşriklerin korkusu ile tebliğini gizliyordu. Da- 
ha sonra bu âyet-i kerimede tebliğini açıkça yapması emrolundu. Allah da 
onu insanlardan koruyacağını bildirdi. Ömer (r.a), müslüman olduğunu ilk ola- 
rak açığa vuran ve: “Gizlice Allah'a ibadet etmeyiz” diyen kimsedir. İşte yü- 
ce Allah'ın: “Ey peygamber! Sana da, mü'minlerden sana uyanlara da Allah 
yeter” (el-Enfal, 8/64) âyeti de bu hususta nazil olmuştur. 

Böylelikle âyet-i kerime: Peygamber (sav) din ile ilgili herhangi bir husu- 
su takiye olmak üzere gizlemiştir, diyenlerin görüşlerinin reddolunduğuna, 
bu görüşlerin batıl olduğuna delalet etmektedir. Böyle diyenler, Râfizilerdir. 

Yine âyet-i kerime, Hz. Peygamber'in herhangi bir kimseye din ile ilgili 
herhangi bir hususu gizlice bildirmemiş olduğuna da delalat etmektedir. Çün- 
kü, âyet sana indirilenlerin tamamını açıktan açığa tebliğ et demektir. Eğer 
böyle olmasaydı yüce Allah'ın: “Eğer böyle yapmazsan O'nun risaletini teb- 
liğ etmemiş olursun” buyruğunun herhangi bir anlam ifade etmesi sözko- 
nusu olmazdı. 


Şu açıklama da yapılmıştır: Esedoğullarından Cahş kızı Zeynep ile ilgili, 
Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Bundan başka açıklamalar da yapılmış» 
tır. Ancak, doğru olan, âyetin umum ifade ettiği görüşüdür. 

İbn Abbas der ki: Buyruğun anlamı şudur: Rabbinden sana indirilenlerin 
tümünü tebliğ et. Eğer ondan herhangi bir şey gizleyecek olursan, O'nun ri» 
sâletini tebliğ etmemiş olursun, Bu, hem Peygamber (sav)'a, hem de onun 
ümmeti arasında ilim taşıyıcılarına Peygamberin şeriati ile ilgili hiçbir şeyi giz- 
lememelerine dair bir direktiftir. Yüce Allah, Peygamber'inin kendisine bil- 
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dirmiş olduğu vahiyden hiçbir şey gizlemeyeceğini bilmiştir. 


Müslim'in Sahihinde de Mesruk yoluyla Hz. Aişe'den şöyle dediği kayde- 
dilmektedir: Her kim sana Muhammed (sav)'ın vahiyden herhangi bir şey giz- 
lediğini söyleyecek olursa, şunu bil ki o kimse yalan söylemiştir. Yüce Allah 
ise: “Ey peygamber, Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Eğer böyle yap- 
mazsan, O'nun risâletini tebliğ etmemiş olursun” diye buyurmaktadır. <1) 


Allah; Muhammed Allah'ın kendisine vahyettiği şeyler arasından insanla- 
un muhtaç oldukları birşeyi gizlemiştir, diyen Rafizilerin müstehakkını ver- 
sin. 


2. Hz. Peygamber'in Allah Tarafından Korunması: 

Yüce Allah'ın: “Allah seni insanlardan koruyacaktır” buyruğu, O'nun pey- 
gamberliğine bir delildir. Çönkü Yüce Allah, Onun masum olduğunu haber 
vermektedir. Yüce Allah tarafından masumiyeti teminat altına alınan kimse- 
nin Allah'ın kendisine emretmiş olduklarından herhangi bir şeyi terketmiş ol- 
ması mümkün değildir. 


Bu âyetin nüzul sebebine gelince, Peygamber (sav) bir ağaç altında konak- 
lamış iken, bedevi bir arap gelip Hz. Peygamberin kılıcını çekti ve Peygam- 
bere: Seni benden kim kurtarabilir? diye sordu.Hz. Peygamber Allah cevabı- 
nı verince, bedevi arabın korkudan eli titredi ve kılıç elinden düştü. Başını 
beyni dağılıncaya kadar ağaca vurdu. Bunu, el-Mehdevi nakletmektedir. 
Kadı Iyad da bunu “eş-Şifa” adlı kitabında zikrederek şöyle der: Bu olay, Sa- 
hih'te de rivâyet edilmiş “ ve sözü geçen kimsenin Gavres b. Haris olduğu, 
Peygamber (sav)'ın kendisini affetmesi üzerine kavmine dönüp: Ben size in- 
sanların en hayırlılarının yanından geliyorum, dediği de zikredilmiştir. Bu an- 
lamdaki açıklamalar da yine bu sürede yüce Allah'ın: “Hani bir topluluk si- 
ze ellerini uzatmak istemişlerdi de...” (el-Maide, 5/11) âyeti ile, yine en-Ni- 
sa süresinde korku namazı (en-Nisa, 4/102. âyet, 11. başlıkta) sözkonusu edi- 
lirken yeterince açıklanmış bulunmaktadır. 


Müslim'in Sahih'inde de Cabir b. Abdullalı'tan şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: Rasulullah (sav) ile birlikte Necid taraflarına doğru bir gaza yaptık. Ra- 
sulullah (sav) oldukça dikenli ve büyük bir ağaç türü olup, el-Idah diye bi- 
linen ağaçlardan pekçok ağaçın bulunduğu bir vadide bize yetişti. Rasulul- 
lah (sav) bir ağacın altına indi ve o ağacın dallarından birisine kılıcını astı. 
İnsanlar da ağaçların gölgeleri altına sığınmak üzere vadinin değişik yerle- 


(1) Buhâri, Tefsir 5, Süre 7, 53. süre 1, Tevhid 46; Müslim İman 287; Tirmizi Tefsir 6. Sü- 
re 5, 53. Süre 3; Müsned, VI, 50 
(2) Buhâri, Meğâzi 31; Müsned, Ul, 390. 
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rine dağıldılar. Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Ben uyuyorken bir adam yani- 
ma geldi, kılıcımı aldı. O, tepemde duruyorken uyandım. Bir de bakım ki 
kılıcım elinde kınından sıyrılmış olarak duruyor. Bana: Seni benden kim ko- 
ruyabilir? dedi. Ben de Allah, dedim. İkinci bir defa seni benden kim koru- 
yabilir? dedi, ben yine: Allah dedim. Bu sefer, kılıcı tutup kınına soktu, İşte 
v adam şu oturan kişidir, dedi,” Daha sonra Rasulullah (sav) ona herhangi 
bir şey demedi. “1 


ibn Abbas da şöyle demektedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: "Allah ba- 
na risaletini gönderince, ben bunu yerine getirememekten korktum. İnsan- 
lar arasında beni yalanlayacakların da bulunacağını bildim. Allah da bu 
âyet-i kerimeyi indirdi.” 2 

Ebu Talib, her gün Rasulullah (sav) ile birlikte onu korumak üzere Haşim 
oğullarından bazı kimseler gönderirdi. Nihâyet: “Allah seni insanlardan ko- 
ruyacaktır” buyruğu nazil olunca, Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Amca- 
cığım, Allah beni cinlerden de insanlardan da korumuş bulunuyor. O bakım- 
dan, beni koruyacak kimselere ihtiyacım yok." © 


Derim ki: Bu rivâyetler bütün bunların Mekke'de cereyan etmiş olmasını, 
âyet-i kerimenin de Mekke'de inmiş olmasını gerektirmektedir. Oysa durum 
böyle değildir. Çünkü bu sürenin icma ile Medine'de indiğine dair açıklama- 
lar da önceden geçmiş bulunmaktadır. Bu âyet-i kerimenin Medine'de indi- 
ğine delâlet eden hususlardan birisi de Müslim'in Sahih'inde Hz. Aişe'den ri- 
vâyet ettiği şu sözleridir: Rasulullah (sav) Medine'ye gelişinden sonra bir ge- 
ce uyuyamadı ve şöyle buyurdu: “Keşke ashabımdan salih bir adam bu ge- 
ce gelip beni korusa.” Hz. Aişe der ki: Biz bu durumda iken, birbirine de- 
gen silahların seslerini işittik. Hz. Peygamber: “Kim o?” deyince, O, Sa'db. 
Ebi Vakkas dedi. Rasulullah (sav): “Ne diye geldin" deyince, şöyle dedi: İçi- 
me Rasulullah (sav) adına bir korku düştü. Onu korumaya geldim. Rasulul- 
lah (sav) Ona dua etti, sonra da uyudu.” 

Müslim'in Sahih'inden başkalarında da şöyle denmektedir: Aişe dedi ki: Biz 
bu durumda iken silah sesi duydum. Hz. Peygamber: “Kim o” deyince, ge- 
lenler: Biz Saad ve Huzeyfe'yiz seni korumaya geldik, dediler. Bunun üze- 
rine Peygamber uykuya daldı öyle ki, onun derin uykudan mütevellid ses çı- 
kardığını dahi duydum. Ve sonra bu âyet-i kerime nazil oldu. Bu sefer Ra- 
sulullah (sav) başını deriden yapılmış çadırından dışarı çıkartıp: “Ey insan- 


(1) Müslim Fedâil 13. 

(2) el-Vâhidi, Esb&bu Nüzülü'l Kur'an, s. 204. 

(3) el. Vâhidi, a.g.e. s. 205; el-Hesemi, Mecma'uz. Zevâid, VII, 17. 
(4) Buhâri, Cihad 70; Müslim, Fedâilu's-Sahabe, 39, 40. 
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lar, haydi gidiniz. Artık Allah beni korumasına aldı” diye buyurdu. * 


Medineliler; “YU, ): Risaletlerini" diye çoğul olarak okumuşlardır. Ebu 
Amr ile Köfeliler ise, “zi, ): Risaletini” şeklinde tekil olarak okumuşlardır. 
en-Nehhas der ki: Her iki kıraat de güzeldir. Fakat çoğul daha açıktır. Çün- 
kü Rasulullalı (sav)'a vahiy önce kısım kısım iniyor, sonra onu beyan ediyor- 
du. Tekil gelmesi de çokluğa delâlet eder. Çünkü bu burada mastar kipidir. 
Mastar ise, çoğunlukla lafzı ile türüne MN B çoğul ve ikil ola- 
rak zikredilmez. Yüce Allah'ın: “(tapast Y Di izis AA öl ): Eğer Allah'ın nime- 
tini birer birer saymak isterseniz, siz onları ENR (İbrahim, 14/34) 
buyruğunda olduğu gibi. 

“Şüphesiz Allah, kâfirler topluluğuna hidayet vermez” yani, onları doğ- 
ruya iletmez. Hidâyete dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Sen tebliğ et, hidâyete gelince o Bize aittir. Bu buy- 
ruğun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Rasule düşen ancak tebliğdir” (el-Ma- 
ide, 5/99) buyruğudur. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 
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68. De ki: “Ey kitap ehli, Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size indi- 
rileni gereği gibi uygulamadıkça bir şeye sahip olamazsınız.” An- 
dolsun ki, Rabbinden sana indirilen, onlardan çoğunun küfür 
ve tuğyânlarını elbette arttıracaktır. O halde artık o kâfirler 
topluluğuna üzülme. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 


İbn Abbas der ki: Yahudilerden bir topluluk Peygamber (sav)'e gelip 
şöyle dediler: Sen, Tevrat'ın Allah'tan gelmiş hak bir kitap olduğunu kabul 
etmiyor musun? Hz. Peygamber ediyorum, deyince şöyle dediler: Biz de ona 


(1) Tirmizi Tefsir 5. süre 4 (yakın lafızlarla) 
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iman ediyoruz. Fakat onun dışında kalan kitaplara iman etmiyoruz, Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Yani sizler, her iki kitapta (Tevrat ve İncil'de) yer alan Muhammed (nav)'u 
iman edip, her iki kitabın belirttiği bu hüküm gereğince de amel etmedik- 
çe, din namına bir şeye sahip olamazsınız. Ebu Ali el-Farisi der ki: Bunun, 
her iki kitabın nesh edilmeden önceki halleri hakkında sözkonusu olması 
mümkündür. 


2. Allah'tan Gelen Hak, Kitap Ehlinin Ancak İnkârlarını Arttırmıştır: 

Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, Rabbinden sana indirilen, onlardan çoğu- 
nun küfür ve tuğyanlarını elbette arttıracaktır.” Yani, sana indirilene kâ- 
fir olacaklar ve böylelikle küfürlerine küfür katmış olacaklardır. 

Tuğyan; zulümde haddi aşmak ve bu konuda ileriye gitmek demektir. Çün- 
kü, zulmün kimisi büyük, kimisi küçüktür. Her kim, küçük zulmün sınırını 
aşacak olursa, artık tuğyân etmiş olur. Yüce Allah'ın şu buyruğu da buradan 
gelmektedir: “(AaS OLİN 4) AS ) : Sakın... çünkü insan gerçekten tuğyân 
eder.” (el-Alak, 96/6) Yani, hakkın dışına çıkmak hususunda sınırı aşar. 


3. Kâfirler İçin Üzülme: 


Yüce Allah'ın: “O halde artık o kâfirler topluluğuna üzülme” buyruğu on- 
lar için kederlenme demektir. (4 yek g-t) fiili, üzülmeyi ifade etmek için 
kullanılır. Şair der ki: 


GN Ep ete EŞ 
“Ve aşırı kederinden gözlerinden yaş süzüldü.” 


Bu buyruk, Peygamber (sav)'a bir tesellidir. Üzülmesini yasaklamak için 
değildir. Zira o, bunun önüne geçemezdi. Ancak, bir teselli ve kendisini üzüne 
tüye maruz bırakmayı yasaklamaktadır. Bu anlamdaki açıklamalar daha ön» 
ce Âl-i İmran Süresi'nin son taraflarında (3/176) yeterince geçmiş bulunmak- 
tadır. 


aya öz tr .., r r r Ri PA „$ 
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69. İman edenlerle yahudiler, sabitler ve hıristiyanlar(dan), kim Al- 
lah'a ve âhiret gününe iman edip de iyi amellerde bulunursa, on- 
lar için hiçbir korku yoktur, onlar üzülecek de değillerdir. 


Bütün bunlara dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
Bunları tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


“Yahudiler” daha önce geçen “iman edenler"e atf olduğu gibi, “sabiiler” 
de-el-Kisaî ve el-Ahfeş'in görüşlerine göre- daha önce geçen “yahudiler” ke- 
limesindeki zamire atfedilmiştir. en-Nehhâs der ki: Ben, ez-Zeccâc'ı kendi- 
sine el-Ahfeş ve el-Kisai'nin görüşlerinin zikredildiği sırada şöyle derken din- 
ledim: Bu, iki bakımdan bir yanlışlıktır. 

Birincisi, te'kid edilmedikçe, merfu' zamire atıf çirkin bir şeydir, İkincisi 
ise, atıf edilen kendisine atıf edilenle ortaktır. Buna göre mana itibariyle : Sa- 
biiler de yahudiliğin kapsamına girmiş olur. Ancak bu imkânsız bir şeydir. 
el-Ferrâ ise şöyle demiştir: “Sâbiiler” kelimesinin merfu’ gelmesinin caiz olu- 
şunun sebebi: (öl ) edatı amel bakımından zayıftır. Bu nedenle ancak isme 
etki eder, amele etki etmez. “( ggili): ler, kimseler” kelimesinde ise i'rab açık- 
ça gözükmemektedir. O nedenle i'rab bu iki husustan birisi üzerinde cere- 
yan etmiştir. Bu nedenle sözün aslına dönülerek “Sabiiler” kelimesinin mer- 
fü gelmesi caiz olmuştur. 

ez-Zeccâc der ki: Üzerinde i'rabın etkisinin görüldüğü ile i'rabın görülme- 
diği kelimenin durumu aslında aynıdır. el-Halil ve Sibeveyh ise şöyle demiş- 
lerdir: Burada “sâbiiler” kelimesinin merfu olması takdim ve tehire hamle- 
dilir. İfadenin takdiri şöyledir: 


Ole be; yi 0) diy l » Ila ii İzel eyi ul 

WS gyal bhlag Opija ph Yy ege iy 
“İman edenlerle yahudiler (den) kim Allalı'a ve âhiret gününe iman edip 
de iyi amellerde bulunursa, onlar için hiçbir korku yoktur. Onlar üzülecek 


de değillerdir. Sabiiler ve hıristiyanların durumu da böyledir.” Sibeveyh de 
buna benzer (takdim ve tehir'in bulunduğu) şöyle bir beyiti nakletmektedir: 


LİR LER LiL pily LA palel Y 


“Aksi takdirde şunu biliniz ki, muhakkak ki bizler ve sizler. 
Ayrılık içerisinde kaldığımız sürece bâği (yani fesatçılık yapan,) kimseleriz.” 
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Dâhi' el-el-Buruumi der ki; 


d La yi İS iadt aal dle yad 


“Kim yükü ve bineği ile birlikte Medine'de gecelemişse 
Şüphesiz ki ben ve Kayyâr (atının veya devesinin adıdır)da orada yabancıyızdır.” 


Âyet-i kerimedeki ( 5) ): Muhakkak” edatı “evet” anlamına gelen (çi ) an- 
lamında kullanılmıştır. Buna göre, “sâbiiler” anlamındaki kelime mübteda ola- 
ak merfu'dur. Haberi ise, ikincisinin ona delâleti dolayısıyla hazıf edilmiş- 
ir. Buna göre, “sâbiiler” kelimesinin atf edilmesi, sözün tamam oluşundan 
ve isim ile haberin de sona erişinden sonra tahakkuk etmiştir. 


Şair Kays er-Rukayyat da der ki: 


ki e li çi İlk 
NECE YY Şer EE J İm gla; 


“Kınayıcı kadınlar sabahleyin 
Erkenden başladılar beni kınamaya. Ben de kınarım onları 


Derler ki: Senin başın ağardı 
Ve yaşlandın. Ben de:Bvet öyledir, dedim.” 


el-Ahfeş der ki: Burada ( “| ); evet anlamındadır. Sonundaki “he” harfi ise, 
sekt (yani susarak durak yapmak) için gelmiştir. 


ETE „$2 340. ĶŃ AE ar — 
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70. Andolsun Biz, İsrailoğullarından sapasağlam bir söz almış ve on- 

lara peygamberler göndermiştik. Onlara, hoşlarına gitmeyen 

şeyleri getiren bir peygamberin geldiği her seferinde kimisini 
yalanladılar, kimisini de öldürdüler. | 
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Yüce Allah'ın: “Andolsun Biz, İsrailoğullarından sapasağlam bir söz 
almış ve onlara peygamberler göndermiştik” buyruğunda sözü geçen söz 
almanın mahiyetine dair açıklamalar daha önce, el-Bakara Süresi'nde (2/27. 
Ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu söz Allah'tan başkasına ibadet 
etmemek ve diğer hususları kapsar. 


Bu âyet-i kerimedeki anlam da şudur: Sen, kâfirler topluluğuna üzülme! 
Çünkü Biz, onların ileri sürebilecekleri bir mazeret bırakmadık. Onlara pey- 
gamberler gönderdiğimiz halde sözlerini bozdular. Bütün bunlar ise, sûre- 
nin başlangıcını teşkil eden: “Ağidleri yerine getirin” (el-Mâide, 5/1) buyru- 
ğu ile alakalıdır. 

“Onlara” yani, yahudilere “hoşlarına gitmeyen” hevâlarına uygun düş- 
meyen “şeyleri getiren bir peygamberin geldiği her seferinde kimisini ya- 
lanladılar, kimisini de öldürdüler.” Yani, kimi peygamberleri yalanlayıp ki- 
mi peygamberleri öldürdüler. İsa ve onun gibi diğer peygamberleri yalanla- 
dıkları gibi, Zekeriyya, Yahya ve bunlar dışında birtakım peygamberleri de 
öldürdüler. 

Burada (muzari) fiil şeklinde: “(üst ): Öldürürler, öldürüyorlar” diye kul- 
lanılması, âyetin başına riâyet içindir. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, kimi pey- 
gamberleri yalanladılar. Kimilerini de öldürdüler. Kimi peygamberleri yalan- 
larlar, kimi peygamberleri öldürürler. Yani bu, onların alışkanlıkları ve adet- 
leridir. Böylelikle ifade daha özlü bir şekilde kullanılmış olmaktadır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Kimi peygamberleri yalanladılar öldürmediler, ki- 
mi peygamberleri hem öldürdüler, hem yalanladılar. Buna göre; (üslü; ): Öl- 
dürdüler kelimesi, “(ta p ): Kimi” kelimesinin sıfatıdır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


sY, Š Öğ PE . ör 
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71. Bir belâ gelmeyecek sandılar da (hakkı) görmez ve işitmez ol- 
dular. Sonra Allah onların tevbelerini kabul etti, Sonra onlar- 


dan bir çoğu yine (hakkı) görmez ve işitmez oldular. Allah, 
yaptıklarını görendir. 


Yüce Allah'ın: “Bir belâ gelmeyecek sandılar” buyruğunun anlamı şudur: 
Kendilerinden söz alınmış olan bu kimseler, aziz ve celil olan Allah tarafın- 
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dan çeşitli zorluk ve sıkıntılar ile denenmeyeceklerini ve belalarla karşılaş: 
mayacaklarını zannettiler. Onlar bir taraftan: Biz, Allah'ın oğulları ve sevgi: 
lileriyiz sözlerine aldandıkları için, diğer taraftan uzun süre kendilerine vo- 
rilen mühlete kandıkları için böyle düşündüler. 

Ebü Amr, Hamza ve el-Kisai, ( 5,55): Olmayacak (mealde: gelmeyecek) ke- 
limesini merfu” olarak okudukları halde, diğerleri bunu mansub okumuşlar- 
dır. Merfu' okuyuş ise, («> ): Sandı kelimesinin; (<45 e$ ): Bildi, kesin ola- 
rak bildi, anlamlarına göredir. (öl): İse, şeddeli (ve muhakkak anlamını ifa- 
de eden) den tahfif edilmiştir. (Y ) olumsuzluk edatının gelmesi ise, bunun 
şeddesiz oluşu dolayısıyla yerini tutmak için (ivaz) gelmiştir. Zamirin hazf 
edilmesi de nahivcilerin, hemen akabinde fiilin gelmesini hoş görmeyişlerin- 
den ve bu edatın hemen fiilin başına gelme özelliğini taşımayışından dola- 
yıdır. O bakımdan, bu edat ile filin arasına (Y) gelmiştir. 

Sözü geçen fiili, mansub olarak okuyanlar ise, (öl )'ı fiili nasb eden edat- 
lardan kabul etmişlerdir. Buna göre; “(«*) :Sandı” fiilini de asıl anlamı olan 
şüphe ve diğer manalar: üzere kabul etmişlerdir. 

Sibeveyh der ki: (45 İşi Yi >) denilirse, “ben onun bunu söylediğini 
zannettim” anlamına gelir. Dilersen bunu (yani muzari fiili) nasb da edebi- 
lirsin. en-Nehhas ise der ki: “(«-e>): Sandı” ve benzerlerinde, nahivcilere gö- 
re daha güzeldir. 


Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
Ai şi İŞ iii Yİ 


“Şunu bilin ki, Besbâse (adlı kadın) iddia etti ki, bugün gerçekten ben 
Yaşlandın ve benim gibileri eğlencelerde hazır bulunmazlar.” 


Burada da olduğu gibi ref edilmesinin daha güzel oluşu (=> ) ve ben- 
zeri olan diğer fiillerin, kesin bilmek ayarında bir anlam ifade edişleri dola- 
yısıyladır. Çünkü bu, fiilen sabit olan bir şeydir. 

Yüce Allah'ın: “Görmez ve işitmez oldular.” Yani, hidâyeti görmez, hak- 
kı da işitmez hale geldiler. Zira onlar, ne gördüklerinden, ne de işlttiklerin- 
den yararlandılar. i 

“Sonra Allah, onların tevbelerini kabul etti” buyruğunda hazfedilmiş ke- 
limeler vardır. Yani, Ben başlarına bela getirdim. Bunun üzerine tevbe etti- 
ler, Allah da kıtlığı sona erdirmek, yahut da iman ettikleri takdirde Allah'ın 
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levbelerini kabul edeceğine dair kendilerine haber verecek olan Muhammed 
(sav)'i göndermek suretiyle tevbelerini kabul etti. İşte “Allah onların tevbe- 
lerini kabul etti” buyruğunun açıklaması budur. Yani, iman edip tasdik et- 
tikleri takdirde Allah tevbelerini kabul eder. Yoksa onlar gerçekten tevbe et- 
mişler, anlamında değildir. 

“Sonra onlardan birçoğu yine görmez ve işitmez oldular.” Yani, Muham- 
med (sav) vasıtasıyla, hakkın kendilerine besbelli oluşundan sonra, “onla- 
rın pekçoğu görmez oldular, işitmez oldular.” “ S ): Bir çok” kelimesinin 
merfu’ olması, “vav"dan (görmez ve işitmez oldular anlamındaki kelimeler- 
deki çoğul zamirden) bedel oluşundandır. 

el-Ahfeş Said der ki: (Bu) bir kimsenin, (eë l5 Xİ, ): Kavmini, onların 
üçteikisini gördüm, demek gibidir. Arzu edilecek olursa, Bir mübtedâ takdi- 
ri dolayısıyla da merfu’ olduğu kabul edilebilir. Yani: (35 pp- £.â), ¿AMI ); ya 
da C pa Si tialis gi ): Körler ve sağırlar aralarında pek çoktur, takdirinde de 
olabilir. 

Dördüncü bir cevap da bunu ( É#LJ Sİ): Beni pireler yediler, şeklin- 
de söyleyenlerin söyleyişine göre olabilir, V 

Nitekim şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


OAB İLİN Öpen ği yaya Şi Si; 


“Ama onun annesi de babası da Diyaflıdırlar 
Havran'da onun akrabaları zeytin yağı sıkarlar.” 


Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: “(14185 gili 465581 zal): Zul- 
medenler, aralarında gizlice danıştılar...* (el-Enbiyâ, 21/3) Kur'an'dan baş- 
ka yerlerde, (f5 ): Bir çok kelimesinin (benzer cümle kuruluşlarında) hazf 
edilmiş bir mastarın sıfatı olmak üzere mansüb gelmesi de mümkündür, 


(1) Fail ve nâib-i fâil'de en uygun şekil, bunlarda amel eden fiilin tesniye Çikil) yada ce- 
imi (çoğul) alâmeti almadan gelmesidir. Ancak araplar arasında bu hallerde de fiilin so- 
nuna tesniye ve cemi” alametleri getirenler vardır.” (İbn Hişâm, Şüzür'z-Zeheb, s. 
176. v.d.) Âyet-i kerime'de: “Onlardan bir çoğu yine görmez ve işitmez oldular” buy- 
ruğunda “görmez ve işitmez" fiillerinin sonuna çoğul alameti gelmiştir. Bu alametin gel- 
memesi daha çok görülen bir anlatım tarzı olmakla birlikte gelmiş olması nasıl 
açıklanabilir? Merhum müfessir buna dair açıklama şekillerine değinmiş bulunmakta- 
dır. Beni pireler yediler” şeklindeki kullanıma uygun olduğunu söylemek de bu açık- 
lama şekillerinden biridir. 
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72. Andolsun ki: “Meryem oğlu Mesih, hakikaten Allah'ın kendisi- 
dir” diyenler kâfir oldular. Halbuki Mesih: “Ey İsrailoğulları! be- 
nim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a ibadet edin” de- 
mişti. Çünkü kim Allah'a ortak koşarsa, şüphesiz Allah, cenne- 
ti ona haram kılmıştır. Onun varacağı yer ise ateştir. Zulmeden- 
lerin de hiçbir yardımcıları yoktur. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki: “Meryem oğlu Mesih, hakikaten Allah'ın 
kendisidir? diyenler kâfir oldular” buyruğunda sözü geçen, bu sözü söy- 
leyen fırka Yakubilerdir. 

Yüce Allah onların da kabul ettikleri kat'i bir delille bu iddialarını redde- 
derek şöyle buyurmaktadır: “Halbuki Mesih: Ey İsrailoğulları! benim de Rab- 
bim sizin de Rabbiniz olan Allalva ibadet edin” demişti. 

Yani Mesih'ın kendisi: Rabbim, Ey Allah'ım diyen bir kimse olduğuna gö- 
re, nasıl olur da kendi kendisine dua edebilir ve kendisinden isteklerde bu- 
lunabilir? Bu imkânsız bir şeydir. — 

“Çünkü kim Allalva ortak koşarsa...” Bir görüşe göre bu buyruklar da Hz. 
İsa'nın sözleri arasında yer alır. Bir diğer görüşe göre, yüce Allah Hz. İsa'nın 
sözünü naklettikten sonra kendisi söze devam buyurmuştur. Şirk koşmak ise, 
O'nunla birlikte bir var edicinin varlığına inanmak demektir. 

“Mesih” kelimesinin türeyişi ile ilgili açıklamalar daha önce Âl-i İmran Sü» 
resi'nde (3/45-46, âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunduğundan tekrarlamanın 
anlamı yoktur. i 

“Zulmedenlerin de hiçbir yardımcıları yoktur.” 
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73. “Allah, gerçekten üçün üçüncüsüdür, diyenler” de andolsun kå- 
fir oldular. Halbuki, bir tek ilâhtan başka hiçbir ilâh yoktur. Eğer 
söylediklerinden vazgeçmezlerse, içlerinden o kâfir olanlara an- 
dolsun ki, pek acıklı bir azap dokunacaktır. 

74. Hâlâ Allah'a tevbe etmeyecek ve O'ndan mağfiret dilemeyecek- 


ler mi? Halbuki Allah, günahları bağışlayandır, mağfiret edendir. 


= Yüce Allah'ın: “Allah, gerçekten üçün üçüncüsüdür, diyenler de an- 
- dolsun kâfir oldular.” Üç ilahın biridir. anlamındadır. Burada ($J ) üçün- 
cü kelimesinin tenvinli okunması, ez-Zeccâc ve başkalarından nakledildiği- 
ne göre caiz değildir. Ancak, bu hususta arapların bir başka kullanımları da 
vardır. Onlar: (2X4): Üçün dördüncüsü derler Buna göre, cer ve nasb da 
caizdir. Zira, bunun anlamı, onlardan birisi olmak suretiyle üçü dört yapan 
kişi demektir. Aynı şekilde; (31230 ): İkinin üçüncüsü denilmesi halinde de 
tenvinli gelmesi caizdir. 


Bu görüş, hıristiyan fırkalarından olan Melkâni, Nasturi ve Yakubilerin gö- 
rüşüdür. Çünkü bu fırkalar, Baba, Oğul ve Ruhul- kudüs bir tek ilahtır, der- 
ler. Bunlar, ayrı ayrı üç ilahtır demezler, Mezheblerinden anlaşılan budur. An- 
cak bunu kabul etmek ve itiraf etmek onlar için kaçınılmaz olduğu halde, bu- 
nu sözlü olarak ifade etmekten kaçınırlar. Bu durumda olan kimselerin ise, 
söylemeleri gereken ifadeyi de dile getirmeleri gerekir. Zira onlar, oğul bir 
ilah, baba bir ilah ve Ruhu'ul kudüs bir ilahtır, derler. Bu husustaki açıkla- 
malar, daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/171. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

Allah bu sözü söyledikleri için onların kâfir olduklarını ifade ettikten 
sonra şöyle buyurmaktadır: 

“Halbuki bir tek ilâhtan başka hiçbir ilâh yoktur.” Yani, az önce geçti- 
ği gibi, onların iddialarına göre -bunu sözlü olarak açıkça ifade etmeseler da- 
hi- üç ilâhı kabul ettiklerini söylemek zorunda olmakla birlikte, ilâh birden 
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çok değildir. el-Bakara Süresi'nde “vâhid : bir, tek” kelimesinin anlamına da- 
ir açıklamalar, (2/163. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 


Buradaki; (44) edatı zaiddir. (O bakımdan meâlde karşılığı yoktur), 
Kur'ân-ı Kerim dışında benzer ibarelerde istisnâ olmak üzere (Mly W ): Bir 
tek ilah denilmesi mümkündür. el-Kisai, bedel olmak üzere; esreli okuyuşa 
da uygun kabul etmiştir. 


“Eğer vazgeçmezlerse” yani, teslisi söylemekten geri durmayacak olurlar- 
sa, andolsun ki dünyada da ahirette de onlara pek acıklı bir azap dokuna- 
caktır. 

“Hâlâ... tevbe etmeyecekler mi”? Bu, hem onların durumunu anlatmak- 
ta, hem de onlara bir azardır. Yani, artık O'na tevbe etsinler ve O'ndan gü- 
nahlarını bağışlayıp örtmesini dilesinler. Maksat, aralarından kâfir olanlar, kü- 
fürde israr edenlerdir. Özellikle kâfirlerin sözkonusu edilmesi ise, bu sözle- 
ri söyleyenlerin (aralarından iman edenlerin değil de) kâfirler oluşundan 
dolayıdır. 


elk A Sr VADE a e pe 
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75. Meryem oğlu Mesih, bir rasülden başka bir şey değildi. Ondan 
önce de rasöller gelip geçmiştir. Anası ise sıddika (dosdoğru) bir 
kadındı. İkisi de yemek yerlerdi. Bizim, âyetleri onlara nasıl 
açıkladığımıza bir bak! Sonra da onların nasıl döndürüldükle- 
rine bir bak! 


Yüce Allah'ın: “Meryem oğlu Mesih, bir rasüklen başka bir şey değildi. 
Ondan önce de rasüller gelip geçmiştir” buyruğu, mübtedâ ve haberdir. Ya- 
ni Mesih, her ne kadar mucizeler göstermiş bir kimse ise de bütün peygam- 
berler mucize göstermişlerdir. Eğer o bir ilah olsaydı, o halde bütün peygam:- 
berlerin de ilah kabul edilmesi gerekirdi. İşte bununla, hem onların sözle- 
ri reddedilmekte, hem de onlara karşı bir delil gösterilmektedir. 


Daha sonra, delil getirmekte işi ileriye götürerek şöyle buyurmaktadır: 
“Anası ise sıddika (dosdoğru) bir kadındı.” Bu da mübtedâ ve haberdir. “İki. 
side yemek yerlerdi.” Yani o, hem bir anadan doğmuştur, hem de onun Rab- 
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bt, sahibi vardır. Analar tarafından doğurulup yemek yiyen bir kimse ise, di- 
Ber yaratıklar gibi sonradan varedilmiş, sonradan yaratılmış demektir. Onlar- 
dan hiçbir kimse bunu reddedememektedir. Peki, kendisi Rabbe kul olan bir 
kimse, nasıl Rabb olabilir? 

Hıristiyanların iddia ettikleri: O, Nasütu (insan kimliği (ile) yemek yerdi, 
lahütu tilah kimliği ile) değil şeklindeki sözlerine gelince bu, onların işi ka- 
tışıklığı götürmeleridir. Hiçbir şekilde ilah olan ilah olmayana karışmaz. Eğer 
kadimin mulıdese (ezeli olanın sonradan yaratılmışa) karışması mümkün ol- 
saydı, kadimin de muhdes olması mümkün olurdu. İsa hakkında bu düşü- 
nülebilirse, başkası hakkında da düşünülebilmelidir. Öyle ki: Lahüt, her 
muhdese karışmıştır denilebilmelidir. 

Bazı müfessirler de yüce Allah'ın: “İkisi de yemek yerlerdi” buyruğunun 
büyük ve küçük abdest yaptıklarından kinaye olduğunu söylemişlerdir. İş- 
te bunda da her ikisinin de birer beşer olduğuna delalet vardır. Meryem, ka- 
dın bir peygamber değildi diyenler de, yüce Allah'ın: “Anası ise sıddika bir 
kadındı” buyruğunu delil göstermişlerdir. 

Derim ki: Ancak bunun delil olması tartışılabilir. Çünkü, İdris (a.s) gibi; 
peygamber bir kadın olmakla birlikte sıddika olması da mümkündür. Nite- 
kim Âl-i İmran Süresi'nde (3/42. âyetin tefsirinde) buna delâlet eden açık- 
lamalar geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ona “sıddika” denilişinin sebebine gelince, Rabbinin âyetlerini çokça tas- 
dik etmesi ve oğlunun kendisine haber verdiği hususları da aynı şekilde doğ- 
rulaması idi. Bu açıklamalar el-Hasen ve başkalarından nakledilmiştir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allahtır. 

“Bizim, âyetleri (kesin delilleri) onlara nasıl açıkladığımıza bir bak!. Son- 
ra da onların nasıl döndürüldüklerine bir bak!” Yani, bu açıklamalardan 
sonra haktan nasıl çevirildiklerini bir gör. Döndürme fiilini ifade eden keli- 
me (a&i «3! ) Onu döndürdü, döndürür, şeklinde kullanılır. 


Bu buyruklar, Kaderiyye ve Mu'tezile'nin kanaatlerini reddetmektedir. 


Ya > RL işi 
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76. De ki: “Allah'ı bırakıp da size hiçbir fayda ve hiçbir zarar ver- 
meye gücü yetmeyen şeye ibadet mi ediyorsunuz? Halbuki Al- 
lah, işitendir, hakkıyla bilendir.” 
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Yüce Allah'ın; “De ki: Allah'ı bırakıp da size hiçbir fayda ve hiçbir za- 
rar vermeye gücü yetmeyen şeye mi ibadet ediyorsunuz?” buyruğu, uçık- 
lamaları ve onlara karşı delil ortaya koymayı daha da ileriye götürmektedir. 
Yani sizler, İsa'nın bir zamanlar annesinin karnında bir cenin olduğunu, hiç» 
bir kimseye bir fayda ve bir zarar veremediğini kabul etmektesiniz, İsa'nın 
geçirdiği hallerden bir halde, işitmez, görmez, birşey bilmez, fayda sağlamaz, 
yarar vermez bir durumda olduğunu kabul ettiğinize göre, siz onu nasıl ilâh 
edindiniz? 

“Halbuki Allah, işitendir, hakkıyla bilendir.” Yani O, ezelden beri işiten- 
dir, bilendir. Fayda ve zarar verebilendir. İşte ancak bu niteliğe sahip olan 
gerçek anlamda ilâh olabilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


vir” A A TEE P ai 
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77. De ki: “Ey kitab ebli, dininizde haksız yere haddi aşmayın. 
Bundan önce sapıklığa düşmüş, birçok kimseyi saptırmış ve son- 
ra da dümdüz bir yoldan sapagelmiş bir kavmin hevâlarına 
uymayın!” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Ey kitab ehli, dioinizde haksız yere haddi aşma- 
yın” yani, yahudi ve hıristiyanların İsa hakkında aşırıya gittikleri gibi siz de 
aşırı gitmeyin. 

Yahudilerin aşırıya gitmeleri, Hz. İsa hakkında onun nikâhlı evlilik sonu- 
cu dünyaya gelmiş bir çocuk olmadığını söylemeleridir. Hıristiyanların aşı- 
rıya gitmeleri ise, O'nun ilâh olduğunu iddia etmeleridir. 

Aşırıya gitmek (guluv), haddi aşmak, sınırı çiğneyip geçmek demektir. Bu- 
na dair açıklamalar, en-Nisa Süresi'nde (4/171. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “... Bir kavmin hevâlarına uymayın” buyruğundaki hevâ- 
lar Cehvâ), hevâ kelimesinin çoğuludur. Buna dair açıklamalar el- Bakara sü- 
resinde (2/87. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Hevâ'ya bu adın ve- 
riliş sebebi, sahibini ateşe kadar götürmesinden (aynı kökten gelen ve uçu- 
rumdan yuvarlamak anlamını veren yehvi fiili ile izah etmektedir) dolayıdır. 
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“Bundan önce sapıklığa düşmüş” buyruğuyla yahudiler kastedilmektedir. 
“Bir çok kimseyi saptırmış” yani insanların çoğunu da sapıklığa götürmüş, 
“ve sonra da dümdüz yoldan sapagelmiş bir kavmin hevâlarına uymayın.” 
Yani, Muhammed (sav)'ın doğru ve mutedil yolundan sapagelmiş bir kavmin 
hevâlarına uymayın. “Sapıklığa düşmüş” anlamının tekrarlanması şu demek- 
tir: Bunlar, önceden sapıtmış oldukları gibi sonradan da sapıtmışlardır. Mak- 
sal İse, sapıklığı ilk olarak ortaya koyan ve sapıklığın gereğini yapan, böy- 
elikle de sapıklık yolunu açan yahudi ve hıristiyanların geçmişteki ileri ge- 
lenleri, önderleridir. 


ES E ŞE ŞA al yi Gİ Zi 
Kvp OYLE ASAL, a: ia url 


78. İsrailoğullarından kâfir olanlar, Dâvud'un ve Meryem oğlu 
İsa'nın diliyle lanetlenmişlerdir. Bu, onların isyan etmeleri ve 
haddi aşmalarından dolayı idi. 


Yüce Allah'ın: “İsrailoğullarından kâfir olanlar, Dâvud'un ve Meryem oğ- 
lu İsa'nın diliyle knetlenmişlerdir” buyruğu ile ilgili açıklanacak tek bir hu- 
sus vardır. O da; peygamberlerin soyundan gelenler olsalar dahi, kâfirlere la- 
net okumanın caiz olduğu nesebin kazandırdığı şerefin, bu gibi kâfirler 
hakkında mutlak olarak lanetlemeye engel olmadığıdır. 

“Dâvud'un ve Meryem oğlu İsa'nın diliyle” buyruğunun anlamı ise: Ze- 
burada da İncil'de de bunlara lanet edilmiştir demektir. Çünkü Zebur Hz. Då- 
vud'un dili, İncil de Hz, İsa'nın dili demektir. Yani Allah onlara her iki kitap- 
da da lanet etmiştir. Bu kelimelerin (Zebur ve İncil'in) türeyişleri daha ön- 
ceden açıklanmıştır. 

Mücahid, Katade ve başkaları der ki: Onlara lanet edilmesi, maymunlara 
ve domuzlara dönüştürülmeleri demektir. Ebu Malik de der ki: Hz. Dâ- 
vud'un diliyle lanete uğrayanlar maymunlara dönüştürüldüler. Hz. İsa'nın di- 
liyle lanete uğrayanlar ise domuzlara dönüştürüldüler, 

İbn Abbas da der ki: Dâvud diliyle lanet edilenler Ashabu's-Sebt yani, cu- 
martesi yasağını çiğneyenlerdir. Hz. İsa'nın diliyle lanet edilenler ise, Hz. İsa'ya 
sofranın (Maidenin) indirilişinden sonra o mucizeyi inkâr edenlerdir. Buna 
benzer bir rivâyet, Peygamber (sav)'den de nakledilmiştir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Muhammed (sav)'ı inkâr eden öncekiler de sonra- 


«i-Mâlde:78-76 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUARA'AN 338 
EE EĞ İREELİYİRENENEİEEİDEİÜEEMERİNNĞRİRÜİLİNİİLİİZİ İZLEME 


kiler de Dâvud ve İsa'nın diliyle lanetlenmişlerdir. Çünkü, bunların hepsine 
Muhammed (sav)'ın Allah tarafından gönderilecek bir peygamber olduğu bil- 
dirilmişti. O bakımdan bu iki peygamber de Muhammed (sav)'a kâfir olan. 
ları lanetlemişlerdir. 

Yüce Allah'ın: “Bu onların isyan etmeleri...nden dolayı idi” buyruğuna 
gelince, buradaki ( 5): Bu, mübtedâ olarak ref mahallindedir. Yani, onla- 
ra yapılan bu lanet, isyân etmelerinden ötürüdür. Bir mübtedâ takdiri de müm- 
kündür. Yani, durumun böyle olması, onların isyan etmelerinden dolayıdır. 
Nasb mahallinde olması da mümkündür. Yani: İsyanları ve haddi aşmaların- 
dan dolayı Riz onlara bunu yaptık, demektir. 


. 3 9 2- EE MERİ eu mi 
Krp ó liği SUE SE ŞALIN İS 


79. Onlar, işledikleri herhangi bir kötülükten birbirlerini vazgeçir- 
meye çalışmazlardı. Onların yapmakta oldukları gerçekten ne 
kötü bir şeydi! 


Yüce Allah'ın: “Onlar, işledikleri herhangi bir kötülükten birbirlerini 
vazgeçirmeye çalışmazlardı” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık 
halinde sunacağız: 


1. Münkerden Sakındırmanın Gereği: 


Yüce Allahın: “Onlar... birbirlerini vazgeçirmeye çalışmazlardı.” Yani, 
biri ötekini kötülükten vazgeçirmeye gayret etmezdi. “Onların yapmakta ol- 
dukları gerçekten ne kötü bir şeydi” buyruğu da kötülükten sakındırmayı 
terkettiklerinden dolayı bir yergidir. Onlardan sonra gelenler de onlar gibi 
davranacak olurlarsa, aynı şekilde yerilirler. 


Ebu Dâvud Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ra- 
sulullah (sav) buyurdu ki: “İsrailoğullarının ilk eksikliği şöyle başlamıştı. On- 
lardan birileri (münker işleyen) birisini ilk gördüğünde ona: Ey filan, Allah'tan 
kork ve yapmakta olduğun şu işi terket. Çünkü bu işi yapmak senin için he- 
lal değildir der, fakat ertesi günü onunla karşılaşır, ancak bu durumu, onun- 
la birlikte oturup yiyip içmesine engel teşkil etmezdi. Onlar bu işi yapınca, 
Allah da onların kalplerini birbirine çarptı.” Daha sonra Hz. Peygamber: *İs- 
railoğullarından kâfir olanlar Dâvud'un ve Meryem oğul İsa'nın diliyle la- 
netlenmişlerdir. Bu, onların isyan etmeleri ve haddi aşmalarından dolayı 
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idi." Cel-Maide, 5/78) buyruğundan itibaren: “Fakat onlardan birçoğu fasık 
kimselerdir” (el-Maide, 5/81) âyetine kadar olan bölümleri okuduktan son- 
ra şöyle buyurdu: “Allah'a yemin ederim ki hayır (böyle olmaz), ya iyiliği em- 
reder, kölülükten alıkoyar, zalimin elini tutarak onun hakkın dışına çıkma- 
sina firsat vermez, yalnızca hak işlemeye mecbur edersiniz, yahut da Allah 
sizin de kalplerinizi birbirine çarpar ve onları lanetlediği gibi sizi de lanet- 
ler.” Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiştir. 1 


2. Münkerden Alıkoymanın Hükmü: 

İbn Atiyye der ki: Gücü yeten, kendisine ve müslümanlara zarar gelmeye- 
veğinden emin olan kimse için kötülüğü sakındırmanın (nehy anil münker 
yapmanın) farz olduğu hususunda icma gerçekleşmiştir. Şâyet bir kötülük gel- 
mesinden korkacak olursa, kalbiyle ona karşı çıkar ve o münker işleyen kim- 
seden uzak kalır, onunla birlikte oturup kalkmaz. İleri derecedeki ilim sahi- 
bi kimseler de şöyle demiştir: Kötülükten alıkoyan kimsenin hiçbir masiyet 
işlemeyen bir kimse olması şartı yoktur. Aksine, isyankâr kimseler de birbir- 
lerini kötülükten alıkoymaya çalışmalıdırlar. 

Kimi usul alimleri de : Birbirleriyle kadeh tokuşturanların da bu işten vaz- 
geçirmeye çalışmaları bir farzdır, der bu âyet-i kerimeyi delil göstererek şu- 
nu söylerler: Çünkü yüce Allah'ın: “Onlar işledikleri herhangi bir kötülük- 
ten birbirlerini vazgeçirmeye çalışmazlardı” buyruğu, bu işi işlemekte 
ortak olmalarını ve birbirlerini bu kötülükten vazgeçirmeyi terkleri dolayı- 
sıyla yerilmiş olmalarını gerektirmektedir. 

Yine âyet-i kerimede, günahkârlarla oturup kalkmanın yasaklığına ve on- 
ları terk edip onlardan uzaklaşmanın emredildiğine delil vardır. Yüce Allah 
bunu, yahudilerin yaptıklarını reddeden bir uslup ile indirdiği şu buyruğun- 
da daha da pekiştirmektedir. “Onlardan birçok kimsenin kâfirleri veli 
edindiklerini görürsün.” 

“(LAS U): Oldukları şey” buyruğundaki “(u ): Şey” lafzının nasb mahallin- 
de ondan sonraki ifadelerinde ona sıfat olması mümkündür. İfade: 
"lak isis 2) ye Onların yaptıkları o şey, gerçekten de kötü idi” takdirin 
de olur. Ya da ref mahallinde ve; (5!) anlamında olması da mümkündür. 

je m eke 5 y 
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(1) Ebâ Dâvud, Melâhim 17; Tirmizi, Tefsir 5. süre 6, 7; İbn Mâce, Fiten 20. 
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80. Onlardan birçok kimsenin kâfirleri veli edindiklerini görürsün. 
Nefislerinin kendilerine hazırladığı şey ne kötü şeydir! Çünkü 
Allah onlara gazap etmiştir. Azapta da ebedi kalıcıdırlar. 


Yüce Allah'ın: “Onlardan” yani, yaltudilerden “birçok kimsenin” Kâ'b b, 
el-Eşref ve arkadaşları diye açıklandığı gibi, Mücahid, münafıkların kastedil!- 
diğini ifade etmiştir. “Kâfirleri” yani, dinleri üzerinde olmadıkları halde müş- 
rikleri, “veli edindiklerini görürsün. Nefislerinin kendilerine hazırladığı 
şey” yani, güzel ve süslü gösterdiği şey “ne çirkin şeydir!” Anlamın şöyle 
olduğu da söylenmiştir: Kendileri için ve öldükten sonraki hayatları için dün- 
yadan gönderdikleri şey ne kadar kötüdür. 

Yüce Allah'ın: “(gelis İN bs öl): Çünkü Allah onlara gazab etmiştir” 
buyruğundaki (ği) edatı şu sözde olduğu gibi bir mübteda takdirine bina- 
en re? mahallindedir: “( 25 Se >): Zeyd ne kötü bir adamdır.” 

Şöyle de denilmiştir: Bu, yüce Allah'ın: “( 3): Ne kötü” (den) sonra ge- 
len (4) dan bedeldir. Ancak, bu edatın nekire kabul edilmesi gerekir ve yi- 
ne o takdirde ref mahallinde olur. 

Bunun “(hets WI hs. oY): Çünkü Allah onlara gazab etmiştir” anlamın- 
da nasb mahallinde olması da mümkündür. (Meal buna göre yapılmıştır). 

“Azapta da ebedi kalıcıdırlar” buyruğu da mübtedâ ve haberdir. 


kJ 
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81. Eğer Allah'a, Peygamber'e ve O'na indirilene iman etmiş olsa- 
lardı, onları veli edinmezlerdi. Fakat onlardan bir çoğu fâsık 
kimselerdir.” | 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah'a, Peygamber'e ve O'na indirilene iman etmiş 
olsalardı, onları veli edinmezlerdi” buyruğu; bir kâfiri veli edinen bir kim- 
senin onun inandığı gibi inanması ve yaptığı işlerden razı olması, halinde, 
kâfir olduğuna delâlet etmektedir. 

“Fakat onların birçoğu fasık kimselerdir.” Yani, getirdiği buyrukları 
tahrif ettikleri için kendi peygamberlerine iman etmenin dışına çıkmış, ya- 
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hut da münafıklıkları dolayısıyla, Muhammed (sav)'a imanın dışına çıkmış 
kimselerdir. 


(a 4 bs 
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82. Andolsun, insanlar arasında iman edenlere düşmanlıkta en 
şiddetli olanların yahudiler ve müşrikler olduğunu bulacak- 
sın. İman edenlere sevgi (beslemeleri) bakımından en yakınla- 
rını da: “Biz hıristiyanlarız” diyenleri bulacaksın. Bu, arala- 
rında keşişlerin, rahiplerin olmasından ve onların büyüklük tas- 
lamamalarındandır. 


Yüce Allah'ın: “(54431 1 Sali ilà Ý sif oi ): Andolsun, insanlar 
arasında iman edenlere düşmanlıkta en şiddetli olanların yahudiler... ol- 
duğunu bulacaksın” buyruğunda geçen “lâm” harfi, kasem (yemin) lâ- 
mı'dır. el-Halil ve Sibevyeh'in görüşüne göre, fiilin sonunda gelen “nun” ise, 
hal ile müstakbel (gelecek) arasındaki farkı göstermek için gelmiştir. 

“Câzliz ): Düşmanlık (bakımından)” buyruğu ise temyiz olarak mansub gel- 
miştir. Aynı şekilde: “(sau Új 9G ahi izi sil) $$ eği ilim, ): İman edenle- 
re sevgi bakımından en yakınlarını da: Biz hıristiyanlarız, diyenleri bu- 
lacaksın” buyruğu da böyledir. 


Âyetin Nüzül Sebebi: 

ibn İshâk'ın Siyret'i ve diğerlerinde meşhur olduğuna göre bu âyet-i ke- 
rime, müşriklerden ve onların işkencelerinden korkarak müslümanların bi- 
rinci Habeşistan Hicreti diye bilinen hicretleri esnasında Necaşi'nin ve ar- 
kadaşlarının yanına gitmeleri üzerine; onlar hakkında nazil olmuştur. Sayı- 
ca az değillerdi. Daha sonra Rasulullah (sav) Medine'ye hicret etti, fakat ken- 
dileri Hz. Peygamber'e ulaşamadılar. Çünkü Rasulullah (sav) ile kendileri ara- 
sına (yani yanına gitmelerine) ortadaki savaş hali engel olmuştu. 


Bedir vakasında Allah'ın takdiri ile kâfirlerin ileri gelenleri öldürülünce, Ku- 
reyş kâfirleri şöyle dediler: Siz, intikâmınızı Habeşistan topraklarında alabi- 
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iirsiniz. Necaşi'ye bir takım hediyeler ile aranızdaki görüş sahib! kimselerden 
iki kişi gönderiniz. Belki yanında bulunanları size verir ve siz de Bedir'de alg» 
den öldürülenlere karşılık onları öldürebilirsiniz. Bunun üzerine Kureyş kâ- 
lirleri, Amr b. el-Âs ile Abdullah b. Ebi Rebia'yı bir takım hediyelerle gönder- 
diler. Peygamber (sav) da bunu işitince, Amr b. Umeyye ed-Damri'yi (Habe- 
şistan'a) gönderdi ve onunla birlikte Necaşi'ye verilmek üzere bir mektup ver- 
di. Amr b. Umeyye, Necaşi'nin yanına vardı. Ona Rasulullah (sav)'ın mektu- 
bunu okudu. Daha sonra da Cafer b. Ebi Talib ile Muhacirleri çağırdı. Ayrı- 
ca, rahiplere ve keşişlere de haber göndererek onları bir araya topladı. Arka- 
sından Cafer'e bunlara Kur'ân-ı Kerim okumasını emretti. O da Meryem Sù- 
resi'ni okudu. Yerlerinden gözleri yaşla dola dola kalktılar. İşte yüce Allah: 
“İman edenlere sevgi beslemeleri bakımından en yakınlarını da: Biz hris- 
tiyanlarız diyenleri bulacaksın” âyetini bunlar hakkında indirdi. Bunu: “Ar- 
tık bizi şahid olanlarla beraber yaz” (el-Mâide 5, 83) buyruğunu okudu. 


Bu hadisi Ebu Dâvud şöylece senedini zikrederek rivâyet etmiştir: Bize, Mu- 
hammed b. Seleme el-Muradi anlattı, dedi ki: Bize İbn Vehb anlattı dedi ki: 
Bana Yunus, İbn Şihab'dan haber verdi. İbn Şihab, Ebu Bekr b. Abdurrah- 
man b. el-Haris b. Hişam ile Said b. el-Müseyyeb ve Ürve b. ez-Zübeyr'den 
naklettiğine göre ilk hicret, müslümanların Habeşistan'a yaptıkları hicrettir... 
dedikten sonra hadisi uzun uzadıya nakletti. © 


Beyhaki de İbn İshâk'tan naklederek der ki: Peygamber (sav) Mekke'de 
bulunduğu sırada Habeşistanda durumunun duyulması üzerine yirmi veya ona 
yakın sayıda hıristiyan, huzurana gelmişlerdi. Onu Mescidde buldular. Onun- 
la konuştular, sorular sordular. Kureyş'ten bazı kimseler de Kâ'benin etrafın- 
daki sohbet meclislerinde oturuyorlardı. Bu hıristiyanlar, Rasulullah (sav)'a 
sormak istedikleri soruları bitirince, Rasulullah (sav) onları çağırdı, onlara 
Kur'an-ı Kerim okudu. Kur'an-ı Kerim'i dinleyince, gözleri yaşla doldu. Son- 
ra Hz. Peygamber'in davetini kabul edip ona iman ettiler, onu tasdik ettiler. 
Kitaplarında durumuna ait niteliklerin onda bulunduğunu gördüler. Hz. 
Peygamber'in yanından kalkıp gittiklerinde Ebu Cehil, Kureyşli bir gurup ile 
birlikte karşılarına çıkıp onlara şöyle dediler: Allah sizin gibi kâfileyi iflah et- 
tirmesin. Geride bıraktığınız sizin dindaşlarınız sizi kendileri adına bu ada- 
ma dair haberleri kendilerine götürmek üzere gönderdiler. Fakat siz, onun- 
la oturur oturmaz hemen dininizi bıraktınız ve size söyledikleri şeylerde onu 
doğruladınız. Sizden daha ahmak bir kâfile bilmiyoruz dediler; -ya da buna 
benzer şeyler söylediler. Bunun üzerine şu cevabı verdiler: Selam sizlere. Biz, 


(1) Rivâyeti Ebü Dâvud'da tespit edemedik, Burada anlatılanlar ile meselâ, Müaned, 1, 201 
v.d., 461, V, 290'daki rivayetlerle karşılaştırınız. 
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sizinle cahillik yarışına girmeyeceğiz. Bizim amellerimiz bizim, sizin amel- 
leriniz sizindir. Biz, kendi adımıza iyilik yapmaktan geri durmayız. 

Denildiğine göre, bu gelen kâfile Necranlı huristiyanlardan idi. İşte: “Ön- 
ceden kendilerine kitap verdiğimiz kimseler ona inanıyorlar... Size selam ol- 
sun. Biz cahilleri aramayız” (el-Kasas, 28/52-55) âyetlerinin, bu kimseler hak- 
kında nazil olduğu da söylenmektedir. 


Yine denildiğine göre, Cafer ve arkadaşları, Peygamber (sav)'ın huzuru- 
na üzerlerinde yün elbiseler bulunduğu halde yetmiş kişi ile birlikte geldi- 
ler, Aralarında altmış ikisi Habeşistanlı, sekizi de Şamlı idiler. Şamlı olanlar 
ise, Rahib Bahira, İdris, Eşref, Ebrehe, Sümamec, Rusem, Dureyd ve Eymen 
adındaki kimseler idiler. Rasulullah (sav) bunlara Yâsin Süresi'ni sonuna ka- 
dar okudu. Onlar da Kur'an-ı Kerimi dinleyince ağladılar ve iman edip şöy- 
le dediler: Bu, İsa'ya inenlere ne kadar da benziyor. Bunun üzerine hakla- 
nnda: “Andolsun insanlar arasında iman edenlere düşmanlıkta en şiddet- 
li olanların yahudiler ve müşrikler olduğunu bulacaksın. İman edenlere 
sevgi bakımından en yakınlarını da: Biz hıristiyanlarız diyenleri bulacak- 
sın” âyeti nazil oldu. Yani, Necaşi'nin gönderdiği heyet hakkında bu buyruk 
nazil olmuştur. Bunlar ise manastırlarda yaşayan kimselerdi. 

Said b. Cübeyr de der ki: Yine yüce Allah bunlar hakkında: “Ondan önce 
kendilerine kitap verdiğimiz kimseler ona inanıyorlar... İşte bunlara iki ke- 
re ecirleri verilir...” (el-Kasas, 28/52-54) âyetlerini indirdi. 

Mukatil ve el-Kelbi der ki: Bunlar, Necran'lı Haris b. Kâ'boğullarından, kırk, 
Habeşistanlılardan otuz iki, Şam halkından da altmış sekiz kişi idiler. 

Katade ise der ki: Bu âyet-i kerime kitab ehlinden olup, İsa'nın getirmiş 
olduğu hak şeriat üzere bulunan bir takım kimseler hakkında inmiştir.. Al- 
lah, Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderince ona iman ettiler, Yü- 
ce Allah da onlardan övgü ile sözetti. 

Yüce Allah'ın: “( 6äj jieti çi Sh 15): Bu, aralarında keşişlerin, rahiple- 
rin olmasından...” buyruğunda geçen; (o=): Keşişler” lafzının tekili; 
(yeliz J )'dir. Kutrub bu açıklamayı yapmıştır. Keşiş (Kıssis), bilgin demek- 
tir. Bu kelimenin aslı, bir şeyi izleyip onu ele geçirmek istemek demek 
olan; ( çi ) den gelmektedir. 


Şair recez vezninde şöyle demiştir: 
SE EY Şi e ği 


“O kadınlar eziyet verici (laf alıp götürme) lerden, 
bunların arkasına takılmaktan habersizdirler.” 
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(JAK pipol itii): İse, geceleyin seslerine ne söylediklerini anlamak İçin 
kulak verdim demektir. ( za): Nemime (laf alıp götürmek) demektir. Yine 
kiss, din ve ilim bakımından hıristiyanlıkta bir makamın adıdır. Çoğulu 
(üyçsal ) şeklinde gelir. ( ,-.24 ) da böyledir. Buna göre, ( vy): Âlim ve 
Abidlere tabi olanlar, onların arkalarından gidenler demektir. (53 ) kelime- 
sinin çoğulu kırık (â2şi3 ) şeklinde de kullanılır. Burada çoğulda gelmesi 
gereken iki “sinden birisi “vav”a değiştirilmiştir. Bunun aslı ise, ( âz.şLlj ) şek- 
lindedir. İki “sin”den birisini “sin”lerin çokluğu dolayısıyla “vav”a dönüştür- 
müşlerdir. 

(= ) lafzı ya arapçadır veya rumca olup, araplar bunu dillerine katmış- 
lar; böylelikle bu kelime de onların dillerinden bir kelime haline gelmiştir. 
Zira Kitab-ı Kerimde (mukkaddime bölümünde) geçtiği üzere arapça olmu- 
yan bir kelime yoktur. Ebu Bekr el-Enbâri der ki: Bize babam anlattı: Bize, 
Nasr b. Dâvud anlattı: Bize Ebu Ubeyde anlattı dedi, ki: Muaviye b. Hişam'dan 
bana nakledildiğine göre, Muaviye, Nusayr et-Tai'den, o, es-Salt'dan, o, Ha- 
miye b. Rebat'tan naklen dedi ki: Ben, Selman'a: “Bu aralarında keşişlerin 
ve rahiplerin olmasından....dır” buyruğunu okudum dedi ki: Şu keşişleri 
manastırlarda ve mihrablarda bırak da onu bana Rasulullah (sav): 
“(GAS özde çe Óh ): Bu, aralarında sıddiklerin ve rahiplerin olmasından...dır” 
diye okuttu.” 

Urve b. ez-Zübeyr de der ki: Hıristiyanlar İncil'i kaybettiler. Ve ona İncil'den 
olmayan şeyleri sokuşturdular. İncil'i değiştirenler dört kişi idiler. Bunlar ise, 
Lukas, Markos, Yulannas ve Mekbus'dur. (Minyos diye bilinen Matta olma- 
lıdır), geriye ise bir tek keşiş hak ve istikâmet üzere kaldı. İşte kim onun di- 
ni ve yolu üzere kalmaya devam ettiyse, ona da keşiş (kıssis) denilir. 


Yüce Allah'ın: “Rahiblerin” buyruğuna gelince, Rahibler (er-Ruhbân), 
râhib kelimesinin çoğuludur. Şair Nâbiğa şöyle demiştir: 


an 11472 İY al, hay ei y 
iz çe op laty LİLİ ği ez iğ Zİ 


“Eğer o (kadın) yaşını başını almış ve kadınlardan kendisini uzak 

Tutarak ilâha ibadete yönelmiş bir rahibe görünecek olursa, 

Uzun uzun ona bakıp durur ve tatlı sözünü (dinlemeye koyulur) ve o, 

Bununla doğru yol üzre olmasa dahi, bu yaptığının doğru olduğunu zannederdi.” 


Bu isimden fiil («a İN a5 ) şeklinde yapılır. Allah'tan korktu, demektir. 
Mastarları da ( 485; G43; (4; ) şeklinde gelir. 
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Ruhbanlık (rahbaniyet) ve ruhbanlık etmek (terahhub) ise, bir manastır- 
da ibadete çekilmek anlamındadır. Ebu Ubeyd der ki: Bazan “ruhban” keli- 
mesi hem tekil, hem de çoğul için de kullanılır. el-Ferrâ ise der ki: Eğer ruh- 
Dan kelimesi tekil için kullanılırsa çoğulu -kurban ve karabin kelimesinde ol- 
duğu gibi- Rehabine ve Rehâbin şeklinde gelir. Cerir de bu kelimenin ço- 
gulunu şöylece kullanmaktadır: 


JAU JA ARÉ ça alaliğ İŞİNİ) Şİ ka OLSA) 


“Seni görseler eğer Medyen'in rahipleri de inerler 
Ayaklarının bir bölümü beyaz olan dağların zirvelerindeki 
yaşlanmış dağ keçileri de inerler.” 


Bir diğeri de ruhbanı tekil kullanarak şöyle demektedir: 
Jais ei Ola İY ZER gol Epa 


“Şayet dağlardaki manastırda bulunan rahibi görecek olsa, 
O rahib dağdan dua ede ede yürüyerek aşağı inerdi.” 


Rahâbet ise, karnın üst tarafında, şekli dili andıran göğüsteki bir kemiğin 
adıdır. 


Bu buyruk, aynı zamanda aralarından küfürleri üzere ısrar edenler için de- 
ğil de yalnızca Muhammed'e iman edenler için bir övgüdür. İşte bundan do- 
layı: “Ve onların büyüklük taslamamalarındandır” yani, hakka bağlanmak- 
ta büyüklük taslamamalarındandır, diye buyurmuştur. 


GA öz yar İS ZİŞAN İİ ayki; 
r s PPR EE TE PE ei TF, Pe 4, s 
darp ga ALİS NE O p yaş EİN Zel 78 la 


83. Peygambere indirileni işittiklerinde hakkı bildiklerinden göz- 
lerinin yaşla dolup taştığını görürsün. Derler ki: “Rabbimiz, 
iman cttik. Artık bizi şahid olanlarla beraber yaz.” 


Şanı yüce Allah'ın: “Peygambere indirileni işittiklerinde, hakkı bildik- 
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lerinden, gözlerinin yaşla dolup taştığını görürsün” buyruğundukl, 
“(gh e): Yaşla” ifadesi hal konumundadır. 


“Derler ki” buyruğu da böyledir. Şair İmruu'i-Kays der ki: 
ie ek e le ee ğe el pe ila 


“Özlem duyarak gözyaşlarım taştı da 
Bağrıma düştü, hatta gözyaşlarım kılıcımın kınını dahi ıslattı.” 


Yine aynı kökten gelen “müstefXd) haber” de çokluktan dolayı suyun taş- 
ması gibi çoğalan ve yayılan haber demektir. 

İşte ilim adamlarının hali budur. Onlar ağlarlar, fakat baygın düşmezler. Al- 
lah'tan dilerler. Fakat, feryad ve figan etmezler. Üzüntülü görünürler, fakat 
cenaze imiş gibi bir görüntü vermezler. 


Nitekim yüce Allah: “Alla sözün en güzelini, müteşabih, tekrar tekrar edi- 
len bir kitap halinde indirmiştir. Ondan ötürü Rabblerinden korkanların 
derileri titrer. Sonra Allah'ın zikrine derileri ve kalpleri yumuşar" (ez-Zü- 
mer, 39/23) diye buyurmaktadır. 

Bir başka yerde de: “Mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı za- 
man kalpleri titrer...” (el-Enfal, 8/2) diye buyurmuştur. Yüce Allah'ın izniy- 
le ileride en-Enfal Süresi'nde (sözü geçen âyetin tefsirinde) buna dair açık- 
lamalar gelecektir. Şanı yüce Allah bu âyet-i kerimelerde, kâfirler arasında 
müslümanlara karşı en katı, inatçı ve ileri derecede düşman olan kimselerin 
yahudiler olduklarını, müşriklerin de bunlara benzediklerini açıkladığı gibi, 
sevgi bakımından onlara daha yakın olanlarının ise hıristiyanlar olduklarını 
açıklamaktadır. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Artık bizi şahid olanlarla beraber yaz” buyruğuna gelin- 
ce, bizi de hakk ile şahidlik yapan Muhammed (sav)'ın ümmeti ile birlikte 
yaz demektir. Bununla kendilerini yüce Allah'ın: “Böylece sizi vasat bir üm- 
met kıldık. Bütün insanlara karşı şahidler olasınız” (el-Bakara, 2/143) 
buyruğunda geçen şahidler arasına katmasını istemektedirler. Bu açıklama 
İbn Abbas ve İbn Cüreyc'den nakledilmiştir. el-Hasen der ki: İman ile şahid- 
lik eden kimselerle beraber yaz, demektir. Ebu Ali de der ki: Peygamberini 
ve Kitabını doğrulayarak şahidlik eden kimselerle beraber yaz, demektir, 


“Bizi... yaz” kıl, demektir. O bakımdan bu, yazılıp tedvin egien şey gl- 
bi bir anlam ifade eder. 
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yeğ İZE li Aİle EŞ a Yİ uş 
kapie 


84. Rabbimizin bizi de salihler topluluğu ile birlikte (cennete) sok- 
masını ümid edip dururken, ne diye Allah'a ve bize gelen hak- 
ka iman etmeyelim? 


Şanı yüce Allah'ın: “... ne diye Allah'a ve bize gelen hakka iman ctmc- 
yelim” buyruğu, onların din hususundaki basiretlerini açıklamaktadır. Yani, 
biz ne diye iman etmeyelim? Yani, ne diye imanı terkedelim; derler. Buna gö- 
re “(dabi ): İman ederiz” kelimesi, burada hal olarak nasb mahallindedir. 

“Rabbimizin bizi de salihler topluluğu ile birlikte (cennete) sokmasını 
ümid edip dururken.” Yani, Muhammed ümmeti ile birlikte ... demektir. Bu- 
na delil de yüce Allah'ın: “Muhakkak arza Benim salih kullarım mirasçı ola- 
caktır” (el-Enbiya, 21/105) buyruğunda Muhammed ümmetini kastetmiş ol- 
masıdır. 

Bu ifadelerde hazf edilmiş kelimeler vardır. Yani biz, Rabbimizin bizi 
cennete sokmasını ümid edip dururken.... demektir. 

Buradaki “(œ ): Birlikte” lafzının, “( Æ): Arasında” anlamında olduğu 
söylenmiştir. ( Yl A geð <5 ): Emiri karşılayanlarla birlikte idim, anlamın- 
da kullanılması gibi, “Ümid etmek” anlamındaki tama'ın mastarı; 
(ekb, Eb, Gb ) şekillerinde gelebilir. 


2, ar yl E E se .” p d- , ` ga ie 
e iler ŞEY as ii ZİN e Bb 
+ 


Gh IS gii pihy ep ittia; 
t ,? Ma” pa 
dr) gep y 3, 


85. Allah da onları söylediklerinden dolayı, altından nehirler akan 
cennetleri, orada ebedi kalmak üzere onlara mükâfat olarak ih- 
san etti. İşte ihsan edenlerin mükâfatı budur. 

86. Kâfir olup âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, onlar o çılgın ate- 
şin arkadaşlarıdırlar. 
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Yüce Allah'ın: “Allah da onları söylediklerinden dolayı... cennetleri... 
onlara mükâfat olarak ihsan etti” buyruğu, onların imanlarının iblasınu ve 
sözlerinin doğruluğuna bir delildir. Yüce Allah, onların dileklerini kabul ¢l- 
ti, umduklarını gerçekleştirdi. İşte ihlaslı bir şekilde iman edip, doğru sami- 
mi bir yakine sahip olan herkesin mükâfatı cennet olur. 

“Kâfir olup” yahudi, hıristiyan ve müşrikler arasından küfürde kalıp, “âyet- 
lerimizi yalanlayanlara gelince, onlar o çılgın ateşin arkadaşlarıdırlar.” 

Çılgın ateş (el-Cahim) oldukça şiddetli yanan ateş demektir. Ateşi şiddet- 
le yakmayı ifade etmek üzere ( A öö ça ): Filan kişi ateşi kızıştırdı, deni- 
lir. Aynı şekilde aşırı derecede parıldadığından dolayı arslanın gözüne de; 
(xas ) denilir. Aynı tabir, savaş hakkında da kullanılır. Şair der ki: 


rk Ji şa La çi Yeli 
Ey ŞA ARC ŞE st NE Ñ 


“Savaş öyle bir şey ki, onun alevli ateşi içerisinde kalanın 
Ne hayal kurması olur, ne de sevinip coşması, 

Ancak tehlikeli hallerde çok dirençli yiğitler ile 

Tırnağı sağlam at kalır.” 


A DE Mean m m İğ Mi iz 
İyA ZAYİ la izbe Yİ İŞİ 


TE EEA EN Yà ol 


87. Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı o en temiz ve en gü- 
zel şeyleri haram kılmayın ve haddi aşmayın. Çünkü Allah had- 
di aşanları sevmez. 


Yüce Allalı'ın: “Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı o en temiz ve 
en güzel şeyleri haram kılmayın ve haddi aşmayın” buyruğuna dair açık- 
lamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi: 

Taberi'nin, İbn Abbas'a kadar ulaşan bir sened ile naklettiğine göre 
âyet-i kerime, Peygamber (sav)'a gelip şöyle diyen bir kişi hakkında nâzil 
olmuştur: Ey Allah'ın Rasulü, ben et yedim mi, cinsi isteğim harekete gt- 
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çer ve şebvetim bana galip gelir. O bakımdan et yemeyi haram kıldım. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 


Yine denildiğine göre bu âyet-i kerime, aralarında Ebu Bekir, Ali, İbn 
Mes'ud, Abdullah b. Ömer, Ebu Zer el-Gıfari, Ebu Huzeyfe'nin azadlı köle- 
si Salim, el-Mikdad b. el-Esved, Selman-i Farisi ve Mâ'kil b. Mukarrin (Allah 
hepsinden razı olsun)'in de bulunduğu, Rasulullah ashabından bir topluluk 
dolayısıyla nazil olmuştur. Bunlar, Osman b. Maz'un'un evinde bir araya gel- 
diler ve gündüzün oruç tutup, geceleyin namaz kılmak, döşek üzerinde uyu- 
mamak, et ve yağlı şeyler yememek, kadınlara yaklaşmamak, koku sürünme- 
mek; buna karşılık kıldan elbiseler giyip dünyayı reddetmek, yeryüzünde do- 
laşmak, rahipliğe yönelmek ve erkeklik organlarını da kesmek üzere ittifak 
ettiler. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 


Her ne kadar nüzul sebebinden söz edilmiyorsa da bu anlamdaki rivâyet- 
ler pek çoktur. Bu rivâyetler de bir sonraki başlığımızın konusudur. 


2. Dünyayı Terk Edip Ruhbanlığa Yönelmeye Dair 
Ashab-ı Kiram'ın Eğilimi ve Hz. Peygamber'in Bunu Reddi: 


Müslim, Enes'den rivâyet ettiğine göre, Peygamber (sav)'ın ashabından bir 
gurup, Peygamber (sav)'ın hanımlarından onun gizlice işlediği amellere da- 
ir soru sordular. Daha sonra onlardan birisi: Ben kadınlarla evlenmeyeceğim 
dedi. Bir diğerleri: Ben de et yemeyeceğim, dedi. Bir başkası ise: Döşek üze- 
rinde uyumayacağım dedi. Peygamber (sav) Allah'a hamd-ü senâda bulun- 
duktan sonra şöyle buyurdu: “Şöyle şöyle diyen bir topluluğa ne oluyor ki, 
İşte ben namaz da kılıyorum, uyuyorum da. Oruç da tutuyorum, orucumu aç- 
tuğım da oluyor. Kadınlarla da evleniyorum. Benim sünnetimden yüz çevi- 
ren benden değildir.” V 


Bu hadisi Buhari de yine Enes'den rivâyet etmiştir. Lafzı da şöyledir: 
Enes dedi ki: Peygamber (sav)'ın hanımlarının odalarına üç kişi gelerek 
Peygamber efendimizin ibadetine dair soru sordular. Onlara (bu hususta is- 
tekleri) haber verilince, bunu (kendileri için) azımsar gibi oldular ve şöyle 
dediler: Biz nerede, Peygamber (sav) nerede.? Allah onun geçmiş ve gele- 
cek bütün günahlarını bağışlamış bulunuyor. Onlardan birisi şöyle dedi: Ben 
ebediyyen gece namazı kılacağım. Diğeri ise: Ben de sene boyunca oruç tu- 
tacağım ve asla oruç açmayacağım dedi. Öteki de: Ben de kadınlardan uzak 
duracağım, ebediyyen evlenmeyeceğim dedi. Rasulullah (sav) gelip şöyle bu- 
yurdu: “Şöyle şöyle diyenler sizler misiniz?. Bana gelince, Allah'a yemin ede- 


(1) Müslim, Nikâh 5; Nesat, Nikâh 4 
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rim aranızda Allah'tan en çok korkanınız, O'na karşı en takvabh olunınız De 
nim. Ama ben, oruç da tutarım, oruç açarım da. Namaz da kılarım, uyurum 
da. Hanımlarla da evlenirim. Kim benim sünnetimden yüz çevirecek olurunu 
o, benden değildir.” 


Buhari ve Müslim'de Sa'd b. Ebi Vakkas'dan şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedirler: Osman b. Maz'un, kadınlardan temelli olarak uzaklaşmayı ve evlen- 
memeyi istedi de, Peygamber (sav) ona böyle yapmasını yasakladı. Şâyet bu 
işi için ona cevaz vermiş olsaydı, biz de kendimizi buracaktık. ‘2? 


İmam Ahmed b. Hanbel (r.a) da Müsned'inde şunu rivâyet etmektedir: Bi- 
ze Ebwl-Muğire anlattı dedi ki: Bizce, Muân b. Rifaa anlattı, dedi ki; Bana, Ali 
b. Yezid, el-Kasım'dan anlattı. O, Ebu Umame el-Bahili (r.a)dan şöyle dedi- 
ğini nakletti: Rasulullah (sav) ile seriyelerinden birisinde beraber çıktık, 
Adamlardan birisi, içinde bir miktar su bulunan bir mağaranın yanından geç- 
ti. Bu mağarada kalarak oradaki sudan içip, etrafında bulunan bakliyattan 
yemeyi ve böylelikle dünyadan el etek çekmeyi içinden geçirdi. Sonra de- 
di ki: Peygamber (sav)'a gidip ona bundan söz etsem (iyi olur). Bana izin 
verirse yaparım, aksi takdirde yapmam. Bunun üzerine Hz. Peygamber'in 
yanına varıp şöyle dedi: Ey Allah'ın Peygamberi ben, beni yaşatacak kadar 
suyu ve bakliyatı bulunan bir mağaranın yanından geçtim. İçimden bu 
mağarada kalıp dünyadan el etek çekmek geçti. Peygamber (sav) ona şöy- 
le buyurdu: “Ben, ne yahudilik ile gönderildim, ne de hıristiyanlıkla. Aksine 
ben, müsamahakâr hanif dini ile gönderildim. Muhammed'in nefsi elinde bu- 
lunana yemin olsun ki, Allah yolunda sabahleyin bir yola çıkiş, yahut da ak- 
şamleyin bir yola koyuluş, dünyadan ve dünyadaki herşeyden daha hayır- 
lıdır. Sizden herhangi birinizin (savaş için, ya da cemaatle namaz için) saf- 
ta durması, altmış yıl (kendi başına nafile) namazından hayırlıdır.” © 


3. Zühdü Yanlış Anlayanlar İle Sufilerden Boş İşlerle Uğraşanlar: 


İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) derler ki: Bu âyet-i ke- 
rime ile, ona benzeyen diğer âyetler ve bu anlamda varid olmuş hadis-i şe- 
rifler, aşırı giden zühd taslayıcıları ile mutasavvıflar arasından işi tembelliğe 
vuranların yaklaşımları reddedilmektedir. Zira bunların her birisi kendi yo- 
lundan uzaklaşmış ve maksadını gerçekleştirmekten uzak düşmüştür. 


Taberi der ki: Bir müslüman bunları kullanmaktan dolayı bir dereceye kadar 





(1) Buhâri, Nikâh 1; Müsned, WI, 241. 
(2) Buhâri, Nikâh 8; Müslim Nikâh 7; Nesai, Nikâh 4; Müsned, I, 175. 
(3) Müsned, V, 266; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihad 17. 
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zorluk ve sıkıntılar ile karşılaşacağından korksa bile Allah'ın mü'min kulları 
için helal kılmış olduğu şeylerden herhangi bir hoş ve temiz yiyeceği, 
giyeceği veya evlenmeyi haram kılması hiçbir müslüman için caiz değildir. 
İşte bundan dolayı Peygamber (sav) Osman b. Maz'un'un kadınlardan uzak 
durmak isteğini reddetmiştir. İşte, bununla da Allah'ın kulları için helal kıl- 
miş olduğu herhangi bir şeyi terk etmekte fazilet olmadığı sabit olmaktadır. 
Vazilet ve iyilik, Allah'ın kullarını teşvik ettiği şeyleri, Rasulullah (sav)'ın 
yapıp, ümmeti için sünnet kıldığı ve raşit imamların (halifelerin) izinden 
giderek tabi oldukları şeyleri yapmaktır. Zira yolun en hayırlısı Peygamberimiz 
Muhammed (sav)'ın yoludur. 

Durum böyle olduğuna göre, helalinden pamuk ve ketenden yapılmış el- 
bise giymeye gücü yettiği halde kıldan ve yünden yapılmış elbiseleri tercih 
edenlerin, aynı şekilde kadınlara ihtiyacının arız olmasından çekindiği için 
ve benzeri yiyecekleri terk edip bayağı şeyleri yemeyi tercih edenlerin yan- 
lışlığı böylelikle ortaya çıkmaktadır. 


Yine Taberi der ki: Kaba şeyleri giyip, yemenin, nefse ağır gelmesi ve 
ikisinden artan değeri ihtiyaç sahiplerine harcamak dolayısıyla hayrın söy- 
lediğimizden başka yolda olduğunu kim zannederse, hiç şüphesiz yanılmış 
olur. Çünkü, insana öncelikle gerekli olan, kendi nefsinin salâhı ve Rabbine 
itaat hususunda nefsine yardımcı olmasıdır. Bayağı şeyler yemekten daha çok 
vücuda zararlı hiçbir şey yoktur. Çünkü, bu bayağı şeyler kişinin aklını 
bozar, Allah'ın kendisine itaate sebep kıldığı organlarını zayıf düşürür. 

Bir adam Hasan-ı Basri'nin yanına gelerek şöyle demiş: Benim bir kom- 
şum var, bir türlü pekmez peltesi yemiyor. Hasan-ı Basri: Neden diye sorun- 
ca adam, o, bunun şükrünü eda edemeyeceğini söylüyor. Hasan der ki: Pe- 
ki o kişi soğuk su içiyor mu? Soruyu soran: Evet deyince, şu cevabı verdi; 
Senin komşun cahilmiş. Çünkü, yüce Allalı'ın soğuk su nimeti onun üzerin- 
de pekmez peltesi nimetinden daha fazladır. 


İbnü'l-Arabi de der ki: İlim adamlarımız şöyle demiştir: Bu, dinin dos doğ- 
ru uygulanması ve malın haram olmaması halinde böyledir. Şâyet insanların 
dini fesada uğrar, haram yaygınlık kazanırsa, bu sefer evlenmekten uzak dur- 
mak daha efdal, lezzetleri terketmek daha uygundur. Helalinden bulacak olur- 
sa, Peygamber (sav)'ın haline uygun hareket daha faziletli ve daha üstündür. 


el-Mühelleb der ki: Peygamber (sav)'ın evlilikten uzak durmayı ve ruhban- 
lığı yasaklaması, ktyamet gününde diğer ümmetlere karşı kendi ümmetinin 
çokluğuyla övünmesi, dünyada da onları yanına alarak kâfir taifeleriyle çar- 
pışmasıdır. Kıyamet gününde de onun ümmeti Deccal ile çarpışacaktır. İşte 
Peygamber (sav) bundan dolayı ümmetin neslinin çoğalmasını istemiştir. 


Gey Yaş ee 
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ERİDİ İLİ 


4. Haddi Aşmanın Mahiyeti: 

Yüce Allalı'ın: “Ve haddi aşmayın" buyruğunun anlamı şöyte açıklanmış» 
ur: Haddi aşarak Allah'ın haram kıldıklarını helâl kılmayınız. Buna göre, burn- 
daki iki nehiy her iki yolu kapsamaktadır. Yani, işi sıkı tutarak helâl bir şeyl 
haram kılmayınız. Ruhsata kadar götürerek haram olanı da helal kılmayınız. 
Bu açıklamayı Hasan-ı Basri yapmıştır. Bunun anlamının: “Haram kılmayın" 
buyruğunu te'kid etmektir. Bu açıklamayı da es-Süddi, İkrime ve başkaları 
yapmıştır. Yani, Allah'ın helâl kıldığı, meşru kıldığı bir şeyi haram kıl- 
mayınız. Ancak birinci anlam daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Helâl Bir Şeyi Kendisine Haram Kılanın Hükmü: 


Kim kendisine yiyecek, içecek veya kendisine ait bir cariyeyi, ya da Allah'ın 
kendisi için helâl kılmış olduğu herhangi bir şeyi haram kılacak olursa, Ma- 
lik'e göre ona bir şey düşmez ve bunların herhangi birisi dolayısıyla ona kef- 
faret de düşmez, Şu kadar var ki, o, cariyeyi kendisine haram kılmakla onu 
azad etmeyi niyet etmişse, o cariye hür olur ve onu azad ettikten sonra yeni 
bir nikâh ile nikâhlamadıkça onunla ilişki kurması haram olur. 


Aynı şekilde hanımına: Sen bana haramsın diyecek, olursa, o istemese de 
üç talak ile boşanmış olur. Çünkü, yüce Allah açık ve kinaye lafızlar ile 
boşamak suretiyle hanımını kendisine haram kılmasını mübah kılmıştır. 
“Haram” lafzı ise, boşamadaki kinaye lafızları arasındadır. 

Yüce Allah'ın izniyle, et-Tahrim süresinde (66/1. âyet, 4. başlıkta) ilim 
adamlarının bu husustaki görüşleri açıklanacaktır. 

Ebu Hanife der ki: Kim bir şeyi kendisine haram kılarsa, o şey kendisine 
haram olur. O şeyi alıp kullanacak olursa, keffâret vermesi gerekir. Bu ise 
uzak bir ihtimaldir, âyet de onun görüşünü reddetmektedir. 

Said b. Cübeyr ise der ki: Yemindeki lağiv (lağv yemini) haramı helal kıl- 
maktır (yani, boş anlamsız bir davranıştır). Şafii'nin ileride geleceği üzere konu 
ile ilgili görüşünün de anlamı budur. i 





(0) Dikkat edilecek olursa burada asıl itibariyle mübah olan bir şeydeki; şer'i tasarrufuna 
mani olmak, bu tasarrufu yasaklamak anlamında bir “haram kılmak” söz konusu edil- 
mektedir. Böyle bir “haram kılmak” bir yönüyle yemin ya da adak, anlamındadır. 
Köle, cariye ya da nikâh gibi konular hakkında kullanılırsa, azad ve talâk gibi önceki 
mübah tasarrufu ortadan kaldırmak manası sözkonusu olur. Şeriat esasen yemin, adak, 
azad, talâk, gibi tasarruflara müsaade ettiğinden; bu gibi hususlar hakkında “haram kdl- 
mak”; bu manalardan uygun olanı hakkında kinaye yoluyla kullanılmış kabul edilir. 
Dolayısıyla bu kabilden “haram kılma” ile, Allah'ın helal olan bir hükmünü red etmek 
anlamında şer'an tanınmamış bir mahiyette “helali haram kılına” farklı şeylerdir. Birin» 
ci şeklin şer'an muteber bir takın hükümleri olmakla birlikte, ikinci şeklide bir haram 
kılına, Allah'ın hükmünü red etmektir ve küfürdür. 
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88- Allah'ın size verdiği rızıktan helâl ve tertemiz olarak yiyin . Ve 
siz, iman ettiğiniz Allah'tan korkunuz. 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın size verdiği rızıktan helal ve temiz olarak yiyin” 
buyruğu ile ilgili olarak tek bir hususu açıklayacağız: 

Bu âyet-i kerimede “yemek”; yemek, içmek, giyinmek, binmek ve buna 
benzer yollarla fFaydalanmaktan ibarettir. Özellikle “yeme”nin sözkonusu 
edilmesi ise, insan için en önemli maksat ve en özel yararlanma yolların- 
dan biri oluşu dolayısıyladır. İleride el-A'raf süresinde (7/31. âyetin tefsirin- 
de) yemenin, içmenin ve giyinmenin hükmüne dair açıklamalar yüce Allah'ın 
izniyle gelecektir. 

Lezzet veren şeylere karşı arzu duyup, canın çektiği çeşitli şeyleri elde et- 
mek hususunda nefse karşı direnmeye gelince, bu hususta nefse imkân 
tanımak konusunda insanların farklı yaklaşımları vardır. Onlardan kimisi, nef- 
si bu işlerden alıkoyup arzuladığı şeylerin arkasından gitmekten alıkoymanın, 
nefsinin dizginlerini ele geçirebilmesi ve inadını hafifletmesi açısından da- 
ha uygun olduğu görüşündedir. Çünkü, eğer nefsinin isteğini gerçekleştirecek 
olursa, nefsinin arzularının esiri olur ve nefsi onu istediği yere götürür. 
Nakledildiğine göre Ebu Hâzim, meyvenin yanından geçer, canı onu yemek 
ister, fakat: Senin bunlarla buluşma yerin cennettir, dermiş. 

Başkaları da şöyle demektedir: Zevk aldığı şeyleri ele geçirmesi için nef- 
se imkân tanımak, nefsi rahatlatacağından, istediği şeyi elde etmekle daha 
bir canlanacağından böylesi daha uygundur. 

Başka bir kesim de şöyle demektedir: Bu hususta orta yolu tutmak daha 
uygundur. Çünkü nefsine istediği şeyleri kimi zaman verip kimi zaman ver- 
memek, her iki yolu da telif etmektir. Bu ise, kusursuz bir orta yoldur. 

Haddi aşmak (i'tidâ) ve rızkın anlamına dair açıklamalar daha önceden 
el-Bakara Süresi'nde (Haddi aşmak: 2/62. âyetin tefsirinde, rızık ise 2/3. âyetin 
tefsiri, 23. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 
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İS ESİRİ S A A ŞA a le 
TE pici s istai ERARA 
a m İLİ Kİ rs 3 ye Kii 
çu HER İL İİ hi Pei 

dıyo SİA 23'ü yeli 


89. Allah sizi yeminlerinizdeki lağivden dolayı sorumlu tutmaz. 
Fakat bağlanmış olduğunuz yeminlerinizden sorumlu tutar, 
Bunun keffâreti, ailenize yedirdiğinizin orta yollusundan on 
fakiri doyurmak yahut onları giydirmek, ya da bir köle azad et- 
mektir. Fakat kim bulamazsa üç gün oruç tutsun. İşte yemin et- 
tiğiniz takdirde yeminlerinizin keffâreti budur. Yeminlerinizi 
koruyun. Şükredersiniz diye Allah âyetlerini size böyle açıklar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı kırkyedi başlık halinde sunacağız: 


1. Lağv Yemini ve Yemin: 

Yüce Allah'ın: *AHah sizi, yeminlerinizdeki lağivden dali sorumlu tut- 
maz” buyruğunda geçen “lağ”vin anlamı, el-Bakara Süresi'nde (2/225. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. “(kual à): Yeminlerinizde” buyruğu ise, 
yeminlerinizden dolayı demektir. “Eyman: yeminler” yemin kelimesinin 
çoğuludur. Yemin kelimesinin hayır ve bereket anlamına gelen “yumn"den 
fâil vezninde isim olduğu söylenmiştir. 

Yüce Allalı yemine bu adı, hakları koruduğundan dolayı vermiştir. Yemin 
kelimesi hem müzekker, hem müennes olup, cem'i “eymân ve eymun” şek- 
linde getir. Şair Züheyr der ki: 


pas Co ipai hindi 


“Bizden de, sizden de yeminler toplanıp bir araya gelir.” 
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2. Bu Âyetin Nüzül Sebebi: 


Bu âyetin nüzül sebebi hakkında farklı görüşler vardır. İbn Abbas der ki; 
Âyetin nüzül sebebi, helâl ve temiz olan yiyecek, giyecek ve hanımları ken- 
dilerine haram kılan kimselerdir. Onlar, bu hususa (bu helâlleri kendilerine 
haram kılmaya) yemin ettiler. Fakat: “Allah'ın size helâl kıldığı oen temiz 
ve en güzel şeyleri haram kılmayın” (el-Maide, 5/87) âyet-i nâzil olunca, pe- 
ki yeminlerimizi ne yapacağız dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil 
ole, 

Bu görüşe göre buyruğun anlamı şöyle olur: Sizler, önce yemin eder, son- 
ra da o yemininizi lağv ederseniz. Yani, keffârette bulunmak suretiyle hük- 
münü kaldırır ve keffârette bulunacak olursanız, bundan dolayı Allah sizi 
sorumlu tutmaz. O, yeminlerinizi devam ettirip, yeminlerinizi lağv et- 
memeniz, yani keffaretini yerine getirmemeniz sebebiyle sizi sorumlu tutar. 


Bununla, yeminin herhangi bir şeyi haram kılmadığı açıkça ortaya çıkmak- 
tadır. Bu, aynı zamanda Şafii'nin de yemin ile haramı helal kılmanın bir il- 
gisinin bulunmadığı ve helal olan bir şeyi haram kılmanın lağv (boş bir iş) 
olduğu görüşüne delildir. Tıpkı, haram olan bir şeyi helal kılmanın lağv ol- 
ması gibi. Mesela bir kimse: Ben, şarap içmeyi helal kıldım, diyecek olursa, 
bu görüşe göre âyet-i kerime şunu gerektirmektedir: Yüce Allalı, helal olan 
bir şeyi haram kılmaya dair sözü, o helal bir şey haram kılanamayacağından 
dolayı lağv kabul etmiştir. O bakımdan: “Allah sizi yeminlerinizdeki lağiv- 
den dolayı sorumlu tutmaz” yani, helâlı haram kılmak suretiyle boş yemin- 
den dolayı sorumlu tutmaz, demektir. | 

Rivâyet olunduğuna göre, Abdullah b. Revâha'nın yetimleri vardı. Ona mis- 
afir gelmişti. Gece bir miktar ilerledikten sonra işinden döndü ve misafirime 
yemek yedirdiniz mi dedi. Onlar: Seni bekledik dediler. Bu sefer: Allah'a 
yemin olsun bu gece onu yemiyeceğim, dedi. Misafiri de: Ben de yiyecek değil- 
im, dedi. Yetimleri de: Biz de yemeyiz, dediler. Durumun böyle olduğunu görün- 
ce, o da yedi, diğerleri de yediler. Daha sonra Peygamber (sav)'ın yanına 
varıp durumu ona haber verince, Hz. Peygamber ona: “Sen, rahmana itaat et- 
tin, şeytana da asi oldun” dedi ve bunun üzerine de bu âyet-i kerime indi, © 


3. Yeminlerin Kısımları: 


Şeriatte yeminler dört kısımdır: İki kısmında keffâret vardır, iki kısmında 
da keffaret yoktur. 


(1) Suyüti, Lubabu'n-Nükül (Mısır tarihsiz, Celâleyn kenarında) I, 152'de belirtiğine göre, 
İbn Ebi Hâtim, bu rivâyeti Zeyd b. Eslem'den nakletmektedir. 
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Dârakutni, Sünen'inde şöyle bir rivâyet kaydetmektedir: Bize, Abdullah h, 
Muhammed b. Abdülaziz anlattı. Bize, Halef b. Hişam anlattı. Bize, Abser, 
Leys'den anlattı. o, Hammad'dan, o, İbrahim'den, o, Alkame'den, o da Ab- 
dullah b. Mes'dan şöyle dediğini nakletti: Yeminler dört türlüdür. İki yemin 
için keffaret vardır, iki yemin için de keffaret yoktur. Keffareti gerektiren iki 
yemin şunlardır: Bir kimse Allah adına yemin olsun şunu şunu yapmayacağım 
diye yemin edip o işi yaparsa keffarette bulunur. Yine bir adam, Allah'a yemin 
ederim, mutlaka şu şu işi yapacağım dediği halde yapmazsa, bunun için de 
keffaret gerekir. Keffareti gerektirmeyen iki yemine gelince: Bir kimse Allah'a 
yemin ederim ben, şunu şunu yapmadım dediği halde, eğer o işi yapmışsa 
(keffaret) gerekmez. Yine bir adam yemin eder ve and olsun ben şu şu işi 
yapım, dediği halde yapmamış ise, (yine keffâret) gerekmez. V 


İbn Abdi’l-Berr dedi ki: Hem “Cami'”nde hem Mervezi'nin de kendisin- 
den naklettiğine göre Süfyan es-Sevri şöyle demiş: Yeminler dörttür, İki ye- 
min için keffaret vardır. O da bir kimsenin, Allah'a yemin ederim yapmam 
deyip yapması veya Allah'a yemin ederim mutlaka yapacağım deyip sonra 
da yapmaması şeklindeki yeminlerdir. İki yeminin de keffareti yoktur. Bu da 
bir kimsenin Allah'a yemin ederim ben yapmadım dediği halde, yapmış ol- 
ması, ya da Allah'a yemin ederim ben bunu gerçekten yaptım dediği halde 
yapmamış olması halidir. el-Mervezi der ki: İlk iki yemin hususunda, ilim 
adamları arasında Süfyan'ın dediğinden farklı bir görüş beyan eden olmamış- 
tır. Ancak, son iki yemin ile ilgili olarak ilim adamlarının farklı görüşleri var- 
dır. Şayet, yemin eden kişi eğer şu şu işi yapmadığına dair yemin etmiş, ya- 
hut şu şu işi yaptığına dair yemin etmiş ve kendi kanaatine göre o, doğru 
söylediğini düşünüyor doğrunun da yemin ettiği gibi olduğu görüşünde ise, 
bundan dolayı onun için günah da yoktur, keffaret de yoktur, Malik, Süfyan- 
ı Sevri ve rey sahiplerinin görüşüne göre bu böyledir. Ahmed ve Ebu 
Ubeyd de böyle demiştir. Şafii ise onun için günalı yoksa da keffarette bu- 
lunması gerekir, demektedir. el-Mervezi der ki: Şafif'nin bu görüşü pek kuv- 
vetli değildir. Cel-Mervezi) devamla der ki: Şayet şu şu işi yapmadığına da- 
ir yemin eden kişi eğer o işi yapmış olmakla birlikte kasten yalan söylemiş 
ise, günahkârdır ve onun için yine keffaret gerekmez. Genel olarak ilim 
adamlarının görüşü budur. Malik, Süfyan-ı Sevri, Rey sahipleri, Ahmed b. 
Hanbel, Ebu Sevr ve Ebu Ubeyd bu görüştedirler. Şafii ise, keffaret gerekir, 
demektedir. 

(Yine el-Mervezi) der ki: Bazı tabiinden Şafii'nin görüşüne benzer rivayet- 
ler kaydedilmiştir. el-Mervezi der ki: Ben, Malik ve Ahmed'in görüşüne 


(1) Dârakyint, IV, 162. 
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meyletmekteyim. Genel olarak ilim adamlarının ittifakla lağv olduğunu ka- 
bul ettikleri lağv yeminine gelince, o da bir kimsenin, yemin akdetmek 
(yeminine bağlı kalmak) kastı olmaksızın ve böyle bir istekte de bulunmak- 
sızın, konuşması esnasında: Hayır vallahi, evet vallahi demesidir. Şafii der ki: 
Bunun böyle olması tartışma, kızgınlık ve acele halinde sözkonusudur. 


4. Yemin Çeşitlerinden Yemin-i Mün'akide: 

Yüce Allah'ın: “(aui pias uş pings 3): Fakat bağlanmış olduğunuz 
yeminlerinizden sizi sorumlu tutar” buyruğunda “kaf” harfi (4 yden 
gelmek üzere şeddesizdir. Akd ise, ipi düğümlemek gibi maddi (akid) ve satış 
akdi gibi hükmi (akid) olmak üzere iki türlüdür. Şair der ki: 


UN «öğ ibs li şik paja MİS lga 3) psd 


“Onlar, öyle bir topluluktur ki, himaye ettikleri 
Kimse lehine bir akidle bağlanacak olurlarsa alttan da düğüm atıp bağlarlar, 
üstten de düğüm atıp bağlarlar.” 


Mün'akide yemindeki “münâkide” kelimesi, akdden münfaile veznindedir. 
Bu ise, kalbin gelecekte herhangi bir işi yapmamak üzere karar verip, son- 
radan o işi yapması yahut bir işi mutlaka yapmak üzere karar vermekle bir- 
likte yapmamasıdır. Az önce geçtiği gibi. 

İşte ileride de geleceği üzere istisnâ “(inşaallah” demek) ve keffaretin 
çözdüğü yemin budur. 

Bu kelime, “ayın”dan sonra “elif” getirilerek fâale vezni üzere; (Ht) şek- 
linde okunmuştur. Bu ise, çoğunlukla iki kişi tarafından karşılıklı olarak 
(müşâreke) halinde yapılır. Bu durumda ikinci kişi, kendisiyle yapılan 
konuşma esnasında kendisi sebebiyle yemin olunan kişi de olabilir, mana: 
Üzerinde yemin akidlerini yaptığınız şeylerden sizi sorumlu tutar, şeklinde 
de olabilir. Çünkü (436 ) akdetti; (A ) ahitleşti, anlamına yakındır. Bun- 
dan dolayı harf-i cer ile teaddi etmiş (geçiş yapmış)dir. Zira bu kelime 
(date ) anlamını da ihtiva etmektedir. Bu ise, ikincileri harf-i cer ile olmak 
üzere iki mef'ule teaddi. eder. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“(ah al aa o Şİ 5): Kim de Allah ile ahd ettiği şeye bağlı kalırsa...” (el- 
Feth, 48/10) Bu da; “(53-3 Ji gs): Namaza çağırdığınızda” (el-Mâide, 
5/58) buyruğunun ( A ) edatı ile teaddi etmesi gibidir. Oysa bu, (fuj pl): 
Zeyd'e seslendim, demek gibi (harf-i cersiz olarak) teaddi etmelidir. Nitekim: 
"( eyi Jİ oil ba 8303): Biz ona Tur'un sağ tarafından seslendik” (Meryem, 
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19/52) buyruğunda da böyledir. Şu kadar var ki, burada seslenmek, duvel et- 
mek anlamına kullanıldığından dolayı; ( A ) harfi ile teaddi etmiştir. Nitekim 
yüce Allahı başka yerde şöyle buyurmaktadır: “(di hs YY Jakl a) ) Al- 
lah'a davet edenden daha güzel sözlü kimdir?” (Fussilet, 41/33) Daha son- 
ra yüce Allah'ın; “Cotti ge s ): Fakat üzerine bağlanmış olduğunuz yemin- 
lerinizden...” şeklindeki buyruğundan harf-i cer hazf edilerek fiil hemen 
mef'ule geçiş yapmakta ve; (esl) Hakkında akid yaptığınız, 
bağlandığınız.... haline gelmiş, arkasından yüce Allah'ın: “fi, fa ); 
Emrolunduğunu açıkça bildir” (el-Hicr, 15/94) buyruğundan hazf edildiği 
gibi bundan da “he” zamiri hazf edilmiştir. 

Ya da burada; “ (ev ) vezni, (gs) anlamında da olabilir. Yüce Allah'ın; 
“Cibi aş ): Allah onları kahretsin” buyruğunda olduğu gibi. Nitekim Arapça- 
da müşâreke (işteşlik) için kullanılan bu vezin, kimi zaman müşâreke vez- 
ni anlamı olmaksızın tek kişi tarafından yapılan iş hakkında da kullanılır 
(alby wp): Yolculuk yaptım, yardımcı oldum, demek gibi. 

“Bağlanmış olduğunuz” anlamına gelen kelime, “kaf” harfi şeddeli olarak; 
(giz ) diye de okunmuştur. 

Mücahid der ki: Bu okuyuşun anlamı, kasti olarak bilerek yaptığınız 
yeminler demektir. İbn Ömer'den rivayet edildiğine göre şeddeli kıraat 
tekrarı gerektirir. O bakımdan böyle bir kimse yeminini tekrarlamadıkça (ve 
tekrar bir daha bozmadıkça) keffârette bulunması gerekmez. Ancak, Peygam- 
ber (sav)'dan şöyle dediğine dair gelen rivayet bunu reddetmektedir: “Şüph- 
esiz ki ben Allah adına bir hususa dair yemin edersem de ondan bir 
başkasının o işten daha hayırlı olduğunu görürsem, -inşallah- mutlaka 
hayırlı olanı yaparım ve yeminimin keffaretini yerine getiririm.” H 

Görüldüğü gibi burada Hz. Peygamber tekrar yapılmayan yemma kef- 
faretin vacip olduğundan sözetmektedir. 


Ebu Ubeyd der ki: Bu kıraate göre “kaf”ın şeddeli okunuşu defalarca ardı 
arkasına tekrarlanmasını gerektirir. Ben, bu şekilde okuyan kimsenin tek bir 
yeminini birkaç defa tekrarlamadığı sürece ona keffaretin gerekmeyeceği 
hususundan emin değilim. Ancak, bu icmaa aykırı bir görüştür. Nâfi'nin ri- 
vayetine göre İbn Ömer, yeminini pekiştirmeksizin bozacak olursa, on yok- 
sul yedirirdi. Yeminini pekiştirdikten sonra bozacak olursa da bir köle azad 
ederdi. Nafi'a :Yeminini pekiştirmesinin (te'kid etmesinin) anlamı nedir, diye 
sorulunca, şu cevabı verdi: Bir şeye defalarca yemin etmesi demektir. 


(1) Buhâri, Eymân 1, Keffârât 9; Müslim, Eymân 7, Ebü Dâvüd, Eymân 14; Nesai, Eyımân 
15; İbn Mâce, Keffarât 7; Müsned, IV, 398. 
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5. Yemin-i Gamüs: 


Gamüs yemini diye bilinen (kasten yalan yere) yeminin, münâkide yemi- 
ni olup olmadığı hususunda farklı görüşler vardır. 

Cumhurun kabul ettiği görüşe göre ğamüs yemini bir hile, bir aldatma ve 
bir yalan yemindir. O bakımdan böyle bir yemin münâkid olmaz ve bunda 
keffâret de yoktur. Şafii der ki: Bu, münâkide bir yemindir. Çünkü, kalp 
vasıtasıyla kast edilmiştir. Ve bir habere bağlı olarak, yüce Allah'ın ismiyle 
birlikte yapılmıştır. O bakımdan onda keffaret gerekmektedir. Ancak sahil 
olan birinci görüştür. 

İbnü'l-Münzir der ki: Malik b. Enes ve Medinelilerden ona tabi olanların 
görüşü de budur. Evzai ve ona muvafakat eden Şamlılar da böyle demişlerdir. 
es-Sevri ve Iraklıların görüşü de budur. Alımed, İshâk, Ebu Sevr ve Ebu Ubeyd 
ile Küfe halkından hadis ashabı ile rey ashabı da böyle demiştir. Ebu Bekr 
der ki: Peygamber (sav)'ın: “Her kim bir yemin eder de başkasının ondan da- 
ha hayırlı olduğunu görürse, daha hayırlı olanı yapsın ve yeminine keffarette 
bulunsun” ile: “Yemininin kefaretini yerine getirsin ve hayırlı olan şey ne 
ise onu yapsın” P buyrukları, keffaretin gelecekte bir işi yapmak üzere yemin 
ettiği halde yapmayan, yahut yine gelecekte bir işi yapmamak üzere yemin 
edip de onu yapan hakkında gerekli olduğuna delâlet etmektedir. 


Bu meselede ikinci bir görüş daha vardır ki, o da kasti olarak Allah adına 
yalan yere yemin edip günah işlemekle birlikte keffarette bulunması gerek- 
tiğidir. Bu da Şafii'nin görüşüdür. Ebu Bekir devamla der ki: Arıcak biz, buna 
delil olabilecek bir haber bilmiyoruz. Kitap ve sünnet birinci görüşün lehine 
delalet etmektedir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ı yemin- 
lerinizle iyilik etmenize, sakınmanıza, insanların arasını bulmaya engel yap- 
mayın.” (el-Bakara, 2/224) İbn Abbas der ki: Kişi akrabalarını gözetmemek 
üzere yemin eder, ancak Allah da ona keffarette bulunmak suretiyle bir çıkış 
yolu göstermektedir. Allah adını gerekçe göstermemesini ve yemininin kef- 
faretini yerine getirmesini emretmektedir. Konu ile ilgili haberler, kendisine 
haram olan bir malı (bu yolla) kesip almasını sağlayacak bir yeminin keffaret 
olan şeylerle keffaret olunmayacak kadar büyük olduğunu göstermektedir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Âyet-i kerime iki kısım yeminden sözetmektedir: Lağv 
yemini ve münâkide yemini. Çoğunlukla insanların yeminlerinde görülenler 
de bunlardır. Bunların dışında kalan yeminler isterse yüz kısım olsun, bun- 
ların herhangi birisine keffâret taalluk etmez. 


(1) Müslim, Eymân 11-13, 16 v.d; Tirmizi, Nüzür 6; Nesai, Eyman 15, 16; İbn Mâce, Kef- 
farât 7; Dârimi, Nüzür 11, Müsned, Il, 36, IV, 256, 378, 428. 
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Derim ki: Buhari, Abdullah b. Amr'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Be- 
devi bir arap gelip Peygamber (sav)'a: Ey Allah'ın Rasülu, büyük günahlar 
(kebâir) hangileridir, diye sormuş, Hz. Peygamber: “Allah'a ortak kopmak” 
diye buyurmuş. Bedevi: Daha sonra hangisidir diye sorunca, Hz. Peygamber 
“Anne babaya karşı gelmektir” diye buyurmuş. Yine bedevi: Sonra hangisidir 
diye sorunca, Hz. Peygamber: “GĞamüs yeminidir” diye buyurmuş. Ben: 
Gümüs yemini nedir, diye sordum, şöyle buyurdu: “Yaptığı yeminde yalan 
söylemekle birlikte müslüman bir kimseye ait olan bir mah o yemin vasıtasıyla 
kesip almaktır.” 9 


Müslim'de Ebu Umâme'den Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu naklet- 
mektedir: “Her kim yaptığı yemini ile müslüman bir kimsenin hakkını kesip 
alırsa, Allah o kimseye cehennem ateşini vacip kılar, cenneti de ona haram 
kılar.” Adam: Ey Allah'ın Rasulü, ya bu aldığı şey önemsiz bir şeyse de mi? 
diye sorunca, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “İsterse erak (misvak) ağacından 
bir çubuk olsun.” © 

Abdullah b. Mes'ud'un rivayet ettiği hadise göre de Rasulullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Her kim yalan yere ve kasti olarak yemin edip de o yemin 
vasıtasıyla müslüman bir kimsenin malını haksızca alacak olursa, yüce Allah'a, 
kendisine gazap etmiş olduğu halde kavuşur.” Bunun üzerine: “Şüphesiz Al- 
lah'a olan ahkidlerini ve yeminlerini az bir pahaya değiştirenler...” (AL -i 
İmran, 3/77) âyeti sonuna kadar nazil oldu. © i 


Görüldüğü gibi burada keffaretten söz edilmemektedir. Eğer biz, böyle- 
sine keffarette bulunmayı gerekli görecek olursak, onun işlediği cürüm or- 
tadan kalkar. Allah'ın huzuruna da kendisinden razı olmuş olarak çıkar. Böyle- 
likle tehdit olunduğu azabı da hak etmez. Hem bu niye böyle olmasın ki ? 
Çünkü, bu şekilde yemin eden bir kimse hem yalan söylemiş, hem başkasının 
malını bu yolla kendisine helal kabul etmiştir. Yüce Allah adına yemin etmeyi 
de hafife almıştır. Onu küçümsemiştir. Buna karşılık dünyayı da ta'zim edip 
büyütmüştür. Allah da onun ta'zim ettiği şeyi tahkir etmiş, onun küçük 
gördüğü şeyi de ta'zim etmiştir. İşte bu kadarı yeterlidir. Bundan dolayı da 
şöyle denilmiştir: Gamüs yeminine bu adın veriliş sebebi, sahibini cehenneme 
ğams etmesi (yani bandırması)'nden ötürüdür. 





(1) Buhâri, İstitabetu'-Murteddin 1, Eymân 16, Diyât 2: Tirmizi Tefsir 4. Süre 7; Nesal, 
Tabrimu'd-Dem 3, Kasâme 48; Dârimi Diyât 9. 

(2) Buhâri, Eymân 17, Müslim Eymân 218; Nesai, Adabu'l-Kudât 30; İbn Mâce, Ahkâm 8, 
Dârimi Buyu' 62; Muvâtia' Akdiye 11; Müsned, V, 260. 

(3) Müslim, İman 220; Buhâri, Tefsir 3. süre 3. Eymân 17, Ahkâm 30; Tirmizt Tefsir 3. süre 

4; Müsned V, 211. 
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6. Bir İşi Yapmamak Üzere Yemin Eden 


Bir işi yapmamak üzere yemin eden bir kimse, o işi yapmadığı sürece yem- 
inine bağlı demektir. Eğer o işi yapacak olursa, yeminini bozmuş ve keffârette 
bulunması gerekir. Çünkü yemine muhalefet etmiştir. Şayet “yapacak olur- 
sam" demiş olsa da durum aynıdır. Eğer mutlaka yapmak üzere yemin ed- 
erse, anında yeminini bozmuş demektir. Çünkü, muhalefet sözkonusudur. 
Eğer dediğini yaparsa, yeminini yerine getirmiş olur. Şayet “yapmazsam" diye- 
cek olursa yine aynı durum sözkonusdur. 


7. Olumlu ve Olumsuz Yeminlerin Kapsamı: 

Yemin eden bir kimsenin; “mutlaka yapacağım ve eğer yapmazsam...” şek- 
lindeki sözleri emir gibi, “yapmayacağım ve eğer yaparsam...” şeklindeki söz- 
leri de nehiy (yasak) gibi değerlendirilir. 

Birinci durumda, hakkında, yemin ettiği şeyin tamamını yapmadığı sürece 
yeminini yerine getirmiş olmaz. Meselâ, şu ekmeği yiyeceğim diye yemin edip 
onun bir bölümünü yerse tamamını yemediği sürece, yeminini yerine getir- 
miş olmaz. Çünkü o ekmeğin herbir parçası hakkında yemin edilmiştir. 
Şayet -mutlak olarak- Allah'a yemin ederim ki muhakkak yiyeceğim diyecek 
olursa, yeme isminin hakkında kullanılabileceği asgari miktarını yerine ge- 
tirmekle yeminini gerçekleştirmiş olur. Çünkü, yeme mahiyeti fiilen ortaya 
konulmuştur. 


Nehiy (olumsuz yemin) durumunda ise, o ismin hakkında kullanıla- 
bileceği asgari şeyi yapmakla yeminini bozmuş olur. Çünkü, nehyin muktezası 
gereğince nehyedilen şeylerin birimlerinden herhangi birisinin ortaya çıkma- 
ması gerekir. Eğer bir eve girmemek üzere yemin etse de iki ayağından birisi- 
ni o eve soksa yeminini bozmuş olur. Buna delil de şudur: Biz, yüce Allah'ın 
şu buyruğunda ismin, işin başlangıcı hakkında kullanılabilmesiyle haram hük- 
münü ağırlaştırdığını görüyoruz: “Babalarınızın nikâhladığı kadınları 
nikâhlamayınız.” (en-Nisa, 4/22) Buna göre, bir kimse bir kadınla nikâh ak- 
di yapacak olsa, onunla gerdeğe girmeyecek olsa dahi o kadın hem babasına, 
hem oğluna haram olur. Fakat (üç talak dolayısıyla ilk kocasına haram olmuş 
bir kadının) tahli (hulle, ikinci bir koca ile evlenmesin)den sonra ilk kocasına 
helal olabilmesi için ismin ilk kullanılabildiği durum ile yetinmeyerek: 
“Hayır, sen onun balcağızından tatmadıkça.... (olmaz)” diye buyurmuştur. P 


(1) Buhâri Talâk 7, 37, Libâs 6, 23, Müslim, Nikâh 111-115; Ebü Dâvud Talâk 49; Nesai, 
Talak 9; İbn Mâce Nikâh 32; Muvâtta, Nikâh 17, 18; Müsned II, 62, 85, III, 284, VI, 42, 
62, 96, 193. 
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8. Kimin Adına Yemin Edilir? 


Adına yemin edilen (el-mahlüfu bih ) şanı yüce Allah ve O'nun, RAlıman, 
Rahim, Semi', Alim, Halim gibi güzel isimleri ile buna benzer diğer ialm ve 
yüce sıfatlarıdır. İzzeti, Kudreti, İlmi, İradesi, Kibriyâsı, Azameti, Ahdi, Minų» 
ki ve zatının diğer sıfatları gibi. Çünkü bütün bunlara yapılan yemin mahlük 
olmayan Rahim olan yüce Zat'a yemindir. Bunları zikrederek yemin eden kim- 
se, yüce Allalı'ın zatına yemin etmiş gibi olur. Tirmizi, Nesai ve başkalarının 
rivayetine göre, Cebrail (a.s) cennete bakıp yüce Allah'ın huzuruna geri dö- 
nünce şöyle demiş: İzzetine and olsun ki, bunun varlığını(ve bu halini) işi- 
ten herkes mutlaka buraya girer. Cehennem hakkında da şöyle demiştir: İz- 
getiri hakkı için onu(n bu halini) işitip dc oraya giren kimse bulunmaz. (1) 
Yine Tirmizi ve Nesai ile başkaları da İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet 
etmektedirler: Peygamber (sav) “(ya Ai Y ): Kalpleri evirip çeviren hak- 
kı için hayır” diye; bir diğer rivayete göre de: “(gäll ipa; Y): Kalpleri evi- 
rip çeviren hakkı için hayır” diye yemin ederdi. “> 

İlim adamları icma ile vallahi, yahut billahi, ya da tallahi diye yemin edip 
yeminini bozan kimsenin keffâretle yükümlü olduğunu kabul etmişlerdir. 
İbnü'l-Münzir der ki: Malik, Şafii, Ebu Ubeyd, Ebu Sevr, İshâk ve Rey sahip- 
leri şöyle derlerdi: Her kim Allah'ın isimlerinden bir ismi zikrederek yemin 
eder de sonra yeminini bozarsa, ona keffaret düşer. Biz de bu görüşteyiz. Bu 
hususta bir görüş ayrılığı olduğunu da bilmiyorum. 

Derim ki: Bununla birlikte “Kur'âna yemin etme” başlığında da şöyle de- 
mektedir: Yakub (b. İbrahim, Ebu Yusuf) der ki: Kim Rahman adına yemin 
eder de yeminini bozarsa, onun için keffaret gerekmez." 


Derim ki: Rahman da yüce Allah'ın isimlerindendir, bu hususta icma 
vardır ve bunda görüş ayrılığı yoktur. 


9. Allah'ın Hakkına, Azametine, Kudretine, İlmine... Yeminin Hükmü: 

Allah'ın hakkı için, azameti için, kudreti için, ilmi için, Allah'ın hayat sıfatı 
için (le amrullahi ), Allah adına yemin ederim ( eymullahi ) lafızları ile yemin 
hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 


(1) Ebü Dâvud, Sünne 22, Tirmizi Sıfatwl-Cenne 21; Nesai, Eymân 3; Müsned, I1, 333, 334, 
373. 

(2) Buhâri, Eymân 3, Kader 14, Tevhid 11; Tirmizi, Nüzür 13, Nesat, Eymân 1, 2, Jon Mâce 
Keffarât 1; Dârimi, Nüzür 13; Muvatta Nüzür 15; Müsned İl, 26, 67, 68, 127, IIL, 112, 
257. l 

(3) Yeminde niyete gerek yoktur. Ancak, hakim Alim ..gibi Allah'tan başkasına da isim olarak 
verilen kafızlarda yemin için yemin etmeye dair niyyet gereklidir. (İbn Mevdüd, el-İhtiyâr, 
V, 50) Buna göre Rahman adına -Allah'tan başkası hakkında kullanabileceğini kabul , 
edenlere göre- yemin niyyeti ile mesela: Bi'r-Rahmân' denirse, yemin olur. 
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Mülik der ki: Bunların hepsi yemindir ve bunlar dolayısıyla keffaret 
gerekir, 

Şafii der ki: Allah'ın hakkı, celali, azameti ve kudreti de, eğer bunlarla ye- 
mini niyet ederse birer yemindir. Eğer yemin kastı gülmezse bunlar yemin 
değildir. Çünkü bu ibarenin: Allah'ın hakkı vaciptir, kudreti yerini bulur an- 
lanupa gelme ihtimali de vardır. Allah'ın emaneti hakkında da Şafii şöyle de- 
miştir; Bu yemin değildir. Le amrulilahi ve eymullahi lafızlarına gelince, eğer 
bunlarla yemin kastedilmezse yemin değildir. 

Rey sahipleri de derler ki: Kişi, Allah'ın azameti, izzeti, celali, kibriyast ve 
emâneti hakkı için deyip de yeminini yerine getirmeyecek olursa, keffarette 
bulunması gerekir. 

el-Hasen der ki: Allah hakkı için (ve hakkullahi) yemin değildir, bunda kef- 
fâret de gerekmez. Ebu Hanife'nin de görüşü budur. Bu görüşü ondan er-Razi 
Cel-Cessâs) nakletmiştir. Aynı şekilde Allah'ın ahdi, misakı, emaneti de yemin 
değildir. Mezhebine mensub kimi ilim adamı, bu bir yemindir, demektedir. 
Tahavi der ki: Yemin değildir. Aynı şekilde Allah'ın ilmi hakkı için diyecek ol- 
sa bile bu da, Ebu Hanife'nin görüşüne göre yemin değildir. Fakat arkadaşı Ebu 
Yusuf bu hususta ona muhalefet ederek şöyle demektedir: Bu bir yemin olur, 

İbnü'-Arabi der ki: Ebu Hanife'yi bu hususta yanıltan “ilim”in bazan 
“malüm” hakkında da kullanılmasıdır. Malûm ise muhdes (sonradan yaratılmış 
şey) dir. O bakımdan böyle bir tabir de yemin olmaz. Fakat kudretin de mak- 
dur (kudret ile var edilen) şey hakkında kullanıldığını hatırlamamıştır. Onun 
makdur hakkında söyleyeceği her söz, bizim de malum hakkındaki delil- 
imizdir. 

İbnü"-Münzir der ki: Rasulullah (sav)'ın da şöyle dediği sabit olmuştur: “Al- 
lah'a yemin olsun (ve eymullah) o, gerçekten emirliğe layıktır." © şeklindeki 
sözünü Zeyd ve oğlu Üsame ile ilgili olay münasebetiyle söylemiştir. 

İbn Abbas da: Ve eymullah diye yemin eder, İbn Ömer de böyle dermiş. 
İshâk der ki: Eğer kişi eymullah lafzı ile yemin etmeyi murad ederse bu, irade- 
si dolayısıyla ve kalbinin bu konudaki kastı dolayısıyla o da bir yemin olur, 


10. Kur'ân'a Yemin Etmek: 

Kur'ân'a yemin hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn 
Mes'ud der ki: Her bir âyeti dolayısıyla bir yemin etmiş gibidir. Hasan-ı Bas- 
ri ve İbn el-Mübarek de böyle demişlerdir. 





(1) Buhâri, Eymân 2, Fedâihi's Ashahi'n Nebiyy 17, Meğâzi 42, 87; Müslim, Fedâlu's-Su- 
habe 63, 64; Tirmizi, Menâkib 39; Müsned, 11, 20. 
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Ahmed de der ki: Ben bu kanaati reddedecek herhangi birşey bilmiyorum, 
Ebu Ubeyd der ki: Tek bir yemin olur. Ebu Hanife ise, bunda kellArct yok- 
tur, der. Katade de mushafa yemin edermiş. Ahmed ve İshak da biz bunu 
(mushafa yemin etmeyi) mekruh görmüyoruz demişlerdir. (H? 


11. Allah'tan Başkası Adına Yemin: 


Yüce Allah'tan, O'nun isim ve sıfatlarından başkası ile yemin, yemin ol- 
maz. Ahmed b. Hanbel der ki: Peygamber (sav) adına yemin edecek olursa, 
yemini olur. Zira, kendisine iman olmaksızın imanın tamam olmayacağı bir 
şeye yemin etmiştir. Tıpkı Allah adına yemin etmiş gibi (yeminini bozacak 
olursa), keffarette bulunması gerekir. 

Ancak bu görüşü, Buhari, Müslim ve diğerlerinde sabit olan şu rivayet red- 
detmektedir. Rasulullah (sav) bir kâfile ile birlikte bulunan Ömer b. el-Hat- 
tab'a yetişti. O sırada Ömer babası adına yemin ediyordu. Rasulullah (sav) 
onlara şöyle seslendi: “Şunu bilin ki, muhakkak Allah sizlere babalarınız adı- 
na yemin etmeyi yasaklamaktadır. Kim yemin edecek olursa, ya Allah adı- 
na etsin, yahut sussun.” (2? 


Bu ise, az önce zikrettiğimiz gibi, yeminin yalnızca Allalı adına, isimleri- 
ne ve sıfatlarına yemin edilebileceğini göstermekte, O'ndan başka hiçbir şe- 
ye yemin etmemeyi gerektirmektedir. Bunu tahkik eden hususlardan birisi 
de, Ebu Dâvud, Nesai ve başkalarının Ebu Hureyre'den şöyle dediğine da- 
ir kaydettikleri şu rivayettir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Babalarınız adı- 
na da, anneleriniz adına da, ortaklar adına da yemin etmeyiniz. Ancak Allah 
adına yemin ediniz. Allah adına da ancak siz doğru söylediğiniz halde ye- 
min edebilirsiniz.” 


Diğer taraftan: Adem, İbrahim adına yemin edenlere de -kendilerine iman 
edilmeksizin imanın tamam olmayacağı kişiler adına yemin etmiş olduğu 
halde- keffâret yoktur, diyenlerin görüşlerini de Alımed b. Hanbel'in (Hz. 
Peygamber hakkındaki bu özel görüşü) ile çelişmektedir. 


12. Putlar Adına Yemin: 
Lafız Müslim'in olmak üzere, hadis imamları Ebu Hureyre'den şöyle dediği- 


(D İbmu'-Hümam ve el-Ayni gibi Hanefi mezhebinin müteahhir alimlerine göre, “Kur'an 
hakkı için” diyerek yapılan yemini, geçerli bir yemin olarak kabul etmektedirler. (Bk, 
ez-Zuhâylı, el-Fıkhu'l-İslâmi, NU, 379 v.d.) 

(2) Buhâri, Edeb 74, Eymân 4, Tevhid 13, Şehadât 26; Müslim, Eymân 1, Ebü Dâvud, Eymân 
4; Tirmizi , Eymân 8; Nesai, Eyman 4; İbn Mâce Keffârat 2, Dârimi, Nüzür 6; Müsned, 
il, 7, 11,34, 69,142. 

(3) Müelim,Eymân 3; Ebâ Dâvud, Eymån 4; Nesat, Eyman 6. 
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ni rivayet ederler: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Sizden her kim yemin eder, ye- 
mininde de: Lat hakkı için diyecek olursa, Lâ ilahe illâllah desin. Her kim de 
arkadaşına: Gel seninle kumar oynayalım, diyecek olursa, sadaka versin.” 


Nesai de Mus'ab b. Sa'd'dan, onun da babasından rivayetine göre Sa'd şöy- 
le demiş: Bir husustan söz ediyorduk. O sırada ben, cahiliyyeyi henüz yeni 
birakınışlım. Lat ve Uzza adına yemin ettim. Rasulullah (sav)'ın ashabından 
birisi bana: Ne kötü bir söz söyledin! dedi. Bir diğer rivayette de: Sen terke- 

iilinesi gereken bir sözü kullandın, dedi. Bunun üzerine Rasulullah (sav)'ın 

yanına vardım ve bunu ona nakledince şöyle buyurdu: De ki: “Allah'tan baş- 
ka hiçbir ilah yoktur. O, bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur. Mülk O'nundur. 
Hamd da O'nundur. O, herşeye gücü yetendir. Sonra da sol tarafına üç de- 
fa tükürür gibi yap ve şeytandan Allah'a sığın, bundan sonra da bir daha ay- 
nı şeyi yapma.” (2 

İlim adamları derler ki: Rasulullah (sav)'ın böyle bir söz söyleyene bu sözü 
söyledikten sonra lâilahe illâllah demesini emretmesi o söze keffâret, gaflet- 
ten uyandırıp hatırlatmak ve nimeti tamamlamak içindir. Özel olarak Lat'dan 
söz edilmesi ise, çoğunlukla dillerinde dolaşan put adının o olmasından 
ötürüdür. Diğer ilahlarının isimleri de aynı durumdadır. Zira, Lat ile diğer put- 
lar arasında hiçbir fark yoktur. 


Arkadaşına: Gel seninle kumar oynayalım diyene tasadduk etme emrini ver- 
mesine gelince, bu hususta yapılacak açıklamalar da Lat hakkında yapılan 
açıklamalar gibidir. Çünkü onlar, kumar oynamayı itiyat haline getirmişler- 
di. Ayrıca kumar, malın batıl yollarla yenilmesine sebep teşkil eden yollar- 
dan birisidir. 


13, Allah'ın Dininden Çıkmayı İfade Eden Sözler Söylemenin Hükmü: 


Yahudi olayım, hıristiyan olayım, yahut İslamdan, Peygamberden, 
Kur'ân'dan uzak olayım, yahut Allah'a şirk koşmuş, Allah'ı inkâr etmiş 
olayım gibi sözler söyleyen bir kişi hakkında Ebu Hanife der ki: Bu sözler 
birer yemindir ve bunlardan dolayı da keffâret gerekir. Fakat, yahudilik, luris- 
tüyanlık hakkı için, Peygamber ve Kâ'be hakkı için deyip, bunlar yemin 
kipinde kullanırsa keffâret gerekmez. 


Bu hususta dayanağı, Dârakuini tarafından Ebü Râfi” yoluyla gelen şu ri- 
vayettir: Ebü Râfi'in sahibi olan kadın, hanımı ile kendisini ayırmak istemiş 
ve; “eğer onları birbirinden ayırmayacak olursa, birgün yahudi, birgün 


(1) Buhâri, Tefsir 53. Süre 2, Edeb 74, İsti'zan 52, Eymân 5; Müslim Eymân 5; Ebü 
Dâvud- Eymân 3; Tirmizi Nüzür 18; Nesai, Eymân 11, Müsned, II, 309. 
(2) Nesai, Eyınân 12; Müsned, 1, 183, 186. 
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hiristiyan olsun, bütün köleleri hür olsun. Ne kadar malı varsa, Allah yolun» 
da olsun" diye yemin etmiş ve durumu Aişe, Hafsa, İbn Ömer, İbn Abbas ve 
Um Seleme'ye sormuş, hepsi de ona: Sen, Harut ile Marut gibi mi olmak ia- 
tiyorsun (bunun için mi onu hanımından ayırmak istiyorsun) demişler, ye- 
minine keffârette bulunup onları serbest bırakmasını emretmişler, (H 


Yine Dârakutni, Ebu Rafi'den şöyle dediğini nakletmektedir: Efendim 
olan hanım, mutlaka seni hanımından ayıracağım demiş. Sahip olduğu bütün 
malları Kâ'be kapısında (sebil) olsun ve bir gün yahudi, bir gün hıristiyan, 
bir gün mecusi olayım eğer seni ve hanımını birbirinden ayırmıyacak olur- 
sam. (Ebu Rafi”) der ki: Ben de mü'minlerin annesi Um Seleme'nin yanına git- 
tim ve dedim ki: Benim efendim olan kadın beni hanımımdan ayırmak istiyor. 
Um Seleme bana şöyle dedi: Efendin olan kadına git ve ona şöyle de: Böyle 
bir şey yapmak senin için helal değildir. Ben de ona gittim. Sonra İbn 
Ömer'in yanına vardım. Ona durumu haber verdim. O da kapıya kadar gel- 
di ve şöyle dedi: Harut ile Marut burada mıdırlar? Efendim olan kadın dedi 
ki: Ben,(eğer onları birbirinden ayırmayacak olursam) bana ait olan bütün 
malı Kâ'be'nin kapısına sebil olarak göndereceğimi söyledim. İbn Ömer, pe- 
ki neden yiyeceksin diye sorunca, efendim tekrar: Ayrıca bir gün yahudi, bir 
gün hıristiyan, bir gün mecusi olayım diye de yemin ettim. Bu sefer İbn Ömer 
şöyle dedi: Eğer yahudi olursan öldürülürsün. Hıristiyan olursan öldürülürsün, 
mecusi olursan yine öldürülürsün. Bu sefer: Peki, bana ne yapmamı em- 
redersin deyince, İbn Ömer şöyle dedi: Yeminine keffârette bulunursun ve 
kölen olan bu adamı ve cariyeyi yine bir araya getirirsin. 

İlim adamları, yemin eden bir kimse, eğer “Uksimubillah: Atlah adına ka- 
sem ederim” diyecek olursa, bunun yemin olacağını icma ile kabul etmek- 
le birlikte “billah” demeksizin, “uksimu ya da eşhedu: kasem ederim, şahid- 
lik ederim ki”, şöyle şöyle mutlaka olmalıdır diyecek olursa, farklı görüşle- 
re sahiptirler. Malik'e göre böyle demek, eğer Allah adına demeyi murad et- 
mişse yemin olur. Eğer Allah adına demeyi kastetmemişse, bunlar keffâreti 
gerektiren yemin olmazlar. 

Ebu Hanife, el-Evzai, el-Hasen ve en-Nehai ise, her iki durumda da bun- 
lar birer yemindir, demişlerdir. 

Şafii de şöyle demektedir: Yüce Allah'ın adını anmadıkça bunlar yemin 
olmazlar. Bu, Müzeni'nin ondan yaptığı rivayettir. er-Rabi' ise, Malik'in 
görüşü gibi ondan bir rivayet nakletmektedir. 


(1) Dârâkutni, VI, 163-164. 
(2) Dârâkutni,vi, 164. 
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14. Başkasına And Vermek: 


Bir kimse: Sana and veriyorum mutlaka şunu yapmalısın, diyecek olursa, 
eğer ondan bir şey istemek kastıyla bunu demişse, bu hususta bir keffâret yok- 
tur ve bu yemin değildir. Eğer, yemin etmeyi kastetmişse, az önce sözünü et- 
tiğimiz hususlar sözkonusu olur. 


15. Alah'a İzafe Edilen Şeylere Yemin: 


Biz kimsenin “Allah'ın yaratması rızık vermesi ve Beyt'i hakkı için” gibi Al- 
lalva izafe eden sözlerle yemin etmesi halinde ona keffâret gerekmez. Çünkü, 
bunlar caiz olmayan yeminlerdir ve Allah'tan başkası adına yemin etmektir. 


16. Akdolan Yeminin Çözülmesi (Bozulması): 


Yemin akd oldu mu, onu keffâret veya istisnâ inşaallah çözer. İbnü'l-Mâ- 
cişün der ki: İstisnâ keffâretten bedeldir. Yoksa, yemini çözmek değildir. 
İbnü'l-Kasım da der ki: Yemini çözmektir. İbnü'l-Arabi der ki: İslam alemi- 
nin değişik bölgelerdeki fukahasının görüşü budur, sahih olan da budur. 


İstisnânın şartı ise, onun (yemine) muttasıl olması ve lafzan söylenmiş ol- 
masıdır. Çünkü Nesai ve Ebu Dâvud, İbn Ömer'den Peygamber (sav'ın 
şöyle buyurduğunu rivayet etmektedirler: “Her kim yemin eder de istisnâda 
bulunursa, dilerse buna devam eder, dilerse de (yeminine bağlılığı) yeminini 
bozması sözkonusu olmaksızın terk eder.” P 


Şayet diliyle söylemeksizin istisnâyı niyet ederse veya Özürsüz olarak is- 
tisnâyı yemininden ayrı söyleyecek olursa, bunun kendisine bir faydası ol- 
maz. Muhammed b. el-Mevvâz da der ki: İstisnâ, yemin ile itikaden (kalbin- 
de) birlikte bulunmalıdır. Velevki yemininin son harfi ile birlikte olsun. 
Eğer yeminini tamamladıktan sonra istisnâ yapacak olursa, bunun kendisi- 
ne bir faydası olmaz. Çünkü yemin, istisnâdan ayrı olarak bitirilmiş olur. İs- 
tsnânın yeminden sonra varid olması ise, tıpkı arada zaman fasılası geçmiş 
gibi bir etki yapmaz. Ancak bu görüşü: “( -vil-.»): Kim yemin eder de 
akabinde istisnâda bulunursa” hadisi red etmektedir, Çünkü bu ifadedeki “fe” 
harfi takib içindir. (Yani, yemininin tamamlanmasından sonra istisnâ etme- 
si gerekir.) İlim adamlarının cumhuru (çoğunluğu) da bu görüştedir. Aynı şe- 
kilde böyle bir kanaat, baştan yapılmış bir yeminin hiçbir şekilde çözülme- 
mesi gibi bir sonuç verir ki, böyle bir şey batıldır. 


İbn Huveyzimendâd der ki: Mezhebimiz alimleri içinden ne zaman istis- 


(1) Ebâ Dâvud, Eymân 9; Tirmizi, Nüzür 7; Nesat, Eyman 18; İbn Mâce Keffârât 6. 


nl Mâlde: 89 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 908 





na yaparsa bunun, yemin cttiği şeyi tahsis edeceği hususlarını farklı 
görüşlere sahiptirler, Kimi mezheb alimlerimiz şöyle demiştir: İstlandaı aalit- 
hür bununla da lehine yemin ettiği kimseye haksızlık etmiş olur, Kimisi de 
şöyle demiştir: Lehine yemin ettiği kişi bunu işitmedikçe istisnâsı sahih ol- 
maz. Bazıları da şöyle demiştir: Lehine yemin ettiği kimse işitmeyecek olan 
dahi, istisna yaparken dilini ve dudaklarını kıpırdatması sahih olur. İbn Hu- 
veyzimendâd der ki: Bizim, kendi içinde yaptığı istisnâ sahihtir, dememizin 
sebebi, yeminlerin niyetler ile muteber oluşundan dolayıdır. İslisnâ ya- 
parken dilini ve duduklarını kıpırdatmadıkça sahih olmaz, deyişimiz ise 
şundan ötürüdür: Bu istisnâyı söyleyip dilini ve dudaklarını kıpırdatmayan 
kimse söz söylemiş olmaz. İstisnâ da bir sözdür ve ancak söz ile vaki olur. 
Hiçbir şekilde istisnâ sahili olmaz, derken ise, bunun, lehine yemin edilen 
kişinin hakkı oluşundan ve hakimin yemini lehine istediği duruma göre bu 
yemin vaki oluşundan dolayıdır. Yemin, yemin edenin tercihi ile olmayacağına 
göre, aksine bu, ondan istenen birşey olduğuna göre, onun bu hususta 
herhangi bir hükmünün olmaması icabelmektedir. 


İbn Abbas ise der ki: Bir sene sonra bile yeminden istisnâ yapmak 
mümkündür. Bu hususta Ebu'l-Âliye ve el-Hasen de ona tabi olmuşlardır. Bu 
görüşünü, yüce Allah'ın şu buyruğu ile delillendirmektedir: “Onlar ki, Allah 
ile birlikte başka bir ilâha ibadet etmezler...” (el-Furkan, 25/68) buyruğun- 
un inişinden bir sene sonra; “Ancak tevbe edenler... müstesnâdır” lel- 
Furkan, 25/70) buyruğu inmiştir. Mücahid der ki: Her kim iki sene sonra dahi 
inşaallah diyecek olsa, bu bile onun için yeterlidir. Said b. Cübeyr de der ki: 
Dört ay sonra istisnâ yapacak olsa, onun için yeler. 

Tavus da der ki: Meclisinde bulunduğu sürece istisnâ yapma hakkı vardır. 
Katade der ki: Şayet yerinden kalkmadan veya konuşmadan önce istisnâ ya- 
pacak olursa, onun lehine bu istisnâsı geçerlidir. Ahmed b. Hanbel ve İshâk 
da derler ki: O mesele ve sadedde devam ettiği sürece istisnâ yapabilir. Ata 
da der ki: Bol süt veren bir devenin sağımlığı kadarlık bir süre zarfında is- 
tisnâ yapma hakkı vardır. 


17. İbn Abbas'ın İstisnâ İle Görüşünün Değerlendirilmesi: 

İbnü”-Arabi der ki: Âyet-i kerimede İbn Abbas'ın görüşüne delil diye ile- 
ri sürdüğü hususta onun lehine delil olabilecek bir taraf yoktur. Çünkü her 
iki âyet-i kerime, yüce Allah'ın indinde ve Levh-i Mahfuz'unda bir aradadır. 
Allah'ın bu hususta bildiği bir hikmeti dolayısıyla nüzulü ertelenmiştir. Bu- 
nunla birlikte nüzuldeki bu fasıladan güzel bir fer'i hüküm ortaya çıkmak- 
tadır. O da şudur: Yemin eden bir kimse Allah'a yemin. olsun eve girmeye- 
ceğim ve eğer sen eve girecek olursan boşsun; diyecek olsa ve birinci yemi- 
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ninde kalbinde inşaallah diye istisnâ yapsa, ikinci yeminde de yine kalbin- 
de belli bir süre veya bir sebep, yahut herhangi bir kimsenin dilemesi gibi 
yemini kaldırıp istisnâya elverişli olan bir şeyi geçirecek olursa ve bu istis- 
nâyı kendisi için yemin olunanı korkutmak kastıyla herhangi bir şekilde açık- 
lamayacak olursa, böyle bir tutumun ona faydası olur ve onun aleyhine her 
iki yemin de münâkid olmaz. Talâkta kendisine karşı beyyine getirilmediği 
sürece bunun bir faydası vardır. Eğer ona karşı delil getirilecek olursa, istis- 
nå iddiası ondan kabul olunmaz. Fetva sormak üzere geldiği takdirde böy- 
le bir istisnâ niyetinin ona faydası olur. 

Derim ki: İstisnânın ona fayda vereceği şöyle açıklanır: Şanı yüce Allah, 
birinci âyeti açıklamış, diğerini ise, (hir yıl süre ile) saklı tutmuştur. Yemin 
eden de aynı şekilde korkutmak kastıyla yemin eder ve istisnâyı gizlerse, aynı 
durumdadır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Ebu'l-Fadi el-Meraği, Medinetü's-Selâm (Bağdat'ta ders 
okuyordu. Şehrinden kendisine gelen mektupları bir sandığa koyar ve ken- 
disini rahatsız edecek ve ilim talebini kesmesine sebep teşkil edecek bir haber 
alırım, korkusuyla hiçbir mektubu okumazdı. Aradan beş yıl geçip de ilim 
talebi maksadını bir dereceye kadar gerçekleştirdikten ve geri dönmeyi 
kararlaştırdıktan sonra, yüklerini bağladı, kitaplarını ortaya koyup o mek- 
tupları çıkardı. Mektuplarında okudukları arasından yalnızca bir tanesini dahi 
eğer kendisine ulaştıktan sonra okumuş olsaydı, artık ardından bir harf 
dahi ilim tahsil edemezdi. Bundan dolayı Allah'a hamd etti ve ev eşyasını bir 
bineğe yükleyerek, Horasan yolunun başladığı Babü'l-Halbe'ye çıktı. Bineğini 
ücretle tuttuğu delili önden gitti. Kendisi ise, yol azığını satın almak üzere 
fırıncının kapısına dikildi. O, azığını almak için uğraşırken, ekmekçinin bir 
başkasıyla konuşurken şöyle dediğini işitti: Sen ilim adamının -vaizi kaste- 
diyor-: İbn Abbas bir sene sonra dahi istisnâ yapmayı caiz kabul etmektedir, 
dediğini duymadın mı? Bu sözü ondan işittiğimden beri hatırımdan çıkmadı. 
Üzerinde düşünmeye devam edip durdum. Fakat bu görüş doğru olsaydı, 
Yüce Allah da Hz. Eyyub'a: “Eline bir demet (ot) al ve onunla vur ve yemi- 
ninde dedurmamazlık etme” (Sa'd, 38/44) diye buyurmazdı. Niye Allah ona: 
“İnşaallah de” demedi. 

el-Meraği, fırıncının bu şekilde konuştuğunu duyunca, kendi kendisine 
şöyle dedi: Fırıncılarının bile bu derece ilimden pay sahibi olduğu bu seviyede 
bulunduğu bir şehri bırakıp Merağa'ya mı gideyim? Ebediyen böyle bir şey 
yapamam. 

Daha sonra, ücretle tuttuğu binek sahibinin arkasından gitti ve ona ver- 
diği ücreti de helâl edip, ölünceye kadar Bağdat'ta ikâmet etti. 
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18. İstisnânın Yemine Etkisi: 


İstisnâ, Allah adına yapılan yemini kaldırır. Zira bu, yüce.Allah'tan veril- 
miş bir rulısattır. Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. 


Ancak Allalı'tan başkası adına yapılan yeminde istisnânın durumu hakkında 
görüş ayrılığı vardır. Şafii ve Ebu Hanife der ki: İstisnâ, her yeminde 
sözkonusudur. Talak, köle azad etmek ve bundan başka diğer yeminlerde 
tıpkı yüce Allah'ın yeminini kaldırdığı gibi (bunları da kaldırır). Ebu Ömer 
der ki: İcma ile kabul ettikleri haktır. Çünkü, yalnızca Allalı adına yapılan 
yeminlerde istisnâ ile ilgili rivâyet varid olmuştur. Bunun dışındaki hususlarda 
vârid olmuş bir rivayet yoktur. 


19. Yemin Keffâreti Ne Zaman Yerine Getirilir: 


Yüce Allah'ın: “Bunun keffâreti...” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamları 
keffârette bulunmadan önce yemini bozmanın mübah ve güzel bir şey 
olduğunu, hatta bunun daha uygun olduğunu icma ile kabul etmekle birlikte, 
yemini bozmadan önce keffârette bulunmanın yeterli olup olmayacağı 
hususunda üç farklı görüşleri vardır: 

1- Mutlak olarak (yani yemini bozmadan önce ya da sonra) keffârette bu- 
lunmak yeterlidir. Bu, ashab-ı kiramdan ondört kişinin, fukahânın cumhüru- 
nun kabul ettiği bir görüştür. Malik'in mezhebinde meşhur olan görüş de 
budur. | 

2- Ebü Hanife ve arkadaşları ise, keffâret yeminden sonra olmadıkça) hiçbir 
şekilde yeterli olmaz derler. Bu, aynı zamanda Eşheb'in Malik'ten rivayetidir. 

Caiz oluşu şöyle açıklanır: Ebu Musa el-Eşâri der ki: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “Şüphe yok ki ben Allah'a yemin ederim -inşaallab- herhangi bir 
hususta yemin edip de ondan başkasının o husustan daha hayırlı olduğunu 
görecek olursam, mutlaka yeminimin keffâretini yerine getirir ve daha hayırlı 
olanı yaparım.” Bunu Ebu Dâvud rivayet etmiştir. ” 

Anlam bakımından da şöyle açıklanır: Yemin, keffârete sebeptir. Çünkü 
yüce Allah: “İşte yemin ettiğiniz takdirde yeminlerinizin keffâreti budur” 
buyurmakta ve keffâreti yemine izafe etmektedir. Anlam ile ilgili manevi 
hususlar ise, onlara sebep teşkil eden şeylere izafe edilirler. Aynı şekilde kef- 
fâret yeminin gereğini yerine getirmemenin bedelidir. Dolayısıyla yeminin 
bozulmasından önce yapılması da caiz olur. 


(1) Bu hadis daha önce 4. başlıkıa geçmiş bulunmaktadır. Kaynakları da orada gösterilmiştir. 
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Daha önce kelfâret vermeyi kabul etmeyenlerin görüşü de şöylece 
agiklanir: Müslim, Adiy b. Hatim'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben 
Rasulullah (savı şöyle buyururken dinledim: “Her kim bir hususa dair 
yemin eder, sonra ondan başkasının ondan hayırlı olduğunu görürse, hayırlı 
olanı yapsın.” O? Nesa: “Ve yemininin keffaretini yapsın” 2 diye ilave etmiştir. 


Mana cihetinden bakılacak olursa; keffâret günahı kaldırmak içindir. Kişi 
yeminine muhalefet etmediği sürece ortadan kaldırılması gereken birşey yok 
demektir. O halde keffâreti yerine getirmenin bir anlamı olmaz. Diğer 
taraftan yüce Allah'ın: “İşte yemin ettiğiniz takdirde” buyruğunun anlamı 
da; yemin edip de yemininizi bozduğunuz takdirde, demektir. Diğer taraftan 
vücubundan önce yapılan her bir ibadet, -namaz ve sair ibadetler nazarı 
itibara alındığı takdirde,- sahih değildir. 


3- Şafii ise şöyle demektedir: Yemek yedirmek, köle azad etmek ve elbise 
giydirmek halinde, (daha önce keffârette bulunulursa) yerini bulur. Ancak 
oruçla keflârette bulunulursa yerini bulmaz. Çünkü, bedeni bir amel vaktinden 
öncesine alınmaz. Fakat bunun dışındaki hallerde keffâretin daha önce 
yapılması yeterli olur, bu da üçüncü görüştür. 


20. Yemin Keffaretleri: 


Şanı yüce Allah, yemin keffâretinde önce üç hususu zikrettikten sonra, bun- 
lardan birisini yapmakta muhayyer bıraktı, akabinde de bunların mümkün 
olmaması halinde de oruç tutmayı emretti. Önce yemek yedirmekle başladı. 
Çünkü Hicaz topraklarında yemeğe olan ileri derecedeki ihtiyaç ve karınlarını 
doyuramamaları dolayısıyla bu daha faziletli idi. Bununla birlikte yemin 
keffâreti hususunda muhayyerlik bulunduğunda görüş ayrılığı yoktur. 


İbnü'-Arabi der ki; Benim kanaatime göre keffâret duruma göre olur. Eğer 
muhtaç birisi bulunduğunu biliyorsan, yemek yedirmen daha faziletlidir. 
Çünkü sen, köle azad ettiğin takdirde yemeğe muhtaçların ihtiyacını gider- 
miş olmazsın. Bunlara (yemek yedireceğin on kişiye) bir onbirinci kişiyi da- 
ha eklemiş olursun. Giydirmek de aynı şekilde bundan sonra gelir. Şanı yüce 
Allah, neye muhtaç olunduğunu bildiğinden dolayı öncelikli ve önemli 
olanı daha önce zikretmiştir. 


21. Yemin Keffâreti Olarak Yoksul Yedirmek: 
Yüce Allah'ın: “Ailemize yedirdiğinizin orta yollusundan on fakiri do- 


(1), (2) Bu hadisler de daha önce 5. başlığın baştaraflarında geçmişti. Kaynakları da ora- 
da gösterilmiştir. 
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yurmak onlara yemek yedirmek” buyruğu ile ilgili olarak, bize ve Şelli'ye 
göre, yoksullara çıkardığı yiyeceği temlik etmesi ve bunu mülk edinip on» 
da tasarruf edecek şekilde onlara teslim etmesi kaçınılmazdır. Çünkü, yüce 
Allahı şöyle buyurmaktadır: “O, yediriyor, kendisi ise yedirilmiyor.” (el. 
En'âm, 6/14) Hadiste de şöyle buyurulmuştur: “Rasülutlah (sav) dedeye il- 
udabir yedirdi.” (P Çünkü bu, keffâretin iki çeşidinden birisidir. Bunda da tem- 
likten başka türlüsü caiz olmaz. Ve bunun aslı (bu hükme varmaya esas leş- 
kil eden hükmü) elbise giydirmek yoluyla keffârettir. 

Ebü Hanife ise şöyle demektedir: Sabahlı akşamlı yoksulları doyuracak olur- 
sa bu da caizdir. Bizim (Maliki mezhebi) alimlerimizinden İbnü'l-Mâcişün'un 
tercihi de budur. İbnü'-Mâcişün der ki: Yemek yemeğe imkân lanımak 
yemek yedirmektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar yemeği 
ona olan sevgilerine rağmen fakire, yetime ve esire yedirirler.” (el-İnsun, 70/8) 
Buna göre, hangi yolla yoksula yemek yedirirse, âyetin kapsamına girmiş olur, 


22. Yemek Yedirmenin Niteliği: 


Yüce Allah'ın: “Ailenize yedirdiğinizin orta yollusundan” buyruğu ile il- 
gili olarak el-Bakara suresinde (2/143. âyet-i kerimenin tefsirinde) “vasat (or- 
talama)"ın en üstün ve iyi anlamına geldiğine dair açıklamalar geçmişti. Bu- 
rada ise “vasat” iki konumun arasındaki orta yer ve iki uç arasındaki orta nok- 
ta demektir. “İşlerin en hayırlıları orta yollu (evsâtuhâ) olanlarıdır” hadisi de 
buradan gelmektedir. *?) 


İbn Mace şöyle bir hadis nakletmektedir: Bize Muhammed b. Yalıya anlat- 
tu: Bize Abdurrahman b. Mehdi anlattı: Bize Süfyan b. Uyeyne, Süleyman b. 
Ebi'l-Muğire'den anlattı: Süleyman, Said b. Cübeyr'den, o, İbn Abbas'tan şöy- 
le dediğini nakletti: Kimisi aile halkının yiyecek ihtiyacını bol bol karşılar- 
ken, kimisi de ailesinin yiyecek ihtiyacını kısarak karşılıyordu. Bunun üze- 
rine: “Ailenize yedirdiğinizin orta yollusundan” buyruğu nazil oldu. “© İş- 
te bu, (burada) “vasat”ın belirttiğimiz gibi ve iki şey arasında ortada bulu- 
nan olduğunu göstermektedir. 


23. Yedirilecek Yemeğin Miktarı: 
Malik'e göre, yedirilecek miktar, eğer keffârette bulunacak kişi, Peygam- 


(1) Tirmizi, Ferâiz 11; Dârimi, Ferâiz 18. 

(2) Hadisin bu lafızla kimi rivâyet yollarının zayıf, kimisinin senedinde meçhul râvi bu- 
lunduğu, kimisinin büsbütün senedsiz rivâyet edildiği ME el-Aclüni, Keşfu”!- 
Hafâ, 1, 391. hadis no: 1347. 

(3) Jön Mâce, Keffârât 10. 
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her (sav)'ın Medine'sinde bulunuyor ise, on yoksuldan her birisine bir 
mud'dur, Şalli ve Medineliler de bu görüştedir. Süleyman b. Yesâr der ki: Ben, 
insanları yemin keffâreti için yiyecek verirken, küçük mud ile bir mud buğ- 
day verdiklerini ve bunun kendileri için yeterli olacağı görüşünde oldukla- 
rını gördüm. Bu, aynı zamanda İbn Ömer, İbn Abbas ve Zeyd b. Sabit'in de 
görüşüdür. Atâ b. Ebi Rebâh da böyle demiştir. Ancak, Peygamber Medine- 
al'nden başka bir yerde ise, durum farklıdır. İbnu'l-Kasım der ki: Her yerde 
bir mud, keffârette bulunana yeterli gelir. 


İbnü'l-Mevvâz da şöyle der: İbn Vehb, Mısır'da bunun bir buçuk mud, 
Eşheb ise bir mud ve bir muddun üçtebiri kadar verir demiştir, (Eşheb) der 
ki: Bir Tam mud ile üçtebir mud, sabah akşam yemeğinde çeşitli bölgelerdeki 
geçimin ortalamasıdır. 

Ebü Hanife de şöyle demektedir: Buğday verecekse yarım sa’, hurma ve 
arpa verecekse bir sa' verir. Bunu da Abdullah b. Sa'lebe b. Suayr'ın 
babasından yaptığı rivayete dayanarak söylemiştir. Abdullah'ın babası Sa'lebe 
b. Suayr der ki: Rasülullah (sav) hutbe irad etmek üzere ayağa kalktı ve fıtır 
sadakası olarak kişi başına bir sa' hurma, yahut iki kişi adına bir sa' arpa, ya- 
da bir sa’ buğdayı vermeyi emr etti. 

Süfyan ve İbnü'l-Mübarek de bunu delil almış, bu görüşü kabul etmişlerdir. 
Ayrıca bu görüş, Ali, Ömer, İbn Ömer ve Aişe (r.anhum)'dan da rivayet edil- 
miştir. Said b. el-Müseyyeb de bu görüştedir. Irak fukahâsının genel olarak 
görüşü budur. Çünkü İbn Abbas şöyle demiştir: Rasulullah (sav) bir sa' hur- 
ma ile keffârette bulunmuş ve insanlara böylece keffârette bulunmayı em- 
retmiştir. Bunu bulamayan ise, aile halkınıza yedirdiğinizin orta yollusundan 
yarım sa’ buğday versin. Bunu, İbn Mace Sünen'inde rivayet etmiştir, 2? 


24. Yemin Keffâretinde Kendilerine Yemek Verilmeleri Caiz Olmayanlar: 


Yemin keffâretinde bulunan bir kimsenin zengin bir kimse ile nafakasını 
vermek zorunda olduğu yakın akrabasına yemek yedirmesi caiz değildir. Eğer 
nafakasını sağlamakla yükümlü olduğu kimselerden olursa, Malik der ki: 
Böyle birisine yemek yedirmesi hoşuma gitmez. Fakat, yapacak olursa ve bu 
akrabası da fakir ise yerini bulur. Şayet zengin olduğunu bilmediği halde zen- 
gin birisine yemek yedirecek olursa, el-Müdevvene ile başka bir kitapta bunun 
yeterli olmayacağı belirtilmekle birlikte, el-Esediyye' de bunun yeterli ola- 
cağı kaydedilmektedir. 


(1) Ebt Dâvud, Zekât 21; Müsned, V, 432. 
(2) İbn Mâce, Keffârat 9. Tırnak içindeki ifadeler İbn Mace'nin elimizdeki basılı nüshasında 
yoktur. 
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25. Keffâret Kişinin Yediği Cinsten Verilir: 

Kişi yediğinden keffâret verir. İbnü'l-Arabi der ki: Bu noktada bir gurup 
ilim adamı yanılarak şöyle demiştir: Eğer kendisi arpa yerken insanlar 
buğday yiyorsa, sair insanların yediğinden keffâretini versin. Ancak, bu 
apaçık bir yanılgıdır. Çünkü, keffârette bulunacak kişi, eğer bizzat arpadan 
başkasını yiyemiyor ise, başkasına bundan başkasını vermesi ile mükellef tu- 
tulamaz. Peygamber (sav) da: “Bir sa' buğday ve bir sa’ arpa...” diye buyur- 
muştur. Bunları ayrı ayrı zikretmiş ki, herkes yediğinden üzerine düşeni versin 
diye. Bu hususta ise anlaşılmayacak kapalı bir taraf yoktur. 


26. Yemek Yedirmek Sabahlı Akşamlıdır: 


Malik der ki: Şayet on yoksulu sabahlı akşamlı yedirecek olursa, bu (kef- 
fâret olarak) o kimse için yeterli olur. Şafii ise der ki: Hepsine bir arada yemek 
yedirmesi caiz değildir. Çünkü, yemekte bibirbirleri arasında fark vardır. 
Bunun yerine her bir yoksula bir mud verir. 

Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: On yoksu- 
la yalnızca bir öğün yedirmek yeterli olmaz. Yani, akşam yedirmeksizin 
yalnızca sabah, yahut sabah yedirmeksizin yalnızca akşam yemeği vermek 
yeterli olmaz. Mutlaka sabahlı akşamlı yedirmelidir. Ebü Ömer der ki: 
Değişik bölgelerde fetva önderlerinin görüşü de budur. 


27. Keffâret Olarak Katıksız Ekmek Verilmez: 

İbn Habib der ki: Katıksız yalnız başına ekmek yeterli olmaz. Ekmekle bir- 
likte katık olarak zeytin yağı, keşk veya kameh l’ veya mümkün olan her- 
hangi bir şey verilmelidir. İbnü'l-Arabi der ki: Bu, görüşüme göre vacib ol- 
mayan bir fazlalıktır. Ekmekle birlikte şeker vermesi, et vermesinin müste- 
hap olmasına gelince, bu doğrudur. Fakat, yemek için belli bir katığı tayin 
etmenin ise herhangi bir yolu yoktur. Zira, “yiyecek” lafzı bunu ihtiva etmez, 


Derim ki: Âyetin ortalama yeme hakkında nâzil oluşu, ekmekle beraber 
zeytinyağı veya sirke vermeyi ya da buna benzer peynir, yahut İbn Habib'in 
dediği gibi keşk vermeyi gerektirmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Rasulullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Sirke ne güzel katıktır!” 


(1) Kömeh: Ekmeğin kendisine bandırılacağı katık su ya da iştah açıcı sirkeli yiyecek. Keşk: 
Gerek duyulacağında pişirilmek üzere un ve sütten yapılıp kurutulan bir yiyecektir. (el- 
Mu'cemu'i-Vasti) 

(2) Müslim, Eşribe 164 v.d.; Ebâ Dâvud, Et'ime 39, Tirmizi, Etime 35; Nesaf, Eymân 21; 
İbn Mâce, Erime 33; Dârimi , Et'ime 18. 
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Hasana Basr? de der ki: Eğer yoksullara ekmek ve et, yahut ekmek ve zey- 
lin yağı günde bir defa doyuncaya kadar yedirecek olursa, bu dahi onun için 
yeterlidir. Bu, İbn Sirin, Cabir b. Zeyd ve Mekhül'ün görüşüdür. Bu görüş Enes 
b. Malik'ten de rivayet edilmiştir. 


28. Keffâretin Tek Bir Yoksula Verilmesi: 


Bize göre keffâretin tek bir yoksula verilmesi caiz değildir. Şafii de bu 
görüştedir. Ebu Hanife'nin arkadaşları da keflâretin tümünün bir kişiye tek 
bir defada verilmesini kabul eunemekle birlikte, ketlâretin tümünü bir 
günde fakat değişik miktarlarda ve ödemelerde vermesi halinde farklı 
görüşlere sahiptirler. 

Kimisi bunu caiz görür ve eğer fiil bir kaç defa tekerrür etmişse, ikinci fi- 
il ile ilgili olarak kendisine ilk olarak keflâretten bir pay verilene bir daha ver- 
ilmesine mani yoktur. Çünkü, miskin (yoksul) adı hâlâ onun için kullanıla- 
bilmektedir, demek yerinde olur. 

Başkaları ise şöyle demektedir: Keffâreti (aynı günde değil de) birden çok 
günlerde aynı kişiye ödemek caizdir. Çünkü günlerin birden çok olması, yok- 
sulların sayılarının yerini tutmaktadır. Ebü Hanifeye göre bu şekilde bir 
ödeme onun için yeterli olur. Çünkü âyet-i kerimeden maksat, yedirilecek 
miktarı bildirmektir. O, bu miktarı tek bir kişiye verecek olsa dahi onun için 
yeterli olur. 

Bizim delilimiz, yüce Allah'ın, on kişiyi Kitabının nassında zikretmiş ol- 
masıdır. Bundan vazgeçmek caiz değildir. Aynı şekilde böyle bir uygulama 
ile müslümanlardan bir topluluk canlandırılır ve bir gün dahi onların yete- 
cek kadar ihtiyaçları karşılanır. Böylelikle onlar, bu zaman zarfında kendi- 
lerini yüce Allah'a ibadete ve duaya verebilirler. Bu sebepten ötürü de kef- 
lârette bulunana mağfiret olunur. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


29. Keffâretin Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “(juki ; Bunun keffareti” buyruğundaki zamir, nahvî 
tekniklere göre ( b )'ya racidir. Bu durumda bu edatın; (4% ) anlamına gelme 
ihtimali olduğu gibi masdariye olması ihtimali de vardır. “7 Yada zamir de 
her ne kadar açıktan açığa ondan söz edilmiyorsa bile, yemini bozma gü- 
nahına raci olur. Çünkü anlam, bunun böyle olmasını gerektirmektedir. 


(1) Masdariye olmasını göre ise anlamı: “Yeminlerinizi bağlaıanızdan dolayı sizi sorum- 
lu tutar” şeklinde olur. 
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30. Aileniz ($4 ): 


Yüce Allah'ın: (Áf ) buyruğu, (bl Yin kırık olmayan (salim) çoğuludur. 
Cafer b, Muhammed es-Sadık ise bu kelimeyi, ( ş£jut ) diye okumuştur. Bu 
ise mükesser (kırık) bir çoğuldur. Ebu'i-Feth şöyle demiştir: ( yut ); (JY) gibi 
olup, (Xİ, ESAİ ) kelimelerinin de çoğullarıdırlar, Araplar, ( ual; sjal ) şek- 
linde, (müzekker ve müennes olarak) kullanırlar. Şair der ki: 


EU Şa AŞAN iel ASE $$ a Bg öl al 


“Ve sevgiye ehil nice kimse vardır ki, ben de onları sevmeye kalktım, 
Ve bu hususta onlara bütün gücümle övgülerde, iltifatlarda bulundum." 


31. Keffâret Şekillerinden Birisi Olarak Yoksulları Giydirmek: 

Yüce Allah'ın: “( 4555 3İ ): Yahut onları giydirmek” buyruğunda, “kef" 
harfi hem esreli, hem de ötreli olarak okunmuştur. Bunlar iki ayrı söy- 
leyiştir. “(ayei a} ): Örnek” kelimesi gibi. Said b. Cübeyr ile Muhammad b. 
es-Semeyka el-Yemani bunu: “(eg 3! ): Onlar gibi, onlara benzer şekilde” 
diye okumuştur ki, aile halkın gibi onları da giydir, anlamındadır. 

Erkekler için giyim, bütün vücudu örten tek bir elbisedir. Kadınlar için gi- 
yim ise, namazda onlar için yeterli gelen asgari miktardır. Bu da vücudunu 
boydan boya örten elbise ( manto ve benzeri) ile başörtüsüdür. Küçüklerin 
hükmü de böyledir. 

İbnü'i-Kasım “ei-Utabiyye” de şöyle demektedir: Küçük kız, büyük kadın 
gibi geydirilir, küçük çocuk da büyük gibi geydirilir. Bu da yedirmeye 
kıyasen böyledir. 

Şafii, Ebu Hanife, es-Sevri ve el-Evzai de şöyle derler: Bu ismin, hakkında 
kullanılabileceği asgari miktar olmalıdır. Bu da tek bir örtüdür. Ebu'l-Ferec'in 
Malik'ten rivayetinde -ki, İbrahim en-Nehai ve Muğire de böyle demiştir- şöyle 
denilmektedir: Bedenin tamamını örten miktar verilir. Namazın bundan da- 
ha aşağısı bir elbise ile caiz olamayacağına binaen böyle denilmiştir. 


Selman (r.a) dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: İç elbise elbise olarak 
ne iyidir! Taberi bunu, kesintisiz bir senetle rivayet etmiştir. el-Hakem b. 
Uyeyne de şöyle demektedir: Başını saracak bir sarık yeterlidir. Aynı zamanda 
bu, es-Sevri'nin de görüşüdür. 

İbnü” -Arabi der ki: Ben şöyle denilmiş olmasını çok arzu ederdim: Kişiyi 
sıcak ve soğuğun rahatsız edici durumundan kurtaracak kadar örtecek el- 
biseden başkası yeterli olmaz. Nitekim, yemek hususunda kişiyi açlıktan kur- 
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tarıp doyuracak kadar vermekle yükümlü oluşu gibi. (Böyle denilmiş olsaydı) 
ben de böyle diyecektim. Sadece belden aşağısını örten bir izar verileceği 
görüşüne gelince, ben bunun nereden geldiğini bilmiyorum. Allah, yardımı 
ile bana da size de bilmenin yollarını açsın. 


Derim ki: Elbise miktarı belirlenirken, bazıları alışılagelmiş ve örf haline 
gelmiş elbise ve giyimi gözönünde bulundurmuş, bazıları da şöyle demiştir: 
Tek bir elbise, ancak vücudun tamamını örten bir örtü olmadıkça yeterli ol- 
maz. 

Ebu Hanife ve arkadaşları da derler ki: Yemin keffâretinde giydirmek, her 
yoksul için bir sevb ve izar (yani vücudun belden aşağısını ve yukarısını örten 
iki örtü) yahut bir rida (aba veya cübbe gibi üstten giyilen elbise gibi), yahut 
kamis (iç gömlek ve elbise), yahut kabâ' (kaftan) veya bir kisâ (tam elbise) 
şeklindedir. Ebu Musa el-Eşâri'den de kendisi adına ikişer elbise verilmesi- 
ni emrettiği rivayet edilmiştir. el-Hasen ve İbn Sirin de bu görüştedir. İbnü'l- 
Arabi'nin tercih ettiği görüşün anlamı da budur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lahtır. 


32. Keffârette Bulunan Kimsenin Yiyecek 
Yada Giyeceğin Kıymetini Vermesi: 

Yiyecek ve giyeceğin kıymetini vermek yeterli olmaz. Şafii de bu görüşte- 
dir. Ebu Hanife ise yeterli olur, demiştir. Çünkü o, zekâtta bile kıymet geçer- 
lidir, keffarette nasıl geçerli olmaz demiştir. 

İbnül-Arabi ise der ki: Onun dayanağı, maksat ihtiyacın giderilmesidir, ih- 
tiyacın ortadan kaldırılmasıdır. Kıymet bu hususta yeterli iş görmektedir, der, 
Biz ise şöyle deriz: Eğer sizler, ihtiyacın giderilmesini göz önünde bulundu- 
racak olursanız, ibadet nerede kalır? Kur'ân-ı Kerimin muayyen üç şeyi nass 
ile tesbit etmesi nerede kalır. Kur'ân'ın beyanının bir türden öbür türe geçi- 
şinin anlamı ne olur? i 


33. Keffârette Zımmi Ya da Köleyi Giydirmek: 


Keffârette bulunan kişi elbiseyi, bir zimmi, ya da bir köleye verecek olur- 
sa bu onun için yeterli olmaz. Ebu Hanife ise yeterli olur, demiştir. Çünkü o 
da bir miskin (yoksul) dur. Miskin lafzı onu da kapsamaktadır. Âyetin umu- 
mu onu da kapsamına almaktadır. 

Deriz ki: Bunun, şu ifade ile tahsis edildiğini açıklayabiliriz: Bu, yoksul- 
lar için çıkartılıp verilmesi gereken bir bölüm maldır. Bunun kâfire verilme- 
si caiz değildir, bu görüşün asıl dayanağı ise zekâttır. Diğer taraftan biz, (Ebu 
Hanife ile) böyle bir malın mürtede ödenmesinin caiz olmadığını ittifakla ka- 
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bul etmekteyiz. Mürteddi tahsis ettiğini kabul ettiği her bir delil, #tınmi hu- 
susunda bizim de delilimizdir. 


Köle ise, yoksul olamaz. Çünkü köle, efendisinin kendisine sağladığı 
nafaka ile ihtiyaçtan kurtulmuştur. Zengin gibi, ona da keffâret verilmez, 


34. Köle Âzâd Etmek: 

Yüce Allah'ın: “(53 » Ai3İ ): Yahut bir köle azad etmektir” buyuruğunda, 
“âzâd etmek (tahrirY” kölelikten çıkarmak demektir. Esirlik, zorluk ve sıkın- 
t, dünyanın yoruculukları ve benzerlerinden kurtarmak hakkında da kulla- 
nılır. Hz. Meryem'in annesinin: “(b4 hi gu Eşi 4): Rabbim, karnım- 
dakini azadlı bir kul olarak yalnız sana adadım” (Âl-i İmran, 3/35) buyru- 
ğundaki “muharraran” kelimesi de buradan gelmektedir. Yani, dünyanın 
kötülüklerinden ve benzer şeylerinden kurtulmuş ve âzâde olarak demek- 
tir. el-Ferazdak b. Galib'in şu beyiti de bu kabildendir: 


düş ill aşi ÇE li 


“Ey Gudâneoğulları, şüphesiz ki, ben sizi hürriyete kavuşturdum da, 
sizleri Atiyye b. Ci'âl'e bağışladım.” 


Ben, sizi hicv edilmekten yana kurtarıp özgürlüğünüze kavuşturdum de- 
mektir. | 2 | | 

Âyet-i kerimede hürriyete kavuşturmaktan söz edilirken, özellikle insanın 
boynunun söz konusu edilmesi (P ise, genelde tasmanın insan boynuna 
takıldığı organ oluşundan dolayıdır. Ayağa bukağı vurmak ise çoğunlukla hay- 
vanlarda görülen bir olaydır. O halde boyun, mülk edinilen kölenin 
mülkiyetinin görüldüğü yer olduğundan dolayı, özgürlüğe kavuşturmak da 
boyuna izafe edilmiştir. | l 


35. Âzåd Edilecek Kölenin Niteliği: 

Bize göre, ancak başkasının ortaklığı sözkonusu olmaksızın, tam ve 
mü'min bir köle azad etmekten başkası caiz değildir. Kölenin bir bölümünü 
azad etmek de belli bir süreye kadar azad etmek, kitabet, tedbir (özgürlüğü 
sahibinin ölüm şartına bağlamak) da caiz olmadığı gibi, azad edilecek 


(1) Meâlde: “Köle” diye karşılığı verilen kelimenin (boyun) anlamına gelen “rakabe” ile ifade 
edeliş sebebini açıklıyor. 
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kölenin um veled (efendisinden çocuğu olduğu için efendisinin ölümünden 
sonra hürriyetine kavuşacak olan cariye) de olmaması gerekir, mülkiyetine 
geçirdiği takdirde, istemese de azad edilmesi gereken bir kimse olmaması 
gerekir. Yine azad edilecek kölenin, geçimini kazanmasını engelleyecek 
şekikle kocamış, yaşlı ve kötürüm olmaması, kusursuz ve sağlam olması 
gerekmektedir. Dâvud (ez-Zâhiri) ise bu hususta muhalefet ederek kusurlu 
kölenin azad edilmesini caiz kabul etmektedir. 


Ebu Hanife de der ki: Kâfir köle azad etmek caizdir. Çünkü (burada) lafzın 
mutlak olması bunu gerektirmektedir. 

Arıcak, bizim delilimiz şudur: Bu, Allah Teâlâya yakınlaştırıcı farz bir iştir. 
Dolayısıyla zekât gibi, kâfirin bu işe konu olması sözkonusu değildir. Aynı 
şekilde Kur'ân-ı Kerimde bu kabilden mutlak olan bütün lafızlar, hataen 
öldürmekte sözkonusu edilen ve kayıtlı olarak zikredilen köle azad etmeye 
racidir. 

“Kölede başkasının ortak olmaması gerekir” deyişimizin sebebi, yüce Al- 
lalı'ın: “Ya da bir köle azad etmektir” diye buyurmuş olmasıdır. Çünkü, kö- 
lenin bir parçası, kölenin tamamı demek olamaz. Yine, azad edilecek köle- 
de azad olma akdinin sözkonusu olmaması gerektiğini söyledik. Çünkü, hür- 
riyete kavuşturmak, daha önce sözkonusu edilmiş bir azatlığın gerçekleştir- 
mesini mevzubahis olmaksızın başlı başına bir azadı gerektirmektedir. Azad 
edilecek kölenin kusursuz ve sağlıklı olmasını, yine yüce Allah'ın: “Ya da bir 
köle azad etmektir” buyruğundan dolayı söyledik. Çünkü, ifadenin mutlak 
olması, tam bir köle azadı gerektirir. (Meselâ, kör bir köle eksiktir.) Sahih-i 
Buhari'de Peygamber (savYın da şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Bir 
müslüman, bir başka müslümanı kölelikten azad edecek olursa, mutlaka azad 
ettiği onun cehennemden kurtuluşuna sebep olur. Azad edilenin her bir uz- 
vu, azad edenin o uzvunun karşılığında -hatta ferci ferci karşılığında- (ateş- 
ten) kurtulur.” U? Bu ise, gayet açık bir nasstır. 


Tek gözü kör olan ile ilgili olarak da mezhebte (Maliki mezhebinde) iki 
görüş rivayet edilmiştir. Sağır ve hayaları burulmuş köle hakkında da aynı şey 
sözkonusudur. 


36. Kejffâret İçin Ayırdığı Malı Telef Olursa: 


Bir kimse, bir keffâret dolayısıyla bir köle azad etmek üzere bir miktar ma- 
lı bir kenara ayırmışsa, o malı telef olursa, keffârette bulunma yükümlülü- 


(1) Buhâri, Keffârât 6; Müslim, itk 22, 23. Yakın lafızlarla: Eb& Dâvud, İtk, 13, 14; Tirmizi, 
Nüzür 20; İbn Mâce, İrk 4; Müsned, IV, 113, 147, 235, 344, 386, V, 29 
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Bü üzerinde devam eder, Halbuki, fakirlere ödemek, yahut da onunla bir kö- 
le saun almak üzere zekât olan bir malı bir kenara ayırdıktan sonra mali telef 
olanın durumu böyle değildir. Zekâtta böyle bir durum sözkonusu olduğu 
takdirde, zekât verenin emre uyması dolayısıyla başka bir malı aynı şekilde 
ödeme yükümlülüğü kalmaz. 


37. Yemin Eden Keffâretini Yerine Getirmeden Önce Ölürse: 


Fıkılı âlimleri, yemin eden keffâretten önce ölecek olursa, hükmün ne ola- 
cağı hususunda farklı görüşlere sahiptir. 

şâlii ve Ebü Sevr der ki: Yemin keffâretleri ölenin sermayesinden çıkartılır, 
Ebü Hanife de der ki: Yemin keffâretleri onun bıraktığı mirasın üçtebirinden 
ödenir. Malik de; -bunu vasiyyet etmiş olması şartıyla -böyle demiştir, 


58. Kişinin Keffârette Bulunacağı Sıradaki 
Hali Gözönünde Bulundurulur: 

Zenginken yemin edip, fakir oluncaya kadar yemininin keffâretini yerine 
getirmezse, yahut fakirken yeminini bozmakla birlikte, zengin olacağı vak- 
te kadar keffârette bulunmazsa, ya da kendisi köle iken yeminini bozup azad 
edilinceye kadar keffârette bulunmazsa, bütün bu hallerde, yeminini bozduğu 
vakit değil de, keffâretini yerine getireceği vakit gözönünde bulundurulur. 


39, Yemine Bağlı Kalmanın Zararı Varsa: 


Müslim, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “Allah'a yemin ederim, kişinin aile halkına zarar verecek şekilde 
etmiş olduğu yemininde sebat göstermesi, onun için Allah nezdinde, Allah'ın 
kendisine farz kılmış olduğu keffâretini ödemesinden daha bir günahtır.” 1) 


Burada yeminde sebat göstermekten kasıt, zorluk ve sıkıntıya sebep olsa; 
ve ister dünyevi, ister uhrevi herhangi bir menfaat bulunan işi terk etmeyi 
gerektirse dahi, yeminin gereğini yerine getirmeye devam etmektir. Eğer 
yemin dolayısıyla bu türden herhangi bir şey sözkonusu olacak olursa, uy- 
gun olan, kişinin yeminini bozması ve keffâreti yerine getirmesidir. Yüce Al- 
lah'ın: “Allah'ı yeminlerinizle iyilik etmenize ... bir engel yapmayın” (el- 
Bakara, 2/224) buyruğunda açıkladığımız gibi, bu durumuna da yemini 
gerekçe göstermemelidir. Nitekim Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Kim 
herhangi bir hususa yemin eder de, başka bir şeyin ondan hayırlı olduğunu 


(0) Buhâri, Eymân 1; Müslim, Eymân 26; Müsned, li, 317. 
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görürse, yemininin keffâretini yerine getirsin ve hayırlı olanı yapsın.” “9 Da- 
ha çok hayırlı olanı yapsın, demektir. 


40. Yemin, Yemin Ettirenin Niyetine Göredir: 


Müslim, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasulullalı (sav) 
buyurdu ki: “Yemin, yemin ettirenin niyetine göredir." © 


İlim adamları der ki: Bunun anlamı şudur: Herhangi bir bak ile ilgili ola- 
rak bir kimsenin yemin etmesi icabeder, o da bundan dolayı yemin ederse, 
bu sırada da kendisine yemin verdirenin niyetinden başka birşeyi niyet 
ederse, onun bu niyetinin kendisine bir faydası olmaz. Bu niyetiyle o yemi- 
nin kendisine kazandırdığı günahtan da kurtulamaz. Hz. Peygamberin bir baş- 
ka hadisindeki mana da aynıdır: “Senin yeminin, arkadaşının seni hakkında 
doğrulayacağı şeye göredir.” Bu: “Onunla arkadaşının seni doğrulayacağı 
şekle göredir” diye de rivayet edilmiştir. Bunu da aynı şekilde Müslim riva- 
yet etmektedir. “» 


Malik der ki: Her kim, kendisinden herhangi bir hakkı dolayısıyla alacak- 
lı olanın isteği üzerine yemin ederse, ettiği bu yeminde de istisnâda bulun- 
sa, yahut dilini ya da dudaklarını kıpırdatsa veya bunu lafzen söyleyecek ol- 
sa, bu istisnâsının o kimseye hiçbir faydası olmaz. Çünkü, bu gibi durumlar- 
da muteber olan niyyet, isteği üzerine kendisine yemin edilenin niyetdir. Çün- 
kü yemin, o kimsenin bir hakkıdır. Ve yemin, hakimin o kimse için yemini 
istiyeceği şekle göre vaki olur. Yemin edenin tercih edeceği şekle göre de- 
ğil. Çünkü bu yemin, o kimseden istenmektedir. Malik'in konu ile ilgili gö- 
rüşlerinden ve sözlerinden varılan netice budur. 


41. Kefföret İçin Bu Üçünden Birisini Yerine Getirmek İmkânı Olmayan: 


Yüce Allah'ın: “Fakat kim bulamazsa” buyruğunun anlamı şudur: Eğer kişi, 
yemek yedirmek, elbise giydirmek veya köle azad etmek diye belirtilen bu 
üç husustan herhangi birisine malik olmadığını tesbit ederse... Buyruğun bu 
anlama geldiği icmâ ile kabul edilmiştir. Kişi, bu üç hususu bulamayacak olur- 
sa, o takdirde oruç tutar. g 


Bunları bulamamak ise iki türlü olur. Ya malı eli altında değildir, veya malı 


(1) Bu ayetin tefsirine dair açılan 5. başlığın baş taraflarında geçmiş bulunan bu hadisin 
kaynakları da orada gösterilmiştir. ` 

(2) Müslim, Eymân 21; lbn Mâce, Keffârât 14. 

(3) Müslim, Eymân 20; İbn Mâce, Ahkâm 14. 
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fiilen yoktur. Birinci durum kendi asıl beldesinde olmaması halinde sÖzkonüa 
olur, Eğer bu durumda da kendisine ödünç verecek birilerini bulabiliras, oruç 
tutması caiz olmaz. Şayet ödünç verecek kimse bulamayacak olursa, bu 
hususta farklı görüşler vardır. Beldesine dönünceye kadar bekler, denilmiştir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Hayır, bunu beklemek zorunda değildir. Aksine, oruç 
tutarak keffârette bulunabilir. Çünkü, vücub (keffârette bulunma gereği) zim 
metinde tahakkuk etmiştir. Bunu yerine getirememe şartı da tahakkuk etmiştir. 
O halde emri yerine getirmeyi ertelemenin açıklanır bir tarafı yoktur. Bun- 
dan dolayı bu üç türden birisi ile keffârette bulunmaktan acze düştüğü için, 
olduğu yerde keffâretini öder. Çünkü yüce Allah: “Fakat kim bulamazsa” diye 
buyurmaktadır. 

Bir diğer görüşte de şöyle denilmektedir: Geçimini kendisiyle sağladığı ser- 
mayesinden fazla bir malı bulunmayan bir kimse, asıl bulamayan kişidir. 

Yine şöyle denilmiştir: Bulamayan kişi, ancak bir gün ve bir gecelik 
yiyeceği bulunup, başkasına yedirecek fazla yiyeceği bulunmayan bir 
kimsedir. Şafii de bu görüştedir, Taberi de bunu tercih etmiştir. Malik ve arka- 
daşlarının görüşü de budur. İbnü'-Kasım'dan ise rivayet olunduğuna göre, 
günlük nafakasından birşeyler artıran kimse, oruç tutamaz. Yine İbnü'l- 
Kasın, “Kitabu İbn Müzeyyen”de şöyle demektedir: Eğer yeminini bozan kim- 
senin bir günlük yiyeceğinden fazla yiyeceği varsa, yemek yedirerek keffârette 
bulunur. Açlıktan korkması, yahut bu hususta kendisine yardım eli uzatılmay- 
acak bir betdede olması hali müstesnâdır. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Eğer onun yanında (zekât) nisâbı yok- 
sa, o kimse bulamayan bir kimse demektir. 

Ahmed ve İshâk der ki: Eğer bir gün ve bir gecelik yiyeceği bulunuyor ise, 
bundan arta kalanı yedirir. 

Ebu Ubeyd de şöyle demektedir: Şayet yanında kendisinin ve ailesinin bir 
gün bir gecelik yiyeceği ve onlara yetecek kadar giyeceği varsa, bunlardan 
ayrı olarak da keffârette bulunacağı kadar bir miktara sahip bulunuyorsa bize 
göre o, bulan bir kimsedir. 

İbnü'l-Münzir der ki: Ebu Ubeyd'in bu görüşü güzel bir görüştür. 


42. Oruç Tutmak: 

Yüce Allah'ın: “ gl S% Aca): Üç gün oruç tutsun” buyruğunu, İbn Mes'ud, 
“Gulam Peşpeşe” fazlası ile okumuştur. Bu kıraat ile mutlak olan bu üç gün, 
kayıtlanmış olur. Ebu Hanife ve es-Sevri de bu görüştedir. Şafii'nin iki 
görüşünden birisi de budur. el-Müzeni de zihâr keffâretinde oruca kıyasen 
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ve Abdullah b, Mes'ud'un kıraatini gözönünde bulundurarak bu görüşü ter- 
cih etmiştir. 

Malik ile diğer görüşünde Şafii de şöyle demektedirler: Bunları ayrı ayrı 
mimasi da yeterlidir. Çünkü, peşpeşe oruç tutmak, ancak bir nassa ya da nass 
ile bağlanmış bir hükme kıyas ile vacib olabilen bir sıfattır, burada ikisi de 
yaklur. 


43. Keffâret Orucunda Unutarak Oruç Bozarsa: 


Oruç tulluğu günlerden herhangi bir günde unutarak orucunu yiyen bir kişi 
hakkında Malik: Kaza yapmakla yükümlüdür derken, Şâlii kaza yapması 
gerekmez, demektedir. Nitekim buna dair açıklamalar, daha önce el-Bakara 
süresinde (2/187. âyetin tefsirinde, 12. başlıkta) oruç ile ilgili açıklamalarda 
bulunulurken geçmişti. 


44. Hür Olmayan Müslüman Keffârette Bulunur mu? 


Yüce Allah'ın nass ile tesbit ettiği bu keffâret ittifakla, hür ve müslüman 
kimse için gereklidir. Yeminini bozduğu takdirde köleye bunlardan hangisi 
vacib olduğu hususunda fukalâ arasında görüş ayrılığı vardır. 


Süfyan-ı Sevri, Şafii ve Rey ashabı derlerdi ki: Köle için oruç tutmaktan 
başka bir keffâret şekli yoktur. Başka bir şekilde keffârete kalkışması da onun 
için geçerli değildir. Ancak, bu hususta Malik'in görüşü farklı gelmiştir. İbn 
Nafi köle, köle azad etmekle keffârette bulunmaz. Çünkü, bu durumda 
azad ettiği kölenin velâsı ona ait olmaz. Fakat bunun yerine efendisi ona izin 
verecek olursa, sadaka ile keflârette bulunur. Bununla birlikte en uygunu oruç 
tutmasıdır, dediğini nakletmektedir. İbnü'(-Kasım da Malik'ten şöyle dediğini 
nakleder: Köle, efendisinin izniyle dahi olsa, yemek yedirecek yahut elbise 
giydirecek olsa, bu çok açıkça söylenebilecek bir husus değildir. Bundan yana 
kalbimde (bu konuda tereddüde gölüren) birşeyler vardır. 


45. Yeminlerin Keffâreti: 


Yüce Allah'ın: “İşte yemin ettiğiniz takdirde yeminlerinizin keffâreti 
budur” buyruğu, yeminleriniz böyle örtülür, demektir. Bir şeyi örtmek ve gi- 
zlemek halinde “keffâret” tabiri kullanılır ki, buna dair açıklamalar önceden 
geçmiş bulunmaktadır. 

Bunun, yüce Allah adına yemindeki keffâret hakkında olduğu hususunda 
görüş ayrılığı yoktur. Tabiinden kimisi ise, yemin keffaretinin terk etmeye ye- 
min ettiği hayrı işlemek olduğu görüşündedir. İbn Mace de Sünen'inde: “O 


»sl-Mâülde 89 EL CAMIU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 001 





yeminin kelfârcti onu terkelmektir” diye bir başlık açlıktan sonru şöyle ele. 
mektedir: Bize, Ali b. Muhammedi anlattı. Bize Abdullah b. Numeyr, Hârise 
b. Ebir'r-Ricâl'den anlattı, o, Amra'dan, o, Âişe'den şöyle dediğini nakletti 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: “ Her kim, akrabalık bağını kesmek yahut da uy- 
gun olmayan bir şey hakkında yemin edecek olursa, o yeminine bağlı olma- 
sı bu yemin ettiği şeye devam etmemesidir.” “©? Yine İbn Mace, Amr b. $u- 
ayb'dan, o, babasından, o, dedesi senediyle Peygamber (sav)'ın şu buyruğu- 
nu kaydetmektedir: “Her kim bir şeye dair yemin ederse, bir başkasının on- 
dan hayırlı olduğunu görürse, onu bıraksın. Çünkü onu bırakması, o yemi- 
nin kelfâretidir.” t?) 


Bu, Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)'ın başından geçen olayla já desteklenmek- 
tedir. Hz. Ebu Bekir, yemeği yememek üzere yemin edince, hanımı da ken- 
disi yemedikçe o yemekten yememek üzere yemin etti. Misafir -veya misi- 
lirler- de kendisi yemedikçe yememek üzere yemin etti (veya ettiler). Bunun 
üzerine Hz. Ebu Bekir: Bu şeytandandır diyerek yemeğin getirilmesini iste- 
di, kendisi de yedi, diğerleri de yediler. Bunu Buhari rivayet etmiştir. © Müs- 
lim şunu da eklemektedir: Sabah olunca, Peygamber (sav)'ın yanına gittim 
ve Ey Allalı'ın Rasülü, onlar yeminlerinde durdular ben ise yeminimi bozdum 
deyip durumu ona anlatınca, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bilakis sen, orr- 
ların arasında sözüne en bağlı olan ve en hayırlılarısın” dedi. (Hadisi riva- 
yet eden) dedi ki: Bu hususta bana keffâret ile ilgili birşey ulaşmadı. “9 


46. Allah'tan Başkası Adına Yapılan Yemin Keffâreti: 


Yüce Allah adından başkası adına yapılan yeminin keffâreti hususunda 
fukahanın farklı görüşleri vardır. Malik der ki: Kim malının sadakasına dair 
yemin ederse, malının üçtebirini çıkartıp verir. Şafii ise, bir yemin kef- 
fâretinde bulunması gerekir demektedir. İshâk ve Ebu Sevr de bu görüşte- 
dir. Aynı zamanda Hz. Ömer ve Hz. Aişe'den de bu görüş rivayet edilmiştir. 
eş-Şa'bi, Ata ve Tavus ise, ona bir şey gerekmez, demişlerdir. 

Bir kimse Mekke'ye yürüyeceğine dair yemin ederse, Malik ve Ebu Hani- 
fe'ye göre bu yeminini yerine getirmesi gerekir. Şafii, Ahmed b. Hanbel ve 
Ebu Sevr'e göre ise, bir yemin kelfâretinde bulunması onun için yeterlidir. 


(0) İbn Mâce, Keffârât 8. 

(2) İbn Mâce, Keffârâı 8. 

(3) Buhâri, Mevakitu's-Salâr 41. Menakıb 25, Edeb 87, 88; Müslim bene 176; Müsned, 
I, 198. 

(4) Müslim , Eşribe 177. 
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İbn Müseyyeb ve el-Kasım b. Muhammed ise şöyle demiştir: Ona bir şey 
gerekmez. İbn Abdi'l-Berr ise der ki: Medine'de ve ondan başka şehirlerde- 
ki ilim adamlarının çoğunluğu, Mekke'ye yürümeye dair yeminde yüce Al- 
lalı adına yeminde olduğu gibi, bir keffâreti vacip görürler. Bu, aynı zamanda 
ashab ve tabiinden bir topluluğun görüşü olduğu gibi, müslümanların 
fukahâsının çoğunluğunun da görüşüdür. İbnü'l-Kasım, oğlu Abdussamed'e 
bu şekilde fetva vermiştir. Ayrıca, ona bunun el-Leys b. Sa'd'ın görüşü 
olduğunu da zikretmiştir. Ancak, İbnü'l-Kasım'dan meşhur olan, Mekke'ye 
yürüyerek gitmeye dair yeminde, oraya yürüyerek gitmeye gücü yeten 
müstesnâ keffâret olmadığıdır. Malik'in görüşü de budur. 

Köle azad etmek için yemin eden kimsenin; Malik, Şafii ve diğerlerin 
görüşüne göre, azad edeceğine dair yemin ettiği köleyi azad etmesi gerekir. 
İbn Ömer, İbn Abbas ve Hz. Aişe'den; bu kişi yemin keffâretinde bulunur; 
bizzat o köleyi azad etmesi gerekli değildir, dedikleri rivayet olunmuştur. Ata; 
herhangi birşeyi tasadduk eder demiştir. el-Mehdevi der ki: İlim adamlarından 
sözüne güvenilir kimseler, talâka yemin eden kimse için yeminini bozması 
halinde, talâkının sözkonusu olacağı hususunda icmâ etmişlerdir. 


47. Yeminlerin Korunması: 

Yüce Allah'ın: “Yeminlerinizi koruyun” buyruğu, yeminlerinizi boz- 
duğunuz takdirde, yerine getirmeniz gereken keffâreti ifa etmekte çabuk 
hareket etmek suretiyle koruyun, demektir. Bu, yemini terk etmek suretiyle 
koruyun. Çünkü sizler, yemin etmeyecek olursanız (keffâretin) bu yüküm- 
lülükleri de hakkınızda sözkonusu olmaz, diye de açıklanmıştır. “Şükredesiniz 
diye...” buyruğunda geçen şükre dair açıklamalar, (el-Bakara, 2/52. ayet, 3. 
başlıkta) ve (JẸ): Diye” edatına dair açıklamalar da el-Bakara Süresi'nde 
(2/22. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 
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90. Ey iman edenler! İçki, kumar, putlar ve fal okları şeytanın pis 
işlerindendir. Artık bunlardan kaçının ki, kurtuluşa eresiniz, 

91. Muhakkak şeytan, içki ve kumarla aranıza düşmanlık ve kin 
bırakmak, sizi Allah'ı anmaktan ve namazdan alıkoymak ister, 
Artık vazgeçtiniz değil mi? 

92. Allah'a itaat edin, Rasüle de itaat edin ve sakının. Eğer yüz çe- 
virirseniz, biliniz ki, Peygamberimize düşen açıkça tebliğden 
ibarettir. i 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onyedi başlık halinde sunacağız: 


1. Âyet-i Kerimelerde Yasaklanan Hususlar: 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler” buyruğu, bütün mü'minlere bu husus- 
ları terketmeye dair bir hitaptır. Zira bunlar, cahiliye döneminden beri ya- 
pageldikleri ve nefislere hakim olan birtakım arzu ve kötü adetlerden ibaret- 
ti, Mü'minlerden pek çok kimsenin nefislerinde henüz bunlardan bir takım 
kalıntılar devam ediyordu. 


İbn Atiyye der ki: Kuşları uçurtma ve böylelikle bundan geleceğe dair 
hükümler çıkarma hevesleri , kitaplardan fal bakma ve buna benzer günümüz 
insanlarının yaptıkları şeyler de bu kabildendir. 


İçki Cel-Hamr) henüz haram kılınmamıştı. İçkinin haram kılınışı ise, Uhud 
vak'asından sonra, hicretin üçüncü yılında olmuştu. Uhud vak'ası ise hicretin 
üçüncü yılı Şevval ayında cereyan etmişti. Hamr kelimesinin türeyişi ile il- 
gili açıklamalar, daha önceden (el-Bakara 2/219. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bu- 
lJunmaktadır. 

Yine kumar (el-Meysir)'in türediği köke dair açıklamalar da el-Bakara Sûre- 
si'nde (2/219. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Âyet-i kerimede 
geçen “el-Ensab”ın putlar olduğu söylendiği gibi, zar ve satranç olduğu da 
söylenmiştir. Bu ikisine dair açıklamalar ise, Yunus Süresi'nde yüce Al- 
lalin: “Artık haktan sonra dâlâletten başka geriye ne kalır” (Yunus, 10/32. 
ayetin tefsirinde, 5. başlıkta) buyruğu açıklanırken gelecektir. 

el-Ezlam ise, fal oklarıdır. Yine buna dair açıklamalar, bu sürenin baş 
tarafında (3. âyetin tefsirinde 18. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Denildiğine 
göre, bunlar, Beytullalı'da beyt'in bakıcıları ve putların hizmetkârları yanında 
bulunuyorlardı. Kişi, herhangi bir ihtiyacını karşılamak istediğinde, gelir ve 
bu oklardan birisini çekerdi. Şayet üzerinde: “Rabbim bana emretti” yazısı bu- 
lunan ok çıkarsa, hoşuna gitsin veya gitmesin o ihtiyacı olan şeyi karşılamaya 
giderdi. 
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2. İçkinin Tedrici Olarak Haram Kılınışı ve Nüzül sebebi: 


İçkinin haram kılınışı, tedrici bir şekilde ve birçok olay münasebetiyle ger- 
çekleşmişti, Çünkü İslamdan önce, araplar içki içmeye çok düşkün idiler. İç- 
ki hakkında ilk nazil olan buyruk: “Sana içkiyi ve kumarı sorarlar. De ki: İki- 
sinde de hem büyük bir günah, hem de insanlar için bazı faydalar vardır” 
(el-Bakara, 2/219) buyruğudur. Yani, içki ticaretinde bazı faydalar vardır, de- 
imektir, 

Bu âyet-i kerime nazil olunca kimi insanlar, içki içmeyi terk ettiler ve: 
Büyük günahı bulunan bir şeye ihtiyacımız yoktur, dediler. Kimileri de içki 
içmeyi terk etmeyip: Biz, bu içkinin menfaatini alalım, günahını terk edelim, 
dediler. 

Bu sefer: “Sarhoşken... namaza yaklaşmayın” (en-Nisâ, 4/43) âyeti nâzil 
oldu. Yine bazı kimseler içki içmeyi terketti ve bizi namazdan alıkoyan 
birşeye ihtiyacımız yoktur, dediler. 


Diğer bazıları ise: “Ey iman edenler;! İçki, kumar, putlar ve fal okları şey- 
tanın pis işlerindendir” (mealindeki) bu âyet-i kerime nazil oluncaya kadar 
içmeye devam ettiler. Bu âyet-i kerimenin nüzulü ile birlikte içki içmek on- 
lar için kesin olarak haram oldu. O kadar ki, kimileri: Allah, şaraptan daha 
kesin ve ağır bir ifadeyle herhangi bir şeyi haram kılmış değildir, dediler. 

Ebu Meysere der ki: Bu âyet-i kerimenin inişine sebep, Ömer b. el-Hat- 
tab'dır. Çünkü o, Peygamber (sav)'a içkinin kusurlarını zikretmiş ve içki 
içmekten dolayı insanların başına gelenleri anlatmıştı. Haram kılınması için 
de yüce Allah'a dua etmiş ve: Allah'ım, içki hususunda bize rahatlatıcı 
açıklamalarda bulun, diye dua etmişti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
olmuş, Hz. Ömer de: Vazgeçlik, vazgeçtik demişti. Bu husus, el- Bakara Sûre- 
si (2/219. ayetin tefsirinde) en-Nisa Süresi'nde (4/43. âyet 1. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Ebu Dâvud, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: “Ey iman edenler! 
sarhoşken... namaza yaklaşmayınız” (en-Nisâ, 4/43) ile: “Sana içkiyi ve ku- 
marı sorarlar, de ki: İkisinde de hem büyük bir günah, hem de insanlar için 
bazı faydalar vardır” (el-Bakara, 2/219) âyetlerini el-Maide Süresi'nde bulu- 
nan: “İçki, kumar, putlar ve fal okları...” âyeti nesh etmiş bulunmaktadır. P 

Müslim'in Sahih'inde de Sa'd b. Ebi Vakkas'tan şöyle dediği rivayet 
edilmektedir: Kur'an-ı Kerim'den bazı âyetler benim hakkımda nazil ol- 
muştur... Bu arada şunu da zikretti. Ensar'dan bir topluluğun yanına gittim. 
Bana: Gel sana yemek yedirelim ve şarap içirelim, dediler. Bu ise, şarabın 


(1) Ebt Dâvud, Eşribe 1. 
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haram kılınışından önce idi. Onlarla beraber bir bostana gittik, Yanlarında 
kızartılmış bir deve başı ile bir tulum şarap vardı. Onlarla birlikte yedim, iç- 
tim, Yanlarında ensar ve muhacirlerden söz edildi, Muhacirler ensardun 
hayırlıdır, dedim. Adamın birisi, devenin çene kemiğini alarak onunla bana 
vurdu ve burnumu yaraladı. -Bir rivayette- de burnumu çatlattı denilmekte- 
dir. Sa'd'ın burnu çatlak kalmıştı. Bunun üzerine Rasulullah (sav)'ın yanına 
gillim, durumu bildirdim. Bu sebeple de yüce Allah benim hakkımda -yani, 
kendisi hakkında şarapla ilgili olarak- : “İçki, kumar, putlar ve fal okları şey- 
tanın pis işlerindendir. Artık bunlardan kaçının...” buyruğunu indirdi. !? 


3. İçkiyi Haram Kılan Âyetlerin İnişinden Önceki Durum 


Bu hadisler, içki içmenin o dönemlerde mübâlı, uygulamada ve onlar 
tarafından reddolunmayacak ve değiştirilmesine gerek görülmeyecek şekilde 
bir maruf (uygun görülen bir iş) olduğunu göstermektedir. Peygamber 
(sav)'ın de bunu ikrar ettiği (ses çıkarmadığı)na delalet etmektedir. Bu 
hususta görüş ayrılığı yoktur. Zaten az önce de geçtiği üzere, en-Nisâ suresin- 
deki: “Sarhoşken namaza yaklaşmayınız” âyeti de buna delâlet etmektedir. 

Acaba, sarhoş edecek miktarı içmek onlar için mübah mıydı? Hz. Hamza 
ile ilgili hadis, bu hususta gayet açıktır: Hz. Hamza, Hz. Ali'ye ait iki dişi de- 
venin böğürlerini delmiş, hörgüçlerini kesmişti. Hz. Ali de durumu Paygam- 
ber (sav)'a haber verince, Hz. Hamza'nın yanına geldi. Hz. Hamza, Peygam- 
ber'e karşı gösterilmesi gereken saygı ve ihtimama uymayan ağır bir takım 
sözler sarfetti. Bu ise Hz. Hamza'nın sarhoşluk veren içki dolayısıyla aklının 
başından gittiğine delâlet etmektedir. Bundan dolayı, hadisi rivayet eden şöyle 
demektedir: Rasulullah (sav) Hz. Hamza'nın sarhoş olduğunu anladı. Sonra 
Peygamber (sav), Hz. Hamza'nın bu yaptığına karşı çıkmadığı gibi, bundan 
dolayı azarlamadı. Ne sarhoşken, ne de daha sonra böyle bir şey yaptı. Hat- 
ta Hz. Hamza: Siz babamın kölelerinden başka bir şey misiniz ki deyince, 
gerisin geri dönüp yanından çıkıp gitmişti. “2 

Bu ise, usulcülerin söyledikleriyle naklettiklerine uygun düşmemektedir. 
Çünkü onlar şöyle derler: Sarhoşluk bütün şeriatlerde haram idi. Çünkü şeri- 
atler kulların maslahatları içindir. Onları fesada götürmek için değildir. 
Bütün maslahatların aslı ise akıldır. Nitekim bütün fesatların asıl kaynağı aklın 
gidişidir, o halde aklı gideren, yahut aklı karıştıran herşeyin yasaklanması 
gerekir. Ancak, Hz. Hamza ile ilgili bu hadis, Hz. Hamza'nın içki içmekle 


(1) Müslim, Fedâilu's Sahâbe 43. 
(2) Buhâri Musakat 13, Humus 1, Meğâzi 12, Talâk 11; Müslim, Eşribe 1, 2; Ebâ Dâvüd 
Harac 20, Müsned 1, 142. 
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sarhoş olmayı kastetmediği, fakat bu hususta içki çabuk etki göstererek 
aklını örttüğü de ihtimal dahilindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4. Rice: 

Yüce Allalı'ın: “Rics: Pis” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas, bu âyet-i ke- 
rimedeki “rics"in gazab olduğunu söylemiştir. Kokuşmuş, necaset ve pislik- 
lere de “rics” denilebilir. “Ze” harfi ile “ricz” ise, yalnızca azab anlamındadır. 
“Riks” sadece necaset hakkında kullanılır. Rics ise her ikisi hakkında da kul- 
lanılır. 

“Şeytanın pis işlerindendir” buyruğunun anlamı ise, şeylan bu işe itmek 
ve o işi süslü göstermek suretiyle bunu yapar, demektir. Şöyle de denilmiştir: 
Bu hususta kendisine uyuluncaya kadar bütün bu işleri baştan beri ilk yapan 
şeytanın kendisidir. 


5. Bu Pis Şeylerden Uzak Durma Gereği: 


Yüce Allah; “Artık bunlardan kaçının” diye buyurmakla, bunları uzaklaş- 
tırın, bir kenara bırakın, demek istemektedir. Böylelikle yüce Allah, bu işler- 
den uzak durmayı emretmektedir. Hadislerdeki nasslar ve ümmetin icmaı ile 
birlikte bu emir sigası sonucunda, “uzak durmak” haram kılmak manasın- 
da olmuştur. İşte içki bununla haram kılınmış oldu. Müslüman ilim adamla- 
rı arasında Maide Süresi'nin içkiyi haram kılan buyruğu ihtiva ettiği hususun- 
da görüş ayrılığı yoktur. Yine bu sürenin, Medine'de son inen sürelerden ol- 
duğu kabul edilmiştir. Bununla birlikte leşin, kanın ve domuz etinin haram 
kılındığı buyruklar ise, yüce Allah'ın: “De ki: Bana vahyolunanlar arasın- 
da... başka haram kılınmış bir şey bulmuyorum” (el-En'âm, 6/145) buyru- 
ğu ile diğer âyetlerde haber kipi şeklinde varid olmakla birlikte içki hakkın- 
da bu haram kılma nehiy ve bir yasak şeklinde varid olmuştur ki, bu da ha- 
ram kılmanın en kuvvetli ve en pekiştirilmiş ifade şeklidir. 


İbn Abbas şöyle demektedir: İçkinin haram kılındığına dair buyruk nazil ol- 
unca Rasülullah (sav)'ın arkadaşları, biri diğerinin yanına giderek şarap 
haram kılındı ve şirke denk kılındı, dediler. Yani, yüce Allah şarabın haram 
kılınışını, putlar için hayvan kesmek ile birlikte zikretmiştir ki, bu bir şirktir. 

Daha sonra yüce Allah: “Ta ki, kurtuluşa eresiniz” buyruğu ile de kurtuluşa 
ermeyi bu emirlere bağlı kalarak zikretmiştir. Bu da vücubun (yani, bu emir- 
lere bağlı kalışın) te'kidine delâlet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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6. İçki'nin Necaseti: 


İçkinin (hamrın) haram kılınıp, şeriatın onu pis görmesi, hakkında "riça * 
tabirini kullanıp ondan uzak durmayı emretmiş olmasından cumhur, onun 
necis olma hükmünü de anlamıştır. Ancak bu hususta Rabia, el-Leya b. 
Sa'd, Şafii'nin arkadaşı el-Müzeni, müteahhir Bağdat'ı kimi ilim adamları bu 
hususta onlara muhalefet edip, içkinin tahir olduğu görüşünü kabul etmişler, 
haram kılınanın, yalnızca onu içmek olduğunu söylemişlerdir. Said b. el-Had- 
dâd el-Kuravi de şarabın temizliğine, Medine yollarında dökülüşünü delil 
göstermiş ve şöyle demiştir: Eğer necis olsaydı, ashab (Allah hepsinden 
razı olsun) bu işi yapmaz ve Peygamber yollarda def'i hacette bulunmayı 
yasakladığı gibi bunu da yasaklardı. 


Buna şöyle cevap verilir: Ashab-ı kiramın bu işi yapmasının sebebi, şarabı 
içine dökecekleri giderlerinin ve kuyularının olmayışından dolayıdır. Zira, on- 
ların çoğunlukla görülen durumları, evlerinde helâlarının bulunmayışı şek- 
lindeydi. Nitekim Âişe (r.anha) da evlerde helâ edinmekten tiksiniyor olduk- 
larını ifade etmiştir. P? 


Dökülmek kastıyla şarabın Medine dışına taşınması ise, bir külfet ve bir zor- 
luktur. Diğer taraftan böyle bir işe kalkışmak, derhal yapılması vacib olan bir 
işi de ertelerdi. Ayrıca, bunun pisliğinden sakınmak da mümkündü. Çünkü 
Medine'nin yolları genişti. Şarap da öyle yolun ber tarafını kaplayacak ne- 
hir gibi akacak şekilde fazla değildi. Aksine, sakınmanın mümkün olduğu bazı 
yerlerde şarap akmıştı. Diğer taraftan bunun, Medine yollarında açıktan 
açığa dökülmesi gibi bir faydası vardı. Haram kılınması muktezasınca onun 
telef edilmesi ve ondan yararlanmamak şeklindeki uygulamanın yaygınlık 
kazanması gibi. Nitekim, insanlar da bunu peş peşe yapmış ve bu husus da 
aynı davranışı göstermişlerdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Denilse ki: Necis olmak şer'i bir hükümdür. Bu hususta ise bir nass yok- 
tur. Bir şeyin haram kılınması ise necis olmasını gerektirmez. Şeriatta haram 
olup da necis olmayan nice şey vardır. 

Deriz ki: Yüce Allah'ın: “Rics” buyruğu, içkinin necis olduğuna delâlet et- 
mektedir. Çünkü rics, dilde necaset demektir. Diğer taraftan eğer biz hakkında 
nass bulmadığımız sürece bir hüküm vermemek gibi bir kaideye riayet ede- 
cek olursak, şeriat işlemez hale gelir, Çünkü, şeriatteki nasslar azdır. Sidiğin, 
kazuratın, kanın, meytenin ve bundan başka birtakım şeylerin necis olduk- 
larina dair hangi nass vardır? Bunlar, ancak ifadelerin zahirlerinden, umum- 
larından ve kıyaslardan anlaşılır. el-Hac Süresi'nde (22/30-31. âyet, 3. başlık 


(1) Bk. Buhâri, Meğizi 34, Tefsir 24. Süre 6; Müslim, Tevbe 56; Müsned, VI, 195. 
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ve devamında) bu hususa dair açıklamalar, yüce Allalı'ın izniyle- gelecektir. 


7. Uzak Durmanın Kapsamı: 

Yüce Allah'ın: “Artık bunlardan kaçının” buyruğu, hiçbir şekilde ve 
herhangi bir şey ile yararlanmamak üzere, mutlak olarak kaçınıp uzak dur- 
nayı gerektirmektedir. Ne içmek suretiyle, ne satmak, ne sirkeye dönüştür- 
mek, ne tedavi ve ne de başka herhangi bir yolla. Bu konuda varid olmuş 
hadisler de buna delâlet etmektedir. | 

Müslim'in İbn Abbas'tan rivayetine göre bir adam, Rasulullah (sav)'e 
şarap dolu bir kırbayı hcdiyc ctti. Rasulullah (sav) ona şöyle dedi: “Allah'ın 
bunu haram kıldığını biliyor musun?” Adam: Hayır deyince, (İbn Abbas) de- 
di ki: Bir adama gizlice bir şey söyledi. Rasulullah (sav) ona: “Ona ne 
fısıldadın?”” diye sordu. Adam: Ben ona bu şarabı satmasını söyledim. Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Onu içmeyi haram kılan, onu satmayı da haram 
kılmıştır.” Bunun üzerine adam kırbayı açtı ve içinde ne varsa boşalıncaya 
kadar öylece tuttu. P 

İşte bu, söylediğimize delâlet eden bir hadis-i şeriftir. Zira, onda caiz olan 
herhangi bir fayda ve menfaat bulunsaydı, Rasulullah ölü koyun ile ilgili 
olarak: “Niçin postunu alıp tabaklamadınız da ondan yararlanmadınız.” © de- 
diği gibi mutlaka açıklardı. 


8. İçki ve Diğer Necis Şeyleri Satmanın Hükmü: 

Müslümanlar, içki ve kan satımının haram olduğunu icma ile kabul et- 
mişlerdir. Bunda ise, pisliklerin, sair necasetlerin ve yenilmesi helâl ol- 
mayan şeylerin satışının da haram olduğuna bir delil vardır. İşte bundan dolayı 
-doğrusunu en iyi bilen Allah'tır- Malik, hayvan pisliklerinin satışını mekruh 
görmüştür. İbnü'-Kasım ise, faydalı oluşu dolayısıyla buna ruhsat vermiştir, 
Ancak kıyas, Malik'in görüşü doğrultusundadır. Şafif'nin görüşü de böyledir. 
Ayrıca bu hadis de bunun doğruluğuna delâlet etmektedir. 


9. Şarabı Sirkeye Dönüştürmenin Hükmü: 


Fukahâ'nın cumhüru, şarabı sirkeye dönüştürmesinin kimseye caiz ol- 
madığını kabul etmişlerdir. Şâyet, şarabı sirkeye dönüştürmek caiz olsaydı, 
Rasulullah (sav) adamın kırbasının ağzını açıp şarabı dökmesine imkân ver- 


(1) Müslim, Müsakât 68, Nesai, Buyü' 90; Dârimi Buyü' 35, Eşribe 9; Muvâtta, Eşribe 12, 
Müsned , IV. 227 i 
(2) Müslim, Hayz 100; Ebü Dâvud, Libas 37, Tirmizi Libâs 7; Nesai Feca 5. 
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mezdi. Çünkü sirke bir maldır. Malın boşa harcanması, zayi edilmesi ise yunuk 
lanmıştır. Hiçbir kimse de müslümana ait bir şarabı döken kişinin, salınan 
ait bir malı telef ettiğini söylememektedir. Osman b, Ebi'l-Âs'da bir yetime uit 
şarabı dökmüştür. Peygamber (sav)'dan şarabı sirkeye dönüştürmek hususun- 
da izin istenmiş, fakat kendisi: * Hayır” diyerek bunu yasaklamıştır. O Hadis 
ehli ile Rey ehlinden ilim adamlarından bir kesim bu kanaattedir. Sulınün h. 
Said de buna meyletmiştir. 

Bir başka kesim ise şöyle demektedir: Şarabın sirkeye dönüştürülmesinde 
bir mahzur olmadığı gibi, bir insanın müdahelesiyle veya başka bir yolla sirk- 
eye dönüşmüş şaraptan yemenin de mahzuru yoktur. Bu, es-Sevri, el-Evzgi, 
el-Leys b. Sa'd ve Küfe'lilerin görüşüdür. 

Ebu Hanife der ki: Şâyet şaraba misk ve tuz atar, bu da bir çeşit marme- 
lata dönüşür ve şarap halinden başka bir hale geçerse caizdir. Fakat, marme- 
lat hususunda Muhammed b. Hasan ona muhalefet ederek şöyle demekte- 
dir: Şaraba ancak sirkeye dönüştürmek için müdahale yapılır. 

Ebu Ömer (b. Abdil-Berr) der ki: Iraklılar, şarabın sirkeye dönüştürülmesi 
hususunda Ebu'd-Derdâ'yı delil gösterirler. Bu rivayet, Ebu İdris el-Havlâni'den, 
o, Ebu'd-Derdâ'dan pek kuvvetli olmayan bir yolla rivayet edildiğine göre, 
Ebu'd-Derdâ, şaraptan dönüşmüş marmelatı yer ve: Güneş ile tuz bunu tabak- 
ladı, dermiş. Ancak, Ömer b. el-Hattab ve Osman b. el-As, şarabın sirkeye 
dönüştürülmesi hususunda ona muhalefet ettiği gibi, sünnetin varid olduğu 
yerde herhangi bir kimsenin görüşü delil teşkil edemez. Başarı Allah'tandır. 

Şarabın sirkeye dönüştürülmesinin yasaklanışının, şarabın haram kılındığı 
ilk sıralarda, İslâm'ın (bu yasağın) ilk yıllarında olma ihtimali de vardır. Böyle- 
likle, şarap içmenin yasaklanışı üzerinden fazla bir zaman henüz geçmediği 
için, şarap alıkoymaya kimse devam etmesin. Bu ise, bu konudaki alışkanlığa 
son vermek istemekten dolayı idi. Eğer durum böyle idiyse, o takdirde bu- 
radaki yasak, şarabın sirkeye dönüştürülmesiyle ilgili olmadığı gibi, şarabın 
dökülmesi emrinin verilmesi, sirkeye dönüştürülmesinden sonra yenilmesine 
de engel teşkil etmez. 

Eşheb de Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Hıristiyan bir kimse, 
bir şarabı sirkeye dönüştürecek olursa, onu yemenin bir mahzuru yoktur. Aynı 
şekilde müslüman bir kimse de onu sirkeye dönüştürüp Allah'tan mağfiret 
taleb ederse yine hüküm böyledir. Bu rivayeti ise, İbn Abdi'l-Hakem 
Kitab'ında zikretmektedir. 


(1) Müslim, Eşribe 11; Ebu Davud, Eşribe 3; Tirmizi, Buyü' 59: Darimi, Eşribe 17; Müaned, 
II, 119, 180, 260 
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Fakat, sahih olan Malik'in, İbnü'i-Kasım ve İbn Vehb'in rivayetine göre söy- 
lediği: Müslümanın, sirkeye dönüştürmek kastıyla şaraba müdahale etmesi 
de helal değildir, onu satması da helâl değildir; ama, o şarabı tutup döksün, 
şeklindeki sözüdür. 


10. Şarap Kendiliğinden Sirkeye Dönüşürse: 

Malik'in ve arkadaşlarının: Eğer şarap kendiliğinden sirkeye dönüşecek 
olursa, o sirkeyi yemenin helâl olduğu hususunda farklı görüşleri yoktur. Bu, 
Ömer b. el-Hattab, Kabisa, İbn Şihab ve Rabiâ'nın görüşü olduğu gibi; Şa- 
filnin iki görüşünden birisi de böyledir. Ayrıca Şafii mezhebine mensub il- 
im adamlarının çoğunluğunun kanaatine göre Şafii'nin mezhebinden çıkar- 
tılan sonuç da budur. 


11. Şarabın Mülkiyet Altına Alınabileceği Görüşü Zayıftır: 


İbn Huveyzimendâd, şarabın mülk edinilebileceğini zikretmektedir. O, bu 
görüşe, şarap vasıtasıyla boğaza tıkanan lokmaların giderilebileceğini ve yan- 
gının söndürülebileceğini söyleyerek varmıştır. Ancak bu, Malik'e ait oldu- 
gu bilinmeyen bir nakildir. Bilakis bu, şarabın tahir olduğu görüşünü kabul 
edenlerin kanaatine göre verilebilecek bir hükümdür. Eğer şarabı mülk 
edinmek caiz olsaydı, Peygamber (sav) onun dökülmesini emretmezdi. Ay- 
nı şekilde, mülkiyet bir tür menfaat sağlamaktır. Onu dökmek suretiyle de 
bu menfaat iptal edilmiştir. Hamd, Allah'a mahsustur. 


12. Zar ve Satranç Oyunları da Haramdır: 


Bu âyet-i kerime, kumar olsun olmasın, zar ve satranç oyunlarının haram 
olduğuna delâlet etmektedir. Çünkü yüce Allah, şarabı haram kıldığı buyru- 
ğunda bunun haram kılınışına sebep teşkil eden hususu da şöylece açıkla- 
maktadır: “Ey iman edenler ! İçki, kumar... şeytanın pis işlerindendir.” Bu 
ayet-i kerimeden sonra da: “Muhakkak şeytan, içki ve kumarla aranıza düş- 
manjlık ve kin bırakmak... ister” diye buyurmaktadır. 


Her bir oyunun azı, çoğunu da arkasından getirir ve bu oyuna dalanlar ara- 
sında kin ve düşmanlığı salar. Allah'ı zikretmekten, namazdan alıkoyar. O hal- 
de bu oyunlar da şarap gibidir. Böyle olmaları tıpkı içki gibi haram olma- 
larını gerektirmektedir. İçki içmek sarhoşluk verir. Sarhoşken ise namaz kı- 
lınamaz. Ancak, zar ve satranç oyunlarında bu özellik yoktur; denilse; 


Buna şöyle cevap verilir: Şanı yüce Allah, içki ve kumarı haramlık hük- 
münde bir arada zikretmiş, her ikisini de insanlar arasında düşmanlık ve kin 


el-Mâide: 90-92 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 901 





salmakla nitelendirmiş, Allah'ı zikretmekten, namazdan alıkoydukluarı ifu- 
de buyurmuştur. 


Bilindiği gibi şarap sarhoşluk vermekle birlikte, kumar sarhoşluk vermey, 
Ancak, bu hususta içki ve kumarın birbirlerinden ayrı olmaları -taşıdıkları or- 
tak özellikler dolayısıyla- Allah nezdinde haram kılınmaları bakımından ay- 
ni seviyede olmalarına engel değildir. Yine şarabın azı sarhoşluk vermez. Tıp- 
kı zar ve satranç oynamanın sarhoşluk vermediği gibi. Ama, şarabın azı da ço- 
ğu gibi haramdır. O halde, sarhoşluk vermese dahi zar ve satrançla oynama- 
nın şarap gibi haram olmasına karşı çıkılamaz. Diğer taraftan oyuna başlamak- 
la birlikte gaflet insanı sarar. Kalbi istila eden bu gaflet ise sarhoşluğun yeri- 
ni tutar, Şayet şarap sarhoşluk verip bu sarhoşluk sonucunda namazdan alı- 
koyduğu için haram kabul ediliyorsa, o halde insanı gaflete düşürüp, bunun 
sonucunda da namazdan alıkoyduğundan dolayı zar ve satrançta oynamak da 
haram kabul edilmelidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


13. Nesih Hükmünün Mükellef Açısından Sübütu 
İçin Nâsih Hükmün Varlığı Yeterli midir? 


Hz. Peygambere bir şarap tulumu hediye eden kişi ile ilgili hadis, (içkinin 
helâl olduğunu ifade eden buyrukları) nesh edici buyruğun, o kişiye varma- 
miş olduğuna; onun o da önceki mübalılığı esas alarak hareket ettiğine dela- 
let etmektedir. İşte bu şuna delildir: Bazı usul âlimlerinin söylediği gibi hüküm, 
nesh edici buyruğun varlığı ile kalkmaz. Bu hadisin de delâlet ettiği gibi, nesh 
edici buyruğun mükellefe varmasıyla kalkar. Sahih olan görüş de budur. Çün- 
kü Peygamber (sav) o kişiyi azarlamamış, bunun yerine ona hükmü açıklamış- 
tır, Zira o, ilk buyruk gereğince amel etmekle muhataptır. Muhatap olduğu o 
buyruğu terkedecek olsaydı, isyankâr olunacağı hususunda görüş ayrılığı 
yoktur. Her ne kadar neshedici buyruk filen varid olmuşsa da bu böyledir. 


Nitekim Kuba mescidinde namaz kılanlar için de böyle olmuştur. Onlar, 
haberci gelip kendilerine, (Beytü'l-Makdis'e yönelerek namaz kılmayı) nesh 
eden buyruğun indiğini bildirinceye kadar, Beytü'I-Makdis'e doğru namaz kı- 
lıyorlardı. Haber kendilerine gelince, Kâ'be'ye doğru yöneldiler. Nitekim bu 
husus, el-Bakara süresinde (2/142. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
Allah'a hamd olsun. 

Yine o sürede, hamr'dan, onun türeyişinden ve meysir'den (kumardan) da 
söz edilmişti. (2/219. ayet, 1 ve 2. başlıklar) Bu sürenin baş taraflarında da 
dikili taşlar ile fal oklarına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. (5/3. ayet, 
17 ve 18. başlıklar) Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 
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14, İçki ve Kumarın Zararları ve 91. Âyetin Nüzül Sebebi: 


Yüce Allah: “Muhakkak şeytan, içki ve kumarla aranıza düşmanlık ve 
kin bırakmak... ister” âyeti ile kullarına, şeytanın düşmanlık ve kini, aramı- 
za içki ve başka şeylerle düşürmek istediğini bildirmektedir. O bakımdan bi- 
zi bunlardan sakındırdı ve bunları bize yasakladı. 


Rivayete göre, ensardan iki kabile şarap içtiler ve sarhoş oldular. Biri öte- 
kine hoş olmayan şeyler yaptı. Ayıktıklarında, onlardan birisi yüzünde ken- 
disine yapılanların etkilerini gördü. Bunlar ise kardeş gibiydiler. Kalplerin- 
de kin namına birşey yoktu. Onlardan birisi: Eğer kardeşim bana şefkâtli ol- 
saydı, bunu bana yapmazdı, dedi. Böylelikle aralarında kin başgösterdi. 
Bunun üzerine yüce Allah da: “Muhakkak şeytan içki ve kumarla aranıza 
düşmanlık ve kin bırakmak... ister” âyetini indirdi.) 


15. Şeytan, Allah'ı Anmaktan ve Namaz Kılmaktan da Alıkoymak İster: 

Yüce Allah: “Ve sizi Allah'ı anmaktan ve namazdan alıkoymak ister” buy- 
ruğu ile bize şöyle diyor: Sarhoş olduğunuz vakit Allah'ı zikredemez, namaz kı- 
lamazsınız. Namaz kılacak olsanız dahi, Ali'nin başına geldiği gibi siz de karış- 
tırırsınız, Bu hususun Abdurrahman (b. Avf)'ın başından geçtiği en-Nisâ sûre- 
sinde daha önce anlatıldığı gibi (4/43. ayet, 1. başlık) de rivayet edilmiştir. 

Ubeydullah b. Ömer de der ki: el-Kasım b. Muhammad'e, satranç hakkın- 
da, o bir kumar mıdır? Zar hakkında, da o bir kumar mıdır? diye sorulmuş, 
o da şu cevabı vermişti: Allah'ı anmaktan ve namaz kılmaktan alıkoyan 
herşey bir kumardır. Ebu Ubeyd der ki: O, bu açıklamasını yüce Allah'ın: “Si- 
zi Allah'ı anmaktan ve namazdan alıkoymak ister” buyruğundan hareket- 
le yapmıştır. 


16. Şarap, Kumar ve Benzerlerinden Vazgeçiş: 


“Artık vazgeçtiniz değil mi?” Ömer (r.a) bunun “vazgeçiniz” lafzının ifa- 
de ettiği manadan ayrı olarak ağır bir tehdit olduğunu da görünce: Vazgeç- 
tik, dedi. Peygamber (sav) da münâdisine, Medine yollarında; Şunu bilin ki, 
şarap artık haram kılındı diye seslenmesini emretti. Bunun üzerine küpler kı- 
rıldı ve şarap Medine yollarında akacak kadar yollara döküldü. 


17. Allah'a ve Rasüle İtaat'ın Gereği: 
Yüce Allahın: “Allah'a itaat edin, Rasüle de itaat edin ve sakının” buy- 


(1) el-Beyhaki, es- Sünenu1-Kübrâ, VIII, 496. 
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ruğu, bu haram kılmayı daha bir te'kid ctmekte, tehdidi ağırlaştırımakla, 
emre uyma gereğini, yasak kılınan şeyden vazgeçmeyi pekiştirmektedir. *Ve 
Allah'a itaat edin” buyruğunun atf ile gelmesi de güzeldir. Çünkü, bundun 
önceki ifadelerde de “vazgeçin” anlamı yer almıştır. Allahı Rasulu hukkındu 
“itaat edin” buyruğunun tekrarlanması ise te'kid içindir. Daha sonra emre mu» 
halefet etmekten de sakındırmakta ve yüz çevirip geri dönmeye karşılık da 
âhiret azabı ile tehditte bulunarak şöyle buyurmaktadır: “Eğer yüz çevirir- 
seniz” yani, muhalefet edecek olursanız, “bilin ki Haram olduğunu bildir- 
mekle emrolunduğunu haram kılmak hususunda peygamberimize düşen açık- 
ça tebliğden ibarettir.” Kendisine isyan olunması veya ilaal olunmasına gö- 
re cezalandırmak, yahut mükâfat vermek ise, Peygamber gönderene aitdir, 
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93- İman edip salih amel işleyenlere, sakınır, iman eder ve salih 
amel işledikleri, sonra da sakınıp iman ettikleri, sonra yine sa- 
kınıp ihsanda bulundukları takdirde, yaptıklarından dolayı 
bir vebal yoktur. Allah, ihsan edenleri sever. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 


İbn Abbas, el-Berâ b. Âzib ve Enes b. Malik der ki: İçkiyi haram kılan buy- 
ruk nazil olunca, ashabtan bazıları: İçki içip kumar parasını yediği halde ara- 
mızdan ölenlerin durumu nasıl olacak ? gibi bazı sözler söylediler. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. P? 

Buhari, Enes b. Maliki'ten şöyle dediğini rivayet eder: Ebu Talha'nın evin- 
de içki içenlere içki veriyordum. Bunun üzerine içkinin haram kılındığına da- 
ir buyruk nâzil oldu. Peygamber de, bir münadiye bunu yüksek sesle ilan et- 
mesini emredince, Ebu Talha şöyle dedi: Dışarı çık da bu sesin ne olduğu- 
na bir bak. Dışarı çıktım, (gelip) şöyle dedim: Bu, “haberiniz olsun muhak- 


(1) Tirmizi, Tefsir 5. süre 10-12. 
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kak içki aruk haram kılındı” diye ilan eden bir münadidir. Bu sefer Ebu Tal- 
ha şöyle dedi: Git ve o şarabı dök. O şarap, el-Fadih (diye bilinen, yarılmış 
taze huremacdan yapılıp ateşte pişirilmeyen bir şaraptı) den yapılmıştı. (Enes 
devamla) der ki: Şarap, Medine sokaklarında akıp gitti. Kimisi şöyle dedi: Ka- 
rınlarında (şarap) bulunduğu halde bir topluluk öldürüldü. Bunun üzerine 
yüce Allah: “İman edip salih amel işleyenlere... tattıklarından dolayı bir 
vebal yoktur” âyetini indirdi. P 


2. Hz. Peygamber Hayatında Hükmün İnişinden Önce Ölenlerin Durumu: 

Bu âyet-i kerime ile bu hadis-i şerif, ashab-ı kiramın ilk kıbleye doğru na- 
maz kılarken ölen kimseler hakkındaki sorularını andırmaktadır. Bu soruyu 
sormaları üzerine: “Allah, imanınızı boşa çıkarmaz” (el-Bakara, 2/143) âye- 
ti nazil olmuştur. Buna göre bir kimse, ölünceye kadar mübah olan bir işi ya- 
pacak olursa, bundan dolayı ne lehine, ne de aleyhine bir şey olur. Günah 
kazanması da, sorumlu tutulması da, yerilmesi de, ecir almasi da, övülmesi 
de sözkonusu değildir. Çünkü mübah, şeriat açısından her iki yönü de bir- 
birine eşit olan iştir. Buna göre, içki mübalı iken içkinin kalıntıları karnın- 
da bulunduğu halde ölen kimselerin durumu ile ilgili olarak korkuya kapıl- 
mamak ve soru sormamak gerekirdi. Ancak, bu soruyu soran kişi, mübalı- 
lığın delilinin farkına varmayarak, mübahlık hatırına gelmediğinden dolayı 
sormuş olabilir yahut da yüce Allah'tan korkusunun ileri derecede oluşun- 
dan, mü'min kardeşlerine şefkatinden dolayı, daha önce içki içmesi sebebiy- 
le sorgulanmalarından, cezalandırılmalarından vehme kapılmış oluduğundan 
dolayı böyle bir soruyu sormuş olabilir. İşte, yüce Allah da: “İman edip sa- 
lih amel işleyenlere... tattıklarından dolayı bir vebal yoktur” âyeti ile 
böyle bir vehmi ortadan kaldırdı. 


3. Nebiz Diye Bilinen İçki Sarhoşluk Verirse Şarap Demektir: 


Âyetin nüzulüne dair bu hadis-i şerifte, sarhoşluk vermesi halinde hurma- 
dan yapılan nebizin, hamr (şarap) olduğuna açık bir delil vardır. Bu, kendi- 
sine itiraz olunması caiz olmayan açık bir nastır. Çünkü ashab-ı kiram (Al- 
fah'ın rahmeti üzerlerine olsun) dili bilen insanlardı. Onlar, bu içtikleri ne- 
bizin bir hamr olduğunu akletmişlerdi. Zira, odönemde Medine'de bundan 
başka bir içkileri yoktu. 

Şair el-Hakemi de şöyle demiştir: 


(1) Buhâri, Tefsir 5. süre 11, Mezâlim 21; Müslim, Eşribe 3; Dârimi, Eşribe 2, Müsned li, 
227 
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“Bizim bir şarabımız var. Fakat, asma şarabı değildir o. 

Bunun yerine o, yüksek hurma ağaçlarının meyvesinden yapılır. 
Bunlar semaya doğru yükselen asmalardır. 

Meyvelerini toplamak isteyenlerin elleri ona ulaşamamıştır.” 


Ant 


Buna açık delillerden birisi de Nesâfnin kaydettiği şu rivayetlir: Bize el- 
Kasım b. Zekeriyya haber verdi: Bize, Ubeydullah, Şeyban'dan haber verdi. 
O, el-A'meş'den, o, Muharib b. Disar'dan, o, Cabir'den, o da Peygamber 
(sav”'dan, Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğunu nakletti: “Kuru üzüm ve hur- 
ma (dan yapılan içki) şarabın tâ kendisidir.” © 


Yine sahih nakille sabit olduğuna göre, Ömer b. el-Hattab (r.a) -ki, dili ve 
şeriati bilen bir kişi olarak o yeter- Peygamber (sav)'ın minberi üzerinde hut- 
be irad ederken şöyle demiştir: Ey insanlar, şunu bilin ki, şarabın haram kı- 
lınışı nazil olduğu günde şarap beş şeyden yapılırdı: Üzümden, hurmadan, 
baldan, buğdaydan ve arpadan. Şarap (hamr), aklı örten her şeydir. “© 


Bu ise, hamrın anlamı ile ilgili en sarih açıklamadır. Ömer b. el-Hattab, Me- 
dine'de Peygamber (savYın minberi üzerinde sahabe topluluğunun huzurun- 
da hutbe irad edip bu sözleri söyledi. Onlar bu dili bilen ehil insanlardı. Ve 
şaraptan (hamrdan), bizim sözünü ettiğimiz şeyden başkasını da anlamamış- 
ardı. Bu husus, böylece sabit olduğuna göre, “hamr ancak üzümden yapı- 
hr. Üzümden başkasından yapılana ise hamr denilmez ve hamr adı onu kap- 
samaz. O içkilere ancak nebiz denilir” diyen Ebu Hanife ve Küfelilerin gö- 
rüşü de çürütülmüş olur. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


“Ben nebizi nebiz ehline terkettim. 

Ve ben, onu ayıplayanla antlaşmalı dost oldum 
O öyle bir içkidir ki, gencin şerefini kirletir. 

Ve kötülüğün kapılarını açar.” 


(1) Nesai, Eşribe 3, 
(2) Buhâri, Tefsir 5. Süre 10, Eşribe 2, 5; Müslim, Tefsir 32, 33; Ebâ Dâvud, Eşribe 1; Ne- 
sai, Eşribe 2. 
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4. Şarap Dışındaki İçkiler: 

İmam Ebu Abdullah el-Mâzeri der ki: Seleften olsun, diğerlerinden olsun, 
ilim adamlarının çoğunluğunun kanaatine göre türü itibari ile sarhoşluk ve- 
ren herşeyin içilmesi de haramdır. Az ya da çok olsun, çiğ ya da pişmiş ol- 
sun, üzümden veya başka şeyden yapılmış olsun, fark etmez. Bunlardan her- 
hanpi birisinden kim birşey içerse, ona had vurulur. Sarhoşluk veren üzüm- 
den yapilan çiğ şaraba gelince, işte bir damlası dahi olsa, azının da çoğunun 
da haram olduğu icma ile kabul edilen budur. Bunun dışında kalan içkile- 
rin ise, cumhurun görüşüne göre haram olduğu kabul edilmiştir. 


Ancak, Küfeliler sözü geçenlerin dışında kalan içkilerden az olanda mu- 
halefet etmişlerdir. Az miktardan kasıt sarhoşluk verecek dereceye ulaşma- 
yan miktardır. 


Üzümden çıkartıldığı halde pişirilmiş olması halinde de farklı görüştedir- 
ler. Basralılardan bir gurubun görüşüne göre, haramlık hükmü sadece 
üzümden sıkılan ve kuru üzümün ıslatılıp pişirilmemiş olan içeceği içindir. 
Üzüm ve kuru üzümün suyunun pişirilmiş olması ile bunların dışında kalan- 
ların pişilirilmiş ve çiğ (pişirilmemiş) suları ise, sarhoşluk vermediği sürece 
helaldir. 

Ebu Hanife, haramlık hükmünün farklı hükümler taşımakla birlikte, yal- 
nızca hurma ve üzüm meyvelerinden sıkılana münhasır olduğu görüşünde- 
dir. Onun görüşüne göre saf üzüm suyundan yapılmış şarabın azı da çoğu 
da haramdır. Ancak, üçte ikisi gidinceye kadar pişirilmesi hali müstesnâdiır. 
Islatılan kuru üzüm ve hurma içeceğine gelince, bunlar herhangi bir miktar 
nazarı itibara alınmaksızın az dahi olsa ateş üzerinde bırakılmış olsa bile, bun- 
ların pişirilmiş olanları helaldir; çiğleri ise haramdır. Fakat o bunu haram ka- 
bul etmekle birlikte bunları içmekten dolayı haddi gerekli görmemektedir. 
Bütün bunlar ise, sarhoşluk sözkonusu olmadığı sürece sözkonusudur. Eğer, 
sarhoşluk verecek olurlarsa, hepsi birbirine eşit olurlar. 


Hocamız fakih imam Ebu'l-Abbas Ahmed (r.a) der ki: Bu meselede muha- 
lif kanaatte olanlara hayret edilir. Çünkü bunlar derler ki: Üzümden sıkıla- 
rak elde edilen şarabın az miktarı çoğu gibi haramdır. Bu hususta icma da 
vardır: Bunlara: Şarabın az miktarı aklı gidermediği halde ne diye haramdır 
denilecek olursa, mutlaka şöyle denilir: Çünkü onun az miktarını içmek da- 
ha çok içmeye götürür veya teabbüd için böyledir. Bu durumda onlara şöy- 
le denilir: Şarabın azı hakkında kabul ettiğiniz herşey, aynen nebizin azı hak- 
kında da mevcuttur. O halde o da haram olmalıdır. Zira, -eğer bu kabul edi- 
lecek olursa- bunlar arasında yalnızca isim farkı vardır. Böyle bir kıyas ise 
kıyas türlerinin en yükseğidir. Çünkü burada, fer bütün nitelikleriyle asla eşit- 
tir. Bu ise, onun (Ebu Hanife'nin): “Kölelerimi azad ettim” diyen bir kimse- 
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nin, azad etme hükmünün hem erkek köleler, hem de cariyeler hakkında ge- 
çerli olmasını kıyasa dayanarak söylediğinin aynısıdır. Diğer taraftan lbu Ha- 
nife ve arkadaşlarına -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- gerçekten hayret odi- 
lir. Çünkü onlar, kıyasta o kadar ileri giderler ve kıyası ahad haberlere ter- 
cih dahi ederler, Bununla birlikte Kitap ve Sünnet ile ümmetin ilk dönemin- 
deki ilim adamlarının icma ile desteklenmiş bu celî kıyası bir kenara iterek, 
muhaddislerin kitaplarında illetlerini beyan ettikleri şekilde hiçbirisi sahih ol- 
mayan ve hiçbirisi sahih kitaplarda yer almayan hadislere itimad etmişlerdir. 

Yüce Allah'ın izniyle bu meselenin geri kalan kısmı en-Nahl süresinde 
(16/67, ayet, 2. başlıkta) gelecektir. 


5. “Tatma”nın Mahiyeti: 


Şanı yüce Allah'ın: “Tattıklarından” buyruğunda “tatmak; Caam)" aslın- 
da yemek hakkında kullanılır. Mesela: eliz yz phali ab >; Yemeğin ta- 
dına baktı, yedi ve içeceği içti,” denilir. Ancak bu hususta, mecazi olarak da: 
“ağ Yy su Ya KE oabl çi ): Ne ekmeğin, ne suyun, ne uykunun tadına baktım," 
denir. Şair de der ki: 


Le Ý pi Ya S pA ipy Gl 


“Vecra (denilen yer) de, yanakları meyilli © deve kuşları vardır; 
Uykunun tadına bakmazlar. Ancak ayakta oldukları halde” 


Daha önce el-Bakara süresinde: “Fakat kim onu tatmazsa...” (el-Bakara, 
2/249. âyetin tefsirinde) yeteri kadar açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
(Ayrıca bk. 2/61. âyetin tefsiri) 


6. Mübah ve Canın Çektiği Lezzetli Şeylerden Yararlanmanın Sınırı: 


İbn Huveyzimendâd der ki: Bu âyet-i kerime, mübah ve arzu edilen şey- 
leri alıp kullanmanın, yiyecek, içecek, evlenmek gibi zevk alınan herşeyden 
yararlanmanın -bu hususta aşınya gidilse ve bedeli ileri derecede olsa dahi- 
mübahlığını ihtiva etmektedir. Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın şu buyrukla- 
rını andırmaktadır. “Allahın size helal kıldığı o en temiz ve en güzel şeyle- 
ri haram. kılmayın” (el-Maide, 5/82); “De ki: Allah'ın kulları için çıkardı- 
ğı ziyneti ve hoş ve temiz rızıkları haram kılan kimdir?” (el-A'rat, 7/32) 


(1) Burada bu kelime bu manadadır. Bu beyit daha önceden geçmiş ve orada “yanakları 
sarı” anlanında 'sufru'-hudüd” diye geçmişti. 


398 İMAM KURTURBİ Cüz: 7; Süre: 5 





7. Âyet-i Kerimedeki Tekrarların Anlamı: 


Yüce Allah'ın: “Sakınır, iman eder ve salih amel işledikleri, sonra da sa- 
kınıp iman ettikleri, sonra yine sakınıp ihsan ettikleri taktirde, tattıkla- 
rından dolayı bir vebal yoktur. Allah ihsan edenleri sever” buyruğu ile il- 
Bili dört görüş vardır: 

l- Tukvânın (sakınmanın) anılmasında tekrar sözkonusu değildir. Anlamı 
şudur: İçki içmekten sakınır, haram olduğuna inanırlarsa ikincisinin anlamı 
ise, sakınmaları (takvaları) ve imanları devam ederse, üçüncüsünün anlamı 
ise, sakınıp ihsanda bulundukları takdirde .... şeklindedir. 

2- İçkinin haram kılınışından önce diğer haramlardan sakınır, haram kılı- 
nışından sonra da onu içmekten sakınırlar, sonra da geri kalan diğer amel- 
lerinde sakınmalarını devam ettirir ve davranışlarını güzel yapar, ihsanda bu- 
lunurlarsa, demektir. 


3- Şirkten sakınır, Allah'a ve Rasulüne iman ederlerse; ikincisinin anlamı 
ise, sonra da büyük günahlardan sakınarak imanlarını artırırlarsa; üçüncüsü- 
nün anlamı ise: Sonra da küçük günahlardan sakınıp ihsanda bulunurlarsa, 
yani nafile ameller işlerlerse.... demektir, 


4- Muhammed b. Cerir der ki: Birinci sakınma yüce Allah'ın emirlerini ka- 
bul ile karşılamak suretiyle sakınmak ve O'nu tasdik ederek O'na itaat edip 
gereğince amel etmektir. İkinci sakınmak ise tasdik üzere sebatı devam et- 
tirmek suretiyle sakınmaktır. Üçüncü sakınmak ise, ihsan ile ve nafileler ya- 
parak Allah'a yaklaşmak suretiyle sakınmaktır. 


8. Sakınan ve İhsan Eden: 


Yüce Allah'ın: “Sonra yine sakınıp ihsanda bulundukları takdirde... AL 
lah ihsan edenleri sever” buyruğu, ihsan eden ve sakınan (muttaki) kimse- 
nin, salih ameller işleyip iman eden muttaki kimseden daha faziletli olduğu- 
na delildir. Fazileti ise, ihsanı dolayısıyla ona verilecek olan ecir iledir. 


9. Bu Âyetin Yanlış Anlaşılması ve Kudame b. Mazün: 


Ashabdan (r.anhum) Cumahoğullarından Kudame b. Maz'ün, bu âyet-i (yan- 
ış bir şekilde) te'vil etmiştir. Bu sahabi, Habeşistan'a iki kardeşi Osman ve 
Abdullah ile birlikte hicret edenlerdendir. Daha sonra Medine'ye hicret et- 
miş, Bedir'de hazır bulunmuş ve uzun bir ömür sürmüştür. Ömer b. el-Hat- 
tab'ın kayın biraderi, oğlu Abdullah ve kızı Hz. Hafsa'nın dayısı idi. Ömer b, 
el-Hattab onu, önce Bahreyn'e vali olarak tayin etmiş, daha sonra Abdulkays 
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oğulları efendisi el-Carud'un onun aleyhine şarap içiiğine dair tanıklık et- 
mesi üzerine azletmişti, H? 

Dârakutni şu rivayeti kaydederek der ki: Bize Ebu'l-Hasen Ali b, Muham» 
med el-Mısri anlattı: Bize, Yahya b. Eyyub el-Allâf anlattı. Bana, Said b. (feyr 
anlattı. Bana, Yahya b. Fuleyh b. Süleyman anlatarak dedi ki: Bana, Sevr b, 
Zeyd İktime'den anlattı, o, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletti: 


İçki içenlere Rasulullah (sav) döneminde ellerle, ayakkabılarla ve sopalar- 
la vurulurdu. Rasulullah (sav) vefat edinceye kadar bu böyle devam etti, 

Ebu Bekir'in halifeliği döneminde içki içenler, Rasulullah (sav)'ın dönemin- 
dekilerden daha fazlaydı. O bakımdan Ebu Bekir vefat edinceye kadar on- 
lara kırkar sopa vururdu. 


Ondan sonra gelen Ömer de aynı şekilde kırkar sopa vurarak cezalandı- 
rıyordu. Nihayet ona ilk muhacirlerden içki içmiş birisi getirildi. Ona sopa 
vurulmasını emretti. Adam: Bana niye sopa vurdun? Benimle senin aranda 
Allah'ın Kitabı hakem olsun, dedi. Hz. Ömer şöyle dedi: Peki, Allah'ın Kita- 
bının neresinde sana sopa vuramayacağımı görüyorsun? Bunun üzerine 
adam şöyle dedi: Yüce Allah kitabında: “İman edip salih amel işleyenlere... 
tattıklarından dolayı bir vebal yoktur” diye buyurmaktadır. İşte ben de iman 
edip salih amel işleyen, sonra sakınıp iman eden, sonra yine sakınıp ihsan 
edenlerdenim. Rasulullah (sav) ile birlikte Bedir, Uhud, Hendek ve bütün 
önemli vakalarda hazır bulundum. 

Hz. Ömer şöyle dedi: Bu söylediklerine karşı cevap vermiyor musunuz? İbn 
Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerimeler, daha önce geçenler için bir mazeret, ge- 
ri kalan insanlara karşı da bir delildir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır: “Ey iman edenler, içki, kumar...” Sonra, diğer ayeti de okuyarak de- 
vam etti. Eğer bu gerçekten iman edip salih amel işleyen kimselerden olsay- 
dı, şüphesiz ki Allah ona içki içmesini yasaklamış bulunmaktadır. Bu sefer 
Ömer şöyle dedi: Doğru söyledin. Peki görüşünüz nedir? 

Bu sefer Ali (r.a) şöyle dedi: Şüphesiz bir kimse içti mi sarhoş olur. Sar- 
hoş oldu mu, hezeyan eder. Hezeyan etti mi de iftiralarda bulunur. Müfteri 
kimseye de seksen sopa vurulur. Bunun üzerine Hz. Ömer emrederek ona 
seksen sopa vuruldu. “2 

el-Humeydi, Ebu Bekr el-Berkani'den, o da İbn Abbas'tan şöyle dediğini 
nakletmektedir: el-Carud, Bahreyn'den gelince dedi ki: Ey mü'minlerin emi- 
ri, Kudame b. Maz'ün sarhoşluk verici içki içti. Ve ben, yüce Allah'ın hakla- 


(1) Buhâri, Meğizi 12. 
(2) Dörakutnt, HI, 166. 
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rından bir hak görürsem onu sana getirmem, benim üzerime bir hak görev 
olur. Hz. Ömer: Senin söylediğinin doğruluğuna kim şahidlik eder, deyince, 
O: Ebu İlureyre dedi. Bunun üzerine Hz. Ömer, Ebu Hureyre'yi çağırıp: Ne- 
ye şahidlik edersin Ey Ebu Hureyre? diye sormuş, O da: İçki içtiğinde ben 
onu görmedim ama, onu sarhoş ve kusarken gördüm. Hz. Ömer: Sen, şahid- 
tikte işi zışırıya götürdün dedi, arkasından Hz. Ömer, Bahreyn'de bulunan Ku- 
dame'ye mektup yazarak yanına gelmesini emretti. 


vl-Carud henüz Medine'de iken Kudame geldi. el-Carud da Hz. Ömer'le 
konuşarak: Bu adama Allah'ın Kitabını uygula dedi. Hz. Ömer el-Carud'a: Sen 
bir şahid misin? Yoksa bir hasım, bir davacı mısın? el-Carud: Ben şahidim de- 
di. Hz. Ömer: Sen şahidliğini yapmış bulunuyorsun demesi üzerine, el-Ca- 
rud Hz. Ömer'e: Ben, Allah adına sana söylüyorum, dedi. Bu sefer Hz. 
Ömer şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, ya dilini tutarsın, yahut da sana kö- 
tülük yaparım. 

Bu sefer, el-Carud: Allah'a yemin ederim senin bu davranışın hak değil- 
dir. Amcan oğlu içki içecek, bana kötü davranacaksın. Hz. Ömer onu tehdit 
etti. Bu sefer, oturmakta olan Ebu Hureyre dedi ki: Ey mü'minlerin emiri, eğer 
sen bizim şahitliğimizden şüphe ediyor isen, İbn Maz'un'un hanımı, Velid'in 
kızı (Hinte sor. Bunun üzerine Hz. Ömer, Hind'e Allah adına söylemesini 
istiyerek haberci gönderdi. Hint de kocası aleyhine şahidlik edince, Hz. Ömer 
şöyle dedi. Ey Kudame, ben sana sopa vuracağım. Bu sefer Kudame: Allah'a 
yemin ederim -eğer dedikleri gibi içki içmiş olsam dahi- Ey Ömer, senin ba- 
na sopa vurma hakkın yoktur. Hz. Ömer: Nedenmiş o, Ey Kudame deyince, 
Kudame şöyle dedi: Çünkü yüce Allah: “İman edip salih amel işleyenlere... 
tattıklarından bir vebal yoktur. Allah ihsan edenleri sever” diye buyurmak- 
tadır, dedi. 


Bunun üzerine Hz. Ömer: Ey Kudame, yanlış te'vil ediyorsun. Sen, eğer 
Allah'tan korksan, Allah'ın haram kıldığından uzak dururdun. Sonra Hz. 
Ömer, hazır bulunanlara dönerek şöyle dedi: Kudame'ye sopa vurmak hak- 
kındaki görüşünüz nedir? Hazır bulunanlar: Hasta olduğu sürece ona sopa 
vurmanı uygun görmüyoruz dediler. Hz. Ömer, sesini çıkarmayarak ona so- 
pa vurmadı. 


Birgün sabahleyin, yine yanındaki arkadaşlarına: Kudame'ye sopa vurmak 
hususundaki görüşünüz nedir, diye sorunca, hazır bulunanlar: Hasta oldu- 
gu sürece ona sopa vurmanı uygun görmüyoruz, dediler. Bunun üzerine 
Ömer şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, kamçının altında ölerek Allah'ın hu- 
zuruna çıkması, benim o sorumluluk boynumda olduğu halde Allah'ın hu- 
zuruna çıkmamdan daha çok hoşuma gider. Allah'a yemin ederim ona sopa 
vuracağım dedikten sonra, bana bir kamçı getirin, dedi. Hz. Ömer'in azad- 
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lsi Eslem ona ince ve küçük bir kamçı getirdi. Hz. Ömer o kamgıyı alıp olly- 
le sivazladıktan sonra Eslem'e şöyle dedi: Kavminin kötü adeti olan İma 
seni etkiledi ha! Bana bundan başka bir kamçı getiriniz dedi. Bu seler Üaleiy 
onu tam bir kamçı getirdi. Bunun üzerine Ömer, Kudame'ye kamçı vurulumı- 
sını emretti. Bundan dolayı Kudame, Hz. Ömer'e öfkelendi ve ona dardd. 

Kudame, Fiz. Ömer'e dargın vaziyette ikisi de hacc ettiler. Nihayet hacha- 
rından geri döndüklerinde Ömer, es-Sukyâ denilen yerde konaklayıp uyu- 
du, Uyandığında Ömer şöyle dedi: Çabuk bana Kudame'yi getiriniz. Haydi 
gidin bana onu getiriniz. Allah'a yemin ederim ben rüyamda birisinin banu 
gelip şöyle dediğini duydum: Kudame ile barış, çünkü o senin kürdeşindir. 
Fakat Kudume'nin yanına gittiklerinde Hz. Ömer'in yanına gelmeyi kabul el 
medi. Bu sefer Hz. Ömer, Kudame'nin yanına sürüklenerek getirilmesini 
emretti. Nihayet Hz. Ömer onunla konuştu ve onun için Allal'tan mağfiret 
diledi. Böylelikle dargınlıklarından sonra ilk defa barışmış oldular, 

Eyyub b. Ebi Temime der ki: Bedir'e katılanlardan, şarap dolayısıyla on- 
dan başka kimseye had vurulmuş değildir. 

İbnü'-Arabi der ki: İşte bu, sana âyetin te'vilini (ne anlama geldiğini) gös- 
termektedir. Bu hususta, Dârakuini'nin naklettiği hadiste, İbn Abbas'tarı 
zikredilenler ile, el-Berkani yoluyla gelen hadiste, Hz. Ömer'den gelen açık- 
iamalar doğru olan açıklamalardır. Eğer şarap içen bir kimse, başka husus- 
larda da Allah'tan korkacak olsa (ve bundan dolayı haddi haketmediği ka- 
bul edilse), şarap dolayısıyla hiç kimseye had vurulmazdı. O bakımdan, böy- 
le bir te'vil, en bozuk bir te'vildir. Kudame ise bunu farketmemişti. Ömer ve 
İbn Abbas gibi (Allah ikisinden de razı olsun) Allah'ın başarı verdiği kimse- 
ler ise, bunun doğru anlamını kavramışlardı. Şair der ki: 


mé ge Se Yak e SU pals YÜ öğ 


“Ben zamanın üzüntü ve kederinden ağladığını görecek olursam; 
Mutlaka bende Ömer'e ağlarım..” 


Ali (ra dan rivayet olunduğuna göre, Şam'da bir topluluk içki içtiler ve: 
Bu içki bizim için helaldir deyip, bu âyet-i kerimeyi yanlış bir surette te'vil 
ettiler. Hz. Ali ile Hz. Ömer, tevbe etmelerinin istenmesini, tevbe etmeyecek 


(0) e-Beyhaki, es-Sunenu'7-Kübrâ, VU, 517-548: İbnu't-Esir, Usd? Gâbe, IN, 93: İlin I 
cer, el-İsâbe, V. 323. 324. 
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olurlarsa öldürülmeleri gerektiğini kararlaştırdılar. Bunu da ci-Kiya et-Tabe- 
ri zikretmiştir.) 


PE Nr LE O Vi m. E 
Sai Aİ Aral pe çi ab pid yal pga 
Per Mug -7È LAZ Nİ e% s, . 
çı Desi Si ii 
94. Ey iman edenler, Allah gıyâben kendisinden korkanları orta- 
ya çıkarmak için avdan, ellerinizin, mızraklarınızın erişebile- 


ceği bir şeyle sizi muhakkak deneyecektir. Artık bundan sonra 
kim aşırı giderse, onun için pek acıklı bir azap vardır. 


+ 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Ortamı: 


Yüce Allah'ın: “... Allah... sizi muhakkak deneyecektir” buyruğu, muhak- 
kak sizi sınayacaktır demektir. Denemek (ibtilâ), sınamak demektir. 

Avlanma, Arab-ı Aribe'nin “2 geçim yollarından birisi idi. Hepsi arasında 
oldukça yaygındı. Oldukça kullanılan bir yoldu. Allah da onları ihramlı 
iken ve Harem bölgesinde av hayvanları ile sınadı. Tıpkı, İsrailoğullarını Cu- 
martesi gününde haddi aşmamakla sınadığı gibi. 

Denildiğine göre, bu âyet-i kerime Hudeybiye yılı nâzil olmuştur, Asha- 
bın bazıları, Peygamber (sav) ile birlikte ihrama girdikleri halde, bazıları da 
ihrama girmemişti. O bakımdan, bir av göründü mü, durumları ve davranış- 
ları o hususta farklı farklı olurdu. Av ile ilgili hükümler kendileri için açık ve 
net olmadığından dolayı, durum ve fiillerinin hükümlerine, hacc ve umrele- 





(1) el-Kiyâ et-Taberi, Ahkâmu'1-Kur'an, Mi, 103. 

(2) Arap Tarihçileri Arapları iki büyük kısma ayırırlar. 

I Arıb-ı Bâide Yaşayıp helak olmuş, nesilleri tükenmiş araplar. 

IL Arab-ı Bakiye. Soyları devam eden araplar bunlar da : 2) Arabı Aribe ve b) Arab-ı Mus- 
tribe olmak üzere iki kola ayrılırlar. Arab-ı Aribe Kahtanilerden ortaya çıkan kabile- 
lerdir. Arab-ı Müstaribe ise soyları İsmail (4.5)'a varan araplardır. (H. İbrahim Hasan, 
İslânı Tarihi, çevirenler: İ. Yiğit. S. Gümüş İstanbul 1985, 1. 26-28) 

Merhum müfessir bu sözleriyle avlannıanın arapların çok eski dönemlerden beri geçim kay- 
naklarından birini teşkil ettiğine işaret etmektedir. 
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rinin yasaklarına dair bir beyan olmak üzere yüce Allah bu âyet-i kerime- 
yi indirdi. 


2. Bu Âyet-i Kerime'nin Muhatapları: 

İlim adamları, bu âyet-i kerimenin muhatapları ile ilgili olarak iki farklı gö- 
rüş ileri sürmüşlerdir. Birincisine göre, bu âyetin muhatapları ihramlı olma- 
yan kimselerdir. Bunu Malik söylemiştir. 


İkinci görüşe göre ise bunlar ihramlı olanlardır. Bunu da İbn Abbas söy- 
lemiş ve bu hususta yüce Allalr'ın: “Sizi muhakkak deneyecektir” buyruğu- 
nu delil göstermiştir. Çünkü, denemenin kendisi vasıtasıyla tahakkuk ettiği 
avlanmaktan uzak durma yükümlülüğü, ihram ile birlikte sözkonusu olur, 


İbnü'l-Arabi ise şöyle demektedir: Ancak, bunun böyle olması gerekmez. 
Çünkü teklif, kendisi için avlanmakla ilgili koşulan çeşitli şartlar ile ve yine 
avlanma keyfiyetine dair kendisi için meşru kılınan niteliklerle tahakkuk 
eder. Doğrusu, bu âyet-i kerimedeki hitabın, ihramlı olsun, olmasın bütün in- 
sanlara yönelik olduğudur. Çünkü yüce Allah'ın: “Sizi muhakkak deneye- 
cektir” buyruğu, mutlaka bununla mükellef kılacaktır, demektir. Teklif ise, 
bütünüyle bir denemedir. Fazilet ise, bunun çokluk ve azlığında, zayıflık ve 
sıkıntılar arasındaki farklılıklarda ortaya çıkar. 


3. Hangi Tür Av Hayvanlarıyla Deneme Sözkonusudur: 

Yüce Allah'ın: “Avdan... bir şeyle” buyruğu, avın bazılarıyla demektir. Bu- 
rada geçen; “ i ):.... dan,” teb'iz (kısmilik) içindir. Bu da özel olarak kara 
ayıdır. Bütün av hayvanlarını kapsamaz. Çünkü, denizin de avı vardır. Bu açık- 
lama et-Taberi ve başkaları tarafından yapılmıştır. “Av (sayd)” ile ise, avla- 
nan hayvanlar kastedilmiştir. Çünkü yüce Allah: “Ellerinizin... erişebilece- 
ği” diye buyurmaktadır. 


4. Av Neye Denir: 

Yüce Allah'ın: “Ellerinizin, mızraklarınızın erişebileceği” buyruğu, kü- 
çük ve büyük av hayvanlarının durumunu açıklamaktadır. 

İbn Vessâb ve en-Nehai “alis ): Erişebileceği” e dia i alttan noktalı 
“ye” harfi ile ( 44 ) diye okumuşlardır. 

Mücahid der ki: Eller, yavruları, yumurtaları ve ne alıp yaka- 
layabilir. Mızraklar ise, büyük av hayvanlarına erişir. İbn Vehb dedi ki: Ma- 
lik dedi ki: Yüce Allah :”Ey iman edenler, Allah... ellerinizin, mızrakları- 
nızın erişebileceği bir şeyle sizi muhakkak deneyecektir” diye buyur- 


404 IMAM KURTURBİ Cüz; 7; Süre: 5 





nsıktadır. İnsanın eliyle, mızrağıyla, yahut herhangi bir silahı ile erişebilip de 
öldürdüğü her bir şey, yüce Allah'ın buyurduğu gibi avdır. 


5. El ve Mızrak Tabirlerinin Kapsamı: 


Yüce Allalvın, özel olarak “elleri” zikretmesinin sebebi, avlanmakta gös- 
terilen çabanın büyük bir kısmının ellerle yapılışından dolayıdır. Avcılıkta kul- 
halan diğer hayvanlar, ipler, el ile yapılan tuzak ve ağlar da bunun kapsa- 
mina girer. (Silahlar arasından) özel olarak mızrakların anılışı ise, avı yara- 
layan araçların çoğunluğunu mızrakların teşkil edişi dolayısıyladır. Ok ve ben- 
zeri şeyler de kapsamına girer. Avlanmada kullanılan hayvanlar ve oklara da- 
ir açıklamalar ise, sürenin baş tarafında (el-Mâide, 5/4. âyet, 4. başlık ve de- 
vamında) yeteri kadar yapılmış bulunmaktadır. Hamd Allah'adır, 


6. Kurulu Av Tuzak ve Ağlarına Yakalanan Avların Hükmü: 


Tuzak ve ağlara yakalanan avlar, sahiplerine aittir. Herhangi bir kimse avı 
bunlara takılmak zorunda bırakacak olsa ve bu ağ ve tuzaklar olmaksızın bu 
avları yakalama imkânı yoksa, o takdirde bu ağların sahibi öbürü ile ortak- 
tır. Dağda bulunan arı kovanlarına düşen arılar da sözü geçen ağ ve tuzak- 
lar gibidir. Yüksek burçlarda bulunan güvercinler ise, eğer mümkünse sahip- 
lerine geri verilir. Kovan arılarının durumu da böyledir. Bu, Malik'ten riva- 
yet edilmiştir. 

Arkadaşlarından birisi de şöyle demektedir: Güvercin, ya da arıların yanı- 
na geldiği kimsenin, bunları geri vermek mükellefiyeti yoktur. 

Eğer köpekler, bir avı bir kimsenin evine ya da odasına girmek zorunda 
bırakacak olursa, av hayvanı, köpekleri salan avcıya aittir ev sahibine değil. 
Eğer, köpeklerin mecbur bırakması sözkonusu olmaksızın eve girecek olsa, 
o takdirde o av hayvanı ev sahibine ait olur. 


7. Âyet, Av Hayvanının Avı Yakalayana 
Ait Olduğuna Delil Gösterilmiştir: 

Bazıları, av hayvanının avcı hayvanı kışkırtana değil de bizzat yakalaya- 
na ait olacağına bu âyeti delil göstermişlerdir. Çünkü, avcı hayvanı kışkırta- 
nın el, ya da mızrağı henüz birşey ele geçirebilmiş değildir. Ebü Hanife'nin 
de görüşü budur. 


8. Kitap Ehlinin Avı: 
Mâlik, kitap eblinin avını mekruh görmekle birlikte haram dememiştir. Çün- 
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kü yüce Allah: “Ellerinizin, mızraklarınızın erişebileceği” derken, Iman eh 
lini kastetmektedir. Zira yüce Allah, âyetin baş tarafında; “Ey iman edenler” 
diye hitap buyurmuştur. Böylelikle kitap ehli dişarıda bırakılmıştır. 

İlim ehlinin cumhuru ise, ona muhalefet etmiştir. Çünkü yüce Allahı 
“Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği size helaldir” (el-Mâide, 5/5) diye hu- 
yurmuştur. Onlara göre, av da tıpkı kitap ehlinin kestikleri gibidir. 

Bizim (Maliki mezhebimizin) ilim adamlarımız ise, âyet-i kerime, onların 
yiyeceklerini ihtiva etmekle birlikte, av başka bir türdür. O bakımdan genel 
olarak yiyeceklerin kapsamına girmez ve yiyecek, mutlak olarak kullanildi- 
ğı takdirde avı kapsamaz. 

Derim ki: Bu açıklama, avlanmanın kitap ehli nezdinde meşru olmüuyışı- 
na binaen böyledir. Bu durumda av onların yiyeceklerinden olmaz. Böyle- 
likle bu iddia bizim için bağlayıcı olmaktan da çıkar. Şayet av, eğer dinlerin- 
de meşru ise, lafız onu da kapsamına aldığından dolayı, bizim onların av huy- 
vanlarının da etini yememiz gerekir. Çünkü, bu da onların yiyecekleri ara- 
sında yer alır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


UETA g K 18 az) aşar an EĞ Ğİ 4 
PEHA viá Ea EEA E 
usr İŞ ŞU Ji İLLA ab i Şİ 


gı) çisil MAL ESME) GİZLEDİ 


95. Ey iman edenler! Siz ihramdayken avı öldürmeyin. İçinizden 
kim onu bilerek öldürürse cezası, iki âdil kimsenin hükmü ile, 
öldürdüğü hayvanın benzeri Kâ'be'ye ulaştırılacak bir hayvan 
kurban etmektir. Yahut düşkünlere yemek yedirmek şeklinde- 
ki bir keffârettir. Veya bunun dengi oruç tutmaktır. Tâ ki ettiği- 
nin vebalini tatmış olsun. Allah, geçmiştekileri bağışlamıştır. Fa- 
kat, kim bir daha böyle yaparsa, Allah ondan intikâm alır. Al 
lah, mutlak gâliptir, intikâm sahibidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı otuz başlık halinde sunacağız: 
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1. Âyet-i Kerimenin Muhatapları ve Nüzül Sebebi: 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler” şeklindeki bu hitabı, erkek olsun, dişi 
olsun bütün müslümanlaradır. Buradaki yasak ise, yüce Allah'ın: “Ey iman 
edenler, Allah... avdan ellerinizin...erişebileceği bir şeyle sizi muhakkak de- 
neyecektir” (el-Mâide 5/94) âyetinde sözü geçen denemedir. Rivayet olundu- 
Buna göre, Ebu'l-Yeser, ki, adı Amr b. Mâlik el-Ensari'dir. D Hudeybiye yı- 
lında umre yapmak üzere ihrama girmişti. O sırada bir yaban eşeği öldürün- 
ve, onun hakkında: “Siz ihramda iken avı öldürmeyin” âyet-i nâzil oldu. 


2. Öldürmenin Mahiyeti: 


Yüce Allah'ın: “Avı öldürmeyin” buyruğunda geçen öldürmek, canın 
çıkmasına sebep olan herbir fiildir. Bu da çeşitlidir. Boynunu kesmek, boğa- 
zını kesmek, boğmak, vurmak ve buna benzer. Böylece yüce Allah, avlan- 
mak hususunda ihramlı kimseye, canın çıkmasına sebep teşkil edecek her- 
türlü davranışı haram kılmış olmaktadır. 


3. Avı Öldürmenin ve Ondan Yemenin Cezası: 

Bir kimse, bir av hayvanını öldürse veya kesse, ondan yiyecek olsa, onu 
öldürmesi dolayısıyla tek bir ceza ödemesi gerekir, Yediği için bir ceza ge- 
rekmez. Şafii de bu görüştedir. 

Ebu Hanife ise şöyle der: Ona, yediğinin cezasını da vermek düşer. Yani, 
onun kiymetini vermelidir. Ancak, iki arkadaşı (Ebu Yusuf ile Muhammed) 
ona muhalefet ederek şöyle derler: (Yemesinden dolayı) ona istiğfar et- 
mekten başka birşey gerekmez. Zira o, bundan başka bir meyte yemiş gi- 
bidir. Bundan dolayı bir başka ihramlı kişi ondan yiyecek olsa, ona da istiğ- 
fardan başka bir şey düşmez. 

Ebu Hanife'nin delili şudur: O, ihramı dolayısıyla kendisine yasak olan bir 
iş yapmıştır. Zira o av hayvanını öldürmek ihramın yasaklarındandır. Bilin- 
diği gibi öldürmekten maksat o hayvanın etini yemektir. Eğer maksada ken- 
disi vasıtasıyla ulaşılan şey, ihramının yasağı ise, ve bu onun için bir ceza- 
yı gerektirmekte ise, bizzat maksadın kendisini on öm cezalandı- 
rılması için daha uygundur. 


4. İhramlı Kimsenin Av Hayvanını Boğazlaması: 
Bize (Maliki mezhebine) göre, ihramlı bir kimsenin av hayvanını boğaz- 


(1) Ebü'l Yeser künyeli bu sahabinin adı; Arapça baskıyı hazırlayanın da dikkat çektiği gi- 
bi -Ka'b b. Amr b. Abbad...dır- (İbn Hâcer, Tehzibu”*-Tehzib, VIH, 392). 


el-Mâide: 05 EL GAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 407 





laması caiz değildir. Çünkü yüce Allah, ihramlı olan kimseye av hayvanını Öl- 
dürmeyi yasaklamıştır. Ebu Hanife de bu görüştedir. 


Şâfii ise der ki: İhramlı kimsenin av hayvanını boğazlaması, bir şer'i ke- 
simdir. O, bunu ileri sürerken şunları delil gösterir: Şer'i kesim, ehliyete sn- 
hip bir kimseden -ki, o da müslümandır- sadır olmuştur. Ve bu kesim, ma- 
halline izafe olunmuştur. Bunlar da davarlardır. O halde bu, onu yemeyi he- 
lal kılmak olan maksadını da gerçekleştirir. Bunun asıl dayanağı ise, ihram- 
sız kimsenin kesebilmesidir. 


Derim ki: Kesme işinin ehil kimseden sadır olduğuna dair iddianıza gelin- 
ce, ihramda olan bir kimse, av hayvanını kesme ehliyetine haiz değildir, Zi- 
ra ehliyet, akla dayanılarak tesbit edilen bir durum değildir. Bunu belirleyen 
şeriattır. Bu da, şeriatın kesime izin vermesiyle yahut da bunu reddetmesiy- 
le anlaşılır. Reddetmek de kesmenin yasaklanmasından anlaşılır. İhramlı 
olan kimseye ise, av hayvanını kesmesi yasak kılınmıştır. Çünkü yüce Allah: 
“İhramda iken avı öldürmeyin” diye buyurmaktadır. Böylelikle bu nehiy se- 
bebiyle ehliyet sözkonusu olmamaktadır. Diğer taraftan, bu maksadını ger- 
çekleştirmektedir, sözünüze gelince, bizler ihramlı bir kimsenin av hayvanı- 
nı kesmesi halinde onun, o av hayvanından yemesinin helâl olmayacağını it- 
tifakla kabul ediyoruz. Ancak, size göre ondan başkası o av hayvanından yi- 
yebilir. Eğer hayvanı kesmek, kesen için helâl olması gibi bir fayda sağlamı- 
yor ise, ondan başkasına böyle bir fayda sağlamaması öncelikle sözkonusu- 
dur. Çünkü fer' hükümleri itibari ile aslına (yani, kıyasta ikinci önerme bi- 
rinci önermenin hükümlerine) tabidir. Dolayısı ile, asıl için sabit olmayan şey- 
lerin fer' için sabit olması sahih olamaz. 


5. Av: Sayd: 

Yüce Allah'ın: “(apát ): Av” buyruğu, mastar olup, isim gibi muamele gör- 
müştür. Avlanılan hayvan hakkında kullanılmıştır. Burada “av” lafzı ister ka- 
ra, ister deniz av hayvanı olsun, hepsi hakkında umumidir. Nihâyet yüce Al- 
lah'ın: “İhramda bulunduğunuz sürece de kara avı size haram kılındı” buy- 
ruğu gelince, bu buyrukla yüce Allah deniz avını mutlak olarak mübah kıl- 
dı. Nitekim, yüce Allah'ın izniyle, bundan sonraki âyet-i kerimede buna da- 
ir açıklamalar gelecektir. 


6. Yırtıcı Hayvanlar Kara Avının Kapsamı İçinde midir, Değil midir?: 


Yırtıcı hayvanların, kara avı kapsamının dışında olup ondan tahsis edilip 
edilmediği hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 


Malik der ki: Kedi, tilki, sırtlan ve buna benzer saldırgan olmayan bütün 
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yırtıcı hayvanları ihramlı bir kimse öldüremez. Öldürecek olursa karşılığın- 
da lidyesini öder. Yine Malik der ki: Küçük sinekleri de ihramlı kimsenin öl- 
dürmesini uygun görmedim. Öldürecek olursa onların da fidyesini öder. Bun- 
lar ise, karga yavruları gibi değerlendirilir. 

Bununla birlikte, insanların üzerine çoğunlukla saldıran hayvanların öldü- 
rülmesinde bir mahzur yoktur. Aslan, kurt, kaplan ve pars gibi. Aynı şekil- 
de yılan, akrep, fare, karga ve çaylakın öldürülmesinde de bir mahzur yok- 
lur. İsmail der ki: Bu ise, Hz. Peygamber'in şu buyruğu dolayısıyladır: “Beş 
fasık vardır ki bunlar, Harem bölgesinde de Harem bölgesinin dışında da öl- 
dürülürler...” “? Peygamber bunlara, “fasıklar” diye ad vermiş ve onları yap- 
ukları fiillerle vasfetmiştir. Çünkü, fasık, fıskın ism-i failidir. Küçüklerinin bu 
gibi davranışları yoktur. Köpeği saldırgan olmakla nitelendirmiştir. Köpek yav- 
ruları ise saldırmazlar. O bakımdan köpek yavruları bu sıfatın kapsamı içe- 
risine girmezler. 


Yine kadı İsmail der ki: Saldırgan köpek, insanlara zararı büyük olan hay- 
vanlardandır. Yılan ve akrep de bu kabildendir. Çünkü bunlardan korkulur, 
Çaylak ve karga da böyledir. Çünkü bunlar insanların elinden eti kapıp gider. 


İbn Bukeyr der ki: Akrebin öldürülmesine izin verilmesi, akrebin iğne ve 
zehirinin bulunmasından dolayıdır. Farenin öldürülmesine izin verilmesi 
ise, yolcu için hayati önemi olan su kabı ile ayakkabıları kemirmesinden do- 
layıdır. Karga ise, deve üstüne kendisini bırakır ve devenin etini gagalayıp 
sırtını oyar. 

Malik'ten şöyle dediği rivayet edilmiştir: Karga ve çaylak, zarar vermele- 
ri hali dışında öldürülmezler. Yine kadı İsmail der ki: Eşek arısı hakkında gö- 
rüş ayrılığı vardır. Kimisi onu yılan ve akrebe benzetmiştir. Eğer, eşek arısı 
insanlara kendiliğinden saldırmayan bir hayvan olmasaydı, onlar için yılan 
ve akrepten daha çetin olurdu. Şu kadar var ki, yılan ve akrepinki kadar onun 
tabiatında saldırganlık yoktur. Hatta eşek arısı, rahatsız edilecek olursa ken- 
disini korumaya çalışır. (Yine Kadı İsmail) der ki: Bir kimseye eşşek arısı ge- 
lir de, o da kendisini ona karşı savunacak olursa, onu öldürmekten dolayı 
ona birşey düşmez. Ömer b. el-Hattab'dan eşek arısının öldürülmesinin 
mübahlığına dair rivayet sabit olmuştur. 


İmam Malik ise der ki: Eşek arasını öldüren bir kimse, birşeyler yedirir. Yi- 
ne Malik, pire, sinek, karınca ve benzeri hayvanları öldüren hakkında da ay- 
ni şeyleri söylemiştir. 

Rey Ashabı derler ki: Bütün bunları öldürenlere birşey düşmez. Ebu Ha- 


(1) Bu hadis-i şerif 7, başlıkta da gelecektir. Kaynakları orada gösterilecektir, 
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nile de der ki: İhramlı bir kimse, yırtıcı hayvanlar arasından yalnızcu salir- 
gan köpeği ve kurtu öldürür. İster ilk saldıran bu hayvanlar olsun, İster Dun- 
lara ilk saldıran ihramlı olsun farketmez. Bunların dışında yırtıcı huyvanlar- 
dan herhangi birisini öldürecek olursa, onun fidyesini verir. 


Yine Ebu Hanife der ki: Şayet köpek ve kurtun dışında herhangi bir yırlı- 
cı hayvan ilk olarak ihramlıya saldıracak olursa, ihramlı da onu öldürürse, ih- 
ramlıya birşey düşmez. Yine yılan, akrep, karga ve çaylağı öldürmekten do- 
layı da ona birşey düşmez. Ebu Hanife ve arkadaşlarının -Züfer müstesnâ- özet- 
le görüşleri böyledir. el-Evzai, es-Sevri, el-Hasen de böyle demişlerdir. Delil 
olarak da Peygamber (savY'ın, bazı hayvanları muayyen olarak özellikle zik- 
redip zararları dolayısıyla ihramlı kimsenin bunları öldürmesine rulisat ver- 
miş olmasını göstermişlerdir. O bakımdam bunlara herhangi bir hayvanı da- 
ha ilave etmenin izah edilir bir tarafı olamaz. Ancak, herhangi bir şey üzerin- 
de icma edecek olurlarsa, bu da onların (Hz. Peygamber'in muayyen olarak 
öldürme ruhsatı verdiği hayvanların) kapsamı içerisinde değerlendirilir. 


Derim ki: Ebu Hanife'ye -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- gerçekten hay- 
ret edilir. O, kile ile ölçülme illeti dolayısıyla toprağı da buğday gibi değer- 
lendirdiği halde, fisk ve saldırganlık illeti dolayısıyla diğer saldırgan yırtıcı 
hayvanları köpeğe kıyas etmemekte; Malik ve Şafii (Allah'ın rahmeti üzerle- 
rine olsun)'nin yaptığı değerlendirmeyi yapmamaktadır, 


Züfer b. el-Hüzeyil de der ki: İhramlı kimse yalnızca kurtu öldürebilir. İh- 
ramlı olduğu halde kurttan başka hayvan öldüren kişinin, ister bu hayvan 
ilk saldıran olsun, ister ilk saldıran olmasın fidye ödemesi gerekir. Çünkü, bu 
hayvan dilsiz (acmâ) bir hayvandır ve onun yaptığı bir hederdir. “? Aksini ka- 
bul etmek konu ile ilgili hadisi reddetmektir ve ona muhalefet etmektir. 


Şafii ise der ki: Eti yenmeyen her bir hayvanı, ihramlı kimse öldürebilir. 
Bunların küçükleri ile büyükleri arasında fark yoktur. Bunlardan kurt ile sırt- 
landan doğma, melez yavru müstesnâdır. Şafii der ki: Akbaba, hamam- 
böceği maymun, şempanze ve etleri yenilmeyen hayvanlarda birşey yoktur. 
Çünkü bunlar av hayvanları arasında değildir. Zira yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır; “İhramda bulunduğunuz sürece de kara avı size haram kılındı” 
(el-Maide, 5/96) İşte bu da ihramlılara haram kılınan avların, ihrama girme- 
den önce helal olan avlar olduğunu göstermektedir. Bu ifadeyi Şafii'den el- 
Müzeni ve er-Rabi' nakletmiştir. | 


Denilse ki: Eziyet vermekle ve yenmemekle birlikte bitin neden fidyesi- 


(1) Burada; “el- Acmâm cubârun;: Dilsiz hayvanın verdiği zarar hederdir." (Buhari, Zekât 
66, Diyât 28, 29, Musakaat 3; Müslim Hudüd 45, 46; Ebâ Dâvud, Diyât 27; Tirmizi, Ze- 
kât 16, Ahkâm 37; Nesai, Zekât 28 vs...) hadisine işaret edilmektedir. 
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ni vermek gerekir? Buna şöyle cevap verilir: Bitin fidyesini ödemenin tek se- 
bebi, tırnak, saç gibi şeyler ile ihramlının giymemesi gereken şeyi giymesi 
karşılığında vermesi gereken fidye kadar vermesi gereğidir. Çünkü bitin 
atılması suretiyle eğer baş ve sakalında bulunuyor ise, kendi üzerinden ra- 
hatlsız edici bir şeyi atmış olur. O, böylelikle sanki saçının bir bölümünü at- 
mış gibidir. Şayet bit, açıkta görülür ve öldürülecek olursa, bu durumda bitin 
bir eziyeti de olmaz. Bu hususta Ebu Sevr'in görüşü, Şafii'nin görüşüdür. Bu- 
nu da Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) söylemiştir. 


7. İhramlı Kimselerin Hadis Nassı İle Öldürebilecekleri Sabit Olanlar: 


Hadis imamları, İbn Ömer'den Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu 
naklederter: “Beş canlı hayvan vardır ki, ihramlı için bunları öldürmekte bir 
vebal yoktur: Karga, çaylak, akrep, fare ve saldırgan köpek.” Lafız Buhari'nin- 
dir. © Ahmed ve İshâk da bu görüştedir. 


Müslim'in kitabında da Hz. Âişe'den, Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
gu kaydedilmektedir: “Beş fasık (bozguncu hayvan) vardır ki, bunlar Harem 
bölgesinin dışında da, Harem bölgesinin içinde de öldürülürler: Yılan, ala- 
ca karga, fare, saldırgan köpek ve çaylak." *? 

İlim ehlinden bir gurup da bu hadis gereğince görüş belirtmiş ve şöyle de- 
mişlerdir: Kargalardan yalnızca alaca olanı öldürülebilir. Çünkü, hadisteki ifa- 
de mutlak olanı kayıtlamaktadır. 


Ebu Dâvud'un Sünen'inde de Ebu Said el-Hudri'den, Peygamber (savY'ın: 
“Ve kargaya ok atar fakat onu öldürmez” “ diye buyurmaktadır. 


Mücahid de bu görüştedir. Cumhur ise, İbn Ömer hadisi gereğince görüş 
belirtmişlerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Ebu Dâvud ile Tirmizi'deki rivayette ise, saldırgan yırtıcı hayvan da yer al- 
maktadır. “9 İşte bu da (bunların öldürülmesine müsaade edilmesinin, ille- 
tine) dikkat çekmektedir. 


8. İhramda Avlanma Yasağının Kapsamına Giren Mükellefler: 


Yüce Allah'ın: “Siz ihramda iken” buyruğu, erkek kadın, hür ve köle hak- 
kında umumidir. Çünkü, “el ls > þr ): İhramlı erkek, ihramlı kadın” 


(1) Buhari Cezaw's Sayd 7, Bedu'l-Halk, 16, Müslim, Hacc 72, 76-79, Ebâ Dâvud, Menâ- 
sik, 39; Nesai, Menâsik 82, 84, 86-88; İbn Mâce Menâsik 91; Muvâtta Hacc 88-90. 

(2) Buhari, Cezau's sayd 7; Müslim Hacc 66- 71; Ebü Dövud, Menasik 39; Tirmizi Hacc 21; 
Nesai, Menâsik 83, 113, 114, 116-119; İbn Mâce Menâsik 91. 

(3) Ebü Dâvud, Menâsik 39, Tirmizi Hacc 21; İbn Mâce, Menâsik 91. 

(4) Ebâ Dâvud Menâsik 39; Tirmizi Hacc 21. 
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denilir. Bunun çoğulu da” (e ): İhramlılar” şeklinde gelir. 


Harem bölgesine giren kimse, ifadesi hem zamanı, hem mekânı, hem Ili» 
ramlı olma halini umum yoluyla değil de müşterek lafız olmak bakımından 
kapsamaktadır. Meselâ: Haram aylara veya Haram bölgesine giren, yahut du 
ihram elbisesini giyen bir kimse hakkında müşterek olarak: Cj- J e»! ) ta- 
biri kullanılır. Şu kadar var ki, zaman itibariyle Haram aylarına girmenin la- 
ram kılınışının nazar-ı itibara alınmayacağı icma ile kabul edilmiştir. Geriye 
yalnızca mekân ve ihramlı olma hali mükellefiyetin aslı olarak kalmaktadır. 
Bu açıklamayı, İbnü'l-Arabi yapmıştır. 


9. Harem Bölgeleri ve Medine'nin Harem Bölgesi 


Mekân olarak Harem bölgeler iki tanedir. Medine Harem bölgesi ile, 
Mekke Harem bölgesi. Şafii ise, Taif Harem bölgesini de bunlara ilave etmiş- 
tir. Ona göre, Taif'in de ağacı kesilmez, avı avlanmaz. Bununla birlikte bun- 
lardan herhangi birisini yapanın da bir cezası yoktur. 


Medine Harem bölgesinde ise, hiçbir kimsenin avlanması, oranın ağaçla- 
rını kesmesi, Mekke hareminde olduğu gibi, caiz değildir. Böyle bir iş yapa- 
cak olursa, Malik, Şafii ve arkadaşlarına göre yapana herhangi bir ceza düş- 
mez. İbn Ebi Zi'b, ceza ödemesi gerekir demektedir. Sa'd ise şöyle demek- 
tedir: Buna verilecek ceza: Üzerindeki eşyanın alınmasıdır. Bu görüş Şafii'den 
de rivayet edilmiştir. 

Ebu Hanife ise der ki: Medine bölgesinin avını avlamak haram değildir. 
Ağaçlarını kesmek de böyle. Onun görüşünü kabul eden bazı kimseler, 
onun lehine Sa'd b. Ebi Vakkas'ın Peygamber (sav)'dan şöyle dediğine da- 
ir naklettiği hadisi delil göstermişlerdir: “Her kimi, Medine sınırları içerisin- 
de avlanır, yahut oranın ağaçlarını keserken görecek olursanız, onun bera- 
berindeki eşyalarını alınız.” Nitekim, Sa'd da bu şekilde davrananın berabe- 
rindeki eşyalarını (selebini) almıştır. “ (Ebu Hanife) der ki: Fukaha, Medi- 
ne'de avlanan kimsenin beraberindeki eşyalarının alınmayacağını ittifakla ka- 
bul etmişlerdir. Bu ise, bu hadisin mensüh olduğuna delâlet etmektedir. Yi- 
ne Tahavi, böyle diyenlerin lehine Enes hadisini delil göstermiştir. Hz. 
Peygamber “en-Nuğayr ne yaptı?” diye sormuş, kuş avlanmasını ve kuşu ya- 
kalamasını tepki ile karşılamamıştır. “> 


Ancak, bütün bunlarda delil olacak bir taraf yoktur. Birinci hadis pek kuv- 


(1) Ebü Dâvud, Menâsik 95; Müsned, I, 170. 

(2) Enes {r.a V'in rivâyetine göre küçük kardeşinin kendisiyle oynadığı Nuğayr diye bilinen 
küçük bir kuşu varmış. Hz. Peygamber onu görünce şakalaşarak: “Ey Ebü Umeyr, ne 
yaptı Separ diye sorarmış. (Buhari, Edeb 81, 112; Müslim, Âdâb 30; Ebü Dâvud, 
Edeb 69 v.s.) 
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vetli bir hadis değildir. Diğer taraftan sahih olduğu kabul edilse bile, avla- 
nan kimsenin beraberindeki eşyaların alınmasının nesh edilmesi, Medine böl- 
gesinin Haremi ile ilgili sahih olan hadisleri ortadan kaldıramaz. Çünkü, ni- 
ve haram şey vardır ki, dünyada onun için bir ceza yoktur. İkinci hadise ge- 
lince bu, harem bölgesi dışında avlanmış olabilir. Hz. Âişe yoluyla gelen ha- 
dis de böyledir. Bu hadiste belirtildiğine göre Rasulullah (sav)'a ait bir ya- 
Dani hayvan vardı. Rasulullah dışarı çıktı mt, bu hayvan oynar, hızlıca koşu- 
yur, gider gelirdi. Fakat Rasulullah (sav)'ın geldiğini fark eder etmez, oldu- 
gu yerde durur ve ona eziyet verir korkusu ile hareketsiz yerinde dururdu." 

Bizim bunlara karşı delilimiz, Malik'in İbn Şihab'dan, onun, Said b. el-Mü- 
seyyeb'den rivayetine göre, Ebu Hureyre'nin şu sözleridir: Ben, ceylanları Me- 
dine'de otlar görecek olursam, onları rahatsız etmem. (Çünkü), Rasulullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “(Medine'nin) iki kara taşlığı arası, Haram bölge- 
dir.” (2) 

Ebu Hureyre'nin: Ben onları ürkütmem, rahatsız etmem, şeklindeki ifade- 
si, Medine Haremi çevresinde av hayvanlarını ürkütüp korkutmanın caiz ol- 
madığına delildir. Tıpkı Mekke Hareminde av hayvanlarını ürkütüp korkut- 
manın caiz olmadığı gibi. Aynı şekilde Zeyd b. Sabit de Şuralıbil b. Sa'd'ın 
Medine'de avlamış olduğu ve elinde bulundurduğu göçeğen kuşunu almış 
olması “ da, ashab-ı kiramın Medine bölgesindeki av hayvanlarının haram 
kılınışı hususunda Rasulullah (sav)'ın maksadını iyice kavramış olduklarına 
ve Medine'de avlanmayı da, avlanılan hayvanları mülk edinmeyi de caiz gör- 
mediklerine bir delildir. 

İbn Ebi Zi'b'in, (Medine'de avlanan ceza verir şeklindeki) görüşüne gös- 
terdiği dayanak ise, Hz. Peygamber'den gelip, Sahihte yer alan şu buyruğu- 
dur: “Allah'ım, şüpbesiz İbrahim Mekke'yi Haram bölge ilan etti. Ben de Me- 
dine'yi o, ne ile Mekke'yi haram kılmış ise, ben de onun gibi ve onunla bir- 
likte bir o kadar fazlası ile haram kılıyorum. (Medine'nin) bitkisi koparılmaz, 
ağacı kesilmez ve av hayvanı ürkütülmez.” (® 


Diğer taraftan, Medine haremi de avlanmanın yasak kılındığı bir Harem böl- 
gedir. O halde Mekke hareminde olduğu gibi, bu bölgede yapılan avın da ce- 
zası ödenmelidir. Kadı Abudulvehhab der ki: Bu görüş, benim kanaatime gö- 


(1) Müsned, Vİ, 113, 150, 209. 

(2) Muvatta, Cami (Medine) 11, Buhâri, Fedâilu'l-Medine 4; Müslim, Hacc 471, Bu ma- 
nadaki diğer hadisler için bk. el-Mu'cemu”1-Mufehresli Elfazi”1-Hadis, VI, 151, satır 16.v.d 

(3) Muvatta; Cami' (Medine) 13. 

(4) Buhâri, İlm 39, Hacc 43, Lukata 7 Buyü' 28, Cizye 22, Meğazi 53; Müslim, Hacc 445, 
448; Ebü Dâvud Menasik 89; Nesai, Menasik 110, 111 120; İbn Mâce, Menâsik 103; Då- 
rimi, Buyü' 60. Bütün bu rivâyetlerde; Mekke'yi haram kılanın yüce Allah olduğu be- 
lirtlmektedir. 
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re bizim (Maliki) mezhebimiz usullerine en uygun bir kıyastır. Özeliikle bi: 
zim mezheb alimlerimize göre Medine, Mekke'den daha faziletlidir. Yine, Me- 
dine'de kılınan namaz, Mescid-i Haram'da kılınan namazdan daha faziletli. 
dir, 

Malik ve Şafii'nin Medine hareminde avlanan kimse hakkında ceza hük- 
mü ve -Şafii'nin meşhur olan görüşüne göre- beraberindeki eşyasının alın- 
mayacağı hükmünün verilmeyişine dair gösterdikleri deliller arasında Hz. Pey- 
gamber'in Sahih'te yer alan şu buyruğunun genel ifadesi de vardır. “Medi- 
ne'nin Ayr dağı ile Sevr dağı arasındaki bölgesi (harem bölgesidir). Kim ora- 
da bir suç işler, yahut cinayet işlemiş birisini barındıracak olursa, Alalı'ın, me- 
leklerin ve bütün insanların laneti onun üzerine olsun. Allah, Kıyamet günün- 
de ondan herhangi bir hayır amelini ve fidyesini kabul etmesin.” © Görül- 
düğü gibi burada Hz. Peygamber oldukça ağır tehditte bulunmuş, fakat bir 
ketffâretten söz etmemiştir. 


Sa'd'dan nakledilene gelince bu, Sa'd'a has bir görüştür. Çünkü, Sahih'te 
ondan rivayet olunduğuna göre, o, cl-Akikideki köşküne binip gittiği sıra- 
da, bir kölenin bir ağacı kesmekte -ya da meyvesini silkelemekte- olduğu- 
nu görür, o da beraberinde ne varsa ondan alır. Sa'd geri dönünce, bu köle 
sahipleri yanına gelip onunla kölelerinden aldıklarını, kölelerine ya da ken- 
dilerine vermesi için konuşurlar. Sa'd ise : Rasulullah'ın bana ganimet ola- 
rak vermiş olduğu bir şeyi vermekten Allah'a sığınırım diyerek, köleden al- 
dıklarını geri vermeyi kabul etmedi. “ İşte Sa'd'ın “bana verdiği ganimeti” 
şeklindeki sözünün zahirinden anlaşılan, bunun ona has olduğudur. Doğru- 
sunu en iyi biten Allah'tır. 


10. İhramlıyken Kasten, Unutarak ve Hata İle Avlanmanın Hükmü: 


“İçinizden kim onu bilerek öldürürse” buyruğunda yüce Allah, kasten 
avı öldüreni sözkonusu etmekte, fakat hata ederek ve unutarak avlanandan 
söz etmemektedir. Burada kasten avlanandan kasıt, ihramlı olduğunu bilmek- 
le birlikte bir ava kastedendir. Hata eden ise, kastı başka bir şeye olmakla 
birlikte ava isabet ettirendir. Unutan ise, avı kastetmekle birlikte ihramlı ol- 
duğunu hatırlamayan kimsedir. Bu hususta ilim adamlarının beş ayrı görü- 
şü vardır. 


(1) Buhâri, Fedâilv'i- Medine 1, Cizye 10, 17, Ferâiz 21; Müslim, Hacc 467, İtk 20; Ebü Dâ- 
vud, Menâsik 95; Tirmizi, Vela 3; Müsned, 1, 81, 126, 151. 

(2) Sa'd (r.a)'ın başından geçen bu olaya bu başlığın baş taraflarında Mi kaynak: 
ları da orada gösterilmişti. 
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l- Dârakutni'nin senedini kaydederek İbn Abbas'tan şöyle dediğine dair 

rivayeti: “Keffaret, ancak kasten avlanmaktadır. Hata yoluyla avlanmakta ce- 

sayı ağırlaştırmaları ise, bir daha bu işe tekrar dönmemeleri içindir.” ') 

4- Yüce Allah'ın: “Bilerek (kasten)” diye buyurması, çoğunlukla görünen 
hale binaen buyrulmuştur. Şeriat usulünde olduğu gibi, nadir olan da buna 
ilhak edilmiştir (aynı hükme tabi görülmüştür). 

3- Hata edene ve unutana birşey düşmez. Taberi ve kendisinden nakledi- 
len iki rivayetten birisinde Ahmed b. Hanbel bu görüştedir. Bu görüş, İbn Ab- 
bas ve Said b. Cübeyr'den de rivayet edildiği gibi, Tâvus ve Ebu Sevr de böy- 
le demiştir. Davud'un görüşü de budur. Ahmed şöylece görüşüne delil gös- 
termektedir: Şanı yüce Allah'ın, özel olarak bilerek ve kasten avlananı söz- 
konusu etmesi, böyle olmayanları farklı hükme tabi olduğunun delilidir. $u- 
nu da ilave eder: Aslolan, zimmetin berâetidir. Dolayısıyla her kim, zimme- 
tin herhangi bir hakla meşgul olduğunu iddia edecek olursa, delil getirme- 
si gerekir. 

4- İster kasten, ister hata, isterse de unutarak avlansın, onun aleyhine ce- 
za vermekle hüküm edilir. Bu görüşü İbn Abbas ileri sürmüştür. Ayrıca, Ömer, 
Tâvus, el-Hasen, İbrahim ve ez-Zühri'den de rivayet edilmiştir. Malik, Şafii, 
Ebü Hanife ve arkadaşları da bu görüştedirler. ez-Zühri der ki: Kasten avlan- 
mada ceza Kur'ân ile öngörülmüştür. Hata ve unutarak avlanmada ceza ise 
sünnet gereği öngörülmüştür. İbnü'l-Arabi der ki: Eğer sünnetten kastı, İbn 
Abbas'tan ve Ömer'den varid olan rivayetler ise mesele yok. Ve zaten onlar- 
dan gelen bu rivayetler örnek olarak ne kadar güzeldir. 

5- Av hayvanını kasten öldürmesi, ihramlı olduğunu unutarak öldürmesi 
demektir. -Bu, Mücahid'in görüşüdür. Çünkü yüce Allah, bundan sonra: 
“Kim bir daha böyle yaparsa, Allah ondan intikâm alır” diye buyurmuş- 
tur. (Mücahid) devamla der ki: Eğer ihramlı olduğunu hatırlayarak avlanacak 
olursa, ilk defa ona ceza vermek gerekirdi. İşte bu da yüce Allah'ın, ihramı- 
nı unutarak, fakat av hayvanını öldürmeyi kastederek avlandığının sözkonu- 
su edildiğine delil olmaktadır. Mücahid der ki: Eğer ihramlı olduğunu hatır- 
layarak avlanırsa, artık o, ihramdan çıkar ve onun haccetmesi sözkonusu ol- 
maz. Çünkü o, ihramlı halinde yasak olan bir iş işlemiştir. Tıpkı namazda iken 
konuşması veya abdest bozacak bir durumu olması halinde olduğu gibi, hac- 
cı da batıl olur. İşte hata ederek avlanan kimseye cezanın faydası vardır. 


Bizim, Mücahid'e karşı delilimiz ise şudur: Şanı yüce Allah, ceza verme- 
yi öngörmüş, fakat fesaddan söz etmemiştir. Dolayısıyla kişinin, ihramlı ol- 


(1) Dârakutnt, II, 245. 
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duğunu hatırlaması ile unutması arasında bir fark yoktur. Haccı namaza ki- 
yas etmek de doğru olamaz. Çünkü bunlar birbirlerinden farklı şeylerdir. Yi- 
ne Mücahid'den bu şekilde kasti olarak av hayvanını öldüren ihramlı uley- 
hine ceza hükmü verilmeyeceğini, Allah'tan mağfiret dileyeceği ve haccının 
da tamam olacağını söylediği de rivayet edilmiştir. İbn Zeyd de bu görüşte- 
dir. 


Dâvud (ez-Zahiri)'ye karşı delilimiz ise şudur: Peygamber (sav)'a, sırtlan 
hakkında soru sorulmuş, o da: “O bir av hayvanıdır” buyurmuş, böylelikle 
ihramlı bir kimse avladığı takdirde onun yerine bir koç fidye vermesini em- 
retmiş ve orada kasıt veya hatadan sözetmemiştir. V 

Bizim (Maliki) mezhebimizin ilim adamlarından olan Bukeyr der ki; Şanı 
yüce Allah'ın: “Bilerek” diye buyurması, kasten öldürülmesi halinde keffâ- 
ret belirlemediği Ademoğluna benzemediğini, av hayvanında keffâretin söz- 
konusu olduğunu ve bununla hata yoluyla öldürmede cezayı kaldırmayı kas- 
tetmediğini açıklamak içindir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11. İhramlı Bir Kimse, Bir Çok Defa Av Hayvanı Öldürürse: 


İhramlı olduğu halde, arka arkaya av hayvanı öldürecek olursa, Mâlik, Şa- 
fii, Ebü Hanife ve diğerlerinin görüşlerine göre, her bir öldürmesi karşılığın- 
da aleyhine ceza vermesi hükmü verilir. Çünkü yüce Allah: “Ey iman eden- 
ler! Siz ihramda iken avı öklürmeyin. İçinizden kim onu bilerek öldürür- 
se, cezası... öldürdüğü hayvanın benzeri bir hayvan kurban etmektir” di- 
ye buyurmaktadır. 

Bu buyrukta yasak, ihramlı hakkında süreklidir. O ihramda kaldığı süre- 
ce bu yasak da devam etmektedir. O bakımdan, ne vakit bir hayvan öldürür- 
se, bundan dolayı onun bir ceza ödemesi gerekir. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: İslamda onun aleyhine iki 
defa ceza vermesi hükmü verilmez. Aleyhine yalnızca bir ceza vermesi hük- 
mü verilir. İkinci bir defa bu işi tekrarlayacak olursa, aleyhine hüküm veril- 
mez, Ona: Allah senden intikâm alır, denilir. Çünkü yüce Allah: “Fakat kim 
bir daha böyle yaparsa, Allah ondan intikâm alır” diye buyurmuştur. el- 
Hasen, İbrahim, Mücahid ve Şüreylı de bu görüştedir. 

Bunlara karşı delilimiz ise, sözünü ettiğimiz şekilde onun ilıramda kaldı- 
ğı sürece bu avlanmanın haramlığı hükmünün devam etmesi ve İslâm dinin- 
de onun aleyhine bu şekilde hitabın yöneltilmiş olmasıdır. 


(1) Ebâ Dâvud, Evime 31; İbn Mâce, Menâsik 90; Dârimt, Menâsik 90, Muvatta, Hacc 230, 
Dârakuini, 11, 246. 
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12. Kıraat Farkları: 

Yüce Allah'ın; “(pil ğe gö b gi ti): Cezası... öldürdüğü hayvanın ben- 
zeri...dir” buyruğunda, dört ayrı kıraat vardır. (Birincisi); “(gi #5 ) şeklin- 
de, birinci kelime olan cezanın merfu? ve tenvinli okunması, ikinci kelime- 
nin de sifat olmak üzere ötreli gelmesi. Bu durumda haber ise saklıdır. İfa- 
denin takdiri ise şöyledir: “(eloa pY af iş Pus ale ali): Ona, öldürdüğü 
hayvanın benzeri bir ceza vacib olur.” Bu kıraate göre “benzer”in bizzat ce- 
zuun kendisi olması gerekir. 

İkinci kıraat (#53 Yın merfu’ ve tenvinsiz olarak, (4 Y'nin de izafet ile 
okunmasıdır. Yani ona, öldürdüğünün benzeri ceza vardır. Bu halde; (J=) 
fazladan gelmiştir. Konuşma anında; (s astut): Ben senin gibisine ikram 
ediyorum, deyip de bununla; ( «Li vi): Ben de sana ikram ediyorum demek 
istemesine benzer. Bunun bir benzeri de şanı yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: 

“Aİ gd yas İN ek ha D Easy Gü o6 yaf ): Bir ölü iken ken- 
disini dirilitiğimiz ve insanlar arasında yürümesi için kendisine bir nur ver- 
diğimiz kimse, içinden çıkamayacağı karanlıklarda kalan kimse gibi mi- 
dir?” (el-En'âm, 6/122) İfadenin takdiri ise, ( LAN ya 5): Karanlıklar- 
daki kimse gibi midir? şeklindedir. (Yani, âyet-i kerimede yer alan ve ikinci 
bir benzetmeyi ifade eden mesel kelimesinin zâid geldiğini kastetmektedir). 
Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: “Cgi 5 53): O'nun benzeri gibi hiç- 
bir şey yoktur.” (eş-Şura, 42/11) Yani, onun gibi hiçbir şey yoktur. Bu kıra- 
ate göre, öldürülen avın cezasının, onun benzerinden başkasının olmasını ge- 
rekmektedir. Zira, hiçbir şey kendi kendisine izafe edilmez. Ebu Ali de der 
ki: Ceza olarak verilmesi gereken öldürülenin karşılığıdır. Yoksa, öldürüle- 
nin benzeri ceza olarak verilmez. İzafet ise, mislin karşılığının ceza olarak 
verilmesini gerektirir. Öldürülenin cezasını değil. Bu, ileride de geleceği gi- 
bi Şafit'nin görüşüdür. 

Yüce Allah'ın: “gal! 5): Hayvanın” buyruğu, her iki kıraate göre de 
“ceza”nın sıfatıdır. 
el-Hasen ise, (e! vs) şeklinde “ayn” harfini sakin olarak okumuştur ki, 
bu da bir şivedir. Abdurrahman ise, (41334) şeklinde, ref” ile ve tenvinli ola- 
rak; Cg) kelimesini ise mansub olarak okumuştur. Ebu'i-Feth der ki: (g4) 
kelimesinin mansub olması, bizzat “ceza” kelimesi iledir. Anlamı da: Öldür- 
düğünün benzerini ceza olarak verir, şeklinde olur. 

İbn Mes'ud ve el-A'meş ise, “he” zamirini izhar ederek; (J 515): Onun 
cezası... benzeri...dir” diye okumuşlardır. Bu zamirin, ava yahut da avı öldü- 
ren avcıya ait olması muhtemeldir. 
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13. İhramlı İken Avlanmanın Cezası Hangi Halde Sözkonusudur! 


Ceza, yüce Allah'ın da buyurduğu gibi, av hayvanını bizzat yakulamuklu 
değil de onu öldürmekle vacib olur, el-Müdevvene'de şöyle denilmektedir 
Kim bir kuş avlar da onun tüylerini yolsa, sonra da onu bir yerde alıkoysu, 
o kuşun tüyleri bitip uçsa, bu kuşu avlayana bir ceza düşmez. 


Aynı şekilde bir av hayvanın ön ayağını yahut arka ayağını, ya da organ- 
larından herhangi birisini koparsa ve ölmezse sağlığına kavuşup diğer av hay- 
vanlarına katılacak olsa, avcıya birşey düşmez. Ona, o av hayvanına verdi- 
ği eksiklik kadar bir ceza vermesi gerekir, de denilmiştir. 

Eğer av hayvanı kaybolup ne yaptığını bilemeyecek olursa, onun tam çe- 
zasını ödemesi gerekir. Av hayvanı kötürümleşip diğer hemcinslerine katı- 
lamayacak olursa yahut da onun için durumun tehlikesinden korkulacak bir 
halde bırakırsa, o hayvanın tam olarak cezasını ödemesi gerekir. 


14. Cezası Gereken Av Hayvanları: 


Cezası gereken av hayvanları, karada yaşayan hayvanlar ile kuşlar olmak 
üzere iki türlüdür. Karada yaşayan hayvanlardan, hılkat ve şekil itibariyle ben- 
zeri olanı ile cezalandırılır. O bakımdan, deve kuşunda büyük baş hayvanı, 
yaban eşeği, yaban öküzü karşılığında inek, ceylanda da koyun ceza olarak 
kesilir. Şafii de bu görüştedir. 


Malik'e göre, ceza olarak yeterli olan asgari miktar, mümkün olan ve 
kurban edilebilen hediye kurbanıdır. Bu ise, koyun ve keçi türünden bir ya- 
şında, onun dışındaki büyük başlardan ise seniy (inek türü için üç yaşında, 
deve için altı yaşında)dir. Cezası bu seviyeye ulaşmayanların karşılığında ya 
yemek yedirilir, yahut oruç tutulur. 


Bütün güvercin türlerinde -Mekke güvercini müstesna- kıymetleri fidye ola- 
rak verilir. Ancak Mekke güvercini karşılığında bu hususta selefe uyularak 
bir koyun verilir. Dubsi (kara tüylü bir kumru çeşidi), üveyik kuşu ve kum- 
ru ile boynunda gerdanlığı andıran renkli tüyleri bulunan bütün kuşların hep- 
si de güvercin gibidir. İbn Abdilhakem'in, Malik'ten naklettiğine göre, Mek- 
ke güvercinleri ile yavruları karşılığında bir koyun ceza kurbanı kesilir. Yi- 
ne Malik der ki: Bütün Harem bölgesinin güvercinleri de böyledir. Ancak, Ha- 
rem bölgesi dışındaki güvercinlerde bilirkişi takdirine göre ceza verilir. 


Ebü Hanife der ki: Avlanan hayvanın misli, kıymette muteberdir. Hılkat- 
te değil. O bakımdan, avlanan hayvanın öldürüldüğü yerde o av satılmıyor 
ise, ona en yakın olan yerde dirhem olarak kıymeti belirlenir. O da bu kıy- 
met ile dilediği takdirde bir hediye kurbanı satın alır. Yahut dilerse onunla 
yiyecek alır ve herbir yoksula dilediği takdirde yarımşar sa’ buğday, yahut 
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arpa veya hurmadan da birer sa’ yedirir. 


Şâfli ise, öldürülen avın mislinin davarlardan takdir edilmesi gerektiği gö- 
rüşündedir. Nasıl ki telef edilen birşeyin mislinin kıymeti nazar-ı itibara alı- 
nıyorsa, bunda da mislinin kıymeti tesbit edilir. Eşyanın kıymeti alındığı gi- 
bi, burada da öldürülen hayvanın mislinin kıymeti esas alınır. Çünkü, vücut- 
ta aslolan misildir. Bu da gayet açıktır. İşte; ( Ji 41753 ) şeklindeki izafetle kı- 
taal de buna göre açıklanır. 


Ebu Hanife delil göstererek der ki: Eğer, deve kuşunda büyük baş hay- 
van, yaban eşeğinde inek ve ceylanda bir koyun şeklinde hılkat bakımından 
benzerlik muteber olsaydı, âyet-i kerimede cezayı tesbit etmek, o hususta hü- 
küm verecek adaletli iki kişinin hükmüne bağlı bırakılmazdı. Çünkü bu, bi- 
linmiş olduğundan ayrıca görüş belirtip üzerinde düşünmeye gerek ol- 
mazdı. Adil kişilerin takdirine ve konu üzerinde düşünmeye ihtiyaç duyulan 
şey, belirtip içinden çıkılması zor ve konu ile ilgili bakış açılarının farklı ol- 
duğu şeylerde sözkonusudur. Bizim ona karşı delilimiz, yüce Allah'ın: “Ce- 
zası... Öldürdüğü hayvanın benzeri...kurban etmektir” âyetidir. Benzerlik, 
zahiri itibariyle yaratılış ve suret bakımından benzerliği gerektirir. Mana ba- 
kımından benzerliği gerektirmez. Diğer taraftan yüce Allah: “Öldürdüğü hay- 
vanın benzeri” diye buyurmakla, benzerin cinsini beyan etmekte, bundan 
sonra ise “içinizden... iki adil kimsenin hükmü ile” diye buyurmaktadır ki, 
burada hakkında hüküm verilecek olana ait olan zamir, hayvanın benzerine 
racidir. Çünkü, bundan önce zamirin kendisine raci olacağı ondan başka her- 
hangi bir şeyden söz edilmemiştir. Daha sonra ise: “Kâ'be'ye ulaştırılacak 
bir hayvan kurban etmektir” diye buyurulmaktadır. İşte kurban edinilme- 
si düşünülebilen hayvan, öldürülen hayvanın misli olmaktadır. Kıymete ge- 
lince, kıymetin hediye kurbanı olması düşünülemez. Aynı âyet-i kerimede on- 
dan söz edilmiş değildir. O halde, bizim zikrettiğimiz hususun doğruluğu or- 
taya çıkmaktadır. Allah'a hamd olsun. 


Onların: Eğer benzerlik muteber olsaydı, bu konuda hüküm vermek adil 
kişilere bırakılmazdı, şeklindeki sözlerine de şöyle cevap verilir: Adil kişile- 
rin verecekleri hükmün muteber olması, av hayvarının küçüklük ve büyük- 
lük gibi durumlarının, cinsinden davar bulunan ile, bulunmayanın tesbit edil- 
mesi ile, hakkında nassın sözkonusu olduğu hayvanları, nassın sözkonusu 
olmadığı hayvanlara ilhak edilip edilmemesi içindir. 


15. Avla Öldürülen Çeşitli Hayvanların Cezaları: 


Bir kimse, Mekke'den ihrama girerek, evinin kapısını içeride güvercin yav- 
rulart bulunduğu halde kapatacak olur da bu yavrular ölecek olursa, her bir 
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yavruya karşılık bir koyun kurban keser. 


Malik der ki: Av hayvanlarının küçüklerindeki ceza da büyüklerindeki ce- 
za gibidir. Bu, aynı zamanda Atâ'nın da görüşüdür. Malik'e göre, İiiçbir 
hayvanın sütten yeni kesilmiş dişi oğlak veya dört aylık kuzu ise fidyesi ve- 
rilmez, Yine Malik der ki: Bu da diyet gibidir. Küçüğü ile büyüğü arasında 
bir fark yoktur. Malik'e göre keler ile cerboa karşılığında yiyecek olarak kıy- 
metleri verilir. Medineliler arasından küçük av hayvanlarında ona muhalefet 
edenler olduğu gibi, küçük baş hayvanlarda, bir yaşında, büyükbaş hayvan- 
lardan olan ineklerde üç, develerde de altı yaşını nazar-ı itibara almak hu- 
susunda ona muhalefet eden ve Hz. Ömer'in şu görüşü doğrultusunda ka- 
naat belirtenler vardır: Tavşana karşılık dişi oğlak, cerboa'ya karşılık da 
dört aylık kuzu ceza verilir. Bunu, Malik de mevkuf olarak rivayet etmiştir,” 

Ebu'z-Zubeyr de Cabir'den, o, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu 
rivayet etmektedir: İhramlı bir kimse bir sırtlan öldürecek olursa, karşılığın- 
da bir koç, ceylan öldürecek olursa bir koyun, tavşan öldürecek olursa, di- 
şi oğlak, cerboa öldürecek olursa da dört aylık bir kuzu (cefra) ceza verir. 
O dedi ki: Cefra, sütten kesilmiş olup ot yemeye başlamış olan kuzudur. Bir 
başka rivayette de şöyle denilmektedir: Ben, Ebu'2- Zubeyr'e: Cefra nedir, di- 
ye sordum, o da: Sütten kesilip otlamaya başlamış olan kuzudur dedi. Bu- 
nu da Dârakutni rivayet etmiştir. “2 


Şafii ise der ki: Devekuşuna karşılık bir büyükbaş hayvan, yavrusunda ise, 
sütten kesilmiş bir deve verilir. Yaban eşeğine karşılık bir inek, yaban keçi- 
sine karşılık ise, bir dana verilir. Çünkü, yüce Allahı, hılkat itibari ile misli ol- 
masını hükme bağlamıştır. Küçüklük ve büyüklük ise birbirinden farklı ola- 
bilir. O bakımdan bu gibi durumlarda küçüğü ve büyüğü, diğer telef olan şey- 
lerde olduğu gibi nazar-ı itibara almak gerekir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Bu doğrudur, ilim adamlarımızın tercihi de budur. On- 
lar derler ki: Eğer, öldürülen av hayvanının bir gözü kör yahut bir ayağı to- 
pal veya kırık ise, ceza olarak verilecek olan benzeri davar da onun niteli- 
ğinde (bir gözü kör veya topal, ya da kırık) ise, mislinden oluş tahakkuk et- 
miş olur, Çünkü, bir şeyi telef eden, telef ettiğinden fazlası ile yükümlü tu- 
tulmaz. Delilimiz ise, yüce Allah'ın: “Cezası... öldürdüğü hayvanın benze- 
ri...dir” diye buyurmuş ve küçük ite büyük arasında herhangi bir ayırım gö- 
zetmemiş olmasıdır. 


Yüce Allah'ın: “Kâ'be'ye ulaştırılacak bir hayvan kurban etmektir” buy- 
ruğu ise, mutlaklık dolayısı ile, kurban olabilecek, kendisine kurban denile- 


(1) Muvatta , Hacc 230. 
(2) Dârakutni, Il, 247. 
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bilecek türden olmasını gerektirir. Bu da, kurbanın tam ve eksiksiz olması- 
m gerektirmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


16. Av Hayvanlarının Yumurtaları Telef Edilirse: 


Devekuşu yumurtasında, Malik'e göre büyükbaş hayvanın kıymetinin on- 
da biri ceza olarak verilir. Mekke güvercinleri yumurtası karşılığında ise yi- 
ne ona göre, bir koyunun kıymetinin ondabiri ceza olarak verilir. İbnü'l-Ka- 
sım der ki: Yumurtada yavru bulunması ile bulunmaması arasında yumurta- 
nın karılışından sonra yavru canlı olarak çıkmadığı sürece- değişen birşey ol- 
maz. Şayet -yumurtadan canlı çıkarsa, o kuşun büyüğünün cezası gibi tam 
ceza ödemesi gerekir. İbnü”!-Mevvâz, âdil iki kişinin vereceği hükme göre ce- 
za verilir, demektedir. 

İlim adamlarının çoğunluğu ise, her kuşun yumurtasına karşılık kıymeti- 
nin ceza olarak verileceği görüşündedirler. İkrime, İbn Abbas'tan, o, Kâ'b b. 
Ucre'den, Peygamber (sav)'ın ihramlı bir kimsenin kırdığı devekuşu yu- 
murtası hakkında, onun kıymetinin verilmesini hükme bağladığını rivayet et- 
mektedir. Bunu da Dârakutni rivayet etmiştir. “) 


Ebu Hureyre'den de şöyle dediğini rivayet etmektedir; Rasulullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Herbir.devekuşu yumurtasına karşılık ya bir gün oruç tutulur ya- 
hut bir yoksula yemek yedirilir.” (P? 


17. Davarlardan Benzeri Bulunmayan Av Hayvanları: 


Serçe ve fil gibi benzeri bulunmayan av hayvanlarına gelince, bunların et 
olarak kıymetleri yahut bunun dengi yiyecek verilir. Bunların avlanmaların- 
dan gözetilen maksatlar ise nazar-ı itibara alınmaz. Çünkü, misli bulunanlar 
hakkında nazar-ı itibara alınan husus, onun mislinin kurban edilmesidir. Şa- 
yet misli yoksa, o takdirde gasb ve benzeri hususlarda olduğu gibi, kıymet 
onun yerini tutar. Çünkü insanlar, bu hususta iki görüş benimsemişlerdir. Ki- 
misi bütün av hayvanlarında kıymeti nazar-ı itibara alır ve kimisi de yalnız- 
ca davarlardan benzeri bulunmayan hayvanlar hakkında kıymet verileceği- 
ni kabul eder. İşte bu husus, aynı zamanda misli bulunmayan avlar hakkın- 
da kıymetin muteber olacağı üzerinde icmaı da ihtiva etmektedir. 


Fil hakkında, denildiğine göre, iki tane hörgücü bulunan büyük bir hecin 
devesi kurban edilir. 


Hecin develeri ise Horasanda olup beyaz tüylüdürler. Şayet bu develerden 


(1) Dörakutni, II, 247. 
(2) Dârakutni, TI, 249. 
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hiç bulunamıyor ise, o takdirde onun kıymeti kadar yiyeceğe bakılır ve bu 
kadar yiyeceği yoksullara yedirmesi gerekir. Bu hususta yapılacak uygulama 
ise şöyledir: Fil, bir kayığa bindirilir. Bu kayığın suya ne kadar geçeceğine 
bakılır. Daha sonra fil kayıktan çıkartılır, kayığa filin indirdiği sınıra inince- 
ye kadar yiyecek (buğday ve benzeri yiyecekler) doldurulur. İşte, yiyecek ba- 
kımından onun dengi budur. Şayet kıymetine bakılacak olursa, şüphesiz ki, 
kemikleri, dişleri dolayısıyla büyük bir değeri vardır. O takdirde fidye olu- 
rak verilecek yiyecek de artar. Bu ise bir zarardır. 


18. Âdil İki Kişinin Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “İki âdil kimsenin hükmü ile...” buyruğu ile ilgili olarak 
Mâlik, Abdulmelik b. Kurayb'den, o, Muhammed b. Sirin'den rivayet ettiği- 
ne göre, bir adam Ömer b. el-Hattab'a gelip şöyle demiş: Ben ve bir arka- 
daşım bir dağ yolu ağzına kadar iki atla yarıştık. İkimiz de ihramlı olduğu- 
muz halde bir ceylan öldürdük. Görüşün nedir? 


Ömer, yanındaki adama şöyle dedi: Gel de seninle beraber bu işe hüküm 
verelim. Hakkında bir keçi kurban etmesini hükme bağladılar. 


Adam giderken şöyle diyordu: Şu Emiru'l-mü'minin olacak adama bakınız. 
Yanına onunla birlikte hüküm vermek üzere bir başka adamı çağırmayınca- 
ya kadar bir ceylan hakkında hüküm veremiyor. Ömer b. el-Hattab adamın 
bu sözünü işitince onu çağırdı ve el-Maide süresini biliyor musun diye sor- 
du. Adam: Hayır deyince, bu sefer: Peki benimle beraber hüküm veren 
, adamın kim olduğunu tanıyor musun, diye sordu, adam yine: Hayır deyin- 
ce Hz. Ömer şöyle buyurdu: Eğer bana el-Maide Süresi'ni bildiğini söylemiş 
olsaydın, canını acıtacak kadar seni döverdim. Sonra şöyle dedi: Muhakkak 
yüce Allah Kitabında: “İki adil kimsenin hükmü ile öldürdüğü hayvanın 
benzeri Kâbe'ye ulaştırılacak bir hayvan kurban etmektir” diye buyurmak- 
tadır. Bu adam da Abdurrahman b. Avf'dır. 


19. Hakemlerin İttifak Etmeleri ve Görüş Ayrılıklarının Etkisi: 


İki hakem ittifak edecek olursa, verdikleri hükmün yerine getirilmesi ge- 
rekir. el-Hasen ve Şafii böyle demiştir. Şayet ihtilâf edilirse onlardan başka 
hakem aranır. Muhammed b. el-Mevvâz der ki: İki hakemin görüşünden da- 
ha yüksek bir görüş almaz. Çünkü bu, hakem tayini olmaksızın bir uygula- 
ma olur. Aynı şekilde eğer hakemler hükme bağlayacak olurlarsa, hılkat ba- 
kımından benzeri olan davarı bırakıp yemek yedirme cihetine gitmez. Çün- 
kü, artık bu yerine getirilmesi gereken bir husus olmustur. Bunu da İbn Şa- 
ban söylemiştir. 
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İbnü'l-Kasım ise der ki: Eğer avı öldürmüş olan kişi, öldürdüğü hayvanın 
davarı bırakıp benzerini hükme bağlamalarını istemişse, onlar da böyle yap- 
muş iseler, o da bunu bırakıp yemek yedirme yolunu seçecek olursa, caiz olur. 


İbn Vehb -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- de, “el-Utbiyye” de şöyle de- 
mektedir: Hakemlik edeceklerin, avı öldüreni muhayyer bırakmaları sünnet- 
tir. Nitekim, yüce Allah'ın onu: “Kâ'be'ye ulaştıracak bir hayvan kurban et- 
mektir, yahut keffâreti, düşkünlere yemek yedirmektir veya bunun den- 
gi oruç tutmaktır”dan birisini seçmekte muhayyer bıraktığı gibi. 

Eğer o, kurban göndermeyi tercih edecek olursa, hakemler de kendi gö- 
rüşlerine göre öldürdüğü av hayvanına denk düşecek yemek yedirme veya 
bunun dengi oruç tutmak ile öldürdüğü hayvanın dengi bir koyun olup ol- 
mamasını gözönünde bulundurarak hüküm verirler. Çünkü koyun, kurbanın 
asgarisidir. Şayet, öldürdüğü hayvanın dengi koyuna ulaşamıyor ise, o tak- 
dirde buna karşılık yemek yedirme hükmünü verirler, sonra da bu miktarı 
yoksullara yedirmesi, yahutta bunun yerine her bir mud karşılığında bir gün 
oruç tutması arasında muhayyer bırakılır. Malik de el-Müdevvene'de böyle 
demiştir. 


20. Öldürülen Avlara Karşılık Geçmişte Belirlenmiş 
Cezalar Nazar-ı İtibara Alınır mı?: 


Hakkında adil kişilerin hüküm verdiği olsun olmasın, her meselede yeni- 
den hüküm verilir. Şayet ashab-ı kiramın vermiş olduğu av hayvanlarının ce- 
zalarını kabul edip, onların hakemlikleriyle yetinecek olursa bu güzel bir şey- 
dir, 

Malik'ten rivayet olunduğuna göre, Mekke güvercinleri, yaban eşekleri, 
ceylan ve devekuşu müstesnâ, diğerlerinde yeniden âdil kişilerin hükümle- 
rine başvurmak gerekir. Bu dört hayvanda ise, geçmişteki seleflerin verdik- 
leri hükümlerle yetinilir. 


21. Avı Öldürmüş Olan (Cani) Hakemlik Yapabilir mi? 

Avı öldürmüş olanın iki hakemden birisi olması caiz değildir. Ebu Hani- 
fe de bu görüştedir. Şafii ise iki görüşünden birisinde şöyle demektedir: Ca- 
ni, iki hakemden birisi olabilir. 

Ancak bu, onun bir parça müsamahakârca verdiği bir hükümdür. Çünkü, 
âyetin zahiri bir cani ile iki hakemin ortada olmasını gerektirmektedir. Sayı- 
lardan birisini kaldırmak, zahiri ıskat etmektir, manayı da ifsad etmektir. Çün- 
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kü kişinin kendi lehine hüküm vermesi caiz değildir. Şayet bu vaiz olmaydi, 
o takdirde kendisi bu iş için yeterli olur, başkasına da ihtiyaç olmazdı. Zira 
bu, kendisiyle Allah arasında vereceği bir hükümdür. Onun yanına ikinci bir 
kişinin katılması ise, bu hükmün bağımsız iki kişi tarafından verilmesi gerek- 
tiğine delildir. 


22. Bir Topluluk Tek Bir Av Hayvanını Öldürürse: 


İhrama girmiş bir topluluğun, tek bir avın öldürülmesine katılmaları ha- 
liyle ilgili olarak Malik ve Ebu Hanife : Bunların herbirisi tam bir ceza öder 
demektedir, Şafii ise şöyle der: Ömer ve Abdurrahman (r.a)'ın bu konudaki 
hükümleri dolayısıyla hepsine tek bir keffâret düşer. 

Dârakutni'nin rivayetine göre, İbn ez-Zubeyr'in azatlı köleleri, yanlarından 
geçen bir sırtlana asalarını fırlatıp atarlar. Sırtlana isabet ettirmeleri Üzerine 
içten içe rahatsız olurlar. (Daha önce bir sahabiye sormuş, o da herbirinin ay- 
rı birer keffârette bulunacağını onlara söylemişti). Sonra İbn Ömer'e giderek 
ona durumu anlatırlar, o da şöyle der: Hepinize bir koç düşer. Onlar: Her- 
birimize mi bir koç düşer, deyince o: Size böyle denilmek suretiyle gerçek- 
ten aleyhinize olmak üzere iş sıkı tutulmuş. Hepinize bir koç düşer, diye ce- 
vap verir. ‘Ð 

Yine İbn Abbas'tan rivâyet olunduğuna göre, o, bir sırtlan öldürmüş bir top- 
luluk hakkında: Hepsine bir koç düşer. Onlar bunu kendi aralarında payla- 
şırlar, demiştir. “” 

Delilimiz ise, yüce Allah'ın: “İçinizden kim onu bilerek öldürürse, ce- 
zası iki adil kimsenin hükmü ile öldürdüğü hayvanın benzeri... bir hay- 
van kurban etmektir” buyruğudur. İşte bu, av öldüren herkese yönelik bir 
hitabtır. Avı öldürmeye katılanların herbirisi ise, tam ve eksiksiz bir canın ka- 
tilidir. Buna delil de bir kişiyi öldüren bir topluluğun o kişi karşılığında öl- 
dürülmesidir. Eğer bu böyle olmasaydı onlara kısas gerekmezdi. Bu durum- 
da bütün katillere kısas uygulamanın vücubunu, biz de, onlar da icma ha- 
linde söylemiş bulunuyoruz. O halde bizim dediğimiz sabit olmaktadır. 


23. İhramlı Olmayanların Harem Bölgesinde 
Av Hayvanları Öldürmeleri: 


Ebu Hanife der ki: Hepsi de ihramlı olmayan, harem bölgesinde bulunan 
bir topluluk, orada bir av hayvanı öldürecek olurlarsa, ihramlı kimselerin Ha- 


(1) Dârakutni, H, 250. 
(2) Dârakutni, H, 250. 
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rem bölgesi içerisinde veya dışında öldürmeleri halinin aksine tek bir ceza 
ödemekle yükümlü olurlar. Çünkü, (ihramlılar için) durumda herhangi bir 
farklılık olmaz. 

Malik ise der ki: Onların herbirisi için tam bir ceza sözkonusudur. Bu da 
bir kimsenin Harem bölgesine girmekle birlikte ihramlı bir kişi olması esa- 
sına binaendir. Tıpkı bir kimsenin ihram için telbiye getirmesiyle ihrama gir- 
miş kabul edildiği gibi. Bu iki fiilden herbirisi o kişiye, bir yasağın kendisi- 
ne taalluk ettiği bir nitelik kazandırmıştır. Bu kişi de bu haliyle (yani avı öl- 
dürmesiyle) her iki halde de bu yasağı çiğnemiş olur. 

Ebu Hanife'nin delili de, Kadı Ebu Zeyd ed-Debüsi'nin zikrettiğine göre 
şöyledir: Buradaki sır şudur: İhramda cinayet ibadete karşı bir cinayettir. On- 
lardan her birisi ayrı ayrı kendi ihramına ait bir yasağı işlemiştir. İhramlı bir 
kimse Harem bölgesinde bir av hayvanını öldürecek olursa, öldürülmeme- 
si gereken bir canı öldürmüş olur ve böylelikle bu, bir topluluğun bir canı 
öldürmesi gibi olur. O takdirde, onların herbirisi bir canı öldürmüş demek 
olur. Bu durumda da hepbirlikte kıymetini ortaklaşa öderler. Ü 


İbnü'l-Arabi der ki: Ebu Hanife delil itibari ile bizden daha güçlüdür. Bi- 
zim ilim adamlarımız bu delili küçümserler ama, bizim için bundan ayrılmak 
zordur. 


24. Kâ'be'ye Ulaştırılacak Kurban: 

Yüce Allah'ın: “KA'be'ye ulaştırılacak bir hayvan kurban etmektir” buy- 
ruğunun anlamı şudur; Her iki hakem de eğer kurban kesilmesi hükmünü ve- 
recek olurlarsa, bu kurbana hediye kurbanına uygulandığı gibi işaret koyma, 
, gerdanlık koyma işlemleri yapılır ve Harem dışındaki bölgeden Mekke'ye gön- 
derilir, o kurbanlık orada kesilerek orada sadaka olarak dağıtılır. Çünkü Yü- 
ce Allah'ın: “Kâ'be'ye ulaştırılacak bir hayvan kurban etmektir” buyruğu 
bunu gerektirmektedir. 

Burada muayyen olarak kastedilen Kâ'be değilir. Çünkü hediye kurbanı ora- 
ya ulaşamaz. Zira Kâ'be Mescid-i Haramın içindedir. Maksat, Harem bölge- 
sidir, bu hususta görüş ayrılığı yoktur. 

Şafii de der ki: Gönderilecek hediye kurbanının mutlaka haremin dışında- 
ki bölgeden gönderilmesi gereği yoktur. Çünkü, küçük av hayvanına karşı- 
lık, küçük hediye göndermek gerekir. O takdirde bu hediye Haremden sa- 
tın alınır ve orada hediye olarak verilir. 


(1) İbnu'l- Arâbi, Aħkâmu’l Kur'ân, II, 679'da yer alan bu ifadeler, iktibas edilirken ufak- 
tefek bazı farklılıklar ortaya çıkmıştır. Tercüme, İbnu'l, Arâbi'nin belirtilen yerdeki 
ifadeleri esas alınarak yapılmıştır. 
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25. İhramlıyken Avlanmanın Keffâreti Olarak 
Yoksullara Yemek Yedirmek: 


Yüce Allah'ın: “Yahut keffareti düşkünlere yemek yedirmektir” buyru- 
Bunda sözü geçen keffâret, avlanmanın keffâretidir. Hediye kurbanının ye- 
rine bir keffâret değildir. İbn Vehb der ki: Malik dedi ki: Av hayvanı öldüren 
kişi hakkında işittiklerimin en güzeli, o konuda avlanan aleyhine şu şekilde 
hüküm verilmesidir: Öldürdüğü av hayvanına kıymet biçilir. O değerde ne 
kadar yiyecek alınabileceğine bakılır. Her bir yoksula bir mud yedirilir, ya- 
hut her bir mud karşılığında bir gün oruç tutar. 

İbnü'-Kasım da Malik'ten naklen şöyle demektedir: Eğer öldürülen av hay- 
vanına dirhem türünden kıymet biçilecek olursa, sonra da bununla yiyecek 
olarak ne alınacağı tesbit edilirse bu da onun için yeterlidir. Ancak doğru- 
su birincisidir. Abdullah b. Abdulhakem de onun gibi demiştir. 


Yine, Abdullah b. Abdulhakem, Malik'ten şöyle dediğini nakletmiştir: Av 
öldüren, bu üç hususta muhayyerdir. Yani, ister maddi imkânı bulunsun is- 
ter bulunmasın, hangisini yaparsa onun için yeterlidir. Ata ve fukahânın cum- 
huru da bu görüştedir. Çünkü “veya, yahut” gibi anlamlara gelen; (yl) mu- 
hayyerlik ifade eder. 

Malik der ki: Şanı yüce Allalı'ın Kitabında keffâretler hakkında; şu veya şu 
denilen her hususta sahibi muhayyerdir. Bunların hangisini yapmak isterse 
yapabilir. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: İhramlı bir kimse, bir 
ceylan veya ona benzer bir hayvan öldürecek olursa, Mekke'de kesilmek 
üzere bir koyun kurban eder. Eğer bulamayacak olursa, altı yoksula yemek 
yedirir. Yine bulamayacak olursa üç gün oruç tutması gerekir. Şayet bir dağ 
keçisi veya onun gibi bir av hayvanı öldürecek olursa, bir inek kurban et- 
mesi gerekir. Bulamayacak olursa, yirmi yoksula yemek yedirir. Eğer bula- 
mayacak olursa, yirmi gün oruç tutar, Şayet bir devekuşu yahut bir eşek öl- 
dürecek olursa, büyükbaş hayvan kurban etmesi gerekir. Bulamadığı takdir- 
de otuz yoksula yemek yedirir. Yine bulamayacak olursa, otuz gün oruç tu- 
tar. Yoksullara yemek yedirme miktarı ise, doymaları için herbirisine birer mud 
verilir. 

İbrahim en-Nehai ve Hammâd b. Seleme de böyle demişlerdir. Onlar 
derler ki: “Yahut keffâreti yemek yedirmektir” buyruğu, kurban bula- 
madığı takdirde yemek yedirir, demektir. et-Taberi de İbn Abbas'tan şöyle 
dediğini nakletmektedir: İhramlı bir kimse bir av hayvanı öldürecek olursa 
onun hakkında onun karşılığını ceza olarak vermesi hükme bağlanır. Eğer 
onun karşılığını bulabilecek olursa, onu keser ve sadaka olarak dağıtır. 
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Şayel, yanında onun karşılığını alacak para yoksa, karşılığına dirhem cin- 
sinden kıymet biçilir. Sonra, dirhemlerle ne kadar buğday alınacağı tesbit edi- 
lir, Ondan sonra da herbir yarım sa’ karşılığında bir gün oruç tutar. 

Yine İbn Abbas der ki: Yemek yedirmekle orucun durumu açıklanmak is- 
tenmiştir. Yemek yedirme imkânı bulamayan bir kimse, elbette onun karşılı- 
ğını bulabilir. Bunu, ayrıca es-Süddi'den de senediyle kaydetmektedir. Fakat 
bu görüş, âyetin zahiri ile teâruz, çatışma, halindedir ona uygun düşmemek- 
tedir. 


26. Öldürülen Hayvanın Kıymeti Ne Zaman Nazar-ı İtibara Alınır? 


İlim adamları, telef edilen hayvanın nazar-ı itibara alınacağı zamanı tesbit- 
te farklı görüşlere sahiptir. Bir gurup, hayvanın telef edildiği gün nazar- 
ı itibara alınır derken, başkaları da bunun cezasını vereceği gün nazar-ı iti- 
bara alınır, demektedir. 

Başkaları da; telef eden, hayvanı telef ettiği günden hükmün verileceği gü- 
ne kadar iki değerden hangisi daha fazla ise onu yerine getirmek zorunda- 
dır, derler. 

İbnü'l-Arabi ise der ki: Bizim ilim adamlarımız da onlar gibi ihtilaf etmiş- 
lerdir. Doğru olan ise, avı telef ettiği günkü kıymeti ödemekle yükümlü ol- 
duğudur. Buna delil de şudur: O hayvanın varlığı, aleyhine telef olunana ait 
bir hak idi. Telef eden onu ortadan kaldırdığına göre, misli ile onu var etmek 
zorundadır. Bu da o hayvanı telef ettiği vakittir. 


27. Öldürülen Av Hayvanının Keffâreti Nerede Yerine Getirilir? 


Eğer keffâret kurban şeklinde verilecekse, bunun mutlaka Mekke'de olma- 
sı gerektiği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Çünkü yüce Allah: “Kâ'be'ye ulaş- 
tırdacak bir hayvan kurban etmektir” diye buyurmaktadır. 

Yemek yedirmek hususunda ise, Mekke'de mi olur, yoksa hayvanın öldü- 
rüldüğü yerde mi, olur hususunda Malik'in farklı görüşleri gelmiştir. Şafii, bu- 
nun Mekke'de olacağı görüşünü benimsemiştir. Ata ise der ki: Eğer ceza, kan 
(kurban) yahut yemek yedirmek şeklinde ise Mekke'dedir. Orucu da diledi- 
ği yerde tutabilir. Oruç hususunda Malik'in görüşü de budur, bu hususta gö- 
rüş ayrılığı yoktur. 

Kadı Ebu Muhammed Abdulvehhâb der ki: Oruç müstesnâ, avlanma ce- 
zasından herhangi birisini Harem bölgesi dışına çıkarmak caiz değildir. 


Hammad ile Ebu Hanife ise derler ki: Kayıtsız ve şartsız olarak av hayva- 
nını öldürdüğü yerde keffârette bulunur. 
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Taberi de şöyle demektedir: Mutlak olarak dilediği yerde ketlârette bulu» 
nur, Ebu Hanife'nin görüşünün kıyas açısından izah edilir bir tarafı olmadı: 
ğı gibi, bu hususta herhangi bir rivayette yoktur. 

Dilediği yerde oruç tutar, diyenlerin görüşüne gelince, oruç, oruç tulunu 
has bir ibadettir. O bakımdan diğer keffâretler dolayısıyla ve başka sebep- 
lerle oruç tutmakta olduğu gibi her yerde olabilir. 


Yemek yedirmenin Mekke'de olması gerektiğine gelince, çünkü yemek yc- 
dirmek, hediye kurbanına bedeldir veya onun benzeridir. Hediye kurbanı ise 
Mekke yoksullarının bir hakkıdır. Bundan dolayı onun bedeli veya benzeri 
de Mekke'de olmalıdır. 


Her yerde olur, diyenlerin görüşüne gelince, onlar bu hususta hertürlü ye- 
mek yedirme ve fidyeyi nazar-ı itibara alırlar. O bakımdan bunun ler yerde 
yapılmasını caiz kabul ederler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


28. Avlanma Keffâreti Olarak Oruç Tutmak: 

Yüce Allah'ın: “ Gye $ Já Şİ): Veya bunun dengi oruç tutmaktır” buy- 
ruğunda geçen “( Jai): Denk” kelimesinin “ayn” harfi üstün de esreli de oku- 
nabilir. Bunu, el-Kisai söylemiştir. el-Ferrâ der ki: Bu kelimenin “ayn" harfi 
esreli okunursa onun cinsinden benzeri demektir. Üstün okunursa, başka cins- 
ten onun benzeri anlamına gelir. Bu görüş el-Kisai'den nakledilmektedir. O 
bakımdan, konuşma esnasında; “ palli ya deala Jle çe X Yanımda senin 
dirhemlerinin dengi, benzeri dirhemler vardır” derken, “ayn” harfi esreli söy- 
lenir. Buna karşılık; “(Aİ ip Heat Jé gte): Yanımda senin dirhemlerine 
denk elbise vardır,” denildiği zaman da “ayn” harfi üstün olarak söylenir. An- 
cak, el-Kisai'den sahih olan rivayet, her ikisinin de birer söyleyiş olduğu şek- 
lindedir. Basralıların görüşü de budur. Orucun yemeğe denkliği ise, sayıdan 
daha yakın bir şekilde düşünülemez. 

Malik der ki: Her mud için bir gün oruç tutar. İsterse bu iki yahut üç ay- 
dan fazlasına tekabul etsin. Şafii de bu görüştedir. 

Bizim mezlhebimiz alimlerinden Yahya b. Ömer de der ki: Bunun yerine 
şöyle denilir: Bu avla kaç kişi doyabilir? Böylelikle onla doyacak insan sa- 
yısını öğrenir. Sonra: Bu sayıdaki kişiye ne kadar yemek (buğday) yeter di- 
ye sorar. Ondan sonra dilerse bunu yiyecek olarak çıkarıp verir, dilerse bu 
yiyeceğin (buğdayın) mud miktarı kadar oruç tutar. Bu ise, ihtiyatı gözönün- 
de bulunduran güzel bir görüştür. Çünkü kimi zaman av hayvanının yiyecek 
türünden kıymeti az olabilir. Bu uygulama ile yemek yedirme miktarı da ço- 
galmış olur. 

İlim ehli arasından kimisi de ceza orucunun iki ayı geçmeyeceği görüşün- 
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dedir. Bunlar derler ki: Çünkü iki ay keffâretlerin en üst sınırıdır. İbnü'l-Ara- 
bi de bunu tercih etmiştir. Ebu Hanife de (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) şöy- 
le der: Rahatsızlık dolayısıyla oruç tutma fidyesi nazar-ı itibara alınarak, her 
iki mud karşılığında bir gün oruç tutar, V 


29. Bu Ceza Yaptığının Vebalini Tatması İçindir: 

Yüce Allah'ın: “(si JGJ 3304 ) :Tâ ki, ettiğinin vebalini tatmış olsun” 
buyruğunda yer alan “tatmak”, istiâre yoluyla kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: 
“Tat. Çünkü sen, aziz ve kerim imişsin” (ed-Duhân, 44/49), “Allah da on- 
lara açlık ve korku elbisesini tattırdı” (en-Nahl, 16/112) buyruklarında ol- 
duğu gibi. “Tatmak” ise, gerçekte tat alma duyusu olan dil ile olur. Burada 
tatmak, bütün bu buyruklarda istiâre yoluyla kullanılmıştır. “Kim, Rabb ola- 
rak Allah'tan razı olursa, imanın tadını almış olur” © hadisindeki tatmak da 
bu kabildendir. 


Vebal; kötü âkibet demektir. (Aynı kökten gelen): Vebil mer'a ise, yenil- 
mesinden sonra rahatsızlık veren mer'a dır. Vebil yiyeyecek ise, ağırlık ve- 
ren ve ağır gelen yiyecek demektir. Şairin şu mısraı da bu kabildendir: 


> Jap aed ilde 


“Aşırı düşmanlık eden ve oldukça ağır bir yiyeceği andıran 
bir yaşlı adamın hanımı... 


Yüce Allah burada “ettiği” ile bütün halini ifade etmiştir. 


30. Geçmişi Allah Affetmiştir. Tekrar Bu İşe 
Dönenden de Allah İntikâm Alacaktır: 

Yüce Allah'ın: “Allah geçmiştekileri bağışlamıştır” buyruğu, cahiliye 
döneminizde iken av hayvanını öldürmenizi bağışlamıştır, demektir. Bu 
açıklamayı Ata b. Ebi Rabah ile, bir topluluk yapmıştır. 

Keffâret ile ilgili hükmün nüzulünden öncekileri bağışlamıştır, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. “Fakat kim bir daha böyle yaparsa” yani, kim bir 
daha bu yasaklanan işi işleyecek olursa, “Allah ondan” keffâret ile “intikâm 
alır.” “Allah ondan intikâm alır” buyruğunun anlamı hakkında şöyle de de- 
nilmiştir: Yani, eğer bu işi helal belleyerek yapmışsa, Allah âhirette ondan in- 


(1) Bk. el-Bakara, 2/196. ayetin, ihramlının başını trag etmesi halinde vereceği fidye ile il- 
gili bölümler. 


(2) Müslim, İman 56; Tirmizi, İman 10; Müsned, 1, 208, 
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tikâm alır ve zahir hükme göre de kelfârette bulunur. 


Şureylı ile Said b. Cübeyr derler ki: İlk defasında onun aleyhinde kellAret 
hükmü verilir. Bir daha tekrarlayacak olursa, hakkında hüküm vermez, onu: 
Git, Allah senden intikâmını alacaktır, denilir. Yani, senin günahın ketfâret 
ile bağışlanmaktan daha büyük bir şeydir. Tıpkı yalan yere kasti olarak ya- 
pılan yeminin (yemin-i facirenin) ilim ehlinin çoğunluğuna göre günahının 
büyüklüğünden ötürü keffâretsiz oluşu gibi. Verâ ve takvâ sahipleri ise, 
keffârette bulunmak yoluyla Allah'ın intikâmından sakınmaya çalışırlar. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Böyle bir kimse bir daha 
tekrar bu işi yapacak olursa, ölünceye kadar sırtına kamçı vurulur. Zeyd b. 
el-Mualla'dan da rivayet olunduğuna göre, adamın birisi ihramlı iken bir av 
hayvanı öldürdü. Bu durumu affolunduktan sonra bir daha aynı işi tekrarla- 
dı. Bunun üzerine yüce Allah gökten bir ateş indirdi ve o ateş o kimseyi yak- 
tı, İşte bu da ümmet ve haddi aşan kimselerin masiyetten uzak durmaları Için 
bir ibrettir, 

Yüce Allah'ın: “Allah mutlak galiptir, intikâm sahibidir” buyruğunda ge- 
çen “mutlak galip: aziz" buyruğu mülkünde güçlüdür. Kimse ona zarar ve- 
remez ve istediğini yapar, ona karşı konulamaz demektir. 

“İntikâm sahibidir”, dilediği takdirde kendisine karşı gelenlerden, isyan- 
kârlardan intikâm alır. 
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96. Deniz avı ve onu yemek, size de yolcuya da bir fayda olmak üze- 
re sizin için helâl kılındı. İhramda bulunduğunuz sürece de ka- 
ra avı size haram kılındı. Sonunda huzuruna varacağınız Al- 
lah'tan korkun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onüç başlık halinde sunacağız: 


1. Deniz Avı: 


Yüce Allah'ın: “Deniz avt... sizin için helâl kılındı” buyruğu, deniz avı- 
nın helal kılınışına dair bir hükümdür. Deniz avı ise, denizde avlanan bütün 
balıklardır. Burada av (sayd) ile kastedilen, avlanılandır. Denize izafe edil- 
mesi ise, bir sebep vasıtasıyla denizden olduğundan dolayıdır. Deniz (el-Bahr) 
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ile ilgili açıklamalar, daha önce el- Bakara Süresi'nde (2/50. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. Altah'a hamd olsun. 


(tt ): Bir fayda olmak üzere” kelimesi, mastar (muf'ul-i mutlak) olarak 
mansubtur. Yani (Glu çaw ): Kendisi ile faydalandırılmanız... anlamında- 
dır, 


2. Denizin Yiyeceği: 

Yüce Allah'ın; “( üb; ): Ve onu yemek” buyruğundaki; ( elli ) müşterek 
bir lafız olup, yenilen herşey hakkında kullanıldığı gibi, yalnızca su, yalnız- 
ca buğday, yalnızca hurma, yalnızca süt gibi özel bir yiyecek hakkında da 
kullanılır. Daha önce (5/93. ayet, 5. başlıkta) geçtiği üzere uyku uyumak hak- 
kında da kullanılır. Burada ise, denizin kıyıya attığı ve deniz üstüne çıkan şey- 
lerden ibarettir, 


Dârakutni, İbn Abbas'tan senedini de kaydederek yüce Allah'ın: “Deniz avı 
ve onu yemek size de, yolcuya da bir fayda olmak üzere sizin için helâl- 
dir” âyeti hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: Deniz avı, denizden av- 
lananlardır. Onu yemek ise, denizin kıyıya attığıdır. “LD Ebu Hureyre'den de 
onun benzerini rivayet etmektedir. “ Bu, ashab ve tabiinden büyük bir top- 
luluğun görüşüdür. 

İbn Abbas'tan, onun yiyeceğinden kastın, denizde ölen olduğu da rivayet 
edilmiştir ki, bu da bu manadadır. Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiş- 
ür: Onun yiyeceğinden kasıt, deniz avından tuzlanıp sonraya bırakılandır. Bir 
topluluk da onunla bu görüşü paylaşmıştır. Bir başka topluluk da şöyle de- 
mektedir: Denizin yiyeceği, suyundan ve içinde bulunan bitki ve benzeri baş- 
ka şeylerden oluşan tuzudur. 


3. Deniz Ürünleri Arasında Yenilenler ve Yenilmeyenler: 

Ebu Hanife der ki: Ölüp de su yüzüne çıkmış balıklar yenilmez. Ancak, 
onun dışında kalan sair balıklar yenilir. Denizde yaşayan bütün canlılar 
arasında balıktan başkası yenmez. 

Aynı zamanda bu, Ebu İshâk el-Fezari'nin kendisinden yaptığı rivayete gö- 
re es-SevrÜnin de görüşüdür. el-Hasen de, ölüp su yüzüne çıkmış balığın ye- 
nilmesini mekruh görmüştür. Ali b. Ebi Talib (r.a)dan da bunu mekruh 
gördüğüne dair rivayet vardır. 


Yine Hz. Ali'den gelen rivayete göre, yılan balığını mekruh gördüğü de ri- 


(1) Dârakutnt, IV, 270 
(2) Dârakutni, IV, 270. 
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vayet edildiği gibi, bütün ondan bunların yenileceğine dair bir rivayet yel- 
miştir, daha sahih olan rivayet de budur. Bunu da Abdurrezzak, vs-devri'eleni, 
o, Cafer b, Muhammed'den rivayetle Hz. Ali'nin şöyle dediğini nuklelmiştir. 
Çekirgeler ve balıklar temizdir. Ancak, Hz. Ali'den, ölüp de su yüzüne çık 

mış balığın yenileceği hususunda farklı rivayetler geldiği gibi, Hz, Cabir'den 
bunu mekruh gördüğüne dair rivayet, ihtilafsız olarak nakledilmiştir, Aynı zit- 
manda bu, Tavus, Muhammed, İbn Sirin ve Cabir b. Zeyd'in de görüşüdür. 
Delil olarak, yüce Allah'ın: “Leş... size haram kılındı” (el-Mâide, 5/3) üye- 
tinin umumi ifadesi ile, Ebu Dâvud ve Dârakutni'nin şu rivayetlerini göster- 
mişlerdir: Cabir b. Abdullah, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu nak 

letmektedir: “Denizin çekilip de kıyıda bıraktıklarını, denizin kıyıya attıkla. 
rını yiyiniz. Fakat, kendiliğinden ölmüş, yahut ölüp de suyün üzerine çıkmış 
olanı ise yemeyiniz.” 

Dârakuini der ki: Bu hadisi Vehb b. Keysan'dan, o da Cabir'den yalnızcu 
Abdulaziz b. Ubeydullah rivayet etmiştir. Abdulaziz ise zayıftır, rivayeti «le 
lil gösterilemez. P 

Süfyan es-Sevri de Ebu Zübeyr'den, o, Cabir'den, o da Peygamber (sav)'den 
buna yakın bir rivayet nakletmektedir. 

Dârakutni der ki: Bunu, es-Sevri'den müsned olarak Ebu Ahmed ez-Zübey- 
ri'den başkası rivayet etmemiştir. Ancak, el-Veki' ve el-Adeniyyân Abdurrez- 
zak, Müemmel, Ebu Asım ve başkaları ise ona muhalefet ederek, bunu es- 
Sevri'den mevkuf olarak rivayet etmişlerdir ki, doğru olan da budur. © 

Aynı şekilde Eyyub es-Sahtiyani, Ubeydullah b. Ömer, İbn Cüreyc, Züheyr, 
Hammad b. Seleme ve diğerleri de Ebu'z-Zübeyr'den mevkuf olarak rivayet et- 
mişlerdir. Ebu Dâvud der ki: Bu hadis, zayıf bir yoldan, İbn Ebi Zi'b'den, o, 
Ebu'z-Zübeyr'den, o, Cabir'den, o da Peygamber'den de rivayet edilmiştir. © 

Darakutni der ki: Ayrıca bu, İsmail b. Umeyye'den ve İbn Ebi Zi'b'den, o, 
Ebu Zübeyr'den merfu' olarak rivayet elmiş ise de merfu' rivayeti sahih de- 
ğildir. Bunu, Yahya b. Süleym, İsmail b. Ümeyye'den yoluyla merfu' olarak 
rivayet ettiği halde, başkası bunu mevkuf olarak rivayet etmiştir. “9 

Malik, Şafii, İbn Ebi Leyla, el-Evzai ve el-Eşcaf'nin rivayetine göre, es-Sev- 
ri ise şöyle demiştir: Denizde yaşayan balık ve diğer canlılar ile denizde bu- 
lunan sair hayvanlar, ister avlanmış olsunlar, isterse de ölü bulunmuş olsun- 
lar yenilirler. Malik ve ona uyanlar, Hz. Peygamber'in deniz ile ilgili olarak 


(1) Ebü Dâvud, Etime 35; İbn Mâce, Sayd 18; Dârakutni, IV, 267-268. 
(2) Dârakutni, IV, 268, 

(3) Ebü Dâvud, Etime 35. 

(4) Dârakutni, IV, 268. 
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söylemiş olduğu: “O, suyu temiz ve ölüsü helal olandır” O? hadisini deli! gös- 
termişlerdir. 

Isnad bakımından bu konuda en sahih rivayet, Cabir b. Abdullah yoluyla 
gelen Amber diye bilinen balık ile ilgili rivayet ettiği hadistir. Ayrıca bu, ha- 
disler arasında en sağlam yollardan sabit olmuş hadislerdendir. Bu hadisi Bu- 
hari ve Müslim rivayet etmişlerdir ki, bu hadiste şunlar da yer almaktadır: Biz 
Medine'ye gelince, Rasulullah (sav)'ın yanına vardık, Ona bu hususu zikre- 
dince, şöyle buyurdu: “O, Allah'ın sizin için çıkardığı bir rızıktır. Beraberiniz- 
de bize yedirmek üzere etinden bir parça var mı?” Biz de Rasulullah (sav)'a 
ondan bir parça gönderdik, O da onu yedi. Bu lafız, Müslim'e aittir, © 

Dârakutni de İbn Abbas'tan senedini kaydederek şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Ben, Ebu Bekir hakkında şöyle dediğine şahidlik ederim: Ölüp de su 
yüzüne çıkan balık, onu yemek isteyen için helaldir. Yine ondan, senedini 
kaydederek şöyle dediğini nakletmektedir: Ben, Ebu Bekir hakkında şahid- 
lik ederim ki o, ölüp de su yüzüne çıkmış balığı yemiştir. “9? 

Ebu Eyyub'den de senedini zikrederek şunu nakletmektedir: Ebü Eyyüb, 
arkadaşlarından bir kaç kişi ile birlikte denizde yolculuğa çıktılar. Ölüp su 
üzerine çıkmış bir balık buldular. Ona bu balıklın yenilip yenilemeyeceği) 
hakkında soru sordular, O da şu cevabı verdi: O, henüz tadı bozulmamış ve 
hoş mudur? Onlar: Evet deyince, şu cevabı verdi: O balığı yiyebilirsiniz, on- 
dan payıma düşeni de bir kenara ayırınız. O sırada Ebu Eyyub oruçlu idi © 
Yine senedini kaydederek, Cebele b. Atiyye'den naklettiğine göre, Ebu Tal- 
ha'nın arkadaşları, ölüp su üstüne çıkmış bir balık ele geçirdiler. Durumu hak- 
kında Ebu Talha'ya soru sormaları üzerine o da: Onu bana hediye ediniz di- 
ye cevap vermiştir. ©? 

Ömer b. el-Hattab da şöyle demiştir: Balık tümüyle helaldir, yenir. Çekir- 
ge de tümüyle helaldir yenir. Bunu da Dârakutni rivayet etmiştir. “© İşte bu 
rivayetler, bunun mekruh olduğunu söyleyenlerin görüşlerini reddetmekte, 
âyetin umumi ifadesini tahsis etmektedir. Bunlar, cumhurun lehine delildir, 

Şu kadar var ki Malik, sadece su domuzunu (bir çeşit yunus) ismi bakımın- 
dan mekruh görür, fakat haram kabul etmeksizin şöyle derdi: Siz buna do- 


(1) Ebâ Dâvud, Tahâre, 41; Tirmizi Tahâre 52, Nesai, Tahâre 46, Miyah 4, Sayd 35; İbn 
Mâce, Tahâre 38, Sayd 18; Dârimi , Vudw 53, 54, Sayd 6; Muvâtta Tahâre 12, Sayd 12; 
Müsned, I, 237, 361, 378, 393, BHI, 373, V, 365. 

(2) Müslim, Sayd 17, 18; Buhâri, Zebâih 12; Meğâzi 65; Ebü Davud, Et ime 46: Nesai, Sayd 
35, Dârimi Sayd 6; Müsned, Iii, 309, 311 

(3) D ârakuini, IV, 269-270 

(4) Dâörakutni, IV 270. 

(5) Dârakutni, IV,271. 

(6) Dârakutni, IV, 270. 
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muz adını veriyorsunuz. © 

Şafii ise der ki: Su domuzunu yemekte bir mahzur yoktur. 

el-Leys (b. Sa'd) da der ki: Denizde kendiliğinden ölmüş hayvanı yemek 
te bir beis yoktur. Yine el-Leys şöyle demektedir: Su köpeği (köpek balığı) 
ile su aygırı da böyledir. Yine el-Leys şöyle demektedir: Ancak, ne su insa 
nı, ne de su domuzu yenir. 


4. Hem Karada, Hem Denizde Yaşayan Hayvanların Durumu: 

Hem karada hem de denizde yaşayan iki yaşayışları amfibi hayvanın ih 
ramlı tarafından avlanılmasının helal olup olmadığı hususunda ilim adamı 
rının farklı görüşleri vardır. Malik, Ebu Miclez, Ara, Said b. Cübeyr ve Day 
kaları der ki: Karada yaşayıp da orada da hayatını sürdürebilen her bir hay 
van kara avıdır. Eğer ihramlı bir kimse böyle bir hayvanı öldürecek olurmu, 
onun fidyesini öder. 

Ebu Miclez, bu kabilden ayrıca kurbağaları, kaplumbağaları ve yengeci de 
ilave etmektedir. Ebu Hanife'ye göre ise, bütün kurbağa türleri haramdır. 

Kurbağa yemenin caiz olmadığı hususunda Şafii'den gelen rivayetler ara- 
sında farklılık yoktur. Ancak, denizde yaşamakla birlikte, karada eti yenme- 
yen domuz, köpek ve buna benzer hayvanlara benzeyenler hakkında fark- 
İı görüşleri gelmiştir. Doğru olan ise bütün bunların yenileceğidir. Çünkü, 
Şafii'nin su domuzunun yenileceğine dair açık bir ifadesi vardır. Halbuki, de- 
nizde yaşayan bu hayvanın karada eti yenmeyen bir benzeri vardır. Ama, tim- 
sah, tirş (bir cins köpek balığı) ve yunus balığının eti ona göre yenilmez. Di- 
ğer taraftan, azı dişi bulunan bütün hayvanlar da -Hz. Peygamber'in azı di- 
şi bulunan bütün hayvanları yemeyi yasaklaması dolayısıyla- yenmez. 

ibn Atiyye der ki: Bu türler, sürekli olarak suda bulunurlar. O halde bun- 
ların deniz avından olmaları kaçınılmaz bir şeydir. İşte İmam Malik'in el-Mü- 
devvene'de verdiği: Kurbağalar da deniz avındandır şeklindeki cevabı böy- 
le açıklanır. Ata b. Ebi Rabâh'tan ise, bu naklettiğimize muhalif bir kanaat ri- 
vayet edilmiştir. O; hayvanın çoğunlukla nerede yaşadığını nazar-ı itibara alır. 
Ona, ibnü'l-ma' diye bilinen hayvan hakkında, o bir kara avı mıdır, yoksa bir 
deniz avı mıdır diye sorulunca: Nerede daha çok bulunuyorsa, oranın hay- 
vanlarındandır. Nerede yavruluyorsa, oranın hayvanlarındandır, demiştir. Bu, 
Ebu Hanife'nin de görüşüdür. Doğrusu ise, ibnü'l-ma' denilen hayvanın ka- 
ra avı olduğudur. Çünkü o, hem otlar, hem de tane yer. 


İbnü'l-Arabi der ki: Hem karada hem denizde yaşayabilen hayvan hakkın- 


(1) el-Bakara 2/ 173. âyet 18. başlıkta açıklamaları esnasında düşürülmüş bir notta, *Su do- 
muzu"na dair açıklamalarda hulunulmuştu. Oraya bakılabilir, 
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da sahih olan, bunun yasaklanmış olmasıdır. Çünkü, bu gibi hayvan hakkın- 
da iki delil tearuz (çatışma) halindedir. Haram oluşuna dair delil ile helâl olu- 
şuna dair delil çatışmaktadır. Dolayısıyla ihtiyata uyarak, haram oluşuna da- 
ir delil tercih edilir. 


6. Deniz Avı Yolculuk Yapana da Mukim Olana da Helâldir: 


-55 ‘r 


Yüce Allalı'ın: “(35.05 ): Yolcuya da” buyruğu ile ilgili iki görüş vardır: 

1- Birinci görüşe göre, hem mukim olana, hem yolcu olana helâldir. Ni- 
tekim, Ebu Ubeyde yoluyla gelen hadis-i şerifte, kendileri yolcu oldukları hal- 
de deniz avından yedikleri gibi, Peygamber (sav) mukim olduğu halde on- 
dan yemiştir. “ Böylelikle yüce Allah, yolcu olana deniz avını helal kıldığı 
gibi, mukim olana da deniz avını helal kıldığını beyan etmektedir. 


2- Yolculuk yapanlar, (es-Seyyâre) denizde yolculuk yapanlardır. Nitekim 
Malik ve Nesai tarafından rivayet edilen hadiste şöyle denilmektedir: Adamın 
birisi, Peygamber (sav)a şöyle sormuş: Biz, denizde yolculuk yapıyor, fakat 
yanımıza az su alabiliyoruz. Eğer o sudan abdest alacak olursak susuz ka- 
labiliriz. Durum bu iken deniz suyu ile abdest alabilir miyiz? Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “O, suyu temiz ve meytesi helal olandır.” 2? 


İbnü'l-Arabi der ki: İlim adamlarımız şöyle demişlerdir. Şayet Peygamber (sav) 
ona: “Evet (abdest alabilirsiniz)” demekle yetinmiş olsaydı, yalnızca susuz kal- 
maktan korkulması halinde deniz suyundan abdest almak caiz olabilirdi. 
Çünkü, cevap soru ile ilişkilidir. Bu durumda verilen cevap da soruya göre açık- 
lanırdı. Ancak Peygamber (sav) yeni bir kaide tesis etti ve şeriatin hükmünü 
beyan ederek: “O, suyu temiz ve meytesi helal olandır” diye buyurmuştur. 


Derim ki, Allah Rasulü'nün hakkında tahsis ifade ettiğine dair açık ifadeler ih- 
tiva edenler dışında “bir kişi hakkındaki hükmü, genel hakkında da geçerlidir” 


şeklinde kabul edilmiş şer'i hüküm bulunmasaydı; elbette verilen özel ceva- 
bın o özel şahısları aşarak, başkaları hakkında geçerli olması sözkonusu ol- 
mazdı. Hz. Peygamber'in Ebu Burde'ye -dişi oğlak hakkında- hitaben söy- 
lediği “onu kurban kesebilirsin; ancak o, senden başka kimse için artık ge- 
çerli olmaycaktır” “? buyruğu bu kabulden açık bir tahsisi ihtiva eden buy- 
raklara bir örnektir. 


6. İhramlı Kimse, Kara Avından Yararlanamaz: 


(1) Üçüncü başlıkta geçen, Hz. Câbir'in rivâyet ettiği “Amber” diye anılan bir balığı deniz 
kıyısında bulup ondan yediklerine dair rivâyete atıfta bulunmaktadır. Kaynakları ora- 
da gösterilmiştir. 

(2) Bu hadis de 3. başlıkta geçmiş olup, kaynakları orada gösterilmiştir. 

(3) Buhâri, Edahi 8; Müslim, Edahi 4, 7, 8 
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Yüce Allah'ın: “İhramda bulunduğunuz sürece de kara avı size haram kı: 
lındı” buyruğunda sözü geçen “haram kılmak” aynlara (eşyaya) ait bir mimi 
değildir. Fiillerle alakalıdır. Buna göre yüce Allah'ın: “Kara avı size haram 
kılındı” buyuruğu, avlanmak haram kılındı, demektir. Bu ise, avlanmanın yn- 
saklanışı anlamına gelir. Ya da burada av, avlanılan hayvan anlamında olu- 
bilir. Bu da mef'ule (yani avlanılana) -az önce geçtiği gibi- fillin (avlanma) 
ile adlandırılması kabilindendir ki, daha kuvvetli olan görüş de budur. 


Çünkü ilim adamları ihramlı bir kimsenin kendisine bağışlanan avı kabul 
etmesinin caiz olmadığını, av hayvanı satın almanın da avlamasının da ih- 
ramlı iken herhangi bir yolla onu mülk edinmenin de caiz olmadığını, ic- 
mâ ile kabul etmişlerdir. Bu hususta İslâm alimleri arasında görüş ayrılığı yok- 
tur. Çünkü yüce Allah'ın: “İhramda bulunduğunuz sürece de kara avı al- 
ze haram kılındı” buyruğunun umumiliği bunu gerektirmektedir. Ayrıca lle- 
ride geleceği üzere es-Sa'd b. Cessâme'nin naklettiği hadis de bunu ifade et- 
mektedir. 


7. İhramlı Kimse Av Hayvanı Etinden Yiyebilir mi? 


İlim adamları, ihramlı kimsenin av hayvanından yemesi hususunda farklı 
görüşlere sahiptirler. Malik, Şafii, arkadaşları ve Ahmed -ki, İshâk'tan da bu 
görüş rivayet edilmiştir, Hz. Osman b. Affan'dan sahih olarak gelen rivayet 
de böyledir- şöyle demektedirler: İhramlı bir kimsenin -eğer onun için ve on- 
dan dolayı avlanılmamış ise- avdan yemesinde bir beis yoktur. Çünkü Tirmi- 
zi, Nesai ve Dârakutni'nin Hz. Cabir'den rivayet ettiklerine göre, Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Kara avı -bizzat siz onu avlamadığınız, yahut sizin 
için avlanmadığı sürece- sizin için helaldir.” Ebu İsa (et-Tirmizi) der ki: Bu, 
bu konuda en iyi hadistir. en-Nesai de der ki: Amr b. Ebi Amr -her ne kadar 
Malik ondan rivayette bulunuyor ise de- hadiste pek kuvvetli değildir. 


Şayet kendisi için avlanmış bir av hayvanından yiyecek olursa, onun fidye- 
sini öder. el-Hasen b. Salih ve el-Evzai de bu görüştedir. Muayyen bir ihram- 
lı için avlanılan av hususunda Malik'ten nakledilen görüşler farklı olmakla bir- 
likte arkadaşları nezdinde onun meşhur olan görüşü şudur: İhramlı olan kim- 
se, muayyen olan ya da olmayan bir ihramlı için avlanılan avdan yemez. O, 
bu hususta ihramlı iken kendisine av eti getirilen Hz. Osman'ın arkadaşlarına 
- söylemiş olduğu: Siz, bundan yiyebilirsiniz. Benim gibi değilsiniz, çünkü bu 
av benim için avlanmıştı; sözünü delil olarak kabul etmemektedir. Ancak, Me- 
dine'den bir kesim bu görüştedir. Malik'ten de bu görüş rivayet edilmiştir. 


(1) Ebü Dâvud, Menâsik, 40; Tirmizi, Hacc 25; Nesai, Menâsik 81; Dârakutni, II, 290, 
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bu Hanife ve arkadaşları derler ki: İhramlı bir kimsenin av etinden ye- 
mesi, ihramlı olmayan bir kimse avlamış olması şartıyla, durum ne olursa ol- 
sun caizdir. İster onun için avlanmış olsun, ister onun için avlanmamış olsun. 
Çünkü yüce Allah'ın: “Siz ihramda iken avı öldürmeyin” buyruğunun za- 
hiri bunu gerektirmektedir. Bu buyruk, av hayvanının avlanıp öldürülmesi- 
ni ihramlilara haram kılmaktadır. Başkalarının avlamış olduğu avı haram kıl- 
mumakladır. Ayrıca bunlar, el-Behzi'nin -ki, adı Zeyd b. Kâ'b'dır- rivayet et- 
liği şu hadisi delil gösterirler: Peygamber (sav), Hz. Ebu Bekir'e ayağı olma- 
yan yaban eşeğini yol arkadaşları arasında paylaştırmasını emretti, Bu ha- 
dis ise, Malik ve başkaları tarafından rivayet edilmiştir. “9 Onlar, Ebu Kata- 
de'nin Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği ve şu ifadelerin de yer aldığı ha- 
disi delil gösterirler: “Bu, yüce Allah'ın size ikram ettiği bir yemektir.” “2 


Bu, aynı zamanda Ömer b. el-Hattab ve kendisinden nakledilen bir riva- 
yete göre, Osman b. Affan'ın, Ebu Hureyre'nin ez-Zubeyr b. el-Avvâm'ın, Mü- 
cahid'in, Ata ve Said b. Zübeyr'in de görüşüdür. 

Ali b, Ebi Talib, İbn Abbas ve İbn Ömer'den ise ihramlı bir kimsenin, du- 
rum ne olursa olsun av hayvanından yemesinin caiz olmadığını söyledikle- 
ri rivayet edilmiştir. Bu av hayvanı ister ihramlı için avlanılmış olsun, ister ol- 
masın. Çünkü yüce Allah'ın: “İhramda bulunduğunuz sürece de kara avı si- 
ze haram kılındı” buyruğunun genel ifadeleri bunu gerektirmektedir. 


İbn Abbas da şöyle demektedir: Bu buyruk müphemdir. Tâvus, Cabir b. 
Zeyd ve Ebu'ş-Şa'sâ da bu görüştedir. Aynı görüş, es-Sevri'den de rivayet edil- 
miştir, İshâk da böyle demiştir. Bunlar, Leys'li es-Sa'b b. Cessâme'nin hadi- 
sini delil gösterirler. Bu hadise göre Rasulullah (sav)'a bir yaban eşeği hedi- 
ye edilmişti. Hz. Peygamber o sırada Ebvâ veya Veddân denilen yerde bu- 
lunuyordu. Rasulullah (sav) bunu geri çevirmişti. (es-Sa'b) der ki: Rasulul- 
lah (sav) benim yüzümdeki ifadeyi görünce şöyle dedi: “Bizim bunu sana ge- 
ri çevirmemizin tek sebebi, bizim ihramlı oluşumuzdur.” Bu hadisi, hadis 
imamları rivayet etmiştir, lafız ise Malik'indir. “© 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: İbn Abbas, Said b. Cübeyr, Miksem Ata 
ve Tâvus'un kendisinden rivayetlerine göre şöyle demiştir: es-Sa'b b. Cessâ- 
me, Rasulullah (sav)'a bir yaban eşeği eti hediye etti. Said b. Cübeyr de nak- 
lettiği rivayetinde şöyle demektedir: (Hz. Peygamber'e) adeta o sırada av- 
lanmış gibi kan damlayan bir yaban eşeğinin kalça tarafı (hediye edildi). Mik- 


(1) Muvâtta, Hacc 79; Nesai, Menâsik 78. l 

(2) Buhâri, Cihad 88, Müslim, Hacc 57; Muvâtta, Hacc 76. 

(3) Muvâtta, Hacc 83; Buhâri, Cezaw's-Sayd 6, Hibe 6, 17; Müslim, Hacc 50, 53, 55; Tir- 
mizi, Hacc 26, Nesai, Menâsik 79, İbn Mâce, Menâsik 92; Dârimi, Menâsilı 22; Müsned, 
IV, 38, 71, 72, 73. 
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sem rivayetinde: “Bir yaban eşcğinin ayağı demektedir.” Ala ise rivayetin: 
de; Avlanmış (yaban eşeğinin) ön ayağı Hz. Peygambere hediye edildi, o ine 
bu hediyeyi kabul etmeyip: “Biz ihramlıyız” dedi. Tâvus da rivayetinde av etin- 
den bir ön ayak demektedir. Bunu da İsmail, Ali b. el-Medini'den, o, Yalı 

ya b. Said'den, o, İbn Cüreyc'den, o, el-Hasen b. Müslim'den, o, Tâvus'dan, 
o da İbn Abbas'dan diye rivayet etmiştir. Şu kadar var ki, onlardan kimisi bu 
hadisi İbn Abbas'dan, kimisi de Zeyd b. Erkam'dan diye rivayet etmektedir. 
İsmail der ki: Ben, Süleyman b. Harb'in, bu hadisi Peygamber (sav) için özel 
olarak avlanılmış diye te'vil ettiğini duydum. Eğer durum böyle olmasıydı, 
onu yemek caiz olurdu. Süleyman der ki: O avın Peygamber (sav) için özel 
olarak avlarılmış olduğuna delalet eden hususlardan birisi de, hadis-i şerif- 
te (rivayet edenlerin) kullandıkları şu ifadelerdir: Adeta o sırada avlanmıış gl- 
bi kan damlar haliyle onu geri çevirdi. İsmail der ki: Evet, Süleyman bu hn- 
disi te'vil etmiştir. Çünkü, te'vil edilmeye ihtiyacı vardır. Malik'in rivayetinin 
ise te'vile bir ihtiyacı yoktur. Çünkü ihramlı bir kimsenin canlı bir avı yaka- 
laması da caiz değildir, onu kesmesi de caiz değildir. Yine İsmail der ki: Sü- 
leyman b. Harb'in te'viline göre, bütün bu merfu' hadisler -yüce Allah'ın iz- 
niyle- arasında ihtilaf kalmaz. “VD 


8. İhrama Girdiği Sırada Elinde Ya da Evinde 
Av Hayvanı Bulunan Kimse Ne Yapar: 


Elinde yahut evinde ailesinin yanında av hayvanı bulunuyorken ihrama gi- 
ren bir kimse hakkında Malik şöyle demektedir: Şayet elinde av hayvanı bu- 
lunuyor ise, onu serbest bırakmalıdır. Eğer ailesi yanında bulunuyor ise onu 
serbest bırakmakla yükümlü değildir. Bu, aynı zamanda Ebu Hanife ve Ah- 
med b. Hanbel'in de görüşüdür. | 


Şafii ise iki görüşten birisinde şöyle demektedir: İster elinde olsun, ister 
evinde bulunsun, onu serbest bırakmakla yükümlü değildir. Ebu Sevr de bu 
görüştedir. Mücahid ve Abdullah b. el-Haris'ten de buna benzer bir görüş ri- 
vayet edildiği gibi, Malik'ten de bu görüş rivayet edilmiştir. — 

İbn Ebi Leylâ, es-Sevri ve diğer görüşünde de Şâfii şöyle demektedir: Onu 
serbest bırakmakla yükümlüdür. Bu av hayvanı ister elinde bulunsun, ister 
evinde bulunsun farketmez. Eğer onu serbest bırakmayacak olursa, tazmina- 
tını öder. Serbest bırakılması görüşü şöyle açıklanır: Yüce Allah'ın: “İhram- 
da bulunduğunuz sürece de kara avı size haram kılındı” buyruğu, bem mülk 
edinmek hakkında, hem de bütün tasarruflar hakkında umumidir. Alıkoya- 
bileceğine dair görüşün açıklaması da şöyledir: Bu hususun ihrama girme- 


(1) İbn Abdil-Berr, el-İstizkâr XI, 297-298. 
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ye engel bir tarafı yoktur. Dolayısıyla böyle bir avın mülkiyetinin devamına 
ihram engel olmaz. Bu hükme varmaya (kıyasta esas teşkil eden) asıl delil 
nikâh hakkındaki hükümdür. 


9. İbramsız Bir Kimsenin Harem Bölgesi Dışında 
Anladığı Av Hayvanından Yemenin Hükmü: 


İhramsız bir kimse, Harem bölgesi dışında yakaladığı avı, Harem bölge- 
sine sokacak olursa, orada onu kesmek ve etini yemek gibi her türlü tasar- 
rufta bulunması caizdir. Ebu Hanife ise caiz değildir, der. 

Delilimiz şudur: Bu, av hakkında yapılan bir uygulamadır. Harem bölge- 
sinde ihramsız bir kimsenin bu uygulamayı yapması caizdir. Tıpkı, onu ya- 
kalaması ve satın alması gibi. Nitekim bu hususlarda görüş ayrılığı yoktur. 


10. İbramlı Bir Kimse, İbramlı Olmayana 
Av Hayvanını Gösterecek Olursa: 


İhramlı bir kimse, ihramlı olmayana bir av hayvanını gösterir, ihramsız kim- 
se de o av hayvanını öldürecek olursa, hükmün ne olacağı hususunda gö- 
rüş ayrılığı vardır. 


Malik, Şâfii ve Ebu Sevr derler ki: Bu durumda ihramlıya bir şey düşmez. 
Bu, İbn el-Mâcişün'un da görüşüdür. 

Küfeliler, Ahmed, İshâk, ashab ve tabiinden bir topluluk ise ona, bunun 
cezasını ödemek düşer. Çünkü ihramlı bir kimse, ihrama girmek suretiyle böy- 
le bir taarruzu terk etmeyi kabullenmiştir, derler. Tıpkı bir kimsede emanet 
bırakan bir kişinin bir hırsıza çalmak üzere yol göstermesi gibi, bu yol gös- 
termesi dolayısıyla emanetin tazminatını ödemesi gerektiği gibi . 


11. İhramlı Bir Kimsenin Bir Başka İhramlıya Av Hayvanını Göstermesi: 


İhramlı bir kimsenin bir başka ihramlıya av hayvanını göstermesi hususun- 
da da ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Küfeliler ve bizim (mezhebimiz 
mensublarından) Eşlheb'in görüşüne göre, herbiri ayrı bir ceza öderler. 


Malik, Şâfii ve Ebü Sevr ise şöyle demektedirler: Ceza, avı öldüren ihram- 
lya düşer. Çünkü yüce Allah: “İçinizden kim onu bilerek öldürürse” (el-Ma- 
ide, 5/95) diye buyurmakta ve cezanın vücubunu öldürmeye bağlamaktadır. 
İşte bu, cezanın başkası hakkında sözkonusu olmayacağının delilidir. Diğer 
taraftan öbürü sadece avı göstermiştir. Bu göstermesi dolayısıyla onun her- 
hangi bir ceza ödemesi gerekmez. Bu, ihramsız bir kimsenin Harem bölge- 
si içerisinde, yine harem bölgesi içerisinde bulunan bir av hayvanını göster- 
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mesi gibidir. 

Küleliler ile Eşheb ise, Hz. Peygamber'in Ebu Katade tarafından rivayet edl- 
len hadisteki: “Siz, ava işaret ettiniz, yahut yardımcı oldunuz mu?” tP ifade- 
sini delil gösterirler. Bu ise, ceza vermenin vücubuna delalet etmektedir. An- 
cak, birincisi daha sahihtir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


12. Kökü Harem Dışında, Dalları Harem Bölgesi İçerisinde 
(Veya Aksi Durumda) Olan Ağacın Üzerindeki Avı Avlamanın Hükmü: 
Kökü Harem bölgesi dışında, dalları ise Harem bölgesinde bulunan bir ağa- 
un üzerindeki av öldürülecek olursa, bu av dolayısıyla ceza gerekir. Çünkü 
avcı, Harem bölgesinde bulunan bir şeyi almış olur. Eğer, kökü Harem böl- 
gesinde, dalları ise haremin dışında ise, ağacın üzerinden alınan av hususun- 
da ilim adamlarımızın iki farklı görüşü vardır: Ceza, köke nazarandır diyen bir 
görüş ile, dalı nazar-ı itibara alarak cezanın verilmeyeceğini kabul edenler, 


13. Huzuruna Varacağınız Allah'tan Korkun: 

Yüce Allah'ın: “Sonunda huzuruna varacağınız Allah'tan korkun” buy- 
ruğu ise, bu helâl ve haram kılma hakkında bir uyarı ve buna riâyet etme- 
menin cezasının ağırlığına bir işarettir. Bundan sonra ise, bu hükümlere ay- 
kırı davranmaktan sakındırmakta daha ileri bir adım atılarak, öldükten son- 
ra dirilip mahşerde toplanma ve kıyamet de hatırlatılmaktadır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


. 5 Ml A E 
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97. Allah, Kâ'be'yi, Beyt-i Haram'ı, Haram ayları, kurbanı ve boyun- 
ları gerdanlıklı kurbanlıkları da insanlar için bir kıyam sebe- 
bi kılmıştır. Bu da Allah'ın göklerde ve yerde olan herşeyi bil- 


diğini ve Allah'ın her şeyi en iyi bilen olduğunu sizin de bilme- 
Diz içindir. 


(1) Müslim, Hacc 61; Nesat, Menâsik 81; Dârimi, Menâsik 22; Müsned V, 302. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Kâ'be:; 

Yüce Allalı'ın: “Allah Kâ'be'yi... kılmıştır” buyruğunda yer alan “kıl- 
mak”, burada yaratmak anlamında olup buna dair açıklamalar daha önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. 

“KA'be”ye bu adın veriliş sebebine gelince, bunun dörtgen şeklinde olma- 
sı dolayısıyladır. Arapların evleri ise çoğunlukla dairesel bir şekildedir. Kâ'be'ye 
bu adın veriliş sebebinin onun tümsekliği ve ortada görünüşü dolayısıyla ol- 
duğu da söylenmiştir. Çünkü, tümsek olup, açıkta görünen her şeye “kâ'b” de- 
nir. Bu, ister dairevi bir şekilde olsun ister olmasın farketmez. Ayağın topuğu- 
na kâ'b denilmesi mızrağın yüksek yerlerine “küub” (kâ'b'ın çoğulu) denilme- 
si de buradan gelmektedir. Memelerin göğüste belirginleşip görünür hale 
gelmesini ifade etmek için de bu kökten gelen fiil kullanılır. Beytullah'a bu is- 
min veriliş sebebi ise, duvarlarının ve tavanının oluşundan dolayıdır. İşte, için- 
de sakin bulunmasa dahi “beyt"in gerçek anlamı da budur. Şanı yüce Allah'ın 
oraya, “haram” adını vermesi ise, onu haram kılması (saygıdeğer kılması) do- 
layısıyladır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Mekke'yi Allah ha- 
ram kılmıştır. Ama, insanlar onun haramlığına riayet etmemektedir.” 


Çoğunlukla bu açıklamalar daha önceden yeterli oranda geçmiş bulunmak- 
tadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


2. “Kıyam'ın Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “(yÉ 6G): İnsanlar için bir kıyâm sebebi” buyruğu, in- 
sanların orada emniyet altında olmaları için (dolayısıyla) bir salâh ve bir ge- 
çim yolu demektir. Buna göre “kıyamı”, orada ikâmet edecekleri yer anlamın- 
da olur, “Kıyâm"ın , onunla ilgili şer'i hükümleri yerine getirirler ifa ederler 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


İbn Âmir ve Âsım bu kelimeyi, (Ga ) diye okumuşlardır. Bu iki kelime de 
“vav”lıdır. Bu “vav” harfi önceki harf esreli olduğundan dolayı, “yâ”ya 
dönüştürülmüştür. “Kıyâm”ın ;(08) şeklinde okunduğu da söylenmiştir. 

İlim adamları derler ki: Şanı yüce Allah'ın, bu gibi şeyleri insanlar için kı- 
yâm sebebi kılışındaki hikmet şudur: Şanı yüce Allah, insanları kıskançlık, 
birbirleriyle yarışmak, birbirleriyle ilişkilerini kesmek, birbirlerine sırt çevir- 
mek, baskın, talan, öldürmek ve intikâm gibi bir takım karakterlere sahip ola- 


(1) Buhâri, İlm 37, Cezau's-Sayd 8, Meğizi 51; Müslim Hacc 446; Tirmizi Hacc 1, Müsned, 
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rak yaratmıştır. O bakımdan, ilâhi hikmet ve ezeli meşietin (durumun) de- 
vam etmesini sağlayacak ve güzel sonuca erişilmesini gerçekleştirecek poy- 
leri de takdir etmesi kaçınılmazdır. O bakımdan yüce Allah: “Şüphesiz hi Bon, 
yeryüzünde bir balife yaratacağım” (el-Bakara, 2/30) diye buyurarak, onla- 
ra halifeliği emretmiş ve böylece işlerini yönetme yetkisini, kendilerini an- 
laşmazlıklardan alıkoyacak ve ilişkilerini koparmaktan vazgeçip birbirleriy- 
le kaynaşmaya itecek, zalimi zulmetmekien alıkoyacak, herkesin meşru yol- 
dan eline geçirdiği mülkiyetini kabul edip, korumasını gerçekleştirecek bir 
halifenin yönetimine vermelerini emretmiştir. 

İbnü'l-Kasım der ki: Bize Malik'in anlattığına göre, Osman b. Alfan (r.a) 
şöyle dermiş: “İmamın engel oldukları, Kur'ân'ın engel olduklarından daha 
çoktur.” Bunu Ebu Ömer (b. Abdi'-Berr) -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- nak- 
letmektedir. Yöneticinin bir yıl zulmü, insanların bir anlık düzensiz ve 
anarşik ortam içerisinde kalmalarının verdiği rahatsızlıklardan daha azdır. İş- 
te bu fayda dolayısıyla yüce Allah halifeyi yaratmıştır. İşler onun görüşüne 
göre cereyan etsin ve Allah, onun vasıtası ile çoğunluğun yapmak istediği sal- 
dırganlıkları önlesin. 

İşte bundan ötürü yüce Allah Beyt-i Haram'ı kalplerinde gereği gibi ta'zim 
etmelerini istemiş, ruhlarına onun heybetini yerleştirmiş, Beyt'in kıymetini 
aralarında ta'zim etmiştir. O bakımdan ona sığınan, onun sayesinde güven- 
lik altına alınır, zulüm ve baskı gören orada bulunmakla himaye görür. Ni- 
tekim yüce Allalı şöyle buyurmaktadır: “İnsanlar, etraflarından kapılıp 
alınmakta iken, Bizim kendilerine emin bir Haram (belde) kıldığımızı 
görmediler mi?” (el-Ankebut, 29/67) 


İlim adamları derler ki: Kâ'be, özel bir yer olup her mazlum oraya ulaşa- 
madığından, korkuya kapılan herkes oraya varamadığından dolayı, yüce Al- 
lah, Haram ayı bir başka sığınak olarak tesbit etmiştir. Bu ise, bir sonraki baş- 
lığımızın konusunu teşkil etmektedir. 


3. Haram Aylar: 
“eş-Şehru'l-Haram” bir cins ismidir. Bununla kastedilenler ise, arapların ic- 
ma ile (haram ay) kabul ettikleri üç aydır. “ Yüce Allah, kalplerine bu ay- 


(1) Peşbeşe gelen Zülkâde Zülhicce ve Muharrem ile Receb ayı haram aylardır. Merhum 
müfessirimizin de biraz sonra gelecek “*...zamanın üçte biri..” ifadeleri buradaki üç ay 
ifadesinin bir zühül eseri olarak dört ay yerine kaydedilmiş olduğunu göstermektedir. 
Ya da biraz sonra belirtileceği üzere; klimi araplar bu ayın hürmetini benimsemiyorlardı, 
Dolayısıyla arapların icma ile haram olduğu kabul edilen aylar Receb'in dışında kalan 
üç aydan ibaret olur. 
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lara saygı duymayı yerleştirmişti. Bu aylarda, bundan dolayı hiçbir kimseyi 
korkutmaz ve hiçbir kanın intikamını almak istemez, bu aylarda intikâm alın- 
masını da ummazlardı. 

O kadar ki adam, babasının, oğlunun, kardeşinin katilini görür, fakat ona 
hiçbir eziyet vermezdi. Bu ayları haram kılmakla böylelikle zamanın üçte bi- 
rini bir kenara çıkarmış oluyorlardı. 

Bu ayların üçünü peşpeşe haram ay kabul ederek güven, rahat ve huzur 
içerisinde seyahat edebilmek için bir alan, rahatlayabilecekleri geniş bir za- 
man elde etmek istediler. Bu aylardan birisini de, saygınlığı iyice telafi etmek 
için senenin ortasında haram kabul ettiler ki, bu da Receb el-Asam veya Mu- 
dar'ın Receb'i diye bilinen aydır. Ona, Receb el-Asam denilmesinin sebebi 
ise, bu savaşta demir (silah) sesi işitilmediğinden dolayıdır. (el-Asam sağır de- 
mektir). Bu aya (silahların sivri uçlarının yerinden ayrılmasını sağlayan an- 
lamında:) “Munsilu'l Esinne” adı da verilir. Çünkü onlar, bu ayda muzrakla- 
rın uçlarındaki sivri demirleri çekip çıkarıyorlardı. Bu, Kureyş'in ayı idi. İş- 
te Avf b. el-Alıvaz bu ay için şöyle demektedir: 


s , . s TA at 
MİN Lyo de Sigea 13) LAN A al ge iş 


“O, Ümeyyeoğulları ile kanların boyayıp süslemiş olduğu halde 
Gönderilen hediye kurbanlıklarının ayıdır.” 


Peygamber (sav)'da bu aya “Şehrullah” adını vermiştir. Bu ise “Şehru lil- 
lah” anlamındadır. Çünkü Harem ehline “ lillah” denilirdi. (Anlamı da: Allah'ın 
tesbit ettiği harem bölgesinde yaşayanların ayı şeklinde olur). 

Bizzat yüce Allah'ın ayını kastetmiş olması da muhtemeldir. Çünkü yüce 
Allah, bu ayın hürmetini sağlamlaştırmış ve pekiştirmiştir. Zira, araplardan pek 
çok kimse bu ayın haram olduğu görüşüne sahip değildi. İleride et-Tevbe 
Süresi'nde (9/36. âyetin tefsirinde) (bu haram) ayların isimleri gelecektir. 

Daha sonra yüce Allah, onlara ilhamını kolaylaştırdı ve şerefli rasulleri ara- 
cılığıyla hediye kurbanlıkları ile gerdanlıklılar hakkındaki hükümlerini teş- 
ri buyurdu ki, bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


4. Gerdanlıklı ve Hediye Kurbanlıklar: 

Araplar, bir deve aldıkları vakit, onu kan ile işaretler, üzerine bir ayakka- 
bı asarlardı. Veya kişi bazan -bu sürenin baş taraflarında açıklanmış olduğu 
gibi- bizzat kendisine böyle bir surette gerdanlık takarsa kimse onu gördü- 
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ğü yerde tedirgin etmez, korkutmazdı. Bu, kendisini takib eden, yuhuttu onu 
zulmeden ile kendisi arasına adeta bir set oluştururdu. 

Nihayet, yüce Allalı İslâmı gönderdi ve Muhammed (sav) vasıtasıyla hak- 
kı beyan etti. Böylelikle din rayına oturdu ve hak hedefini buldu. Önderlik 
ona teslim edildi, insanlar için önderliğin (imam tayininin) vücubu da bunu 
binaen farz kılındı. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunda şöylece ifade edilmek- 
tedir: “Sizden iman edip salih amel işleyenleri Allah mutlaka onları yeryü- 
zünde halife yapacağını vadetti...” (en-Nür, 24/55) el-Bakara Süresi'nde 
(2/30. ayet, 3. başlık ve devamında) imamlığın bükümlerine dair açıklamalar 
geçmiş bulunmaktadır. O bakımdan onları tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


5. Bunlar, Bilesiniz Diye Böyledir: 

Yüce Allah'ın: “Bu da... sizin de bilmeniz içindir” buyruğundaki “bu” za- 
miri ile, yüce Allah'ın bu işleri bir kıyam sebebi kılmasına bir işarettir. Yani, 
yüce Allah bunları, şanı yüce Allah'ın göklerin ve yerin durumları ile ilgili taf- 
silatı bildiğini ve ey insanlar, önceden de sonradan da sizin maslahatınıza ola- 
nı bildiğini bilmeniz içindir. O bakımdan, kâfir olmalarına rağmen O'nun, kul- 
larına ne kadar lütufkâr olduğuna ibretle bakınız. 


b 
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98- Bilin ki Allah, hem cezası pek çetin olandır, hem de muhakkak 
Allah mağfiret edendir, çokça merhamet sahibidir. 


Yüce Allah'ın: “Bilin ki Allah, hem cezası pek çetin olandır” buyruğu, bir 
korkutma ihtiva etmektedir. 

“Hem de muhakkak Allah mağfiret edendir, çokça merhamet sahibidir” 
buyruğu da, mü'minlere bir umut vermektedir. Bu anlamdaki açıklamalar ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 


PRA pi s EN e 4 eğ 
bp O ez ale lap daş iA J E 


99- Rasûle düşen ancak tebliğdir. Neyi açıklar, neyi gizlerseniz Al- 
lah hepsini bilir. 
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Yüce Allah'ın: “Rasule düşen ancak tebliğdir” buyruğu şu demektir: Hi- 
dayet vermek, imana muvaffakiyet, sevap ve mükâfat vermek onun işi de- 
Bildir. Ona düşen sadece tebliğ etmekten ibarettir. Bu ise, önceden de geç- 
tiği gibi Kaderiye'nin görüşlerini reddetmektedir. 

Belâğ (tebliğ), asıl anlamı itibariyle varmak demek olan “bulüğ” demek- 
tir, Belâğat terimi de buradan gelmektedir. Çünkü belâğat, güzel lafızlar ile 
anlamı insanın ruhuna ulaştırmak demektir. Delil olmamakla birlikte, kişi- 
nin belâğatli konuşmaya kalkışması hali, ( #5) diye anlatılır. “Belâğ” yeter- 
li olmak anlamına da gelir. Çünkü, böylelikle ihtiyacı karşılayacak miktar el- 
de edilir 

bga çi AT 3): Neyi açıklar...sanız Allah bilir” yani, neyi açığa çıka- 
rırsanız, izhar ederseniz Allah onu bilir. Bu kökten gelmek üzere; 
(usika ella #Zİİ 14): Kişi sırrı açıkladı, açıklıyor, denilir. 

“Neyi gizlerseniz” yani, kalplerinizde gizleyip saklı tuttuğunuz küfrü de 
münafıklığı da bilir. 


Mİ NE h Š 
vw poi SİA İNİ gi GD y PER 


100- De ki: “Murdar ile temiz -murdarın çokluğu hoşuna gitse de- hiç- 
bir zaman bir olmaz. Şimdi ey akıl sahipleri Allah'tan korkun 
ki, kurtuluşa eresiniz.” 


Yüce Allah'ın: “De ki murdar ile temiz... hiçbir zaman bir olmaz” buy- 
ruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Murdar İle Temizden Kastedilen: 

el-Hasen der ki: “Murdar ile temiz” helal ile haram demektir. es-Süddi; : 
Mü'min ile kâfir demektir, der. İtaatkâr ile isyankâr demek olduğu söylendi- 
ği gibi, adi ve bayağı ile iyi ve kaliteli demek olduğu da söylenmiştir. Bu, bir 
örneklemedir. 

Sahih olan ise, bu lafzın bütün hususlar hakkında umumi olduğudur. Ka- 
zanılan şeylerde, amellerde, insanlar hakkında elde edilen bilgilerde ve di- 
ğer şeylerde sözkonusudur. Bütün bunların murdar olanı asla iflâh olmaz ve 
bir sonuç vermez. Çok olsa dahi onun güzel bir akibeti olamaz. 
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Temiz ise, az olsa dahi faydalıdır ve akibeti itibariyle güzeldir. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Güzel beldenin nebatı, Rabbinin ianiyle 
(güzel) çıkar. Murdar olandan ise, faydası pek az olan birşeyden başkası çık: 
maz.” (el-A'raf, 7/58) Bu ayetin bir diğer benzeri de yüce Allah'ın şu buyru- 
ğudur: “İman edip salih amel işleyenleri, yeryüzünde fesad çıkaranlar gi- 
bi mi kılarız? Yahut sakınanları facirler gibi mi kılarız.” (Sa'd, 38/28) Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğu da buna benzemektedir: “Yoksa kötülükleri kazanıp 
duranlar kendilerini, iman edip salih amel işleyenler gibi kılacağımızı... mı 
sandılar?” (el-Câsiye, 45/21) 

Murdar olan hiçbir zaman ne miktar itibariyle ne infak itibariyle, ne yeri, 
ne gidişi itibariyle temize eşit olabilir. Temiz olan, uğurlu ve güzel (yemin) 
cihetine gider. Murdar olan ise, uğursuz yere (şimalYe gider. Temiz olan cen- 
nette, murdar olan cehennemdedir. Bu da gayet açıktır. Eşit olmak (istivâ) İse, 
hakikatte tek bir cihette durmak demektir. İstikamet de bunun gibidir. İsti- 
kametin zıddı ise, i'vicâc (eğrilik)'dir. Söz buraya gelmişken, bundan sonra- 
ki başlıkta bazı eğrilikleri sözkonusu edelim: 


2. Fâsid Alışverişin Hükmü 


(Mezhebimize mensub) kimi ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Fâsid alış- 
veriş fesh olunur ve pazar değişmesi yahut bedenin değişmesi sebebiyle de 
geçerlilik kazandırılarak, bu hususta sahih alışveriş ile eşit kabul edilmez. Ak- 
sine, durum ne olursa olsun fesh olunur. Satın alan eğer malt kabz etmişse, 
verdiği bedel ona iade olunur. Şayet mal elinde telef olunmuşsa tazminatı- 
nı öder. Çünkü o, satın aldığı malı emanet olmak üzere kabzetmiş değildir. 
Bir akid şüphesi ile kabz etmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Satış fesh olunup, aradan zaman geçtikten sonra ge- 
ri iade edilecek olursa, satanın aleyhine bir zarar ve bir ğabn (aldanış) söz- 
konusu olacağından dolayı fesh olunmaz. Çünkü böyle bir durumda eğer mal 
yüz (para birimi) ediyor ise, ona yirmi ederi ile geri verilir. Halbuki mali ko- 
nularda cezalandırma sözkonusu değildir. Ancak, birinci görüş, âyetin umu- 
mi kapsamı ve Hz. Peygamber'in: “Her kim, bizim şu işimize uygun olmayan 
bir iş yapacak olursa, o merduttur” “İ? buyruğu dolayısıyla daha sahihtir. 

Derim ki: Fıkhi meseleler hususunda eşitliğin olmaması hallerinde bu 
nokta araştırılacak olursa, bunların pekçok ve fazla oldukları görülecektir. 
Bunlardan birisi de gasıp ile ilgili hükümlerdir. Bu da bir sonraki başlığımı- 
zın konusunu teşkil etmektedir. 


(1) Buhâri, İ'tisam 20, Buyu' 60, Sulh 5; Müslim, Akdiye 17, 18; Eb& Dâvud, Sünne 5; İbn 
Mâce, Mukaddime 2; Müsned, VI, 146. 
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3, Gasp İle İlgili Bazı Meseleler: 

Bir kişi gasp edilmiş bir arazide bina yapsa yahut ağaç dikse, o binayı yık- 
ması, diktiklerini de sökmesi için mecbur edilir. Çünkü böyle bir şey “mur- 
dar” bir iştir. Araziyi olduğu gibi geri vermelidir. Bu ise: Bu durumda bina- 
yı yıkmaz, diktiği ağacı sökmez, bunları yapan bunların kıymetini alır, diyen 
Ebu Hanile'nin görüşüne muhaliftir. Hz. Peygamber'in: “Zalim bir kimsenin 
kökünün bir hakkı yoktur” (V buyruğu Ebu Hanife'nin bu görüşünü da red- 
etmektedir. “© Hişam derdi ki: “Zalim kök” kişinin bu vesileyle oraya hak 
kazanması için başkasına ait arazide ağaç dikmesidir. © 


Malik der ki: Zalim kök, haksız yere birşey alan, kazı yapan ve birşeyler 
diken herkesin yaptığını kapsar. “9 

Yine Malik der ki: Bir kimse bir araziyi gasb edip orayı ekse yahut kira- 
ya verse ya da bir ev gasb edip orada yerleşse ya da kiraya verse sonra da 
arazi sahibi orayı hakettiği için geri alacak olsa, gasb edenin, orada kaldığı 
sürenin kirasını veya kiralamışsa aldığı kirayı ona vermesi.gerekir. Gasp et- 
tiği o evde yerleşmez yahut araziyi atıl bırakıp ekmemesi durumu ile ilgili ola- 
rak, farklı görüşleri nakledilmiştir. Mezhebinde meşhur olan görüşe göre ise, 
bu durumda herhangi bir şey ödemesi gerekmez. Bununla birlikte bütün bun- 
ların kirasını ödemekle yükümlü olduğuna dair bir görüşü de rivayet olun- 
muştur. “© el-Vekkâr bu görüşü tercih ettiği gibi Şafii'nin görüşü de budur. 
Çünkü, Hz. Peygamber'in: “Zalimin kökünün bir hakkı yoktur” hadisi de bu- 
nu gerektirmektedir. 

Ebu Dâvud, Ebu'z- Zübeyr'den rivayet ettiğine göre, iki kişi Rasulullah 
(sav)'ın huzurunda davalaştı. Bunlardan birisi bir diğerine ait araziye hurma 
ağaçları dikmişti. Hz. Peygamber, arazi sahibi lehine arazisinin verilmesini - 
hükme bağladı, hurma ağaçlarını dikene de ağaçlarını oradan sökmesini em- 
retti, (Ebu'z- Zübeyr) der ki: Ben bu hurma ağaçlarının -tam olgunlaşmış boy- 
lu poslu hurma ağaçları oldukları halde- topraktan çıkartılıncaya kadar 
kökleyine baltalarla vurulduğunu gördüm. “© Bu açık bir nasstır. 


İbn Habib der ki: Böyle bir durumda hüküm şudur: Arazi sahabi, zulme- 


(1) Buhâri, Hars 15; Eb Dâvud, Haraç ve İmare 37; Tirmizi , Ahkâm 38; Muvâtta 
Akdiye 26; Müsned IIl, 338, 381, V, 327, 

(2) Hanelilerin bu mesele hakkındaki bu hükümleri mutlak olarak böyle değildir. Yani 
yalnızca gasıbın yaptığı binanın ya da diktiği ağacın kıymetinin, gasp ettiği arazinin 
kiymetinden daha fazla olması halinde, araziyi gasb eden arazi sahibine değerini tazmi- 
nar olarak ödemek hakkına sahiptir. (Bk, Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fıkhu”l-İslami, V, 
731, v.d) 

(3) Ebâ Dâvud, Harâc ve İmare 37. * 

(4) Ebü Dâvud ve Muvâifa, aynı yerler. 

(5) Zekeriyyâ b. Yahyâ el-Mısri diye bilinen bir fakihtir. 

(6) Ebü Dâvud, Harâc ve İmare 37. 
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dene yapılacak uygulamada muhayyer bırakılır. Dilerse, sökülmüş halleriy- 
le kıymetlerini ödeyerek bunları kendi arazisinde alıkoyar, dilerse de bun- 
ların arazisinden sökülmesini ister. Sökme ücreti de gasb edene alilir, 


Dârakutni, Hz. Aişe'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasulullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Her kim bir topluluğa ait yerde izinleri ile bina yapsa- 
cak olursa, ona o binanın kıymeti verilir. İzinleri olmaksızın bina yapacak olur- 
sa, o takdirde o yaptığını yıkar.” (P 


İlim adamlarımız derler ki: Ona yaptığının kıymetinin veriliş sebebi, men- 
faatine malik olduğu bir yerde bina etmiş olmasıdır, Bu da şuna benzer: Bir 
kimse, şüpheye mebni olarak bir yerde bina yapsa yahut ağaç dikse, onun 
bir hakkı vardır. Eğer mal sahibi dilerse mevcut haliyle bu yaptığı binanın yit- 
hut diktiği ağaçların kıymetini öder. Şayet mal sahibi bunu kabul etmeyecek 
olursa, bina yapan yahut ağaç dikene: Sen buna arazisinin çıplak olarak kıy- 
metini öde, denir. Şayet o da bunu kabul etmezse, ikisi de ortak olurlar, Ib- 
nü'l-Macişûn der ki: Onların ortaklığı şöyle açıklanır; Evvela araziye çıplak 
olarak kıymet biçilir. Sonra mamur haliyle ona kıymet biçilir. Bu imar dola- 
yısıyla çıplak araziye nisbetle kıymetindeki artış kadar bu işleri yapan kişi ora- 
da arazi sahibine o oranda ortak olur. Dilerlerse paylaştırırlar, dilerlerse ol- 
duğu gibi (paylaştırmaksızın aynı oranda alıkorlar). İbnü”-Cehm der ki: Şa- 
yet arazi sahibi, arazide yapılan imarın kıymetini ödeyip arazisini alacak olur- 
sa, buna karşılık bu imar üzerinden geçen yılların kirasını almak hakkını el- 
de eder. 

İbnü'l-Kasım ve başkalarından rivayet olunduğuna göre ise, bir kimse baş- 
kasına ait arazide onun izniyle bina yapacak olsa, sonra da bu bina sahibi 
o binayı oradan kaldırmak istese, arazi sahibi o kişiye binasının dökülmüş 
(enkaz) halindeki kıymetini öder. Birinci görüş ise, Hz. Peygamber'in: “Ona 
binanın kıymeti verilir” buyruğu dolayısıyla daha sahihtir. Fukahânın çoğun- 
luğu da bu görüştedir. Murdarın çokluğu imrendirmesin. 

Yüce Allah'ın: “Murdarın çokluğu hoşuna gitse de” buyruğunda hitabın 
Peygamber (sav)'a yönelik olmakla birlikte, maksadın onun ümmeti olduğu 
söylenmiştir. Çünkü Peygamber (sav) “murdar”dan hoşlanmaz. Maksadın, Pey- 
gamber (sav)'ın bizzat kendisi olduğu da söylenmiştir. Murdardan hoşlanma- 
sı ise, onun kâfirlerin ve haram malın çokluğunu, buna karşılık mü'minle- 
rin ve helal malın azlığını görmesinden dolayı hayrete düşmesi demektir. 

“Şimdi ey akıl sahipleri, Allah'tan korkun ki, kurtuluşa eresiniz” bu buyru- 
ğuna dair açıklamalar, daha önce (benzer buyruklarda) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Dârakutni, IV, 243. Hadisin senedinde güvenilmeyen bir râvi vardır. (Ebu't-Tayylb 
Muhammed âbâdi'nin hadis ile ilgili ta'likinden) ` 
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101- Ey iman edenler! Size açıklanınca üzüleceğiniz bir takım şeyle- 
ri sormayınız. Şayet onları Kur'ân'ın indirildiği sırada sorarsa- 
nız, size açıklanır. Allah onu affetti. Allah mağfiret edendir, ce- 
za vermede acele etmeyendir. 

102- Sizden önce de bir kavim onları sordu, sonra da onları inkar 
eden kimseler oldular, 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1, Âyetin Nüzul Sebepleri: 


-Lafız Buhari'nin olmak üzere- Buhari, Müslim ve başkalarının Enes'den 
rivâyetlerine göre, Enes şöyle demiştir: Adamın birisi, Ey Allah'ın Peygam- 
beri, benim babam kim? diye sormuş, Hz. Peygamber: “Baban filandır” de- 
yince, yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Size açıklanınca üzüleceğiniz bir 
takım şeyleri sormayınız” âyeti nâzil oldu. Yine Buhari Enes'den, Peygam- 
ber (sav)'dan rivayetine göre, hadiste şu ifadeler de vardı: “Allah'a yemin ede- 
rim, bana her ne hakkında soru sorarsanız, bu yerimde bulunduğum süre- 
ce mutlaka size ona dair haber vereceğim (iç yüzünü anlatacağım),” Bunun 
üzerine bir adam yerinden kalkıp: Ey Allah'ın Rasulü, benim gireceğim yer 
neresidir? diye sorunca, Hz. Peygamber: “Ateştir” diye cevap verdi. Bunun 
üzerine Abdullalı b. Huzafe kalkıp şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, benim ba- 
bam kimdir?. Hz. Peygamber: “Baban Huzafe'dir" dedi ve (Enes) hadisin ge- 
ri kalan kısmını zikretti. (P 

İbn Abdi'i-Berr der ki: Abdullah b. Huzafe, erken dönemlerde İslâma gir- 
miş, Habeşistan'a ikinci hicrette bulunanlar arasına katılmış ve Bedir'de ha- 
zır bulunmuştu. Bir dereceye kadar şakacı bir kimseydi. Rasulullah (sav)'ın, 


(D Her iki rivâyet için: Buhâri, Tefsir 5. süre 12, Deavât 35, Fiten 15, İ'tisam 3; Müslim 
Fedâil 134, 135; Tirmizi Tefsir 5. süre 16; Müsned, IIl 206, 254. 
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mektubunu Kisra'ya iletmek üzere gönderdiği elçisi idi. Ey Allah'ın Rusulü, 
benim babam kimdir diye sorunca, O da: “Baban Huzafe'dir" diye cevup ver. 
mişti. Annesi ise ona şöyle demişti: Ben, anne-babasına karşı senden duha 
kötü davranan bir evlat görmedim. Senin annenin cahiliye dönemi kadınla- 
rının yaptıklarını da yapmamış olacağından emin mi oldun? O takdirde her- 
kesin gözü önünde anneni rezil edecektin. Bunun üzerine Abdullalı şöyle de- 
di: Allah'a yemin ederim, eğer babamın siyahi bir köle olduğunu söylemiş 
olsaydın, ben de onu babam diye bilecektim. 

Tirmizi ve Dârakutni de Ali (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedirler: 
Şu: “Ona yol bulabilenlerin, o evi haccetmeleri Allah'ın insanlar üzerinde- 
ki bir hakkıdır” (Âl-i İmran, 3/97) âyeti nazil olunca, Ey Allalı'ın Rasulü, her 
yıl mı? diye sordular. Hz. Peygamber sustu. Yine her yıl mı diye sordular, Hz, 
Peygamber bu sefer: “Hayır, ama evet demiş olsaydım, elbette (her yıl) farz 
olacaktı. “Bunun üzerine yüce Allah: “Ey iman edenler, size açıklanınca üzü- 
leceğiniz bir takım şeyleri sormayınız...” âyeti sonuna kadar nazil oldu. !” 
Lafız Dârakutni'nindir. 


Buhari'ye bu hadis hakkında sorulmuş, o da şu cevabı vermiş: Hasen bir 
hadistir. Ancak mürseldir. (Çünkü hadisi, Hz. Ali'den rivayet eden) Ebu'l-Bah- 
teri Hz. Ali'ye yetişmemiştir. Asıl adı da Saiddir. 


Yine bu hadisi, Dârakutni, Ebu İyâd”dan, o, Ebu Hureyre'den şöylece ri- 
vayet etmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Ey insanlar! üzerinize hac 
(farz) yazılmıştır.” Bir adam kalkıp şöyle dedi: Her yıl mı Ey Allah'ın Rasu- 
lü. Hz. Peygamber ondan yüz çevirdi. Adam tekrar her yıl mı Ey Allah'ın Rá- 
sulü diye sorunca, Hz. Peygamber: “Bunu kim sordu?” diye sorunca, filan, ki- 
şi dediler. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ede- 
rim, eğer evet diyecek olsam farz olurdu. Farz olsaydı, siz bunu yerine ge- 
tiremezdiniz. Getiremeyince de şüphesiz küfre sapardınız.” Bunun üzerine 
yüce Allah: “Ey iman edenler, size açıklanınca üzüleceğiniz birtakım şey- 
leri sormayınız” âyetini indirdi. (2? 

Hasan-ı Basri de bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Peygamber 
(sav)'a, yüce Allah'ın affetmiş olduğu cahiliyyeye ait bir takım işler hakkın- 
da soru sordular. Halbuki, yüce Allah'ın affettiği şeyler hakkında soru sor- 
manın bir anlamı yoktu. 

Mücahid de İbn Abbas'dan rivayet ettiğine göre, bu âyet-i kerime, Rasu- 
lullah (savY'a, Bahire, Sâibe, Vasile ve Hâm hakkında soru soran bir toplu- 
luk hakkında nazil oldu. Bu aynı zamanda Said b. Cübeyr'in de görüşüdür. 


(1) Tirmizi, Hacc 5, Tefsir 5. süre 15; İbn Mâce, Menâsik 2; Müsned |, 113; Dârakutni, 
I1, 280-281. , 
(2) Dârakuini, II, 282. 
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Nitekim şöyle demektedir: Bundan sonra yüce Allah'ın: “Allah, Bahire, Sê- 
ibe, Vastle ve Hâm diye birşey (meşru) kılmamıştır” (el-Maide, 5/103) diye 
buyurduğunu görmüyor musun? 


Derim ki: Sahih ve müsned (senedinde kopukluk olmayan) rivayetlerde ye- 
terlilik vardır. Âyet-i kerimenin, hepsine cevap olmak üzere inmiş olması da 
muhtemeldir. O takdirde bu sorulan sorular, zaman itibariyle birbirlerine ya- 
kin dönemlerde sorulmuş olmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


(Şeyler) anlamına gelen, (.Lsl) kelimesi, “efâl” veznindedir. Bu kelime 
gayr-i munsarıftır. Çünkü (lamr'a) kelimesine benzemektedir. Bu açıklama 
el-Kisai'ye aittir. Bu kelimenin vezninin (.yjf 9 olduğu da söylenmiştir. 
Güşks ek ) Kelimesinin tekil ve çoğulu gibi. Bu açıklama ise el-Ferrâ ve el- 
Ahfeş'den nakledilmiştir. Bunun küçültme ismi ise, (4451 ) diye yapılır. el-Mâ- 
zini der ki: Bu kelimenin küçültme isminin; (424 ) diye gelmesi gerekir. Ni- 
tekim, Gut) : Arkadaşlar kelimesinin küçültme ismi müennes olarak; 
(jib ) şeklinde, müzekker olarak da; (üyx15 ) diye gelir. 


2. Yasaklanan Çokça Soru Sormanın Mahiyeti: 


İbn Avn der ki: Ben Nâfi'e, yüce Allah'ın: “Size açıklanınca üzüleceğiniz 
bir takım şeyleri sormayınız” buyruğu hakkında sordum da şu cevabı 
verdi: O andan bu yana çokça soru sormak hâlâ boşlanılmayan bir şeydir. 


Müslim de el-Muğire b. Şu'be'den, Rasulullah (sav)'ın şu buyruğunu riva- 
yet etmektedir: “Muhakkak Allah, annelere kötü davranmayı, kız çocukları 
diri diri gömmeyi, vermeniz gerekeni vermeyip, isteememeniz gerekeni de is- 
temeyi haram kıldı. Sizin için üç şeyi de hoş görmedi: Kil-u kal'i (boş söz- 
ler söylemeyi), çokça soru sormayı ve malı boşu boşuna zayi etmeyi.” ' 

Birçok ilim adamı da şöyle demiştir: “Çokça soru sormak” ile kastettiği, işi 
yokuşa sürmek için ve fıkhi meselelere dair zorlanarak meydana gelmedik 
hususlar ile ilgili soru sormak için kendisini zorlamak, şaşırtıcı sorular sor- 
mak ve meselelerden yeni yeni meseleler türetmek suretiyle hükümleri 
hakkında soru sormaktır. Selef ise, bunu hoş görmez ve böyle bir işi mükel- 
lef kılındığımız işlerden görmezler ve şöyle derlerdi: Olay meydana gelecek 
olursa, bu hususta kendisine soru sorulana (uygun cevap vermesi için) mu- 
vaffakiyet verilir. 


Malik der ki: Ben, bu şehir halkına yetiştim. Yanlarında Kitap ve sünnet- 
ten başka ilim yoktu. Bir olay meydana geldi mi, şehir valisi hazır bulunan 
ilim adamlarını o mesele için bir araya getirirdi. İttifakla kabul ettiklerini uy- 


(1) Buhâri, Rikaak 22, Edeb 6, İstikrâz 19; Müslim, Akdiye 14; Dârimi Rikaak 38, Müsned, 
IV, 246, 254, 255. 
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gulamaya koyardı. Sizler ise çokça soru soruyorsunuz. Halbuki Ruaulullah 
(sav) bunlardan hoşlanmamıştı. 


Şöyle de denilmiştir: Çokça soru sormaktan kasıt, insanlardan ısrarla ve ken- 
di mal ve servetini çoğaltmak kastı ile, çokça mal ve ihtiyacı olan şeyleri is- 
teyip dilenmektir. Malik de bu görüşü ifade etmiştir. 


Şöyle de denilmiştir: Çokça soru sorulmaktan maksat, insanların saklı 
kalması gereken yönlerinin açığa çıkmasına, hoşlarına gitmeyen hallerine mut- 
tali olunmasına götürecek şekilde insanların çeşitli durumlarına dair ve fay- 
da vermeyen hususlarda soru sormaktır. Bu ise, yüce Allah'ın şu buyruğu- 
na benzemektedir: “Birbirinizin kusurunu araştırmayın, kiminiz kiminizin 
gıybetini de yapmasın.” (el-Hucurât, 49/12) 

İbn Huveyzimendâd der ki: İşte bundan dolayı mezhebimize mensub ki- 
mi ilim adamları şöyle demişlerdir: Ona bir yemek ikram edilecek olursa, bu 
nereden gelmiştir; yahut ona satın almak üzere bir şey gösterilirse, bu nere- 
den diye sormaz, müslümanların işlerini selamet ve sıhhat esası üzere yorum- 
lamaya çalışır. 


Derim ki: Uygun olan, hadisi umumu üzere alıp yorumlamaktır. O takdir- 
de hadis, bütün bu hallerin tümünü kapsar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3. Soru Sorma Yasağının Kapsamı: 

İbnü'l-Arabi der ki: Gafillerden bir topluluk, bu âyet-i kerimeye yapışarak, 
meydana gelmedikçe olaylar hakkında soru sormanın haram olduğuna inan- 
nuşlur. Oysa durum böyle değildir. Çünkü bu âyet-i kerime, hakkında soru 
sormanın yasaklandığı şeyin, verilen cevaptan dolayı hoşlanılmaması haliy- 
le ilgili olduğunu açıkça ifade etmektedir. Oysa, bulunulan zamanda karşı- 
laşılan meselelere cevap vermenin kötü ve hoşa gitmeyecek bir tarafı yok- 
tur. O bakımdan bu iki durum birbirinden farklıdır. 

Derim ki: “Gafillerden bir topluluk inanmaktadır” şeklindeki ifadesi bir de- 
receye kadar çirkindir. Çünkü ona yakışan: “Kimisi ise, olaylar ile ilgili so- 
ru sormayı haram görmüştür” şeklinde bir ifade kullanması idi. Fakat o, bu- 
rada da adeti üzere bir ifade kullanmıştır. Ona yakışan, daha uygun olan, de- 
memizin sebebine gelince, seleften bir topluluk, bu gibi hallerle ilgili soru 
sormaktan hoşlanmazdı, Ömer b. el-Hattab (r.a) olmadık şeyler hakkında so- 
ru soran kimseleri lanetlerdi. Bunu, Darimi Müsned'inde zikretmiştir. 

Yine Darimi, ez-Zühri'den şöyle dediğini nakletmektedir: Bize ulaştığına 
göre ensardan olan Zeyd b. Sabit, bir mesele hakkında kendisine soru sorul- 


(1) Dârimi, Mukaddime 18, hadis no: 123. 
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du mu: Böyle bir şey oldu mu diye sorarmış. Şayet ona: Evet oldu derlerse, 
o lakdirde o mesele hakkında bildiğine göre hadis nakledermiş. Şayet, ha- 
yır öyle bir şey olmadı diyecek olurlarsa, bunu oluncaya kadar bırakın der- 
miş. (l) ; 

Yine Darimi, Ammâr b. Yâsir'den, kendisine sorulan bir mesele hakkında 
şöyle demiş olduğunu senediyle kaydetmektedir: Henüz böyle bir şey oldu mu? 
Onların, hayır demeleri üzerine: Oluncaya kadar bizi bırakınız. Eğer, böyle bir 
şey olursa, o takdirde sizin için o meselenin üzerine gideriz demiştir. ‘2? 


Yine Darimi der ki: Bize, Abdullah b. Muhammad b. Ebi Şeybe anlattı, de- 
di ki: Bize, İbn Fudayl'ın Ata'dan naklettiğine göre İbn Abbas şöyle demiş: 
Ben, Rasulullah (savYın ashabından daha hayırlı bir topluluk görmedim. Ona, 
vefat ettiği vakte kadar yalnızca onüç mesele hakkında soru sordular. Ve bun- 
ların hepsi Kur'ân-ı Kerimdedir. “Sana haram ay hakkında soru sorarlar” 
(el-Bakara, 2/217); “Sana ay hali hakkında soru sorarlar” (el-Bakara, 2/222) 
ve benzerleri bunlar arasındadır. Onlar ancak kendilerine faydalı olan şey- 
ler hakkında soru sorarlardı, (3? 


4. Günümüzde Soru Sormanın Hükmü: 


İbn Abdi'l-Berr der ki: Bugün soru sormaktan dolayı haram ve helâle da- 
ir herhangi bir hükmün ineceğine dair korkulmamaktadır. Buna göre, bir kim- 
se ilme arzusu ve bilgisizliğini gidermek isteği, dini bakımdan bilinmesi ge- 
reken bir hususa dair konuyu anlamak hakkında soru soracak olursa, bun- 
da bir mahzur yoktur. Çünkü, cahilliğin devası soru sormaktır. Kim de işi yo- 
kuşa sürmek ve bilgisini artırmak kastı ya da öğrenmek amacı olmaksızın so- 
ru soracak olursa, işte az da olsa, çok da olsa soru sorması helal olmayan bu- 
dur. 

İbnü'i-Arabi der ki: İlim adamına yakışan, delilleri geniş geniş açıklayan, 
deliller üzerinde düşünme ve kıyas yollarını açıklayıp, ictihadın ön bilgile- 
rini elde etmek, hüküm çıkarmaya yardımcı olacak araçları hazırlamakla uğ- 
raşmak olmalıdır. Böyle birisine herhangi bir mesele arz edilecek olursa, o 
mesele uygun bir yolla araştırılır, bulunabileceği yerlerde tetkik edilir, Allah 
da onun doğru hükmü bulması için önünde kapıları açar. 


5. Âyet-i Kerimenin Anlaşılması 
Yüce Allah'ın: “Şayet onları Kur'ânın indirildiği sırada sorarsanız, size 
(1) Dârimi, Mukaddime 18, hadis no; 124. 


(2) Dârimi, Mukaddime 18, hadis no: 125. 
(3) Dârimi, Mukaddime 18, hadis no: 127. 
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açıklanır” buyruğunda bir kapalılık vardır. Çünkü, âyetin baş tarafında ao- 
ru sormak yasaklanırken, daha sonra: “Şayet onları Kur'ân'ın indirildiği en 
nada sorarsanız size açıklanır” diye buyurularak soru sormak onlarn mü» 
bah kılınmaktadır. 

Bununla ilgili olarak şöyle denilmiştir: Buyruk, eğer ihtiyaç duyulan Daş- 
ka şeyler hakkında soru soracak olursanız... demektir. Burada muzaf hazt edil- 
miş bulunmaktadır. Bunun böyle bir hazf olduğu takdiri kabul edilmeksizin 
doğru olarak anlaşılması mümkün değildir. el-Cürcani der ki: “Onları” buy- 
ruğundaki zamir, başka şeylere racidir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda oldu- 
ğu gibi: “Andolsun Biz, insanı süzülmüş bir çamurdan yarattık." (cl-Mu'mi- 
nun, 23/12) Burada insandan kastedilen Hz. Adem'dir. Daha sonra gelen: 
“Sonra onu bir nutfe kılıp...” (el-Mu'minun, 23/13) buyruğunda da kastedl- 
len Âdem'in oğullarıdır. Çünkü Adem (a.s) sağlam bir yerde bir nutfe olarak 
yaratılmamıştır. Fakat, Âdem'in kendisi olan insan sözkonusu edilmesi onun 
gibi bir insandan söz edildiğine, delalet etmektedir. Bu, halin karinesi Ile bi- 
linmiş olmaktadır. Buyruğun anlamı buna göre şöyle olur: Eğer sizler, 
Kur'ân-ı Kerim'in indirildiği sırada birtakım şeyler ile ilgili olarak, helal, ha- 
ram veya herhangi bir hüküm hakkında soru soracak olursanız ya da duru- 
munuz bir şeyin açıklanmasını gerektirecek olursa, işte böyle bir durumda 
soru sorduğunuz takdirde size bunlar açıklanır. 


Böylelikle bu buyruğunda yüce Allah, bu kabilden soru sormayı mübah 
kılmıştır. Bunun örneği de şudur: Şanı yüce Allah, boşanmış kadının, koca- 
sı ölmüş kadının ve hamile kadının iddetini beyan etmekle birlikte, ne ay ha- 
li olan, ne de hamile olan kadının iddeti sözkonusu edilmemiştir. Onlar da 
buna dair soru sorunca, yüce Allah'ın şu buyruğu nazil olmuştur: “Ay halin- 
den kesilmiş olanlarla, asla ay hali olmayanların iddeti ise...” (et-Tahrim, 
65/4) Buna göre yasak, hakkında soru sorma ihtiyacı duyulmayan şeyler hak- 
kındadır. Açıklanmasına ihtiyaç duyulan şeyler hakkında soru sormanın 
yasaklanması sözkonusu olmamıştır. 


6. Allah'ın Affettikleri: 


Yüce Allah'ın: “Allah onu affetti” buyruğunda kastedilen, onların yeçmiş- 
te sordukları sorulardır. Burada affedilenlerin, cahiliyye ile ilgili ve o kabil- 
den olup, haklarında soru sordukları şeyler olduğu da söylenmiştir. “Affet- 
me”nin, terketmek anlamına olduğu da söylenmiştir. Yani, Allah onları ne he- 
lâl, ne de harama dair birşey bildirmeksizin oldukları gibi bırakmışır. Bun- 
lar, affolunmuş şeyler olduğundan dolayı bunları araştırmayınız. Olur ki, bun- 
lara dair hüküm size açıklanacak olursa, sizin hoşunuza gitmez. 
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Ubeyd b. Umeyr şöyle dermiş: Muhakkak Allah, helâl ve harama dair hü- 
kümler indirmiştir. Helâl kıldığı şeyi siz de helâl biliniz. Haram kıldığı şey- 
lerden uzak durunuz. Bunlar arasında da bazı şeyleri helâl, ya da haram kıl- 
maksızın bırakmıştır. Bu da Allah'tan bir aftır (Hükmü açıklanmadan bırakıl- 
mış olan şeylerdir). Daha sonra da bu âyet-i kerimeyi okurmuş. 

Dârakutni de Ebü Sa'lebe el-Huşeni'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Muhakkak yüce Allah, bir takım farzlar farz kıl- 
mıştır. Onları kaybetmeyiniz. Bazı haramları haram kılmıştır, onları da çiğ- 
nemeyiniz. Bir takım hadler belirlemiştir. Onları aşmayınız. Bazı şeyler hak- - 
kında unutma sebebiyle olmayarak hiçbir şey söylememiştir. Siz de onları araş- 
tırmayınız.»” <P 

Buna göre, buyrukta takdim ve tehir vardır. Yani, yüce Allah'ın açıklama- 
dan bıraktığı, sözkonusu etmeksizin haklarında herhangi bir hüküm verme- 
diği, ama size açıklandığı takdirde hoşunuza gitmeyecek bir takım şeylere da- 
ir soru sormayınız. 

Şöyle de denilmiştir: İfadede takdim de yoktur, tehir de. Aksine, anlamı şöy- 
ledir: Allah sizin geçmişe dair sorduğunuz soruları affetmiştir. Peygamber 
(sav), bunlardan hoşlanmamış olsa dahi. Artık benzeri şeyleri tekrar sorma- 
ya kalkışmayınız. 

Buna göre, yüce Allalı'ın: “Onu” buyruğundan kasıt, daha önce de açık- 
ladığımız gibi, soru sormayı, yahut sorular sormayı affetti, demek olur. 


7. Öncekilerin Sordukları Sorulara Aldıkları Cevaplara Karşı Tavırları: 


Yüce Allah: “Sizden evvel de bir kavim onları sordular. Sonra da onla- 
rı inkâr eden kimseler oldular” buyruğu ile, bizden önce bunun gibi bir- 
takım âyetler hakkında soru sormuş, (ya da mucizeler istemiş) bir topluluk- 
tan haber vermektedir. Bu topluluk, istekleri yerine getirilip, hükümleri 
üzerlerine farz kılındığı halde onları inkâr ettiler ve: Bunlar Allah'tan değil- 
dir dediler. Salih kavminin dişi deve mucizesini istemeleri, bu Hz. İsa'nın ar- 
kadaşlarının gökten bir sofra indirilmesini istemeleri bu kabilindendir. İşte 
bu da geçmiş ümmetlerin yaptıklarının benzerini yapmaktan bir sakındırma- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


8. Gereksiz Soruyu Yasaklayan Bu Âyet-i Kerime İle Bilenlere 
Soru Sormayı Emreden Buyrukların Anlaşılması: 


Birisi dese ki: Burada sözünü ettiğiniz soru sormanın mekruhluğu ile bu- 


(1) Dârakutni, IV, 184. 
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nun yasaklanmış olması iddiasına, yüce Allah'ın: “Eğer bilmiyorsanız sihir 
ehline sorunuz” (en-Nahl, 16/43 ve el-Enbiyâ, 21/7) buyrukları ile toåruz 
(çelişki) gibi halindedir. 

Buna şöyle cevap verilir: Allah'ın kullarına vermiş olduğu bu emir, onlar 
için gereğince amel etmelerinin vacip olduğu kesinleşmiş ve sabit olmuş şey- 
lerdir. Yasak ise, yüce Allah'ın onları yerine getirmekle kullarının kendisine 
ibadet etmelerini istemediği ve Kitabında da sözkonusu etmediği şeylerdir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


9. Bir Kişi, Hakkında Soru Sorduğu İçin Bir İşin Haram Kılınması: 

Müslim'in rivayetine göre, Âmir b. Sa'd, babasından Sa'd b, Ebi Vak- 
kas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: *“Müylü- 
manlar arasında günahı en ağır olan müslüman kişi, müslümanlara haram 
kılınmamış bir şey hakkında soru sorup da, onun bu soru sorması dolayısıy» 
la onlara o şeyin haram kılınmasına sebep teşkil edendir.” © 


el-Kuşeyri Ebü Nasr der ki: Eğer el-Aclani (hanımın zinası hakkında) so- 
ru sormamış olsaydı, lian sabit olmazdı. 

Ebu'l-Ferec el-Cevzi de şöyle demektedir: Bu, birşey hakkında işi yoku- 
şa sürmek ve boşla iştigal etmek için soru sorup bu kötü maksadı dolayısıy- 
la hakkında sorduğu şeyin haram kılınması ile cezalandırılan kimse hakkın- 
da hamledilir. Bu durumda haram kılınan şey ise, herkes hakkında umumi 
bir hüküm halini alır. 


10. Kaderiye'nin Bir İddiası ve Cevabı: 


İlim adamlarımız derler ki: Yüce Allah bir şeyi bir başka şey için ve baş- 
ka bir şey sebebiyle yapar şeklindeki iddialarına Kaderiye'nin bu hadisi her- 
hangi bir şekilde delil gösterebilmelerine imkân yoktur. Çünkü yüce Allah 
bundan münezzehtir. Şüphesiz O, herşeye gücü yetendir. O, herşeyi bilen- 
dir. Aksine, sebep ve gerekçe dahi O'nun fiillerindendir. Fakat, kaza ve tak- 
dir, hakkında soru sorulan şeyi o hususta soru sorma vaki olduğu zaman ha- 
ram kılmak şeklinde cereyan etmiştir. Yoksa o soru bu haram kılmayı gerek- 
tirdiği ve ona bir gerekçe olduğu için değildir. Bunun benzeri ise, pek çok- 
tur. Üstelik: “O, yaptıklarından dolayı sorumlu olmaz. Halbuki, onlar 80- 
rulurlar.” (el-Enbiya, 21/23) 


(1) Buhâri, İ'tisamı 3; Müslim, Fedâil 132, 133; Ebü Dâvud, Sünne 6; Müsned, 1, 176, 179. 
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103. Allah, Bahire, Sâibe, Vasile ve Hâm diye bir şey (meşrü) kılma- 
mıştır. Fakat o kâfirler Allah'a yalan söyleyip iftira ediyorlar. On- 
ların pek çoğunun da aklı ermez. 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Allah, Bu Gibi Şeyleri Meşrü Kılmamıştır: 

Yüce Allah'ın: "(4b gaz G): Allah... kılmamıştır” buyruğunda yer alan 
(J): Kıldı, kelimesi burada “adını koydu” anlamındadır. Nitekim yüce Allah: 
“tiği G): Muhakkak Biz onu Arapça bir Kur'ân kıldık” (ez-Zuhruf, 
43/3) buyruğundaki “kılmak” adını koymak demektir. Yani Biz, onu Arapça bir 
Kur'an diye adlandırdık. Bu âyet-i kerimedeki anlamı ise: Allah bu gibi adlar 
koymamıştır ve böyle bir hüküm teşri buyurmamıştır, şer'an de bunlarla kul- 
larının kendisine ibadet etmelerini istememiştir. Şu kadar var ki O, bunların ola- 
cağını bilerek, bu hususta kaza olarak bunu tayin etmiş, kudret ve iradesiyle 
bunu yaratıp var etmiştir. Çünkü yüce Allah, hayır olsun şer olsun, fayda ol- 
sun zarar olsun, itaat olsun masiyet olsun, herşeyin yaratıcısıdır. 


2. Bahire, Sâibe ve Diğerleri: 

Yüce Allah'ın: “( pe Yi öze ie ): Bahire, Sâibe....” buyruğundaki (&) 
edatı zaiddir. 

Bahire, mef'ul anlamında faile veznindedir. Bu da Natiha ve Zebiha (tos 
vurulmuş ve boğazlanmış) kelimeleri veznindedir. 

Sahih (i Buhari)'de, Said b. el-Müseyyeb'den şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Bahire, tağutlar (putlar) için sütü alıkonulan demektir. İnsanlardan kim- 
se bu gibi hayvanları sağamıyordu. Sâibe ise, ilahları adına serbest bıraktık- 
ları davarlardı. (P? 

Şöyle de denilmiştir. Bahire, sözlükte kulağı yarık dişi deve demektir. 
ÇAĞI döl & ys ) sözü, ben, dişi devenin kulağını genişçe yardım, demektir. 
Bu şekildeki deveye de Bahira ve Mebhüra denilir. Bu şekilde bir yarık aç- 


(1) Buhâri, Menakıb 9, Tefsir 5, süre 13; Müslim, Cennet 51. 
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mak onun serbest bırakıldığına alâmet teşkil ediyordu. İbn Side der kli De- 
nildiğine göre Bahire, çobansız, serbest bırakılan deve demektir. Aynı şeki)- 
de sütü çok bol dişi deveye de Bahira denilmektedir. 


İbn İshâk der ki: Bahira, Sâibe diye bilinen dişi devenin dişi yavrusudur, 
Sâibe ise, arada erkek yavrulamaksızın ardı arkasına on dişi yavrulayın de- 
vedir. Böyle bir devenin sırtına binilmez, tüyü koparılmaz ve sütü -misalir dı- 
şında- içilmezdi. İşte bundan sonra yine dişi yavrusu olursa, o yavrunun da 
kulağı yarılır, annesi ile birlikte serbest bırakılır, sırtına binilmez, tüyü alın- 
maz, misafir müstesnâ kimse onun sütünü içmezdi. Annesine yapılan ona da 
yapılırdı. Buna göre Bahira, Sâibe diye bilinen devenin yavrusudur, 

Şâfii de der ki: Dişi deve, beş tane dişi yavrulayacak olursa, kulağı kesi- 
lir ve artık o haram ilan edilirdi. Şair der ki: 


Çi MİS seki ii Ya ğe yeli enli Y layan 


“O, haram kılınmıştır. İnsanlar onun etinin tadına bakmaz 
Biz de aynı durumdayız, Bahiralar da böyledir.” 


İbn Uzeyz de der ki: Bahira şudur: Eğer bir dişi deve, beşincisi erkek ol- 
mak üzere beş tane yavru doğurursa, bu erkek yavruyu boğazlarlar, erkek- 
ler kadınlar ondan yerlerdi. Şayet beşincisi dişi olursa, o yavrunun kulağını 
yararlardı. Bu durumda o yavrunun eti de sütü de kadınlara haram olurdu. 
-İkrime de böyle demiştir,- Bu dişi yavru öldü mü, ölüsü kadınlara da helâl 
olurdu. 

Sâibe'ye gelince bu, kişinin mesela Allahı kendisini hastalığından kurtara- 
cak yahut da evine selâmetle vardıracak olursa, böyle bir iş yapacağına da- 
ir yapıları bir adak ile serbest bırakılan erkek devedir. Bu gibi develerin ot- 
lamalarına, su içmelerine engel olunmaz ve kimse de sırtlarına binmezdi. Ebu 
Ubeyd de böyle açıklamıştır. Şair de der ki: 


m s f s. s 4 - ~ e. 
Laslas yf ipate öle alli ùl İS çi N eş 


“Ve bir Sâibe ki, Allah için yayılıp gelişecek 
Eğer Allah Âmir'e veya Mücâşi'a afiyet verirse.” 


Deve dışındaki davarları da Sâibe olarak bıraktıkları olurdu. Bir köleyi Sâ- 
ibe bırakmaları halinde, onun üzerinde kimsenin velâ hakkı olmazdı. 


Sâibe'nin üzerinde herhangi bir yular bulunmaksızın, çobansız olarak 
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serbest bırakılmış dişi deve demek olduğu da söylenmiştir. Bu kelime mef'ul 
anlamında fail veznindedir. “(&yel, ises ): Razı (olunan) bir hayat" tabiri gibi 
ki, bu da mef'ul anlamını vermektedir. Bu anlamıyla Sâibe (cmt jil şte ): 
Yılan serbestçe dolaştı tabirinden alınmıştır. Şair der ki: 


LAM yay AN eş Şi SL çipi 


“Siz, Rabbim için Sâibe kılınmış bir dişi deveyi kestiniz 
Haydi ceza için ayağa kalkınız.” 


Vasile ile Hâm'a gelince; İbn Vehb der ki: Malik dedi ki: Cahiliyye döne- 
mi insanları deve ve koyunları azad eder ve onları serbest bırakırlardı. (Sâ- 
ibe yaparlardı) Hâm ise, yalnızca deveden olurdu. Erkek devenin dişiler üze- 
rine aşırılması bitti mi, üzerine tâvus kuşları tüylerinden bırakırlar ve onu ser- 
best bırakırlardı. Vasile ise, ardı ardına dişi yavrulayan koyunlardan olurdu. 
Bu koyunları da serbest bırakırlardı. 


İbn Uzeyz der ki: Vasile koyundan olurdu. Yine İbn Uzeyz der ki: Koyun, 
yedi defa yavruladı mı, yavrularına bakarlardı. Eğer yedincisi erkek ise, ke- 
silir ve erkeklerle kadınlar müştereken ondan yerlerdi. Eğer dişi ise, diğer ko- 
yunlar arasına katılırdı. Şayet yedinci doğumu erkek ve dişi birlikte (ikiz) ise, 
bu dişi yavru erkek kardeşine yetişti, derler ve bu durumu dolayısıyla kesil- 
mezdi. Ancak, bu dişi yavrunun eti kadınlara haram olduğu gibi, yine o di- 
şi yavrunun sütü de kadınlara haram olurdu. Bu iki yavrudan birisi ölecek 
olursa, o yavruyu erkekler ve kadınlar da müştereken yerlerdi. Hâmi ise, yav- 
rusunun yavrusunun sırtına binilecek hale gelen erkek devedir. 


Şair der ki: 
İzli MAİ İYİ a US aE ği eşli gal al 


“Ebü Kâbus himaye etti onu. Sahip olduğu şeylerin en kıymetlileri arasında; 
Tıpkı erkek devenin yavrularının yavrularını himaye etmesi gibi.” 


Şöyle de denilmektedir: Eğer, o erkek devenin sulbünden on batın dün- 
yaya gelirse; bu kendi sırtını himaye etti, derler ve ne sırtına binilir, ne de 
herhangi bir otlakta otlaması, ne de bir sudan içmesine engel olunurdu. 


İbn İshâk der ki: Vasile, aralarında erkek olmaksızın ardı arkasına beş 
batında on tane dişi yavru yapan koyundu. O vakit, bu vasletti, denilir. Ar- 
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tık, bundan sonra o koyunun yavruları, yalnızca erkeklerine ait olur, kadin- 
lara onlardan birşey verilmezdi. Ancak, bunlardan birisi ölecek oluru, erkek» 
leri de kadınları da onlardan müştereken yerlerdi. 


3. Davarlara Dair Bu Hükümlerin Ortaya Çıkması ve 
Allah'ın Şeriatine Aykırı Hüküm Koymak: 


Müslim, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Ben, Huzaalı Amr b. Amir'i cehennemde bağırsaklarını sürük- 
lerken gördüm. Sâibeleri ilk olarak serbest bırakan o olmuştu.” '1? Bir Daş- 
ka rivayette de şöyle denilmektedir: “Şu Kâ'b oğullarına mensub Amr b. Luhay 
b. Kamia b, Hindif'i cehennemde bağırsaklarını sürüklerken gördüm" denil- 
mektedir. 


Ebu Hureyre de rivayetle der ki: Rasulullah (sav)'ı Eksem b. el-Cün'a şöy- 
le derken dinledim: “Ben, Amr b. Luhay b. Kamia b. Hindif'i cehennem'de 
bağırsaklarını sürüklerken gördüm. Ne senden daha çok ona benzeyeni, ne 
ondan sana daha çok benzeyeni gördüm.” Eksem: Ey Allah'ın Rasulü, ona 
benzemenin bana zarar vereceğinden korkarım deyince, şöyle buyurdu: 
“Hayır, sen bir mü'minsin. O ise bir kâfirdi. Çünkü o, İsmail'in dinini ilk değiş- 
tiren, Bahira'nın kulağını ilk yaran, Sâibe'yi ilk serbest bırakan, Hâmi'nin sır- 
una binilmez diyen ilk kişidir.” © Bir diğer rivayette de şöyle denilmektedir: 
“Ben onu, kısa boylu, gür saçlı, saçları kulaklarının yumuşaklarına kadar varan 
bir kişi olarak cehennemde bağırsaklarını sürüklerken gördüm.” 


İbnü'-Kasım'ın ve ondan başkalarının Malik'ten, onun Zeyd b. Eslem'den, 
onun da Ata b. Yesar'dan rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “O, cehennem halkını kokusu ile rahatsız eder.” Bu hadis ise görüldüğü 
gibi mürseldir, bunu da İbnü'l-Arabi nakletmektedir, (® 


Bunları ilk olarak ortaya çıkarlanın Cunade b. Avf olduğu da söylenmiş- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu konudaki sahih rivayetler ise yeter- 
lidir. 

İbn İshâk'ın rivayetine göre, putların dikiliş ve İbrahim (a.s)'ın dininin 
değiştirilmesinin sebebi, Amr b. Luhay'dır. Mekke'den Şam'a gitmişti. el-Bel- 
ka toprakları içerisinde kalan Meâb'a da gitti. O günlerde orada, İmlık -İm- 
lâk da denilir- b. Lâvit b. Sâm b. Nüh soyundan gelen Amâlikalılar yaşamak- 
taydı. Onların putlara taptıklarını görünce, onlara: Sizin taptığınızı gör- 


(1) Müslim, Cennet 51; Müsned. 11 275 

(2) Müslim, Cennet 50. , Aynı muhtevadaki başka rivayetler. Buhâri, el-Amel fi's-Salah 11, 
Menâxıb 9. Tefsir 5.süre 13; Müslim, Küsuf 3; Nesai, Küsuf 11; Müsned, 1, 446, 11, 366, 

(3) Az farkla: Hakim el-Müsterek , IV, 607. Ayrıca bk. Müsned, V, 138. 

(4) İbnu'l-Arâbi, Ahkamu'l Kur'ân 11, 701. 
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düğüm şu putlar da ne oluyor diye sormuş, onlar da: Bunlar, kendileri 
aracılığı ile yağmur istediğimiz ve bunun üzerine bize yağmur gelen, yine ken- 
dileri aracılığıyla yardım ve zafer istediğimiz, bu sebeple de bize yardım ve 
zafer gelen putlardır. Bunun üzerine onlara: Bana bunlardan bir put vermez 
misiniz dedi ve bir put alıp Arap topraklarına götüreyim, ona ibadet etsinler. 
Ona, “Tube?!” adı verilen bir put verdiler. O da bunu Mekke'ye getirip o putu 
orada dikti. İnsanlar da ona ibadete ve onu ta'zim etmeye koyuldular. Şanı 
yüce Allah, Muhammed (sav Yı peygamber olarak gönderince üzerine: “Allah, 
Bahire, Sâibe, Vasile ve Hâm diye birşey (meşru) kılmamıştır” “Fakat o kâfir- 
ler” yani, Kureyş, Huzaa ve Arap müşrikleri arasından kâfir olanlar, “Allah'a 
yalan söyleyip iftira ediyorlar” buyruğunu indirdi. Çünkü onlar: Allah bun- 
ları haram kılmayı emretti diyorlar ve onlar bütün bu işleri Allah'a itaat 
yolunda, rablerini razı etmek için yaptıklarını iddia ediyorlardı. Oysa Allah'ın 
itaatinin ne olduğu O'nun buyruklarından anlaşılır. Halbuki, bu hususta on- 
ların yanında ondan gelmiş bir buyruk yoktu. İşte o bakımdan bütün bunlar, 
onların Allah'a karşı yalan uydurdukları şeyler cümlesindendirler. 


Ayrıca onlar şöyle demişlerdi: “Şu davarların karınlarındaki yavrular, yal- 
nız erkeklerimize helaldir.” Yani, bu davarların doğurdukları yavrular ve süt- 
ler yalnız erkekletimize helaldir. “Kadınlarımıza haramdır şayet ölü doğar- 
sa” yani, eğer ölü yavrularsa, o takdirde erkek ve kadınlar onda ortak olur- 
lardı. İşte yüce Allah'ın: “Onlar bunda ortaktırlar” buyruğunda kastettiği 
budur. “Onlara, yakıştırmalarının cezasını verecektir.” Yani, Allah'a kar- 
şı yalan uydurduklarından dolayı, ahirette onları azaplandıracaktır. “Muhak- 
kak ki O, sapasağlam hüküm koyandır, herşeyi bilendir.” (el-En'âm, 6/139) 
Yani, haram ve helal kılmak suretiyle. | 

Yine yüce Allah, Peygamberine şunu indirmiştir: “De ki: Allah'ın size in- 
dirdiği ve kendisinden haram ve helal kıldığınız rızıktan ne haber? De ki: 
Allah mı size izin verdi, yoksa Allah'a iftira mı ediyorsunuz?” (Yünus, 
10/59) Yine yüce Allah Peygamberine, “Sekiz çift...” Cel-En'âm, 6/14) buy- 
rukları ile: “Birtakım hayvanlar da vardır ki, üzerlerine Allah'ın adını -Ona 
yalan, iftira ederek- anmazlar” (el-En'âm, 6/138) buyruklarını indirmişti, 


4. Ebu Hanife'nin, Bu Âyete Dayanarak Vakfı 
Gayri Meşru Görmesi ve Bu Görüşünün Münakaşası: 

Ebu Hanife -Allah ondan razı olsun- vakıfları kabul etmeme görüşüne, yüce 
Allah'ın arapları, davarları serbest bırakma (Sâibe), onları himaye etme (Hâ- 
mi) şeklindeki uygulamalarını ve kendilerini bunlardan mahrum etmelerini 
ayıplamış olmasını dayanak göstermekte ve vakfı, Bahire ile Sâibe'ye kıyas 
etmektedir. Oysa aradaki fark gayet açıktır. Şayet bir kimse kalkıp ken- 
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disine ait bir arazi hakkında: Bu vakıf olsun, meyvesi toplanmaısın, arazisi ekil- 
mesin, hiçbir şekilde ondan yararlanılmasın diyecek olsa, onun bu duru- 
munun Bâhira veya Sâibe'ye benzetilmesi mümkün olurdu. 


Nitekim Alkame de bu gibi şeylere dair soru soran kimseye; Sen, cahlli- 
ye uygulamalarından olup, geçip gitmiş olan birşeyden ne istiyorsun? İbn 
Zeyd de buna benzer bir söz sarfetmişti. 

Ancak, Ebü Hanife, Ebü Yüsuf ve Züfer müstesnâ, -ki bu, Şüreyh'in de gö- 
rüşüdür- ilim adamlarının büyük çoğunluğu, vakfını caiz olduğunu söylemiş- 
lerdir. © Şu kadar var ki Ebu Yüsuf bu hususta İbnu Leyye kendisine Hz, 
Ömer ile ilgili bir durumu nakledince, Ebu Hanife'nin görüşünden vazgeç- 
miştir. İbn Uleyye Ebu Yüsuf'a, İbn Avn'dan, o, Nafi'den, o da İbn Ömer'den 
naklettiğine göre, İbn Ömer Rasulullah (sav)'dan Hayber'deki payını sada- 
ka olarak bağışlamak hususunda izin isteyince, Rasulullah (sav) ona şöyle bu- 
yurmuş: “Aslını alıkoy ve mahsulünü de sebil olarak dağıt.” ** 


İşte vakıfları caiz gören herkes bunu delil göstermektedir. Ve bu, sahih bir 
hadistir. Bunu da Ebü Ömer ifade etmiştir. 


Aynı şekilde bu mesele hakkında ashabın icmaı da vardır. Şöyle ki; Ebu 
Bekir, Ömer, Osman, Ali, Âişe, Fatıma, Âmr b. el-As, İbn ez-Zübeyr ve Câ- 
bir -bunların hepsi- vakıflar yapmışlardır. Mekke ve Medine'de bunlara ait va- 
kıflar bilinmektedir ve meşhurdur. Rivayete göre Ebu Yüsuf, Harun er-Reşid'in 
huzurunda Malik'e şöyle demiş: Vakıf caiz değildir. Malik, ona şöyle demiş: 
İşte bu vakıflar Rasulullah (savYın ve Hayber'deki ve Fedek'teki vakıfları di- 
ger ashabının vakıflarıdır. 


Ebu Hanife'nin âyeti delil göstermesine gelince, bu hususta delil gösteri- 
lecek bir taraf, yoktur. Çünkü, bu davarlardan yararlanılma yolunu kesip yü- 
ce Allah'ın nimetini ortadân kaldırmak, bu develerde kullar lehine olan 
maslahatı izale etmek hususlarında kendilerine tevcih olunmuş bir şeriat ve- 
ya farz kılınmış bir mükellefiyet olmaksızın, akılları ile böyle bir uygulama- 
ya kalkışmaları dolayısıyla şanı yüce Allah onları ayıplamıştır. İşte bu bakım- 
dan, bu gibi hususlar ile vakıflar arasında fark ortaya çıkmaktadır. 


Yine Ebu Hanife ve Züfer'in delil olarak gösterdikleri şeyler arasında 
Ata'nın İbn el-Müseyyeb'den yaptığı şu rivayet de vardır: Ben, Şüreyh'e, evi- 


(1) Hanefi mezhebinin vakıflara dair. görüşü için mesela bk. İbn Mevdüd, el-İhtiyar, IIl, 
40 v.d. Ebu Yusuf, Bağdat'ta (biraz sonra kaydedilecek olan) Hz. Ömer hadisini din- 
leyince, vakılın caiz olmadığı görüşünden vazgecerek bu hadis Ebu Hanif'ye ulaşmış 
olsaydı o da bu görüşünden vaz geçerdi, demiştir. XA.g.e, HI, 41), 

(2) Nesaf, Ehbas 3; İbn Mâce, Sadakat 4, Müsned, II, 114, ifadelerden vakıf yapmak 
isteyenin İbn Ömer olduğu anlaşılmakta ise de belirtilen yerlerde de ifade edildiği gibi, 
İbn Ömer'in rivayetine göre babası Hz. Ömer (r.a) (bu hususta) Allah Rasülü'nden izin 
istemiş ve zikredilen şekilde cevap alınmıştır. 
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ni çocuklarından birisine vakfeden bir kimse hakkında soru sordum da 
şöyle dedi: Allah'ın tayin ettiği farizalardan alıkoyarak vakıf yapmak söz- 
konusu değildir. İşte (bu görüşü savunanlar) derler ki: İşte Ömer, Osman ve 
Ali gibi raşid halifelerin hakimliğini yapan Şüreyh, bu doğrultuda hüküm ver- 
miştir. 

Yine İbn Lehia'nın, kardeşi İsa'dan, onun İkrime'den, onun da İbn Ab- 
bas'tarı yaptığı şu rivayeti de delil göstermektedir. İbn Abbas der ki: Ben, Pey- 
gamber (sav)'ı en-Nisa süresinin indirilmesinden ve yüce Allah orada ferâizi 
(mirasa dair hükümleri) indirmesinden sonra vakıf yapmayı yasaklarken 
dinledim. 

Taberi der ki: Sadaka verenin hayatta iken yüce Allah'ın Peygamberi 
vasıtasıyla izin verişine uygun olarak, Raşid halifelerin de uygulamasına 
uygun olarak geçerli kıldığı herhangi bir sadaka, Allah'ın farizalarından bir 
şeyi engelleyip alıkoymak değildir. Bu hususta ne Şüreyh'in görüşüne, ne de 
sünnete ve bütün insanlara karşı delil teşkil eden ashabın uygulamasına 
muhalif herhangi bir görüşe delil vardır. İbn Abbas'ın hadisine gelince, onu 
İbn Lehia rivayet etmiştir. O ise, ömrünün sonlarında aklı karışmış bir kim- 
sedir. Kardeşi ise bilinen bir ravi değildir. O bakımdan o hadiste delil olacak 
bir taraf yoktur. Bu açıklamayı da İbnü'l-Kassar yapmıştır. 


Bir arazi vakfedilmek suretiyle hiçbir kimsenin mülkiyetine verilmeksizin 
sahiplerinin mülkiyetinden nasıl çıkartılır, diye sorulabilecek, bir soruya 
Tahavi şöyle cevap vermektedir: Bunlara denir ki: Bunun nesine karşı 
çıkılıyor ki? Sen de, hasmın da o araziyi sahibinin müslümanlara orayı mes- 
cid yapabileceğini ve müslümanları o mescidie başbaşa bırakabileceğini 
kabul ediyorsun. Böylelikle bu gibi bir arazi, bir kişinin mülkiyetinden çık- 
mış ve kimsenin de mülkiyetine geçmemiştir. Yüce Allah'ın mülkü olmuştur. 
Çeşmeler, tahta ve taştan yapılmış köprüler de böyledir. Sana muhalif kanaat- 
te olan aleyhine delil getirdiğin her bir husus, aynı şekilde bütün bu husus- 
larda sana karşı da delildir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Vakfedenin Vakıftaki Tasarrufu: 


Vakfı caiz kabul edenler, vakfedenin, vakfettiği şeyde ki tasarrufu hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Şafii der ki: Vakfedene (hürriyetine kavuştur- 
duğu kölenin rakabesine malik olması haram olduğu gibi) onun mülkü haram 
olur. Şu kadar var ki, vakfın sadakasını dağıtma görevini (mütevellilik), üst- 
lenmesi ve bu sadakayı dağıtıp ne için vakfetmişse, o alanlarda sebil etmesi 
caizdir. Çünkü Ömer b. el-Hattab (r.a) bize ulaştığına göre, yüce Allah onun 
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ruhunu kabz edinceye kadar vakfının sadakasını dağıtmaya devam etmiştir. 
(Şafii devamla) der ki: Ali ve Fatıma (Allah ikisinden de razı olaun) da ken- 
di (vakıflarının) sadakalarını dağıtmayı (mütevelliliğini yapmayı) bizzat sür- 
dürüyorlardı. Ebu Yüsuf da bu görüştedir. 


Mâlik ise der ki: Bir kişi bir araziyi veya bir hurma bahçesini yahut bir evi 
yoksullara vakfedip ölünceye kadar bu vakıf elinde bulunmak suretiyle o vak- 
fin işlerini görür, kiraya verir ve gelirini yoksullar arasında dağıtmaya devam 
ederse bu vakıf, başkaları tarafından geçerli kabul olunmadıkça vakıf olmaz, 
miras kalır. Yine Malik'e göre, konaklanılan yer, bahçeler ve arazinin -at ve 
silahtan farklı olarak-ınütevelliliğini vakfedenden başkası yapmadığı süre- 
ce bunların vakfedilmeleri geçerli değildir ve vakıf olarak bunlardan yarar- 
lanılamaz. Maliki mezhebine mensub ilim adamlarının bir topluluğuna gö- 
re mezhebinden anlaşılan ve varılan netice budur. 


6. Vakfedenin Vakfından Yararlanmasının Hükmü: 


Vakfeden kimsenin vakfından yararlanması caiz değildir. Çünkü o, bunu 
Allahı için elinden çıkarmış ve mülkiyetinden kesip ayırmıştır. Onun herhan- 
gi bir bölümünden yararlanması ise, verdiği bu sadakadan bir dönüştür. An- 
cak, vakıfta böyle bir şart koşmuşsa yahut vakfeden kişi ya da onun miras- 
çıları fakir düşmüşse o vakfın gelirinden yemeleri caiz olur. 

İbn Habib, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Her kim, bir asıl ma- 
l, mahsulleri yoksullara verilmek üzere vakfedecek olursa, fakir düşmeleri 
halinde o vakfın gelirinden çocuklarına da verilir. Vakfı yaptığı gün zengin 
veya fakir olmaları farketmez. Şu kadar var ki, vakfın sonu gelir korkusuyla 
gelirin tümü onlara verilmez. Ancak, yine yoksullara ondan bir pay verilme- 
ye devam edilir ki, vakıf adı da onun hakkında kullanılabilsin. Bu hususta ço- 
cuklar hakkında da yoksullardan ayrıca hak sahibi oldukları için değil de, on- 
lara verilenlerin yoksul olmaları sebebiyle verildiğine dair bir kayıt düşülür. 


7. Sâibe Lafzını Kullanarak Köle Azad Etmek: 


Sâibe lafzını kullanarak köle azad etmek caizdir. Bu ise, efendinin köle- 
sine: -Onu azad etme niyetiyle- sen hürsün. demesi veya, Sâibe olmak 
üzere seni azad ettim, demesi şeklinde olur. Malik'in arkadaşlarından bir top- 
luluk nezdinde meşhur olan görüşüne göre, böyle bir kölenin velâ hakkı, 
müslümanlar topluluğuna ait olup, azadı da geçerlidir. İbnü'l-Kasım, İbn Ab- 
dilhakem, Eşheb ve başkaları ondan bunu böylece rivayet ettikleri gibi, İbn 
Vehb de böyle demiştir. 
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Yine İbn Vehb Malik'ten şöyle dediğini rivayet eder: Hiçbir kimse Sâibe de- 
nilerek azad edilmez. Çünkü, Rasulullah (sav) velâ hakkının satışını da hi- 
be edilmesini de yasaklamıştır. P? 


İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu, aynı zamanda onun tuttuğu yolu izleyen her- 
kesin de kanaatidir. Ancak, bu hadis Sâibe suretinde azad etmenin mekruh 
olduğu şeklinde anlaşılır, başka türlü anlaşılmaz. Böyle birşey yapılacak olur- 
sa geçerli olur ve onun hakkındaki hüküm zikrettiğimiz gibidir. 


Yine İbn Vehb ve İbnü'l-Kasım, Mâlik'ten şöyle dediğini rivayet ederler; 
Ben, Sâibe yoluyla azad etmeyi mekruh görüyorum ve bunun yapılmaması- 
nı uygun görüyorum. Bununla birlikte böyle birşey yapılacak olursa, geçer- 
li olur ve onun velâsı müslümanlar cemaatine miras olur. Ödenmesi gereken 
bir diyet altına girerse de onlar tarafından ödenir. 


Esbağ der ki: Sâibe yoluyla azad etmekte bir mahzur yoktur. O, bu görü- 
şüyle, Mâliki mezhebinde meşhur olan kanaati benimsemiş bulunmaktadır. 
Kadı İsmail b. İshâk da onun lehine delil getirmiş ve onun görüşünü taklit 
etmiştir. Bu husustaki delillerinden birisi de şudur: Sâibe yoluyla azad etmek, 
Medine' de oldukça yaygındır ve hiçbir alim de buna karşı çıkmamaktadır. 
Abdullah b. Ömer ve selefe mensup ondan başkası da Sâibe yoluyla köle azad 
etmişlerdir. Ayrıca bu, İbn Şihâb, Rabia ve Ebu'2-Zinad'dan rivayet edilmiş- 
tir. Ömer b. Abdülaziz, Ebu'l-Âliye, Ata, Amr b. Dinar ve diğerlerinin de gö- 
rüşü budur. 


Derim ki: Basrah ve Temimoğullarından Ebu'l-Aliye er-Reyahi (r.a), Sâibe 
olarak azad edilmiş kimselerdendir. Onu, Riyahoğullarına mensup olan ha- 
nım efendisi, Allah rızası için Sâibe olarak azad etmiş ve mesciddeki halka- 
ları dolaşarak bunu ilan etmiştir. Asıl adı ise Rafi' b. Mihrân'dır. İbn Nafi’ der 
ki: Bugün İslamda Sâibe diye bir azad şekli yoktur. Her kim Sâjbe yoluyla azad 
edecek olursa, o kölenin velâsı ona ait olur. Şafii, Ebu Hanife ve İbnü'i-Mâ- 
cişün da böyle demiştir, İbnü'l-Arabi de bu görüşe meyletmiştir. Bunlar, Hz. 
Peygamber'in şu buyruklarını delil gösterirler: “Kim Sâibe yoluyla köle azad 
ederse, o kölenin velâsı o kimseye (azad edene) aittir”; “2 *Velâ, ancak onu 
azad edene aittir." 


Böylelikle Hz. Peygamber, velâ hakkının azad edenden başkasına ait ol- 


(1) Buhâri, Ferâiz 21; Müslim ltk 16; Ebü Dâvud, Ferâiz 14; Tirmizi Buyu' 20 Vela 2; Ne- 
sai, Buyu 78; İbn Mâce, Ferâiz 15; Dörim? Buyu”, 36, Ferâiz 53; Muvâtta, lık 20; Müsned, 
II, 9, 79, 107, 

(2) Bu anlamdaki bazı rivâyetler: Dârimi, Ferâiz 46. 

(3) Hadisin geçtiği yerlerin bazısı: Buhâri, Salât 70; Şurüt 3, 10, 13.., Müslim lık 5,0..; Ebü 
Davud, Ferâiz 12; Tirmizi , Ferâiz 20.., Nesat, Zekât 99..; İbn Mâce, Talâk 29, Itk 3, 
Darimi, Talâk 15..; Muvâita; Itk 17-19; Müsned, 1, 281,321... 
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masını kabul etmemektedir. Yine bunlar, yüce Allah'ın: “Allah, Bahtire, Sâibe,., 
diye bir şey meşru kılmamıştır” buyruğu ile: “İslâm'da Sâibe yoktur” (P ha- 
disini, ayrıca Ebu Kubeys'in Huzeyi b. Şuralıbil'den şu rivayetini de delil gön- 
termişlerdir: Huzeyl dedi ki: Bir adam Abdullah (b. Mes'ud'a) dedi ki: Ben, Þa- 
na ait bir köleyi Sâibe olarak azad ettim. Bu husustaki görüşün nedir? Abdul- 
lah şu cevabı verdi: Müslüman olanlar, Sâibe diye birşey yapmazlar. Ancak ca- 
hiliyye halkı Sâibe uygulamasında bulunurlardı. “2 Sen onun mirasçısısın ve 
onun nimeti (azad etme nimeti)nin velisisin. (Yani, velâsı sana aittir) 


ELE İĞY LA ŞİŞİ EE Aİ Jen) 
ela Yaşa OSSİ 3 GG kü e 
n NTE ý 


104. Onlara: “Allah'ın indirdiğine ve Rasulüne geliniz” denildiği za- 
man: “Atalarımızı üzerinde bulduğumuz şey bize yeter” dediler. 
Ya ataları hiçbir şey bilmeyen ve doğru yola gitmeyen kimse- 
ler idiyse. 


Yüce Allah'ın: “Onlara: Altah'ın indirdiğine ve Rasulüne geliniz denildi- 
ği zaman: Atalarımızı üzerinde bulduğumuz şey bize yeter dediler” âyetinin 
anlamı ve buna dair açıklamalar, daha önce el-Bakara süresinde (2/170. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş olduğundan burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur, 


pr 


a AE ASAN m a 2. EE le al İİİ 
K poda ES a SETS gü di 


105. Ey mü'minler! Siz kendinize bakın. Siz doğru yolu bulursanız, 
o sapanlar size zarar veremez. Hepinizin dönüşü Allah'adır. O 
zaman yaptıklarınızı size haber verecektir. 


(1) Merhum müellefin zikrettiği kfızlarla tesbit edemedik; ancak Abdullah b, Mes'ud'un, 
bu hususta sonu sorana verdiği cevap ta bu anlamdadır. i 
(2) Buraya kadar Buhâri, Ferãiz 20. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Âyetin Bir Önceki Buyruklarla İlişkisi: 


İlim adamlarımız derler ki: Bu âyetin bundan önceki buyruklarla ilişkisi, 
sakındırılması gereken şeylerden sakındırmak yönü iledir. Bu da bundan ön- 
ve nitelikleri geçmiş bulunan ve dini hususunda atalarının ve geçmişlerinin 
taklidine yönelen kimselerin durumudur. 

Âyetin zahiri, kişinin bizzat kendisi dosdoğru olması halinde iyiliği em- 
redip münkerden alıkoymanın, vacib olmadığına ve hiçbir kimsenin başka- 
sının günahı dolayısıyla sorumlu olmayacağına delâlet etmektedir. Şayet 
sünnet-i seniyyede bu âyetin tefsirine dair varid olmuş buyruklar ile, asha- 
bın ve tabiinin sözleri -yüce Allalı'ın yardımıyla biraz sonra açıklayacağımız 
gibi- vârid olmasaydı, anlam bu olacaktı. 


2. Kişinin Kendisine Bakmasının Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Siz kendinize bakın” buyruğu kendinizi masiyetlerden ko- 
ruyun, demektir. Meselâ; (4j Ale X Zeyd'e dikkat et, denilecek olursa bu Zeyd'i 
kolla, gözet, ondan ayrılma, demektir. Ancak, (muhatap değil de) gaib siga- 
sıyla; (fu; ale ): Zeyd'e dikkat etsin, gözkulak olsun şeklinde bir tabir (Arap- 
çada) kullanılamaz. Çünkü, böyle bir ifade ancak muhataplara ve üç lafız (ke- 
lam, söz) ile söylenir. (T43 ee ) ise, Zeyd'i tut, anlamındadır. (yes Sas ) İfade- 
si deAmr yanındadır, huzuruna gelmiştir, anlamındadır, (fa; ts); Zeyd se- 
nin yanındadır, sana yakındır anlamlarına gelir. Şair de şöyle demiştir: 


S5 $ p3 gu ipi ù 
“Ey kovayı doldurmak için kuyunun dibine inmiş adam; 
İşte benim kovam senin yanındadır.” 


Çi Seg ate ) ifadesi ise, şâz (kullanımı istisnai) dır. 


3. İyiliği Emredip Kötülükten Sakındırmanın Gereği: 

Ebu Dâvud, Tirmizi ve başkaları, Kays b. Ebu Hâzimdan şöyle dediğini ri- 
vayet ederler: Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) bize bir hutbe irad edip dedi ki: Siz, 
şu âyeti okuyor ve onu doğru olmayan bir şekilde te'vil ediyorsunuz: “Ey 
iman edenler! Siz kendinize bakın. Siz doğru yolu bulursanız o sapanlar 
size zarar veremez.” Hiç şüphesiz ben de Rasulullah (sav)'ı şöyle buyurur- 
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ken dinledim: “Muhakkak ki insanlar zalimi gördükleri takdirde, eğer elle- 
rini yakalamaz ve zulümden çekmez iseler, aradan fazla bir zaman geçmek- 
sizin Allah kendi nezdinden onların hepsini kuşatacak bir azap gönderir.” Bbu 
İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir. ® 


İshâk b. İbrahim dedi ki: Ben, Amr b. Ali'yi şöyle derken dinledim: Ben, 
Veki'i şöyle derken dinledim: Ebu Bekir'den, o Peygamber (sav)'dan yoluy- 
la, sahih tek bir hadis dahi yoktur. Ben (İshâk b. İbrahim) derim ki ; İsmail 
b. Ebi Halidin Kays yoluyla sahih tek bir rivayeti dahi yoktur. ' (İshak b. İb- 
rahim der ki: İsmail, Kays'dan mevkuf olarak rivayet etmiştir. en-Nakkâş da 
der ki: Bu, Vektin bir aşırılığıdır. (Çünkü), bu hadisi Şu'be, Süfyan'dan, İs- 
hâk da İsmail'den merfu' olarak rivayet ettiği gibi, Ebu Dâvud, Tirmizi ve baş- 
kaları da Ebu Umeyye eş-Şa'bani'den rivayet etmektedirler: eş-Şa'bâni de- 
di ki: Ebu Sa'lebe el-Huşeni'ye varıp dedim ki: Sen şu âyeti nasıl anlamak- 
tasın? O: Hangi âyet diye sorunca, ben de: Yüce Allah'ın: “Ey mü'minler siz 
kendinize bakın. Siz doğru yolu bulursanız, o sapanlar size zarar veremez" 
buyruğu dedim. Şöyle dedi: Allah'a yemin ederim ki, sen bu hususta bilen 
birisine sordun. Ben de bunu Rasulullah (sav)'a sordum, dedi ki: “(ÇAnladı- 
ğınız gibi yapmayın). Aksine, birbirinize iyiliği emredin, kötülükten sakın- 
dırın. Nihayet kendisine itaat olunan bir cimrilik, ardından gidilen bir heva, 
tercih olunan bir dünya ve her kişinin kendi görüşünü beğendiğini görecek 
olursan, o takdirde özel olarak kendine bak ve umuma ait işlerle uğraşma- 
yı bırak. Çünkü, şüphe yok ki, ileride öyle günler gelecek ki, o günlerde sab- 
retmek, avuçta ateş tutmak gibidir. O günlerde (hayırlı) amellerde bulunan 
kimseler için sizin ameliniz gibi amel yapan elli kişinin ecri kadar ecir veri- 
lir.” Bir rivayette de şöyle denilmektedir: Ey Allah'ın Rasulü, bizden elli ki- 
şinin mi, yoksa onlardan elli kişinin mi ecri kadar? Hz. Peygamber: “Hayır, 
sizden elli kişinin ecri kadar...” diye buyurdu. Ebu İsa dedi ki: Bu, hasen ga- 
rip bir hadistir. © 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Hz. Peygamber'in: “Hayır, sizden..." ifadesini, kimi raviler 
ifade etmemiş ve onu zikretmemişlerdir. Bu, daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 








(1) Ebü Dâvud, Melahim 17, Tirmizi, Fiten 8, Tefsir 5. süre 17; İbn Mâce, Fiten 20; 
Müsned, I, 2, 5, 7, 9. 

(2) İshak b. İbrahim, İshak b. Rahaveyh'dir. Kays de Kays b. Ebi Hazim'dir. İsmail'den kasıt, 
İsmail b. Ebi Halid'dir. (Nitekim hadisin belirtilen yerlerdeki rivayetlerinde bu, açıkça 
ifade edilmiştirJAmı b. Ali'nin Kays hakkındaki Veki'den naklettiği bu ifadelerinin bir 
aşırılık olduğunu İbn Hacer'in et-Tehzib VIII, 346-347)deki açıklamalarından rahatlıkla 
anlaşıldığı gibi İsmail'in hem güvenilir bir ravi, hem de Kays'tan çokça rivâyetinin bu- 
lunduğu da (I, 254-255'de açıkça belirtilmektedir. Dolayısıyla en-Nekkaş'ın bu husus» 
taki ifadelerini haklı görmek gerekir. , 

(3) Tirmizi, Tefsir 5. süre 18; Ebü Dâvud Melahim 17; İbn Mace Fiten 21. 
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Yine Tirmizi Ebu Hureyre'den, o da Hz. Peygamber (sav)'den şöyle buyur- 
duğunu rivayet elmektedir: “Sizler, öyle bir zamanda yaşıyorsunuz ki, sizden 
kendisine emrolunan şeylerin ondabirini terk eden olursa helâk olur. Daha 
sonra öyle bir zaman gelecek ki, onlardan emrolunduğunun ondabirini ya- 
pan kurtulacaktır” (Tirmizi) der ki: Bu, garip bir hadistir, (V 


İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bu zaman, bu âye- 
tin zunan değildir. Sizden kabul olunduğu sürece hakkı söyleyiniz. Eğer söy- 
İkdiğiniz hak reddolunacak olursa, o vakit kendinize bakınız. “© 


İbn Ömer'e, fitne zamanlarından birisinde şöyle sorulmuş: Keşke şu gün- 
lerde söz söylemeyi bırakıp da iyiliği emredip kötülükten sakındırmasan. Şu 
cevabı verdi: Rasulullah (sav) bize dedi ki: “Hazır bulunan, hazır bulunmı- 
yana tebliğ etsin.” Bizler ise hazır bulunduk. O bakımdan size tebliğ etme- 
miz gerekir. Yakında öyle bir zaman gelecek ki, o dönemde hak söylenecek 
olursa kabul olunmayacaktır. Bir rivayette de Hz. Peygamber'in: “Hazır bu- 
lunan kimse hazır bulunmayana tebliğ etsin” buyruğundan sonra şöyle de- 
miştir: İşte hazır bulunanlar bizlerdik, hazır bulunmayanlar da sizlersiniz. Fa- 
kat, bu âyet-i kerime bizden sonra gelecek bir takım kavimler içindir ki, on- 
lar hakkı söyleyecek olurlarsa onlardan kabul olunmayacaktır. “> 


İbnü'-Mübarek der ki: Yüce Allah'ın: “Siz kendinize bakın” buyruğu bü- 
tün mü'minlere bir hitaptır. Yani, siz kendi dininize mensup olanlara bakınız, 
onlara dikkat ediniz. Yüce Allalv'ın: “Kendinizi öldürmeyiniz” buyruğu gibi- 
dir. Sanki, biriniz ötekine iyiliği emretsin ve biriniz diğerini kötülükten alı- 
koysun, demiş gibidir. O bakımdan bu buyruk, iyiliği emredip münkerden alı- 
koymanın vücubuna bir delildir. Bununla birlikte müşriklerin, münafıkların 
ve kitap ehlinin sapıklıklarının size bir zararı olmaz. Çünkü, iyiliği emretmek, 
-önceden de geçtiği gibi- müslümanlardan olup isyankâr kimselere yapılır. Bu 
anlamda bir açıklama, Said b. Cübeyr'den de rivayet edilmiştir. 

Said b. el-Müseyyeb ise der ki: Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Siz, iyiliği 
emredip, münkerden alikoyduktan sonra, hidayet bulduğunuz takdirde, sa- 
pıtanların size hiçbir zararı olmaz. 


İbn Huveyzimendâd der ki: Âyet-i kerime insanın özel olarak kendisiyle 
uğraşmasını, insanların kusurlarına el atıp onlarla uğraşmayı terk etmesini, 
onların gizli hallerini araştırmaktan vazgeçmesini ihtiva etmektedir. Çünkü, 


(1) Tirmizi , Fiten 79. 

(2) Mekhul'den buna benzer bir rivayet : Suyuti, ed-Durru'l Mensâr, IIE, 219, Abdullah b. 
Mes'ud'un âyet ile ilgili şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kamçı ve kılıç buna engel ol- 
madığı sürece iyiliği emredip münkerden alıkoyunuz. Eğer, bu durum olursa o taktirde 
kendinize bakınız. ( Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, III, 216) 

(3) Suyuti, ed-Durru’'l Mensůr, III, 216-217. 
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onlar onun durumunun iç yüzünü sorup araştırmadıkları gibi, o da onların 
durumları hakkında sorup araştırmaya kalkışmasın. Bu da yüce Allah'ını "Her- 
kes kazandıkları karşılığında rehin alınmıştır” Cel-Müddesir, 74/38) ile: "Hig 
bir günahkâr bir başkasının günahını yüklenmez” (el-En'âm, 6/164) buyruk- 
larını andırmaktadır. Peygamber (sav)'ın da şu buyruğuna benzemektedir: "O 
takdirde evinde otur ve yalnız kendi nefsine bak.” (V 


Bununla iyiliği emredip, münkerden sakındırmanın mümkün olmayacağı 
bir zamanı kastetmiş olması da mümkündür. O takdirde kalbiyle o münke- 
ri reddeder ve bizzat kendisini ıslah etmekle meşgul olur. 

Derim ki: İbn Lehîa tarafından rivayet edilen garip bir hadis vardır: İbn Le- 
hia dedi ki: Bize, Bekr b. Sevâde el-Cüzami anlattı. Bekr, Ukbe b. Âmir'den 
şöyle dediğini nakletti: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “İkiyüzüncü yılın başı 
oldu mu, artık hiçbir iyiliği emretme, hiçbir münkerden sakındırma ve biz- 
zat kendine bak.” 


İlim adamlarımız derler ki: Hz. Peygamber'in bunu söyleyiş sebebi, zama- 
nın değişmesi, hallerin bozulması ve yardımcıların azlığından dolayıdır. 


Cabir b. Zeyd dedi ki: Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Ey şu Bahira'nın ku- 
laklarını yaran ve Sâibe develeri başıboş bırakanların evlatları, din üzere is- 
tikamet hususunda siz kendinize bakın. Siz hidayet bulduğunuz takdirde, geç- 
mişlerin sapıklıklarının size bir zararı olmaz. (Cabir) der ki: Kişi İslâma gir- 
di mi, kâfirler ona şöyle derlerdi: Böylelikle atalarını beyinsizlikle suçlamış 
oldun, onların sapık olduklarını iddia ettin ve şunu şunu yaptın. Bunun üze- 
rine yüce Allah bu sebepten dolayı bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Şöyle de denilmiştir: Âyet-i kerime, öğüt vermenin kendilerine hiç bir fay- 
da sağlamadığı hevâ ehli kimseler hakkındadır. Sen bir topluluğun öğüdü- 
nü kabul etmeyecekleri, aksine onu hafife alıp kötülüklerini açıktan yapa- 
caklarını bilecek olursan, sesini çıkarma. 

Yine şöyle denilmiştir: Âyet-i kerime, bazıları irtidat edecek noktaya ge- 
linceye kadar müşriklerin işkenceye tabi tuttukları esir kimseler hakkında na- 
zil olmuştur. İslam üzere kalmaya devam edenlere de: Siz kendinize bakınız. 
Arkadaşlarınızın irtidat etmelerinin size bir zararı olmaz, denilmektedir. 


Said b. Cübeyr der ki: Âyet-i kerime kitab ehli hakkındadır. 


Mücahid de der ki: Ayet-i kerime yahudi, hıristiyan ve onlara benzeyen kim- 
seler hakkındadır. Onlar bu kanaatleriyle âyetin anlamının şu olduğunu ka- 
bul etmiş oluyorlar: Cizyeyi ödemeleri şartıyla kitab ehlinin küfürlerinin si- 
ze bir zararları olmaz. 


(1) Az önce geçen Ebü Sa'lebe el-Huşeni'nin rivâyet ettiği hadiste benzer ifadeler geçmişti. 
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Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime, iyiliği emredip, münkerden alıkoy- 
mayı yasaklayan buyruklarla nesh olmuştur. Bunu da el-Mehdevi ifade etmiş- 
tir. İbn Atiyye der ki: Bu, zayıf bir görüştür ve bunu kimin söylediği bilinme- 
mektedir. Derim ki: Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellam'dan şöyle dediği nakle- 
dilmiştir: Şanı yüce Allah'ın Kitabında hem nasihi, hem de mensühu bir ara- 
da toplamış bu âyetten başka bir âyet-i kerime yoktur. Başkası da şöyle de- 
miştir: Bu âyette nesh edici buyruk, “doğru yolu bulursanız” buyruğudur ki, 
burada hidayet bulmak, iyiliği emredip münkerden alıkoymak demektir. 
Doğrusunu en iyi bilen Ajlah'tır. 


4. Emr-i bilmaruf Nehy-i anilmünkerde Bulunmanın Hükmü: 


İyiliği emredip, kötülükten alıkoymak, kabul edilmesi umulduğu yahut da 
sertlikle dahi olsa, zalimin vazgeçirilmesi ümid edildiği takdirde, -emreden 
kişi- özel olarak kendisine gelecek bir zarardan ya da müslümanların başı- 
na gelmesine sebep teşkil edeceği bir fitneden korkmadığı sürece teayyün 
eder. Bu fitne ise, ya birliğin bölünmesi yahut da insanlardan bir kesime bir 
zararın gelmesi suretiyle olur. İşte böyle birşeyden korkulacak olursa, “siz 
kendinize bakın” buyruğu muhkemdir ve o sınırda durulması icabeder. 
Diğer taraftan kötülükten nehyedecek kimse de -az önce geçtiği gibi- ada- 
letli genel olarak büyük günahları ve özellikle neliyettiği o kötülüğü işleme- 
yen bir kimse olması şartı yoktur. İlim ehli topluluğu bu görüştedir, bunu bil, 


ESASİ as prata F yii çi 
ai e gizi ji Ka LELE YE a e 
Uy oiga ieran SÜ > M.Ş sizi 
a a s giye ld Hia 3 PBA RE 
5 ig. Jadi öl, Ki Lak f a 6 
İN gel pupi pi i an si 
e GFE Ah puit “öl ii ri ei 
A e KL Ay 


ai-Mâlde' 108-108 EL CAMIU Lİ AHKAMI'L-.KUR'AN 471 





...” ..” Piri e 5 e” rini Te y 
A Ola 35 ol al i eg é N I ol a 
5 


£, we ERY e . |. a 4 s’ 
kağ iG AAT N hans g I yal) gilin 


106. Ey iman edenler! yolculuk halinde iken, ölüm musibeti gelip bi- 
rinizi bulmuşsa, vasiyyet vaktinde aranızda şahitlik (şöyle ol- 
sun): Ya içinizden adalet sahibi iki kişi, yahut sizden olmayan 
başka iki kişi (şahid) olsun. Haklarında şüpheye düşerseniz, bu 
iki kişiyi namazdan sonra alıkoyarsınız da, Allah’a şöyle yemin 
ederler: “Bu iki kişi akraba dahi olsa yeminimizi hiçbir bedele 
satmayacağız ve Allah'ın şahidliğini gizlemeyeceğiz. O takdir- 
de muhakkak günahkârlardan oluruz.” 

107. Eğer onların bir vebali hakkettikleri gerçekten ortaya çıkarılır. 
sa, haksızlığa uğrayan (mirasçı)lardan (ölene) en yakın başka 
iki kişi bunların yerine geçer ve: “Bizim şahidliğimiz o iki kişi- 
nin şehadetinden elbette daha doğrudur. Biz aşırı da gitmedik. 
O takdirde muhakkak zalimlerden oluruz” diye Allah adına ye- 
min ederler. 

108. Bu, şahidliği gerektiği şekilde yerine getirmelerine yahut yemin- 
lerinden sonra yeminlerin (mirasçılara) tevcih edileceğinden 
korkmalarına daha yakındır. Allah'tan korkun ve dinleyin. Al- 
lah, fasıklar topluluğunu hidayete erdirmez. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı yirmiyedi başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetlerin Anlaşılması ve Nüzül Sebepleri: 

Mekki -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Bu üç âyet-i kerime, meâni 
âlimlerince Kur'ân-ı Kerimde i'rab, mana ve hüküm bakımından içinden çı- 
kılması en zor (müşkil) âyetlerdendir. 

İbn Atiyye de der ki: Bu, bu buyrukların tefsiri ile ilgili olarak kalbi rahat- 
latacak bir kanaate sahip olmayan kimsenin söyleyeceği bir sözdür. Nitekim 
bu hususun böyle olduğu, Onun -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- kitabından 
açıkça anlaşılmaktadır. 

Derim ki: Mekki -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- nin sözünü ettiği bu hu- 
susu ondan daha önce Ebu Ca'fer en-Nehhâs da aynı şekilde zikretmiş bu- 
lunmaktadır. Ben, bu âyet-i kerimelerin, Temim ed-Dari ile, Adiyy b. Beddâ 
dolayısıyla nazil oldukları hususunda herhangi bir görüş ayrılığı bulunduğu- 
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nu da bilmiyorum. Buhari, Dârakutni ve başkalarının rivayetine göre İbn Ab- 
bas şöyle demiştir: Temim ed-Dari ile Adiyy b. Beddâ Mekke'ye gider gelir- 
lerdi. Onlarla birlikte Sehmoğullarından bir genç de yola çıkmıştı. Hiçbir müs- 
lümanın bulunmadığı bir yerde vefat etti. Vasiyetini bu iki kişiye söyledi. Bun- 
lar da gelip onun terikesini, akrabalarına teslim ettiler. Bununla birlikte al- 
un ile sırmalanmış gümüş bir kabı yanlarında alıkoydular. Rasulullah (sav) 
her ikisine de: “Bunu saklamadınız ve bundan haberiniz de yoktur” diye ye- 
min (ediniz, deyip yemin) etmelerini istedi. Daha sonra sözkonusu kab, Mek- 
ke'de bulununca, (kabı elinde bulunduranlar): Biz bunu Adiyy ile Te- 
mim'den satın aldık. Bu sefer, Selım'li gencin mirasçılarından iki kişi gele- 
rek, bu kabın Sehm'li yakınlarına ait olduğunu söyleyip; bizim şahidliğimiz 
diğer iki kişinin şahidliğinden daha doğrudur ve biz haksızlık yapmadık, di- 
ye yemin ettiler. Bu sefer o kabı aldılar. İşte bu âyet-i kerime bunlar hakkın- 
da nazil oldu. Dârakutni'nin lafzıyla bu hadis böyledir. X 


Tirmizi'nin rivayetine göre de Temim ed-Dari, şu: “Ey iman edenler! 
yolculuk halinde iken... aranızda şahidlik...” âyeti hakkında şöyle demiş- 
tir: Benden ve Adiyy b. Beddâ'dan başka bütün insanlar bu âyet-i kerime ile 
kastedilmiş olmaktan uzaktırlar. -O sırada her ikisi de hıristiyandılar- İslama 
girmeden önce Şam'a gider, gelirlerdi. Ticaret mallarıyla birlikte Şam'a var- 
dilar. Onların bulundukları yere, Sehmoğullarının Budely b. Ebi Meryem adın- 
da bir azadlı, yanındaki ticaret mallarıyla birlikte geldi. Beraberinde de kı- 
rala vermek istediği gümüş bir kab da bulunuyordu. Ticaret malının en bü- 
yük bölümünü de bu teşkil ediyordu. Hastalanınca, vasiyetini bunlara bildir- 
di ve geriye bıraktığı malları yakınlarına götürmelerini istedi. Temim der ki: 
Bu genç vefat edince, biz de o kabı alıp bin dirheme sattık. Sonra da ben ile 
Adiyy b. Beddâ onu aramızda paylaştırdık. Akrabalarının yanına geldiğimiz- 
de beraberimizde bulunan ne varsa onlara verdik. Eşyaları arasında o kabı 
bulamayınca bize ne olduğunu sordular, biz de bunlardan başka birşey ter- 
ketmedi, bize bundan başka birşey vermedi, dedik. Temim (devamla) der ki: 
Rasulullah (sav)'ın Medine'ye gelişinden sonra, ben İslama girince, bu olay- 
dan dolayı günah kazandığım kanaati bende uyandı. Yakınlarının yanına gi- 
dip onlara durumu bildirdim ve kendilerine beşyüz dirhem ödedim. Öbür ar- 
kadaşımın yanında da bu kadar bir meblağ bulunduğunu onlara haber ver- 
dim. Adamı alıp Rasulullah (sav)'ın yanına götürdüler. O da kendilerinden 
delil göstermelerini istedi fakat bir delil bulamadılar. Hz. Peygamber, bu se- 
fer onlara kendi din mensupları nezdinde ağır bir yemin olarak kabul edi- 
lecek sözlerle ona yemin ettirmelerini emretti. Adam da yemin edince, yü- 


(1) Buhâri, Vesayâ 35; Ebt Dâvud, Akdiye 19; Tirmizi Tefsir 5. süre 19, 20; Dârakutnt, IV, 169. 
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ce Allah da: “Ey iman edenler! Yolculuk halinde iken...sonra yeminlerin 
(mirasçılara) tevcih edileceğinden korkmalarına daha yakındır” buyruğu- 
na kadar olan âyetler nazil oldu. Bu sefer, Amr b. el-As ile onlardan bir bug- 
ka kişi kalkıp yemin ettiler ve böylelikle Adiyy b. Beddâ'nın elinden de beş- 
yüz dirhem alınmış oldu. i 

Ebu İsa (et-Tirmizi) der ki: Bu, garip bir hadistir. Senedi sahih değildir. (1? 

el-Vakidi'nin naklettiğine göre, bu üç âyet-i kerime Temim ve arkadaşı hak- 
kında nazil olmuştur. İkisi de hıristiyandılar. Mekke'ye ticaret yaparlardı. Pey- 
gamber (sav) Medine'ye hicret edince, Amr b. el-Âs'ın azadlısı İbn Ebi Mer- 
yem de Şam'a ticarete gitmek kastıyla Medine'ye geldi, O da Temim ve ar- 
kadaşı Adiyy ile birlikte yola koyuldu, dedikten sonra hadisin geri kalan bö- 
lümlerini nakletti. 


en-Nekkâş da şunları zikretmektedir: Bu âyet-i kerime, el-Âs b. Vâil es-Sel- 
mi'nin azadlısı Budeyl b. Ebi Meryem hakkında nazil olmuştur. Bu kişi, Ne- 
caşi topraklarına (Habeşistan'a) deniz yoluyla yolculuğa çıkmıştı. Beraberin- 
de de hıristiyan iki kişi vardı. Bunlardan biri Lahim'li olup Temim adında, di- 
geri ise Adiyy b. Beddâ adında idi. Gemide oldukları sırada Budeyl öldü. Onu 
tutup denize attılar. Vasiyetini de yazdıktan sonra eşyası arasına bırakmış ve: 
Bu eşyayı yakınlarıma götürünüz demişti. Budeyl'in ölümünden sonra ona 
ait malları aldılar ve malları arasından beğendiklerini aldılar. Bu aldıkları ara- 
sında da üç miskal ağırlığında ve altın suyu ile nakş edilmiş bir gümüş kab 
da vardı... dedikten sonra hadisin geri kalan bölümünü zikretti. 

Bunu da Süneyd nakletmiş ve şöyle demiştir: Şam'a vardıklarında Budeyl 
vefat etti. Budeyl müslüman idi... diyerek hadisi aktardı. 


2. Kur'ân-ı Kerimde “Şahidlik” Kelimesinin Kullanıldığı Anlamlar: 

Şanı yüce Allah'ın: “(iks 54): Aranızda şahidlik...” buyruğunda geçen 
“şehâdet” lafzı, şanı yüce Allah'ın Kitabında çeşitli anlamlarda kullanılmış- 
tır, Bunlardan birisi yüce Allah'ın şu buyruğudur: “( pie, Sa çeş 135): Er- 
keklerinizden iki şahidi şahid tutun.” (el-Bakara, 2/282) Denildiğine göre, 
burada “şahid tutun” buyruğu , hazır bulundurun anlamındadır. ( 4%) :Şahid 
oldu, kelimesinin bildirdi anlamına kullanılması da bu kabildendir &i, bu an- 
lamda kullanılışını Ebu Ubeyde ifade etmiştir. Şanı yüce Allah'ın: 
“(a Yy us Allah, kendisinden başka ilah olmadığına şahidlik 
etti” (Âl-i İmran, 3/18) buyruğu gibi. 

Bir anlamı da; ikrar etti, şeklindedir. Yüce Allah'ın: “Melekler de şahidlik 


(1) Tirmizi, Tefsir. 5. süre 19. 
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ederler" (en-Nisa, 4/66) buyruğunda olduğu gibi. 


Bir diğer anlamı da hüküm verdi şeklindedir. Yüce Allah: “Ve onun yakın- 
larından bir şahid şahidlik etti” (Yüsuf, 12/26) buyruğunda olduğu gibi. 

Bir diğer anlamı da; yemin etti, şeklindedir. Liân'da olduğu gibi. 

Vasiyet etti, anlamında da kullanılmıştır. Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler... 
aranızda şahidlik” buyruğunda olduğu gibi. Burada; vasiyet için hazır bu- 
lunınak anlamında olduğu da söylenmiştir. Mesela, filan kişinin vasiyetinde 
şahid oldum. Yani, hazır bulundum, denilir. 

Taberi, şehâdetin yemin anlamına olduğu kanaatindedir. Bu durumda 
buyruğun anlamı şöyle olur: Aranızdaki yemin, iki kişinin... yemin etmesi şek- 
lindedir. O, buradaki şahidliğin lehine şahidlik eden kişi için yerine getiri- 
len bir şahidlik olmadığına; şahidin yemin etmesi gereken Allah'ın herhan- 
gi bir hükmünün olduğunun bilinmemesini delil göstermiştir. el-Kaffâl de bu 
görüşü tercih etmiştir. Yemine şehadet anlamının verilmesi ise, şahidlikle sa- 
bit olduğu gibi, yemin ile de hükmün sabit oluşundan dolayıdır. İbn Atiyye'nin 
tercihine göre ise buradaki şehadet, bellenilip öğrenilen ve edâ edilen (ifa 
edilen, yerine getirilen) şehâdettir. Buradaki şehâdetin hazır bulunmak ve ye- 
min etmek anlamına gelebileceği görüşünü de zayıf kabul etmektedir. 


3. “Aranızda”ki Şahidliğin Anlamı: 

Yüce Allah'ın: ör ): Aranızda” buyruğunun, ($= t) anlamında olup, 
bundan (U )'ın hazf edilip “şâhidlik”in zarfa izafe edilmesi, bunun sonucun- 
da da hakikat anlamında isim olarak kullanıldığı söylenilmiştir. İşte bu, na- 
hivciler tarafından “el-mef'ul ale's-sia“ diye adlandırılır. Şairin şu mısraında 
olduğu gibi: 


yale LİE sia Cey 


“Ve bir gün ki, biz ona (onda; Kays-ı Aylan'a mensub iki kabile olan) 
Süleym ve Âmir'i de gördük.” 


Şair burada; biz onda... gördük, demek istemiştir. Yüce Allah da Kur'ân-ı 
Kerim'de şöyle buyurmaktadır:“( 4314 , Eli ,X <6 ): Hayır, sizin gece gündüz hi- 
lekârlığınız...” (Sebe, 34/33) Gece ve gündüz vakitlerinde yaptığınız hilekâr- 
lıklar... anlanımdadır. Yine şair şöyle demiştir: 


Şi Mİ e gp lke iae l ŞEY ge gili 
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“Bana düşmanlık eden kiminle karşılaşırsan 
Onu affedersin; beni de gözünün önünde görüyorsun işte.” 


Şair burada (des ye L) demek istemiştir. 


Fakat bu edat hazfedilmiştir. Şanı yüce Allah'ın: “(4s yağıyla): İşte hu, 
benimle senin ayrılışımızdır” (el-Kehf, 18/78) buyruğu da (Hays b ) anla- 
mındadır. (VD 


4. Ölümün Gelip Çatması: 

Yüce Allah'ın: “ pas 51): Gelip çatlığı zaman” buyruğu; geline vakti yak- 
laştığı zaman, anlamındadır. Yoksa, ölüm fiilen hazır olduğu takdirde, ölen 
bir kimse şahid tutamaz. Bu da yüce Allah'ın şu buyruklarını andırmaktadır: 
“(aiy LESU özal iis sy): Kur'ân okuduğun vakit Allah'a sığın” (en-Nahl, 
16/98), “Kadınları boşadığınızda... boşayın.” (et-Talak, 65/1) Buna benzer 
buyruklar da pek çoktur. 


“(13)): Zaman” da âmil olan “(8345 ): Şahidlik” anlamındaki mastardır. 


5. Vasiyet Zamanı: 

Yüce Allah'ın: “CYF eli æ): Vasiyet vaktinde...iki kişi” buyruğunda; 
“ 5»): Vaktinde” zaman zarfıdır. Bundaki amil de; ( á> ): Gelip çattı” fiili- 
dir. “İki kişi” buyruğu ise, mutlak olarak iki şalısın şahitliğini gerektirmek- 
le birlikte, şahid tutulacakların iki erkek olmasının istendiği ihtimali de var- 
dır. Şu kadar var ki, bundan sonra yüce Allah'ın; “(Jiz 53 ): Adalet sahibi” 
buyurması, artık iki erkeğin şahidlik etmesini murad ettiğini açıklamaktadır. 
Çünkü, ancak erkek (müzekker) için kullanılabilen bir lafızdır. 

Nitekim: “(Ut ): ...fi, sahibi” edatı da ancak müennesler için kullanılabilir. 

«(üs ): İki kişitnin merfu’ gelmesi ise, “( 544 ): Şahidliği” anlamındaki 
mübtedâ olan kelimenin haberi olduğundan dolayıdır. Ebu Ali ise der ki: 
(8545): Şahidlik kelimesi, mübtedâ olarak merfu'dur. Haber ise yüce Allah'ın: 
“Cgf): İki kişi” buyruğunda yer almaktadır. 

İfadenin takdiri de şöyledir: “C y3İ itys Subay b eSa 3 ): Vasiyetlerinizde, 
aranızdaki şahidlik, iki kişinin şahidliğidir.” Burada, muzaf hazf edildikten 
sonra, muzafun ileyh onun yerine kullanılmıştır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda 


(1) Bu açıklamaları kısaca Türkçe ifade edecek olursak, hazf edildiğini söylediği “mâ” eda- 
u “aramızdaki, aranızdaki” kelimelerinin sonunda yer alan “ki” bağlacına karşılıktır. Bu- 
nun hazf edildiğini belirtmekle, bu bağlacın anlamda esasen var olduğuna dikkat 
çekmek istemektedir. 
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olduğu gibi: “eul 4205305): Onun hanımları ise anneleridir.” (el-Ahzab, 33/6) 
Yanl, anneleri gibidir. 


Cowl Vin Ciya ) ile merfu’ olması da mümkündür. İfadenin takdiri de 
şöyle olur “(isi özeli ali DU işi OT pa Şİİ el İZİ les): Size indirilen 
buyruklar arasında da... şahidlik etmesidir. Veya sizden şahidlik yapacak iki 
kişi bulunsun veya iki kişi şahidlik etsin,” şeklinde de olabilir. 


6. Şahidlik Yapacak İki Kişinin Niteliği: 

Yüce Allah'ın: “($$ J4 155): İçinizden adalet sahibi...” buyruğundaki; 
"( Jie 135 ): Adalet sahibi” buyruğu, “Coh ): İlki kişi"nin sıfatıdır. “(Su ): İçi- 
nizden” kelimesi ise, sıfattan sonra gelmiş ikinci bir sıfattır. Diğer taraftan yü- 
ce Allah'ın: “(4638 e ol 3f ): Yahut sizden olmayan başka iki kişi” buyru- 
ğu ise: Yahut, sizden olmayan başka iki kişinin şahidliği anlamındadır. Bu- 
na göre “Sizden olmayan” ve “sizden başkasından” ifadeleri, “başka” kelime- 
sinin sıfatı olmaktadır. İşte bu âyet-i kerimede müşkil (içinden çıkılamaz) gö- 
rülen bölüm budur. Bu hususta tahkik sonucu söylenebilecek de şudur: İlim 
adamları bu hususta üç farklı görüş ortaya atmışlardır: 

1- Yüce Allah'ın: “(,$& ): İçinizde” anlamındaki buyruğunda yer alan 
“kâf ve mim”, müslümanlara ait bir zamirdir. “( $$; e 0,4141 Yahut sizden 
olmayan başka iki kişi” buyruğunda ise, kâfirlere aittir. Buna göre kitab eh- 
linin müslümanlara karşı şahidliği, vasiyet ile ilgili olması halinde, yolculuk- 
ta caizdir. İlgili hadislerin bu konuda belirledikleri ile birlikte, âyetin akışın- 
dan anlaşılması daha uygun olan da budur. Bu, yüce Allah'ın buyruklarının 
indirilişine tanık olan ashab-ı kiramdan üç kişinin de görüşüdür: Ebu Musa 
el-Eş'ari, Abdullah b. Kays ve Abdullah b. Abbas. ©? 


Bu görüşe göre ayetin baştan sona kadar anlamı şöyle olur: Yüce Allah, 
ölümünün yaklaşması halinde vasiyette bulunana karşı yapılacak şahidliğe 
dair hükmünün âdil iki kişinin şahid tutulması ile gerçekleşeceğini haber ver- 
mektedir. Eğer kişi, yolculukta bulunup, yanında mü'minlerden herhangi bir 
kimse yoksa, bu sefer yanında hazır bulunan kâfirlerden iki kişiyi şahid tut- 
sun. Bu iki kişi yolculuklarından dönüp, onun vasiyetine dair şahidliklerini 
eda (ifa) edecek olurlarsa, namazdan sonra yalan söylemediklerine, hiçbir 
değişiklik yapmadıklarına ve yaptıkları şahidliklerinin gerçek olduğuna, şa- 
hidlikten hiçbir şeyi gizlemediklerine dair yemin ederler ve onların bu şahid- 
likleri gereğince hüküm verilir. Şayet bundan sonra, onların yalan söyledik- 


(1) Arapça baskıya hazırlayanın ifade ettiğine göre; “Abdullah b. Kays"ın doğru şekli, *Ab- 
dullah b. Mes'ud” olmalıdır. 
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leri veya hainlik ettikleri, ya da bunun gibi günah olan herhangi bir durum. 
ları tesbit edilecek olursa, bu sefer yolculukta iken vasiyette bulunan kişinin 
velilerinden iki kişi yemin ederler, o takdirde şahidlik yapan iki kişi, aleyh- 
lerine olan durumun (yaptıkları hainliğin), ortaya çıkmasının tazminatını öder. 
ler. 


Ebu Musa el-Eş'ari, Said b. el-Müseyyeb, Yahya b. Ya'mer, Said b. Cübeyr, 
Ebu Miclez, İbrahim, Şüreyh ve Abide es-Selmâni ile İbn Sirin, Mücahid, Ka- 
tade, es-Süddi, İbn Abbas ve diğerlerinin görüşlerine göre âyet-i kerimenin 
anlamı budur. 

Fukâhadan Süfyan es-Sevri de bu görüştedir. Ayrıca, bu görüşü benimse- 
yenlerin çokluğu dolayısıyla Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellâm da bu görüşe meyl 
etmiştir. Ahmed b. Hanbel de bu görüşü tercih ederek şöyle demiştir: Yolcu- 
lukta müslümanların bulunmaması halinde, müslümanlar hakkında zimmet eh- 
linin şahidliği caizdir. Hepsi de buradaki “içinizden” buyruğu ile mü'minle- 
rin, “sizden olmayan” buyruğu ile de kâfirlerin kastedildiğini söylemişlerdir. 

Kimisi de şöyle demektedir: Bunun böyle oluşu, âyet-i kerimenin indiği 
sırada Medine dışında herhangi bir yerde hiçbir mü'minin bulunmadığı dö- 
nemde oluşu dolayısıyladır. Mü'minler o sırada, kitab ehli, puta tapıcılar ve 
çeşitli kâfirler ile yol arakadaşlığı yaparak ticaret yapmak üzere yolculuğa çı- 
karlardı. Ebu Musa, Şureyh ve diğerlerinin görüşlerine göre âyet-i kerime muh- 
kemdir. 

2- Yüce Allah'ın: “Yahut içinizden olmayan başka iki kişi” buyruğu nesh 
olmuştur. Bu, Zeyd b. Eslem, Nehai, Malik, Şafii, Ebu Hanife ve onların dı- 
şında birtakım fakihlerin görüşüdür. Ancak, Ebu Hanife bu hususta bunlara 
muhalefet ederek şöyle demektedir: Kâfirlerin birbirleri hakkındaki şahidlik- 
leri caizdir, ama müslümanlar hakkında caiz değildir. 


Bu görüşü savunanlar yüce Allah'ın şu buyruklarını delil gösterirler: “Şa- 
hidlerden razı olacağınız kimseler arasından...” (el-Bakara, 2/282); “İçiniz- 
den adalet sahibi iki kişiyi şahid bulundurun.” (et-Talâk, 65/2) İşte bu 
görüşü savunanlar, deyn (borçlanma ile ilgili 2/282) âyetinin son nazil olan 
âyetlerden olduğunu ve bu âyet-i kerimede de: “Şahidlierden razı olacağı- 
nız kimselerden” buyruğunun yer aldığını, o halde bu buyruğun (tefsiri ya- 
pılmakta olan) bu âyet-i kerimedeki şahidliği nesh edici olduğunu ileri sür- 
müşlerdir. Çünkü, bu âyet-i kerimenin nâzil olduğu günlerde Medine dışın- 
da İslam yoktu. Bundan dolayı kitab ehlinin şahidliği caiz görülmüştü. İslam 
ise bugün yeryüzünün her tarafında yaygındır. O bakımdan da kâfirlerin şa- 
hidliği sakıt olmuştur. Diğer taraftan müslümanlar, fasıkların şahidliğinin ca- 
iz olmayacağını icma ile kabul etmişlerdir. Kâfirler ise fasıklar arasındadır- 
lar. O bakımdan şahidlikleri caiz olamaz. l 
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Derim ki: Sözünü ettiğiniz şeyler doğrudur. Ancak bizler, bu buyruğun ge- 
reği ne ise o görüşü benimseyerek, müslümanın bulunmaması şartına bağ- 
lı olmak üzere, zaruret dolayısıyla özel olarak yolculuk halindeki vasiyette, 
zimmet ehlinin müslümanlar hakkındaki şahidliğinin caiz olduğunu söylü- 
yoruz. Ancak, bu durumda eğer şahidlik yapacak müslüman varsa, zimmet 
ehlinin şahidiiği olmaz. Kur'ân'ın indirilişine tanık olan hiçbir kimseden si- 
zin iddia ettiğiniz neshe dair bir rivayet gelmiş değildir. Üstelik, birinci gö- 
rüşü, ashab-ı kiramdan üç kişi ifade etmiştir. Bunun dışındaki diğer görüş- 
lerde bu durum yoktur. Ashab-ı kirama muhalefet edip başkalarının görüş- 
lerini kabul etmeyi ise, ilim ehli olan kimseler reddederler. Ayrıca bunu şu 
husus da pekiştirmektedir. el-Mâide Süresi Kur'ân-ı Kerim'in son inen süre- 
leri arasındadır. Hatta, İbn Abbas, el-Hasen ve başkaları şöyle demektedir: 
el-Maide süresinde mensuh bir hüküm yoktur. Sizin nesh iddianız ise sahih 
değildir. Çünkü, nesh iddiasının kabul edilebilmesi için neshedici buyruğun 
sonradan inmiş olduğu tesbit edilmekle birlikte, nâsih ile mensühun bir ara- 
da mütaala edilmesine imkân olmayacak şekilde nâsihin de tesbit edilmesi 
kaçınılmazdır. O bakımdan bunların sözünü ettikleri buyrukların neshedici 
olması doğru olamaz. Çünkü, sözü geçen ve neshedici olduğu belirtilen buy- 
ruklar, vasiyet ile ilgili -ve ihtiyaç ve zorunluluk hali ile alakalı- bir olayın dı- 
şındaki bir olay hakkında inmiştir. Zaruret hallerinde ise hükmün farklılığı 
olmayacak birşey değildir. Ayrıca şahid tutulan kâfir, belki de müslüman nez- 
dinde güvenilir ve zaruret halinde şahidliği kabul olunabilecek bir kimse ola- 
rak da görülebilir. Buna göre, bunların söylediklerine göre, neshedici bir buy- 
ruk bulunmamaktadır. 





3- Âyet-i kerimede nesh sözkonusu değildir. Bu görüş de ez-Zülri, el-Ha- 
sen ve İkrime'ye aittir. Buna göre, yüce Allah'ın: “İçinizden” buyruğu, aşi- 
retinizden ve yakınlarınızdan demek olur. Çünkü bunlar, vasiyeti daha iyi bel- 
ler, daha iyi tesbit ederler ve unutma ihtimalleri daha uzaktır. Buna karşılık: 
“Yahut sizden olmayan başka iki kişi” buyruğu da, akraba ve aşiretinizden 
olmayan diğerleri demek olur. 


en-Nehhâs der ki: Bu görüş, arapçada oldukça incelikli, anlaşılması zor bir 
hususa dayalıdır. Bu da; “( s1 ): Başka, diğer” kelimesinin arapçadaki anla- 
mının birincisinin türünden olması ile ilgilidir. Mesela: “Bir kerim kişiye ve 
ondan başka bir diğer kerime uğradım” denilir. Bu durumda, buradaki “baş- 
ka, diğer” kelimesi ikincisinin, birincisinin türünden olduğuna delâlet etmek- 
tedir. Arapça dil bilginlerine göre, bir kerim kimseye uğradım ve bir diğer cim- 
riye uğradım demek mümkün değildir. Yine, bir adama uğradım, ve bir baş- 
ka şeye uğradım da denilmez. İşte bu bakımdan yüce Allah'ın: “Yahut siz- 
den olmayan başka iki kişi” buyruğunun, yani adaletli iki kişi anlamına gel- 
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mesini gerektirmektedir. Kâfirler ise hiçbir şekilde adaletli olamazlur. İşte bu 
görüşe göre: “Sizden olmayan” buyruğunu müslümanlar arasından umu uşl- 
relinizden olmayan diye açıklayanların görüşlerinin doğru olduğunu ortuyu 
koyar, 

Bu, dil bakımından güzel bir anlam ve inceliktir. Hatta bu Malik'in ve onun 
görüşünü kabul edenlerin lehine delil de olabilir. Çünkü onlara göre “sizden 
olmayan” buyruğunun anlamı, kabilenizden olmayan şeklindedir. Bununla 
birlikte bu görüşe, ayetin başında: “Ey iman edenler” diye hitab edildiği ve 
mü'minler topluluğuna böylelikle seslenildiği belirtilerek itiraz olunmuştur. 


7. Zimmet Ehlinin Şahidliği: 


Ebu Hanife bu âyet-i kerimeyi, kâfirlerden olan zimmet ehlinin kendi ara- 
larındaki şahidliklerinin caiz oluşuna delil göstermiş ve şöyle demiştir: Yü- 
ce Allah'ın; “Yahut sizden olmayan başka iki kişi” buyruğunun anlamı, di- 
ninize mensub olmayan başka iki kişi demektir. İşte bu da onların birbirle- 
ri hakkındaki şahidliklerinin caiz oluşuna delâlet etmektedir. 

Ebu Hanife'ye şöyle denilir: Sen bu âyetin muktezâsı gereğince görüş be- 
lirtmiyorsun. Çünkü, âyet-i kerime, zimmet ehlinin müslümanlar hakkında- 
ki şahidliğinin kabul edilmesi ile ilgili olarak nâz.l olduğu halde sen bunu 
kabul eimemektesin. O halde bu âyeti delil göstererek bu görüşü ileri sür- 
men doğru olamaz. 

Denilse ki: Bu âyet-i kerime, mantık yoluyla zimmet ehlinin müslümanlar 
hakkındaki şahidliğinin kabul edilmesinin caiz olduğuna delâlet ettiği gibi, 
tenbihi (dikkat çekmesi) yoluyla da zimmet ehlinin, yine zimmet ehli hak- 
kındaki şahidliklerinin kabul edilmesine delâlet etmektedir. Çünkü, onların 
müslümanlar hakkındaki şahidliği, kabul edildiğine göre, zimmet ehli hak- 
kındaki şahidliklerinin kabulu öncelikle sözkonusudur. Diğer taraftan delil, 
onların müslümanlar hakkındaki şahidliklerinin batıl olacağına delâlet etmek- 
tedir. O halde geriye zimmet ehlinin, kendileri gibi kimseler hakkındaki şa- 
hidlikleri olduğu gibi kalmaktadır. 


Ancak, bu görüşün hiçbir kıymeti yoktur. Zira, zimmet ehlinin, yine zim- 
met ehli hakkındaki şahidliklerinin kabul edilmesi, onların müslümanlar 
hakkındaki şahidliklerinin kabul edilmesinin bir fer'i durumundadır. Zimmet 
ehlinin müslümanlar hakkındaki şahidliğinin kabul edilmesi -ki, asıl budur- 
batıl kabul edildiğine göre, zimmet ehlinin, zimmet ehli hakkındaki şahid- 
liğinin -bu da bu aslın fer'i durumundadır- batıl olması daha uygun ve da- 
ha bir yerindedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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8. Yolculuk Halinde Vasiyyet ve Ölümü Hatırlamak: 


Yüce Allah'ın: “Yolculuk halinde iken” buyruğunda şu takdirde hazfedil- 
miş ifadeler vardır: “Yolculuk halinde iken sizden birinize ölüm gelip 
çattığı zaman” siz de kendi kanaatinizce adaletli olduğunu zannettiğiniz iki 
kişiye vasiyette bulunup da beraberinizde bulunan malı kendilerine teslim 
ettikten sonra ölürseniz, bu iki kişi de sizin bıraktığınız terikeyi alıp miras- 
çılarınıza götürseler ve mirasçılar bu iki kişinin durumu hakkında şüpheye 
düşüp hainlik ettikleri iddiasında bulunacak olurlarsa, hüküm şudur: Bu iki 
kişiyi namazdan sonra alıkoyarsınız. Yani, onlardan teminat alırsınız... 

Yüce Allah'ın bu âyet-i kerimede “ölüm”ü “musibet” diye adlandırması ile 
ilgili olarak ilim adamlarımız şöyle demektedir: Ölüm, her nekadar büyük bir 
musibet ve oldukça ağır bir darbe ise de, ölümden gafil olmak ondan daha 
büyük bir musibettir. Ölümü hatırlamaktan yüzçevirmek, onun üzerinde 
düşünmeyi terketmek, ölüm dolayısıyla ameli terk etmek, bundan daha bü- 
yük bir musibettir. Şüphesiz ibret almak isteyen kimseler için yalnızca ölüm- 
de bile ibret, düşünmek istiyenler için üzerinde düşünülecek bir çok husus- 
lar vardır. Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Eğer 
hayvanlar, sizin ölüm hakkında bildiklerinizi bilecek olsalardı, onlardan se- 
miz tek bir hayvan yiyemezdiniz.” © 

Nakledildiğine göre, bedevi arabın birisi devesi üzerinde yol almaktaymış. 
Deve ölü olarak yere yıkılınca, bedevi de üzerinden inmiş. Etrafında dolaşıp 
durumu hakkında tefekkür etmeye ve şöyle demeye koyulmuş? Sana ne ol- 
du da ayağa kalkamıyorsun. Sana ne oldu da hareket edemiyorsun? İşte 
azaların olduğu gibi eksiksiz duruyor. Organların sapasağlam. Ne oldu sana? 
Halin ne? Seni ayakta tutan neydi? Seni hareket ettiren neydi? Seni yere yı- 
kan ne oldu? Seni hareket etmekten alıkoyan ne? Sonra da durumu hakkın- 
, da düşünerek bu durumundan hayret içerisinde devesini bırakıp gitti. 


9. Hapsetmek: 

Yüce Allah'ın: “(ği ye ): Bu iki kişiyi... alıkoyarsınız” buyruğu hakkın- 
da Ebu Ali şöyle demektedir: Bu kelime, “öl si ): Başka iki"nin sıfatıdır. Sı- 
fat ile mevsuf arasına da yüce Allah'ın: “Haklarında şüpheye düşerseniz...” 
buyruğu araya girmiştir. (Ancak, meâlde bu durum nazar-ı itibara alınmıştır). 

Bu âyet-i kerime, üzerinde herhangi bir hakkı ödemesi vacib olanın 
hapsedilmesinde asli bir dayanak teşkil etmektedir. 


(1) Bk. Kenzu'l-Ummâl, XV, 552. 
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Haklar ise iki kısımdır: Bazı hakların âcilen elde edilmesi, bazı hakların ie, 
ancak daha sonra tahsil edilmeleri mümkündür. Eğer, üzerinde hak bulunun 
kişi serbest bırakılacak olursa, gözden kaybolur, saklanır, böylelikle luk 
batıl olur ve ortadan kalkabilir. O halde, bu hakkın yerine getirilmesinden 
emin olmak, bunun için işi sağlama almak kaçınılmazdır. Bu ise, ya o hak- 
kın bir ivazı olan bir şeyi almakla mümkün olur, buna da rehin adı verilir, ya 
da hakkın ve alacağın talebi hususunda onun yerini tutacak bir başka kişi va- 
sıtasıyla gerçekleşir ki, buna da kefil denilir. Bu da birincisinden daha aşa- 
ğı bir mertebededir. Zira kefilin de diğeri gibi ortadan kaybolması ve öbürü 
gibi bulunamaması mümkündür. Ancak, bundan daha fazla birşey yapma- 
ya imkân da yoktur. Şayet bu iki belgeleme yoluna da imkân bulunmazsa, ge- 
riye üzerinde hak bulunanın hapsedilmesi suretiyle işi sağlama almaktan Diş- 
ka bir yol kalmaz. Bu durumda üzerinde hak bulunan kişi üzerindeki hakkı 
ödeyeceği veya ödeme zorluğu çektiği anlaşılacağı vakte kadar devam eder. 


10. Bedeni Haklar Dolayısıyla Hapis: 


Şayet hak, hadler ve kısas gibi bedeli kabil olmayan bedeni bir hak olur da, 
onun âcilen tahsil edilmesi mümkün değilse, böyle bir durumda üzerinde hak 
bulunan kimseyi hapsetmekle işi sağlama bağlamaktan başka bir yol kalmaz. 
İşte bu hikmet dolayısıyla haps (tutukluluk) meşru görülmüştür. Ebu Dâvud, 
Tirmizi ve diğerlerinin rivayetlerine göre, Behz b. Hakim babasından, o da de- 
desinden, Peygamber (sav), bir itham dolayısıyla birisini hapsetmiştir. 

Ebu Dâvud'un rivayetine göre de, Amr b. eş-Şirrid babasından, o, Rasu- 
lullah (sav)'dan şöyle dediğini nakletmektedir: “Ödeme imkânı bulan kim- 
senin savsaklaması, onun ırzını şeref ve haysiyetinin zedelenmesini ve ce- 
zalandırılmasını helal kılar.” İbnü'l-Mübarek der ki: Irzının helal olması; ona 
ağır ve kaba sözler söylenmesi, cezalandırılması ise, üzerindeki hak dolayı- 
sıyla hapsedilmesidir. “2? el-Hattabi de der ki: Hapis iki türlüdür. Ceza olarak 
hapis ve durumun ortaya çıkarılması kastıyla hapis (tutuklama). Buna göre 
ceza, ancak ödenmesi gereken bir hak halinde sözkonusu olur. Bir itham do- 
layısıyla hapse gelince, böyle bir hapis, ithamın arkasındakinin (gerçeğin) 
ortaya çıkarılması içindir. 


Yine rivayet olunduğuna göre Hz. Peygamber, itham dolayısıyla bir kişi- 
yi bir süre hapsettikten sonra serbest bırakmıştır. 


Ma'mer, Eyyub'dan, o, İbn Sirin'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Şu- 


(1) Ebh Dâvud, Akdiye 29; Tirmizi, Diyât 20; Nesai, Kar'u's-Sarik 2. 
(2) Ebü Dâvüd, Akdiye 29. Hadisi ayrıca Buhâri, İstikraz 13; (muallak olarak); Nesat, Bu- 
yu' 100; İbn Mâce, Sadakat 18; Müsned, IV, 22, 388, 389'da da kaydedilmektedir. 
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reyh, bir kişi aleyhine bir hak (ödemesi) hükmünü verecek olursa, kendisi 
yerinden kalkıncaya kadar o kişinin mescidde alıkonulmasını emrederdi. Eğer 
başkasının üzerindeki hakkını ödeyecek olursa onu serbest bırakırdı. Aksi tak- 
dirde hapse götürülmesini emrederdi. 


H. Alıkoyma Hali Namazdan Sonra Olacaktır: 

Yüce Allah'ın: “Bu iki kişiyi namazdan sonra alıkoyarsınız” buyruğun- 
daki “namaz”dan kasıt, ikindi namazıdır. İlim adamlarının çoğunluğu böyle 
demiştir. Çünkü, çeşitli din sahipleri bu vakti ta'zim eder, bu vakitte yalan söy- 
lemekten, yalan yere yemin etmekten çekinirler. 

el-Hasen öğle namazıdır derken, bunun, herhangi bir namaz olduğu da 
söylenmiştir. Şahidlikte bulunan kişiler, kâfir iki kişi olduklarına göre, ken- 
di namaz vakitlerinden sonra hapsedilirler, de denilmiştir. Bu görüş, es-Süd- 

Tye attir. 

Yine denildiğine göre, bu alıkoymanın namazdan sonra olmasının şart ko- 
şulmasındaki tayda, vakti ta'zim etmek ve bu suretle şahidlikte bulunacak- 
ları korkutmaktır. Çünkü melekler o vakitte (ikindi vaktinde) hazır bulunur- 
lar. Sahih hadiste de şöyle denilmektedir: “Her kim ikindiden sonra yalan ye- 
re yemin edecek olursa, yüce Allah'ın huzuruna -Allah, kendisine gazab et- 
miş olduğu halde- çıkar.” (P 


12. Yeminlerin Tağlizi (Ağırlaştırılması): 

Bu âyet-i kerime, yeminlerin tağlizinde asli bir dayanaktır. Tağliz ise, 
dört şeyle gerçekleşir: 

1- Sözünü ettiğimiz şekilde zaman ile 

2- Mescid ve minber gibi mekân ile. Bu hususta Ebu Hanife ve arkadaş- 
ları muhalif kanaattedir. Çünkü onlar şöyle derler: Herhangi bir kimsenin Pey- 
gamber (sav)'ın minberi yanında veya Rükn-ı Haceri ile Makam-ı İbrahim ara- 
sında ister az ister çok bir şey için yemin ettirilmesine gerek yoktur. Buha- 
ri -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- de şöyle bir başlık açmakla bu görüşü be- 
nimsemiş görünmektedir: 

nb İl aye ie ipi Yy İyi de iş b ade kelle vole Müddea aleyh, 
yemin etmesi üzerine nerede vacib olmuşsa orada yemin eder ve bir yerden 
başka bir yere gönderilmez.” 2 


(1) Buhârt, Musakaat 10, Şehadât 26 yakın ifadelerle, 
(2) Buhâri, Şehadât 23. 
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Malik ile Şafii ise şöyle demektedirler: Kasame yeminlerinde bulunacak 
kimseler -Mekke çevresinde bulunuyorlarsa- Mekke'ye getirilir ve bunlar Rü» 
kün ile Makam arasında yemin ederler. Medine çevresinde bulunanlar du Me: 
dine'ye getirilir, minber üzerinde yemin ederler. 


3- Durum ile yeminin ağırlaştırılması: Mutarrif ile İbnü'i-Mâcişün ve 
Şafii'nin kimi arkadaşlarının rivayetlerine göre kişi, ayakta yüzünü kıbleye çe- 
virmiş olarak yemin eder. Zira böyle bir yemin kişiyi (yalan söylemekten) da- 
ha bir alıkoyar ve engeller. 

İbn Kinane : Oturarak yemin eder, der. İbnü'l-Arabi de şöyle demektedir: 
Benim kanaatime göte, bu hususta hakkında nasıl hüküm verilirse öyle ye- 
min eder. Eğer, ayakta yemin etmesine hüküm verilmişse ayakta, oturarak ye- 
min etmesine hüküm verilmişse oturarak yemin eder. Zira, ne herhangi bir 
rivayette, ne de aklen, ayakta ya da oturarak yemin etmenin nazar-ı itibara 
alınacağına dair herhangi bir şey sabit olmuş değildir. 


Derim ki; Kimi ilim adamı, Alkame b. Vâil'in babası yoluyla naklettiği ha- 
diste yer alan: “Yemin etmek üzere gitti” sözünden, ayakta yemin etme ge- 
rektiği sonucunu çıkartmışlardır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. Sözkonu- 
su bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. P 


4- Lafız ile tağliz (yeminin ağırlaştırılması): Bazıları, yalnızca billahi (Allah 
adına) denilerek yemin edileceğini ve buna ayrıca birşey eklenmeyeceğini ka- 
bul etmişlerdir. Çünkü, yüce Allah: “Allah'a şöyle yemin ederler” diye bu- 
yurmaktadır. Yine yüce Allah'ın: “De &i, Rabbim hakkı için evet” (Yünus, 
10/53); “Allah'a yemin ederim ki, muhakkak putlarınız için bir tuzak hazır- 
layacağım” (el-Enbiya, 21/57) Hz. Peygamber “Kim yemin edecekse, ya Al- 
lah adına yemin etsin, yahut sussun.” “? diye buyurması ile adamın: “Allah'a 
yemin ederim bunlara birşey eklemem” (3 demesi, bunu gerektirmektedir. 


Malik der ki: Kişi, “kendisinden başka ilah bulunmayan Allah adına yemin 
ederim ki onun benden alacak bir hakkı yoktur. Hakkımdaki iddiaları batıl- 
dır” diye yemin eder. Bu görüşüne delil ise, Ebu Dâvud'un kaydettiği şu ri- 
vayettir: Bize Müsedded anlattı dedi ki: Bize, Ebu’l-Ahvas anlattı, dedi ki: Bi- 
ze, Ata b. es-Sâib anlattı dedi ki: Ebu Yahya'dan, o, İbn Abbas'tan, Peygam- 


(1) Müslim, İman 223; Ebü Dâvud, Eyman 1, Akdiyye 26; Tirmiz! , Ahkâm 12. 

(2) Tirmizi , Nüzür 8; Müsned, Il, 7. 

(3) Peygamber efendimize gelip İslâm'ın temel esaslarına dair soru soran bir bedevinin, 
mükellefiyetlerini öğrendikten sonra: “Vallahi bunlardan ne birşey eksiltirim, ne birşey 
eklerim” deyip gitmesini dile getiren hadiste soru soranın giderken söylediği sözlere 
işaret edilmektedir. Buhâri, Savm 1, Şahadâr 26, Hiyel 3; Müslim, İman 8; Eb Dâvud, 
Salât 1; Nesat, Salât 4, Siyam 1, İman 23; Dârimi, Salât 208; Muvatta, Kasru's-Salğt, 94; 
Müsned, 1, 162, II, 143, 193. 
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ber (sav)'ın şöyle buyurduğunu nakletti: -Kendisine yemin teklif eden ada- 
ma- dedi ki: “Kendisinden başka ilah olmayan Allah adına onun sende hiç- 
bir hakkının bulunmadığına dair yemin et.” Yani, müddainin (davacının) sen- 
de bir hakkı bulunmadığına dair (yemin ct!) Ebü Dâvud dedi ki: Ebu Yah- 
ya'nın adı Ziyad'dır. Küfelidir, güvenilir ve sağlam bir ravidir. P? 


Küleliler ise şöyle derler: Yalnızca Allah adına yemin eder. Şayet hakim 
onun itham altında olduğunu kabul ederse, yeminini ağırlaştırır. O takdirde 
kendisinden başka ilah bulunmayan, gizliyi ve açığı bilen rahman ve rahim 
olup açığı nasıl biliyorsa gizliyi de öyle bilen, gözlerin hain bakışını, kalp- 
lerin gizlediklerini dahi bilen Allah adına yemin etmesini ister. 

Şafii mezhebine mensub ilim adamları, ayrıca Mushafa el basarak yeminin 
ağırlaştırılacağını ifade etmişlerdir. İbnü'l-Arabi der ki: Bu ise, bir bidattır, as- 
hab-ı kiramdan hiçbir kimse böyle bir yeminden sözetmiş değildir. Şafii ise 
San'a hakimi İbn Mazin'in Mushafa yemin ettirdiğini ve arkadaşlarına bunu 
emrettiğini, bu şekilde yemini de İbn Abbas'tan rivayet ettiğini söylerken gör- 
düğünü iddia etmiş ise de böyle bir rivayet sahih değildir. 

Derim ki: “el-Mühezzeb” adlı kitapta şöyle denilmektedir: Eğer Mushafa ve 
onda bulunan Kur'an-ı Kerime yemin edecek olursa, Şafii'nin Mutarriften nak- 
lettiğine göre, İbn ez-Zübeyr, Mushaf'a yemin ettirirmiş. (Şafii devamla) der 
ki: Ben, San'a'da Mutarri?i Mushafa yemin ettiririrken gördüm. Yine Şafii der 
ki: Bu, güzel bir şeydir. İbnü'l-Münzir ise der ki: Hakimin talaka, köle azad 
etmeye ve Mushafa yemin ettirmesi gerekmediğini (fukahâ) icma ile kabul 
etmişlerdir. 

Derim ki: Yeminler ile ilgili olarak, Katade'nin Mushafa yemin ettirdiğine 
dair ifadeler önceden geçmiş bulunmaktadır. Ahmed ve İshâk da derler ki: 
Böyle bir şey mekruh değildir. Bunu, onlardan İbnü'l-Münzir nakletmektedir. 


13. Kendisi Sebebiyle Yemin Teklif Edilecek Miktar: 

Bu bahis ile ilgili olarak hakkın tesbit edilmesi için, kendisi dolayısıyla ye- 
min edilmesi gereken mal miktarının ne kadar olması hususunda Malik ve 
Şafii'nin farklı görüşleri vardır. 

Malik der ki: Hakkın tesbiti için üç dirhemden daha az miktar için yemin 
teklif edilmez. Bu da el kesme cezasının uygulanmasına kıyasen böyledir. 
Kendisi sebebiyle elin kesildiği ve böylelikle o organa saldırının haramlığı- 
nın kaldırıldığı her bir mal, büyük bir mal demektir. 


Şâfli ise der ki: Böyle bir durumda yemin, zekâta kıyasen, yirmi dinardan 


(0) Ebü Dâvud, Akdiye 24. 
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daha aşağı miktardaki mal için teklif edilmez. Aynı şekilde, her meeldin ya» 
kınındaki minberde yemin ettirmek de böyledir. 


14. Allah Adına Yemin: 

Yüce Allah'ın: “CÅ çu, âğ ) : Allah'a şöyle yemin ederler” buyruğundu- 
ki “fe” harfi, cümleyi cümleye atfeden bir edat, yahut bir cevap ve cezadır. 
Çünkü: “o iki kişiyi... alıkoyarsınız” buyruğunun anlamı, O ikisini alıkoyu- 
nuzdur. Yani, yemin etsinler diye alıkoyunuz. O halde bu, ifadenin delâlet 
ettiği emrin cevabıdır. Şöyle denilmiş gibidir: “(U.3İ ba sazı» 15) ) : Onları alı- 
koyduğunuz takdirde yemin eisinler.” Şair Zu'r-Rimme der ki: 


yi fe z». * si e7 z > , b- » s ğ 
Vİ çipi İliş yl iye ELİ pm gri 


“Ve gözbebeğim bazan suyu (gözyaşını) tutuverir. 
Ve birçok defaler da bol bol yaş akıtır da suya gömülür.” 


Nahivcilere göre bu ifade :Eğer, gözyaşını tutacak olursa, bu sefer onda bo- 
ucu gözyaşları görülür, takdirindedir. 


15. Yemin Edecekler Kimlerdir: 


Yüce Allah'ın: “Bu ikisi yemin ederler” buyruğu ile kastedilenlerin kim- 
ler oldukları hususunda farklı görüşler vardır. Söylediklerinde şüpheye dü- 
şülecek olursa, yemin edeceklerin iki vasi olduğu söylendiği gibi, adaletli ol- 
mamaları ve sözlerinden şüpheye düşmesi halinde hakimin yemin teklif 
edeceği iki şahid olduğu da söylenmiştir. 

İbnü'l-Arabi, bu görüşün tutarsızlığını ifade ederek şöyle demektedir: -Bi- 
dât olmakla birlikte- benim işittiğime göre, İbn Ebi Leylâ, hak talebinde bu- 
lunan kimseyi iki şahid ile birlikte, şahidlik ettiklerinin hak olduğuna dair ye- 
min ettirir. O takdirde (yeminleriyle yalan söyledikleri ortaya çıktığı takdir- 
de) hak sahibine hakkına dair hüküm verilir. Bana göre bu ise, hakimin o mik- 
tarın kabzedilmesi hususunda şüphe etmesi halindedir. Bu durumda kişi, (hak 
sahibi) bu miktarın halen mevcut olduğuna dair yemin eder. Bunun dışında- 
ki hallerde ise, buna iltifat edilmez. Bu müddai (davacı) hakkında böyledir. 
Peki, şahid nasıl hapsedilebilir ve ona nasıl yemin ettirilir? Bu, kendisine il- 
tifat olunmayacak bir iddiadır. 


Derim ki: Şahidlik edene yemin etmesinin vacib olduğu, Allah'ın herhan- 
gi bir hükmünün bilinmediğine dair Taberi'nin sözü önceden geçmiş bulun- 
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maktadır. Şöyle denilmiştir: İki şahide yemin ettirilmesinin sebebi, müddea 
aleyh (davalı) oluşlarından dolayıdır. Çünkü mirasçılar, malda hainlik ettik- 
lerini iddia etmiş olurlar. 


16. Vasiyete Şahidlik Edenlere Yemin Ettirmenin Şartı: 

Yüce Allah'ın: “Şüpheye düşerseniz” buyruğu, bir şarttır. Bu şart, bulun- 
madığı sürece şahidlere yemin teklifi sözkonusu olmaz. Şüphe ve anlaşmaz- 
lık sözkonusu olmadığı takdirde de yemin de sözkonusu değildir. İbn Atiy- 
ye der ki: Ebu Musa'nın zimmilere yemin ettirmesinden; hükmünden onla- 
rın yeminleri ile şahidlikleri tamamlanır ve o takdirde hak sahipleri lehine va- 
siyetin gereği yerine getirilir; şeklinde anlaşılan hususa gelince; Ebu Dâvud'un 
eş-Şa'bi'den rivayetine göre, Müslümanlardan bir kişi, şu Dakuka diye bili- 
nen bir yerde vefat etti. Ölümü esnasında vasiyetine şahidlik edecek hiçbir 
müslüman bulamadı. Bunun üzerine kitap ehlinden iki kişiyi şahid tuttu. Bun- 
lar Küfe'ye gelip, Ebu Musa el-Eş'ari'ye vardılar ve ona durumu haber ver- 
diler. Adamın terikesini ve vasiyetini de beraberlerinde getirdiler. el-Eş'ari 
dedi ki: Sizin bu durumunuz, Rasulullah (sav)'ın döneminde görülenden son- 
ra meydana gelmiş değildir. Daha sonra ikindi namazı akabinde, bu iki şa- 
hide: “Hainlik etmediklerine, yalan söylemediklerine, değiştirmediklerine, giz- 
lemediklerine, hiçbir değişiklik yapmadıklarına ve bunun, o adamın vasiye- 
ti ve terikesi olduğuna dair yemin ettirdi.” Sonra da onların şahidliklerinin 
gereğini uygulamaya koydu. (P 

İbn Atiyye der ki: Bu şüphe, âyetin mensülh olmadığı görüşünde olanla- 
ra göre, hainlikte ve lehine vasiyette bulunulan kimselerin bir kısmına mey- 
lederken, bir kısmına da meyletmeme ithamı halinde sözkonusu olur. İşte bu- 
nu kabul edenlerin görüşüne göre, o takdirde yemin ettirilir. Âyetin mensüh 
olduğu görüşünde olanlara gelince, yemin ettirme ancak hainlik şüphesi, ya- 
hut da herhangi bir haksızlık şüphesi halinde sözkonusu edilir. Bu görüşü 
kabul edenlere göre yemin ettirme, inkârda bulunan aleyhine iddiaya göre 
yapılır. Yoksa, şahidliği tamamlamak için yapılmaz. 


İbnü'l-Arabi der ki: Şüphe ve itham dolayısıyla yemin iki kısımdır. Bir kıs- 
mında şüphe, hakkın sübutu ve davanın uygun görülmesinden sonra sözko- 
nusu olur. Bu durumda yeminin vücubunda görüş ayrılığı yoktur. Diğer bir 
kısmında ise, hak ve hadlerde mutlak ithamın varlığı sözkonusudur. Bu ise, 
etraflı açıklamaları gerektiren bir konu olup buna dair geniş bilgiler furü (fı- 
kılı) kitaplarındadır. Burada ise, zikrolunan rivâyetlerden de görüldüğü gi- 


(1) Ebû Dâvud, Akdiye 19, 
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bi, iddia tahakkuk etmiş ve güç kazanmış bulunmaktadır. (Onun Için iddi. 
ayı inkâr edene yemin tevcih olunur.) 


17. Âyet-i Kerimedeki Bu Şartın İlgili Olduğu Buyruk: 

Yüce Allah'ın: “Şüpheye düşerseniz” buyruğundaki şart, yüce Allah'ın: “Bu 
iki kişiyi... alıkoyarsınız buyruğu ile alakalıdır. “Şöyle yemin ederler” buyru- 
ğu ile alakalı değildir. Çünkü bu alıkoyma, yeminin sebebini teşkil etmektedir. 


18. Yakın Akraba Dahi Olsa, Lehine Yalan Yere Yemin Edilemez: 


Yüce Allah'ın: “Akraba dahi olsa yeminimizi hiçbir bedele satmayaca- 
ğız” buyruğunun anlamı şudur: Yani, bu iki kişi yeminlerinde şöyle derler: 
Bizler, yaptığı vasiyet yerine bedel olarak alacağımız herhangi bir ivaz kar- 
şılığında yemin etmiyoruz. Ve bu malı kimseye teslim etmiyoruz. İsterse le- 
hine yemin ettiğimiz kişi bizim yakın bir akrabamız olsun. 


Arapçada, kullanılan ifadelerde birtakım kelimelerin hazfi çokça görülen 
bir husustur. Yüce Allah'ın: “Melekler, her kapıdan üzerlerine girerler: Se- 
lam sizlere” (er-Râd, 13/23.) buyruğu, selam sizlere diyerek...demektir. Bu- 
rada, satın almak, ise, satmak demek olmayıp, birşeyi tahsil etmek, ele ge- 
çirmek anlamındadır. 


19. Herhangi Bir Menfaat İçin Şehâdet Değiştirilemez: 

Yüce Allah'ın: “(.4,25 Y): Satmayacağız” buyruğu, “çu. ,âğ ): Yemin eder- 
ler” buyruğunun cevabıdır. Çünkü kasem (yemin), yemin ettirilen maksada 
göre yapılır. Bu da nefy halinde; ( Y) ile (4 ) olumsuz edaiları, olumluluk ha- 
linde; ( 0ls) : Muhakkak ve (te'kid için gelen) “lâm” kullanılır. “(* ): Bunun- 
la” (yani yeminimizle) deki zamir, yüce Allalı'ın adına aittir. Çünkü, buna en 
yakın anılan isim odur. Yani: Biz, dünyevi karşılık mukabilinde Allah'tan ala- 

cağımız mükâfatımızı vermeyiz. 

Bunun, şahidliğe ait olma ihtimali de vardır. O takdirde şahidlik, “kavl: Söz 
söylemek” anlamı nazar-ı itibara alınarak müzekker gelmiştir. Hz. Peygam- 
berin şu buyruğunda olduğu gibi: “Apa eşle yi vb plani ipeo jia): 
Mazlumun bedduasından sakın. Çünkü, şüphesiz o beddua ile Allah arasın- 
da bir perde yoktur.” ( Görüldüğü gibi burada; O zamirini, beddua anlamı- 
na ait kılmıştır. Buna dair açıklamalar daha önce en-Nisa süresinde (4/8. Ayet, 
9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, Zekât 63, Mezalim 9, Cihâd 180, Meğâzi 60, Müslim, İman 29, Eöâ Dâvud, Ze- 
kåt 5; Tirmizi , Zekât 6; Nesal, Zekât 46; İbn Mâce, Zekât 1; Dârimi , Zekât 1; Müs- 
ned, 1, 233. 
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20. Bedel Ne Demektir 

Yüce Allah'ın: “4 ): Bedel” buyruğu ile ilgili olarak Küfeliler şöyle de- 
mişlerdir: Bedeli (değeri) olan yani, değeri bulunan herhangi bir mal anla- 
mındadır. Burada muzaf hazf edilmiş, muzafun ileyh onun yerini almıştır. 


Bize ve birçok ilim adamına göre ise, semen; paha, bedel bizzat kendisi 
olabileceği gibi, malın kendisi de olabilir. Çünkü bize göre semen, nasıl sa- 
un alınan bir şey ise, semen mukabili verilen şey de satın alınan bir şeydir. 
Satılan ve satın alınan herbir şey, satış ister mal ve nakit, ister iki mal, ister- 
se de iki nakit alıp vermek suretiyle de yapılmış olsun, herbirisine hem se- 
men, hem mesmun denilir. 

Bu asla binaen, şu mesele de ele alınır: Satın alan kişi iflas edip, satıcı sat- 
tığı malı iflas edenin yanında bulacak olursa, onu öncelikle almak hakkına 
salip olur mu? Ebu Hanife: Onu öncelikle almak hakkında sahip olamaz, der 
ve bu görüşünü bu asla binaen ileri sürer ve şöyle der: O malın sahibi de di- 
ger alacaklılar seviyesindedir. Malik ise şöyle der: Ölümde değil de, iflas ha- 
linde o mal sahibi malını almaya daha bir hak sahibidir. Şafii ise: İflas halin- 
de de ölüm halinde de hak sahibi onu almakta önceliklidir, der. 

Ebü Hanife, sözünü ettiğimiz delili gerekçe gösterdiği gibi, şunu da gerek- 
çe göstermektedir: Külli asıl kaide, borcun hem iflas edenin, hem ölenin zim- 
metinde bulunduğudur. Onların ellerinde bulunan mal ise, ödemenin ken- 
disiyle yapılacağı şeydir. O halde bütün alacaklılar o malda kendi alacakla- 
rı olan ana malları oranında ortaktırlar. Bu hususta malların ayni olarak bu- 
lunmaları ile bulunmamaları arasında da bir fark yoktur. Çünkü, sözkonusu 
mal, artık satıcının mülkiyetinden çıkmış ve bunlar lehine bu malların bedel- 
leri alıcının zimmetinde vacib olduğu icma ile kabul edilmiştir. O halde ała- 
caklıların, ancak sattıkları malların semenleri, yahutta bu mallardan bulunan- 
ları (hakları oranında) verilir. Malik ve Şafii ise, bu kaideyi, hadis imamları 
Ebu Dâvud ve başkalarının bu hususta rivayet etmiş oldukları bir takım ha- 
berlerle tahsis etmişlerdir. 


21. Allah'ın Şahidliği: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın şahidliğini gizlemeyeceğiz” buyruğu, Allah'ın bi- 
ze bildirmiş olduğu şahidliği gizlemeyeceğiz, demektir. 

Burada yedi ayrı kıraat sözkonusudur. Bunları öğrenmek isteyen “et-Tah- 
sil” adlı kitapta ve başkalarında bulabilir. 


22. Şahidlerin Günah Hakettikleri Ortaya Çıkarsa: 
Yüce Allah'ın: “Eğer onların bir vebali hakettikleri gerçekten ortaya çı- 
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karılırsa" buyruğu ile ilgili olarak Ömer, bu âyet-i kerime bu sürede bulunan 
ahkâm arasında içinden çıkılması en zor âyetlerdendir demiştir, 


ez-Zeccâc da der ki: Kur'ân-ı Kerimde i'rabı en zor olan, yüce Allulı'ını 
“(Cİ dait ug İS 48 Sİ): Aleyhlerine hak kazananlardan en yakın iki kişi” 
Dikkat edilecek olursa burada ( j5 ) kelimesi Âsım kıraatinden farklı olarak 
meçhul okunmuştur. (İS Je e) Ona muttali olundu, demektir: Mesela 
(öle yle se ue) Onun bir hainliğine muttali oldu, anlamındadır. 
(ade Şb urei): Benden başkasını ona muttali kıldım anlamındadır. Yüce Al- 
lah'ın: “(eel GESİ 4yİ33 ): Böylece Biz onlara muttali olunmasını sağladık" (el- 
Kehf, 18/21) buyruğu da buradan gelmektedir. Çünkü öbürleri bunları (Kehf 
ashabını) arayıp bulmak istiyorlardı. Onların yerlerinin nerede olduğunu hi- 
lemiyorlardı. Aslında; (Asli ) mastarı, birşeyin üzerine düşmek demektir. Arap- 
ların, parmağa çarpan birşey sebebiyle düşecek olur ise, (Üye Ax Jæ Ji se) 
Adam düştü tabirini kullanırlar. Yine (145, 3% gel ve; ) tabirini de, bir sac- 
me parmağına isabet edip üzerine düştüğü takdirde kullanırlar. Tökezleyen ve 
düşen at (ve benzerleri) hakkında da; (Gte pili że3 ) derler. Şair el-A'şa du şöy- 
le demektedir: 


Vİ Jat ol ga şi Sİ eG bl İŞE Şİ pl 


“O güçlü ve kuvvetli dişi deve ki, tökezlediğinde 
Onun yere düşmesi, benim ona kalk deyişimden daha yakındır 
(daha kalk diyemeden o kalkıverir.)” 


Yükselen toza da; ( gil) denilir. Çünkü bu yükselen (oz, yüzün üzerine 
düşer. ( 4) ise, gizli olan iz ve etki demektir. Çünkü bu da gizliden gizli- 
ye fark edilebilen bir şeydir. 

Yüce Allah'ın: “(u4 ): Onların ikisinin” buyruğundaki zamir, -Said b. Cü- 
beyr'den nakledildiğine göre- yüce Allah'ın: “İçinizden adalet sahibi iki ki- 
şi” buyruğunda, kendilerinden söz edilen iki vasiye aittir. İbn Abbas'tan nak- 
ledildiğine göre iki şahide ait olduğu da söylenmiştir. “Hakettikleri”, ken- 
dileri hakkında günahın vacib olduğu. 

“Vebali”, hainlikleri dolayısıyla ve kendilerinin olmayan birşeyi aldıkları 
için. Yahut yalan yere yemin etmeleri, ya da batıl şahidlikleri sebebiyle bir 
vebali hakettikleri ortaya çıkarılırsa; demektir. 

Ebu Ali der ki: Burada vebal, alınan şeyin adıdır. Çünkü, onu alan bir kim- 
se, aldığından dolayı günahkâr olur. O bakımdan haksızca alınan bir şeye 
“mazleme” denildiği gibi, buna da “ism: vebal” adı verilmiştir. Sibeveyh ise 
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der ki: Mazleme, senden alınan şeyin adıdır. Aynı şekilde burada da alınan 
şey, mastar adı ile “ism: vebal” diye adlandırılmıştır ki, alınan bu şey, gümüş 
bir kab idi. 


23. Vebal Hakedenlerin Yerine Geçecek Diğer İki Kişi: 


Yüce Allalı'ın: “(Ölene) en yakın başka iki kişi yeminlerde ve şehadette 
bunların yerine geçer.” Burada “başka iki kişi” buyruğu, mirasçıların (o ki- 
şinin mirasçılarının) iki kişi olmaları dolayısıyladır. Yine bunun merfu’ gel- 
mesi, gizli bir fiil dolayısıyladır. “(Ytst ) : Geçer” ise, sıfat mahallindedir. 
“(Wgl ): Bunların yerine” ifadesi ise, mastardır. Takdiri de şöyledir: On- 
ların yeri gibi bir yere geçerler. (Onların yerlerini tutarlar). Sonra, sıfat mev- 
suf yerine ikâme edilmiş, muzaf da muzafun ileyh yerine ikâme edilmiştir. 


24, Haksızlığa Uğrayanlar: 

Yüce Allah'ın: “(Aİ çel Stot iii öp); Haksızlığa uğrayan (mirasçı )ar- 
dan...” en yakın iki kişi * buyruğu ile ilgili olarak İbn es-Serri şöyle demek- 
tedir. Yani, aleyhlerine yapılan vasiyetin hak kazanıldığı kimselerden demek- 
tir. en-Nelıhâs der ki: Bu açıklama buyruk ile ilgili olarak yapılan açıklama- 
ların en iyilerindendir. Çünkü burada bir harf bir başka harfin yerine konul- 
mamaktadır. İbnü'l-Arabi de bunu tercih etmiştir. Aynı şekilde tefsir de bu- 
na göre yapılmıştır. Çünkü buyruğun anlamı, tefsir bilginlerine göre şöyle- 
dir: Aleyhlerine olmak üzere vasiyete hak kazanılanlardan... “ a539i ) En ya- 
kın iki kişi” ise, yüce Allah'ın: “(1741 ): Başka iki kişi” buyruğundan bedel- 
dir. Bu açıklamayı İbn es-Serri yapmış ve en-Nehhâs da bunu tercih etmiş- 
tir. Bu ise, nekireden marifenin bedel yapılmasıdır. Nekireden marifenin be- 
del yapılması ise caizdir. 


Şöyle de denilmiştir: Eğer nekireden daha önce söz edilmiş, sonra ondan 
bir daha söz edilirse o, marife olur. Yüce Allali'ın şu buyruklarında olduğu 
gibi: (ölesi ): İçinde kandil bulunan bir kandillik gibidir.” Daha son- 
ra ise “( WS jitah ): O kandil de bir sırça içindedir” diye buyurduktan son- 
ra da; “(iudi ): O sırça da...” (en-Nur, 24/35) buyruğunda görüldüğü gibi, 
(Önce nekireden söz edilmiş, daha sonra ondan marife olarak bedel yapıl-. 
mıştır. ); 


(1) “Haksızlığa uğrayan” diye meal verdiğimiz “istw'lukka aleyhim” kiraatı Nafi'nin ve di- 
ğer kıraat imamlarının cumhurunun kıraatidir. Bizim kıraatimizde (Asım kmaatinde) ve 
diğerlerinde ise “istehakka aleyhim” şeklindedir. Buradaki açıklamalar, meala daha uy- 
gun görülen cumhurun kırantine dairdir. 
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Bunun, “çügü; ): Yerine geçer” buyruğundaki zamirden bedel olduğu du 
söylenraiştir. Buna göre şöyle buyrulmuş gibidir: “O takdirde en yakın olan 
iki kişi... yerine geçer.” Yahut da hazfedilmiş bir mübtedânın da haberi ola- 
bilir. İfadenin de takdiri şöyle olur: Başka iki kişi, bunların yerine geçerler 
ki, bunlar da en yakın iki kişidirler. İbn İsa da şöyle demektedir: "(yj J): 
En yakın iki kişi” ( 5.821): Haksızlığa uğrayan; kelimesinin muzafın hazfi tak- 
dirine göre mef'uldür. Yani, onlar hakkında ve onlar sebebiyle önceki iki ki- 
şinin günahının hak edilmiş olduğu iki kişi anlamına gelir. Buna göre bu- 
rada (phi) ise, (eşi) anlamındadır. “(ÖLİZ yiz JE) Süleymanın mülkü 
üzere” (el-Bakara, 2/102) buyruğunun, “(öl Au è): Süleymanın mülkünde” 
anlamına geldiği gibi. Şair de şöyle demektedir: 


, iğ k TE P 


“Ne zaman onu tanımazlıktan gelir, hakkında, şüpheye düşerseniz 
onu tanırsinız; 
Onun dört bir yanından kanlar dökülecektir.” (V 


Yani, (uisi |) anlamındadır. 

Yahya b. Vessâb, el-A'meş ve Hamza (330): Öncekiler şeklinde (J5! ): Ön- 
ceki kelimesinin çoğulu olarak ve; (gi): Kimseler kelimesinden veya; 
(e6 ): Haksızlığa uğrayanlar, anlamındaki kelimenin sonunda yer alan (he 
ve mim) zamirinden bedel olmak üzere okumuşlardır. 


Hafs ise (ġatsi ) kelimesini, “te ve hâ” harfini üstün olarak okumuştur. Bu 
kıraat, Ubeyy b. Kâ'b'dan da rivayet edilmiştir. Faili ise; “( (90): En yakın 
iki kişi” buyruğudur. Mef'ul ise hazf edilmiştir. İfadenin takdiri ise: Ölenin yap- 
tığı vasiyete hak kazandığı halde haksızlığa uğrayan ölene yakın kişilerden 
ikisi... şeklindedir. Onlara karşı yeminlerin reddedilmesi hakkını kazanan kim- 
seler olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen'den de; (9450): Önceki iki kişi kıraati rivayet edildiği gibi, İbn 
Sirin'den de; (GİNİ ) kıraati rivayet edilmiştir. en-Nehhâs ise der ki: Bu iki kı- 
raat de lalın'dır. (Doğru ve düzgün değildir). Çünkü, hiçbir zaman tesniye ola- 
rak; (OĞ5) kalıbında bir kelime kullanılmaz. Şu kadar var ki, el-Hasen'den; 
(5Y3Yı) diye bir kıraat rivayet edilmiştir. 


(1) Yani, size söyleyeceğim bu sözler dolayısıyla sözünü ettiğim bu askeri birlik, kan dö- 
külmesine sebep teşkil edecek bir savaşın kızışmasına neden olacaktır, 


492 IMAM KURTUBİ Cüz 7; Süre: 5 





25. Ölenin Yakınlarının Yapacakları Yemin: 

Yüce Allah'ın: “Diye Allah adına yemin ederler” buyruğu şu demektir: Va- 
siyelte şahitlik edenlerin yerine geçen o diğer iki kişi şöylece yemin eder- 
ler: Bizim udamımızın vasiyetinde söyledikleri doğrudur. Size, vasiyetiyle tes- 
lim ettiği mal ise, sizin bize getirdiğinizden daha fazla idi. Ve şüphesiz ki sö- 
ZÜnü ettiğimiz bu kab da bizim adamımızın beraberinde götürdüğü ve vasi- 
yelinde de yazdığı eşyaları cümlesindendir. Siz ise bu hususta hainlik ettiniz. 
İşte yüce Allah'ın: “Bizim şahidliğimiz, o iki kişinin şehadetinden elbet- 
te daha doğrudur” yani, bizim yeminlerimiz, onların yeminlerinden daha ger- 
çektir, anlamındaki buyruğu bunu ifade etmektedir. Böylelikle şehadetin ye- 
min anlamında kullanıldığı da sahih olarak sabit olmaktadır. Yüce Allah'ın 
şu buyruğu da bu kabildendir. “Onların her birisinin şahitliği dört defa Al- 
lah adına... diye şehadet etmesi (yemin etmesi).,.dir. “ (en-Nür, 24/8) 

Ma'mer, Eyyub'dan, o, İbn Sirin'den, o, Abide'den şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Bunun üzerine ölenin yakınlarından iki kişi kalkıp yemin ettiler. 

“(SİYA y: Bizim şahidliğimiz... daha doğrudur” buyruğu mübteda ve 
haberdir. 

Yüce Allah'ın: “Biz aşırı da gitmedik” de, biz bu yeminimizde hakkı aş- 
madık anlamındadır. “O takdirde muhakkak zalimlerden oluruz” yani, 
biz batıl üzere yemin edecek ve hakkımız olmayan bir şeyi alacak olursak, 
zalimlerden oluruz. 


26. Yeminlerin Reddi: 

Yüce Allah'ın: “(A 4È) ; Bu... daha yakındır” buyruğu mübtediâ ve ha- 
berdir. (òf) ise nasb mahallindedir. “(1 is): Getirmeleri” de, (öf ) ile nasb edil- 
miştir. “CL i) : Yahut... korkmalarına” buyruğu da buna atfedilmiştir. 
“(35 51): Tevcih edileceğinden” buyruğu ise, “Ox ): Korkmalarına” fiili 
ile nasb mahallindedir; "( fguf aş bui): Yeminlerinden sonra yeminlerin” 
buyruğu ile ilgili olarak; “( ık): Getirmeleri” ve; “(1,554 ): Korkmaları ke- 
limelerindeki zamir, kendilerine vasiyet yapılan kişilere racidir. Âyetin akı- 
şına daha uygun olan da budur, Bununla kastedilenlerin insanlar olduğu da 
söylenmiştir. Yani, insanların hainlikten sakınarak yeminlerin davacıya tev- 
cih edilmesi suretiyle rezil olmak korkusu ile, hak ile şahidlikte bulunmala- 
rna daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


27. Allah'tan Korkup Emirlerine İtaat Etmek ve Fasıklardan Olmamak: 


Yüce Allah'ın: “Allahtan korkun ve dinleyin” buyruğu, bir emirdir. İşte 
bundan dolayı, fiillerin sonlarında gelmesi gereken “nün”lar hazfedilmiştir. 
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Yani, size söylenenlere kulak verin, bu söylenenleri kabul edin. Bu İhuatın 
ta Allah'ın emrine tabi olanlar olun. “Allah fasıklar topluluğunu hlduyete er- 
dirmez” Fasıklık ve fısk, itaatin dışına çıkıp masiyete yönelmek hakkında kul- 
lanılır ki, buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/26. âyetin tel- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


bele By 22, 5 e As a ue 
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109, Allah Peygamberleri toplayacağı gün: “Size ne cevap verildi” 
buyuracak. Onlar da: “Bizim hiçbir bilgimiz yok. Şüphesiz ga- 
yıpları çok iyi bilen ancak Sensin” diyecekler. 


Yüce Allah'ın: “Allah Peygamberleri toplayacağı gün...” buyruğu ile il- 
gili olarak, bu ayetin kendisinden önceki buyruklarla ilişki yönü nedir diye 
sorulacak olursa, cevabı şudur: Buradaki ilişki şudur: Vasiyette veya başka 
bir husus hakkında, iç yüzün hilâfına açıklama yapmanın yasak kılınması, böy- 
le bir yanlış açıklamayı yapana ceza verecek olanın bu durumunu çok iyi bil- 
diğini ortaya koymaktadır. (çg ): Gün” kelimesi zaman zarfıdır. Bunda âmil 
ise; “(Låst ); İşitiniz” şeklindeki mukadder fiildir. Yani, öyle bir günün ha- 
berini dinleyiniz, işitiniz demektir. İfadenin takdirinin: ( J- alli az ey häls) şek- 
linde, yani Allah'ın peygamberleri toplayacağı günden korkunuz şeklinde, ol- 
duğu da ez-Zeccâc'dan nakledilmiştir. İfadenin takdirinin: Allahın peygam- 
berleri toplayacağı vaki olan, Kıyamet gününden sakının, yahut o günü ha- 
urlayın şeklinde olduğu da söylenmiştir Anlamlar birbirlerine yakındır. Mak- 
sat, telıdit ve korkutmaktır. 


“Size ne cevap verildi buyuracak” yani, ümmetleriniz size ne şekilde kar- 
şılık verdi? Siz, kendilerini Beni tevhide çağırdığınız vakit kavminiz size na- 
sıl karşılık verdi. 


“Bizim hiçbir bilgimiz yok...diyecekler” Te'vil âlimleri, peygamberlerin: 
“Bizim hiçbir bilgimiz yok” sözleriyle kastedilen mananın ne olduğu husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. Bunun anlamının: Biz, ümmetlerimizin bi- 
ze verdikleri cevabın iç yüzünü bilmiyoruz, şeklinde olduğu söylenmiştir. Çün- 
kü, ceza veya mükğfatı verilecek şey budur. Böyle bir mn Peygamber 
(sav)'dan rivâyet edilmiştir. 
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Anlamın: ; Bize öğrettiğinden başka bizim hiç bir bilgimiz yoktur, şeklin- 
de olduğu ve burada, bize öğrettiğinden başka, ifadesinin hazfedilmiş oldu- 
ğu da söylenmiştir ki, bu açıklama İbn Abbas'tan ve biraz farklı olarak Mü- 
vahid'den rivayet edilmiştir. Yine İbn Abbas şöyle demektedir: Bunun anla- 
mı şöyledir: Bizim bu konudaki bilgimiz, mahiyetini Senin bizden daha iyi 
bildiğin bir bilgiden başka bir şey değildir. 

Şöyle de denilmiştir: Onlar, böyle bir sorudan dolayı dehşete kapılacak ve 
korkularından cevap veremeyecekler. Akılları başlarına geldikten sonra cevap 
verecekler ve: “Bizim hiçbir bilgimiz yok” diyeceklerdir. Bu açıklamayı da 
«I-Hasen, Mücahid ve es-Süddi yapmıştır. en-Nehhâs ise, böyle bir şey sahih 
olamaz, demiştir. Çünkü peygamberler (Allah'ın salât ve selâmı üzerlerine ol- 
sun) için herhangi bir korku da yoktur ve onlar üzülmezler de. 


Derim ki: Evet, kıyamet hallerinin birçoğunda bu böyledir. Bize ulaşan ha- 
berde şöyle denilmektedir: “Cehennem getirildiğinde bir sefer kaynayıp co- 
şar. Ne kadar peygamber ve sıddik varsa mutlaka dizleri üstüne çöker.” (P 
Yine Rasulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Cibril, Kıyamet gününden beni o 
kadar korkuttu ki, sonunda beni ağlattı. Ve şöyle dedim: Ey Cibril, günahı- 
mın geçmişi de geleceği de bana bağışlanmadı mı? Bana şöyle dedi: Ey Mu- 
hammed, o günün dehşetinden öyle şeylere tanık olacaksın ki, bu bağışla- 
mayı sana unutturacaktır.” “2 

Derim ki: Eğer kimilerinin de söylediği gibi bu soru, cehennemin kayna- 
yıp coşması esnasında olacaksa, Mücahid ve el-Hasen'in açıklamaları doğ- 
rudur. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 


en-Nehhâs ise der ki: Bu hususta sahih olan şudur: Buyruğun anlamı şöy- 
iledir; Gizli ve açık hallerde size ne şekilde cevap verildi? Bu soru kâfirlere 
azar olsun diye sorulacaktır. . Peygamberler ise: Bizim hiçbir bilgimiz yok, 
diyecekler. Bununla da Mesih'i ilah edinenleri yalanlamış olacaklardır. İbn 
Cüreyc de der ki; Yüce Allah'ın: “Size ne cevap verildi” buyruğunun sizden 
sonra neler yaptılar demektir. Onlar da: “Bizim hiçbir bilgimiz yok. Şüphe- 
siz gaybları çok iyi bilen ancak Sensin” diyeceklerdir. 


Ebu Übeyd de der ki: Peygamber (sav)'ın bir hadisi de bu açıklamaya ben- 
zemektedir. O, şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gününde) bazı kimseler Havz'ın 
başında yanıma gelecekler. Fakat oradan çekip uzaklaştırılacaklardır. Ben de: 
Onlar Ümmetimdendirler diyeceğim. Bu sefer: Sen, senden sonra bunların 


(1) Bu haberin kaynağını tespit edemedik. Merhum müfessir kaynağı hakkında bir açıkla- 
mada bulunmamış olması, haberin sıhhati noktasında pek olumlu bir fikir vermemek- 
tedir. 

(2) Bu hadisin de kaynağını tespit edemedik. Bir önceki nottaki mülahazalarımızı burada 
da aynen tekrartayabiliriz. 
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(dinde olmayan) neler ortaya çıkardıklarını bilemezsin denilecektir" (9! 
Çal): Gayblar kelimesinin “gayn” harfini, Hamza, el-Kisat ve Bbu Bekr 
esreli okumuşlar, diğerleri ise ötreli okumuşlardır. 
el-Maverdi der ki: Yüce Allah'ın kendilerinden daha iyi bildiği bir hususy 
ne diye onlara soracaktır diye sorulacak olursa, buna iki türlü cevap veriliri 
1- O, peygamberlere kendilerinin bilmedikleri, ümmetlerinin külür, münu- 
fıklık ve kendilerinden sonra haklarında uydurdukları yalanları öğretmek Için; 
2- O, böylelikle ümmetlerini herkesin gözü önünde rezil etmek istediği Için 
soruyu soracaktır. Tâ ki bu onlar için, bir çeşit ceza olsun. 
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110. Allah, o zaman şöyle diyecek: “Ey Meryem oğlu İsa! Senin üze- 
rindeki ve anamın üzerindeki nimetimi hatırla. Hani Ben seni 
Ruhu’l-Kudüs ile desteklemiştim. Beşikteyken de, yetişkin iken 
de insanlarla konuşuyordun. Hani sana kitabı, hikmeti, Tevrat 
ve İncili de öğretmiştim. Hani Benim iznimle çamurdan bir 


kuş suretine benzer bir şey yapıyordun, ona üfürüyordun da, 
iznimle bir kuş oluveriyordu. Anadan doğma körü, abraşı da yb | 


(1) Bûhart, Tefsir 5. süre 14, 21, süre 2, Rikaak 45. 53, Fiten 1; Müslim Tahare 39 Beld $3., 
Hadisin yer aldığı diğer yerleri görmek için bk.. el-Mu'cemu’l Mufehres li Rifaai't: Ha. 
disi'n-Nebevi, 1, 434. 
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ne Benim iznimle iyi ediyordun. Yine Benim iznimle ölüleri (di- 
ri olarak) çıkartıyordun. Ve hani, İsrail oğullarını kendilerine 
apaçık mucizelerle geldiğin zamanda senden çekmiştim de, iç- 
lerinden kâfir olanları: ‘Bu, apaçık bir sihirden başka birşey de- 
ğildir demişlerdi.” 


Yüce Allah'ın: “Allah o zaman şöyle diyecek: Ey Meryem oğlu İsa, senin 
üzerindeki... nimetimi hatırla” buyruğunda geçen bu durum, Kıyamet gü- 
nünün niteliklerindendir. Sen, Allah'ın peygamberleri toplayacağı ve İsa'ya 
şunları şunları söyleyeceği günleri hatırla! diye buyurmuş gibidir. Bu açık- 
lamayı, el-Mehdevi yapmıştır. 
ikinci bir nida olması mümkün olduğu gibi, bunun da nasb mahallinde ol- 
ması da mümkündür. Çünkü o, mansub bir nidadır. Şairin şu mısrada 
oluduğu gibi: 


aybli p yi y e 


“Ey Carud'un oğlu, Münzir'in oğlu Hakem! “ 


Eğer ikincisi muzaf ise -et- Tuvâl “1” in dışında hiçbir kimseye göre mer- 
fu’ olması caiz değildir. 

Yüce Allah'ın: “Senin üzerindeki nimetimi hatırla” buyruğuna gelince, 
Hz. İsa bunları hatırlayan bir kimse olmakla birlikte, Allah'ın kendi üzerin- 
deki ve annesinin üzerindeki nimetini hatırlamasını emretmesi şu iki sebep- 
ten dolayıdır: 

1- Sair ümmetlere, Allah'ın kendilerine özel olarak tahsis ettiği şan ve şere- 
fi onlara ayrıcalıklı olarak vermiş olduğu yüksek mevkiini Kitab-ı Kerim'in- 
de okunması, 


2- Bununla delilini pekiştirmesi ve onu inkâr edenlerin kanaatlerini reddetmesi. 


Daha sonra yüce Allah, nimetlerini saymaya geçerek şöyle buyurmaktadır: 
“Hani, Ben seni... desteklemiştim” yani, gücüne güç katmıştım. Te'yid 
(desteklemek), güç, kuvvet anlamına gelen; (49 ydan alınmıştır. Bu destek- 
lemeye dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/87. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


(1) Nahiv bilgini Muhammed b. Ahmed b. Abdullah er-Tuvâl (v. 243 h.); el-Kisâi'nin 
yakın öğrencilerindendi. (Buğyetu”1-Vuat'tan naklen; Arapça yayına hazırlayan) 
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“Ruhu'I-Kudüs” iki şekilde açıklanmıştır. Birincisi, daha önce geçeni "We hen- 
dinden bir ruh” (en-Nisa, 4/171. ayet, 3. başlıkta) buyruğunda geçmiş ol- 
duğu gibi, Allah'ın kendisine has olarak vermiş olduğu tertemiz ruhtur, Ikin- 
cisi ise, Cebrail aleyhisselamdır ki, daha sahih olan da budur. Bu da dalın ön- 
ce el-Bakara Süresi'nde (2/87. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“İnsanlarla konuşuyordun” yani, beşikte bir sabi iken insanlarla konuş- 
tuğun gibi, yetişkin iken de peygamber olarak onlarla konuşuyordun. Bu 
hususa dair açıklamalar, daha önce Âl-i İmran süresinde (3745-46. ayetlerin 
tefsirinde) geçmiş olduğundan bunları tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 

“İsrail oğullarını, kendilerine apaçık mucizelerle” yani, bu âyet-i keri- 
mede sözü geçen apaçık belge ve mucizelerle “geldiğin zamanda” seni öl- 
dürmek istediklerinde “senden çekmiştim” yani onların zararlarını önlemiş 
ve engellemiştim “de, içlerinden kâfir olanları” yani, sana iman etmeyip pey- 
gamberliğini inkâr edenleri, “bu” mucizeler, “apaçık bir sihirden başka bir 
şey değildir demişlerdi.” 

Âyet-i kerimedeki ( jte): Sihir” kelimesini, Hamza ve el-Kisaj, ( et ): Sihir- 
baz, büyücü diye okumuşlardır. Yani, bu adam ancak oldukça güçlü bir sihir- 
baz olabilir, anlamındadır. 


bt J is 
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111, Hani, havarilere: “Bana ve Rasülüme iman edin” diye vahyetmiş- 
tim de: “İman ettik. Gerçekten müslümanlar olduğumuza Sen de 
şahid ol” demişlerdi. 


Yüce Allah'ın: “Hani, havarilere: Bana ve Rasulüme iman edin, diye vah- 
yetmiştim” âyetinin anlamlarına dair açıklamalar daha önceden (Âl-i İmran, 
3/52. âyet ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

Vahiy, Arapça'da ilham demektir. Birkaç kısımdır: Hz. Cebrail'in pey- 
gamberlere gönderilmesi anlamında vahiy, bu âyet-i kerimede olduğu gibi 
ilham anlamında vahiy. Yani Ben, onlara ilham etmiş ve kalplerine böyle bir 
manayı bırakmıştım. Nitekim yüce Allah'ın: “Ve Rabbin bal arısına ilham et- 
ti (vahy)” (en-Nahl, 16/68); “Ve Musa'nın annesine ilham ettik (vahy)” (el- 
Kasas, 28/7) buyrukları bu kabildendir. Uyanıkken ve uykuda iken bildirmek 
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anlamına da gelir. Ebu Ubeyde der ki: Vahyettim, emrettim anlamına gelir. 
(A ) ise, sıla için gelmiştir. ( >sl3 >) aynı anlamda kullanılır. Nitekim yüce 

Allah'ın: “Wi esl 485 öl): Çünkü Rabbin ona vahyetmişti” (ez-Zilzal, 99/5) 

buyruğunda bu anlamda kullanılmıştır. Şair el-Accâc da şöyle demektedir: 


Dt A E 
“Ona karar bulmasını vahyetti, o da karar buldu.” 


Yani, ona karar bulmasını emretti, o da karar buldu, demektir. 

Burada: “Vahyetmiştim” buyruğunun, onlara emretmiştim anlamına olduğu 
da söylenmiştir. Onlara açıklamıştım, diye de açıklanmıştır. 

“Gerçekten müslümanlar olduğumuza Sen de şahid ol” buyruğunda; 
“(Ó gökce ia 14313): Gerçekten bizlerin...” buyruğu aslı üzere çift “nün” ile gel- 
miştir. Araplardan bu iki nun'dan birisini hazf eden de vardır. Şahid ol Ey 
Rab! demektir. Bunun: Ey İsa, gerçekten bizim Allah'a teslim olmuş kimseler 
olduğumuza şahidlik et, anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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112. Hani, havariler: “Ey Meryem oğlu İsa, Rabbin gökten bize bir sof- 
ra indirebilir mi?” demişlerdi. O: “Eğer iman edenlerdenseniz 
Allah'tan korkun” demişti. 


Yüce Allah'ın: “Hani havariler: Ey Meryem oğlu İsa... demişlerdi” buy- 
ruğunun i'rabı, az önce geçen (110. âyetin baş tarafının) i'rabı gibidir. 

“(3 dlzzs ya) : Rabbin .... ebilir mi” buyruğunun, Kisai, Ali, İbn Abbas, 
Said b. Cübeyr ve Mücahid tarafından kıraati; (dk ila): ... ebilir misin” 
şeklinde “te” ile ve; “(cx ): Rabbin” kelimesi de nasb ile okunmuştur. Ay- 
rıca el-Kisaj; “( ja) : Mi?” soru edatının “lâm” harfini, daha sonra gelen “te” 
harfine idğam etmiştir. Diğerleri ise, “te” yerine “ye” ile ve; “(4 ): Rabbin” 
kelimesini de merfu' olarak okumuşlardır. Ancak bu kıraatin açıklanması birin- 
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visinden daha zordur. es-Süddi der ki: (“teli okuyuşa göre) buyruğun anlamı 
şudur: Sen, Rabbinden üzerimize bir sofra indirmesini isteyecek olursan, Rah» 
bin sana itaat eder mi? Buna göre; “(pa-.,) : Edebilir” buyruğu, “( el )ı İtaat 
eder anlamındadır. Nitekim; (mx. ) : Duasını kabul etti, isteğini yerine getir. 
di, kipinin (karşılık verdi, cevap verdi anlamına) kullanıldığı olmaktadır. İş- 
te burada da (gilec..İ): Güç yetirdi (gili ): İtaat etti, anlamındadır. 


Buyruğun anlamının: “Rabbin güç yetirebilir mi” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Ancak, böyle bir soru, onların yüce Allaha dair bilgileri sağlamlaş- 
madan önce, işin başında vukua gelmişti. Bundan dolayı Hz. İsa, onların bu 
yanlışlıkları ve yüce Allah hakkında caiz olmayan bir şeyi caiz kabul etmeleri 
üzerine: “Eğer iman edenlerdenseniz Allah'tan korkun” demiş idi. Yani, 
yüce Allah'ın kudretinde hiçbir şüpheye düşmeyin, demişti. 

Derim ki: Ancak bu açıklamanın tartışılır bir yönü vardır. Zira Havariler, 
peygamberlerin en yakın ve gözde adamları, onların en samimi ve onlara en 
yakın yardımcı olan kimselerdir. Nitekim, Hz. İsa: “Allah'a giden yolda 
benim yardımcılarım kimlerdir” dediğinde, “Havariler, Allah'ın (dininin) 
yardımcıları bizleriz” demişlerdi. (es-Saff, 61/14) Hz. Peygamber de: “Her 
bir peygamberin bir havarisi vardır. Benim havarim ise ez-Zübeyr'dir.” diye 
buyurmuştur. b) 


Bilindiği gibi peygamberler -Allah'ın salât ve selâmı üzerlerine olsun- 
yüce Allah hakkında vacib caiz ve imkânsız olan şeyleri öğretmek, bütün 
bunları da ümmetlerine tebliğ etmek üzere gelmişlerdir. Peki bu husus, 
peygamberlerin gözde ve özel adamları için yüce Allah'ın kudretini bil- 
meyecek kadar nasıl gizli kalabilir? Şu kadar var ki, şöyle demek de müm- 
kündür: Bu ifadeler, onlarla beraber bulunan kimselerden sadır olmuştur. 
Nitekim, bazı cahil bedevi araplar, Peygamber (sav)'a :Bunların (silahlarını 
astıkları ve tapındıkları) Zatu Envât diye bir ağaçları olduğu gibi, bize de bir 
Zatu Envât yap, demişlerdi. “ Yine, Hz. Musa'nın kavminden bazı kimseler: 
“Bunların bir takım tanrıları bulunduğu gibi, sen de bizim için bir tanrı yap” 
(el-A'raf, 7/138) demişlerdi. Nitekim, ileride buna dair açıklamalar, yüce Al- 
lalin izniyle el-A'raf süresinde (belirtilen âyet-i kerimenin tefsirinde) 
gelecektir. 


Şöyle de denilmiştir: Bu, istekte bulunanlar şanı yüce Allah'ın bu işe güç 
yetirebileceğinde şüpheye düşmemişlerdi. Çünkü bunlar mü'min, Allah'ı 


(CI) Buhâri, Cihâd 40, 41, 135, Fedailu Ashabi'n-Nebiy 13, Meğâzi 29; Müslim, Fedâllu'a- 
Sahâbe 48; İbn Mâce, Mukaddime 11; hadis no: 122; Müsned, I, 89, 102, 103, III, 307, 
314338, 365. i 

(2) Tirmizi, Fiten 18; Müsned, V, 218. 
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bilen ve tanıyan kimselerdi. Onların bu ifadeleri, senin bir kimseye, bu işe 
güç yetirebileceğini bilmenle birlikte, filan kişi gelebilir mi demen kabilin- 
dendir. O takdirde mana: Bunu yapar mı ve benim bu isteğimi yerine getirir 
mi şeklinde olur. Bu istekte bulunanlar, şanı yüce Allah'ın buna da başka şey- 
lere de güç yetirebildiğini, hem delâlet yoluyla, hem peygamberlerinin ver- 
diği haber yoluyla, hem de akılları yoluyla biliyorlardı. Ancak, bunu bir de 
gözleriyle görerek (ayne’l yakin) de aynı şekilde bilmek istemişlerdi. Tıpkı 
Ibrahim (sav)'ın -önceden de geçtiği üzere-: “Rabbim, bana ölüleri nasıl 
dirilitiğini göster” (el-Bakara, 2/260) dediği gibi. Halbuki Hz. İbrahim 
bunu, bu konudaki haber ve akıl yoluyla elde ettiği bilgilerle bilmişti. 
Bununla birlikte herhangi bir şüphe ve tereddüdün müdahale etmediği göz- 
leriyle görerek bilmek istemişti. Zira, mantıki yoldan elde edilen bilgi ile haber 
yoluyla elde edilen bilgi hakkında şüphe sözkonusu olabilir ve itirazlar yönel- 
tilebilir, Ancak, gözle görülerek elde edilen bilgi hakkında bunların herhan- 
gi birisi sözkonusu olmaz. Bundan dolayı havariler de tıpkı Hz, İbrahim'in: 
“Fakat kalbimin yatışması için istiyorum” (el-Bakara, 2/260) dediği gibi, on- 
lar da: “Kalplerimiz yatışsın... diye” demişlerdi. 

Derim ki: Bu, güzel bir te'vildir. Fakat, bundan da daha güzel te'vil şudur: 
Bu sözleri, havarilerle birlikte olanlar söylemişlerdi. -İleride açıklanacağı üze- 
re-. İbnül-Arabi, “el-Mustatf": Güç yetiren”i yüce Allah'ın isimleri arasında sa- 
yar. Ve şöyle der: Bunun, isim olarak kullanıldığı ne Kitapta ne sünnette vâ- 
rid değildir. Fakat bu, yüce Allah'ın fiili olarak varid olmuştur. Daha sonra 
da havarilerin: “Rabbin indirebilir mi” sözlerini zikreder. Ancak, İbnü”l-Has- 
sâr, “Şerhü's-Sünne” adlı eserinde ve başkalarında onun bu görüşünü red- 
detmiştir. İbnü'l-Hassâr der ki: Şanı yüce Allah'ın, havarilerin Hz. İsa'ya söy- 
lediklerini haber verdiği: “Rabbin... indirebilir mi” ifadesinde, Rabbin güç 
yetirebilmesinde şüphe sözkonusu değildir. Bu, ince bir şekilde soru sormak 
ve yüce Allah'a karşı edeptir. Zira, mümkün olan her bir şey, ezeli ilminde 
mutlaka vuku bulacaktır ve herkes için vaki olacaktır, diye bir şey sözkonu- 
su değildir. Havariler ise, Hz. İsa'ya iman edenlerin en hayırlıları idiler. Yü- 
ce Allah'ın, mümkün olan her birşeye güç yetirebileceğinin onlar tarafından 
bilinmemesi nasıl zannedilebilir. ( ike ): Güç yetirebilir mi?” buyruğunun 
“te” ile (yapabilir misin) şeklindeki kıraatine gelince, şöyle denilmiştir: Ya- 
ni, Rabbinden böyle bir istekte bulunabilir misin. Bu, Âişe ve Mücahid'in - 
Allah ikisinden de razı olsun- görüşüdür. Aişe (r.anha) dedi ki: Bu havariler: 
“Rabbin güç yetirebilir mi?” demeyecek kadar yüce Allah'ı bilen kimseler 
idi. Ama onlar: “(285 &k£s #a): Sen, Rabbinden dileyebilir misin” demişlerdi. 
Yine Hz. Âişe'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Havariler, şanı yüce Allahın 
sofra indirmeye kadir olduğunda şüphe etmiyorlardı. Ama onlar, “Rabbin in- 
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direbilir mi” değil de: “Sen, Rabbinden istiyebilir misin?" demişleril, 

Muâz (b. Cebel) dedi ki: Ben, Peygamber (sav)'ı defalarca "te" harfi ile: 
“(hazlar la ) Rabbinden isteyebilir misin?” diye okuduğunu işitmişlimdir. 

ez-Zeccâc da der ki: Yani, istediğin bu hususta, Rabbinin isteğini yerine 
getirmesini istiyebilir misin? Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Rabbine 
bu hususta dua edip O'ndan dilekte bulunabilir misin? İkisinin de anlamı bir- 
birine yakındır, fakat bir malızuf takdiri de kaçınılmazdır. Yüce Allah'ın: “O 
kasabaya sor” (Yüsuf, 12/82) buyruğunda olduğu gibi. Ancak, “te” “ye” ile 
okuyuşta herhangi bir ifadenin hazfedildiğini söylemeye gerek yoktur. 

“Eğer iman edenlerdenseniz” Yani, eğer sizler, O'na ve benim gelirdik- 
lerime iman eden kimseler iseniz. -Çünkü size, yeteri kadar âyetler, mucizeler 
gelmiş bulunmaktadır- “Allahtan korkun demişti” O'na isyan etmekten ve 
çokça isteklerde bulunmaktan sakının. Çünkü sizler, bu mucizeleri istemeniz 
halinde başınıza neler geleceğini bilemezsiniz. Zira yüce Allah, kulları için 
daha uygun olanı yapar. 
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113. Dediler ki: “Biz, istiyoruz ki o sofradan yiyelim. Kalplerimiz yatış- 
sın. Senin bize gerçekten doğru söylediğini bilelim ve biz de ona 
şahidlik edenlerden olalım.” 


Yüce Allah'ın: “yi 48 M 4, 3 196 ) :Dediler ki: Biz istiyoruz ki o sofradan 
yiyelim” buyruğunda “yiyelim” anlamındaki fiil; ( 34) ile nasb edilmiştir. Da- 
ha sonra gelen, “kalplerimiz yatışsın. Senin bize gerçekten doğru söy- 
lediğini bilelim ve biz de ona şahidlik edenlerden olalım” anlamındaki buy- 
ruklarda da bütün fiiller ona atfedilmiştir. Bu ifadeleriyle böyle bir istekte 
bulunmaları kendilerine yasaklanınca, bu isteklerinin sebebini açıklamış 
oldular. | 


Onların: “O sofradan yiyelim” şeklindeki sözleri, iki türlü açıklanabilir: 
Evvela onlar, böyle bir şeye ihtiyaç duydukları için o sofradan yemek istemiş- 
lerdi. Çünkü Hz. İsa, şehir dışına çıktığında ona beşbin kişi veya daha faz- 
la bir kalabalık uyardı. Onların bazıları da onun ashabı idi. Bazıları ise, her- 
hangi bir hastalıkları veya bir rahatsızlıkları dolayısıyla ondan kendilerine dua 
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etmesini istiyen kimselerdi. Bunlar da kötürüm veya kör kimseler idiler, Ki- 
misi de olanlar: seyreder ve alay ederdi. 


Yine bir gün bir yere çıkmışken, yolları bir dağdan geçti. Beraberlerinde 
yiyecek birşey yoktu. Bunlar acıktılar. Havarilere şöyle dediler: İsa'ya söy- 
leyin de üzerimize gökten bir sofra inmesi için dua etsin. Havarilerin başı 
Şem'un Hz. İsa'nın yanına vardı ve insanların kendilerine gökten bir sofra in- 
dirmesi için dua etmesini istediklerini haber verdi. Hz. İsa Şem'un'a: “Onla- 
ra deki, eğer gerçekten mü'min kimseler iseniz Allah'tan korkun.” Şem'un 
bunu bu teklifte bulunanlara haber verince, bu sefer ona şöyle dediler: 
Ona de ki: “Biz, istiyoruz ki o sofradan yiyelim...” diye âyette geçen söz- 
lerini iletti. 

İkinci açıklama şekli de şöyledir: “O sofradan yiyelim” yani, biz böyle bir 
şeye olan ihtiyacımızdan dolayı değil, onun bereketini elde edelim diye bu- 
nu istiyoruz. el-Maverdi der ki: Bu daha uygun görünmektedir. Çünkü ger- 
çekten muhtaç olsalardı, bu istekte bulunmaları kendilerine yasaklanmazdı. 


“Kalplerimiz yatışsın” şeklindeki sözlerinin de üç anlama gelme ihtima- 
li vardır: Birincisi: Yüce Allah'ın, seni bize bir peygamber olarak gönderdi- 
ği hususunda kalplerimiz yatışsın ve bundan emin olsun. İkincisi, yüce Al- 
lah'ın bizi, bu davetimiz için seçtiğinden yana kalplerimiz mütmain olsun. 
Üçüncüsü de şanı yüce Allah'ın bizim isteğimizi kabul ettiğinden yana kalp- 
lerimiz huzur bulsun, emin olsun. Bu üç türlü açıklamayı da el-Mâverdi zik- 
retmektedir. 

el-Mehdevi de şöyle der: Yani, yüce Allalı'ın bizim orucumuzu ve amel- 
lerimizi kabul ettiğine dair kalplerimizin yatışmasını istiyoruz. 

es-Sa'lebi der ki: Böylelikle onun kudretine yakinen (kesinlikle) inanalım 
ve kalplerimiz bunun sonucunda yatışsın. 

“Senin bize gerçekten doğru söylediğini bilelim.” Senin Allah'ın Rasu- 
lü olduğunu gerçekten bilelim, “ve biz de ona şahidlik edenlerden olalım.” 
“Yani, Allah hakkında valıdaniyetine, senin de risalet ve peygamberliğine şa- 
hidlik edenlerden olalım. 

“Ve biz de ona şahidlik edenlerden olalım” buyruğunun: Bu sofranın in- 
dirilişini görmeyenlerin nezdinde, yanlarına vardığımızda senin lehine şahid- 
lik edenlerden olalım, anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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114. Meryem oğlu İsa: “Allah'ım, Rabbimiz, bize gökten bir sofra in- 
dir ki, bizim için hem önceden gelenlerimize, hem sonra gele- 
ceklerimize bir bayram ve Senden bir âyet olsun. Bizi rızıklan- 
dır. Çünkü Sen rızık verenlerin en hayırlısısın” dedi. 


Yüce Allah'ın: “Meryem oğlu İsa: Allah'ım, Rabbimiz” buyruğunda geçen 
(ve Allah'ım anlamına gelen): (Aşı ) kelimesinin aslı, Sibeveyh'e göre, “Ya Al- 
lah” şeklindedir. Sondaki iki tane “mim” ise, “yâ” nidâ harfinden bedeldir. 
“Rabbimiz” ise ikinci bir nidadır. Sibeveyhi bundan başkasını caiz kabul et- 
mez, Bunun sıfat olması da caiz değildir. Zira, kelimenin aldığı şekil dolayı- 
sıyla bu kelime nidâya ve seslenişe benzemektedir. 

Mâide'nin anlamı: “Bize gökten bir sofra indir” buyruğundaki" Sofra (el- 
Mâide), üzerinde yemek bulunan yükseltilmiş tahtalar (masa) dır. Kutrub der 
ki: Üzerinde yemek bulunmadıkça Mâide adını almaz. Eğer yemek yoksa ona 
"hivân: masa” denilir. “Mâide” kelimesi, kölesine yemek yedirdiği veya ver- 
diğini anlatmak üzere kullanılan (v4 s3& Yden, “fâile” veznindedir. Buna gö- 
re Mâide, üzerindeki şeyleri veren; (4 ) anlamına gelir. el-Ahfeş'in naklet- 
tiği Ru'be'nin şu beyiti de bu kabildendir: 


li çağa pal Į aa b paadi J33 J gae 


“Lüks ve nimetler içerisinde yaşayan ve denk kimselerin başları hediye 
olarak sunulur. 
Kendisinden istekte bulunulan mü'minlerin emirine.” 


Bu beyitin son kelimesi, kendisinden birşeyler vermesi istenen, dilekte bu- 
lunulan kimse demektir. (Ve Mâide kelimesi de aynı kökten gelmektedir). Bu- 
na göre Mâide, yemek yiyenlere yemek yediren ve yemeği veren demektir. 
Mecazi olarak yemeğin kendisine de Mâide denilmektedir. Çünkü yemek Må- 
ide üzerinde yenilir. Nitekim, arapların yağmura “semâ” demeleri de böyle 
mecazi bir ifadedir. Küfeliler derler ki: Ona “Mâide” denilmesi, üzerindeki- 
ler ile hareket etmesi dolayısıyladır. Ve bu, Arapların meyledip hareket 
eden bir şey hakkında kullandıkları; (sy 34 ) tabirlerinden gelmektedir. 


Şair de şöyle demektedir: 
İse GİY ya yak li iye Flas CA o İL 


“Bir güvercin şakıdığında belki ağlarsın 
Ağacın eğilmiş dalı onu hareket ettirdiğinde.” 
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Bir başka şair de şöyle demektedir: 
inçe SLM ayy £ Lİ san gil Js „iils 


“Ondan sonra Kinanelinin öldürülmesi huzursuz etti beni; 
O, uçsuz bucaksız yer, az kalsın altımda sarsılıyordu.” 


Yüce Allah'ın: “(ES 43 9 yeliz li b): O, sizi çalkalayıp sarsar diye 
yeryüzünde sabit dağlar koydu (yarattı).” (en-Nahl, 16/15) 

Ebu Ubeyde der ki: Mâide, “mef'ule” anlamında faile veznindedir. Tıpkı 
“örs see ): Hoşnut bir yaşayış içinde” (el-Hâkka, 69/2) hoşnut olunan bir 
yaşayış anlamında olması gibi. Yine “(H5 +% ): Atılan bir su” (et-Târık, 86/6) 
buyruğundaki atılan da, kendisi “atılan” (ism-i fâil) değil de ismi mef'ul an- 
lamında başkası tarafından atılan demektir. 

Yüce Allah'ın: “Bizim için... bir bayram olsun” buyruğundaki; “(045 ): Ol- 
sun, kelimesi, Maide'nin sıfatıdır. (Emrin) cevabı değildir. 

el-A'meş ise bunu cevap olmak üzere ( ¿$Š ) şeklinde cevap olarak okumuş- 
tur. Buyruğun anlamı ise: Bu sofranın ineceği gün “hem bizim için, hem ön- 
ceden gelenlerimize” yani, hem ümmetimizin baştan gelenlerine, hem son- 
radan geleceklerine bayram olsun, şeklindedir. 'İd: Bayram'ın anlamı denil- 
di ki: Sofra, üzerlerine pazar günü sabah ve akşam indirildi. Bundan dolayı 
pazarı bayram edindiler. Bayram anlamına gelen; (a.i ) tekildir, çoğulu ise 
GleYi ) şeklinde gelir. Bu kelimenin aslı “vav”lı olmakla birlikte “yâ” ile ço- 
ğul yapılması, tekilde de bu “yâ”nın ortada sabit oluşu dolayısıyladır. Şöyle 
de denilmiştir: Sopanın çoğulu olan, (tys ): Sopalar ile bayramlar arasında- 
ki farkın anlaşılması için “ya” ile çoğul yapıldığı da söylenmektedir. ( Lat ) ise, 
bayram yaptılar, bayramda hazır bulundular, anlamındadır. Bunu, el-Cevhe- 
ri ifade etmiştir. 

Bu kelimenin aslının, dönmek anlamına gelen; ( ə ate ) fiilinden geldiği 
de söylenmiştir. Buna göre bu kelime (yani bayram): (>, ) şeklinde “vav”li- 
dır. “Vav”dan önceki harf esreli olduğundan dolayı “yâ”ya dönüştürülmüş- 
tör. Mizan, mikat ve miad kelimeleri gibi. Fıtır ve kurban günlerine İyd 
(bayram) denilmesinin sebebi ise, bunların her sene tekrar avdet etmeleri 
(dönmeleri) dolayısı iledir. 


el-Halil der ki: İyd (bayram), insanların adeta kendisine dönüşlerini ifade 
ediyormuş gibi, toplandıkları her güne denilir. İbnü'l-Enbari der ki: İyd'e bu 
ismin veriliş sebebi, sevinç ve huzur içerisinde dönüşü (avdet etmesi)nden 
dolayıdır. Çünkü bayram, bütün insanların sevindikleri bir gündür. Nitekim, 
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bu günde bile hapiste olan tutuklulardan, borçlarının istenmediği, ceyalan:- 
dırılmadığı, yabani hayvanların, kuşların avlanmadığı, çocukların okulluru yit- 
mediği görülen bir şeydir. 

Şöyle de denilmiştir: Bayrama “İyd” deniliş sebebi, her insanın kendi ma- 
kam ve mevkiine, bunun gerektirdiklerine avdet etmesi dolayısıyladır. Nite- 
kim, bayramda onların giydikleri, kılık kıyafetleri ve yedikleri birbirinden fark- 
lı olabilmektedir. Kimisi misafir kabul eder, kimisi misafir olur. Kimisi baş- 
kasına merhamet eder, kimilerine de merhamet olunur. Bayrama bu ismin ve- 
rilişinin; “İyd”e benzeterek şerefli bir gün oluşundan dolayı olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü İyd, aslında araplarca oldukça meşhur, son derccec değer- 
li ve kendisine nisbet ettikleri (ismi mensub yaptıkları) bir erkek deveye ver- 
dikleri addır. İsm-i mensub yapılarak (4e JI): İyd'e mensub develer deni- 
lir. Şair de şöyle demektedir: 


gili dal Kaw 


“Ona karşılık oldukça yüksek fiyatta dinarların ödendiği bir deve.” 


Bu beyit daha önceden (el-Bakara, 2/283. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. Zeyd b. Sabit; AKG ) kelimelerini çoğul olarak; “(cil uyy ): 
Önceden gelenlerimize, sonra geleceklerimize” şeklinde çoğul olarak oku- 
muştur. 

İbn Abbas der ki: Yani, onların ilki o sofradan yediği gibi, insanların so- 
nuncusu da ondan yesin, anlamındadır. 

“Senden bir âyet” yani, bir delâlet ve bir belge olsun. “Bizi rızıklandır.” 
Bize ver. “Çünkü Sen, rızık verenlerin” bağışlayanların rızık ihsan edenle- 
rin “en hayırlısısın.” Çünkü Sen, hiçbir şeye muhtaç olmayan gani, hertür- 
lü övgüye laik olan hamidsin. 


” 2 


AEA rE lee sose Tee Ceber, < Ve.a iie e 
GAZ ALİZE Sl AS iyki SE İZA Şİ 
rağ Aİ AARE 


115. Allah buyurdu ki: “Gerçekten Ben onu size indireceğim. Ama 
bundan sonra sizden kim kâfir olursa Ben onu âlemlerden 
kimseyi azaplandırmayacağım bir azapla azaplandıracağım.” 
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“Allah buyurdu ki: Gerçekten Ben onu size indireceğim” buyruğu, yü- 
ce Allah tarafından verilmiş bir vaa'd olup, bununla Hz. İsa'nın dileğini ka- 
bul ettiğini ifade etmektedir. Nitekim, Hz. İsa'nın böyle bir dilekte bulunma- 
sı da havarilerin isteklerini kabul ederek gerçekleşmiştir. Bu ise, yüce Allah'ın 
böyle bir sofrayı indirmiş olmasını gerektirmektedir. Zaten onun vaadi hak- 
tır. Ancak, bu sofranın indirilişinden sonra buna tanık olan topluluk inkâr edip 
kâfir oldular. O bakımdan maymun ve domuzlara dönüştürüldüler. İbn 
Ömer der ki: Kıyamet gününde insanlar arasında azabı en çetin olanlar mü- 
nafıklar, Maide'nin sahiplerinden kâfir olanlar ve Firavn ve İhanedanıdır. 
Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ama bundan sonra sizden kim kâfir olur- 
sa, Ben onu alemlerden kimseyi azaplandırmayacağım bir azapla azaplan- 
dıracağım” diye buyurmaktadır. 

İlim adamları, Maide'nin inip inmediği hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Cumhurun kabul ettiği ve doğru olan görüş Maide'nin indiğidir. Çün- 
kü yüce Allah: “Gerçekten Ben onu size indireceğim” diye buyurmuştur. Mü- 
cahid ise şöyle demektedir. Maide inmedi. Bu, ancak yüce Allah'ın insanla- 
ra vermiş olduğu bir örnektir. Bununla peygamberlerinden mucizeler isteme- 
lerini yasaklamaktadır. 


Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah onlara, isteklerini kabul edeceği va- 
adinde bulundu. Fakat kendilerine: “Ama bundan sonra kim kâfir olursa...” 
deyince, bu istekten vazgeçtiler, Allah'tan bağışlanmalarını dilediler ve; ha- 
yır, böyle birşey istemeyiz, dediler. Bu açıklamayı da el-Hasen yapmıştır. An- 
cak, bu görüş ile bundan önceki görüş yanlıştır. Doğrusu bu Maide'nin in- 
diğidir. 

İbn Abbas der ki: Meryem oğlu İsa, İsrail oğullarına şöyle dedi: Otuz gün 
oruç tutunuz, sonra Allah'tan ne isterseniz dileyiniz. O size bunu verecek- 
tir. Bunun üzerine onlar da otuz gün oruç tuttular ve şöyle dediler: Ey İsa, 
biz bir kimseye bir iş yapsak, sonra da işimizi bitirsek, şüphesiz daha son- 
ra bize yemek yedirirdi. Biz ise oruç tuttuk ve acıktık. Allah'a dua et de üze- 
rimize gökten bir sofra indirsin. Bunun üzerine melekler, taşıdıkları bir sof- 
ra ile geldiler. Bu sofra üzerinde yedi ekmek ve yedi balık vardı. Bunları ön- 
lerine koydular. En son kişi de tıpkı ilk kişi gibi yedi (ve doydu). 

Ebu Abdullah Muhammed b. Ali et-Tirmizi el-Hakim de, “Nevâdiru'i- 
Usûl” adlı eserinde şöyle demektedir: Bize, Ömer b. Ebi Ömer anlattı, dedi 
ki: Bize Ammâr b. Harun es-Sakafi anlattı, Zekeriya b. Hakim el-Hanzali'den, 
o, Ali b. Zeyd b. Cud'ân'dan, o, Ebu Osman en-Nehdi' den, o, Selman el-Fa- 
risi'den şöyle dediğini nakletti: Havariler, Meryem oğlu İsa'ya -Allah'ın salat 
ve selamı üzerine olsun- sofrayı istediklerinde, o da kalkıp yün elbiselerini 
bıraktı, bunun yerine siyalı kıldan elbiselerini giyindi. Ayağa kalktı, ayakla- 
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rını ve topuklarını birbirine yapıştırdı. Baş parmağını baş parmağına değdi- 
rip, sağ elini sol elinin üzerine koydu. Sonra yüce Allah'a huş0' içerlainde ln- 
şını eğdi. Arkasından gözyaşlarını salıvererek ağladı. Yaşlar sakalları üzerin- 
den akıp gitti. Gözyaşları damla damla göğsüne düşmeye başladı, sonra şöy- 
le dedi: “Allah'ım, Rabbimiz, bize gökten bir sofra indir ki, bizim için hem 
önceden gelenlerimize hem sonra geleceklerimize bir bayram ve Senden bir 
âyet olsun. Bizi rızıklandır. Çünkü sen rızık verenlerin en hayırlısısın. Allah 
buyurdu ki: Gerçekten Ben onu size indireceğim...” 

Sofra, birisi altında birisi üstünde olmak üzere iki bulut arasında kırmızı 
renkli ve yuvarlak bir sofra halinde insanların gözü önünde indi. İsa (a.s) de- 
di ki: “Allah'ım sen bunu bir rahmet kıl. Bunu bir fitneye düşme sebebi kıl- 
ma, Ey benim yüce İlahım, ben senden hayret verici dileklerde bulunuyorum 
ve sen veriyorsun.” 


Sofra, Hz. İsa'nın önünde, bir mendil ile örtülü olduğu halde indi. Hz. İsa, 
beraberindeki havarilerle birlikte secdeye kapandı. Sofranın daha önce ben- 
zerini almadıkları güzel kokusunu alıyorlardı. Hz. İsa şöyle dedi: “Aranızda 
Allah'a en çok ibadet eden, Allah'a karşı en cesaretli, Allah'a en çok güve- 
neniniz hangisi ise, şu sofranın üzerini açsın ki, ondan yiyelim, Allah'ın adı- 
ni anarak yiyelim ve bundan dolayı da Allah'a hamd edelim." 

Havatiler dediler ki: Ey Ruhullah, bu işe sen daha layıksın. Bunun üze- 
rine Hz. İsa -Allah'ın salavâtı üzerine olsun- kalktı, güzel bir şekilde abdest 
aldı. Güzel bir namaz kıldı, uzun uzun dua etti. Sonra sofraya oturdu, üze- 
rini açtı. Sofrada kızartılmış bir balık vardı. Bu balıkta kılçık diye birşey yok- 
tu, Yağ gibi akıyordu. Etrafına ise, pırasa müstesna her türlü bakliyattan ko- 
nulup hazırlanmıştı. Baş tarafında ise, tuz ve sirke vardı. Kuyruğunun yanın- 
da ise beş ekmek vardı. Ekmeklerden birisinin üzerinde de beş tane nar, di- 
gerinin üzerinde hurmalar, diğerinin üzerinde de zeytin vardı. 


es-Sa'lebi der ki: Ekmeklerden birisinin üzerinde zeytin, ikincisi üzerinde 
bal, üçüncüsü üzerinde yumurta, dördüncüsü üzerinde peynir, beşincisi 
üzerinde ise kuru et vardı. | | 

Bunun haberi yahudilere ulaşınca keder ve üzüntü ile geldiler. Kahrolmuş 
bir vaziyette ona baktılar, hayret edecek bir durum gördüler. Şem'ün - ki, bu 
havarilerin başıdır- dedi ki: Ey Ruhullah, bu dünya yiyeceğinden midir, 
cennet yiyeceğinden midir? İsa -Allah'ın salavât üzerine olsun- şöyle dedi: 
Bu sorulardan hâlâ vazgeçmeyecek misiniz? Sizin azaba uğratılmanızdan ger- 
çekten çok korkuyorum. Şem'ün dedi ki: İsrail oğullarının ilahına yemin ol 
sun ki, ben bununla kötü bir maksat gütmedim. 


Dediler ki: Ey Ruhullah, keşke bu mucize ile birlikte bir başka mucize da- 
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ha olsaydı. İsa (a.s) dedi ki: “Ey balık, Allah'ın izniyle diril” Balık gözleri pa- 
rıldar bir şekilde dinç ve taze bir balık haline gelerek silkelenmeye, hareket 
euneye başladı. Havariler korkuya kapılınca, Hz. İsa şöyle dedi: Bana ne olu- 
yor ki, bir şey istiyorsunuz, size o şey verildi mi, ondan hoşlanmıyorsunuz. 
Azaba tığratılmanızdan gerçekten çok korkuyorum. Yine şöyle buyurdu: Bu 
sofra, Üzerinde ne dünya yiyeceği ne de cennet yiyeceği olmadığı halde in- 
di. Bu yiyeceği, yüce Allah sonsuz kudretiyle yarattı. Ona ol dedi, o da olu- 
verdi. 

Bu sefer Ísa dedi ki: Ey balık eski haline dön. Balık eskiden olduğu gibi 
kızarmış haline döndü. Havariler dediler ki: Ey Ruhullah, ondan ilk olarak 
sen ye. Hz. İsa şöyle dedi: Bundan Allah'a sığınırım. Bundan onu isteyen, onu 
dileyen yesin. Havariler, bunun bir azap ve bir fitne olacağı korkusuyla ye- 
mek istemediler. Hz. İsa bunu görünce, bu sofraya fakir, yoksul, hasta, kö- 
türüm, cüzzamlı, ayakları felc olmuş, kör ve sarısu hastalığına yakalanmış- 
ları çağırarak dedi ki: Rabbinizin rızkından, peygamberinizin duasından yi- 
yiniz ve bunun için de Allah'a hamd ediniz. Daha sonra Hz. İsa şöyle dedi: 
Bundan dolayı afiyet sizin için olacak, azap da sizden başkaları için olacak- 
tır. Onlar da bu sofradan yediler. Öyle ki, yedi bin üç yüz kişi o sofradan ge- 
girerek kalktı ve o sofradan yiyen herbir hasta iyileşmiş oldu. O balıktan yi- 
yen herbir fakir, ölünceye kadar muhtaç düşmedi. Bunu gören diğer insan- 
lar, sofraya kalabalıklar halinde üşüştüler. Küçük, büyük, ihtiyar, genç, zen- 
gin ve fakir ne kadar varsa, mutlaka gelip ondan yediler. Biri ötekini çekiş- 
tirdi. Hz. İsa durumu görünce onları nöbetleşe sıraya koydu. 

Bu sofra bir gün iner, bir gün inmezdi. Tıpkı, Semud kavmine gönderilen 
dişi devenin bir gün otlayıp, bir gün su içmesi gibi. Bu sofra kırk gün sürey- 
le indi. Kuşluk vaktinde iner ve bulunduğu yeri gölge kapatıncaya kadar öy- 
lece kalırdı. 

Sa'lebi der ki: Sofra bu şekilde kalır ve ondan yemek yenirdi. Nihâyet göl- 
ge Üzerine düşünce, yükseliverirdi. Yükselinceye kadar insanlar ondan ye- 
meye devam eder, sonra da göğe geri dönerdi. İnsanlar da gözlerinden 
kayboluncaya kadar onun gölgesine bakar dururlardı. 

Kırk gün tamamlanınca yüce Allah İsa (a.s)'a şöyle vahyetti: “Ey İsa, Be- 
nim bu soframı zenginleri dışarda tutarak yalnız fakirlere ver.” Ancak, bu hu- 
susta zenginler şüpheye düştüler ve fakirlere düşmanlık etmeye başladılar. 
Kendileri şüpheye düştükleri gibi, diğer insanları da şüpheye düşürmeye ça- 
lıştılar. Yüce Allah, Ey İsa dedi. Ben, ileri sürdüğüm şart dolayısıyla (azab ile) 
yakalayıp, sorumlu tutacağım. 


Onlardan otuzüç kişi, pislikleri çöplüklerden ayıklayan domuz haline 
dönüştürüldü. Halbuki, daha önce güzel yemekler yerler, yumuşak döşek- 
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lerde uyurlardı. İnsanlar bunu görünce, ağlaşarak Hz. İsa'nın etralındu top- 
landılar. Domuzlar da gelip Hz. İsa'nın önünde dizleri üzere çöklüler. Gö. 
yaşlarını akıta akıta ağlamaya koyuldular. Hz. İsa onları tanıdı, sen filan ki- 
şi değil misin diye soruyor, o domuza döndürülmüş kişi de başı ile işaratte 
bulunuyor, fakat konuşamıyordu. Bu halleriyle yedi gün kaldılar. -Dört gün 
kaldılar diyenler de vardır.- Sonra Hz. İsa, yüce Allah'a, canlarını kabzetsin 
diye dua etti. Kimse onların nereye gittiğini bilemedi. Yer mi onları yuttu, yok- 
sa ne oldular (bilinmedi). 

Derim ki: Bu hadis hakkında söylenecek sözler vardır. Senet bakımından 
da sahih değildir. İbn Abbas ve Ebu Abdurrahman es-Sülemi'den nakledil- 
diğine göre, Maide'deki yemek, ekmek ve balıktı. İbn Atiyye der ki: O ba- 
lıkta her yiyeceğin kokusunu alıyorlardı. Bunu da es-Sa'lebi nakletmiştir. Am- 
mar b. Yasir ile Katade derler ki: Maide, üzerinde cennet meyvelerinden mey- 
veler bulunduğu halde semadan inerdi. Vehb b. Münebbih ise şöyle demek- 
tedir: Yüce Allah, arpa ekmekleri ve bir takım balıklar indirdi. 

et-Tirmizi de Tefsir bölümünde, Ammâr b. Yâsir'den şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Mâide, semadan et ve ekmek ola- 
rak indirildi. Hainlik etmemek, yarına hiçbir şey saklamamakla emrolunduk- 
ları halde, hainlik de ettiler, ertesi güne saklayarak, yarına birşeyler ayırdı- 
lar. Bunun üzerine maymunlar ve domuzlar haline dönüştürüldüler.” Ebu İsa 
(et-Tirmizi) der ki: Bu, Ebu Âsım ve başka bir kişinin Said b. Ebi Arübe'den, 
o, Katade'den, o, Hilâs'tan, o, Ammar b. Yasir'den mevkuf olarak rivâyet et- 
tiği bir hadistir. Biz bu hadisi, merfu' olarak ancak el-Hasen b. Kaza'a yoluy- 
la biliyoruz. Bize, Humeyd b. Mes'ade anlattı dedi ki: Bize, Süfyan b. Habib 
anlattı, Said b. Ebi Arübe'den buna yakın bir hadis nakletti fakat bunu Pey- 
gamber'e merfu'en zikretmedi. Bu, ise el-Hasen b. Kazae'nin hadisinden da- 
ha bir sahihtir. Ancak biz, bu hadisin merfu' bir rivâyetini asla bilmiyoruz. © 

Said b. Cübeyr der ki: Mâide üzerinde ekmek ve et müstesnâ herşey in- 
dirildi. Ata ıse şöyle demiştir: Balık ve et müstesnâ, Maide üzerinde herşey 
indirildi. Kâ'b der ki: Maide, semadan başaşağı olarak melekler onu sema ile 
arz arasında uçurarak nazil oldu. Et dışında üzerinde her yiyecek vardı. 

Derim ki: Bu üç görüş, Tirmizi'nin naklettiği hadise muhaliftir. Tirmi- 
zi'nin hadisi ise bunlardan daha uygundur. Zira, merfu' olarak sahih değil- 
se bile, mevkuf olarak büyük bir sahabiden sahib olarak rivâyet edilmiştir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


Kesinlikle söylenebilecek şu ki; Maide, üzerinde yenecek yiyecekler bu- 


(1) Tirmizi, Tefsir 5. süre 21. 
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lunduğu halde indirilmiştir. Ancak bu yemeğin tayinini en iyi bilen Allah'tır, 


Ebu Nuaym'ın Kâ'b'den naklettiğine göre Maide, ikinci olarak İsrailoğul- 
larının âbid bazı kimselerine nâzil oldu. Kâ'b dedi ki: İsrailoğullarından 
âbid üç kişi bir araya geldi. Bunlar, geniş bir düzlük arazide toplandılar. On- 
ların her birisi yüce Allah'ın isimlerinden bir ismi biliyordu. Birileri dedi ki: 
Benden isteyin, ben de sizin için istediğinizi dua ederek Allah'tan dileyeyim. 
Onlar dediler ki: Senden yüce Allah'a, bu yerde akan bir pınar, yeşil, yem- 
yeşil bahçeler çıkarması için dua etmeni istiyoruz. O da dua etti, akan bir pı- 
nar ve güzel, yemyeşil bahçeler meydana geldi. Daha sonra bir diğerleri ben- 
den de isteyiniz, ben de ne isterseniz dua ederek onu Allah'tan sizin için is- 
teyeyim. Şöyle dediler: Yüce Allah'a, cennet meyvelerinden bize birşeyler ye- 
dirmesi için dua etmeni istiyoruz. Üzerlerine taze bir hurma indi. Ondan ye- 
meye başladılar. Evirip çevirdikçe mutlaka ondan başka bir lezzet yediler, son- 
ra kaldırıldı. Daha sonra bir diğerleri şöyle dedi: Benden isteyin, ben de ne 
isterseniz sizin için Allah'a dua edeyim. Senden, Allah'a üzerimize İsa'ya in- 
dirmiş olduğu Maide'yi indirmesi için dua etmeni istiyoruz, O kişi de dua edin- 
ce bu Maide indi. Ondan ihtiyaçlarını karşıladıktan sonra bu sofra kaldırı!- 
dı. Daha sonra da haberin geri kalan bölümlerini nakletti. 


Bir mesele: Sözü geçen Selman'ın hadisinde, Maide'ye dair açıklamalar yer 
aldı ve bu Maide'nin ayakları bulunan bir masa (Maide) şeklinde değil de bir 
sofra halinde indiği açıklanmaktadır. Sofra ise Peygamber (sav)'ın ve arap- 
ların yemek yedikleridir. Ebu Abdullah et-Tirmizi el-Hakim şunu nakletmek- 
tedir: Bize, Muhammed b. Beşşâr anlattı, dedi ki: Bize, Muaz b. Hişam an- 
lattı dedi ki: Bana babam anlattı. Yunus'dan, o, Katade'den, o, Enes'den de- 
di ki: Rasulullah (sav) hiç bir zaman bir masa üzerinde yemediği gibi, katık 
konulan yemek kaplarından da yemedi, onun için hiçbir zaman yufka da pi- 
şirilmedi. Enes'e dedim ki: Peki, ne üzerinde yemek yerlerdi? O, sofralar üze- 
rinde yerlerdi, dedi. © Muhammed b. Beşşâr der ki: Burada sözü geçen Yü- 
nus, Ebu Furat el-İskâf'dır. 


Derim ki: Bu, sahih, sabit bir hadistir. Senedinde yer alan ravilerden, Bu- 
hari ve Müslim ittifakla hadis almıştır. Tirmizi de bunu rivâyet ederek şöyle 
demiştir: Bize Muhammed b. Beşşâr anlattı dedi ki: Bize, Muâz b. Hişam an- 
lattı, diyerek hadisi zikretti ve hakkında: “Hasen, gariptir” dedi. “2 


et-Tirmizi Ebu Abdullah el-Hakim dedi ki: Hıvâm (masa), arap olmayan- 
ların yaptıkları, sonradan yapılmış birşeydir. Araplar bu gibi şeyleri yapmı- 


(1) el-Hakim et-Tirmizi, Nevadiru'1-Usül, 1, 288. 
(2) Tirmizt, EVune 1, Ayrıca bk. Buhâri, Et'ime 8, 23; İbn Mâce, Evime 20; Müsned, III, 120. 
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yorlardı. Onlar, sofralar üzerinde yemek yerlerdi. Sofra ise, derilerden yapı» 
lan ve kapanıp açılan bağları ve askıları bulunan bir şeydi. İşte açılması do- 
layısıyla ona sufra denilmiştir. Zira bağları çözüldüğü vakit açılır ve içinde 
bulunanları açığa çıkartır Cisfâr) idi. İşte bundan dolayı ona sufra adı veril- 
miştir. Sefere, sefer denilmesi de, kişinin bizzat evlerden isfârı (ayrılması) do- 
layısıyladır. Katıkların ve iştah açıcı yiyeceklerin konduğu yemek kabları kul- 
lanmaması ise, çeşitli ve ekmeğin bandırıldığı yemekler ve bu yemekler için 
kab kullanmadıklarından dolayıdır. Çünkü, onların yiyecekleri, üzerinde 
kesilmiş et parçaları bulunan tirit idi. Hz. Peygamber de şöyle buyururdu: “Et- 
leri dişlerinizle sıyırarak yiyiniz. Çünkü, böylesi hem daha canın çektiği bir- 
şeydir, hem de hazmi daha kolaydır. ‘P? 

Denilse ki: Maide'den bir takım hadislerde söz edilmektedir. Bunlardan bi- 
risi de İbn Abbas'ın şu sözüdür: Eğer keler haram olsaydı, Peygamber 
(sav)'ın Maidesi üzerinde yenmezdi. Bunu da Müslim ve başkaları rivâyet et- 
miştir, “2 

Âişe (r.anha)'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasulullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Kişinin Maide'si, yerde konulmuş halde kaldığı sürece melekler 
ona dua ederler.” (3 Bunu da güvenilir raviler rivâyet etmiştir. 


Yine şöyle denilebilir “9: Maide, uzatılan ve serilen -mendil ve elbise gi- 
bi- her şeydir. O halde bu kelimedeki “dâl” harfinin iki tane olması gerekir- 
di. O bakımdan bunlar (araplar) iki “dâl” harfinden birisini “yâ”ya dönüştü- 
rerek “Mâide” dediler. Fiil de bu şekilde kullanılmaktadır. O bakımdan bu ke- 
limenin “Memdüde : Uzatılan, yayılan şey” şeklinde olması gerekirdi. Fakat 
bu kelime dilde fâil vezninde kullanılmıştır. Nitekim, Mektüm (gizlenen) de- 
nilmesi gerektiği halde -ism-i fail kipiyle-: (,5$.): Gizli sır, hoşnut olunan 
bir geçim için de yine aynı şekilde (altze ): Hoşnut bir yaşayış diye tabir- 
ler kullanılmıştır. Yine dilde kendisi fail vezninde olduğu halde mef'ül şek- 
linde kullanılan tabirler de vardır Araplar “(esj ): Uğursuz bir adam” di- 
yerek mef'ul vezninde kullanmışlardır. Oysa bunun anlamı fail veznindedir. 
Yine; “(yy vim ): Örten bir perde (dediklerinde)” mef'ul vezninde kullan- 





(1) el-Hakim, aynı yer. Hadis, Ebü Dâvud, Erime 20; Tirmizi, Et'ime 32; Dârimi, Etime 30; 
Müsned, 111, 400 VI, 465'de yer almaktadır. 

(2) Buhâri, Hibe 7, Et'ime 8; Müslim, Sayd 46; Ebü Dâvud, Et'ime 27; Nesai, Sayd 26; Müş» 
ned, I, 255, 322, 329, 340, 347. 

(3) el-Hakim et-Tirmizi, Nevadiru'i-Usül, 1, 289. 

(4) Az önce Kurtubi, “Denilse ki...” diyerek muhtemel bir soruyu sözkonusu etmiş. An» 

cak, buraya kadar soruyu cevaplandırmamıştır. Bundan itibaren zikredilecek ifadeler 

böyle bir muhtevadadır. Dolayısıyla buraya “yine” diye karşılığını verdiğimiz “ve"nin 

fazladan ya da sehren eklenmiş olma ihtimali vardır, O taktirde bu ifadeyi; "bu soru- 

ya cevap olarak denilir ki” diye anlamamız uygundur. 
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mışlardır. Halbuki o, fail anlamındadır. Hivân (masa) ayakları ile yerden yük- 
selendir. Mâide ise yayılan ve serilendir. Sofra içinde gizli olanı açığa çıkar- 
tan demektir. Çünkü sofra, askılarıyla toplanmış ve kapatılmıştır. el-Ha- 
sen'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Masalar üzerinde yemek yemek 
kıralların işidir. Mendil (yere yayılan bez sofra) üzerinde yemek yemek ise 
arap olmayanların işidir, sofra ise arapların uygulamasıdır. Sünnet olan da bu- 
dur. (P? Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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116. Allah; “Ey Meryem oğlu İsa! İnsanlara, Allah'ı bırakıp da beni 
ve anamı iki ilâh edinin, diye sen mi söyledin” diyeceği za- 
man, (İsa) der ki: “Seni tenzih ederim. Hakkım olmayan bir sö- 
zü söylemek bana yakışmaz. Şâyet ben onu söylemiş isem, za- 
ten sen onu bilmişsindir. Sen, içimde olanı bilirsin. Ama ben, 
senin nefsinde (gaybında) olanı bilmem. Şüphesiz Sen, gaybla- 
ri çok iyi bilensin.” 


Yüce Allah'ın: “Allah: Ey Meryem oğlu İsa! İnsanlara, Allah'ı bırakıp da 
beni ve anamı iki ilâh edinin diye sen mi söyledin, diyeceği zaman” buy- 
ruğunda sözkonusu edilen bu sözün, söyleneceği zaman hakkında farklı gö- 
rüşler vardır. 

Katade, İbn Cüreyc ve müfessirlerin çoğu, yüce Allah bu sözü İsa'ya Kı- 
yamet gününde söyleyecektir derken, es-Süddi ve Kutrub da derler ki: Yü- 
ce Allah İsa'ya bu sözü onu semâya yükselttiği sırada, hıristiyanların da onun 
hakkında söylediklerini söylemeleri üzerine söylemiştir. Buna delil olarak da 
Hz. İsa'nın söylediği nakledilen: “Eğer sen onları azaplandırırsan, şüphe yok 
ki onlar senin kullarındır” (el-Mâide, 5/118) buyruğunu delil göstermişler- 
dir. Çünkü arapçada, (3J) edatı geçmiş zaman hakkında kullanılır. 


(1) el-Hakiın et-Tirmizi, Nevâdiru”-Usül, 1, 289. 
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Ancak, birinci görüş daha sahihtir. Buna da, bundan önce gelen, yüce Al- 
lalı'ın: “Allah peygamberleri toplayacağı gün..." (el-Maide, 5/109) âyeti de. 
lalet etmektedir. Bundan sonra gelecek olan: “Bugün doğru söyleyenlerin doğ- 
ruluklarının fayda vereceği bir gündür” (el-Maide, 5/119) âyeti de buna de» 
lildir. Buna göre; (34) edatı, (131) anlamında kullanılmış demektir. (Diyeceği 
zaman anlamına gelir). Şanı yüce Allah'ın şu buyruğunda oluduğu gibi: 
“utia ): Onlara korku geldiği zaman bir görsen...” (Sebe', 34/51) 
buyruğun da; “(Le 54): Korku geleceği zaman” demektir. Ebu'n-Necm de şöy- 
le demiştir: 


“Sonra Allah benim yerime mükâfatlandıracağı zaman onu mükâfatlandırsın 
Yüksek semâlarda Adn cennetleriyle.” 


Görüldüğü gibi burada da “mükâfatlandıracağı zaman" anlamındadır. el- 
Esved b. Cafer el-Ezdi de şöyle demektedir: 


haiz atli yak çi Yİ ŞİLA OY 


“Şimdi ise onlarla şakalaşmak istediğimde 
Derler ki: Dikkat edin, şu yaşlı adam herhangi bir anlamlı iş yapmıyor." 


Bununla, onlarla şakalaşacağı zamanı kastetmektedir. Böylelikle geleceği 
mazi ile ifade etmiş olmaktadır. Çünkü bu işin tahakkuk edeceğini ve artık 
bunun böyle olacağının belgelerini görmüş bulunmaktadır, adeta gerçekten 
meydana gelmiş gibidir. 

Kur'an-ı Kerim'de de şöyle buyrulmaktadır: “Ve cehennemlikler cennetlik: 
lere seslendi (seslenecek).” (el-A'raf, 7/50) Bunun benzerleri pek çoktur. Bu 
husustaki açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


Her ne kadar soru şeklinde varid olmuş olsa dahi, gerçekte soru olmayan 
bu buyruğun anlamı hakkında te'vil âlimleri iki farklı görüş ortaya atmışlar- 
dır. Birincisine göre, yüce Allah, Hz. İsa'ya bu soruyu İsa hakkında bu iddi- 
ada bulunanları azarlamak için sormuştur (soracaktır). Böylelikle bu sorudan 
sonra Hz. İsa'nın böyle bir şeyi reddetmesi, onların iddialarını yalanlamak- 
ta daha bir beliğ olsun, azar ve sitem bakımından da daha ağır olsun. 

İkinci açıklamaya göre bu sorudan maksat; Ona kavminin kendisinden 
sonra dinini değiştirdiklerini ve hakkında söylemediği şeyleri iddia ettikle- 
rini bildirmektir. 
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Hıristiyanlar Meryem'i ilah edinmemişlerdi. Onlar hakkında bunu nasıl söy- 
ledi? denilse şu şekilde cevap verilir: Onlar, Meryem bir insan doğurmadı. O, 
ancak bir ilah doğurdu, dediklerine göre; onların anne çocuk arasındaki iliş- 
ki dolayısı ile, annenin de doğurduğu kişi mesabesinde olması gerektiğini ka- 
bul etmek zorundadırlar. Bunu kabul etmek zorunda olduklarına göre, Hz. 
Meryem hakkında da bizzat bunu söylemiş gibi olurlar. 


Yüce Allah'ın: “İsa) der ki: “Seni tenzih ederim. Hakkım olmayan bir 
sözü söylemek bana yakışmaz. Şâyet ben onu söylemişsem zaten Sen 
onu bilmişsindir.” buyruğu ile ilgili olarak Tirmizi, Ebu Hureyre'den gelen 
şöyle bir rivâyet kaydetmektedir: Yüce Allah'ın: “Allah: Ey Meryem oğlu İsa! 
İnsanlara, Allah'ı bırakıp da beni ve anamı iki ilah edinin diye sen mi söy- 
ledin...” buyruğunda İsa, hem kendi hüccetini öğrenmiş, hem de Allah ona 
bunu öğretmiş bulunmaktadır. Ebu Hureyre Peygamber (sav)'dan şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Yüce Allah kendisine: “Seni tenzih ederim. Hakkım 
olmayan bir sözü söylemek bana yakışmaz.” Âyetini(n) tamamı ile söyle- 
yeceği sözleri telkin etti. Ebu İsa der ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir, 

Hz. İsa, şu iki husus dolayısıyla cevap vermeden önce yüce Allah'ı tesbih 
etmektedir. Birincisi kendisine izafe edilen şeylerden yüce Allah'ı tenzih et- 
mek, ikincisi ise, Allah'ın izzeti karşısında boyun eğemek ve onun satvetinden 
korkmak, 

Denildiğine göre, şanı yüce Allah, Hz. İsa'ya: “Beni ve anamı iki ilah edi- 
nin diye sen mi söyledin” sözü karşısında bu sözden dolayı öyle bir titre- 
di ki, içinde kemiklerinin çıkardığı sesleri dahi duydu. Bunun üzerine: “Se- 
ni tenzih ederim” diye cevap verdikten sonra: “Hakkım olmayan bir sözü 
söylemek bana yakışmaz” diye cevap vermiştir. Yani, kendi adıma hakkım 
olmayan bir şeyi iddia edemem. 

Bunun da anlamı şudur: Ben, Rabbi olan bir kimseyim. Rabb değilim. Ben, 
kulum, Kendisine ibadet olunan Mabud değilim. Daha sonra: “Şâyet ben onu 
söylemiş isem, zaten Sen onu bilmişsindir” diyerek işi Allah'ın ilmine ha- 
vale edecektir. Halbuki, yüce Aliah onun böyle bir sözü söylemediğini bil- 
miştir. Fakat, Hz. İsa'yı ilah edinenleri azarlamak üzere ona böyle bir soru 
soracaktır. 

Daha sonra Hz. İsa şöyle buyuracaktır: “Sen içimde olanı bilirsin. Ama 
ben Senin nefsinde olanı bilmem.” Yani Sen benim gaybımda olanı bilir- 
sin, ben Senin gaybını bilemem. Şöyle de açıklanmıştır: Sen benim bildiği- 
mi bilirsin. Ama, ben Senin bildiğini bilemem. Bir başka açıklamaya göre, be- 


(1) Tirmizi, Tefsir 5. süre 22. 


el-Mâide: 118-117 EL CAMİIU LI AHKAMİ'L-KUR'AN 818 





nim gizlediğimi Sen bilirsin. Fakat, Senin gizlediğini ben bilemem. Şöyle de 
açıklanmıştır: Benim ne istediğimi Sen bilirsin. Fakat ben Senin ne dilediği» 
ni bilemem. Bir diğer açıklamaya göre: Sen benim gizlediklerimi bilirsin, ben 
Senin gizliliklerini bilemem. Çünkü, gizli olan birşey (sır)'in mevkii neflatir. 
(O bakımdan âyet-i kerimede “nefs” tabiri kullanılmıştır). Dünya yurdunda 
benim neler yaptığımı bilirsin. Fakat, âhiret yurdunda ben Senin neler yapa- 
cağını bilemem. 

Derim ki: Bütün bu açıklamalarda ileri sürülen görüşler birbirine yakındır. 
Yani, Sen benim sırlarımı, yaratmış olduğun kalbimin içinde sakladıklarımı 
bildiğin halde, ben Senin kendine sakladığın gaybından ve ilrninden hiçbir 
şey bilemem, diye de açıklanmıştır. 


“Şüphesiz Sen, gaybları çok iyi bilensin.” Olanı, olmakta olanı, olmamı- 
şı ve olacağı bilirsin. 
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117. “Ben onlara, bana emrettiğinden başkasını söylemedim. Rabbim 
ve Rabbiniz olan Allah'a ibadet edin, diye (söyledim). Ben, ara- 
larında bulunduğum müddetçe üzerlerinde bir şahid idim. Be- 
ni aralarından aldıktan sonra artık onlar üzerinde gözetleyici 
Sen oldun. Sen herşeye hakkıyla şahidsin.” 


“Ben onlara, bana emrettiğinden başkasını söylemedim.” Yani ben dün- 
yada onlara yalnızca tevhidi emrettim. “Gnif ): Allah'a ibadet edin di- 
ye (söyledim)” buyruğundaki ( 5!) edatının i'rabta mahalli yoktur. Bu, şanı 
yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi müfessire (açıklayıcı) dır: 
“il yl aş Vali Sul ): Aralarından elebaşlıları yürüyün... diye ileri atıldı. 
lar.” (Sa'd, 38/6) Bununla birlikte nasb mahallinde olması da mümkündür. 
Yani, ben kendilerine ancak Allah'a ibadetten sözettim. Cer mahallinde ol- 
ması da mümkündür. Yani ( dMiyasiolk) şeklinde olabilir. “Nün” harfinin ötre- 
li okunması ise dalıa uygundur. Çünkü Araplar esreden sonra ötre söyleyi- 
şi ağır bulurlar. Esreli okuyuş ise iki sakinin yanyana gelmesi esasına göre 
caizdir. 
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Yüce Allah'ın: “Ben, aralarında bulunduğum müddetçe üzerlerinde bir 
şahid idim” buyruğu, onlara verdiğin emirler konusunda onları gözetlemek- 
te idim, demektir. “Cip 2336 ): Aralarında bulunduğum müddetçe” buyru- 
Bundaki; (b) nasb mahallindedir. Ben aralarında kalmaya devam ettiğim sü- 
rece demektir, 

“Beni aralarından aldıktan sonra artık onlar üzerinde gözetleyici Sen ol- 
dun” buyruğu ile ilgili olarak denildiğine göre bu, yüce Allah'ın Hz. İsa'yı gök- 
icre kaldırmadan önce vefat ettirmiş olduğuna delâlet etmektedir. Ancak böy- 
le bir iddianın hiçbir kıymeti yoktur. Çünkü konu ile ilgili haberler onun gö- 
ge yükseltildiğini ve semâda diri olduğunu, semâdan inip -ileride açıklanaca- 
ğı üzere- Deccâli öldüreceğini ortaya koymakta ve rivâyetler birbirini pekiş- 
tirmektedir. Buyruğun anlamı şudur: Sen beni semâya yükselttikten sonra... 

el-Hasen der ki: Vefat; yüce Allah'ın Kitabında üç anlama gelir: Ölüm ve- 
fatı. Allah'ın: “Ölümleri vaktinde canları vefat ettiren Allah'tır” (ez-Zümer, 
39/42) buyruğu bunu ortaya koymaktadır. Yani, eceli bittiği zaman canları alan 
O'dur. Diğer anlam, uyku vefatıdır. Bu da yüce Allah'ın: “Geceleyin sizi vefat 
ettiren O'dur” (el-En'am, 6/60) buyruğunda olduğu gibi. Yani, sizi uyutan 
O'dur. Bir de yükseltme vefatı. Yüce Allah: “Ey İsa, şüphesizki Ben seni ve- 
fat ettireceğim” (Âl-i İmram, 3/55) buyruğu da bunu ifade etmektedir. 


Yüce Allah'ın: “Sen oldun” buyruğunda yer alan; (.-:): Sen” burada 
te'kid içindir. “(ca ): Gözetleyici ise, “(41$ ): Oldun” kelimesinin haberidir. 
Anlamı ise, onların gözetleyicisi sen oldun. Onların durumlarını bilen ve fi- 
illerine tanık olan Sen oldun. Gözetleyici (rakib); asıl itibariyle murakabe (gö- 
zetleme) anlamındadır. Bunun da anlamı görüp gözetmek, riâyet etmektir. Gö- 
zetleme yeri demek olan “markabe” de buradan gelmektedir ki, yerinin 
yüksekliği bakımından gözetleyici (rakib) konumundadır. 

“Sen, her şeye hakkıyla şahidsin” yani benim söylediklerime de, onla- 
rın söylediklerine de tanıksın. Kimin isyan ettiğine, kimin itaat ettiğine tanık- 
sın, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Müslim'de, İbn Abbas'tan şöyle dediği kaydetilmektedir: Rasulullah (sav) 
bir öğütte bulunmak üzere hutbe irad etmek kastıyla ayağa kalktı. Dedi ki: 
“Ey insanlar, şüphesiz sizler Allah'ın huzurunda çıplak ayaklı, elbisesiz ve sün- 
netsiz olarak haşrolunacaksınız. “Daha önce yaratmaya başladığımız gibi onu 
iade ederiz. Biz bunu vaadetmiştik. Elbette Biz onu yapanlarız.” (el-Enbi- 
yâ, 21/104) Şunu bilin ki, Kıyamet gününde insanlar arasında kendisine el- 
bise giydirilecek ilk kişi İbrahim (a.s)'dır. Şunu biliniz ki, ümmetimden bir- 
takım kimseler getirilecek ve onlar sol tarafa doğru alınıp götürüleceklerdir. 
Ben, Rabbım, ashabım, diyeceğim. Bana şöyle denilecek: Sen, senden son- 
ra uygun olmayan ne gibi şeyler ortaya koyduklarını bilmiyorsun. Bu sefer 
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ben de, Allah'ın salih kulunun dediği gibi derim: “Ben aralarında bulundu. 
ğum müddetçe üzerlerinde bir şahid idim. Beni aralarından aldıktan 
sonra artık onlar üzerinde gözetleyici sen oldun. Sen her şeye hakkıyla 
şahidsin. Eğer onları azaplandırırsan, şüphe yok ki onlar senin kulların- 
dır. Ve eğer onlara mağfiret edersen, yine şüphe yokki sen aziz ve hakim 
olansın” (Devamla Hz. Peygamber) buyurdu ki: Bana şöyle denilecek: On- 
lar, kendilerinden ayrıldığından itibaren ökçeleri üzerinde geri dönmüş ve 
irtidat etmiş olarak devam edip durdular.” “b 


Çağ Aİ İLİ EA AKİN) Böle AHR ül 


118. “Eğer onları azaplandırırsan, şüphe yok ki onlar Senin kulla. 
rındır. Ve eğer onlara mağfiret edersen, yine şüphe yok ki Sen, 
Azizsin ve Hakimsin.” 


Yüce Allah'ın: “Eğer onları azaplandırırsan, şüphe yok ki onlar senin 
kullarındır” buyruğu, şart ve cevabını bir arada ihtiva etmektedir. “Ve eğer 
onlara mağfiret edersen, yine şüphe yok ki sen Azizsin, Hakinısin” buy- 
ruğu da onun gibidir. 

Nesai, Ebu-Zer'den şöyle dediğini rivâyet eder: Peygamber (sav) sabahı 
edinceye kadar gece boyunca tek bir âyeti okuyarak namaz kıldı. Sözkonu- 
su âyet ise: “Eğer onları azaplandırırsan, şüphe yok ki onlar Senin kulla- 
rındır. Ve eğer onlara mağfiret edersen, yine şüphe yok ki sen, Azizsin, 
Hakimsin” âyetidir. “2 

Bu buyruğun te'vili hususunda farklı görüşler ifade edilmiştir. Denildiği- 
ne göre, Hz. İsa bu sözü Allah'ın onlara karşı şefkat ve merhamet etmesini 
dilemek sadedinde söylemiştir. Tıpkı, efendinin kölesine şefkat etmesi isten- 
diği gibi. İşte bundan dolayı Hz. İsa; onlar Sana isyan ettiler, dememiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre de, Hz. İsa bu sözleri, -hiçbir kâfire mağfiret olun- 
mayacağını bildiği halde- Allah'ın emrine teslimiyetini arzetmek ve azabın- 
dan sığınmak üzere söyleyecektir. 

“(epi 54): Onları azaplandırırsan” buyruğundaki “onlar” anlamına ge- 
len “he ve nün” harfinden ibaret zamir, aralarından küfür üzere ölen kimse- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 8, 48, Tefsir 5. süre 14, 15, 21. süre 2, Rikaak 45; Müslim, Cennet 58; 
Tirmizi, Tefsir 21. süre 4; Nesaf, Cenaiz 119; Müsned, I, 235, 253. 
(2) Nesai, İftitah 79; İbn Mâce, İkametu's -Salât, 179; Müsned, V, 156. 
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ler içindir. Buna karşılık “(pp y8 4): Eğer onlara mağfiret edersen” buyru- 
ğundaki zamir ise, ölümden önce aralarından tevbe eden kimseler içindir. Bu 
güzel bir açıklamadır. 


Hz. İsa, kâfire mağfiret olunmayacağını bilmiyordu, diyenlerin sözlerine 
gelince, bu yüce Allah'ın Kitabına karşı cüretkârca bir iddiadır. Çünkü, şanı 
yüce Allah tarafından verilen haberler nesh olmazlar. 


Yine şöyle denilmiştir: Hz. İsa'nın kanaatine göre, onlar bir takım masiyet- 
ler işlemişler ve ondan sonra Hz. İsa'nın kendilerine emretmediği şeyleri yap- 
mışlar, ama yine de dininin esası üzerine kalmaya devam etmişlerdi. O ba- 
kımdan: “Eğer benden sonra işledikleri masiyetlerini mağfiret edecek olur- 
san” demiştir. Ve ayrıca: “Şüphe yok ki Sen, Azizsin, Hakimsin” diye ekle- 
miş, ama olayın gerektirdiği ilahi emre teslimiyet ve işi hükmüne havale et- 
menin gerektirdiği ifadeler olan: “Muhakkak sen, bağışlayansın, Rahimsin de- 
memiştir. Şâyet, Sen bağışlayansın, Rahimsin demiş olsaydı, şirk üzere ölen 
kimseler için mağfiret olunma duasında bulunma gibi bir ihtimal verecekti 
ki, böyle bir şeye de imkân yoktur. O bakımdan ifadenin takdiri şöyledir: Eğer 
Sen onları ölene kadar küfürleri üzere bırakacak ve azaplandıracak olursan, 
şüphesiz ki onlar Senin kullarındır. Şâyet onları Seni tevhide ve Sana itaate 
iletecek ve onlara mağfiret edersen şüphesiz ki Sen, dilediğine karşı konu- 
lup engellenmeyen Aziz olansın, yaptıkları hikmetle dolu Hakim olansın. Di- 
lediğini saptırırsın, dilediğini hidâyete erdirirsin. 

Bir topluluk ise, buyruğun sonunu: (p=) yali cst ebp ): Şühhesiz ki sen Ga- 
fursun, Ralimsin” diye okumuşlar ise de bu kıraatin mushafla bir ilgisi yok- 
tur. Bunu da Kadı İyad “eş-Şifa” adlı eserinde zikretmiştir. 


Ebu Bekr el-Anbâri de der ki: Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Sen Azizsin, 
Hakimsin” buyruğu, yüce Allah'ın: “Ve eğer onlara mağfiret edersen” buy- 
ruğuna uygun düşmemektedir diyen kişi, Kur'an-ı Kerim'e karşı dil uzatmış 
olur. Güya bunları söyleyenler, mağfiretten söz edildiğine göre, Sen Ğafur- 
sun, Rahimsin diye sözün bitirilmesi gerektiğini ileri sürerler. Buna cevap şöy- 
ledir: Burada Allah'ın indirdiği şekilden başka bir ifade kullanmaya ihtimal 
yoktur. Ne zaman bu itirazcının söylediği şekilde ifadeler sona erecek olsay- 
dı, buyruğun anlamı oldukça zayıflardı. Çünkü, Gafur ve Rahim, sadece ikin- 
ci şart ile alakalı olur. Birinci şartla hiçbir ilgisi olmaz. Oysa bu buyruk, yü- 
ce Allah'ın indirdiği şekildedir. Müslümanlar da icma ile ilk ve ikinci şartla- 
rın her ikisini de böylece okumuşlardır. Zira, bu buyruğun hulasası şöyledir: 
Eğer onları azaplandıracak olursan, şüphesiz ki Sen Azizsin, Hakimsin. Ve eğer 
onlara mağfiret edecek olursan, yine şüphesiz ki Sen Azizsin, Hakimsin. Azap 
etmekte de, mağfiret etmekte de, her iki hususta da Sen Aziz ve Hakimsin. 
Buna göre buyruğun umumiliği dolayısıyla bu yerde Aziz ve Hakim diye so- 
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na ermesi daha uygun düşmektedir. Çünkü böylelikle her iki şartla cla ula- 
kalı olmaktadır. Fakat, Gafur ve Rahim isimleri buna uygun düşmemektedir. 
Zira, Aziz ve Hakim buyruklarının ihtiva ettiği genel ifade bunlarda yoktur. 
Bütün âyet-i kerimede yüce Allah'ın tazim, adalet ve ona övgüye ait bütün 
buyruklar ile, sözü geçen her iki şart bakımından, hepsine uygun düşen ifu- 
deler elbetteki sözün bir bölümüne elverişli, bir bölümüne elverişli olmayın 
ifadelerden daha bir yerinde ve mana itibariyle daha sağlamdır. 


Müslim, birkaç yolla Abdullah b. e--Amr el-As'dan rivâyet ettiğine göre, Pey- 
gamber (sav), yüce Allah'ın, Hz. İbrahim'den söylediğini naklettiği: “Rabbim, 
çünkü onlar, insanlardan bir çoğunu sapıklığa sürüklediler. Bundan son- 
ra kim bana uyarsa işte o bendendir. Kim de bana isyan ederse gerçekten Sen 
Gafursun, Rahimsin” (İbrahim, 14/36) buyruğu ile Hz. İsa'nın söylediğini 
naklettiği: “Eğer onları azaplandırırsan şüphe yok ki onlar Senin kulların. 
dır. Ve eğer onlara mağfiret edersen, yine şüphe yok ki Sen Azizsin, Ha- 
kimsin” buyruğunu okudu, sonra da etlerini kaldırıp: “Allah'ım, ümmetim" 
dedi ve ağladı. Yüce Allah da şöyle buyurdu: “Ey Cebrail, Mulhhammed'e git 
-Rabbin en iyi bilendir ya- ona sor: Seni ağlatan nedir, diye.” Cebrail (a.s) ona 
gelerek sordu. Rasulullah (sav) da neler söylediğini -O daha iyi biliyor ya- 
O'na haber verdi. 

Bunun üzerine yüce Allah şöyle buyurdu: “Ey Cebrail, Muhammed'e git ve 
ona de ki: Şüphesiz Biz, ümmetin hakkında seni razı edeceğiz ve seni ho- 
şuna gitmeyecek bir durumla karşı karşıya bırakmayacağız.” 

Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Âyet-i kerimede takdim ve tehir vardır 
ki, bunun anlamı şöyledir: Eğer Sen onları azaplandırırsan, şüphesiz ki sen 
Azizsin, Hakimsini. Eğer onlara mağfiret edecek olursan, şüphesiz ki onlar Se- 
nin kullarındır. 


Ancak, buyrukların asıl şekilleri ile anlaşılmaları -açıkladığımız sebepler 
dolayısıyla- daha uygundur. Başarı Allah'tandır. 


a eor Jne 2) 
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(1) Müslim, İman 346. 
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119. Allah buyurur: “Bugün doğru söyleyenlerin doğruluklarının fay- 
da vereceği bir gündür.” Onlar için -orada ebedi ve daimi kalı- 
cılar olmak üzere- altından ırmaklar akan cennetler vardır. Al- 
lah onlardan razı olmuştur. Onlar da O'ndan hoşnut olmuşlar. 
dır. İşte en büyük kurtuluş budur. 





“Allah buyurur: Bugün doğru söyleyenlerin doğruluklarının kendile- 
rine fayda vereceği bir gündür” buyruğu şu demektir: Onların dünyadaki 
doğrulukları kendilerine fayda verecektir. Âhirette doğruluğun bir faydası ol- 
maz. Dünyadaki doğruluklarına gelince, yüce Allah için yaptıkları amelde- 
ki doğruluklarının kastedilmiş olması muhtemel olduğu gibi, Allah'a ve 
peygamberlerine karşı yalan söylemeyi terk etmek şeklindeki doğruluk ol- 
ma ihtimali de vardır. Doğruluk, her ne kadar bütün günlerde her zaman fay- 
dalı ise de, özellikle o günde onlara faydalı oluşunun sebebi, amellerin kar- 
şılığının o gün verileceğindendir. 


Şöyle de denilmiştir: Maksat, onların âhiretteki doğruluklarıdır. Bu ise, Pey- 
gamberlerinin tebliğde bulunduklarına dair şahidlikteki doğruluklarıdır. Ay- 
nca, kendileri hakkında işledikleri amellere dair yapacakları tanıklıktaki 
doğruluktur. Bu doğruluğun fayda sağlaması ise, şahadeti gizlemedikleri için 
sorumluluktan kurtulmaktır: Peygamberleri lehine ve kendileri aleyhine ik- 
rarları sebebiyle kendilerine mağfiret olunacaktır. Doğrusunu en iyi bilen yü- 
ce Allalı'tır. 


Nafi” ve İbn Muhaysın; “(4 ): Gün kelimesini nasb ile okumuşlardır. Di- 
erleri ise bunu merfu olarak okumuşlardır ki, mübtedâ ve haber olarak açık- 
ça anlaşılan ve izah edilebilen kıraat de budur. Buna göre; “( pâxpx): Fayda 
vereceği gündür, buyruğu, “((ja ) Bu” kelimesinin haberidir. Cümle de bütü- 
nüyle; Allah buyurur, anlamındaki buyruk ile nasb mahallindedir. 

Nafi’ ve İbn Muhaysın'ın kıraatine gelince, İbrahim b. Humeyd, Muham- 
med b. Yezid'den naklettiğine göre bu kıraat caiz değildir. Çünkü, bu kıra- 
ate göre mübtedânın haberi olan kelime nasb edilmektedir. Oysa bunda bi- 
nâ caiz değildir. 

İbrahim b. es-Sevri ise şöyle demektedir: Bu kıraat şu anlamda caizdir: 

gine yila giz py pert ol çeneni bla dl): Allah bu sözleri Meryemoğlu İsa'ya 
doğru söyleyenlerin doğruluklarının kendilerine fayda vereceği günde söyle- 
di” anlamında olur. Bu durumda da; (6x): Gün, “kavl: (buyruk)"in zarfı olur. 
(ida): Bu ise, “kavl”in mef'ulü olur. Takdiri de şöyle olur: Allah bu sözü doğ- 
ru söyleyenlerin doğruluklarının kendilerine fayda vereceği günde söyleye- 
cektir. 
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'Takdirin şöyle olduğu da söylenmiştir: Yüce Allah şöyle buyurucuktır: ly- 
te bu gibi şeyler Kıyamet gününde fayda verir. 

el-Kisai ve el-Ferrâ da der ki: Burada; (6x): Gün kelimesini nasb üzere bi- 
na edişinin sebebi, isim olmayan birşeye muzaf oluşundan dolayıdır. Mese- 
la, (İlay yas): O gün gitti demek gibi. Daha sonra el-Kisai şu beyiti naklet- 
mektedir: 


pa iy ai Lİ Eş OLAN eki ilem ie 


“Ağaran saçlarıma gençliğim için sitem ettiğim ve: 
Bu ağaran saçlar, (oyundan, eğlenceden) alıkoyucu bir unsur olarak artık 
kendime gelmeyecek miyim, dediğim zaman...” ®© 


ez-Zeccâc der ki: Basralılar ise el-Kisai ve el-Ferra'nın bu söylediklerini zar- 
fin muzari fiile izafe edilmesi halinde kabul etmezler. Eğer bu izafe, mazi fi- 
ile yapılacak olursa, beyitte geçtiği üzere güzel olur. Fiilin zaman zarflarına 
izafe edilmesinin caiz oluşu ise, fiilin burada mastar anlamında oluşu dola- 
yısıyladır. 


Şöyle de denilmiştir: Burada “gün” anlamına gelen kelimenin zarf olarak 
mansub olması ve mübtedânın haberinin de; (lja): Bu olması da mümkün- 
dür. Çünkü, bununla bir olaya işaret edilmektedir. 

Zaman zarfları “(tgs puls eta ): Bugün savaş olacaktır, çıkış şu saat- 
tedir” denilebilir. Âyet-i kerimedeki cümle de (buyurur) anlamındaki “kavi” 
ile nasb mahallindedir. 


Şöyle de denilmiştir: ( 1âa): Bu, kelimesinin mübtedâ olarak ref mahallin- 
de; Cex ): Gün kelimesinin de mübtedânın haberi olması ve bundaki âmilin 
mahzuf olması da mümkündür. O vakit ifadenin takdiri şöyle olur: 

“Çeşme yakal gl py gü mai Şi Lia «ili ): Allah buyuracak ki: İşte bu an- 
lattığımız olay, doğru söyleyenlere doğruluklarının fayda vereceği günde mey- 
dana gelecektir.” 


Burada üçüncü bir kıraat daha vardır ki o da; (di gi ): Fayda vereceği bir 
günde; şeklinde tenvin'li kıraattir. Bu takdirde ifadede; (44): Kendisinde tak- 
dirinde hazfedilmiş bir ifade vardır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 


(1) Nâbiğa'ya ait olan bu beyitte “Hin: Zaman” kelimesi daha sonra gelen “sitem ettiğim.," 
anlamındaki fiile muzaf yapılmıştır. Bununla birlikte “Hin” zarfının nasb üzere bina edil- 
miş olduğu örnek gösterilerek, onun gibi zarf olan *“Yevm: Gün” kelimesinin de “fay- 
da vereceği" anlamındaki fiile muzaf yapılmasına ve nasb ile gelmesine şahit gösteril- 
miştir. 
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bi: “(G na Şi şk Yi Ui); Bir de öyle bir günden korkun ki, kimse 
kimseye hiçbir fayda veremez.” (el-Bakara, 2/48) Bu şekilde (tenvinli kıra- 
at) ise, el-A'meş'in kıraatidir. 

Yüce Allah'ın: “(iz 44): Onlar için... cennetler vardır” mübtedâ ve ha- 
berdir. (4 # ): Akan ise, sıfat mahallindedir. “( 4>% y): Altından” ise, yani 
köşklerinin ve ağaçlarının altından ırmaklar akar demektir ki, bu kabilden 
açıklamalar daha önceden geçmiştir. 

Daha sonra yüce Allah, onların alacakları mükafaatı ve kendilerinden ar- 
tık bir daha ebediyyen gazaplanmamak üzere razı olduğunu açıklamaktadır. 

“Onlar da Ondan hoşnut olmuşlardır.” Yani, Allah'ın kendilerine mükâ- 
fat olarak verdiği mükâfaattan hoşnut olmuşlardır. İşte en büyük kurtuluş 
budur.” Yani, hayrı büyük ve pek çok olan, umduğunu elde ediş sahibinin 
mevkii ve şerefini yükselten zafer budur. 


ME ei > |“. si > ats b 
kr EA İçel YA NİN 


120. Göklerin, yerin ve onlarda ne varsa hepsinin mülkü Allah'ın- 
dır. O, herşeye gücü yetendir. 


Yüce Allah'ın: “Göklerin, yerin... mülkü Allah'ındır” âyet-i kerimesi, 
hıristiyanların Hz. İsa hakkında ilah olduğu şeklindeki iddiaları ile ilgili 
söylenenlerin akabinde yer almakta, yüce Allah bununla, göklerin ve yerin 
mülkünün İsa'nın da değil, diğer hiçbir mahlukun da değil, yalnızca Allah'ın 
olduğunu haber vermektedir. 

Buyruğun anlamının şöyle olması da mümkündür: Göklerin ve yerin mül- 
kü kendisinin olan Allah, daha önce sözü geçen cennetleri kulları arasından 
itaatkâr olanlara verecektir. Allah, lütuf ve keremiyle bizi onlardan kılsın. 


el-Mâide Süresi burada sona ermektedir. Yüce Allah'a hamdü senâlarla. 


el-MÂİDE SÜRESİ'NİN SONU 


Ciun ám 
OS z/resi 


1 - 38. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> a ga 


Rahmân ve Rahim Allah'ın Adıyla 


el-EN'ÂM SÜRESİ 

Çoğunluğun görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn Abbas ve Katade der- 
ler ki: Bu süre, Medine'de inmiş iki âyeti müstesnâ -tümüyle Mekke'de in- 
miş bir süredir. -Medine'de inen âyetlerinden birisi: “Allah'ı şanına yakışa- 
cak bir şekilde takdir edemediler” (el-En'âm, 6/91) âyetidir. Bu âyet-i keri- 
me, yahudi olan Malik b. es-Sayf ile Ka'b b. el-Eşref hakkında nazil olmuş- 
tur. Diğeri ise yüce Allah'ın: “Çardaklı ve çardaksız o bağları... yaratıp ye- 
tiştiren O'dur” (el-En'âm, 6/141) âyetidir. Bu da Ensardan olan Sabit b. 
Kays b. Şemmâs hakkında nazil olmuştur. İbn Cüreyc ise: Bu, Muâz b. Ce- 
bel hakkında inmiştir derken, el-Maverdi de aynı görüşü ifade etmiştir. 

es-Sa'lebi de der ki: el-En'âm Süresi -Medine'de inmiş, altı âyet müstesnâ- 
Mekke'de inmiştir. Sözkonusu bu âyet-i kerimeler: “Allah'ı şanına yakışa- 
cak bir şekilde takdir edemediler” buyruğundan itibaren üç âyetin sonuna 
kadar ile, “De ki: Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım” (el- 
En'âm, 6/151) buyruğundan itibaren üç âyetin sonuna kadarki âyetlerdir. 


İbn Atiyye der ki: Bu âyetler, (bu süredeki) muhkem âyetlerdir. 


İbnü'l-Arabi de yüce Allah'ın: “De ki: Bana vahyolunanlar arasında... ha- 
ram olduklarını bulduğum yiyecekler yalnızca şunlardır” (el-En'âm, 6/145) 
buyruğunun Mekke'de Arefe günü nâzil olduğunu nakletmektedir. Yüce 
Allah'ın izniyle bütün bu hususlara dair açıklamalar ileride gelecektir. 

Varid olmuş bir haberde belirtildiğine göre, sözü geçen altı âyet dışında 
sürenin bir defada nazil olduğu ve yetmiş bin meleğin bu süreye eşlik etti- 
ği ve bu suredeki âyetlerden yalnızca birisine on iki bin meleğin eşlik etti- 
ği belirtilmektedir ki, sözkonusu bu âyet-i kerime “Gaybın anahtarları 
O'nun yanındadır, O'ndan başkası bunları bilmez” (el-En'âm, 6/59) âyet-i 
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kerimesidir. Melekler bu süre ile geceleyin ve oldukça yüksek sesli bir şe- 
kilde tesbih ve hamd getirerek inmişlerdir. Bunun üzerine Rasulullah (sav) 
vahiy kâtiplerini çağırarak o gece bu süreyi yazdılar. 





Ebu Cafer en-Nehhâs senedini kaydederek der ki: Bize Muhammed b. Yah- 
ya anlattı, bize Hadramevtlilerin mevlası (azadlısı) Ebu Hatim Ravh b. el-Fa- 
râc anlattı dedi ki: Bize, Ahmed b. Muhammed Ebu Bekr el-Umeri anlattı: Bi- 
ze İbn Ebi Fudeyk anlattı, bana Ömer b. Talha b. Alkame b. Vakkâs anlattı, 
o, Nafi b, Ebi Sehl b. Malik'ten, o, Enes b. Malik'ten şöyle dediğini naklet- 
ti: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “En'âm Süresi gökler ile yer arasını kapata- 
vak kadar çok ve yüksek sesle tesbih getiren bir melekler kafilesi ile birlik- 
te inmiştir.” Yer, melekler dolayısıyla sarsılıyor, Rasulullah (sav) da: “Subha- 
ne rabbiyelazim” diyor ve bunu üç defa tekrarlıyordu. 


Darimi Ebu Muhammed de Müsned'inde Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan şöy- 
le dediğini nakletmektedir: el-En'am süresi, Kur'an-ı Kerim'in en üstün sü- 
relerindendir. (P Yine Darimi'nin Müsned (Sünen) inde K'âb'dan şöyle dedi- 
ği nakledilmektedir: Tevrat'ın fatihası, En'âm'ın fatihası (başlangıcı) dır. 
Tevrat'ın nihâyetinde yer alan bölüm de Hüd Süresi'nin sonundaki buyruk- 
lardır. “ Vehb b. Münebbih de böyle demiştir. 


el-Mehdevi'nin naklettiğine göre müfessirler şöyle demişlerdir. Tevrat, 
yüce Allah'ın: “Hamd gökleri ve yeri yaratan ... Allah'adır” buyruğu ile baş- 
ladığı gibi, yüce Allah'ın: “Evlat edinmeyen, mülkte hiçbir ortağı olmayan 
.. Allah'a hamd olsun” (el-İsra, 17/111) âyeti ile sona ermektedir. 

es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre, Hz. Cabir de Peygamber (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğunu rivâyet etmektedir: Her kim el-En'âm Süresi'nin baş tarafından “O, 
ne kazanacağınızı da bilir” buyruğunun sonuna kadar üç âyet-i kerime 
okuyacak olursa, yüce Allah onun için kırkbin melek görevlendirir. Bunlar 
Kıyamet gününe kadar kendi ibadetlerinin mislini onun için yazarlar, Yedin- 
ci semâdan bir melek de beraberinde demirden bir balyoz ile iner. Şeytan o 
kişiye vesvese vermek, yahut kalbine bir kötülük telkin etmek istedi mi, ona 
öyle bir darbe indirir ki, o kişi ile şeytan arasında yetmiş perde (hicab) mey- 
dana gelir. Kıyamet günü oldu mu yüce Allah şöyle buyurur: “Gölgemden baş- 
ka hiçbir gölgenin olmadığı bu günde haydi benim gölgemde yürü. Cenne- 
timin meyvelerinden ye, Kevser suyundan iç. Selsebil suyu ile yıkan. Sen Be- 
nim kulumsun, Ben de senin Rabbinim.” 8? 


(1) Dörimi, Fedailu'i Kur'ân 16. 

(2) Dârimi, aynı yer. i 

(3) Suyûti, ed-Durru'1-Mensür, NI, 245-246'da belirttiğine göre, es-Silefi, oldukça gevşek (va- 
hi) bir sened ile rivayet etmiştir. i 
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Buhâri'de de İbn Abbas'tan şöyle dediği kaydedilmektedir: Eğer urupların 
bilgisizliklerini öğrenmek hoşuna gidiyor ise, el-En'âm süresinde 140. Aye- 
tinden sonra (sından itibaren): “Bilgisizlik yüzünden evlatlarını beyinaisce 
öldürenler... gerçekten büyük bir zarara uğramışlardır. Şüphesiz onlar 
sapmışlar ve doğru yolu da bulamamışlardır." (el-En'âm, 6/140) (buyruğu- 
na kadar olan bölümleri) oku. ‘Y 


Burada bir hususa dikkat çekelim. İlim adamları der ki: Bu süre müşrik- 
lere, onların dışında kalan bid'atçiler ile öldükten sonra dirilişi ve amellerin 
hesaplatının verilmesini yalanlayanlara karşı tartışırken delil ortaya koy- 
makta asfi bir dayanaktır. Bu ise sürenin bir defada indirilmiş olmasını ge- 
rektirmektedir. Çünkü süre, hüccet bakımından aynı anlamı taşıyor. Her ne 
kadar bu delillendirme birçok şekillerde ortaya çıkmakta ise de bu böyledir, 
Kelamcılar da dinin asıllarını buna bina ederek inanç esaslarını açıklamışlar- 
dır. Çünkü bu sürede diğer sürelerden farklı olarak Kaderiyenin görüşlerini 
reddeden apaçık âyetler de vardır. Yüce Allah'ın yardım ve desteği ile inşa- 
allah ileride bu açıklamalarımızı daha da geniş bir şekilde sunacağız. 


(1) Buhâri, Menâkıb 12. 
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1. Hamd, gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var 
eden Allah'ındır. Sonra da kâfir olanlar -buna rağmen- Rabble- 
rine (putları) eşit tutarlar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'a Hamd Etmek: 


Şanı yüce Allah bu süreye: “Hamd... Allah'ındır” buyruğu ve ulühiyeti 
isbat etmekle başlamaktadır. Yani, hamd bütünüyle Allah'ındır, O'nun hiçbir 
ortağı yoktur. 


Denilse ki: Bundan başka süreler de hamd ile başlamıştır. O halde, yalnız- 
ca bir süre ile hamd ile başlamak diğerlerine ihtiyaç bırakmayacak şekilde 
yeterli olmalıydı. 


Şöyle cevap verilir: Hamd'in bulunduğu her bir yerde kendine has bir an- 
lamı vardır. Hamd'in çeşitli nimetler ile ilgisi bulunması dolayısı ile yer al- 
dığı her bir yerde başkasının yerini tutmayacak şekilde ifade ettiği özel bir 
anlamı vardır. Aynı şekilde bu Rabblerine eş koşanlara karşı delil getirme sa- 
dedinde olduğu için burada da bir özellik arzetmektedir. 


“Hamd”in ne demek olduğuna dair açıklamalar el-Fatiha Süresi'nde (4. bö- 
lüm, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Allah Her Şeyi Yaratandır: 


Yüce Allah: “Gökleri ve yeri yaratan...” buyruğu ile kudret, ilim ve ira- 
desini haber vererek şöyle buyurmaktadır: O, gökleri ve yeri yaratan, yani 
onları yoktan var eden, meydana getiren, inşa eden ve daha önce olmadık- 
ları halde onları yaratandır. 


“Yaratmak: halk” icad etmek anlamına geldiği gibi takdir etmek anlamı- 
na da gelir. Buna dair açıklamalar daha önce geçmiştir. Burada her iki an- 
lam da kast edilmektedir. İşte bu da göklerin ve yerin sonradan yaratılmış ol- 
duklarına bir delildir. O, direksiz olarak semâyı yükseltmiş ve onda herhan- 
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gi bir eğrilik bulunmaksızın muntazam bir şekilde yaratmıştır. Orada güne- 
şi ve ayı iki âyet olmak üzere varetmiş, göğü yıldızlarla süstemişiir. Yine hir 
alâmet olmak üzere bulutları da orada var etmiştir. Yeri de yayıp döşemiy, 
oraya da rızık ve bitkileri tevdi etmiş, birçok âyet olmak üzere oraya her bir 
canlıdan yaymıştır. Yerde sağlam kazıklar gibi dağları yaratmış, orada yollar 
açmıştır. Nehirler akıtmış, denizler varetmiştir. Taşlardan da pınarlar fışkırt- 
mıştır. 


Bütün bunların herbirisi O'nun birliğine, kudretinin büyüklüğüne, bir, tek 
ve kahhar olan Allah'ın bizzat kendisi olduğuna birer belgedir. Bununla gök- 
leri ve yeri yaratmış olmakla herşeyi yaratanın kendisi olduğunu beyan et- 
miştir. 


3. Bir Hadiste Belirtilen Aşamalarıyla Yaratış: 

Müslim, rivâyet ettiği bir hadiste şöyle demektedir: Bana, Süreyc b. Yunus 
ile Harun b. Abdullah naklederek dediler ki: Bize Haccâc b. Muhammed an- 
lattı dedi ki: İbn Cüreyc dedi ki: Bana İsmail b. Umeyye haber verdi. O, Ey- 
yub b. Halid'den, o, Um Seleme'nin azadlısı Abdullah b. Rafi'den o, Ebu Hu- 
reyre'den naklederek dedi ki: Rasulullah (sav) elimden tutup dedi ki: “Aziz 
ve celil olan Allah toprağı (yeri) Cumertesi günü yarattı. Pazar günü de ora- 
da dağları yarattı. Pazartesi günü ağaçları yarattı. Salı günü hoş olmayan şey- 
leri (mekruh) yaratı. Çarşamba günü nuru (aydınlığı) yarattı. Perşembe gü- 
nü orada canlıları yarattı. 

Âdem (a.99'ı da Cuma günü ikindinin -bütün yaratıklardan sonra- son sa- 
atinde yarattı.” P 


Derim ki: İlim adamları bu hadisi bu sürenin başında yer alan bu buyru- 
ğa tefsir olmak üzere kaydetmişlerdir. Beyhaki der ki: Hadis alimleri, tefsir 
alimleri ile tarihçi ilim adamlarının kabul ettiklerine muhalif olması dolayı- 
sıyla bu hadisin mahfuz olmadığını iddia ettikleri gibi, kimisi de İsmail b. 
Umeyye'nin bu hadisi İbrahim b. Ebi Yahya'dan, onun da Eyyub b. Halid'den 
nakletmiş olduğunu ve İbrahim'in rivâyetinin delil gösterilemeyeceğini iddia 
ederler. Muhammed b. Yahya da naklederek der ki: Ben, Ali b. el-Medini'ye 
Ebu Hureyre'nin naklettiği: “Allah toprağı (yeri) Cumartesi günü yarattı” ha- 
disine dair soru sordum, Ali şöyle dedi: Bu, Medeni (yani Medineli ravilerin 
naklettikleri) bir hadistir. Bunu, Hişam b. Yusuf, İbn Cüreyc'den, o, İsmail b. 
Umeyye'den, o, Eyyub b. Halid'den, o, Um Seleme'nin azadlısı Ebu Rafi'den, 
o, Ebu Hureyre'den naklen rivâyet etmiştir. Ebu Hureyre dedi ki: Rasulullah 


(1) Müslim, Sıfatu'l-Münâfikin 27; Müsned, 11, 327. 
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(sav) elimi tuttu. Ali dedi ki: İbrahim b. Ebi Yahya elini elime kenetledi ve 
bana dedi ki: Eyyub b. Halid elini elime kenetledi ve bana dedi ki: Abdul- 
lah b. Rafi' elini elime kenetledi ve bana dedi ki: Ebu Hureyre de elini eli- 
me kenetledi ve bana dedi ki: Ebu'l-Kasım Rasulullah (sav) da elini elime ke- 
netleyerek şöyle buyurdu: “Allah yeri Cumartesi günü yarattı” deyip az ön- 
ceki şekle yakın hadisi nakletti. Ali b. el-Medini der ki: Benim görüşüme gö- 
re İsmail b. Umeyye bu hususu ancak İbrahim b. Ebi Yahya'dan almıştır. el- 
Beyhaki der ki: Musa b. Ubeyde er-Rebezi, Eyyub b. Halid'den kaydettiği ri- 
vüyet ile de ona mütabaat etmiştir. Şu kadar var ki, Musa b. Ubeyde zayıf bir 
ravidir. Ayrıca Bekr b. eş-Şerrud'dan, o, İbrahim b. Ebi Yalıya'dan, o da Saf- 
van b. Süleym'den, o, Eyyub b. Halid'den -ki isnadı zayıftır- o da Ebu Hu- 
reyre'den, o da Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu nakletti: “Şüphe yok 
ki Cuma'da öyle bir saat vardır ki, o saatte aziz ve celil olan Allah'tan denk 
düşürüp bir şey isteyen herkese mutlaka ona o istediği şeyi verir.” V Abdul- 
lah b. Selâm dedi ki: Şüphe yok ki aziz ve celil olan Allah, mahlukatı yarat- 
maya başlayıp, yeri Pazar günü ve Pazartesi günü yarattı. Gökleri de Salı gü- 
nü ile Çarşamba günü yarattı. Gıdaları ve yerde bulunan diğer şeyleri Per- 
şembe günü ile Cuma günü ikindi namazı vakline kadar olan sürede yarat- 
tı. İkindi namazı ile güneşin batışına kadar geçen zamanda ise, Adem'i ya- 
rattı. Bu hadisi de Beyhaki rivâyet etmiştir. “2? 

Derim ki: Bu hadiste yüce Allah'ın yaratmaya Cumartesi günü değil, Pa- 
zat günü başladığı kaydedilmektedir. Yine el-Bakara Süresi'nin tefsirinde 
(2/29. âyet 6. başlıkta) İbn Mes'ud'dan da Peygamber (savY'ın ashabından baş- 
ka kimselerden de böyle rivâyetler kaydedilmişti. Yine orada yüce Allah'ın 
önce yeri mi, yoksa semayı mı yarattığına dair görüş ayrılıklarından yeteri ka- 
dar söz edilmişti. Allalı'a hamd olsun. 


4. Karanlıkların ve Nurun Yaratılışı: 

Yüce Allah: “Karanlıkları ve aydınlığı var eden” buyruğu ile cevherlerin 
yaratılışından sonra, ârâzın yaratılışından sözetmektedir. Çünkü cevher ârâz- 
sız olamaz. Hâdis şeylerden uzak kalamayan da hâdistir. Cevher ise kelâm- 
cıların bir terimi olarak âraz taşıyan ve parçalanması mümkün olmayan par- 
çadır. Biz, buna dair açıklamalarımızı “el-Kitabu’'l-Esmâ fi Şerhi Esmailla- 
hil-Hüsnâ” adlı eserimizde yüce Allalı'ın “el-Vâhid” ismini açıklarken yap- 
mış bulunuyoruz. 

Araz'a ârâz denilmesinin sebebi ise, arazın cisim ve cevherde ârız olup bu 


(1) Beyhaki, es-Sunenu’l-Kübrå, IX, 5-6. 
(2) Beyhaki, es-Sunenu'1-Kübrâ, IX, 5. 
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arız sayesinde cisim ve cevherin bir halden diğer hale doğru değişiklik gön- 
ermesinden dolayıdır. Cisim ise, cevherlerden bir araya gelendir. En ag bir 
araya gelmiş iki cevhere cisim adı verilebilir. Bu terimler her ne kadar iik umre 
da bulunmuyor idiyse de Kitap ve sünnet mana itibariyle bunlara delâlet et» 
tiğinden bu terimleri inkârın bir anlamı yoktur. Diğer taraftan ilim adamları 
da bunları kullanmış ve bunları ıstılâh (terim) olarak kullanmak konusunda 
kendi aralarında anlaşmış ve sözlerini de bu terimlere bina etmiş, bu yolla 
da kendilerine hasım olanları katletmişlerdir. “? Nitekim bu kabilden açık- 
lamalar el-Bakara Süresi'nde daha önceden yapılmıştır. 

Âyet-i kerimede geçen, karanlıklar (zulumat) ile aydınlık (nur)dan hangi 
anlamın kastedildiği hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. es- 
Süddi, Katade ve müfessirlerin çoğunluğunun görüşüne göre maksat, gece- 
nin karanlığı ile gündüzün aydınlığıdır. el-Hasen ise, küfür ve imandır demek- 
tedir. İbn Atiyye ise der ki: Böyle bir açıklama lafzın zahirinin dışına çıkmak- 
tir. 

Derim ki: Lafız bunu da kapsamına almaktadır. Nitekim Kur'ân-ı kerimde 
yüce Allah: “Ölü iken kendisini dirilitiğimiz, insanlar arasında ona yürü- 
mesi için nur verdiğimiz kimse, içinden çıkamayacağı karanlıklarda kalan 
kimse gibi midir?” (el-En'âm, 6/122) diye buyurmaktadır. 

Burada “yer” cins ismidir. Lafzen onun tekil olarak zikredilmesi, çoğul ola- 
rak zikredilmesi gibidir. Aynı şekilde “nur” kelimesi de böyledir. Şanı yüce 
Allah'ın şu buyruğu da bunu andırmaktadır: “Sonra sizi bir bebek olarak çı- 
kartır.” (el-Mu'min, 40/ 67) Şair de şöyle demektedir: 


yi çile yali É 


“Siz karnınızın bir bölümünde (bir bölümünü dolduracak kadar) yiyin ki, 
iffet sahibi olasınız.” 


Bu beyit önceden geçmiştir. 

Burada (J=): Var etti” yarattı, anlamındadır. Başka bir anlam caiz değil- 
dir. Bunu da İbn Atiyye ifade etmiştir. 

Derim ki: Buna göre lafız ve mana arasında bir uyum ortaya çıkmaktadır. 
Böylelikle çoğul çoğula, tekil de tekile atfedilmiş olur ve bu durumda lafız 
arasında mücâneset olduğu ortaya çıkar ve fesahat da belirgin bir şekilde ken- 


(1) Kelamcıların inkârcı felsefecilere karşı koyarken bu kavramları kullanmakla bu işl ba- 
şardıklarına işaret etmektedir. 
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disini gösterir. Doğrusunu en iyi bilen Alfah'tır. 


Şöyle denilmiştir: Yüce Allah burada “karanlıklar”ı çoğul, buna karşılık 
“aydınlık”ı da tekil zikretmiştir. Çünkü karanlıklar kendisini aşarak başka bir 
şeye geçmez. Nur ise kendisini aşarak başkasına geçer. es-Sa'lebi'nin de nak- 
lettiğinc göre, kimi meâni alimi şöyle demektedir: Burada yer alan; “( Jax): 
Varetti” zaittir. Araplar söz arasında bu kelimeyi fazladan kullanırlar. Şairin 
şu beyitinde olduğu gibi: 


“Ve ben ikiyi dört görmeye, 
Biri de iki görmeye başladım; yaşlılık beni yıkınca.” 


en-Nelıhâs der ki: Bu kelime, yarattı anlamındadır. Yarattı anlamına kul- 
lanılacak olursa, yalnızca bir mef'ule geçiş yapar. Bu anlamdaki açıklamalar 
ve bunun hangi anlamlara geldiğine dair bilgiler önceden el-Bakara Süresi'n- 
de (2/22. âyetin tefsirinde) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. 


5. Buna Rağmen Kâfirler Şirk Koşarlar: 

Yüce Allah'ın: “Céh egy 133$ elli 4$ ): Sonra da kâfir olanlar buna rağmen 
Rabblerine eş koşarlar” buyruğu, mübtedâ ve haberdir. Buyruğun anlamı 
da şöyledir: Yine de kâfir olanlar, Allah'a denk tutarlar, O'na ortak koşarlar. 
Halbuki herşeyi tek başına yaratan O'dur. 

İbn Atiyye der ki: Burada “(e ): Sonra” edatı, kâfirlerin işledikleri fiilin çir- 
kinliğine delalet etmektedir. Çünkü buyruğun anlamı şöyledir: “O, gökleri ve 
yeri yaratmıştır. O'nun âyetleri (varlığının ve birliğinin delilleri) apaçık orta- 
dadır. Bu yolla ihsan ettiği nimetler de açıkça görülmektedir. Sonra bütün bun- 
lara rağmen yine de kâfirler Rabblerine eş koşmaktadır.” Bu da şöyle deme- 
ye benzer: Ey filan kişi, ben sana çok şeyler verdim, ikramda bulundum, iyi- 
likler yaptım. Sonra da bana sövmeye kalkışıyorsun. 

Eğer bu buyrukta ve benzerlerinde atıf “vav” ile yapılmış olsaydı, “sonra” 
ile ifade ettiği şekilde azar anlamını ifade etmezdi. Doğrusunu en iyi bilen 
Allalı'tır. 
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2. O, sizi çamurdan yaratandır. Sonra bir ecel takdir edendir, 
O'nun katında belirli bir ecel daha vardır. Sonra yine de siz hå- 
lâ şüphe edersiniz. 


Yüce Allah'ın: “O sizi çamurdan yaratandır...” âyeti bir haberdir, Bunun 
anlamı ile ilgili olarak iki görüş vardır: Daha meşhur olan ve çoğunluğun ka- 
bul ettiği birinci görüşe göre burada çamurdan yaratılandanı kasıt, Âdem (a.s) 
ile, onun soyundan gelen bütün insanlardır. Çünkü fer' aslına izafe olunur. 
Bundan dolayı çoğul olarak: “Sizi çamurdan yaratan” diye buyurulmuştur. 
Diğer bütün insanlar omn soyundan geldikleri için bütün insanlara yönelik 
bir hitab gibi ifade edilmiştir. Bu, el-Hasen, Katâde, İbn Ebi Necih, es-Süd- 
di, ed-Dahhâk, İbn Zeyd ve diğerlerinin kabul ettiği görüştür. 

İkinci görüşe göre, şanı yüce Allah insan nutfesini çamurdan yaratmış ol- 
duğundan burada hakikat anlamında kullanılmıştır. Sonra Allah bu nutfeyi 
değişikliklere uğratmış ve nihâyet insan ondan yaratılmıştır. Bu görüşü de en- 
Nehhâs zikretmektedir. 


Derim ki: Özetle aziz ve celil olan Allah, büyük âlemi yaratmaktan söz et- 
tikten sonra küçük âlem olan insanı yaratmaktan sözetti. O, insan da el-Ba- 
kara süresinde tevhid âyetinde (2/164. âyet, 14. başlıkta) açıklamış olduğu- 
muz gibi, büyük alemde bulunanları da varetmiştir. -Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. Allah'a hamd olsun- 

Hafız Ebu Nuaym Kitab'ında “Hilyetu'l-Evliyâ”da Murre'den, o, İbn 
Mes'ud'dan rivâyet ettiğine göre, rahim ile görevli olan melek, nutfeyi alıp 
onu avucuna koyar, sonra şöyle der: Ey Rabbim, bu hılkati belirli bir nutfe 
mi, yoksa hılkati belirsiz bir nutfe mi olacak? Eğer yüce Allah hılkati belirli 
olacak diyecek olursa şöyle der: Rabbim rızkı nedir, eseri (amelleri) nedir, 
eceli nedir?. Yüce Allah şöyle buyurur: Ummu"-Kitab'a bak. O da Levh-i Mah- 
fuz'a bakar. Orada kişinin rızkını, eserini, ecelini ve amelini görür. Gömüle- 
ceği toprağı alır ve onunla nutfesini yoğurur, İşte yüce Allah'ın: “Sizi ondan 
yarattık ve sizi tekrar ona iâde ederiz” (Tâ-Hâ, 20/ 55) buyruğunda işaret edi- 
len budur. (P | 

Ebu Hureyre'den de şöyle dediğini rivâyet eder: Rasulullah (sav) buyur- 
du ki: “Doğan ne kadar insan varsa, mutlaka onun üzerine mezarının top- 
rağından saçılır.” 2 


(1) Ebü Nuaym, Hilyetu'(-Evliyâ, II, 280. (Kurtubi, Daru'l-Hadis baskısı, VI, 363, dn: 3) 

(2) Ebü Nuaym, aynı yer. (Kurtubi, aynı yer, dn: 4) Kurtubi bu hadisi ileride Tâ-HA-20 53- 
55. âyetlerinin tefsirinde de zikredecek ve Ebü Nuayın'ın bu hadisin sıhhat derecesi 
ile ilgili mutalaasını haydedeceklir. 
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Derim ki: Buna göre, her bir insan çamurdan ve hakir sudan (meniden) 
yaratılmış olur. Nitekim yüce Allah el-Mu'minün Süresi'nde (23/12-14. âyet- 
lerin tefsiri) böylece bize haber vermektedir. Buna göre âyetler ve hadisler 
arasında tam bir uyum ortaya çıkmakta, böylelikle işkâl (içinden çıkılama- 
yan durum) ve teâruz deliller çatışması da ortadan kalkmaktadır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


Âdem (a.s)'ın yaratılışına dair habere gelince, el-Bakara Süresi'nde 
Âdem'den ve bu kelimenin türeyişinden (el-Bakara, 2/31) söz edilmiş bulu- 
nuyor. Burada ise buna bir parça daha açıklamalarla birlikte onun nitelik- 
leri, yaşı ve vefatına dair bazı bilgiler eklemek istiyoruz. İbn Sa'd, “Tabakat”da 
Ebu Hureyre'den şöyle dediğini kaydetmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu 
ki: “İnsanlar, Âdem'in çocuklarıdırlar. Âdem de topraklandır.” D Said b. Cü- 
beyr'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Yüce Allah Âdemi necna' diye ad- 
tandırılan bir yerden yaratmıştır. 


el-Hasen dedi ki: Onun göğsünü de Dariyye denilen yerden yaratmıştır. 
el-Cevheri ise der ki: Dâriyye, Basra yolu üzerinde Mekke'ye daha yakın, Ki- 
iâboğullarına ait bir kasabadır. İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: “Şüphe yok ki yüce Allalı İblis'i gönderdi, o da yeryüzünden onun tat- 
lı tarafından da tuzlu tarafından da alıp geldi. ondan Âdem (a.s)'ı yarattı, Onun 
tatlı tarafından yarattığı herbir şey cennete gidecektir. İsterse o bir kâfirin oğ- 
lu olsun. Tuzlu tarafından yarattığı her bir şey de cehenneme gidecektir. İs- 
terse takvâlı birisinin oğlu olsun. İşte bundan dolayı İblis: “Ber bir çamur 
olarak yarattığın kişiye secde eder miyim” (el-İsra, 17/61) demişti. Çünkü ça- 
muru getiren o olmuştu. Bundan dolayı da Âdem'e Âdem adı verilmiştir. Bu- 
na sebep ise onun yerin “edin”in'den (yani yeryüzü toprağından) yaratılmış 
olmasıdır. 

Abdullah b, Selam'dan da şöyle dediği nakledilmektedir: Allah Âdemi Cu- 
ma gününün son vaktinde yarattı. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği nakledilmektedir. Allah Âdem'i yarattığın- 
da başı semâya değiyordu. Boyunu altmış zira oluncaya kadar yere doğru kı- 
salttı. Eni de yedi zira idi. 

Ubey b. K'âb'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Âdem (a.s) gür saçlı, uzun 
boylu idi. Oldukça uzun bir hurma ağacını andırıyordu. 

Yine İbn Abbas'tan nakledilen uzunca bir hadiste şöyle dediği zikredilmek- 
tedir: Âdem (a.s) Hindistan'dan Mekke' ye ayakları üzerinde yürüyerek kırk 


(0) İbn Sa'd, Tabakat, 1, 25. 


si-En'âm. 2 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 800 





defa haccetti. Âdem, yere indirildiği sırada başı semâya sürtünüyordu. İşte 
bundan dolayı başındaki saçlar dökülmüş ve bu şekilde saçların dökülme- 
sini de çocuklarına miras bırakmıştı. Karada yaşayan canlılar uzunluğundan 
ürktüklerinden dolayı o günden bu yana o canlılar yabanileşmişlertdlir. Qo- 
cukları ve torunları kırk bini bulmadan önce vefat etmedi. Yüce Altalı'ın, ken- 
disini indirmiş olduğu dağın tepesinde vefat etti. Bunun üzerine Şis, Cebru- 
il (İkisine de selam olsun-)'e dedi ki: “Haydi Adem'in cenaze namazını kıl." 
Cebrail (a.s) ona şöyle dedi: Sen öne geç ve babanın namazını kil. Onun na- 
mazını kılarken otuz defa tesbih getir. Bunun beş tanesi namaz içindir, Yir- 
mi beşi ise Âdem'in fazileti dolayısıyladır. 

Ona dört tekbir getirerek namazı kıldığı da söylenmiştir. Şis'in oğulları Hz, 
Âdem'i bir mağaraya koydular (gömdüler). Mağaranın kapısına da bir bek- 
çi bıraktılar. Kabiloğullarından kimseyi oraya yaklaştırmadılar. Oraya gelip 
Hz. Âdeme mağfiret dileyenler Şis'in oğulları idi. Hz. Adem'in yaşı dokuzyüz 
otuz altı yıldı. 

Şöyle sorulabilir: Âyet-i kerimede bütün cevherlerin aynı cinsten oldukla- 
rına dair bir delil var mıdır? Cevap: Evet vardır. Çünkü, çamurun canlı, ka- 
dir ve bilgi sahibi bir insana dönüşmesi mümkün olduğuna göre, bu çamu- 
run cevherlerin bütün hallerinin her birisine de dönüştürülmesi mümkündür. 
Çünkü akıl, hüküm itibariyle bunlar arasında bir fark görmemektedir. Diğer 
taraftan bu âyetin delâleti ile cansızın canl bir varlığa dönüştüğü de sahih 
olarak sabit olmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Sonra bir ecel takdir edendir” anlamındaki buyruk, 
mef'üldür. “O'nun katında da belirli bir ecel daha vardır” anlamındaki buy- 
ruk da mübtedâ ve haberdir. 

ed-Dahhâk der ki: Burada “bir ecel”den kasıt ölüm ile ilgili eceldir. 
“Onun katında belirli bir ecel daha vardır” ise, Kıyamet günü için belirle- 
nen vadedir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: O, bir eceli hükme bağ- 
ladı ve size ölüme kadar orada kalacağınızı bildirmekle birlikte Kıyametin va- 
desini ne zaman olacağını size bildirmerftiştir. | 
el-Hasen, Mücahid, İkrime, Husayt ile Katade lafız el- Haser'e ait olmak 
üzere şöyle demişlerdir: O, seni yarattığında öleceğin vakte kadar dünya- 
daki eceli hükme bağlamıştır. “O'nun katında belirli bir ecel daha vardır” 
buyruğu ile de âhireti kastetmektedir. 

“Bir ecel takdir edendir” buyruğunun, bizim bildiğimiz şekliyle hilallerin 
doğuş vakitleri, ekin zamanları ve bunlara benzer şeyler oldukları, buna kar- 
şılık “belirli bir ecel”in de ölümün vadesi olduğu söylenmiştir. Çünkü insan 
ne zaman öleceğini bilmemektedir. 
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Íbn Abbas ve Mücahid de der ki: Âyetin: “Bir ecel takdir edendir” buy- 
'uğu dünyanın sonu ile ilgili vâdidir. “O'nun katında belirli bir ecel daha 
vardır” buyruğu ise âhiret hayatının başlayacağı zaman hakkındadır. 


Şöyle de denilmiştir: Birinci ecel uyurken ruhların kabzedilmesi, ikincisi 
ise ölüm esnasında ruhların kabzedilmesidir. Bu görüş de İbn Abbas'tan nak- 
edilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Sonra yine de siz hâlâ şüphe edersiniz” anlamındaki buy- 
ruk da mübtedâ ve haberdir. Yani, O'nun bir tek ilâh olduğunda şüphe et- 
mektesiniz. 

şöyle de açıklanmıştır: Hâlâ siz bu hususta şüphe etmekte, tartışmaktası- 
nız. Yani, şüphe edenlerin tartıştığı gibi tartışıyorsunuz. Tartışma (et-Temâ- 
ri) ise şüphe yollu mücadele etmektir. Yüce Allah'ın: “(4 4551): Acaba siz 
onunla gördükleri hakkında şüphe yollu tartışır mısınız?” (en-Necm, 53/12) 
buyruğunda da böyledir. 
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3. Göklerde de yerde de Allah sadece O'dur. Gizlinizi de açığınızı 
da bilir. O, ne kazanacağınızı da bilir. 
4, Onlara Rabblerinin e ea bir âyet gelse, mutlaka ondan 
— yüz çevirirler. 
5. İşte onlar, hak kendilerine geldiğinde onu yalanladılar. Fakat, 
kendisiyle alay etmekte oldukları şeyin haberleri yakında on- 
lara gelecektir. 


Yüce Allah'ın: “CÝ öz yal şalı 43): Göklerde de yerde de Allah sa- 
dece O'dur” buyruğu ile ilgili olarak şöyle bir soru sorulmaktadır: 

yi di il ii): Göklerde de yerde de” buyruğunda yer alan zarftaki 
i'rabın âmili nedir? Buna dair birkaç türlü cevap verilebilir: 
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1- O, göklerde de yerde de ta'zim olunan, yahut da kendisine ibadet olu- 
nan Allah'tır, demektir. Nitekim: Zeyd doğuda da batıda da halifedir derken, 
onun hükmü geçerlidir, denmek istenmektedir. 


2- Buyruğun anlamı şöyle de olabilir: O, göklerde ve yerde idare ve ted- 
biri tek başına elinde bulunduran Allah'tır. Nitekim: Amr, hem insanların Ilh- 
tiyaçlarını görür, hem de namaz kılar demek de buna benzemektedir. 

3- Bu buyruğun haber arkasına haber şe! linde vârid olmuş olması da müm- 
kündür. O takdirde anlam şöyle olur: O, göklerde de Allah olandır, yerde de 
Allah olandır. 

á- Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: O, göklerde olsun, yerde olsun 
açıkladığınızı da gizlediğinizi de bilen Allah'tır. O'na hiçbir şey gizli kalmaz. 


en-Nelhhâs der ki: Bu, bu hususta yapılan açıklamaların en güzelidir. Mu- 
hammed b. Cerir der ki: O, göklerde Allah olandır. Yerde gizlediğinizi de açık- 
ladığınızı da bilir. Burada her iki yerde de “bilir” takdim edilmiştir. Ancak, 
birinci açıklama daha uygundur ve herhangi bir müşkil ortaya çıkarmaktan 
daha uzaktır. Başka şekillerde de açıklanmıştır. 

Bu konuda uyulması gereken kural ise, yüce Allah'ın hareketten, intikal- 
den ve mekân işgal etmekten tenzih edilmesinden ibarettir. 


“O, ne kazanacağınızı da bilir.” Yani, hayır ve şer türünden ne kazanır- 
sanız bilir. Kazanmak (el-Kesb) ise, ya bir faydayı elde etmek yahut da bir 
zararı önlemek için yapılan bir fiildir. Bundan dolayı yüce Allah'ın fiiline kesb 
denilmez. 

Yüce Allah'ın: “Onlara Rabblerinin âyetlerinden bir âyet gelse” buyru- 
ğundaki âyet, ayın yarılması ve buna benzer bir alâmettir. “(Hi ): Bir âyet” 
de ki ( 5») cinsin istiğrakı (yani âyet türlerinin tamamını kapsamak) içindir. 
Nitekim “( asigp yali u ): Evde hiçbir kimse yoktur” demek de böyledir. 

“(öt ii ie ): Rabblerinin âyetlerinden” buyruğundaki ikinci (z ) ise, 
tab'iz (kısmilik) ifade etmek içindir. 

“(yb Ai): Yüz çevirirler” buyruğu, (14 )'nin haberidir. 

Yüz çevirmek (el-İ'râd) ise yüce Allah'ın vahdaniyetine delil olarak gör- 
meleri gereken âyetler üzerinde düşünmeyi terk etmektir. Bunlar Allah'ın 
gökleri, yeri, ikisinin arasında bulunanları yaratması, bütün bunları kadim, 
hayy ve hiçbir şeye muhtaç olmayan, hiçbir şeyin âciz bırakamadığı, her şe- 
ye güç yetiren, tüm getirdikleri doğruluğuna delil olarak görülsün diye Pey- 
gamberi (sav)'ın lehine ortaya koymuş olduğu her türlü mucizeden kendi- 
sine hiçbir şeyin gizli ve saklı kalmadığı, her şeyi bilen Allah'a delâlet etti- 
ği üzerinde düşünmemektir. 
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Yüce Allah'ın: “İşte onlar... yalanladılar” buyruğu ile kastedilenler, Mek- 
ke müşrikleridir. “Hak” ile kast edilen de Kur'ân-ı kerimdir. Muhammed (sav) 
olduğu da söylenmiştir. 


“Fakat... yakında onlara gelecektir.” Yani, ceza gelip onları bulacaktır. Bu- 
rada sözü geçen “haberler” ile kastedilen ise azaptır. Tehdit yollu: Sabret, 
pek yakında haber -yani azap- sana gelecektir, demeye benzer. Maksat ise 
Bedir günü ve benzeri durumlarda başlarına gelen şeylerdir. 


Bundan kastın Kıyamet günü olduğu da söylenmiştir. 
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6. Görmediler mi ki, Biz kendilerinden önce nice nesilleri yok et- 
tik. Onları, sizi yerleştirmediğimiz bir şekilde yeryüzünde yer- 
leştirmiş, gökten üzerlerine bol bol yağmur indirmiş, altların- 
dan ırmaklar akıtmıştık. Böyleyken günahları yüzünden onla- . 
rı helâk ettik ve arkalarından başka bir nesil yarattık. 


Yüce Allah'ın: “Görmediler mi ki, Biz kendilerinden önce nice nesille- 
ri yok ettik” anlanımdaki buyruğunda yer alan; “( ,5): Nice,” “(.sut): He- 
lâk ettik” buyruğunun etkisi ile nasb mahallindedir; “(145 şi): Görmediler 
mi ki” buyruğu ile değil. Çünkü istifham (soru) lafzında ondan önceki amel 
etmez, ondan sonra gelen amel eder. Çünkü soru olmayan cümlede sözün 
başında yer alması gereken odur. Buyruğun anlamı da şöyledir: Peygamber- 
lerini yalanladıklarından ötürü, kendilerinden önce helâk etmiş olduğumuz 
ümmetlerden ibret almazlar mı?. 

Yani bunlar, bunu bilmiyorlar mı? 


Nesil (el-Karn); insanlardan bir ümmet, bir toplum demektir. Çoğulu ise 
kurün (nesiller) şeklinde gelir. Şair der ki: 


Sab ği lal eşi ES şi Öl çağ li 
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“Senin aralarında yaşadığın o nesil geçip gitti mi 
Ve sonradan gelen nesil arasında geriye bırakılacak olursan, 
Hiç şüphesiz sen bir garipsin.” 


Buna göre karn, çağında yaşayan her bir âlemdir. Bu da “iktirân" dan alın- 
madır. Yani, birbirleriyle iktirân halinde (birlikte) bulunan âlem demektir. Pey- 
gamber (sav)dan gelen hadiste de (karn kelimesini kullanarak) şöyle buyrul- 
duğu nakledilmektedir: “İnsanların en hayırlısı benim kuşağım (karn)'dır - 
ashabi kastetmektedir-. Sonra, onlardan sonra gelenler, sonra da onlardan son- 
ra gelenler.” (© Karn ile ilgili olarak yapılan en doğru açıklama budur. 


Şöyle de denilmiştir: Buyruğun anlamı, nice nesillerin ahalisi arasından... 
şeklinde olduğu da söylenmiş ve (muzafun ileyh) hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın: 
“Sen o kasabaya sor” (Yüsuf, 12/82) buyruğunda olduğu gibi. 


Bu açıklamaya göre karn bir zaman süresidir. Bunun, atmış yıl, yetmiş yıl, 
seksen yıl ve yüz yıl olduğu söylenmiştir. Hadis alimlerinin çoğunluğunun 
kabul ettiği görüşe göre bir karn (asır) yüz yıldır. Peygamber (sav)'ın da Ab- 
dullah b. Busr'a: “Sen bir karn yaşayacaksın” “2 demesini ve onun da yüz yıl 
yaşamasını delil gösterirler. Bunu da en-Nehhâs nakletmektedir. 


Karn aslında hayvanlardan boynuzu bulunanların boynuzu gibi dışarı 
doğru çıkan şey (boynuz) demektir. 


“Onları, sizi yerleştirmediğimiz bir şekilde yeryüzünde yerleştirmiş” 
buyruğunda gaibten söz edişten hitaba geçilmiştir. Bunun aksi ise şu buyruk- 
ta vârid olmuştur: “Nihâyet siz gemilerde bulunduğunuz zaman, onlar da gü- 
zel bir rüzgâr ile kendilerini alıp götürdüklerinde...” (Yünus, 10/22) 


Basralılar da şöyle demişlerdir: “Yüce Allah aralarında Muhammed (sav) 
ile ashabı bulunduğu halde onlar hakkında: “Görmediler mi ki” diye haber 
vermekte, sonra da onlarla da beraber olarak hepsine hitab etmektedir. 
Araplar da konuşma sırasında: “Ben Abdullah'a, Allah ona ne kadar çok ik- 
ramda bulunmuş, dedim” ile: “Ben Abdullah'a, Allah sana ne kadar çok ik- 
ramda bulunmuş dedim” anlamında ifadeler kullanırlar. Eğer, geçen buyruk- 
lar gaib kipi ile gelmiş olsaydı: “(Sizi yerleştirmediğimiz yerine) onları yer- 
leştirmediğimiz” şeklinde gelmesi gerekirdi. 

“Temkin”den fiilin “âm” harf-i cerri ile teaddi etmesi (geçişli olması) müm- 
kün olduğu gibi harf-i cersiz teaddisi de mümkündür. Her iki şekilde de kul- 


(1) Buhâri, Şehadâr 9, Fedâilu Ashabi'n-Nebiyy 1, Rikaak 7. Eymân 10, 27; Müslim, Fedâ- 
ilu's-Sahâbe 210-214; Ebü Dâvud, Sünne 9; Tirmizi, Fiten 45, Şehadât 4 Menâkıb $6; 
İbn Mâce Alıkâm 27; Müsned , 1, 378..., II, 228..., IV, 267..., V, 350... 

(2) İbnuw'l-Esir, en-Nihaye, IV, 51 
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larılmıştır. Manası ise: Biz onlara dünyalıktan size vermediğimiz şeyleri 
vermiştik, şeklindedir. 

“Gökten üzerlerine bol bol yağmur indirmiş” buyruğuyla çokça yağmur 
yağdırıldığı kastedilmektedir. (Âyet-i kerimede); “semâyı gönderdik” denil- 
mesi, yağmurun semâdan inişinden dolayıdır. Şairin şu mısra: da bu kabil- 
dendir: 


p3 ne ŞA kán tii 


“Semå(dan gelen yağmur) bir kavmin toprağına düşerse...” 


“Ghis ): Bol bol” yapı olarak çokluğa delâlet eder. Meselâ, çokça erkek do- 
guran kadına; (4 ) denilmesi, çokça kız çocuk doğuran kadına da; (Sts ) 
denilmesi de bu kabildendir. Süt sağanın eline sütün oldukça fazla gelmesi 
halinde; (3 o 5 ) denilir, “(453): Bol bol”nin mansüb gelişi ise hal ol- 
masından dolayıdır. 

“Altlarından ırmaklar akıtmıştık” ağaçlarının ve evlerinin altından akıt- 
mıştık, demektir. Firavun'un: “Ve altımdan akan şu nehirler benim değil mi?” 
(ez-Zuhruf, 43/51) ifadesi de bu kabildendir. 

Buyruğun anlamı ise şudur: Biz onlara bol bol nimetler vermiş olduğumuz 
halde onlar bunlara karşı nankörlük ettiler. “Böyle iken günahları yüzün- 
den” yani, inkâr ve küfürleri sebebiyle “onları helak ettik.” Buna göre gü- 
nahlar, intikamın ve nimetlerinin zevalinin bir sebebidir. “Ve arkalarından 
başka bir nesil yarattık” var ettik. O halde bunlar da helâk edilmekten kork- 
sunlar, çekinsinler. 


ZİN İİ şa Ey b ra; 
gu gta 5 = y o 
hir Aİ) 


7. Eğer Biz sana kâğıt üzerinde yazılı bir kitap indirseydik, kendi- 
leri de elleriyle ona dokunsalardı, kâfir olanlar yine: “Bu, an- 
cak apaçık bir büyüdür” derlerdi. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Biz sana kâğıt üzerinde yazılı bir kitap indirseydik...” 
âyetinin anlamı şöyledir: Ey Muhammed, eğer Biz onların istedikleri ve id- 
dia ettikleri şekilde, gözlerinin önünde bir kâğıt üzerinde yazılı bir kitabı sa- 
na indirmiş olsaydık... İbn Abbas'tan nakledildiğine göre ise, sema ile arz ara- 
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sında asılı bir kitap indirmiş olsaydık... 


Bu buyruk bizlere, tenzilin (kitabın indirilişinin) iki türlü olduğunu beyan 
etmektedir. Birincisi, meleğin indirmesi şeklinde kitap sana inseydi anlanın- 
da. İkincisi ise, Allah'ın sema ile arz arasında asılı bulunduracağı bir kâğıt üze- 
rinde yazılı bir kitap olarak indirmiş olsaydık anlamında. 

Burada; “(t$ ): İndirsey” dik ifadesinin mübalağa kipi ile kullanılması, kl- 
tabın sema ile arz arasında duracağı uzun sürenin ifadesi içindir. 

Kitab, kitabet: Yazmak anlamında bir mastardır. Böylelikle kitabın bir 
kırtas (kâğıt) üzerinde olduğunu beyan etmektedir. Çünkü, ya bir kâğıt ve- 
ya bir sahife üzerinde olmaksızın yazının bulunması makul değildir. Kırtas 
(meâlde; kâğıt) sahife demektir. Bu kelime “kurtâs” şeklinde söylenir. 
(o b â) ise, ok atan bir kimsenin hedefte yapıştırılmış bulunan sahifeye isa- 
bet ettirmesini anlatmak için kullanılır. 


“Kendileri de elleriyle ona dokunsalardı” yani, bunu gözleriyle görüp tek- 
lif ettikleri şekilde elleriyle ona dokunup, sahifelerini elleriyle yoklayıp evi- 
rip çevirecek olsalar ve böylelikle her türlü şüpheleri ortadan kalksın ve her 
türlü tereddütleri zail olsun diye bu şekilde yapmış olsaydık; yine bu husus- 
ta inatlarını sürdürürler, küfürlerini devam ettirirler ve şöyle derler: Bu, 
apaçık bir sihirdir. Olsa olsa bizim gözlerimiz döndürülmüş ve büyülenmi- 
şizdir. Bu âyet-i kerime onların: “Üzerimize okuyacağınız bir kitap indirme- 
diğin sürece” (el-İsra, 17/93) şeklindeki sözlerine bir cevaptır. Yüce Allah, 
ezeli ilmine göre eğer öyle bir şey inecek olsaydı, yine mutlaka onu yalan- 
layacaklarını bize bildirmektedir. el-Kelbi der ki: Bu âyet-i kerime en-Nadr 
b, el-Haris ile Abdullah b. Ebi Ümeyye ve Nevfel b. Huveylid hakkında na- 
zil olmuştur. Onlar: “Bize yeryüzünden bir pınar fışkırtmadıkça asla sana 
iman etmeyiz” (el-İsra, 17/90) demişlerdi. 


“İLA yer! ETA- L E O PaE E T 
Gapian I Npa LI s aS i 
kğ Öz S ei KE lasi; 


. 1, du 4 ESEE .Ze 23 .. . sir” 
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8. “Ona ne diye bir melek indirilmedi” dediler. Eğer Biz bir melek 
indirseydik, herhalde iş bitirilmiş olurdu. Ve sonra kendileri- 
ne bir süre verilmezdi. 

9. Eğer onu bir melek yapsaydık, onu da elbette bir adam yapar- 
dık. Ve herhalde onları (başkalarını) düşürmekte oldukları şüp- 
heye düşürürdük. 

10. Andolsun, senden önce geçen peygamberlerle de alay edildi on- 
larla eğlenenleri, alaya aldıkları şey çepeçevre kuşatıverdi. 


Yüce Allah'ın: “Ona ne diye bir melek indirilmedi, dediler” buyruğu, on- 
tar böyle bir teklifte de bulunmuşlardı, demektir. “CY ): Ne diye... medi”. laf- 
zı;...medi, değil miydi, anlamındadır. 


“Eğer Biz bir melek indirseydik, herhalde iş bitirilmiş olurdu” İbn Ab- 
bas der ki: Eğer onlar meleği asli suretinde görmüş olsalardı, onu görmeye 
tahammül gösteremeyeceklerinden mutlaka öleceklerdi. Mücahid ve İkrime; 
mutlaka kıyamet kopardı, diye açıklamışlardır. el-Hasen ve Katade, şöyle de- 
mişlerdir: Kökten imha edilmek azabıyla helâk edilirlerdi. Çünkü yüce Allah'ın 
sünneti, kim bir mucize ister de o mucize ona gösterildiği halde iman etme- 
yecek olursa, Allah'ın onu derhal helak etmesi şeklinde cereyan edegelmiştir. 


“Ve sonra kendilerine bir süre verilmezdi” hiçbir şekilde onlara mühlet 
verilmez ve ertelenmezlerdi. 


“Eğer onu bir melek yapsaydık, onu da elbette bir adam yapardık.” ya- 
ni, onlar meleği gerçek suretinde göremezlerdi. Meleği ancak kesif cisimler 
şeklinde mücessem bir hal aldıktan sonra görebilirlerdi. Çünkü, her bir tür, 
kendi türüne ısınır ve kendisinden başka türlerden nefret edip uzaklaşır. 


Şanı yüce Allahı, eğer insanlara gönderdiği elçiyi bir melek olarak gönder- 
miş olsaydı, ona yaklaşmaktan uzak dururlardı. Ona ısınamaz, yanaşmazlar- 
dı. Onun konuşmasından dolayı içlerine korku girer ve ondan çekinirlerdi. 
Bunun sonunda da onun sözüne kulak asamazlardı. Bu korku, ona soru sor- 
malarına engel olurdu. Bu suretle de peygamber gönderme maslahatı her- 
kese şamil olmazdı. Eğer elçi olarak gönderdiği o meleği melek suretinden 
çıkartıp, ona ısınsınlar ve onun yanında huzurları kaçmasın diye suretlerine 
benzer bir surete dönüştürmüş olsaydı, bu sefer: Sen bir melek değilsin, sen 
ancak bir insansın. Biz de sana iman etmiyoruz diyecekler ve eski hallerine 
döneceklerdi. 

Melekler, peygamberlere insan suretinde gelirlerdi. Nitekim melekler, Hz. 
İbrahim ile Hz. Lüt'a insan suretinde gelmişlerdi. Hz. Cebrail, Peygamber 
(sav)'e Dihye el-Kelbi suretinde gelirdi. Yani, eğer melek inmiş olsaydı, 
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peygamberlere meleğin gelmesindeki adet üzere mutlaka onu da bir insan 
suretinde göreceklerdi. Eğer melek, asli suretinde inmiş olsaydı onu göreme- 
yeceklerdi. Biz onu, bir insan suretinde göndermiş olsaydık, bu sefer işin için- 
den çıkamaz ve şöyle derlerdi: Bu da senin gibi bir sihirbazdır. 

ez-Zeccâc der ki: Yüce Allalr'ın: “Ve herhalde onları... şüpheye düşürür. 
dük.” buyruğu, onların başkanları, zayıf ve güçsüzlerini içine düşürdükleri 
şüphe gibi bir şüpheye düşürürdük, demektir. Çünkü başkanlar zayıflara: Mu- 
hammed bir insandır. Onunla sizin aranızda bir fark yoktur, diyorlar ve 
böylelikle onları şüphe ve tereddüde düşürüyorlardı. Yüce Allah onlara, eğer 
insan suretinde bir meleği indirmiş olsaydı, yaptıkları gibi yine şüphe ve ka- 
rışıklığa düşürmek için bir yollarının bulunacağını bildirmektedir. 

Ci): Karıştırmak demektir. Meselâ; (Cİ vii yayi ale 23): İşi ona karışık 
gösterdim denilir. Bu kelime ise aslında elbise ve benzeri şeylere bürünüp 
örtünmek anlamındadır. Yüce Allah “(c2j): Şüpheye düşürürdük” diye 
buyurmak suretiyle bunu kendisine izafe etmesi, yaratma cihetiyledir. Buna 
karşılık: “Başkalarını düşürmekte oldukları” buyruğunda da fiili kendile- 
rine izafe etmesi ise kesb yönüyledir. 

Daha sonra yüce Allah, Peygamberine -salât ve selâm ona- teselli vermek 
ve gönlünü hoş etmek üzere: “Andolsun senden önce geçen peygamber- 
lerle de alay edildi... kuşatıverdi” diye buyurmaktadır. Yani, peygamberle- 
riyle alay etmelerinin bir cezası olarak, o peygamberlerin ümmetlerine he- 
lâk edilmeleriyle sonuçlanan azap indi. 

(ÜüE öy ÜS as ela e): İndi, (meâlde; kuşattı) anlamındadır. Yüce Al- 
lah da şöyle buyurmaktadır: “( Sİ YE I SS Sa Y5 ): Kötü tuzak ancak sahip- 
lerini kuşatır.” (Fâtır, 35/43) 

Yüce Allah'ın: “őv k ...dıkları" buyruğundaki; (u); C sil) anlamındadır. 
Mastar anlamında olduğu da söylenmiştir. Alaylarının âkibeti kendilerini 
çepeçevre kuşattı, demek olur. 
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———— mm. 
11. De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da, yalanlayanların sonu ni- 
ce oldu, bir bakıverin.” 
12. De ki: “Göklerde ve yerde olanlar kimindir?” De ki: “Allah'ın- 
dır. O, rahmeti kendi üzerine yazmıştır. Andolsun ki, hepinizi 
hakkında hiç şüphe olmayan Kıyamet gününde toplayacaktır. 
Kendilerini zarara uğratanlar, işte onlar iman etmezler.” 


Yüce Allalı'ın: “De ki: Yeryüzünde gezip dolaşın...” Yani, ey Muhammed, 
şu alay eden, eğlenen ve yalanlayanlara de ki: Yeryüzünde gezip dolaşın ve 
sizden önceki kâfirlerin başına gelen cezaları ve acıklı azapları bilmek için 
bakın, bunlara dair haber almaya çalışın. 

Geçmiş ümmetlerin ve o yurtlarda sakin olmuş olanların bıraktıkları eser- 
lerle ve akibetini görerek ibret almak üzere yapılacak olan böyle bir yolcu- 
luk menduptur. Burada sözü geçen “yalanlayıcılar” batılı yalanlayan değil, 
hakkı ve hak ehlini yalanlayan kimselerdir. 


“De ki: Göklerde ve yerde olanlar kimindir?” Bu da yine onlara karşı ge- 
tirilen bir delildir. Buyruğun anlamı da şudur: Ey Muhammed onlara: “Gök- 
lerde ve yerde olanlar kimindir” diye sor. Şâyet onlar Peki kimindir, diye 
soracak olsalar, sen de de ki o: “Allah'ındır.” 


Yani: Göklerde ve yerdekilerin hepsi O'nun olduğu ve ister onların itiraf- 
larıyla, isterse de onlara karşı getirilen delillerle, her şeyin yaratıcısının O ol- 
duğu sabit olduğuna göre, şanı yüce Allah, dünyada onlara çabucak bir azap 
göndermeye de kadirdir, öldükten sonra onları diriltmeye de kadirdir, 


Fakat Allah: “Rahmeti kendi üzerine yazmıştır.” Yani, kendi lütuf ve ke- 
reminden bunu vâdetmiştir. Mühlet vermiş (cezalandırmamış)tır. 


Yüce Allah'ın burada “nefs : kendi” tabirinin zikrolunması, O'nun var olan 
zatı demektir. Ve va'dini pekiştirmekte, bu hususta aradaki aracıların varlı- 
ğını ortadan kaldırmaktadır. İfadenin anlamı; şanı yüce Allah'ın, kendisinden 
kaçıp uzaklaşanlara, kendisine geri dönmeleri için karşılıksız bir merhame- 
tidir. O'nun, kullarına oldukça merhametli olduğunu ve cezalandırmakta ace- 
le etmediğini, dönüşlerini ve tevbelerini kabul edeceğini haber vermektir. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: Yüce Allah, mahlukata dair kazasını (hükmü- 
nü) izhar edince, nezdinde alıkonulmuş bir kitaba kendisi hakkında; “Mu- 
hakkak Benim rahmetim gazabıma galip gelir” diye yazmıştır. P 


(1) Az farkla: Müslim, Tevbe 14. Ayrıca: Buhâri, Tevhid 15, 22, 28, 55, Bed'u'l-Halk 1; Müslim, 
Tevbe 16; Tirmizi, Deavât 99; İbn Mâce, Mukaddime 13, Zühd 35; Müsned, H, 242, 260... 


el-En'âm: 11.12 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN Báb 





Yani yüce Allah, hükmünü, kazasını izhar edip dilediği kimseye bunu açık- 
layınca, Lehv-i Mahfuzda -veya dilediği bir şeyde- muktezâsı hak bir huber 
ve doğru bir va'd olan: “Muhakkak Benim rahmelim gazabıma galip gelir" di. 
ye bir yazı izhar etti. Yani, Benim rahmetim gazabımı geçer ve ondan duha 
fazladır. 

Yüce Allah'ın: “( p$ ): Andolsun ki, hepinizi... toplayacaktır” buyru- 
gundaki “lâm”, kasem (yemin) lâm'ıdır. “Nun” harfi ise te'kid “nün"udur. el- 
Ferra ve başkaları der ki: İfadenin bitişinin; (41): Rahmet... yazmıştır” 
buyruğu ile tamam olması mümkündür. Bundan sonra ise, beyan yolu ile ye- 
ni bir cümic olabilir. O takdirde: “Andolsun ki, hepinizi... toplayacaktır” 
buyruğunun anlamı, size mühlet verecek ve sizi biraraya toplamayı ertele- 
yecektir, demektir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Yani, O sizi, kabirlerden inkâr et- 
tiğiniz günde toplayacaktır. Burada; (4 )e'a'nın;(.$):... de anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Yani, andolsun ki, hepinizi... kıyamet gününde topla- 
yacaktır, demek olur, 


“( Sinan! ): Andolsun ki hepinizi... toplayacaktır” buyruğunun, rahmet- 
ten bedel olarak nasb mahallinde olmasının mümkün olduğu da söylenmiş- 
tir. O takdirde başındaki “lâm” (ol) anlamında olur ki, anlam şu demek olur: 
Rabbiniz kendi üzerine sizi toplayacağını yazmıştır. 


Nahivcilerin bir çoğu yüce Allalı'ın: “Sonra bütün o delilleri görmeleri- 
nin ardından onu bir süreye kadar mutlaka zindana atacaklar diye bir gö- 
rüşe sahip oldular” (Yüsuf, 12/35) buyruğunu da; onu zindana atmayı uy- 
gun gördüler diye açıklamışlardır. 

Bunun, (<3 ): Yazmıştır buyruğu ile nasb mahallinde olduğu da söyle: 
miştir. Yüce Allah'ın: “(iye pi az SM li İZ 8 ): Rabbiniz 
kendi üzerine rahmeti yazdı. Şöyle ki, içinizden kim bilmiyerek kötü bir iş 
işler de...” buyruğunda yer alan; ( ol ) edatının böyle olduğu gibi. Bu da rah- 
meti kıyamet gününe kadar mühlet vermek şeklinde tefsir ettiği görüşüne gö- 
re böyledir. Bu açıklama da ez-Zeccâc tarafından yapılmıştır. 


“Hiç şüphe olmayan” hakkında hiç bir tereddüt bulunmayan. 


“Kendilerini zarara uğratanlar, işte onlar iman etmezler” buyruğu, 
mübtedâ ve haberdir. ez-Zeccâc bu açıklamayı yapmıştır. Bu hususta yapı- 
lan en güzel açıklama da budur. Nitekim bir kimse: “( >» 5 çı gid ): Ba- 
na ikram edene bir dirhem var” demek de böyledir. Burada “fa” harfi şart ve 
cevap manasına da gelir. el-Ahfeş de der ki: Arzu edilirse; ( åh ): ...ler, kim- 
seler, “(San ): Andolsunki hepinizi.. toplayacaktır” buyruğundaki “siz" 
zamirinden bedel olarak nasb mahallinde de kabul edilebilir. Yani, kendile- 
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rini zarara uğratan müşrikleri hiç şüphesiz toplayacaktır. 


Ancak, el-Müberred bu açıklamayı kabul etmeyip bunun hatalı olduğunu 
söylemiştir. Çünkü hiçbir zaman ne mulhatapdan, ne de hitap edenden be- 
del yapılmaz. Meselâ (45 e “pe k) yp Xx Ben sana, yani sen Zeyd'e uğ- 
radım ve sen bana, yani ben Zeyd'e uğradın denilmez. Çünkü, bunun anla- 
şılmayacak bir tarafı yoktur ki açıklanmasına gerek bulunsun. Ancak el-Ku- 
tebi şöyle demektedir: Burada ( på ): ...ler, kimseler'in daha önce kendile- 
rinden söz edilen “yalanlayanlar"dan bedel olmak üzere ceza veya onlar için 
sıfat da olabilir. Bunun, başlı başına bir nidâ olduğu da söylenmiştir. 
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13. Gecenin ve gündüzün içinde barınan her şey O'nundur. O, her- 
şeyi işitendir, bilendir. 

14. De ki: “Ben, gökleri ve yeri yaratan Allah'tan başkasını mı dost 
edinecekmişim? Ve O, yediriyor ama yedirilmiyor.” De ki: “Ben 
İslâm'a girenlerin ilki olmakla emrolundum ve (bana:;) Sakın 
müşriklerden olma, (denildi).” 

15. De ki: “Eğer Rabbime isyan edersem, gerçekten ben o büyük gü- 
nün azabından korkarım.” 

16. O gün (azap) kimden çevirilip giderilirse, (Allah) ona rahmet bu- 
yurmuş olur. İşte bu, apaçık bir kurtuluştur. 


Yüce Allah'ın: “Gecenin ve gündüzün içinde barinan her şey O'nundur.” 
buyruğu, bu böylece sabit olmuş değişmez bir gerçektir,” demektir. Bu da on- 
lara karşı getirilen bir delildir. 

Denildiğine göre, bu âyet-i kerimenin iniş sebebi, onların söyledikleri şu 
sözlerdir: Bizler, seni bütün bunları yapmana itenin muhtaçlıktan başka bir 
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şey olmadığını biliyoruz. İşte o bakımdan sen aramızda en zenginimir olup- 
caya kadar senin için aramızda mal toplayacağız. Yüce Allah bunun üzeri» 
ne buyurdu ki: Sen de onlara herşeyin Allah'ın olduğunu bildir. O, beni mul- 
taçlıktan kurtarmaya kadir olandır. 


“(Se ): Sükün bulan, barınan” buyruğundaki sükün bulmak, sakinleşmek, 
karar bulmak, yerleşmek demektir. Maksat ise, sükun bulan ve hareket 
eden her şey demektir. İşitenin bunu bilmesi dolayısıyla hareket eden ayrı- 
ca hazf edilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Özellikle sükün bulanın zikredilmesi, sükünun kap- 
samına giren şeylerin hareketin kapsamına giren şeylerden daha çok oldu- 
gundan dolayıdır. Şöyle de denilmiştir: Buyruğun anlamı, yarattığı herşey de- 
mektir. Bu, hareket edeniyle, sükün bulanıyla bütün mahlukat hakkında umu- 
midir. Çünkü bütün bunlar üzerinden gece ve gündüz akıp gitmektedir. Bu- 
na göre sükün bulmaktan kasıt, hareketin zıddı değil, bütün mahlukattır. Bu 
hususta yapılan en güzel açıklama budur. Çünkü, bu husustaki bütün fark- 
lı görüşleri bir araya toparlayabilmektedir. 

“O, herşeyi” bütün varlıkların seslerini “işitendir” ve gizliliklerini en iyi 
“bilendir.” 

Yüce Allah'ın: “(Ù İsi gin zi J): De ki... Allah'tan başkasını mı dost edi- 
necek mişim?” buyruğunda, (biri Allah'tan başkası, diğeri de veli olmak üze- 
re) iki mef'ul vardır. Müşrikler onu atalarının dini olan putlara ibadete davet 
edince, yüce Allah da ona ey Muhammed “de ki: Allah'tan başkasını mı dost 
edinecek mişim?” buyruğunu indirdi. Yani ben, Allah'tan başka bir Rabb, bir 
mabud ve bir yardımcı mı edinecek mişim? 

O Rab ki, “gökleri ve yeri yaratandır.” Burada “yaratan” anlamına gelen; 
( $ô) kelimesi Allah lafza-i celalinin sıfatı olarak esreli okunur. el-Ahfeş ise, 
mahzuf bir mübteda takdiri ile merfu' okunmasını da caiz görmüştür. ez-Zec- 
câc da der ki: medh övgü olmak üzere mansub olması da caizdir. Ebu Ali el- 
Fârisi de der ki: Mahzuf bir fiil takdiri ile nasb edilmesi caizdir. 
“C iiy wiyadi bi şi): Gökleri ve yeri yaratanı terk mi edeyim"demiş gibi- 
dir. Çünkü yüce Allah'ın: “Ben... Allah'tan başkasını mı dost edinecek mi- 
şim” buyruğu, Allah'ı dost edinmeyi terke delalet etmektedir. Bu delaletin 
güçlülüğü dolayısıyla da böyle bir fiil takdirine gitmek güzel bir şeydir. 

“C malar Y3 palu sas ): Ve O, yediriyor ama yedirilmiyor.” Genel olarak bu şe- 
kilde okunmuştur. Yani O, rızık veriyor, ama O'na rızık verilmiyor. Bunun de- 
lili de yüce Allah'ın şu buyruğudur: Ve bana yemek yedirmelerini de istemi- 
yorum.” (ez-Zariyat, 51/57) 


Said b. Cübeyr, Mücahid ve el-A'meş ise bunu, ( gah; Íj gala? a, ): O ise ye- 
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mek yedirir fakat kendisi yemez diye okumuşlardır ki, bu da güzel bir kıra- 
atlir. Yani O, kullarına rızık vermekle birlikte kendisi yaratıkların ihliyaç duy- 
duğu gıdaya muhtaç değildir, bundan münezzehtir. Bununla birlikte her iki 
fiilde de “yâ” harfleri ötreli, “ayn” harfleri de esreli okunmuştur ki, anlamı şöy- 
le olur: Şüphesiz ki Allah kullarına yemek yedirir ve onları rızıklandırır. Hal- 
buki veli (edinilen put) ise ne kendisine yemek yedirebilir, ne de kendisini 
veli edinenlere (kendisine tapanlara). Birinci fiil, “yâ ve ayn” harfleri üstün 
diye okunmuştur. Yani, veli (edindikleri pu0'nın kendisi yemek yer, ikinci 
Gil ise, “yâ” harfi ötreli, “ayn” harfi de esreli olarak okunmuştur. Yani, veli 
tedindikleri put) ise yemek yediremez. 

Özellikle başka nimetler arasından yemek yedirmenin zikredilişi ise, bü- 
tün mahlukatın yemek yemeye ihtiyaçlarının en önemli ihtiyaçlar arasında yer 
alışından dolayıdır. 


“De ki: Ben İslâm'a girenlerin ilki olmakla emrolundum.” Yani, yüce Al- 
lah'ın emrine bağlanıp teslimiyet gösterenlerin ilki olmakla emrolundum. Kav- 
mimden ve ümmetim arasından ibadetini O'na halis kılanların ilki olmakla 
emrolundum, diye de açıklanmıştır. Bu açıklama da el-Hasen ve başkalırın- 
dan nakledilmiştir. 


“Ve sakın müşriklerden olma.” Yani: Ve bana: “Sakın müşriklerden olma” 
denildi, demektir. 

“De ki: Eğer Rabbime isyan edersem, gerçekten ben o büyük günün aza- 
bından korkarım.” Yani, başkasına ibadet etmek suretiyle O'na isyan ede- 
cek olursam beni azaplandıracağından korkarım. 


Korkmak (havf); hoşlanılmayan şeyin umulup beklenilmesidir. İbn Abbas 
der ki: Burada “korkarım”, bilirim anlamındadır. 


“O gün” Kıyamet gününde kimden azap çevrilip giderilirse, savılırsa “ona 
rahmet buyurmuş olur.” Yani o, umduğuna nail olmuş, kurtulmuş ve mer- 
hamete mazhar olmuş olur. 


st bu Ar 


Küfeliler; (yl: 4): Giderilirse” buyruğunu, “ya” harfini üstün ve “râ 
harfini esreli olarak okumuşlardır ki, Ebü Hâtim ve Ebü Ubeyd'in tercih et- 
tiği kıraat budur. Çünkü daha önce yüce Allah şöyle buyurmuştur: “De ki: 
Göklerde ve yerde olanlar kimindir?” Yine ayrıca : “Ona rahmet buyurmuş 
olur” buyruklarında, “rahmet buyrulmuş olur” diye meçhul buyurmamıştır. 
Ayrıca Ubeyy de bunu; (üs ain epe vc ): Allah onu kimden giderecek olursa” 
diye okumuştur. Sibeveyh ise -Medinelilerin ve Ebu Amr'ın kıraati olan- bi- 
rinci kıraati tercih etmiştir. 


Sibeveyh der ki: Sözde hazfedilenler ne kadar az olursa o kadar güzeldir., 
“Yâ” harfini üstün olarak okuyanların (Küfelilerin ve diğerlerinin) kıraati- 
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ne gelince, bu kıraatin takdiri de: Allah o azabı kimden uzakluğşlırıran... şek 
linde olur. Diğer kıraate göre ise ifadenin takdiri şöyle olur: Azap kimden 
uzaklaştırılırsa... "İşte bu apaçık” besbelli bir “kurtuluştur.” 


g ~ 


./ m è > R ”, ” p t ` 8 
gl İN ga YU Sİ pia i N O 
beğ Gi İZİ 


17. Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa yine O'ndan başka 
onu giderecek kimse yoktur. Eğer sana bir hayır dokundurur- 
sa... İşte O, herşeye gücü yetendir. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa yine O'ndan baş- 
ka onu giderecek kimse yoktur” buyruğunda geçen “dokunmak” ve “gider- 
mek, açmak” cisimlerin sıfatlarındandır. Burada bir mecaz ve ifadenin kul- 
lanımında bir genişlik vardır. Yani: Ey Muhammed, sana fakirlik yahut has- 
talık gibi bir sıkıntı inecek olursa, bunu O'ndan başka kaldıracak ve önle- 
yecek kimse yoktur. Eğer sana bir afiyet, bolluk ve nimet isabet edecek olur- 
sa, “işte O, herşeye gücü yetendir” yani, hayır olsun zarar ve sıkıntı olsun. 


İbn Abbas rivayetle der ki: Rasulullah (savY'ın terkisinde bulunuyordum. 
Bana dedi ki: “Ey delikanlı -yahut yavrucuğum- sana Allah'ın kendileriyle fay- 
da vereceği bir takım kelimeler öğreteyim mi?” Ben, buyur dedim. Şöyle bu- 
yurdu: “Allah'ı (a hükümlerini) koru ki O da seni korusun. Allah'ı(n hüküm- 
lerini) koru ki, O'nu rehber bulasın. Rahatlık zamanlarında sen Allah için iyi- 
lik yap ki, O da sıkıntılı zamanlarında sana yardımcı olsun. Dilekte buluna- 
cağın vakit Allah'tan iste. Yardım isteyeceğin vakit Allah'tan dile. Çünkü ne 
olacaksa, kalem artık onları yazmış ve kurumuştur. Eğer bütün mahlukat hep 
birlikte sana Allah'ın senin hakkında takdir etmediği bir şey ile zarar vermek 
isteyecek olsalar, buna güç yetiremezler. Sen, Allah için şükür ve yakin ile 
amel et ve şunu bil ki, hoşuna gitmedik şeylere sabretmende büyük bir ha- 
yır vardır. Ve hiç şüphesiz zafer, sabır ile birliktedir. Kurtuluş, sıkıntılarla be- 
raberdir ve muhakkak zorlukla beraber bir kolaylık vardır.” Bunu, Ebu Bekr 
b. Sabit el-Hatib, “el-Faslu ve'l- Vasl” adlı eserinde rivayet etmiştir. Sahih bir 
hadistir. Tirmizi de bu hadisi rivayet etmiştir ‘(P ama bu rivayet daha tamdır. 


(1) Tirmizt, Sıfatu'l- Kıyame 59; Müsned, 1, 293, 303, 307. 
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18. Kullarının üstünde kâhir olandır O. O, hikmeti sonsuz olandır, 
herşeyden haberdardır. 

19. De ki: “Kimin şahidliği en büyüktür?” De ki: “Benimle sizin 
aranızda Allah şahiddir. Şu Kur'ân bana, onunla; sizi ve her ki- 
me ulaşırsa onları korkutup uyarmam için vahyolundu. Acaba 
Allah ile birlikte başka ilâhların varlığına gerçekten siz mi şa- 
hidlik edersiniz?” De ki: “Ben şehadet etmem.” De ki: “O, ancak 
tek bir ilâhtır ve ben, muhakkak sizin ortak koştuklarınızdan 
uzağım.” 


Yüce Allah'ın: “Kullarının üstünde kahir olandır O” buyruğundaki kahr, 
galebe demektir. Kahir de galip gelen demektir. Kişi, kahredilen ve zelil kı- 
lınanın haline düşürülecek olursa, ( 1! asi) denilir. Şair de der ki: 


al; Ji aś "ar — gL aslie Ban ol Ema g 


“Husayn kavminin önder olmasını temenni etti. 
Ama Husayn, akşamı zelil kılınmış ve kahredilmiş etti.” 


Kahredildi, yenik düşürüldü, mağlüb edildi anlamındadır. 


“Kullarının üstünde” buyruğunun anlamı ise, onlara kâhir olmak ve ga- 
lip gelmek suretiyle onlardan üstün olmak anlamındaki bir üstünlüktür. Ya- 
ni onlar, onun müsahhar kılması, emir ve hükmü altındadırlar. Yoksa burada- 
Ki üstünlük mekâni anlamdaki bir üstünlük değildir. Nitekim: Sultan raiye- 
sinin üstündedir derken, mevki ve rütbesi itibari ile üstündür anlaşılır, 
“Kalır” ifadesinde kudrette bulunmayan fazladan bir mana vardır. Kahr, 
başkasını istediğine ulaşmaktan engellemek demektir. “O” emrinde “hikme- 


-— — 
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ti sonsuz olandır” kullarının yaptıkları amellerinden ve “herşeyden haber- 
dardır.” Yani, bu sıfatlara sahip olana hiçbir şekilde şirk koşmuamak icabeder. 

Yüce Allah'ın: “De ki: Kimin şahidliği en büyüktür” buyruğuna gelince, 
müşrikler, Peygamber (sav)'a şöyle demişlerdi: Senin Allah'ın Rasulü oldu- 
ğuna dair lehine kim şahidlik eder. Bunun üzerine bu âyet-i kerime inmiş- 
ti. Bu, el-Hasen ve başkalarından rivayet edilmiştir. 


Buradaki “şey (meâlde: Kim)” lafzı, Allah'ın ismi makamındadır. Yani, en 
büyük şahadet Allah'ın şehadetidir. O'nun rububiyetinin tekliği, valhdaniye- 
tine dair deliller, şahidlik itibariyle en büyük ve en muazzamıdır. O, benim 
ile sizin aranızda, benim size tebliğde bulunduğuma, size söylediklerim:e ve 
risalet iddiamda doğru söylediğime dair benimle sizin aranızda şahiddir. 


“Şu Kur'an bana onunla sizi” ey Mekkeliler “ve her kime ulaşırsa onia- 
r1” yani Kur'an'ın kendisine ulaştığı her kimseyi “korkutup uysrmam için 
vahyolundu” yani bu Kur'an-ı Kerim de benim peygamberliğlınin şahididir. 
”K di 3 ): Kime ulaşırsa onu” buyruğunda “O” anlamına gelen “lie” zamiri- 
nin hazfedilmesi, sözün uzamasından dolayıdır. 

Burada (böyle bir hazf sözkonusu olmayıp) “ergenlik çağına baliğ olan" 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu da ergenlik çağına ulaşmayan kimse- 
nin, şer'i bakımdan muhatap alınmadığına ve ondan ibadetin talep olunma- 
dığına delâlettir. Kur'ân ve sünnetin tebliğ edilmesi ise, Peygamber (sav)'ın 
bunları tebliğ etmekle emrolunduğu gibi, (sair mükelleflerin de) emrolunduk- 
ları bir şeydir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygamber! Rabbinden 
sana indirileni tebliğ et.” (el-Maide, 5/67) 

Sahih-i Buhâri” de Abdullah b. Amr'dan Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedir; “Bir âyet dahi olsa benden tebliğ ediniz. İsrail 
oğullarından da naklediniz. Bunda bir mahzur yoktur. Ama kim kasti olarak 
aleyhime yalan uydurursa o cehennemdeki yerine hazırlansın." ® Yine ha- 
berde şöyle denilmektedir: Her kime Allah'ın Kitabından bir âyet ulaşacak 
olursa, o kimseye -ister gereğince amel etsin isterse terk etsin- Allah'ın em- 
ri ulaşmış olur. 

Mukatil de şöyle demiştir: Cinden olsun, insanlardan olsun kime Kur'an 
ulaşırsa o, onun için bir uyarıcı, korkutucu olur. el-Kurazi der ki: Her klme 
Kur'ân ulaşırsa o, tıpkı Muhammed (sav)'i görmüş ve ondan işitmiş gibidir. 

Ebü Nehik ise, malum bir fiil olarak; “(3i lü gi #33): Şu Kur'An'ı bae 
na... vahyetti” diye okumuştur ki, cemaatin kıraatinin anlamı da budur. 


(1) Buhâri, Enbiyâ 50; Tirmizi, İlm 13; Müsned, Ul, 46. 


552 İMAM KURTUBI Cüz 7, Süre: 6 





“Acaba Allah ile birlikte başka ilahların varlığına gerçekten siz mi şa- 
hidlik edersiniz?” Buyruğundaki soru, azarlamak ve başa kakmak içindir. Bu- 
radaki “( e$f ): Siz mi?” buyruğu, aslı üzere iki hemze ile okunmuştur. İkin- 
ci hemze hafifletilecek olursa; (SX ) diye okunur. el-Esmai ise, Ebu Amr ve 
Nafi'den; ( <&xi ) diye okuduklarını rivayet etmiştir ki, bu da bilinen bir söy- 
leyiştir. İki hemze arasına iki hemze yanyana gelmesi hoş olmadığından do- 
layı med harfi konulur. Şair der ki: 


ALLEN Jei om i b 


“Ey Celacil ile Nekaa tepesi arasında bulunan yumuşak kumların ceylanı! 
O, sen misin yoksa Um Salim mi?” 


(Soru olarak değil de) haber olmak üzere ( iS): Siz şahidlik edersiniz; şek- 
linde okuyanların kıraatine gelince, bu kıraat, onların şirklerinin muhakkak 
olduğunu kabul etmek şeklinde açıklanır. 

“( SA İŞİ >: Başka ilâhlar “ denilip de (5 ah; Diğer denilmeyişine gelin- 
ce, el-Ferrâ şöyle demektedir: Çünkü ilâhlar (anlamındaki: Âlihe) çoğuldur. 
Çoğul hakkında da müennes siga kullanılabilir. Nitekim yüce Allah'ın şu buy- 
rukları da bu kabildendir: “(Y 2,836 jash ALAYI di) ): Güzel isimler yalnız Al- 
lah'ındır. O'na, onlarla dua ediniz” (el-Ârat, 7/180); “( PA) osáh jeu ): De ki, 
önceki nesillerin hali nedir?” (Tâ-Hâ, 20/51) Şayet bunların sonunda mü- 
enneslik alâmeti getirilmeden kullanılacak olsalar (Kur'ânın dışındaki konuş- 
malarda) sahihtir: 

“De ki: Ben şehadet etmem.” Yani ben sizinle birlikte şehadet etmem de- 
mektir. “Birlikte"nin hazfedilmesi ise sözün buna delâlet etmesinden dola- 
yıdır. Yüce Allalı'ın: “Eğer onlar şehadet ederlerse, sen onlarla beraber șa- 
hidlik etme” (el-En'âm, 6/150) buyruğu da buna benzemektedir. 


-a EAN TE TEE E E F Sİ VE a a 
lg pe cil eke emmi e İçel ei 
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gr- poh er adil 


20. Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onu kendi öz oğulları- 
nı tanıdıkları gibi tanırlar. Kendilerini zarara uğratanlar ise on- 
lar iman etmezler. 
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Yüce Allalı'ın: “Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler” buyruğu ile 
hakkı bilen ve buna rağmen inat eden yahudilerle hıristiyanlar kastedilmek: 
tedir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/140, 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Âyet-i kerimede geçen "(ydi ) 
Kimseler,” mübtedâ olarak ref mahallindedir. “Onu... tanırlar” ise, haber imi- 
hallindedir. Yani, Peygamber (sav)'ı tanırlar. Bu açıklama da el-Hasen ve Ka- 
tade'den nakledilmiştir. ez-Zeccâc'ın görüşü de budur. 

Buradaki zamirin kitaba ait olduğu da söylenmiştir. Yani onlar, onu neye 
delâlet ediyorsa o şekilde bilir ve tanırlar. Bunun da anlamı şudur: Onlar, bu 
kitabın Peygamber (sav)'ı peygamberliğinin sıhhatine delâlet etmesi şeklin- 
deki asli niteliği ile tanırlar. 

“Kendilerini zarara uğratanlar” buyruğu, sıfat mahallindedir. Mübtedâ ol- 
ması da mümkündür, Haberi de: “Onlar iman etmezler” buyruğudur, 
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21. Allah'a karşı yalan uyduranlardan veya âyetlerini yalanlayanlar- 
dan daha zalim kim olur? Gerçek şu ki, zalimler kurtuluşa eremez. 

22. O günü (hatırla ki) onların hepsini toplayacak, sonra da şirk ko- 
şanlara: “İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede?” diyeceğiz. 


Yüce Allalr'ın: ”... daha zalim kim olur” buyruğu mübtedâ ve haber 
olup, “Allah'a karşı yalan uydurandan veya âyetlerini yalanlayanlardan” 
daha zalim hiç bir kimse olmaz, demektir. 

Allahın âyetlerinden kasıt Kur'ân ve mucizelerdir. 

“Gerçek şu ki, zalimler kurtuluşa eremez.” Bunun, dünyada kurtuluşa er- 

o meyecekleri anlamında olduğu söylenmiştir. Daha sonra yüce Allah (âhiret 
ile ilgili olarak) bir sonraki âyet-i kerimede: “O günü onların hepsini top- 
İayacağız.” Yani, onların hepsini toplayacağımız o günü hatırla demektir. 

Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Zalimler dünya hayatında da if- 

, Jah olmazlar, onları toplayacağımız günde de iflâh olmazlar. Bu takdire gö- 

re, bir sonraki âyet ile ilişkili olduğundan dolayı; “(0 Sii): Zalimler” diye 
biten âyetin sonunda vakıf yapılmaz. 
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Şöyle de denilmiştir: Bu buyruk, bundan sonra gelecek olan "... bir bak” 
ile alâkalıdır. Yani, onların kendilerini toplayacağımız günü nasıl yalanladık- 
larına bir bak, demektir. Bunun da anlamı, onları haşredeceğimiz günü na- 
sıl yalanlarlar? şeklindedir. 

“Sonra da şirk koşanlara: İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede diyeceğiz.” 
Bu onları rezil etmek için sorulacak bir sorudur. Yoksa durumlarını açıkla- 
maları için değil. “İdia ettiğiniz” de, Allah nezdinde kendi iddianıza göre si- 
zin için şefaat edeceklerini ve sizleri O'na yaklaştıracaklarını iddia ettiğiniz 
ortaklarınız nerede demektir. Bu da onlar için bir azardır. İbn Abbas der ki: 
Kur'ân-ı Kerim'de; ( 4s) ): İddia etti, kökünden türeyen ne kadar kelime 
varsa; yalan söylemek anlamındadır. 


# 


le iç 


23. Bundan sonra: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz müşrikler- 
den olmadık” demelerinden başka bir mazeretleri olmayacak. 


pd 
- 


Eras yiz VE AZI Ğİ 


Zet 


Yüce Allah'ın: “Bundan sonra... başka bir mazeretleri olmayacak” buy- 
ruğunda geçen (ve; “mazeret” diye meâli verilen) fitne: Denemek demektir. 
Yani, onlar böyle bir soru ile denenip gerçekleri gördüklerinde ve artık id- 
dialarının da çürüklüğü anlaşıldıktan sonra “Rabbimiz olan Allah hakkı için 
biz müşriklerden olmadık” diyerek mazeret ileri sürecek ve böylelikle 
şirkten uzak olduklarını, onunla bir ilişkilerinin bulunmadığını iddia edecek- 
lerdir. Buna sebep ise, yüce Allah'ın mü'minleri affedip bağışladığını görme- 
leri teşkil edecektir. 


İbn Abbas der ki: Yüce Allah, ihlâs sahibi (muvahhidlere günahlarını ba- 
ğışlayacak ve bağışlayacağı hiçbir günahı, bağışlanmayacak kadar büyük gör- 
meyecektir. Müşrikler bunu göreceklerinde şöyle diyeceklerdir: Şüphesiz Rab- 
bimiz günahları bağışlayandır. Fakat şirki affetmez. Gelin şöyle diyelim: Biz gü- 
nahkâr kimselerdik ama müşrik kimseler değildik. Bunun üzerine yüce Allah 
şöyle buyuracaktır: Bunlar şirki gizlediklerine göre, haydi ağızlarına mühür vu- 
runuz. Bunun üzerine ağızlarına mühür vurulacak, bu sefer dünyada iken ka- 
zandıklarına dair elleri konuşacak ve ayakları şahidlik edeceklerdir. İşte o va- 
kit müşrikler Allah'tan hiçbir sözün gizlenemeyeceğini bilip öğrenmiş olacak- 
lardır. Yüce Allah'ın: “O gün inkâr edenler ve Peygamber'e isyan edenler yer- 
le bir edilselerdi, temennisinde bulunacaklardır. Allah'tan hiçbir sözü de 
gizleyemeyeceklerdir” (en-Nisa, 4/42) buyruğunda kastedilen budur. 
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Ebu İshâk ez-Zeccâc da der ki: Bu âyet-i kerimenin te'vili gerçekten olduk- 
ça inceliklidir. Yüce Allah müşriklerin kıssalarını ve onların şirkleri sebehiy. 
le fitneye düşeceklerini (yani mazeret ileri süreceklerini) haber verdikten son- 
ra, onların fitnelerinin gerçekleri görmeleri halinde yalnızca şirki reddetmek- 
ten ibaret olduğunu da bildirmektedir. Dilde bunun bir benzeri şudur: Sen, 
bir kimsenin azgın birisini sevdiğini görürsün. O kişi helâk olduğu bir du- 
ruma düştüğü takdirde hemen ondan uzaklaşır ve o : Senin ona olan sevgin 
seni ancak ondan uzaklaşma noktasına getirdi, denilir. 


el-Hasen de der ki: Bu husus münafıklara has olacaktır. Dünyadaki âdet- 
lerini orada da sürdüreceklerdir. Burada “mazeretleri (fitneleri)”nin anlamı, 
fitnelerinin yani küfre sapmalarının akibeti... demektir. 

Katade de der ki; Burada “fitne”nin anlamı, ileri sürecekleri mazeretleri de- 
mektir. Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den gelen hadiste şöyle denilmek- 
tedir: “Yüce Allah) kuluna karşı çıkar, ona ey filan der. Sana ikramda bulun- 
madım mı, seni ileri gelen birisi kılmadım mı, sana eş vermedim mi, atları de- 
veleri sana müsahhar kılmadım mı, kavmine başkanlık edip ganimetlerinin 
dörtte birini alacak (yahut da herhangi bir sıkıntı ve ihtiyacın olmayacak bir 
hale getirmedim) mi?. Der ki: Öyledir ey Rabbim. Yine sorar: Peki sen Be- 
nim huzuruma çıkacağını zannediyor muydun? O, hayır der. Yine şöyle bu- 
yurur: Sen beni nasıl unuttuysan, Ben de seni böylece unuturum. Sonra ikin- 
cisiyle karşılaşır, yine ona böyle der. O da, ötekinin söylediğinin aynısını söy- 
ler, sonra üçüncüsü ile karşılaşır, ona da bunun gibi söyler. O da şöyle der: 
Rabbim Sana, kitabına, Peygamber'ine iman ettim. Namaz kıldım, oruç tut- 
tum, sadaka verdim. Ve gücü yettiğince yaptığı hayırlarından söz eder. Bu se- 
fer şöyle denilir: O halde olduğun yerde dur. Sonra ona şöyle denir: Şimdi 
sana karşı şahidlik edecek birisini göndereceğiz. O da kendi kendisine, be- 
nim hakkımda kim şahidlik edecek diye düşünürken, ağzına mühür vurulur. 
Baldırına, etine, kemiklerine: Konuş denilir. Baldırı, eti, kemikleri onun 
yaptıklarını söyler dururlar. Bunun böyle yapılması ise bizzat kendi bedenin- 
den azalarının şahidliği ile, ileri sürecek bir mazeretinin bırakılmamasıdır. 
Burada sözü geçen ise münafıktır. İşte yüce Allalı'ın kendisine gazap edece- 
ği kişi budur.” V 


# 
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24. Kendi aleyhlerine nasıl yalan söylediklerine ve iftira ettikleri 
şeylerin de nasıl önlerinden kaybolup gittiğine bir bak! 


(1) Müslim, Zithd 16; Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 6 
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Yüce Allah'ın: “Kendi aleyhlerine nasıl yalan söylediklerine... bir bak” 
buyruğunda sözü geçen müşriklerin söyledikleri yalan, onların: Putlara iba- 
det bizi Allah'a yakınlaştırır, demeleridir. Oysa onlar, bunu zan yolu ile 
söylemişlerdi. Bu zanları ise bir hata idi, onlar için mazeret teşkil etmeyecek- 
tir. Yalancı niteliğini üzerlerinden gidermeyecektir. Münafıkların yalan söy- 
lemeleri ise, batıl şeyler mazeret göstermeleri, münafıklık yaptıklarını inkâr 
etmeleri olacaktır. 


“İftira ettikleri şeylerin de nasıl önlerinden kaybolup gittiğine bir 
bak.” Yani, onların söyledikleri yalanların önlerinden nasıl kaybolup gittiği- 
ni bir gör. Bunun da anlamı şudur: İlâhlarının şefaat edeceklerine dair ka- 
naatleri tamamıyla çürümüş ve tutarsızlığı ortaya çıkmış olacaktır. 

“İftira ettikleri şeylerin de nasıl önlerinden kaybolup gittiğine bir 
bak” buyruğunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Onların Allah'tan baş- 
ka taptıkları onlardan ayrılıp gidecektir. Ve onlara hiçbir fayda sağlamayacak- 
ur. Bu açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir. 


Şöyle de denilmiştir: Buyruk, dehşetleri ve akıllarının başlarından gide- 
ceğinden ötürü iftiraları kendilerinden uzaklaşıp gidecektir demektir. Yüce 
Allah'ın: “Bir bak” buyruğunda geçen “bakmak”dan kasıt ise ibretle bakış- 
ur. Diğer taraftan “Yalan söylediklerine” buyruğunun, yalan söylemekte ol- 
duklarına... bak anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Gelecekte meydana gelecek olan bu durum mazi (dili geçmiş) sigası ile ifa- 
de edilmiştir. Ahirette yalan söylemeleri de mümkündür. Çünkü orası deh- 
şet, şaşkınlık ve akılların başlardan gideceği bir yerdir. 

Şöyle de denilmiştir: Âhirette onların yalan söylemeleri mümkün değildir. 
Çünkü orası, dünyada olanların, yapılanların karşılıklarının görüleceği yer- 
dir. -Ki, kelam âlimlerinin (ehli nazar) çoğunluğu bu görüştedir-. Sözü geçen 
söyledikleri yalan, dünyadaki yalanlarından ibarettir. 

“Rabbimiz olan Allah hakkı için biz müşriklerden olmadık” buyruğu- 
nun, buna göre anlamı şöyle olur: Biz, kendi kanaatimize göre müşriklerden 
değildik. Âhirette yalan söylemelerinin mümkün olduğunu kabul eden gö- 
rüş ile, yüce Allah'ın şu buyruğu tearuz etmektedir: “Allah'tan hiçbir sözü 
de gizleyemeyeceklerdir.” (en-Nisâ, 4/42) Ancak herhangi bir teâruz veya bir 
tenakuz sözkonusu değildir. Çünkü dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları amel- 
lerine dair aleyhlerine şahidlik edeceği bazı konumlarda onlar, Allah'tan hiç- 
bir söz gizleyemeyeceklerdir. Ancak, daha önce de geçtiği üzere, azaların şa- 
hidiik etmelerinden önce bazı konumlarda kendileri aleyhine yalan söyleye- 
ceklerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Said b. Cübeyr de yüce Allah'ın: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz müş- 


Unat 
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riklerden olmadık” buyruğu hakkında şöyle demektedir: Onlar, hem maze 
ret belirtmiş olacaklar, hem yemin edecekler. İbn Ebi Necilı ve Katade de böy. 
le demiştir. 


Mücahid'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Onlar Allah'a şirk koşma- 
nın dışında günahların bağışlandığını ve insanların da cehennemden çıkar- 
tıldıklarını görecekleri vakit: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz müşrik- 
lerden olmadık” diyeceklerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz müşrikler. 
den olmadık.” Yani, bizler taşların herhangi zarar ve fayda vermediğini bi- 
liyorduk. Eğer bunu söyleyecekleri doğru ise, onlar bu sözlerinde doğru söy- 
lemiş olacaklar ve hiçbir sözü de gizlemeyecekler. Fakat bu onlar için bir ma- 
zeret olarak kabul edilmeyecektir. Çünkü küfür üzere ısrar eden inatçı, ma- 
zereti kabul olunmayacak bir kâfirdir. 

Diğer taraftan yüce Allah'ın: “O Eb Sİ pa M): Bundan sonra... başka bir 
mazeretleri olmayacak” buyruğu, beş ayrı kıraatle okunmuştur. Hamza ile 
el-Kisai, “ya” harfi ile; (,$) şeklinde, (445): Mazeretleri kelimesini de 
mansub olarak ve; ( ,& )'ın haberi diye okumuştur. “(196 dÍ $): Demelerin- 
den başka” ise, onun ismidir. Yani onlar, mazeret olarak ancak bunu söyle- 
yebileceklerdir demektir ki, bu açıkça anlaşılan bir kıraattir. 

Medineliler ile Ebu Amr; “te” ile; (4S ) şeklinde, buna karşılık “( m3 Om 
ların mazeretleri” kelimesini de nasb ile okumuşlardır. “(yö k Y >: Deme- 
lerinden başka” buyruğu ise, onların söyledikleri söz ancak böyle olacak- 
tır, demektir. 

Ubeyy ve İbn Mes'ud da; “(4S œ$): Bundan sonra... olmadı” yerine, 
Cos uş ): Olmadı, diye okumuşlardır. ( 44455 Yı ise nasb ile okumuşlardır. 

İbn Âmir ve Hafs'ın rivayetine göre de Âsım ile, el-Mufaddal'ın rivayetine 
göre el-A'meş, el- Hasen, Katade ve başkaları ise “te” ile; ( SB): Sonra ol- 
madı, diye ve “( Es ): Mazeretleri” kelimesini de; (oS Yin ismi olarak mer- 
fu' okumuşlardır. Haberi ise; “(j6 3 Yı): Demelerinden başka” buyruğudur. 
Bunlar, dört ayrı kıraat. | 

Beşinciye gelince, «(I$ ie X Sonra olmadı” şeklinde “ye” harfi ile “(+d ): 
Mazeretleri” lafzını da merfu' olarak okumuşlardır. “Fitne” kelimesi fütun (sı- 
namak) anlamına geldiği için de müzekker olarak gelir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğu da buna benzemektedir: “ gölü g5 e eyi kis va): Her kime Rabbin- 
den bir öğüt gelir de vaz geçerse...” (el-Bakara, 2/275) 

“Ci, Xx Allah hakki için” buyruğundaki “vav” kasem vavıdır. “(45 ): Rab- 
bimiz olan” buyruğu da aziz ve celil olan Allah lafzının sıfatıdır veya ondan 
bedeldir. Bu lafzı mansub olarak okuyan ise, nidâ olarak'mansub okur, Ya- 
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ni, Allah hakkı için ey Rabbimiz... demek olur ki, bu da güzel bir kıraattir. 
Çünkü bu kıraatte boyun eğiş ve yakarış anlamı vardır. Şu kadar var ki, bu 
kıraate göre kasem ile cevabı arasına münâdâ sokulmuş ve birbirlerinden ay- 
rilmiş olurlar. 


şii O Şİ pe dé ie gi ük His 
OPEENS e Sİ LİN özeliği 
gop e 13Yİ pa Yl 2) las Zel TA 


25. İçlerinden seni dinleyenler vardır. Halbuki Biz onu anlayama- 
sınlar diye kalplerine perdeler, kulaklarına ağırlık koyduk. 
Onlar, her âyeti görseler yine de onlara iman etmezler. Hatta sa- 
na gelseler seninle mücadele ederler. O kâfirler: “Bu eskilerin 
masallarından başka bir şey değildir” derler. 


Şanı yüce Allah'ın: “İçlerinden seni dinleyenler vardır” buyruğunda 
“dinleyen” fiilinin tekil gelmesine rağmen, Mekke müşriklerinin kâfirleri kas- 
tedilmektedir. 

“Halbuki Biz... kalplerine perdeler... koyduk” buyruğu da şu demektir: 
Biz bunu, kütürlerinin bir cezası olmak üzere onlara böyle yaptık. Yoksa bu- 
nun anlamı: Onlar işitmezler ve anlamazlar şeklinde değildir. Ama işittiklerin- 
den faydalanamayan kimseler oldukları ve hakka boyun eğmedikleri için, hiç 
işitmeyen ve anlamayan kimseler durumunda olmuşlardır. “Ci ): Perdeler, 
örtüler” anlamında olup, ( ötş Y'ın çoğuludur. “(yts Zİ o, Yi): Mızrak- 
lar, yularlar,” kelimeleri gibi. Herhangi bir şeyi bir şeyin içerisine koyup mu- 
hafaza altına almayı ifade etmek için de («$ ge ,âh 53 ) tabiri kullanılır. Sak- 
lamayı ifade etmek üzere de (xs! ) denilir. Kinâne (ok torbası) de bilinen bir 
kelimedir. (Aynı kökten gelen): (281 ) ise, üvey anne demektir. Bunun karde- 
şin veya oğlun hanımı anlamına geldiği de söylenmektedir. Çünkü bu kadın, 
nikâhı altında olduğu kimsenin himayesi, örtüsü altında saklıdır. 

“(piál ): Anlayamasınlar diye” buyruğu onu kavrayamasınlar diye, de- 
mektir. Bu da nasb mahallindedir. Onu anlamaları istenmediğinden yahut onu 
anlayamasınlar diye, anlamındadır. 


“Kulaklarına da ağırlık koyduk” buyruğu da bir öncekine atfedilmiştir. 
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Kulağın ağırlaşması ve sağırlaşması anlamına gelen; ( «331.5 4; ) da buradan 
gelmektedir. Aslında kıyasa göre bu kelimenin mastarının (kat) harfinin ha- 
rekeli gelmesi gerektiği halde sakin olarak gelmiştir. ( «315.611 ): Allah'ım ku- 
lağına ağırlık ver; diye beddua edilir. Ebu Zeyd de araplardan meçhul bina 
ile; (isy ót): Ağırlaştırılmış kulak, diye bir tabir kullandıklarını nakletmiş- 
tir. Buna göre (fiili vav'lı olarak) ( © 45 ) ağırlaştı diye gelir. 

Talha b. Musarrif ise bu kelimeyi, (vav harfi esreli olarak); ((Âş ) diye oku- 
muştur. Yani o, kulaklarına sözü işitmesine engel olacak şekilde ukayan bir 
ukaç koymuştur. Bu da develerin taşıdıkları yüke (vikr)'e teşbih yoluyla kul- 
anılmıştır. Vikr ise devenin taşıyabileceği kadar yük demektir. Çokça mey- 
ve veren hurma ağacı hakkında kullanılan; ( öö; j 55) tabiri de bu kök- 
ten gelmiştir. Vakur kimse hakkında da; (558 pu) tabiri kullanılır. 
(C ĀIO Je) şeklinde fiili kaf harfi ötreli de üstün olarak da kullanılır. 


“Onlar her âyeti görseler yine de onlara iman etmezler.” Yüce Allalı on- 
ların inatlarını haber vermektedir. Çünkü onlar, ayın yarılmış olduğunu gör- 
düklerinde; bu bir büyüdür, dediler. Yüce Allah da herhangi bir delile dayan- 
maksızın onların mucizeleri reddedişlerini bildirmektedir. 


Yüce Allah'ın: “Hatta sana gelseler, seninle mücadele ederler.” Onların 
mücadele etmeleri: Kendi öldürdüğünüz hayvanların etlerini yersiniz. Fakat 
Allalı'ın öldürdüklerini yemezsiniz, Ye iie sözleridir. Bu açıklama İbn Ab- 
bas'tan nakledilmiştir. 

“O kâfirler... derler” buyruğundaki kâfirlerden kasıt da Kureyş kâfirleri- 
dir. İbn Abbas der ki: en-Nadr b. el-Haris'e: Muhammed ne diyor, diye sor- 
dular, o da şu cevabı verdi: Ben onun dudaklarını kıpırdattığını görüyorum. 
Onun söylediği ise öncekilerin masallarından ibarettir. Tıpkı benim size 
geçmiş nesiller hakkında anlattıklarım gibi şeylerdir. en-Nadr oldukça kıs- 
sa bilen ve çokça yolculuk yapan bir kişi idi. Acem diyarında Rüstem ve İs- 
fendiyar gibilerin kıssalarını işitmiş ve onlara bu kıssaları anlatırdı. 

“Esâtir: Masallar, efsaneler” kelimesi çoğul olup, tekili “estâr” şeklinde, 
“ebyât ve ebayit” gibi gelir. Bu açıklama ez-Zeccâc'dan nakledilmiştir. 

el-Ahfeş ise şöyle demektedir: Bunun tekili “uhdüsa” ve “ehadi” “ keli- 
melerinde olduğu gibi “ustüra”dır. Ebu Ubeyde ise tekili “istâre"dir. en- 
Nehhâs ise tekili (J) -Taze hurma salkımı gibi- “ustür” şeklindedir. 

Bunun estârın çoğulu olduğu da söylenmektedir. Estar ise satr'ın çoğulu- 
dur. Setr ve setar da denilir. Setr ise, kitap satırı gibi uzunlamasına ve birbi- 
riyle kaynaşmış haldeki şeydir. 

el-Kuşeyri'nin açıklamasına göre ise bunun tekili estir dir. Bunun, tekili ol- 
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mayan bir çoğul kelime olduğu da söylenmiştir. Mezâkir, abâdit ve ebâbil gi- 
bi. Anlamı ise, öncekilerin kitaplarda satır satır yazdıkları şeyler, demektir, 
ci-Cevheri ve başkaları da şöyle demektedir: Esâtir, batıl şeyler ve saçmalık- 
lar anlamına gelir. Derim ki: Hocalarımdan birisi de bana şu beyiti nakletti: 


JLUYI SUS İY Aİ irili il aas 


“Gecem uzayıp durdu, vesveselerim üzerime hücum etti. 
Saçma sapan ve batıl şeyleri getiren birisinden ötürü.” 


..1 
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26. Onlar hem (başkalarını) ona uymaktan alıkoyar, hem kendile- 
ride ondan uzaklaşırlar. Bu şekilde ancak kendilerini helâk edi- 
yorlar. Ama işin farkında değillerdir. 


Yüce Allah'ın: “(#5 öğlüş & öğ 645 ): Onlar hem ona uymaktan alıkoyar, 
hem kendileri de ondan uzaklaşırlar” buyruğundaki, ( 4): Alıkoymak, en- 
gellemek ;( tt ): ise, uzak kalmak, uzaklık demektir. Bu buyruk bütün kâ- 
firler hakkında umumidir. Yani kâtirler, Muhammed (sav)'a tabi olmaktan alı- 
koydukları gibi kendileri de ondan uzak dururlar. Bu şekildeki açıklama İbn 
Abbas ve el-Hasen'den nakledilmiştir. 


şöyle de açıklanmıştır: Bu buyruk özel olarak Ebu Talib hakkındadır, 
Kâlirleri Muhammed (sav)'a eziyet etmekten alıkoymakla birlikte kendisi ona 
iman etmekten uzak dururdu. Bu açıklama da İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 


Siyer bilginlerinin rivayet ettiklerine göre Peygamber (sav) bir gün Kabe'ye 
çıkıp namaz kılmak istemişti. Namaza başladığında Ebu Cehil -Allah'ın lane- 
ti üzerine olsun- şöyle dedi: Kim kalkar da bu adamın namazını ifsad eder. 
Bunun üzerine İbnü'l-Zi'bâri kalkıp pislik ve kan alarak o pislik ve kan ile 
Peygamber (sav)'ın yüzünü kirletti. Peygamber (sav) namazını bırakıp am- 
cası Ebu Talib'in yanına gitti ve şöyle dedi: Amcacığım bana ne yapıldığını 
görmüyor musun? Ebu Talib: Bunu sana kim yaptı deyince, Peygamber 
(sav); Abdullah b. ez-Zibâri yaptı dedi. Bunun üzerine Ebu Talib ayağa 
kalktı, kılıcını omuzuna alarak Hz. Peygamberte birlikte yola koyuldu. Niha- 
yet oradakilerin yanına vardı. Ebu Talib'in geldiğini görmeleri üzerine kalk- 
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maya başladılar, Bu sefer Ebu Talib şöyle dedi: Allah'a yemin ederim eğer ara- 
mizdan birisi kalkıp gidecek olursa, şu kılıcımla ona bir darbe indiririm, Bu- 
nun Üzerine oturdular. Yanlarına varıp şöyle dedi. Evladım sana bu işi klim 
yaptı. Hiz. Peygamber, Abdullah b. ez-Zi'bari yaptı deyince Ebu Talib aynı şe- 
kilde bir pislik ve kan aldı ve onunla hepsinin yüzlerini, sakallarını, elbise- 
lerini kirletti, onlara ağır söz söyledi. Bunun üzerine şu: “Onlar, hem ona uy: 
makten alıkoyar, hem kendileri de ondan uzaklaşırlar” âyetini indirdi. Bu- 
nun Üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu. Amcacığım senin hakkında bir 
âyet indi. Hangisidir deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: Sen, Kureyş'in 
bana eziyet vermesine engel oluyorsun ama, bununla birlikte de kendin ba- 
na iman etmekten yüz çeviriyorsun. Bunun üzerine Ebu Talih şöyle dedi: 
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“Allah'a andolsun ki, birlik olsalar bile sana asla ulaşamazlar. 

Ben toprağa gömülüp yatırılmadığım sürece. 

Sen kendi işini açıkça tebliğ et. Bundan dolayı hiçbir şekilde zelil olmayacak: 

Müjde olsun bu sana ve gözün aydın olsun. 

Beni de (dinine) davet ettin. 

Bana öğüt verdiğin kanaatiyle. 

Andolsun ki, doğru söylüyorsun. Önceden de emin idin sen. 

Öyle bir din sundun ki, ben de biliyorum ki o, 

İnsanların kabul ettikleri dinlerin en hayırlısıdır. 

Şayet kınanmaktan yahut da bana kötü söz söylenmesinden 
çekinmemiş olsaydım. 

Hiç şüphesiz benim bu işe gönül hoşluğuyla ve sağlam bir kanaat ile 

bağlandığımı görecektin.” 


Peki ey Allah'ın Rasulü dediler, Ebu Talib'in bu şekilde destek vermesinin 
kendisine bir faydası olacak mı? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Evet. O, bu 
desteği dolayısıyla bukağılara vurulmaktan, şeytanlarla birlikte zincirlenmek- 
ten kurtuldu. Yılan ve akreplerin bulunduğu kuyuya girmeyecek, Onun 
göreceği azap ayaklarına geçireceği ateşten iki ayakkabı ile olacaktır. Bun- 
lardan dolayı başında beyni kaynayacaktır. Böylesi cehennem halkı arasın- 
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da azabi en hafif olanıdır.” “ Allah da Rasulune: “Peygamberlerden azim sa- 
hibi olanlar gibi sen de sabret” (el-Alhkâf, 46/35) buyruğunu indirdi. 


Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Rasulullah (sav) amcasına: “Lailahe ilallah de Kıyamet gününde bununla se- 
nin lehine şahidlik edeyim” demiş, kendisi şu cevabı vermiş: Şayet Kureyş 
beni ayıplayarak: Onu bunu söylemeye iten (ölüm) korkusudur demeyecek 
olsalardı, şüphesiz bu sözü söyleyerek senin gözünün aydın olmasını sağlar- 
dim. Bunun üzerine yüce Allah; “Şüphesiz ki sen sevdiklerini hidayete er- 
diremezsin. Fakat Allah dilediğine hidayet eder” (el-Kasas, 28/56) buyru- 
gunu indirdi. “2 

Bu hadisin meşhur rivâyeti, (korku anlamına gelen kelimenin): (£#9!) şek- 
linde “cim ve ze” harfleri ile rivayet edilmiştir. Ebu Ubeyd der ki: Bu kelime 
CE) şeklinde, noktalı “hı ve noktasız ra” iledir. Bunun da anlamı zaaf ve 
gevşekliktir. 

Yine Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Ra- 
sulullah (sav) buyurdu ki: “Cehennemlikler arasında azabı en hafif olan Ebu 
Talib'tir. Ona cehennem ateşinden iki (tek) ayakkabı giydirilmiş olacaktır ki, 
bunlardan ötürü beyni kaynayacaktır.” ©) 

Abdullah b. ez-Zi'bâri'ye gelince, o da Mekke'nin fethedildiği günü İslâm'a 
girmiş ve İslâm'a güzel bir şekilde bağlanmıştır. Rasulullah (sav)'a özür be- 
yan etmiş o da özrünü kabul etmişti. İyi bir şairdi. Hz. Peygamberi öven bir- 
çok şiirleri vardır ki, bunlar sayesinde kâfirliği döneminde yaptıklarını affet- 
ürebilmiştir. Hz. Peygamberi övdüğü şiirlerinden birisinde şöyle demektedir: 


“Kapkaranlık gecenin evin dört bir yanını örttüğü bir sırada kederler ve 
üzüntüler uyku bırakmadı bende. 
Buna sebep ise bana ulaşan Ahmed'in beni kendisi dolayısıyla kınadığı 
husustur. Ben de geceyi adeta sıtmalıymışım gibi geçirdim. 
Ey güçlü devenin sırtında taşıdığı ve elleri hem yumuşak (müsamahakâr) 
hem de yakaladı mı şiddetle yakalayan kişi! 
Sapıklıkta serserice dolaştığım sırada, o yaptıklarımdan dolayı 
senden özür diliyorum. 
Hani Sehmlilerin bana yapmamı emrettikleri o en kötü işi ve 
Mahzumluların o emrettikleri işi? 
Helâk oluşun yollarında gidiyordum ve azgınların emri benim 
dizginlerimi tutuyordu. Onların emri ise uğursuzdu. 
Bugün ise kalbim Peygamber Muhammed'e iman etmiş bulunuyor. 


(1) Yakın ifadelerle: Müslim, İman 361-364. 
(2) Müslim, İman 41, 42; Tirmizi, Tefsir 28. süre 1; Müsned, Il, 434, 441. 
(3) Müslim, İman 362; Müsned, 1, 290, 295. 
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Zaten bunu elde edemeyen mahrum demektir. 
Düşmanlık geçip gitti ve sebepleri artık ortada kalmadı. 
Aramızda artık sağlam bağlar kurma zamanı ve birbirimizi 
bağışlama vakti geldi. 
Anam da babam da sana feda olsun, yanılgılarımı affet. Çünkü sen 
merhametlisin, hem rahmete mazhar olansın. 
Üzerinde herşeyin maliki olan Allah'tan bir alamet vardır. 
Apaydınlık bir nur ve besbelli bir mühür. 
Sana sevgisini verdikten sonra bir de şerefini artırmak için kendi 
burhanını da verdi. Mutlak ilâhın burhanı ise çok büyüktür. 
Tanıklık ederim ki, senin dinin gerçektir, doğrudur ve sen 
kullar arasında çok büyüksün. 
Allah da tanıklık eder ki Muhammed Mustafadır (seçilmiştir). 
Ve o salihler arasında karşılanacak şerefli bir kimsedir. 
Büyük bir efendidir O. Haşim oğullarından yapısı yüksek büyük bir efendidir. 
Zirvelerde yükseklerde yer etmiş bir daldır.” 


Yüce Allah'ın: “Ona uymaktan alıkoyarlar” buyruğunun anlamı: Yani şu 
Kur'ân'ı dinleyenler yine Kur'ân'dan, başkalarını alıkoyarlar. “Hem kendile- 
ride ondan uzaklaşırlar” demektir. 

İlk iki görüşe göre: “( «e ): Ondan, ona”deki iki “he” zamiri Peygambere, 
Katade'nin görüşüne göre ise Kur'ân'a racidir. 

“Bu şekilde ancak kendilerini helâk ediyorlar” anlamındaki buyrukta yer 
alan Col ) nefy edatıdır. Yani onlar, küfür üzere israr etmek ve kendilerini ona 
uymaktan alıkoydukları kimselerin günahlarını yüklenmek suretiyle ancak 
kendilerini helâk etmentedirler. 
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27. Onları ateşin başında durdurulup da: “Keşke biz geri dönseydik. 
Rabbimizin âyetlerini yalanlamazdık, mü'minlerden olurduk” 
diyecekleri vakit bir görsen. 


Yüce Allah'ın: “Onları ateşin başında durdurulup da” yani, yarın durdu- 
rulacakları vakitte... görsen demektir. 
(3), bazan (i): Zamanda” yerinde kullanılır. Yine (134)'ın de (4) yerin- 
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de kullanıldığı da olur. Burada ileride olacak durum, olmuş gibi değerlen- 
dirilmiştir. Çünkü yüce Allah'ın verdiği haber haktır ve doğrudur. Bundan do- 
tayı olacak bu durumdan “mazi” kipiyle haber verilmektedir. 


“(Vij di): Durdurulacakları vakit” buyruğu alıkonacakları vakit demek- 
tir. İbn es-Sumeykâ ise bunu, (48549) şeklinde (durdukları vakit anlamında) 
“vav ve kaf” harflerini üstün olarak okumuştur. “( 49 gö ): Ateşin başında” 
yani onlar, sırat üzerinde ateş altlarında kendileri de ateşin üstünde durdu- 
ruldukları vakit demektir. Burada; (e ) edatının “ba” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Yani, ateşe yakın ve onu görebilecekleri bir yerde durdukları 
vakit anlamındadır. 

ed-Dahhâk da der ki: Bunun anlamı, toplandıkları vakittir. Yani, ateşin ka- 
pıları üzerinde toplanacakları vakit anlamına gelir. Ateş altlarında ve cehen- 
nemin üzerinde durdurulacakları vakit diye de açıklanmıştır. Nakledilen bir 
haberde bildirildiğine göre; insanların bütünü cehennemin sırtı üzerinde, ade- 
ta eritilmiş bir yağın döküldükten sonra altının üstüne geldiği şekli andıran 
cehennemin sırtı üzerinde durdurulacaklar. Sonra bir münadi cehenneme şöy- 
le seslenecek: Haydi arkadaşlarını al, benim arkadaşlarımı da bırak. 


“Durduruldukları” buyruğunun, oraya girdikleri anlamına geldiği de 
söylenmiştir. -Allah bizi ondan muhafaza buyursun-. Buna göre (4) eda- 
t, (aA) anlamındadır. Yani, cehennemde duracakları vakit demektir. 


“J) ... se” edatının cevabı ise, hatıra herşey gelsin diye hazfedilmiştir. 
Böylelikle bu korkutma anlamı itibariyle daha beliğdir. Buyruğun anlamı şöy- 
le olur: Sen onları bu durumda görecek olsan elbette en kötü bir durumu gör- 
müş olacaksın. Yahutta dehşet verici bir manzara göreceksin veya hayret ve- 
rici bir iş göreceksin. Bu kabilden benzeri ifadeler takdir edilebilir. 

Yüce Allah'ın: “ gal e biz 3 eh Lİ Y SJEİLIJU ): Keşke biz ge- 
ri döndürülseydik, Rabbimizin âyetlerini yalanlamazdık, mü'minlerden 
olurduk diyecekleri vakit” buyruğunda her üç fiil de atıf edilmek suretiy- 
le ref okuyuş, Medineliler ve el-Kisal'nin okuyuşudur. Ebu Amr ile Âsım'dan 
Ebu Bekr ise (bütün fiilleri) ötreli okumuştur. İbn Âmir ise, (44s Yı merfu, 
(òS )'ı da mansub okumuştur. Hepsi de temenni edilen şeylerin kapsamı- 
na girmektedir. Yani, onlar geri döndürülmeyi, yalanlamamayı ve mü'min- 
lerden olmayı temenni ederler demektir. Sibeveyh ise; “(LAS Y, ): Yalanla- 
mazdık” buyruğunda, (atfı değil de) kat'ı tercih etmiştir. O takdirde bu, te- 
menniye dahil olmaz. Bunun da anlamı şöyle olur: Biz hiç bir şekilde yalan- 
lamayacaktık. Yani yalanlamayı terk üzere sebat gösterecektik. Yani, ister ge- 
ri döndürülelim, ister döndürülmeyelim yine yalanlamayacağız. Sibeveyh der 
ki: Bu da birisinin diğerine: Beni bırak bir daha da yapmayacağım demesi gi- 
bidir. Yani, ister beni bırak, ister bırakma durum ne olursa olsun ben bu işi 
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tekrar yapmayacağım demektir. Ebu Amr, bunun temenninin kapsami digin- 
da oluşuna (bir sonraki âyet-i kerimede gelecek olan): “Çünkü onlar şüphe 
siz yalancıdırlar” buyruğunu delil göstermektedir. Çünkü, temenni edilen bir 
şey hakkında yalancılık sözkonusu olmaz. Yalancılık haber verilen şeyler huk- 
kında sözkonusu olur. 


Bunun da temenni edilen şeylerin kapsamına girdiğini kabul edenler de 
şöyle demektedir: Buyruğun anlamı şöyledir: Onlar dünyada iken öldükten 
leyenlerdi. 

Hamza ve Hafs ise; (455) ile (045 V'i temenninin cevabi olarak mansüb 
okumuşlardır. Çünkü geri döndürülmeleri vacip bir iş olmadığı gibi, şu an- 
lamıyla bu iki fiil temenninin kapsamı içerisindedir. Onlar dünyaya geri dön- 
dürülmeyi, yalanlamayı terk etmeyi ve mü'minlerle birlikte olmayı temenni 
edeceklerdir. Ebu İshak der ki: “Yalanlamazdık” buyruğu; eğer döndürül- 
sek yalanlamayacağız anlamındadır. 

(51.5) ile (oS Yin mansub okunması da (41 Y'ın takdiri iledir. Nitekim is- 
tfhâmın, emrin, nehyin ve arzın cevabında muzari fiilin mansub kılınması da 
böyledir. Çünkü bütün bunlar vacib olmayan şeyler henüz vukua gelmiş ve 
bundan dolayı birinci mastara atfedilmiş gibi “vav” ile birlikte cevap mansub 
gelir. Şöyle demiş gibi olurlar: Keşke bizim için dönüş, yalanlamaktan uzak 
kalış ve mü'minlerden oluş mümkün olabilse. Böylelikle bütün bunlar -an- 
lam merfu'muş gibi bir hal aldığından- (35, Yın mastarına hamledilmiş oldu. 
Böyle bir durumda ise; (gi Y'ın takdiri kaçınılmazdır. Bu durumda her iki fi- 
ilin de mansub okunması mümkün olur. l 

İbn Âmir de temenninin cevabı olmak üzere; (0,53 Yı nasb ile okumuştur. 
la SL yaz sil): Keşke bize dönsen de biz de sana ikram etsek," ifade- 
sinde olduğu gibi Yani, dönüşün keşke vaki olsa ve keşke bizim de sana ik- 
ramımız vuku bulsa, her iki fiili de temenni kapsamına almaktadır. Ya da bu- 
nunla - önceden de geçtiği üzere- ikinci fiili atf etmeyip kat' ederek (sen is- 
ter gel ister gelme her durumda) biz sana ikram edeceğiz, anlamının kastedil- 
miş olması da muhtemeldir. | 

Ubeyy ise; (fu tas ul, 4S 93): Ebediyyen Rabbimizin âyetlerini yalan- 
lamazdık diye okumuştur. Yine Ubey'den ve İbn Mes'ud'dan da 
“(PİSİ BY 3y): Keşke biz geri döndürülseydik... yalanlamazdık” diye 
“ta” harfi ile fiili mansub olarak okudukları rivayet edilmiştir. “He” harfi ile 
de tıpkı “vav” harfi ile fiil nasb edildiği gibi cevapta da yine nasb edilir. Bu 
açıklama ise ez-Zeccâc'dan nakledilir. Basralıların çoğunluğu ise, cevabın nasb 
edilmesini ancak “fâ” ile caiz kabul ederler. 
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28. Hayır, evvelce gizledikleri şeyler karşılarına çıktı. Eğer geri 
döndürülürlerse yine kendilerine yasaklanan şeylere geri dö- 
nerler. Çünkü onlar şüphesiz yalancıdırlar. 


Yüce Allah'ın: “Hayır, evvelce gizledikleri şeyler karşılarına çıktı” buy- 
ruğunda yer alan ve (hayır) anlamına gelen): (4) edatı, onların temenni ve 
geri döndürüldükleri takdirde iman edecekleri iddialarının reddolunduğunu 
ifade etmektedir. 

“(a4 vü; ): Karşılarına çıktı” buyruğunun anlamı ile ilgili olarak; kastedilen- 
lerin kimliklerinin tayini hususunda farklı görüşler belirtmişlerdir. Denildi- 
ğine göre burada kastedilenler münafıklardır. Çünkü “küfür” adı onları da kap- 
samına alır. O bakımdan zamir daha önce sözü geçenlerin bir bölümüne ait 
olmaktadır. en-Nehhâs der ki: Bu ise tatlı ve fasih sözlerden sayılır. 


Yine maksat kafirler olduğu da söylenmiştir. Çünkü, Peygamber (sav) 
kendilerine öğüt verdiği takdirde hem korkarlar, hem de zayıf olanları fark 
etmesinler diye bu korkularını gizli tutarlardı. Kıyamet günü ise bu korktuk- 
ları açıkça ortaya çıkacaktır. Bundan dolayı el-Hasen: “Karşılarına çıktı” buy- 
ruğunu, onların bir kısmının diğerlerinden sakladıkları şeyler karşılarına 
çıktı, diye açıklamıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Hayır, dalıa önce inkâr ettikleri ve: “Rabbimiz olan 
Allah hakkı için biz müşriklerden olmadık” (el-En'âm, 6/23) diye reddetitik- 
leri şirkleri kendilerine açıkça görünecek, karşılarına çıkacaktır. Yüce Allah 
onların azalarını konuşturacak ve kâfir olduklarına dair azaları aleyhlerine şa- 
hidlik edecektir. İşte “evvelce gizledikleri şeyler karşılarına çıktı” buyru- 
gunun tecelli edeceği zaman budur. Bunu da Ebu Ravk söylemiştir. 

“Karşılarına çıktı” buyruğunun, sakladıkları, gizledikleri küfür karşıları- 
na çıktı, anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, onların kötü amelleri ken- 
dilerine görünmüş olacaktır. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ama, Allah'tan hesap etmedikleri şey kendilerine görünür.” (ez- 
Zümer, 39/47) el-Müberred der ki: Daha önce gizledikleri küfürlerinin ceza- 
sı karşılarına çıkmış olacaktır. 


şöyle de açıklanmıştır: Anlamı şudur: Hayır, azgınlara uyan kimselerin kar- 
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şısına, o azgınların kendilerinden gizledikleri öldükten sonra diriliş ve kiya 
mel açıkça görünmüş olacaktır. Çünkü bundan sonra yüce Allah'ın: “Onlar: 
Bu, ancak dünya hayatımızdır. Biz diriltilecek de değiliz derler” (cl-1in1'Aım, 
6/29) buyruğu gelmektedir. 


Yüce Allah'ın: “Eğer geri döndürülürlerse” azabı gördükten sonra... dl- 
ye açıklandığı gibi, azabı görmeden önce.... diye de açıklanmıştır. “Yine ken- 
dilerine yasaklanan şeylere geri dönerler.” Kendilerine yasak kılınan şir- 
ke geri dönerler, tekrar onu işlerler. Çünkü yüce Allalı onların iman etme- 
yeceklerini bilmiştir. İblis de yüce Allah'ın bunca âyetini görmesine rağmen 
yine inadından vazgeçmedi. 


Yüce Allah'ın: “Çünkü onlar şüphesiz yalancıdırlar” buyruğu da onlar hak- 
kında verdiği bir haberdir. Dünyada peygamberleri yalanlamak, öldükten son- 
ra dirilişi inkâr etmek şeklindeki hallerini bildirmektedir. Nitekim yüce Allah: 
“Şüphesiz Rabbin hüküm verir” (en-Nahl, 16/124) diye buyurmuştur. Bu buy- 
ruğu, yüce Allah gelecekteki hallerini bize nakletmektedir. Anlamın şöyle ol- 
duğu da söylenmiştir: Şüphe yok ki onlar, yalanlanmayacaklarına ve mü'min 
olacaklarına dair kendileri hakkında verdikleri haberde yalan söylemektedir- 
ler. Yahya b. Vessâb da “(1489 Jj): Geri döndürülürlerse” buyruğunu, “re” har- 
fini esreli olarak okumuştur. Çünkü bunun aslı (14933 ) şeklindedir. Bu kıraate 
göre “dâl” harfinin esresi “râ” harfine nakledilmiş olmaktadır. 


khia i G İN EE Yi a öl iŞ 


29. Onlar: “Bu, ancak dünya hayatımızdır. Biz, diriltilecekler de de- 
ğiliz” dediler. 


Yüce Allalı'ın: “Onlar, bu ancak dünya hayatımızdır... dediler” buyruğu 
mübtedâ ve haberdir. (ə) ise nefy edatıdır. “( 45 uy ): Biz... değiliz” buyru- 
ğundaki (£): Biz zamiri; ( ù) olumsuzluk edatının ismidir. “(gi Ai; ): Diril- 
tilecekler” de onun haberidir. Bu da onların dünya hayatında söyledikleri- 
ne dair yeni bir mübtedâ ve haberdir. 

İbn Zeyd der ki: Bu, yüce Allah'ın: “Eğer geri döndürülürlerse yine ken- 
dilerine yasaklanan şeylere geri dönerler” (el-En'âm, 6/28) buyruğunun 
kapsamı içerisindedir. “Ve... bu ancak dünya hayatımızdır, derler.” Yani yi- 
ne küfre geri dönerler ve içinde bulundukları halin lezzeti ile meşgul olur- 
lar. Bu da İblis'in durumunda açıkladığımız gibi, inatçı kâfir hakkında yorum- 
lanır, ya da yüce Allah'ın hakkı bilmelerinden sonra yine gerçeği bulma Im- 
kânı onlara vermez diye yorumlanır. Bu da aklen uygun bir şeydir. 
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30. Sen, Rabblerinin huzurunda durdurulacakları zamanı bir gör- 
seydin. O: “Bu hak değil miymiş?” diye buyuracak, onlar da: 
“Rabbimize yemin olsun ki evet” diyeceklerdir. O da: “Öyleyse 
küfre saptığınızdan dolayı azabı tadın” buyuracak. 


Yüce Allah'ın; “Sen, Rabblerinin huzurunda durdurulacakları zamanı bir 
görsen” buyruğundaki “durdurulacakları” buyruğu, alıkonulacakları, “Rab- 
lerinin huzurunda” buyruğu da, Allah'ın onlar hakkında vereceği emrin ne 
olacağının ortaya çıkması için durdurulacakları zamanı bir görsen anlamın- 
dadır. 

Buradaki (, Je )'nın, (xs ): Yanında, indinde anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Yani, onun meleklerinin ve cezasının yanında durdurulacakları anla- 
mına gelir ki, orada Allah'tan başkasının hiçbir hakimiyeti ve etkisi olma- 
yacaktır. Nitekim; (0W çe wa, ) ifadesi, yanında durdu anlamındadır. (4 ): 
se, sa'nın cevabı, bu durduruluşun azameti dolayısıyla hazfedilmiştir. 

“Bu hak değil miymiş? diye buyuracak.” Bu soru onlara doğruyu söylet- 
mek ve azarlanmaları maksadıyla sorulacaktır. Yani, bu öldükten sonra di- 
riliş olacak, meydana gelecek birşey değil miymiş? “Onlar da... evet diyecek- 
lerdir.” Böyle diyecekler ve bu dediklerini de “Rabbimize yemin olsun ki 
evet” diye yemin ile pekiştireceklerdir. 

Şöyle de denilmiştir: Melekler, onlara Allah'ın emri ile öldükten sonra di- 
riliş ve azap hak değil miymiş diye soracak, onlar da: “Evet, Rabbimize ye- 
min olsun ki” şüphesiz ki o bir gerçektir, diye cevap vereceklerdir. Bunun 
üzerine o da: “Öylese küfre saptığınızdan dolayı azabı tadın, buyuracak.” 
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31. Allah'a kavuşmayı yalanlayanlar gerçekten ziyana uğramışlar: 
dır. Nihayet Kıyamet kendilerine ansızın gelip çattığı zaman, gü- 
nahlarını sırtlarına yüklenerek: “Orada yaptığımız kuşurlardan 
dolayı yazıklar olsun bize” diyeceklerdir. Dikkat edin, yüklen- 
dikleri ne kötüdür! 


Yüce Allah'ın: “Allah'a kavuşmayı yalanlayanlar, gerçekten ziyana uğ- 
ramışlardır” buyruğu ile ilgili olarak denildiğine göre, “Allah'a kavuş- 
mak”tan kasıt öldükten sonra dirilişi ve amellerin karşılığının görülmesini (ce- 
zayı) yalanlamaktır. Buna delil ise Hz. Peygamberin “Her kim müslüman bir 
kimsenin malını o vesileyle kesip almak için yalan yere yemin edecek olur- 
sa, Allah kendisine gazap etmiş olarak Allah'ın huzuruna çıkar” Y buyruğu- 
dur. Bu da yaptığı o işin cezası ile karşılaşır anlamındadır. 

Çünkü (kıyamette) görüleceğini kabul edenlerin görüşüne göre, Allah'ın 
gazap ettiği kimse Allah'ı göremeyecektir. (buyruğudur). el-Kaffâl ve başka- 
ları bu görüşü benimsemişlerdir. el-Kuşeyri ise der ki: Bu kıymeti olan bir gö- 
rüş değildir. Çünkü, mevcut herhangi bir delil dolayısıyla bir yerde kavuş- 
manın ceza görmek diye yorumlanması her yerde aynı te'vilin yapılmasını ge- 
rektirmez. O bakımdan bu âyet-i kerimede “kavuşmak” zahir anlamı üzere 
anlaşılmalıdır. Kâfirler ise, yaratıcıyı inkâr ediyorlardı. Allah'ın görüleceğini 
inkâr edenler ise böyle bir şeyin var olacağını kabul etmezler. 

Yüce Allah'ın: “Nihayet kıyamet kendilerine ansızın gelip çattığı za- 
man...” buyruğunuda kıyamet, kendisinde görülecek hesabın çabukluğu do- 
layısıyla “sâ'a” diye adlandırılmıştır. ( č% ) ise, ansızın demektir. Hal olarak 
nasb edilmiştir. Sibeveyh'e göre hal mevkiinde mastardır.. ( h ski); Ona ye- 
mek ve su vermeksizin öldürdüm, demek gibi. Sibeveyh ayrıca şu beyiti nak- 
letmektedir: 


“Mafsalları (yani kendisi) oldukça zayıf fakat serkeş bir binek üzerine 
“Gencimizi bindirmek istediğimiz her seferinde zor ve güç belâ bindirebiliyoruz.” 


Sibeveyh buna kıyas yapılmasını caiz görmez. Ve buna göre “Filan kişi hiz- 
lca geldi anlamında; ( íss% ou ete ): denilmez. 


(1) Buhâri, Tevhid 24; Müslim İman 218; Tirmizi, Tefsir 3. süre 21; Nesai, Kudât 30; Då- 
rimi, Buyü' 62; Muvâtta, Akdiye 11; Müsned, 1, 189, 190, 416, V, 260, VI, 212. 
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Yüce Allah'ın: “Yazıklar olsun, bize diyeceklerdir” buyruğunda, hasret (ya- 
zıklar olsun) başına nidâ geldiği halde gerçekte bu münadâ (kendisine ses- 
lenilen) değildir. Ancak bu, çokça hasret çekileceğine delildir. Meselâ: 
ÇA by mali L ): Vay be! hayret, bu ne biçim bolluk?” ifadeleri de böyledir. 
Gerçekte bunlar münâdâ değildirler. Ancak, çokça hayret edildiğine ve bol- 
luğun çokluğuna delâlet eden tabirlerdir. Sibeveyh der ki: Şöyle demiş gibi- 
dir. Ey şaşkınlık gel, işte geleceğin bu demdir. Nitekim: Ey hasret gel, işte 
bu dem geleceğin demdir, demek de bu kabildendir. Kendisine nidâ olması 
sahil olmayan diğer bütün lafızlar da bu şekilde kabul edilirler. Bu da “hay- 
ret ettim” tabirinden daha beliğ bir tabirdir. Şairin şu sözü de bu türdendir: 


Sli A a Cone hi 


“Üstüne vurulan yüke doğrusu hayret!” 


Şöyle de denilmiştir. Bu, insanların karşı karşıya kalacakları büyük hasret 
de dikkatlerini çekmek içindir. Yani, ey insanlar, o gündeki büyük hasretten 
dolayı dikkatli olunuz. 


Böylelikle nidâ harfi gerçekte münadâ olmayan bir lafzın başına gelmiş- 
tir. Nitekim: Seni burada görmeyeyim denildiği zaman, nehiy, gerçekte 
nehy edenden başkası hakkında sözkonusu olmuştur. 

Şanı yüce Allah'ın: “X 44t B250 dé ): Orada yaptığımız kusurlardan dola- 
y1” buyruğu, kıyamet için önden birşeyler göndermek hususundaki kusur- 
larımızdan dolayı...anlamındır. Bu açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir. 
“(cbs ): Yaptığımız kusur,” buyruğun kaybettiğimiz demektir. Asıl anlamı ise 
ileri gitmektir. Meselâ (obz) denildiği zaman, filan kişi daha önce ve ön- 
den suya vardı demektir. Hz. Peygamber'in: “(isi debt ): Havuzun 
Üzerine ben sizden daha önce gitmiş olacağım” “1? buyruğu da buradan gel- 
mektedir. “Suya daha önce giden, anlamında (kW ) da buradan geldiği gi- 
bi, cenaze namazında küçük çocuk için yapılan duada,YYG.; Sal). 4i3l ): 
Allahım, onu ebeveyni için önceden gitmiş bir hayır kıl” “ şeklindeki dua 
da buradan gelmektedir. Buna göre, onların söyleyecekleri nakledilen; (459 
) buyruğu, önceden göndermiş olduğumuz acizlik anlamındadır. Bunun şa- 
nı yüce Allah'a itaat hususunda başkalarının bizi geçmesi, bizim de geri kal- 
mamuız dolayısıyla... (yazıklar olsun bize) anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1) Buhâri, Rikaak 53, Fiten 1; Müslim, Fedâil 25, 26; İbn Mâce, Fiten 5, Zühd 36; Müs- 
ned, I, 257...11, 408... III, 18.. IV, 313...V, 41. 
(2) Bk. Buhâri, Cenâiz 66; İbn Mâce, Cenâiz 26. 
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“(4 ): Orada” ise, kıyamet için ameli terk etmek suretiyle dünyada., an- 
lamındadır. Taberi der ki: Buradaki “O” zamiri aslında alış verişe racidir. O 
da onların imanı verip karşılığında küfrü, ahireti verip de karşılığında dün- 
yayı satın almakla alış verişlerinin zarara uğradığını açıkça görmeleri üzerl- 
ne: “O alış verişte yaptığımız kusurlardan dolayı yazıklar olsun bize" diye- 
ceklerdir. Hüsranın, ayrıca zikredilmeyip (zamirin zikredilmesi) ise, sözün onu 
delalet etmesi dolayısıyladır. Çünkü hüsran ancak alış verişteki zararda söz- 
konusu olur. Buna delil de yüce Allah'ın: “Ticaretleri kör etmedi onların” (el- 
Bakara, 2/16) buyruğudur. 

cs-Süddi de der ki: Cennete götüren amellerden kaybeitiklerimiz dolayı- 
sıyla yazıklar olsun bizlere, anlamına geldiğini söylemiştir. Ebu Said el- 
Hudri'nin Peygamber (sav)'dan rivayetine göre bu âyet-i kerime hakkında şöy- 
le buyurmuştur: “Cehennemlikler cennetteki konak yerlerini görecekler, 
bunun üzerine: “Yazıklar olsun bize” diyeceklerdir.” 


Yüce Allah'ın: “Günahlarını sırtlarına yüklenerek” buyruğunda geçen 
(H3: Günahları” anlamındaki kelime ( 554): Yük'ün çoğuludur. Burada 
mecazi bir ifade, ifadenin genişletilmesi ve bir ağırlık taşıyana bir benzetme 
yapılmıştır. Bu kökten olmak üzere; “(yis 4513374 235): Yük taşıdı taşır, yük- 
lendi yüklenilir” filleri de kullanılmaktadır. Bunun aslı ise dağ demek olan 
(43331) kelimesidir. Bir cenaze ile birlikte evlerinden çıkıp giden kadınlar bak- 
kında söylenen hadis-i şerifte yer alan: “(yyl 35 pusy > ): Ecir almak- 
sızın günah yüklenmişler olarak geri dönünüz” (íV buyruğundaki “günah” da 
bu kökten gelmektedir. 

Ebu Ubeyd der ki: Avam genel olarak ( oij) diye “vav” yerine hem- 
ze kullanırlar. Sanki Ebu Ubeyd bu ifadesiyle bunun izah edilecek bir tara- 
fını ima etmek istemektedir. Çünkü bu kelime kök itibariyle hemzeli değil 
“vav”lı (33 yden gelmiştir. Yine Ebu Ubeyd der ki: Adam elbisesini yayıp 
içine eşyayı koydu mu, ona ağırlığını taşı anlamında; ( 9:34 esl) denilir. “Ve- 
zir” kelimesi de buradan gelmektedir. Çünkü vezir, kendisine verilen yöne- 
tim işlerinin idaresinin ağırlıklarını taşımaktadır. 

Buyruğun anlamı ise: Onlar günah taşıdıkları için, taşıdıkları bu günalılar 
dolayısıyla ağır bir yük yüklenmiş gibi olacaklardır, şeklindedir. 


“Dikkat edin yüklendikleri ne kötüdür.” Yani, o yüklendikleri şey ne ka- 
dar kötü bir şeydir. 


(1) fbn Mâce, Cenâiz 50 
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32. Dünya hayatı bir oyundan, bir oyalanmadan başka bir şey de- 
ğildir. Âhiret yurdu ise; takvâ sahipleri için elbette daha hayır- 
lıdır. Hâlâ akıllanmayacak mısınız? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Dünya Hayatının Gerçek Mahiyeti: 


Yüce Allah'ın: “Dünya hayatı bir oyundan bir oyalanmadan başka bir 
şey değildir” diye buyurması süresinin kısalığından dolayıdır. Nitekim şair 
şöyle demiştir: 


çil Özsu Y ee Bü İSİN La yi 
pis Yl pals İİ YL EL LG 


“Şunu bil ki dünya, uyuyanın gördüğü rüyaya benzer. 
Daimi olmayan bir hayat hayırlı bir hayat olamaz. 
Dün tadıp da tükettiğin bir lezzeti düşün: 

Gerçekten bir rüya gibi gelmiyor mu sana?” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


İLAN Lei Mil faişe pp de İs 
SAİM yalağlsş o yil İOS a h SiS 


“Ağır ağır çalış, şüphesiz sen öleceksin, 

Ve ey insan, kendin için de çabala 

Geçip gittiği için olmuş olan adeta olmamış gibidir 
Ve olacak olan bir şey de sanki oldu gibi.” 


Şöyle de denilmiştir: Buyruk; dünya hayatının metaı, oyun ve oyalanma- 
dır, anlamındadır. Yani, dünyada arzu edip canlarının çektiği birşeyin iyi bir 
sonucu yoktur. Oyun ve oyalanma gibidir. Süleyman b. Abdulmelik aynaya 
bakıp: Ben genç bir hükümdarım deyince, bir cariyesi ona şöyle demiş: 
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Şİİ A aos de a L A Lah ye 


“Sen en iyi bir meta'sın eğer kalıcı olsaydın 

Şu var ki, insan için kalıcılık yoktur. 

Gördüğümüz kadarıyla biz, insanlarda gördüğümüz bir kusuru sende bulamadık. 
Ama ne var ki, sen de fanisin.” 


“Oyun ve oyalanma”nın batıl ve aldanış anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Dünya haya- 
tı bir aldanış metaından başka birşey değildir.” (Âl-i İmran, 3/185) 

Âyetten kasıt, kâfirlerin: “Bu, ancak dünya hayatımızdır” şeklindeki söz- 
lerini yalanlamaktır. Oyunun ne demek olduğu bilinmektedir. Çokça oyun oy- 
nayan kimseye; (4181 ) denilir. Oyun oynama yerine de; ( ala ) denilir. Fi- 
il olarak; (ak es) ) şeklinde gelir. 

Oyalanma (lehv)'in de ne demek olduğu bilinmektedir. Seni meşgul 
eden herşey, seni oyalamış olur. Bunun asıl anlamının bir şeyden alıkoymak 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Arapların bu anlamda; («sx ¿4l ): Ondan 
alıkoydum, şeklindeki ifadelerinden gelmektedir. 

el-Mehdevi der ki: Ancak bunun böyle olması uzak bir ihtimaldir. Çünkü, 
yüzçevirmek anlamına gelen fiilin “lâm” harfi (üçüncü son harfi) “yâ”dır. Bu- 
na delil ise, onların bu anlamdaki fiilden ( bka) şeklindeki kullanımlarıdır. 
Birincisinin “lâmu'l-füli” ise “vav”dır. 


2. Dünyada Âhiret İçin Yapılan İşler Oyun ve Oyalanma Değildir: 

Dünyada âhiret için yapılan işler oyun ve oyalanma kabilinden sayılmaz- 
lar. Çünkü, oyunun gerçek mahiyeti kendisinden yararlanılmayan, oyalanma- 
nın mahiyeti ise kendisiyle oyalanılan şeydir. Âhiret için yapılan ise, bu iki- 
sinin de dışında kalır. Adamın birisi, Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın huzurunda 
dünyayı yerdi. Bunun üzerine Hz. Ali şöyle dedi: Dünya, ona karşı doğru dav- 
rananlar için doğruluk yurdudur. Ondan anlaması gerekeni anlayan için 
kurtuluş yurdudur. Oradan azık edinen kimseler için de zenginlik yurdudur. 


Mahmud el-Verrâk da der ki: 


su KC EN Lehs ni 3” | 
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“Başına musibet gelse dahi, dünyanın ve onun değişip duran günlerinin 
ardından yergi gönderme, 
Çünkü, âhiretin dünya ile kazanılması, onun şeref ve faziletini ortaya koyar.” 


Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Dünya da mel'undur, ondaki her- 
şey de mel'undur. Ancak ondaki Allah'ı zikretmek, veya Allah'ı zikretmeye 
götüren şey müstesnâdır. Alim ve ilim öğrenen ecirde ortaktırlar. Sair insan- 
lar ise sıradan ayak takımıdır, onlarda hayır yoktur.” Bunu, Tirmizi de Ebu 
Hureyre'den rivayet etmiş ve: Hasen, garib bir hadistir demiştir. ) Peygam- 
ber (sav)'dan şöyle dediği de rivayet edilmiştir: “Allah'a yalnızca dünyada asi 
olunması ve Allah'ın nezdinde bulunan mükâfatlara ancak dünyayı terketmek- 
le nail olunması, dünyanın Allah nezdindeki basit değerinden kaynaklanmak- 
tadır.” “2 


Tirmizi Sehl b. Sa'd'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasulullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: Eğer dünya Allah nezdinde bir sivri sinek kanadı kadar 
bile değer taşıyor olsaydı ordan bir kâfire bir içim su dahi içirmezdi.” “© Şa- 
ir de şöyle demektedir: 


“Eğer kararlı bir kimse isen işit günlerin ne dediğini: 

Çünkü onlar sana ya bir şeyi emretmekte, ya da bir şeyi yasaklamaktadır. 
Dünya eğer bir kişinin dinine zarar vermezse 

Artık eline geçiremediği hiçbir şey için üzülmeye değmez. 

Bir sivrisinek kanadına dahi denk değildir dünya 

Ne de bir uçan kuşun kanadındaki küçük bir tüy ağırlığında 

Mü'min için sevap olarak Allah dünyayı kabul etmediği gibi 

Yine kâfir için bir ceza olarak kabul etmemiştir.” 


İbn Abbas da der ki: Bu (dünya hayatının âyette belirtildiği gibi oluşu), 
kâfirin hayatıdır. Çünkü o, aldanış ve batıl içerisinde dünyanın günlerini sür- 
dürüp gider. Mü'minin hayatı ise salih ameller kapsar. O bakımdan onun ha- 
yatı oyun ve oyalanma olamaz. 


(1) Tirmizi, Zühd 14; İbn Mâce, Zühd 3. Ancak “Sair insanlar...” kısmı yok. Bu kısım, Dê- 
rimi, Mukâddime 32'de 329 no'lu rivayette, “Halid b. Ma'dân'ın sözü olarak geçmek- 
tedir. 

(2) Zahitlerden birine ait bir söz olup hadis değildir. (Kurtubi, Dâru'l-Hadis baskısı VI, 389. 
dn: 2). 

.(3) Tirmizi, Zühd 13; İbn Mâce, Zühd 3. 
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Yüce Allah'ın: “Âhiret yurdu ise elbette daha hayırlıdır” buyruğundu kun- 
tedilen ise, bekası dolayısıyla cennettir. Ona ahiret denilmesi ise, bizden to- 
hir edilmesi, yani sonraya kalmasıdır. Dünyaya bu ismin verilmesi İse bize 
deni (yakın) oluşundan dolayıdır. 

İbn Amir “lâm” ile (4; 41333): Ahiret yurdu ise.. diye okumuştur. Bu Duy- 
ruktaki (âhiret yurdu) izafette ise muzafın hazfi mukadder olup, asıl sıfat mu- 
zafın yerine ikâme edilmiştir. İfadenin takdiri de: “(3> iJa): Ahiret ha- 
yatı yurdu” şeklindedir. Cumhurun kıraati olan (4 Yi MİŞ) kıraatinde ise 
“lâm”, lam-ı ibtidâ'dır. “ 481): Yurt,” mübtedâ olduğu için merfu'dur. “Âhi- 
ret” onun sıfatıdır. Haberi; “ isil 5)... leri için elbette daha hayırlıdır” 
buyruğudur. Bunu da yüce Allah'ın şu buyrukları pekiştirmektedir: “İşte Biz 
ahiret yurdunu...” (el-Kasas, 28/83); “Âhiret yurdu ise şüphesiz ki asıl ha- 
yat yurdu orasıdır.” (el-Ankebut, 29/65) Bu iki buyrukta da “ahiret” kelime- 
si “CAW ): Yurt” kelimesine sıfat olarak gelmiştir. 

“Takva sahipleri”nden kasıt şirkten sakınanlardır. “Hâlâ akıllanmayacak 
mısınız” anlamındaki; ( bja Wf) buyruğu, hem “te” ile, hem de “ye” ile (hâ- 
lâ akıllanmayacaklar mı anlamında) okunmuştur. Yani, durumun böyle olu- 
duğunu akledip de dünyaya karşı zahidane hareket etmiyecekler mi? 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Nİ SİN 23 Molar Aİ AS Lela 05 
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33. Onların söylediklerinin seni mahzun ettiğini elbette biliyo- 
ruz. Onlar aslında seni yalanlamıyorlarmış. Fakat o zalimler bi- 
le bile Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar. 

34. Andolsun senden önce gelen peygamberler de yalanlanmışlar- 
dı. Fakat yalanlanmalarına rağmen sabrettiler. Onlara eziyet de 
edildi. Nihayet onlara yardımımız gelip yetişti. Allah'ın kelime- 
lerini değiştirebilecek yoktur. Andolsun ki, (önceki) peygamber- 
lerin haberlerinden bir kısmı sana gelmiştir. 
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Yüce Allah'ın: “Onların söylediklerinin seni mahzun ettiğini elbette bi- 
yoruz” anlamındaki buyrukta yer alan; ( 4) ) edatının esreli olarak gelme- 
si, (haberinin başına) “lâm”ın gelişi dolayısıyladır. 

Ebu Meysere der ki: Rasülullah (sav) Ebu Cehil ve arkadaşlarının yanın- 
dan geçerken, ona ey Muhammed dediler. Allah'a andolsun ki biz seni ya- 
lanlamıyoruz. Şüphesiz bize göre sen doğru söylüyorsun. Fakat senin getir- 
diğini yalanlıyoruz. Bunun üzerine bu: “Onlar aslında seni yalanlamıyor- 
larmış. Fakat o zalimler bile bile Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar” 
âyeti nâzil oldu, © daha sonra da; “Andolsun senden önce gelen peygam- 
berler de yalanlanmışlardı” âyeti ile Allalı onu teselli buyurdu. 

(İBİŞ): Seni yalanlamıyorlar” buyruğundaki (zcl harfi) hem şeddeli 
hem şeddesiz okunmuştur. Her iki okuyuşun da aynı anlama geldiği söylen- 
miştir. “(Caiz>İyci>»- ): Onu gizledim, sakladım” gibi. Ebu Übeyd ise, şeddesiz 
kıraati tercih etmiştir. Bu Ali (r.a)'ın da kıraatidir. Hz. Ali'den rivayet olun- 
duğuna göre Ebu Cehil, Peygamber (savY'a: Şüphesiz ki biz seni yalanlamı- 
yoruz. Fakat senin getirdiğini yalanlıyoruz deyince, yüce Allah da: “Onlar as- 
lında seni yalanlamıyorlarmış...” âyeti nazil oldu. “> 


en-Nehhâs der ki: Bu hususta Ebu Ubeyd'e muhalefet olunmuştur. Bura- 
daki;”( iy ): Seni yalanlamıyoruz” ifadesi, (zel harfi) şeddesiz olarak; 
(AIS Y) diye de rivayet olunmuştur. Bunun üzerine yüce Allah “zel” harfi 
şeddeli olarak: “( ségi% Y): Seni yalanlamıyorlarmış” buyruğunu indirdi. 

Bu hususu şu rivayet de pekiştirmektedir: Adamın birisi, İbn Abbas'ın hu- 
zurunda; “(ugik Y 446 ): Onlar aslında seni yalanlamıyorlarmış” buyru- 
gunu şeddesiz olarak okumuş, bunun üzerine İbn Abbas da; ( 45,189 2445) 
diyerek şeddeli okumasını düzeltmiş. Çünkü onlar Peygamber (sav)'a “el- 
Emin” adını veriyorlardı. -Şeddeli olarak- (GİS) kıraatinin anlamı ise dil- 
cilere göre seni yalana nisbet et(mi) yorlar ve söylediklerini de red et(mi) yor- 
lar şeklindedir. Buna karşılık; (44438 Y) şeklindeki şeddesiz okuyuş senin 
yalan söylediğini görmüyorlar, demektir. Nitekim bir kimsenin yalancı oldu- 
ğunu gördüğünü ifade etmek için; («-isi) denildiği gibi, cimri olduğu gö- 
rüldüğü zaman da bunu ifade etmek için ( «45.1, ) denilir, Yani, onlar eğer 
senin getirdiğin üzerinde düşünecek olurlarsa, senin yalancı olduğunu gör- 
meyeceklerdir. Anlamın şu şekilde olması da mümkündür. Senin hakkında 
yalan söylediğini tesbit edemeyeceklerdir. Zira, bir kimseye karşı delil geti- 
rip onun yâlancı olduğunu açıkladığın takdirde :( «ist ): Onun yalancı oldu- 
gunu ortaya koydun denilir. 


(1) Tirmizt, Tefsir 6. süre 1. 
(2) Tirmizi, aynı yer. 
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Şeddeli okuyuş ise, herhangi bir delil ve bir belgeye dayanarak seni yä- 
lanlamıyorlar anlamına gelir. Buna da yüce Allah'ın: “Fakat o zalimler bile 
bile Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar” buyruğu delâlet etmektedir. 


en-Nehhâs der ki: Bu hususta kabul edilecek görüş Ebu Ubeyd'in görüşü- 
dür. Onun getirdiği delil de bağlayıcıdır. Zira bu hadisi rivayet eden All 
(r.a)'dir. Onun, şeddesiz olarak okuduğu da sahih olarak sabit olmuştur. el- 
Kisai de Araplardan, bir kimsenin yalan söyleyip yalanı naklettiğini bildirmek 
halinde; “(JA wist): Adamı yalanladım” tabirini kullanırlar. Bir kimsenin 
yalancı olduğunu haber vermek için de; “(«,15): Onu yalancı bildim,” deni- 
lir. ez-Zeccâc da böyle demiştir: Bir kimscyc (e35 ) dediğin zaman, onu ya- 
lanlamış olursun. Onun bildirdiği şeyin yalan olduğunu hatırlatmak isterken 
de Ceist) denilir. 

Yüce Allah'n: “Fakat yalanlanmalarına rağmen sabrettiler” buyruğu da 
sen de sabrettikleri gibi sabret anlamındadır. ' 


“Onlara eziyet de edildi. Nihayet onlara yardımımız gelip yetişti.” Sa- 
na da vadolunduğun şey gelecektir. “Allah'ın kelimelerini değiştirebilecek 
yoktur” buyruğu da ona gelecek yardımı açıklamaktadır. Yani, yüce Al- 
lah'ın vadettiği şeyi hiç kimse önleyemez, engelleyemez. Kimse O'nun hük- 
münü bozamaz, O vadinden asla caymaz ve: “Her bir vade için yazılı bir va- 
kit vardır” (er-Râ'd, 13/38); “Andolsun Biz, peygamberlerimize ve iman 
edenlere... yardım ederiz” (el-Mu'min, 40/51); “Andolsun ki, peygamber 
olarak gönderdiğimiz kullarımıza şu sözümüz verilmiştir: Muhakkak on- 
lar, elbette zafere erdirileceklerdir ve şüphesiz Bizim ordumuz elbette galip 
geleceklerdir” (es-Sâffat, 37/171-173); “Allah: Andolsun Ben ve peygamber- 
lerim elbette galip geleceğim diye yazmıştır.” (el-Mücadele, 58/21) 


“Andolsunki, peygamberlerin haberlerinden bir kısmı sana gelmiş- 
tir” buyruğunda; (da ): Sana gelmiştir” fiilinin faili gizlidir. Sana peygam- 
berlerin haberlerinden bir haber gelmiştir, demektir. 
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35. Eğer onların yüzçevirmeleri sana ağır geliyorsa, istersen yere 
bir menfez açıp yahut göğe de bir merdiven dayayıp onlara bir 
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âyet getirmeye gücün yeterse (hiç durma yap). Allah dileseydi 
onları muhakkak hidâyet üzere toplardı. Öyleyse sakın cahiller- 
den olma. 


“Eğer onların yüzçevirmeleri” yüzçevirmeleri ve iman etmeyip arkala- 
rını dönmeleri “sana ağır geliyorsa, istersen yere bir menfez açıp” içinden 
geçip başka bir tarafa çıkacağın bir dehliz yapıp... 

Buradaki “menfez” anlamına gelen; (tağ) kelimesi ile cerboanın yuvası 
olarak bilinen, (eth), aynı kökten gelmektedir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/3. ayet, 24. başlıkta,) geçmiş bulunmak- 
tadır. “Münafık” kelimesi de buradan gelmektedir. Yine buna dair açıklama- 
lar daha önceden geçmiştir. 

“Yahut... bir merdiven” buyruğu, ona atf edilmiştir. Semaya seni yüksel- 
tecek bir araç demektir. Buradaki ifade temsili bir ifadedir. Çünkü üzerine çı- 
kılan merdiven o yere giden bir yoldur. Kelime olarak müzekkerdir. el-Fer- 
râ'nın naklettiği bu (p433 ) Kelimesinin müennes olduğuna dair nakli bilinen 
birşey değildir. Katade de der ki: Merdiven demek çıkılan basamak demek- 
tir. ez-Zeccâc der ki: Bu kelime; “(uy..Ji): Esenlikten” türetilmiştir. Sanki mer- 
diven arzuladığın yere esenlikle seni götürüp teslim ettiği için bu adı almış 
gibidir. 

“Onlara bir âyet getirmeye” bu da öncekine atfedilmiştir, yani iman et- 
meleri için bunu yapmaya gücün yetiyorsa, durma bunu yap, demektir. Ce- 
vabın hazfedilmesi, işitenin bunu bilmesi dolayısıyladır. 

Şanı yüce Allah, Peygamberine, iman etmedikleri için ileri derecede 
üzülmemesini emretmektedir. Nitekim onları kendisi hidayete getirme gücü- 
ne de sahip değildi. 

“Allah dileseydi onları muhakkak hidayet üzere toplardı.” Onları mü'min 
olarak yaratır ve tabiatları gereği iman etmelerini sağlardı. Yüce Allah, Ka- 
deriyenin görüşünü reddederek, onların küfre sapmalarının kendi meşieti ile 
olduğunu beyan etmektedir. 

Bunun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlara ister istemez iman 
etmeye mecbur edecek bir âyet (mucize) gösterirdi. Fakat, O yüce Allah, ara- 
larından iman edip iyilik işleyenlere sevap vermeyi murad etmiştir. 


“Öyleyse sakın cahillerden olma.” Yani, bu aşırı üzüntü ve hasretleri ken- 
dilerini ileri derecede sabırsızlığa ve helâl olmayan bir konuma iten kimse- 
lerden olma. Yani, kâfir oldular diye üzülme. O takdirde senin durumun da 
cahillerin durumuna yakın olur. 
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Şöyle de denilmiştir: Hitab ona olmakla birlikte maksat ümmetidir. Çün- 
kü müslümanların kalpleri, insanların kâfir oluşları ve kendilerine verdikle- 
ri eziyetler dolayısıyla daralıyor idi. 


puly EN İŞ O 3) 
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36. Ancak dinleyenler kabul ederler. Ölüleri ise Allah diriltecektir. 
Sonra yalnız O'na döndürüleceklerdir. 

37. “Rabbinden ona bir âyet indirilseydi ya” dediler. De ki: “Allah 
bir âyet indirmeye elbette kadirdir. Fakat onların çoğu bilmez- 
ler.” 


Yüce Allah'ın: “Ancak dinleyenler kabul ederler” buyruğunda, “dinleyen- 
ler”den kasıt, kulak vererek, anlayarak, hakkı isteyerek dinleyenlerdir. Bun- 
lar işittiklerini kabul eden, bundan yararlanan ve gereğince amel eden 
mü'minlerdir. Bu anlamdaki açıklamaları el-Hasen ve Mücahid yapmıştır. 


Burada ifade tamam olmaktadır. Daha sonra yüce Allah: “Ölüleri ise Al- 
lah diriltecektir” diye buyurmaktadır ki, bunlardan kasıt, el-Hasen ve Mü- 
cahid'den nakledildiğine göre kâfirlerdir. Yani kâfirler hakkı kabul etmemek 
ve hiçbir delile kulak vermemek bakımından ölüler gibidirler. Buradaki 
ölülerin ölen herkes olduğu da söylenmiştir. Bunları “Allah” hesap vermek 
için “dirikecektir.” Birinci görüşe göre diriltilmelerinden kasıt, Allah'a ve Ra- 
sulüne iman ederek hidayet bulmalarıdır. el-Hasen'den nakledildiğine göre 
ise, kasıt; ey Muhammed, -ölümün yaklaşması esnasında- dünyada başka bir 
çarelerinin kalmaması durumunda sana iman edinceye kadar şirklerinden di- 
riltilmeleri (uyandırılmaları)dır. 


Yüce Allah'ın: “Rabbinden ona bir âyet indirilseydi ya dediler” buyru- 
gu ile ilgili olarak da el-Hasen şöyle demektedir: Burada (Y4)... seydi ya” 
buyruğu, (94)... meli değil miydi, anlamındadır. 


Şair de şöyle demektedir: 


GAM a i YA İZ iç Jail AZ üye 
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“Ey beş parasız, iriyarı ve adi herifin oğulları, sizler en şanlı şerefli işinizi, 
yaşlı kocamış develeri kesmek kabul ediyorsunuz. 

Silahlarını kuşanmış, miğferi ile başını örtmüş kimseyi böyle 
kabul etmeli değil miydiniz?” 


Onların, bunca deliller ortaya çıktıktan, içinde anlatılanlar ve gayba dair 
bilgiler dolayısıyla bir süresinin dahi benzerini getirmekten acze düştükleri 
Kur'ân-ı Kerim ile karşılarına delilin ortaya konulmasından sonra, yine bir mu- 
cize istemeleri, onların işi yokuşa sürmelerinden başka birşey değildi. 

“Fakat onların çoğu bilmezler.” Yani, aziz ve celil olan Allah'ın kulları- 
nın maslahatını taşıyan âyetleri indirdiğini bilmezler. Soylarından kendisine 
iman edecek topluluklar geleceğini bildiği gibi O, onları kökten imha etme- 
yi murad etmemişti. 

“Fakat onların çoğu bilmezler” buyruğunun: Allah'ın bu âyeti indirme- 
ye kadir olduğunu bilmezler, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


ez-Zeccâc der ki: Onlar, kendilerini hidayet üzere, kendileri istemeseler da- 
hi toplamasını istemişlerdi. (Yani istedikleri mucize buydu) 
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38. Yeryüzünde yürüyen herbir canlı ve iki kanadı ile uçan bütün 
kuşlar, ancak sizin gibi birer ümmettirler. Biz o Kitapta hiçbir 
şeyi eksik bırakmadık. Sonra ancak Rabblerinin huzurunda 
toplanırlar. 


Yüce Allah'ın: “Yeryüzünde yürüyen herbir canlı...” buyruğunda geçen 
canlı, (ed-Dâbbe)'nin anlamı ile buna dair açıklamalar, daha önce el-Baka- 
ra Süresi'nde (2/164. âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu kelime, as- 
lında (isim değil) sıfattır ve; («vw «>5)'den gelmektedir. İsm-i faili de; (13) 
şeklindedir. Kısa adımlar ile yürümek (debelenmek) demektir. 

“İki kanadıyla uçan bütün kuşlar.” Buyruğundaki; ( 4): Kuş kelimesi, 
Dabbe lafzına atfen mecrürdur. 


el-Hasen ve Abdullah b. Ebi İshâk;( #633) şeklinde mahalline atf ile mer- 
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fu’ olarak okumuşlardır. ( w ) ise fazladan gelmiş kabul edilmiştir. İfsdenin 
takdiri ise, ( #44) her bir canlı şeklindedir. “( 4#% ): İki kanadıyla” ibare» 
si de, te'kid ve müphemliği izale etmek için zikredilmiştir. Çünkü Araplar, kuş- 
ların dışındaki varlıklar hakkında da uçma tabirini kullanırlar. Meselâ birisi- 
ne; “(şi 3 ): Bu ihtiyacım için uç” denildiği zaman, çabucak git, demek 
isterler. Bu nedenle burada “iki kanadıyla” ifadesi, sözkonusu olanın uçan 
kuş olduğu açıkça belli olsun diye zikredilmiştir. Kuştan başkası hakkında 
ise uçmak tabiri mecazidir. 

Denildiğine göre, kuşun gövdesinin iki kanadı arasında dengeli duruşu, 
onun uçuşuna yardım etmektedir. Eğer bu denge olmasaydı, sağa veya so- 
la yan yatardı. Böylelikle bize uçmanın iki kanatla gerçekleştiğini ve “onla 
rı Allah'tan başka kimsenin tutmadığını” (en-Nahl, 16/79) bildirmiş ol- 
maktadır. 

Kanat (cenâh), kuşun havada kendileri vasıtasıyla uçma imkânını buldu- 
ğu iki kanattan birinin adıdır. Cenâh, aslında cihetlerden herhangi birisine 
meyletmek anlamındadır. Meselâ, gemi yere doğru meyledip, yere yapışıp du- 
racak olursa, ( tali ve ) denilmesi buradan gelmektedir. İnsanın “tâir”i ise 
ameli demektir. Tâir uçan kuş anlamındadır. Nitekim Kur'ân-ı Kerimde şöy- 
le buyrulmaktadır: “Her insanın tairini (amelini) kendi boynuna doladık. vi 
(el-Ísra, 17/13) 

“Ancak sizin gibi birer ümmettirler.” Yüce Allah tarafından yaratılmış ol- 
dukları, onların rızıklarını tekeffül ettiği, haklarında âdil davranması bakımın- 
dan onlar da sizin gibi topluluklardır. Sizin de onlara zulmetmemeniz ve bu 
hususta size verilen emirleri aşmamanız gerekir. 

“pâbbe”, hareket eden her şey hakkında kullanılır. Semâdakilerden söz 
edilmeyip yalnızca yerde hareket edenlerin sözkonusu edilmesi, insanların 
görüp tanıdıklarının yerdekiler oluşundan dolayıdır. 


Şöyle de denilmiştir: Bunlar da tesbih ve Allah'ın varlığına delalet bakımın- 
dan bizim gibidirler. Yani: Ne kadar canlı ve uçan bir kuş varsa, o da yüce 
Allah'ı tesbih etmekte ve kâfirler üzerinde düşünecek olurlarsa, onun vah- 
dâniyetine delâlet etmektedir. 


Ebü Hureyre der ki: Onlar da yarın diğer hayvanlar haşredilip boynuzsuz 
olan lehine boynuzlusundan kısas yapılacağı bakımından bize benzemekte» 
dirler. Bu kısastan sonra da yüce Allah onlara toprak olunuz, diyecektir. ez- 
Zeccâc'ın tercih ettiği görüş de budur. Çünkü O: “Ancak sizin gibi birer üm- 
mettirler” buyruğu hakkında yaratılış, rızık, ölüm, öldükten sonra diriliş ve 
(Kıyamette) kendilerine kısas uygulanması bakımından sizin gibidirler. Böy» 
lelikle birinci görüş de bunun kapsamına girmiş olmaktadır. 
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Süfyân b. Uyeyne de der ki: Yani, hayvanlardan ve kuşlardan ne kadar tür 
varsa, mutlaka insanlar arasında da onun benzeri vardır. İnsanlardan kimi- 
si arslan gibi hücum eder, kimisi domuz gibi aç gözlülükle saldırır, kimisi kö- 
pek gibi ulur, kimisi tavus gibi kabarır, böbürlenir... İşte benzer olmanın an- 
lamı budur. el-Hattabi bunu güzel bir açıklama kabul ederek şöyle der: 
Şüphe yok ki sen de işte bu gibi hayvan ve yırtıcı varlıklarla oturup kalkmak- 
ta, ilişki kurmaktasın. O halde, ihtiyatı elden bırakma. 


Mücahid de yüce Allah'ın: “Ancak sizin gibi birer ümmettirler” buyru- 
gu hakkında şöyle demektedir: Nasıl ki sizin kendileriyle tanındığınız isim- 
leriniz varsa, onların da öylece kendileriyle tanındıkları isimleri bulunan sı- 
niflar halindedirler. Bunun dışında sahih olmayan bir takım açıklamalar da 
yapılmıştır. Meselâ bilgi bakımından da onlar da bizim gibi imişler, onlar da 
haşredilecek ve cennette nimete mazhar kılınacaklarmış. Dünyada çektikle- 
ri acıların bedeli onlara verilecek, cennet ehli onların şekillerini görerek ün- 
siyet elde edeceklermiş. 


Ancak sahih olan şu ki: “Ancak sizin gibi birer ümmettirler” buyruğu, ya- 
ratıcıya delâlet eden birer yaratık ve O'na muhtaç olan ve -sizin rızkınızın Al- 
lah tarafından verilmesi gibi- O'nun tarafından rtzıklandırılan varlıklar olma- 
ları bakımından size benzemektedirler. Süfyan'ın açıklaması da güzeldir. Çün- 
kü onun bu açıklaması, varlık aleminde görülen bir benzetmeyi ifade eder. 

Yüce Allah'ın: “Biz, o Kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık” buyruğun- 
da Kitap'tan kasıt, Levh-i Mahfuzdur. Yüce Allah o Kitapta meydana gelecek 
olayları tesbit etmiştir. Kitap'tan kastın Kur'ân-ı Kerim olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani biz, Kur'anda din ile ilgili olup da açıklamadık ve ona dair delille- 
ri ifade etmedik hiçbir şeyi bırakmadık. Ya beyan edilmiş ve açıklanmış bir 
delâlet ile bunu yaptık, yahut da beyanı Rasulden, ya da icmâdan yahut da 
Kitabın nassı ile sabit olmuş kıyastan beyanı öğrenilecek mücmel bir suret- 
te açıkladık. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sana bu Kitabı her- 
şeyin apaçık bir beyânı olmak üzere kısım kısım indirdik” (en-Nahl, 16/89); 
“Biz sana bu Zikri (Kurân'ı) insanlara kendilerine ne indirildiğini açıkça an- 
latasın diye indirdik” (en-Nahi, 16/44); “Peygamber size ne verdiyse onu alın 
ve neyi yasak ettiyse sakının.” (el-Haşr, 59/7) Böylelikle yüce Allah, bu 
âyet-i kerime ile el-Nahi Süresi'ndeki âyet-i kerimede açıkça zikretmediği şey- 
ler arasından nass ile sözkonusu etmediği hususları mücmel olarak ifade et- 
mekte, böylelikle yüce Allah'ın, Kitapta sözünü etmedik herhangi bir şeyi bı- 
rakmadığına dair delilin doğruluğu ortaya çıkmaktadır. O, herbir şeyden, ya 
tafsilâtını zikrederek yahut da onun aslını (esasını), kıyasa temel olacak de- 
lilini zikrederek beyan etmiş. ve: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim” 
tel-Maide, 5/3) diye buyurmuştur. 
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Yüce Allah'ın: “Sonra, ancak Rabblerinin huzurunda toplanırlar” buy- 
ruğundaki toplanmaktan kasıt ise, Ebu Hureyre'den gelen haberde açıklan- 
dığı gibi amellerinin karşılığını görmek için toplanacaklarıdır. Müslim'in Sa- 
hih'inde de ondan gelen rivayete göre Rasulullah (sav) şöyle buyurmakta- 
dır: Andolsun ki, Kıyamet gününde bütün haklar sahiplerine eksiksiz öde- 
necektir. O kadar ki, boynuzsuz koyun lehine boynuzlu koyundan kısas uy- 
gulanacaktır” 9 


İşte bu buyruk, hayvanların Kıyamet gününde haşredileceğine delalet et- 
mektedir. Ebuzer, Ebu Hureyre, el-Hasen ve diğerlerinin de görüşü budur. 
İbn Abbas'tan da bu görüş rivayet edilmiştir. 

Kendisinden nakledilen bir rivâyette İbn Abbas şöyle demektedir: Hayvan- 
ların ve kuşların haşredilmeleri (toplanmaları) ölmeleridir. ed-Dahhâk da bu 
görüştedir. 

Ancak, âyetin zahiri ve bu husustaki sahih haber dolayısıyla birinci görüş 
daha sahihtir. Kur'an-ı Kerimde de şöyle buyrulmaktadır: “Vahşi hayvanla- 
rın haşredildiği (bir araya toplandığı) zaman...” (et-Tekvir, 81/5) Cafer b. Bir- 
kân'ı Yezid b. el-Asam'dan, onun da Ebu Hureyre'den rivayetine göre, Ebu 
Hureyre şöyle demiş: Kıyamet gününde Allah bütün mahlukatı, hayvanları, 
diğer canlıları, kuşları ve herşeyi haşredecektir. O günde yüce Allah'ın ada- 
leti, boynuzsuz hayvan lehine boynuzludan hakkın alınacağı seviyeye kadar 
ulaşacaktır. Daha sonra yüce Allah bunlara “toprak olunuz” diyecektir. İşte 
yüce Allah'ın: “O gün kâfir: Keşke toprak olsaydım diyecektir” Cen-Nebe', 
78/40) buyruğunda kastedilen budur. 

Ata der ki: Âdem oğulları ve onların içinde bulundukları rahatsızlık ve hu- 
zursuzluğu görecekleri vakit hayvanlar: Bizi sizin gibi yaratmamış olan Al- 
lah'a hamd olsun. Biz ne cenneti umuyoruz, ne de cehennemden korkuyo- 
ruz, diyeceklerdir. Yüce Allah da onlara: “Haydi toprak olunuz” diyecektir. 
İşte o vakit kâfir toprak olmayı temenni edecektir. 

Bir topluluk da şöyle demiştir: Âyet-i kerimede sözü geçen toplanma 
(haşr), kâfirler ile alakalıdır. Arada geçen diğer açıklamalar ise, mu'tariza (ara 
cümleleri) ve bir takım delilleri ortaya koymak sadedindedir. Hadise gelince, 
ondan maksat hesap, kısas (haksızlardan hakkın alınması) ve bu hususta ona 
verilecek ehemmiyetin ne kadar önemli ve büyük bir iş olduğunu anlatmak 
için bir temsilde bulunmaktır. Tâ ki, bu temsilden herkes için bunların kaçı- 
rılmaz olduğu anlaşılsın, bundan kurtuluşun bulunmayacağı idrâk edilsin. 


Onlar bu görüşlerini sahih kabul edilmeyen bir hadisin bazı ravileri tara- 


(1) Müslim, Birr 60; Tirmizi, Sıfatu'l Kıyâme 2; Müsned 11, 235, 301, 371, 411, 
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fından nakledilen rivayetinde yer alan şu fazlalığı zikrederek desteklerler: O 
kadar ki, boynuzsuz koyun lehine boynuzlusundan kısas uygulanacak, taşa 
niçin taşın üstüne çıktığı, sopaya niçin başka bir sopayı çiziktirdiği sorulacak- 
tır. Bu görüşün sahipleri derler ki: İşte bundan da anlaşılmaktadır ki, bu 
ifadelerden kasıt, ibret alma ve dehşeti ifade edecek temsili bir anlatımdır. 
Çünkü cansızlara hitapta bulunmanın (teklifi hitabı kastediyor), onların se- 
vap almalarının ve ceza çekmelerinin aklen kabul edilebilir bir tarafı yoktur. 
Aklı başında herhangi bir kimse de böyle bir kanaate sahip olmadığı gibi böy- 
le bir şeyi tasavvur eden kimse, olsa olsa ahmak ve bunaklar arasında 
sayılır. Derler ki: Çünkü kalem (yapılanlardan sorumluluğun kaydedilmesi) 
onlar hakkında cereyan etmez. Dolayısıyla sorumlu tutulmaları da mümkün 
değildir. 

Derim ki: Sahih olan, Ebu Hureyre'den nakledilen hadis-i şerif dolayısıy- 
la birinci görüştür. Her ne kadar ahkâm konularında onlar hakkında da 
kalemin cereyanı (mükellefiyet ve sorumluluk) sözkonusu değilse bile, ar- 
alarındaki hususlarda sorumlu tutulacaklardır. 

Ebu Zer'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (sav)'ın 
huzurunda iki koyun birbirleriyle toslaştı, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey 
Ebu Zer bunların ne için toslaştıklarını biliyor musun”? Ben, hayır dedim. Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Fakat yüce Allah bilir ve ikisi arasında hüküm 
verecektir.” b 

Bu da açık bir nastır. Bu hususlara dair daha geniş açıklamalarımız “et-Tez- 
kira bi Ahvâl1 -Mevtâ ve Umurü'l Âhir&” adlı eserimizde zikretmiş bu- 
lunuyoruz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6. CİLDİN SONU 


(1) Müsned, V, 162, 173. 
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39. Âyetlerimizi yalanlayanlar, karanlıklarda kalmış sağırlardır, dil- 
sizlerdir. Allah dilediğini saptırır, dilediğini de dosdoğru yol üze- 
rinde tutar. ; 

40. De ki: “Bana söyleyin eğer size Allah'ın azabı gelirse yahut si- 
ze kıyamet gelip çatarsa Allah'tan başkasını mı çağıracaksınız? 
Şâyet doğru kimseler iseniz (bana söyleyin).” 

41. Hayır, yalnız O'na yalvarırsınız. O da dilerse yalvardığınız şe- 
yi giderir, siz de şirk koştuğunuz şeyleri unutursunuz. 


Yüce Allah'ın: “Âyetlerimizi yalanlayanlar... sağırlardır, dilsizlerdir” buy- 
ruğu, mübtedâ ve haberdir. Yani bunlar, kulak ve gözleriyle yararlanma im- 
kânını kaybetmişlerdir. Hayvanlardan ve diğerlerinden herbir ümmet kendi 
menfaatine olan şeylere yol bulabildiği halde, kâfirler bunlara yol bulama- 
maktadır. Bu hususa dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/18. âyelin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. , 
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“Karanlıklarda” buyruğundan kasıl ise küfrün karanlıklarıdır. Ebu Ali der 
ki: Bucudaki “sağırlık ve dilsizlik”in âhiretteki sağırlık ve dilsizlik olması 
mümkündür. O taktirde bununla, mecaz sözkonusu olmaksızın hakikat an- 
inu kastexlilmiş olur. 


“Allah dilediğini saptırır.” Bu, şanı yüce Allalı'ın kâfirin sapmasını irade 
etmiş olduğunu ve onun hakkında adaletinin uygulanması için dilediğini gös- 
termektedir. Nitekim yüce Allalı'ın: “... dilediğini de dosdoğru yol üzerin- 
de tutar” buyruğu da buna işaret etmektedir. Yani, böylesi hakkında da lüt- 
lunu uygulamak için onu İslâm dini üzere tutar. Bu ifadeler Kaderiye mez- 
hebini iptal etmektedir. 

Muşici (dilemek), yalanlayanlar ile ilgilidir. Bu yalanlayanlardan, Allah ki- 
misini saptırır, kimisini de hidâyete erdirir. 

Yüce Allah'ın: “(55i 5 ): De ki: Bana söyleyin...” buyruğunda Nâfi, iki 
hemzeyi de tahfif ile okumuştur. O, buradaki birinci hemzenin harekesini ken- 
disinden önceki harfe verirken, ikincisinin de harekesini belli belirsiz okur. 
Ebu Ubeyd'in ondan naklettiğine göre, hemzeyi kaldırır ve onun yerine elif 
okurdu. en-Nehhâs der ki: Ancak, arapça bilginlerine göre bu, onun hakkın- 
daki yanlış bir kanaattir. Çünkü burada “yâ” harfi sakin, “elif” de sakindir. İki 
sukin ise bir araya gelmez. 

Mekki der ki: Verş'den onun hemzeyi elife değiştirdiği (ibdâl ettiği) rivâ- 
yet edilmiştir. Çünkü ondan gelen rivâyete göre, ikinci hemzeyi med ile okur. 
Med ancak ibdâl ile mümkün olabilir. Bedel ise, usulün bir fer'idir. Aslolan 
ise hemzenin üstün harekeli hemze ile elif arasında okunmasıdır. Verş'in dı- 
sında ikinci hemzeyi tahfif ile okuyan herkesin kıraati de bu şekildedir. Ken- 
disinden sonraki harf sakin olmakla birlikte hemzede ibdalin caiz oluşunun 
güzel görünmesi, birinci harfin med ve lin harfi oluşu dolayısıyladır. Sakin 
harf ile birlikte yapılan med ise ikinci sakinin söyleyişine vasledilen bir ha- 
reke durumuna gelir. 

Ebü Amr, Âsım ve Hamza ise, ( $5İİ) kelimesinde her iki hemzeyi tahkik 
ile okumuşlar ve kelimeyi aslı üzere telaffuz etmişlerdir. Çünkü bu kelime- 
de aslolan hemzeyi okumaktır. Çünkü baştaki soru hemzesi («f deki 
hemzenin başına gelmiştir. Görüldüğü gibi buradaki hemze de aynu'l-fiil (fi- 
il kökünün ikinci harfi)'dir. “Yâ” harfi ise merfu' muttasıl zamirin bitişmesi 
dolayısıyla sakindir. 

isa b, Ömer ve el-Kisaj, ikinci hemzeyi hazfederek; ( ¿$f ) diye okumuş- 
lardır. en-Nehhâs der ki: Arapça'da bu uzak bir ihtimaldir. Ancak şiirde ca- 
izdir. Arapları («tâ u fyth): Zeyd'in durumunun ne olduğunu bir gördün 
mü? derler ve hemzeyi açıkça telâftuz ederler, hazf etmezler. 


B IMAM KURTUBI Cuz 7, Süra 6 
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“Karanlıklarda” buyruğundan kası ise külrün karanlıklarıdır. Ebu Ali der 
ki: Buradaki “sağırlık ve dilsizlik”in âhiretteki sağırlık ve dilsizlik olması 
mümkündür, O taktirde bununla, mecaz sözkonusu olmaksızın hakikat an- 
inu kastedilmiş olur, 


“Allah dilediğini saptırır.” Bu, şanı yüce Allah'ın kâfirin sapmasını irade 
elniş olduğunu ve onun hakkında adaletinin uygulanması için dilediğini gös- 
ermektedir. Nitekim yüce Allalv'ın: <... dilediğini de dosdoğru yol üzerin- 
de tutar” buyruğu da Duna işaret etmektedir. Yani, böylesi hakkında da lüt- 
lunu uygukumak için onu İslâm dini üzere tutar. Bu ifadeler Kaderiye mez- 
hebini iptal etmektedir. 

Meşict (dilemek), yalanlayanlar ile ilgilidir. Bu yalanlayanlardan, Allah ki- 
misini sapurır, kimisini de hidâyete erdirir. 

Yüce Allah'ın: “Gif 8 ): De ki: Bana söyleyin...” buyruğunda Nâfi", iki 
hemzeyi de tahfif ile okumuştur. O, buradaki birinci hemzenin harekesini ken- 
isinden önceki harfe verirken, ikincisinin de harekesini belli belirsiz okur. 
Ebu Ubeyd'in ondan naklettiğine göre, hemzeyi kaldırır ve onun yerine elif 
okurdu, en-Nehhâs der ki: Ancak, arapça bilginlerine göre bu, onun hakkin- 
daki yanlış bir kanaattir. Çünkü burada “yâ” harfi sakin, “elif” de sakindir. İki 
sakin ise bir araya gelmez. 

Mekki der ki: Verş'den onun hemzeyi elife değiştirdiği (ibdâl ettiği) rivâ- 
yet edilmiştir. Çünkü ondan gelen rivâyete göre, ikinci hemzeyi med ile okur. 
Med ancak ibdâl ile mümkün olabilir. Bedel ise, usulün bir fer'idir. Aslolan 
ise hemzenin üstün harekeli hemze ile elif arasında okunmasıdır. Verş'in dı- 
şında ikinci hemzeyi tahfif ile okuyan herkesin kıraati de bu şekildedir. Ken- 
disinden sonraki harf sakin olmakla birlikte hemzede ibdalin caiz oluşunun 
güzel görünmesi, birinci harfin med ve lin harfi oluşu dolayısıyladır. Sakin 
hart ile birlikte yapılan med ise ikinci sakinin söyleyişine vasledilen bir ha- 
reke durumuna gelir. 

Ebü Amr, Âsım ve Hamza ise, ( 4$$İ3İ ) kelimesinde her iki hemzeyi tahkik 
ile okumuşlar ve kelimeyi aslı üzere telaffuz etmişlerdir. Çünkü bu kelime- 
de aslolan hemzeyi okumaktır. Çünkü baştaki soru hemzesi (=f, deki 
hemzenin başına gelmiştir. Görüldüğü gibi buradaki hemze de aynu’l-fiil (fi- 
il kökünün ikinci harfi)'dir. “Yâ” harfi ise merfu’ muttasıl zamirin bitişmesi 
dolayısıyla sakindir. 

İsa l». Ömer ve el-Kisai, ikinci hemzeyi hazfederek; ( jf ) diye okumuş- 
lardir. en-Nehhâs der ki: Arapça'da bu uzak bir ihtimaldir. Ancak şiirde ca- 
izdir. Araplar; (ol u yj tht); Zeyd'in durumunun ne olduğunu bir gördün 
mü? derler ve hemzeyi açıkça telâfuz ederler, hazf etmezler. 
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42. Andolsun ki, senden önceki ümmetlere Biz nice peygamberler 
gönderdik. Onları, yalvarırlar diye darlığa ve sıkıntıya uğrattık. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, senden önceki ümmetlere Biz nice peygam- 
berlcr gönderdik” âycti, Peygamber (sav)'e bir tesellidir. Bu buyrukta hazf 
edilmiş bir takım kelimeler vardır. Yani, Biz senden önceki ümmetlere pey- 
gamberler gönderdik. (Âyette lafzen olmamakla beraber siyakından anlaşıl- 
dığı için mealde bu ayrıca hazf edilmemiştir). Yine bunda âyetin zahirinin de- 
lalet ettiği bir başka hazf edilmiş ifade vardır ki, onlar da yalanladılar, Biz de 
onları azab ile yakaladık, takdirindedir. i 

Bu âyet-i kerimenin, önceki âyet ile ilişkisi bir halin bir hal ile olan iliş- 
kisi gibidir, ona oldukça yakındır. Şöyleki, bu kavimler peygamberlerine mu- 
halefet yolunda, kendilerinden önceki kavimlerin kendi peygamberlerine mu- 
halefet yolunda izledikleri aynı yolu izlediler. O halde bunlar da kendilerin- 
den öncekilere nazil olan belâ ve musibetlerin bir benzerinin başlarına in- 
mesi tehlikesi ile karşı karşıya bulunmaktadırlar. 


“Darlık”dan kasıt, maldaki musibetlerdir. “Sıkıntı”dan kasıt ise bedenler- 
deki musibetlerdir. Çoğunluğun görüşü budur. Kimi zaman bunların biri öte- 
kinin yerine de kullanılabilir. Şanı yüce Allah kullarını darlıkla sıkıntıyla ve 
dilediği herşeyle te'dip eder. Çünkü O, “yaptığından sorumlu atamayan 
dır.” (el-Enbiya, 21/23) 


İbn Atiyye der ki: Abid kimseler kendilerini, mallarını dağıtmak suretiyle 
darlıkla, bedenlerini de açlık ve çıplaklık ile sıkıntıya sokmak suretiyle 
te'dip hususunda bu âyeti delil göstermişlerdir. 


Derim ki: Bu âyeti bu uygulamalara asli bir dayanak olarak almak, bunu 
böyle anlayan ve böyle uygulayanların bilgisizliklerini ortaya koymaktadır. 
Çünkü âyet-i kerimede sözü geçen durum, bu yolla kendilerini mihnete sok- 
mak istediği kullarından dilediği kimselere bir cezadır. Bizim ise bu âyete kı- 
yas ile kendimizi mihnetlere sokmaya ve mükâfatlandırmaya kalkışmamız ca- 
iz değildir. Çünkü, bizim nefislerimiz sırtlarında keramet yurduna (cennete) 
ulaştığımız ve onun vasıtasıyla Kıyamet gününün delışetlerinden kurtuluşa 
erdiğimiz bineklerimizdir. Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Rabbimiz şöyle buyur- 
maktadır: “Ey Peygamber, hoş olan rızıklardan yiyin ve salih amel işleyin” 
(el-Mu'minün, 23/51), “Ey iman edenler, kazandıklarınızın en güzellerinden... 
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42. Andolsun ki, senden önceki ümmetlere Biz nice peygamberler 
gönderdik. Onları, yalvarırlar diye darlığa ve sıkıntıya uğrattık. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, senden önceki ümmetlere Biz nice peygam- 
berlcr gönderdik” âycti, Peygamber (sav)'e bir tesellidir. Bu buyrukta hazf 
edilmiş bir takım kelimeler vardır. Yani, Biz senden önceki ümmetlere pey- 
gamberler gönderdik. (Âyette lafzen olmamakla beraber siyakından anlaşıl- 
dığı için mealde bu ayrıca hazf edilmemiştir). Yine bunda âyetin zahirinin de- 
lalet ettiği bir başka hazf edilmiş ifade vardır ki, onlar da yalanladılar, Biz de 
onları azab ile yakaladık, takdirindedir. i 

Bu âyet-i kerimenin, önceki âyet ile ilişkisi bir halin bir hal ile olan iliş- 
kisi gibidir, ona oldukça yakındır. Şöyleki, bu kavimler peygamberlerine mu- 
halefet yolunda, kendilerinden önceki kavimlerin kendi peygamberlerine mu- 
halefet yolunda izledikleri aynı yolu izlediler. O halde bunlar da kendilerin- 
den öncekilere nazil olan belâ ve musibetlerin bir benzerinin başlarına in- 
mesi tehlikesi ile karşı karşıya bulunmaktadırlar. 


“Darlık”dan kasıt, maldaki musibetlerdir. “Sıkıntı”dan kasıt ise bedenler- 
deki musibetlerdir. Çoğunluğun görüşü budur. Kimi zaman bunların biri öte- 
kinin yerine de kullanılabilir. Şanı yüce Allah kullarını darlıkla sıkıntıyla ve 
dilediği herşeyle te'dip eder. Çünkü O, “yaptığından sorumlu atamayan 
dır.” (el-Enbiya, 21/23) 


İbn Atiyye der ki: Abid kimseler kendilerini, mallarını dağıtmak suretiyle 
darlıkla, bedenlerini de açlık ve çıplaklık ile sıkıntıya sokmak suretiyle 
te'dip hususunda bu âyeti delil göstermişlerdir. 


Derim ki: Bu âyeti bu uygulamalara asli bir dayanak olarak almak, bunu 
böyle anlayan ve böyle uygulayanların bilgisizliklerini ortaya koymaktadır. 
Çünkü âyet-i kerimede sözü geçen durum, bu yolla kendilerini mihnete sok- 
mak istediği kullarından dilediği kimselere bir cezadır. Bizim ise bu âyete kı- 
yas ile kendimizi mihnetlere sokmaya ve mükâfatlandırmaya kalkışmamız ca- 
iz değildir. Çünkü, bizim nefislerimiz sırtlarında keramet yurduna (cennete) 
ulaştığımız ve onun vasıtasıyla Kıyamet gününün delışetlerinden kurtuluşa 
erdiğimiz bineklerimizdir. Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Rabbimiz şöyle buyur- 
maktadır: “Ey Peygamber, hoş olan rızıklardan yiyin ve salih amel işleyin” 
(el-Mu'minün, 23/51), “Ey iman edenler, kazandıklarınızın en güzellerinden... 
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43. Bari onlara azabımız geldiğinde yalvarsalardı. Fakat kalpleri ka- 
tılaşmıştı. Şeytan da yaptıklarını kendilerine süslü göstermişti. 

44. Onlar, kendilerine hatırlatılan şeyi unutunca, Biz de üzerlerine 
herşeyin kapılarını açtık. Nihâyet kendilerine verilenlere sevinin- 
ce, ansızın onları tutup yakalayıverdik de ümitsiz kalıverdiler. 

45. Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi. Âlemlerin Rabbı 
olan Allah'a hamd olsun. 


Yüce Allıl'ın: “Bari onlara azabımız geldiğinde yalvarsalardı” meâlin- 
deki buyruktr (Y4 ): Bari, teşvik ifade etmektedir. Bu da fiil ile birlikte kul- 
lanılan; (Şa ): ...meli değil miydi anlamındadır. 

Bu onların duayı terk edişleri dolayısıyla bir serzeniş, onların azabın in- 
mesi esnasında yalvarıp yakarmadıklarını haber veriştir. Bununla birlikte ilh- 
laslı olmayan kimselerin yalvarıp yakardıkları gibi dua etmiş olmaları, yahut 
da azapla iç içe oldukları sırada yalvarmaya başlamış olmaları da mümkün- 
dür. Bu şekilde yalvarıp yakarmanın bir faydası yoktur. Dua hem rahatlık za- 
manlarında, hem sıkıntılı zamanlarda emrolunmuştur. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua edin ki, Ben de duanı- 
zı kabul edeyim” el-Mu'min- 40/60) Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Mu- 
hakkak Benim ibadetimden” yani duamdan “(yüzçevirerek) büyüklük tas- 
layanlar, yakında zelil kılınmışlar olarak cehenneme gireceklerdir.” (el- 
Mu'min, 40/60) Bu; çok ağır bir tehdittir. 

“Fakat kalpleri katılaşmıştı.” Sertleşti ve katı bir hal aldı. Bu küfürden 
ve masiyet üzere israr etmekten ibarettir. Allah'tan bizi esenliğe kavuşturma- 
sını dileriz. 

“Şeytan da yaptıklarını kendilerine süslü göstermişti.” Masiyetlerle on- 
ları kandırıp azdırmış ve masiyet işlemeye itmişti. 

“Onlar kendilerine hatırlatılan şeyi unutunca...” buyruğu ile ilgili ola- 
rak: Kendilerinin yaptıkları bir iş olmamakla birlikte, niye unutmaktan do- 
layı yerildiler, diye sorulacak olursa, cevap şudur: Burada “unuttular”, ken- 
dilerine hatırlatılan ve verilen öğüdü terkettiler, anlamındadır. Bu açıklama 
İbn Abbas ve İbn Cüreyc'den nakledilmiştir. Ebu Ali'nin görüşü de budur. 
Çünkü, birşeyden yüzçevirmek suretiyle onu terkeden kimse, o şeyi unut- 
muş olduğu bir şey seviyesine indirmiş olur. Nitekim unutmayı anlatmak için 
de “terketmek” kullanılır. 

Bir diğer cevap: Onlar, kendi istekleriyle kendilerini unutmaya maruz bı- 
raktıkları için yerilmeleri yerindedir. Nitekim, yüce Allah'ın gazabına ve ceza- 
sına kendisini maruz bırakanların da yerilmesi o bakımdan yerinde bir iştir. 
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43. Bari onlara azabımız geldiğinde yalvarsalardı. Fakat kalpleri ka- 
tılaşmıştı. Şeytan da yaptıklarını kendilerine süslü göstermişti, 
44. Onlar, kendilerine hatırlatılan şeyi unutunca, Biz de üzerlerine 
herşeyin kapılarını açtık. Nihâyet kendilerine verilenlere sevinin- 
ce, ansızın onları tutup yakalayıverdik de ümitsiz kalıverdiler. 
45. Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi. Âlemlerin Rabbı 
olan Allah'a hamd olsun. 


Yüce Allah'ın: “Bari onlara azabımız geldiğinde yalvarsalardı” meâlin- 
deki buyrukta (Yy ): Bari, teşvik ifade etmektedir. Bu da fiil ile birlikte kul- 
lanılan; ($ ): ...meli değil miydi anlamındadır. 

Bu onların duayı terk edişleri dolayısıyla bir serzeniş, onların azabın in- 
mesi esnasında yalvarıp yakarmadıklarını haber veriştir. Bununla birlikte ih- 
lasl: olmayan kimselerin yalvarıp yakardıkları gibi dua etmiş olmaları, yahut 
da azapla iç içe oldukları sırada yalvarmaya başlamış olmaları da mümkün- 
dür. Bu şekilde yalvarıp yakarmanın bir faydası yoktur. Dua hem rahatlık za- 
manlarında, hem sıkıntılı zamanlarda emrolunmuştur. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua edin ki, Ben de duanı- 
zı kabul edeyim” el-Mu'min- 40/60) Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Mu- 
hakkak Benim ibadetimden” yani duamdan “( yüzçevirerek) büyüklük tas- 
layanlar, yakında zelil kılınmışlar olarak cehenneme gireceklerdir.” (el- 
Mu'min, 40/60) Bu; çok ağır bir tehdittir. 

“Fakat kalpleri katılaşmıştı.” Sertleşti ve katı bir hal aldı. Bu küfürden 
ve masiyet üzere israr etmekten ibarettir. Allah'tan bizi esenliğe kavuşturma- 
sını dileriz. 

“Şeytan da yaptıklarını kendilerine süslü göstermişti.” Masiyetlerle on- 
ları kandırıp azdırmış ve masiyet işlemeye itmişti. 

“Onlar kendilerine hatırlatılan şeyi unutunca...” buyruğu ile ilgili ola- 
rak: Kendilerinin yaptıkları bir iş olmamakla birlikte, niye unutmaktan do- 
layı yerildiler, diye sorulacak olursa, cevap şudur: Burada “unuttular”, ken- 
dilerine hatırlatılan ve verilen öğüdü terkettiler, anlamındadır. Bu açıklama 
İbn Abbas ve İbn Cüreyc'den nakledilmiştir. Ebu Ali'nin görüşü de budur. 
Çünkü, birşeyden yüzçevirmek suretiyle onu terkeden kimse, o şeyi unut- 
muş olduğu bir şey seviyesine indirmiş olur. Nitekim unutmayı anlatmak için 
de “terketmek” kullanılır. 

Blr diğer cevap: Onlar, kendi istekleriyle kendilerini unutmaya maruz bi- 
raktıkları için yerilmeleri yerindedir, Nitekim, yüce Allah'ın gazabına ve ceza- 
una kendisini maruz bırakanların da yerilmesi o bakımdan yerinde bir iştir. 
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laberde nakledildiğine göre, yüce Allah Musa (a.s)'a şunu vahyetmiş: “Fa- 
kirliğin sana doğru geldiğini görecek olursan, salihlerin şiarına merhaba de. 
Zenginliğin sana doğru geldiğini görecek olursan işte bu, cezası dünyada iken 
(acilen) verilen bir günahtır de.” 


Yüce Allah'ın: “Ümitsiz ka verdiler” buyruğunda, ümitsiz anlamına gelen; 
(udi ) kerimesi, kötü durumu nedeniyle karşı karşıya kaldığı sıkıntının faz- 
lalığından ötürü doğru dürüst cevap veremeyecek hale düşen, hayırdan ya- 
na ümidini kesmiş, üzülmüş, afallamış kimse demektir. el-Accâc der ki: 


NE ŞAP EA ER E E E e E O 


“Ey arkadaş! Sen, deve pisliklerinin üst üste kerme haline geldiği 
yıkık yer ve harabeleri tanır mısın? 
Evet tanırım dedi ve bundan dolayı dehşetini izhar etti.” 


Yani, gördüğünün dehşetinden şaşkınlığını ortaya koydu. İşte “İblis” ismi 
de buradan türetilmiştir. 

«Je bi ): Sustu,” demektir. Bu fiil, dişi deve hakkında kullanıldığında 
erkek deveyi aşırı derecede arzulaması dolayısıyla sesini çıkarmaması hali- 
ni anlatır. Bu durumdaki dişi develere de ( /-$X ) denilir. 


Yüce Allah'ın: “Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi” buyruğunda- 
ki “( z! ): Son” demektir. 


Bir topluluğun sonuncusu olarak en arkada gelen kimseyi ifade etmek üze- 
re ( D5 çaplı çal 55 ) denilir. Abdullah b. Mes'ud yoluyla rivâyet edilen hadis- 
te de şöyle denilmektedir: “Kya Yük AY y Ai e): İnsanlar arasında nama- 
za ancak en son vaktinde yetişenler vardır.” (P Yani, vaktin sonunda nama- 
zını kılan vardır. Burada bu buyruğun anlamı ise, soylarını kesmesi, onların 
yerine başkalarını getirmesi ve onlardan geriye kimsenin kalmaması demek- 
tir. Kutrub der ki: Burada onların kökten imha edilip helâk edildiklerini an- 
latmaktadır. Umeyye b. Ebi Salt da der ki: 


Yali Yy Ús a iye İ 5 papil ja> Ain Sali 


“En sonuncuların: dahi imha eden bir azapla helâk olundular 
Ne onu geri çevirebildiler, ne de onlara yardım olundu.” 


(1) İbnw'l Esir, en-Nihâye, 11, 97. 
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llaberde nakledildiğine göre, yüce Allah Musa (a.s)'a şunu vahyetmiş: “Fa- 
kirliğin sana doğru geldiğini görecek olursan, salihlerin şiarına merhaba de. 
Zenginliğin sana doğru geldiğini görecek olursan işte bu, cezası dünyada iken 
(Getlen) verilen bir günahtır de.” 


Yüce Allah'ın: "Ümitsiz ka ıverdiler” uyruğunda, ümitsiz anlamına gelen; 
(uball ) kertmesi, kötü durumu nedeniyle karşı karşıya kaldığı sıkıntının faz- 
lalığından ötürü doğru dürüst cevap veremeyecek hale düşen, hayırdan ya- 
na Ümidini kesmiş, üzülmüş, afallamış kimse demektir. el-Accâc der ki; 


Lİ apel ai Js LeKi Ui dyi Ja gel 


“Ey arkadaş! Sen, deve pisliklerinin üst üste kerme haline geldiği 
yıkık yer ve harabeleri tanır mısın? 
Evet tanırım dedi ve bundan dolayı dehşetini izhar etti.” 


Yani, gördüğünün dehşetinden şaşkınlığını ortaya koydu. İşte “İblis” ismi 
de buradan türetilmiştir. 

“ie eli ) Sustu,” demektir. Bu fiil, dişi deve hakkında kullanıldığında 
erkek deveyi aşırı derecede arzulaması dolayısıyla sesini çıkarmaması hali- 
ni anlatır. Bu durumdaki dişi develere de ( JA% ) denilir. 

Yüce Allalı'ın: “Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi” buyruğunda- 
ki “(kal ): Son” demektir. 


Bir topluluğun sonuncusu olarak en arkada gelen kimseyi ifade etmek üze- 
re (T çağı gal ,55 ) denilir. Abdullah b. Mes'ud yoluyla rivâyet edilen hadis- 
te de şöyle denilmektedir: “Cp Yarani LY e ekli e): İnsanlar arasında nama- 
za ancak en son vaktinde yetişenler vardır.” (P Yani, vaktin sonunda nama- 
zını kılan vardır. Burada bu buyruğun anlamı ise, soylarını kesmesi, onların 
yerine başkalarını getirmesi ve onlardan geriye kimsenin kalmaması demek- 
tir. Kutrub der ki: Burada onların kökten imha edilip helâk edildiklerini an- 
latmaktadır. Umeyye b. Ebi Salt da der ki: 
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“En sonuncularını dahi imha eden bir azapla helâk olundular 
Ne onu geri çevirebildiler, ne de onlara yardım olundu.” 





CD İbnu'l Esir, en-Nihâye, 11, 97. 


(0 IMAM &URTUBİ Cüz: 7; Sûre 6 


AA a meea ymm 





dükleri işleri yok edip geriye bunlardan hiçbir şey bırakmayabilir. Nitekim 
ye Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Bir takım yüzleri silip ta- 
nnmaz hale getirmeden...” (en-Niså, 4/47) Âyet-i kerime, kâfirlere karşı bir 
delildir, 


“Allah'tan başka onları size geri verecek ilah kimdir?” buyruğunda; 
C): Kim, mübtedâ olarak merfu'dur. (4) )X İlah lafzı onun haberidir. 
"(azè ): n dan başka” ise onun sıfatıdır. 

Aynı şekilde "e&t ): Size geri verecek” de “ilâh”lafzının sıfatı olarak ref 
naledlindedir. Bu ise isifham (soru) şeklindedir. Bu istifhamın bir parçası- 
ni teşkil etiği cümle ise “söyleyin” anlamı verilen; ( eb Y'nin iki mef'ulü ma- 
İkillindedir. “(GEİİ ): Bana söyleyin”, bunu biliyorsunuz, bildiniz mi anlamın- 
dadır. Zamirin râci olduğu şeyler çoğul olmakla birlikte; “(4 } Onu” (meâl- 
de OnlarıY'nin tekil gelmesinin sebebi ise, kastedilen şeylerin alınacak şey- 
ler olan (işitme ve görmeler) olduğundan dolayıdır. İşte buradaki tekil zamir, 
bu sözü edilenlere râcidir. Yalnızca açıkça zikredilmiş ve tekil olarak gelen 
“işitme”ye râci olduğu da söylenmiştir. Yüce Allalı'ın şu buyruğunda oldu- 
gu gibi: “Allah'a ve Rasulüne gelince, onu (ikisini) razı etmeleri daha uygun- 
dur.” (et-Tevbe, 9/62) Gözler ve kalpler ise, bu zamirin mercii kapsamına, 
bunların da muhtevalarının delâleti ile girmektedir. 

“Allah'tan başka onları size geri getirecek ilâh kimdir?” buyruğunda, ge- 
ri getirilecekleri kastedilen sözü edilenlerden birisi olduğu söylendiği gibi; ma- 
nanın; ihtiva ettiği hidâyet verecek kimdir, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Abdurrahman b. el-A'rac “( 5k 4): Onları... bak” şeklinde “he” harfini as- 
lı üzere ötreli olarak okumuştur. Çünkü aslolan bu “he” harfinin ötreli okun- 
masıdır. “(4 <> ): Onunla geldim” ifadesinde olduğu gibi. 

en-Nekkâş der ki: Bu âyet-i kerimede gerek burada, gerekse de bir baş- 
ka âyette, işitmenin görmekten daha faziletli oluşuna bir delil vardır. el-Ba- 
kara Süresi'nin baş taraflarında yeterli açıklamalar yapılmıştır. (2/7. âyet, 7. 
başlıkta) 

“Âyetlerin tasrif edilmesi” türlü türlü açıklanması ise, ileri sürecek her- 
hangi bir mazeret bırakmamak, uyarmak, terğib (teşvik), terhib (korkutmak) 
ve buna benzer değişik şekillerde âyetleri açıklamak demektir. 


“Sonra onlar yüzçeviriyorlar.” İbn Abbas, el-Hasen, Mücahid, Katade ve 
es-Süddi, ( ó pai )'ı yüzçevirmek diye açıklamışlardır. Birşeyden yüzçevire- 
ni anlatmak üzere, (syt ye söke ) denilir. Tesadüf ve müsadetfe de onun ci- 
bhetinden yüzçevirmek halinde o kimseyle karşılaşmak demektir. İbnü'r-Ri- 
kaâ' der ki: 
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dükleri işleri yok edip geriye bunlardan hiçbir şey bırakmayabilir. Nitekim 
yiee Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Bir takım yüzleri silip ta- 
ninmaz hale getirmeden...” (cn-Nisâ, 4/47) Âyet-i kerime, kâfirlere karşı bir 
delildir, 


“Allah'tan başka onları size geri verecek ilah kimdir?” buyruğunda; 
(Xx Kim, mübtedâ olarak merfu'dur. (431): İlah lafzı onun haberidir. 
"Oa ): n dan başka” ise onun sıfatıdır. 

Aynı şekilde “i Ssk ): Size geri verecek” de “ilâh”lafzının sıfatı olarak ref” 
mahallindedir. Bu ise istifham (soru) şeklindedir. Bu istifhamın bir parçası- 
ni teşkil etiği cümle ise “söyleyin” anlamı verilen; ( e= )'nin iki mef'ulü ma- 
hallindedir. “ bi > Bana söyleyin”, bunu biliyorsunuz, bildiniz mi anlamın- 
dadır. Zamirin râci olduğu şeyler çoğul olmakla birlikte; “X 4): Onu” (meâl- 
de Onları)'nin tekil gelmesinin sebebi ise, kastedilen şeylerin alınacak şey- 
ler olan (işitme ve görmeler) olduğundan dolayıdır. İşte buradaki tekil zamir, 
bu sözü edilenlere râcidir. Yalnızca açıkça zikredilmiş ve tekil olarak gelen 
“işitme”ye râci olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda oldu- 
gu gibi: “Allah'a ve Rasulüne gelince, onu (ikisini) razı etmeleri daha uygun - 
dur.” (et-Tevbe, 9/62) Gözler ve kalpler ise, bu zamirin mercii kapsamına, 
bunların da muhtevalarının delâleti ile girmektedir. 

“Allah'tan başka onları size geri getirecek ilâh kimdir?” buyruğunda, ge- 
ri getirilecekleri kastedilen sözü edilenlerden birisi olduğu söylendiği gibi; ma- 
nanın; ihtiva ettiği hidâyet verecek kimdir, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Abdurrahman b. el-A'rac “(Éi 4 ): Onları... bak” şeklinde “he” harfini as- 
lı üzere ötreli olarak okumuştur. Çünkü aslolan bu “he” harfinin ötreli okun- 
masıdır. “(xw iz ): Onunla geldim” ifadesinde olduğu gibi. 

en-Nekkâş der ki: Bu âyet-i kerimede gerek burada, gerekse de bir baş- 
ka âyette, işitmenin görmekten daha faziletli oluşuna bir delil vardır. el-Ba- 
kara Süresi'nin baş taraflarında yeterli açıklamalar yapılmıştır. (2/7. âyet, 7. 
başlıkta) 

“Âyetlerin tasrif edilmesi” türlü türlü açıklanması ise, ileri sürecek her- 
hangi bir mazeret bırakmamak, uyarmak, terğib (teşvik), terhib (korkutmak) 
ve buna benzer değişik şekillerde âyetleri açıklamak demektir. 

“Sonra onlar yüzçeviriyorlar.” İbn Abbas, el-Hasen, Mücahid, Katade ve 
es-Süddi, (âli Yı yüzçevirmek diye açıklamışlardır. Birşeyden yüzçevire- 
ni anlatmak üzere, ( çi ye ke ) denilir. Tesadüf ve müsadefe de onun ci- 
etinden yüzçevirmek halinde o kimseyle karşılaşmak demektir. İbnü'r-Ri- 
kad' der ki; 
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“Uyarıcılar” inzâr ediciler buyruğu ise, Allah'ın cezası ile korkutucular, de- 
mektir. Yani, Biz peygamberleri bu maksatla, bunun için gönderdik. Yoksa, 
onlara getirmeleri teklif edilen mucizeler için değil. Onlar, ancak getirdikle- 
rinin belgelerini teşkil edecek ve doğruluklarını ortaya çıkaracak âyetler (mu- 
cizeler) getirirler, 

Yüce Allah'ın: “Artık kim iman edip ıslah ederse, onlara korku yoktur, 
onlar üzülmezler de” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden germiş bu- 
lunmaktadır. 


A sd,” 
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49. Âyetlerimizi yalanlayanlara -fâsıklık edip durdukları için- azab 
dokunacaktır. 


Yüce Allah'ın: “Âyetlerimizi yalanlayanlara” buyruğu, Kur'ân'ı ve muci- 
zeleri yalanlayanlara diye açıklandığı gibi, Muhammed (salât ve selâm ona)'i 
yalanlayanlara..... diye de açıklanmıştır. 

“Fâsıklık edip durdukları için” yani, kâfir oldukları için. “Azab dokuna- 
caktır” isabet edecektir, gelip çatacaktır. 
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50. De ki: “Ben size yanımda Allah'ın hazineleri vardır, demiyorum. 
Ben, gaybı da bilmem. Ben size hiç şüphesiz bir meleğim de de- 
miyorum. Ben, ancak bana vahyolunana uyarım.” De ki: “Hiç 
görmeyenle gören bir olur mu? Hiç düşünmüyor musunuz?” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Size yanımda Allah'ın hazineleri vardır demiyo- 
rum” buyruğu, onların söyledikleri bildirilen: “Rabbinden ona bir âyet in- 
dirilseydi ya” (el-En'âm, 6/37) sözlerine bir cevaptır. Yani, Allah'ın kudreti- 
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“İzeler) getirirler, 

Yüce Allah'ın: “Artık kim iman edip ıslah ederse, onlara korku yoktur, 
onlar üzülmezler de” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden ge-miş bu- 
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49. Âyetlerimizi yalanlayanlara -fâsıklık edip durdukları için- azab 
dokunacaktır. 


Yüce Allah'ın: “Âyetlerimizi yalanlayanlara” buyruğu, Kur'ân'ı ve muci- 
zeleri yalanlayanlara diye açıklandığı gibi, Muhammed (salât ve selâm ona)'i 
yalanlayanlara..... diye de açıklanmıştır. 

“Fâsıklık edip durdukları için” yani, kâfir oldukları için. “Azab dokuna- 
caktır” isabet edecektir, gelip çatacaktır. 
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50. De ki: “Ben size yanımda Allah'ın hazineleri vardır, demiyorum. 
Ben, gaybı da bilmem. Ben size hiç şüphesiz bir meleğim de de- 


miyorum. Ben, ancak bana vahyolunana uyarım.” De ki: “Hiç 
görmeyenle gören bir olur mu? Hiç düşünmüyor musunuz?” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Size yanımda Allah'ın hazineleri vardır demiyo- 
rum” buyruğu, onların söyledikleri bildirilen: “Rabbinden ona bir âyet in- 
dirilseydi ya” (el-En'âm, 6/37) sözlerine bir cevapur. Yani, Allah'ın kudreti- 
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$1. Rabblerinin huzurunda toplanacaklarından korkanları sen 
O'nunla uyar. Onların O'ndan başka ne bir dostları, ne de bir şe- 
faatçileri vardır. Olur ki sakınırlar. 


“Sen, O'nunla” yani, Kur'ân ile “uyar.” 

Uyarmak (inzâr); bildirmek, haber vermek demektir. Buna dair açıklama- 
lar, daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/6. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. “O'nunla” buyruğu ile, Allah ile diye açıklandığı gibi, âhiret gü- 
nü ile diye de açıklanmıştır. Özel olarak “Rabblerinin huzurunda toplana- 
caklarından korkanlar”ın zikredilmesi ise, bu gibi kimselere karşı getirilen 
delilin korkmayı daha bir gerektirici oluşundan dolayıdır. Çünkü bunlar, Al- 
lah'ın azabından korkan kimselerdir. Yoksa, Allah'ın huzurunda toplanmak- 
tan (haşrolunmaktan) tereddüt içerisinde bulunduklarından dolayı değil. 
Buna göre “korkanlar”dan kasıt, haşredilmek azabından çekinenler, bunu 
bekleyenler demektir. Burada “korkanlar”ın bilenler anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Eğer bu, müslüman ise, masiyetleri terketmesi için uyarılır. Eğer ki- 
tab ehline mensub bir kimse ise hakka tabi olması için uyarılır. 

el-Hasen de der ki: Maksat mü'minlerdir. ez-Zeccâc da şöyle demiştir: 
Mü'min olsun, kğfir olsun öldükten sonra dirilişi ikrâr eden herkestir. Şöy- 
le de denilmiştir: Âyet-i kerime müşrikler hakkındadır. Yani sen onları Kıya- 
met gününü hatırlatarak korkut, inzâr et demektir. Ancak, birinci görüş da- 
ha kuvvetli görünmektedir. 

“Onların O'ndan başka” yani, Allah'tan başka “ne bir dostları, ne de bir 
şefaatçileri vardır.” Bu, babaları olduğunu iddia ettikleri (Allah'ın) kendi ka- 
naatlerine göre kendilerine şefaat edeceğini ileri sürdükleri yahudi ve hıris- 
üyanların kanaatlerini reddetmektedir. Çünkü onlar: “Biz Allah'ın oğulları 
ve sevdikleriyiz” (el-Mâide, 5/18) diyorlardı. 

Aynı şekilde müşrikler de kendi putlarının Allah nezdinde kendilerine şe- 
faat edeceklerini zannetmişlerdi. Yüce Allah, böylelikle kâfirler lehine şefa- 
atin sözkonusu olmayacağını bildirmektedir. 

Bu âyet-i kerimenin mü'minler hakkında olduğunu söyleyenler ise, bun 
şöyle açıklamaktadırlar: Peygamberin mü'minlere şefaati Allah'ın izni iledir. 
Buna göre gerçek şefaatçi O'dur. Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmuştur: 
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51. Rabblerinin huzurunda toplanacaklarından korkanları sen 
O'nunla uyar. Onların O'ndan başka ne bir dostları, ne de bir şe- 
faatçileri vardır. Olur ki sakınırlar. 


"Sen, O'nunla” yani, Kur'ân ile “uyar.” 

Uyarmak (inzâr); bildirmek, haber vermek demektir. Buna dair açıklama- 
lar, daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/6. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. “O'nunla” buyruğu ile, Allah ile diye açıklandığı gibi, âhiret gü- 
nü ile diye de açıklanmıştır. Özel olarak “Rabblerinin huzurunda toplana- 
caklarından korkanlar”ın zikredilmesi ise, bu gibi kimselere karşı getirilen 
delilin korkmayı daha bir gerektirici oluşundan dolayıdır. Çünkü bunlar, Al- 
lah'ın azabından korkan kimselerdir. Yoksa, Allah'ın huzurunda toplanmak- 
tan (haşrolunmaktan) tereddüt içerisinde bulunduklarından dolayı değil. 
Buna göre “korkanlar”dan kasıt, haşredilmek azabından çekinenler, bunu 
bekleyenler demektir. Burada “korkanlar"ın bilenler anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Eğer bu, müslüman ise, masiyetleri terketmesi için uyarılır. Eğer ki- 
tab ehline mensub bir kimse ise hakka tabi olması için uyarılır. 

el-Hasen de der ki: Maksat mü'minlerdir. ez-Zeccâc da şöyle demiştir: 
Mü'min olsun, kğfir olsun öldükten sonra dirilişi ikrâr eden herkestir. Şöy- 
le de denilmiştir: Âyet-i kerime müşrikler hakkındadır. Yani sen onları Kıya- 
met gününü hatırlatarak korkut, inzar et demektir. Ancak, birinci görüş da- 
ha kuvvetli görünmektedir. 

“Onların O'ndan başka” yani, Allah'tan başka “ne bir dostları, ne de bir 
şefaatçileri vardır.” Bu, babaları olduğunu iddia ettikleri (Allah'ın) kendi ka- 
naatlerine göre kendilerine şefaat edeceğini ileri sürdükleri yahudi ve luris- 
tyanların kanaatlerini reddetmektedir. Çünkü onlar: “Biz Allah'ın oğulları 
ve sevdikleriyiz” (el-Mâide, 5/18) diyorlardı. 

Aynı şekilde müşrikler de kendi putlarının Allah nezdinde kendilerine şe- 
faat edeceklerini zannetmişlerdi. Yüce Allah, böylelikle kâfirler lehine şefa- 
atin sözkonusu olmayacağını bildirmektedir. l 

Bu âyet-i kerimenin mü'minler hakkında olduğunu söyleyenler ise, bunu 
şöyle açıklamaktadırlar: Peygamberin mü'minlere şefaati Allah'ın izni iledir. 
Buna göre gerçek şefaatçi O'dur. Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmuştur: 
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den Allah'ın geçmesini dilediği şeyler geçti. Kendi kendisine bu hususta bir- 
şeyler belirledi. Bunun üzerine aziz ve celil olan Aliah da: “Sırf O'nun vec- 
hini (rızasını) dileyerek sabah akşam Rabblerine dua edenleri kovma” âye- 
tini indirdi,” | 


Denildiğine yöre, burada geçen “dua etmek”ten maksat, farz namazı ce- 
maatle kılmaya devam etmektir. Bu açıklama, İbn Abbas, Mücahid ve el-Ha- 
sen tarafından yapılmıştır. Bundan maksadın zikir ve Kur'ân kıraati olduğu 
da söylenmiştir. Bununla birlikte günün başında ve sonunda duanın kaste- 
tilmesi ihtimali de vardır. Böylelikle Allah'ın muvafakiyetini arzu ederek gün- 
lerine dua ile başlasınlar, mağfiret talebi ile günlerini dua ile bitirsinler. 

“Sırf O'nun vechini dileyerek” buyruğundaki “vechi”nden kasıt itaat ve 
bu itaati O'na ihlâsla yapmaktır. Yani, amel ve ibadetlerini Allah için ihlas- 
la yapmak ve bununla başkasına değil de yalnızca O'na yönelmek isteyen- 
ler, kastedilmektedir. Şöyle de açıklanmıştır. Vechi bulunmakla vasfedilen, Al- 
tah'ı dileyenler diye de açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah başka yerlerde şöy- 
le buyurmaktadır: “Ve celal ve ikram sahibi Rabbinin vechi (zatı) kalır.” (er- 
Rahman, 55/27) Bu da yüce Allah'ın: “Ve Rabblerinin vechini (rızasını) 
umarak sabredenler” (er-Ra'd, 13/22) buyruğunu da andırmaktadır. 


Özel olarak, “sabah ve akşam”ın zikredilmesine gelince, genel olarak in- 
sanlar bu iki vakitte yoğun bir şekilde işlerle uğraşırlar. Meşguliyeti sırasın- 
da ibadete yönelen bir kimse, boş kaldığı zamanlarda daha çok amel eder. 


Rasulullah (sav) bu buyruğun nazil olmasından sonra; “Sabah akşam Rabb- 
lerine sırf O'nun vechini (rızasını) dileyerek dua edenlerle beraber sabret. 
Dünya hayatının süsünü arzu edip de gözlerin onlardan başkasına kayma- 
sın” (el-Kehf, 18/28) buyruğunda, Allah'ın kendisine emrettiği şekilde onlar- 
la beraber bulunurdu. Öncelikle onlar kalkmadıkça kendisi ilk olarak kalk- 
mıyordu. Bu anlamdaki açıklamaları tam ve açıklanmış bir şekilde İbn Mace 
Süneni'nde Habbâb b. el-Eret'ten yüce Allalv'ın: “Sırf O'nun vechini dileye- 
rek sabah akşam Rabblerine dua edenleri kovma... o takdirde zalimlerden 
olursun” buyruğu hakkında şunu nakletmektedir: Temimli el-Akra' b. Hâbis 
Fezareli Uyeyne b. Hısn geldiler. Rasulullah (sav)'ı, Suhayb, Bilal, Ammar ve 
Habbab ile birlikte, mü'minlerden zayıf olanlarının bir bölümü ile oturmak- 
ta olduklarını gördüler. Bunları Peygamber (sav)'ın etrafında görünce, onla- 
rı küçümsediler. Hz. Peygambere gidip onunla başbaşa kaldılar ve şöyle de- 
diler: Biz, senin bize, arapların bu vesileyle üstünlüğümüzü bilip tanıyacak- 
ları özel bir meclis tertiplemeni istiyoruz. Çünkü arapların kafileleri senin ya- 
nına gelir, biz de arapların bizleri bu kölelerle birlikte görmelerinden utanı- 


(1) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 45-46; İbn Mâce, Zühd 7. İbn Mâce, bu sahabelerin isimle- 
rini de vermektedir ki, Kurtubi, bu rivâyeti birazdan nakledecektir. 
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den Allah'ın geçmesini dilediği şeyler geçti. Kendi kendisine bu hususta bir- 
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bini (rızasını) dileyerek sabah akşam Rabblerine dua edenleri kovma” âye- 
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diler: Biz, senin bize, arapların bu vesileyle üstünlüğümüzü bilip tanıyacak- 
ları özel bir meclis tertiplemeni istiyoruz. Çünkü arapların kafileleri senin ya- 
nına gelir, biz de arapların bizleri bu kölelerle birlikte görmelerinden utanı- 
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dolay: yüce Allah'ın girmesini dilediği şeyler girdi. Bunun üzerine yüce Allah: 
"... Babah akşam Rabblerine dua edenleri kovma” âyetini indirdi. © 

Burada “sabah” anlamına gelen kelime, (i444 ) diye de okunmuştur. Yü- 
ve Allalı'ın izniyle ileride buna dair açıklamalar el-Kehf Süresi'nde (18/28, âye- 
tin tefsirinde) gelecektir. 

Yüce Allah'ın: “Onların hesabından sana birşey düşmediği gibi...” buy- 
ruğu, onların cezalarından, ilitiyaçlarının karşılanmasından, rızıklarından sa- 
na birşey düşmez, demektir. Yani, onların amellerinin karşılığını vermek de 
rızıklarını vermek de Allah'a aittir. Senin de amelinin karşılığını vermek, riz- 
kını vermek yine Allah'a aittir. O'ndan başkasına değil. 

Bu buyruktaki ilk ( 4) teb'iz (kısmilik bildirmek) içindir. İkincisi ise 
te'kid için fazladan gelmiştir. Aynı şekilde “... gibi, senin hesabından da on- 
lara birşey düşmez” buyruğu da böyledir. Yani, durum böyle olduğuna 
göre, sen de onlara yönel, onlarla otur, din ve fazilet bakımından onların du- 
rumunda olmayan kimselerin hatırına riâyet ederek onları kovmaya kalkış- 
ma. Böyle birşey yapacak olursan, zalim olursun. 


Hz. Peygamber kendisinden böyle bir şey vuku bulmasından münezzeh- 
tir. Ancak, bu buyruk hükümleri beyan etmekte ve müslümanlar arasından 
onlardan başka herhangi bir kimseden benzeri bir davranış ortaya çıkmasın 
diye gelmiştir. Bu buyruk, (bu yönüyle) yüce Allalı'ın: “Eğer şirk koşarsan, 
andolsun ki, muhakkak amelin boşa çıkar..." (ez-Zümer, 39/65) buyruğuna 
benzemektedir. Yüce Allah onun hiçbir şekilde şirk koşmayacağını ve dola- 
yısıyla amelinin de boşa çıkmayacağını elbetteki biliyordu. 

“... ki, onları kovasın” buyruğu, hesabın düşmeyeceğini bildiren nefyin 
cevabıdır. “(ép Al ve 5,53): O takdirde zalimlerden olursun” buyruğunda 
fiil nehyin cevabının başına gelen “fe” ile nasb edilmiştir. Yani: Rabblerine 
dua eden kimseleri kovma. O takdirde zalimlerden olursun. Hem senin he- 
sabından onların üzerine birşey düşmez ki onları kovasın. Bu, takdim ve te- 
hire göre ifadelerin dizilişini göstermektedir. 

Zulüm, asıl anlamı itibariyle, birşeyi olması gereken yerinden başka bir ye- 
re koymaktır. Buna dair açıklamalar, yeteri kadar önceden el-Bakara Süre- 
si'nde (2/35. âyet, 13. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerimeyle hadis-i şerifin kuvvetle ifadelerinden anlaşıldığına gö- 
re; herhangi bir kimsenin makam, mevki ve elbisesi dolayısıyla ta'zim edil- 
mesi yasak olduğu gibi, bir başkasının fakirliği, elbisesinin de kötülüğü 
dolayısıyla hakir görülmesi de aynı şekilde yasaktır. 


(2) İbn Mâce, aynı yer. 
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54. Âyetlerimize iman edenler sana geldiğinde onlara de ki: “Selâm 
sizle: ! Rabbiniz kendi üzerine rahmeti yazdı. Bilin ki, içiniz- 
den kim bilmeyerek kötü bir iş işler de sonra arkasından tev- 
be eder, düzeltirse şüphesiz O, mağfiret ve merhamet edendir.” 


Yüce Allah'ın: “Âyetlerimize iman edenler sana geldiğinde onlara de ki: 
Selâm sizlere!” Buyruğunda geçen “selâm” selamet ile aynı anlamdadır. 
“Selam sizlere” ise, Altah dininizi ve nefislerinizi esenliğe kavuştursun ve se- 
lâmete erdirsin demektir. 


Bu buyruk, Hz. Peygamberin kendilerini kovması yasaklanan kimseler hak- 
kında inmiştir. O bakımdan Hz. Peygamber bunları gördü mü, öncelikle ken- 
disi onlara selam verir ve: “Ümmetimin arasında önce benim kendilerine se- 
lâm vermemi emrettiği kimseler kılan Allah'a hamd olsun” derdi. (P 


Buna göre, (âyet-i kerimede sözü geçen selâm) Peygamber (sav) tarafın- 
dan onlara verilen selamdır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu selâm, yüce Allalı ta- 
rafından onlara verilmiştir. Yani, onlara Bizim selâmımızı bildir, demektir. Her 
iki açıklamaya göre de onların Allah nezdindeki faziletlerine ve üstün değer- 
lerine bir delil vardır. Müslim'in Sahih'inde Âiz b. Amr'dan nakledildiğine gö- 
re Ebu Süfyan, Selman, Suhayb, Bilal ve bir gurup kişinin yanından geçince 
onlar şöyle demişler: Allah'a yemin olsun ki, Allah'ın yolunda cihad edenle- 
rin kılıçları Allah düşmanının boynuna inmesi gereken yere inmedi. Bunun 
üzerine Ebu Bekir (r.a) şöyle dedi: Siz bu sözü Kureyş'in şeyhine ve efen- 
disine mi söylüyorsunuz?. Peygamber (sav) gelince, onların neler söyledik- 
lerini Hz. Peygambere haber verdi. Hz. Peygamber de şöyle buyurdu: “Ey Ebu 
Bekir, muhtemeldir ki sen onları kızdırmış olabilirsin. Eğer onları kızdırmış 
isen yemin olsun ki, Rabbini de kızdırmışsın demektir.” Bunun üzerine Hz. 
Ebu Bekir yanlarına gitti ve onlara şöyle dedi: Kardeşlerim ben sizi kızdırdım 
mi? Onlar: Hayır, Allah sana mağfiret buyursun kardeşimiz, dediler, 2 





(1) el-Vâhidi, Eshâbu Nüzüli'i-Kur'ân s. 221, İkrime'den gelen mürsel bir rivâyet olarak 
(2) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 170; Müsned, V, 64. 
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dan onlara verilen selamdır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu selâm, yüce Allalı ta- 
rafından onlara verilmiştir. Yani, onlara Bizim selâmımızı bildir, demektir. Her 
iki açıklamaya göre de onların Allah nezdindeki faziletlerine ve üstün değer- 
lerine bir delil vardır. Müslim'in Sahih'inde Âiz b. Amr'dan nakledildiğine gö- 
re Ebu Süfyan, Selman, Suhayb, Bilal ve bir gurup kişinin yanından geçince 
onlar şöyle demişler: Allah'a yemin olsun ki, Allah'ın yolunda cihad edenle- 
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(1) el-Vâhidi, Eshâbu Nüzüli'i-Kur'ân s. 221, İkrime'den gelen mürsel bir rivâyet olarak 
(2) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 170; Müsned, V, 64. 
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th amel etmiştir ve şöyle denilmiş gibidir: («we eK yS ): Rabbiniz üze- 
tine şunu yazdı ki kim... iş işlerse.” 

"( 344b SÜ ): Şüphesiz ki O, mağfiret edendir” buyruğunun üstün okunu- 
şuna gelince, bu da iki şekilde açıklanabilir. Birincisine göre mübtedâ olarak 
re” mahallinde olup, haberinin de gizli olmasıdır. Şöyle buyrulmuş gibidir: 
Onun için şu vardır: Şüphesizki O, Gafurdur, Rahimdir. Çünkü “fa” harfinden 
sonra gelen mübtedâdır. Yani onun için Allah'ın mağfireti vardır demektir. 


İkinci açıklamaya gelince, mübtedâ takdir edilir ve bu durumda; (31) ve 
kendisinde amel ettiği ifadeler de bu mübtedanın haberi olur. Bunun takdi- 
ri şöyle olur: Onun işi, Allah'ın ona mağfiret edeceği şeklindedir. Bu da Si- 
beveyli'in tercihidir. Sibeveyh birinci şekli caiz görmemektedir. Ancak Ebu 
Hatim birinci şekli caiz kabul eder. 

Şöyle de denilmiştir: (43 ): Yazdı, bunda amel etmiştir. Yani: “Rabbiniz mu- 
hakkak ki O, ğafurdur ve rahimdir diye yazmıştır.” 

Ali b. Salih ile İbn Hürmüz ise, isti'naf olmak üzere birincisinin esreli okun- 
duğunu, ikincisini de mübteda, yahut mübtedanın haberi veya az önce geç- 
tiği üzere “yazdı"nın amel ettiği bir lafız olarak üstün ile okumuştur. Birin- 
cisini üstün okuyan -ki, o da Nafi'dir- bunu ralımetten bedel kabul etmiş, ikin- 
cisini ise “fe”den sonra olduğundan dolayı istinâf olarak (üstün) okumuştur- 
ki bu da açıkça anlaşılan (açıklanabilen) bir kıraattir. 


E, . 3t? BRE De e ri 0 l 
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55. Günahkârların yolu belli olsun diye âyetleri böylece açıklıyoruz. 


Yüce Allah'ın: “Âyetleri böylece açıklıyoruz” buyruğunda geçen “açık- 
lama (tafsil),” anlamları açıkça ortaya koyan beyân demektir. Buyruğun an- 
lamı da şöyledir: Biz, bu sürede müşriklere karşı getirilecek delilleri ve tar- 
tışma usullerimizi sana geniş geniş açıkladığımız gibi, din ile ilgili gerek duy- 
duğunuz her hususta âyetleri; aynı şekilde batıl ehlinin inkâr ettiği her hak- 
ka dair delillerimizi ve belgelerimizi size açıklıyoruz. el-Kutebi der ki: “Ayet- 
leri açıklıyoruz.” Biz onları bölüm bölüm ardı arkasına açıklıyoruz. Onları 
bir arada ve bir defada indirmiyoruz, demektir. 

“Günahkârların yolu belli olsun diye” buyruğunun baş tarafında yer 
alan “lâm” harfinin fiiline taalluk ettiği söylenmektedir. Peki bu “lâm”ın ta- 
alluk ettiği fiil nerededir? Küfeliler der ki, bu fiil mukadderdir. 
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55. Günahkârların yolu belli olsun diye âyetleri böylece açıklıyoruz. 


Yüce Allah'ın: “Âyetleri böylece açıklıyoruz” buyruğunda geçen “açık- 
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ka dair delillerimizi ve belgelerimizi size açıklıyoruz. el-Kutebi der ki: “Ayet- 
leri açıklıyoruz.” Biz onları bölüm bölüm ardı arkasına açıklıyoruz. Onları 
bir arada ve bir defada indirmiyoruz, demektir. 

“Günahkârların yolu belli olsun diye” buyruğunun baş tarafında yer 
alan “lâm” harfinin fiiline taalluk ettiği söylenmektedir. Peki bu “lâm”ın ta- 
alluk ettiği fiil nerededir? Küfeliler der ki, bu fiil mukadderdir. 
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56. De ki: “Sizin Allah'ı bırakarak ibadet ettiğinize ibadet etmem ba- 
na kesin olarak yasak edildi.” De ki: “Ben, hevâlarınıza asla uy- 
mam. O takdirde sapmış olurum da hidâyete erenlerden ol- 
mam.” 


Yüce Allalı'ın: “De ki: Sizin Allah'ı bırakarak ibadet ettiğinize ibadet et- 
mem bana kesin olarak yasak edildi” buyruğunda yer alan; “(os ): Dua 
ettiğiniz” buyruğu ibadet ettiğiniz anlamındadır. (Mealde olduğu gibi). Şöy- 
le de denilmiştir: Zorlu işlerinizde ibadet kastıyla kendilerine dua ettikleri- 
nize... Bununla da kastedilen onların taptıkları putlarıdır. 


“De ki: Ben hevâlarınıza asla uymam.” Sizin isteğiniz olan eşyaya ibadet 
ve yanımdan kovmanızı istediğiniz kimseleri kovmak hususlarında hevâla- 
rınıza uymam. “O takdirde sapmış olurum.” Hevâlarınıza uyacak olursam, 
haktan uzaklaşır, saparım “da hidâyete erenlerden” yani, doğru ve hidâyet 
yolu üzere yürüyenlerden “olmam.” 


“( ¿is ): Sapmış olurum” buyruğundaki “lâm” harfi hem esreli, hem üs- 
tün olarak okunmuştur ki, bunlar iki ayrı söyleyiştir. Ebü Amr b. el-Alâ der 
ki: “Lâm” harfinin esreli olarak okunuşu Temimlilerin ağzıdır. Yahya b. Ves- 
sâb ile Talha b. Musarrifin kıraati de budur. Ancak, birincisi hem daha sa- 
hih, hem daha fasihtir. Çünkü, Hicazlıların söyleyişi de böyledir, cumhurun 
kıraati de böyledir. el-Cevheri der ki: Sapmak (dalâl ve delâlet) doğruluğun 
(reşad”'ın zıddıdır. Bu fiil, (sfd ) şeklinde kullanılır. Yüce Allah da şöy- 
le buyurmaktadır: (5 J İİ EILS 3y $ ): De ki: Eğer ben saparsam, 
ancak kendi aleyhime sapmış olurum.” (Sebe', 34/50) Bu, Necidlilerin söy- 
leyişidir, fasih olan söyleyiş de budur. el-Âliyeliler ise, ( ¿44 ) diye söyler- 
ler. 
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57. De ki: “Şüphesiz ben, Rabbimden gelmiş apaçık bir delil üzerin- 
deyim. Siz ise onu yalanladınız. Sizin acele gelmesini istediği- 
niz şey benim yanımda değildir. Hüküm ancak Allah'ındır. O 
doğruyu haber verir ve O, ayırt edenlerin en hayırlısıdır.” 
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57. De ki: “Şüphesiz ben, Rabbimden gelmiş apaçık bir delil üzerin- 
deyim. Siz ise onu yalanladınız. Sizin acele gelmesini istediği- 
niz şey benim yanımda değildir. Hüküm ancak Allah'ındır. O 
doğruyu haber verir ve O, ayırt edenlerin en hayırlısıdır.” 
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çabucak gelmesini istiyorlardı. Yüce Allah'ın şu buyruklarında onlardan nak- 
lettiği şu sözlerde olduğu gibi: “Yahut iddia ettiğin gibi gökyüzünü üzerimi- 
se parça parça düşür” (el-İsra, 17/92); “Allah'ım eğer bu Senin katından gel- 
miş hahhın kendisi ise, durma üzerimize gökten taş yağdır.” (el-Enfal, 8/32) 


Sizin gelmesini, gösterilmesini istediğiniz âyet ve mucizeler yanımda de- 
ğildir, anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“Hüküm ancak Allah'ındır.” Azabın ertelenmesi veya erken getirilmesi hu- 
susunda hüküm yalnız Allah'a aittir. Hak ile batılı birbirinden ayırd edici hü- 
küm Allah'ın hükmüdür, diye de açıklanmıştır. 

“ Sai Jai ): O, doğruyu haber verir.” Yani, hak olan kıssayı anlatır. Ola- 
yı gerçek şekliyle nakleder. i 


Kur'ân-ı Kerim'de mecazın varlığını kabul etmeyenler bunu delil göster- 
mişlerdir. Bu şekildeki kıraat Nâfi, İbn Kesir, Âsım, Mücahid, el-A'rac ve İbn 
Abbas'ın kıraatidir. İbn Abbas der ki: Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“yali patt İZ Şaki ti ) Biz sana... kıssanın en güzelini anlatacağız.” (Yü- 
suf, 12/3) Diğerleri ise bunu noktalı dâd harfi ile ( $5) yak ) diye okumuş- 
lardır. (Hakkı hükmeder, hükme bağlar, anlamındadır). Ali (r.a) ile Ebu Ab- 
durrahman es-Sülemi ve Said b. el-Müseyyeb de böyle okumuşlardır. Ancak 
Mushafta bu kelime bu okuyuşa göre sonda “ye” ile yazılması gerekirken 
“ye”sız olarak yazılmıştır. Bundanda dolayı buna vakıf yapmamak gerekir. 
Kelime burada “kazâ”dan (hüküm vermekten) gelmektedir. Bundan sonra- 
ki buyruk da buna delil teşkil etmektedir: “O, ayırt edenlerin en hayırlısı. 
dır.” Ayırd etmek (el-Fasl), kasasta değil de ancak hüküm vermede (kazada) 
sözkonusu olur. Yine bunu, bundan önce yer alan: “Hüküm ancak Al- 
“ Jah'ındır” pekiştirmektedir. Ayrıca, İbn Mes'ud'un “(5-İ, yak ad) VE al of): 

Hüküm ancak Allah'ındır. O, hak ile hüküm verir” kıraati de bunu pekiştir- 
mektedir. Burada “Hak” kelimesinin başına “be” harfinin gelmesi, yargı an- 
lamını da pekiştirmektedir. 


en-Nelıhâs der ki: Buna gerek yoktur. Çünkü “Hüküm vermek” gelir ve 
yapar; anlamındadır. Buna göre anlam, hak gelir şeklinde olur. Ayrıca bunun 
hakkın gerektirdiği şekilde hüküm verir, anlamında olması da mümkündür. 


Mekki der ki: “Sâd” ile kıraat daha çok sevdiğim bir -kıraattir. Çünkü her 
iki Harem halkı Mekkeliler ile Medineliler ve Âsım bu kıraat üzere ittifak et- 
mişlerdir. Diğer taraftan eğer bu kelime hüküm vermekten (kaza)'den gel- 
miş olsaydı, bunda İbn Mes'ud'un kıraatinde olduğu gibi “be” harfinin de gel- . 
mesi gerekirdi. 


en-Nehhâs şöyle demektedir: Bu delilin ifade ettiği şekilde buna gerek yok- 
tur. Çünkü böyle bir “be” çokça hazfedilir. 
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mez. Kimin nerede öleceğini Allah'tan başka kimse bilmez. Kıyametin de ne 
zaman kopacağını Allah'tan başka kimse bilmez.” (P Müslim'in Sahilinde de 
liz. Âişe'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Her kim Rasulullah (sav)'ın, 
yatın neler olacağını haber verdiğini iddia edecek olursa, Allalı'a karşı büyük 
bir iftirada beltunmuş olur. Çünkü yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “De ki: 
Göhlerle yerde alan gaybı Allah'tan başka kimse bilmez.” (en-Neml, 28/65 X> 


“Anahtarlar” anlamındaki: ( göle ) ise, ( g Yin çoğuludur. Fasih söy- 
leyişde budur. Bununla birlikte -elif'li olarak-: ( gH ) da denilip çoğulu da; 
( gele ) diye gelir. Bu İbn es-Semeyka'ın da kıraatidir. 

(Analar anlamındaki) miftâh, evin kapısı üzerindeki kilit gibi maddi, ya- 
hut da kıyas gibi akli her bir kapalı şeyi çözüp açana denilir. 

İbn Mace, Sünen'inde, Ebu Hatim el-Busti Sahih'inde Enes b. Malik'ten şöy- 
le dediğini rivayet ederler: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “İnsanlar arasında öy- 
leleri vardır ki, hayrın anahtarları, şerrin de kilitleridirler. Yine insanlar ara- 
sında öyleleri vardır ki, şerrin anahtarları, hayrın kilitleridirler. Allah'ın hay- 
rın kilitlerinin açılışını ellerine nasip kılmış olduğu kimselere ne mutlu! Şer- 
rin anahtarlarının açılışını da ellerine nasip kıldığı kimselere de veyl olsun!”*5) 


Burada “Anahtar” âyet-i kerimede nasıl ki anahtar aracılığı ile insan için 
gaip olan (görünmeyen) şeylere ulaşılabiliyor ise, gayblara ulaşmak (onla- 
rı bilmek) den kinayedir. O bakımdan kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bura- 
daki “anahtarlar anlamındaki mefâtih” kelimesi insanların; ( (İS JJsz!): Ba- 
na şunu aç, demelerinden alınmıştır ki, bu da; bana kendisi vasıtasıyla ula- 
şabileceğim şeyi ver veya öğret, anlamındadır. 

Gaybın ilmi Allah'ın yanındadır. Gayba ulaştıran yollar da O'nun elinde- 
dir. Buna O'ndan başka kimse sahip değildir. O, kimi bunlara muttali kıl- 
mak dilerse onu muttali kılar. Kimi de bunlardan alıkoymak isterse alıko- 
yar ve perdeler. Böyle bir şey (muttali kılma) ise ancak Onun rasullerine il- 
minin feyzini vermesi ile olur. Buna delil de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: 
“Allah sizi gayba da muttali kılmaz. Fakat Allah, peygamberlerinden ki- 
mi dilerse onu seçer” (Âl-i İmran, 3/179); “O, gaybı bilendir. O, kendi gay- 
bına hiçbir kimseyi muttali kılmaz. Meğer ki beğenip seçtiği bir peygam- 
ber ola.” (el-Cin, 72/26) 

“Anahtarlar” ile rızık hazinelerinin kastedildiği de söylenmiştir ki, bu gö- 
rüş es-Süddi ile el-Hasen'den nakledilmiştir. Mukatil ve ed-Dahhâk ise yer- 
yüzü hazineleri olduğunu söylemişlerdir. 


(0) Buhâri, İstiskaa 29, Tefsir 6. süre 1; Müsned, II, 24, 52, 58, 122. 
(2) Müslim, İman 287; Tirmizi, Tefsir 6. Süre 5. 
(4) İon Mâce, Mukaddime 19. 
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bına hiçbir kimseyi muttali kılmaz. Meğer ki beğenip seçtiği bir peygam- 
ber ola.” (el-Cin, 72/26) 

“Anahtarlar” ile rızık hazinelerinin kastedildiği de söylenmiştir ki, bu gö- 
rüş es-Süddi ile el-Hasen'den nakledilmiştir. Mukatil ve ed-Dahhâk ise yer- 
yüzü hazineleri olduğunu söylemişlerdir. 


(0) Buhâri, İstiskaa 29, Tefsir 6. süre 1; Müsned, II, 24, 52, 58, 122. 
(2) Müslim, İman 287; Tirmizi, Tefsir 6. Süre 5. 
(4) İon Mâce, Mukaddime 19. 
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Omrünün gelecek zamanlarında belli bir şeyi yapacağını veya kazanaca- 
gün iddia eden kâfir olur. Yahut olmadan önce olaylar hakkında mücmel ve 
mufassal olarak haber veren kimsenin de kâfir olacağında hiç bir tereddül 
yoktur. 


Ayın ve güneşin tutulması ile ilgili haberler veren hakkında da ilim adam- 
larımız: Böyle bir kimse te'dip edilir, fakat hapsedilmez demişlerdir. Bunun 
tektir calilmeyişinin sebebi, bir kesim ilim adamının: Bu, şanı yüce Allah'ın: 
"Ve Biz, aya konaklar tayin ettik” (Yasin, 36/39) buyruğunda verdiği habe- 
re uygun olarak, konak yerlerinin takdiri ile tesbit edilebilen bir husustur, de- 
Griş olanalırıdır. 

Te'dip edilmelerinin sebebine gelince, bu gibi kimseler bu sözleriyle 
avam şüpheye düşürürler. Zira avam, bu ve diğer gaybi iddialar arasındaki 
arkı idrak edemezler. Böylelikle avamın inançlarında şaşırmalarına ve yakin 
ile kabul ettikleri kaidelerini terketmelerine sebep teşkil ederler. Böyle bir 
şeyi bildikleri takdirde, bu bilgiyi gizleyip onu açığa vurmamaları için te'dip 
edilmeleri öngörülmüştür. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde Peygamber (sav)'ın zevcelerinden birisin- 
den gelen şu rivayet de bu kabildendir: Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tuur: “Her kim bir arrâfın yanına gider de ona herhangi bir şey hakkında so- 
ru soracak olursa, kırk gün süreyle onun hiç bir namazı kabul edilmez.” P 


Arrâf, gaybı bildiği iddiasında bulunan ve geleceğe dair tahminlerde bu- 
lunan, müneccimlik eden kimsedir. Bu kelime “irafet”den türümektedir. Bu 
işi yapana da arrâf denilir. Arraf, bildiğini iddia ettiği bir takım sebep ve bir 
takım mukaddimelerin delâleti ile bu iddialarda bulunur. Bu iddia sahiplerin- 
den bazıları bu hususta zecr, tark “ ve yıldızlar ile bu hususta kullanılması 
itiyat haline getirilmiş bir takım sebeplerin de yardımı ile bu iddialarını des- 
tekliyebilirler. Bunların desteklerini alma tekniğine de iyâfet denilir. Hapsi hak- 
kında kehanet adı kullanılabilir. Bu açıklamaları Kadı İyad yapmıştır. 


Kehânet, gaybı bilmek iddiasında bulunmaktır. Ebu Ömer b. Abdi'l-Betrr “el- 
Kâfi” adlı eserinde der ki: Haram oldukları icma ile kabul olunmuş kazanç yol- 
ları arasında şunlar da vardır: Faiz, fuhuş yapan kadınların ücreti, haram yolla 


il} Müslim, Selim 135, Müsned 1V, 68, V, 380. 

(2) Zecr: Kuşlanr sağa-sola uçuşlarını uğurlu ya da uğursuz kabul edip yorumlamaktır. Bir 
çeşit kâhinlik ve iyâfevtir. (İbmu'l-Esir, en-Nihaye, H. 297) 
'Vark: Kadınların yapnğ: şekilde çakıl taşlarını vurmakur Reml diye de bilinen kumla- 
wa bir işin hasgh re serii mi olacağını bilmek arzusuyla çizgi çekmek... olduğu da söy- 
kemister (İbik Esir ge, HI 321 aynea bk. H, 47.) 
İyüfet: Kuşları kışkırtıp uçmalarını sağlayarak, isimlerinden. seslerinden, gidiş gelişle - 
tinden (geleceğe dair) sonuçlar çıkarımaklır. (Ibnu l-Esir, a.g.e., NI, 330.) 
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mufassal olarak haber veren kimsenin de kâfir olacağında hiç bir tereddüt 
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Ayin ve güneşin tutulması ile ilgili haberler veren hakkında da ilim adam- 
larımız: Böyle bir kimse te'dip edilir, fakat hapsedilmez demişlerdir. Bunun 
tekbir edilmeyişinin sebebi, bir kesim ilim adamının: Bu, şanı yüce Allah'ın: 
"Ve Biz, aya konaklar tayin ettik” (Yasin, 36/39) buyruğunda verdiği habe- 
re uygun olarak, konuk yerlerinin takdiri ile tesbit edilebilen bir husustur, de- 
imis olmalarıdır. 

dip edilmelerinin sebebine gelince, bu gibi kimseler bu sözleriyle 
avamı şüpheye düşürürler. Zira avam, bu ve diğer gaybi iddialar arasındaki 
farkı idrak edemezler. Böylelikle avamın inançlarında şaşirmalarına ve yakin 
ile kabul ettikleri kaidelerini terketmelerine sebep teşkil ederler, Böyle bir 
şeyi bildikleri takdirde, bu bilgiyi gizleyip onu açığa vurmamaları için te'dip 
edilmeleri öngörülmüştür. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde Peygamber (sav)'ın zevcelerinden birisin- 
den gelen şu rivayet de bu kabildendir: Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Her kim bir arrâfın yanına gider de ona herhangi bir şey hakkında so- 
ru soracak olursa, kırk gün süreyle onun hiç bir namazı kabul edilmez.” *9) 


Arrâf, gaybı bildiği iddiasında bulunan ve geleceğe dair tahminlerde bu- 
lunan, müneccimlik eden kimsedir. Bu kelime “irafet”den türümektedir. Bu 
işi yapana da arrât denilir. Arraf, bildiğini iddia ettiği bir takım sebep ve bir 
takım mukaddimelerin delâleti ile bu iddialarda bulunur. Bu iddia sahiplerin- 
den bazıları bu hususta zecr, tark “ ve yıldızlar ile bu hususta kullanılması 
itiyat haline getirilmiş bir takım sebeplerin de yardımı ile bu iddialarını des- 
tekliyebilirler. Bunların desteklerini alma tekniğine de iyâfet denilir. Hapsi hak- 
kında kehanet adı kullanılabilir. Bu açıklamaları Kadı İyad yapmıştır. 


Kehânet, gaybı bilmek iddiasında bulunmaktır. Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr “el- 
Kâfi” adlı eserinde der ki: Haram oldukları icma ile kabul olunmuş kazanç yol- 
ları arasında şunlar da vardır: Faiz, fuhuş yapan kadınların ücreti, haram yolla 


li Müslim, Selâm 125; Müsned 1V. 08. V, 380. 

(2) Zeer: Kuşların sağa-sola uçuşlarını uğurlu ya da uğursuz kabul edip yorumlamıktır. Bir 
çeşit kâhinlik ve iyâfer'tir. (İbnu Esir. en-Nihaye, H. 297 
Tark: Kadınların yapıığı şekilde çakal taşlarını vurmakur. Reml diye de bilinen kumla- 
re bar işin harb cer serti mi olacağını Bilmek arzusuyla çizgi çekmek... olduğu da söy- 
leanistir. bk Esir age., I, 121 ayrıca bk. İL, 474 
İyâfet Kuşları kışkını ip uçmalarını sağlayarak, isimlerinden, seslerinden, gidiş gelişle- 
rinden # geleceğe duir) sonuçlar çıkarımaktır. (İbnu -LEsir, a.g.e., UI, 330.) 
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ve «denizde neyin bitip tükendiğini, sona erdiğini bilir. 

Şöyle de açıklanmışuır: O, karadaki bitki, tane, çekirdek ve tohumları hil- 
diği gibi, denizde bulunan canlıları ve oradaki rızıkları da bilir. “Bir yaprak 
düşmeyegörsün mutlaka onu bilir.” 


Yezid b. Harun, Muhammed b. İshâk'dan, o, Nafi'den, o, İbn Ömer'den 
naklettiğine göre, Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Yeryüzünde ne ka- 
dar ekin, ağaçlar üzerinde ne kadar meyve, yerin karanlıklarında ne kadar 
ene varsa mutlaka onun üzerinde: Bismillahirrahmanirrahim (bu) filan oğ- 
lu Olanın rizkıdır, diye yazılıdır.” “ İşte yüce Allah'ın Kitab-ı Keriminde muh- 
kem bir buyruk olarak yer alan: “Bir yaprak düşmceycgörsün mutlaka onu 
bilir, yeryüzünün karanlıklarında tek bir tane bile olsa, yaş ve kuru hiç- 
bir şey müstesna olmamak üzere hepsi apaçık bir kitaptadır” buyruğu da 
bunu ifade etmektedir. en-Nekkâş da Cafer b. Muhammed'den naklettiğine 
göre, “yaprak”"tan kasıt, Adem oğullarından düşük olarak dünyaya gelenler- 
dir. “Tane”den kasıt ise düşük olmayan çocuklardır. “Yaş"tan kasıt canlıdır, “ku- 
ru”dan kasıt ise ölüdür. 

İbn Atiyye der ki: Böyle bir açıklama rumuzlu ifadelere uygun düşer. An- 
cak bu, Cafer b. Muhammed'den sahih olarak nakledilmiş bir ifade değildir, 
buna iltifat edilmemesi gerekir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Bir yaprak düşmeyegörsün.” Ya- 
ni, ağaç yapraklarından herhangi birisinin mutlaka ne zaman düşeceğini, ne- 
rede düşeceğini, havada ne kadar dolaşıp duracağını bildiği gibi, her bir ta- 
nenin de ne zaman yeşerip biteceğini, kaç tane vereceğini, onu kimin yiyece- 
ğini de bilir. “Yer yüzünün karanlıklarında” yani, onun görünmeyen iç taraf- 
larında demektir. Bu, daha sahih bir açıklamadır. Ayrıca bu, hadise de uygun- 
dur, âyetin muktezası da budur. Hidayete ulaşma başarısını veren Allahtır. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Yeryüzünün karanlıklarında.” Yani, yedi arz ta- 
bakasının en altında bulunan kayanın içerisinde demektir. “( yı Ya veb) Ya): 
Yaş ve kuru hiç bir şey...” buyruğunun mecrur okunması lafza atfendir. İbn 
es-Semeyka, el-Hasen ve başkaları ise her iki kelimeyi de; “( üys ¿> ): Bir yap- 
rak..." buyruğunun (lafzına değil de) mahalline atfen merfu olarak okumuş- 
lardır. Bu kıraate göre (y) te'kid için gelmiş demek olur. 

“Hiç bir şey müstesnâ olmamak üzere hepsi apaçık bir kitaptadır.” Ya- 
ni, Levh-i Mahfuzda yazılıdır. Bunun yazılı olması, meleklerin bunu itibara 
alması içindir. Yoksa. şanı yüce Allah unutur diye bunları yazmış değildir. O, 
bundan çok yücedir. 


(1) Suyüt, ed-Durru'i-Mensür, IN. 278'de belirtildiğine göre el-Hatib el-Bağdâdi, Tarihu 
Bağdad adlı eserinde zayıf bir senedle rivâyet etmektedir. 
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İbn Atiyye der ki: Böyle bir açıklama rumuzlu ifadelere uygun düşer. An- 
cak bu, Cafer b. Muhammed'den sahih olarak nakledilmiş bir ifade değildir, 
buna iltifat edilmemesi gerekir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Bir yaprak düşmeyegörsün.” Ya- 
ni, ağaç yapraklarından herhangi birisinin mutlaka ne zaman düşeceğini, ne- 
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Şöyle de açıklanmıştır: “Yeryüzünün karanlıklarında.” Yani, yedi arz ta- 
bakasının en altında bulunan kayanın içerisinde demektir. “( yı Ya veb) Ya): 
Yaş ve kuru hiç bir şey...” buyruğunun mecrur okunması lafza atfendir. İbn 
es-Semeyka, el-Hasen ve başkaları ise her iki kelimeyi de; “( üys ¿> ): Bir yap- 
rak..." buyruğunun (lafzına değil de) mahalline atfen merfu olarak okumuş- 
lardır. Bu kıraate göre (y) te'kid için gelmiş demek olur. 

“Hiç bir şey müstesnâ olmamak üzere hepsi apaçık bir kitaptadır.” Ya- 
ni, Levh-i Mahfuzda yazılıdır. Bunun yazılı olması, meleklerin bunu itibara 
alması içindir. Yoksa. şanı yüce Allah unutur diye bunları yazmış değildir. O, 
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(1) Suyüt, ed-Durru'i-Mensür, IN. 278'de belirtildiğine göre el-Hatib el-Bağdâdi, Tarihu 
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we eali mi aruk rubu gumumuyla çıkar ve hayati kesilir. Kişi böylelikle, hare 
ket emmeyen, neles almayan cansız bir hal alır. 

Kimisi de şöyle demiştir: Uyku halinde ruh kişiden çıkmaz. Ondan sade- 
ve Zihin denilen şey çıkar, Söyle de denilmektedir: Bu, hakikatini Allahtan 
başka kimsenin bilmediği bir husustur. En sahih görüş de budur. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Alkafı'tir. 

“Sonra... onda sizi gene diriltendir.” Yani, gündüzün sizi gene dirilten- 
di Bundan kast da uyanıkken sizi diriltendir. “Belli bir ecel tamamlanın- 
caya kadar” hor bir insan kendisi için tayin edilmiş vadeye tümüyle crişin- 
eye kadar demektir. 

Ebu Reca ile Talha b. Musarrif ( ye İsi paid ): “Nezdindeki belirli eceli 
sona erdirsin diye” anlamında okumuştur. “( #5) ): Kazandığınız” anlamın- 
da olup (bu Fiilin bu anlamdaki kullanışına dair açıklamalar) daha önceden 
el-Mâide Süresi'nde (5/4. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Âyet-i kerimede takdim ve tehir vardır. İfadenin takdiri de şöyledir: O, si- 
zi geceleyin öldürendir. Sonra gündüzün de sizi diriltir. O süre içerisinde ne 
kazandığınızı da bilir... Yüce Allah burada gündüzün diriltilişin kendisi se- 
bebiyle gerçekleştiği daha önemli olanı (neler kazanacaklarını) öne almış- 
ur. İbn Cüreyc de der ki: “Sonra da... onda sizi gene diriltendir” buyruğu 
ile kastedilen, yani uykuda sizi diriltendir demektir. Buna göre âyetin anla- 
mı şöyle olur: Yüce Allah'ın kâfirlere mühlet vermesi, onların küfürlerinden 
yana gaflette olduğundan dolayı değildir. O, her şeyi sayısıyla tesbit etmiş, 
bilmiş ve öylece kaydetmiştir. Bu mühlet verişinin asıl sebebi, rızık ve hayat 
türünden belirlediği ecelin gerçekleşmesidir. Sonra hepsi O'na döndürülecek- 
ler ve O da onlara amellerinin karşılığını verecektir. Bu durum ise, öldükten 
sonra diriltmek suretiyle haşre ve neşre (amel defterlerinin verilmesine) 
delâlet etmektedir. Çünkü, birinci yaratıştan sonra ikinci yaratma, -bunlardan 
birisine güç yetiren ikincisine de güç yetirmesi bakımından- uykudan son- 
ra uyanışa benzemektedir. 
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enli mi artık ruhu timamiyla çıkar ve hayati kesilir, Kişi böylelikle, bare 
kel elmeyep, neles almayan cansiz bir hal alır. 

Kimisi de şöyle demiştir: Uyku halinde ruh kişiden çıkınaz, Ondan sadce- 
ce zihin denilen şey çıkar, Söyle de denilmektedir: Bu, hakikatini Allah'tan 
başka kimsenin bilmediği bir husustur. En sahih görüş de budur. Doğrusu- 
nu enayi bhen Allalı'tar. 

"Sonra... onda SİZİ gene diriltendir.” Yani, gündüzün sizi gene dirilten- 
di Bondan kast da uyanıkken sizi diriltendir. “Belli bir ecel tamamlanın- 
caya kadar” her bir insan kendisi için tayin edilmiş vadeye tümüyle crişin- 
veye kadar, demektir. 

lbu Reca ile Talha b. Musarrif ( ge Sol çağ ); “Nezdindeki belirli eceli 
sonu erdirsin diye” anlamında okumuştur. “( 55 Kazandığınız” anlamın- 
da olup (bu fiilin bu anlamdaki kullanışına dair açıklamalar) daha önceden 
el-Mâide Süresi'nde (5/4. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerimede takdim ve tehir vardır. İfadenin takdiri de şöyledir: O, si- 
zi geceleyin öldürendir. Sonra gündüzün de sizi diriltir, O süre içerisinde ne 
kazandığınızı da bilir... Yüce Allah burada gündüzün diriltilişin kendisi se- 
e gerçekleştiği daha önemli olanı (neler kazanacaklarını) öne almış- 

» İbn Cüreyc de der ki: “Sonra da... onda sizi gene diriltendir” buyruğu 
a kastedilen, yani uykuda sizi diriltendir demektir. Buna göre âyetin anla- 
mı şöyle olur: Yüce Allah'ın kâfirlere mühlet vermesi, onların küfürlerinden 
yana gaflette olduğundan dolayı değildir. O, her şeyi sayısıyla tesbit etmiş, 
bilmiş ve öylece kaydetmiştir. Bu mühlet verişinin asıl sebebi, rızık ve hayat 
türünden belirlediği ecelin gerçekleşmesidir. Sonra hepsi O'na döndürülecek- 
ler ve O da onlara amellerinin karşılığını verecektir. Bu durum ise, öldükten 
sonra diriltmek suretiyle haşre ve neşre (amel defterlerinin verilmesine) 
delâlet etmektedir. Çünkü, birinci yaratıştan sonra ikinci yaratma, -bunlardan 
birisine güç yetiren ikincisine de güç yelirmesi bakımından- uykudan son- 
ra uyanışa benzemektedir. 
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1. emme vi 


Ölümden korkar ve Hafaza meleklerinden de sakınır 
İnsanların kimisi yola koyulur gider, kimisi yerinde ikâmete devam eder 
Ayrılıp giden, kalana bir öğüttür.” 


Yüce Allah'ın: “Nihayet birinize ölüm gelse” buyruğu ile daha önce el- 
Bakara Süresi'nde de (2/143. âyetin tefsirinde) geçtiği gibi, ölümün sebep- 
leri kastedilmektedir. “EZ Lİ ); Elçilerimiz onun ruhunu alırlar” buyru- 
tundaki lilin müennes gelmesi (fail olan elçilerimizin) çoğul oluşundan do- 
bayadır. Nitekim şanı yüce Allah bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: 
A dss ai Miş» Andolsun peygamberlerimiz onlara apaçık âyetler- 
le gelmişlerdi” (el-Maide, 5/32); “(42 E;i€ ): ... Peygamberler de yalanlan- 
mıştı.” (Fatır, 35/4) 


Hamza, çoğul olan öznenin fiilini müzekker kabul ederek; ( ll) di- 
ye okuduğu gibi, el-A'meş de hem müzekker hem de baş tarafını bir “te” faz- 
lalığı ile; ( bk.) iy ) diye okumuştur. 

Burada kastedilenler, ölüm meleğinin yardımcılarıdır. Bunu da İbn Abbas 
ve başkaları ifade etmiştir. Rivayete göre bu ölüm meleğinin yardımcıları ru- 
hu cesetten çekip alırlar. Nihayet ruhun kabzedilmesi noktasına gelinince onu 
ölüm meleği kabzeder. 


el-Kelbî der ki: Ölüm meleği ruhu cesetten kabzeder. Sonra bu ruhu, ölen 
mü'min ise rahmet meleklerine, kâfir ise azap meleklerine teslim eder. De- 
nildiğine göre, ölüm meleği ile birlikte yedi rahmet meleği ve yedi de azap 
meleği bulunur. Mü'min bir ruhu kabzetti mi, bunu rahmet meleklerine tes- 
lim eder. Onlar da bu ruha sevap müjdesini verirler ve onu alıp semaya çı- 
kartırlar. Kâfir bir ruhu kazbetti mi, bunu da azap meleklerine teslim eder. 
Onlar da bu ruha azap müjdesini verirler ve onu korkuturlar. Daha sonra bu 
ruhu semaya doğru yükseltirler, arkasından ise o ruh Siccin'e geri döndürü- 
lür. Mü'minin ruhu ise İlliyyin'e çıkartılır. 


Ruhun alınması, kimi zaman ölüm meleğine izafe edilmektedir. Yüce Al- 
lah'ın: “De ki, size vekil kılınan ölüm meleği, ruhunuzu alacaktır” (es-Sec- 
de, 32/11) buyruğunda olduğu gibi. Bu âyet-i kerimede ve diğerlerinde ol- 
duğu gibi bazen bu meleklere de izafe edilir. Çünkü bu işi üstlenenler on- 
lardır. Gerçek anlamıyla ruhu alan yüce Allah olduğu için, canı almak kimi 
zaman Allah'a da izafe edilir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “A/- 
dah, ölümleri zamanında ruhları alır” (ez-Zümer, 39/42), “Allah sizi diril- 
tir, sonra sizi öldürür” (el-Casiye, 45/26), “O, ölümü ve hayatı yaratandır.” 
tel-Mülk, 67/2) 


Meleklerden görevli olan her bir melek kendisine ne emrolunursa ancak 
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Ölümden korkar ve Hafaza meleklerinden de sakınır 
İnsanların kimisi yola koyulur gider, kimisi yerinde ikâmete devam eder 
Ayrılıp giden, kalana bir öğüttür.” 
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Hamza, çoğul olan öznenin fiilini müzekker kabul ederek; (Lİ geli ) di- 
ye okuduğu gibi, el-A'meş de hem müzekker hem de baş tarafımı bir “te” faz- 
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Burada kastedilenler, ölüm meleğinin yardımcılarıdır. Bunu da İbn Abbas 
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Meleklerden görevli olan her bir melek kendisine ne emrolunursa ancak 
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Yüce Allalı'ın: *Karanın ve denizin karanlıklarından sizi kim kurtarır?” 
bus suyunda kastedilen bunkan zorluk ve sıkıntılarından sizi kim kurtarır, de- 
ektir, “Oldukçu karanlık bir gün” denilerek zorlu, sıkıntılı bir gün kast edi- 
ir en Nehbhàs der ki: Araplar zorlu bir günü anlatmak için “karanlık bir gün” 
çabirini kullanırlar, Sayet bu işin büyüklüğünü daha bir vurgulamak isteye- 
cek olurlarsa “Yalalazları doğan bir gün” derler. Sibeveylı de bu kabilden ol- 
nak üzere su beyit nakletmektedir: 


kl SİS g by OS İİ LE üyeli pal 5 


“y Esedoğulları! Oldukça çirkin, ağır ve yıldızlı bir gün olduğunda; 
Bizim belâmızın ne olduğunu bilir misiniz?” 


“Karanlıklar” anlamındaki; (oLa Vin çoğul gelmesi, hem karanın, hem 
denizin, hem gecenin, hem de bulutun karanlığının kastedilmesi dolayısıy- 
ladır. Yani sizler, bu karanlıklarda yolunuzu şaşırıp helak olmaktan korku- 
ya kapıldığınızda O'na dua eder, O'nu yardıma çağırırsınız: “Bizi bundan” 
yani bu sıkıntılardan “kurtarırsa, elbette şükredenlerden” yani, itaat eden- 
lerden “olacağız diye...” 


Yüce Allalı, rahat zamanlarında kendisi ile beraber başkasına da dua edip 
yardıma çağırdıkları halde, zorlu ve sıkıntılı zamanlarda yalnızca kendisine 
dua ederek yardıma çağırmaları dolayısıyla “sonra da siz şirk koşarsınız” 
buyruğu ile ağır bir şekilde onları azarlamaktadır. 

el-A'meş ise, “gizlice” anlamına gelen; ( izâ. ) kelimesini korkudan türe- 
yen bir kelime olarak; ( a, ) diye okumuştur. Ebu Bekr ise, Âsım'dan bu ke- 
limeyi “hı” harfi esreli olarak; ( is ) diye okumuştur. Diğerleri ise bunu öt- 
reli olarak okumuşlardır ki, bu iki okuyuş bu kelimenin iki ayrı söyleyişidir. 
el-Ferrâ ise bunlardan ayrı olarak; ( öyle; 3,44 ) söyleyişlerini de eklemektedir. 
Kullanışı itibariyle bu kelimenin bir benzeri de ( igesas &>; 4 ) kelimesi- 
dir. el-A'meş'in kıraati uzak bir ihtimaldir. Çünkü “açık” anlamına gelen ta- 
#arruun manası Zilleti izhar etmektir. “Gizli”nin anlamı ise onun benzerini giz- 
lemenizdir. 

Küfeliler; “bsi 3): Bizi... kurtarırsa” diye okumuş iseler de, bu buyruk- 
ta anlamın uygun düşmesi için “te” harfi ile “(ugg X Bizi kurtarırsan” şek- 
linde okunmalıdır. Nitekim Medineliler ile Şamlılar da böyle okumuşlardır. 

Yüce Allah'ın: “De ki: Onlardan da hertürlü sıkıntılardan da sizi Allah 
kurtarır” buyruğunda yer alan; “Aş ): Sizi kurtarır” kelimesini Küfeliler 
şeddeli olarak; (44 ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise şeddesiz okumuşlar- 
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ee- mem vey ea, aa r ri eryaman araya tayı 


Yav Allah'ın: “Karanın ve denizin karanlıklarından sizi kim Kurtarır?” 
btugunea kastedilen bunkurın zorluk ve sıkıntılarından sizi kim kurtarır, de- 
inektir. “Oldukça karanlık bir gün" denilerek zorlu, sıkıntılı bir gün kası edi- 
hr en Nehhås der ki: Araplar zorlu bir günü anlatmak için “karanlık bir gün" 
Gabirini kullanırlar, Sayet bu işin büyüklüğünü daha bir vurgulamak isteye- 
rek olurkim: “Yıldızları doğan bir gün” derler. Sibeveyh de bu kabilden ol- 
mah Üzere su beyiti nakletmektedir: 


Zİ SS yò fy Sİ Uk üyeli lal 5 


“By Esedoğulları! Oldukça çirkin, ağır ve yıldızlı bir gün olduğunda; 
Bizim belâmızın ne olduğunu bilir misiniz?” 


“Karanlıklar” anlamındaki; (Lili )'ın çoğul gelmesi, hem karanın, hem 
denizin, hem gecenin, hem de bulutun karanlığının kastedilmesi dolayısıy- 
ladır. Yani sizler, bu karanlıklarda yolunuzu şaşırıp helak olmaktan korku- 
ya kapıldığınızda O'na dua cder, O'nu yardıma çağırırsınız: “Bizi bundan” 
yani bu sıkıntılardan “kurtarırsa, elbette şükredenlerden” yani, itaat eden- 
lerden “olacağız diye...» 

Yüce Allah, rahat zamanlarında kendisi ile beraber başkasına da dua edip 
yardıma çağırdıkları halde, zorlu ve sıkıntılı zamanlarda yalnızca kendisine 
dua ederek yardıma çağırmaları dolayısıyla “sonra da siz şirk koşarsınız” 
buyruğu ile ağır bir şekilde onları azarlamaktadır, 


el-A'meş ise, “gizlice” anlamına gelen; ( 4:43 ) kelimesini korkudan türe- 
yen bir kelime olarak; ( u=) diye okumuştur. Ebu Bekr ise, Âsım'dan bu ke- 
limeyi “hı” harfi esreli olarak; ( 4» ) diye okumuştur. Diğerleri ise bunu öt- 
reli olarak okumuşlardır ki, bu iki okuyuş bu kelimenin iki ayrı söyleyişidir. 
el-Ferrâ ise bunlardan ayrı olarak; ( öyis iii) söyleyişlerini de eklemektedir. 
Kutlanışı itibariyle bu kelimenin bir benzeri de ( byg taty iie aşi ) kelimesi- 
dir. el-A'meş'in kıraati uzak bir ihtimaldir. Çünkü “açık” anlamına gelen ta- 
garruun manası Zilleti izhar etmektir. “Gizli”nin anlamı ise onun benzerini giz- 
lemenizdir. 

Küfeliler; “bisi o5 ): Bizi... kurtarırsa” diye okumuş iseler de, bu buyruk- 
t anlamın uygun düşmesi için “te” harfi ile “Cesi > Bizi kurtarırsan” şek- 
linde okunmalıdır. Nitekim Medineliler ile şamlılar da böyle okumuşlardır. 

Yüce Allah'ın: “De ki: Onlardan da hertürlü sıkıntılardan da sizi Allah 
kurtarır” buyruğunda yet alan; “( $a ): Sizi kurtarır” kelimesini Küfeliler 
seddel olarak; GAZ ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise şeddesiz okumuşlar- 
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kavmini böyle azaplandırmışuır. Bu açıklama Mücahid, İbn Cübeyr ve diğer- 
lerinden nakledilmiştir. 
“Yahut ayaklarınızın altından” buyruğunda sözü edilen de yerin dibine ge- 
girilmek ve sirsıntı suretiyle olur. Kârun'a ve Medyen ashabına yaptığı gibi. 
“Östünüzden" buyruğunun zalim yöneticiler anlamına geldiği, “ayakla- 
rınızın altından” buyruğunun ayak takımı ve kötü köleler anlamına geldi- 
ği de İbn Abbas ile yine Mücahid'den nakledilmiştir. 


“Ya da sizi guruplar halinde birbirinize katıp...” buyruğunda yer alan 
Ni pe a ): Birbirinize katıp” kelimesinin el-Medeni'nin ( «SX si) şeklinde “ye” 
harfini ötreli olarak okuduğu da rivayet cdilmiştir. Yani O, azabı üzerinize 
Örter ve azap her tarafınızı kuşatır. Bu kıraat ise, “lâm” harfi ötreli olmak üze- 
re; “oti ); Şüphe ve karışıklık” kökünden gelir. “ye” harfinin üstün okunu- 
şu; giyilen şey ve karanlığın karışık hal alması anlamına gelen; ( W den 
gelmektedir. 

Aslında bu buyruk, anlaşılması zor (müşkil ı bir yerdir. Ancak, i'rab buna 
açıklık getirmektedir. Yani “( pil Sis li X İşinizi sizin için içinden çıkılmaz 
bir hale sokar,” demektir. 

Burada iki mefulden birisi ile harf-i cer hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “Onlara ölçü ile, yahut tartı ile verdiklerinde 
ise...” (el-Mutafifin, 83/3) buyruğunda olduğu gibi. 

Bu “katıştırma” ise, işlerinin karışık bir hal alması ve böylelikle onların de- 
gişik hevâ ve görüşlere sahip olacak hale getirilmeleri demektir. Bu şekilde- 
ki açıklama, İbn Abbas'tan gelmiştir. 

“Yahut sizi guruplar halinde birbirinize katıp...” buyruğunun şu anla- 
ma geldiği de söylenmiştir: Onlar, sizin aranıza girinceye kadar düşmanını- 
za güç ve kuvvet verir. İşte düşmanınız sizinle karıştı mı, sizin aranıza gir- 
miş olur. 

“(uzs ): Guruplar halinde” diye anlamlandırılan kelime ise fırkalar halin- 
de demektir. Yani O, sizi birbirinizle çarpışan fırkalar haline getirir, demek- 
tir. Bu da dünyaya sahip olmak uğrunda işlerini içinden çıkılmaz bir hale ge- 
tirmek, yönetici ve başkanlarının arasında tefrika ortaya çıkarmakla olur. İş- 
te yüce Allah'ın: “Kiminize kiminizin hıncını tattırmaya kâdir olandır” buy- 
ruğunun anlamı da budur. Yani, savaş ve fitne zamanlarında birbirlerinizi öl- 
dürmeniz suretiyle bunu yapmaya kâdir olandır, demektir. Bu açıklama Mü- 
cahid'den nakledilmiştir. Âyet-i kerime bütün müslümanlar ve kâfirler hak- 
kında umumidir. Özel olarak kâfirler hakkında olduğu da söylenmiştir. el-Ha- 
sen ise, bu âyet-i kerime namaz ehli olan kimseler hakkındadır, (yani kıble 
ehlinin tefrikaya düşmesi ile ilgilidir) der. 
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Bu hususa dair rivayetleri “eğ- Tezkire” adlı küabımızda nakletmiş bulunu- 
yoruz. Cenab- Allah'a hamd olsun. 

Rivayet olunduğuna göre, bu âyet-i kerime nazil olunca, Peygamber 
sav) İZ. Cebrail “Ey Cebrail, ümmetim bu hali üzere ne kadar kalacak- 
110?“ diye sorunca, Hz. Cebrail ona: “Ben de senin gibi bir kulum, hadi rab- 
bine laa et ve Ünmmetin İchine ondan istekte bulun” dedi. Bunun üzerine Ra- 
sulallah tsay) kalktı, güzel bir şekilde abdest aldı, en güzel şekliyle bir na- 
maz kıklı. Sonet dua etti. Cebrail inip şöyle dedi: “Ey Muhammed, şüphesiz 
ki yüce Allalı senin söylediklerini işitti. Ve onları, iki haslet olan üstlerinde- 
ki azap ile ayaklarının altındaki azaptan kurtardı.” Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Ey Cebrail, benim ümmetimin arasında değişik hevalar (görüşler) olup 
da onların bir bölümünün hıncını diğerine tattıracak olursa, ümmetimin ka- 
lacağı süre ne kadardır?” Bunun üzerine Hz. Cebrail: “Elif, Lâm, Mim. İn- 
sanlar iman ettik demeleriyle ve imtihan olunmaksızın bırakılıverilecekle- 
rini mi sandılar?” (cl-Ankebut, 29/1-2) âyetini indirdi. 

Amr b. Dinar da Cabir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Şu:”De ki: O, size üstünüzden, yahut ayaklarınızın altından bir azap gön- 
dermeye... kâdir olandır” buyruğu nazil olunca, Rasulullah (sav) “yüce Al- 
lah'ın himayesine sığınırım” diye buyurdu. “Yahut sizi guruplar halinde bir- 
birinize katıp, kiminizin hıncını kiminize tattırmaya kâdir olandır” buy- 
ruğu nazil olunca, bu sefer: “Bu ikisi daha ehvendir” diye buyurdu. P 


İbn Mace'nin Sünen’inde de İbn Ömer'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Rasulullah (sav) sabah ve akşam olduğunda mutlaka şu duaları yapardı: 


PRT Py alli pleg! YİLAN, gül leşi! 
OEI RI İİ eş ŞA e ka KEZ) ela laz Keleş es 
Pİ İLİ of yeli iyi yay ei 


“Allah'ım, dünyada da âhirette de Senden afiyet isterim. Allah'ım, dinim- 
de, dünyamda, aile halkımda ve malında Senden af ve aliyet dilerim. Allah'ım, 
kusurlarımı ört, korkularımı güvenliğe dönüştür. Önümden, arkamdan, sa- 
ndan, solumdan, üstümden beni koru. Alumdan da suikasia uğramaktan 
Sana sığınırım.” (Hadisin ravilerinden birisi olan) Veki' dedi ki: Bununla ye- 
vin dibine geçirilmeyi kastetmektledir. (7 


tI? Buhâri, Tefsir 6. süre 2. İtisâm 11. Tevhid 16: Tirmizi 6. süre 2: Müsned, UT, 309. 
(4) fbn Mâce, Duâ 14; Ebâ Dâvüd, Edeb 101, Müsned, II. 25. 
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Bu hususa dair rivayetleri “eğ- Tezkire” adlı küabımızda nakletmiş bulunu- 
yoruz. Cenab- Allah'a hamd olsun. 

Rivayet olunduğuna göre, bu âyet-i kerime nazil olunca, Peygamber 
sav) İZ. Cebrail “Ey Cebrail, ümmetim bu hali üzere ne kadar kalacak- 
110?“ diye sorunca, Hz. Cebrail ona: “Ben de senin gibi bir kulum, hadi rab- 
bine laa et ve Ünmmetin İchine ondan istekte bulun” dedi. Bunun üzerine Ra- 
sulallah tsay) kalktı, güzel bir şekilde abdest aldı, en güzel şekliyle bir na- 
maz kıklı. Sonet dua etti. Cebrail inip şöyle dedi: “Ey Muhammed, şüphesiz 
ki yüce Allalı senin söylediklerini işitti. Ve onları, iki haslet olan üstlerinde- 
ki azap ile ayaklarının altındaki azaptan kurtardı.” Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Ey Cebrail, benim ümmetimin arasında değişik hevalar (görüşler) olup 
da onların bir bölümünün hıncını diğerine tattıracak olursa, ümmetimin ka- 
lacağı süre ne kadardır?” Bunun üzerine Hz. Cebrail: “Elif, Lâm, Mim. İn- 
sanlar iman ettik demeleriyle ve imtihan olunmaksızın bırakılıverilecekle- 
rini mi sandılar?” (cl-Ankebut, 29/1-2) âyetini indirdi. 

Amr b. Dinar da Cabir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Şu:”De ki: O, size üstünüzden, yahut ayaklarınızın altından bir azap gön- 
dermeye... kâdir olandır” buyruğu nazil olunca, Rasulullah (sav) “yüce Al- 
lah'ın himayesine sığınırım” diye buyurdu. “Yahut sizi guruplar halinde bir- 
birinize katıp, kiminizin hıncını kiminize tattırmaya kâdir olandır” buy- 
ruğu nazil olunca, bu sefer: “Bu ikisi daha ehvendir” diye buyurdu. P 


İbn Mace'nin Sünen’inde de İbn Ömer'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Rasulullah (sav) sabah ve akşam olduğunda mutlaka şu duaları yapardı: 


PRT Py alli pleg! YİLAN, gül leşi! 
OEI RI İİ eş ŞA e ka KEZ) ela laz Keleş es 
Pİ İLİ of yeli iyi yay ei 


“Allah'ım, dünyada da âhirette de Senden afiyet isterim. Allah'ım, dinim- 
de, dünyamda, aile halkımda ve malında Senden af ve aliyet dilerim. Allah'ım, 
kusurlarımı ört, korkularımı güvenliğe dönüştür. Önümden, arkamdan, sa- 
ndan, solumdan, üstümden beni koru. Alumdan da suikasia uğramaktan 
Sana sığınırım.” (Hadisin ravilerinden birisi olan) Veki' dedi ki: Bununla ye- 
vin dibine geçirilmeyi kastetmektledir. (7 


tI? Buhâri, Tefsir 6. süre 2. İtisâm 11. Tevhid 16: Tirmizi 6. süre 2: Müsned, UT, 309. 
(4) fbn Mâce, Duâ 14; Ebâ Dâvüd, Edeb 101, Müsned, II. 25. 
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vw-da'lebi'nin naklettiğine göre o, telsirlerden birisinde şunu görmüş: Bu 
ayet-i kerime bir kâğıt üzerine yazılıp o kâğıt parçası dişin üzerine konula- 
vak olursa, diş ağrısına karşı faydalı olur. 
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68. Âyetlerimize dalanları gördüğün zaman, onlar başka bir söze da- 
lıncaya kadar kendilerinden yüzçevir! Eğer şeytan sana unuttu- 
rursa, artık hatırladıktan sonra o zalimler topluluğu ile oturma! 


Yüce Allah'ın: “Âyetlerimize dalanları gördüğün zaman, onlar başka bir 
söze dalıncaya kadar kendilerinden yüzçevir” buyruğuna dair açıklamala- 
mızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Âyetlerine Dil Uzatanlardan Yüzçevirmek: 


-Yüce Allah'ın: “Âyetlerimize” yalanlamak, reddetmek ve alay etmek su- 
retiyle “datanları gördüğün zaman, onlar başka bir söze dalıncaya kadar 
kendilerinden yüzçevir” buyruğunda hitap, mücerred olarak Peygamber 
(sav)'a yöneliktir. Şöyle de denilmiştir: Mü'minler de bu hitaba onunla bir- 
likte dahildirler. Bu, sahih bir görüştür. Çünkü, bu yüzçevirmenin gerekçe- 
si, Allah'ın âyetlerine dalınmakta olduğunu işitmektir. Bu da hem mü'minle- 
ri hem onu kapsamına alır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bununla kastedilen yalnızca Peygamber (sav)'dır. 
Çünkü, onun müşriklerin yanından kalkıp gitmesi, müşriklere oldukça ağır 
gelirdi. Mü'minlerin kalkıp gitmesi ise onlar tarafından böyle değerlendiril- 
miyordu. Bununla Hz. Peygamber âyetlere dalıp alay ettikleri takdirde yan- 
larından kalkıp gitmek suretiyle onlardan uzaklaşmakla emrolundu. Böyle- 
likle edeplerini takınarak Allah'ın âyetlerine dalıp onlarla alay etmeyi terk et- 
sinler. 


Dalmak (havd), aslında suda olur. Daha sonra bu kelime bilinmeyen şey- 
İcrin derinliklerine -insanın üstünü örtüp kapatan yüksek sulara benzetile- 
rek- dalması hakkında kullanılır oldu. Böylelikle hissedilir ve maddi olan bir 
anlam, akıl ile kavranılan manevi bir anlam hakkında istiare yoluyla kulla- 
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vw-S'lebi'nin naklettiğine göre o, telsirlerden birisinde şunu görmüş: Bu 
âyet-i kerime bir kâğıl üzerine yazılıp o kâğıt parçası dişin üzerine konula- 
vak olursa, diş ağrısına karşı faydalı olur, 
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68. Âyetlerimize dalanları gördüğün zaman, onlar başka bir söze da- 
lıncaya kadar kendilerinden yüzçevir! Eğer şeytan sana unuttu- 
rursa, artık hatırladıktan sonra o zalimler topluluğu ile oturma! 


Yüce Allalı'ın: “Âyetlerimize dalanları gördüğün zaman, onlar başka bir 
söze dalıncaya kadar kendilerinden yüzçevir” buyruğuna dair açıklamala- 
rımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Âyetlerine Dil Uzatanlardan Yüzçevirmek: 


-Yüce Allah'ın: “Âyetlerimize” yalanlamak, reddetmek ve alay etmek su- 
retiyle “dalanları gördüğün zaman, onlar başka bir söze dalıncaya kadar 
kendilerinden yüzçevir” buyruğunda hitap, mücerred olarak Peygamber 
(sav)'a yöneliktir. Şöyle de denilmiştir: Mü'minler de bu hitaba onunla bir- 
likte dahildirler. Bu, sahih bir görüştür. Çünkü, bu yüzçevirmenin gerekçe- 
si, Allah'ın âyetlerine dalınmakta olduğunu işitmektir. Bu da hem mü'minle- 
ri hem onu kapsamına alır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bununla kastedilen yalnızca Peygamber (sav)'dır. 
Çünkü, onun müşriklerin yanından kalkıp gitmesi, müşriklere oldukça ağır 
gelirdi, Mü'minlerin kalkıp gitmesi ise onlar tarafından böyle değerlendiril- 
miyordu. Bununla Hz. Peygamber âyetlere dalıp alay ettikleri takdirde yan- 
larından kalkıp gitmek suretiyle onlardan uzaklaşmakla emrolundu. Böyle- 
likle edeplerini takınarak Allah'ın âyetlerine dalıp onlarla alay etmeyi terk et- 
sinler. 


Dalmak (havd), aslında suda olur. Daha sonra bu kelime bilinmeyen şey- 
lerin derinliklerine -insanın üstünü örtüp kapatan yüksek sulara benzetile- 
rek- dalması hakkında kullanılır oldu. Böylelikle hissedilir ve maddi olan bir 
anlam, akıl ile kavranılan manevi bir anlam hakkında istiare yoluyla kulla- 
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bir sözümü dinle. Ancak, Ebu İmran ondan yüz çevirmiş ve senin yarım sö- 
zünü dahi dinlemem, demiştir. Buna benzer bir rivayet Eyyub es-Sahtiyâni'den 
de rivayet edilmiştir. 

el-Fudayl b. Iyad der ki: Bid'at sahibi birisini seven bir kimsenin Allah ame- 
lini boşa çıkarır. Onun kalbinden İslâm'ın nurunu çıkartır. Her kim kızını bir 
bi'atçi ile evlendirecek olursa kızıyla akrabalık bağını koparmış olur. Bid'at 
sahibi bir kimse ile oturana hikmet verilmez. Bir kimsenin bid'atçi birisine 
buğzederse Allah'ın da ona mağfiret edeceğini ümit ederim. 

Ebü Abdullah el-Hâkim de Âişe (r.anha)'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Her kim bid'at sahibi birisine saygı gös- 
terecek olursa o, İslâmın yıkılışına yardımcı olmuş olur.” V 

Bunlar, bid'at sahibi kimselerle oturup kalkmanın -onlarla beraber olan- 
lar kulaklarını korudukları takdirde- caiz olduğu iddiasında bulunanların gö- 
rüşleri çürütülmüş olur. 


Yüce Allah'ın: “Eğer şeytan sana unutturursa artık hatırladıktan son- 
ra o zalimler topluluğu ile oturma” buyruğuna dair açıklamalarımızı da iki 
başlık halinde sunacağız: 


1. *..Unutturursa...” 

Yüce Allah'ın: “25. Üj ): Sana unutturursa” buyruğundaki ( bj ), şart 
edatıdır. Çoğunlukla bununla beraber (fiilinde) şeddeli “nun” gelir. Gelme- 
diği de olur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


yazi ELİ SS iy Lİ iile LAL 


“Bir düşman, düşmanlık hususunda bir gün sana isabet ettirirse 
Bir zamanlar sen de (ona karşı) üstünlük sağlıyor ve zafer elde ediyordun.” 


İbn Abbas ve İbn Âmir ise, çokluk ifade etmek üzere “sin” harfini şedde- 
li olarak; ( 4%% ) diye okumuşlardır. (vb „5 ) aynı anlamda iki ayrı söy- 
leyiştir. Şair de der ki: 


(1) Müstedrek'te tespit edemedik; Taberâni, el-Mu'cemu"!-Evsat, VII, 3496'da zikretmekte- 
dir. Hadisin zayıf olduğu belirtilmektedir. el-Azizi, es-Sirdâcu'l-Münir., IIL, 361. 
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bir sözümü dinle. Ancak, Ebu İmran ondan yüz çevirmiş ve senin yarım sö- 
zünü dahi dinlemem, demiştir. Buna benzer bir rivayet Eyyub es-Sahtiyâni'den 
de rivayet edilmiştir. 

el-Fudayl b. Iyad der ki: Bid'at sahibi birisini seven bir kimsenin Allah ame- 
lini boşa çıkarır. Onun kalbinden İslâm'ın nurunu çıkartır. Her kim kızını bir 
bid'atçi ile evlendirecek olursa kızıyla akrabalık bağını koparmış olur. Bid'at 
sahibi bir kimse ile oturana hikmet verilmez. Bir kimsenin bid'atçi birisine 
buğzederse Allah'ın da ona mağfiret edeceğini ümit ederim. 

Ebü Abdullah el-Hâkim de Âişe (r.anha Ydan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Her kim bid'at sahibi birisine saygı gös- 
terecek olursa o, İslâmın yıkılışına yardımcı olmuş olur.” ®© 

Bunlar, bid'at sahibi kimselerle oturup kalkmanın -onlarla beraber olan- 
lar kulaklarını korudukları takdirde- caiz olduğu iddiasında bulunanların gö- 
rüşleri çürütülmüş olur. 


Yüce Allah'ın: “Eğer şeytan sana unutturursa artık hatırladıktan son- 
ra o zalimler topluluğu ile oturma” buyruğuna dair açıklamalarımızı da iki 
başlık halinde sunacağız: 


1. “..Unutturursa...” 

Yüce Allah'ın: “(SES Úf ): Sana unutturursa” buyruğundaki ( Uj ), şart 
edatıdır. Çoğunlukla bununla beraber (fiilinde) şeddeli “nun” gelir. Gelme- 
diği de olur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


“Bir düşman, düşmanlık hususunda bir gün sana isabet ettirirse 
Bir zamanlar sen de (ona karşı) üstünlük sağlıyor ve zafer elde ediyordun.” 


İbn Abbas ve İbn Âmir ise, çokluk ifade etmek üzere “sin” harfini şedde- 
li olarak; ( <5 ) diye okumuşlardır. (İş 55 ) aynı anlamda iki ayrı söy- 
leyiştir. Şair de der ki: 





(1) Müstedrek'te tespit edemedik; Taberâni, el-Mu'cemu'1-Evsat, VII, 396'da zikretmekte- 
dir. Hadisin zayıf olduğu belirtilmektedir. el-Azizi, es-Sirdcu1-Münir., IIl, 361. 
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Wz. Peygamber bu hadiste unutmayı kendisine izafe etmiştir. Yine bir ada- 
nün Kur'an okuyuşunu işittiği sırada şöyle buyurmuştur: “Bu bana dalha ön- 
ve upullurulmuş bulunan şu şu âyeti hatırlattı.” P 


Hz. Peygamberin unutmasının mümkün olduğunu kabul edenler, bu 
unutmasının tebliğ ile ulaştırılması gereken füller ile şeriatin hükümleri hak- 
kında sözkonusu olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptir. Kadı 
İyadın naklettiğine göre, genel olarak ilim adamları ve kelâmcılar birinci gö- 
rüşü kabul etmişlerdir. Nitekim Kur'an ve hadisin zahirinden de anlaşılan bu- 
dur. Şu kadar var ki, ileri gelen kelâmcılar, şu şartı koşmuşlardır: Şanı yüce 
Allah bu durumda onu uyarır ve onu bu unutkanlık hali üzere bırakmaz. Bun- 
dan sonra yine bu uyarmanın olay ile bitişik ve derhal yapılmasının gerekip 
gerekmediği hususunda da farklı görüşleri vardır. Kadı Ebu Bekr ile ilim adam- 
larının çoğunluğunun görüşü (bunun derhal yapılması gerektiği) doğrul- 
lu(sun)dadır. 

Bunun (unuttuğu hususun kendisine hatırlatılıp uyarılmasının) ömrü so- 
na ermeden ve tebliği kesintiye uğramadan gerçekleşmesi caiz midir? Ebu'l- 
Meâli bu görüştedir. İlim adamlarından bir kesim ise, tebliğ ile ilgili fiiller ve 
şeri ibadetler hususunda yanılmasını mümkün kabul etmezler. Tebliğ ile il- 
gili sözlerde ise bunun sözkonusu olmayacağını ittifakla kabul etmişlerdir. 
Bu hususta varid olan zahir haberleri çeşitli şekillerde tevil etmişlerdir. Üs- 
tad Ebu İshâk da bu görüşe meyletmiştir. 

Batiniler ile kalp ilmi erbabından bir kesim istisna teşkil ederek şöyle de- 
mişlerdir: Hz. Peygamberin unutması caiz değildir. O, kasti olarak unutur ve 
bir hükmü sünnet olarak ortaya koymak için kasten unutmuş gibi bir görü- 
nüm verir. Tahkik imamlarından büyük bir kişi olan Ebu'l-Muzaffer el-İsfe- 
rayini de “e/-Evsat” adlı eserinde bu görüşe meyletmiştir. Ancak bu doğru 
bir görüş olamaz. Çünkü, zıddın zıd ile bir arada olması uzak ve imkânsız 
bir şeydir. 
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69. Sakınanlara onların hesabından herhangi bir sorumluluk yok- 
tur. Fakat sakınırlar diye (onlara) hatırlatmaları gerekir. 





(1) Buhâri, Fedâilu'l-Kurân 26; Müslim, Salâtu'l-Müsafirin 225; Müsned, VI, 138, 
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Iiz. Peygamber bu hadiste unutmayı kendisine izafe etmiştir. Yine bir ada- 
nın Kur'an okuyuşunu işittiği sırada şöyle buyurmuştur: “Bu bana daha ön- 
ce unullurulmuş bulunan şu şu âyeti hatırlattı,” 9? 


114. Peygamberin unulmasının mümkün olduğunu kabul edenler, bu 
unutmasının tebliğ ile ulaştırılması gereken filler ile şeriatin hükümleri hak- 
kinda sözkonusu olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptir. Kadı 
[yadin naklettiğine göre, genel olarak ilim adamları ve kelâmcılar birinci gö- 
rüşü kabul etmişlerdir. Nitekim Kur'an ve hadisin zahirinden de anlaşılan bu- 
dur, Şu kadar var ki, ileri gelen kelâmcılar, şu şartı koşmuşlardır: Şanı yüce 
Allah bu durumda onu uyarır ve onu bu unutkanlık hali üzere bırakmaz. Bun- 
dan sonra yine bu uyarmanın olay ile bitişik ve derhal yapılmasının gerekip 
gerekmediği hususunda da farklı görüşleri vardır. Kadı Ebu Bekr ile ilim adam- 
larının çoğunluğunun görüşü (bunun derhal yapılması gerektiği) doğrul- 
lu(sun)dadır. 

Bunun (unuttuğu hususun kendisine hatırlatılıp uyarılmasının) ömrü so- 
na ermeden ve tebliği kesintiye uğramadan gerçekleşmesi caiz midir? Ebu'l- 
Meâli bu görüştedir. İlim adamlarından bir kesim ise, tebliğ ile ilgili filler ve 
şeri ibadetler hususunda yanılmasını mümkün kabul etmezler. Tebliğ ile il- 
gili sözlerde ise bunun sözkonusu olmayacağını ittifakla kabul etmişlerdir. 
Bu hususta varid olan zahir haberleri çeşitli şekillerde tevil etmişlerdir. Üs- 
tad Ebu İshâk da bu görüşe meyletmiştir. 

Batiniler ile kalp ilmi erbabından bir kesim istisna teşkil ederek şöyle de- 
mişlerdir: Hz. Peygamberin unutması caiz değildir. O, kasti olarak unutur ve 
bir hükmü sünnet olarak ortaya koymak için kasten unutmuş gibi bir görü- 
nüm verir, Tahkik imamlarından büyük bir kişi olan Ebu'l-Muzaffer el-İsfe- 
rayini de “el-Evsat” adlı eserinde bu görüşe meyletmiştir. Ancak bu doğru 
bir görüş olamaz. Çünkü, zıddın zıd ile bir arada olması uzak ve imkânsız 
bir şeydir. 
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69. Sakınanlara onların hesabından herhangi bir sorumluluk yok- 
tur. Fakat sakınırlar diye (onlara) hatırlatmaları gerekir. 








(1) Buhâri, Fedâilu'l-Kurân 26, Müslim, Salâtu'l-Müsafirin 225; Müsned, VI, 138. 
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70. Dinlerini bir oyuncak ve bir eğlence edinip dünya hayatının al- 
datmış olduğu kimseleri terket. Allah'tan başka bir dost ve bir 
şefaatçisi olmayan her bir nefsin, kazandıkları yüzünden helâ- 
ke sürüklenmemesi için sen, onunla hatırlat. Ne kadar fidye ver- 
se de ondan alınmaz. Onlar kazandıkları yüzünden helâke sü- 
rüklenmiş kimselerdir. İnkâr edegeldiklerinden dolayı, onlar 
için kaynar sudan bir içecek ve can yakıcı bir azap vardır. 


Yani sen kalbini onlarla meşgul etme. Çünkü onlar, -sen kendilerine 
öğüt vermekle emrolunmuş olsan dahi- inatlaşan, işi yokuşa süren kimseler- 
dir. Katade der ki: Bu buyruk mensuhtur. “Müşrikleri artık nerede bulursa- 
niz öldürün” (et-Tevbe, 9/5) buyruğu ile neshedilmiştir. “Bir oyuncak ve bir 
eğlence”nin anlamı senin davet etmiş olduğun dini alay konusu ederler de- 
mektir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar, kabul ettikleri din ile 
alay etmektedirler. Çünkü gereğince amel etmiyorlar. 

Alay etmek (istihzâ) hiç bir dinde uygun görülmüş bir şey değildir. “Bir 
oyuncak ve bir eğlence” batıl ve şımarıklık şeklinde de açıklanmıştır. Bu ka- 
bilden açıklamalar daha önceden (el-En'âm, 6/32. ayet, 1 ve 2.başlıklarda) 
geçmiş bulunmaktadır. Oyun (un eğlenceden) önce zikredildiği yerler 
(Kur'an-ı Kerim'de) dört tanedir. Bu yerler de şöylece şiir halinde ifade 
edilmiştir: 


İLAN ia öğe ir ei aai 
ölmöy e La pl iYi iş Jali áy Adi A iy 


“(Önce) oyun (cak) ve (sonra) eğlence gelip de 
Bunun Kur'an-ı Kerim'de kaç yerde böyle geldiğini (sorarsan bil; ki): 
Birisi el-Hadid Süresi'nde (57/20. âyette) diğeri 
Kıtal Süresi'nde (Muhammed, 47/36) dir. 
el-En'âm Süresi'nde ise (6/32 ve 70'de olmak üzere) iki yerdedir.” 


Burada “din”den kastın bayram olduğu da söylenmiştir. el-Kelbi şöyle de- 
mektedir: Yüce Allah her bir kavme ta'zim gösterecekleri ve yüce Allah'a na- 
maz kılıp ibadet edecekleri bir bayram tayin etmiştir. Her bir kavim bayram 
günlerini oyun ve eğlence edindiler. Bundan Muhammed (sav) ümmeti müs- 
tesnadır. Onlar bayram günlerini namaz, zikir ve sadaka verdikleri günler ola- 
rak bildiler. Cuma, Ramazan Bayramı ve Kurban Bayramı günleri gibi. 


Yüce Allah'ın: “Dünya hayatının aldatmış olduğu kimseleri” buyruğu 
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70. Dinlerini bir oyuncak ve bir eğlence edinip dünya hayatının al- 
datmış olduğu kimseleri terket. Allah'tan başka bir dost ve bir 
şefaatçisi olmayan her bir nefsin, kazandıkları yüzünden helâ- 
ke sürüklenmemesi için sen, onunla hatırlat. Ne kadar fidye ver- 
se de ondan alınmaz. Onlar kazandıkları yüzünden helâke sü- 
rüklenmiş kimselerdir. İnkâr edegeldiklerinden dolayı, onlar 
için kaynar sudan bir içecek ve can yakıcı bir azap vardır. 


Yani sen kalbini onlarla meşgul etme. Çünkü onlar, -sen kendilerine 
Öğüt vermekle emrolunmuş olsan dahi- inatlaşan, işi yokuşa süren kimseler- 
dir. Katade der ki: Bu buyruk mensuhtur. “Müşrikleri artık nerede bulursa- 
nız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) buyruğu ile neshedilmiştir. “Bir oyuncak ve bir 
eğlence"nin anlamı senin davet etmiş olduğun dini alay konusu ederler de- 
mektir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar, kabul ettikleri din ile 
alay etmektedirler. Çünkü gereğince amel etmiyorlar. 

Alay etmek (istihzâ) hiç bir dinde uygun görülmüş bir şey değildir. “Bir 
oyuncak ve bir eğlence” batıl ve şımarıklık şeklinde de açıklanmıştır. Bu ka- 
bilden açıklamalar daha önceden (el-En'âm, 6/32. ayet, 1 ve 2.başlıklarda) 
geçmiş bulunmaktadır. Oyun (un eğlenceden) önce zikredildiği yerler 
(Kur'an-ı Kerim'de) dört tanedir. Bu yerler de şöylece şiir halinde ifade 
edilmiştir: 


AN işa emmi nel m ai, i ii LESI 
olaga La çi iş İLAN ia aadi çip 


“(Önce) oyun (cak) ve (sonra) eğlence gelip de 
Bunun Kur'an-ı Kerim'de kaç yerde böyle geldiğini (sorarsan bil; ki); 
Birisi el-Hadid Süresi'nde (57/20. âyette) diğeri 
Kıtal Süresi'nde (Muhammed, 47/36) dir. 
el-En'âm Süresi'nde ise (6/32 ve 70'de olmak üzere) iki yerdedir.” 


Burada “din”den kastın bayram olduğu da söylenmiştir. el-Kelbi şöyle de- 
mektedir: Yüce Allah her bir kavme ta'zim gösterecekleri ve yüce Allah'a na- 
maz kılıp ibadet edecekleri bir bayram tayin etmiştir. Her bir kavim bayram 
günlerini oyun ve eğlence edindiler. Bundan Muhammed (sav) ümmeti müs- 
tesnadır. Onlar bayram günlerini namaz, zikir ve sadaka verdikleri günler ola- 
rak bildiler. Cuma, Ramazan Bayramı ve Kurban Bayramı günleri gibi. 


Yüce Allah'ın: “Dünya hayatının aldatmış olduğu kimseleri” buyruğu 
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Ayet-i kerime (nin hatırlatmayı emreden bölümü) kıtal âyeti ile nesih ol- 
müşür Bunun mensuh olmadığı da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah'ın; 
“Dinlerini bir oyuncak ve bir eğlence edinip... kimseleri terket” buyruğu, 
yil Alkılı'ın: “Onları bırak yesinler, faydalansınlar” (el-Hicr, 15/3) buyru- 
gü gibi bir tehdittir, Anlamı da; onlar için üzülme! Çünkü sana düşen sade- 
ve nelisierin helike testim olunmasını hatırlatıp tebliğ etmekten ibarettir, şek- 
Hncdedir. Çünkü, bu şekilde kendisini helâke terkeden kimse, ona teslim et- 
miş ve ehin alınınış olur. İbsâl'in asıl anlamının haram kılmak, yasaklamak 
olduğu ela söylenmiştir. Bu da Arapların; bu sana haramdır, anlamında 
(le İm ila ) şeklindeki ifadelerinden alınmıştır. Bu tabir, onların cennet- 
ten mahrum kılınmaları ve cennetin kendilerine haram kılınmış olması do- 
kıyısıyla bu anamda kullanılmış olabilir. Şair der ki: 


», PM s. b, 
Lela e j Goles pp Lale Ji izleri 


“Sizin komşunuz bize haram ve yasak da 
Bizim komşumuz da, onun kocası da size helâl, (öyle) mi?” 


Buna göre burada ibsâl, haram kılmak, yasak kılmak anlamındadır. 


1 
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YİL LA i i A Al 
grip oya rae PEPPA PAnR 
Jiii aiy NİŞ ALIN EREET 
Dali GELİ EE DİZİ Sİ KK E 
rr) e 2 Sİ ZA BAN) Lİ e 


Ag İMAM KURTUBI Cüz 7, Süre 6 


————ğ—ğ— m. im. 

Ayet-i kerime (nin hatırlatmayı emreden bölümü) kıta! âyeti ile nesih ol- 
muştur. Bunun mensuh olmadığı da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah'ın: 
“Dinlerini bir oyuncak ve bir eğlence edinip... kimseleri terket” buyruğu, 
yiee Alkin: “Onları bırak yesinler, faydalansınlar” (el-Hicr, 15/3) buyru- 
Ru gibi bir tehdittir. Anlamı da: onlar için üzülme! Çünkü sana düşen sade- 
ce nefislerin helike teslim olunmasını hatırlatıp tebliğ etmekten ibarettir, şek- 
inedeelir. Çünkü, Du şekilde kendisini helâke terkeden kimse, ona teslim et- 
miş ve rebin alınmış olur. İbsâl'in asıl anlamının haram kılmak, yasaklamak 
olduğu da söylenmiştir. Bu da Arapların; bu sana haramdır, anlamında 
(eh j- ida ) şeklindeki ifadelerinden alınmıştır. Bu tabir, onların cennet- 
ten malırum kılınmalırı ve cennetin kendilerine haram kılınmış olması do- 
layısıyla Du anlamda kullanılmış olabilir. Şair der ki: 


t | Li de Sİ .,. 2 
ba eSI er les eya Lale ha Sia 


“Sizin komşunuz bize haram ve yasak da 
Bizim komşumuz da, onun kocası da size helâl, (öyle) mi?” 


Buna göre burada ibsâl, haram kılmak, yasak kılmak anlamındadır. 
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Bir şeye doğru luzlıca gitmeyi ifade etmek üzere -heva kökünden gelen: 
(Şek 534 ) fiilleri kullanılır. ez-Zeccâc der ki: Bu, nefsin hevâsı ile ilgisi bu- 
lunan (Söği sjá )'den gelmektedir. Şeytanın hevasını kendisine süslü göster- 
diği kimse gibi mi olalım? demektir. 

Cemal "{ Syg ): Saptırdıkları” şeklinde çoğul failin müennes okunma- 
si esasını göre okumuşlardır. Hamza ise çoğulu müzekker yapma esasına gö- 
re; “ele elaşi.l ): şeytanların saptırdıkları kimse” şeklinde okumuştur. 
İbn Mes'ud'dan ise, "( otat alyşz.! ): Şeytanın saptırdığı kimse” diye okudu- 
Ru rivayet edilmiştir. Bu kıraat el-Hasen'den de rivayet edildiği gibi Ubeyy'in 
Mushaf'ında da böyledir. 

“Bize gel,” bize uy anlamına gelmektedir. Yine Abdullah b. Mes'ud'dan 
“Çİ siil Hi sf ): Kendisini apaçık bir hidayete çağıran” şeklinde bir kı- 
raat nakledilmiştir. el-Hasen'den de “(öybLili sgl ): Şeytanların kendisini 
saptırdıkları kimse” diye okuduğu da rivayet edilmiştir. 


“(ols ): Şaşkın şaşkın dolaşırken" kelimesi hal olarak nasb edilmiştir. 
Bunun gayr-ı munsarıf oluşu ise müennesinin; ( «> ) şeklinde oluşundan 
dolayıdır. “C çeekz ülmlbş5 Sey San): Sarhoş erkek, sarhoş kadın, kızgın 
adam, kızgın kadın” kelimeleri gibi. Şaşkın ise, işinin gereği olarak gitmesi 
gereken yönü bir türlü bulamayan kimse demektir. “( sev A> ): Tereddüt gös- 
terdi, şaşırdı kaldı”, demek olan fiilin mastarları da; ( 54354 1,5, İs ) şeklin- 
de gelir. Çıkış yeri bulunmayan su birikintisine de “hâir” denilmesi buradan 
gelmektedir. Bunun çoğulu da; (viz, ) şeklinde gelir. ( jJ) ise, suyun bi- 
riktiği ve gidecek yer bulamadığı yer anlamına da gelir. Şair der ki: 


Şii ll Gis 
“Çukur ve etrafı su ile dolu bir alanda bulunan bir dal...” (D 


İbn Abbas der ki: Buyruğun anlamı şudur: Puta tapanın misali, kendisi- 
ni davet eden cinlerin arkasından giderek sabahleyin de kendisini yolunu bu- 
lamayacağı ve helâk olmaya maruz kalacağı bir yerde bıraktığını gören 
kimsenin durumuna benzer. İşte böyle bir kişi, kaybolunacak yerde, şaşkın 
ve ne yapacağını bilmez bir haldedir. 


Ebu Salih yoluyla gelen rivayette de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime, 
Ebu Bekr es-Sıddik'ın oğlu Abdurrahman hakkında nazil olmuştur. Abdurrah- 


(1) Kurubinin matbü nüshalarında bu wusra bizim burada kaydettiğimiz şekilden farklı- 
dar. Bu hali ve tercümesi, Lisânu”7-Araö (1. 574-575) daki açıklamalara göredir, 
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Bir şeye doğru luzlıca gitmeyi ifade etmek üzere -heva kökünden gelen: 
(Şek GA ) fiilleri kullanılır. ez-Zeccâc der ki: Bu, nefsin hevâsı ile ilgisi bu- 
lunan (5-4 s4 )'den gelmektedir. Şeytanın hevasını kendisine süslü göster- 
diği kimse gibi mi olalım? demektir. 

Cenmiat “(öy ): Saptırdıkları" şeklinde çoğul failin müennes okunma- 
si esasına göre okumuşlardır. Hamza ise çoğulu müzekker yapma esasına gö- 
res “ele alpgzal ): şeytanların saptırdıkları kimse” şeklinde okumuştur. 
İbn Mes'ud'dan ise, “(otaa «işl ): Şeytanın saptırdığı kimse” diye okudu- 
Ru rivayet edilmiştir. Bu kıraat el-Hasen'den de rivayet edildiği gibi Ubeyy'in 
Muslhuaf'ında da böyledir. 

“Bize gel,” bize uy anlamına gelmektedir. Yine Abdullah b. Mes'ud'dan 
“Gh sáil Şi «a ): Kendisini apaçık bir hidayete çağıran” şeklinde bir kı- 
raat nakledilmiştir. ei-Hasen'den de “( o,s syi k Şeytanların kendisini 
saptırdıkları kimse” diye okuduğu da rivayet edilmiştir. 


“( di ): Şaşkın şaşkın dolaşırken” kelimesi hal olarak nasb edilmiştir. 
Bunun gayr-ı munsarıf oluşu ise müennesinin; ( s> ) şeklinde oluşundan 
dolayıdır. “( miès ölaky5 aş öl SX Sarhoş erkek, sarhoş kadın, kızgın 
adam, kızgın kadın” kelimeleri gibi. Şaşkın ise, işinin gereği olarak gitmesi 
gereken yönü bir türlü bulamayan kimse demektir. “( WL4> ): Tereddüt gös- 
terdi, şaşırdı kaldı”, demek olan fiilin mastarları da; ( 5 YES isis ) şeklin- 
de gelir. Çıkış yeri bulunmayan su birikintisine de “hâir” denilmesi buradan 
gelmektedir. Bunun çoğulu da; (a5 > ) şeklinde gelir. ( J1) ise, suyun bi- 
riktiği ve gidecek yer bulamadığı yer anlamına da gelir. Şair der ki; 


Şi geldi 
“Çukur ve etrafı su ile dolu bir alanda bulunan bir dal...” (W 


İbn Abbas der ki: Buyruğun anlamı şudur: Puta tapanın misali, kendisi- 
ni davet eden cinlerin arkasından giderek sabahleyin de kendisini yolunu bu- 
lamayacağı ve helâk olmaya maruz kalacağı bir yerde bıraktığını gören 
kimsenin durumuna benzer. İşte böyle bir kişi, kaybolunacak yerde, şaşkın 
ve ne yapacağını bilmez bir haldedir. 


Ebu Salih yoluyla gelen rivayette de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime, 
Ebu Bekr es-Sıddik'ın oğlu Abdurrahman hakkında nazil olmuştur. Abdurrah- 


. —— emi 


(0) Kurtubi'nin matbü nüshalarında bu nusra bizim burada kaydettiğimiz şekilden farklı- 
dır. Bu hali ve tercümesi, Lisânu'-Arab (1. 574-575) daki açıklamalara göredir. 
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O'dur. Putkir değildir. *Hak ile” de hak kelimesi ile demek olup o, “ol” buy- 
ruu ile yaratandır, anlamındadır. 

Yüce Allah'ım “Onun ol diyeceği gün her şey oluverir” de, “ol" diyece- 
gi günü hatırla, yaba da ol diyeceği günden sakının, demektir. Ya da ol di- 
yeveği günü iyi düşün, anlamına gelir. Bunun, yüce Allah'ın: “ sal; ): Ve on- 
dan korkun" buyruğuna atl olduğu da söylenmiştir. el-Ferrâ der ki: “Ol...olu- 
verir” denildiğine göre bu, özel olarak Sür için sözkonusu olacaktır. Yani, 
ogün Sürü ol diyecektir, o da oluverecektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani, insanların ölümü ve hayatı gibi dilediği 
herşey oluverir. 

Bu iki açıklamaya göre “sözü haktır O'nun” buyruğu, mübteda ve haber- 
dir. Yüce Allah'ın: “Sözü” anlamındaki; ( İşi Yin, ( 0,$5 ) ile ref olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani, O'nun emrettiği şey olur, demektir. ( gali): Hak da “sö- 
zün"ün bir sıfatıdır. Bu açıklamaya göre ifade; “ evi dg 0,5 ): O'nun hak sö- 
zü gerçekleşir” buyruğunda tamam olur. 

İbn Âmir ise. mansub olarak; ( ðs ) diye okumuştur. Bu ise, hesabın ve 
ba's'ın (öldükten sonra dirilişin) ne kadar sür'atli olacağına işarettir. Bu hu- 
susa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/117. 
âyet, 5 ve 6. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sür'a üfürüleceği günde mülk yalnız O'nundur.” Yani, Sür'a üfürülece- 
ği gün her şeyin mülkiyeti, sahipliği yalnız O'nundur. Veya: Sür'a üfürülece- 
ği günde hak yalnız O'nundur. Bunun “O'nun ol diyeceği günü” buyruğun- 
dan bedel olduğu da söylenmiştir. (O takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: 
Sür'a üfürüleceği gün olan o günde mülk yalnız O'nun olacaktır.) 

Sür: Kendisine üflenilecek nurdan bir boynuzdur. Birinci üfürüş canlıla- 
rın yok olması içindir. İkincisi ise yeniden yaratmak içindir. Bazılarının ileri 
sürdüğü gibi Sür'un çoğulu; ( 4,5 ) şeklinde gelmez. Bu iddiaya göre -ile- 
ride açıklayacağımız üzere- ölülerin suretlerine (şekillerine) üfürülür mana- 
sı verilir. 

Çünkü Müslim, Abdullah b. Amr yoluyla gelen bir hadiste şöyle denildi- 
ğini rivayet etmektedir: “... Sonra Sur'a üfürülür, onu işiten herkes mutlaka 
boynunu o tarafa doğru döndürür veya uzatarak kulak verir. Onun sesini işi- 
tecek ilk kişi, devclerinin su içtiği havuzu sıvayıp düzelten bir adam olacak- 
ur. O da sair insanlar da baygın yere düşecekler, sonra yüce Allah, çisintiyi 
andıran bir yağmur yağdıracak. -Yahut da; indirecek ifadesini kullandı-. Bu 
yağmurdan insanların cesetleri bitecek. Sonra tekrar Sür'a üfürülecek ve an- 
sızın kalkıp bakınacaklardır...” (P 


(1) Müslim, Fiten 116. 
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O'dur. Putlar değildir. “Hak ile” de hak kelimesi ile demek olup o, “ol” buy- 
ruğu ile yaratandır, anlamındadır. 

Yüce Allah'in: *Onun ol diyeceği gün her şey oluverir” de, “ol” diyece- 
Ri günü bhatneka, yabut da ol diyeceği günden sakının, demektir. Ya da ol di- 
yece'ği günü iyi düşün, anlamına gelir. Bunun, yüce Allah'ın: “( aal; ): Ve on- 
das korkun” buyruğunu atl olduğu da söylenmiştir, el-Ferrâ der ki: “Ol...olu- 
verir" denikliğine göre bu, özel olarak Sür için sözkonusu olacaktır. Yani, 
ogün Sürü ol diyecektir, o da oluverecektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani, insanların ölümü ve hayatı gibi dilediği 
hersey oluverir., 

Bu iki açıklamaya göre “sözü haktır O'nun” buyruğu, mübteda ve haber- 
dir. Yüce Allah'ın: “Sözü” anlamındaki; (işi Yin, (0,4 ) ile ref olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani, O'nun emrettiği şey olur, demektir. (åa): Hak da “sö- 
zün'ün bir sıfatıdır. Bu açıklamaya göre ifade; “ jeJ J5 oS ): O'nun hak sö- 
zü gerçekleşir” buyruğunda tamam olur. 

İbn Âmir ise. mansub olarak; ( ö,55 ) diye okumuştur. Bu ise, hesabın ve 
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tır. O da sair insanlar da baygın yere düşecekler, sonra yüce Allah, çisintiyi 
andıran bir yağmur yağdıracak. -Yahut da; indirecek ifadesini kullandı-. Bu 
yağmurdan insanların cesetleri bitecek. Sonra tekrar Sür'a üfürülecek ve an- 
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(1) Müslüm, Fiten 116. 
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Sen. 





nl: Gökleri ve yeri yaratan, görüneni görünmeyeni bilen O'dur. Mübtedanın 
hazti dolayısıyla merfu' olması da mümkündür. Bazı kıraat alimlerinin; 
“(gi ): Ülürür" şeklinde okuduğu da rivayet edilmiştir. Buna göre üfürmek 
fiilinin faili; “şii Hu )} Görünmeyeni bilen” olması mümkündür. Çünkü ona 
ülürmek, yüee Allahan emri ile olduğuna göre, bunun doğrudan Allah'a nis- 
bet edilinesi de mümkün olur. “ pw > Bilen” kelimesinin manaya hamledil- 
mek suretiyle merfu olması da mümkündür. Nitekim Sibeveylı (buna benzer 
olan) şöyle bir mısra nakletmektedir: 


Şaşal Çe az AŞİ 


“Yezid için ağlansın (çünkü) bir davaya yardımcı olmak için çağrıldığında 
yardımcı olur o.” 


el-Hasen ile el-A'meş ise ( Jte ) şeklinde ve “( 4 ): O'nundur" buyruğunda- 
ki “o” anlamına gelen “he” den bedel olmak üzere esreli olarak okumuştur. 


e MN ea Qa Vr “a ta 
gl H Lal La j aY al JG 3 
gipo J g angs i 


74. Hani İbrahim, babası Âzer'e: “Sen bir takım putları ilâh mı edi- 
niyorsun? Gerçekten ben, seni ve kavmini apaçık bir sapıklık 
içinde görüyorum” demişti. 


Yüce Allah'ın: “Hani İbrahim, babası Âzer'e... demişti” buyruğu hakkın- 
da bir takım açıklamalarda bulunmuşlardır. Eş'ari ve Şafii mezhebine men- 
sub Ebu Bekr Muhammed b. Muhammed b. el-Hasen el-Cuveyni el-Eş'ari “en- 
Nüket Mine't-Tefsir” adlı eserinde şunları söylemektedir: İbrahim'in babası- 
nın adının Târeh olduğu hususunda insanlar arasında görüş ayrılığı yoktur. 
Kur'an-ı Kerim'deki buyruk ise adının Âzer olduğuna delalet etmektedir. De- 
nildiğine göre Âzer, onların dilinde yerici bir isimdir. Bu takdirde buyruk şöy- 
le bir anlam taşır: Hani İbrahim babasına, ey hata içerisinde olan! “Sen bir 
takım putları ilâh mı ediniyorsun... demişti.” Eğer durum bu şekilde ise, 
o takdirde tercih edilen görüş bunun (nidâ dolayısıyla Âzer kelimesinin) mer- 
fu' oluşudur. Âzer'in put adı olduğu da söylenmiştir. Durum böyle ise, o 
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Mücahid de der ki: Âzer onun babasının adı değildir. Âzer bir put adı- 
die. 1z. İbrahimin babasının adı Târeh'dir. Onun babası Nâhür, onun baba- 
sı Sürü”, onun babası Arğü, onun babası, Faluğ, onun babası Âbir, onun ba- 
bası Şalih, onun babası Erfahşed, onun babası Sam, onun da babası Nuh 
Gaser, 

“Âzer” kelimesinin bir kaç türlü okuyuşu vardır: Birincisi üstün, ikincisi 
esreli olmak üzere; ( Gill ) şeklinde İbn Abbas'tan gelen okuyuş. Yine ondan 
iki tane Üstün hemzeli; ( HJ ) şeklindeki okuyuş, merfu' olarak da okunmuş 
olup bu da İbr Abbas'tan rivayet edilmiştir. İbn Abbas'tan gelen ilk iki kıra- 
le; "O is; ): Edinir (mi)sin” de hemze yoktur. e-Mehdevi der ki: “(1,51 X İzr 
mi?” de İzr'in, bir put adı olduğu söylenmiştir. Ve bu; ( jj issf ): İzr'i mi edi- 
nirsin ? takdirinde nasb halindedir. Aynı şekilde; ( i,; ) da böyledir. Bunun, 
(pyt ) şeklinde ( j% D'den türemiş kabul edilerek okunması da mümkün- 
dür. Bu da mef'ulün leh olarak destek ve yardımcı anlamına gelir. Şöyle de- 
miş gibidir: Sen, destek ve güç edinmek için mi bir takım putlar edinmek- 
tesin? 

Bunun, ( 55) ) şeklinde ve (yük anlamına gelen); (234 ) anlamında olup, 
“vav” harfinin hemzeye dönüştürülmüş olması da mümkündür. 

el-Kuşeyri der ki: Müşriklere karşı delil getirmek üzere Hz. İbrahim'in ve 
onun putlara ibadet konusunda babasına verdiği cevap zikredilmiştir. Bütün 
insanlar arasında öncelikle İbrahim'e uymaları gerekenler ise, Araplardır. Çün- 
kü Araplar onun soyundan gelmişlerdir. Yani, İbrahim'in babasına... dediği 
zamanı hatırla, demek olur. Ya da: “Her bir nefsin... helâke sürüklenme- 
mesi için sen onunla hatırlat ve ayrıca İbrahim'in... dediğini de hatırlat” 
anlamında olur. 

“Âzer” kelimesi, tekil nida olmak üzere, ey Âzer anlamında; ( 3; ) şeklin- 
de de okunmuştur. Bu da Ubeyy, Yakub ve diğerlerinin kıraatidir. Bu kıra- | 
at: Âzer, İbrahim'in babasının adıdır, diyenlerin görüşünü pekiştirmektedir. 

“Sen bir takım putları ilah mı ediniyorsun?” anlamındaki buyruk, “edi- 
niyor... sun” kelimesinin (biri putlar, diğeri de ilahlar olmak üzere) iki 
mef'ulüdür. Bu da inkâr anlamını taşıyan bir istifhamdır. 


OSI Yİ SALAN SİA F İS 
eği yali ya 


75. Biz İbrahim'e kesin bilgiye varanlardan olsun diye göklerin ve 
yerin mülkünü böylece gösteriyorduk. 
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#enin kapısına büyük bir kaya parçası koymuştu. Annesi zaman zaman ya- 
nina gider ona süt verirdi. Parmaklarını emdiğini görürdü. Parmaklarından 
birisinden bal, birisinden su, birisinden de süt geliyordu. Hz. İbrahim, bü- 
yümüş ve bir yaşına gelmiş idi, ama üç yaşındaki bir çocuk gibi gösterişli idi. 
Babası onu mahzenden çıkartınca, herkes onun birkaç yıldan beri dünyaya 
gelmiş olduğunu zannediyordu. Hz. İbrahim annesine Rabbim kim diye so- 
runca, annesi benim demişti. Peki senin Rabbin kim diye sorunca babandır 
demişti. Ya babamın Rabbi kimdir diye sorunca, Nemrud demişti. Peki onun 
Rabbi kim, diye sorunca, ona bir tokat atmıştı. Annesi böylelikle mülkleri- 
nin ellerinden kimin vasıtasıyla gideceğini öğrenmiş oldu. Bu husustaki 
kıssa, el-Kisal'nin “Kısasu T-Enbiya” adlı eserinde bütünüyle zikredilmiş 
bulunmaktadır. Bu ise, örnek alınacak, uyulacak bir kitaptır. 

Kimisi de şöyle demiş: Hz, İbrahim, Harran'da doğmuş, babası da onu Ba- 
bil'e götürmüştü. Geçmişlerden (selef) ilim adamları genel olarak şöyle de- 
mektedir: İbrahim, Nemrud b. Ken'ân b. Sencarib b. Küş b. Sam b. Nûh dö- 
neminde dünyaya gelmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara 
Süresi'nde (2/258. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Tufan ile Hz. İb- 
rahim'in doğuşu arasında 1263 yıl geçmiştir. Bu, Âdem'in yaratılışından 
3330 yıl sonra demektir. 

Yüce Allah'ın: “Kesin bilgiye varanlardan olsun diye” buyruğunun an- 
lamı da şudur: O, kesin bilgiye varanlardan olsun diye Biz ona bunları ya- 
ni melekütu (göklerin ve yerin mülkünü) göstermiş idik. 


-È 
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76. Gece onu bürüyüp örtünce bir yıldız gördü: “Bu (muymuş) be- 
nim rabbim?” demişti. O, sönüp gidince de: “Ben öyle sönüp gi- 
denleri sevmem” demişti. 


Yüce Allah'ın: “Gece onu bürüyüp örtünce” buyruğundaki; “( lə >): Ka- 
ranlığıyla onu örtünce” demektir. “(Id gads esli SENİ adia ZE): Cen- 
net, cinnet, cünnet (kalkan), cenin, micen (kalkan) ve cin” kelimeleri bura- 
dan gelmekte olup, hepsi de örtmek anlamındadır. Gecenin cenânı ise, iyi- 
ce kararması ve örtmesi demektir. Şair der ki: 
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“2-Aeccâc der ki: Kanaatimce böyle bir cevap hatalıdır ve söyleyenin bir 
yanlışıdır. Çünkü yüce Allah Hz. İbrahim'in şöyle dediğini bize haber vermek- 
icdir: “Beni de evlatlarımı da putlara tapmaktan uzak tut.” (İbrahim, 14/35) 
Yine yüce Allahı bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Hani o, Rabbine sa- 
lim bir kalp ile gelmişti.” (es-Saffat, 37/84) Yani o, yüce Allah'a hiçbir şekil- 
de orlak koşmamışlı. (€z-Zeccâc devamla) der ki: Kanaatimce cevap şudur: 
O, bu sizin dediğinize göre benim rabbimdir, demiştir. Çünkü onlar, putla- 
ni, güneşe ve aya tapıyorlardı. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Ortak- 
larım nerede?” (en-Nahl, 16/27) buyruğudur. Halbuki, şanı yüce Allah orta- 
At olmayan, bir ve tektir. Buyruğun anlamı ise şudur: Sizin iddianıza göre or- 
tağım olduğunu söyledikleriniz nerede? 

Şöyle de denilmiştir. Hz. İbrahim, mahzenden çıkınca Rabbini arayışı si- 
rasında yıldızın ışığını görmüş ve bu ışığı rabbinin aydınlığı zannetmiş, o ba- 
kımdan: “Bu benim rabbimdir” yani, işte O'nun nuru bana görünüyor de- 
mişti. “O sönüp gidince de” kendisinin rabbi olmadığını anlamıştı. “Sonra 
ayı doğarken görence” ve onun ışığına bakınca: “Bu (muymuş) benim 
rabbim demiş, o da kaybolunca: Eğer Rabbim bana hidayet etmezse ben 
mutlak sapıklardan olurum demişti. Sonra güneşi doğarken görünce, 
rabbim (sizin dediğinize göre) bu olmalıdır” demişti. Böyle bir şey söyle- 
mek ise şirk değildir. O, ışığı Rabbine nisbet etmişti. Fakat onun ortadan kay- 
bolup gittiğini görünce, ilim ona bunun Rabb olmaya hak sahibi olmadığı- 
nı gösterdi, böylelikle kalbiyle bunun olamayacağını ve bunun da Rabbinin 
bulunduğunu, Rabb olmasının sözkonusu olmadığını idrak etmiş oldu. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hz. İbrahim'in “bu benim rabbim” demesi, kav- 
mine karşı delili ortaya koyması içindi. O, zahiren onlara uygun düşündü- 
günü göstermişti. Fakat yıldız kaybolunca delili ortaya koyup: Değişen bir 
şeyin Rabb olması mümkün değildir, dedi. Halbuki kavmi yıldızları ta'zim edi- 
yor, onlara tapınıyor ve yıldızlara göre hüküm veriyorlardı. en-Nehhâs der 
ki: Bu hususta söylenen en güzel açıklama, İbn Abbas'tan sahih olarak ge- 
len ve yüce Allalı'ın: “Nur üstünde nurdur” (en-Nür, 24/35) buyruğu hak- 
kındaki şu açıklamasıdır: İşte mü'minin kalbi böylece aziz ve celil olan Al- 
lah'ı bilip tanır ve kalbiyle O'na delil getirir. O'nu bilip tanıdı mı, nuruna nur 
katılır. 


İşte Hz. İbrahim de böyledir. Yüce Allah'ı kalbiyle bilip, diğer delillerle 
O'nun varlığına delil gösterince kendisinin bir Rabbi ve bir yaratıcısı oldu- 
gunu kesinlikle bilmiş oldu. Yüce Allah ona kendisini tanttınca, onun da Al- 
lah hakkındaki marifeti artmış ve şöyle demişti: “Beni doğru yola iletmişken 
benimle Allah hakkında mücadele mi ediyorsunuz?” (el-En'âm, 6/80) 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu, onların yaptıklarını reddeden bir üslupla soru ve 
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Allah'ın: “Sonra ayı doğarken görünce de” buyruğundaki; “4 ): Do- 
Barken” anlamındadır. Ayın doğmaya başladığını anlatmak Üzere; (äly) 
denilir. (£38!) İse, yarmak demektir. Ay, adeta aydınlığıyla karanlığı deler gi- 
bi olduğundan onun hakkında bu tabir kullanılır. Veteriner, atın kanını akıt- 
tığı takdirde “(öleli dayi £5 ): Baytar atın kanını akıttı” denilmesi de buradan 
gelmektedir. 

“Eğer Rabbim bana hidayet etmezse” hidayet üzere bana sebat ver- 
mezsc, Çünkü, zaten hidayet bulmuş idi. Buna göre bunun onun tetkik ve 
düşünme mühleti sırasında cereyan etmiş olması yahut da aklen mümkün ol- 
duğundan dolayı kendisine sebat verilmiş olmasını istemesi de sözkonusu- 
dur. 

Nitekim Hz. Şuayb şöyle demişti: “Bizim için Rabbimiz olan Allah'ın di- 
lemesi müstesnâ tekrar ona (dininize) geri dönmemiz olacak şey değildir.” 
(el-A'raf, 7/89) el-Fatiha Süresi'nde de: “Bizi dosdoğru yola ilet” (el-Fatiha, 
1/6) diye buyurulmaktadır. Bize hidayet üzere sebat ver, demektir. Buna da- 
ir açıklamalar dalıa önceden ( işaret ettiğimiz âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


.... g 


.- Q, e, = ln Me E -. .. 
AL ZA ga JG E e ai K 


KaD Spis EA pi JG 


78. Sonra güneşi doğarken görünce: “Rabbim bu olmalıdır. Çünkü 
bu daha büyük” demişti. O da batınca: “Ey kavmim, ben sizin or- 
tak koştuğunuz şeylerden tamamen uzağım” demişti. 


Yüce Allah'ın: “Sonra güneşi doğarken görünce” buyruğundaki “doğar- 
ken" anlamına gelen ( ğü ) kelimesi hal olarak nasb edilmiştir. Çünkü gö- 
zün görüşü ile onun böyle olduğunu görmüştü. Doğuş hakkında; (&,» it) 
fiili kullanıldığı gibi, batış hakkında da; ( Ýt Jit Bi) fiili kullanılır. Bu buy- 
rukta; “ ida ): Bu” işaret zamiri müzekkerdir. Halbuki; “(£iiyü ) : O da ba- 
tınca” buyruğundan da anlaşıldığı gibi “güneş” müennesdir. (Buna dair) şöy- 
le bir açıklama yapılmıştır: Güneşin müennesliği onun şanını yüceltmek 
için ve onun büyüklüğü dolayısıyladır. Bu da arapların bir adam hakkında; 
“hes e; ) ; İleri derecede neseb bilgini ve büyük bir alim adam,” de- 
melerine benzer. 

"(qiii ): Rabbim bu” demesi ise, (> Hida ): Rabbim, bu doğan ol- 
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> yü ipad iz Ú 
“Ben, aşiretin kılıcıyım. Tanıyın beni.” 


Kaysoğullarının bir bölümü ile Rabialıların şivesi budur. Bu açıklama el- 
Perran nakledilmiştir. Araplardan, vasıl halinde; ( 4u öl ) şeklinde söyle- 
yenler de vardır. Onu da el-Kisai, kimi Kudâalılardan nakletmiştir. 


» ve ye 


GEY; Kai Al, pera w dags a> l a 
LS PET Gipi AIF Os Ça 
grd Dsi Si a 


80. Kavmi ona karşı delil getirmeye kalkıştı. O da dedi ki: “Beni doğ- 
ru yola iletmişken benimle Allah hakkında mücadele mi ediyor- 
sunuz? Ben ise O'na ortak koştuğunuz şeylerden korkmam. 
Meğer ki Rabbim bir şey dilemiş olsun. Rabbimin ilmi herşeyi 
kuşatmıştır. Hâlâ düşünüp öğüt almayacak mısınız? 


Yüce Allah'ın: “Kavmi ona karşı delil getirmeye kalkıştı” buyruğu de- 
lil getirmeye ve tartışmaya bir delildir. Onlar, Allah'ın vahdâniyeti hususun- 
da ona karşı delil getirmeye kalkışmışlardı. 


“O da dedi ki: Benimle Allah hakkında mücadele mi ediyorsunuz... 
çi? ii ): Benimle... mücadele mi ediyorsunuz” buyruğundaki “nün”u, 
Nâfi’ şeddesiz olarak okumuş, diğerleri ise şeddeli okumuşlardır. Hişam ri- 
vayetiyle İbn Âmir'den bu “nun” okuyuşu hususunda farklı rivayetler gel- 
miştir. 

“Nün”u şeddeli okuyanlar derler ki: Bunda aslolan iki “nün” ile okumak- 
ur. Birincisi ref alâmetidir, diğeri ise fiil ile “yâ”yı birbirinden ayırmak için- 
dir. Fiilde birbirine benzer iki hart bir araya gelip bu da ağır olduğundan do- 
layı “nün”un birisi diğerine idğam olundu ve böylelikle şeddeli bir “nun” or- 
taya çıktı. İki sakinin -*vâv” ile şeddeli iki nun'un birincisinin- bir araya gel- 
memesi için “vav”ın med ile okunulması kaçınılmazdır. Böylelikle bu med, 
her iki sakini birbirinden ayıran fasıla olmuştur. 

“Nün”u şeddesiz okuyan ise, birbirinin aynısı olar iki harf bir araya gel- 
diğinden dolayı tahfif kastıyla ikinci “nün”u hazfetmiştir. Birinci “nun” 
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81. “Allah üzerinize O'na dair bir delil ve belge indirmediği şeyi siz 
, O'na ortak koştuğunuz halde korkmuyorsunuz da, ben sizin or- 
tak koştuklarınızdan nasıl korkarım? Şimdi bu iki guruptan 
hangisi güven duymaya daha layıktır? Eğer biliyorsanız (söyle- 
yin). l 
82. İman edenler ve imanlarına zulüm karıştırmayanlara gelince: 
İşte onlaradır güvenlik, onlardır hidâyete ermiş olanlar. 


Yüce Allalı'ın: “Ben sizin ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım?” buy- 
ruğunda “nasıl” anlamına gelen; ( s$ Y'nin inkâr anlamı vardır. Onların ken- 
dileri Allah'tan korkmadıkları halde-kendisini putlarla korkutmasını - inkâr ve 
red etmektedir. Yani sizler, herşeye gücü yeten Allah'tan korkmazken, ben na- 
sıl olur da cansız putlardan korkarım. “Allah üzerinize ona dair bir delil ve 
belge” herhangi bir hüccet “indirmediği şeyi...” Buna (hüccet, delil, belge 
anlamına gelen “sultan” kelimesine) dair açıklamalar daha önceden (Âl-i 
İmran, 3/152. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Şimdi bu iki guruptan hangisi” Allah'ın azabından yana “güven duyma- 
ya daha layıktır.” Muvahhid ölan mı, yoksa şirk koşan mı? 

İşte “yüce Allah aralarında hüküm veren olarak şöyle buyurmaktadır: 
“İman edenler ve” şirk ile “imanlarına zulüm karıştırmayanlar güven duy- 
maya daha layıktırlar. Bunu Ebu Bekir es-Sıddik, Ali, Selman ve Huzeyfe (r.an- 
hum) böylece açıklamışlardır. 

İbn Abbas der ki: Bu da Hz. İbrahim'in söylediği sözler arasındadır. Âlim 
bir kimsenin başkasına soru sorup bizzat kendesinin cevaplandırması gibi. 

Bunun, Hz. İbrahim'in kavminin söylediği söz olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni onlar, aleyhlerine delil olacak şekilde cevap verdiler. Bu açıklama İbn Cü- 
reyc tarafından yapılmıştır. 

Buhari ile Müslim'de İbn Mes'ud'dan nakledildiğine göre: “İman edenler 
ve imanlarına da zulüm bulaştırmayanlar...” âyeti nazıl olunca bu, Rasu- 
lullah (savYın ashabına ağır geldi ve: Bizden hangimiz nefsine zulmetmiyor 
ki dediler? Bunun üzerine Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: Durum sizin 
zannettiğiniz gibi değildir. Fakat Lukman'ın oğluna dediği şekilde: “Oğulca- 
gızım Allah'a ortak koşma. Çünkü şirk hiç şüphesiz çok büyük bir zulüm- 
dür” (Lukman, 31/13) sözünde zikrettiği gibidir.” ® 


© “Onlardır hidâyete ermiş olanlar” dünyada doğru yol üzere bulunanlar. 





t1) Buhârt, İman 23, Enbiyâ 8, 41, Tefsir 6. süre 3, 31. süre 1, İstirâbetu'-Mürteddin 1, 9; 
Müslim, İman 197; Tirmizi, Tefsir 6. süre 4; Müsned, [, 378, 424, 444. 
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ya daha layıktır.” Muvahhid ölan mı, yoksa şirk koşan mı? 

İşte “yüce Allah aralarında hüküm veren olarak şöyle buyurmaktadır: 
“İman edenler ve” şirk ile “imanlarına zulüm karıştırmayanlar güven duy- 
maya daha layıktırlar. Bunu Ebu Bekir es-Sıddik, Ali, Selman ve Huzeyfe (r.an- 
hum) böylece açıklamışlardır. 

İbn Abbas der ki: Bu da Hz. İbrahim'in söylediği sözler arasındadır. Âlim 
bir kimsenin başkasına soru sorup bizzat kendesinin cevaplandırması gibi. 

Bunun, Hz. İbrahim'in kavminin söylediği söz olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni onlar, aleyhlerine delil olacak şekilde cevap verdiler. Bu açıklama İbn Cü- 
reyc tarafından yapılmıştır. 

Buhari ile Müslim'de İbn Mes'ud'dan nakledildiğine göre: “İman edenler 
ve imanlarına da zulüm bulaştırmayanlar...” âyeti nazıl olunca bu, Rasu- 
lullah (savYın ashabına ağır geldi ve: Bizden hangimiz nefsine zulmetmiyor 
ki dediler? Bunun üzerine Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: Durum sizin 
zannettiğiniz gibi değildir. Fakat Lukman'ın oğluna dediği şekilde: “Oğulca- 
gızım Allah'a ortak koşma. Çünkü şirk hiç şüphesiz çok büyük bir zulüm- 
dür” (Lukman, 31/13) sözünde zikrettiği gibidir.” ® 


© “Onlardır hidâyete ermiş olanlar” dünyada doğru yol üzere bulunanlar. 





t1) Buhârt, İman 23, Enbiyâ 8, 41, Tefsir 6. süre 3, 31. süre 1, İstirâbetu'-Mürteddin 1, 9; 
Müslim, İman 197; Tirmizi, Tefsir 6. süre 4; Müsned, [, 378, 424, 444. 
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İle iki kıraat de birbirine yakındır. Çünkü dereceleri yükseltilmiş olan biz- 
#41 yükseltilmiş demektir. Bizzat yükseltilenin de dereceleri yükseltilmiş 
demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Şüphesiz Rabbin tam hikmet sahibidir.” Her şeyi yerli yerine koyandır, 
“her yeyi çok iyi bilendir." 
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84. Biz ona, İshâk ile Yakub'u bağışladık. Her birine hidâyet verdik. 
Daha önce de Nülva hidâyet vermiştik. Onun zürriyetinden 
Dâvud'a, Süleyman'a, Eyyub'a, Yusuf'a, Musa'ya ve Harun'a da. 
Biz, ihsan edenleri işte böyle mükâfatlandırırız. 

85. Zekeriyya'yâ, Yahya'ya, İsa'ya, İlyas'a da. Hepsi salihlerdendi. 

86. İsmail'e, Elyesa'a, Yunus'a ve Lüt'a da. Her birini âlemlere üs- 
tün kıldık. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Hz. İbrahim'in Soyundan Gelen Peygamberler: 


Yüce Allah'ın: “Biz ona İshâk ile Yakub'u bağışladık.” buyruğu, din hu- 
susunda getirdiği deliller ve tartışmaları, bu uğurda canını feda etmesine bir 
mükafat olmak üzere bağış olarak bunları ona vermiştik, demektir. 


“Her birine hidâyet verdik.” Onların her birisi hidâyeti bulmuştu. 

"$$ ): Her birine” buyruğu, “( La ): Hidâyet verdik” ile nasb edilmiş- 
tir. “(Le 53 ): Nula da” buyruğu ise, ikinci olarak gelen; “( tw ): Hidâyet 
vermiştik” dolayısıyla nasb edilmiştir. | 

“Onun,” yani İbrahim'in “zürriyetinden.” Nulı'un zürriyetinden diye de 


78 İMAM KURTUBİ Cüz 7, Süre 6 


—— mame. 





Her iki kırımı de birbirine yakındır. Çünkü dereceleri yükseltilmiş olan biz- 
zat yükseltilmiş demektir. Bizzat yükseltilenin de dereceleri yükseltilmiş 
demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Şüphesiz Rabbin tam hikmet sahibidir.” Her şeyi yerli yerine koyandır, 
“her şeyi çok iyi bilendir.“ 
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84. Biz ona, İshâk ile Yakub'u bağışladık. Her birine hidâyet verdik. 
Daha önce de Nüh'a hidâyet vermiştik. Onun zürriyetinden 
Dâvud'a, Süleyman'a, Eyyub'a, Yusuf'a, Musa'ya ve Harun'a da. 
Biz, ihsan edenleri işte böyle mükâfatlandırırız. 

85. Zekeriyya'yâ, Yahya'ya, İsa'ya, İlyas'a da. Hepsi salihlerdendi. 

86. İsmail'e, Elyesa'a, Yunus'a ve Lüt'a da. Her birini âlemlere üs- 
tün kıldık. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Hz. İbrahim'in Soyundan Gelen Peygamberler: 


Yüce Allah'ın: “Biz ona İshâk ile Yakub'u bağışladık.” buyruğu, din hu- 
susunda getirdiği deliller ve tartışmaları, bu uğurda canını feda etmesine bir 
mükafat olmak üzere bağış olarak bunları ona vermiştik, demektir. 


“Her birine hidâyet verdik.” Onların her birisi hidâyeti bulmuştu. 

“C3 X Her birine” buyruğu, “( Uyu ): Hidâyet verdik” ile nasb edilmiş- 
tir, “3 ): Nuh'a da” buyruğu ise, ikinci olarak gelen; “ ta ): Hidâyet 
vermiştik” dolayısıyla nasb edilmiştir. 

“Onun,” yani İbrahim'in “zürriyetinden.” Nuh'un zürriyetinden diye de 
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Dalın önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/61. âyet, 3. başlıkta) Şafii'den buna 
yakın bir görüşe de işaret etmiş bulunuyoruz. Her ikisinin lehine delil, şanı 
yüce Allah'ın: “Allah, çocuklarınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor” (en- 
Nisa, 4/11) buyruğudur. Müslümanlar, bu âyetin zahirinden ancak sulben ev- 
lal ile özel olarak da oğlun çocuklarını anlamışlardır. 

Yüce Allah'ın: “Peygambere ve yakın akrabalara” (el-Enfal, 8/41) buyru- 
Bu dolayısıyla 112. Peygamber dayı çocuklarını dışarda tutarak amcalarının 
çocuklarını akrabaları arasında kabul ederek onlara pay vermiştir. Kızların 
çocukları da aynı şekilde babaya neseb yoluyla intisab etmezler. Ve her han- 
gi bir babada onunla birleşmezler. 

İbnü”l-Kassar der ki: Kız çocukları da akrabaların kapsamına girer diyen- 
lerin delilleri, Hz. Peygamberin el-Hasan b. Ali'ye: “Şüphesiz benim bu oğ- 
lum bir seyyiddir” “© diye buyurmuş olmasıdır. Kız çocuklarının çocukları hak- 
kında bunlar, annelerinin babalarının çocuklarıdır, demeyi kabul etmeyen bir 
kimse olduğunu bilmiyoruz. Anlam da bunu gerektirmektedir. Çünkü çocuk 
(anlamına gelen el-veled) tevellüdden türemiştir. Kızın çocukları ise kaçınıl- 
maz olarak annelerinin babalarından tevellüd edip doğarlar. Anne cihetin- 
den tevellüd ise baba cihetinden tevellüd gibidir. Kur'an-ı Kerim de buna de- 
lalet etmektedir; Şanı yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onun zürriyetinden 
Dâvud'a, Süleyman'a... hepsi salihlerdendi” diye buyurmakta ve Hz. İsa'yı 
aslında soyundan gelen bir kızın oğlu olduğu halde onun (yani Hz. İbra- 
him'in) zürriyetinden olmakla nitelendirmiştir. 


3. Arapça Grameri Açısından Bu İsimler ve Bu İsimlerin Kıraati: 

en-Nisa Süresi'nde (4/163. âyetin tefsirinde) bu isimlerden hangilerinin 
munsarıf olmadığına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Dâvud” adı ise Arapça olmayan bir isim olduğundan dolayı munsarıf de- 
ğildir. Ayrıca “fâ'dl vezninde olduğu için de başında “elif lam”ın getirilmesi 
güzel kaçmaz ve munsarıf da olmaz. 

İlyas da Arapça olmayan bir isimdir. ed-Dahhâk der ki: İlyas, Hz. İsma- 
il'in soyundan idi. el-Kutebi'nin de naklettiğine göre İlyas, Yuşâ b. Nün'un 
torunlarındandı. 

el-A'rec, el-Hasen ve Katade; ( oti ) şeklinde, “elif”i vasi ile okumuş- 
lardır. Haremeyn ehli ile Ebu Amr ve Âsım ise, tahfif edilmiş bir “lam” ile; 
(g6 ) diye okumuşlardır. Âsım dışında kalan Küfeli kıraat alimleri ise bu- 


(1) Buhâri, Sulh 9, Fedâiltu Ashabı'n- Nebiyy 22, Fiten 20; Ebü Dâvüd, Sünne 12; Tirmi- 
zi, Menâkıb 30; Nesai, Cumua 27; Müsned, V, 38, 44, 49, 51. 
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Daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/61. âyet, 3. başlıkta) Şafii'den buna 
yakın bir görüşe de işaret etmiş bulunuyoruz. Her ikisinin lehine delil, şanı 
yüce Allalvin: “Allah, çocuklarınız hakkında size şöyle vasiyet ediyor” (en- 
Nisa, 4711) buyruğudur. Müslümanlar, bu âyetin zahirinden ancak sulben ev- 
ka ile özel olarak da oğlun çocuklarını anlamışlardır. 

Yüce Allalı'ın: “Peygambere ve yakın akrabalara” (el-Enfal, 8/41) buyru- 
ğu dolayısıyla liz. Peygamber dayı çocuklarını dışarda tutarak amcalarının 
çocuklarını akrabaları arasında kabul ederek onlara pay vermiştir. Kızların 
çocukları da aynı şekilde babaya neseb yoluyla intisab etmezler. Ve her han- 
gi bir babada onunla birleşmezler. 

İbnü”l-Kassar der ki: Kız çocukları da akrabaların kapsamına girer diyen- 
lerin delilleri, Hz. Peygamberin el-Hasan b. Ali'ye: “Şüphesiz benim bu oğ- 
lum bir seyyiddir” '? diye buyurmuş olmasıdır. Kız çocuklarının çocukları hak- 
kında bunlar, annelerinin babalarının çocuklarıdır, demeyi kabul etmeyen bir 
kimse olduğunu bilmiyoruz. Anlam da bunu gerektirmektedir. Çünkü çocuk 
(anlamına gelen el-veled) tevellüdden türemiştir. Kızın çocukları ise kaçınıl- 
maz olarak annelerinin babalarından tevellüd edip doğarlar. Anne cihetin- 
den tevellüd ise baba cihetinden tevellüd gibidir. Kur'an-ı Kerim de buna de- 
lalet etmektedir: Şanı yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onun zürriyetinden 
Dâvud'a, Süleyman'a... hepsi salihlerdendi” diye buyurmakta ve Hz. İsa'yı 
aslında soyundan gelen bir kızın oğlu olduğu halde onun (yani Hz. İbra- 
him'in) zürriyetinden olmakla nitelendirmiştir. 


3. Arapça Grameri Açısından Bu İsimler ve Bu İsimlerin Kıraati: 

en-Nisa Süresi'nde (4/163. âyetin tefsirinde) bu isimlerden hangilerinin 
munsarıf olmadığına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Dâvud” adı ise Arapça olmayan bir isim olduğundan dolayı munsanıf de- 
ğildir. Ayrıca “fâ'ül vezninde olduğu için de başında “elif lam”ın getirilmesi 
güzel kaçmaz ve munsarıf da olmaz. 

İlyas da Arapça olmayan bir isimdir. ed-Dahhâk der ki: İlyas, Hz. İsma- 
il'in soyundan idi. el-Kutebi'nin de naklettiğine göre İlyas, Yuşâ b. Nün'un 
torunlarındandı. 

el-A'rec, el-Hasen ve Katade; ( Wis ) şeklinde, “elif”i vasl ile okumuş- 
lardır. Haremeyn ehli ile Ebu Amr ve Âsım ise, tabfif edilmiş bir “lam” ile; 
(g4 ) diye okumuşlardır. Âsım dışında kalan Küfeli kıraat alimleri ise bu- 


(1) Buhâri, Sulh 9, Fedâilu Ashabı'n- Nebiyy 22, Fiten 20; Ebü Dâvdd, Sünne 12; Tirmi- 
zi, Meniâkıb 30; Nesai, Cumua 27; Müsned, V, 38, 44, 49, 51. 
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“Cerboayı kazdığı tünelin çıkış yerinden ve 
vğ-Şiha'da bulunup girişini açtığı yuvasından çıkartır.” 


Şair burada ( sizl ) ile (gaz Şili ) demek istemektedir. 

“-Küşeyri der ki: Bu isim “lam” harfi şeddeli ve şeddesiz olarak da 
okunmuştur. Bilinen bir peygamberin ismi olması hususunda anlamı birdir. 
Ismail ve İbrahim gibi. Fakat, başına “elif-lam” getirilmesi suretiyle Arapça 
alayan isimlerin taşımadığı bir özelliğe sahip olmuştur. Bazıları, “Elyasa”nın 
İlyas olduğunu zannetmiştir. Ancak, durum böyle değildir. Çünkü şanı yüce 
Allah her birisini ayrıca zikretmiştir. Vehb (b. Münebbih) der ki: Elyasa, İl- 
yas'ın arkadaşıdır. Her ikisi de Zekeriya, Yahya ve İsa'dan önce idiler İlyas, 
İdris'in kendisidir, de denilmiştir. Ancak bu da doğru değildir. Çünkü İdris, 
Nuh'un dedesidir. İlyas ise Nuh'un zürriyetindendir. İlyas'ın, Hızır olduğu söy- 
lenmiş ise de, hayır Elyasa Hızır'ın kendisidir de denilmiştir. 


“Lüt” de Arapça olmayan bir isim olmakla birlikte, hafif oluşu dolayısıy- 
la munsarıf olmuştur. Bunun iştikakı (türeyişi) ile ilgili açıklamalar ileride 
el-A'raf Süresi'nde (7/80. âyet, 1. başlıkta) gelecektir. 


AA; ARYA di eil; çi) TİR 3 


a” as 


gavè DM bi A 


87. Onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden ba- 
zılarını da (hidâyete erdirdik). Onları seçtik ve onları doğru bir 
yola da ilettik. 


Yüce Allah'ın: “Onların babalarından, zürriyetlerinden...” buyruğunda- 
ki ( a ) teb'iz (kısmilik bildirmek) içindir. Yani biz onların babalarının, zür- 
riyetlerinin ve kardeşlerinin bazısını hidâyete erdirdik, anlamındadır. - 

“Onları seçtik.” Mücahid der ki: Biz onları arındırdık, demektir. Dilcile- 
re göre bu, onları seçip tercih ettik anlamındadır. 

Bu kelime, suyu havuzda toplamak anlamına gelen (ti &. > )'den türe- 
tilmiştir. Buna göre ( -Læ ); yanına aldığın kimseyi özel adamlarının ara- 


sına koyman demektir. Aynı kökten gelen, ( ibi ) da, havuz anlamındadır. 
Şair der ki: 
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“Cerboayı kazdığı tünelin çıkış yerinden ve 
vğ-Şiha'da bulunup girişini açtığı yuvasından çıkartır.” 


Şair burada ( sizl ) ile (gaz Şili ) demek istemektedir. 

“-Küşeyri der ki: Bu isim “lam” harfi şeddeli ve şeddesiz olarak da 
okunmuştur. Bilinen bir peygamberin ismi olması hususunda anlamı birdir. 
Ismail ve İbrahim gibi. Fakat, başına “elif-lam” getirilmesi suretiyle Arapça 
alayan isimlerin taşımadığı bir özelliğe sahip olmuştur. Bazıları, “Elyasa”nın 
İlyas olduğunu zannetmiştir. Ancak, durum böyle değildir. Çünkü şanı yüce 
Allah her birisini ayrıca zikretmiştir. Vehb (b. Münebbih) der ki: Elyasa, İl- 
yas'ın arkadaşıdır. Her ikisi de Zekeriya, Yahya ve İsa'dan önce idiler İlyas, 
İdris'in kendisidir, de denilmiştir. Ancak bu da doğru değildir. Çünkü İdris, 
Nuh'un dedesidir. İlyas ise Nuh'un zürriyetindendir. İlyas'ın, Hızır olduğu söy- 
lenmiş ise de, hayır Elyasa Hızır'ın kendisidir de denilmiştir. 


“Lüt” de Arapça olmayan bir isim olmakla birlikte, hafif oluşu dolayısıy- 
la munsarıf olmuştur. Bunun iştikakı (türeyişi) ile ilgili açıklamalar ileride 
el-A'raf Süresi'nde (7/80. âyet, 1. başlıkta) gelecektir. 


AA; ARYA di eil; çi) TİR 3 


a” as 


gavè DM bi A 


87. Onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden ba- 
zılarını da (hidâyete erdirdik). Onları seçtik ve onları doğru bir 
yola da ilettik. 


Yüce Allah'ın: “Onların babalarından, zürriyetlerinden...” buyruğunda- 
ki ( a ) teb'iz (kısmilik bildirmek) içindir. Yani biz onların babalarının, zür- 
riyetlerinin ve kardeşlerinin bazısını hidâyete erdirdik, anlamındadır. - 

“Onları seçtik.” Mücahid der ki: Biz onları arındırdık, demektir. Dilcile- 
re göre bu, onları seçip tercih ettik anlamındadır. 

Bu kelime, suyu havuzda toplamak anlamına gelen (ti &. > )'den türe- 
tilmiştir. Buna göre ( -Læ ); yanına aldığın kimseyi özel adamlarının ara- 


sına koyman demektir. Aynı kökten gelen, ( ibi ) da, havuz anlamındadır. 
Şair der ki: 


04 İMAM KURTUBİ Güz: 7; Söra: 8 





lerae” şart cümlesi, “Biz de...” şartın cevabıdır. Yani Biz, bu âyetlerimize ima- 
na onları inkâr etmeyen bir topluluğu vekil kılmışızdır (görevlendirmişizdir). 
Bununla Medinelilerden Ensar'ı, Mekkelilerden de Muhacirleri kastetmekte- 
«lir, 

Katade ise der ki: Bununla yüce Allah'ın bize anlattığı peygamberleri kas- 
tetmektedir. en-Nehihâs der ki: Bu, buyruğun anlamına en yakın ve uygun dù- 
şen bir görüştür. Çünkü, bundan sonra yüce Allah: “İşte bunlar, Allah'ın hi- 
dâyet ettiği kimselerdir, o halde sen de onların hidâyetlerine uy” (el-Enâm 
0/90) diye buyurmaktadır. 

Hu Recâ da şöyle demektedir: Bunlar, meleklerdir. Şöyle de açıklanmış- 
tr: Bu, cinlerden, insanlardan ve meleklerden mü'min olan her kişi hakkın- 
da umumidir. 

“( A$ ): İnkâr etmeyen” buyruğunun başındaki “be” harfi te'kid olmak 
üzere fazladan gelmiştir. 
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90. İşte bunlar, Allah'ın hidâyet ettiği kimselerdir. O halde sen de 
onların hidâyetlerine uy. De ki: “Ben buna karşılık sizden bir 
ücret istemiyorum.” Bu, âlemlere bir öğütten başka bir şey de- 


ğildir. 


Yüce Allah'ın: “İşte bunlar, Allah'ın hidâyet ettiği kimselerdir. O halde, 
sen de onların hidâyetlerine uy” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki baş- 
lık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Hidâyet Verdiği Kimselerin Hidâyetine Uymak: 


Yüce Allah'ın: “O halde sen de onların hidâyetlerine uy” buyruğunda sö- 
zü geçen uymak (iktida), fiilinde başkasına uygunluğu gözetmektir. Buyru- 
gun anlamının, onlar sabrettikleri gibi sen de sabret, şeklinde olduğu söylen- 
diği gibi; “O halde sen de onların hidâyetlerine uy” buyruğunun tevhide uy, 
şeriatler ise farklı farklıdır, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bazı ilim 
adamları bu âyet-i kerimeyi hakkında nas bulunmayan hususlarda geçmiş pey- 
gamberlerin şeriatlerine tabi olmanın vacib olduğuna delil göstermişlerdir. 
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lerse” şart cümlesi, “Biz de...” şartın cevabıdır. Yani Biz, bu âyetlerimize ima- 
na onları inkâr etmeyen bir topluluğu vekil kılmışızdır (görevlendirmişizdir). 
Bununla Medinelilerden Ensar'ı, Mekkelilerden de Muhacirleri kastetmekte- 
«lir, 

Katade ise der ki: Bununla yüce Allah'ın bize anlattığı peygamberleri kas- 
tetmektedir. en-Nehhâs der ki: Bu, buyruğun anlamına en yakın ve uygun dü- 
şen bir görüştür. Çünkü, bundan sonra yüce Allah: “İşte bunlar, Allah'ın hi- 
dâyet ettiği kimselerdir, o halde sen de onların hidâyetlerine uy” (el-Enâm 
0/90) diye buyurmaktadır. 

Ebu Recâ da şöyle demektedir: Bunlar, meleklerdir. Şöyle de açıklanmış- 
tır: Bu, cinlerden, insanlardan ve meleklerden mü'min olan her kişi hakkın- 
da umumidir. 

“(415 ): İnkâr etmeyen” buyruğunun başındaki “be” harfi te'kid olmak 
üzere fazladan gelmiştir. 
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90. İşte bunlar, Allah'ın hidâyet ettiği kimselerdir. O halde sen de 
onların hidâyetlerine uy. De ki: “Ben buna karşılık sizden bir 
ücret istemiyorum.” Bu, âlemlere bir öğütten başka bir şey de- 
ğildir. 


Yüce Allah'ın: “İşte bunlar, Allah'ın hidâyet ettiği kimselerdir. O halde, 
sen de onların hidâyetlerine uy” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki Daş- 
lık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Hidâyet Verdiği Kimselerin Hidâyetine Uymak: 


Yüce Allah'ın: “O halde sen de onların hidâyetlerine uy” buyruğunda sö- 
zü geçen uymak (iktida), fiilinde başkasına uygunluğu gözetmektir. Buyru- 
ğun anlamının, onlar sabrettikleri gibi sen de sabret, şeklinde olduğu söylen- 
diği gibi; “O halde sen de onların hidâyetlerine uy” buyruğunun tevhide uy, 
şeriatler ise farklı farklıdır, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bazı ilim 
adamları bu âyet-i kerimeyi hakkında nas bulunmayan hususlarda geçmiş pey- 
gamberlerin şeriatlerine tabi olmanın vacib olduğuna delil göstermişlerdir. 
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2. Kıraat'e Dair Açıklamalar: 

ilamza ve el-Kisai: "( |3242$f X Uy; de ki” buyruğunun vasıl ile okunma- 
st halinde, “he” harfi olmaksızın (p ast ) diye okumuşlardır. İbn Âmir ise, 
Cİ yak ) şeklinde okumuştur. en-Nehhâs der ki: Bu okuyuş, bir lafhın'dir. 
Çünkü, “he” harfi vakıf halinde harekeyi beyan etmek içindir. Bu “he”, za- 
mir “he“si olmadığı gibi ondan sonra ne “vav” ne de “ye” harfleri vardır. Ay- 
nı şekilde; (JS 35 çalı şi ) şeklindeki okuyuş da caiz değildir. Laliinden 
uzak kalıp büyük kalabalığın kıraatine tabi olan kimseler ise, ( 3431 aiig ) 
diye okurlar ve burada vakıf yapar, vasıl etmezler. Çünkü, “he” harfi ile ya- 
sıl yapılacak olursa, lahn olur. Eğer bu harfi hazfedecek olursa, bu sefer 
çoğunluğun kıraaline de muhalefet etmiş olur. Cumhur ise, bu harfin hatta 
(yazıda) sabit olmasına bağlı olarak vakıf niyeti ile ve derc ile okumak ni- 
yetiyle vasıl halinde “he” harfini okumuşlardır. İbn Ayyaş ve Hişam “he” har- 
fini esreli olarak; ( ($ 5431 ) diye okumuş iseler de bu yanlıştır, Arapçada ca- 
iz değildir. 

“De ki: Ben buna karşılık sizden bir ücret istemiyorum.” Yani, Kur'an-ı 
Kerimi tebliğe karşılık sizden herhangi bir mükâfat beklemiyorum. “Bu” yani 
Kur'an-ı Kerim “âlemlere öğütten başka birşey değildir.” O, bütün insanlar 
için bir öğüttür. Yüce Allah burada hidâyeti peygamberlere izafe ederek “on- 
ların hidâyetlerine uy” diye buyurmaktadır. Çünkü onlar fiilen hidâyete er- 
mişlerdi. Diğer taraftan (88. âyette): “Bu Allah'ın hidâyetidir” diye buyrul- 
muştur. Çünkü hidâyeti yaratan O'dur. 
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91. “Allah hiç bir insana bir şey indirmedi” demekle Allah'ı şanı- 
na yakışacak bir şekilde takdir edemediler. De ki: “Musa'nın in- 
sanlar için bir nur ve hidâyet olmak üzere getirdiği ve sizin onu 
parça parça kâğıtlar haline koyup kimini açıklayıp çoğunu da 
gizlediğiniz kitabı kim indirdi ? Üstelik sizin de atalarınızın da 
bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir.” “Allah'tır” de. Sonra on- 
ları bırak da daldıkları sapıklıklarında oynaya dursunlar. 
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2. Kıraat'e Dair Açıklamalar; 

lamza ve cİ-Kisaf: “ köz zsl ): Uy; de ki” buyruğunun vasıl ile okunma- 
st halinde, “he” harfi olmaksızın (ği ast ) diye okumuşlardır. İbn Âmir ise, 
CP a ) şeklinde okumuştur. en-Nelihâs der ki: Bu okuyuş, bir lalın'dir. 
Çünkü, “he” harfi vakıf halinde harekeyi beyan etmek içindir. Bu “he”, za- 
mir “he“si olmadığı gibi ondan sonra ne “vav” ne de “ye” harfleri vardır. Ay- 
m şekilde; ( JS il salaş ) şeklindeki okuyuş da caiz değildir. Lahinden 
uzak kalıp büyük kalabalığın kıraatine tabi olan kimseler İSE, (343İ oaie ) 
diye okurlar ve burada vakıf yapar, vasıl etmezler. Çünkü, “he” harfi ile va- 
sıl yapılacak olursa, lahn olur. Eğer bu harfi hazfedecek olursa, bu sefer 
çoğunluğun kıraaline de muhalefet etmiş olur. Cumhur ise, bu harfin hatta 
(yazıda) sabit olmasına bağlı olarak vakıf niyeti ile ve derc ile okumak ni- 
yetiyle vasıl halinde “he” harfini okumuşlardır. İbn Ayyaş ve Hişam “he” har- 
fini esreli olarak; ( J 443! ) diye okumuş iseler de bu yanlıştır, Arapçada ca- 
iz değildir. 

“De ki: Ben buna karşılık sizden bir ücret istemiyorum.” Yani, Kur'an-ı 
Kerimi tebliğe karşılık sizden herhangi bir mükâfat beklemiyorum. “Bu” yani 
Kur'an-ı Kerim “âlemlere öğütten başka birşey değildir.” O, bütün insanlar 
için bir öğüttür. Yüce Allah burada hidâyeti peygamberlere izafe ederek “on- 
ların hidâyetlerine uy” diye buyurmaktadır. Çünkü onlar fiilen hidâyete er- 
mişlerdi. Diğer taraftan (88. âyette): “Bu Allah'ın hidâyetidir” diye buyrul- 
muştur. Çünkü hidâyeti yaratan O'dur. 
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91. “Allah hiç bir insana bir şey indirmedi” demekle Allah'ı şanı- 
na yakışacak bir şekilde takdir edemediler, De ki: “Musa'nın in- 
sanlar için bir nur ve hidâyet olmak üzere getirdiği ve sizin onu 
parça parça kâğıtlar haline koyup kimini açıklayıp çoğunu da 
Bizlediğiniz kitabı kim indirdi ? Üstelik sizin de atalarınızın da 
bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir.” “Allah'tır” de. Sonra on- 
ları bırak da daldıkları sapıklıklarında oynaya dursunlar. 
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Dalis sonra yüce Allah, hem onların bu sözlerini çürütmek, hem de bu id- 
dlakırını reddetmek üzere şöyle buyurmaktadır: De ki: Musa'nın insanlar için 
bir nur ve hidâyet olmak üzere getirdiği ve sizin onu parça parça kâğıt- 
lar haline koyup, kimini açıklayıp çoğunu da gizlediğiniz kitabı kim in- 
dirdi?” Yani, parçalar içerisinde yazdığınız ve sakladığınız o kitabı indiren 
kimdir? Bu, Peygamber (sav)'ın niteliklerini ve onun dışında kalan bir takım 
hükümleri saklayıp açıklamayan yahudilere bir hitaptır. 

Mücahid der ki: Şanı yüce Allah'ın: “De ki: Musa'nın...getirdiği kitabı kim 
indirdi” buyruğu müşriklere bir hitaptır. *Sizin onu parça parça kağıtlar ha- 
line koyup...” buyruğu ise yahudilere hitaptır. “Üstelik sizin de atalarınızın 
da bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir” buyruğu müslümanlara hitaptır. 
Bu da; “( öyüseş lse gbi i zlar ): Onu parça parça kâğıtlar haline koyup, ki- 
mini açıklayıp çoğunu da gizledikleri” şeklinde (filleri “te”li olarak değil de) 
“ye"li olarak okuyanların kıraatine göre uygun bir açıklamadır. Ancak, “teli 
kıraate göre hitap tümüyle yahudilere yönelik olur. O takdirde “Üstelik si- 
zin de... bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir” buyruğu da: Sizin de ata- 
larınızın da bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir, anlamında ve Tevratın 
üzerlerine indirilmesi suretiyle onlara minnet yoluyla söylenmiş olur. 


Tevrat, sahifeler halinde getirilmişti. Bundan dolayı “parça parça kâğıt- 
lar haline koyup kimini açıklayıp...” diye buyurulmaktadır. Yani siz, bu kâ- 
gıt parçalarına yazdığınız Tevratın bir bölümünü açıklıyordunuz. Bu ise on- 
lara yönelik bir yergidir. Bundan dolayı ilim adamları Kur'an-ı Kerim'in ay- 
rı ayrı cüzler (parçalar) halinde yazılmasını hoş karşılamamışlardır. 

“Allah'tır de.” Yani, ey Muhammed ~. ki, O kitabı Musa'ya, bu kitabı da 
bana indiren Allah'tır, yahut da kitabı size öğreten Allah'tır de, anlamındadır. 

“Sonra onları bırak da daldıkları sapıklıklarında oynayadursunlar.” On- 
ları sapıklıkları içerisinde oynar halde bırak demektir. Eğer; (ó 44): Oyna- 
yadursunlar” kelimesi, emrin (bırak emrinin) cevabı olsaydı; ( Isak ) deme- 
si gerekirdi. (O takdirde anlam: Onları bırak oynar dururlar şeklinde olur). 
Bu ifadenin anlamı ise onları tehdit etmektir. Bunun kıtal emri ile nesh ol- 
muş buyruklardan olduğu da söylenmiştir. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: “( ybl j “aze ): Parça parça kâğıtlar 
haline koyuyorlar” buyruğu “bir nur ve hidâyet olmak üzere” buyruğunun 
sıfatı mahallindedir. O takdirde bu da ism-i mevsul'ün sılası arasında yer alır. 
Ancak. yeni bir ifade olması ihtimali de vardır. O vakit ifadenin takdiri: Onu 
parça parça kâğıtlar halinde koyuyorlar şeklinde olur. (V$ óu; Ag ): On- 
ların bir bölümünü açıklıyorlar, bir çoğunu da gizliyorlar” şeklinde fiil- 
lerin “yâ”lı kıraatine göre bu bölümün, “parça parça kâğıtlar”ın sıfatı olma 
ihtimali vardır. Çünkü nekire olan bir kelime, cümleler ile vasfedilebilir. Az 
Önce geçliği üzere istinaf yani cümle olma ihtimali de vardır, 
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Dalis sonra yüce Allah, hem onların bu sözlerini çürütmek, hem de bu id- 
dlakırını reddetmek üzere şöyle buyurmaktadır: De ki: Musa'nın insanlar için 
bir nur ve hidâyet olmak üzere getirdiği ve sizin onu parça parça kâğıt- 
lar haline koyup, kimini açıklayıp çoğunu da gizlediğiniz kitabı kim in- 
dirdi?” Yani, parçalar içerisinde yazdığınız ve sakladığınız o kitabı indiren 
kimdir? Bu, Peygamber (sav)'ın niteliklerini ve onun dışında kalan bir takım 
hükümleri saklayıp açıklamayan yahudilere bir hitaptır. 

Mücahid der ki: Şanı yüce Allah'ın: “De ki: Musa'nın...getirdiği kitabı kim 
indirdi” buyruğu müşriklere bir hitaptır. *Sizin onu parça parça kağıtlar ha- 
line koyup...” buyruğu ise yahudilere hitaptır. “Üstelik sizin de atalarınızın 
da bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir” buyruğu müslümanlara hitaptır. 
Bu da; “( öyüseş lse gbi i zlar ): Onu parça parça kâğıtlar haline koyup, ki- 
mini açıklayıp çoğunu da gizledikleri” şeklinde (filleri “te”li olarak değil de) 
“ye"li olarak okuyanların kıraatine göre uygun bir açıklamadır. Ancak, “teli 
kıraate göre hitap tümüyle yahudilere yönelik olur. O takdirde “Üstelik si- 
zin de... bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir” buyruğu da: Sizin de ata- 
larınızın da bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir, anlamında ve Tevratın 
üzerlerine indirilmesi suretiyle onlara minnet yoluyla söylenmiş olur. 


Tevrat, sahifeler halinde getirilmişti. Bundan dolayı “parça parça kâğıt- 
lar haline koyup kimini açıklayıp...” diye buyurulmaktadır. Yani siz, bu kâ- 
gıt parçalarına yazdığınız Tevratın bir bölümünü açıklıyordunuz. Bu ise on- 
lara yönelik bir yergidir. Bundan dolayı ilim adamları Kur'an-ı Kerim'in ay- 
rı ayrı cüzler (parçalar) halinde yazılmasını hoş karşılamamışlardır. 

“Allah'tır de.” Yani, ey Muhammed ~. ki, O kitabı Musa'ya, bu kitabı da 
bana indiren Allah'tır, yahut da kitabı size öğreten Allah'tır de, anlamındadır. 

“Sonra onları bırak da daldıkları sapıklıklarında oynayadursunlar.” On- 
ları sapıklıkları içerisinde oynar halde bırak demektir. Eğer; (ó 44): Oyna- 
yadursunlar” kelimesi, emrin (bırak emrinin) cevabı olsaydı; ( Isak ) deme- 
si gerekirdi. (O takdirde anlam: Onları bırak oynar dururlar şeklinde olur). 
Bu ifadenin anlamı ise onları tehdit etmektir. Bunun kıtal emri ile nesh ol- 
muş buyruklardan olduğu da söylenmiştir. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: “( ybl j “aze ): Parça parça kâğıtlar 
haline koyuyorlar” buyruğu “bir nur ve hidâyet olmak üzere” buyruğunun 
sıfatı mahallindedir. O takdirde bu da ism-i mevsul'ün sılası arasında yer alır. 
Ancak. yeni bir ifade olması ihtimali de vardır. O vakit ifadenin takdiri: Onu 
parça parça kâğıtlar halinde koyuyorlar şeklinde olur. (V$ óu; Ag ): On- 
ların bir bölümünü açıklıyorlar, bir çoğunu da gizliyorlar” şeklinde fiil- 
lerin “yâ”lı kıraatine göre bu bölümün, “parça parça kâğıtlar”ın sıfatı olma 
ihtimali vardır. Çünkü nekire olan bir kelime, cümleler ile vasfedilebilir. Az 
Önce geçliği üzere istinaf yani cümle olma ihtimali de vardır, 
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93. Allah'a yalan iftira edenden, yahut kendisine hiçbir şey vahyo- 
lunmamışken “bana da vahyolundu” diye söyleyenden, bir de: 
“Allah'ın indirdiği gibi ben de indiririm” diyenden daha zalim 
kim olabilir? Sen zalimleri ölümün sıkıntıları içinde, melekle- 
rin ellerini uzatarak: “Ruhlarınızı çıkarın. Allah'a karşı haksız 
yere söylediklerinizden, âyetlerine karşı kibirlendiğinizden 
dolayı bugün zillet azabıyla cezalandırılacaksınız” derken bir 
görsen! 


Yüce Allah'ın: “Daha zalim kim olabilir” anlamındaki buyruğu, mübte- 
då ve haberdir. Ondan daha zalim kimse olamaz anlamındadır. 


“Allah’a yalan iftira edenden” yalan uydurup söyleyenden “yahut ken- 
disine hiçbir şey vahyolunmamışken bana da vahyolundu” Kendisinin 
peygamber olduğunu ileri sürerek böyle “söyleyenden... daha zalim kim 
olabilir?” 


Bu buyruk, Rahmanu'i Yemâme diye adlandırılan (Müseylimetü'i-Kezzab), 
el-iEsved el-Ansi ve Müseylime'nin karısı yalancı peygamber Secah hakkın- 
da inmiştir, Bunlar, peygamberlik iddiasında bulunmuş ve Allah'ın kendile- 
rine vahiy indirdiğini iddia etmişlerdi. 

Katade der ki: Bize ulaştığına göre yüce Allah bu buyruğu Müseylime hak- 
kında indirmiştir. Bunu, İbn Abbas da ifade etmiştir. 


Derim ki: Fıkıhtan ve sünnetlerden selefin izlemiş olduğu yoldan yüz çe- 
viren şu kimseler de bu kabildendir: Bunlar: Benim kalbime şöyle doğdu ya- 
hut kalbim bana bunu bildirdi deyip, kalplerinde doğana ve hatırlarından ge- 
çene göre hüküm vererek, bunu da kalplerinin hertürlü bulandırıcı unsur- 
dan arındırılmış olmasına ve kalplerinin ağyârdan (mâsivadan) tamamıyla uzak 
bulunmasına bağlarlar. Kalpleri böyle olduğundan dolayı, ilahi ilimler ve rab- 
bani hakikatler kalplerine güya tecelli ediyormuş. O bakımdan onlar, külli 
meselelerin sırlarına vakıf oldukları gibi, cüziyatın hükümlerini de bilmek id- 
diasında bulunurlar ve bunlar vasıtası ile de külli şer'i hükümlere ihtiyaçla- 
rinin olmadığını ileri sürerek şöyle derler: Bu gelen şer'i hükümler ile ancak 
ahmaklar ve avam hüküm verir. Evliya ve havas ehlinin ise bu gibi naslara 
ihtiyaçları yoktur. Onların naklettikleri arasında da: “Müftüler sana fetva 
verseler dahi sen yine de kalbinden fetvayı sor” sözü de vardır. Ayrıca bu 
iddialarına Hz. Hızır'ın, kendisine tecelli eden bu tür ilimler vasıtası ile Mu- 


(1) Yalnızca bu ifadeleri ele alarak kötü maksatlarına delil gösteren bu gibi kimselerin yak- 
lışımtarının yanlışlığını anlamak için hadisin metninin tercümesini kaydedelim. Vâbi- 
sa b, Ma'bed el-Fihri'den: Rasulluh (sav) Vâbisa'ya: “Sen (bana) birr (iyilik) ve ism (gü- 
halı) hakkında soru sormaya mı geldin?” diye sordu. Ben: “Evet” dedim...7... 


90 İMAM KURTUBRI Cüz 7; Süre 8 





93. Allah'a yalan iftira edenden, yahut kendisine hiçbir şey vahyo- 
lunmamışken “bana da vahyolundu” diye söyleyenden, bir de: 
“Allah'ın indirdiği gibi ben de indiririm” diyenden daha zalim 
kim olabilir? Sen zalimleri ölümün sıkıntıları içinde, melekle- 
rin ellerini uzatarak: “Ruhlarınızı çıkarın. Allah'a karşı haksız 
yere söylediklerinizden, âyetlerine karşı kibirlendiğinizden 
dolayı bugün zillet azabıyla cezalandırılacaksınız” derken bir 
görsen! 


Yüce Allah'ın: “Daha zalim kim olabilir” anlamındaki buyruğu, mübte- 
då ve haberdir. Ondan daha zalim kimse olamaz anlamındadır. 


“Allah’a yalan iftira edenden” yalan uydurup söyleyenden “yahut ken- 
disine hiçbir şey vahyolunmamışken bana da vahyolundu” Kendisinin 
peygamber olduğunu ileri sürerek böyle “söyleyenden... daha zalim kim 
olabilir?” 


Bu buyruk, Rahmanu'i Yemâme diye adlandırılan (Müseylimetü'i-Kezzab), 
el-iEsved el-Ansi ve Müseylime'nin karısı yalancı peygamber Secah hakkın- 
da inmiştir, Bunlar, peygamberlik iddiasında bulunmuş ve Allah'ın kendile- 
rine vahiy indirdiğini iddia etmişlerdi. 

Katade der ki: Bize ulaştığına göre yüce Allah bu buyruğu Müseylime hak- 
kında indirmiştir. Bunu, İbn Abbas da ifade etmiştir. 


Derim ki: Fıkıhtan ve sünnetlerden selefin izlemiş olduğu yoldan yüz çe- 
viren şu kimseler de bu kabildendir: Bunlar: Benim kalbime şöyle doğdu ya- 
hut kalbim bana bunu bildirdi deyip, kalplerinde doğana ve hatırlarından ge- 
çene göre hüküm vererek, bunu da kalplerinin hertürlü bulandırıcı unsur- 
dan arındırılmış olmasına ve kalplerinin ağyârdan (mâsivadan) tamamıyla uzak 
bulunmasına bağlarlar. Kalpleri böyle olduğundan dolayı, ilahi ilimler ve rab- 
bani hakikatler kalplerine güya tecelli ediyormuş. O bakımdan onlar, külli 
meselelerin sırlarına vakıf oldukları gibi, cüziyatın hükümlerini de bilmek id- 
diasında bulunurlar ve bunlar vasıtası ile de külli şer'i hükümlere ihtiyaçla- 
rinin olmadığını ileri sürerek şöyle derler: Bu gelen şer'i hükümler ile ancak 
ahmaklar ve avam hüküm verir. Evliya ve havas ehlinin ise bu gibi naslara 
ihtiyaçları yoktur. Onların naklettikleri arasında da: “Müftüler sana fetva 
verseler dahi sen yine de kalbinden fetvayı sor” sözü de vardır. Ayrıca bu 
iddialarına Hz. Hızır'ın, kendisine tecelli eden bu tür ilimler vasıtası ile Mu- 


(1) Yalnızca bu ifadeleri ele alarak kötü maksatlarına delil gösteren bu gibi kimselerin yak- 
lışımtarının yanlışlığını anlamak için hadisin metninin tercümesini kaydedelim. Vâbi- 
sa b, Ma'bed el-Fihri'den: Rasulluh (sav) Vâbisa'ya: “Sen (bana) birr (iyilik) ve ism (gü- 
halı) hakkında soru sormaya mı geldin?” diye sordu. Ben: “Evet” dedim...7... 
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anlatarak dedi ki: Şu: “Bir de: Allah'ın indirdiği gibi ben de indiririm di- 
yenden...” buyruğu, İslâm'dan irtidat, eden Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh hak- 
kında nazil olmuştur, Rasulullah (sav)'in Mekke'ye (fetih sırasında) girişi es- 
nasında onun, Abdullalı b. Hatal'ın ve Mikyas b. Subabe'nin Kâbe'nin örtü- 
leri alında bulunacak olsalar dahi öldürülmelerini emretmiş idi. Abdullah b. 
Ebi Serh, Osman (ra'a kaçıp sığınmıştı. Hz. Osman, Abdullah'ın süt karde- 
şi idi. Abdullah'ın annesi onunla birlikte Hz. Osman'ı da emzirmişti. Hz. Os- 
man onu sakladı. Sonunda Mekke halkına eman verildikten sonra Rasulul- 
lah (sav)'in yanına onu da götürüp, onun için Hz. Peygamber'den eman is- 
tedi, Rasulullah (sav) uzun bir süre sustuktan sonra: “Evet” deyiverdi. Osman 
(ra) meclisten ayrılıp gidince, Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Benim sus- 
mamin tek bir sebebi vardı. O da sizden birinizin kalkıp onun (Abdullalı'ın) 
boynunu vurması idi.” Bu sefer ensardan birisi: Ey Allah'ın Rasulü, ne diye 
bana gizlice işaret etmedin? deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz Peygamber'in hain bir bakışının olmaması gerekir.” 'b 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serli, Mekke'nin 
fethi günlerinde İslâm'a girdi, İslâm'a güzel bir şekilde bağlandı. Bundan son- 
ra onun hoş karşılanmayacak herhangi bir davranışı görülmedi, O, Ku- 
reyş'in akıllı ve asil insanlarından birisi idi. Amr b, Lüey oğullarının arasın- 
da hatırı sayılır bir süvari idi. Daha sonra Osman (r.a) onu hicri 25 yılında Mı- 
sır valisi olarak tayin etti. 24 yılında Afrika onun kumandanlığında feth 
edildi. Oradan 31 yılında Nube (Sudan) topraklarından siyahilere gaza yap- 
u ve bugüne kadar geçerli olan barış antlaşmasını da yaptı. 34 yılında ise, de- 
niz yoluyla Bizans topraklarına bir gazada bulundu. Bu seferlerinden geri dön- 
düğünde, İbn Ebi Huzeyfe onun Fustat'a girmesini engelledi. O da Askalan'a 
gitti ve Osman (r.a) şehid edilinceye kadar orada ikamet etti. Fitneden kaç- 
mak arzusuyla ölünceye kadar Remle' de ikâmet ettiği de söylenmiştir. O, Rab- 
bine dua etmişti: Allah'ım, son amelimi sabah namazını kılmak olsun, diye 
dua etmişti. Abdest aldı, sonra namaza durdu. Birinci rekatta Fatiha Süresi 
ile Âdiyat süresini okudu, ikincisinde ise, Fatiha ile bir başka süre okudu. Sa- 
ğına selam verdi, soluna selam verecekken Allalı ruhunu kabzetti. Bütün bun- 
ları ise Yezid b. Ebi Habib ve başkaları nakletmiştir. Abdullah, Hz. Ali'ye de 
Muaviye'ye de bey'at etmemişti. O, insanlar Muaviye etrafında toplanmadan 
önce vefat etmişti. Afrika'da vefat ettiği de söylenmiştir. Sahih olan ise onun 
Askalan'da 36 ya da 37 yılında vefat ettiğidir. Tek bir görüş olarak 36 yılın- 
da vefat ettiği de söylenmiştir. 





ilafs b. Ömer, el-Hakem b. Eban'dan, o, İkrimc'den bu âyet-i kerimenin 
en-Nade b. el-Haris hakkında nazil olduğunu rivâyet etmektedir. Çünkü, en- 





(1) Fb Dâvüd, Hudüd 1, Cihad 117; Nesai, Tahrimu'd-Deım 14. 
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mamin tek bir sebebi vardı. O da sizden birinizin kalkıp onun (Abdullalı'ın) 
boynunu vurması idi.” Bu sefer ensardan birisi: Ey Allah'ın Rasulü, ne diye 
bana gizlice işaret etmedin? deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz Peygamber'in hain bir bakışının olmaması gerekir.” 'b 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serli, Mekke'nin 
fethi günlerinde İslâm'a girdi, İslâm'a güzel bir şekilde bağlandı. Bundan son- 
ra onun hoş karşılanmayacak herhangi bir davranışı görülmedi, O, Ku- 
reyş'in akıllı ve asil insanlarından birisi idi. Amr b, Lüey oğullarının arasın- 
da hatırı sayılır bir süvari idi. Daha sonra Osman (r.a) onu hicri 25 yılında Mı- 
sır valisi olarak tayin etti. 24 yılında Afrika onun kumandanlığında feth 
edildi. Oradan 31 yılında Nube (Sudan) topraklarından siyahilere gaza yap- 
u ve bugüne kadar geçerli olan barış antlaşmasını da yaptı. 34 yılında ise, de- 
niz yoluyla Bizans topraklarına bir gazada bulundu. Bu seferlerinden geri dön- 
düğünde, İbn Ebi Huzeyfe onun Fustat'a girmesini engelledi. O da Askalan'a 
gitti ve Osman (r.a) şehid edilinceye kadar orada ikamet etti. Fitneden kaç- 
mak arzusuyla ölünceye kadar Remle' de ikâmet ettiği de söylenmiştir. O, Rab- 
bine dua etmişti: Allah'ım, son amelimi sabah namazını kılmak olsun, diye 
dua etmişti. Abdest aldı, sonra namaza durdu. Birinci rekatta Fatiha Süresi 
ile Âdiyat süresini okudu, ikincisinde ise, Fatiha ile bir başka süre okudu. Sa- 
ğına selam verdi, soluna selam verecekken Allalı ruhunu kabzetti. Bütün bun- 
ları ise Yezid b. Ebi Habib ve başkaları nakletmiştir. Abdullah, Hz. Ali'ye de 
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Askalan'da 36 ya da 37 yılında vefat ettiğidir. Tek bir görüş olarak 36 yılın- 
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ilafs b. Ömer, el-Hakem b. Eban'dan, o, İkrimc'den bu âyet-i kerimenin 
en-Nade b. el-Haris hakkında nazil olduğunu rivâyet etmektedir. Çünkü, en- 





(1) Fb Dâvüd, Hudüd 1, Cihad 117; Nesai, Tahrimu'd-Deım 14. 
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Wiz bu hadisi “et Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Allah'a hamd 
olan, 

Şöyle de denilmiştir. Bu buyruk, bir kimsenin azap ettiği kişiye: Sana aza- 
bi tatlaraçak ve İliç şüphesiz canını çıkartacağım şeklinde söylediği sözü an- 
dırşmaktadır. Çünkü, bizzat kendileri canlarını çıkartmazlar. Aksine ölüm 
meleği ve onun yardımcıları onların ruhlarını kabzeder. 

Bu sözün kålirlere cehennemde oldukları sırada söyleneceği de ifade edil- 
misir Bunun cevabı ise, işin büyüklüğü dolayısıyla hazfedilmiştir. Yani: Sen, 
zalimleri bu haldeyken görecek olsan, hiç şüphesiz büyük bir azaba uğra- 
ulmakta olduklarını görecektin. (vyg): Zillet (01,4i ) ile aynı şeydir. 

“Kibirlendiğinizden” yani, O'nun âyetlerini kabul etmeye yanaşmayıp bü- 
yüklendiğinizden dolayı (zillet azabı ile cezalandırılacaksınız) demektir. 


Tan Aİ o si; 
el ané ESK RT Gis Ka sy Gg ki 
day iç SUE SE z ahi A 


94. Andolsun sizi ilk defa yarattığımız gibi yapayalnız teker teker 
huzurumuza geldiniz ve size bağışladığımız şeyleri arkanızda bı- 
raktınız. İçinizde gerçekten ortak olduklarını boş yere iddia et- 
tiğiniz şefaatçılarınızı da aranızda görmüyoruz. Andolsun on- 
larla aranızdaki bağlar kesilmiş ve zannettiğiniz şeyler önünüz- 
den kaybolmuş gitmiştir. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun... yapayalnız, teker teker huzurumuza geldi- 
niz” buyruğu, Mahşerde gerçekleşecek hali ifade etmektedir. “Teker teker” 
anlamındaki kelime, hal olarak nasb mahallindedir. Sonunda te'nis elif'i 
(maksüre) geldiği için munsarıf değildir. Ebu Hayve ise, bu kelimeyi: (fp) 
şeklinde tenvin ile okumuş olup, Temimlilerin şivesi böyledir. Onlar, ref ma- 
hallinde ise; (519 ) şeklinde tenvinli kullanmazlar. Ahmed b. Yahya ise tenvin- 
siz (ve medsiz) olarak; (s4 ) şeklindeki bir söyleyişi de nakletmekte ve 
(çlyş S% ): Üçer ve dörder kelimelerine benzediğini söylemektedir. 

“(s3 à ): Teker teker” kelimesi, ( ola Y'nin çoğuludur. (AS ): Sarhoşlar 
kelimesinin, ( 3t,- ) çoğulu; ( JLS > Tembeller kelimesinin de, (oas) 
kelimesinin çoğulu olması gibi. 
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Wz bu hadisi “et- Tezkire” adh eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Allah'a hamd 
olsun, 

Söyle de denilmiştir: Bu buyruk, bir kimsenin azap ettiği kişiye: Sana aza- 
b attıracak ve hiç şüphesiz canını çıkartacağım şeklinde söylediği sözü an- 
themaktadir. Çünkü, bizzat kendileri canlarını çıkartmazlar. Aksine ölüm 
meleği ve onun yardımcıları onların ruhlarını kabzeder. 

Bu sözün kâfirlere cehennemde oldukları sırada söyleneceği de ifade edil- 
miştir Bunun cevabı ise, işin büyüklüğü dolayısıyla hazfedilmiştir. Yani: Sen, 
zalimleri bu haldeyken görecek olsan, hiç şüphesiz büyük bir azaba uğra- 
ulmakta olduklarını görecektin. (öl ): Zillet (ölgi ) ile aynı şeydir. 

“Kibirlendiğinizdeır” yani, O'nun âyetlerini kabul etmeye yanaşmayıp bü- 
yüklendiğinizden dolayı (zillet azabı ile cezalandırılacaksınız) demektir. 
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94. Andolsun sizi ilk defa yarattığımız gibi yapayalnız teker teker 
huzurumuza geldiniz ve size bağışladığımız şeyleri arkanızda br- 
raktınız. İçinizde gerçekten ortak olduklarını boş yere iddia et- 
tiğiniz şefaatçılarınızı da aranızda görmüyoruz. Andolsun on- 
larla aranızdaki bağlar kesilmiş ve zannettiğiniz şeyler önünüz- 
den kaybolmuş gitmiştir. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun... yapayalnız, teker teker huzurumuza geldi- 
niz” buyruğu, Malışerde gerçekleşecek hali ifade etmektedir. “Teker teker” 
anlamındaki kelime, hal olarak nasb mahallindedir. Sonunda te'nis elif'i 
(maksüre) geldiği için munsarıf değildir. Ebu Hayve ise, bu kelimeyi: (fa) 
şeklinde tenvin ile okumuş olup, Temimlilerin şivesi böyledir. Onlar, ref ma- 
hallinde ise; ($14 ) şeklinde tenvinli kullanmazlar. Ahmed b. Yahya ise tenvin- 
siz (ve medsiz) olarak; (ag) şeklindeki bir söyleyişi de nakletmekte ve 
(gg e ): Üçer ve dörder kelimelerine benzediğini söylemektedir. 

“sal g ): Teker teker” kelimesi, ( öl Ynin çoğuludur. ( 542 ): Sarhoşlar 
kelimesinin, ( gi S ) çoğulu; ( ye ) Tembeller kelimesinin de, (Coss) 
kelimesinin çoğulu olması gibi. 
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likle olmayacakları bir zamanda olacaktır. Onlarla ilişkilerinin koparılması ise, 
onların bunlarla ilişkilerinin bulunduğunu iddia ettikleri halde onları terket- 
meleridir. Bundan dolayı "t phi ) Kesilmiş” buyruğundan sonra “bağlar, 
ilişkiler" anlamında “vasi"in haztfedildiğini kabul etmek güzel bir şeydir. 
Çünkü ifade zaten bunu delâlet etmektedir. İbn Mes'ud'un kıraatinde de bu- 
nun nasb Ile kıraatine delâlet edecek şekilde şöyledir: Ke L cha u ): 
"Andolsun, aranızdaki şeyler (bağlar) kesilmiş” şeklindedir ki, böyle bir kı- 
raalte nasb'tan başka birşey caiz olmaz. Çünkü bu ifadede kesilen sözkonu- 
su olmaktadır ki, buna da; (U ) ile işaret edilmiştir. Şöyle buyrulmuş gibi- 
dir: Andolsun, aranızdaki ilişki kopmuş, kesilmiş bulunmaktadır. Şöyle de 
açıklanmıştır: Buyruğun anlamı; Andolsun, aranızdaki durum kesilmiş bulun- 
maktadır. Bu da yakın bir mana ifade eder. 


Diğerleri ise, (#95 ) şeklinde merfu' olarak zarf olmayan bir isim diye fiili 
ona isnad ederek merfu” okumuşlardır. Yüce Allah'ın: “( glws â53 Ég ta) ): Bi- 
zimle senin aranda da bir perde vardır” (Fussilet, 41/5) buyruğunda harf-i cer'in 
girmiş olmasıyla “(kgj e diy ilâ ): İşte bu, benimle senin ayrılışımızdır” (el- 
Kehf, 18/78) buyrukların “ ge ): Ara” isim olması görüşünü güçlendirmekte- 
dir. Diğer taraftan bu kelimenin mansub okunuşunun ref anlamında olma- 
sı da mümkündür. Nasbedilmiş olması ise, ref" mahallinde olmakla birlikte 
mansub bir zarf olarak çokça kullanılması dolayısıyladır ki, el-Ahfeş'in gö- 
rüşü de budur. 

Buna göre her iki kıraatin de anlamı aynı olur. O bakımdan bunlardan her- 
hangi birisiyle okumak mümkündür. 

“Ve zannettiğiniz şeyler” yani, dünya hayatında iken yalanlayıp gerçek 
olmadığını iddia ettiğiniz şeyler “ise önünüzden kaybolup gitmiştir.” Bu âye- 
tin en-Nadr b. el-Haris hakkında indiği rivâyet edilmiştir. 

Rivâyet edildiğine göre Âişe (r.anha) yüce Allah'ın: “Andolsun; sizi ilk de- 
fa yarattığımız gibi yapayalnız teker teker huzurumuza geldiniz” âyetini 
okumuş ve: Ey Allah'ın Rasulü, ya avretlerimiz ne olacak? Erkekler kadınlar 
hep birlikte, biri ötekinin avretine bakacak şekilde mi haşredilecekler? Ra- 
sulullah (sav) şöyle buyurmuş: “O gün onlardan her birisinin başka şeyler- 
le uğraşmasına fırsat vermeyecek kadar bir işi olacaktır. Erkekler kadınlara, 
kadınlar da erkeklere bakmayacaklar ve birbirlerine bakamayacak kadar baş- 
ka şeylerle uğraşacaklardır”'? Bu, Sahih'te sabit olmuş ve Müslim'in de bu 
manada rivâyet ettiği bir hadis-i şeriftir. 





(D Bu lafızlarla: Hakim, el-Müstedrek IV, 565; aynı manada yakın lafızlarla. Müslim, Cen- 
net 56; Nesâi, Cenâiz 118; Müsned, VI, 90 
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likle olmayacakları bir zamanda olacaktır. Onlarla ilişkilerinin koparılması ise, 
onların bunlarla ilişkilerinin bulunduğunu iddia ettikleri halde onları terket- 
meleridir. Bundan dolayı "t phi ) Kesilmiş” buyruğundan sonra “bağlar, 
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dir: Andolsun, aranızdaki ilişki kopmuş, kesilmiş bulunmaktadır. Şöyle de 
açıklanmıştır: Buyruğun anlamı; Andolsun, aranızdaki durum kesilmiş bulun- 
maktadır. Bu da yakın bir mana ifade eder. 


Diğerleri ise, (#95 ) şeklinde merfu' olarak zarf olmayan bir isim diye fiili 
ona isnad ederek merfu” okumuşlardır. Yüce Allah'ın: “( glws â53 Ég ta) ): Bi- 
zimle senin aranda da bir perde vardır” (Fussilet, 41/5) buyruğunda harf-i cer'in 
girmiş olmasıyla “(kgj e diy ilâ ): İşte bu, benimle senin ayrılışımızdır” (el- 
Kehf, 18/78) buyrukların “ ge ): Ara” isim olması görüşünü güçlendirmekte- 
dir. Diğer taraftan bu kelimenin mansub okunuşunun ref anlamında olma- 
sı da mümkündür. Nasbedilmiş olması ise, ref" mahallinde olmakla birlikte 
mansub bir zarf olarak çokça kullanılması dolayısıyladır ki, el-Ahfeş'in gö- 
rüşü de budur. 

Buna göre her iki kıraatin de anlamı aynı olur. O bakımdan bunlardan her- 
hangi birisiyle okumak mümkündür. 

“Ve zannettiğiniz şeyler” yani, dünya hayatında iken yalanlayıp gerçek 
olmadığını iddia ettiğiniz şeyler “ise önünüzden kaybolup gitmiştir.” Bu âye- 
tin en-Nadr b. el-Haris hakkında indiği rivâyet edilmiştir. 

Rivâyet edildiğine göre Âişe (r.anha) yüce Allah'ın: “Andolsun; sizi ilk de- 
fa yarattığımız gibi yapayalnız teker teker huzurumuza geldiniz” âyetini 
okumuş ve: Ey Allah'ın Rasulü, ya avretlerimiz ne olacak? Erkekler kadınlar 
hep birlikte, biri ötekinin avretine bakacak şekilde mi haşredilecekler? Ra- 
sulullah (sav) şöyle buyurmuş: “O gün onlardan her birisinin başka şeyler- 
le uğraşmasına fırsat vermeyecek kadar bir işi olacaktır. Erkekler kadınlara, 
kadınlar da erkeklere bakmayacaklar ve birbirlerine bakamayacak kadar baş- 
ka şeylerle uğraşacaklardır”'? Bu, Sahih'te sabit olmuş ve Müslim'in de bu 
manada rivâyet ettiği bir hadis-i şeriftir. 





(D Bu lafızlarla: Hakim, el-Müstedrek IV, 565; aynı manada yakın lafızlarla. Müslim, Cen- 
net 56; Nesâi, Cenâiz 118; Müsned, VI, 90 
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96. Sabahı yarıp çıkarandır. Geceyi de bir sükün (vakti), güneş ve ayı 
da birer hesap (işareti) kıldı. Bu, Aziz olanın, hakkıyla bilenin tak- 
diridir. 


Yüce Allalı'ın: “Sabahı yarıp çıkarandır” buyruğu, (bir önceki âyet-i 
kerimede geçen) yüce Allah adının sıfatıdır. Yani, işte bu, sabahı yarıp çıka- 
ran Rabbiniz Allah'tır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Muhakkak Allah sabahı (el-İsbâh) 
yarıp çıkarandır. Subh ve sabah, gündüzün ilk bölümleridir. İsbâh da aynı an- 
lama gelir. Yani, hergün sabahı yarıp çıkaran O'dur. Bununla da kastı şafak 
vaktidir. İsbâh; ( ri Y'nin mastarıdır. Yani: Karanlıktan aydınlığı yarıp çıka- 
ran O'dur. 


ed-Dahhâk der ki: Sabahı yarıp çıkarmak, günü yaratmak demektir. Bu- 
rada “el-İsbih”, marife olup hiçbir nahivciye göre tenvinli gelmesi caiz de- 
ğildir. 

el-Hasen ve İsa b. Ömer ise, hemzeyi üstün olarak; ( gidip ): Sabah- 
ları yarıp çıkarandır, diye okumuştur ki, bu da “Subh”un çoğuludur. el- 
A'meş, İbrahim en-Nehaf'den; ( čte yi ) şeklinde fiili, feale vezninde ve “İs- 
bâl”ın hemzesini esreli ve son harfi olan “hâ”yı da üstün olarak okumuştur. 
(Anlamı: Sabahı yarıp çıkarır, şeklinde olur) 

el-Hasen, İsa b. Ömer, Hamza ve el-Kisal ise, “ (Ka gi e): Geceyi de 
bir sükün (vakti) kıldı” şeklinde (fiildeki “cim” harfinden sonra) “elif”siz ola- 
rak (yani, kılan anlamına gelecek şekilde “câil” olarak değil) okumuşlardır. 
Ayrıca “( JAI ): Geceyi” mansub olarak, her iki yerde de; ( g6 ): Çatlatıp ya- 
ran ve yarıp çıkaran kelimesini fiil anlamına hamlederek okumuşlardır. 
Çünkü burada yaran, yarıp çıkaran (ism-i faili) fiil anlamındadır. Zira bu, olup 
biten bir iştir. O bakımdan manaya hamledilir. Diğer taraftan bundan sonra 
gelen fiiller de mazi fiildir. Bunlar da yüce Allah'ın: “(pA Sİ ie) Sizin 
için yıldızları yarattı” (el-En'âm, 6/97); “(24 12.211 5 U51): Gökten bir su in- 
dirdi” (el-En'âm, 6/99) buyruklarıdır. Böylelikle buyrukların baştarafında yer 
wlan “yarıp çıkaran” anlamındaki lafızlar, sonradan gelen fiil anlamına 
hamledilmiş olmaktadır. Diğer taraftan, bunu bir fiil takdiri ile “güneş ve ay” 
nnlumındaki kelimelerin nasb ile kıraati üzere icma edip bunların başında- 
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ki lili "rail" vezninde kabul ederek esreli okumayışları da pekişiirmektedir. 
Mu açıklamayı Mekki -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- yapınıştır. 

en-Nelhihâs da der ki: Yezid b. Kutayb es-Seküni ise, bu bölümü 
"Üç gelliğ meli CSa İİ ee ) : Geceyi bir sükün vakti, güneş ve ayı da bi- 
wer hesap (işareti) kılandır diye” şeklinde “güneş ve ay” anlamındaki keli- 
meleri esreli olarak ve lafza atıf ile okumuştur. 

Derim ki: Mekki, el-Mehdevi ve diğerleri bu açıklamalarıyla yedi kıraat ima- 
wan bu şekildeki okuyuş üzere icma ettiklerini kastetmektedirler. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. Yakub, Ruveys'in kendisinden yaptığı rivâyele gö- 
ge, “SL jAh Jebs ): Geceyi de sâkin kılan" diye okumuştur. 

Medineliler ise “(t4 vü Jel X Geceyi de bir sükün.. kılandır” yani, sü- 
kün mahalli, zamanı diye okumuşlardır. 

Muvatta'da Yahya b. Said'ten nakledildiğine göre ona, Rasulullalı (sav) dus 
ederken şöyle dediğinin ulaştığı (belegahü) nakledilmektedir: 


„37 
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“Sabahı yarıp çıkartan, geceyi sükûnet vakti kılan, güneş ve ayı hesaba işa- 
ret kılan Allah'ım! Borcumu bana ödet, beni fakirlikten, ihtiyaçtan kurtar. Se- 
nin yolunda kulağımdan, gözlerimden ve gücümden güzel bir şekilde beni 
Faydalandır.” (P i 


Hz. Peygamber'in burada “kulağımdan, gözlerimden beni faydalandır” de- 
diği nakledilmekle birlikte kulaklar ve gözler beden ile birlikte çürüyüp git- 
tikleri halde Nesai, Tirmizi ve diğer hadis kitaplarında bunlar hakkında; 
“ge Dİ dasris ): Ve bunları benden mirasçı kıl” diye dua ettiğine dair rivâ- 
yet ©? nasıl açıklanır? diye sorulursa şöyle cevap verilir: İfadede bir mecaz var- 
dır. Yani: Allah'ım, ben hayatta kaldıkça bu duyularımı benden alma demek- 
tir. Şöyle de açıklanmıştır: Burada işitmekten ve görmekten kasıt Ebu Bekir 
ile Ömer'dir. Çünkü, Hz. Peygamber ikisi hakkında: “Onlar gözüm ve kula- 
ğım mesabesindedirler” 9 diye buyurmuştur. Ancak bu, oldukça uzak bir ih- 
timaldir, bu hadiste maksat, işitme ve görme organlarıdır. 


“Guz ): Birer hesap işareti” buyruğunun anlamına gelince; yani onla- 
rt kulların maslahatlarının kendisine taalluk ettiği bir hesab ile yaratmıştır. İbn 


(1) Muvatta; Kur'an 27. 
(2) Tirmizi, Deâvâl 66 
(3) Bk. Tirmizi, Menâkıb 16. 
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Abbas, yüce Allah'in: “Güneşi ve ayı da birer hesap (işareti) kıldı” buyru- 
Runo bunları hesap ile yarattı, diye açıklamıştır. 

el-Alıfeş der ki: (öLle ) kelimesi, hisab kelimesinin çoğuludur. Şihab ke- 
limesinin çoğulunun şuhban diye gelmesi gibi. Yakub “hüsban” kelimesi; 
Cgi apn d: Şeyi hesab ettim'den mastardır. “Hisab” ise isimdir, demektedir. 

Bagkasi cda şöyle demiştir: Yüce Allah, güneş ve ayın hareketini artıp ek- 
siimeyen bir hesap ile takdir etmiştir. Yüce Allah bunlarla insanlara kudret 
ve valıdaniyetini göstermektedir. 

"Hüsban: hesab işareti”nin ziya, aydınlık anlamına geldiği de söylenmiş- 
ir. Çünkü hüsban, bir şiveye göre ateş anlamına da kullanılmaktadır. Nite- 
kim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “ çen e bett YE 1. ): Üzerine ise 
gökten bir ateş (yıldırım) indirir...” (el-Kehf, 18/40) İbn Abbas, buradaki “hüs- 
ban”ı ateş diye açıklamıştır. “el-Hüsbâne” ise, küçük yastık demektir, 


sB s 
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97. Karanın ve denizin karanlıklarında, kendileriyle doğru yolu bu- 
lasınız diye sizin için yıldızları yaratan O'dur. Şüphesiz Biz, 
bilen bir topluluk için âyetleri geniş geniş açıkladık. 


Yüce Allah: “Karanın ve denizin karanlıklarında... sizin için yıldızla- 
rı yaratan Odur” buyruğu ile kudretinin kemalini beyan etmektedir. Yıldız- 
ların yaratılışında oldukça büyük faydalar vardır. Yüce Allah bu âyet-i keri- 
mede faydalarının bir kısmını zikretmektedir ki, şeriatın bilinip öğrenilme- 
sini teşvik ettiği işte bu faydalardır. 

Kur'an-ı Kerim'de başka yerlerde de şöyle buyrulmaktadır: “Ve itaatin di- 
şına çıkan her şeytana karşı koruduk” (es-Sâttat, 37/7); “Ve Biz onları şey- 
tanlara karşı atış taneleri yaptık.” (el-Mülk, 67/5) Burada ( Je ); yaratmak 
anlamındadır. (Meâlde olduğu gibi) 

“Şüphesiz Biz bilen bir topluluk için âyetleri geniş geniş açıkladık.” Ya- 
ni Biz, ibret almak hususunda daha ileri derecede olsun diye âyetlerimizi et- 
raflı bir şekilde açıkladık. “Bilen kimselerin” özel olarak sözkonusu edilme- 
leri ise, bu âyetlerden yararlanan kimselerin onlar oluşundan dolayıdır. 
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98. Sizi tek bir candan yaratan da O'dur. Sonra bir karar yeri bir de 
emanet yeri vardır. Biz âyetleri iyice anlayan bir topluluk için 
uzun uzadıya açıkladık. 


Yüce Allah'ın: “Sizi tek bir candan yaratan da O'dur” buyruğunda kasi 
edilen tek can, Âdem (a.s)'dır. Sürenin baş taraflarında (el-En'âm, 6/2 buy- 
ruğunun tefsirinde) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır) 

“Sonra bir karar yeri” anlamındaki ( 4&24) kelimesinin İbn Abbas, Sa- 
id b. Cübeyr, el-Hasen, Ebu Amr, İsa, el-A'rec, Şeybe ve en-Nehaî “kaf” har- 
fini esreli, diğerleri ise üstün olarak okumuşlardır. Kelime mübtedâ olarak ref 
mahallindedir. Şu kadar var ki, “kaf” harfini esreli olarak okuyanların kıra- 
atine göre “( yöne p ): O nefislerden kimisi bir karar yerinde durur" takdi- 
rinde olur. Üstün ile okuyuş ise, “i Jma W ): “Her bir nefs için bir karar yeri 
vardır” anlamında olur. 

Abdullah b. Mes'ud der ki: Her bir nefsin rahimde bir karar yeri ve öle- 
ceği arzda emanet olarak kalacağı yeri vardır. Bu tefsir kelimedeki “kaf” har- 
finin üstün okunacağına delâlettir. el-Hasen de der ki: Karar yeri kabirdedir. 

Tefsir bilginlerinin çoğunluğu ise şöyle derler: Karar bulan, rahimlerde olan- 
dır. Emanet bırakılan ise, sulblerde bulunanlardır. Bu açıklamayı Said b. Cü- 
beyr, İbn Abbas'tan rivâyet ettiği gibi, en-Nehai de bunu böyle açıklamıştır. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Karar kılınacak yer arz- 
dadır. Emanet bırakılan yer ise sulblerdedir. Said b. Cübeyr de şöyle demek- 
tedir: İbn Abbas bana evlendin mi diye sordu, ben hayır dedim. Şöyle dedi: 
Aziz ve celil olan Allah, senin sırtmdan oraya emanet bıraktığı şeyleri çıkar- 
tacaktır. 


Yine İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre karar bulan şey, yaratılandır. 
Emanet olarak bırakılan şey ise henüz yaratılmamış olandır. Bu açıklamayı 
da el-Maverdi nakletmektedir. Yine İbn Abbas'tan, emanet bırakılan şey, Al- 
lah nezdinde bulunandır dediği de rivâyet edilmiştir ki, bunu da el-Maver- 
di nakletmiştir. Yine İbn Abbas'tan: Emanet bırakılan şey Allah nezdinde olan- 
dır, dediği rivâyet edilmiştir. 

Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'de bir başka yerde şöyle buyurulmaktadır: “Yer. 
yüzünde sizin için bir süreye kadar karar yeri ve faydalanacak şey vardır.” 
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tel Bakara, 2/46) Emanet bırakmak ise, onların kabirde hesap için diriltile- 
vekleri vakte kadar kalacaklarına bir işarettir ki, el-Bakara Süresi'nde (2/36. 
ayet, 4, başlıkta) buna değinmiş idik. 

“Biz âyetleri iyice anlayan bir topluluk için uzun uzadıya açıkladık.” 
Katade der ki: “Uzun uzadıya açıkladık” beyan ettik ve geniş geniş ifade- 
lerle apılaştık, demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 
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99. Gökten bir su indiren de O'dur. Biz bununla her türlü bitkiyi çı- 
kardık. Ondan da taze ve yeşil bitki(ler) çıkardık. Ondan da bir 
birinin üstüne binmiş taneler meydana getirdik. Hurma to- 
murcuğundan birbirine yakın salkımlar, birbirine hem benze- 
yen, hem benzemeyen üzüm bağları, zeytin ve nar bahçeleri de 
(bitiririz). Her birinin meyvesine bir (ham) meyve verdiği zaman, 
bir de olgunlaştığı zaman bakıverin. Şüphe yok ki bunlarda 
iman edenler için birçok âyetler vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Bitkilere Hayat Veren Su: 

Yüce Allalı'ın: “Gökten bir su indiren” buyruğundaki “su” yağmur demek- 
tir. “İndiren de O'dur. Biz, onunla hertürlü bitkiyi çıkardık.” Bütün bitki 
çeşitlerini onunla çıkardık. Her hayvarlın rızkı diye de açıklanmıştır. 

“Ondan da birbirinin üstüne binmiş” yani, başak gibi biri diğerinin 
üstünde bulunan “taneler meydana getirdik.” 

Âyet-i kerimedeki ( (ax ) buyruğunu el-Ahfeş yeşil diye açıklamıştır. Ni- 
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tekim Araplar (bu kelimeyle aynt vezinde olmak üzere): “(öm Uj} tye bişi ) 
Sen bana parça parça bulutu göster, ben de sana onun yağmur yağdırdığı 
nı söyleyeyim” derler. (Buradaki ikinci ve dördüncü kelimeler, “fell” veznin 
dedirler. Müfessir bu vezne örnek vermek için bu deyimi zikrelmişiin). 
(yasli): Yeşil ise, yaş baklagiller, sebzeler demektir. İbn Abbas ise, yüce Al- 
lah bununla buğday, arpa, yulaf, mısır, pirinç ve sair taneli yiyecekleri kast 
etmektedir, demiştir. 


2. Hurma Salkımları: 


Yüce Allah'ın: “Hurma tomurcuğundan birbirine yakın salkımlar... 
vardır” buyruğu, mübtedâ ve haberdir. el-Ferrâ ise, Kur'an'ın dişinda; 
“hu ó): Yakın salkımlar” buyruğunun ( Öss Ú ) şeklinde bir öncesine 
atf ile okunmasını da uygun görmüştür. Sibeveyh der ki: Araplar arasınd; 
(01,3 ) şeklinde (kaf harfini esreli değil de ötreli olarak) söyleyenler vardır, 
el-Ferra da der ki: Bu, Kayslıların şivesidir. Hicazlılar ise “kaf” harfi esreli ola- 
rak (oly ) derken, Temimliler ( öL,4 ) derler. Ancak, hepsi de tekil olarak; 
(45, 5 ) diye kullanırlar. 

“(gile ): Tomurcuk” ise, henüz çiçek açmamış olan hali ifade eder. Çiçe- 
ğe de bu isim verildiği gibi, hurma ağacı salkımının görünen bölümüne de 
bu isim verilir. “(ülyall ): Salkımlar” lafzı, ( 3 Vin çoğuludur. Bunun tesniye- 
si de “nün” harfi esreli olarak, ( 353 ) şeklinde gelir. (41-93 9 ) kelimesi gl- 
bi. Bu kelimenin çoğulu tesniye lafzı gibi gelmiştir. el-Cevheri ve başkaları 
derler ki: Tesniye olunca (öle ) denilir ama, çoğul olarak “nün" harfi ötre- 
li olarak ( ipo) şeklinde kullanılır. Tekil olan; “ #4 ), salkım” demektir. Ço- 
ğulu ise, Celi öleli ) şeklinde gelir. Şair şöyle demiş: 


İY LİN be 
“Salkımları da salkımlarının sapları da uzundur.” 


el-Cevheri'den başkalarına göre ise; ( «sf ) çoğulu cem-i killet'dir. 


el-Mehdevi de der ki: İbn Hürmüz bu kelimeyi “kaf” harfini üstün olarak' 
(ölgi ) diye okumuştur. Ötreli olarak okuduğu da rivâyet edilmiştir. Üstün oku- 
yuşa göre bu, mükesser olmayan bir çoğula isimdir. Çünkü fa'lân vezni ço- 
ğula örnek teşkil eden vezinlerden değildir. 

“Kaf” harfinin ötreli okunuşu, bunun; ( 5 Yin çoğulu oluşuna göredir. Bu 
ise, hurma salkımı anlamındadır. “Ayn” harfi üstün olarak ( gimi ) bizzat hur- 
ma ağacının kendisine denilir. ( öişal Yin hurma ağacı göbeği anlamına gel- 
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diği de söylenmiştir. 

"(4l ); Yakın” oturanın da ayakta olanın da ele geçirebileceği yüksekte 
olmayan yakın demektir. Bu açıklama İbn Abbas, el-Berâ b. Âzib ve diğer- 
lerinden nakledilmiştir. 

©/-Zvccâc der ki: Buyruk, kimi salkımlar yakındır, kimi de uzaktır tak- 
disindedir. Pakat ikincisi hazfedilmiştir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın 
şu buyruğudur: “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler... yaptı.” (en-Nahl, 16/81) 

Ancak, özellikle yakın olanı zikretti. Çünkü, âyet-i kerimeden maksat, ni- 
mete Allah'ın kudreti ve nimetini, lütuf olarak hatırlatmaktır. Yakın olduğu 
için kolaylıkla alınabilende lütuf daha büyüktür. 


3. Birbirine Benzeyen ve Benzemeyen Bağlar, Bahçeler: 

Yüce Allah'ın: “ AĞI » lez): Üzüm bağları:” buyruğu Biz onlara üzüm 
bağları... da bitiririz, anlamındadır. Muhammed b. Abdurrahman b. Ebi Ley- 
lâ ve el-A'meş -aynı zamanda Âsım'ın kıraatinden sahih olan rivâyete göre;- 
(Ste ) şeklinde ref ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim bu kıraati ka- 
bul etmemişlerdir. O kadar ki, Ebu Hatim bu kıraatin imkânsız olduğunu söy- 
lemiştir. Çünkü, bağların, bahçelerin hurmadan olması sözkonusu değildir. 


en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Bu kıraat de caizdir. Kıraatin tevili de bu 
şekilde yapılmaz. Bu kelimenin burada merfu okunması, mübtedâ olması do- 
layısıyladır. Haberi de hazfedilmiştir. yani: “Onlar için üzüm bağları... vardır” 
demektir. Nitekim kurradan bir grup; “ ös 293 ): İri gözlü huriler de vardır” 
(el-Vakıa, 56/22) diye okumuşlar ve böyle bir şeyi Sibevyeh, el-Kisaji ve el- 
Ferra caiz kabul etmişlerdir ki, bunun benzerleri de pek çoktur. Yine buna 
göre aynı buyruğu “ te Íy ): İri gözlü huriler (de var ettik)” şeklinde oku- 
mak da mümkündür. Bunu da Sibeveyh nakletmiş olup, örnek olmak üze- 
re şu beyiti zikretmektedir: 


, e. pate .. . 
Şe o gpa ipl eli pgi pia hey 


“Sen bana kavimlerine karşı Bedroğulları gibi (yararlı) kimseler getir 
Yahut da Manzur b. Seyyar'ın ailesi gibisini.” “b 


Şöyle de açıklanmıştır: İfadenin takdiri: “ls =f «sl e kiş ): Ve bir ta- 


(1) Bu beyitteki ikinci “gibi” anlamına gelen kelime, birincisine atfen esreli olarak okuna- 
cağı gibi, beyitin başında yer alan “getir” anlamındaki fiilin mef'ulü olarak üstün okun- 
ması da mümkündür. Aynı kelimelerin iki farklı şekilde okunabileceğine bu beyit ör- 
nek olarak gösterilmiştir. 
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kin üzüm bağları ki, onları bitirdik” şeklindedir. Bu da konuşma esnasinda: 
"aly dis e Sİ): Abdullah'a ikram ettim ve kardeşine de” yani, bu Hade 
"şi zi yel, ): Kardeşine de aynı şekilde ikramda bulundum," ifadenine 
beşizer, 

Zeytin ve nar anlamındaki ( òù Jy öjt ) kelimelerine gelince, bu iki ke- 
limenin, bu husustaki icma dolayısıyla nasb'dan başka okunması sözkonu- 
su değildir. 


Şöyle de açıklanmıştır. “ CA; ): Bağlar, bahçeler”in mertu’ olarak oku- 
nuşu lafız itibariyle “(öl ): Sallkımlar” kelimesine atf yoluyladır. Anlam iti- 
bariyle onun türünden olmasa bile. 

“Birbirine hem benzeyen, hem benzemeyen üzüm bağları, zeytin ve nar 
bahçeleri de (bitiririz).” Yani yaprakları itibariyle birbirine benzeyen ve 
benzemeyen demektir. Çünkü, zeytin ağacının yaprağı, bütün dalı kapsami- 
sı ve yapraklarının hacmi itibariyle nara benzemekle birlikte meyvelerinin tad- 
ları birbirine benzememektedir. Bu şekildeki açıklama Katade ve başkaların- 
dan nakledilmiştir. 

İbn Cüreyc der ki: Görünüş itibariyle birbirine benzeyen, tadı itibariyle bir- 
birine benzemeyen demektir. Meselâ iki tane narın rengi bir olmakla bera- 
ber tadları farklı farklıdır. Özellikle nar ve zeytinin söz konusu edilmesi ise, 
bu meyvelerin Arapların yakınlarında yetişmeleri ve onlar nezdinde meyve- 
ler arasında iyi bir yer sahibi olmalarındandır. Bu da (bu bakımdan) yüce Al- 
labin: “Onlar devenin nasıl yaratıldığına bakmazlar mı?” (el-Gaşiye, 88/17) 
buyruğuna benzemektedir. Burada onların deveye bakmalarını söz konusu 
etmesi, daha çok tanıdıkları varlık o olmasından dolayıdır. 


4, Meyvelere Dikkat Etmek: 

Yüce Allah'ın: “(Her birinin) meyvesine bir meyve verdiği zaman... ba- 
kıverin” buyruğu, tefekkürden uzak, sadece gözle gören bir bakışla değil, 
ibretli bir bakışla bakıverin, demektir. Meyve, sözlükte ağaçtan toplanan mah- 
sul demektir. 

Hamza ve el-Kisai, peltek “se” ve “mim” harflerini ötreli olarak; ( » a ): Mey- 
vesine diye okumuşlardır. ( #5 im yi ): Bir inek inekler, bir ağaç-ağaç- 
lar gibi. Diğerleri ( ¿f Yin çoğulu olarak her iki harfi de üstün ile okumuş- 
lardır. Mücahid der ki: “( 5): Çeşitli mallar” anlamındadır. ( iş) ise, sade- 
ce hurma ağacının meyvesi (hurma) demektir. Mücahid'in bu açıklamasına 
göre buyruk: Çeşitli mahsullerin elde edildiği mallara bir bakınız, demektir. 

Peltek “se” ile “mim” harflerinin ötreli okunuşu ise, nemâlandırılmış mal 
demek olan ( 45 Yin çoğulu olur. Aynı kelimenin, el-A'meş'den; ( e 5 ) şek- 
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linde peltek “se” ölreli ve “mim” harfi de sakin olarak okunduğu da rivâyet 
edilmiştir. Bu kiraaute * “mim” harfinin ötresinin hazti ise hafif olsun diyedir. 
Bununla birlikte; ( pa Yin, (a,3 X Meyve kelimesinin çoğulu olması da 
mümkündür. İki harlin ötreli okunuşunun cem'u'l cem (çoğulun çoğulu) ol- 
ması da mümkündür. Çoğulun çoğulu değil de, ( iy ) şeklinde peltek “se” 
ve “mim” harfleri üstün olan tekil meyve, mahsul kelimesinin çoğulu olma- 
si ada mümkündür. 


6. Meyvelerin Olgunlaşma Zamanına İbretle Bakış: 

Yüce Allalı'ın: “(4x3 ): Bir de olgunlaştığı zaman...” buyruğunu, Muham- 
med b. es-Semeykâ: ( «sl, ) diye de okumuştur. İbn Muhaysın ve İbn Ebi İs- 
hâk ise “ya” harfini ötreli olarak ( 4; , ) diye okumuşlardır. el-Ferrâ der ki: Bu, 
Necid halkının bir bölümünün şivesinde böyledir. (g2 8 4 ) Meyve ol- 
gunlaştı, olgunlaşır şeklinde fiilleri kullanılır, olgunlaşmış meyveye de (ismi 
fail olarak) ( œk ) denilir. Bununla birlikte; e» ri giye ls ) şeklinde de kul- 
lanılır. Burada meyvenin olgunlaşması zamanı demektir. Malısul ve meyve 
olgunlaştı mı, bunu ifade etmek üzere; (g1 & ) şeklinde fiil kullanılır. el-Hac- 
câc irad ettiği hutbesinde; “( yilas ül, Sail as Lasy gl ): Olgunlaşmış ve top- 
lanma zamanı gelmiş bir takım kelleler görüyorum” demiştir. 

İbnü'l-Enbari der ki: -Âyet-i kerimedeki şekliyle- ( Š ), (œt V'in çoğulu- 
dur. Bu da olgunlaşmış, yetişmiş anlamındadır. el-Ferra ise der ki: ( e ) Şek- 
li, ( ¢& )'den daha çok kullanılır. Bunun anlamı kızarmış demektir. 


Nitekim Mülane hadisinde rivâyet edilen: “( âaçil Jh p! sah öl): Eğer 
onu kırmızı renkli bir boncuk gibi kırmızı doğuracak olursa” © ifadesi de 
buradan gelmektedir, Burada geçen ( içi )'in, akik, yahut da bir çeşit akik 
olduğu söylenmiştir. 

Âyet-i kerime basiretiyle, kalbiyle görüp düşünen kimseye şunu göster- 
mektedir: Değişip duran şeyleri mutlaka değiştiren birisi vardır. Çünkü yüce 
Allah: “(Her birinin) meyvesine bir meyve verdiği zaman, bir de olgunlaş- 
tığı zaman bakıverin” diye buyurmuştur. 

Önce bir tomurcuk olarak ortaya çıkar, sonra da bu tomurcuk açılıp 
ham bir meyve haline gelir. (Hurma) tomurcuk olduktan sonra beth (henüz 
tadı gelmemiş sarı hurma), sonra “seyâb, sonra yeşerip olgunlaşmadan ön- 
ce yuvarlak bir hal almaya başladığı vakit de cediâl, irileşmeye başladığı va- 
kit de busr, kızarmaya başladığı vakit zeh adını alır. Kızardıktan sonra, yer 
yer sarı benekler de varsa buna muvekket adı verilir. Eğer bu benekler hur- 





(1) Hadisin sahih kitaplardaki rivâyetlerinde bu lafzı tespit edemedik. Ancak İbnu" Esir, 
en-Nihâye, V, 302'de bu lafzı da zikretmektedir. 
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lile peltek “se” ölreli ve “mim” harfi de sakin olarak okunduğu da rivâyet 
edilmiştir. Bu kiraaue “mim” harfinin ötresinin hazfi ise hafif olsun diyedir, 
Bununla birlikte; ( pi Yin, (5,5 X Meyve kelimesinin çoğulu olması da 
mümkündür. İki harfin ötreli okunuşunun cem'u'l cem (çoğulun çoğulu) ol- 
msi da mümkündür. Çoğulun çoğulu değil de, ( öye ) şeklinde peltek “se” 
ve “mim” harfleri üstün olan tekil meyve, mahsul kelimesinin çoğulu olma- 


M da mümkümdür. 


5. Meyvelerin Olgunlaşma Zamanına İbretle Bakış: 

Yüce Allah'ın: “(a53 ): Bir de olgunlaştığı zaman...” buyruğunu, Muham- 
med b. es-Semeykâ: ( wiks ) diye de okumuştur. İbn Muhaysın ve İbn Ebi İs- 
hâk ise “ya” harfini ötreli olarak ( wş ) diye okumuşlardır. el-Ferrâ der ki: Bu, 
Necid halkının bir bölümünün şivesinde böyledir. ( C= 3 az): Meyve ol- 
gunlaştı, olgunlaşır şeklinde fiilleri kullanılır, olgunlaşmış meyveye de (ismi 
fail olarak) ( œ% ) denilir. Bununla birlikte; (is rs Gis cl) şeklinde de kul- 
lanılır. Burada meyvenin olgunlaşması zamanı demektir. Mahsul ve meyve 
olgunlaştı mı, bunu ifade etmek üzere; (ek œ ) şeklinde fiil kullanılır. el-Hac- 
câc irad ettiği hutbesinde: “( tlas Ölme işl dö esi yesil): Olgunlaşmış ve top- 
lanma zamanı gelmiş bir takım kelleler görüyorum” demiştir. 

İbnü'l-Enbari der ki; -Âyet-i kerimedeki şekliyle- ( E ), Ck Yin çoğulu- 
dur. Bu da olgunlaşmış, yetişmiş anlamındadır. el-Ferra ise der ki: (azl ) Şek- 
li, (g2 )'den daha çok kullanılır. Bunun anlamı kızarmış demektir. 

Nitekim Mülane hadisinde rivâyet edilen: “(41 yazl Gal ül): Eğer 
onu kırmızı renkli bir boncuk gibi kırmızı doğuracak olursa” % ifadesi de 
buradan gelmektedir. Burada geçen ( igt Vin, akik, yahut da bir çeşit akik 
olduğu söylenmiştir. 

Âyet-i kerime basiretiyle, kalbiyle görüp düşünen kimseye şunu göster- 
mektedir: Değişip duran şeyleri mutlaka değiştiren birisi vardır. Çünkü yüce 
Allah: “(Her birinin) meyvesine bir meyve verdiği zaman, bir de olgunlaş- 
tığı zaman bakıverin” diye buyurmuştur. 

Önce bir tomurcuk olarak ortaya çıkar, sonra da bu tomurcuk açılıp 
ham bir meyve haline gelir. (Hurma) tomurcuk olduktan sonra belh (henüz 
tadı gelmemiş sarı hurma), sonra “seyâb, sonra yeşerip olgunlaşmadan ön- 
ce yuvarlak bir hal almaya başladığı vakit de cedâl, irileşmeye başladığı va- 
kit de busr, kızarmaya başladığı vakit zeh adını alır. Kızardıktan sonra, yer 
yer sarı benekler de varsa buna muvekket adı verilir. Eğer bu benekler hur- 


MENEM; GEM 
(1) Hadisin sahih kitaplardaki rivâyetlerinde bu lafzı tespit edemedik. Ancak İbnu” Esir, 
en-Nihâye, V, 302'de bu lafzı da zikretmektedir. 
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Süreyya'nın bir yıldız olduğunda ise hiçbir görüş ayrılığı yoktur. Sabal- 
leyin doğuşu ise, Mayısın 12. gününe tesadüf eder, 
Buhari'de de şöyle bir rivâyet vardır: Bana Harice b. Zeyd b. Sabit'in nak- 
lettiğine göre Zeyd b. Sabit, Süreyya yıldızı doğup, meyvenin sarısı kırmızı- 
sından seçilinceye kadar bağının meyvelerini satmazdı, (Y 


7. Toplanmadan Önce Satılan Mahsullere İsabet Eden Afetlerin Hükmü: 


Malıisullerde afetleri düşüren kimseler, bu rivâyetleri ve bunlara benzer 
Peygamber (sav)'ın, olgunlaştığı ortaya çıkıncaya ve musibet ihtimali ortadan 
kalkıncaya kadar meyvenin satışını yasaklayan rivâyetleri delil gösterirler. 2 
Osman b. Süraka der ki: Ben, İbn Ömer'e bunun ne zaman sözkonusu ola- 
cağını sordum, o da: Süreyya yıldızının çıkışı vakti diye cevap verdi. 


şafii ise şöyle demektedir: Rasulullah (sav)'ın mahsullere isabet eden afet- 
lerin dürüleceğine dair herhangi bir hadisi benim nezdimde sabit olmuş de- 
ğildir. Eğer bana göre bu konuda bir rivâyet sabit olmuş olsaydı, ona muha- 
lif kanaat ifade etmezdim. İcma ile kabul olunan asıl kaide şu ki, herhangi 
bir kimse satışı ve kabzedilmesi caiz olan bir şeyi satın alacak olursa, ona isa- 
bet eden afet onun hesabından gider. Yine Şafii der ki: Eğer ben, afetlerin 
düşürüleceği görüşünü kabul etseydim, azını da çoğunu da indirirdim. Bu ise, 
es-Sevri ve Küfelilerin görüşüdür. 

Malik ile Medine ahalisinin çoğunluğu, afetlerin düşürüleceği görüşünde- 
dirler. Çünkü, Hz. Cabir yoluyla rivâyet edilen hadise göre Rasulullah (sav) 
musibetlerin (miktarının) indirilmesini emretmiştir. Bu hadisi Müslim rivâyet 
etmiştir ©! Ömer b. Abdulaziz de bu şekilde hüküm verirdi. '*9 Ahmed b. Han- 
bel ile sair hadis ehlinin görüşü de budur. 


Zahiriler ise, hadisin umumundan yola çıkarak az olsun, çok olsun mu- 
sibetleri satın alanın hesabından düşmüşlerdir. Şu kadar var ki, Malik ve ar- 
kadaşları, musibetin mahsulün üçtebir ve daha fazla miktarda olmasını na- 
zarı itibara almışlardır. Üçtebirden daha aşağı olan miktarını nazarı itibara al- 
mamış ve bunu alışverişe tabi bir zarar olarak değerlendirmişlerdir. Zira, mah- 
sullerin az bir bölümünün olgunlaşmaması ve onun az bir bölümünün bo- 
zulmaması mümkün değildir. 





(1) Buhâri, Buyü' 85; Muvâtta, Buy® 13. 

(2) Bk. Buhâri, Buyü' 85, Müslim, Buyü' 49 v.d.; Eb& Dâvüd, Buyü' 22; Tirmizi, Buyü' 15; 
Nesâi, Buyü' 28; Muvâtta; Buy®’ 10: Müsned, Il, 7, 46, 56. Ayrıca: el Mu'cemu'l-Mü- 
fehres li Elfâzi'l-Hadis, 1, 156: “La tebi'ü's-Semerete...” 

(3) Müslim, Musakaat 17; Ebü Dâvüd, Buyü' 23, 58; Nesâi, Buyü' 30; İbn Mâce, Ticarât 33; 
Müsned, UI, 309. 

(4) Muvatta, Buyü'16. 
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EsDağ ve Eşṣbeb, mahsulü değil de kıymeti nazarı itibara alırlardı. KRer bu 
musibetin kıymeti üçtebiri ve daha fazlasını bulacak olursa ondan düyüri- 
Ii 


lbnü'l-Kasun’a göre musibet, önlenmesi mümkün olmayan şeydir. Bunu 
gire hirsizlik musibet değildir. Muhammed'in Kitab'ında da böyledir. el-Ki- 
lab'da ise bunun musibet olduğu kaydedilmektedir. İbnü'l-Kasım'dan da bu 
görüş rivâyet edilmekle birlikte arkadaşları ve diğerleri bu hususta ona mu- 
Lhalelel etmişlerdir. Mutarrif ve İnü'-Macişun derler ki: Mahsule semadan isa- 
bel eden küflenme, soğuk, kuraklık, sıcaklık ve ağacın kırılması gibi Adem 
oğlunun yaptığı bir iş sonucu meydana gelmeyen şeyler bir musibettir, Ku- 
raklık hususunda ihtilaf edilmiştir. İbnü'l-Kasım'ın rivâyetine göre bu bir mu- 
aİbesttir, Sahih olan bunun sebzelerde de tıpkı diğer meyvelerde olduğu gi- 
bi musibet olacağı şeklindedir. 


Bir kimse olgunlaşıp olgunlaşmayacağı belli olmadan meyve dalında 
kılmak şartıyla satacak olursa, bu satış feshedilir ve geri çevrilir. Çünkü bu 
hususla açık bir nehiy vardır. Diğer taraftan böyle bir alış veriş malın batıl 
yollarla yenilmesi kapsamına girmektedir. Zira Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Allah, mahsulü vermeyecek olursa, sizden herhangi bir kimse kar- 
deşinin haksızca aldığı malını neyin karşılığında alacaktır.” © 


Cumhurun görşü budur. Ebu Hanife ve arkadaşları da bu görüşün sahil 
olduğunu kabul etmişler ve buradaki neliyin kerahet ifade ettiği şeklinde açık- 
atmışlardır. 

Yine cumhur, meyvenin olgunlaşıp olgunlaşmayacağı ortaya çıkmadan ön- 
ve hemen kesilip toplanması şartıyla satışını caiz kabul etmişlerdir. es-Sev- 
ri ve İbn Ebi Leyla ise bu hususta varid olan neliyi esas alarak kabul etme- 
mişlerdir. Cumhur ise bunu celi kıyasa istinadan tahsis etmişlerdir. Çünkü, 
bu şekilde bir malısulün satışı, akid esnasında kabzedilmesi mümkün olan 
ve belli bir şeyin satışıdır. O halde bunun da diğer satılan şeyler gibi salışı 
sahih olmalıdır. 


$ z p oa 1. k e e OES 
uey ii ad Le) is, li Sa dll; 
| e 3 A p a ra b * o7 


(1) Buhâri, Zekât 58, Buyü' 87; Müslim, Musakanı 51; Ebü Dâvüd.Buyü' 58. Nesdi, Buyü 
29; Muvatta, Buyü' 11 
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100. Cinleri Allah'a ortak kıldılar. Halbuki bunları O yaratmıştır. 
Bundan başka bilmeksizin O'na oğullar ve kızlar uydurup if- 
tira ettiler. Hâşâ O, onların nitelemelerinden münezzehtir, 
yücedir. 


Yüce Allah'ın: “Cinleri Allah'a ortak kıldılar” buyruğu ile, onların içine düş- 
tükleri vahilliklerden bir başka çeşidini dile getirmektedir. Yani, onların ara- 
anla cinlerden kimisinin Allah'ın ortağı olduğuna inanan kimseler de vardır. 

en Nelihâs der ki: Bu âyette -daha sonra gelen- “el-Cin” kelimesi, birin- 
ci mef'uldür. “Ortaklar” anlamına gelen “şurekâ” kelimesi de ikinci mef'ül- 
dür. Yüce Allah'ın: “( is, psi) : Ve sizi hükümdarlar yaptı” (el-Maide, 5/20) 
buyurğu ile: “(iiu YU 1 Sis) : Ve kendisine uzun uzadıya mal verdiğim” 
(el-Müddesir, 74/12) buyruklarında olduğu gibi. Bu kabilden buyruklar 
Kur'ân-ı Kerim'de pek çoktur. İfadenin takdiri ise “( 4S $ 1 ú isla» ): Cin- 
leri Allah'a ortaklar kıldılar” şeklindedir. “el-Cin” kelimesinin “ortaklar”dan 
bedel olması, ikinci mef'ulün ise, “lillah: Allah'a” olması da mümkündür. (Bu- 
ona göre buyruğun manası): Onlar Allah'a ortaklar koştular. Yani, cinleri or- 
tak ettiler şeklinde olur. el-Kisai ise, “o ortak koştukları cinlerdir” anlamına 
gelecek şekilde “el-Cin” kelimesini merfu' okunmasını caiz kabul etmiştir. 


“( gelis; ): Halbuki bunları O yaratmıştır.” Cemaat bu şekilde okumuş- 
tur. Yani, O'na ortak koşanları yaratan O'dur. Ortak koşulan cinleri yaratan 
O'dur diye de açıklanmıştır. İbn Mes'ud ise, bunu “O” anlamındaki zamir zi- 
yadesiyle ( = yaş ) şeklinde okumuştur. Yahya b. Yâmer ise, “lam” harfi- 
ni sakin olarak; çeşit; ) diye okumuş ve şöyle demiştir: Yani, onlar kendi 
elleriyle meydana getirip yaptıklarını Allah'a ortak koştular. Zira onlar, ön- 
ce bir şeyi yapıyor, sonra da tapıyorlardı. 

Âyet-i kerime, Arap müşrikleri hakkında nâzil olmuştu. Onların cinleri or- 
tak koşmalarının anlamı ise, yüce Allah'a itaat ettikleri gibi cinlere itaat et- 
meleridir. Bu görüş, el-Hasen ve başkasından rivâyet edilmiştir. 


Katade ve cs-Süddi der ki: Burada sözü geçenler, melekler Allah'ın kız- 
larıdır, diyenlerdir. 

el-Kelbi de der ki: Bu âyet-i kerime zındıklar hakkında nazil olmuştur. Çün- 
kü zındıklar, Allah ve İblis iki kardeştir birbirine denkler). Allah insanları ve 
sair canlıları yaratandır. İblis ise cinleri, yırtıcı hayvanları ve akrepleri yara- 
tandır, demişlerdir. 

Buna yakın bir inanış da Mecüsilerin inanışıdır. Onlar şöyle demişlerdir; 
Kâinatın iki yaratıcısı vardır. Birisi kadim bir ilahtır, ikincisi ise kadim ilahın 
düşüncesinden meydana gelmiş şeytandır. Onlar, kötülüğü yapanın sonra- 
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dan meydana gelmiş olduğunu iddia etmişlerdir. Ahmed b. Ilâit'in görüşü 
nü kabul eden, Mutezile'nin bir kolu olan el-Hâitiyye de kâinatın iki yaratı 
csi olduğu iddiasındadırlar. Bunların birisi kadim olan ilahtır. Diğeri Ise son 
rlan meydana gelmiş olup, yüce Allalı onu herşeyden önce yarattıktan son- 
sı, kâinatı idare etmeyi ona havale etmiştir. Âhirette insanları hesaba çeke- 
vek olan budur. 

Yüce Allah, zalimlerin ve inkârcıların söylediklerinden çok çok yüce ve 
münezzehtir. 

“Uydurup iftira ettiler” anlamındaki kelimenin “râ” harfini şeddeli ola- 
rak; ( FES ) şeklindeki kıraat, Nafi'in kiraatidir ki, bu da çokluk ifade 
eder, Çünkü müşrikler, yüce Allah'ın kızları olduğunu ve bunların da melek- 
ler olduklarını iddia etmişler, gözle görünmeyip saklı olduklarından dolayı 
bunlara “cin” adını vermişlerdir. 

Hıristiyanlar da Hz. Mesih'in Allah'ın oğlu olduğunu iddia ettikleri gibi, 
yahudiler de Üzeyr Allah'ın oğludur, demişlerdir. İşte bu, onların küfürleri 
cümlesinden çokça işledikleri bir küfürdür. Manaya uygun düşmesi için o ba- 
kiradan fiil (deki “râ” harfi) de şeddeli okunmuştur. Şanı yüce Allah, onla- 
rın söylediklerinden yücedir, münezzehtir. 

Nafi'in dışındakiler “râ” harfini azlık ifade eden kipe uygun olarak şed- 
desiz okumuşlardır. 

Hasan-ı Basri'ye şeddeli okuyuşun ne anlama geldiği sorulunca, şöyle açık- 
lamış: Şeddesiz okuyuş, Arapça bir kelimedir. Kişi, oturup kalktığı mecliste 
yalan söyleyecek olur ise, onun hakkında “( tai Sys (> ) : Kâbe'nin Rab- 
bi hakkı için o bunu yalan söyledi,” denirdi. Bir bilginleri de şöyle demiştir: 
Şeddesiz okuyuşun anlamı, uydurdular, aslı astarı olmadık bir iddiada bulun- 
dular şeklindedir. Şeddeli okuyuş ise, bunun çoklukla yapıldığını ifade eder. 


Mücahid, Katade, İbn Zeyd ve İbn Cüreyc ise, şeddesiz okuyuşun yalan 
söylediler anlamına geldiğini söylemişlerdir. ( gil p 4 )'ın aynı anla- 
ma yani, olmadık şeyi ortaya atmak manasına geldiği de söylenmiştir. 
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101. Gökleri ve yeri yoktan var eden O'dur. O'nun bir eşi yokken 
nasıl bir oğlu olabilir? Hem her şeyi O yaratmıştır ve her şe- 
yi hakkıyla bilen de O'dur. 
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“Gökleri ve yeri yoktan var eden O'dur.” Yani, onları meydana getiren 
O'dur, Oğlunun olması nasıl mümkün olabilir? 

( gi ): Yoktan var eden, kelimesi, hazf edilmiş bir mübtedânın haberidir. 
Yani O, yoktan var edendir. el-Kisai ise, (bir önceki âyet-i kerimede geçen) 
afzatnllaha sıfat olmak üzere esreli okunuşunu da uygun görmüştür. 
(Aly liga uy > O, gökleri ve yeri mutlak olarak yaratandır, anlamında 
mansub okunmasını da uygun görmüştür. Ancak, Basralılara göre böyle bir 
okuyuş geçmiş Zamanı ifade ettiği için hatalıdır. 

“O'nun bir eşi yokken nasıl bir oğlu olabilir.” Eşi olmadığına göre ne- 
reden oğlu olacaktır? Hem, herşeyin oğlu babasına benzer. Oysa Allalrın bir 
benzeri yoktur. 

“Hem her şeyi O yaratmıştır.” Bu, husus anlam itibariyle umumi bir ifa- 
dedir. Yani O, kâinatı yaratandır. Bunun kapsamına O'nun kelamı ve zatının 
diğer sıfatları girmez. Nitekim yüce Allah'ın: “Ve rahmetim herşeyi kuşatmış- 
tir” (el-A'raf, 7/156) buyruğu da buna benzemektedir. Oysa, O'nun rahme- 
ti ne İblisi ne de kâfir olarak öleni kuşatmış değildir. Yine yüce Allah'ın: “Rab- 
binin emri ile her şeyi helâk eder” (el-Alıkaf, 46/25) buyruğu da bunu andır- 
maktadır. Oysa, gökleri ve yeri helâk edip yıkmamıştır. 
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102. İşte Rabbiniz Allah. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Herşeyin” 
yaratıcısıdır. O halde O'na ibadet edin. O, herşeye vekildir. 


Yüce Allah'ın: “İşte Rabbiniz Allah. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur” 
buyruğunda yer alan “ gs): İşte” mübteda olarak ref? maha'lindedir. 

“( Si 4): Rabbiniz Allah”da bedel olarak merfu'dur. “ sk ik) : Her- 
şeyin yaratıcısıdır” ise, mübtedanın haberidir. “Rabbiniz” Sandal ke- 
limenin haber olması, “yaratıcısıdır” anlamındaki kelimenin de ikinci bir ha- 
ber olması, ya da mahzuf bir mübtedanın haberi olması da mümkündür. Ya- 
ni O, herşeyin yaratıcısıdır. 


el-Kisaî ve el-Ferra bunun mansub okunmasını da uygun görmüşlerdir. 


sl En'âm; 103 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 113 





Grp a el SAZ NY AZ ŞA LAN 


103, Gözler O'na erişemez. O ise bütün gözleri kuşatmıştır. O, lütuf 
sahibidir, herşeyden haberdardır. 


Allah'ın Görülmesi: 


Yüce Allah: “Gözler O'na erişemez” buyruğu ile, kendisinin yaratılmış- 
liğin niteliklerinden münezzeh olduğunu beyan etmektedir. Bu niteliklerden 
birisi de kuşatmak ve sınırlandırmak anlamı ile diğer yaratıkların görülüp id- 
rak edildiği gibi idrak edilmektir. (O bundan münezzehtir). Ama rü'yet 
(mü'minlerin ahirette Allah'ı görmeleri) sabittir. ez-Zeccâc bunu: “Gözler 
O'nun hakikatinin özüne ulaşamaz,” diye açıklamıştır. Nitekim; şunu şunu id- 
rak ettim, derken (bu anlamın kastedildiği) gibi. Zira Peygamber (sav) dan 
kıyamet gününde rü'yete dair hadisler sahih olarak varid olmuştur. 


İbn Abbas der ki: “Gözler O'na erişemez” dünya hakkındadır. Ahirette ise 
mü'minler onu göreceklerdir. Çünkü yüce Allah “Ogünde yüzler varki apay- 
dınlıktır, Rabblerine bakacaklardır” (el-Kıyame, 75/22-23) diye bu rü'yetin 
gerçekleşeceğini haber vermektedir. es-Süddi de böyle demiştir. Yüce Allah'ın 
cennette görüleceğine dair varid olan haberler ile indirdiği Kuran-ı Ke- 
rim'in delaleti dolayısıyla bu konuda yapılmış en güzel açıklama budur. Bu- 
na dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Yunus Süresi'nde (10/26. 
âyetin tefsirinde) gelecektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Gözler O'na erişemez” O, gözleri kuşattığı hal- 
de gözler O'nu kuşatamaz. Yine bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 
Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kalplerin basiretleri O'nu idrâk ede- 
mez. Yani akıllar O'nu herhangi bir şekilde idrak edemez, tasavvur edemez. 
Zira: “O'nun gibi hiç bir şey yoktur” (eş-Şürâ, 42/11) diye buyurulmuştur. 

Yine şöyle açıklanmıştır: Buyruğun anlamı şudur: Yaratılmış olan gözler 
dünyada O'nu idrak edemez. Fakat, kendisine ikramda bulunmak istediği kim- 
selere -Muhammed (sav) gibi- zatını kendisiyle görüp idrak edeceği bir du- 
yu halk eder. Zira yüce Allah'ın dünyada görülmesi aklen caizdir. Caiz olma- 
saydı. Musa (a.s)'ın Allah'ı görmek isteğinde bulunması, imkânsız bir şeyi is- 
temesi olurdu. Oysa bir peygamberin Allah hakkında caiz olup olmayan şey- 
leri bilmemesi imkânsızdır. Aksine bir peygamberin ancak imkânsız olmayan 
ve caiz (mümkün) olan bir şeyi istemesi kabul edilebilir. 
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Peygamberimiz Allah'ı Gördü mü? 

Selef, Peygamberimiz (sav)'ın Rabbini görüp görmediği hususunda fark- 
h görüşlere sahiptirler. 

Müslim'in Sahih'inde Mesrük'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Âişe 
(ranb)'ın yakınında bir yere yaslanmış bulunuyordum. Ey Âişe'nin babası, 
dedi. Üç husus vardır ki, kim bunlardan birisini söyleyecek olursa Allah'a kar- 
şı büyük hir HMiiruda bulunmuş olur. Ben: Bunlar hangileridir, diye sorduı.ı, şöy- 
le dedi, Kin Muhammed'in Rabbini gördüğünü iddia edecek olursa, Allah'a 
karşı büyük iftirada bulunmuş olur. (Mesruk) dedi ki: Ben o sırada yaslanmış 
bulunuyorken oturdum ve şöyle dedim: Ey mü'minlerin anncsi, bana müh- 
let ver acele etme. Aziz ve celil olan Allah: “Andolsun onu apaçık ufukta gör- 
müştür.” (et-Tekvir, 81/23; “Andolsun onu bir diğer inişte de görmüştür” (en- 
Necm, 53/13) diye buyurmuyor mu? Bana şöyle dedi: Bu ümmet arasında bu 
hususu Rasulullah (sav)'a ilk soran kişi benim. Bana şu cevabı vermişti: “Sö- 
zü edilen bu şahıs Cebraildir. Onu, yaratıldığı suretinde yalnızca bu iki sefer- 
de görmüş idim. Ben onu semadan aşağı inmiş gördüm, azameti ile sema ile 
arzın arasını kapatmıştı.” Yine Hz. Aişe şöyle dedi: Sen, aziz ve celil olan Al- 
lalin şu buyruğunu hiç işitmedin mi: “Gözler O'na erişemez. O ise bütün göz- 
leri kuşatmıştır. O, lütuf sahibidir, herşeyden haberdardır.” Yine aziz ve ce- 
lil olan Allalv'ın: “Vahiy ile veya bir perde arkasından, yahut izni ile diledi- 
ğini vahyetmek için bir elçi göndermesi yoluyla olmadıkça hiç bir insana Al- 
lah'ın söz söylemesi söz konusu olmaz. Şüphesiz ki O, yücedir, hakimdir” (eş- 
Şura, 42/51) buyurduğunu hiç duymadın mı? 

(Hz. Aişe) devamla dedi ki: Kim de Rasulullah (savY'ın Allah'ın Kitabından 
bir şey gizlediğini iddia edecek olursa, Allah'a karşı büyük bir iftirada bulun- 
muş olur. Halbuki yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygamber, Rabbin- 
den sana indirileni tebliğ et. Eğer böyle yapmazsan O'nun risaletini tebliğ 
etmemiş olursun.” (el-Maide, 5/67) (Hz. Aişe) devamla dedi ki: Kim de 
onun, yarın ne olacağını haber verdiğini iddia edecek olursa, o da Allah'a kar- 
şı büyük bir iftirada bulunmuş olur. Halbuki yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“De ki: Göklerle yerde olan gaybı Allah'tan başka kimse bilmez.” (en-Neml, 
27/65)') İşte Allah'ın Peygamber (sav) tarafından görülmediği hususunda- 
ki görüşü budur. Hz. Peygamber'in (işaret edilen âyetlerde) gördüğünün Ceb- 
rail olduğunu söyleyenler arasında İbn Mes'ud da vardır. Ebu Hureyre'den de 
onun gördüğü zatın Cebrail oluduğu görüşünde olduğu rivâyet edilmektedir. 
Bununla birlikte bu hususta onlardan farklı rivayetler de gelmiştir. 





Fiz. Peygamber'in Allah'ı görmediğini ve Allah'ın görülmesinin mümkün 


(0) Müslim, İman 287; Tirmizi, Tefsir 6, süre 5. Yakın lafızlarla Buhâri, Tefsir 53. süre 1: 
Tirmizi, Tefsir 53. süre 2. 3. 
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olmadığını muhaddis, Tukaha ve mütekelliminden bir kesim ileri sürmüştür. 
lim Abbas'tan rivayet edildiğine göre, Hz. Peygamber yüce Allah'ı gözleri y- 
le görmüştür. 


İbn Abbas'tan meşhur olan rivayet budur. Delili ise, yüce Allah” ın: “O'nun 
gördüğünü kalp yalanlamadı.” (en-Necm, 53/11) âyet-i kerimesidir. Abdul- 
lah b. el-Haris de der ki: İbn Abbas ile Ubey b. Kâ'b bir araya geldiler. İbn 
Abbas şöyle dedi: Biz, Haşimoğullarına gelince Muhammed'in Rabbini iki de- 
la gördüğünü kabul ediyoruz. Daha sonra İbn Abbas şöyle dedi: Dostluğun 
thalil) İbrahim, konuşmanın Musa, rü'yetin de Muhammed'e (Ona ve bütün 
peygamberlere selatu selam olsun) ait olmasından hayret mi ediyorsunuz? 
Kâ'b, dağlar sesiyle yankılanıncaya kadar tekbir getirdi ve sonra şöyle dedi: 
Allah rü'yetini ve kelamını Muhammed ile Musa arasında pay etti. Musa ile 
konuştu, Muhammed de O'nu gördü. 


Abdurrezzak'ın da naklettiğine göre, el-Hasen, Allah adına yemin ederek 
Muhammed (sav)'ın Rabbini gördüğünü söylüyordu. Ebu Ömer et-Telamen- 
ki de bunu İkrime'den naklettiği gibi, kelamcılardan bazısı bunu İbn 
Mes'ud'dan da rivayet etmiştir. Ancak birinci görüş (yani Hz. Peygamberin 
Allah'ı değil de Cebraili gördüğü şeklindeki rivayet) ondan daha meşhur ola- 
rak nakledilmiştir. 

İbn İshâk'ın naklettiğine göre Mervan, Ebu Hureyre'ye: Mahammed Rab- 
bini gördü mü diye sormuş, O da: Evet demiş. 

en-Nakkâş da Ahmed b. Henbel'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ben, 
İbn Abbas'ın rivayet ettiği hadise uygun olarak gözüyle Allah'ı gördü, diyo- 
rum, gördü dedi ve bu sözünü nefesi tükeninceye kadar tekrarlamaya devam 
etti. 

Şeyh Ebu'l-Hasen el-Eş'ari ile onun arkadaşlarından bir gurup da bu gö- 
rüşü benimseyerek, Muhammed (sav)'ın yüce Allalı'ı basarı ve baş gözüyle 
gördüğünü kabul etmişlerdir. Enes, İbn Abbas, İkrime, er-Rabi ve el-Hasen 
de bu görüştedir. el-Hasen, kendisinden başka hiç bir ilah bulunmayan Al- 
lah adına yemin ederek Muhammed Rabbini görmüştür, derdi. Aralarında 
Ebu”l-Âliye, el-Kurazi ve er-Rabi b. Enes'in de bulunduğu bir grup da şöyle 
demiştir: O, Rabbini kalbiyle görmüştür. Yine bu görüş İbn Abbas ve İkri- 
me'den de nakledilmiştir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Ahmed b. Hanbel, Hz. Peygamber 
Rabbini kalbiyle görmüştür, demiş ve dünyada gözlerle görüleceğini söyle- 
mekten çekinmiştir. Malik b. Enes'den şöyle dediği nakledilmektedir: Allah 
dünyada görülmez. Çünkü O, bakidir. Baki olan ise fani olan (göz) ile gö- 
rülmez. Ahirette ise onlara baki gözler ihsan edilecek ve baki gözleriyle ba- 
kiyi göreceklerdir. 
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Kadı İyad da şöyle demektedir: Bu, güzel ve hoş bir açıklamadır. Diğer 
taraftan Allah'ın görülmesinin imkânsız olacağına dair delil, ancak insanın bu- 
na güç yeliremiyeceği açısından ileri sürülmüştür. Fakat yüce Allah, kulların- 
dan dilediği kimseye güç verip de rü'yetin yüklerini kaldırma kudretini ih- 
aan edecek olursa, o kimse hakkında bu imkânsız olmaz. Bu kabilden Mu- 
sa (4.8) hakkındaki bir takım açıklamalar yüce Allah'ın izni ile el-A'raf Sûre- 
sl'nede (7/143. âyetin tefsirinde) gelecektir. Yüce Allalı'ın: “O ise bütün göz- 
leri kuşatmıştır” buyruğu, hiçbir şey O'na gizli kalmaz, herşeyi O görür ve 
bilir, demektir. Özel olarak “gözler”in sözkonusu edilmesi ise, sözde müca- 
neset sağlamak içindir. ez-Zeccâc da der ki: Bu buyrukta mahlukatın gözle- 
ri (görmeyi) idrak etmediklerine delil vardır. Yani onlar, görmenin gerçek key- 
liyetini bilememektedirler. İnsan diğer organları ile değil de neden yalnızca 
gözleriyle görür oluşunun sebebini bilemez. 

Daha sonra yüce Allah: “O lütuf sahibidir, herşeyden haberdardır” di- 
ye buyurmaktadır. Yani, kullarına karşı rıfk ile (yumuşaklıkla) muamele 
eder. Davranışlarda lütuf, yumuşak hareket etmek, yumuşak muamele etmek 
demektir. Yüce Allah'tan lütuf ise, tevfik ilısan etmek ve günahlardan koru- 
maktır. Lütufta bulunmak, iyilik etmek demektir. Bunun ismi “el-Latef” şek- 
linde gelir ve hediye anlamında kullanılır. Mülâtafe ise (latifeleşmek) karşı- 
lıklı iyiliklerde bulunmak anlamına gelir. Bu açıklamalar, el-Cevheri ve İbn 
Faris'den nakledilmiştir. 

Ebu'l-Âliye der ki: Buyruğun anlamı şudur: O, her şeyi ortaya çıkartan La- 
tiftir ve her şeyin nerede olduğundan haberdardır. 

el-Cüneyd der ki: Latif, senin kalbine hidayet nurunu veren, bedenini g- 
da ile besleyen, belâ sırasında seni dost edinen, ateş içerisinde bulunuyor- 
ken seni koruyan ve seni Me'vâ cennetine koyandır. Anlam itibariyle yumu- 
şak davranmaya ve benzeri manalara raci daha başka açıklamalar da yapıl- 
mıştır. İleride ilim adamlarının bu husustaki açıklamaları yüce Allah'ın izniy- 
le eş-Şürâ Süresi'nde (42/19. âyetin tefsirinde) gelecektir. 
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104. Doğrusu size Rabbinizden basiretler gelmiştir. Kim görürse 


kendi lehine, kim de görmezse kendi aleyhine. Ben üzeriniz- 
de bir gözetleyici değilim. 
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“Doğrusu size Rabbinizden basiretler gelmiştir.” yani, kendileri vasit- 
si ile görülen ve delil olarak kullanılan pek çok belge ve delil gelmiş bulun: 
maktadır. “Basiretler” anlamındaki besâir, delalet demek olan “basire"nin ço- 
guludur. Şair der ki: 
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“Onlar kendi basiretlerini (babalarının intikamını), 
omuzları üstünde getirdiler (almadılar). 
Benim basiretim ise son derece hızlı koşan ve oldukça güçlü atlar 
koşturup getirmektedir. (Yani ben intikamımı aldım).” 


Buyrukta “Dasiret”ten kasıt üstün ve apaçık belgedir. 


Bu delalet ve basiretlerin gelmekle nitelendirilmeleri ise, şanlarına dikkat 
çekmek içindir. Zira bu basiret, nefis açısından gelmesi beklenen bir gaip du- 
rumunda idi. Nitekim Araplar tarafından: “Afiyet geldi, hastalık gitti. Mutlu- 
luk geldi, uğursuzluk geri gitti” denilir. 

“Kim görürse kendi lehine.” görmek (ibsâr), görme duyusuyla idrak et- 
mek demektir. Yani kim delilleri kullanıp bilir öğrenirse kendisine fayda sağ- 
lamış olur. “Kim de görmezse” delaletleri kullanmayacak olursa, artık o kör 
durumuna düşer. Onun körlüğünün zararı kendisine avdet eder. 

“Ben, üzerinizde bir gözetici değilim.” Yani ben, kendinizi helâk etme- 
yesiniz diye sizi korumakla emrolunmadım. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ben sizi Allah'ın azabına karşı koruyamam. “Gö- 
zetleyici” anlamı verilen “Hafiz”in, murakıp ve gözetleyen anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir. Yani ben sizin amellerinizi sayıp tesbit eden bir kimse de- 
ğilim. Ben, ancak size Rabbimin risaletlerini tebliğ eden bir Rasulüm. Sizi ko- 
ruyan O'dur. Fiitlerinizden hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 


ez-Zeccâc der ki: Bu buyruk savaşın farz kılınışından önce inmiştir. Da- 
ha sonra müşrikleri putlara ibadetten kılıçla engellemesi emrolundu. 
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105. İşte Biz âyetleri böylece iyiden iyiye açıklarız. Tâ ki onlar: “Sen 
'okumuşsun” desinler. Biz de iyi bilen Remi apaçık göste- 
relim. 
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Yüce Allah'ın: “İşte Biz, âyetleri böylece iyiden iyiye açıklarız”ı buyru- 
punda yer alan “(Wis ) Böylece”deki “kef” harfi nasb mahallindedir. Yani, 
işle Biz âyetleri tıpkı sana okuduğumuz gibi geniş geniş açıkladık. Yani, va- 
ad, tehdit, öğüt ve uyarma hususlarında bu sürede sana bu âyetleri geniş ge- 
niş açıkladığımız gibi, başka sürede de bunları geniş geniş açıklıyoruz. 

“Tâ ki onlar: Sen okumuşsun desinler” meâlindeki buyrukta yer alan 
“vay” hart hazf edilmiş bir ifadeye atıf içindir. Yani Biz, âyetleri onlara kar- 
şı delil gibi, onaya konmuş olsun ve sen okumuşsun desinler diye geniş ge- 
niş açıklıyoruz, takdirindedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “ tali ye ip Gis ): Sen okumuşsun desinler, di- 
ye Biz o âyetleri geniş geniş açıkladık.“ Buna göre buradaki “larn” harfi oluş 
(sayrüret) bildirmek içindir. 

ez-Zeccâc der ki: Bu konuşma esnasında filan kişi bu mektubu bu neti- 
ceyi elde etmek için yazdı, demeye benzer. Aynı şekilde âyet-i kerimeler ge- 
niş geniş açıklandığı vakit sonunda onlar da: Sen okumuşsun ve Cebr ile Ye- 
sar denilen iki kişiden öğrenmişsin, dediler. Bu sözü geçen iki kişi ise Mek- 
ke'de hıristiyan iki köle idi. Mekkeliler de: Muhammed onlardan öğrenmek- 
tedir, demişlerdi. 

en-Nehhâs der ki: Buyruğun anlamı ile ilgili güzel bir başka görüş daha 
vardır. O da “Biz âyetleri iyiden iyiye açıklarız” buyruğunun, sen bizden 
okuyup öğrenmişsin desinler, diye ardı arkasına âyetleri gönderiyoruz. Böy- 
lelikle onlar bu sözleriyle birini ötekiyle birlikte zikretmiş olurlar. Bu ifade 
hakikattir. Ebu İshâk'ın (ez-Zeccâc) söylediği ise mecazdır. 

“(>> X Okumuşsun” kelimesinde yedi kıraat vardır. Ebü Amr ile İbn Ke- 
sir, “dâl” ile “râ” arasına “elif” koyarak, («5 ) diye okumuşlardır. Bu aynı 
zamanda Ali, İbn Abbas, Said b. Cübeyr, Mücahid, İkrime ve Mekkelilerin de 
kıraatidir. İbn Abbas der ki: Bu kıraat karşılıklı okudun anlamındadır. 

İbn Âmir “sin” harfini üstün, “te” harfini sakin ve “elif”siz olarak (4.255 ) 
- diye okumuşlardır. Bu aynı zamanda el-Hasen'in de kıraatidir. Diğerleri ise, 
“(25 » Okumuşsun” diye okumuşlardır. 


Birinci kıraate göre, sen ehli kitap ile birlikte okuyup müzakere ettin, on- 
lar da seninle birlikte okuyup müzakere ettiler olur. Bu açıklama Said b. Cü- 
beyr tarafından yapılmıştır. Bu manaya yüce Allah'ın onlardan haber verdi- 
ği: “Bunun için bir diğer topluluk da ona yardım etmiştir” (el-Furkan, 25/4) 
buyruğu delalet etmektedir. Yani yahudiler, Peygamber (sav)'a Kur'an-ı Ke- 
rim hususunda yardımcı olmuş ve bu hususta onunla müzakerelerde bulun- 
muşlardır. Bütün bunlar ise müşriklerin söyledikleri sözlerdir. Yine onların şu 
sözleri de bu kabildendir: “Ve dediler ki: (Bu) öncekilerin söylenmiş masal- 
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larıdır ki, onu yazdırmıştır. Bunlar kendisine sabah ve akşam okunmuhta 

dır” (el-Furkan, 25/5), “Onlara Rabbiniz ne indirdi, denildiği zaman, geçmiş 
lerin masalları derler.” (en-Nahl, 16/24) Bu okuyuşun anlamının aym şekil- 
de; (cp k Okumuşsun” gibi olduğu da söylenmiştir ki, bunu en-Nehhås zik- 
retmiş ve tercih etmiştir. Birinci anlamı ise Mekki zikretmiş bulunmaktadır, en- 
Nehhâs bunun mecaz olduğunu da iddia etmiştir. Şairin şu mısrada oldu- 
gu gibi: 


MY aG gay İl 
“Doğuran (anne)'nin doğurduğu da ölüm içindir.” 


“Sin” harfini üstün ve “te” harfini sakin okuyanları gelince, bu hususta yit- 
pılmış en iyi açıklamaya göre anlam şöyledir: Tâ ki, onlar bu açıklamaların 
ardı arkası kesildi, silinip gitti, artık Muhammed onlardan başkasını getirme- 
yecektir, demesinler diye. 


Katade ise, (<p) diye okumuştur ki, “okundu” anlamındadır. Süfyan b. 
Uyeyne, Amr b. Ubeyd'den, o, el-Hasen'den bunu, ( Umay ): (Âyetler) karşı- 
lıklı olarak müzakere etti, diye okuduğunu rivayet etmektedir. Ebu Hatim'in 
kanaatine göre ise böyle bir kıraat caiz değildir. Çünkü âyetlerin kendileri kar- 
şılıklı olarak müzakerede bulunmazlar. 

Başkası şöyle demektedir: Böyle bir kıraat caizdir. Mana Ebu Hatim'in zan- 
netliği gibi değildir. Aksine anlamı, ümmetin müzakerede bulundu şeklinde- 
dir. Yani, ümmetin seninle müzakere etti. Her ne kadar ondan sözkonusu edil- 
miyor ise de bu böyledir. Nitekim: “Nihayet o (güneş) perdenin arkasına gi- 
riverdi” (Sâd, 38/32) buyruğu da böyledir. el-Ahfeş'in naklettiğine göre 
(2.25 ) kıraati de ( Sp ) kıraatiyle aynı anlamdadır. Şu kadar var ki bu da- 
ha beliğdir. | 

Ebu'l-Abbas'ın naklettiğine göre; (cme Ila ) şeklinde nr 
olarak da okunmuştur. Bunda ise tehdit anlamı vardır. Yani, onlar iste kle. 
rini söylesinler. Şüphe yok ki gerçek apaçık ortadadır. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “Artık onlar az gülsünler çok ağlasınlar.” Tet- 
Tevbe, 9/82) Bu “lam” esreli olarak okuyanın kıraatine göre ise bu key “lam'"ı 
diye bilinen lam'dır. (Meâl de buna göredir). 

Bütün bu kıraatlerin hepsinin iştikakı aynı şeye yani, yumuşatmaya ve ze- 
lil kılmaya racidir. Çünkü (4-555): Okumuşsun kelimesi, (ilə P ra l'den 
gelmektedir ki, başkasına okumayı anlatır. («3 )'ın çokça okumak suretiy- 
le artık onu zelil ettim (yani kolayladım) anlamına geldiği de söylenmiştir. 
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o Bunun aslı ise “(paldi yep): Buğdayı dövdü,” anlamındadır. Çünkü buğdayı 
dövmek anlamına gelen; ( yalı ); Şamlıların şivesinde ( 4,3% ) şeklinde kul- 
lanihie, Bunun asıl anlamının “i esi Oi 2.2 ): Elbiseyi eskittim” tabirinden 
alandığı da söylenmiştir. İşte bu da aynı şekilde zelil kılma anlamı ile ilgilidir, 
Denildiğine göre, Hz. İdris'e, Allah'ın kitabını çokça okuduğu ve müzakere 
ettiği için İdris denilmiştir. Ders okumak, müdalese etmek bu anlamdadır. 

(Lp üyeli çe) ) İse kadın ay hali oldu anlamına gelir. Kadının fercine 
Çelik e ) diye künyelendiği de söylenmektedir ki, bu da ay hali olmaktan 
gelir. “Ders” aynı şekilde gizli saklı yol demektir. el-Esmai'nin naklettiğine 
göre; “Lez p eni ): Sırtına binilmemiş deve” anlamına gelir. Harabe haline 
gelmiş bir evin izi tamamen ortadan kalkmasını ifade etmek için de aynı kök- 
ten gelen fiil kullanılır. 

İbn Mes'ud ve arkadaşları ile Ubeyd, Talha ve el-A'meş; “(ursa Isäs ) Tâ 
ki o, okumuş” desinler, diye. Yani, Muhammed âyetleri ders olarak okumuş- 
tur desinler anlamına gelir. “Biz de onu” yani, bu sözümüzü, âyetlerimizi iyi- 
den iyiye açıklamayı, yahut da Kur'an-ı Kerim'i “bilen kimselere apaçık gös- 
terelim.” 


106. Rabbinden sana vahyolunana uy. O'ndan başka hiçbir ilah yok- 
tur. Müşriklerden de yüzçevir. 
Yüce Allah'ın: “Rabbinden sana vahyolunana uy.” Kur'ân'a uy demek- 
tir. Yani sen, kalbini, gönlünü onlarla meşgul etme. Aksine Allah'a ibadetle 


uğraş. “O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Müşriklerden de yüz çevir” buy- 
ruğunun son bölümü nesh olmuştur. 
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107. Eğer Allah dileseydi şirk koşmazlardı. Biz seni onların başına 
bir gözetleyici kılmadık. Onların üzerine bir vekil de değilsin. 
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"Eğer Allah dileseydi şirk koşmazlardı” buyruğu, şirk koşmanın Al 
halatın meşiyeti ile olduğu hususunda açık bir nasstır. Ayrıca bu önceden de 
geçtiği gibi Kaderiye mezhebini çürütmektedir. 

“Biz seni onların başına bir gözetleyici kılmadık.” Yani, Allah'ın azabı: 
na karşı onları korumak senin için imkân dahilinde değildir. 

“Onların üzerine bir vekil de değilsin.” Din veya dünyalarında kendi 
mentaatlerine olan işleri yerine getiren, ifa eden bir kimse değilsin ki, on- 
lar için vacip olanı yapmaları hususunda onlara lütufta bulunasın. Bu husus- 
(a sen onlar için ne bir köruyucusun, ne de bu konuda onlara bir vekilsin. 
Sen ancak bir tebliğcisin. Bu; kıtal emri verilmeden önce idi. 
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108. Allah'tan başka yalvardıklarına sövmeyiniz. Sonra onlar da Al- 
lah'a bilgisizce söverler. İşte Biz böylece her ümmete yaptık- 
larını süsledik. Nihayet dönüşleri yalnız Rabblerinedir. O da 
kendilerine yaptıklarını haber verecektir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Putlara Sövmek: 

Yüce Allah'ın; “Allah'tan başka yalvardıklarına sövmeyiniz” buyruğu ne- 
hiy (yasak)'dir. “Sonra onlar da Allah'a bilgisizce söverler” buyruğu da ne- 
hy'in cevabıdır. 

Şanı yüce Allah mü'minlere onların putlarına sövmeyi vasaklane kadit 
Çünkü yüce Allah, putlarına sövdükleri takdirde kâfirlerin nefret edip uzak- 
laşacaklarını, küfürlerini de artıracaklarını bilmiştir. 

İbn Abbas der ki: Kureyş kâfirlerinin Ebu Talib'e: Ya Muhammed ve ar- 
kadaşlarını bizim ilahlarımıza sövmekten, onları küçük düşürücü sözler 
söylemekten alıkoyarsın, yahut biz de onun ilahına söver ve onu hicvede- 
riz, demeleri üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuştur. 
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2. Bu Âyetin Hükmü: 

İlim adamları derler ki: Bu âyetin hükmü, durum ne olursa olsun bu üm- 
mel üzerinde bakidir. Kâfir, ne vakit kendisini koruyabilecek güce sahip olup 
da İslâm'a yahut Peygambere veya yüce Allah'a söveceğinden korkulacak 
olursa, müslüman kimsenin onların haçlarına, dinlerine, kiliselerine sövme- 
si helal olmadığı gibi, bu sövme sonucunu getirecek herhangi bir işe kalkış- 
ması da helal değildir. Çünkü böyle bir iş, masiyete itmek ayarındadır. Put- 
lar akil sahibi varlıklar olmadıkları halde -akıl sahibi varlıklar için kullanılan- 
Cad nun onlar hakkında kullanılması kâfirlerin putları hakkındaki inanç- 
lari nazarı itibara alındığından dolayıdır. 


3. Âyetten Çıkartılan Diğer Bazı Hükümler: 


Yine bu âyet-i kerimede bir çeşit ateşkes vardır. Ayrıca daha önceden de 
el-Bakara Süresi'nde geçtiği gibi, seddü'z-zerai gereğince hüküm vermenin 
vücubuna da delil vardır. Hak sahibi bir kimsenin dinde bir zarara götüre- 
cek olursa, bu hakkını istemekten vazgeçebileceğine de delil vardır. Nitekim 
Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın söylediği rivayet edilen şu sözler de bu kabilden- 
dir: Akrabalık bağı kesilir korkusuyla akrabalar arasında hükmü kestirip at- 
mayınız. 

İbnü'l-Arabi der ki: Eğer bu hak vacip bir hak ise durum ne olursa olsun 
onu alır. Şayet kullanılması caiz olan bir hak ise, Hz. Ömer'in sözünü ettiği 
durum sözkonusu olur. 


4. Müşriklerin Bilgisizlikleri: 

Yüce Allah'ın: “(i,iz ): Bilgisizce” ve saldırganca anlamına gelir. Mekke- 
lilerden bunu “ayn” ve “dal” harflerini ötreli, “vav” harfini de şeddeli olmak 
üzere (işi£ ) şeklinde okudukları rivâyet edilmiştir. Bu, el-Hasen'in, Ebu Re- 
câ ve Katade'nin kıraatidir. Birinci kıraate racidir, her ikisi de zulüm anlamı- 
nı ifade eder. Yine Mekkeliler “ayn” harfini üstün, “dal” harfini de ötreli ol- 
mak üzere: ( şâz ) Düşman anlamına okumuşlardır. Bu kelime tekil olmak- 
la birlikte çoğul anlamına kullanılır. 

Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onlar muhakkak Benim düş- 
manımdır. Ancak, âlemlerin Rabbi müstesnâ” (eş-Şuara, 26/77) yüce Allah 
bir başka yerde de: “Asıl düşman onlardır” (el-Münafikun, 62/4) diye bu- 
yurmaktadır. i 


Bu kelime, ya mastar olarak ya da mef'ulün leh olarak nasbedilmiştir. 
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5. Her Ümmete Kendi Ameli Güzel Gösterilmiştir: 


Yüce Allah'ın: “İşte Biz, böylece her ümmete yaptıklarını süsledik.” Yu. 
ni, bunlara yaplıklarını süslü gösterdiğimiz gibi, her ümmete de kendi yap- 
uklarım süslü göstermişizdir. 

ibn Abbas der ki: Biz, itaat ehline itaati, kâfirlere de küfrü süslü yösler- 
dik. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “İşte Allah, kimi di- 
lerse böylece saptırır, kimi dilerse de hidayete erdirir.” (el-Müddesir, 74/31) 


Bu buyrukta Kaderiye'nin görüşleri reddedilmektedir. 
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109. “Eğer kendilerine bir âyet gelirse mutlaka ona iman edecek- 
ler” diye var güçleriyle Allah adına yemin ettiler. De ki: “Âyet- 
ler ancak Allah'ın nezdindedir.” O âyet geldiği zaman da yine 
iman etmeyeceklerinin farkında değil misiniz? 


Yüce Allah'ın: “Eğer kendilerine bir âyet gelirse mutlaka ona iman ede- 
cekler diye var güçleriyle Allah adına yemin ettiler” buyruğuna dair açık- 
lamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


I. Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: ( ysl) ) buyruğu, “yemin ettiler” demektir. “(oe i4 ): 
Var güçüyle yemin” ise, en ağır yemin demek olup Allah adına yapılan ye- 
mindir. Buna göre “var güçleriyle yemin ettiler,” bilgilerinin ulaştığı en ile- 
ri derecedeki ve yapabildikleri en ağır yemin demektir. Çünkü onlar, en bü- 
yük ilahın Allah olduğuna inanıyorlar, diğer ilahlara ise, kendilerini Allal'a 
yakınlaştıracakları zanniyle ibadet ediyorlardı. Nitekim yüce Allah bu husus- 
ta onlar hakkında şöyle buyurmaktadır: “Biz bunlara ancak bizleri Allah'a 
yaklaştırsınlar diye ibadet ediyoruz” (ez-Zümer, 39/3) İslâm'dan önce Arap- 
lar, atalarıyla, putlarıyla ve bundan başka şeylerle yemin ederlerdi. Yüce Al- 
lah adına da yemin ederler ve eğer yemin Allah adına yapılmışsa buna 
“cehdü'l-yemin:; en ağır yemin” adını verirlerdi. 


( âş> ) kelimesi mastar olarak nasb edilmiştir. Bunda âmil ise Sibeveyh'in 
“görüşüne göre; “(iy.il): Yemin ettiler” kelimesidir. Çünkü, bu da onun an- 
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lamıneardır. Cehd ise meşakkat demektir. “( ağa, W cta ): Bunu zorlukla yap- 
um” denilir. Cuhd ise takat ve kudret demektir. “( ,$44> ija ) Bu benim taka- 
tim, güç yetirebildiğimdir” denilir. Her ikisini aynı anlamda kabul edenler de 
vardır. Buna yüce Allah'ın; “ iş Sı Özin; Ý ekiş ): Güçlerinin yetebildi- 
dinden başkasını bulamayanlar” (et-Tevbe, 9/79) buyruğunu delil gösterir- 
ler ki, bu aynı Zamanda ( pasg» ) şeklinde “cim” harfi üstün olarak da okun- 
muştur, Bu açıklamalar İbn Kuteybe'den nakledilmektedir. 

Mülessirlerden el-Kurazi, el-Kelbi ve diğerlerinin naklettiklerine göre 
Ayetin nüzul sebebi şudur: Kureyşliler dediler ki: Ey Muhammed, sen bize 
Musu'nın, asasıyla taşa vurup ondan oniki tane pınar fışkırttığını, İsa'nın ölü- 
leri dirilttiğini, Semud'un bir dişi devesinin bulunduğunu haber veriyorsun. 
Haydi seni tasdik etmemiz için bu mucizelerden bir kısmını sen de bize gös- 
ter. Hz. Peygamber: Nasıl bir mucize arzu edersiniz, diye sorunca, şöyle de- 
diler: Şu Safa'yı da bizim için altın yap. Allah'a yemin ederiz ki eğer büfhu ya- 
pacak olursan hep birlikte sana tabi oluruz. Rasulullah (sav) kalkip dua et- 
meye koyuldu. Cebrail (a.s) ona gelip şöyle dedi: “Arzu ettiğin takdirde Sa- 
fa hemen altın oluverir. Andolsun Allah, bir mucize gönderdiği halde eğer 
derhal tasdik etmeyecek olurlarsa şüphe yok ki, Allah onları azaplandıracak- 
tır. O bakımdan sen de aralarından tevbe edecekler tevbe etsin diye onları 
bırak.” Bunun üzerine Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “O halde tevbe eden- 
leri tevbe etsin (mucize istemem).” Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil ol- 
du. Böylelikle yüce Allah ezeli ilminde iman etmeyeceği sabit olmuş olanın 
iman edeceğine dair yemin etse dahi iman etmeyeceğini beyan etmektedir. 


2. Olanca Yemin (Ağır Yemin)'e Dair Hükümler: 

Yüce Allah'ın: “( esi iş ): Var güçleriyle yemin”in onların kanaatine gö- 
re, en ağır yeminler demek olduğu söylenmiştir. Burada hükümlere dair bü- 
yük ve önemli bir mesele ortaya çıkmaktadır ki, o da bir kimsenin: “Şöyle şöy- 
le olursa yeminler üzerime borç olsun” anlamında sözler söylemesidir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Böyle bir yemin İslâm'ın ilk dönemlerinde bundan bag- 
ka bir şekilde bilinen bir yemindi. Onlar: Bir kimsenin bir başkasından al- 
dığı sözün en ağırı benim üzerime olsun, derdi. Malik der ki: Bu şekilde ye- 
min eden kimse (yemini bozarsa) hanımları ondan boş olur. Bundan sonra 
yemin şekilleri çoğalıp durdu ve nihayet temelini bu şeklin teşkil ettiği, şu 
anda insanlar arasında görülen şekillere kadar vardı. Hocamız el-Fihri et-Ta- 
rasusi şöyle derdi: Bu şekilde yemin eden bir kimse, yemini bozacak olur- 
si otuz Tane yoksul doyurmalıdır. Çünkü, bu yemin edenin “yeminler” sözü 
yeminin çoğuludur. Eğer, “üzerime bir yemin borç olsun” deyip de o yemi- 
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nini bozmuş olsaydı, bir keffaret ödemesini gerekli görürdük. “İk! yemin üze- 
rime borç olsun” demiş olsaydı, yeminini bozduğu takdirde iki kefİuret ye- 
rine getirmesi gerekirdi. Fakat yeminler kelimesi yeminin çoğulu olduğun - 
dan dolayı bozması halinde üç tane keffaret yerine getirmesi gerekir. 


Derim ki: Ahmed. b. Muhammed b. Muğis, “Vesâik” adlı eserinde şöyle de- 
mektedir: Kayrevân alimleri bu hususta farklı görüşlere sahiptirler. Ebu Mu- 
hatnmed b. Ebi Zeyd der ki: Bu şekilde yemin eden bir kimse (yemini boz- 
ması halinde) hanımını üç defa boşamış olur, yürüyerek Mekke'ye gitmesi ge- 
rekir, malının üçte birini dağıtması, bir yemin keffareti ödemesi ve bir köle 
azad etmesi gerekir. İbn Muğis der ki: Tuleytula fukahasından İbn Erfa’ Ra'se- 
hü ile İbn Bedr de bu görüştedir. 

eş-Şeyh Ebu İmran el-Fasi , Ebu'l-Hasen el-Kabisi, Ebu Bekr b. Abdurralı- 
man el-Karavi de şöyle derler: Eğer belli bir niyeti yoksa hanımını bir defa 
boşamış olur. Bu hususta onların delilleri arasında İbnü'l-Hasan'ın İbn Ve- 
hb'den işittiği şu sözleridir: Bir kimsenin bir diğerinden almış olduğu en ağır 
söz hakkında bir yemin keffareti sözkonusudur. İbn Muğis der ki: Böylelik- 
le o, söyleyenin aleyhine “yeminler onun için bağlayıcı olur” dediğiniz şe- 
yi tek bir talak olarak kabul etmektedir. Çünkü, bir kimsenin: Birisinin diğe- 
rinden almış olduğu sözün en ağırı dolayısıyla bir yemin keffareti gerekir, de- 
mesinden daha kötü bir durum sözkonusu olamaz. O bakımdan biz de bu 
görüşteyiz. 

Birinci görüşün sahipleri ise İbnü'l-Kasım'ın: Allah'ın ahdi, ağır misakı ve 
kefaleti ile bir kimsenin bir başkasından herhangi bir iş üzerine, onu yapma- 
masına dair ahit alıp daha sonra yaptığı şeyin en ağırı da üzerime olsun sö- 
züyle ilgili yaptığı şu açıklamayı da delil göstermişlerdir: Eğer bu sözleriyle 
hanımını boşamayı, kölesini azad etmeyi ve bu yolla onları uzaklaştırmayı 
kastetmemiş ise, o halde onun bu yemini bozmasının cezası üç tane keffa- 
ret olsun. Şayet yemin ettiğinde herhangi bir niyeti bulunmuyor ise, “Allah'ın 
ahdi ve ağır misakı üzerime olsun,” şeklindeki sözü dolayısıyla iki keffaret- 
te bulunsun, “birisinin bir başkasından almış olduğu en ağır ahid ve söz” sö- 
zü dolayısıyla da bir köle azad etsin, hanımları ondan boş olur, Mekke'ye yü- 
rüyerek gider ve malının üçte birini de sadaka olarak dağıtır. | 


İbnü'l-Arabi der ki: Delillerin açıklamasına gelince yeminler demek olan: 
“el-Eyman” sözündeki “elif” ve “lam” ile cins veya ahd kastedilmiş olabilir. 
Eğer ahd için gelmiş ise, kişinin “billahi” sözünden ahid yoluyla anlaşılan el- 
Fihri'nin söylediğidir. Şayet cins için kullanılmış ise boşamak da bir cinstir 
ve onun kapsamına girer. Fakat bütün boşama adedi (üç talak) sonuna 
kadar, kullanılmaz. Çünkü, cinsin kapsamına tek bir hususun girmesi yeter- 
lidir. Eğer cinsin kapsamına o hususların tamamı girecek olsa, malının da tü- 
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wünü tasadduk etmesi gerekirdi. Çünkü, malın tümünü sadaka vermek 
hakkinda yemin söz konusu olabilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yüce Allah'ın: “De ki: Âyetler ancak Allah'ın nezdindedir” yani, ey 
Muhammed, bu âyetleri size göstermeye gücü yeten yalnızca Allah'tır. Ve O, 
bu âyetleri ancak dilediği takdirde gösterir, de. 

*,.. Farkında değil misiniz?” Yani, bu yeminlerinizin (iman edeceklerine 
dr) gerçekleşeceğini size bildiren nedir? takdirinde olup mef'ul hazfedilmiş- 
ir. Bundan sonra yeni bir cümle ile; “ bgay Ý jil 6 il ): Şüphesiz o âyet 
geldiği zaman da yine iman etmiyeceklerdir” diye buyurmaktadır ki, bu buy- 
rukta; ( öl ) edatının esreli okunuşu, Mücahid, Ebü Amr ve İbn Kesir'in kıra- 
atine göredir. İbn Mes'ud'un; (Oy Yele 13) Spaz Liy ): Bu âyet geldiğin- 
de onların iman etmeyeceklerini bilmiyor musunuz” şeklindeki kıraati de ta- 
nıklık etmektedir. 


Mücahid ve İbn Zeyd der ki: Bu buyrukla muhatap olanlar müşriklerdir 
ve ifade burada sona ermektedir. Onlar hakkında iman etmeyeceklerine da- 
ir hüküm verilmektedir. Bundan sonraki âyet-i kerimede de bize onların iman 
etmeyeceklerini bildirmektedir. Bu açıklama ise, “( ùp% ): İman et (mey)e- 
ceksiniz” diye okuyanların kıraatini andırmaktadır. el-Ferra ve başkaları ise 
hitap mü'minleredir derler. Çünkü mü'minler Peygamber (sav)'a: Ey Al- 
lah'ın Rasulü, eğer bir âyet (mucize) inecek olsa belki iman ederler, demiş- 
lerdi. Bunun üzerine yüce Allah: “Farkında değil misiniz” buyruğunu indir- 
di. Yani, ey mü'minler, siz onların iman edeceklerini nereden biliyorsunuz? 
Buna göre; (f ) kelimesi, hemze üstün olarak okunur. Bu, Medinelilerin, el- 
A'meş ve Hamza'nın da kıraatidir. Yani, olur ki böyle bir mucize geldiğinde 
onlar iman etmeyeceklerdir. el-Halil der ki: “(1g1): O, Cui ) Muhtemeldir ki 
o,” anlamındadır. Bunu da el-Halil'den Sibeveyh nakletmektedir. Kur'an-ı Ke- 
rimde; “( EF İİ ui yi VW ): Ne bilirsin belki o temizlenecekti” (Abese, 80/3) 
diye buyurmaktadır. Yani, onun temizlen (mey)eceğini nereden bilirsin an- 
lamındadır. Araplardan da ( ks w gS ilsyli si ); Bize belki bir şey alırsın 
diye pazara git, tabiri nakledilegelmektedir. Ebu'n-Necm de şöyle der; 


Ey a hih 1 a NDE as 


“(Oğlum) Şeyban'a dedim ki, onunla karşılaşmaya (yakalamaya) çık. 
Olur ki, onu kızartıp beraber bizdekilere yemek olarak ikram ederiz.” 


Adiy b. Zeyd de şöyle demektedir: 
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ed Ev g ŠI SYS diet 


“Ey beni kınayan, nereden bilirsin ki benim ölümüm, 
Bugünün bir saatinde, yahut yarının kuşluk vaktinde (gerçekleşmeyeceğini).” 


Burada da ( ği ) edatı, (İS): Belki gibi ihtimal edatı anlamındadır. Du- 
reyd b. es-Simme de şöyle demektedir V 


KİZ Maş şi Le isil EY ý; O P E ol 


“Bana zayıflayarak ölmüş cömert birisini göster. Belki ben de 
Senin görüşünü paylaşırım. Yahut ebedi yaşamış bir cimri (göster),” 


Burada da ( Ey ) lafzı, (şİ9 ): Belki ben de anlamındadır. (3 Vin; (j8) 
anlamında kullanılışı Arap dilinde çokça rastlanılan bir husustur. 

el-Kisai de, Ubey b. Kâ'b'ın Mushaf'ında da “Wii Sisli Ly ): Belki... size ne 
bildirdi” şeklinde olduğunu nakletmektedir. el-Kisai ve el-Ferra da derler ki: 
Buradaki olumsuzluk edatı olan, ( Y ): ...ne, ma... fazladan gelmiştir. Yani: Bu 
âyetlerin müşriklere geldiği takdirde iman edeceklerini size ne bildirdi de- 
mektir. Burada bu olumsuzluk edatı yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 
bi fazladan gelmiştir: “özür Ý pi YESİM us d A): Helâk ettiğimiz bir 
ülke halkının dönmeleri gerçekten mümkün değildir.” (el-Enbiya, 21/95) Çün- 
kü bu buyruğun anlamı şöyledir: Helâk edilen bir kasaba halkının geri dö- 
nüşleri imkânsız bir şeydir. Yine yüce Allah'ın: “(455 Yi unu ú ): Seni secde 
etmekten alıkoyan nedir?” (el-A'raf, 7/12) diye buyurmaktadır. Yani, secde 
etmekten seni engelleyen nedir. ez-Zeccâc, en-Nelihâs ve diğerleri ise bu- 
radaki; (Y ) olumsuzluk edatının fazladan gelişini zayıf kabul etmişler ve şöy- 
le demişlerdir: Böyle bir iddia yanlışlıktır. Çünkü bu edat ancak karışıklığa 
meydan vermeyecek hallerde fazladan getirilir. 

ifadede hazf olduğu da söylenmiştir. O takdirde mana şöyle olur: 
“(yağı gl ogag Yele BİŞİ Saz eş e): Bu âyetler, kendilerine geldiği vakit, 
onların iman edeceklerini yahut etmeyeceklerini nerden biliyorsunuz?” 

Daha sonra bu “iman edeceklerini” anlamındaki ifade, tilaveti işitenin bu 
husustaki bilgisi dolayısıyla hazfedilmiştir. Bu açıklamayı da en-Nehhâs ve 
başkaları nakletmektedir. 


(1) el-Cevheri'nin Sihah'ında ve Taberi'nin Haşiyesi'nde belirtildiği üzere beyit Dureyd'in 
değil; Hatim et-Tai'nindir. Önceki beyitte de ikinci mısranın ilk iki kelimesi Taberi'ye 
göre düzeltilmiştir. 
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EANA? bekleye ii 
<o- OY aba 


110. İlk defa ona iman etmedikleri gibi, Biz de onların kalplerini 


ve gözlerini çeviririz de azgınlıkları içerisinde onları kör ve şaş- 
kın terkederiz. 


Bu âyet-i kerime müşkil (açıklanması zor) bir âyettir. Özellikle bu âyet- 
te “azgınlıkları içerisinde onları kör ve şaşkın terkederiz” diye buyurul- 
maktadır. Denildiğine göre anlam şöyledir: Biz, kıyamet gününde ateşin ale- 
vine ve kor ateşlerin sıcağı üzerine kalplerini ve gözlerini -dünyada iman et- 
medikleri için- evirip çeviririz. Buna karşılık dünyada da onları -azgınlıkla- 
rı içerisinde- terk ederiz. Yani, onlara mühlet verir ve onları cezalandırma- 
yız. Buna göre âyetin bir bölümü ahirette gerçekleşecek hususlar hakkında, 
bir bölümü de dünyada gerçekleşecek hususlar hakkındadır. Bunun bir 
benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “O gün yüzler vardır ki, zillet 
içindedir.” (el-Gaşiye, 88/2) Bu, âhirette gerçekleşecektir. “Amel etmişler ve 
zahmet çekmişlerdir.” (el-Gâşiye, 88/3) Bu da dünyada gerçekleşmektedir. 


Şöyle de açıklanmıştır: “...Çeviririz” buyruğunda sözkonu edilen dünya- 
da olacaktır. Yani, bu âyet (istedikleri mucize) kendilerine gelecek olsa, sen 
onları davet edip de mucizeyi kendilerine gösterdiğin ilk seferde iman etme- 
lerine engel teşkil ettiğimiz gibi, yine iman etmelerini engelleyeceğiz. 

Bir başka âyet-i kerimede de şöyle buyurulmaktadır. “Bilinki Allah, ki- 
şi ile kalbi arasına girer.” (el-Enfal, 8/24) Yani, yapması gerekeni engeller, 
Buyruğun anlamı şöyle olur: Bu âyet kendilerine geldiği sırada iman etme- 
leri gerekirdi. Çünkü onlar âyeti gözleriyle görmüş, kalpleriyle tanımışlardı. 
Buna iman etmeyişleri ise, Allah'ın kalplerini ve gözlerini çevirmesine sebep 
oldu. “İlk defa ona iman etmedikleri gibi” yani, onlar ilk defa ona iman et- 
medikleri gibi artık iman etmeyeceklerdir. Bu da şu demektir: Kur'an ve bu- 
na benzer, benzerini getirmekten acze düştükleri mucizeler, kendilerine 
geldiği ilk seferinde iman etmedikleri gibi, yine iman etmeyeceklerdir. 

şöyle de açıklanmıştır: Biz, bu gibi kimselerin, kalplerini iman etmesin- 
ler diye evirip çeviririz. Nitekim daha önceki ümmetlerden kâfir olanlar da 
gösterilmesini teklif ettikleri mucizeleri gördüklerinde iman etmemişlerdi. 

İfadede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Yani: İlk defa iman et- 
medikleri gibi, bu mucizeler kendilerine gelecek olursa yine iman etmeye- 


iwere =$ mer m ve 
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veklerdir. Biz de onların kalplerini ve gözlerini evirip çeviririz “de azgınlık- 
ları içerisinde onları kör ve şaşkın terkederiz” ne yapacıklarını şaşırırlır, 
kestiremezler. 

Bu kabilden açıklamalar, daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/15. Ayetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


ELE Şİ pl EŞİ İYİ İZ 
Sİ AN E Gİ YAŞI ASU SCA LE İS 
Enp olen Zİ 


111. Eğer Biz onlara gerçekten melekleri indirseydik, ölüler ken- 
dileriyle konuşsalardı ve (istedikleri) herşeyi karşılarına topla- 
saydık, onlar yine de Allah dilemedikçe iman etmezlerdi. Fa- 
kat onların çoğu bilmezler. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Biz onlara gerçekten melekleri indirseydik” ve on- 
lar da bunlan gözleriyle görmüş olsalardı, diğer taraftan “ölüler” Bizim 
kendilerini diriltmemiz suretiyle “kendileriyle konuşsalardı ve” gösterilme- 
sini istedikleri “herşeyi” her türlü mucizeyi “karşılarına” önlerine getirip 
“toplasaydık, onlar yine de Allah dilemedikçe iman etmezlerdi.” 

( js ) kelimesini (“kaf” harfi ve “be” hartleri ötreli olarak değil de, “kafı 
esreli, “be”yi de üstün olarak okuyuş) İbn Abbas, Katade ve İbn Zeyd'den 
nakledilmiş ve o da: Karşılarına anlamındadır. Aynı zamanda bu, Nafi! ile İbn 
Âmir'in de kıraatıdır. Bunun, gözleri görecek şekilde yine iman etmeyecek- 
lerdi anlamına geldiği de söylenmiştir. 


Muhammed b. Yezid ise, bu şekildeki okuyuşun bir tarafta (toplasaydık), 
anlamına geldiğini söylemiştir. Benim filanın nezdinde malım var, denildiği 
vakit bu şekilde söylenir. Buna göre bu kelime zarf olarak nasbedilmiştir. Di- 
gerleri ise “kaf” ve “be” harflerini ötreli olarak okumuşlardır ki, bunun da an- 
lamı, teminatçılar olarak şeklindedir. Buna göre bu kelime kefil anlamını ge- 
ten “kabil”in çoğuludur. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmak- 
tadır: “( As SİN al, Bt 3 ): Veya Allah'ı ve melekleri kefil olarak getiresin." 
(el-İsra, 17/92) Yani, bu hususta bize teminat versinler, demektir ki, bu 
açıklama el-Ferra'dan nakledilmiştir. 


el-Ahfeş; topluluklar halinde anlamına geldiğini söylemiştir ki, Mücahid 
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de bu görüştedir. Her iki görüşe göre bu kelime hal olarak nasbedilmiştir. 

Muhammed b. Yezid ise “kal” ile “be” harflerinin ötreli okunuşunu, kar- 
şı karşıya, karşılıklı anlamlarına geldiğini söylemiştir. “( Ji 55 taai OS ojj): 
Eğer gömleği önden yırtıldıysa" (Yûsuf, 12/26) buyruğunda da bu anlamda- 
dır. Kişinin ön ve arkasına “kubulü ve duburü” denilmesi de buradan gelmek- 
tedir. Ebu Zeyd de bu kelimenin karşı karşıya, yüz yüze anlamına geldiğini 
nakletmektedir. Buna göre ötreli okuyuş da mana itibariyle esreli okuyuş gi- 
bi olur ve her iki kıraat arasında bir fark olmaz. Bu açıklamayı da Mekki nak- 
İktimektedir. 

el-Hasen, ağırlığı dolayısıyla “be” harfinin ötresini hazfedip sakin olarak; 
(yö ) diye okumuştur. 

el-Ferra'rın (yani teminat vermek anlamına gelmesi) şeklindeki görüşü- 
ne göre, konuşmayanın konuşması sözkonusu olur, Aklı ermeyen varlıkla- 
rın kefil ve teminatçı olarak gelmesi ise, onlara gösterilecek büyük bir mu- 
cizedir. el-Ahfeş'in (yani, varlıkların bölük bölük getirilmesi) şeklindeki 
açıklamasına göre ise, bir araya gelmeleri, alışmadık şekilde bütün türlerin 
toplanması anlamına gelir. 

“u Onlar, yine de Allah dilemedikçe iman etmezlerdi” anlamındaki 
buyrukta yer alan ( g1); birincisinden, (yani müstesnâ minh'den) olmayan bir 
istisna mahallindedir. Yani: Eğer Allah onların iman etmelerini dileyecek ol- 
sa müstesna. Buradaki istisnanın; yüce Allah'ın ezeli ilminde iman edecek- 
leri önceden sabit olmuş mutlu kimseler oldukları da söylenmiştir. Bu buy- 
rukta Peygamber (sav)'a teselli vardır. “Fakat onların çoğu bilmezler” hak- 
kı bilmeyen kimselerdir. Tek bir mucize gördükten sonra daha başka muci- 
zelerin gösterilmesini teklif etmenin caiz olmadığını bilmeyen kimselerdir, an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. 


Yal iii SY eli YEL İY — 5 
HİZAR ŞİŞ Kb J ei aş çk 
diy uş re 
112. Biz her peygambere ins ve cin şeytanlarını böylece düşman kıl- 
dık. Onlardan kimi kimine aldatmak için yaldızlı bir takım söz- 


ler vahyeder (fısıldar). Eğer Rabbin dileseydi bunu yapamazlar- 
dı. Artık, sen de onları iftiraları ile baş başa bırak. 
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Yüce Allah: “Biz, her peygambere... kıldık” buyruğu ile Peygamberini te 
selli etmektedir. Yani Biz seni bu kavimle mübtelâ kıldığımız gibi, aynı şe 
kikle senden önceki bütün peygamberlere de “ins ve cin şeytanlarını böy- 
lece düşman kıldık” diye buyurmaktadır. 


Sibeveyh, “kıldı” anlamına gelen (J= V'in, “wi ): Niteledi" anlamına gel- 
liğini nakletmektedir. “( iy ): Düşman,” birinci meful, Ci JS): Her pey- 
gambere” ise ikinci mef'ul mahallindedir. 

“( KAT ji öbU3 ): İns ve cin şeytanlarını” ise “düşman” kelimesinden be- 
deldir. Bununla birlikte “(çebk3 ): Şeytanların birinci mef'ul, ( İşas ): Düşman” 
kelimesinin de ikinci mef'ul olması da mümkündür, Şöyle demiş gibi olur: 
Biz, ins ve cin şeytanlarını böylece düşman kıldık. el-A'meş de cin kelime- 
sini öne alarak (Yl ll ubl ): Cins ve ins şeytanlarını” diye okumuştur 
ki, anlam birdir. 

“Onlardan kimi kimine aldatmak için yaldızlı birtakım sözler vahye- 
der.” Bunlarla cin şeytanlarının ins şeytanlarına fısıldadığı sözleri kastetmek- 
tedir. Onların fısıldadıkları sözlere “vahiy” adının verilmesi gizlice oluşun- 
dan dolayıdır. Onların olmadık şeyleri anlatıp göstermelerini ise “yaldızlı” 
diye nitelendirmesi bu fısıldayışlarını kendilerine süslü göstermeleri dola- 
yısıyladır. Altına (süs anlamında): “Zuhruf” denilmesi de bundan dolayıdır. 
Gerçek olmayan şekliyle süslü ve güzel gösterilen her şey de zuhruf adını 
alır. “Muzahraf” ise süslenen demektir. Suyun zuhrufları ise kolları demek- 
tir. 

aaye 5 Aldatmak için” buyruğu, mastar mef'ul-i mutlak olarak mansub- 
dur. Çünkü: “Onlardan kimi kimine... vahyeder” buyruğu bu vahiy ve fi- 
sıldaşmalarıyla onları alabildiğine aldatırlar anlamındadır. Hal mahallinde ol- 
ması da mümkündür. l 


Aldatmak (el-gurur); batıl anlamındadır. en-Nehhâs der ki: İbn Abbas'tan 
zayıf bir isnadla, yüce Allah'ın: “Kimi kimine... fısıldarlar” buyruğu hakkın- 
da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Cinlerden her biri ile bir şeytan vc in- 
sanlardan her biri ile bir şeytan vardır. Biri öteki ile karşılaştığında şöyle der: 
Ben, bu adamımı şu işle saptırdım. Sen de onun bir benzeriyle adamını sap- 
tır. Diğeri de ona benzer bir şey söyler. İşte onların birbirlerine vahyetme- 
leri budur. İkrime, ed-Dahhâk, es-Süddi ve el-Kelbi de böyle demişlerdir. 


en-Nehhâs der ki: Birinci görüşe (yani, cin şeytanlarının ins şeytanlarına 
vesvese verdiği şeklindeki açıklamaya) yüce Allah'ın şu buyuruğu delil teş- 
kil etmektedir: “Gerçekten şeytanlar sizinle mücadele etmeleri için kendi dost- 
larına telkinde (vahiyde) bulunurlar.” (el-En'âm, 6/121) Hi bu buyruk, açık- 
ladığımız bölümü beyan etmektedir. 
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Derim ki: Buna sahih sünnetten Hz. Peygamber'in şu buyruğu da delâlet 
etmektedir: “Sizden kendisiyle birlikte cinden yandaşı (onu sapurmakla gö- 
revli şeytan) beraber bulunmayan hiçbir kimse yoktur.” Sen de mi Ey Allah'ın 
Rasulü? diye sorulunca, o da şöyle buyurdu: “Ben dahi böyleyim. Şu kadar 
var ki, Allah ona karşı bana yardım etti, ben de onun şerrinden kurtulabili- 
yorum. O bakımdan bana hayırdan başka bir şey emretmiyor.” (P 

Buradaki; (çebi) kelimesi, “mim” harfi ötreli ve üstün olarak rivayet 
edilmiştir. Ötreli rivayet, ben onun şerrinden kurtuluyorum, anlamındadır. Üs- 
tün rivayet ise müslüman oldu anlamındadır. Hz. Peygamber: “Sizden... 
kimse yoktur” diye buyurmakta fakat şeytanlardan da kimse yoktur diye bu- 
yurmamıştır. Bununla birlikte, Hz. Peygamber'in bununla iki cinse de biri- 
sini zikrederek dikkat çekmiş olması muhtemeldir. O takdirde bu, yüce Al- 
lal'ın: “Ve sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” (en-Nahl, 16/81) buyruğu türün- 
den olur. (Soğuktan koruyacak elbiseler ise delaleti dolayısıyla zikredilme- 
miştir). Ancak bu şekilde olma ihtimali uzaktır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tir. 

Avf b. Malik Ebu Zer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasulullah (sav) 
buyurdu ki: “Ey Ebu Zer, ins ve cin şeytanlarının şerrinden Allah'a sığındın 
mı?” Ebu Zer: Ey Allah'ın Rasulü, peki insin de şeytanları var mıdır? diye sor- 
du, şöyle buyurdu: “Ever, hem de onlar cin şeytanlarından daha kötüdürler.”2 

Malik b. Dinar da der ki: İns şeytanı benim için cinlerin şeytanından da- 
ha zorludur. Çünkü ben, Allah'a sığındım mı cin şeytanı yanımdan uzaklaşır, 
gider. İns şeytanı ise bana gelir ve göz göre göre beni masiyetlere çeker. 

Ömer b. el-Hattab da (r.a) bir kadını: 


“Şüphesiz kadınlar sizler için yaratılmış reyhanlardır ve 
Hepiniz reyhanı koklamayı arzularsınız.” 


diye bir beyit okuduğunu işitince ona: Şüphesiz kadınlar bizim için yaratıl- 
mış şeytanlardır, şeytanların şerlerinden Allah'a sığınırız diye cevap verdiği 
nakledilmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Eğer Rabbin dileseydi bunu yapamazlardı.” Yani, alda- 
tıcı yaldızlı sözleri birbirlerine fısıldaşamazlardı. 

“Artık sen de onları... bırak” buyruğu, tehdit anlamını ihtiva eden bir 
emirdir. 


(1) Müslim, Sıfatu'-Münafikin 69, Dârimi, Rikaak 25; Müsned, I. 257, 385, 397, 401, 460: 
ayrica bk. Tirmizi, Rada” 17; Nesai, İşreti'n-Nisâ 4; Dârimi, Rikaak 66; Müsned, 111, 309. 
(2) Nesâi, İstinze 48. Müsned , V. 178. 265. Ancak “Evet. "ten sonrası yok. 
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Derim ki: Buna sahih sünnetten Hz. Peygamber'in şu buyruğu da 
«mektedir: “Sizden kendisiyle birlikte cinden yandaşı (onu saptırma 
revli şeytanı) beraber bulunmayan hiçbir kimse yoktur.” Sen de mi Ey. 
Rasulü? diye sorulunca, o da şöyle buyurdu: “Ben dahi böyleyim. Şı 
var ki, Allah ona karşı buna yardım etti, ben de onun şerrinden kurt 
yorum. O bakimdan bana hayırdan başka bir şey emretmiyor,” (1? 


Buradaki; (4-b ) kelimesi, “mim” harfi ötreli ve üstün olarak 
edilmişlir. Ötreli rivayet, ben onun şerrinden kurtuluyorum, anlamında 
tün rivayet ise müslüman oldu anlamındadır. Hz. Peygamber: “Si 
kimse yoktur” diye buyurmakta fakat şeytanlardan da kimse yoktur d 
yurmamuıştır. Bununla birlikte, Hz. Peygamber'in bununla iki cinse « 
sini zikrederek dikkat çekmiş olması muhtemeldir. O takdirde bu, yı 
lalvın: “Ve sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” (en-Nahl, 16/81) buyruğu 
den olur. (Soğuktan koruyacak elbiseler ise delaleti dolayısıyla zikre 
miştir). Ancak bu şekilde olma ihtimali uzaktır. Doğrusunu en iyi bi 
lah'tır. 


Avf b. Malik Ebu Zer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasululla 
buyurdu ki: “Ey Ebu Zer, ins ve cin şeytanlarının şerrinden Allah'a sı 
mı?” Ebu Zer: Ey Allah'ın Rasulü, peki insin de şeytanları var mıdır? di 
du, şöyle buyurdu: “Evet, hem de onlar cin şeytanlarından daha kötüdü 


Malik b. Dinar da der ki: İns şeytanı benim için cinlerin şeytanınd 
ha zorludur. Çünkü ben, Allah'a sığındım mı cin şeytanı yanımdan uzaklaşır, 
gider. İns şeytanı ise bana gelir ve göz göre göre beni masiyetlere çeker. 
Ömer b, el-Hattab da (r.a) bir kadını: 


“Şüphesiz kadınlar sizler için yaratılmış reyhanlardır ve 
Hepiniz reyhanı koklamayı arzularsınız.” 


diye bir beyit okuduğunu işitince ona: Şüphesiz kadınlar bizim için yaratıl- 
mış şeytanlardır, şeytanların şerlerinden Allah'a sığınırız diye cevap verdiği 
nakledilmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Eğer Rabbin dileseydi bunu yapamazlardı.” Yani, alda- 
tci yaldızlı sözleri birbirlerine fısıldaşamazlardı. 


“Artık sen de onları... bırak” buyruğu, tehdit anlamını ihtiva eden bir 
emirdir. 


(1) Müslim, Sıfatu'l-Münafikin 69; Dârimi, Rikaak 25; Müsned, I, 257, 385, 397, 401, 460: 
ayrıca bk. Tirmizi , Rada’ 17; Nesai, İşreni'n-Nisâ 4; Dârimi, Rikaak 66; Müsned, HI, 309. 
(2) Nesâi, İstiaze 48, Müsned , V. 178, 265. Ancak “Evet. "ten sonrası yok. 
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ye meyletmek demektir. Batmaya yüz tutmuş yıldızlar hakkında kullanılan, 
(pl uae ) tabiri de buradan gelmektedir. Kur'an-ı Kerim'de de; 
Mi pr ke j): Çünkü kalpleriniz meyletmiştir” (et-Tahrim, 66/4) diye 
bÞbuyrulmaktacdir, 

bu Zeyd der ki; (a sies vayy Has ok ) ifadeleri, o sana meylediyor 
anlamındadır. Hadis-i şerifte de: “(UY W eli): Kabı ona doğru meylettir- 
di, eğdi” © denilmektedir. Yani, kediye kabı eğdi anlamındadır. 

“la ò UN tSls ) ise, meyledip de yanında bulunanları elde etmek is- 
terlikleri akrabalığı hususunda filana ikramda bulundular,” demektir. Dişi de- 
ve Üzerine eğer takımları bağlandığı sırada birşeylere kulak verip dinlemek 
istiyormuşçasına başını sahibine doğru eğecek olursa, ( t! &xel) denilir. Zu'r 
Rimme der ki: 


LİE AŞ > e Nil a 


“Üzerine eğer takımlarını koyduğu vakit hemen ona yapışırcasına eğiliverir, 
Nihayet ayaklarını üzengiye koyup da üstüne bindi mi çabucak yoluna koyulur.” 


“mal ): Tâ ki... meyletsin” buyruğundaki “lam,” “lam'ı key” diye bilinir. 
Burada amel eden ise “vahyeder” fiilidir ki, takdiri şöyledir: Kendilerini al- 
datmak ve kalpleri ona meyletsin diye birbirlerine vahyederler, fısıldaşırlar. 
Bazıları, bu “lam”ın “emir lam”ı olduğunu iddia etmişlerse de bu bir yanlış- 
lıktır. Çünkü, o takdirde sondaki “elif”(i maksure)'in de hazfedilerek, 
(4 als ) şeklinde olması gerekirdi. Buradaki “lam”, “lam-ı key”dir. (Tâ ki 
anlamında) 

Aynı şekilde “(I Ad) ‘4273 ): Bir de ondan hoşnut olsunlar ve... ka- 
zansınlar” daki lam'lar da böyledir. Şu kadar var ki el-Hasen, “lam” harfle- 
rini sakin olarak; (1h s3 ) diye okumuş ve tehdit anlamında bu “lam”ı 
“emir İam”ı olarak kabul etmiştir. Dilediğini yapabilirsin, demek gibi. 

“Ve kazanabildiklerini kazansınlar” şeklindeki anlam, İbn Abbas, es-Süd- 
di ve İbn Zeyd'in açıklamasına göredir. Aynı fiil kullanılarak: 

“(dali aş g>): Aile halkı için kazanmak üzere çıktı,” denilir. Bir kişi her- 
hangi bir işe girişip onu yaptı mi, ( Yl liag% Gü, ) denilir. 

ğe pol L Gİ) ), hakkımda şüphe ile yaptığın bu iddiada bana iftira- 
da bulunuyorsun,” anlamındadır. Yaranın kabuğunu almayı ifade etmek 


(1) Ebü Dâvud, Tahâre 38 ; Tirmizi, Tahâre 69 ; Nesai, Tahâre 54; İbn Mace, Tahâre 32; 
Muvatta; Tahâre 13; Dârimi, Vudu' 58; Müsned, V, 296, 303, 309. 
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ye meyletmek demektir, Batmaya yüz tutmuş yıldızlar hakkında kullanılan, 
pl She ) tabiri de buradan gelmektedir. Kur'an-ı Kerim'de de: 
“US di ji): Çünkü kalpleriniz meyletmiştir” (ct-Tahrim, 66/4) diye 
buyculmaktarlır. 

Kbu Zeyd der ki: Clas az copapy San ağa ) ifadeleri, o sana meylediyor 
anlımındarır. Iadis-i şeritte de: “GUY W li): Kabı ona doğru meylettir- 
di, eğdi” © denilmektedir. Yani, kediye kabı eğdi anlamındadır. 

"Çal Ò UN iSl ) ise, meyledip de yanında bulunanları elde etmek is- 
tedikleri akrabalığı hususunda filana ikramda bulundular,” demektir. Dişi de- 
ve üzerine eğer takımları bağlandığı sırada birşeylere kulak verip dinlemek 
isliyormuşçasına başını sahibine doğru eğecek olursa, ( öLW xs!) denilir. Zw'r 
Rimme derki: 


İİ ill e e EN ai l a 


“Üzerine eğer takımlarını koyduğu vakit hemen ona yapışırcasına eğiliverir. 
Nihayet ayaklarını üzengiye koyup da üstüne bindi mi çabucak yoluna koyulur.” 


“( ei ): Tâ ki... meyletsin” buyruğundaki “lam,” “lam'ı key” diye bilinir. 
Burada amel eden ise “vahyeder” fiilidir ki, takdiri şöyledir: Kendilerini al- 
datmak ve kalpleri ona meyletsin diye birbirlerine vahyederler, fısıldaşırlar. 
Bazıları, bu “lam”ın “emir lam”ı olduğunu iddia etmişlerse de bu bir yanlış- 
lıktır. Çünkü, o takdirde sondaki “elif” maksure)'in de hazfedilerek; 
(ll 3 ) şeklinde olması gerekirdi. Buradaki “lam”, “lam-ı key”dir. (Tâ ki 
anlamında) 

Aynı şekilde “( yığıp 3213 ): Bir de ondan hoşnut olsunlar ve... ka- 
zansınlar” daki lam'lar da böyledir. Şu kadar var ki el-Hasen, “lam” harfle- 
rini sakin olarak; (salı eyl ) diye okumuş ve tehdit anlamında bu “lam”ı 
“emir lam”ı olarak kabul etmiştir. Dilediğini yapabilirsin, demek gibi. 


“Ve kazanabildiklerini kazansınlar” şeklindeki anlam, İbn Abbas, es-Süd- 
di ve İbn Zeyd'in açıklamasına göredir. Aynı fiil kullanılarak: 


“(akal i g# ) Aile halkı için kazanmak üzere çıktı,” denilir. Bir kişi her- 
hangi bir işe girişip onu yaptı mı, ( yis oW işi, ) denilir. 

“eee EEFT ), hakkımda şüphe ile yaptığın bu iddiada bana iftira- 
da bulunuyorsun,” anlamındadır. Yaranın kabuğunu almayı ifade etmek 





(1) Ebü Dâvud, Tahâre 38 ; Tirmizi, Tahâre 69 ; Nesai, Tahâre 54; İbn Mace, Tahâre 32; 
Muvatta; Tahâre 13; Dârimi, Vudu' 58; Müsned, V, 296, 303, 309. 
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r- em moarn 





türlü va'd ve tehdidin hakk olduğunu bilirler. “Artık sakın şüphe edenler- 
den olma.” Onların bu Kitabın Allah tarafindan indirildiğini bildikleri husu- 
sunda şüphe edicilerden olma. 

Ata der ki: Kendilerine Kitab verdiklerimiz ile kastedilenler, Muhammed 
(sav)'ın ashabının ileri gelenleri, başkanları, Ebu Bekr, Ömer, Osman ve Ali 
Ganlhum dırlar. 


Değ ği şb. z DA 
ge) GULI JAY Sy aiar is; 
a 5 

Ep edal aa 


115. Rabbinin sözü doğruluk ve adalet bakımından tamamdır. 
O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur. O, herşeyi işitendir, 
hakkıyla bilendir. 


“Rabbinin sözü... tamamdır” buyruğundaki (İZE ): Söz” kelimesini Kü- 
feliler tekil okumuşlardır. Diğerleri ise çoğul olarak; ( wś ): Sözleri şeklin- 
de okumuşlardır. f 

İbn Abbas, şöyle açıklamıştır: Rabbinin yaptığı tehditleri değiştirecek kim- 
se yoktur. Sözler, bizzat kullanılan ibarelere raci de olabilir, va'd, tehdit ve bun- 
lara benzer alakalı oldukları diğer hususlara da raci olabilir. Katade der ki: Söz- 
lerden kasıt Kur'an-ı Kerim'dir. Kimse onu değiştiremez, iftiracılar ona fazla 
bir şey ekleyemeyecekleri gibi ondan hiçbir şey de eksiltemezler. 


“Doğruluk ve adalet bakımından” yani, va'd edip verdiği hükümler ba- 
kımından eksiksizdir. Kimse onun hükmünü geri çeviremez, sözünde durma- 
ması sözkonusu değildir, 


er-Rummani, Katade'den şöyle dediğini nakletmektedir: Hakkında hüküm 
verdiği şeylerde kimse sözlerini değiştiremez. Yani, her ne kadar kitap eh- 
linin lafız itibariyle Tevrat ve İncil'i değiştirmeleri mümkün olsa bile onların 
bu değiştirmelerinin ehemmiyeti yoktur. Âyet-i kerime, Kur'an-ı Kerim'in de- 
laletlerine tabi olmanın vücubunu ortaya koymaktadır. Çünkü, Kur'an-ı Ke- 
rim, onu nakleden şeylerle değiştirilmesi mümkün olmayan hakkın kendisi- 
dir. Zira hiçbir şeyin kendisine gizli kalmadığı hakim bir Rabb tarafından in- 
dirilmiştir. 
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türlü va'd ve tehdidin hakk olduğunu bilirler. “Artık sakın şüphe edenler- 
den olma.” Onların bu Kitabın Allah tarafindan indirildiğini bildikleri husu- 
sunda şüphe edicilerden olma. 

Ata der ki: Kendilerine Kitab verdiklerimiz ile kastedilenler, Muhammed 
(sav)'ın ashabının ileri gelenleri, başkanları, Ebu Bekr, Ömer, Osman ve Ali 
Ganlhum dırlar. 


Değ ği şb. z DA 
ge) GULI JAY Sy aiar is; 
a 5 

Ep edal aa 


115. Rabbinin sözü doğruluk ve adalet bakımından tamamdır. 
O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur. O, herşeyi işitendir, 
hakkıyla bilendir. 


“Rabbinin sözü... tamamdır” buyruğundaki (İZE ): Söz” kelimesini Kü- 
feliler tekil okumuşlardır. Diğerleri ise çoğul olarak; ( wś ): Sözleri şeklin- 
de okumuşlardır. f 

İbn Abbas, şöyle açıklamıştır: Rabbinin yaptığı tehditleri değiştirecek kim- 
se yoktur. Sözler, bizzat kullanılan ibarelere raci de olabilir, va'd, tehdit ve bun- 
lara benzer alakalı oldukları diğer hususlara da raci olabilir. Katade der ki: Söz- 
lerden kasıt Kur'an-ı Kerim'dir. Kimse onu değiştiremez, iftiracılar ona fazla 
bir şey ekleyemeyecekleri gibi ondan hiçbir şey de eksiltemezler. 


“Doğruluk ve adalet bakımından” yani, va'd edip verdiği hükümler ba- 
kımından eksiksizdir. Kimse onun hükmünü geri çeviremez, sözünde durma- 
ması sözkonusu değildir, 


er-Rummani, Katade'den şöyle dediğini nakletmektedir: Hakkında hüküm 
verdiği şeylerde kimse sözlerini değiştiremez. Yani, her ne kadar kitap eh- 
linin lafız itibariyle Tevrat ve İncil'i değiştirmeleri mümkün olsa bile onların 
bu değiştirmelerinin ehemmiyeti yoktur. Âyet-i kerime, Kur'an-ı Kerim'in de- 
laletlerine tabi olmanın vücubunu ortaya koymaktadır. Çünkü, Kur'an-ı Ke- 
rim, onu nakleden şeylerle değiştirilmesi mümkün olmayan hakkın kendisi- 
dir. Zira hiçbir şeyin kendisine gizli kalmadığı hakim bir Rabb tarafından in- 
dirilmiştir. 
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Yİ pl play Dye pili 
“Taylı'lar bizden ayrı bir antlaşmaya girdiler 
Bizim ine onları yardımsız bırakmayacağımızı Allah en iyi bilendir.” 


Beyti ile elel kinsã’nin şu beyitini tanık olarak göstermişlerdir: 


frma l gal aA gAs einir ol ebel ài 


“Allah bilir ki onun tenceresi (ya da kalkanı) rüzgâr gibi 
(Sabahleyin) gider, yahut (akşemleyin) yol alır.” 


Ancak, bu beyitlerde delil olacak bir taraf yoktur. Zira bu: “O, hidayette 
olanları da en iyi bilendir” buyruğuna uygun düşmez. Çünkü bu buyruğun 
asıl kipinin ifade ettiği anlam üzere olması muhtemeldir, 


“Yolundan sapanları” buyruğundaki; ( & ): Kim, hangi anlamındadır. Bu- 
na göre bu, ref mahallinde olup, onu ref eden, “(Ja ): Sapan,” fiilidir. 

2 çisil): En iyi bilen” ile nasb mahallinde olduğu da söylenmiştir. Yani, mu- 
hakkak Rabbin, insanlar arasında hangisinin yolundan saptığını en iyi bilen- 
dir. Mecrur olmasını gerektiren amilin hazfi dolayısıyla nasb mahallinde ol- 
duğu da söylenmiştir ki, “( Ja; ): Sapan kimseleri,” demek olur. Bunu ki- 
mi Basralı nahivciler söylemiştir, güzel bir açıklamadır. Çünkü daha sonra: 
ak epi pisi 33 ): O, hidayette olanları da en iyi bilendir” diye buyruldu- 
gu gibi, en-Nahl Süresi'nin sonlarında da şöyle buyrulmaktadır: “Şüphesiz 
ki Rabbin, yolundan şsapanları da en iyi bilenin tâ kendisidir, O, hidayet- 
te olanları da en iyi bilendir.” (en-Nahl, 16/125) 

Âyet-i kerimede “sapan” anlamındaki fiil, “saptıran” anlamında; ( J-a ) di- 
ye de okunmuştur ki, bu kıraate göre mef'ulün hazfedilmesi sözkonusu olur. 
Ancak birinci kıraat daha güzeldir. Zira, daha sonra: “O, hidayette olanla- 
rı da en iyi bilendir” diye buyurmaktadır. Şayet bu “sapma” fiili saptırma an- 
lamındaki; ( JXaYı yden gelmiş olsaydı, o takdirde de; “( li psi ): Ve 
O, hidayete iletenleri de en iyi bilendir,” demesi gerekirdi. 


e İm ği Ge e ee aa s,- 
Epiri Sik pas AE l SS Gaa SG 


118. Şayet O'nun âyetlerine iman edenler iseniz, artık üzerlerine Al- 
lah'ın adı anılanlardan yeyin. 
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“Taylı'lar bizden ayrı bir antlaşmaya girdiler 
Bizim ise onları yardımsız bırakmayacağımızı Allah en iyi bilendir.” 


Beyti ile el-Hansãi'mn şu beyitini tanık olarak göstermişlerdir: 
Şila lila > pais iş of phei di 


“Allah bilir ki onun tenceresi (ya da kalkanı) rüzgâr gibi 
(Sabahleyin) gider, yahut (akşemleyin) yol alır.” 


Ancak, bu beyitlerde delil olacak bir taraf yoktur. Zira bu: “O, hidayette 
olanları da en iyi bilendir” buyruğuna uygun düşmez, Çünkü bu buyruğun 
asıl kipinin ifade ettiği anlam üzere olması muhtemeldir. 


“Yolundan sapanları” buyruğundaki; ( & ): Kim, hangi anlamındadır. Bu- 
na göre bu, ref mahallinde olup, onu ref eden, “(Je ): Sapan,” fiilidir. 

“( gisi); En iyi bilen” ile nasb mahallinde olduğu da söylenmiştir. Yani, mu- 
hakkak Rabbin, insanlar arasında hangisinin yolundan saptığını en iyi bilen- 
dir. Mecrur olmasını gerektiren amilin hazfi dolayısıyla nasb mahallinde ol- 
duğu da söylenmiştir ki, “( þa; ): Sapan kimseleri," demek olur. Bunu ki- 
mi Basralı nahivciler söylemiştir, güzel bir açıklamadır. Çünkü daha sonra: 
“( aigeil çi 33 ): O, hidayette olanları da en iyi bilendir” diye buyruldu- 
ğu gibi, en-Nahl Süresi'nin sonlarında da şöyle buyrulmaktadır: “Şüphesiz 
ki Rabbin, yolundan sapanları da en iyi bilenin tâ kendisidir, O, hidayet- 
te olanları da en iyi bilendir.” (en-Nahl, 16/125) 

Âyet-i kerimede “sapan” anlamındaki fiil, “saptıran” anlamında; ( Ja; ) di- 
ye de okunmuştur ki, bu kıraate göre mef'ulün hazfedilmesi sözkonusu olur. 
Ancak birinci kıraat daha güzeldir. Zira, daha sonra: “O, hidayette olanla- 
rı da en iyi bilendir” diye buyurmaktadır. Şayet bu “sapma” fiili saptırma an- 
lamındaki; ( J3L#YI)'den gelmiş olsaydı, o takdirde de; “ özell plelzas ): Ve 
O, hidayete iletenleri de en iyi bilendir,” demesi gerekirdi. 
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118. Şayet O'nun âyetlerine iman edenler iseniz, artık üzerlerine Al- 
lah'ın adı anılanlardan yeyin. 


140 İMAM KURTUBİ Cüz BR; Sûre 6 


im e mama amam anak yam rr = a 








de nasb eden de “i pu : Size sebep ne" buyruğunda yer alan ve “sizi ali- 
koyan” tiktirinde olan Gil manasıdır. 

Dala sonra yüce Allah: “Kaçınılmaz olarak kendisine ihtiyaç duyduk- 
larınızı müstesnâ kılarak" buyruğu ile istisnâda bulunmaktadır ki, bunun- 
Gi meyte eş) ve buna benzer haram kılmış olduğu diğer bütün yiyecekleri 
kast etmektedir. Bakara Süresi'nde (2/172-173. âyetler, 25. başlıkta) geçtiği 
gibi. Buraki istisna, munkatı" istisnadır. İ 

Nali’ ile Yakub, “Cp b p% Jai 35s): Halbuki O size neyi haram kıldığı- 
nı ayri ayrı açıklamıştır” buyruğunda her iki fiili de (ilk harflerini malum 
bina ile) üstün olarak okumuştur. Ebu Amr, İbn Âmir ve İbn Kesir her iki fi- 
ilin de ilk harflerini ötreli olarak (meçhul olarak) okumuşlardır. Buna göre: 
Italbuki size neyin haram kılındığı ayrı ayrı açıklanmıştır, demek olur. 

Küfeliler ise, birincisini üstün, ikincisini de ötreli olarak okumuşlardır. Bu- 
na göre anlam: Halbuki O size neyin haram kılındığını ayrı ayrı açıklamıştır 
şeklinde olur. Atiyye el-Avfi ise, “sad” harfini şeddesiz olarak; ( Jai ) diye oku- 
muştur ki, bunun da anlamı, açıkça belli olmuş, ortaya çıkmıştır şeklindedir. 
Nitekim: “( &İa3 K Sİ LES MS Ji ) Elif Lâm, Râ. Bu, âyetleri sağlamlaştı- 
rılmış, sonra da açık seçik ortaya çıkmış bir kitaptır” (Hüd, 11/1) (Meal ör- 
nek gösterilen kıraate göre verilmiştir, “fe” harfi ötreli, sad'ın şeddeli ve es- 
reli olarak okunuşa göre meali ise: Sonra da geniş geniş açıklanmıştır anla- 
mındadır), Ebu Ubeyde ise Medinelilerin kıraatini tercih etmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “O, size... açıklamıştır.” Yani, gereği gibi beyan 
etmiştir. Bu ise yüce Allah'ın Maide Süresi'nde sözünü ettiği: “Leş, kan, da- 
muz eti... size haram kılındı” (el-Maide, 5/3) buyruğunda sözü geçenlerdir. 


Derim ki: Ancak bu görüş tartışılır. Çünkü, el-En'âm Süresi Mekke'de in- 
miş, el-Maide ise Medine'de inmiştir. Henüz indirilmemiş buyruklara nasıl atıf- 
ta bulunabilir? Ancak “açıklamıştır” anlamındaki mazi fiil K Hay ): Açıklaya- 
cağı şeklinde muzari fiil anlamında olması halinde kabul edilebilir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allahtır. 


“Gerçekten bir çok kimse bilgisizce, hevalarıyla saptırıyorlar” buyru- 
ğunda, “saptırıyorlar” anlamına gelecek şekilde “ye” harfini ötreli okuyuş, 
Küfelilerin kıraatidir. Başkaları bunu “Gerçekten bir çok kimse bilgisizce he- 
vâlârıyla sapıyorlar” anlamını verecek şekilde “ye” harfini üstün olarak oku- 
muşlardır. Burada (kıraat farkına göre sapan veya saptıranlar), kastedilenler 
müşriklerdir. Çünkü onlar: Allah'ın kendi bıçağıyla kestiği, sizin kendi bıçak- 
larınızla kestiklerinizden hayırlıdır demişlerdi. “Bilgisizce” yani, kesim ko- 
nusunda bildikleri bir bilgiye dayalı olmaksızın... Zira kesimdeki hikmet, Al- 
lah'ın bizim için -kendiliğinden ölenden farklı olarak- haram kılmış olduğu 
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de nasb eden de “i a) Uy Size sebep ne" buyruğunda yer alan ve “sizi ali- 
koyan” takririnde olan Hil manasıdır. 

Dalsi sonra yüce Allah: “Kaçınılmaz olarak kendisine ihtiyaç duyduk- 
larınızı müstesnâ kılarak” buyruğu ile istisnâda bulunmaktadır ki, bunun- 
li meyte Hep ve buna benzer haram kılmış olduğu diğer bütün yiyecekleri 
kasi etmektedir. Bakara Süresi'nde (2/172-173. âyetler, 25. başlıkta) geçtiği 
gibi, Buradaki istisnã, munkatı' istisnadır. | 

Nafi ile Yakub, “Cp u pS Jai 453): Halbuki O size neyi haram kıldığı- 
m ayri ayrı açıklamıştır” buyruğunda her iki fiili de (ilk harflerini malum 
bina ile) üstün olarak okumuştur. Ebu Amr, İbn Âmir ve İbn Kesir her iki fi- 
ilin de ilk harflerini ötreli olarak (meçhul olarak) okumuşlardır. Buna göre: 
Halbuki size neyin haram kılındığı ayrı ayrı açıklanmıştır, demek olur. 

Küleliler ise, birincisini üstün, ikincisini de ötreli olarak okumuşlardır. Bu- 
na göre anlam: Halbuki O size neyin haram kılındığını ayrı ayrı açıklamıştır 
şeklinde olur. Atiyye el-Avfi ise, “sad” harfini şeddesiz olarak; ( Jai ) diye oku- 
muştur ki, bunun da anlamı, açıkça belli olmuş, ortaya çıkmıştır şeklindedir. 
Nitekim: “( Sİ ii Nİ Ligii CS ji) Elif, Lâm, Râ. Bu, âyetleri sağlamlaştı- 
rılmış, sonra da açık seçik ortaya çıkmış bir kitaptır” (Hüd, 11/1) (Meal ör- 
nek gösterilen kıraate göre verilmiştir, “fe” harfi ötreli, sad'ın şeddeli ve es- 
reli olarak okunuşa göre meali ise: Sonra da geniş geniş açıklanmıştır anla- 
mındadır), Ebu Ubeyde ise Medinelilerin kıraatini tercih etmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “O, size... açıklamıştır.” Yani, gereği gibi beyan 
etmiştir. Bu ise yüce Allah'ın Maide Süresi'nde sözünü ettiği: “Leş, kan, do- 
muz eti... size haram kılındı” (el-Maide, 5/3) buyruğunda sözü geçenlerdir. 

Derim ki: Ancak bu görüş tartışılır. Çünkü, el-En'âm Süresi Mekke'de in- 
miş, el-Maide ise Medine'de inmiştir. Henüz indirilmemiş buyruklara nasıl atıf- 
ta bulunabilir? Ancak “açıklamıştır” anlamındaki mazi fiil ( May ): Açıklaya- 
cağı şeklinde muzari fiil anlamında olması halinde kabul edilebilir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allahtır. 


“Gerçekten bir çok kimse bilgisizce, hevalarıyla saptırıyorlar” buyru- 
ğunda, “saptırıyorlar” anlamına gelecek şekilde “ye” harfini ötreli okuyuş, 
Küfelilerin kıraatidir. Başkaları bunu “Gerçekten bir çok kimse bilgisizce he- 
vâlârıyla saptyorlar” anlamını verecek şekilde “ye” harfini üstün olarak oku- 
muşlardır. Burada (kıraat farkına göre sapan veya saptıranlar), kastedilenler 
müşriklerdir. Çünkü onlar: Allal'ın kendi bıçağıyla kestiği, sizin kendi bıçak- 
larınızla kestiklerinizden hayırlıdır demişlerdi. “Bilgisizce” yani, kesim ko- 
nusunda bildikleri bir bilgiye dayalı olmaksızın... Zira kesimdeki hikmet, Al- 
tah'ın bizim için -kendiliğinden ölenden farklı olarak- haram kılmış olduğu 
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121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Çünkü o, el- 
bette bir fısktır. Gerçekten şeytanlar sizinle mücadele etmele- 
ri için kendi dostlarına vahiyde bulunurlar. Eğer onlara itaat 
ederseniz, elbette siz de müşrikler olursunuz. 


Yüce Allah'ın: “Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Çünkü 
o, elbette bir fskur” buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık halinde su- 
MACAR: 


1. Âyetin Nuzül Sebebi: 

Ebü Dâvüd rivayetle der ki: Yahudiler, Peygamber (sav)'a gelip şöyle de- 
diler: Biz kendi öldürdüklerimizden yiyoruz da Allah'ın öldürdüğünden ye- 
miyoruz (neden)? Bunun üzerine aziz ve celil olan Allah: “Üzerine Allah'ın 
adı anılmayanlardan yemeyin” âyetini sonuna kadar indirdi. P? 

Nesâi'nin de İbn Abbas'tan rivayetine göre o, yüce Allah'ın: “Üzerine Al- 
lah'ın adı anılmayanlardan yemeyin” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Müş- 
rikler, onlarla (yani mü'minlerle) tartışarak şöyle dediler; Allah'ın kestiğini ye- 
miyorsunuz, fakat kendinizin kestiklerini yiyorsunuz, *? 

Bunun üzerine yüce Allah onlara şöyle buyurdu: Yemeyiniz, çünkü siz on- 
lar üzerine Allah'ın adını anmış değilsiniz 


İşte burada da usule dair bir mesele ortaya çıkmaktadır ki, o da bir son- 
raki başlığımızın konusunu teşkil etmektedir: 


2. Bir Sebebe Binaen Varid Olmuş Lafız: 


Bir sebebe binaen vârid olmuş bir lafız, yalnızca o sebebe münhasıran ka- 
bul edilir mi, edilmez mi? İlim adamlarımız derler ki: Şari'in umum lafızlar için 
kullanılan sigalardan herhangi birisiyle (soru ve sebep sözkonusu olmaksı- 
zın) zikretmiş olduğu hususlarda umumun sözkonusu olduğu iddiasının 
doğruluğu su götürmez. Ancak, bir soruya cevap olmak üzere zikretmiş ol- 
duğu sigaya gelince, bu hususta usul-i fıkıhta bilinen etraflı açıklamalar 
vardır. Şu kadar var ki, soru sormaksızın bağımsız bir lafız ile bir açıklama- 
da bulunulacak olursa, bu da umumun kastedildiğinin sahih bir iddia oldu- 
gu şeklinde, birincisi gibidir. 

Buna göre yüce Allalv'ın: “Yemeyin” buyruğu, leşin yenilmesinin yasak- 
lığı hususunda zahirdir. “Üzerinde Allah'ın adı anılmamış olması” şeklin- 


(1) Eb Dâvüd, Edâhi 13 
(2) Nesâi, Dahâyâ 40. 
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121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Çünkü o, el- 
bette bir fısktır. Gerçekten şeytanlar sizinle mücadele etmele- 
ri için kendi dostlarına vahiyde bulunurlar. Eğer onlara itaat 
ederseniz, elbette siz de müşrikler olursunuz. 


Yüce Allah'ın: “Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Çünkü 
o, elbette bir fısktır” buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık halinde su- 
MAİ: 


1. Âyetin Nuzûl Sebebi: 

Ebü Dâvüd rivayetle der ki: Yahudiler, Peygamber (sav)'a gelip şöyle de- 
diler: Biz kendi öldürdüklerimizden yiyoruz da Allah'ın öldürdüğünden ye- 
miyoruz (neden)? Bunun üzerine aziz ve celil olan Allah: “Üzerine Allah'ın 
adı anılmayanlardan yemeyin” âyetini sonuna kadar indirdi. ()? 


Nesâf'nin de İbn Abbas'tan rivayetine göre ə, yüce Allah'ın: “Üzerine Al- 
lah'ın adı anılmayanlardan yemeyin” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Müş- 
rikler, onlarla (yani mü'minlerle) tartışarak şöyle dediler: Allalı'ın kestiğini ye- 
miyorsunuz, fakat kendinizin kestiklerini yiyorsunuz. *2 

Bunun üzerine yüce Allah onlara şöyle buyurdu: Yemeyiniz, çünkü siz on- 
lar üzerine Allah'ın adını anmış değilsiniz 


İşte burada da usule dair bir mesele ortaya çıkmaktadır ki, o da bir son- 
raki başlığımızın konusunu teşkil etmektedir: 


2. Bir Sebebe Binaen Varid Olmuş Lafız: 


Bir sebebe binaen vârid olmuş bir lafız, yalnızca o sebebe münhasıran ka- 
bul edilir mi, edilmez mi? İlim adamlarımız derler ki: Şari'in umum lafızlar için 
kullanılan sigalardan herhangi birisiyle (soru ve sebep sözkonusu olmaksı- 
zın) zikretmiş olduğu hususlarda umumun sözkonusu olduğu iddiasının 
doğruluğu su götürmez. Ancak, bir soruya cevap olmak üzere zikretmiş ol- 
duğu sigaya gelince, bu hususta usul-i fıkıhta bilinen etraflı açıklamalar 
vardır. Şu kadar var ki, soru sormaksızın bağımsız bir lafız ile bir açıklama- 
da bulunulacak olursa, bu da umumun kastedildiğinin sahih bir iddia oldu- 
gu şeklinde, birincisi gibidir. 

Buna göre yüce Allah'ın: “Yemeyin” buyruğu, leşin yenilmesinin yasak- 
lığı hususunda zahirdir, “Üzerinde Allah'ın adı anılmamış olması” şeklin- 


(1) Eb& Dâvüd, Fdâhi 13 
(2) Nesâi, Dahâyâ 40. 
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5. Bgheb der ki: Kasten besmeleyi terk edenin kestiği -besmeleyi hafife alan 
bir kişi olması hali müstesnâ- yenilir. Taberi de buna yakın bir görüş ifade 
etmiştir. Bunun delilterine gelince; yüce Allah: “Artık üzerlerine Allah'ın adı 
anılanlardan yeyin” (el-ln'âm, 6/118) diye buyurduğu gibi: “Üzerine Allah'ın 
adı anılmayanlardan yemeyin” diye buyurmakta, böylelikle her iki durumu 
da açıklayıp bu iki duruma ait hükümleri de izah etmektedir. Yüce Allah'ın: 
“Yemeyin” buyruğu haramlık ifade eden bir nehiy (yasak)'dir. Bunun kera- 
het ile yorumlanması caiz değildir. Çünkü, bu nehiy, kural gereği katıksız ha- 
Krm ela ihtiva etmektedir. Bunun kısımlara ayrılması, yani aynı zamanda hem 
haramhğin, hem de kerahetin kastedilmesi mümkün olamaz. İşte bu usul ka- 
idelerinin en nefisleri arasında yer alır. 


Unutana gelince, unutan kimseye yönelik bir hitap sözkonusu değildir. Zi- 
ra, unutkanın muhatap alınmasına imkân yoktur. Dolayısıyla sözü geçen şart 
(Allah'ın adı anılmaksızın kesilenlerden yememek) onun için vacip değildir. 


Kasti olarak besmeleyi terk edene gelince, bunun için üç hal sözkonusu- 
dur: Ya hayvanı kesim için yatırdığı vakit besmele çekmeyi terkeder ve za- 
ten benim kalbim Allah'ın isimleri ve tevhidi ile doludur, Ayrıca onu dilim- 
le zikretmeye ihtiyacım yoktur der. Bu şekilde diyenin bu kanaati geçerlidir. 
Çünkü yüce Allah'ı zikretmiş ve ta'zim elmiş demektir. 


Yahut da: Burası sarih bir şekilde besmele çekilecek bir yer değildir. Zi- 
ra, hayvan kesimi Allah'a yakınlaştırıcı bir ibadet (bir kurbet) değildir. Böy- 
le diyenin durumu da kurtarıcıdır. Yahut da böyle bir kimse, ben besmele çek- 
mem. Hem besmelenin ne ehemmiyeti var ki, der. Böyle diyen bir kimse bu 

işi hafife alan fasık kimsedir. Ve onun kestiği de hiç bir şekilde yenilmez. 

İbnü-Arabi der ki: Ben, muhakkiklerin başı İmamu'i-Harameyn'in şu sö- 
zünden dolayı hayret ediyorum; Yüce Allah'ı anmak, Allah'a yakınlaştırıcı iba- 
detlerde meşru kılınmıştır. Hayvan kesimi ise böyle yakınlaştırıcı bir ibadet 
değildir. Ancak bu iddia Kur'an ve sünnete uygun değildir. Çünkü Peygam- 
ber (sav) sahih hadiste şöyle buyurmuştur: “Kanı akıtan (alet ile kesilen) ve 
üzerinde Allah'ın adı anılandan ye." P? 


Maksat, kalpte Allah'ın adını anmaktır. Çünkü anmak (Zikir) unutmanın 
zıtudır. Unutmanın yeri de kalptir. Anmanın yeri de o halde kalptir. el-Berâ 
b. Azibe de şöyle dediği rivayet edilmektedir: İster besmele çeksin, ister çek- 
mesin, Allah'ın adı her mü'minin kalbinin üzerindedir; denilse; 

Şöyle cevap verilir: Zikir, hem dille, hem kalp ile olur. Arapların uygula- 
ması İse, dilleriyle put ve heykellerinin adını anmak şeklinde idi. Şanı yüce 


(1) Bu hadis daha önce el-Mâide, 5/3. âyet, 10 ve 12. başlıklarda geçmiş ve kaynakları ora- 
da gösterilmiştir. 
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Allalı ise, onların bu anışını, kendi adının dillerde anılmasını emrederek nesli 
“miştir. Ve bu iş şeriatte yaygınlık kazanmıştır. Öyle ki Malik'e: Bir kimse 
abdest aldığı vakit Allah'ın adını anar mı diye sorulunca, O: Böyle bir kim- 
se hayvan mi kesmek istiyor diye cevap vermiştir. Besmelenin gerekmedi- 
ğini söyleyenlerin delil diye gösterdikleri: “Allah'ın adı mü'min her kişinin 
kalbi üzerindedir” şeklindeki hadis ise, zayıf bir hadistir © 


Kimi ilim adamı da kesilen hayvana besmele çekmenin vacip olmadığı- 
nı, iz. Peygamber'den rivayet edilen şu hadisi delil göstererek ileri sürmüş- 
lerdir: Hz. Peygamber'e: Ey Allah'ın Rasulü, bazıları bizlere et getirmektedir- 
ler. Biz de onların üzerinde Allal'ın adını anıp anmadıklarını bilmiyoruz, di- 
ye sormaları üzerine, Rasulullah (sav): “Siz üzerine Allalı'ın adını anınız ve 
yeyiniz” diye buyurmuştur. 

Bunu Dârakutni, Aişe'den “ rivayet ettiği gibi, Malik de mürsel olarak Hi- 
şam b. Urve'den, o da babası yoluyla rivayet etmiştir. Bu hadisin mürsel ol- 
duğu hususunda (Hişâm'a) muhalefet edilmemiştir. Malik, hadisin sonunda: 
Bu, İslâm'ın ilk dönemlerinde idi, diye açıklamaktadır. © Bununla: “Üzeri- 
ne Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin” âyeti inmeden önce Porieyal 
demek istemektedir. 


Ebu Ömer (b. Abdi’l-Berr) der ki: Bu açıklama zayıf bir açıklamadır. 
Çünkü bizzat hadisin kendisinde bunu reddedecek işaretler vardır. Şöyle ki, 
Hz. Peygamber bu hadiste onlara yerken Allah'ın adını anmalarını emretmek- 
tedir. İşte bu, âyet-i kerimenin Hz. Peygamber'e nazil olmuş olduğuna de- 
lalet etmektedir. Söylediğimizin doğruluğuna delâlet eden hususlardan biri- 
si de şudur: Bu hadisin sözünü ettiği olay Medine'de olmuştur. Yüce Allah'ın: 
“Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin” âyeti ise el-En'âm Sûre- 
si'nde olup Mekke'de indiği hususunda ilim adamlarının görüş ayrılığı yok- 
tur, 

Yüce Allah'ın: “Çünkü o elbetteki bir fısktır” buyruğuna gelince; İbn Ab- 
bas'tan nakledildiğine göre, o bir masiyettir anlamındadır. Fısk, sınırın dı- 
şına çıkmak demektir. 

Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/26. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Ebü Hureyre'den rivâyete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın adı her 
müslümanın ağzı üzerindedir.” Hadisi Taberâni, el-Evsat'da zikretmekle birlikte sene- 
dindeki Mervan b. Salim el-Gifari, metruk bir ravidir. (el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 
IV, 30) 

(2) Dârakutni, IV, 296; Buhâri, Zebâih 21, Buyü' 5, Tevhid 13; Ebü Dâvüd, Edâhi 19; Ne- 
sat, Dahâyâ 39; İbn Mace, Zebâih 4; Muvatta; Zebâih 1. 

(3) Muvatta”, Zebâîh 1. 
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4. Şeytanlar ve Dostları: 


“Gerçekten şeytanlar sizinle mücadele etmesi için kendi dostlarına va- 
hiyde bulunurlar" buyruğu, vesvese verirler; onların'kalplerine batıl yollar- 
ki mücadele etmeyi telkin ederler, demektir. Ebü Dâvüd, İbn Abbas'ın yüce 
Allah'in: “Gerçekten şeytanlar... kendi dostlarına vahiyde bulunurlar” 
buyruğu İsıkkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Allah'ın kestiğini yemi- 
yorsunuz da sizin kendinizin kestiklerini yiyorsunuz diyorlardı. Bunun üze- 
rine yüce Altak: “Üzerinde Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin” Duyru- 
ğunu indirdi.) 

Ikrime der ki: Bu âyet-i kerimede şeytanlar ile Fars, mecusilerinden insan- 
ların günahta haddi aşmış olanlarını kastetmektedir. İbn Abbas ve Abdullah 
b. Kesir derler ki: Hayır, kastedilenler cin (görünmeyen) şeytanlardır. Zaten 
cinlerin kâfirleri (müşrik) Kureyşlilerin dostlarıdır. Abdullah b. ez-Zübeyr'den 
de rivayet olunduğuna göre ona şöyle denmiş: el-Muhtar (es-Sakaf'); bana 
vahiy edilmektedir, diyor. Abdullah: Doğru söylüyor. Çünkü gerçekten şey- 
tanlar kendi dostlarına vahiyde bulunurlar, diye cevap vermiştir. 


Yüce Allah'ın: “Sizinle mücadele etmeleri için” buyruğu ile onların: Al- 
lah'ın öldürdüklerini yemiyorsunuz da sizin kendi öldürdüklerinizi yiyorsu- 
nuz sözlerini kastetmektedir. 

Mücâdele ise, ileri sürülen bir görüşü kuvvet ile delil getirmek suretiyle 
bertaraf etmektir. Bu kelime, güçlü bir kuş adı olan “el-Ecdel”den alınmış- 
ur. Bunun, yeryüzü demek olan “el-Cedâle”den alındığı da söylenmiştir. Ki- 
şi, adeta getirdiği delil ile hasmını yere düşecek hale gelinceye kadar yenik 
düşürmüş ve kahretmiş gibi olur. Bunun ileri derecede bükmek anlamına ge- 
len” el-cedl"den alındığı da söylenmiştir. Sanki tartışanlardan her birisi kar- 
şısındakinin belini koparıncaya kadar eğip bükmeye devam eder, gibidir. Mü- 
cadele (tartışma) hakkın zaferi için yapılırsa hak olur, batıla yardım için ya- 
pılırsa da batıl olur. 


5. Müşriklere İtaat: 

“Eğer onlara itaat ederseniz.” yani, meyteyi helâl kabul etmek hususun- 
da onlara uyarsanız, “elbette siz de müşrikler olursunuz.“ Âyet-i kerime şu- 
na delildir: Kim Allah'ın haram kıldığı herhangi bir şeyi helâl kabul edecek 
olursa, bununla müşrik olur. Şanı yüce Allah ise meyteyi açık nass ile haram 
kılmıştır. Başka herhangi bir kimsenin koyduğu bir hüküm ile meyte helâl ka- 
bul edilecek olursa, kabul eden şirk koşmuş olur. 


(1) Ebâ Dâvüd, Edâhi 13; İbn Mâce, Zebiih 4. 
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İbnü'l-Arabi der ki: Mü'min bir kimse itikadı ilgilendiren hususlarda müş 
rik bir kimseye itaat edecek olursa bu itaati sebebiyle o da müşrik olur. Far 
Kat fiilen ona itaat etmekle birlikte onun inancı tevhid üzere sağlıklı bie ye- 
kilde devam ediyor ve tasdikini sürdürüyorsa asi olur. Bunu böyleve Delle- 
viniz. ci-Mâide Süresi'nde (5/79 ile 94-95. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulun- 
nuktadır. 
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122. Ölü iken kendisini dirilttiğimiz, insanlar arasında ona onun- 
la yürümesi için nur verdiğimiz kimse, içinden çıkamayacağı 
karanlıklarda kalan kimse gibi midir? Kâfirlere, işledikleri 
işleri böylece süslü gösterildi. 


Yüce Allah'ın: “Ölü iken kendisini diriletiğimiz” anlamındaki buyruğun- 
da yer alan; “ Şa ji ): Kimse... mi” de ki “vav” harfini cumhur üstün olarak 
okumuştur. Başına da soru hemzesi gelmiştir. el-Müseyyebi, Nafi’ b, Ebi Nu- 
aym'den, “vav” harfini sakin olarak okuduğunu rivayet etmektedir. en-Neh- 
hâs der ki: Bunun manaya hamledilmiş olması da mümkündür. Yani, dikkat- 
le bakın ve düşünün ben, Allah'tan başka bir hakim mi arayacakmışım? 
(114. âyet-i kerimeye işaret etmektedir). 

“Vav” harfinin sakin olarak kıraatinin şu anlama geldiği söylenmiştir: O, 
nutfe iken ölü idi. Biz de ona ruh üflemek suretiyle onu dirilttik. Bu açık- 
lamayı İbn Bahr nakletmektedir. İbn Abbas da şöyle demektedir: Kâfir iken 
kendisine hidayet verdiğimiz kimse gibi midir?... Âyet-i kerime, Hamza b. Ab- 
dulmuttalib ile Ebu Cehil hakkında nazil olmuştur. 

Zeyd b. Eslem ve es-Süddi, “kendisini dirikttiğimiz” ile kastedilen Ömer 
(ra)'dır. “Karanlıklarda kalan kimse” ise, Ebu Cehil'dir -Allah'ın laneti 
üzerine olsun- demektedir. 

Doğrusu; bunun, mü'min ve kâfir herkes hakkında umumi olduğudur. Şöy- 
le de açıklanmıştır: Cahilliği sebebiyle ölü iken kendisini ilim ile dirilt- 
tiğimiz kimse... Kimi ilim ehli de bu açıklamanın doğruluğuna delalet eden 
Basralı şairlerden birisine ait şu beyitleri nakletmektedir: 
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“Bilginizlik, bilgisizler için ölümden önce bir ölümdür, 
Cenetleri kabirlerden önce kabirdir onların 

İlimle hayat bulmamışsa bir kişi ölüdür, 

Artık öldükten sonra dirilişe kadar onun için diriliş olmaz.” 


“Nur” hidayet ve imanı ifade eder. el-Hasen ise Kur'an demektir, diye açık- 
lamıştır. Hikmet anlamına geldiği söylendiği gibi, yüce Allah'ın: “Nurlarını 
önlerinde ve sağlarında koşar görürsün” (el-Hadid, 57/2) buyruğu ile: “Bize 
bakın da sizin nurunuzdan aydınlanalım” (el-Hadid, 57/13) buyruğunda 
sözü geçen nurdur, diye de açıklanmıştır. 

“İnsanlar arasında ona, onunla” yani o nur ile “yürümesi için nur ver- 
diğimiz kimse... karanlıklarda kalan kimse gibi midir?” Bu buyrukta yer alan; 
“ d; d$): Kimse gibi midir” buyruğu, (A 5 ) anlamında olup, buradaki 
(ikinci “gibi” anlamını veren): (P ) fazladan gelmiştir. Meselâ, konuşma €s- 
nasında; “(H e İ ): Ben senin gibisine ikram ederim,” ifadesi “(4U si ): Sana 
ikram ederim” anlamındadır. Yüce Allahın “( e g J5 u Je isi)” 
“Cezası...öldürdüğü hayvanın benzeri bir hayvan...“ (el-Maide, 5/95) ile; 
“(a4 ALS Şİ ): O'nun gibi hiç bir şey yoktur” (eş-Şura, 42/11) buyrukları da 
böyledir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Hiç böylesinin misali karanlıklar- 
da bulunan kimsenin misali gibi olur mu? 


(EN) ile (EM): Gibi, aynı anlamdadır. 


“Kâfirlere işledikleri işler böylece süslü gösterildi.” Yani şeytan onlara 
putlara ibadeti süslü gösterdi ve kendilerine müslümanlardan daha üstün ol- 
dukları vehmini verdi. 
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123. Böylece her ülkede günahkârlarını onların ileri gelenleri kıl- 
dık. O yerlerde hilekârlıklar etsinler diye. Halbuki onlar, an- 
cak kendilerine hilekârlık yaparlar da farkında olmazlar. 
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Yüce Allah'ın: “Böylece her ülkede günahkârlarını onların ileri gelen- 
leri kıldık” buyruğunun anlamı şudur: Biz, kâfirlere işlediklerini salt gön- 
lerdiğimiz gibi, aynı şekilde her ülkede de “Onların tieri gelenleri kıl. 
dık.” “(ğa şa ): Günahkârlarını” lafzı, “kıldık” anlamındaki filin birine 
mef'ulüdür- “İleri gelenleri” anlamındaki kelime de ikinci mef'uldür. Mef'ul. 
ler arasında takdim ve tehir olmuştur. 

“İleri gelenler” anlamı verilen “el-Ekâbir” kelimesi de “el-Ekber"in 
çoğuludur. 

Mücahid der ki: Bununla kodamanlar kastedilmektedir. Başkanlar ve 
kodamanlar diye de açıklanmıştır. Özellikle onların anılması ise, bunların fe- 
sad işlemekte güçlerinin daha ileri derecede oluşu dolayısıyladır. 

“Hilekârlık” anlamındaki “el-Mekr”, doğru yola muhalefet hususunda hi- 
leye başvurmak demektir. Asıl anlamı bükmektir. Buna göre mâkir (hilekâr- 
bk yapan), istikametten büken, çeviren, yani ondan başkalarını alıkoyan de- 
mektir. Mücahid der ki: Her bir yokuş başında insanları Peygamber (sav)'a 
tabi olmaktan nefret ettirmek üzere dört kişi oturturlardı. Tıpkı kendilerin- 
den önce geçmiş ümmetlerin peygamberlerine yaptıkları gibi yaptılar, 

“Halbuki onlar ancak kendilerine hilekârlık yaparlar.” Yani bu hilekâr- 
lıklarının vebali onlara döner. Bu ise, hilekârlık yapanların hilekârlıklarına, 
yüce Allah'ın can yakıcı azab ile karşılık vermesinden ibarettir. *,..da farkın- 
da olmazlar.” Yaptıkları hilekârlıkların vebalinin kendilerine döneceğini 
bilmeyişleri konusundaki aşırı cehaletleri dolayısıyla bu durumun farkındı 
değildirler, demektir. 
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124. Onlara bir âyet gelse: “Allah'ın peygamberlerine verilen gibi 
bize de verilmedikçe asla iman etmeyeceğiz” derler. Allah, 
peygamberliğini kime vereceğini çok iyi bilendir. Yaptıkları 
hilekârlıklar yüzünden günahkâr olanlara Allah katında bir 
küçüklük ve şiddetli bir azap isabet edecektir. . 
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Yüce Allah: “Onlara bir âyet gelse... iman etmeyeceğiz derler” buyruğu 
ile, onların bilgisizliklerinin bir başka türlüsünü açıklamaktadır, Kasıt onlarn; 
Musa'ya ve İsa'ya peygamber oldukları için verilen mucizelerin benzeri bize 
verilmedikçe asla iman etmeyeceğiz, şeklindeki sözleridir. Bunun bir benzeri 
de yu buyrukta dile getirilmektedir: “Hayır, onlardan herbirisi kendisine açıl- 
miş sahifeler verilmesini ister...” (el-Müddesir, 74/52) 


“Onlara... gelse” buyruğundaki zamir, daha önce kendilerinden söz 
edilen ileri gelenlere râcidir. el-Velid b. el-Muğire şöyle demişti: Eğer pey- 
gamberlik gerçek bir şey olsaydı ben ona senden daha layıktım. Çünkü, hem 
yaşça senden daha büyüğüm, hem de malım seninkinden çoktur. Ebu Cehil 
de şöyle demişti: Ona geldiği şekilde bize de vahiy gelmedikçe asla ona razı 
olmayacak ve ona ebediyyen uymayacağız. Bunun üzerine âyet-i kerime nazil 
oldu, 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, peygamberliği istememişlerdi. Ama, Cebrail 
ve melekler bize gelip senin doğru söylediğini haber vermedikçe biz de seni 
lasdik etmeyeceğiz demişlerdi. Ancak, birinci görüş daha sahihtir. Çünkü, yüce 
Allah: “CAL İZEL ) Allah, peygamberliğini kime vereceğini 
çok iyi bilendir” diye buyurmaktadır. Yani, risaleti hususunda kimin güve- 
nilir olduğunu, kimin buna ehil olduğunu çok iyi bilir. Buradaki “Cu ): 
Kime” kelimesi zarf değildir. Aksine, kelimenin kullanımında bir genişlik sağ- 
lanarak meP'ulü bihin nasb edildiği gibi, mansub bir isimdir. Yani Allah, risale- 
tine kimin ehil olduğunu en iyi bilendir. Bu buyruğun asıl anlamı 
Çİ) palya get àl ): Allah, risaletini vereceği yerleri en iyi bilendir,” şeklin- 
dedir. Daha sonra “be” edatı hazfedilmiştir. Diğer taraftan “( mel: En iyi bilen” 
kelimesinin; “( v> ) lafzında amel etmesi ve bunun, “nerede” anlamında zarf 
olması caiz değildir. Çünkü, o takdirde anlam şöyle olur: Allah o yerde en 
iyi bilendir. Ancak, Şanı yüce Allah'ın bu şekilde vasfedilmesi caiz olamaz. 
Bu kelimenin aslı ise, “ çisil): En iyi bilendir”in kendisine delalet ettiği mah- 
zuf bir fiil ile nasb mahallindedir. Ve belirttiğimiz gibi bu kelime burada zarf 
edatı değil, bir isimdir. 

“( aii ; Küçüklük,” zillet ve aşağılanmak, hoşa gitmeyen muameleye 
maruz kalmak demektir, “Sad” harfi ötreli olarak ( aá ) da bu anlamdadır. 
Mastarı ise, ( zn ) şeklinde gelir. Bu kelime, asıl itibariyle büyüklüğün söz- 
konusu olmadığı ( Ağ): Küçüklükden gelmektedir. Sanki, zillet kişiye bizzat 
kendisini dahi küçük gösterir. Bunun asıl anlamının zillete razı olmak demek 
olan; ( kli den geldiği de söylenmiştir. Bu mastardan mazi fiilde “gayn” har- 
fi üstün, muzaride de ötreli olarak kullanılır. Mazisinde “ğayn” harfi esreli, 
muzariinde üstün olarak kullanıldığı da olur. İsm-i faili ise, ( p&ş öle) şek- 
linde gelir. ( st), küçüklüğe, zillete razı olan kişi anlamındadır. ( «4, kali ) 
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da küçük olmak, küçüklük demektir. Göz a); bitkisi uzumayan arazi 
demektir. Bu açıklamalar İbn es-Sikkit'den nakledilmiştir. 

“Allah katında” anlamındaki; ( ai iş ) buyruğu, (% xs çe ) Allah katından 
anlamında olup, cer harfi hazfedilmiştir. 


Hadede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Yani: Allah'a karşı büyük 
lük taslayanlara küçüklük isabet edecektir. el-Ferrâ: Günah işleyenlere Al 
lih'ian gönderilen bir küçüklük, zillet isabet edecektir, diye açıklamıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani, günahkar kimselere, Alah katında sabit ve 
değişmez olan bir küçüklük isabet edecektir. en-Nehhâs der ki: Bu, bu 
konudaki açıklamaların en güzelidir. Çünkü bu açıkl: maya göre" “Ca ): 
Katında” kelimesi, yerli yerince (hakikat manasına) kullanılmıştır. 
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125. Allah kimi doğru yola iletmeyi dilerse, göğsünü İslâm'a açar, 
Kimi de saptırmayı dilerse, onun da göğsünü -gökyüzüne tır- 
manıyormuş gibi- daraltır. Allah, iman etmeyenlerin üstüne 
murdarlığı işte böyle çökertir. 


Yüce Allalvın: “Allah, kimi doğru yola iletmeyi dilerse, göğsünü İslâm'a 
açar.” Yani, İslâm için kalbine bir genişlik verir. İslâm'a onu muvaffak kılar 
ve İslâm'ın sevap ve mükâfatını ona süslü güsterir. 


(755 ): Açmak, yarmak anlamına gelip, aklına genişlik vermek anlamında 
olduğu söylenmektedir. “Allah onun göğsüne genişlik: verdi.” yani, yapılan açık- 
lamalar ile bu işte kalbine genişlik verdi, demektir. Bir işi açıkladım (şerh et- 
tim), demek ise, onu beyan ettim, vuzuha kavuşturdum anlamındadır. 
MESİ OL gli Ai S ): Kureyşliler de kadınları alabildiğine açıyorlardı" 
demektir. Bu da az önce geçen anlamı ile Kureyşliler kadın sırt üstü yatmış 
olarak cima ederdi, demektir. Buna göre “şerh” açmak demektir. Kapalı olan 
bir şeyi şerh ettim, denilir. Etin teşrih edilmesi (açılıp parçalanması) tabiri de 
buradan gelmektedir. Recez vezninde şair şöyle demektedir: 


(1) Hadisin tamamı için bk. Eb& Dâvüd, Nikâh 45. 
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“Ben nico knraciğer ve bağırank yedim de 
Duha sonra kuyruk yağını parça parça edilmiş olarak sakladım.” 


Bir parça, bir dilim anlamında kullanılan; ( dö. ,3 ) da aynı kökten gelmek- 
ledir, Yine, çokça etli ve semiz olan kimseye de ( is,» ) denilir. 

“Kimi de saptırmayı” yani, yolun dışına çıkarmayı “dilerse, onun da göğ- 
süni daraltır.” Bu, Kaderiye'nin iddialarını reddetmektedir. Hz. Peygamber'in 
sünnetinden, bu âyetin benzeri ifadeler şu hadiste zikredilmektedir: 

“Allah kimin hakkında hayır dilerse, onu dinde fakih (bilgili) kılar.” Bu ha- 
disi Buhari ve Müslim rivayet etmişlerdir Y 

Bu; ancak kalbe genişlik verilmesi ve kalbin nurlandırılmasıyla olur. Din 
ise ibadetlerin tümü demektir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Muhak- 
kak, Allah katında makbul din İslâm'dır” (Âl-i İmran, 3/19) diye buyurmak- 
tadır. Fiz. Peygamber'in hadisinden hitap deliline göre Allah, bir kimse hak- 
kında hayır dilemeyecek olursa, onun kalbini daraltır ve onun kavrayışını 
körelterek dinde onu fakih (inceliklerini bilen) kimse haline getirmez. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'ur. Rivayete göre, Abdullah b. Mes'ud şöyle sormuş: 
Ey Allah'ın Rasulü, hiç göğüs açılır, (şerh) edilir mi? O da şöyle buyurmuş: 
“Evet, kalbe bir nur girer.” Abdullah b. Mes'ud: Peki, bunun bir alâmeti var 
mı- diye sorunca, Rasulullah (sav) da şöyle buyurmuş: “Aldanış yurdundan 
uzak duruş, ebedilik yurduna dönüş ve ölüm gelmeden önce ölüm için ha- 
zırlanış (bunun alâmetidir).” 


İbn Kesir, “dar” anlamına gelen ve şeddeli okunan kelimenin “ye” harfini 
çü) şeklinde şeddesiz olarak okumuştur. Bu iki ayrı söyleyiştir. “Ye” harf- 
leri şeddeli ve şeddesiz olarak okunabilen ( İş ça k Kolay, yumuşak ke- 
limeleri gibi. Nafi’ ve Ebu Bekr de yine “dar” anlamına gelen diğer kelimenin 
“ra” harfini üstün yerine ( b) şeklinde esreli olarak okumuştur. Bunun da 
anlamı dar olup, mana tekrarlanmış olmaktadır. Lafız farklı olduğundan 
dolayı tekrar güzeldir. Ancak, diğerleri “ra” harfini üstün olarak okumuşlar- 
dır. Bu da; ( i> Yın çoğulu olup, yine ileri derecede darlık anlamındadır. 
Çizel) Birbirine sarmaş dolaş olmuş ağaçlık” demektir. Çoğulu da; 
(A3 g ) diye gelir. (gy ò ) da buradan gelmekde olup, masiyetlere 


(1) Buhâri, İlm 19, Fardl-Hums 7, İ'tisanı 10; Müslim, İmâre 175, Zekât 98, 100: Tirmizi, 
İlm 4; fbn Mâce, Mukaddime 17; Dârimi, Mukaddime 24, Rikaak 1; Muvatta, Kader 8; 
Müsned, I. 206. I, 95, 69.. 

(2) Suyüri, ed-Durru? Mensür Ni, 354, 355. 
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olan arzu ve düşkünlüğü dolayısıyla hevasını terkederek kendisini (yerek - 
tiğlade) sıkınıya sokan kimse demektir. Bu açıklamayı el-ilerevi yapınıştır. 

İbre Abbas der ki: Bu kelime, birbirine sarmaş dolaş olmuş ağaçlık yer, an 
humndacdir. Kâfirin kalbi de otlayan bir hayvan, ağaçları sık ve birbirine dolny- 
miş yere nasıl ulaşamıyor ise, hikmet ulaşmadığından dolayı böyle nitelen- 
dirilmiş gibidir. 

Ömer b, el-Hattab'dan bu anlamda bir açıklama rivayet edilmiştir. Bunu 
ılı Mekki, es-Sa'lebi ve başkaları zikretmektedir. Dar olan her bir şey hak- 
kında; (573 Z7 ) denilir. el-Cevheri der ki: “( gs gy ò ) Otlayan hayvanın 
kendisine ulaşamadığı, ağacı çok ve dar yer” demektir. “Onun da göğsünü 
daraltır” buyruğunda “dar” anlamına gelen; (L; ) kelimesi, í m > ) şeklin- 
de de okunmuştur. Aynı anlamda olup, benzeri başka kelimeler de vardır. 
Bunu başkaları el-Ferra'dan nakletmektedir. “Harec”, günalı demektir. Yine 
harec, zayıflamış dişi deve demektir. Uzun deve anlamına geldiği de söylen- 
miştir ki, bu açıklama da Ebu Zeyd'den nakledilmiştir. 

O halde bu kelime müşterek bir lafızdır. Yine harec, üzerinde ölülerin 
taşındığı, birbirine bağlanan tahtalar anlamına gelir. Bu anlamı, ei-Esmai'den 
nakledilmiştir. İmruu'l-Kays'ın şu beyitinde kastettiği de budur: 


Şİ Ga İNS de patar ile ii pili 


“Eğer beni hastalık sırasında üzerinde taşınacağım tahtalar üzerinde 
Deve sırtında ve kefen olarak kullanılacak elbiselerim rüzgâr ile 
dalgalandırıldığında görecek olursan...” 


Bu tahtaların, kadınların naşı üzerine konulduğu da olur. Antere, bir 
deve kuşunu nitelendirirken şöyle demektedir: 


= 4. .*: . æ bd zs aA e - " 


Yavruları da onun başını takip edip gidiyorlar. Sanki o (kanatlarını açarken) 
Onlar için bir naşın üzerinde bulunan ve çadır gibi gölge yapan tahtalar gibidir. 


ez-Zeccâc der ki: Harec, darın da darı demektir. Filan kişinin göğsü 
harecdir denildiği vakit manası, kalbinde, içinde sıkıntı var demek olur. Buna 
göre “haric”, ism-i faili olur. en-Nehhâs der ki: Haric, ism-i faildir. Harec ise, 
bu fiilin sahibinin vasfedildiği mastardır. Nitekim “( bs; Jâz Je, ): Adaletli bir 
adam, razı olmuş (ya da; olunan) bir kişi,” denildiği gibi. 
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“akal gg ina uie ): Gökyüzüne tırmanıyormuş gibi” buyruğunu, İbn 
Kesir yukari çıkmak anlamında, ( aya )'den “sad” harfini sakin ve şeddesiz 
olarak okumuştur. Yüce Allah, imandan nefret edip kaçması, imanın kendi- 
sine ağır gelmesi bakımından kâliri, güç yetiremeyeceği şeye kendisini koşan 
kinse gibi değerlendirmiştir. Tıpkı, semaya yükselmeye güç yetirilemediği gi- 
bi. "Sad" harfi şeddeli olarak; (asa ) de aynı anlamdadır, bunun da aslı; 
(aakay Yeki. te”, “sadl"a idğam edilmiştir. Bu da Ebu Bekr ve en-Neha?nin kı- 
wtlelir, Şu kadar var ki bu, bir şeyi ardı arkasına yapmak anlamını ifade 
eder, Bu di yapana daha ağır gelir. 

Diğerleri ise, “sad”dan sonra “elif”siz olarak ve “sad” harfini şeddeli oku- 
muşkırdır Bu da (anlam itibariyle) önceki gibidir. Ve güç yetiremeyeceği şe- 
yi ardı arkasına yapmaya kalkışmak anlamındadır. (Ardı arkasına yapmak an- 
İlamı), “( Sy tw): Yudum yudum içiyor, kısım kısım içiyor” fiilleri de bu 
türdendir. 

Abdullah b. Mes'ud'dan, bunu; ( Ma WS ) diye okuduğu da rivayet edil- 
miştir. en-Nehhâs der ki: Bu kıraat ile; ( selassa ) şeklinde okuyanların kı- 
raati anlam itibariyle aynıdır. Her ikisinin de anlamı şudur: Kâfir kalbinde- 
ki sıkıntı dolayısıyla buna güç yetiremediği halde semaya zorla yükselmek, 
tırmanmak isteyen, bunu yerine getirmeye çalışan gibidir. Şöyle de açıklan- 
mıştır; O, İslâm'dan uzaklaşmak amacıyla kalbi neredeyse semaya doğru yük- 
selecek. 

“Allah, iman etmeyenlerin üstüne murdarlığı işte böyle çökertir.” On- 
ların bedenlerindeki kalplerine darlık verdiği gibi, murdarlığı da üzerlerine 
böylece bırakır. | 

Rics (murdarlık), sözlükte kokuşmak demektir. İbn Zeyd der ki: Azap de- 
mektir. İbn Abbas da der ki: Rics, şeytanın kendisidir. Yani şeytanı onlara mu- 
sallat eder. 

Mücahid der ki: Rics, kendisinde hayır bulunmayan şey demektir. Aynı şe- 
kilde dilcilere göre rics, kokuşmuşluk demektir. 

Âyet-i kerime -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- şu anlama gelmektedir: 
Allah, iman etmeyenlere dünyada lanet, ahirette de azap eder. 


R Se AL LE, b olia; 


126. İşte bu, Rabbinin dosdoğru yoludur. Biz, âyetleri düşünüp 
öğüt alan bir topluluk için uzun uzadıya açıkladık. 
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ai bu, Rabbinin dosdoğru yoludur.” Yani, Ey Mulummakmal, senin ve 
mu'miplerin üzerinde bulunduğunuz bu yol, Rabbinin, kendisinde hig bir oğ 
ilik bulunmayan dinidir. 

“Biz, âyetleri düşünüp öğüt alan bir topluluk için uzun uzadıya açıkla- 
dık” beyan ettik. 


çırp öl LU, eli A3 edir Nİ şi 


127. Rabbleri katında Dârusselâm onlaradır. Ve işlediklerinden 
ötürü de O, onların velisidir. 


Yüce Allah'ın: “Onlaradır” buyruğu ile kastedilenler, (bir önceki âyet-i ke- 
rimede zikredilen) öğüt alanlardır. “Dârusselâm” ise cennettir, Çünkü cen- 
net “Darullah; Allah'ın yurdu”dur. Nitekim, Kâ'be, Beytullah'ır demek de böy- 
leclir. 

Bunun selamet (esenlik) yurdu anlamına gelmesi de mümkündür. Yani, 
içinde afetlerden uzak kalınan yurt demektir. 

“Rabbleri yanımda” buyruğunun anlamı ise, O'nun nezdinde onlar için te- 
minat altında olup lütfuyla onları kendisine ulaştıracaktır, demektir. “O, on- 
ların velisidir” onların yardımcıları, onların muinidir. 


TA çanı Var ye nz yeğ diy aa 
Ya le Sul NİL eti si zi 


çırp mi es 3 Ši AURAI 


128. Hepsini toplayacağı o günde: “Ey cin topluluğu, insanlardan 
bir çoğunu kendinize uydurdunuz” (buyuracak). O zaman on- 
ların dostları olan insanlar da şöyle diyecek: “Rabbimiz, kimi- 
miz kimimizden faydalandık. Nihâyet bizim için takdir ettiğin 
vakte eriştik.” Şöyle buyuracak: “Allah'ın dilediği müstesnâ ol- 
mak üzere içinde ebedi kalıcılar olarak ateş sizin barınağınız- 
dır.” Şüphesiz Rabbin Hakimdir, Âlimdir. | 
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Yüce Allah'ın: “ pisi Ça) >: Onları toplayacağımız o günde” buyruğu" 
hazfedilmiş bir fiil takdiri ile nasbedilmiştir. Yani, ( Jë papim eys ): Onları 
haşredeceğimiz günde deriz ki... lakdirindedir. 

“( les ): Hepsini” hal olarak nasbedilmiştir. Maksat ise, bütün yaratıklar 
rın hesaba çekilecekleri yerde toplanmaları ve durdurulmalarıdır. 

"( i ga Ų ); Ey cin topluluğu” izafet terkibi halindeki bir nidadır. 

" Y Ne” pipisi 4): İnsanlardan bir çoğunu kendinize uydurdunuz” 
buyruğu; “(iYi pka çe ): İnsanlardan çokça yararlandınız,” demektir. Bu- 
rada mefule izafe edilmiş mastar ile cer harfi hazfedilmiştir ki, buna da yü- 
ce Allah'ın: “C ag YAN AL) ): Rabbimiz, kimimiz kimimizden faydalan- 
dık” buyruğu delalet etmektedir. 


Bu, şöyle diyenlerin görüşlerini reddetmektedir: İnsanlardan yararlanan- 
lar cinlerin kendileridir. Çünkü insanlar onların telkinlerini kabul etmişler- 
dir. Doğrusu ise, onların herbirinin diğerlerinden yararlandığıdır. Arapça'da 
bu ifade; “La, kaş görsel) Birbirimizden yararlandık,” takdirindedir. 


Cinlerin insanlardan yararlanma şekli, insanların kendilerine itaat etmele- 
rinden lezzet almaları, buna karşılık, insanların da cinlerin telkinlerini kabul 
etmek suretiyle lezzet almalarıyla ortaya çıkar. O kadar ki insanlar, cinlerin 
kendilerini azdıtmaları ve saptırmaları sonucunda zina ettiler, içki içecek ha- 
le geldiler. 

Denildiğine göre, Araplardan herhangi bir kimse yolculuk esnasında bir 
vadiden geçer de kendisine bir zarar gelmesinden korkacak olursa: Korktu- 
gum herşeyden bu vadinin rabbine (sahibi olan cinne) sığınırım, dermiş. 
Kur'ân-ı Kerimde de: “Doğrusu şu da var. İnsanlardan bazı kimseler, cin- 
lerden bazı kimselere sığınırlar. Böylece onların kibirlerini artırırlardı” (el- 
Cinn, 72/6) diye buyurulmaktadır. İşte insanların cinlerden yararlanmaları böy- 
le idi. 

Cinlerin insanlardan yararlanmalarına gelince, cinlerin insanlara yalan 
haberleri, kâhinliği ve büyücülüğü telkin etmeleriyle olmuştur. Şöyle de açık- 
lanmıştır: Cinlerin insanlardan yararlanmaları, cinlerin korktukları şeyleri ken- 
dilerinden önleyebilecek güce sahip olduklarını itiraf etmeleri ile oluyordu. 


Âyetin ifade ettiği mana ise, sapanları ve saptıranları azarlamak, âhirette 
herkesin gözü önünde onlara ağır sitemde bulunacağını bildirmektir. 


“Nihâyet bizim için takdir ettiğin vakte eriştik.” Yani, ölüme ve kabre 
ulaştık, şimdi de pişman olmuşlar olarak geldik. 


(0) Bu şekildeki okuyuş Nâfi kıranlidir, 
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“Şöyle buyuracak: Allah'ın dilediği müstesnâ olmak üzere, içinde ebe- 
di kalıcılar olarak ateş sizin barınağınızdır.” Sizin ikâmet edip kalacağını? 
yerdir. Buradaki istisnâ (müstesnâ), birincisinden (müstesnâ minhin türün- 
den) değildir. (Munkatı'dır). 

u7-Zeccâc der ki: İstisnâ kıyamet gününe racidir. Yani onlar, Allah'ın di- 
lediği, kabirlerinden haşredilmeleri ve hesaplarının görüleceği süre miktarı 
müstesnâ olmak üzere cehennemde ebedi kalacaklardır. Buna göre istisnâ 
munkatı'dır. 

Şöyle de denilmektedir: İstisnâ, cehennemden yapılmıştır. Yani, kimi za- 
manlarda Allah'ın sizleri cehennem ateşinden başkasıyla azaplandırmayı 
dilediği vakitler müstesnâdır. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: İstisnâ iman ehlindendir. Buna göre can- 
sızlar için kullanılan ism-i mevsul edatı olan “( w): Şey canlılar için kullanı- 
lan; “(o ): Kimse” anlamına kullanılmıştır. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Bu âyet-i kerime bütün 
kâfirler hakkında (cennet veya cehennemlik olacakları hususunda) durma- 
yı (hüküm vermemeyi) gerektirmektedir. Yani, bu âyet-i kerimeye göre, 
henüz ölmemiş kâfirler hakkında karar vermemeyi getektirir. Çünkü, müs- 
lüman olabilirler. 

Şöyle de denilmiştir: “Allah'ın dilediği müstesnâ olmak üzere” buyruğu 
Allah'ın dünyada onların azapsız kalmalarını dilediği vakit müstesnâ olmak 
üzere, demektir. 

Bu âyet-i kerimenin ifade ettiği mana ile Hüd Süresi'nde yer alan şu åye- 
tin ifade ettiği mana birdir: “Bedöaht olanlara gelince, onlar da ateştedir- 
ler...” (Hüd, 11/106) Yüce Allah'ın izniyle buna dair yeterli açıklamalar ora- 
da gelecektir. 

“Şüphesiz Rabbin” gerek onları cezalandırmasında, gerekse bütün fiille- 
rinde “hakimdir” onlara ne kadar ceza vereceğini çok iyi bilen “alimdir.» 


t- ; e E E E .. 0. vap > 
Çırağı OLE İS lay ali la yali İşi S3 


129. İşte Biz, kazanmakta oldukları yüzünden zalimlerin kimini ki- 
mine böylece musallat ederiz. 


Yüce Allah'ın: “İşte Biz...zalimlerin kimini kimine musallat ederiz” 
buyruğunun anlamı şöyledir: Size anlattığım şekilde onlar birbirlerinden 
yararlandıkları gibi, zalimleri de birbirlerine musallat ederiz, biri diğerinin ve- 
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lisi olur. Yarın da onların biri diğerinden uzaklaşacaktır. 


Burnu göre “musallat ederiz” buyruğu, dost ve yardımcı yaparız, veli kiła- 
rnz demektir. İbn Zeyd der ki: Biz, cinlerin zalim olanlarını, insanların zalim 
olanlarını musallat ederiz, demektir. Yine ondan nakledildiğine göre, zalim- 
lerin kimini kimine musallat ederiz ve o da diğerini helâk eder ve zelil kılar. 


Bu açıklamaya göre bu buyruk, eğer zulmünden vazgeçmeyecek olur ise, 
zalime yönelik, Allah'ın, üzerine bir başka zalimi musallat edeceği şeklin- 
de bir tehdittir. İster kendisine, isterse yönettiklerine zulmeden herkes 
Ayet-i kerimenin kapsamına girdiği gibi, ticaretinde insanlara zulmeden ta- 
vir de hırsızlık yapan da benzerleri de girmektedir. 

Fudayl b. Riyad der ki: Sen, bir zalimin bir diğer zalimden intikâm aldığı- 
nı görecek olursan, dur ve bu husus üzerinde hayret ederek dikkatle düşün. 

İbn Abbas da der ki: Allah bir toplumdan razı oldu mu, onların yönetim- 
lerini en hayırlılarına verir. Bir topluma da gazap etti mi, onların yönetimle- 
rini en kötülerinin emrine verir. Peygamber (sav)'dan şöyle dediği nakledil- 
mektedir: “Kim bir zalime yardım ederse, Allah, o zalimi o kimseye musal- 
lat eder.” ” 

Buyruğun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Yarın nasıl ki onları kendi- 
lerini azaptan kurtarmaya gücü yetmeyen başkanları ile başbaşa bıracaksak, 
(dünyada da) onları seçip tercih ettikleri küfür hususunda birbirlerine bıra- 
kırız. Yani, âhirette onlara böyle davranacağımız gibi, dünyada da onlara böy- 
le yaparız. Yüce Allah'ın: “Onu döndüğü o yolda bırakır” (en-Nisa, 4/1195) 
buyruğunun: Onu kendisini teslim ettiği şeyle başbaşa bırakırız, anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. 

İbn Abbas der ki: Âyetin tefsiri şöyledir: Şanı yüce Allah, bir kavim hak- 
kında kötülük murad edecek olursa, onların yönetimlerini kötü olanlarının 
eline verir. Buna, yüce Allah'ın şu buyruğu da delâlet etmektedir: “Size isa- 
bet eden her bir musibet, kendi ellerinizle kazandıklarınız sebebiyledir.” (€ş- 
Şürâ, 42/30) 


vi." ee Daae a ar > sip 

Sk Oyal SİZ Jerg SN iYi ya 
Az a > - 4.b, 4 

Kisi Lé ŞER aç PRERASTI 

kB iet idaji ia vi , 


(1) el-Azizi, es-Sirâcu'l-Munir Şerhu'1-Câmi'i's-Sağir, IIL, 308; zayıf olduğu kaydıyla. 
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lisi olur. Yarın da onların biri diğerinden uzaklaşacaktır. 


Burnu göre “musallat ederiz” buyruğu, dost ve yardımcı yaparız, veli kiła- 
rnz demektir. İbn Zeyd der ki: Biz, cinlerin zalim olanlarını, insanların zalim 
olanlarını musallat ederiz, demektir. Yine ondan nakledildiğine göre, zalim- 
lerin kimini kimine musallat ederiz ve o da diğerini helâk eder ve zelil kılar. 


Bu açıklamaya göre bu buyruk, eğer zulmünden vazgeçmeyecek olur ise, 
zalime yönelik, Allah'ın, üzerine bir başka zalimi musallat edeceği şeklin- 
de bir tehdittir. İster kendisine, isterse yönettiklerine zulmeden herkes 
Ayet-i kerimenin kapsamına girdiği gibi, ticaretinde insanlara zulmeden ta- 
vir de hırsızlık yapan da benzerleri de girmektedir. 

Fudayl b. Riyad der ki: Sen, bir zalimin bir diğer zalimden intikâm aldığı- 
nı görecek olursan, dur ve bu husus üzerinde hayret ederek dikkatle düşün. 

İbn Abbas da der ki: Allah bir toplumdan razı oldu mu, onların yönetim- 
lerini en hayırlılarına verir. Bir topluma da gazap etti mi, onların yönetimle- 
rini en kötülerinin emrine verir. Peygamber (sav)'dan şöyle dediği nakledil- 
mektedir: “Kim bir zalime yardım ederse, Allah, o zalimi o kimseye musal- 
lat eder.” ” 

Buyruğun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Yarın nasıl ki onları kendi- 
lerini azaptan kurtarmaya gücü yetmeyen başkanları ile başbaşa bıracaksak, 
(dünyada da) onları seçip tercih ettikleri küfür hususunda birbirlerine bıra- 
kırız. Yani, âhirette onlara böyle davranacağımız gibi, dünyada da onlara böy- 
le yaparız. Yüce Allah'ın: “Onu döndüğü o yolda bırakır” (en-Nisa, 4/1195) 
buyruğunun: Onu kendisini teslim ettiği şeyle başbaşa bırakırız, anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. 

İbn Abbas der ki: Âyetin tefsiri şöyledir: Şanı yüce Allah, bir kavim hak- 
kında kötülük murad edecek olursa, onların yönetimlerini kötü olanlarının 
eline verir. Buna, yüce Allah'ın şu buyruğu da delâlet etmektedir: “Size isa- 
bet eden her bir musibet, kendi ellerinizle kazandıklarınız sebebiyledir.” (€ş- 
Şürâ, 42/30) 
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Sk Oyal SİZ Jerg SN iYi ya 
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(1) el-Azizi, es-Sirâcu'l-Munir Şerhu'1-Câmi'i's-Sağir, IIL, 308; zayıf olduğu kaydıyla. 
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İbn Abbas der ki: Peygamberler, insanlara gönderilirdi. Muhammed (sav) 
ise cinlere ve insanlara da peygamber olarak gönderilmiştir. Bunu da Ebu'l- 
Leys cs-Semerkandi nakletmektedir. 

Şöyle de denilmektedir: Cinlerden bir topluluk, peygamberlerin çağrıları- 
na kulak verdikten sonra, kendi kavimlerine döndüler ve onlara işittikleri- 
ni haber verdiler, Tıpkı Peygamberimiz ile birlikte cereyan eden durumda ol- 
duğu gibi. İşte bunlara peygamber olarak gönderildikleri nass ile tesbit 
edİlnese dahi, onlara “Allah'ın Rasulleri” denilir. Kuran-ı Kerim'de de şöy- 
le buyrulmaktadır: “O ikisinden de inci ve mercan çıkar.” (€r-Rahman, 55/22) 
Halbuki, inci ve mercan onlardan birisinden çıkartılmaktadır. İnci ve mercan 
tatlı sudan (değil de) sadece tuzludan çıkar. İşte, peygamberler de cinlerden 
değil de yalnızca insanlar arasından gönderilmiştir. 


Buna göre “İçinizden” ifadesi, sizden bir türden demektir. Böyle bir ta- 
birin caiz oluşu daha önce her ikisinden de söz edilmiş olmasından ötürü- 
dür. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kullanılan ifadede peygamberlerin, hepsinden 
gönderildiğinin ifade edilişi, kıyamet arasatının her ikisini bir araya getire- 
cek olması ve mahlukat arasından onların hesaba çekilecek olmalarındandır. 
İşte onlar, sevap ve ceza hususunda kıyamet arasatında tek bir hesap için top- 
lanacaklarından dolayı o günde adeta tek bir topluluk imişlercesine, kendi- 
lerine tek bir hitapta bulunulacaktır. Çünkü onlar da ilkin Allah'a kulluk için 
yaratılmışlardır. Sevap ve ceza ise kulluğa karşılık verilecektir. 
© Diğer taraftan cinler, asıl itibariyle ateş alevinden, bizim aslımız da toprak- 
tandır. Fakat onlar, hılkat itibariyle bizden farklıdırlar. Bununla birlikte on- 
ların kimisi mü'min, kimisi de kâfirdir. Bizim düşmanımız İblis, onların da düş- 
manıdır. Onların mü'minlerine düşmanlık eder, kâfirlerini de dost bilir. On- 
lar arasında da aynı şekilde Şia, Kaderiye, Murcie gibi değişik fırkalar vardır 
ve kitap okurlar. 

Nitekim yüce Allah, onlar hakkında Cin Süresi'nde şu buyruklarıyla bazı 
niteliklerini bize bildirmektedir: “Gerçekten kimimiz müslümanlar, kimimiz 
ise zalimleriz” (el-Cinn, 72/14); “Gerçekten kimimiz salih kimseleriz, kimi- 
miz bundan aşağıdadır. Biz, çeşit çeşit yolları izleyenler olmuşuz.” (el- 
Cinn, 72/11) Bu açıklamalar yeri gelince görülecektir. 

“(ò pa ): Okuyan” kelimesi “Peygamberler”e sıfat ve ref’ mahallindedir. 

“Onlar: Nefislerimize karşı şahidlik ederiz, diyecekler.” Yani, Peygam- 
berlerin tebliğ ettiklerine karşı şahidlik ederiz. “Halbuki dünya hayatı on- 
ları aldattı.” Bunun, Allah tarafından mü'minlere bir hitab olduğu söylenmiş- 
tir. Yani, dünya hayatı bunları aldatmış bulunmaktadır. Bunun da anlamı şu- 
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dur: Dünya hayatı onları aldattı ve devam edip duracağını sandılar. İman cl- 
tikleri takdirde dünyanın ellerinden gideceğinden korktular. 

“Kendi aleyhlerine kâfir kimseler olduklarına şahid oldular.” Yani, 
kâfir olduklarını itiraf ettiler. Mukatil der ki: Bu ise, organlarının şirk koştuk- 
larına ve neler yaptıklarına dair aleyhlerine şahidlik edeceği zaman gerçek- 
İeşecektir. 
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131. Bu, Rabbinin, haberleri yokken ülkeler halkını haksız yere he- 
lâk edici olmadığından dolayıdır. 


Yüce Allah'ın: “(Š$ ) Bu”, Sibeveyh'e göre ref mahallindedir. Yani, işte 
durum budur. ( ği ) ise, şeddelisinden muhafeftir, Yani, Biz bunu onlara 
şundan dolayı yaptık: Ben herhangi bir ülke halkını, zulümleri, yani şirkle- 
ri sebebiyle kendilerine peygamberler gönderip onlar da: Bize herhangi bir 
müjdeleyici ve uyarıcı gelmemiştir, demedikçe helâk etmem. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ben, herhangi bir ülkeyi, onlardan şirk koşanların 
şirki dolayısıyla helâk etmem. O takdirde bu yüce Allah'ın: “Günahkâr hiç- 
bir kimse başkasının günahını yüklenmez” (el-En'âm, 6/164) buyruğuna ben- 
zer. Eğer Allah, peygamberleri göndermeden önce onları helâk edecek ol- 
sa (bunu yapabilirdi). Çünkü O, dilediğini yapmak hakkına sahiptir. Nitekim, 
Hz. İsa da şöyle dua edecektir: “Eğer onları azaplandırırsan şüphe yok ki 
onlar Senin kullarındır.” (el-Maide, 5/118) Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden geçmişti. 

el-Ferrâ “( 414 ): Bu” lafzının nasb mahallinde olmasını da caiz kabul et- 
miştir. O takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: O'nun, bunu onlara yapma- 
sının sebebi, haksız yere ülkeleri helâk etmeyişinden dolayıdır. 
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132. Herkese işlediklerine göre dereceleri vardır. Rabbin onların 
işlediklerinden habersiz değildir. 


Yüce Allah'ın: “Herkese” buyruğu ile maksat cinler ve insanların herbiri- 
sinedir. 
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“İşlediklerine göre dereceleri vardır.” Nitekim bir başka âyet-i kerime- 
de yüce Allah şöyle buyurmaktardır: “İşte bunlar, cin ve insanlardan kendi- 
lerinden önce geçen ümmetler arasında üzerlerine söz (azap) hak olmuş kim- 
selerdir. Çünkü bunlar, hüsrana uğramış olanlardır.” (el-Alıkatf, 46/18) 
Daba sonra şöyle buyrulmuktadır: “Her biri için işlediklerine göre dereceler 
vardır. Tâ ki, kendilerine amellerinin karşılığı zulmedilmeksizin verilsin.” 
tel-Ahkat, 407/19) 

İşte bu buyruklarda cinlerden itaat eden kimselerin cennette olacağına, is- 
yankarların da cehennemde olacaklarına, tıpkı insanlar gibi olduklarına de- 
iletler vardir. Bu hususta yapılmış açıklamaların en doğrusu budur, bunu böy- 
le bilmek gerekir. 

“Herkese... dereceleri vardır” buyruğunun anlamına gelince; itaat üze- 
re amel eden herkese sevap ve mükâfatta dereceler vardır. Masiyet ile amel 
eden herkese de ceza hususunda derekeler (aşağı doğru inen azap basamak- 
tarı) vardır. 

“Rabbin, onların işlediklerinden habersiz değildir.” O, ne başka şeyler- 
le oyalanandır, ne de yanılandır. 

Habersiz olmak (gaflet), başka işle uğraşmaktan dolayı bir şeyin dikkatin- 
den kaçması demektir. 

*( öyleki Ve ): Onların işlediklerinden” buyruğunu İbn Âmir, (sizin işledik- 
lerinizden anlamına gelecek şekilde) “ye” harfi yerine “te” ile okumuştur. Di- 
Şerleri ise “ye” ile okumuşlardır.. 
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133. Rabbin hiç bir şeye muhtaç olmayandır. Rahmet sahibidir. Eğer 
dilerse sizi giderir, yerinize sizden sonra dilediğini halife ya- 
par. Nitekim sizi de başka bir kavmin soyundan yaratmıştır. 


Yüce Allah; “Rabbin hiç bir şeye muhtaç olmayandır.” Yani O'nun, ya- 
ratuklarına, yarattıklarının amellerine ihtiyacı yoktur. “Rahmet sahibidir.” O, 
dostlarına ve kendisine itaat edenlere rahmet ile ihsanda bulunur. “Eğer di- 
lerse sizi” öldürmek ve azap ile kökten imha etmek suretiyle “giderir, ye- 
rinize sizden sonra dilediğini halife yapar.” Yani, sizden daha iyi ve daha 
itaatkâr insanları getirir. 
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“Nitekim sizi de başka bir kavmin soyundan yaratmıştır,” Buyruğuncdua 
ki benzetme edatı olan “kef” nasb mahallindedir. Yani sizi, başka bir kavmin 
soyundan yaratmış olduğu gibi, sizden sonra dilediklerini sizin yerinize hii- 
lile yapar. 

Şu buyruklar da buna benzemektedir: “Eğer O dilerse ey insanlar, sizi yok 
eder. Başkalarını getirir” (en-Nisa, 4/133), “Eğer yüz çevirirseniz, yerinize 
sizden başka bir kavmi getirir...” (Muhammed, 47/38) Buna göre buyruğun 
anlamı şöyle olur: Sizin yerinize sizden başkasını getirir, sizinle onları değiş- 
lirir, Bu; “( Uy İs e las ): Dinarına karşılık (onun yerine) sana bir elbise 
verdim,” demeye benzer. 


Erma Ke uş N O öl 


134. Gerçekten size va'dolunan hiç şüphesiz gelip çatacaktır. Siz âciz 
bırakamazsınız. 


Yüce Allah'ın: “zy Isis b ól ): Gerçekten size va'dolunan hiç şüphesiz 
gelecektir” buyruğunun, kötülük hakkında vaadlerde kullanılan; (vag Y'dan 
gelmesi muhtemeldir. Mastar ise; ( alş'Yi )'dir. Maksat; ahiretteki azaplır, Böyle 
olduğu halde hayrın da şerrin de bulunduğu ve hayrın galip getirlimesi sure- 
tiyle kıyamet kastedilmek üzere; ( wes ): Vaa'dettim fiilinden gelmesi de muh- 
temeldir. Nitekim bu anlamdaki açıklama, el-Hasen'den rivâyet edilmiştir. 

“Siz âciz bırakamazsınız.” Yani, kurtulamazsınız. Filan kişi beni âciz bi- 
raktı, derken, elimden kurtuldu, bana galip geldi, demek olur. 
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135. De ki: “Ey kavmim, bütün gücünüzle yapacağınızı yapın. Ben 
de yapacağım. Bu yurdun sonunun kimin olacağımı yakında bi- 
leceksiniz.” Şüphesiz zalimler kurtuluşa eremezler. 
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Yüce Allah'ın: “De ki: Eyk kavmim, bütün gücünüzle yapacağınızı yapın” 
buyruğunda yer alan; “ Şii ): Bütün gücünüzle yapacağınız” kelimesini, 
Ebu Bekr çoğul olarak; (SES ) diye okumuştur. “(aJ ): Yol” demektir. 

Yani siz, izlemekte olduğunuz yol üzere sebat gösterin. Ben de izlemek- 
te olduğum yol üzere sebat göstereceğim. 

ŞAyet: Onlar kâfir oldukları halde izlemekte oldukları yol üzere sebat gös- 
termekle emrolunmaları nasıl mümkün olur; diye sorulacak olursa, cevap şu- 
dur; Bu, yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi bir tehdittir: “Az gülsün- 
ler, çok ağlasınlar.” (et-Tevbe, 9/115) Yüce Allah'ın: “Bu yurdun sonunun 
kimin olacağını yakında bileceksiniz” buyruğu da buna delalet etmekte- 
dir. Yani, sahibinin dolayısıyla övgüye mazhar kılınacağı övülecek akibetin 
kime olacağını bileceksiniz. Yani, Dar-ı İslâm'da (İslâm yurdunda) kimin mu- 
zaffer olacağını, yeryüzüne kimin mirasçı olacağını, âhiret yurdunun (yani cen- 
netin kimin olacağını) bileceksiniz. 

ez-Zeccâc der ki “( pS% ): Dünyadaki imkân ve iktidarınız” anlamındadır. 
İbn Abbas, el-Hasen ve en-Nehai de bunu; kendi tarafınız üzere; el-Kutabi 
de, kendi mevkiiniz, yeriniz üzere diye açıklamışlardır. 

“Ben de yapacağım” buyruğu, ben de kendi imkânlarımla izlediğim yol 
üzere çalışacağım demek olup, bu anlamı veren; ( #6 As) lafzı halin bu- 
na delâleti dolayısıyla hazfedilmiştir. 

“Bu yurdun sonunun kimin olacağını” anlamındaki buyrukta yer alan ve; 
(ga ): Kim” anlamındaki ism-i mevsul ( 3 ) anlamında ve nasb mahallinde- 
dir. Çünkü “bilmek” anlamındaki fiil, onun üzerinde cereyan etmektedir. Ref 
mahallinde olması da mümkündür. Çünkü, bir önceki soruda amel etmez, o 
takdirde fiil muallak olur. Yani: Güzel yurdun akibetinin hangimizin olaca- 
ğını bileceksiniz, demek olur. Yüce Allah'ın şu buyruğu gibi: 
“( asi Nr sie ği 4&3 ) İki zümreden hangisinin daha iyi hesap ettiğini bi- 
lelim diye.” (el-Kehf, 18/12) Hamza ve el-Kisai de “(Jh çe ) Kimin olaca- 
ğını” şeklinde (“te” ile değil de) “ye” ile okumuşlardır. 
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136. Onlar, Allah'a yarattığı ekin ve davarlardan bir pay ayırdılar 
da zanlarınca: “Bu Allah'ın, bu da O'na koştuğumuz ortakları- 
mızındır” dediler. Ortaklarına ait olan Allah'a ulaşmaz ama, Al- 
lah'a ait olanlar ortaklarına ulaşır. Ne çirkin hükmediyorlar! 


Yüce Allah'ın: “Onlar, Allah'a yarattığı ekin ve davarlardan bir pay 
ayırdılar” buyruğu ile ilgili açıklıyacağımız tek bir konu vardır: 


“(Ía büy (33): Yarattı, yaratır” demektir. Bu buyrukta bir hazf ve bir ihtisar 
(kısaltma) vardır. O da şöyledir: Onlar, putları adına... bir pay ayırdılar, Bu 
hazfe daha sonra gelen ifadeler delâlet etmektedir. 

Bu da şeytanın onlara hoş ve süslü gösterdiği şeylerden idi. Nihâyet ken- 
dilerine ait olan malın bir bölümünü kendi zanlarına göre Allah'a, bir diğer bö- 
lümünü de putlara ayırdılar. Bu açıklamayı İbn Abbas, el-Hasen, Mücahid ve 
Katade yapmıştır. Yaptıkları açıklamalar anlam itibariyle birbirine yakındır. 


Onlar, Allah'ın kendileri için yarattığının bir bölümünü Allah'a, bir bölü- 
münü de Allah'a ortak koştukları putlarına ayırmışlardı. Putlarına ayırdıkla- 
rı şey, putlara ve onların bakıcılarına harcanmak suretiyle tükenip bitti mi, 
bu sefer “Allah'a” diye ayırdıkları miktardan tamamlarlardı. 


Ancak, misafirlere ve yoksullara harcayarak Allah'a ayırdıkları bölüm bit- 
ti mi, onun yerine putlara ayırdıklarından koymazlardı ve şöyle derlerdi: Al- 
lah'ın buna ihtiyacı yoktur, bizim koştuğumuz ortaklar ise fakirdir. Bu da on- 
ların cehaletlerinden kaynaklanıyordu ve asılsız iddialarından idi. 

Asılsız iddia (zu'm) ise yalan demektir. Kadı Şüreyh der ki: Her bir şeyin 
bir künyesi vardır. Yalanın künyesi ise, “ ps5 ): İddia ettiler” tabirini kullan- 
maktır. Onlar, bu hususlarda yalan söylüyorlardı. Çünkü buna dair şer'i bir - 
hüküm inmiş değildi. 

Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Kim Arapla- 
rın cahilliklerini öğrenmek istiyor ise, el-En'âm Süresi'nde 130. âyetten son- 
rasından itibaren: “Bilgisizlik yüzünden evlatlarını beyinsizce öldürenler... 
gerçekten büyük bir zarara uğramışlardır.” Cel-En'âm, 6/140) buyruğuna ka- 
dar olan bölümleri okusun. 

İbnü'l-Arabi der ki: Onun bu söylediği gerçekten doğru bir sözdür. Çün- 
kü onlar, âciz ve kısır akıllarıyla herhangi bir bilgiye ve herhangi bir adil hük- 
me bağlı olmaksızın, beyinsizce helâl ve haramı tespit ettiler, tasarrufta bu- 
lundular. Uydurma putlar ve ilahlar edinmek suretiyle giriştikleri cahilce ta- 
sarrufları ise daha büyük bir cehalet ve daha büyük bir günahtır. Çünkü, yü- 
ce Allah'a karşı haksızlıklarda bulunmak, mahlukata haksızlık yapmaktan da- 
ha büyüktür. Şanı yüce Allah'ın zatında, sıfatında ve yaratmasında bir ve tek 
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olduğunun delili ise, bunun helâl, bunun da haram olduğuna dair delilden 
daha açık ve daha vazılıtır. Rivâyete göre, adamın birisi Amr b. el-As'a şöy- 
le demiş: Sizler akıllarınızın olgunluğuna, yetkin düşüncenize rağmen taşla- 
m taptınız. Amr şöyle demiş: O akıllara onları yaratan tuzak kurmuştu. İşte, 
Şanı yüce Allah'ın, Arapların bayağılıklarına ve cehaletlerine verdiği örnek 
budur. Allah, İslâm ile bunu gidermiş, Rasulünü göndermekle bunu iptal et- 
miştir. O halde, bize düşen bir daha ortaya çıkmamak üzere onu öldürmek 
ve birdaha anılmamak üzere onu unutmak idi. Şu kadar var ki, şanı yüce ve 
mübârek olan Rabbimiz, nassı ile bunu zikretti ve bunu geniş geniş açıkla- 
dı. Tıpkı, kendisini inkâr eden kâfirlerin küfrünü sözkonusu ettiği gibi. 

Bundaki hikmet ise, -doğrusunu en iyi bilen Allah'ur- evvela O'nun hük- 
mü ezeli bir hükümdür. Küfür ve karıştırmanın kıyamet gününe kadar ardı 
arkasının kesilmeyeceğine dair hükmü vardır. 

Yahya b. Vessâb, es-Sülemi, el-A'meş ve el-Kisai ise “ze” harfini ötreli ola- 
rak; ( ez ) Zanlarınca” diye okumuşlar, diğerleri ise aynı harfi üstün ola- 
rak okumuşlardır ki, bu da iki ayrı söyleyiştir. 

“Ortaklarına ait olan Allah'a ulaşmaz.” Yani yoksullara gitmezdi. ”...ne 
çirkin hükmediyorlar.” Onların verdikleri bu hüküm ne kadar kötüdür! Zeyd 
b. Eslem der ki: Allah'a ait olan davarları kestiklerinde üzerlerine putlarının 
adlarını anarlardı. Diğer taraftan putlarına ait olanları kesecek olurlarsa, 
üzerlerine Allah'ın adını anmazlardı. İşte: “Ortaklarına ait olan Allah'a 
ulaşmaz ama...” buyruğunun anlamı budur. Dolayısıyla onların Allah'ın adı- 
nı terk edişleri yerilmelerine sebep teşkil eden bir davranış olup bu da üze- 
rinde Allah'ın adı anılmadık şeyleri yemeyi terk etmenin kapsamına giriyor- 
du. (Yani, bu da yerilen bir davranış idi). 
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137. Böylece onların ortakları, müşriklerden bir çoğuna evlâtları- 
nı öldürmeyi de hoş göstermiştir. Hem onları helâk etmek için, 
hem de dinlerini kendilerine karmakarışık etmek için. Eğer Al- 
lah dileseydi bunu yapamazlardı. Artık sen onları yalan ve if- 
tiralarıyla başbaşa bırak. 
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Yüce Allah'ın: “Böylece onların ortakları, müşriklerden birçoğuna ev- 
latlarini öldürmeyi de hoş göstermiştir” buyruğunun anlamı şudur: Onla- 
en ortakları kendilerine, Allah'a bir pay, putlarına da Dir pay ayırmayı siis- 
lü gösterdiği gibi, aynı şekilde ortakları müşriklerin birçoğuna çocuklarını Ol- 
dürmeyi de süslü göstermişlerdir. 

Mücahid ve başkaları derler ki: Fakir düşerler korkusuyla ortakları kendi- 
lerine kız çocuklarını öldürmelerini süslü göstermişlerdi. el-Ferru ve vz- 
Zecvåc derler ki: Burada “ortakları”ndan kasıt, putlara hizmetkârlık eden- 
lerdir. Bunların insanlar arasından azıp haddi aşmış olanlar oldukları söylen- 
diği gibi, şeytanlardır diye de açıklanmıştır. 

Bununla, esir düşerler, ihtiyaç sahibi olurlar korkusuyla ve savaşla yardım- 
ci olamadıklarından ötürü kız çocukları diri diri gömmeye işaret cimektecdir. 

Şeytanlara “ortaklar” adının verilmesi, Allah'a isyan hususunda şeytanla- 
ra itaat ederek, itaatin gereği bakımından onları Allah'la birlikte ortak koy- 
malarından ötürüdür. Denildiğine göre, cahiliyye döneminde kişi, Allah adı- 
na şöyle yemin edermiş: Şâyet kendisinin şu kadar şu kadar erkek çocuğu 
olursa, mutlaka onlardan birisini kesip kurban edecektir. Nitekim, oğlu Ab- 
dullah'ı boğazlamayı adadığında Abdulmuttalib de böyle yapmıştı. 


Diğer taraftan âyet-i kerimede dört kıraat sözkonusu olduğu da söylenmiş- 
tir ki, bu kıraatlarin en sahih olanı; 


“( EYE ğa bi Sri P Çi 3 dis); Böylece onların ortakları 
müşriklerden birçoğuna evlatlarını öldürmeyi de hoş göstermiştir” şek- 
lindeki cumhurun kıraati olup aynı zamanda bu kıraat Harameyn ehlinin, Kû- 
telilerle Basralıların da kıraatidir. 

“(AS ): Onların ortakları” kelimesi, “ <5): Hoş göstermiştir," fiili ile 
ref” olunmuştur. Çünkü ortakları, çocuklarını öldürmeyi hoş ve süslü göster- 
miş, fakat bizzat kendileri öldürmemişti. O bakımdan, “( J5): Öldürmeyi" ke- 
limesi de, “ w3): Hoş gösterdi,” fiili ile nasbedilmiştir. “( çasYsl ): Evlatlarını” 
kelimesi ise mef'ule (burada “öldürme” kelimesine) izafe edilmiştir. Halbu- 
ki, mastarda aslolan faile izafe edilmektir. Çünkü, mastarın ifade ettiği fiili vü- 
cuda getiren fail olduğu gibi, onsuz da olmaz. Bununla birlikte mef'ul olma- 
yabilir. Burada, lafız itibariyle mef'ule izafe edilmiş olmakla birlikte, mana iti- 
bariyle faile izafe edilmiştir. Zira, ifadenin takdiri şöyledir: 

AS yi Yİ eli yyl ia Sİ g5 ): Onların ortakları, müşriklerden bir- 
çoğuna çocuklarını öldürmeyi güzel göstermiştir.” Daha sonra fail olan mu- 
zaf hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda hazfedildiği gibi: 
“ÇE lea Se OSY da Y): İnsan, hayır dilemekten usanmaz.” (Fussilet, 
41/49) Burada ise; “( gö! «les ye): O'nun hayır dilemesinden...” takdirinde- 
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dir, Burada “he” zamiri duanın failidir. Yani insan hayır ile dua etmekten usan- 
maz demektir. İşte “müşriklerden bir çoğuna, onların ortakları, çocuklarını 
öldürmelerini süslü göstermesi” anlamındaki buyruk da böyledir. Mekki 
der ki: Bu, tercih edilen kıraattir. Çünkü bu kıratte i'rab sahih olduğu gibi, 
cumhur taralından kabul edilen kıraat de budur. 

Ikinci kıramte gelince, “ ie) ): Süslü gösterildi” şeklinde “ze” harfi ötreli ola- 
tak; "( yer at ya S ): Müşriklerin bir çoğunu öldürmeleri” şeklinde “öl- 
d irme anlamındaki” mastar merfu’ olarak; “ ayl ): Evlatlarını” kelimesi es- 
rell olarak, “( egs, ): Onların ortakları” da merfu' olarak okuyan el-Ha- 
sen'in kıraatidir. (Bu kıraatin anlamı biraz sonra gelecektir.) 

(Üçüncü kıraat) İbn Âmir ve Şamlıların kıraati: ( 5:5): Hoş gösterildi şek- 
linde “ze” harfi ötreli olarak; “ ÇAYI JS yilin 9): Müşriklerden bir 
çoğuna evlatlarını öldürmeleri” buyruğunda (J5): Öldürme mastarı ötreli ve 
“(paf ): Evlatlarını” kelimesi mansub olarak, “(4-5 > ): Onların ortak- 
ları” kelimesini de esreli olarak okumuşlardır ki, bu Ebu Ubeyd'in nakletti- 
ği bir kıraattir. 

(Dördüncü kıraat); başkası ise Şamlılardan “( 525 WS% ): Böylece... hoş 
gösterildi” şeklinde “ze” harfi ötreli olarak “İs gi yali ya Sİ ): Müşrik- 
lerden bir çoğuna öldürmeleri” şeklinde öldürme mastarı merfu' olarak, 
“eaaa ): Evlatlarını” esreli olarak, aynı şekilde; “ çe) Onların ortak- 
ları kelimesini de esreli olarak okumuşlardır. 

İkinci kıraat olan el-Hasen'in kıraati caiz bir kıraattir. Bu takdirde; “(CF ): 
Öldürme”, meçhul bir fiilin nâib-i faili (sözde öznesi) olur. ( çaji$ ,2 ): Onla- 
rın ortakları ise, “ 53 k Hoş göstermiştir” fiilinin delâlet ettiği mahzuf bir fi- 
il ile merfu’ olur. Yani, “Çajls „è «53 X Onların ortakları bu işi onlara süslü 
göstermiştir” takdirindedir. 

Buna göre, Zeyd, Amr'ı vurdu anlamında; (gys 4) yö) demek caiz olur. 
Sibeveyh de şöyle bir mısra nakletmektedir: 


hapai Ela ajs 
“Düşmanlık sebebiyle küçük yaştaki çocuklar Yezid için ağlasın.” 


Görüldüğü gibi bu da; onun için küçük çocuk ağlasın, anlamındadır. (ve 
meful olan Yezid kelimesi mansub gelmesi gerektiği halde merfu’ gelmiştir). 


7 áf.a 


İbn Amir ve Ebu Bekr rivâyetiyle Âsım, “ Je, dto ZA Aİ Gi 4 pe ): Sa- 
bah akşam O'nu oralarda tesbih ederler, bir takım adamlar ki...” (en-Nür, 
24/36-37) diye okumuştur. Bu ifadenin takdiri de: Onu.. adamlar tesbih 
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oder, şeklindedir. İbrahim b. Ebi Able de; ( 35551 243 303 ayay TEA J hel. 
ye okumuş olup anlamı: “Ashab-ı Uhdudu o alevli ateş öldürdü" (cl-Burüe, 
85/4-5) anlamındadır. 

vn-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyd'in, İbn Âmir ve Şamlılardan naklettiği kira- 
at (Üçüncü kıraat), ne konuşma dilinde, ne de şiirde caiz değildir. Nahivcl- 
ler, sadece zarfın araya girmesi suretiyle muzaf ile muzafun ileyhi birbirin- 
den ayırmayı caiz kabul ederler, Çünkü, zarfın girmesi onları birbirinden ayırd 
«tmiş olmaz. Zarf olmayan isimlerle ayırmak, bir lahn (yanlış söyleyiş) dir. 

Mekki de der ki: Bu kıraatlerde muzaf ile muzafun ileyhi birbirinden 
ayırdetmek sözkonusu olduğu için zaaf vardır. Zira böyle bir ayırma şiirde 
zatlar ile mümkün olur. Zarf çokça kullanılır. Mef'ulün bih ile bunları bir- 
birinden ayırdetmek ise, şiirde dahi uzak bir ihtimaldir. Kıraalte bunu caiz 
kabul etmek daha da uzak bir ihtimaldir. 

el-Mehdevi der ki: İbn Âmir'in bu kıraati, muzaf ile muzafun ileyhi birbi- 
rinden ayırmayı kabul edenlerin görüşüne göredir. Şairin şu sözü de buna 
benzemektedir: 


ali ŞE SE PA 


“Ben ona kısa mızrağımı öyle bir sapladım ki 
Ebu Mezâde'nin genç develere mızrağını saplayışı gibi.” 


Görüldüğü gibi o, bununla (mef'ulü olan “genç develer” anlamındaki ke- 
limeyi) Ebu Mezâde'den sonra zikretmesi gerekirken önce zikretmiştir. Yi- 
ne şair şöyle demiştir: 


Lassie Lee il e AR AR İş paini Laa gib yeni 


“Olduğu gibi devam edip gitmektedir, artık Abdu'1-Kayslılar da 
Kalplerindeki kinlerini rahatlatmış bulunmaktadır.” 


(Burada da "kâlplerinin kinleri” anlamındaki izafe yan yana gelip biribir- 
lerinden ayrılmaması gerektiği halde muzaf ile muzafun ileyhin arasına “Ab- 
dulkays” kelimesi girmiş bulunmaktadır). 

Ebu Ganim Ahmed b. Hamdan en-Nahvi der ki: İbn Âmir'in kıraati Arap- 
çada caiz değildir. Bu, alim birisinin bir yanılgısıdır. Alim bir kimse yanıla- 
cak olsa, ona tabi olmak caiz olmaz ve onun bu yanılgısı icma esas alınarak 
reddedilir. Aynı şekilde alimler arasında yanılan veya hata edenlerin de ic- 
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ma esas alınarak vazgeçmeleri gerekmektedir. Çünkü, böyle bir şey, doğru 
olmayan üzerinde isrardan daha uygundur. Nahivciler ancak zaruret halin- 
de şairin muzal ike muzafun ileyhin arasını zarf getirerek ayrılmasını kabul 
elmişlerdir. Çünkü araya giren zarf onları birbirinden ayırmış sayılmaz. Şa- 
irin şu beyitinde olduğu gibi: 


"Mpk: yahudinin -bir gün-'” eliyle kitabın kimisi yakın, 
Kimisi uzak düşen kelimelerle yazılışı gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Gizl Sy eli il Ugly Eyl SLS 


“Develer bizleri hızlıca taşıyıp götürdüklerinden dolayı-(2 adeta 
Deve eğerlerinin geri taraflarından çıkan sesler, piliçlerin sesleri gibiydi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
UÝ ŞA ye yl rl A ŞA 


“Sâtidemâ adındaki dağı görünce döktü gözyaşlarını 
-Bugün-“) onu kınayana Allah iyilik versin.” 


el-Ruşeyri der ki: Bazıları bunun çirkin olduğunu söylemişlerdir. Ancak, 
bunun çirkin olmasına imkân yoktur. Çünkü kıraat, eğer Peygamber (sav)'dan 
tevâtüren sabit olacak olursa, aksine o, çirkin değil, fasihtir. Diğer taraftan 
bu kabilden kullanımlar, Arap dilinde de geçtiği gibi, Hz. Osman mushafın- 
da; Xp#$ 3): Onların ortakları” kelimesi “ye” ile yazılmıştır ki, bu da İbn 
Âmir'in kıraatine (doğruluğuna) delildir. Bu kıraatte de “öldürme” ortakla- 
ra izafe edilmiştir. Çünkü, bu işi onlara süslü gösteren ve yapmaya davet eden, 
onların Allah'a koştukları ortaklardır. O halde burada fiil, aslen gerektiği şe- 


(1) Tercümede muzaf ile muzafın ileyhin arasına giren zarf, iki tire arasında gösterilmiştir. 

(2) Burada da muzaf ile muzafun ileyhin arasını ayıran ibarenin tercümesi tire arasına alın- 
mıştır, 

(3) Burada da muzaf ile muzafun ileyhi arasına “bugün” anlamındaki zarf olan kelime gir- 
miş bulunmaktadır. 
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kilde failine izafe edilmiştir. Şu kadar var ki, muzal ile muzafun ileyhin ara 

st başka kelimelerle ayrılmış ve mef'ul takdim edilerek olduğu gibi mansub 
bırakılmıştır. Zira, mef'ul mana itibariyle mütealıhirdir. Muzalı da tehir edip 
onu bali üzre mecrur bırakmıştır. Zira öldürmeden sonra mütekaddim olu 

rak gelmesi gerekirdi. İfadenin takdiri de şöyledir: İşte böylece müşriklerin 
bir çoğuna onların koştukları ortaklar, çocuklarını öldürmelerini süslü gös- 
tetmiştir, 

«n-Nelıhâs der ki: Ebu Ubeyd'den başkasının naklettiğine gelince; -ki, bu 
da dördüncü kıraattir- caizdir. Buna göre ise, “onların ortakları” anlamın- 
daki kelime “evlatları” kelimesinden bedel olur. Zira onların evlatları, ne- 
scb ve mirasta onların ortaklarıdırlar. Bu dördüncü kıraate göre ise buyru- 
Bun anlamı şöyle olur: Böylece müşriklerden bir çoğuna -miras ve neşebte- 
ortakları olan evlatlarının öldürülmesi süslü gösterilmiştir. 

“Hem onları helâk etmek için, hem de” kendileri için beğenip seçtiği *din- 
lerini kendilerine karma karışık etmek için.” Yani, onlara batılı emreder 
ve dinleri hususunda onları şüpheye düşürürler. Halbuki daha önceden 114. 
İsmail'in dini üzere idiler ve onun dininde çocukların öldürülmesi diye bir 
şey sözkonusu değildi. Böylelikle Hz. İsmail'in dininin üzeri örtülmüş olur, 
İşte bu şekilde dinlerini kendilerine karma karışık ederler. 

“Eğer Allah dileseydi bunu yapamazlardı.” Bununla yüce Allah, onların 
kâfir oluşlarının Allah'ın meşietiyle olduğunu beyan etmektedir. Bu da Ka- 
deriyye'ye bir redtir. 

“Artık sen onları iftiralarıyla başbaşa bırak.” Bununla onların: Allah'ın 
ortakları vardır, şeklindeki sözlerini kastetmektedir. 


a e T e E E . Ye psa. | Tl 
La Ya ay pe elek al g 
e 


Ml O AY ALİ ŞA aş > Dİ eşe 53 
| iye,» ie . |. My le a TA 
grip özlü ay allel 


138. Onlar, zanlarınca: “Bu davarlar ve ekinler dokunulmazdır. 
Onları dilediğimizden başkası yiyemez. Bir takım davarların 
da sırtları haram kılınmıştır” dediler. Bir takım hayvanlar da 
vardır ki, Allah'a iftira ederek üzerlerine O'nun adını anmaz- 
lar. O, onları bu iftiraları yüzünden cezalandıracaktır. 
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Şanı yüce Allah, cahilliklerinin bir başka çeşidini sözkonusu etmektedir. 
Eban b, Osman “ 35»): Dokunulmaz” kelimesini “hå” ile “cim” harflerini 
ötreli olarak okumuş, el-Hasen ve Katade ise “hâ” harfini üstün, “cim” har- 
fini sakin olarak okumuştur ki, aynı manada iki ayrı söyleyiştir. Yine el-Ha- 
senden, "hâ“ harfini ötreli olarak okuduğu da rivâyet edilmiştir. Ebu Ubeyd, 
Harun'dan şöyle dediğini nakletmektedir: el-Hasen, Kur'ân-ı Kerim'in tümün- 
de bu kelimenin geçtiği yerlerde “hâ” harfini ötreli olarak okumakla birlik- 
le, yüce Allah'ın: “hyi Ne 6:5% ): Bir perde ve belirli bir sınır kıldı.” (el- 
Furkan, 25/53) buyruğunda ise “hâ” harfini esreli okumaktadır, 

İbn Abbas ve İbn ez-Zübeyr'den, bu kelimeyi Cz” ) şeklinde “cim” har- 
inden önce “ra” harfi ile okudukları rivâyet edilmiştir. Ubeyy'in Mushafın- 
da da böyledir. Bu hususta iki görüş vardır. Bir görüşe göre bu kelime de cez- 
betmek, kendisine doğru çekmek anlamını veren (is; işe ) kelimeleri gi- 
bidir, Diğer bir görüşe göre -ki bu daha sahihtir- bu okuyuş, ( gg )'dan gel- 
mektedir. Bunun anlamı ise, darlık ve günah manasına gelen “el-Harec'in bir 
başka söyleyişidir. Bunun da manası, yasak ve haram demektir. “Filan kişi ya- 
sak ve haram olduğundan şüphe ettiği şeylere girmek hususunda kendisi aley- 
hine teharruc eder (işi daraltır)” tabiri de buradan gelmektedir. 


“Hicr: dokunulmaz” lafzı müşterek bir lafızdır. Burada da yasak ve haram 
anlamındadır. Aslı, engellemek, menetmek demektir. Akla “hicr” denilmesi, 
çirkinlikleri yasak kabul edişinden dolayıdır. “Filan kişi hakimin hicri (hac- 
ri) altındadır” tabiri de hakimin onun için tayin ettiği kısıtlılık altındadır, de- 
mektir. Hacr altına almak ile hicr altına almak aynı şeydir. Hicr, akıl demek- 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “( çöz silgi US 4 JA ): Bun- 
da akıl sahibi olanlar için bir yemin vardır değil mi?” (el-Fecr, 89/5) Hicr, 
aynı zamanda kısrak anlamındadır. Akrabalık anlamına da gelir. Şair der ki: 


> 534 A My İY eE eyi Ol Oyla 


“Benden uzaklaştırmak istiyorlar onu, halbuki o, 
Benim için oldukça yakındır ve benim yakın akrabamdır.” 


“İnsanın yakını” anlamında hicr ve hacr kelimesi kullanılır. Ancak hacr ke- 
limesinin kullanımı daha çoktur. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: On- 
lar, bir takım davarları ve ekinleri dokunulmaz kabul ederek putlarına ayır- 
dılar ve: “Onları dilediğimizden başkası yiyemez” dediler. Burada, yiyebi- 
İecekler ise, putların hizmetkârlarıdır. 

Daha sonra yüce Allah bunun, hakkında şer'i bir hükmün varid olmadığı 
bir tahakküm (indi, delilsiz olarak hüküm verme) olduğunu beyan etmekte- 
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dir ki, “zanlarınca” diye buyurmuş olması da bundan ötürüdür. 

“Bir takım davarların da sırtları haram kılınmıştır.” Buyruğuylu, daha 
önce putlarına ayırıp da onlar için Sâibe kıldıkları davarları kasletmekledir. 
Mücahid der ki: Bundan kasıt, Bahire, Vasile ve Hâm'dır.' 

*Bir takım hayvanlar da vardır ki... üzerlerine O'nun adını anmazlar." 
Bunlarla da ilahları için kestiklerini kastetmektedirler. Ebu Vail der ki: Sırt- 
barına binerek hacca gitmezler, demektir. 

“Allah'a iftira ederek” yani, Allah'a iftira etmek için, Buna göre; “(sid ): 
iftira ederek” kelimesi, mef'ulün leh olarak nasbedilmiştir. Mastar (mef'ulü mut- 
lak) olduğu için mansub olduğu da söylenmiştir. Allah'a iftira etmeleri ise, bi- 
ze bunu Allah emretti demelerinden ötürüdür. 


ii GEZE AKLİ snij 


+ 
. 


Çırıb raé EE) per 


139. Ve dediler ki: “Şu davarların karınlarındakiler yalnız erkekle- 
rimize helâl, kadınlarımıza haramdır. Şâyet ölü (doğar) ise, on- 
lar bunda ortak olurlar.” (Allah) Onlara bu yakıştırmalarının 
cezasını verecektir. Muhakkak ki O, Hakimdir, Alimdir. 


Yüce Allah'ın: “Ve dediler ki: Şu davarların karınlarındakiler, yalnız er- 
keklerimize helâl, kadınlarımıza haramdır.” Bu onların cahilliklerinin bir 
başka çeşididir. İbn Abbas der ki: Karınlarında olanlardan kasıt, süttür. On- 
lar sütü erkeklere helâl, dişilere haram kılmışlardı. Ceninler olduğu da söy- 
lenmiştir. Ceninleri bizim erkeklerimize helâldir, demişlerdi. Diğer taraftan 
bu davarlardan her hangi birisi ölecek olursa, onu da erkeklerle kadınlar be- 
raber yerlerdi. 

“Çimi ): Yalnız” kelimesinin sonundaki yuvarlak “te” harfi mübâlağa 
ifade etmek içindir. “( l~s; is): Çok bilgin bir adam ve neseb bilgini kişi" 
kelimeleri de bunun gibidir ki, bu açıklamalar el-Kisai ve el-Ahfeş'den nak- 


(1) Cahiliyye dönemi Araplarının kendiliklerinden ortaya koydukları teşrif, yasa koyma ala» 
nındaki sapınalarının göstergelerinden biri olan bu alandaki uygulama ve terimlerin açık- 
laması için el-Mâide, 5/103. âyete ve tefsirine bakınız. 
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lecdilmiştir. ( imi ) kelimesi, ötreli olarak okunuşu ( u ) mübtedâsının habe- 
ridir, cl-Perrā ise der ki: Bu kelimenin müennes gelmesi “davarlar” anlamın- 
daki ( elsi ) kelimesinin müennesliğinden dolayıdır. Ancak bu açıklama ba- 
#larına göre bir yanlışlıklır. Zira, davarların karınlarında bulunanlar, onların 
üründen değildir. O bakımdan yüce Allah'ın: “( auii yay aha; ): Bir yolcu 
kafilesinin biri onu alır” (Yüsuf, 12/10) buyruğuna benzememektedir. Çün- 
kü bu ifade "Eais LAA ça OY): Yolcu kafilesinden bir yolcu” takdirindedir. 
Su kadar var ki, bu (el-Kisai ve el-Ahfeş'in açıklamalarının) yanlış olmasını 
gerektirmez, 

Nitekim el-Ferra şöyle demektedir: Davarların karınlarında bulunanlar 
da onlar gibi davarlardır. O bakımdan “davarlar” müennes olduğundan do- 
layı o da müennes gelmiştir. Yani, davarların karınlarında bulunan davarlar 
yalnızca erkeklerimize helâldir, anlamındadır. Bunun, karınlarında bulu- 
nanların tamamı anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: ( u ) lafzı sütlere veya ceninlere racidir. O bakım- 
dan müenneslik manaya binaen, müzekkerlik de nassa binaen gelmiştir. İş- 
te bundan dolay: lafız nazar-ı itibara alınarak; “( Ul; H is >) X} Kadınla- 
rımıza haramdır” diye buyurulmuştur. Eğer manaya uygun lafız kullanıla- 
cak olsaydı, ( üm; ) denmesi gerekirdi. Bu görüşü de el-A'meş'in, sonda 
“te”siz olarak; ( yal ): Yalnız” şeklindeki kıraati desteklemektedir. 

el-Kisai de der ki: Bu kelimenin “te”li kıraati de “te”siz kıraati de aynıdır. 
Şu kadar var ki, sona gelen “te” mübalağa, içindir. Tıpkı -az önce geçtiği gi- 
bi-: (Büyük bir dahi, büyük bir alim adam demek gibi). Katade ise bu keli- 
meyi, ( Lale ) şeklinde, ( U Yın sılası olan zarftaki zamirden hal olmak üze- 
re okumuştur. Nitekim "( x; s5 Jai p şal ): Evde ayakta duran kişi Zeyd'dir” 
demeye benzer. Basralıların görüşü budur. 

el-Farrâ'ya göre ise, kat' üzcre (önceki kelimenin sonunda ahi yapılarak) 
mansub olur. Aynı şekilde Said b. Cübeyr'in; ( Lis ) şeklindeki kıraati hak- 
kında da bu açıklama yapılabilir. 

İbn Abbas ise, izafet terkibi şeklinde; (áss ) diye okumuştur ki, ikinci bir 
mübteda olur. Haberi de “( Vys ): Erkeklerimize... dir” şeklindedir. Cümle 
de bütünüyle ( ù nn haberi olur. Bununla birlikte İbn Abbas'ın kıraatine gö- 
re bu kelimenin ( ù )'nın bedeli olması da mümkündür. Böylelikle bunda beş 
ayrı kıraat sözkonusu olmaktadır.” 


(1) Bu açıklamalara göre İbn Abbas'ın kıraatinin meâli şöyle yapılabilir: “Şu davarların ka- 
rınlarında bulunup da onların arasından halis olanlar (salimen çıkanlar), erkeklerimi- 
ze ait olacaktır...” 
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“Kadınlarımıza haramdır” yani, kız çocuklarımıza haramdır, şeklindeki 
açıklama İbn Zeyd'den nakledilmiştir. Başkası eşlerine ve hanımlarını harun- 
dir, diye açıklamaktadır. 

“Şâyet ölü ise” buyruğundaki “ ki ): Olur” kelimesi, “ye” ile de "e" ile 
de okunmuştur. Yani, bu davarların karınlarında bulunan ölü (meyte) olur. 
sl, “onlar bunda ortak olurlar.” Yani erkekler ve kadınlar onu ortaklaşa yer- 
ler. Burada; “( «3 ): Bunda” denilmesinin sebebi, “meyte (ölü)” ile hayvanın 
kastedilişinden dolayıdır. Bu da “ye” ile kıraati pekiştirmektedir. 

“il x Ölü” kelimesinin merfu" okunuşu, ölürse, yahut ölüm sözkonusu 
olursa, anlamını verir. ( ie X Ölü şeklinde nasb ile okunması ise: Ve eğer o 
vanlı ölü çıkarsa.,. anlamını verir. 

“Onlara bu yakıştırmalarının” yalan ve iftiranın “cezasını verecektir." 
Yani, bundan dolayı onları azaplandıracaklır. “ ps) ): Yakıştırmaları" kc- 
limesinin nasbedilmesi, mecrur gelmesini gerektiren edatın hazfedilmesin- 
den ötürüdür. “ pey ): Bu yakıştırmaları dolayısıyla (onları cezalandıracak- 
ur)” anlamına gelir. 

Âyet-i kerimede ilim adamının kabul etmeyecek olsa dahi, görüşünün tu- 
ırsızlığını bilip onu nasıl reddedeceğini bilsin diye kendisine muhalefet ede- 
nin görüşlerini bilmesi gerektiğine dair bir delil vardır. Çünkü yüce Allah, Pey- 
gamber (savYa ve onun ashabına söylediklerinin tutarsızlığını bilmeleri için 
çağdaşları olan ve kendilerine muhalif olanların görüşlerini bildirmiştir. 


YA le az İSİ ahai 
.», - “a. 
Çep ASUŞ EN İN İZE İVA 


140. Bilgisizlik yüzünden evlâtlarını beyinsizce öldürenler ve Al- 
lah'ın kendilerine ihsan buyurduğu rızkı Allah'a iftira ederek 
haram sayanlar, gerçekten büyük bir zarara uğramışlardır. 
Şüphesiz onlar sapmışlar ve doğru yolu da bulamamışlardır. 


Yüce Allah, kız çocuklarını diri diri gömmeleri, Bahira'yı ve diğer davar- 
ları kendi akıllarına dayanarak haram kılmaları sebebiyle büyük zarara uğ- 
radıklarını haber vermektedir. Onlar, akıllarıyla koydukları bu hükümler 
sonucunda fakir kalırlar, korkusuyla çocuklarını beyinsizçe öldürdüler, diğer 
taraftan fakir düşmekten korkmaksızın, mallarından bir takım şeyleri kendi- 
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lerine yasak kıldlıltr. Yüce Allah, bunun, onların görüşlerindeki çelişkiden kay- 
naklandığını, beyan etmektedir. 


Derim ki: Araplar arasında yüce Allah'ın başka bir yerde zikrettiği gibi fa- 
kirlik korkusuyla çocuklarını öldürenler vardı. Aynı şekilde onları öldürmek- 
te herhangi bir gerekçe göstermeksizin, sırf beyinsizliklerinden ötürü çocuk- 
larını öldürenler de vardı. Bunlar ise Rabialılar ve Mudarlılardı. Bunlar, ha- 
iniyetlerinden ötürü kız çocuklarını öldürürlerdi. Nitekim aralarından melek- 
ler Allah'ın kızlardır, diyenler ve böylelikle Allah'ın kızları kabul ettikleri 
melekleri, kizlarla bir tutanlar vardı. 

Rivâyet edildiğine göre Peygamber (sav Yin ashabından bir adam Rasulul- 
lah (sav)'ın huzurunda devamlı sıkıntılı ve kederli dururmuş. Bir sefer Ra- 
sulullah (sav) ona sormuş: “Ne diye üzüntülüsün?” Ey Allah'ın Rasulü demiş. 
Ben, cahiliye döneminde bir günah işledim, Müslüman olsam dahi Allah'ın 
o günalıımı bana bağışlamayacağından korkuyorum. Hz. Peygamber Ona: “Bu 
günahını bana bildir” demiş. Adam: Ey Allah'ın Rasulü, ben kız çocuklarını 
öldürenlerden idim. Benim bir kız çocuğum oldu. Hanımım onu öldürme- 
yip bırakmam için bana yalvarıp yakardı. Ben de onu öldürmedim. Nihâyet 
büyüdü, yetişti. En güzellerden bir kadın oldu. Evlenmek için ona talib ol- 
dular. Ancak hamiyet (kıskançlık duyguları) beni sardı. Ne onu evlendirme- 
ye gönlüm tahammül etti, ne de evde kocasız bırakmaya. Hanıma: Filan fi- 
lan kabileye, akrabalarımı ziyaret etmek üzere gitmek istiyorum, kızını da be- 
nimle gönder, dedim. Annesi bundan dolayı sevindi, elbiselerle, süs ve ta- 
kılarla onu süsledi. Bu hususta kendisine ihanet etmemem için benden 
sözler aldı. Kızımı alıp bir kuyu başına gittim. Kuyuya baktım. Kız, kendisi- 
ni kuyuya bırakmak istediğimi anladı. Bana sımsıkı sarılıp ağlamaya ve: Ba- 
bacığım bana ne yapmak istiyorsun dedi, ben de ona merhamet ettim. Bir 
daha kuyuya baktım. Yine hamiyet gelip beni buldu. Yine kız bana sarıldı 
ve şöyle demeye koyuldu: Babacığım, annemin emanetini zayi etme. Ben, 
bir kuyuya bakıyor, bir de kıza bakıyor ve şefkat duyuyordum. Nihâyet şey- 
tan bana galip geldi. Onu yakaladığım gibi baş aşağı kuyuya attım. Kuyuda 
bana: “Babacığım beni öldürdün, diyordu. Sesi kesilinceye kadar orada 
durdum, sonra da geri döndüm. Bunun üzerine Rasulullah (sav) da, ashabı 
da ağladı ve şöyle buyurdu: “Şâyet cahiliyyede yaptıkları dolayısıyla her han- 
gi bir kimseyi cezalandırmam bana emredilmiş olsaydı, şüphesiz seni ceza- 
landırırdım.”0 


(1) Bu rivayeti aynı şekilde, senedsiz ve mechul siğa (ruviye: rivayet edildi) diye, es-Se- 
merkandi, Bahru'/-Ulüm, 111, 517'de nakletmektedir. 
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İN iye LEŞ ŞA pbe ES gah gh 
AZ DEİL İŞ TEATSE 
iai i i AS 

beğ mii dii 


141. Çardaklı ve çardaksız o bağları, tadları çeşitli hurmaları, ekin- 
leri, birbirine hem benzeyen, hem benzemeyen zeytinleri, 
narları yaratıp yetiştiren O'dur. Bunların her biri meyve ver- 
diği zaman meyvelerinden yeyin. Devşirilip biçildiği gün de 
hakkını verin. İsraf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri sevmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmi üç başlık halinde sunacağız: 


1. Yaratan Allah: 

“Çardaklı” yani, çardaklar üzerinde yükseltilmiş bağları “ve çardaksız” yük- 
seltilmemiş “o bağları... yaratıp yetiştiren” var eden “O'dur.” 

İbn Abbas der ki: “Çardaklı” bahçelerden kasıt, üzüm bağları, ekinler ve 
kavun türü yerde yayılan şeylerdir. “Çardaksız bağlar”dan kasıt ise, hurma 
ağacı ve diğer ağaçlar gibi gövdeleri üzerinde yükselen ağaçlardır. Şöyle de 
açıklanmıştır: Çardaklılardan kasıt, ağaçları yükselenlerdir. Çünkü bu kelime, 
asıl itibariyle yükselmek anlamına gelen; (Ai dan gelmektedir. 

Yine İbn Abbas'dan nakledildiğine göre, “çardaklı”lardan kasıt, insanla- 
rın destekleyerek tesbit edip dallarını yükselttikleri ağaç türleridir. “Çardak- 
sızlar”dan kasıt ise, düz ovalarda ve dağlarda yetişen meyvelerdir. Buna da 
Hz. Ali'nin bu anlamdaki kelimeleri; “( A) Ja yh Ay pa ): Yere dikilmiş ve 
dikilmemiş” anlamında “gayn ve sin" harfi ile okuyuşu delildir. 


2. Tadları Farklı Hurma ve Ekinler: 


Yüce Allah: “Tadları çeşitli hurmaları, ekinleri” buyruğunda (hurmaları), 
aslında bağ ve bahçelerin kapsamına girmekle birlikte ayrıca özel olarak zik- 
retmesi, üstün değerleri dolayısıyladır. Nitekim daha önce de bu türden 
açıklamalarımızı el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Kim Allah'a, melekle- 
rine... düşman olursa” (el-Bakara, 2/98) buyruğunu açıklarken belirtmişdik. 
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“Yudları çeşitli” yani, Gulları itibariyle kimisi oldukça hoş ve güzel, kimi- 
si daha aşağı seviyede olmak üzere meyveler yaratmıştır. Yüce Allalı'ın tad 
için “yenen şey" anlamına gelen; ( yist ) tabirini kullanması, meyvelerinin ye- 
nilikesi dolayısıyladır. 

“(âsi ): Tadları” kelimesi ise mübtedâ olarak merfu'dur. “ Us): Çeşitli” 
ise onun sdatıdır. Ondan önce gelip mansub olan bir kelimenin de yanında 
yer alınca nasbedilmiştir. Nitekim “ çiz Llb Şa X Yanımda aşçı bir kle var- 
dir,“ demek de bu kabildendir. Şair de şöyle demiştir: 


£ , , z aF ? a” Sie k 
dla Lalas L çiz ci ahy êpe ye Hlal pine pl 


“Kötülük yaygındır, bir kuyuda karşılaşır seninle, 
Salih kadınların ise üzerlerinde kapalıdır kapıları.” 


* s.g 


“Use ): Çeşitli” kelimesinin hal olarak nasbedildiği de söylenmiştir. 


Ebu İshâk ez-Zeccâc der ki: Bu, nahiv bakımından içinden çıkılması zor 
bir meseledir. Çünkü, şöyle denilmektedir: Onları yaratan Allah'tır. Fakat, on- 
ların meyveleri demek olan tadları (kendiliklerinden) farklı ve çeşitli değil- 
dir. Buna şöyle cevap verilir: Şanı yüce Allah: “O, her şeyi yaratandır” (el- 
En'âm, 6/102) buyruğunca bunları da yaratmıştır. Böylelikle yüce Allah bun- 
ları, tadları farklı olarak yaratmış olduğunu bildirmektedir. Yani O, bunları 
yaratırken, meyvelerinde farklılığı, çeşitliliği takdir etmiş olarak yaratmıştır. 

Sibeveylı bunu şu sözleriyle açıklamaktadır: “(fas « iile e ana Jr ph 
Ben, beraberinde yarın kendisiyle avlanacağı bir şahin bulunan bir adama uğ- 
radım” diyerek hal yapılır. Nitekim: “ yeli Sİ ii eas ): Eve mutlaka yiyen- 
ler ve içenler olarak gireceksinizdir” derken, bunu gerçekleştireceksiniz de- 
mek istemektedir. Üçüncü bir cevap da şu şekildedir: Allah bunları yarattığın- 
da bile tadları çeşitli idi. Yani, eğer bunların yaratılış esnasında tadları bulun- 
saydı dahi, bu tadları farklı olacaktı. 

Burada (hurma ve ekin tesniye olduğu halde) onlara uygun; “( Wst ): İki- 
sinin tadları” demeyişinin sebebi, zamirin ı ikisinden b birisine iade edilmesiy- 
le yetinmiş olmasıdır. Yüce Allah'ın: “(4j MEYE ME öle Pf 615 ): Onlar, bir 
ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman... ona doğru yöneldiler” (el- 
Cum'a, 62/11) buyruğu da ikisine doğru yöneldiler anlamındadır. Bu anlam- 
daki açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 


3. Allah'ın Varlığının Delilleri ve Bize Lütufları: 
“Birbirine hem benzeyen, hem benzemeyen” anlamındaki buyruklar, hal 
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olarak nasbedilmiş olup buna dair açıklamalar az önce geçmiş bulunmukün - 
dir. “Zeytinleri, narları” buyruğu da öncekilere atfedilmektedir. 

Bunların yaratılışında şu üç hususa delil getirilmektedir. Evvelâ, değişen 
şeylerin -önceden de geçtiği gibi- mutlaka bir değiştiricisinin bulunduğudur. 
İkinci olarak, bunlarda şanı yüce Allah'ın bize lütuflarına deli) vardır. Çün 
kü O, bizi yarattığında dileseydi bize gıda yaratmayabilirdi. Gıda yarattığı tak- 
dirde de o gıdanın görünüşü güzel, tadı hoş olmayabilirdi. Bu şekilde yarat- 
mış olsa dahi, devşirilmesi kolay olmayabilirdi. Baştan beri O, bunları bu şe- 
kilde yaratmak zorunda değildi. Çünkü, Allah'ın herhangi bir işi yapması, 
O'nun hakkında vacip olamaz. Üçüncü olarak da; ilahi kudrete delil vardır. 
Çünkü, aşağı doğru akmak özelliğine sahip olan su, bir ve tek ve gaybkarı bi- 
len Allah'ın kudretiyle ağacın aşağı bölgelerinden yukarılarına doğru çıka- 
bilmektedir. Nihâyet, dallarının ucuna vardı mı, orada da ağacın cinsinden 
olmayan yapraklar var olur. Ayrıca, belli bir hacmi, parlak bir rengi, yeni bir 
mahsul ve lezzetli bir tadı olan meyveler de çıkar. 

Peki, bunların tabiat ve cinsleri nerede kaldı? Nerede filozoflar ve onların 
sürdükleri delil ve açıklamaları? Acaba tabiat bu kadar sağlam ve güzel iş ya- 
pabilir mi? Yahut da bu hayret verici düzenlemeyi gerçekleştirebilir mi? 

Kesinlikle hayır. Aklen, böyle bir şeyin tabiat tarafından yapılabilmesi, 
mümkün değildir. Bunları, ancak hay, alim, kadir ve irade sahibi olan Allah 
yapabilir. Her şeyde varlığına delil bulunan ve her şeyin sonunda kudreti gö- 
rülen Allah'ın şanı ne yücedir. 


Âyetler Arası İlişki: 

Bu buyruğun, kendisinden önceki buyruklarla ilişkisi yönüne gelince; Kâ- 
firler, Allah'a yalan iftirada bulunup onunla beraber ortaklar koşarak kendi- 
liklerinden helâl ve harama dair hükümler koyduklarından ötürü, O da, her 
şeyi yaratanın kendisi olduğunu, bütün bu eşyayı kendilerine rızık olarak ve- 
renin O olduğunu belirterek, onlara valıdaniyetinin delillerini gösterdi. 


4. İki Emir ve İki Ayrı Hüküm: 

Yüce Allah'ın: “Bunların her biri meyve verdiği zaman meyvelerinden 
yeyin. Devşirilip biçildiği gün de hakkını verin” buyruğunda “yap” kipin- 
de gelmiş iki fiil vardır. Bunlardan birisi yüce Allah'ın: “Yer yüzünde dağı- 
lın” (el-Cumua, 62/10) buyruğunda olduğu gibi, mübahlık ifade eden bir emir- 
dir, diğeri ise vücup ifade eder. Şeriatte mübahlık ifade eden emir ile vücup 
ifade eden emrin bir arada bulunmasına engel yoktur. 


Yüce Allah, hakkın verilmesi emrini vermeden önce onlardan yeme nime- 
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ilni zikrederek başladı ki, baştan beri nimet ihsan etmenin tekliften önce 
O'nun lütfundan ötürü gerçekleştiğini beyan etsin. 


5. Mahsuldeki “Hakk”ın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Devşirilip biçildiği gün de hakkını verin” buyruğu ile il- 
gili olarak ilim adamları, bu hakkın ne olduğunun açıklanması hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. Enes b. Malik, İbn Abbas, Tavus, el-Hasen, İbn 
Zeyd, İbnü'l-Hanefiyye, ed-Dahhâk ve Said b. el-Müseyyeb buradaki hakkın, 
farz olan zekât, öşür (onda bir) ve öşrün yarısı (yirmide bir) olduğunu söy- 
lemişlerdir. Bu görüşü İbn Vehb ve İbnü'l-Kasım da Malik'ten bu âyetin tef- 
siri ile ilgili olarak nakletmişlerdir. Şafii mezhebi alimlerinden bazısı da bu 
görüşü kabul etmiştir. ez-Zeccâc'ın naklettiğine göre; bu âyet-i kerimenin Me- 
dine'de indiği de söylenmiştir. 

Ali b. el-Hüseyin, Ata, el-Hakem, Hammad, Said b. Cübeyr ve Mücahid ise, 
şöyle demişlerdir: Bu, zekâtın dışında, malda bulunan bir haktır. Allah, bu 
hakkın mendup olarak verilmesini emretmiştir. Bu görüş, İbn Ömer ve -yi- 
ne-Muhammed b. el-Hanefiyye'den de rivâyet edilmiştir. Ayrıca Ebu Said el- 
Hudri bunu Hz. Peygamber (sav)'dan da rivâyet etmiştir. 

Mücahid der ki: Malını devşirdiğin vakit, yoksullar yanına gelecek olurlar- 
sa, sen onlara biçtiğin başaklardan bir miktar ver. Hurmalarını topladığın va- 
kit onlara da salkımlardan bir miktar ver. Ekini toplayıp dövüp savurduğun 
vakit de onlara ondan bir miktar bırak. Onun, ölçeğini de bilip öğrendin mi, 
bu sefer ondan zekâtını çıkartıp ver. 

Bu hususta üçüncü bir görüş daha vardır ki, bu görüşe göre bu emir ze- 
kât emriyle neshedilmiştir. Çünkü bu süre Mekke'de inmiş, zekâtı emreden: 
“Onların mallarından bir sadaka (zekât) al” (et-Tevbe, 9/103); “Namazı dos- 
doğru kılınız ve zekâtı veriniz” (el-Bakara, 2/43) âyeti ise, ancak Medi- 
ne'de nâzil olmuştur. 


İbn Abbas, İbnü'l-Hanefiyye, el-Hasen, Atiyye el-Avfi, en-Nehai ve Said b. 
Cübeyr'den de bu görüş rivâyet edildiği gibi, Süfyan da şöyle demiştir: Ben, 
es-Süddi'ye bu âyet hakkında sordum da şu cevabı verdi: Bunu öşür ve öş- 
rün yarısı(nı emreden zekât) neshetmiştir. Ben, bunu kimden naklediyorsun 
diye sorunca, o da: İlim adamlarından, diye cevapladı. 


6. Yerden Yetişen Mahsullerin Zekâtı: 

Yenecek olsun, olmasın yerin bitirdiği her şeyde zekâtın vacib olduğunu 
ileri süren Ebu Hanife, bu âyet-i kerime ile Hz. Peygamberin: “Semânın su- 
ladığı mahsullerde öşür, deve sırtında taşınan veya (kuyudan) çekilen kova- 


a, 
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larla sulanan mahsullerde de öşrün yarısı vardır”? buyruğunun umum ifa- 
de edişini delil olarak göstermiştir. Ebu Yusuf da Ebu Hanife'den şunu nak- 
letimiştir: Onun, ot, yonca, saman (eskiden ok yapımında, günümüzde de kur- 
yun kalem tahtası yapımında kullanılan) farisi kamışı ve şeker kamışı müs- 
tesnâdır.2! 

lakat cumhur bu görüşü kabul etmemektedir. Çünü onlara bu hadisten 
maksadın nelerden öşür alınacağını ve nelerden öşrün yarısı alınacağını 
beyan etmektir. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bildiğim kadarıyla ilim 
adamları arasında buğday, arpa, hurma ve kuru üzümde zekât vermenin va- 
cip olduğu hususunda hiçbir görüş ayrılığı yoktur. Bir kesim ise, bunların dı- 
şında kalan (zirai mahsullerde) zekât olmadığını söylemişlerdir. Bu görüş de 
cl-Hasen, İbn Sirin ve eş-Şa'bi'den rivâyet edilmiştir. 

Küfe alimlerinden İbn Ebi Leylâ ve es-Sevri, el-Hasen b. Salih, İbnü'l-Mü- 
barek ve Yahya b. Vessab da bu görüşü benimsedikleri gibi, Ebu Ubeyd de 
bu kanaattedir. Bu, aynı zamanda Ebu Musa'dan Hz. Peygamber (sav)'dan yo- 
luyla da rivâyet edilmiştir ki, Ebu Musa'nın kabul ettiği görüş de bu idi. Ebu 
Musa, ancak buğday, arpa, hurma ve kuru üzümden zekât alırdı. Bunu da Ve- 
ki", Talha b. Yalıya'dan, o, Ebu Burde'den, o, babası yoluyla zikretmiştir. 


Malik ve arkadaşları ise şöyle demişlerdir: Gıda olarak kullanılan ve uzun 
süre saklanabilen her şeyde zekât farzdır. Şafii de bu görüştedir. Ayrıca Şa- 
fii şöyle demektedir: Kuruyup saklanan ve yiyecek olarak kullanılan şeyler- 
den zekât alınması vaciptir. Zeytinde ise zekât yoktur, çünkü o bir katıktır. 
Ebu Sevr de böyle demiştir. İmam Ahmed'in ise bu konuda farklı görüşleri 
vardır. Bunların en kuvvetli olanlarına göre zekât, eğer vesk ile ölçülebilir 
ise, Ebu Hanife'nin dediği her şeyde zekât vaciptir, 

Bu sebepten dolayı İmam Ahmed, vesk ile ölçüldüğünden dolayı ba- 
demde zekâtın vacip olduğunu kabul ederken, satışı sayılarak sözkonusu ol- 
duğundan dolayı cevizde zekâtın olduğunu kabul etmemiştir. Buna da Hz. 
Peygamber'in: “Hurma veya tane türünden olanlarda, beş vesk'ten aşağısın- 
da sadaka (zekât) yoktur” buyruğunu delil göstererek şöyle demektedir: 
Peygamber (sav) böylelikle zekâtın vacip olduğu mahallin vesk (ile ölçülen 
şeyler) olduğunu beyan etmiş ve kendisinden hakkın (zekâtın) çıkartılması 
gereken miktarı da açıklamıştır. 


(1) Aynen ve kimileri farklı lafızlarla, aynı manada olmak üzere: Buhâri, Zekat 55; Müslim, 
Zekât 7; Ebü Davüd, Zekât 12; Tirmizi, Zekât 14; Nesai, Zekât 25; İbn Mâce, Zekât 17, 
Muvatta; Zekât 33; Müsned, I, 145, II, 341, 353, V, 233. 

(2) Ancak şeker kamışında onda bir (öşür) vardır. (Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu'-İslâmi, 11, 804). 

(3) Aynen ve benzer İafızlarla: Buhâri, Zekât á, 32, 42, 56; Müslim, Zekât 7, Ebil Dåvůd, Zekât 
2; Tirmizi, Zekât 7; Nesåt, Zekât 5, 18, 21, 24; İbn Mace. Zekât 6; Dârimi, Zekât 11; Mu- 
vatia’, Zekât 1, 2; Müsned, Il, 92, 402, 403... 
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en-Nelii'nta görüşüne göre de, yerden bilen her şeyden zekât verilmesi 
vaciptir, Hata toplayacağı on demet bakliyattan bir demet zekât verilir. An- 
vak bu hususta ondan (arklı rivâyetler gelmiştir. Bu görüş aynı zamanda Ömer 
b. Abdulaziz'in de görüşüdür. O, az olsun, çok olsun yerden biten her şey- 
den öşür alınması için (Zekât memurlarına) talimat yazmıştır. Bunu da AbD- 
durrezzak, Mu'iner'den, o, Simak b. el-Fadl'dan naklederek şöyle demekte- 
dir: Ömer (b. Abdilaziz), şunu yazdı... diyerek bu hususu zikretti. 


IB, aynı zimanda Hammâd b. Ebi Süleyman'ın ve onun öğrencisi Ebu Ha- 
nile'nin de görüşüdür. 

İbnü'l-Arabi de “Akkâmu'i-Kur'ân” adlı eserinde bu görüşe meylederek 
şöyle demektedir: Ebu Hanife'ye gelince o, bu âyeti kendisine ayna tutmuş 
ve böylelikle hakkı görebilmiştir, diyerek Hanefi mezhebini destekleyici ve 
güçlendirici ifadeler kullanmıştır. Diğer taraftan “el-Kabes Bimâ Aleyhi el-İma- 
mu Malik b. Enes” adlı eserinde de şöyle demektedir: Yüce Allah: “... Birbi- 
rine hem benzeyen, hem benzemeyen zeytinleri, narları yaratıp yetişti- 
ren O'dur” diye, buyurmaktadır. İlim adamları ise, yerin bitirdiklerinin tama- 
minda mı, yoksa bir bölümünde mi zekâtın vacib olduğu hususunda farklı 
görüşlere sahiptirler. Biz bu hususu daha önceden açıklamış bulunuyoruz. 
el-Ahkâm (Ahkâmu'i-Kur'an) adlı eserimizde bunun özünü kaydettik. Buna 
göre zekât açıklamış olduğumuz gibi, taze bakliyatta (sebzelerde) değil de 
gıda olarak saklanabilen şeylerde sözkonusudur. Taif'te nar, (bir çeşit) şef- 
tali, turunç gibi meyveler olmakla birlikte, Rasulullah (sav) buntar hakkın- 
da herhangi bir şey söylemediği gibi sözkonusu da etmemiştir, halifelerden 
herhangi bir kimse de bunu zikretmiş değildir. 

Derim ki: Her ne kadar bu görüşünü “Kur'an Ahkâmı”nda zikretmemiş ise 
de bu mesele ile ilgili olarak sahih olan görüş budur. Yeşillikterde (sebzeler- 
de) her hangi bir zekât düşmediğidir. Âyete gelince; âyet hakkında muhkem 
midir, mensuh mudur, yoksa emir mendupluğa mı hamledilmiştir diye fark- 
lı görüşler ortaya atılmıştır. Bunun, hangisine yorumlanacağını beyan edecek 
kat'i bir delil de yoktur. Bu konuda bilinen ve meseleye kesinlik kazandıran 
delil ise, İbn Bukeyr'in “Ahkâm”ında zikrettiği şu husustur: Küfe, Hz. Pey- 
gamber (sav)'ın vefatından ve Medine'de ahkâmın yerleşmesinden sonra fet- 
hedilmiştir. Herhangi bir kimsenin veya azıcık bir basireti olan bir kişinin şöy- 
le bir vehme kapılması mümkün müdür: Böyle bir hüküm Medine'de askı- 
ya alındı, hicret yurdunda valıyin karargâhında, hatta Ebu Bekir'in halifeli- 
ği döneminde de bununla amel edilmedi de sonunda bununla amel edenler 
Küfeliler mi oldu? Şüphesiz ki bu, böyle bir zanna sahip olanlar için ve bu 
görüşü kabul edenler hakkında bir musibettir. 


Derim ki: Kur'an-ı Kerim'in ihtiva ettiği anlamlardan, buna delalet eden hu- 
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suslardan birisi de yüce Allahin şu buyruğudur: “Ey Peygamber, Rabbinden 
sana indirileni tebliğ et. Eğer böyle yapmazsan O'nun risaletini tebliğ etme. 
miş olursun.” (el-Maide, 5/67) Acaba Hz. Peygamberin tebliğ etmekle, ya- 
Lut açıklamakla emrolunduğu herhangi bir şeyi gizlediğini söylemek müm- 
kün müdür? O, bundan çok çok uzaktır. Yine yüce Allah, bir Daşka yerde şÖy- 
le buyurmaktadır: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim. Üzerinizde. 
ki nimetimi tamamladım...” (el-Maide, 5/3) İşte yeşilliklerden (sebze ve bak- 
İiyattan) bir şey almamış olması da dinin kemalindendir. Dârakutni'nin rivd- 
yul ettiğine göre Cabir b. Abdullah da şöyle demiştir: “Salatalık yetiştirdiği- 
miz bahçelerimiz onbinlerce (tane) ürün veriyordu da bunda hiç bir şey (ze- 
kåt olarak) vacib olmuyordu.” 

ez-Zülri ve el-Hasen de şöyle demişlerdir: Yeşil sebzeler, satıldığı takdir-. 
de ve bunların bedeli ikiyüz dirheme ulaşırsa zekâtkırı verilir. el-Hvza1 de, 
meyvelerin bedeli hususunda bu görüştedir. Ancak, cnların bu görüşlerinin, 
bizim sözünü ettiğimiz hususa dair delil olacak bir taraftı yoktur. Tirmizi de 
Muaz b. Cebel'den şunu rivâyet etmektedir: Muaz, Hz. Peygamber (sav)'a ye- 
şillikler (sebzeler) hakkında soru sormak üzere mektup yazdı, Hz. Peygam- 
ber de: “Onlarda (zekât olarak) bir şey düşmez” diye buyurmuştur, ‘2 

Bu anlamdaki açıklamalar, Cabir, Enes, Ali, Muhammed b. Abdullah b. 
Calış, Ebu Musa ve Hz. Aişe'den de rivâyet edilmiştir ki, Dârakutni -Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- bunların hadislerini zikretmektedir.‘ 


Tirmizi de der ki: Bu hususta (yani bakliyatta zekât olmadığına dalr) Hz, 
Peygamber (sav)'dan sahih her hangi bir rivâyet yoktur."* 


Ebu Hanife'nin arkadaşlarından bazıları da Salih b. Musa'nın Mansur'dan, 
onun İbrahim'den, onun el-Esved'den, onun da Hz. Aişe'den şöyle dediği- 
ne dair naklettiği hadisi delil göstermişlerdir: Rasulullah (sav) buyurdu klı 
“Yerden biten bakliyatta zekât vardır.” Ancak, Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der 
ki: Bu hadisi Mansur'un arkadaşlarından güvenilir her hangi bir kimse bu şe- 
kilde rivâyet etmiş değildir. Bu, İbrahim'in sözlerindendir.'#' 


Derim ki: Konu ile ilgili senetlerinin zayıflığı dolayısıyla, sünnetten delil 
getirme imkânı olmadığına göre, geriye sadece bizim sözünü ettiğimiz âye- 
tin umumu ile Hz. Peygamber'in: “Yağmur suyu ile sulananlarda öşür vardır” 


(1) Dârakutni, I1, 100. 

(2) Tirmizi, Zekât 13. Tirmizi, bu hadisin isnâdının sahih olmadığını belirttiği gibi; bimz son- 
ra merhum Kurtubi'nin de nakledeceği gibi, “bu hususta sahih bir rivayetin olunadığı- 
nt” da belirtmektedir. 

(3) Bk. Dârakuini, IE, 94-102. 

(4) Tirmizi, Zekât 13. 

(5) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkör, XVIL. 270-271. 


104 İMAM KURTU8Bİ Cüz; 8; Sûre; 8 





buyruğunun umumunu sözünü ettiğimiz şekilde tahsis etmekten başka bir 
yol kalmıyor. Ebu Yüsuf ve Muhammed de derler ki: Sebzelerin hiç birisin- 
de -kalıcı meyvesi olanlar müstesnâ- zekât düşmez. Bundan tartılarak alınıp 
satilan zaferan ve benzeri şeyler müstesnâdır, onda zekât vardır. Muhammed 
ise usfur (aslur) ve ketende tohumu nazar-ı itibara alırdı. Eğer asfur tohumu 
le keten tohumu beş veski bulacak olursa, elde edilen asfur ve keten tohu- 
ma (abi olur ve buna bağlı olarak ondan (sulama durumuna göre) öşür ve- 
yı Öştün yarısı olarak zekât alınır. 


Pamuktan alınacak zekâta gelince; Muhammed'e göre pamukta beş yük- 
ten aşağısında zekât düşmez. Yük ise üçyüz Irak mennidir.(” 

Alaçelre (Yemen safranı) vc zafcranda isc, beş mennden aşağısında her- 
hangi bir zekât düşmez. Bunlardan herhangi birisi beş menni bulacak olur- 
sa, (sulama durumuna göre) öşür veya öşrün yarısı zekât düşer. Ebu Yusuf 
der ki: Şekerin kendisinden yapıldığı şeker kamışı da böyledir. Ancak bu şe- 
ker kamışının, haraç arazisinde değil de öşür arazisinde yetişmesi gerekir, o 
da zaferanda olduğu şekilde zekâta tabidir. 


Abdülmelik b. el-Macişün ise, bakliyat dışında kalan meyvelerin asılların- 
da zekât farz olduğunu kabul etmiştir. Bu ise, Malik'in ve arkadaşlarının ka- 
bul ettiği görüşe muhaliftir. Çünkü onlara göre, bademde de, cevizde de, fın- 
dıkta da ve buna benzer mahsullerde de zekât yoktur. İsterse bunlar sakla- 
nabilsinler. Aynı şekilde onlara göre erik, elma ve armutta da zekât olmadı- 
ğı gibi, bu kabilden olup kurutulup saklanmayan şeylerde de zekât yoktur. 


Ancak, incirde zekâtın olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptir- 
ler. Malik'in mezhebini takip eden Mağrib halkınca daha meşhur olan görü- 
şe göre incirde zekât yoktur. Ancak, Abdulmelik b. Habib'in kanaatine gö- 
re Malik'in mezhebinde incirde zekât olması gerekir. Bunu da hurma ve ku- 
ru üzüme kıyasen söylemiştir. Bağdadlı Maliki mezhebine mensub ilim eh- 
linden bir topluluk da -İsmail b. İshâk ve ona uyanlar- bu görüşe sahip ol- 
muşlardır. Malik de Muvatta'da şöyle demiştir: “Bizce ihtilafın sözkonusu ol- 
madığı sünnet ile ilim ehlinden işittiğime göre, meyvelerin hiçbirisinde -nar, 
şeftali, incir ve bunların benzerlerinde- ve meyvelerden olması halinde ben- 
zemeyenlerinde de zekât yoktur.” © 


Ebu Ömer (b. Abdi'il-Berr) der ki: Malik, inciri de (zekâtı alınmayan) bu 
meyve kısımları arasına sokmuştur. Zannederim o, -doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır- incirin kurutulup saklandığını ve gıda olarak kullanıldığını bilmi- 


(1) Bir menn, 960 dirhemdir. (M. Necmüddin el-Kürdi, Şer'i Ölçü Birimleri..., Tet.: İ, Tü- 
fekçi, İstanbul 1996, 5.63). Bir dirhem de ortalama 2,97 gr. kabul edildiğine göre (ay- 
nı eser, 5.130); bir menn: 960 x 2,97: 2651,2 gr. dır. 

(2) Muvatta’, Zekât 36, (bâb: 22). 
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yordu, Eğer bunu bilmiş olsaydı, inciri de bu tür zekâlı alınmayan meyvele- 
rin kapsamına sokmazdı. Çünkü incir, nardan çok hurma ve kuru üzüme ben- 
zemektedir. el-Ebheri ile onun arkadaşlarından bir topluluktan bana ulaştı- 
ğına göre onlar, incirde zekât düştüğü doğrultusunda fetva vermişler ve bu- 
nun kendilerine göre kabul ettiği usule uygun Malik'in de görüşü olduğu ka- 
naatinde imişler. Diğer taraftan incir, kile ile ölçülen bir meyvedir. O bakım- 
dan onda da beş vesk ve tartı olarak onun misli olan miktar nazar-ı itibara 
alınır. Bunlara göre incir hakkında da, üzerlerinde zekât düştüğü hususun- 
da icma ile kabul olunmuş, hurma ve kuru üzüm gibi hüküm verilir. 


Şafii der ki: Hurma ve üzüm dışında hiçbir meyvede zekât sözkonusu de- 
ğildir. Çünkü Rasulullah (sav) bu iki meyveden zekât almıştır. Bunlar da Hi- 
vaz bölgesinde saklanabilen bir gıda idiler. Yine devamla: Ceviz ve badem 
de saklanabilir. Fakat bunlarda zekât yoktur. Çünkü bunlar bildiğim kadarıy- 
la Hicaz bölgesinde gıda olarak kullanılmıyorlardı. Bunlar bir meyve idiler, 

Zeytinde de zekât yoktur. Çünkü yüce Allah: “Zeytinleri ve narları” di- 
ye buyurarak, zeytini nar ile birlikte zikretmiştir. Narda da zekât yoktur. Ay- 
nı şekilde incir, gıda olarak ondan daha faydalı olmakla birlikte onda da ze- 
kât yoktur. 

Diğer taraftan Şafii'nin, zeytinden zekât verileceği şeklinde Irak'ta (ki ka- 
dim mezhebinde) ifade ettiği bir görüşü de vardır. Ancak, evla olan Mısır'da- 
ki görüşüdür. O bakımdan zeytin hakkında Şafii'nin görüşü muzdariptir 
(çatışma vardır). Ancak, Malik'in bu husustaki görüşünde ihtilaf yoktur. Bu 
da Şafii ve Malik nezdinde âyet-i kerimenin mensuh olmayıp muhkem oldu- 
Şuna delalet etmektedir. Her ikisi de nardan zekât olmadığını ittifakla kabul 
etmekle birlikte (usullerine göre) narda zekâtı vacip görmeleri gerekirdi. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Eğer nar, (zekât kapsamı dışına) ittifak 
ile çıkmış ise, bununla âyet-i kerimenin umumunun kastedilmediği ortaya çık” 
mış ve (“biçildiği gün de hakkını verin”deki) zamirin anılan mahsullerden 
bir bölümüne raci olup bir bölümüne raci olmadığı anlaşılmış olur. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allaltır. ©? 

Derim ki: Yeşil, (taze sebze ve meyve) lerde öşrü vacip kabul edenler bu- 
nu delil göstermişlerdir. Çünkü yüce Allah: “Devşirilip biçildiği gün de hak- 
kını verin” diye buyurmaktadır. Ondan önce sözü edilen şey ise, zeytin ve 
nardır. Bir cümle akabinde zikredilen bir hükmün (zamir ve benzerleri) 
ise, son olarak zikredilen hakkında sözkonusu olacağında da görüş ayrılığı 
yoktur. (Buna göre zeytin ve narda zekât düşer demek istemektedir). Bu açık- 
lamayı el-Kiyâ et-Taberi yapmıştır. 


(1) Bk. İbn Abdi'!-Berr, el-İstizkâr, XVII, 271 v.d. 
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İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Cennet suyundan bir dam- 
la İle aşılanmış hiçbir nar yorur. Ali (k.v)'dan da şöyle dediği rivâyet edil- 
mişlir. Nar yediğiniz vakit onu ince zarı ile birlikte yeyiniz. Çünkü o, mide- 
yi tabaklar Gsağlkımlaştırın. İbn Asakir de “Dimaşk Tarihi” adlı eserinde 
Ibn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Narı baş tarafından kırmayınız. 
Çünkü onda cözzanın kendisinden yayıldığı bir kurtçuk vardır. İleride zey- 
in yağının Caydalaırına dair açıklamalar, inşaallah el-Mu'minun Süresi'nde 
(24/40, Ayetin tefsirinde) gelecektir. 

Zeytinde zekâtın farz olduğunu söyleyenler arasında, ez-Zühri, el-Evzai, 
el-Leys, Es-Sevri, Ebu Hanife, arkadaşları ve Ebu Sevr de vardır. ez-Zülri, el- 
Hvzai ve el-Leys derler ki: Ağaçta zeytin olarak (uzmanlar tarafından) tahmin 
edilir ve saf zeytinyağı olarak alınır. 

Malik ise der ki: Böyle tahmin yoluna gidilmez. Bunun yerine yağı sikil- 
dıktan ve miktarı da beş veski bulduktan sonra öşrü (onda biri) zekat ola- 
rak alınır, 

Ebu Hanife ve es-Sevri ise bunun tanesinden zekât alınır, demişlerdir. 


7. Mahsullerde Zekâtın Vücup Zamanı: 

Yüce Allah'ın: “( wla> ex X Devşirilip biçildiği gün” buyruğunu, Ebu 
Arar, İbn Âmir ve Âsım, “hâ” harfi üstün olarak; ( sa» ) şeklinde, diğerleri 
ise “hâ” harfi esreli olarak okumuşlardır ki, bu iki okuyuş da meşhur iki şi- 
vedir. ( tally ita ai, ilkeli, Mi pi yali, ei pai ) kelimeleri de (hepsi de özel- 
likle ağaçlardan salkım halinde devşirilen meyveler hakkında kullanılır ve ay- 
nı anlamdadır) böyledir. 


İlim adamları, mahsullerde zekâtın ne zaman vacip olduğu hususunda üç 
farklı görüş ileri sürmüşlerdir: 

1. Vücup zamanı, meyvelerin toplanma zamanıdır. Bu görüş Muhammed 
b. Mesleme'ye ait olup, buna gerekçe de “devşirilip biçildiği gün” buyru- 
gudüur. 

2. Olgunlaşma zamanıdır. Çünkü, olgunlaşma zamanından önce mahsul ne 
gıda ne yiyecek olur. Olsa olsa hayvan yemi olur. Olgunlaşıp Allah'ın nimet 
olarak iltsan ettiği yeme zamanı geldi mi, Allah'ın verilmesini emrettiği hak- 
kını da eda etmek icabeder. Çünkü nimetin tamamlanmasıyla nimete şükür 
etmek gerekir. Bu zekâtın verilmesi ise, -olgunlaştığı gün vacib olmuş oldu- 
ğundan dolayı- hasad (toplanıp devşirilme) zamanıdır. 

3. Toplanacak mahsulün tahmini tamamlandıktan sonra verilir. Çünkü, o 
vakit ondan ödenmesi gereken zekât miktarı tahakkuk eder. O bakımdan, tah- 
minin tamamlanması da vücubu için bir şarttır. Bu hükmün asıl delili, koyun- 
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lardan zekât almak için zekât toplayıcısının gelişi ile koyunların zekdtının 
ödenmesinin vücubudur. el-Muğire bu görüştedir. 

Sahih olan görüş ise, Kur'an-ı Kerim'in nassı dolayısıyla birinci görüştür. 
Ancak, Maliki mezhebinde meşhur olan görüş ikincisidir. Şalii de bu görüş- 
tedir, 

Bu görüş ayrılığının etkisine gelince; eğer zekât mükellefi, olgunlaşmadan 
sonra vefat ederse, onun mülkünden, yahut mahsulün tahmininden önce ve- 
lut edecek olursa, mirasçıların malından zekât verilir. 


Mulıammed b. Mesleme der ki: Talıminin önce yapılışı mahsul sahipleri için 
bir genişlik sağlamak maksadıyladır. Bir kimse tahminden sonra ve fakat top- 
kınmasından önce zekâlını verecek ulursa, bu olmaz. Zira, vücubundan ön- 
ve zekâtını çıkarmış olur. a 

Tahmin ile ilgili ilim adamlarının farklı görüşleri ise bir sonraki başlığın ko- 
nusunu teşkil etmektedir. 


8. Mahsullerin Tahmini ile İlgili İlim Adamlarının Görüşleri: 


es-Sevri, mahsul tahmininde bulunmayı mekruh görmüş ve hiç bir şekil- 
de caiz kabul etmemiş ve şöyle demiştir: Tahminde bulunmak, uygulanan bir 
şey değildir. O şöyle der: Ancak, bağ bahçe sahibinin eline geçirdiği mah- 
sulün onda birini -beş veski bulması halinde- yoksullara vermesi gerekir. eş- 
Şeybani de eş-Şa'bi'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Günümüzde mah- 
sul tahmininde bulunmak bir bid'attir. 

Ancak cumhur, bundan farklı kanaate sahiptir. Diğer taraftan ise, kendi ara- 
larında da farklı görüşleri vardır. Büyük çoğunluk, hurma ve üzümde tahmin- 
de bulunmanın caiz olduğu görüşündedirler. Çünkü Attab b. Esid'in rivâyet 
ettiği hadise göre, Rasulullah (sav) kendisini görevlendirmiş ve hurma ağaç- 
larının meyvesini tahmin ettiği gibi; alınacak üzümü de tahmin etmesini em- 
retmiştir. Zekâtı ise, hurma ağacının mahsulü kuru -hurma olarak alındığı gi- 
bi- kuru üzüm olarak alınır. Bunu, Ebu Davud rivâyet etmiştir. '” 


Davud b. Ali de: Zekât için alınacak mahsulü tahmin etmek, hurma hak- 
kında caizdir. Üzümde caiz değildir, der ve Attab b. Esid'in hadisinin mun- 
katı” olduğunu, sahih bir yolla muttasıl rivâyetinin bulunmadığını belirterek 
reddetmektedir. Bunu, Ebu Muhammed Abdulhak nakletmektedir. 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 14'te hadis rivâyeti şu şekildedir: “Rasülullah (sav), hurma ağaçla- 
nindaki mahsulün tahmin edilmesini emrettiği gibi, üzümün de tahmin edilmesini ve ze- 
kâtının da kuru üzüm olarak alınmasını emretti...” 

Bu rivâyetin yer aldığı diğer kaynaklar: Tirmizi, Zekât 17, Nesat, Zekât 100; İbn Mace, Ze- 
kât 18. 
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9. Alınacak Mahsulün Nasıl Tahmin Edileceği: 

Tahminin niteliğine gelince, hurma taze olarak ağaçta iken tahmin edilir, 
kurutulduğu vakit ne kadar eksileceği takdir edilir, bu eksilme de inildikten 
soncu geriye kalan ölçü alınır ve böylelikle bahçe tamamlanıncaya kadar her 
bir ağaçtan alinacak mahsuller birbirine eklenir. Üzüm salkımlarında da ta- 
ze hurmadaki gibi yapılır. 


10. Mahsul Tahmininde Kaç Kişi Yeterlidir: 

Mahsul tahmininde de hakimde olduğu gibi tek kişi yeterlidir. Şâyet alı- 
nacak hurma talıminden fazla olursa, bahçe sahibinin fazla miktar için ay- 
rıca zekât vermesi gerekmez. Çünkü bu, yürürlüğe girmiş bir hükümdür. Bu 
görüşü Abdulvelıhab ifade etmiştir. Talıminden az gelecek olursa, zekâtta da 
eksilme olmaz. l 

el-Hasen der ki: Müslümanlar (ın mahsulleri) hakkında tahminde bulunu- 
lur, ondan sonra da zekâtları bu tahmine göre onlardan alınırdı. 


11. Bahçe Sahibi Yapılan Tahmini Çok Bulursa: 


Şâyet bahçe sahibi tahminin çok olduğunu ileri sürecek olursa, tahminde 
bulunan kişi, bahçe sahibini tahmin edileni kendisi alıp kalanı vermekte mu- 
hayyer bırakır. Bunu Abdurrezzak nakletmektedir: Bize, İbn Cüreyc, Ebu Zü- 
beyr'den haber verdiğine göre o, Cabir b. Abdullah'ı şöyle derken dinlemiş: 
İbn Revâha (Hayber yahudilerinden alınacak mahsulü) kırkbin vesk olarak 
talımin etmiş, yahudileri bu hususta muhayyer bırakınca, kuru hurmanın ta- 
mamını almış ve ona (taze olarak) yirmi bin vesk vermişlerdi. '? 

İbn Cüreyc der ki: Ben, Ata'ya şöyle dedim: Mahsulü tahmin eden kimse- 
nin bu talıminini mal sahibi çok görecek olursa, İbn Revâha'nın yahudileri 
muhayyer bıraktığı gibi muhayyer bırakmak vazifesi midir? Şöyle dedi: Ye- 
min olsun ki, evet. Zaten Rasulullah (sav)'ın sünnetinden daha hayırlı han- 
gi sünnet (uygulama) olabilir ki? 


12. Mahsulün Tahmin Edileceği Vakit: 

- Mahsul tahmini ancak meyvelerin olgunlaşmasından sonra olur. Çünkü, Hz. 
Âişe'den gelen hadiste şöyle demiştir: Rasulullah (sav), (Abdullah) b. Revâ- 
ha'yı yahudilere gönderirdi. O da, meyvesinden yenilmeden önce hurmanın 
ilk olgunlaşması ile birlikte ağaçlarından alıncak mahsulü tahmin eder, son- 


(0) Ebü Dâvüd, Buyü' 35; İbn Mâce, Zekât 18; Muvatta; Musakaat 1. 
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ra da yahudileri ya bu tahminin karşılığını ödeyerek almak, yahut da talımin 
edilen bu miktarı ona vermek hususunda muhayyer bırakırdı. Rusulullah 
(sav)'ın, mahsullerin tahmin edilmesini emretmesi, mahsuller yenilmeden ve 
dağıtılmadan önce miktarının tesbit edilmesi maksadına binacndi.''' 

Bunu, Darâkutni de İbn Cüreyc'den, o, ez-Zühri'den, o, Urve'den, o, Åi- 
şe yoluyla rivâyet ettikten sonra şunları söylemektedir: Ayrıca Salih b. Ebi Ah- 
dar, ez-Zühri'den, o, İbn el-Müseyyeb'den, o da Ebu Hureyre yoluyla rivâ- 
yet etmiştir. Malik, Ma'mer ve Ukayl ise, bunu ez-Zühri'den, o, (Said) b. el- 
Müseyyeb'den, o da Peygamber (sav)'dan mürsel olarak rivâyet etmiştir.'?' 


18. Yapılan Mahsul Tahmininden Sonra Bir Miktarı Düşmek: 


Tahminde bulunmakla görevli kişi, tahminini yaptıktan sonra, talıminin top- 
lamından bir miktar düşmelidir. Çünkü, Ebu Davud, Tirmizi ve Sahih'inde el- 
Busti, Seh! b, Ebi Hasme'den rivâyet ettiklerine göre Rasulullah (sav) şöyle 
buyururmuş: “Tahminde bulunduktan sonra, tahmininizi alın ve üçte birini 
de bırakın. Üçte biri olmazsa, hiç olmazsa dörtte birini bırakın.” Tirmizi'nin 
lafzı bu şekildedir.” 

Ebu Dâvud der ki: Talminde bulunan kişi, üçte birlik bir miktarı, çoluk 
çocuğunun taze iken daldan yemesi için bırakır. Yahya el-Kattan da böy- 
le dediği gibi, Ebu Hatim el-Busti de şu açıklamada bulunmuştur: Bu habe- 
rin iki niteliği vardır. Birincisi, alınacak öşrün üçte veya dörtte biri kadarını 
bırakır, ikincisi, eğer bahçe bunu kaldırabilecek kadar büyük ise, öşrünü tes- 
bit etmeden önce bizzat kuru hurmanın kendisinden bunu bırakır. 


Malik'in mezhebinde meşhur olan görüşe göre ise, tahminde bulunmak- 
la görevli kişi, tahmin ettiği sırada hurma ve üzüm ağaçlarının meyvelerin- 
den tahmin etmedik hiçbir şey bırakmaz. 


Medineli alimlerden kimisi ise, tahminde işi kolay tutmasını ve yoksulla- 
ra bağışlanacak, akraba ve benzeri kimselere verilecekler için de bir miktar 


. . 5 


düşmesi gerektiğini rivâyet etmişlerdir. 


14. Tahminden Sonra Mahsule Bir Âfet İsabet Ederse: 


Şâyet alınacak mahsulün tahmin edilmesinden sonra ve mahsulün toplan- 
masından önce, mahsule bir âfet isabet edecek olursa, ilim ehlinin icmaı ile 


(1) Et Dâvüd, Buyü' 35. 

(2) Dârakutni, Il, 134; Muvaita, Musakaat 1. 

(3) Ebü Dâvüd, Zekât 15; Tirmizi, Zekât 17; Nesat, Zekât 26; Dârimi, Buyü', 76; Müsned, 
III, 448. i 

(4) Ebü Dâvüd, Zekât 15. 
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zekât düşer, Ancak, geri kalan beş vesk ve daha fazla bir miktar ise, bunun 
zekâtı alınır. 


16. Zirai Mahsullerde Zekâtın Nisabı: 


"Beş vesk'den daha aşağı miktarda zekât yoktur.”! Hz. Peygamber 
tsav'dan bu husus böylece beyan edilerek gelmiştir. Çünkü bu, Kitapta müc- 
melklin Zira yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler, kazandıkla- 
rınızın en güzellerinden ve sizin için yerden çıkardıklarımızdan infak 
edin" el-Bakara, 2/267) diye buyurduğu gibi: “Devşirilip biçildiği günde 
hakkını verin” diye buyrulmaktadır. (Zekât düşen nisab ve miktar beyan edil- 
memiştir). Daha sonra zekât verilecek miktar, öşür ve öşrün yarısı diye be- 
yan edilmiştir. Diğer taraftan malın kendisinden zekâtın alınması gereken mik- 
tarda mücmel olduğundan yine Hz. Peygamber de bunu beyan etmek üze- 
re şöyle buyurmuştur: “İster hurma, ister tane olsun, beş vesk'ten aşağısın- 
da sadaka (zekât) yoktur.”? İşte bu, yeşillerde (taze tüketilen meyve ve seb- 
zelerde) sadaka verilmeyeceğini ifade etmektedir. Çünkü bunlar vesk ile öl- 
çülen şeylerden değildir. 

Buna göre kimin payına hurma ya da tahıllardan beş vesk'lik bir mahsul 
isabet ederse, onun zekât vermesi icabeder. Kuru üzümden de böyledir. 


İşte buna ilim adamları tarafından nisab diye ad verilir, Vesk kelimesi, visk 
şeklinde de söylenir. 

Vesk, altmış sa'dır. Sa’ ise dört müd'dür. Bir müd ise, Bağdadi ntıl ile bir 
tam üçte bir rıtıldır. Buna göre beş vesk bin ikiyüz mud eder. Ağırlık itiba- 
riyle, bin altıyüz rıtla tekabul eder. 


16. Her Bir Mahsul Tek Başına Beş Vesk Gelmiyorsa: 


Bir kimsenin mahsul olarak elde ettiği hurma ve üzümün toplamı beş vesk 
yapıyor ise, icma ile zekât vermesi gerekmez. Çünkü bunlar iki ayrı çeşittir. 
Aynı şekilde hurmanın buğdaya, buğdayın kuru üzüme, devenin ineğe, ine- 
ğin de koyun türüne eklenmeyeceği üzerinde de fukahâ icma etmişlerdir. An- 
cak, keçi ve koyun türünün birbirine ekleneceği icma ile kabul edildiği gi- 
bi, buğdayın arpaya ve seli (diye bilinen, Hicazda yetişen buğdaya benzer 
kabuksuz arpaya) eklenip eklenmeyeceği hususunda fukahâ arasında görüş 
ayrılığı vardır ki, bu bir sonraki başlığın konusudur. 


(0) Bu manadaki hadis, 6. başlıkta geçmişti. Kaynakları için oraya bakılabilir. 
(2) 6. başlıkta geçmişti. 
(3) Bir rıtılda yaklaşık 397, 26 gr. olur. Bk. el-Kurdi, a.g.e., 5.206; özellikle de 5.197 v.d... 
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17. Değişik Mahsul Türlerinin Birbirine Eklenmesi: 

Malik, özel olarak ve yalnızca bu üçünde (yani buğdayın, arpa ve selle) 
mahsul miktarlarının birbirlerine eklenmesini caiz kabul etmiştir. Çünki 
bunlar, menfaat itibariyle biribirlerine yakınlıkları ve yerden bitip biğilmele- 
ri bakımından ortak özelliklere sahip olmaları dolasıyla birbirine yakın tek 
bir tür gibidirler. İsmen ayrı olmaları ise, -camış ile inek, keçi ile koyun iür- 
lerinde olduğu gibi- hüküm itibariyle birbirlerinden ayrı olmalarını gerektir- 
nez. 

Şafii ve başkaları ise derler ki: Bunlar, birbirlerine eklenmezler. Çünkü bun- 
lar faklı türlerdir, nitelikleri ayrı ayrıdır, isimleri birbirini tutmamaktadır. 
'Tadlarn da değişiktir. Bu ise, onların ayrı olmalarını gerektirir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Malik der ki: Bütün tahıllar tek tür kabul edilir, biri ötekine ilave ecilir. 


Şafii de şöyle demektedir: Ayrı bir isimle bilinen ve yaratılışı itibariyle de, 
tadı itibariyle de diğerinden ayrı ve farklı olan hiç bir tahıl çeşidi diğerine ila- 
ve edilmez. Ancak, her Bir türün bir bölümü diğer bölümüne ilave edilir. Ka- 
İitelisi, kalitesiz olanına eklenir. Türleriyle hurma, siyahıyla kırmızısıyla ku- 
ru üzüm, esmer ve diğer türleriyle buğday gibi. 

Bu, aynı zamanda es-Sevri, Ebu Hanife, Ebu Hanife'nin iki arkadaşı Ebu 
Yusuf ve Muhammed ile Ebu Sevr'in de görüşüdür. 


el-Leys der ki: (Buğday, arpa, kuru üzüm ve hurma dışında kalan) bütün 
tahıl ve taneliler zekât için biri diğerine eklenir. 

Ahmed b. Hanbel de, önceleri altının gümüşe, ve tanelilerin de birbirle- 
rine eklenmesi doğrultusunda görüş belirtmekten çekinirken, daha sonrala- 
rı bu hususta Şafii doğrultusunda görüş beyan etmeye başlamıştur. 


18. Mahsullerin Devşirilmesinden Önce Tüketilen Bölümlerinin Hükmü: 


Malik der ki: Mahsulün olgunlaşacağının görülmesinden yahut da elle ova- 
lamp ayırd edilebilecek hale gelmesinden sonra mahsul, sahibinin tükettiği, 
onun hesabına kaydedilir. Aynı şekilde, hasadı esnasında ve toplandığı sıra- 
da mal sahibinin mahsulden verdiği, yine derlendiği sırada zeytinden verdik- 
leri de araştırılır, tesbit edilir ve onun namına hesap edilir. (Yani, mahsulün 
toplamı içerisinde kabul edilerek, zekâtı verilmesi gereken toplam mahsu- 
le eklenir). Ancak, fukahanın çoğunluğu bu hususta ona muhalefet ederler 
ve mahsulün dövülüp, tanesinden ayrılmasından sonra geri kalanlarının dı- 
şında her hangi bir bölümünde zekâtı vacip görmezler. 


el-Leys de, taneli ve tahıl mahsullerin zekâtı hususunda nafakadan önce 
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bunların zekâtı hesap edilir, Elle ovularak tanesi ayrılacağı sırada kendisinin 
ve ailesinin yedikleri ise ayrıca hesap edilmez. Bunlar da hurma bahçesi sa- 
hiplerine kendilerinin yemesi için bırakılan ve tahmin esnasında hesaba ka- 
lmmayan taze hurma gibidir. 

Şalli de der ki: Mahsulü tahmin edecek kişi, bahçe sahibine, taze hurma 
olarak kendisinin ve ailesinin yiyeceği miktarı çıkarır ve bunu tahmine kat- 
maz, Kendisinin, taze hurma iken yediği de hesaba katılmaz. 


Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) der ki: Şafii ve onun görüşünü paylaşanlar, yü- 
ve Allah'ın: “Bunların her biri meyve verdiği zaman meyvelerinden yeyin. 
Devşirilip biçildiği gün de hakkını verin” buyruğunu devşirilmeden önce 
yenilen şeylerin hesap edilmeyeceğine delil göstermişlerdir. Yine, Hz. Pey- 
gamberin: “Mahsulü tahmin ettiğiniz vakit, üçte biri bırakın, Üçte biri bırak- 
mayacak olursanız, hiç olmazsa dörtte biri bırakın”? hadisini delil göstermiş- 
lerdir. Mahsulün dövülüp ayıklanması esnasında hayvanların ve ineklerin 
yediklerinin hiç bir bölümü de, -Malik ve diğerlerine göre- zekâta tabi ola- 
cak malısul toplamı arasına katılmaz. 


19. Mahsul Ele Geçmeden Önce Satılanların Durumu: 


Bakla, nohut ve karaburçak türünden, henüz taze iken satılanların kuru 
olarak miktarları araştırılır ve tane olarak bunların da zekâtı verilir. Aynı şekil- 
de henüz taze iken satılan meyveler de araştırılarak kuru miktarı tahmin edilir 
ve bu tahmine göre kuru üzüm ve kuru hurma olarak zekâtı çıkartılır. 
Zekâtın, bunların bedelinden verileceği de söylenmiştir. 


20. Üzüm ve Hurması Kurutulamayan Mahsuller: 


Mısır'ın üzümü ve taze hurması gibi, hurması kurutulamayan mahsullere 
gelince -ki, yağı çıkartılamayan zeytininin hükmü de böyledir- bu hususta 
İmam Malik şöyle demiştir: Zekât bedelinden verilir ve bu mahsullerin 
sahibi başkasıyla mükellef tutulmaz. Diğer taraftan bedellerin yirmi miskal 
veya ikiyüz dirheme varması da nazar-ı itibara alınmaz. Yalnızca elde edilen 
mahsulün beş vesk ve daha fazla miktara ulaşıp utaşmadığına bakılır. 


Şafii de şöyle demektedir: Aile halkı, hurmayı taze olarak yiyecek veya baş- 
kasına yedirecek olurlarsa, o da kuru hurma olarak ortalamasının (arazinin 
durumuna göre) onda biri veya onda birin yarısını (yirmide birini) zekât 
olarak ayırır. 


(1) 13. başlıkta geçmiş ve kaynakları orada gösterilmişti. 
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21. Sulama Şeklinin Arazi Mahsulünden Alınacak Zehâta Ethisi: 


Ebu Dâvud, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir. Raaylullulı 
(sav) buyurdu ki: “Semanın (yağmurun), nehirlerin ve pınarların suladığı, ya- 
but da başka bir su ile sulanmaya ihtiyaç bırakmayacak kadar suya yakın Du- 
lunan mahsullerde öşür (onda bir zekât) vardır. Deve sırtında getirilen tayi- 
ma su ile sulananlarda ise öşrün yarısı vardır. Yer üzerinde akan bir sudan 
sulanıyor ise, aynı şekilde öşür vardır.” © 

Bu hadiste geçen “seyh” kelimesinin, yer üzerinde akan su anlamına 
geldiği İbnü's-Sikkit tarafından açıklanmıştır. Hadiste sözü geçen bu “seyh" 
kılzı ise Nesâi tarafından kaydedilen rivayette yer almaktadır. “ 

Eğer, arazi bu şekilde akan su ile sulanmakla birlikte sahibi, herhangi bir 
suya malik olmayıp, bunu kiralıyor ise, bu da -Maliki mezhebinde meşhur 
olan görüşe göre- yağmur suyu ile sulanıyor gibidir. Ebu'l-Hasen el-lahımi'nin 
görüşüne göre ise bu, taşıma su ile sulanan gibidir. 

Eğer, bir sefer yağmur suyu ile, bir sefer de kovalarla sulanıyor ise, Ma- 
lik şöyle demiştir: Böyle bir durumda ekinin daha çok hangisinin etkisiyle 
tamamlanıp ve canlandığına bakılır ve ona göre hüküm verilir. İbnü'l-Kasım'ın 
Malik'ten yaptığı rivayet budur. İbn Velib'in ondan yaptığı rivayete göre ise, 
senenin yarısı pınar suyu ile sulanıp daha sonra bu su kesilecek olur da se- 
nenin geri kalan bölümü taşıma su ile sulanacak olursa, zekâtının yarısını öşür 
olarak verir, diğerinin yarısını öşrün yarısı (yirmide bir) olarak verir. Bir baş- 
ka seferinde de şöyle demiştir: Onun zekâtı, canlılığı hangisiyle tamam ol- 
muşsa ona göre verilir. 

Şafii ise şöyle demektedir: Her bir bölümün kendi hesabına göre (sula- 
ma şekli göz önünde bulundurularak) zekâtı verilir. Meselâ, iki ay taşıma su 
ile sulanıyorken, dört ay da yağmur suyu ile sulanıyorsa, öşrün üçte ikisi yağ- 
mur suyu için, altıda biri ise taşıma su için zekât verilir. Aynı şekilde artan 
ve eksilen de bu esasa göre hesap edilir. Bekkâr b. Kuteybe de buna göre 
fetva verirdi. 

Ebu Hanife ile Ebu Yusuf ise şöyle demektedir: Böyle bir durumda, da- 
ha çok hangisi ise ona bakılır ve ona göre zekat verilir. Bunun dışındaki su- 
lamaya itibar edilmez. Bu görüş, Şafii'den de rivayet edilmiştir. Tahavi der ki: 
Herkesin ittifakla kabul ettiğine göre, bir gün veya iki gün yağmur suyu ile 
sulayacak olursa, buna itibar olunmaz ve bunun için bir hisse ayrılmaz. İş- 
te bu da çoğunluğun nazar-ı itibara alınacağına delil teşkil etmektedir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Zekât 55; Müslim, Zekât 7; Ebu Davüd, Zekât 12; Nesai, Zekât 25; İbn Mâ- 
ce, Zekât 17. 
(2) Bu lafızla rivayeti Nesâf'de tesbit edemedik. 
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Derlin ki: İşte bunlar, bu Ayet-i kerimenin hükümlerinin özetidir. Belki biz- 
den başkası, Alkıh'ın kendisine ihsan edeceğine uygun olarak bundan daha 
bazlaşını da kaydedebilir. Dalt önce el-Bakara Süresi'nde de (2/267. âyetin 
teslimde) bu öiyetin anlamı ile ilgili gelen açıklamalar da geçmiş bulunmak- 
taelir, Allah'a hamd olsun. 


22. Mahaullerin Nisabını Beş Vesk Olarak Tesbit Eden Hadis: 


117. Peygamberin: “Tanede (tahılda) olsun, hurmada olsun «beş vesk'e ba- 
li olmadıkça» sadaka (zekât) yoktur” buyruğunu Nesai rivayet etmiştir. 

Ilamza el-Kinani der ki: Bu hadiste “tanede” ibaresini İsmail b. Umcyyc'den 
başkası zikretmemiştir. İsmail ise, Said b. el-Âs'ın soyundan gelen Kureyşli 
ve sika (güvenilir) bir ravidir. (Hamza) devamla der ki: Bu sünneti de Pey- 
gamber (sav)'ın ashabı arasından Hz. Peygamber'den, Ebu Said el-Hud- 
ritden başka bir kimse rivayet etmemiştir. Ebu Ömer (b. Abdi’l-Berr) der ki; 
Durum, Hamza'nın dediği gibidir. Bu, gerçekten önemli bir sünnettir. Her- 
kes bunu kabul ile karşılamıştır. Peygamber (sav)'dan bellenmiş ve sabit bir 
yolla Ebu Said'den başka hiçbir kimse rivayet etmiş değildir. Cabir (r.a) da 
Peygamber (sav)'dan bunun bir benzerini rivayet etmiş olmakla birlikte, onun 
bu rivayeti gariptir. Ayrıca biz, bu sünneti Ebu Hureyre'nin ayet ettiği yol- 
dan hasen bir isnadla da tesbit etmiş bulunuyoruz. 


23. İsraf: 

Yüce Allah'ın: “İsraf etmeyin” buyruğunda geçen “israf”, sözlükte hata 
demektir. Bedevi'nin birisi, bir topluluğu kastederek: “ S35 çSelb ): Sizi ara- 
dım ama yerinizi isabet ettiremedim (hata ederek bulamadım)” demiştir. Şa- 
ir de şöyle demektedir: 


ya ŞE ŞA KC MN PE REP 
“Atlı suvari)ler onları çiğnerken birileri dedi ki: 
Oldukça hata ettiniz (aşırı gittiniz). Biz de: Biz zaten böyle şeylere 
alışkın kimseleriz, diye cevap verdik.” 
Harcamada israf; savurganlık demektir. Müsrif; Harre vak'asında (Yezid ta- 


rafından kumandan tayin edilen) Müslim b. Kutbe el-Murri'nin lakabıdır. O, 
bu vak'ada oldukça aşırıya gitmişti. Ali b. Abdullah b. el-Abbas da der ki: 


(1) Nesâi, Zekât 23; urnak içi ifadeler. Nesâi'den. 
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“O, müsrifin birlikleri ve o aşağılık kimselerin evlatları geldiği gün, 
Bana engel oldular; korumamı gerekenleri korumama.” 


Âyet-i kerimede ise, herhangi bir şeyi haksız yere alıp da onu yine haket- 
mediği bir yere koymayınız, demek istenmiştir. Bu açıklamayı Esbağ b. el- 
Ferace yapmıştır. Buna yakın bir açıklama da İyad b. Muaviye'nin şu açıkla- 
masıdır: Kendisiyle Allah'ın emrini aştığın her şey, seref ve israftır. İbn Zeyd 
der ki: Bu, yöneticilere bir hitaptır. Onlara şöyle diyor: Hakkınızdan fazla- 
sını ve insanların vermeleri gerekmeyen şeyleri almayınız. Her iki anlamı da 
liz. Peygamberin: “Sadaka (zekât) tahsili hususunda haddi aşan kimse, tip- 
kı zekâtı vermeyen kimse gibidir” “ hadisi ifade etmektedir. 

Mücahid der ki: Eğer, Ebu Kubeys Dağı altın olup bir kişiye ait olsa, o da 
bunu Allalı'a itaat uğrunda harcayacak olsa, bununla müsrif olmaz. Eğer, Al- 
lah'a masiyet uğrunda bir tek dirhem, yahut bir mud infak edecek olursa, müs- 
rif olur. İşte bu anlamda Hatim'e: İsrafta hayır yoktur denince, o da Hayır- 
da israf olmaz, demişti. 

Derim ki: Ancak bu, zayıf bir görüştür. Bunu da İbn Abbas'ın kaydettiği 
şu rivayet reddetmektedir: Sabit b. Kays b. Şemmas, kendisine &il olun beş- 
yüz hurma ağacını, hurmalarını topladıktan sonra aynı günde onları fakirle- 
re pay edip dağıttı ve aile halkı için geriye bir şey bırakmadı. Bunun üzeri- 
ne: “İsraf etmeyin” buyruğu nazil oldu ki, onun tümünü vermeyin, demek- 
tir. 

Abdurrezzak da İbn Cüreyc'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Muaz 
b. Cebel, hurmalarını topladı ve onları sadaka olarak dağıtmaya başladı, so- 
nunda geriye bir şey kalmadı. Bunun üzerine: “İsraf etmeyin” buyruğu na- 
zil oldu. 

es-Süddi der ki: “İsraf etmeyin” mallarınızı (sadaka) olarak verip fakir 
oturmayın, anlamındadır. 

Muaviye b. Ebi Süfyan'dan da rivayet edildiğine göre kendisine: Yüce Al- 
lah'ın: “İsraf etmeyin” buyruğu hakkında sorulunca, o da şu cevabı vermiş: 
İsraf, yüce Allah'ın hakkını yerine getirmekte kusurlu haraket etmendir. 


Derim ki: Buna göre malın tümünü sadaka olarak vermek ile yoksulların 
hakkının verilmesini engellemek aynı zamanda israf hükmü içerisindedirler. 
Adil davranmak (dengeli olmak) isc böyle değildir. Adil davranan kişi, sa- 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 5: Tirmizi, Zekât 19: İbn Mâce, Zekât 14. 
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dakasını da verir, kendisi ve çoluk çocuğu için de birşeyler bırakır. Nitekim 
liz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “En hayırlı sadaka, geriye sahibinde bir 
varlık birakandır." (P 

Ancak, kişi nefsi bakımdan güçlü, Allah'tan başkasına ihtiyacını arzetme- 
yen, Allalı'a tevekkül eden, çoluk çocuğu bulunmayan, tek başına bir kişi ise 
malının tümünü sadaka olarak bağışlayabilir. 

Aynı şekilde zekât ve buna benzer bazı hallerde maldan verilmesi gere- 
ken muayyen bir takım hakları da bu şekilde çıkartıp verir. | 

Abdurrahman b. Zeyd b. Eslem der ki: İsraf, salaha geri döndürülmesi 
mümkün olmayan şeydir. Seref ise, salaha geri döndürülmesi imkânı bulu- 
nan şeydir. en-Nadr b. Şumeyl der ki: İsraf, savurganlık ve aşırı gitmektir. Se- 
ref ise, gaflet ve cahillik demektir. Şair Cerir der ki: 


İY pe gile İŞL Layla Tlk İyia 3 


“Onlar sekiz köle tarafından güdülen yüz tane deve verdiler, 
Ve bu bağışları dolayısıyla ne başa kaktılar, ne de israf ettiler.” 


Buradaki (israf anlamı verilen) “seref” kelimesi, gaflete düşmek, aldanmak 
ınlamındadır. Hata anlamına geldiği de söylenmiştir. “Kalbi serif olan adam” 
se, kalbi gaflet içinde ve hatalı kimse demektir. Şair Tarafe de der ki: 


“Kalbi gaflet ve hata içerisinde olan bir kişi 
Bana sövüp saymayı, bulut suyuna karışmış bir bal olarak görür.” 


Íy ài çi EE ij ve LEY g WE 
dı PETE j i >> 
gı e por Sİ Gi lar Ey lga adi 
142. Davarlardan yük taşıyacak, döşek yapılacak olanları da (yara- 
tan O'dur). Allah'ın size verdiği rızıktan yeyin ve şeytanın 
adımlarını izlemeyin. Çünkü o, apaçık bir düşmanınızdır. 


(1) Buhâri, Zekât 18, Nafakat 2; Müslim, Zekât 95; Ebü Dâvüd, Zekât 39; Nesâi, Zekât 53, 
60, Dârim$, Zekât 21, 22; Müsned, ll, 245, 278, 402... IIl, 330, 346, 402, 434, 
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Yüce Allah'ın: “Davarlardan yük taşıyacak, döşek yapılacak olanları da” 
buyruğu, daha önce geçen buyruğa atfedilmiştir. Yani O, ayrıca davarlardan 
yük taşıyacak ve döşek yapılacak olanları da yaratmıştır. Buradaki "davarlur 
tel-En'âm)” ile ilgili olarak ilim adamlarının üç görüşü vardır: 

1. el-En'âm'dan kasıt, özel olarak develerdir. İleride buna dair en-Nahl Så- 
resi'nde (16/5. âyetin tefsirinde) açıklamalar gelecektir. 


2. En'âm, aslında yalnızca develer için kullanılır. Bununla birlikte beraber- 
lerinde inek ve koyun türü de bulunursa yine En'âm diye anılırlar. 
å. En sahih olan ise Ahmed b. Yalıya'nın ifade ettiği şu görüştür: En'âm, 
"yüce Allah'ın yenilmesini helâl kıldığı bütün hayvanlardır. Bu görüşün sıh- 
hatinin delili de yüce Allah'ın: “Size dört ayaklı davarlar (belilmetü'lken'âm) 
-size okunacak olanlar hariç olmak üzere- helâl kılındı” (c)-Malde, 5/1) buy- 
ruğudur. Bu da önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“Yük taşıyacak (el-Hamüle)” yük taşıyabilen ve çalışabilen demektir. 
Bu açıklama İbn Mes'ud ve başkalarından nakledilmiştir. Diğer taraftan bu 
lafız, özel olarak deve hakkında kullanılır denildiği gibi, eşek, katır veya de- 
ve olsun, sırtında canlı taşınan her hayvandır diye de açıklanmıştır ki, bu açık- 
lama Ebu Zeyd'den nakledilmiştir. Bunlar üzerinde taşıdıkları yükleri bulun- 
sun veya bulunmasın farketmez. Antere der ki: 


ELİA MN kiş UŞAĞI YA e 


“Beni korkutan yalnızca ora ahalisinin yük taşıyacak hayvanları oldu 
Yurtlarının ortasında develere yol olarak verilen bitkinin tanesini 
kuru kuruya yiyen (binekler).” 


Yük taşıyacak anlamına gelen “hamüle” kelimesi, “fe” harfi fethalı olarak 
feüle veznindedir. Eğer fail anlamında kullanılırsa (bu vezinde) müennes ile 
müzekkeri arasında fark olmaz. Nitekim, korkak erkek ve kadın hakkında - 
bu vezinde-: Ferüka denilir. Haccetmemiş erkek ve kadın için de -yine ay- 
nı vezinde- “sarüra” denilir. Bunun çoğulu yapılmaz. Şâyet mef'ul anlamın- 
da kullanılırsa, o takdirde müzekker ile müennes arasında müenneslik “te"si 
ile fark gözetilir. “€ isy 2 isi ): Sağmal hayvan ve sırtına binilen dişi hay- 
van” gibi. -"Hâ” harfi ötreli olarak- “humüle” ise, yükler anlamındadır. Yine 
“hâ” harfi ötreli fakat sonunda müenneslik “te”si olmaksızın, “humul” ise, üze- 
rinde hevdeç bulunan develer demektir. Hevdeçin içerisinde kadınların 
olup olmaması farketmez. Bu açıklamalar Ebu Zeyd'den nakledilmiştir. 


“ Ls s): Döşek yapılacak olanlar” ile ilgili olarak, ed-Dahhâk şöyle 
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demiştir: Yük taşıyacak olanlar anlamındaki hamüle, deve ve inek türü için, 
“Döyek yapılacak olanlar” anlamı verilen “ferg” ise koyun için kullanılır. 


en-Nelihâs der ki: Bu, görüşün sahibi lehine yüce Allah'ın bir sonraki 
Ayvt-i kerimede geçen “( gizli işi ): Sekiz çif?” buyruğu delil gösterilmiştir. Yü- 
ve Allah burda *yük taşıyacak, döşek yapılacak olanlar”den bedel olmak üze- 
re, SişLi X: Sekiz” diye buyurmuştur. 

ebllasen de der ki: Hamüle, deve türüdür. Döşek yapılacak olanlar da 
koyun türüdür. İbn Abbas da der ki: Hamüle, deve, inek, at, katır ve eşek tü- 
ründen yük taşıyan her hayvana ad olarak verilir. Ferş (döşek yapılacak olan- 
kup ise, koyun hakkında kullanılır. 

İbn Zeyd der ki: Yük taşıyacak anlamındaki hamüle, sırtına binilenlerdir. 
Döşek yapılacak olanlardan kasıt ise, eti yenilip sütü sağılandır. Koyun, bu- 
zağı ve dana gibi. Bunlara “ferş: döşek yapılacak olanlar” adının veriliş se- 
bebi ise, bedenlerinin ufak olması ve bunların “ferş” diye bilinen ve insan- 
ların çiğneyip geçtikleri bir araziye yakın oluşlarından dolayıdır. Nitekim şa- 
ir recez vezninde şöyle demektedir: 


». . | . ; . ii a 
Lie p= çile LU, iş İzm il 


“Bana yük taşıyacak ve döşek yapılacak (hayvan)ları miras biraktı. 
Her gün sağmal olanlarının sütünü sağıp duruyorum.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
JH Cp PA PK HA yl ya 


“Davarlarınızdan döşek yapılacak olanları ve yük taşıyacak olanlar ile 
Perdeler arkasında gizlenen (genç yaştaki kadın)ları ele geçirdik.” 


el-Esmaj der ki: Ben, ferş kelimesinin çoğulunun kullanıldığını işitmedim. 
Bunun, mastar olup bu tür hayvanlara isim olarak verilmiş olması da muh- 
temeldir. el-Ferş ise, ev eşyaları arasında yere serilenler demektir. Yine bu 
kelime, yeri kaplayacak şekilde yayılan ekin hakkında da kutlanılır. Geniş ara- 
zi anlamında da kullanılır. Devenin ayağında ferş ise, az miktardaki geniş ta- 
banlılık demektir ki, bu da güzel bir özelliktir. İftiraş ise, yayılmak anlamın- 
dadır. O halde bu kelime müşterek bir lafızdır. Şanı yüce Allah'ın: “Döşek ya- 
pılacak olanlar” buyruğunun bu anlamda kullanılması da mümkündür. 
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en-Nehhâs der ki: Bu iki kelime hakkında yapılan açıklamaların en güze 
li şudur: Yük taşıyacak olanlardan kasıt, yük taşımak için müsahhar kılınmış 
olanlardır. Döşek yapılacak olanlardan kasıt ise, yüce Allah'ın, üzerinde 
oturulmak ve döşek olarak kullanılmak üzere yaratmış olduğu deriler ve yün- 
lerdir. 

Âyetin geri kalan bölemlerine dair açıklamalar ise, daha önceden (el-Iu- 
kara, 2/208. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


u i piah e gl ie gsi igu 
A j eje Li N Á ES gai 
5 eo b eba ği isi 
di ği a BRİ 3 yi Yİ 
EA ya EYİ ki, İz chiu ii Ni 
Mei org t5 e KEL 3 AE s 
Yo çi? Aİ İİ G 3 à dé 
Gup oÉ gü 


'143. Sekiz çift (yaratmıştır). Koyundan iki çift, keçiden iki çift: “Er- 
keklerini mi, dişilerini mi, yoksa bu iki dişinin döl yatakların- 
da sarınıp bürüneni mi, (hangisini) haram kıldı? Şâyet doğru 
söyleyenler iseniz bana, bir bilgiye dayanarak haber verin.” 

144. Deveden de iki (çift), sığırdan da iki (çifi yarattı). De ki: “Onla- 
rın erkeklerini mi, dişilerini mi, yahut dişilerinin döl yatak- 
larında sarınıp bürüneni mi, (hangisini) haram kıldı? Yoksa Al- 
lah bunu, size tavsiye ettiğinde hazır mıydınız? İnsanları sap- 
tırmak için bir bilgiye dayanmaksızın Allah'a iftira eden kim- 
seden daha zalim kim olabilir? Şüphesiz Allah, zalimler toplu- 
luğuna hidâyet vermez. 
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Bu buyrukkura dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


I. Âyetin Nüzul Sebebi ve "Çift: Zeve” Kelimesinin Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Sekiz çift” buyruğundaki; “(işs ): Sekiz” kelimesi, mah- 
zuf bir fil ile nasbedilmiştir. Yani: “guis Le ): Sekiz çift -yaratmıştır-.” 
Bu açıklama cl-Kisai'den nakledilmiştir. el-Ahfeş Said ise şöyle demektedir: 
Bu kelime "( Ey säpo ): Yük taşıyacak, döşek yapılacak olanlar” (el-En'âm, 
0/1012) dan bedel olmak üzere nasbedilmiştir. 

«l-Ahleş Ali b. Süleyman ise şöyle demektedir: Bu, “(1S ); yeyiniz” mu- 
i der (ili ile nasbedilmiştir. Yani: Sekiz çiftin etlerini yeyiniz. Bu kelimenin; 

"Š éii): Size verdiği rızıktan” (el-En'âm, 6/142) anlamındaki buy- 
rukta yer alan ism-i mevsulun nasb mahallinde olması dolayısıyla bedel ola- 
rak nasbedilmesi mümkündür. Aynı şekilde ( gesi olal öp ghji iUs el HAS ): 
Mübâh olan şeyleri yiyiniz. Koyundan iki çift... olmak üzere sekiz çift” anla- 
mında nasb edilmiş olması da mümkündür. 

Âyet-i kerime, Malik b. Avf ve arkadaşları hakkında nazil olmuştur. On- 
ların: “Şu davarların karınlarındaki yavrular, yalnız erkeklerimize helâl, 
kadınlarımıza haramdır” (6/139) buyruğunda işaret edilen sözleri söyleme- 
leri üzerine yüce Allah, bu âyet-i kerime ile Peygamberin ve mü'minlerin dik- 
katlerini kendileri için helâl kıldığı şeylere çevirmektedir. Tâ ki, onlar da Al- 
lah'ın helâl kıldığı şeyleri haram kılanlar durumuna düşmesinler. 

“(Çift anlamına gelen: ) zevc” kelimesi, “(tek anlamına gelen) ferd”in zıd- 
dıdır. Meselâ; “3 f z3 g3): Çift ya da tek” denildiği gibi, yine aynı anlamlar- 
da olmak üzere; ( 54 çi dsj atit) da denilir. 

Buna göre, yüce Allah'ın: “ giş3i aus): Sekiz çift”, sekiz tek demektir. Arap- 
lara göre, bir başka teke ihtiyacı bulunan her bir tek şeye (tek başına dahi 
olsa) zevc denilir. O bakımdan kocaya zevc denildiği gibi, hanıma da zevc 
denilir. Zevc lafzı, hem tek kişi hakkında, hem de iki kişi hakkında kullanı- 
labilir. Meselâ; “ g3) baş Güleş ba ): O ikisi, iki çifttir (yani, iki tek olup be- 
raber çifttirler) ve iki çifttir” de denilir. Tıpkı; “(iy La, OL. La ); İkisi de bir 
birine eşittir” (dinilirken her iki kelimede de tesniye kullanıldığı, yada kul- 
lanılmayıp yalnızca zamirin tesniyesiyle yetinilme halinde) olduğu gibi. Me- 
selâ, bir erkek, bir dişiyi kastetmek üzere; “( pla» 3) «pal ): İki çift güver- 
cin aldım,” demek de böyledir. 


2. Koyun ve Keçi Türleri de Haram Edilmemiştir: 
Yüce Allalvın: “Koyundan iki çift” buyruğu, yani erkek ve dişi demek- 
tir. “ Lai ) Koyun” (küçük baş) türünden yünleri olan koyun demektir. Bu 


el-En'âm: 143-444 EL CAMİU Lİ AHKANMI'L.KUR'AN 201 


veremem. 





kelime; ( Jks )'ın çoğuludur. Müennesi, (isus ) şeklinde, çoğulu da, ( girl | 
diye gelir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu kelime, tekili bulunmayan çoğul bir isimelir, Çr 
ğulunun; ( yes ) olduğu da söylenmiştir. “( 453 «5 ): Köle, köleler" gibi, Ço- 
ğul olarak; ( pe ) diye de söylenebilir. Nitekim “ yas): Arpa” kelimesinin 
(ss ) diye kullanıldığı gibi. Burada, (koyun anlamındaki kelimede) “dad” har- 
fi sonraki hemzenin esreli oluşuna tabi olarak esreli okunmuştur. 

Talha b. Musarrif, “( z3 glali y): Koyundan iki çift” buyruğunu hemze- 
si üstün olarak okumuştur ki, bu da Basralılarca Araplar tarafından kullanı- 
un işitilniş bir söyleyiştir. Küfelilere göre ise, ikinci harfi boğaz harfi (har- 
tü halk) olan bütün kelimelerde muttarid (hepsinde) uygulanan bir katcdedir, 

“( pl): Keçi” kelimesinde de üstün ve sakin okuyuş bu şekildedir. Khun 
b. Osman, mübteda olarak merfu’ olmak üzere, (ÜS paadi yaş gül alai od 
Koyundan iki çift, keçiden iki çift” diye okumuştur. Ubeyy'in kıraatinde Ise: 
“(ül yasli gez ) Keçiden de iki” şeklindedir, çoğunluğun kıraati de böyledir. 
İbn Âmir ve Ebu Amr ise, “ayn” harfini üstün olarak okumuştur. en-Nelıhâs 
der ki: Araplarca çoğunlukla kullanım, CoL |j sali ): Keçi, koyun kelimeleri- 
nin ikinci harflerinin sakin okunuşu şeklindedir. Buna, çoğul yaptıkları vakit; 
“(j ): Keçiler" şeklindeki kullanımları da delalet etmektedir. “( Amts is): KÖ- 
le ve köleler” denildiği gibi. Şair İÎmruu’l-Kays da şöyle demektedir: 


gi NAL çapa — m ağ 2, | iğ ği 


“Şemcâ b. Cermoğulları keçilerini sağmayı onlara bağışlar. 
Ey şefkat ve merhamet sahibi, esirgeme şefkatini.” 


( yz öl): Koyun, koyunların çoğul şekli de böyledir. 

Küçükbaş hayvanlardan olan; ( e): Keçi, koyun çeşidinden farklıdır. 
Bunlar, kıllı ve kısa kuyrukludur. Bu kelime, bir cins ismidir. 

( gjalla 3 jui janis ye) kelimeleri de bu şekildedir. Tekili ise; ( #W) di- 
ye gelir. “( piş gyz oake ): Arkadaş, arkadaşlar, tacir, tacirler” gibi. Mü- 
ennesi ise, ( ös ) diye gelir, ( say) ile aynı anlamdadır. Çoğulu da ( slys ) şek- 
lindedir. Keçileri artıp çoğalan kavmi anlatmak üzere; (gpl zuf) denilir. 
Gi) ise, keçi sahibi demektir. Ebu Muhammed el-Fek'asi, sütleri fazla olan 
develeri ve darlık zamanlarda koyunlardan üstün tuttuğu develeri vasfeder- 
ken şöyle demektedir: 
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“Keçiler sahibi azıcık azıkla yetindiği zaman (o develer), 
Hiç do az olmayan ölçek ile süt verirler.” 


C jai): Yerin sert olan bölümü demektir. ( jay ) ise, sert ve çakılı bol yer 
lemekilr. Cia) da böyledir. (eyl b Jri zanz.i ) de, kişi, işine ciddiyetle sa- 
oldı, demektir, 
“ğa si Ji ): De ki: Erkeklerini mi...” buyruğu, “( e): Haram kildr” ile 
nasbedilmiştir. yi ei e: Yahut dişilerini mi” ise ona atfedilmiştir. 


kepri 


“( S úi): Yahut ... sarınıp bürüneni mi” buyruğu da bu şekildedir. 


(y WEA J ): Erkeklerini mi” buyruğunda, vasıl “elif”i ile birlikte istifham 
ve haberi birbirinden ayırt etmek için bir med harfi daha gelmiştir. Bu gelen 
“hemze"nin hazfedilmesi de caizdir. Çünkü “( çl ): Yoksa” kelimesi, zaten is- 
üfham'a (soruya) delâlet etmektedir. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


İl zi 


“Konaklama yerinden akşam mı gider, yoksa sabah erken mi?” 


3. Tartışma ve Kıyas: 


İlim adamları derler ki: Âyet-i kerime, Bahire ve onunla birlikte sözü ge- 
çen davarlar hakkında ve müşriklerin: “Şu davarların karınlarındakiler yal- 
nız erkerlerimize helâl, kadınlarımıza haramdır” şeklindeki sözlerinde müş- 
riklere karşı delil getirilmektedir. 


İşte bu, ilmi konularda tartışmanın sözkonusu olabileceğine delildir. 
Çünkü yüce Allalı, Peygamberine, onlarla tartışmasını ve iddialarının tutar- 
sızlıklarını kendilerine açıklamasını emretmiştir. 


Yine bu buyruk, kıyas ve akıl yürütmenin kabul edildiğini de göstermek- 
tedir. Ayrıca bu buyrukta kıyas yapılan bir hususta eğer nass varid olmuş ise, 
kıyasa göre görüş belirtmenin batıl olacağına da delil vardır. Bu ifadede “nakz 
olacağına dair delil vardır” anlamında da nakledilmiştir. Çünkü yüce Allah on- 
lara doğru kiyaslar yapmalarını emretmiş ve böylelikle müşriklerin gerekçe- 
lerini reddetmelerini buyurmuştur. 


Buyruğun anlamı da şudur: Onlara de ki: Eğer Allah erkekleri haram kıl- 
mış ise, bütün erkekler haramdır. Eğer dişileri haram kılmış ise, bütün dişi- 
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ler haramdır. Eğer, dişilerin yani koyun ve keçilerin döl yataklarında bulu 
minkin haram kılmış ise, doğan bütün yavrular erkek olsun dişi olsun İht 
dir, Hepsi de yavru olarak doğduklarına göre, hepsinde aynı gerekçe Uhen 
bulunduğundan dolayı, hepsinin haram olması gerekir. Böylelikle onların il- 
lellerinin (ileri sürdükleri gerekçenin sebebinin) çürük olduğunu, sözlerinin 
tutarsız olduğunu ortaya koymaktadır. Şanı yüce Allah, onların bü kabilden 
yaptıkları işlerin kendisine bir iftira olduğunu bildirmektedir. 

“Bana bir bilgiye dayanarak haber verin.” Eğer öyle bir bilginiz varsa, 
unu dayanarak söyleyin. Bu yaptığınız haram kılma nereden gelmektedir? Yan- 
larında ise öyle bir bilgi yoktu. Çünkü onlar, ilahi kitabı okuyup biten kim- 
seler değillerdi. 

“Deveden de iki (çift)...” buyruğu ve sonrasında gelen buyruklar da a7 ön- 
ve geçenler gibidir. 

“Yoksa Allah bunu size tavsiye ettiğinde hazır mıydınız?” Yani, slz Al- 
larin bunları haram kıldığında tanıklık mı ettiniz. İleri sürülen delilin, on- 
lar için bağlayıcı ve susturucu bir delil olduğunu görünce, iftiraya koyularak: 
Evet Allah böyle emretti, dediler. Bunun üzerine yüce Allah da: “İnsanları 
saptırmak için bir bilgiye dayanmaksızın Allah'a iftira eden kimseden da- 
ha zalim kim olabilir” diye buyurarak, onların söylediklerine, her hangi bir 
delil getirilemediği için yalan söylediklerini beyan etti. 


Ya í aal tb éU U leş A 
As al mmi by ea han 55.0 


EN REEL gel PRE a 


+ 


gitop r>) E ok 


145. De ki: “Bana vahyolunanlar arasında, yiyecek bir kimseye, ha- 
ram olduğunu bulduğum yiyecekler yalnızca şunlardır: Ölü, ak- 
mış kan, domuz eti -ki o pistir- ve Allah'tan başkasının adına 
boğazlandığından dolayı fısk olanlar. Kim mecbur kalırsa, 
zulmetmeksizin ve haddi aşmaksızın (yerse), şüphesiz Rab- 
bin, Gafürdur, Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 
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1. Âyette ve Başka Buyruklarda Haram Oldukları Bildirilen Yiyecekler: 


“De ki: Bana vahyolunanlar arasında... haram olduklarını bulduğum 
yiyecekler yalnızca şunlardır” anlamındaki bu âyet-i kerimede yüce Allah 
haram kıldığı şeyleri bize bildirmektedir. Anlamı şöyledir: Ey Muhammed de 
ki: Bana vahyolunanlar arasında şu şeylerden başkasının haram kılındığını 
görmüyorum. Sizin kendi arzunuza dayanarak haram kılmaya kalkıştıklarımız 
değildir. 

Âyet-i kerime Mekke'de inmiştir. O sırada İslâm şeriatinde bunların dışın- 
da haram kılınmış bir şey yoktu. Daha sonra Medine'de el-Maide Süresi na- 
zil oldu ve haram kılınan şeyler arasında boğulmuş, kafasına vurulmuş, 
yüksek yerden düşmüş, boynuzlanmış ve bunun sonucunda ölmüş hayvan- 
lar ile, şarap ve başka şeyler de eklendi. Rasulullah (sav) da Medine'de yır- 
tıcı hayvanlardan azı dişleri bulunan her bir hayvan ile kuşlardan da pençe- 
li hayvanların yenilmesini haram kıldı. 


İlim adamları, bu âyet-i kerimenin hükmü ile yorumlanması hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler: 

Birinci görüş: Kendisine işaret ettiğimiz bu âyet-i kerimenin Mekki oldu- 
ğu ve Rasulullah (savYın haram kıldığı her şey ile Allah'ın Kitabında haram 
kılanan şeylerin buna eklendiği şeklindeki görüştür. Bütün bunlar, şanı yü- 
ce Allah tarafından Peygamberi vasıtasıyla ortaya koymuş olduğu ve bunla- 
ra eklenen hükümlerdir. Gerek rey ehli, gerek fıkıh ve gerekse eser (hadis) 
ehli olan ilim adamlarının çoğunluğu bu görüştedir. 

Bunun bir benzeri de, bir kadının halası ve teyzesi ile birlikte haram kı- 
lınışını ifade eden hadis-i şerif ile yüce Allah'ın: “Geriye kalanları ise... si- 
ze helâl kılındı” Cen-Nisa, 4/24) buyruğu ile birlikte ele alınışına benzer. Yi- 
ne, yüce Allah'ın: “Eğer iki erkek bulunmazsa, o halde... bir erkekle bir ka- 
dın bulunsun” (el-Bakara, 2/282) buyruğu ile birlikte; şahidle beraber bir ye- 
min ile hüküm vermek de (bk. Bakara, 2/282. âyet, 27. başlık) buna benze- 
mektedir, 

Bir diğer görüş olarak; bu âyet Hz. Peygamberin: “Yırtıcı hayvanlardan azı 
dişi bulunan her bir hayvanı yemek haramdır" hadisi ile nesh olunmuştur. Bu 
hadisi Malik rivayet etmiş olup, sahih bir hadistir.” 


Bu âyetin muhkem olduğu ve bu âyette sözü geçenlerin dışında kalan her- 
hangi bir şeyin haram olmayacağı şeklinde de bir başka görüş vardır. Bu ise, 
İbn Abbas, İbn Ömer ve Aişe (r.anhum) dan rivayet edilen bir görüştür. Yi- 
ne bunlardan bunun aksi görüş de rivayet edilmiştir. 


(1) Muvatta, Sayd 13. Ayrıca: Buhâri, Zebâih 29, Müslim, Sayd 3, 12, 16; Nesâi, Sayd 28; 
İbn Mâce, Sayd 13; Muvatta, Sayd 14; Müsned, li, 36, 418. 
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Malik der ki: Bu âyet-i kerimede anılanların dışında, apaçık besbelli bir 
haram yoktur. İbn Huveyzimendâd da der ki: Bu âyet-i kerime -Ayette istin- 
na edilen ölü, akmış kan ve domuz eti dışında- hayvan ve onun dışında ka- 
lan her şeyin helâl olduğunu ihtiva etmektedir. İşte bundan dolayı biz, yır- 
uci hayvanlar ile insan ve domuz dışında kalan diğer hayvanların mübah ol- 
duğunu söylüyoruz, 


«l-Kiyâ et-Taberi der ki: Şafii, hakkında hükmü belirtilmeksizin geçen her 
şeyin helâl kılındığı ilkesini -delilin haramlığına delalet ettikleri müstesna- bu 
iyete bina etmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Âyet-i kerime muayyen bir şey hakkında soru so- 
rana cevaptır. O bakımdan gelen cevap da hususi bir cevaptır, Şafii'nin ka- 
bul ettiği görüş de budur. 


Şafii, Said b. Cübeyr'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu Ayet-i ke- 
rimede bir takım şeyler sözkonusu edilmektedir ki, bunlar hakkında Rasu- 
lultahı (sav)'a soru sormuşlardı, o da bu şeyler arasından nelerin haram kı- 
lındığı şeklinde onlara cevap vermişti. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yani ben, bana valıyolunanlar arasında, yani şu vah- 
yin bana nazil olduğu halde ve onun bu nüzul zamanında ... başka bir şey 
bulmuyorum. Bundan sonra ise vahyin gelip başka bir takım şeyleri haram 
kılmasını engelleyen bir husus ise bulunmamaktadır. 

İbnü'l-Arabi bu âyet-i kerimenin Medine'de indiğini iddia etmektedir. 
Halbuki bu âyet-i kerime, çoğunluğun görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Pey- 
gamber (sav)'a: “Bu gün sizin için dininizi tamamladım...” (el-Maide, 5/3) 
âyeti nazil olduğu günü nazil olmuştur. Bundan sonra ise neshedici herhan- 
gi bir hüküm inmediğine göre bu âyet muhkemdir. O halde bu âyette haram 
kılınanlar dışında haram kılınmış bir şey yoktur, benim meylettiğim görüş de 
budur. 

Derim ki: Ancak, böyle bir şeyi ondan başka bir kimsenin söylediğini gör- 
medim. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr), el- En'âm Süresi'nin, yüce Allah'ın: “De 
ki: Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım...” (el-Enâm, 6/151) 
buyruğu ile başlayan üç âyet-i kerime dışında Mekke'de indiği hususunda ic- 
ma bulunduğunu nakletmektedir. Bu süreden sonra ise, Kur'an-ı Kerimin bir- 
çok bölümleri nazil olmuş ve pek çok sünnet varid olmuştur. Meselâ, Medi- 
ne'de, el-Maide Süresi'nde içkinin haram olduğuna dair hüküm nazil olmuş- 


(1) Elimizde bulunan basılı Ahkâmu”71-Kur'ân, 1I, 764'te ifade az farkla şöyledir: 
“Bu âyet-i kerime, çoğunluğun görüsüne göre Medeni-Mekki (Yani hicretten sonra, ama 
Mekke sınırlarında inmiştir) Peygamber (sav)'e; “Bugün sizin için dininizi tamamila- 
dım...” (el-Mâide, 5/3) âyetinden sonra inmiştir. Bu da Arefe gününde idi. Bundan son- 
ra da nesh edici buyruk inmemiştir. O halde bu âyet muhkemdir.” 
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tur. Aynı şekikle Tiz. Peygamberin, yırtıcı hayvanların azı dişli olan her bir 
yırtıcı hayvanı yemeyi Medine'de yasaklamış olduğunu icma ile kabul etmiş- 
lerdir. İsmail b. İshâk der ki: işte bütün bunlar, yüce Allah'ın: “De ki: Bana 
vahyolhunanlar arasında... haram olduklarını bulduğum yiyecekler yalnız 
şunlardır” buyruğunun nüzulünden sonra Medine'de olmuş şeyler olduğu- 
ma delalet etinekterdir. Çünkü bu buyruk Mekke'de inmiştir. 

Derim ki: İşte ilim adamları arasında görüş ayrılığının ortaya çıkış nokta- 
sı budur, Bir gurup ilim adamı, azı dişli yırtıcı her bir hayvanın yenilmesi ya- 
sağını ihliva eden hadis-i şeriflerin zahirini bir kenara bırakmıştır. Çünkü bu 
hadisler, âyet-i kerimeden sonra varid olmuştur. Âyetteki hasr ise, açıkça gö- 
rülmektedir. O bakımdan, âyetin gereğini alıp kabul etmek daha uygundur. 
Zira, âyet-i kerime ya kendisinden önceki buyrukları nesh edicidir, yahut da 
sözü geçen o hadislere tercih edilmelidir. 


Bunların dışında başka şeylerin de haram kılınmış olduğunu kabul eden- 
ler ise, el-En'âm Süresi'nin Mekke'de hicretten önce nazil olduğunu açıkça 
görmüş ve tesbit etmişlerdir. Bu âyet-i kerime ile de Bahire, Saibe, Vasile ve 
Hâm gibi kendiliklerinden haram kıldıkları şeyler hususunda cahiliyyenin ka- 
naatlerini reddetmenin kastedildiğini de ortaya çıkarmışlardır. Bundan son- 
ra ise, ehli merkepler, katır etleri ve buna benzer bir çok yiyeceğin, yırtıcı 
hayvanlar arasından azı dişlilerin, kuşlardan da pençelilerin haram kılındı- 
ğını tesbit etmişlerdir. 

Ebu Örner der ki: “Bu buyrukta zikredilenler dışında haram bir şey yok- 
tur” diyenlerin görüşüne göre, üzerine kasten Allah'ın adı anılmaksızın ke- 
silmiş hayvanların haram olmaması, diğer taraftan müslümanlar cemaati ta- 
rafından haram kılındığı kabul edilen içkinin helâl kabul edilmesi gerekir. 
Üzümden yapılmış şarabın haram kılındığı hususunda müslümanların icma 
etmiş olmaları, Rasulullah (sav)'ın el-En'âm Süresi'nde haram kılınmış şey- 
ler dışında, bu süreden sonra Kur'an-ı Kerim'den nazil olan buyruklar ara- 
sından kendisine vahyolunanlarda haram kılınmış başka şeyler de bulduğu- 
na dair açık bir delildir. 

Yırtıcı hayvanların, ehli merkeplerin ve katırların etleri hususunda Malik'ten 
farklı rivayetler gelmiştir. Bir seferinde bunların haram olduğunu söylemiş- 
tir. Buna sebep ise, Hz. Peygamberin bu hususta varid olmuş nehiyleridir. Mu- 
vatta'da bulunanlara göre, onun sahih olan görüşü de budur.” Bir seferin- 
de ise, bunların mekruh olduğunu söylemiştir. Müdevvene'sinde zahir olan 
görüş de budur. Çünkü âyetin zahiri bunu gerektirdiği gibi, İbn Abbas, İbn 
Ömer, Âişe (ranhum) ile bunların yenilmesini mübah kabul edenlerden 
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(1) Muvatta, Sayd 13-ta. 
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gelen rivayetin zahiri de bunu gerektirmektedir. Bu aynı zanuneda Evzai'oin 
de görüşüdür. 

Buhari, Amr b. Dinar'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben, Cabir b, 
Zeyd'e şöyle dedim: Onlar Rasulullah (sav)'ın ehli merkeplerin etlerini ye- 
meyi yasakladığını iddia ediyorlar. O da şöyle dedi: el-Hakem b. Amr el-Gi- 
lari, Basra'da bizim yanımızda böyle diyordu: Fakat, el-Bahr (okyanus gibi 
alim) İbn Abbas bunu kabul etmeyerek: “De ki: Bana vahyolunanlar arasın- 
da... haram olduklarını bulduğum yiyecekler yalnızca şunlardır” âyetini 
okudu, 


İbn Ömer'den rivayet edildiğine göre ona, yırtıcı havyanların eti hakkın- 
da soru sorulmuş, o da: Bunlarda bir mahzur yoktur, demiş. Bu sefer onu; 
Ebu Sa'lebe el-Kuşerf'nin hadisi (hakkında ne dersin) diye sorulunca, şu ce- 
vabi vermiş: “Biz, Rabbimizin Kitabını bacaklarına işeyen bir bedevi Arabın 
naklettiği hadis dolayısıyla terketmeyiz.” 


eş-Şa'bi'ye de fil ve aslanın etine dair soru sorulmuş, o da bu âyet-i ke- 
rimeyi okumuş. el-Kasım da şöyle demiş: Aişe (r.anha), insanların, yırtıcı hay- 
vanların azı dişli olanlarının hepsi haramdır, dediklerini işitince; bunlar 
helâldir der ve şu: “De ki: Bana vahyolunanlar arasında... haram olduğu- 
nu bulduğum yiyecekler yalnızca şunlardır” âyetini okur, sonra da şöyle 
dermiş: (İçinde et kaynayan) tencerenin suyu kandan dolayı sararırdı. Son- 
ra da Rasulullah (sav) bunu görür de bunun haram olduğunu söylemezdi. 


Bu hususta sahih olan ise, bizim öncelikle söz konusu ettiğimiz ve bu 
âyet-i kerimeden sonra varid olan haram kılınan şeylere dair buyrukların bun- 
lara ilave edilip bu âyette zikrolunanlara atfolduğudur. 


Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi de “Ahkâmu'l-Kur'an” adlı eserinde zikrettik- 
lerine muhalif olarak “e/-Kabes” adlı eserinde buna şu sözleriyle işaret etmek- 
tedir: İbn Abbas'tan, bu âyet-i kerimenin son nazil olan buyruklardan oldu- 
ğuna dair bir rivayet vardır. Ancak, mezhebimize mensub Bağdatlı alimler şöy- 
le demişlerdir: Bu âyette zikrolunanların dışındaki her şey helâldir. Şu kadar 
var ki, yırtıcı hayvanların yenilmesi de mekruhtur. Ancak, değişik bölge fu- 
kahasına göre -Malik, Şafii, Ebu Hanife ve Abdulmelik de bunlar arasında- 
dır- yırtıcı hayvanlar arasında azı dişli olanların hepsi haramdır. Yüce Allah'ın: 
“De ki: Bana vahyolunanlar arasında... haram olduklarını bulduğum yi» 
yecekler yalnızca şunlardır...” buyruğundan sonra kendilerine dair delil va- 
rid olmak suretiyle bunlardan ayrı başka bir takım şeylerin de haram kılın- 
mış olması imkânsız bir şey görülemez. 


Nitekim Peygamber (sav): “Müslüman bir kişinin kanı, ancak üç şeyden 


th) Buhari, Zebâih 28. 
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birisi Ye helâl olur..." O diye buyurup, küfür, zina ve öldürmeyi zikretmiş- 
tir. Diğer taraftan bizim ilim adamlarımız şöyle derler: 


Konu ile ilgili varid olmuş deliller gereğince öldürmenin on tane sebebi 
vardir. Zira Peygamber (sav), şanı yüce Allah'tan kendisine ulaşan bilgiye uy- 
gun olarak haber verirdi. Dilediği hükmü silen, dilediğini sağlamlaştırıp 
nesh eden ve dilediğini takdir eden de O'dur. Peygamber (sav)'dan şöyle de- 
diğt sabit olmuştur: “Yırtıcı hayvanlar arasından azı dişli olan her bir hayva- 
nı yemek haramdır.” <2 


Yine Hz. Peygamberin yırtıcı hayvanlar arasından azı dişli olanları ve kuş- 
lardan da pençeli olanları yasakladığı da rivayet edilmiştir. Müslim Ma'n'dan, 
o, Malik'ten rivayet cttiğinc göre: “Pençeli olan her bir kuşun yenilmesi ya- 
sak kılınmıştır” dediği rivayet edilmiştir. “ Şu kadar var ki, birinci görüş da- 
ha sahihtir ve yırtıcı hayvanlardan azı dişli olanların haram kılınmış olması, 
mezhebin sarih görüşüdür ve Malik de Muvatta'da “yırtıcı hayvanlardan azı 
dişli olanların yenilmesinin haram kılınışı” (® diye başlık açmış, daha sonra 
da konu ile ilgili hadisi zikredip arkasından da şu ifadeleri kaydetmiş bulun- 
maktadır: “Bizde kabul gören durum da budur.” “ Böylelikle uygulama ile 
rivayetin birbirine mutabık olduğunu haber vermektedir. 


el-Kuşeyri der ki: Malik'in: “Bu âyet-i kerime son nazil olmuş buyruklar- 
dandır” demesi, bizim şöyle dememize engel teşkil etmez: Bu âyetten son- 
ra da bir takım şeylerin haram kılındığı sabit olmuştur. Allah, hoş ve temiz 
şeyleri helâl kılmış, murdar olan şeyleri de haram kılmıştır. Rasulullah (sav) 
da yırtıcı hayvanlar arasından azı dişli olanlarının yenilmesini yasakladığı gi- 
bi, kuşlar arasından da pençeli olanların yenilmesini yasaklamış, ehli mer- 
keplerin etlerinin yenilmesini de Hayber fethi sırasında yasaklamıştır. Bu te- 
vilin sıhhatine delalet eden husus ise, dışkının, sidiğin, tiksinti veren haşe- 
ratin ve ehli merkeplerin -ki, bu âyette sözü geçmeyen hususlar arasındadır- 
lar- haram kılındıklarına dair icmâ bulunmasıdır. 





(1) Buhâri, Diyat 6; Müslim, Kasâme 25. 26; Ebü Dâvüd, Hudüd 1; Tirmizi, Hudud 15; 
Nesai, Tahrimu'd-Dem 5, 11, 14: İbn Mace, Hudüd 1; Darimi, Hudud 2, Siyer 11; Müs- 
ned, I, 61,63, 65.... Vİ, 181, 214. 

(2) Birinci başlıkta geçti. 

(3) Müslim, Sayd 15-16; Ebâ Dâvüd, Etime 32; Tirmizi, Sayd 9, 11; İbn Mace, Sayd 13; Da- 
rimi, Edâhi 18; Müsned, I, 147, 244, 302... III, 323; IV, 89, 90, 127. Ancak: “Ma'n'dan, 
Malik'ten...” şeklinde değil. 

(4) Muvatta, Sayd 4. sah, 

(5) Muvatta, Sayd 11. 


am 
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2. Haram Kılma Lafzının Hz. Peygamber Tarafından Kullanılması 
Halinde İfade Ettiği Hüküm: 


Yüce Allah'ın: “Haram olduklarını...” buyruğu ile ilgili olarak İbn Atiy- 
ye şunları söylemektedir: 


laram kılma lafzı, Rasulullah (sav) tarafından kullanıldığı takdirde, sözü 

geçen şey ile ilgili bu hükmün yasaklama ve men'in son sınırına kadar 

uluşması mümkün olduğu gibi, aynı şekilde dildeki kullanımına göre nihai 

sınıra varmayıp kerahet ve buna benzer bir sınırda durması da mümkündür. 

Bu lafız ile birlikte te'vil âlimi ashabın buna teslimiyeti, onların hep birlik- 

te bu hususta icma: karinesi bulunmakla birlikte hadislerin lafızkırı bu hu- 

susta muzdarip değilse, şeran onun bu haram kılmasının yasaklama ve 

mervin son sınırına kadar ulaşması gerekir ve onun bu şekildeki haram kil- 

ma ifadesi ile haram kılınanlar domuz, meyte (leş) ve akmış kan gibi olur. 
İşte, içkinin haram kılınış niteliği de budur. 


Diğer taraftan haram kılma lafzı ile birlikte hadis lafızları arasında muz- 
dariplik bulunup, hadisleri bilmekle birlikte imamlar, hadisin karanlık lafzı- 
nın hükmü hakkında görüş ayrılığına düşmüş olmaları gibi bir karine varsa, 
-Peygamber (sav)'ın: “Yırtıcı hayvanlardan azı dişi olan her bir hayvanın ye- 
nilmesi haramdır” hadisinde olduğu gibi-... diğer taraftan Rasulullah (sav)'ın 
yırtıcı hayvanlardan azı dişi olan her bir hayvanın yenilmesini yasaklayan buy- 
ruğu varid olmakla birlikte, ashab ve onlardan sonra gelenler, bunları, ha- 
tam olup olmadıkları hususunda farklı görüşlere sahip iseler; işte bu sebep- 
ler dolayısıyla konuyu tetkik eden bir kimsenin haram kılma İafzını kerahet 
ve buna benzer yasaklama anlamına yorumlaması mümkündür. 


Diğer taraftan bazı haram kılma lafızlarıyla birlikte te'vil karinesi de var- 
dır. Hz. Peygamberin ehli merkeplerin etlerinin yenilmesini haram kılması bu- 
na örnektir. Bu yasaklamada hazır bulunan ashabın kimisi, necis olduğun- 
dan dolayı haram kıldığı te'vilinde bulundukları gibi, kimisi de insanların yük 
taşıyacakları merkeplerin yok olmaması maksadına binaen haram kılındığı 
şeklinde te'vil etmişlerdir. Daha Daşkaları ise, katıksız bir haram kılmadır, di- 
ye açıklamışlardır. Ümmet arasında da ehli merkeplerin etlerinin haramlığı 
hususunda görüş ayrılığı bulunduğu sabit olmuştur. 


İşte ilim adamlarından bu meseleyi dikkatle tetkik eden bir kimsenin bu- 
radaki haram kılma lafzını, kerahet ve buna benzer yasaklayıcı hükümlere 
-kendi içtihad ve kıyasına göre- açıklaması mümkündür. 

Derim ki: Bu, gerek bu konuda, gerekse daha önce dciklddiğimiz şekil- 
de bu husustaki görüş ayrılığının sebebi ile ilgili olarak güzel bir açıklama- 
dır. . 
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Şöyle de açıklanmıştır. Merkebin etinin yenilmeyiş sebebi, erkek merkep- 
lerin birbirlerine cinsel bakımdan yaklaşmaları ve Lüt kavminin işini yapma- 
ları suretiyle kötü özlerini ortaya koymuş olmalarıdır. O bakımdan onun 
hakkınca ries (pislik) hükmü verilmiştir. Muhammed b. Sirin de der ki: Hay- 
vanlar arasında LOL kavminin yaptığı işi yapan domuz ve eşekten başka bir 
hayvan yoktur. Tirmizi (ci-Hakim) bunu “Nevâdiru'1-Usul”de zikretmiştir. “1 


3. Çeşitli Hayvanların Yenilmesi ile İlgili Hükümler ve 
Bu Husustaki Görüş Ayrılıkları: 

Amr b. Dinar, Ebu'ş-Şahsâ'dan, o, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Cahiliye dönemi insanları bir takım şeyleri yer, bir takım şeyleri terk 
ederlerdi. Allah da Peygamberini -salat ve selam ona- gönderip Kitabını in- 
dirdi. helâl kıldığını helâl, haram kıldığını haram kıldı. O bakımdan helâl, 
O'nun helâl kıldığıdır, haram da O'nun haram kıldığıdır. Hakkında susup bir 
şey söylemediği ise affedilmiştir. Daha sonra da şu: “De ki... haram olduk- 
larını bulduğum yiyecekler yalnızca şunlardır” âyetini okudu. Yani, haram 
olduğu açıklanmamış her bir şey, bu âyetin zahirine göre mübalıtır. 

ez-Zühri, Ubeydullah b. Abdullah b. Abbas'tan: “De ki: Bana vahyolunan- 
lar arasında... haram olduklarını bulduğum yiyecekler yalnızca şunlar- 
dır...” âyetini okuyup şunları söyledi: O, meytenin yalnızca yenilmesini ha- 
ram kılmıştır. Meytenin yenilen kısmı ise etidir. Deri, kemik , yün ve tüyle- 
rine gelince, bunlar helâldir. 

Ebü Dâvüd da Milkam b. Telib'den, o, babasından şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Ben, Peygamber (sav) ile arkadaşlık ettim. Yerde bulunan haşe- 
relerin haram kılındığına dair (Ondan) bir şey işitmedim.(? 

Haşere ise, cerboa, büyük keler, kirpi gibi yerde yaşayan küçük hayvan- 
lardır. Şair der ki: | 


Ay ta İLE yapmağa gesi 


“Ey Um Amr, biz fare bile yedik. 
Garip olan sizin aranızda haşerat da yer.” 


Yani, yer yüzünde yürüyüp giden canlıları yer. 


el-Hattabi der ki: Milkam'ın babasının söylediği: “Haram kılındıklarına 
dair bir şey işitmedim” şeklindeki ifadesi haşeratın mübah olduklarına 


(1) Tirmizi el-Hamim, Mevâdiru”1-Usğâl, 1, 543-544. 
(2) Ebâ Dâvüd, Et'ime 29. 
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delil değildir. Çünkü bu haram kılma hükmünü ondan başkası işitmiş ola 
Lili, İlim adamları, cerboa, ada tavşanı ve bunlara benzer haşeritin yenil- 
mesi hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Urve Ata, Şafii ve Ebu Sevr, cer- 
hoanın yenilmesi hususunda ruhsat bulunduğunu söylemişlerdir. Şaft der 
ki Ada tavşanı yemenin bir mahzuru yoktur. İbn Sirin, el-Hakem, Hamındd 
ve rey ashabı ise bunu mekruh görmüşlerdir. Yine rey ashabı, kirpiyi de 
mekruh görürler. Malik b. Enes'e kirpi hakkında sorulunca o, bilmiyorum 
diye cevap vermiştir. Ebu Amr'ın naklettiğine göre Malik, kirpinin yenilme- 
sinde bir mahzur yoktur, demiş. Ebu Sevr de kirpi yemekte mahzur olma- 
(dığı görüşünde idi. Bunu Şafii'den de nakleder. İbn Ömer'e kirpi hakkın- 
da sorulunca, o da: “De ki: Bana vahyolunanlar arasında... haram olduk- 
larını bulduğum yiyecekler yalnızca şunlardır...” âyetini okudu. İbn 
Ömer'in huzurunda bulunan yaşlı bir zat bunun üzerine şöyle demiş; Ben, 
Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinledim: Peygamber (sav) “O, pis ve murdar- 
lardan birisidir" diye buyurdu. Bunun üzerine İbn Ömer şöyle dedi: Eğer 
Rasulullah (sav) bunu söylemişse, onun dediği gibidir. Bunu, Ebü Dâvüâd 
nakletmektedir. ') 


Malik de der ki: Büyük keler, cerboa ve çöl keleri yemekte bir malızur yok- 
tur, Yine İmam Malik'e göre, şer'i usule göre kesilecek olursa yılan yemek 
de caizdir. Bu, İbn Ebi Leyla ve el-Evzai'nin de görüşüdür. Aynı şekilde ze- 
hirli yılanlar, akrepler, fareler, yılana ağu veren diye bilinen zehirli kerten- 
keleler, kirpi ve kurbağanın da yenilmeleri caizdir. İbni'l-Kasım da der ki: Yer- 
yüzü haşeratının, akreplerin ve orada yaşayan kurt ve solucanların Malik'in 
görüşüne göre yenilmesinde bir mahzur yoktur. 

Bu hususta görüşünün lehine delil, Milkam b. Telib'in babasından naklet- 
tiği hadis ile, İbn Abbas ve Ebu'd-Derda'nın şu sözleridir: Allah'ın helâl kıl- 
dığı şey helâldır, haram kıldığı şey de haramdır. Hakkında bir şey söylemek- 
sizin geçtiği ise affedilmiştir. Hz. Aişe de fare hakkında: O haram değildir, de- 
miş ve: “De ki: Bana vahyolunanlar arasında... haram olduklarını buldu- 
ğum yiyecekler yalnızca şunlardır” âyetini okumuştur. 

Medineli ilim adamlarından bir topluluk ise, yer yüzünün zehirli zehirsiz 
haşeratından her hangi bir şeyin yenilmesini caiz kabul etmezler. Yılanları, 
kertenkeleleri, fareleri ve benzerlerini haram kabul ederler. Bu ilim adam- 
larına göre, öldürülmesi caiz olan hiç bir mahlukun yenilmesi caiz olmadı- 
ğı gibi, görüşlerine göre şer'i usule uygun kesimin de bir etkisi olmaz. Ay- 
nı zamanda bu, İbn Şihab, Urve, Şafii, Ebu Hanife, onun arkadaşları ve baş- 
kalarının da görüşüdür. 


(1) Ebâ Dâvüd, Erime 29. 
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Malik'e ve arkadaşlarına göre, yabani hayvanlar arasında hiç bir yırtıcı hay- 
van yenilmediği gibi, evcil kedi de yabani kedi de yenilmez, çünkü bunlar 
da yırtıcıdır. 

Yine Malik şöyle demektedir: Sırtlan ve tilki de yenilmez. Bununla birlik- 
te bütün yırtıcı kuşların, akbaba, kerkenez kuşu, kartal ve bunların dışında 
kalanların leş yesinler yemesinler, etlerinin yenilmesinde bir mahsur yoktur. 
el-Evzaf de der ki: Bütün kuşlar helâldir. Şu kadar var ki, ilim adamları, ak- 
babayı yemeyi mekruh kabul etmişlerdir. Malik'in delili, ilim ehli arasında yır- 
net kuşların etini yemeyi mekruh gören kimseyi bulmadığıdır. Peygamber 
(sav)'dan nakledilen: “Hz. Peygamber, kuşlardan pençeli her bir kuşun ye- 
nilmesini yasaklamıştır” hadisini münker kabul etmiştir. 

Eşheb'den ise şöyle dediği rivayet edilmiştir: Şeri usule uygun olarak ke- 
silmesi şartıyla filin yenilmesinde bir mahzur yoktur. Şa'bi'nin görüşü de bu- 
dur. Şafif ise bunu kabul etmemektedir. Nu'man (b. Sabit, yani Ebu Hanife) 
ve arkadaşları ise, sırtlan ve tilki yemeyi mekruh görmüşler. Şafii ise bunla- 
rın yenilmesine ruhsat vermiştir. Sa'd b. Ebi Vakkas'dan sırtlan yediğine da- 
ir rivayet nakledilmiştir. 


Malik'in delili, yırtıcı hayvanlardan azı dişi olan bütün hayvanların yenil- 
mesinin yasak olduğunu bildiren hadisin umumi olup her hangi birisini 
tahsis etmemesidir. Nesâi tarafından sırtlan yemenin mübah görüldüğüne da- 
ir rivayet edilen hadiste, “İ) onu yasaklayan hadis ile tearuz teşkil edebile- 
cek bir taraf yoktur. Çünkü bu, Abdurrahman b. Ebi Ammar'ın münferiden 
rivayet ettiği bir hadistir. Abdurrahman ise, ilim (hadis) nakliyle meşgul bir 
kimse olmadığı gibi, kendisinden daha sağlam bir ravinin kendisine muha- 
lefet etmesi halinde rivayeti delil gösterilebilecek kimselerden değildir. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Yırtıcı hayvanlardan azı dişli olanların 
hepsinin yenilmesini yasaklayan hadis, tevâtür derecesini bulacak kadar 
çeşitli yollardan rivayet edilmiştir. Bunu, sağlam, sika ravilerin önderlerinden 
bir topluluk rivayet etmiştir. Dolayısıyla İbn Ebi Ammar gibi birisinin hadi- 
si ile bu rivayetlere karşı çıkmaya imkân yoktur. 

Yine Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Müslümanlar, maymun yemenin 
caiz olmadığını icma ile kabul etmişlerdir. Çünkü Rasulullah (sav) maymun 
yemeyi yasaklamıştır. Satışı da caiz değildir, çünkü sağladığı bir menfaat yok- 
tur. Abdurrezzak'ın, Ma'mer'den, onun Eyyub'dan zikrettiği rivayet dışında 
maymun yemeye ruhsat veren bir kimse olduğunu da bilmiyorum. Mücahid'e 
maymun yeme hakkında soru sorulmuş, o da: “Maymun, yenilmesi helâl kı- 
linan dört ayaklı davarlardan değildir” diye cevap vermiştir. 


(1) Nesâi, Sayd 27. 
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Derim ki: İbnü'l-Münzir şunu zikreder: Biz, Ata'dan rivayetimize göre 
Awya, maymun Harem bölgesinde öldürülürse hükmü nedir? diye sorulmuş, 
O da (o takdirde) onun hakkında adaletli iki kişi (fidyesi hususunda) hüküm 
verir, demiştir. Buna göre, Ata'nın görüşüne göre maymun etini yemek cu- 
izdir. Çünkü, fidye cezası avdan başka hayvanları öldürenler hakkında va- 
vip değildir. 

er-Ruyani'nin “Bahrul Mezheb” adlı, İmam Şafii mezhebine göre yazılmış 
eserinde şöyle denilmektedir: Şafii der ki: Maymunların satışı caizdir. Çün- 
kü, maymun eğitilir ve eşyanın korunması için ondan yararlanılabilir. el-Keş- 
(eli de İbn Şüreyh'den, maymunun satışının -ondan yararlanıldığı gerekçe- 
siyle- caiz olduğunu söylediğini nakletmektedir. Ona, peki ne şekilde ondun 
yararlanılır diye sorulunca, o da, çocuklar onunla eğlenip sevinirler, diye çe- 
vap vermiştir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Köpek, fil ve azı dişli bütün hayvanlar 
kanaatimce maymun gibidir. Delili ise Rasulullah (sav)'ın buyruğunda bul- 
mak gerekir. Başkasının buyruğunda değil. Bazıları ise, Araplar arasında 
Kaf'aslılardan bir topluluk dışında köpek eti yiyen kimselerin bulunmadığı- 
nı iddia etmişlerdir. 

Ebu Davud, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasulullah (sav), 
pislik yiyen hayvanı yemeyi, sütünü içmeyi yasaklamıştır. “? Bir başka riva- 
yette de şöyle denmektedir: Develer arasından pislik yiyenlere binilmesini 
ve sütlerinin içilmesini yasaklamıştır. “2 


el-Halimi Ebu Abdullah der ki: Pislik yiyen (el-Cellâle) serbest bırakılıp 
salınmış hayvan ve tavuklar arasından pislik yiyenlerdir. Peygamber (sav) bun- 
ların etlerini yemeyi yasaklamıştır. 


İlim adamları der ki: Etinde, yahut tadında pislik kokusu ortaya çıkan her 
bir hayvanın eti haramdır. Bu koku ortaya çıkmıyorsa helâldir. el-Hattabi der 
ki: Buradaki yasaklamaktan kasıt, tenzihi ve temizliğe riâyeti öngören bir ya- 
saktır. Çünkü, pislik yiyen hayvan pislikle gıdalanacak olursa, pisliklerin kö- 
tü kokusu etlerine siner. Bu ise, çoğunlukla yediklerinin pislik teşkil etme- 
si halinde böyle olur. Eğer otlayacak ve ona yem olarak tane verilecek olur 
da az bir şey de pislik yiyor ise, bu gibilerine pislik yiyen (cellâle) denilmez. 
Böyleleri de serbest bırakılan tavuklar ile benzeri diğer hayvanlar gibidir. Bun- 
lar, belki kısmen pislik yerler ama, çoğunlukla gıdası ve yemi pislikten baş- 
ka şeylerdir. O bakımdan böylelerinin yenilmesi mekruh olmaz. 





(1) Eb& Dâvüd, Evime 24; Tirmizi, Etime 24; İbn Mace, Zeböih 11. 
(2) Ebü Dâvüd, Et'ime 24. 
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Rey sahipleri ile Şafii ve Ahmed şöyle demektedirler: Pislik yiyen bir hay- 
van, bir kaç günlük süre ile haps edilip pislik dışında ona yem verilmedik- 
çe vti yenilmez, Elindeki pis kokuların gittiği kabul edildikten sonra yenilir. 
Bir hadiste rivayet olunduğuna göre: “(Bu tür) ineklere kırk gün süreyle yem 
verilir, ondan sonra etleri yenilir.” 

İbn Ömer de (pislik yiyen) tavuğu üç gün alıkoyar, sonra keserdi. İshâk 
der ki: Eu iyice yıkandıktan sonra böylesini yemekte bir mahzur yoktur. el- 
İasen ise pislik yiyen hayvanın etini yemekte bir malızur olmadığı görüşün- 
de idi. Malik b. Enes de bu görüşte idi. 

(Ziraat) arazisine pisliğin (gübrenin) bırakılmasının yasaklanışı da bu 
kabildendir. Ashabdan bazılarından şöyle dediği rivayet edilmektedir: Biz, Ra- 
sulullah (sav”'ın (fey'den hissesine düşen) arazisini kiraya veriyorduk da, onu 
kiralayan kimseye oraya pislik atmamasını şart koşuyorduk. İbn Ömer'den 
nakledildiğine göre o, arazisini kiraya verir, takat oraya pislik (gübre) atıl- 
mamasını şart koşardı. Yine rivayet olunduğuna göre, adamın birisi pislik kul- 
lanarak arazisini ekiyor idi. Ömer (r.a) ona şöyle demişti: Sen, insanlara ken- 
dilerinden çıkan şeyleri yediren bir kimsesin. 

Atların yenilmesinin hükmü hususunda da farklı görüşler vardır. Şafii at 
yemenin mübah olduğunu söylemiştir, sahih olan da budur. Malik ise bunu 
mekrulı görmüştür. 

Katır ise, eşek ve attan doğmadır. Bunların birisinin eti yenir veya mek- 
ruhtur, -ki bu da attır- diğeri ise haramdır -ki, bu da eşektir-. O bakımdan ha- 
ram kılan hüküm daha öne geçirilmiştir. Çünkü, helâl kılan hüküm ile haram 
kılan hüküm aynı şeyde bir arada bulunacak olursa, haram kılma hükmü öne 
geçirilir. Yüce Allah'ın izniyle, ileride bundan daha kapsamlı bir şekilde bu 
meseleye dair açıklamalar en-Nahl Süresi'nde (16/8. âyet, 5. başlıkta) gele- 
cektir. el-A'raf Süresi'nde de (7/133. âyet, 3 ve 4. başlıklarda) çekirgelere da- 
ir hükümler gelecektir. 

Halef ve selefin cumhuru, tavşan yemenin caiz olduğunu kabul etmişler- 
dir. Abdullah b. Amr b. el-As'dan ise bunun haram olduğuna dair rivayet nak- 
ledildiği gibi, İbn Ebi Leyla'nın bunu mekruh gördüğü rivayet edilmektedir. 
Abdullah b, Amr der ki: Rasulullah (sav)'a, ben de huzurunda oturduğum bir 
sırada tavşan getirildi, ondan yemediği gibi, onun yenilmesini de yasaklama- 
dı. Tavşanın ay hali olduğunu iddia etti. Bunu da Ebu Dâvud zikretmektedir.) 


Nesai de mürsel olarak Musa b. Talha'dan şöyle dediğini nakletmektedir: 
Peygamber (sav)'a bir adamın kızartmış olduğu bir tavşan getirildi ve: Ey Al- 
lah'ın Rasulü ben onda kan gördüm, dedi. Bunun üzerine Rasulullah (sav) 


(1) Ebü Dvd, Etime 26. 
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onu İlişmedi ve yemedi. Yanında bulunanlara da: “Siz yeyiniz'!!, benim cn 
nmm onu çekseydi yerdim.” 


Derim ki: Bunda tavşanın haram olduğuna delalet eden her hangi bir hu- 
sus yoktur, Bu, olsa olsa Hz. Peygamber'in (keler hakkında söylediği): "Ru 
benim yaşadığım bölgede bulunmuyordu, o bakımdan ondan tiksinir gibi olu- 
yorum" © şeklindeki sözü kabilindendir. | 


Müslim de Sahih'inde Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
iiz, Mersu'z-Zalırân denilen yerden geçerken bir tavşanı ürküttük. Arkasın- 
tiin koşup gidenler oldu. Ancak, onu bir türlü yakalayamadılar. Ben ise onu 
arkasından yetişinceye kadar koştum. Onu alıp Ebu Talha'ya getirdim, o da 
bunu boğazladı. Butun Rasulullah (savya gönderdi. Ber. de onu alıp Rasu- 
lullah (savYa götürdüm, O da bunu kabul etti. 


4. Bazı Kıraat Farkları ve Kanın Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “( Asal; eb ); Yiyecek bir kimseye...” buyruğundaki 
“vahyolunan” anlamındaki kelimeyi, İbn Âmir'in, hemzeyi üstün olarak; 
"( şi ): Vahyetti” şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. Ali b. Ebi Talib de “yi- 
yecek bir kimseye” anlamındaki kelimeyi; ( sak; ) şeklinde “tı” harfini şed- 
deli olarak okumuştur. Bununla ( «ak. ) şekline işaret etmektedir. Burada- 
ki “te” harfi, “tu” harfine idğam edilmiştir. 

Âişe (r.anha) ile Muhammed b. el-Hanefiyye ise, bunu; “ saab esib Je): Yi- 
yecek bir kimsenin yediği” anlamında mazi fiil ile okumuştur. 

qiu ja öl Yı X Yalnızca şunlardır: Ölü” ibaresindeki fiil, “ve” harfi ile de 
te” harfi ile de okunmuştur. Yani, o yenilecek olan şey, yahut cüssesi veya 
şahsı ölü olması hali müstesnâdır. “( 0,5, X Olması” kelimesi “ye” ile, (iza ): 
Ölü kelimesi de merfu' olarak, yani ölmüş olması anlamında da okunmuştur. 


“Akmış” anlamındaki: “el-Mesfuh” ise, akan, cereyan eden demektir ki, 
haram kılınan kan budur. Böyle olmayan kanlar ise bağışlanmıştır. 


el-Maverdi, akmamış kanın, eğer karaciğer ve dalak gibi damarlar içinde 
ve donma özelliğinde ise helâl olduğunu nakletmektedir. Çünkü Hz, Peygam- 
ber şöyle buyurmuştur: “Bize iki ölü ve iki kan helâl kılınmıştır...” 


(1) Nesâi, Sayd 25. 

(2) Buhâri, Evime 10, 14, Zebâih 32, Müslim, Sayd 43, 44; Ebü Dâvüd, Et'ime 27; Nesâi, 
Sayd 26; İbn Mâce, Sayd 16; Darimi, Sayd 8; Muvatta, İsti'zan 10; Müsned, I, 332, 345; 
IV, 88-89. 

(3) Buhâri, Hibe 5, Zebâih 10, 32; Müslim, Sayd 53; Tirmizi, Et'ime 2; Nesât, Sayd 25; İbn 
Mace, Saye 17; Dârimi, Sayd 7; Müsned, Ili, 118, 171. 

(4) İbn Mâce, Etine 31; Müsned, 11, 97. 
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Şâyet bu kan, eğer damarlar içerisinde bulunmayıp donmayacak türden 
değilse, et ile birlikte bulunun ve akabilme özelliğinde olan kan ise, bunun 
haramlığı hususunda iki görüş vardır. Bir görüşe göre bu gibi kan haramdır, 
çünkü bu da ya akan kandandır veya onun bir parçasıdır. Özel olarak 
“akan” kaydının zikredilmesi ise, karaciğer ve dalağın istisna edilmesi için- 
dir. İklnel görüşe yöre ise, böyle bir kan haram değildir, çünkü haramlık özel 
olarak akan kan hakkında talısis edilmiştir. 

Derim ki: Sahih olan da budur. İmran b. Cüdeyr der ki: Ben, Ebu Miclez'e 
kanın bulaştığı et ile kandan dolayı üzerinde kırmızı bir köpük yükselen ten- 
verenin yemeği hakkında soru sordum da şu cevabı verdi: Bunun bir mah- 
zuru yoktur. Çünkü Allah akınış kanı haram kılınışur. Buna yakın bir açık- 
lamayı Hz. Aişe ve başkaları da yapmıştır. İlim adamları da bu hususta icma 
etmişlerdir. 

İkrime der ki: Bu âyet-i kerime olmasaydı, müslümanlar yahudilerin et- 
te damarları bulup takip etmeleri gibi, müslümanlar da öylece takip edecek- 
lerdi. 

İbrahim en-Nehai de der ki: Damarlardaki yalıut kemik iliğindeki kanın 
bir mahzuru yoktur. Buna dair açıklamalar ile âyet-i kerimede sözü edilen ve 
zaruret halinde bulunanın hükmüne dair açıklamalar daha önce el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/173. âyet, 20. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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146. Biz, yahudilere de bütün tırnaklıları haram kıldık. Onlara sr- 
ğır ve koyunun iç yağlarını da haram kıldık. Ancak, sırtlarına 
veya karınlarındaki bağırsaklarına yapışan veya kemiğe karı- 
şan ayrı. Bu (böyledir), onları zulümleri yüzünden bununla 
cezalandırdık. Şüphesiz Biz doğru söyleyenleriz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 
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I. İslâm'dan Önceki Ümmetlere de Bazı Yasaklar Konulmuştu' 


Yüce Allah, Muhammed (sav) ümmetine haram kıldığı şeyleri zikrettiklen 
sonra “Biz yahudilere de bütün tırnaklıları haram kıldık” ile de yahudilç. 
re haram kıldığı şeyleri sözkonusu etmektedir. Çünkü, onlar: Allah bize 
herhangi bir şeyi haram kılmadı, aksine İsrail'in (Hz. Yakub'un) kenidisine 
haram kıldığı şeyleri biz de kendimize haram kıldık diyerek, Allah'ın haram- 
lara dair hüküm indirdiğini yalanlamışlardı. 


el-Bakara Süresi'nde; “( ipta ; Yahudiler'in ne anlama geldiğine dair 
açıklamalar (2/62. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu haramlar, ya- 
hudilere bela ve ceza olmak üzere emredilmiş mükellefiyetler idi. Burada on- 
lara haram kılınan şeylerin başında tırnaklı olan her şey zikredilmiştir. 

cl-Hasen, “fe” harfini ötreli değil de sakin olarak; ( Ab) Tırnak diye 
okumuştur. Ebu's-Simal ise, “zı” harfini esreli, “fe” harfini de sakin olarak; 
( âb ) diye okumuştur. Ebu Hatim ise, “zı” harfini esreli ve “fe” harfini sakin 
okuyuşu kabul etmemiş ve böyle bir kıraati zikretmemiştir. Ancak bu da bir 
söyleyiştir. Bu iki harfin esreli kıraati de vardır. Çoğulu ise, (alty bly ubt ) 
şeklinde gelir. Bu açıklamayı el-Cevheri yapmıştır. en-Nehhâs, el-Ferra'dan ay- 
rıca; (3al Lb ) şeklinde çoğul yapıldığını da ilave eder. İbnü's-Sikkit der ki: 
Bir adamın tırnakları oldukça uzun ise ( ák ye Al Jes) denilir. Nitekim saç- 
ları uzun bir kimse hakkında; ( si Je, ) denildiği gibi. 

Mücahid ile Katade derler ki: “Tırnaklılar” dan kasıt, parmakları birbirin- 
den ayrı olmayan kara hayvanları ve kuşlardır. Deve, deve kuşu, ördek ve 
kaz gibi. İbn Zeyd ise, kasıt yalnızca develerdir, demektedir. 


İbn Abbas der ki: “Tırnaklılar”dan kasıt, deve ve deve kuşlarıdır. Çün- 
kü deve kuşlarının da deve gibi tırnakları vardır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bundan kasıt, kuşlardan pençeli olanlar, hayvan- 
lardan da tek tırnaklı olanlardır. Çünkü, tek tırnağa (demek olan el-Hâfir'e) 
istiare yoluyla tırnak (anlamındaki zıfr) da denilir. Tirmizi el-Hakim de der 
ki: Hafir de tırnaktır, mihleb (pençedeki tırnak) de tırnaktır. Şu kadar var ki, 
bunların her birisinin tırnağı kendisine göredir. İfadede istiare diye birşey de 
sözkonusu değildir. Nitekim her ikisinin de kesildiklerini ve bunlardan bir 
miktar kısaltıldığını, her ikisinin de tek bir cins olarak yumuşak ve gevşek 
kemik olduklarını görebilmekteyiz. Asıl itibari ile de bu şekilde gelişen gı- 
dadan ibarettir. Ve insan tırnağı gibi kesilirler. Bu gibi hayvanların tırnakla- 
rına “hâfir” adının veriliş sebebi ise, yere düşmesi suretiyle yeri hafr etmesi 
(kazması) ndan dolayıdır. Kuşun pençesindeki urnağa “mihleb” denilmesi- 
ne gelince, diğer uçan kuşları tırnaklarının iğne gibi sivri uçları ile yaralama- 
sıdır. Tırnağa “zufur” deniliş sebebi ise, eşyayı ele geçirme imkânını bulma- 
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sıyla zater buluşundan dolayıdır. Yani, insanoğlu ve kuş, onun sayesinde cle 
geçireceklerini ele geçirirler. 


2. İsrailoğullarına Haram Kılınan İç Yağları: 


Yüce Allah'ın: “Onlara, sığır ve koyunun iç yağlarını da haram kıldık” 
buyruğu ile ilgili olarak Katade şöyle demiştir: Bununla işkembe üzerinde- 
kl iç yağı ile böbrekler üzerindeki yağları kastetmektedir. es-Süddi de böy- 
le açıklamıştır. İbn Cüreyc de der ki: Kemiğe karışmamış, yalıut kemik üze- 
rinde bulunmayan bütün iç yağlarını onlara haram kılmıştı. Buna karşılık bö- 
Bürterindeki yağlar ile kuyruk yağlarını da helâl kılmıştı. Çünkü kuyruk ya- 
gı usus denilen kuyruk sokumundaki kemiğin üzerindedir. 


3. Haram Kılınan İçyağlardan İstisnâ Kılınanlar; 

Yüce Allah'ın: “ Lijs% Sİ U YI): Ancak, sırtlarına... yapışan müstes- 
nå” buyruğundaki; (t ) lafzı istisnâ olarak nasb mahallindedir.” ( y3 eş) 
Sırtlarına” kelimesi ise, “( Ls ): Yapışan” kelimesi ile merfu’ olmuştur. 


“(ui gi): Veya karınlarındaki bağırsaklarına” kelimesi ise, “sırtlar” ke- 
limesine atfedilerek ref mahallindedir. Yani; “ tatl» c> st): Yahut karın- 
larındaki bağırsaklarına yapışan...” takdirindedir. Âyetteki kelimenin başına 
elif-lam'ın gelmesi ise takdiri ifadedeki izafetin yerine gelmiştir, Buna göre 
e yapan. iç yağları helâl kılınanlar arasında olur. 

“( eba KTÜ sD): Veya kemiğe karışan” buyruğundaki; (4) da aynı şekil- 
de “İ E U ): yapışam”a atf ile nasb mahallindedir. İşte bu, bu husustaki 
görüşlerin en sahih olanıdır. el-Kisaî, el-Ferra ve Ahmed b. Yahya'nın görü- 
şü budur. Şu kadar var ki nazar (akıl yürütme ve kıyas)a göre; bir şeyin he- 
men kendisinden önce gelene atledilmesi gerekir. Bundan tek istisna, bu atf 
ile mananın sahih olması veya bunun aksine herhangi bir delilin bulunma- 
sı halidir. 


Şöyle de denilmiştir: helâl kılınan şeylerde istisnâ, yalnızca sırtlarına ya- 
pışanlardır. Yüce Allah'ın: “...veya karınlarındaki bağırsaklarına yapışan, 
veya kemiğe karışan” buyruğu ise haram kılınan şeylere atfedilmiştir. Bu- 
nun anlamı da şöyle olur: Onlara sığır ve koyunların iç yağlarını yahut ka- 
rınlarındaki bağırsaklarına yapışanları veya kemiğe karışanları haram kıldık, 
Ancak sırtlarına yapışanlar müstesnadır, haram değildir. 

şafii, bu âyet-i kerimeyi, iç yağı yememek üzere yemin eden kimsenin sırt- 
lardaki iç yağını yemek suretiyle yemini bozmuş olacağına delil göstermiş- 
tir. Çünkü şanı yüce Allah, onların sırtlarına yapışanları, genel olarak iç ya- 
ğından istisna etmiştir. 
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4. Geçmiş Şeriatlerdeki Bu Hükümlerin Neshi: 

Yüce Allah'ın: “ Yili ji ): Veya karınlarındaki bağırsaklarına” buyru- 
Bundaki “C khai): Bağırsaklar,” hayvanın pisliğini çıkardığı yerler demektir. 
Íbn Abbas ve başkalarından bu açıklama nakledilmiştir. Tekili de; ( pp ) olur, 
Bu ismin veriliş sebebi ise, hayvanın dışkısının burada toplanmasıdır. Zil) 
diye bilinen de odur. 

“(bişi ): Bağırsaklar” kelimesinin tekili: ( skyt- ) şeklinde gelir. (staal ); 
Tencere, kelimesinin çoğunlunun, ( «Lal ) diye gelmesi gibi. ( 4ste ): Bağır- 
sak kelimesinin tekil ve çoğul itibariyle; “( yiya yl ): Vuran, vuranlar" gi- 
bi olduğu söylendiği gibi; tekilinin; ( azg) şeklinde geldiği de söylenmiş- 
lir. “( ük) Gemi, gemiler” gibi. 

Ebu Ubeyde der ki: “Bağırsaklar: Hâvâyâ” karın bölgesinde dairesel ge- 
kilde gelen şey demektir. el-Hâvâyâ'nın, karnın dairevi şekil aldığı yer an- 
lımına geldiği de söylenmiştir. Bu da bağırsaklara bitişir. el-Hâvâyâ'nın, 
üzerlerinde iç yağı görülen bağırsaklar olduğu da söylenmiştir. Başka yerde 
bu kelime devenin hörgücü etrafında çevrelenen örtü anlamına gelir. Şair İm- 
ruu'l-Kays şöyle demektedir: 
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“Deve hörgücü etrafında kumaşları doladılar ve üzerine güzelce kuruldular, 
Irak dokuması süslü işlemeli kumaşları da iyice serdiler.” 


Şanı yüce Allah, bu buyrukta onlara yalanlarını reddetmek üzere Tevrat'ta 
bu gibi şeyleri haram kıldığını haber vermektedir. Tevrat'taki bu haram kıl- 
manın ifadesi ise: “Size ölü, kan, domuz eti ve tırnakları birbirinden ayrı ol- 
mayan her bir binek ile, beyazlığı görülmeyen bütün balıklar size haram kı- 
lınmıştır” şeklindedir. Daha sonra yüce Allahı, bütün bunları Muhammed 
(sav)'ın şeriati ile nesh etti. Onlara, daha önce kendileri için haram kılınmış 
bulunan hayvanları mübah kıldı, Muhammed (sav) ile zorluğu kaldırdı, bü- 
tün insanların, helâlı ile, haramı ile, emir ve yasaklarıyla İslâm dinine bağ- 
lanmaları zorunluluğunu getirdi. 


5. Ehl-i Kitap Tarafından Kesilen Hayvanların, Kendileri İçin Haram 
Olan Bölümlerinin Bizim tarafımızdan Yenilmesinin Hükmü: 
Kitap ehli, davarlarını kesip, Tevrat'ta Altah'ın kendilerine helâl kıldığı şey- 
leri yedikten sonra, haram kıldığı şeyleri bırakacak olurlarsa, bizim için 
helâl olur mu? 
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Malik, “Muhammed'in Kitabı”nda: Bunlar haramdır derken, “el-Meb- 
sut”un sema yoluyla dinlenilen kıraatinde: Bunlar helâldir demiştir. İbn Na- 
fi de böyle demiştir. İbnü'l-Kasım ise, bunların yenilmesini mekruh görürüm 
demektedir, 

Birinci görüşün açıklaması şudur: Onların dinlerine göre bunlar haram- 
thir. Ve kesim esnasında bunların kendilerine helâl olmaları kasıtları yoktur. 
O bakımdan kan gibi bunlar da haram olurlar. 


İkinci görüşün açıklamasına gelince; sahih olan budur. Çünkü yüce Allah, 
İslâm ile bu haram kılma hükmünü kaldırmıştır. Onların bu husustaki inanış- 
larının ise hiç bir etkisi yoktur, çünkü bu bozuk bir inanıştır. Bu açıklama- 
yı da İbnü”l-Arabi yapınışur. 

Derim ki: Bunun sıhhatine delil olan hususlardan birisi de Buhari ile Müs- 
lim'in Abdullah b. Muğaffel'den naklettikleri şu rivayettir: Abdullah dedi ki: 
Bizler, Hayber Kasrı'nı muhasara altında tutmuştuk. Birileri içinde iç yağı bu- 
lunan bir torba attı. Onu almak üzere ileri atıldım. Bir de baktım ki Peygam- 
ber (sav) yanımda duruyor. Ondan utandım. Buhari'nin lafzı ile rivayet böy- 
ledir, } 

Müslim'in lafzı da şu şekildedir: Abdullah b. Muğaffel dedi ki: Hayber gü- 
nü içinde iç yağı bulunan bir torba elime geçti. Onu elime aldım ve: Bugün 
bundan kimseye bir şey vermeyeceğim dedim. Dönüp baktığımda Rasulul- 
lah (sav)'ı gülümser gördüm. “? 

İlim adamlarımız derler ki: Hz. Peygamberin tebessümü, İbn Muğaffel'in 
o torbayı almakta gösterdiği ileri derecedeki hırsı görmesinden ve cimrilik 
göstermesinden dolayıdır. Hz. Peygamber ona bu torbayı atmasını emretme- 
diği gibi, ona herhangi bir şeyi de yasaklamadı. 

Bu gibi şeylerin yenilmesinin caiz olduğunu Ebu Hanife, Şafii ve genel ola- 
rak ilim adamları da kabul etmektedir. Şu kadar var ki Malik, bu husustaki 
görüş ayrılığı dolayısıyla mekruh görmüştür. İbnü'l-Münzir, Malik'ten bunla- 
rın haram olduğunu söylediğini de nakletmektedir. Malik'in, arkadaşlarının 
büyükleri bu kanaattedir. 


Bu husustaki delilleri ise daha önce açıklanan delildir. Halbuki hadis on- 
ların aleyhine delil teşkil etmektedir. Eğer, yahudiler tırnaklı her bir hayva- 
nı boğazlayacak olurlarsa, Esbağ der ki: Onların kestikleri arasından Allah'ın 
Kitabında haram kılınmış bulunanların yenilmesi de helâl değildir. Çünkü on- 
lar, bunların haram kılınışını dini bir hüküm olarak kabul etmektedirler. Eş- 
heb ve İbnü'i-Kasım da böyle demiştir. Şu kadar var ki, İbn Vehb bunların 


(1) Buhâri, Zebâih 23. 
(4) Müslim, Cihâd 72. 
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caiz olduğunu söylemiştir. İbn Habib de şöyle demektedir: Onlara harnam ki 
hnmuş bir şeyin bu hükmünü biz kendi Kitabımızdan öğrenmiş isek, onların 
kestikleri arasından o şey bize helâl olmaz. Haram kılındığını yalnızca on- 
ların görüşlerinden ve delillerinden biliyor isek, kestikleri arasından böyle- 
leri bizim için haram değildir. 


6. Haram Kılmak Bir Cezalandırmadır: 

Yüce Allah'ın: “( Š ): Bu (böyledir)” yani, bu haram kilma böyledir. Bu- 
na göre bu edat burada ref mahallindedir. Yani, durum bu şekildedir demek- 
tir, 

“Onları zulümleri yüzünden” zulümleri sebebiyle “cezalandırdık.” Pey- 
gamberleri öldürdükleri, Allah'ın yolundan alıkoydukları, faiz alıp insanla- 
rn mallarını batıl yollarla helâl kabul ettikleri için, onlara bir ceza olmak üze- 
re bu hükümleri koyduk. 

İşte bunda haram kılmanın ancak bir günah sebebiyle olduğuna bir de- 
lil vardır. Çünkü haram kılmak bir darlıktır. Genişlik terk edilip harama gi- 
diş, ancak yapılanlardan dolayı sorumlu tutulmak halinde sözkonusu olur. 

“Şüphesiz Biz doğru söyleyenleriz.” Şu yahudiler hakkında kendilerine 
haram kıldığımızı belirttiğimiz etler ve yağlara dair haberlerimizde doğru söy- 
lüyoruz. 
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147. Seni yalanlayacak olurlarsa de ki: “Rabbiniz geniş bir rahmet 
sahibidir. O'nun azabı günahkârlar topluluğundan geri çevri- 
lemez.” 


Yüce Allah'ın: “Seni yalanlayacak olurlarsa” buyruğu şarttır. Cevabı 
ise: “De ki: Rabbiniz geniş bir rahmet sahibidir.” Yani, rahmetinin geniş- 
liğinden dolayıdır ki O, dünyada sizi cezalandırmaksızın terketti. Sonra yü- 
ce Allah onlar için ahirette hazırlamış oluduğu azabı haber vererek: “O'nun 
azabı günahkârlar topluluğundan geri çevrilemez” diye buyurmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buyruğun anlamı şudur: Allah dünyada cezalan- 
dırmak isterse, O'nun cezası günahkârlar topluluğundan asla geri çevrilemez. 


222 İMAM KURTUBİ ` Güz: 8; Süre 6 


PAN VOR M7 ül e ” çe a, 0, Sİ A, , 

Ya EŞLİ YES İL ELE S pil gü 
# 

reb , 


EE ie ml al 
EİN ÜRE le ipsiz a ye wi 
iiad Üyesi Y Gi Si ol “el YI 


148. Müşrikler: “Allah dileseydi biz de babalarımız da ortak koşmaz- 
dık. Hiç bir şeyi de haram kılmazdık” diyeceklerdir. Onlardan 
öncekiler de azabımızı tadıncaya kadar işte böyle yalanladılar. 
De ki: “Yanınızda bize çıkartıp gösterebileceğiniz her hangi bir 
bilgi var mı? Siz ancak zanna uyuyorsunuz. Ve siz, yalnızca ya- 
lan uyduranlarsınız.” 


Yüce Allalı'ın: “Müşrikler... diyeceklerdir” buyruğu ile ilgili olarak Mü- 
cahid şunları söylemiştir: Yüce Allah bununla Kureyş kâfirlerini kastetmek- 
tedir. Onlar: “Allah dileseydi biz de, babalarımız da ortak koşmazdık, 
hiçbir şeyi de haram kılmazdık” demişlerdi. Bununla da Balhire, Sâibe ve 
Vasile'yi kastediyorlardı. 

Yüce Allah, gaybından neler söyleyeceklerini haber vermektedir. Getiri- 
len deliller, onların görüşlerini çürütüp tuttukları yolun batıl olduğuna ke- 
sin olarak kendileri de inanınca, bu sözlerin kendileri için bir dayanak teş- 
kil edebileceğini zannettiler. 

Buyruğun anlamı şudur: Allah dileseydi bizim atalarımıza Dir rasul gön- 
derir, o da onları hem şirkten, hem de Allah'ın kendileri için helâl kıldığı şey- 
leri haram kılmalarından vazgeçirir, bu davranışlarını yasaklar, onlar da bu 
işlerinden vazgeçerlerdi, biz de bu hususta onlara tabi olurduk. 

Yüce Allah bu iddialarını red ederek: “De ki: Yanınızda bize çıkartıp gös- 
terebileceğiniz her hangi bir bilgi var mı?” Yani, durumun böyle olduğu- 
na dair elinizde bir deliliniz bulunmakta mıdır? 

“Siz, ancak zanna uyuyorsunuz” bu sözleri söylerken haliniz nedir. “Ve 
siz yalnızca yalan uyduranlarsınız.” Aranızda zayıf kimselere delilinizin bu- 
lunduğu intiba: vermek üzere böyle yapıyorsunuz. 

Yüce Allalı'ın: “(4 PE] y 3): Babalarımız da” buyruğu, “( E] ): Ortak koş- 
mazdık” buyruğundaki “nün”a (çoğul zamire) atfedilmiştir. Burada; 
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dik’daki olumsuzluk takısının zamirin te'kidi yerine geçmesidir. İşte bundan 
dolayi; “Caşj Yaa ): Ben de kalkmadım, Zeyd de kalkmadı, iadesi” gözel 
bir ifadedir. 
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149. De ki: “Öyle ise, tam ve yeterli hüccet Allah'ındır. Eğer dilesey- 
di elbette hepinizi hidâyete erdirirdi.” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Öyleyse, tam ve yeterli hüccet Allah'ındır” buy- 
ruğu şu demektir: Kendilerine karşı delil getirenlerin ileri sürecekleri her han- 
Bi bir mazeretlerini bırakmayan ve üzerinde düşünenlerin şüphelerini orta- 
dan kaldıran hüccet, O'nun hüccetidir. O'nun, bu hususa dair tam ve yeter- 
li hücceti, kendisinin bir ve tek olduğunu, peygamberleri ve rasulleri gön- 
dermiş olduğunu açıklamasıdır. Allah'ın vahdaniyetini mahlukata bakıp üze- 
rinde dikkatle düşünmekle açıkladığı gibi, peygamberleri de mucizelerle te'yid 
etmiştir. Böylelikle O'nun emrini, her bir mükellef yerine getirmek zorunda- 
dır. Onun ilmi, iradesi ve kelamı ise gaybdır, kul bunlara muttali olamaz. Al- 
lah'ın bu iş için beğenip seçeceği bir rasul olması hali müstesnadır. Mükel- 
lefiyet için, kulun emrolunduğu şeyi yapmak istediği takdirde, buna imkân 
bulması yeterlidir. 

Mutezile, yüce Allah'ın: “Allah dileseydi... şirk koşmazdık” buyruğu ile 
ilgili olarak, meseleyi karıştırarak şöyle demişlerdir: Allah, bu şekilde şirk- 
lerini O'nun meşietinin bir sonucu olarak değerlendirenleri yermiş bulunmak- 
tadır. Ancak, Mu'tezilenin bunu delil diye ileri sürmeleri batıldır. Çünkü Şa- 
nı yüce Allah, aynı zamanda hakkı araştırıp bulmak için göstermelert gere- 
ken gayreti terk ettikleri için de yermektedir. Diğer taraftan müşrikler bu sö- 
zü yalnızca alay ve oyun olsun diye söylemişlerdir. Bunun bir benzeri de yü- 
ce Allah'ın şu buyruğudur: “Dediler ki, Rahman dileseydi biz bunlara iba- 
det etmezdik.” (ez-Zuhruf, 43/20) Eğer onlar, bu sözleri ta'zim, saygı ve O'nu 
bilip öğrenmek kastıyla söylemiş olsalardı, bundan dolayı kendilerini ayıp- 
lamazdı. Çünkü şanı yüce Allahı şöyle buyurmaktadır: “Eğer Allah dilesey- 
di şirk koşmazlardı” (el-En'âm, 6/107); “...Onlar, yine de Allah dilemedik- 
çe iman etmezlerdi” (el-En'âm, 6/111); “Allah dileseydi hepinizi hidâyete er- 
dirirdi.” (en-Nahl, 16/9) Buna benzer buyruklar da pek çoktur. Mü'minle- 
rin bu sözü söylemeleri ise, onların yüce Allah'ı bilmelerinden ötürüdür. 
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150. De ki: “Haydi Allah bunu haram kıldı diye şahidlik edecek şa- 
hidlerinizi getiriniz.” Şâyet şahidlik ederlerse sen, onlarla be- 
raber şahidlik etme. Âyetlerimizi yalanlayanların ve âhirete 
iman etmeyenlerin hevâlarına uyma! Hem onlar Kabblerine 
(putları) denk tutarlar. 


Yüce Allah'ın: “De ki: Haydi... şahidlerinizi getirin” buyruğu: Sen, bu 
müşriklere, sizin haram kıldığınız şeyleri Allah'ın da haram kıldığına dair şa- 
hidlerinizi getirin, demektir. 

“( çi ): Haydi getirin” bir şeye çağırmak için kullanılan bir kelimedir. Te- 
kili, çoğulu, erkek ve dişi olması hallerinde Hicazlılara göre farketmez. Şu 
kadar var ki, Necidliler bunu, ( par elk ula ) şeklinde diğer fiillerde olduğu 
gibi, şahsa delâlet eden alâmeti de eklerler. Kur'an-ı Kerim ise, Hicazlıların 
şivesine göre nazil olmuştur. Nitekim bir başka yerde yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ul yar ye abuh ): Kardeşlerine: Haydi yanımıza gelin 
diyenleri... * (el-Abzab, 33/18) “pia ): Hazır et, yahut yaklaştır” demektir. Me- 
selâ “( alakali gaz Yemeği getir” anlamındadır. Bu buyrukta: Haydi Şahidle- 
rinizi getiriniz, demektir. Sonundaki “mim”in üstün okunuşu ise iki sakin har- 
fin bir araya gelmesinden dolayıdır. Nitekim; “( ia L3, ): Ey filan, bunu geri 
çevir” derken, “dal” harfi şeddeli olduğundan dolayı ötreli ve esreli okunu- 
şu caiz değildir. 

el-Halil'e göre bu kelimenin aslı; ( tə ) ile buna ilave edilmiş ( gi yden mey- 
dana gelmiştir. Daha sonra kullanış çokluğundan dolayı “he” harfinden son- 
raki “elif” hazfedilmiştir, 

Başkaları da şöyle açıklamaktadır: Bu kelimenin aslı; ( JA Y'e ilave edilmiş 

ca Y'dır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu kelime, lafzı itibariyle; “(la ): Haydi getir,” ma- 
nasına delalet etmektedir. el-Halil'in “Kitabu'/-Ayn”ında şöyle denilmekte- 
dir: Bu kelimenin aslı, ( gl J+) yani; ben sana doğru geleyim mi? şeklinde- 
dir. Daha sonra Araplar bu kelimeyi çokça kullandılar, sonunda bu kelime; 
hazır et, getir manasına kullanılmaya başlanmış. Nitekim; “(Jù ): Gel”; ke- 
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İlmesinin aslı yukarılarda olan birisinin aşağılarda olan birisine (yukar: doğ- 
ru gel) şeklinde söylenilmesidir. Ancak Araplar, bu kelimeyi çokçu kullan- 
maya başladılar. Nihâyet daha aşağıda bulunan bir kimse de yukarıda bulu- 
nan kimseye: (Aşağı in anlamında) demeye başladı. 

Yüce Allalı'ın: “Şâyet şahidlik ederlerse” yani, onların kimi kiminin le- 
hine şahadette bulunacak olursa, “sen onlarla beraber şahidlik etme.” Yı- 
ni, bir kitaptan olmadıkça veya bir peygamber tarafından tebliğ edilmedik- 
çe böyle bir şahadette bulunmayı tasdik etme. Bunlarda da zaten böyle bir 
şey yoktur, demektir. 
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151. De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım: 
O'na hiç bir şeyi ortak koşmayın. Anaya babaya iyilik edin. 
Yoksulluk endişesinden dolayı çocuklarınızı öldürmeyin. Çiko- 
kü sizin de onların da rızkını Biz veririz. Kötülüklerin açığına 
da gizlisine de yaklaşmayın. Hak ile olmadıkça Allab'ın haram 
kıldığı canı öldürmeyin. İşte, akıl edersiniz diye size bunları 
emretti.” 
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152. Bir de yetimin malına, rüştüne erinceye kadar, en güzel olan- 
dan başka bir şekilde yaklaşmayın. Ölçüyü ve tartıyı tam ve 
doğru yapın. Biz, kimseye gücünün yettiğinden başkasını yük- 
lemeyiz. Söz söylediğiniz vakit, akrabanız dahi olsa adaletli 
olun. Allah'ın ahdini yerine getirin. İşte, düşünüp öğüt alası- 
nsz diye size bunları tavsiye etti. 

153. Şüphesiz ki bu, Benim dosdoğru yolumdur. O halde ona uyun. 
Başka yollara uymayın. Sonra sizi O'nun yolundan ayırırlar. İş- 
te, sakınasınız diye Allah size bunları tavsiye etti. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Buyruktaki “(y,â5): Gelin” Fiili İle İlgili Açıklamalar: 

Yüce Allah'ın: “Gelin size... okuyayım” buyruğundaki; (()İL$ ): Yaklaşın 
ve Rabbimin bana kesin olarak valıyettiğini -zan yoluyla ve sizin iddia etti- 
ğiniz gibi yalan olarak değil- okuyun, demektir. 

Daha sonra yüce Allah, neler okunacağını beyan etmek üzere: “Ona hiç 
bir şeyi ortak koşmayın” diye beyan etmektedir. Buradaki fiilin çekimi, er- 
kek için; “C Ju ): Yaklaş, öne doğru gel,” şeklinde, dişi için; ( ¿js ), erkek ve 
dişi tesniye için; ( Yws ), erkek çoğul için; (fks ), dişi çoğul için (gfus ) de- 
nilir. Yüce Allalı da aynı fiili dişi çoğul için kullanarak şöyle buyurmaktadır: 
“Gelin size meta vereyim.” (el-Ahzab, 33/28) 

Araplar “tekaddüm: öne geçme”yi bir çeşit yükselme Cteâli) ve yukarı doğ- 
ru çıkma (irtifa) diye kabul etmişlerdir. Çünkü, bu fiilin ilk olarak kullanılı- 
şı halinde tekaddüm etmesi (öne geçmesi) emrolunan kişi sanki oturuyormuş 
da ona; (Ji ): Yüksel, gel; yani, ayağa kalkmak suretiyle kendini yukarı doğ- 
ru kaldır ve öne doğru ilerle; denilmiş gibidir. Daha sonra bu kelimeyi du- 
ran ve yürüyen için de kullanacak hale gelinceye kadar anlamını genişletip 
durdular. Bu açıklamayı İbn eş-Şeceri yapmışıır. 


2. 151. Âyet-i ki İlgili Bazı Nahiv Açıklamaları: 

Yüce Allah'ın: “( > U): Neleri haram kıldığını” buyruğunda yer alan; 
(ù ) ile ilgili uygun açıklama, (ja ): Okuyayım” buyruğu ile nasb mahallin- 
de ve haberiyye olmasıdır. Yani: “(pde «Sy ç > gÙ Bi yi): Gelin, Rabbi- 
nizin size haram kıldığını okuyayım,” demektir. 

Eğer; “( pSs ) Size” kelimesinin; “í £r> X Haram kıldığını” fiiline taalluk 
ettiğini kabul edersek, uygun açıklama budur. (Anlamı: ...size neleri haram 
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kıldığını okuyayım, şeklinde olur). Çünkü, daha yakın olan HIL budur, Hiis. 
ralıların tercihi de budur. 

Eğer bunun; "i pf): Okuyayım” fiiline taalluk ettiği kabul edilirse, bu ela 
yüzeldir, çünkü önce geçen fiil budur. (Bunun da anlamı; ...neleri haram kil- 
dığını size okuyayım, şeklindedir). Küfelilerin tercihi de budur. Bu görüşe gö. 
re ifadenin takdiri de: “( p% p> Şi p$ Bİ): Rabbinizin haram kıldığı şeyi 
size okuyayım,” şeklindedir. 

KE 5 pi Yi) ...ortak koşmayın” lafzı geçen ilk fiilin aynı kökünden gelen 
bir fiil takdiri ile nasb mahallindedir. Yani, size şirk koşmamanızı okuyayım 
demektir. Bu da size şirk koşmanın haram kılındığını okuyayım ankımıncda- 
dır. Bununla birlikte; “ eS4): Size” kelimesindeki iğra anlamı dolayısıylı 
nasbedilmiş olma ihtimali de vardır. O takdirde “( ,S.e X Size” kelimesi, ken- 
disinden önceki ifadelerde, munkatı' olur. Yani, size düşen, şirk koşmayı ter- 
ketmektir ve yine size düşen, anne babaya iyilik etmektir, çocuklarınızı öl- 
dürmemektir, kötülüklere yaklaşmamaktır. Nitekim birisine “( JLU js ): 
İşine bak," demek de böyledir. Yüce Allah'ın: “( päi ç$i: ) Siz, kendinize ba- 
kın” (el-Maide, 5/105) buyruğu da böyledir. Bütün bu açıklamaları İbn eş- 
Şeceri yapmıştır. 

en-Nehhâs da şöyle demektedir: “(Y ): ... mama”daki “(ot ): ma” keli- 
mesinin, “(u X Neler'den bedel olarak nasb mahallinde olması du mümkün» 
dür. Yani ben, size şirk koşmanın haram kılındığını okuyayım. 

el-Ferrâ da (Y Y'nın nehiy için olması görüşünü tercih etmiştir. Çünkü, on- 
dan sonra (Y ) diye bir daha nehiy gelmektedir. (Meâl, buna göre yapılmış- 
tir). 


3. Allah'ın Hükümlerini Açıklama Görevi: 


Bu âyet-i kerime, yüce Allah tarafından Peygamberine, bütün insanları Al- 
lah'ın haram kıldığı şeylere dair okuyacağı buyrukları dinlemeye davet etme- 
si için bir emirdir. Ondan sonra gelecek olan ilim adamlarının da aynı şekil- 
de insanlara tebliğde bulunmaları ve onlara, Allah'ın neyi haram, neyi helâl 
kıldığını açıklamaları gerekmektedir. Nitekim yüce Allah: “Onu, muhakkak 
insanlara açıklayıp anlatacaksınız... diye teminat almıştı” (Âli İmran, 
3/187) diye buyurmaktadır. 


İbnü'i-Mübarek de şunu nakletmektedir: Bize, İsa b. Ömer'in, Amr b. Mur- 
re'den haber verdiğine göre Amr, kendilerine şunu nakletmiş: Rabi' b. Hay- 
sem (Huseym de denilmiştir), kendisiyle oturan birisine şöyle demiş: Peygam- 
ber (sav)'dan henüz mührü çözülmemiş bir sahifenin sana getirilip verilme- 
si seni memnun eder mi? O, elbette deyince: Ona, şu âyet-i kerimeyi oku: “De 
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ki: Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım...” diyerek, üç 
Ayetin (yani, 154. Ayetin) sonuna kadar okudu. 


KA'b el-Ahbar der ki: Bu âyet-i kerime, Tevrat'ın başlangıcıdır: “Rahman 
ve Rahim Allalı'ın adıyla. De ki: Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığı- 
nı okuyuyım...” 


İbn Abbas du der ki: Bu âyet-i kerimeler, yüce Allah'ın Âl-i İmran Süre- 
Ki'nde sözünü ettiği muhkem âyetlerdir. Bütün insanlara gönderilmiş şeriat- 
ler, sözbirliği halinde bunları kabul etmiş ve hiçbir dinde bunlar asla nesh 
edilmemiştir. 


Musa (a.s)'a indirilmiş on kelime (emir)nin (bunlar), oldukları da söylen- 


miştir,“ N 


4. Anne Baba'ya İyilik: 


Yüce Allah'ın: “Anaya babaya iyilik edin” buyruğunda geçen ana-baba- 
ya iyilik (ihsanda bulunmak), onlara iyi davranmak, onları korumak, onla- 
ra gereken ihtimamı göstermek, emirlerini yerine getirmek, köle iseler kö- 
lelikten kurtarmak, onlara karşı zorbalık taslamayı terketmekle olur. 


“( ÜL ): İyilik etmek,” mastar olarak nasbedilmiştir. Onu nasbeden ise, 
lafzından gizli bir fiil olup takdiri; “(t= yali hely): Ana babaya güzel- 
ce iyilik edin,” şeklindedir. 


5. Fakirlik Korkusuyla Çocukları Öldürmek: 


Yüce Allah'ın: “Yoksulluk endişesinden dolayı çocuklarınızı öldürme- 
yin” buyruğunda geçen “imlâk: yoksulluk”, fakirlik demektir. Yani, fakir düş- 
mek korkusuyla çocuklarınızı diri diri gömmeyin. Size de onlara da rızık ve- 
ren şüphesiz ki Benim. 


(1) Bu âyetlerdeki ilahi on buyruk şunlardır: 
1. Allah'a ortak koşmayın 
2. Ana-babaya iyilik yapın 
3. Açlık korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin 
4. Gizlisiyle açığıyla hayasızlıklara yaklaşmayın. 
5. -Hak ile olması hali dışında- Allah'ın haram kıldığı cana kıymayın. 
6. Ergenlik yaşına gelinceye kadar, -en güzel yol ile olması hali dışında- yetimin malt- 
na -kötü maksatla- ilişmeyin. 
7. Ölçü ve tartıyı tastamam ve adaletle yapın. 
8. Söz söylediğinizde -yakın akraba dahi olsa- adaletle söz söyleyin, 
9. Allah adına verdiğiniz sözü eksiksiz yerine getirin. 
10. Benim bu dosdoğru yoluma uyun, sizi bu yolumdan ayırıp birliğinizi dağıtacak baş- 
ka yollara sapmayın. 
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Araplar arasında âyetin zahirinden de anlaşıldığı gibi, fakirlik korkusuy- 
la kiz çocukları da erkek çocukları da öldürenler vardı. 

(gl ): Fakir düştü anlamına geldiği gibi, (aau! ): O'nu fakir düşürdü, şek- 
iinde de kullanılır. Buna göre fiil hem lazım, hem müteaddidir (geçişsiz ve 
geçişlidir). 

en-Nakkâş'ın, Muerrec'den naklettiğine göre şöyle demiş: İmlâk, Lalum- 
lıların şivesinde açlık demektir. Münzir b. Said ise bunun, infak (yani harca- 
mak) anlamına geldiğini zikretmektedir. “( du gül ): Malını infak etti, harca- 
dı," demektir. Nakledildiğine göre, Ali (r.a), hanımına şöyle demiş: 
"(osa b UL a all): Malından istediğin kadarını harca.” 

“gk ke, > Kalbinde olmadık şeyleri diliyle söyleyen” demektir. Buna gö- 
re (imlâk'ın kökünü teşkil eden) melâk, müşterek bir lafızdır. Yeri gelince bu- 
na dair açıklamalar gelecektir. 


6. Azl'in Hükmü: 

Azli caiz kabul etmeyen kimseler bu âyet-i kerimeyi delil gösterebilirler, 
Çünkü, çocukları diri diri gömmek diye bilinen “ve'd”, mevcut olanı ve 
nesli ortadan kaldırır. Azl ise neslin esasını engellemektir, O bakımdan, 
bunlar birbirine benzerdir. Şu kadar var ki, canı öldürmek günah bakımın- 
dan dalha büyük, fiil olarak da daha çirkindir. Bundan dolayı kimi illm ada- 
mımız şöyle demiştir: Hz. Peygamberin, azl ile ilgili olarak: “O gizliden giz- 
liye ve'd'dir” “VU buyruğundan haramlık değil de mekruh olduğu anlaşılmak- 
tadır. 

Ashab-ı kiramdan ve diğerlerinden bir topluluk bu görüşü kabul etmiş- 
lerdir. Yine ashab-ı kiramdan, tabiinden ve fukahadan bir diğer topluluk da 
mübah olduğunu söylemişlerdir. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: 
“Bunu yapmamakta sizin için bir sakınca yoktur, çünkü kader neyse o 
olur."(2 Yani, sizin böyle bir işi yapmamanızda sizin için bir günah sözko- 
nusu olmaz. Öyle ki el-Hasen ve Muhammed b. el-Müsennâ, bu nehiyden 
azl'in yasaklanması ve bu işten vazgeçildiğinin istenmesi anlamını çıkarmış- 
lardır. Ancak birinci te'vil daha uygundur. Çünkü Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurmuştur: “Allah bir şeyi yaratmak istedi mi, ona hiçbir şey engel olamaz.” 

Malik ve Şafii derler ki: Hür kadından izinsiz azil yapmak, caiz değildir. 
Bu görüşleriyle inzalin, kadının lezzet almasının tamamlanması olduğunu ve 


(1) Müslim, Nikâh 141; İbn Mâce, Nikah 61; Müsned, VI, 361. 
(2) İbn Mâce, Nikah 30 
(3) Müsned, HI, 49, 59, 
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çocukta kadour bak sabibi olduğunu kabul etmiş gibidirler. Ancak, cariye 
olarak kendisiyle ilişki kurulan kadından izin almak görüşünü kabul etme- 
lşleredir. Buna göre erkek, cariyenin izni olmaksızın da azil yapabilir. Zira, 
cariyenin sözü geçen hususlardan her hangi birisinde hak sahibi olduğu söy- 
lenene. 


7. Kötülüklerin Her Türlüsünden Uzak Durmak: 

Yüce Allah'in: “Kötülüklerin açığına da gizlisine de yaklaşmayın” buy- 
ruğunua bir diğer benzeri de: “Günahın açık olanını da gizlisini de bırakın” 
cel-Ha'dın, 6/120) buyruğudur. Yüce Allah “açığına” buyruğu ile, bütün kö- 
tülük ve bayasızlık çeşitlerini yani masiyetleri yasaklamıştır. “Gizlisinc de” 
buyruğu ile de kalbin ilâhi emre muhalefeti kararlaştırdığı şeyleri yapmayı 
yasuklamaktadır. Açık ve gizli tabiri, hakkında kullanıldığı şeylerin bütün kı- 
sımlarını kapsamına almaktadırlar. l 

“Cak u): Açık olan” ifadesi, “( >å ): Kötülükler”den bedel olarak 
nasbedilmiştir. “( e Ws ): Gizli olan” da ona atfedilmiştir. 


8. Haksız Yere Canı Öldürmek ve Öldürülmeyi Haklı Kılan Sebepler: 


Yüce Allah'ın: “Hak ile olmadıkça Allah'ın haram kıldığı canı öldürme- 
yin” buyruğunda yer alan; ( u! ): Can” kelimesinin başındaki elif ve lam, 
cinsi marife yapmak içindir. Arapların; “( ais gazli Cs JAJ ila): İnsanla- 
rı (yani insan türünü) dirhem ve dinar sevgisi helâk etti,” demeleri gibi. Yü- 
ce Allalyin: “(ie Aà pa ÖLUY öl ): Gerçekten insan, mal toplamaya düşkün, 
fakat vermekte cimri olarak yaratılmıştır” (el-Mearic, 70/19) buyruğu da bu- 
nun gibidir. Nitekim ondan sonra gelen: “Ancak, namaz kılanlar böyle de- 
gil” (el-Mearic, 70/22) diye buyurmaktadır. Yüce Allah'ın: “Asra andolsun, 
muhakkak insan (türü) ziyan içindedir” (el-Asr, 103/1-2) buyruğu da böy- 
ledir. Çünkü, daha sonra: “İman edenler... müstesnâ” (el-Asr, 103/3) diye bu- 
yurmuştur. 

Bu âyet-i kerime hayatı koruma altında bulunan nefsin -öldürülmesini ge- 
rektiren haklı bir gerekçeyle olmadıkça- ister mü'min olsun, ister antlaşma- 
lt (muâhid veya zımmi) olsun, öldürülmesini yasaklamaktadır. Rasulullah. (sav) 
da şöyle buyurmuştur: “Ben, insanlarla, Allalı'tan başka ilah yoktur deyince- 
ye kadar savaşmakla emrolundum. Her kim Allah'tan başka ilalı yoktur di- 
yecek olursa, malını ve canını korumuş olur. Hakkıyla olması hali müstes- 
nâ. Hesaplarını görmek ise Allalv'a aittir.” V 


(0) Buhâri, Zekat 1, Cihad 102, İ'tisam 2; İstitâbetü')-Murteddin 3; Müslim, İman 32-33; 
Ebü Dâvüd, Zekât 1; Tirmizi, İman 1; Nesâi, Zekât 3, Cihad 1, Tahrimu'd-Dem 1, 
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Bu hak ise, bir kaç türlüdür. Bunlardan birisi zekât vermemek ve nana 
a lerketmektir. Ebu Bekir es-Sıddik, zekâtı vermeyenlere karşi aıvaşınışlır. 
Kuran-ı Kerimde de şöyle buyrulmaktadır: “Eğer tevbe edip namaa kılarlar 
ve zekât verirlerse, yollarını serbest bırakın.” (et-Tevbe, 9/5) Bu husus du 
şi yel açıklır. 

Hz. Peygamber de şöyle buyurmaktadır: “Müslüman bir kişinin kanı an- 
vak üç şeyden birisiyle helâl olur: Zina eden evli, cana karşılık can ve dini- 
ni terkedip İslâm cemaatinden ayrılan.” (P 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “İki halifeye bey'at edildiği tak- 
dirde, onlardan sonrakini öldürün.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. 

Ebu Dâvud da İbn Abbas'dan şöyle dediğini rivayet xtmekledir: Rasulul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Her kimi Lüt kavminin işini yaparken bulacak olursa- 
nız, faili de mef'ulü de öldürünüz.” © İleride buna dair açıklamalar el-A'ral 
Süresi'nde (7/80. âyet, 3. başlıkta) gelecektir. 

Yine Kur'an-ı Kerim'de (hak ile öldürülmenin bir başka sebebi) şöylece 
açıklanmaktadır: “Allah'a ve Rasulüne karşı savaşanların ve yeryüzünde fe- 
sat çıkarmaya çalışanların cezası ancak öldürülmeleri... dir.” (el-Mâide, 5/33) 
Yine bir başka yerde; “Eğer mü'minlerden iki grup birbirleriyle çarpışırlar. 
sa...” (el-FHlucurat, 49/9) diye buyurmaktadır. 

Müslümanların (meşru halife etrafında birlik teşkil etmişken) birliğin! 
bozmak isteyen, cemaat halinde etrafında toplandıkları imama muhalelet eden 
ve birliğini dağıtmaya çalışarak insanları ve malları talan etmek suretiyle dev- 
let başkanına karşı ayaklanmak (bâğt) ve itaati kabul etmemek suretiyle yer 
yüzünde fesat çıkarmaya çalışanların da hükmü, öldürülmeleridir. İşte yüce 
Allah'ın: “Hak ile olmadıkça” buyruğunun anlamı budur. 

Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Mü'minlerin kanları birbirlerine 
denktir. Onların en aşağıları dahi, onların sorumluluklarını yerine getirme- 
ye çalışır. Kâfire karşılık da bir müslüman öldürülmez. Ahdi içerisinde bu- 
lunan bir ahid sahibi de öldürülmez. “” Farklı iki din mensubu bir birine mi: 
rasçı olmaz.” “> 





(0) Buhâri, Diyat 6; Müslim, Kasâme 25, 26; Ebt Dâvüd, Hudüd 1; Tirmizi, Hudüd 15, 
Diyat 10; Nesâi, Kasâme 6, 14. Tahırimu'd-Dem 5, 11, 14; Ibn Mâce, Hudüd 1; Dârimi, 
Siyer 11, Müsned, I, 61, 63, 65..., VI, 181, 214. 

(2) Müslim, İmare 61. o 

(3) Ebt Dâvüd, Hudüd 28; Tirmizi, Hudüd 24; İbn Mace, Hudüd 12. 

(4) Ebü Dâvüd, Diyât 11. Cihad 147; ayrıca bk. Buhâri, Diyât 24, 31, ilm 39; Nesâi, Ka- 
sâme 10. 13; İbn Mâce, Diyât 31; Müsned, 1, 119, 122, 11, 180, 192, 210, 211, 

(5) Ebâ Dâvüd, Ferâiz 10; Tirmizi, Ferâiz 16; İbn Mâce, Ferâiz 6; Darimi, Feraiz 29; Mts. 
ned, H, 195. 
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Ubü DAâvüd ve Nesi de Ebu Dekre'den şöyle dediğini rivayet ederler: Ben, 
Rasulullah (sav): şöyle buyururken dinledim: “Her kim ahidli bir kimseyi hak- 
ka uygun olmayan bir sebeple öldürecek olursa, Allah ona cennete girme- 
yi haram eder.» 'P 


Ebu Dâvud'un kaydetiiği bir başka rivayette de şöyle demektedir: “Kim 
zimmet ehlinden birisini öldürecek olursa, cennet kokusunu almayacaktır. 
Şüphesiz cennetin kokusu yetmiş yıllık bir mesafeden alınır." 2 


Buhari'de hadisin ifadesi şöyledir: “...şüphesiz cennetin kokusu kırk yıl- 
lık bir mesafeden alınır.” Buhâri ise bu hadisi Abdullah b. Amr b. el-Âs'dan 
diye rivayet etmektedir. © 


9. Allah'ın Emirleri: 


Yüce Allah'ın: “( 5 ): İşte bunlar” buyruğu ile haram kılınan bu şeyle- 
re işaret edilmektedir. “K&f” ile “mim” harfleri hitap içindir. Bu iki harfin i'rab- 
ta mahalleri yoktur. 

<a S ): Size bunları emretti” buyruğunda geçen (ve meâlde: emr di- 
ye karşılanan) vasiyet, güç yetirilen ve pekiştirilmiş emir demektir. Burada- 
ki “kêf” ile “mim” harfleri ise nasb mahallindedir. Çünkü bu zamir, muhatap 
için kullanılan bir zamirdir. Yine: “ 3 X Tavsiye etti, emretti” fiilinde de yü- 
ce Allah'a ait bir fail zamiri vardır. 


Matar el-Verrak, Nafi'den, o, İbn Ömer'den rivayetine göre Osman b. Af- 
Fan (r.a) evinde muhasara edildiği sırada, kendisini muhasara edenlerin 
önüne çıkarak şöyle dedi: Beni ne diye öldüreceksiniz? Şüphesiz ben, Rasu- 
tullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Müslüman bir kimsenin kanı an- 
cak şu üç şeyden birisi dolayısıyla helâl olabilir: Mulısan olduktan sonra zi- 
na eden bir adamın recm ile öldürülmesi gerekir. Yahut kasten birisini öldü- 
ren kimseye kısas uygulamak gerekir. Yahut, müslüman olduktan sonra ir- 
tidat eden kimsenin de öldürülmesi gerekir.” Allah'a yemin ederim, cahili- 
ye döneminde olsun, müslüman olduktan sonra olsun asla zina etmedim. 
Kimseyi de öldürmüş değilim ki, onun yerine öldürülmek suretiyle bana kı- 
sas uygulansın. İslâm'a girdiğimden beri de asla irtidat etmedim. Şüphesiz ki 
ben, Allah'tan başka ilah olmadığına, Muhammed'in Allah'ın kulu ve Rasulü 
olduğuna şahidlik ederim. İşte size sözünü ettiğim bu hususlar size -akıl er- 
diresiniz diye- (Allah'ın) tavsiye ettikleridir. '® 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihad 153; Nesâi, Kasame 14; Darimi, Siyer 61, Müsned, V, 36, 38. 
(2) Nesâi, Kasâme 14; İbn Mâce, Diyât 32, Ebâ Dâvüd'da tespit edemedik. 

(3) Buhâri, Diyar 30, Cizye 5; Nesâi, Kasâme 14; İbn Mâce, Diyât 32. 

(4) Tirmizi, Fiten 1; Nesât, Tahrimud-Dem 5; İbn Mâce, Hudüd 1 (az farkla) 
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10. Yetimin Malı: 


Yüce Allah: “Bir de yetimin malına... en güzel olandan başka bir şekil- 
de yaklaşmayın” diye buyurmaktadır. Yani, onun lehine olacak ve malini ar- 
uep çoğaltacak şekilden başkasıyla yaklaşmayın. Bu da malın aslını geregi 
gibi korumak ve onun dallarının da meyve vermesini sağlamak suretiyle olur, 
Bu hususta yapılmış en güzel açıklama budur, çünkü, kapsayıcı bir açıkla- 
madır, Mücahid der ki: “Bir de yetimin malına... en gözel olandan başka 
bir şekilde yaklaşmayın.” Yani, malında ticarette bulunmaktan başka bir su- 
rette yaklaşmayın. Ondan herhangi bir şey satın almaman ve malından da 
borçlanman demektir. 


11. Yetimin Reşitliğe Erdiğinin Tesbiti: 

Yüce Allah'ın: “Rüştüne erinceye kadar” güçleninceye kadar demektir, 
Güçlenmek ise, bedende de görülebilir, denemek suretiyle de anlaşılabilir. 
Güçlenmenin bu iki şekliyle ortaya çıkması kaçınılmazdır. Çünkü, burada bu 
kelime mutlak olarak kullanılmıştır. 


en-Nisa Süresi'nde ise yetimin hali, mukayyed olarak şöylece zikredilmek- 
tedir: “Yetimleri, evlilik çağına erdikleri zamana kadar deneyin. Şayet on- 
larda bir reşitlik görürseniz...” (en-Nisa, 4/6). Burada da yüce Allah, hem 
bedeni gücü, hem de evlilik çağına erişmeyi, hem de bilgi sahibi olma gü- 
cünü bir arada zikretmiştir ki, bu bilgi sahibi olma gücü “onlarda reşitlik gör- 
mek” demektir. 

Eğer, yetimde bilgi hasıl olmadan fakat güç husule geldikten sonra malı 
verilecek olursa, arzuları doğrultusunda malını tüketir ve malsız bir yoksul 
olarak kalıverir. Özellikle yetim hakkında bu şartın sözkonusu edilmesi, in- 
sanların ondan yana gaflette bulunmaları ve onun babalarının çocuklarını gö- 
zetip denemeleri imkânından mahrum olmasıdır. O bakımdan, babasını 
kaybetmiş olan bir kimsenin uygun zamanını tesbit etmek daha uygundur. 


Rüştüne ermek, onun malına en güzel olandan başka bir yolla yaklaşma- 
yı mübah kılan bir sebep değildir. Çünkü, baliğ olan kişi hakkında (kötü mak- 
satla malına el sürmek şeklindeki) haramlık zaten sabittir. Özetlikle yetimin 
zikredilmesi onun adına davacı olacak olanın Allah oluşundan dolayıdır. 

Buyruğun anlamı şudur: Yetimin malına, rüştüne erinceye kadar en gü- 
zel olandan başka bir şekilde ebediyyen yaklaşınayın. İfadede hazfedilmiş 
ibareler de vardır. Yani, rüştüne erip onun reşitliğine erdiği anlaşılacak 
olursa, malını ona veriniz demektir. 

İlim adamları, yetimin reşitliğe ermesi hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. İbn Zeyd der ki: Bundan kasıt büluğa ermesidir. Medineliler de bülu- 
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ğa ermesi ve onun reşitlliğine erdiğinin anlaşılmasıdır. Ebu Hanile'ye göre ise 
yirmi beş yaştır. 

İbnü'l. Arabi der ki: Ebu Hanile'nin bu durumuna hayret edilir, Çünkü o, 
miktar ile tesbit edilen şeylerin kıyas ve akıl yürütme ile sabit olmayacağı, 
ancak nakit yoluyla sabit olacağı görüşündedir. Bu miktar ile ilgili hususla- 
"dac, sayıl hadisler ile tesbit etmektedir. Fakat o, vurup dövme diyarı (Bağ- 
dat) du kulışış, o bakimdan onun nezdinde müdelles hadisler çoğalmıştır. Eğer 
Alkalı'ın hinam Malik'e ihsan ettiği şekilde- (şeriat)in madeni olan yerde kal- 
mip olsaydı, ondan ancak ve ancak katıksız dine uygun görüşler ortaya çı- 
kareli. 

Şöyle de denilmiştir. Kühület (olgunluk) yaşının sona crmcsi, (âyet-i ke- 
rimede zikredilen) eşüd (meâlde: reşitlik Yin ileri dereceye vardığı dönem- 
dir. Nitekim, Suhaym b. Vesil şöyle demektedir: 


E İÇ desir NE E e Ze» il di 
Ozge Egghead gi) Şi o e 


“Elli yaşındayım (kübulet'in son sınırı); ben bütün 
gücümü de toplamış bulunuyorum. 

Türlü çeşitli işlerin başımdan gelip geçmiş olması, 
işlerimi oldukça sağlam yapmama sebep oldu.” 


«(SAYI ): Reşitlik (güçlülük) çağı” tekildir, çoğulu gelmez. Nitekim kurşun 
anlamına gelen; ( agyi ) kelimesi de böyledir. 

TTekilinin ( 33 ) şeklinde ve; “ il) e ): Fels ve felsler”e benzediği de söy- 
lenmişlir. Kelime aslı itibari ile, günün yükselmesi demek olan; (J 15 )'dan 
gelmektedir. Meselâ; “( leh Say Agt 13 şi): Ona günün yüksel- 
diği ve aydınlığının yayıldığı vakit geldim,” denilir. Muhammed b. Muham- 
med ed-Dabi de Antere'nin şu beyitini zikrederdi: 


A ahay I a Lbs gi ER d Sié 


“Onu, günün yükseldiği vakit gördüğümde sanki 
Göğsü ve başı ıdlım (diye bilinen kırmızı bir boya veya yaprağı kına 
yapmak için kullanılan bir ağaç) ile boyanmıştı.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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Syne opil Lil iky id ür YE 


“Gündüzün yükseldiği vakit orada hevdeci içinde bir kadın dolaşır 
İnce uzun bilekli ve uzun boylu bir kadın.” 


Sibeveyh, tekilinin; ( 5144 ) olduğunu söylerdi. el-Cevheri de der ki: Bu, nx- 
na itibariyle güzel bir açıklamadır. Çünkü, “( S1: pA ål ); Delikanlı gücüne 
kuvvetine erişti,” denilir. Ancak, (ik ) veznindeki kelimeler; (jat ) şeklin- 
de çoğul yapılmaz. (Buna benzer görülen); (enil ) kelimesi isv, lei Fm go- 
uludur. Bu da Arapların; “ P tI rx e» X Skimu günü ve rahatlık günü" 
tabirlerinden alınmıştır. Bunun çoğulunun; (44 ) olduğunu ve bu bakımdan; 
“dst, $ ): Köpek, köpeklere" benzediğini, diğer taraftan; (á ) lafzının te- 
kil ve çoğulunun “(53,35 ): Kurt, kutlara benzediğini söyleyenlerin görü- 
şüne gelince, bu sadece bir kıyastır. Nitekim “Ebabil” kelimesinin tekilinin; 
(Jy ) olduğunu söyleyerek bunu, ( Jön Ve kıyasen ileri sürmeleri de böy- 
ledir. Ancak, bu kullanış Araplardan işitilmiş değildir. Ebu Zeyd der ki: Ba- 
na sıkıntı isabet etti, anlamında, (gal ahoi ) diye kullanılır. ( Jep! isl ) ise, 
kişi ile birlikte oldukça güçlü, kuvvetli bir binek bulunduğunu anlatan bir ta- 
birdir. 


12, Ölçü ve Tartıyı Tam Yapmak: 

Yüce Allah'ın: “Ölçüyü ve tartıyı tam ve doğru yapın” buyruğu şu demek- 
tir: Alış veriş esnasında alırken ve verirken âdil olun. Çünkü, el-Kıst (tam ve 
doğru), adaletli, âdil demektir. 

“Biz kimseye gücünün yettiğinden başkasını yüklemeyiz.” Ölçü ve 
tartıyı tam yerine getirmek hususunda takatından fazlasını yüklemeyiz, de- 
mektir. Bu buyruk, verilen emirlere muhalefet etmekten korunup sakınma- 
nın insanın güç ve kudreti çerçevesinde olan kadarı ile söz konusu olması- 
nı gerektirmektedir. İki ölçme arasında sakınılması mümkün olmayan fark- 
lar ile, insan kudretinin dışında kalan şeyler atffedilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Keyl (ölçmek), ölçme aleti, ölçek anlamındadır. Me- 
selâ; bu şu kadar keyldir denilirken, şu ölçektir, denilmek istenmektedir. Bun- 
dan dolayı (ism-i alet olan) mizan: Taru aleti, ona atfedilebilmiştir. 


Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Şanı yüce Allah, kullarının arasından 
pek çok kimsenin vermekle yükümlü olmadığı miktarda bir şeyi başkasına 
vermekten hoşlanmayacağını, cimrilik göslereceğini bildiği için, veren kim- 
senin hak sahibine hakkını tam vermesini emretmiş ve fazlasını vermekle mü- 


236 İMAM KURTUBİ Cüz: 8; Süre: 8 





kellet tutmamıştır. Çünkü, fazlasını vermek halinde, sıkılır ve cimrilik göste- 
"ir, Diğer taraftan hak sahibine de hakkını almasını emretmiş, bununla bir- 
likte hakkından daha azına razı olma mükellefiyetini getirmemiştir. Çünkü, 
hakkını az alması da onu rahatsız eder ve sıkar. 

Malik'in, Muvatta'ında Yahya b. Said'ten rivayetine göre Abdullah b. Ab- 
has'tan şöyle dediği kendisine ulaşmış: “Ganimetten hırsızlık, bir toplumda 
ortaya çıkı mı, mutlaka Allah kalplerine korku salar. Bir toplumda da zina 

ayıldı mı, mutlaka onlarda ölüm çoğalır. Bir toplum ölçü ve tartıyı eksik yap- 
umi, mutlaka rızıkları kesilir. Bir toplum haktan başkasıyla hükmetti mi, mut- 
laka aralarında kan dökmeler yaygınlık kazanır. Bir toplum ahdi bozdu mu, 
mutlaka Allah üzerlerine düşmanı musallat eder.” 

Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Sizler ey Arap olmayanlar topluluğu, siz- 
den öncekilerin helâkine sebep teşkil eden iki işin başına getirilmiş bulunu- 
yorsunuz: Ölçü ve tartı. 


13. Adaletle Söz Söylemek, Allah'ın Ahdine Bağlı Kalmak: 


Yüce Allah'ın: “Söz söylediğiniz vakit... adaletli olun” buyruğu, hem hü- 
küm verme halini, hem de şahitlikte bulunma halini kapsamaktadır. “Akra- 
banız dahi olsa.” Hak isterse akrabalarınızın ve benzerlerinin aleyhine da- 
hi olsa. Daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/135. âyetin tefsirinde) geçtiği gibi. 

“Allah'ın ahdini yerine getirin.” Bu da Allah'ın kullarına verdiği bütün 
ahidleri (emirleri) hakkında umumidir. İki kişi arasında yapılan bütün akid- 
lerin kastedilmiş olması da muhtemeldir. Bu ahdin Allah'a izafe edilmesi ise, 
onun gereği gibi korunması ve yerine getirilmesini emretmiş olması açısın- 
dan sözkonusu olmuştur. “Düşünüp öğüt alasınız.” Gerektiği gibi ibret ala- 
sınız diye... 


14. Uymamız Gereken Dosdoğru Yol: 

Yüce Allah'ın: “Şüphesizki bu, Benim dosdoğru yolumdur. O halde 
ona uyun” âyeti büyük bir âyettir, yüce Allah bunu, önce geçen buyrukla- 
ra atfetmiştir. Yüce Rabbimiz, bir takım emir ve nehiyler verdikten sonra, bu- 
rada da onun yolundan başkasına uymaktan sakındırmaktadır. Bu âyet-i ke- 
rimede, ileride sahih hadisler ile selefin sözleriyle açıklayacağımız üzere ken- 
di yoluna uymayı emretmektedir. 


Âyet-i kerimenin başında yer alan; (ğı, ) nasb mahallindedir. Yani 


(1) Muvatta’, Cihâd 26. Benzeri diğer rivayetler ve bunun muttasıl bir senedle rivayeti için 
bk.: İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, XIV, 211 v.d. 
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"( P're lia ol Biz): Ve: Şüphesiz ki bu Benim... yolumdur diye okul” tukdi- 
rindedir. Bu açıklama, el-Ferrâ ve el-Kisai'den nakledilmiştir. el-Ferrâ der ki; 
Ger mahallinde olması da mümkündür. Yani, “biye'da öly« SUs ): Size 
bunları ve bu benim yolumdur, diye tavsiye etti,” takdirindedir. el-Halil ve 
Sibeveyh'e göre takdiri ise; “ lre ti a oY ): Çünkü bu Benim... yolumdur” 
şeklindedir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Çi İzinli Ki D): Muhah: 
kak mescidler de Allah'a mahsustur.” (el-Cinn, 72/18) diye buyurmaktadır. 

el-A'meş, Hamza ve el-Kisai de: “( iia 3y ): Şüphesiz ki bu” şeklinde es- 
reli olarak ve istinaf (yeni bir cümle başı) olmak üzere okumuşlardır. Yani, 
bu âyet-i kerimelerde sözü geçen hususlar Benim dosdoğru yolumdur, de- 
mek olur. 

İbn Ebi İshâk ve Yakub ise, “nun” harfini şeddesiz olarak; ( (da öl, ) diye 
okumuştur ki, burada şeddesiz okuyuş, şeddeli okuyuş gibidir. Şu kadar var 
ki, bunda zamiri şan diye bilinen bir zamirin hazfi sözkonusudur. Yani 
“(Ija si, ): Ve işte bu...” takdirindedir. Buna göre ref mahallindedir. Nasb ol- 
ması da caizdir, te'kid için fazladan gelmiş olması da mümkündür. Nitekim 
yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “( Jefi st% MEME Müjdeci 
gelip de...” (Yüsuf, 12/96) 

Sırat ise, İslâm dininin kendisi demek olan yol demektir. “ Lila ): DOS- 
doğru” kelimesi de hal olarak nasbedilmiştir. Dosdoğru, hiçbir eğriliği büy- 
rülüğü olmayan anlamındadır. 

Bununla yüce Allah, Peygamberi Muhammed (sav) vasıtası ile açıklamış 
ve açmış olduğu geniş bir yol olarak teşri buyurduğu, sonu da cennete ula- 
şan yoluna tabi olmayı emretmektedir. Bu yoldan bir çok yollar ayrılmıştır. 
Kim o doğru yolu izlerse kurtulur, kim bu ayrılan yollara koyulacak olursa, 
bu yollar kendisini cehenneme götürür. İşte yüce Allah: “Başka yollara uy- 
mayın. Sonra sizi O'nun yolundan ayırırlar” uzaklaştırır, kaydırırlar diye 
buyurmaktadır. 

Dârimi Ebu Muhammed Müsned'inde sahih bir isnadla şöyle bir rivayet 
kaydetmektedir: Bize Afvan haber verdi, bize Hammâd b. Zeyd anlattı, bi- 
ze, Âsım b. Behdele, Ebu Vâil'den anlattı. Ebu Vâil, Abdullah b. Mes'ud'dan 
dedi ki: Rasulullah (sav) bir gün bize bir çizgi çizdi, sonra şöyle buyurdu: "İş. 
te bu, Allah'ın yoludur.” Daha sonra onun sağında bir takım çizgiler, solun- 
da da bir takım çizgiler çizdi. Sonra da şöyle buyurdu: “Bunlar da her biri- 
sinin başında ona çağıran bir şeytanın bulunduğu bir takım yollardır.” Son- 
ra da bu âyet-i kerimeyi okudu. 'P 


(1) Darimi, Mukaddime 23; Müsned, 1, 435, 465. 
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Bu hadisi, İbn Mace de Sünen'inde rivayet etmiştir. Cabir b. Abdullah'tan 
dedi ki: Peygamber (sav)'ın yanında idik. Bir çizgi çizdi. Sonra da onun sa- 
ğınela iki çizgi çizdi, solunda da iki çizgi çizdi. Daha sonra elini ortadaki çiz- 
gi üzerine koyup şöyle buyurdu: “İşte bu, Allalı'ın yoludur.” Sonra da şu: 
“Şüphesiz ki, bu benim dosdoğru yolumdur. O halde ona uyun. Başka yol- 
lara uymayın. Sonra sizi onun yolundan ayırırlar” âyetini okudu. ‘t? 

Bu ayrı yollar, yahudiliği, hıristiyanlığı, mecusiliği, diğer din mensupları- 
ni fer'i meselelerde hevâlarının arkasından giden istisnâ olan bid'at ve da- 
lalot sahiplerini de; bunların dışında kalan, tartışmalarda işi aşırıya götüren 
ve kulami meselelerde olmadık şekilde dalıp gidenleri de kapsamına alır. Çün- 
kü, bütün bunlar, ayaklarının kaymasına maruzdurlar ve yanlış inanışlara sap- 
maları zannolunur. Bu açıklamaları İbn Atiyye yapmıştır. 

Derim ki: Doğrusu da budur. Taberi, “Kitabu Âdâbı'n-Nüfus”da şunu 
nakletmektedir: Bize Muhammed b. Abdulâlâ es-San'ani anlattı, dedi ki: Bi- 
ze Muhammed b. Sevr anlattı: Ma'mer'den, o, Eban'dan naklettiğine göre, ada- 
mın birisi İbn Mes'ud'a şöyle sormuş: Sırat-ı müstakim (dosdoğru yol) han- 
gisidir? 

İbn Mes'ud şu cevabı verdi: Muhammed (sav) bizi onun başında bıraktı, 
onun bir ucu da cennettedir. Sağında bir takım yollar, solunda bir takım yol- 
lar vardır. O yolların başında oralardan geçenleri davet eden bir takım kim- 
seler vardır. Her kim bu yollara koyulacak olursa, o yollar sonunda onu ce- 
henneme götürür. Her kim de dosdoğru yola koyulacak olursa, o da onu so- 
nunda cennete ulaştırır. Daha sonra İbn Mes'ud: “Şüphesiz ki, bu Benim dos- 
doğru yolumdur” âyetini okudu. Abdullah b. Mes'ud ayrıca dedi ki: Kabzo- 
lunmadan önce ilmi öğreniniz. Kabzedilmesi ise ilim ehlinin geçip gitmesi- 
dir. Gereksiz yere ince eleyip sık dokunmaya kalkışmaklan, gereksiz yere işi 
derinliğine kavramaya kalkışmaktan ve bid'atlerden çokça sakınınız. Size tâ 
ilkinden gelen kadim şeylere sarılmanızı tavsiye ediyorum. Bunu da Darimi 
rivayet etmiştir, '” 

Mücahid de yüce Allalv'ın: “Başka yollara uymayın” buyruğunu, bid'at- 
lere uymayın diye açıklamıştır. 

İbn Şihab da der ki: Bu da yüce Allah'ın: “Dinlerini parça parça edip fır- 
ka fırka ayrılanlar varya...” (el-En'âm, 6/159) buyruğuna benzemektedir. 
Bunlardan kaçmak gerekir, kaçmak. Kurtulmak gerekir, kurtulmak. Selef-i sa- 
lihin izlediği o sırat-ı müstekiıme, o dosdoğru yola yapışmak gerekir. İşle kâr- 
lı ticaret ondadır. 


(0 İbn Mâce, Mukaddime 1; Müsned, 111. 397. 
(2) Dârimi, Mukaddime 19, Hadis no: 145. 
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Hadis imamları Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet ederler: Rasulul 
lah (sav) buyurdu ki: “Size neyi emrettiysem onu alınız. Ve size neyl yasnk. 
ulıysam ondan da uzak durunuz.” ‘P 


İbn Mâce ve başkaları da el-İrbâd b. Sâriye'den şöyle dediğini nakleder 
ler: Rasulullah (sav) bize öyle bir vaazda bulundu ki, ondan dolayı gözler yu 
sardı, ondan dolayı kalpler korkuyla titredi. Ey Allah'ın Rasulü dedik. Bu, Ade- 
u bir veda edenin öğüdüne benzemektedir. Bize neyi tavsiye edersin? Şöy- 
le buyurdu: “Ben, sizi (hiç bir şüphe ve tereddüt gerektirmeyen) apaydınlık 
yol üzerinde bıraktım. Onun gecesi de gündüzü gibidir. Benden sonra bu yol- 
dan helâk olandan başkası sapmaz. Aramızdan yaşayacak olanlar, pek çok ay- 
ulıklar göreceklerdir. Size, benim sünnetimden ve benden sonra hidâyet bul- 
muş raşit halifelerin sünnetinden bildiğinize bağlı kalınanızı tavsiye ediyo- 
rum, Onlara dişlerinizle kavrarcasına sımsıkı sarılınız. Sonradan uydurmu iy- 
lerden (bid'atlerden) de sakınınız. Çünkü, şüphesiz her bir bid'at bir sapık- 
likur. Size itaat etmenizi tavsiye ediyorum. İsterse başınızdaki Habeşli bir kö- 
le olsun. Şüphesiz ki mü'min, burnuna halka takılmış deveye benzer, Nere- 
ye çekilirse oraya gider.” Bu hadisi Tirmizi de bu manada rivayet etmiş ve 
sahih olduğunu ifade etmiştir. ‘#? 

Ebü Dâvüd da şöyle bir rivayet kaydetmektedir: Bize İbn Kesir anlattı, de- 
di ki: Bize Süfyan haber verdi, dedi ki: Adamın birisi, Örer b. Abdülaziz'e 
mektup yazarak kader hakkında soru sordu. Ona şu cevabı yazdı: İmdi, ben 
sana Allalı'a karşı takval olmayı, O'nun emrinde orta yolu izlemeyi, Rasu- 
tullalı (sav)'ın sünnetine tabi olmayı, O'nun sünnetinin uygulanagelişinden 
sonra bid'atçilerin ortaya çıkardıkları şeyleri -ki, onların bu gibi şeylerle uğ- 
raşmalarına gerek yoktur. Ümmet buna ihtiyaç bırakmamıştır- terk etmeni tav- 
siye ediyorum. 


Sana cemaate bağlı kalmanı tavsiye ediyorum. Çünkü, cemaat Allah'ın iz- 
niyle senin için bir koruyucudur. Hem şunu bil ki, insanlar ne kadar bid'at 
ortaya çıkarmışlarsa mutlaka ondan önce, ya onun aleyhine delil olacak bir 
şey geçmiştir veya o hususla ibret teşkil edecek bir durum. Şunu bil ki sün- 
neti, ona muhalefet etmekte ne kadar hata, ne kadar yanlışlık, ne kadar al- 
maklık, ne kadar gereksiz yere derinlere dalmak istemenin miktarını bilen 
bir kimse ortaya koymuştur. O bakımdan sen de kendin için, başkalarının ken- 
dileri için razı olup beğendiği şeye razı ol. Onlar, bilerek durmuşlardır. İşin 
özüne nüfuz eden bir basiretle de bu gibi işlere dalmaktan kurtulmuşlardır 


(D el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, |, 158. Ayrıca bk. Müslim, Hace 412; Nesat, Menâsik |; 
İbn Mâce, Mukaddime 1; Müsned, Il, 196, 247, 258, 313, 355, 428, 448, 457, 482, 495, 508. 

(2) İbn Mâce, Mukaddime 6; Tirmizi, İlm 16; Ebâ Dâvüd, Sünne 5; Dârimi, Mukaddime 16; 
Müsned, IV, 126, 127. 
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Üstelik onlar işleri açığa çıkarabilmekte daha güçlü idiler. Sahip oldukları lü- 
tuf ve fazilet dolayısıyla da buna onlar daha layıktılar. 


Eğer, hidâyet sizin üzerinde bulunduğunuz yol olsaydı, o takdirde siz bu 
hususta onları geride bırakmışsınız demektir. Şâyet sizler, bu gibi şeyler on- 
lardan sonra ortaya çıkmıştır diyorsanız, şunu bilin Ki, bunları ortaya çıkar- 
tanlar ancak onların yolundan başkasına tabi olup onlara uymaktan yüz çe- 
virerek nefsine uyan kimselerdir. Şüphe yok ki onlar önde gidenlerdir. Bu 
hususta yeteri kadar konuşmuşlardır ve rahatlatacak kadarını anlatmışlardır. 
Onlar bu hususta, her hangi bir kusur eksik bırakmadıkları gibi, daha da açık- 
lanması gereken bir şey de bırakmış değillerdir. Bazıları bu hususta onlar- 
dan geri kaldılar, o bakımdan hakka uzak düştüler. Bazıları da onlardan ile- 
ri geçmeye çalıştılar, fakat aşırıya gittiler. Onlar ise, bu ikisinin arasında ve 
dosdoğru bir yol üzere idiler... diyerek bundan sonra hadisin geri kalan bö- 
lümünü nakletti. '” 

Sehl b. Abdullah et-Tüsteri de der ki: Size, ashabın yoluna ve sünnete uy- 
manızı tavsiye ediyorum. Çünkü, kısa bir süre sonra Peygamber (sav)'dan ve 
onun bütün hallerinde ona uymaktan söz edecek bir kişi ortaya çıkarsa, (di- 
erlerinin) onu yereceklerinden, ondan uzaklaşıp gideceklerinden, onunla 
ilişkilerini keseceklerinden, onu zelil edeceklerinden, küçük düşüreceklerin- 
den korkuyorum. 


Yine Sehl der ki: Şunu bilin ki bid'at, ancak ve ancak ehl-i sünnetin el- 
leriyle ortaya çıkmış üstünlük kazanmıştır. Çünkü onlar, bid'at ehline karşı 
çıktılar, onlarla konuşup tartıştılar. Böylelikle bid'atçilerin görüşleri de orta- 
ya çıktı ve herkes arasında yaygınlık kazandı. Bunun sonucunda onları işit- 
medik kimseler de işitti. Eğer onları bırakıp onlarla konuşmamış olsalardı, on- 
ların her birisi kalbinde sahip olduğu inançlarıyla birlikte ölür gider, ondan 
hiçbir şey ortaya çıkmaz ve o bid'atini beraberinde kabrine taşıyıp götürmüş 
olurdu. 

Yine Sehl der ki: Sizden her hangi birinize, İblis, bir ibadet uydurup onun- 
la kendisine ibadet ettirmedikçe, bir bid'at ortaya koymaz. Ancak ondan son- 
radır ki, İblis o kimseye bir bid'at çıkartır. Bu kişi de bid'at sözü söyleyip in- 
sanları ona çağırmaya başladı mı, İblis de o hususta o zilleti ondan çeker. 

Yine Sehl der ki: Ben, bid'atçiler hakkında şu hadisten daha ağır bir ha- 
dis geldiğini bilmiyorum: “Allah, cenneti bid'at sahibine karşı perdelemiştir.” 
Sehl der ki: Buna göre, yahudi de hristiyan da bid'atçilerden daha çok 
ümitvar olabilirler. 


(1) Ebâ Dâvüd, Sünne 6. 
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Yine Sehi der ki: Her kim dinine ikramda bulunmak istiyor ise, atıllanın 
huzuruna girmesin. Kadınlarla başbaşa kalmasın, heva ehli kimselerle de tar: 
lışmasın. ‘P 


Yine Sehl şöyle demiştir: Tabi olun, bid'at çıkartmayın. Çünkü ona ilti- 
yacınız yoktur. 

Darimi'nin Müsned'inde nakledildiğine göre Ebu Musa el-Eş'ari, Abdullah 
b. Mes'ud'a gelip şöyle demiş: Ey Abdurralıma'nın babası, ben az önce 
mescidde birşeyler gördüm. Fakat, onu yeni görüyorum. Bununla birlikte Al- 
lalı'a andolsun ki, hayırdan başka bir şey de görmüş değilim. Abdullah, o da 
neymiş diye sorunca, Ebu Musa, ömrün yeterse göreceksin diyerek şunları 
anlattı: Ben, mescidde oturarak halka halka olmuş ve namazı bekleyen top- 
luluklar gördüm. Ellerinde çakıl taşları olduğu halde, her halkada bir kişi on- 
lara yüz defa tekbir getirin diyor, onlar da yüz defa tekbir getiriyorlar, Yüz 
defa tehlil getirin diyor, onlar da tehlil getiriyorlar. Yüz defa tesbih getirin di- 
yor, onlar da: Yüz defa tesbih ediyorlar. 


Abdullah b. Mes'ud: Peki onlara ne dedin diye sorunca, Ebu Musa, onla- 
ra bir şey demedim, senin görüşünü bekledim, senin vereceğin emri bekle- 
dim, dedi. Abdullah dedi ki: Sen bunun yerine ne diye günalılarını sayma- 
larını emretmedin ve hasenatlarının hiçbir şekilde zayi olmayacaklarına da- 
ir teminat vermedin? Sonra o da kalkıp gitti ve biz de onunla birlikte gittik. 
Nihâyet bu halkalardan birisine vardı, başlarında durdu ve şöyle dedi: Şu yap- 
tığınızı gördüğüm şey nedir? Onlar: Abdurrahman'ın babası, tekbir, tehlil ve 
tesbihi kendileriyle saydığımız çakıl taşlarıdır, dediler. Bunun üzerine Abdul- 
lah b. Mes'ud şöyle dedi: Siz kötülüklerinizi sayınız. Ben hasenatınızdan hiç- 
bir şeyin zayi olmayacağına dair size teminat veriyorum. Ey Muhammed üm- 
meti, ne oldu size, ne kadar da çabuk helâka koştunuz? Yoksa siz, sapıklık 
kapılarını mt açanlarsınız? Onlar: Allah'a yemin olsun Ey Abdurralıman'ın ba- 
bası, hayırdan başka bir isteğimiz yoktu dediler. Abdullalı şöyle dedi: Nice 
hayır isteyen vardır ki, onu bir türlü isabet ettiremez. *?' 


Ömer b. Abdülaziz'den rivayete göre, adamın birisi kendisine hevâ ve 
bid'at ehli hakkında bir husus sormuş, o da şu cevabı vermiş: Sen, bedevi 
Araplar gibi küttaba giden (ilk okuma yazma öğrenmeye çalışan) küçük ço- 
cuk gibi dinine bağlan ve bunun dışında kalan şeylerle oyalanma. 

el-Evzaj de der ki; İblis, dostlarına sordu: Siz, Ademoğullarını hangi yol- 
larla yaklaşıp kandırıyorsunuz? Onlar: Her yoldan, dediler. Peki, istiğfar yö- 
nünden onlara yaklaşabiliyor musunuz? Onlar, heyhat! Bu tevhid ile birlik- 


(1) Dörimi, Mukaddime 29; (Abdullah b. Mes'üd'un sözü olarak), no: 307. 
(2) Dârimi, Mukaddime 23, h. no: 210. 
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te olan hir şeydir, dediler. İblis şöyle dedi: Aralarında öyle bir şey yaygınlaş- 
raesiğim ki, ondan dolayı Allalı'tan mağfiret dilemeyecekler. Evzai dedi ki; 
O da aralarına hevaların arkasından gitmeyi yaygınlaştırdı. “0 

Mücahid de der ki: Bilemiyorum, mazhar olduğum şu iki nimetin hangi- 
si daha büyüktür: Allalı'ın beni İslâm'a hidâyet etmesi mi, yoksa bu heva ve 
biel'satleredeni beni esenliğe kavuşturmuş olması mı? *” 


wbi de der ki: Bu kimselere “hevâ sahipleri” deniliş sebebi, or! rın ce- 
hennemde uzun süre yuvarlanacak olmalarından ötürüdür. (Hevâ ile yuvar- 
lanma kelimelerinin aynı kökten geldiklerine işaret ediyor). Bu rivayetlerin 
hepsi Darimi'den nakledilmiştir. 

Sehl b. Abdullah'a, Mu'tezile'ye mensup kimseler arkasında namaz kılma- 
ya, onlardan kız almaya, onlara kız vermeye dair soru soruldu, şu cevabı ver- 
di: Hayır, bunun iyi bir tarafı olamaz. Onlar kâfirdir. © Kur'an mahluktur, el'an 
yaratılmış bir cennet yoktur, yaratılmış bir ateş yoktur, Allalr'ın siratı yoktur, 
şefaat yoklur, mü'minlerden hiçbir kimse cehenneme girmeyecektir ve Mu- 
hammed (sav)'ın günahkârlarından hiç kimse cehennemden çıkmayacaktır, 
kabir azabı yoktur, münker yoktur, nekir yoktur, âhirette Rabbimizin görün- 
mesi.de, fazladan ikramda bulunması da yoktur, Allah'ın ilmi malıluktur, imam 
tayin etmeye gerek yoktur, cum'a yoktur diyen, buna karşılık bütün bunla- 
ra iman edenleri tekfir edenler nasıl mü'min olabilir? 

Fudayl b. İyad dedi ki: Bid'at sahibi birisini sevenin Allah, amelini boşa 
çıkartır, İslâm'ın nurunu da kalbinden alır. 

Onun bu kabilden sözleri ve fazlası da geçmiş bulunmaktadır. 

Süfyan es-Sevri der ki: Bid'atı İblis masiyetten daha çok sever. Çünkü, ma- 
siyetten tevbe sözkonusu olur. Fakat bid'atten tevbe sözkonusu olmaz. 

İbn Abbas da der ki: Sünnet ehlinden olup sünnete çağıran, bid'atten de 
uzaklaştırmaya gayret eden bir kimseye bakmak dahi ibadettir. 

Ebu'l-Âliye der ki: Siz, ayrılığa düşmeden önce izlemekte oldukları o ilk 
işe yapışınız. 

Âsım el-Ahvel der ki: Ben bunu el-Hasen'e naklettim, o da, o gerçekten 
sana güzel bir öğüt vermiştir. Allalı'a yemin olsun ki, sana doğruyu söylemiş- 
tir, dedi. 


(D Dârimi, Mukaddime 30, H.no: 314. 

(2) Dârimi, Mukaddime 30, h. no: 315. 

(3) Sehl'in nispet ettiği görüşlerin hepsi Mutezile'nin kanaatlerinden olmakla birlikte; 
nassları doğrudan inkârları söz konusu olmayıp -yanlış olmakla birlikte- tevil yoluyla 
bu kanaatlerini oraya koymuş olmaları sebebiyle; Ehl-i Sünnet ve"l-Cemaat çoğunlukla 
onları tekfir eunemek yolunu tercih etmiştir, 
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Al-i İmran Süresi'nde Hz. Peygamberin: “İsrailoğulları yetmiş Iki Orka ya 
ayrıldı. Bu ümmet ise yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır" şeklindeki hadis ve bu, 
nun anlamı geçmiş bulunmaktadır. (Âl-i İmran, 3/102. âyet, 2. başlıkta) 

Ârif ilim adamlarından kimisi şöyle demiştir: Muhammed ünmtüetine Inz- 
ladan ilave edilen bu fırka, ulemaya düşmanlık eden, fukahaya buğzeden bir 
hrkaclir. Böylesi bir fırka geçmiş ümmetlerde hiçbir şekilde görülmüş değil- 
dir, 

Rafi b. Hadic'in rivayetine göre o, Rasulullah (sav)'ı şöyle buyururken din- 
lemis: “Ümmetim arasında farkında olmadıkları halde, yahudi ve hiristiyan- 
karın kâfir oldukları gibi, Allah'a ve Kur'an'a kâfir olacak bir topluluk olacak- 
ur.” Ben, Ey Allah'ın Rasulü, canım sana feda, bu nasıl olacak, diye sordum, 
Söyle buyurdu: “Bir bölümünü kabul edecekler, bir bölümünü inkâr edecek- 
lerdir.” Canım sana feda Ey Allah'ın Rasulü dedim. Nasıl bunu söyleyecek- 
ler? Şöyle buyurdu: “Yaratmasında, kuvvetinde, rızkında, İblis'i Allah'a denk 
koşacaklar ve diyecekler ki: Hayır Allah'tan, şer İblistendir.” Ebu Rüfi' dedi 
ki: Peki, hem Allalı'ı inkâr edecekler, hem de bunun üzerine kalkıp Allah'ın 
Kitabını okuyacaklar, imandan ve marifetten sonra da Kur'anı inkâr mı ede- 
cekler? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ümmetimin böylelerinden görece- 
ği düşmanlık, kin ve tartışma (çok büyük olacaktır). İşte bunlar, bu ünime- 
tin zındıklarıdır” deyip hadisin geri kalan bölümünü zikretti. 

en-Nisa Süresi'nde bid'at ehli ve hevâlarının arkasından giden kimseler- 
le oturup kalkma yasağı, onlarla oturup kalkanların hükmünün de onlarla 
aynı olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Çünkü yüce Allahı şöy- 
le buyurmaktadır: “Âyetlerimize dalanları gördüğün zaman... kendilerin- 
den yüz çevir” (el-En'âm, 6/68. âyet). 

Daha sonra yüce Allah, Medine'de inmiş bulunan en-Nisa Süresi'nde bu 
şekilde davranıp Allah'ın verdiği emre muhalefet edenlerin cezasını açıkla- 
yıp şöyle buyurmaktadır: “O, size Kur'an'da şunu indirdi...O zaman siz de 
onlar gibi olursunuz.” (en-Nisa, 4/140) Böylelikle onlarla beraber oturup kal- 
kanları da onlara katmış olmaktadır. 

Bu ümmetin önder imamlarından bir grup da bu görüşte olup onlarla iş- 
ret etmek ve onlarla içli dışlı olmak maksadıyla bid'at ehliyle beraber otu- 
rup kalkan kimse hakkında bu âyetler gereğince hüküm vermişlerdir ki, bun- 
lar arasında Ahmed b. Hanbel, el-Evzai ve İbn Mübarek gibileri vardır. On- 
lar, işi bid'at ehliyle oturup kalkmak olan bir kimse hakkında şöyle demiş- 
lerdir: Böyle birisine onlarla beraber oturup kalkmaktan vazgeçmesi söyle- 
nir. Vazgcçerse mesele yok. Aksi takdirde onlar gibi değerlendirilir. Bunun- 
la hüküm bakımından onlar gibi değerlendirilir, demek istemektedirler. 
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Ömer b, Abdulaziz, içki içenlerle oturan kimselere de haddi uygulamış ve 
görüşüne de: “Çünkü o zaman siz de onlar gibi olursunuz” (en-Nisa, 4/140) 
Ayetini okumuştur. Kendisine: Şöyle denildi: Bu adam, ben onlarla birlikte 
meseleyi onlara açıklamak ve onların yaptıklarını reddetmek için oturuyo- 
rum, diyor denilince, o da şu cevabı vermiş: Onlarla oturup kalkması yasak- 
lanır, Eğer vazgeçmeyecek olursa, o da onlara katılır. 


İNİ Lİ PALAS Zİ 
DA İL ağ 
heds İİİ A T 3355 IDES 


154. Sonra Biz, -güzelce uygulayanlara tamamlamak, her şeyi ayrı 
ayrı açıklamak, bir hidâyet ve bir rahmet olmak üzere- Musa'ya 
kitabı verdik. Onlar, Rabblerine kavuşmaya iman ederler diye. 

155. İşte bu, indirdiğimiz mübarek bir Kitaptır. Öyleyse ona uyun 
ve sakının ki, merhamet olunasınız. 


Yüce Allah'ın: “( LEŞ pe ei k ): Sonra Biz... Musa'ya kitabı verdik” 
buyruğunda (Musa ve kitap kelimeleri) iki mef'uldür. “ (4; ): Tamamlamak 
üzere” ya mef'ulün lehtir, yahut mastardır. “( beki şal Aé): Güzelce uygu- 
layanlara” buyruğu, hem nasb ile, hem ref ile okunmuştur. Merfu olarak ọku- 
yanların kıraati, -ki Yahya b. Ya'mer ve İbn İshâk'ın kıraatidir-; 
“ilya şi Je hs ): En güzel (ameli) olan o kimseye... tamamlamak üze- 
re” takdirindedir. 


el-Melıdevi der ki: Burada; ( şi! ): O kimseye” ait olan mübtedâ hazfedil- 
diğinden ötürü uzak bir ihtimaldir. Sibeveyh ise el-Halil'den; 
“yk ij Jë şi tiu): Ben sana her hangi bir şey söyleyen bir kimse deği- 
lim,” şeklinde bir kullanım işittiğini de nakletmektedir. 


Buna göre nasbeden kimse, sılaya dahil mazi bir fiil olarak nasb ile oku- 
muştur. Bu, Basralıların görüşüdür. el-Kisai ve el-Ferrâ ise, bunun ism-i mev- 
sulünün sıfat ismi olmasını da uygun görmüşler ve bunlar; “( Al giL w): 
Kardeşin olan o Kimseye yolum uğradı” diyerek, marife ve buna yakın lafız- 
larla bu ism-i mevsula sıfat yapmayı caiz kabul etmişlerdir. 


en-Nehhâs ise bu, Basralılara göre imkânsız bir şeydir. Zira, burada tamam- 
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lanmadan önce ismin sıfatı olarak gelmektedir, demiştir. Basralılara göre nm- 
na şöyledir: Güzelce uygulayan kimseye (mealde olduğu gibi)... 


Mücahid der ki: “Güzelce uygulayan mü'min kimseye tamamlamak ... üze- 
re" anlamındadır. 

ul-Hasen ise, “( Ça sil yiz 45 ): Güzelce uygulayana tamamlamak üze- 
re” buyruğunun anlamı hakkında şunları söylemektedir: Onların (İsrailoğul- 
larının) arasında ihsan eden (güzel hareket eden) de vardı, ihsan etmeyen de 
vardı. Yüce Allah, Kitabı ihsan edicilere nimetini tamamlamak üzere indirmiş- 
lir, Bu görüşün sıhhatine delil ise, İbn Mes'ud'un; “( lyi pil e uts Gü- 
zelce uygulayanlara tamamlamak üzere” şeklindeki kıraatidir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani Biz, Musa'ya Tevrat'ı indirmeden önce, Allah'ın 
kendisine öğretmiş olduğu şeyleri güzelce uyguladığı için fazladan verdik. 

Muhammed b. Zeyd ise der ki: “Güzelce uygulayanlara tamamlamak üze- 
re” buyruğunun anlamı şudur: Yani, yüce Allah'ın Musa'ya ihsan etmiş 
olduğu risalet ve benzeri diğer hususları tamamlamak üzere (Kitabı verdi) de- 
mektir. 

er-Rabi''b. Enes de der ki: Musa'nın yüce Allah'a güzelce itaat etmesine 
karşılık tamam olmak üzere demektir. el-Ferrâ da böyle açıklamıştır. 

Şu açıklamalar da yapılmıştır: “ }: Sonra” buyruğu, ikincisinin birinci- 
sinden önce olduğuna ve Hz. Musa'nın kıssası ile ona kitabın verilişinin bun- 
dan önce cereyan ettiğine delalet etmektedir. O bakımdan “sonra"nın bu- 
rada “vav” anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, ve Biz Musa'ya da kitabı 
verdik. Çünkü, her ikisi de atıf harfidir. 

Şöyle de açıklanmıştır: İfadenin takdiri şöyledir: Biz, Kur'anı Muhammed 
(sav)'e indirişimizden önce Musa'ya kitabı vermiştik. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buyruğun anlamı şudur: Gelin size önce Rabbini- 
zin neyi haram kıldığını okuyayım. Sonra da Musa'ya tamamlamak üzere ne- 
leri verdiğimizi de okuyayım. 

“( Yak; ): Her şeyi ayrı ayrı açıklamak” buyruğu, ona atfedilmiştir. “Bir 
hidâyet ve bir rahmet olmak üzere” buyruğu da ona atfedilmiştir. 

“( ŚEs IÅá} ): İşte bu... bir kitaptır” buyruğu mübteda ve haberdir. “İndir. 
diğimiz mübarek” onun sıfatıdır. Yani, hayır ve bereketleri pek çok demek- 
tir. Kur'an-ı Kerim'den başka yerlerde; ( $4% ): Mübarek kelimesinin hal 
olarak; ( (sy, ) şeklinde okunması da mümkündür. 

“Öyleyse ona uyun” yani, içindeki hükümler gereğince amel edin. “Ve sa- 
kımın” yani, onu tahrif etmekten sakının “ki, merhamet olunasınız.” İlahi 
rahmeti olan kimselerden olabilesiniz ve azaba uğramayasınız. 
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156. “Bizden önce kitap yalnız iki topluluğa indirildi. Ve biz, onla- 
rın okuduklarından habersiz kimseler idik” demeyesiniz diye. 
157. Yahut: “Bize bir kitap indirilseydi elbette onlardan daha çok 
hidâyet üzere olurduk” demeyesiniz diye. İşte size Rabbinizden 
apaçık bir belge, bir hidâyet ve bir rahmet gelmiştir. Allah'ın 
âyetlerini yalanlayanlardan, onlardan yüz çevirenden daha za- 
lim kim olabilir? Biz, âyetlerimizden yüz çevirenleri bu yan çiz- 
meleri sebebiyle yakında pek kötü bir azapla azaplandıracağız. 


Yüce Allah'ın: “ F F 5i): Demeyesiniz diye” buyruğu nasb mahallinde- 
dir. Kûfeliler; “(ij X): demeyesiniz diye” takdirindedir, derler. Basralılar 
da şöyle demektedirler: “(Iya öl kals şi): Demenizi istemediğimizden 
ötürü... onu indirdik” takdirindedir, derler. 

el-Ferrâ ve el-Kisai de derler ki: Buyruğun anlamı: “(a8 hi L iya öl iz ): 
Ey Mekkeliler... demekten sakınınız,” şeklindedir. 

“Bizden önce kitap” yani, Tevrat ve İncil “Yalnız iki topluluğa“ yani, ya- 
hudilerle luristiyanlara “indirildi...” Fakat bize kitap indirilmedi. “Ve biz on- 
ların okuduklarından habersiz kimseler idik.” Onların kitaplarının okunu- 
şundan ve dillerinden habersiz idik “demeyesiniz diye.” 

Burada yahudi ve hıristiyanlara giden zamiri; X L£- > ); Okuduklarından” 
diye ikil gelmesi gerektiği halde çoğul gelmesi, her bir taifenin başlı başına 
çoğul olmalarından dolayıdır. 

“Yahut... demeyesiniz diye” buyruğu, bir önceki âyet-i kerimede geçen; 
“(ds 24 ): Demeyesiniz diye” buyruğuna atfedilmiştir. 
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"İşte size, Rabbinizden apaçık bir belge... gelmiştir.” Yani, Muham 
med (sav)'ın gelişinden sonra arık ileri sürcbileceğiniz bir mazeret kalma 
nışlır. Beyyine (apaçık belge) ile beyan (açıkça anlatmak) aynı şeylerdir. Mak- 
sat, Muhammed (sav Yür yüce Allah Ona “beyyine” adını vermektedir. 

“Bir hidâyet ve bir rahmet” yani, ona tabi olan kimseler için o bir hidd- 
yel ve bir rahmettir. 

Daha sonra gelen: “... daha zalim kim olabilir” buyruğu, siz yalanlaya- 
vak olursanız sizden daha zalim hiçbir kimse olamaz, demektir. 

“Yüz çevirenleri bu yan çizmeleri sebebiyle” buyruğuna dair açıklama- 
lar daha önceden (el-En'âm, 6/46. âyet) geçmiş bulunmaktadır. 


e yi jdi zil Sisti ja 
Li g amima Ğİ A İKE Mi 


poe Éi ER yu ELİ 


158. Onlar, kendilerine meleklerin gelmesinden, yahut Rabbinin 
gelmesinden, yahut Rabbinin âyetlerinden birisinin gelmesin- 
den başkasını mı bekliyorlar? Rabbinin âyetlerinden biri gel- 
diği gün, daha önce iman etmemiş, yahut imanında bir hayır 
kazanmamış olan kimseye imanı fayda vermez. De ki: “Bekle- 
yin, biz de beklemekteyiz.” 


Yüce Allah'ın: “Onlar... mı bekliyorlar?” buyruğunun anlamı şudur: 
Ben, onlara karşı kesin delili ortaya koyduğum ve üzerlerine Kitabı indirdi- . 
ğim halde yine iman etmediler. Peki bekledikleri nedir? “Kendilerine melek- 
lerin gelmesinden... başkasını mı bekliyorlar?” Yani, ölüm sırasında can- 
larını almak için meleklerin gelmesinden başkasını mı bekliyorlar? “Yahut, 
Rabbinin âyetlerinden bir tanesinin gelmesinden başkasını mı bekli- 
yorlar?..” İbn Abbas ile ed-Dahhâk derler ki: Rabbinin onlar hakkındaki öl- 
dürülme ve onun dışındaki emirleri demektir. Muzafun ileyh zikredilmekle 
birlikte muzaf kastedilebilir, yüce Allah'ın: “O kasabaya sor” (Yüsuf, 12/82) 
yani o kasaba halkına sor anlamında olması gibi. Yine yüce Allah'ın: “Ve kalp- 
lerinde buzağı içirildi onlara.” (el-Bakara, 2/92) Buzağının sevgisi içirildi an- 
lamındadır. İşte burada da buyruk böyledir. Yani onlar, Rabbinin emrinin gel- 
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mesinden başkasını mı bekliyorlar? 
Emirden kasıt ise, Rabbinin cezası ve azabıdır. 


Şöyle de denilmektedir: Bu buyruk, yüce Allah'tan başkasının te'vilini bil- 
mediği müleşabilı buyruklardandır. Buna dair açıklamalar, daha önce el-Ba- 
karı Süresi'nde ve diğer buyruklarda başka yerlerde geçen benzeri buyruk- 
ar açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 


“Yahut Rabbinin âyetlerinden birisinin gelmesinden” buyruğundan 
denildiğine göre kasıt, güneşin batıdan doğmasıdır. Bununla yüce Allah, dün- 
yadu kendilerine mühlet verileceğini beyan etmektedir. Artık kıyamet baş- 
gösterdi mi, mühlet vermek sözkonusu olmayacaktır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Şanı yüce Allah'ın gelmesi, kıyamet günü hesap için 
durulacak yerde mahlukatı arasında hüküm verip haklı ile haksızı ayırd et- 
mek için gelişi demektir. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyur- 
maktadır: “Rabbin geldiği ve melekler saf saf dizildiği zaman.” (el-Hicr, 
89/22) 


Yüce Allah'ın gelişi ise, bir hareket, bir yerden bir yere intikâl yahut ay- 
rılıp gitmek şeklinde olmaz. Çünkü, böyle bir şey ancak gelenin bir cisim ya- 
hut bir cevher olması halinde sözkonusu olur, Ehl-i sünnet imamlarının 
cumhurunun kabul ettiğine göre; onlar şöyle derler: yüce Allalı gelir ve 
iner. Ancak O'na hiç bir şekilde keyfiyet nisbet etmezler. Çünkü, “O'nun ben- 
zeri hiçbir şey yoktur. O, her şeyi işitendir, her şeyi görendir.” (€ş-Şürâ, 
42/11) 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sulullah (sav) buyurdu ki: “Üç şey ortaya çıku mi, önceden iman etmemiş ya- 
hut imanında bir hayır kazanmamış olan hiç bir kimseye (sonradan) imanının 
faydası olmayacaktır: Güneşin batıdan doğması, Deccâl ve Dâbbetü'l-Arz.” © 


Saffan b. Assâl, el-Muradi'den dedi ki: Rasulullah (sav)'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Batıda yetmiş yıllık mesafede tevbe için açık bir kapı vardır. Gü- 
neş o taraftan doğuncaya kadar asla kapanmaz.” Hadisi, Dârakutni, Darimi ve 
Tirmizi rivayet etmiş olup, Tirmizi, hasen, sahih bir hadistir, demiştir, “ 

Süfyan (hadisinde senedinde yer alan ravilerden birisi) dedi ki: Şam ta- 
rafında, Allalı'ın gökleri ve yarattığı gün yaratmış olduğu, açık -yani tevbe için 
açık- bir kapı vardır. Güneş oradan doğuncaya kadar kapanmaz” (Tirmizi) 
der ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir. © 


1) Müslim, İman 249; Tirmizi, Tefsir 6. süre 9; İbn Mâce, Fiten 32; Müsned, il, 231, 313. 
(2) Tirmizi, Deavât 98; İbn Mâce, Fiten 31; Müsned, IV, 240, 241; Dârakutni, 1, 197. 
(4) Tirmizi, Denvâtr 98. 
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Derim ki: Önceden de geçtiği gibi, Hariciler ile Mu'tezile, bütün bunları 
yalanlamışlardır. 


İbn Abbas'ın da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ben, Ömer b. el-Hut- 
tbu şöyle derken dinledim: Ey insanlar, şüphesiz recm haktır. Sakın ondan 
yana aldanışa düşürülmeyesiniz. Bunun âyeti (alameti) de şudur: Rasulullah 
(sav) recm etti, Ebu Bekr recm etti. Biz de ikisinden sonra recm ettik, Bu üm- 
metten recmi yalanlayacak, Deccali yalanlayacak, güneşin batıdan doğuşu- 
nu yalanlayacak, kabir azabını yalanlayacak, şefaati yalanlayacak ve kemik- 
İcri görününceye kadar derileri yandıktan sonra bir topfuluğun cehennem- 
den çıkartılmasını yalanlayacak kimseler gelecektir. Bunu, Ebü Ömer (b. Ab- 
di"'1-Berr) zikretmiştir. t 

es-Sa'lebi de uzunca bir hadiste Ebu Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şu 
manada bir hadisini kaydetmektedir: Yer yüzünde masiyetlerin çoğalacağı, 
iyiliğin (marufun) görülmeyeceği ve hiç bir kimsenin marufu emretmeyece- 
ği, buna karşılık münkerin (kötülüğün) yaygınlaşıp kimsenin ondan alıkoy- 
mayacağı bir zamanda güneş gece bir süre Arş'ın altında alıkonulacaktır. Sec- 
de edip Yüce Rabbinden doğacağı yer ile ilgili olarak izin istediği her sefe- 
rinde ona cevap verilmeyecektir. Nihâyet ay da onun yanına gelecek, onun- 
la birlikte secde edecektir. Nereden çıkacağı hususunda o da izin isteyecek- 
tir. Ancak, her ikisine de cevap verilmeyecektir. Nihâyet güneş üç gece ka- 
dar, ay da üç gece kadar bir süre alıkonulacaktır. Bu gecenin uzunluğunu ise, 
yer yüzünde ancak teheccüd kılanlar anlayabilecektir. O günde ise onlar, müs- 
lüman beldelerin her birisinde oldukça az bir toplulukturlar. Nihâyet güne- 
şin de, ayın da üçer gecelik miktarı tamam olunca, yüce Allah onlara, Ceb- 
rail (a.5)'ı gönderir ve şöyle der: “Şanı yüce ve münezzeh olan Rabb sizle- 
re, battığınız yerlere dönüp oradan doğmanızı emretmektedir. Artık bizim nez- 
dinizde sizin ışığınız da, nurunuz da olmayacaktır.” 


Her ikisi de battıkları yerlerden simsiyah olarak çıkacaktır. Ne güneşin ışı- 
ğı olacak, ne de ayın nuru olacak. Her ikisinin de misali, bundan önce tu- 
tuldukları vakti andıracaktır. İşte şanı yüce Allalı'ın: “Güneş ve ay bir araya 
getirildiği zaman” (el-Kıyame, 75/9) buyruğu ile: “Güneş, tortop edilip dü- 
rüldüğü zaman” (et-Tekvir, 81/1) buyruğunda anlatılan budur. Bu şekilde 
boynuzlu iki deve gibi yukarı kaldırılırlar. Güneş ve ay, göğün göbeğine -ki, 
orası yarısıdır- ulaştıklarında Cebrail onlara gelir, boynuzlarını yakalayıp 
onları tekrar batıya geri döndürür. Onları batı taraflarından batırmaz. Fakat, 
tevbe kapısından batırır, sonra tevbe kapısının iki kanadı da kapatılır. Daha 
sonra aralarındaki boşluk da kapatılır, adeta ikisi arasında bir yarık yokmuş 


(1) İbn Abdi'i-Berr, el-İtizkâr, XXIV. 52-53. 
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gibi olurlar, Tevbe kapısı da kapatıldı mı, aruk bundan sonra hiç bir kulun 
bir tevbesi kabul olunmaz, bundan sonra işleyeceği bir iyiliğin de kendisi- 
ne faydası olmaz. Bundan önce iyilik yapan bir kimse olması hali müstesnâ. 
Onu da bugünden önce yazılanların aynısı yazılmaya devam edilir, İşte yü- 
ve Allah'in: “Rabbinin âyetlerinden biri geldiği gün daha önce iman etme- 
miş, yahut imanında bir hayır kazanmamış olan kimseye imanı fayda ver- 
mez” buyruğunda anlatılan budur. Bundan sonra güneşe ışığı, aya da nuru 
verilir, arkasından daha önce doğup batukları gibi yine insanlar üzerine do- 
Rup batmaya devam ederler. 

İlim adamları derler ki: Güneşin batıdan doğuşu esnasında iman edecek 
kimseye imanın fayda vermeyiş sebebi, nefsin bütün arzularının hareketsiz 
kalacağı, beden güçlerinin tamamının dineceği şekilde bir korkunun kalp- 
lere dolacağı, bunun sonucunda da bütün insanların, kıyametin yaklaşaca- 
ğına olan kesin inançlarının, tıpkı her türlü masiyeti işlemeye çağıran gerek- 
çelerin ölümün yaklaştığı esnada kesilmesi ve bedenlerinden bu isteklerin ta- 
mamıyla çekilmesi haline benzemesinden ötürüdür. İşte, böyle bir durum- 
da bulunan kimsenin tevbesinin kabu! edilmeyişi, tıpkı: ölüm döşeğinde 
olan bir kimsenin tevbesinin kabul edilmeyişine benzer. Hz. Peygamber de 
şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah, can boğaza gelmediği sürece kulunun 
tevbesini kabul eder.” ‘ Can, boğazın başına gelmediği sürece tevbe kabul 
olunur. Tevbenin kabul olunmayacağı bu vakit ise, kişinin cennet yahut ce- 
hennemdeki yerini göreceği sıradadır. Güneşin batıdan doğuşuna tanık olan 
kimse de onun gibidir. Buna göre bu olayı gören, yahut görmüş gibi olan her 
bir kimsenin hayatta kaldığı sürcce yapacağı tevbenin reddolunması gerekir. 
Artık, böyle bir kimsenin yüce Allah'a ve onun Peygamberine, vaadine da- 
ir bilgisi artık kesinlik kazanmış olur. 


Eğer dünyanın ömrü insanların bu büyük olayın meydana gelişini unuta- 
cakları vakte kadar uzayıp gidecek ve yalnızca az bir istisna ile ondan söz 
edecek olurlarsa, o takdirde bu olaya dair haber has bir haber olur ve bu ha- 
berin mütevatirliği kesilmiş olur. İşte böyle bir dönemde İslâm'a giren, ya- 
hut tevbe edenin tevbesi makbul olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Müslim'in Sahih'inde Abdullah (b. Amr)'dan şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: Ben, Rasulullah (sav)'dan şu ana kadar unutmadığım bir hadis bellemiş- 
tim. Rasulullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet alametleri arasın- 
da ilk meydana gelecek olan güneşin batidan doğması ile kuşluk vakti dâbb- 
be (tü'l-arz”'ın insanlara karşı çıkmasıdır. Bunların hangisi ötekinden daha ön- 
ce olursa, öbürü de kısa bir süre sonra onun akabinde ortaya çıkacaktır.” *> 


(1) Tirmizi, Deavât 9B; İbn Mâce, Zühd 30; Müsned, II. 132, 153, HI, 425. 
(2) Müslim, Fiten 118; Ebâ Dâvüd, Melâhim 12; İbn Mâce, Fiten 32. 
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Yine Müslim'de Huzeyle'den şöyle dediği nakledilmekterdir. Risulullah 
tav) bir odada bulunuyordu, biz de ondan daha aşağıda Dulunuyorduk. Hi- 
ze dönüp baktı ve şöyle dedi: “Neden söz ediyorsunuz?” Biz, kıyametten ghe- 
dik. Şöyle buyurdu: “Şüphesiz on tane alamet ortaya çıkmadıkça kiyamet de 
vuku bulmayacaktır: Doğu taralında bir arz parçasının yerin dibine geçme- 
si, batı tarafında bir arz parçasının yerin dibine geçmesi, Arap yarımacdasın- 
da bir arz parçasının yerin dibine geçmesi, duman, Deccâl, dabbetü'l-arz, 
Ye'cuc ile Me'cuc, güneşin batıdan doğuşu ve Aden'in iç taraflarından insan- 
kure önüne katıp sürükleyen bir ateşin çıkması." Şu'be dedi ki: Ve Dana Alh- 
dulaziz b. Rufeyr anlattı, o, Ebu Tufeyl'den, o, Ebu Seriha'dan bunun gibi Dir 
hadis nakletti Ancak, Peygamber (sav) (buyurdu) diye söz etmedi, Onuncu 
alamet olarak da bir seferinde: İsa b. Meryem'in nüzulü, Gamesi), diğerin- 
de ise: İnsanları yakalayıp denize atacak bir rüzgür diye ifade etli.” 

Derim ki: Bu hadis, alametterin sıralanışında oldukça sağlam olarak riva- 
yel edilmiş bir hadistir. Bu alametlerin bir kısımı da vukua gelmiş bulunmak- 
tadır ki, bunlar da bazı kara parçalarının yerin dibine geçmesidir. &bu'l-Fu- 
rec el-Cevzi'nin naklettiğine göre Irak-ı Acemde ve Mağrib'de bu şekilde ka- 
ra parçaları yerin dibine geçmiş ve bu sebepten ötürü de pek çok kimse he- 
lâik olmuştu. İbnu'l-Cevzi bunu, “Fuhumu'l-Âsâr” adlı kitabında ve başkala- 
rı da zikretmiştir. İleride Dabberül arz'dan en-Neml Süresi'nde (28/82. âye- 
tin tefsirinde), Ye'cüc ile Me'cüc'den de Kehf Süresi'nde (18/94. âyetin tef- 
sirinde) söz edilecektir. 

Denildiğine göre kıyametin bu alametleri, tıpkı ipe dizilmiş boncuk gibi 
yıl be yıl arka arkaya gelecektir. 

Denildiğine göre güneşin batı tarafından çıkışındaki hikmet şudur: İbra- 
him (a.s) Nemrud'a: “Muhakkak Allah güneşi doğudan doğduruyor, haydi 
sen onu batıdan getir (dedi). Bunun üzerine o kâfir olan şaşırıp kaldı” (el- 
Bakara, 2/258) demesi ile inkârcı ve yıldızlardan hüküm çıkaran müneccim- 
lerin hepsinin, bunları inkâr etmeleri ve böyle bir şeyin olamayacağını söy- 
lemeleridir. Şanı yüce Allah da inkârcılara kudretini ve güneşin, O'nun mül- 
künde olduğunu, dilediği takdirde onu doğudan, dilediği takdirde de batı- 
dan çıkartacağını göstermek için bir gün batıdan doğuracaktır. 

Buna göre, iman ve tevbeleri reddolunacak olan kimselerin, bu hususu 
inkâr eden ve Peygamber (sav)'ın, güneşin bu şekilde doğacağına dair ha- 
berini yalanlayan kimseler olması muhtemeldir. Bunu tasdik edip doğrula- 
yanların ise tevbeleri kabul olunur ve bundan önceki imanlarının da kendi- 
lerine faydası olur. i 


(1) Müslim, Fiten 39, 40; Eb Dâvüd, Melâhim 12; Tirmizi, Fiten İl; İbn Mâce, Fiten 28; 
Müsned, IV. 6, 7. 
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Abdullah b. Abbas'tan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu alametin ge- 
leceği vakit, hiçbir kâfirin ameli de tevbesi de kabul olunmaz. O gün yaşı kü- 
çük olan müstesna, Eğer, o kimse bundan sonra İslâm'a girecek olursa 
onun bu İslâm'a girişi kabul olunur. Günahkâr mü'min olup da günahından 
tevbe edenin de tevbesi kabul olunur. 

İmran b. Husayn'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Güneşin (batıdan) 
doğacağı vakitte insanların bir çoğunun helâk edileceği bir çığlığın kopaca- 
ği sırada, tevbe edenin tevbesi kabul olunmaz. İşte böyle bir zamanda müs- 
lüman olan, yahut tevbe eden ve helâk olan kimsenin tevbesi kabul olunmaz. 
Ancak, bundan sonra tevbe edenin tevbesi kabul edilir. Bunu da Ebu'l-Leys 
es-Semerkandi Tefsir'inde zikretmektedir. Abdullah b. Ömer de der ki: Gü- 
neşin batıdan doğduktan sonra insanlar, yüzyirmi yıl daha kalacak, öyle ki 
hurma fidanlarını dahi dikeceklerdir. Allalı gaybını en iyi bilendir. 


— İbn Ömer ve İbn ez-Zübeyr “ Ë çx ): Geldiği gün” ibarestindek)i (“ye” 
harfini) “te” ile okumuştur. Nitekim: “ s3ğin an xl ): Yolcu kafilesinden 
biri onu alır” (Yusuf, 12/10) buyruğundaki “ye” harfi de “te” ile okunmuş- 
tur. ( sukel yön cuad ): Parmaklarından birisi gitti (sözünde) “te” harfinin ila- 


ve edilmesi bu kabildendir. Şair Cerir de der ki: 
EÉ ME PEP APNE Eş KD 


“ez-Zübeyr (b. el-Avvam'ın öldürülme) haberi gelince, 
Medine'nin surları alçaldı ve huşu ile eğilen dağlar (boyun eğdi).” 


el-Müberred der ki: Buradaki müenneslik, müennes olan bir kelimeye ya- 
kınlığı dolayısıyladır. Aslının öyle gelmesi gerektiğinden dolayı değildir. 
İbn Sirin de; “ as Y ): Fayda vermez” kelimesini (“ye" ile okuması gerekir- 
ken) “te” ile okumuştur. Ebu Hatim der ki: Bunun, İbn Sirin'in bir hatası ol- 
duğu zikredilmektedir. en-Nehhâs der ki: Bu hususta Sibeveyh'in sözünü et- 
tiği nahiv ile ilgili bir incelik vardır. O da şudur: İman ve nefis, her birisi di- 
gerini kapsamına alır. İman, nefisten ve nefisle birlikte sözkonusu olduğun- 
dan dolayı, iman kelimesini müennes okumuştur. Ayrıca Sibeveylı şu beyi- 
ti de nakleder: 


, EG 2 .... . -rt 


“Esen rüzgârların yere saplanmış mızrakların üst taraflarını salladığı 
Mızraklar gibi; onlar da öylece (salına salına) yürüdüler.” 
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el-Mehdevi der ki: Eğer fiil müennese izafe edilmiş olup izafe olunan ken- 
lisine izafe edilenin bir bölümü, bir parçası, yahut onunla birlikte bulunu- 
yor ise, müzekkere ait fiili, Arapların müennes olarak kullandıkları çokçu yt- 
rülür, 

İşte, Zu'r-Rimme'nin söylediği (az önce nakledilen) beyiti bu şekildedir. 
O da burada müennes olan “rüzgârlar” anlamındaki kelimeye izafe edilme- 
si dolayısıyla “rüzgârların esişi” anlamındaki kelimeyi müennes olarak kul- 
lanmıştır. Çünkü, esme işini yapan rüzgârlardır. 

en-Nehhâs der ki: Bu konuda bir başka görüş daha vardır. İman, mastar 
olduğu için müennes kabul edilmiştir. Nitekim müennes nutsların da müzek- 
ker olarak kabul edildiği olur yüce, Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: 
e Üy sz Sa): Artık her kime Rabbinden bir öğüt gelir de..." (ci- 
Bukara, 2/275) Nitekim şair de şöyle demektedir: 


Şimdi ae ġe a 
“Onunla birlikte oluşumuz hususundaki mazeret, bizi mazur göstermiştir.” 


(Burada da müzekker olan mastara ait olan fiilin müzekker gelmesi ge- 
rekirken, müennes geldiği görülmektedir). Ancak görüşlerden birisine göre, 
buradaki “özür” kelimesi de müennes olan; “( öşln.li ): Mazeret” anlamında 
kullanıldığından dolayı müennes zikredilmiştir. 


“De ki: Bekleyin, biz de” başınıza gelecek olan azabı “beklemekteyiz.” 


(E 


-~ b ss .». 1.4 È s Mi 
ALİ eğ ZELİL kel ÜN 
Çısığ 3 LARIS La eşe Aİ 


159. Dinlerini parça parça edip fırka fırka ayrılanlar var ya, senin 
onlarla hiç bir ilişkin yoktur. Onların işi ancak Allah'a aittir. 
Sonra O, yaptıklarını kendilerine haber verecektir. 


Yüce Allah'ın: “pe Lİ Zell 4 ): Dinlerini parça parça edip...” buyru- 
ğunda, Hamza ve el-Kisai, “fe” harfinden sonra bir “elif” ilave ederek; 
“(y5 ):; Ayrılıp” diye okumuşlardır. Bu, aynı zamanda Ali b. Ebi Talib 
(k.vYın da kıraati olup ( ölyliş ijui): Ayrılmak'tan gelmektedir. Dinlerini ter- 
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kedip çıkıp gidenler demek olur. 

114. Ali, şöyle derdi: Allila yemin ederim, onlar dinlerini parça parça et- 
mediler Kendileri dinlerinden ayrıldılar. 

Diğerleri ise, “re” lenfini şeddeli olarak (“fe"den sonra “elif” koymaksızın) 
okumuşlardır. Şu Kadas var ki en-Nehaj bu kelimeyi; “ 5 k Ayırdılar,” di- 
ye şenlelesi2 tve elilsiz) olarak okumuştur. Yani, bir bölümüne iman ettiler, 
bie bölümünü de inkâr ettiler demek olur. 

Bu buyrukla kastedilenler, Mücahid, Katade, es-Süddi ve ed-Dahhâk'a gö- 
re, yahudi ve hristiyanlardır. (Kur'ân-ı Kerim'de) ayrılık içerisinde olmakla 
vasfedilmişlerdir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kendilerine kitap veri- 
lenler, ancak kendilerine apaçık delil geldikten sonra ayrılığa düştüler” (e)- 
Beyyine, 98/4); “Allah ve peygamberlerinin arasını ayırmak isteyenler...” (en- 
Nisa, 4/150) >ù 

Bu buyrukların müşrikleri kastettiği de söylenmiştir. Çünkü onların kimi- 
si putlara, kimisi de meleklere tapınıyorlardı. 

Âyetin, bütün kâfirler hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Yüce Al- 
lah'ın emretmemiş olduğu her bir şeyi uydurup bid'at olarak ortaya çıkaran 
da dinini parçalamış olur. 

Ebu Hureyre (r.a) Peygamber (sav)'dan şu: “Dinlerini parça parça 
edip...” âyeti hakkında bunların, bu ümmetten olup bid'at ve şüphe ehli ile 
dalâlet ehli kimseler olduğunu beyan ettiğini rivayet etmektedir. ‘” 


Bakiyye b. el-Velid rivayet etmektedir: Bize, Şu'be b. el-Haccâc anlattı, bi- 
ze, Mücâlid, eş-Şa'bi'den anlattı, o, Şüreyb'ten, o, Ömer b. el-Hattab (r.a)'den 
rivayetine göre, Rasulullah (sav) Hz. Âişe'ye şöyle demiştir: “Dinlerini par- 
ça parça edip, kendileri de fırka fırka ayrılanlar, bu ümmetin bid'at sahiple- 
ri, heva sahipleri ve dalâlet sahipleridir. Ey Aişe, her günah işleyenin bir tev- 
besi vardır. Bid'at sahipleriyle hevâ sahipleri müstesnâdır. Onların tevbele- 
ri yoktur. Ben onlardan uzağım, onlar da benden uzaktırlar.” © 

Leys b. Ebi Süleym'in, Tâvus'dan rivayetine göre Ebu Hureyre, Peygam- 
ber (sav)'i (çe W özal A): Dinlerinden ayrılan...” diye okuduğunu riva- 
yet etmektedir. *» 

“( ğe ): Fırka fırka” tabiri çeşitli fırkalar, çeşitli hizipler anlamındadır. Ay- 


(0) Taberani, el-Evsat, I, 384; el-Heysemi. Mecmau'z-Zevâid, VII, 23'de: “Ravilerinin sahih 
ricâli olduklarını” belirtmektedir. 

(2) Tabarâni. es-Sağir, 5.243: el-Heysemi. Mecmau'z-Zevâid, 1, 188'de “Bakiyye ile Mücã- 
lid'in zayıf vaviler olduklarını” kaydetmekte, VU, 22'de de isnâdının “ceyyid” olduğu- 
nu belirtmektedir. 

(3) Suyun, ed-Durru'i-Mensur, III, 402. 
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nı iş etrafında birleşmiş, biri diğerinin görüşüne tabi olan topluluklara; 
"(ös ) Fırkalar" denilir. 

“Senin onlarla hiç bir ilişkin yoktur” buyruğu ile onlardan uzuk kalıp 
ilişkileri kesmeyi emretmektedir. Bu da Hz. Peygamber'in şu buyruğu ile eli 
le getirilmektedir: “Bizi aldatan bizden değildir.” 'D Yani biz, böyle bir klm- 
seden uzağız, beriyiz. Şair de şöyle demektedir: 


E a ONE Sİ. Sl il hyd b ai yò y re 134 


“Bir arslanın günah işlemesine (ahdini bozmasına) gayret edecek olursan 


şunu bil ki, 
Ne ben sendenim, ne sen bendensin.” 


Yani, senden uzaklaşırım, seninle ilişkilerimi koparırım, demektir. 


“(Sis À ): Hiçbir ilişki” kelimesi, haberde gizli bulunan zamirden hal ola- 
rak nasb mahallindedir. Bu açıklamayı Ebu Ali tel-Farisi) nakletmiştir. el-Fer- 
râ ise şöyle demektedir: Bu, bir muzafin hazfi üzeredir. 

Yani: ( MEYL Lily e et eştir pe) Onlara gelecek ceza husu- 
sunda senin hiç bir müdahelen yoktur, sana düşen yalnızca uyarmaktan iba- 
rettir. 


“Onların işi ancak Allah'a aittir.” Bu da Peygamber (sav)'a yönelik bir 
teselli ifadesidir. 


Sİ MELER Yİ EEE iA 
gır: yola Ý sazı, Yi 


160. İyilikle gelene bunun on misli vardır. Bir günah ile gelen de 
ancak onun misliyle cezalandırılır ve onlara zulmedilmez. 


Yüce Allah'ın: “(Xh 45 ip): İyilikle gelene” buyruğu, mübtedâ ve şart- 
tır. Cevabı ise “Chili iz ii ): Bunun on misli vardır” buyruğudur. 
“(yel > çe ak ): Ona bunun on misli hasenat vardır,” demektir. Burada 


(1) Müslim, İman 164: Ebü Dâvüd, Buyü' 50: Tirmizi, Buyü' 74; İbn Mâce, Ticarðt 36; Då- 
rimi, Buyü' 10; Müsned, Il, 50. 242, 417, Hi, 466. IV, 45. 
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“hasenãt” kelimesi hazledilmiş, onun sıfatı olan “misli” anlamındaki kelime 
yerine geçmiştir. 

"Emsål: mistlleri, katı” kelimesi, “misl"in çoğuludur. Sibeveyh der ki: 
“LAL öyle şek: Yanımda on neseb bilgini vardır” bu şekilde bir ifade ile; 
“(azl Jij ips işa: Yanimda neseb bilgini on adam vardır” anlamında 
kullanıldığını nakletmektedir. 

Ebu Ati de cder ki: “ ii Zig k On misli” buyruğunda müennesliğin gü- 
zel düşmesi, “emsal: misilleri, katı” kelimesinin müennese izafe edilmiş ol- 
masından dolayıdır. Müennese izafe edilenin, anlam itibariyle bizzat kendi- 
si olması halinde, böyle bir kullanım güzeldir. 

Yüce Allah'ın: “(skah aşak): Yolcu kafilesinden birisi onu alsın” 
(Yüsuf, 12/10) buyruğu (fiilin “ye” harfi ile değil de “te” harfi ile okunuşu- 
na göre) ile “( eull yön ua X Parmaklarımdan birisi gitti,” ifadesinde ol- 
duğu gibi. 

el-Hasen, Said b. Cübeyr ve el-A'meş ise, (Yel $$ w ) diye okumuş 
olup bu da: “(yil vi şte di): Ona, onun misli on hasene vardır,” takdi- 
tindedir. Yani, ona lehine verilmesi gerekenin on katı mükâfat vardır. Bura- 
da takdirin onun için işlediği hasenatın on misli vardır anlamında olup, mis- 
lin kapsamına, on katına ulaşmasının kastedilmesi de mümkündür. 


Burada sözü geçen “iyilik: hasene"den kasıt imandır. Yani her kim lâilâ- 
be illallah şahadetini yapmış olarak gelirse, dünyada hayır namına işlediği 
her bir amele on misliyle sevap verilecektir. 

“Bir günah” yani şirk “ile gelen de, ancak onun misliyle cezalandırılır.” 
Onun cezası da ebediyyen cehennemde kalmaktır. Çünkü şirk en büyük gü- 
nahtır, cehennem de en büyük cezadır. Yüce Allah'ın: “Uygun bir ceza olmak 
üzere” (en-Nebe', 78/26) buyruğu da böyledir. Yani, o ceza amele uygundur. 
İyilik ise, böyle olmayacaktır. Çünkü, yüce Allah'ın bu hususta açık nassı bu- 
lunmaktadır. Haberde de şöyle denilmektedir: “İyilik on katı ve daha fazla- 
sıyla karşılık görecektir. Kötülük ise bir katıyla cezalandırılacaktır. Ve bunun- 
la birlikte bağışlayabilirim de. O bakımdan, bir katları on katlarından daha 
baskın gelene yazıklar olsun." 

el-A'meş de Ebu Salih'ten şöyle dediğini nakletmektedir: âyet-i kerimede- 
ki iyilik (hasene) den kasıt, lâilâhe illallah'tır. Günah (seyyie, kötülük) den 
kasıt ise şirktir. 

“Ve onlara zulmedilmez.” Yani, amellerinin sevabı eksilmez. el-Bakara 
Süresi'nde bu âyete (2/245. âyet, 4. başlık ve devamı ile 261. âyet, 4. başlık- 
ta) ve bunun Allah yolunda infaktan ayrı olduğuna dair açıklamalar geçmiş 
bulunmaktadır. 
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Bundan dolayı kimi ilim adamı şöyle demiştir: On katıyla mükâfat sair iyi- 
likler içindir. Yediyüz katıyla mükâfat ise Allah yolunda infak içindir. Bun- 
da havas ile avamdan olmak arasında fark yoktur. Kimisi de şöyle demiştir: 
Avam için on katıyla mükâfat vardır, havas için ise yediyüz katıyla ve sayı- 
lamayacak kadar çok kat fazlasıyla mükâfat sözkonusudur. 

Ancak, bu konuda söz söyleyebilmek için delile ihtiyaç vardır. Birincisi ise 
daha sahihtir. Çünkü, Hureym b. Fâtik'in Peygamber (sav )'dan naklettiği ha- 
dis bunu gerektirmektedir ki, o hadiste şöyle denilmektedir: “Kimi hasene de 
on katıyladır. Kim bir iyilik yaparsa ona on misli verilir. Kimi iyilik (hasene) 
de yediyüz katıyla mükâfatlandırılır, bu da Allah yolunda harcamaktır." (1! 
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161. De ki: “Hiç şüphesiz, Rabbim beni dosdoğru bir yola, dimdik 
ayakta duran bir dinc, Hanif olan İbrahim'in dinine iletti. O, 


müşriklerden olmadı.” 

162. De ki: “Şüphesiz benim namazım, ibadetim, hayatım ve ölü- 
müm âlemlerin Rabbi olan Allah içindir. 

163. “O'nun hiç bir ortağı yoktur. Ben bununla cmrolundum ve ben 
müslümanların ilkiyim.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Dosdoğru Yolu: 

Yüce Allah, önce kâfirlerin apaçık bir şekilde tefrikaya düştüklerini be- 
yan etti: “De ki: Hiç şüphesiz Rabbim beni dosdoğru bir yola... iletti” 
buyruğunda da Allah'ın kendisini dosdoğru bir din olan İbrahim'in dinine ilet- 
tiğini beyan etmektedir. 

“( La ): Bir dine” kelimesi, hal olarak nasbedilmiştir. Bu, Kutrub'dan 


(1) Bk. Müsned, iV. 321, 345, 346. 
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nakledilen açıklamaya göredir. el-Ahfeş'ten nakledilen görüşe göre ise bu, 
“(gida ): Beni... iletti” ile nasbedilmiştir. Yani beni... bu yola iletti. Başkası 
ise şöyle demektedir: Bu, manaya hamlederek nasbedilmiştir. Çünkü, “beni 
iletti" bana... bildiğini öğretti anlamındadır. “Dosdoğru yol” anlamındaki laf- 
yin "sıral "tan bedel olması da mümkündür. Yani: Beni dosdoğru bir yola... 
dine iletti, Bir fiil takdiri ile mansub olduğu da söylenmiştir. Sanki: ... dini- 
me tabi olunuz, dinimi bilip tanıyınız, demiş gibidir. 

“(İğ ): Dimdik ayakta duran” buyruğunu, Küfeliler ve İbn Âmir “kaf” har- 
fini esreli, şeddesiz ve “yâ” harfini üstün olarak; “(8 ): Tokluk” gibi mas- 
tar olarak, fakat dine sıfat olmak üzere okumuşlardır. Diğerleri ise, “kaf” har- 
fini üstün, “ye” harfini ise esreli ve şeddeli olarak okumuşlardır ki, bu iki fark- 
lı söyleyiştir. Buradeki “ye” harfinin aslı ise, “vav” harfidir. Daha sonra “vav” 
harfi “ye” harfine idğam edilmiştir. “(<< ) Ölü,” kelimesi gibi. Buyruk; 
Hiçbir eğriliği bulunmayan dosdoğru bir din, anlamındadır. 

“İbrahim'in dinine” buyruğu, “dinden” bedeldir. “Hanif olan” buyruğu 
ise, ez-Zeccâc, “İbrahim”den hal olduğunu söylemiştir. Ali b. Süleyman ise: 
(pel): Kastediyorum, kelimesinin takdiri ile mansubdur demiştir. 


2. “Her Şeyim Alemlerin Rabbi Allah İçindir": 

“De ki: Şüphesiz benim namazım, ibadetim” buyruğunda geçen namaz 
anlamındaki “salât”ın türeyişi ile ilgili açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 
2/3. âyet, 10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Buradaki “namaz”ın gece namazı olduğu söylendiği gibi, bayram nama- 
zı olduğu da söylenmiştir. “Nüsuk: (mealde: ibadet)“in “nesike”nin çoğulu 
olup kesilen hayvan demektir. Mücahid, ed-Dahhâk, Said b. Cübeyr ve baş- 
kaları da böyle demiştir. Yani, hac ve umre sırasında kestiğim kurbanlar da 
Allah içindir. el-Hasen: Dinimin ibadetleri anlamındadır, der, ez-Zeccâc der 
ki: Benim ibadetim Allah içindir, demektir. Nitekim, yaptığı ibadet ile yüce 
Allah'a yaklaşan kişi anlamındaki “Nâsik” de buradan gelmektedir. 

Kimileri de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede geçen “nusuk” bütün iyi 
ameller ve itaatlerdir. Kendisini ibadete vermesini anlatmak üzere; 
“Çk gi OW G5 ): Filan kişi ibadet etti, o, abiddir” sözünden alınmadır. 

“Hayatım” yani, hayatım boyunca bütün işlediklerim'“ve ölümüm” yani, 
vefatımdan sonra yapacağım bütün vasiyetlerim “âlemlerin Rabbı olan Al- 
lah içindir.” Yani, bütün bunlarla yalnız kendisine yaklaşmayı maksat ola- 
rak gözetirim. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Hayatım ve ölümüm... Allah ai ” Yani, 
O'nun için yaşar, O'nun için ölürüm. 
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cl-Hasen “y$ ): İbadetim” kelimesini “sin” harfini sâkin olarak okumtg- 
tur. Medineliler de (hayatım kelimesini, idraç ile okuduklarında “ye” harti- 
ni sakin olarak okurlar. Herkes ise, bunu üstün olarak okur. Çünkü o takdir- 
de iki sakin bir araya gelmiş olur. en-Nehhâs der ki: Yûnus müstesn4 nahiv- 
vilerden hiç kimse bunu caiz görmez. Yunus'un bunu caiz görmesi ise, ön- 
ceki harfin “elif” oluşundan dolayıdır. Bundaki uzatma harfi olan “elif” Ise, 
hareke yerini tutmaktadır. Nitekim Yunus: “(ixj öy al ): İkiniz Zeyd'i vuru- 
nuz,” şeklindeki söyleyişte “nön” harfini sakin okumayı caiz görmüştür. Na- 
hivcilerin bunu uygun görmeyişleri ise, iki sakinin bir arada bulunup ikin- 
cisinde idğamın sözkonusu olmayışından dolayıdır. Medine halkının kıraati 
ile okuyup de lahndan da kurtulmak isteyen kimse, “ şip ): Hayatım” kc- 
limesi üzerinde vakıf yapar. Böylelikle bütün nahivcilere göre lahn yapma- 
mış olur. 

İbn Ebi İshâk, İsa b. Ömer ve Âsım el-Cehderi ise, “elif”siz olarak ve Ikin- 
ci “yâ”yı şeddeli olmak üzere; (4 ) diye okumuşlardır ki, bu da Yukarı Mu- 
darlıların söyleyişidir. Onlar; “ z a4; q): Kafam, asam” diye kullanırlar. Dil- 
ciler de şöyle bir mısra naklederler: 


PL A PP 
“Benim isteğimi bırakıp gittiler de kendi hevâlarına hızlıca koştular.” 


Nitekim bu mısra diğeri ile birlikte tam bir beyit olarak (el-Bakara, 2/38. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


3. Şâfit'nin Namazda İftitah Tekbirinden Sonta, 
Fatiha'dan Önce Okuduğu Dua: 


el-Kiyâ et-Taberi der ki: yüce Allah'ın: “De ki: Hiç şüphesiz Rabbim be- 
ni dosdoğru bir yola...iletti” buyruğundan itibaren: “De ki: Şüphesiz benim 
namazım, ibadetim, hayatım ve ölümüm alemlerin Rabbi olan Allah için- 
dir” buyruğuna kadar olan bölümü Şafii, namaza bu yüce zikir ile başlama- 
ya delil göstermiştir. Çünkü yüce Allah, Peygamberine bunu emretmiş ve bu- 
nu Kitabında indirmiştir. Daha sonra da Ali (r.a)dan rivayet edilen şu hadi- 
si zikretmektedir: Peygamber (sav) namaza başladığında şöyle derdi: 


Sri ğe ay ER EŞYA Şİ Zi De 
yeleli ye Gigo leşe Zay d lez GR Ea ke öl 
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"Ben, yüzümü gökleri ve yeri yoktan var edene hanif olarak yönelitim ve 
ben müşriklerden değilim. Şüphesiz benim namazım, ibadetim, hayatım ve 
ölümüm âlemlerin Rabbi olan Allah içindir... Ve ben müslümanlardanım.”» 


Derim ki: Müslim, Sahih'inde Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan rivayet ettiğine gö- 
re, Rasulullah (sav) namaza kalktığında şöyle derdi: 


Şi. aspal ye Ul ay öğ gay Şalgam gi Şİ ir rs 
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“Ben, yüzümü gökleri ve yeri yoktan yaratana hanif olarak çevirdim. Ben 
müşriklerden değilim. Muhakkak benim namazım, ibadetim, hayatım ve 
ölümüm âlemlerin Rabbi olan Allah içindir. O'nun hiçbir ortağı yoktur. Ben 
bununla emrolundum. Ve ben müslümanların ilkiyim. Allah'ım Sen melik 
(mutlak egemen )sin. Senden başka ilah yoktur. Sen benim Rabbimsin. Ben 
de senin kulunum. Kendime zulmettim. Günahımı itiraf ediyorum. Bütün gü- 
nalılarımı bana bağışla. Çünkü hiç şüphesiz Senden başka günahları bağış- 
layacak yoktur. Beni ahlakın en güzeline ilet. Ahlakın en güzeline Senden 
başka hiç bir kimse iletemez. Ahlakın kötüsünü benden uzak tut. Onun kö- 
tüsünü Senden başka benden kimse uzak tutamaz. Buyur Allah'ım. İşte Se- 
nin emrin için huzurundayım. Hayır tamamıyla Senin elindedir. Şer ise Sa- 
na nisbet olunamaz. Sen mübareksin, yücesin. Senden mağfiret dilerim, Sa- 
na tevbe ederim.” '” 


Bu hadisi, Dârakutni de rivayet etmiş olup, sonunda şöyle demektedir: Bi- 
ze, en-Nadr b. Şumeyi'den ulaştığına göre -ki o, dil ve diğer alanlarda ilim 
adamlarındandı- şöyle demiştir: Rasulullah (sav)'ın: “Şer ise Sana nisbet 
olunamaz” sözünün anlamı şudur: Şer, kendisiyle sana yaklaşılacak ameller- 

den değildir, demektir‘? Malik der ki: Namazda tevcih (yani veccehtü diye 
başlayan bu duayı okumak) insanlara wi değildir. Onlara vacip olan tek- 
bir getirmek, sonra da kıraatlir. 


(1) el-Kiyâ er-Taberi. Ahkâmu'1-Kur'ân, il, 129. Hadisin Kaynakları bir sonraki dipnotta gös- 
terilecek. 

(2) Müslim, Salâm'i.Milsâfirin 201: Tirmizt, Deavât 32: Nesat, İftitah 17: Dârimi, Salât 33. 

(3) Dârakutni, |. 297-298. Ancak en-Nadr b. Şumeşl'e ait yorumu belirtilen yerde tespit ede- 
medik. 
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İbnu'l-Kasım der ki: Malik, insanların kıraatte, önce söyledikleri “Subha. 
nekallahumme ve bihamdike...” duasının okunması gerektiği görüşünde 
değildi. “Muhtasaru ma Leyse fil Muhtasar” adlı eserde de şöyle denmekte- 
dir: Malik, bu hususta hadisin sahih olması dolayısıyla kendisi için özel olu- 
rak bu görüşte olmakla birlikte, bunu okumanın vacip oluşuna inanırlar kor- 
kusuyla insanların bunu okuması gerektiği görüşünde değildi. 


Ebu'l-Ferec el-Cevzi de der ki: Hocamız fakih Ebu Bekr ed-Dineveri'nin 
arkasında çocukluğum sırasında namaz kılıyordum. Benim bu şekilde harc- 
ket ettiğimi görünce şöyle dedi: Yavrucuğum, fukala, imamın arkasında Fa- 
tiha okumanın vücubu hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bununla birlikte iftitah 
duasının (yani, iftitah tekbirinden sonra okunacak duanın) sünnet oluşunda 
ihtilaf etmemişlerdir. O bakımdan sen, vacip olanla uğraş, sünnetleri birak, 


Malik'in bu husustaki delili, Hz. Peygamberin namaz kılma şeklini öğret- 
tiği bedevi araba söylediği şu sözlerdir: “Namaza kalktığında tekbir getir, son- 
ra da Kur'ân oku." Hz. Peygamber, Ebu Hanife'nin söylediği gibi, bu be- 
devi araba Subhaneke'yi oku demediği gibi, Şafii'nin söylediği gibi vecceh- 
tü vechi'yi oku da dememiştir. Ubey (b. Kâ'b)'a da: “Namaza başladığın via- 
kit ne okuyorsun" diye sormuş, O da: Önce Allahu ekber dedim, sonra da 
Elhamdülillahi rabbil alemin... diyerek okudum demiş!” ve burada ne vec- 
cehtü okumaktan, ne de subhaneke okumaktan sözetmiştir. 


Ali (r.a), Peygamber (sav)'ın bunları söylediğini haber vermiştir, denik” 
cek olursa, biz de şöyle deriz: Hz. Peygamber'in bunu tekbirden önce söy- 
leyip sonra da tekbir getirmiş olması da muhtemeldir. Bu. bize göre hasen 
bir iştir. Nesai ve Darakutni'nin rivayetine göre, Peygamber (sav) namaza baş- 
İladığında önce tekbir getirir, sonra da: “Muhakkak benim namazım ve iba- 
detim...” diye hadiste nakledileni' okurdu, denilecek olursa; biz de şöyle de- 
riz: Biz bunu, gece kılınan nafile namazı hakkında yorumlarız. Nitekim, Ne- 
sai'nin Kitabında Ebu Said'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasulullah 
(sav) geceleyin namaza başladımı: 


İpek d) Yy Bi Jay Land SY Masaya 


“Seni tesbih ve tenzih ederim Allah'ım. Senin hamdinle başlıyorum. İsmin 
ne mübarektir, şamın ne yücedir! Senden başka hiçbir ilah yoktur” derdi. Ya- 


(1) Buhâri, Ezân 95, 122; Müslim, Salat 45: Ebü Dâvüd, Salât 144: Tirnuzi, Mevâkilu's-Su- 
lat 110; Nesai, İftitah 7. Müsned, II, 437. 

(2) Muvatta, Nidâ 37. 

(3) Nesai, iftitah 16, Darakutni, 1, 298. 

(4) Nesat, İftitah 17, Darakutni, 1, 298. 


8 LA 


202 IMAM KURTUBI Cüz 8; Süre 6 


hut da biz bunu mutlak olarak nafile hakkında kabul ederiz. Çünkü nafile, hü- 
küm İtibariyle farzdan daha hafiftir. Zira, kişinin nafile namazı ayakta da, otu- 
rarak da, binek üzerinde de kılması, yolculuk esnasında kıbleye de, başka ta- 
rafa da yönelerek kılması caizdir, o bakımdan onun işi daha kolaydır. 

Yine Nesai, Mubammed b. Mesleme'den rivayetine göre Rasulullah (sav) 
nafile namaz kılmak üzere kalktığında önce “Allahuekber” deyip; 


Şi İŞ ke Ol GEÇEN ai bag ği ai Sy gb Şİ şa şiş 
YIL İŞ YALİ EŞİN. yak İŞİ Gİ ayal ig le çi Y özelli a) di, ima 


“Gökleri ve yeri yoktan var eden Allah'a yüzümü yönelttim. Ve ben müş- 
riklerden değilim. Benim namazım, ibadetlerim, hayatım ve ölümüm âlem- 
lerin Rabbi Allah içindir. O'nun hiçbir ortağı yoktur. Ben bununla emrolun- 
dum ve ben müslümanların ilkiyim. Allah'ım Sen melik (mutlak egemenY'sin, 
Senden başka ilah yoktur. Seni tesbih ve tenzih ederim. Sana hamd ile baş- 
larım... der, sonra da okurdu.” 

İşte bu hem nafile namaz hakkında, hem de farz namaz hakkında açık bir 
nasstır. Eğer bu duanın farz namazda tekbirden sonra okunduğu sahih ola- 
rak sabit olmuş olsa dahi bu, caiz oluşuna ve müstehaplığına hamledilir. Sün- 
net olan ise, tekbirden sonra kıraate geçmektir. İşlerin gerçek mahiyetini en 
iyi bilen Allah'tır. Diğer taraftan kişi bu duayı okuyacak olsa dahi; 
Kümeli J uG): Ve ben müslümanların ilkiyim” dememelidir. Bu ise bir son- 
raki başlığımızın konusudur. 


4. Veccehtü Duasında, Neden: “Ve Ben Müslümanların İlkiyim” Denilmez: 

Çünkü, Muhammed (sav) müstesna, hiç bir kimse müslümanların ilki de- 
ğildir. İbrahim ve diğer peygamberler ondan önce değil midir diye sorula- 
cak olursa, deriz ki: Bu soruya üç türlü cevap verilebilir: 

1. Hz. Peygamber manen bütün mahlukatın ilki olarak yaratılmıştır. Nite- 
kim Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu 
nakledilmektedir: “Biz dünyada sonradan gelenleriz, kıyamet gününde ilk- 
leriz. Ve biz, cennete ilk girecek olanlarız."2' 

Huzeyfe (r.a)'ın rivayet ettiği hadiste de şöyle denilmektedir: “Biz dünya 


(1) Nesat, İftitah 17. 
(2) Müslim, Cumua 20-21; Nesai, Cumua 1. 
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ehli arasında (ümmet olarak) sonuncularız. Kıyamet gününde ise bütün 
mahlukattan önce haklarında hüküm verilecek olan ilkleriz.""!' 


2. Hz. Peygamber, yaratılış itibariyle onlardan önce olduğundan dolayı on- 
ların ilkidir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hani Biz, peygamber. 
lerden ahidlerini almıştık. Senden de, Nuh'tan da...” Cel-Alızab, 33/7) Ku- 
tade der ki: Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben, yaratılış itibariyle pey- 
yamberlerin ilki, gönderiliş itibariyle onların sonuncusuyum.”!? İşte bundan 
dolayı burada Hz. Peygamber'in adı Nuh ve şair peygamberlerden önce zik- 
redilmiştir. 

3. O, kendi dinine tabi olan müslümanların ilkidir. Bu açıklama, İbnü'l. 
Arabi'ye aittir. Bu, Katade'nin ve başkalarının da görüşüdür. 

Diğer taraftan “ilk” kelimesi hususunda ve rivayetler arasında farklılık vur- 
dır. Belirttiğimiz gibi kimi rivayetlerde bu sabittir, kimilerinde de bu sabit de- 
ğildir. 

İmran b. Husayn der ki: Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey iini, 
kalk ve kurbanının yanında hazır bulun. Çünkü onun kanının ilk damlası ile 
birlikte işlemiş olduğun bütün günahların sana bağışlanır.” Sonra da şöyle de: 


elemli Jikle Y. geleli a d Jus T Şa ge ol 


“Muhakak benim namazım ve kurbanım, hayatım ve ölümüm âlemlerin 
Rabbi Allahı içindir. Onun hiç bir ortağı yoktur. Ben bununla emrolundum ve 
ben müslümanların ilkiyim.” İmran der ki: Ey Allah'ın Rasulü, bu yalnız se- 
nin ve ehi-i beytin için midir, yoksa genel olarak bütün müslümanlar için mi- 
dir? Hz. Peygamber: “Hayır, genel olarak bütün müslümanlar içindir” diye bu- 
yurdu. 


EKR ME 


si Gi al Aİ 3893 
hpo ili 49 


(1) Müslim, Cumtua 22; Nesai, Cumua 1. 

(2) “Âdem henüz ruh ile ceset arasında iken ben Peygamberdim” anlamında: İbn Sa'd, Ta- 
bakat, VIL, 60; el-Azizi, es-Sirâcu”7-Munir Şerhu'1-Câmii's-Sağir, I1, 90. 

(3) Hâkim, el-Müstedrek, IV, 222; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 17; ravilerinden Ebi 
Hamza'nın zayıf olduğu kaydıyla. 
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164. De ki: “Allah her şeyin Rabbi iken ben O'ndan başka bir Rabb 
arar mıyım hiç? Herkesin kazandığı yalnız kendisine (ya da: 
aleyhineldir. Hiç bir nefis başkasının (günah) yükünü yüklen- 
mez. Sonra dönüşünüz ancak Rabbinize olacaktır. İşte o zaman 
ayrılığa düştüğünüz şeyleri size haber verecektir.” 


Yüce Allalı'ın: “De ki: Allah her şeyin Rabbi” yani maliki “iken, ben 
O'ndan başka bir Rabb arar mıyım hiç?” buyruğu ile ilgili, rivayete göre, 
kâtirler, Peygamber (sav)'a şöyle dediler: Ey Muhammed, haydi dinimize ge- 
ri dön, bizim putlarımıza ibadet et. Şu tutturduğun yolu da terket. Dünyan- 
da da âhiretinde de karşılaşmayı umduğun her türlü sorumluluk, mükelle- 
fiyet ve yükü üstlenmeyi biz tekeffül ediyoruz. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime nazil oldu. 

Âyet-i kerime, takriri ve azarı gerektiren bir soru ile başlamaktadır. 

“yek ): Başka” kelimesi, “At: Arar mıyım?” kelimesiyle nasb olmuş- 
tur. “Cg, ): Rabb” kelimesi de temyizdir. 

Yüce Allah'ın: “Herkesin kazandığı yalnız kendisine (ya da aleyhi- 
nedir” buyruğuna dair açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1. Kötülük Kişinin Aleyhinedir: 

Yüce Allah'ın: “Herkesin kazandığı yalnız kendisinedir” buyruğunun an- 
lamı şudur: Sizin bu yolda olmanızın, Allah'tan başka Rabb aramam halin- 
de bana fayda sağlamaz. Çünkü, her bir nefis, kazandığı kötülükleri kendi 
aleyhine kazanır. Yani, yapmış olduğu masiyetler, işlemiş olduğu günahlar- 
dan dolayı, ondan başka kimse sorumlu tutulmaz. 


2. Fuzuli'nin Satışları ve Vekâlet: 

Muhalif kanaatteki kimi ilim adamı, bu âyet-i kerimeyi fuzuli'nin'" alış- 
verişinin sahih olmayacağına delil göstermişlerdir. Şafii'nin görüşü budur. 
(Mezhebimize mensup) ilim adamlarımız ise şöyle demektedirler: Âyetten ka- 
sıt, dünya ile ilgili ahkam müstesna, sevap ve cezanın yüklenilmesidir. Bu- 
na delil ise yüce Allah'ın -biraz sonra da geleceği gibi-: “Hiç bir nefis baş- 
kasının (günah) yükünü yüklenmez” buyruğudur. Bize göre, fuzulf'nin sa- 


(1) Fuzuli, sözlükte kendisini ilgilendirmeyen işlerle uğraşan kişi demektir. Fıkhi bir terim 
olarak Fuzuli; tasarruf velâyeti (yetkisi) bulunmadığı halde, başkasına ait işlerde tasar- 
rufta bulunan kişi; ya da: Şer'i bir izin bulunmaksızın başkası hakkında tasarruflarda bu- 
lunan kişi demektir. (Dr. V. ez-Zuhayli e/-Fıkhu'! İslâmi ve Edilletuhü, IV, 167) 
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uş, mal sahibinin bu satışı geçerli kabul etmesine bağlıdır. Eğer kabul eder- 
se caiz olur. İşte Urve el-Bâriki, Peygamber (sav)'ın emri olmaksızın onu alt 
malı satmış, onun adına satın almış ve tasarrufta bulunmuş, Peygamber 
(sav) da bunu geçerli kabul etmiştir. Ebu Hanife de bu görüştedir. 


Buhari ve Dârakutni de Urve b. Ebi'l-Ca'd'dan şöyle dediğini nakletmek- 
tedirler: Peygamber (sav)'ın önünden bir takım mallar geçerken bana bir di- 
nar verip şöyle buyurdu: “Ey Urve, bu davarların (sahiplerinin) yanına git ve 
bu dinar ile bize bir koyun satın al.” Ben de o malları getirenlerin yanına git- 
tim, pazarlık yaptım. Bir dinara iki koyun satın aldım. Onları önüme katıp 
gütlüm -yahut arkamdan sürükledim dedi-. Yolda bir adam karşıma çıktı, De- 
nimle pazarlık yaptı, ben de ona iki koyundan birisini bir dinara sattım ve 
diğer koyunu ve bir dinarı da Peygamber'e getirip şöyle dedim: Ey Allah'ın 
Rasulü, işte bu (istediğiniz) koyun, bu da sizin dinarınız. Bana: “Nasıl yap- 
un?” diye sorunca, ben de ona olanları anlattım. Bunun üzerine şöyle buyur- 
du: “Allah'ım, sağ elinin alış verişlerinde sen ona bereketler ihsan buyur." Ken- 
dimi Küfenin Künase (denilen pazarında )'sinde durur gördüm ve ailemin ya- 
nina varmadan kırk bin (dirhem) kâr ediyordum. Lafız Dârakutni'nindir.'!” 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu, ceyyid bir hadistir. Bu hadiste Pey- 
gamber (sav)'ın her iki koyuna da sahih bir şekilde malik olduğunun sabit 
olduğu görülmektedir. Eğer böyle olmasaydı, Hz. Peygamber Urve'den bir 
dinarı geri almaz ve onun yaptığı alış verişi geçerli kabul etmezdi. 

Yine bu hadiste vekâletin caiz oluşuna da delil vardır. İlim adamları ara- 
sında bu hususta görüş ayrılığı yoktur. Müvekkil, vekil tayin ettiği kimseye: 
Şunu satın al diyecek olsa, o da kendisine vekâlet verilenden fazlasını satın 
alacak olursa, acaba bu satın alma bağlayıcı mıdır, değil midir? Meselâ bir kim- 
se birisine: Bu dirhem ile şu nitelikte bir okka et al diyecek olsa, o da bir ye- 
rine, aynı dirhem ile ve belirtilen nitelikte dört okka satın alacak olursa, Ma- 
lik'in ve arkadaşlarının kabul ettiğine göre, eğer o niteliğe ve türüne uygun 
düşüyor ise (vekil tayin eden) hepsini almakla mükelleftir. Çünkü (vekil) iyi- 
lik yapmış bir kimsedir. Ebu Yusuf ve Muhammed b. el-Hasen'in görüşü de 
budur. Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Aldığı fazla miktar müşteriye aittir. 
Ancak, bu hadis onun aleyhine bir delildir. 

aC SIH 333 13313 35 W ): Hiç bir nefis başkasının (günah) yükünü yüklen- 
mez” yani, ağırlık taşıyan hiç bir kimse bir diğerinin yükünü taşımaz. Bu da 
hiç bir kimse başkasının günahından sorumlu tutulmaz, demektir, Aksine, her 
bir kişi, kendi günalından sorumlu tutulur ve günahının cezasını çeker. 


(1) Buhâri, Menâkıb 28; Ebâ Dövüd, Buyü' 27; Tirmizi, Buyü' 34; Müsned, IV, 376: Da- 
rakutni, II, 10. 
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“Vize: Yük”ün asıl anlamı ağırlıktır. Şanı yüce Allah'ın: “( Bİ, SUE LA) ): 
Ve biz senden tırtından o ağır gelen yükünü kaldırdık” (el-İnşirah, 94/2) buy- 
ruğu da buradan gelmektedir. Bu âyet-i kerimede “vizr" ise günah anlamın- 
dadır, Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır; 
"i mb İs ÇANI Öğesi œ): Günahlarını sırtlarına yüklenerek...” (el- 
n'Am, 6/41) Buna an aiamaa hro önceden geçmiş e 


—;.. 


lir. Mastar iki pi) da denilebilir. Nitekim “( ao. Yastık” (esreli “vay” 
yerine hemze ile) denildiği gibi. 

Âyet-i kerime el-Velid b. el-Muğire hakkında nazil olmuştur. O şöyle di- 
yordu: Haydi benim yoluma uyunuz, ben de sizin (günah) yüklerinizi taşı- 
yayım. Bunu İbn Abbas zikretmektedir. Âyet-i kerimenin, cahiliye dönemi 
Araplarının bir kimseyi babasının yahut oğlunun, yahut da onunla antlaşma- 
h olan kimsenin işlediği suçtan dolayı sorumlu tutmaları şeklindeki tutum- 
larını reddetmek üzere nazil olduğu da söylenmiştir. 


Bu âyet-i kerimede kastedilen hususun âhirette gerçekleşecek olması da 
muhtemeldir. Bir önceki âyet-i kerime de böyledir. Dünyada ise, bazan ki- 
misi diğerinin günahından dolayı sorumlu tutulabilir. Özellikle itaatkârlar is- 
yankârları günahlarından alıkoymayacak olurlarsa. Nitekim, daha önce yü- 
ce Allah'ın: “Siz, kendinize bakın” (el-Maide, 5/105) âyeti hakkında Hz. Ebu 
Bekir'in rivayet ettiği hadiste geçtiği gibi. Yüce Allah da şöyle buyurmakta- 
dır: “Bir de içinizden yalnızca zulmedenlere gelip çatmakla kalmayacak bir 
fitneden de sakının” (el-Enfal, 8/25); “Bir kavim kendi özlerindekini değiş- 
tirmedikçe, şüphesiz Allah da o kavmin halini değiştirmez.” (er-Rad, 13/11) 

Zeyneb bint Cahş da şöyle sordu: Ey Allah'ın Rasulü, salihler aramızda bu- 
lunduğu halde helâk edilir miyiz? Hz. Peygamber: “( &.55.X KE ça ): Zina (ço- 
cukları) çoğalırsa evet” diye buyurdu.” 

İlim adamları der ki: Bunun anlamı, zina mahsulü çocuklar artarsa şek- 
lindedir. ( & 5.1); zinanın bir adıdır. 

Şanı yüce Allah da Rasulünün ifadesi ile hata yolu ile öldürmenin diye- 
tinin âkile tarafından ödenmesini farz kılmıştır. Tâ ki, haksızca akıtılan kan- 
lara gereken saygı gösterilerek, hür ve müslüman bir kimsenin kanı heder 
olmasın. İlim ehli kimseler de bu hususta aralarında hiç bir görüş ayrılığı söz- 
konusu olmaksızın bunu icma ile kabul etmişlerdir. İşte bu da bizim (dün- 
yada bazı kimselerin diğer bazılarının cürmünden sorumlu tutulacağı şeklin- 
de ki) sözlerimize delildir. 


(1) Buhâri, Enbiyâ 7, Fiten 4, 28; Müslim Fiten 1, 2; Tirmizi, Fiten 23; İbn Mâce, Fiten 9; 
Müsned, VI, 428, 429. 


sl En'âm: 164-165 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 287 





Âyette sözü geçen bu durumun dünyada olması da mümkündür. Yani, 
Zeyd'in, Amrin yaptığından sorumlu tutulmaması ve her hangi bir sugu 1l- 
ilen işleyen her kişinin suçunun sorumluluğunu bizzat yüklenmesi anlamın. 
da olması da muhtemeldir. 

Ebü Dâvüd, Ebu Rimse'den şöyle dediğini rivayet eder: Babamla birlikte Pey- 
gamber (sav)'a doğru yola koyuldum. Daha sonra Peygamber (sav) babama: 
"Bu senin oğlun mudur” diye sordu, babam: Kâ'becnin Rabbi hakkı için evet 
dedi. Hz. Peygamber: “Gerçekten?” diye sordu, o, evet buna şahidlik ederim 
dedi. Peygamber (sav) benim babama olan ileri derecedeki benzerliğimden, 
burunla birlikte de babamın benim hakkımdaki bu yemininden gülercesine 
tebessüm etti, sonra şöyle buyurdu: “Ama şunu bil ki, onun sana karşı inĝ- 
yeti olmaz, senin de ona karşı cinâyetin olmaz.” Daha sonra Rasulullah (sav): 
“Hiç bir nefis başkasının (günah) yükünü yüklenmez” âyctini okudu." 

Bizim, önce söylediklerimize yüce Allah'ın: “Onlar, elbette kendi yükle- 
rini ve kendi yükleriyle birlikte başka yükleri de yükleneceklerdir” (el-An- 
kebut, 29/13) buyruğu ile karşı çıkılamaz. Çünkü bu husus, yüce Allah'ın bir 
diğer âyet-i kerimedeki şu buyruğunda da açıklığa kavuşturulmaktadır: “On- 
lar kıyamet gününde kendilerinin günahlarını tamamen yüklendikten baş- 
ka, bilgisizce saptırdıkları kimselerin günahlarından da bir kısmını yük- 
leneceklerdir.” (en-Nahl, 16/25) 


Buna göre sapıklıkta önder olup, o sapıklığa başkalarını çağıran ve bu hu- 
susta kendisine uyulan kimse; hiç şüphesiz saptırdığı kimselerin de günah 
yükünü taşıyacaktır ve saptırılanların da günah yükünden her hangi bir şey 
eksiltilmeyecektir. İleride -yüce Allah'ın izniyle- açıklaması gelecektir. 


ABAY AS kadi Nİ 3 SİZ İİ AŞ A 
geler 5 İİİ DAİ da 2 BİZ Öİ ii dsl 


165. O, sizi yeryüzünün halifeleri yapan ve size verdikleriyle sizi 
sınamak için, kiminizi kiminizden derecelerle üstün kılandır. 
Şüphesiz Rabbin, cezası pek çabuk olandır ve muhakkak O, 
mağfiret ve rahmet edendir. 


Yüce Allah'ın: “O, sizi yer yüzünün halifeleri yapan...dır” buyruğunda 


(1) Ebü Dâvüd, Diyât 2; Nesai, Kasâme 41; Dârimi, Diyât 25; Müsned, 11, 227. 
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geçen; ( vifi ) kelimesi, “halife” kelimesinin çoğuludur. ( PSN, (ias V'in 
çoğulu olduğu gibi. Geçip giden kimselerden sonra gelen herkes bir halife- 
dir. Yani O, sizleri geçmiş ümmetlere ve önceki nesillere halef kılmıştır. eş- 
Semmåh der ki: 


ht grill, UL ii büz gere 


“Ölüm gelip onları buluyor, beni ise bırakıp geçiyor 
Ve ben, onların birinin diğerine devrettiği diyarlarda 
l onların yerine kalıyorum.” 


“Kiminizi kiminizden derecelerle üstün kılandır.” Yani, yaratmakta, rı- 
zıkta, güç ve kuvvette, verilen geniş imkânlarda, lütuf ve ilimde, 

“(ŞE ): Derecelerle” kelimesi ise, harf-i cerrin düşürülmesiyle nasbedil- 
miştir. “(Asp |): Derecelere (yükseltir),” anlamındadır. 

“(siy ): Sizi sınamak için” buyruğu ise, “Key lam'ı diye bilinen (ve son- 
rasında mahzuf bir “key” var sayılan) edat ile nasbedilmiştir. 

Sınamak (ibtilâ); denemek demektir. Yani, sonunda sevap veya cezanın 
sözkonusu olacağı amellerinizi ortaya çıkarmak için (kiminizi kiminize de- 
recelerle üstün kılandır). 

O, her zaman için ilmiyle buna muhtaç olmayandır. Ama O, varlıklıyı zen- 
ginliğiyle sınamış, ondan şükretmesini istemiştir. Darlık içinde olanı da fa- 
kirlikle sınamış ve ondan da sabretmesini istemiştir. 

*(pSal, ): Sizi sınamak için” buyruğunun, kiminizi kiminizle sınamak için... 
pi olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gi- 

: “Biz, kiminizi kiminiz için imtihan (sebebi) kıldık.” (el-Furkan, 25/20) 
ei açıklaması gelecektir. 

Daha sonra yüce Allah: “Şüphesiz Rabbin” kendisine isyan edenler için 
“cezası pek çabuk olandır” diye onları tehdit etmektedir. “Ve muhakkak O” 
kendisine itaat edenler için de “mağfiret ve rahmet edendir.” 


Şanı yüce Allah, mühlet vermekle vasfedilmiş olmasına rağmen ve cehen- 
nem azabı da âhirette olmakla birlikte “cezası pek çabuk olandır” diye bu- 
yurmasının sebebi, gelecek olan her şeyin yakın olmasından dolayıdır. Bu an- 
lamda O'nun cezası pek çabuk gelir. Nitekim yüce Allalı bir bâşka yerde şöy- 
le buyurmaktadır: “Kıyametin işi ise ancak bir göz kırpmak gibidir. Yahut 
o, daha da yakındır” (en-Nahl, 16/77); “Onlar, onu uzak görürler, Biz ise onu 
yakın görüyoruz.” (el-Meâric, 70/6-7) 
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Aynı şekilde yüce Allah, dünya yurdunda da hakeden kimselere cezusı pek 
çabuk olandır. O takdirde bu buyruk, bu yönüyle günah işleyen kimseler için 
bir sakındırma olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Cenab-ı Allah'a hamd ü senâlarla, Muhammed'e, onun aile halkına ve as- 
habına da pek çok salât ve selâmlarla, el-En'âm Süresi(nin tefsiri) burada s0- 
na ermektedir. 


el-EN'ÂM SÜRESİ'NİN SONU 


A raf 
OĞzğresi 


1 - 206. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> eli Aİ ami 


Rahmân ve Rahim Allah'ın Adıyla 


el-A'RÂF SÜRESİ 

Sekiz âyet müstesna, Mekke'de inmiştir. Müstesna olan buyruklar dua: *On. 
lara deniz kıyısındaki o kasabanın durumunu da sor” (163. âyet)'den itiba- 
ren, “Hani Biz, dağı üzerlerine bir gölgelik gibi çekip kaldırmığtık...” (171. 
âyet) buyruğuna kadar olan âyetlerdir. 

Nesaf'nin, Âişe (r.anha)'dan rivayet ettiğine göre, Rasulullah (sav) akşam 
namazında el-A'raf Süresi'ni iki rekâte bölerek okumuştur.” Ebu Muhammed 
Abdulhak sahih olduğunu ifade etmiştir. 


$r r 


e aW A at a b 
E İALİ MENİ AS S Ar 
7 VEE BALE a AE 


1. Elif, Lâm, Mim, Sâd. 

2. (Bu) kendisiyle uyarman, mü'minlere de öğüt almaları için sa- 
na indirilen bir kitaptır. Sakın ondan dolayı göğsünde bir sıkın- 
ti olmasın. 


Yüce Allalv'ın: “Elif, LAm, Mim, Sâd” şeklindeki Mukatta Harfler diye bi- 
linen buyrukları ile ilgili açıklamalar, daha önceden el-Bakara Süresi'nin baş 
taraflarında (2/1-2. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Mübtedâ 
olarak mahallen merfu'dur. “(Bu) ... bir kitaptır” buyruğu da onun haberi- 
dir. Sanki: “Elif, Lâm, Mim, Sâd. Sana indirilen bir kitabın” harfleridir 
buyrulmuş gibidir. 


(1) Nesai, İftitâh 67, 
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el Kisii de şöyle demektedir: Yani, “bu... bir kitaptır” takdirindedir. 
Yüve Allah'in: “Sakın ondan dolayı göğsünde bir sıkıntı olmasın” buy- 
ruğu ile ilgili açıkkamakırımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


l. Tebliğden Sıkılmamak Gerekir: 


Yüce Allah'in: “t ¿> ): Sıkıntı”, darlık anlamındadır. Yani, tebliğ dolayı- 
sıyla göğsün daralmasın. Çünkü, Hz. Peygamber'den şöyle buyurdu.“u riva- 
yel exlilmişlir: “Şüphesiz Allah bana Kureyş'i ateşe vermemi emretti. Rabbim 
dedim. O takdirde onlar başımı, ekmeği kırar gibi kırarlar.” Bu ifadelerin yer 
alelığı hadisi Müslim rivayet etmiştir.“ 

el-Kiyâ der ki: Bu buyruğun zahiri nehiy olmakla birlikte, ondan sıkıntının 
netfyedildiği anlamındadır. Yani, ona iman etmiyorlar diye göğsün daralmama- 
lıdır. Çünkü, sana düşen tebliğden ibarettir. Sana onları uyarıp korkutmanın 
dışında iman etmelerinden yahut küfre sapmalarından ötürü bir şey düşmez. 
Yüce Allah'ın şu buyrukları da bunu andırmaktadır: “Belki bu söze iman etmez- 
ler diye arkalarından üzülerek kendini helâk edeceksin” (el-Keht, 18/6); 
“İman etmiyorlar diye neredeyse kendini öldüreceksin.” (eş-Şuara, 26/3) 

Mücahid ve Katade'nin görüşüne göre, burada “harec” şüphe anlamında- 
dır. Bu şüphe küfür şüphesi değil, sadece kalbe gelen sıkıntının şüphesidir. 
Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: “Andolsun ki, onların söylediklerin- 
den göğsünün daraldığını da mutlaka bilip duruyoruz.” (el-Hicr, 15/97) 

- Hitab, Peygamber (sav)'a olmakla birlikte maksat onun ümmetidir, diye 
de açıklanmıştır. Ancak, bu şekilde olması uzak bir ihtimaldir. 

“(ia ): Ondan”daki zamir, Kur'âna racidir. Uyarıp korkutmaya (inzâra) ra- 
ci olduğu da söylenmiştir. Yani, Kitap sana, onunla uyarasın diye indirilmiş- 
tir. O bakımdan, göğsünde ondan dolayı her hangi bir sıkıntı olmasın. Bu- 
na göre ifadede takdim ve tehir vardır. Buradaki zamirin, ifadenin gücünden 
anlaşılan yalanlamaya raci olduğu da söylenmiştir. Yani, onu yalanlayanla- 
rın yalanlamasından ötürü göğsünde bir darlık olmasın. 


2. Uyarı Kâfirlere, Öğüt de Mü'minleredir: 


Yüce Allah'ın: “SS ): Öğüt” kelimesinin, hem ref mahallinde, hem nasb, 
hem de cer mahallinde olması mümkündür. Ref mahallinde olması iki şekil- 
de açıklanır. Basralılar der ki: Bu, bir mübteda takdirine göre merfu'dur. (Bu, 
mü'minlere bir öğüttür, anlamında olur). 


(1) Müslim, Cennet 63; Müsned, IV, 162. 
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vi-Kisai der ki: “Kilab”a atfedilerek merfu'dur. (Yani, bu... bir kllapıtır ve... 
mü'minlere bir öğüttür). 

Nasb mahallinde olması da iki şekilde açıklanır. Evvela mastar olablir, Yu- 
ni, Şİ 53 > Sen onunla hatırlat” takdirinde olur. Basralılar du böyle açık - 
lamışlardır. el-Kisai de şöyle demektedir: Bu buyruk “( aliyi): Onu indir. 
dik”deki zamire atfedilmiştir. (Buna göre; ve mü'minlere öğüt olmak üze- 
te indirilmiştir, anlamında olur). 

Mecrur olması da “Xx 343 ): Kendisiyle uyarman için” buyruğunun mahal- 
line atıfladır. (Yani: Kendisiyle uyarılan ve mü'minlere bir öğüt olması için...) 


İnzâr (uyarıp korkutmak), kâfirler için sözkonusudur, öğüt (zikri) İse 
mü'minler için sözkonusudur. Çünkü ondan yararlananlar onlardır. 


Heri Ula lk YI Sb SBC 
gyo iü Yl 


3. Rabbinizden size indirilene uyun. O'ndan başka velilere uyma- 
yın. Ne kadar az öğüt alıyorsunuz! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Rabbimizden İndirilenlerin Mahiyeti: 


Yüce Allah'ın: “Rabbinizden size indirilene uyun” buyruğu ile kastedi- 
lenler Kitap ve sünnettir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmak- 
tadır: “Peygamber size neyi verdiyse onu alın ve size neyi yasakladıysa on- 
dan sakının.” (ci-Haşr, 59/7) 


Bir kesim de şöyle demektedir: Bu, hem Peygamber'i, hem de ümmetini 
kapsamına alan genel bir emirdir. Zahirinden anlaşıldığına göre bu, Hz. Pey- 
gamber dışında bütün insanlara yönelik bir emirdir. Yani sizler, İslâm'ın ve 
Kur'an'ın dinine tabi olun. Onun helal kıldığını helal, haram kıldığını haram 
belleyin, emrine uyun, yasaklarından kaçının. Âyet-i kerime nassın varlığı ile 
birlikte delilsiz görüşlere tabi olmayı terk etmeye delildir. 





(1) Her ne kadar en-Nehhâs da İrâbu7-Kur'ân, Bağdat 1397/1977, 1, 599'da aynı ifadele- 
ri kullanmakta ise de, buyruk, “onu indirdik” anlamında olmayıp “unzile: indirilen" Şek- 
lindedir. Dolayısıyla bunun meçhul fiildeki zamirden hal olması uygundur. (Bk, Ebu'l- 
Bekaa el-Ukber, et-Tibyan fi Prabi'l-Kur'an, İsa el-Babi tarihsiz, 1, 555) Nitekim Kurtu- 
bi'nin Arapça baskısını hazırlayanlar da bu hususa böylece dikkat çekmişlerdir. 
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2. Ondan Başkalarına Uymayın: 

Yüce Allıh'ın: “O'ndan başka velilere uymayın” buyruğundaki zamir, şa- 
nı yüce Rabbimize aittir. Yani, onunla birlikte başkasına ibadet etmeyin. Al- 
lahn dininden uzaklaşanları veli (dost, yardımcı, idareci) edinmeyin. Her kim 
izlenen bir yolu beğenir ve seçerse, o yolun izleyicileri onun velileridir. 

Malik b. Dinur'dan gelen rivayete göre o; “Ondan başka velilere uyma- 
yin" buyruğunu okuyup O'ndan başka veli aramaya dahi kalkışmayın, diye 
açıklamıştır. 

“Cay, > Veliler” kelimesinin gayr-ı munsarıf oluş sebebi, onda te'nis 
dişil) elifi bulunuşudur. 

alir. a e * A, ,5 

Buradaki zamirin, yüce Allah'ın; “( RAE Sİ Jy! Ghas): Rabbinizden 
size indirilene uyun” buyruğundaki; ( L )'a ait olduğu da söylenmiştir. (Si- 
ze indirilenin dışında kalan velilere uymayın, anlamına gelir). 

“öy Si u A ): Ne kadar az öğüt alıyorsunuz” buyruğundaki ( U ) zaidd- 
tir. Fiil ile birlikte bunun mastar anlamına geldiği de söylenmiştir. 


EPON GLA ZİL GELİSİMİ Zİ eS 
+ 53 å E E > E E e p? 
e) BÉS UNİ o WESE AESI e OS 


4. Nice yurtları helâk ettik. Geceleyin veya gündüzün uyurlarken 
azabımız onlara gelip çattı. 

5. Onlara azabımız geldiğinde seslenişleri: “Biz gerçekten zalim- 
lermişiz” demelerinden başka bir şey olmadı. 


Yüce Allah'ın: “Nice yurtları helâk ettik” buyruğundaki “nice” anlamı- 
na gelen; (e ), çokluk ifade etmek içindir. Nitekim; “(~ ): Nice”nin azlık ifa- 
de etmek için kullanıldığı gibi. 

Bu kelime burada mübtedâ olarak ref mahallindedir. “( tut): Helâk et- 
tik” ise onun haberidir. Yani pek çok “karye (yurt)" -ki karye, insanların top- 
lanma yerleri demektir- helâk ettik. 

“Nice” anlamındaki bu kelimenin, sonrasında bir fiil takdiri ile nasb ma- 
hallinde olması da mümkündür. Ondan önce fiil takdir edilmez. Çünkü 
kendisinden önceki ifadeler istifhamda amel etmez. 


Birinci görüşü yüce Allah'ın şu buyruğu pekiştirmektedir: 
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“( o A Ye YIAN e LE SİRİ g3 X Nuh'tan sonra nice nesilleri helâh ettik.” 
tel-İsrâ, 17/17) 

Eğer; (LASİAİ k Helâk ettik” kendisinden sonra gelen zamiri naabederek 
onunla iştigal etmemiş olsaydı, bu fiil dolayısıyla “ ¢f ): Nice” kelimesi 
mahallen mansub olurdu. Bununla birlikte; “ GSİM » Helak ettik” kelime- 
sinin “yurt” anlamındaki “karye” kelimesine silat olması da mümkündür. (© 
takdirde: Helâk ettiğimiz nice yurtlar... anlamında olur). “Nice” anlamında- 
ki kelime de mana itibariyle helâk edilen yurdun kendisidir. Buna göre 
“yurt” anlamındaki karyeye sıfat getirildi mi “nice” anlamındaki kelimeye sı- 
lat verilmiş olur. Buna da yüce Allalı'ın şu buyruğu deli! teşkil etmektedir: 

“İLE epi gi YAŞIN gi e 53: Göklerde... şefaatleri hiç bir şeye 
yaramayacak nice melek vardır...” (en-Necm, 53/26) Burada da zamir, 
“( e$ > Nice” kelimesine mana itibariyle ait olmaktadır. Zira, bunun anlamı 
burada melekler ile ilgilidir. Bu takdire göre ondan sonra gelen bir flil tak- 
diri ile, “e ): Nice” kelimesinin nasb mahallinde olması doğru olamaz. 

“(EME Gl) ): Onlara azabımız geldiğinde” buyruğunun “fe” harfi ile atf 
edilmiş olmasının açıklanması zordur. el-Ferrâ der ki: “fe” harfi “vav” anla- 
mındadır. O bakımdan burada bir tertib (sıralanış) gerekli değildir. Şöyle de 
açıklanmıştır: Nice helâk etmek istediğimiz yurt vardır da onlara azabımız gel- 
diğinde.... demektir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Kur'an'ı oku- 
duğun zaman, derhal o kovulmuş şeytandan Allah'a sığın." (en-Nahl, 
16/98) r 

Şöyle de açıklanmıştır: Helâk ediş, kavmin bir bölümü hakkında sözko- 
nusu olmuştur. Buna göre, ifadenin takdiri şöyle olur: Nice yurt vardır ki Biz, 
ora halkının bir bölümünü helâk ettik de onlara Bizim azabımız gelince bu 
sefer hepsini helâk ettik. 

Şöyle de denilmiştir; Yani, takdir ettiğimiz hükmümüzde, helâk ettiğimiz 
nice yurt vardır da bu sebepten Bizim azabımız onlara geldi. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz, oraya azap meleklerini gön- 
dermekle helak ettik de o sebepten bizim azabımız -ki toptan helak eden bir 
azaptır bu- onlara geldi. Âyet-i kerimedeki “el-Be's” kişinin bizzat kendisi- 
ne gelen azap demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani Biz, o kasabaları helak ettik. Ve Bizim onlu- 
rı helak edişimiz şu şu vakitlerde olmuştu. Buna göre azabın gelişi, helâk et- 
mek demek olur. 

Daha önceden belirttiğimiz gibi be's'in helâk etmekten başka bir şey ol- 
duğu da söylenmiştir. 
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Yine el-Ferrâ şunu nakletmektedir: Her iki fiil de aynı anlamda olur ve- 
ya aynı anlamda gibi olursa, hangisini istersen onu öne geçirebilirsin. Buna 
göre anlam şöyle olur: Nice yurt vardır ki, azabımız onlara geldi, Biz de on- 
lari helâk ettik... “CUM piş e ob 63 ); Yanaştı ve yaklaştı, yaklaştı ve yanaş- 
u" demek gibi. “C peats stoly «elli çeş ): Bana sövdü de kötü söz söyledi, 
bana kötü söz söyledi de sövdü,” fiillerinde de olduğu gibi. Çünkü, bunla- 
rın ikisi de aynı şeydir. 

Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: “Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı.” 
(el-Kamer, 54/1) Buyruğun anlamı ise, -Allah'u a'lem- ay yarıldı da Kıyamet 
yaktaştı şeklindedir, ki, ikisinin de ifade ettiği anlam birdir. 

“İsg ) ; Geceleyin” demektir. (Ev anlamına gelen): el-Beyı de burdan gel- 
mektedir. Çünkü, gece orada geçirilir. Bunun fiil çekimi ve mastarları da; 
Üy Sey © ) şeklinde gelir. 

“<< PU ça si ): Veya gündüzün uyurlarken” buyruğunda; “ gl): Veya”dan 
sonra bir “vav” daha gelmesi gerekmekle birlikte, iki “vav"ın yanyana gel- 
mesini ağır bulduklarından dolayı ikincisini hazfetmişlerdir. Bu açıklama el- 
Ferrâ'ya aittir. ez-Zeccâc ise der ki: Böyle bir açıklama yanlıştır. Çünkü, ay- 
nı şeyin tekrarı yapılınca “vav”a ihtiyaç kalmaz. 

Meselâ “pe ya US a) pe ): Zeyd binerek bana geldi, yahut o yürüye- 
rek...” dediğiniz takdirde ayrıca “vav” getirmeye gerek yoktur. 

el-Mehdevi der ki: Burada ikinci bir “vav"ın gelmeyiş sebebi, cümlede bi- 
rincisine ait bir zamir oluşundan dolayıdır. O bakımdan bu “vav*a ihtiyaç kal- 
mamıştır. Bu da ez-Zeccâc'ın açıklaması ile aynı anlamdadır. 

Burada “veya” şüphe için değil, tafsil içindir. Nitekim: “Sen, ister bana kar- 
şı insaflı ol, ister zalim, mutlaka sana ikram edeceğim” demeye, benzer. İş- 
te bu “vav”, nahivciler tarafından “vâvü'l-vakt” diye adlandırılır. 

“ó sü X Gündüzün uyurlarken”, günün ortasında uyuyup dinlenmeyi ifa- 
de eden ve “kaylüle" ile ayrı anlama gelen; ( Www den gelmektedir. Bunun, 
uyuma söz konusu olmasa dahi, günün ortasında sıcağın arttığı sıradaki din- 
lenmek anlamına geldiği de söylenmiştir. 

Yani: Onlar, ister gece, ister gündüz olsun, gaflette oldukları bir sırada aza- 
bımız onlara ansızın geldi. (“Sesleniş” diye meâli verilen:) “da'vâ” dua etmek 
demektir. Yüce Allah'ın: *( pals Å > Dualarının sonu da...” (Yunus, 10/10) 
buyruğu da buradan gelmektedir. 

Nahivciler de: “(Hes ga 533 çe à S3 eşli ): Allah'ım, sen bizi, Sana dua 
edenlerin, salih dualarına ortak kıl” diye bir ifade naklederler. “Da'va”, id- 
dia anlamına da kullanılır. Yani: Onlar, helâk edildikleri vakit, kendilerinin 
zalim olduklarını mutlaka ikrar edeceklerdir. 
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“Ç gali ): Seslenişleri” lafzı, ( as Vin haberi olarak nasb mahallindedir. 
İsmi ise, “Gú ği 34 ): Demelerinden başka bir şey olmadı” buyruğuylur. 

Bu buyruğun bir benzeri de: “Kavminin cevabi... demelerinden başka bir 
şey olmadı.” (en-Nemi, 27/56) buyruğudur. Bununla birlikte “da'va” kellne- 
sinin merfu' ve “(ujú öl ): Demelerinden”in de nasb mahallinde olması müm- 
kündür. Yüce Allah'ın: “Cız 32) zi ): ..döndürmeniz, iyilik değildir” (el-Bu- 
kara, 2/177) buyruğunda “( ,ji ): İyilik” kelimesinin ref ile okunması halin- 
de olduğu gibi. Yine yüce Allah'ın: “ yis İl isi ili ali iş ös g): Bundan 
sonra kötülük edenlerin akibeti... yalanladılar diye kötü oldu" (er-Rüm, 
40/10) buyruğundaki; ( iite ): Akibeti” kelimesinin ref lx okunması da Döy- 
ledir. 


ó 4 EA nA ...! Tier 0, .” pi ri E bsi 
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6. Andolsun ki, kendilerine peygamber gönderilenlere de soraca- 
ğız, gönderilen peygamberlere de soracağız. 
7. Ve Biz, onlara bilerek anlatacağız, Biz gâipler değiliz. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, kendilerine peygamber gönderilenlere de 
soracağız” buyruğu, kâfirlerin hesaba çekileceklerine bir delildir. Yine 
Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyrulmaktadır: “Sonra da onların hesabı muhak- 
kak Bize ait olacaktır.” (el-Gâşiye, 88/26) Kasas Süresi'nde de şöyle buyrul- 
maktadır: “Günahkârlara günahlarından sorulmaz.” (el-Kasas, 28/78) 
Azapta yerlerini aldıktan sonra onlara günahları sorulmuyacaktır, demektir. 


Çünkü, âhiretin değişik konumları vardır. Kimi yerlerde hesap için sorgu- 
lanacaklar, kimi yerlerde de kendilerine soru sorulmuyacaktır. Onlara soru 
sormak ise, yaptıklarını itiraf ettirmek, azarlama ve rüsvay etmek için olacak- 
tır, Peygamberlere soru sormak ise, onların söylediklerini tanık göstermek ve 
açıkça ifade etmek içindir. Yani, kavimlerinin kendilerine ne şekilde cevap 
verdiklerini ortaya çıkarmak için olacaktır. Bu da -ileride görüleceği gibi- yü- 
ce Allah'ın: “Tâ ki, o doğru sözlü kimselere (peygamberlere), doğrulukları 
hakkında soru sorsun” (el-Ahzab, 33/8) buyruğunun anlamını ifade etmek- 
tedir. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Andolsun ki, kendilerine gönderilenlere de s0- 
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racağız.” Yani, Biz (kendilerince risalet gönderilen) peygamberlere soracağız 
demektir. “Elçi olarak gönderilenlere de soracağız” da peygamberlere 
gönderilen meleklere soracağız, demektir. 

“(eli > Andolsun ki, soracağız” buyruğundaki “lâm” harfi kasem için- 
dir. Gerçek anlamı ise, te'kiçdir, Yine: “ çi, pgi $ aii ): Ve Biz onlara bile- 
rek anlatacağız" buyruğundaki “lâm” da böyledir. İbn Abbas der ki: (Amel 
defterlerinde yazılanlar) onların aleyhlerine konuşacaktır. 

“Biz galpler değiliz.” Yani, onların amellerine tanık kimseleriz. Âyet-i ke- 
rime, yüce Allıl'ın, kendine has bir ilim ile âlim olduğuna delildir. 


ee BA ahis tag hsi; 
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8. O gün tartı haktır. Artık kimlerin terazileri ağır basarsa, işte on- 
lar kurtuluşa erenlerin tâ kendileridir. 

9. Kimin de terazileri hafif gelirse, onlar da âyetlerimize zulme- 
degeldikleri için kendilerini zarara uğratmış kimselerdir. 


Yüce Allah'ın: “(Ğİ ix ói > O gün, tartı haktır” buyruğu mübtedâ ve 
haberdir. Bununla birlikte “ di ): Hak” kelimesinin tartının sıfatı, haberin 
ise, “(day ): O gün” olması da mümkündür. (Buna göre buyruk: Hak, tartı o 
gündür, anlamında olur.) Bununla birlikte ( gal )'in mastar olarak nasbedil- 
mesi de mümkündür. (İşte gerçek tartı o gün olacaktır, anlamında). 


Mizân'ın Ve Amellerin Tartılmasının Mahiyeti: 


Tartıdan kasıt, kulların amellerinin Mizan ile tartılmasıdır. İbn Ömer der 
ki: O gün kulların amel sahifeleri tartılacaktır. Sahih olan budur. İleride ge- 
leceği üzere haber de böylece vârid olmuştur. 


Şöyle de denilmiştir: Mizan, kulların amellerinin içinde bulunduğu hitap- 
ur. Mücahid ise, şöyle açıklamaktadır: Mizan, bizzat hasenatın ve seyyiatın 
kendileridir. Yine Mücahid'ten, ed-Dahhâk ve ci-A'meş'den de şöyle açıkla- 
dıkları nakledilmiştir: Vezn (tartı) ve mizan (terazi), adaletle hüküm vermek 
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anlamındadır. Burada tartının söz konusu edilmesi örnekleme yoluyladır. NI- 
tekim: “Bu, şu ağırlıkta bir sözdür” demek de bu kabildendir. Yani, ona mu- 
idil ve ona denk bir sözdür. Ortalıkta bir tartı söz konusu olmasa cahi böy- 
le denilir. ez-Zeccâc der ki: Böyle bir açıklama dil açısından uygundur, An- 
vak, daha uygun olan, sahih senedlerde sözü geçen Mizana tabi olmak ( yu» 
ni, amellerin tartılacağını kabul etmek)'dir. 

el-Kuşeyri der ki: ez-Zeccâc gerçekten güzel söylemiştir. Zira, Mizan bu 
şekilde te'vil edilecek olursa, o takdirde Strat da gerçek din diye açıklansın, 
cennet ve cehennem de cesetler müstesna, sadece ruhların karşı karşıya ka- 
lacağı haller diye açıklansın, şeytan ve cinler de kötü ahlâk, melekler ise övül- 
meye değer güçler olarak yorumlansın. Oysa, ilk asırda ümmet te'vile sup- 
maksızın bu ifadelerin zahirini kabul etme gereği üzerinde icma etmişlerdir. 
Onlar, te'vil yapılamayacağı hususunda icma ettikleri takdirde zahiri alıp ka- 
bul etmek gerekir ve bu zahir ifadeler, kesin naslar olurlar. 


İbn Fürek der ki: Mu'tezile, “âraz olan şeyler bizatihi var olamadıkların- 
dan dolayı tartılmaları da imkânsızdır” ilkesinden hareketle Mizanı inkâr et- 
mişlerdir. 

Kelamcılardan kimisi de şöyle demektedir: Yüce Allah, âraz olan (son- 
radan olan, sıfatlar) şeyleri cisimlere dönüştürecek ve Kıyamet gününde on- 
ları tartıya koyacaktır. Böyle bir açıklama ise bize göre sahih değildir. Sa- 
hih olan terazilerin üzerinde amellerin yazılı olduğu sahifelerle ağırlaşaca- 
ğı veya hafif basacağıdır. Bu hususta bunun gerçekleşeceğini ifade eden ha- 
berler rivayet edilmiştir. Söz konusu rivayette şöyle denilmektedir: “Âde- 
moğullarından kimisinin mizanında haseneler nerdeyse hafif gelecekken, ora- 
ya üzerinde lâ ilahe illaHah yazılı bir deri parçası konulacak ve o da ağır ba- 
sacaktır” anlamındaki rivayettir. 

Bilindiği gibi bu, içinde amellerin yazıldığı şeylerin tartılması ile alakalı- 
dır. Bizzat amellerin kendisi ile değil, Şanı yüce Allah da Terazinin her iki ke- 
fesine de içinde amellerin yazılı olduğu sahifeleri koymak suretiyle diledi- 
ği takdirde Mizanı hafifletir, dilediği takdirde de ağırlaştırır. 

Müslim'in Sahih'inde Safvan b. Muhriz'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Bir adam İbn Ömer'e şöyle dedi: Sen, Rasulullah (sav)'ın ikili söyleşme 
(yani kıyamet gününde yüce Allah'ın kulu ile konuşması) hakkında ne duy- 
dun? O da, ben onu şöyle buyururken dinledim diye cevap verdi: “Kıyamet 
gününde mü'min, aziz ve celil olan Rabbine, Rabbi onun üzerine örtüsünü 
ve affını bırakıncaya kadar yakınlaştırılır. Ona günahlarını söyletir. Biliyor mu- 
sun diye sorar, o da: Evet Rabbim biliyorum, der, (Rabbi) buyurur ki: Dün- 
yada iken Ben senin bu günahını örtmüş idim. Bugün de onu sana bağışlı- 
yorum. Sonra da ona hasenatının yazılı olduğu sahife verilir. Kâfirlerle mü- 
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nafıkları ise, herkesin önünde (duyacağı şekilde): İşte bunlar Allah'a karşı 
yalan uydurunlardır, denilir." 

(14. Peygamberin: “Ona hasenatının yazılı olduğu sahife verilir” ifadesi, 
amellerin sabifelere yazıldığı ve tartılacağına delildir. 


İbn Mace de Abdullah b. Amr yoluyla gelen hadiste şöyle dediğini nak- 
etmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Kıyamet gününde, herkesin gözü 
önünde (duyacağı bir şekilde) ümmetimden bir kişi çağrılacak. Onun karşı- 
sına ber birisi gözün uzanabildiği kadar uzanacak doksan dokuz kayıtlı si- 
cil yayılacak. Sonra, şanı yüce ve mübarek olan Allah şöyle buyuracak: 
Bunlardan herhangi bir şeyi inkâr ediyor musun?. O, hayır Rabbim diyecek. 
Yüce Allah soracak: Benim koruyucu yazıcılarım (meleklerim) sana zul- 
metti mi?. O, hayır diyecek. Sonra şöyle buyuracak: Senin ileri sürecek bir 
mazeretin var mı? Senin bir hasenen var m? Adam, korkacak ve: Hayır di- 
yecek. Bu sefer yüce Allah şöyle buyuracak. (Durum?) sandığın gibi değil. Se- 
nin Bizim nezdimizde iyiliklerin var. Bugün senin aleyhine zulüm sözkonu- 
su olmaz, denilecek ve ona, üzerinde: “Eşhedü en lâilahe illallah ve enne Mu- 
hammeden Abdulhu ve Rasulühü” diye yazı bulunan bir belge çıkartılacak. 
O da, Rabbim bu kâğıt parçacığının bunca sicillere karşılık kıymeti ne ola- 
bilir ki? diyecek. Yüce Allah: Şüphesiz sana zulmedilmeyecek diye buyura- 
cak ve bütün o siciller bir kefeye konulacak, (şehadet kelimesinin yazılı ol- 
duğu) o kâğıt parçası da diğer kefeye konulacak. Bütün o siciller (in bulun- 
duğu kefe) havaya kalkarken, o kâğıt parçası ağır basacak.”? Tirmizi de: “Al- 
lah'ın adına karşı hiç bir şey ağır basmayacak” ziyadesini ekledikten sonra: 
Hasen, garip bir hadistir, demektedir.!* 

İleride yüce Allah'ın izniyle el-Kehf Süresi'nde (18/103-105. âyetler, 3. baş- 
lıkta) ve el-Enbiya Süresi'nde (21/47, âyetin tefsirinde) bu hususa dair Daş- 
ka açıklamalar da gelecektir. 

Yüce Allah'ın: “Artık kimlerin terazileri ağır basarsa, işte onlar kurtu- 
tuşa erenlerin tâ kendileridir. Kimin de terazileri hafif gelirse, onlar da 
âyetlerimize zulmedegeldikleri için kendilerini zarara uğratmış kimseler- 
dir” buyruğunda geçen; re ia ): Terazileri” kelimesi; ( 04 ): Terazi keli- 
mesinin çoğuludur. Aslı ise ( ol ) şeklindedir. “Vav” harfi önceki harf esre- 
li oluduğundan dolayı “ye”ye dönüştürülmüştür. 

Şöyle de denilmiştir: Amelde bulunan tek bir kişi için her birisinde bir çe- 
şit amelinin tartılacağı birden çok mizanlarının (terazilerinin) olması da 


(1) Buhâri, Mezâlim 2, Tefsir 11. süre 4, Edeb 60, Tevhid 36; Müslim, Tevbe 52; İbn Må- 
te, Mukaddime 13; Müsned, U, 74, 105. 

(2) Tirmizi, İman 17; İbn Mâce, Zühd 35; Müsned, Il, 213. 

(3) Tirmizi, İman 17. 
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mümkündür. Her bir kişi için tek bir mizan olması da mümkündür ve Du hu- 
sus, çoğul lafzı kullanılarak dile getirilmiştir. 

Nitekim: “yili j inadi liz e Ja de R oA p : Filan kişi Mek- 
ke'ye katırlar üzerinde yola çıktı, filan kişi Basra'ya gemilerle yola çıkı," de- 
mek bu kabildendir. Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyrulmuştur: “Nuh kavmi 
peygamberleri yalanladı” (eş-Şuara, 26/105); “Ad kavmi peygamberleri ya- 
lanladı.” (eş-Şuara, 26/123) Oysa, (buyruklarla ilgili) iki te'vilden birisine gö- 
re bunların her birisine gönderilen peygamber bir tane idi. 

"(cgil Teraziler” kelimesinin aslında mizan kelimesinin değil de -tar- 
tlan anlamına gelen-; ( òs)» ) kelimesinin çoğulu olduğu da söylenmiştir. Bu- 
na göre "el-Mevazin” ile tartıya giren ameller kastedilmiştir. “Kimin de te- 
razileri hafif gelirse” buyruğu da bunun gibidir. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: “İyilikler ve kötülükler , dili ve iki kele- 
si bulunan bir terazide tartılacaklardır. Mü'min kimseye ameli en güzel şe- 
kilde getirilecek ve terazinin kefesine bırakılacak. Hasenatı da seyyiâtına (iyl- 
likleri kötülüklerine) ağır basacaktır. İşte, yüce Allah'ın: “Artık kimlerin te- 
razileri ağır basarsa, işte onlar kurtuluşa erenlerin tâ kendileridir” buy- 
ruğunda kastedilen budur. Kâfirin ameli de en çirkin şekilde getirilir, miza- 
nın kefesine bırakılır. Ve ağırlığı hafif basar, sonunda cehenneme düşer.” 


İbn Abbas'ın işaret ettiği bu husus, şu söylenenlere yakındır: Şanı yüce Al- 
lah, kulların amellerinden her bir bölümü bir cevher (Öz) olarak yaratır. Bu 
özler tartılacaktır. Ancak, İbn Fürek ve başkaları bunu reddetmiştir. Nakle- 
dilen rivayette ise şöyle denmektedir: Mü'minin hasenatı hafif geldiğinde, Ra- 
sulullalı (sav) parmak kadar üzerinde yazı bulunan bir kâğıdı çıkartır ve onu 
kulun hasenatının bulunduğu terazinin sağ kefesine bırakır. Böylelikle ha- 
senat ağır basar. O mü'min kul, Peygamber (sav)'a şöyle der: Anam babam 
sana feda olsun ne kadar güzel bir yüzün var, ne kadar güzel bir yaratılışın 
var! Sen kimsin? Şöyle buyurur: “Ben senin peygamberin Muhammed'im.” İş- 
te bunlar da senin bana getirmiş olduğun salat ve selamlardır. İşte bunlara 
en çok ihtiyaç duyduğun bir zamanda onları sana geri ödüyorum, ”tP 

Bunu, el-Kuşeyri Tefsir'inde nakletmektedir. Onun da naklettiğine göre, 
hadiste geçen “bitâka” (üzerinde yazı bulunan küçük bir kâğıt parçası), Mi- 
sırlıların lehçesinde eşyaların numarasının yazılı olduğu bir parçadır. 

İbn Mace der ki: Muhammed b. Yahya da der ki: Bitâka, üzerinde yazı bu- 
lunan küçük bir parça demektir. Mısırlılar bu parçaya bitâka derler."? 

Huzeyfe der ki: Kıyamet gününde Mizanların başında duracak kişi Ceb- 


(1) Uzunca rivayetin sonlarındaki bir bölüm olarak: Suyüti, ed-Durru'i-Mensâr, III, 421. 
(2) İbn Mâce, Zühd 35. 
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nil (a,5)'dır. Yüce Allah şöyle buyuracaktır: “Ey Cebrail, aralarında amelle- 
rin! tart ve birindeki hakkı alıp (hak sahibi olan) öbürüne ver.” Sonra şöyle 
dedi: Orada ne altın, ne de gümüş vardır. Eğer zalimin iyilikleri varsa, onun 
Iyiliklerinden alınır, mazluma verilir. Şâyet iyilikleri yoksa, mazlumun kötü- 
lüklerinden alınır, zalime yükletilir. Böylelikle adam üzerinde dağları andı- 
ran yükler bulunduğu halde geri döner.” 

Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: 

Şanı yüce Allah kıyamet gününde “Ey Adem, Mizanın yakınında Kürsi'nin 
yanına çık git ve çocuklarının amellerinden önüne getirilecek olanlara bak. 
Her kimin hayrı şerrine bir tane ağırlığı kadar ağır basacak olursa, onun için 
cennet vardır. Kimin de şerri bir tane ağırlığınca hayrından ağır basarsa, ona 
da cehennem vardır. Tâ ki Sen, Benim zalimden başka hiç bir kimseye azap 
etmeyeceğimi bilesin.” 


MBA ll ği SİA Ş Yİ SE iş 
gyo Kil 


10. Andolsun ki Biz sizi, yeryüzünde yerleştirmiş ve size orada bir 
çok geçim vasıtaları yaratmışızdır. Ne kadar az şükredersiniz! 


Yani Biz, orayı sizin için karar kılacağınız bir yer ve bir döşek kıldık. Ora- 
da size geçim sebeplerini hazırladık. 

“yala li ): Geçim vasıtaları” kelimesi ( iza V'in çoğuludur. Kendisi vası- 
tası ile yaşanılabilen yiyecek, içecek ve onunla hayatın var olabileceği şey- 
ler demektir. Bu kökten gelen mazi ve muzari fiiller ile mastarlar şöyledir: 
(iey atemis Lisa Lag Le pi yele ) ez-Zeccâc der ki: Maişet, kendisi vası- 
tası ile ayş'a (yani yaşamaya) ulaşılan şey demektir. el-Ahfeş ve nahivciler- 
den çoğu kimsenin kanaatine göre ise, bu kelimenin asıl vezni; ( Wai ) şek- 
lindedir. el-A'rec de bu kelimeyi hemzeli olarak; (suu ) diye okumuştur. Ha- 
rice b. Mus'ab da Nafi'den böylece rivayet etmiştir. 

en-Nelihâs der ki: Hemzeli okuyuş lalındır, caiz değildir. Çünkü bunun te- 
kili; ( Zee ) olup, aslı ( ity ) şeklinde “ye” harfinin esreli okunuşudur. O ba- 
kımdan (çoğulu yapılırken) “ayn"dan sonra bir “vasıl elif”i ilave edilmiştir. 


(1) Benzeri bir ifadeyi Ebü Hureyre, Peygamber (sav) den hadis olarak nakletmektedir: Müs- 
lim, Birr 59; Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme, 2; Müsned, Il, 303, 334, 372. 
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“Vasıl elif"i de sakin olduğu gibi, ondan sonra gelen "ye" harfi de sakin ol- 
duğundan buna hareke vermek kaçınılmazdır. Zira, bu harflerden herhangi 
birisini hazfetmeye yol yoktur. “Elif'e ise hareke verilemez. O bakımdan ço- 
Bul olan “me'âiş” kelimesinin tekilinde “ye” harfine verilmesi gereken hare- 
ke verilmiştir. Ve böylelikle me'âiş haline gelmiştir. Bunun “vav"lı kelimeler- 
den benzeri de: “(pss çlüaş & şaş öze ): Minare, minareler, makam, makam- 
lar" gibi kelimelerdir. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


Lesi nr d D a Sa p pa A çiş 


“Ve şüphesiz ben öyle konumlarda duran birisiyim ki, 
Ne Cerir, ne de Cerir'in efendisi bu gibi konumlarda duramamıştır.” 


“(lasy izan) Musibet, musibetler” da böyledir. Güzel olan söyleyiş 
budur. Şaz bir söyleyiş ise, “( «Sl ): Mesâib: Musibetler” şeklindedir. 

el-Ahfeş der ki: Burada mesâib şeklinde kullanışın caiz oluşu, bunun te- 
kilinde de illet harfinin bulunuşudur. 

ez-Zeccâc der ki: Ancak bu açıklama yanlıştır. Onun bu açıklamasına gö- 
re (makam kelimesinin) çoğulunu (mekavim şeklinde değil de): Mekaim di- 
ye yapılması gerekirdi. Fakat burada kabul edilmeye değer olan görüş, bu 
kelimenin de; (stj šlu; ): Yastık kelimesinin hem “vâv” harfi ile hem de 
“hemze” ile söylenmesinin mümkün oluşuna benzediğidir. 

Şöyle de denilmiştir: “Me'âiş” kelimesinde “hemze”nin caiz olmayışı, te- 
kili olan maişet'in “mef'ile” vezninde oluşu ve buradaki “ya” harfinin asli harf 
oluşundan dolayıdır. Bu gibi “ya"ların hemze ile okunuşu ise, “Medine, me- 
dain, sahife, sahaif, kerime, keraim, vazife, vezaif gibi kelimelerde olduğu 
gibi, “ya” harfinin zaid olması halinde mümkündür. 


yk 1s panii göç 2 H hii i 
gal Lİ ya Yi Lİ 


11. Andolsun ki, sizi yarattık. Sonra da size şekil verdik. Sonra da 
meleklere: “Âdem'e secde edin” dedik. İblis müstesnâ, hemen 
secde ettiler. O ise, secde edenlerden olmadı. 
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Yüce Allah, nimet ve ihsanlarını söz konusu ettikten sonra, *Andolsun- 
ki sizi yarattık, sonra da size şekil verdik” buyruğu ile insanın yaratılışına 
nasıl başladığını anlatmaktaelır. “Yaratma"nın anlamı ile ilgili açıklamalar, da- 
ha önceden bir kaç yerde meselâ, (el-Bakara, 2/21. âyet ile 29. âyetin tefsir- 
lerinde) geçmiş bulunmaktadır. “Sonra da size şekil verdik.” Yani, Biz sizi 
nutleler halinde yaratık, sonra da size şekil verdik. Sonra, işte Biz sizlere, 
meleklere Âdeme secde edin, dediğimizi haber verdik. 

İbn Abbas, ed-Dahhak ve başkalarından nakledildiğine göre, buyruğun an- 
kum şudur: Biz önce Âdem'i yarattık, sonra da sizi onun sırtında (çıkacak zür- 
riyctler arasında) şekillendirdik. 

el-Ahleş der ki: “( ç5 ): Sonra”, burada “vav” (ve bağlacı) anlamındadır. 


Şöyle de denilmiştir: Buyruğun anlamı şöyledir: Andolsun ki, sizi yarat- 
tık. Yani, Âdem (a.s)'i yarattık, sonra da meleklere Âdem'e secde edin dedik, 
sonra da size şekil verdik anlamında takdim ve tehir ile ifade edilmiştir. 


“Andolsun ki sizi yarattık” buyruğu ile Âdem kastedilmektedir. Burada 
çoğul lafzının zikredilmiş olması, onun insanların ilk atası oluşundan dola- 
yıdır, diye açıklanmıştır. 

“Sonra da size şekil verdik” ifadesi de yine Âdem'e racidir. Nitekim: “Biz 
sizi öldürdük” ifadesinin, sizin efendinizi öldürdük anlamında kullanılması 
da böyledir. “Sonra da meleklere: ‘Ademe secde edin’ dedik.” Bu açıklama- 
ya göre ise, takdim ve tehir söz konusu değildir. Bu açıklama da İbn Abbas'tan 
nakledilmiştir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Andolsun ki sizi, ya- 
ni Âdem ile Havvâ'yı yarattık. Adem topraktan, Havvâ da onun kaburga ke- 
miklerinden birisinden yaratıldı. Şekil vermek de bundan sonra sözkonusu 
oldu. Andolsun Biz, önce sizin ilk anne babanızı yarattık, sonra her ikisine 
de şekil verdik, demek olur. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz, Âdem'in sırtında (belinden ge- 
lecek zürriyet arasında) sizi yarattık. Sonra da sizden ahit aldığımız sırada si- 
ze şekil verdik. Bu da Mücahid'in açıklaması olup ondan İbn Cüreyc ve İbn 
Ebi Necih nakletmişlerdir. 

en-Nehhâs der ki: Bu, bu husustaki görüşlerin en güzelidir. Mücahid, Al- 
lah'ın onları Âdem'in sırtında yarattığı, sonra da onlardan ahid alınca onla- 
ra suret ve şekil verdiği, bundan sonra da Âdem'e secdenin sözkonusu ol- 
duğu görüşündedir. Yüce Allah'ın: “Hani Rabbin Adem oğullarının sırtın- 
dan (sülbünden) zürriyetlerini (çıkarıp) almış...” (el-A'raf, 7/172) âyeti ile: 
“O da onları küçük zerrecikler gibi çıkartıp onlardan ahid aldı” hadisi bu 
görüşü pekiştirmektedir. 


(1) Müsned, l, 272. 
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Söyle de denilmiştir: Buradaki “sonra”, haber vermek içindir (“vav ayi 
amında atıf için değildir). Andolsun ki Biz sizleri yarattık. Bu da Âdem'in sul- 
bündeki yaratılış demektir. Sonra size şekil verdik. Yani, rahimlerde sizi şe- 
killendirdik. en-Nehhas der ki: Bu açıklama İbn Abbas'tan sahih olarak 
nakledilmiştir. 


Derim ki: Bütün bu görüşlerin anlaşılması muhtemeldir. Aralarından sahih 
olan Allah'ın indirdiği Kur'an-ı Kerim'in desteklediği görüştür. Yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz insanı, süzülmüş bir çamurdan yarat- 
tık.” (el-Mu'minun, 23/12) Burada kastedilen Âdem (a.s)'dır. Bir başka yer- 
de de şöyle buyurmaktadır: “Ondan da zevcesini var eden...” (en-Nisâ, 4/1) 

Daha sonra yüce Allah: “Sonra onu” yani, onun suyunu ve zürriyetini “bir 
nutfe kılıp sağlam bir karargâhta yerleştirdik” (cl-Mu'minun, 24/14) diye 
buyurmaktadır. Buna göre Âdem, çamurdan yaratılmış, sonra ona şekil ve- 
rilip secde ile mükerrem kılınmıştır. Onun soyundan gelenler ise, rahimler- 
de ve babaların sulblerinde yaratıldıktan sonra annelerin rahimlerinde şekil- 
lendirilmişlerdir. Daha önce el-En'âm Süresi'nin baş taraflarında (6/2. âyetin 
tefsirinde) her insanın bir nutfe ile bir topraktan yaratılmış olduğuna dair açık- 
lamalar geçmiş bulunmaktadır. Bunun üzerinde düşünmek gerekir. Burada 
da yüce Allah: “Sizi yarattık, sonra da size şekil verdik” diye buyurduğu gi- 
bi, el-Haşr Süresi'nin sonlarında da: “O, öyle Allah'tır ki, yaratandır, yoktan 
var edendir, suret (şekil) verendir...” (el-Haşr, 59/24) diye buyurmakta ve su- 
ret, şekil vermeyi yaratmaktan sonra zikretmektedir. İleride yüce Allah'ın iz- 
niyle buna dair açıklamalar gelecektir. 

“Andolsun ki, sizi yarattık” buyruğunun önce ruhları yarattık, sonra da 
bedenlere şekil verdik anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Yüce Allalv'ın: “İblis müstesna... O ise secde edenlerden olmadı” buy- 
ruğunda istisnâ edilen, kendilerinden istisnâ olunanların cinsinden değildir. 
Bunun, cinsten istisnâ olduğu da söylenmiştir. Esasen ilim adamları, İblis me- 
leklerden miydi, değil miydi hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Nitekim 
daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 5. başlıkta) açıklanmıştır. 


pi iy ile Koy CEEA anu Jő 
E obini; 
12. Buyurdu ki: “Ben sana emrettiğim halde seni secde etmekten alı- 


koyan nedir?” Dedi ki: “Ben ondan daha hayırlıyım. Beni ateş- 
ten yarattın, onu da çamurdan yarattın.” 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Emre Karşı Gelen İblis'in Azarlanışı: 

Yüce Allah'ın: “(duyu ): Seni... alıkoyan nedir” buyruğundaki (Lu ) 
mübtedå olarak ref mahallindedir. Yani, seni alıkoyan hangi şeydir? Bu 
azarlamak kastıyla yöneltilmiş bir sorudur. 

“İsme Yİ ): Seni secde etmekten alokayan” buyruğu da nasb mahallinde- 
dir. CY ) zaiddir. Sâd Süresi'nde; “(izl ği Suu U ): Seni secdeden ne alıkoy- 
du?” (Sâd, 38/75) diye buyrulmaktadır. Şair de şöyle demektedir: 


yea ipi Gl İYİ 


“Cömertliği, reddetti cimriliği; o bakımdan “evet” sözünü alelacele söyleyiverdi, 
Ondan dilekte bulunana çokça verip hiç bir şey esirgemeyen bir delikanlı.” 


Şair burada: “( Jad e çe! ): Cömertliği, kabul etmedi cimriliği” demek is- 
tediğinden; (Y ) edatını fazladan getirmiştir. 

Âyet-i kerimede bu edatın fazladan gelmediği de söylenmiştir. Çünkü “men' 
alıkoymak?” ifadesinde bir çeşit söylemek ve dua anlamı da vardır. Sanki şöy- 
le demiş gibidir: Sana secde etmemeni kim söyledi. Yahut, secde etmeme- 
ye seni çağıran kimdir, demiş gibidir. Nitekim: Ben sana bunu yapmamanı 
söylemiştim, demek de bu kabildendir. 

İfladede hazf olduğu da söylenmiştir, takdiri şöyledir: Seni itaat etmekten 
alıkoyan ve secde etmemeye götüren nedir? İlim adamları der ki: İblis'i 
secdeyi terke götüren büyüklenmek ve kıskançlıktır. Ona, secde etme em- 
ri verildiği sırada o bunu içinde gizlemişti. Çünkü ona Âdem'i yaratmadan ön- 
ce secde etmesi emrini vermişti. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhak- 
kak Ben çamurdan bir beşer yaratıcıyım demişti. Ben onu tamamlayıp 
içerisine ruhumdan üflediğim vakit onun için secdeye kapanın.” (Sâd, 
38/71-72) Sanki, yüce Allah'ın: “Onun için secdeye kapanın” buyruğundan 
dolayı o, çok büyük ölçüde etkilenmişti. 


Çünkü, “kapanmak”da kapanan için bir aşağılanma, kendisine kapanılan 
içinde bir şereflendirilme söz konusudur. Bu yüzden, o zamandan beri 
içinde, kendisine bu emri verecek olursa secde etmemeyi içine gizlemişti. Yü- 
ce Allah, Âdem'e ruh üfleyince, melekler secdeye kapandılar. Kendisi ise ara- 
larında ayakta durdu. Ayakta duruşuyla içinde saklamış olduğu secdeyi terk 
etmeyi açığa çıkarmış oldu. Yüce Allah da kendisine: “Seni secde etmekten 
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alıkoyan nedir?” diye sordu. Yani, emrime itaatten seni alıkoyan ne oldu? 
Bunun üzerine İblis, içinde sakladığı sırrını açığa vurarak: “Ben ondan da- 
ha hayırlıyım” dedi. 


2. Mutlak Emir Vücub İfade Eder: 

Yüce Allah'ın: “Ben sana emrettiğim halde” buyruğu, fukahânın açıkla- 
masına göre, “emir mutlak olarak ve herhangi bir karineye gerek olmaksı- 
zin vücubu gerektirir” şeklindeki kanaailerine delâlet etmektedir. Çünkü bu- 
rada yergi, şanı yüce Allah'ın meleklere: “Âdem'e secde edin” buyruğunda- 
ki mutlak emrin terk edilmesine bağlı olarak sözkonusu edilmiştir ki, bu hu- 
sus açıkça anlaşılmaktadır. 


3. İblis'in Yanlış Kıyası: 

Yüce Allah'ın: *Dedi ki: Ben ondan daha hayırlıyım” buyruğu şu demek- 
tir: Beni ona secde etmekten alıkoyan, ona olan üstünlüğümdür. Bu, anlam 
itibariyle İblis'ten cevap mahiyetindedir. Nitekim: Bu ev kimindir? diye so- 
rarsak, muhatabın bize, bu evin sahibi Zeyd'tir demesi de bu kabildendir. Bu, 
bizzat cevabın verilmesi gereken kendisi olmamakla birlikte, cevap anlamı- 
na raci bir sözdür. 

“Beni ateşten yarattın, ont da çamurdan yarattın.” Böylelikle o, ateşin 
çamurdan daha üstün olduğu görüşüne sahip olmuştur. Buna sebep ise 
ateşin yükselmesi, yukarı doğru çıkması ve hafifliğidir. Ayrıca ateş, ışık sa- 
çan bir cevherdir. 

İbn Abbas, el-Hasen ve İbn Sirin der ki: İlk kıyas yapan İblistir ve yanlış 
kıyas yapmıştır. Buna göre her kim dinde yalnızca kendi görüşüne dayana- 
rak kıyas yapacak olursa, Allah onu İblis ile birlikte koyar. İbn Sirin der ki: 
Güneşe ve aya da ancak kıyaslar yapılarak ibadet olunmuştur. 

Hakimler şöyle demişlerdir: Allah'ın düşmanı, ateşin çamura üstünlüğü- 
nü iddia etmek bakımından hataya düşmüştür. Her ne kadar her ikisi de ya- 
ratılmış ve cansız olmak bakımından aynı derecede bulunsalar bile, çamur 
dört bakımdan ateşten daha üstündür: 

1. Sağlamlık, sökün, vakar, temkin, hilm, haya ve sabır çamurun özünden 
gelir. İşte kendisi için takdir olunmuş mutluluktan ayrı olarak, Âdem'i tev- 
beye, âlçak göhüllülüğe, yalvarıp yakarmaya iten sebep budur. Bunun sonu- 
cunda mağfirete, seçilmişliğe ve hidayete mazhar olmuştur. 

Hafiflik, serkeşlik, keskinlik, yükselmek ve kararsızlık da ateşin özünden- 
dir. İşte kendisi için takdir olunmuş bedbahtlıktan ayrı olarak, İblis'i büyük- 
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lenmeye ve bunda israr etmeye iten sebep budur. Bunun sonucunda ise o, 
helâke, azaba, hinete ve bedbalıtlığa hak kazanmıştır. Bu açıklamaları el-Kaf- 
bil yapmıştır. 

2, Rivayetler, cennetin toprağının hoş kokulu misk olduğunu!" ifade et- 
mekle birlikte, cennetle ateş bulunduğunu, cehennemde de toprak bulun- 
duğunu ifade elmemekledir. 


A. Aleş azaba sebeptir. Ateş, Allah'ın düşmanlarına azabıdır. Toprak ise aza- 
ba sebep değildir. 

1. Çamurun ateşe ihtiyacı yoktur. Ama ateşin bir mekâna ihtiyacı vardır, 
unun mekânı da topraktır. 

Bu hususta beşinci bir sebep daha zikredilebilir, o da toprağın hem sec- 
de yeri, hem de temizlenme aracı olduğudur. Sahih hadiste ifade edildiği gi- 
bi. Ateş ise, korkutma ve azap aracıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “İşte Allah bununla kullarını korkutuyor.” (ez-Zümer, 39/16) 


İbn Abbas da der ki: İblis'e itaat kıyastan daha çok yakışırdı. Fakat o Rab- 
bine isyan etti. Sırf kendi görüşünden hareketle ilk kıyas yapan kişi odur. Nas- 
sa muhalefet halinde kıyas reddolunur. 


4. Kıyas İle İlgili Görüşler: 
İnsanlar, kıyas hakkında farklı görüşlere sahiptir. Onu kabul eden de var- 
dır, reddeden de vardır. i 


Kıyası kabul edenler; ashab, tabiin, onlardan sonra gelenlerin çoğunluğu- 
dur. Bunlara göre kıyas ile teabbud aklen caiz ve şer'an de vaki olmuştur. Sa- 
hih olan görüş de budur. 


Şafiilerden el-Kaffâl ve Ebu'l-Huseyn el-Basri ise, kıyas ile teabbudün ak- 
len vacib olduğu görüşündedirler. en-Nazzâm ise, aklen de, şer'an de kıyas 
ile teabbudün imkânsız olduğu görüşündedir. Kimi Zahiriler de kıyası red- 
detmişlerdir. Ancak sahih olan birincisidir. 

Buhari, “Kitabu'l-İ'tisam bi'l-Kitabi ve's-Sünneh” diye bir bölüm açmış- 
tır. Yani: Her hangi bir kimse için hükmün var olması halinde, kurtuluş an- 
cak ya Allah'ın Kitabında, ya Peygamberinin sünnetinde ya da icmâdadır. Şâ- 
yet hüküm bulunmayacak olursa kıyasa başvurulacaktır. O bakımdan (adı ge- 
çen bölümün içerisinde) şu anlamda başlıklar açtığını görüyoruz: “Yüce Al- 


(1) Tirmizi, Cennet 2; Dâörimi, Rikaak 100; Müsned, II, 305, 445. 

(2) Buhâri, Teyemmüm 1, Salât 56; Müslim, Mesâcid 3-5; Ebâ Dâvüd, Salât 24; Tirmizi, 
Mevâkit 119: Siyer 5; Nesai, Gusl 26; İbn Mâce, Tahâre 90. 

(4) Buhâri'nin 96. Kitabı (bölümü dir. 
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lah'ın hükümlerini beyan etmiş olduğu bilinen bir aslı (aynı şekilde beyan 
etiği) mübeyyen bir asla -soranın kavratması kastıyla- benzetme yapan "H 
Kundan sonra da şöyle bir başlık açmaktadır: “Deliller ile bilinen hükümler 
ve delaletin anlamı ile bunun açıklanması.” ? 


Taberî der ki: İctihad ile Allah'ın Kitabı ve Peygamberinin sünnetinden la- 
linbat ve ümmetin icmaı, hak ve vacip olandır. İlim ehli için yerine gelirli 
mesi gereken farzdır. Peygamber (sav)'dan de ashab ve tabiin toplulukların- 
dan dà haberler bu doğrultuda varid olmuştur. 

Ebu Temmâm el-Maliki der ki: Ümmet, icma ile kıyası kabul gitmiştir. Bu- 
nun örneklerinden birisi de, onların, zekât hususunda, altın ve gümüşe ki- 
yas yapılacağını icmâ' ile kabul etmiş olmalarıdır. 


Ebu Bekir (r.a) da: Bana vermiş olduğunuz bu bey'ali geri alınız derken, 
Hz. Ali şu cevabı vermişti: Allah'a yemin ederiz ki, ne senin bey'atini gerl al- 
ma isteğini kabul ederiz, ne de biz senden onu geri vermeni İsteriz, Rasulul- 
lah (sav) seni dinimiz için beğenip seçmişken biz, dünyamız için mi seni hbe- 
ğenip seçmeyecekmişiz? Böylelikle Hz. Ali imameti (devlet başkanlığını) na- 
maza kıyas etmiş oluyordu. 


Ebu Bekir (es-Sıddik) de zekâtı namaza kıyas ederek şöyle demişti: Allah'a 
yemin ederim, Allah'ın bir arada zikrettiği şeyler arasında fark gözetmem, 


Hz. Ali de ashab-ı kiramın huzurunda içki içen kimse hakkında kıyas ya- 
parak hükmünü şöylece açıklamıştır: Sarhoş olduğu vakit hezeyan eder. He- 
zeyan etti mi iftira eder. O bakımdan içki içene uygulanacak had de tipki if- 
tira edenin haddi gibi olmaldır. 

Hz. Ömer de Ebu Musa el-Eş'ari'ye yazdığı bir mektupta şu ifadeleri zik- 
retmektedir: “Kitap ve sünnette kendisi hakkında sana bir şey ulaşmamış olan 
ve kalbinde yer edip de karar veremediğin şeyleri iyice kavramaya dikkat et. 
Birbirinin misli olanı, birbirine benzeyenleri iyi bil. İşte o vakit işleri birbi- 
rine kıyas et. Yüce Allah'ın daha çok sevdiğine ve senin görüşüne göre hak- 
ka daha çok benzeyene yönel... “Bu ifadelerin yer aldığı bu mektubu Dâra- 
kutni bütün uzunluğu ile kaydetmektedir." 

Hz. Ömer veba dolayısıyla Serğ (Şam bölgesinde, Tebuk yakınlarında bir 
yer)'den döndüğü sırada Ebu Ubeyde, Ömer (r.a)'a şöyle demişti: Allah'ın ka- 
derinden mi kaçıyoruz? Hz. Ömer: Evet, Allah'ın kaderinden yine Allah'ın ka- 
derine kaçıyoruz, demişti. Sonra Hz. Ömer ona: Bana görüşünü söyle...” di- 


(1) Buhâri, İ'tisim 12. bâb. 
(2) Buhâri, Ptisâm 24. bâb. 
(3) Dârakutni, IV, 206-207. 
(4) Buhâri, Tıb 30: Müslim, Selâm 98, 100; Muvatta, Medine 22-24; Müsned, 1, 18, 194, 
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yerek onun kıyas yapmasını istemiş ve Muhacirlerle Ensarın huzurunda sor- 
duğu sorulara benzer sorularla onunla görüş alış verişinde bulunmuştu. Bu 
kadarı ise delil olarak yeter. 


Bu anlamdaki rivayetlerle Kur'ân âyetlerine gelince; bunlar da pek çok- 
tur, İşte bütün bunlar kıyasın, dinin asıllarından bir asıl olduğuna, müslüman- 
ların korunmak için sığındıkları sığınaklardan birisi olduğuna bir delildir. Müc- 
tehidler ona başvurur, amel eden alimler ona sığınır ve onun vasıtasıyla hü- 
kümler çıkartırlar. Delilin tâ kendisi olan cemaatin kabul ettiği görüş budur. 
Onlardan istisna teşkil ederek farklı görüşlere sahip olanlara da iltifat edil- 
mez. 

Yerilen mücerred görüş ile yasaklanmış olan zorlama kıyasa gelince, bu 
da sözü geçen asıllardan herhangi birisinde bulunmayan kıyas çeşididir. Çün- 
kü, böyle bir şey hem zandır, hem de şeytanın bir dürtmesidir. Şanı yüce Al- 
lah: “Bilmediğinin ardınca gitme” (el-İsra, 17/36) diye buyurmaktadır. Mu- 
halif kanaati savunanların kıyası yermeye dair ileri sürdüğü zayıf hadislerle, 
gevşek, tutarsız haberler ise, bu kabilden şeriatte bilinen aslı bulunmayan ve 
yerilmiş kıyas hakkında kabul edilir. Bu bahse dair tamamlayıcı bilgiler 
usul (-i fıkıh) kitaplarındadır. 


ELMA İİİ LİLA 


13. Buyurdu ki: “Öyleyse hemen in oradan. Artık orada kibirlenmek 
haddin değildir. Hemen çık git. Çünkü sen, aşağılıklardansın.” 


“Buyurdu ki: Öyleyse hemen in oradan.” Yani, semadan. “Artık orada 
kibirlenmek haddin değildir.” Çünkü, orada kalmaya ehil olanlar, alçak gö- 
nüllü, büyüklenmeyen meleklerdir. “Hemen çık git. Çünkü sen aşağılıklar- 
dansın.” Yani, en zelil olanlardansın. İşte bu, yüce Mevla'ya asi olanların ze- 
lil olduğuna delildir. 

Ebu Ravk ve el-Beceli dediler ki: “Öyleyse hemen in oradan” buyruğu, 
sahip olduğun bu surçtin değişsin demektir. Çünkü o, kendisinin ateşten ya- 
tatılmış olduğunu ileri sürerek övünüp böbürlenmiştir. Yüzü karartılarak ve 
parlaklığı izale olunarak çirkinleştirildi. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Öyleyse hemen in oradan” yani yerden, deniz- 
lerdeki adalara intikal et. Nitekim “şu arzdan indik” denilince, bir başka me- 
kalma intikal ettik, denmek istenir. Buna göre o, sanki yeryüzünden denizler- 
deki adika sürülmüş ve onun otoriteleri orada gibi bir anlam çıkmaktadır. 
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Ve buna göre o yere ancak lursız gibi girer ve korku içerisinde bulunur. Ora- 
dan çıkıncaya kadar bu hali böylece devam eder, 

Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir, buna dair açıklamalar da bundan ön- 
ve el-Bakara Süresi'nde (2/38. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


# 
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14. “Bana diriltilecekleri güne kadar mühlet ver” dedi. 
15. “Haydi öyle olsun. Sen mühlet verilmişlerdensin” buyurdu. 


İblis, öldükten sonra diriliş ve hesaba çekilme gününe kadar kendisine 
mühlet verilmesini, süre tanınmasını istedi. O, bununla ölmemeyi istemişti, 
Çünkü, öldükten sonra diriliş gününden sonra ölüm yoktur. Yüce Allah du 
ona: “Haydi öyle olsun, sen mühlet verilmişlerdensin” diye buyurdu. 

İbn Abbas, es-Süddi ve başkaları derler ki: Ona, bütün mahlukatın ölece- 
ği vakit olan ilk defa Sura üfürülme vaktine kadar süre tanıdı. Ancak o, in- 
sanların âlemlerin Rabbinin huzuruna kalkacakları vakit olan ikinci üfürüşe 
kadar süre verilmesini istemişti. Yüce Allah onun isteğini kabul etmemişti. 

Öldükten sonra kimlerin diriltileceğinden daha önceden söz edilmemiş ol- 
makla birlikte İblis: “Diriltilecekleri güne kadar” diye bir süreden sözetmiş- 
ti. Buna sebep ise olayın Hz. Âdem ve onun soyundan gelenler hakkında olu- 
şudur. Karine diriltilecek olanların da onlar olduğuna delâlet etmektedir. 


a æ tr r 
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16. “Beni azgınlığa ittiğin için, ben de andolsun, Senin doğru yolun- 
da onlara engel olacağım.” 

17. “Sonra yine andolsun, önlerinden, arkalarından, sağlarından, 
sollarından onlara sokulacağım. Böylece çoğunu şükredenler- 
den bulamayacaksın.” 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. İblisin Azgınlığı ve Küfrünün Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Beni azgınlığa ittiğin için” buyruğunda geçen “azgınlık” 
anlamındaki “iğvâ", aşırı derecede sapıklık isteğinin kalbe yerleştirilmesi de- 
mektir. Kalbime yerleştirmiş olduğun sapıklık, inat ve istikbar arzusu sebe- 
biyle... demektir. Bu İblis'in küfrünün cehli bir küfür olmayıp inadi ve istik- 
bari bir külür oluşundan dolayıdır. Daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(4/34. âyet, 6. başlık ve devamında) de buna dair açıklamalar geçmiş bulun- 
maktadır. 

Denildiğine göre buradaki ifade yemin anlamındadır. Yani, beni azgınlı- 
ğa ittiğin için andederim ki, şüphesiz ben, onlara Senin doğru yolunu engel- 
liyeceğim. Ya da, onların yolu üzerinde duracağım, demektir. Bunun bu an- 
lamının delili de yüce Allah'ın Sâd Süresi'nde naklettiği şu buyruktur: “De- 
di ki: İzzetin hakkı için hepsini muhakkak azdıracağım...” (Sâd, 38/82) San- 
ki İblis, kullara musallat olma manasını da taşıdığından dolayı Allah'ın ken- 
disini azdırmasının kadrini büyük görerek, Allah'ın nezdindeki bu kadrini de 
ta'zim kastıyla bu azgınlığına yemin etmiş gibidir. 


Bunun yemin değil de sebep anlamına geldiği de söylenmiştir ki, buna gö- 
re şöyle demiş gibi olur: Sen beni azdırdığın için... Bunun, beraberlik anla- 
mını ifade ettiği de söylenmiştir. Yani: Senin beni azdırmanla birlikte... Soru 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Sanki o, yüce Allah'a kendisini ne ile azdır- 
dığını sormuş gibidir. Ancak, buna göre buyruğun; ( wöl eş ): Beni ne diye 
azdırdın? şeklinde “mim” harfinden sonra “elif'siz olarak gelmesi gerekirdi. 

Anlamın, beni lanetlemen suretiyle beni helâk ettiğin için... şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. Çünkü iğvâ, helâk etmek anlamına da gelir. Nitekim 
Yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “Onlar, yakında ğayy ile karşılaşacaklar- 
dır.” (Meryem, 19/59) Yani, helâk olmakla karşı karşıya kalacaklardır. 


Sen beni saptırdığın için... anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü iğ- 
vâ, saplırmak ve uzaklaştırmak demektir. Bu açıklamayı da İbn Abbas yap- 
mıştır. Beni rahmetinden mahrum bırakarak hüsrana uğrattığın için, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Şairin şu mısraı da bu kabildendir. 


LUY JAN e çi YS eş 


“Kim de ziyana uğrarsa, bu ziyam dolayısıyla kınayıcısız kalmaz.” 


el A'râf: 16-17 EL GAMİU LI AHKAMİ'L.KUR'AN 200 





İbnü'l-Arabi der ki: Bu kökten gelen fiiller, kişinin işi aleyhine olarak Do- 
aulduğu yahut bizzat kendisi bozulduğu vakit kullaatlır. İşte yüce Allalı'ın: 
“Âdem Rabbine isyan etti ve (işi) bozuldu (ğavâ).” (1â-Hâ, 207121) Yanl ven- 
netteki yaşayışı bozuldu demektir. Deve yavrusunun, annesinin sütünü 
emip gelmesini sağlamadığı takdirde de; ( esli g+ ) tabiri kullanılır. 


2. Allah, Hidayetin de Dalâletin de Yaratıcısıdır: 

Ehl-i Sünnetin görüşüne göre yüce Allahı, İblis'i dalâlete götürmüş ve on- 
da küfrü yaratmıştır. O bakımdan burada iğvâ edilmesini yüce Allah'a nisbet 
etmiştir. Hakikat de budur. Çünkü mahlukat arasında Allah'ın yaratmadığı hiç 
bir şey yoktur, Onun iradesinden sadır olmadık hiç bir şey yoktur, 

Ancak İmamiye, Kaderiye ve diğerleri, kendilerine süslü gösterdiği her hu- 
susta İblis'e itaat ettikleri halde, bu meselede ona itaat etmeyerek; “İblis ha- 
ta etmiştir. Çünkü o, bu şekilde azdırılmayı Rabbine nisbet etmekle hataya 
ehil olmuştur, yüce Allah bundan münezzehtir” derler. 


Onlara şöyle denilir: İblis, her ne kadar hataya ehil birisi ise de, peki mü- 
kerrem ve masum bir peygamberin benzeri ifadeleri hakkında ne dersiniz? 
İşte Nuh (a.s)'ın kavmine şöyle dediğini görüyoruz: “Eğer Allah sizi iğva et- 
mek (saptırmak, ya da helâk etmek) isterse ben size öğüt vermek istesem bi- 
le bu öğüdüm size fayda vermez. O sizin Rabbinizdir ve nihâyet yalnız 
O'na döndürüleceksiniz.“ (Hüd, 11/34) 

Rivayet olunduğuna göre, Tavus'a, Mescid-i Haram'da bulunduğu sırada 
bir adam gelir. Bu kişinin Kaderiyeden olduğu söylenmekle birlikte, ileri ge- 
len fakihlerden idi. Tavus'un yanına oturdu, Tavus kendisine: Sen mi kalkar- 
sın, yoksa kaldırılır mısın? Sen bunu fakih bir kişiye mi söylüyorsun denilin- 
ce; Tavus şöyle dedi: İblis ondan daha fakih idi. Çünkü İblis: “Rabbim beni 
azgınlığa ittiğin için” dediği halde, bu adam: Kendi kendimi ben azdırıyorum, 
demektedir. 


3. İblis'in Doğru Yoldan Gitmek İsteyenlere Engel Olması: 

“Ben de andolsun, senin doğru yolunda onlara engel” yani onları o yol- 
dan alı koymak ve batılı kendilerine süslü göstermek suretiyle, “engel ola- 
cağım.” Bu da “beni azgınlığa ittiğin için” buyruğundaki iğvâ ile ilgili ola- 
rak açıklanan üç anlama uygun olarak: Kendisi helâk olduğu gibi onlar da 
helâk olsun, yalıut kendisi sapıttığı, gibi onlar da sapıncaya, yahut kendisi 
ziyana uğratıldığı gibi onlar da ziyana uğratılsın diye. 


Dosdoğru yol (es-Sıratu'l-Mustakim); cennete götüren yol demektir. 
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“(İl  ): Senin yolunu” kelimesi ( yl ) veya (İ ) edatının hazfedilmiş ol- 
masına göre nasbedilmiştir. Nitekim Sibeveyli: “( ladis puh iş) wpa ): Zeyd 
sırta ve karna vurdu," demek de böyledir. Ayrıca Sibeveylı şu beyiti de 
nakletmektedir: 


“Yumuşaktır o (mızrak), elin sallamasıyla o da sallanıveriyor 


(Şair burada Kurtubi'nin işaret ettiği harf-i cerleri kullanması gerektiği hal- 
de kullanmamıştır). 


Şanı yüce Allah'ın: “Sonra yine andolsun önlerinden, arkalarından, sağ- 
larından, sollarından onlara sokulacağım” buyruğunun te'vili ile ilgili 
olarak yapılmış en güzel açıklamalardan birisi de şudur: Yani, andolsun on- 
ları haktan saptıracağım. Dünyaya rağbetlerini artıracak, ahiret hakkında da 
şüpheye düşmelerini sağlayacağım. İşte bu da sapıklığın en ileri derecesidir. 
Nitekim önceden de geçtiği üzere O: “Andolsun onları saptıracağım” (en- 
Nisa, 4/119) demişti. (Bk. aynı âyetin tefsirinde 1, Z numaralı başlıklar ve de- 
vamı). 


Süfyan, Mansur'dan, O, el-Hakem b. Uteybe'den şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: “Önlerinden” dünyalarından, “arkalarından” âhiretlerinden, “sağla- 
rından” yani hasenatlarından, “sollarından” yani seyyiatlarından “onlara so- 
kulacağım” demektir. 


en-Nehlas da der ki: Bu güzel bir açıklamadır. Bunu daha da açıklaya- 
cak olursak: “Sonra yine andolsun önlerinden” yani, dünyada bulunan 
âyetleri, geçmiş ümmetlerin haberlerini yalanlayıncaya kadar dünyalarından, 
“arkalarından” yani, âhireti yalanlayıncaya kadar âhiretlerinden, “sağların- 
dan” onların hasenatından ve dinleri ile ilgili çeşitli hususlardan -ki, yüce 
Allah'ın: “Gerçekten siz bize sağdan gelirdiniz” (es-Sâffat, 37/28) buyruğu 
da buna delalet etmektedir-; “sollarından” yani, günahlarından. Yani, şeh- 
vetlerine tabi olmalarını sağlayarak -çünkü şehvetlerini onlara süslü göste- 
ren odur- “onlara sokulacağım, böylece çoğunu şükredenlerden” yani, Se- 
ni tevhid eden, itaat eden ve şükürlerini açığa vuran kimselerden “bulama- 
yacaksın.” 
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18. “Kınanmış ve küçültülmüş olarak çık oradan! Yemin ederim ki, 
onlardan kim sana uyarsa, cehennemi hep sizden dolduraca- 


ğım” buyurdu. 


“Kınanmış ve küçültülmüş olarak çık oradan.” Yani, cennetten. 


“ İyi yale); Kınanmış ve küçültülmüş Olacak buyruğundaki, 
(Usi ); kınanmış olarak demektir. Bunun mastarı olan; “Cla, ): Ayıp ve ku- 
sur” demektir. İbn Zeyd der ki: (Uy, ) ile (į Layla ) aynı di (Kınanınış an- 
lamında). Aynı anlamda olmak üzere: “(aiy e$, <3) Onu kınadım, denilir, 
el-A'meş ise, bu kelimeyi; (L,i; ) şeklinde okumuştur ki, anlamı birdir. Şu 
Kadar var ki o, “hemze”yi ( telaffuz etmeyerek) hafif okumuştur. 


Mücahid der ki: Mezmün, sürgün edilmiş demektir. Her iki anlam da birbi- 
rine yakındır. Medhür ise, uzaklaştırılmış, kovulmuş demektir. Bu açıklama- 
lar da Mücahid ve başkalarından nakledilmiştir, asıl anlamı da itmektir. 


“Yemin ederim ki, onlardan sana kim uyarsa cehennemi hep sizden 
dolduracağım.” buyruğundaki: “ <5 ): Yemin ederim ki... kim” ifadesinin 
başındaki “lâm” kasem içindir. Cevabı ise; ( pey ): Cehennemi... dolduraca- 
ğım” ifadesidir. Birincisinin “te'kid lâm”ı, ikincisinin “kasem lam”ı olduğu da 
söylenmiştir. Buna delil ise şudur: Kıraatin dışında bu türden olan birinci 
“lam”ın hazf edilmesi mümkün olmakla birlikte, ikinci “lâm"ın hazfedilme- 
si mümkün değildir. ifadede şart ve ceza anlamı da vardır. Yani, sana kim ta- 
bi olursa Ben de onu azaplandıracağım, demektir. 

Âsım, Ebu Bekr b. Ayyâş'ın rivayetine göre; ( pes Has ipl ) şeklinde “lâm” 
harfini esreli olarak okumuştur. Ancak, bazı nahivciler bunu kabul etmezler, 
en-Nehhâs şöyle demektedir: Bu okuyuşun takdiri -doğrusunu en iyi bilen Al- 
lahtır- Sana tabi olduğundan dolayı... şeklindedir. “(au Üy; cst ): Senin için fl- 
lana ikramda bulundum,” demek gibi. 

Mana şöyle de olabilir; “(415 3 p ): Küçültülmek, sana tabi olacaklar 
içindir.” 

“Hep sizden” buyruğunun anlamı ise, yani sizden ve Âdemoğullarından 
demektir. Çünkü, Âdemoğullarından daha önceden: “Andolsun ki, sizi ya- 
rattık...” (el-A'raf, 7/11) buyruğu ile söz edilmiş ve onlara hitap edilmiştir. 
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19. “Ey Âdem! Sen ve eşin cennette yerleşin. İkiniz de dilediğiniz yer- 
den yeyin. Yalnız bu ağaca yaklaşmayın. O zaman zalimlerden 
olursunuz.” 


Yüce Allah, İblisi semâdaki yerinden çıkarttıktan sonra Âdem'e: Sen ve 
Havva cennete yerleşin, diye hitab etti. Bu yerleşmenin ne anlama geldiği- 
ne dair açıklamalar, el-Bakara Süresi'nde (2/35. âyet, 1. ve 2. başlıklar v.d) 
geçmiş bulunmaktadır. Burada ayrıca tekrara gerek yoktur. Yine “Yalnız bu 
ağaca yaklaşmayın” buyruğuna dair açıklamalar orada (2/35. âyet, 7 ve 8. 
başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 


r POPE Je, z Ir rA "rel rI- . 0»; 
piya e ap Eğe ei Sa Ola piya 


S SÖ Ya gk E US US İŞ 
GE EKLE 


20. Derken şeytan kendilerine gizli bırakılmış avret yerlerini gös- 
termek için onlara vesvese verdi ve: “Rabbiniz size bu ağacı an- 
cak iki melek yahut ebedi kalanlardan olmayasınız diye ya- 
sakladı” dedi. 


Yüce Allah'ın: “Derken şeytan... onlara” ikisine “vesvese verdi” denil- 
diğine göre o, yılanın kendisini içeri sokması suretiyle cennetin içinde bu ves- 
veseyi onlara vermiştir. Kendisine bu hususta verilen imkân vasıtasıyla cen- 
netin dışından bu vesveseyi verdiği de söylenmiştir. Yine bu husus, el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/36. âyet, 2. başlık v.d) geçmiş bulunmaktadır. 


Vesvese, gizli ses, nefsin kendi kendisine tasarladıkları anlamına gelir. O 
bakımdan; “( A Tagay ti adj ips X Nefsi kendisine vesvese verdi,” 
denilir. Vesvâs ise, zelzâl gibi isimdir. Avcının, köpeklerin gizli fısıltılarına, 
süs, zinet eşyalarının seslerine de vesvâs denilir. Şair el-A'şâ der ki: 
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“Ayrılıp gittiğinde zinetlerinin bir sesini işitirsin. 
(Ses çıkartan bir ağaçcık olan) ışrik ağacının esen rüzgârla ses çıkarması gibi." 


Vesvâs, şeytanın bir ismidir. Nitekim yüce Allah: “O vesvese veren ve si- 
nen (şeytanY'ın şerrinden...” (en-Nâs, 114/4) diye buyurmaktadır. 

"{ “gg ): Kendilerine... göstermek için” yani, kendilerine açığa çıkar- 
mak için. Buradaki “lam,” “lam-ı âkibet” (yani, sonunda meydana gelecek olan 
hususu ifade etmek için kullanılan lam) diye bilinir. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: (4753 iz gel 0,3 ): .. Sonunda onlara adavete ve hüzün- 
lerine sebep olsun.” (el-Kasas, 28/8) “Key lam"ı (... diye, için anlamını veren 
lam) olduğu da söylenmiştir. 

“<< 5331 ): Gizli bırakılmış” yani kendilerine gizli bırakılıp üstü örtülmüş 
demektir. Kur'an'ın dışındaki kullanımlarda bu fiil; ( Q3 f ) şeklinde ( ¿ij ): 
Vakti tayin edilmiş, belirlenmiş gibi okunması da caizdir. 

“( LUipliyz şe ): Avret yerlerini.” Ferce, “avret” deniliş sebebi, açılması sa- 
hibinin hoşuna gitmediğinden ötürüdür. Bu da avretin açılışının çirkin bir şey 
olduğunu göstermektedir. 

Denildiğine göre, avretleri başkalarına değil de kendilerine göründü. 
Üzerlerinde avretleri görünmeyecek şekilde çiçekler vardı. Ve bu çiçekler za- 
il oldu. Üzerlerinde bir elbise bulunup sonradan bunun döküldüğü de söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

sl GS 3i Yı ): Ancak iki melek... olmayasınız diye” buyruğundaki 
( at) nasb mahallindedir. Anlamı da; “( gli, YI): Olmanız istenmediğin- 
den... şeklinde olup, muzaf hazfedilmiştir. Basralıların görüşü budur. Küfe- 
liler ise; “( 4,5 Yö ): Olmayasınız diye” anlamındadır derler. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hayır ve şerri bilen iki melek olmayasınız diye bu 
yasağı koymuştur. Denildiğine göre Âdem ebedi kalmak istedi. Çünkü o, me- 
leklerin kıyamet gününe kadar ölmeyeceklerini bilmiş idi. 

en-Nelıhâs da der ki: Yüce Allah, meleklerin Kur'ân-ı Kerim'de birden çok 
yerde bütün mahlukattan daha faziletli olduğunu açıklamıştır. İşte bu açık- 
lamanın yapıldığı buyruklardan birisi de: “İki melek...olmayasınız diye” buy- 
ruğunda yer almaktadır. Yüce Allah'ın: “Ben bir meleğim de demiyorum” 
(Hüd, 11/31); “Mukarreb melekler de” (en-Nisa, 4/172) buyrukları da bu ka- 
bildendir. 

el-Hasen der ki: Allah, melekleri suret, kanat ve mukerrem kılınmakla üs- 
tün tutmuştur. Başkaları da şöyle demektedir: Yüce Allah, itaatle ve masiye- 
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ti terketmekle onları üstün kılmıştır. İşte bundan dolayı her hususta üstün- 
lük (daha fazla Faziletli oluş) sözkonusu olmaktadır. İbn Fürek ise der ki: Bu 
Ayet-i kerimede (buna dair) bir delil yoktur. Çünkü bu buyruk ile yiyecek bir 
şeye arzu duymamaları bakımından iki melek olmalarını kastetmiş olması ih- 
imali de vardır. İbn Abbas, ez-Zeccâc ve bir çok ilim adamının tercihine gö- 
re, mÜ'minler meleklerden üstündür. Buna dair açıklamalar, daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde (el-Bakara, 2/33. âyet 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Kelbi der ki: Cebrail, Mikâil, İsrafil ve ölüm meleği gibi meleklerden bir 
kesim müstesnâ mü'minler bütün mahlukattan üstün tutulmuşlardır. Çünkü 
bu melekler, Allah'ın rasulleri (elçileri) arasındadırlar. 

Her bir kesim, şeriatte yer alan zahiri bir takım delillere yapışmıştır. Fa- 
zilet, şüphesiz Allah'ın elindedir. 

İbn Abbas, “ S% ): İki hükümdar” şeklinde “lâm” harfini esreli olarak 
okumuştur. Bu aynı zamanda Yahya b. Ebi Kesir ve ed-Dalıhâk'ın da kıraati- 
dir. Ancak, Ebu Amr b. el-Alâ, “lâm” harfinin esreli olarak okunuşunu kabul 
etmeyerek şöyle der: Âdem (as)'dan önce herhangi bir melik (hükümdar) yok- 
tu ki, her ikisi de iki tane melik olmamaktan çekinsinler. en-Nelıhâss der ki: 
Bu kıraate göre “lâm” harfinin sakin okunması caiz olmakla birlikte, birinci 
kıraate göre -fethanın hafif oluşu dolayısıyla- caiz değildir. 


İbn Abbas der ki: Mel'un, onlara mülk sahibi olmak cihetinden yaklaştı. 
Bundan dolayı: “Sana ebedilik ağacını ve sonu gelmez bir mülkü göstereyim 
mi?” (Tâ-Hâ, 20/120) dedi. Ebu Ubeyd de Yahya b. Ebi Kesir'in (kendi kira- 
atine) “sonu gelmez bir mülke” anlamındaki buyruğunun apaçık bir delil teş- 
kil ettiğini ileri sürmekte ve: İnsanlar bu kıraati terk ettiğinden dolayı biz de 
bu kıraati terkettik, demektedir. 

en-Nehhâs der ki: (İki hükümdar anlamında) “lâm” harfinin esreli okunu- 
şu şaz bir kıraattir, demektedir. Ebu Ubeyd'in bu açıklaması kabul edilme- 
yerek aşırı bir hata olarak değerlendirilmiştir. Esasen Adem (a.s)'ın mülk ta- 
leb edenlerin nihai mülkü olan cennetin mülkünden daha fazla bir mülke ula- 
şabileceğini sanması düşünülebilir mi? Diğer taraftan “ve sonu gelmez bir 
mülkün cennetin mülkünde kalmak ve içinde ebedi olarak devam etmek- 
ten başka bir anlamı da olamaz. 


Y » ñ,- s ~ + 
kd or İSİ gat; 


21. Ve: “Şüphesiz ben size öğüt verenlerdenim” diye her ikisine de 
yemin etti 
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Yüce Allah'ın: “ taget ): Her ikisine de kasem etti”, yemin etti anlamın- 
dadır. Şair der ki: 


Lap be BİLİN İİ Yİ ŞE Mp şaş 


“Allah adına olanca yemin etti ona; şüphesiz ki siz 
Kovanından topladığımız vakit baldan da lezsetlisiniz.” 


Burada görüldüğü gibi bu fiil, tek bir kişi olduğu halde ( assy ) veznin- 
de kullanılmıştır. Bu da vezin ancak karşılıktı iki kişinin bir işi yapması ha- 
linde kullanılır, diyenlerin görüşünü reddetmektedir. Buna dair açıklamalar 
da daha önce el-Maide Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. 

“Şüphesiz ben size öğüt verenlerdenim” ifadesinin takdiri: Şüphesiz ben 
size öğüt verenlerden bir öğütçüyüm, şeklindedir. Bu açıklamayı Hişam en- 
Nahvi yapmıştır. Buna benzer bir açıklama da önceden el-Bakara Süre- 
si'nde geçmiş bulunmaktadır. İfade: Siz bana uyun, ben size doğruyu gös- 
tereceğim, anlamındadır. Bunu da Katade nakletmektedir. 


ai 29 PE ER Eei ” e 
ibi aian C Aa 
pi .. 7 sd, P .... a , 
SAMİ ESİR MESAİ A 
ELİNİ GÜLBEY ger Ze lr AĞNSI iş 


Salla Al JGry yalla SİLİN İY 
-Ef 


krp o E EE Yİ Aey i al 


22. Nihâyet ikisini de aldatarak aşağıya düşürdü. Ağacı tatdıkların- 
da avret yerleri kendilerine göründü ve üzerlerine cennet yaprak- 
larından üst üste koyarak örtmeye başladılar. Rabbleri her ikisi- 
ne: “Ben size bu ağacı yasak etmedim mi ve size şeytan muhak- 
kak sizin apaçık bir düşmanınızdır demedim mi?” diye seslendi. 

23. “Rabbimiz, biz kendimize zulmettik. Eğer bize mağfiret ve rah- 
met etmezsen muhakkak ki zarara uğrayanlardan oluruz” dedi- 
ler. 
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24. Buyurdu ki: “Kiminiz kiminize düşman olarak inin. Siz, yer yü- 
zünde bir süreye kadar yerleşip kalacak ve orada geçineceksi- 
niz.” 


Yüce Allalı'ın: “Nihâyet ikisini de aldatarak aşağıya düşürdü” buyruğu 
ikisini de helâke götürdü, demektir, İbn Abbas der ki: Onları yemin ile al- 
tkati. Adem ise, her hangi bir kimsenin Allah adına yalan yere yemin ede- 
ceğini sanmıyordu. Böylelikle verdiği vesvesesi ve yemini ile onları aldatmış 
oldu, 

Katade der ki: Onları aldatıncaya kadar onlara Allah adına yemin edip dur- 
du. Kimi zaman mü'min Allah ile de aldatılabilir. İlim adamlarından birisi şöy- 
le dermiş: Allah ile bizi aldatmaya kalkışan, sonunda bizi aldatır. Hz. Peygam- 
ber'den gelen hadiste de şöyle buyrulmaktadır: “ e ei ul, mS E j): 
Mü'min çabuk kanar ve kerimdir. Facir ise hilekâr ve bayağıdır.” Y Neftaveyh 
de bu hususu şöylece dile getirmektedir: 


Çimi Ya Gİ spis SİRİ Bİ ga Sİ Öğ 


“Şüphesiz kerim olanı istersen kandırabilirsin 
Bayağı olan kimsenin ise, tecrübeli olup aldatılmadığını görürsün.” 


“KAY ): İkisini de... aşağıya düşürdü.” buyruğu ile aynı kökten gelen; 
“Cs At); Kovasını sarkıtı” anlamındadır. ( wÑ; ) ise, çıkarttı manasınadır. 
Bu kelimenin, onlara cüret kazandırdı demek olduğu da söylenmiştir. Yani, 
masiyete karşı onlara cüret verip cesaretlendirerek sonunda cennetten çık- 
miş oldular. 


ko k 
Yüce Allah'ın: “Ağacı tattıklarında avret yerleri kendilerine göründü ve 


üzerlerine cennet yapraklarından üst üste koyarak örtmeye başladılar” 
buyruğuna dair açıklamalarımızı da üç başlık halinde sunacağız: 


1. Yasağı Çiğnemenin Cezası: 


“Ağacı tattıklarında” yani ağaçtan yediklerinde, demektir. Bu ağacın 
hangisi olduğu hususu ile Adem'in bu ağaçtan nasıl yediği ile ilgili farklı gö- 


(1) Eb& Dâvüd, Edeb 5; Tirmizi, Birr 41 -garip bir hadis olduğu kaydıyla-; Müsned, Il, 394. 
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üşler, el-Bakara Süresi'nde (2/35. âyet, 7. başlık v.d) geçmiş Dulunmakladir. 
“Avret yerleri kendilerine göründü.” Önce Havva yedi, ona birşey ol- 
madı, Adem de yiyince bu sefer cezaya çarpıldılar. Çünkü, daha önce el-Ha- 
kara Süresi'nde de (az önce işaret edilen yerler) geçtiği üzere nehiy her iki» 
si hakkında sözkonusu idi. 
İbn Abbas der ki: Üzerlerinde elbise gibi duran beyaz çiçeği andıran ör- 
tü geri çekildi, el ve ayaklarda turnaklara dönüştü. 


2, Açılan Avretlerin Örtülmesi: 

“(Wib3 ): Başladılar” kelimesinin (mastarında) “fe” harfinin sakin olması 
da mümkündür. el-Ahfeş ise, mazi ve muzari fiillerinin; ( jila; gib ) şeklinde 
kullanıldığını nakletmektedir. Bu fil işe başlamak anlamına gelir, "( kaş ); 
Üst üste koyarak örtmeye...” buyruğunu el-Hasen, “hı” harfini esreli, “sad” 
barfini de şeddeli olarak okumuştur. Bunun aslı ise (Gla; ) şeklinde olup, 
“te” harfi “hı” harfine idğam edilip iki sakin yan yana geldiğinden dolayı "hu" 
harfini esreli okumuştur. 

İbn Bureyde ve Yakub ise “hı” harfini üstün olarak okumuşlar ve “te” har- 
finin harekesini ona vermişlerdir. “Ye” harfi ötreli olarak; ( giai ) şeklinde; 
(ifu ias ) den gelmiş gibi de okunabilir. ez-Zühri ise (slias ) şeklinde, 
(vaat ) den gelmiş olarak okumuştur. Her iki şekil de hemzeli veya şedde- 
li okuyuş ile nakledilmiştir. 

Buyruk da: Örtünmek kastı ile yaprak koparıp üzerlerine yapıştırmaya 
başladılar, demek olur. “ JJl câa$ ): Ayakkabıyı dikti,” ifadesi de buradan 
gelmektedir. Ayakkabılara yama vuran kimseye de; (HeJ ) denilir, 
(asli) ise, biz (ayakkabıyı dikmek için iğneye yol gösteren delici) anla- 
mındadır. 

İbn Abbas der ki: (Sözü geçen yaprak) incir yaprağıdır. rivayet olundu- 
ğuna göre Âdem (a.s)'ın avreti ortaya çıkınca cennet ağaçlarını dolaşıp, 
oradan avretini örtmek üzere bir yaprak almak istemiş, fakat cennet ağaçla- 
rı onu azarlamıştı. Nihâyet incir ağacı ona acıyarak ona bir yaprak vermişti. 
İşte “cennet yapraklarından üst üste koyarak örtemeye başladılar” buy- 
ruğunda kastedilenler Adem ile Havva'dır. Allah da incir ağacını tatlılık ve 
fayda bakımından zahiri ile batınını bir birine eşit kıldı ve her yıl ona iki de- 
fa meyve verme özelliğini kazandırarak mükâfatlandırdı. 


3. Avreti Açmanın Çirkinliği ve Tesettürün Güzelliği: 


Âyet-i kerimede avreti açmanın çirkin olduğuna ve Allalı'ın avretlerini ört- 
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meyi kendilerine vacip kıldığına delil vardır. İşte bundan dolayı onlar hemen 
avretlerini örtmeye koşmuşlardır. Cennette böyle bir emrin onlara verilme- 
sine mani bir husus yoktur. Nitekim her ikisine de: “Yalnız bu ağaca yaklaş- 
mayın” denilmişti. 

“gi- Beyân” sahibi, Şafii'den şöyle dediğini nakletmektedir: Örtünmek için 
ağaç yaprağından başka hiçbir şey bulamayan bir kimsenin bununla örtün- 
mesi gerckir. Çünkü, bu şekilde bir örtünme de mümkün olan ve dışa kar- 
şı bir örtünedir. Nitekim, Adem de cennette böyle yapmıştı. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

Yüce Allah kendilerine: "Rabbleri her ikisine: Ben size bu ağacı yasak 
etmedim mi? Ve şeytan muhakkak sizin apaçık bir düşmanınızdır, deme- 
dim mi?” diye seslendi. “Rabbimizi Biz kendimize zulmettik. Eğer bize mağ- 
firet ve rahmet etmezsen muhakkak ki zarara uğrayanlardan oluruz de- 
diler” buyruğuna gelince; yani, yüce Allah onlara... ben size bu ağacı yasak 
etmedim mi diye buyurdu, onlar da; “( &35 ): Rabbimiz!” diye nida ettiler. Bu, 
izafet terkibi halindeki bir nidadır, aslı da “( ty 4 ): Ey Rabbimiz” şeklinde- 
dir. Buradaki ( 4 ): Ey, nidâ edatının hazfinde ta'zim manası bulunduğu da 
söylenmiştir. l 

Her ikisi de günahlarını itiraf ettiler ve tevbe ettiler. -Her ikisine de Allah'ın 
salât ve selâmı olsun-. 

Bu husus, el-Bakara Sûresi'nde (2/36. âyet ile 37. âyetin 2. başlık v.d) geç- 
miş bulunuyor. 

Yüce Allah'ın: “Buyurdu ki: ... inin” bu buyruğa dair açıklamalar da -âye- 
tin sonuna kadar olanlar da dahil- önceden (el-Bakara, 2/36. âyette) geçmiş 
bulunmaktadır. 


BU) T E A e E E E EA ENE -z 
key Ori S yi Gedy Oaa Ged JG 


25. “Orada yaşayacaksınız, orada öleceksiniz, yine oradan çıkarı- 
lacaksınız” buyurdu. 


Buradaki bütün zamirler “yere” aittir. Âyet-i kerimenin başındaki; “( J ); 
Buyurdu” buyruğunun başında “vav” gelmemiştir. Gelmesi de caizdir. Bu da: 
KASİS gel az): Zeyd Amr'a şunu dedi, ona şunu dedi” demeye 
benzer. 
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26. Ey Âdemoğulları, size avret yerlerinizi örtecek bir libâs ile gi- 
yip süsleneceğiniz bir elbise indirdik. Takvâ elbisesine gelince, 
o daha hayırlıdır. Bu, Ailah'ın âyetlerindendir. Belki öğüt alır- 
lar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Örtünmeye Dair Hükümler: 


Yüce Allah'ın: “Ey Âdemoğulları size avret yerlerinizi örtecek bir bas... 
indirdik” buyruğu ile ilgili olarak çoğu ilim adamı şöyle demiştir: Bu âyet- 
i kerime, avreti örtmenin vücubuna delildir. Çünkü yüce Allah: “Avret yer- 
lerinizi örtecek” diye buyurmaktadır. Kimisi de şöyle demektedir: Bu âyet- 
i kerimede onların sözünü ettikleri hususa delil teşkil edecek bir taraf yok- 
tur. Aksine bunda sadece bununla Allah'ın bize nimet ihsan etmiş olduğu- 
na delalet vardır, o kadar. 


Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Avretin örtülmesi de bu nimetlerin 
bir parçasıdır. Böylelikle şanı yüce Allah, Âdemoğlunun zürriyetine avretle- 
rini örtecek şeyleri yaratmış olduğunu beyan etmekte ve tesettürün emr olun- 
duğuna delâlet etmektedir. Başkalarının görmesine karşı avretin örtülmesi- 
nin vücubu hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Ancak, 
avretin ne olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İbn Ebi Zi'b der ki: 
Avret, erkekte, fercin kendisidir. Yani kubül ve dübürdür, başka da yoktur. 
Bu aynı zamanda Dâvüd'un, Zahirilerin, İbn Ebi Able'nin ve Taberi'nin de 
görüşüdür. Çünkü yüce Allalı: “Avret yerlerinizi örtecek”; “Avret yerleri ken- 
dilerine göründü” (el-A'râf, 7/22) diye buyurmuştur. 

Buhari'de de Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmektedir: “Rasulullah (sav) 
Hayber sokağında (bineğini) yürüttü -hadiste şunlar da zikredilmektedir:- Son- 
ra elbisesini baldırından yukarıya doğru çekti. Hatta (şu anda ben) Allah'ın 
Peygamberinin -Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun- baldınnın beyazlığı- 
nı görüyor gibiyim.” 


(1) Buhâri, Salât 12: Müslim, Nikâh 84, Cihâd 120; Müsned, HI, 102. 
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Malik der ki: Göbek çukuru avret değildir. Bununla birlikte erkeğin, ha- 
nımının huzurunda baldırını açmasını hoş görmüyorum. 

Ebu Hanife der ki: Dizkapağı avrettir. Bu, Ata'nın da görüşüdür. 

Şafii de der ki: Ne göbek çukuru, ne de dizkapakları -sahih olan görüşe 
göre- avret değildir. 

Kbu Hâmid et-Tirmizi'nin naklettiğine göre ise, göbek çukuru hususun- 
da Şalii'nin iki görüşü vardır. 

Malik'in delili Hz. Peygamber'in Cerhed'e: “Baldırını ört. Çünkü baldır av- 
rettir" demiş olmasıdır"? Buhari, bu hadisi muallak olarak zikretmiş ve şöy- 
le demiştir: Enes'in rivayet ettiği hadis, sened itibariyle daha sağlamdır, 
Cerhed'in rivayet ettiği hadis ise daha ihtiyatlıdır. Tâ ki, kişi (bu ihtiyata ri- 
âyet etmek suretiyle) fukâhanın ihtilâfından kurtulmuş olsun. 

Cerhed'in bu hadisi de Ebu Hanife'nin dediğinin hilâfına delil teşkil etmek- 
tedir, Rivayete göre Ebu Hureyre, el-Hasen b. Ali'nin göbek çukurunu öp- 
müş ve şöyle demiş: Rasulullah (sav) seni nereden öpüyor idiyse ben de se- 
ni aynı yerden öpüyorum. Şâyet göbek çukuru avret olsaydı, Ebu Hureyre 
de orayı öpmezdi, el-Hasen de ona böyle bir imkân tanımazdı. 


Hür kadına gelince; yüz ve eller müstesnâ her yeri avrettir. İlim ehlinin 
çoğunluğu da bu görüştedir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Her 
kim bir kadın ile evlenmek isterse, onun yüzüne ve ellerine baksın.”” 


Çünkü, ihramlı iken de açılması vacib olan azalar da bunlardır. 


Ebu Bekr b. Abdurrahman el-Haris b. Hişam der ki: Tırnağı da dahil ol- 
mak üzere kadının her şeyi avrettir. 


Ahmed b. Hanbel'den de buna yakın bir görüş nakledilmiştir. 


Ummu"i-Veled (efendisinden çocuğu bulunan cariye) hakkında ise el-Es- 
rem şöyle demektedir: Ben Onun -yani Ahmed b. Hanbel'in- Um Veled'in na- 
sıl namaz kılacağına dair sorulan soruya şu cevabı verdiğini duydum: Başı- 
nı ve ayaklarını örter. Çünkü, öyle bir cariye satılamaz. Ve hür bir kadının na- 
maz kıldığı gibi o da namaz kılar. 


Cariyeye gelince, onun da göğsünün alt tarafı avrettir. O, başını ve bilek- 
lerini açabilir. 


(1) Tirmizi, Edeb 40; Ebâ Dâvüd, Hammam 1; Müsned, III, 478, 479. 

(2) Buhâri, Salât 12. 

(9) Hadisi bu afızlarla tespit edemedik. Ancak, evlenmek isteyen kimsenin, talip olduğu ha- 
numa bakmasını öğütleyen rivayetlerin bazları; ez-Zeylai, Nasbu'r-Râye, IV, 239 v.d.: İbn 
Hacer, Bulüğu'T-Merâm, baskı yer ve yılı yok, s.179; Muhammed b. İsmail es-San'âni, 
Subulu's-Selâm, Mısır 1369/1950, III, 113 v.d.; Şevkâni, Neylü'-Evtâr, Mısır tarihsiz, VI, 
124 v.d. da görülebilir, 
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Erkek hükmünde olduğu söylendiği gibi, başını ve göğsünü açmayan 
mekruh olduğu da söylenmiştir. Hz. Ömer de cariyeleri başlarını ötlükleri için 
vurur ve: Hür kadınlara benzemeyin, dermiş. Esbağ da der ki: Baldiri açıla 
cak olursa, vakit çıkmamışsa namazını iade etmesi gerekir. 


Ebu Bekr b. Abdurrahman el-Haris b. Hişam der ki: Cariyenin tırnağı da 
dahil olmak üzere her şeyi avrettir. 


Ancak bu, fukahanın görüşlerinin dışına çıkmaktır. Zira fuhaka, hür ka- 
dinin farz namazı elleri ve yüzü açık olduğu halde kılabileceğini ve bu şe- 
kilde bunların yere değeceğini icma ile kabul etmişlerdir. Cariye hakkında 
hükmün böyle olması öncelikle sözkonusudur. Um Veled'in durumu ise, cil- 
riyeye nisbetle daha ağırdır. 

Küçük çocuğun ise, avretinin hürmeti yoktur. Küçük kız, göze gelecek ve 
arzulanacak bir hale geldi mi, avretini örter. 


Ebu Bekr b. Abdurrahman'ın delili yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Ey 
Peygamber, zevcelerine, kızlarına ve mü'minlerin kadınlarına de ki: Cilbab- 
larını (dış elbiselerini) üzerlerine giyinsinler...” (el-Ahzab, 33/59) 

Bir diğer delili de Um Seleme yoluyla gelen şu hadis-i şeriftir: Ona: Ka- 
dın hangi elbiseler ile namaz kılar, diye sorulmuş, O da şu cevabı vermiştir: 
Kadın dış gömlek ile ayaklarının üst taraflarını dahi örten bürüyücü baş ör- 
tüsü içerisinde namaz kılar."!? Bu hadis, merfu' olarak da rivayet edilmiştir. 
Fakat onu Um Seleme'den mevkuf olarak rivayet edenler daha çok ve hıfz 
bakımından daha ileridirler. Bunlar arasında Malik, İbn İshâk ve başkaları da 
vardır. Ebu Davud der ki: Bu hadisi, Abdurrahman b. Abdullah b. Dinar, 
Muhammed b. Zeyd'den, o, annesinden, O da Um Seleme'den şöylece mer- 
fu’ olarak rivayet etmektedir: Um Seleme Rasulullah (sav)'a sordu...” 

Ebu Ömer der ki: Burada sözü edilen Abdurralıman, hadis alimlerince za- 
yıf bir ravi olarak kabul edilmiştir. Şu kadar var ki, Buhari onun hadisinin bir 
bölümünü de rivayet etmiştir. Ancak, bu husustaki icma, gelen bu rivayet- 
ten daha güçlüdür. 


2. İndirilen Libâs'ın Mahiyeti: 
Yüce Allah: “Size... bir Libâs... indirdik” buyruğu ile kastedilen pamuk 


ve ketenin bitmesini sağlayan, kendilerinden yün, kıl ve tüylerin alındığı da- 
varların hayatta kalmasına neden olan yağmurdur. O halde bu buyruk, ile- 


(Ð Muvatta, Salâtu'-Cemaa 36. 
(2) Bk. İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, V, 441. 
(3) Eb Dâvüd, Salât 83. 
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ride geleceği üzere yüce Allah'ın: “Ve sizin için davarlardan sekiz çift indir- 
di” (ez-Zümer, 49/6) buyruğu gibi mecazi bir ifadedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buradaki “indirme"den kasıt, Âdem ve Havvâ ile 
birlikte başkalarına bir örnek teşkil etmek üzere bir miktar elbisenin indiril- 
mesidir, Said b. Cübeyr der ki: “Size... indirdik”, sizin için yarattık demek- 
ir. Tepki -ileride de geleceği gibi- yüce Allah'ın: “Ve O sizin için davarlar- 
dan sekiz çift indirdi” (ez-Zümer, 39/61) buyruğunun “yaratı” anlamına gel- 
mesi gibi. 

Bunun: Biz size elbisenin ne şekilde yapılacağı ilhamını verdik, anlamı- 
na geldiği de söylenmiştir. 


3. Giyim ve Süs: 

Yüce Allah'ın: “( U443 ): Giyip süsleneceğiniz bir elbise” buyruğunu, 
Ebu Abdurrahman, el-Hasen ve el-Mufaddal ed-Dabbi'nin rivayetine göre 
Asım ile el-Hüseyn b. Ali el-Cu'fi'nin rivayetine göre de Ebu Amr, (141,4) şek- 
linde okumuşlardır. Ebu Ubeyd ise böyle bir kıraati sadece el-Hasen'den ri- 
vayet etmiş ve anlamına dair bir açıklamada bulunmamıştır. Bu kelime; 
(5 Yin çoğuludur. Bu da mal ve elbise kabilinden olan şeyler hakkında kul- 
lanılır. 

el-Ferra der ki: (4. ) şeklinde (Ab u= Yin kullanıldığı gibi kul- 
lanılar, “( Zileli 4, ): Kuş tüyü,” Allah Teala'nın kuşu kendisi vasıtasıyla örttü- 
ğü şeyin adıdır. Bunun bolluk ve rahat geçim anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Dil bilginlerinin çoğunluğunun kabul ettiği görüş, bu kelimenin insanı ör- 
ten elbise veya geçim anlamında kullanıldığıdır. Sibeveyh şu beyiti naklet- 
mektedir: 


LL Sİ ASİ çerçi yi 


“Giyimim yahut geçimim sizdendir. Sevgim, (aklım, fikrim) sizinledir. 
Sizin (beni) ziyaretiniz nâdiren olsa bile.” 


Ebu Hatim de Ebu Ubeyde'den ( çiz ih daş ) ifadesinin; “ona üzerin- 
deki takım ve sair kılığı ile birlikte bir binek bağışladım” anlamında kulla- 
nıldığını nakletmektedir. 


4. En Hayırlı Elbise: 
Yüce Allah: “Takvâ elbisesine gelince, o daha hayırlıdır” buyruğu ile 
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takvânın en hayırlı elbise olduğunu beyan etmektedir. Niteklın galr şöyle de- 
mektedir: 


LAS Its ob yeli ik iğ 
Las ÜS yad e Yy ay elle apaadi yk yaşi 


“Eğer kişi takvâdan bir elbise giyinmemiş ise 
O, çıplak gezer, dolaşır, giyinik olsa dahi 
Kişinin en hayırlı elbisesi Rabbine itaatidir. 
Hayır yoktur, Allah'a isyan edende.” 


Kasım b. Malik, Avf b. Ma'bed el-Cuheni'den: “Takva elbisesi" huyadır, 
dediğini nakletmektedir. İbn Abbas da: “Takva elbesesi” amel-i salih demek- 
tir, diye açıklamıştır. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre, takva elbisesi, 
yüzde görünen (yüze yansıyan) güzel görünüş demektir. 

Yüce Allah'ın öğretip kendisiyle hidayete ulaştırdığı şey anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir. 

Yine “takvâ elbisesi” giyimiyle yüce Allah'a karşı tevazu arz olunan ve on- 
larla Allah'a ibadet olunan yün ve kaba giyecekler, başkalarından hayırlıdır, 
diye de açıklanmıştır. 

Zeyd b. Ali de şöyle demiştir: “Takvâ elbisesi” zırh ve miğfer, bilekler ve 
bacaklardır. Savaşta bunlarla korunulur. Urve b. ez-Zübeyr de: “Takvâ elbi- 
sesi” Allah'a karşı duyulan haşyettir, demiştir. Şöyle de açıklanmıştır, takva 
elbisesi, Allah'ın emir ve yasakları hususunda Allah'a karşı takvalı olma 
duygusunu hissetmektir. 

Derim ki: Sahih olan da budur. İbn Abbas ve Urve'nin görüşleri de bu an- 
lama gelir. Zeyd b. Ali'nin açıklaması da güzeldir. Çünkü o, bu açıklamasıy- 
la cihada teşvik etmektedir. İbn Zeyd ise bunun setr-i avret anlamına geldi- 
ğini söylemiştir, ancak bu açıklama tekrarın varlığı anlamına gelir. Zira da- 
ha önce yüce Allah: “Size avret yerlerinizi örtecek bir libas” ile “indirdik” 
diye buyurmuştur. 

“Bu, kaba elbiseler giymektir ve böylesi alçak gönüllülüğe, kaba ve tür- 
lü eziyetler çekmeye daha yakınlaştırıcıdır? görüşüne gelince, bunlar mücer- 
red iddiadan ibarettir. Çünkü, ileride de yüce Allah'ın izniyle görüleceği üze- 
re, faziletli ilim adamları takvayı elde etmiş olmakla birlikte, ince ve yumu- 
şak elbiseler giyerlerdi, 


Medineliler ve el-Kisai; ( y% ) şeklinde ilk geçen “ &y ): Libas,” elbise ke- 
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limesine atien nasb ile okumuşlardır. 


Mukadder bir tiil ile nasbedildiği de söylenmiştir. vani; SAN td tyly ) 
Ve takva cłbisesini de indirdik.” 

Diğerleri ise bunu mübtedâ olarak ref ile okumuşlardır. 

Cigi 2: O” onun sıfatıdır; “(5 ): Hayırlıdır” buyruğu, mübtedanın habe- 
ridir. 

Yani, sizin bilmiş olduğunuz ve kendisine işaret olunan takvâ elbisesi, si- 
ze indirmiş olduğumuz avretinizi örten elbiseden de, giyinip süsleneceğiniz 
diğer efbiselerden de daha hayırlıdır. O halde onu giyininiz. Bunun (elbise 
anlamındaki “libâs” kelimesinin); “  ): O" takdiri ile ve” olunduğu da söy- 
lenmiştir. Yani o, takva libasıdır. Yani o, avreti örtmektir. İbn Zeyd'in açık- 
laması da bu esasa binaen anlaşılır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Takva libasına gelince, işte o ha- 
yırlı olandır. Buna göre buradaki; “( 43 ): Şu,” bu anlamındaki işaret zami- 
ri; “(ya ); O” zamiri anlamındadır. Ancak, ilk i'rab şekli, bu hususta yapılmış 
en güzel açıklamadır. 

el-A'meş ise "(J> SAA SAh ): Takva elbisesi daha hayırlı olandır” şeklin- 
de okumuş ve; ( 4 ): O'yu okumamıştır. Ancak böyle bir kıraat Mushafta ya- 
zılı olana muhaliftir. 

“Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” Yani O'nun yaratıcı olduğuna delil teşkil 
eden hususlardandır. Buradaki “(5 ) Bu," ya sıfat olarak, yahut bedel 
olarak, veya atf-ı beyan olarak ref mahallindedir. 


Er erd E Siz ÇİSİL A SİNSİ ENY 


a 3 i 33A K4 PAREA ŞE 
EPOHI ai ebia] 


27. Ey Âdemoğulları! Şeytan, ana ve babalarınızı avret yerlerini ken- 
dilerine göstermek için üzerlerinden elbiselerini sıyırarak cen- 
netten çıkmalarına sebep olduğu gibi, sakın sizi de fitneye dü- 
şürmesin. Çünkü o da kabilesi de sizi, sizin kendilerini göreme- 
yeceğiniz yerden görürler. Muhakkak Biz, şeytanları iman etme- 
yenlerin velileri kıldık. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Avreti Örtmenin Gereği: 


Yüce Allah'ın: “Ey Âdemoğulları... sakın sizi de fitneye düşürmesin” buy. 
ruğu, şeytan anne ve babanızı cennetten çıkartmak suretiyle fitneye düşür- 
düğü gibi, sizi de fitneye düşürerek dinden, uzaklaştırmasın, demektir. 

"{ ʻi > Baba,” müzekker için, “ &İ ): Annc” de müennes için kullanılır. 
Buna binaen anne-babayı anlatmak üzere; "í öll ): Ebeveyn” denilmiştir. 

“(uyg ir ): Elbiselerini sıyırarak...” ifadesi, hal olarak nasb mahal- 
lindedir. Bu “izli 5, ) Cennetten” üzerine vakıl yaptıktan sonra istinâl (ye- 
ni cümle başlangıcı) da olabilir. 

“(Ug ): Kendilerine göstermek için” fili de “key lâm” dolayısıyla nasb 
edilmiştir. 

“liz e 6) : Çünkü o da kabilesi de sizi... görürler” buyruğunda asıl 
şekil; “( ,Step ): Sizi görür,” şeklinde iken, hemze talıfif edilmiş (yani med har- 
li içerisinde kaynaştırılmış) tir. 

“( iLi; ): Kabilesi” de mahzuf bir isme atfedilmiştir ki, ondan önce geçen 
“(3^ ): O” zamiri de yapılan bu atfin güzel olması için gelmiş bir tek'iddir. Yü- 
ce Allah'ın: “(Zİ dl) LA SALI); Ey Adem, sen ve eşin cennette yerleşin” (el- 
A'raf, 7/19) buyruğunda (sen zamirinin aftan önce) zikredildiği gibi. İşte bu 
da atıf yapmaksızın, “(sss “il, ): Ben ve Amr seni gördüm” şeklindeki kul- 
tanışın güzel olmadığını ve zamirin de açıktan söylenen gibi olduğunu gös- 
lermektedir. 

Yine bu buyrukta avretin örtülmesinin vacib oluşuna da delil vardır. 
Çünkü yüce Allah: “Üzerlerinden elbiselerini sıyıyarak...” diye buyur- 
maktadır. 

Başkaları da der ki: Bu buyrukta Hz. Âdem'in başına geldiği gibi, nime- 
tin zeval bulmasından bir sakındırma vardır. Ancak bu görüş, Adem'in şeri- 
atinin bizim için de bağlayıcı olduğunun sabit olması halinde uygun bir açık- 
tamadır. Oysa durum böyle değildir. 


2. Cinlerin ve İnsanların Birbirlerini Görmeleri: 

“Yüce Allah'ın: Çünkü o da kabilesi de sizi... görürler” buyruğundaki “ka- 
bilesi” onun askerleri demektir. Mücahid der ki: Bunlarla cinleri ve şeytan- 
ları kastetmektedir. İbn Zeyd ise, nesli anlamına gelir, demiştir. Onun kuşa- 
ğı anlamına geldiği de söylenmiştir. 
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“Sizin kendilerini göremeyeceğiniz yerden” buyruğu lle ilgili olarak ki- 
mi ilim adamı şöyle de:nişlir: Burada cinlerin görülmeyeceğine dair bir de- 
ill vardır. Çünkü yüce Allah: “Sizin kendilerini göremeyeceğiniz yerden" 
diye buyurmuştur. 

Görülmelerinin mümkün olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah on- 
ları göstermek isteyecek olursa, görülünceye kadar onların cisimlerini açığa 
çıkartır. en-Nehhas der ki: “Sizin kendilerini göremeyeceğiniz yerden” ifa- 
desi cinlerin, bir peygamber zamanı olması müstesnâ, görülmeyeceklerine 
delildir. Peygamber zamanında görülmeleri ise, onun peygamberliğine de- 
lalet etmesi içindir. Çünkü yüce Allah onları içinde bulundukları hilkatleriy- 
le görülmeyecek şekilde yaratmıştır. Ancak, asli suretlerinden başka bir su- 
rete nakledildikleri vakit görülebilirler. Bu ise, ancak ve ancak peygamber- 
ler -Allah'ın salat ve selamı üzerlerine olsun- döneminde olabilen mucizeler- 
dendir. İ 

el-Kuşeyri der ki: Şanı yüce Allah, bugün için adetini Ademoğullarının şey- 
tanları göremeyecekleri şekilde icra etmektedir. 

Hz. Peygamberden de: “Şüphesiz şeytan Âdemoğlunun içinden kanın ak- 
tığı gibi akar”? diye buyurduğu nakledilmektedir. Yüce Allah da şöyle bu- 
yurmaktadır: “O (şeytan) ki, insanların göğüslerine vesvese verir.” (en-Nâs, 
114/5) Hz. Peygamber de şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz meleğin de -kal- 
be- bir telkini, şeytanın da bir telkini vardır. Meleğin telkini hayır vadetmek | 
ve hakkı tasdik etmek hakkındadır. Şeytanın telkini ise, kötülük vadetmeye 
ve hakkı yalanlamaya dairdir.” Bu hadis, daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/268. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Görülmeleri ile ilgili sahih bir takım haberlerde gelmiş bulunmaktadır. Bu- 
hari, Ebu Hureyre (r. a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasulullah (sav), 
beni ramazan zekâtını korumakla görevlendirdi, diyerek uzunca bir olay nak- 
letti ve orada lıurmalardan alıp yiyen cinniyi yakaladığını, Peygamber (sav)'ın 
da: “Dün senin esirin ne yaptı” diye kendisine sorduğunu nakletmekte- 
dir..“ Bu hadis de el-Bakara Süresi'nde (2/255. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lurnmaktadır. 

Müslim'in Sahih'inde de Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet 
edilmektedir: “Allah'a yemin olsun, eğer kardeşim Süleyman'ın duası olma- 
saydı, Medinelilerin çocuklarının kendisiyle oynayacağı şekilde zincire vu- 


(1) Buhâri, İtikâf 11, 12, Bed'ul'-Halk 11, Ahkâm 21; Müslim, Selâm 23, 24; Ebt Dâvüd, 
Savm 78, Sünne 17, Edeb 81; İbn Mâce, Siyâm 65; Dörimi, Rikank 66; Müsned, IH, 156, 
285, 309: Vi, 337. 

(2) Tirmizi, Tefsir 2. süre 36. 

(3) Buhâri, Vekâlet 10. 
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rulmuş haliyle sabahı edecekti” diye kendisine karşı çıkan ifrit hakkında açık- 
lamalarda bulunduğu nakledilmektedir.'” İleride yüce Allah'ın izniyle $âd 
Süresi'nin tefsirinde (37/35. âyette) gelecektir. 

“Muhakkak Biz, şeytanları iman etmeyenlerin velileri kıldık.” Yani, ce» 
zalarını artırmak için böyle yaptık ve haktan uzaklaşmak hususunda onları 
birbirine eşit kıldık. 


` 


RNE izi İNDE GİLES İĞ LE hI; 
gyo EYUN İzö,İ HÂÇLİSİ, gelek 


28. Onlar bir hayasızlık yapsalar: “Biz atalarımızı da bunun üzerin- 
de bulduk, Allah da bize bunu emretti” derler. De ki: “Allah hiç 


bir zaman hayasızlığı emretmez. Bilmediğiniz şeyleri Allah'a kar- 
şı mı söylüyorsunuz?” 


Burada geçen “hayasızlık (el-Fâhişe)”, müfessirlerin çoğunluğunun gö- 
rüşüne göre, (cahiliye dönemi Araplarının) Beytin etrafında çıplak olarak ta- 
vaf etmeleridir. el-Hasen ise bu şirk ve küfürdür, diye açıklamıştır. Onlar, bu 
yaptıklarına geçmişlerini taklit etmelerini ve Allalı'ın da kendilerine bunu em- 
retmiş olduğunu delil diye ileri sürüyorlardı. 

el-Hasen der ki: “Allah da bize bunu emretti.” buyruğu, onlar, eğer Al- 
lah bizim bu yaptığımızı hoş görmeseydi, bizim bu durumumuzu başka bir 
durumla değiştirmemizi sağlardı demişlerdi diye, açıklamıştır. 

“De ki: Allah hiç bir zaman hayasızlığı emretmez.” Böylelikle onların 
kendiliklerinden yalan hüküm verdiklerini ve Allah'ın bu iddia ettikleri şey- 
leri kendilerine emretmiş olduğuna dair bir delillerinin bulunmadığını açık- 
lamaktadır. 

Taklidin kötülüğü ve onların cahilce bir çok uygulamalarının kötülenme- 
si ile ilgili bir takım açıklamalar daha önceden de geçmiş idi. İşte bu da on- 
lardan birisidir. 


(1) Müslim, Mesâcid 40; Nesaf- Sehv 19, Müsned, IN, 82; ayrıca bk.; Buhâri, Enbiyâ 40; 
Müslim, Mesâcid 1.39; Müsned, 1l, 298. - ; 
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29. De ki: “Rabbim adaleti emretti. Her secde yerinde yüzlerinizi 
doğrultun. Ve dininizi yalnız O'na halis kılarak ibadet edin. Si- 
zi ilkin yarattığı gibi (yine O'na) döneceksiniz.” 

30. O, bir kısmına hidayet verdi, bir kısmına da sapıklık hak oldu. 
Muhakkak onlar, Allah'ı bırakıp şeytanları kendilerine veliler 
edindiler. Üstelik doğru yolu bulduklarını da sanırlardı. 


Yüce Allalı'ın: “De ki: Rabbim adaleti emretti” buyruğu ile ilgili olarak 
İbn Abbas bunu, “la ilahe illallah": emretti diye açıklamıştır. Buradaki el-Kıst'ın 
adalet demek olduğu da söylenmiştir. Yani Rabbim adaleti emretmiştir, o hal- 
de O'na itaat ediniz. Buna göre ifadede bir hazf söz konusudur. 


“Her secde yerinde” yani, bulunduğunuz her mescidde “yüzlerinizi 
doğrultun.” Kıldığınız her namazda kıbleye dönerek O'na yönelin demek- 
tir. “Ve dininizi yalnız O'na halis kılarak” O'nu tevhid ederek ve O'na hiç 
bir şeyi ortak koşmaksızın “ibadet edin. Sizi ilkin yarattığı gibi yine (O'na) 
döneceksiniz.” Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Andolsun sizi ilk de- 
fa yarattığımız gibi yapayalnız, teker teker huzurumuza geldiniz.” (el- 
En'âm, 6/94) buyruğudur ki, daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“( US): Gibi” deki “kâf” nasb mahallindedir. Yani: Sizi ilkin yarattığı gibi 
döneceksiniz. Bu da, sizi ilk defa nasıl yaratmış ise, sizi tekrar yaratacaktır, 
anlamındadır. ez-Zeccâc der ki: Bu, mâkabline taalluk etmektedir. Yani, siz 
oradan çıkartılacaksınız. Nitekim sizi ilkin yarattığı gibi yine (O'na) dönecek- 
siniz, demektir. 

“O, bir kismina hidayet verdi” buyruğundaki “( G ): Bir kısmına” laf- 
7i, "ósa ): Döneceksiniz”deki “siz” zamirinden hal olarak nasbedilmiştir. 
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Yani, kimisi mutlu kimseler, diğerleri de bedbaht kimseler olmak üzere iki 
Orka halinde geri döneceksiniz. 

Bunu, Ubey'in; “( IAA eşle j> Wa jy gda U gwp ògay ): Siz, Iki frku 
halinde döneceksiniz. Ftrkanın birisine hidayet vermiş, diğerine ise sapıklık 
hak olmuş olarak” şeklindeki el-Kisai'den nakledilen kirami de pekiştir. 
mektedir, 

Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi de yüce Allah'ın: “O, bir kısmına hidayet 
verdi, bir kısmına da sapıklık hak oldu” buyruğu hakkında şöyle demek- 
tedir: Allah, baştan beri sapıklık için yarattığı kimseyi de sonunda sapıklığa 
vardırır. İsterse o, hidayet bulmuşların amelleriyle amel esin, Kimi de hidayet 
üzere yarattı ise, sonunda da onu hidayete ulaştırır. İsterse sapık kimselerin 
amelleriyle amel etsin. Allah, İblis'in hılkatini sapıklık özere başladı. O da 
meleklerle birlikte mutlu edici ameller işledi. Daha sonra yüve Allah, ken- 
disini ilkin yarattığı şeye geri döndürdü. Ve: “Ve o, kâfirlerdendi” (vi-Iukuru, 
2/33) diye buyurdu. 

İşte bu da Kaderiye'ye ve ona tabi olanlara açık bir red mahiyetindedir. 

“( w ): Bir kısmı” kelimesinin; “( ,çia ): Hidayet verdi” buyruğu ile nasb 
edildiği de söylenmiştir. İkinci olarak gelen “í Ía j; ): Bir kısmına da” şek- 
lindeki ikinci kelimenin de hazfedilmiş bir fiil ile nasbedildiği söylenmiştir, 
Yani; “( lù ò Jls): Bir kısmını da saptırdı,” takdirindedir. Sibeveyh de şu iki 
beyiti nakletmektedir: 


tii ol pdi a Y g Jt Y iaat 
t jals gh pay ŞA; 45 jp öl disi İN, 


“Silah taşıyamaz oldum ve devenin 

Ürküp kaçtığı vakit başını yakalayamaz (dizginlerini tutamaz) oldum 
Yanından geçtiğim vakit yalnız başıma, kurttan korkar oldum 

Hatta rüzgârlardan da yağmurlardan da korkuyorum.” 


el-Ferrâ der ki: Eğer bu, (Allah'ın kelâmı dışında benzer terkibler de insan 
sözlerinde) merfu' da olsa, caiz olurdu. 

“Muhakkak onlar, Allah'ı bırakıp şeytanları kendilerine veliler edin- 
diler” buyruğunda geçen “Muhakkak onlar” ibaresini İsa b. Ömer, hemzeyi 
üstün olarak; ( „f ) şeklinde; “( ee ): Çünkü onlar” anlamı şeklinde oku- 
muştur. 
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31. Ey Âdemoğulları! Her mescidde zinetinizi alın. Yeyin, için, is- 
raf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri sevmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Âyette Hitap Bütün İnsanlaradır: 

Yüce Allah'ın: “Ey Âdemoğulları” hitabında, o dönemlerde Beytullalı çıp- 
lak olarak tavaf eden Araplar kastedilmekle birlikte, hitap, bütün insanlara- 
dır. Ve bu buyruk bundan dolayı namaz için yapılmış bütün mescidler hak- 
kında umumidir. Çünkü, sebebin özelliği değil, hükmün umumiliği nazar-ı 
itibara alınır. 

İlim adamları arasında bununla tavafın kastedilmiş olacağını kabul etme- 
yenler de vardır. Çünkü tavaf yalnızca tek bir mescidde söz konusu olur. Bü- 
tün mescidler için söz konusu olan şey ise namazdır. 

Ancak bu, şeriatın maksatları kendisine gizli kalmış olan kimselerin söy- 
liyeceği bir sözdür. Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği nakle- 
dilmektedir: Kadın, çıplak olarak Beyt'i tavaf eder; bu arada: Kendisiyle ta- 
vaf edebileceği bir elbiseyi ödünç olarak kim verebilir, diye seslenir ve al- 
dığı bu elbiseyi ferci üzerine koyar ve şöyle dermiş: 


ii Ab aie ld) bağ als ji ainan si pjm 


“Bugün onun bir kısmı yahut tamamı görünüyor olabilir 
Ama ben ondan görünen kısmını kimseye helal kılmıyorum.” 


Bunun üzerine şu: “Her mescidde zinetinizi alın” âyeti nazil oldu. 


Burada sözü geçen kadın ise, Dubaa bint. Âmir b. Kurt'dur. Bunu, Kadı 
Iyad ifade etmiştir, 


(1) Müslim, Tetsir 25; Nesai, Menâsik 161. 
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Yine Müslimin Sahih'inde Hişam b. Urve'den, o da babasından rivayete 
göre, babası şöyle demiş: Araplar, el-Hums diye bilinenler müstesnâ Beyti hep 
çıplak tavaf ederlerdi. el-Hums diye bilinenler ise, Kureyş ve ondun gelen 
lerdir. Humsların, kendilerine elbise vermeleri hali müstesna Beyti çıplak ola- 
rak tavaf ederlerdi. Erkekler erkeklere, kadınlar da kadınlara elbise verirdi. 
Hums diye bilinenler ise, Müzdelifenin dışına çıkmazlar, diğer insanların hep- 
si ise, Arafat'da vakfe yaparlardı.” 


Müslim'den başka eserlerde de şu zikredilmektedir: Ve biz, Harem ehli- 
yiz, Araplardan herhangi bir kimsenin bizim elbisemiz dışında bir elbiseye 
bürünmüş olarak tavaf etmemesi, bizim topraklarımıza girdi mi, bizim yemek- 
lerimizden başka bir yemek yememesi gerekir diyorlardı. Araplardan Mek- 
ke'de kendisine elbise verecek bir arkadaşı bulunmayan ve ücretle kiruluyu- 
çak kadar maddi imkânı olmayan kimse, şu iki halden birisini yapmak 70: 
rundaydı. Ya Beyti çıplak olarak tavaf edecekti yahut da kendi elbiseleriyle 
tavaf edecekti. Tavaf ettiği elbiselerini de tavafını bitirdi mi, üzerinden çıka- 
rıp atacak ve kimse de onlara dokunmayacaktı. Bu elbiseye de (çıkarılıp atı- 
lan anlamında): el-Lekâ denilirdi.'? 


Araplardan birisi de şöyle demiş: 
Ari yk şal ais ode Gi i As 


“Benim ona yaptığım yeterdir: Üzerine hücum edip onu 
Kendisine yaklaşılmayan tavaf edenlerin önünde atılmış bir elbiseye 
dönüştürmüş olmam.” 


İşte Araplar, yüce Allah Peygamberi Muhammed (sav)'ı gönderdiği vak- 
te kadar bu tür bir cehalet, bid'at ve sapıklık üzere idiler. Yüce Allâh da Pey- 
gamberine: “Ey Âdemoğulları, her mescidde zinetinizi alın” âyetini indir- 
di ve Rasulullah (sav)'ın müezzini de: “Şunu bilin ki, çıplak bir kimse Bey- 
ti tavaf etmeyecektir.” 


Derim ki: Burada kasıt, namazdır diyenler, bunun da zineti ayakkabılar- 
dır, demişlerdir. Çünkü, Kürz b. Vebra, Ata'dan, o, Ebu Hureyre'den rivayet 
ettiğine göre, Peygamber (sav) bir seferinde: “Namazın süsünü takınınız” di- 
ye buyurmuş. Ona, namazın süsü nedir diye sorulunca: “Ayakkabılarınızı gi- 


(1) Müslim, Hacc 152. 

(2) Tavaf elbiseleri ile ilgili bölümü: Buhâri, Hacc 91. 

(3) Buhâri, Salâı 10, Hacc 67, Cizye 16, Meğâzi 66, Tefsir 9. süre 2, 3, 4; Müslim, Hacc 435; 
Ebâ Dövüd, Menâsik 66; Tirmizi, Hacc 44. Tefsir 9. süre 6; Nesal, Menâsik 161... 
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yinip onlarla namaz kılını4” diye buyurmuştur."!? 


2. Namazda Setr-i Avret: 

Âyet-i kerime, önceden de geçtiği üzere avretin örtülmesinin vücubuna 
delilelir. Him ehlinin çoğunluğu (cumhur) da avretin örtülmesinin namazın 
barzlavandlan okluğu görüşündedir. el-Ebheri ise, o, genel olarak bütün hal- 
lerde Farzdır. İnsanın namazda da namazın dışında da avretini insanlardan sak- 
ayıp örlinesi görevidir. Sahih olan görüş de budur. Çünkü, Hz. Peygamber, 
el-Misver b. Mahreme'ye şöyle demiştir: “Dön, elbiseni al ve çıplak olarak yü- 
rümeyin.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir.” 

İsmail el-Kadi ise, setr-i avretin namazın sünnetlerinden olduğu görüşün- 
dedir. Buna, şunu delil göstermektedir: Eğer, setr-i avret namazda farz olsay- 
dı, çıplak kimsenin namaz kılmasının caiz olmaması gerekirdi. Çünkü nama- 
zın farzlarından olan her şeyin güç yetirilebilmekle birlikte yerine getirilme- 
si yahut da olmadığı takdirde onun bedelinin yapılması gerekir, ya da tama- 
mıyla sakıt olur. Oysa setr-i avrette durum böyle değildir. 


İbnü'i-Arabi der ki: Setr-i avret, namazda bir farzdır. O bakımdan bir imam 
rükuda iken elbisesi düşüp de dübürü açılacak olsa, o da başını kaldırıp açı- 
lan yerini örtse bu onun için yeterlidir, görüşü İbn Kasım'a aittir. Sahnûn ise 
şöyle demektedir: Ona uyanlardan kim ona bakarsa, namazını iade eder. Yi- 
ne Sahınün'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: İmam da cemaat de namaz- 
larını iade ederler. Çünkü setr-i avret namazın şartlarından bir şarttır. Açıla- 
cak olursa namaz batıl olur. Bu görüşünde asıl dayanağı ise taharettir (yani 
taharet gibi setr-i avreti de şart görmesidir). 


Kadı İbnü'l-Arabi der ki: Namazları batıl olmaz diyenler böyle bir şartın 
sözkonusu olmadığından dolayı bu görüşü benimsemiştir. Elbisesini alıp ör- 
tünse, namazı sahih olur, Fakat ona bakanların namazı batıl olur, diyenlerin 
görüşüne gelince, bu silinmesi gereken bir sahife (iltifat edilmemesi gereken 
bir görüş) ve kendisiyle uğraşılması caiz olmayan bir kanaattir. 


Bulari ve Nesai'de Amr b. Seleme'den şöyle dediği nakledilmektedir: Be- 
nim kavmim, Rasulullah (sav)'ın yanından döndüklerinde dediler ki: Peygam- 
ber şöyle buyurdu: “Aranızda Kur'ân'ı en çok (ezbere) bileniniz size imam- 
lık yapsın.” Bunun üzerine beni çağırdılar, bana rükü ve sücudu öğrettiler. 
Ben de onlara namaz kıldırıyordum. Üzerimde sökük bir cübbe vardı. Baba- 


(1) Suyüti, ed-Durru'i-Mensur, IIl, 141. Üçüncü başlıkta Enes'ten bu manada bir rivayeti 
kaydedecek ve sahih olmudığını belirtecektir, 
(2) Müslim, Hayz 78; Ebâ Dâvüd, Hammam 2. 
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na: Oğlunun kıçını biz görmeyelim diye (onu, giydireceğin bir elbise ile) Öne 
mez misin?” Nesal'nin lafzı ile rivayet bu şekildedir.” 

Sehl b. Sa'd'dan da şöyle dediği sabit olmuştur: Erkekler, Rasulullah 
(sav)'ın arkasında namaz kıldıklarında büründükleri elbiselerinin darlığından 
dolayı onları küçük çocuklar gibi boyunlarında düğüm yapıyorlardı. Birisi de 
şöyle dedi: Ey Kadınlar topluluğu, erkekler başlarını (secdeden) kaldırma- 
dıkça, siz başlarınızı kaldırmayınız. Bunu da Buhari, Nesai ve Ebü Dâvüd ri- 
vayet etmiştir? 


3. Kişinin Kendi Avretini Görmesinin Hükmü: 

Kişinin kendi avretini görmesinin hükmü hususunda fukalhanın farklı 
görüşleri vardır: 

Şafii der ki: Eğer elbise dar ise, onu ya ilikler ya da üzerindeki gömleğin 
kenarları çekilip de yakası tarafından avreti görülmesin diye bir şeylerle iliş- 
tirir. Bunu yapmayacak olur da kendi avretini görecek olursa, namazı iade 
eder. Ahmed'in de görüşü budur. 

Malik ise, düğmeleri iliklenmeden ve üzerinde şalvar bulunmaksızın en- 
tari ile namaz kılmaya ruhsat vermiştir. Ebu Hanife ve Ebu Sevr'in görüşü de 
budur. Salim gömleğinin (entarisinin) düğmelerini iliklemeksizin namaz kı- 
lardı. 

Dâvüd et-Tai der ki: Eğer sakalı büyükse bunda bir malızur yoktur. Bu an- 
lamda bir görüşü el-Esrem, Ahmed'den nakletmektedir. 

Eğer kişi imam ise, ridasız (belden yukarısını örten elbise) namaz kilma- 
malıdır. Çünkü bu zinettendir. 

Ayakkabı ile namaz kılmanın da zinetten olduğu söylenmiştir. Bunu da 
Enes, Peygamber (sav)'dan rivayet etmiş olmakla birlikte sahih değildir. 

Yine denildiğine göre, namazın zineti (süsü), rüküa giderken ve rüküdan 
kalkarken elleri kaldırmaktır. 

Ebu Ömer der ki: Her şeyin bir süsü vardır. Namazın süsü ise tekbir ge- 
tirmek ve elleri kaldırmaktır. 

Ömer (r.a) da şöyle demiştir: Allah size bolluk vermiş ise siz de kendiniz 
için bolluk yapın. Bir adam elbiselerini giyinerek bir izar (belden aşağısını 
örten elbise) ve bir rida ile (belden yukarısını örten elbise), bir izar ve bir 


(1) Nesat, Kıble 16. Ayrıca bk.: Buhâri, Meğâzi 53; Ebü Dâvüd, Salât 60; Müsned, V, 30, 
71, 

(2) Buhâri, Salât 6, Ezân 136, el-Amel fi's-Salât 14; Müslim, Salat 133; Eb& Dâvüd, Salât 
78; Nesai, Kıble 16; Müsned, MI, 433, V, 331. 
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gömlekle, bir izar ve bir cöbbe ile, şalvar ve rida ile, şalvar ve gömlek ile, 
şalvar ve cübbe ile -zannederim: Yarım şalvar ve gömlek ile de dediğini zan- 
nediyorum- yarım şalvar ve rida ile, yarım şalvar ve cübbe ile (kılsın). Bu- 
nu da Buhari ve Dârakutni rivayet etmiştir.” 


4. Yemek, İçmek ve İsraf Etmemek: 

Yüce Allah'ın: “Yeyin, için, israf etmeyin” buyruğu ile ilgili olarak İbn 
Abbas şöyle demektedir: Yüce Allah bu âyet-i kerimede israf veya büyüklen- 
me söz konusu olmadığı sürece yemeyi ve içmeyi helal kılmaktadır. 

İhtiyaç gereği olan miktar ise -ki bu da açlığı susturan ve susuzluğu gi- 
deren miktardır- aklen de şer'an de mendup (teşvik edilmiş) dır. Çünkü, bu 
kadarı ile nefis muhafaza edilir (hayatta kalınır) ve duyular korunabilir. 
Bundan dolayı şeriatte visai orucu yasağı varid olmuştur. Zira visal, (iftar ve 
sahur yemeksizin günlerce oruç tutmak) hem bedeni güçsüz bırakır, hem de 
nefsi öldürür. İbadet etmeye takat bırakmaz. Bu ise, şeriatin yasakladığı ak- 
lin da reddettiği birşeydir. Nefsini ihtiyaç duyduğu kadarından alıkoyan 
kimsenin iyilik namına bir payı olmayacağı gibi, zühtten de pay sahibi oldu- 
ğu söylenemez. Çünkü, aciz bırakmak ve zayıf düşürmek suretiyle kendisi- 
ni malırum ettiği itaatleri işlemenin sevabı daha çok, ecri daha büyüktür. 

İhtyaç miktarından fazlası(nı yeyip içmek) hususunda iki farklı görüş var- 
dır. Bunun haram olduğu söylendiği gibi, mekruh olduğu da söylenmiştir. 

İbnü'i-Arabi der ki: Sahih olan da budur. Çünkü doyma miktarı beldeden 
beldeye, zamandan zamana, yaştan yaşa ve yiyecekten yiyeceğe farklı fark- 
Jıdır. 

Şöyle de denilmiştir: Az yemenin pek çok faydaları vardır. Az yiyenin be- 
denen daha sılıhatli, hafızasının daha güzel, kavrayışının daha açık, uyku- 
sunun daha az ve daha çabuk haraket edebilen bir kişi olması, bunlar ara- 
sındadır. Çok yemek halinde ise, mide gereksiz şeylerle doldurulur ve lüzum- 
suz şişirilir. Çeşitli hastalıklar bundan ortaya çıkar. O bakımdan az yemenin 
gerektirdiğinden çok daha fazla ilaca ihtiyaç duyulur. 

Fakihlerden birisi: En büyük ilaç gıda miktarlarını aşmamaktır, demiştir. 
Peygamber (sav) da bu hususu tabiplerin sözlerine ihtiyaç bırakmayacak şe- 
kilde kalplere rahatlık veren bir ifadeyle şöylece dile getirmiştir: “Ademoğ- 
lu karnından daha kötü bir kap doldulmuş değildir. Ademoğluna sulbünü (is- 
keletini) ayakia tutacak bir kaç lokmacık yeter. Eğer mutlaka (çok yemesi) 
gerekiyorsa, (midesinin) üçte birini yemeğine, üçte birini içeceğine, üçte bi- 


(0) Buhârt, Sait 9: Dörakutni, 1, 282. 
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rini de nefesine ayırsın.” Bunu Tirmizi, el-Mikdam b. Madikerib yoluyla ri- 
vayet etmiştir.” 


İlim adamlarımız der ki: Eğer Bokrat (Hipokrat) bu paylaştırmuyı işitmiş 
olsaydı, bu hikmetten hayrete düşerdi. 


Nakledildiğine göre Hanın er-Reşid'in oldukça maharetli hristiyan bir 
doktoru varmış. Bir gün Ali b. el-Hüseyn (b. VâkidYe şöyle sormuş: Sizin Ki- 
tabınızda up ilmi namına bir şey yoktur. Halbuki ilim iki türlüdür. Biri ed- 
yan (dinler) ilmi diğeri ebdan (bedenler) ilmi. Ona, Ali b. el-Hüseyin şu ce- 
vabı vermiş: Yüce Allah tıbbın tamamını Kitabımızda yer alan yarım Âyette 
hülasa etmiştir. Hristiyan doktor bu hangisidir diye sorunca O, şu cevabı ver- 
miş: Bu yarım âyet, yüce Allah'ın: “Yeyin, için, israf etmeyin” buyruğudur. 
Hristiyan doktor şu cevabı vermiş: “Rasulünüzden tıbba dair bir şey nakle- 
dilmiyor.” Bu sefer Ali b. el-Hüseyn şu cevabı vermiş: Rasulullah (sav) da tib- 
bı bir kaç kelimede özetleyivermiş. Bunlar hangileridir diye sorunca, Ali şu 
cevabı vermiş: “Mide hastalıkların yuvasıdır. Koruma, her türlü tedavinin ba- 
şıdır. Sen, her bedene alıştırdığın kadarını ver."“2 Bunun üzerine hristiyan şu 
cevabını vermiş: Kitabınız da Peygamberiniz de Calinos'a tıp diye bir şey bi- 
rakmamıştır. 

Derim ki: Denildiğine göre, hastanın tedavisi iki eşit bölüme ayrılır. Ya- 
rısı ilaçla tedavidir, yarısı da perhizdir. İkisi bir araya geldi mi, hasta kişi iyi- 
leşmiş ve sıhhatine kavuşmuş kabul edebilirsin. İkisinden biri tercih edile- 
cek olursa, perhizin tercihi daha uygundur. Zira perhizi terk ile birlikte te- 
davinin bir faydası olmaz. Ama ilaç kullanmamakla birlikte perhiz faydalı olur. 
Nitekim Rasulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Her türlü tedavinin esası per- 
hizdir.”» 

Allahu 2'lem bununla kastedilen her türlü ilaca ihtiyaç bırakmayacağıdır. 
O bakımdan şöyle denilmiştir: Hintlilerin bütün tedavileri perhizden ibaret- 
tir. Hasta olan kişi bir kaç gün süre ile yemekten, içmekten ve konuşmak- 
tan uzak durur, sonunda iyileşip sağlığına kavuşur. 


5. Az Yemek ve İçmekle Yetinmek, Mü'minin Sıfatlarındandır: 
Müslim, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Kâfir kimse, ye- 
di bağırsakta yer. Mü'min ise tek bir bağırsakta yer.” 


00) Tirmizi, Zühd 47; İbn Mâce, Et'ime 50; Müsned, IV, 132. 

(2) Hadis.olmayıp Arap ya da Arap olmayan tabiplerden birisine ait bir sözdür. Geniş bil- 
gi için bk. Şevkâni, el-Fevâidu'!-Mecmua, 5.155; el-Aclani, Keşfu”7-Hajfâ, 11, 214. 

(3) Hadis olarak tespit edemedik. 

(4) Buhâri, Et'ime 12; Müslim, Eşribe 182-185: Tirmizi, Evime 20; İbn Mace, Evime 3; Da- 
rimi, Et'ime 13; Muvatta, Sifatu'n-Nebiy 9; Müsned, 11, 21, 145, 257... 
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İşte bu, Hz. Peygamberin dünyalıktan az ile yetinmeye, dünyada zühde 
ve yeteri kadarı ile kanaatkârhbk etmeye bir teşviktir. Araplar, az yemekle övü- 
nür ve çok yemekten dolayı başkalarını yererlerdi. Nitekim şairlerinden bi- 
risi şöyle demektedir: 


a Mi. E . id . ,* . Pm > 
pahli ta ya SI 23 sy Rİ ya Lp o! ol as iil AI 


“Aşırı gitmeyecek şekilde yiyecek olursa, közde kızartılmış bir ciğer parçacığı 
Yeter ona ve küçük bir bardak su ile kanar.” 


Um Zer de İbn Ebi Zer hakkında şunları söylemektedir: “Ve onu oğla- 
ğın kolu doyurur.” 
Hatim et-Tai de çok yemeyi yererek şunları söylemektedir: 


azl ÇİN yi YG iş İş ile el oj j 


“Eğer sen karnına istediği şeyleri verecek olsan ve bir de fercine 
Her ikisi birlikte yerilme (sebebi)nin en sonuna kadar seni götürürler.” 


el-Hattabi der ki: Hz. Peygamberin: “Mü'min tek bir bağırsakta yer” buy- . 
ruğunun anlamı: O, doymayacak kadar yer ve başkasını kendisine tercih ede- 
rek azığından başkasına birşeyler artırır, yediği kadarı ile de kanaat getirir, 
demektir. Bununla birlikte birinci açıklama şekli daha uygundur. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

Hz. Peygamberin: “Kâfir ise yedi bağırsakta yer” buyruğunun umum ifa- 
de etmediği söylenmiştir. Çünkü, tanık olunan durum, hadisin umum ifade 
ettiğini kabul etmemize engeldir. Çünkü, bir mü'minden daha az yiyen bir 
kâfir bulunabilir ve kâfir İslâm'a girdikten sonra da yemesinde artış ya da ek- 
siliş olmayabilir. 

Bunun, muayyen bir kimseye işaret olduğu da söylenmiştir. Şöyle ki: el- 
Cahcah el-Gifari, yahut Sümame b. Usâl, ya da Nadla b. Amr el-Gifari, veya 
Basra b. Ebi Basra el-Gifari diye bilinen bir kâfir kişi (yahut böyle anılanlar- 
dan birisi) Peygamber (sav)'a misafir olmuş. Yedi koyundan sağılan sütü iç- 
miş. Sabah olunca İslâm'a girmiş, bu sefer tek bir koyundan sağılan sütü iç- 
miş ve onu da bitirememiş. Bunun üzerine Peygamber (sav) bu hadisi irad 


(1) Buhâri, Nikâh 82; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 92. 
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buyurmuş. Bunu göre Hz. Peygamber, şu (kâfir iken) demiş gibi olur. Doğ. 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Denildiğine göre kalbi tevhid nuru ile nurlanınca, bu seter yemeğe, ila. 
at edebilmek için gerekli gücü elde edebilecek vasıta gözüyle bakınayu 
başlar ve ondan ihtiyaç kadarını aldı. Küfür dolayısıyla kalbi karanlık iken, 
kålirin yemesi ishal oluncaya kadar çokça otlayan bir hayvanın yemesi gl- 
biydi. Sözü geçen bağırsakların hakikat anlamıyla kullanılıp kullanılmadığı 
hususunda da farklı görüşler vardır. 

Hakikat anlamında olup tup ve teşrih (anatomi) bilginlerince bilinen isim- 
leri olduğu söylendiği gibi, bunlar obur kimsenin kendileri sebebiyle yemek 
yediği yedi sebepten kinaye olduğu da söylenmiştir. Böyle bir kimse ihtiyaç 
duyduğu için, aldığı bir haber dolayısıyla, koku alması, görmesi, dokunmu 
sı ve tatması dolayısıyla ve daha çok yiyeyim düşüncesiyle yer. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu, yedi bağırsağı olan kimsenin yediği kadar ye- 
mesi anlamındadır. Mü'min ise yemekten çabuk el çekmesi bakımından 
yalnızca tek bir bağırsağı olan kimse gibi yer. Böylelikle, kâfir ile yediği ye- 
di bölümün yalnızca bir bölümünde ortak yer (yedide biri kadar yer), kâfir 
ise ondan yedi kat fazla yer, demektir. 


Bu hadiste geçen bağırsak mide anlamındadır. 


6. Yemek Yeme Adabı: 

Bu husus açıklandıktan sonra şunu bil ki, insanın yemekten önce ve son- 
ra ellerini yıkaması müstehaptır. Çünkü, Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: 
“Yemekten önce ve sonra abdest berekettir.” 

Bu, Tevratta da böyledir. Bunu, Zâzan, Selman'dan rivayet etmiştir. 

Malik ise, temiz elin yıkanmasını mekruh görürdü. Ancak, hadise uymak 
daha uygundur. | 

Sıcak mıdır, soğuk mudur bilmeden bir yemek yememelidir. Çünkü, eğer 
yemek sıcaksa bundan eziyet duyar. Rasulullah (sav)'dan da şöyle buyurdu- 
ğu rivayet edilmiştir: “Yemeği soğutunuz. Çünkü sıcak bereketsiz olur." Bu 
hadis de sahih bir hadistir.‘ el-Bakara Süresi'nde daha önce geçmişti. 


Yemeği koklamamak da adaptandır. Çünkü bu, hayvanların işidir. Bunun 
yerine canı çekerse ondan yer, hoşlanmasa onu bırakır. Aç gözlü sayılmasın 
diye de lokmalarıni küçültür ve çokça çiğner. Başında “Bismillah” der, sonun 


(4) Farklı afızlarla, aynı manada, Eb& Dâvüd, Erime 11, zayıf olduğu kaydıyla; Tirmizi, 
Erime 39. ravilerinden Kays b. Ebi'r-Rabi'in zayıf olduğu ii Müsned, V, 441 (bu- 
nun da senedinde sözü geçen Kays var). 

(2) Hâlim, el Müstedrek, iV, 118; el-Heysemi, Mecsaw'z-Zevaid, V, 20. 


904 İMAM KUATUBÐSİ Cüz: ü; Süre; 7 





da “elhamdulillah” der. Elhamdulillah derken onunla beraber oturanlar ye- 
meklerini bitirmemişse sesini yükseltmez. Çünkü sesinin bu şekilde yüksel- 
mesi onların yemek yemelerine mani olabilir. 


Yemek adabı pek çoktur. Bunlar onların bir bölümüdür. Bir diğer bölü- 
mü de yüce Allah'ın izniyle Hüd Süresi'nde (11/69. âyetin tefsirinde) gele- 
cektir. 


İçmenin de bilinen bir takım adabı vardır. Bunlar, yaygın olduklarından 
dolayı onlardan söz etmiyoruz. Müslim'in Sahih'inde de İbn Ömer'den Ra- 
sulullalı (sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Sizden herhangi bir kim- 
se yemek yiyecek olursa sağ eliyle yesin. İçecek olursa da sağ eliyle içsin. 
Çünkü şeytan sol eliyle yer ve sol eliyle içer." 


7. İsraftan Kaçınmak: 


Yüce Allah'ın: “İsraf etmeyin” buyruğu, çok yemek suretiyle israf etme- 
yin demektir. Buna göre israf çok içmekte de sözkonusu olur. Bunların faz- 
lası mideye ağırlık verir, insanın Rabbine hizmetini aksatır. Nafile hayırlar- 
dan payına düşeni yerine getirmekten alıkoyar. Eğer bunu da aşarak üzeri- 
ne vacib olanı yerine getirmekten engelleyecek noktaya gelirse, bu sefer bu 
fazla yeme ve içme ona haram olur. Yemesinde ve içmesinde israfa kaçmış 

. Olur. | 


Esed b. Musa, Avn b. Ebi Cuhayfe'den, o da babasından (Ebu Cuhayfe'den) 
şöyle dediğini rivayet etmektedir: Oldukça yağlı bir etle tirit yedim. Peygam- 
ber (sav)'a geğire geğire gittim. Şöyle buyurdu: “Ey Ebu Cuhayfe şu geğir- 
meni kes, Çünkü, dünyada insanlar arasında en çok doyan kimseler kıyamet 
gününde en uzun aç kalacak kimselerdir.” Bundan sonra Ebu Cuhayfe, dün- 
yadan ayrılıncaya kadar karnını dolduracak kadar yemedi. Sabah (öğlen) ye- 
mek yedi mi akşam yemezdi, akşam yedi mi, sabah yemezdi. 

Derim ki: İşte Hz. Peygamberin: “Mü'min, tek bir bağırsakta yer” buyru- 
ğunun anlamı bu olabilir. Yani, imanı tam olan, kâmil olan böyle yer demek- 
tir. Çünkü, müslümanlığı güzel olan, imanı kemale eren -Ebu Cuhayfe gibi- 
bir kimse, sonunda karşılaşacağı ölümü ve ondan sonrasını düşünür. Bu, deh- 
şetli hallerden korkup çekinmesine sebep olur, bütün arzularını yerine ge- 
tirmesine engel teşkil eder. Doğrusun en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Zeyd der ki: “İsraf etmeyin” buyruğu, haram yemeyin demektir. Şöy- 
le de denilmiştir: Canının çektiği her şeyi yemen israftandır. Bunu da Enes 


(1) Müslim, Eşribe 105, 106; Ebü Dâvâd, Erime 19; Tirmizi, Et'ime 9; İbn Mâce, Erime 8; 
Darimi, Evime 9; Muvatta’, Sıfanı'n-Nebiyy 6; Müsned, Il, 325, 349. 
(2) Tirmizi, Sılatu'l-Kıyâme 37; İbn Mdce, Erime 50. 
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b. Malik Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir, İbn Mace de bunu Sünen'in- 
de kaydetmektedir.” 

Yine şöyle denilmiştir. Doyduktan sonra yemek de israftandır. Bütün 
bunlar ise mahzurlu şeylerdir. 

Lokman oğluna şöyle demiştir. Yavrucuğum karnın tokken üstüne yemek 
yeme. Çünkü böyle bir şeyi köpeğe dahi atman, senin onu yemenden hayır- 
lıdır. 

Semure b. Cundub, oğlunun ne yaptığını sormuş, ona: Dün tıka basa ye- 
di, diye cevap vermişler. O, tıka basa mı yedi diye sorunca, evet dediler. Bu 
sefer şöyle dedi: Eğer ölmüş olsaydı onun cenaze namazını kılmazdım. 

Şöyle de açıklanmıştır: Cahiliye döneminde Araplar, haccettikleri günler- 
de yağlı yemezler ve az yemekle yetinirler, çıplak olarak tavaf ederlerdi. İş» 


te onlara: “Her mescidde zinetinizi alın, yeyin, için, israf etmeyin.” yani, 
size haram kılınmamış şeyleri haram kılmak suretiyle israf ederek haddi aş- 


mayın, denildi. 


eb BİM SAİM şal EZA AŞ 
SAYİ la e NARİN İİ Lal Seli 
yili şi 


32. De ki: “Allah'ın kulları için çıkardığı zineti, temiz ve hoş rızık- 
ları kim haram kılmıştır?” De ki: “Bunlar, dünya hayatında 
iman edenler içindir. Kıyamet günü ise yalnız onlaradır.” İşte 
Biz, âyetleri bilenler için böylece açıklarız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Lütfundan Yararlanmak: 


Yüce Allah: “Allah'ın kulları için çıkardığı zineti... kim haram kılmış- 
tır” buyruğunda, Allah'ın kendilerine haram kılmamış olduğu şeyleri kendi- 
liklerinden haram kıldıklarını beyan etmektedir. 


Burada sözü geçen zinet, kişinin gücü yettiği takdirde güzel giyimdir. Bü- 


(1) İbn Mâce, Et'ime 51. 


926 İMAM KURTUBİ Cüz 8; Süre: 7 





tün elbiselerin kastedildiği de söylenmiştir. Nitekim Hz. Ömer'den: “Allah si- 
ze genişlik verdiği vakit, siz de genişlik gösteriniz...” dediği rivayet edilmiş- 
tir ki, duha önce onun bu sözü geçmiş bulunmaktadır. İmam Malik'in hoca- 
burundan Ati b, el-Huseyn b. Ali b. Ebi Talib'den (Allah hepsinden razı olsun) 
rivayet olunduğuna göre o, elli dinar değerinde ipek ve yünden dokunmuş 
bir elbiseyi kış mevsiminde giyermiş. Yaz geldi mi, o elbiseyi ya sadaka ola- 
rak verir, yahut satar değerini tasadduk edermiş. Yazın da Mısır'dan gelme 
ve “"Mumaşşak” denilen, kırmızıya boyanmış (altlı üstlü) iki elbise giyer ve: 
“De ki: Allah'ın kulları için çıkardığı zineti, temiz ve hoş rızıkları kim ha- 
ram kılmıştır” âyetini okurmuş. 


2. Giyim ve Kuşam Adabı: 

Durum böyle olduğuna göre âyet-i kerime değerli elbiselerin giyilebile- 
ceğine, Cuma ve Bayramlarda insanlara karşı çıkılacağı vakitlerde, kardeş- 
lerin ziyaretine gidileceği zamanlarda bunlarla süslenilebileceğine delalet et- 
mektedir. Ebu'i-Âliye der ki: Müslümanlar biribirleriyle a E gü- 
zel elbise giyerlerdi. l 

Müslim'in Sahih'inde Ömer b. el-Hattab'dan rivayete göre o, meğcidin ka- 
pısı önünde Siyerâ denilen (saf ipekten), kendisine sarınılarak örtünülen bir 
elbise görür. Ey Allah'ın Rasulü, bunu cuma günü ve huzuruna geldikleri va- 
kit elçilere karşı giyinmek üzere satın alsan. Rasulullalı (sav) şöyle buyurdu: 
“Bunu ancak âhirette bir payı bulunmayan kimseler giyer.”t1) 

Görüldüğü gibi Hz. Peygamber, Hz. Ömere güzel giyinme teklifine kar- 
şı değil, satılan bu elbisenin Siyarâ diye bilinen elbise oluşundan dolayı kar- 
şı çıkmıştır. l 

Temim ed-Dâri de bin dirheme bir elbise almış ve bununla namaz kiar- 
mış. Malik b. Dinar da kaliteli Aden elbiselerini giyermiş. Ahmed b. Hanbel'in 
elbisesi yaklaşık bir dinara satın alınırmış. 


Şimdi bunlar nerede, keten ve yün gibi kaba elbiseleri tercih edip bu sö- 
zü edilen tutumlardan yüz çeviren, onlara iltifat etmeyen ve: “Takva elbise- 
sine gelince o daha hayırlıdır” (el-A'raf, 7/26) diyenler nerede. Heyhat! 
Acaba sözünü ettiğimiz bu kimseler takva elbisesini terketmiş kimseler miy- 
di? Allalı'a yemin ederim ki hayır, bilakis onlar, hem takva sahibi kimseler- 
di, hem bilgili ve akıllı kimselerdi. Onun dışında kalanlar ise kuru iddiala- 
rın sahibi kimselerdir. Kalplerinde takva namına birşey yoktur. 


(1) Buhâri, Cumua 7, İdeyn 1, Hibe 27, 29, Cihâd 177, Libâs 30, Edeb 66; Müslim, Libâs 
6-9; Ebâ Dâvüd, Salm 213, Libâs 7: Nesâi; Salânut-İdeyn 5, Zine 83-85; Müsned, Il, 20, 
39, 49... 
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Halid b. Şevzeb der ki: cl-Hasen'a Ferkad'ın geldiği bir sirada yanların 
da idim. el-Hasen, elbisesini alıp ona uzattı ve Ey Fureykad (Werküdelk ), Hy 
Um Fureykad'ın oğlu, şüphesiz iyilik bu elbiseye bürünmekte değildir. İyl- 
lik kalbe yerleşen ve amelin tasdik ettiği şeydir. 

Maruf el-Kerhi'nin kardeşinin oğlu Ebu Muhammed, üzerinde yünden bir 
cübbe bulunduğu halde Ebu'l-Hasen b. Yesar'ın huzuruna girdi. Ebu'i-Hasen 
ona şöyle dedi: Ey Ebu Muhammed, sen kalbini mi yüne bürüdün, yoksa be- 
denini mi? Sen onun yerine kalbini yüne bürü ve isterse Kühi (diye bilinen) 
Kultistan'dan gelme elbiseleri üst üste giyin. 

Bir adam da eş-Şibli'ye şöyle demiş: Arkadaşlarından bir topluluk geldi ve 
bunlar şu anda camide bulunuyorlar. O da yanlarına çıkıp gittiğinde Üzerle- 
rinde yamalı elbiselerin ve peştemallerin olduğunu görünce, şu beyili okumuşı 


Ai yek GE aks eSa çe Lİ çeçil Lİ 


“Çadırlara gelince, şüphesiz ki onların çadırları gibidir. 
Fakat gördüğüm kadarıyla mahallenin hanımları asıl hanımları değildir.” 


Ebu'l-Ferec İbnü'-Cevzi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle demiş: Ben 
de peştemale bütünmeyi ve yamalı elbiseler giyinmeyi şu dört sebep dola- 
yısıyla mekrulı görüyorum: 

1- Evvela bu, selef-i salihin giyindiği şeylerden değildi. Onlar, zaruret do- 
layısıyla elbiselerini yamalıyorlardı. 

2- Böyle bir giyim fakirlik iddiasını ihtiva eder. Halbuki insan, Allah'ın üze- 
rindeki nimetlerini göstermekle emrolunmuştur. 


3- Güya zahidiik gösterisidir. Oysa biz zahidliğimizi örtmekle emrolunduk. 


á- Bu, şeriatten yana kayıp uzaklaşan kimselere bir benzeme isteğidir. Bir 
kavme benzemeye çalışan ise onlardandır. 

Taberi de der ki: Kıl yününden yapılmış elbiseleri giyinmeyi, pamuk ve 
ketenden -helalinden bunları giyinebilme imkânını bulabilmekle birlikte - ya- 
pılmış ebliseleri giyinmeye tercih edenler hata etmiştir. Aynı şekilde bakli- 
yat ve mercimek yeyip bunu buğday ekmeğine tercih eden de, kadınlara kar- 
şı arzu duyar korkusuyla et yemeyi terk eden de hata etmiştir. 


Bişr b. el-Haris'e yün giyinmeye dair soru sorulmuş, böyle bir soru ona 
ağır gelmiş ve hoşlanmadığı yüzünden anlaşıldıktan sonra şöyle demiş: Şe- 
hirlerde yün giyinmektense ipek ve uspurlu elbiseleri giyinmeyi daha çok se- 
verim. 
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Ebv'i-Ferec de der ki: Selef orta halli elbiseleri giyinirlerdi. Ne çok paha- 
lı ve kaliteli, ne de oldukça kalitesizleri. En iyi elbiselerini de cuma, bayram 
ve kardeşlerle karşılaşacakları vakitlere ayırırlardı. Daha iyi olanı tercih etmek 
onlar tarafından çirkin bir şey olarak görülmüyordu. Kişiyi küçük düşüren el- 
biseye gelince, bu da zahidlik ve fakirlik izharı (gösterişi) ihtiva eder. Ve san- 
ki Allah'tan bir şikâyet tavrı gibidir. Giyenin de küçük görülmesine sebep teş- 
kil eder, Bütün bunlar ise mekrulıtur ve yasak kılınmış şeylerdir. 


Birisi dese ki: Güzel elbise giyinmek nefsin bir isteğidir. Biz ise nefsimi- 
ze karşı cihad etmekle emrolunduk. İnsanlara karşı da süslenmektir. Oysa biz 
fililerimizi insanlar için değil Allah için yapmakla emrolunduk. 

Böyle bir itiraza verilecek cevap şudur: Nefsin arzuladığı her şey yerile- 
cek türden değildir. Aynı şekilde insanlara karşı kendisiyle süslenilen her şey 
de mekruh değildir. Bunlardan, eğer şeriat yasaklamış ise yasaklanılır, yahut 
din hususunda bunlar riyakârlık olsun diye yapılırsa yasak kılınır. Şüphesiz 
insan, güzel görünmeyi aržu eder. Ve bu nefsin bir payıdır, bundan dolayı 
da kişi kınanmaz. Bundan dolayı kişi saçını tarar, aynaya bakar, sarığını dü- 
zeltir, elbisenin kaba gelen astarını iç tarafına, güzel görünen dış tarafını da 
dışa giyinir. Bütün bunlardan mekruh görünen veya yerilen her hangi bir şey 
yoktur. 


Mekhül, Âişe (r.anha)'dan şöyle dediğini rivayet eder: Rasulullah (sav)'ın 
ashabından bir topluluk onu kapıda bekliyorlardı. 3 


O da yanlarına gitmek üzere dışarı çıktı. Evde içinde su bulunan bir de- 
ri kap (küçük bir kova) vardı. Suya bakarak sakalını ve saçlarını düzeltme- 
ye başladı. Ben: Ey Allah'ın Rasulü sende mi bunu yapıyorsun diye sordum, 
şöyle buyurdu: “Evet, kişi kardeşlerinin yanına çıkacağı vakit kendisine bir 
çeki düzen versin. Şüphesiz Allah güzeldir, güzel olanı sever." 

Müslim'in Sahih'inde de İbn Mes'ud'dan Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğu kaydedilmektedir: “Kalbinde zerre ağırlığı kadar kibir namına bir şey 
bulunan kişi cennete girmeyecektir.” Bir adam dedi ki: Kişi, elbisesinin, ayak- 
kabısının güzel olmasını ister. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Muhakkak Al- 
lah güzeldir, güzel olanı sever. Kibir de hakkı reddetmek ve insanlara yukar- 
dan bakıp onları küçük görmektir.”?' 


Bu anlamda hadis-i şerifler pek çoktur. Hepsi de temizliğe ve güzel gö- 
rünüşe delalet etmektedir. Muhammed b. Sa'd şunu rivayet etmektedir: Bi- 
ze el-Fadl b. Dukeyn haber verdi, dedi ki: Bize, Mendel, Sevr'den anlattı, o, 
Halid b. Ma'dân'dan dedi ki: Rasulullah (sav), tarak, ayna, yağ, misvak ve sür- 


(1) Hadisi bu kafzıyla tespit edemedik. Ancak son bölümü bir sonraki hadiste geçmektedir. 
(2) Müslim, iman 147; Tirmizi, Birr 61. 
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mesini yanına alarak yolculuk yapardı. İbn Cüreyc'den ise, “kendisiyle taran- 
dığı fildişi tarak” dediği nakledilmektedir. İbn Sa'd der ki: Bize, Kabisa b. Uk» 
be haber vererek dedi ki: Bize, Süfyan anlattı, o, Rabi' b. Sabih'ten, o, Ye- 
zid er-Rukaşi'den, o, Enes b. Malik'ten dedi ki: Rasulullah (sav) buşına çok- 
ça yağ sürer ve sakalını su ile tarardı. Bize, Yezid b. Harun haber verdi, bi- 
ze, Abbâd b. Mansur anlattı, Abbâd, İkrime'den, o, İbn Abbas'tan dedi ki: Ra- 
sululhalı (sav)'ın uyuduğu vakit her bir gözüne üçer defa sürme çektiği bir 
sürmedanlığı vardı.” 


3. Temiz ve Hoş Rızıklar: 

Yüce Allah'ın: “Temiz ve hoş rızıklar” buyruğundaki; “( asAyleli ): Temiz 
ve hoş şeyler” kazanç ve tat itibariyle hoş ve temiz şeyler hakkında kullanı- 
lan umumi bir isimdir. İbn Abbas ve Katade derler ki: Temiz ve hoş rızıklar 
ile cahiliyye dönemi insanlarının haram kıldıkları Bahire, Sâlbe, Vasile ve 
Hâm'lar kastedilmektedir. Bundan kastın, kendilerinden İezzet alınan bütün 
yiyecekler olduğu da söylenmiştir. 


Hoş ve temiz şeyleri terketmek ve lezzetlerden yüz çevirmek hususunda 
farklı görüşler vardır. Kimileri, böyle bir tutum Allah'a yakınlaştırıcı bir 
amel değildir. Çünkü, mübalı olan şeylerin yapılması da terkedilmesi de mü- 
savidir. demişlerdir. 

Kimileri de böyle bir iş, bizatihi Allah'a yakınlaştırıcı değilse de dünya- 
da zahidliğe, uzun emelli olmamaya ve dünya için kendisini külfete sokma- 
yı terk etmeye götüren bir yoldur. Bu ise menduptur. Mendup olan bir amel 
de Allalı'a yakınlaştırıcıdır, demişlerdir. 

Başkaları da şöyle demektedir: Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan şöyle dediği 
nakledilmektedir: Eğer istesek, hiç şüphesiz közde et pişirebiliriz, ince ek- 
mek ve kuru üzüm ile birlikte hardal bulundurabiliriz. Fakat ben, yüce Al- 
lah'ın bir takım kimseleri yererek: “Siz bütün hoş şeylerinizi dünya hayatı- 
nızda bitirdiniz” (el-Ahkaf, 46/20) diye buyurduğunu gördüm. 

Bir başka kesim de bütün bunların kendisini külfete sokarak bir araya ge- 
tirilmesiyle, külfetsiz bir araya gelmeleri arasında fark gözetmişlerdir. Hoca- 
larımızın hocası, Ebu'i-Hasen Ali b. el-Mufaddal el-Makdisi der ki: -yüce Al- 
lalin izniyle de sahih olan bu görüştür- Peygamber (sav)'den hoş ve lezzet- 
lidir diye her hangi bir yemeği yemediği asla nakledilmiş değildir. Bilakis o, 
helva, bal, kavun, taze hurma yer, bununla birlikte dünyanın zevk verici ar- 
zulanan şeyleriyle uğraşıp ahiret işlerinden alıkoyması dolayısıyla da bu mak- 
salla külfete girmeyi hoş görmezdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) İbn Sa'd, Tabakaart, 1, 484. 
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Derim ki: Kimi sufiler, temiz ve lezzetli şeyleri yemeyi mekruh görmüş ve 
Ömer (r.a)'ın şu sözünü delil göstermişlerdir: Et yemekten uzak durun. 
Çünkü, et de upki şarabın alışkanlığı gibi bir alışkanlık yapar. 

Buna şöyle cevap verilir: Bu, dünyada nimetleri tercih edip, arzularının 
peşinden devamlı koşmayı, nefsi zevk aldığı şeylerden yana rahatlatmayı ter- 
cih edip ahireti unutarak dünyaya yöneleceğinden korktuğu kimseler hak- 
kında söylenmiş bir sözdür. Bu bakımdan Ömer (r.a), valilerine ve komutan- 
larına (amirlerine) şu şekilde mektup yazardı: Nimetlere gark olmaktan, 
Avemlilerin elbiselerini giyinmekten uzak durun. Bunun yerine sıkıntılı ve 
zahidane yaşayışı tercih edin. 

Ömer (r.a) bu sözleriyle hiç bir zaman Allalı'ın helal kıldığı şeyi haram kıl- 
mayı, yahut da ismi yüce ve mübarek Allah'ın mübah kıldığı bir şeyi yasak- 
lamayı düşünmemiştir. Diğer taraftan yüce Allah'ın buyruğu, uyulan ve da- 
yanak alınan sözlerin en hayırlısıdır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “De 
ki: Allah'ın kulları için çıkardığı zineti temiz ve hoş rızıkları kim haram 
kılmıştır?” Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Dünya ve ahirette en 
iyi katık ettir.” 

Hişam b. Urve'nin babasından, onun Aişe (r.anha) dan rivayetine göre Pey- 
gambet (sav) kavun ile taze hurmayı birlikte yer ve şöyle dermiş: “Bunun sı- 
cağı bunun serinliğini, bunun serinliği de bunun sıcağını kırıyor.”? 


el-Maide Süresi'nde (5/87. âyet, 1, 2. başlıklar ve devamında) iyi olmayan 
yiyecekleri tercih edenlerin kanaatlerine redde dair açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. Bu âyet-i kerime de, başka âyet-i kerimeler de bu Kanaate sa- 
hip olanların kanaatlerini reddetmektedir. Allah'a hamd olsun. 


4. Nimetler Mü'minler İçindir: 


Yüce Allah'ın: “De ki: Bunlar dünya hayatında iman edenler içindir.” 
Yani, bu nimetler dünya hayatında yüce Allah'ı tevhid etmek ve O'nu tasdik 
etmek mukabilinde hakkı ile onlara aittir. Yüce Allah, nimet verir, rızık ih- 
san eder. Eğer, nimete mazhar olan kişi O'nu tevhid eder ve tasdik ederse, 
nimetin hakkını yerine getirmiş olur. Eğer küfre saparsa, bu sefer şeytanın 
kendisini etkilemesine imkân vermiş olur. Sahih hadiste şöyle buyrulmakta- 
dır: “Allah'tan daha çok eziyete katlanan hiç bir kimse yoktur. O, insanlara 
afiyet verir, rızık ihsan eder, kendileri ise O'nun eşi ve çocuğu olduğu iddi- 
asında bulunurlar.” 


(1) ekHeysemi, Mecmau'z-Zevdid, V, 35. 

(2) Ebu Davüd, Evime 44. Yalnızca ikisini beraber yediğini belirtip sebebini açıklayan lafız- 
karı kaydetmeksizin: Tirmizi, EVime 36; İbn Mâce, Et'ime 37. 

(3) Buhâri, Edeb 71. Tevhid 3; Müslim, Sıfinı'-Münâfikin 49, 50: Müsned, IV, 395, 401, 405. 
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"C EGLA ): Dünya hayatında...” buyruğunda ifade tamam olmaktadır. O 
bakımdan daha sonra merfu’ olarak “(İla ): Yalniz” diye buyurmaktadhir. 
Bu, İbn Abbas ve Nafi'in kıraatidir. í 

“Kıyamet günü ise yalnız onlaradır.” Yani, yüce Allah, hoş ve temiz ri- 
Zıkları ahirette yalnızca iman edenlere verecektir. Dünyada bunlarda mü'min- 
lere ortak oldukları gibi, ahirette de müşrikler, mü'minlere bu hoş ve temiz 
rızıklarda ortak olmayacaklardır. 


Âyetin ifade &ttiği anlam şudur: Bu hoş ve temiz şeyler dünya hayatında 
başkalarının da kendilerine bunlarda ortak olması ile birlikte mö'minler 
içindir. Kıyamet gününde ise yalnız onların olacaktır. Buna göre "Ci, ): Yal 
nız” kelimesi, hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak yeni bir cümle Day- 
langıcıdır. İbn Abbas, ed-Dahhak, el-Hasen, Katade, «s-Südei, İbn Cüreye ve 
İbn Zeyd'in görüşü budur. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu dünya hayatında var olan hoy 
ve temiz şeyler kıyamet gününde, yalnızca dünya hayatında iman eden kim- 
selere vetilecektir. Bunun, yalnızca mü'minlere verilmesi ise, bu nimetler do- 
layısıyla cezalandıyılmayacakları ve azap görmeyecekleri anlamındadır. Bu- 
na göre “CAN ai ə): Dünya hayatında” ibaresi; “( ! çal ): İman edenlere” 
taalluk etmektedir. Said b. Cübeyr'in açıklaması da buna işaret etmektedir. 


Diğerleri ise, “( keli k Yalnız” kelimesini hal olarak ve kat’ ile okurlar, 
Çünkü, ifade ondan önce de tamam olmaktadır. Ancak, bu kıraate göre; 
“OĞAN: Dünya” kelimesi üzerinde vakıf caiz değildir. Çünkü, ondan sonra 
gelen ifadeler, “izi gil ) İman edenler içindir” buyruğu ile alakalı olup 
ondan haldir. Ve ifadenin takdiri de şöyle olur: De ki: O nimetler dünya ha- 
yatında mü'minler içindir, kıyamet gününde de yalnızca has olmak üzere on- 
larındır. Bu şekildeki açıklamayı Ebu’l-Ali (el-Farisi) yapmıştır. Mübtedanın 
haberi ise “( ai deli); iman edenler içindir” buyruğudur. Halde amel 
eden ise, “ zl) ..ler içindir” buyruğunda yer alan “lam” harfindeki fiil an- 
lamıdır. Sibeveyh ise, zarfın önceden geçmiş olması dolayısıyla mansub ol- 
duğu görüşünü tercih etmiştir. 

“İşte Biz âyetleri bilenler için böylece açıklarız.” Yani, size helâl ve ha- 
ramı geniş geniş açıkladığım gibi, ihtiyaç duyduğunuz her şeyi de size böy- 
lece açıklıyorum. 
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33. De ki: “Rabbim, ancak hayasızlıkları, onların açık olanını, 
gizli olanını, bununla beraber günahı, haksız isyanı, Allab'a - 
hakkında asia bir delili indirmediği- her hangi bir şeyi ortak koş- 
manızı ve Allah'a bilmediğiniz şeyleri isnad etmenizi haram kal- 
mıştır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı tek başlık halinde sunacağız: 


Âyetin Nüzul Sebebi ve Âyette Yasaklanan Hususlar: 

el-Ketbi der ki: Müslümanlar, elbiselere (yerine göre ihrama?) bürünüp Bey- 
tullah'ı tavaf edince, müşrikler onları ayıpladılar. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime nazil oldu. 

Âyet-i kerimede geçen “el-Fevâhiş (hayasızlıklar)” açığa çıkanı ile gizli- 
siyle aşırı derecede çirkin olan işler demektir. Ravlı b. Ubade, Zekeriya b. İs- 
hak'dan, o, İbn Ebi Necih'den, o da Mücahid'den şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: “Açık olanını” buyruğundan kasıt, cahiliye döneminde annelerle ni- 
kâlılanmaktır. “Gizli olanını” ile kasıt da zinadır. ` 

Katade ise, gizli olanı ve açık olanı diye açıklamıştır. Ancak bu açıklama 
su götürür. Çünkü daha sonra yüce Allah, “günahı” (el-ism) ve “haksız is- 
yanı” (el-bağy) da zikretmiştir. Dolayısıyla “hayasızlıktar” ile bunların bir 
bölümünü kastettiği ortaya çıkmaktadır. Durum böyle olduğuna göre, “ha- 
yasızlıklar (el-Fevâhiş?”den kastın zina olduğu ortaya çıkar. Doğrusunu en 
iyi bilen Allahtır. 

“Bununla beraber günahı” buyruğu hakkında el-Hasen der ki: Bundan 
kasıt içkidir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


A ais VE MVP Pi PRŞ 


“Ben, ism'i (şarabı) içtim, ta ki aklım kayboluncaya kadar 
İşte iam (şarap) bu şekilde aklı alıp götürür.” 


Bir başka şair şöyle demektedir: 


“Açıkça içeriz ism'i (şarabı) büyük kâselerle 
Ve sen miski aramızda elden ele dolaşır görürsün.” 
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“İsyan (el-Bağy)”: Zulüm ve zulümde haddi aşmaktır ki, bunu dair açık- 
lamalar daha önceden geçmiştir. Sa'leb de der ki: Bağy, kişinin bir başkası- 
nı ağzına dolayarak onun hakkında ileri geri konuşması ve hak olmayan pe- 
kilde ona haksızlık etmesidir. Ancak, haklı olarak ondan intikâm alması ha- 
li bundan müstesnadır. Yüce Allah'ın burada günahı ve haksızlığı, hayasız- 
lıkların kapsamında olmakla birlikte aynca zikretmesi ise, bunların günah ola- 
rak büyüklükleri ve çirkinlikleri dolayısıyladır. Onları ayrıca zikretmesi, du- 
rumlarını daha bir te'kid etmek ve onlardan vazgeçirme kastıyladır. Aynı şe- 
kilde; “Allah'a... ortak koşmanızı ve bilmediğiniz şeyleri isnad etmenizi” 
yasaklar da böyledir. Bu iki cümle ise, öncekilere atf yoluyla nasb mahallin- 
dedir. 


Bir topluluk da “ism: günah” kelimesinin içki anlamına gelmesini kabul 
etmemektedir. el-Ferrâ der ki: İsm (günah) haddi gerektirmeyen daha aşa- 
ğı suçlar ve insanlara haksızlık yapmalarıdır. en-Nehhâs der ki: Günahın (el- 
ism) şarap anlamında kullanılması ise bilinen bir husus değildir. Günah, ger- 
çek anlamı itibariyle bütün masiyetleri kapsamına alır, Şairin dediği gibi: 


=y PET a)y} G puis sd F ya Kap Gl 


“Gerçekten ben, işin en doğrusunun Allah'tan korkmak (takva) 
olduğunu gördüm. 
En kötüsü ise günahtır (el-İsm).” 


İbn el-Arabi de bu anlama gelmesini kabul etmeyerek şöyle demektedir: 
Daha önce geçen beyitte bu anlama geldiğine dair bir delil yoktur. Çünkü o, 
(isim kelimesi yerine) zenbi içtim. Yahut vizri içtim demiş olsaydı yine bu an- 
lama gelecekti. Onun söylediği bu söz, zenbin ve vizrin şarabın isimlerinden 
biri olmasını gerektirmediği gibi, ism kelimesini kullanması da böyledir. Bu 
şekilde açıklamalara iten ise, dili bilmemek ve manalarda delillendirme yo- 
lunu bilmemektir. 

Derim ki: Biz bu açıklamayı el-Hasen'den de nakletmiş idik. el-Cevheri 
ise “es-Sıhah”da şöyle demektedir: Hamr (şarap), bazan ism diye de adlan- 
dırılır. Sonra da daha önce naklettiğimiz buna dair beyiti zikreder. 

el-Herevi ise, bu beyiti şarabın ismin kendisi olduğuna dair gerekçe ola- 
rak “el-Garib” adlı iki eserinde (Ğaribu'1-Kur'an ve Garibu'l-Hadis'te) nak- 
iletmektedir. O bakımdan ism'in lügat itibariyle hem bütün masiyetler hak- 
kında, hem de şarap hakkında kullanılması uzak bir ihtimal değildir. O tak- 
dirde bu kullanımda da bir çelişki yoktur. 
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Bağy ise zulümde haddi aşmaktır. Fesadda haddi aşmak olduğu da söy- 
lenmiştir. ei 


leşe 2 D A e e A a 
Erp y ki Ia a E eşi el Aİ) 


34. Her ümmetin bir eceli vardır. O ecelleri gelince ne bir an geri 
bırakabilirler, ne de ileri alabilirler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı bir başlık halinde sunacağız: 


Ecelin Kesinliği: 

Yüce Allah'ın: “Her ümmetin bir eceli vardır.” Yani, belirlenmiş bir sü- 
resi vardır. “O ecelleri gelince” yani, yüce Allalı nezdinde bilinen vakitleri 
gelince. İbn Sirin, “ecel” kelimesini çoğul olarak; ( t) şeklinde (“onların 
ecelleri” anlamında) diye okumuştur. 

“Ne bir an geri bırakabilirler.” O vakitten sonraya bir an dahi geri kal- 
mazlar, bir an dahi öne geçmezler. Şu kadar var ki, burada (an anlamında) 
“saat”in özel olarak anılması, zaman dilimlerinin en azına isim oluşundan do- 
layıdır. Bu kelime bir zaman zartfıdır. 


“Ne de ileri alabilirler.” İşte bu buyruk, maktulün ancak eceliyle öldü- 
rüldüğüne delildir. Ölüm eceli demek, ölüm vakti demektir. Borcun ecelinin, 
vadesinin geliş vakti anlamına geldiği gibi. Bir şey için kendisiyle vakit ta- 
yin olunan her şey, onun için bir eceldir. İnsanın eceli ise, şanı yüce Allah'ın, 
hayatta olan kişinin kaçınılmaz olarak öleceğini bildiği vakittir. Bu vakitten 
sonraya ölümünün ertelenmesi mümkün değildir. Ancak bu, Allah'ın buna 
güç yetiremediği bakımından anlaşılmamalıdır. 


Aralarından istisna teşkil edenler müstesna, Mu'tezile'nin büyük çoğun- 
luğu şöyle demektedir: Maktül, kendisi için tesbit edilmiş eceliyle ölmez. Eğer 
öldürülmez ise hayatta kalmaya devam eder. Ancak bu görüş yanlıştır. Çün- 
kü maktül, başkası kendisini öldürdü diye ölmez. Aksine, şanı yüce Allah 
maktule vurulması esnasında onun canını çıkarmasından ötürü Allah'ın fiilin- 
den dolayı ölmektedir. 


Denilse ki: Eğer eceliyle ölüyor ise, ne diye onu vurup öldüreni de öldü- 
rüyor ve ona kısas uyguluyorsunuz? Böyle diyene şu şekilde cevap verilir: 
Tasarrufta bulunma hakkı olmayan bir işte tasarrufta bulunduğu ve haddini 
aştığı için onu öldürüyoruz. Yoksa, maktul öldüğü ve canı çıktığı için değil, 
Zira bu onun fiilinden dolayı olmaz. Eğer insanlar kısas olmaksızın başkala- 
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rna haksızlıkla bulunmakla başbaşa bırakılacak olursa, bu elbette (canda ve 
kulların helâk olmasına götürür. Bu da gayet açık bir husustur, 


Apiti ie s eiga 
Ta A lil vE: A, 
gripo siia ea oa giy nel yl 


35. Ey Âdemoğulları! Size içinizden âyetlerimi size anlatacak pey- 
gamberler gelince, artık kim sakınır ve düzeltirse, onlar için bir 
korku yoktur ve onlar üzülecek değillerdir. 

36. Âyetlerimizi yalanlayanlar ve onlara karşı büyüklük taslayan- 
lar, işte onlar ateşlik olanlardır. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar, 


Yüce Allah'ın: “Ey Âdem oğulları, size içinizden âyetlerimi size anlata- 
cak peygamberler gelince” buyruğu şarttır. Buyruğun başına; ( ù ) geldiğin- 
den dolayı fiilin sonuna te'kid için “nün” gelmiş bulunmaktadır. (b Y'ın sıla 
olduğu da söylenmiştir. Yani, “eğer size... gelirse” anlamındadır. 

Yüce Allah bununla, peygamberlerin çağrılarını kabul etmeleri ihtimali da- 
ha yüksek olsun diye kendilerine kendi cinslerinden peygamberler gönder- 
diğini haber vermektedir. 

Kasas (anlatmak) ise, sözü ardı arkasına söylemek demektir. “Ayetleri- 
mi” de farzlarımı ve hükümlerimi... anlamındadır. 

“Artık kim sakınır ve düzeltirse” buyruğu da bir şarttır. Ondan sonra ge- 
len ise onun cevabıdır. Aynı zamanda birinci şartın da cevabıdır. Yani, siz- 
den kim benim ile kendisi arasındaki münasebetleri ıslah eder düzeltirse “on- 
lar için bir korku yoktur ve onlar üzülecek değillerdir.” Bu, mü'minlerin 
kıyamet gününde korkmayacaklarının, üzülmeyeceklerinin ve her hangi bir 
korku ve dehşete kapılmayacaklarının delilidir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Kıyamet gününün dehşetli hallerinden etkilenebi- 
lirler. Fakat, neticede onlar güvenlik içerisinde olacaklardır. 

Âyet-i kerimede zikredilen: “Size... peygamberler gelince” buyruğunun 
cevabının, ifadeden anlaşılan şeyler olduğu da söylenmiştir. Yani, bunun ce- 
vabı, onlara itaat edin ve “artık kim sakınır ve düzeltirse...” şeklindedir, 


Birinci görüş, ez-Zeccâc'ın görüşüdür. 
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37. Allah'a karşı yalan uydurarak iftira edenden yahut O'nun âyet- 
lerini yalanlayandan daha zalim kim olabilir? Onların kitaptan 
nasipleri neyse kendilerine erişecektir. Nihayet ruhlarını almak 
için elçilerimiz onlara geldikleri vakit diyecekler ki: “Alkıh'ı bt- 
rakıp da tapınagekliğiniz şeyler nerede?” Onlar: Gözümüzden 
kayboldular” diyecekler ve kendi aleyhlerine kâfir olduklarına 
dair şahidlik edeceklerdir. 


Yüce Allah'ın: “Allah'a karşı yalan uydurarak iftira edenden, yahut 
O'nun âyetlerini yalanlayandan daha zalim kim olabilir?” buyruğunun an- 
lamı şudur: Allah'a karşı yalan uydurmaktan ve O'nun âyetlerini yalanlamak- 
tan daha büyük ve çirkin hangi zulüm vardır? Daha sonra: “Onların kitap- 
tan nasipleri neyse kendilerine erişecektir” diye buyurmaktadır. Yani, 
İbn Zeyd'den nakledildiğine göre, onlar için takdir edilip yazılmış bulunan 
rızık, ömür ve amel neyse onlara erişecekti. İbn Cübeyr ise, bedbahtlık ve 
mutluluk, İbn Abbas, hayır ve şer türünden, el-Hasen ile Ebu Salih: Küfür- 
leri miktarınca azap diye açıklamışlardır. 


Taberi'nin tercih ettiği görüşe göre de anlam şöyledir: Onlara ne yazılmış- 
sa; yani hayır, şer, rızık, amel ve ecel türünden kendileri için ne takdir edil- 
mişse onlara erişecektir. Bu da İbn Zeyd, İbn Abbas ve İbn Cübeyr'den az 
önce nakledilenlere uygun bir açıklamadır. Daha sonra şöyle der: Nitekim 
bundan sonra yüce Allah: “Nihayat ruhlarını almak için elçilerimiz onla- 
ra geklikleri vakit” diye buyurmaktadır ki, ölüm meleğini elçilerini kastet- 
mektedir. Burada sözü geçen “kitap”la Kur'ân-ı Kerim'in kastedildiği de söy- 
lenmiştir. Çünkü, kâfirlerin görecekleri azap onda sözkonusu edilmiştir. 
“Kitap'ın Levh-i Mahfuz olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen b. Ali e-Hulvani şunu nakletmektedir: Ali b. el-Medini bana yaz- 
dırarak şöyle dedi: Ben, Abdurrahman b. Mehdi'ye kadere dair soru sordum, 
bana şöyle dedi: Her şey bir kader iledir. İtaat ve masiyet de bir kader ile- 
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dir. Masiyetler kader ile değildir, diyenlerin iftirası çok büyüktür. Yine Ali der 
ki: Ayrıca Abdurrahman b. Mehdi bana şunları söyledi: İlim, kader ve kitap 
aynı şeylerdir. 

Daha sonra Abdurrahman b. Mehdi'nin bu söylediklerini Yahya b. Sald'e 
arzettim de şöyle dedi: Bundan sonra artık ne az bir şey kalmıştır, ne de çok 
bir şey. Yahya b. Main rivayetle der ki: Bize Mervan el-Fezari anlattı, bize İs- 
mail b. Semi’ anlattı, o, Bukeyr et-Tavil'den, o, Mücahid'den, o da İbn Ab- 
bas'dan yüce Allah'ın: “Onların kitaptan nasipleri neyse kendilerine eri- 
şecektir” buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: Bazı kimseler ka- 
çınılmaz olarak mutlaka bir takım amelleri yaparlar. 

Buradaki; (>): Nihâyet” gaye (son ve nihai durumu) anlatmak için 
kullanılmamıştır. Aksine, onlara dair verilen bir haberin başlangıcıdır. elsHa» 
lil ve Sibeveyh derler ki: “(1 Ul, g~ ): Nihâyet, yahut ve dikkat edin" kell- 
meleri, imale ile okunmazlar. Çünkü bunlar, harf (edat)'dırlar. Bu harfler ile 
“aş > ): Gebe ve sarhoş kadın” gibi isimler arasında fark vardır. 

ez-Zeccâc der ki: “(> ): Nihâyet” edatı, ( S~ ): Sarhoş kadın kelimesi- 
ne benzediğinden dolayı “ye” ile yazılır. Şayet “CH ): Dikkat et” edatı “ye” ile 
.yazılacak olursa; (yl) ..e, a'ya benzerdi. “(ù ): Amma”nın “ye” ile yazılma- 
yış sebebi ise, aslı ( ğj Ya ( L )'nın eklenmiş olmasından dolayıdır. 

“Diyeceklerki: Allah'ı bırakıp da tapınageldiğiniz şeyler nerede?” Bu 
soru, azarlamak için sorulacaktır. “( òsd ): Çağırdığınız” kelimesi tapındı- 
ğınız, ibadet ettiğiniz anlamındadır. 

“Onlar gözümüzden kayboldular diyecekler.” Yani, hakikat olmadıkla- 
rı ortaya çıktı ve önümüzden çekilip gittiler. 

Denildiğine göre bu, ahirette meydana gelecektir. 

“Ve kendi aleyhlerine kâfir okluklarına dair şahitlik edeceklerdir.” Ken- 
di nefisleri aleyhine kâfir olduklarını ikrar ve itiraf edeceklerdir. 


SİA Nİ ğa öğe SİL Çİ ZA İİ 
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38. Diyecek ki: “Cin ve insanlardan sizden önce geçmiş topluluk- 
larla siz de ateşe girin.” Her ümmet girdikçe kardeşine lanet ede- 
cek. Nihayet hepsi birbiri ardınca oraya girip toplandıkları za- 
man da sonrakileri öncekileri için: “Rabbimiz, işte bizi bunlar 
saptırdılar. Onun için bunlara ateş azabını iki kat ver” diyecek- 
ler. Buyuracak ki: “Herkese iki kat vardır. Fakat siz bilmiyorsu- 
nuz.” i 
39. Öncekileri de sonrakilerine: “Sizin bize hiç bir üstünlüğünüz 
yoktu. O halde kazandıklarınıza karşılık azabı tadın” diyecek. 


Yüce Allah'ın: “Diyecek ki: Cin ve insanlardan, sizden geçmiş topluluk- 
larla” beraber “siz de ateşe girin” buyruğun; “(«): ...de da... ile, beraber” 
anlamındadır. Bu anlama gelmesine engel bir husus yoktur. Çünkü: 
“(pll d 5): Zeyd o kavim arasındadır” demek,” ( sil a ): O kavimle be- 
raberdir,” anlamındadır. Edatın asıl anlamında kullanıldığı da söylenilmiştir. 
Yani “( geler Iž ): Siz de onların arasına katılın," anlamına gelir. 


Bu sözü söyleyecek olan yüce Allah'tır denilmiştir. Yani, yüce Allah on- 
lara... girin, diyecektir. Bu sözleri cehennemin bekçisi Malik'in söyleyeceği 
de söylenmiştir. “Her ümmet girdikçe kardeşine lanet edecek.” Yani, ken- 
disinden önce cehenneme girmiş olana lanet edecek. O önce giren de son- 
ra girenin dini ve inanç bakımından kardeşi demektir. 

“Nihayet hepsi birbiri ardınca oraya girip toplandıkları zaman.” Bir ara- 
ya geleceklerinde... Burada geçen; “ 145301 ): Birbiri ardınca toplandıkları” 
kelimesini, el-A'meş ( 1,5y ) diye okumuştur ki, fiilin asıl şekli de budur. Da- 
ha sonra “te” ile “dal” birbirlerine idğam edilince, “vasıl elifi”ne gerek duyul- 
duğundan başa bir “elif” getirilmiştir. el-Mehdevi, İbn Mes'ud'un da bu şe- 
kilde okuduğunu nakletmektedir. 

en-Nehhâs der ki: İbn Mes'ud: “( YS i3 >): Nihâyet... bir diğerine ye- 
tişeceği zaman” diye okumuştur. 

İsmet, Ebu Amr'dan; (155451034 > ) şeklinde iki sakini bir arada olmak üze- 
re elifi de okuduğunu nakletmekte ve buna örnek olarak; 
“Jai dile olia > Bunlar iki Abdullah'tır, malın üçte ikisi onundur, 
söyleyişlerinde “tesniye elif”inin kullanılışını göstermektedir. Yine Ebu 
Amr'dan, ( 1352154154 ) şeklinde “vasıl elif"ini kar ile okuduğu da rivayet edil- 
miştir. O, € 44 ) üzerinde hatırlayıp öğüt almak için sekte yapmış da okumuş 
gibi görünüyor. Bu sektesi uzayınca, hemze ile başlıyormuş gibi “vasıl 
elit"ini kat' ile okudu. Şiirde de “vasıl elifi”nin kar ile okunduğuna dair na- 
killer vardır. Şairin şu beyitinde oluduğu gibi: 
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"iiy nefs, sabret. Çünkü her hayatta olan kavuşur 
Ve bir aradaki her iki kişi sonunda ayrılacaktır.” 


Mücahid ile Humeyd b. Kays'dan da; ( 4» 3) > ) şeklinde iki sakinin yan 
yana gelmesinden ötürü (13 Yin, ve yine “dal” harfinden sonra gelen “elif"i 
de haztederek okuduğu nakledilmiştir. 

“laz k Hepsi, hep birlikte” hal olarak nasbedilmiştir. 

“Sonrakileri öncekileri için... diyecekler.” Yani, aralarından daha son- 
ra girecek olan tabi olanlar, önce girmiş olan önderlerine şöyle diyecekler- 
dir: “Rabbimiz, işte bizi bunlar saptırdılar. Onun için bunlara ateş azabı- 
nı iki kat ver.” 


Âyetin bu bölümünde yer alan; “( YY ): Öncekileri için” buyruğunda- 
ki “lam” harfi, ( Jet ) diye bilinir. Çünkü, onlar kendilerinden öncekilere 
hitap etmeyecekler. Ama kendilerinden öncekileri hakkında: Rabbimiz, iş- 
te bizi bunlar saptırdılar, diyeceklerdir. 

Cay ) ise, bir şeyin kendi mislinin bir veya birkaç kat fazlası olması de- 
mektir. İbn Mes'ud'dan nakledildiğine göre, burada bu kelimeden kasıt yı- 
lanlar ve ejderhalardır. Bu âyetin bir benzeri de şu âyet-i kerimedir: “Rab- 
bimiz, onlara iki kat azap ver ve onları en büyük lanetle lanetle.” (el-Ahzab, 
33/68) Buradaki “ âna X Kat kat Fazlası” kelimesi ile ilgili ve buna bağlı ola- 
rak söz konusu olan hükümlere dair, daha doyurucu açıklamalar yüce Allah'ın 
izniyle bundan sonra gelecektir. 

“Buyuracak ki: Herkese iki kat vardır.” Yani, uyana da kendilerine uyu- 
lana da. 

“Fakat siz bilmiyorsunuz” buyruğunu; “( ò 5 çala; Ý gd: Fakat onlar bil- 
miyorlar” diye “ye” harfi ile okuyanlar da vardır. Yani, her bir kesim diğer ke- 
simin durumunu bilmez. Zira, cehennemde bulunanların bir bölümü başka- 
larının azabının kendi azabından daha fazla olduğunu bilecek olursa, bu on- 
lar için bir çeşit teselli olur. 

“C iyt gi, ): Fakat siz bilmiyorsunuz” şeklinde “te” ile okuyuşa göre an- 
lamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Fakat siz ey muhataplar, onların nasıl bir 
azap ile karşılaştıklarını bilmemektesiniz. Anlamın şöyle olması da mümkün- 
dür: Ama siz ey dünya ehli, onların içinde bulunacakları azabın miktarını bil- 
mezsiniz. 


“Öncekileri de sonrakilerine: Sizin bize hiç bir üstünlüğünüz yoktu... 
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diyecekler.” Yani, siz de bizim gibi kâfir oldunuz ve bizim yaptığımız gibi 
yaptınız. O halde siz azabın hafifletilmesini hak eden kimseler değilsiniz. “O 
halde kazandıklarınıza karşılık azabı tadın.” 


ANA İRİ LİLA EŞ AAA 
WAS ŞİŞİ İSİM Aİ diyy 
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40. Âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı büyüklenenlere -hiç şüp- 
hesiz- gök kapıları açılmayacaktır. Onlar, deve, iğne deliğinden 
geçmedikçe, cennete giremezler. Biz, günahkârları böylece ce- 
zalandırırız. 

41. Onlara cehennemden bir döşek vardır. Üstlerinde de örtüler. İş- 
te Biz, zalimleri böyle cezalandırırız. 


“Âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı büyüklenenlere -hiç şüphesiz- 
gök kapıları açılmayacaktır.” Yani, gök kapıları onların ruhlarına açılmaya- 
caktır. Bu hususta sahih bir takım haberler gelmiş olup biz bunları “et-Tez- 
kire” adlı kitabımızda zikrettik. Bunlardan birisi de el-Berâ b. Âzib tarafın- 
dan rivayet edilen hadistir. Orada, kâfirin ruhunun kabzedilişi ile ilgili ola- 
rak şunlar söylenmektedir: “Ondan, yeryüzünde görülmüş en pis kokan leş 
gibi bir koku çıkar. (Görevli melekler) ruhunu alıp yukarı doğru çıkarlar. Me- 
Jeklerden her bir topluluğun yanından geçtikleri her seferinde mutlaka me- 
lekler: Bu kötü ve pis ruh da ne oluyor, derler. Onlara, bu filan oğlu filan- 
dır diyerek, dünyada kendisine verilen isimlerin en çirkinini zikrederler. Ni- 
hâyet o ruh ile dünya semasına ulaşırlar. Kapının açılmasını isterler. Fakat ka- 
pı onlara açılmaz.” Daha sonra Rasulullah (sav): “Onlara gök kapıları açıl- 
mayacaktır” âyetini okudu.” 


Onlara dua ettikleri vakit sema kapıları açılmaz diye de açıklanmıştır. Bu 
açıklamayı Mücahid ve en-Nehai yapmışlardır. Onlara cennet kapıları açıl- 
maz. Çünkü, cennet semadadır anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna da 


yüce Allah'ın: “Onlar, deve, iğne deliğinden geçmedikçe, cennete giremez- 


(1) Ebâ Dâvüd, Sünne 23; Müsned, IV, 287, 295-296; Hakim, el-Müstedrek, 1, 37-38. 
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ler” buyruğu delâlet etmektedir. Deve iğne deliğinden geçemeyeceğine gö- 
re, hiç bir şekilde cennete giremeyeceklerdir. İşte bu, onların affedilmeleri: 
nin sözkonusu olmadığına dair kat'i bir delildir. Hata etmeleri düşünüleme- 
yen müslümanların icmaı da bu şekildedir: Şanı yüce Allah, onlara ve onlar- 
dan hiçbir kimseye mağfiret etmeyecektir. 


Kadı Ebu Bekr b. et-Tayyıb der ki: Eğer bir kimse: Bu hususta ümmetin 
icmaı nasıl söz konusu olabilir? Çünkü, kelamcılardan bazı kimseler, yahu- 
di ve hıristiyanlar arasından mukallid olanlar ile onların dışında kalan kâfir- 
lerin mukatlid olanları cehennemde olmayacaktır, demişlerdir diyecek olur- 
sa, ona şu şekilde cevap verilir: 

Bunlar, mukallid kimsenin haklarında bir şüphe söz konusu olduğu için 
kâfir olacağını kabul etmeyen bir topluluktur. Bunların iddialarına göre mu- 
kallid kişi kâfir değildir ve bununla birtikte o, cehennemde olmayacaktır, Mu- 
kallid bir kimsenin kâfir olup olmadığını bilmek ise, bu hususta varid olmuş 
haber ve tevkif (konu ile ilgili gelmiş rivayetler) ile değil de konu üzerinde 
düşünmekle anlaşılır. 

Hamza ve el-Kisai çoğul olan kelimeyi (ebvâb: kapılar) müzekker kabul 
ederek; “ği Ý): Açılmayacaktır” diye okumuşlardır. Geri kalanlar ise bunu 
müennes çoğul kabul ederek “te” harfi ile okumuşlardır. Nitekim yüce Allah: 
“A pi Ai sir ): Onlar için kapılar açılmış haldedir” (Sâd, 38/50) buyru- 
ğunda da müennes olarak okunmuştur. “Kapılar” anlamındaki “el-Ebvâb” ke- 
limesinin müennesliği hakiki olmadığından ötürü, müzekker ve çoğul ola- 
rak gelmesi de caiz görülmüştür. Bu şekildeki okuyuş İbn Abbas'ın kıraati- 
dir. O da “ye” ile okumuştur. Ebu Amr, Hamza ve el-Kisai ise, “açılmayacak- 
tır” anlamındaki fiilin “te” harfini hem az, hem çokluk ifade etmek üzere şed- 
desiz okumuşlardır. Şeddeli okumak ise, hem çokluk, hem de ardı arkasına 
tekrar tekrar meydana gelmeyi ifade eder. Burada şeddeli okuyuş daha uy- 
gundur, çünkü bu okuyuş çokluğa daha çok delalet etmektedir. 

“el-Cemel” el-Ferra'nın açıklamasına göre erkek deve demektir. Abdul- 
lah b. Mes'ud da kendisine cemelin ne olduğunu soran kimseye herkesin bil- 
diği şeye dair kendisine soru soran bir kimseyi cahil bulmuş gibi “dişi deve- 
nin kocası” diye cevap vermiştir. 

Bu kelimenin çoğulu ( Şiz Yl; Juris dü ) şeklinde gelir. Ancak, 
erkek deveye, dört yaşına vardığı vakit “cemel” denir. 

Abdullah b. Mes'ud ise, “ bhii o âsi eli gk >): Sarı deve iğne de- 
liğinden geçmedikçe...” diye okumuştur. Bunu, Ebu Bekr el-Enbari şöylece nak- 
letmektedir: Bize babam anlattı, bize Nasr b, Davud anlattı, bize Ebu Ubeyd 
anlattı, bize Haccâc, İbn Cüreyc'den anlattı, o, İbn Kesir'den, o, Mücahid'den 
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dedi ki: Abdullah b, Mes'ud'un kıraatinde... diyerek, bu kıraati zikretti. 

İbn Abbas, “cim” harfini ötreli, “mim”i de şeddeli ve üstün olarak; (Jem ) 
diye okumuştur. Bu da el-Kals diye de bilinen gemi halatıdır. Bu, kalın iple- 
rin biraraya gelmesi demektir ki, bunun müfredi; ( Ms )'dir. Bu açıklamayı da 
Almed b, Yahya Sa'leb yapmıştır. 

Bunun, kınnaptan yapılmış kalın ip demek oluduğu da söylenmiştir. 
una ağaçlarına turmanmak için kullanılan halat olduğu da söylenmiştir. 

Yine İbn Abbas ile Said b. Cübeyr'den (Je V'in “cim” harfi ötreli ve “mim” 
de şeddesiz olarak okudukları rivayet edilmiştir. Bu da gemi halatı ve kalın 
ip demektir. Az önce belirttiğimiz gibi. 

Yinc İbn Abbas'tan bunu, “cim” ile “mim” harini de ötreli olarak; ( J7 Yin 
çoğulu şeklinde okuduğu da rivayet edilmiştir. “ 424 ya) Arslan ve arslanlar” 
gibi. Çoğulunun, “mim” harfi sakin olarak okunması ise; ep 14) Arslan ve 
arslanlar” okunuşuna benzer. Ebu's-Simal'den ise, “cim” harfi üstün, “mim” har- 
li sakin olarak nakledilmiştir. Bu, deve anlamındaki (J Yin tahfifi (yani 
mim'in fethal değil de sakin olarak okunması )dır. ( busi pon ye gelince, İbn Ab- 
bas ve başkalarından nakledildiğine, göre iğne deliği demektir. Bedende bu- 
lunan bütün ufak deliklere de; (UZ, uz) denilir; bunun çoğulu da; ( pg ) şek- 
linde gelir. Ancak, öldürücü olan zehir anlamındaki; (ge Yın çoğulu (şb) di- 
ye gelir. 

İbn Sirin bu kelimeyi “sin” harfi ötreli olarak okumuştur. (bL ) kendi- 
siyle dikiş dikilen alet (iğne) demektir. Bunu anlatmak için; (hav, bis ) ke- 
limeleri kullanılır. “4 çi; guss PET JA ): İzar, mi'zar (belden aşağısını örten 
elbise) ve kina’ ile mikna” (örtü, peçe) gibi. 

“Örtüler”den kasıt onları örten ateşlerdir. 


“Biz, günahkârları böylece cezalandırırız” ile kastedilenler ise kâfirler- 
dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


A rr 1.1. . +. 
asii YALE İSİN ASLAN İSİ, göl adi 
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42. İman edip de salih ameller işleyenlere gelince -ki Biz kimseye 


gücünden fazlasını yüklemeyiz- onlar cennetliklerdir. Onlar 
orada ebedi kalıcıdırlar.” 
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Yüce Allalr'ın: “Ki, Biz kimseye gücünden fazlasını yüklemeyiz” buyru 
ğu bir mu'tariza (ara) cümlesidir. Yani, iman edip salih amel işleyenlere ge- 
lince, onlar cennetliklerdir, onlar orada ebedi kalıcıdırlar. 

“Ki, Biz kimseye gücünden fazlasını yüklemeyiz” buyruğunun anlamı 
na gelince: Yani O, hiç bir kimseyi, hanımlarına bulduğundan ve imkânın- 
dan fazlasını harcamakla yükümlü kılmamış; eline geçiremediği şeyleri har- 
camakla yükümlü tutmamıştır. 

Burada fiilden önce istitaatın varlığının sözkonusu olduğu anlatılmak is- 
tenmemektedir. Bu açıklamayı da İbnu't-Tayyıb yapmıştır. Bu buyruğun bir 
benzeri de yüce Allalı'ın: “Allah hiç bir nefse ona verdiğinden başkasını yük- 
lemez” (et-Talak, 65/7) buyruğudur. 
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43. Biz, onların kalplerinde kin türünden ne varsa söküp atacağız. 
Altlarından ırmaklar akar. “Bizi buna ileten Allah'a hamd olsun, 
Allah bizi bu yola iletmeseydi kendiliğimizden bunu bulmuş ola- 
mazdık. Andolsun ki, Rabbimizin peygamberleri hakla gelmiş- 
ti” derler. Onlara: “Yapmaya devam ettiklerinize karşılık miras- 
çısı kılındığınız cennet işte budur” diye seslenilir. 


Şanı yüce Allah, cennet ehline vereceği nimetler arasında onların kalple- 
rinden her türlü kini çekip alacağını da zikretmektedir. “( EH ): Dışarı çikar- 
mak;” ( Jai, ) ise, kalplerde gizli bulunan kin demektir. Çoğulu ( JA ) şek- 
linde gelir. Yani Biz, cennette dünyada iken kalplerinde bulunan kin türün- 
den ne varsa onu gidermiş olacağız. Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: 
“Kin, cennetin kapısında develerin çöküş yeri gibi olacaktır. Allah onu 
mü'minlerin kalbinden almış olacaktır.” 


(1) Kaynağını tespit edemedik. 
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Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ben, Osman, Talha ve ez- 
Zübeyr'in yüce Allalı'ın haklarında: “Biz onların kalplerinde kin türünden 
ne varsa söküp atacağız” dediği kimselerden olacağımızı ümid ediyorum. 

Yine denildiğine göre, cennette kinin sökülüp atılması, mevkii itibariyle 
aralarındaki üstünlükten ötürü birbirlerini kıskanmayacakları anlamındadır. 
Bir başka açıklamaya göre bu durum, cennet içkisinden içmenin bir sonu- 
cudur. Bundan dolayı yüce Allah: “Ve Rabbleri onlara son derece temiz bir 

arap içirecektir” (el-İnsan, 76/21) diye buyurmaktadır. Yani, kalplerde bu- 
lunan her türlü kötülüğü temizleyecektir. Nitekim ileride buna dair açıkla- 
malar, el-İnsan Süresi (işaret olunan âyet-i kerimede) ve ez-Zümer Süresi'nde 
(39/73-75. âyetin tefsirlerinde) yüce Allah'ın izniyle gelecektir. 

“Bizi buna ileten Allah'a hamd olsun...” Yani, bize doğru yolu gösterme- 
si, bizi hidayete iletmesi suretiyle bu mükâfata ulaştıran Allah'a hamd olsun. 
Bu da Kaderiye'nin görüşlerini reddetmektedir. 

“Allah bizi bu yola iletmeseydi kendiliğimizden bunu bulmuş olamaz- 
dık” buyruğunda “( és új): ..mazdık” lafzında İbn Âmir “vav” harfini düşür- 
müştür. Diğerleri ise bu “vav” harfini okumuşlardır. “ Şer ): Biz hidayet bul- 
muş..."daki “lam”, “lam-ı key” diye bilinir. “( diy Giza Jí Yi ): Allah bizi bu 
yola iletmeseydi” buyruğu ref mahallindedir. 

“(13394 ): Onlara seslenilir” kelimesinin aslı, ( 1x2 ) şeklindedir. ( 5) ) ise, 
şeddelisinden tahfif edilmiş olarak nasb mahallindedir. “ şı #$i ): .... cen- 
netliniz) işte budur diye...” anlamındadır. 

- Aynı zamanda bu, kendisine seslenilen şeyin açıklaması da olabilir. Çün- 
kü nida, bir söz söylemektir. O takdirde i'rabta mahalli olmaz. Yani onlara: 
İşte sizin cennetiniz budur, denilir. Çünkü onlara bu cennet dünya hayatın- 
da iken vadolunmuş idi. Bunun da anlamı: Size daha önceden vadolunmuş 
bulunan sizin cennetiniz işte budur. Ya da bu sözler, kendilerine uzaktan cen- 
neti görecekleri vakit ve cennete girmeden önce söylenecektir. 

“Yapmaya devam ettiklerinize karşılık mirasçısı kılındığınız cennet iş- 
te budur.” Amellerinize mukabil ve Allah'ın rahmet ve lütfuyla kendilerine 
girdiğiniz ve böylelikle mirasçı kılındığınız cennet işte budur. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Bu büyük lütuf Allah'tandır.” Cen-Nisa, 4/70) Bir 
başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Onları kendinden bir rahmetin ve bir 
lütfun içine sokacak...” (en-Nisa, 4/175) 

Müslim'in Sahih'inde de şöyle bir hadis yer almaktadır: “Sizden hiçbir kim- 
senin ameli kendisini cennete asla sokamayacaktır.” Sen de mi Ey Allah'ın 
Rasulü, demeleri üzerine şöyle buyurdu: “Ben dahi. Allah'ın kendinden bir 
rahmete ve bir lütfa beni bandırması hali müstesna,” 


(1) Buhâri, Rikaak 18, Merdâ 19; Müslim, Sıfâtu'l-Münafikin 71-76, 78; İbn Mâce, Zühd 20, 
Dârimt Rikaak 24; Müsned, II, 235, 256, 264... 
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Sahih'in dışındaki hadis kaynaklarında da şöyle denmektedir: *Cennet ve 
cehennemde konaklayacak yeri bulunmayan hiç bir kâfir ve hiç bir mü'min 
yoktur. Cennet ehli cennete, cehennem ehli de cehenneme girdikleri vakit, 
cennet, cehennemliklere kaldırılır. Onlar cennet içindeki konaklarına bakar- 
lar. Kendilerine: Eğer Allah'a itaat ile amel etmiş olsaydınız, işte konaklayu- 
cağınız yerler buralardı, denilir. Sonra da şöyle denilir: Ey cennet ehli, dün- 
yada iken yapageldikleriniz ile onların konaklarına mirasçı olunuz. Sonra da 
onların konakları cennet ehli arasında pay edilir.” 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde de şöyle denmektedir: “Müslüman bir kim- 
se öldü mü, mutlaka Allah onun yerine cehenneme bir yahudi yahut bir hris- 
tiyanı girdirir.”?” 

Bu da aynı şekilde bir mirastır. O, lütfuyla dilediği kimseye nimet vere- 
cektir, adaleti gereğince de dilediğini azaplandıracaktır. Özetle, cennete ve 
cennetteki mevkilere ancak Allah'ın rahmetiyle erişilebilir. Cennetlikler, 
amelleriyle cennete girecek olsalar dahi, O'nun rahmetiyle oraya mirasçı ol- 
muşlar ve O'nun rahmetiyle oraya girmiş olacaklardır. 

Zira onların amelleri de O'nun bir rahmeti ve onlara bir lütfudur. 
“Ça pE yl ): Mirasçısı kılındığınız” idğamsız olarak okunmuştur. Ayrıca “te” 
harfi (peltek)se harfine idğam edilerek de okunmuştur. 
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44. Cennetlikler, cehennemliklere: “Rabbimizin bize vadettiğini hak 
bulduk. Siz de Rabbinizin vadettiğini gerçek buldunuz mu?” 
diye seslenirler. Onlar da: “Evet” derler. Bunun üzerine arala- 
rında bir münadi: “Allah'ın laneti zulmedenlere olsun” diye ses- 
lenir. 


“Cennetlikler cehennemliklere...” diye seslenirler. Bu seslenişlerinde- 
ki soruları azarlamak ve ayıplamak anlamındadır. 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Menaür, til, 458. 
(2) Müslim, Tevbe 49, 


348 IMAM KURTUBI Güz: 8; Sûre. 7 





"(Üz 3i bulduk” buyruğu -bir önceki âyette geçen- “ İzli eS ùl ): 
Sizin cennetiniz işte budur diye” buyruğu gibidir. Yani biz, ger- 
çek şu ki Rabbimizin bize vadettiğini hak olarak bulduk anlamındadır. Bu- 
nun da aynı nidâ olduğu söylenmiştir. 


“Bunun üzerine aralarında bir münadi... seslenir.” Nida eder ve yük- 
sek sesle söyler demektir. Meleklerden birisinin böyle sesleneceğine işaret 
olunmaktardır. "i pc ): Aralarında” zarftır. el-A'meş ve el-Kisai, “evet” anla- 
mındaki kelimeyi “ayn” harfi esreli olarak; ( çs ) diye okumuşlardır. Bu 
söyluyişe göre “ayn” harfinin sakin olması da mümkündür. Mekki der ki: Bu 
kelimeyi “ayn” harfi esreli olarak okuyan kimse, soruya cevap olarak kulla- 
nılan ve yine onun gibi söylenerek deve, inek ve koyun türü hakkında kul- 
lanılan ( e» Yin arasındaki farka dikkat çekmek ister. Hz. Ömer'in soruya ce- 
vap olarak verilmesi halinde “ayn” harfinin üstün okunuşunu kabul etmediği 
ve; ( es) diye söyle dediği rivayet edilmiştir. 

(eus pa): Vadetmek ve tasdik etmek anlamındaki” kelimenin iki ayrı 
söyleyişidir. Vadetmek anlamı, olumlu olarak soru sormak halinde sözkonu- 
su olur, Meselâ, “(psd fy) pi ): Zeyd kalkacak mı? sorusuna diğerinin, 
evet” diye cevap vermesi gibi. Tasdik anlamı ise meydana gelmiş bir şey hak- 
kında haber vermek halinde sözkonusudur. Mesela; şu şu oldu diye söyle- 
yen birisine ötekinin; “( p~ ): Evet” demesi gibi. 

Olumsuz bir soruya, olumlu olarak cevap; “ 4 ): Diye” verilir. Meselâ, bir 
kimseye: Ben sana ikramda bulunmadım mı diye sorulacak olursa, olumlu 
olarak cevap; ( ,,4): Evet (bulundun) şeklinde verilir. Buna göre; (4); bu 
âyet-i kerimede görüldüğü gibi olumlu soruya cevap için kullanılır. ( ps ) ise, 
olumsuz soruya olumlu olarak cevap vermek için kullanılır. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “ į AH pt eyi ¿Sji ): Ben sizin Rabbiniz değilmi- 
yim? Onlar da evet (Rabbimizsin)... demişlerdi.” (el-A'ral, 7/72) 

el-Bezzi, İbn Âmir, Hamza ve el-Kisai; “( ay zJ 4 ): Muhakkak Allah'ın la- 
neti...” diye okumuşlardır ki, asıl şekli böyledir. Diğerleri ise “nun” harfini şed- 
desiz olarak; ( öl ) ve “lanet” kelimesini de mübtedâ olarak merfu' okumuş- 
lardır. Buna göre; ( əf ); her iki kıraate göre de cer harfinin iskatı (düşürül- 
mesi) ile nasb mahallindedir. Bununla birlikte “nun”un şeddesiz olarak 
okunması halinde i'rabtan mahallinin olmaması ve daha önce geçtiği gibi açık- 
layıcı (müfessire) olması da mümkündür. 

el-A'meş'in ise, “hemze”yi esreli olarak, “( öl raj öl X Muhakkak ki Allalı'ın 
laneti” şeklinde okuduğu da nakledilmiştir. Bu ise, mahzuf “kale: dedi ki” tak- 
dirine binaen böyle okunur. Nitekim Küfcliler de yüce Allah'ın şu buyruğun- 
daki (Ali İmran, 3139 daki) “hemze” yi bu şekilde esreli olarak okumuşlardır: 
“ç AN öl A eli Ż da E HY Sİ 435 X O, mihrahta durmuş namaz kılar- 
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ken melekler Ona şöyle seslendi: Muhakkak Allah..." 


Rivayet edildiğine göre Tavus, Hişam b. Abdulmelik'in huzurunu girmiş 
ve ona şöyle demiş: Allah'tan kork ve o sesleniş gününden sakın, Hişam, kon- 
disine: Sesleniş günü de ne oluyor? diye sorunca, Tavus ona: Yüce Allah'ın: 
“Bunun üzerine aralarında bir münadi: Allah'ın laneti zulmedenlerin 
üzerine olsun diye seslenir” buyruğunu okuyunca Hişam bayıldı. ''avus da 
şöyle dedi: Bugünün niteliği karşısındaki zillet bu olunca, ya bugünün göz- 
le görüleceği vakit zillet nasıl olacak? 


> dape 
ETES SAY EAn deliyi 


45. Onlar ki, Allah yolundan alıkoyanlar, onu eğriltmek isteyenler. 
di. Onlar, abireti de inkâr ederlerdi. 


Yüce Allah'ın: “Onlar ki, Allah yolundan alıkoyanlar...” buyruğu sıfat ol- 
mak üzere; “(qtil ); Zulmedenlere” ait bir sıfat olarak cer mahallindedir. 
Bununla birlikte; “ ça ); Onlar,” yahut; “ ei) Şunları kastediyorum ki” la- 
fızlarının takdiri ile ref veya nasb mahallinde olması da mümkündür. Yani: 
Dünya hayatında insanları İslâm'dan alıkoymaya devam edenler... Anlam, en- 
gel olmak, alıkoymak anlamını veren; ( kli ) dan gelmesi halinde böyle, ya- 
hut da kendilerini Allalı'ın yolundan alıkoyanlar, yani yüz çevirenler anlamın- 
da da olabilir. Bu ise, “(03441 ): Yüz çevirme”den gelir. 

“Onu eğriltmek isteyenlerdi.” Onun eğri olmasına çalışan, onu yeren ve 
böylelikle ona iman etmeyen kimselerdi. Benzer anlamdaki açıklamalar da- 
ha önceden (Âl-i İmran, 3/99. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Onlar, âhireti de inkâr ederlerdi.” Burada; “(155 ): ...lerdi" anlamında- 
ki nâkıs fiil hazfedilmiştir ki, bu çokça görülen bir şeydir. 
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46. Onların ikisi arasında bir perde ve Â'râf üzerinde de her biri- 
ni yüzlerinden tanıyan adamlar vardır. Cennet ehline: “Selâmun 


aleykum” diye seslenirler. Bunlar, henüz oraya MES fakat 
girmeyi uman kimselerdir. 
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“Onların ikisi arasında bir perde... vardır.” Önceden her ikisinden de 
söz edildiği için cennet ile cehennem arasında bir engel, yani bir sur vardır 
demektir. Bu, yüce Allah'ın: “Aralarında kapısı olan bir duvar çekilmiş ola- 
caktır” (el-Hadid, 57/13) buyruğunda sözü edilen surdur. 


“A'râf üzerinde" yani, A'raf'ın surları üzerinde “her birini yüzlerinden 
tanıyan adamlar vardır.” Atın yelesi ve horozun ibiği anlamındaki; 
(lili iş ili 38 ) tabirleri de buradan gelmektedir. Abdullalı b. Ebi Ye- 
zid, Ibn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: A'raf, yüksek olan şey de- 
mektir. Mücahid de İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: A'raf, ho- 
rozun ibiği gibi yükseklikleri (burçları) bulunan bir surdur. Sözlükte A'raf, 
yüksekçe yer demektir. Ve bu, (<5 Yin çoğuludur. 

Yahya b. Adem der ki: Ben, el-Kisaf'ye A'raf”ın tekilini sordum, sustu. Bu- 
nun üzerine dedim ki: Bize İsrail anlattı, o, Cabir'den, o, Mücahid'den, o, İbn 
Abbas'tan dedi ki: A'raf, horozun urf'u (ibiği) gibi yüksekliği bulunan bir sur- 
dur. O da, Allah'a yemin ederim ki öyledir. Tekili budur. Yani “urf” diye ge- 
lir. Çoğulu da A'raf gelir. Ey köle, haydi kalem kâğıt getir, dedi ve bunu yaz- 
dı. 

Buradaki ifade, övgü sadedindedir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu 
gibi: “Öyle adamlar ki, onları ne ticaret, ne alış veriş Allah'ı anmaktan... 
oyalar." (en-Nur, 24/37) 

İm adamları, A'raf'ta bulunanlar hakkında açıklamalarda bulunmuş ve bu 
konuda on ayrı görüş ortaya çıkmıştır: 

1- Abdullah b. Mes'ud, Huzeyfe b. el-Yeman, İbn Abbas, eş-Şa'bi, ed-Dah- 
hâk ve İbn Cübeyr derler ki: Bunlar, hasenâtı ve seyyiâtı (iyilik ve kötülük- 
leri) birbirlerine eşit gelecek bir topluluktur. İbn Atiyye der ki: Hayseme b. 
Süleyman'ın Müsned'inde (15. cüz'ün sonlarında), Cabir b. Abdullah'tan 
şöyle bir hadis kaydedilmektedir: Cabir dedi ki: Rasulullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Kıyamet günü teraziler kurulur. İyilikler ve kötülükler tartılır. İyilik- 
leri kötülüklerinden, bir bit sirkesi kadar ağır gelen kişi cennete girer. Kö- 
tülükleri de iyiliklerinden bir bit sirkesi kadar ağır gelen kişi de cehenneme 
girer." Ey Allah'ın Rasulü denildi, ya iyilik ve kötülükleri bir birine eşit ola- 
nın durumu ne olacak? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “İşte bunlar A'rafta- 
kilerdir. Cennete girmedikleri halde oraya girmeyi umanlardır.“ 


2- Mücahid der ki: Bunlar salih, fakih ve ilim adamı kimselerdir. 


3- Bunların şehidler oldukları da söylenmiştir ki, bunu el-Mehdevi zikret- 
mektedir. 





(1) Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, il, 463. 
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4- el-Kuşeyri der ki: Bunların, mü'minlerin faziletlileri ile şehidler olduk- 
ları söylenmiştir. Bunlar, kendileriyle uğraşmayı bir kenara bırakmış, insan- 
ların durumlarıyla ilgilenmeye kendilerini vermişlerdir. Cenehennem sahabi- 
nı görecekleri vakit, Allah'ın kendilerini cehenneme göndermesinden O'na si- 
gınırlar. Çünkü, her şey Allah'ın kudreti içerisindedir. İnsanın bilgisinden fark- 
lı olan şey de O'nun kudreti dahilindedir. Cennetlikleri gördükleri vakit ise 
-ki, henüz oraya girmemiş olacaklar- oraya girmeyi ümit ederler. 

5- Şurahbil b. Sa'd der ki: Bunlar babalarına asi olarak Allah yolunda ci- 
hada çıkıp şehid olan kimselerdir. Taberi bu hususta Peygamber (sav)'dan 
bir hadis de zikretmektedir. Bunların, babalarına asi olmaları ile şehid düş- 
meleri denk gelecektir. 

6- es-Sâ'lebi de senedini kaydederek İbn Abbas'tan yüce Allalı'ını “A'râf 
üzerinde de... adamlar vardır” buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: A'raf, sıratın üzerinde yüksekçe bir yerdir. Orada Abbas, Hamza, Ali b, 
Ebi Talib ve Zülcenehayn olan Cafer (i Tayyar) olacaktır. (Allah onlardan ra- 
zı olsun). Bunlar, kendilerini seven kimseleri yüzlerinin aklığı ile, kendile- 
rine buğzedenleri de kara yüzlerinden tanıyacaklardır. 

7- ez-Zehravi der ki: Bunlar kıyamet gününde insanlar hakkında yaptık- 
larına dair şahidlik edecek adaletli kimselerdir ve bunlar her ümmette var- 
dır. en-Nehhâs da bu görüşü tercih ederek şöyle demiştir: Bu, bu hususta söy- 
lenen sözlerin en güzelidir. Bunlar, cennet ile cehennem arasındaki surun üze- 
rinde bulunacaklardır. 

8- ez-Zeccâc, bunlar bir takım nebilerin kavmidirler, demiştir. 


9- Denildiğine göre bunlar, dünya hayatında iken küçük günahları bulu- 
nan, fakat acı ve musibetlerle bu günahları keffaret olunmayan, bununla bir- 
likte büyük günahları da olmadığından dolayı cennete girmeleri alıkonulan 
kimselerdir. Böylelikle bundan ötürü üzülsünler ve bu da onların işledikle- 
ri küçük günahların bir karşılığı olsun. Hatta Ebu Huzeyfe'nin mevlası Salim, 
A'raftakilerden olmayı temenni etmiştir. Çünkü onun görüşüne göre A'rafta 
bulunan kimseler küçük günah sahibi kimselerdir. 

10- Bunların, zina mahsulü çocuklar oldukları da söylenmiştir. Bu görü- 
şü el-Kuşeyri, İbn Abbas'tan nakletmiştir. 

Bundan başka bunların bu sur üzerinde görevli melekler oldukları da söy- 
lenmiştir. Bu melekler, cennet ve cehenneme girmelerinden önce kâfirlerle 
mü'minleri birbirlerinden ayırt ederler. Bu görüşü Ebu Miclez zikretmiştir. Ken- 
disine: “Adam” denilmez denilince, şu cevabı vermiş: Onlar (hakkında kul- 
lanılan zamir ve kipler) erkekler için kullanılanlardır. Dişiler için kullanılan 
zamir ve kipler onlar hakkında kullanılamaz. O bakımdan “adamlar” lafzının 
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da onlar hakkinda kullanilmiş olması uzak bir ihtimal görülemez. Nitekim yü- 
ve Allalı'ın şu buyruğunda da “adamlar” lafzı cinler hakkında kullanılmış- 
ur: “Doğrusu şu da var İnsanlardan bazı adamlar, cinlerden bazı adamla- 
ra sığınırlardı..."(el-GCin, 72/0) 


İşte bu melekler mü'minleri de kâfirleri de alâmetleriyle tanırlar. Mü'min- 
lere venncte girişlerinden önce cennete girecekleri müjdesini verirler. 
Mü'minler ise cennete girmemiş olmakla birlikte cennete girecekleri umudu- 
nu taşırlar. Cehennemlikleri görecekleri vakit de kendilerinin azaptan kur- 
tulmaları için dua ederler. 

Ibn Atiyye der ki: Âyet-i kerimeden anlaşıldığına göre A'raf üzerinde cen- 
net ehlinden olmakla birlikte cennete girişleri gecikecek ve anlatılan şekliy- 
le her iki kesimi görerek ibret alacak bir takım adamlar bulunacaktır. 


“Her birini yüzlerinden tanıyan adamlar” buyruğuna gelince, her biri- 
ni alâmetleriyle tanıyan adamlar olacaktır, demektir. Bu ise, cennet ehli 
hakkında yüzlerin aklığı ve güzelliği, cehennem ehli hakkında da yüzlerin 
karanlığı ve çirkinliği ile buna benzer, bunların gidecekleri yer ile ötekile- 
rinin gidecekleri yere dair bilgilerle tanınacaklardır. 


Derim ki: Konu ile ilgili rivayetlerin ve açıklamaların birbirlerini tutmama- 
sı dolayısla kesin bir şey söylemeye imkân yoktur. Aliah işlerin gerçeğini en 
iyi bilendir. Diğer taraftan şu açıklamalar da yapılmıştır: A'raf kelimesi urfun 
çoğuludur. Bu ise, yüksek ve yukarı her yerin adıdır. Çünkü, bu yüksekliği 
ile daha aşağıda olan yerlere nisbetle daha çok tanınır (A'ref'dir). 

İbn Abbas der ki: A'raf, sırat üzerindeki yüksekçe burçlar demektir. 
A'raf'ın, Uhud dağı olduğu ve oraya konulacağı da söylenmiştir. İbn Atiyye 
der ki: ez-Zehravi'nin naklettiği bir hadise göre Rasulullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Şüphesiz Uhud, bizi seven bizim de kendisini sevdiğimiz bir dağ- 
dır. O, kıyamet gününde cennet ile cehennem arasında konulacak ve orada 
herkesi simalarından tanıyacak bir takım kimseler alıkonulacaktır. Bunlar, in- 
şaallalı cennet ehlindendirler.” 

Safvan b. Süleym'den de bir başka hadis naklederek Peygamber (sav)'ın 
şu buyruğunu zikretmektedir. “Muhakkak Uhud, cennetin rükünlerinden 
(esaslarından) birisinin üzerinde bulunacaktır.” 


Derim ki: Ebu Ömer de Enes b. Malik'den naklettiğine göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Uhud, bizi seven ve bizim de kendisini sevdiği- 
miz bir dağdır. Ve şüphesiz ki o, cennetin tümsek bahçelerinden birisinin üze- 
rinde olacaktır.”© 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 13. 
(2) İbn Mâce, Menâsik 104. 
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A'raftakiler: “Cennet ehline...” cennetliklere: “Selamun aleykum" iiye 
seslenirler. Yani onlara, selamun aleykum diyeceklerdir. Bunun, sizler ceza- 
dan esenliğe kavuştunuz, kurtuldunuz anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Bunlar henüz oraya girmeyen fakat girmeyi uman kimselerdir.” Y1- 
ni, A'raftakiler henüz cennete girmemiş olacaklardır. Bu açıklamaya göre "fa. 
kat girmeyi uman kimselerdir” buyruğu, onlar oraya gireceklerini biliyor- 
lar, anlamına gelir. 

Tama” (ummak)'ın bilmek (ilim) anlamına kullanılması, sözlükte bilinen 
bir husustur ki, bu açıklamayı en-Nehhâs zikretmektedir. Aynı zamanda bu, 
İbn Abbas, İbn Mes'ud ve başkalarının da görüşüdür. Ve bu görüşe göre Dura- 
da kastedilen A'raftakilerdir. 

Ebu Miclez ise şöyle demektedir: Bunlardan kasıt, cennet chlidir. Yanl, 
A'raftakiler cennettekiler henüz cennete girmemiş olduklurı halde onlara, se- 
lamun aleykum diyeceklerdir. Bununla birlikte A'raftakilerin yanından geçen 
mü'minleri cennete girmek hususunda umutlandırırlar. 

Yüce Allah'ın: *( psi i ): Selamun aleykum” buyruğu ile(u ln e ): 
“Henüz oraya girmeyen” kelimeleri üzerinde vakıf yapılır. Ondan sonra da; 
“(Üyeler ra; ); Fakat girmeyi uman kimselerdir” buyruğu ile başlanılır. Ya- 
ni onlar, oraya girmeyi umut ederler anlamındadır. Bununla birlikte 
"(i paalu g eyi ) Fakat gitmeyi uman kimselerdir”in hal olması da mümkün- 
dür, o takdirde anlam şöyle olur: A'raf sahiplerinin yanından geçen mü'min- 
ler, orayı umdukları halde değil de ummadıkları halde oraya girmiş olacak- 
lardır. Bu takdirde; “usa, ) ): Henüz oraya girmeyen..." kelimesi üzerin- 
de vakıf yapılmaz. 


çişi 


wp E Jn si 


47. Gözleri cehennemlikler tarafına çevrildiği zaman da: “Rabbimiz, 
bizi bu zalimler topluluğu ile beraber bulundurma” diye dua 
ederler. 


Yüce Allah'ın: “Gözleri cehennemlikler tarafına çevrildiği zaman” bu- 
yuruğundaki; “( aa ): Taraf” kelimesi, karşı karşıya gelme ciheti demektir. Bu 
kelime gibi “tiPal” vezninde mastar olarak yalnızca iki kelime gelmiştir ki bun- 
lar; ( oks sa ) kelimeleridir. Bu vezindeki diğer mastarlar ise üstün iledir. 
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(Si, gesi Je ) gibi. Esreli olarak bu vezindeki isimler ise pek çoktur. 
(Yüz şua ) kelimeleri gibi. 

“Diye dua ederler” buyruğunda kastedilenler, A'raftakilerdir. Duaları da 
şöyle olacaktır: “Rabbimiz, bizi bu zalimler topluluğu ile beraber bulun- 
durma.” Yüce Allah'tan kendilerini zalimlerle birlikte bulundurmamasını is- 
tiyeceklerdir. Halbuki, Allah'ın onları zalimlerle birlikte bulundurmayacağı- 
nı da bilmektedirler. Böyle bir dua, Allah'ın huzurunda zilletlerini arzetmek 
için yapılacaktır. Nitekim, cennetliklerin yapacakları şu dua da buna benze- 
mektedir: “Rabbimiz, nurumuzu bize tamamla...” (et-Tahrim, 66/8) Yine cen- 
netlikler “Allah'a hamd olsun” diye dua edeceklerdir ki, bu da yüce Allah'a 
şükür olmak üzere yapılacak bir duadır. Ayrıca bu duayı yapmaktan dolayı 
da onlar bir zevk alacaklardır. 


SİZ, G İĞ deme EE A YE, EYİ Ü3 
İY 93İ ese N.E e 1 shpe” oh rr trdns 
KIAL Yel ei jalgu) ò p PARER GE 

kpop iY PEA ENESEEA Pepe z F $ 


48. A'râftakiler, yüzlerinden tanıdıkları bir takım adamlara sesle- 
nerek şöyle derler: “Çokluğunuzun da, büyüklenip durmanızın 
da size bir faydası olmadı. 

49. “Kendilerini Allah'ın, rahmetine erdirmeyeceğine yemin etti- 
ğiniz kimseler bunlar mıydı? İşte (onlara): Girin cennete! Size hiç 
bir korku yoktur ve siz üzülecek de değilsiniz (denilmiştir).” 


Yüce Allah'ın: “A'râftakiler, yözlerinden tanıdıkları bir takım adamla- 
ra” cehennemliklerden tanıdıkları bir takım kimselere “seslenerek şöyle der- 
ler: Çokluğunuzun da büyüklenip durmanızın da size bir faydası olmadı.” 
Yani, sizin dünyalığınızın çokluğu da, imana karşı büyüklenmenizin de bir 
faydası olmadı. 

Bilal, Selman, Habbab ve benzerleri fakir mü'minlerden olan bir toplulu- 
ğa işaret ile, dünyada iken “kendilerini Allah'ın” âhirette “rahmetine er- 
dirmeyeceğine yemin ettiğiniz kimseler bunlar mıydı?” Bu sözleriyle cer 


hennemlikleri azarlayacaklardır. ~ 
“İşte (onlara) girin cennete... (denilmiştir)” diye söylemek suretiyle ke- 


el-A'rål: 48-50 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 383 





derleri ve hasretleri daha da artırılmış olacaktır. 


İkrime, “elif”siz olarak ve “dal” harfi de üstün olarak; “( iadi biss ): İşte cen- 
nete girdiler” diye okumuştur. Talha b. Musarrif ise, “Iu” harfi esreli olark 
mazi (ve meçhul) bir fiil olmak üzere; “ özliiesi ): Cennete girdirilmişler- 
dir,” diye okumuştur. . 


Âyet-i kerime, A'raftakilerin melekler yahut peygamberler olduğuna de- 
lalet etmektedir. Çünkü, onların bu sözleri, yüce Allalı'tan aldıkları bir habe- 
ri bildirmektir. Ancak, A'raftakileri günahkâr kimseler olarak kabul edenle- 
rin görüşüne göre, Araftakilerin celhennemliklere söyleyecekleri sözler, *bü- 
yüklenip durmanızin da size bir faydası olmadı” ile sona ermekte, buna 
karşılık: “Kendilerini Allah'ın rahmetine erdirmeyeceğine...” Ayeti İse, yü- 
ce Allah'ın, dünya hayatında söyledikleri sözler dolayısıyla cehennemlikle- 
re azar olmak üzere söyleyeceği sözler olacaktır. Bu görüş İbn Abbas'tan da 
rivayet edilmiştir, birinci görüş ise, el-Hasen'den rivayet edilmiştir. 

Bunun, A'raftakiler üzerinde görevli bulunan meleklerin söyleyecekleri söz- 
lerden olduğu da söylenilmiştir. Çünkü cehennemlikler, A'raftakilerin ken- 
dileriyle birlikte cehenneme gireceklerine dair yemin edecekler, melekler ise 
buna karşılık A'raftakilere: “Haydi cennete girin. Sizin için bir korku yok- 
tur ve siz üzülecek de değilsiniz” diyeceklerdir. 


feia yla İİİ ARDİ İN ALIŞ 
Y .* > 1, > b. ”—., 
Ep Sİ EL ON AN SEZ 


50. Cehennemlikler, cennetliklere: “Bize biraz su veya Allah'ın si- 
ze ihsan ettiği rızıktan akıtın” diye seslenirler. Onlar ise: “Doğ- 
rusu Allah bunları kâfirlere haram kılmıştır” derler. 


Yüce Allah'ın: “Cehennemlikler, cennetliklere: Bize biraz su veya Al. 
lah'ın size ihsan ettiği rızıktan akıtın diye seslenirler” buyruğuna dair açık- 
lamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Cehennemliklerin Kabul Edilmeyecek Olanı Talepleri: 

Yüce Aflalvın: “Cehennemlikter... diye sestenirler” buyruğu i!< ilgili ola- 
rak şöyle denilmiştir: A raftakilker cennete Şirdikt.n sonra cehenncmlikler de 
umutlanarak şöyle diyeceklerdir: Rabbimiz. cennette bizim akrabalarımız var. 
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Onlarla görüşmek, onlarla konuşmak üzere bize izin ver. Cennetlikler ise, 
bunları yüzlerinin karalığından dolayı tanımayacaklar. Cehennemlikler: “Bi- 
ze biraz su veya Allah'ın size ihsan ettiği rızıktan akıtın” diyecekler. Bu buy- 
ruk da, Ademoğlunun, azapla olsa dahi yemekten ve içmekten müstağni ka- 
arayacağını açıkkımaktadır. 

“Onlar ise: Doğrusu Allah bunları kâfirlere haram kılmıştır, derler.” 
Gennetteki yiyecek ve içecekleri kâfirlere haram kılmıştır, demektir. Âyet-i 
kerimede geçen; “(1 pe ): Akıtın” kelimesinin mastarı olan “ifâda”, geniş- 
lik vermek, bolluk vermek demektir. 


2. İhtiyaç Sahiplerine Su Vermenin Fazileti: 

Bu âyet-i kerimede su ihtiyacını karşılamanın en faziletli ameller olduğu- 
na delil vardır. İbn Abbas'a hangi sadaka daha faziletlidir diye sorulmuş, o 
da: Su diye cevap vermiştir. Sizler, cehennemliklerin cennetliklerden yardım 
isteyecekleri vakit: “Bize biraz su veya Allah'ın size ihsan ettiği rızıktan akı- 
tın” diyeceklerini bilmiyor musunuz? 

Ebü Dâvüd'un rivayetine göre de Sa'd, Peygamber (sav)'a gelip şöyle sor- 
muş: Sadakanın hangi türünü daha çok seversin? Hz. Peygamber: Su diye bu- 
yurmuş.' 

Bir rivayette de: Bunun üzerine Sa'd bir kuyu kazarak: Bu da Sa'd'ın an- 
nesi için, demiş.” 

Enes'den dedi ki: Sa'd dedi ki: Ey Allah'ın Rasulü, Sa'd'ın annesi sadaka- 
yı severdi. Onun yerine benim tasaddukta bulunmamın bir faydası olur 
mu? Hz. Peygamber: “Evet, sana suyu tavsiye ederim” diye buyurmuş." 


Bir başka rivayette de Peygamber (sav), Sa'd b. Ubede'ye annesinin adı- 
na su tasadduk etmesini emretmiştir.” 


İşte bu, su tasadduk etmenin Allah nezdinde yaklaştırıcı ibadetlerin en bü- 
yüklerinden olduğunu göstermektedir: Kimin günahı çoğalırsa o, başkaları- 
nın su ihtiyacını karşılamaya baksın. Diğer taraftan yüce Allah'ın, köpeğe su 
verenin günahlarını bağışladığı rivayette belirtilmiştir. Ya mü'min ve muvah- 
hid bir kimseye su verip ihtiyacını karşılayarak canına can katan kişinin du- 
rumu ne olur! 


(1) Eö& Dâvüd, Zekât 41; İbn Mâce, Edeb 8. 
(2) Ebü Dâvüd, Zekât 41. 

(3) Nesai, Vesâyâ 9, 

(4) Ebü Dâvüd, Zekât 41. 
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Buhâri'nin Ebu Hureyre (r.)'dan rivayetine göre Rasulullah (sav) şöyle Du- 
yurmuştur: “Bir adam yolda yürürken oldukça susamış. Bunun üzerine bis ku 
yuya inerek oradan su içmiş, sonra çıkmış. Bu sefer susuzluktan toprak yli- 
yen bir köpek görmüş: Benim susadığım gibi bu köpek de susamış dlyerek 
(kuyuya inmiş) ve ayakkabısına su doldurarak ağzına almış, sonra kuyudan 
çıkmış, köpeği sulamış. Allah da bu amelinden dolayı övmüş ve onu mağli- 
ret buyurmuş.” Ashab: Ey Allah'ın Rasulü demiş. Bizim hayvanlara yapukla- 
rumızdan dolayı ecir almamız da sözkonusu mudur? Hz. Peygamber şu ceva- 
bı vermiş: “Ciğeri nemli (canlı) her bir varlığa yapılan iyilik dolayısıyla bir 
ecir vardır." 

Bunun tam aksi bir rivayet de Müslim tarafından nakledilmektedir. Abdul- 
lah b. Ömer'den rivayete göre Rasulullah (sav) şöyle bu zurmuşlur; “Blr ka- 
dın, ölünceye kadar hapsettiği bir kedi dolayısıyla azap görmüştür, Ve bun- 
dan dolayı cehenneme girmiştir. O kediyi hapsetti. Kendisi yiyecek ve içe- 
cek bir şey vermediği gibi yerin haşeratından yemek için onu serbest de Di- 
rakmadı.” 


Hz, Aişe'den rivayet edilen hadise göre de Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Müslüman bir kişiye kim suyun bulunduğu yerde bir içim su vere- 
cek olursa, adeta bir köle azad etmiş gibi olur. Yine müslüman bir kimseye 
su bulunmayan bir yerde bir içim su verecek olursa, ona hayat vermiş gibi 
olur.” Bu hadisi de İbn Mace Sünen'inde rivayet etmiştir." 


3. Mülkiyet Altına Alınmış Su: 


Havuz ve kırbasında bulunan suyun sahibi, başkalarına göre o suda da- 
ha bir hak sahibidir ve istediği kimselere bu suyu vermeyebilir, diyenler bu 
âyet-i kerimeyi delil göstermişlerdir. Çünkü cennetliklerin: “Doğrusu Allah 
bunları kâfirlere haram kılmıştır” şeklindeki sözleri; sizin bunlarda bir hak- 
kınız yoktur, anlamındadır. 


Buhâri -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bu anlamda olmak üzere; “Havuz 
ve kırba sahibinin suyunda daha bir hak sahibi olduğu görüşünde olanlar" 
diye bir başlık açmakta ve bu başlık alında Ebu Hureyre'nin Peygamber 
(sav )'den naklettiği şu buyruğunu zikretmektedir: “Nefsim elinde olana ye- 
min ederim ki, yabancı develer nasıl su havuzundan uzaklaştırılıyor ise, ben 


(1) Buhâri, Şirb ve Müsâkaat 9. Mezilim 23, Edeb 27; Müslim, Selâm 153; Ebü Dâvüd, Ci- 
had 44; Muvatta, Sıfatu'n-Nebiyy 23: Müsned, II, 375, 517. 

(2) Buhâri, Bed'u'l-Halk 16, Enbiyâ 54, Şirb ve Musâkaat 9; Müslim, Kusüf 9-10, Birr 133- 
135, Tevbe 25; İbn Mâce, İkametu's-Salât 152, Zühd 30; Dârimi, Rikaak 93; Müsned, Il, 
159, 188.. , 

(3) İbn Mâce, Rukün 16. 
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de Havuzumdan bir takım kimseleri öylece uzaklaştıracağım. "P 

vl-Mühelleb der ki: Havuz sahibinin suyunda başkalarına göre daha bir 
hak sahibi olduğunda hiç bir görüş ayrılığı yoktur. Çünkü Hz. Peygamber: 
“Şüphesiz bir takım kimseleri... Havuzumdan uzaklaştıracağım” diye bu- 
yurmuştur. 


GEM bep erir: Sk ŞE eşe! yi 
ÇO AZ ANIN TUŞ ÜR R 


51. Dinlerini bir eğlence ve bir oyun edinip de dünya hayatının ken- 
dilerini aldattığı kimseler, kendileri nasıl bir güne kavuşacak- 
larını unuttular. Onlar, âyetlerimizi nasıl bilerek inkâr ettiler- 
se, Biz de bugün onları öylece unuturuz. 


Bu âyet-i kerimedeki; “ Sasi ): Kendileri” lafzı, “kâfirlere”in sıfatı ola- 
rak cer mahallindedir. Uygun bir takdir ile ref veya nasb olması da müm- 
kündür. Bu sözlerin, cennet ehlinin söyleyecekleri sözlerden olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“Bugüne kavuşacaklarını nasıl unuttularsa... Biz de bugün onları öyle- 
ce unuturuz.” Yani onlar, bugün amel etmeyi terkedip nasıl yatanladılarsa, 
Biz Je onlari böylece cehennemde bırakırız. 

*Âyetlerimizi nasıl bilerek inkâr ettilerse” buyruğu da atfediliniştir. 
Yani, bilerek nasıl inkâr ettilerse, Biz de onları böylece azapla bırakırız. 


eoh ein 3 ie iiio GL EŞ gal hi; 


52. Andolsun ki Biz onlara, iman edecek bir kavme hidayet ve rah- 
met olmak üzere, ilme dayanarak uzun uzadıya açıkladığımız bir 
Kitap getirmişizdir. 


i To soba OPR y bi Penta remer p teker nueg. Mislin. Cy oe 3s. S, 
aki cs Jho We a FEOT A Weu AR ie Za ddefyeklerier. 
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“Andolsun ki Biz onlara... bir Kitap” yani Kur'ân-ı Kerim “getirmişizdir” 
demektir. “İman edecek bir kavme hidayet ve rahmet olmak üzere ilme da- 
yanarak.” Nezdimizden bilgiye istinaden; her hangi bir yanılma ve yanlışlık 
sözkonusu olmaksızın; uzun uzadıya açıkladığımız... Üzerinde dikkatle düşü- 
nen kimsenin bilip öğreneceği şekilde açıkladığımız “bir Kitap getirmişizdir.” 

Buradaki; “( ‘čka ): Uzun uzun açıkladığımız” buyruğunun, kısım kısım 
anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“Hidayet ve rahmet olmak üzere” buyruğunu e7-Zeccâç; Hidayete ileten 
ve rahmet özelliğini taşıyan diye açıklayarak, Kitabın bu özelliğini “(vii ): 
Uzun uzadıya açıkladığımız” buyruğundaki zamirden hal olarak kabul 
etmiştir. ez-Zeccâc der ki: Bunun, ( dey åa ) şeklinde, o bir hidayet ve bir 
rahmettir, anlamında olması da mümkündür. Denildiğine göre, "(Af ): Bir 
kitap” dan bedel olmak üzere “ is» 154a ): Bir hidayet ve rahmet (olan bu 
kitap)” şeklinde olması da mümkündür. 

el-Kisai ve el-Ferra da derler ki: “(4s ): Bir kitap'ın sıfatı olmak Üzere 
"(iam saa X: Hidayet ve rahmet" şeklinde esreli okuyuş da mümkündür. el- 
Ferra ayrıca şöyle demektedir: Bu da yüce Allah'ın: Ve bu, indirdiğimiz bir 
Kitaptır, mübârektir” (el-En'âm, 6/92) buyruğu gibidir. 

“İman edecek bir kavme” buyruğunda özellikle iman edeceklerin zikre- 
dilmesi, ondan yararlanacak kimselerin onlar oluşundan dolayıdır. 
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53. Onlar, zamanı gelince bildirdiklerinin gerçekleşmesinden baş- 
kasını mı bekliyorlar? O'nun bildirdiklerinin çıkacağı günde, ev- 
velce O'nu unutanlar derler ki: “Gerçekten de Rabbimizin pey- 
gamberleri hakkı getirmişlerdi. Acaba şimdi bizim için şefaat 
edecek şefaatçiler bulunur mu? Yahut, işlediklerimizden başka- 
larını işleyelim diye geri döndürülür müyüz?” Onlar, kendile- 
rini gerçekten hüsrana uğratanlardır. Uydurageldikleri şeyler 
de kendilerinden uzaklaşarak kaybolup gitmişlerdir. 
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Yüce Allalı'ın: “{ ala li Yı Üy JA ): Onlar, zamanı gelince bildirdikleri- 
nin gerçekleşmesinden başkasını mı bekliyorlar?” buyruğundaki “te'vil” 
kelimesi, € Ji )'den türemiş bir kelime olarak hemzelidir. Medineliler ise, hem- 
zeli kelimeleri halilleterek okurlar. 

Âyet-i kerimedeki “nazar”, intizar yani, beklemek anlamındadır. Bu da şu 
demektir. Onlar Kur'an-ı Kerim'de kendilerine vadolunan ceza ve | ssaptan 
başkasını om bekliyorlar? 

Buradaki ( Gys Yin, kıyamet gününe bakmak (o günü beklemek)'den gel- 
diği de söylenmiştir. Buna göre “Onun biklirdiklerinin gerçekleşmesi” buy- 
ruğundaki o zamiri Kitab'a raci olur. 

Kitabın bildirdiklerinin te'vili ise, yüce Allah'ın o Kitapta vadetmiş oldu- 
ğu öldükten sonra diriliş ve hesaptır. Mücahid'e göre “onun te'vili”nden ya- 
ni bildirdiklerinin gerçekleşmesinden kasıt, cezasıdır. Bu da onların Kitabı ya- 
lanlamalarının cezası demektir. Katade ise bunun, akibeti anlamına geldiği- 
ni söylemiştir ki, bu açıklamalar birbirine yakın anlamlar ifade eder. 

“Onun bildirdiklerinin çıkacağı günde” yani, kıyamet gününde bildir- 
diklerinin akibetleri görülüp ortaya çıkacağı vakit, anlamındadır. “( (+ ): 
Günde” kelimesi ise “(J4 ): Derler” ile nasbedilmiştir. Yani: O'nun bildir- 
dikleri gerçekleşeceği gün gelmeden önce, O'nu unutanlar şöyle diyecekler- 
dir: “Gerçekten de Rabbimizin peygamberleri hakkı getirmişlerdi. Acaba 
şimdi bizim için şefaat edecek şefaatçiler bulunur mu?” Bu, temenni an- 
lamını da taşıyan bir sorudur. 

“(İk ): Şefaat edecek” kelimesi ise, sorunun cevabı olduğundan dola- 
yı hazfolunmuştur. “Yahut... geri döndürülür müyüz." el-Ferra der ki: Buy- 
ruk: Acaba geri döndürülür müyüz? anlamındadır. 

“İşlediklerimizden başkalarını işleyelim diye...” buyruğu hakkında ez- 
Zeccâc der ki: “Geri döndürülür müyüz” anlamındaki fiil, manaya atfedil- 
miştir. Yani: Acaba herhangi bir kimse bize şefaat eder, yahut biz (dünyaya 
geri döndürülür müyüz) anlamındadır. 

İbn İshâk “( Jei ə5 3): Yahut... işleyelim diye geri döndürülür müyüz?” 
anlamındaki fiilleri nasb ile okumuştur. Anlamı ise: Ancak, geri döndürülür 
de işlediklerimizden başkalarını işlersek müstesna, anlamındadır. Nitekim şa- 
ir şöyle demiştir: 


BÁ iya i LSU Jya dize iYaiela 


“Ona: Gözlerin ağlamasın dedim. Çünkü biz, ancak 
Ya bir mülkü ele geçirmeye çalışıyoruz yahut ölür de mazur görülürüz.” 
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el Fisen ise, her iki fiili de ref ile okumuştur. 

"Onlar kendilerini gerçekten hüsrana uğratanlardır.” Yani, bir türlü ken 
Merin bir fayda sağlayamamışlardır. Kendisine fayda sağlayanvımış herken 
kendisini hüsrana uğratmış demektir. Nimetleri kaybettiler ve kendilerine sug- 
lıyabilecekleri paylardan mahrum kaldılar, diye de açıklanmıştır. 


“Uydurageldikleri şeyler de kendilerinden uzaklaşarak kaybolup gil- 
mişlerdir.” Yani, Allah ile birlikte başka bir ilah vardır şeklinde dünyada iken 
söyledikleri sözlerin batıl olduğu ortaya çıkmış olacaktır. 
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Çiğli oÀ 


54. Şüphesiz Rabbiniz, O Allah'tır ki, gökleri ve yeri altı günde ya- 
rattı. Sonra Arş'a istivâ etti. Geceyi durmadan kovalayan gündü- 
ze O bürüyor. Güneşi, ayı ve yıldızları emriyle ram eden O'dur. 
İyi bilin ki, yaratma da emretme de yalnız O'nundur. Âlemlerin 
Rabbi olan Allah'ın şanı ne yücedir! 


Yüce Allah: “Şüphesiz Rabbiniz O Allah'tır ki, gökleri ve yeri altı gün- 
de yarattı” buyruğu ile yoktan var etmek kudretine tek başına kendisinin sa- 
hip olduğunu beyan etmektedir. O halde, yalnızca O'na ibadet etmek gere- 
kir. 

“iz. ): Altı” kelimesinin aslı (Xu. )'dır. Araplar, “dal” harfini “sin” har- 
fine idğam etmek isteyince, “te”nin mahrecinde bir araya geldikleri görüldü- 
günden, her ikisini de “te” olarak çıkarmışlardır. Şöyle de demek mümkün- 
dür: İki “sin”den birisinin yerine “te” getirilmiş ve bu da “dal” harfine idğam 
edilmiştir. Çünkü, bunun küçültme ismi; ( 4. ): Altıda bircik” şeklinde, ço- 
gulu ise, X phiel: Altılar” şeklinde gelir. Çoğul ve küçültme isimleri ise, 
Arapçada isimlerin asıl harflerini ortaya çıkartır. 


Yine Araplar: (ia, Estes Ls. ): Altıncı derler. ( ös. ) diyenler ise, “sin” ye- 
rine “te” getirmiş (ibdal etmiş) olurlar. 
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“Yevım: Gün" kelimesi ise güneşin doğuşundan batış vaktine kadar olan 
süreyi ifade eder. Eğer güneş yoksa bu anlamda “yevm” de yok demektir. Bu 
açıklamayı el-Kuüşeyri yapmış ve şöyle demiştir: “Altı gün”den kasıt, âhiret 
günlerinden altı gündür ki, her bir gün bin yıl demektir. Bu da göklerin ve 
yerin yaratılışının önemini ortaya koymak içindir. Dünya günlerinden altı gün 
olduğu da söylenmiştir. 

Mücahid ve başkaları ise şöyle demişlerdir: Bu günlerin ilki pazar, sonun- 
cusu İse cuma günüdür. Bu süreyi yüce Allalı zikretmekle birlikte O, bunla- 
"biranda dahi yaratmak dileseydi elbette bunu yapardı. Zira O, bunlara ol 
demeye ve bunları hemen var etmeye kadirdir. Fakat O, kullara yapacakla- 
rı işlerinde yumuşak davranmayı ve sağlam iş yapmayı öğretmek istemiştir. 
Diğer taraftan kudretinin, meleklere peyder pey zuhur etmesini dilemiştir. Bu 
ise: Melekleri göklerden ve yerden önce yaratmıştır, diyenlerin görüşüne gö- 
redir. 

Göklerin ve yerin altı günde yaratılmasındaki bir diğer hikmet de şudur: 
Her bir şeyin O'nun nezdinde bir süresi vardır. Ayrıca O, bununla isyankâr- 
ları cezalandırmakta acele etmeyi terk ettiğini de açıklamaktadır. Çünkü 
O'nun nezdinde her bir şeyin bir vadesi vardır. Bu da yüce Allah'ın: “Biz, on- 
lardan önce kuvvetçe kendilerinden daha çetin olan nice nesiller helâk et- 
tik” (Kaf, 50/36) diye buyurmasından sonra: “Andolsun gökleri, yeri ve ara- 
larında olanları Biz altı günde yarattık. Ve Bize bir yorgunluk da dokun- 
madı. O halde söylediklerine sabret...” (Kat, 50/38-39) buyruğunu andırmak- 
tadır. 

Yüce Allah'ın: “Sonra Arş'a istivâ etti” buyruğuna gelince, burada “is- 
üvâ meselesi” söz konusudur. İlim adamlarının bu hususta uzun açıklama- 
ları ve ifadeleri vardır. Bu husustaki ilim adamlarının görüşlerini de biz, “el- 
Kitabu'l-Esnâ fi Şerhi Esmâillahi1-Hüsnâ ve Sıfatihi el-Ulâ” adlı eserimiz- 
de açıklamış ve orada bu hususta ondört ayrı görüş olduğunu zikretmiştik. 
Mütekaddimin ile müteahhirinin çoğunluğuna göre, şanı yüce Allah'ın, ci- 
het ve mekan tutmaktan münezzeh olduğunu kabul etmek zorunlu olduğun- 
dan dolayı, yine buna bağlı olarak -mütekaddimin bütün ilim adamlarına gö- 
re ve müteahhirinin önderlerine göre- O'nun, cihetten de tenzih edilmesi bir 
zorunluluktur, Onlara göre, yüce Allah “yukarı” cihetinde değildir. Zira, 
O'nun için özel bir cihetin varlığı kabul edilecek olursa, bu O'nun bir me- 
kanda bulunması anlamına gelir. Mekân ve yer tutmak dolayısıyla yer tutan 
için hareket, değişmek ve hâdis olmak sözkonusu olur. Bu, kelamcıların gö- 
rüşüdür. Selef-i Salihin'in ilk dönemleri ise, Allah'ın bir cihette bulunuşunu 
nefyetmiyorlar ve bunu nefyettiklerini de ifade etmiyorlardı. Aksine, onlar 
da genel olarak herkes de yüce Allah'ın Kitab'ında bildirdiği, peygamber- 
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lerinin de haber verdiği şekilde O'na cihet isbat ediyorlardı; Selef-i Sakilden 
her hangi bir kimse, Allah'ın Arş'ı üzerinde hakikaten istivâ etmiş olduğu. 
nu inkâr etiniyordu. 


İstivâ'nın Arş'a tahsis ediliş sebebi ise, O'nun Allalı'ın mahlukalmın en bil 
yüğü olmasından ötürüdür. Şu kadar var ki, istivâ'nın keyfiyet bilinmemek- 
tedir. Çünkü, bunun hakikatinin ne olduğu bilinmemiştir, Malik -Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- şöyle demiştir: İstivâ'nın ne demek olduğu -sözlükte- 
bilinmektedir. Keyfiyet ise meçhuldür, buna dair soru sormak ise bid'attir, 

Um Seleme (r.anha) da böyle demiştir. Ve bu kadarı kâfidir. Kim bundan 
daha fazla bilgi edinmek istiyor ise, bu hususta ilim adamlarının eserlerin- 
de açıklamanın yer aldığı bölümlere bakabilir. 

İstivâ, Arap dilinde yüksek olmak, yükseklik ve istikrar bulmak demek- 
tir. el-Cevheri der ki: Eğrilikten istivâ etti (düzeldi) ve bineğinin sırtı üzerin- 
de istivâ etti, yani kuruldu demektir. Semaya istivâ etmek ise, oraya yönel- 
mek, orayı kastetmek demektir. Yine bu kelime, istila etmek, üstün ve ga- 
lip gelmek anlamına da gelir. Şair der ki: 


İm çökme eke die is a al 43 


“Bişr, Irak'a istivâ etti (orayı istilâ etti, üstünlük Ma 
Kılıç kullanmaksızın ve kan dökmeksizin.” 


“Adam istivâ etti” ise, gençliğinin son noktasına vardı (olgunlaştı), demek- 
tir. İtidal noktasına gelmek hakkında da kullanılır. Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr 
ise, Ebu Ubeyde'den yüce Allah'ın: “Rahman (olan Allah) Arş'a istivâ etti” 
(Tâ-Hâ, 20/5) buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: Onun üze- 
rine yükseldi, anlamındadır. Şair de şöyle demiştir: 


Spb Şi Pe PA ŞE L a EŞ 


“Ve ben onları oldukça kurak, geniş bir düzlükteki suya götürdüm 
Yemani yıldızı çıkmış da istivâ etmiş bulunuyordu.” 


Alabildiğine yükselmiş bulunuyordu, demektir, 

Derim ki: yüce Allah'ın yüksekliği, O'nun şan, sıfat ve melekütunun yük- 
sekliğinden ibarettir. Yani, celal özelliklerinin kendisi hakkında vacib olduğun- 
dan daha üstünde vâcib olduğu herhangi bir kimse yoktur. Kendisiyle yüksek- 
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likle ortak olacak kimse de yoktur, Aksine O, mutlak olarak tek yüce olandır. 


“Arş'a” buyruğundaki “arş” lafzı, birden çok anlam hakkında kullanılan 
müşterek bir kalızdır. el-Gevheri ve başkaları der ki: Arş: Hükümdarın tahtı 
demektir. Kur'an-ı Kerim'de de şöyle buyurulmuştur: “Ona tahtını (arş) ta- 
nımıyacağı bir hale getirin” (cn-Neml, 27/41); “Baba ve annesini tahtının 
targının) zerine oturttu.” (Yusuf, 12/10) Arş, aynı zamanda evin tavanı an- 
inansa du gelir. Ayağın arşı ise, üst tarafındaki çıkıntı ve parmakların bulun- 
euğu bölüm demektir. Arşu's-Simâk ise, el-Avvâ' diye bilinen yıldız grubu- 
non ali tarafındaki dört küçük yıldızdan ibarettir. Bunların, arslan yıldız 
grubunun kuyruk tarafı olduğu da söylenir. Kuyunun arşı ise, dip tarafından 
bir adam boyu kadar taşla örüldükten sonra, ahşab ile bükülmesi demektir. 
İşe bu ahşap bölümüne arş deniliyor. Çoğulu ise “urüş” diye gelir. Arş, Mek- 
ke'nin de bir adıdır. Yine arş, hükümdarlık ve saltanat anlamına da gelir. Fi- 
lan kişinin mülkü, saltanatı ve kuvvetinin gittiğini anlatmak üzere de; 
(9W sb ) tabiri kullanılır. Şair Züheyr de der ki: 


İN Ula EİN OL, ŞİŞE ay sys 


“Abse yetiştiniz fakat arşı (mülk ve saltanatı) elinden gitmişti. 
Zübyanlıların ise şerefi ve gücü de ortadan kalkmıştı.” 


Arş, âyet-i kerimede mülk (ve egemenlik) anlamında da te'vil edilebilir. 
Yani, mülk O'ndan başka hiç bir kimse hakkında söz konusu değildir. Bu da 
güzel bir açıklama olmakla birlikte tartışılabilecek yanları vardır. Biz bunu, 
adı geçen eserimizde konu ile ilgili ileri sürülmüş görüşler arasında açıkla- 
dık. yüce Allal'a hamd olsun. 


Yüce Allah'ın: “Geceyi durmadan kovalayan gündüze bürüyor.” Yani, ge- 
ceyi gündüzün üzerine bir örtü gibi bırakıyor. Bu da şu demektir: Gündüzün 
aydınlığını gideriyor. Böylelikle dünya hayatında gecenin gelişi ile hayat dos- 
doğru bir şekilde tamam olsun. Çünkü gece sükün bulmak, dinlenmek için- 
dir, gündüz de geçimi kazanmak içindir. 

Âyet-i kerimedeki; “ o+ ): Bürüyor” kelimesi, “şin” harfi şeddeli olarak 
da okunmuştur. Bunun bir benzeri de er-Ra'd Süresi'ndedir. (Bk. 13/3. âyet). 
Bu şekildeki kıraat ise, Ebu Bekr'in Âsım'dan rivayet ettiği kıraat ile Hamza 
ve Kisaf nin kıraatidir. Diğerleri ise bunu şeddesiz olarak okumuşlardır ki, bu 
da ( yoz ii ) şeklinde iki ayrı şivedir. Bununla birlikte kıraat alimleri 

Kli U UL): Onu örttüğü şeylerle örttü” (en-Necm, 231 54) şeklinde şed- 
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deli olarak icma ile okumuşlardır. Aynı şekilde; “ ÇAL ): Onlarıln göz- 
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lerini de) örttük” (Yâsin, 36/9) şeklinde icma ile okumuşlardır, O bakımdan 
her iki okuyuş da bir birine eşittir. Şu kadar var ki, şeddeli okuyuştu Iekrur- 
kuma ve çok yapma anlamı vardır. Her ikisi de bir şeyi bir şeye bürümek ma- 
nasına gelir. 

Bu âyet-i kerimede, gündüzün geceye girişi sözkonusu edilmeyerek, on- 
lardan birisinin anılmasıyla yetinilerek diğeri zikredilmemiştir. Yüce Al- 
lalin: “Ve sizi sıcaktan koruyan elbiseler” (en-Nahl, 16/81) buyruğu ile, “Ha. 
yır yalnız Senin elindedir” (Âl-i İmran, 3/26) buyruklarında olduğu gibi, 

Humeyd b. Kays ise, ( 349! Ji ke ) diye okumuştur ki, bu gündüz gece- 
yi bürür (örter) demektir. “Durmadan kovalayan" aralıksız olarak onun ar- 
kasından giden, demektir. “Geceyi... gündüze bürüyor” anlamındaki buy- 
ruk da hal olarak nasb mahallindedir. İfadenin takdiri de şöyledir: Yüce Al- 
lah, geceyi gündüze bürüyen olarak Arş'a istivâ etmiştir, 

Aynı şekilde “durmadan kovalayan” buyruğu da “gece"den haldir. Ya- 
ni, geceyi gündüze birbirini kovalayarak bürür anlamındadır. 

Cümlenin, hal olmayıp yeni bir cümle olması ihtimali de vardır. “ tı ): Dur- 
madan” kelimesi, mukadder bir “kovalayan” lafzından bedel, yahut onun bir 
sıfatı veya hazfedilmiş bir mastarın sıfatı da olabilir. Yani durmadan ve hizlı- 
ca kovalayan demektir. (Ji ) lafzı acele, çabuk demektir. ( bi A) ise, 
hızlıca geri döndü, anlamına gelir. 

“Güneşi, ayı ve yıldızları emriyle ram eden O'dur.” el-Ahfeş der ki: Bu 
buyruk, “gökleri” kelimesine atfedilmiştir. Yani: Güneşi, ayı... emriyle ram 
edilmiş olarak yaratan O'dur, anlamına gelir. Abdullah b. Amir'den, “güneş, 
ay, yıldız” kelimeleri ile “ram edilmişler” anlamındaki kelimelerin, mübtedâ 
ve haber olmak üzere tümüyle merfu' okuduğu da rivayet edilmiştir. (Bu du- 
rumda meâl şöyle olur: Güneş, ay ve yıldızlar O'nun emriyle müsahhar kı- 
lınmıştır). 


Yüce Allah'ın: “İyi bilin ki, yaratma da emretme de yalnız O'nundur” 
buyruğuna dair açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1. Yaratmak ve Emretmek Yalnız Allah'ındır: 

Allah, bu haberinde bize doğruyu söylemiştir. Yaratmak da yalnız O'nun- 
dur, emretmek de. O, bütün mahlukatı yarattı ve sevdiği, uygun gördüğü şey- 
leri onlara emir olarak verdi. Bu emir, aynı zamanda yasağı da vermesini ge- 
rektirmektedir. 
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ibn Uyeyne der ki: Yaratma ile emretmek ayrı şeylerdir. Bunları bir ve ay- 
ni şey kabul eden kâfir olur. Çünkü, yaratmaktan kasıt, yaratılanlardır. Em- 
retmek ise, mahluk olmayan O'nun kelamıdır ve bu da O'nun “ol” demesi- 
dir. Çünkü: “O, bir şeyi (yaratmak) diledi mi, O'nun emri sadece ona, “ol” de- 
mekten ibarettir, o da derhal oluverir.” (Yasin, 36/82) 

Yüce Allah'ın, yaratmayı ve emretmeyi ayrı olarak zikretmesinde, Kur'ân'ın 
yaratılışını kabul edenlerin sözlerinin yanlış ve tutarsız olduğuna bir delil var- 
tdir. Zira, eğer emrin kendisi olan sözü mahluk olsaydı: “İyi bilin ki, yaratmak 
da, yaratmak da yalnız Onundur” demesi gerekirdi. Böyle bir ifade ise, 
abes, çirkin ve tutarsız bir ifadedir. Yüce Allah ise, faydasız söz söylemek- 
ten yüce ve münezzehtir. Buna, şanı yüce Rabbimizin şu buyrukları da de- 
lil teşkil etmektedir: “Göklerin ve yerin O'nun emriyle durması da O'nun âyet- 
lerindendir” (er-Rüm, 30/25); “Geceyi ve gündüzü, güneşi ve ayı da size mü- 
sahhar kıldı. Yıldızlar da O'nun emriyle boyun eğmişlerdir.” (en-Nahl, 
16/12) Yüce Allah, bu buyruklarıyla bütün mahlukatın O'nun emriyle varlık- 
larını devam ettirdiklerini haber vermektedir. Eğer emir yaratılmış olsaydı, bu 
yaratılan emrin de O'nunla var olabileceği bir başka emre ihtiyacı olurdu. O 
emir de bir başka emre muhtaç olur ve bu sonsuza kadar böyle devam 
eder giderdi. Bu ise, imkânsız bir şeydir. Böylelikle yüce Allalı'ın kelamı de- 
mek olan emrinin, kadim ve ezeli olduğu, mahluk olmadığı ortaya çıkmak- 
tadır. O'nun emriyle mahlukatın var olması bu yolla mümkün olabilir. 


Yine buna yüce Allah'ın şu buyruğu da delil teşkil etmektedir: “Biz, gök- 
leri, yeri ve aralarındaki şeyleri ancak hak ile yarattı.” Cel-Hicr, 15/85) Şa- 
nı yüçe Allah bu buyrukta gökleri ve yeri hak ile yani, hak olan sözü ile ya- 
rattığını haber vermektedir ki, bu da O'nun mükevvenata (ol emriyle var edi- 
lenlere) verdiği: kün: ol buyruğudur. Eğer, hakkın kendisi yaratılmış olsay- 
dı, onunla mahlukatı yaratması mümkün olamaz, düşünülemezdi. Zira, mah- 
lukat, mahluk ile yaratılamaz. 


Buna da yüce Allah'ın şu buyrukları delalet etmektedir: “Andolsun ki, gön- 
derilmiş kullarımız için şu sözümüz ezelden beri geçmiştir: ...” (es-Saffat, 
37/171), “Muhakkak ki, kendileri için tarafımızdan iyiliğin takdir edilmig 
olduğu kimseler ondan uzaklaştırılmışlardır” (el-Enbiyâ, 21/101); “Fakat, 
Benden... sözü hak olmuştur.” (es-Secde, 32/13) İşte bütün bunlar, ezelde bu 
husustaki “söz”ün(ün) geçmiş olduğuna bir işaret vardır. Bu da Allah'ın sö- 
zünün ezelden beri var olmasını gerektirmektedir. Bu nükte Allah'ın sözü- 
nün mahluk olduğunu kabul edenlerin görüşlerini reddetmek için yeterlidir. 

Bununla birlikte aksi kanaatte olanların görüşlerine delil gösterdikleri bir 
takım âyetler de vardır. Yüce Allah'ın: “Kendilerine Rabblerinden bir yeni 
zikir gelse...” (el-Enbiyâ, 21/2) buyruğu ile yüce Allah'ın: “Allah'ın emri el- 
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bette yerine gelir” (el-Ahzâb, 33/37) ile, “Allah'ın emri mutlaka yerini bu. 
lan bir kaderdir” (el-Ahzâb, 33/38) buyruğu ve benzerleri. 


Kadı Ebu Bekr der ki: Yüce Allah'ın: “Kendilerine Rabblerinden yeni bir 
zikir gelse” (el-Enbiyâ, 21/2) buyruğunun anlamı, kendilerine Peygamber 
(sav)'dan her hangi bir ümit, Dir va'd ve bir korkutma gelecek oisa “mutla. 
ka onu eğlenerek, alay ederek dinlerler.” (el-Enbiyâ, 21/2) Çünkü, Peygam- 
berterin öğütleri ve sakındırmaları bir zikirdir. Nitekim yüce Allah şöyle Du- 
yurmaktadır: “Sen onlara hatırlat (zekkir). Sen ancak bir hatırlatıcısın 
(müzekkir).” (el-Gâşiye, 88/21) Yine konuşma esnasında filan kişi zikir 
meclisindedir tabiri kullanılır. Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Allah'ın emri el- 
bette yerine gelir buyruğu ile Allah'ın emri mutlaka yerini bulan bir kader- 
dir.” (el-Ahzâb, 33/37 ve 38) buyrukları ite yüce Allah kâfirlerden slucağı In- 
tikamı ve onlara vereceği cezayı, bir de mü'minlere yardımını verdiği hüküm 
ve takdir etmiş olduğu fiillerini kastetmektedir. Nitekim yüce Allah'ın şu huy- 
ruğu da bu kabildendir.: “Nihâyet emrimiz gelip de...” (Hüd, 11/40) Bir Iig- 
ka yerde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Halbuki Firavun'un emri hiç 
de doğru değildi.” (Hüd, 11/97) Burada “emir”den kasıt ise, onun hali, fiil- 
leri ve izlediği yoldur. Şair de şöyle demektedir: 


Laia İşe gere ill İL Lay Li 


“Onun kendine has bir emri (hali, durumu , yolu) vardır. Nihâyet o, 
Ayaklarıyla barınmak üzere bir mer'aya geçti mi, orada yerleşir.” 


2. Emir İle İrade Arasındaki İlişki: 

Bu husus bu şekilde açıklığa kavuştuğuna göre şunu bil ki: “Emir'in ira- 
de ile hiç bir ilgisi yoktur. Mutezile ise, emir iradenin kendisidir, demekte- 
dir. Oysa bu doğru değildir. Aksine, yüce Allah, irade etmediği şeyi emreder, 
irade ettiği şeyi de yasaklar. Meselâ, Hz. İbrahime oğlunu boğazlamasını em- 
rettiği halde, onun böyle bir işi fülen gerçekleşmesini irade etmemişti. Pey- 
gamber'i Muhammed, (sav)'e ümmeti ile birlikte elli vakit namaz kılmasını 
emretmnekle birlikte ondan yalnızca beş vakit namaz kılmasını murad etmiş- 
tü, Yüce Allah: “Ve tâ ki, içinizden şehidler edinsin" (Al-i İmran, 3/140) 
buyruğu ile Hz. Hamza'nın şehadetini murad ettiği halde, kâfirlerin onu öl- 
dürmesini nehyetmiş, böyle bir işi yapmalarını emretmiş değildi. İşte bù hu- 
sus gerçekten doğru ve bu konuda nefis bir açıklamadır, bunun üzerinde dik- 
karke düşünmek gerekir. 

Yüce Allah'ın: “Âlemlerin Rabbi olan Allah'ın şanı ne yücedir” anlamın. 
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daki buyruğunda geçen; "i İS): Şanı ne yücedir!” buyruğu, “bereket” kö- 
künden; ( Js ) vezninde bir kelimedir ki, bereket, çokluk, genişlik ve bol- 
luk demektir, Bu açıklamayı İbn Arefe yapmıştır. el-Ezheri der ki: “Tebâre- 
ke" yüce, azametli ve üstün anlamındadır. Bunun, O'nun ismi ile teberrük edi- 
lir ve O'nun isminin uğurundan faydalanılmaya çalışılır, anlamına geldiği de 

söylenmiştir. 
“Âlemlerin Rabbi”nin anlamına dair açıklamalar da el-Fatiha Süresi'nde 

1/1. Ayet, 6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

b 
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55. Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin. Gerçek şu ki O, had- 
di aşanları sevmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Dua ve Âdâbı: 


Yüce Allah'ın: “Rabbinize... dua edin” şeklindeki bu buyruğu, dua etme- 
mizi ve onunla Rabbimize ibadeti emretmektedir. Daha sonra yüce Rabbimiz 
bu emir ile güzel olan bir takım sıfatlara riâyeti de zikretmektedir ki, bun- 
lar huşu (tevazu ile kalpten gelen bir boyun eğme ve boyun eğiş), ile tazar- 
ru (yalvarıp yakarmak) dır. “Gizlice” ifadesinin anlamı ise riyadan uzak ka- 
labilmesi için insanın kendi içinden dua etmesi demektir. 


Yüce Allah bununla peygamberi Hz. Zekeriya'yı da övmüş bulunmakta- 
dır. Onun duasını haber verirken şöyle buyurmaktadır: “Hani o, Rabbine giz- 
lice (dua ile) seslenmişti.” (Meryem, 19/3) Peygamber (sav)'ın: “Zikrin ha- 
yırlısı gizli olan, rızkın hayırlısı da yeterli olandır”) buyruğu da buna ben- 
zemektedir. 


şeriat şunu tesbit etmiştir ki: Farz olmayan hayırlı amellerde gizlilik, 
açıkça yapmaktan daha büyük ecir almaya sebeptir. Bu manadaki açıklama- 
lar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/271. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 


el-Hasen b. Ebi'i-Hasen der ki: Biz öyle kimselere yetiştik ki, yer yüzün- 
de gizlice yapabilecekleri her hangi bir amel varsa, onu ebediyyen açıkça iş- 





(1) Beyhaki, Şuabul-İman, Beyrut 1410/1990, I, 406, 407. VII, 296. 
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lemezlerdi. Müslümanlar, alabildiğine dua ederler, fakat sesleri işitilmezdi. Sa- 
dece kendileriyle Rabbleri arasında bir fısıltıları duyulurdu. Buna sebep ise, 
yüce Allah'ın: “Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin” buyruğudur. 
Yine fiilinden razı olduğu salih bir kulundan söz ederek: “Hani o, Rabbine 
gizlice seslenmiş (dua etmişti)” (Meryem, 19/3) diye buyurmaktadır. Ebu ła- 
nife'nin arkadaşları (mezhebine mensup ilim adamları) bunu “âmin” sözü- 
nü gizli söylemenin onu açıkça söylemekten evla olduğuna delil göstermiş- 
lerdir. Çünkü âmin de bir duadır. Bu husustaki açıklamalar ise, daha önce el- 
Fatiha Süresi'nde (Âmin bahsi 1 ve 2. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

Müslim Ebu Musa'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bir yolculukta - 
bir rivayette de bir gazada- Peygamber (sav) ile birlikte idik, İnsanlar, yük- 
sek sesle tekbir getirmeye başladılar. Bir rivayette de şöyle denmektedir. IMr 
adam her bir tepeye çıktıkça la ilahe illallah demeye başladı. Rasululkılı (sav) 
da şöyle buyurdu: “Ey insanlar, kendinize acıyınız, aşırıya kaçmayınız. Çün- 
kü sizler, ne sağır birisine, ne de gaip olan birisine dua ediyorsunuz. SİZ, her 
şeyi çok iyi işiten ve size pek yakın olan ve sizinle birlikte olan birisine dua 
ediyorsunuz...” P 


2. Dua Esnasında Elleri Kaldırmak: 


İlim adamları, dua esnasında elleri kaldırmak hususunda farklı görüşle- 
re sahiptirler. Aralarında Cübeyr b. Mur'im, Said b. el-Müseyyeb ile Said b. 
Cübeyr'in de bulunduğu topluluk bunu mekruh görmüşlerdir. Şüreyh de el- 
letini kaldırmış birisini görmüş ve: Bu ellerinle sen kimi yakalamak istiyor- 
sun anasız kalastca! demiştir. Mesruk da dua esnasında ellerini kaldıran bir 
topluluğa: Allah o elleri kessin! diye beddua etmiştir. Bunlar, bir ihtiyaç do- 
layısıyla Allah'a dua etmek halinde işaret parmağıyla işarette bulunmayı 
tercih etmişlerdir. Bu ihlasın kendisidir, derlerdi. Katade de parmağıyla işa- 
ret eder, ellerini kaldırmazdı. Ata, Tavus, Mücahid ve başkaları da elleri kal- 
dırmayı mekruh görmüşlerdir. 

Elleri kaldırmanın caiz olduğu da ashab ve tabiinden bir gruptan rivayet 
edilmiştir. Peygamber (sav)'den de böyle bir rivayet vardır ki, bunu da 
Buhâri zikretmektedir. Ebu Musa el-Eşari der ki: Peygamber (sav) dua etti, 
sonra ellerini kaldırdı. Ve ben, kolluk altlarının beyazlığını dahi gördüm.” 
Bunun bir benzeri Enes'ten de rivayet edilmiştir.’ 





(0) Buhâri, Cihad 131, Meğizi 38, Deavât 50, Kader 7, Tevhid 9; Müslim, Zikr 44, 45; Ebü 
Dâvud, Vitr 26; Müsned, IV, 394. 402, 417-418. 

(2) Buhâri, Meğâzi 55; Deavât 23; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 165. : 

(3) Buhâri, İstiskâ 21, Denvâr 23: Müslim, İstiskâ 5, 7: Nesâi, İstiskâ 9, 17. 
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İbn Ömer de der ki: Peygamber (sav) ellerini (dua esnasında) kaldırmış 
ve şöyle buyurmuştur: “Allah'ım, Halid'in yaptıklarından uzak olduğumu sa- 
na bildiririm.” 0 

Müslim'in Sahihinde de Ömer b. el-Hattab'tan şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Bedir gününde Rasulullah (sav) müşriklere baktı. Sayıları bin kişi idi. 
Ashabı ise üçyüz onyedi kişi idiler. Bunun üzerine Allah'ın Peygamber'i el- 
lerini uzatarak kıbleye yöneldi ve Rabbine dua etmeye başladı... diyerek, ha- 
disin geri kalan bölümünü zikretti.2 

Tirmizi de yine Hz. Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasulul- 
lab (sav) ellerini kaldırdı: mı, onları yüzüne sürmeden aşağı indirmezdi. Tir- 
mizi der ki: Bu, sahih, garip bir hadistir.” 

İbn Mace'nin de Selman'dan, O'nun Peygamber (sav)'den rivayetine gö- 
re Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Rabbiniz çokça haya eden 
ve kerem sahibi olandır. O, kulundan ellerini kendisine kaldırıp da onları 
bomboş geri çevirmekten -veya onları zarar etmiş halde- geri çevirmekten 
haya eder." 

Birinci görüşün sahipleri, Müslim'in Umare b. Ruveybe yoluyla nakletti- 
ği şu hadisi delil gösterirler. Umare, Bişr b. Mervan'ı minber üzerinde elle- 
rini kaldırmış halde görünce şöyle demiş: Allah bu iki eli çirkin etsin. Andol- 
sun ben, Rasulullah (sav)'ı gördüm de o, elleriyle şöyle yapmaktan fazla bir 
şey yapmıyordu, demiş ve işaret parmağı ile işaret etmişti." 

Said b. Ebi Arube'nin Katade yoluyla rivayet ettiği şu hadisi de delil gös- 
terirler: Enes b. Malik, Katade'ye anlattığına göre Peygamber (sav) istiska (yağ- 
mur için dua) müstesna hiç bir duada ellerini kaldırmazdı. İstiska esnasın- 
da da ellerini koltuk altlarının beyazlığı görülünceye kadar kaldırırdı.“© 


Ancak birincisi, rivayet yolları itibariyle Said b. Ebi Arube'nin hadisinden 
daha sağlam ve daha sahihtir. Çünkü, Said b. Ebi Arube'nin, ömrünün son- 
larına doğru hafızasında değişiklik meydana gelmişti. Diğer taraftan Şu'be, 
Katade'den yaptığı rivayetinde de ona muhalefet etmiştir. Katade, Enes b. Ma- 
lik'ten rivayetle şöyle demiştir: Rasulullah (sav) koltuk altlarının beyazı gö- 
rülünceye Kadar ellerini kaldırırdı.“ 


(D Buhâri, Ahkâm 35, Cizye 11. Meğâzi 58. Denvât 22: Nesâi, Kudât 17: Müsned, TI, 151. 
(2) Müslim, Cihad 58; Tirmizi, Tetsir 8. süre 3. 

(3) Tirmizi, Dua 11. 

(4) Ebü Dâvüd, Vitr 23: Tirmizi, Dua 104: İbn Mâce, Dua 13: Müsned, V, 438, 

(9) Müslim, Cumua 53; Müsned, IV. 166. 

(0) Buhâri, İstiskâ 22. 

(9) Buhâri, Denvât 23. 
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Şöyle de denilmiştir: Müslümanların başına herhangi bir musibet geliniy 
ise, ellerin kaldırılması o takdirde iyi ve güzeldir. Niiekim Peygamber (iv) 
istiska (yağmur duasın)da ve Bedir gününde böyle yapmıştır. 

Derim ki: Dua ne şekilde kolayına gelirse güzeidir ve insanın Allulı'u olan 
ihtiyacını, fakrını, O'nun önündeki zillet ve alçak gönüllülüğünü açığı vur- 
ması için istenmiş bir şeydir. Dilerse kıbleye yönelir ve ellerini kaldırırsa bu 
güzeldir. Dilerse bunu yapmayabilir. Çünkü Peygamber (sav) hadislerde 
varid olduğu üzere bunları yapmıştır. Yüce Allah da: “Rabbinize yalvara ya- 
kara ve gizlice dua edin” diye buyurmuştur. Burada ellerini kaldırmak ve ben- 
zeri herhangi bir nitelik de varid olmamıştır. Bir başka yerde de "Onlar, ayak- 
ta iken, otururken... Allah'ı anarlar” (Âl-i imran, 3/191) diye buyurarak on- 
ları övmüş ve sözü geçen dışında herhangi bir hali şart koşmamıştır. Peygam- 
ber (sav) da Cuma günü irad ettiği hutbesinde kıbleye yönelmekaizin Allah'a 
dua etmiştir. 


3. Duada Haddi Aşmamak: 

Yüce Allah: “Gerçek şu ki O, haddi aşanları sevmez” buyruğu ile duada 
haddi aşanları sevmeyeceğini anlatmak istemektedir. Lafız her ne kadar 
umumi ise de buna işaret edilmektedir. 

Haddi aşan (el-Mu'tedi); haddi çiğneyen ve yasağı işleyen kimse de- 
mektir. Haddi aşma oranına göre bu hususta farklılık olabilir. Peygamber 
(sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “İleride duada haddi aşacak ka- 
vimler olacaktır.” Bu hadisi, İbn Mace, Ebu Bekr b. Ebi Şeybe'den şöylece ri- 
vayet etmektedir: Bize, Affan anlattı, bize Hammad b. Seleme anlattı. Bize, 
Said el-Cüreyri haber verdi. O, Ebu Nuame'den naklettiğine göre Abdullah 
b. Muğatfel, oğlunun: Allah'ım, ben Senden cennete girdiğim vakit, sağ ta- 
rafındaki beyaz köşkü istiyorum, diye dua ettiğini duymuş, ona şöyle demiş: 
Yavrucuğum, sen Allalı'tan cenneti iste ve cehennemden O'na sığın. Çünkü 
ben, Rasulullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “İleride duada haddi 
aşacak bir topluluk olacaktır.” 

Duada haddi aşmak birkaç türlü olabilir. Bunlardan bazıları: 

1- Önceden de geçtiği gibi, çokça sesi yükseltmek ve bağırıp çağırarak dua 
etmek, 

2- İnsanın kendisine bir peygamber mevkiinin verilmesini istemesi yahut 
imkânsız bir iş için dua etmesi ve buna benzer aşırı isteklerde bulunması, 


(0 İbu Mâce, Dua 12; Müsned, IV, 87. V, 55: ayrıca bk. Eb& David, Vitr 23, Müsned, 1, 172. 
183, IV, 86. i 
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å- Bir masiyet isteyerek, buna benzer bir taleple bulunarak dua etmesi, 

4- Kitap ve Sünnette olmayan lafızlarla dua edip asılsız ve hiçbir şekilde 
mesnet kabul edilemeyecek bir takım nüshalarda bulduğu kuru lafızlar ve ka- 
liyeli sözleri seçerek bunları şiar edinip Rasulünün kendileriyle dua ettiği la- 
fızları terk etmesi gibi. 

Bütün bunlar daha önce el-Bakara Süresi'nde açıklanmış olduğu gibi, du- 
anın kabul edilmesine engel teşkil eder. 


b -è N a à s - 

KÉ GE EAGLA İYİ lis Y 
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56. Yeryüzünde -orası ıslah edilmişken- fesat çıkarmayın, O'na 
korkarak ve umarak dua edin. Şüphesiz Allah'ın rahmeti iyi ha- 
reket edenlere yakındır. 


Yüce Allah'ın: “Yeryüzünde -orası ıslah edilmişken- fesat çıkarmayın” 
buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı tek başlık halinde sunacağız: | 


Fesadın Her Türlüsü Yasaktır: 


Şanı yüce Allah, az olsun çok olsun ıslahtan sonra az olsun her türlü fe- 
sadı yasaklamaktadır. Bu buyruk, konu ile ilgili görüşler arasından sahih ola- 
na göre umum ifade eder. 


ed-Dahhâk der ki: Kaynar su ve pınarların yerin dibine geçmesini sağla- 
mayın. Meyve veren ağacı zarar vermek kastıyla kesmeyin. Yine varid oldu- 
ğuna göre, dinarların kenarlarını kesmek'!' de yer yüzünde fesat çıkarmanın 
bir bölümüdür. 

Şöyle de denilmiştir: Yöneticilerin, hakimlerin ticaret yapmaları da yeryü- 
zünde fesat kabilindendir. 


el-Kuşeyri der ki: Maksat, şirk koşmayın demektir. Bu, şirki, kan dökme- 
yi ve yer yüzünde her türlü kargaşayı yasaklamakta, yüce Allah yer yüzünün 
ıslalı edilmesinden sonra ve Allah orayı peygamberlerini göndermek sure- 
üyle ıslah edip şeriatı yerleştirip, Muhammed (savY'ın dini açıklık kazandık- 
tan sonra şer'i hükümlere bağlı kalmayı da emretmektedir. 


(1? Günümüzde çok yakından bildiğiniz develüasyon uygulamaları, söz konusu fesadın “mo- 
dern şekli” olarak kabul edilebilir. 
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İbn Atiye der ki: Bu görüşü ortaya koyan kişi, en büyük ıslalılan soneta en 
büyük fesadın ne olduğuna işaret etmiş ve bunu özellikle zikretmiştir. 

Derim ki: ed-Dahhâk'ın sözünü ettiği husus ise, umumi şekliyle değildir. 
Şüphesiz ki bu, eğer mü'minlere zararlı olacaksa bir fesatur. Ancak, bunla 
rın Zararları müşriklere dokunacaksa, böyle bir şey caizdir. Çünkü Peygan- 
ber (sav) Bedir'deki kuyunun suyunu kapatmış, kâfirlerin ağaçlarını kesmiş- 
tir. İleride dinarların kenarlarını kesmeye dair açıklamalar yüce Allah'ın iz- 
niyle Hüd Süresi'nde (11/88. âyetin tefsirinde) gelecektir, 

“O'na korkarak ve umarak dua edin” buyruğuyla yüce Allah, insana kor- 
ku ve uyanık olmak, Allalvtan umut etmek halinde olmayı emretmektedir. Ta 
ki, insan için korku ve ümit, dosdoğru yolda gölüren iki kanat gibi olsun. İn- 
san bunlardan yalnız birisine sahip olacak olursa, helâk olur gider, Niteklin 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kullarıma haber ver ki, muhakkak Ben, 
evet Ben ğafur ve rahimim. Şüphesiz azabım da en acıklı azaptır” (l-A Ner, 
15/49-50) buyurarak, hem umutlandırmakta, hem de korkulmaktadır. O bit- 
kımdan insan, Rabbinin azabından korkarak, sevabını da umarak dua eder, 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Onlar, rağbet (umut) ederek ve 
korkarak Bize dua ediyorlardı.” (el-Enbiya, 21/90) Bu buyruğa dair açıkla- 
malar da ileride gelecektir. 


“Korku: Havf”, zararlarından yana emin olunamayan şeylerden ötürü 
duyulan dehşettir. Umut (Âyette; tama’, recâ') ise, sevilen şeyin gerçekleşme- 
sini ummak ve beklemektir. Bu açıklamaları el-Kuşeyri yapmıştır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Hayat boyunca korkunun ümitten bas- 
kın gelmesi, ölüm esnasında ise ümidin baskın gelmesi gerekir. 


Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Sizden her hangi bir kimse 
ölümü esnasında mutlaka Allah hakkında hüsn-ü zan besleyerek ölsün.” Bu 
hadis, sahih bir hadis olup Müslim tarafından rivayet edilmiştir.” 

Yüce Allalı'ın: “Şüphesiz Allah'ın rahmeti iyi hareket edenlere yakın- 
dır” buyruğuna gelince, burada “yakın” anlamındaki; ( $a ) kelimesi (ralı- 
met kelimesinin sıfatı olarak) onun gibi müenneslik “te” si ile ( 4# ) şeklin- 
de gelmemiştir. 

Bu hususta yedi vecih sözkonusudur. Evvela rahmet ile rulım aynı şeydir, 
rahmet, af ve ğufrân manasınadır. Bu açıklamayı €ez-Zeccâc yapmış, en- 
Nehhas da tercih etmiştir. en-Nadr b. Şumeyi ise şöyle demektedir: Rahmet, 
mastardır. Mastarın ise müzekker olması gerekir. Nitekim yüce Allah'ın: 


(1) Müslim, Cennet 81, 82; Eb Dâvüd, Cenâiz 13: İbn Mâce, Z auha 14; Müsned, Ili, 293, 
315... 
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ET üni y: Her kime bir öğüt gelir de...” (el-Bakara, 2/275) buyruğu gi- 
bi. Bu da ez-Zeccâc'ın görüşüne yakındır. Çünkü, el-Bakara Süresi'nin işa- 
ret edilen âyetinde geçen “mev'iza”, vaaz anlamındadır. 

Rahmet ile ihsanı kastettiği de söylenmiştir. Diğer taraftan müennesliği ha- 
kiki olmayan kelimelerin müzekker gelmesi de caizdir. Bunu da el-Cevheri 
zikretmektedir. 


Bir başka görüşe göre, burada rahmetten kasıt yağmurdur. Bu açıklama- 
yı da ei-Alıfeş yapmıştır. O, şöyle der: Ayrıca, bazı müenneslerin müzekker 
yapıldığı gibi, bunun da müzekker olması mümkündür, deyip şu beyiti nak- 
letmektedir: 


LA İİ İY Leş iş iŞ 43 


“Hiçbir bulut onun yağdırdığı yağmuru yağdırmamıştır. 
Ve hiç bir arazi de onun bitirdiği mahsulleri vermemiştir.” 


Ebu Ubeyde de der ki: Burada; “($47 ): Yakın” kelimesinin müzekker gel- 
mesi, “mekân” kelimesinin müzekker oluşundan dolayıdır. Allah'ın rahme- 
ti iyi hareket edenlere mekân olarak yakındır, anlamındadır. 


Ali b. Süleyman der ki: Böyle bir açıklama yanlıştır. Çünkü, eğer dediği 
gibi olsaydı, Kur'an-ı Kerimde “yakın” anlamında kelimenin mansup olma- 
sı gerekirdi. Nitekim “( eke L 5 tas; öj ): Zeyd sana yakındır,” derken böyledir. 

Bunun, neseb kabul edilerek müzekker yapıldığı da söylenmiştir. Adeta; 
S " 3 dil >, ot ): Muhakkak Allah'ın rahmeti...nin yakınlığı vardır,” demiş 
gibidir. Nitekim “( afi» gile il ): Boşanmış bir kadın ve ay hali bir kadın,” 
denirken de (Kadına nisbet edilen bu halleri ifade eden kelimeler müennes- 
lik “te”si almamıştır). 


el-Ferrâ da der ki: “Karib: yakın” kelimesi, eğer mesafe anlamını taşıyor- 
sa, müzekker de gelebilir, müennes de gelebilir. Eğer neseb anlamına geli- 
yor ise, müennes kabul edilir ve bu hususta nahivciler arasında görüş ayrı- 
lığı yoktur. Nitekim; “zi ily sia ): Bu kadın benim yakınımdır,” demek gi- 
bi. Bu açıklamayı da el-Cevheri yapmıştır. el-Cevheri'den bir başkası da el- 
Ferrâ'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Neseb de; “( o 4, ): Filanın yakı- 
nı olan kadın,” denilir. Neseb dışındaki ifadelerde ise, müzekker gelmesi de 
müennes gelmesi de mümkündür. Meselâ, “(v4 h UA e öl İs ): Senin 
evin bize yakındır, filan kadın bize yakındır,” demek gibi. Yüce Allah da şöy- 
le buyurmaktadır: “ j ù Ke EUN Ji dh yi Gy ): Ne bilirsin, belki de o saat (kı- 
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yamet) yakın olacaktır.” (el-Ahzâb, 33/63) 


Onun lehine delil getirenler de şöyle derler: Arapların kullanışı da böy- 
ledir. Nitekim şair İmruu'l-Kays şöyle demektedir: 


EY ln PN KE VB PE. o G 


“Vay onun haline, akşamı etti mi, ne Um Haşim yakınlardadır 
Ne de Yeşkür'un kızı Besbâse.” 


ez-Zeccâc der ki: Bu yanlıştır. Çünkü, müzekker ve müennes isimler (fi- 
illerine göre müzekker veya müennes olurlar). 


CONE 
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57. Rahmetinin önünden rüzgârları müjde olmak üzere gönderen 
O'dur. Nihâyet bunlar, ağır yüklü bulutları kaldırınca, Biz onla- 
rı ölmüş bir yere süreriz ve ondan su indiririz. Derken, o su ile 
ürünün her türlüsünü çıkartırız. İşte Biz, ölüleri de böyle çıka- 
racağız. (Bunları) iyi düşünüp ibret alırsınız diye (açıklıyoruz).” 


Yüce Allah'ın: “Rahmetinin önünden rüzgârları müjde olmak üzere gön- 
deren O'dur” buyruğu, daha önce geçen: “Geceyi durmadan kovalayan gün- 
düze O bürüyor” (el-A'râf, 7/54) buyruğuna atledilmiştir. 

Burada yüce Allah, nimetlerinden başka türlü hir nimet sözkonusu etmek- 
te ve bu, O'nun vahdaniyetine delil teşkil etmekte, uluhiyetini ispatlamak- 
tadır. Daha önce el-Bakara Süresi'nde “rüzgârlar z dair açıklamalar, (2. 10-1. 
âyet, 9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“( zW ) Rüzgârlar” çokluk çoğuludur. í Ts ) ise, aynı kelimenin azlık ifa- 
de eden çoğuludur. “(75 ): Rüzgârın aslı ise; (799) tır. Buna göre azlık bil- 
diren çoğul şeklinin; ( 744) şeklinde olduğunu söyleyenler hatalı bulun- 
muştur. 
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“(İyi » Müjde olmak üzere” kelimesinde yedi kıraat vardır: Haremeyn 
eli ile Ebu Amr, bunu ( 18 ) şeklinde “nun” ve “şin” harfleri ötreli olmak üze- 
re nisbel manasını verecek şekilde; ( su Yin çoğulu olarak okumuşlardır. Biz 
rüzgârları yayıcılar olarak gönderdik, anlamına gelir. Bu da tekil ve çoğulu 
Wibari ile; "(4443 das ): Tanık ve tanıklar” kelimesini andırmaktadır. Bunun, 
(OA )'in çoğulu olması da mümkündür. “Js 9355 ): Peygamber ve peygam- 
berer" gibi. Bu kelime, değişik yerlerden esen rüzgâr demektir, Yine bu ke- 
İlme, yayilan (rüzgârlar) anlamına da gelir. Yani: Rüzgârları yayılmış şekilde 
gönderen O'dur. 

cl-Hasen ve Katade; (İ,S ) şeklinde “nun” harfini ötreli, “şin” harfini sa- 
kin ve (4% yden hafifletilmiş olarak okumuşlardır. “(3 8): Kitaplar, 
Peygamberler” (derken), “te” ve “sin” harflerinin sakin okunması gibi. 

el-A'meş ve Hamza, (1,85) şeklinde “nun” harfini üstün, “şin” harfini de 
sakin olarak mastar diye okumuştur. Bu mastarda da kendisinden önce ge- 
len fiilin amel ettiğini kabul etmiştir. Buna göre; “(E guj au şili as): O, 
rüzgârları alabildiğine yayan” diye buyrulmuş gibi olmaktadır. Adeta rüzgâr- 
lar katlayıp dürülmüş iken sonradan estirilmeleri esnasında yayılmışlar gibi 
bir anlam ifade eder. Bunun, “rüzgârlar” anlamındaki, (g4 den hal konu- 
munda mastar olması da mümkündür. Şöyle buyrulmuş gibi olur: 
Çöymazk ie) O, rüzgârları dirilticiler olarak gönderendir.” Bu da 
(Edi si): Allah ölüyü diriliti de o da dirildi ifadesinden gelir. 

Şöyle de denilmiştir. “Nun” harfi üstün olarak; ( Í; ¥ ) şeklindeki söyleyiş, 
önceden de sözünü ettiğimiz şekilde katlamanın zıddı olan açıp yaymak an- 
lamını veren; ( #3 Yden gelmektedir. Adeta rüzgâr esmediği vakit katlanmış 
ve dürülmüş bir halde iken, esince de bu katlanıp dürülmüş hali bozulup, 
açılıp yayılmış gibi olur. Ebu Ubeyd ise bunu, değişik yönlerde dağılıp ya- 
yılmış diye açıklamıştır. 

Âsım ise bu kelimeyi; “( LÈ ): Müjde olmak üzere” diye “be” harfini ötre- 
li, “şin” harfini sakin ve sonu da tenvinli olarak; “ x ): Müjdeci"nin çoğu- 
lu diye okumuştur. Rüzgârlar yağmur müjdesini getirenlerdir, anlamına ge- 
lir. Bunun tanığı da yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Rüzgârları müjdeciler ola- 
rak göndermesi de O'nun âyetlerindendir.” (er-Rüm, 30/46) Bu okuyuşta “şin” 
harfi aslında ötrelidir. Hafifletmek kastıyla sakin okunmuştur. “( (34 Jo k 
Peygamberler” gibi. Yine Âsım'dan “be” harfini üstün olarak okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. 

en-Nehhâs der ki: Bu, (İLE) diye de okunur. “Be” harfi üstün, “şin” har- 
fi sakin okuyuşa göre anlamı ise müjde vermektir. İşte bunlar beş kıraat et- 
mektedir. 
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Muhammed b. el-Yemani ise, ( 578 ) diye okumuştur. Yedinci bir kırmalı 
ise “be ve şin” harfi ötreli olmak üzere ( s8 ) şeklindeki okuyuştur. Yüve Al: 
lalı'ın: “Nihâyet bunlar, ağır yüklü bulutları kaldırınca..." buyruğundau 
geçen ve “bulut” anlamındaki; ( t-t ) kelimesi hem müzekker olarak 
hem de müennes olarak kullanılır. Çoğulu ile tekili arasında sonuna “he” (yu- 
varlak “te”) alan bütün kelimeler de böyledir. Bunun, tekil bir kelime ile sı- 
alının yapılması da caizdir. Mesela: “( Us ja apt ): Ağır bulutlar” denile- 
rek ağır kelimesi tekil olarak da çoğul olarak da getirilebilir. Buyruk da: Rüz- 
gârlar su ile ağırlaşmış bulutları taşıyınca, anlamına gelir. 

“Biz onları” yani bulutları “ölmüş” yani, bitkisi kalmamış *bir yere sü- 
reriz.” Bunun; ölmüş bir yer için süreriz anlamına geldiği de söylenmiştir ki, 
o takdirde “(ça Mi): Yer için, yere” kelimesinin başındaki "lim" harli 
mef'ulü leh anlamını verir. 

“Yer” anlamındaki ( AlJI) ise, yer yüzünde mamur olan yahut olmayan boş 
veya meskün her yer demektir. “(Liy zalji): Yer" kelimesi tekildir. Çoğulu İse, 
(olaki, oi) şeklinde gelir. 

Cİ) ise, iz ve eser anlamındadır ki, çoğulu da; (A! ) şeklinde gelir. Şa- 
ir der ki: 


WWI İbne 
“Onun bıraktığı izleri eskime ve çürüme kuşattıktan sonra.” 


Bu kelime, aynı zamanda deve kuşlarının kumda yumurtalarını bıraktık- 
ları yer anlamına da gelir. O bakımdan; “(AM åy g Jt ça ): O, deve kuşu- 
nun bıraktığı yumurtadan da zelildir.” Yani, deve kuşunun bıraktığı yumur- 
tasından daha aşağılıktır, tabiri kullanılır. “ xMj1, X Belde,” yer anlamındadır. 
“Bu bizim beldemizdir” deyimi, burası bizim yerimiz, bizim kasabamız deme- 
ye benzer. Belde aynı zamanda ayın menzillerinden birisinin adıdır ki, bun- 
lar yay burcunun altı tane yıldızı olup, güneş bu burca yılın en kısa günlerin- 
de girer. Belde, aynı zamanda göğüs manasına da gelir. “Filanın beldesi ge- 
niştir” tabiri, filanın, kalbi, göğsü geniştir anlamındadır. Şair der ki: 


LAL İl Lp LA ği Li 


“O deve çöktürüldü de bir beldeyi (göğsünü) bir diğer beldeye (yere) koydu 
Orasının devenin böğürtüleri dışında sesleri pek azdır.” 
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Şair burada devenin çöküp göğsünü yere bıraktığını anlatmaktadır. Bel- 
de ve bulde iki kaş arasındaki tüysüz açıklık anlamına gelir. O halde bu iki 
kelime de müşterek lafızlardandır. 


“Ve ondan su indiririz” buyruğundaki; “(4 ): Ondan” lafzının o beldeye 
suyu indiririz anlamını vermesi de mümkündür. Biz bulut ile su indiririz, an- 
lamina geldiği de söylenmiştir. Çünkü bulut, suyu indirmenin bir aracıdır. An- 
İlamın (mealde olduğu gibi) Biz o buluttan suyu indirdik, şeklinde olması da 
multemeldir. Nitekim yüce Allah'ın “(Mi e UY, 5.1; ): Allah'ın kulları on- 
dan içerler” (el-insan, 76/6) buyruğundaki “be” harfi de “den, dan” anlamı- 
nı vermektedir. 

“Derken o su ile ürünün her türlüsünü çıkartırız. İşte Biz, ölüleri de böy- 
le çıkaracağız. İyi düşünüp ibret alırsınız diye.” Yani, bu şekilde bitkileri 
çıkartığımız gibi, ölüleri de böylece dirileceğiz. 

Beyhaki ve başkaları, Ebu Rezin ci-Ukayli'den şöyle dediğini rivayet et- 
mektedirler: Ey Allah'ın Rasulü dedim, Allah mahlukatı nasıl tekrar dirilte- 
cektir ve yaratıkları arasında bunun delili ve belgesi nedir? Hz. Peygamber 
şu cevabı verdi: “Sen kavminin vadisinden kurakken geçmişken daha son- 
ra oradan geçtiğinde yeşillenerek sarsıldığını hiç görmedin mi?." Evet gördüm, 
deyince; “İşte Allah'ın yarattıklarında (öldükten sonra) dirilişin âyeti (belge- 
si) budur”diye buyurdu.” 

Benzetme yönünün şu olduğu da söylenmiştir: Ölülerin kabirlerinden di- 
rililmesi, yüce Allah'ın kabirleri üzerine yağdıracağı bir yağmur vasıtasıyla 
olacaktır. Bu yağmur sonucunda kabirleri üzerlerinden çatlayacak, sonra da 
rulıları kendilerine geri dönecektir. 


Müslim'in Sahih'inde de Abdullah b. Amr'ın, Peygamber (sav)'dan şöyle 
buyurduğu rivayet edilmektedir: “Sonra yüce Allalı bir çisintiyi andıran bir 
yağmur gönderir -yahutta indirir diye buyurdu-. Bu yağmurdan insanların ce- 
setleri bitip yeşerir. Sonra da: Ey insanlar haydi Rabbinizin huzuruna. Onla- 
rı durdurunuz. Çünkü onlar sorguya çekileceklerdir, diye seslenilir,” deyip 
hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir.'?' 

Biz bu hadisin tamamını “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyo- 
ruz, Cenab-ı Allaha hamd olsun. İşte bu husus, öldükten sonra dirilişe ve in- 
sanların tekrar yaratılacığına delildir. 


Bütün işler yalnız Allah'a döndürülür. 


(D Müsned, IV, 11. 
(2) Müslim, Fiten 116. 
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58. İyi ve temiz ülkenin bitkisi Rabbinin izniyle çıkar. Kötü olan- 
dan ise faydası pek az bir şeyden başkası çıkmaz. İşte Biz, âyet- 
lerimizi şükreden bir topluluk için böylece türlü türlü ve tek- 
rar tekrar açıklarız. 


Yüce Allah'ın: “İyi ve temiz ülkenin bitkisi Rabbinin izniyle çıkar. Kö- 
tü olandan ise faydası pek az bir şeyden başkası çıkmaz” buyruğundu ge- 
çen iyi ve temiz ülkeden kasıt, iyi topraktır. Kötü olan ise, toprağında taş ys- 
hut diken bulunandır. 


Bu açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir. Anlamının, bir benzetme oldu- 
ğu da söylenmiştir. Şanı yüce Allah, kavrayışı çabuk olan kimseyi, iyi ve te- 
miz toprağa, geç kavrayan kimseyi de kötü toprağa benzetmiştir ki, bu 
açıklama en-Nehhâs'tan nakledilmiştir. 

Bunun, kalplere dair bir örneklendirme olduğu da söylenmiştir. Kimi kalp 
verilen öğüt ve hatırlatmaları kabul eder. Kimi kalp de fasıktır. Böyle bir öğüt 
ve hatırlatmadan uzak durur. Yine bu açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir, 


Katade ise şöyle demektedir: Allah'tan ecrini umarak ve nafile olarak 
amelde bulunan mü'mine ve ecrini Allah'tan ummayan münafıka dair bir ör- 
nektir. Nitekim Rasulullah (sav) şöyle buyurmaktadır: “Nefsim elinde olana 
yemin ederim ki, eğer onlardan herhangi birisi yağlı bir kemik yahut da gü- 
zel iki koyun ayağını bulacağını bilse, mutlaka yatsı namazında hazır bulu- 
nurdu.”1? “( Tasi ) Faydası pek az bir şey” kelimesi hal olarak nasbedilmiş- 
tir. Hayır vermekten uzak duran, zor demektir. Bu da temsili bir ifadedir. Mü- 
cahid der ki: Yani, Ademoğulları arasında iyi olan kimseler de vardır, kötü 
olan kimseler de vardır. 

Talha ise “kef” harfinin esreli okunuşu ağır olduğundan dolayı; ( ia% $ ) 
diye okumuştur. İbn el-Kâkâ' ise, “kef” harfini üstün olarak; ((,4) diye 
okumuştur. Bu da; “kötü olan” anlamında bir maslardır. Nitekim şair (bu an- 
lamda kullanılmış mastara örnek olmak üzere) şöyle demiştir: 


(1) Buhâri, Ezin 29, Ahkin 52; Nesai, İmame 49; Dârimi, Salât 19. Muvatta, Salâtu’l-Ce- 
mån 3; Müsned, i}. 214, 376. 416... 
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göl İĞİ 4 up 
"O ancak bir öne gidiş ile bir gerileyiştir.” 


Bu kelimenin “kef” harfinin üstün okunuşu ile esreli okunuşunun aynı an- 
kura geldiği ve bunun iki ayrı söyleyiş olduğu da söylenmiştir. 

“İşte Biz, âyetlerimizi şükreden bir topluluk için böylece türlü türlü ve 
tekrar tekrar açıklarız.” Bu âyetleri diğer âyetleri de açıkladığımız gibi 
açıklarız. Âyetler'den kasıt, şirki çürütmeye dair belge ve delillerdir. İşte in- 
sanların gerek duyacakları her hususta âyetleri Biz böylece açıklarız. 

Özel olarak “şükreden topluluk”un zikredilmesi ise, bunlardan yararla- 
nanların onlar oluşundan ötürüdür. 


e SA pA 59 o a gr We e dg $ fa Te 77 
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59. Andolsun Biz Nüh'u kavmine gönderdik de: “Ey kavmim, Allah'a 
ibadet edin. Sizin O'ndan başka hiç bir ilâhınız yoktur. Doğru- 
su ben, sizin için büyük bir günün azabından korkuyorum” 
dedi, 


Yüce Allah, kemal seviyesinde yaratıcı ve kadir olduğunu beyan ettikten 
sonra; “Andolsun Biz Nuh'u kavmine gönderdik de: Ey kavmim, Allah'a iba- 
det edin...” buyruğu ile geçmiş ümmetlerin kıssalarını ve bu kıssalardaki ka- 
firleri sakındırıp uyarıcı hususları sözkonusu etmektedir. 

“(jj ): Andolsun...” buyruğundaki “lam” harfi, yemine dikkati çeken ve 
te'kid için gelen “lam”dır. 

“(Jú ): Dedi” buyruğundaki “fa” harfi ise, ikinci hususun birincisinden 
sonra vukua geldiğine (yani, önce onun peygamber olarak gönderildiğine, 
sonra da kavmine Allalı'a ibadet etmelerini emrettiğine) delâlet etmektedir. 

“(eğ & ): Ey kavmim” ifadesi ise muzaf bir nidâdır. Bunun aslı üzere; 
Ce b) şeklinde okunması da mümkündür. 

Nuh (a.s), Âdem (a.s)'dan sonra yer yüzüne Allah'ın gönderdiği rasulle- 
rin ilkidir. O, kızlarla, kızkardeşlerle, hala ve teyzelerle evlenmenin haram 
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olduğu hükmünü getirmiştir. 


en-Nehhâs der ki: “Nuh” adının munsarıf (çekimli fiil) olması üç harfli olu» 
şundan dolayıdır. Ayrıca bu ismin; ( gs gt )'den türemiş olması da mümkün» 
dür. Bu anlamdaki açıklamalar, Âl-i İmran Süresi'nde (3/33. âyetin tefsirin- 
de) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Önceden yaptığımız bu açık: 
lamalar, bunları tekrarlamaya gerek bırakmamaktadır. 


İbnü'l-Arabi der ki: Tarihçiler arasında Hz. İdris'in Hz. Nuh'tan önce ol- 
duğunu söyleyenler yanılmışlardır. Bunların yanılmış olduklarına delil ise, şu 
sahih hadistir: Peygamber (sav) Adem ile İdris'le İsra'da karşılaşmış, HZ. 
Adem, Peygamber Efendimize: “Salih peygamber ve salih evlada merhaba” 
dediği halde, Hz. İdris de: “Salih peygamber ve salih kardeşe merhaba." de- 
miştir. Şâyet İdris Hz. Nulı'un babası olsaydı: “Salih peygamber ve sallh ev- 
lada merhaba!” demesi gerekirdi. Hz. İdris'in Ona “salih kardeş" demesi onun 
Nuh (a.s) da nesebinin Hz. Peygamberle birleştiğini göstermektedir. Al- 
lah'ın salat ve selamı hepsine olsun. İnsaflı bir kimsenin artık bundan son- 
ra söyleyecek her hangi bir sözü de olmaz. | 


Kadı İyad der ki: Burada da Hz. Nuh, Hz. İbrahim ve Hz. Adem gibi Hz. 
Peygamber'in ataları “merhaba salih evlada” dedikleri halde, Hz. İdris hak- 
kında Hz. Musa, Hz. İsa, Hz. Yusuf, Hz. Harun ve Hz. Yalıya gibi “salih kar- 
deşe merhaba” dediği rivayet edilmiştir. İttifakla Peygamber (sav)'ın neseb 
itibariyle atası olmayan peygamberlerden söyledikleri de böyledir. 


el-Mâzeri der ki: Tarihçiler, Hz. İdris'in Nuh (ikisine de selam olsun)'un 
dedesi olduğunu zikretmektedirler. Hz. İdris'in peygamber olarak gönderil- 
diğine dair delil ortaya konulacak olsa dahi, Onun Hz. Nuh'tan önce oldu- 
ğuna dair neseb bilginlerinin söyledikleri sahih olamaz. Çünkü, Hz. Peygam- 
ber, Adem soyundan gönderilmiş ilk rasulün Hz. Nuh olduğunu haber ver- 
mektedir. Şâyet İdris'in peygamber olarak gönderildiğine dair delil ortaya ko- 
nulamayacak olursa, o takdirde söyledikleri doğru ve Hz. İdris'in rasul ola- 
rak gönderilmeyip, sadece nebi bir peygamber olarak gönderildiği anlaşıla- 
bilir. 

Kadı İyad der ki: Bu iki görüşü şöylece bir arada telif etmek mümkündür: 
Hadis-i şerifte de ifade edildiği gibi Hz. Nuh bizim peygamberimiz gibi bü- 
tün yeryüzü halkına peygamber olarak gönderilmiş ve bu onun bir özelliği 
olabilir. Diğer taraftan Hz. İdris ise, Musa, Hüd, Salih, Lût ve diğer peygam- 
berler gibi yalnızca kendi kavmine peygamber olarak gönderilmiş olabilir. 
Bazıları da buna yüce Allah'ın şu buyruğunu delil göstermişlerdir: “Muhak- 


(V İsrâ ve Mi'râc'a dair hadisler ileride el-İsrâ, 17/1. âyet, 4. başlıkta gelecektir. -İnşaallah- 
kaynakları da orada gösterilecektir. 
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kak İlyas da gönderilmiş peygamberlerdendir. O, kavmine (Allah'tan) kork- 
maz mısınız demişti.” (es-Sâlfta, 37/123-124) Çünkü İlyas'ın Hz. İdris'in 
kendisi olduğu da söylenmiştir. Ayrıca buradaki “İlyas” kelimesi, İdrâsin di- 
ye de okunmuştur. Yinc Kadı İyad der ki: Ben, Ebu'l-Hasan b. Battal'ın, 
Adem'in rasul olmadığı kanaatine sahip olduğunu gördüm. Bundan maksat 
ise, yapılabilecek böyle bir itirazdan kurtulmaktır. Ebu Zerr'in rivayet ettiği 
uzunca hadis ise, Hz. Adem'in de Hz. İdris'in de birer rasul olduklarına de- 
Alet etmektedir." 

İbn Aliyye de der ki: Bu görüşler şöylece telif edilebilir. Hz. Nuh'un, in- 
sanları ıslahı, azap ve helâk edilmek suretiyle tehdit ve imana çağırması şek- 
lindeki davet için peygamber olarak gönderilmesi meşhur bir hadisedir. O 
halde bundan kasıt, onun bu nitelikle gönderilmiş ilk peygamber oluşudur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İbn Abbas'dan gelen rivayete göre de: Nuh (a.s) kırk yaşında iken pey- 
gamberlikle görevlendirilmiştir. el-Kelbi de der ki: Hz. Nuh, Adem'den se- 
kizyüz yıl sonra peygamber olarak gönderilmiştir. İbn Abbas da şöyle demek- 
tedir: Hz. Nuh, kavmi arasında onları elli yıl eksiği ile bin yıl davete devam 
etti. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'in verdiği haber de böyledir. Tufandan sonra ise, 
insanlar çoğalıp etrafa yayılıncaya kadar altmış yıl süre yaşadı. 

Vehb b. Münebbih der ki: Nuh, elli yaşında iken peygamberlikle görev- 
lendirildi. 

Amr b. Şeddâd der ki: Hz. Nuh, üçyüz elli yaşında iken peygamberlikle 
görevlendirildi. 

Tirmizi ve ondan başka bir çok hadis kitabında ise, clan mevcut bütün in- 
sanlar Nuh (a.s)'ın zürriyetindendir, denilmektedir. 

en-Nekkâş, Süleyman b. Erkam'dan, O'nun da ez-Zühri'den rivayetine gö- 
re Araplar, Farslar, Rumlar, Şam (Suriye) halkı ve Yemenliler Hz. Nuh'un oğ- 
lu Sam'ın çocuklarıdırlar. Sind, Hind halkı, Zenciler, Habeşliler, Zut (Cet'tin 
Arapçalaşmış şekli olup bir Hint ırkıdır -Kamus-), Nube (Güney Sudan) ile 
Siyah derili herkes, Nulun oğlu Ham'ın soyundandır. Türkler, Berberiler, 
Çin'in ötesi, Ye'cüc ile Me'cuc ve Bulgarların (Sılav ırkı) hepsi ise, Nuh'un 
oğlu Yafes'in çocuklarıdırlar. Bütün insanlar Nuh'un zürriyetinden gelmek- 
tedir. 

Yüce Allah'ın: “(Zİ di 4 $U y. Sizin O'ndan başka hiç bir ilahınız 
yoktur” buyruğundaki “(%6 ): Ondan başka” buyruğu, Nâfi, Ebü Amr, 
Âsım ve Hamza'nın kıraatine göre merlu'dur. 


CD Ebü Zerr (r.aY'in rivâyet ettiği belirtilen bu hadis, Müsned, V, 178, 179. 265'te kayd edil- 
mekle birlikte, Hz. İdris'ten ismen söz edilmemektedir. 
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Sizin O'nun dışında hiç bir ilâhınız yoktur anlamında olup, ilah kelimeni 
mahallen i'rabına göre sıfat yapılmışlır. “ gö ): Başka” kelimesinin, ( Yı ) yek- 
lindeki istisnâ edatı anlamında olduğu da söylenmiştir. Sizin, Allah'tan Dag- 
ka hiç bir ilahınız yoktur, demek olur. 


Ebu Amr der ki: Ben bu kelimenin cer ve nasb halinde okunduğunu bll- 
miyorum. el-Kisai ise, malhallen i'rabını nazar-ı itibara alarak, onu cer ile oku- 
muştur, İstisnâ olarak nasb okunması da caiz olmakla birlikte bu çokça gö- 
rülen bir şekil değildir. Şu kadar var ki, el-Kisai ile el-Ferrâ “ s ): Başka" an- 
lamındaki bu kelimenin yerine; “(Ý ): Ancak, müstesna” şeklindeki istisna 
edatının kullanılmasının güzel kaçtığı her yerde nash ile okunmasını caiz ka- 
bul etmişlerdir. İfade ister tamam olsun, ister olmasın fark etmez. O bakım- 
dan, el-Kisai ile el-Ferra; “( İz# gö L ): Senden başkası bana gelmedi" ifu- 
desini uygun gördükleri gibi, el-Ferra ayrıca şöyle demekledir. Bu, Ün 
doğulları ile Kudaalıların bazılarının şivesidir. Daha sonra da kanıt olmak üze- 
re aşağıdaki beyiti zikretmektedir: 


KE CE PE SE NPC YO YİL PENT 


“Onu su içmekten alıkoyan tek şey, bir güvercinin, 
Oldukça dalları bulunan ve uzun bir sedir ağacında seslenmiş olmasıdır.” 


el-Kisai ise şöyle demektedir: Olumlu cümle olarak; “($+ sie X Bana sen- 
den başkası geldi,” ifadesi caiz değildir. Çünkü burada bunun yerine; CY) ) 
istisnâ edatı kullanılamaz. en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Basralılara gö- 
re eğer ifade tamam olmuyor ise ( > )'ın nasbedilmesi caiz değildir. Onla- 
ra göre böyle bir şey, en çirkin lahnden (yanlışlıklardan)dır. 


EN İNN sile di 
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60. Kavminden ileri gelenler de: “Şüphesiz biz seni apaçık bir sa- 
pıklık içinde görüyoruz” dediler. 
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61. Dedi ki: “Ey kavmim, bende hiç bir sapıklık yoktur. Fakat ben 
Alemlerin Rabbı tarafından gönderilmiş bir peygamberim. 

62. “Rabbimin vahyettiklerini size tebliğ ediyorum. Sizin iyiliğini- 
zi istiyorum ve ben Allah'tan sizin bilmediğinizi de biliyorum.” 


“İleri gelenler: Mele'” kavmin eşrafı ve elebaşılarıdır. Buna dair açıklama- 
ian daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/246. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
nektar, 

(Dalalet: Sapıklık) ise, hak yoldan ayrılmak ve hak yoldan uzaklaşmak de- 
wektir. Biz, senin bizi bir tek ilâha ibadete çağırmanı haktan bir sapma ola- 
rak görüyoruz, demek istemişlerdi. 

“$ AR ): Size tebliğ ediyorum” kelimesi, “lam” harfi şeddeli olarak oku- 
nursa “tebliğ”den gelir. Şeddesiz okunursa da “iblâğ: ulaştırmak”dan gelir. Her 
iki kıraatin aynı anlama gelen iki farklı söyleyiş olup; “( aa si, «5s ): Ona ik- 
ramda bulundu,” kelimeleri gibi olduğu da söylenmiştir. 

“Sizin iyiliğinizi istiyorum” buyruğundaki: Nush: Aldatmanın (ğışş'in) hi- 
lafına, karşılıklı ilişkide niyetin her türlü fesad şaibesinden arınmış olması de- 
mektir. Bu fiilin, “lam” ile geçiş yapması daha fasihtir, Nitekim yüce Allah'ın 
bu buyruğunda da böyledir. Bunun ismi ise “nasihat” şeklinde gelir. “Nâsih” 
ise, nasihat veren anlamındadır. Çoğulu da “nusahâ” gelir. (20! oet e zə 
ise, kalbi temiz adam anlamında bir deyimdir. el-Esmaî der ki: Nâsıh, bal ve 
benzeri saf katıksız şeyler demektir. “Nâsı”” gibi. Halis olan her şey aynı za- 
manda “nâsıh”tır. (OX gb ) ise, filan kişi nasihata yöneldi, anlamındadır. 
“(geek 3 il cali X Benim nasihatımı kabul er. Çünkü ben sana samimi ola- 
rak öğüt verenim,” denilir. Nâsıh, aynı zamanda terzi anlamındadır. Nisah ise, 
dikişte kullanılan ince tel (biz) demektir. Nisâhât da deriler anlamına gelir. el- 
A'şâ da şöyle demektedir: 


ii la Dih la ie SE Rİ A g8 


“O içki içenlerin hepsinin sarhoş olduğunu görürsün. 
Tıpkı, deve yavrularının ipleri (yahut da avlanmak istenen kuşların ağları) 
uzatıldığı gibi.” 


Şairin kullandığı ( 2 ) kelimesi, ( g1 Yın bir başka söylenişidir. Bu ise, 
süt emen deve yavrusu demektir. Yine bu kelime bir kuşun da adıdır. Bu ke- 
limenin (nasihatın) anlamına dair daha geniş açıklamalar, yüce Allah'ın iz- 
niyle et-Tevbe Süresi'nde (9/91-92. âyet, 1 ve 2. başlıklarında) gelecektir. 
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63. “Sizi uyarmak için ve siz sakınasınız, bir de belki rahmet olu- 
nursunuz diye Rabbiniz tarafından içinizden bir kişiye bir öğüt 
geldi diye şaştınız mı yoksa?” 

64. Bunun üzerine onu yalanladılar. Biz de kendisini ve gemide 
onunla birlikte bulunanları kurtardık. Âyetlerimizi yalanla- 
yanları ise suda boğduk. Çünkü onlar kör bir kavim idiler. 


ste 


Yüce Allah'ın: “( p gl ): Şaştınız mı yoksa” buyruğunda “vav” harfi atıl 
“vav”ı olduğundan dolayı fethalıdır. Başına ise lakrir için (doğruyu söyletmek 
kastıyla) istifhâm hemzesi gelmiştir. Aslında “vav” harfi istifham harflerinin 
başına gelir. Ancak, gücü dolayısıyla soru hemzesi bundan müstesnâdır. 

“İçinizden bir kişiye” yani, bir kişinin vasıtası ile tebliğ edilmek üzere “bir 
öğüt”, Rabbinizden bir nasihat, vaaz “geldi diye şaştınız mı yoksa?” 

“J5 J ): Bir kişiye” deki (42): ...e,... a'nın; “( ga ): Birlikte” anlamı- 
na geldiği de söylenmiştir. Yani, içinizden bir kişi ile birlikte... demek olur. 

Anlamının: İçinizden bir kişiye, yani nesebini tanıdığınız, yani sizin cin- 
sinizden olan bir kişiye Rabbinizden indirilmiş bir öğüt geldi diye şaştınız mı 
yoksa? anlamında olduğu da söylenmiştir. Eğer o, bir melek olsaydı, belki 
cinsin farklılığı dolayısıyla tabiat itibariyle ondan uzaklaşmanız sözkonusu 
olurdu. 

“ aiit ): Gemi” kelimesi, tekil olarak da kullanılır, çoğul da kullanılır. Ni- 
tekim el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır, 

“Çünkü onlar kör bir kavim idiler.” Yani, hakkı görmeyen kimseler 
idiler. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Allah'ı tanımak ve kudretini bilmek- 
ten yana kör idiler diye, açıklanmıştır. 

“(IIK çö Jİ ): Bu iş hakkında kör bir adamdır” tabiri, bu işi bilmeyen ca- 
hil bir kimsedir, anlamına gelir. 
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65. Âd (kavmin)'e de kardeşleri Hüd'u (gönderdik). O: “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet ediniz. O'ndan başka hiçbir ifâhınız yoktur. Hâ- 
lâ sakınmayacak mısınız?” dedi. 

66. Kavminin ileri gelenlerinden kâfir olanlar da: “Biz, senin aklın- 
da bir hafiflik görüyoruz. Ve gerçekten biz seni yalancılardan 
sanıyoruz” dediler. 

67. “Ey kavmim, aklımda bir hafiflik yok. Fakat ben âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim” dedi. 

68. “Rabbimin vahyettiklerini size tebliğ ediyorum. Ve ben size 
güvenilir bir nasihat ediciyim.” 

69. “Sizi uyarmak için Rabbiniz tarafından içinizden bir adama 
bir öğüt geldi diye şaştınız mı yoksa? Düşünün ki O, sizi Nuh kav- 
minden sonra halifeler kıldı. Yaratılış itibari ile size boy pos da 
verdi. O halde Allah'ın nimetlerini hatırlayın ki, kurtuluşa er- 
dirilesiniz.” 


Yüce Allah'ın: “Âd (kavmin Ve de kardeşleri Hüd'u (gönderdik)” buyru- 
ğu şu demektir: Biz, Âd kavmine onların kardeşleri olan Hud'u peygamber 
olarak gönderdik. 

İbn Abbas der ki: Bunun anlamı, babalarının oğlu olan kardeşleri şeklin- 
dedir. Kabile birliği bakımından kardeşleri diye açıklandığı gibi, babaları 
Adem'in çocuklarından bir insan anlamında kardeşleri diye de açıklanmıştır. 

Ebü Dâvüd'un Musannef'inde ise kardeşleri Hüd, arkadaşları Hud demek- 
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tir. Âd ise, Nuh'un oğlu Sam'ın soyundan gelen bir kavimdir. İbn İshâk der 
ki: Âd , 'Üs'un oğlu, o, İrem'in, o, Şalih'in, o, Erfahşed'in, o, Süm'ın, © 
Nüh'un oğludur. Hüd ise Abdullah'ın oğludur. O, Rebah'ın, o, el-Velid'un, 
o, Âd'ın, o, 'Üs'un o, İrem'in, o da Sam'ın, o da Nülr'un oğludur. 

Allah Hud'u Âd kavmine peygamber olarak göndermişti. Kavminin neseh 
itibariyle en iyisi, mevkii itibariyle en faziletlileri idi. 

“Âd” kelimesini munsarıf kabul etmeyenler, bunu kabilenin adı olarak ka- 
bul ederler. Munsarıf olarak kabul edenler ise, kabilenin kolunun adi olarak 
kabul ederler. Ebu Hatim ise der ki: Ubeyy ile İbn Mes'ud'un kıraatinde; 
( tLe ): İlk Âd'i” kelimesini “dal” harfinden sonra “elif” olmaksızın oku- 
muşlardır. Hud kelimesi ise Arapça olmayan bir isim olmakla birlikte hafif- 
liği dolayısıyla munsarıftır. Çünkü, üç harfli bir kelimedir. Diğer taraftan; 
C ap ola): Döndü, döner fiilinden türemiş Arapça bir isim olması da müm- 
kündür. Nasb ile okunması ise bedel oluşundan dolayıdır. 


Hz. Hud ile Hz. Nuh arasında, -müfessirlerin naklettiklerine göre- yedi ta- 
ne ata vardır. Âd da, rivayet olunduğuna göre on üç kabile idiler. Bunlar, Âlic 
diye bilinen kumluk bölgede yaşıyorlardı. Bunların bağları bahçeleri, ekinle- 
ri ve imarları vardı. Ülkeleri oldukça verimli idi. Allah onlara gazap ederek 
oraları çöle dönüştürdü. Rivayete göre buralar Hadramut ile Yemen arasında 
idi. Putlara tapıyorlardı. Hud ise, kavmi helâk edildikten sonra kendisine iman 
edenlerle birlikte Mekke'ye gelerek, ölünceye kadar orada kaldı. 


“Biz senin aklında bir hafiflik görüyoruz.” Yani, biz senin ahmak oldu- 
ğun, aklında da hafiflik bulunduğu görüşündeyiz. Şair, der ki: 


, $ Ê > Li “ a > a > kb“, 


“O kadınlar esen rüzgârların üst taraflarını salladığı 
Mızraklar gibi salına salına yürüdüler.” 


Bu anlamda açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/13. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Gerek burada, gerekse de Hz. Nuh kıssasın- 
da geçen “görmek” ile ilgili olarak da: Burada görmekten kasıt, göz ile gör- 
mektir denildiği gibi, bununla zannı galip (ağır basan kanaat) demek olan 
görüşün kastedilmiş olması da mümkündür. 

Yüce Allah'ın: “Düşünün ki O sizi, Nuh kavminden sonra halifeler kıl- 
dı” buyruğundaki “( ais ): Halifeler” kelimesi, “halife” kelimesinin müzek- 
ker olarak ve manaya göre yapılmış bir çoğuludur. “Halâif” şeklindeki çoğul 
ise, İafza göre yapılmış bir çoğuldur. Yüce Allah onlara, kendilerini Nuh kav- 
minden sonra yeryüzünün sakinleri kıldığı için, lütfunu hatırlatmaktadır. 
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“Yaratılış itibari ile size boy pos da verdi” buyruğundaki (boy-pos) an- 
lamına gelen; ( ime, ) kelimesindeki “sin” harfinin “sad” harfi ile okunması 
da caizdir. Çünkü ondan sonra “tı” harfi gelmektedir. 


O, yaratılıştan sizi, uzun boylu ve iri cüsseli yapmıştır, demektir. İbn Ab- 
bas der ki: Onların en uzun boyluları yüz arşın, en kısa boyluları ise altmış 
arşın idi. Bu şekildeki iri yarı yaratılmış olmaları, atalarının yaratılışına uy- 
gun idi. Bunun, Hz. Nuh'un kavmine uygun bir yaratılış olduğu da söylen- 
miştir. Vehb b. Münebbih der ki: Onlardan herhangi birisinin başı, oldukça 
büyük bir kubbe (çadır) gibi idi. Adamın bir gözüne yırtıcı hayvanlar yav- 
rulardı. Burun delikleri de böyleydi. 

Şehr b. Havşab, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Âd kav- 
minden bir adam taştan iki kapı kanadı yapardı. Eğer bu ümmetten beşyüz 
kişi onu kaldırmak için bir araya gelecek olsaydı buna güç yetiremezdi. On- 
lardan herhangi birisi ayağı ile yere vuracak olsaydı, ayağı yere geçerdi. 

“O halde Allah'ın nimetlerini hatırlayın.” Nimetler anlamına gelen; 
(ayi ) kelimesinin tekili ( Hib ij» gi ) şeklinde gelir. Tıpkı “ .y9ı ): Anlar. za- 
manlar,” kelimesinin tekilinin; (s Sh Jb a) şeklinde gelmesi gibi. 

“ki, kurtuluşa erdirilesiniz.” Burada kurtuluş anlamına gelen “felah”a 
dair açıklamalar, daha önceden (el-Bakara, 2/5. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


EĞ OĞLAN E E eE 
ESETLEN DEEBA İSİ, 
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Ed e E Şİ gah eti; 


(1) Bu gibi rivayetler mâna itibariyle Kur'âni ifadelere ters olmamakla birlikte, sağkım bir senede 
dayanmudıklarından kabul görmeleri beklenemez. Kur'ân nassının belirttiği kadarıyla “boy- 
lu poslu oldukları"nın bilinmesi yeterlidir. Boylu-poshı olduklarının vurgulanması, 
İxışkalarından farklı yapıda olduklarını anlatmak için yeterli ve eksiksiz bir ifadedir. 
Bunun ölçü ve miktarlarını belirten ve sağlam olmayan rivâyetlere gerek yoktur. 
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70. “Sen bize babalarımızın ibadet ettiklerini terkederek yalnız 
Allah'a ibadet edelim diye mi geldin? O halde doğru söyleyen- 
lerden isen bizi kendisiyle tehdit ettiğin şeyi getir” dediler, 

71. Dedi ki: “Gerçekten Rabbinizden size bir azap ve gazap gelecek- 
tir. Allah'ın haklarında hiç bir delil indirmediği, kendinizin ve 
atalarınızın taktığı bir takım adlar hakkında mı benimle tartı- 
şıyorsunuz? Artık bekleyin. Şüphesiz ben de sizinle birlikte 
bekleyenlerdenim.” 

72. Bunun üzerine Biz, kendisini de onunla beraber olanları da ta- 
rafımızdan bir rahmetle kurtardık. Âyetlerimizi yalanlayıp 
iman etmeyenlerin ise köklerini kestik. 


Kavmini kendisiyle korkutup sakındırmış olduğu azabı istemeleri Üzeri. 
ne onlara: “Gerçekten Rabbinizden size bir azap ve gazap gelecektir” du- 
di. Burda “gelecektir” gelmesi hak ve vacib olmuştur, demektedir. 

“(pal Jali «iş: Ve hüküm geldi vaki oldu” ifadesi, vacib oldu anlamın- 
dadir. Yüce Allah'ın: “Azab onlara vaki olunca” (el-A'raf, 7/134) buyruğu da 
böyledir, “onlara inince” anlamındadır. Yine: “Söz aleyhlerine gerçekleşin- 
ce, Biz de onlara yerden bir dâbbe çıkartırız” (en-Neml, 27/82) buyruğun- 
da da böyledir. Âyet-i kerimede geçen; ( J-> ); azap anlamındadır. Bu ke- 
lime ile küfrün aşırılığı sebebiyle kalbin perdelenmesinin kastedildiği de söy- 
lenilmiştir. 

“Allalvın haklarında hiç bir delil indirmediği” yani, ibadetlerine dair hiç 
bir delilinizin bulunmadığı “... bir takım adlar hakkında mı benimle tartı- 
şıyorsunuz?” Buyrukla kastedilen tapındıkları putlardır. Putlarının da deği- 
şik isimleri vardı. Burada “isim”, müsemmiâ (ad olarak kullanıldığı şey) an- 
lamındadır. 

Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Sizin, O'nu bırakıp 
da taptıklarınız kendinizin ve atalarınızın taktığı bir takım isimlerden baş- 
kası değildir.” (Yusuf, 12/40) Bu isimler ise, İz'den ve el-Eazz'dan, Uz- 
za'nın kullanılması, Lat gibi isimlerin verilmesi kabilindendir. Halbuki, bu put- 
ların izzetten (güç ve kuvvetten, şeref ve üstünlükten) ve ilahlıktan en ufak 
bir payları yoktur. 

“( 4 ): Kök” kelimesi, son ve kök manasına gelir ki, buna dair açıklama- 
lar daha önceden (el-En'âm, 6/45. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Yani onlardan geriye hiç bir şey kalmadı. 
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73. Semüd kavmine de kardeşleri Sâlih'i (gönderdik). “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka ilâhınız yoktur. Size 
Rabbinizden apaçık bir mucize gelmiş bulunuyor. İşte size bir 
mucize olmak üzere Allah'ın dişi devesi. Onu bırakın, Allah'ın 
arzında otlasın. Ona kötülükle dokunmayın. Sonra sizi acıklı bir 
azap yakalar” dedi. 


Semüd, Ad'ın, o, İrem'in, o Sam'ın, o da Nuh'un oğludur. Cedis'in karde- 
şidir. Bunlar, oldukça bolluk içerisinde yaşıyorlardı. Fakat Allah'ın emrine mu- 
halefet edi3 O'ndan başkasına ibadet ettiler, yeryüzünde fesat çıkardılar. Al- 
lah da onlara Hz. Salih'i peygamber olarak gönderdi. Hz. Salih, Ubeyd'in, o, 
Asaf'ın, o, Kâşih'in, o, Ubeyd'in, o, Hâzer'in, o da Semud'un oğludur. Bun- 
lar, Arap bir kavim idiler. Hz. Salih, neseb itibariyle en soyluları, mevki iti- 
bariyle en üstünleri idi. Onları saçları ağarıncaya kadar Allah'ın yoluna da- 
vet ettiği halde mustaz'af pek az kişi dışında onlardan kimse ona tabi olma- 
dı. (33): Semud kelimesinin munsarıf olmaması, bir kabile adı olarak kul- 
lanılmasından dolayıdır. Ebu Hatim der ki: Bunun munsarıf olmayışı, Arap- 
ça olmayan bir isim olduğundan dolayıdır. 


en-Nelhâs, bu yanlıştır der. Çünkü bu kelime az su demek olan; ( 4t )'den 
türemiştir. Kıraat alimleri ise, “( 45 1954$ 3,23 o Y ): Haberiniz olsun ki Se- 
mud, Rabblerini inkâr ile kâfir oldular” (Hud, 11/68) buyruğunu kabile adı 
olmak üzere okumuşlardır. 


Semud kavminin meskenleri Hicaz ile Şam arasında Vadi'l-Kurâ'ya kadar 
uzanan bölgede Hicr denilen yerde idi. Bunlar, asıl itibariyle Hz. Nuh'un oğ- 
lu Sam'ın soyundan gelirler. Bu kavme Semud denilmesi ise, sularının azlı- 
gından dolayıdır. İleride yüce Allah'ın izniyle buna dair açıklamalar, el-Hi- 
cr Süresi'nde (15/80. âyet ve devamının tefsirinde) gelecektir. 
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“İşte size bir mucize olmak üzere Allah'ın dişi devesi.” Kendisinden mu- 
cize istemeleri üzerine sert bir kayanın içinden onlara bir dişi deve çıkardı. 
Bu dişi deve bir gün tek başına vadinin bütün suyunu içer ve onun mlali ka- 
darda onlara süt verirdi. Bu sütten daha lezzetli ve daha tatlı bir süt uslu İçil - 
iniş değildi. Bu devenin verdiği süt, çokluklarına rağmen ihtiyaçlarına yeter 
li geliyordu. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Su, bir gün onun ve 
belirli bir gün de sizindir.” (eş-Şuarâ, 26/155) 

Dişi devenin yüce Allah'a izafe edilmesi, yaratılmışın yaratıcıya izafe 
edilmesi açısındandır. Ayrıca bunda bir şereflendirme ve bir özellik verme 
anlamı da vardır. 

“Onu bırakın, Allah'ın arzında otlasın.” Yani, onun rızkını vermek, ilh- 
tiyaçlarını karşılamak sizin işiniz değildir. (Bu, Allah'a aittir). 
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74. “Hatırlayın ki O, Âd kavminden sonra sizi halifeler kılıp yer yü- 
züne yerleştirdi. Ovalarında köşkler yapıyor, dağlarında evler 
yontuyorsunuz. Artık Allah'ın nimetlerini hatırlayın. Yeryü- 
zünde fesatçılar olup taşkınlık yapmayın.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Hz. Salih'in Kavmi Semud'a Verilen İmkânlar: 

Yüce Allah'ın: “ A51 A fisi ): Sizi... yeryüzüne yerleştirdi” buyruğun- 
da hazfedilmiş bir ifade vardır. O, yeryüzünde sizi bir takım konaklara yer- 
leştirdi demektir. “Ovalarında köşkler yapıyor” her yerde köşkler inşa edi- 
yorsunuz, “dağlarında evler yontuyorsunuz.” Ömürlerinin uzunluğu dola- 
yısıyla dağlarda evler edinmişlerdi. Ömürleri tükenmeden önce yaptıkları bi- 
nalar ve bunların çatıları çürüyüp gidiyordu. el-Hasen, “ 545557 ): Yontuyor- 
sunuz” kelimesini “ha”nın fethası ile okumuştur ki, bu da bir söyleyiştir. Bu 
kelimenin kökünde boğaz harflerinden bir harf bulunduğundan dolayı, ma- 
zi ve muzari vezinleri; (4 J4) şeklinde gelir. 
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2. Bina Yapmanın Hükmüne Dair: 


Köşk ve buna benzer yüksek yapılı bina yapmayı caiz kabul edenler bu 
âyet-i kerime ile yüce Allah'ın: “De ki: Allah'ın kulları için çıkardığı zineti, 
temiz ve hoş rızıkları kim haram kılmıştır” (el-A'rat, 7/32) âyetini delil gös- 
terirler. Nakledildiğine göre, Muhammed b. Sirin'in bir oğlu bir ev yapmış ve 
bu uğurda oldukça fazia mal harcamıştı. Bu husus, Muhammed b. Sirin'e nak- 
edilince, şöyle dedi: Ben, kişinin kendisine fayda sağlayacak bir bina yap- 
masında bir mahzur olduğu görüşünde değilim. Diğer taraftan Hz. Peygam- 
ber'in de şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Allah, bir kula nimet ihsan 
edecek olursa, o nimetinin eserinin üzerinde görülmesini sever.” İşte, gü- 
zel bina yapmak, güzel elbise giyinmek de bu nimetin arasındadır. Nitekim 
bir kimse oldukça fazla bir mal vererek güzel bir cariye satın alacak olursa, 
bundan daha aşağısı da kendisi için yeterli olduğu halde böyle bir cariyeyi 
satın almasının caiz olduğu görülmektedir. Bina da böyledir. 


Başkaları ise bunu mekruh kabul ederler. Bunlar arasında Hasanu'l-Bas- 
ri ve başkaları da vardır. Delil olarak da Hz. Peygamber'in: “Allah bir kul hak- 
kında kötülük murad ederse, onun malını çamura ve kerpice harcatır. Bir 
başka rivayette de Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Her kim kendisi için 
yeterli olandan fazlasını bina edecek olursa, kıyamet gününde o binayı 
boynunda taşıyarak gelecektir.” 

Derim ki: Ben de bu görüşteyim. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmuş- 
tur: “Mü'min, herhangi bir infakta (harcamada) bulunacak olursa, onun be- 
delini vermek aziz ve celil olan Allah'a aittir. Ancak bina, yahut masiyete har- 
canan müstesna.”” Bu hadisi Cabir b. Abdullah rivayet etmiş olup, Dârakut- 
ni de kitabında kaydetmiştir. Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: 
“Ademoğlunun şu hususlar dışında her hangi bir hakkı yoktur: Kendisinde 
barınacağı bir ev, avretini örtecek bir elbise, katıksız kuru ekmek ve su.” Bu 
hadisi de Tirmizi rivayet etmiştir.) 


3. Allah'ın Nimetlerine Şükretmenin Gereği: 


“Artık Allah'ın nimetlerini hatırlayın.” Bu, kâfirlere de nimet ihsan 
olunduğunun bir delilidir. Buna dair açıklamalar, daha önce Âl-i İmran Sü- 
resi'nde (3/190-200. âyetlerin tefsiri, 18. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Ebâ Dâvâd, Libâs 14; Tirmizi, Edeb 54. 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 69, senedinde bilinmeyen ravi bulunduğu kaydıyla. 
(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 70, senedinde zayıf râvi bulunduğu kaydıyla. 

(4) Dârakutni, Sünen, NI, 28. 

(5) Tirmizi, Zühd 30. 
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“Yer yüzünde fesatçılar olup taşkınlık yapmayın.” Bu buyruğu dair 
açıklamalarda daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/00. Ayet, B. buşlıktn) 
geçmiş bulunmaktadır. Bu anlamda ( SAA l ) iki ayrı söyleyiştir. ci-A'meş 
ise, ( i5 ) kelimesini “te” harfini esreli olarak okumuş olup, bunu; ( g Y'den 
gelen bir kelime olarak kabul etmiş ve ( ça, te )'den gelen bir kelime oluruk 
almamıştır. 
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75. Kavminden müstekbir olanların ileri gelenleri, kendilerince za- 
yıf kabul ettiklerine (mustaz'aflara) yani, aralarından iman eden- 
lere şöyle dediler: “Salih'in gerçekten Rabbi tarafından gönde- 
rilmiş bir peygamber olduğunu biliyor musunuz?” Onlar da: 
“Doğrusu biz, onunla gönderilene iman edenleriz” dediler. 

76. O müstekbirler: “Doğrusu biz, şu sizin iman ettiğinizi inkâr eden- 
leriz” dediler. 


Yüce Allah'ın: “Kavminden müstekbir olanların ileri gelenleri, kendi- 
lerince zayıf kabul ettiklerine, yani aralarından iman edenlere şöyle de. 
diler” buyruğunda ikincisi (yani, iman edenler), birincisin (yani kendilerin- 
ce zayıf kabul ettikleri kimseler)'den bedeldir. Çünkü, zayıf kabul edilen mus- 
taz'aflar mü'minlerin kendileridir. Bu da “bedelü'l-ba'z min el-kül” (yani, bir 
kısmın bütünden bedel yapılması) şeklinde bir bedeldir. 
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77. Derken, o dişi deveyi kesip öldürdüler. Rabblerinin emrine 
karşı büyüklenerek isyan ettiler ve: “Ey Salih, eğer sen gönde- 
rilmiş peygamberlerden isen, bizi tehdit edip durduğunu getir” 
dediler. 

78. Bunun üzerine şiddetli bir sarsıntı onları yakalayıverdi de 
yurtlarında diz üstü çökenler oldular. 

79. O da onlardan yüz çevirdi ve: “Ey Kavmim, gerçekten ben size 
Rabbimin risaletini tebliğ ettim ve size içtenlikle öğüt verdim. 
Fakat siz, öğüt verenleri sevmezsiniz” dedi. 


..i 


Yüce Allah'ın: “( F 1a axi ): O dişi deveyi kesip öldürdüler” buyruğun- 
da geçen: “el-Akr” yaralamak demektir. Bunun, ölüm ile sonuçlanacak bir şe- 
kilde etki bırakan türden bir organı kesmek anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir, Atın akr edilmesi, kılıçla ayaklarının vurulup kesilmesi demektir, Çoğul 
ismi; (.s7â ) şeklinde gelir. ( UM şb wp ) ise, bineğin sırtında yara açılma- 
sına sebep oldu demektir, Şair İmruu'i-Kays der ki: 


“Devenin sırtındaki semer hep birlikte bizi yana doğru eğdiğinde 
Bana dedi ki: Ey İmruu'l-Kays, devemi yaraladın haydi in.” * 


Burada “akr” kelimesi yaralamak, sırtını yaralamak anlamındadır. 

el-Kuşeyri der ki: Akr, devenin arka ayaklarının diz kapakları bölümünün 
açılması demektir. Daha sonra devenin kesilmesine akr denilmiştir. Çünkü 
bu şekilde bir akr, çoğunlukla devenin kesilmesine sebep teşkil ediyordu. 
(Önce, arka ayaklarından birisinin dizi kesilerek kaçması önlenmeye çalışı- 
liyordu.) 

Bu dişi deveyi kimin kestiği hususunda farklı görüşler vardır. Bunların en 
sahihi, Müslim'in Sahilinde yer alan Abdullah Zem'a yoluyla gelen hadis- 
tir. Abdullah dedi ki: Rasulullah (sav) bir hutbe irad etti ve dişi deveyi söz 
konusu ederek onu keseni de zikredip: “O vakit, onların en badbahi olan- 
tarı, kavmi arasında Ebu Zem'a gibi kimsenin zarar veremediği güçlü, bunun- 
ja birlikte de oldukça şer birisi onu öldürmek için kalkıp gitti...” diyerek, ha- 
disin geri kalan bölümünü zikretti. 


Adının Kudar b. Salif olduğu söylenmiştir. Yine denildiğine göre, bunla- 


(1) Buhâri, Tefsir 91. süre 1; Müslim, Cennet 49; Tirmizi, Tefsir 91. süre 1; Müsned, IV, 17, 
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nn hükümdarları Melkâ adındaki bir kadın idi. İnsanlar lz. Salih'e meytedin- 
ve, onu kıskandı ve iki aşık dostu bulunan iki kadına şöyle dedi: Aşıklarını- 
gın İsteğini yerine getirmeyin. Onlardan dişi deveyi kesmelerini isleyin. Bu- 
nun üzerine o kadınlar da onun isteğini yerine getirdiler. Bu seler dostlari 
olan iki adam, dışarı çıkıp dişi deveyi dar bir boğazdan geçmek zorunda bi- 
raktılar. Aralarından birisi o dişi deveye bir ok attı ve o deveyi öldürdüler, 
bişi devenin yavrusu annesinin içinden çıkmış olduğu kayaya doğru geldi. 
Üç defa böğürdükten sonra kaya açıldı ve içine girdi. 

Denildiğine göre, ileride en-Neml Süresi'nde (27/82. âyetin tefsirinde) ge- 
leceği üzere, âhir zamanda insanlara karşı (kıyama alâmeti olarak) çıkacak 
olan Dâbbe odur. 


İbn İshak der ki: Devenin yavrusunun arkasından dişi deveyi kesmiş olan- 
lardan dört kişi gitti. Bunlar, Misda', onun kardeşi Zuab, arkasından gittiler, 
(Kurtubi diğerlerinin isimlerini zikretmemektedir). Misda' ona hir ok attı, bu 
ok yavrunun kalbine saplandı. Sonra, ayağından onu sürükleyerek annesl- 
nin yanına getirdi ve yavruyu da annesi ile birlikte yediler. Ancak, birinci gö- 
rüş daha sahihtir. Çünkü Hz. Salih onlara şöyle demişti: Ömrünüzden üç gün 
kaldı. Bundan dolayı deve yavrusu da üç defa böğürdü. 

Şöyle de denilmiştir: Dişi deveyi kesen ile birlikte sekiz kişi daha vardı ki, 
bu sekiz kişi, yüce Allah'ın haklarında: “Şehirde ıslah etmez fakat fesat çıkar- 
tan dokuz kişi vardı” (en-Neml, 27/48) dediği kimselerdir. İleride buna da- 
ir açıklamalar en-Nemi Süresi'nde (zikredilen âyetin tefsirinde) gelecektir. 

Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine arkadaşlarını çağırdılar, O da alacağını 
aldı ve dişi deveyi ayaklarını biçip öldürdü” (el-Kamer, 54/29) buyruğunun 
anlattığı da budur. Dişi deveyi öldürmeden önce içki içiyorlardı. İçkilerine 
su katmak için suya ihtiyaçları oldu. O gün ise dişi devenin süt verme gü- 
nüydü. Aralarından birisi kalkıp, etrafını da gözetleyerek, artık bundan ya- 
na insanları rahatlatacağım, deyip dişi deveyi öldürdü. 

Yüce Allah'ın: “Derken, o dişi deveyi kesip öldürdüler. Rabblerinin em- 
rine karşı büyüklenerek isyan ettiler” buyruğunda geçen “( (54) ): Büyük- 
lenerek isyan ettiler” kelimesi, büyüklendiler anlamınadır. Ayrıca itaat et- 
meyen kişinin durumunu anlatmak üzere -aynı kökten gelen-; ( al ) fiill 
kullanılır. Oldukça karanlık geceye de; ( Asli 48 ) denilir. Bu açıklamalar el- 
Halil'den nakledilmiştir. 

“Ve: Ey Salih... bizi tehdit edip durduğunu” yani, bizi kendisiyle tehdit 
etmiş olduğun azabı “getir dediler.” 

“Bunun üzerine şiddetli bir sarsıntı” yani oldukça büyük bir zelzele “on 
ları yakalayıverdi.” Burada sözü geçen sarsıntının, Hud Süresi'nde yer alan 
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Semud kıssasında sözü geçtiği üzere (bk. Hud, 11/67) ödlerini kopartan, ol- 
dukça şiddetli bir feryad olduğu da söylenmiştir. Orada onları yakalayanın 
sayha (şiddetli çığlık) olduğu belirtilmektedir. 


Âyet-i kerimede geçen; X üz ei ): Sarsıntı” kelimesi, titreyen ve sarsılan şey 
hakkında kullanılır. “(Çal p o cisi ) Rüzgâr ağaçları hareket ettirdi, sal- 
ladi," anlamına „gelir, Asıl anlamı ise sesle beraber hareket etmektir. Yüce Al- 
lahi'in: “( üi “iy en ): O günde o sarsıcı sarsacaktır” (en-Nâziât, 79/6) buy- 
ruğunduki “sarsıcı ve sarsacaktır” kelimeleri de aynı kökten gelmektedir. Şa- 
ir de der ki: 


“Hacc'ın zamanının geldiğini 
Ve kavmin bineklerinin onları sarstığını göndüğüm vakit...” 


“Yurtlarında diz üstü çökenler oldular.” Burada (yurt) anlamına gelen 
(48 ) kelimesinin tekil olarak gelmesi, cins isim olması dolayısıyladır ve ço- 
ğul anlamındadır. Bir başka yerde ise bu kelime çoğul olarak; (ea;>): 
Yurtlarında” (Hud, 11/67) diye gelmiştir. 

“Diz üstü çökenler” yani, uçan kuşun çöktüğü gibi dizleri ve yüzleri üs- 
tü yere yapıştılar. Bunun da azabın şiddetinden ötürü hareketsiz kalmaları 
demektir. Aslında “diz üstü çökmek” anlamına gelen; ( pisi) lafzı tavşan ve 
benzeri hayvanlar hakkında kullanılır. Bunun ism-i mekânı da; ( eis) şek- 
linde gelir, Şair Züheyr der ki: 


Şİ Rak ÜS geht ele 


“Orada inekler, ceylanlar ve onların yavruları ardı arkasına yürüyüp dururlar 
Ve çökmüş oldukları her yerden kalkar giderler.” 


İnen yıldırım ile yandıkları ve bunun sonucunda ölüverdikleri de söylen- 
miştir. Bunlardan geriye yalnızca Allah'ın Harem bölgesinde bulunan bir ki- 
şi kalmıştı. O da Harem bölgesinden çıkınca, kavmine isabet eden ona da isa- 
bet etti. 

“O da onlardan yüz çevirdi.” Yani, onların iman edeceklerinden ümit ke- 
since, yüz çevirdi: “Ve Ey Kavmim, gerçekten ben size Rabbimin risaleti- 
ni tebliğ ettim ve size içtenlikle öğüt verdim” dedi. Bu sözü kavmine 
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ölümlerinden önce söylemiş olması ihtimal dahilinde olduğu gibi, ölümle. 
rinden sonra söylemiş olması da muhtemeldir. Tıpkı 112. Peygamber'in He 
dir'de öldürülmüş müşriklere: “Rabbinizin vadetliğini hak olarak buldunuz 
mu” demesi üzerine: Sen şu leşlerle mi konuşuyorsun denilince, Onun da: 
“Siz onlardan daha iyi işitiyor değilsiniz. Şu kadar var ki onlar cevap vere- 
mezler”! dediği gibi. 


Ancak, birincisi daha zahir (daha açıkça anlaşılan) dır. Buna da yüce Al- 
lah'ın: “Fakat siz öğüt verenleri sevmezsiniz” yani, benim nasihatımı kabul 
etmediniz, öğüdümü dinlemediniz, sözü delâlet etmektedir. 


a GS AN O Aİ e İLİ Ce ŞİŞ 
bizim A 


80. Lüt'u da (kavmine gönderdik). Hani o kavmine: “Sizden evvel âlem- 
lerden hiç kimsenin yapmadığı hayasızlığı mı yapıyorsunuz” de- 
mişti. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. “Lât” Kelimesinin Menşei: 

Yüce Allah'ın: “Lütu da (kavmine gönderdik). Hani o kavmine... demiş- 
ti” buyruğunda geçen “Lüt” kelimesi ile ilgili olarak el-Ferrâ şöyle demek- 
tedir: Lüt kelimesi, Arapların “bu iş benim kalbime daha yatkın, daha sevgi- 
lidir” anlamındaki; ( la, ki tia ) ifadesinden türetilmiştir. 


en-Nehhâs ise şöyle demektedir: ez-Zeccâc dedi ki: Kimi nahivciler -Fer- 
tâ'yı kastetmektedir- Lüt kelimesinin çamur ile havuzu sıvamayı anlatan; 
“(zi ): Çamurla sıvadım,” tabirinden türemiş olabileceğini söylerler. Ancak, 
bu bir yanlışlıktır. Çünkü “İshâk” gibi; Arapça olmayan isimler Arapça kök- 
lü kelimelerden türetilmezler. İshâk'ın uzaklık anlamına gelen; ( meli )'dan 
türemiş olduğu söylenemez. “Lüt” kelimesinin munsarıf olması ise hafifliğin- 
den ötürüdür. Çünkü, bu kelime hem üç harflidir, hem de orta harfi sakin- 
dir. en-Nekkâş der ki: Lüt, Arapça olmayan acemi isimlerdendir. 
“C apadi hi ): Havuzu çamurla sıvadım” ile “(lia gp geli kil tiw ): Bu bun- 
dan daha çok kalbime yatkındır,” tabirleri ise doğru tabirlerdir. Şu kadar var- 


(1) Buhâri, Meğizi 8; Müslim, Cennet 76, 77: Nesâi, Cenâiz 117; Müsned, 1il, 104. 
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ki, İbrahim ve İsbâk gibi Arapça olmayan bir isimdir. Sibeveyh der ki: Nuh 
ve LAL kelimeleri Arapça olmayan isimdirler. Şu kadar var ki, bu kelimeler 
hafif olduklarından ötürü munsarıfdırlar. 


Yüce Allalı, Hz. Ldt'u Sedum diye adlandırılan bir ümmete peygamber ola- 
rak göndermişti. 1z. Lüt, Tiz. İbrahim'in kardeşinin oğlu idi. Bu kelimenin 
Ayel-l kerimede mansub gelmesi ise, ya daha önce (59. âyetinde başında) ge- 
çen; "LSD: Gönderdik” kelimesinden ötürüdür ve o takdirde bu kelime (o 
Ayet-i kerimede yer alan “Nuh” kelimesine) atfedilmiş olur. Bununla birlik- 
le; “t $3İ X: An, hatırla” anlamındaki mukadder bir fiil ile nasbedilmiş olma- 
sı da mümkündür. 


2. Lt Kavminin Fülini Yapanların Cezası: 


l Yüce Allah'ın: “Sizden evvel alemlerden hiç kimsenin yapmadığı haya- 
sızlığı mı yapıyorsunuz” buyruğunda kastedilen hayasızlık, erkeklere yak- 
laşmaktır. Yüce Allah'ın; “el-Fahişe: hayasızlık” ismiyle bundan söz etmesi, 
bu işin de bir zina olduğunu açıklaması içindir. Nitekim yüce Allalı bir baş- 
ka yerde şöyle buyurmaktadır: “Zinaya yaklaşmayın. Çünkü o, gerçekten bir 
hayasızlık (fahişe)dir.” (el-İsra, 17/32) 
İlim adamları bu işin haram olduğunu icma ile kabul etmekle birlikte bu 
işi yapana uygulanması gereken ceza hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 


Mâlik der ki: Böyle bir kimse, ister muhsan olsun, ister olmasın recmedi- 
lir. Aynı şekilde eğer ergenlik yaşına gelmişse, bu işin kendisine yapıldığı ki- 
şi de recmedilir. Yine Malik'in mulısan ise recmedilir, eğer muhsan değilse 
hapsedilip te'dip edilir dediği de rivayet edilmiştir. Bu aynı zamanda Ata, en- 
Nehai, İbnü'l-Müseyyeb ve başkalarının da görüşüdür. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Muhsan olan da, olmayan da tazir edi- 
lir. Bu görüş Malik'ten de rivayet edilmiştir. Şafii ise, zinaya kıyas edilerek 
bu işi yapana zina cezası uygulanır demiştir. 

Malik, yüce Allah'ın: “Ve Biz, üzerlerine (Lüt kavminin üzerine) balçıktan 
pişirilmiş bir taş yağmuru yağdırdık” (el-Hicr, 15/74) âyetini delil göster- 
mektedir. Çünkü, bu şekilde üzerlerine taş yağdırılması, onların yaptıkları- 
na bir ceza ve karşılık idi. 


Denilse ki: Şu iki sebep dolayısıyla bunun delil olacak bir tarafı yoktur: 

1- Lüt kavmi de diğer ümmetler gibi küfür ve yalanlamalarına karşılık ola- 
rak cezalandırıldılar, 

2- Onların küçükleri de büyükleri de bu cezanın kapsamına girmişti. Bu 
ise, onlara verilen bu cezanın hadler kabilinden olmadığını göstermektedir. 
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Böyle bir itiraza şu şekilde cevap verilir: Evvelâ, birinci itiraz yanlıştır. Çün- 
kü, şanı yüce Allahı, onların bir takım masiyetler işlediğini ve bu mualyetler 
uolayısıyla cezalandırdığını haber vermektedir ki, işledikleri masiyetlerden 
birisi de bu idi. İkinci itiraz noktasına gelince; onların kimisi bu İşl yapıyor, 
kimisi de bu işe rıza gösteriyordu. Büyük çoğunluk yapılan bu işe ses çikar- 
nadıklarından dolayı cezalandırılmış oldu. Bu yüce Allah'ın bir hikmeti ve 
kulları hakkında uyguladığı sünneti (kanunu) dır. Bundan sonra da bu işl ya- 
panlara uygulanacak olan bu ceza emri, süreklilik kazanmış oldu. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebü Dâvüd, İbn Mace, Tirmizi, Nesai ve Darakutni'nin rivayetine göre, Ra- 
sulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kimi Lüt kavminin işini işlerken görecek 
olursanız, yapanı da yapılanı da öldürünüz.” Bu, Ebü Dâvüd ve lbn Mace'nin 
lafzıdır.'P Tirmizi'de şu ifade de vardır: “... ister mulısan olsunlar, ister olma- 
sinlar... "2 


Ebü Dâvüd ve Darakutnî de İbn Abbas'tan Lût kavminin amelini işlerken 
tesbit edilen, evli olmayan kişinin recm edileceğini belirttiği rivayet edilmek- 
tedir. 

Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)'dan da Lüt kavminin işini yapması üzerine el-Fu- 
câe diye birisini ateş ile yaktığı rivayet edilmiştir. Aynı zamanda bu, Ali b. Ebi 
Talib'in de görüşüdür. Çünkü, Halid b. el-Velid, bu hususta Hz. Ebu Bekir'e 
mektup yazıp ne yapması gerektiğini sorunca, Ebu Bekr ( r.a), Peygamber 
(sav)'ın ashabını toplayıp bu hususta onlarla istişare etti. Hz. Ali şöyle dedi: 
Böyle bir günahı bir ümmet dışında herhangi bir ümmet işleyerek Allah'a asi 
olmuş değildir. Bu günahı işleyen ümmete de Allah bildiğiniz cezayı vermiş- 
tir. O bakımdan ben, bu işi yapanın ateş ile yakılması görüşündeyim. Bunun 
sonucunda Rasulullah (sav Yın ashabı ateş ile yakılması gerektiği hususunda 
görüş birliğine vardılar. Hz. Ebu Bekir de Halid b. el-Velid'e, bu kişiyi ateş 
ile yakmasını emreden mektubunu yazdı, o da onu yaktı. Daha sonra bu işi 
yapanları İbn ez-Zübeyr de (halifeliği döneminde) yaktı. Arkasından Hişam 
b. el-Velid de, daha sonra Irak'da Halid el-Kasri de bu işi işleyenleri yakmış- 
lardır. Rivayet edildiğine göre, Abdullah b. ez-Zübeyr'in döneminde Lüt 
kavminin amelini işlediğinden dolayı yedi kişi yakalanmıştı. Onların durum- 
larını soruşturduktan sonra aralarından dört tanesinin muhsan olduklarını tes- 
bit etti. Emir vererek Haremin dışına çıkartılmalarını istedi. Ve ölünceye ka- 
dar taşlandılar. Üçüne de had cezası uyguladı. Yanında İbn Abbas da, İbn 


(1) Ebt Dâvüd. Hudüd 28: Tirmizi. Hudüd 24: İbn Mâce, Hudüd 12; Dârakutni, TI, 124. 

(2) Bu kayıt. Tirmizi, Hudüd 24'te hadis lafzı olarak değil de, Mâlik'in görüşü olarak zik- 
redilmektedir. 

(3) Ebâ Dâvüd, Hudüd 28; Dârukutni, III, 125. 
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Ömer de bulunduğu halde onun bu yaptığına karşı çıkmadılar. Şafii de bu 
görüşledir. 

Ibnü'l-Arabî der ki: Malik'in kabul ettiği görüş daha doğrudur. Çünkü, bu 
görüş hem sened itibari ile daha sahihtir, hem de dayanak olarak daha güç- 
lücdür, 

Ikineftler ise, delit olarak şunu söylerler: Zina'nın cezası bellidir. Bu ma- 
siyet, Zinadan farklı olduğuna göre, haddi bakımından zina ile ortak olma- 
mas gerekir. Onlar bu hususta şöyle bir hadis de rivayet ederler: “Her kim 
had olmayan bir suça had uygulayacak olursa, haddi aşmış ve zulmetmiş 
olur.” Diğer taraftan bu, herhangi bir şeyin (akid ile) helal kılmanın, muh- 
san yapmanın da taalluk etmediği, mehri de gerektirmeyen, kendisi sebebiy- 
le nesebin de sabit olmadığı bir ilişkidir. O bakımdan buna had taalluk et- 
mez.” 


3. Hayvan İle Cinsel İlişki Kurmanın Hükmü: 


Bir kimse bir hayvan ile cinsel ilişkide bulunacak olursa, onun da hayva- 
nın da öldürülmeyeceği bildirilmiştir. Her ikisinin öldürüleceği de söylenil- 
miştir. Bunu, İbnü'l-Münzir, Ebu Seleme b. Abdurralıman'dan nakletmekte- 
dir. Bu hususta Ebü Dâvüd ve Darakutni'nin İbn Abbas'tan rivayet ettikleri 
bir hadis de vardır. Buna göre Rasulullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim 
bir hayvana yaklaşacak olursa, onu da onunla birlikte o hayvanı da öldürü- 
nüz.” Biz, İbn Abbas'a: Peki hayvanın öldürülmesi neden diye sorunca, o şu 
cevabı verdi: Böyle demiş olmasının sebebi zannederim o hayvana bu iş ya- 
pılmış olduktan sonra etinin yenilmesini hoş görmediğinden ötürüdür. 

İbnü”-Münzir der ki: Eğer hadis sabit ise, bu hadis gereğince görüş be- 
lirtmek icabeder. Şâyet sabit değilse, bu işi yapan kişi bunu yaptığından ötü- 
rü çokça Allah'tan mağfiret dilemelidir. Hakim onu tazir ile cezalandıracak 
olursa, bu da güzel bir şey olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


Şöyle de denilmiştir: Hayvanın öldürülmesi, olmadık şekilde çirkin bir yav- 
ru yavrulamaması içindir, Bu durumda böyle bir hayvanın öldürülmesi bu se- 
bepten ötürü sünnetten gelen rivayetle beraber bu husustaki maslahattan do- 
layı olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Ebü Dâvüd, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: Hayvan ile zina ede- 


(1) Hadis olarak kaynağını tespil edemedik. 

(2) Ancak Ebü Yusuf ile Mubammed'e göre Lüt kavminin melim işleyenlere de had uy- 
gulanır. tel-İhtiyar, IV, 91). 

(3) Ebâ Dâvüd, Hudüd 29, “Bu rivayet pek kuvvetli değildir” kaydıyla; Tirmizi, Hudüd 23. 
İbn Mâce, Hudüd 13, -İbn Abbas'ı sorulan soru ve cevabı kaydedilmeksizin-. 
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ne had yoktur. Ebü Dâvüd der ki: Ata da böyle demiştir. cl-Hakem ine şöyle 
demektedir: Görüşüme göre böyle bir kimseye celde vurulur, fakat had nok- 
tisina gelinmez. el-Hasen de bu kişi zina eden kişi ayarındadır, demiştir.” 

c7-Zulri der ki: Muhsan olsun olmasın ona yüz celde vurulur. Malik, es- 
Sevri, Ahmed ve rey ashabı ise, ona tazirde bulunulacağını söylemişlerdir. Ata, 
en-Nehai ve el-Hakem'den de bu görüş rivayet edilmiştir. Şafii'den ise fark- 
h rivayetler gelmiştir. Böyle bir husus ise, bu konuda onun mezhebine da- 
ha uygundur. Cabir b. Zeyd der ki: Böyle birisine had uygulanır. Ancak, o 
hayvanın kendisine ait olması hali müstesnâ. 


4. Bu İşi Dünya Tarihinde İlk Yapanlar Lüt Kavmidir: 

Yüce Allah'ın: “Sizden evvel âlemlerden hiç kimsenin yapmadığı haya- 
sızlığı mı yapıyorsunuz” buyruğundaki ( ç» ) edatı, cinsin istiğrakı (ürün 
kapsamını anlatmak) içindir. Yani, Lüt kavminden önce hiç bir toplumda bu 
iş görülmüş değildir. İnkârcılar ise, bu işin onlardan önce de yapıldığını ile- 
ri sürerlerse de doğru olan Kur'ân-ı Kerim'in bildirdiğidir. 

en-Nakkâş'ın naklettiğine göre İblis, -Allah'ın laneti üzerine olsun- bu işi 
onlara kendisine yaptırmak suretiyle başlatmıştır. Bunun üzerine onlar 
birbirlerine yaklaşmaya başladılar. 

el-Hasen der ki: Onlar bu işi yabancılara yapıyorlardı. Bunu kendi arala- 
rında biri diğerine yapmıyordu. 

İbn Mace de Cabir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ra- 
sulullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz ümmetim için en korktuğum şey Lüt kav- 
minin işini yapmaktır.” Muhammed b. Sirin de der ki: Hayvanlar arasında 
Lüt kavminin amelini yapan yalnızca domuz ve eşektir. 


2 de 


uğ yil 538 İİ MEZ b Da ak İNE İŞİ 


81. “Çünkü siz, kadınları bırakıp şehvetle erkeklere yaklaşıyorsu- 
nuz. Hayır, siz çok ileri giden bir kavimsiniz.” 


Yüce Allah'ın: “( 0): Çünkü siz” buyruğunu, Nâfi' ile Hafs, bir haber ki- 
pi olarak esreli tek bir hemze ile okumuşlardır. O taktirde bu, daha önce sö- 


(0) Ebâ Dâvüd, Hudüd 29; ayrıca bk. Tirmizi, Hudüd 23. 
(2) Tirmizi, Hudüd 24; İbn Mâce, Hudüd 12; Müsned, Ii, 382. 
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zü geçen huyasızlığı açıklamak üzere varid olmuş bir buyruk demek olur. O 
bakimdan bunun başına hemze getirmek güzel olmaz. Zira, getirilecek bir 
hemze (soru edatı), bundan sonra gelecek olan buyruklar ile önce gelen buy- 
ruklar arasındaki bağı kopartır. 

Anvak, diğerleri, azarlamak anlamına gelecek şekilde istifham (soru) laf- 
a Üzere iki hemzeli okumuşlardır. Bunun güzel olması ise, ondan önceki buy- 
rukların da sonrakilerin de müstakil birer ifade olmalarıdır. 


Ebu Ubeyd, el-Kisaî ve başkaları birinci okuyuşu tercih etmişler ve yüce 
Allah'ın şu buyruğunu delil göstermişlerdir: “( öç 25 <.öği): Sen öl- 
dükten sonra onlar ebedi mi kalacaklar?” (el-Enbiyâ, 21/34) Bu buyrukta so- 
ru edatı başa gelmiş ve; ( p#i X: Onlar mı...” diye buyurmamıştır. 

Yine: ( pai ÇİZ gzl Şi Şi cu pi): Eğer o ölür veya öldürülürse ökçeleri- 
niz üstünde geriye mi döneceksiniz” (Âl-i İmran, 3/144) diye buyurmuş ve; 
(ezlal ): ... Dönecek misiniz?” diye buyurmamıştır. 

Ancak, böyle bir şey oldukça çirkin bir yanl: şlıktır. Çünkü onlar, bunu söy- 
lerken birbirine benzemeyen iki şeyi birbirine benzetmiş olmaktadırlar, Zi- 
ra, (bu son iki âyette) görülen şart ve cevabı tek bir şey gibidirler. Mübteda 
ve haber gibi. O bakımdan, bu ikisinde iki ayrı istifham olması caiz değil- 
dir. Mesela; “ çil c oif ) : Eğer sen ölürsen onlar mı...” demek doğru olmaz. 
Nitekim "(Aut 15): Zeyd mi, gidiyor mu?” demenin doğru olmadığı gibi. Hz. 
Lüt kıssasında ise iki cümle yer almaktadır. Dolayısı ile bunların her birisi için 
ayrı ayrı soru edatı getirme imkânı da vardır. el-Halil ve Sibeveyl'in görüşü 
budur, en-Nehhas, Mekki ve başkaları da bu görüşü tercih etmişlerdir. 

“( ize X Şehvetle” kelimesi mastar olarak nasbedilmiştir. Yani siz, onla- 
rı arzulayarak, şehvet duyarak mı istiyorsunuz? Bununla birlikte hal mahal- 
linde mastar olması da mümkündür. 

“Hayır siz, çok ileri giden bir kavimsiniz” buyruğuna yüce Allalı'ın: “Ha- 
yır siz, haddi aşan bir kavimsiniz” (eş-Şürâ, 26/166) buyruğu birbirine 
benzemektedir. Yani siz, şirkle birlikte bu hayasızlığı işlemekle çok aşırıya 
kaçmış oluyorsunuz. 


a oal a a? à iA e e e 
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82. Kavminin cevabı yalnızca: “Çıkarın onları ülkenizden. Çünkü 
onlar, fazla temiz kalmak isteyen insanlarmış” demek oldu, 

83. Bunun üzerine Biz de hem onu, hem ehlini kurtardık. Ancak ka. 
rısı geride kalıp helâk edilenlerden oldu. 


Yüce Allah'ın: “Kavminin cevabı yalnızca: Çıkarın onları...” yani, Lût'u ve 
ona tabi olanları. “Çünkü onlar, fazla temiz kalmak isteyen insanlarmış” buy- 
ruğu, onlar bu işi yapmaktan uzak durmaya çalışan kimselermiş, demektir. 

“(31 şk ): Adam temiz kalmaya çalıştı” ifadesi, günahtan Kendisini sa- 
kındırdı anlamana gelir. Katade der ki: Allalı'a yemin ederim onları, ayıp ol- 
mıyan bir şeyden dolayı ayıplamaya çalıştılar. 

“(gil ge 2: Geride kalıp helâk edilenlerden” yani, Allah'ın azabı içe- 
risinde kalanlardan “oldu.” Bu açıklamayı İbn Abbas ve Katade yapmıştır. 
Çayi y ) tabiri, hem geçip gitti, hem kaldı anlamında kullanılan zıt anlam- 
lı kelimelerdendir. Kimisi de geçip gitti anlamı, noktasız “ayn” ile kullanıl- 
ması halindedir. Kaldı anlamı ise, noktalı “gayn" iledir, demektedir. Bu açık- 
lamayı da İbn Fâris, “el-Mücmel” adlı eserinde nakletmektedir. 

ez-Zeccâc ise, “( Sagi o ): Geride kalıp helâk edilenlerden” yani, kur- 
tuluştan uzak kalan, kurtulanlar arasında hazır bulunmayanlardan oldu, de- 
mektir. 

Bunun, ömrünün uzunluğu dolayısıyla kalanlardan oldu, anlamına geldi- 
gi de söylenmiştir. en-Nelhhâs der ki: Ebu Ubeyde buradaki buyruğunun; o, 
ömrü oldukça uzun kimselerdendi, yani o, oldukça kocamış, yaşlanmıştı, an- 
lamına geldiği kanaatindedir. Sözlükte ise bu kelime, çoğunlukla kalıcı, ka- 
lan anlamına kullanılır. Şair recez vezninde şöyle demektedir: 


“Yüce ilahımız geçeni de kalanı (geleceği) de ona mağfiret ettiğinden beri 
Muhammed asla gevşeklik göstermedi.” 


e Bİ ap ir .l. e şey 07, 
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84. Onların üzerine bir yağmur yağdırdık. Günahkârların sonunun 
nasıl olduğuna bir bak! 
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Hiz. Lüt, yüce Allah'ın da açıklamış olduğu gibi, gecenin bir bölümünde (el- 
Ificr, 15765) aile halkı ile yola koyuldu. Daha sonra Hz. Cebrail aldığı emir üze- 
rine kanadını şehirlerinin altından soktu, kökünden koparıp yukarı doğru kal- 
dırdı. O kadar ki, semadakiler beldelerindeki horozların ötüşlerini, köpekle- 
rin havlayışları n» işitti. Sonra da beldelerinin üst tarafları aşağıya gelecek şe- 
kilde yere yıktı ve üzerlerine pişmiş çamurdan taş yağmuru yağdırıldı. Denil- 
diğine göre bu taş yağmuru onlardan şehirlerinde bulunmayanlar üzerine yağ- 

işt. Hz. Lüt ile birlikte bulunan karısına da bir taş isabet edip onu öldürdü. 

Anlatıldığına göre Lüt kavminin kasabaları dört tane idi. Bunların beş ta- 
ne oldukları da söylenmiştir. İnsan sayıları ise dörtyüz bin idi. İleride -yüce 
Allah'ın izniyle- Hud Süresi'nde (11/77. âyet ve devamında) Hz. Ii kıssası 
bundan daha geniş bir şekilde gelecektir. 
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85. Medyem'e de kardeşleri Şuayb (gönderdik). Dedi ki “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. O'ndan başka hiç bir ilâhınız yoktur. Rab- 
binizden size apaçık bir belge gelmiştir. Artık ölçeği ve terazi- 
yi tam tutun. İnsanların eşyasına eksik vermeyin. Islâh edildik- 
ten sonra yeryüzünde bozgunculuk yapmayın. Şâyet inanan 
kimselerseniz, böylesi hakkınızda daha hayırlıdır. 
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N6. “Ve siz, öyle her yolun başında oturarak Allah'a iman edenleri 
tehdit edip ve eğriliğini arayarak Allah'ın yolundan alıkoyma- 
yın. Düşünün ki siz, vaktiyle çok az idiniz de sizi çoğalttı. Bir de 
fesat çıkaranların sonları nice olmuştur, bir bakıverin!” 

W7. “Şâyet içinizden bir kısmı benimle gönderilene iman etmiş, bir 
kısmı da iman etmemişse; Allah aranızda hükmünü verinceye 
kadar sabredin. O, hüküm koyanların en hayırlısıdır.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


I. Medyen ve Hz. Şuayb: 

Yüce Allalı'ın: “Medyene de...” buyruğunda geçen Medyen'in bir belde, 
yahut bir bölge adı olduğu söylendiği gibi, Bekr ve Temim denildiği şekli» 
ide bir kabile adı olduğu da söylenmiştir. 

Yine denildiğine göre, Medyenliler İbrahim el-Halil (a.s)'ın oğlu Medyen'in 
soyundan gelenlerdir. 

Mudyen'in bir adam ismi olduğu görüşünde olanlar, bu kelimeyi munsa- 
nl kabul etmezler. Çünkü bu kelime, hem marife (özel isim), hem de âcemi 
(Arapça olmayan) bir isimdir. Bunu bir kabile yahut bir yerin adı olarak ka- 
bul edenlerin görüşüne göre de munsarıf olmaması daha uygundur. 


«İ-Mehdevi der ki: Medyer'in, Hz. Lüvun kızının oğlu olduğu da rivayet 
wlilmektedir. Mekki de şöyle der: Medyen, Hz. Lüt'un kızının kocası idi. Ne- 
sebi hususunda farklı görüşler vardır. Ata, İbn İshâk ve başkaları derler ki: 
Şuayb, Mikil'in oğlu, o, Yeşcer'in oğlu, o, Medyen'in, o da İbrahim (a.sYın 
oğludur. Süryanice adı da Beyrüt idi. Annesi ise Hz. Lüt'ın kızı Mikâil idi. 

uş-Şarki b. el-Kutani'nin iddiasına göre ise Şuayb, Ayfa'nın oğlu, o, Yev- 
bub'in oğlu, o, Medyen'in, o da Hz. İbrahim'in oğludur. İbn Sem'an'ın iddi- 
asina göre ise Şuayb, Cuzey'in oğlu, o,Yeşcer'in, o, Lâvi'nin, O, Yakub'un, o, 
İshak'ın, o da İbrahim'in oğludur. 

Şuayb kelimesi, ( 43 ) veya ( «a3 V'in küçültme ismidir. Katade der ki: Şu- 
ayb, Yevbeb'in oğludur. Hz. Şuayb'ın, Safvan'ın oğlu, onun, Ayfâ'nın, onun 
Sabit'in, onun Medyen'in, onun da İbrahim'in oğlu olduğu da söylenmiştir: 

"Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır 
Hz. Şuayb âma idi. Bundan dolayı kavmi kendisine: “Ve biz seni ara- 


(1) Bildiğimiz kadarıykı bu hususta bu kanaati pekiştiren güvenilir herhangi bir rivâyet bu- 
lunmamaktadır. Peygamberlerin görevi, konumları v.s... onların yaranlış itibariyle mü- 
kemmel olmalarının onları en yakışan bir hal olmasın: gerektirdiğidir. 
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muzda gerçekten zayıf görüyoruz” (Hüd, 11/91) demişlerdi. Kavmine güzel 
şekilde cevaplar vermesi dolayısıyla ona “peygamberlerin hatibi” denir, 
Kavmi, Allah'ı inkâr eden, ölçü ve tartıları eksik yapan bir topluluk idi. 

“Rabbinizden size apaçık bir belge” bir açıklama “gelmiştir.” Bu ise Hz. 
Şuuyb'ın peygamber olarak onlara gönderilmesi idi. Kur'an-ı Kerim'de Hz. Şu- 
ayla ait herhangi bir mucizeden söz edilmemiştir. el-Kisai'nin “Kasasu’l-En- 
biya”da zikrettiği gibi, “apaçık belge”nin onun mucizesi olduğu da söylen- 
miştir. 


2. Insanların Egyalarının Değerlerini Düşürmek: 


Yüce Allalvın: “İnsanların eşyasını eksik vermeyin” buyruğunda geçen 
“( y! ): Eksik vermek, eksiltmek” demektir. 


Bu, mallarda kusurlu olduğunu söylemek ve pek değerli ve rağbet edilen 
bir şey olmadığını ifade etmekle; yahut kıymeti hususunda aldatmak sure- 
tiyle; ölçü ve tartılarda ise, fazla ya da eksiltmek suretiyle hileler yapmakla 
olur. 

Bütün bunlar batıl yollarla malları yemek kabilindendir. Böyle bir iş; 
geçmiş ve önceki ümmetler arasında peygamberler aracılığıyla yasaklanmış 
bir husustur, (Allah'ın salat ve selamı hepsine olsun). Allah bize yeter ve O, 
ne güzel bir vekildir. 


3. Yeryüzünde Bozgunculuk: 

“Islah edildikten sonra yeryüzünde bozgunculuk yapmayın” buyruğu, 
“eksik vermeyin” buyruğuna atfedilmiş olup küçük büyük her türlü bozgun- 
culuğu kapsamına alan bir ifadedir. İbn Abbas der ki: Yüce Allah Hz. Şuayb'ı 
peygamber olarak göndermeden önce yeryüzünde türlü masiyetler işleniyor, 
haramlar helal belleniyor ve orada kanlar dökülüyordu. İşte, yeryüzünün fe- 
sadı, bozulması budur. Allalı, Hz. Şuayb'ı peygamber olarak gönderip de ken- 
dilerini Allah'ın yoluna davet ettikten sonra yeryüzü salah buldu. Kavmine 
gönderilen her bir peygamber, kavminin salahı demektir. 


4. Allah'a Giden Yolları Engellemek: 


Yüce Allah'ın: “Ve siz öyle her yolun başında oturarak... Allah'ın yolun- 
dan alıkoymayın.” Yüce Allah bu buyruğu ile yollarda oturup Allah'a itaate 
götüren yoldan başkalarını alıkoymalarını yasaklamaktadır. Onlar, iman 
eden kimseleri işkenceye uğratmakla tehdit ediyorlardı. 


İlm adamları, onların yol başlarında oturmalarının anlamı ile ilgili olarak 
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üç görüş ortaya atmışlardır. İbn Abbas, Katade Mücahid ve ew-Süddi der ki 
Bunlar, Hz. Şuayb'ın bulunduğu yere çıkan yolların başında oturuyor, onun 
yanına gitmek isteyen kimseleri tehdit ederek alıkoyuyor ve: O bir yalancı- 
dir, onun yanına gitme diyorlardı. Tıpkı Kureyş'in, Peygamber (suv)'u yap. 
uğimn aynısını yapıyorlardı. Âyetin zahirinden de anlaşılan budur, 


Ebu Hureyre de şöyle demiştir: Bu, yol kesmeyi ve yolu kesilenlerin mal- 
larını almayı yasaklamaktadır. Onlar, bu işi yapıyorlardı, Peygamber (sav)'dan 
da şöyle dediği rivayet olunmuştur: “İsrâya götürüldüğüm gece yol üzerin- 
de bir kereste parçası gördüm. Onun yanından bir elbise geçecek olsa, 
mutlaka o elbiseyi parçalardı. Yanından geçen her şeyl de mutlaka delerdi. 
Ben: Bu ne oluyor, Ey Cebrail? diye sordum, şöyle buyurdu; Bu, senin üm- 
metinden yollarda oturup yolları kesen bir topluluğa dair misaldir. Daha son- 
ra yüce Allah'ın: “Ve siz öyle her yolun başında oturarak... tehdit edip... 
Allah'ın yolundan alıkoymayın” âyetini okudu.” 

Hırsızlara ve muhariplere (yol kesicilere) dair açık'amalar (el-Malde, 
5/33-34. âyetlerin tefsirlerinde) geçmiş bulunmaktadır. Cenabı Allalı'a hamd 
olsun. 


Hahksızca Alınan Vergiler ve Vergilerin Tahsilini Vermek: 


Yine es-Süddi şöyle der: Bunlar (gümrük) vergi memurları ve hakettikle- 
rinden fazlasını alan kimselerdi. 


Günümüzde şu insanlardan şer'an almak hakları bulunmayan mali yüküm- 
lülükleri zorla, baskı ile alan şu vergi memurları onlara benzer. Bunlar, aslı 
itibari ile tazminat olarak verilmesi caiz olmayan zekât, miras, oyun ve eğ- 
lence yerlerini tazminat olarak (ihale yoluyla) verdiler. Çokça var olan ve di- 
ğer beldelerde de uygulamaya koyulan, bunun dışında yollarda bulunan gö- 
revliler de bu kabildendir. Bu ise, günahların en büyüğü, en çirkini ve en ağır 
olanıdır. Bu uygulamalar gasptır, zulümdür, insanlara baskıdır, münkeri yay- 
gınlaştırmaktır, münker gereğince amel etmektir, bunu sürdürmektir, mün- 
keri kabul etmektir. Bu işin (vebal itibariyle) en büyüğü ise, şeriatı ve hakim- 
lik yapma işini de ihaleye (tadmine) çıkartmaktır. İnnâ lillah ve innâ ileyhi 
râciun. İslâm'dan geriye yalnızca onun şekli kalmıştır. Dinden de yalnızca adı 
kalmıştır. Bu açıklamayı ise, daha önce geçen ölçü ve tartılar ile ilgili bun- 
ları eksik yapmaya dair hususlarda mal ile ilgili varid olmuş nehiy de des- 
teklemektedir. 


(1) Suyütü, ed-Durru'i-Mensör, II, 503'ten anlaşıldığına göre, bunu sadece Taberi, rivayet 
etmiş; Ebü'i-Âliye de Ebü Hureyre'den mi, başkasından mı rivâyet ettiği şüphesini be- 
lirtmiştir. 
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Yüce Allan: “(og göl gp ): O'na (Allah'a) iman edenleri” buyruğundaki 
zamirin yüce Allah'ın adına ait olması muhtemel olduğu gibi, yolda oturmak- 
tan kastın, tiz. Şuayb'a gidenleri engellemek olduğu görüşünde olanlara gö- 
re Zamirin Iz. Şunyb'a da ait olması, yola da ait olması mümkündür. 

"C İşya ): Eğriliğini” buyruğu hakkında Ebu Ubeyde ve ez-Zeccâc şöyle dc- 
mektedir: Manevi hususlara dair kullanılırsa bu kelimenin “ayn” harfi esre- 
H, maddi hususlara dair kullanılacak olursa üstün okunur. 

Yüce Allah'in: “Düşünün ki, siz vaktiyle çok az idiniz de sizi çoğalttı” 
yini sayınızı artırdı ve fakir iken sizi zengin kılarak servetinizi çoğalttı, de- 
mektir. Bu da önceleri fakir idiniz, sonraları sizi zengin etti anlamındadır. 

“Sabredin.” Bu emir, küfür üzere kalmaya devam etmeye dair bir emir de- 
ğildir, bir tehdittir. 

«c ASi Ünü İS ÖN) ): Eğer içinizden bir kısmı... imişse” buyruğunda fiil ma- 
na nazar-ı itibara alınarak müzekker olmuştur. Eğer (faili olan “taife bir kı- 
sım”) nazar-ı itibara alınacak olsaydı; ( ğ$ ) lafzının yerine ( Su b AS Ğİ) ly ) 
şeklinde gelmesi gerekirdi. 


gil LAME laz lal SEL gi Zİ İL 
era ŞİLİ Diy 
Gü EZ e İN İNS EA 
AE r yak WGC 
gupi ZE Egad G E E LEŞ 


88. Kavminden büyüklük taslayan, ileri gelenler: “Ey Şuayb, seni ve 
seninle beraber iman edenleri muhakkak ülkemizden çıkaraca- 
gız yahut mutlaka bizim dinimize döneceksiniz” dediler. O 
“Ya istemesek de mi?” dedi. 

89. “Allah bizi ondan kurtardıktan sonra yine sizin dininize geri dö- 
nersek, doğrusu Aliah'a karşı yalan uydurmuş oluruz. Ona dön- 
memiz bizim için olacak şey değildir. Meğer ki, Rabbimiz olan 
Allah dileye. Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır. Biz, ancak Al- 
lah'a güvenip dayandık. Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasında 
Sen hak ile hükmet. Sen hükmedenlerin en hayırlısısın.” 
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Yüce Allah'ın: “Kavminden büyüklük tasisyan, ileri gelenler: Ey Şuayb, 
seni ve seninle beraber iman edenleri muhakkak ülkemizden çıkaraca- 


ğız yahut mutlaka bizim dinimize döneceksiniz, dediler” buyruğunun 
anlamı, daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Yahut mutlaka bizim dinimize döneceksiniz” sözleri, dinimize gelirsi- 
niz, onu kabul edersiniz demektir. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. Şuayb'a tabi olanlar, ona iman etmeden önce kü- 
für üzere idiler. Yani önceden nasıl bizim dinimiz üzere idiyseniz, tekrar mut- 
laka bize döneceksiniz, anlamına gelir. 

e7-Zeccâc der ki: (“Geri dönmek” anlamına gelen) avdet'in, bir şeyi baş- 
tan yapmak anlamına gelmesi de mümkündür. Mesala, filan kişiden bana hoş 
olmayan bir şey avdet etti denilirken, geldi anlamı kastedilir. Velevki, ondan 
önce hoş olmayan bir şey gelmiş olmasın. Yani, ondan hoş olmayan bir şey 
bana ulaştı anlamındadır. 

Hz. Şuayb onlara: “Ya istemesek de mi?” diye cevap vermişti. Yani, biz 
istemeyecek olursak bizi buna mecbur mu edeceksiniz? Bu da bizi ya vata- 
nımızdan çıkmak yahut dininize geri dönmek zorunda mı bırakacaksınız, an- 
lamındadır. Bu da; eğer siz böyle bir şey yapacak olursanız, gerçekten çok 
büyük (ve kötü) bir iş yapmış olacaksınız, demektir. 

“Allah bizi ondan kurtardıktan sonra yine sizin dininize geri dönersek, 
doğrusu Allah'a karşı yalan uydurmuş oluruz.” Bu sözleriyle, kendilerinin 
tekrar kavimlerinin dinlerine dönmekten yana ümitlerini kesmelerini söyle- 
mektedirler. 


“Ona dönmemiz bizim için olacak şey değildir. Meğer ki Rabbimiz 
olan Allah dileye.” Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Yani bizim tekrar dininize 
geri dönüşümüz, ancak Allah'ın meşietine bağlıdır. Daha sonra Ebu İshak şöy- 
le der: Ehl-i sünnetin görüşü budur. Yani, bizim küfre dönüşümüz ancak Al- 
lah'ın böyle bir şeyi dilemesi halinde sözkonusu olur. Buna göre istisnâ mun- 
katı'dır. Burada istisnânın yüce Allalı'ın iradesine teslimiyet manasına geldi- 
ği de söylenmiştir. Nitekim bir başka yerde de şöyle buyurulmaktadır: “Be- 
nim muvaffakiyetim ancak Allah iledir” (Hud, 11/88). Buna delil, bundan 
sonra gelen buyruğun: “Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır” şeklinde gel- 
mesidir. Denildiğine göre bu, bir kimsenin: (Erkek) karga yumurtlayıncaya 
kadar seninle konuşmayacağım. Deve de iğne deliğinden geçinceye kadar 
seninle konuşmayacağım sözüne benzer. Çünkü karga hiç bir zaman yumurt- 
lamaz, deve de iğne deliğine sığmaz. 


Yüce Allalı'ın: “Rabbimizin ilmi her il ANRE eli yani O, olmuşu da 
olacağı da bilir. 
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“(Lis ): İlim” kelimesi, temyiz olarak nasb edilmiştir. 

“Ona dönmemiz bizim için olacak şey değildir” buyruğunun, şu anla- 
ma geldiği söylenmiştir: Siz, bizimle birlikte bulunmaktan hoşlanmadığını- 
za göre, tekrar aynı kasabanıza dönmeyeceğiz. Bunun yerine biz, sizin ka- 
sabanızdan çıkacak ve başkasına hicret edeceğiz. “Meğer ki, Rabbimiz 
olan Allah dileye.” Bizim ona dönüşümüzü isteye. Ancak böyle bir açıkla- 
ma uzak bir ihtimaldir. Zira kasabaya dönüşü ifade etmek için âyet-i kerime- 
deki gibi “fi” harf-i cerri değil de, “lam” harf-i cerri kullanılır. 

Yüce Allalı'ın: “Biz ancak Allah'a güvenip dayandık” buyruğu bizim 
dayanağımız ancak O'dur demektir. Buna dair açıklamalar, daha önce bir kaç 
yerde geçmiş bulunmaktadır. (Bk. Âl-i İmran, 3/122. âyetin tefsiri). 


“Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasında Sen hak ile hükmet.” Katade der 
ki: Yüce Allah onu iki ümmete, Medyen ahalisi ile Ashabu"i-Eyke'ye peygam- 
ber olarak göndermişti. İbn Abbas da şöyle demektedir: Hz. Şuayb çokça na- 
maz kılan birisi idi. Kavminin küfür ve isyanlarında devam etmesi uzayıp gi- 
dince, onların da salah bulacağından ümit kesince, beddua ederek: “Rabbi- 
miz, bizimle kavmimiz arasında Sen hak ile hükmet, Sen hükmedenlerin 
en hayırlısısın” diye dua etmiş, şanı yüce Allah da onun duasını kabul ede- 
rek kavmini büyük bir sarsıntı ile helâk etmişti. 


İzne SS A Ba iel A p SİG 
igg, oii Laik Fa yla ea ? 
piaui seji R ENTERA 


»..E 
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90. Kavminden kâfir olan ileri gelenler: “Şuayb'a uyarsanız, andol- 
sun ki, o takdirde muhakkak en büyük zarara uğramış kimseler 
olacaksınız” dediler. 

91. Bunun üzerine şiddetli sarsıntı onları yakalayıverdi de yurtların- 
da diz üstü çökenler oldular. 

92. Şuayb'ı yalanlayanlar, zaten orada oturmamış gibi oldular. Şuayb'ı 
yalanlayanlar, işte en büyük zarara uğrayanlar onlar oldular. 
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93. Bunun üzerine onlardan yüz çevirdi ve dedi ki: “Kavmim, an. 
dolsun ben size Rabbimin vahiylerini tebliğ ettim. Ve size içten- 
likle öğüt verdim. Şimdi kâfir bir topluma nasıl tasalanayım?” 


“Kavminden kâfir olan ileri gelenler” kendilerinden daha aşağılarda Du- 
lunanlara: “Şuayb'a uyarsanız andolsun o takdirde muhakkak en büyük za- 
rara uğramış kimseler olacaksınız” yani, helâk olacaksınız dediler. “Bunun 
üzerine şiddetli sarsıntı” yani, zelzele; yahut, denildiğine göre çığlık “on- 
ları yakalayıverdi de yurtlarına diz üstü çökenler oluverdiler.” Ashabu'l- 
Eyke ise, ileride geleceği üzere ez-Zulle (yani, içinde ateş bulunun ve üzer- 
lerine ateş yağdıran bulut) azabı ile helâk edildiler, (Bk. eş-Şunrâ, 26/189). 
“Şuayb'ı yalanlayanlar zaten orada oturmamış gibi oldular." el-Curcâni der 
ki: Bu buyruğun yeni bir başlangıç ifadesi olduğu söylenmiştir. Yani, Şuayb 
yalanlayan kimseler eskiden beri ölüp kalmış kimseler gibi oldular, anlamın- 
dadır. 

“( Por ) İkamet ettiler,” oturdular anlamındadır. Bir yerde ikameti anlalmak 
için; “AKL c ): Filan yerde ikamet ettim” denilir. “Bir yerde uzun süre 
kalmak” anlamına da gelir. ( Adi) ise, “konaklanılan yer” demektir. Çoğu- 
lu da; (gl) şeklinde gelir. Şair Lebid der ki: 


adh li ill Sİ sa hilesi; 


“Ve ben Dâhis (diye bilinen atın yarış için) koşmasından önce 
altı gün ikamet ettim. 
Eğer bu çok iddiacı nefsin ebediliği olsaydı.” 


Hatim et-Tai de şöyle demiş: 


EN Sall lg j saili us aai HİZ Llaj Lat 
a le ve Asy iyi MAN is 
ANL Şİ YU yaşi ge Loj Li 


“Biz uzun bir zaman hem yoksul, hem zengin kalakaldık. 

Nitekim zamanın günleri arasında zor olanı da var, kolay olanı da. 
Yumuşağıyla, sertiyle zamanın her türlü halini kazandık. 

Ve zaman bize bu ikisinin bardağıyla hepsini içirdi. 

Fakat akrabaya karşı azgınlığımızı artırmadı 

Zenginliğimiz. Ne de fakirlik bizim şerefimizi küçülttü.” 
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“Yunyb'ı yalanlayanlar, işte en büyük zarara uğrayanlar onlar oldular.” 
Hu, yeni Dir hitap başlangıcıdır, hem yergi ve azarda ileri dereceyi ilade edi- 
yor, ayrıcı meselenin büyüklüğünü ve önemini tekrar dile getiriyor. Şuayb'ın 
kavni: Kim, Şusıyb'u uyarsa o da hüsrana uğramış olur. Dedikleri için yüce 
Allah aail İt sözü söyleyenlerin hüsrana uğrayan kimseler olduklarını ifade 
buyurdu. 

"#imdi kâfir bir topluma nasıl tasalanayım?” Ne diye üzüleyim? 
"aml O Üzüldüm,” “el ): Üzülürüm, üzülüyorum” şeklinde gelir, mastarı; 
b yel) isni faili de “A ): Özülen” şeklinde gelir. 


wi pi - A ie Yy 7 7. PT e e 
şal alg e İN EE e 
ŞİİR ELLA NK EE TEP 
haaa ray ai GAL ZİN a GI 28 


94. Biz hangi memlekete bir peygamber gönderdiysek halkını, 
yalvarıp yakarsınlar diye mutlaka fakirlik, sıkıntı ve hastalığa 
uğratmışızdır. 

95. Sonra bu sıkıntının yerini iyilikle değiştirdik. Nihayet çoğaldı- 
lar ve: “Atalarımıza da darlık ve genişlik dokunmuştur dediler. 
Bunun üzerine Biz de kendileri farkında olmadan onları ansı- 
zın yakalayıverdik. 


Yüce Allah'ın: “Biz hangi memlekete bir peygamber gönderdiysek” 
buyruğunda hazfedilmiş bazı ifadeler vardır. Bunlar da şöyledir: Oranın 
ahalisi de eğer peygamberleri yalanladı ise, mutlaka onları azap ile yakala- 
yıverdik. 

“Halkını, yalvarıp yakarsınlar diye, mutlaka fakirlik, sıkıntı ve hasta- 
lığa uğratımışızdır.” Bu buyruğun benzerlerine dair açıklamalar, (el-Bakara, 
2/177. âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sonra bu sıkıntının yerini iyilikle değiştirdik” yani kuraklıklarını bol- 
luk, verimlilik ile değiştirdik. “Nihayet çoğaldılar” buyruğundaki; ( 134s ) ke- 
limesinin “çoğaldılar” anlamına geldiğine dair açıklama İbn Abbas'tan nak- 
tedilmiştir. İbn Zeyd ise; malları ve evlatları çoğaldı demektir, der. 


( üz ) kelimesi, zn anlamlı kelimelerden olup hem çoğaldı, hem de izi si- 
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inip gitti, anlamına gelir. 

Şanı yüce Allah, bu buyruğuyla bizlere, onları sıkıntı ile yakaladığını, bol 
luk da verdiğini fakat bu işlerinden vazgeçmeyip şükretmediklerini bildirmek- 
tedir. Ve “Atalarımıza da darlık ve genişlik dokunmuştur dediler” biz de 
onlar gibiyiz. “Bunun üzerine Biz de kendileri farkında olmadan" daha çok 
hasret çeksinler diye “onları ansızın yakalayıverdik.” 


e. p Ter E az. a Va? çü, 
Enpi pN I Puii | yi İSİ ir 


96. Eğer o ülke halkı iman edip de sakınmış olsalardı, elbette üzer- 
lerine gökten ve yerden nice bereketler açardık. Fakat onlar ya- 
lanladılar. Bunun için Biz de kazanmakta oldukları yüzünden on- 
ları yakalayıverdik. 


“Eğer o ülke halkı...” buyruğunda geçen; (säl ) kelimesi, “karye"nin ço- 
guludur. Şehire karye denilmesi, orada insanların toplanıp bir araya gelmu- 
lerinden dolayıdır. Bu da; “suyu bir araya topladım” anlamını ifade eden; 
(elli 24 4 ) tabirinden alınmıştır. el-Bakara Süresi'nde (2/57. âyet, 2. başlık- 
ta) buna dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“İman edip” tasdik edip “sakınmış” yani, şirkten korunmuş “olsalardı el- 
bette üzerlerine gökten ve yerden nice bereketler açardık.” Yağmur yağ- 
dırır, bitki bitirirdik. 

Bu ise daha önce kendilerinden söz edilen özel bir takım kavimler hak- 
kında böyledir. Zira kimi zaman mü'minler geçim darlığı ile imtihan oluna- 
bilirler. Ve bu onların günahları için bir keffaret olur. Nitekim Hz. Nuh'un kav- 
mine şöyle dediği bize bildirilmiştir: “Arkasından dedim ki: Rabbinizden 
mağfiret isteyin. Çünkü O, çok mağfiret edicidir. Böylece üzerinize semâyı 
bol bol salıverir.” (Nuh, 71/10-11) Hz. Hud'dan da şöyle dediğini haber ver- 
mektedir: “Ey kavmim, Rabbinizden mağfiret dileyin, sonra O'na tevbe 
edin ki, üstünüze gökten bol bol (yağmur) göndersin” (Hüd, 11/52). 

Böylelikle özel olarak onlara yağmur ve bolluk vadinde bulunmuştur. Bu- 
nun özel olduğuna da yüce Allah'ın: “Fakat onlar yalanladılar, bunun için 
Biz de kazanmakta oldukları yüzünden onları yakalayıverdik” buyruğu de- 
lildir. Yani, peygamberleri yalanladılar. Mü'minler ise peygamberi tasdik et- 
tiler, yalanlamadılar. 
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97. Acaba o ülkeler halkı geceleyin uyurlarken azabımızın kendi- 
lerinc geleceğinden emin mi oldular? 

98. Yoksa o ülkelerin halkı kuşluk vaktinde oynarlarken de azabı- 
mızın kendilerine geleceğinden yana emin mi oldular? 


“sal hi Delil ): Acaba o ülkeler halkı... emin mi oldular?” buyruğun- 
daki soru, inkâr için, “fe” harfi de atıf içindir. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: 
“Onlar, cahiliyenin hükmünü mü...” (el-Maide, 5/50) buyruğudur. 


“Ülkeler (el-Kura)”dan kasıt Mekke ve çevresidir. Çünkü onlar da Muham- 
med (sav)'ı yalanladılar. Bunun, bütün ülkeler (karyeler) hakkında umumi 
olduğu da söylenmiştir. 


“Geceleyin uyurlarken azabımızın kendilerine geleceğinden emin mi 
oldular? Yoksa, o ülkelerin halkı... azabımızın kendilerine geleceğinden 
yana emin mi oldular?” buyruğundaki “sl ): yoksa; yahut” kelimesini, el- 
Haremi adındaki iki kişi” ile İbn Âmir atıf için “vav” harfini ibaha (yani bi- 
rinden biri) anlamını ifade etmek üzere böyle okumuşlardır. Yüce Allah'ın: 
“Onlardan hiç bir günahkâra veya nanköre itaat etme” (el-İnsan, 76/24) buy- 
ruğu ile, ister el-Hasenle, ister İbn Sirin ile otur ifadelerine benzer. Yani: Bun- 
lar, bu cezalardan herhangi birisinden yana emin mi oldular demektir. Bu- 
nun da anlamı şudur: Eğer siz bunlardan herhangi birisinden yana emin ol- 
sanız dahi ötekinden emin olamazsınız. Bununla birlikte; (ji Jin, iki şeyden 
birisi hakkında kullanılması da mümkündür. Mesela, ben Zeyd'i, yahut 
Arar'ı vurdum, demek gibi. 


Diğerleri ise, “vav” harfini üstün ve ondan sonra hemzeli olarak okumuş- 
lardır. Böyle okuyanlar da “vav” harfini başına soru hemzesi girmiş atıf har- 
fi olarak okurlar. Yüce Allah'ın şu: (lg haat GİS ji ): Onlar, ne zaman bir 
ahidle bağlandılarsa... mı” (el-Bakara, 2/100) buyruğuna benzemektedir. 


(1) Ìbnu'l-Cezerî; Haremi adını taşıyan üç kişiden söz etmekte, (Göyetu'n-Nihâye fi Taba- 
kati'l-Kurrâ, 1, 203) ancak bunların hangi ikisine “iki el-Haremi” denileceğini belirt- 
memektedir. i 

Bu üç şalısın adları, Haremi b. Abdullah b. Mekki, Haremi b. Umâre b. Ebi Hafsa ve Ha- 
remi b, Yunus el-Mueddeb b. Habib şeklindedir. Bu şahıslar hakkında verdiği bilgiler- 
den hareketle “iki Haremi"nin son iki şahıs olma ihtimali daha kuvvetli görülmektedir, 
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Yüce Allah'ın: “Kuşluk vaktinde oynarlarken” buyruğunun anlamına 
gelince, yani onlar kendilerine fayda vermeyen şeylerle meşgul Iken demek- 
tir. Kendisine zarar veren ve fayda sağlamayan işlerle uğraşın herkese "oyun 
oynayan" denilir. Bu açıklamayı en-Nelıhâs zikretmiştir. es-Sıhah'tu du göy- 
le denilmektedir: Oyun anlamındaki; (al! ), bilinen bir şeydir. "Ayn" haril- 
nin sakin olması da bu anlama gelir. ( Ci ) ise, ardı arkasına oyun oynadı, 
demektir. ( dük J7 ); çokça oynayan kişi anlamına gelir. ( «bi ) ise, mastar- 
dır. (Çok oyun oynamak). Çokça oyun oynayan kıza da( Sya ùj ) denilir. 


gur Oy AZA YI ZA İZE A a 


99. Yahut onlar, Allah'ın azabından emin mi oldular? Hüsranda olan 
kavimden başkası Allah'ın azabından emin olamaz. 


Yüce Allah'ın: “(adli 7851 gli ): Yahut onlar Allah'ın azabından emin mi 
oldular” buyruğundaki “Allah'ın mekri”, onların mekrlerine (hile ve tuzak- 
larına) karşılık olarak Allah'ın onlara vereceği azap ve cezası demektir. Onun 
mekrinin, nimet ve sıhhat ile istidracı anlamına geldiği de söylenmiştir. 


ELİŞİ A OS Şe İŞİ 
gı. yü PANE Şi ELİZ çeş iie TALİ 


100. Yeryüzüne sahiplerinden sonra varis olanlara, hâlâ şu belli ol- 
madı mi Eğer Biz dileseydik onları da günahlarından ötürü 
azaplandırır, kalplerini mühürlerdik de işitmez oluverirlerdi. 


Yüce Allah'ın: “Yeryüzüne... varis olanlara” buyruğu ile Mekke kâfirle- 
ri ve çevresindekiler kastedilmektedir. “Hâlâ şu belli olmadı mı”, yani bu hu- 
sus onlara şu gerçeği açıkça göstermedi mi: “Eğer Biz dileseydik onları da 
günahlarından” küfürlerinden ve yalanlamalarından “ötürü azaplandırır” 
onları azap ile yakalar “kalplerini mühürlerdik.” Yani Biz, kalplerini mü- 
hürleriz demektir. O halde bu yeni bir cümledir.” Bunun, daha önce geçen 


(1) Buna göre önceki buyruklar, “günahlarından ötürü azaplandırırdık” şeklinde cümle bi- 
ter ve yeni cümle: “Ve Biz onların kalplerini mühürleriz de...” anlamında olur, 
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“azaplandırır” fiiline auf olduğu da söylenmiştir. Yani, (her iki fiil de mu- 
zari anlamını verecek şekilde) azaplandırırız ve mühürleriz anlamına gelir. 
Bu durumda dili geçmiş olan (azaplandırırdık anlamındaki) fiii, (mühürleriz 
anlamındaki) geniş zaman fiili gibi kullanılmış olur. 
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101. İşte o beldelerin haberlerinden bir kısmını sana anlatıyoruz. 
Gerçekten peygamberleri onlara apaçık deliller getirmişlerdi. 
Fakat daha önce yalanladıkları şeylere iman etmediler. İşte Al- 
lah, kâfirlerin kalplerini böyle mühürler. 


“İşte o beldelerin...” Yani, şu helâk ettiğimiz beldelerin. Bunlar, daha ön- 
ce sözü edilen Nuh, Âd, Lüt, Hud ve Şuayb beldeleridir. Biz o beldelerin “ha- 
berlerinden bir kısmını sana anlatıyoruz.” Yani, onlara dair haberlerin bir 
bölümünü sana okuyoruz. Bu anlatılanlar da Peygamber (savYa ve müslü- 
manlara bir tesellidir. 

“Fakat, daha önce yalanladıkları şeylere iman etmediler.” Yani, bu 
kâfirler, eğer helâk ettikten sonra onları diriltmiş olsaydık, yine iman edecek 
değillerdi. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Bunun bir benzeri de yüce Al- 
lah'ın şu buyruğudur: “Eğer geri döndürülürlerse, elbette nehy olundukla- 
rı şeye yine geri dönerler.” (el-En'âm, 6/28) İbn Abbas ve er-Rabi' de şöyle 
demektedirler: Yüce Allah, onlardan ahid aldığı gün, onların peygamberle- 
re iman etmeyeceklerini biliyordu. 


“Daha önce yalanladıkları şeylere” buyruğu ile kastedilen ise, onları Hz. 
Adem'in sülbünden çıkartıp da kendilerinden ahid aldığı gün ister istemez 
iman etmeleri kastedilmektedir. es-Süddi der ki: Onlardan ahid alındığı gün 
istemeyerek iman ettiler. Dolayısıyla onlar, şimdi hakikaten iman edecek de- 
gillerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar kendilerine mucize gösterilmesini istediler. 
Bu mucizeleri gördüklerinde ise, mucizeyi görmeden önce yalanladıkları şe- 
ye iman etmediler. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Ev: 
velce ona iman etmedikleri gibi...” (el-En'âm, 6/110) buyruğudur. 
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“İşte Allah kâfirlerin kaiplerini böyle mühürler.” Yani, sözü geçen bu 
kliselerin katplerini mühürlediği gibi, Muhammed (sav)'ı inkâr eden kâtir 
ubunların kalplerini de böylece mühürler. 


kill A İLİZ İN Era YALE ŞUŞ 


102. Onların çoğunda ahde vefa bulamadık. Onların çoğunu gerçek- 
ten fâsık kimseler bulduk. 


Yüce Allah'ın: “( 45 ğe ça SİZ) G5 ): Onların çoğunda ahde vefa buia- 
madık” buyruğunda yer alan; ( z ) edatı fazladan gelmiştir (zalddir). Ve bu, 
vins anlamına delalet eder. (Yani onlarda ahid namına bir şey bulmadık 4n- 
kinuna gelir). Eğer bu edat olmasaydı, bütün ahidler değil de tek bir ahde 
bağlılıkları görülmediği anlamı anlaşılabilirdi. 

İbn Abbas şöyle demektedir: Yüce Allah bu buyruğu ile Adem'in zürriye- 
il olurak yaratıldıkları sırada ruhlardan alınan ahdi kastetmektedir. İşte bu ah- 
«li bozan kimselere “ahdi yoktur” denilir. Yani, adeta ahid vermemiş gibi dav- 
ranır. el-Hasen der ki: Allah'ın Peygamberler ile kullarına ahdi O'na ibadet 
edip, O'na hiç bir şeyi ortak koşmamaları demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bununla, kâfirlerin bir kaç kısma ayrıldıklarını kas- 
(etmektedir. Onların çoğunluğunun emanetlerine riâyetleri, ahde vefaları yok- 
tur. Aralarından bazıları az olsalar dahi, kâfir olmakla birlikte emanete riâyet 
vderler. Bu açıklama Ebu Ubeyde'den rivayet edilmiştir. 


... 
J 
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103. Sonra onların ardından Musa'yı âyetlerimizle Firavun'a ve 
ileri gelenlerine gönderdik. Onlarsa bu âyetlere karşı zalimlik 
ettiler. Fesatçıların sonu nice oldu, bir bak! 


“Sonra onların” yani Nuh, Hüd, Salih, Lüt ve Şuayb'ın “ardından Musa'yı” 
yani İmran oğlu Musa'yı “âyetlerimizle” mucizelerimizle “Firavun'a ve ile- 
ri gelenlerine gönderdik. Onlarsa bu âyetlere karşı zalimlik ettiler.” Ya- 
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ni, küfre saptılar ve bu âyetleri (mucizeleri) tasdik etmediler. Zulüm, bir şe- 
yi konulmaması gereken, haketmediği yere koymak demektir, 


“Hesatçıların sonu nice oldu” işlerinin sonunda nereye vardılar, “bir bak.” 
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104. Musa dedi ki: “Ey Firavun, ben şüphesiz ki âlemlerin Rabbi ta- 
rafından gönderilmiş bir peygamberim.” 

105. “Allah hakkında haktan başkasını söylememek bana bir borç- 
tur. Gerçekten size Rabbinizden apaçık bir delil ile geldim. Ar- 
tık İsrailoğullarını benimle gönder.” 

106. Dedi ki: “Eğer sen bir âyet ile gelmişsen, haydi onu göster. Eğer 
doğru söyleyenlerden isen.” 

. 107. Bunun üzerine asasını bıraktı, hemen apaçık bir ejderha olu- 
verdi. 

108. Elini çıkardı, ne görsünler, o, bakanlara bembeyaz parlıyordu. 

109. Firavun kavminden ileri gelenler: “Muhakkak bu, gâyet bilgin 
bir sihirbazdır” dediler. 

110. “Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” (Firavun sordu): “O halde 
ne buyurursunuz?” . 

111. Dediler ki: “Onu ve kardeşini alıkoy. Şehirlere de toplayıcılar 
gönder de; 

112. “Sana ne kadar bilgin sihirbaz varsa hepsini getirsinler.” 
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“ğas ): Bana bir borçtur” anlamındadır. Bunu; ( Yi gs ? diye okuyunlu- 
rın kıraatine göre de; haktan başkasını söylememeye özellikle guyret gönte- 
ren bir kimseyim, anlamına gelir. Abdullah (b. Mes'ud) kıraatinde İse; 
"( Jal Y! sa): Benim vazifem... söylememektir” şeklinde ( e )'yı zikret- 
meksizin okumaktadır. 


Buradaki; “ 4)... e, a” edatının “be” harf-i cerri gibi anlam verdiği söy- 
lenmiştir. Yani, ben söylememekle yükümlüyüm anlamına, gelir. Ubey ile el- 
A'meş'in kıraatinde ise; ( Jyt YL ) şeklindedir. Bu da; “ yep Asy yele şaş): 
Yayla attım, ok attım,” derken her iki harf-i cerrin de kullanılmasına benzer, 
Buna göre; ( ax ) kelimesi, üzerimdeki hak (vazife) budur, anlamına gelir, 

“Artık İsrailoğullarını benimle gönder” buyruğunun anlamı onları ser- 
best birak demektir. Firavun, İsratloğullarını ağır işlerde çalıştırırdı. 


“Bunun üzerine asasını bıraktı” buyruğunda “bırakmak” anlamındaki! 
“ilkaa” mastarı hem maddi şeyler hakkında kullanılır, hem de manevi şeyler 
hakkında kullanılır ki, buna dair açıklamalar daha önceden (Âl-i İmran, 
3/151. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Cola ): İri, büyük erkek yılan” demektir. Bu yılan çeşitlerinin en büyü- 
günü ifade eder. “Apaçık” ise, onun yılan olduğunda en ufak bir karışıklık 
ve şüphe bulunmaması anlamını ifade eder. 


“Elini çıkardı” elini çıkarıp gösterdi. Elini gömleğinin yakasından, yahut 
da koltuğunun altından çıkardığı söylenmiştir. Nitekim Kur'an-ı Kerim'de şöy- 
le buyurulmaktadır: “Elini de yakana sok. Hastalıksız, parlak, bembeyaz çi- 
kıverecektir”Xen-Neml, 27/12). Yani, her hangi bir baraz hastalığı sözkonu- 
su olmaksızın bembeyaz çıkacaktır. Hz. Musa, oldukça esmer idi. Çıkardık- 
tan sonra elini tekrar gömleğinin yakasına sokunca yine eli eski rengini al- 
dı. İbn Abbas der ki: Hz. Musa'nın elinin arz ile sema arasını aydınlatan, yu- 
karı doğru yükselen bir nuru vardı. Denildiğine göre, eli kar gibi parıldayan 
bembeyaz bir halde çıkıyordu. Onu yakasına geri götürdü mü, vücudunun 
sair bölgeleri gibi olurdu. 

“Gâyet bilgin” sihiri çok iyi bilen demektir. 

“Sizi yurdunuzdan çıkarmak” yani, Ey Kıptiler topluluğu, bu İsrailoğul- 
larını önünüze geçirmek suretiyle sizi mülkünüzden etmek istiyor demektir. 

“O halde ne buyurursunuz?” Yani Firavun, o halde ne emredersiniz di- 
ye sordu. Bunun Firavun'un çevresindeki ileri gelenlerin söylediği sözlerden 
olduğu da söylenmiştir. Yani, çevresindeki ileri gelenler, sadece Firavun'a, 
ne buyurursunuz diye çoğul kipi ile -zorba ve başkanlara hitab ederken, bu 
husustaki görüşünüz nedir dercesine- soru sordular, Bununla birlikte bu sö- 
zü hem ona, hem de yakın arkadaşlarına söylemiş olmaları da mümkündür. 
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“Clk: Ne?" sorusundaki ( 4 ) ref" mahallinde, ( i ) da ( şi! ) anlamında 
ve nasb mahallindedir. Bu iki bitişik edatın da aynı şey olmalarına rağmen 
i'rabı böyledir. 

“Dediler ki: Onu ve kardeşini alıkoy” buyruğundaki; “ asi 1 pr ): Onu ah- 
koy” kelimesini Medineliler, Âsım ve el-Kisat (fiilin aslında bulunan “cim” har- 
linden sonraki) İkemzeyi okumamışlardır. Ancak Verş ile el-Kisai, “he” har- 
linin kesresini işbâ' ile okumuşlardır. Ebu Amr ise, (“cim” harfinden sonra) 
sakin bir hemze ile ve “he” harfini de ötreli olarak okumuştur. Bu iki oku- 
yuş, iki ayrı söyleyiştir. Her iki şekilde “(sjh slef ): Onu geciktirdim, alı- 
koydum” denilir. Onu erteledim, anlamındadır. Aynı şekilde İbn Kesir, İbn 
Muhaysın ve Hişam da böyle okumuşlardır. Şu kadar var ki onlar, “he” har- 
finin üzerindeki ötreyi işbâ' ile okumuşlardır. Sair Küfeliler ise, “he” harfini 
sakin olarak; ( 4+3! ) diye okumuşlardır. el-Ferra der ki: Bu, arapların bir și- 
vesidir. Onlar, eğer önceki harf harekeli ise, vasıl halinde zamir olarak ge- 
len “he” üzerinde vakıf yaparlar. “( cisi 4 ile iji X İşte bu Talha'dır, bize 
doğru geliyor” demek gibi. Ancak Basralılar bunu kabul etmezler. 

Katade der ki: “( 4-31); onu hapset, tut, alıkoy” demektir. İbn Abbas ise, onu 
tehir et, geciktir anlamındadır, der. Bu kelimenin; ( s-z ©» Ydan geldiği de söy- 
lenmiştir. Yani, sen onu umutlandır, bırak umutlansın, anlamındadır. Bu gö- 
rüşü en-Nelhhâs, Muhammed b. Yezid'den nakletmektedir. Bu kelimenin 
“he” harfinin esreli. okunuşu ise, itbâ' (önceki “cim” harfine uydururak) ile oku- 
nur. Aslı üzere ötreli okunması da caizdir. Bununla birlikte sakin okunuşunun 
şiirde ancak istisnai olarak caiz olabilen bir lahin olduğu söylenmiştir. 

“Ve kardeşini” anlamındaki kelime, “onu alıkoy” anlamındaki kelimede 
yer alan zamire atfedilmiştir. 

“C Wè): Toplayıcılar” kelimesi ise hal olarak nasb edilmiştir. “( ý% ): 
Sana getirsinler” fiili meczumdur. Çünkü, emrin cevabıdır. İşte bundan 
dolayı (vav harfinden sonra gelmesi gereken) “nün” hazfedilmiştir. 

Âsım müstesnâ, Küfeliler; “( pea J$ ): İleri derecede ne kadar sihirbaz var- 
sa” diye okumuşlardır. Diğerleri ise; “( z7 ): Sihirbaz” diye okumuşlardır 
ki, anlam itibariyle birbirlerine yakındır. Ancak (birinci okuyuşun vezni 
olan) “fe'al” vezni anlam itibariyle daha ileri derecede mübalağa ifade eder. 


A 
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113. Sihirbazlar Firavun'a geldi. Dediler ki: “Eğer galip gelen biz 
olursak herhalde bize bir mükâfat var değil mi?” 

114. “Evet, hem siz elbette yakınlaştırılmışlardan da olacaksınız” 
dedi. 


Yüce Allah'ın: “Sihirbazlar Firavun'a geldi” buyruğunda, bu buyruklurı 
dinleyenin bilgisi dolayısıyla haberci gönderilinesi sözkonusu edilmemiştir. 
İbn Abdi1-Hakem der ki: Bunlar, on iki nakib idiler. Her bir nakible birlikte 
de yirmi arif vardı. Ve her bir arifin emri altında da bin sihirbaz vardı. llep- 
sinin başı ise Mukatil b. Süleyman'ın görüşüne göre Şetm'un adındaki birisi idi. 

ibn Cüreyc der ki: Bu sihirbazlar el-Ariş, Feyyüm ve İskenderiyye'den her 
bir şehirden üçte bir olmak üzere dokuzyüz kişi idiler, 

İbn İshâk ise şöyle demektedir: Bunlar onbeş bin sihirbaz idiler, Bu, İlm 
vehb'den de böylece rivayet edilmiştir. Sayılarının oniki bin kişi olduğu du sty- 
lenmiştir. İbnü'-Münkedir ise, seksen bin kişi olduklarını söylemiştir. Ondört 
bin kişi oldukları söylendiği gibi, er-Rif'den, üçyüz bin sihirbaz, es-Said böl- 
gesinden üçyüz bin sihirbaz, el-Feyyum ve çevresinden de üçyüz bin sihir- 
baz oldukları da söylenmiştir. Hepsinin yetmiş kişi oldukları söylendiği gibi, 
yetmiş üç kişi oldukları da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Rivayet olunduğuna göre, sihirbazlarla birlikte üç yüz devenin taşıdığı ip- 
ler ve asalar da vardı. Hz. Musa'nın ejderhaya dönüşen asası bunların hep- 
sini yutuvermişti. İbn Abbas ve es-Süddi der ki: Ağzını açtığı vakit, bu ağız 
açıklığı seksen zirar bulurdu. Alt çenesi yerde, üst çenesi ise köşkün suruna 
kadar yükselirdi. Ağzının genişliğinin kırk zira olduğu da söylenmiştir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Firavun'a, onu yutmak üzere gitmiş, o ise tahtından kendisini atarak, bu 
ejdarhadan kaçıp Hz. Musa'ya sığınmışu. Hz. Musa da onu yakalamakla 
birlikte eski hali asaya dönüvermişti. Vehb der ki: Asa korkusundan yirmi- 
beş bin kişi ölmüştü. 

“... Herhalde bize bir mükâfat var, değil mi dediler.” Yani, bize bir takım 
ödüller ve mallar verilecek değil mi? Burada “fe” harfi getirilerek; “(lü ): De- 
diler,” denilmemiştir. Çünkü, bununla Firavun'un yanına geldiklerinde bu söz- 
leri söyledikleri kastedilmiştir. Bu buyruk, (soru edatsız olarak) “(8 ôl): Mu- 
hakkak bizim için... vardır” şeklinde haber kipi suretinde de okunmuştur. Bu, 
Nafi ve İbn Kesir'in kıraatidir. 

Bu sözleriyle Firavun'u, galip gelmeleri halinde kendilerine bir miktar mal 
vermekle mükellef tutmuş oldular. Firavun da kendilerine: “Evet, hem siz el- 
bette yakınlaştırılmışlardan da olacaksınız” diye cevap'verdi. Yani, bizim 
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nezdimizde oldukça yüksek bir mevkiye çıkartılacak kimselerden olacaksı- 
nız diyerek, onlara istediklerinden fazlasını da vadetti. 


Denildiğine göre onlar, galip geldikleri takdirde kendi kanaatlerine göre 
kendilerine böyle bir mükâfat biçtiler. Yani, galip gelecek olursak bize bir mü- 
kâlat bir ücret verilmesi gerekir, diye düşündüler. 

Nål ve İbn Kesir dışındaki diğer kıraat âlimleri ise, Firavun'dan durumu 
Öğrenmek anlamında istifham (soru) ile okumuşlardır. Yani, galip gelecek 
olurlarsa, Firavun kendilerine bir mükâfat verecek mi, vermeyecek mi diye 
surup bu hususta Firavun'a karşı kesin bir ifade kullanmadılar. Bunun yeri- 
ne ondan sadece böyle bir şey yapıp yapmayacağı hususunu öğrenmek is- 
tediler. O da onlara: Evet, galip geldiğiniz takdirde size hem mükâfat var, hem 
de yakınlaştırılmak, diye cevap verdi. 
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115. “Ey Musa, sen mi ilk atacaksın, yoksa ilk atanlar biz mi olalım” 
dediler. 

116. “Siz atın” dedi. Onlar bırakınca, insanların gözlerini büyüle- 
diler ve onlara korku saldılar. Ve böylece büyük bir sihir or- 
taya koydular. 

117. Biz de Musa'ya: “Asanı bırak” diye vahyettik. Bir de ne görsün- 
ler! Onların uydurup düzdüklerini yakalayıp yutuyor. 


Sihirbazlar, Hz. Musa'ya karşı, edebe riâyet ettiler. İşte bu da onların iman 
etmelerine sebep teşkil etmişti. Âyet-i kerimedeki; ( öl ); el-Kisai ve el-Fer- 
râ'ya göre; ya birakma işini sen yaparsın... anlamında olmak üzere nasb ma- 
hallindedir. Şairin şu mısraı da bu kabildendir: 


Le ib Lla SİNİ 


“(Yoksa) binmek (mi) dediler. Biz de, işte bu bizim adetimizdir, dedik.” 


sl A'râf. 115-117 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 4ğ1 


“Siz atın dedi” buyruğu ile ilgili olarak, el-Ferrâ ifadede haz! olduğunu 
söylemiştir. Buyruğun manası şudur: Musa onlara dedi ki: Siz asla Rabbini: 
ze galip gelemeyecek, O'nun âyetlerini iptal edemeyeceksiniz. Bu ifade 
ise, insanların sözleri arasında benzeri getirilemeyecek ve buna güç yetire- 
meyecekleri Kur'anın mucizevi ifadelerindendir. 


Kur'an bir kaç kelime ile oldukça kapsamlı pek çok manayı ifade edebil- 
mektedir. 

Bunun tehdit olduğu da söylenmiştir. Yani hayır, siz öncelikle atınız. Başı- 
mza gelecek rezillik ve rüsvaylığı da göreceksiniz, demektir. Zira, Hz. Musa'nın 
büyü yapılmasını emretmesini kabul etmeye imkân yoktur. Şöyle de uçıklan- 
mıştır: Hz. Musa'nın onlara, bu işi yapmalarını emretmesi, onların yalancılık» 
larını ve gerçekleri değiştirip sulandırmalarını ortaya çıkarmak içindi. 


“Onlar, bırakınca” yani, iplerini ve asalarını yere atınca, “insanların göz- 
lerini büyülediler.” Yani, onların gözlerine hakikati olmayan hayeller gös- 
terdiler ve gözlerinin sağlıklı bir şekilde idrak etmelerini önlediler. Bunu da 
gözbağcılık ve el çabukluğu gibi, görenlere gerçekleri sulandırarak hayal gös- 
termeleri suretiyle yapmışlardı. Nitekim el-Bakara Süresi'nde (2/102. âyet, 3. 
başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

“Büyük bir sihir” buyruğunun anlamı ise, onlara göre büyük bir sihir idi 
demektir. Çünkü, yaptıkları büyü gerçekten pek çok idi. Ama gerçekte bü- 
yük değildi. 

İbn Zeyd şöyle demektedir: Bu toplanma İskenderiye'de olmuştu. Yılanın 
kuyruğu ise, Buhayra'nın ta arkasına kadar ulaşmıştı. Başkası ise şöyle de- 
mektedir: Yılan, ağzını açarak onların yere bıraktıkları ip ve sopalarını yut- 
maya başladı. 


Yine denildiğine göre, onların yere bıraktıkları, içinde civa bulunan ve de- 
riden yapılmış bir takım iplerdi. Bu ipler harekete geçti ve bunlar yılandır, 
dediler. 

Hafs, “lâm” harfini sakin ve tahfif ile (şeddesiz olarak) okumuş ve böy- 
lelikle bunu; “(ab ): Yuttu, yutar”dan muzari bir fiil olarak kabul etmiştir. 
en-Nehhâs der ki: Bu kıraate göre; («b ) şeklinde okuyuş da caizdir. Çün- 
kü bu da; («wi ydan gelmektedir. 

Diğerleri ise şeddeli ve “lam” harfini üstün olarak okuyup (46 )'in, ge- 
niş zaman fiili (muzari) diye okumuşlardır. Bir şeyi alıp yakalamayı yahut da 
yutmayı anlatmak kastı ile; “Caly eyl ağ): O şeyi alıp yuttum,” denilir. 
( T Ës ak ) ise, “alır, yutar” şeklinde aynı anlama gelir. Ebu Hatim der 
ki: Bana kıraatlerin birisinde bunun; ( gili) şeklinde “mim” harfi ile ve “kaf” 
harfi şeddeli olarak okunduğuna dair bilgi ulaşmış bulunuyor. Şair der ki: 
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“San, Musa'nın asasısın ki, o 
Sihirbazın uydurduğu iftirayı alıp yutan.” 


Bu beyit, ( al ) şeklinde (âyet-i kerimenin lafzında olduğu gibi) de ri- 
vayel edilir. 
E n S 
“(04954 b ): Uydurup düzdüklerini” yani, yalan olarak ortaya koydukla- 
rını... Çünkü onlar ip getirmiş ve iplerin içerisine cıva yerleştirmişlerdi. So- 
nunda bu ipler hareket etmeye başlamıştı. 


yel Sl OLAR ASU lar İNİŞİ di 
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118. İşte böylece hak yerini buldu. Onların yapmakta oldukları şey- 
ler de boşa çıktı. 

119. Artık oracıkta yenilmiş oldular, küçülmüşler olarak geri dön- 
düler. 

120. Sihirbazlar ise hep birden secdeye kapandılar. 

121. Dediler ki: “İman ettik âlemlerin Rabbine; 

122. “Musa ve Hârün'un Rabbine.” 


‘Ç Sali gö ): İşte böylece hak yerini buldu” buyruğunu Mücahid, hak üs- 
'tün geldi, açıkça ortaya çıktı diye açıklamıştır. “Küçülmüşler olarak geri dön- 
düler” buyruğundaki “ z% ): , Küçülmüşler olarak” kelimesi, hal olarak 
nasbedilmiştir. Bunun fiili ise, ( bi; İM) İs yhaa; us ) şeklinde gelir. 

Yani, Firavun'un kavmi de Firavun da onlarla birlikte olmak üzere zelil düş- 
müşler, kahrolmuşlar ve yenik düşmüşler olarak geri döndüler. Sihirbazlar ise 
iman ettiler. 
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123. Firavun: “Ben size izin vermeden önce mi ona iman ettiniz? Bu, 
şüphe yok ki ahalisini oradan çıkarmanız için şehirde kurdu. 
ğunuz gizli bir tuzaktır. Yakında bileceksiniz” dedi. 

124. “Mutlaka ellerinizi, ayaklarınızı çaprazlama keseceğim. Son- 
ra da muhakkak topunuzu astıracağım.” 

125. “Biz, muhakkak Rabbimize dönücüleriz” dediler. 

126. “Sen bizden ancak Rabbimizin âyetlerine, onlar bize geldiğin- 
de iman ettik diye intikam alıyorsun. Ya Rab, üzerimize sabır 

yağdır ve müslümanlar olarak canımızı al.” 


“Firavun: Ben size izin vermeden önce mi ona iman ettiniz... dedi.” Sö- 
zü ile sihirbazların yaptıklarını red ve inkâr etmek istemişti. “Bu şüphe yok 
ki ahalisini oradan çıkarmanız için şehirde kurduğunuz gizli bir tuzak- 
tır.” Yani, bu hususta Mısır'ı elegeçirmeniz için sizinle onlar arasında bir an- 
laşma cereyan etmiştir. Şunu demek istemişti: Siz bu işi, bu sahraya (düzlü- 
ğe) gelip ortaya çıkmadan önce Mısır şehrinde kendi aranızda kararlaştırmış 
idiniz. 

“Yakında bileceksiniz.” Bu sözleriyle onları tehdit etmişti. İbn Abbas 
der ki: İlk çarmıha gererek asan, sağ el ile sol ayak, sol el ile sağ ayak şek- 
linde çaprazlama el ve ayakları ilk kesen kişi Firavun'dur. Bu da el-Ha- 
sen'den nakledilmiştir. 


“Sen bizden ancak Rabbimizin âyetlerini... iman ettik diye intikam alı- 
yorsun” buyruğundaki: “( ps ): İntikam alıyorsun” kelimesini el-Hasen 
“kaf” harfini üstün olarak okumuştur. el-Ahfeş der ki: Bu bir söyleyiştir. Çün- 
kü, “(aliş pl ea ): Ben bu işi red ve inkâr ettim,” denilir. Bu ifadelerin an- 
lamı da şöyle olur: Sen ancak bizim Allah'a iman edişimizi çirkin görüyor, red- 


424 IMAM KURTUBİ Cüz: 9; Süre: 7 


dediyorsun. Halbuki o, hakkın kendisidir. 

“Onlar” yani, Rabbimizin âyet ve beyyineleri “bize geldiğinde” onlara 
“iman ettik diye” bizden “intikam alıyorsun.” 

“Ya Rab, üzerimize sabır yağdır.” Yani, el ve ayaklarımızı keseceği ve bi- 
zi asacağı vakit sabrı üzerimize bol bol dök. “Ve müslümanlar olarak canı- 
mızı al.” Denildiğine göre Firavun, sihirbazları yakalayıp onları nehrin ke- 
nuarında parçaladı. Sihirbazların imanı ile birlikte de Hz. Musa'ya altıyüz bin 
kişi iman etti, 
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127. Firavun kavminden ileri gelenler şöyle dedi: “Musa ve kavmi- 
ni yer yüzünde fesadçılık etsinler, seni ve ilâhlarını terk etsin- 
ler diye mi bırakacaksın?” O da: “Oğullarını öldürür yalnız ka- 
dınlarını diri btrakırız. Şüphesiz biz, onların üzerinde kahre- 
dici güce sahibiz” dedi. 

128. Musa kavmine: “Allah'tan yardım dileyin ve sabredin. Şüphe- 
siz ki yer yüzü Allah'ındır. Kullarından dilediğine onu miras 
verir. İyi Akibet ise takva sahiplerinin olacaktır” dedi. 


© Yüce Allah'ın: “Firavun kavminden ileri gelenler şöyle dedi: Musa ve 
kavmini yer yüzünde” tefrikaya düşürmeleri ve topluluğu dağıtmaları sure- 
tiyle “fesatçılık etsinler, seni ve ilâhlarını terketsinler diye mi bırakacak- 
sın?” Bu buyrukta yer alan; “( 43433 ): Seni... terketsinler” buyruğu, “ra” har- 
fi istifhamın cevabı olarak nasb ile okunmuştur. “Vav” ise, “fe” harfi yerine 
gelmiştir. 

“İlâhlarını” buyruğu ile ilgili olarak da el-Hasen şöyle demektedir: Fira- 
vun, kendisi putlara tapıyordu. O, hem kendisi putlara tapıyor, hem de 
kendisine tapılıyordu. Süleyman et-Teymi der ki: Bana ulaştığına göre Fira- 


ol-A'râf: 127-128 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L-.KUR'AN 405 





vun ineğe tapıyor idi. Yine et-Teymi der ki: Ben, el-Hasen'e: Acubu Firavun 
herhangi bir şeye ibadet ediyor muydu, diye sordum. O şöyle dedi: O, boy- 
nuna yerleştirmiş olduğu bir şeye tapıyordu. 

Denildiğine göre ( etli, )'ın anlamı, (“senin ilahlarını" değil de) “suna Itu- 
ati” şeklindedir. Nitekim yüce Allah'ın: “Onlar Allah'ı bırakıp hahamlarını 
ve rahiplerini rabler edindiler” (et-Tevbe, 9/31) diye buyurulmuştur. Ilalbu- 
ki onlar, haham ve rahiplerine ibadet etmemişler, ama itaat etmişlerdi. O hal- 
de bu, bir örneklendirmedir. 

Nuaym b. Meysere ( 3343 ) şeklinde ref ile; “( İZİ yaş ): Ve o seni terkeder" 
takdirinde okumuştur. el-Eşheb el-Ukayli ise, ölrenin ağırlığı dolayısıyla Öl- 
relisinden tahfif edilmiş olarak; ( 4545 ) şeklinde “ra” hartini sakin olarak oku- 
muştur. Enes b. Malik ise, “ra” harfini ötreli ve başta muzaraat harfi “nun” ol- 
mak üzere; “( Jy ): Seni terk edelim...” şeklinde; Musa'yı hayatta bırakacak 
olursa, ona ibadeti kendilerinin de terkedeceğini bildirmek anlamında oku- 
muştur. ` 

Ali b. Ebi Talib, İbn Abbas ve ed-Dalıhâk ise, ( Say); ) şeklinde; “sana iba- 
deti” diye okumuşlardır. Bu okuyuşa göre ise, Firavun'a ibadet ediliyor, 
kendisi ise başkasına ibadet etmiyordu. Yani o, sana yaptığı ibadetini terk mi 
etsin, anlamındadır. 

Ebu Bekr el-Enbari de der ki: Bu kıraati benimseyenlerin görüşlerine gö- 
te Firavun: “Ben sizin en yüce rabbinizim” (en-Nâziât, 79/24) ile: “Sizin ben- 
den başka bir ilahınız olduğunu bilmiyorum” (el-Kasas, 28/38) deyince, ken- 
disinin bir rabbi ve bir ilahesi (tanrıçası) olmasını reddediyordu. Bunun üze- 
rine ona: Seni de insanların sana ibadetlerini de terk etmesi anlamında, se- 
ni ve sana ibadeti terk etsin diye mi şeklinde ona cevap verilmişti. Ancak, ön- 
ceden de geçtiği gibi, genel olarak kıraat; ( Sepiş ): İlahlarını şeklindedir. Bu 
ise, Firavun'un, kendisinin bir rabbi olduğunu bilmekle birlikte zahiren ru- 
bubiyet iddiasında bulunmuş olması görüşüne dayanır. Bunun delili ise, ölü- 
mün yaklaşması esnasında: “İsrailoğullarının iman ettiklerinden başka bir 
ilah olmadığına inandım” (Yunus, 10/90) demiş olmasıdır. Ancak, onun için 
tevbe kapısının kapatılmasından sonra bu sözleri söylediği için kabul olun- 
madı. Bu sözü söylemeden önce ise, onun, âlemlerin Rabbi dışında gizlice 
tapındığı bir ilahı vardı. Bu açıklamaları el-Hasen ve başkaları yapmıştır. 

Ubey'in kıraatinde ise âyetin bu bölümü şu şekildedir: 

Kİİ 55 wi À pray yy yil): Musa'yı ve kavmini 
onlar sana ibadeti terketmiş oldukları halde, yer yüzünde fesad çıkarsınlar 
diye mi terk edeceksin?” | 

“(ekayı, ): Ve senin tanrıçanı” okuyuşu ile ilgili olarak şu açıklama yapıl- 
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mıştır: O, bir ineğe tapıyordu. Bir ineğin güzel olduğunu gördü mü, hemen 
ona ibadet edilmesini emrederdi ve şöyle derdi: Ben hem sizin rabbinizim, 
hem de bunun rabbiyim. İşle bundan dolayı yüce Allah: “Onlar için böğü- 
ren bir buzağı cesedi çıkardı” (Tâ-HÂ, 20/88) diye buyurmuştur. Bunu, İbn 
Abbas ve es-Süddi zikretmişlerdir. 

w/-#evcüe da der ki: Firavun'un küçük bir takım putları vardı. Kavmi, Fi- 
ravun'a yakınlışmak kastı ile bu küçük putlara tapıyorlardı. O bakımdan iba- 
det omi nisbet edilmiş, bundan dolayı da o: “Ben sizin en yüce rabbinizim” 
demişti. 

İsmail b. İshâk da der ki: Firavun'un: “Ben sizin en yüce rabbinizim” de- 
miş olması, onların Firavun'dan başka bir şeylere de ibadet ettiklerini gös- 
termektedir. Şöyle de denilmiştir. İbn Abbas'ın kıraatine göre “el-İlâhe”den 
kasıt Firavun'un tapındığı inektir. O, bununla güneşi kastetmiştir de, denil- 
miştir. Çünkü onun kavmi güneşe tapıyordu. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Us öl iayy GİRİ, 
“Ve güneş batmadan önce alel-acele yola koyulduk.” 


Firavun, daha sonra kavmine teselli vererek: “Oğullarını öldürürüz...” de- 
di. (ja ): (Oğullarını) öldüreceğiz” şeklinde şeddesiz okuyuş, Nâfi’ ve 
İbn Kesir'in kıraatidir. Diğerleri ise çokluk anlamı ifade edecek şekilde şed- 
deli okumuşlardır. 


“Yalnız kadınlarını diri bırakırız.” Yani, onların size zarar vereceklerin- 
den korkmayınız. “Şüphesiz biz onların üzerinde kahredici güce sahi- 
biz.” Bu sözleriyle kavmine teselli verdi. Firavun'un, Musa'yı öldürürüz de- 
memesi, onu öldüremeyeceğini bilmesinden dolayıdır. 


Said b, Cübeyr'den şöyle dediği nakledilmektedir. Firavun'un kalbi, Mu- 
sa'nın korkusu ile dolup taşmıştı. O bakımdan Musa'yı gördü mü, bir eşek gi- 
bi küçük abdestini yapardı. Hz. Musa'nın kavmine Firavun'un bu söyledikle- 
ri ulaşınca, onlara: “Allah'tan yardım dileyin ve sabredin. Şüphesiz ki yer- 
yüzü Allah'ındır. Kullarından dilediğine onu miras verir” diyerek onları Al- 
lah'ın kendilerine Mısır topraklarını miras vereceği hususunda umutlandırdı. 

“İyi akibet ise takva sahiplerinin olacaktır.” Yani, cennet takvalıların- 
dır, dedi. Her şeyin akibeti, o şeyin sonu demektir. Fakat bu kelime mutlak 
olarak kullanılacak olursa ve; akibet filanın oldu, denilecek olursa, örfen bu- 
nun hayırlı ve iyi akibet anlamı vardır. 
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129. “Sen bize gelmezden evvel de, geldikten sonra da işkenceye uğ- 
ratıldık” dediler. Dedi ki: “Umulur ki Rabbiniz düşmanınızı he- 
lâk eder ve sizi yeryüzünde halifeler kılar. O zaman da sizin na- 
sıl davranacağınıza bakacaktır.” 


“Sen bize gelmezden evvel.” Yani, senin doğumun sırasında erkek çocuk- 
ların öldürülmesi, kadınların da köleleştirilmesi suretiyle “geldikten sonra 
da işkenceye uğratıldık, dediler.” Şimdi de aynı ceza bize tekrar uygulana- 
cak diyerek Firavun'un yaptığı tehdidi kastediyorlardı. 


Şöyle de açıklanmıştır: Daha önceden kendilerine yapılan işkenceler ve 
eziyetler İsrailoğullarını günün ortasına kadar (Kıptilerin çalıştırmaları) ge- 
ri kalan bölümünde ise kendileri için kazansınlar diye serbest bırakmaları idi. 
Onun gelişinden sonraki eziyet ve işkence ise, yemeksiz ve bir şey içmeden 
gündüzün tamamı kendi işlerinde çalıştırmalarından ibarettir. Bu açıklama- 
yı da Cuveybir yapmıştır. el-Hasen der ki: Önceki işkence de sonraki işken- 
ce de aynı şeydir, bu da onlardan cizye almaktan ibaretti. 


“Dedi ki: Umulur ki Rabbiniz düşmanınızı helak eder. Ve sizi yeryüzün- 
de halifeler kılar” buyruğundaki: “(a ): Umulur ki” ifadesi, Allah tarafın- 
dan kendisi hakkında kullanıldığı takdirde vücub ifade eder. Yüce Allah on- 
lara olan vadini yeniledi ve gerçekleştirdi. Mısır'da da Davud ile Süleyman (iki- 
sine de selam olsun) dönemlerinde halife kılındılar. Beytülmakdis'i de -ön- 
ceden de geçtiği gibi- Yuşa b. Nün ile birlikte fetl ettiler. Rivayet edildiğine 
göre onlar bu sözlerini Hz. Musa onları Mısır'dan çıkartıp, arkalarından da Fi- 
ravun onları takip edince, önlerinde deniz, arkalarında da Firavun'un bulun- 
duğu sırada söylemişlerdi. Allah Firavun'u ve kavmini suda boğmak, kendi- 
lerini de kurtarmak suretiyle onlara olan vadini gerçekleştirdi. 

“O zaman da sizin nasıl davranacağınıza bakacaktır.” Bu buyruğun 
benzerleri daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Yani, karşılığı verilmesi 
gereken amellerde nasıl bulunacağınızı görecektir. Çünkü yüce Allah onlar 

“hakkında bilgisine göre karşılık vermez. Onların yaptıklarına uygun olarak 
karşılık verir. 
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130. Andolsun ki Biz, Firavun hanedanını belki düşünüp ibret alır- 
lar diye yıllarca kuraklıkla ve ürün kıtlığı ile sıkıntıya düşür- 
dük. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz, Firavun hanedanını... yıllarca kurak- 
lıkla... sıkıntıya düşürdük” buyruğunda onların kuraklığa maruz bırakıldık- 
tarı anlatılmaktadır. Hadis-i şerifte de: “( iey gS öze gele Uli eşi ): “Al- 
lahı'ım, Sen bu yılları onlar hakkında Yusuf'un (döneminde görülen) kurak- 
lık yılları gibi yıllar kıl"! diye buyurulduğu nakledilmektedir. Araplar ara- 
sında “yıllar” anlamına gelen; ( &—İ deki “nün”u i'rab ile okuyanlar vardır, 
el-Ferrâ da şu beyiti nakletmektedir: 


. r 
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“Geçen yılların benden birşeyler aldıklarını görüyorum. 
Tıpkı hilalin gözükmediği gecelerde gecenin ondan birşeyler aldığı gibi.” 


en-Nehhâs da der ki: Sibeveyh ise bu beyiti, “nün” harfini üstün olarak 
nakletmektedir. Ancak o, burada başka türlüsü caiz olmayacak şekilde bir be- 
yit nakletmiştir. Onun da son mısraı şöyledir: 


gi eh EE s 
“Ve ben kırk yılı aşmış bulunuyorum.” 


el-Ferrâ, Beniâmirlilerden, onların: “(Way Li. se cail ): Ey filan, ben 
onun yanında yıllarca ikamet ettim,” şeklinde bu kelimeyi munsarıf olarak 


(1) Buhâri, Ezân 128, İstiskaa 2, Cihad 98, Enbiyâ 19, Tefsir 3. süre 9, 4, süre 21, 44. süre 
2; Müslim, Mesâcid 294, 295, Sıfâtu'I-Münâfikin 40; Ebâ Dâvüd, Vitr 10; Nesâi Tatbik 
27; İbn Mâce, İkametu's-Salât 145; Dârimt, Salât 216... 
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kullundıklarını nakletmiştir. Devamla der ki: Temimoğulları Ise bunu mun 
sarıf kabul etmez ve: “(ida L ge a) cnie ): Ey filan, onun yılları geçti,” derler, 
( i ) ise, C ù ): Yılın çoğuludur. Burada ( zJ ) ise, yıl anlamında değil, ku- 
raklık anlamındadır. Nitekim; “(ea &4 ): Topluluk kuraklığa mübtelâ oldu," 
ifadesi buradan gelmektedir. Abdullah b. ez-Ziba'ri de şöyle demektedir: 


Üs biim İSA İle pala ALA SU ypt 


“O yücelerin Amr'ı (Peygamberimizin dedesi Abdulmuttalib'in babası 
Haşim b. Abdimenafı kastetmektedir) kavmine tirit hazırladı. 
Ve Mekke'nin yiğitleri kıtlık ve kuraklık içinde idiler.” 


“İbret alırlar” yani, öğüt alırlar, kalpleri yumuşar “diye...” 


b e EZ eği ol aa gl KESİ çi 


# 


ASİ ss; Pre ay bui yi A 
hrno 


131. Fakat onlara iyilik geldiğinde: “Bu zaten bizim hakkımızdır” 
dediler. Eger kendilerine bir fenalık gelirse, Musa ve berabe- 
rindekilerin uğursuzluğu olarak kabul ederlerdi. İyi bilin ki, 
onların uğradığı uğursuzluk ancak Allah tarafındandır. Fakat 
onların çoğu bilmezler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. İnanmayanların Yanlış Değerlendirmelerine Bir Örnek: 


Yüce Allah'ın: “Fakat onlara bir iyilik geldiğinde” buyruğu ile kastedi- 
len, bolluk ve genişlik geldiğinde demektir. “Bu zaten bizim hakkımızdır.” 
Yani bu bize biz onu hakettiğimiz için verildi, derler. “Eğer kendilerine bir 
fenalık gelirse” kıtlık, kuraklık ve hastalık isabet ederse demektir. Bu on- 


ların uğursuzluk diye adlandırdıkları şeydir ki, bir sonraki başlığın konusu- 
dur. | 
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2. Uğursuzluk İnanışı: 


“Musa ve beraberindekilerin uğursuzluğu olarak kabul ederlerdi.” Ya- 
ni, onun uğursuzluğu diye bilirler ve çekinirlerdi. Bunun bir benzeri de yü- 
ve Allah'ın şu buyruğudur: “Şâyet onlara bir musibet dokunursa; ‘bu senden- 
dir'derler” (en-Nisa, 4/78). Buradaki; “( lyse; ): Uğursuzluğu olarak kabul 
ederler” kelimesinin aslı; (ay ) şeklinde olup, “te” harfi “tı”ya idğam 
olunmuştur. Talha ise mazi bir fiil olarak, ( (yylda ): Uğursuzluğu olarak ka- 
bol ettiler, diye okumuştur. Bu fiil aslı itibariyle uğursuz kabul etmek ve bu 
maksatkı kuşları uçurtmak anlamını ifade eden; ( kli iyi lal Ydan gelmek- 
tedir. Daha sonra bu kelimelerin kullanılışı gittikçe çoğaldı ve sonunda her- 
hangi bir şeyi uğursuzluk kabul eden herkes hakkında; “ gs ); Uğursuz ka- 
bul etti,” fili kullanılır oldu. 


Araplar, Yemen taralından gelen kuşları uğur kabul eder, buna Sânih der- 
lerdi. Buna karşılık Kuzey tarafından geleni de uğursuzluk kabul ederler ve 
buna da el-Bârih derlerdi. Aynı şekilde karga sesini de uğursuz kabul eder 
ve bunu ayrılık diye yorumlarlardı. Kuşların biribirlerine karşılıklı olarak ötüş- 
melerini de bir takım hususlara delil kabul ediyorlar, alışılmadık vakitlerde 
çıkardıkları sesleri de benzeri şekilde yorumluyorlardı. Aynı şekilde ceylan- 
ların güneye yahut kuzeye doğru gidişlerini de te'vil ediyorlar ve ceylan ku- 
zeye doğru gitti mi: “Aruk kuzeye doğru gidenden sonra benim için, güne- 
ye doğru gelecek bulunur mu” derlerdi. Şu kadar var ki, onlara göre en güç- 
lü yorum, bütün kuşlar hakkında meydana gelen bu uğur yorumları idi. O 
bakımdan bütün bu gibi açıklamalar hakkında kendileri (kuş kelimesi ile ay- 
nı kökten gelen) “tetayyur” adını kullanırlardı. 


Arap olmayan kavimler de bazı şeyleri uğur ve uğursuzluk sayarlar. Me- 
sela sabahleyin öğretmenine götürülen küçük bir çocuğu gördükleri vakit, 
bunu uğursuz kabul ettikleri halde, küçük bir çocuğun öğretmenin yanından 
evine dönüşünü görmeyi uğur kabul ediyorlardı. Su taşıyıcının sırtında ol- 
dukça dolu ve ağzı kapanmış bir kırba görmeyi uğursuzluk, buna karşılık bu 
su taşıyıcısının (sakanın) kırbasını boş ve ağzı açık olarak görmeyi de uğur 
kabul ediyorlardı. Sırtında ağır yük taşıyan hamalı ve ağır yük taşıyan bine- 
ği görmeyi uğursuzluk kabul ederler, buna karşılık yükünü sırtından bırak- 
mış hamal, sırtından yükü indirilen bineği görmeyi de uğur kabul ediyor- 
lardı. İslâm ise, hangi kuş olursa olsun ve hangi halde öterse ötsün, kuşun 
işitilen sesinden dolayı uğura veya uğursuzluğa yorumlamayı yasaklamıştır. 
Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Kuşları yumurtaları üzerinde bırakı- 
nız (onları ürkütmeyiniz).”1 


(1) Eb& Dâvüd, Edâhi 21; Müsned, VI. 381. 
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Çünkü cahiliye dönemi insanlarının pek çoğu bir ihtiyacını görmek imo- 
diği takdirde yuvasında bulunan kuşların yanına gider ve kuşları ürkitürdü. 
Sağ tarafa doğru uçacak olurlarsa o da işini görmeye giderdi. Bu da onlara 
göre Sânih (uğurlu) kabul edilirdi. Sol tarafa doğru uçarsa, işini görmeye pit- 
mez, geri dönerdi. Bu da onlara göre Bârih (uğursuz) kabul edilirdi. İşte Pey- 
gamber (sav); “kuşları yuvalarında yumurtaları üzerinde bırakınız (onları r- 
kütmeyiniz)” diye buyurarak bu işi yasaklamıştır. Hadis-i şerifte yuva anla- 
mında bu kelime; (WU.5u ) şeklinde varid olmakla birlikte Arapça bilginle- 
ri bunun; (1s) ) şeklinde kullanıldığını söylerler. İmriu'i-Kays der ki: 


PP Pp 
“Ve henüz kuşlar yuvalarında iken bazan sabah erkenden çıkarım," 


CS); her türlü kuş yuvasının adıdır. ( ols ): İse, kuşun yumurta Dirak- 
tığı ve kuluçkaya oturduğu her yerdir. Bu da ağaç ve duvarlardaki çatlaklar- 
da olur. Kuşun yumurtaları üzerine kuluçkaya oturmasını anlatmak üzere; 
( ES) oÑ pl 53 ) denilir. 

Yine araplar arasında kuşların uçuşunu uğur saymayı kabul etmeyen, bu- 
na hiçbir değer atfetmeyen kimseler de var ve bu işi yalanlayanları övenle- 
ri de vardır. Mesela el-Murakkaş şöyle demektedir: 


ts gy eki Y e e ep 


ÇAYLI yali) ye LYS Yi pi 


“Andolsun ki, sabahleyin yola çıktım. Esasen ben 

Ne bir göçeğen kuşunun, ne de kara karganın yanına sabah gitmeyen birisiydim. 
Baktım ki, soldan gelenler sağdan gelenler gibidir, 

Sağdan gelenler de soldan gelenler gibidir.” 


İkrime der ki: İbn Abbas'ın yanında bulunuyordum. Öten bir kuş geçti. 
Orada bulunanlardan birisi: Hayırdır hayırdır deyince, İbn Abbas şu cevabı 
verdi: Bu kuşun yanında ne hayır olur, ne de şer. 


İlim adamlarımız der ki: Kuşların çıkardıkları seslerin insanlar tarafından 
yorumlanan şeylerle hiç bir ilgisi yoktur. Gelecekte olacağa dair haber ver- 
mek şöyle dursun, olana dair bile bir bilgileri yoktur. İnsanlar arasında kuş- 
ların dilinden anlayan kimse de yoktur. Bundan tek istisnâ yüce Allah'ın bu 
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hususta Hz. Süleyman'a özel olarak öğrettiğidir. O halde kuşların uçuşların- 
dan uğur ya da uğursuzluğa dair sonuçlar çıkarmak batıl şeyler arasına ka- 
thr. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 

Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Yalan rüya anlatan yahut kâhin- 
lik yapan ya da kuşların uçuşundan uğursuzluk sonucu çıkartarak yolculu- 
Bundan geri dönen bizden değildir.”! 

wbü Dâvüd da Abdullah b. Mes'ud'dan, o, Peygamber (sav)'dan şöyle bu- 
yurduğunu rivayet etmektedir: “-Üç defa- kuşların uçuşundan uğur (ya da 
uğursuzluk) çıkartmak bir şirktir ve bizden değildir. Ancak...“ Fakat yüce Al- 
lah bunu tevekkül ile giderir.” 

Abdullah b. Amr b. el-Âs da Rasulullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu riva- 
yet etmektedir: “Kuşların, ihtiyacını görmekten geri döndürdüğü kimse şirk 
koşmuş olur.” Peki Ey Allah'ın Rasulü, bunun keffareti ne olur diye sorulun- 
ca, şöyle buyurdu: “Böyle yapan bir kimse, şunları söyler: 

EYİ YY, YY eşi! ): Allah'ım, senin uğurundan başka 
uğur, senin hayrından başka bir hayır yoktur. Senden başka da bir ilah 
yoktur” der, sonra da ihtiyacını görmeye gider.” 


Bir diğer haberde de şöyle denilmektedir: “Sizden herhangi bir kimse böy- 
le bir şey hissedecek olursa; 


Yi Yy Jy YİN edt ai Ye İY e Yİ 

“Allah'ım, iyilikleri ancak sen verirsin, kötülükleri ancak sen giderirsin. İta- 
ate, güç ve şerden korunmaya kuvvet ancak Sendendir” deyiversin. Sonra da 
yüce Allah'a tevekkül ederek işine gitsin. Şüphesiz ki Allah, bundan dolayı 
içinde duyduklarına karşı ona yeterli olacaktır ve yüce Allah onu düşündü- 
ren şeye karşt ona yetecektir.” 

el-Maide Süresi'nde (5/3. âyet, 19. başlıkta) tefe'ül (uğura yormak) ile te- 
tayyur (uğursuzluğa yormak) arasındaki farka dair açıklamalar geçmiş bulun- 
maktadır. i 

“İyi bilin ki onların uğradığı uğursuzluk, ancak Allah tarafındandır” 
buyruğundaki; “( pA jib. ): Onların uğradığı uğursuzluk” kelimesini el-Hasen; 





(1) Yakın lafızlarla; e-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 103, 117. 

(2) Burada istisna edatından (Ancak...) sonra gelmesi gereken müstesnâ zikredilmemiştir. 
“Ancak istemeden kişinin kalbine böyle bir duygu gelebilir; onu da Allah tevekkül ile 
giderir” demektir. İhtisâs olsun diye hazledilmiştir. (İbnu'l-Esir, en-Nihâye, IN, 152) 

(3) Ebü Dâvüd, Tıb 24; Tirmizi, Siyer 47; İbn Mâce, Tıb 43. 

(4) Müsned, 1, 220. 

(5) Ebü Dâvüd, Tıb 24. 
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"( par ): Onların uğursuzlukları” şeklinde; ( J% Yin çoğulu olarak okumuş- 
tur. Onların leh ve aleyhlerine takdir edilen şeyler anlamındadır, 

“Fakat onların çoğu bilmezler” kendilerine isabet eden kıtlık ve türlü #i- 
kıntıların, işledikleri günahlar sebebiyle -Musa ve kavmi tarafından deği! de- 
Allah nezdinden geldiğini bilmemektedirler. 


2P e “21 RE ME T aT 
Eriği D op pi a GGL 


132. Ve dediler ki: “Bizi büyülemek için her ne mucize getirirsen sa- 
na asla iman edecek değiliz.” 


Yüce Allah'ın: “Ve dediler ki: Bizi büyülemek için her ne mucize geti- 
rirsen...” Yani, Firavun'un kavmi, Hz. Musa'ya böyle dediler. ` 

“(ka ): Her ne...” kelimesi, el-Halil'in dediğine göre aslında, ( u iu )'den 
ibarettir. Birincisi şart içindir, ikincisi ise, şartın cevabını te'kid için fazladan 
gelir. Nitekim bu diğer harflerde (edatlarda) da fazladan getirilebilir. 
(US auly baş Uj) edatlarında olduğu gibi. Araplar lafız itibariyle aynı 
olan iki harfi (edatı) bir arada kullanmak istemediklerinden dolayı birinci- 
sinin elifini “he”ye değiştirerek, ( be ) diye kullandılar. 

el-Kisai ise şöyle demektedir: Bunun aslı; ( 4 ) dır. Yani bu işten vazgeç. 
Sen bize her ne mucize getirecek olursan... demektir. | 

Bunun tek başına bağımsız bir kelime olduğu da söylenmiştir. Bu, şart eda- 
ti olarak kullanılır ve; (öl Y'in takdiri ile ondan sonra (cevap) cezmedilir. Bu 
buyrukta bunun cevabı ise, “ Zyuya, Gİ 5 Gi): Sana asla iman edecek de- 
ğiliz” buyruğudur. 

“Bizi büyülemek” yani bizi, izlemekte olduğumuz yoldan alıkoymak 
“için...” demektir. Bu kelimeye dair açıklamalar, daha önce el-Bakara Süre- 
si'nde (2/44. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Denildiğine göre Hz. Musa, -sihirbazların secdeye kapanmalarından yü- 
ce Allah Firavun'u suda boğduğu vakte kadar- Kıptiler arasında yirmi yıl sü- 
re ile kaldı ve onlara mucizeler gösterip durdu. İşte onların bu sözleriyle kas- 
tettikleri bu mucizelerdir. 
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133. Biz de onlara ayrı ayrı âyetler (mucizeler) olmak üzere, baş: ırı- 
na tufan, çekirge, haşerât, kurbağalar ve kan gönderdik, Fakat 
yine büyüklük tasladılar. Onlar günahkâr bir topluluk idiler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Hz. Musa'nın Bu Mucizeleri Gösterdiği Süre: 

İsrail, Simak'den, o, Nevf eş-Şami'den şöyle dediğini rivayet eder: Musa 
(a.s), sihirbazları yenilgiye uğrattıktan sonra Firavun hanedanı arasında kırk 
yıl kaldı. 


Muhammed b. Osman b. Ebi Şeybe de Mincâb'dan şöyle dediğini naklet- 
mektedir: Yirmi yıl kaldı, onlara çekirge, haşerat, kurbağalar ve kan muci- 
zelerini gösterdi. 


2. “Tufan”ın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Tufan” buyruğundan kasıt, aşırı yağmurdur. O kadar ki, 
yağmur içinde yüzer oldular. Mücahid ile Ata da: Tufan'dan kasıt ölümdür, 
demişlerdir. 

el-Ahfeş der ki: Bunun tekili; ( zt,» ) kelimesidir. Şöyle de denilmiştir: Bu 
kelime “rüchân ve nuksân” gibi mastardır, bunun tekili aranmaz. 

en-Nehhâs da şöyle demektedir: Sözlükte tufan, ölüm yahut sel gibi öl- 
dürücü olan yani, insanların etrafını kuşatarak (tavaf'tan geliyor) onları he- 
lâk eden şey demektir. 


es-Süddi der ki: İsrailoğullarına tek damla su dahi isabet etmemişti. Bu- 
na karşılık, Kıptiler ayakta dikildikleri halde boğazlarına ulaşıncaya kadar ev- 
lerini su basmış ve bu halleri yedi gün devam etmişti. Kırk gün devam etti- 
gi de söylenilmiştir. Bunun üzerine Kıptiler (Hz. Musa'ya); Rabbine bizim için 
“dua et; bizim bu sıkıntımızı açıp gidersin, biz de sana iman edeceğiz, dedi- 
ler. Hz. Musa da Rabbine dua etti, yüce Allah da tufanı üzerlerinden kaldır- 
dığı halde yine iman etmediler. Yüce Allah, o yıl daha önce kendilerine ver- 
mediği şekilde ot ve ekin bitirdi. Bu sefer: O su bir nimet idi, dediler. Bu se- 
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fer Allah üzerlerine bilinen hayvan olan çekirgeler! gönderdi. 


(alai ) çekirgeler demek olup, bunun tekili müzekker ve mücunca İçin de- 
ğişmemek üzere ( sl» ) şeklinde gelir. Şayet erkeği dişisinden ayırd edilmek 
istenirse sıfat getirilerek; “(| Şili, ): Erkek çekirge gördüm," denilir, 

Gönderilen bu çekirgeler onların ekin ve meyvelerini yeyip bitirli, 
Hatta bu çekirgeler evlerinin çatılarını ve kapılarını dahi yeyip duruyorlar- 
dı. Buna karşılık bu çekirgelerden İsrailoğullarının evlerine hiçbir tane gir- 
memişti. 


3. Çekirge Öldürmenin Hükmü: 

Çekirge bir araziye hücum edip orayı ifsad edecek olursa, öldürülmele- 
ri hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Öldürülmeyecekleri de- 
nilmekle birlikte; bütün fukahâ öldürülürler demişlerdir. Öldürülmez di. 
yenler şunu delil gösterirler: Çekirgeler Allah'ın mahlukatından büyük bir tür- 
dür. Ve bunlar Allah'ın rızkından yerler, onlar için sorumluluk yoktur. Yine 
bunlar: “Çekirgeleri öldürmeyin. Çünkü çekirgeler Allah'ın en büyük ordu- 
sudurlar” şeklindeki rivayeti de delil gösterirler. 


Cumhur ise, çekirgeleri bu halde öldürmeyip bırakmanın malları ifsad ede- 
ceğini delil göstermişlerdir. Peygamber (sav) müslüman bir kimse olsa bile 
bir başkasının malını almak isteyecek olursa, öldürülmesine ruhsat vermiş- 
tir. O halde çekirgeler de malı ifsad etmek isteyecek olurlarsa, onların öldü- 
rülmesinin caiz oluşu öncelikle söz konusudur. Nitekim fukaha, yılan ve ak- 
rebi öldürmenin caiz olduğunu da ittifakla kabul etmişlerdir. Çünkü yılan ve 
akrep insanlara eziyet verirler. Çekirgeler de aynı hükmü alır. İbn Mace de 
Cabir ile Enes b. Malik'ten rivayet ettiğine göre, Peygamber (sav) çekirgele- 
re beddua ettiğinde şöyle buyururmuş: “Allah'ım, bunların büyüklerini he- 
lak et, küçüklerini öldür. Yumurtalarını ifsad et, kökünü kes ve bizim maişet 
ve rızık kaynaklarımızı yemesinler diye ağızlarını tut. Sen duayı işitensin.” Bir 
adam, Ey Allah'ın Rasulü, Allah'ın askerlerinden bir orduya köklerinin kesil- 
mesi için nasıl beddua edersin deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Çekirgeler denizde balığın aksırmasının savurduğudur.”2 


4. Çekirge Yemenin Hükmü: 
Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Ebi Evfâ'dan şöyle dediği sabittir: Biz 


(1) el-Heysemi, Mecmauz-Zevâid, IV, 39, ravilerinden Muhummed b. İsmâil b. Ayyâş'ın za- 
yıf olduğu kaydıyla. 
(2) İbn Mâce, Sayd 9, 
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Rasulullah (sav) ile birlikte yedi defa gazada bulunduk, onunla beraber çe- 
kirge yiyorduk.'» 

İlim adamlari, genel olarak çekirgenin yenilebileceği hususunda ihtilaf et- 
memişlerdir. Eğer canlı olarak yakalanacak olup da kafası kopartılacak olur- 
sa, helal olduğu ittifakla kabul edilmiştir. Böyle bir uygulama, çekirge için 
şer'i kesim seviyesindedir. Şu kadar var ki, çekirge avlanılacak olur ise, 
kendisi sebebiyle öleceği herhangi bir şeye ihtiyacı olup olmadığı hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Genel olarak böyle birşeye ihtiyaç olmadığı- 
nı ve nasıl ölürse ölsün yenilebileceğini kabul etmişlerdir. Fukahaya göre çe- 
kirgenin hükmü bu durumda balıkların hükmü gibidir. İbn Nafi” ve Mutar- 
rif bu görüşü benimsediği gibi, Malik ise ölümüne sebep teşkil edecek bir şe- 
yin olmasının kaçınılmaz olduğu görüşündedir. Ölümüne sebep teşkil ede- 
cek olursa başlarının, ayaklarının, yahut kanatlarının kopartılması gibi. Ya- 
hut, ateşe atılması gibi. Çünkü çekirge Malik'e göre kara hayvanlarındandır. 
O bakımdan onun meytesi (kendiliğinden ölmüş olanı) haramdır. 


el-Leys ise ölmüş çekirgeyi yemeyi mekruh kabul ederdi. Ancak canlı ya- 
kalandıktan sonra ölenin bu yakalanmasını şer'i kesim yerine geçer kabul 
ederdi. Said b. el-Müseyyeb de bu görüştedir. 

Dârakutni, İbn Ömer'den Rasulullah (sav?'ın şöyle buyurduğunu rivayet 
etmektedir: “Bize iki meyte helal kılındı. Balık ile çekirge. Bir de iki kan: Ka- 
raciğer ve dalak. ™®? 

"İbn Mace de şöyle demektedir: Bize Ahmed b. Men? anlattı, bize Süfyan 
b. Uyeyne anlattı, o, Ebu Said'den naklettiğine göre Enes b. Malik'i şöyle bu- 
yururken dinlemiş: Peygamber (sav)'ın hanımları tabaklar üzerinde çekirge 
hediyeleşirlerdi.“> Bunu İbnü'l-Münzir de zikretmektedir. 


5. Çekirgeler ve Diğer Canlıların Soylarının Tükenişi: 


Muhammed b. el-Münkedir, Cabir b. Abdullah'tan, o, Ömer b. el-Hattab 
(r.a)'dan dedi ki: Rasulullah (savı şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz Al- 
lah bin ümmet yaratmıştır. Bunların altıyüzü denizde, dört yüzü ise karada- 
dır. Bu ümmetler arasında ilk helâk olacak olan ise çekirgelerdir. Çekirgeler 
helâk oldu mu, sair ümmetler de tıpkı kopan bir gerdanlığın dağılması gibi 
arka arkaya (diğer ümmetler de) helâk olurlar.” Bunu et-Tirmizi el-Hakim, 


C Buhâri, Zebâih 13; Müslim, Sayd 52; Tirmizi, Et'ime 22; Nesâi, Sayd 37; Dârimi, Sayd 
5; Müsned, IV, 353, 357, 380, 

(2) Dârakutni, IV, 272; İbn Mâce, ECime 31; Müsned 1, 97. 

(3) İbn Mâce, Sayd 9. 

(4) et-Tirmizi el-Hâkim, Nevddiru'1-Us81, 1, 542-543. 
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“Nevadiru'1-Usul”de zikreder ve şöyle der: Bu ümmetler arasında Ilk helak 
olacak olanın çekirgeler olmasının sebebi, onların Hz. Adem'in çamurundan 
artan çamurdan yaratılmış olmalarıdır.” Diğer ümmetler ise, Insanların he- 
lâk oluşu sebebiyle helâk edilirler. Çünkü, diğer ümmetler Âdemuğullarına 
müsalıhar olmak üzere yaratılmışlardır.*?' 


Tekrar Hz. Musa ile Kıptilerin Kıssasına Dönelim: 


Şimdi yine Kıptilerin kıssasına dönelim. Hz. Musa'ya, üzerlerinden çekir- 
ge azabı kaldırılacak olursa iman edeceklerine dalr söz verdiler. O da dua 
etti ve çekirgeler azabı giderildi. Geriye ekinlerinden bir miktar kalmış bu- 
lunuyordu. Bunun üzerine: Kalanlar bize yeter dediler ve Iman etmediler. Bu 
sefer yüce Allah üzerlerine haşerat (kummel) gönderdi. Kummel İse ed-Deb- 
bå denilen hayvanların küçükleridir. Katade böyle açıklamıştır. ed-Debbâ lse, 
çekirgelerin uçmadan önceki adıdır. Uçmadan önceki çekirgeler, bir yerin bit- 
kilerini yeyip bitirecek olurlarsa, (yâ a, ) denilir. 

İbn Abbas der ki: Kummel denilen şey, buğdayın güvelenmesi demektir. 
İbn Zeyd ise, bunlardan kasıt piredir demektedir. el-Hasen, kummel, küçük 
ve siyah bir haşerat çeşididir, demektedir. Ebu Ubeyde, kummel kene demek- 
tir diye açıklamıştır. » 

Gönderilen bu haşerat onların canlı hayvanlarını ve ekinlerini yeyip bi- 
tirdi. Üzerlerinde çiçek hastalığı gibi derilerine yapışıp kaldı, onları uyutma- 
dı, onlara rahat vermedi. 

Habib b. Ebi Sabit der ki: Âyette geçen kummelden kasıt, siyalı hamam 
böcekleridir. Dilcilere göre ise kummel, bir çeşit kene demektir. 

Ebu”-Hasen el-A'rabi el-Adevi der ki: Kummel, kene türünden küçük bir 
takım haşerattır, Ancak, keneden de küçüktürler. Bunun da tekili; (15) şek- 
linde gelir. 

en-Nehhâs der ki: Bu açıklama, tefsir alimlerinin söylediklerine ters. 
düşmemektedir. Çünkü bütün bu çeşitlerin azab olmak üzere üzerlerine gön- 
derilmiş olmaları da mümkündür ve bütün bunların ortak özelliği de onla- 
ra eziyet vermekten ibarettir. 

Kimi müfessirlerin naklettiğine göre o günlerde Mısır'ın başkenti olan “Ayn-. 
şems”de bir kum tepesi vardı. Hz. Musa asasıyla ona vurdu ve hepsi bit ol- 
du. Kummel'in (bit anlamına gelen) kamil ile aynı şey olduğu da söylenmiş- 
tir. Bunu da Ata el-Horasani ifade etmiştir. 


(1) Elimizdeki matbü nüshada bu ibareler yok. 
(2) et-Tirmizi el-Hakim, a.g.e., 1, 543. 
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el-İlasen ise bu kelimeyi “kaf” harfini üstün, “mim” harfini de sakin ola- 
rak; (Çal): Bit” diye okumuştur. 

Bu sefer yine yalvarıp yakardılar, bu azap da üzerlerinden kaldırılınca yi- 
ne iman etmediler. Arkasından yüce Allah üzerlerine kurbağaları gönderdi. 


( pbi ); Kurbağalar kelimesi ( pis ) kelimesinin çoğuludur. Bu da su- 
da yaşayan ve bilinen bir hayvandır. 


Kurbağanın Öldürülmesinin Yasaklanışı: 

Kurbağanın öldürülmesine dair yasak varid olmuştur. Bunu, Ebü Dâvüd 
ve İbn Mace sahih senedleriyle rivayet etmiştir. Ebü Dâvüd bu hadisi Ahmed 
b. Hanbel'den, o, Abdurrezzak'tan... diye rivayet etmiştir. 


İbn Mace ise, Muhammed b. Yahya en-Neysaburi ez-Zühli'den, o, Ebu Hu- 
reyre'den şöylece rivayet etmektedir: Ebu Hureyre dedi ki: Rasulullah 
(sav), göçeğen kuşunun, kurbağanın, karıncanın ve hüdhüd kuşunun öldü- 
rülmesini yasaklamıştır. 


Nesai de Abdurrahman b. Osman'dan rivayet ettiğine göre bir tabib Pey- 
gamber (sav)'ın huzurunda kurbağanın ilaçta kullanılacağından söz etmiş, 
Peygamber (sav), kurbağayı öldürmesini yasaklamıştır. 


Ebu Muhammed Abdulhak, bu hadisin sahih olduğunu ifade etmiştir. 
Ebu Hureyre'den de dedi ki: Göçeğen kuşu, oruç tutan ilk kuştur. 


İbrahim (a.s) da Şam bölgesinden Harem'e Beytullah'ı bina etmek üzere 
çıktığında onunla birlikte hızlıca esen rüzgar (es-Sekine) ile göçeğen kuşu 
vardı. Göçeğen kuşu, onun gideceği yere yol göstericiliğini yapıyordu. Se- 
kine deniten hızlı esen rüzgâr ise Beytin yerini, miktarını ona işaret ediyor- 
du. Hz. İbrahim Beytin yapılacağı yere varınca, sekine Beytin yapılacağı ye- 
re kondu ve: Ey İbrahim, benim bıraktığım gölge miktarınca sen binanı yap.» 
O bakımdan Peygamber (sav) göçeğen kuşunun öldürülmesini yasakladı. 
Çünkü o, Hz. İbrahim'e Beytin yerini göstermişdi. Kurbağa ise, Hz. İbrahim'in 
ateşi üzerine su döküyordu. Firavun'a musallat olunca, kurbağa bütün yer- 
leri kapladı. Tandıra geldiği vakit içinde alevli yanan ateş olduğu halde -yü- 
ce Allalı'a itaat olmak üzere- kendisini ona attı. O bakımdan yüce Allah onun 
sesini tesbih kılmıştır. 


Denildiğine göre, bütün hayvanlar arasında en çok tesbih eden varlık odur. 


(1) Ebü Dâvüd, Edeb 164, kurbağa” yerine “arı”); İbn Mâce, Sayd 10; Dârimt, Edâbi 26, 
(“kurbağa yerine “arı”): Müsned, I, 332, 347, (“kurbağa yerine “arı”), 

(2) Ebü Dâvüd, Edeb 165, Tıb 11; Nesai, Sayd 36; Müsned, 111, 453, 499. 

(3) et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'1-Usül, 1, 544. 
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Abdullah b. Amr da şöyle demiştir: Kurbağayı öldürmeyiniz. Çünkü aizin o 
işittiğiniz sesleri bir tesbihtir. 

Rivayete göre, Kıptilerin yatakları, kapları, yiyecekleri ve içecekleri hep 
kurbağa ile dolmuştu. Onlardan herhangi bir kimsenin sakalı üzerine kurbu- 
alar otururdu. Konuşmaya başladı mı, kurbağa ağzının içine atlardı. 117. Mu- 
sa'ya şikâyet ederek: Tevbe edeceğiz dediler. Allah da onların üzerlerinde- 
ki bu azabı giderince, yine küfürlerine geri döndüler. Bu sefer yüce Allah üzer- 
lerine kan gönderdi. Nil, üzerlerine kan halinde aktı, israiloğullarından bir 
kimse ondan su aldığı halde, Kıpti su yerine kan alıyordu. İsrailoğullarına 
mensup birisi, Kıpti'nin ağzına su döktü mü hemen kana dönüşürdü. Kıpti 
ise, İsrailoğullarına mensup kişinin ağzına kan döktüğü halde o da tallı su 
oluveriyordu. 

“Ayrı ayrı âyetler olmak üzere” yani, apaçık ve bestelli mucizeler olarak. 
Bu açıklama Mücahid'den nakledilmiştir. ez-Zeccâc der ki: “(ğe wi ): Ay- 
rı ayrı âyetler olmak üzere” hal olarak nasbedilmiştir. 

Rivayet olunduğuna göre her iki mucize arasında sekiz gün vardı. Kırk gün 
olduğu, bir ay olduğu da söylenmiştir. Bundan dolayı: “( Xats ): Ayrı ay- 
r1” denilmiştir. 

“Fakat yine büyüklük tasladılar.” Yüce Allalı'a iman etmeyi kibirlerine 
yedirmediler, bir düşüklük kabul ettiler. 


Bae ŞE İZİ SIĞ elk 3 İŞ 
dala ios aji AMEZ CARSİ 
NALA ii SA Ul gırığ 
İS İÇ b Al” İZÜ ÇA Eğ 
kırı GEĞİZ Jül 


134. Üzerlerine bu azab çökünce: “Ey Musa, sana olan ahdi hürme- 
tince bizim için Rabbine dua et! Şayet bu azabı bizden kaldırır- 
san, andolsun sana iman edeceğiz ve İsrailoğullarını da mutla- 
ka seninle birlikte göndereceğiz” dediler. 

135. Biz, kendisine erişecekleri bir süreye kadar üzerlerinden aza- 
bı giderince bir de bakarsın ki onlar ahidlerini bozmuşlar bile, 
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136. Artık Biz de âyetlerimizi yalanlamaları, onları umursamamala- 
rı yüzünden kendilerinden intikam aldık ve hepsini denizde boğ- 
duk. 


7.” 


“Üzerlerine bu azab çökünce...” buyruğundaki “ æJ ): Azab” kelime- 
si "rA" harfi ötreli olarak da okunmuştur. İki ayrı söyleyiştir. İbn Cübeyr der 
kl: Sözkonusu bu azab, taün (veba) idi. Kıptilerden bu azap dolayısıyla bir 
günde yetmişbin kişi öldü. Burada azaptan kastın, daha önce sözü geçen mu- 
vizeler olduğu da söylenmiştir. 

“Sana olan ahdi hürmetince” buyruğundaki “( Le ); (gä) anlamındadır. 
Yani, sana tevdi ettiği ilim hürmetince, yahut da sana verdiği özellik ve bu- 
na bağlı olarak sana verdiği peygamberlik için... Bunun, ona bir yemin ver- 
dirmek anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani onun, sana olan ahdi hakkı 
için mutlaka bizim için dua etmelisin. Buna göre; ( U ); sıla olur. 


“Şayet bu azabı bizden kaldırırsan” bu azap üzerimizden kaldırılıncaya ka- 
dar ilahına dua etmen suretiyle bu azap üzerimizden kalkacak olursa, “andol- 
sun sana iman edeceğiz.” Getirdiklerinde seni tasdik edecek, doğrulayacağız. 
“Ve İsrailoğullarını da mutlaka seninle birlikte göndereceğiz, dediler.” Ön- 
ceden de geçtiği üzere İsrailoğullarını hizmetlerinde kullanıyorlardı. 

“Biz kendisine erişecekleri bir süreye kadar...” Yani, suda boğulmak için 
kendilerine tayin edilmiş vadeye kadar... “Bir de bakarsın ki onlar ahidle- 
rini bozmuşlar bile.” Yani, yerine getireceklerine dair verdikleri sözleri bi- 
le bozuyorlar. “Artık Biz de âyetlerimizi yalanlamaları, onları umursama- 
maları yüzünden kendilerinden intikam aldık ve hepsini denizde boğduk.” 
Buradaki “onları umursamamaları” buyruğundaki “o” zamiri intikam alma- 
ya aittir, (Onlar aldığımız intikamdan gafil idiler, anlamına gelir). Buna da yü- 
ce Allalı'ın: “İntikam aldık” buyruğu delil teşkil etmektedir. Zamirin “âyet- 
lere” ait olduğu da söylenmiştir. Yani onlar, âyetlerimizden gafiller olunca- 
ya kadar onlara itibar etmediler, onlardan ibret almadılar. 


2, 5; a 


Yal Za J d naj a E ALENİ 


Uşak di) Kp YE Ee vw 
kıro mi İŞLİ 
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137. Zaafa uğratılagelmiş kavmi de bereketlendirdiğimiz yerin do. 
ğularına da batılarına da mirasçı kıldık. Rabbinin İsrailoğul. 
larına olan o pek güzel va'di sabretmelerinden ötürü bütünüy- 
le yerini buldu. Firavun ve kavminin yapmakta ve yükselt- 
mekte olduklarını ise darmadağın ettik. 


“Zaafa uğratılagelmiş” yani, hizmet işlerinde kullanılmak suretiyle zelil 
duruma düşürülmüş “kavmi de” İsrailoğullarını “yerin doğularına da batı- 
larına da mirasçı kıldık.” 

el-Kisai ve el-Ferra, burada aslında “ testas ai Sylt A): Yerin doğu- 
larında da, batılarında da” anlamında olduğunu ve bundan; “ gi de.. du" 
edatı hazfedildiğinden dolayı bu iki kelimenin nasbedildiğini ileri sÖrmüş- 
lerdir. Bununla birlikte zahir olan İsrailoğullarının Kıptilere ait arza miruaçı 
oldukları anlaşılmaktadır. O halde bu iki kelime (yani meşarik ve meğurib; 
Doğular ve batılar) mef'ulün sarih olarak nasb edilmişlerdir. Nitekim 
“JUJ ziy JUJ zg ): Mala mirasçı oldum, malı ona miras bıraktım,” denl- 
lir. (Mirasçı kılmak anlamındaki) fiil hemze ziyadesi ile teaddi ettiğinden iki 
mePfulü nasbetmiştir. 

Buradaki “yer”den kasıt Şam ve Mısır topraklarıdır. Doğu ve batılarından 

> kasıt ise, bu toprakların doğu ve batı yönlerinde bulunan yerlerdir. O bakım- 
dan “yer” (elif-lam ile) özel bir isim haline getirilmiştir. Bu açıklamalar, el- 
Hasen, Katade ve başkalarından nakledilmiştir. 

Buradaki “yer” ile bütün arzın kastedildiği de söylenmiştir. Çünkü, Hz. Da- 
vud ile Hz. Süleyman da İsrailoğullarındandır ve bunlar bütün yeryüzüne ma- 
lik olmuşlardı. 

“Bereketlendirdiğimiz” yani, kendisinden ekinler ve mahsuller bitirip ne- 
hirler akıttığımız yer demektir. 

“Rabbinin İsrailoğullarına olan o pek güzel va'di...” Bu buyruk ile kast 
edilen vaad, yüce Allalı'ın: “Biz ise, o arzda zayıf düşürülenlere lütfetmek, 
onları önderler yapmak ve onları mirasçılar kılmak istiyorduk” (el-Kasas, 
28/5) buyruğunda sözü edilen vaaddir. 


“Sabretmelerinden ötürü” yani, gerek Firavun'un eziyetlerine, gerekse 
de Hz. Musa'ya iman etmelerinden sonra Allah'ın emrini yerine getirmeye sab- 
retmelerinden ötürü (onlara olan va'di) “bütünüyle yerini buldu. Firavun 
ve kavminin yapmakta ve yükseltmekte olduklarını ise darmadağın ettik.” 

Âyet-i kerimedeki; “(ó pe pe > Yükseltirler” fiili, yüksek bina yapanı anlat- 
mak için kullanılan; (4x > Ydendir. İbn Abbas ve Mücahid derler ki: Yap- 
tıkları köşk ve benzeri yüksek binaları “darmadağın ettik” demektir. el-Ha- 
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sen der ki: Burada bu kelime asma ağaçlarını yükseltmek için çardak yap- 
mak anlamındadır. 

İbn Âmir ile Âsım'dan rivayetle Ebu Bekr; ( 4,277 ) şeklinde “râ” harfini 
ötreli olarak okumuşlardır. el-Kisai der ki: Bu da Temimlilerin şivesidir. İb- 
rahim b. Able ise, “râ” harfini şeddeli, “ya” harfi ötreli olarak; (0,3) ) diye 
okumuştur. 


il EA oasa gel ye ey EANET 
i SİDE AŞİ ÇİL İN ja ei 


138. İsrailoğullarını denizden geçirdik. Kendilerine ait putlara ta- 
pagelen bir topluluğa rast geldiler. “Ey Musa, onların nasıl tan- 
rıları varsa, sen de bize böyle bir tanrı yap” dediler. “Siz ger- 
çekten cahillik eden bir topluluksunuz” dedi. 


“İsrailoğullarını denizden geçirdik. Kendilerine ait putlara tapagelen 
bir topluluğa rast geldiler” meâlindeki buyrukta “tapagelen” anlamındaki; 
(ósi ) kelimesini Hamza ve el-Kisai “kef” harfini esreli olarak, diğerleri ise 
ötreli olarak okumuşlardır. Bir şey üzerinde devam etmek ve ondan ayrılma- 
mak anlamındadır. Bu iki okuyuşa göre de fiilin mastarı ( J per ) vezninde ge- 
lir. 

Katade der ki: Bunlar, Lahm'e mensub bir kavim idiler ve er-Rikka'da yer- 
leşmiş bulunuyorlardı. Bunların putlarının inek heykelleri şeklinde olduğu 
söylenmiştir. İşte bundan dolayı Samiri onlara bir buzağı heykeli yapmıştı. 


“Ey Musa, onların nasıl tanrıları varsa, sen de bize böyle bir tanrı yap, 
dediler.” Onların söyledikleri bu söz, bedevi arapların cahillerinin Zatu En- 
vat diye bilinen ve her sene bir gün ta'zim edilen, kâfirlere ait yeşil bir ağaç 
gördükleri vakit, Ey Allalı'ın Rasulü, bunların Zatu Envat'ları bulunduğu gi- 
bi, sen de bize böyle bir Zatu Envât yap, demelerine benzemektedir. Bu- 
nun üzerine Hz. Peygamber onlara şu cevabı vermişti: “Allahu ekber! Nef- 
sim elinde olana yemin olsun ki, sizler de Musa'nın kavminin: “Onların na- 
sıl tanrıları varsa, sen de bize böyle bir tanrı yap” dedikleri gibi söyledi- 
niz. 

“Siz gerçekten cahillik eden bir topluluksunuz” demişti. Andolsun 
okun tüylerinin aynı hizada oluşu gibi sizden öncekilerin izledikleri yolları 
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takib edeceksiniz. Hatta onlar bir kertenkele deliğine girecek olsalar duhi slz 
de o deliğe mutlaka gireceksiniz," 

Bu olay ise Hz. Peygamber'in Huneyn'e çıkışı sırasında olmuştu. Nlteklin 
yüce Allah'ın izniyle ileride buna dair açıklamalar et-Tevbe Süresi'nde (9/25. 
âyet, 1. başlıkta) gelecektir. 


m ya 


JE Çıray OLA eğdi ŞEY Sad 
gıt. Yİ İZ ELE Aşka Ar 


139. “Şüphesiz ki onların içinde bulundukları yok olmaya mahküm- 
dur ve yapmakta oldukları da bâtıldır.” | 

140. Dedi ki: “O sizi âlemlere üstün kılmışken, ben sizin için ilâh 
olarak Allah'tan başkasını mı arayacak mışım?” 


“Şüphesiz ki, onların içinde bulundukları yok olmaya mahkümdur” me- 
âlindeki buyrukta geçen; ( 554 ) yani, helâk edilmeye, tüketilmeye mah- 
kümdur. Mastarı olan; ( ui ): Helâk olmak demektir. Kırılmış dökülmüş her 
bir kaba da; ( “a ) denildiği gibi, sonuç alınmayan başarısız iş hakkında da; 
( a çi) denilir. Yani, ibadet eden de, kendisine ibadet olunan da helâk ol- 
muşlar, demektir, “Bâtıldır” ise, yok olup gidecektir, darmadağın olacaktır, 
çözülecektir anlamındadır. 

KE aa Lóu ): Yapmakta oldukları” buyruğundaki; “( ıçı$ ): Oldukları” 
lafzı fazladan gelmiş bir sıladır. 

“Dedi ki: O sizi âlemlere” Çağdaşınız olan alemlere “üstün kılmışken” 
diye açıklandığı gibi, düşmanlarınızı helâk etmek ile sizi alemlere üstün kıl- 
mışken diye de açıklanmıştır. Ayrıca onlara özel olarak vermiş olduğu ala- 
met ve mucizelerle (onları üstün kılmıştı, diye de açıklanmıştır). 


“Ben sizin için ilah olarak Allah'tan başkasını mi arayacakmışım?” Yü- 
ce Allah'tan başka bir ilah mı isteyecekmişim? 


“Sizin için... arayacakmışım” anlamındaki; ( Li pai ) filin hem harf-i cer- 
siz geçişi yapılabilir, hem de “lâm” harf-i cerri ile geçişi yapılabilir. 


(1) Tirmizi, Fiten 18; Müsned, V, 218. 
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141. Hani sizi, size işkencelerin en kötüsünü yapan, oğullarınızı öl- 
düren, kızlarınızı da sağ bırakan Firavun hanedanından kur- 
tarmıştık? Bu size Rabbinizden büyük bir imtihan (ve belâ) idi. 


Yüce Allah onlara olan lütuflarını hatırlatmaktadır. Bunun, Peygamber 
(sav)'ın çağında yaşayan yahudilere bir hitap olduğu da söylenmiştir. Daha 
önce el-Bakara Süresi'nde (2/49. âyetin tefsirinde) açıklandığı üzere geçmiş- 
lerinizi (atalarınızı) kurtarmış olduğumuzu hatırlayın, demektir. 


Ca 
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142. Musa ile otuz gece sözleştik ve buna ayrıca on gece daha kat- 
tık. Böylelikle Rabbinin tayin buyurduğu vakit, kırk geceye ta- 
mamlandı. Musa, kardeşi Harun’a: “Kavmim içinde yerime 
geç. Islâh et, fesatçıların yoluna da uyma” dedi. 


Yüce Allah'ın: “Musa ile otuz gece sözleştik ve buna ayrıca on gece da- 
ha kattık. Böylelikle Rabbinin tayin buyurduğu vakit kırk geceye tamam. 
landı” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Musa İle Sözleşilen Kırk Gece: 


Yüce Allalı: “Musa ile otuz gece sözleştik” buyruğunda, Hz. Musa'ya lüt- 
fettiği ikramlardan birisinin de bu olduğunu zikretmektedir. Hz. Musa'ya ik- 
ramı olmak üzere onunla münacaat için sözleşmiş idi, 


“Ve buna ayrıca on gece daha kattık.” İbn Abbas, Mücahid, ve Mesrük 
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(Allah onlardan razı olsun) derler ki: Bu kırk gün, Zülkade ayı ile Zülhicce'nin 
(ilk) on günüdür. Ona bu ayı oruçla geçirmesini ve bu ayda tek başına Ibn- 
dete çekilmesini emretmişti. Zülkade ayını oruçla geçiren Hz. Musa, ağzının 
kokusunun değiştiğini görünce, -denildiğine göre- keçi boynuzu çubuğu İle 
dişlerini fırçaladı. Melekler şöyle dediler: “Biz senin ağzından misk kokusu» 
nu alıyorduk. Sen ise dişlerini fırçalamakla bu kokuyu bozdun. O bakımdan 
ona Zülhicce ayından on gün daha ilave edildi. 

Yine denildiğine göre, dişlerini fırçalayınca yüce Allah kendisine şu şe- 
kilde vahyetti: “Ey Musa, ağzın önceki haline gelmedikçe seninle konuşma- 
yacağım. Sen oruç tutanın (ağız) kokusunun, benim için misk kokusundan 
daha sevimli olduğunu bilmiyor musun” deyip on gün daha oruç tutmasını 
emretti. 


Yüce Allah'ın Musa (a.s) ile konuşması, Hz. İsmail'in kurban edilmekten 
fidye ile kurtulduğu ve yüce Allah'ın Muhammed (sav)'ın haccını tamamla- 
masını mukadder kıldığı kurban bayramı sabahı olmuştu. 

“On” anlamındaki; ( ,âs ) kelimesinin sonundaki “he” (yuvarlak “te") 
nin hazfedilmesi, sayılanın müennes oluşundan dolayıdır. Otuz'a on ilave edil- 
mesi halinde kırk ettiği bilindiği halde “böylelikle Rabbinin tayin buyurdu. 
ğu vakit kırk geceye tamamlandı” buyruğundaki faydaya gelince, burada 
maksadın Biz otuzu, otuzun kapsamındaki on gün ile tamamladığımız veh- 
mi ortaya çıkmasın diyedir. Bununla tamamlayan on'un, otuzdan ayrı on gün 
olduğunu açıklamaktadır. 

Yüce Allah, el-Bakara Süresi'nde (2/51. âyette) kırk gün dediği halde, bu- 
rada otuz gün demektedir. O halde bu bir bedâ (bir hususu sonradan uygun 
görmek) olur, diye itiraz edilecek olursa, şöylece cevap verilir: Hayır, durum 
böyle değildir. Çünkü burada yüce Allah: Buna ayrıca on gece daha kattık 
diye buyurmaktadır. Kırk ile otuz ve on aynı şeylerdir, bunlar arasında fark- 
lık yoktur. Yüce Allah, bu iki ifadeyi, birisinde meseleyi tafsilatlı olarak an- 
latmak üzere, diğerinde toplam olarak ifade etmek üzere kullanmıştır. Kırk 
diye buyurması, toplamını ifade etmektedir. Otuz diye buyurması ise, ardı ar- 
kasına bir ay ve buna ilave edilen on günün olduğunu anlatmak içindir. Bun- 
ların toplamı ise kırk gün eder. Nitekim şair şöyle demiştir: 


pire 
“Ön ve dört...” 


Bununla ayın dolunay olduğu gece olan ondördüncü günü kastetmekte- 
dir. Arap dilinde böyle bir kullanım mümkündür. 
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2. Vaadlerde Süre Tanımak ve Kişinin Allah'a Karşı 
Özür Beyan Edebilme Hali: 


İlim adamlarımız der ki: Bu âyet-i kerime, sözleşmelere süre tesbitinin es- 
kiden beri süregelen Dir âdet, yüce Allah'ın da değişik hususlarda tesis et- 
tiği eski bir gelenek okluğuna, ümmetler hakkında bu şekilde verdiği hük- 
mü ve bu yolla da kendilerine yapılacak işlerde ağır ve teenni ile hareket et- 
me miktarlarını bildirdiğine delâlet etmektedir. Yüce Allah'ın tesbit ettiği ilk 
süre ve vade, bütün mahlukatı içinde yaratmış olduğu altı günlük süredir: “An- 
dolsun, göklerle yeri ve aralarında olanları Biz altı günde yarattık ve Bi- 
ze bir yorgunluk dokunmadı.” (Kaf, 50/38) Ayrıca bu sürede daha önce geç- 
miş bulunan yüce Allah'ın: “Şüphesiz Rabbiniz O Allah'tır ki, gökleri ve ye- 
ri altı günde yarattı...” (el-A'raf, 7/54) buyruğunu açıklarken, bunun anla- 
mını da açıklamış bulunuyoruz. 


İbnü'l-Arabi der ki: Herhangi bir husus için bir vade tesbit edilecek olur- 
sa, o süre içerisinde tesbit edilen hususun yerine getirilmesine çalışılırken, 
bunu gerçekleştirme imkânı bulunmadan belirlenen vade gelmiş ise, bu 
sefer konuyu daha iyi anlamayı sağlamak ve mazereti ortadan kaldırmak kas- 
tıyla süre arttırılır. Şanı yüce Allah, bu hususu Musa (a.s)'a beyan etmiş, da 
otuz günlük bir süre tayin ettikten sonra kırk güne tamamlamak üzere son- 
radan on gün daha ilave etmiştir. Bundan dolayı Hz. Musa'nın kavmine dö- 
nüşü on gün geçikmiş oldu. Onlar, bu şekilde bir gecikmenin ve erteleme- 
nin mümkün olabileceğine akıl erdiremediler. Sonunda şöyle dediler: Şüp- 
hesiz Musa kayboldu, ya da unuttu. Bunun üzerine ona verdikleri sözlerini 
bozdular ve ondan sonra değişiklikler yaparak Allah'tan başka bir ilaha 
ibadet ettiler. 


İbn Abbas, der ki: Musa (a.s) kavmine şöyle demişti: Benim Rabbim 
kendisi ile karşılaşmak üzere bana otuz günlük bir süre vaad etti. Bu süre zar- 
finda yerime Harun'u tayin ediyorum. Fakat Musa Rabbine kavuşmak üze- 
re ayrıldığında Allalı ona on gün daha ilave etti. İşte onların -ileride de açık- 
lanacağı üzere- buzağıya tapınmak suretiyle fitneye düşmeleri Allah'ın ilave 
ettiği bu on gün içerisinde olmuştu. 

Önceden belirlenen vadeye yapılacak fazlalık takdiri bir şekilde tesbit edi- 
lir. Tıpkı ilk vadenin takdiri olarak tesbit edildiği gibi. Böyle bir durum ise, 
ancak hakimin mesele ile alakalı hususları iyice tetkik etmesinden sonra ic- 
tihad ile mümkün olabilir. Böyle bir hususla alakalı olan şeyler ise, zaman, 
durum ve iş gibi hususlardır. Mesela, ilave edilecek olan bu süre, yüce Al- 
lah'ın Musa (a.s) için tayin ettiği gibi önceki sürenin üçte biri kadar olabilir. 
Şayet hakim, asıl olan vade ile fazlalığı tek bir sürede bir arada vermeyi uy- 
gun görürse bu da caizdir. Bununla birlikte bu süreden sonra insanların kar- 
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şı karşıya kalabileceği bir takım mazeretleri de beklemek kaçınılmazdır. Hu 
açıklamaları İbnü”l-Arabi yapmıştır. 


Buhâri, Ebu Hureyre'den, o, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu ri- 
vayet etmektedir: “Yüce Allah, bir kişinin ecelini atmış yılı bulana kadar er- 
teleyecek olursa, artık onun ileri sürecek bir mazereti kalmamış olur," 


Derim ki: Bu buyruk hakimlerin aleyhlerine hüküm biçilenleri arka arka- 
ya mazur görmeleri için asli bir delil teşkil etmektedir. Bu, mahlukata bir lü- 
tufdur. Onların başındaki yöneticilerin de hak ile hükümleri uygulamaları için- 
dir. 

“CAY Sået İş hususunda mazur gördü.” Yani, bu konuda ona gereken 
mübalağayı gösterdi. Yani, daha ileri derecede mazur görülmesi mümkün ol- 
mayacak şekilde en ileri noktada ona bir sınır tanıdı demektir. 


Ademoğullarına karşı ileri sürecekleri kabul edilebilir bir mazeret Dirak- 
mayan en büyük husus, Allah'ın onlara karşı delillerinin tamamlanması Için 
peygamberler göndermiş olmasıdır: “Biz bir Rasul göndermedikçe de azab 
ediciler değiliz.” (el-İsra, 17/15) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Ve 
size korkutucu gelmedimi.” (Fatır, 35/37) 


Bunların (yani rasuller ve korkutucuların) peygamberler olduğu belirtil- 
miştir. İbn Abbas ise, (korkutucunun) ağaran saçlar olduğunu söylemiştir. 
Çünkü, saç ağarması olgunluk yaşında görülmeye başlanır ki, bu da çocuk- 
luk yaşından uzaklaşmanın bir alametidir. Hadis-i şerifin altmış yılı mazur gö- 
rülebilecek sınır olarak tesbit etmesi, altmış yaşının abidlerin mücadele 
alanlarına yakın oluşundan dolayıdır. Ayrıca bu yaş, yüce Allah'a dönüşün, 
tevazu ve itaat ile O'na boyun eğip teslim oluşun da yaşıdır. Artık ölümün 
ve Allah'a kavuşmanın gözetlendiği bir yaştır. Bu yaşa kadar insan ardı ar- 
kasına mazur görülür (ve artık ileri sürebileceği bir mazereti kalmaz). 

Kişinin ilk uyarılması Peygamber (sav) iledir, ikinci uyarılması saçlarının 
ağarması iledir. Bu da kırk yaşının tamamlanması esnasında olur. Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Nihayet o.. kırk yaşına varınca dedi ki: Rabbim 
bana... verdiğin nimete şükretmemi... ilham et.” (el-Ahkaf, 46/15) Yüce 
Allah da kırk yaşına ulaşan kimsenin, artık yüce Allah'ın hem kendisinin hem 
de anne-babasının üzerindeki nimetlerin kadrini bilmesi ve onlara şükretme- 
si gerektiğini belirtmektedir. 

Malik der ki: Ben, bizim şehrimizin ilim ehlini onlardan herhangi birisi kırk 
yaşına ulaşıncaya kadar dünyaya talip olup insanlarla oturup kalktıklarını gör- 
düm. Bu kırk yaşı geldi mi, insanlardan uzaklaşırlardı. 





(1) Buhâri, Rikaak 5; Müsned, Il, 275, 320, 417. 
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3. Tarih (gün olarak) Geceden mi Başlar, Gündüzden mi: 


Âyet-i kerime, ayrıca tarihin gündüzlerle değil de gecelerle tesbit edile- 
ceğine delâlet etmektedir. Çünkü yüce Allah: “Otuz gece” diye buyurmak- 
tadır. Diğer taraftan geceler de aynı zamanda (kameri) ayların da başlangı- 
adir, Ashab (r.a) da geceleri esas alarak günlere dair haber verirlerdi. Hat- 
ta Ashab-ı Kiram'ın: “Biz, Rasulullah (sav) ile birlikte beş (gün) oruç tuttuk” 
dedikleri dahi rivayet edilmiştir. 


Arap olmayanlar ise bu hususta farklı hesap yaparlar. Onlar, hesaplarına 
güneşi esas aldıkları için gündüzlerle hesaplarını yaparlar. İbnü'l-Arabi der 
ki: Güneş ile hesap yapmak, menfeatler (mahsul ve benzerleri) içindir, ay ile 
hesap isc, menasik (oruç, hac ve zekât gibi) ibadetler içindir. Bundan dola- 
yı yüce Allalı: “Musa ile otuz gece sözleştik” diye buyurmaktadır. 

Arapça'da tarih kelimesi, ( bu ji) ile hemzeli olarak; ( ae) p s) ile 
de “vay” harfi iki ayrı söyleyiş halinde kullanılır. 


Hz. Harun'un Hz. Musa'ya Vekâleti ile Hz. Ali'ye Halifelik Vasiyeti: 

“Musa, kardeşi Harun'a: Kavmim içinde yerime geç... dedi” buyruğu- 
nun anlamı şudur: Hz. Musa, yüce Allah ile münacaat için gidip bu süre zar- 
fında kavmi arasında olmayacağı vakit, kardeşi Harun'a, sen benim vekilim 
ol demişti. Bu ise, niyabete (vekâlete) delil teşkil etmektedir. Müslim'in Sa- 
hilvinde şu rivayet yer almaktadır: Sa'd b. Ebi Vakkas'dan dedi ki: Ben Ra- 
sulullalı (sav”ı, Ali'ye gazalardan birisinde kendisini yerine vekil tayin etti- 
ği bir sırada şöyle buyururken dinledim: “Harun'un, Musa'nın yerine geçti- 
ği gibi, sen de benim yerime geçmeye razı değil misin? Şu kadar var ki, ben- 
den sonra peygamber olmayacaktır.” 

Rafızi'ler, İmamiyye ve Şia'nın diğer fırkaları, Peygamber (sav)'ın Fiz. 
Ali'yi bütün ümmete halife tayin ettiğine dair bunu delil göstermişlerdir. Hat- 
ta İmamiye -Allah müstehaklarını versin- ashabı tekfir etmişlerdir. Çünkü, on- 
lara göre Ashab, Hz. Ali'nin halife tayin edildiğine dair bu nass ile ameli terk 
etmişler, kendileri ictihatta bulunarak ondan başkasını halifeliğe getirmişler- 
dir. Aralarından, hakkını taleb etmediği için Hz. Ali'yi tekfir edenler dahi var- 
dır. Bu gibi kimselerin kâfir olduklarında ve bu sözlerinde onlara tabi olan- 
ların da kâfir olduklarında hiç bir şüphe yoktur. 


Bunlar, hayatta iken bu şekilde bir halife tayin etmenin, müvekkilin az- 
li, yahut ölümü ile sona eren bir vekâlet gibi olduğunu ve müvekkilin ölü- 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 9, Meğiizi 78; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 30, 31, 32; Tir- 
mizi, Menâkıb 20; İbn Mâce, Mukaddime 11, h. no: 121; Müsned, 1, 170, 177, 179, 182, 
184, 185, III, 32. 
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münden sonra ise bunun devam etmesini gerektirmediğini bilmiyorlar, Bu du- 
rumda İmamiye'nin de başkalarının da delil diye yapıştığı bu husua, delil ol- 
ınaktan çıkar. Diğer taraftan Peygamber (sav) Medine'ye İbn Um Mektuim'u 
da, başkalarını da halife olarak tayin etmiştir. Ancak, böyle bir uygulamanın, 
kimsenin her zaman için halife olması gerektiği anlamına gelmediği ittifak- 
la kabul edilmiştir. Diğer taraftan Harun (a.s) Hz. Musa ile risaletin de ortak 
kılınmıştı. Dolayısıyla bunun, maksatlarına delil teşkil edebilecek bir taralı 
da yoktur. Hidayete ulaşma başarısı Allah'tandır. 


“Islah et” buyruğu, ıslah yapma emrini vermektedir. İbn Cüreyc der ki: 
Samiri'yi azarlaması ve onun yaptığını değiştirmeye çalışması da yapması ge- 
reken ıslahtan idi. Bunun, şu anlama geldiği de söylenmiştir; Yani sen, on- 
lara yumuşak davran ve işlerini ıslah et, kendini de islah et, Yani, her bakim- 
dan sen ıslah eden bir kimse ol. “Fesatçıların yoluna da uyma.” layan 
edenlerin yollarını izleme, zalimlere yardımcı olma, 
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143. Musa, tayin ettiğimiz vakitte gelip Rabbi de onunla konuşun- 
ca dedi ki: “Rabbim, bana kendini göster de Sana bakayım.” Bu- 
yurdu ki: “Beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer o ye- 
rinde durabilirse, sen de Beni görebileceksin.” Rabbi o dağa te- 
celli edince, onu paramparça etti. Musa da baygın düştü. Ayı- 
lınca dedi ki: “Seni tenzih ederim. Sana tevbe ettim ve ben iman 
edenlerin ilkiyim.” 


“Musa, tayin ettiğimiz vakitte” vadolunan vakitte “gelip Rabbi de onun- 
la konuşunca” yani, arada herhangi bir vasıta bulunmaksızın kelâmını ona 
işittirince, “dedi ki: Rabbim bana kendini göster de Sana bakayım.” Bu söz- 
leriyle Hz. Musa, Allah'ı görme talebinde bulundu ve sözünü işitince, onu gör- 
meye şevki arttı. Bunun üzerine yüce Allah: “Buyurdu ki: Beni asla göremez- 
sin.” Yani, Beni dünyada görmene imkan yoktur. 
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Bu buyruğu, Senin kudretine bakayım diye bana büyük bir âyet (alâmet 
ve mucize) göster, maksadı ile söylenmiş olduğuna yorumlamak imkânsız- 
dır, Çünkü, Hz. Musa, “Sana” demiş, buna karşılık yüce Allah da: “Beni as- 
ta göremezsin” diye buyurmuştur. Şayet Hz. Musa, Allah'tan kendisine bir 
âyet göstermesini dilemiş olsaydı, diğer âyet ve mucizeleri ona verdiği gibi, 
elbette istediğini ona verirdi. Hz. Musa'nın da görmüş olduğu diğer âyetler- 
den dolayı bunları istemesini gerektirmeyecek kadar bir kanaati de zaten oluş- 
muş idi. O bakımdan böyle bir te'vil batıldır. 


“Fakat şu dağa bak. Eğer o yerinde durabilirse, sen de Beni görebile- 
ceksin.” Yüce Allah, Hz. Musa'ya kendi bünyesinden daha güçlü ve daha sağ- 
lam olan bir şeyi misal verdi. Yani, eğer dağ yerinde durur ve sarsılmazsa, 
Beni görebileceksin. Eğer yerinde durmazsa, şunu bil ki dağ Benim tecelli- 
mi kaldıramadığı gibi, sen de Beni görmeye takat gösteremeyeceksin. 


Kadı Iyad, Kadı Ebu Bekr b. et-Tayyib'den şu anlamda bir söz nakletmek- 
tedir: Hz. Musa, yüce Allah'ı gördü, bunun için yere baygın yığıldı. Dağ da 
Rabbini gördü. Bundan dolayı Allah'ın, dağ için yaratmış olduğu özel bir id- 
râk sebebiyle param parça dağıldı. Kadı Ebu Bekr b. et-Tayyib, bunu yüce 
Allah'ın: “Fakat şu dağa bak. Eğer o yerinde durabilirse, sen de Beni gö- 
rebileceksin” diye buyurduktan sonra: “Rabbi o dağa tecelli edince onu pa- 
ram parça etti, Musa da baygın düştü” diye buyurmasından çıkartmaktadır. 

Tecelli etmesi, görünmesi, ortaya çıkması demektir. Bu da “şi iz): 
Gelini açığa çıkardım, görünmesini sağladım” tabirinden alınmıştır. Yine üze- 
rindeki pası giderilerek ortaya çıkartılan kılıç hakkında da aynı fiil kullanılır 
ve her ikisinde de mastar ( >> ) şeklinde gelir. Bir şeyin tecelli etmesi, onun 
açığa çıkması demektir. 


Emri ve kudreti tecelli etti diye de açıklanmıştır. Bunu Kutrub ve başka- 
ları söylemiştir. 

Medineliler ile Basralılar “param parça” anlamındaki; ( (55 ) kelimesini 
“köf” harfi şeddeli ve iki üstün ile okumuşlardır. Bu okuyuşun sıhhatine ise, 
“c iSS N gsi ): Ve yer dağılıp zerreler gibi parça parça olduğu zaman” (el- 
Fecr, 89/21) âyeti ile dağ anlamındaki kelimenin müzekker oluşu delil teş- 
kil etmektedir. Küfeliler ise, ( 483 ) diye okumuşlardır. O, dağı hafif tümsek 
bir arazi gibi bir hale getirdi, demektir. Bu ise, dağ seviyesine ulaşamayan 
tümsek demektir. Bunun müzekkeri; ( f) şeklinde gelir. Çoğulu da; 

CAs, ogs s3 ) diye gelir. Tıpkı, ( aş gl a ): Kırmızılar gibi. 
| el-Kisaî der ki: ( Sax ) diye nitelendirilen dağlar, enli olan dağlar demek- 
tir. Bunun da tekili ( 5 ) şeklinde gelir. Kisai'den başkaları ise, ( capsi ) ke- 
limesi. ( 483 Yın çoğuludur ve bunlar da pek büyük olmayan çamurdan tüm- 
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sekler demektir. ( İSİN! ) ise, kumdan küçük tümsekler anlamına gelip laz- 
laca yüksek olmayan, yere yakın olan tümsekliklere denilir. ( 453 gü ) ine, hör 
gücü olmayan dişi deve anlamına gelir. 

“Tefsir"de'!? denildiğine göre, dağ yerin dibine geçti ve şu ana kadar ye: 
rin içine geçmeye devam etmektedir. İbn Abbas der ki: Yüce Allah dağı top- 
rak haline dönüştürdü. Atiyye el-Avfi de der ki: Bir yığın kum haline getir- 
di. i 

“Musa da baygın düştü.” Yani, İbn Abbas, el-Hasen ve Katade'den nak- 
ledildiğine göre Musa bayıldı. Ölüverdiği de söylenmiştir. ( Jx 5» ): Adam 
baygın düştü demek olup, ism-i faili de ( 5x> ) şeklinde gelir. İsm-i fallinin 
çoğulu (ja) şeklinde, ismi mef'ulü ise (iy ) diye gelir. 

Katade ve el-Kelbi der ki: Hz. Musa, Perşembe'ye rastlayan Arele günü 
baygın düştü ve Cuma'ya rastlayan kurban bayramının birinci günü kendi- 
sine Tevrat verildi. 


“Ayılınca dedi ki: Seni tenzih ederim, Sana tevbe ettim.” Mücahid der 
ki: Dünyada seni görmeyi istediğimden dolayı tevbe ettim, demektir. Şöyle 
de açıklanmıştır: O, izin istemeksizin böyle bir dilekte bulunmuştu. Bundan 
dolayı tevbe etti. Bir başka açıklamaya göre Hz. Musa bu sözlerini, âyetle- 
rin (mucizelerin) ortaya çıkması üzerine yüce Allalı'a dönmek ve O'na kalp- 
ten gelen bir saygı ile itaat ve boyun eğmek amacıyla söylemiştir. Ümmet ise, 
böyle bir tevbenin bir masiyetten ötürü olmadığını icma ile kabul etmiştir. 
Çünkü peygamberler masumdurlar. 

Diğer taraftan ehl-i sünnet ve'-cemaalın görüşüne göre rü'yet (Allah'ın gö- 
rülmesi) caizdir. Bid'atçilere göre ise, Hz. Musa böyle bir şeyin imkânsız ol- 
duğunu diğerlerine açıklamak kastı ile bu istekte bulunmuştur. Ancak, böy- 
le bir istek tevbe etmeyi gerektirmez. O bakımdan tevbesi şöyle açıklanmış- 
tır: Yani ben, Kıpti'yi öldürdüğüm için Sana tevbe ettim. Bu açıklamayı el- 
Kuşeyri zikretmiştir. el-En'âm Süresi'nde (6/103. âyetin tefsirinde) ise Allah'ın 
görülmesinin caiz olduğuna dair açıklamalar geçmişti. 

Ali b. Mehdi et-Taberi de der ki: Eğer Musa'nın bu isteği imkânsız bir şey 
olsaydı, Allah'ı tanımakla birlikte böyle bir şeye kalkışmazdı. Tıpkı Hz. Mu- 
sa'nın yüce Allah'a, Rabbim Senin hanımın ve çocuğun var mı demesi caiz 
olmadığı gibi. İleride Kıyame Süresi'nde (75/22-23. âyetin tefsirlerinde) 
Mu'tezile'nin görüşü ve onların bu görüşlerinin reddi yüce Allah'ın izniyle ge- 
lecektir. 


(1) “Tefsir”den ayrı ve belli bir müellifi olan bir eseri kastetmediği, bunun yerine bu buy- 
ruk ile ilgili olarak seleften yapılmış rivayetlere atıfta bulunduğu anlaşılmaktadır. 
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“Ve ben iman edenlerin ilkiyim.” Kavmimden iman edenlerin ilkiyim di- 
ye uçıklandığı gibi, İsrail oğullarıarasından bu çağda iman edenlerin ilkiyim 
diye de açıklanmıştır. Ayrıca bu husustaki ezeli va'din dolayısıyla dünyada 
görülmeyeceğine iman edenlerin ilkiyim, diye de açıklanmıştır. 

Ebu Hureyre ve başkaları tarafından rivayet edilen hadis-i şerife göre de 
Rasulullah (suv) şöyle buyurmuştur: “Peygamberler arasında biri diğerinden 
hayerlıdır, demeyiniz. Şüphesiz ki insanlar kıyamet gününde baygın düşecek- 
ier, Ben, başımı kaldıracağım da, Musa'nın Arşın ayaklarından birisini yaka- 
lamış olduğunu göreceğim. Bilemiyorum o da baygın düşenler arasında 
baygın düşmüş de benden önce mi kendisine gelmiş olacaktır, yoksa ilk bay- 
gınlığı dolayısı ile hesaba mı çekildi (biri ötekinin yerine mi sayıldı) * ya da: 
“İlk baygınlığı onun için yeterli mi geldi (bilemiyorum). ”® 

Ebu Bekr b. Ebi Şeybe de Kâ'b'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Şanı yü- 
ce Allah, sözünü ve görülmesini Muhammed ile Musa (ikisine de salât ve se- 
lam olsun) arasında pay etti. Musa yüce Allah ile iki defa konuştu, Muham- 
med (sav) da yüce Allah'ı iki defa gördü. 


GİGİ LA e EA A 
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144. Buyurdu ki: “Ey Musa, seni risâletlerimle ve konuşmamla se- 
çip insanlara üstün kıldım. Şimdi sana verdiğimi al ve şükre- 
denlerden ol.” 


Yüce Allah'ın: “Buyurdu ki: Ey Musa, seni risaletlerimle ve konuş- 
mamla seçip insanlara üstün kıldım” buyruğunda geçen ve “üstün kılmak” 
anlamına gelen; ( sü eYi ), seçmek anlamında olup burada seni daha fazi- 
letli kıldım demektir. Burada; “seni bütün mahlukata üstün kıldım” diye bu- 
yurulmamıştır. Çünkü, bu seçip üstün kılmak kapsamında Hz. Musa ile ko- 
nuşmuş olması da vardır. Oysa yüce Allah meleklerle de konuşmuş ve on- 
dan başka peygamberler de göndermiştir. 


“İnsanlara” buyruğu ile kendilerine peygamber gönderilen insanlar kast 
edilmektedir. 


(1) Buhâri, Husümât 1; Müslim, Fedâil 161, 162; Ebü Dâvüd, Sünne 13; Müsned, IM, 31. 
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“Risaletlerimle” kelimesini, Nafi’ ve İbn Kesir tekil olarak; "ey ) RI» 
saletimle” şeklinde okumuşlardır. Diğerleri ise bunu çoğul okumuşlurdır. “Ri. 
salet” kelimesi mastardır. Tekil olarak kullanılması da mümkündür. Bunu, ço» 
gul olarak okuyanların kıraati, Hz. Musa'ya çeşitli risaletlerin gelmiş olmu - 
sı ve türleri birbirinden farklı olması manasındadır. Türleri farklı olduğundan 
dolayı mastar olan bu kelime çoğul olarak zikredilmiştir. Yüce Allalı'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “( heye Ayy KoE ùj ): Çünkü, seslerin en çirki- 
ni eşeklerin sesidir.” (Lokman, 31/19) Burada “sesler” kelimesinin çoğul ge- 
tirilmesi, ses türlerinin ve ses çıkartan varlıkların farklı oluşundan dolayıdır, 
Diğer taraftan “eşek sesi” buyruğunda, ses kelimesinin tekil gelmesi ise, yal- 
nız bir ses türünü kastetmiş olduğundan dolayıdır. 

Bu buyruk, Hz. Musa'nın kavminden herhangi bir kimsenin ve onunla bir- 
likte münacaata girmiş yetmiş kişiden hiç bir kimsenin -el-Bakara Süreal'nde 
(2/55-56. âyet 1. başlıkta) açıkladığımız gibi- yüce Allalı'la konuşmakta Hz, 
Musa'ya ortak olmadığını göstermektedir. 

“Şimdi sana verdiğimi al” buyruğu, bu kanaate bir işarettir. Yani, sana ver- 
diklerimle yetin. “Ve şükredenlerden ol.” Sana olan ihsanımı, üzerindeki lüt- 
fumu açığa vuran kimselerden ol. Atın, verilen yemden daha fazla kilo aldı- 
ğı görülecek olur ise, ( ,,&3 zb ) denilir. Şükreden, üzerindeki nimetin art- 
ması durumu ile karşı karşıya kalır. Nitekim yüce Allalı: “Eğer şükrederse- 
niz, elbette size (verdiğim nimetlerimi) artırırım” (İbrahim, 14/7) diye buyur- 
o muştur. Rivayete göre, Musa (a.s) yüce Allah kendisiyle konuştuktan sonra 
kırk gün süreyle kendisini kim gördü ise, yüce Allah'ın nurundan ötürü ölü- 
yordu. 
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145. Bir de ona Levhalarda her bir şeye ait bir öğüt ve her şeye da- 
ir açıklamayı yazdık. “Haydi bunları kuvvetle al. Kavmine de 
bunları en güzel şekilde tutmalarını emret. Yakında size fasık- 
ların yurdunu göstereceğim.” 


Yüce Allah: “Bir de ona Levhalarda herşeye ait bir öğüt ve açıklamayı 
yazdık” buyruğunda Tevrat'ı kastetmektedir. Haberde rivayet olunduğuna gö- 
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re Cebrail, Musa (a.5)'ı kanadı ile yakalamış, Allah ona Tevrat Levhalarını yaz- 
dığında kalemin sesini duyabileceği bir yere kadar yükseltmiştir. Bunu Tir- 
mizi el Hakim zikretmektedir." 

Mücahid der ki: Levhalar, yeşil zümrütten idi. İbn Cübeyr kırmızı yakut- 
tan, Hbu'l-Âliye ise, zebercetten, el-Hasen semadan inmiş tahtadan idi, de- 
mişlerdir. Dümdüz, sert bir kayadan olduğu, Allah Tealanın bu kayayı Mu- 
sa (G1.8)'ya yumuşatlığı ve bunun üzerine Hz. Musa'nın bu levhaları eliyle kes- 
tikten sonra parmaklarıyla bunları çatlattığı, demirin Hz. Davud'a itaat etti- 
ği gibi, Hz. Musa'ya itaat ettiği de söylenmiştir. 

Mukatil der ki: Yani biz ona, upkı yüzükteki nakış gibi levhalarda (Tev- 
ratı) yazdık. 

Rabi' b. Enes der ki: Tevrat, yetmiş deve yükü halinde nazil oldu. Yüce 
Allah, Tevrat'ın yazılışını, şerefine işaret etmek üzere kendi nefsine izafe et- 
miştir. Zira Tevrat, Allah'ın emriyle yazılmıştır. Hz. Cebrail onu, zikri (Kur'an- 
ı Kerimi) kendisiyle yazmış olduğu kalemle yazdı. Mürekkebi ise, nur neh- 
rinden idi. 

Denildiğine göre Tevrat, Allah Tealanın Levhalarda izhar edip yarattığı ya- 
zı şeklinde idi. “Elvah: Levhaların tekili, “levh”dir. Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Bilakis o, çok şerefli bir Kur'an'dır Levh-i Mahfuzdadır.” (el-Bu- 
ruc, 86/21-22) Levh (parıldamak anlamına gelir), sanki kendisinde manala- 
rın parıldadığı şey gibi (olduğundan bu isim verilmiştir). Hz. Musa'ya veri- 
len levhaların iki tane olduğu rivayet edilmiştir. Çoğul gelmesi ise, ikinin de 
çoğul oluşundan ötürüdür. El ve ayakları büyük olan kimseye de “levhala- 
rı büyük adam” denilir. 

ibn Abbas der ki: Levhaları Hz. Musa (gazabından ötürü) bıraktığı vakit 
kırıldılar. O bakımdan levhalar -altıda biri müstesnâ- göğe kaldırıldı. 

Bir görüşe göre geriye levhaların yedide biri kaldı. Yedide altısı da kal- 
dırıldı. Kaldırılan bölümlerinde ise her şeye dair tafsilât vardı. Kalan bölümün- 
de ise, hidayet ve rahmet olan şeyler kaldı. 

Hafız Ebu Nuaym, Amr b. Dinar'dan senedini kaydederek şöyle dediği- 
ni nakletmektedir: Bana ulaştığına göre Allah'ın peygamberi İmran oğlu 
Musa kırk gün oruç tuttu. Levhaları bıraktığında levhalar kırıldı. Yine o ka- 
dar bir süre oruç tutunca Levhalar ona geri verildi. 

Yüce Allah'ın: “Her şeye ait...” buyruğunun anlamı, dininde ihtiyaç duy- 
duğu hükümler, helal ve haramın açıklamasına dair gerek duyulan her şey 


(1) Suyüt, ed-Durru'l-Mensâr, III, 548'de Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın sözü olarak kayd edilmek- 
tedir. 
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demektir. Bu açıklama, es-Sevri ve başkalarından nakledilmiştir. Bunun, 
umum maksadı güdülmeyip, şanının yüceliğine dikkat çekmek için ziktedi- 
len bir lafız olduğu da söylenmiştir. Mesela, çarşıya gittim herşeyi salın al- 
dım, denir, Filanın yanında herşey vardı, denir. Yüce Allah'ın: “O, herşeyi dar: 
madağın (helâk) eder” (el-Ahkaf, 46/25); “Ve ona herşeyden verilmiş" (cn- 
Neml, 27/23) buyruklarında olduğu gibi. Buna dair açıklamalar daha Önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. 

“Her şeye ait öğüt ve herşeye dair açıklamayı yazdık.” Yani, cmrolun- 
dukları ahkâm ile ilgili herşeyi yazdık. Çünkü onların şeriatında ictihad 
yoktu. İctihad Muhammad (sav)'ın ümmetine hastır. 

“Haydi bunları kuvvetle al.” Bu buyrukta hazfedilmiş ifade vardır. Yanl: 
Biz ona: Haydi bunları kuvvetle yani, tam bir gayret ve stekle al dedik, de- 
mektir. Bunun bir benzeri de yüce Alialı'ın: “Size verdiğimizi kuvvetle alın" 
(el-Bakara, 2/63) buyruğudur ki, daha önceden geçmiş bulunmaktadır, 


“Kavmine de bunları en güzel şekilde tutmalarını emret.” Yanl, onlu- 
ra verilen emirler gereğince amel etsinler, yasakları terk etsinler, misal ve öğüt- 
ler üzerinde iyiden iyiye düşünsünler. Yüce Allah'ın: “Rabbinizden size in- 
dirilenin en güzeline tabi olun” (ez-Zümer, 39/55) buyruğu da bunu andır- 
maktadır. Bir başka yerde de şöyle buyurulmaktadır: “Onlar, sözü işitip de 
en güzeline uyarlar...” (ez-Zümer, 39/18). Affetmek kısastan iyidir, sabretmek 
intikam almaktan güzeldir. 

Şöyle de açıklanmıştır: O hükümlerin en güzelleri farzlar ve nafileler, en 
aşağıları ise mübalı olanlardır. 

“Yakında size fâsıkların yurdunu göstereceğim.” ci-Kelbi der ki: Fâsık- 
ların yurdundan kasıt, yolculuğa çıktıkları vakit Âd ve Semüd kavmi ile he- 
lâk olmuş nesillerin yurtlarının yakınlarından geçip uğramalarıdır. Bunun, ce- 
hennem olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama el-Hasen ve Mücahid'den 
nakledilmiştir. Yani, siz bunu hatırınızdan çıkarmayın, unutmayın ve siz de 
bunlardan olmaktan sakının. 


Şöyle de açıklanmıştır: Burada yüce Allah Mısır'ı kastetmektedir. Yani Ben, 
sizlere Kıptilerin yurdunu ve Firavun'un meskenlerini bomboş olarak göste- 
receğim. Bu açıklama da İbn Cübeyr'den nakledilmiştir. 


Katade der ki: Yani Ben sizlere, sizden önce zorbaların ve Amalikalıların 
yerleşmiş oldukları kâfirlerin konaklarını, bunlardan gereken şekilde ibret al- 
manız için göstereceğim. Burada kastedilen yerler de Şam (Suriye) toprak- 
larıdır. Bu son iki görüşe yüce Allah'ın şu buyrukları delâlet etmektedir: “Za- 
afa uğratılagelmiş kavmi de... mirasçı kıldık” (el-A'raf, 7/137) âyeti ile: “Biz 
ise arzda mustaz'aflara (zayıf düşürülenlere) lutfetmek, onları önder yap- 
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mak ve onları varis kılmak istiyorduk.” (el-Kasas, 28/5) Bu da dalia önce 
açıklanmıştı. 

lbn Abbas ile Kasame b. Züheyr; “ çı ): Göstereceğim” kelimesini, 
“eyle ): Sizi mirasçı kılacağım” diye okumuşlardır. Bu kıraatin anlamı ise 
açıktır. 

Sözü geçen "“yurt”dan kastın, helâk demek olduğu, çoğulunun da; 
Cal) diye geldiği de söylenmiştir. Bu da yüce Allah'ın Firavun'u suda boğ- 
masından sonra denize, “onların cesetlerini sahile bırak,” diye vahyetme- 
si suretiyle gerçekleşmişti. Deniz de ilahi emrin gereğini yerine getirmiş- 
ti, İsrailoğulları onlara bakmış ve böylelikle yüce Allah onlara fâsıkların he- 
lâk edilmelerini göstermiş oldu. 
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146. Yeryüzünde haksızlıkla kibirlenenlere, âyetlerimden yüz çe- 
virteceğim. Onlar her âyeti görseler bile yine de onlara iman 
etmezler. Hidayet yolunu görseler onu bir yol edinmezler. Fa- 
kat, azgınlığın yolunu görseler, hemen onu yol edinirler. Bu, 
âyetlerimizi yalanlamalarından ve onlardan gafil olmalarından- 
dır. - E 

147. Âyetlerimizi ve âhirete kavuşmayı yalanlayanların bütün işle- 
dikleri boşa gitmiştir. Onlar, yaptıklarından başkasıyla mı ce- 
zalandırılacaklardı? 
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“Yeryüzünde haksızlıkla kibirlenenleri, âyetlerimden yüz çevirieceğim” 
buyruğu ile ilgili olarak, Katade şu açıklamayı yapmıştır: Onların Kitabımı an- 


lamalarını engelleyeceğim. Süfyan b. Uyeyne de böyle açıklamıştır. Onları 
âyetlerime iman etmekten alıkoyacağım diye açıklandığı gibi, onları Ayetle- 
rimden yararlanmalarını engelieyeceğim, diye de açıklanmıştır. Bu ise, bü- 
yüklenmelerinin cezasıdır. “Onlar, sapıp eğrilince, Allah da onların kalple- 
rini (haktan) çevirdi” (es-Saf, 61/5) buyruğu da buna benzemektedir. 


Burada sözü geçen “âyetler”den kasıt, mucizeler ya da Allah tarafından 
indirilmiş kitaplardır. Bunlar, göklerin ve yerin yaratılışıdır, diye de açıklan- 
mıştır. Yani Ben, onların göklerin ve yerin yaratılışından ibret almalarını en- 
gelleyeceğim. 

“Kibirlenenler” kendilerini insanların en faziletlisi olarak görenler demek- 
tir. Bu ise, batıl bir zandır. Bundan dolayı: “Haksızlıkla” diye buyurmuştur. 
Bu kibirleri dolayısıyla onlar, ne bir peygambere tabi oluyorlar, ne de o pey- 
gambere kulak veriyorlardı. 


“Onlar, her Ayeti görseler bile yine de onlara iman etmezler. Hidayet 
yolunu görseler onu bir yol edinmezler. Fakat azgınlığın yolunu görseler 
hemen onu yol edinirler” buyruğu ile yüce Allalı, bu büyüklük taslayan kim- 
seleri kastetmektedir. Onların, doğru yolu terk edip sapıklık ve dalâlet yo- 
luna uyan yani, küfrü din olarak edinen kimseler olduklarını haber vermek- 
tedir. 


Daha sonra yüce Allah bunun sebebini beyan ederek şöyle buyurmakta- 
dır: “Bu, âyetlerimizi yalanlamalarından” yani, Benim onlara bunu yapma- 
mın sebebi, onların yalanlamalarıdır “ve onlardan gafil olmalarındandır.” 
Yani, onların hakkı gereği gibi düşünmeyi terk etmek suretiyle gafiller olma- 
larındandır. Bunun, onlar kendilerine verilen cezadan gafil idiler, anlamına 
gelmesi de muhtemeldir. Nitekim: “Filan kişi kendisine yapılmak istenen şey- 
lerden ne kadar da gafildir!” denilmesi de buna benzemektedir. 

Malik b. Dinar “ 135 öl) ): Görseler” kelimesini; ( yy öl; ) şeklinde “ya” har- 
fini her iki yerde de ötreli olarak okumuştur. Yani, onlara bu yol gösterile- 
cek olursa... demek olur. Medineliler ile Basralılar, ( 42/4 ): Hidayet, rüşt ke- 
limesini “ra” harfini ötreli, “şin” harfini de sakin olarak okumuşlardır. Küfe- 
liler ise, Âsım müstesnâ; ( 484 ) şeklinde “ra” ve “şin” harflerini üstün ola- 
rak okumuşlardır. Ebu Ubeyd der ki: 

Ebu Amr, rüşd ile reşed arasında ayırım gözetmiş ve rüşd salalıda, reşed 
ise dinde sözkonusu olur, demiştir. en-Nehhas der ki: Sibeveyl rüşd ile re- 
şed'in, “suht ile sehat” gibi aynı anlamı ifade ettiği görüşündedir. el-Kisai de 
böyle demiştir. 
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Ebu Amr'dan sahih olan görüş ise, Ebu Ubeyd'in dediğinden farklıdır. İs- 
mall b. İshak der ki: Bize, Nasr b. Ali, babasından, o, Ebu Amr b. el-Alâ'dan 
şöyle dediğini nakletti: Eğer “rüşd” kelimesi âyetin ortasında yer alırsa, 
şin" harfi) sakin okunur. Şayet âyetin başında (sonunda) yer alırsa hereke- 
li okunur, en-Nehhas der ki: Âyetin başında (sonunda) ile şu âyeti ve ben- 
yerlerini kastetmektedir: *( 143) Gl y Lİ: sas ): Ve işimizde bize bir muvaffa- 
kiyet ver” (Secde, 18/10). Bu iki şekil, ona göre aynı anlama gelen iki ayrı 
söyleyiştir. Şu kadar var ki, âyet sonlarını üstün okuması, âyetler arasında 
uyum sağlasın diyedir. Bu fiil; Cats aty as 43) ) şekillerinde kullanılabi- 
lir, Sibeveyh ise, ( 427 43) ) şeklindeki kullanılışı da nakletmektedir. Sözlük- 
te rüşd ile reşed, insanın arzu ettiği şeyi elde edebilmesi demektir. Bu da hüs- 
rana uğramanın zıddıdır. 
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148. Musa'nın kavmi, onun ardından zinet eşyalarından böğürtü- 
sü olan bir buzağı heykeli(ni ilâh) edindiler. Onun, kendileriy- 
le konuşamadığını, onlara bir yol da gösteremediğini görme- 
diler mi onlar? Onu (ilah) edindiler ve zalimler oldular. 


“Musa'nın kavmi, onun ardından” yani, Musa'nın Tür'a çıkışının arka- 
sından “ziynet eşyalarından...” buyruğundaki; “ peru X Ziynet eşyaları” ke- 
limesinin bu şekilde okunuşu Medinelilerle Basralılara göredir. 

Âsım müstesnâ Küfeliler ise, “ha” harfini esreli; ( çizi ) diye okumuşlar- 
dır. Yakub, “ha” harfini üstün ve şeddesiz ( ei ) diye okumuştur. en-Neh- 
has der ki: yi ): Süs” kelimesinin çoğulu, ( pTI > ) şeklinde gelir. 

Tıpkı, “45 ): Meme” kelimesinin çoğulunun, ( 4% Şe ) şeklinde gelişi gi- 
bi. Bunun aslı ise, ( ws) şeklindedir. Daha sonra “vav” harfi “ye” harfine id- 
ğam olunduktan sonra “ya”ya yakınlığı dolayısıyla “lâm” harfi esre olmuştur. 
“Ha” harfi de “lam” harfinin esreli oluşu dolayısıyla esreli okunur. Ötreli oku- 
nuşu ise asla göredir. 


“(Sw ): Bir buzağı” kelimesi, mef'uldür. “ (uz ): Heykel” kelimesi ise ona 
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sıfat veya bedeldir. “ 334 ): Böğürtüsü” kelimesi ise mübteda olarak mor- 
(u'dur. Böğürmesini anlatmak üzere (iye y gs ) Hili kullanılır, 


(İbiş guy ye ) fiili de böyledir. Ancak, korkaklık ve zaaf göstermeyi anlat- 
mak için ise, (İs yaş = ) denilir. 

Buzağı kıssasında rivayet olunduğuna göre Samiri'nin adı, Musa b. Zafer 
olup, Samira diye bilinen bir kasabaya mensuptu. Erkek çocukların öldürül. 
düğü yıl dünyaya gelmişti. Annesi onu bir dağdaki mağarada saklamışlı. tiz. 
Cebrail onu beslemişti. İşte onun Hz. GCebrail'i tanıması bundan dolayı olmuş- 
tu. Hz. Cebrail, Firavun denize doğru ilerlesin diye erkek ata arzu duyan bir 
kısrak üzerinde denizi geçtiği sırada Samiri de onun kısrığının toynağının kzin- 
den bir avuç toprak almıştı. İşte, yüce Allah'ın: “Bunun üzerine o elçinin bans- 
tığı yerden bir avuç almıştım” (Tâ-Hâ, 20/96) buyruğunun anlamı budur. 


Hz. Musa kavmi ile otuz gün (ayrılmak üzere) sözleşmişti. Otuz gün peç- 
tikten sonra otuz güne eklenen on günlük bir süre geçince Samiri [sralloğul- 
larına -ki, aralarında kendisine itaat olunan birisiydi- şunları söyledi: Berabe- 
rinizde Firavun hanedanından almış olduğunuz süs eşyaları vardır. -İsra- 
iloğullarının süslendikleri ve bu maksatla da Kıptilerden süs eşyalarını ariye- 
ten aldıkları bir bayramları vardı; işte bugün için ariyet olarak süs eşyaları al- 
mışlardı. Yüce Allah, İsrailoğullarını Mısır'dan çıkartıp Kıptileri de suda bo- 
gunca, bu süsler ellerinde kalmıştı-. Samiri onlara şöyle demişti: Bunlar size 
haramdır. Yanınızda bulunanları getirin onları yakalım. 

Şöyle de denilmiştir: Bu süs eşyalarını, Firavun kavminin suda boğulma- 
sından sonra almışlar, Hz. Harun da onlara şöyle demişti: Bu süs eşyaları bir 
ganimettir. Ganimet ise size helal olmaz. Bunun üzerine Hz. Harun bu süs 
eşyalarını kazdığı bir çukurda topladı. Samiri de bunları aldı. 


Bir başka görüşe göre, İsrailoğulları Mısır'dan çıkmak istedikleri gece bu 
süs eşyalarını ariyet olarak aldılar ve Kıptilere bir düğünleri, yahut da bir top- 
lantıları olduğu izlenimini verdiler. Samiri ise, daha önce İsrailoğullarının: “Ey 
Musa, onların nasıl tanrıları varsa, sen de bize böyle bir tanrı yap” (el-A'raf, 
7/138) dediklerini işitmişti. O tanrılar ise inek suretinde idi. Samiri de onla- 
ra ses çıkarmayan bir buzağı heykeli yapmıştı. Şu kadar var ki onlar, ondan 
bir böğürtü sesi işitiyorlardı. Yüce Allah'ın bunu ete ve kemiğe, kana dönüş- 
- türdüğü de söylenmiştir. Yine denildiğine göre o, atın izinden almış olduğu 
bir avuç toprağı süs eşyalarının üzerine ateşe bırakınca, buzağının bir böğür- 
tüsü oldu. Tek bir defa böğürdü, ikinci defa bir daha da böğürmedi. Bu se- 
fer, etrafındakilere: “İşte bu, sizin de ilahınız, Musa'nın da ilâhıdır. O, 
unuttu” (Tâ-Hâ, 20/88) dedi. 


Yani o, ilâlunı burada unuttu, gitti başka yerde arıyor. Bunu, kaybetmiş 
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bulunuyor. Haydi gelin biz bu buzağıya tapalım, demek istemişti. Yüce Al- 
lah da Hz. Musa'ya münacaatı sırasında şöyle demişti: “Gerçekten Biz, kav- 
mini fitneye düşürdük, Samiri de onları saptırdı.” (Tâ-Hâ, 20/85) Bunun üze- 
rine Hz. Musa şöyle dedi: Rabbim, bu Samiri süs eşyalarından onlara bir bu- 
sağı yaptı. Peki, ona bu cesedi kim verdi -bununla onun kana ve kemiğe dö- 
nüşmesini kastetmektedir- ve onun böğürmesini kim sağladı? Yüce Allah: Ben 
diye buyurunca, Hz. Musa şöyle dedi: İzzetin ve Celalin hakkı için onları Sen- 
den başka kimse saptırmadı. Bunun üzerine yüce Allah: Doğru söyledin ey 
biikmetlilerin hikmetlisi dedi. İşte yüce Allah'ın bize naklettiği Hz. Musa'nın 
söylediği: “Zaten o ancak senin fitnendir” (el-A'raf, 7/155) buyruğunun an- 
amı budur. 

cl-Kaffal der ki: Samiri, şöyle bir yola başvurmuştu: Buzağının içini boş bı- 
rakmuştı. Buzağı rüzgara karşı duruyordu. Sonunda böğürtüyü andıran bir ses 
çıkardı. Bununla da onlara Hz. Cebrail'in atının ayak izlerinden aldığı topra- 
ğı bırakınca cesedin bu hale geldiği vehmini verdi. Ancak bu, bir takım tu- 
tarsızlıklar ihtiva eden bir sözdür. Bunu el-Kuşeyri ifade etmiştir. 

“Onun kendileriyle konuşamadığını, onlara bir yol da gösteremediği- 
ni görmediler mi onlar?” Yüce Allah, bu buyruğuyla mabud'un kelam sı- 
fatına sahib olması gerektiğini açıklamaktadır. Onlara bir yol gösteremeyişi 
de her hangi bir delil gösterememesi anlamındadır. 

“Onu” ilah “edindiler ve zalimler oldular.” Yani, onu ilah edinmek su- 
retiyle kendilerine zulmettiler. Şöyle de açıklanmıştır: Buzağıyı ilah kılmala- 
rı dolayısıyla zalimler, yani müşrikler oldular. 
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149. Buzağıya taptıklarına oldukça pişman olup, kendilerinin sap- 
mış olduklarını görünce: “Andolsun eğer Rabbimiz bize acımaz, 
bizi bağışlamazsa herhalde en büyük ziyana uğrayanlardan ola. 
cağız” dediler. 


» m, H t LETA 
“( pkt çi hlo Ls): Buzağıya taptıklarına oldukça pişman olup...” Bu 
pişmanlıkları, Musa'nın mikatten dönüşünden sonra olmuştu. Pişman olmuş 
ve şaşkınlık içerisinde bulunan kimsenin halini anlatmak üzere (burada da 
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görüldüğü gibi kelime anlamı ile: “Eline düştü" demek olan); (od p Mie ) 
tabiri kullanılır. el-Ahfeş der ki: ( ə4 A hi» ) denildiği gibi; í lk) ) du denl- 

lebilir. Malum fiil olarak; ( çexi 5 hio ) diye malum fiil kullananları göre: 

Pişmanlık ortaya çıkınca anlamındadır. Bunu da el-Ezheri, en-Nehhas ve Diy- 
kaları söylemiştir. 


Pişmanlık (nedamet) kalpte olur. Ancak burada “yed: et" tabirinin kulla- 
nılması herhangi bir şeyi ele geçiren kimse hakkında: Filan şeyi eline geçir- 
di, denilmesinden dolayıdır. Çünkü çoğunlukla eşya ile el vasıtasıyla tema- 
sa geçilir. Mesela yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bu ellerinin önden gör- 
derdiği sebebiyledir.” (el-Hac, 22/10) Aynı şekilde pişmanlık her ne kadar 
kalpte yer etse bile onun izleri bedende de görülür. Çünkü pişman olan bir 
kimse mesela, elini ısırır, bir elini diğerine vurur. 


Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bu uğurda harcadıkları dola- 
yısıyla ellerini birbirine ovuşturmaya başladı.” (el-Kehf, 18/42) Yani, piş- 
man oldu; “O gün zalim ellerini ısırıp: Keşke peygamberle birlikte yol tut- 
muş olsaydım der." (el-Furkân, 25/27) Yani pişmanlıktan ötürü ellerini 151- 
rır... demektir. Yine pişman kişi eliyle sakalını yakalar. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu tabir aslında esir alınmaktan gelmektedir. Bir 
kimse bir kimseyi vurur yahut yere yıkar, ondan sonra da onu esir almak ya- 
hutta kollarını bağlamak için ellerinden tutar, onu yere yıkar. Böylelikle ye- 
re yıkılan bir kişi, yere yıkanın eline düşmüş olur. 

“Kendilerinin sapmış olduklarını görünce.” Yani, yüce Allah'a masiyet 
etmiş olduklarını anlayınca “andolsun eğer Rabbimiz bize acımaz bizi ba- 
ğışlarazsa, herhalde en büyük zarara uğrayanlardan olacağız dediler.” 
Böylelikle Allah'a kulluklarını itiraf etmeye, O'ndan mağfiret dilemeye ko- 
yuldular. 

Hamza ve el-Kisal: “Andolsun eğer Rabbimiz bize acımaz, bizi bağışla- 
mazsa” anlamındaki buyrukları; ( L3 piaz t3) be; o 3 ) şeklinde muhatap 
“te”si ile “Andolsun Ey Rabbimiz, eğer bizi bağışlamaz, bize mağfiret etmez- 
sen anlamına gelecek şekilde” okumuşlardır. 

Bu ifadede Allah'a sığınmak, O'na yalvarıp yakarmak, O'ndan dilekte bu- 
lunup dua edişte niyaz etmek muhtevası vardır. 


( tp ): Ey Rabbimiz” ifadesi ise, nida harfinin hazfi ile birlikte nasb mahal- 
lindedir. Ayrıca bu, (nida harfinin hazfedilmesi) dua ve boyun eğmek zille- 
tini izhar etmek bakımından daha beliğ bir ifadedir. Hamza ile el-Kisaf'nin 
bu kıraati, yüce Allah'a karşı itaat ve yalvarıp yakarışı ortaya koyduğundan, 
daha uygun bir kıraattir, 
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150. Musa kavmine öfkeli ve kederli dönünce dedi ki: “Siz bana ha- 
lef olduktan sonra arkamdan ne kötü işler yapmışsınız! Rab- 
binizin emrinin çabucak gelmesini istediniz ha!” Derken Lev- 
haları bırakıverdi, kardeşinin başından yakalayıp onu kendi- 
ne doğru çekmeye başladı. Dedi ki: “Ey anamın oğlu, bu kavim 
beni gerçekten zayıf buldular. Neredeyse beni öldüreceklerdi 
bile. Sen de bana düşmanları sevindirecek bir iş yapma. Ve be- 
ni o zalimler güruhu ile bir tutma.” 

151. Dedi ki: “Rabbim, beni de kardeşimi de bağışla. Bizi rahmeti- 
ne al. Sen, rahmet edenlerin en merhametli olanısın.” 


Yüce Allah'ın: “Musa kavmine öfkeli ve kederli dönünce...” buyruğun- 
daki; “(OlLab): Öfkeli” kelimesi, munsarıf değildir. Çünkü bunun müennesi; 
( à ) diye gelir. Diğer taraftan bundaki “elif” ile “nun,” (y> ): Kırmızı laf- 
zında yer alan ve müenneslik bildiren elif ile hemze yerine geçmektedir. Bu 
kelime hal olarak nasbedilmiştir. 

“CİA ): Kederli” ise, gazabın ileri derecesi demektir. Ebu'd-Derdâ der ki: 
Esef (keder), gazabın ötesinde ve ondan daha ağır bir durumdur. Esef du- 
yan kişiye ( ayal ody cil 3 si ) denilir. ( «âeYi ); aynı zamanda oldukça” 
kederli demektir. 

İbn Abbas ile es-Süddi der ki: Musa, kavminin yaptığından ötürü olduk- 
ça üzülmüş halde döndü. Taberi der ki: Yüce Allah ona, İsrailoğullarının ya- 
nına dönmeden önce buzağı sebebiyle fitneye düşürüldüklerini haber ver- 
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di. İşte kızgın dönüşünün sebebi budur. 


İbnü'l-Arabi der ki: Musa (a.s) insanlar arasında en çok kızan kişi tdi. Bu- 
nunla birlikte oldukça çabuk sakinleşir ve kızgınlığı geçerdi. Böylelikle bu 
hali diğerini telâfi ediyordu. 


İbnü'İ-Kasım der ki: Ben, Malik'i şöyle derken dinledim: Musa (a.s) kiz- 
dığı vakit, başlığından duman çıkar, bedenindeki tüyleri cübbesini yüksel- 
tirdi. Buna sebep ise, kızgınlığın kalpte alevlenen bir kor ateş oluşundan do- 
layıdır. İşte bundan dolayı Peygamber (sav) kızan kimseye yatmasını emrel- 
miştir. Yine kızgınlığı geçmeyecek olursa yıkanmasını istemiştir, Bu kizgin- 
lığını onun yatması dindirir, yıkanması da söndürür, Hz. Musa'nın çabuk kiz- 
ması, ölüm meleğine tokat vurup gözünü çıkarmasına sebep teşkil cümişti"" 
el-Maide Süresi'nde (5/26. âyetin tefsirinde) bu hususta ilim adamlarının gö: 
rüşleri de geçmiş bulunmaktadır. 


et-Tirmizi el-Hakim de der ki: Hz. Musa'nın böyle bir davranışı uygun gör- 
mesi, kendisinin Kelimullah oluşundan dolayıdır. O, adeta kendisine karşi cü- 
retkârca davranan yahut da onu rahatsız edecek bir şekilde kendisine el uza- 
tan kimsenin bu davranışı ile çok büyük bir şekilde haddini aştığını kabul edi- 
yordu. Nitekim, Hz. Musa'nın ölüm meleğine Ruhumu nereden alacaksın de- 
diğini görmekteyiz. Ağızımdan mı, ben onunla Rabbimle münacaat ettim. Yok- 
sa kulağımdan mı, halbuki ben kulağımla Rabbimin kelamını işittim. Yahut 
elimden mi, halbuki ben elimle Levhaları tuttum. Yoksa ayaklarımdan mı, ben 
ayaklarımın üzerinde O'nun huzurunda dikilip Tür'da O'nunla konuştum. Ya- 
hut gözlerimden mi, yüzüm O'nun nurundan ötürü aydınlanmış bulunuyor. 
Bunun üzerine ölüm meleği Hz. Musa'ya çaresiz ve cevap veremeyecek bir 
halde geri dönmüştü. 

Ebü Dâvüd'un Sünen’inde de Ebu Zer'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Rasulullah (sav) bize şöyle dedi: “Sizden herhangi bir kimse kızdı mı, eğer 
ayakta ise, otursun. Şayet kızgınlığı geçerse (mesele yok). Yoksa yatsın”? 


Yine Ebü Dâvüd, Ebu Vâil el-Kaas'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Ur- 
ve b. Muhammed es-Sa'di'nin yanına girdik. Bir adam onunla konuştu ve onu 
kızdırdı. Kalktı, sonra da abdest alıp geri döndü ve şöyle dedi: Babam ba- 
na dedem Atiyye'den naklen şöyle dediğini anlattı: Rasulullah (sav) buyur- 
du ki: “Şüphesiz kızgınlık şeytandandır. Ve şüphesiz şeytan ateşten yaratıl- 
mıştır. Ateş ise ancak su ile söndürülür. Sizden herhangi bir kimse kızdı mı 
abdest alsın.” 


(1) Hadis için bk.: Buhâri, Cenâiz 69; Müslim, Fedâi) 157-158; Nesai, Cenâiz 121; Müsned, 
Li, 269, 315. | 

(2) Ebü Dâvüd, Edeb 3. 

(3) Ebü Dâvüd, Edeb 3; Müsned, IV, 226. 
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Yüce Allah'ın: “Siz bana halef olduktan sonra arkamdan ne kötü işler 
yapmışsınız” buyruğu, Hz. Musa'nın, kavmini bu sözlerle yerdiğini ifade et- 
mektedir. Yani siz benden sonra çok kötü bir iş yaptınız. 

“Cal ): Ona halel oldu” tabiri, hem hoşuna gitmeyecek şekilde halef ol- 
masını anlatmak hem de hayırlı bir şekilde ona halef olduğunu anlatmak için 
kullanılır. İşte bu sebep dolayısıyla; “( “54 uyiydal b piu yl ge ül): Ay- 
nlışından sonra ailesi ve kavmi arasında hayır veya şer (iyi veya kötü) bir şe- 
kilde ona halef oldu, denilir. 

“Rabbinizin emrinin çabuk gelmesini istediniz ha!” Yani, siz Rabbini- 
zin emri gelmeden önce birşeyler yapınız ha! | 

Acele (çabukluk) bir şeyi vaktinden önce yapmak demektir. Bu, yerilen 
bir huydur. Sür'at ise, bir işi ilk vaktinde yapmaktır. Bu da övülen bir iştir. 
Yakub der ki: (4,3! sine ) tabiri, bir şeyi vaktinden önce yapmak hakkında 
kullanılır. ( Je cipe! ) ise, kişinin acele etmesini istedim; yani, onu acele dav- 
ranmaya ittim, anlamına gelir. 

“Rabbinizin emri” ise, Rabbinizin tayin ettiği vakti demektir. Yani, O'nun 
tayin ettiği kırk günlük süreden önce mi hareket ettiniz? anlamına gelir. Bu- 
nun: Rabbinizin gazabının çabucak gelmesini mi istediniz? anlamına geldi- 
ği söylendiği gibi; Siz, Rabbinizden herhangi bir emir size gelmeden önce bu- 
zağıya ibadette acele mi ettiniz? anlamına geldiği de söylenmiştir. 


“Derken Levhaları bırakıverdi” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı da iki 
başlık halinde sunacağız: 


1. Hz. Musa'nın Levhaları Bırakması: 


“Derkan Levhaları bırakıverdi.” Yani o, kavminin buzağıya tapmakta ol- 
duklarını, kardeşinin de bu hususta onlara karşı ilimalkâr davrandığını gö- 
rünce, kızgınlık ve kederinden Levhaları bıraktı, demektir. Bu açıklamayı Sa- 
id b. Cübeyr yapmıştır. İşte bundan dolayı “haber almak görmek gibi değil- 
dir” denilmiştir. (Bununla Hz. Musa'ya, kavminin buzağıya tapma fitnesine 
düştüğünün önceden haber verildiği halde kızmamış olduğuna işaret etmek 
istemektedir). 

Katade'den gelen -eğer sahih ise ki, sahih de değildir- Hz. Musa'nın lev- 
haları bırakması, Levhalarda ümmetine verilmemiş üstün bir faziletin Muham- 
med (sav)'ın ümmetine verildiğini görmesinden ötürü idi, şeklindeki rivaye- 
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te iltifat edilmez. Çünkü bu Musa (a.5)'a izale edilmemesi gereken oldukça 
bayağı bir görüştür. İbn Abbas (r.a)'dan ise, Levhaların kırılmış olduklarını 
ve Levhalardan herşeye dair açıklamaların kaldırılıp geriye hidayet ve rali- 
metin kalmış olduğuna dair açıklaması önceden geçmişti. 


2. Hz. Musa'nın Levhaları Bırakması, Semâ' ve Vecde Delil Gösterilmez: 


Mutasavvıf cahillerden kimisi bunu, sulilerin sema ve şarkılardan dolayı 
ileri derecede neşelendikleri vakit elbiselerini almalarının caiz olduğuna de- 
lil göstermişlerdir. Diğer taraftan onlardan kimisi aklı başındayken de elbi- 
selerini attvermektedir. Kimisi ise, önce elbiselerini parçalamaktz sonra al- 
maktadır. Bu davranışlarının caiz oluşuna Hz. Musa'nın Levhaları birakma- 
sını delil gösteren bu kimseler derler ki: Bunlar gaybet halindedir, (Vecd içe- 
risinde olup, akıllarını kaybetmişlerdir.) O bakımdan kınanmazlaır. Çünkü Mu- 
sa da kavminin buzağıya tapmasından dolayı kederin etkisi altına girince Lev- 
haları attı ve kırdı. Halbuki yaptığını da bilemiyordu. 


Ebu'l-Ferec el-Cevzi der ki: Peki Hz. Musa'nın Levhaları bunları kırmak 
amacıyla attığı görüşünü kim doğru kabul eder? Kur'an-ı Kerim'de onun Lev- 
haları bıraktığından söz edilmektedir. Bu Levhaların kırıldığını nerden bili- 
yoruz? Kırıldı, diyelim. Peki, Hz. Musa'nın Levhaları kırmak maksadıyla on- 
ları bıraktığını nerden biliyoruz? Onun bu maksatla bıraktığını kabul edecek 
olsak dahi, Hz. Musa bu durumda gaybet halindeydi deriz. O kadar ki, 
önünde bir ateş denizi dahi bulunsaydı, ona bile dalardı. Ya bu gibi kimse- 
lerin şarkı ve semâ'ı başkalarından ayırt edebildikleri haldeyken ve eğer ön- 
lerinde bir kuyu olsa ondan kendilerini koruyabilecek durumda iken, gay- 
bet halinde olduklarını kim doğru kabul edebilir? Hem peygamberlerin hal- 
leri bu gibi beyinsizlerin hallerine nasıl kıyas edilir? 


İbn Akile, bu gibi kimselerin vecde kapılıp elbiselerini parçalamalarının 
hükmü hakkında sorulmuş, şu cevabı vermiştir: Bu bir günahtır ve haram- 
dır. Rasulullah (sav) da malların zayi edilmesini yasaklamıştır. Birisi ona: O'nlar 
yaptıklarına akıl erdiremeyecek haldedirler deyince, şu cevabı verdi: Eğer on- 
lar sema'ın zevkinin etkisine girip bunun sonucunda akıllarının zail olaca- 
ğını bile bile bu gibi yerlerde bulunacak olurlarsa, elbiselerini yırtmak ve bu- 
na benzer yaptıkları fesatlara kendilerini itmiş olduklarından ötürü günah- 
kâr olurlar ve bu halleri dolayısıyla da şeriatın hitabı onlardan kalkmaz. Çün- 
kü onlar, bu gibi yerlere gelmeden önce kendilerini bu hallere götürebile- 
cek yerlerden uzak durmakla muhatab olunmuşlardır. Tıpkı sarhoşluk veren 
şeyi içmeleri kendilerine yasak kılındığı gibi. İşte tasavvuf ehlinin -eğer 
doğru söylüyorlarsa- vecd adını verdikleri bu neşve hali, tabiatların sarhoş 
olması halidir. Eğer bu halde olduklarını yalan yere iddia ediyorlarsa, ayık 
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olmakla birlikte mallarını ifsad etmiş olurlar. Her iki durumda da günahtan 
kurtulamıyorlar. Şüphe bulunan yerlerden uzak durmak ise vacibtir. 


“Kardeşinin başından yakalayıp onu kendine doğru çekmeye k-şladı.” 
Yani, onu sakalından ve perçeminden tutup kendisine doğru çekmeye baş- 
ladi. Hiz. Harun, Hz. Musa'dan -Allah'ın salat ve selamı ikisine de olsun- üç 
yaş daha büyüktü. İsrail oğulları da Hz. Harun'u Hz. Musa'dan daha çok se- 
verlerdi. Çünkü o, kızması dahi yumuşak bir kimse idi. 

Hz. Musa'nın kardeşinin başından yakalayıp kendisine doğru çekmesi ile 
ilgili olarak ilim adamlarının dört te'vili vardır: 


1- Böyle bir davranış onlar arasında örf haline gelmişti. Nitekim Araplar, 
kardeşlerine ve arkadaşlarına ikram ve ta'zim olmak üzere biri diğerinin sa- 
kalını tutardı. Bu bakımdan bu davranış zelil düşürmek kastıyla olmamıştır. 


2- Hz.Musa'nın Hz. Harun'u bu şekilde yakalayıp çekmesi, ona Levhala- 
rın üzerlerine indirilmiş olduğunu gizlice bildirmek içindi. Çünkü Levhalar 
Hz. Musa'ya bu münacaatı sırasında nazil olmuş, o da Tevrat'tan önce bu Lev- 
haları İsrailoğullarından gizlemek istemişti. Harun (a.s) da kendisine: Beni 
başımdan da yakalama, sakalımdan da tutma, diyerek bu şekilde küçük dü- 
şürülmüş olduğu izlenimini İsrailoğullarına verip Hz. Musa'nın kendisine giz- ,. 
lice birşey söylemiş olduğu şüphesini uyandırmak istememişti. 

3- Hz. Musa'nın kardeşine bunu yapması, Hz. Harun'un da buzağı hak- 
kında yaptıkları şeylerde İsrailoğulları ile birlikte bir meyil taşıdığı düşünce- 
sine sahip olmasından ötürü idi. 

4- Hz. Musa, kardeşini durumunun ne olduğunu bilmek için böyle çek- 
mişti. Hz. Harun ise, İsrailoğulları Hz. Musa kendisini küçük düşürdüğünü 
düşünmelerini istememişti. Böylelikle kardeşine buzağıya tapanların kendi- 
sini zayıf gördüklerini ve az kalsın onu öldüreceklerini açıkladı. Hz. Musa kar- 
deşinin mazeretini işitince şöyle dedi: Rabbim, bana ve kardeşime mağfiret 
buyur. Yani, benim Levhaları birakmama sebep olan kızgınlığımı bağışla, kar- 
deşimi de bağışla. Çünkü o, Hz. Harun'un herhangi bir kusuru olmamakla 
birlikte, onların yaptıklarına gerekli tepkiyi göstermediğinden kusurlu dav- 
randığını sanmıştı. Yani, eğer kardeşimin kusuru varsa ona da mağfiret bu- 
yur, onu da bağışla, demek istemiştir. 


el-Hasen der ki: Harun müstesna hepsi de buzağıya tapmışlardı. Zira ora- 
da Musa ile Harun (ikisine de selam olsun) dışında mü'min bir kimse olsay- 
dı, Hz. Musa Rabbim, beni ve kardeşimi bağışla! demekle yetinmez, onların 
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dışındaki diğer mü'minlere de dua ederdi. 


Şöyle de açıklanmıştır: O, kardeşine yaptığından ötürü kendisi için mağ» 
tiret dilemişti. Zira, Hz. Musa kardeşine bu işi kızdığından dolayı yapmıştı. 
Kızmasının sebebi ise, kardeşinin kendisine gelip ona meydana gelen oluy 
ları anlatmaması idi. Çünkü Hz. Musa o takdirde geri dönüp yaptıklarını dü- 
Zeltme yoluna gidecekti. Bundan dolayı Hz. Musa şöyle demişti: “Onları sa» 
pıklıkta gördüğünde bana uymaktan (yahul arkamdan gelmekten) seni ne 
alıkoydu” (Tâ-Hâ, 20/92-93) demişti. 

Hz. Harun da öldürülmekten korktuğu için kaldığını açıklamışlı. Böyle- 
likle âyet-i kerime münkeri değiştirmeye kalkışmak halinde öklürüleceğin- 
den korkan kimsenin susabileceğine delil teşkil etmektedir. Buna duir açik- 
lamalar da daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3721-22. âyetlerin, 1. buşlık ve 
devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu âyet-i kerimede -bazı kimselerin yanlış iddialar: pgi- 
bi- kızgınlığın ahkâmı değiştirmeyeceğine delil vardır. Musa (a.s)'ın kızgın- 
lığı, fiillerinde herhangi bir değişiklik yapmamıştır. Aksine onun fiilleri nor- 
mal mecrasında akıp gitmiş, Levhaları bırakmış, kardeşine sitem etmiş, bir me- 
leğe tokat vurmuştur... el-Mehdevi der ki: Çünkü Hz. Musa'nın gazabı Allah 
içindi. İsrailoğullarına ses çıkarmayışı ise, birbirleriyle savaşmalarından, 
parçalanıp dağılmalarından korkması idi. 


“Dedi ki: Ey anamın oğlu.” Hz. Harun, Hz. Musa'nın anne baba bir kar- 
deşi idi. Ancak, bu ifade yumuşatıcı ve kendisine şefkat etmesini sağlayıcı 
bir tabirdir. ez-Zeccâc der ki: Hz. Harun'un, Hz. Musa'nın anne bir kardeşi 
olduğu söylenmiştir. Âyet-i kerimedeki; “ çi ): Anam” kelimesi, hem “mim” 
harfi üstün olarak, hem de esreli olarak okunmuştur. Bunu üstün okuyan; 
“(el sel Xx Anamın oğlu” kelimesini; “( ,3s ise X Onbeş” gibi tek bir isim ola- 
rak kabul etmiştir. Bu da: “(iii asi. L ): Ey onbeş kişi geliniz” demek gi- 
bidir. “Mim” harfini esreli olarak okuyan kimse ise önce bu ismi mütekellim 
zamirine muzaf yapmış, ondan sonra da izafet ya'sını hazfetmiş olur. Çün- 
kü, nidanın hazf üzere mebni olduğu kabul edilmiştir. “Mim” harfinin esre- 
sinin kalması ise orada hazfedilmiş izafete delil teşkil etmesi içindir. Yüce Al- 
lah'ın: “(ske V ): Ey kullarım” (ez-Zumer, 39/10) buyruğu gibidir. Nitekim bu- 
nun böyle olduğuna İbn es-Semeyka'nın; “(şi ie U ) Ey anamın oğlu” şek- 
linde aslına uygun olarak “ye” harfini tesbit ile okuyuşu delil teşkil etmek- 
tedir. İ 

el-Kisai, el-Ferra ve Ebu Ubeyd derler ki: “Mim” harfinin üstün olarak oku- 
nuşunun takdiri: “(f çe k }: Ey anamın oğlu” şeklindedir. Basralılar ise bu 
yanlış bir görüştür, derler. Çünkü, “elif” aslında hafif bir harftir, hazfedilmez. 
Fakat burada Hz. Musa, her iki ismi tek bir isim kılmıştır. 
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el-Ailes ile Ebu Hatim ise; “( çi wh ): Ey anamın oğlu” şeklinde esreli oku- 
yug: "CJS! pA p L): Ey kölemin oğlu gel," demeye benzer ki, bu şaz bir 
söyleyiştir, böyle bir okuyuş ise uzak bir ihtimaldir. Ancak, bu şekildeki 
okuyuş, izaleti sana (yani, mütekellimin kendisine) yapılan hallerde uygun- 
dur. Sana izafe olunan şeye izafeye gelince; “Cat iy ha « WAL ): Ey köle- 
min oğlu ve ey kardeşimin oğlu” denmesi uygundur. Arapların; 
“ pA PAs’ pl ey X Ey anamın oğlu, ey amcamın oğlu,” şeklindeki ifadeyi 
calz görmeleri ise, çokça kullanılmasından ötürüdür. 

ez-Zcccâc ile en-Nehhâs derler ki: Ancak bu kullanımın güzel ve uygun 
bir açıklaması vardır. Anne ile birlikte oğul ve amca ile birlikte oğul tabirinin 
kullanılması tek bir isim kabul edilir ve bir kimsenin; “(Oi „te ima* L): Ey 
onbeş kişi geliniz,” demesi gibidir. Burada; “( pM L, ): Ey oğul, ey köle,” ke- 
limesinden “ya” harfi hazfedildiği gibi hazfedilmiştir. 

“Bu kavim beni gerçekten zayıf buldular.” Beni güçsüz kabul ettiler ve 
beni zayıf saydılar. “Neredeyse” azkalsın “beni öldüreceklerdi bile.” 

Buradaki; “( öl ): Beni öldüreceklerdi” kelimesi, geniş zaman (muza- 
ri) fiil olduğundan dolayı iki “nun” iledir. Kur'an'ın dışındaki söz ve konuş- 
malarda bu iki “nun”un idğam edilmesi caizdir. 

“(aadi W 23 YW ): Sen de bana düşmanları sevindirecek bir iş yapma” 
yani, bu sebeple onları sevindirme. ( öt) ; gerek din, gerekse dünya hu- 
suslarında kardeşine isabet eden musibetler dolayısıyla sevinmeyi ifade 
eder. Bu haramdır ve yasak kılınmıştır. Hadis-i şerifte Peygamber (sav)'ın şöy- 
le buyurduğu zikredilmekiedir: “Sen, kardeşinin musibetine sevindiğini açı- 
ğa vurma. O takdirde Allah ona afiyet verir ve seni de belâlara düçar kılar.” 

Rasulullah (sav) da başına düşmanlarını sevindirecek iş gelmesinden do- 
layı Allah'a sığınır ve şöyle dua ederdi: 

“(lae ly lathi İğöz Laid agu iye th öğr çi ai ): Allah'ım ben Senden ka- 
zanın kötüsünden, bedbahtlık veren şeylerin bana gelip yetişmesinden ve ba- 
şıma gelen musibetlerden dolayı da düşmanldrımın sevinmesinden Sana sı- 
ğınırım.” Bu hadisi Buhari ve başkaları rivayet etmiştir.!? Şair de şöyle de- 
miştir: 


Le Gİ SYS yi > si PEN 


Laas opah ib ial i gli ja 


CO Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyame 54. »... âfiyet verir...” yerine; *... ona merhamet eder...” şeklinde. 
(2) Buhâri, Kader 13; Müslim, Zikr 53; Nesâl, İstâze 34, 35; Müsned, Il, 246. 
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“Zaman bazı kimseler aleyhine musibetlerini çekecek olsa, 

Diğer başkalarının çevresine çöker. 

Bizim musibetlerimize sevinenlere de ki: Ayılın 

Musibetinize sevinenler de bizim karşılaştığımızın 
benzeriyle karşılaşacaklardır.” 


-Bu kelimeyi- Mücahid ile Malik, ( wes ) şeklinde “te” harfini nasb ile ve 
“mim”i de üstün olarak okumuşlar ve “ žiai): Düşmanlar" kelimesini ise mer- 
fu' olarak okumuşlardır. Yani: Sen bana kendisi sebebiyle düşmüunlarımın se- 
vineceği bir iş yapma. Yani, senin bana yapacağın bir iş dolayısıyla onlar Xe- 
vinmesinler. 

Yine Mücalid'den; ( &25 ) şeklinde “te” ve “mlm” harfleri üstün İle; 
“(las ): Düşmanlar” kelimesini de nasb ile okumuştur. Ibn Cinnî der klı Ya- 
ni, Rabbim, Sen düşmanları bana sevindirme, anlamına gelir. Bunun caiz olu» 
şu, yüce Allah'ın: “(e İSE i): Allah onlarla alay eder” (el-Bakara, 
2/15) buyruğu ve benzerlerinin de uygun oluşundan dolayıdır. Sonra da asıl 
maksada dönerek “düşmanlar” anlamındaki kelimeyi kendisiyle nasbettiği 
bir fiili takdir etmiştir. Adeta: ( #4 . g 5 Y): Başkalarını yani düşman- 
ları bana gelecek musibetlerle sevindirme, demiş gibidir. 

Ebu Ubeyd der ki: Ben Humeyd'den; ( vet ) şeklinde “mim” harfini es- 
reli olarak okuduğunu naklediyorum. en-Nehhâs der ki: Ancak bu okuyu- 
şun açıklanabilir bir tarafı yoktur. Çünkü eğer bu fil; (<..3)'den geliyor ise, 
( 05 ) demesi gerekirdi. Eğer ( o.l ) den geliyor ise, bu sefer -“te” harfi öt- 
teli “mim” harfi de esreli olmak üzere-; (5 ) demesi gerekirdi. 

Hz. Harun'un: “Ve beni o zalimler güruhu ile bir tutma” ifadesine ge- 
lince, Mücahid der ki: Yani sen beni buzağıya tapanlarla bir kabul etme, de- 
mektir. 

“Dedi ki: Rabbim! Beni de kardeşimi de bağışla, bizi rahmetine al, 
Sen rahmet edenlerin en merhametli olanısın.” Bu buyruğa dair açıklama- 
lar ise daha önceden geçmiş bulunmaktadır. (Bk. el-Bakara, 2/286. âyet 9. 
başlık v.d.). 
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152. Şüphesiz, buzağıyı (tanrı) edinenlere Rablerinden bir gazap, 
dünya hayatında da bir horluk erişecektir. Biz, iftira edenleri 
işte böyle cezalandırırız. 

153. Kötülükler işleyip ondan sonra tevbe ve iman edenlere ise, şüp- 
he yok ki Rabbin bunun ardından Gafürdur, Rahimdir. 


“Şüphesiz buzağıyı (tanrı) edinenlere Rablerinden bir gazap” yani Al- 
lah'tan bir ceza, “dünya hayatında da bir horluk erişecektir.” Çünkü on- 
lar biribirlerini öldürmekle emrolunmuşlardı. Buradaki horluğun cizye öde- 
meleri anlamında olduğu da söylenmiştir. Ancak bu anlama gelmesi, uzak bir 
ihtimaldir. Çünkü cizye kendilerinden alınmamıştır. Onların soyundan gelen- 
lerden alınmıştır. İ 

Diğer taraftan şöyle denilmektedir: Bu ifadeler de Hz. Musa'nın söyledi- 
ği sözler arasındadır. Yüce Allah bunları onun sözleri olarak bize haber ver- 
mekte ve burada onun sözleri sona ermektedir. Daha sonra yüce Allah: “Biz 
iftira edenleri işte böyle cezalandırırız” diye buyurmaktadır. 


Hz. Musa'nın söylediği bu sözler, buzağıya tapanlar kendi kendilerini 
(birbirlerini) öldürmek suretiyle tevbe etmelerinden önce söylenmişti. On- 
lar tevbe edip, Allah da -el-Bakara Süresi'nde (2/54. âyetin tefsirinde) açık- 
laması geçtiği gibi- büyük çapta öldürmelerden sonra onları affedince, ken- 
dilerine aralarından öldürülenlerin şehid olduğunu, hayatta kalanların da gü- 
nahlarının bağışlanmış olduğunu haber vermişti. 

Şöyle de denilmiştir: Aralarında kalplerine buzağının yani sevgisinin içi- 
rildiği ve tevbe etmeyen bir takım kimseler vardı. İşte yüce Allah'ın: “Şüp- 
hesiz buzağıyı (tanrı) edinenlere...” buyruğu ile kastedilenler bunlardır. 

Yine denildiğine göre bu buyrukla Hz. Musa'nın mikattan dönüşünden ön- 
ce ölenler kastedilmektedir. Bununla çocuklarının kastedildiği de söylenmiş- 
tir. Bu ise, Kurayzalılar ile Nadiroğullarının başına gelen olayları işaret etmek- 
tedir. Yani, onların çocuklarına... (bir gazab ve dünyada bir horluk) ii 
tir, demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Biz, iftira edenleri işte böyle cezalandırırız.” Yani, bunlara yaptığımı- 
zın bir benzerini iftira edenlere yaparız. Malik b. Enes -Allah'ın rahmeti üze- 
rine olsun- şöyle der: Ne kadar bid'atçi varsa, mutlaka zilletin onun tepesin- 
de olduğunu görürsün. Daha sonra yüce Allah'ın: “Şüphesiz buzağıyı (tan- 
rı) edinenlere Rablerinden bir gazap... erişecektir” buyruğundan itibaren 
“Biz, iftira edenleri işte böyle cezalandırırız.” Yani, bid'atçileri böyle ce- 
zalandırırız, diye okuyup açıklamıştır. 


Denildiğine göre Hz. Musa, buzağıyı boğazlamakla emrolunmuş, onu kes- 
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tiğinde de kanı akmış, daha sonra eline aldığı törpü ile onu törpüleyip kan 
ile birlikte denize atmıştı. Daha sonra da bu sudan içmelerini emretmişli, Iu- 
zağıya tapıp da sevgisi kalbine içirilmiş olanın bu hali, duduklarındu açığa 
çıkmıştı. Bununla buzağıya tapanları öğrenmiş oldu. Yine buna dalr uçıklu- 
malar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/93. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


Sonra yüce Allah, şirk ve diğer günahlardan tevbe edenlerin tevbesini ku- 
bul buyuracağını haber vermektedir. Buna dair açıklamalar da önceden bir 
kaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Kötülükler” yani, küfür ve çeşitli masiyctler “işicyip ondan sonra” 
yani bunları işledikten sonra “tevbe ve iman edenlere ise, şüphesiz Rabbin 
bunun ardından” yani tevbe etmelerinden sonra “Gafurdur, Rahimdir.” 


E 


SİA ili dy N La SELİ; 
0. Psg È + ,” r a #p r 
Çepik il 73 


154. Musa'nın öfkesi susunca Levhaları aldı. Onlardaki yazıda Rab- 
lerinden korkanlara hidayet ve rahmet vardı. 


“Musa'nın öfkesi susunca” yani, öfkesi dinince demektir. Muaviye b. Kur- 
ra da burada “susunca” anlamına gelen; ( ¿Å ) kelimesini “nun” ile, 
“( Sa X Dinince, sükün bulunca” diye okumuştur. Süküt'un (susmanın) as- 
lı zaten sükün bulmak ve kendisini çekmek ve uzak durmak demektir. Me- 
selâ “(e ÜN gasy ): Vadi üçgün aktı, sonra sükün buldu” denilince, ak- 
ması durdu demek olur. İkrime der ki: “Musa'dan gazabın susması” maklub 
ifadelerdendir. Yani, parmağı yüzüğe soktum ile yüzüğü parmağa soktum (tak- 
tım) ifadeleri gibidir. Yine başlığımı başıma soktum ile başımı başlığıma sok- 
tum, demek gibidir. “Levhaları aldı” yani, onları bıraktı. “Onlardaki yazı- 
da Rablerinden korkanlara hidayet ve rahmet vardı.” Sapıklıktan hidayet 
ve azaptan bir rahmet vardı, demektir. 


Nesh: Bir kitapta bulunan yazıyı öbürüne aktarmak demektir. İkinci nüs- 
hanın kendisinden yazıldığı asla da, ondan yapılan kopyaya da nüsha deni- 
lir. Denildiğine göre Levhalar parçalanınca, Hz. Musa kırk gün oruç tuttu. Bu 
sefer, o Levhalar ona iki Levha içerisinde geri verildi. Onlardan hiçbir şey de 
kaybolmadı. Bunu İbn Abbas nakletmiştir. 
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“-Kuüşeyri der ki: Buna göre “onlardaki yazıda (nüshada )” ifadesi şu an- 
lama gelir: Kırılan levhalardan yeni levhalara kopya edilip istinsah edilenler- 
de bir hidayet ve bir rahmet vardır. 

Ata ise, onlardan geri kalanlarda (bir hidayet ve bir rahmet vardır) diye 
açıklamıştır. Çünkü geriye bu Levhalardan yalnızca yedide biri kalmış, yedi- 
de altısı kaybolmuştu, Ancak, hudut ve alıkâm'a dair herhangi bir şey gitme- 
mişti. 

"Onlardaki yazıda (nüshasında)” ifadesinin anlamının şu olduğu da söy- 
lenmiştir: Hz. Musa'ya Levhi Mahfuz’dan istinsah edilip yazılanda bir hida- 
yet vardır. Şu anlama geldiği de söylenmiştir: Ona yazılan şeylerde bir hida- 
yet ve bir ralunel vardır. O bakımdan, ayrıca kendisinden isünsâh edilecek 
bir asla ihtiyaç yoktur. Bu da bir kimsenin: Filan kimsenin söylediklerini is- 
tinsah et, demeye benzer ki, bu onun söylediklerini kitabında kaydet, yaz an- 
lamına gelir. 

“Rablerinden korkanlara hidayet ve rahmet vardı.” 

“( peri x Rablerinden” kelimesindeki “lam" harfi ile ilgili olarak üç görüş 
vardır: 

Küfelilere göre bu zaiddir. el-Kisai der ki: el-Ferezdak'dan dinleyenlerden 
birisi bana şunları söylediğini nakletmiştir: “( çay öl Wiz ): Ona yüz dirhem 
nakit ödedim” ifadesi, “lam”sız olarak; “( gaa ): Ona nakit ödedim,” demek- 
le aynı anlamdadır. 

Buradaki “lam”ın “lam-ı ecl (sebeplilik bildiren lam)” olduğu da söylen- 
miştir. Yani, riyakârlık olsun ve başkaları duysun diye değil de Rableri için, 
Rablerinden korkan kimseler için... anlamındadır. Bu açıklama da el-Ahfeş'den 
nakledilmiştir. Muhammed b. Yezid ise der ki: Buradaki “lam,” bir mastara 
taalluk etmektedir. Yani: “(pep eşi) pa iri): Korkuları Rableri için olan 
kimselere...” demek olur. 


Şöyle de denilmiştir. Mef'ul, korkanlara tabirindeki... lara anlamını veren 
ism-i mevsul önceden geçtiği için “lam” harfinin gelmesi güzeldir. Yüce Al- 
10,97 a 


lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: (Oy Üs Hes d ): “Eğer rüya yorumunu 
yapabiliyorsanız...” (Yusuf, 12/43) 

Burada ma'mu! (olan “rüya” anlamındaki kelime) tekaddüm edince -ki bu 
da aynı zamanda mef'uldür- fiilin ameli zayıfladığından dolayı geçişsiz fiil du- 
rumuna düşmüştür. (O bakımdan mef'ulün başına “lam” harfi gelmesi güzel 
düşmüştür.) 
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155. Musa, tayin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş adam seç- 
ti. Onları o müthiş sarsıntı yakalayınca dedi ki: “Rabbim, eğer 
dileseydin onları da beni de daha önce helâk ederdin. İçimiz. 
deki bir takım beyinsizlerin işledikleri yüzünden bizi helâk mı 
edeceksin? Zaten o ancak Senin fitnendir. Sen onunla kimi di- 
lersen saptırır, kimi dilersen hidayete erdirirsin. Sen bizim ve- 
limizsin. O halde bizi bağışla, bize merhamet buyur. Çünkü Sen 
bağışlayanların en hayırlısısın.” 


Yüce Allah'ın: “Musa, tayin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş 
“adam seçti” buyruğunda birisi; “(a5 ): Kavminden” kelimesi, diğeri de “ie ): 
Yetmiş” anlamındaki kelime olmak üzere iki mef'ul vardır. Bunlardan birin- 
cisinden; “ jy ): ...den” anlamındaki edat hazfedilmiştir. Sibeveyh şu beyiti- 
ni nakletmektedir: 


Çe ça AŞ E fi Çi şi E 


“(Kışın) oldukça fırtınalı rüzgârlar estiği vakit, 
Cömertlik ve açık ellilikle (iyilikle) seçilen adamlar bizdendir.” 


Bir çoban da bir adamı överken şunları söylemiştir: 
İzel kl ize OLS ği İİ) SİS sl 


“Seni seçtim insanlar arasından huyları bozulduğu vakit 
Ve kendisinden birşeyler vermesi umulan artık cömertlikten 


vazgeçecek hale geldiğinde.” 
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(Kurtubi bu iki beyiti de birinci meftulün başında harf-i cerin hazfedilmiş 
olduğuna örnek olmak üzere göstermiştir). 

Çoban bu son beyitinde; “( i ye g sl ): Seni insanlar arasından seçtim,” 
demek istemektedir. 

"(esi ); Seçti” kelimesinin aslı; ( s> ) şeklindedir. Ancak, “ya” harfi ha- 
reke alıp ondan önceki harfin harekesi de fetha olduğundan dolayı “elif”e 
kalbexdilmiştir. “C gs J6 ): Dedi ve sattı,” fiilleri gibi. 

“Onları o müthiş sarsıntı yakalayınca” yani ölünce. 

Sarsıntı (er-Racfe), sözlükte şiddetli zelzele demektir. Ölünceye kadar zel- 
zeleye uğratıldıkları da rivayet edilmektedir, 

“Dedi ki: Rabbim, eğer dileseydin onları da beni de daha önce helâk 
ederdin.” Yani, öldürürdün. Nitekim yüce Allah (helâk kelimesini öldürmek 
anlamında kallanarak) şöyle buyurmaktadır: “SİA $i ol ): Eğer bir erkek ölür 
de...” (en-Nisa, 4/176). 

“gl > Beni de” ifadesi (“onları” kelimesine) atfedilmiştir. Yani: Eğer Sen 
dilemiş olsaydın İsrail oğullarının gözü önünde -beni itham etmesinler diye- 
Mikat'a onlarla birlikte çıkmadan önce bizi öldürebilirdin. 


Ebu Bekr b. Ebi Şeybe der ki: Bize Yahya b. Said el-Kattan anlattı. O, Süf- 
yan'dan, o, Ebu İshâk'tan, o, Umame b. Abd'dan, o, Ali (r.a)dan dedi ki: Mu- 
. sa ile Harun -Allalv'ın salat ve selamı ikisine de olsun- yola koyuldular. On- 
larla birlikte -Harun'un iki oğlu olan Şebber ve Şebir de beraber gitmişti-. Üze- 
rinde bir sedir bulunan bir dağa vardılar. Harun o sedirin üzerine çıkınca ru- 
hu kabzedildi. Musa kavmine geri döndüğünde: Onu sen öldürdün dediler. 
Çünkü onun yumuşaklığı, onun güzel huyu dolayısıyla sen bizi kıskandın. 
-Böyle veya buna benzer bir söz söylediler-. Burada şüpheye düşen Süfyan'dır. 
(Musa) bunun üzerine dedi ki: Onun iki oğlu benimle beraberken nasıl olur 
da onu ben öldürürüm? Sonra: Aranızdan dilediğinizi seçiniz dedi. Onlar da 
her Sıbt'dan on kişi seçtiler, Ali (r.a) dedi ki: İşte yüce Allah'ın: “Musa, ta- 
yin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş adam seçti” buyruğunda anla- 
ulan budur. Bu yetmiş kişi Hz. Harun'un cesedinin yanına gidip, seni kim öl- 
dürdü Ey Harun, dediler. O, şöyle dedi. Kimse beni öldürmedi, Allah benim 
canımı aldı. Bu sefer, Ey Musa, sana isyan edilmiyor (karşı çıkılmıyor) dedi- 
ler. Bu sefer sarsıntı onları yakaladı, sağa sola gidip gelmeye başladılar. Hz. 
Musa da şöyle diyordu: “Eğer dileseydin onları da beni de daha önce he- 
lâk ederdin. İçimizdeki bir takım beyinsizlerin işledikleri yüzünden bi- 
zi helâk mı edeceksin? Zaten o ancak Senin fitnendir.” Hz. Ali devamla de- 
di ki: Bunun üzerine Allalı'a dua etti, Allah da onları diriltti ve onların hep- 
sini peygamber kıldı. 
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Şöyle de denilmiştir: Sarsıntının onları yakalamasının sebebi, “açıkça bl- 
ze Allah'ı göster" demelerinden dolayı olmuştu. Nitekim yüce Allah şöyle Du- 
yurmaktadır: “Hani: Ey Musa, biz Allah'ı apaçık görmedikçe sana anla 
iman etmeyiz demiştiniz? O anda siz bakıp dururken yıldırım sizi çarpmış- 
tı.” (el-Bakara, 2/55) Nitekim bunun açıklaması el-Bakara Süresi'nde (2/55. 
âyet, 3. başlık ve devamında) önceden geçmiş idi. 

İbn Abbas ise der ki: Sarsıntının onları yakalamasının sebebi, buzağıya ta- 
pınmasına razı olmamakla birlikte, tapanları engellemeye kalkışmamala- 
rıdır. 

Şöyle de denilmiştir: Bu yetmiş kişi, açıkça bize Allah'ı göster diyenler- 
den başkalarıdır. Vehb de der ki: Bunlar ölmediler fakat heybetten dolayı sar- 
sıntı onları aldı ve eklemleri neredeyse birbirlerinden kopacaklı. Mumu (n.1) 
da öleceklerinden korktu. Yine el-Bakara Süresi'nde onların bir gün ve bir 
gece süreyle öldüklerine dair açıklaması da geçmiş idi. Onların sarsıntı İle alın- 
malarının sebebi hakkında bundan başka görüşler de ileri sürülmüştür. 
Hangisinin doğru olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yüce Allah'ın: “Bizi helâk mı edeceksin” buyruğundaki sorudan kasıt, caht 
(inkâr)'dır. Yani sen, böyle bir şeyi yapmazsın. Arap dilinde bu gibi kullanım- 
lar pek çoktur. Şayet bu sorudan maksat nefiy ise, o vakit olumluluk anla- 
mı çıkar. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


go ia ydd sii EŞ ra 


“Siz, bineklere binenlerin en hayırlıları değil misiniz? 
Ve bütün âlemler arasında avuçlarının el ayaları en bol verenler?..” 


Bu sorunun, dua ve talep anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, sen bi- 
zi helâk etme diye dua etmiş bu arada da kendisine izafette bulunmuştur. Oy- 
sa maksat, sarsıntıdan ölen kimselerdir. el-Müberred der ki: Sorudan kasıt, 
ta'zim kastıyla soru sormaktır. Yani: Bizi helâk etme! demek istemiş gibidir. 
Zaten Hz. Musa, Allalı'ın hiçbir kimseyi başkasının günahı dolayısıyla helâk 
etmeyeceğini biliyordu. O bakımdan, onun bu sözü, Hz. İsa'nın: “Şayet on- 
lara azap edersen, şüphesiz ki onlar Senin kullarındır” (el-Maide, 5/118) 
buyruğuna benzemektedir. Buradaki “beyinsiz”lerden kastın, o yetmiş kişi ol- 
dukları söylenmiştir. Yani: Sen bu beyinsizlerin “bize Allahı açıkça göster” 
dediklerinden ötürü İsrailoğullarını helâk eder misin? 


“Zaten o ancak Senin fitnendir.” Yani bu, yalnız ve yalnız Senin sınaman, 
Senin denenıendir. “Fitne”yi yüce Allah'a izafe etmiş, kendisine izafe etme- 
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miştir, Nitekim Hz. İbrahim'in: “Ve ben hasta olduğum zaman bana O şifa ve- 
rir” (eş-Şuara, 26/80) buyruğunda hastalığı kendisine, şifayı da yüce Allah'a 
izale etmesine benzemektedir. (Hz, Musa ile birlikte Hz. Hızır'ı aramaya gi- 
den) Yüşü da: “Onu (balığın durumunu sana) söylememi bana şeytandan baş- 
kası unutturmadı” (cl-Keht, 18/63) demiştir. Hz. Musa, bu sözleri söyleme- 
yi yüve Alkalin kendisine: “Gerçekten Biz kavmini senden sonra fitneye dü- 
şürdük" UVâ-llâ, 20/85) buyruğundan anlamış idi. 

Hz. Musa kavmine geri dönüp böğüren buzağının kendisine ibadet edil- 
mek üzere dikilmiş olduğunu görünce: “Zaten o ancak Senin fitnendir. Sen 
onunla” yani o fitne sebebiyle “kimi dilersen saptırır, kimi dilersen hida- 
yete erdirirsin” demişti. Bu da Kaderiyenin görüşünü reddetmektedir. 
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156. “Bize hem bu dünyada hem de âhirette iyilik yaz. Çünkü biz Sa- 
na döndük.” Buyurdu ki: “Ben kimi dilersem onu azabıma uğ- 
ratırım. Rahmetim ise herşeyi kuşatmıştır. Onu sakınanlara, 
zekâtı verenlere, bir de âyetlerimize iman edenlere, işte onla- 
ra yazacağım.” 


Yüce Allalı'ın: “Bize hem bu dünyada hem de ahirette iyilik yaz.” Yani, 
kendisi sebebiyle bizim için hasenatın yazılacağı salih ameller işleme başa- 
rısını (dünyada) ver. Âhirette de bunların mükâfatını bize ver. “Çünkü biz Sa- 
na döndük.” Sana tevbe ettik. Bu şekildeki açıklamayı, Mücahid, Ebu'l-Âli- 
ye ve Katade yapmıştır. 

“(381 ): Dönmek,” tevbe etmek demektir. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde (2/62. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Buyurdu ki: Ben kimi dilersem onu azabıma uğratırım.” Yani, azabı- 
mı hakedenlere veririm. Bu da şu demektir: Bu sarsıntı ve yıldırım Benden 
gelen bir azaptır, kimi dilersem onu bu azaba çarptırırım. “Kimi dilersem” 
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ifadesinin, kimi saptırmayı dilersem... demek olduğu da söylenmiştir. 

“Rahmetim ise herşeyi kuşatmıştır” buyruğu, rahmetin umum! olduğu 
"nu, yani sonsuz olduğunu anlatmaktadır. Bu da şu demektir: Rahmetlme kim 
girerse girsin onu da kapsamına alır. Rahmetim onu kapsamaktan aciz de. 
ğildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Benim rahmetim bütün mahlukatı kuşatmıştır. 
Öyle ki hayvanın bile bir merhameti, yavrusuna bir şefkati vardır. Müfessir- 
ler der ki: İblis de dahil olmak üzere her şey bu âyet-i kerime dolayısıyla ümil- 
var olmuş, o da: Ben de bir şeyim demiştir: Bunun üzerine yüce Allah: “Onu 
sakınanlara... yazacağım” diye buyurdu. Yahudilerle hıristiyanlar: Biz de sa- 
kınanlarız deyince, yüce Allah (bir sonraki âyet-i kerimede geçilği üzere); 
“Onlar ki... Ümmi Peygamber olan O Rasule uyarlar” diye buyurdu. Böy- 
lelikle âyet-i kerimenin baş tarafındaki umumu kapsayıcı özelliği, ralımet bel- 
li nitelikteki kimselere hasredilerek umum ifade etmekten çıkmaktadır, Yil- 
ce Allah'a hamd olsun. Hammad b. Seleme, Ata b. es-Saib'den, o, Said b. Cü- 
beyr'den, o, İbn Abbas'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Allah rahmetini 
bu ümmete yazmıştır. | 
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157. “Onlar ki, yanlarındaki Tevrat'ta ve İncil'de yazılı bulacakla- 
rı, kendilerine iyiliği emreden, onları kötülüklerden alıkoyan, 
onlara temiz şeyleri helal, pis şeyleri de haram kılan, sırtların- 
daki ağır yükü ve üzerlerindeki zincirleri indiren ümmi pey- 
gamber olan o Rasül'e uyarlar. Ona iman edenler, onu yücel- 
tenler, ona yardım edenler ve onunla indirilen nura tabi olan- 
lar; işte onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir.” 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1. Yüce Allah'ın İsrailoğullarına ve Bu Ümmete Lütufları: 

Yahya b. Ebi Kesir, Nevf el-Bikâli el-Himyeri'den şöyle dediğini rivayet 
eder Musia Gs) Rabbi tarafından tayin edilen vakit için kavmi arasından yet- 
miş kişi seçince, yüce Allah Hz. Musa'ya şöyle buyurdu: Yeryüzünü size hem 
bir mescid, hem de bir temizlenme aracı kılayım. Namaz vaktine nerede eri- 
ylrsenlz orada namazınızı kılacaksınız. Ancak tuvalet, hamam veya kabir müs- 
lesni. Sekineti kalbinize yerleştireceğim. Tevrat'ı ezberden okumanızı sağ- 
layacağım. Sizden, her hir erkek, her bir kadın, hür, köle, küçük büyük her- 
kes ezberinden okuyacak. 


Hz. Musa bunları kavmine aktarınca şöyle dediler: Biz ancak havralarda 
namaz kılmak istiyoruz. Ayrıca sekineti (Allah'ın huzur ve sükünunu) kalp- 
lerimizde taşıyamayız. O bakımdan, önceden olduğu gibi bunun tabutta kal- 
masını istiyoruz. Diğer taraftan Tevratı ezberden okumaya gücümüz yetmez. 
Biz ancak bakarak Tevratı okumak istiyoruz. Bunun üzerine yüce Allah: “Rah- 
metim ise herşeyi kuşatmıştır, onu sakınanlara... yazacağım” buyruğun- 
dan itibaren “işte onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir” diye buyurdu 
ve bunları bu ümmete verdi. Bunun üzerine Hz. Musa şöyle dedi: Rabbim o 
halde beni o ümmetin peygamberi kıl. Yüce Allah, onların peygamberleri ken- 
dilerinden olacaktır, dedi. 


Bu sefer Hz. Musa, Rabbim beni onlardan kıl, dedi. Yüce Allah, onlara as- 
la yetişemeyeceksin deyince, Hz. Musa şöyle dedi: Rabbim, ben İsrailoğul- 
larının temsilci heyeti ile huzuruna geldim, bize vereceğin ikramı başkala- 
rına verdin. Bunun üzerine yüce Allah: “Musa'nın kavminden de hakka yö- 
nelten ve gereğince adaletle hükmeden bir topluluk vardır” (el-A'rat, 7/159) 
diye buyurdu, Hz. Musa da buna razı oldu. 


Nevf, devamla der ki: İşte bunun için İsrailoğulları heyetine yapacağı ik- 
ramı size veren Allah'a hamd edin. 

Ebu Nuaym da bu olayı, el-Evzai'nin rivayetinden şöylece nakletmekte- 
dir: Bize Yahya b. Ebi Amr es-Seybâni anlattı, dedi ki: Bana Nevf el-Bikâli an- 
lattı. O, bir öğüde başladı mı şöyle derdi: Siz daha gayb âlemindeyken sizi 
koruyan, hakettiğiniz paydan ayrıca sizin için birşeyler alan ve başkalarına 
verilecek olan ikramları size ayırana hamd etmez misiniz? Şöyle ki Musa (a.s) 
İsrailoğulları heyeti ile gidince, Allah onlara şöyle buyurdu: Ben yer yüzü- 
nü size mescid kıldım. Orada nerede namaz kılarsanız namazınız kabul 
edilecektir. Ancak üç yer müstesna. Orada namaz kılan kimselerin namazı- 
nı kabul etmeyeceğim. Bunlar kabristan, hamam ve tuvalettir. 
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Onlar hayır, biz namazımızı yalnız havrada kılmak istiyoruz, dediler, 


Bu sefer yüce Allah: Toprağı -su bulamadığınız takdirde- sizin Için temiz- 
İenme aracı kıldım. Onlar yine hayır, sudan başkasını kabul etmiyoruz, de- 
diler. 

Yine yüce Allah: Ben kişi tek başına namaz kılacak olursa, onun nama- 
zının kabul edileceğini size ikram ediyorum. Onlar yine hayır, cemaatla ol- 
mazsa olmasın, dediler. 


2. Ümmi Peygamber Olan Rasul'e Uyanlar: 

Ümmi Peygamber olan o Rasul'e uyarlar” anlamındaki bu hafızlar, ön- 
ceden de belirttiğimiz gibi, yüce Allah'ın: “Onu sakınanlara... yazacağım" 
buyruğunda görülen yahudi ve hıristiyanların bu hükümde ortaklıklarını kap- 
sam dışında bırakmaktadır. Böylelikle bu vaad, yalnızca Muhammed (sav)'ın 
ümmeti hakkında sözkonusu olmuştur. Bu açıklamayı İbn Abbas, İbn Gübeyr 
ve başkaları yapmıştır. “Uyarlar” yani, şeriatinde, dininde ve getirdiği husus- 
larda ona uyarlar demektir. 


Rasul ile Nebi (peygamber) iki anlamı ifade eden iki ayrı isimdir. Rasul, Ne- 
bi'den daha özel (dar kapsamlı) dır. Rasul'ün (âyetin nazmında) önce zikre- 
dilmesi ise, risalete verilen önemden dolayıdır. Yoksa mana itibariyle nübüv- 
vet önce gelir. Bundan dolayı Rasulullah (sav), el-Berâ (b. Âzib) Hz. Peygam- 
berin (kendisine öğrettiği duayı tekrarlarken): “( Aof şi Siyez); Ve gön- 
derdiğin Rasulüne” deyince, Hz. Peygamber ona: “( daj şili cl b) De 
ki: Rasul olarak gönderdiğin peygamberine iman ettim” diye düzelimiştir. Bu 
hadisi Buhâri, Sahih'inde zikretmektedir." 

Aynı şekilde (Berâ'nın ifade ettiği gibi): “Gönderdiğin Rasulüne” ifadesin- 
de risalet kelimesi tekrar edilmektedir. Bu ise, aynı anlama gelir. O vakit bu 
aynı anlamı ifade eden haşv (gereksiz söz) olur. Oysa, Hz. Peygamberin dü- 
zelttiği şekilde: “Rasul olarak gönderdiğin peygamberine" ifadesi böyle de- 
ğildir. Bunlarda tekrar sözkonusu olmamaktadır. O halde, her bir Rasul, Ne- 
bi'dir. Şu kadar var ki, her bir Nebi, Rasul değildir. Zira, Rasul ile nebi 
umumi bir husus olan “Nebe' (haber almak)” de ortaktırlar. Ancak hususi bir 
bakımdan da ayrıdırlar. Bu ise risalettir. Buna göre “Muhammed Allah tara- 
fından gönderilmiş bir Rasul'dür” diyecek olursak, bu onun Allah'ın Nebisi 
ve Rasulü olduğu manasını ihtiva eder. Onun dışındaki diğer peygamberler 
-Allah'ın salat ve selamı üzerlerine olsun- de böyledir. 


(1) Buhâri, Vudü' 75, Denvât 6, 7, 9, Tevhid 34; Müslim, Zikr 56, 57, Ebü Dâvüd, Edeb 98; 
Tirmizi, Denvât 16, 116; İbn Mâce, Dua 15; Dörimi, İstizân 51; Müsned, IV, 285, 290, 
292, 296. 
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3. Ümmi: 


Yüce Allalı'ın zikrettiği “Ümmi” sıfatı, ümmi olan ümmete mensub olan 
demektir. Yani, asıl doğduğu hali üzere devam eden okumayı ve yazmayı öğ- 
renmeyen ümmet anlamına gelir. Bu açıklamayı İbn Aziz yapmıştır. 


İbn Abbas (ra) ise der ki: Sizin peygamberiniz ümmi idi. Ne okurdu, ne 
yazardı, ne de hesap yapardı. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Sen bun- 
dan önce hiç bir kitap okumuş değildin, sağ elinle de onu yazmamıştın." (el- 
Ankebüt, 29/48) Sahih-ci Buhari) de İbn Ömer'den rivayete göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuş: “Biz, ümmi bir ümmetiz. Ne yazarız, ne de hesap ya- 
parz." Şöyle de denilmiştir: Peygamber (sav), Um el-Kurâ (Şehirlerin ana- 
sı) olan Mekke'ye nisbet edilerek Ummi denilmiştir. Bu açıklamayı en-Nel- 
hâs kaydetmektedir. i 


4. Tevrat ve İncil'de Hz. Peygamber'in Müjdelenmesi: 


Yüce Allah'ın: “Onlar ki, yanlarındaki Tevrat'ta ve İncil'de yazılı bula- 
cakları...ümmi peygamber olan o Rasule uyarlar” buyruğu ile ilgili olarak 
Buhari şu rivayeti kaydeder: Bize Muhammed b. Sinan anlattı, dedi ki: Bize, 
Fuleyh anlattı, dedi ki, bize Hilal anlattı. O, Ata b. Yesar'dan (dedi ki): Ab- 
dultalı b. Amr b. el-As ile karşılaştım, şöyle dedim: Bana Rasulullah (sav)'ın 
Tevrav'taki niteliklerini bildir. O şöyle dedi: Bildireyim. Allah'a yemin ede- 
rim o, Tevrat'ta, Kur'an-ı Kerim'de yer alan bazı sıfatları ile nitelendirilmiş- 
tir: “Ey Peygamber! Şüphe yok ki, Biz seni bir şahid, bir müjdeleyici ve bir 
uyarıcı olarak gönderdik.” (el-Ahzab, 33/45) Bir de ümmilere bir koruyucu 
sığınak olarak sen benim kulum, rasulümsün. Ben sana cl-Mütevekkil adı- 
nı verdim. Sen, ne sert ne kabasın. Çarşı pazarlarda da bağırıp çağırmazsın. 
Kötülüğe kötülükle karşılık vermez, ama affeder ve bağışlar. Yüce Allah da 
onun vasıtasıyla “la ilahe illallah” demeleri suretiyle o eğri milleti doğrultma- 
dıkça, onun vasıtasıyla kör bir takım gözleri, sağır bir takım kulakları ve ör- 
tülü kalpleri açmadıkça canını alımayacaktır.'?' 


Buhâri'den başka kitaplarda da şöyle denilmektedir: Ata dedi ki: Sonra ben 
Kâ'b ile karşılaştım, ona bu hususta soru sordum. Tek bir harf dahi ayırma- 
dilar. Ancak, Kâ'b kendi şivesi ile; “beyaz Üzel beyana Glai Li pds ui: Örtülü 
kalpler, sağır kulaklar ve kör gözler (kelimelerini değiştirerek)” söyledi.“ 


(1) Buhâri, Savm 13; Müslim, Siyâm 15: Ebâ Dövüd, Savm 4; Nesai, Siyâm 17; Müsned, 
Ti, 43, 52, 122, 129. 

(2) Buhâri, Buyü' 50, Tefsir 48. süre 3; ayrıca bk. Tirmizi, Birr 69. 

(3) Müsned, Ul, 174, 
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İbn Atiyye der ki: Zannederim bu ya bir vehm (ravinin yanılmuaı dır, ya- 
hutta bunlar Arapçaya uymayan bir söyleyiştir. Kâ'b'dan da bunu şöyle de- 
diği rivayet edilmektedir: “ beyes bely byas Uly üçü Ly): Örtülü kalpler, s- 
ğır kulaklar ve kör gözler...” 

Taberi der ki: Bu, Himyerlilerin bir şivesidir. Ka'b ayrıca Peygamber 
(sav)'ın nitelikleri arasında şunu da zikretmektedir: Onun doğum yeri Mek- 
ke'dir. Hicret edeceği yer Tâbe'dir (Medine-i Münevvere'nin bir adı). Mülkü 
Şam'dadır. Ümmeti hamd edenlerdir. Onlar, her halde ve her konumda Al- 
lah'a hamd ederler. Azalarını (abdest alarak) yıkarlar ve bacaklarının ortala- 
rına kadar peştemallerini Cizarlarını) bürünürler. Onlar, güneşe riayet eder- 
ler. Namaz vakti nerede girerse bir çöplükte olsa dahi orada namazlarını Kı- 
larlar. Onların savaş esnasındaki saf saf dizilmeleri namazdaki dizilişleri gi- 
bidir. Daha sonra yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah kendi yolunda birbirine 
kenetlenmiş bina gibi saf bağlayarak çarpışanları sever” (cs-Sal, 61/4) 
âyetini okudu. 


5. Hz. Peygamber'in Emir ve Yasaklarının Mahiyeti: 


“Kendilerine iyiliği emreden, onları kötülükten alıkoyan” bir Pey- 
gamber. Ata der ki: “Kendilerine iyiliği emreden” yani putları bir kenara bı- 
rakmayı, ahlâkın üstün faziletlerini ve akrabalık bağlarını gözetmeyi “emr 
eden, onları kötülüklerden” putlara tapmaktan, akrabalık bağlarını kesmek- 
ten “alıkoyan” Peygamber demektir. 


6. Temiz Şeyler (Tayyibât)'ın Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Onlara temiz şeyleri helal...” buyruğu ile ilgili olarak İmam 
Malik'in mezhebine göre temiz şeyler (et-Tayyibât) helal kılınmış şeyler de- 
mektir. O, bu helal kılınmış şeyleri temiz olmakla nitelendirmiş gibidir. Zi- 
ra bu kelime (et-Tayyib), övmeyi ve şerefli kılma anlamını ihtiva eder. “İş- 
te pis (murdar) şeyler” hakkında da buna uygun, bunlar haram kılınmış şey- 
lerdir, diyoruz. Bu bakımdan da İbn Abbas şöyle demiştir: Pis şeyler (el-Ha- 
bâis), domuz eti, faiz ve başka haramlardır. Buna göre İmam Malik, yılanı, ak- 
rep, domuzlan böceği ve buna benzer tiksinti veren şeyleri helal kabul et- 
miştir. 

Şafii'nin görüşüne göre ise, (Tayyibât) hoş ve temiz şeyler, tat bakımın- 
dan bir nitelemedir. Şu kadar var ki, ona göre bu kelime umum üzere değil- 
dir. Zira bu şekliyle tad almaktan gelen umumi manası içki ve domuzun da 
helal kılınmasını gerektirir. 
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Aksine o, bu kelimenin şeriatın helal kılmış olduğu şeylerle tahsis edil- 
diği görüşündedir. Ona göre el-Habâis (pis ve murdar şeyler) şeriatın hük- 
mü gereğince haram kılınanlar ile tiksinti duyulan şeyler hakkında umumi 
bir lafızdır. Buna bağlı olarak akrep, domuzlan böceği, iri kertenkele ve bu 
kabilden olan haşerat haramdır. 

Diğer ilim adamları da bu iki görüşten birisini kabul etmişlerdir. Bu an- 
lamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/168. âyet, 2. başlık- 
la) geçmiş bulunmaktadır. 


7. Son Peygamberin Şeriatinde Ağır Mükellefiyetlerin Kaldırılması: 

Yüce Allah'ın; “Sırtlarındaki ağır yükü... indiren” buyruğunda geçen, 
(reyi 3: Ağır yük demektir. Bu açıklamayı Mücahid, Katade ve İbn Cübeyr 
yapmıştır. Aynı zamanda ahid anlamına da gelir. Bu açıklamayı İbn Abbas, 
ed-Dahhâk ve el-Hasen yapmışlardır. 


Bu âyet-i kerime bu iki manayı da kapsamına almaktadır. Çünkü İsrail 
oğullarından ağır birtakım amelleri yerine getirmeye dair ahid alınmıştır. Yü- 
ce Allalı Muhammed (sav)'ı peygamber olarak göndermek üzere onlar üze- 
rindeki bu ahdi ve o amellerin ağırlığını kaldırmış oldu. Sidiğin yıkanmak- 
la temizlenmesi, ganimetlerin helal kılınması, ay hali olan kadınla birlikte otu- 
rup kalkmanın, onunla beraber yemek yemenin, beraber yatmanın helâl kı- 
lınması gibi. Halbuki, İsrailoğullarından herhangi birisinin elbisesine sidik isa- 
bet edecek olursa onu makasla keserdi. Bu, “onlardan birisinin derisine isa- 
bet edecek olsa” diye de rivayet edilmiştir. Ganimetleri bir araya toplayıp ge- 
tirdikleri vakit ise, semadan onu yiyip bitiren bir ateş inerdi. Kadın da ay ha- 
li oldu mu, ona yaklaşmazlardı. Ve buna benzer, sahih hadislerde ve başka- 
larında sabit olmuş diğer hususlar vardı. 


8. Üzerlerindeki Zincirleri İndiren Peygamber: 


Yüce Allah'ın: “Ve üzerlerindeki zincirleri indiren Ümmi Peygamber...” 
buyruğunda geçen “zincirler (el-ağlâl)”, bu ağır yükleri anlatmak üzere isti- 
are yoluyla kullanılmış bir tabirdir. Bu ağır yüklerden birisi de Cumartesi gü- 
nü çalışmayı terk etmek yükümlülüğü idi. Çünkü rivayete göre Musa (a.s) Cu- 
martesi günü kamış taşıyan bir adam görmüş ve onun boynunu vurmuş. Mü- 
fessirlerin çoğunluğunun görüşü budur. İsrailoğulları arasında da diyet söz- 
konusu değildi. Sadece kısas vardı. Tevbelerine bir alamet olmak üzere de 
kendilerini öldürmeleri emrolmuştu. Ve buna benzer başka mükellefiyetler. 
İşte bütün bunlar “zincirlere, bukağılara” benzetilmiştir. Nitekim şair şöyle de- 
mektedir: 
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“Artık iş eskisi gibi değil, Ey Malik'in annesi! 

Fakat zincirler boyunları kuşatmış bulunuyor. 

O genç delikanlı artık olgun yaşlı bir adam gibidir. 

Doğrunun dışında birşey söyleyemiyor. O bakımdan genç hanımlar 
böylelikle rahata kavuştu.” 


Şair burada İslâm'ın hududunu ve onları aşarak harama geçmeyi engel- 
leyen hükümlerini boynu çepeçevre kuşatan zincirlere benzetmektedir. Ebu 
Alımad b. Calış'ın, Ebu Süfyan'a söylediği şu beyit de bu kabildendir: 


li şb şik, iş O gali 


“Haydi onu al git, onu al git 
Güvercinin boynu altındaki gerdanlık gibi, o da senin boynuna dolanmıştır.” 


Yani, onun utancı senden ayrılmayacaktır. Nitekim bir şey, bir kimseden 
ayrılmayacak olursa; ( (is oyu 53b ) Filan şey filanı gerdanlık gibi boynunu ku- 
şattı, denilir. 


9. “Ağır Yük” Anlamındaki Kelimeye “Zincirler” Anlamındaki 
Kelimenin Atfedilmesi: 


Burada; “zincirler” anlamındaki “el-ağlâl” kelimesi çoğul olmakla birlik- 
te tekil olan “el-Isr: Ağır yük”e nasıl atfedilebilmiştir denilecek olursa, buna 
cevap şudur: Isr, çokluk hakkında da kullanılabilen bir mastardır. Ayrıca İbn 
Âmir bu kelimeyi çoğul olarak; “ paskel): Ağır yüklerini” diye; “ ç#L.sl ): Amel- 
lerini” kelimesi gibi okumuştur. Ayrıca günahı gerektirici işler farklı oldukla- 
rı için bunu çoğul olarak okumuştur. Diğerleri ise bu kelimeyi tekil olarak oku- 
rmuşlardır, çünkü lafzı tekil olmakla birlikte kendi türünden hem az, hem çok 
hakkında kullanılabilen bir mastardır. 

Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Bize ağır yük yükleme” (el-Bakara, 2/286) 
buyruğundaki “Isr” kelimesinin tekil okunacağını icma ile kabul etmişlerdir. 
Aynı şekilde bu anlamda varid olan bütün kelimeler de bu türdendir. Mese- 
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lâ: “Ve onların işitmelerine” (el-Bakara, 2/7); “Gözleri kendilerine dönmez” 
(İbrahim, 14/43) buyruğundaki “göz” anlamındaki kelime ile; “Gizlice göz 
ucuyla baktıklarını...” (eş-Şura, 42/45) buyruğundaki bütün bu kelimeler 
(mastar, isimler) çoğul anlamındadır. 


10. Peygambere İman Edenler, Onu Yüceltenler, Ona Yardım Edenler... 


Yüce Allah'ın: “İşte ona iman edenler, onu yüceltenler” buyruğundaki; 
(34774); Ona gereken saygıyı gösterip yardımcı olanlar demektir. el-Ahfeş der 
ki: el-Cahderi ve İsa, bu kelimeyi şeddesiz olarak; ( 47545) diye okumuşlar- 
dır. Aynı şekilde; “( Agaj) Ve onlara kuvvetle yardım ederseniz” (el-Ma- 
ide, 5/12) kelimesi de böyle okunmuştur. Bu fil; loja ğe 30 ) şeklinde 
kullanılır. f 

“Onunla indirilen nur'a” yani, Kur'an-ı Kerime. 

“Kurtuluş: felah” ise, istenen şeyi elde etmek demektir. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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158. De ki: “Ey insanlar! Şüphesiz ben, göklerin ve yerin mülkü ken- 
disinin olan, kendisinden başka hiç bir ilâh bulunmayan, 
hem dirilten, hem öldüren Allah'ın size, hepinize gönderdiği 
peygamberiyim. O halde Allah'a ve O'nun sözlerine iman 
eden, ümmi peygamber olan Rasulüne iman edin ve ona uyun 
ki, doğru yolu bulmuş olasınız.” 


Nakledildiğine göre, Hz. Musa da, Hz. İsa da Hz. Peygamberin geleceği- 
ni müjdelemişlerdir. Sonra da bizzat kendisinin: “Şüphesiz ben... Allah'ın si- 
ze hepinize gönderdiği Peygamberiyim” demesini emretti. “O'nun sözle- 
rine...” Allalı'ın sözleri, Tevrat, İncil ve Kur'an-ı Kerim gibi kitaplarıdır. 
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159. Musa'nın kavminden de hakka yönelten ve gereğince adalet. 
le hükmeden bir topluluk vardır. 


“(İnsanları) hakka yönelten” buyruğu, insanları hidayete davet eden 
kimseler anlamındadır. “Ve gereğince adaletle hükmeden” yani, verdikleri 
hükümlerde adaletli davranan demektir. 

“Tefsir”de şöyle denilmektedir: Bunlar, Kum nehri'nin ötelerinde Çin'in ge- 
ri tarafında Allah'a hak ve adaletle ibadet eden bir topluluktur. Muhammed'e 
iman etmişler, Cumartesi'yi de terk etmişlerdir. Bizim kıblemize dönerek Iba- 
det ederler. Ne bizden bir kimse onlara ulaşır, ne onlardan bize bir kimse, 

Rivayet edildiğine göre, Musa (a.s)'dan sonra ayrılıklar baş gösterince, on- 
lardan hak ile insanları hidayete davet eden bir topluluk vardı. Bunlar, İsra- 
iloğulları arasında kalmaya takat getiremediler. Nihayet Allah onları insan- 
lardan ayrı, arzından bir tarafa çıkmalarını sağladı. Yerde onlara bir tünel açıl- 
dı. O tünelin içinde bir buçuk yıl kadar bir süre yol aldılar, nihayet Çin'in ge- 
ri tarafında yeryüzüne çıktılar. İşte bunlar, şu ana kadar hak üzeredirler. İn- 
sanlarla onlar arasında bir deniz vardır ki, bu deniz sebebiyle onlara ulaşı- 
larnamaktadır. 

Hz. Cebrail de Mirac gecesinde Peygamber (sav)'ı onlara götürmüş, on- 
lar da Hz. Peygamber'e iman etmiş, kendilerine Kur'ân'dan bazı sureleri öğ- 
retmiş ve şöyle sormuş: Sizin herhangi bir ölçek ve teraziniz var mı? Onlar: 
Hayır dediler. Hz. Peygamber: Peki geçiminizi nerden sağlıyorsunuz diye so- 
runca, biz ovaya çıkar ekin ekeriz. Ekini biçtik mi, onu orada bırakırız. Biz- 
den herhangi bir kimsenin bir ihtiyacı olduğunda gider oradan ihtiyacı ka- 
darını alır. 

Hz. Peygamber: Peki kadınlarınız nerede diye sorunca, onlar: Bizden ay- 
rı bir yerdedirler. Bizden herhangi bir kimsenin hanımına ihtiyacı olursa, ih- 
tiyacı olduğu vakit ona gider. 

Peki sizden herhangi bir kimse konuşması esnasında yalan söyler mi di- 
ye sorunca, şu cevabı verdiler: Bizden herhangi bir kişi bu işi yapacak olur- 
sa, onu bir ateş gelip alır. Gökten inen bir ateş onu yakar. 

Yine Hz. Peygamber: Ne diye evleriniz hep aynı yüksekliktedir, diye so- 
runca, şu cevabı verdiler: Kimimiz, kimimizden daha yukarı çıkmasın Cüstün- 
lük sağlamasın) diye. i 
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Hz. Peygamber: Peki kabirleriniz ne diye kapılarınızın önündedir, diye so- 
runca; ölümü hatırlamaktan gafil olmayalım diye, cevap verdiler, 

Daha sonra Rasulullah (sav) İsra gecesi dünyaya dönünce kendisine: 
“Yarattıklarımızdan öyle bir ümmet vardır ki, hak ile yol gösterirler. Ve onun- 
la adaletle hükmederler” (el-A'raf, 7/181) buyruğu indirildi. Bununla Muham- 
med (sav)'ın ümmetini kastetmektedir. Ve bu âyet-i kerime ile yüce Allah, Hz. 
Musa'ya kavmine verdiği şeylerin aynısını Hz. Peygamber'in ümmetine de ver- 
miş olduğunu kendisine bildirmektedir. 

Burada sözü geçenlerin kitap ehlinden Peygamberimiz Muhammed (sav)'a 
iman eden kimseler oldukları söylendiği gibi, bunların Hz. Musa'nın şeriati 
nesh olmadan önce o şeriata sımsıkı sarılan, onda hiçbir değişiklik yapma- 
yan ve peygamberleri öldürmeyen, İsrailoğullarına mensup bir topluluk ol- 
dukları da söylenmiştir. 


A ERİŞ MİL, is yek aa; 
İADE Aİ Map LA ELİN 
cii; ys E pa E 
ra s eyan Ead aa İŞSİZ puii ei 
A E E A E A 
pae al iki ÇA İs ien AL 
FAS LİNE asi gö) ça LEŞ 
SAKA Semir Al LA Sİ 
DİLİ İLİN şi b 
Go İLİNE LİNE, 
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160. Biz onları on iki kola, ümmetlere ayırdık. Kavmi ondan su is- 
tedikleri zaman Musa'ya: “Asanı taşa vur” diye vahyettik de on. 
dan on iki pınar kaynayıp aktı. Herkes su içeceği yeri iyice bel- 
ledi. Onları üzerlerinde bulutla gölgelendirdik. Onlara kudret 
helvasıyla bıldırcın indirdik. “Size verdiğimiz temiz ve güzel 
rızıktan yiyin” (dedik). Onlar bize zulmetmediler. Fakat kendi 
kendilerine zulmediyorlardı. l 

161. Bir zaman onlara: “Şu şehirde yerleşin. Orada dilediğiniz yer- 
den yiyin ve: “ ” deyin, şehrin kapısından da secde ederek 
girin ki, günahlarınızı bağışlayalım. Biz, ihsan cdenlere daha 
da artıracağız” denilmişti. 

162. Fakat içlerinden o zulmedenler kendilerine söylenen sözü 
başka bir sözle değiştirdiler. Biz de zulümlerinden dolayı üzer- 
lerine gökten bir azap indirdik. 


Yüce Allah: “Biz onları on iki kola, ümmetlere ayırdık” buyruğu ile İs- 
railoğullarına ihsan etmiş olduğu nimetlerini saymaktadır. Her bir kolun 
(Sıbt'ın) işi başkanları tarafından bilinebilmesi için onları kollara ayırdı. 
Böylelikle Hz. Musa'nın işi de kolaylaşmış oluyordu. Bir başka yerde de: “Biz, 
içlerinden on iki nakib (temsilci) dikmiştik" (el-Maide, 5/12) diye buyurmak- 
tadır ki, bu buyruğa dair açıklamalar daha önceden (5/12. âyet, 1. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Kol” anlamındaki “sibt” kelimesi müzekker olduğu halde “ iis gal >: On 
iki” sayısının müennes gelmesi, ondan sonra müennes olan; “( Uzi): Ümmet- 
lere” kelimesinin gelmiş olmasındandır. O bakımdan bu sayıdaki müennes- 
lik “ümmetler” içindir. Eğer, “sıbt” kelimesi müzekker olduğu için; ( że gl ): 
Oniki kelimesi de müzekker olsaydı, el-Ferrâ'dan nakledildiğine göre bu da 
doğru olurdu. 

“Sıbtlar” ile kabileler ve fırkaları kastettiği, bunun için de sayının müen- 
nes olarak getirildiği de söylenmiştir. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


AN ŞİLİ a iğ iş at keş Sİ A, oa 


“Şüphesiz Kureyş'in tamamı on batındır. 
Sen ise, onun on kabilesinden de uzaksın.” 


Böylelikle şairin burada “batın”ın kabile ve kabilenin alt kolu “fasile: 
boy” olduğu kanaatine sahip olduğu anlaşılmaktadır. Bundan dolayı (batın'a 
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giden zamiri) müennes olarak zikretmiştir. Halbuki batın kelimesi müzekker- 
dir. Nitekim “esbat” kelimesinin de müzekker ve çoğul olduğu gibi. ez-Zec- 
câc der ki: Buyruğun anlamı, biz onları on iki fırkaya böldük, şeklindedir. 

“Kol” kelimesi, “on iki"den bedeldir. “Ümmetler” kelimesi de “kol: es- 
bat”ın sıfatıdır. 

el-Mufaddal ise, Âsım'dan “tu” harfi şeddesiz olarak; “( pataló, ): Onları ayır- 
dık” diye okuduğunu rivayet etmiştir. 

“Esbât: kollar"ın Hz. İshak'ın soyundan gelenler arasındaki durumu ile Hz. 
İsmail'in soyundan gelenler arasındaki kabilelerin durumu aynı seviyededir. 

“Esbât” kelimesi “sıbi”dan alınmadır. Sibt ise, develere yem olarak veri- 
len bir bitkidir. el-Bakara Süresi'nde (2/136. âyetin tefsirinde) buna dair ye- 
terli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Ma'mer, Hemmam b. Münebbih'den, o, Ebu Hureyre'den, o da Peygam- 
ber (sav)'den yüce Allah'ın: “Fakat içlerinden zulmedenler kendilerine söy- 
lenen sözü başka bir sözle değiştirdiler” buyruğu hakkında şöyle dediği- 
ni nakletmektedir: “Onlar arpa içinde bir buğday tane (si) dediler.” Kendi- 
lerine: “O şehrin kapısından da secde ederek girin” denildiği halde onlar, 
kıçları üstünde bağdaş kurarak girdiler.” 

“Zulümlerinden dolayı” anlamındaki; ( ö çal; 1,1 U, ) deki fiil merfu'dur. 
Çünkü bu, müstakbel (geniş zamanlı müzari) bir fiildir ve nasb mahallinde- 
dir. ( b ) ise, mastar anlamındadır. Zulümleri sebebiyle, zulümlerinden do- 
layı anlamına gelir. Bu âyet-i kerimenin anlamları ve ihtiva ettiği hükümle- 
re dair açıklamalar el-Bakara süresinde (bk. 2/58. âyetin tefsiri) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 


Ü güle EYE ED a Lİ 3 KLAN cé AE e 3 
E ES m EH eie S 
krpöyi iu miai Ee A 
İZ ez Si ag Su S Ujo o igin VAEN 

ARE e A ei FEET Ayak 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 5; Müslim, Tefsir 1; Tirmizi, Tefsir 2. süre 2 
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163. Onlara deniz kıyısındaki o kasabanın durumunu da sor. Hani 
onlar Cumartesi gününde haddi aşmışlardı. Çünkü Cumarte- 
silerinde balıkları akın akın meydana çıkarak yanlarına geli 
yor, tatil yapmadıkları gün ise yanlarına gelmiyordu. İşte Biz, 
itaatten çıktıklarından dolayı kendilerini böylece imtihan edi. 
yorduk. 

164. Hani içlerinden bir topluluk: “Allah'ın kendilerini helâk ede- 
ceği veya çetin bir azab ile cezalandıracağı bir kavme ne diye 
öğüt veriyorsunuz?” dediği zaman onlar: “Rabbinize karşı ma- 
zeret olsun ve belki bunlar da sakınırlar diye” demişlerdi. 


“Onlara deniz kıyısındaki o kasabanın durumunu da sor.” Yani, o ka- 
saba halkının durumu hakkında sor demektir. Kasaba halkını anlatmak üze- 
re kasabayı zikretmiş olması, kasabanın onların kaldıkları yer, yahutta bir ara- 
ya toplanıp gelmelerine sebep olan yer oluşundan dolayıdır. Bunun bir 
benzeri de yüce Allah'ın: “İçinde bulunduğumuz o kasabaya da sor." (Yusuf, 
12/82) buyruğu ile “Sa'd b. Muaz'ın ölümü sebebiyle Arş sarsıldı”? hadisidir. 
Bununla Hz. Peygamber arş ehli olan melekleri kastetmektedir. Onlar, Hz. 
Sa'd'ın kendilerine geleceği müjdesi ve buna sevindikleri için öyle ifade edil- 
miştir. l 

Yani sen, sana komşuluk eden yahudilere geçmişlerine dair haberleri, on- 
lardan maymunlara ve domuzlara dönüştürüldüklerine dair kimselerin haber- 
lerini sor. Bu ise, onlara gerçeği söyletmek (takrir) ve azarlamak kastıyla yö- 
neltilen bir sorudur. Bu da Peygamber (sav)'ın doğruluğunun alameti idi. Çün- 
kü yüce Allah onu, başkalarından bu gibi şeyleri öğrenmeksizin bu husus- 
lar hakkında haberdar etmişti. 

Onlar şöyle diyorlardı: Biz, Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz. Çünkü biz- 
ler O'nun gerçek dostu İbrahim'in soyundan ve İsrail'in soyundan geliyoruz. 
Bunlar ise, Allalv'ın ilk çocuklarıdır. (Bk. el-Maide, 5/18. âyetin tefsiri) Allah 
ile konuşmuş Musa'nın soyundandır ve onun torunlarından olan Üzeyr'in so- 
yundandır. Biz de onların çocuklarındanız. Bunun üzerine yüce Allah Pey- 
gamberine: Ey Muhammed, onlara o kasaba hakkında sor. Ben, o kasaba hal- 
kını günahları sebebiyle azaplandırmadım mı? Bu ise, onların sadece şeriatin 
fer'i hükümlerinden birisini değiştirmeleri sebebiyle olmuştu. 

Bu kasabanın hangisi olduğunu tayin hususunda farklı görüşler vardır. İbn 
Abbas, İkrime ve es-Süddi, buranın Eyle olduğunu söylemişlerdir. Yine İbn 


(0) Buhâri, Menâkıbu't-Ensâr 12; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 123-125; Tirmizi, Meniâkıb 50; 
İbn Mâce, Mukaddime 11, had. no: 158; Müsned, III, 234, 296, 316, 349, VI, 329. 
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Abbas'tan buranın Eyle ile Tür arasındaki Medyen olduğunu söylediği nak- 
edilmiştir. 

e7-Züliri buranın Taberiye olduğunu ifade etmiştir. Katade ve Zeyd b. Es- 
lem ise burası Şam kıyılarında bir yerde Medyen ile Aynun arasında Makna 
diye bilinen yerdir. Yahudiler bu kıssayı kendileri hakkında tahkir edici ve 
aşağılayıcı bir muhtevası bulunduğundan dolayı gizleyip dururlardı. 

"( pl ipa cié A ): Deniz kıyısındaki o kasaba” yani, denize yakın bu- 
lunan o kasaba... Meselâ; ( ll ipasu 555 ) tabiri, eve yakın idim demektir. 

“ze A ùså 3! ); Hani onlar Cumartesi gününde haddi aşmışlardı.” Ya- 
ni, o günde balık avlamaları yasak kılındığı halde balık avlıyorlardı. 
“işi ) Yahudiler Cumartesi günü çalışmayı bıraktılar,” denilir, 

(JE > ) ise, kişiyi -mesela- dilsizlik gibi bir hal aldı. “( ..... 4 ); sükün bul- 
du, hareket etmedi” anlamına gelir, “( cdl A Lylo özeliş cidi gi Lops): 
Cumartesi gününe eriştiler. Yahudiler Cumartesi'ye girdiler” tabirleri kulla- 
milir. 

Sebt (Cumartesi) bilinen gündür. Kelime olarak da rahat etmek ve kesmek- 
ten gelir. Çoğulu ise, (hs wp et ) şekillerinde gelir. 

Rasulullah (sav)'ın da şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Kim Sebt (Cumar- 
tesi) günü hacamat yaptırır da ona bir baras (baraş) hastalığı isabet ederse, 
kendisinden başka kimseyi kınamasın.”) 

İlim adamlarımız der ki: Bunuri böyle olmasının sebebi, kanın Cumarte- 
si günü soğuk olmasından dolayıdır. Eğer sen kanı dışarı akıtmak için mü- 
dahalede bulunacak olursan, o da gereği gibi akmaz ve bu baras'a dönüşür. 

Cemaat “ 53sx ): Haddi aşmışlardı” diye okumuşlardır. Ebu Nehik ise, 
(òsta ) şeklinde “ye” harfi ötreli, “ayn” harfi esreli, “dal” harfini de şeddeli 
olarak okumuştur. Birinci kıraat; “( elise'yi ): Haddi aşmak”tan gelirken, ikin- 
ci kıraat; “( Mas ); gerekli hazırlığı yapmak”"tan gelmektedir. Yani, balıkla- 
rı yakalamak için gerekli araçları hazırlıyorlardı anlamına gelir. İbn es-Semey- 
ka ise, “Sebt” kelimesini çoğul olarak; “( sL $): Cumartesi günlerinde," 
diye okumuştur. 

“Çünkü Cumartesilerinde... balıkları yanlarına geliyor” buyruğundaki 
“Cumartesileri” anlamına gelen; ( e) kelimesi, “Sebt” kelimesi çoğul yapı- 
larak ( et! ) diye de okunmuştur. 

“Akın akın meydana çıkarak.” Yani, su üzerinde oldukça fazla görüne- 
rek kalabalıklar halinde gelerek, demektir. 


(1) el-Hâkim, el-Müstedrek, IV, 409-410; el-Heysemi, Mecmauw'z-Zevâid, V, 92. -Ravilerin- 
den Süleyman b. Erkam'ın metrük olduğu kaydıyla. - 
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el-Leys der ki: ( > öl ): Başlarını yukarı doğru kaldırmış bulıklar, anla- 
mına gelir. Bunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Denizdeki balıklar, Cu- 
martesi günleri denizden büyük kalabalıklar halinde geliyor ve Eyle kunubu - 
sı bundan dolayı çokça kalabalıklaşıyordu. Yüce Allah, bunun üzerine bu ba- 
lıkların Cumartesi günü avlanmayacağı ilhamını verdi. Çünkü yüce Allalı yu- 
hudilere o gün balık avlamalarını yasaklamıştı. 


Şöyle de denilmiştir. Bu balıklar, onların kapılarına kadar başlarını yuka- 
rı doğru kaldırarak tıpkı beyaz kuşlar gibi akın akın geliyordu. -Bunu, mü- 
teahhir müfessirlerden bazıları böylece nakletmiştir.- Onlar da Cumartesi gü- 
nü haddi aşarak bu günde balıkları alıp yakaladılar. Bu açıklamayı da el-Ha- 
sen yapmıştır. Balıkları Pazar günü aldıkları da söylenmiştir. İleride de 
açıklanacağı gibi daha sahih olan da budur. 

“Tatil yapmadıkları gün ise” balıkları “yanlarına gelmiyordu.” Yani, Seht 
yapmadıkları gün demektir. Sebt yapmak ise, Cumartesi gününü ta'zim etmek 
demektir. el-Hasen, “(0 fra Y ): Tatil yapmadıkları gün” kelimesini “ye” har- 
fini ötreli olarak; ( uy ) şeklinde okumuştur. Yani, Cumartesi gününe gir- 
medikleri gün, anlamına gelir. Nitekim; ( Uels U Bls baasi ) ifadeleri Cuma 
gününe, öğlen vaktine, yeni aya girdik, anlamında kullanılır. 

“İşte Biz, itaatten çıktıklarından dolayı kendilerini böylece imtihan edi- 
yorduk.” Yani, ibadette onlara işi sıkı tutuyor ve onları deniyorduk. 

el-Huseyn b. el-Fadl'a şöyle sorulmuş: Siz, “helal, sana ancak seni hayat- 
ta tutacak kadarıyla gelir, haram ise sana hadsiz, hesapsız olarak gelir” an- 
lamını Allalı'ın Kitabında bulabiliyor musunuz? O, şu cevabı vermiş: Evet, ben 
bunu Davud ile Eylelilerin kıssasında buluyorum: “... çünkü Cumartesilerin- 
de balıkları akın akın meydana çıkarak yanlarına geliyor, tatil yapmadık- 
ları gün ise yanlarına gelmiyordu.” 

Bu âyet-i kerime ile ilgili kıssalar arasında rivayet olunduğuna göre bu olay, 
Davud (a.s) zamanında olmuştu. İblis de bunlara telkinde bulunarak şöyle de- 
mişti: Size bu balıkları Cumartesi günü yakalamanız yasaklandı. Bunun için 
siz havuzlar yapın. Bu sefer onlar da Cuma günü balıkları havuzlara sürük- 
lüyorlar, orada kalıyorlar ve suyun azlığı dolayısıyla da oradan çıkmak imka- 
nini bulamıyorlardı. Onlar da Pazar günü bu balıkları tutup çıkartıyorlardı. 


Eşheb, Malik'ten şöyle dediğini rivayet eder: İbn Numan'ın iddiasına gö- 
re onlardan herhangi bir kimse ip alır, bu ipin ucuna iki uçlu bir düğüm atar, 
bu düğümü de balığın kuyruğuna atardı. İpin diğer ucu ise bir kazığa bağ- 
lı bulunurdu. O, ipi bu haliyle Pazar gününe kadar bırakırdı. Daha sonra bu 
işi yapanın başına herhangi bir bela gelmediğini görünce, diğer insanlar da 
bu şekilde davranmaya başladılar ve nihayet balık avı oldukça çoğaldı. Ba- 
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lıklar pazarlarda satılmaya ve haddi aşmış fasıklar açıktan açığa balık avla- 
maya başladı. İsrailoğullarından bir kesim kalkıp bu işten vazgeçmelerini is- 
tedi. Açıktan açığa bunu yasaklamaya çalıştılar ve bu işi yapanlardan uzak- 
laştılar. 

Denildiğine göre bu yasağın çiğnenmesine karşı çıkanlar, biz sizinle bir 
arada kalamayız, diyerek kasabayı bir duvarla ikiye ayırdılar. Bu yasağın çiğ- 
nenmesine karşı çıkanlar bir seferinde meclislerinde bulundukları sırada, ya- 
sa 1 çiğneyenlerden kimsenin dışarı çıkmadığını gördüler. Mutlaka bunların 
başına bir iş gelmiştir, diyerek duvara tırmanıp onlara baktılar, maymunla- 
ra dönüştürülmüş olduklarını gördüler. Kapıyı açıp yanlarına gittiler. Maymun- 
lar insanlar arasından akrabalarını tanıdılar. Fakat insanlar, maymunlar ara- 
sındaki akrabalarını tanıyamadılar. Bu sefer her bir maymun insanlardan olan 
akrabasının yanına gidiyor, elbiselerini koklayıp ağlamaya başlıyordu. İnsan- 
lar onlara: Biz size bu işten vazgeçmenizi söylemiyor muyduk? diyorlar, may- 
munlar ise başlarını; evet anlamında hareket ettiriyorlardı, 


Katade der ki: Genç olanları maymunlara, yaşlıları da domuzlara dönüş- 
türüldü. Aralarından yalnızca bu işten vazgeçmelerini isteyenler bu azaptan 
kurtuldular, diğerleri ise helak edildiler. 

Bu görüşe göre İsrailoğulları ancak iki kesime ayrılmış oldular. Buna gö- 
re yüce Allah'ın: “Hani içlerinden bir topluluk: Allah'ın kendilerini helak 
edeceği veya çetin bir azab ile azaplandıracağı bir kavme ne diye öğüt ve- 
riyorsunuz dediği zaman...” Yani, bu işi yapanlar öğüt verenlere öğütleri sı- 
rasında şöyle demişlerdi: Eğer sizler, Allah'ın bizi helak edeceğini biliyorsa- 
nız bize ne diye öğüt veriyorsunuz? Bunun üzerine Allah da onları maymun- 
lara dönüştürmüştü. 


(Öğüt verenler ise): “Rabbinize karşı mazeret olsun ve belki bunlar da 
sakınırlar diye demişlerdi.” Yani, öğüt verenler şu cevabı vermişlerdi: Bi- 
zim size öğüt verişimiz, Rabbinize karşı bizim için mazeret olsun diyedir. Ya- 
ni, belki siz sakınırsınız diye size öğüt vermemiz bizim için bir görevdir. Ta- 
beri bu görüşü İbni'i-Kelbi'den, senediyle nakletmektedir. 


Mütessirlerin cumhuru (çoğunluğu) ise, şöyle demişlerdir: İsrailoğulları üç 
fırkaya ayrılmışlardı. Âyet-i kerimedeki zamirlerden zahiren anlaşılan da 
budur. Bu fırkanın birisi isyan etmiş ve balık avlamıştı. Bunlar da yaklaşık yet- 
miş kişi idiler. Bir kesim bu işi terketmelerini istemiş ve onlardan ayrılmış- 
tı, bunlar da oniki bin kişi idiler. Diğer bir kesim ise, avlayanlardan ayrılmak- 
la birlikte ne vazgeçmelerini istedi, ne de isyan etmişti. İşte bu üçüncü ke- 
sim, öbürlerini yapuklarından vazgeçirmeye çalışanlara; sizler, -zann-ı- ga- 
libe ve yüce Allah'ın o dönemlerde isyan eden toplumlara yaptıklarından an- 
laşıldığına göre- Allah'ın helak edeceği yahut azaba uğratacağı bir toplulu- 
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ğa -isyan edenleri kastediyorlar- ne diye öğüt veriyorsunuz demişlerdi. 


Bunun üzerine bu günalu işleyenleri vazgeçirmek isteyenler şu cevabı ver- 
mişlerdi: Bizim öğüt verişimizin sebebi, Allah'a karşı bizim mazeretimiz ol- 
mast içindir ve belki de onlar bu işten sakınırlar diyedir. Eğer iki kesim ol- 
salardı bu işten vazgeçmelerini istiyen kesimin isyan eden kesime: *...ve olur 
ki, sakınırsınız” demeleri gerekirdi. 

Bundan sonra da şu hususta ihtilaf edilerek bir kesim şöyle demiştir: İs- 
yan edenlere vazgeçmelerini söylemeyen, kendileri de isyan etmeyen kesim 
de, bu vazgeçirmeyi terkettiklerinden dolayı ceza olmak üzere isyan eden ke- 
simle birlikte helak edildiler. Bunu İbn Abbas ifade etmiştir. Yine o, ben bun- 
lara ne yapıldığını bilemiyorum, demiştir. Âyet-i kerimenin zahirinden de an- 
laşılan budur. (Âyet-i kerime bunların akibetinden söz etmemektedir). 


İkrime der ki: Ben, İbn Abbas'a bunlara neler yapıldığını bilmiyorum de- 
yince, şöyle dedim: Bu gibi kimselerin isyankârların yaptıklarından hoşlan- 
madıklarını, onlara muhalefet ettikleri, bunun için de: “Allah'ın kendileri- 
ni helâk edeceği bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz” dedikleri dikkat çek- 
miyor mu? Ben, bu hususta ona, bunların sonunda kurtulmuş olduklarını ka- 
bul ettirinceye kadar ısrarıma devam ettim, sonunda bana bir elbise hediye 
etti. Bu da el-Hasen'in görüşüdür. 


Yalnızca haddi aşan kesimin helak edilmiş olduğuna delil teşkil eden buy- 
ruklar arasında yüce Allah'ın: “Zulmedenleri de... yakaladık” (el-A'raf, 
7/165) buyruğu ile: “Andolsun sizden Cumartesi günü haddi aşanları bil- 
mişsinizdir...” (el-Bakara, 2/65) âyeti delil teşkil etmektedir. 


İsa ve Talha; “(ipia ): Bir mazeret olsun diye” şeklinde nasb ile okumuş- 
lardır. el-Kisai'ye göre bunun nasb oluşu iki sebeptendir: Birincisine göre mas- 
tar olarak nasbedilmiştir, ikincisine göre; ( Ulu ) takdiri ile nasbedilmiştir. Ya- 
ni biz bunu mazeret olsun diye yaptık, anlamındadır. Aynı zamanda bu, 
Hafs'ın, Asım'dan rivâyet ettiği kıraatidir. 


Diğerleri ise, bu kelimeyi ref ile okumuşlardır ki, tercih edilen de budur, 
Çünkü onlar, yaptıkları ve kınandıkları bir işten dolayı özür dilemek, mazur 
görülmek için özür beyan etmek istememişlerdi. Bunun yerine onlara, niye 
öğüt veriyorsunuz denilince, onlar da bizim öğüdümüz mazeret teşkil etsin 
diyedir, demişlerdi. Eğer bir kimse diğerine şu işten dolayı Allah'a da sana 
da özür beyan ediyorum, diyerek bununla da özür dilemeyi kastediyor ise, 
o takdirde bu kelime nasbedilir. Sibeveyh'in görüşü budur. 


Âyet-i kerime aynı zamanda Seddü'z-Zerai'nin kabul edileceğine delil teş- 
kil etmektedir. 


el-Bakara Süresi'nde (2/63. âyet, 3. başlıkta) ve oradaki açıklamalar ara- 
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sında başka yaratıklara dönüştürülenlerin soylarının devam edip etmediği- 
ne dair açıklamalar geniş bir şekilde geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a 
hamd olsun. Yine Âl-i İmran (3721-22. âyet, 2. başlıkta) ile el-Maide Süresi'nde 
(5/79. âyette) iyiliği emredip münkerden alıkoymaya dair açıklamalar geç- 
liği gibi, en-Nisa Söresi'nde de (4/140-141. âyetlerin tefsirinde) fesat ehlin- 
den ayrılıp onlardan uzak durmaya, onlarla birlikte oturup kalkanların on- 
lar gibi olacağına dair açıklamalar geçtiğinden, burada bu açıklamaları tek- 
rarlamanın bir anlamı yoktur. 


> $ za ... ri e ,# ar: 2n vr * ri 
- A a A v - r r 
Kopo ginni a pt li aşi gelb 


165. Onlar, kendilerine verilen öğütleri uavtunca Biz de kötülük- 
ten alıkoyanları kurtardık. Zulmedenleri de yapageldikleri 
fasıklıkları yüzünden şiddetli bir azapla yakaladık. 


“Unutmak” hem yanılarak, hem de kasti olarak terkeden kimse hakkın- 
da kullanılır. Çünkü yüce Allah: “Onlar kendilerine verilen öğütleri unu- 
tunca...” diye buyurmuştur ki, kasti olarak onu terkedince anlamındadır. Yü- 
ce Allah'ın: “Onlar Allah'ı unuttu, O da kendilerini unuttu” (et-Tevbe, 
9/67) buyruğu da bu türdendir. 

“Şiddetli bir azapla” oldukça ağır ve çetin bir azapla “yakaladık.” 
“Cr ): Şiddetli” kelimesinin onbir çeşit kıraati vardır: 

1- Ebu Amr, Hamza ve el-KisaT'nin “fail” vezninde; ( > ) şeklindeki kı- 
raatleri. 

2- Mekkelilerin aynı vezinde ancak “be” harfi esreli olarak; ( Xx ) şeklin- 
deki kıraatleri. 

3- Medinelilerin; ( 3 ) şeklinde “be” harfi esreli, “ya” sâkin, ondan son- 
ra da “sin” harfi çift esreli okuyuşları. 

Bu hususta da iki görüş vardır: el-Kisai der ki: Bu kelimenin aslı; ( > ) 
şeklinde şeddesiz ve hemzelidir. İki “ye” harfi yanyana geldikten sonra bi- 
tileri hazfedilip ilk hart de €sreli okunmuştur. ( 4-453 45) ): Ekmek ve şehid 
demek gibi. Bunun “fil” vezni üzere; ( v+ ) şeklinde olup ilk harfini esreli 
okuduktan sonra hemzeyi tahfif ile ve kesreyi de hazf ile okunduğunu 
kastettiği de söylenmiştir. Tıpkı; (“39 p>3 ) denildiği gibi. 
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á- el-Hasen'in kıraati. Buna göre “be” harfi esreli, ondan sonra sakin bir 
hemze, ondan sonra da üstün bir “sin” şeklindeki kıraatidir. 

5- Ebu Abdurrahman el-Mukri'; ( 8 ) şeklinde “be” harfi üstün, hemze 
esreli, “sin” de iki esreli olarak okumuştur. 

6- Yakub el-Kari' der ki: Bazı kıraat alimlerinden; ( -X ) şeklinde “be” har- 
fi üstün, hemzesi esreli, “sin” üstün olarak okudukları rivayeti de gelmiştir. 

7,8, 9- el-A'meş'in kıraati ise, “fey'il” vezninde; ( a ) şeklindedir. Yine 
ondan fay'al vezininde; ( ie ) şeklinde okuduğu rivayet edildiği gibi, 
Na ) şeklinde “be” harfi üstün ve hemzesi şeddeli ve esreli okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. el-A'meş'in bütün bu kıraatlerindeki “sin” harfi ise, iki cs- 
relidir. 

10- Nasr b. Asım'ın; ( ys ) şeklinde “be” harfi üstün, “ye” harfi de şedde- 
li olup hemzesiz okuyuşu. 

11- Yakub el-Kari, der ki: Bazı kıraat alimlerinin; (wv ) şeklinde “be" har- 
fi esreli, ondan sonra sakin hemze ile, ondan sonra da üstün harekeli “ye" 
ile okuduklarına dair rivayet de gelmiştir. 

İşte bunlar toplam onbir kıraattir. Bunları en-Nehhâs nakletmektedir. 

Ali b. Süleyman der ki: Araplar; “(e St» «le ): Bayağı bir şey getirdi,” der- 
ler. Buna göre; “(vz olda X Bayağı, adi azap” demek olur. 

el-Hasen'in kıraatine gelince, Ebu Hatim bu kıraatin açıklanabilecek bir 
tarafı olmadığını iddia etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü; (v İm Sp) deni- 
lemez ki, (Sa; yz al «İz! ee ) denilebilsin. 

en-Nehhas ise şöyle demektedir: Ebu Hatim'in bu sözü merduttur. Çün- 
kü nahivciler; “( ERİŞ Yi VİSA İS da 0) ): Şunu şunu yaparsan, o ne iyi ne gü- 
zeldir!” derler ve bununla da yaptığın o işin çok güzel olduğunu kasteder- 
ler. el-Hasen'in kıraatine göre ise buyruk, ( Aid çü da ): Onları öyle bir 
azap ile yakalarız ki, o ne kötü bir azaptır! takdirinde olur. 


Ghia BENi İşi SE la Ya EU 


166. Böylece onlar serkeşlik ederek kendilerine yasak kılananları 
yapmakta ısrar edince, kendilerine: “Allah'ın rahmetinden 
uzak, aşağılık maymunlar olun” dedik. 


“Böylece onlar serkeşlik ederek kendilerine yasak kılınanları yap- 
makta ısrar edince” yani, Allah'a isyanda haddi aşmayı sürdürünce “kendi- 
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lerine: ...aşağılık maymunlar olun dedik.” 

“(Sağlik ): Aşağılık...lar” kelimesi; ( Loy et. ): Ben onu uzaklaştırdım, 
kovdum, o da uzaklaştı ifadesinden gelmektedir. Buna dair açıklamalar Ba- 
kara Süresi'nde (2/65. âyet, 3. başlığın son taraflarında) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Bu buyruk, masiyet işlemenin ilahi azaba ve intikama sebep teşkil ettiği- 
ni göstermektedir. Bunun da anlaşılmayacak kapalı bir tarafı yoktur. 

Denildiğine göre, yüce Allah bu sözleri kendilerine işitebilecekleri bir ses- 
le söyledi, onlar da böyle oluverdiler. Bir başka açıklamaya göre ise, buyruk 
Biz onları maymunlar yaptık, anlamındadır. 


e Ave, nr a a À . » “vap z en 2 
Ey e ALİN ei çel kai GN) oU 3) 
ei SUR > E E. EA Pi Çeri 
be zil Gi) lü çi Da) O eli 


167. O vakit, Rabbin onlara: Kıyamet gününe kadar üzerlerine 
mutlaka kendilerini en kötü azaba uğratacak kimseler gönde- 
receğini bildirdi. Şüphe yok ki, Rabbin cezayı çabucak veren- 
dir. Ve muhakkak ki O, mağfiret ve rahmet edendir. 


Yani, yüce Allah, onların geçmişlerine şunu bildirmişti: Eğer buyrukları- 
mı değiştirir ve ümmi peygambere iman etmeyecek olurlarsa, Allah, üzerle- 
rine kendilerine azap verecek kimseleri gönderecektir. Ebu Ali der ki: Med'li 
olarak; “(33l Xx Bildirdi,” demektir. (Âyet-i kerimede “bildirdi” anlamındaki ke- 
limeyle aynı kökten). Buna karşılık “zel” harfi şeddeli olarak; ( öâl ) da, ses- 
lendi demektir. Bir kesim ise, ( g3f, gsi ) şekillerinin ikisinin de “bildirdi” an- 
lamına geldiğini söylemişlerdir. Tıpkı, “ vÁ yal ): Kesin olarak inandı” de- 
mek gibi, Şair Züheyr de der ki: 


İNS Mp ça ai Ýi yk Seal of gi ela 


“Şöyle dedim: Şunu bil ki, avın gafil bir anı vardır. 
Eğer bu anı kaçırmayacak olursan, şüphesiz ki onu öldürürsün?” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
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“Şunu bil ki, insanların en kötü kabilesi, aralarında ki parolaları 
(Bir deve çobanı adı olan): Yesar diye seslenilenlerdir.” 


Burada; “(La ): Bil ki, öğren ki” fiilleri; “ çil }: Bil ki" ile aynı anlamdadır. 

“ perpa ) Kendilerini... uğratacak” tattıracak anlamında olup, buna da- 
ir açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/49. âyet, 7-8. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Burada maksadın Buht Nassar olduğu, Araplar olduğu, Muhammed 
(sav)'ın ümmeti olduğu söylenmiştir. Daha zahir (kuvvetli) olan görüş de bu 
sonuncusudur. Çünkü Kıyamet gününe kadar kalacak olan ümmet onlardır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Abbas der ki: Burada “En kötü azap” dan kasıt cizyenin alınmasıdır. 


Onların maymun ve domuzlara dönüştürüldükleri ileri sürülerek onlardan 
cizye nasıl alınacak diye sorulacak olursa, şu şekilde cevap verilir: Cizye, on- 
ların çocuklarından ve soyundan gelenlerden alınacaktır. Onlar ise en zillet- 
li kavim olan yahudilerdir. Said b. Cübeyr'den rivayete göre, “en kötü 
azap”dan kasıt haraçlır. Hz. Musa'ya gelene kadar hiç bir peygamber haraç 
toplamış değildir. Haracı ilk olarak tesbit eden odur. Onüç yıl süreyle haraç 
topladı, sonra da bunu bıraktı. Daha sonra da haraç toplayan peygamber ise, 
bizim peygamberimizdir. 


İN alak 55 PE ER PM Beran sira #2) 
4> Ig eag O plal eğin Ual Yi a pandhi g 
kupür e i A 


168. Onları, yeryüzünde paramparça topluluklar halinde dağıttık. 
Onlardan kimi salihlerden oldu, kimi de bundan aşağıdadır. 
Belki dönerler diye de onları hem iyiliklerle, hem de kötülük- 
lerle imtihan ettik. 


“Onları yeryüzünde paramparça topluluklar halinde dağıttık.” Yani Biz 
onları, ülkelere, değişik yerlere dağıttık. 
Bununla yüce Allah, işlerinin dağıtılmış olduğunu, onların sözbirliği ede- 
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rek bir araya gelip birleşmelerinin sözkonusu olmadığını anlatmak istemiştir. 

“(öge mes ): Onlardan kimi salihlerden oldu” buyruğu mübtedâ ola- 
rak ref mahallindedir. Maksat, Muhammed (sav)'a iman edenler, aralarından 
herhangi bir değişiklik yapmayanlar ve Hz. Musa'nın şeriatinin nesh edilme- 
sinden önce ölenler kastedilmektedir. Yahut da, önceden de geçtiği üzere 
Çin'in öle tarafinda bulunanlardır. 

“Onlardan kimi de bundan aşağıdadır” anlamındaki ( Joy a ^ ) ise, 
zut mahallinde mansubtur. en-Nehhas der ki: Bunu ref” ile okuyan kimse ol- 
duğunu bilmiyoruz. Maksat ise onların kâfir olanlarıdır. 

“Biz de belki dönerler” yani küfürlerinden vazgeçip geri dönerler “diye 
de onları hem iyiliklerle” bolluk ve afiyet ile “hem de kötülüklerle” yani, 
kuraklık, türlü zorluk ve sıkıntılarla “imtihan ettik.” 


* # se # 
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169. Onlardan sonra kötü kimseler gelip yerlerine geçti. Kitab'a da 
mirasçı oldular. Bu dünyanın değersiz malını alırlar (ve): “Bi- 
ze ileride mağfiret olunur” diyorlardı. Kendilerine ona benzer 
değersiz bir meta gelirse, onu da alıyorlardı. Allah'a karşı 
haktan başkasını söylemeyeceklerine dair kendilerinden o 
kitabın teminatı alınmadı mı? Halbuki onda olanı durmadan 
okumuşlardı. Âhiret yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. 
Hâlâ akletmeyecek misiniz? 


Yüce Allah: “Onlardan sonra kötü kimseler gelip yerlerine geçti” buy- 
ruğu ile, yeryüzünde darmadağın ettiği kimselerin çocuklarını kastetmekte- 
dir. 

Ebu Hatim der ki: ( alii ) kelimesi, “lam” harfi sakin olarak “çocuklar” an- 
lamındadır. Tekili ve çoğulu arasında fark yoktur. “Lam” harfi üstün olarak 
(aks ) ise, “bedel, onun yerine geçen” demektir. İster çocuk olsun, ister ya- 
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banci olsun farketmez. 

İbnü'l-A'rabi' ise, ( Sizi ) şeklinde “lam” harfi üstün olursa, başkalarının 
yerine geçenlerin salih olmaları halinde, sakin olursa ise, salih olmamaları 
halinde kullanılır, demiştir. Nebit der ki: 


EN alas İLE ar ASİ ğa kl a 


“Kanatları altında yaşananlar geçip gittiler 
Bense, uyuz olmuşun derisini andıran sonrakiler arasında kaldım." 


Bayağı sözlere; ( is ) denilmesi de buradan gelmektedir, Yine, kullanı- 
lagelen bir deyim olan; “(iz ri all ega X Bin defa sustu, sonunda da Dia- 
yağı bir söz söyledi,” sözü de bu kabildendir. O halde, bu kelimenin “lam” 
harfi sakin olursa, yermek anlamını, üstün olursa da övmek anlamını verir, 
Meşhur kullanım şekli de böyledir. Nitekim Hz. Peygamber de şöyle buyur- 
muştur: “( yas al JS ph tia has ): Bu ilmi sonradan gelenlerin her biri 
arasından o neslin adil olanlar: taşır.”? Bu iki şeklin herbirinin diğeri yeri- 
ne kullanıldığı da olur. (Meselâ) Hassan b. Sabit der ki: 


Ga ib LAYLA ÇİY ŞA ANL 


“Sana doğru atılan ilk adım bizim adımımızdır. Ve bizden sonra gelenlerimiz; 
Allah'a itaat yolunda ilklerimize tabidirler.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 


PE MEP ŞE MEME L 
İŞ pamela e Üyeyi YY jaa Y 


“Biz öyle bir halef ile (sonradan gelenlerle) karşılaştık ki, 
onlar ne kötü haleftir! 

Yüzümüze kapısını kapattı, sonra da yemin etti. 

Kapıcı, yükü ağır geldi mi duran ve 

Tanıdığı kimseden başkasını içeri almayacak diye.” 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 140. 
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Bu âyet-i kerimeden kasıt ise (sonra gelenlerin) yerilmesidir, 


Müfessirler; “kitaba da mirasçı oklular” (buyruğuyla) kastedilenlerin ya- 
hudiler olduklarını söylemişlerdir. Bunlar, Allah'ın Kitabına mirasçı olup 
onu okudular, başkalarına öğrettiler. Ancak, onu okuyup öğrenmelerine 
rağmen hükmüne muhalefet edip haram kıldığı şeyleri de işlediler. O bakım- 
dan bu buyruk onlar için bir azar ve bir sitem anlamındadır. 


“Bu dünyanın değersiz malını alırlar.” Daha sonra yüce Allah, ileri de- 
revedeki hırsları ve düşkünlükleri sebebiyle dünya metaından kendilerine arz 
olunan şeyleri aldıklarını haber vermekte ve “bize ileride mağfiret olunur 
diyorlar” deyip tevbe etmediklerini bildirmektedir. Bu buyruk, onların tev- 
be etmeyen kimseler olduklarının delilidir. 


Yüce Allah'ın: “Kendilerine ona benzer değersiz bir meta gelirse, onu 
da alıyorlardı” buyruğundaki “değersiz meta” anlamı verilen; ( öv! ) ke- 
limesi dünya metaı demek olup “ra” harfi üstün okunur. Sakin okunacak olur- 
sa, dirhem ve dinar dışında kalan mallara addır. 


Bu âyet-i kerimede rüşvet almaya ve haram kazanç yollarına işaret edil- 
mektedir. Daha sonra yüce Allah onları “bize ileride mağfiret olunur” söz- 
leriyle aldanışa düştüklerini ve onların ikinci defa imkân buldukları vakit ay- 
nı işi bir daha işlediklerini bildirerek yermektedir. Bu aldanışları sebebiyle 
kendilerine mağfiret olunacağını kati olarak kabul ettiler ve günahlarını 1s- 
rarla devam ettirdiler. Oysa “bize ileride mağfiret olunur” sözü ancak işle- 
diği günalıtan vazgeçen ve pişman olan kimsenin söyleyebileceği bir sözdür. 

Derim ki: Şanı yüce Allalı'ın onlarda yerdiği bu nitelik bizde de vardır. Dâ- 
rimi Ebu Muhammed senediyle şöyle bir rivayet kaydetmektedir: Bize Mu- 
hammed b. el-Mubarek anlattı, bize Sadaka b. Halid anlattı. O, İbn Ca- 
birden, o da künyesi Ebu Amr olan bir şeyhten (hadis rivayet eden ilim ada- 
mından) o da Muaz b. Cebel (r.a)'dan dedi ki: Kur'an-ı Kerim, bir elbisenin 
eskiyip artık birbirini tutmaz hale gelmesi gibi bir takım kimselerin kalple- 
rinde eskiyecektir. Onlar bu kitabı okuyacaklar fakat, ona karşı ne bir istek 
duyacaklar, ne de bir lezzet alacaklar. Onlar, kurt kalpleri üzerine koyun post- 
ları giyerler. Amelleri hep umuttur. Amellerine (kabul edilir mi diye) hiç kor- 
ku girmez. Eğer kusurlu hareket ederlerse, ileride mükemmeline ulaştırılırız 
derler. Eğer kötülük işlerlerse, ileride günahlarımız bağışlanacak derler. 
Çünkü biz, Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmuyoruz.*! 

< ei k Kendilerine... gelirse” deki zamirin, Medine yahudilerine ait ol- 
duğu söylenmiştir. Yani, Peygamber (sav) döneminde Yesrib'de (Medine'de) 


(1) Dörimt, Fedâihı'l-Kur'ân 4. 
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bulunan yahudilere onun gibi değersiz bir mal gelecek olursa, geçinişleri n 
malı nasıl aldılarsa, onlar da öylece alırlar, demektir. 


Bu buyrukların: “Allah'a karşı haktan başkasını söylemeyeceklerine da- 
ir kendilerinden o kitabın teminatı alınmadı mı? Halbuki onda olanı 
durmadan okumuşlardı âhiret yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. 
Hâlâ akletmeyecek misiniz?” bölümü ile ilgili açıklamalarımızı da iki baş- 
lik halinde sunacağız: 


1. Tevratta Onlardan Alınan Söz: 


“Allah'a karşı haktan başkasını söylemeyeceklerine dair kendilerinden 
o kitabın teminatı alınmadı mı?” buyruğunda kitaptan kasıt, Tevrattır. Bu 
ise, şeriat ve hükümlerde yalnızca hakka bağlı kalmanın ve hakimlerin rüş- 
vet sebebiyle batıla yönelmemeleri gerektiğine dair hükmün ağırlığına işa- 
ret etmektedir. 

Derim ki: Hak buyrukların bir gereği olarak, bunlar için bağlayıcı olan hü- 
kümler ile alınan bu sözlerin, -daha önce en-Nisâ Süresi'nde (4/58. âyetin tef- 
sirinde) açıklandığı gibi- bizim için de gerek Peygamberimizin lisanı ile ge- 
rek Rabbimizin kitabı ile bağlayıcı oldukları bildirilmiştir. Zaten bu hususta 
bütün şeriatler arasında herhangi bir ayrılık yoktur. Yüce Allah'a hamd olsun. 


2. Adaletten Ayrılmanın Sebebi ve Rüşvet: 

“(ad U 1,2353 ): Halbuki onda olanı durmadan okumuşlardı.” Ve üstelik 
aradan fazla bir zaman dahi geçmemişti. Ebu Abdurrahman; 
( a L itl ) şeklinde okumuş ve “te” harfini “dâl” harfine idğam etmiştir, 

İbn Zeyd der ki: Haklı olan, hakimlerine gelip rüşvet verirdi, onlar da Al- 
lahn Kitabını çıkartıp o kitap gereğince lehine hüküm verirlerdi. Haksız ki- 
şi de geldi mi, yine ondan rüşvet alırlar, bu sefer ona kendi elleriyle yazdık- 
ları kitabı çıkartıp onun lehine hüküm verirlerdi. 

İbn Abbas; “Allah'a karşı haktan başkasını söylemeyeceklerine dair” 
buyruğu ile ilgili olarak şunları söylemektedir: Onlar, günahlarının bağışla- 
nacağını kesin olarak söyledikleri sözleri ile batılı söylemiş oldular. 

İbn Zeyd der ki: Burada kasıt, -az önce de belirttiğimiz gibi- verdikleri hü- 
kümlerdeki batıllardır. 
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Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: “Onda olanı durmadan okumuşlardı” 
yani buyruğu gereğince ameli ve onu anlamayı terketmek suretiyle onu sil- 
mişlerdi. Bu, "C H di e): Rüzgâr izi sildi” tabirinden alınmıştır derler. Yi- 
ne silinip izi, eseri kalmayan çizgi, ev v.s. hakkında; ( yeyl3 5 yola das ) ifa- 
desinden alınmış olur. Bu anlam da yüce Allah'ın: “Kendilerine kitap verilen- 
lerden bir kesim... Allah'ın kitabını arkalarına atmışlardı.” (el-Bakara, 
2/101); "Onlar ise onu sırtlarının arkasına attılar...” (Âl-i İmran, 3/187) 
buyruklarına uygun düşmektedir. Nitekim el-Bakara Süresi'nde (anılan âye- 
tin tefsirinde) buna dair açıklamalar da geçmiş bulunmaktadır. 


ve 


A 


köz AN GİBİ Aİ ze SİN OZ il 


170. Bir de kitaba sımsıkı sarılanlar ve namazı dosdoğru kılan- 
lar(a gelince), şüphesiz Biz ıslah etmeye çalışanların mükâ- 
fatlarını zayi etmeyiz. 


“Bir de kitaba sımsıkı sarılanlar.” Yani Tevrat'a, gereğince amel etmek su- 
retiyle bağlı kalanlar... Ebu'l-Âliye ve Ebu Bekr rivayetinde Âsım; (5 Dağı ): Sım- 
sıkı sarılanlar” kelimesini şeddesiz olarak; “( â,S-4 ): Tutunanlar” şeklinde 
şeddesiz olarak “( 44.., Lt): Tuttu, tutardan gelen bir fiil olarak okumuş- 
lardır. Ancak, birinci okuyuş daha uygundur. Çünkü, o okuyuşta yüce Allah'ın 
Kitabına ve dinine sımsıkı sarılıp, bunun tekrar tekrar ve çoklukla yapıldığı 
anlamı vardır. Ve onlar bununla öğünmektedirler. Allah'ın Kitabı ve dinine sım- 
sıkı yapışmak, bu işi devamlı ve tekrar tekrar yapmayı gerektirir. Ka'b b. Zü- 
heyr der ki: 


İİ iL As aS Ý Eej şi şel ZİLİ 


“O bağlı kaldığını iddia ettiği ahde sarılması 
Ancak eleklerin suları tutması gibidir.” 


Böylelikle, çokça ahidlerini bozma tabiatı dolayısıyla onu yermektedir. 


AE 3 l za Ab UE i ii FAEERE 
gıvp OSSİ iy az e 
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171. Hani Biz dağı üzerlerine gölge bırakan bir bulut gibi çekip kal. 
dırmıştık da onu üstlerine düşecek sanmışlardı. “Size verdi. 
ğimizi kuvvetle alın. Onda olanı düşünün ki sakınırsınız” 
(demiştik). 


Yüce Allah'ın: “Hani Biz dağı üzerlerine... çekip kaldırmıştık" buyruğun- 
daki “(kaz ): Çekip kaldırmıştık” lafzı, yükseğe kaldırmıştık demektir. Bu- 
na dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/03. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Üzerlerine gölge bırakan bir bulut gibi.” Sanki o, yüksekliği dolüyısıy- 
la üzerlerine gölge bırakan bir bulutu andırıyordu. 

“Size verdiğimizi kuvvetle” tam bir ciddiyet ve gayretle “alın... demig- 
tik.” Âyetin sonuna kadar olan bölümün tefsiri de daha önce el-Bakara S0- 
resi'nde (2/63. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 


li paagi hS bis EEE 
Gi ueno ÜÇE İİİ Ki ¿ti el 
JH eği ULY Sp belik ÉS 
gvr balki Ja ua GSES ani ES 

arpir i Ni jai 


172. Hani Rabbin Âdem oğullarının sırtlarından zürriyetlerini al- 
mış ve onları kendilerine şahid tutup: “Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim” (diye buyurmuştu). Onlar da: “Evet, şahid olduk” 
demişlerdi. Kıyamet günü: “Bizim bundan haberimiz yoktu” de- 
meyesiniz diye. 

173. Yahut: “Daha önce sadece atalarımız Allah'a ortak koşmuşlar- 
dı. Biz de onlardan sonra gelen bir kuşaktık. Şimdi o batıla sap- 
lananların işledikleri yüzünden bizi helâk mı edeceksin?” de- 
meyesiniz diye. 

174. İşte biz âyetleri böyle açıklarız. Belki dönerler diye. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Âdem Oğullarından Alınan Söz: 


Yüce Allah'ın: “Hani Rabbin... almış” yani sen, onlara daha önce sözü ge- 
çen indirilen kitaplarında yer alan sözleri hatırlatmakla birlikte, Adem oğulla- 
rının zürriyellerini çıkardığı gün kullardan almış olduğu sözleri de hatırlat... 

Bu âyet-i kerime müşkil bir âyet-i kerimedir. İlim adamları bu âyetin te'vi- 
li ve ahkâmına dair açıklamalarda bulunmuşlardır. Biz de bu hususta tesbit 
edebildiklerimize uygun olarak onların söylediklerini aktaracağız. 

Kimisi şöyle demiştir: Âyetin anlamı şudur: Yüce Allah, Adem oğullarının 
biribirlerinden gelecek olan zürriyetlerini onların sırtlarından çıkartmıştır. Bun- 
lar, “onları kendilerine şahid tutup, ben sizin Rabbiniz değil miyim” 
buyruğunun anlamı, onları yaratmakla kendi tevhidini onlara göstermiştir, der- 
ler. Çünkü, baliğ olan her bir kişi zorunlu olarak kendisinin bir tek Rabbi- 
nin olduğunu bilir. 


“Ben sizin Rabbiniz değil miyim” yani, onlara böyle dedi, demektir. Bu 
ise, onlara karşı şahid tutmak ve onların bunu ikrar etmeleri yerine geçmiş- 
tir. Yüce Allah gökler ve yer hakkında onların: “İsteyerek itaatle geldik, de- 
diler” (Fussilet, 41/11) buyruğunda olduğu gibi. el-Kaffal bu görüşü benim- 
semiş ve bu konuda uzun uzun açıklamalarda bulunmuştur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Şant yüce Allah bedenleri yaratmadan önce ruh- 
ları çıkartmış ve bu ruhlarda kendisine hitap olunanı bilip öğreneceği ma- 
rifeti de takdir buyurmuştu. 

Derim ki: Peygamber (sav)'dan nakledilen hadislerde dile getirilen, bu iki 
görüşten farklıdır. Buna göre yüce Allah, Adem (a.s)'ın sırtından ruhları da 
içinde olmak üzere bedenleri çıkartmıştır. Malik'in Muvatta'ındaki rivayeti- 
ne göre Ömer b. el-Hattab (r.a)'a şu: “Hani Rabbin Adem oğullarının sırt- 
larından zürriyetlerini almış ve onları kendilerine şahid tutup: Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim (diye buyurmuştu). Onlar da: Evet, şahid olduk de- 
mişlerdi. Kıyamet günü: Bizim bundan haberimiz yoktu demeyesiniz di- 
ye” âyeti hakkında soru sorulmuş, Ömer (r.a) da şöyle demiş: Ben, Rasulul- 
lalı (sav)'a bu âyet hakkında soru sorulurken işittim. Rasulullah (sav) buyur- 
du ki: “Yüce Allah Adem'i yarattı. Sonra sağıyla sırtını sıvazladı, ondan bir 
zürriyet çıkardı ve Ben bunları cennet için yarattım ve cennetliklerin ame- 
liyle amel edecekler, diye buyurdu. Sonra bir daha sırtını sıvazladı, ondan bir 
zürriyet çıkardı ve şöyle buyurdu: Bunları da cehennem için yarattım ve bun- 
lar da cehennemliklerin ameliyle amel edecekler.” Bir adam kalkıp: O hal- 
de amelin faydası nedir? diye sorunca, Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Al- 
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lah bir kulu cennet için yarattı mı, onun cennet ehlinin ameliyle amel ctme- 
sini ister. Sonunda o da cennet ehlinin amellerinden bir amel üzere ölür, Al- 
lah da onu cennete koyar. Bir kulu da cehennem için yarattı mı, onun da ce- 
hennem ehlinin ameliyle amel etmesini ister. Sonunda o da cehennemilikle- 
rin amellerinden bir amel üzere ölür. Allahı da onu cehenneme koyar." V 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu, isnadı munkatı' bir hadistir. Çünkü 
Müslim b. Yesar, Hz. Ömer ile karşılaşmamıştır. Yahya b. Maim onun hakkın- 
da şöyle demiştir: Müslim b. Yesar kim olduğu bilinmeyen bir ravidir. Onun- 
la Ömer (r.a) arasında Nuaym b. Rabia vardır. Bunu da Nesaî zikretmiştir. Nu- 
aym ise, ilim taşıdığı bilinen bir kimse değildir. Şu kadar var ki, bu hadisin 
anlamı çerçevesinde Peygamber (sav)'dan Ömer b. el-Ilattab (r.a), Abdul- 
lah b. Mes'ud, Ali b. Ebi Talib, Ebu Hureyre -Allah onlardan ve diğerlerin- 
den razı olsun- yoluyla gelen rivâyet, pek çok sabit (sağlam) yolla sahih olu- 
rak gelmiştir.” 

Tirmizi sahih olduğunu belirterek Ebu Hureyre'den şöyle dediğini! riva- 
yet etmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Allah Adem'i yaratıp da onun 
sırtını sıvazlayınca sırtından kıyamet gününe kadar onun zürriyetinden ya- 
ratacağı her bir can döküldü. Onlardan her birisinin gözleri arasında nurdan 
bir parlaklık yarattı. Sonra bunları Adem'e arzetti. Dedi ki: Rabbim bunlar kim- 
lerdir? Yüce Allah, bunlar züriyetinden gelecek olanlardır diye buyurdu. Ara- 
larından birisini gördü, gözleri arasındaki parlaklık hoşuna gitti. Rabbim bu 
kimdir? diye sorunca, bu adam, senin zürriyetinden gelecek sonraki ümmet- 
lerden bir adamdır. Ona Davud denilir diye buyurdu. Hz. Adem: Rabbim öm- 
rünü kaç yıl olarak takdir buyurdun, diye sorunca; altmış yıl diye buyurdu. 
Hz. Adem: Rabbim, ona benim ömrümden kırk yıl artır dedi. Adem (a.s)'ın 
ömrü sona erince, ona ölüm meleği geldi. Adem: Henüz benim ömrümden 
daha kırk yıl kalmadı mı diye sorunca, melek: Sen bu kırk yılını oğlun Da- 
vud'a vermemiş miydin diye sordu. Ancak, Adem böyle bir şeyi reddetti. Bu- 
nun üzerine zürriyetinden gelenler de inkâr eder oldular. Adem'e de unut- 
turuldu, bu sebepten zürriyeti de unutur kılındı.” 


Tirmizi'den başkasında da şöyle denmektedir: İşte o vakit yazıcılar tutul- 
masını, şahid tutulmasını emretti. 


Bir başka rivayette de şöyle denmektedir: Adem, aralarında zayıf, zengin, 
fakir, zelil, müptela ve sağlıklı kimseler olduğunu görünce, ona dedi ki: Rab- 


(1) Muvatta”, Kader 2: Eb Dâvüd, Sünne 16; Tirmizi, Tefsir 7. süre 2; Müsned, I, 44-45; 
Ayrıca bk. I, 272. V., 135. 

(2) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XXVI, 90-91. 

(3) Tirmizi, Telsir 7. süre 3; Müsned, l, 251-252. 299, 371. 
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bim bu niye böyle, neden onların arasında eşitlik sağlamadın? Yüce Allah, 
bana şükredilsin istedim, diye buyurdu. 

Abdullah b, Amr da Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmek- 
tedir: Tarak ile nasıl bagin saçları alınıyor (taranıyor) ise onlar da (Hz. Adem'in 
sürriyeti de) sırtından böylece alındılar.” Allah onlara Hz. Süleyman'ın gelişi- 
ni bildirerek, diğer karıncaları uyaran karınca gibi akıllar verdi ve onlardan ken- 
disinin Rableri olduğuna, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmadığına dair söz 
aldi. Onlar da bunu ikrar edip kabul ettiler. Yüce Allah kendilerine Peygam- 
ber göndereceğini bildirdi, böylelikle biri diğerine şahidlik etti. 

Ubey b. Kâ'b der ki: Onlara karşı yedi semavatt da şahid tuttu. Kıyamet 
gününe kadar doğacak kim varsa, mutlaka ondan ahid alınmıştır. 

Adem'in sırtından çıkartıldıkları vakit kendilerinden sözün alındığı yerin 
neresi olduğu hususunda dört farklı görüş vardır. İbn Abbas der ki: Burası, 
Arefe yakınlarında bir vadi olan Na'man denilen yerin iç tarafıdır.” Yine İbn 
Abbas'tan bu yerin Hindistan'da bir bölge olan ve Hz. Adem'in yere indiği 
yer olan Berahba olduğu da söylenmiştir. 


Yahya b. Selam ise der ki: İbn Abbas bu âyet-i kerime hakkında şöyle de- 
mişti: Allah, Adem'i Hindistan'a indirdi. Sonra sırtını sıvazlayıp ondan kıya- 
met gününe kadar yaratacağı her bir canı çıkartıp şöyle buyurdu: “Ben sizin 
Rabbiniz değil miyim?” Onlar da: “Evet, şahid olduk” dediler. Yahya b. el- 
Hasen der ki: Sonra onları tekrar Adem (a.s)'in sulbüne geri iade etti. 

el-Kelbi ise, bu ahdin Mekke ile Taif arasında alındığını söylerken, es-Süd- 
di de şöyle demiştir: Bu ahid, Adem cennetten dünya semasına indirildiği va- 
kit kendisinden alınmış idi. Yüce Allah onun sırtını sıvazlamış ve sırtının sağ 
tarafından inci gibi parıldayan beyaz bir zürriyet çıkartmıştı. Onlara “rahme- 
tim üzere cennete giriniz” diye buyurmuştu. Sırtının sol tarafından da siyah 
bir zürriyet çıkartmış ve onlara; “siz de ateşe giriniz. Aldırış etmiyorum” di- 
ye buyurmuştu. İbn Cüreyc der ki: Cennet için yaratılmış her bir nefs, beyaz 
(ak) çıkı, cehennem için yaratılmış her bir nefs ise siyah çıktı. 


2. İnsan ve Kader: 


İbnü'l-Arabi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: İnsanlar günah işle- 
memiş oldukları halde azab edilmeleri nasıl uygun düşer, yahut yüce Allah 
yapmalarını irade buyurduğu, haklarında yazdığı ve kendilerini ona sürük- 
lediği şeyler sebebiyle onları nasıl cezalandırabilir denilecek olursa, biz de 
şöyle cevap veririz: 


(1) Müsned, 1, 272. 
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Bunun imkânsız olduğu nereden anlaşılmaktadır. Aklen mil, şer'an mi? Çün 
kü, rahim ve hakim olan birimizin böyle bir şeyi yapması mümkün değildir 
denilse; biz de şöyle deriz: Çünkü, onun da üstünde ona emir veren bir amir, 
ona yasak koyan birisi vardır. Yüce Rabbimiz ise yaptıklarından dolayi so- 
rumlu değildir. Asıl onlar sorulurlar. Diğer taraftan, yaratıkların yaratıcıya kı- 
yas edilmeleri caiz değildir. Kullarının fiillerinin mutlak ilahın fiillerine gö- 
re yorumlanması da doğru değildir. Gerçekte bütün fiiller yüce Allalı'ındır. 
Ve bütün yaratıklar yalnız O'nundur. O, onları nasıl dilerse öyle yöneltir. Ve 
aralarında dilediği şekilde hüküm vermiştir. Adem oğlunu içinde hissettiği bu 
duyguya iten ise, fıtratındaki incelik, hemcinsine karşı duyduğu şefkat ile övül- 
mekten ve methedilmekten hoşlanmasıdır. Zira, bundan dolayı Dir rikim men- 
faatler sağlayacağını umar. Şanı yüce Allah ise bütün bunlardan mukaddes 
ve münezzehtir. O bakımdan bu gibi şeyler kıyas alınarak O'nun hakkında 
kanaat belirtmek caiz olamaz. 


3. Bu Âyetin Kapsamı Umumi mi, Hususi mi? 


Bu âyet-i kerime hakkında hususi mi, yoksa umumi mi olduğu noktasın- 
da farklı görüşler vardır. Âyetin has olduğu söylenmiştir. Çünkü yüce Allah: 
“âdem oğullarının sırtlarından” diye buyurmuştur. Böylelikle Hz. Adem'in 
sulben çocuğu olanlar bu kapsamın dışına çıkmaktadır. 


Yüce Allah'ın: “Yahut daha önce sadece atalarımız Allah'a ortak koşmuş- 
lardı” buyruğu ile de müşrik ataları olmayan herkes bu kapsamın dışına çık- 
maktadır. 


Şöyle de denilmiştir: Âyet-i kerime, peygamberler vasıtasıyla kendilerin- 
den ahid alınmış kimseler hakkında hastır. Bir başka görüşe göre de; hayır 
bu âyet-i kerime bütün insanlar hakkında umumidir. Çünkü, herkes kendi- 
sinin önceleri küçük bir çocuk olduğunu, sonradan gıda ile beslenip büyü- 
tüldüğünü, yetiştirildiğini, kendisinin işlerini düzenleyen ve bir yaratıcısı ol- 
duğunu bilir. İşte: “Onları kendilerine şahid tutup...” buyruğunun anlamı 
da budur. 


“Evet... demişlerdi” buyruğunun anlamı ise, evet böyle bir şey onların bir 
görevidir, (yani, Allah'ın rububiyetini kabul etmeleri gerekir) demektir. İn- 
sanlar, şanı yüce Allah'ın Rabb olduğunu itiraf edip de bunu unutmaları üze- 
rine, peygamberleriyle onlara bu hususu hatırlattı ve bu hatırlatmayı da 
son olarak seçkin kullarının en faziletlisi ite gerçekleştirdi. Böylelikle onla- 
ra karşı delil gereği gibi ortaya konmuş olsun. Son peygamberine de şöyle 
emir buyurdu: “O halde sen onlara hatırlat. Sen ancak bir hatırlatıcısın. 
Üzerlerine musallat bir zorba değilsin.” (el-Gâşiye, 88/21-22) 
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Daha sonra da ona, üzerlerine otorite kurma imkânını verdi, ona saltanat 
bahşetti, yeryüzünde O'nun dinini hakim kıldı. et-Tartuşi der ki: İnsanlar dün- 
ya hayatlarında bu hususu hatırlamasalar dahi bu ahid insanlar için bağlayı- 
cıdır. Tıpkı hanımını boşadığına dair tanıklık edildiği halde bunu unutan kim- 
senin bu talakının o kimse hakkında geçerli oluşu gibi. 


4. Küçükken Ölenlerin Durumu: 


Küçükken ölen, ilk ahiddeki ikrarı dolayısıyla cennete girer, diyenler bu 
Ayet-i kerimeyi delil göstermişlerdir. Ancak, akil baliğ olan kimseye bu ilk ah- 
din bir faydası olmaz. Bu görüşü benimseyen kimseler, müşriklerin çocuk- 
ları da cennettedir, derler. Bu hususta sahih olan görüş de budur. Bununla 
birlikte konu ile ilgili rivayetlerin farklılığı dolayısıyla mesele hakkında fark- 
lı görüşler ortaya atılmıştır. Sahih olan da bizim zikrettiğimizdir. İleride bu 
hususa dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Rum Süresi'nde (30/30. âyet, 3. 
başlıkta) gelecektir. “et-Tezkire” adlı eserde de ele aldık. 


Allah'a hamd olsun. 


5. Adem Oğullarının Zürriyeti: 

Yüce Allalı'ın: “( sab » X Sırtlarından” kelimesi, yüce Allah'ın: 
“Çgsl e o): Âdem oğulları” buyruğundan bedeliyu'l-İştimal'dir. 

Âyetin lafızları zürriyet almanın Adem oğullarından olmasını gerektirmek- 
tedir. Çünkü âyet-i kerimede lafız itibariyle Hz. Adem'den söz edilmemek- 
tedir. Buna göre bu söz dizisinin açıklaması şöyle olur: Hani Rabbin Adem 
oğullarının sırtlarından zürriyetlerini almıştı. Âyet-i kerimede “Adem'in sir- 
tı”ndan söz edilmeyişi, hepsinin onun evlatları olduğunun ve ahid alındığı 
gün sırtından çıkartılmış olduklarının bilinmesinden dolayıdır. O bakımdan 
“Adem oğullarından” ifadesi dolayısıyla ayrıca “Adem”den söz etmeye ge- 
rek kalmamıştır. 

“( 24433 k Zürriyetlerini” kelimesini Küfeliler ve İbn Kesir, (zürriyet ke- 
limesini) tekil olarak ve “te” harfini de üstün olarak okumuşlardır. “Zürriyet” 
kelimesi tek kişi hakkında da çoğul hakkında da kullanılabilir. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmuştur: “Rabbim bana nezdinden çok temiz bir zürri- 
yet bağışla.” (Âl-i İmran, 3/38) Burada “zürriyet” kelimesi tekil için kullanıl- 
mıştır. Çünkü o, yüce Allah'tan kendisine bir çocuk bağışlanmasını dilemiş, 
Hz. Yahya'nın doğumu müjdesi kendisine verilmişti. Diğer taraftan kıraat âlim- 
leri yüce Allahın: “Âdem'in zürriyetinden...” (Meryem, 19/58) buyruğunda- 
ki “zürriyet” kelimesini icma ile tekil olarak okumuşlardır. Halbuki, Adem'in 
“ zürriyetinden dala çok zürriyeti olan kimse yoktur. “Biz de onlardan son- 
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ra gelen bir kuşaktık (zürriyet idik)” (el-A'raf, 7/173) buyruğunduki "zürr- 
yet” kelimesi ise çoğul için kullanılmıştır. 


a .|y? 


Diğerleri ise çoğul olarak; ( çek» ) diye okumuşlardır. Çünkü zürriyet te- 
kil hakkında da kullanıldığından dolayı tekil için kullanılmayacak bir Intis ge- 
tirilmiş ve böylelikle kelimenin herhangi bir şekilde müşterek lafız olmak- 
tan kurtulup maksat olarak gözetilen manayı katıksız bir şekilde ifade ede- 
cek bir lafız kullanılmıştır ki, bu da “zürriyet” kelimesinin çoğul olarak gel- 
mesi ile olur. Çünkü Adem oğullarının sırtlarından birbiriyle müntenasip birbi- 
rinin ardı arkasına ve sayılarını Allah'tan başka hiçbir kimsenin bilemediği 
pek çok zürriyetler çıkartmıştır. İşte bu özelliği dolayısıyla buradaki “zürri- 
yet” kelimesini çoğul olarak okumuşlardır. 


6. Allah'ın Rububiyetini İkrar: 


el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Evet, kim bir kötülük işler de..." 
(el-Bakara, 2/81) âyetini açıklarken “ Jİ; ): Evet” buyruğu ile ilgili yeterli Izah- 
lar verilmişti. Oradaki açıklamalara başvurulabilir. 

Cila; öl ) ile (yiz si ) şekillerinde “Demeyesiniz diye” ile “Yahut... de- 
meyesiniz diye” buyruklarını Ebu Arar her iki yerde de (te yerine) “ya” ile 
(demesinler diye anlamında) ve böylelikle bu iki fiildeki zamirleri de daha 
önce sözü geçen gaip lafzı ile okumuştur. Daha önce sözü edilen lafız ise, 
yüce Allah'ın: “Rabbin Adem oğullarının sırtlarından zürriyetlerini almış 
ve onları kendiletine şahid tutup...” buyruğudur. Aynı şekilde “onlar da: 
Evet... demişlerdi” buyruğu da gaib lafzı ile gelmişlerdir. 

Daha sonra gelen: “Biz de onlardan sonra gelen bir kuşak (zürriyet) idik” 
buyruğu da: “Belki... diye” buyruğu da bu şekilde zaid olarak gelmiştir. O 
bakımdan Ebu Amr, buradaki iki fiili (demek fiillerini) kendilerinden önce- 
ki lafızlara da sonraki lafızlara da uygun olarak gaib lafzıyla okumuştur. Di- 
ğerleri ise bu iki fiili “te” harfi ile (demeyesiniz anlamında) okumuşlardır. Bun- 
lar da daha önce yüce Allah'ın: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim” buyruğun- 
daki hitap lafzına uygun okumuşlardır. Bu durumda “şahid olduk” ifadesi, 
meleklerin söylediği bir söz olur. İnsanlar: “Evet” deyince, melekler de: “şa. 
hid olduk...demeyesiniz diye” ile “yahut... demeyesiniz diye” demişlerdi. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunun anlamı şudur: Adem oğullarının zürriyet- 
leri “evet” demekle yüce Allah'ın Rububiyetini ikrar etmiş oldular. Bunun üze- 
rine yüce Allah meleklere: Şahid olun diye buyurmuş, melekler de: Biz de 
sizin yüce Allah'ın Rububiyetini ikrar ettiğinize dair şahidlik ediyoruz, deme- 
yesiniz diye... yahut demeyesiniz diye demişler. Bu açıklama, Mücahid, ed- 
Dalıhak ve es-Süddi'nin görüşüdür. 
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İbn Abbas ile Ubey b. Ki'b da şöyle demişlerdir: “Şahid olduk” buyru- 
pu da Adem oğullarının sözlerindendir. İfadenin anlamı şöyle olur: Biz, Se- 
nin Rabbimiz ve ilalımız olduğuna şahidlik ediyoruz. Yine İbn Abbas der ki: 
Yüce Allah, onların bir kısmını diğer bir kısmına karşı şahid tuttu. Buna gö- 
te, evet, biz birbirimize karşı şahidlik ettik dediler, demektir. 

Eğer “şahid olduk” ifadesi meleklerin söylediği söz ise, bu durumda; 
“(uk ): Evet” kelimesi üzerinde vakıf yapılır. Şayet Adem oğullarının gli 
den ise, Üzerinde vakıf yapmak güzel olmaz. Çünkü o takdirde; “( ol ): . 

“(gk ): Evet”den önce gelen; “( eii yö gili) ) Onları kendilerine li. ti: 
Lup...” buyruğuna tealluk eder ki, “bunu demesinler diye” anlamını verir. 

Mücahid, İbn Ömer'den, Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivayet 
etmektedir: Rabbin, Adem oğullarının sırtlarından zürriyetlerini tarağın baş- 
tan alınması gibi aldı ve onlara: Ben sizin Rabbiniz değil miyim diye sordu. 
Onlar da: Evet (Rabbimizsin) dediler. Bunun üzerine melekler: Biz de... de- 
meyesiniz diye şahidlik ettik, dediler.” 

Yani, biz... demeyesiniz diye size karşı yüce Allah'ın Rububiyetini ikrar 
ettiğinize dair şahidlik ettik demektir. İşte bu açıklama, “demek” fiillerinin 
“te" harfi ile (yani muhatap sigasıyla) okunmalarına delil teşkil etmektedir. 

Mekki der ki: Anlamının doğruluğu dolayısıyla tercih edilen görüş de bu- 
dur. Çünkü cemaat (büyük çoğunluk) bu şekilde okumuştur. 

Yüce Allah'ın: “Şahid olduk” buyruğunun, Allah'ın da meleklerin de 
birlikte söyledikleri söz olduğu söylenmiştir. Yani, biz sizin Allah'ın rububi- 
yetini ikrar ettiğinize şahidlik ettik. Bu açıklamayı Ebu Malik yapmıştır. Ay- 
rıca es-Süddi'den de rivayet edilmiştir. “Biz de onlardan sonra gelen bir ku- 
şaktık” yani, onlara uyduk demektir. “Şimdi o batıla sapanların işledikle- 
ri yüzünden bizi helâk mı edeceksin” ifadesi ise, sen böyle yapmamalısın 
demek isteyeceklerdir, demektir. Şu kadar var ki, tevhid hususunda mukal- 
lid'in ileri sürebileceği bir mazereti olmaz. 


iv, İP e? Be iy dür ir Gl a BEN 
Olan Ali LAÜ Gk ZEY A ÜL li bi 
r O IGT ESOS oG 
175. Sen onlara âyetlerimizi verdiğimiz halde, onlardan sıyrılıp çık- 
mış, derken şeytanın kendisine uydurduğu ve sonunda az- 


gınlardan olmuş kimsenin haberini oku! 


(1) Suyüti, ed-Durru'i-Mensur, HI, 601. 
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Kitap chli Tevrat'tan öğrendikleri bir kıssayı zikretmektedir. Kuyulu ken 
disine “âyetlerin verildiği” kişinin tayini hususunda farklı görüşler vardir, 

İbn Mes'ud ile İbn Abbas, bu kişinin Musa (a.s) döneminde yaşamış ve In- 
rail oğullarından Bel'âm -Nâim de denilmektedir- b. Bâurâ olduğunu «öyle- 
mişlerdir. Bu kişi baktığı vakit arşı görebilecek durumdaydı. İşte yüce Allalı'ın: 
“Sen onlara âyetlerimizi verdiğimiz halde... kimsenin haberini oku” buy- 
ruğunda kastedilen odur. 


Dikkat edilecek olursa “âyetimiz” denilmemiştir. Onun meclisinde söyle- 
diklerini yazan öğrencilere ait oniki bin mürekkep hokkası bulunurdu. Da- 
ha sonra bu kâinatın bir yaratıcısı olmadığına dair ilk kitap yazan kişi nok- 
tasına kadar geldi. Malik b, Dinar der ki: Bel'âm b. Bâurâ, imana dave ct- 
mek üzere Medyen kıralına gönderildi. Medyen kıralı da ona birçok bağış- 
larda bulundu, iktalar verdi, onun dinine tabi olup, Hz. Musa'nın dinini dẹ 
terk etti. İşte bu âyet-i kerimeler onun hakkında nazil olmuştu. 


el-Mu'temir b. Süleyman ise babasından şöyle dediğini nakletmektedir: 
Bel'âm'a peygamberlik verilmişti. Bel'âm duası kabul edilir bir kimse idi,” 
Musa, zorbalarla döğüşmek üzere İsrailoğulları ile birlikte gelince, bu zor- 
balar Bel'âm b. Baura'dan Hz. Musa'ya beddua etmesini istediler. O da Hz, 
Musa'ya beddua etmek isteyince, dili kendi adamlarına bedduaya döner ol- 
du. Bu husus kendisine söylenince, bu sefer: Duyduğunuz sözlerden başka- 
sını söylemeye gücüm yetmiyor dedi ve dili göğsüne kadar sarku. Bunun üze- 
rine: Artık dünya da ahiret de elimden gitti. Geriye hile, aldatma ve tuzak- 
lardan başka elimde birşey kalmadı. Sizin için bazı hilekârlıklar yapacağım. 
Benim görüşüm odur ki, kızlarınızı onlara karşı çıkartınız. Şüphesiz Allah zi- 
naya buğz eder. Eğer bu işi yapacak olurlarsa onlar da helâk olup giderler. 
Bel'âm'ın dediklerini yaptılar. İsrailoğulları zinaya başladı. Yüce Allah da üzer- 
lerine taun'u gönderdi. Onlardan yetmiş bin kişi öldü. Bu rivayeti tamamiy- 
le es-Sa'lebi ve başkaları zikretmiş bulunmaktadır. 

Yine rivayet edildiğine göre Bel'âm b. Bâurâ Hz. Musa'nın zorbaların şeh- 
rine girmemesi için dua etti. Onun duası kabul olundu ve Hz. Musa Tilde 
kaldı. Bunun üzerine Hz. Musa şöyle dedi: Rabbim, biz hangi günah sebe- 
biyle Tih'de kaldık? Yüce Allah, Bel'âm'ın bedduası sebebiyle deyince, Hz. 
Musa şöyle dedi: Rabbim, onun bana bedduasını kabul buyurduğun gibi be- 
nim de ona bedduamı kabul buyur. Sonra da Hz. Musa yüce Allalı'ın ismi 
azam bilgisini ondan alması için dua etti. Yüce Allah da Bel'âm'ı içinde bu- 
lunduğu halden sıyırıp aldı. 


(1) Bu görüşün tutarsızlığı açıktır. Çünkü Peygamber olan bir kimsenin, daha sonra bu ha- 
le düşmesi, peygamberlikle bağdaşamaz. 


812 IMAM KURTUBİ Cüz: 2; Süre: 7 





Ebu Hamid cl-Gazzâli de “Minhâcü’l-Ârifin” adlı eserinin son bölümle- 
rinde şöyle demektedir: Arillerden kimisini şöyle derken dinledim: Pey- 
gamberlerden birisi, yüce Allah'a Bel'âm'ın durumu ve kendisine verilen bun- 
ca âyel ve kerametten sonra neden kovulduğunu sordu. Yüce Allah şöyle bu- 
yurdu: Bir gün dahi Bana verdiklerime karşılık şükretmedi. Eğer bütün bun- 
lardan sonra bir dela olsun şükretmiş olsaydı ona verdiklerimi almazdım. 


İkrime de şöyle demektedir: Bel'am peygamber idi ve ona kitap verilmiş- 
ti. Mücahid de şöyle demiştir: Bel'am'a peygamberlik verilmişti. Kavmi ona 
susması mukabilinde rüşvet vermişti. O da bu dediklerini yapmış ve bulun- 
dukları halde onları bırakmıştı. | 

el-Maverdi ise şöyle demektedir: Ancak, bu doğru olamaz. Çünkü yüce Al- 
lah, taatini terkedip masiyetine yönelmeyeceğini bildiği kimselerden başka- 
sını peygamber olarak seçmez. 


Abdullah b. Amr b. el-Âs ile Zeyd b. Eslem ise şöyle derler: Bu âyet-i ke- 
rime Sakifli Umeyye b. Ebi's-Salt hakkında inmiştir. O, daha önce indirilmiş 
kitapları okumuş, yüce Allah'ın da o dönemlerde bir peygamber gönderece- 
ğini öğrenmiş, gönderilecek bu peygamberin kendisi olmasını temenni etmiş- 
ti. Fakat yüce Allah Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderince onu kıs- 
kanmış ve onu inkâr etmişti. İşte Rasulullah (sav)'ın kendisi hakkında: “Şi- 
iri ile iman etmiş, fakat kalbiyle kâfir olmuştur” dediği kişi odur. 


Said b. el-Müseyyeb de der ki: Bu âyet-i kerime Ebu Âmir b. Sayfi hak- 
kında nazil olmuştur. Bu kişi cahiliye döneminde rahiplerin giyindikleri kıl- 
dan elbiseler giyerdi. Ancak, Peygamber (savY'ın peygamberliğini inkâr et- 
ti. Şöyle ki; Medine'de Peygamber (sav)'ın huzuruna girip şöyle dedi: Ey Mu- 
hammed, senin bu getirdiğin şey nedir? Hz. Peygamber: “Ben, İbrahim'in di- 
nini, hanif dinini getirdim.” O; ben de o din üzereyim deyince, Peygamber 
(sav) şöyle buyurdu: “Hayır, sen hanif dini üzere değilsin. Çünkü sen, ona 
o dinde olmayan şeyleri sokmuş bulunuyorsun.” Bunun üzerine Ebu Âmir 
şöyle dedi: Bizden kim yalan söylüyorsa Allah onu kovalanmış, kovulmuş ve 
tek başına canını alsın. Bunun üzerine Peygamber (sav) da: “Öyle olsun. Al- 
lah, bizden kim yalan söylüyorsa dediğin şekilde onun canını alsın.” O, bu 
sözleri söylerken Rasulullah (sav Yın Mekke'den çıkışına işaret etmek istiyor- 
du. Ebu Âmir de Şam'a çıkıp gitti, Kayser'e uğrayıp, münafıklara da şunu yaz- 
dı: Haydi hazırlıklarınızı yapınız. Ben, Kayser'in yanından size Muhammed'i 
Medine'den çıkartmak üzere bir ordu ile geleceğim. Ancak, Şam'da tek ba- 


(1) Peygamber (sav), kendisine Ümeyye'nin şiirlerinden bazı bölümler okundukdan son- 
ra: “Neredeyse müslüman olacakmış” diye buyurmuştur. (Müslim, Şi'r 1; İbn Mâce, Edeb 
41; Müsned, IV, 388, 389) 
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şına öldü. İşte: “Zarar vermek için... ve Allah'a ve Rasulüne harp açan 
kimseye de bekleyip gözetlemek için bir mescid edinenler...” (et-Tevbe, 
9/107) âyeti onun hakkında nazil olmuştur ki, ileride et-Tevbe Söresi'nde (be- 
lirtilen âyetin tefsiri 1. başlıkta) gelecektir. 


İbn Abbas da bir rivayette şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime yaptığı tak- 
dirde kabul olunan, üç tane duası olan bir kimse hakkında nazil olmuştur. 
Bu kişinin “el-Besus” adında bir hanımı vardı, bundan da bir oğlu olmuştu. 
Hanımı, senin kabul olunan üç duandan birisini bana ayır deyince, adam bi- 
risi senin için olsun, ne emredersin diye sorunca, harımı şöyle demiş: Allah'a, 
beni, İsrailoğulları arasında en güzel kadın haline getirmesi için dua et, de- 
di. İsrailoğulları arasında kendisi kadar güzel bir kadın olmadığını anlayın- 
ca kocasından yüz çevirdi. O da bu sefer yüce Allalı'a onu havlayan bir kö- 
pek haline dönüştürmesi için dua etti. Böylelikle o kadın hakkında Iki du- 
ası gitti. Bunun üzerine kadının çocukları gelip şöyle dediler: Bizim bu İşe 
tahammülümüz yok. Annemiz bir köpek oldu. Herkes ondan dolayı bizi ayıp- 
lamaktadır. Haydi, Allah'a önceki haline onu döndürmesi için dua et, dedi- 
ler. O da dua etti, yine eski haline döndü. Böylelikle üç duası da o kadın hak- 
kında gitmiş oldu. Ancak birinci görüş daha meşhur ve çoğunluğun kabul et- 
tiği görüştür. 

Ubade b. es-Samit der ki: Bu âyet-i kerime Kureyş hakkında inmiştir. Al- 
lah, kendilerine Muhammed (sava indirmiş olduğu âyetlerini verdiği halde, 
onlar o âyetlerden sıyrılıp çıktılar ve onları kabul etmediler. İbn Abbas der 
ki: Bel'am, zorbaların şehrinden idi. Yemenli olduğu da söylenmiştir. 

“Onlardan sıyrılıp çıkmış” yani, yüce Allah'ı bilmekten uzaklaşmıştı. Ya- 
ni, Allah ondan bilmiş olduğu ilimleri çekip almıştı. Hadis-i şerifte Peygam- 
ber (sav)'ın şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “İlim iki türlüdür. Kimi ilim 
kalptedir. İşte fayda veren ilim odur. Kimi ilim de dil üzerindedir. İşte yüce 
Allah'ın Adem oğluna karşı delili de budur.”P 

İşte, Bel'am ve benzerlerinin ilmi de bu kabildendir. Böyle bir ilimden Al- 
lah'a sığınır ve bize hakka ulaşma muvaffakiyetini ve tahkik üzere ölmeyi lut- 
fetmesini dileriz. 

Sıyrılıp çıkmak (el-İnsilâh); çıkmak anlamındadır. Yılan gömlek (deri) de- 
giştirdiği vakit bu kökten gelen fiil kullanılır. Bunun, kalbedilmiş ifadelerden 
olduğu da söylenmiştir. Yani, âyetler ondan sıyrılıp çıkmıştır. 

“Şeytanın kendisine uydurduğu” yani, şeytanın kendisine eriştiği kim- 
se demektir. Mesela; “ päh sasl); Kayme yetiştim” anlamındadır. 


(1) el-Azizi, es-Sirâcu”1-Munir Şerhu'1-Câmi'i'e-Sağir, 11, 439, mürsel olduğu kaydıyla, 
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Bu âyetin yahudiler ve İyristiyanlar hakkında indiği de söylenmiştir. On- 
lar Muhammed (sav)'ın peygamber olarak gelmesini bekleyip durdular, ama 
sonra onu inkâr ederek kâfir oldular. 
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176. Eğer dileseydik, onu bunlar sebebiyle yükseltirdik. Fakat o ye- 
re mihlandı ve hevâsına uydu. Artık onun durumu, üstüne 
varsan da dilini sarkıtıp soluyan, kendi haline bırakırsan da 
yine dilini uzatıp soluyan bir köpeğin durumuna benzer. İşte 
âyetlerimizi yalanlayan toplulukların durumu budur. Artık 
sen kıssayı anlat. Belki iyice düşünürler. 

177. Âyetlerimizi yalanlayarak kendilerine zulmetmekte olanla- 
rın durumu ne kötüdür! 


“Eğer dileseydik onu bunlar sebebiyle” yani, bu âyetlerle amel etmesi 
suretiyle “yükseltirdik.” 

Burada kastedilen kişi Bel'am'dır. Yani, Biz dilemiş olsaydık isyan etme- 
den önce onun canını alır ve cennete yükseltirdik. “Fakat o, yere mıhlandı.” 
İbn Cübeyr'le es-Süddi'den rivayete göre yere meyletti, Mücahid ise, ona mey- 
lederek huzur buldu. Yani, yerin lezzetlerine meyletti, orada huzuru aradı. 

“(SAYİ ): Mıhblanmak” asıl anlamı itibariyle bir yerden ayrılmamak anla- 
mındadır. Bir kimse bir yerde ikamet edip oradan ayrılmayacak olursa, 
(KJ ow ast ) denilir. Şair Züheyr der ki: 


A kemali pi ES İŞ AL il epal 


el-Garkad'da bulunan ve senin uğragığın diyarlar kimlerindir? 
Suyun üzerinden aktığı yerinden ayrılmayan kalıcı sert taştaki yazı gibi.” 
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Sanki bu buyrukta kastedilen anlam: O, yerin lezzetlerine bağlandı du on» 
lardan ayrılmadı şeklinde olduğundan “yere mıhlandı” ifadesi kullanıldı. Çün» 
kü dünya metaı yerin üzerindedir. 

“Ve hevâsına uydu” yani, şeytanın kendisine süslediklerinin ardından pit- 
ti, Onun hevâsının kâfirlerle birlikte olduğu söylendiği gibi; hanımının riza- 
sına uydu diye de açıklanmıştır. Çünkü hanımı birtakım malları elde etme ar- 
zusuna kapılmıştı. O bakımdan onu Hz. Musa'ya beddua etmeye mecbur et- 
mişti. 

“Artık onun durumu... bir köpeğin durumuna benzer” buyruğu müp- 
teda ve haberdir. “Üstüne varsan da dilini sarkıtıp soluyan" buyruğu da şart 
ve cevaptır. Ve bu, hal mahallindedir. Yani o, dilini sarkıtarak soluyan köpe- 
ğe benzer. Buyruğun anlamı şudur: O, tek bir işi devam ettirir, gider ve hiç- 
bir masiyetten korkup çekinmez. Bu durumuyla o, köpeğe benzer. Çünkü kö- 
pek, her halükârda dilini sarkıtıp solur. İster onu kov, ister kovma. O yine 
böyledir. i 


İbn Cüreyc der ki: Köpek, yüreksiz bir hayvandır. Onun üzerine gitsen de 
dilini sarkıtıp solur, bıraksan da dilini sarkıtıp solur. İşte hidayeti terk ede- 
nin hali de böyledir. O korkaktır, yüreksizdir. 

el-Kuteybi der ki: Dilini sarkıtıp soluyan herşey, ya çokça bitkin düştü- 
günden, yahut da susuz kaldığından dilini sarkıtıp solur. Ancak köpek böy- 
le değildir. O, yorgun ve bitkin halde iken de dilini sarkıtıp solur, rahatken 
de, hasta iken de, sağlıklı iken de, suya kanmışken de, susuzken de hep böy- 
le yapar. Allah onu âyetlerini yalanlayan kimselere misal vermiş ve şöyle bu- 
yurmuştur: Sen, böyle birisine öğüt versen de sapıtır, onu bıraksan da sapı- 
ür. O, upkı bıraktığın zaman da dilini sarkıtıp soluyan, kovaladığın zaman 
da dilini sarkıtıp soluyan köpek gibidir. yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu 
andırmaktadır: “Siz, bunları doğru yola çağırsanız size uymazlar. Onları çe-' 
ğırsanız da, susmuş olsanız da size karşı (tavırları) birdir.” (el-A'raf, 7/193) 

el-Cevheri der ki: Köpek, yorgunluktan, yahut susuzluktan dolayı dilini 
dışarı çıkartacak olursa, ( byf, İş) eş, A! <a) ) denilir. Aynı şekilde insan da 
yorgunluktan bitkin düştüğü vakit, onun hakkında da bu tabir kullanılır. 

Yüce Allah'ın: “Üstüne varsan da dilini sarkıtıp soluyan” buyruğuna ge- 
lince; çünkü sen, köpeğe hamle yapacak olursan havlar ve geri dönüp ka- 
çar. Onu bırakacak olursan, bu sefer o senin üzerine gelmeye kalkışır ve hav- 
lar. İster senin üzerine gelirken, ister senden kaçıp giderken kendisini yorar. 
Böyle bir durumda ise, susuzluktan dolayı dilini dışarı çıkartıp soluma hali 
onda görülür. i © 


et-Tirmizi el-Hakim de “Nevâdiru'”1-Usul” adlı eserinde şöyle demektedir; 


51 İMAM KURTUBİ Güz: 0; Süre: ? 
————mm.n.n... i.m Nr e a 
Böyle bir kimsenin yırtıcı hayvanlar arasında köpeğe benzetiliş sebebi, kö- 
peğin yüreksiz oluşundan dolayıdır. Onun dilini sarkıtarak soluması yürek- 
sizliğindendir. Diğer yırtıcı hayvanlar böyle değildir. Bundan dolayı onlar so- 
lumazlar. Köpeğin bu haline gelince; Adem (a.s) yer yüzüne indirilince, düş- 
man (şeytan) onun bu haline sevindi. Bunun üzerine yırtıcı hayvanlara git- 
ti, © yırtıcı hayvanları Hz. Adem'in üzerine kışkırttı. Köpek yırtıcı hayvanlar 
arasında onun arkasından en hızlı koşanlardan olmuştu. Bunun üzerine Hz. 
Cebrail, Medyen'de Hz. Musa'ya verilen ve Allah'ın Hz. Musa'ya Firavun ve 
ileri gelenlerine karşı bir mucize olarak verdiği asayı indirdi. Bu asada bü- 
yük bir güç yaratılmıştı. Asa, cennette bulunan Mersin ağacındandı. Hz. 
Cebrail bunu, o gün Hz. Adem'e üzerine gelecek yırtıcı hayvanları onunla ko- 
valamak üzere vermiş ve rivayet olunduğuna göre ona, köpeğe yaklaşıp, eli- 
ni başı üzerine koymasını emretmiş idi. İşte bundan dolayı köpek Hz. 
Adem'e alışmış, fakat o asanın gücünden dolayı da yürekliliğini kaybetmiş- 
ti. Elini başının üzerine koyduğundan dolayı günümüze kadar Hz. Adem'e 
ve onun çocuklarına da alışmış ve böylelikle onun soyundan gelen Adem 
oğullarının koruyucularından birisi olmuştu. Eğitilip avcılık öğretilecek olur- 
sa, o da eğitilir ve kendisine öğretilenleri öğrenir. İşte yüce Allah'ın: “Allah'ın 
size öğrettiklerinden kendilerine öğreterek yetiştirdiğiniz...” (el-Mâide, 5/4) 
buyruğunda anlatılan budur.“ 

es-Süddi der ki: Bel'am, bundan sonra köpeğin dilini sarkıtıp soluması gi- 
bi dilini sarkıtıp solumaya başlamıştı. 

Te'vil ilmini bilenlerin çoğunun görüşüne göre bu misal, kendisine Kur'ân 
verildiği halde gereğince amel etmeyen herkes hakkında umumidir. Bunun 
her münafık hakkında olduğu söylenmiş ise de birinci görüş daha sahihtir. 


Mücahid, yüce Allah'ın: “Artık onun durumu üstüne varsan da dilini sar- 
kıtıp soluyan, kendi haline bırakırsan da dilini sarkıtıp soluyan bir kö- 
peğin durumuna benzer” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Yani sen, onun 
üzerine bineğinle, yahut ayağınla varacak olsan o dilini sarkıtıp solur, bıra- 
kacak olsan da aynı şekilde dilini sarkıtıp solur. İşte, Allah'ın Kitabını oku- 
yup ondaki hükümler gereğince amel etmeyenin durumu da böyledir. 

Mücahid'den başkaları da der ki: Bu, en kötü bir benzetmedir. Çünkü o, 
böyle birisini hevâsına kendisi adına hiç bir zararı önleyemiyecek bir tevbe- 
yi sağlayamıyacak hale gelinceye kadar yenik düşmüştür, onu -üzerine ister 
varılsın, ister varılmasın- ebediyen dilini sarkıtıp soluyan bir köpeğe benzet- 
miştir. Böyle bir köpek, hiçbir şekilde dilini sarkıtıp solumaktan kendisini 
alıkoyamaz. 


(1) Bu rivayetin sağlam bir dayanağını tesbit edemedik. 
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Şöyle de denilmiştir: Korkmadığı kişiye öncelikle saldırıp korkutmak, fa- 
kat daha sonra da en değersiz bir şeyi ele geçirmesi karşılığında bu serkeş- 
liğinin sükün bulması köpeğin huyundandır. Allah, köpeği dine dair husum- 
larda rüşveti kabul ederek sonunda Rabbinin âyetlerinden sıyrılıp uzaklaşan 
kimseye bir misal olarak vermiştir. 

Buna göre âyet-i kerime, üzerinde dikkatle düşünen kimseye şunu gös- 
termektedir: Hiçbir kimsenin ne ameline, ne de ilmine aldanmaması gerekir. 
Zira kişi sonunun ne olacağını bilemez. 

Ayrıca bu âyet-i kerime bir hakkı ortadan kaldırmak, yahut değiştirmek 
üzere rüşvet almanın yasaklığına delil teşkil etmektedir. Buna dair açıklama- 
lar, el-Maide Süresi'nde (5/42. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerime, -açıkladığı bir delili bulunması hali dışında- alim bir kim- 
senin taklid edilmesini de yasaklamaktadır. Çünkü Şanı yüce Allalı, böyle bir 
kimseye âyetlerini verdiği halde, onun bu âyetlerden sıyrılıp uzaklaştığını ha- 
ber vermektedir. O bakımdan aynı durumun başkasının başına da gelebile- 
ceğinden korkulması ve hiçbir alimin, delilini açıklamadıkça sözünün kabul 
edilmemesi gerekir. 

Yüce Allah'ın: “İşte âyetlerimizi yalanlayan toplulukların durumu bu- 
dur. Artık sen kıssayı anlat. Belki iyice düşünürler. Âyetlerimizi yalanla. 
yarak kendilerine zulmetmekte olanların durumu ne kötüdür” buyrukla- 
rı da bütün kâfirlere dair verilmiş bir örnektir. 

Yüce Atlah'ın: “ eziz iLe ): Olanların durumu ne kötüdür” büy ile 
benzer olarak; ( çi LX O şey ne -çirkindir anlamında- ne kötüdür! de- 
nilir. Burada fiil lazımdır (geçişsizdir). ( slwe e, slus ) Şeklinde de gelir. O 
vakit, bu haliyle de geçişli (mütcaddi) olur. Yani, onların örnekleri ne kadar 
çirkin ve kötüdür. İfadenin takdiri ise, ( çi JE Sey: Bu kimselerin mi- 
sali, misal olarak ne kötüdür! şeklinde olup, muzaf hazfedilmiş ve temyiz ol- 
mak üzere; (y., X Misali, durumu kelimesi de nasbedilmiştir. 

el-Ahfeş der ki: Burada mecazi olarak durum (mesel) kavmin kendisi gi- 
bi ifade edilmiştir. Halbuki; ( ¢päls ): Kavim (mealde...lar) kelimesi mübtedâ 
olarak, yahut da bir mübtedâ takdiri ile merfu’ olur. İfadenin takdiri de şöy- 
le olur: (pll jea pa > Hali et 3: Örnek olarak kötü olan örnek, o topluluğun 
misalidir. Ebu Ali de bu ifadeyi şöyle takdir etmiştir: ( pah J Yu 4 ) Örnek 
olarak o toplumun örneği ne kadar kötüdür! 

Âsım el-Cahderi ile el-A'meş, (pl Fs st. ): Kötü örnek o kavmin du- 
rumudur ki... diye; ( ju): Örnek kelimesini, (-L. ): Ne kötüdür! dolayısıyla 
merfu' olarak okumuşlardı. 
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178. Allah kime hidayet verirse o doğru yolu bulmuş olur. Kimi de 
saptırırsa onlar zarara uğrayanların ta kendileridirler. 


Bu buyruğun anlamı daha önceden birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 
Bu Âyet-i kerime, Kaderiye'nin görüşünü reddettiği gibi, “şanı yüce Allah bü- 
tün mükellefleri hidayete iletmiştir. Onun herhangi bir kimseyi saptırması ca- 
iz olamaz,” diyenlerin görüşlerini de reddetmektedir. 


SAN Ça ğe ge Ve ÇA; 
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179. Andolsun ki Biz, cehennem için cin ve insanlardan çok kim- 
seler yaratmışızdır. Onların kalpleri vardır, fakat bunlarla an- 
lamazlar. Gözleri vardır, fakat bunlarla görmezler. Kulakları 
vardır, fakat bunlarla işitmezler. Onlar döri ayaklı hayvanlar 
gibidir. Hatta daha da sapıktırlar. Onlar, gafil olanların ta ken- 
dileridirler. 


Yüce Allalı, adaletinin gereği olarak cehenneme gidecek bir takım insan- 
lar yaratmış olduğunu haber vermekte, sonra da onların niteliklerini belirte- 
rek: “Onların kalpleri vardır fakat bunlarla anlamazlar” diye buyurmak- 
tadır. Yani onlar, hiçbir şey anlamayan kimseler ayarındadırlar. Çünkü onlar, 
kalplerinden yararlanmamaktadırlar. Akıllarıyla ne bir sevabı kavramakta, ne 
de cezadan korkmaktadırlar. “Gözleri vardır, fakat bunlarla” hidayeti “gör- 
mezler.” 

“Kulakları vardır, fakat bunlarla” verilen öğütleri “işitmezler.” Burada 
asıl maksat, el-Bakara Süresi'nde de (2/18. ayetin tefsirinde) açıklamış oldu- 
gumuz gibi, bütünüyle bu duyu organlarının idrak etmediklerini anlatmak de- 
ğildir. 
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“Onlar, dört ayaklı hayvanlar gibidir. Hatta daha da sapıktırlar.” Çün- 
kü, hayvanlar gibi, kendilerinin sevap kazanmalarına sebep teşkil edecek İilç- 
bir yolu izlemiyorlar. Yani onların bütün çabaları yemek ve içmekten Ibaret- 
tir. Onlar, hayvanlardan da sapıktırlar. Çünkü hayvanlar kendi faydalarına ve 
zararlarına olan şeyleri görür ve sahiplerinin arkasından giderler. Kendileri ise 
böyle değildirler. Ata der ki: (Hayvanlar) Allah'ı tanır, kâfir ise Allah'ı tanımaz. 

Şöyle de açıklanmıştır: (Hayvanlar) yüce Allah'a itaatkârdır. Kâfir ise yü- 
ce Allalv'a itaatkâr değildir. 

“Onlar gafil olanların ta kendileridirler.” Yani, onlar düşünmeyi terk ct- 
tiler, cennet ve cehennem hakkında düşünmekten yüz çevirdiler. 
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180. En güzel isimler Allah'ındır. O halde O'na bunlarla dua edin. 
O'nun isimlerinde eğriliğe sapanları terkedin. Onlar, yap- 
makta olduklarının cezasını göreceklerdir. 


Yüce Allah'ın: “En güzel isimler Allah'ındır. O halde O'na bunlarla 
dua edin” buyruğuna dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah: “En gözel isimler Allah'ındır, o halde O'na bunlarla dua 
edin” buyruğu ile ibadeti yalnızca Allah'a halis kılmayı, müşrik ve inkârcı- 
lardan uzak durmayı emretmektedir. | 

Mukatil ve ondan başka bazı müfessirler şöyle demişlerdir: Bu ayet-i ke- 
rime, namazı esnasında Ya Rahman, Ya Rahim diyen müslüman bir kişi 
hakkında nazil olmuştur. Bunun üzerine Mekke müşriklerinden birisi şöyle 
demişti: Muhammed ve ashabı, bir ve tek Rabbe ibadet ettiklerini iddia et- 
miyorlar mı? Bu adama ne oluyor ki, iki Rabbe dua ediyor. Bunun üzerine 
Şanı yüce Allah: “En güzel isimler Allah'ındır, o halde O'na bunlarla dua 
edin” buyruğunu indirdi. 


2. Yüce Allah'ın En Güzel İsimleri (el-Esmau'l-Hüsna): 
Tirmizi ile İbn Mace'nin Sünen'inde ve başkalarında Ebu Hureyre'nin Pey- 
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Ramber (sav)'dan naklettiği hadis yer almaktadır. Bu hadiste Peygamber (sav) 
yüce Allalı'ın doksandokuz isminin bulunduğunu zikretmiştir. Bu kitaplar- 
da yer alan rivayetlerin birisinde bulunan bazı isimler diğerinde bulunmamak- 
tadır! Biz bu hususu “e/-Kitabi'-Esnâ fi Şerhi Esmaillahi'l. Hüsnâ” adlı ese- 
rimizde açıkladık. 


İlin Atiyye, Tirmizi'nin rivayet ettiği hadisi zikrettikten sonra şöyle demek- 
tedir: Bu hadis mütevatir değildir. Ebu İsa (et-Tirmizi) onun hakkında: Bu, 
arip bir hadistir. Biz bunu ancak Safvan b. Salih yoluyla bilmekteyiz. O ise 
hadis ehline göre sika bir ravidir, demekle birlikte mütevatir değildir. Bu ha- 
disin mütevatir olan bölümü Hz. Peygamberin: 
“Muhakkak Allah'ın doksan dokuz ismi, yani bir eksiği ile yüz ismi var- 
dır. Kim bunları ezberleyip sayabilirse cennete girer.” bölümüdür.” 


Hadis-i şerifteki “bunları ezberleyip sayabilirse” anlamındaki; ( hel ): 
Bunları sayabilir ve ezberleyip belliyebilirse demektir. Biz, sözünü ettiğimiz 
kitapta açıkladığımız gibi, başka şekilde de açıklamalar yapılmıştır. Ayrıca ora- 
da Tirmizi'nin rivayet ettiği hadisin sahih olduğunu belirtmiş ve bu isimler 
arasından hangisinin ittifakla Esma-i Hüsnâ'dan kabul edildiğini, hangisi hak- 
kında görüş ayrılığı bulunduğunu önder ilim adamlarımızın kitaplarında 
tesbit edebildiğimiz kadarıyla ikiyüz isim civarında ismi sözkonusu ettik. Bu 
isimleri tayin etmeden önce de kitabın mukaddime bölümünde Esmai Hüs- 
na'nın hükümlerine dair otuziki fasıl da açıkladık. Bu hususta bilgi sahibi ol- 
mak isteyenler, orada da aynı konuda yazılmış diğer kitaplarda gerekli bil- 
gileri elde edebilirler. Doğruya muavaffak kılan Allahtır, O'ndan başka Rab 
yoktur. 


3. İsim İle Müsemmâ Arasındaki İlişki: 


Bu konuda ilim adamları isim ile müsemma hakkında farklı görüşlere sa- 
hiptirler. Biz, bu hususta ilim adamlarının görüşlerini “el-Kitabu’'l-Esnå” 
adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. İbnü'l-Hassar der ki: Bu ayet-i keri- 
me de ismin müsemma hakkında kullanıldığını gördüğümüz gibi; aynı şekil- 
de ismin tesmiye (yani ad verme) hakkında da kullanıldığına işaret vardır. 
Çünkü yüce Allah'ın: “( Piy Js): Allah ındır” buyruğu müsemmâ hakkında kul- 
anılmıştır. Buna karşılık “ LL iyı X İsimler” buyruğu, “ism”"in çoğulu olup 
tesmiyeler (adlar) hakkında kullanılmıştır. İşte bu da bizim söylediğimizin doğ- 
ruluğuna delildir. Buna karşılık yüce Allah'ın “ Ņ: 1-555 ): O'na bunlarla dua 


(1) Tirmizi, Deavât 82; İbn Mâce, Dua 105. 
(2) Buhâri, Şurüt 18, Deavât 68, Tevhid 12; Müslim, Zikr 5, 6, Tirmizi ve İbn Mâce , ge- 
çen yerler; Müsned, 11, 258, 267, 314, 427, 499, 503, 516. 
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edin” buyruğunda yer alan “O'na” zamiri, müsemma olan Şanı yüce Allah'a 
aittir ki, kendisine dua edilecek olan da O'dur. Buna karşılık “bunlarla” za- 
miri ise isimlere aittir. Bunlar da yüce Allah'a başkaları ile değil de kendile- 
riyle zikredilerek dua edildiği isimlerdir. Arap dilinin gerektirdiği budur. Ra- 
sulullalı (sav)'ın: “Benim beş ismim vardır. Ben Mullammed'im ve Alı» 
med'im...“ hadisi de bu kabildendir. Daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/30, 
âyet 2. başlıkta) buna dair kısmen açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


Hak ehlinin benimsediği görüşe göre isim, müsemmânın kendisidir. Ya- 
hut da ona taalluk eden bir sıfattır ve tesmiyenin kendisinden başkadır. 

İbnü'l-Arabi de yüce Allah'ın: “En güzel isimler Allah'ındır” buyruğuna 
dair açıklamalarda bulunurken şöyle demektedir: Bu hususla Üç görüş var- 
dır. Kimi ilim adamımız şöyle demiştir: Bu buyrukta ismin müsemmânın ken- 
disi olduğuna delil vardır. Zira, ondan başkası olsaydı isimlerin yüce Allah'tan 
başkası hakkında da kullanılması gerekirdi. İkincisine gelince, başkaları da 
şöyle demektedir: Bundan kasıt, kullanılan isimlerdir. Yoksa, Şanı yüce Al- 
lah bir ve tektir, isimler ise çoğuldur. (Üçüncü görüş bu başlığın sonunda ge- 
lecektir). 

Derim ki: İbn Atiyye'nin, Tefsir'inde naklettiğine göre âyet-i kerimedeki 
“isimler” te'vil (tefsir) âlimlerinin icma: ile “adlandırmalar” anlamındadır. Baş- 
ka anlam caiz değildir. Kadı Ebu Bekr ise “et-Temhid” adlı kitabında şöyle 
demektedir: Peygamber (sav)'ın: “Allah'ın doksandokuz ismi vardır. Kim bun- 
ları ezberleyip bellerse cennete girer” buyruğunun te'vili şöyledir: Yani yü- 
ce Allah'a ait doksandokuz isimlendirme vardır. Bu hususta görüş ayrılığı yok- 
tur. Bunlar ise Şanı yüce Allalı'ın çeşitli sıfatlara sahip oluşunu ortaya koyan 
ifadelerdir. Bu sıfatların kimisi bizatihi O'nun hakkıdır, kimisi ise, O'nun şa- 
hib olduğu bir sıfat dolayısıyla O'nun hakkıdır. Zatına ait isimleri ise, biza- 
tihi O'nu ifade eder. O'na ait bir sıfata taalluk eden isimleri ise, O'nun isim- 
leridir. Bunların bir kısmı da bizatihi sıfatlarıdır. Bir kısmı fiillerine ait sıfat- 
lardır. İşte yüce Allah'ın: “En güzel isimler Allah'ındır, o halde O'na bun- 
larla dua edin” yani, O'na verilen en güzel adlar O'nundur demektir. 


Üçüncü görüşe gelince; onlardan başka bir takım kimseler ise “en güzel 
sıfatlar Allah'ındır” diye açıklamışlardır. 


4. Allah'ın İsimlerinin “En Güzel” Diye Nitelendirilmesinin Sebebi: 


Şanı yüce Allah'ın isimlerini “en güzel isimler” diye nitelendirmesi, bu 
isimlerin hem kulaklarda, hem de kalplerde güzel olmasından dolayıdır. Çün- 


CL) Buhâri, Menikıb 17, Tefsir 61. süre; Tirmizi, Edeb 67; Muvatta, Esmân'n-Nebiyy 1; Då- 
rimi, Rikaak 59; Müsned, IV. 80, 84. 
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kü bu isimler O'nun tevhidine, lütf-u kerimine, cömertliğine, rahmetine, bol 
bol ilisanına delâlet etmektedir. “ >! ): En güzel” kelimesi ise, Allah'ın 
isimlerine sıfat olarak gelmiş mastar bir kelimedir. Bununla birlikte; ( A5 ) vez- 
ninde ( yyl in müennesi olarak kabul edilmesi de mümkündür. Nitekim, 
(4,59): En büyük” kelimesinin; ( ,sYı ) kelimesinin müennesi olduğu gibi, 


Bunların çoğulu ise, “(cadi SN ); En büyükler, en güzeller” şeklinde gelir. 


Birinci görüşe göre, akıl sahibi olmayan varlıkların sıfatında olduğu gibi, 
tekil olarak gelmiş olur. Nitekim yüce Allah'ın şu buyrukları da böyledir: 
“( si ole ): ... başka işler...” (Ta-Hâ, 20/18) “(a il Ji ): Ey dağlar, siz de 
onunla tesbih edin.” (Sebe', 34/10) 


5. Allah'ın En Güzel İsimleriyle (el-Esmâü”7-Hüsna) Allah'a Dua Etmek: 


“O halde O'na bunlarla dua edin.” Yani, O'nun isimlerini anarak O'ndan 
istekte bulunun. Her bir isim zikredilerek ona uygun isteklerde bulunulur. 
Mesela, ey Rahim, bana rahmet et. Ey Hakim, lehime hüküm ver. Ey Râzık 
(rızık veren) bana rızık ihsan et. Ey Hâdi bana hidayet eyle. Ey Fettalı benim 
iehime aç (hüküm ver). Ey Tevvab tevbemi kabul buyur. Ve buna benzer şe- 
kilde dua edilir. Dua ederken umumi kapsamlı bir ismi zikretmek istersek, 
ey Malik bana rahmet buyur, ey Aziz lehine hüküm ver, ey Latif bana rızık 
ver denilir. İ 

En geniş kapsamlı ismi zikrederek dua etmek istersek, ey Allah diye 
dua ederiz. Çünkü Allah lafza-i celali bütün isimleri kapsar. Ancak, ey Rez- 
zak bana hidayet ver denilmez. Şu kadar var ki, ey Rezzak derken bana ha- 
yırı nasib et maksadı ile söylenilebilir. İbnü'i-Arabi der ki: bi duanı bu şe- 
kilde düzenle ki, sen ihlâs edicilerden olasın. 


el-Bakara Süresi'nde (2/186. âyet, 3. başlık ve devamında) duanın şartla- 
rı ile, yine bu sürede (7/55. ayetin tefsirinde) duaya dair açıklamalar daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 


6. Yüce Allah'ın Diğer İsimleri: 


Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi, bunların dışındaki isimleri de yüce Allah'ın isim- 
leri arasında saymıştır. Mutimmu Nurihi (nurunun tamamlayıcısı), Hayru'l-Vâ- 
risin (mirascıların hayırlısı), Hayru'l-Mâkirin (tuzaklara en güzel şekilde kar- 
şılık veren), Rabiu Selase (üçün dördüncüsü), Sadisu Hamse (beşin altıncı- 
sı), et-Tayyib, el-Muallim ve buna benzer isimler. 

İbnü”l-Hassar der ki: Kadı Ebu Bekr Berracân'e uymuştur. Zira o, “en-Na- 
zif"i ve buna benzer kitapta da sünnette de varid olmamış başka bir takım 
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isimleri de Esma-i Hüsnâ arasında zikretmiştir. 


Derim ki: İbn Hassar'ın sözünü ettiği: “Kitapta da sünnette de varid olma- 
mış" ifadesi tartışılır. Zira Müslim'in Sahilinde et-Tayyib ismi varid olmuş» 
tur. Tirmizi de “en-Nazif (temiz, pâk)" adını rivayet etmiştir.” 


İbn Abbas da Peygamber (sav)'ın duası esnasında şu şekilde dun ettiği- 
ni rivayet etmektedir: X e SS Ya JS ye ras Ys drail e 9 ele) 
Rabbim, bana yardım et. Fakat bana karşı başkalarına yardım etme. Bana za- 
fer ver, fakat bana karşı başkalarına zafer verme. Benim iehime mekreyle (baş- 
kalarının bana karşı hile ve tuzaklarını boşa çıkar), ama aleyhime mekr et- 
me (başkalarının hile ve tuzaklarını hakkımda başarılı kılma ).” Ayrıca Tirmi- 
zi bu hadis hakkında: Hasen, sahih bir hadistir der." 

Buna göre dua esnasında “Ya hayral makirin imkurli vela temkur aleyye... 
(ey başkalarının hile ve tuzaklarını boşa çıkaranların en hayırlısı başkaları- 
nın bana hile ve tuzaklarını boşa çıkar, onların aleyhime kuracakları hile ve 
tuzakları başarılı kılma) diye dua etmek caiz olur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 


Biz de "et-Tayyib ve en-Nazif” isimlerini ve bunun dışında haberlerde ha- 
yırlı seleften nakledilmiş diğerlerini de (Esmâ-i Hüsnâ'ya dair) kitabımızda 
zikretmiş bulunuyoruz. Ayrıca yüce Allah'a isim olarak verilmesi ve kendi- 
siyle dua edilmesi caiz olan isimlerle, isim olarak verilmesi caiz olmakla bir- 
likte onlar anılarak dua edilmesi caiz olmayanları, ayrıca hem isim olarak ve- 
rilmesi caiz olmayan, hem de zikredilerek dua edilmesi caiz olmayan isim- 
leri de eş-Şeyh Ebu'l-Hasen el-Eş'ari'nin zikrettiklerine uygun olarak kaydet- 
tik. O eserimizde bütün bu hususlar yüce Allah'ın izniyle sizin için açık se- 
çik ortaya çıkarıldı. 


Yüce Allah'ın: “O'nun isimlerinde eğriliğe sapanları terkedin. Onlar yap- 
makta olduklarının cezasını göreceklerdir” buyruğuna dair açıklamaları- 
mızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1. İlhad (Eğriliğe Sapmak): 
Yüce Allahı'ın: “( ják ): Eğriliğe sapanlar” kelimesindeki ilhâd, sapmak 


(1) Müslim, Zekât 65; Tirmizi, Tefsir 2. süre 37. Edeb 41; Dörimi, Rikaak 9, Müsned, TI, 328. 
(2) Tirmizi, Edeb 42. 
(3) Ebü Dâvüd, Vitr 25: Tirmizi, Deavât 102: İbn Mâce, Dua 2; Müsned, 1, 227. 


824 İMAM KURTUBİ Cüz: 9; Süre: 7 





ve maksadı terketmek demektir. Mesela; ( jpa Şii sl): Kişi dinde esas 
maksattan saptı, denilir. (del ); meyletmeyi ifade etmek için kullanılır. Ka- 
birde lahd da buradan gelmektedir. Çünkü lahd, kabrin bir tarafında açılır. 


Bu kelime ( özüm ) diye de okunmuştur. Bir önceki okuyuşla beraber iki 
ayrı söyleyişi ifade ederler. 

İlhâd (haktan eğriliğe sapmak) üç şekilde sözkonusu olur: 

l- Müşriklerin yaptığı gibi Allah'ın isimlerinde değişiklik yapmak. Çünkü 
onlar, O'nun isimlerini alarak haktan meyledip bu isimleri putlarına ad ola- 
rak verdiler Mesela “el-Lât” kelimesini “Allah” lafza-i celâlinden, “el-Uzzâ” is- 
mini “el-Aziz” isminden, “Menât” ismini “el-Mennân”dan türetmişlerdir. Bu 
açıklamaları İbn Abbas ve Katade yapmışlardır. 

2- Bu isimlere fazlalıklar katmak suretiyle ilhâd. 


3- Bu isimlerde noksanlıklar yapmak suretiyle ilhâd. Nitekim yüce Allah'ı 
isimlerinden başka isimlerle adlandırdıkları ve O'nu, fiillerinden olmayan bir 
takım fiillerle zikrettikleri, buna benzer O'na yakışmayan başka hususlar ile 
dualar uyduran cahillerin yaptıkları böyle bir ilhâddır. 


İbnü'i-Arabi der ki: Bunlardan alabildiğine sakınmak gerekir. Sizden her- 
hangi bir kimse Allah'ın Kitabında ve beş hadis kitabında yer alan isimler- 
den başkasıyla asla dua etmesin. Sözkonusu bu beş kitap ise Buhari, Müs- 
lim, Tirmizi, Ebu Davud ve Nesai'dir. İslâmın üzerinde yükseldiği kitaplar bun- 
lardır. Musannef hadislerin aslını teşkil eden Muvatta da bu hadis kitapların 
içerisine girmiştir. Bunların dışındakileri bir kenara bırakın. Sizden herhan- 
gi bir kimse de asla: Ben şu şu duayı seçiyorum, demesin. Çünkü, şüphesiz 
Allah onun için dua şeklini de seçmiş ve bu hususta Rasulünü (Allah'ın sa- 
lat ve selamı ona olsun) insanlara göndermiştir. 


2. Allah'ın İsimlerine Birşeyler Katmanın ve Eksiltmenin Mahiyeti: 


Allah'ın isimlerine birşeyler ilave etmek teşbihe yönelmek, birşeyler ek- 
siltmek ise Tatil'e yönelmektir. Şüphesiz müşebbihe (Allah'ı mahlukata ben- 
zetenler), yüce Allah'ı izin vermediği şekilde nitelemişlerdir. Muattile (tatil'e 
sapanlar) ise, Allalı'ın kendisini vasfettiği sıfatları kabul etmemişlerdir. Bu ba- 
kımdan, Ehl-i Hak şöyle demişlerdir: Bizim dinimiz iki yol arasındaki bir yol- 
dur. Ne teşbih, ne de tatil sözkonusudur. 

eş-Şeyh Ebu'i-Hasen el-Buşenci'ye tevhide dair soru sorulunca şu ceva- 
bı vermiş: Diğer zatlara asla benzemeyen, bununla birlikte sıfatları da tatil 
olunmayan bir zatı kabul etmektir. 


Yüce Allah'ın: “O'nun isimlerinde eğriliğe sapanları terkedin” buyru- 
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gunun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Onları terk ediniz, onlarla tar- 
tışmayınız, onlarla görüşmeyiniz. 

Buna göre âyet-i kerime kıtal emriyle nesh edilmiştir. Bu açıklamaları da 
İbn Zeyd yapmıştır. 

Bunun anlamının tehdit olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruk- 
larında olduğu gibi: "Yalnız olarak yarattığım kimseyi bana birak!” (el-Müd- 
dessir, 74/11) “Bırak onları yesinler, faydalansınlar...” (el-Hicr, 15/3) Âyet- 
i kerimenin zahirinden anlaşılan da budur. Çünkü yüce Allah (bundan son- 
ra): “Onlar, yapmakta olduklarının cezasını göreceklerdir” diye buyurmak- 
tadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


é. 3 ay A E P i dia E 
E E DALİ GA 3 


181. Yarattıklarımızdan öyle bir ümmet vardır ki, hakla yol göste- 
rirler ve onunla adaletle hükmederler. 


Peygamber (sav)'ın da: “İşte onlar bu ümmettir” dediği; “Bu sizin içindir. 
Allah, Musa'nın kavmine de onun benzerini vermişti” diye söylediği ve bu 
âyet-i kerimeyi okuyarak da: “Meryem oğlu İsa ininceye kadar şüphesiz be- 
nim ümmetimden hak üzere bir topluluk bulunacaktır” dediği de rivayet edil- 
miştir.” 

Böylelikle bu âyet-i kerime, Şanı yüce Allah'ın dünyayı hakka davet ede- 
cek davetçiler olmaksızın bırakmayacağına delildir. 


> üye a ehe AS öd 


182. ikili yalanlayanları Biz bilmeyecekleri yönden dere- 
ce derece helâke yaklaştıracağız. 


Yüce Allah, âyetlerini yalanlayan kimseleri derece derece azaba yaklaş- 
tıracağını haber vermektedir. İbn Abbas der ki: Bunlar, Mekkelilerdir. 


(1) Bu rivayetler için bk. Süyüti. ed-Durru'1-Mensâr, III, 617. Bu ümmet arasında Kıyame- 
te kadar hak üzere sebat gösterecek bir kesimin bulunacağını belirten sağlam rivayet- 
ler için bk. Buhâri, İlm 13, Tevhid 29; Müslim, İmare 176; Ebâ Dâvöd, Fiten 1; İbn Må- 
ce, Fiten 9; Müsned, IV, 101. V, 269, 278. 
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İstidrâc (derece derece azaba yaklaştırmak) ise, tedrici olarak, aşama aşa- 
ma azab ile yakalamaktır. Derc ise bir şeyi sarmak demektir. Bu anlamda; 
"(ea eal): Onu dercetlim, yani sardım” denilir. (sust yo, gal): Ölü ke- 
fenlerine dercedildi (sarıldı) tabiri de buradan gelmektedir. Bunun (basamak 
anlamına gelen) “derece”den geldiği de söylenmiştir. Buna göre İstidrac, mak- 
sada ulaşıncaya kadar basamak basamak çökertilmek anlamına gelir. ed-Dah- 
hâk der ki: Onlar, bize karşı yeni bir masiyet işledikçe Biz de onlara yeni bir 
nimet veririz. İ 

Zunnun'a: Kulun kendisiyle aldatıldığı azami şey nedir diye sorulunca, şu 
cevabı vermiş: Eltaf ve kerametlerdir. Bundan dolayı yüce Allah: “Biz, bilme- 
yecekleri yönden derece derece helâke yaklaştıracağız” diye buyurmuş- 
tur. Yani, Biz onlara nimetlerimizi bol bol verecek ve şükretmeyi onlara unut- 
turacağız. Bu anlamda şu beyitleri de zikretmişlerdir: 


İLAN ~ ça iye lim Lİ Mb Eal 
JSI Sl öp Şİ piang Le Sti ŞLİN ML, 


“Onlar güzelken sen de günler hakkında hüsn-ü zan besledin. 
Ve kaderin getireceği kötülüklerden korkmadın 
Seninle barıştı geceler ve sen aldandın onlara 

"Halbuki gecelerin parlaklığı ile birlikte keder ortaya çıkar.” 


nd $ ‚y st, 
Onit sl çal ş 


183. Ben onlara mühlet veririm. Muhakkak ki, Benim tuzağım pek 
çetindir. 


“Ben onlara mühlet veririm” yani, onların süresini uzatır, onlara süre ta- 
nır, onların cezalandırılmalarını ertelerim. “Muhakkak ki Benim tuzağım pek 
çetindir” güçlüdür ve sağlamdır. 

“ 05): Çetin” kelimesinin aslı, ( aa Yden gelmektedir ki, bu da sırtta bu- 
lunan kaba ve kalın etlerdir. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime Kureyşlilerden Peygamber ile alay 
eden kimseler hakkında inmiştir. Allah onlara bir süre mühlet verdikten son- 
ra bir gecede hepsini kahredip helak etti. Yüce Allah'ın: “Nihayet kendile- 
rine verilenler ile sevinip şımardıklarında onları ansızın tutup yakalayıver- 


el-A'râf, 183-185 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 527 





di.” (el-En'âm, 6/44) buyruğa da buna benzemektedir. Bu buyruğu dalr 
açıklamalar daha önceden geçmiş idi. 


a v .” Su oa. è . . |» e E 
kirim Y za öl Ame pala ağ ği 


184. Arkadaşlarında hiçbir deliliğin olmadığını düşünmediler mi? 
O, ancak apaçık bir uyarıcıdır. 


“İZ gisi ): Düşünmediler mi” yani, Muhamımed (sav)'ın kendilerine ge- 
tirdiği şeyler üzerinde düşünmediler mi? Burada vakıl yapmak güzeldir. Da- 
ha sonra yüce Allah: “Arkadaşlarında hiçbir deliliğin olmadığını...” diye 
buyurmaktadır. Bu ise onların: “Ey kendisine zikrin indirildiği kişi, mutia. 
ka sen bir delisin” (el-Hicr, 15/6) şeklindeki sözlerine bir cevaptır. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerimenin iniş sebebi şudur: Rasulullah (sav) 
bir gece Safa tepesine çıkıp Kureyşlileri boy boy çağırdı. Onlara ey filan oğul- 
ları diye hitab ederek Allah'ın azab ve cezasından sakınmalarını söyledi. Bu- 
nun üzerine onlardan birisi: Sizin bu arkadaşınız elbetteki bir delidir. O, sa- 
balıa kadar bağırıp durdu, demişti. 


Yele yy 211452 Şe ey. Ge aş bee ei 
esi ge gi A İZ lak 3 
- e os Ea E m. edin v Bre 
dupi fa ada A İİ p DA 5 OS Ol Ol) 


185. Onlar göklerin ve yerin hükümdarlığına, Allab'ın yarattığı 
herhangi bir şeye ve ecellerinin yakın olduğu ihtimaline hiç 
de bakmazlar mı? Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar? 


Yüce Allah'ın: “Onlar göklerin ve yerin hükümdarlığına... hiç de bak- 
mazlar mı?” buyruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Tefekkür Amacıyla Bakmak: 

Yüce Allah'ın: “Hiç de bakmazlar mı?” buyruğu, el-Bakara Süresi'nde de 
açıkladığımız gibi O'nun kudretinin kemalini bilmek için Allah'ın âyetleri üze- 
rinde dikkatle düşünmekten yüzçevirmelerinin hayret edilecek bir tutum ol- 
duğunu ortaya koymaktadır. ' 
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“Meleküt: hükümdarlık" ise, mübalağa kiplerinden birisidir. Büyük mülk 
azametli mülk (ve hakimiyet) anlamındadır ki, buna dair açıklamalar daha 
önceden (el-En'âm 6/75) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Allah'a Taklidi İman Etmenin Hükmü: 


Allah'ın âyetleri üzerinde düşünmenin ve Allahın yarattıklarından ibret al- 
manın vacip olduğunu kabul edenler bu âyet ile bu âyete benzeyen yüce Al- 
lah'ın: “De ki: Göklerde ve yerde neler var bir bakın...” (Yunus, 10/101); “On- 
lar üstlerindeki göğe onu nasıl bina ettiğimize bakmadılar mi...” (Kat, 
50/6), “Onlar devenin nasıl yaratıldığına bakmazlar mı?” (el-Gaşiye, 
88/17), "Kendi nefislerinizde de (nice belgeler vardır) görmez misiniz?” 
(ez-Zariyet, 51/21) buyruklarını delil göstererek şöyle derler: Yüce Allah dü- 
şünmeyenleri yermekte ve onların sahib oldukları duyularla yararlanma im- 
kanlarının bulunmadığını belirterek: “Onların kalpleri vardır fakat bunlar- 
la anlamazlar...” (el-A'raf, 7/179) diye buyurmaktadır. 


Düşünmek ve istidlâlde bulunmak mı öncelikli bir görevdir, yoksa kalp- 
te sahih olması için marifetin şart görülmediği, kalpte hasıl olan tasdik mi ön- 
celikli bir görevdir? Bu hususta ilim adamları arasında görüş ayrılğı vardır. el- 
Kadi (el-Bakillani) ve başkaları görevlerin ilkinin düşünmek ve istidlal oldu- 
gu görüşündedirler. Çünkü Şanı yüce Allah'ın bilmek zorunlu (ister istemez 
ve kendiliğinden hasıl olan) bir husus değildir. O, ancak düşünmek ve ken- 
disini tanımak için ortaya koymuş olduğu delillerle, istidlâl ile bilinir. Nite- 
kim Buhari de Kitabında şöyle bir başlık açmakla bu kanaatte olduğuna işa- 
ret etmiştir: “Aziz ve celil olan Allah'ın: “Onun için bilki Allahtan başka hiç- 
bir ilah yoktur” (Mulammed, 47/19) buyruğu dolayısıyla ilmin, söz ve 
amelden önce geldiği.” Kadı der ki; Her kim Allah'ı bilen birisi değilse o 
cahildir. Onu bilmeyen ise kâfirdir. 


İbn Rüşd “Mukaddimât”ında şöyle demektedir: Ancak bu husus (deliller- 
den) açık seçik bir şekilde anlaşılan birşey değildir. Çünkü iman, kimi zaman 
yüce Allah'ın hidayet verdiği kimseler tarafından taklid yolu ile de elde edi-. 
lebilir. Onun birden çok âyet-i kerimelerden birisi üzerinde ibretle düşünme- 
ye irşad etmesi suretiyle ilk anda ibret alması ile de husule gelebilir. (İbn 
Rüşd) der ki: el-Bâci, düşünmek ve istidlal bu konudaki görevlerin birinci- 
sidir diyenlere karşı bütün çağlar boyunca müslümanların, avâm ve mukal- 
lit kimselere mü'min adını vermiş olamalarını delil göstermiş ve şöyle demiş- 
tir. Eğer bu görüşü ileri sürenlerin kanaatleri doğru olsaydı, ancak düşünme 
ve istidlale dair bilgiye sahip olan kimselere mü'min demek doğru olabilir- 


(1) Buhârt, İlm 10. 
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di. Aynı şekilde eğer iman ancak düşünme ve istidlalden sonra sahih olany- 
dı, kâfirlerin de müslümanlar tarafından mağlup edildikten sonra müslüman- 
lara sizin bizi öldürmeniz helal olamaz. Çünkü iman ancak düşünme ve is- 
tidlal ile sahih olacağı sizin dininizin bir parçasıdır. O halde düşünüp istid- 
lal edinceye kadar bizi erteleyiniz, derlerdi. Bu ise, o kimseleri küfürleri üze- 
re terketmek sonucunu ve düşünüp istidlal edinceye kadar öldürülmemele- 
ri gereği neticesini verir. 

Derim ki: Bu hususta sahih olan budur. Nitekim Rasulullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Ben insanlarla la ilahe illallah deyinceye, bana ve benim getir- 
diklerime iman edinceye kadar savaşmakla emrolundum. Bunu yapacak 
olurlarsa benden kanlarını ve mallarını korumuş olurlar. Onun hakkı ile (s0- 
rumlu tutulmaları hali) müstesnâ. Hesaplarını görmek ise Allalı'a aittir." 


İbnü'l-Munzir ise, “e/-İşraf” adlı kitabında “imanın kemilinin niteliğine da- 
ir açıklamalar" diye bir başlık açmakta ve şöyle demektedir: İlim ehlinden olup 
kendisinden ilim bellenen herkes: Şahadet ederim ki, Allah'tan başka hiçbir 
ilah yoktur. Yine şahadet ederim ki, Muhammed O'nun kulu ve Rasulüdür. 
Muhammed'in getirdiği herşey haktır. Ve İslâm dinine muhalif hertürlü din- 
den uzak olduğumu bildiririm, diyen bir kâfirin “eğer aklı başında ve baliğ 
ise” müslüman olacağını icma ile kabul etmişlerdir. Artık bundan sonra di- 
ninden dönüp küfrünü açığa vuracak olur ise, mürtedde uygulanması gere- 
ken şeyler onun hakkında da uygulanması gerekli bir mürted olur. 


Ebu Hafs ez-Zincani der ki: Hocamız Kadı Ebu Cafer Ahmed b. Muham- 
med es-Simmâni şöyle derdi: Görevlerin başı, Allah'a ve Rasulüne ve onun 
bütün getirdiklerine iman etmek, sonra da Şanı yüce Allah'ı bilip tanımaya 
götüren düşünme ve delillere bakıp araştırmadır. Buna göre onun kanaati açı- 
sından yüce Allah'a imanın vücubu Allah'ı bilmekten önce gelir. Devamla şöy- 
le der: Doğruya daha yakın insanlar hakkında daha bir şefkatli olan görüş 
budur. Çünkü insanların çoğunluğu marifetin, düşünmenin ve istidlalin ger- 
çeğini bilememektedirler. Eğer görevlerin ilki yüce Allah'ı bilip tanımaktır di- 
yecek olsak, bu çok büyük kalabalıkları ve çok sayıda kimseyi tekfir etme- 
ye götürür, cennete ancak belirli sayıdaki kimselerin girmesi sonucunu ve- 
rir. Bu ise uzak bir ihtimaldir. Çünkü Rasulullah (sav) cennet ehlinin çoğun- 
luğunun kendi ümmetinden olacağını kati olarak ifade etmiş, diğer bütün pey- 
gamberlerin ümmetlerinin tek bir saf, kendi ümmetinin ise seksen saf olaca- 
ğını ifade etmiştir. Bu da gayet açıkça anlaşılan bir husustur. Bunun anlaşıl- 
mıyacak bir tarafı yoktur. Cenabı Allah'a hamd olsun. 


(1) Buhöri, İman 17, Salât 28, Zekât 1, İtisâm 2, 28: Müslim, İman 32-36: Ebü Dâvüd, Ci- 
had 95; Tirmizi, Tefsir 88. süre; Nesai, Zekât 3; İbn Mâce Fiten 1; Dörimi, Siyer 10; Müs- 
ned, IV, 8. 
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3. Kelâmi Metodlarla Allahı Tanımak Zorunlu Değildir: 


Kelamcıların önce ve sonra gelenlerinin (mütekaddimün ve müteahhirü- 
nun) bazılarının kanaatine göre, yüce Allah'ı, kendilerinin ortaya koymuş ol- 
duğu yollar ve kaydettikleri araştırmalar yoluyla bilmeyen kimsenin imanı sa- 
hih değildir ve böyle bir kimse kâfirdir. Ancak bu görüşe göre müslümanla- 
rın pek çoğunun tekfir edilmesi gerekir. Öncelikle de bunu diyen kişinin ata- 
larının, geçmişlerinin ve komşularının da tekfir edilmesiyle işe başla: ak ge- 
rekir. Bu kanaatte olan kimseler, kendilerine bu şekilde itiraz edenlere de: 
Celhennemliklerin çokluğu dolayısıyla beni ayıplama, diye veya buna ben- 
zer cevap vermişlerdir. 

Derim ki: Böyle bir görüş ancak Allah'ın Kitabı ve Peygamberinin sünne- 
tini bilmeyen kimseden sadır olur. Çünkü bu sözü söyleyen kişi yüce Allah'ın 
geniş rahmetini kelamcılardan oldukça az bir azınlığa münhasır kılmış ve bun- 
lar kendilerinin dışında kalan müslümanların genelini tekfir etme yoluna git- 
mişlerdir. Bu söz nerede, küçük abdestini bozmak için elbisesini bir kena- 
ra çekerek Peygamber (savY'ın ashabı kendisini azarlayınca; Allah'ım bana 
ve Muhammed'e merhamet buyur, bizimle beraber de kimseye merhamet ey- 
leme! diyen bedevi araba Peygamber (sav)'ın: “Andolsun sen geniş bir şeyi 
alabildiğine daraltın” sözü nerede? Ki, bunu Buhari, Tirmizi ve onların di- 
şındaki hadis imamları rivayet etmişlerdir.” 


Acaba bu bedevi arap yüce Allah'ı delil, burhan, hüccet ve beyan yolla- 
rıyla mı tanımıştı. Halbuki onun rahmeti herşeyi kuşatmıştır. Bunun gibi kim- 
seler hakkında ise mü'min oldukları şeklinde hüküm verilir. Hatta Peygam- 
ber (sav) İslâma giren çok kimsenin şehadet kelimesini sözlü olarak söyle- 
mesiyle yetinmiştir. Hatta bu hususta işaret ile dahi yetinmiştir. Nitekim o, si- 
yahi cariyeye: “Allah nerede” diye sorunca, o da: Semada diye cevap vermiş- 
ti. Bu sefer, ben kimim diye sorunca, o da sen Allah'ın Rasulüsün, diye ce- 
vap verince, Hz. Peygamber de: “Bunu azad et, çünkü bu mü'min bir cari- 
yedir” demişti.” 

Oysa, ortada düşünme ve istidlal diye birşey sözkonusu değildir. Aksine, 
Hz. Peygamber ilk andan itibaren böylelerinin iman sahibi olduklarına hü- 
küm vermiştir. Delil ve marifet yerine getirilmemiş olsa bile. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Edeb 27; Ebü Dâvüd, Tahâre 136, Salât 149, Edeb 36; Tirmizi, Tahâre 112; Ne- 
sai, Sehv 20; Ibn Mâce, Tahâre 78; Müsned, 11, 239, IV, 312. 

(2) Müslim, Mesâcid 33; Ebü Dâvüd, Salât 167, Eymân 16; Nesai, Sehv 20; Dârimi, Nüzür 
10; Muvatta, lik 8, 9; Müsned, II, 291, III, 452, IV, 222, 388, 389, V, 447, 448, 449, 
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4. İbretle Bakmanın Meşru Çerçevesi: 


Aynı şekilde itikat konusunda tüysüz gençlerin ve kadınların güzel yüz- 
lerine bakmak ve bunlardan ibret almak da sözkonusu edilemez. Hbu'f.'y- 
rac el-Cevzi der ki: Ebu't-Tayyib Tahir b. Abdullah et-Taberi dedi ki: Bu ae 
mâ’ dinleyen kesim hakkında bana ulaştığına göre bunlar, semaa bir de tüy- 
süzlerin yüzüne bakmayı ilave ederler. Kimi zaman bunların bu tüysüzleri çe- 
şitli süs eşyalarıyla ve boyalı elbiselerle süsledikteri de olur. Bu yaptıkları ile 
bakmak ve ibret almak sureti ile Sani'in sanatına delil görüp imanlarını ar- 
tırmak maksadını güttüklerini de ileri sürerler. Bu ise hevâya tabi oluşun, ak- 
lı aldatmanın ve ilme muhalefet etmenin en ileri derecesidir. 

Ebu'l-Farac der ki: İmam Ebu'i-Vefa b. Akil de der ki: Allah ancak nefsin 
kendisine meyletmediği, hevânın da ondan dolayı herlıangi bir pay sahibi ola- 
madığı bir surete, hatta ve hatta şehvetin hiçbir şekilde karışmadığı ve be- 
raberinde lezzetin bulunmadığı bir surete bakmayı helal kılmıştır. Bundan do- 
layt yüce Allah bir kadını Peygamber olarak göndermemiştir. Kadını hakim, 
imam ve müezzin kılmamıştır. Bütün bunların sebebi ise, kadının şehvet ve 
fitne sebebi oluşundan dolayıdır. Ben, güzel suretlerden ibretler çıkartıyo- 
rum, diyenin yalancı olduğunu kabul ederiz. Her kim kendisinin bizden fark- 
lı bir tabiata sahip olmak suretiyle ayrıcalıklı olduğunu söyleyecek olursa, onu 
yalanlarız. Bunlar, olsa olsa bu iddiada bulunanlara şeytanın aldatmalarından 
ibarettir. | 

Kimi hikmet ehli şöyle der: Büyük âlemde her ne varsa, küçük âlemde de 
onun bir benzeri vardır. Bundan dolayı yüce Allah: “Şüphesiz biz insanı ah- 
sen-i takvimde yarattık” (et-Tin, 95/4) diye buyurmuştur. Bir başka yerde de; 
“Kendi nefislerinizde de (nice âyetler vardır) görmez misiniz?” (ez-Zâriyât, 
51/21) diye buyurmaktadır. Biz, (küçük ile büyük alem arasındaki) bu ben- 
zerliğin benzeşme yönünü el-En'âm Süresi'nin baş tarafında (6/2. âyetin tef- 
sirinde) açıklamış bulunuyoruz. 


Aklı başında bir kimsenin kendi nefsine bakması ve hızlıca atılan bir su 
olduğu dönemden itibaren dosdoğru mükemmel bir yaratık haline gelince- 
ye kadarki yaratılışı üzerinde düşünmesi gerekir. Ona gıdalar ile destek ve- 
rilmekte, merhamet ile terbiye edilip beslenip büyütülmekte, güçlerini elde 
edinceye ve en güçlü dönemine ulaştırılıncaya kadar yumuşak bir şekilde mu- 
hafaza edilmektedir. Aynı kişi bakıyoruz ki, ben ben... demeye kalkışıyor ve 
henüz anılmaya değer bir şey olmadığı bir zamanın üzerinden geçmiş oldu- 
gunu ve sonunda kabre gömüleceğini unutuveriyor. 

Eğer bu yaptıklarından dolayı hasret duyacaksa (ki duyacaktır) yazıklar 
olsun ona! Yüce Allah: “Andolsun ki Biz insanı süzülmüş bir çamurdan ya 
rattık. Sonra onu bir nutfe kılıp sağlam bir karargâhta yerleştirdik... Son- 
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ra da kıyamet gününde elbette diriltileceksiniz” (el-Mu'minün, 23/12-16) di- 
ye buyurmaktadır. 


O bakımdan o, kendisinin Rabbi bulunan mükellef bir kul olduğuna, ku- 
surlu hareket edecek olursa azab ile tehdit edilmiş bulunduğuna, eğer ken- 
dişine verilen emirleri yerine getirecek olursa da Allah'ın sevap ve mükâfa- 
ni umacağına ibretle bakıp düşünsün de Mevlasına ibadete yönelsin. Çün- 
kü, her ne kadar o Mevlasını görmüyor ise de, O kendisini görmektedir. İn- 
sanlardan da hiçbir şekilde korkmasın. Çünkü Allah'tan korkması daha uy- 
gundur. Allah'ın kullarından herhangi bir kimseye karşı büyüklenmesin. 
Unutmasın ki, kendisi birtakım pisliklerden oluşmaktadır. Pislikler ile dolup 
taşmaktadır. Ve neticede Rabbine itaat ederse cennete gidecektir, aksi tak- 
dirde ateşe. İbnü'l-Arabi der ki: Hocalarımız kişinin bu ilmi nitelikleri ken- 
disinde toplayan şu hikmet dolu beyitler üzerinde dikkatle düşünmesini gü- 
zel görüyorlardı: 


PEP EYİ .—İ, pa A parar 
adii pia ip 1a] l agede aş 


“Ebediyyen pisliği kendisiyle birlikte oturup kalkan kimse 
Nasıl olur da büyüklenir, böbürlenir 

- O, o pisliktendir, ona doğru gitmektedir. 
O pisliği onun hem kardeşi, hem onunla süt emenidir. 
Küçülterek kendisini helaya davet eder de 
O da ona boyun eğer.” 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın yarattığı herhangi bir şeye” buyruğu, kendisin- 
den önceki buyruğa atfedilmiştir. Yani, yüce Allah'ın yaratmış olduğu şeyle- 
re bakmazlar mı? 

“Ve ecellerinin yakın olduğu ihtimaline...” Yani, yakınlaşmış olma ih- 
timali bulunan ecellerine de bakmazlar mı? 

Bu buyruk da kendisinden önceki buyruğa atfedilmiş ve cer mahallinde- 
dir. İbn Abbas der ki: Yüce Allalı burada ecellerinin yaklaşmış olmasıyla Be- 
dir günü ile Uhud gününü kastetmektedir. 

“Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar?” Muhammed (sav)'ın ge- 
tirmiş olduğu Kur'an'dan başka neyi tasdik edecekler? 


Buradaki “bu” anlamındaki zamirin “ecel”e ait olduğu da söylenmiştir. Ya- 
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ni: Onlar ecellerinin gelişinden sonra imanın Fayda vermeyeceği zamanda ar- 
tık hangi söze inanacaklardır? Çünkü âhiret teklif yurdu değildir. 


” a t, 
KDO pp aeb phi) J g W dil Jai c 


186. Allah kimi saptırırsa artık onu doğru yola iletecek olmaz. Ve 
O, bunları taşkınlıkları içinde şaşkın bir halde bırakıverir. 


Yüce Allah onların yüz çevirmelerinin, Allah'ın onları saptırmış olmala- 
rının sebebine bağlı olduğunu beyan etmektedir. Bu da Kaderiye'nin görü- 
şünü reddetmektedir. 


“Ve O, bunları taşkınlıkları içinde” anlamındaki; ( p#XÂb A pâ3lj ) iti 
nâf (yeni bir cümle başı) olarak ref? mahallindedir. “ 5i-3 ) Yoktur”daki "le" 
ile ondan sonraki buyruklar mahalline hamledilerek cezm ile de okunmuş» 
tur. “Şaşkın bir halde” yani, hayretler içerisinde bırakır, şeklinde açıklandığı 
gibi onları tereddüt içerisinde bırakır, diye de açıklanmıştır. el-Bakara Süre- 
si'nin baş tarafında (2/15. âyetin tefsirinde) yeteri kadar açıklanmış bulun- 
maktadır. 


, se” >... s6 e e 
ÇİY İp elele le BO AEL ELON 
Gl klz aş İYİ Lai ES, VE 
ea iny İİ Sözle py Siz YE 


187. Sana kıyametin ne zaman gelip çatacağını sorarlar. De ki: 
“Onun bilgisi yalnız Rabbimin yanındadır. Onun vaktini ken- 
disinden başkası açıklayamaz. Göklerde ve yerde ağır bas- 
mıştır. O size ancak ansızın gelir.” Sanki onu biliyormuşsun da 
onu sana sorarlar. De ki: “Onun ilmi ancak Allah nezdindedir. 
Fakat insanların çoğu bilmezler.” 


Yüce Allah'ın: “Sana kıyametin ne zaman gelip çatacağını sorarlar” me- 
âlindeki buyrukta yer alan; “( öli ): Ne zaman” kelimesi; ( » ) gibi bir za- 
man soru edatıdır. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 
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Gİ Dep ri GR gel yav 


“Ne zaman ihtiyacımı göreceksin, ne zaman 
Bunun gerçekleştirilebileceği bir zaman, görmüyor musun?” 


Yahudiler, Peygamber (sav)'a: Eğer sen gerçekten bir peygamber isen bi- 
ze kıyametin ne zaman kopacağını bildir, diyorlardı. Bunu, aşırı inkârları do- 
layısıyla müşriklerin söylediği de rivayet edilmektedir. 

“(UL X Gelip çatacağı” ise, Sibeveylve göre mübteda olarak ref mahal- 
lindedir. Haberi ise, “CgLi): Ne zaman” lafzıdır. Bu da fetha üzere mebni bir 
zarfdır. Mebni oluş sebebi ise istifham anlamı ihtiva etmesinden dolayıdır. 

“(UL > Gelip çatacağı” kelimesi, “mim” harfi ötreli olarak; (öl UL f )'dan 
gelmektedir ki, Allah onun için ne vakit tesbit etmiştir? anlamına gelir. Yani 
e „^ ) ne zaman sebat bulacak (gelip çatacak) dır. Bu da ne zaman vukua 
gelecektir, demektir. “Mim” harfi üstün okunursa; ( o% >) ; 'den gelir. Bu da se- 
bat buldu ve durdu manalarına gelir. Nitekim “( <A) yali ): Yerlerinde sabit 
kazanlar...” (es-Sebe', 34/13) buyruğundaki “sabit” anlamında olan kelime de 
buradan gelmektedir. Katade de böyle açıklamıştır. 

“De ki onun bilgisi yalnız Rabbimin yanındadır” buyruğu müpteda ve 
haberdir. Yani, ona dair bilgiyi kimse açıklamış değildir. Böylelikle kul, her 
zaman için dikkatli ve uyanık olsun diye. 

“Onun vaktini” yani zamanını “kendisinden başkası açıklayamaz” or- 
taya çıkaramaz. 

Âyet-i kerimedeki “açıklamak” anlamını veren; ( işli ); bir şeyi açığa çı- 
karmak, izhar etmek demektir. Bir kimsenin bana açıklayıp izah ettiği her- 
hangi bir haberi anlatmak üzere; “( pəd o Jj Mx): Filan kişi haberi bana 
açıkladı, izhar etti,” denilir. 

“Göklerde ve yerde ağır basmıştır” yani, ona dair bilgi, göklerde ve yer- 
de bulunanlara gizli kalmıştır. Gizli kalan her bir bilgi kalbe ağır gelir. Şöy- 
le de açıklanmıştır: O kıyametin gelişi, göklerde ve yerde bulunanlar için bü- 
yük bir iştir. Bu açıklama el-Hasen ve başkalarından nakledilmiştir. 

İbn Cüreyc ile es-Süddi derler ki: Onun nitelikleri (bir nüshaya göre; vu- 
kua gelmesi) göklerde ve yerde bulunanlar için çok büyük bir iştir. Katade 
ve başkaları da şöyle demektedir: Azameti dolayısıyla gökler ve yer o bilgi- 
yi taşıyamaz. Çünkü, o takdirde sema çatlar, yıldızlar dağılır ve denizler de 
çekilirdi. Kıyamete dair soru sormak, ağır bir şeydir, anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 


ni-A'rât: 187-188 EL CAMİU Lİ AHKKAMI'L-KUR'AN 608 





“O size ancak ansızın gelir.” Buradaki “ansızın” anlamındaki; ( BŞ ) ke- 
limesi, hal mahallinde mastardır. 

“Sanki onu biliyormuşsun da onu sana sorarlar.” Sanki sen onu biliyor 
ve ona dair sorunun cevabını bilen birisiymişsin de (onlar da sana soruyor- 
lar) anlamındadır. İbn Faris der ki: (Âyet-i kerimede geçen) el-Hafiy, bir şe- 
yi bilen kimse demektir. Aynı zamanda bu kelime soru sormakta ileriye gi- 
den, son noktaya kadar devam ettiren anlamına da gelir. el-A'şâ der ki: 


“Eğer benim hakkımda soru soracak olursan şunu bil ki, 
el-A'şâ hakkında nice soru soran kimse var ki, onun nerelere çıktığını çok iyi bilir." 


Meselâ; («ihl gö; YLM À „A> ) tabiri, hem soru sormakta, hem de latek- 
te bulunmakta ileriye gitti, anlamına gelir. 

» Çıma): Soru soran, bilen anlamında ismi fail; ( yâ ) ise ism-i faile çok- 
luk anlamını kazandırır. 

Muhammed b. Yezid der ki: Yani onlar, sen onun (kıyamet) hakkında ıs- 
rarla soru soran birisiymişsin gibi gelip sana soru soruyorlar. O, bu açıkla- 
masıyla ifadede bir takdim ve tehir olmadığı kanaatine sahip olduğunu or- 
taya koymaktadır. 

İbn Abbas ve başkaları ise şöyle derler: Buradaki ifadede bir takdim ve te- 
hir vardır. Yani: Onlar sana kıyamet hakkında, sen onların soru sormaların- 
dan, sana karşı iyi davranmalarından memnun oluyormuşçasına gelip soru- 
yorlar. Çünkü onlar, şöyle demişlerdi: Bizimle senin aranda bir akrabalık var- 
dır. Haydi bize gizliden gizliye şu kıyametin kopacağı vakti söyleyiver. 

“De ki: Onun ilmi ancak Allah'ın nezdindedir. Fakat insanların çoğu bil- 
mezler.” Burada “bilmezler” ifadesi, bir tekrar değildir. Çünkü, bundan ön- 
ceki bilgi kıyametin kopuşu ile ilgili bilgiye dairdir, diğeri ise, kıyametin kün- 
hünü bilmeye dairdir. 


+ 5 
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188. De ki: “Ben kendin için Allah'ın dilediğinden başka ne bir fay- 
da sağlayabilirim, ne de bir zarar. Eğer, gaybı bilseydim elbet- 
te daha çok hayır yapardım. Bana hiçbir fenalık dokunmamış- 
tır. Ben, ancak bir uyarıcı ve iman eden bir topluluğu müjde- 
leyenim.” 


Yüce Allalı'ın: “De ki: Ben, kendim için... ne bir fayda sağlayabilirim, 
ne de bir zarar.” Yani, kendim için herhangi bir fayda sağlamak imkânına 
da sahip değilim, herhangi bir zararı önlemek imkânına da sahip değilim. Na- 
sıl olur da kıyametin kopacağı saatin bilgisine sahip olabilirim ki? 

Şöyle de açıklanmıştır: Ben kendimi hidayete iletmek imkanına da sahip 
değilim, dalâleti önlemek imkanına da sahip değilim. 

“Allah'ın dilediğinden başka” anlamındaki; ( dh au Yı ) istisnâ dolayı- 
sıyla nasb mahallindedir. Yani: Allah'ın dilediği kadar kendime Fayda sağla- 
yabilirim ve O'nun bana imkan verdiğine göre ben kötülüğü önleyebilirim. 
Sibeveyh şu mısraı nakletmektedir: 


eki el LS aşa 
“(Bu zaman) insanlara neyi istiyorsa yapabiliyor.” 


“Eğer gaybı bilseydim, elbette daha çok hayır yapardım.” Yani, eğer yü- 
ce Allah'ın bana bildirmeden önce neyi istediğini bilmiş olsaydım, şüphesiz 
onu yapardım. 


Şöyle de açıklanmıştır: Eğer ben, savaşta ne zaman zafere ulaşacağımı bil- 
miş olsaydım, o vakit savaşır ve böylelikle yenik düşürülmezdim. 

İbn Abbas da şöyle açıklamışur: Eğer ben hangi yılın veriminin kıt olaca- 
ğını bilseydim, bolluk zamanından bana yetecek kadarını hazırlardım. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer ben hangi malın ticarette çok 
satılacağını bilmiş olsaydım, o malı alıcısının olmadığı zamanlarda satın 
alırdım. 

Bir başka görüşe göre de anlam şöyledir: Eğer ben ne zaman öleceğimi 
bilseydim, çokça salih amet işlerdim. Bu açıklama da el-Hasen ve İbn Cü- 
reyc'den nakledilmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre: Şayel ben gaybı bilmiş olsaydım, gayba dair ba- 
na ne sorulursa onu cevaplandırırdım. 
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Bütün bu açıklamalar bu buyruk ile murad edilmiştir. Doğrusunu en İyi 
bilen Allah'tır. 

“Bana hiç bir fenalık dokunmamıştır. Ben ancak bir uyarıcı ve iman 
eden bir topluluğu müjdeleyenim” anlamındaki buyruk, yeni bir cümle (İş- 
tinaf)'dır. Yani, bende delilik yoktur. Çünkü onlar Hz. Peygamberin deli ol- 
duğunu söylemişlerdi. 

Bu buyruğun önceki buyruk ile alakalı olduğu (istinaf olmadığı) da söy- 
lenmiştir. Yani: Eğer ben gaybı bilmiş olsaydım, bana hiçbir kötülük dokun- 
maz ve ben kendimi o kötülüklere karşı korurdum. Bu anlama yüce Allah'ın: 
“Ben ancak bir uyarıcı ve iman eden bir topluluğu müjdeleyenim” buy- 
ruğu da delil teşkil ermektedir. 


> 
m ... d 


İLANİ i t ia s 
ELİ yg LAN a i öl; 
gey İLLA ZE SİLE 


189. Sizi tek bir candan yaratan, ondan da kendisinde sükün bul- 
sun diye eşini yaratan O'dur. Eşini örtüp bürüyünce hafif bir 
yük yüklendi. Bununla gider gelirdi. Nihayet ağırlaşınca, ber 
ikisi de Rableri olan Allah'a şöyle dua ettiler: “Eğer bize salih 
bir çocuk verirsen muhakak ki şükredenlerden oluruz.” 

190. Onlara salih bir evlat verince, kendilerine verdiği bu (çocuk) 
hakkında O'na ortaklar koşmaya başladılar. Allah onların or- 
tak koştuklarından yücedir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. İnsanın Yaratılması: 

Yüce Allalv'ın: “Sizi tek bir candan yaratan... O'dur” buyruğunda geçen 
“tek bir candan” kasıt müfessirlerin çoğunluğuna göre Hz. Adem'dir, 

“Ondan da kendisinde sükün bulsun” yani, onunla teselli bulsun, huzur 
bulsun “diye eşini yaratan” yani Havva'yı yaratan “O'dur.” Bu yaratma 
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cennette olmuştu. Daha sonra her ikisinin de cennetten indirilişinden son- 
ra dünyada meydana gelen bir başka durumu sözkonusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 

“Eşini örtüp bürüyünce,” Bu ifade cimadan kinayedir. *“(Eşi) hafif bir yük 
yüklendi.” Karında yahut ağaç dalında bulunan her bir yükü anlatmak üze- 
re “ha” harfi üstün olmak üzere; ( İs) denilir. Eğer bu yük sırtın üzerinde, 
yahut başın üzerinde bulunacak olursa “ha” harfi esreli olur. Yakub ise, hur- 
ma ağacının meyve yükünü anlatmak için; ( J=) şeklinde “ha” harfinin es- 
reli okunacağını nakletmiştir. Ebu Said es-Sirafi de der ki: Kadının “gebelik” 
yükü hakkında “ha” harfi hem esreli, hem üstün kullanılır. Bunun üstün oku- 
nuşu; kadının yükünün görünmeyişi dolayısıyladır. Esreli okunuşu da bine- 
ğin sırtındaki yük gibi ortaya çıktığı içindir. 

( asil ); aynı zamanda hamle yapmak, hücum etmek anlamındaki; 
Che ale hz )'ın da mastarıdır. 

“Bununla gider, gelirdi.” Yani, taşıdığı meni ile gider gelirdi. Bu da bu 
hafif yük ile gider gelirdi anlamındadır. Yani, gider, gelir, döner, dolaşırdı. 
Ağırlaşıncaya kadar o yük dolayısıyla herhangi bir sıkıntı çekmezdi. Bu 
açıklamalar el-Hasen, Mücahid ve başkalarından nakledilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani, onun hamileliği devam eder gider demek- 
tir. O takdirde bu maklub bir ifadedir. Nitekim; “ el, „à ipil cis ): Ben 
başlığı başıma geçirdim,” demek de bunu benzer. 

Abdullah b. Ömer ise, “mim” harfinden sonra “elif” ilavesiyle ve “ra” har- 
fini de şeddesiz olarak; ( + ELİ ) şeklinde gidip gelişi ve tasarrufu ifade eden 
Oym 4) fiilinden kabul etmiştir. İbn Abbas ile Yahya b. Ya'mer ise; (« © yer 
şeklinde şüphe ve tereddüt anlamındaki; ( 7. ) gelen bir'fiil olarak okumuş- 
lardır. Yani, bu halinden şüpheye düşerek, acaba bu bir hamilelik midir, yok- 
sa bir hastalık mıdır? Veya buna benzer kanaatlere sahip olarak tereddüde düş- 
tü, anlamındadır. 


2. Hamileliğin Sebep Olduğu Bazı Endişeler: 

Yüce Allah'ın: “Nihayet ağırlaşınca” buyruğu, taşıdığı yük ağır olunca de- 
mektir. Ağırlaşmaya başlayınca anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“Her ikisi de Rableri olan Allah'a şöyle dua ettiler...” buyruğunda yer 
alan; “C14&5 ) Her ikisi de dua ettiler” zamiri, Adem ile Havva'ya aittir. Bu 
âyet-i kerime ile ilgili kıssalarda gelen rivayetler de bu görüşe göre anlaşı- 
lır. Buna göre Hz. Havva ilk hamile kaldığı sırada bunun ne olduğunu bile- 
memiştir. Bu da; (ww y ): (Hamile kaldığı şey hakkında) şüpheye düştü” 
şeklinde okuyanların kıraatini pekiştirir. 
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Bundan dolayı da telaşlanmıştı. İblis onu etkilemenin de yolunu bulmuş 
oldu. el-Kelbi der ki: İblis, ilk hamile kaldığı sırada, ağırlışmayuı başladığın: 
da Hz. Havva'ya bir adam suretinde görünüp: Bu karnındaki! nedir? diye sor» 
muş, o da; Bilmiyorum diye cevap verince; bu sefer İblis: Ben bunun bir huy» 
van olacağından korkarım, demiş. Havva bunu Hz. Adem'e söyleyince, her 
ikisi de bundan dolayı bir üzüntüye boğuldular. Daha sonra İblis tekrar Hz. 
Havva'ya görünerek şöyle dedi: Bu doğacak kişinin Allalı nezdinde bir yeri 
olacaktır. Eğer ben Allah'a dua edecek olursam sen de bir insan doğurursun 
ona benim adımı verecek misin? Havva: Evet deyince, bu sefer ben Allalı'a dua 
edeceğim dedi. Hz. Havva doğum yaptığında İblis gelip: Ona benim adımı ver 
demişti. Bu sefer: Senin adın nedir diye sorunca, o da: Benim adım el-Hars'tir 
cevabını vermişti. Eğer ona gerçek adını söylemiş olsaydı, onu tunıyacaktı. 


Bunun üzerine Havva ona Abdulharis adını verdi. Buna benzer zayıf ha- 
disler Tirmizi ve başkalarında zikredilmektedir.'? İsrailiyatta sağlam olmayan 
pek çok şeyler de vardır. Kalbi olan herhangi bir kimse bunlara itibar etmez. 
Çünkü Hz. Adem ile Hz. Havva'yı, O Allah ile çok aldatıcı (İblis) aldatmış ise 
de şunu bilmek gerekir ki, -bu hususlar satır satır yazıya geçirilmiş olmakla 
birlikte- mü'min aynı delikten iki defa sokulmaz. Rasulullah (sav) da şöyle 
buyurmuştur: “(İblis) onları iki defa aldattı. Bir defasında cennette, bir de- 
fasında da yeryüzünde aldatmıştır.”2' Bu görüş ise, es-Sülemi'nin (bundan son- 
ra gelecek olan ve “... mı eş koşuyorlar” anlamındaki kelimenin) “te” har- 
fi ile; “(0,s,ut ): ...me eş koşuyorsunuz?” (7/191) kıraati ile desteklenmiştir, 


“Salih bir çocuk” hılkati düzgün ve yerli yerinde bir çocuk demektir. “On- 
lara salih bir evlat verince kendilerine verdiği bu çocuk (hakkında) O'na 
ortak koşmaya başladılar.” İlim adamları burada Hz. Adem ile Hz. Havva'ya 
izafe edilen şirki açıklamak hususunda farklı görüşlere sahiptir ki, bu da bir 
sonraki başlığın konusunu teşkil etmektedir. 


3. Bu Âyet-i Kerimede Sözkonusu Edilen “Şirk”in Mahiyeti: 


Müfessirler derler ki: Burada sözü edilen şirk, sadece isim vermek ve si- 
fatta bir şirkti. Yoksa ibadet ve rububiyet hususunda bir şirk değildi. Meani 
ehli?’ derler ki: Adem ile Havva çocuklarına “Abdulharis” adını vermekle “el- 


(1) Tirmizi, Tefsir 7. süre 4. Hadisinin, “hasen garip olduğunu, yalnız bir yolla merfü' rl- 
vâyetinin bilindiğini. başka yoldan merfü' olmayan bir senedle rivâyet edildiğini” be- 
lirtmektedir. 

(2) Suyüti, ed-Durru'-Mensür, III, 624. 

(3) Meâni Ehli (Ehli'-Meini): Meâni”?-Kur'ân (Kur'an'ın anlamların)a dair eser yazan ez- 
Zeccâc ve ondan önceki müelliflere denir. (ez-Zerkeşi, el-Burhân fi Ulâmi'-Kur'ân, 
Beyrut 1408/1988, 1, 365.) 
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Haris"in Rableri olduğu kanaatine sahip olmuş değillerdir. Onlar bu ismi ver- 
mekle Haris'in çocuğun kurtuluşuna sebep teşkil edeceği maksadını gütmüş- 
lerdi. O bakımdan bir kimsenin kendisine misalirinin kölesi adını verecek 
olur ise, misafiri kendisinin rabbi olduğu anlamında değil, ona itaat etmesi 
anlamında kullanılır. Nitekim Hâtim şöyle demiştir: 


deal a Şİ ia şi alaka 3 ip 


“Ve şüphesiz ki ben yanımda bulunduğu sürece misafirin abdiyim (kuluyum) 
Ve esasen kulların özelliklerinden bende bundan başka bir özellik de yoktur.” 


Bir grup da bunu şöyle açıklamıştır: Buradaki ortak koşma, cins olarak 
Adem oğullarına racidir ve Hz. Adem'in zürriyetinden olan müşriklerin du- 
rumunu açıklamaktadır. Kabul edilmesi gereken görüş de budur. Buna gö- 
re “Ona ortaklar koşmaya başladılar” ifadesi, kâfir olan erkek koca ile di- 
şi kastedilmektedir. Yani, bununla anlatılmak istenen kâfir olan iki cinstir. Bu- 
na da: “Allah onların ortak koştuklarından yücedir” buyruğundaki ortak 
koşma fiilinin tesniye olarak değil de çoğul olarak gelmesi delil teşkil etmek- 
tedir ki, bu da güzel bir açıklamadır. 


Yüce Allah'ın: “Sizi tek bir candan” yani, tek bir şekil ve nitelikten “Ya- 
ratan, ondan da” yani, onun cinsinden de “kendisinde sükün bulsun diye 
eşini yaratan O'dur. Eşini örtüp bürüyünce” yani, her iki cins bir araya ge- 
lince demektir. Bu görüşe göre âyet-i kerimede Hz. Adem ile Hz. Hav- 
va'dan söz edilmemektedir. 

İşte karı kocaya salih, yani onların istedikleri gibi sağlıklı, eli ayağı düz- 
gün bir çocuk verince, bu sefer onu İslâm fıtratından şirke yöneltirler. Nite- 
kim müşriklerin yaptığı da budur. Hz. Peygamber de şöyle buyurmaktadır: 
“Her doğan mutlaka İslâm fıtratı -bir rivayette de İslâm milleti (yani dini)- üze- 
re doğar. (Sonra) anne ve babası onu yahudi, hıristiyan veya mecusi yapar- 
lar, 1) 


İkrime der ki: Âyet-i kerime özel olarak Adem hakkında değildir. Yüce Al- 
lah bu âyet-i kerimeyi Adem'den sonra bütün insanlar hakkında umumi bir 
buyruk olarak indirmiştir. el-Huseyn b. el-Fadl da der ki: Bu görüş nazar eh- 
linin daha çok hoşuna gider. Çünkü birinci görüşte yüce Allah'ın peygam- 
beri Hz. Adem'e çok büyük bir iş izafe edilmektedir. 


(1) Buhâri, Cenâiz 80, 93. Tefsir 30. süre 1; Müslim, Kader 22, 25; Ebü Dâvüd, Sünne 17; 
Tirmizi, Kader 5; Muvatta, Cenâiz 52; Müsned, 11, 233, 275, 393, 410, 481, 
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Medineliler ile Âsım ise, “( 4s. ): Ortaklar” kelimesini tekli olarak; 
“(İs,s » Ortak” diye okumuşlardır. Ebu Amr ve diğer Kütceliler ise, ( 43 ) Or- 
tak'ı “fualâ” veznine benzer olmak üzere çoğul okumuşlardır. el-Ahfeş Said 
ise birinci okuyuşu kabul etmez. Oysa bu muzafın hazfi takdirine göre an- 
hih bir kıraattir. Yani; “(3,2134 Xx ): Ona bunu ortak koştular" anlamın- 
da olur. Tıpkı yüce Allah'ın: “Ve o kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) (buyruğu- 
nun; o kasaba halkına sor anlamında) olduğu gibi. Buna göre bu tekil ile kı- 
raat: Onlar O'na ortaklar koştular, şeklinde çoğul anlamına gelir. 


4. Hamilelik Bir Hastalık mıdır ve Hamilelik Halindehi 
Mali Tasarrufların Hükmü: 

Âyet-i kerime hamileliğin de bir hastalık olduğunu göstermektedir. İbnü'l- 
Kasım ve Yahya, Malik'ten şöyle dediğini rivayet ederler: Hamileliğin ilk dö- 
nemi bir kolaylık ve bir sevinçtir. Son dönemi ise hastalıklardan bir hasta- 
lıktır. İşte Malik'in söylediği: “Hastalıklardan bir hastalıktır” ifadesi yüce Al- 
lah'ın: “Rableri olan Allah'a şöyle dua ettiler” buyruğundan anlaşılmakta» 
dır. Yine hamile kalan kadınlardaki bu durum müşahade ile görülüp tesbit 
edilebilen bir haldir. Bu işin büyüklüğü ve sıkıntıların ağırlığı dolayısıyla ha- 
dis-i şerifte de varid olduğu gibi hamile kadının ölümü şehidlik olarak de- 
ğerlendirilmiştir.” 

Bu husus, âyet-i kerimenin zahirinden de sabit olduğuna göre, hamilenin 
durumu, fiilleri itibariyle hastanın durumu ile aynı olur. Çeşitli bölgelerde- 
ki ilim adamlarına göre ise, hasta olan bir kişi eğer malından bağışta bulu- 
nacak ve bazılarını kayıracak olursa, bu tasarrufu mirasının üçte birinde ge- 
çerli olur. Ebu Hanife ve Şafii derler ki: Böyle bir hüküm, hamile hakkında 
doğum sancılarının başlamış olması halinde sözkonusu olur. Bundan önce 
ise, öyle bir hüküm sözkonusu olmaz. 


Onlar bu görüşlerine hamileliğin bir âdet olduğu ve çoğunlukla bunun se- 
lâmetle sonuçlandığını delil gösterirler. Biz ise deriz ki: Hastalıkların çoğun- 
luğu da esenlikle sonuçlanır, diğer taraftan hasta olmayan da ölebilir, 


5. Hamile İle İlgili Mahkeme Hükümleri ve 
Bâin Talakla Boşanmış Hamileye Ricat Yapmak: 
Malik der ki: Hamileliği üzerinden altı ay geçmiş olan bir kadının malı hak- 


(1) Gebe ya da lohusa iken vefat eden kadının şehid hükmünde olacağını belirten hadis- 
lerin bazısı için bk.: Ebâ Dâvâd, Cenâiz 11; Nesat, Cenâiz 14, 112, Cihâd 36, 48; İbn 
Mâce, Cihad 17; Dârimi, Cihâd 22; Muvatta, Cenâiz 36. 
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kındaki hükümleri ancak malının üçte birinde caizdir. 


Bir kimse hamile olan hanımını bâin bir talak ile boşayacak olup da ha- 
mileliği üzerinden altı ay geçecek olursa ve kocası da ona ricatte bulunmak 
isterse böyle bir hakkı yoktur. Çünkü böyle bir kadın hastadır. Hasta bir ka- 
dini nikahlamak ise sahih değildir. 


6. Savaşa Katılanın Mali Tasarruflarının Hükmü: 


Yalıya der ki: Malik'i, savaşta bulunan kişi hakkında şöyle derken dinle- 
dim: Bir kimse safta savaşmak üzere yürüyecek olur ise, onun kendi malı hak- 
kında -üçte biri müstesna- tasarrufta bulunması caiz değildir. Böyle bir kim- 
se hamile kadın ve ölmesinden korkulan hasta gibidir. Bu hali devam ettiği 
sürece de hükmü budur. Kısas uygulanmak için öldürülmek üzere hapsedi- 
len kimsenin hükmü de bunun gibidir. 


Ancak bu hususta Ebu Hanife, Şafii ve başkaları farklı kanaate sahiptir- 
ler. İbnü'l-Arabi ise şöyle demektedir: Sen meseleyi gereği gibi kapsamlı bir 
şekilde kavrayacak olursan, öldürülmek üzere hapsedilen bir kimsenin ha- 
linin hastanın halinden daha ağır olduğunda şüphen kalmaz. Böyle bir şe- 
yi kabul etmemek ise nazar (akli düşünme ve kıyas) açısından bir gaflettir, 
Çünkü ölümün sebebi her ikisi hakkında da mevcuttur. Nasıl ki hastalık ölüm 
için bir sebepse, yüce Allah da (savaşın da bir sebep olduğunu beyan etmek 
üzere) şöyle buyurmaktadır: “Andolsunki siz, ölümle karşılaşmadan önce onu 
temenni ediyorsunuz. İşte siz bakıp dururken onu gördünüz.” (Âl-i İmtan, 
3/143) Şair Ruveyşed et-Tai de şöyle demektedir: 


Sjal Aİ e Hi lak ei ESİNİ İL, 
ANL Sİ iş A a ile el İş 


“Ey bineğini ileri süren süvari! 

Sor Esedoğullarına; nedir bu bağırıp çağrışmalar? 

De ki onlara: Özür dilemek için çabuk davranın ve bir söz arayın ki, 
Sizi temize çıkaracak; çünkü ölümün kendisiyim ben.” 


Savaşın ölüm sebeplerinden birisi olduğunun delilleri arasında yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu da zikredilebilir: “Hani onlar üstünüzden ve altınızdan gel- 
mişlerdi. O zaman gözler yılıp yana kaymış, kalpler gırtlaklara kadar var- 
mıştı...” (el-Ahzâb, 33/10-11) 

Şanı yüce Allah bu müthiş halde iken düşmanlara karşı mukavemet gös- 
terip her iki kesimin birbirlerine yakınlaşmış olmalarını, kalplerin gırtlakla- 
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ra kadar gelip dayanması, Allah hakkında kötü zanlar beslenmesi, kalplerin 
büyük bir sarsıntı geçirmesi noktasına geldiklerini haber verdiği halde, na- 
sıl olur da Şafii ve Ebu Hanife böyle bir sıkıntılının ancak mübäreze (teke tek 
çarpışma) halinde sözkonusu olduğunu söyleyebilirler. Acaba hastanın du- 
rumu böyle şiddetli ve sıkıntılı mıdır? Bu hususta insaflı bir kimsenin hiçbir 
şüphesi olmaz. İtikadında sebat sahibi olan, Allalı yolunda hakkıyla cihad 
eden, Allalı Rasulüne O'nun âyet ve mucizelerine tanıklık eden kimseler hak- 
kında böyle iken, ya bizim hakkımızda ne söylenebilir. 


7. Dehşet ve Fırtına Zamanlarında Deniz Yolculuğu Yapanın Hükmü: 


İlim adamlatımız korkulu ve fırtınalı zamanlarında denizde yolculuk ya- 
pan kişinin hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Acaba böyle bir kim- 
se sağlıklı kişi hükmünde midir, yoksa hamile kadın hükmünde midir? İbnü'l 
Kasım der ki: Böyle bir kimsenin hükmü sağlıklı kimsenin hükmü gibidir. 


İbn Vehb ile Eşheb ise, böyle bir kimse hamileliği üzerinden altı ay geç- 
miş hamile kadın hükmündedir. Kadı Ebu Muhammed de der ki: İbn Vehb 
ile Eşheb'in görüşleri kıyasa daha uygundur. Çünkü tıpkı hamilenin yükünün 
ağırlaşması gibi böyle bir halde de deniz yolculuğu insanın hayatı açısından 
tehlikeli bir haldir. 

İbnü'l-Arabi de şöyle demektedir: İbnü'l-Kasım deniz yolculuğu yapma- 
dı. O, hatta denizde su üstünde birşey bile görmüş değildir. Şanı yüce Allah'ın 
biricik fail olduğunu, O'nunla birlikte hiçbir failin bulunmadığını kesinlikle 
bilip inanmak isteyen, sebeplerin güçsüz olduğuna inanıp gerçek anlamda 
tevekkülü elde etmek, işlerini tam anlamıyla Allah'a havale etmek noktası- 
na gelmek isteyen, denizde yolculuk yapsın. 


zie - j- -0 seso Že” e >r b 
AEE N O yal AŞ EE Gİ YL Aİ 
e 


kep Özge Yaa 


191. Kendileri yaratılmış oldukları halde hiçbir şey yaratmaya 
kudreti olmayanları mı eş koşuyorlar? 

192. Halbuki bunlar, kendilerine hiçbir şekilde yardım edemeyecek- 
leri gibi kendi kendilerine bile yardım edemezler. 


“Kendileri yaratılmış oldukları halde” yani, putların kendileri Allah ta- 
rafından yaratılmışken “hiçbir şey yaratmaya kudreti olmayanları mı eş ko- 
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şuyorlar?” Hiçbir şey yaratımayan şeylere mi tapıyorlar? 

Burada putlar hakkında (akıllı varlıklar için kullanılan çoğul şekli olan) 
"vav" ve “nun” ile çoğul yapılarak; “ öğ, als; ): Yaratılmış oldukları halde” 
diye kullanılması onlara tapınanların, putların fayda ya da zarar verebilecek- 
lerine inanmalarından ötürüdür. Böylelikle putlar da insanlar gibi kabul 
edilmektedir. Nitekim yüce Allah'ın: “( öy gli 4): -Ve hepsi de- bir yörün- 
gede yüzerler” (Yasin, 36/40) buyruğu ile; “ SİLA is giy ): Ey karin- 
calar yuvalarınıza girin” (en-Neml, 27/18) buyrukları da bu şekildedir. 

“Halbuki bunlar” yani putlar “kendilerine hiçbir şekilde yardım ede- 
meyecekleri gibi, kendi kendilerine bile yardım edemezler.” Yani putlar 
ne başkalarına yardım edebilirler, ne de kendileri adına başkalarından inti- 
kâm alabilirler. 


m PE RE, zaf Nal e şi a’ , 
Çİ Aza SAE I eS yaa S a İLLA EE ON) 


harpü yular 


193. Siz bunları doğru yola çağırsanız size uymazlar. Onları çağır- 
sanız da susmuş olsanız da size karşı birdir. 


Yüce Allah'ın: “Siz bunları doğru yola çağırsanız size uymazlar” buyru- 
gu ile ilgili olarak el-Ahfeş şunları söylemektedir: Yani siz, putları doğru yo- 
la, hidayete çağıracak olsanız onlar size uymazlar. 


“Onları çağırsanız da, susmuş olsanız da size karşı birdir” buyruğu ile 
ilgili olarak Ahmed b. Yahya şöyle demektedir: Bu buyruğun böyle gelme- 
si âyet sonu oluşundan dolayıdır. Yani, yüce Allah'ın: “(öğ yal ): Susmuş ol- 
sanız da” diye buyurup (aynı manada olmakla birlikte) bunun yerine: 
( pe) dememiş olmasını kastetmektedir. Çünkü Sibeveyh'e göre bu iki 
kelime aynı anlama gelmektedir, 

Şöyle de açıklanmıştır: Âyet-i kerimeden maksat, yüce Allah'ın ilminde iman 
etmeyecekleri ezelden beri takdir edilmiş olanlardır. Burada; “( Ki ge Ý): Si- 
ze uymazlar” kelimesi hem (“te” harfi) şeddeli hem de şeddesiz olarak 
okunmuştur, aynı anlama gelen iki ayrı söyleyiştir. 

Kimi dilciler ise şeddesiz olarak; ( VA ) kelimesi, arkasından gittiği halde 
ona yetişmedi, anlamındadır; şeddeli olarak; ( 24 ) ise, arkasından gidip ona 
yetişmesini anlatmak için kullanılır demişlerdir. 
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194. Allah'ı bırakıp da taptıklarınız, şüphesiz sizin gibi kullardır. 
Şayet doğru iseniz haydi onları çağırın da size karşılık verein- 
ler. 

195. Onların kendileriyle yürüyecekleri ayakları mı var? Yoksa 
kendileriyle tuttukları elleri mi var? Yoksa kendileriyle gördük- 
leri gözleri mi, yahut kendileriyle işittikleri kulakları mı var? 
De ki: “Ortaklarınızı çağırın, sonra bana tuzak kurun ve bana 
göz açlırmayın.” 

196. Şüphesiz benim velim, o Kitabı indiren Allah'tır ve O salihle- 
ri veli edinir. 


“Altah'ı bırakıp da taptıklarınız, şüphesiz sizin gibi kullardır” buyru- 
ğu ile putlara ibadet hususunda onlara karşı delil getirerek tartışmaktadar. 

“öyeü ): Taptıklarınız” anlamında olmakla birlikte, ilah diye kendileri- 
ni çağırdığınız diye de açıklanmıştır. Putlara “kullar” diye ad verilmesi, on- 
ların da Allah'ın mülkiyetinde ve O'nun emirlerine boyun eğen varlıklar ol- 
duklarından dolayıdır. 

el-Hasen der ki: Yani, putlar da sizin gibi yaratılmışlardır. Müşrikler, put- 
ların fayda ve zarar verebileceklerine inandıklarından ötürü, yüce Allah, o 
putları da onların kanaatleri doğrultusunda insan farzederek: “Haydi onia- 
rı çağırın” diye buyurmakta ve putlar hakkında kullanılması gereken dişi za- 
mir değil de erkekler için kullanılan zamiri kullanmaktadır. Ayrıca onlar hak- 
kında “kullar” tabirini kullandığı gibi “ 441 Š): Şüphesiz... lar” diye erkek- 
ler için kullanılan ism-i mevsulu kullanmış, dişiler için öngörülen; ( A J) 
ism-i mevsülunu kullanmamıştır. “Onları çağırın” buyruğu ise, haydi onlar- 
dan fayda verip zarar sağlamalarını isteyin, demektir. | 
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“Şayet doğru iseniz... size karşılık versinler.” Putlara ibadetin fayda ve- 
receği hususundaki iddianızda doğru iseniz, sizin isteklerinizi kabul etsinler, 
İbn Abbas der ki: “Onları çağırın” ifadesi, onlara ibadet edin anlamındadır. 


Daha sonra yüce Allah, onları azarlayarak ve akıllarının bayağılığını or- 
taya koyarak şöyle buyurmaktadır. “Onların kendileriyle yürüyecekleri 
ayakları mı var? Yoksa kendileriyle tuttukları elleri mi var? Yoksa kendi- 
leriyle gördükleri gözleri mi, yahut kendileriyle işittikleri kulakları mı 
var..." Yani siz onlardan daha üstün olduğunuz halde nasıl olur da onlara iba- 
det ediyorsunuz? Bu ifadeden maksat onların cahilliklerini açığa vurmaktır. 
Çünkü mabud, azalara sahip olmakla vasfedilir. Said b. Cübeyr 
“ç çil iL ai) D e Ói ipid ùl): Allalmı bırakıp da taptıklarınız şüphe- 
siz sizin gibi kullardır” buyruğunu “( pSt İse dil öy OE ll o): Allah'ı 
bırakıp taptıklarınız ancak sizin gibi kullardır” şeklinde; ( 5 )'ın. hemzesini 
esreli olarak -iki sakinin yanyana gelişinden dolayı- şeklinde, buna karşılık 
“(İse >: Kullar” kelimesini tenvin ile; “ pul): Sizin gibi” kelimesini de nasb 
ile okumuştur. Bu okuyuşa göre buyruğun anlamı şöyle olur: Allah'tan baş- 
ka kendilerine dua ettiğiniz putlar ancak sizin gibi kullardır. Yani onlar, taş 
ve keresteden ibarettir. Ve siz böyle yapmakla kendisinden daha üstün ol- 
duğunuz şeylere ibadet etmektesiniz. 

en-Nehlâs der ki: Ancak bu, şu üç sebepten dolayı okunmaması gereken 
bir kiraattir: 

1- Evvela çok büyük çoğunluğun kıraatine muhaliftir. 

2- Sibeveyh, ( öf ) edatı şâyet ( L ) olumsuzluk edatının anlamı veriyor ise, 
haberini ref ile okumayı tercih eder ve şöyle der: “( gl w; òl): Zeyd gitmi- 
yor” Çünkü; (U)'ın ameli zayıftır. (31) da onun anlamında (olumsuzluk ifa- 
de eden) bir edattır. O takdirde ondan daha zayıf olur. 


3- el-Kisai, (ô) Y'ın Arap dilinde ondan sonra olumlu bir ifade olmadıkça; 
(u) olumsuz edatı anlamında hemen hemen kullanılmadığını ileri sürmüş- 
tür. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “( vi À `% Üy Lİ Jl ): Kâfir- 
ler ancak bir aldanış içerisindedirler.” (el-Mülk, 67/20) 


“g esi | gain Yi se . da size karşılık versinler” buyruğunda aslolan (“fe” har- 
finden sonra gelen) “lam” harfinin esreli gelmesidir. Ancak ağırlığı dolayısıy- 
la esre hazfedilmiştir. Diğer taraftan ifadede de bir hazf olduğu söylenmiş- 
tir. Yani, eğer siz onların ilah oldukları hususundaki iddianızda doğru söy- 
leyen kimseler iseniz, sizin isteklerinize uyuncaya kadar haydi onlara dua 
edin, onlar da sizin isteklerinizi kabul etsinler. 

Ebu Cafer ve Şeybe “(tẹ ipik siet ë > Yoksa kendileriyle tuttukları elle- 
ri mi var” buyruğundaki “u” harfini (esreli değil de) ötreli okumuşlardır. Bu 
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da bir şivedir. El, ayak ve kulak ise, müennes kelimelerdir ve bunların küçüli- 
me isimleri sonlarına “he” (yuvarlak “te”) getirilerek yapılır. Ancak; “ai ), Bi" 
kelimesinde küçültme ismi yapılırken bir “ya” ilave edilir, aslına döndürüle- 
rek iki “ya” da bir araya geldiğinden dolayı şeddeli olarak; “ GA ) elceği?” de- 
nilir. 

Yüce Allah'ın: “De ki: Ortaklarınızı” yani putlarınızı “çağırın. Sonra ba- 
na” siz ve o putlar bir arada “tuzak kurun ve bana göz açtırmayın” yani be- 
ni hiç sonraya bırakmayın, ertelemeyin. 

“(0315 ): Bana tuzak kurun” kelimesinin aslı, ( gisi ) şeklindedir. “Nun” 
harfindeki esre, “ya” harfine delâlet ettiğinden dolayı haziediliniştir. 
“(osas Wi X Ve bana göz açtırmayın” kelimesi de aynı şekildedir. 

“Tuzak” diye meali verilen “keyd” kelimesi hile anlamına geldiği gibi su- 
vaş anlamına da gelir. Mesela; “(14S gi; eli 14): Gazaya çıktı ama suvuşmadı," 
denilir. 

“Şüphesiz benim velim o Kitabı indiren Allah'tır.” Yani, bana yardım et- 
meyi, beni korumayı üzerine alan gerçek dostum Allah'tır. Birşeyin velisi, onu 
koruyan, ona gelecek zararı önleyen kimse demektir. “Kitap”dan kasıt ise 
Kur'an-ı Kerim'dir. 

“Ve O, salihleri veli edinir.” Yani, onları koruyan O'dur. 

Müslim'in Sahih'inde Amr b. el-Âs'dan dedi ki: Ben Rasulullah (sav)'ı giz- 
li değil de açıktan açığa yüksek sesle şöyle buyururken dinledim: “Haberi- 
niz olsun ki, Ebu -filan kimseyi kastediyor- nın ailesi artık benim velilerim 
değildirler. Benim velim ancak Allah'ur ve salilı mü'minlerdir.”” 

el-Ahfeş der ki: ( Sİ j$; silt ál 33 Öf ): Şüphesiz benim velim o kita- 
bı indiren Allah'tır” buyruğu, “(ASIN J5 gii a ahi éds öj ): Şüphesiz Allah'ın 
velisi o Kitabı indirendir” diye de okunmuştur ki, burada Allah'ın velisi ile 
kastedilen Hz. Cebrail olur. en-Nehhâs der ki: Bu, Âsım el-Cahderi'nin kıra- 
atidir. Ancak birinci kıraat daha açık anlaşılan bir kıraattir. Çünkü: “Ve e sa- 
lihleri veli edinir” buyruğu ondan sonra gelmektedir. 


wi; e , sna) , 3. 7 da”, a 
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(1) Buhkârt, Edeb 14; Müslim, İman 336; Müsned, IV, 203. 
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197. Sizin O'ndan başka taptıklarınızın, size de kendilerine de yar- 
dım etmeye güçleri yetmez. 

198. Onları hidayete çağırsanız duymazlar. Onları sana bakarken 
görürsün, halbuki onlar görmezler. 


Yüce Allah: “Sizin O'ndan başka taptıklarınızın” ifadesinin burada tek- 
rarlanması, onların tapındıkları şeylerin fayda sağlayamadığını, zarar vereme- 
diğini açıklamak içindir. 

“Onları hidayete çağırsanız” şart, “duymazlar” ise bu şartın cevabıdır. 
“Onları... görürsün” yeni bir cümledir. “Sana bakar” anlamındaki ifade de 
hal mahallindedir. Kastedilenler de putlardır. 

Bakmak (en-Nazar); kendisine bakılana doğru gözleri açmaktır. Yani 
sen onları sana bakarmış gibi görürsün. 

Bu putlar görmeyen cansızlar oldukları halde fiilin sonunda onlar için (akıl- 
lılar hakkında kullanılan) “vav” ile çoğul yapılarak haber veriliş sebebi ise, ha- 
berin aklı eren varlıkların yaptıkları fiillerden birisi kullanılarak zikredilişin- 
den dolayıdır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu putların mücevherattan yapılmış göz- 
leri vardır. O bakımdan “onları sana bakar görürsün” diye buyurulmuştur. 

Burada kastedilenlerin müşrikler oldukları da söylenmiştir. Onların, gör- 
mediklerini haber vermek suretiyle görme organlarından yararlanmadıkları- 
ni anlatmaktadır. 


LU eye ye yara yea 
199. Sen, af yolunu tut. Urf ile emret, cahillerden de yüzçevir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Kapsamlı Bir Âyet: 


Bu âyet-i kerime üç kelimeden (emirden) meydana gelmektedir. Emir x ve 
yasaklara dair şeriatın bütün kaidelerini ihtivâ etmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Sen af yolunu tut” buyruğunun kapsamına, akrabalık bağ- 
larını kesenlerin bağlarını gözetmek, günah ve suç işleyenleri affetmek, 
mü'minlere karşı yumuşak davranmak ve buna benzer Allah'a itaat edenle- 
rin ahlâkını kapsar. 
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“Urf ile emret” buyruğunun kapsamına da akrabalık bağlarını gözetmek, 
helal ve haram hususunda Allah'tan korkmak, gözleri haramdan korumak, 
ebedilik yurduna da hazırlıklı olmak girmektedir. 


“Cahillerden de yüzçevir” buyruğu ile ilme sarılma teşvik edilmekte, za 
limlerden yüzçevirip bayağı kimselerle tartışma seviyesine düşmemek, cahili 
ve ahmakların konumuna inmemek... ve buna benzer güzel ahlak ve doğ- 
ru fiilleri de teşvik etmektedir. 

Derim ki: Bu hususların geniş bir şekilde açıklanmaya ihtiyacı vardır. Ra- 
sulullah (sav) bunları Cabir b. Süleym'e topluca ifade etmiştir. Cabir b. Sü- 
leym Ebu Cüreylı der ki: Genç deveme bindim, sonra da Mekke'ye gittim. Ra- 
sulullalı (savY'ı aradım. Mescid'in kapısında devemi çöktürdüm. Bana Raau- 
tullah (sav)'ı gösterdiler. Üzerinde kırmızı yollu çizgileri bulunan yünden bir 
aba bulunduğu halde onu otururken buldum. Ey Allalı'ın Rasulü selam sa- 
na dedim. O da: “Sana da selam” diye buyurdu. 

Dedim ki: Biz çöl halkı olan bir dereceye kadar da sert ve katı bir toplu- 
luğuz. O bakımdan Allah'ın bana kendileri vasıtasıyla fayda sağlayacağı bir 
takım sözler öğret. Hz. Peygamber bana üç defa: “Yaklaş” dedi, ben de yak- 
laştım. Şöyle buyurdu: “Az önce söylediğini bana bir daha tekrar et." Ben de 
ona söylediklerimi tekrarlayınca, şöyle buyurdu: 

“Allah'tan kork ve maruftan hiçbir şeyi hafif görme. Kardeşinin karşısına 
güler bir yüzle çıkman, kovandan su isteyenin kabına boşaltman, bir kimse 
sende olup olmadığını bir şeyi sözkonusu ederek, sana hakaret edecek 
olursa, sen ona kendisinde olduğunu bildiğin bir şeyi sözkonusu ederek ha- 
karet etme. Şüphesiz bundan dolayı yüce Allah senin için bir ecir, ona bir ve- 
bal yazacaktır. Yüce Allah'ın sana ihsan etmiş olduğu hiçbir şeye de sövme- 
melisin.” Ebu Cureyh der ki: Nefsim elinde olana yemin olsun ki artık bun- 
dan sonra ne bir koyuna, ne bir deveye sövdüm. Bunu Ebu Bekr el-Bezzar 
Müsnedinde bu manada rivayet etmiştir.” 

Ebu Said el-Makburi babasından, o, Ebu Hureyre'den rivayetine göre Pey- 
gamber (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz mallarınızı, bütün insanlara (onları 
memnun etmek için) yetiştiremezsiniz. Ama onları güzel yüzle karşılayabi- 
lir ve güzel ahlakla davranabilirsiniz.”2' 

İbn ez-Zübeyr der ki: Allah bu âyet-i kerimeyi ancak insanların ahlakını 
güzelleştirmek için bildirmiştir. 

Buhari de Hişam b. Urve'den, o, babasından, o da Abdullah b. ez-Zü- 
beyr'den, yüce Allah'ın: “Sen af yolunu tut, urf ile emret” buyruğu hakkın- 





(1) Müsned, V, 63-64, 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIII, 22. 
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da şöyle dediğini nakletmektedir: Allah bu âyeti ancak insanların ahlâkına 
dair indirmiştir. "'!! 

Süfyan b, Uyeyne de eş-Şa'bi'den şöyle dediğini nakleder; Cebrail, Pey- 
gamber (sav)'a indi. Peygamber (sav) ona: “Bu ne ey Cebrail” diye sorunca, 
o da şöyle dec: “Ben de bilmiyorum, âlime sorayım.” Bir rivayette ise: 
"Ben de bilemiyorum, Rabbime sorayım” demiş. Bunun üzerine gidip bir sü- 
re sonra gelince şöyle demiş: “Şüphesiz yüce Allalı sana, haksızlık edeni af- 
İetineni, seni mahrum bırakana vermeni, seninle bağını koparanların bağı- 
nı gözetmeni emretmektedir.”? Şairlerden birisi de bu hususları nazım ha- 
linde şöylece dile getirmektedir: 


GA Aİ İS e Ye 


“Ahlâkın üstün değerleri üç hususta toplanır 

Bunlar kimde kemale ererse işte feta (merd) odur i 

Mahrum bırakman gereken kimseye birgeyler vermen 

Bağını kesmen gerekeni gözetmen ve haksızlık edeni de affetmen.” 


Cafer es-Sadık der ki: Yüce Allah Peygamberine, bu âyet-i kerimede ah- 
lâkın üstün değerlerine bağlanmayı emretmektedir. Kur'ân-ı Kerim'de bu âyet- 
i kerimeden daha çok ahlakın üstün değerlerini bir arada toplayıp ifade eden 
başka bir âyet-i kerime yoktur. Nitekim Hz. Peygamber de şöyle buyurmuş- 
tur: “Ben ancak ahlâkın üstün değerlerini tamamlamak üzere gönderil- 
dim.” Şair de şöyle demektedir: 


çi Aİ A İİ griis ze Jaji ga Js 
GAS YU OT E also T 


“Bütün durumların sona erer ve biter 

Övülmen müstesnâ, o senin için kalmaya devam eder. 

Eğer ben bütün faziletler arasından istediğimi hili muhayyer bırakılsam 
Ahlâkın üstün değerlerinden başkasını seçmem.” 


(1) Buhâri, Tefsir 7. süre 4. 

(2) Müsned, IV, 148, 158, Ukbe b. Âmir el-Cüheni'den yakın bafızlarla. Ancak Cebrâil ile 
konuşma bölümü yok. Peygamber (sav)'in Ukbe'ye doğrudan tavsiyeleri şeklinde. 

(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IX, 15. 
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ŞA İİİ İİİ 


Sehl b. Abdullah der ki: Yüce Allah Tür-i Sina'da Hz. Musa'yla konuşlu. 
Ona, sana neyi tavsiye etti diye sorulunca, dokuz şey dedi: Gizlide ve açık- 
ta Allah'tan korkmak, hoşnutken de kızgınken de hak sözü söylemek, takir- 
ken de zenginken de iktisadı elden bırakmamak, bir de bana benimle bağ- 
larını koparanı gözetmemi, beni malırum bırakana vermemi, bana haksızlık 
edeni bağışlamamı emrettiği gibi, konuşmamın zikir, susmamın fikir, bakma- 
mın da ibret olmasını emretti. 


Derim ki: Peygamberimiz Muhammed (sav) dan da şöyle buyurduğu ri- 
vayet edilmiştir: “Rabbim bana dokuz şeyi emretti: Gizlilik halinde de, baş- 
kalarının önünde de ihlası elden bırakmamak. Kızgınken ve hoşnutken de 
adaletli davranmak, zenginlik halinde de fakirlik halinde de orta yolu (ikti- 
sadı) elden bırakmamak, bana zulmedeni affetmemi, benimle bağlarını ko- 
paranı gözetmemi, beni mahrum bırakana vermemi, ayrıca konuşmanın zl- 
kir, susmamın fikir, bakışımın da ibret olmasını emretti," 

Hz. Peygamberin: “Sen af yolunu tut” buyruğundan kastedilenin zekât ol- 
duğu da söylenmiştir. Çünkü verilen zekât çok maldan az bir şeyi vermek- 
tir. Ancak böyle bir açıklamanın doğru olma ihtimali uzaktır. Çünkü “afv” ke- 
limesi, izi silinip kayboldu, anlamına gelen ( üs ) den gelmektedir. Bununla 
birlikte ( <a sil is » Ondan afvi (arta kalanı) al, da denilir. Yani, onun elin- 
dekini eksiltme ve ona karşı müsamahalı davran demek olur. Ancak âyetin 
nüzul sebebi bu görüşü reddetmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yüce Allah, Peygamberine, müşriklere karşı delil getirmeyi emrettikteri 
sonra, ona ahlakın üstün değerlerini gösterdi. Çünkü bu güzel değerlere bağ- 
llik, müşrikleri imana çekmeye sebep teşkil eder. Yani sen, insanların ahlak- 
ları, huyları gereği yaptıkları davranışlarının kolayına gelenini kabul et, de- 
mektir. Mesela ( iyis lyas > sisl Xx Hakkımı kolay ve rahat bir şekilde aldım 
denilir(ken, afv kelimesi kullanılır). 


2. Urf: Maruf: 

Yüce Allah'ın: “Urf ile emret” buyruğundaki “urf” kelimesi marufu em- 
ret anlamındadır. İsa b. Ömer bunu, ( ia ) şeklinde iki ötre ile okumuştur. 
Bu da bir başka söyleyiştir. Urf, maruf ve ârife ise akılların beğenip kabul et- 
tiği, ruhların da huzur ve sükün bulduğu bütün güzel hasletler demektir. 


Şair der ki: 


(1) Merhum mülfessirimiz “ruviye; rivâyet edildi” şeklinde belli bir kaynağa ve râviye atf- 
te bulunmadan kaydettiği bu rivâyetin, esasen pek sağlam olmadığına da el etmek» 
tedir. 
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illy di e İyi ada Y “İŞE på Y yeli haiz ya 


“Hayır işleyen onun karşılığını almaktan yana mahrum kalmaz. 
Maruf işlemek Allah nezdinde de insanlar arasında da boşa gitmez.” 


Ata; “Urf ile emret” buyruğunu, Lâ ilahe illallah'ı emret diye açıklamış- 
ur. l 


3. Cahillerden Yüz Çevirmek: 


Yüce Allah'ın: “Cahillerden de yüz çevir” buyruğunun anlamı şudur: Ya- 
ni sen, onlara karşı delilini ortaya koyup kendilerine marufu emrettiğin 
takdirde buna rağmen sana karşı cahillik edecek olurlarsa, onlardan yüzçe- 
vir. Bu emirden maksat ise, Hz. Peygamberi onlara karşılıklı olarak cevap ye- 
tiştirmekten uzak tutarak (onların seviyelerine düşmekten) korumak ve 
onun kadrini de yükseltmek içindir. Ancak, bu buyruk her ne kadar yüce Al- 
lah'ın Peygamberine yönelik ise de O, bütün insanlara bir edep öğretmek- 
tedir. 


İbn Zeyd ile Ata derler ki: Bu âyet-i kerime (cihadı emreden kılıç âyetiy- 
le) nesh edilmiştir. Mücahid ile Katade ise bu âyet mulkemdir demişlerdir. 
Sahih olan da budur. Çünkü Buhâri, Abdullah b. Abbas'tan şöyle dediğini ri- 
vayet eder: Uyeyne b. Hısn Huzeyfe b. Bedr (Medine'ye gelip) kardeşinin oğ- 
lu el-Hurr b. Kays b. Hısn'a misafir oldu. (el-Hurr), Hz. Peygamberin yakın 
tuttuğu kimselerden idi. Kurra (Kur'anı okuyup betllemiş olanlar) Hz. Ömer'in 
akdettiği meclislerin üyeleri ve danıştığı kimseler arasında idiler. Genç ya 
da yaşlı olsunlar farketmezdi. Uyeyne, kardeşinin oğluna şöyle dedi: Karde- 
şimin oğlu, senin bu emir nezdinde sözün geçer mi? Yanına girmek için on- 
dan bana bir izin koparsan. Yeğeni: Yanına girmen için ondan sana izin is- 
teyeceğim, deyip Uyeyne adına izin istedi. Uyeyne Hz. Ömer'in huzuruna gi- 
rince şöyle dedi: Ey Hattab'ın oğlu, Allah'a yemin ederim ki sen bize çok ver- 
miyorsun, aramızda da adaletle hükmetmiyorsun. Hz. Ömer bu işe çok kız- 
dı. O kadar ki üzerine atılmak istedi. Bu sefer el-Hurr şöyle dedi: Ey Mü'min- 
lerin emiri, şüphesiz Allah Peygamberine: “Sen af yolunu tut, urf ile emret, 
cahillerden de yüzçevir” diye buyurmuştur. Şüphesiz ki bu da cahillerden- 
dir. Bunun üzerine Allah'a yemin ederim Ömer'e karşı bu âyeti okuduktan 
sonra Ömer bundan ileriye gitmedi. O, yüce Allah'ın Kitabının. çizdiği hudut- 
ta durur, ondan ileriye geçmezdi. ™ 


(1) Buhârt, Tefsir 7. süre 5. 
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Derim ki: Ömer (r.a)'ın bu âyet-i kerimenin hükmünce boyun eğmesi, el- 
Hurr'un da bu Âyet-i kerimeyi delil göstermesi, âyetin mensuh olmayıp 
mulıkem olduğuna delalet etmektedir. Aynı şekilde el-Hasen b. Ali b, Bbi Ta- 
lib (r.a) da ileride açıklayacağınız hususa (el-Â'râf, 7/201. Ayet, 2. başlıkta) 
bu âyet-i kerimeyi delil göstermiştir. Bununla birlikte yöneticiye karşı katı dav- 
ranış eğer kasti yapılır ve onun hakkı olan şeyleri hafife almak kastıyla ya- 
pılacak olursa, bu şekilde davrananı tazir etme hakkı vardır. Şayet başka bir 
sebepten dolayı olursa adaletli halifenin yaptığı gibi, cezalandırmaktan yüz- 
çevirmek, affedip bağışlamak gerekir. 


gr- pelé A) M İLLE ti s ; gassi i a AEE 


200. Sana şeytandan bir vesvese gelirse hemen Allah'a sığın. Çün- 
kü O, herşeyi işitendir, en iyi bilendir. 


-Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


. 1. Şeytanın Vesveselerine Karşı Allah'a Sığınmak: 

Yüce Allah'ın: “Sen af yolunu tut” buyruğu nâzil olunca, Hz. Peygamber: 
“Nasıl olur Rabbim ya gazab (kızgınlık)” diye sordu. Bunun üzerine: “Sana 
şeytandan bir vesvese gelirse...” âyeti nazil oldu. 

EEFE Ul) ): Sana bir vesvese gelirse...”; buyruğunda sözü geçen: 
( öleli ii ); Şeytanın vesveseleri demektir. Bu kelime (3 85) şekillerinde 
(aynı anlamda) kullanılır. ( PIF 3 Sy): Kışkırtıcılardan sakın, denilir. 
ez-Zeccâc der ki: ( gi ); en küçük harekete denir. veytandan gelen en kü- 
çük vesveseye de bu ad verilir. 

Said b. el-Müseyyeb der ki: Ben, Osman ve Ali'ye tanık oldum. İkisinin 
de arasında şeytandan gelen bir vesvese baş göstermişti. Onlardan biri diğe- 
rine (söylemedik) birşey bırakmadı. Aradan fazla zaman geçmeden herbiri 
diğerine mağfiret diledi. 

“( SEE ): Sana bir vesvese gelirse” yani, kızgınlık halinde helal olmayan 
bir şeye dair sana bir vesvese gelecek yahut arız olacak, isabet edecek 
olursa, “hemen Allah'a sığın.” Yani, bu işten kurtuluşu Altah'tan iste. Şanı 
yüce Allah, vesveseyi kendisine sığınmak ve himayesini istemek suretiyle ber- 
taraf etmeyi emretmektedir. En yüce örnek Allah'ındır. Çünkü, köpeklerden 
ancak köpeklerin Rabbine sığınılır. 


~ 
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Seleften birisinin öğrencisine şöyle dediği nakledilir: Şeytan sana kötülük- 
leri güzel gösterdiği ve onları işlemeye teşvik ettiği vakit ne yaparsın? O, ben 
de ona karşı direnirim, dedi. Peki bir daha gelirse? Öğrencisi yine ona kar- 
şı direnirim deyince, hocası ya bir daba gelirse, öğrencisi yine: Ona karşı di- 
renirim, dedi. Bu sefer hocası bu iş böylece uzayıp gider, diye cevap verdi. 
Şimdi bana söyle eğer bir sürü koyunun yanından geçersen onların koruyu- 
cuşu olan köpek sana havlayacak ve yoldan geçmeni engelleyecek olursa ne 
y' parsın? Öğrencisi: Ona karşı direnir, gücüm yettiğince onu geri çevirme- 
ye gayret ederim. Hocası: Bu iş uzun sürer. Bunun yerine sen, o koyunların 
sahibinin yardımını iste, o köpeği senden uzaklaştırsın, dedi. 


2. Şeytanın Çeşitli Vesveseleri ve Bunlara Karşı Alınacak Tedbirler: 
Çülyeziiğ yağli E Sel ) kelimelerinin hepsi aynı anlamı vermekte (ve 
“vesvese” anlamına gelmekte) dir. Nitekim Yüce Allah (bu kelimeler ile ay- 
nı anlamı kastederek) şöyle buyurmaktadır: “ ğe ŞA y i sl o Ji): Ve 
de ki: Rabbim, şeytanların vesveselerinden sana sığınırım” (el-Mu' minün, 
23/97); “( ili ije 58 a» Vesvese veren o sinsi şeytanın şerrinden...” 
(en-Nas, 114/4) 

(¿Hiin asıl anlamı, fesat çıkartmaktır. Mesela; (ty ES ): Aramızda fesat ` 
çıkardı, fesat soktu denilir. 

Yüce Allairın: “( pre D ge zt j ) Şeytan benimle kardeşlerimin 
arasını bozduktan sonra...” (Yusuf, 12/100) yani, fesat çıkardıktan sonra... 
demektir. Bu kelimenin azdırmak ve kışkırtmak anlamına geldiği de söylen- 
miştir, bununla birlikte ifade edilen anlamlar birbirine yakındır. 

Derim ki: Bu âyetin bir benzeri de Müslim'in Sahih'inde Ebu Hurey- 
re'den yer alan şu rivayettir: Ebu Hureyre dedi ki: Rasulullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Şeytan sizden herhangi bir kimseye gelir ve ona: Şunu şunu kim ya- 
rattı diye vesvese verir. Nihayet ona: Rabbini kim yarattı? diye vesvese ve- 
rir, Bu noktaya ulaştı mı kişi Allah'a sığınsın Cistiâze) ve bu işten kendisini 
uzak tutsun.” 


Yine Müslim'de Abdullah b. Mes'ud'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Pey- 
gamber (sav)'a vesveseye dair soru sorulunca o da: “İşte katıksız iman 
odur” diye cevap vermiştir.” Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste de şöyle de- 
nilmektedir: “İşte bu sarih (halis) imanın kendisidir." 


(1) Buhâri, Bed'u'l-Halk 11; Müslim, İman 214. 
(2) Müslim, İman 211; Müsned, Il, 456 (Ebu Hureyre'den), VI, 106, (Âişe -ranhâ-dan) 
(3) Müslim, İman 209; Ebü Dâvüd, Edeb 109, Müsned, II, 397, 441. 
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“Sarih” halis ve katıksız demektir. Ancak bunu zahiri üzere bilmemek ge- 
rekir, Zira, bizatihi vesvesenin imanın kendisi olması doğru olamaz. Çünkü 
iman bir yakindir. Burada işaret ancak ve ancak onların kalplerinde hisset- 
tikleri, içlerinden geçenler dolayısıyla Allah'ın kendilerini cezalandırıca- 
ğından dolayı duydukları korkudur. Adeta onların bundan dolayı korkmalu- 
rı katıksız ve halis iman gibi ifade edilmiştir. Buna sebep ise imanlarının sıh- 
hati ve bu vesvesenin bozuk bir şey olduğunu bilmeleridir. O bakımdan Hz. 
Peygamberin vesveseye iman adını vermesi, o vesveseyi önleyip, ondan yüz- 
çevirip reddedip kabul etmemenin, bundan dolayı tedirgin olmanın imandan 
sadır oluşu dolayısıyladır. 

Hz. Peygamberin istiâzeyi emretmesine gelince, bu veaveşelerin şeytanın 
etkisiyle meydana gelişinden dolayıdır. Bundan vazgeçme emri, Du vesve- 
seye meyl&dip ona iltifat etmekten vazgeçmek demektir. İmanı sabih olup 
Rabbinin ve peygamberinin kendisine emrettiği şeyleri yerine getiren kim- 
se bu emirlerden fayda görür, Allah da ona fayda sağlar. İçinden şüphenin 
geçtiği ve bu duyduğu şüphenin etkisi altında kalan, ondan sıyrılamayan kim- 
seye karşı şüphesiz akli delili açıkça ortaya koymak kaçınılmaz bir şeydir. 


Nitekim Peygamber (sav) da uyuz olmuş develerin (başkalârının da bu- 
laştırabilme) şüphesine kapılan kimseye: “Hastalığın bu şekilde sirayeti söz- 
konusu değildir” diye cevap verdiğini görüyoruz. 

Bedevi, Hz. Peygamber'e: Develere ne oluyor ki, kumda önceleri ceylan 
gibi iken, aralarına uyuz deve girdi mi onların hepsi de uyuz olur diye sorun- 
ca, Hz. Peygamber kendisine: “Peki, ya ilk uyuz olana o hastalığı bulaştıran 
kim” diyerek, onun duyduğu şüpheyi kökünden söküp attı. Şeytan, Muham- 
med (sav)'ın ashabını kötülüğe teşvik edip saptırmaktan ümidini kesince, bu 
sefer bu gibi telkinlerle onları şaşırtarak vakitlerini geçirmeye kalkıştı. 


Vesveseler, saçma sapan, abuk sabuk düşünceler demektir. Ashab-ı kira- 
mın da kalpleri onun telkin ettiği bu vesveselerden nefret edip uzaklaştı ve 
bu vesveselerin kalplerine gelmesi onlara büyük bir iş gibi göründüğünden 
dolayı sahib hadiste de belirtildiği gibi Hz. Peygambere gelerek şöyle dedi- 
ler: Ey Allah'ın Rasulü, şüphesiz ki bizler, içimizde bizden herhangi 'bir 
kimsenin sözlü olarak ifade etmeyi çok büyük bir iş olarak gördüğü şeyler 
hissediyoruz. Hz. Peygamber: “Gerçekten bunu buldunuz mu?” diye sorun- 
ca, onlar: Evet dediler. Bu sefer Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “İşte bu sa- 
rih imandır.”2 Bu da Kur'an-ı Kerim'in şu buyruğunda ifade ettiği gibi, şey- 


(1) Buhâri, Tib 25, 53, 54; Müslim, Selâm 101; Eb Dâvüd, Tıb 24; Müsned, TI, 267, 327, 415. 
(2) Başlığın baş taraflarında son bölümleri kaydedilen bu hadisin kaynakları da orada gös- 
terilınişti. 
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tana rağmen böyledir: “Şüphesiz Benim gerçek kullarımın üzerine senin her- 
hangi bir tasallutta bulunmaya gücün yoktur.” (el-İsra, 17/65) 

Gelip geçen ve yer etmeyen düşünceler ile şüphe sonucu meydana gel- 
meyen tereddütler ise yüzçevirmekle bertaraf edilecek şeylerdendir. Bu gi- 
bi şeyler hakkında da vesvese tabiri kullanılır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
el-Bakara Süresi'nin son taraflarında da (2/285-286. âyet 1. başlık ve deva- 
mında) bu anlamda açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd 
olsun. 


Ee s arn RAAE E E E E R a P a 
ğa eA Ol g ğa eil egan lN SA pi 
T8 na’? 


Eposa Yei A A Ea ell rağ 


201. Takvå sahiplerine şeytandan bir vesvese değdiğinde iyice dü- 
şünürler. Bakarsın ki onlar görüp bilmişler bile. 

202. Kardeşleri ise onları sapıklığa sürükler. Sonra da ellerini ya- 
kalarından çekmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Şeytanın Vesveselerine Karşı Takva: 


Yüce Allalı'ın: “Takva sahiplerine” buyruğu ile kastedilenler şirk ve ma- 
siyetlerden sakınıp korunan'kimselerdir. “Şeytandan bir vesvese değdiğin- 
de” buyruğunda vesvese anlamını veren kelimeyi, Basralılarla Mekkeliler; 
(b) diye okumuşlardır. Medinelilerle Küfelilerin kıraati ise; ( db ) şeklin- 
dedir. Said b. Cübeyr'den de “ye” harfini şeddeli olarak okuduğu rivayet edil- 
miştir. en-Nelhâs der ki: Arapça'da bu gibi kelimeler ( Gb ) şeklinde şedde- 
siz olarak ve; ( sile lb Yin mastarı olmak üzere gelir. el-Kisai ise şöyle de- 
mektedir: Bu (ii) )'dan muhaflef (yani, şeddeli olan “ye” harfi, şeddesiz sa- 
kin olarak) okunmuştur. Tıpkı; “ 25, 25 k Ölü” kelimesinde olduğu gibi. 

en-Nehhas ise der ki: Sözlükte («4b): Kalbe gelen hayal yahutta uykuda 
görülen (rüya) demektir. ( «lb Yın anlamı da budur. Ebu Hatim de der ki: Ben, 
el-Esmai'ye; {xb Yin anlamını sordum, o: Mastar vezinleri arasında; (Ja): 
Fey'il vezni yoktur dedi. 


en-Nehhâs der ki: Bu kelime mastar değildir. Ancak bu kelime; (#6) an- 
lamındadır. Buna göre ifadenin anlamı şöyle olur: Masiyetlerden sakınanla- 
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ra herhangi bir şey gelip değecek, kavuşacak olursa, onlar yüce Allalı'ın kud- 
reti ve üzerlerindeki nimetleri hakkında düşünerek o masiyeti işlemeyi ter» 
kederler. 


(danla, Sağl ), kelimelerinin birbirinden ayrı anlamlar ifade ettiği de söy- 
lenmiştir. Birincisi hayal kurmak (hayal görülmek, tahayyul) anlamındadır, 
ikincisi ise bizzat şeytanın kendisi demektir. Birincisi “ L y Jua Je): Ha- 
yal görüldü, görülür” den mastardır ve bu mastardan ism-i fail kullanılmaz. 
es-Süheyli der ki: Çünkü böyle bir şeyin hakikatı yoktur. Bu tahayyül (yeni 
hayal kurmak) dır. Yüce Allah'ın: “Hemen onu Rabbin katından dolaşan bir 
belâ sardı da...” (el-Kalem, 68/19) buyruğunda “dolaşan” anlamını veren; 
( Gb) kelimesinin mastarı ise ( Ck ) diye kullanılmaz. Çünkü bu, gerçek an- 
lamıyla bir ism-i faildir. Bunun Cebrail olduğu da söylenmiştir. 

ez-Zeccâc der ki: -İnsan tarafından yapılan fiile işaret etmek üzere- 
(Cybi eşle ik ): Ben onların etrafını dolaştım, dolaşırım denilir. Buna karşı- 
hk -hayal gibi manevi şeyler hakkında ise-: ( «alış Jai ib ): Hayal dolaştı, 
dolaşır denilir. Şair Hassan (b. Sabit) der ki: 


KE NR ENEE LEE PEP TİYE 


“Sen bunu bırak da bana söyle yatsı vakti geçti mi, 
Beni uykusuz bırakan bir hayalin hakkından kim gelir?” 


Mücahid der ki: (Eh): Kızgınlık demektir. Delilik, kızgınlık (gazap) ve 
vesveseye de “tayf” denilir. Çünkü bütün bunlar hayalin kalpten gelip geç- 
mesi gibi şeytanın kalbe bıraktığı etki ve vesveseler kabilindendir. 

“Bakarsın ki onlar görüp bilmişler bile” yani, o kötülüğü işlemekten vaz- 
geçmişler bile. Onlar, artık basiret sahibi olurlar, diye de açıklanmıştır. Said 
b. Cübeyr, “iyice düşünürler” anlamındaki kelimenin “zel” harfini şeddeli 
olarak; (1,7S& ) diye okumuş ise de Arapçada bunun açıklanabilir bir tarafı 
yoktur. Bu hususu en-Nelhhâs nakletmektedir. 


2. Cahillerden Yüzçevirmeye Örnek: 

İsam b. el-Mustalık der ki: Medine'ye girdim, el-Hasen b. Ali'yi (ikisine de 
selam olsun) gördüm. Onun güzel görünüşü, ağırbaşlılık ve vakarı beni 
hayrete düşürdü, hoşuma gitti. Ancak onun bu durumu, daha önce babası- 
na karşı gizlemiş olduğu kinden dolayı kıskançlığımı alevlendirdi. Sen Ebu 
Talib'in oğlu (torunu) musun diye sordum, evet deyince, ona ve babasına ala- 
bildiğine sövüp saydım. Bana oldukça şefkatli ve acıyan bir şekilde baktı, son- 
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em; Kuzubillahi mineşşeytanirracim. Bismillahirrahmanirrahim, deyip: “Sen af 
yolunu tut. Urf ile emret. Cahillerden yüzçevir... bakarsınki onlar görüp 
bilmişler bile” buyruklarını okudu, sonra bana şöyle dedi: Yavaş ol. Benim 
için de kendin için de Allah'tan mağfiret dile. Çünkü sen bizden yardım di- 
leyecek olsan biz sana yardımcı oluruz. Bizim seni misafir edip ağırlamanı 
istesen, seni ağırlarız. Bizden doğru yolu göstermemizi istesen biz de sana 
doğruyu gösteririz. İşlediğim kusurlar dolayısıyla pişmanlık duyduğumu 
yüzümden anlayınca şöyle dedi: “Bugün size serzeniş yoktur. Allah size 
mağfiret buyursun. O, merhamet edenlerin en merhametlisidir.” (Yusuf, 
12/92). Sen, Şam halkından mısın diye sorunca, ben evet dedim. Bunun üze- 
rine o da (şu mısra ile) cevap verdi: 


“Bu benim Ahzem' den beri bilip tanıdığım bir alışkanlıktır.” 


Hoş geldin sefalar getirdin. Allah sana afiyet versin, sana güç ve kuvvet 
versin, Hiç utanma. Ne ihtiyacın varsa bize söyle. Hatırına geleni söyle. Bi- 
zi düşündüğünden de daha iyi bulacaksın inşaallah. 


İsam dedi ki: Bunun üzerine yer bütün genişliğine rağmen bana dar gel- 
di. Keşke yer yarılsaydı da içine girsem, diye temennide bulundum. Sonra 
da başkalarının arkasına saklanarak sıvışıp gittiğimde yeryüzünde ondan ve 
babasından daha çok sevdiğim kimse kalmamıştı. 

“Kardeşleri ise onları sapıklığa sürükler, sonra da ellerini yakaların- 
dan çekmezler” buyruğunun şu anlamda olduğu söylenmiştir: Şeytanların kar- 
deşleri, insanların sapıkları arasında bulunan günankâr kimselerdir. Şeytan- 
lar bunları sapıklık ve azgınlık içerisinde alabildiğine uzaklara götürürler. Şöy- 
le de açıklanmıştır: Günahkârlara “şeytanın kardeşleri” denmesinin sebebi, 
onların teliginlerini kabul etmelerinden dolayıdır. Bundan önceki âyet-i ke- 
rimede de şeytandan söz edilmişti. 

Bu hususta yapılan en güzel açıklama budur. Bu, Katade, el-Hasen ve ed- 
Dahhâk'ın görüşüdür. 

“( Syak Ý ): Ellerini yakalarından çekmezler” buyruğu ise, tevbe etmez- 
ler, geri dönmezler demektir. ez-Zeccâc şöyle demektedir: İladede takdim ve 
tehir vardır. Buyruğun anlamı şöyledir: Sizin Allah'tan başka dua edip çağır- 
dıklarınız size herhangi bir şekilde yardımcı olamazlar. Kendilerine de yar- 
dım edemezler. Onların kardeşleri ise, onlara sapıklıkta yardım ederler. 
Çünkü kâfirler şeytanların kardeşleridir. Âyetin anlamı da şöyledir: Mü'min 
bir kimseye şeytandan herhangi bir vesvese gelip dokunacak olursa, o da ara- 
dan fazla zaman geçmeden uyanır, kendisine gelir. Müşrikleri ise şeytanlar 
sapıklıkta alabildiğine uzaklara götürürler. 
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“Ellerini yakalarından çekmezler” anlamındaki filldeki zamirin her iki 
görüşe göre de kâfirlere raci olduğu söylendiği gibi, şeytana raci olması da 
mümkündür, denilmiştir. Katade der ki: Yani, sonra da onları bırtukmuzlar, on- 
lara hiçbir şekilde acımazlar. 

(gl'Yi ): Vazgeçmek; bir şeyi terketmek, onu bırakmak anlamındadır. Ya- 
ni şeytanlar, kâfirleri sapıklık içerisinde uzun uzadıya bırakmaktan bir tür- 
lü ellerini geri çekmezler, vazgeçmezler. 

Yüce Allah'ın: “(Gi gi): Sapıklığa” buyruğunun, “ ps4 ): Onları... sü- 
rükler” buyruğuna muttasıl olması mümkün olduğu gibi, “kardeşler” ania- 
miındaki buyruk ile ilişkili olması da mümkündür. 

Gayy (meâlde sapıklık) ise, cehalet ve bilgisizlik demektir. 

Nafi’, “ya” harfini ötreli, “mim” harfini de esreli olarak; ( per Pr ) diye oku- 
muştur, Diğerleri ise, “ya” harfini üstün, “mim” harfini de ötreli okumuşlar- 
dır. Bu iki okuyuş; (441,4 Ydan iki ayrı söyleyiştir. Ancak bunun hemzesiz kul- 
lanılışı ise daha çoktur. Bu açıklamayı Mekki yapmıştır. 

en-Nehhâs der ki: Arapça bilginlerinden bir topluluk Medinelilerin kıra- 
atini kabul etmezler. Bunlardan birisi de Ebu Hatim ile Ebu Ubeyd'dir. Ebu 
Hatim der ki: Ben bunun açıklanabilir bir tarafı olduğunu bilmiyorum. An- 
cak ifadenin; onların sapıklıklarını artırırım anlamında olması hali müstesna, 
Aralarında Ebu Ubeyd'in de bulunduğu dil bilginlerinden bir topluluğun nak- 
lettiğine göre bir şey, bir başka şeyi kendisi ile çoğaltacak olursa bu fül hem- 
zesiz kullanılır. Kendisinden başkası Vasitasıyla çoğaltacak olursa, o takdir- 
de hemzeli olarak kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda görüldüğü gibi: 
“Sağ Sİ ğe GÜ ALL, 2843 ş$la X: Rabbiniz nişanlı beşbin melek ile si- 
ze yardım gönderecektir.” (Âl-i İmran, 3/125) 

Muhammed b. Yezid'den ise, Medinelilerin kıraatine delil göstermek 
üzere şöyle dediği nakledilmektedir: (1S j4 Sw ): O şeyi ben ona süslü 
gösterdim ve o işi yapmaya onu davet ettim, denilir. Buna karşılık; 
(GS gp caut ) ise, bu hususta ona görüşümle yahut başka bir yolla yardımcı 
oldum, demektir. 

Mekki der ki: Ancak tercih edilen kıraat (bu âyet-i kerimede) baştaki “ye” 
harfinin üstün okunuşudur. Çünkü; ( ws ): Yardım ettim, fiili kötü şeyler hak- 
kında ( saf); Yardım ettim, şekli ise hayırlı şeyler hakkında kullanılır. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “ğe meb à ablan) ): Veonları az- 
gınlıklarında serserice dolaşmalarına mühlet verir.” (el-Bakara, 2/ 15) 


(1) İkinci ihtimale göre buyruğun anlamı şöyle olur: “Sapıklıkta onların kardeşleri olanlar 
ise onları (günahlarına devama) sürüklerler...” 
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İşte bu, bu kelimenin “ya” harfinin üstün ile okunuşunun daha kuvvetli 
olduğuna delalet etmektedir. Çünkü buradaki yardım (sürükleme) kötülük- 
tedir. “Gay” ise, kötülüğün kendisidir. Zira cemaat (büyük çoğunluk) bunu 
böyle kabul etmektedir. 

Âsım el-Cahdert ise âyetin bu bölümünü; ( Aii p çisil ) şeklinde okumuş- 
tur. İsa b. Ömer “ellerini yakalarından çekmezler” anlamındaki fiili de; 
(Öygak ) şeklinde “ya” harfi üstün ve “sad” harfi ötreli, “kaf” harfini de sa- 
kin olarak okurken, diğerleri onun aksine; ( 547-xâ;) diye okurlar ki, bu da 
iki ayrı söyleyiştir. Şair İmriu'l-Kays der ki: 


Iasi OLS Nİ Şİ MK 


“Önceleri geri çekilmişken daha sonra sana karşı şevkim yükseldi.” 


e ». a -3 D, o z > $ D o a 167 m. L 1.” 
AR ls LİL BE GEY İYİ, li gibi 
EIE lk a 


203. Onlara bir âyet getirmezsen: “Kendin onu uyduruverseydin ya” 
derler. De ki: “Ancak Rabbimden bana vahyolunana uyarım. Bu, 


Rabbinizden gelen, gözleri açan belgelerdir. İman eden bir top- 
iuluk için hidayet ve rahmettir.” 


“Onlara” kendilerine karşı okuyacağın “bir âyet getirmezsen kendin onu 
uyduruverseydin ya” buyruğundaki; (Y ): ... seydin ya” edatı, (Sa ) anlamın- 
dadır. Bu anlamda ise ondan hemen sonra ya zahiren, ya da takdiri olarak bir 
fiilin gelmesi gerekir. Bu hususta yeterli açıklamalar daha önce el-Bakara 
Süresi'nde (2/118. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“l: Onu uyduruverseydin” yani, kendiliğinden uydursaydın. 

Bu âyet-i kerime ile onlara âyetlerin yüce Allah nezdinden geldiğini bil- 
dirmektedir. O, onlara ancak Allah'ın kendisine indirdiklerini okuduğunu ifa- 
de etmektedir. Aynı kökten gelen fiil; ( YAN ) şeklinde; kişi kendi zih- 
ninde uydurup irticalen yaptığı konuşma hakkında kullanılır. | 

“De ki: Ancak Rabbimden bana vahyolunana uyarım” yani ben, Allah 
nezdinden bana vahyolunana uyarım. Kendiliğimden uydurduğum şeylere de- 
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“Bu, Rabbinizden gelen gözleri açan belgelerdir.” Maksat, Kur'an-ı Ke- 
rimdir. “Besâir” kelimesi ise, basiretin çoğulu demek olup delâlet ve ibret de» 
mektir. Yani, benim sizi kendisi vasıtasıyla yüce Allah'ın yoluna ilettiğim bu 
Kitap, bir çok basiretler ihtiva eden bir Kitaplır. Yani, onun vasıtası ile göz» 
ler açılır, gerçekler görülür. 

ez-Zeccâc, “besâir”in yollar anlamına geldiğini söylemiştir. Besåir dinin yol- 
ları demektir. el-Cu'fi der ki: 


si ia Le ai ei; Aİ ye pala İşl, 


“Onlar basiretleri omuzları üstünde geri gittiler (yani, babalarının 
intikamını alamadılar). 
Benim basiretim ise, hızla koşan ve oldukça güçlü atlar koşturup 
getirmektedir. (Yani ben intikamımı aldım.)” 


“Hidayet” doğruluk ve açıklama demektir; “ve rahmettir” ve nimettir, an- 
lamındadır. 


Z. R 7 OETA E EAN e 
ÇEP? epey eli pepe İLE O ales ll) 


204. Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun ki merhamet 
olunasınız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde'!? sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi ve Namazda Okunan Kur'ân'ı Dinlemek: 


Yüce Allah'ın: “Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun...” 
buyruğu ile ilgili olarak şöyle denmiştir: Bu buyruk namaz hakkında nazil ol- 
muştur. İbn Mes'ud, Ebu Hureyre, Cabir, ez-Zühri, Ubeydullah b. Umeyr, Ata 
b. Ebi Rebah ve Said b. el-Müseyyeb'den bu görüş rivayet edilmiştir. Said der 
ki: Peygamber (sav) -Mekke'de iken- namaz kıldığı sırada müşrikler onun ya- 
nına gelir, biri diğerine şöyle derdi: “Bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve hemen siz, 
o okunurken anlamsız sözler söyleyin...” (Fussilet, 41/26) derlerdi. Bunun üze- 
rine yüce Allah onlara cevap olmak üzere: “Kur'ân okunduğu zaman onu 
dinleyin ve susun” âyetini indirdi. 


(1) Ancak, merhum müfessirimiz sadece tek başlık açmıştır. 
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Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime hutbeyi dinlemek hakkında nazil 
olmuştur. Bu görüşü de Said b. Cübeyr, Mücahid, Ata, Amr b. Dinar, Zeyd b. 
Eslem, el-Kasım b. Mulhaymere, Müslim b. Yesar, Şehr b. Havşeb ve Abdul- 
lah b, el-Mübarek ifade etmişlerdir. Ancak bu görüş zayıftır. Çünkü hutbe- 
de okunan Kur'an-ı Kerim miktarı azdır. Ve hutbenin tamamının dinlenme- 
si icabeder. Bunu da İbnü'l-Arabi ifade etmiştir. en-Nekkâş der ki: Âyet-i ke- 
rime Mekke'de inmiştir. Mekke'de ise ne hutbe vardı, ne de Cuma *amazı. 

Taberi de yine Said b. Cübeyr'den gelen rivayete göre bu âyet-i kerime 
Kurban bayramı, Ramazan bayramı ve Cuma günü (hutbelerini) dinlemek ile 
imamın açıktan Kur'an okuduğu namazların dinlenmesi hakkındadır, o hal- 
de bu buyruk umumidir. Sahih olan da budur. Çünkü bu açıklama gerek bu 
âyet-i kerimenin, gerek onun dışında sünnet-i seniyyenin dinlemeyi vacip kıl- 
dığı bütün hususları bir arada toplamaktadır. 

en-Nekköş der ki: Tefsir alimleri buradaki dinlemenin farz olan ve olma- 
yan bütün namazlarda olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. 

en-Nehhâs da şöyle demektedir: Dil bakımından bu dinlemenin her hu- 
susta olması gerekir. Ancak, bu hususta tahsis olduğuna dair herhangi bir de- 
lilin bulunması müstesnadır. | İ 

ez-Zeccâc ise şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “Onu dinleyin ve su- 
sun” buyruğunun gereğince amel edin ve onun hükümlerini aşmayın anla- 
mına gelmesi de mümkündür. Çünkü susmak (insât), dinlemek üzere susmak, 
kulak kabartmak ve gereken saygıyı göstermek demektir. Bu fiil, 
( ÜL) az ual) şeklinde kullanılabildiği gibi, -hemze ziyadesi sözkonusu ol- 
maksızın- ( c ) şeklinde de kullanılır. Şair der ki: 


YU LaS Laily AN si gl SALİ Se GLA LS 


“İmam dedi ki: Efendimizin emrini yerine getirmeye bakın 
Biz de onun dediği gibi artık muhalefet etmedik ve susup dinledik.” 


(al aly east ): Susup onu dinlediler, şeklinde kullanılır. Şair de der ki: 
HL jalp apaatia iz Gİ 


Hazami konuştu mu susup onu dinleyin 
Çünkü söz diye Hazami'nin dediğine denir.” 
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Bazıları da yüce Allah'ın: “Onu dinleyin ve susun” buyruğu hakkında şöy- 
le demişlerdir. Bu buyruk Rasulullah (sav)'a has idi. Tâ ki onun ashabı söy- 
lediklerini iyice anlayabilsinler. 

Derim ki: Bunun böyle olma ihtimali uzaktır, sahih olan buyruğun umu- 
mi olduğu görüşüdür. Çünkü: “...ki merhamet olunasınız” diye buyurulmuk- 
tadır. Ayrıca tahsis için bir delile de ihtiyaç vardır. Abdulcebbar b. Ahmed, 
“Fevâidu'-Kur'ân” adlı eserinde şöyle demektedir: Müşrikler yüce Allah'ın 
da durumları hakkında bize bildirdiği gibi, inat olsun diye işi yokuşa sürmek 
kastıyla çokça gürültü ve patırtı çıkartıyorlardı: “O kâfirler dediler ki: Bu 
Kur'ân'ı dinlemeyin ve hemen o Kur'ân okunurken siz anlamsız sözler söy- 
leyin, belki böylelikle galip gelirsiniz.” (Fussilet, 41/26) 

. Bunun üzerine yüce Allah da müslümanlara, vahyin eda edilmesi esna- 
sında müşriklerin bu halinin tam aksine olmalarını ve Kur'ân'ı dinlemeleri- 
ni emretmektedir. Bir başka yerde de cinleri methederken şöyle buyurmak- 
tadır: “Hatırla ki cinlerden bir taifeyi Kur'ân'ı işitsinler diye sana doğru yö- 
neltmiştik”" (el-Ahkaf, 46/29). 

Muhammed b. el-Kâ'b el-Kurazi de der ki: Rasulullah (sav) namazda 
Kur'ân okuduğu sırada arkasında namaz kılanlar ona karşılık veriyorlardı. Ken- 
disi bismillahirrahmanirrahim dedi mi, onlar da onun gibi tekrarlıyorlar, 
Fatiha'yı ve arkasından zamm- süreyi bitinceye kadar böyle yapıyorlardı. Bu 
durum yüce Allah'ın kalmasını dilediği kadar bir süre böylece kaldı. Daha son- 
ra da: “Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun ki, merhamet 
olunasınız” âyeti nazil olunca, onlar da susup dinlediler. İşte bu da *insât'"ın 
yani susup dinlemenin, daha önceden yaptıkları şekilde Rasulullah (sav)'a 
yüksek sesle karşılık vermeyi terketmek ve böylece dinlemek anlamına gel- 
diğini göstermektedir. 

Katade, bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Ashab namaz kılar- 
ken onlardan birileri gelir ve kaç rekat kıldınız, kaç rekat kaldı, diye sorar- 
dı. Bunun üzerine yüce Allah: “Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve 
susun...” buyruğunu indirdi. 

Yine Mücahid'den nakledildiğine göre, ashab-ı kiram, önceleri namazda 
ihtiyaç duydukları hususlarda konuşuyorlardı. Bunun üzerine yüce Allah'ın: 
“ki, merhamet olunasınız” buyruğu nazil oldu. 

Fatiha süresi tefsiri yapılırken cemaatin, imamın arkasında Kur'ân okuma- 
sı ile ilgili görüş ayrılıklarına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. İleride 
yüce Allah'ın izniyle hutbenin hükmüne dair açıklamalar da el-Cuma Süre- 
si'nde (62/9. âyetin tefsirinde) gelecektir. 
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da 


Jia aop iin OROEN 
kya İİ aY aiy 


205. Rabbini içinden, yalvararak ve korkarak, yüksek olmayan bir 
sesle sabah akşam an ve gafillerden olma! 


Yüce Allah'ın: “Rabbini içinden, yalvararak ve korkarak... an” buyru- 
ğunun bir benzeri de: “Rabbinize yalvara yakara ve gizlice dua edin” (el- 
A'raf, 7/55) buyruğudur. Daha önceden geçmişti. 


Ebu Cafer en-Nehhâs der ki: Yüce Allah'ın: “Rabbini içinden... an” buy- 
ruğunun dua hakkında olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 


Derim ki: İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre bu buyrukta geçen “an- 
mak (zikir)” ile namazdaki kıraati kastettiğine dair bir rivayet gelmiştir. 
Buyruğun anlamının: Kur'ân-ı Kerim'i üzerinde dikkatle dura dura ve düşü- 
nerek oku şeklinde olduğu da söylenmiştir. 


“ İsis ): Yalvararak” kelimesi mastardır. Hal mahallinde de olabilir. 


“Gks ): Korkarak” ise ona atfedilmiştir. “( i4: Korku” kelimesinin çoğulu 
ise ( «> ) şeklinde gelir, çünkü bu da; “(aj ): Korkmak, korku” anlamın- 
dadır. Bu açıklamayı en-Nehhâs zikretmiştir. ( 4 Y'ın aslı ise ( äs ) dir. Bur- 
ada önceki harf esreli olduğu için “ye” harfi “vav”a dönüştürülmüştür. Mazi 
ve muzari çekimleri ile mastarları da (Übey üs; by Sbu JJ dt ) şeklinde 
gelir. Müfred ism-i faili, (si ) şeklinde, çoğulu aslına uygun olarak; ( up ) 
şeklinde gelmekle birlikte; (> ) şeklinde de telaffuz edilir. el-Ferra'nın da 
naklettiğine göre ise, yine ( ös )'in çoğulu ( «â ) mi de gelir. el-Cev- 
herî ise der ki: (iaJ) ile (Gaai) aynı şeydir. Çoğulu ise («4s ) diye gelir ve 
bunun aslı (“ye” harfi değil) “vav”dır. 

“Yüksek olmayan bir sesle” yani, sözünü yüksekten daha aşağı bir ses- 
le. Bu da kendine nda kadar anlamındadır. Nitekim bir başka yerde de 
şöyle buyurmaktadır: “..ikisi ortası bir yol tut.” (el-İsra, 17/110) Yüksek ses- 
le söylemek ile gizli söylemek arasında bir yol tut, demektir. İşte bu, daha 
önce birden çok yerde de geçmiş olduğu gibi, yüksek sesle zikir yapmanın 
memnu' olduğunun delilidir. 

«e ih ); Sabah ve akşam (vakitlerinde)” buyruğu ile ilgili olarak Ka- 
tade ve İbn Zeyd şöyle demektedir: *( Juei ): Akşam vakitleri” demektir. 
(asli ) ise, sabah anlamına gelen; (3,34 Y'ın çoğuludur. 
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Ebu Miclez, ( deaş sal, ) şeklinde okumuştur. Bu ise, “(Lui ): Akşam 
vaktine girdik” fiilinin mastarıdır. (JLo ) İse, CJi 'in çoğuludur. Tıpkı 
"Él b ): Çadır için yere çakılan kazık, kazıklar" kelimesi gibi cem 0'i. 
cem' (çoğulun çoğulu )dır. Bunun tekili ise, 0-1) şeklinde olup bu, Yi ) şek- 
linde çoğul yapılmıştır. Bu açıklamalar ez-Zeccâc'dan nakledilmiştir, 

el-Ahfeş ise der ki: ( JLI ): Akşam vakitleri kelimesi, ( İmei ) kelimesinin 
çoğuludur. Tıpkı “ oth ez): Sağ, sağlar” kelimesi gibi. 

el-Ferrâ da der ki: ( Jel ) kelimesi, “akşam vakti” anlamına gelen; ( gesi) 
kelimesinin çoğuludur. Bununla birlikte; ( pst) tekil de olabilir. Şalrin şu mis- 
raında olduğu gibi: 


“Ve akşam vakti yaklaştığında ondan daha güzeli ile de değil...” 


el-Cevheri der ki: ( Je! ); ikindiden sonra akşama kadar devamı eden va- 


kittir. Çoğulu ise, ( Jel Jusis Jai ) şeklinde gelir. Bu da ( içel ) dan çoğul 
yapılmış gibidir. Şair der ki: 


LULU AŞİ iş al EY şa 


“Ömrüm hakkı için sen ahalisine ikramda bulunduğum evsin. 
Ve akşam vakitlerinde avlularında oturduğum.” 


Bu kelime aynı şekilde; ( oai ) şeklinde de çoğul yapılır. (OLAM esi): De- 
ve, develer gibi. Daha sonra bunun çoğul şeklini de küçültme ismi yaparak; 
( al) demişler, arkasından “nün” harfini “lâm” ile ibdâl ederek; CIRS) 
demişlerdir. Nâbiğa'nın şu beyiti de bu kabildendir: 


il çeşni LL İİ LİL düş 


“Kısacık bir akşam vakti durdum orada ve sordum ona; 
Bana cevap vermekte güçlük çekti, o evde de kimse yoktu.” 


el-Lihyani de; “ YAZDI cal Onunla akşam vakti karşılaştım,” şeklinde ifa- 
de kullanıldığını nakletmektedir. 
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“Ve gafillerden olma.” Yani, Allah'ı zikretmekten yana gaflete düşenler- 
den olma, 


ami) Göle DE Oy SEY 81 ile Zel öl 


grp JAD Ai 9 


206. Şüphe yok ki Rabbin nezdindekiler O'na ibadet etmekten as- 
la büyüklenmezler. O'nu tesbih ederler ve yes O'na secde 
ederler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Meleklerin Mevkii ve Görevleri: 

Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki, Rabbin nezdindekiler” buyruğu ile melek- 
leri kastettiği icmâ ile kabul edilmiştir. Şanı yüce Allah her türlü mekândan 
münezzeh olduğu halde “Rabbin nezdindekiler” diye buyurması, melekle- 
rin Allah'ın rahmetine yakınlıklarından ötürüdür. Allah'ın rahmetine yakın olan 
herbir şey de O'nun nezdinde demektir. Bu açıklama ez-Zeccâc'dan nakle- 
dilmiştir. 

Başkası ise şöyle demektedir: Böyle buyurması, onların Allah'tan başka 
hiçbir kimsenin hükmünün geçerli olmadığı bir yerde bulunmalarından do- 
layıdır. Onların, Allah'ın elçileri olduktarından dolayı bu tabir kullanıldığı da 
söylenmiştir. Nitekim: “Halife nezdinde büyük bir ordu vardır” denilmesi de 
bu türdendir. 

Yine şöyle açıklanmıştır: Bu ifade ile meleklerin yüksek şereflerine dik- 
kat çekilmekte, onların oldukça üstün bir yerde bulundukları anlatılmakta- 
dır. O halde bu, onların mesafe yönüyle değil de üstünlük ve şeref itibariy- 
le yakınlıklarını anlatan bir tabirdir. 


“O'nu tesbih ederler,” O'nu ta'zim ederler, hertürlü kötülük ve çirkinlik- 
ten tenzih ederler. “Ve yalnız O'na secde ederler.” Namaz kılarlar diye 
açıklandığı gibi, masiyet ehlinin hilâfına, O'na zilletle boyun eğerler, diye de 
açıklanmıştır. 


2. Kur'ân-ı Kerim'deki Secdeler (Tilavet Secdeleri): 
İlim adamlarının cumhüruna göre, burası Kur'ân okuyan kimsenin secde 
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etmesi gereken bir yerdir. Yine ilim adamları Kur'ân-ı Kerim'deki secde 
âyetlerinin sayısında farklı görüşlere sahiptirler. Bu hususta belirtilen en yük- 
sek secde sayısı onbeştir. Bunların birincisi, Â'raf Süresi'nin son âyeti, sonun» 
cusu da el-Alak Süresi'nin sonuncu âyetidir. Aynı zamanda bu, İbn Habib'in 
bir rivayette İbn Vehb'in ve İshak'ın da görüşüdür. İlim adamları arasında el- 
Hicr Süresi'nde yer alan: “Ve secde edenlerden ol” (el-Hicr, 15/98) buyruğun- 
da da secde olduğu görüşünde olanlar vardır. Nitekim ileride yüce Allalı'ın 
izniyle buna dair açıklamalar da (işaret edilen âyet 2. başlıkta) gelecektir. Bu 
görüşe göre secde sayısı onaltı tane olur. 

Secdelerin sayısının ondört olduğu da söylenmiştir. Bunu, kendisinden ge- 
len bir başka rivayette İbn Vehb söylemiştir. O, el-Hac Süresi'ndeki ikinci sec- 
denin secde yeri olmadığı görüşündedir. Aynı zamanda bu rey sahiplerinin 
de görüşüdür, sahih olan da buranın secde yeri olmadığıdır. Çünkü, burada 
secdenin sabit olduğuna dair hadis sahih değildir. Bunu, İbn Mace ve Ebu 
Davud, Sünen'lerinde, Abdi Külâloğullarından Abdullah b. Muneyn'den, o, 
Amr b. el-As'dan rivayet ettiğine göre Rasulullah (sav) kendisine Kur'ân-ı Ke- 
rim'de, üçü Mufassal sörelerde, ikisi de el-Hac Süresi'nde olmak üzere, on- 
beş tane secde olduğunu okutmuştur.” Abdullah b. Muneyn'in rivayeti ise 
delil gösterilmez. Bunu Ebu Muhammed Abdulhak ifade etmiştir. 

Yine Ebü Dâvüd, Ukbe b. Âmir'den naklettiği bir hadiste şöyle dediğini 
zikretmektedir: Ey Allah'ın Rasulü dedim, Hac Süresi'nde iki secde mi var? , 

O: “Evet, o secdeleri yapmayacak olan o âyetleri de okumasın.”?' 

Ancak bu hadisin senedinde de Abdullah b. Lehia vardır ki, o da olduk- 
ça zayıf bir ravidir. 

Şafii, el-Hac Süresi'ndeki bu iki secdeyi kabul etmekle birlikte, Sâd Süre- 
si'nde secde bulunmadığı görüşündedir. 

Bir başka görüşe göre de onbir secde âyeti olduğu ifade edilmiştir. Bu gö- 
rüşte olanlar, el-Hac Süresi'ndeki ikinci secde âyeti ile, Mufassal bölümün- 
deki üç âyetin secde âyeti olmadığı görüşündedirler. Maliki mezhebinde meş- 
hur olan görüş budur. 

İbn Abbas ile İbn Ömer ve diğerlerinden de bu görüş rivayet edilmiştir. 

İbn Mace'nin Sünen'indeki rivayete göre Ebu'd-Derdâ şöyle demiş: Ben, 
Peygamber (sav) ile birlikte onbir tane secde yaptım ve bu secdeler arasın- 
da Mufassal bölümünde bir tane dahi yoktu. (Yaptığım secdeler şunlardır): 
el-Â'raf, er-Rad, en-Nahl, Beni İsrail (İsra), Meryem, el-Hac'da bir secde, el- 
Furkan, en-Nemi Süresi'nde Hz. Süleyman'dan söz eden bölüm, es-Secde Sü- 


(1) Ebâ Düvüd, Sücüdu'l-Kur'ân 1; İbn Mâce, İkametu's-Salâı 71. 
(2) Ebâ Dâvüd, Sücüdu'-Kur'ân 1, Tirmizi, Cumua 54. 
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resi, Sad ve Hå Mim'lerdeki Secde (Fussilet Süresi ).11) 


Secde âyetlerinin on tane olduğu da söylenmiştir. Bu görüşte olanlar, Hac 
Süresi'nin ikinci secdesi ile Sad Süresi ve Mufassal bölümdeki üç. secde 
âyetinde secde gerekmediğini belirtmişlerdir. Bu görüş, İbn Abbas'tan nak- 
ledilmiştir. Bir diğer görüşe göre bunlar dört tane secdedirler. Elif, Lim, Mim 
Tenzil secdesi (Secde Süresi), Hâ Mim tenzil (yani Fussilet) ile Necm ve Alak 
süreleridir. Bu husustaki görüş ayrılığının sebebi ise, konu ile ilgili hadisle- 
rin ve uygulamaların naklindeki farklılıklardır. Ayrıca, Kur'ân-ı Kerim'de 
mücerred secde etme emri hususundaki görüş ayrılıklarıdır: Acaba burada- 
ki emirden kasıt tilavet secdesini yapmak mıdır, yoksa namazda farz olan sec- 
de midir, şeklindeki ihtilaflardır. 


3. Tilavet Secdesinin Vücubu: 


Tilavet secdesinin vücubu hususunda da fukahânın farklı görüşleri vardır. 
Malik ve Şafii vacip değildir derken, Ebu Hanife vaciptir demiştir. O, bu gö- 
rüşü ileri sürerken, secde yapmaya dair verilen mutlak emrin vücup ifade et- 
tiği ilkesini delil kabul etmekle birlikte Hz. Peygamberin şu buyruğunu da 
delil göstermektedir: “Adem oğlu bir secde (âyeti) okuyup da secde edecek 
olursa, şeytan ağlayarak ve: “Vay benim halime” diyerek oradan uzaklaşır.” 

unu Kureyb yoluyla gelen rivayette ise: “Vay benim halime” der:- Hz. Pey- 
gamber, İblis'in -Allah'ın laneti üzerine olsun- durumundan haber veren: “(İb- 
lis der ki:) Adem oğluna secde etmesi emrolundu, o da secde etti, Onun için 
cennet vardır. Ben de secde etmekle emrolundum, fakat emre uymadım. Be- 
nim için de ateş (cehennem) vardır”? buyruğunu delil göstermişlerdir. Bu 
hadisi de Müslim rivayet etmiştir. Diğer taraftan Peygamber (sav) da secde 
âyetlerini okuduğu vakit secdelere dikkat ve itina gösterirdi. 


Bizim ilim adamlarımız ise, Buhari'nin de rivayet ettiği Hz. Ömer'in min- 
ber üzerinde secde âyetini okuyup da minberden inip sccde etti, onunla bir- 
likte cemaat de secde etti. Daha sonraki Cumada yine secde âyetini okudu, 
cemaat onunla birlikte secde etmek için hazırlanmışken, şöyle dedi: “Ey in- 
sanlar! Ağır olunuz. Allah bu secdeyi üzerimize farz olarak yazmadı. Bizim 
isteğimizle secde yapmamız hali müstesnâdır”3' hadisini delil gösterirler. 


Bu alay Ensar ve Muhacirlerden oluşan ashab-ı kiramın (Allah hepsinden 
razı olsun) huzurunda cereyan etmişti. Ancak, hiçbir kimse onun bu kana- 
atine karşı çıkmamıştı. O halde bu hususta icmâ olduğu sabittir. 


(1) Íbn Mâce, İkamet s-Salât 71. 
(2) Müslim, İman 133; İbn Mâce, İkametu's-Salât 70; Müsned, lI, 443. 
(3) Buhâri, Sücüdu'l-Kur'ân 11. 
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Hadis-i şerifte geçen (ve İblis'in dediği bildirilen): “Adem oğlu sevde et- 
mekle emrolundu..." ifadesi ise, yapılması farz olan (vacip) sücudu duir ha- 
ber vermekten ibarettir. Peygamber (sav)'ın secdeye devam etıncal de tilu- 
vet secdesinin müstehab olduğuna delildir. Doğrusunu en lyi bilen Allah'tır. 


4. Tilavet Secdesinin Şartları: 

Kur'an-ı Kerim'deki tilavet secdesini yapabilmek için, namaz için de ge- 
rekli görülen hadesten taharet, necasetten taharet, niyet, istikbal-i kıble ve 
vakit gibi şartların gerekli olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Ancak Bu- 
hâri, İbn Ömer'den taharetsiz (abdestsiz) olmadığı halde de secde ettiğini nak- 
letmektedir.'” İbnü'I-Münzir de bu hususu eş-Şa'bi'den zikretmektedir. 

(Az önce belirtilen şartları öngören) cumhurun görüşüne göre ise, ayrı- 
ca iftitah tekbiri, iftitah tekbiri esnasında etleri kaldırmak, tekbir getirmek (ve 
böylece secdeye varmak) ve selam vermek gerekli olup olmadığı hususun- 
da da farklı görüşler vardır. Şafii, Ahmed ve İshâk, secde için iftitah tekbiri 
getirilip ve tekbir sırasında da ellerin kaldırılacağı görüşündedir. İbn Ömer'den 
de Peygamber (sav)'ın secde ettiği vakit tekbir getirdiği, aynı şekilde başını 
secdeden kaldırdığı vakit de yine tekbir getirdiği rivayet edilmiştir. 


Maliki mezhebinden meşhur olan görüşe göre ise, namaz esnasında tila- 
vet secdesi yapacak olursa, secdeye giderken ve secdeden kalkarken tekbir 
getirir. Ancak, namazın dışında tilavet secdesi yapılacak olursa, tekbir getiri- 
lip getirilmeyeceği hususunda ondan farklı rivayet gelmiştir. Tilavet secdesi 
için tekbir getirileceği görüşünü genel olarak bütün fukahâ kabul etmiştir. 


Cumhüra göre tilâvet secdesinde selam yoktur. Ancak, seleften bir toplu- 
luk ile İshâk, tilâvet secdesinin sonunda selam verileceği görüşündedirler. Bu 
görüşe göre, secdenin başında getirilen tekbirin ihram (iftitah) tekbiri oldu- 
ğu ortaya çıkmaktadır. Selam verilmeyeceği görüşüne göre ise, ilk tekbir yal- 
nızca secdeye varmak için alınan tekbir olur. Ancak birinci görüş daha uy- 
gundur. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Namazın anahtarı abdest 
almak, onun tahrimi (yani iftitah) tekbir getirmek, tahlili (sona erdirilmesi) 
ise selâm vermektir.” ? 

Ayrıca secde de tekbiri bulunan bir ibadettir. O bakımdan bunun tahlili- 
nin de olması gerekir. Tıpkı cenaze namazı gibi. Hatta onda selam olması da- 
ha da uygundur. Çünkü, tilavet secdesi bir fiildir. Cenaze namazı ise sözdür, 
İbnü'l-Arabi'nin tercih ettiği görüş de budur. 


(1) Buhâri, Sücüdu” I-Kur'ân, 5. 
(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 31, Salât 73; Tirmizi, Tahâre 3; İbn Mâce, Tahâre 3, Dârimi, Vudü' 
22; Müsned, 1, 123, 129. 
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6. Tilavet Secdesinin Vakti: 


Tilavet secdesinin sair vakitlerde mutlak olarak yapılacağı belirtilmiştir. 
Çünkü bu, sebebi bulunan bir namaz (gibi) dır. Şafii'nin ve bir gurup fuka- 
hanın görüşü budur. Sabah aydınlanmadıkça yahut da ikindiden sonra gü- 
neş sararmadıkça secde yapılmayacağı da belirtilmiştir. Bir başka görüşe gö- 
re ise, sabahın farzından ve ikindinin farzından sonra secde yapılmaz denil- 
miştir. Sabah namazından sonra secde yapılır, ikindiden sonra yapılmaz da 
denilmiştir. Bu üç görüş de bizim mezhebimizdeki görüşlerdir. 

Konu ile ilgili görüş ayrılığının sebebi, secde âyetini okumanın sebep teş- 
kil ettiği secde ve ikindinin farzı ile sabahın farzından sonra genel olarak na- 
mazı yasaklayan buyruklar arasındaki çatışmadır. Diğer taraftan bu iki vakit- 
te namazın yasaklanış sebebinin tesbiti hususundaki görüş Alkan 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6. Tilavet Secdesi Yaparken Söylenecek Sözler: 


Secdeye vardığı zaman, secde halinde “Allah'ım, bu secde dolayısıyla be- 
nim bir günahımı kaldır, ondan ötürü de bana bir ecir yaz ve bu secdemi be- 
nim için nezdinde bir mükâfat sebebi kıl” der. Bunu, İbn Abbas, Peygamber 
(sav)'dan rivayet etmiş olup, İbn Mace de Sünen'inde zikretmiştir." 


7. Secde Âyetinin Namazda Okunması: 


Namaz esnasında secde âyetini okuyacak olursa, eğer kıldığı bu namaz 
nafile bir namaz ise ve tek başına bu namazı kılıyor yahut da cemaatle kıl- 
makla birlikte cemaatin karıştırmayacağından emin olursa secde yapar. Şa- 
yet cemaatle namaz kılmakla birlikte karıştırılmayacağından emin değilse, (Ma- 
liki mezhebinde) açık ifadelerle nakledildiğine göre, bunun (secde yapma- 
sının) caiz olduğudur. Secde etmeyeceği de söylenmiştir. 

Eğer kıldığı namaz farz namaz ise, Malik'ten meşhur olan görüşe göre bu 
namazda secdenin yapılmayacağı şeklindedir. Kıldığı bu namaz ister içten 
okunan bir namaz olsun, ister açıktan, ister cemaatle kılsın, ister tek kılsın 
farketmez. Bunun gerekçesi ise, farz namazdaki secde sayılarına bir fazlalık 
olacağıdır. Bu görüşün gerekçesi, cemaatin Karıştırma ihtimalidir. Bundan ötü- 
rü secde etmez denilmiştir. Bu daha uygun görülmektedir. 

Bu görüşe göre tek başına namaz kılan ile cemaatın karıştırmayacağından 
emin olunan cemaatle kılınan namazlarda tilavet secdesinin yapılmasının bir 
sakıncası yoktur. 


(1) İbn Mâce, İkametw's-Salât 70; Tirmizt, Cumua 55, Deavât 33. 


.i-A'râf: 206 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 671 


8. Secde Âyeti Okunduğunda Dinleyenin Hükmü: 


Buhari'nin rivâyetine göre Ebu Rafi şöyle demektedir: Ebu ilureyre İle bir- 
likte yatsı namazını kıldım. “Gök yarıldığı zaman...” (el-İnşikak, 84/1) nüre- 
sini okudu ve secde etti. Ben, bu ne diye sordum, O: Ben, burada Hbu'l-Ku- 
sım (sav)'ın arkasında (namaz kılarken) secde ettim. Ona kavuşuncaya ka- 
dar secde etmeye devam edeceğim. Bu hadisi tek başına Buhâri rivayet et- 
miştir.” 

Yine Buhari'de şöyle denilmektedir: İmran b. el-Husayn'a şöyle soruldu: 
Bir kimse Kur'ân dinlemek kastı olmadan secde âyetini işitse (secde etmesi 
gerekir mi)? Şöyle dedi: Ya onun için oturacak olursa görüşün nedir? 

O, bununla başkasının okuduğu secde âyetini dinleyen için secdeyi va- 
cip görmüyor gibiydi. Selman da dedi ki: Bizim maksadımız bu değildi. Hz. 
Osman da şöyle demiştir: Secde, ancak onu dinleyen kimseye düşer. 

ez-Zühri der ki: Kişi ancak abdestli iken secde eder. Sen, mukim iken sec- 
de edecek olursan kıbleye yönel. Eğer binek üzerinde isen, yüzün hangi ta- 
rafa olursa önemli değil. es-Saib de (maksadı Kur'ân okumak değil de bir- 
takım haberleri anlatmak ve öğütler vermek olan) kıssa anlatıcısının secde 
âyetini okuması dolayısıyla secde etmezdi.” 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


el-A'RÂF SÜRESİ'NİN SONU 


(0) Buhâri, Sücüdu'l-Kur'ân 11; Müslim, Mesicid 110, 111, Ebü Dâvüd, Sücüdu'l-Kur'ân 
4; Nesai, İftitâbh 53; Müsned, Il, 229, 459. 
(2) Buhâri, Sücüdu'l-Kur'ân 10. 
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1 - 19. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Medine'de İnmiştir, Yetmişbeş Âyettir). 


el-Hasen, İkrime, Câbir ve Ata'nın görüşüne göre Medine'de, Bedir'de nâ- 
zil olmuştur. İbn Abbas da şöyle demiştir: Bu süre, yüce Allah'ın: “Hani bir 
zamanlar o kâfirler... senin için tuzak kuruyorlardı” (el-Enfal, 8/30) buyru- 
ğundan itibaren yedi âyetin sonuna kadar devam eden yedi âyet müstesna 
Medine'de inmiştir. 
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1. Sana “enfâl”i soruyorlar. De ki: “Enfâl Allah'ın ve Rasülünündür. 
O halde Allah'tan korkun ve aranızı düzeltin. Eğer mü'minler 
iseniz Allah'a ve Rasülüne itaat edin.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Nüzül Sebebi: 


Ubâde b. es-Sâmit, rivayetle der ki: Rasulullah (sav) Bedir'e çıktı. Orada 
düşmanla karşılaştılar. Allah düşmanı hezimete uğratınca, müslümanlardan 
bir gurup peşlerine takılıp onları(n arasından yakaladıklarını) öldürdüler. Bir 
kesim de Rasulullah (sav)'ın etrafını çevirmişlerdi. Bir başka kesim ise karar- 
gâhın etrafını dolanmış ve talana koyulmuştu. | 

Allah, düşmanı uzaklaştırıp onları takip edenler döndüklerinde şöyle 
dediler: Nefel (ganimet) bizimdir. Çünkü düşmanı takip edenler bizler olduk. 
Allah bizim vasıtamızla onları uzaklaştırdı ve bozguna uğrattı. 
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Rasulullah (sav)'ın etrafını çevirenler de şöyle dedi: Bu ganimetteki hak- 
kınız bizden fazla değildir. Bilakis bu ganimet bizimdir. Rasulullah (sav)'a düş- 
man ansızın herhangi bir zarar veremesin diye onun etrafını kuşatanlar biz- 
ler olduk. 


Bu sefer askerlerin karargâhını arkadan dolananlar ve talanda bulunan- 
lar da şöyle dediler: Siz ona bizden daha bir hak sahibi değilsiniz. O bizim- 
dir. Çünkü onun etrafını kuşatan ve onu ele geçirenler bizler olduk. 


Bunun üzerine yüce Allah: “Sana enfâli soruyorlar de ki: Enfâl Allah'ın 
ve Rasülünündür. O halde Allah'tan korkun ve aranızı düzeltin. Eğer 
mü'minler iseniz Allah’a ve Rasülüne itaat edin” buyruğunu indirdi. Rasü- 
lullah (sav) da aradan bir devenin iki sağımlığı arasındaki süre kadar bir za- 
man geçmeden ganimetleri aralarında paylaştırdı.'1» 


Ebu Ömer der ki: “Bir devenin iki sağımlığı arası kadar bir süre geçme- 
den ganimetleri paylaşurdı” ifadesi çabucak bu ganimetleri paylaştırdığını an- 
latmaktadır. Dil bilginleri derler ki: “(Bu rivayette de geçen): el-Fuvâk” ke- 
limesi, dişi devenin iki sağımlığı arasındaki süre demektir. Mesela, onu bir 
dişi devenin iki sağımlığı arası kadar bir süre (fuvâk) bekledi, denilir. Yani, 
onu bu kadar bir süre bekledi anlamındadır. Araplar bu kelimeyi “fuvak ve 
favak” şeklinde “fe” harfini ötreli ve üstün olarak kullanırlar. 

Bu durum yüce Allah'ın: “Bilin ki, ganimet olarak aldığınız herhangi bir 
şeyin beşte biri Allah'a, Rasulüne...” (el-Enfal, 8/41) buyruğu inmeden ön- 
ce idi. 

İlim adamlarına göre buyruğun anlamı şöyle gibidir: Yani, bunlar hakkın- 
da hüküm vermek ve ganimet hususunda yüce Allah'a yakınlaştırıcı uygula- 
mayı hükme bağlamak Allah'a ve Rasülüne aittir. 


Muhammed b. İshâk der ki: Bana Abdurralıman b. el-Hâris ile arkadaş- 
larımızdan ondan başkaları Süleyman b. Musa el-Eşdak'dan anlattılar. Süley- 
man Meklıul'den, o, Ebu Umame el-Bahili'den dedi ki: Ben Ubade b. es-Sa- 
mit'e el-Enfal'e dair soru sordum, bana şöyle dedi: Biz, Bedir ashabı hakkın- 
da enfal hakkında anlaşmazlığa düşüp de bu hususta kötü davranınca nazil 
oldu. Allah onu elimizden aldı ve Rasulünün eline teslim etti. Rasulullah £sav) 
da onu eşit bir şekilde paylaştırdı. İşte Allah'tan korkmak (takva) ve Onun 
Rasulüne itaat etmek ile “aramızı düzeltmek” bu idi. 

Sahilı'de Sa'd b. Ebi Vakkas'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasu- 
lullah (sav)'ın ashabı büyük bir ganimet ele geçirdi. Ganimetler arasında bir 
kılıç vardı. Onu alıp Peygamber (sav)'a götürerek şöyle dedim: Bu ktlıcı ba- 
na nefel olarak (paylaştırılacak ganimetler arasına sokmadan) ver. Ben, du- 


(1) Müsned, V, 324; el-Hâkim. el-Müstedrek, 11, 326. 
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rumunu bildiğin kimseyim, dedim. Rasulullah (sav): “Onu aldığın yere geri 
götür” dedi. Onu aldığım yere alınan ganimetler arasına bırakmak üzere ge- 
ri gittim, fakat bu sefer nefsim beni kınadı. Tekrar ona dönüp şöyle dedim, 
Onu bana ver. Bana karşı sesini yükselterek: “Onu aldığın yere geri götür" 
dedi. Ben de onu alınan ganimetler arasına geri bırakmak isteği ile döndüm, 
Tekrar nefsim beni kınadı, yine ona dönüp bunu bana ver, dedim: Yine bu- 
na yüksek bir sesle: “Onu aldığın yere geri götür” dedi. Bunun üzerine yü- 
ce Allah: “Sana enfali soruyorlar.” buyruğunu indirdi. Müslim'in lafzı ile 
hadis bu şekildedir." 

Bu husustaki rivayetler pek çoktur. Ancak bu zikrettiklerimiz yeterlidir. Hi- 
dayete erme başarısı Allah'tandır. 


2. “Enfâl“in Anlamı: 
“Enfâl"in tekili “fe” harfi harekeli olarak “nefel”dir. Şair der ki: 


Jay yz ük, Çil) O 


“Şüphesiz Rabbimizden korkmamız (takvâ), en hayırlı bir bağıştır (nefel) 
Benim ağır hareket etmem de, acelem de Allah'ın izniyledir.” 


Burada şairin “nefei (bağış)”"den kastı ganimettir. Nefl ise, yemin de- 
mektir. Nitekim; ( eps öm Jë 3 pis ): Yahudiler aralarından elli kişinin 
nefli (yemini) ile size karşı beri olsunlar (sorumluluktan kurtulsunlar)...”» 
hadisindeki “nefli” ifadesi de bu anlamdadır. 

Nefi, nefyetmek, reddetmek manasına da gelir. “ ml q alâ ): Onun ço- 
cuğunu reddetti” anlamındaki hadiste geçen ifade de buradan gelmektedir, ® 

Nefel (sarı yonca) ise bilinen bir bitkidir, Nefi ise farz olandan fazla ya- 
pılan nafile tatavvu demektir. Oğlun oğlu da “nâfile” diye adlandırılır. Çün- 
kü o da oğuldan ayrı bir ziyadedir. 


Ganimete de “nâfile” denilir. Çünkü ganimet, şanı yüce Allah'ın daha ön- 


(1) Bu sebebe göre: Ganimetler arasında paylaştırılmaya sokulmadan senden nefel istiyor- 
lar anlamına gelir.” 

(2) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 43; aynı muhtevâda değişik kafızlarla: Müslim, Cihâd 34; Ebâ 
Dâvüd, Cihad 145; Tirmizi, Tefsir 8. süre 1; Müsned, i, 178, 181, 186. 

t3) Buhârt, Diyåt 22. 

(4) İbnu'i-Esir, en-Nihâye, V, 100. 
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veki ümmetlere haram kılındığı halde bu ümmete fazladan helal kıldığı şey- 
ler arasındadır. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Benden önceki pey- 
gamberlere altı husus ile üstün kılındım...” (Bunlar arasından birisi de): “Ve 
ganimetler bana helal kılındı." 


el-Enfâl ise ganimetlerin kendileridir. Antere der ki: 
JAY e ae Ciais al ği İİ gel 


*“Süphesiz bizler savaş kızıştı mı taşırız mızrakları 
Ama enfâl'ın paylaştırılması sırasında da iffetli davranırız.” 


Burada “enfâl”den kastı ganimetlerdir. 


3. Enfâl (Ganimetten Ayrı Olarak Yapılacak Bağışlar) Nereden Verilir? 


İlim adamları enfâlin nereden verileceği hususunda dört ayrı görüş orta- 
ya atmışlardır: 


1- Birinci görüşe göre enfâl, kâfirlerden müslümanlara istisnai olarak 
gelen yahut da savaşsız olarak ele geçirilen şeylerde sözkonusu olur. 

2- Enfâl, ganimetin beşte birinden verilir. 

3- Enfâl, beşte birin beşte birinden verilebilir. 

4- Enfâl, imamın görüşüne uygun olarak ganimetin tümünden verilir. 

Malik'in -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- görüşüne göre enfâl, imamın ken- 
di ictihadına uygun olarak beşte birden yapacağı bağışlardır. Yoksa, ganime- 
tin (gazilerin payı olan) beşte dördünden enfâl olarak kimseye birşey dağı- 
tılamaz. Malik'in, ganimetin genelinden enfâlin verilmesini uygun görmeyi- 
şi, ganimete hak kazanan kimselerin muayyen kimseler oluşundan dolayı- 
dır. Bunlar ise, at ve binek üzerinde savaşanlardır. Beşte bir ise, imamın iç- 
tihadına uygun olarak paylaştırılır. Ve bu beşte birin hak sahipleri muayyen 
kimseler değildir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Allah'ın size 
feyy' olarak (ganimet olarak) verdiğinden benim hakkım ancak beşte birdir. 
Beşte bir ise size geri döndürülür.” Buna göre nafile olarak dağıtılacak şey- 
lerin herhangi bir kimsenin hakkından olmasına imkân yoktur. Bu, ancak Ra- 
sulutlah (sav)'ın hakkı olan beşte birden verilebilir. Maliki mezhebinin bili- 


(1) Müslim, Mesicid 5; Tirmizi, Siyer 5: Müsned, Il, 412. 
(2) Ebü Dövüd, Cihâd 121. 149; Nesâi, Kasmu'l-Fey' 6-8; Muvatta, Cihâd 22: Müsned, IV. 
128, V, 316, 319. 
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nen görüşü budur. Yine ondan, enlâl olarak dağıtılacak şeylerin beşte birin 
beşte birinden olacağı görüşü de rivayet edilmiştir. Bu aynı zamanda İbnü'l! 
Müseyyeb, Şafii ve Ebu Hanife'nin de görüşüdür. 

Bu husustaki görüş ayrılığının sebebi, Malik tarafından rivayet edilen İbn 
Ömer hadisidir. İbn Ömer dedi ki: Rasulullah (sav) Necid taraflarına bir se- 
riyye gönderdi. Onlar da çok sayıda deve ganimet aldılar. (Seriyye'ye kati- 
lanların) payları, ya onikişer deve, yahut onbirer deve idi. Ayrıca onlara na- 
file olarak birer deve de verildi. Bunu Malik bu şekilde Yahya'nın ondan yap- 
tiğı rivayette (onbir mi, oniki mi hususunda) şüphe ederek rivayet etmiştir.” 
Ayrıca bu hususta Muvatta'ın ravilerinden bir topluluk da Yahya'ya mütaba- 
at etmişlerdir. Ancak el-Velid b. Müslim bu hadisi Malik'den, o, Nafi'den, o 
da İbn Ömer'den yoluyla rivayet etmiş ve bu rivayetinde şöyle demiştir: On- 
ların herbirisine düşen pay oniki deve idi, ayrıca onlara nafile olarak birer 
deve de verildi. el-Velid b. Müslim rivayetinde, (dağıtılan develerin sayısın- 
da) şüphe etmemektedir.” 


Yine el-Velid b. Müslim ile el-Hakem b. Nafi", Şuayb b. Ebi Hamza'dan, 
o, Nafi'den, o da İbn Ömer'den şöyle dediğini zikretmektedir: Rasulullalı (sav) 
bizleri Necid taraflarına bir ordu ile birlikte gönderdi. -el-Velid'in rivayetin- 
de dörtbin kişilik bir ordu denilmektedir- Bu ordudan bir seriyye (askeri bir- 
lik) ayrıca gönderildi. -el-Velid'in rivayetinde, ben de bu seriyye arasında çı- 
kanlardan idim, denilmektedir- Ordunun (herbirisine) düşen pay onikişer de- 
ve idi. Ayrıca seriyyeye katılanlara da birer deve verildi. Böylelikle onların 
payı onüç deveye çıkmış oldu. Bunu da Ebü Dâvüd zikretmektedir.” 


İşte, nafile olarak verilecekler beşte birin genelinden verilir, diyenler 
bunu delil göstermişlerdir. Bunun açıklaması da şöyledir: Bu seriyyeye ay- 
rılanlar eğer mesela on kişi olmuş olsalardı ve yüzelli deve ganimet alınmış 
olsaydı, bu ganimetin beşte biri olan otuz deve bir kenara ayrılır, geriye on- 
lara yüzyirmi deve kalırdı. Bu yüzyirmi deve on kişiye pay edilecek olursa, 
onların herbirisine oniki deve isabet ederdi, Sonra da bunlara beşte birden 
ayrıca birer deve verilmiş oldu. Çünkü beşte bir olan otuz devenin bir da- 
ha beşte birini alacak olursak, sonuçta elimizde on deve kalmaz. Şimdi on 


(1) Buhâri, Fardu'l-Humus 15. Meğâzi 57; Müslim, Cihâd 35, 36; Ebü Dâvüd, Cihâd 145; 
Dârimi, Siyer 41: Muvatta, Cihâd 15; Müsned, 11. 10, 55. 62. 80. 151, 156. 

(2) Muvatta, Cihâd 15. 

(3) Ebü Dâvüd, Cihâd 145. Yukarıda bu olayın yer aldığı kaynaklar arasında tereddütsüz 
olarak isabet eden payın onbir deve ile hir deve olduğunu, tereddüt ile onbir mi öni- 
ki mi olduğunu ve tereddütsüz olarak isabet eden payların oniki deve ve ek okirak bi- 
rer deve verildiğini belirtenler vardır. Tereddüt edenler de genelde tabiin ve sonraki dë- 
nemlerdeki ravilerdir. Ancak bütün rivayetlerin ittifak ettikleri nokta: her birisine en 414 
onbir deve ganimet payı, birer deve de nef) olarak verildiğidir. 
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kişiye isabet eden deve (ganimet * nafile olarak verilen deve) sayısını bil- 
miş olduğumuza göre, artık bunların yüz, bin veya -daha fazla kişi olmaları 
halinde bunlara kaçar deve isabet etmesi gerektiğini de bilmiş oluruz. 


Nafile olarak verilen develer, beşte birin beşte birindendir, diyenler de şu- 
nu delil gösterir: Alınan ganimetler arasında develerin dışında satılması 
mümkün elbiseler ve başka eşyalar da bulunabilir. Buna göre kendisine ye- 
tişmediği için deve verilemeyenlere devenin değeri bu diğer eşyalardan ve- 
rilir. 

Bu görüşü destekleyen hususlardan birisi de Müslim'in bu hadisin bazı ri- 
vayet yollarında kaydettiği şu ifadelerdir. Ganimet olarak develer ve koyun- 


lar aldık.. P 


Muhammed b. İshâk da bu hadiste şunu zikretmektedir: Kumandan, ga- 
nimet paylaştırılmadan önce onlara nafileler verdi. Bu ise, nafile olarak ve- 
rilen payların ganimetin tümünden verilmiş olmasını gerektirmektedir. An- 
cak bu Malik'in görüşüne muhaliftir. Bunun, (İbn İshâk rivayetinin) aksini ri- 
vayet edenlerin görüşü ise daha uygundur, çünkü onlar, hafız kimselerdir. Bu 
açıklamaları Ebu Ömer -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- yapmıştır.? 

Mekhul ve Evzai der ki: Üçte birden fazla nafile olarak dağıtılamaz. İlim 
adamlarının cumhurunun görüşü de budur. Evzai der ki: Eğer onlara üçte bir- 
den fazla nafile vereceğini vadetmiş ise, onlara verdiği sözde dursun ve bu- 
nu beşte birden versin. Şafii ise der ki: Nefel için imamın aşması sözkonu- 
su olmayan bir sınır bulunmamaktadır. 


4. Ordudan Ayrılıp Ganimet Ele Geçiren Askeri Birliğin Durumu: 


el-Velid ile el-Hakem'in Şuayb'dan, onun Nati'den, onun da İbn Ömer'den 
yoluyla rivayet ettiği hadis-i şerif şunu göstermektedir: Seriyye ordudan ay- 
rılıp ganimet ele geçirecek olursa, diğer askerler de onların ganimetlerine or- 
taktır. Bu, hadis-i şerifte Şuayb'ın Nafi'den gelen rivayet yolundan başka bir 
yolda rivayet edilmemiş bir mesele ve bir hükümdür. Bununla birlikte bu hu- 
susta ilim adamlarının görüş ayrılığı da yoktur. Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 


5. Savaştan Önce İmamın Nefel Vaadi: 


Savaştan önce: “Kim kalenin şu kadar bir bölümünü yıksa onun için şu 
vardır. Kim filan yere ulaşırsa ona şu vardır. Kim filanın kafasını getirirse ona 
şu vardır. Kim bir esir getirirse ona şu vardır” diyerek mücahidleri savaşa teş- 


(0) Müslim, Cihâd 37. 
(2) İbn Abdi'i-Berr, el-İstizkâr, XIV, 101 v.d. 
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şu vardır. Kim bir esir getirirse ona şu vardır” diyerek mücahidleri snvaşu top- 
vik etmek kastıyla savaştan önce imamın bu tür vaadlerde bulunmununın hük- 
mü hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Malik'den, bunu 
mekruh gördüğüne ve bu, dünya için savaşmaktır, dediğine ve bunu calz gör“ 
mediğine dair rivayet gelmiştir. es-Sevri ise der ki: Böyle bir şey culzdir ve 
bunda bir mahzur yoktur. Derim ki: Bu anlamda merfu’ olarak İbn Abbas yo- 
luyla rivayet ulaşmış bulunmaktadır. İbn Abbas der ki: Bedir günü Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Kim birisini öldürürse ona şu vardır. Kim bir esir 
alırsa ona da şu vardır...” diyerek hadisi uzun uzadıya nakletmiştir. 

İkrime'nin İbn Abbas'tan rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Kim şunu şunu yapar ve kim filan yere ulaşırsa ona gu vardır.” Pu- 
nun üzerine gençler çabucak ileri atıldılar, yaşlılar ise sancaklarla beraber kal- 
dilar. Onlara zafer müyesser olunca gençler gelip kendileri için verileceği va- 
dolunan şeyleri istediler. Yaşlıların onlara: Onları siz kendi başınıza alıp al- 
demezsiniz, Çünkü biz arkadan sizi destekliyorduk demeleri üzerine yüce Ah 
lah: “Ve aranızı düzeltin” buyruğunu indirdi? Bunu, İsmail b. İshAk da zik- 
retmiştir. Ömer b. el-Hattab'dan da Şam'a gitmek istediği sırada kavmi ara- 
sından yanına gelen Cerir b. Abdullah el-Beceli'ye şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Küfe'ye gidip zaptedilecek her bir araziden ve alınacak her bir esir ka- 
filesinden (kumandanın hakkı olan) beşte birden ayrı olarak üçte bir alma- 
ya ne dersin”? 


el-Evzai, Mekhul, İbn Hayve ve onlardan başka Şam'ın fukaha topluluğu 
da bu görüştedirler. Onların görüşüne göre beşte bir ganimetin genelinden 
verilir, nefel ise beşte birden sonra ayrılır, ondan sonra da savaşa katılanlar 
arasında ganimet paylaştırılır. İshâk, Ahmed ve Ebu Ubeyd de bu görüştedir- 
ler. Ebu Ubeyd der ki: İnsanlar bugün beşte biri ayrılmadıkça ganimetten ne- 
fel alınmayacağı görüşünü kabul etmişlerdir. 


Malik ise şöyle der: İmam'ın herhangi bir seriyyeye: Ne alırsanız üçte bi- 
ri sizindir demesi caiz olmaz. Suhnün der ki: Bununla baştan beri böyle bir 
şey yapması caiz olmaz demek istemektedir. Ama böyle birşey olursa geçer- 
li olur ve geri kalanda da onların payları verilir. Yine Suhnün der ki: İmam 
(kumandan), bir seriyyeye: Sizin aldıklarınızdan beşte bir pay alınmayacak- 
tır, diyecek olursa bu caiz olmaz. Böyle birşey olsa, onun bu dediği uygu- 
lamaya konulmaz. Çünkü bu şaz bir hükümdür ve buna geçerlilik kazandı- 
rılması caiz değildir. 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 144. 
(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 144. 
(3) İbn Abdi'l-Berr, et-İstizkâr, XIV, 107. 
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6, Gazilere Nefel Olarak Neler Verilebilir: 


Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun), imamın ancak, sarık, at, kılıç gi- 
bi görünür şeyleri nefel olarak vermesini müstehab görmüş, bununla birlik- 
te birtakım ilim adamları da imamın altın, gümüş, inci ve benzeri şeyleri ne- 
fel olarak vermesini kabul etmemişlerdir. Kimisi de nelel her şeyde caizdir 
demiştir. Hz. Ömer'in sözü ve âyet-i kerimenin muktezası dolayısı ile sahih 
olan da budur. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


7. Mü'min Olanlar Takvâlı Hareket Eder, Aralarını Düzeltir, Allah'a 
ve Rasülüne İtaat Ederler: 


Yüce Allah: “O halde Allah'tan korkun ve aranızı düzeltin” buyruğu ile 
takvâyı ve ıslâhı (arayı düzeltmeyi) emretmektedir. Yani, Allah'ım aramızı dü- 
zelt! diye dua etmek hususunda Allah'ın emri üzere birlik olun. Bir arada bu- | 
lunacağınız halde olun (ayrılmayın). 

İşte bu buyruk, aralarında bir anlaşmazlığın yahut da nefislerde bir ben- 
cillik eğiliminin ortaya çıktığını açıkça göstermektedir. Nitekim hadis-i şerif- 
te de bu husus ifade edilmiştir. 

Takvânın anlamına dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/2. âye- 
tin son bölümü, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yani, söz ve davranışla- 
unızda Allah'tan korkun ve aranızı düzeltin, ganimetler ve benzeri hususlar- 
da “eğer mü'minler iseniz Allah'a ve Rasülüne itaat edin.” Yani, mü'minin 
izleyeceği yol, sözünü ettiğimiz hususlara gereği gibi riayet etmesidir. 

Buradaki ( öl ) in sebeplilik belirten; ( 3 ) anlamında olduğu da söylen- 
miştir. (O takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: “Mü'minler olduğunuz için 
Allah'a ve Rasulüne itaat edin...”) 
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2. Gerçek mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı sa- 
man kalpleri korkar. Âyetleri karşılarında okunduğu zaman 
(bu), onların imanını artırır. Ve onlar ancak Rablerine dayanıp 
güvenirler. 

3. Onlar namazı dosdoğru kılarlar ve kendilerine rızık olarak ver- 
diğimizden de infâk ederler. 

á. İşte onlar gerçek mü'minlerin ta kendileridir. Onlar için Rab- 
leri katında dereceler, mağfiret ve bitmez tükenmez bir rızık var- 
dır. 


Yüce Allah'ın: “Gerçek mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldı- 
ğı zaman kalpleri korkar. Âyetleri karşılarında okunduğu zaman (bu), on- 
ların imanını artırır ve onlar, ancak Rablerine dayanıp güvenirler” buy- 
ruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Anlamı ve “Korkmak” Fiilinin Arapça'da Kullanılışı: 


İlim adamları der ki: Bu âyet-i kerime Allah Rasulüne emretmiş olduğu şe- 
kilde o ganimetin paylaştırılması hususunda itaate bağlılığı teşvik etmekte- 
dir. 

“Çeke ) Korkmak” demektir. Bu fiilin müstakbeli (geniş zamanı, muzari) 
dört şekilde kullanılır: “ Jas Jai Ja ei drs): Korktu, korkar.” Bunu Si- 
beveyh nakletmiştir. 

Mastarı ( Wys X5; ) şekillerinde gelir. İsm-i mekânı ( > ) şeklindedir. 

Bu fiilin muzari şeklini (JA) kullananlar “vav” harfini önceki harf üstün 
olduğundan dolayı “elif”e dönüştürmüşlerdir. 

Kur'an-ı Kerim'de ise bu fiil “vav”lı olarak kullanılmıştır. “ İz$ Yy): 
Korkma dediler.” (el-Hicr, 15/53) “Ye” harfini esreli olarak; (Ss ) diyenler 
ise Esedoğulları şivesine göre böyle kullanırlar. Çünkü Esedoğulları, 
(Jai lily ölme gas «J Ut): Korkarım, korkarız, korkarsın,” diyerek hep ilk 
harfini esreli okurlar. ( Ja% ) diyen ise, bu şiveye göre bunu mebni olarak kul- 
lanmakla birlikte onların; ( e4 ): Bilir fiilinde “ye” harfini üstün okudukları 
gibi, burada da “ye” harfini üstün olarak okur. Çünkü bu fiilde “ye” harfi üze- 
rinde esre ağır geldiğinden dolayı esreli okunmaz. Buna karşılık; ( JH) de 
esreli gelişi “ye"lerden birinin okunuşunun, diğerinin okunuşunu kolaylaş- 
tırmasından dolayıdır. Bundan emir ise, “( J ): ): Kork” şeklinde gelir. Bura- 
da ise, “vav” harfi önceki harf esreli olduğundan dolayı “ye”ye dönüşmüş- 
tür. Buna karşılık mütekellim olarak; “ JY « şi ): iğ ben ondan kor- 
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karım,” denilir. Müennes ism-i fail olarak; ( «Xx; ) değil de “( i5 ): Korkan 
kadın" denilir. 

Süfyan, es-Süddi'den, yüce Allah'ın: “Allah anıldığı zaman kalpleri kor- 
kar” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet eder: Böyle bir kimse bir hak- 
sızlıkta bulunmak istediğinde ona, Allah'tan kork denilir, o da bu haksızlı- 
gından vazgeçer ve kalbi korkar. 


2. Allah'tan Korkmak İmanın Kuvvetindendir: 


Yüce Allah bu âyet-i kerimede mü'minleri, güzel adı anıldığı vakit kork- 
makla ve kalplerinin titremesiyle nitelendirmektedir. Buna sebep ise iman- 
larının kuvveti, Rablerinin emirlerine itaatleri ve âdeta kendilerini O'nun hu- 
zurundaymış gibi görmeleridir. 


Bu âyetin bir benzeri de şu buyruklardır: “İtaatkâr ve alçak gönüllü olan- 
ları müjdele. Onlar ki, Allah anılsa kalpleri korku ile titrer...” (el-Hac, 
22/34-35) Bir başka yerde de şöyle denilmektedir: “Bunlar gönülleri Allah'ın 
zikri ile huzura kavuşanlardır...” (er-Ra'd, 13/28). Bu ise, Altah'ı bilmenin ke- 
maline ve kalbin sağlam bir şekilde güven duymasına bağlı bir şeydir. 


Korkmak (vecel), Allah'ın azabından korkmak demektir. O bakımdan 
(korkmak ile kalbin huzur bulması arasında) bir çelişki sözkonusu değildir. 
Nitekim yüce Allah bu iki hususu da şu buyruğunda bir arada zikretmekte- 
dir: “Allah sözün en güzelini, müteşabih (birbirine benzer) ve tekrar tekrar 
okunan bir kitap halinde indirmiştir. Rablerinden korkanların derileri 
ondan dalayı ürperir. Sonra Allah'ın zikrine, derileri ve kalpleri yumuşar 
(huzur bulur).” (ez-Zümer, 39/23) 


Yani, yüce Allah'a yakinleri bakımından -Allah'tan korkuyor olsalar dahi- 
ruhları huzur ve sükün bulur. İşte bu, Allah'ı tanıyan, O'nun satvet ve ceza- 
sından korkanların halidir. Yoksa cahil avamın ve sıradan bid'atçilerin yap- 
tıkları şekilde bağırıp çağırmak, eşeklerin anırmasını andıran sesler çıkarmak- 
la olmaz. 

Bu gibi davranışları sürdüren, bunun vecd ve huşü' olduğunu iddia eden 
kimseye şöyle denir: Sen Allah'ı tanımak, O'ndan korkmak, O'nun celâl ve 
azametini bilmek noktasında hiçbir zaman ne Rasulün durumuna, ne asha- 
bının haline, eşit olamassın. Bununla birlikte onlar kendilerine öğüt verildi- 
ği hallerde Allah'tan gelen buyrukları iyice kavramaya çalışıyorlar ve Allah'tan 
korkmaları dolayısıyla ağladıkları görülüyordu. 


Bundan dolayı yüce Allah, adının anılışını, kitabının okunuşunu işittikle- 
ri esnada marifet ehlinin hallerini nitelendirirken şöyle buyurmaktadır: “On- 
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lar, Peygambere indirileni dinledikleri vakit, hakkı bildiklerinden ötürü gön 
lerinin yaşla dolup taştığını görürsün. Derler ki: Rabbimiz, iman ettih, Ar- 
tık bizi şahid olanlarla beraber yaz.” (el-Mâide, 5/83) İşte onların hallerinin 
niteliği budur, söyledikleri aktarılan sözler de bunlardır. Bu şekilde hurokat 
etmeyen, hiçbir zaman onların hidayet yollarını izlemiş, onların izinden gil: 
miş olamaz. Her kim sünnete bağlanacaksa, onların yolundan gitsin. Her kim 
de delillerin hallerine ve deliliğe kendisini kaptıracak olursa bilsin ki, o da 
onlardan daha bayağı, daha aşağılıktır. Esasen delilik de türlü türlüdür. 

Müslim'in, Enes b. Malik'ten rivayetine göre, insanlar, Peygamber (sav)'e 
onu usandıracak kadar çokça soru sordular. Birgün (evinden) çıkı ve min- 
bere çıkıp şöyle dedi: “Haydi bana sorunuz. Bugün bana neye dair soru so- 
rarsaniz, ben bu yerimde bulunduğum sürece mutlaka onu size açıklayaca- 
ğım.” Hazır bulunanlar sustular ve bu işin artık gerçekleşmesi yaklaşmış bir 
halin (musibetin) öncesi olacağından çekindiler. Enes dedi ki: Sağıma solu» 
ma bakındım. Herkes elbisesini başına dolamış ağlıyordu... diye hadisin ge- 
ri kalan kısmını zikretmektedir.!!? 

Tirmizi de sahih olduğunu belirterek el-İrbâd b. Sâriye'den şöyle dediği- 
ni rivayet eder: Rasulullah (sav) bize, oldukça beliğ (etkileyici) bir öğütte bu- 
lundu. Ondan dolayı gözler yaşardı ve kalpler korku ile titredi...2 

Burada sahabi hiçbir şekilde “bağırıp çağırdık, kalkıp raksettik, rakseder- 
ken ayaklarımızı vurduk, ayağa kalktık” demiyor. 


3. İmanın Artışı: 

Yüce Allah'ın: “Âyetleri karşılarında okunduğu zaman (bu), onların ima- 
nını artırır” buyruğu, tasdiklerini artırır, demektir. Şu andaki iman, dünün 
imanına bir ziyadedir. İkinci ve üçüncü defa tasdik eden bir kimsenin bu yap- 
tığı, daha önce geçenlere nisbetle tasdikini bir artırmadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: İman artışından kasıt, âyetlerin ve delillerin çok- 
luğu ile kalpteki genişliğin artması demektir. Bu anlamdaki açıklamalar, da- 
ha önceden Âl-i İmran Süresi'nde (3/173. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Ve onlar ancak Rablerine dayanıp güvenirler” buyruğunda sözü edi- 
len Allah'a güvenip dayanmak (tevekkül)'e dair açıklamalar da yine önceden 
Âl-i İmran Süresi'nde (3/122. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Onlar namazı dosdoğru kılarlar ve kendilerine rızık olarak verdiği- 


(1) Buhâri, Fiten 15; Müslim, Fedâil 137; Müsned, III, 177. 
(2) Ebü Dâvüd, Sünne 5; Tirmizi, İlm 16; Müsned, IV, 126, 127. 
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mizden de infâk ederler” buyruğu (ve açıklaması) da el-Bakara Süresi'nin 
baş tarallarında (2/3. âyet, 4. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


“İşte onlar, gerçek mü'minlerin ta kendileridir.” Yani, gerek zahirleri, 
gerek batınları iman bakımından eşit olan kimselerdir. Bu açıklamaya delil 
şudur: Her bir hakkın hakikati vardır. Hz. Peygamber de Hârise'ye: “Şüple- 
siz ki her bir hakkın hakikati vardır” demiş ve: “Senin imanının hakikati ne- 
dir?" diye sormuştur.» 

Bir adam da el-Hasen'e şöyle sormuş: Said'in babası sen mü'min misin? 
O da şu cevabı vermiş: İman iki türlüdür. Eğer sen bana Allah'a, melekleri- 
ne, kitaplarına, peygamberlerine, cennete, cehenneme, öldükten sonra di- 
rilişe ve hesaba imanı soruyor isen, ben bunlara iman eden bir kimseyim. Yok 
eğer şanı yüce Allahı'ın: “Gerçek mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah 
anıldığı zaman kalpleri korkar...İşte onlar gerçek mü'minlerin ta kendi- 
leridir” buyruğu hakkında soruyorsan, Allah'a yemin ederim ki, bilemiyo- 
rum ben onlardan mıyım, değil miyim? 

Ebu Bekr el-Vâsiti de der ki: Her kim ben gerçekten Allah'a iman eden bir 
kimseyim diyecek olursa, ona şöyle denir: Hakikat gözle görmeye, muttali 
olmaya ve kuşatıcılığa işaret eder. Her kim bundan mahrum ise, artık bu hu- 
sustaki iddiası da batıl olur. O bununla, ehl-i sünnetin şu görüşüne işaret et- 
mek istiyor: Gerçek mü'min cennete gireceğine dair hüküm verilmiş olan 
mü'mindir. Bunu, şanı yüce Allah'ın hikmeti gereği gaybında gizlediği hik- 
meti arasından bir bilgi olarak öğrenmemiş kimsenin, ben gerçekten mü'mi- 
nim, şeklindeki iddiası doğru bir iddia değildir. 
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5. Nitekim Rabbin seni hak uğrunda evinden çıkardığında gerçek- 
ten mü'minlerden bir kesim isteksizdiler. 


Yüce Allah'ın: “Nitekim Rabbin seni hak uğrunda evinden çıkardığın- 


(0 Ebu'd-Derdâ'dan rivâyete göre Peygamber (sav) şöye buyurmuştur: “Her şeyin bir haki- 
kati vardır. Hiç bir kul, kendisine isabet eden bir şeyin gelip çaımamasının; isabet etme- 
yen şeyin de kendisini gelip bulmamasının imkânsız olduğunu bilmeden imanın hakika- 
tine erişmez.” (Müsned, VI, 441-442; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 197'de belirtildiğine 
göre bunu Taberani'de el-Evsat'ta zikretmiş olup, senedindeki râvileri de sikadırlar.) 
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da...” buyruğu ile ilgili olarak ez-Zeccâc şöyle demektedir. “(çe ) Nitekim” 
deki “kef” nasb mahallindedir. 

Yani, Rabbin seni evinden hak ile çıkardığı gibi, enfâl de senin hakkin- 
da öylece sabittir. Bu da şu demektir: Rabbinin seni hak ile evinden çikar- 
ması gibi enfal senin için bi. hak olarak sabittir. Bu da şu anlama gelir: Sen, 
ganimetler hakkındaki emrini uygula ve onlar hoşlanmasalar dahi istediğin 
kimseye nefel ver. Çünkü esir getiren herkese birşeyler verileceğini tesbit 
edince Rasulullah'a ashabtan bazıları şöyle demişlerdi: O takdirde insanla- 
rın çoğu hiçbir şey almamış olur. 

Buna göre buradaki “kef” harfi dediğimiz gibi mahallen mansubtur, el-Fer- 
ra da böyle demiştir. Ebu Ubeyde der ki: Buradaki “kef” bir kasemdir. Yani 
seni... çıkartan hakkı için anlamındadır. Buna göre “kef” kasem “vav"ı anla- 
mında; (U) da, (git ) anlamındadır. 


Said b. Mes'ade de şöyle demiştir: Buyruğun anlamı şudur: İşte bunlar, Rab- 
binin seni hak uğrunda evinden çıkarması gibi gerçek mü'minlerdir. Yine Sa- 
id der ki: Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: “Rabbin seni hak uğrunda na- 
sılki evinden çıkartmış ise” artık siz de Allah'tan korkun ve aranızı düzeltin, 
demektir. 

İkrime der ki: Buyruğun anlamı şudur: Rabbin seni... evinden çıkardığı gi- 
bi; siz de Allah'a ve Rasulüne itaat edin. 


“Nitekim... çıkardığında” buyruğu, yüce Allah'ın: “Rableri katında de- 
receler... vardır” buyruğuna taalluk etmektedir. Yani: Onlar için Rableri nez- 
dinde dereceler, bir mağfiret ve bitmez tükenmez bir rızık vardır. Allah'ın 
mü'minlere bu vaadi, âhirette gerçekleşecek bir haktır. Tıpkı Rabbinin se- 
ni evinden onun için vacip olan hak ile çıkartması ve böylelikle sana va- 
adini gerçekleştirmesi, düşmanına karşı seni muzaffer kılması ve sana sö- 
zünü yerine getirmesi gibi. Çünkü yüce Allah daha sonra şöyle buyurmak- 
tadır: “Hani Allah size o iki taifeden birinin sizin olacağını vadediyordu” 
(el-Enfal, 8/7). Allah, dünyada bu vadini nasıl gerçekleştirmiş, yerine getir- 
miş ise, ahirette de size vadettiklerini aynı şekilde yerine getirecek, gerçek- 
leştirecektir. Bu, güzel bir açıklamadır, bunu en-Nehhâs zikretmiş ve tercih 
etmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “ Ls ): Nitekim” deki “kef” benzetme edatıdır. Ve 
bu da karşılık ifade etmek üzere zikredilmiştir. Mesela, bir kimsenin kölesi- 
ne şöyle demesine benzer; Ben seni nasıl düşmanlarımın üzerine gönderdim, 
onların seni zayıf bulmaları üzerine benden yardım isteyince, ben de sana 
istediğin yardımı gönderip seni nasıl güçlendirdim ve senin bu eksik tarafı- 
nı tamamladımsa, haydi şimdi sen de onları yakala ve onları şöyle şöyle ce- 


588 İMAM KURTUBİ Cüz: 0; Süre: 8 


zalandır. Ve nasıl ki ben sana elbise giydirdim, ihtiyacın olan erzakını ver- 
dimse, haydi şunu şunu yap. Sana nasıl ihsanda bulundumsa, sen de bun- 
dan dolayı bana teşekkür et. İşte yüce Allah da burada şöyle buyurmakta- 
dır: Rabbin seni evinden hak ile çıkartıp kendinden bir güvenlik olmak üze- 
re sizi o uyuklama nasıl bürüdüyse -bu sözleriyle hem Hz. Peygamberi hem 
de onunla birlikte olanları kastetmektedir- ve nasıl sizi onunla tertemiz et- 
mek için semadan su indirip yine semadan üzerinize peş peşe katileler ha- 
linde melekler indirdiyse, haydi siz de onların boyunlarını vurun, onların her 
birinin parmaklarına darbeler indirin. Şöyle diyor gibidir: Ben sizin eksikle- 
rinizi giderdim, meleklerle size yardım gönderdim. Haydi siz de onların bu 
belirttiğim yerlerine darbeler indirin. Bunlar ise öldürücü darbelerin inece- 
ği yerlerdir. Tâ ki böylelikle Allah'ın muradı olan hakkı gerçekleştirmiş, ba- 
ılı da ortadan kaldırmış olasınız. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 


“Gerçekten, mü'minlerden bir kesim isteksizdiler.” Yani, onlar Mekke'yi, 
mallarını ve yurtlarını terketmekte istekli değillerdi. 
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6. Hak apaçık meydana çıktıktan sonra, göre göre ölüme sürük- 
leniyorlarmış gibi, hakka dair seninle tartışıyorlardı. 


“Hak apaçık meydana çıktıktan sonra... hakka dair seninle tartışıyor- 
lardı.” Tartışmalarına sebep şuydu: Hz. Peygamber onları kervanı karşılama- 
ya teşvik ettiği sırada kervanı kaçırmalarından sonra, onlara savaşmayı em- 
rettiğinde beraberlerinde çokça hazırlık bulunmadığı için, bu iş onlara ağır 
gelmişti. Onlar da şöyle demişlerdi: Bize savaş yapılacağını haber vermiş ol- 
saydın, biz de bunun için gerekli hazırlığımızı yapardık. 


Yüce Allah'ın: “Hakka dair” buyruğunun anlamı da savaşa dair seninle tar- 
tuşıyorlardı demek olur. “Hak apaçık meydana çıktıktan sonra.” Yani, on- 
lar senin Allah izin vermedikçe herhangi bir emri vermeyeceğini anladıktan 
sonra diye açıklandığı gibi: Yüce Allah'ın, kendilerine, ya kervanı ele geçir- 
mek yahut Mekkelilere karşı zafer kazanmayı vadetmiş olduğu açıkça orta- 
ya çıktıktan sonra diye de açıklanmıştır. Şimdi kervan elden kaçmış olduğu- 
na göre, o halde Mekke ehline karşı çıkmak ve onlara karşı muzaffer olmak- 
tan başka bir yol kalmıyor. 


»i-Enfâl: 6.8 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 500 





Buna göre âyet-i kerimedeki bu üslübun anlamı, onların bu tartışmaları» 
nı olumsuz karşılamaktır. Mekkelilerle karşılaşmaktan hoşlanmadıkları için 
de “göre göre” yani, bu işin kaçınılmaz olarak başlarına geleceğini bilerek 
“seninle tartışıyorlardı.” Buradaki “görme”nin bilmek anlamına gelmeni, 
yüce Allalı'ın şu buyruğunda da yine “görme”"nin bilmek anlamında kullanıl- 
mış olması gibidir: “O günde kişi iki elinin önden yolladığına bakacak- 
tır...” Cen-Nebe', 78/40) Yani, neler işlemiş olduğunu bilecektir. 
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7. Hani Allah size o iki taifeden birinin sizin olacağını va'dediyor- 
du. Siz ise kuvvet ve silahı bulunmayanın kendinizin olmasını 
arzu ediyordunuz. Allah da sözleriyle hakkı üstün kılmayı ve kå- 
firlerin arkasını kesmeyi istiyordu. 

8. Tâki, hakkı devamlı üstün kılsın, batılı yok etsin. Günahkârlar 
hoş görmese de. 


“Hani Allah size o iki taifeden birinin sizin olacağını va'dediyordu” buy- 
ruğunda, “biri” anlamındaki; ( 5*İ) kelimesi, ikinci mef'ul olarak nasb 
mahallindedir. “( ¿4 45): O sizin... dir” buyruğu da yine; “( 4544): Biri”nden 
bedel olmak üzere nasb mahallindedir. 

“Siz ise kuvvet ve silahı bulunmayanın kendinizin olmasını arzu edi- 
yordunuz” bunu seviyor ve istiyordunuz. 


Ebu Ubeyde der ki: “Kuvvet ve silahı bulunmayan” tabiri, keskin âlet- 
leri bulunmayan demektir. “Şevket” ise, silah demektir. Şevk (diken) ise, kes- 
kin ve sivri tarafı olan bitkiye denilir. “( çal WG Jes): Silahı keskin adam” 
tabiri de buradan gelmektedir. Diğer taraftan bu tabir, kalbedilerek; 
“zili gi ): Silahı dikenli (keskin?” tabiri kullanılır. 

Buyruğun anlamı şudur: Yani siz, beraberinde silah bulunmayan ve ken- 
disiyle savaş yapılmayacak olan gurubu (kervanı) ele geçirmeyi arzu ediyor- 
dunuz. Bu açıklama ez-Zeccâc'dan nakledilmiştir. 


“Allah ise sözleriyle hakkı üstün kılmayı...” yani, İslâm'ı muzaffer kıl- 
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mayı “istiyordu.” Hak, ebediyyen haktır. Hak üstün kılınmayacak ve galip gel- 
meyccek olursa, batıla benzeyeceğinden, onun üstün kılınması hakkı hakk 
olarak ortaya çıkarmak ve bunu açıkça göstermek demektir. 

“Sözleriyle” bunu yapması ise, bu konudaki va'di gereği gerçekleştirme- 
sl demektir. Çünkü o, ed-Dullan Süresi'nde Peygamberine şu vaadde bulun- 
muştur: “Şiddetle yakalayacağımız gün, muhakkak ki Biz intikam alıcıla- 
riz.” (ed-Duhan, 44/16) Ebu Cehil ve arkadaşlarından intikam alacağız, de- 
meklir. Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Çünkü onu bütün cinlere 
üstün kılacaktır.” (es-Saf, 61/9) 

Buradaki: “Sözleriyle” buyruğunun, size onlarla cihad etmenizi emretmek 
suretiyle... anlannua geldiği de söylenmiştir. 

“Ve kâfirlerin arkasını kesmeyi” helâk ederek onları kökten yok etme- 
yi “istiyordu.” 

“Tâ ki hakkı devamlı üstün kılsın.” Yani, İslâm dinini galip ve aziz kıl- 
sın, “batılı yok etsin.” Küfrü ortadan kaldırsın. Batılın iptal edilmesi (yok edil- 
mesi), onun ortadan kaldırılması demektir. Tıpkı, hakkın yerini bulmasının 
gerçekleştirilmesinin, onun üstün kılınması anlamına geldiği gibi. “Bilakis 
Biz, hakkı batılın üzerine bırakırız da, hak onun beynini darmadağın 
eder. Bakarsın ki o, can çekişmektedir.” (el-Enbiya, 21/18) 


“Günahkârlar hoş görmese de.” 
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9. Hani siz, Rabbinizden imdat istiyordunuz da: “Muhakkak Ben 
size birbiri ardınca bin melek ile yardım ediyorum” diye duanı- 
za karşılık vermişti. 

10. Allah bunu, ancak bir müjde olsun ve o sayede kalplertiniz tü- 
müyle rahatlasın diye yapmıştı. Yardım, yalnız Allah katından- 
dır. Şüphe yok ki, Allah mutlak galiptir, Hakimdir. 


Yüce Allılvın: “Hani siz, Rabbinizden yardım istiyordunuz...” buyruğun- 
ak © dim isteme anlamını veren “istiğâse” yardım ve imdada yetişme is- 
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teğinde bulunmak demektir. “( J Aay y: Adam imdat istedi” tabiri, "i ipl ) 
İmdat diye bağırdı” demektir. İsmi, (oy eza uy ) şeklinde gelir, İmeat 
istemek, yardım talep etmek ise, “ punt ): Benden yardım diledi," şeklinde 
kullanılır. Bunun da ismi; ( wta ) şeklinde gelir. Bu açıklamalar el-Cevhert'den 
nakledilmiştir. 

Müslim, Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Be- 
dir günü Rasulullah (sav), müşriklere baktı. Bin kişi olduklarını gördü. As- 
habı ise üçyüzonyedi kişi idiler. Bunun üzerine Allah'ın Peygamberi (Allah'ın 
salat ve selamı üzerine olsun) kıbleye yöneldi, sonra ellerini uzattı. Rabbi- 
ne şöylece niyaz etmeye koyuldu: 
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“Allah'ım, bana va'dini gerçekleştir! Allah'ım bana va'dettiğini ver. Allalı'ım, 
eğer sen İslâm ehlinden bu topluluğu helâk edecek olursan, yeryüzünde sa- 
na ibadet olunmayacaktır.” O, kıbleye yönelmiş, ellerini uzatmış halde, 
Rabbine, -ridası omuzlarından düşünceye kadar- niyaza devam etti. Sonra Ebu 
Bekir yanına gitti, ridasını alıp omuzlarına bıraktı. Arkasına durup şöyle de- 
di: Ey Allah'ın Peygamberi, Rabbine bu kadar seslenişin yeter. Şüphesiz ki 
O, sana verdiği sözünü gerçekleştirecektir. Bunun üzerine yüce Allah: “Ha- 
ni siz, Rabbinizden imdat istiyordunuz da: Muhakkak Ben size birbiri ar- 
dınca bin melek ile yardım ediyorum diye duanıza karşılık vermişti” 
buyruğunu indirdi ve Allah, melekleri yardımına gönderdi, diyerek hadisin 
geri kalan bölümlerini zikretti.™ 

“Birbiri ardınca” anlamındaki ( 53,4 ) kelimesini Nâfi' “dâl” harfini üs- 
tün olarak; ( 434 ) diye okumuştur, Diğerleri ise “dal” harfini esreli olarak 
ism-i fail şeklinde okumuşlardır. Yani, birbiri ardınca, arka arkaya gelen gu- 
ruplar demektir. Böylesi ise gözlere daha bir heybet ve korku verir. 

“Dâl” harfinin üstün okunuşu ise, fâili meçhul (ism-i mef'ul) sigasıdır. Ya- 
ni, ardınızdan gönderilen melekler anlamındadır. Çünkü Bedir günü savaşan- 
ların ardından bin tane melek gönderilmişti. Yani, bu bin melek, kâfirlere kar- 
şı onlara yardım etmek üzere indirilmişti. Bu kıraate göre bu kelime “bin”in 
sıfatı olur. Bunun, “(Sia ): Size... yardım ediyorum” buyruğundaki man- 
sub zamirden hal olduğu da söylenmiştir. Yani siz, birbirinizin ardınca savaş 
halindeyken, size bin melek ile yardım edeceğim. Mücahid'in kabul ettiği gö- 
rüş budur. 


(1) Müslim, Cihâd 58: Tirmizi, Tefsir 8. süre 3: Müsned, 1. 30, 32. 
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Ebu Ubeyde'nin naklettiğine göre ( 99) ile ( öl) aynı anlamdadır. (İki- 
si de; arkamdan geldi, peşimden geldi anlamında). Ancak Ebu Ubeyd bun- 
ların aynı anlama gelmesini kabul etmemektedir. (Yani, birincisi arkamdan 
geldi, ikincisi ve hemze ziyadesi ile olanı ise, arkamdan gönderdi manasına- 
dır). Çünkü yüce Allah: “ dili Yaz ): Arkasından onu râdife (ikinci üfürüş) 
izleyecek” (en-Nâziât, 79/7) diye buyurmakta, buna karşılık; ( Üy ) diye 
buyurmamaktadır.t) 

en-Nehhâs, Mekki ve başkaları derler ki: Burada “dal” harfinin esreli 
okunuşu daha uygundur. Çünkü te'vil bilginleri bu kıraate göre tefsir yap- 
maktadırlar. Yani melekler birbiri ardınca gelmişlerdir. Diğer taraftan bunda 
-Ebu Ubeyde'nin naklettiğine göre- “dal” harfinin üstün okunuşu manası da 
vardır. Bir başka sebep ise, kurra'nın çoğunlukla “dal” harfini esreli olarak 
okumuş olmalarıdır. 


Sibeveyh der ki: Kimi kıraat âlimi; Çiz ) şeklinde “ra” harfi üstün, 
“dal” harfini de şeddeli olarak okumuşken, kimileri de; ( | öde ) şeklinde “ra” 
harfini esreli okumuşlardır. Başkaları da “ra” harfini ötreli olarak; (kia ) di- 
ye okumuşlardır. Her üç kıraatte de “dal” harfi hem esreli, hem de şeddeli- 
dir. 

Sibeveylv'in bu açıklamasında belirttiği birinci kıraatin takdirine göre, ke- 
limenin aslı; ( ys» ) şeklinde olup, “te” harfi “dal” harfine idğam edilmiş, 
ondan sonra “dal” harfinin harekesi -iki sakin yanyana gelmesin diye- “ra 
harfine verilmiştir. İkinci kıraatte ise “ra” harfi iki sakin yanyana geldiğinden 
dolayı esreli okunmuştur. Üçüncü kıraatte ise “ra” harfinin ötreli okunuşu, 
“mim” harfinin ötreli okunuşuna ittiba dolayısıyladır. “(lia b3y 3y43,X Ey 
filan geri çevir,” demek gibi. 

Cafer b, Muhammed ile Asım el-Cahderi de “bin” anlamındaki kelimeyi 
(aL > şeklinde; binlerce anlamında; “bin” anlamındaki; (at )'in çoğulu 
olarak okumuştur. Tıpkı; ( vb ): Fels kelimesinin çoğulunun; ( kl) diye kul- 
lanılması gibi. Yine Cafer ile Asım'dan bu kelimeyi; (44) diye okudukları 
da rivayet edilmiştir. 

Âl-i İmran Süresi'nde meleklerin inişinden, onların alâmetlerinden ve 
savaşlarından söz edilmişti (bk. 3/123-125. âyetler, 3. başlık ve devamında). 
Yine Âl-i İmran Süresi'nde yüce Allah'ın: “Allah bunu ancak bir müjde ol- 
sur...” buyruğunun anlamı da geçmiş bulunmaktadır. (Bk. 3/126. âyetin tef- 
siri). Maksat, gönderilen yardımdır. Bununla ard arda gönderilen meleklerin 
kastedilmesi de mümkündür. 


(1) Buyurmadığını söylediği şekil ise hemze ziyadeli olan fiilden ism-i Rüldir. Bununla, hem- 
zeli kullanılış ile hemzesiz kullanılış arasında anlam farklılığını işaret etmektedir. 


el-Entâl' 9-11 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-.KUR'AN AŞA 


“Yardım yalnız Allah katındandır.” Şanı yüce Allah bununla zalier ve yar- 
dımın meleklerden değil, kendi katından geldiğine dikkat çekmektedir. Yu» 
ni, eğer O'nun yardımı olmasaydı, meleklerin sayılarının çokluğunun layda- 
sı görülmezdi. Allah'tan gelen yardım ise, kılıçla değil huccet ile olur, 
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11. Hani O, kendi katından bir emniyet olmak üzere sizi hafif bir 
uykuya büründürüyordu. Sizi onunla tertemiz yapmak, sizden 
şeytanın pisliğini gidermek, kalplerinizi pekiştirmek ve onun- 
la ayaklara sebat vermek için de üstünüze gökten bir su indiri- 
yordu. 


Yüce Allah'ın: “( JAR p$. $} ): Hani O... sizi hafif bir uykuya büründü- 
rüyordu” buyruğunda iki mef'ul vardır. Bu da Medinelilerin kıraati olup fi- 
ilin yüce Allah'a izafe edilmesi dolayısıyla güzel bir kıraattir. Çünkü daha ön- 
ce yüce Allalı'ın ism-i şerifi: “Yardım yalnız Allah katındandır” buyruğun- 
da geçmiş bulunmaktadır. Ayrıca bundan sonra da; “( parasi > X Üstünüze... 
indiriyordu” buyruğu geçmektedir. Burada da fül yüce Allah'a izafe edilmek- 
tedir. Aynı şekilde uykuya büründürmek de ifadeler arasında uygunluk 
(müşâkelet) ortaya çıkması için yüce Allah'a izafe edilir. 

İbn Kesir ve Ebü Amr ise, fiili hafif uykuya izafe ederek; “( yla! li X: 
O hafif uyku sizi bürüyordu,” şeklinde okumuşlardır. Bu kıraatin delili ise, 
“ hi ; UUS it ): Bir emniyet ve bir uyuklama indirdi ki, içinizden bir kısmı- 
nı örtüp bürüyordu” (Âl-i İmran, 3/154) buyruğudur. 

Bu buyrukta “bürümek” anlamını veren fiil, hem “ye” ile, hem de “te” ile 
okunmuştur. Bu okuyuşlara göre de fil, ya uykuya veya güvenliğe izafe edil- 
miştir. Burada geçen güvenlik, bizzat hafif uykunun (ya da uyuklamanın) ken- 
disidir. Yüce Allah, bu uyuklamanın müslümanları bürüyen şey olduğunu ha- 
ber vermektedir. Diğerleri ise; “ elk ): Sizi... büründürüyordu” şeklinde 
“Bayn” harfini üstün, “şin” harfini de şeddeli okumuşlar, “yeleli ): Hafif bir 
uykuya” kelimesini de nasb ile okumuşlardır. Bu da Nâfi'in kıraatinin mana- 
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sına göre böyle okunur. Bu iki okuyuş; “( ll id Bürüdü ve büründür- 
dü” anlamında iki ayrı söyleyiştir. Nitekim yüce Allah (bu iki söyleyişin her 
birine örnek olmak üzere) şöyle buyurmaktadır: “( çal ): Onları(n göz- 
lerini) örttük (bağladık)” (Yasin, 36/9); “( 4% U ULA): Onu örttüğü şeyler 
ile örttü. j cen-Necm, 53/54) Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: 


“( e) GRH) LSLS): Sanki yüzleri... büründürülmüş gibidir.” (Yunus, 10/27) 


Mekki de der ki: Burada tercih edilen görüş, “ya” harfinin ötreli ve şed- 
deli okunuşu, buna karşılık; “kai ): Hafif bir uyku” kelimesinin nasb ile 
okunmasıdır. Çünkü ondan sonra gelen ifade: “ 72,12) ): Kendi katından bir 
emniyet olmak üzere” şeklinde olup, “( «a ): Kendi katından” lafzındaki za- 
mir, Allah'a racidir. Hafif uykuyu onlara büründüren O'dur. Diğer taraftan ço- 
gunluk da bu şekilde okumuştur. Bunun: Düşmandan yana size güvenlik ol- 
mak üzere; anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“(ill > Bir emniyet olmak üzere” buyruğu mef'ulün leh yahut mastar- 
dır. ( ül, sf, izl ) şeklindeki mastarların hepsinin anlamı (güvenlik, emniyet 
demek olup) aynıdır. 

“Hafif uyku (veya uyuklama)”, korkmayan ve güvenlik içerisinde bulu- 
nanın halidir. İşte bu hafif uyku da ertesi gün savaşın yapılacağı gecede ol- 
muştu. Önlerinde oldukça önemli bir husus bulunmakla birlikte uyumaları 
hayret verici birşeydi. Fakat Allalı onların korkularını dindirmişti. Ali (r.a)'dan, 
dedi ki: Bedir günü aramızda süvari olarak yalnızca el-Mikdad vardı. Onun 
da siyah beyaz bir atı vardı. Ben o savaşta bulunan bizlerden, kimi gördüm- 
se hep uyuyorduk. Ancak Rasulullah (sav) bir ağacın altında sabaha kadar 
namaz kıldı ve ağladı. Bunu el-Beyhaki zikretmiştir,” 

el-Maverdi der ki: Bu gecede yüce Allah'ın onlara gelen uykuyu hatırla- 
tarak minnette bulunması iki bakımdandır: Birisi onların ertesi gün savaşın 
yapılacağı gecede dinlenmelerini sağlayarak onları güçlendirmesi, diğeri 
ise kalplerinden korkunun izale edilmesiyle onlara güvenlik sağlamasıdır. Ni- 
tekim şöyle denmektedir: Güvenlik, uyku getirir, korku ise uyutmaz. 

Safların karşı karşıya geldiği sırada onları uykuya büründürdüğü de söy- 
lenmiştir. Buna benzer bir hususun, Uhud gününde sözkonusu olduğu Âl-i 
İmran Süresi'nde (Bk. 3/154. âyetin tefsiri) açıklanmıştı. 


* > # 


(D İbn Kesir, Il, 562'de Hâfız Ebü Ya'lâ tarafından kaydedildiğini bildirmektedir. el-Hey- 
semi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 69'da İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre su taşımak için kul- 
lanılan yüz deveden başka, iki aun bulunduğu ve bunlara sıra ile binildiği kaydedilmek- 
tedir. 
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Yüce Allah'ın: “Sizi onunla tertemiz yapmak, sizden şeytanın pisliğini 
gidermek, kalplerinizi pekiştirmek ve onunla ayaklarınıza sebat ver. 
mek için de üstünüze gökten bir su indiriyordu” buyruğunun zahirinden 
anlaşıldığına göre; Kur'an-ı Kerim bununla uyumanın yağmurdan önce otdu- 
ğuna delâlet etmektedir. 


İbn Ebi Necih ise der ki: Yağmur, uykudan önce olmuştu. ez-Zeccâc'ın nuk- 
lettiğine göre, kâfirler Bedir günü mü'minlerden önce Bedir suyunun başı- 
na varmışlar ve orada konaklamışlardı. Mü'minler susuz kalmışlardı. Bu se- 
fer korkuya kapıldılar, susuzluk çekmeye başladılar, cünüp oldular ve hat- 
ta bu şekilde namaz kıldılar. Kimileri kendi içinden şeytanın vesvesesinin et- 
kisiyle şöyle demişti: Biz Allalı'ırı dostları olduğumuzu iddia ediyoruz. Rasu- 
lullah da aramızda bulunmaktadır. Halbuki biz bu durumda, müşrikler ise su- 
yun başında bulunuyorlar. Bunun üzerine yüce Allah, Bedir gecesi, Rama- 
zanın onyedinci günü, vadiler sel olup taşıncaya kadar yağmur yağdırdı. Böy- 
lelikle hem su içtiler, hem temizlendiler, hem bineklerine de su verdiler. Ken- 
dileri ile müşrikler arasında bulunan kıraç ve kaypak arazi sertleşti ve bunun 
sonucunda müslümanların ayakları orada savaş sırasında sağlam bastı. 


Şöyle de denilmiştir: Bu haller, müslümanların Bedir'e ulaşmalarından ön- 
ce olmuştu. Bu görüş daha sahihtir. İbn İshâk'ın Sirer'inde ve başkalarının zik- 
rettiği de budur. Kısaca olay şöyle olmuştu: İbn Abbas der ki: Rasulullah 
(sav)'a Ebu Süfyan'ın Şam'dan dönmekte olduğu haberi ulaşınca, müslüman- 
ları onlara karşı çıkmaya teşvik edip şöyle dedi: “İşle beraberinde mallar bu- 
lunan Kureyş'in kervanı. Haydi onların önüne çıkınız. Olur ki Allah bu ker- 
vanın mallarını size nafile (ganimet) olarak ihsan eder.” Bunun üzerine eli- 
ni çabuk tutup hazırlanabilenler Hz. Peygamber ile yola koyuldu. Kimisi işi 
ağırdan tuttu ve onunla çıkmaktan hoşlanmadı. Rasulullah (sav) ise, kendi- 
sinin mazeretli olduğunu ortaya koyan hiçbir kimseye iltifat etmeksizin ça- 
bucak yola koyuldu. Bineği bulunmayarı da beklemedi. Böylelikle o, Mu- 
hacir ve Ensar'dan oluşan ashabından üçyüz onüç kişi ile yola koyuldu. 

Buhâri'de ise el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Muha- 
cirler Bedir günü seksen küsür kişi, Ensar ise ikiyüzkırk küsür kişi idiler.” 

Yine Buhâri, el-Bera'dan şöyle dediğini kaydetmektedir: Biz, kendi ara- 
mızda Muhammed (sav)'ın ashabının Talut ile birlikte nehri aşan adamları- 
nın sayısınca, üçyüz on küsür kişi olduğunu söylerdik. Ki onunla birlikte 
mü'min olmayan kişi nehri geçmemişti.” 

Beyhaki de Ebu Eyyub el-Ensari'den şöyle dediğini kaydetmektedir: Biz, 


(1) Buhâri, Meğizi 6. 
(2) Buhâri, Meğizi 6. 
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"Bedir'e" şıklık. Bir ya da iki gün yol aldıktan sonra Rasulullah (sav) bize sa- 
yımızı tesbit cumcmizi emretti. Biz de onun emrini yerine getirdik, üçyüz onüç 
kişi olduğumuzu gördük. Peygamber (sav)'a sayımızı haber verince, o bun- 
dan dolayı sevindi, yüce Allah'a hamd edip: “Talut'un adamları sayısıncası- 
miz” diye buyurdu. 

İbn İshâk der ki: Herkes hep birlikte Rasulullah (sav)'ın herhangi bir sa- 
vaş hali ile karşılaşmayacağını sanmıştı. O bakımdan bu işe hazırlananlar çok 
olmadı, Ebu Süfyan ise Hicaz bölgesine yaklaşınca, haberleri araşurmak 
üzere casuslar gönderir, karşılaştığı kafilelere insanların mallarına zarar ge- 
lir korkusuyla durumu soruştururdu. Nihayet kafilelerden birisinden: Muham- 
med (sav) insanları size karşı çıkmak üzere sefere davet etti, diye bir haber 
aldı. 

Bunun üzerine tedbir aldı ve Gıfarlı Damdam b. Amr'ı ücretle tutarak Mek- 
ke'ye gönderdi. Ona, Kureyşlilere gidip mallarını korumak üzere sefere 
çıkmalarını ve Muhammed (sav)'ın ashabı ile birlikte kervanın karşısına 
çıkmak istediğini bildirmesini istedi. Damdam, Ebu Süfyan'ın dediklerini yap- 
u, Mekkeliler de bin kişi veya o civarda savaşçı ile yola çıktılar. 


Peygamber (sav) da ashabı ile çıktı ve kendisine Kureyşlilerin kervanla- 
rını korumak üzere Mekke'den çıktıklarına dair haber ulaştı. Peygamber (sav) 
beraberindekilerle istişarede bulundu. Ebu Bekir kalktı, konuştu ve güzel ko- 
nuştu. Daha sonra Ömer kalktı, o da konuştu, güzel şeyler söyledi. 


Daha sonra el-Mikdad b. Amr ayağa kalkıp şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasu- 
lü, Allah'ın sana emrettiği ne ise onun doğrultusunda yürü. Biz de seninle 
beraberiz. Allah'a yemin ederiz, İsrailoğullarının: “Sen ve Rabbin gidiniz de 
ikiniz onlarla savaşın. Biz de burada oturanlarız” (el-Maide, 5/24) dedik- 
leri gibi demeyiz. Şunu söyleriz: Sen ve Rabbin gidiniz, savaşınız. Biz de si- 
zinle birlikte savaşacağız. Seni hak ile gönderen hakkı için eğer sen Berk el- 
Gimâd'a -Habeşistan'daki bir şehiri kastediyor- yürüyecek olsan, şüphesiz biz 
de orada seninle birlikte çarpışırız. 

Rasulullah (sav) bundan dolayı sevindi ve ona hayırla duada bulundu, son- 
ra da şöyle buyurdu: “Ey insanlar bana görüşlerinizi belirtiniz.” Bununla En- 
sar'ı kastediyordu. Çünkü Ensar hazır bulunanların sayıca çoğunluğunu teş- 
kil ediyordu ve Akabe'de Hz. Peygamberle bey'atleştikleri sırada, Ey Allah'ın 
Rasulü demişlerdi. Şüphesiz bizler sen yurdumuza ulaşıncaya kadar başına 
geleceklerden kendimizi sorumlu tutmayız. Ama bize ulaştın mı, artık sen bi- 
zim himayemizdesin. Kendimizi, çoluk çocuğumuzu ve hanımlarımızı nasıl 
ve neden koruyor isek, seni de öylece koruyacağız. 


(1) Bu anlamdaki birkaç rivâyeli Buhâri, Meğizi 6'da zikretmektedir. 
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İşte Rasulullah (sav) Ensar'ın Medine dışında kendisine yardim etmekle 
yükümlü olmadıkları görüşüne sahip olmalarından ve kendisinin de onları 
şehirleri dışında bir düşmana karşı götürme hakkına sahip olumulığı kant!» 
ni taşıyacaklarından korkuyordu. 


Rasulullah (sav) bu sözlerini söyleyince, Sa'd b. Muaz -Sa'd b. Ubade de 
denilmektedir, o gün her ikisinin de konuşmuş olmaları da mümkündür- şöy- 
le dedi: Ey Allah'ın Rasulü, sanki sen bu sözlerinle biz Ensar topluluğunu kis- 
tediyor gibisin. Rasulullah (sav) “evet” diye buyurunca, Sa'd şunları söyledi: 

Şüphesiz biz sana iman ettik. Sana uyduk. Allah sana neyi emrettiyse o 
yolda yürü. Seni hak ile gönderene yemin ederiz ki, eğer sen bizimle birlik- 
te şu denize dalacak olursan ve sen de dalarsan şüphesiz seninle birlikte Diz 
de ona dalarız. 


Bunun üzerine Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah'ın bereketi üzere 
yola koyulunuz. Ben sanki ölü yıkılacak olanların yıkılacakları yerleri görür 
gibiyim.” 

Rasulullah (sav) yola koyuldu ve Kureyşlilerden önce Bedir suyuna var- 
dı. Allah'ın, Kureyşlilerin üzerine indirmiş olduğu büyük bir yağmur, onla- 
rın daha önce Bedir suyuna varmalarını engelledi. Buna karşılık o yağmur- 
dan müslümanlara ayakların gömüleceği kadar yumuşak olan vadinin kum- 
larını sadece sertleştiren ve böylelikle yürümelerini kolaylaştıran miktarı isa- 
bet etmişti. 

Rasulullah (sav) Bedir suları arasında Medine'ye en yakın olan suyun ya- 
nı başında konakladı. 


el-Hubab İbnü'l-Münzir b. Amr b. el-Cemuh, Hz. Peygamber'e bu husus- 
ta başka bir görüş sunarak ona şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, acaba bu Al- 
lah'ın sana konaklamanı emrettiği ve bizim daha ilerisine de geçemeyeceği- 
miz, yalıut gerisinde de kalamayacağımız bir yer midir, yoksa bu konudaki 
görüşünüz savaş ve savaş taktiği gereği midir? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Hayır, bu husustaki görüşümüz, savaş ve taktik gereği burada konak-. 
ladık” deyince, el-Hubab şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasulü, bu senin için uygun 
bir konaklama yeri değildir. Haydi bizi onlara en yakın suyun başına götür, 
oraya konaklayalım ve onun gerisinde kalan diğer kuyuları ise kapatalım. Son- 
ra bizler bu suyun çevresinde bir havuz yapalım, o havuzu su ile doldura- 
lum. Biz bu sudan içerken, onlar içecek su bulamasınlar. 


Rasulullah (sav) onun bu görüşünü güzel buldu ve dediği şekilde hare- 
ket etti. Daha sonra müslümanlarla Kureyşliler karşı karşıya geldiler, Allah 
Peygamberine ve müsl'imanlara zafer verdi. Müşriklerden yetmiş kişi öldü- 
rüldü, yetmiş kişi ce cər alındı. Mü'minlerin onlardan intikamını aldı. Allah, 
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hem Rasulünün göğsüne, hem de ashabının göğsüne onlara karşı duyduk- 
ları öfkeden dolayı su serpmiş oldu. İşte bu hususu dile getirmek üzere Has- 
san b. Sabit şu şiiri söylemiştir: | 


“Kum tepesi üzerindeki Zeynep yurdunu bilip tanıdım 
Yeni, taze yaprak üzerindeki yazı hattı gibi; 

Rüzgârlar onu evirip çeviriyor ve baharın 

Bol bol yağmur yağdıran her bir bulutu 

Artık orası yıkılıp döküldü ve o sevgili orada sakinken, 
Şimdi orası harabeye döndü 

Artık bırak hergün hatırlamayı da 

O kederli kalbe hararetini geri ver 

O kusuru bulunmayanı haber ver bana 

Doğrulukla; yalancının haberi gibi olmasın 

Bedir sabahı yüce Allah'ın yaptıklarını 

Bizim için o müşriklerdeki hezimet payını 

O sabah vakti ki, adeta onların toplulukları 

Batı tarafında temelleri ortaya çıkmış (binayı) andırıyordu 
Biz de onları bizden bir toplulukla karşıladık 

Orman arslanları gibi gencimizle, yaşlımızla 
Muhammed'in önünde ona karşı destek verdiler 
Düşmana karşı savaşın kızgınlığında 

Ellerinde ince keskin kılıçlar olup 

Güçlü, şerefli ve deneyimli herkesle beraber 

O şerefli ve asil Evsoğulları ile onları destekleyen 

O sapasağlam dinde Neccar oğulları da 

Ebu Cehil'in yanından yere yıkılmışken geçtik 

Utbe'nin yanından da; onları toprak üzerinde bırakarak 
Şeybe'yi de nesebleri sorulacak olursa, 

Hatırı sayılır neseblere yiğitler arasında terkettik 
Rasulullah seslendi onlara, onları yığınlar halinde kuyuya attığımız vakit 
Benim söylediğim sözün hak olduğunu görmediniz mi 
Ve Allah'ın emri ta kalplere işler 

Konuşamadılar, konuşsalardı diyeceklerdi ki: 

İsabet ettin, sen gerçekten isabetli görüşün sahibiydin.” 


Burada açıklamamız gereken üç husus vardır: 
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1, Mahlukatın Şerefinin Kaynağı: 

Malik der ki: Bana ulaştığına göre Cebrail (a.s), Peygamber (suv)'u sormuş 
Aranızda Bedir'e katılanların durumu nedir? Hz. Peygamber: “Onlar bizim hg» 
yırlılarımızdır” diye cevap verince Cebrail: “Bizim aramızda du onlur böyle- 
dir” demiş.‘ 

işte bu, mahlukatın şerefinin bizzat kişilerin şahsı ile ilgili olmadığını, yu» 
pılan işlerle ilgili olduğunu göstermektedir. Meleklerin sürekli tesbihe devam 
etmek gibi şerefli davranışları vardır. Bizim de itaatte ihlaslı davranmak su- 
retiyle yaptığımız işlerimiz vardır. 

İtaatlerin fazileti şeriatın onları faziletli diye tesbit etmesiyle ortaya çıkar. 
Bu itaatlerin en faziletlisi ise cihaddır. Cihadın en faziletlisi ise Bedir günü- 
dür. Çünkü İslâm'ın yapısı onun üzerinde yükselmiştir. 


2. Ganimet Elde Etmek Üzere Savaş Çağrısı: 


Peygamber (sav)'ın kervanı karşılamak üzere çağrıda bulunması, ganlmet 
elde etmek kastıyla savaşa çağırmanın caiz oluşuna delildir. Çünkü ganimet 
helal bir kazançur. Bu da Malik'in, böyle bir şeyi mekruh görmesi şekli: .de- 
ki kanaatini reddetmektedir. Çünkü Malik şöyle der: Bu maksatla yapılacak 
savaş, dünyalık için bir savaştır. Ayrıca, -ganimet için savaşanınki deği! de- 
Allah'ın adı en üstün olsun diye savaşanın savaşı, Allah'ın yolundadır, şek- 
" lindeki Peygamberi buyruk ile kastedilen şudur: Eğer böyle bir kimsenin mak- 
sadı yalnızca ganimet elde elmek olup dini hiçbir maksadı yoksa o ganimet 
için savaşmış olur. 

İkrime, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: Bedir savaşı sona erdik- 
ten sonra Peygamber (sav)'a, haydi aruk kervana gidelim. Çünkü onu koru- 
yacak birşey kalmadı, dediler. Bu sefer esirler arasında bulunan el-Abbas ona 
şöyle seslendi: Bu uygun birşey olmaz. Bunun üzerine Peygamber (sav) ona: 
“Neden”? diye sorunca, şöyle dedi: Çünkü Allah sana iki taifeden birisini va- 
detmişti. İşte Allah sana vadettiğini vermiş bulunuyor. Bunun üzerine Pey- 
gamber (sav): “Doğru söyledin” diye buyurdu. Hz. Abbas ise bu bilgiyi 
Peygamber (sav)'ın konuşmalarından ve Bedir ile ilgili açıklamalardan öğren- 
miş, konuşma esnasında bu hususu da işitmişti. 


3. Ölümün Mahiyeti: 


Müslim'in, Enes b. Malik yoluyla gelen rivayetine göre, Rasulullah (sav) 
Bedir'de (müşriklerden) öldürülenleri üç gün terkettikten sonra onların bu- 


(1) Buhâri, Meğâzi 12. 
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lundukları yerde ayakta olduğu halde onlara seslenip şöyle dedi: “Ey Ebu Ce- 
hil b. Hişam, Ey Ümeyye b. Halef, Ey Utbe b. Rabia, Ey Şeybe b. Rabia, Rab- 
binizin size va'dettiğini gerçek olarak buldunuz değil mi? Şüphesiz ki ben, 
Rabbimin bana vadettiğinin gerçek olduğunu gördüm." 

Hz. Ömer Peygamber (sav Yin sözünü işitince, Ey Allah'ın Rasulü dedi. On- 
lar nasil işitebilirler ve onlar kokmuş leşler haline geldikten sonra nasıl ce- 
vap verebilirler? 

117. Peygamber şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim, siz- 
ler benim sözlerimi onlardan daha iyi işitiyor değilsiniz. Şu kadar var ki on- 
kir cevap veremiyorlar.” 

Daha sonra Hz. Peygamberin emir vermesi üzerine sürüklendiler ve Be- 
dir'deki kuyuya atıldılar.” 

Mz. Ömer'in “nasıl işitirler?” sözü, adet gereği böyle bir şeyi uzak gördü- 
ğünü ifade eder. Peygamber (sav) de ona, onların da upkı canlılar gibi işit- 
tiklerini söyledi. İşte bu, ölümün katıksız bir yokluk ve bir fena oluştan iba- 
ret olmadığını, aksine ölümün sadece ruhun beden ile ilişkisinin kesilip on- 
dan ayrılması ve ikisi arasına bir engel girerek bir hal değişikliği ve bir dün- 
yadan öbür yurda geçiş olduğunu göstermektedir, Nitekim Rasulullah (sav) 
şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz ki, ölü kabrine konulup, sahipleri onu bıra-. 
kıp geriye döndüklerinde muhakkak o, onların ayak seslerini dahi işitir.” 
Bu hadisi de Sahihti Buhari) rivayet etmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Onunla ayaklara sebat vermek” buyruğundaki “o” zami- 
ri, önceden de geçtiği üzere, ayakların gömüldüğü yumuşak kumlu vadinin 
sertleşmesini sağlayan suya attir. Bu zamirin, kalplerin pekiştirilmesine ait ol- 
duğu da söylenmiştir. Buna göre, ayaklara sebat verilmesi, savaş mahallin- 
de ilahi yardım ve zafer verilmesinden ibaret olur. 
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(1) Müslim, Cennet 77; Nesat, Cenâiz 117; Müsned, II. 104, 219-220, 263. 


(2) Buhâri, Cenâiz 68, 87. Müslim, Cennet 70: Ebü Dâvüd, Cenâiz 74, Sünne 24; Nesai, 
Cenâiz 108-110; Müsned, NI, 126. 
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12. Hani Rabbin meleklere: “Şüphesiz Ben sizinle beraberim. İman 
edenlere sebat verin. Ben, kâfirlerin kalplerine korku salacağım. 
Artık onların boyunlarının üstüne ve onların her parmağına vu- 
run” diye vahyediyordu. 


Yüce Allah'ın: “Hani Rabbin meleklere: Şüphesiz Ben sizinle berabe- 
rim... diye vahyediyordu” buyruğunda yer alan ve “hani” anlamına gelen; 
(3) ) edaundaki âmil (bir önceki âyette geçen), “(cA ): Sebat vermek" fiili- 
dir. Yani Allah, o vakitte bunun ile ayaklara sebat veriyordu. Âmilinin; 
“(İs d): Pekiştirmek için” fiili olduğu da söylenmiştir. Yani, "hani Rabbin.., 
pekiştirmek için vahyediyordu” demek olur. Buna göre ifadenin takdiri şöy- 
le olur: Sen, “Rabbinin meleklere, şüphesiz Ben sizinle beraberim, diye 
vahyedişini” hatırla anlamındaki ifade de nasb mahallinde olur. Buyruğun nii- 
nası ise, ben sizinle zafer ve yardımım ile birlikte beraberim şeklinde olur. 

“(Sa ): Sizinle beraber,” ifadesi, “ayn” harfi üstün olarak okunursa zarf- 
tır, “Ayn” harfini sakin olarak okuyanlara göre ise, bu bir harf (edat)tir. 

» “İman edenlere sebat verin” yani, onlara yardım ve zafer müjdesini ve- 
rin, yahut onlarla birlikte savaşın veya savaşmaksızın onlarla beraber hazır 
bulunun. Melek, bir adam suretinde safın önünde yürür ve: Yürüyün, şüp- 
hesiz Allah size yardım ve zafer verecektir, diyordu. Müslümanlar da onun 
kendilerinden olduğunu sanıyotlardı. 

Daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/123-125. âyetlerin tefsirinde) Melek- 
lerin Bedir günü savaştıklarına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. O gün- 
de ashab-ı kiram, gözleriyle gördükleri bir vurucu olmaksızın, boyun bölge- 
sinden kopan bir takım başlar görüyorlardı. Bazıları da sözü işitildiği halde 
şahıs olarak görülmeyen bir kişinin İlerle ey Hayzum! dediğini işitmişlerdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu şekilde sebat verme, Rasulullah (sav)'ın mü'min- 
lere meleklerin yardım etmek üzere indiklerini zikretmesi suretinde olmuş- 
tu. 

Yüce Allah'ın: “Ben, kâfirlerin kalplerine korku salacağım” buyruğuna 
dair açıklamalar da daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/151, âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 


“Artık onların boyunlarının üstüne... vurun.” Bu, meleklere verilen bir 
emirdi. Mü'minlere verilen bir emir olduğu da söylenmiştir. Yani, siz boyun- 
ları vurunuz. Buradaki “ 5% ): Üstüne” kelimesi zâiddir. Bunun zâid olduğu- 
nu el-Ahfeş, ed-Dahhâk ve Atiyye ifade etmişlerdir. 

el-Mes'udi rivayetiyle dedi ki: Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz 
ki ben, Allah'ın azabı ile azaplandırmak üzere gönderilmedim. Ben, boyun- 
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ları vurmak ve düğüm bağını sıkı tutmak (esir almak) ile emrolundum.” 


Muhammed b. Yezid der ki: Bu görüş yanlıştır. Çünkü, “üstüne” kelime- 
si, belli bir anlam ifade etmektedir. Dolayısıyla bunun zaid gelmesi sözko- 
nusu olamaz. Ancak, bunun anlamı şöyledir: Onlara, yüzlere ve yüze yakın 
bölgelere vurmaları mübal kılınmıştır. 

İbn Abbas da der ki: Bundan kasıt, her tepe ve her kafayı vurun, demek- 
tir. Yani, boyun bölgesinden yukarıda olanları vurun ki, bunlar da başlardır. 
Bu açıklamayı da İkrime yapmıştır. Başa darbe vurmak ise daha etkileyici- 
dir. Çünkü, en basit bir darbe beyine etki eder. Bu kabilden bazı açıklama- 
lar en-Nisa Süresi'nde de geçmiş bulunmaktadır. 

Ayrıca “Câg): Üstüne” kelimesi de zaid değildir. Bu açıklamaları, yüce Al- 
lah'ın: “Eğer kadınlar ikiden fazla iseler...” (en-Nisa, 4/11; 9. başlık) buyru- 
gunu açıklarken zikretmiş butunuyoruz. 

“Ve onların her parmağına vurun.” ez-Zeccâc der ki; “ ot ); Parmaklar” 
kelimesinin tekili; ( xt, ) kelimesidir. Bu kelimenin buradaki anlamı parmak 
ve diğer azalardır. Bu kelime, Arapların bir yere ikâmet eden kişinin duru- 
munu anlatmak üzere (05.4 beli A ): Adam orada ikâmet etti,” sözlerinden 
alınmıştır. Buna göre bu kelime, ikâmet ve hayat ile ilgili anlamları ifade et- 
mek için kullanılır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada bu kelimeden maksat, el ve ayakların 
parmak uçlarıdır. Bu ise, harpte sebatı ve darbe indirilecek yeri anlatmakta- 
dır. Birisinin parmak uçlarına darbe indirilecek olursa, bu sefer diğer organ- 
lardan farklı olarak bu darbeleri alan kimse savaşamaz hale gelir. Şair Ante- 
re der ki: 


ALİ JS EN e aş LA gene elli İS) 


“O, namus ve şerefimizi koruyan bir savaş adamıydı 
Ve sıkıntılı, zorlu zamanlarda herbir parmak ucuna darbe indirendi.” 


Bu kelimenin “parmak” anlamını taşıdığını ortaya koyan beyitlerden bi- 
risi de yine Antere'nin şu beyetidir: 


ŞİM Şİ ele Deil gag bell 


“Ölüm benim elimin emri altındadır. 
Hint çeliğinden yapılmış kılıcım parmaklarına vardı mı.” 
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Arapların şiirinde bu kelimenin “parmaklar” anlamına geldiğini ortuyu ko- 
yan tanıklar pek çoktur. İbn Fâris der ki: Bu kelime parmaklar anlamında- 
dır. Sair azalar demek olduğu da söylenmiştir. Bazılarının da naklettiğine gö- 
re bunlara bu ismin veriliş sebebi, insanın kendileri vasıtasıyla karar kılabil» 
diği ve durabildiği hallerinin satahının bu organlara bağlı oluşundan dolayı- 
dır. ed-Dahhâk da der ki: Bu kelime her bir eklem yeri hakkında kullanılır, 
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13. Bunun sebebi onların Allah'a ve Rasülüne karşı gelmeleridir. 
Kim Allah'a ve Rasülüne karşı gelirse, muhakkak Allah cezası 
çok şiddetli olandır. 

14. Bu, şimdiki azabınız. Onu tadın. Kâfirler için bir de ateş azabi 
vardır. 


Yüce Allah'ın: “Bunun sebebi, onların, Allah'a ve Rasulüne karşı gelme- 
leridir” buyruğundaki; “(44 ) Bu”, mübtedâ olarak ref mahallindedir. İfa- 
denin takdiri de şudur: Bu işin sebebi... yahut da bu iş, işte böyledir. 

“Allah'a... karşı gelmeleri”, Allah'ın dostlarına karşı çıkmaları demektir. 
Karşı gelmek (şikak) ise, herkesin vadinin bir tarafında yer alması demektir. 
Buna dair açıklamalar, daha önceden (el-Bakara, 2/137. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Bu, şimdiki azabınız. Onu tadın. Kâfirler için bir de ateş azabı vardır." 
ez-Zeccâc der ki: “(4$55 ): Bu... mız”; “(ai şi Yı ): İş veya olay” kelimele- 
rinin takdiri ile reP mahallindedir. Yani, sizin durumunuz işte budur, o hal- 
de onu tadınız. Bunun, “ FA ): Tadın” dolayısıyla nasb mahallinde olması 
da mümkündür. Mesela, “(u „sü Íu; ): Zeyd'e vur,” sözü de böyledir. 

Bu ifadenin anlamı, kâfirlere azarda bulunmaktır. 

"( 3E): Ve muhakkak” ( 535 ): Bu...nız'a atf ile ref mahallindedir, 

el-Ferrâ der ki: Bunun, “(cx SW obs ): Ve çünkü kâfirler için...” anlamın- 
da nasb mahallinde olması da mümkündür. Yine el-Ferrâ der ki: Burada mah- 
zuf olarak “(öl halel, ): Ve bilin ki muhakkak...” kâfirler için ifadesinin takdi- 
ri de mümkündür. 
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v4-Zeçvâe der ki: Eğer burada “ve bilin ki” ifadesinin takdiri caiz ise, cl- 
belle, KLip Less Jeu u): Zeyd gitmektedir, Amr da oturuyor;” demek ca- 
iz olurdu. Hatta mübleda olarak da; “Ülke, lu; ): Zeyd gidiyor” (demek kas- 
uyla) de denilebilirdi. Çünkü haber veren, bir işi bildiren demektir. Ancak, 
böyle bir ifadenin kullanılabileceğini hiçbir nahivci söylememiştir. 


Chi 
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15. Ey iman edenler, toplu bir halde kâfirlerle karşılaştığınız zaman, 
onlara arkanızı dönmeyiniz. 

16. Savaşmak için yahut yer tutmak veya başka bir bölüğe katılmak 
gayesiyle olmaksızın, o gün kim onlara arkasını dönüp kaçar- 
sa, muhakkak o, Allah'ın gazabına uğramış olur. Onun yeri de 
cehennemdir. O, ne kötü bir dönüş yeridir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Savaştan Kaçmak: 

-Meâlde; “karşılaşma” anlamı verilen-: (4-5 ) kelimesi, azar azar yaklaş- 
mak demektir. Asıl anlamı, kalçalar üzerinde sürünmek demektir. Daha 
sonra savaş esnasında bir başkasına doğru yürüyen herkese bu ad verilme- 
ye başlanmıştır. 

“(cimil k a olar ak birbirine yaklaşmak, yakınlaşmak” anlamına ge- 
lir. Mesela; “( pai imajis . lim) janli g} i> ): Düşman yaklaşı ve topluluklar 
yaklaştı” denilirken, biri diğerinin üzerine yürüdü denmek istenir. Şiirde “zi- 
hâf" da buradan gelmektedir. Zihâf ise, iki harf arasında bir harfin düşürü- 
lüp, o iki harfin birinin diğerine ulanması (yürütülmesi) anlamınadır. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Birbirinize yaklaşıp birbirinizi görecek olur- 
sanız, artık onlardan kaçarak onlara arkalarınızı dönemezsiniz. Yüce Allah 
mü'minlere cihadı ve kâfirlerle savaşı farz kıldığında bunu haram kıldı. 


= enam m 
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İbn Aliyye der ki: "( yayı : Arkalar” kelimesi, varka ankunına gelen- 
“dubur” kelimesinin çoğuludur. Bu âyet-i kerimede “dubur” kelimesinin 
kullanılması ileri derecede bir fesahatı ortaya koymaktadır. Çünkü, Durasa 
kaçan için çok çirkin ve onun için yerilmeyi gerektiren bir ifade vardır. 


2. Kâfirlerin Önünden Mü'minlerin Kaçmamalarının Şartları: 


Aziz ve Celil olan Allah, bu âyet-i kerimede mü'minlere kâfirlerin önün- 
den arkalarını dönüp kaçmamalarını emretmektedir. Bu emir ise, mü'minle- 
rin karşısındaki düşman sayısının iki kat olmaması şeklinde nass ile bağla- 
nan şart ile kayıtlıdır. Dolayısıyla mü'minlerden bir kesim, mü'minlerin iki kä- 
tı bulunan bir müşrik topluluğu ile karşılaşacak olursa, farz olan onların önün- 
den kaçmamaktır. İkiye karşı bir halinde kaçan kişi savaş kaçkınıdır. Ancak, 
bire karşı üç halinde kaçan kişi savaş kaçkını değildir ve tehdit, ona yöne- 
lik olmaz. 

Savaştan kaçmak, Kur'ân-ı Kerim'in zahiri gereğince ve imamların çoğun- 
luğunun ittifakı ile helâk edici büyük bir günahtır. Onlardan bazıları da -bi- 
rileri de “ei- Vâdiha” da görüşünü ortaya koyan İbnü'1-Macişün'dur- şöyle de- 
mektedir: Bu hususta düşman sayısının kaç kat fazla olduğu, güç ve hazır- 
lık gözönünde bulundurulur. Onların görüşlerine göre eğer müşriklerin sa- 
hip oldukları savaş gücü ve kahramanlık, kendilerinin iki kat fazlası ise, yüz 
süvarinin yüz süvariden kaçması caiz olur. Cumhurun görüşüne göre ise, yüz 
kişinin ancak ikiyüz kişiden fazla düşman ile karşılaşması halinde kaçmala- 
rı helaldir. Müslüman ne zamanki bire karşı ikiden fazla düşmanla karşıla- 
şacak olsa, geri dönüp kaçması caiz olur. Bununla birlikte sabretmek daha 
güzeldir. Nitekim Müte ordusu üçbin kişi oldukları halde, ikiyüzbin kişiye kar- 
şı sebat göstermişlerdi. Ve bu ikiyüzbin kişinin de yüzbini Bizanslı, diğer yüz- 
bini ise Lahm ve Cüzam kabilelerinden Müsta'reb araplardan oluşuyordu. 

Derim ki: Endülüs fethi tarihinde de gerçekleştiği gibi Musa b. Nusayr'ın 
azadlısı Tarık, binyediyüz kişi ile Endülüs'e çıktı. Bu, hicretin 93. yılı Receb ayın- 
da gerçekleşmişti. Tarık, Endülüs kralı Rozrik (Rodrik) ile yetmiş bin süvari- 
den oluşan ordusuna karşı çıktı. Tarık üzerine yürüdü, ona karşı sabretti, Al- 
lah da o azgın hükümdar Rodrik'i bozguna uğrattı ve fetih gerçekleşti. 


İbn Vehb der ki: Ben, Malik'e şöyle bir soru sorulurken dinledim: Müslü- 
manlar sayıca az oldukları halde düşman ile karşılaşır, yahut da gözetleyici- 
likte bulundukları ve koruyuculuk yaptıkları sırada düşman üzerlerine gele- 
cek olursa, az sayıdaki bu müslüman asker çarpışırlar mı, yoksa geri dönüp 
arkadaşlarına mı haber verirler? Şu cevabı verdi: Eğer onlara karşı savaşabi- 
lecek kuvvetleri varsa onlarla savaşsınlar. Aksi takdirde arkadaşlarına gidip 
onları durumdan haberdar ederler. 
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3. Savaştan Kaçma İle İlgili Görüş Ayrılıkları: 

Savaş günü kaçışın, Bedir gününe has mı, yoksa kıyamet gününe kadar 
yapılacak bütün savaşlarda mt sözkonusu olduğu hususunda farklı görüşler 
vardır. Ebu Said el-Hudri'den gelen rivayete göre bu hüküm Bedir gününe 
hastı. Nafi', ei-Hasen, Katade, Yezid b. Ebi Habib ve ed-Dahıhâk bu görüşte 
olduğu gibi Ebu Hanife de bu görüştedir. Bu görüşe göre hüküm Bedir'e ka- 
ilanlara has idi. Onların geri çekilme hakları yoktu. Eğer geri çekilecek ol- 
salardı, müşriklere katılmış olurlardı. Yeryüzünde o gün onlardan başka 
müslüman yoktu. Müslümanların da geri kaçıp katılacakları Peygamber 
(sav)'dan başka herhangi bir gurupları da bulunmamaktadır. Ondan sonra ise, 
müslümanların biri diğerinin gurubu oldu. el-Kiyâ der ki: Ancak bu görüş, 
tartışılır bir görüştür. Çünkü, o sırada Medine'de Ensar'dan pek çok kimse var- 
dı. Peygamber (sav) onlara çıkmalarını emretmediği gibi, onlar da savaş ola- 
cağını zannetmemişlerdi. Sadece kervana karşı çıkılacağını sanmışlardı. Ra- 
sulullah (sav) da kendisiyle birlikte çabucak çıkabilenlerle çıktı. 


İbn Abbas ile diğer ilim adamlarından ise, âyet-i kerimenin kıyamet gü- 
nüne kadar baki olduğu şeklindeki görüşleri rivayet edilmektedir. Birinci ke- 
sim, az önce aktardıklarımızı delil göstermekle birlikte yüce Allah'ın: “O gün” 
kaydını da delil gösterir ve şöyle derler: İşte bu, Bedir gününe işaret etmek- 
tedir ve bu âyetin hükmü, zaaf ile ilgili âyetle (bk. 8/66. âyet) nesh olunmuş- 
tur. Geriye ise, savaştan kaçmanın hükmü, büyük bir günah olarak kalma- 
miş olur. Nitekim, Uhud günü savaşçılar kaçmış, Allah da onları affetmiş, Hu- 
neyn günü de haklarında: “Nihayet arkanızı dönüp gitmiştiniz” (et-Tevbe, 
9/25) diye buyurmakta ve bundan dolayı herhangi bir azarlama sözkonusu 
olmamıştı. 

İlim adamlarının cumhuru ise şöyle demektedir: Bu buyruk ile, yüce Al- 
lah'ın: “Kâfirlerle karşılaştığınız zaman” buyruğunun ihtiva ettiği savaş gü- 
nüne işaret edilmektedir. Âyetin hükmü ise kıyamet gününe kadar bakidir. 
Ancak, yüce Allah'ın başka bir âyet-i kerimede açıklamış olduğu zaaf şartı ara- 
nır. Âyet-i kerimede nesh sözkonsu değildir. Buna delil de şudur: Âyet-i ke- 
rime, savaştan sonra savaşın sona erip, o gün içindeki bütün olaylarla bitip 
geride kalmasından sonra inmiş olmasıdır. Malik, Şafii ve ilim adamlarının ço- 
gunluğu bu görüştedir. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre, Rasulullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Helâk edici yedi büyük günahtan uzak duru- 
nuz... -bu hadiste- ve savaş günü geri dönüp kaçmak” ifadesi de yer almak- 
tadır.” Bu, bu hususta açık bir nasstır. Uhud günü ise, insanlar kendilerinin 


(1) Buhâri, Vesâyâ 23. Hudüd 44; Müslim, İman 145; Ebü Dâvüd, Vesâyd 10; Nesâi, Ve- 
sâyâ 12; Müsned, 1], 362. 
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iki katından da fazla olan düşmandan kaçmış oldukları halde yine de azar- 
lanmışlardı. Huneyn günü aynı şekilde kaçanlar da -ileride açıklaması gele- 
ceği üzere- kalabalık düşmandan ötürü geri çekilmek zorunda kalmışlardı. 


4, Savaştan Kaçanın Şahidliği ve Şertatı Uygulamayan Yöneticilere 
Karşı Çıkmak: 


İbnü'l-Kasım der ki: Savaştan kaçanın şahidliği caiz olmadığı gibi, imam- 
ları kaçacak olsa dahi onların kaçmaları caiz değildir. Çünkü yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “O gün kim onlara arkasını çevirip kaçarsa.” Yine der 
ki: Bununla birlikte iki katlarından daha fazla düşmanla karşılaşacak olurlar- 
sa, kaçış caiz olur. Ancak bu, müslüman savaşçıların sayısı onikibini bulmu- 
yorsa böyledir. Eğer sayıları onikibini buluyor ise kaçmaları helal olamaz. İs- 
terse müşriklerin sayısı iki katlarından fazla olsun. Çünkü Rasulullalı (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Onikibin (lik bir müslüman ordusu) asla azlıktan dola- 
yı yenilmezler.” İlim ehlinin çoğunluğu bu sayıdaki orduyu âyeti kerime- 
nin ifade ettiği umumi anlamın dışında kabul edip tahsis etmişlerdir. 


Derim ki: Bunu, Ebu Bişr ile Ebu Seleme el-Âmili rivayet etmiştir ki, Ebu 
Seleme, el-Hakem b. Abdullah b. Huttâf diye bilinir ve o metrük bir ravidir. 
İkisi şöyle demişlerdir: Bize, ez-Zühri anlattı, O, Enes b. Malik'den, O, Rasu- 
lullalı (savY'dan dedi ki: “Ey Eksem b. el-Cevn, sen kavminden başkalarıyla 
gazaya çık ki, huyun güzelleşsin ve arkadaşlarına ikramda bulunasın. Ey Ek- 
sem b. el-Cevn, yol arkadaşlarının hayırlısı dörttür. Gözcü birliğin hayırlıları 
kırktır. Seriyelerin hayırlıları dörryüzdür. Orduların hayırlıları dörtbindir ve hiç- 
bir zaman onikibin kişilik bir ordu azlıktan dolayı mağlup edilemez.” 

İmam Malik'den de onun bu görüşte olduğuna delâlet eden rivayetler nak- 
ledilmiştir. O da onun, el-Umari el-Âbid'e söylediği sözüdür. el-Umari, ken- 
disine: Sen ahkâmı değiştiren ve onları tebdile uğratan kimselere karşı mü- 
cadele etmeyi terkedebilir misin? Malik, şu cevabı vermiştir: Eğer beraberim- 
de onikibin kişi bulunuyor ise, bu hususta sana (yöneticilere karşı mücade- 
leyi terketmekte) genişlik yoktur. 


5. Savaştan Kaçış Günahını İşleyenler: 


Eğer savaştan kaçarsa, yüce Allah'tan mağfiret dilemelidir. Tirmizi, Bilal 
b. Yesar b. Zeyd'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bana babam anlat- 


(1) Hadis, hemen sonra senediyle birlikte kaydedilecek ve kaynakları ilgili notta gösteri» 
lecektir. 

(2) İbn Mâce, Cihâd 25. Ebü Seleme'nin metrük bir ravi olup bu hadisinin bâtıl olduğu (İbn 
Hacer, Tehzibu'r-Tehzib, XII, 130) bilhassa belirtilmiştir. 
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ii, O, dedemden Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinlemiş: “Her kim; 
ali yilin il ya Yİ İY çil ül azal Kendisinden başka ilah bulunma- 
yan, hayy ve kayyum olan Allah'tan mağfiret diler ve O'na tevbe ederim der- 
se, Allah, savaştan kaçmış olsa dahi ona mağfiret eder.” Tirmizi der ki: Bu, 
garip bir hadis otup, biz bunu bu yoldan başka bir yoldan bilmiyoruz.” 


6. Savaş Taktiği Gereği Düşmanın Önünden Çekilmek: 

Yüce Allah'ın: “Savaşmak için, yahut yer tutmak veya başka bir bölü- 
ğe katılmak gayesiyle olmaksızın...” buyruğunda sözü geçen ve “yer tut- 
mak” anlamı verilen; ( =J ) kelimesi, bulunulan cihetten ayrılmak demek- 
tir. Buna göre savaş taktiği gereği bir taraftan bir tarafa geçip yer değiştiren 
kişi bozguna uğrayıp kaçan bir kimse değildir. Aynı şekilde müslüman bir top- 
tuluğa katılarak onların yardımını alıp tekrar savaşa katılmak niyetiyle yerin- 
den ayrılan kimse de savaş kaçkını değildir. 

Ebü Dâvüd'un, Abdullah b. Ömer yoluyla kaydettiği rivayetine göre, Ab- 
dullah b. Ömer Rasulullah (sav ın gönderdiği seriyye (askeri birlik)lerden 
birisi arasında bulunuyordu. Birlikte bulunanlar adeta geri dönercesine bir 
tur attılar. Ben de bu şekilde tur atanlar arasında idim. Fakat, bir kenara ay- 
rıldığımız vakit, bu sefer: Biz savaştan kaçtık ve gazaba uğradık. Artık ne ya- 
pacağız dedik. Dedik ki: Haydi Medine'ye girelim, orada kendimize sağlam 
bir yer tutalım ve gittiğimiz vakit de kimse bizi görmesin. Bunun üzerine Me- 
dine'ye girdik. Kendi aramızda: Keşke Rasulullah (savYın huzuruna çıksak, 
dedik. Eğer kabul edilecek bir tevbemiz var ise, Medine'de kalmaya devam 
ederiz. Yok böyle birşey sözkonusu olmayacaksa geri gideriz. (İbn Ömer de- 
vamla) der ki: Sabah namazından önce Rasulullah (sav)'ı gözetlemek üzere 
oturduk. Çıkıp gelince, ona doğru kalktık ve: Biz kaçanlarız, dedik. O, bi- 
ze yönelerek: “Hayır, aksine siz, dönüp yeniden baskın yapmak üzere geri- 
deki güçlere katılanlarsınız” dedi. Bu sefer ona yaklaştık ve elini öptük. O: 
“Ben, müslümanların kendisine sığınıp katıldıkları bölüğüyüm."(2! 

Sa'leb der ki: (Kendisine katıldıkları birlik anlamı verilen) “el-akkârün” ge- 
ri dönenler demektir. Başkası da şöyle açıklamıştır: Savaş esnasında geri ka- 
çıp sonra tekrar dönen kimseye böyle denilir. 


Cerir ise, Mansur'dan, o, İbrahim'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ka- 
disiye'de bir adam geri dönüp kaçtı ve Medine'ye Hz. Ömer'in yanına var- 
dı ve şöyle dedi: Ey mü'minlerin emiri, helâk oldum. Savaştan kaçtım. Hz. 
Ömer: Ben, kendisine sığınıp yardımını aldığın birliğinim, dedi. 


(1) Ebü Dâvüd, Vitr 26; Tirmizi, Deavât 117. 
(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 96; Tirmizi, Cihâd 36; Müsned, I1, 58, 70, 99, 100, 111. 
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Muhammed b. Sirin de der ki: Ebu Ubeyde öldürülüldüğünde,'” öldürül- 
düğü haberi Hz. Ömer'e ulaşınca şöyle dedi: Eğer bana gelip sığınmış olmay. 
dı, ben onun yardımcı ve destekçi birliği olurdum. Ben her müslümanın yar- 
dımcı ve destekçi birliğiyim. 

Bu hadislere göre savaştan kaçmak büyük günah olmamaktadır. Çünkü, 
burada yardımcı destek ve birlik Medine'dir, İmamdır ve nerede olursa vl- 
sunlar müslüman cemattir. 

Diğer görüşe göre ise, kaçış büyük bir günahtır. Çünkü, orada sözü ge- 
çen yardımcı kuvvetler, savaş için hazır bulunan insanlar topluluğudur. Bu 
da cumhurun: Savaştan kaçış büyük bir günahtır, şeklindeki görüşüne göre 
böyledir. Onlar derler ki: Peygamber (sav) ile Hz. Ömer'in bu sözleri, 
mü'minleri korumak, onlar için ihtiyatlı olmak kabilindendi. Zira, o dö- 
nemde mü'minler, kendilerinden kat kat üstün güçlere karşı sebat gösleriyor- 
lardı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bununla birlikte Hz. Peygamber'in: “Ve 
savaş günü kaçmak” ifadesi yeterli olmalıdır. 


7. Savaştan Kaçışın Uhrevi Cezası: 


“ Yüce Allah'ın: “O, Allah'ın gazabına uğramış olur.” Yani, Allah'ın gaza- 
bını haketmiş olur. “Uğramak” anlamı verilen, ( +L Ynrin asıl anlamı dönmek- 
tir. Buna dair açıklamalar daha önceden (2/61. âyetin tefsirinin sonlarına doğ- 
ru) geçmiş bulunmaktadır. 


“Onun yeri de cehennemdir.” Yani, ikâmetgâhı. Bu da daha önceden bir- 
kaç yerde de geçtiği gibi ebedi kalışa delil teşkil etmemektedir. Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurmuştur: “Kim kendisinden başka hiçbir ilah olmayan hayy ve 
kayyüm olan Allah'tan mağfiret dilerim, diyecek olursa, savaştan kaçmış ol- 
sa dahi onun günalı bağışlanır.” 
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(1) Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh, savaşta öldürülmedi. Amevâs Taün diye bilinen veba salgi- 
nı sırasında (h. 18 yılında) veba'dan şehid düşmüşlür. (İbnu'-Esir, Usdu”/-Gâbe, Il, 24- 
26, V, 205-206) Buna göre Hz. Ömer bu sözlerini başka birisi hakkında söylemiş olma- 
ldir. 

(2) Az önce geçti. Kaynakları da arada gösterilmiştir. 
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17. Onları siz öldürmediniz, fakat Allah onları öldürdü. Attığın 
zaman da sen atmadın. Ama ancak Allah attı. Mü'minleri ken- 
di nezdinden güzel bir imtihan ile denemek için (bunu yaptı). 
Şüphesiz ki Allah, hakkıyla işitendir, herşeyi çok iyi bilendir. 

18. Sizin haliniz işte budur. Şüphesiz Allah kâfirlerin düzenini za- 
yı'latandır. 


Yüce Allah'ın: “Onları siz öldürmediniz, fakat Allah onları öldür:'i” buy- 
ruğu ile Bedir günü kastedilmektedir. Rivayete göre Rasulullah (savY'ın asha- 
bı, Bedir'den geri döndüklerinde herbiri kendisinin yaptıklarını sözkonusu et- 
meye başlayarak, ben şu kadar kişi öldürdüm, şunu yaptım, demeye koyul- 
du. İşte onların bu ifadelerinden karşılıklı övünme ve benzeri haller ortaya çık- 
t, Öldürenin de, herşeyi takdir edenin de yüce Allah olduğunu, kulun ise, bu 
işe yalnızca kesbi ve kastı ile katıldığını bildirmek üzere bu âyet-i kerime nâ- 
zil oldu. Bu âyet-i kerime aynı zamanda kulların fiilleri kullar tarafından ya- 
ratılmaktadır, diyenlerin görüşlerini de reddetmektedir. 


Şöyle de açıklanmıştır::Yani, onları siz öldürtmediniz. Fakat Allah, onları 
sizin önünüze sürüklemek ve sonunda onlara karşı size imkân vermek su- 
retiyle onları öldürdü. Bir diğer açıklama şekli de şöyle yapılmıştır: Fakat Al- 
lah size yardım olmak üzere göndermiş olduğu melekler vasıtasıyla onları öl- 
dürdü. 

“Attığın zaman da sen atınadın” buyruğu da onun gibidir. “Ama ancak 
Allah attı.” İlim adamları bu “atma” hususunda dört ayrı görüş ifade etmiş- 
lerdir: 

1- Burada atış Rasulullah (sav)'ın Huneyn günü düşmanın yüzüne karşı 
atmış olduğu çakıl taşlarıdır. Bunu, İbn Vehb, Malik'ten rivayet etmiştir. Ma- 
lik der ki: O günde bu çakıl taşlarından kendisine isabet etmedik hiçbir kim- 
se kalmadı. İbnü'l-Kasım da aynı şekilde Malik'ten böyle bir rivayet naklet- 
mektedir. 

2- Bu atış, Uhud gününde Ubey b. Halefin boynuna bir harbe atıldığı za- 
manı kastetmektedir. Bunun üzerine Ubey, geri dönerek kaçmaya koyulmuş- 
tu. Müşrikler ona: Allah'a yemin olsun ki sende korkulacak birşey yok, de- 
dikleri halde, o şöyle demişti: Allah'a yemin ederim, üzerime tükürecek ol- 
sa dahi elbette beni öldürecek. Çünkü o: Hayır, onu ben öldüreceğim de- 
memiş miydin? 

Ubey, Mekke'de iken, Rasulullah (sav)'ı öldürmekle tehdit etmiş, bunun 
üzerine Rasulullah (sav) kendisine: “Hayır, seni ben öldüreceğim” demişti. 
Bunun üzerine o Allah düşmanı, Mekke'den dönüşü sırasında Rasulullah 
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(sav)'ın Serif denilen yerde kendisine vurduğu bir darbe ile ölüp gitmişti, 
Musa b. Ukbe, İbn Şihab'dan naklen şöyle der: Uhud gününde Ubey, alı 
üzerinde demirlerle örtülmüş (zırh giyinmiş) halde: Eğer Muhammed kurtu» 
lursa ben kurtulmayayım diyerek geldi. Rasulullah (sav)'ı öldürmek kuntıy» 
la üzerine bir hamle yaptı. Musa b. Ukbe der ki: Said b. el-Müseyyel; derli 
ki: Mü'minlerden bir gurup yiğit, onun karşısına çıkınca, Rasulullalı'ın onlu- 
ra verdiği emir üzere yolunu açular. Bu sefer, Mus'ab b. Umeyr, Rasulullah 
(sav)'ı koruyarak onun karşısına çıktı. Mus'ab b, Umeyr şehid edildi. Rasu- 
lullah (sav) da Ubey b. Halef'in miğfer ile zırhın arasında boğazını ortaya çı- 
kartan bir boşluk gördü, elindeki harbesini ona sapladı. Ubey, atından düş- 
tü ve bu aldığı yaradan da kan çıkmadı. Said dedi ki: Kaburga kemiklerin- 
den bir kemik de kırıldı. İşte yüce Allah'ın: “Attığın zaman. da scn atmadın. 
Ama, ancak Allah attı” buyruğu bunun hakkında nazil olmuştur. Ancak, bu 
açıklama zayıftır. Çünkü âyet-i kerime Bedir savaşı akabinde nazil olmuştur, 


3- Bundan kasıt, Rasulullah (sav)'ın Hayber kalesine atmış olduğu oktur. 
Bu ok, İbn Ebi'l-Hukayk'a yatağı üzerinde bulunduğu halde isabet edince- 
ye kadar havada yol aldı. Bu da tutarsız bir görüşlür. Çünkü, Hayber'in fet- 
hi Ulud'dan çok sonra gerçekleşmiştir. Diğer taraftan İbr. Ebi'l-Hukayk'ın öl- 
dürülüş şekli hakkındaki sahih rivayet, onun başka bir şekilde öldürüldüğü- 
nü ortaya koymaktadır. 

4- Âyet-i kerimenin sözkonusu ettiği olay, Bedir günü cereyan etmiştir. Bu- 
nu da İbn İshâk ifade etmiştir. Daha sahih olan budur. Çünkü bu sure Be- 
dir'e dair bir suredir. Şöyle ki, Cebrail (a.s), Peygamber (sav)'e şöyle demiş- 
ti: “Bir avuç toprak al.” Hz. Peygamber de bir avuç toprak alıp bunu yüzle- 
rine karşı fırlattı. Hz. Peygamberin atığı bu bir avuç topraktan gözlerine, bu- 
run deliklerine, ağzına toprak isabet etmedik hiçbir müşrik kalmadı. İbn Ab- 
bas da bunu ifade etmiştir, ileride gelecektir. 

Sa'leb der ki: Sen, çakıl taşlarını “attığın zaman da” kalplerine o korku 
ve dehşeti “sen atmadın” ve böylelikle onlar bozguna uğradığında (onları 
sen bozguna uğratmadın). “Ama ancak Allah attı” yani, sana yardım eden, 
sana zafer veren O oldu. Araplar da; “Sat ps; ): Allah senin için atsın, ifa- 
desini kullanırlar ve bununla Allah sana yardımcı olsun, sana zafer versin, 
senin lehine olacak işleri yapsın anlamını kastederler. Bunu, Ebu Ubeyde, “Ki- 
tabu'l-Mecâz” (Mecâzu'l-Kur'ân) adlı eserinde zikretmiştir. 

Muhammed b. Yezid de der ki: Attığında sen kendi öz gücünle atmadın. 
Ama sen, Allah'ın gücü sayesinde attın, demektir. 


“Mü'minleri kendi nezdinde güzel bir imtihan ile denemek için (bu- 
nu yaptı).” Burada sözü geçen imtihan (belâ), nimet anlamındadır. “Dene- 
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mek için” anlamındaki fiilin başında “için” anlamına gelen “lâm” ise, 
haztedilmiş bir ifadeye taalluk etmektedir. “(43 Jeo gjel As ): Mü'minle- 
ri denemek için bunu yaptı," takdirindedir. 

“Sizin haliniz işte budur. Şüphesiz Allah, kâfirlerin düzenini zayıflatan- 
dır” buyruğu, , ,Mekkeliler ve Medineliler ile Ebü Amr 
ASİ AS Lay di Sh e$ ) diye okurlar. Kûfeliler ise, “( Aa AS ay ): 
Kâfirlerin düzenini zayıflatandır” diye okumuşlardır. “Zayıflatan” anlamın- 
daki kelimedeki “he” harfinin şeddeli okunuşu, mübalağa anlamını verir. el- 
Hasen'den (ve diğer yedi kıraat imamından) da Küfeliler gibi okudukları ri- 
vayet edilmiştir. Yani, şüphesiz yüce Allah, darmadağın oluncaya, topluluk- 
ları dağılıncaya, buna bağlı olarak da zayıf düşünceye kadar onların kalple- 
rine korku salacaktır. “Düzen” anlamı verilen “el-Keyd”: Hile, desise, tuzak 
gibi anlamlara gelir. Buna dair açıklamalar daha önceden (en-Nisa, 4/76. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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19. Eğer siz fetih istemekteyseniz, işte size o fetih gelmiştir. Eğer vaz- 
geçerseniz bu sizin için daha hayırlıdır. Yok tekrar dönerseniz, 
Biz de döneriz. Topluluğunuz çok da olsa size hiçbir faydası ol 
maz. Çünkü Allah mü'minlerle beraberdir. 


Yüce Allah'ın: “Eğer siz fetih istemekteyseniz, işte size o fetih gelmiş- 
tir” anlamındaki buyruk, şart ve onun cevabını ihtivâ etmektedir. Bu husus- 
ta üç farklı görüş vardır: 

1- Bu, kâfirlere bir hitaptı. Çünkü onlar, zafer ve fetih istemiş ve: Allah'ım, 
bizden akrabalık bağını daha çok kim kesiyor, kim ötekine daha çok zulme- 
diyor ise, Sen onu yenik düşür, diye dua etmişlerdi. Bu açıklamayı el-Hasen, 
Mücahid ve başkaları yapmıştır. Onlar bu sözlerini kendi kervanlarına yar- 
dımcı olmak üzere Mekke'den çıkışları sırasında söylemişlerdi. 

Bunu, savaş esnasında Ebu Cehil'in söylediği de söylenmiştir. en-Nadr b. 
el-Haris ise şöyle demişti: Allah'ım, eğer bu Senin katından gelmiş bir hak 
ise, Üzerimize ya gökten taş yağdır, yalıut da bize acıklı bir azab gönder. en- 
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Nadr da Bedir'de öldürülenler arasında idi. “Fetih istemek (istittâlı)", yardım 
dilemek demektir. Yani, size işte fetih (yardım) gelmiştir. Fakat, bu yardım 
müslümanlara ve size karşı gelmişti. Yani, işte size gerçeği açıkça ortuyu çi- 
kartan ve sizin için hakkın ne olduğunu gösteren şey gelmiş bulunmaktadır, 
demek olur. “Eğer vazgeçerseniz” yani, küfrü bırakacak olursanız, “bu sl- 
zin için daha hayırlıdır. Yok tekrar dönerseniz” yani, tekrar böyle bir 
söz söyler ve Muhammed'le savaşmaya devam ederseniz, “Biz de döneriz." 
Mü'minlere yardım ederiz. “Topluluğunuz” sayıca “çok da olsa” çokluğunu- 
zun “size hiçbir faydası olmaz.” 

İkinci görüşe göre bu buyruk mü'minlere bir hitaptır. Yani, eğer siz Al- 
İah'tan yardım istediyseniz, işte yardım size gelmiş bulunmaktadır. “Eğer” si- 
ze bu hususta izin verilmeden önce, ganimet ve esir almak gibi yaptığınız iş- 
lerin benzerine dönmeyip “vazgeçerseniz, bu sizin için daha hayırlıdır. Yok 
tekrar” benzeri bir işi yapacak olursanız, “Biz de sizi” yine azarlama ya 
“döneriz.” Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer Allah'ın geçmiş 
bir yazısı olmasaydı, aldığınıza karşılık herhalde size büyük bir azap do- 
kunacaktı.” (el-Enfal, 8/68) 

Üçüncü görüş ise: “Eğer siz fetih istemekteyseniz işte size o fetih gel- 
miştir” buyruğu, mü'minlere, ondan sonrası İse kâfirlere hitabtlır. Yani, eğer 
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20-75. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Nez şaş 


Rahmân ve Rahim Allah'ın Adı İle 


SİSLİ YS, yali İZİ öze iğ 
é y UM 


20. Ey iman edenler, Allah'a ve Rasülüne itaat edin. İşitip durduğu- 
nuz halde ordan yüzçevirmeyin. 


Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, Allah'a ve Rasülüne itaat edin” buyru- 
ğu, tasdik eden mü'minlere bir hitaptır. Münafıkları dışarda tutup özel ola- 
rak mü'minlere hitab etmesi, onların şanını tebcil içindir. Allah onlara, bir da- 
ha kendisine ve Rasülüne itaat emrini yenilemekte ve yüzçevirmekten yasak- 
lamaktadır. Cumhurun görüşü budur. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede hitab münafıklaradır. Ya- 
ni, ey yalnızca dilleriyle iman ettiklerini söyleyenler... demektir. İbn Atiyye 
der ki: Hitabın böyle olması, uzaktan uzağa muhtemeldir, lakin oldukça za- 
yıftır. Çünkü şanı yüce Allah, bu âyet-i kerimede muhataplarını iman sahibi 
olmakla nitelendirmiştir. İman ise tasdik demektir. Münafıkların asgari bir şe- 
kilde dahi tasdik nitelikleri yoktur. Bundan uzak bir görüş de şöyle diyen- 
lerin görüşüdür: Burada hitap, İsrailoğullarınadır. Ancak, âyet-i kerimede hi- 
tabın onlara olması ihtimali, oldukça uzaktır. 

“(İş Y ): ... ondan yüzçevirmeyin” buyruğundaki ( 4) mastarı, 
yüzçevirmek demektir. Burada, ikisinden denilmeyerek *ondan” diye buyu- 
rulması, Allah'ın Rasülüne itaatın, Allalı'a itaat olmasından dolayıdır. Bu'da 
yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Halbuki, Allah'ı ve Rasülünü 
hoşnud etmek daha doğrudur.” (et-Tevbe, 9/62) i 


«işitip durduğunuz hakle” anlamındaki buyruk; hal mahallinde mübte- 
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då ve haberdir. Yani: Size karşı okunmakta bulunan Kur'ân-ı Kerim'in Dun- 
ca delil ve burhanlarını dinleyip durduğunuz halde, ondan yüzçevirmeyin an- 
lamındadır. 


mİ .,, 6 


s9 KN e in mi tip 

JAND ma Ye ali İSİ SY 
. P - $ t,t 3 Ve > 

PİN yil ESEN lüle GİZA 


21. Kendileri işitmedikleri halde “işittik” diyenler gibi de olmayın. 
22. Çünkü, Allah katında yeryüzünde yürüyen canlıların en kötü- 
sü akıl etmeyen sağır ve dilsizlerdir. 


Yüce Allah'ın: “Kendileri işitmedikleri halde “işittik” diyenler gibi ol- 
mayın” buyruğu yahudiler, münafıklar ya da müşrikler gibi olmayın, demek- 
tir. Bu buyrukta geçen “işitmek”, kulakla işitmekten gelmektedir. 

“Kendileri işitmedikleri halde” ile kastedilen, işittiklerini iyice düşün- 
meyen, onun hakkında tefekkür etmeyen kimselerdir. Böyleleri hiç işitme- 
miş ve haktan yüzçeviren kimse durumundadırlar. Yüce Allalı mü'minlere on- 
lar gibi olmalarını yasaklamaktadır. l 

Buna göre âyet-i kerime, mü'min bir kimsenin; işittim ve itaat ettim te- 
mesinin, bu işitmesinin etkisi, bunları yerine getirmek suretiyle ortaya çık- 
madıkça hiçbir fayda sağlamadığına delildir. Eğer, emirleri yerine getirmek- 
te kusurlu hareket edip ifa etmez, buna karşılık yasaklara yönelip onları iş- 
leyecek olursa, böyle bir kimsenin buyrukları işittiği sözkonusu olur mu? Bu- 
nun, itaati nasıl bir itaattir? Böyle bir kimse, o takdirde ancak imanını açığa 
vuran ve içten içe küfrünü gizleyen bir münafık seviyesinde olur. İşte yüce 
Allah'ın: “Kendileri işitmedikleri halde “işittik” diyenler gibi de olmayın” 
“buyruğu da münafıkları, yahudileri, ya da müşrikleri -az önce geçtiği üzere- 
kastetmektedir. 

Daha sonra şanı yüce Allah, kâfirlerin , yeryüzünde hareket eden varlık- 
ların en kötüleri olduğunu haber vermektedir. Buhâri'de İbn Abbas'tan: 
“Çünkü Allah katında yeryüzünde yürüyen canlıların en kötüsü akıl et- 
meyen sağır ve dilsizlerdir” buyruğu hakkında şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Burada sözkonusu edilenler, Abdu'd-Dâroğullarından bir topluluktur. 


(1) Buhaârt, Tefsir 8. süre 1. 
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"Cw ): En kötü” ifadesi, aslında; ( 3t) şeklindedir. Ancak, kullanım 
çokluğu dolayısıyla baştaki hemze hazfedilmiştir. “ > ): En hayırlı” kelime- 
si de böyle olup, bunun da aslı ( s#İ) şeklindedir. 


Afina PARLA cl İş 
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23. Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi elbette onlara 
işittirirdi. Şayet işittirmiş olsaydı, yine onlar muhakkak yüzçe- 
virerek arkalarına döner giderlerdi. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi elbette 
onlara işittirirdi” buyruğu, onlara delil ve belgeleri anlayıp kavramak ile so- 
nuçlanan bir şekilde işittirirdi, diye açıklanmıştır. Ancak, yüce Allah, ezelden 
beri onların bedbahtlıklarını bilmiştir, (bundan dolayı onlara işittirmemiştir.) 

“Şayet işittirmiş olsaydı” yani, eğer onlara bu delil ve belgeleri kavrat- 
miş olsaydı dahi, onların küfre sapacaklarına dair ezeli ilminden sonra artık 
onlar iman etmeyeceklerdi. 

Şu anlama geldiği de söylenmiştir: O takdirde onlara diriltilmelerini iste- 
dikleri ölülerin sözlerini işittirirdi. Çünkü onlar, Muhammed (sav)'ın peygam- 
berliğine tanıklık etsinler diye Kusay b. Kilâb'ın ve diğerlerinin diriltilmesi - 
ni istemişlerdi. 

ez-Zeccâc der ki: “Elbette onlara işittirirdi” buyruğu, onların istemiş ol- 
dukları herbir şeye (teklif ettikleri herbir mucizeye) dair bir cevaptır. “Şayet 
işittirmiş olsaydı, yine onlar muhakkak yüzçevirerek arkalarına döner gi- 
derlerdi.” Çünkü yüce Allah, onların iman etmeyeceklerini ezelden beri bil- 
mektedir. 


ETE ğe! ie EO İR; 
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24. Ey iman edenler, size hayat verecek şeylere sizi çağırdığı zaman 
Allah ve Rasülü'nün çağrısına uyun. Bilin ki Allah, kişi ie kal- 
bi arasına girer. Ve muhakkak O'nun huzurunda toplanacaksı- 
niz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah ve Rasĝlü’nün Çağrısı: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler... Allah ve Rasölü'nün çağrısına uyun” 
buyruğunun tasdik eden mü'minlere hitab olduğu hususunda görüş ayrılığı 
yoktur. “Çağrıya uymak” anlamını veren “isticâbet”, icabet ile aynı şeydir. 


“ pi X Size hayat verecek” kelimesinin aslı; ( a) şeklinde olup ikin- 
ci “yâ" harfi üzerindeki ötre ağır geldiğinden dolayı hazfedilmiştir. Ancak bu- 
rada (iki “ye"nin birbirine idğam edilmesi) caiz değildir. 

Ebu Ubeyde der ki: “C hyppii ): Çağrısına uyun” yani, icabet edin, cevap 
verin, demektir. Şu kadar var ki, dildeki örfe göre; (Amz ) şekli, “lam” har- 
fi ile teaddi (geçiş) eder, ( isi ) ise “lam”sız teaddi eder. Nitekim yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu böyledir: “ i gets Wiel taşi v ): Ey kavmimiz, Allah'ın da- 
vetçisinin çağrısına uyun.” (el-Ahkaf, 46/31) Bununla birlikte (~va) nin 
“lam”sız teaddi ettiği de olur. Buna tanık da şairin şu beyitidir: 


ni İm) eli SİN Mama Le> gis 


“Ve bir çağıran çağırdı: Ey seslenişe karşılık veren kişi! diye 
Ancak o vakit hiçbir karşılık veren olmadı.” 


“(alja pp lels asiri ): Onun çağrısını kabul etti, isteğini yerine getirdi”; 
denilir. Bunun mastarı Cüke'yi), ismi de ( &ladi ) şeklinde ( özüm, ila ) gibi 
gelir. Yine: “(ate shel laz e): Kötü işitti, kötü cevap verdi” denilir. Bu ke- 
limenin kullanılışı bu şekildedir. (suJ slali ) ise, karşılıklı konuşmak 
demektir. Yine (isli ips 44): O, cevabı güzel bir kimsedir” denilir. 

“( ei L ): Size hayat verecek şeylere” buyruğu “ 5-1): Çağrısına 
“uyun” buyruğuna tealluk etmektedir. Yani: Sizi çağırdığı vakit, size hayat ve- 
recek şeyler için O'nun çağrısına uyun, demektir. Buradaki “lam” harfinin 
“Gl ): e, a” anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, size hayat verecek şe- 
ye uyun. Bu da, dininize hayat verecek ve size dininizi öğretecek şeylere 
uyun, anlamına gelir. 


el-Entâl: 24 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 14 





Yine bunun: Kendisi vasıtasıyla kalplerinizi diriltecek ve böylelikle ken- 
disini tevhid etmenize sebep teşkil edecek şeylere uyun, anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Buradaki “hayat verme” ifadesi istiâredir. Çünkü, buradaki ha- 
yat, küfrün ve cehaletin ölümünden dirilişi kastetmektedir. 


Mücahid ve cumhür şöyle demişlerdir: Yani sizler, Allah'a itaat çağrısına 
ve Kur'ân-ı Kerim'in ihtiva ettiği emir ve yasaklara uyunuz. Çünkü ebedi ha- 
yat, sonu gelmez nimet bundadır. 


Yüce Allah'ın: “Size hayat verecek şeylere” buyruğunda kastedilenin ci- 
had olduğu da söylenmiştir. Çünkü cihad, zahiren hayatın sebebidir. Zira düş- 
mana gaza yapılmayacak olursa, onlar müslümanlara gaza yapar. Düşmanın 
müslümanlara gaza yaparak üzerlerine gelmesi ise ölümdür. Cihadda ölmek 
ise ebedi hayattır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah yolunda 
öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis onlar Rabbleri katında diridir- 
ler...” (Âl-i İmran, 3/169) 

Doğrusu buyruğun, cumhurun belirttiği gibi umum ifade etttiğidir. 


2. Allah ve Rasülünün Çağrısına Uymak Gereği: 


Buhâri, Ebu Said et-Muallâ'dan, şöyle dediğini rivayet etmektedir: Mescid- 
de namaz kılıyordum. Rasülullah (sav) beni çağırdı, ben onun çağrısına 
uyup gitmedim. Daha sonra yanına gittim ve: Ey Allah'ın Rasülü, ben namaz 
kılıyordum, diyerek özür beyan ettim. Şöyle buyurdu: Aziz ve celil olan Al- 
lah: “Size hayat verecek şeylere sizi çağırdığı zaman Allah ve Rasülünün 
çağrısına uyun” demiyor mu? dedi ve hadisin geri kalan bölümünü zikret- 
tit? Sözkonusu bu hadis-i şerif daha önce el-Fatiha Söresi'nde (1. bölüm, 1. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Şafii -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Bu hadis-i şerif, namazda bu- 
lunan bir kimse, farz olan bir fiili işleyecek, yahut farz olan bir sözü söyle- 
yecek olursa, namazının bozulmayacağına delil teşkil etmektedir. Çünkü Ra- 
sülullah (sav) namazda dahi olsa çağrısına uyulmasını emretmektedir. 


Derim ki: Yine bunda el-Evzai'nin şu görüşünün lehine de delil vardır: Na- 
maz kılan bir kimse, bir kuyuya düşmek üzere olan bir çocuğu görüp ona 
bağıracak ve yanına gidip onu azarlayacak olursa, bunda bir mahzur yoktur, 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Tefsir 1. süre 1, 8. süre 2, Fedâilu'l-Kur'ân 9; Eb Dâvöd, Vitr 15; Nesal, thti- 
tâh 26; Dârimi, Salât 172, Fedâilu'(-Kur'ân 12; Müsned, HI, 450, IV, 211. Tirmizi, Fe- 
dâile"-Kur'ân 1'de benzeri bir olayı Ubeyy b. Ka'b'ın başından geçmiş olarak kayd et- 
tikten sonra: “Bu hususta Enes'ten ve Ebü Sâid b. el-Muallâ'dan gelmiş rivâyetler de var- 
dır" diyerek bu hadise de işaret etmektedir. 
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3. Yüce Allah'ın Kalpler Üzerindeki Tasarrufu: 


Yüce Allah'ın: “Bilin ki Allah, kişi ile kalbi arasına girer...” buyruğu ile 
ilgili olarak şöyle denilmiştir. Yüce Allah'ın bu nassı, O'nun, kulları hakkın- 
da küfrü ve imanı hükmetmiş olmakla birlikte, kâfir kişi ile kendisine yeri- 
ne getirmesini emretmiş olduğu iman arasına girip, bunun sonucunda kâfi- 
re iman etme kudretini vermediği takdirde o imanı kazanamayacağını, ak- 
sine, onun zıddı olan küfre güç ve kudret verdiğini ortaya koymaktadır. Ay- 
nı şekilde mü'min için de böyledir, onun ile küfür arasına engel olmaktadır. 
Bu nass ile şanı yüce Allah'ın, hayrı ve şerri, kulun bütün amelini yaratan ol- 
duğu açıkça ortaya çıkmaktadır. İşte Hz. Peygamberin: “Kalpleri evirip çe- 
viren hakkı için hayır...” buyruğunun anlamı budur. Yüce Allalı'ın bu fii- 
li, saptırdığı ve yardımından mahrum bıraktığı kimse hakkında adaletinin bir 
tecellisidir. Zira Allah, onlardan kendilerine vermekle yükümlü olduğu bir 
hakkı engellemiş olmuyor ki, O'nun adalet sıfatı zail olsun. O, kendilerine 
lütuf olarak vermek imkânına sahip olduğu birşeyi vermemiştir. Yoksa, ken- 
disinin onlara vermesi gereken haklarını esirgemiş değildir. 


es-Süddi der ki: Kişi ile kalbi arasına girer ve böylelikle kişi O'nun izni 
olmaksızın iman edemez. Yine O'nun izni, yani meşleti olmaksızın küfre sa- 
pamaz. Kalp, düşüncenin mahallidir. Buna dair açıklamalar, daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/7. âyer, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Kalp Allah'ın 
elindedir. O, ne zaman dilerse -kalbi akletmesin diye- kul ile kalbi arasına 
vereceği bir hastalık, yahut bir afet sebebiyle girer. Bunun da anlamı şudur: 
O halde, aklınızın zail olması ile buna imkân bulamayacak hale gelmeden 
önce Allah'ın ve Peygamberinin çağrısına uymakta elinizi çabuk tutunuz. 

Mücahid de şöyle demektedir: Yani, Allah, kişi ile onun kalbi arasına yap- 
tığını bilemeyecek hale gelene kadar girer. Nitekim Kur'an-ı Kerimde de şöy- 
le buyurulmaktadır: “Muhakkakki bunda, kalbi olan... kimse için elbette bir 
öğüt vardır.” (Kaf, 50/37) Burada kalpten kasıt akıldır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Allah, kişi ile kalbi arasına ölüm ile girer ve bu du- 
rumda artık geçmiş olanlarını telafi etme imkânı kalmaz. Bir diğer açıklama 
da şöyledir: Müslümanlar, Bedir günü düşmanların çokluğundan korkuya ka- 
pıldı. Şanı yüce Allah, kişi ile kalbi arasına girdiğini ve bunu da onların kor- 
kularını güvenliğe değiştirmek suretiyle buna karşılık düşmanlarının gü- 
venlik duygusunu da korkuya dönüştürmek suretiyle gerçekleştirdiğini on- 
lara bildirdi. 


(1) Buhâri, Kader 14, Tevhid 11; Tirmizi, Nüzür 13; Nesaf, Eymân 1; Dârimi, Nüzür 12; Mu- 
vatta; wNüzür 15; Müsned, II, 26, 67, 68, 127. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Yani, yüce Allah işleri bir halden bir başka hale evi- 
rip çevirir. Bu da kapsamlı bir açıklamadır. 


Taberi'nin tercih ettiği açıklama şekli bunun, şanı yüce Allah'ın, kulların 
kalplerine kendisinin onlardan daha çok hâkim olduğunu ve dilediği takdir- 
de kendileri ile kalpleri arasına girerek, yüce Allah'ın dilemesi müstesnâ in- 
sanın hiçbir şey idrâk etmesine imkân vermeyeceğini haber vermektedir. 

“Ve muhakkak O'nun huzurunda toplanacaksınız” buyruğu, önceki 
buyruğa atfedilmiştir. el-Ferrâ der ki: Eğer bu buyruk, istinaf (bir cümle ba- 
şı) olarak okunursa; ( «İş ): Ve muhakkak...” buyruğundaki hemzenin esre- 
li okunması gerekecektir. Ancak üstün okunuşu da doğrudur. 


se Fea Esr- TN PE e 
RENEA E A EEEE 
ér) cial a X 


25. Bir de içinizden yalnızca zulmedenlere erişmekle kalmayan bir 
fitneden sakının. Hem bilin ki Allah, şüphesiz azabı çetin olan- 
dır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Kötülüklere Karşı Tepki Göstermemenin Cezası: 


İbn Abbas der ki: Yüce Allah mü'minlere, aralarında münkerin yayılma- 
sını kabul etmemelerini emretmekte, aksi takdirde azabın onların tamamını 
kuşatacağını bildirmektedir. ez-Zübeyr İbnü'l-Avvâm da bu buyruğu böyle- 
ce te'vil etmiştir. Çünkü o, Cemel olayı günü -otuz altı yılında cereyan etmiş- 
ti- şöyle demişti: Ben, bu âyet-i kerime ile bizlerin kastedilmiş olduğunu an- 
cak bugün öğrenmiş oldum. Ve ben, bu âyet-i kerimenin yalnızca o dönem- 
de muhatap alınan kimseler hakkında olduğunu zannediyordum. Hasan-ı Bas- 
ri, es-Süddi ve başkaları da âyeti böylece te'vil etmişlerdir. es-Süddi der kl: 
Bu âyet-i kerime özel olarak Bedir'e katılanlar hakkında nâzil olmuştur. Ce- 
mel vakası günü fitne onlara isabet etti ve birbirleriyle çarpıştılar. 

İbn Abbas (r.a) da der ki: Bu âyet-i kerime Rasülullah (sav)'ın ashabı hak- 
kında nazil olmuştur. İbn Abbas devamla der ki: Yüce Allah mü'minlere ken- 
di aralarında münkerin yaşamasını kabul etmemelerini emretmektedir. O tak- 
dirde Allah onların hepsini kuşatacak bir azap gönderir. 
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Huzeyfe b. el-Yeman'dan da şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Ashabımdan bir gurup arasında fitne başgösterecektir. Al- 
lalı, bana olan sohbetleri sayesinde bunu kendilerine bağışlayacaktır, Fakat 
onlardan sonra bu hususta bazı kimseler onların izinden gideceklerdir, Al- 
lah ise bu sebepten dolayı onları ateşe koyacaktır.” 


Derim ki: Sahih hadislerin desteklemiş olduğu teviller işte bunlardır. 
Müslim'in Sahih'inde Zeynep bint Cahş'dan gelen rivayete göre Rasülullalı 
(sav)'a şöyle sormuş: Ey Allah'ın Rasülü, salih kimseler aramızda bulundu- 
ğu halde helâk edilir miyiz? Hz. Peygamber: “Evet, kötülük yaygınlaşacak olur- 
sa” diye cevap vermişti “” 

Tirmizi'nin Sahih (Sünen)'inde de “İnsanlar, zalimi görüp de elini (zulüm- 
den) alıkoymayacak olurlarsa, aradan fazla zaman geçmeden, Allah onların 
hepsini kendi nezdinden göndereceği bir azaba düçar eder." Bu hadis-i şe- 
rifler daha önceden geçmiş idi. | 

Buhâri'nin Sahih'i ile Tirmizi'de en-Nu'man b. Beşir'den gelen rivayete gö- 
re Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın hududu üzerinde duran (on- 
ları aşmayan) ile onların içine düşen (aşan)ın misali, bir gemi içinde (yerle- 
rini) kur'a ile paylaşan bir topluluğun misaline benzer. Onlardan kimisine ge- 
minin üst tarafı, kimisine de alt tarafı düşer. Geminin alt tarafında kalanlar, su 
almak istediklerinde üstlerinde bulunanların yanından geçtikleri için araların- 
da şöyle derler: Eğer biz, kendi payımıza düşen bölümde bir delik açıp da yu- 
karımızda duranlara eziyet vermesek (daha uygun olmaz mı” Şayet (üstteki- 
ler), onları istekleriyle başbaşa bırakacak olurlarsa hep birlikte helâk olurlar. 
Eğer onlara engel olurlarsa, onlar da berikiler de hep beraber kurtulurlar,” 


Bu hadis-i şeriften de belli kimsenin günahları sebebiyle herkesin azaba 
düçar edileceği anlaşılmaktadır. Yine bu hadis-i şeriften, emr bil maruf, ne- 
hy anil münkerin terkedilmesi dolayısıyla cezaya hak kazanılacağı da anla- 
şılmaktadır. 


İlim adamlarımız derler ki: Fitne eğer yaygın bir etki gösterecek olursa her- 
kes helâk olur. Bu ise masiyetlerin açıkça ortaya çıkması, münkerin yayılma- 
sı ve bunların değiştirilmemesi halinde sözkonusu olur. Eğer, münker değiş- 
tirilmeyecek olursa, bu münkere kalpleriyle karşı çıkan mü'minlerin, o bel- 


(1) Aynı manada nisbeten farklı kafızlarla: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 233-234, “se- 
nedinde münker rivâyetleri bulunan İbrahim b. Ebi'-Feyyâd'ın bulunduğu” kaydıyla. 

(2) Buhârt, Enbiyâ 7, Fiten 4, 28; Müslim, Fiten 1, 2; Tirmizi, Fiten 21, 23; İbn Mâce, Fi- 
ten 9; Muvatta, Kelâm 22; Müsned, VI, 428, 429. . 

(3) Tirmizi, Fiten 8, Tefsir 5. süre 17; Eb& Dâvüd, Melâkim 17; İbn Mâce, Fiten, 20; Müs- 
ned, |, 25 

(4) Buhari, Fiten 6; Tirmizi, Fiten 12; Müsned, 1V, 268, 269, 270. 
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deden uzaklaşmaları ve oradan kaçmaları icabeder. İşte, bizden önceki üm- 
metler hakkında da hüküm böyle idi. Nitekim, Cumartesi yasağını çiğneyen- 
ler ile ilgili kıssada da onlar, isyankârları terkedip onlardan ayrılmış ve; biz 
sizinle aynı yerde oturup kalkmayız, demişlerdi. 


Selef -Allah onlardan razı olsun- de bu görüşü ifade etmişlerdir. İln Ve- 
hb, Malik'den şöyle dediğini rivayet eder: Münker'in açıkça işlendiği yerden 
hicret edilir ve orada kalınmaz. O, bu görüşüne açıktan açığa faiz işleyerek, 
altından bir maşrapanın gerçek ağırlığından daha fazla bir miktara satılışına 
cevaz vermesi üzerine Muaviye'nin bulunduğu bölgeden (Suriye'den) Ebu'd- 
Derdâ'nın çıkıp gitmesini” delil göstermektedir. Bunu, Sahih de rivayet et- 
miştir. Buhâri de İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Allah bir kavme azap indirdi mi, azap, onlar arasın- 
da bulunanların hepsine isabet eder, sonra da amelleri üzere diriltilirler."” 


İşte bu, umumi helâkin kimisinin, mü'minler için bir arındırma ve temiz- 
lik, kimisinin de fasıklardan intikam için gönderildiğine delil teşkil etmek- 
tedir. 

Müslim'in Abdullah b. ez-Zübeyr'den rivayetine göre, Âişe (r.anhâ) şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav) uykuda iken bazı organları hareket etti. Ben, ey 
Allah'ın Rasülü! Uykunda daha önce yapmadığın bir şeyi yaptın dedim, 
şöyle buyurdu: “Hayret ettiğim şu ki, ümmetimden bir topluluk, Kureyş'ten 
bu Beyt'e sığınmış bir adamı almak için gelecekler. Nihayet el-Beydâ deni- 
len yere vardıklarında onların hepsi yerin dibine geçirilmiş olacaklar, Bunun 
üzerine biz: Ey Allah'ın Rasülü dedik. Yol dolayısıyla (çeşitli maksatlı) insan- 
lar bir arada bulunabilir. Şöyle buyurdu: “Evet, aralarından bu işe bilerek ge- 
lenler var, mecbur kaldığı için gelenler var, yolcu olanlar var. Fakat onlar, tek 
bir kişi imiş gibi helâk edilecekler, fakat değişik hallerde geleceklerdir. Yü- 
ce Allah onları niyetlerine göre diriltecektir.”* 

Denilse ki: Yüce Allah: “Günah yükü taşıyan hiçbir kimse bir başkası- 
nın günahını yüklenmez” (el-En'âm, 6/164, Fatır, 35/18); “Her bir kişi kasan- 
dıkları karşılığında rehin alınmıştır” (el-Müddesir, 74/38); “Kazandığı 





(1) Nesai, Buyü' 47; Muvatta”, Buyü' 33. Muvatta'da kaydedildiği üzere olay kısaca pöy- 

ledir: Muâviye, belirtilen şekilde bir alış-verişi yapınca Ebu'd-Derda Allah Rasülü'ntün 
“ böyle bir alış-verişi yasaklamış olduğunu bildirir. Muaviye bunda bir sakınca olmadı- 

ğını belirtir. Ebu'd-Derdâ da ona: “Senin bulunduğun bir yerde ben olmam” diyerek, 
Hz. Ömer'e gider, durumu ona bildirir. Hz. Ömer de Muâviye'ye bu tür bir alış-veriş yap- 
mamasını söyler. 

(12) Buhâri, Fiten 19; Müsned, Tl, 110. 

(3) Buhâri, Buyü' 49; Müslim, Fiten 4, 8; Ebü Dövüd, Mehdi 11; Tirmizi, Fiten 10; İbn Mâ. 
ce, Zühd 26; Müsned, VI, 105. 
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iyilikler onun lehine, yaptığı kötülükler de aleyhinedir” (el-Bakara, 2/286) 
diye buyurmuştur. Bunlar ise, herhangi bir kimsenin başka bir kimsenin gü- 
nalıından dolayı sorumlu tutulmamasını, cezanın yalnızca günahkâr kimse ile 
ilgili olmasını gerektirmektedir. 


Buna cevap şudur: İnsanlar, açıktan açığa münker işleyecek olurlarsa, onu 
gören herkesin o münkeri değiştirmesi bir farzdır. Eğer buna ses çıkarmaya- 
cak olursa, hepsi de isyankâr olur. Birisi, o münker fiili işlemekle, diğeri de 
ona razı olmakla. Yüce Allah ise, hükmü ve hikmeti gereği münkerin işlen- 
mesine rıza göstereni bizzat onu işleyen gibi değerlendirmiştir. O bakımdan, 
münkere razı olan da işleyenin cezasına katılmış olur. Bu açıklamayı İbnü’l- 
Arabi yapmıştır. Bu ise, belirttiğimiz gibi hadis-i şeriflerin muhtevâsıdır. 

Âyet-i kerimenin anlatmak istediği de şudur: Zalime isabet etmekle kal- 
mayıp salih olana da olmayana da isabet eden bir fitneden korkunuz, çeki- 
niniz. 


2. Münkerin İşlenmesi Dolayısıyla Azap Kimlere İsabet Eder: 

Nahiv bilginleri *( Sa Ý ): Erişmekle kalmayan” buyruğundaki “nün” har- 
finin gelişini farklı şekilde açıklamışlardır. el-Ferrâ der ki: Burdaki ifade, se- 
nin birisine; “( wi> Js Y ath ye Jyt ): Bineğin sırtından in, seni yere düşürme- 
sin,” demene benzemektedir. Buna göre bu, nehiy lafzında emrin cevabıdır. 
Yani, eğer sen bineğin sırtından inersen, o da seni yere yıkmayacaktır. Bu- 
nun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Yuvalarınıza girin... sizi 

.çiğneyip ezmesin.” (en-Nemi, 27/18) Yuvalarınızâ girecek olursanız, o da si- 
` zi çiğneyip ezmez, demektir. Burada “nün” ceza anlamı dolayısıyla gelmiş- 
tir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu “nün”un geliş sebebi, buyruğun kasem gibi bir 
mana ifade edişi dolayısıyladır. Nün ise, ancak nehiy fiili veya kasemin ce- 
vabı halinde gelir. Ebu'i-Abbas el-Müberred de der ki: Bu buyruk emirden 
sonra bir nehiydir. Yani, buradaki nehiy, zalimlere yöneliktir. Bu da, siz zul- 
me yaklaşmayınız anlamındadır. Sibeveyh de; (bala si, | Y): Seni burada ke- 
sinlikle görmemeliyim, ifadesinin kullanıldığını nakletmektedir. Yani Bura- 
da bulunma, demektir. Çünkü ben, burada kim varsa onu görürüm. 

el-Cürcâni de der ki: Buyruk, özel olarak zalimlere isabet eden bir fitne- 
den (azaptan) sakının, demektir. Buna göre “ İmei Ý ): Erişmekle kalmayan” 
buyruğu, nekireye sıfat mahallinde bir nehiydir ki, bunun da te'vili, zulme- 
denlere bu fitnenin isabet edeceğini haber vermek şeklindedir. 

Ali, Zeyd b. Sabit, Ubey ve İbn Mes'ud ise eliPsiz olarak ve ( imei ); Zul- 
medenlere erişecek bir fitne...” anlamını verecek şekilde okumuşlardır. el- 


el-Enfdi: 23-26 Et GCAMİU Lİ AHKAMİI'L-KUR'AN 17 
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Mehdevi der ki: Bu şekildeki okuyuşun, elif'li ( gesi Y ) okuyuşundan elifin 
kasredilmiş ve; (U )'dan hazfedildiği gibi, bundan da hazf edilmiştir. O, ma- 
na itibariyle “( laY ày şi ): Ama hayır, Allah'a yemin ederimki mutlaka ya- 
pacağım,” ifadelerinde ve benzerlerinde olduğu gibi. 

Aynı şekilde bunun cemaatin kıraatine muhalif bir kıraat olması da müm- 
kündür, o takdirde mana: Bu fitne özel olarak zalim olanlara isabet eder, an- 
lamını verir. 


3.» 


$ TE nar . Di yar e K A eri 5.2 , 
SÜLÜN ili, Yİ gü girer 11 DTE 
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26. Şunu da hatırlayın ki, bir zamanlar yeryüzünde azlıktınız ve za- 
yıf görülüyordunuz. İnsanların sizi tutup kapmasından kor. 
kuyordunuz da O sizi barındırdı. Sizi yardımıyla kuvvetlendir- 
di. Size en temiz ve en hoş şeylerden rızık verdi. Tâ ki şükrede- 
siniz. 


Yüce Allah'ın: “Şunu da hatırlayın ki, bir zamanlar yeryüzünde” yani 
Mekke topraklarında “azlıktınız.” el-Kelbi der ki: Bu âyet-i kerime Muhacir- 
ler hakkında nâzil olmuştur. Yani, hicretten önce ve İslâm'ın ilk dönemlerin- 
deki hallerini vasfetmektedir. “Ve zayıf görülüyordunuz” buyruğu da onla- 
rın sıfatıdır. “İnsanların” anlamındaki ( 43 ) kelimesi, fail olarak merfu'dur. 
“ psili İİ ): Sizi totup kapmasından” da nasb mahallindedir. “( ~-i) ): 
Tutup kapmak”, sür'atle, hızlıca alıp yakalamak demektir. 

“Korkuyordunuz” buyruğu da onların nitelikleridir. 


Katade ve İkrime der ki: Tutup kapılmaları sözkonusu edilenler, Kureyş 
müşrikleridir. Vehb b. Münebbih ise, İran ve Bizanslılardır diye açıklamıştır. 

“O sizi barındırdı.” İbn Abbas der ki: Ensar'ın yanında barındırdı, demek- 
tir. es-Süddi ise Medine'de barındırdı diye açıklamıştır ki, anlam birdir, 

(4.si: Onu kendisine kattı, bağrına bastı, anlamındadır. “(4 ssl) O, 
onun yanında barındı” manasına gelir. 

“Sizi yardımıyla” desteği ile, bir görüşe göre Ensar ile, bir diğer görüşe 
göre ise, Bedir günü melekler ile “kuvvetlendirdi” sizin gücünüze güç kat- 
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ti. “Size en temiz ve en hoş şeylerden” yani, ganimetleri “rızık verdi, tâ ki 
şükredesiniz.” Bunun anlamına dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 
2/52. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


,? e F -> Lİ $ 45 
PSLI İsa GÈN YI al GEG 


Epo li 


27. Ey iman edenler, Allah'a ve Rasülü'ne hâinlik etmeyin. Bile bi- 
le emanetlerinize de hainlik etmeyin. 


Rivayet edildiğine göre, bu âyet-i kerime, Ebü Lubâbe b. Abdü'l-Münzir'in 
Kurayzaoğullarına kesileceklerini işaret edip bildirmesi üzerine nâzil ol- 
muştur. Ebü Lubâbe der ki: Allah'a yemin ederim, ayaklarımı yerimden ha- 
reket ettirmeden ben Allah'a ve Rasülüne hainlik ettiğimi anladım. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bu âyet-i kerime nazil olunca, Ebu Luba- 
be Mescidin direklerinden birisine kendisini bağlayarak şöyle dedi: Allah'a 
yemin ederim, ölünceye yahut da Allah tevbemi kabul edinceye kadar ne bir 
şey yiyeceğim, ne de birşey içeceğim. Buna dair haber meşhurdur. (Bk. et- 
Tevbe, 9/102. âyetin tefsiri) 

İkrime'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kurayzalıların (ahdi bozmala- 
n) durumu ortaya çıkınca, Peygamber (sav), Ali (r.a)'ı, huzurunda bulunan 
diğer insanlarla birlikte gönderdi. Hz. Ali, Kurayzaoğullarının yanına varın- 
ca onlar Rasülullah (sav)'ın şahsiyetine dil uzattılar. Cebrail (a.s) da siyah-be- 
yaz bir at üzerinde geldi. Âişe (r.anha) dedi ki: Şu anda bile Rasülullah (sav)'ı 
Cebrail'in yüzündeki tozu silerken görür gibiyim. Dedim ki: Ey Allah'ın Ra- 
sülü bu Dihye midir? Hz. Peygamber: “Hayır, bu Cebrail (a.s)'dır” dedi. 
(Cebrail) dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, Kurayzaoğullarının üzerine gitmekten 
seni alıkoyan nedir? Rasülullah (sav): *Onların kalelerinin hakkından ben na- 
sıl gelebilirim?” deyince, Cebrail (a.s) şöyle dedi: Ben, bu atımı onların 
üzerlerine (kalelerinden içeriye) süreceğim. Bunun üzerine Rasülullah (sav) 
eğersiz bir ata bindi. Ali (r.a) onu görünce, Ey Allah'ın Rasülü dedi. Onların 
Üzerine gitmesen de olur. Çünkü, onlar sana dil uzatıyorlar. Bu sefer Hz. Pey- 
gamber: “Hayır, bu onlara bir selam vermek gibi olacaktır.” Bunun üzerine 
Peygamber (sav) üzerlerine gidip şöyle dedi. “Ey maymun ve domuzların kar- 
deşleri!” Onlar, Ey Ebu'l-Kasım sen çirkin söz söyleyen birisi değildin, dedi- 
ler. Daha sonra da biz Muhammed'in vereceği hükme razı olarak inmeyiz, bu- 
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nun yerine biz, Sa'd b. Muâz'ın vereceği hükme göre ineriz, dediler. Sa'd b. 
Muaz da bineğinin sırtından inip, haklarında “savaşçılarının öldürülmesi, ka- 
din ve çocuklarının da esir alınması” hükmünü verdi. Rasülullah (sav) da: “Se- 
her vakti melek bana kapımı çalarak durumun bu şekilde olacağını bildirmiş- 
ti” dedi. Onların bu durumları hakkında da: “Ey iman edenler, Allah'a ve Ra- 
sölü'ne hainlik etmeyin. Bile bile emanetlerinize de hainlik etmeyin” Aye- 
ti nazil oldu. Bu âyet-i kerime Ebu Lubabe hakkında nazil olmuştu. Çünkü 
o, Kurayzaoğulları, biz Sa'd b. Muaz'ın hükmünü kabul ederek ineriz dedik- 
lerinde, o, kendilerine böyle birşey yapmayın, kesileceksiniz deyip boğazı- 
na işaret etmişti. 

Bir diğer görüşe göre âyet-i kerime, onların Peygamber (sav)'dan herhan- 
gi bir şeyi işitip bunu müşriklere ulaştırmaları ve yaygınlaştırmaları üzerine 
nazil olmuştur. 

Bir başka görüşe göre, âyet-i kerime ganimetlerden çalmak hakkında na- 
zil olmuştur. Bunun (hainliğin) Allah'a nisbet edilmesi ise, ganimetlerin 
paylaştırılmasını emredenin O oluşundan dolayıdır. Rasülullah (sav)'a nis- 
bet edilmesi ise, yüce Allah'tan aldığı emre göre hareket eden ve bu paylaş- 
tırma işini gerçekleştirenin o olmasındandır. 


Hıyânet, gadr etmek ve birşeyi saklayıp gizlemek demektir. Nitekim yü- 
ce Allah'ın: “O, gözlerin hain bakışını bilir” (el-Mu'min, 40/19) buyruğun- 
daki “hain”lik de buradan gelmektedir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmak- 
tadır: “Çöl iğ ELAN yaşa çe geli re ayel leti): Al- 
lah'ım, ben açlıktan sana sığınırım. Çünkü o, kişi ile beraber oturup kalkan- 
ların en kötüsüdür. Hainlikten de sana sığınırım. Çünkü o, en kötü bir sır- 
daştır.” Bu hadisi, Nesaî, Ebu Hureyre'den gelen bir rivayet olarak kaydet- 
miştir. Ebu Hureyre: Rasülullah (sav) şöyle diyordu... deyip hadisi Lİ 
tir. (0) 

“Bile bile” yani, hainlikteki çirkinliği ve utancı bile bile. Bir diğer açık- 
lamaya göre onun emanet olduğunu bile bile “emanetlerinize de hainlik et- 
meyin.” 

Bu buyruktaki “hâinlik etmeyin” anlamındaki; ( PEST ) kelimesi, birin- 
ci “hâinlik etmeyin” emrine uygun olarak cezm mahallindedir. Cevap ola- 
rak cezm olması da mümkündür. Nitekim: “( A ptis Aad jst Y ): Balık yi- 
yip, süt içme” demek gibi. 

Emanetler ise, Allah'ın kullara emanet olarak verdiği amellerdir. Bunla- 
ra emanet deniliş sebebi ise, bu amellerin yapılması ile birlikte kişinin hak- 
kının engellenmeyeceğinden yana kendisini emniyet içerisinde görmesinden 


(1) Ebü Dâvůd, Vitr 32; Nesat, İstiâze 19, 20; İbn Mâce, Et'ime 53. 
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dolayıdır ki, emanet kelimesi “emn: güvenlik"den alınmadır. Emanetlerin, ve- 
diaların ve buna benzer hususların edâ edilip sahiplerine teslim edilmesine 
dair açıklamalar, daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/58. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


¿”jau y .. e, aş T ile 
yl aie ihol LS SİYA EĞİN az; 


Çağ pehé 


28. Bilin ki, mallarınız da, evlatlarınız da ancak birer imtihandır. 
Ve muhakkak Allah katında büyük mükâfat vardır. 


“Bilin ki, mallarınız da, evlatlarınız da ancak birer imtihandır” buyru- 
ğuna gelince, Ebu Lubâbe'nin Kurayzaoğulları arasında birtakım malları 
vardı, çocukları da aralarında bulunuyordu. İşte, onlara karşı onu yumuşak 
davranmaya iten durum da bu olmuştu. İşte bu buyruk bu haline işarettir.“Bi- 
rer imtihandır” denemedir. Allah onları, malları ve çocukları ile denemiş- 
ti. “Ve muhakkak Allah katında büyük mükâfat vardır.” O bakımdan siz 
de Allah'ın hakkını kendi hakkınıza tercih edin, O'na öncelik tanıyın. 


ASİA Sİ YAN SİN a ii 


# -e 1 . b . a Eo ER T 
krpe ball Halli 5 ig Sİ AS S eSEE 


29. Ey iman edenler, eğer Allah'tan korkarsanız, O size bir furkan 
verir. Kötülüklerinizi örter, size mağfiret eder. Allah büyük lü- 
tuf sahibidir. 


Allah'tan korkma (takvâ)'nın anlamı ile ilgili açıklamalar daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. Allah, onların kendisinden korkup korkmadıklarını bi- 
lendir. Burada şart lafzının zikredilmesi, O'nun kullara, kulların birbirlerine 
hitab ettikleri uslub ile hitab etmesinden dolayıdır. Kul, Rabbinden korktu 
mu, -ki bu da O'nun emirlerine uymak, yasaklarından da kaçınmak suretiy- 
le olur- haramlara düşmek korkusuyla da şüpheleri terk edip kalbini halis ni- 
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yel ile doldurur, azalarını salih amellerle uğraştırır, amellerinde Allah'tan baş- 
kasını gözeterek gizli ve açık şirkin şaibelerinden korunur; mala karşı iffe- 
tini koruyarak dünyaya meyletmekten uzak durursa, Allah o kimse için hak 
ile batıl arasında bir furkan (onları biribirinden ayırt edebilecek bir kavrayış) 
ihsan eder ve ayrıca istediği hayırlardan ona rızıklar ihsan edip ona imkân- 
lar verir, 

İbn Vehb der ki: Ben, Malik'e, şanı yüce Allah'ın: “Eğer Allah'tan korkar- 
sanız, O size bir furkan verir” ne demektir? diye sordum, O, bir çıkış yolu 
gösterir diye açıkladı, sonra da yüce Allah'ın: “Kim Allah'tan korkarsa ona 
bir çıkış yolu gösterir” (et-Talâk, 65/2) buyruğunu okudu. 

İbnü'l-Kasım ve Eşheb de aynen onun gibi, Malik'ten bunu nakletmişler- 
dir. Malik'ten önce Mücahid de bunu böylece açıklamıştır. Şair de şöyle de- 
mektedir: 


“Önceleri bu diyarda sakin iken yola koyulup uzaklaşmalarından sonra 
Artık sen uzayıp giden bir kederden çıkış yolu bulamaz, kurtulamazsın.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
AM gl 8 e ga lb oyad al Şİ AS 


“Ölüm beni takib edip duruyorken nasıl ebedi kalmayı umabilirim? 
Ve ben, ölüm şarabını içmekten kendimi kurtaramam.” 


İbn İshâk der ki: Furkan, hak ile batılı birbirinden ayırd etmek demektir. 
İbn Zeyd de böyle açıklamıştır. es-Süddi bunu kurtuluş, el-Ferrâ fetih ve za- 
fer diye açıklamıştır. 


Bunun, ahirette sözkonusu olacağı da söylenmiştir. Yani, Allah sizi cen- 
nete, kâfirleri de cehenneme sokmakla birbirinizden ayırmış olacaktır. 


ie 3w d: BNE -s 
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30. Hani o kâfirler seni tutup bağlamak yahut öldürmek yahut se- 
ni çıkarmak için sana tuzak kuruyorlardı. Onlar bu tuzağı ku- 
rarlarken, Allab da bunun karşılığında tuzak kuruyordu. Allah, 
tuzak kuranlara karşılık verenlerin en hayırlısıdır. 


Bu buyrukla, müşriklerin Daru'n-Nedve'de Peygamber (sav)'a tuzak kur- 
mak üzere yaptıkları toplantıyı haber vermektedir. Sonunda onu öldürmek üze- 
re görüş birliğine vardılar. O bakımdan, geceleyin gözetlemeye koyulup, evi- 
nin kapısından çıktığı vakit onu öldürmek üzere gece boyunca gözetleyip dur- 
dular. Peygamber (sav) da Ali b. Ebi Talib'e yatağında uyumasını emretti. O 
da yüce Allah'a gittiği yerin izini bulmamaları için dua etti. Allah da gözleri- 
ni görmez kıldı. Uyku onları bürümüşken çıkıp başlarına toprak saçıp gitti. 
Sabah olunca Ali, evden dışarı çıkıp evde kimse olmadığını onlara haber ve- 
rince, Rasülullah (sav)'ı ellerinden kaçırmış olduklarını ve kurtulduğunu an- 
ladılar. Buna dair haber, siyer kitaplarında ve başka yerlerde meşhurdur. 

“(İŞİ ): Seni tutup bağlamak” yani, seni alıkoymak, hapsetmek demek- 
tir. Bir kimseyi alıp koymayı ifade etmek üzere; “( aist ): Ben onu hapsettim, 
alıkoydum” denilir. Katade de bunu, “seni bağlayarak alıkoymak” diye açık- 
lamıştır. Yine ondan ve Abdullah b. Kesir'den, seni hapsetmek, hapse koy- 
mak diye açıkladıkları nakledilmiştir. Eban b. Tağlib ile Ebu Hatim der ki: Se- 
ni, ağır bir şekilde yaralayarak ve ileri derecede döverek yerinden kalkamaz 
hale getirmek için... diye açıklamıştır. Şair şöyle demektedir: 


“Onlara, vay size, o elinizdeki sahifede ne yazmaktadır, dedim. 
Dediler ki, halife ağrılarından yerinden kalkamaz oldu.” 


“Yahut seni çıkarmak için sana tuzak kuruyorlardı” cümlesi, bir önce- 
kine atfedilmiştir. 

“Onlar bu tuzağı kurarlarken” ise, yeni bir cümledir. (“Tuzak” anlamı ve- 
rilen:) el-Mekr: İşi gizlice düzenlemek, düzen kurmak demektir. 

“Allah tuzak kuranlara karşılık verenlerin en hayırlısıdır” buyruğu da 
mübteda ve haberdir. Allah'ın tuzak kurması (mekri) ise, onların tuzak kur- 
malarına karşılık farketmeyecekleri bir şekilde azap ile onları cezalandırma- 
sı demektir. 
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31. Onlara âyetlerimiz okunduğu zaman: “İşittik, eğer dilersek, 
biz de bunun benzerini elbette söylerdik. Bu, eskilerin efsane- 


lerinden başka bir şey değildir” demişlerdi. 


Bu âyet-i kerime, en-Nadr b. el-Hâris hakkında nâzil olmuştur. O, Hire'ye 
ticaret maksadı ile gitmiş, orada Kelile ve Dimne hikâyelerini Kisra ve Kay- 
ser ile ilgili anlatılanları satın almıştı. Rasülullah (sav) geçmiş kavimlere da- 
ir haberleri kısa olarak okuyunca, en-Nadr da: İstesem elbette ben de bunun 
gibi söylerim demişti. Ancak onun bu ifadesi, yalan ve yüzsüzlüktü. 

Şöyle de denilmiştir: Onlar, Musa (a.s)'ın dönemindeki sihirbazların mu- 
cizesine benzer sihir yapacaklarını vehmettikleri gibi, Hz. Peygamber'in ge- 
tirdiği Kur'ân'ın benzerini getireceklerini vehmetmişlerdi. Daha sonra bu İşi 
yapmaya kalkıştıklarında acze düştüler ve inatla: Şüphesiz ki bu, öncekile- 
rin efsaneleri, masallarıdır, demişlerdi. Bu türden açıklamalar daha önceden 
(el-En'âm, 6/25) geçmiş bulunmaktadır. 


LİE Yl Bale ip GİZA SÜ eş İl 313 
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32. Hani bir zaman: “Ey Allah, eğer bu senin katından hakkın ken- 
disi ise, durma bizim üzerimize taş yağdır. Yahut bize acıklı bir 
azab gönder” demişlerdi. 


“$31: Hakk” kelimesinin nasb üzere okunması; “( ots ): İdi” nin habe- 
ri olarak geldiğinden dolayıdır. ( + ): Kendisi, kelimesi ise fasıl için girmiş- 
tir, (ta): O, hakkın kendisi... diye merfu’ okunması da mümkündür. 

“Senin katından.” e2-Zeccâc der ki: Ben bunu (merfu' olarak) okuyanı 
bilmiyorum. ancak, nahivciler arasında merfu okumanın caiz olduğu husu- 
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sunda görüş ayrılığı yoktur. Şu kadar var ki, kıraatte sünnet esastır. Ve an- 
cak kabul görmüş bir şekilde okunur. 

Bu sözleri söyleyenin kim olduğu hususunda ise farklı görüşler vardır. Mü- 
cahid ile İbn Cübeyr, bu sözleri söyleyen en-Nadr b. el-Hâris'tir demişlerdir. 

Enes b. Malik ise, bunu Ebu Cehil söylemiştir, demektedir. Bunu da 
Buhâri ve Müslim rivayet etmektedir. 

Şöyle demek de mümkündür: Onlar bu sözlerini içlerindeki bir şüphe do- 
layısıyla söylemiş olabilirler. Yahut bunu, inat olsun diye ve kendilerinin ba- 
siret üzere oldukları vehmini insanlara vermek kastıyla da söylemiş olabilir- 
ler. Sonra da bu istedikleri şey, Bedir günü başlarına gelmişti. 

Nikledildiğine göre, yahudilerden birisi İbn Abbas ile karşılaşmış, yahu- 
di: Sen kimlerdensin diye sormuş, o da: Ben Kureyş'tenim deyince, yahudi: 
Sen: “Ey Allah, eğer bu senin katından hakkın kendisi ise...” diyen kavim- 
den misin?. Ne diye onlar, onun yerine: Eğer bu senin katından gelen hak- 
kın kendisi ise bizi ona hidayet eyle demediler, bu sözü söyleyen topluluk 
cahil midir? Bunun üzerine İbn Abbas ona şöyle demiş: Sen de ey İsrailoğul- 
larından olan kişi, daha Firavun ve kavminin boğulduğu denizden Musa ve 
kavminin kurtarılışından geçen kısa bir süre içerisinde henüz ayakları deni- 
zin ıslaklığından kurumamışken: “Ey Musa, onların nasıl tanrıları varsa, sen 
de bize böyle bir tanrı yap” diyen Musa'nın da kendilerine: “Siz gerçekten 
cahillik eden bir topluluksunuz” (el-A'raf, 7/138) diye cevap verdiği bir ka- 
vimdensin. Bunun üzerine yahudi, verecek cevap bulamayarak başını önü- 
ne eğdi. 

“Yağdır” anlamındaki buyrukta olduğu gibi; ( gal ) kullanılışı, azab hak- 
kında, hemzesiz olarak kullanılışı ise rahmet hakkında kullanılır. Bu açıkla- 
ma Ebu Ubeyde'den nakledilmiştir, benzeri açıklamalar önceden geçmişti. 


di PA İla SU EE parti es) YAN Sa 
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33. Halbuki sen içlerinde iken Allah onlara azab verecek değildir. 
Onlar istiğfar edip dururken de Allah onları azablandıracak 


değildir. 


(1) Buhâri, Tefsir 8. süre 3; Müslim, Sıfanı'I-Münâfikün 37. 
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Ebu Cehil: “Ey Allah, eğer bu senin katından hakkın kendisi ise..."(ci- 
Enfâl 8/ 32) buyruğunda geçen sözlerini söyleyince, bunun üzerine: “Halbu- 
ki sen içlerinde iken Allah onlara azab verecek değildir” buyruğu indi. Müs- 
lim'in Sahihinde de bu böyledir.” 

İbn Abbas der ki: Yüce Allah hiçbir kasaba halkını peygamberleri oradan 
çıkıp emrolundukları yere ulaşmadıkça azaba uğratmamıştır. 


“Onlar istiğfar edip dururken de Allah onları azablandıracak değildir.” 
İbn Abbas der ki; Onlar, tavaf esnasında “senden mağlfiretini dileriz" diyor- 
lardı. Mağfiret dileği her ne kadar facir kimseler tarafından yapılsa dahi, onun 
vasıtası ile bir takım kötülükler ve zararlar bertaraf edilir. 

Şöyle de açıklanmışur: Burada mağfiret istemek, aralarında bulunan müs- 
lümanlar hakkındadır. Yarti, Allah, aralarında müslüman olup mağfiret dile- 
yen kimseler bulunduğu sürece onları azaplandıracak değildir. Müslüman- 
lar aralarından çıktıktan sonra, Bedir gününde ve başka zamanlarda onları 
azaba uğrattı. Bu açıklamaları ed-Dahhâk ve başkaları yapmıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Burada mağfiret dilemekten kasıt İslâm'dır. Yani: 
“Onlar istiğfar edip dururken de” yani, onlar Allah'a teslim olup İslâm'a gi- 
recek olurlarsa “Allah onları azaplandıracak değildir.” Bu açıklamayı Mü- 
cahid ve İkrime yapmıştır. Bir diğer açıklamaya göre, “onlar istiğfar edip du- 
rurken” yani, onların sulblerinde Allah'tan mağfiret isteyecek kimseler var- 
ken demektir. Bu da Mücahid'den rivayet edilmiştir. 

“Onlar istiğfar edip dururken”, buyruğunun, mağfiret isteyecek olurlar- 
sa takdirinde olduğu da söylenmiştir. Yani, mağfiret isteyecek olurlarsa, on- 
lara azab edilmez. Bununla, onları mağfiret dilemeye davet etmektedir. Bu 
açıklamayı Katade ve İbn Zeyd yapmıştır. 


el-Medain, kimi ilim adamından şöyle dediğini nakletmektedir: Peygam- 
ber (sav) döneminde, araplardan kendi nefsi aleyhine günahta ileri giden ve 
günah işlemekten çekinmeyen birisi vardı. Peygamber (sav) vefat edince, yün- 
lü elbiseler giyindi ve işlediklerinden geri döndü. Dine bağlılığını ve ibade- 
te yöneldiğini dışa vurmaya başladı. Ona: Eğer Peygamber (sav) hayatta iken 
sen bu şekilde yapmış olsaydın, o senin bu durumuna sevinirdi denilince, şu 
cevabı verdi: Benim iki emanım var idi. Onlardan birisi gitti, diğeri kaldı. Yü- 
ce Allah: “Halbuki sen içlerinde iken Allah onlara azab verecek değildir" 
diye buyurmaktadır. İşte bu, iki emanın biri. İkincisi ise: “Onlar istiğfar edip 
dururken de Allah onları azaplandıracak değildir” buyruğundaki emandır."? 


(1) Müslim, Sıfitwi-Münâfikin 37; Buhâri, Tefsir 8. süre 3, 4; Tirmizi, 8. süre 4, 

(2) Ebü Müsâ (ra) "Rasülullah (sav) döneminde iki eman vardı. Bunlardan biri kaldırıldı, 
diğeri kaldı” dedikten sonra bu âyetin mağfiret dilemek ie ilgili bölümünü okudu. Mga. 
ned, IV, 403). 
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34. Onlar, Mescid-i Haram'dan alıkoyup durdukları halde Allah 
onlara ne diye azab etmesin ki? Hem onlar, ona (hizmete) layık 
kimseler de değildirler. Ona gerçekten layık olanlar ancak tak- 
va sahipleridir. Fakat onların pekçoğu bilmez. 


“... Allah onlara ne diye azab etmesin ki” buyruğu: Azab edilmelerine 
engel ne ki? demektir. Yani onlar, pekçok çirkin işi ve azabı gerektiren se- 
bepleri işlemeleri dolayısıyla azabı haketmiş kimselerdir. Şu kadar var ki, her- 
bir işin yazılı bir vadesi vardır. Allah, Peygamber (sav)'ın aralarından çıkıp 
gitmesinden sonra onları kılıç ile azaplandıracaktır. İşte yüce Allah'ın: “İste- 
yen biri inecek azabı istedi” (el-Mearic, 70/1) buyruğu, bunun hakkında nâ- 
zil olmuştur. el-Ahfeş der ki: ( Yİ ): ...me... deki; (ği Yin zâid olduğunu söy- 
lemiştir. en-Nehhas ise şöyle der: Eğer el-Ahfeş'in dediği gibi olsaydı, o tak- 
dirde; ( evi~ ): Onları azaplandırması...” anlamındaki buyruğun da mer- 
fu’ olması gerekirdi. “Fakat onların pekçoğu” ona layık olanların müttaki- 
ler olduğunu “bilmez.” 
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el-Entâl: 35-37 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 27 


35. Onların Beyt'in yanında duaları, ıslık çalmaktan ve el çırp- 
maktan başka birşey değildi. Öyleyse, inkârınızdan dolayı aza- 
bı tadın. 

36. O kâfirler, şüphesiz mallarını Allah yolundan alıkoymak için 
harcarlar. Yakında da onları harcayacaklar; sonra bu, onlara bir 
yürek acısı olacaktır. Sonra da yenilgiye uğrayacaklardır. Kâfir 
olanlar, toplanıp cehenneme sürüleceklerdir. 

37. Allah, murdarı temizden ayırt etsin, murdarı birbiri üstüne 
koyup hepsini yığsın da onları cehenneme atsın diye. İşte on- 
lar, zarara uğrayanların tâ kendileridir. 


İbn Abbas der ki: Kureyşliler, Beyt'i çıplak tavaf ederler, ıslık gaap alkış 
tutarlardı. Bu, onların kanaatine göre bir ibadetti. 

Âyet-i kerimede geçen; “( 43 ): Islık çalmak, “( tue ): Alkış tutmak” de- 
mektir. Bu açıklamayı Mücahid, es-Süddi ve İbn Ömer (r.anhum) yapmışlar- 
dır. Antere'nin şu beyiti de bu kabildendir: 


“Ve nice kadının kocasını yere yıkılmış bıraktım i 
Göğsünden boşanan kan, dudağı yarık devenin ağzından 
çıkardığı hırıltı gibi ıslıklı ses çıkartıyordu.” 


Seslice osuran bineğin durumunu anlatmak üzere kullanılan; 
Çöl El ¿$ ) tabiri de buradan gelmektedir. es-Süddi der ki: (AZN ): Islık 
çalmak demektir. Bu kelime Hicaz'da “el-Mükkâ” diye bilinen beyaz renkli 
bir kuşun ötüşünden hareketle bu manada kullanılır. Şair der ki: 


Ay LAN ga ki ez ge SN Zİ l 
“Eğer Mükkâ kuşu başka bir bahçede ötecek olursa, 


Koyun sahipleri ve eşek sahiplerinin vay haline.” 


Katade der ki: “( ASX ): Elleri birbirine çırpmak” demektir, “( imali ) Ba- 
ğırmak, çağırmak” demektir. 

Her iki açıklamaya göre de rakseden, ellerini çırpan, bağırıp çağıran ca- 
hil sufilerin yaptıkları reddedilmektedir. Bütün bunlar, aklı başında olan kim- 
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sclerin kendilerini uzak tutmaya çalıştıkları bir münkerdir. Bu işleri yapan kim- 
seler, Beytullah'ın yanında müşriklerin yaptıklarına kendi davranışlarını 
benzetmiş olurlar. 

İbn Cüreyc ve İbn Ebi Necih, Mücahid'den şöyle dediğini nakletmektedir- 
ler: ( ASAN ); parmaklarını ağızlarına sokmalarıdır. ( 4411 ) ise, ıslık çalmak de- 
mektir. Onlar, bu şekilde hareket etmekle, Muhammed (sav)'ı namazdan alı- 
koymak, başka şeylerle uğraştırmak istiyorlardı. 

en-Nehhas der ki: Bu kelimelerin sözlükte bilinen anlamları, İbn Ömer'den 
rivayet edilen şekildedir. Ebu Ubeyd ve başkalarının naklettiğine göre de ıs- 
lık çalmayı anlatmak üzere; (A; Yu SU ) fiili; el çırpmayı anlatmak 
için de; ( ina gia 55.2) fiili kullanılır. Amr b. el-İtnabe'nin şu beyiti de bu 
kabildendir: 


Lalo cdl ŞA K Le i p layer lbs 


“Hepsi de bir gürültü ile bekleyip durdular 
Beyt'in yanında el çırpmakla ve ıslık ile.” 


Said b. Cübeyr ve İbn Zeyd derler ki: Burada geçen ( yazlı Yin anlami, 
onların insanları Beytullah'tan alıkoymalarıdır. Buna göre ifadenin aslı; 
(ua ) şeklinde olmalıdır ve burada iki “dal”dan birisi “ya"ya dönüşmüştür. 

“Allah murdarı temizden ayırt etsin” ise, mü'mini kâfirden ayırt etsin an- 
lamındadır. Bunun, her hususta, amellerde, harcamalarda ve bunun dışında 
kalan şeylerde umumi olduğu da söylenmiştir. 


AM ez AELIAS mih Ji 
EPD i ni 


38. Sen o kâfirlere de ki: “Eğer vazgeçerlerse onlara geçmiş (günah- 
İarı) mağfiret olunur. Eğer yine (şirke) dönerlerse, kendilerinden 
öncekilerin sünneti muhakkak devam etmiş olur.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 
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1. İman, Küfrün Bağışlanmasına Sebeptir: 


Yüce Allah: “Sen, o kâfirlere de ki...” buyruğuyla Peygamber (sav)'a, kå- 
firlere bu anlamda sözler söylemesini emr etmektedir. Onlara, bu manayı biz- 
zat bu sözlerle söylemiş olmasıyla başka ifadelerle dile getirmiş olması ara- 
sında bir fark yoktur. İbn Atiyye der ki: Eğer bu buyruk, el-Kisaf'nin naklet- 
tiği şekilde Abdullah b. Mes'ud'un Mushafında; “ p9 Ai ye ùl ls AS yA Ji): 
Sen o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçerseniz size mağfiret olunur” şeklinde ise, 
hiç şüphesiz risalet görevini ancak muayyen olarak bu lafızları onlara söyle- 
mekle yerine getirmiş olurdu. Bu lafızların gerektirdiği budur. 


2. Küfürden Mutlaka Vazgeçilmelidir: 


“Eğer vazgeçerlerse” buyruğu ile küfürden vazgeçerlerse demek istemek- 
tedir. İbn Atiyye der ki: Zaten küfürden mutlaka vazgeçmek gerekir. Bunun 
böyle olmasını gerektiren ise, bu şartın cevabını teşkil eden: “Onlara, geç- 
miş mağfiret olunur” buyruğudur. Geçmişin mağfiret olması ise, ancak 
küfürden vazgeçen, küfrünü sona erdiren kişi hakkında sözkonusu olur. Şa- 
ir Ebu Said Ahmed b. Muhammed ez-Zübeyri ne güzel söylemiş: 
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“Genç itiraf etti mi, artık affedilmeyi hakeder 

Sonra da yapıp ettiklerinden vazgeçerse. 

Çünkü şanı yüce Allah günahını itiraf eden kişi hakkında şöyle buyurmuş: 
“Eğer vazgeçerlerse, onlara geçmiş mağfiret olunur.” ” 


Müslim, Ebu Şumâse el-Mehri'den şöyle dediğini rivayet eder: Biz, ölüm 
döşeğinde Amr b. el-As'ın yanında bulunuyorduk. Uzunca ağladı... deyip ha- 
disi nakletti. Sözü geçen bu hadiste şunlar da yer almaktadır: Peygamber (sav) 
buyurdu ki: “Bilmez misinki İslâm kendisinden öncekileri yıkar, hicret de ken- 
disinden öncekileri yıkar, hac da kendisinden öncekileri yıkar..." 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu, şanı yüce Allah'ın, insanlara lütfedip ihsan buyur- 
duğu bir rahmettir. Çünkü kâfirler küfrü, çeşitli cürümleri işliyorlar, masiyet 
ve günahları irtikâb ediyorlar. Eğer bu onların sorgulanmalarını gerektirecek 
olsaydı (tevbelerine rağmen) ebediyen tevbe etmezler ve hiçbir şekilde 


(1) Müslim, İman 192; Müsned, IV, 199, 
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mağlirete dahil olamazlardı. Yüce Allah, yoluna dönmeleri halinde onların 
tevbelerini kolaylaştırmakta ve İslâm'a girmeleri sayesinde onlara mağfire- 
tini bol bol ihsan etmekte, geçmişte yaptıklarını yıkıp yok etmektedir. Tâ ki 
bu onların dine girmelerine bir sebep teşkil etsin, müslümanların söyledik- 
leri sözü kabul etmelerine teşvik edici olsun. Eğer onlar herhangi bir şekil- 
de sorgulanacaklarını görecek olsalar, hiçbir zaman ne tevbe ederler, ne de 
İslâm'a girerler. 

Müslim'in Sahih'inde şöyle denilmektedir: Sizden öncekilerden birisi 
doksan dokuz kişi öldürmüş idi. Daha sonra tevbe etmesinin mümkün olup 
olmadığını sordu. Âbid birisinin yanına vardı, ona, tevbesinin mümkün 
olup olmadığını sordu. Ilayır, senin tevben kabul olunamaz deyince, onu da 
öldürdü, böylelikle öldürdüğü kimselerin sayısı yüze tamamlamış oldu... Ha- 
disin geri kalan kısmı oradadır.” 


Şimdi âbidin şu sözüne bakınız: Hayır senin tevben kabul olmaz. Artık tev- 
besinin kabulünden ümidini kesmesine sebep teşkil edince, âbidi öldürdü. 
İşte bu, rahmetten ümit kesenin bir davranışıdır. O bakımdan nefret ettirmek, 
insanlar için ifsad edicidir. Kolaylaştırmak onlar için bir maslahattır. 


İbn Abbas (r.a)'dan rivayet olunduğuna göre ona, adam öldürmemiş bir 
kişi gelip de katilin tevbesi kabul olur mu diye sorarsa, hayır tevbesi kabul 
olunmaz, diyerek onu korkutmaya ve bu işten sakındırmaya çalışıyordu. Bu- 
na karşılık birisini öldürmüş bir kişi yanına gelip de katil kimsenin tevbesi 
kabul olur mu diye soracak olursa, ona kolaylık sağlamak ve onu ısındırmak 
için: Tevben kabul olunur derdi. Bu husus daha önceden geçmişti. 


3. İslâm'a Giren Bir Kâfirin Kâfirken Yaptığı Tasarrufların Hükmü: 

İbnü'l-Kasım ve İbn Vehb, Malik'ten, müşrik iken hanımını boşadıktan son- 
ra İslâm'a giren kimsenin bu boşamasının hükümsüz olduğunu ifade ettiği- 
ni nakletmişlerdir. Aynı şekilde yemin edip yemininde durmayan ve sonra da 
İslâm'a girenin de bundan dolayı keffarette bulunması sözkonusu değildir. 
İşte bu gibi hususları yerine getirmesi gereken kimsenin günahı bağışlanır. 
Ama, bir müslümana iftira ettikten, yahut hırsızlık yaptıktan sonra İslâm'a gi- 
recek olsa, iftira ve hırsızlığı dolayısıyla ona had uygulanır. Şayet zina edip 
sonra İslâm'a girse, yahut müslüman bir kadına zorla tecavüz ettikten son- 
ra İslâm'a girse, haddi sakıt olur. 

Eşheb, Malik'ten şöyle dediğini rivayet eder: Yüce Allah'ın önem verdi- 
ği İslâm'dan önce işlenen mal, kan veya benzeri herhangi bir hakka dair olan- 
dır. İbnü'l-Arabi der ki: İşte doğru olan da budur. Çünkü daha önce belirt- 


(1) Müslim, Tevbe 46; Buhârt, Enbiyâ 54. 
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üğimiz gibi, yüce Allah'ın: “Sen, o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçerlerse, on- 
lara geçmiş mağfiret olunur” buyruğu ile, Hz. Peygamber'in: "İslâm kendi- 
sinden önceki şeyleri yıkar” buyruğu ve buna dair açıkladığımız kolaylaştır- 
ma ve nefret ettirmeme hikmetleri bunun gerekçesidir. 


Derim ki: Harbi olan kâfirin, kâfir iken ve daru'i-harpte yaptıklarının (ce- 
zasının) kaldırılacağı hususunda görüş ayrılığı yoktur. Ama, bizim yurdumu- 
za (dar-ı İslâm'a) eman ile girip müslüman bir kimseye iftirada bulunacak olur- 
sa, ona had uygulanır. Hırsızlık yapıp çalarsa, eli kesilir. Zımmi bir kimse de 
aynı şekilde iftirada bulunacak olursa, had olarak ona seksen sopa vurulur, 
Hırsızlık yaparsa eli kesilir, öldürürse, öldürülür. İslâm'a girmek -İbnü'l-Ka- 
sım ve başkalarının rivayetine göre- kâfir iken ahdi bozduğundan dolayı onun 
hiçbir cezasını kaldırmaz. 


İbnü'i-Münzir der ki: Hıristiyan iken zina edip de müslümanların kabul et- 
tiği şekilde hakkında şahidlik edilir de sonra İslâm'a giren hıristiyanın hük- 
mü hususunda fukahânın farklı görüşleri vardır. Şafii'den, Irak'ta iken, riva- 
yet olunduğuna göre böyle bir luristiyana had da'uygulanmaz, sürgüne de 
gönderilmez. Çünkü, yüce Allah: “Sen o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçerler- 
se, onlara geçmiş mağfitet olunur” diye buyurmaktadır. İbnü'l-Münzir der 
ki: Bu, Malik'ten gelen rivayete de uygun düşmektedir. Ebu Sevr de şöyle de- 
mektedir: Müslümanken, kâfir olduğu dönemde zina etmiş olduğunu ikrar 
edecek olursa, ona had uygulanır. el-Küfi'den ise ona had uygulanmayaca- 
ğı dediği nakledilmiştir. 


4. Tekrar İslâm'a Giren Mürted'in 
İrtidat Halindeki Tasarruflarının Hükmü: 

Mürted, İslâm'a girecek olursa, eğer bir takım namazları geçmiş, bir takım 
cinayetler işlemiş, bir takım mallar telef etmiş ise, denildiğine göre böyle bi- 
risinin hükmü, asli kâfirin müslüman olması halindeki hükmü ile aynıdır. Mür- 
tedken yapmış olduğu suçlardan herhangi birisi dolayısıyla sorumlu tutulmaz. 
Şafii, bu husustaki iki görüşünden birisinde şöyle der: İster Allah'ın, ister in- 
sanların bütün hakları ondan istenir. Buna delil de, insanların haklarını 
ödemek zorunda olduğudur. O halde Allah'ın haklarını da yerine getirmesi 
icabeder. 

"Ebu Hanife der ki: Allalv'a ait olan haklar sakıt olur, fakat insanlara ait olan 
haklar sakıt olmaz. 

İbnü"l-Arabi der ki: Bizim mezhebimizin (Maliki) ilim adamlarının görü- 
şü de budur. Çünkü, yüce Allah kendi hakkından müstağnidir. Ona ihtiyacı 
yoktur, İnsanın ise hakkına ihtiyacı vardır. Nitekim çocuk, şanı yüce Allah'ın 
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haklarını yerine getirmesi gerekli olmadığı halde insanlann haklarını yerine 
getirmekle yükümlüdür. Yine bizim ilim adamlarımız derler ki: Yüce Allah'ın: 


“Sen, o kâfirlere de ki: Eğer vazgeçerlerse onlara geçmiş mağfiret olunur” 
buyruğu, yüce Allah'ın bütün hakları hakkında umumüdir. 


5. Müslümanlarla Savaşa Geri Dönmenin Cezası: 

Yüce Allah'ın: “Eğer yine dönerlerse” buyruğu ile savaşa dönmeleri kas- 
tedilmektedir. Çünkü ( se ): Döndü fiili, mutlak olarak kullanılacak olur ise, 
insanın bırakmış olduğu önceki haline tekrar geri dönüşünü ihtiva eder. İbn 
Atiyye der ki: Bu âyet-i kerimede sözü geçen kâfirlerin zikrettiğimiz halle- 
rine benzer olarak savaşa dönmekten başka bir hallerini bulamamaktayız. 
Bu dönüşün küfür diye te'vil edilmesi mümkün değildir. Çünkü onlar zaten 
küfürden ayrılmış değillerdir. Bizim “dönmek” hakkında mutlak olarak kul- 
lanıldığı takdirde bu şekilde açıklama yapmamız, şundan dolayıdır. Bu ke- 
lime Arapçada mübteda ve haberin başına da getirilebilir. O takdirde bu; 
“(yl ): Oldu ve bitti" anlamını verir. Nitekim “( S4. 4534 ): Zeyd hükümdar 
oldu,” denilmek istenir. Şair Umeyye b. Ebi”s-Salt'ın şu beyiti de bu kabil- 
dendir: 


Yl Ín ai aşi le öle Yel Seli lk 


“Bu üstün özellikler iki süt kabı değildir. 
Su katılıp da daha sonra sidiklere dönüşmüş.” 


Bu beyitte kullanılan fiil, bundan önce sözkonusu edilen bir duruma dö- 
nüşü ihtiva etmemektedir. O bakımdan bu fiil, haberi ile kayıtlıdır ve bun- 
dan başka türlü anlama gelmesi mümkün değildir, O halde bu fiilin anlamı, 
sonradan oldu, meydana geldi, şeklindedir. 

Yüce Allah'ın: “Öncekilerin sünneti muhakkak devam etmiş olur” buy- 
ruğu geçmiş dönemlerde Allah'ın azabı ile helâk edilmiş ümmetler örnek gös- 
terilerek tehdidi ihtiva etmektedir. 


(a 
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39. Hiçbir fitne kalmayıncaya ve din bütünüyle Aliah'ın oluncaya 
kadar onlarla savaşın. Eğer vazgeçerlerse, muhakkak Allah ne 
yaptıklarını iyice görmektedir. 

40. Ve eğer yüzçevirirlerse, bilin ki Allah sizin mevlânızdır. O ne gü- 
zel mevlâdır, ne güzel yardımcıdır! 





Yüce Allah'ın: “Hiçbir fitne kalmayıncaya kadar...onlarla savaşınız” buy- 
ruğunda sözü geçen “fitne” küfür anlamındadır. Âyetin diğer bölümlerinin 
de anlamı ve lafızlarına dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/193. âyet- 
te) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 
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41. Eğer Allah'a, Furkan günü olan iki ordunun birbirleriyle kar- 
şılaştıkları günde kulumuza indirdiğimize inanmışsanız, bilin 
ki ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin beşte biri Allah'a, 
Rasülüne, yakınlara, yetimlere, yoksullara ve yolculara aittir. Al- 
lah herşeye gücü yetendir. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah'a... inanmışsanız bilin ki, ganimet olarak al- 
dığınız herhangi birşeyin beşte biri Allah'a, Rasülüne, yakınlara, yetim- 
lere, yoksullara ve yolculara aittir” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı yir- 
mi altı başlık“? halinde ele alacağız: | 


1. Ganimet ve Fey’: 

Yüce Allah'ın: “Bilin ki ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin...” 
buyruğunda geçen ganimet, sözlükte kişinin ya da topluluğun bir çaba 
göstererek elde ettiği şey demektir. Şairin şu beyiti bu kabildendir: 


(1) Görüleceği gibi başlıklar yirmialtı değil, yirmibeştir. 
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“Uzak diyarlarda o kadar çok dolaşıp durdum ki sonunda 
Ganimet diye geri dönmeye razı oldum.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
fi m (gri) ary pr: PA E pi (— Ali pah eş 


“Ganimet alınan günde ganimetten nasibi olan, 
nereye yönelirse yönelsin mutlaka onu alır, 
Mahrum kalan da her halükârda mahrumdur.” 


“Mağnem” de “ ganimet” ile aynı anlamdadır. “( Liz pli z Kavim gani- 
met aldı, ganimet almak,” denilir. 


Şunu bil ki, yüce Allah'ın: “Ganimet olarak aldığınız herhangi bir şey” 
buyruğunda kast edilenin, müslümanların galip gelmek ve baskın suretiyle 
ele geçirdikleri, kâfirlerin malı olduğu üzerinde ittifak vardır. Ancak, sözlük 
anlamı, önceden de açıklamış olduğumuz üzere, böyle bir özel anlam ifade 
etmesini gerektirmemektedir. Ancak şer'i örf, bu türden olan mal ile kayıt- 
lamıştır. Şeriat, kâfirlerden bize ulaşan mallara iki isim vermektedir: Ganimet 
ve Fey'. Müslümanların çalışıp çabalayarak, at ve deve sürerek düşmanların- 
dan elde ettikleri mala ganimet denilir. Bu isim, bu anlamdan ayrılmaz bir şe- 
kilde kullanılmaya devam etti ve nihayet bu bir örf oldu. 

Fey’ ise, dönmek anlamında olup ( e, A +b )'den alınmıştır. Bu da savaşsız, 
at ve deve sürmeksizin müslümanların eline geçen her türlü maldır. Arazi- 
lerden alınan haraç, başlardan alınan cizye ve ganimetlerin beştebiri. İşte Süf- 
yan €s-Sevri ve Ata b. es-Saib de buna benzer bir görüş ifade etmişlerdir. Bir 
diğer görüşe göre de ganimet ile fey’ aynı şeylerdir. Her ikisinde de (beytül- 
malın payı olarak) beşte bir vardır. Bu görüş de Katade tarafından ifade edil- 
miştir. Bir diğer görüşe göre fey’, bir zorlama ve baskı olmaksızın müslüman- 
ların ellerine geçen her türlü mala denilir. Anlamlar birbirine yakındır. 


2. Bu Âyet-i Kerime İle Sürenin Başındaki Ganimet Âyeti: 
Cumhurun görüşüne göre bu âyet-i kerime birincisini nesh etmektedir. İbn 
Abdi'l-berr tse, bu âyet-i kerimenin, yüce Allah'ın: “Sana enfâli soruyorlar” 
(el-Enfâl, 8/1) âyetinden sonra indiği, ganimetin beşte dördünü -ileride 
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açıklanacağı şekilde- ganimet alanlar arasında paylaştırılacağı ve yüce Allah'ın: 
"Sana enfâli soruyorlar” (el-Enfâl, 8/1) buyruğunun, -sürenin baş tarafların- 
da geçtiği üzere- Bedir'e katılanların Bedir'de alınan ganimetler hususunda 
anlaşmazlıkları üzerine indiği hususunda icma olduğunu iddia etmiştir. 

Derim ki: İbn Abdi'l-Berr'in bu söylediklerinin doğruluğuna delil teşkil 
vden hususlardan birisi de İsmail b. İshak'ın zikrettiğidir. İbn İshâk dedi ki: 
Bize Muhammed b. Kesir anlattı, dedi ki: Bize Süfyan anlattı, dedi ki: Bana 
Muhammed b. es-Saib anlattı, o, Ebu Salih'ten, o, İbn Abbas'tan dedi ki: Be- 
dir günü Pc ygamber (sav) şöyle buyurdu: “Her kim bir kişi öldürürse ona şu 
vardır, her kim bir kimseyi esir alırsa ona da şu vardır...” O gün ashab yet- 
miş kişi öldürmüş, yetmiş kişi de esir almışlardı. Ebu'l-Yesar b, Arar iki esir 
dır, dedin. Ben de iki kişiyi esir alıp getirdim. 

Sa'd ayağa kalkıp şöyle dedi: Bizi fazla ecir almaktan alıkoyan olmadığı 
gibi düşmandan da korkumuz olmadı. Ancak biz, müşriklerin bize dönüp sal- 
dırmaları korkusuyla bu şekilde davrandık, yerimizden ayrılmadık. Eğer 
sen bunlara (bu şekilde) verecek olursan, diğer ashabına herhangi birşey kal- 
mayacaktır. (İbn Abbas devamla) dedi ki: Bunlar da birşeyler söylemeye, be- 
rikiler de birşeyler söylemeye koyuldular. Bunun üzerine: “Sana enfâli so- 
ruyorlar. De ki: Enfal Allah'ın ve Rasülünündür. O halde Allah'tan korkun 
ve aranızı düzeltin...” (el-Enfâl, 8/1) âyeti nazil oldu. Böylelikle ganimeti Ra- 
sülullah (sav)'a teslim ettiler. Daha sonra da “...bilin ki, ganimet olarak al- 
dığınız herhangi birşeyin beşte biri Allah'a. aittir” âyeti nazil oldu, | 

Bu âyetin mensuh olmayıp muhkem olduğu, ganimetin de Rasülullah (sav) 
‘a ait olup, ganimeti ele geçiren gaziler arasında paylaştırılmayacağı ve on- 
dan sonra gelen imamların (islâm devlet başkanlarının) da aynı durumda ol- 
dukları da söylenmiştir. el-Mazeri, bunu mezhebimize mensub birçok ilim ada- 
mından böylece nakletmiş ve imamın ganimeti gazilere vermemek imkânı- 
na sahip olduklarını ifade etmişlerdir. Bunlar da Mekke'nin fethi ve Huneyn'de 
cereyan eden olayları delil gösterirler. Ebu Ubeyd de şöyle derdi: Rasülul- 
lah (sav) Mekke'yi kılıç zoruyla (anveten) fethetti, buna karşılık Mekke'lile- 
re lütufta bulunup onları esir almadı, Mekke'yi sahiplerine geri iade ederek 
orayı paylaştırmadı. Ve Mekke'yi fatihlere fey’ (ganimet) kılmadı. Kimi ilim 
adamı da Hz. Peygamber'den sonra gelen imamların (islâm devlet başkan- 
ları) için böyle bir uygulamada bulunmasının caiz olduğu görüşündedir. 


Derim ki: Buna göre yüce Allah'ın: “Bilin ki, ganimet olarak aldığınız her- 
hangi bir şeyin beşte biri...” buyruğu, imama (beytülmale) ait beşte dördün, 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 144-145 (yakın ifadelerle). 
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onun tasarrufunda bulunup dilerse bu beşte dördü alıkoyabileceği, dilerse de 
ganimet alanlar arasında paylaştırabileceği şeklinde anlaşılmalıdır. Ancak, sö- 
zünü ettiğimiz hususlar dolayısıyla bu görüşün ilmi hiçbir kıymeti yoktur. Çün- 
kü şanı yüce Allah, ganimeti ganimet alan (gazi) lere izafe ederek: “...bilin 
ki, ganimet olarak aldığınız herhangi birşey...” diye buyurmakta, daha 
sonra da beşte birinin, Kitab-ı keriminde sözünü ettiği kimselere muayyen ola- 
rak dağıtılacağını zikretmekte, geri kalan beşte dördün paylaştırılması husu- 
sunu sözkonusu etmemektedir. Tıpkı yüce Allah'ın: “Anne-babası ona miras- 
çı olursa, üçte biri annesinindir” (en-Nisa, 4/11) buyruğunda üçte ikiyi söz 
konusu etmeyip, ittifakla malın üçte ikisinin babasına ait olacağının kabul edil- 
mesi gibidir. İşte, beşte dördün de ganimet alanlara verileceği icma ile kabul 
edilmiştir. İbn el-Münzir, İbn Abdi'i-Berr, ed-Davudi ve yine el-Mazeri, Kadı 
İyad ve İbnü'l-Arabi'nin zikrettiklerine göre bu böyledir. | 

Bu anlamda gelmiş haberler birbirini desteklemektedir. Bunların bir bö- 
lümü de ileride gelecektir. Bu durumda yüce Allah'ın: “Sana enfâli soruyor- 
lar” (el-Enfâl, 8/1) âyeti, imamın, ganimetin paylaştırılmasından önce uygun 
göreceği maslahata göre dilediği kimselere nafile olarak vereceği şeyler 
hakkında demek olur. 


Ata ve el-Hasen derler ki: Bu âyet-i kerime, müşriklerden müslümanların 
eline istisnai olarak geçen köle, cariye, binek gibi şeyler hakkında özel bir 
hüküm ihtiva etmektedir. Bu gibi şeyler hakkında imam istediği şekilde hü- 
küm verebilir. 

Âyet-i kerime ile kastedilenlerin seriyyeler, yani seriyyelerde alınan gani- 
metler olduğu da söylenmiştir. İmam dilerse bu ganimetleri beşte bir ve beş- 
te dört diye taksim eder, dilerse bunların hepsini (seriyye'ye katılanlara) na- 
file olarak dağıtır. İbrahim en-Nehai de, bir seriyye gönderip de ganimet el- 
de eden küçük birlikler hakkında şunları söylemektedir: İmam dilerse alınan 
bütün ganimetleri nafile olarak (gazilere) dağıtır, dilerse de beşte dördünü bey- 
tülmale (alır), geri kalanını gaziler arasında paylaştırır. Ebu Ömer bu görü- 
şü Mekhül ve Ata'dan da nakletmiştir. Ali b. Sabit dedi ki: Ben, Mekhul ve 
Ata'ya ele geçirdikleri ganimetleri kendilerine nafile olarak (tamamiyle) ve- 
ren imamın durumunu sordum, böyle bir yetkileri vardır, dedi(ler). Ebu 
Ömer der ki: Bu görüşü kabul eden, şanı yüce Allah'ın: “Sana enfâli soruyor- 
lar. De ki: Enfâl, Allah'ın ve Rasülünündür” (el-Enfâl, 8/1) buyruğunu, bu 
peygambere ait olup, o bunu dilediği gibi dağıtır, tasarruf eder diye yorum- 
lar ve bu âyet-i kerimenin yüce Allah'ın: “...bilin ki, ganimet olarak aldığı- 
nız herhangi bir şeyin beşte biri... aittir” buyruğu ile nesh edilmemiş oldu- 
ğu görüşündedirler. “el-Kabes, fi Şerhi Muvatta-i Malik İbn Enes” adlı ese: 
rimizde açıklamış olduğumuz bundan başka görüşler de ileri sürülmüştür. 
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Bildiğim kadarıyla da yüce Allah'ın: “Sana enfâli soruyorlar" (ci-knlâl, 8/1) 
Ayetini Onun: “bilin ki, ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin 
beşte biri Allah'a... aittir” âyetini nesh ettiğini herhangi bir ilim adamı ile- 
ri sürmemiştir. Aksine cumhur, bizim belirttiğimiz gibi yüce Allalı'ın: *...ge- 
nimet olarak aldığınız herhangi bir şey...” buyruğunun nesh edici olduğu 
görüşündedirler. Bunlar aleyhine, yüce Allah'ın Kitabını tahrif ve tebdil et- 
tiklerini düşünmek mümkün değildir. 

Mekke'nin fethedilmesine gelince; ilim adamlarının Mekke'nin fethi hu- 
susundaki farklı görüşleri dolayısıyla bunun delil olabilecek bir tarafı yok- 
tur. Nitekim Ebu Ubeyd şöyle demiştir: Şu iki cihetten dolayı herhangi bir şeh- 
rin Mekke'ye benzediğini bilmiyoruz: Birincisi, Rasülullalı (sav)'a, yüce Al- 
lah, kendisinden başka hiçbir kimseye vermediği bir şekilde enfâli ve gani- 
metleri özel olarak tahsis etmişti. Çünkü yüce Allah'ın: “Sana enfâli soruyor- 
lar...”(el-Enfâl, 8/1) âyeti bunu gerektirmektedir. Burada bunun özel olarak 
ona verilmiş olduğunu görüyoruz. Diğer husus ise, şanı yüce Allah başka hiç- 
bir şehre ait bulunmayan özel hükümler koymuştur. 


Huneyn vakasına gelince, Ensar'ın: Ganimetleri Kureyş'e dağıtıyor, bizi de 
kanlarının damladığı kılıçlarımızla başbaşa bırakıyor demeleri üzerine gani- 
metler yerine şu sözleriyle başka bir ihsana nail olduklarını ifade etmiştir: “İn- 
sanların dünyalık ile dönerken, siz evlerinize Rasülullah (sav) ile birlikte dön- 
meye razı olmaz mısınız?” Bu hadisi Müslim ve başkaları rivayet etmiştir." 

Böyle bir sözü ise ondan başka hiçbir kimse söylemek yetkisine sahip de- 
ğildir. Bununla birlikte bizim ilim adamlarımızdan bazılarının da söyledikle- 
ri gibi bu gibi uygulamalar ona hastır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3. Ganimetlerin Genelinden İstisnâ Edilen Şeyler: 
Seleb ve Fethedilen Topraklar: 

Yüce Allalv'ın: “...bilin ki, ganimet olarak aldığınız herhangi birşey..." 
buyruğunun umumi olmadığı ve bunu hususileştiren bir takım durumların söz- 
konusu olduğu hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. İc- 
ma ile tahsis ettikleri hususların bazısı şu sözlerle ifade edilmiştir. Eğer 
imam böyle bir şey ilan edecek olursa, öldürülenin selebi (üzerindeki silah 
ve techizat) onu öldürene aittir. Esir alınanların durumu da böyledir. Bu hu- 
susta -ileride açıklanacağı üzere- imamın istediği görüşü seçebileceği husu- 
sunda görüş ayrılığı yoktur. Yine arazi de bu ganimeti tahsis eden hususlar- 
dandır. 


(1) Buhârt, Menâkıbu'-Ensâr 1, Meğâzi 56; Müslim, Zekât 133-135; Tirmizt, Menâkıb 63; 
Müsned, lil, 57, 76-77, 89, 169, 188, 246, 249, 275, 280, IV, 42. 
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Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Ganimet olarak ele geçirdiğiniz 
altın, gümüş, sair mal, eşya ve esir aldığınız kadın ve çocukların beşte biri... 
Toprak bu âyetin umumu kapsamına girmemektedir. Çünkü Ebü Dâvüd, 
Ömer b. el-Hattab'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Eğer sonradan ge- 
lecek olan insanlar olmasaydı, hangi kasabayı feth edersem mutlaka onu Ra- 
sülullah (sav)'ın Hayber'i paylaştırdığı gibi paylaştırırdım.”() 

Bu görüşün doğruluğunu ortaya koyan hususlardan birisi de Ebu Hurey- 
re (r.2)'dan, Peygamber (sav)'ın söylediği rivayet edilen ve Sahih'te yer alan 
şu buyruk da vardır: “Irak, Kafizini ve Dirhemini engelledi. Şam da Muddu- 
nu ve Dinarını engelledi...” 

Tahavi der ki: Buradaki “engelledi”, engelliyecektir demektir. İşte bu da 
buranın ganimet alanlara ait olmayacağına delildir; Zira, ganimet sahipleri- 
nin mülk edindikleri herhangi bir şeyde (devletin tahsil edeceği) ne bir ka- 
fiz, ne de dirhem sözkonusudur. Eğer toprak paylaştırılacak olsa, ganimet 
alanlardan sonra geleceklere herhangi birşey kalmazdı. Yüce Allah ise: 
“(Bu alınan fey’) fakir muhacirler içindir” (el-Haşr, 59/7) buyruğuna atfede- 
rek: “Onlardan sonra gelenler de...” (el-Haşr, 59/10) diye buyurmaktadır. (Ta- 
havi devamla) der ki: Ancak bir yerden bir başka yere taşınabilen şeyler pay 
edilir. 


Şafii de der ki: Darw'I-harp ahalisinden elde edilen ganimetlerden, az ol- 
sun çok olsun ev, toprak, eşya, ya da başka birşey olsun hep pay edilirler. 


Bundan tek istisna, baliğ olmuş erkeklerdir. İmam, bunlar hakkında on- 
ları karşılıksız serbest bırakmak, öldürmek, ya da esir almak yollarından bi- 
risini seçmekte muhayyerdir. Onlardan alınan mallar ile esir edilen kadın ve 
© çocuklar (sebi’) ise ganimet gibi uygulamaya tabi tutulur. 


Şafii bu görüşüne âyetin ifade ettiği umumi manayı delil göstermekte ve 
şöyle demektedir: Toprak da kaçınılmaz olarak ganimet alınan birşeydir. O 
halde toprağın da sair ganimetler gibi alınması gerekir. Nitekim Rasülullah 
(sav) da Hayber'den kılıç zoruyla (anveten) fethettiği yerleri paylaştırmış- 
tır. (Bu görüşü benimseyenler) derler ki: Eğer toprağın özel bir hükme sa- 
hip olduğu iddiası mümkün kabul edilecek olursa, toprağın dışındaki şey- 
ler hakkında da aynı iddiada bulunmak mümkün olur. Böylelikle âyetin hük- 
mü de ortadan kalkar. Haşr Süresi'ndeki âyet-i kerimenin bu konuda delil 
olacak bir tarafı yoktur. Çünkü o âyet-i kerime fey’ hakkındadır, ganimet hak- 
kında değildir. Yüce Allah'ın: “Onlardan sonra gelenler” buyruğu ise, 
kendilerinden önce geçen mü'minlere duaya dair yeni bir ifadedir, başka bir 


(1) Buhârt, Fardu'l-Hums 9, Hars 14; Ebü Dâvüd, Harac 23-24, 
(2) Müslim, Fiten 33; Ebâ Dövüd, Harâc 29; Müsned, I1, 262. 
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manası yoktur. 


(Bu görüşün sahipleri) derler ki: Hz. Ömer'in toprağı vakfa dönüştürme- 
si şu iki ihtimalden birisine bağlıdır: Ya o toprak ganimet olarak ele alınan- 
larca gönül hoşluğu ile verilmiştir, böylelikle bu uygulama helal olmuş, o 
da buna binaen vakfetmiştir. Nitekim Cerir de Hz. Ömer'in orayı ganimet alan 
sahiplerinin gönüllerini hoş ettiğini rivayet etmektedir. Rasülullah (sav) He- 
vazinlilerden esir alınan kadın ve çocuklar hakkında da bu uygulamayı 
yapmıştır. Hevazinliler kendisine geldiklerinde, ashabını elinde bulunanlar 
gönül hoşluğu ile serbesi bırakmaları için razı etti. Yahut da Hz. Ömer'in vak- 
fettiği topraklar fey’ olabilir, dolayısıyla bu durumda herhangi bir kimseyi ra- 
zı etmeye de ihtiyaç yoktur. 


Küfeliler ise, imamı, fethedilen araziyi paylaştırmak ile onu sahiplerinin 
elinde bırakıp araziden haraç alınmasını tesbit etmesi ve böylelikle de bu ara- 
zinin sahiplerinin sulh arazisi gibi mülk haline dönüşmesini seçmekte mu- 
hayyer olduğu görüşündedirler. Hocamız Ebu'i-Abbas -Allah ondan razı ol- 
sun- der ki: Bu görüş sanki iki delili bir arada telif eden ve iki görüş arasın- 
da orta yolu izleyen bir görüşe benzemektedir. İşte Ömer (r.a)'ın kat'i ola- 
rak kavradığı, anladığı da budur. Bundan dolayı o: “Eğer sonradan gelecek 
insanlar olmasaydı...” diyerek, Peygamber (sav)'ın bu uygulamasının nesh 
edildiğini, yahut da bu buyruklarla onun uygulamasının tahsis edildiğini ha- 
ber vermemiştir. Şu kadar var ki, Küfeliler Hz. Ömer'in yaptıklarından faz- 
“la birşeyler ortaya koymuşlardır. Hz. Ömer sadece araziyi müslümanların men- 
faatlerine olacak şekilde vakfettiği halde, sulh ehline orayı mülk olarak ver- 
memiştir. Ancak, imam dilerse o araziyi sulh ehline mülk olarak verebilir, di- 
yenler onlardır. 


4. Maktulün Selebi Ne Zaman Onu Öldüren Gazinin Hakkı Olur: 


Malik, Ebu Hanife ve es-Sevri, selebin katile ait olmadığı, onun ganimet 
hükmünde olduğu görüşündedirler. Ancak emir (kumandan): Kim birisini öl- 
dürürse selebi de ona ait olur diyecek olursa, o vakit katil, öldürdüğü kim- 
se üzerindeki selebi (silah, binek ve sair techizatı) alabilir. 

el-Leys, el-Evzai, Şafii, İshâk, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd, Taberi ve İbnü'l-Mun- 
zir derler ki: Durum ne olursa olsun, imam ister böyle birşey söylemiş olsun, 
ister söylememiş olsun, seleb öldürene aittir. Ancak Şafii -Allah ondan razı 
olsun- şöyle demektedir: Seleb, ancak öldürenin, üzerine gelen bir kimseyi 
öldürmesi halinde öldürene ait olur. Eğer öldürdüğü kişiyi kendisini bırakıp 
kaçarken öldürmüşse, selebi onun olmaz. 


Şafii mezhebi mensublarından Ebu'l-Abbas b. Sureyc der ki: “Her kim bi- 
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risini öldürürse selebi ona aittir”! hadisi lafzından anlaşılan umum anlamı 
üzere değildir. Çünkü ilim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Kim bir 
esir yahut bir kadın yada yaşlı birisini öldürecek olursa, bunlardan herhan- 
gi birisinin selebi kendisinin olmaz. Aynı şekilde yaralanmış birisinin işini bi- 
tirenin, yahut elleri ya da ayakları kesilmiş birisini öldürenin durumu da böy- 
ledir. Geri kaçarken kendisini koruyamayan ve meydandan kaçan kişinin du- 
rumu da böyledir. Böyle bir kimse, elleri kolları bağlanmış kişi durumunda- 
dır, İşte hadis-i şeriften, öldürülmesinin, farklı bir anlamı olan yada öldürül- 
mesinde fazilet bulunan bir husus dolayısıyla birisinin öldürülmesi. halinde 
(selebin öldürene ait olduğunun) sözkonusu olduğu anlaşılmaktadır. Bu da 
kişinin üzerine gelmekte olan birisini öldürmesi halidir. Zira böyle bir öldür- 
me önemli bir yardım ve destektir. Ağır bir şekilde yaralanmış olanın işini bi- 
tirmek ise böyle değildir. 


Taberi der ki: Seleb, katilin hakkıdır. Eğer meydan savaşında olursa, ister 
onu üzerine gelirken, ister arkasını dönmüşken, isterse kaçarken, isterse te- 
ke tek çarpışırken öldürmüş olsun farketmez. Ancak, Abdurrezzak ile Muham- 
med b. Bekr'in İbn Cüreyc'den naklettikleri şu rivayet bu görüşü reddetmek- 
tedir. İbn Cüreyc der ki: Ben, İbn Ömer'in azadlısı Nafi'i şöyle derken dinie- 
dim: Biz, müslümanlarla kâfirler birbirleriyle karşılaşacak olup da müslüman 
bir kimse kâfirlerden bir kişi öldürecek olursa, onun selebi müslümana ait- 
tir sözünü işitip duruyorduk. Ancak, savaşın kızışma hali bundan müstesna- 
“dır. Çünkü böyle bir durumda kimin kimi öldürdüğü bilinemez. İşte bu riva- 
, yetin zahiri Taberi'nin görüşünü reddetmektedir. Çünkü bu rivayette selebin 
öldürene verilebilmesi için bunun özellikle meydandaki çarpışmada olması- 
nı şart koşmaktadır. Ebu Sevr ve İbnü'l-Münzir derler ki: Seleb, ister karşılık- 
lı meydan çarpışmasında olsun ister olmasın, ister üzerine gelirken olsun, is- 
ter geri dönerken, kaçarken, isterse de şiddetle üzerine giderken bütün hal- 
lerde öldürene aittir. Çünkü Hz. Peygamberin: “Kim birisini öldürürse selebi 
ona aittir” şeklindeki buyruğunun umumi ifadesi bunu gerektirir. 


Derim ki: Müslim, Seleme b. el-Ekva'dan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Rasülullahı (şav) ile birlikte Hevazinlilere gazvede bulunduk. Bizler kuş- 
luk vakti Rasülullah (sav) ile birlikte yemek yerken kırmızı bir deve üzerin- 
de bir adam geldi, devesini çöktürdü. Sonra da eğerinin arka tarafındaki tor- 
basından deriden bir ip çıkartarak onunla bağladı. Daha sonra yemek yiyen- 
lerle birlikte oturup yemek yemeye koyuldu, etrafına bakmaya başladı. Bi- 


(1) Buhâri, Fardu't-Hums 18, Meğâzi 54; Müslim, Cihâd 41, Ebü Dâvüd, Cihâd 136; Tir- 
mizi, Siyer 13; İbn Mâce, Cihâd 29; Muvatta’, Cihâd 18; Müsned, V, 12, 295, 306, An- 
cak İbn Mâce ile Müsned, V, 12'deki rivâyetlerin dışındakilerde; *...ve buna dair bir de 
delil ortaya koyarsa..." kaydı da yer almaktadır. 
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zim zayıf, develerimizin de çelimsiz olduğunu, kimimizin de piyade olduğu- 
nu gördü. Bir kişi yola çıktı mı çabucak giderdi. Bunun üzerine adam deve- 
sine gidip onun bağını çözdü, sonra devesini çöktürdü, üzerine kurulduk- 
tan sonra devesini harekete geçirdi. Deve hızlıca yürümeye koyuldu. Bu se- 
fer bir başka adam siyaha yakın bir dişi deve üzerinde arkasından gitti. Se- 
leme dedi ki: Ben de hızlıca dışarı çıktım. Nihayet dişi devenin baldırının ya- 
nına vardım, sonra yine ileri geçtim ve nihayet devenin baldırının yanına var- 
dım. Bir daha ileri geçtim ve o kaçan devenin yularını yakalayarak onu çök- 
türdüm. Deve dizlerini yere koyunca kılıcımı çekip o adamın kafasını vur- 
dum. Kafası da yere düştü. Sonra da devenin üzerinde yükü ve adamın si- 
lahı bulunduğu halde deveyi yularından çekip getirdin. Rasülullalı (sav) ve 
beraberindekiler beni karşılayarak: “Adamı kim öldürdü” diye sordu, onlar: 
İbnü'l-Ekva öldürdü dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Bütün selebi 
de onundur” diye buyurdu.) ` 

İşte görüldüğü gibi Seleme, adamı üzerine gelirken değil, kaçarken öldür- 
düğü halde Hz. Peygamber ona adamın selebini vermiş bulunmaktadır. Ay- 
rıca bu hadis-i şerifte Malik'in şu görüşünün lehine bir delil vardır: Selebe, 
öldüren ancak imamın izniyle hak kazanır. Zira bizatihi öldürmesi sebebiy- 
le bu selebin ona verilmesi vacib olsaydı, ayrıca bu sözünü tekrarlamasına 
gerek kalmazdı. Yine İmam Malik'in delillerinden birisi de Ebu Bekr b. Ebi 
Şeybe'nin zikrettiği şu rivayettir: Dedi ki: Bize Ebu'l-Ahvas anlattı, o, el-Es- 
ved b. Kays'dan, o, Bişr b. Alkame'den dedi ki: Kadisiye günü bir kişi ile te- 
ke tek çarpıştım. Onu öldürdüm ve selebini aldım. Bunun üzerine (kuman- 
dan olan) Sa'd (b. Ebi Vakkas)'ın yanına vardım. Sa'd arkadaşlarına bir ko- 
nuşma yaptıktan sonra şöyle dedi: İşte bu Bişr b. Alkame'nin ele geçirdiği 
selebidir. Bu, onikibin dirhemden daha hayırlıdır. Ve biz bunu ona nafile ola- 
rak verdik. 

Eğer seleb, Peygamber (sav)'ın vermiş olduğu hüküm gereği öldürenin 
hakkı olsaydı, ayrıca bu konuda meseleyi ictihadlarıyla kendilerine izafe et- 
melerine gerek kalmazdı ve öldüren de onların emirlerine gerek olmaksızın 
o selebi alacaktı. Doğrusunu bilen Allah'tır. 

Sahih'te de Muâz b. Amr b. el-Cemüh ile Muâz b. Afra'nın, Ebu Cehil'i öl- 
dürünceye kadar kılıçlarıyla darbeler indirdikleri bildirilmektedir. Peygam- 
ber (sav)'e gittikleri vakit, O: “Onu hanginiz öldürdü?” diye sorunca, onla- 
rın herbirisi: Onu ben öldürdüm, dedi. Hz. Peygamber her iki kılıca da bak- 
tı ve: “İkiniz de onu öldürdünüz” diye buyurdu ve selebinin Muâz b. Amr b. 
el-Cemülv'a verilmesine hükmetti.“ 


(1) Müslim, Cihâd 45; Ebâ Dâvüd, Cihâd 100. 
(2) Buhâri, Fardu'l-Hums 18; Müslim, Cihâd 42; Müsned, I, 193. 
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İşte bu, selebin öldürenin hakkı olmadığının açık bir delilidir. Zira seleb 
öldürene ait olsaydı, Peygamber (sav) o selebi iki Muâz arasında paylaştıra- 
caktı, Yine Sahih'te Avf b. Malik'ten şöyle dediği nakledilmektedir: Ben, Mu- 
te gazvesinde Zeyd b. Harise ile savaşa çıkanlarla çıktım. Yemen'den gelen 
yardımcı kuvvetler arasından bir yardımcı da benimle birlikte yola çıktı... di- 
yerek hadisi zikretti. Bu hadiste şunlar da yer almaktadır: Avf dedi ki: Ey Ha- 
lid, Rasülullah (sav)'ın selebin öldürene ait olduğu hükmünü verdiğini bil- 
miyor musun? O, evet; fakat ben bunun çok olduğunu gördüm, dedi.” 


Bu hadisi Ebu Bekr el-Berkani de Müslim'in rivayet ettiği ayrı sened ile 
rivayet etmiş ve orada ayrıca şu açıklamayı da eklemiştir: Avf b. Malik dedi 
ki: Rasülullah (sav) selebden beşte bir almıyordu. Gelen yardımcı kuvvetler- 
den birisi de Şam tarafındaki Mute gazvesinde onlarla birlikte idi. Karşı ta- 
raftan bir Bizanslı müslümanlar üzerine hızlıca gelmeye başladı. Kumral bir 
at ve altın yaldızlı bir eğer üzerinde kirlenmiş kuşaklı ve elinde altın işleme- 
li bir kılıç vardı. Müslümanların üzerine geliyordu. Yemen'den gelen yardım- 
cı kuvvetlerden birisi onu güzel bir şekilde gözetlemeye «oyuldu. Nihayet 
yanından geçince, atının bileğini kesti, o da yere düştü. Kılıcıyla tepesine di- 
kilip onu öldürdü ve silahlarını aldı. Halid b. Velid, selebinin bir bölümünü 
ona verdi, bir bölümünü de alıkoydu. Avf dedi ki: Ben ona, hepsini ver. Sen 
Rasülullah (sav)'ı: “Seleb öldürene aittir” derken duymadın mı? dedim, o, evet 
dedi. Fakat ben bunları çok gördüm diye cevap verdi. Avf dedi ki: Birbiri- 
mize ileri geri söz söyledik. Nihayet ona: Andolsun, Rasülullah (sav)'a du- 
rumu bildireceğim, dedim. 

Avf dedi ki: Rasülullah (sav)'ın huzurunda bir araya gelince, Avf o duru- 
mu Rasülullalı (sav)'a anlattı. Hz. Peygamber de: “Ne diye ona hepsini ver- 
medin” diye sorunca, Halid, bana çok göründü dedi. Bunun üzerine Hz. Pey- 
gamber: “Hadi onları o adama ver” diye buyurdu. Ben de kendisine, nasıl (Ey 
Halid) sana verdiğim sözü yerine getirdin mi? diye sordum. Bu sefer Rasü- 
lullah (sav) kızdı ve şöyle buyurdu: “Ey Halid, onu o kişiye verme. Siz, ku- 
mandanlarımla beni başbaşa bırakmayacak mısınız?” ? 

İşte bu, gayet açık bir şekilde öldüren kimsenin selebe, bizzat öldürmek- 
le değil de imamın (devlet başkanı ya da kumandanın) görüş ve konuyu tet- 
kiki sonucu hak kazandığına açık bir delildir. 

Ahmed b. Hanbel der ki: Selebin öldürene ait olması, özellikle mübâre- 
ze (teke tek çarpışma) halinde sözkonusudur. 





(1) Müslim, Cihâd 44 
— (2) Eba Dâvüd, Cihâd 137; Müsned, IV, 26, 27, 28. 
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5. Selebden (Beytülmal'e) Beşte Bir Alınır mı: 


İlim adamları, selebden beşte bir alınıp alınmayacağı hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Şafii der ki: Selebden beşte bir alınmaz. İshak da şöyle der: 
Eğer basit bir değeri varsa, öldürene aittir. Çok olursa beşte biri alınır. Nite- 
kim Ömer b. el-Hattab bunu el-Berâ b. Âzib'e, el-Merzuban ile teke tek çar- 
pışıp öldürmesi üzerine uygulamıştır. Çünkü, onun kuşağının ve bilezikle- 
rinin değeri, otuz bin (dirhem) ederdi. O da bunun beşte birini aldı. Enes'in, 
el-Berâ b. Malik'ten naklettiğine göre o, müşriklerden bir kişiyi mübareze- 
de (teke tek çarpışmada) öldürmesi dışında yüz müşrik öldürmüş idi. ez-Zu- 
re gazasına katılmaları sırasında da Zare Dihkanı (toprak ağası) çıkıp: Teke 
tek çarpışalım, dedi. Bunun üzerine el-Berâ karşısına çıktı. Karşılıklı olarak 
kılıç darbeleri oldu. Daha sonra birbirlerinin boyunlarına sarıldılar. el-Berâ 
onu çöktürdükten sonra göğsüne oturdu. Sonra da kılıcını alıp boğazını kes- 
ti. Onun silahını ve kuşağını alıp Hz. Ömer'e getirdi. Hz. Ömer silahı ona bağış 
olarak verdi. Kuşağına otuzbin (dirhem) değer biçti ve onun beşte birini alıp, 
bu büyükçe bir maldır, dedi. 

el-Evzai ve Mekhul derler ki: Seleb de bir ganimettir, onda da beşte bir 
vardır. Buna benzer bir görüş Ömer b. el-Hattab'dan da rivayet edilmiştir. Şa- 
fii'nin delili ise, Ebü Dâvüd'un Eşcalı, Avf b. Malik ile Halid b. el-Velid'den 
rivayet ettiği, Rasülullah (sav)'ın: “Seleb öldürenindir” diye hüküm vermesi 
ve selebden beşte bir alınmamasıdır.) 


6. Seleb Öldürene Hangi Hallerde Verilir: 

İlim adamlarının çoğunluğunun görüşüne göre seleb öldürene ancak 
onu öldürdüğüne dair delil getirmesi halinde verilir. Fukahânın çoğunluğu 
der ki; Ebu Katade hadisine göre tek bir şahid yeterlidir. Ya iki şahid, yahut 
da bir şahid ve bir yemin gerekir de denilmiştir. 

el-Evzai der ki: Sadece onu öldürdüğünü iddia etmesi ile öldürdüğünün 
selebi ona verilir. Selebine hak kazanmak için delil getirmesi şartı yoktur. Bu- 
nunla birlikte eğer delil de getirilebilirse, aradaki anlaşmazlıkları ortadan kal- 
dırmak için daha uygundur. Nitekim Peygamber (sav) Ebu Katade'ye öldür- 
düğü kimsenin selebini herhangi bir şahid ve yemin olmaksızın vermiştir. Tek 
bir kişinin şahidliği yeterli olmaz ve yalnızca ona bağlı kalınarak herhangi 
bir hüküm de verilmez de denilmiştir. el-Leys b. Sa'd bu görüştedir. 

Derim ki: Hocamız Hafız el-Münziri, eş-Şafii, Ebu Muhammed Abdu'l-A- 
- zimi şöyle derken dinledim: Hz. Peygamber ona (Ebu Katade'yi öldürdüğü- 
nün) selebini el-Esved b. Huzaî ile Abdullah b. Uneys'in şahidliğine dayana- 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 138; Müsned, 1V, 90, VI, 26. 
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rak vermiştir. Buna göre bu husustaki anlaşmazlık ortadan kalkmakta, için- 
den çıkılamaz durum izale olunmakta ve hüküm de bu konuda diğerleriyle 
(şahadete dayalı meselelerle) uygun düşmektedir. Malikilere gelince, onla- 
rın görüşlerine göre imamın bu hususta herhangi bir delile gereği yoktur. Çün- 
kü imam, böyle bir durumda kendiliğinden verecek olursa bu bir atiyye (ba- 
ış) dir. Eğer bunu vermek için şahidliği şart koşarsa bu hakka da sahiptir. 
Böyle bir şart koşmayacak olursa, şahidlik sözkonusu olmaksızın bu iddiada 
bulunana onu (maktulün selebini) vermesi caiz olur. 


7. Selebin Mahiyeti: ` 


İlim adamları selebin mahiyeti hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Si- 
lah ve savaş için gerek duyulan herbir şeyin selebden sayıldığı hususunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Üzerinde çarpışırken öldüğü atı da böyledir. Ahmed at hak- 
kında; o selebden sayılmaz demiştir. Aynı şekilde para kesesinde yahut ku- 
şağında dinarlar veya mücevherat, ya da buna benzer değerli eşya bulunacak 
olursa, bunların selebden sayılmadığı hususunda da görüş ayrılığı yoktur. 


` Savaş için süs eşyası olarak kullanılan şeyler hususunda, görüş ayrılıkla- 
rı vardır. el-Evzai der ki: Bütün bunlar selebdendir. Bir kesim bunların seleb- 
den olmadığını söylemiştir. Bu husus Sulnün'dan -Allah'ın rahmeti üzerine 
olsun- rivayet edilmiştir. Şu kadar var ki, Sulınün'a göre kuşak, selebden sa- 
yılır. İbn Habib el-Vazıha'da; bilezikler de setebdendir, demiştir. 


8. Âyet-i Kerime Nesh Edici Hüküm Taşıyor mu? 

Yüce Allah'ın: “Beşte biri Allah'a... aittir” buyruğu ile ilgili olarak Ebu 
Ubeyd şöyle demektedir: Bu, şanı yüce Allalvın, sürenin baş taraflarında yer 
alan: “De ki: Enfal, Allah'ın ve Rasulünündür” (el-Enfâ1, 8/1) buyruğunu nesh 
etmektedir. Rasülullah (sav) Bedir'den alınan ganimetlerin beşte birini alma- 
mıştı. İşte bu buyruk ile Hz. Peygamberin ganimetlerin beşte birini almama 
hükmünü desh etmektedir. Şu kadar var ki, Ali (r.a)'ın Sahihi Müslim'de yer 
alan şu ifadesinde Hz. Peygamberin ganimetin beşte birini aldığı açıkça an- 
laşılmaktadır: “Bedir günü alınan ganimetlerden benim payıma yaşlı bir di- 
şi deve düşmüştü. Rasülullah (sav) o günde bana beşte birden de bir yaşlı 
dişi deve daha vermişti..." Eğer bu, böyle olmuş ise; Ebu Ubeyd'in görü- 
şü reddolunur. 

İbn Atiyye der ki: Hz. Ali'nin sözünü ettiği beşte birden kendisine veri- 
len yaşlı dişi devenin, Bedir ile Uhud arasında cereyan eden gazvelerden bi- 


(1) Buhârt, Buyü' 28, Fardu'l-Hums 1, Meğizi 12; Müslim, Eşribe 2. 
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isinden verilmiş olma ihtimali vardır. Çünkü, Süleymoğulları gazvesi, Mus- 
talıkoğulları gazvesi ile Zu Emer gazvesi ve Buhrân gazveleri bu arada ce- 
reyan etmiş, bunlarda herhangi bir çarpışma olduğu da bilinmemektedir. Bu- 
nunla birlikte bunlardan birtakım ganimetler alınmış olması imkânı da var- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Derim ki: Ancak İbn Atiyye'nin bu açıklamasını, Hz. Ali'nin kullandığı “o 
günde” lafzı reddetmektedir. Ancak, eğer Bedir gazvesinde beşte bir alınma- 
mış ise, Hz. Ali'nin aldığı bu yaşlı dişi devenin, Abdullah b. Calış Seriyyesin- 
de ele geçirilen ganimetlerin beşte birinden olması ihtimali bulunabilir. 
Çünkü, İslâm tarihinde alınan ilk ganimet odur. Yine İslâm tarihinde ilk beş- 
te bir de o ganimetlerden ayrılmıştır. Daha sonra Kuran-ı Kerimin: “Bilin ki, 
ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin beşte biri Allah'a... aittir” buy- 
ruğu inmiştir. Böyle bir açıklama birinci açıklanmadan daha uygundur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


9. Ganimetin Beşte Biri: 

Yüce Allah'ın: “Ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin” anlamın- 
daki buyrukta yer alan ve “herhangi bir şey” anlamı verilen; (L ) ism-i mev- 
sulu, (4$Âl) anlamında olup, (ism-i mevsule ait olan) “he” zamiri hazfedil- 
miştir. “oya gii): Ganimet aldığınız şey (ler)” demektir. Birinci ( ği Y'nin 
başına “fe” harfinin gelmesi ise, ifadede “mücazat” anlamının bulunması do- 
layısıyladır. İkinci ( $í ), birincisini tekid içindir. Bununla birlikte ikincisinin 
esreli okunuşu da caizdir. Ve bu, Ebu Amr'dan rivayet edilmiştir. 

el-Hasen (İbnü'l-Hanefiyye diye bilinen Muhammed b. Ali'nin oğludur) 
der ki: İşte bu, €.. Allah'a aittir, Allah'ındır) buyruğu, Allah'ın sözünün 
anahtarıdır. Dünya da âhiret de esasen yalnız Allah'ındır. Bunu en-Nesâi zik- 
retmiştir. } Yüce Allah, fey'de ve ganimetin beşte biri hakkında öncelikle ken- 
di adını zikretmesi, bunların en şerefli kazanç yolları oluşundan dolayıdır. Sa- 
dakayı (zekâtı) kendisine nisbet etmeyişi ise, insanların mallarının kiri olu- 
şundan dolayıdır. 


10. Beşte Birin Taksim Ediliş Şekli: 


İlim adamları, ganimetin beşte birinin ne şekilde taksim edileceği nusuk 
sunda altı farklı görüş ortaya atmışlardır: 


1- Bir kesimin görüşüne göre ganimetin beşte biri altıya bölünür. Bunun 
altıda biri Kâ'be'ye harcanır. İşte Allah'ın olan pay odur. İkincisi Rasüluilah 


(1) Nesai, Kasmırl-Fey' 11. 
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(sav)'a aittir, Üçüncüsü akrabalara, dördüncüsü yetimlere, beşincisi yoksul- 
lara, altıncısı da yolculara aittir. Bu görüşü benimseyenlerden birisi de şöy- 
lẹ demiştir: Allah'a ait olan pay muhtaçlara verilir. 


2- Ebu'l-Âliye ile er-Rabi şöyle derler: Ganimet beşe bölünür. Bunun bir 
payı ayrılır, geri kalan beşte dördü ilgililere paylaştırılır. Bundan sonra eli- 
ni bir kenara ayırdığı beşte bire atar. Eline ne geçirirse onu Kâ'be'ye ayırır. 
Daha sonra da ayırmış olduğu payın geri kalanını beşe böler. Birisi Peygam- 
ber (sav)'ın, birisi akrabalarının, birisi yetimlerin, birisi yoksulların, birisi de 
yolcuların olmak üzere paylaştırılır. 

3- el-Minhal b. Amr der ki: Abdullah b. Muhammed b. Ali ile, Ali b. el-Hu-. 
seyn'e hums'a dair soru sordum, o bizimdir dedi der). Ben Ali'ye dedim ki: 
Yüce Allah: “Yetimler, yoksullar ve yokular” diye buyuruyor. O: Bunlar bi- 
zim yetimlerimiz ve bizim yoksullarımızdır, dedi. 

4- Şafii, beşte bir beşe bölünür, der. Onun görüşüne göre Allah'a ve Ra- 
sulüne ait olan pay birdir. Bu da mü'minlerin ihtiyaçlarına harcanır. Beşte bi- 
rin geri kalan beşte dördü ise, âyet-i kerimede sözü geçen sınıflara harcanır. 

5- Ebu Hanife der ki: Üçe bölünür. Yetimler, yoksullar ve yolcular. Ona gö- 
re Rasülullah (sav)'ın vefatıyla kendi özpayının hükmü kalktığı gibi onun ak- 
rabalarının da payının hükmü kalkmıştır. Hanefiler derler ki: Beşte birden, 
işe köprülerin tamir edilmesi, mescidlerin inşası, hakim ve askerlerin maaş- 
ları vermekle başlanır. Buna yakın bir görüş, Şafii'den de rivayet edilmiştir. 


6- Malik der ki: Bu, imamın görüş ve ictihadına havale edilmiştir. O, bel- 
li bir miktar ile tayini sözkonusu olmaksızın, beşte birden bir bölüm alır, yi- 
ne ictihadına göre o paydan yakın akrabaya birşeyler verir, geri kalanını da 
müslümanların maslahatına olan işlere harcar. Dört halife de böyle demiş ve 
böyle uygulamışlardır. Hz. Peygamber'in: “Allah'ın size vermiş olduğu gani- 
metlerden beşte birden başka bir payım yoktur. Zaten beşte bir de size ge- 
ri dönmektedir” buyruğu buna delildir. i 


Hz. Peygamber bu beşte biri ne beşe, ne de üçe bölmüştür. Âyet-i keri- 
mede sözü geçenler ise, onlara dikkat çekmek kastıyla anılmışlardır. Zira bun- 
lar, kendilerine ödeme yapılanların en önemlileridir. ez-Zeccâc, Malik'in le- 
hine delil getirerek şöyle demektedir: Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sa- 
na neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: İnfak edeceğiniz hayır, anne ve 
babanın, akrabaların, yetimlerin, yoksulların ve yolda kalmışlarındır..” (el- 


(1) Hanefilerin bu husustaki diğer görüşleri ile dayandıkları deliller için -meselâ- bk. et- 
İhtiyâr, IV, 131-132. 

(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 121, 149; Nesai, Kasmu'l-Fey' 5; Muvatta”, Cihâd 22; Müsned, IV, 128, 
V, 316, 319, 326. 
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Bakara, 2/215) Bir kinse eğer başkasını uygun görecek olursa, burada anı- 
lanların dışında kalanlara da infak etmesinin caiz olduğu icma ile kabul edi!- 
miştir. Nesai, Ata'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Allah'ın beşte biri ile Ra- 
sulünün beşte biri aynı şeydir. Rasülullah (sav) bu paydan yolda kalmışların 
ihtiyaçlarını karşılar, bu paydan bağışlarda bulunur, bunu dilediği yere har- 
car ve bunda dilediği gibi tasarrufta bulunurdu.” 


11. Akrabaların Payı: 


Yüce Allah'ın: “Yakınlara (akrabalara)” anlamındaki ( A 443 ) deki 
“lâm”, hakkedişin ve mülk edinmenin açıklanması kastıyla getirilen “lam” de- 
ğildir. Bu “lâm” harcama yerini ve mahalli beyan etmek içindir. Buna delil 
de Müslim'in kaydettiği şu rivayettir: el-Fadi b. Abbas ile Rabia b. Abdulmut- 
talib Peygamber (savYın huzuruna geldi. Onlardan birisi dedi ki: Ey Allah'ın 
Rasülü, sen insanların en iyisi ve akrabalık bağını en çok gözetenlerisin. Biz- 
ler, evlenme çağına geldik. Sana bizi zekâtların toplanması için görevlendi- 
resin diye geldik. Diğer insanlar sana nasıl getirip tahsil ettikleri zekâtı 
ödüyorlarsa biz de ödeyeceğiz ve onlar nasıl bir pay alıyorlarsa biz de o pa- 
yı elde edeceğiz. Peygamber uzunca sustu. Nihayet biz onunla konuşmak is- 
tedik. Bu arada Hz. Zeyneb bizlere perde arkasından onunla konuşmayın, 
diye işaret ediyordu. Sonra şöyle buyurdu: “Sadaka (zekât) Muhammed'in ya- 
kın akrabalarına helâl değildir. Çünkü zekât, ancak insanların (mallarının) ki- 
ridir. Bana Mabhmiye'yi -ganimetlerin beşte biri üzerinde görevli idi- ve Nev- 
fel b. el-Haris b. Abdulmuttalib'i çağırın.” Her ikisi de yanına gelince, Hz. Pey- 
gamber Mahmiye'ye şöyle dedi: “-el-Fadi b. Abbas'ı kastederek- sen bu 
gence kızını nikahla” dedi, o da kızını ona nikahladı. Nevfel b. el-Haris'e de: 
“ Rabia b. Abdulmuttalib'i kastederek- sen de bu gence kızını ver” diye bu- 
yurdu. Mahmiye'ye de: “Her ikisi adına beşte birden şu kadar şu kadar me- 
hir ver.” 2 

Yine Hz. Peygamber: “Allah'ın size vermiş olduğu ganimetlerden bana dü- 
şen pay beşte birden başkası değildir. O beşte bir de size geri döndürülür" 
diye buyurmuştur. Hz. Peygamber de kimi zaman bunun tamamını, kimi za- 
man bir bölümünü verdiği gibi, müellefe-i kulube (kalpleri İslâm'a ısındırı- 
lacaklara) da ondan vermiştir. Halbuki, bunlar yüce Allah'ın kendilerine pay 
vetilecekler arasında zikredilmiş değillerdi. İşte bu da bizim sözünü ettiği- 
miz görüşün lehine delildir. Başarıya ulaştıran Allah'tır. | 


(1) Nesai, Kasmu'-Fey' 10. 
(2) Müslim, Zekât 167; Ebü Dâvüd, Harac 20; Müsned, IV, 166. 
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12. Zevi'l-Kurbâ (Hz. Peygamber'in Akrabaları) İle İlgili Görüşler: 


İlim adamları, âyet-i kerimede geçen, yakın akrabaların kimlikleri husu- 
sunda üç ayrı görüşe sahiptirler: 

1- Birinci görüşe göre bunlar, bütün Kureyş kabilesidir. Seleften birisi böy- 
le demiştir. Çünkü Peygamber (sav) Safa tepesine çıktığında şöyle seslenme- 
ye koyulmuştu. “Ey filanoğulları, Ey Abdimenafoğulları, Ey Abdulmutta- 
liboğulları, Ey Kâ'boğulları, Ey Murreoğulları, Ey Abdişemsoğulları, haydi ken- 
dinizi cehennem ateşinden kurtarın” demişti. Bu hadis-i şerif ileride eş-Şu- 
ara Süresi'nde (26/214. âyetin tefsirinde) gelecektir.“ 

2- Şafii, Ahmed, Ebu Sevr, Mücahid, Katade, İbn Cüreyc ve Müslim b. Ha- 
lid derler ki: Bu akrabalardan kasıt, Haşimoğulları ile Abdulmuttaliboğul!la- 
rıdır. Çünkü Peygamber (sav) akrabaların payını Haşimoğulları ile Abdulmut- 
taliboğulları arasında paylaştırmış ve: “Bunlar, ne cahiliye döneminde, ne İs- 
lâm döneminde benden ayrılmadılar. Haşimoğulları ile Muttaliboğulları ay- 
nı şeylerdir” deyip, parmaklarını birbirine geçirdi. Bunu da Nesai ve Buha- 
ri rivayet etmiştir.(2 Buhari der ki: el-Leys dedi ki: Bana Yunus anlattı ve şu- 
nu ilave etti: Peygamber (sav) ne Abdişemsoğullarına, ne de Nevfeloğulla- 
rına herhangi bir pay ayırmadı.” 

İbn İshâk der ki: Abdişems, Haşim ve Muttalib anne bir kardeştirler. An- 
neleri ise Murre kızı Âtike'dir. Nevfel de baba bir kardeşleri idi. 


Nesai der ki: Peygamber (sav) yakın akrabalarına pay ayırmıştır. Bunlar 
ise Haşimoğulları ile Muttaliboğullarıdır.“” | 

Aralarında zengin de fakir de vardı. Aralarından yalnızca fakire verilir, zen- 
gine verilmez de denilmiştir. Yetimler ve yolcular gibi. Bana göre doğruya 

daha yakın olan görüş de budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yine küçük, büyük, erkek, dişi arasında da fark gözetilmez. Çünkü yüce 
Allah bu payı onlara vermiştir. Rasülullah (sav) da bunu onlar arasında pay 
etmiştir. Hadis-i şerifte Hz. Peygamberin onların kimini kimine üstün tuttu- 
ğuna dair da bir işaret yoktur. 

3- Akrabalar özel olarak Haşimoğullarıdır. Bu görüş de Mücahid ile Ali b. 
el-Hüseyn'in görüşüdür. Aynı zamanda Malik, es-Sevri, el-Evzai ve başkala- 
rı da bu görüştedirler. 


(1) Müslim, İman 348, Tirmizi, Tefsir 26. süre 2; Nesat, Vesayâ 6; Müsned, I1, 333, 360, 519. 
(2) Nesai, Kasmıv!-Fey' 5, 6; Müsned, IV, 81; Buhâri, Fardu'l-Humus 17. 

(3) Buhâri, Meğizi 38, 

(4) Nesai, Kasmu'l-Fey' 5. 
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13. Gazilerin Ganimetten Payları: Beşte Dört: 


Yüce Allah, ganimetlerin beşte birinin paylaştırılmasını açıklayıp geri 
kalan beşte dördünü sözkonusu etmemesi, bu beşte dördün, ganimeti alan- 
ların mülkü olduğuna delildir. Peygamber (sav) da bunu şu buyruğuyla 
açıklamış bulunmaktadır: “Herhangi bir kasaba (halkı) Allah'a ve Rasülüne 
isyan edecek olursa, şüphesiz onun beşte biri Allah'a ve Rasulüne aittir. On- 
dan sonra o, sizindir.” D) 


Bu ise, ümmet arasında da, imamlar arasında da -İbnü'i-Arabi'nin Ahkâm 
(u'l-Kuran) adlı eserinde de başkalarının da naklettiklerine göre- görüş ay- 
rılığı bulunmayan bir husustur. Şu kadar var ki, eğer imam (İslâm devlet baş- 
kanı), esirleri karşılıksız serbest bırakma görüşünü benimserse bunu yapa- 
bilir ve esirler üzerinde ganimet alanların hakları ortadan kalkar. Nitekim Pey- 
gamber (sav) Sümame b. Usal'e ve başkalarına böyle bir uygulamada bulun- 
muş ve şöyle buyurmuştur: “Eğer el-Mut'im b. Adiy hayatta olup da sonra bu 
-Bedir esirlerini kastederek- pisler hakkında benimle konuşacak (onları ser- 
best bırakmamı isteyecek) olsaydı, ben de onları ona bırakırdım” diye buyur- 
muştur. Bu hadisi Buhâri rivayet etmiştir.” Çünkü Hz. Peygamber (Kurey- 
lilerin müslümanlara Mekke'de iken boykot ilan ettiklerini belirten ve bunu). 
boykotu kaldırması hususunda onun yaptıklarını mükâfatlandırmak iste- 
mişti. 

İmam, bütün esirleri öldürmek hakkına da sahiptir. Nitekim Rasülullah 
(sav) esirler arasından Ukbe b. Ebi Muayt'ı öldürmüştür. en-Nadr b. el-Ha- 
ris'i de aynı şekilde es-Safra (Bedir'e yakın bir yer) de öldürmüştür. Bu hu- 
susta görüş ayrılığı da yoktur. 

Rasülullah (sav)'ın da diğer ganimet alanlar gibi ganimetten bir payı var- 
dı. Savaşta bulunsun yahut bulunmasın o bu payını alırdı. Ayrıca safiy diye 
bilinen ganimetten kendisi için seçtiği bir payı da vardı. Bir kılıç, bir ok, bir 
hizmetçi veya bir binek seçerdi. Nitekim Huyey'in kızı Hz. Safiyye de Hay- 
ber ganimetleri arasından seçtiği idi. Zülfükâr diye bilinen kılıcı da ganimet- 
ler arasından seçtiklerindendi. 

Bu; onun vefatı ile sona ermiş bir paydır. Ancak, Ebu Sevr'in görüşüne gö- 
re bu pay, imamın payı olarak kalmaya devam etmektedir. O bunu Peygamr- 
ber (sav)'ın payını harcadığı yere harcar. Böyle bir payın Hz. Peygamber'e 
verilişindeki hikmet ise şudur: Cahiliye dönemi insanları ganimetin dörtte bi- 
rinin kumandana ait olduğu görüşünde idiler. Öyle ki, şairlerinden birisi şöy- 
le demektedir: 


(1) Müslim, Cihâd 47; Ebü Dâvüd, Harâc 29; Müsned, II, 317. l 
(2) Buhåri, Fardu'l-Hums 16; Ebü Dâvüd, Cihâd 120; Müsned, IV, 80. 
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İyaali ila til Laks ULA, Uy çal JL 


“Ondan (ganimetten) dörtte bir de senindir, seçtiklerin (safiy)de senindir, 
Sen nasıl istersen öyle hüküm verebilirsin. Yolda orduların 
karşılaşmasından önce ele geçirdiklerin de senindir, 
Paylaştırma sonucu geriye kalıp da paylaştırılması mümkün olmayan 
, (deve ve at gibi şeyler) da senindir.” 


Bir başkası da: 
AŞ Şe pa PMP YK e BE YS ŞE 


“Kabileler arasında hatırı sayılır ve güçlü kişi olup, 
Orduların (ganimetlerinin) dörtte birini alan o kişi bizdendir.” 


Ordunun dörtte biri (el-mirbâ”) ise, ganimetin dörtte birini almak demek- 
tir. el-Esmaî der ki: Cahiliyye döneminde kumandana ganimetlerin dörtte bi- 
ri verilirken, İslâm'da beşte bir ayrılmıştır. Cahiliye döneminde kumandan her- 
hangi bir şeriat ve dini hükme dayanmaksızın ganimetin dörtte birini alır, yi- 
ne ganimetten istediğini seçer, istediğini seçtikten sonra da dilediği şeyde is- 
tediği gibi hüküm verirdi. Artık bunlardan istisna olarak kalan ve geriye ar- 
tan ev eşyası ve diğer mallar da ona ait olurdu. Şanı yüce Allah ise: “Bilin 
ki, ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin beşte biri Allah'a... aittir” 
buyruğu ile dininin sağlam hükmünü ortaya koymuş, safiy (ganimetten bel- 
li birşeyi seçme) payını Peygambere tanımış, ancak cahiliyye'nin (ganimet- 
lere dair) diğer hükümlerini kaldırmıştır. 

Âmir eş-Şa'bi der ki: Rasülullah (sav)'ın, safiy diye bilinen bir payı vardı. 
Dilerse bir köle, bir cariye, yahut da bir at alabilirdi. Ve o bunu, beşte bir ay- 
rılmadan önce seçerdi. Bunu Ebü Dâvüd rivayet etmiştir.” 

Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadiste de şöyle dediği nakledilmektedir: 
“Ey filan, ben sana ikramda bulunmadım mı, ben seni önder kılmadım mı, 
seni evlendirmedim mi, atları, develeri sana müsahhar kılmadım mı, ben se- 
nin başkanlık yapmana, ganimetlerin dörtte birini almana imkân vermedim 
mi...” şeklindeki ifadelerin geçtiği hadisi de Müslim rivayet etmiştir. 

Buradaki “dörtte birini almak”dan kasıt, kavminin eline geçirdiği ganimet 
ve kazançların dörtte birini almaktır. 


(1) Eb& Dâvüd, Haric 21. 
(2) Müslim, Zühd 16. 
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Şafii mezhebine mensub kimi ilim adamı, beşte birin beşte birinin Peygam- 
ber (sav)'a ait olduğu ve Hz. Peygamberin bunu çocuklarının ve hanımları- 
nın ihtiyaçlarını karşılamak için harcadığı, yine bir yıllık ihtiyacını da bun- 
dan ayırıp sakladığı, geri kalanları ise, savaş için at ve silahlara harcadığı gö- 
rüşündedir. Ancak, Hz. Ömer'in rivayet ettiği şu husus bu kanaati reddetmek- 
tedir; Nadiroğullarından alınan mallar, yüce Allah'ın, müslümanlar tarafından 
onların üzerine herhangi bir at ve deve sürülmeksizin Rasülüne vermiş ol- 
duğu feylerden (ganimetlerden) idi. Bu ganimetler, özel olarak Peygamber 
(sav)'a ait idi. Bu feyden bir yıllık harcamalarını ayırırdı. Geri kalanı ise, sa- 
vaş için ata ve silaha, Allah yolunda savaş hazırlığı olmak üzere İlarcardı. Bu- 
nu Müslim rivayet etmiştir. Ayrıca Hz. Peygamber: “Beşte bir ise size geri 
döner” diye buyurmuştur. 


14. Piyade İle Süvarinin Ganimetten Payları: 


Yüce Allah'ın Kitab'ında süvarinin piyadeden daha fazla pay alacağına de- 
lâlet eden bir buyruk yoktur. Aksine paylarının eşit olduğu hükmünü ihtiva 
eder. Çünkü yüte Allah, ganimetlerin beşte dördünü savaşçılara ayırmış ve 
özel olarak ne piyadeyi, ne de süvariyi sözkonusu etmiştir. Şayet Peygam- 
ber (sav)'dan varid haberler olmasaydı, süvarinin payı da piyadeninki gibi, 
köleninki de hürünki gibi, çocuğun da baliğ olan gibi olurdu. 


Gerçek şu ki, ilim adamları beşte dördün paylaştırılması hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptir. İbnü'l-Münzir'in ifade ettiğine göre, genel olarak ilim eh- 
linin kabul ettiği görüş, süvariye iki pay, piyadeye de bir pay verileceği şek- 
lindedir. Bu görüşü kabul edenler arasında Malik b. Enes ile Medine ehlin- 
den ona tabi olanlar da vardır. el-Evzai ve ona muvafakat eden Şamlı ilim 
adamları da bu görüştedirler. es-Sevri ile Irak alimlerinden ona muvafakat 
edenlerin görüşü de budur. Bu, el-Leys b. Sa'd'ın ve ona uyan Mısırlı ilim 
adamlarının da görüşüdür. Şafi ve arkadaşları da bu görüştedirler. Ahmed b. 
Hanbel, İshâk, Ebu Sevr, Yakub (Ebu Yusuf) ve Muhammed de bu görüşte- 
dirler. İbnü'l-Münzir der ki: Biz, bu hususta en-Nu'man (b. Sabit, Ebu Hani- 
fe)'den başka muhalefet eden bir kimse olduğunu bilmiyoruz. O, bu husus- 
ta hem sünnete göre izlenen yola, hem de geçmişte de sonrasında da ilim eh- 
linin büyük çoğunluğunun kabul ettiği kanaate muhalefet ederek süvariye 
de ancak tek pay verilir, demiştir.” 

Derim ki: Onu (İbnü'L-Münzir'i), Ahmed b. Hanbel'in kanaati hakkında ya- 
nılgıya düşüren husus, İbn Ömer'in Rasülullah (sav)'ın atlıya iki, piyadeye de 


(1) Buhâri, Cihâd 80; Müslim, Cihâd 48; Nesai, Kasmu'l-Fey' 8, Müsned, 1, 25, 49. 
(2) Bk. el-İhtiyar, IV, 129-130. ` 
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bir pay verdiği şeklindeki hadisidir. Bunu Dârakutnî rivayet ettikten sonra şöy- 
le der: er-Remâdi dedi ki: İbn Numeyr böyle diyor. en-Neysaburi bize dedi 
ki: Bu, bana göre İbn Ebi Şeybe'nin, yahut da er-Remâdi'nin bir yanılmasıdır. 
Çünkü, Ahmed b. Hanbel ile Abdurrahman b. Bişr ve başkaları bu hadisi İbn 
Ömer'den (Dârakutni'de İbn Numeyr'den) bundan farklı bir şekilde rivayet 
etmişlerdir. O da Rasülullalı (sav)'ın, birisi süvarinin kendisine, ikisi de atına 
ait olmak üzere süvariye toplam üç pay verdiği şeklindedir.“ Abdurrahman 
b. Bişr, Abdullah b. Numeyr'den, o, Ubeydullah b. Umeyr'den, o, Nafi'den, 
o da İbn Ömer'den böylece rivayet etmiştir (diyerek) hadisi zikreder. 
Buhâri'nin Sahih'inde İbn Ömer'den rivayete göre Rasülullalı (sav) ata iki 
pay ve atın sahibine de bir pay vermiştir.“2 Bu ise açık bir nastır. 
Dârakutni, ez-Zübeyr'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah 
(sav) Bedir günü bana dört pay verdi. İkisini atıma, birisini bana, birisini de 
akrabaların payından olmak üzere anneme bir pay verdi. Bir rivayette de: An- 
nesine de akrabalar payından olmak üzere bir pay verdi, denilmektedir.” 


Yine Dârakutni, Beşir b. Amr b. Muhsan'dan şöyle dediğini nakletmekte- 
dir: Rasülullah (sav) iki atıma dört pay, bana da bir pay verdi, böylelikle ben 
beş pay almış oldum.” 

Bu paylaştırma şeklinin kararının, imamın yetkisinde olduğu ve onun uy- 
gun gördüğünü uygulamaya koyacağı da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allahtır. i 


15. Birden Fazla Atı Bulunan Süvarinin Ganimetteki Payı: 


Süvariye piyadeden tek bir at payından fazla pay verilmez. Şafii bu gö- 
rüştedir. Ebu Hanife ise der ki: Birden çok ata da pay verilir. Çünkü böyle- 
si daha çok yorucudur ve daha fazla fayda sağlayıcıdır. © Mezhebimiz ilim 
adamlarından İbnü'-Cehm de bu görüştedir. Suhnün da bunu İbn Vehb'den 
rivayet etmiştir. 

Ancak bizim delilimiz şudur: Peygamber (sav)'dan, bir attan fazlasına pay 
verileceğine dair bir rivayet gelmemiştir. Ondan sonraki imamlar (Raşid ha- 
lifeler)'den de böyle bir rivayet gelmiş değildir. Zira, düşman ile ancak tek 
bir at sırtında savaşılır. Bundan fazla olursa, bu bir refahtır ve fazladan bir . 


(1) Dörakutni, IV, 106. 

(2) Buhâri, Cihâd 51, Meğâzi 38; Müslim, Cihâd 57; Ebü Dâvüâd, Cihâd 143; Tirmizi, Siyer 
6; İbn Mâce, Cihâd 36; Dârimi, Siyer 33; Muvatta, Cihâd 21; Müsned, 11, 2, 62, 72, 80. 

(3) Dârakutni, IV, 109-111. 

(4) Dârakutni, IV, 104. Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, Cihâd 143. 

(5) Ancak bu, Ebü Yüsufun görüşüdür. Ebü Hanife ile Muhammed'in görüşüne göre an- 
cak tek ata pay verilir. (Bk. el-İhtiyâr, IV, 130; ez-Zuhayli, el-Fıkhu'l-İslâmi, 1, 463). 
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araç hazırlamaktır. Bunun da payların artışına bir etkisi olmaz. Bir kimsenin 
beraberinde fazladan kılıçların yahut mızrakların olması gibi ayrıca, üçüncü 
ve dördüncü at için de pay verilmeyeceği nazarı itibara alınmalıdır. Süleyman 
h, Musa'dan ise, birden çok atı bulunan kimsenin her bir atına bir pay veri- 
leceği şeklinde bir rivayet nakledilmiştir. 


16. Ganimetten Pay Verilecek Atın Niteliği: 


İleri atılması ve geri çekilmesi özellikleri dolayısıyla ancak asil atlara pay 
verilir. Onun gibi olabilen beygir ve melez atların durumu da böyledir. An- 
cak bu şekilde olmayan atlara herhangi bir pay verilmez. 

Şöyle de denilmiştir: Eğer bu atların kullanılmasını imam uygun görürse, 
onlara da pay verilir. Çünkü, bunlardan yararlanmak yerine göre değişir. Me- 
lez atlarla beygirler dâğ yolları ve dağlar gibi sarp yerlere uygundur. Asil at- 
lar ise hücum ve geri çekilmenin sözkonusu olduğu yerlere elverişlidir. O ba- 
kımdan bu, imamın görüşüne bağlıdır. 


Asil atlar arap atı, melez ve beygirler ise Bizans atlarıdır. 


17. Zayıf Atın Hükmü: 

İlim adamlarımız, zayıf atın hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 
Eşheb ile İbn Nâfi’ böyle bir ata pay verilmez, derler. Çünkü, böyle bir atın 
sırtında savaşmaya imkân yoktur. O bakımdan, böyle bir at, hasta düşmüş, 
güçsüz kalmış ata benzer. 

Bir görüşe göre de iyileşmesi umulduğundan dolayı ona pay verilir, de- 
nilmiştir. Eğer, kendisinden yararlanılamıyacak şekilde zayıf ve çelimsiz ise, 
hasta ata pay verilmediği gibi ona da pay verilmez. 

Atın toynağındaki hafif rahatsızlık ile buna benzer attan maksat olarak gö- 
zetilen faydanın elde edilmesini engellemeyen rahatsızlıkları bulunan atla- 
ra ise pay verilir. Ariyet olarak ve ücretle tutulan ata da pay ayrılır. Gasbe- 
dilen atın durumu da böyledir. Böyle bir atın payı sahibine ait olur. 

Atlar, gemilerde bulunsa ve ganimet, denizdeki çarpışma sonucu alınacak 
olsa dahi atlar paya hak kazanırlar. Çünkü bu şekildeki atlar karaya inmek 
için hazırlanmıştır. 


18. Orduya Ücretli İş Yapmak Üzere Katılıp 
Savaş Kastı İle Bulunmayanların Hükmü: 
Geçim kastıyla ücret almak için ordu ile birlikte bulunan ücretle çalışan- 
lar ve çeşitli sanat erbabı gibi kimselerin ganimetlerde bir hakkı yoktur. Çün- 
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kü bunlar, savaşmak kastı gütmedikleri gibi, mücahid olarak da çıkmamış- 
lardır. Peygamber (sav)'ın: “Ganimet vak'ada hazır bulunanların hakkıdır” şek- 
linde Buhâri tarafından rivayet edilen buyruğu"? dolayısıyla bunlara pay ve- 
rileceği de söylenmiştir. 


Ancak, bu buyrukta bu görüşe delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü, hadis- 
i şerif fiilen çarpışan ve çarpışmak kastıyla savaşa çıkan kimselerin durumu- 
nu açıklamak üzere varid olmuştur. Esasen yüce Allah'ın müslümanları sa- | 
vaşanlat ile geçim için savaşanlar diye ayırıp birbirini ayrı ve her birisinin ken- 
di durumuna uygun hükmü bulunan iki kesim diye sözkonusu ederek şöy- 
le buyurmuş olması bu hususta delil olarak yeter: “Sizden hastalananlar ola- 
cağını, diğer bir kısmının da Allah'ın lütfundan arıyarak yeryüzünde yol 
tepeceklerini, bir başka kısmının da Allah yolunda çarpışacaklarını Allah 
bilmiştir.” (el-Müzemmil, 73/20) 

Şu kadar var ki, bu gibi kimseler eğer savaşa katılacak olurlarsa onların 
geçim için ücretli olarak çıkmış olmalarının kendilerine bir zararı yoktur. Çün- 
kü, ganimetten pay hakediş sebepleri ortaya çıkmış olur. 


Eşheb şöyle der: Çarpışacak olsa dahi böylelerinden herhangi bir kimse 
ganimetten pay almaya hak kazanmaz. İbnü'l-Kassar da ücretle çalışmak üze- 
re gelen hakkında böyle demiştir. Çarpışacak olsa dahi ona pay verilmez, An- 
cak, Seleme b. el-Ekva' yoluyla rivayet edilen hadis bu görüşü reddetmek- 
tedir. Seleme şöyle demektedir: Talha b. Ubeydullah'ın ücretlisi olarak çalı- 
şıyordum. Atını suluyor, onu kaşağılıyor, Talha'ya hizmet ediyor ve onun ye- 
meğinden yiyordum... Bu hadiste şu ifadeler de yer almaktadır: Daha son- 
ra Rasülullah (sav) bana iki pay verdi. Hem süvari payını, hem de piyade pa- 
yını, Her iki payı bir arada bana vermiş oldu. Bu hadisi de Müslim rivayet et- 
miştir 2 İbnü'l-Kassar ve onunla aynı görüşü paylaşanlar Abdurrahman b. 
Avf'ın naklettiği ve Abdurrezzak'ın zikrettiği hadisi delil gösterirler. O hadis- 
te şöyle denmektedir: Rasülullalı (sav) Abdurrahman'a dedi ki: “Bu üç dinar 
onun dünya işinde de ahiret işinde de bu savaşından elde edeceği kısmeti 
ve payıdır.” 


19, Köle ve Kadınların Ganimetten Payları: 

Köle ve kadınların paylarına gelince; “e/-Kitab”daki görüşe göre bunla- 
ra ne pay verilir, ne de az dahi olsa herhangi bir şey (radh). Bunlara az mik- 
tarda birşeyler (radh) verileceği de söylenmiştir. İlim adamlarının çoğunlu- 
gu (cumhur) bu görüştedir. 


(1) Buhâri, Fardu'l-Hums 9. babın başlığı olarak. 
(2) Müslim, Cihâd 132. 


ei Enfâl: 41 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 55 

el-Evzai ise der ki; Kadın çarpışacak olursa ona pay verilir. Rasülullah 
(sav)'ın Hayber günü kadınlara pay verdiğini de iddia eder ve der ki: Müs- 
lümanlar bizde (bizim bölgemizde) bu görüşü kabul etmişlerdir. Bizim mez- 
hebimiz alimlerinden (Maliki mezhebinden) İbn Habib de bu görüşe mey- 
letmiştir. Müslim, İbn Abbas'dan rivayet ettiğine göre İbn Abbas'ın ( Harici- 
lerin başı olan) Necde (b. Amir el-Hanefi)'ye yazdığı mektubunda şu ilade- 
ler de yer almaktadır: Bana Rasülullah (sav)'ın kadınları da beraberinde git- 
zaya götürdüğünü soruyorsun. O, kadınları da beraberinde gazaya götürü- 
yor, kadınlar yaralıları tedavi ediyor, bununla birlikte ganimetten onlara 
birşeyler de.veriliyordu. Onlara tam bir pay ayrılmazdı. 

Çocuklara gelince, eğer çocuk savaşabilecek güçte ise, bize göre bu hu- 
susta üç görüş vardır: Bir görüşe göre pay verilir, diğer bir görüşe göre ise 
baliğ oluncaya kadar ona pay verilmez. Buna gerekçe ise İbn Ömer yoluy- 
la rivayet edilen hadistir. Ebu Hanife ve Şafii de bu görüştedir. 


Üçüncü görüş ise, savaşması halinde ona pay verilmesi, savaşmaması ha- 
linde pay verilmemesi şeklinde ayırım gözeten görüştür. 

Doğrusu, birinci görüştür. Çünkü Rasülullah (sav) Kurayzaoğulları (esir- 
leri) hakkında eteğinde tüy bitmiş kimselerin öldürülmesini, tüy bitmemiş kim- 
selerin ise serbest birakılmasını emretmiş idi. Bu ise, savaşa güç yetirebilme 
hususunu nazarı itibara almaktır. Yoksa baliğ olmayı değil. 


Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr), “el-İsti'ab” adlı eserinde Semura b. Cün- 
dub'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav)'a Ensar'dan çocuklar arz 
olunur, o da onlardan yetişmiş olanlarını savaşa katardı. Bir yıl ben de ona 
arz edildim de bir başka çocuğu savaşa kattı, beni de geri çevirdi. Bu sefer 
ben, Ey Allah'ın Rasülü, onu savaşçılar arasına kattın, beni ise geri çevirdin. 
Eğer benimle güreşecek olursa ben onu yere yıkarım, dedim. Bunun üzeri- 
ne o çocuk benimle güreşti, ben de onu yere yıkım. Bunun üzerine beni de 
savaşçılar arasına kattı.'? 


Kölelere gelince, onlara da pay verilmez, ancak onlara az bir şeyler 
(radl) verilir. 


20. İmamın İzni İle Savaşa Katılan Kâfirin Ganimetten Pay Alması: 


Kâfir, imamın izni ile savaşta bulunup çarpışacak olursa, bizim mezhebi- 
mize göre ona pay verilmesi hususunda üç farklı görüş vardır: Bir görüşe gö- 
re ona pay verilir, bir diğer görüşe göre pay verilmez. Malik ve İbnü'l-Kasım 
bu görüştedir. İbn Habib de ayrıca, kâfirlerin hiçbir payı yoktur, ilavesinde 


(1) Müslim, Cihâd 137, Ebâ Dâvüd, Cihâd 141; Tirmizi, Siyer 8: 
(2) İbn Hacer, el-İsâbe, 11, 150. ` ni 
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bulunur. Üçüncü görüş olan Suhnün'un görüşüne gelince, duruma göre hü- 
kümler arasında fark gözetir. Eğer müslümanlar kâfirin yardımına muhtaç de- 
ğilseler kâfire pay verilmez. Şayet onun yardımına ihtiyaç duyacak olurlar- 
sa, ona pay verilir. Çarpışmayacak olursa herhangi bir şey de haketmez. Hür- 
lerle birlikte kölelerin durumu da böyledir. 


es-Sevri ile el-Evzai derler ki: Zimmet ehlinin yardımı alınacak olursa on- 
lara da pay verilir. Ebu Hanife ve arkadaşları ise, onlara pay verilmez, on- 
lara az birşeyler (radh) verilir, derler. 


Şafii -Allah ondan razı olsun- da şöyle demektedir: İmamı (İslâm devlet baş- 
kanı) muayyen olarak sahibi bulunmayan bir maldan ödenmek üzere onla- 
rı ücretle tutar. Eğer bunu yapmayacak olursa, Peygamber (sav)'ın payından 
onlara verir. Bir başka yerde ise şöyle demektedir: Müşrikler, müslümanlar- 
la birlikte savaşacak olurlarsa, onlara az birşey (radh) verilir. 


Ebu Ömer der ki: Herkes kölenin -ki, emanı caiz olan kimselerdendir- eğer 
savaşacak olursa, ona pay verilmeyeceğini, buna karşılık ona az birşey ve- 
rileceğini ittifakla kabul etmiştir. Kâfire hiçbir şekilde pay verilmemesi ise bu- 
na göre öncelikle sözkonusudur. 


21. Köle ve Zımmilerin Daru”1-Harp Ehlinden Aldıkları: 

Köle ve zımmi kimseler, hırsız olarak daru'l-harp ahalisinin malından bir- 
şeyler alacak olurlarsa, bu aldıkları kendiletinindir, bundan beşte bir alınmaz. 
Zira yüce Allah'ın: “...bilin ki, ganimet olarak aldığınız herhangi birşeyin 
beşte biri Allah'a... aittir” buyruğunun genel kapsamı içerisine ne erkekle- 
rinden, ne de kadınlardan herhangi bir kimse girmemektedir. Kâtirlere ge- 
lince, onların bu hususta herhangi bir ilgilerinin bulunmadığı konusunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Suhnün der ki: Kölenin ele geçirdiklerinin beşte biri 
alınmaz. İbnü'l-Kasım ise beşte biri alınır, der. Zira, efendisinin kendisine sa- 
vaşmak üzere izin vermesi ve din için çarpışması mümkündür. Kâfir ise böy- 
le değildir. Eşheb ise “Kitab-ı Muhammed”de şöyle demektedir: Köle ve zım- 
mi ordudan ayrılıp ganimet ele geçirecek olurtarsa, ele geçirdikleri bu gani- 
met orduya ait olur, onların bunda bir payları olmaz. 


22. Ganimetten Pay Haketmenin Sebebi: 


Ganimetten pay haketmenin sebebi, önceden de geçtiği gibi, müslü- 
manlara yardımcı olmak maksadıyla savaşta hazır bulunmaktır. Eğer savaşın 
sonlarında bulunacak olursa, yine ganimete hak kazanır. Çarpışmanın sona 
ermesinden sonra gelirse haketmez. Geri çekilmek suretiyle savaşta bulun- 
mayacak olursa, yine ganimete hak kazanmaz. Eğer geri çekilmekle bir 
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başka birliğe katılma maksadını güderse, ganimetteki hakkı düşmez. Buha- 
ri ve Ebü Dâvüd'un rivayetine göre Rasülullah (sav) Eban b. Said'i Medine'den 
Necid taraflarına bir seriyye başında kumandan olarak göndermişti. Eban b. 
Said ve arkadaşları Hayber'in fethedilişinden sonra Rasülullah (sav)'ın huzu- 
runa geldiler. Atlarının yularları hurma lifindendi. Eban, Ey Allalı'ın Rasülü, 
bize de pay ver dedi. Ebu Hureyre dedi ki: Ben; onlara pay verme Ey Allah'ın 
Rasülü dedim. Bunun üzerine Eban şöyle dedi: Ey Sibr (Arabistan kirazı) ağa- 
cının başından yuvarlanıp gelen dağ kedisi, sen mi bunu söylüyorsun? Bu- 
nun üzerine Rasülullah (sav): “Otur ey Eban” diye buyurdu ve onlara gani- 
metten bir pay vermedi. 


23. Mazereti Dolayısıyla Savaşta Bulunmayanın Hükmü: 


Savaşta bulunmak maksadıyla çıkmakla birlikte hastalık gibi bir mazereti 
kendisini engellediğinden dolayı savaşa çıkamayan kimse hususunda ilim 
adamlarının farklı görüşleri vardır. Böyle birisine ganimetten pay verilip veril- 
meyeceği hususunda üç görüş vardır: Üçüncü görüşe göre -ki meşhur olan gö- 
rüş odur- ayırım gözetilir. Bu üçüncü görüşe göre eğer savaşta hazır bulunma- 
mak sayaştan önce ve düşmanların arazisine girişten sonra olmuşsa, buna pay 
verilir. Daha sahih olan görüş budur. Bunu İbnu'i-Arabi ifade etmiştir. 

Eğer düşman arazisine girişten önce mazereti dolayısıyla ayrılırsa da ga- 
nimet verilir. Mesela kumandan ordu menfeatine bir iş için ordudan alıp gön- 
derir de bu işini görmesi, fiili savaşta hazır bulunmaktan kendisini alıkoyar- 
sa böyle birisine pay verilir. Bu açıklamayı İbnu'l-Mevvaz yapmıştır. İbn Ve- 
hb ile İbn Nafi de bunu Malik'ten rivayet etmişlerdir. 

Böyle birisine pay verilmeyip, aksine ona basit bir miktar (radh) verile- 
ceği de rivayet edilmiştir. Çünkü, kendisi sebebiyle ganimet payını haketti- 
ği sebep ortada yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 

Eşheb ise der ki: (Müslüman ordu ile birlikte bulunup) demirden zincir- 
lere bağlı bulunsa dahi esire pay verilir. Ancak, sahih olan ona pay verilme- 
yeceğidir. Çünkü o (esir), savaş ile mülkiyeti hak edilmiş bir mülktür. Savaş- 
ta bulunmayan, yahut da hasta olarak bulunan kimse ise, savaşa katılmamış 
gibidir. 


24. Hangi Hallerde Fiilen Savaşa Katılmayanlara Ganimetten Pay Verilir: 


Mutlak olarak savaşta hazır bulunmayanlara ganimetten pay verilmez. Ra- 
sülullah (sav) da Hayber günü müstesna, savaşa katılmayan kimseye gani- 


(1) Buhâri, Meğâzi 38; Ebü Dâvüd, Cihâd 140. 
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metten pay vermiş değildir. Yalnız Hayber günü alınan ganimetlerden Hu- 
deybiye'de bulunan sahabilere Hayber'de bulunsun bulunmasın paylarını ver- 
miştir. Buna sebep ise yüce Allah'ın: “Allah size alacağınız çok ganimetler 
vadetti” (el-Feth, 48/20) buyruğudur. Bu açıklamayı Musa b. Ukbe yapmış- 
tır. Ayrıca seleften bir topluluktan da bu görüş rivayet edilmiştir. 


Bedir günü ise Bedir'e katılmayan Hz. Osman ile Said b. Zeyd ve Talha 
(ranhum)'a da ganimetten pay ayırmıştı. Bu sebepten onlar da Bedir'de ha- 
zır bulunanlar gibidir. 

Hz. Osman'ın Bedir'den geri kalış sebebi, Rasülullah (sav)'ın emri üzere 
kız: Hz. Rukiyye'nin hastalığı dolayısıyla yanında kalması idi. Rasülullah (sav) 
Hz. Osman'a hem ganimetten payını vermiştir, hem de mükğfaatını alacağı- 
nı ifade etmiştir. O bakımdan, Hz. Osman da Bedir'de fiilen hazır bulunan- 
lar gibi idi. 

Talha b. Ubeydullah ise, ticaret maksadıyla Şam'da (Suriye taraflarında) 
bulunuyordu. Rasülullah (sav) da ona ganimetten payını verdiği gibi, mükâ- 
faatı hakettiğini de belirtmiştir. Bundan dolayı o da Bedir'e katılanlardan sa- 
yılır. 

Said b. Zeyd de yine Şam taraflarında olduğu için Bedir'e katılmamıştı. Ra- 
sülullah (sav) ona da ganimetten payını verdiği gibi, mükâfaalı hakettiğini 
de belirtmiştir. Bundan dolayı o da Bedir'e katılanlar arasında sayılır. 


İbnü'il-Arabi der ki: Hudeybiye'de bulunanlara Hayber (ganimetlerinden) 
pay verilmesine gelince; bu, şanı yüce Allah'ın verdiği bir söz gereği idi. Al- . 
lah onlara özel olarak bu sözü vermişti. O bakımdan başkaları bu hususta on- 
lara ortak olamaz. Osman, Said ve Talha (r.anhum)'a gelince, Hz. Peygam- 
ber'in bunlara beşte birden pay vermiş olması ihtimali de vardır. Çünkü üm- 
met, herhangi bir mazeret dolayısıyla savaştan geri kalan kimseye pay veril- 
meyeceği hususu üzerinde icma etmiştir. 

Derim ki: Zahiren görülen o ki, bu, Hz. Osman, Talha ve Said'e has bir 
özelliktir. Başkaları bu konuda onlara kıyas edilemez. Onların payları da beş- 
te birden değil de, Bedir'e fiilen katılanlar gibi ganimetin kendisinden idi. Ha- 
dislerden zahir olarak anlaşılan budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Buhari İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet eder: Osman (r.a)'ın Be- 
dir'de hazır bulunmayışının sebebi şudur. O, Rasülullah (sav)'ın kızı ile ev- 
li idi ve hasta idi. Peygamber (sav) ona: “Senin için Bedir'de hazır bulunan 
bir kimsenin hem ecri, hem de ganimetten payı vardır” diye buyurmuştu.) 


(1) Buhârt, Fardu't-Hums 14, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 7, Meğâzi 19; Tirmizi, Menâkıb 18. 
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25. Allah'ın Hükmünü Kabul Etmek ve İman: 

Yüce Allah'ın: “Eğer Allah'a... inanmışsanız” buyruğu ile ilgili olarak ez- 
Zeccâc bir kesimden naklederek şöyle demektedir: Bunun anlamı şudur: Eğer 
siz inanmış iseniz, bilin ki muhakkak Allahı sizin mevlânızdır. Buna göre, Þu- 
radaki şart, yüce Allah'ın bu va'di ile ilgilidir. Bir başka kesim ise şöyle de- 
mektedir: Şart, yüce Allah'ın: “Bilin ki, ganimet olarak aldığınız herbangi 
bir şeyin...” buyruğu ile alakalıdır. 

İbn Atiyye der ki: Sahih olan da budur. Çünkü yüce Allah'ın: “Bilin ki” 
buyruğu, ganimetlere dair emrine teslimiyet göstermek ve kayıtsız şartsız bağ- 
lanmak emrini ihtiva etmektedir. Bu anlama göre şart, “bilin ki...” buyruğu- 
na taalluk cder, Yani, cğcr sizler Allah'a iman eden kimseler iseniz, ganime- 
tin paylaştırılması ile ilgili Allah'ın size bildirmiş olduğu hususlarda onun em- 
rine uyunuz ve teslimiyet gösteriniz. 

Yüce Allah'ın: “Furkan günü olan iki ordunun” buyruğundaki Allalı'ın 
hizbi (taraftarları) ile şeytan hizbinin “karşılaştıkları günde kulumuzs in- 
dirdiğimize inanmışsanız...” buyruğunda yer alan “indirdiğimize” kelime- 
si “Allah'a” lafzına atfedilmiş ve cer mahallindedir. “Furkan günü” ise, hak 
ile batılı birbirinden ayırdığım gün demektir ki, bu da Bedir günüdür. “Al 
lah herşeye gücü yetendir.” 


# 


AS ale Şi) yer k 
ASES Bİ Piy ÇE ES 5 pS 
ALAKA Blk pa aoe i 

kip eé iel Woy ALLA 


42. Hani siz, vadinin yakın kenarında idiniz. Onlar ise en uzak kı- 
yısında idiler. Kervan ise sizden daha aşağıda idi. Eğer onlarla 
buluşmak üzere sözleşmiş olsaydınız, muhakkak vakit tayinin- 
de anlaşmazlığa düşerdiniz. Fakat Allah gerçekleşmesi gere- 
ken bir emri yerine getirmek için (sizi bir araya getirdi). Tâ ki, he- 
lâk olan kişi apaçık bir delil üzere helâk olsun. Hayatta kalan 
kişi de apaçık bir delil üzere yaşasın. Şüphesiz ki Allah hakkıy- 
la işitendir, herşeyi bilendir. 
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“Hani siz, vadinin yakın kenarında idiniz. Onlar ise en uzak kıyısında 
idiler” buyruğunun anlamı şudur: İşte siz, bu halde iken biz de kulumuza 
hükümlerimizi indirmiştik. Yahut anlam: Siz, vadinin yakın kenarında oldu- 
gunuz zamanı hatırlayınız... şeklinde de olabilir. 


“(özde ): Vadinin kıyısı” demektir. “Ayn” harfi ötreli ve esreli olarak da 
okunmuştur. Ötreli okuyuşa göre çoğulu; ( ás ) şeklinde gelir, esreli okuyu- 
şa göre ise çoğulu; (sas ) şeklinde gelir. 

“(Çal ): Yakın” kelimesi CAN Ynin müennesidir. “(syaäl! ): En uzak” ke- 
limesi ise ( paš% Yın müennesi olup bunlar sırasıyla; “( pu la): Yaklaştı, yak- 
laşır” ile “ yağ Lai ): Uzaklaştı, uzaklaşırdan gelmektedir. 

“En uzak” anlamındaki kelimenin aslı “vav”lı olmakla birlikte; (1. sazlı ) şek- 
“linde söylendiği de olur. “Vav”lı söyleyişi Hicazlıların söyleyişidir. 

“Vadinin yakın”ı Medine tarafında bulunuyordu. Uzak kıyısı ise Mekke 
tarafında idi. Yani sizler, vadinin Medine'ye yakın olan kıyısında konaklamış, 
düşmanınız ise uzak olan tarafında konaklamış bulunuyordu. “Kervan ise siz- 
den daha aşağıda idi.” Maksat Ebu Süfyan'ın ve diğerlerinin kervanıdır. Bu 
kervan, içinde bulunan mallarla deniz kıyısında ve onlardan daha aşağılar- 
da bir yerde idi. 

Bir diğer görüşe göre buradaki kervandan kasıt, onların (müslümanların) 
eşyalarını taşıyan develerdi. Bunlar, şanı yüce Allah'ın onlara muvafakiyeti 
dolayısı ile, kervana gelebilecek herhangi bir zarardan emin bulundukları bir 
yerde idiler. Yüce Allah, böylelikle onlara üzerindeki nimetlerini hatırlatmak- 
tadır. 

“( S) ): Kervan” kelimesi mübtedâdır. “Sa Gel X Sizden daha aşağı- 
da idi” ise, haber mevkiinde zarftır. Sizden daha aşağı bir yerde bulunuyor- 
“du demektir. el-Ahfeş, el-Kisai ve el-Ferrâ da; “( p$ Jit S3): Kervan 
ise sizden daba aşağıda idi” ifadesinin ( ,S» Yu. aif}: Kervan mevki olarak 
sizden daha aşağılarda bir yerdeydi anlamına geleceğini kabul etmişlerdir. 

“(28'i ): Deveye binenler, kervan” kelimesi; ( «51, Vin çoğuludur. Arap- 
lar, ancak deveye binmiş topluluğa bu ismi verirler. İbn es-Sikkit ve dil bil- 
ginlerinin çoğunluğu, ancak deveye binmiş kimse ve kişilere; (6534 514) de- 
nildiğini nakletmişlerdir. Ata yahut başka herhangi bir bineğe binmiş olan kim- 
seye ise, ( «St; ) denilmez. (òsi Jy ALSİN) SY f SN ), ancak develere binmiş 
kimseler hakkında kullanılır. Bu açıklamalar İbn Fâris'ten nakledilmiştir. 

“Eğer onlarla buluşmak üzere sözleşmiş olsaydınız, muhakkak vakit ta- 
yininde anlaşmazlığa düşerdiniz.” Yani onların çokluğu, sizin de azlığınız 
dolayısıyla böyle bir ittifak ve sözleşme sözkonusu olmamıştı. Çünkü sizler, 
onların çokluğunu bilseydiniz, elbette geri kalırdınız. Yüce Allah ise bu şe- 
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kilde sizleri karşı karşıya getirdi. 

“Fakat Allah” mü'minleri zafere kavuşturmak ve dini galip kılmak gibi 
“gerçekleşmesi gereken bir emri yerine getirmek için (sizi bir araya ge- 
tirdi).” 

“( grii) ): Yerine getirmek için” buyruğundaki “lam” harfi, hazfedilmiş bir 
fiile taalluk etmektedir. Yani, Allah böyle bir işi gerçekleştirmek için onları 
bir araya topladı, demektir. Daha sonra “lam”ı tekrar ederek “(A4 ): Ta ki... 
helâk olsun” diye buyurdu. Yani, onları belli bir işi gerçekleştirmek için bir 
araya topladı. 

“(SİX 5 Gİ ): TA ki, helâk olan kişi” buyruğundaki; “( » ): Kişi” ref 
(özne olarak) mahallindedir. “( Us. ): Hayatta kalan” da “helâk olan kişi" 
üzerine atf ile nasb mahallindedir. 

“Apaçık bir delil (beyyine)” ise, belge ve burhan ortaya koymaktır. Ya- 
ni, ölen kimse kendisinin gördüğü apaçık bir delil, müşahade ettiği ibret ve 
bunun sonucunda da ona karşı kesin olarak delil ortaya konulmuş halde öl- 
sün, hayatta kalan da aynı şekilde hayatta kalsın. İbn İshâk der ki: Tâ ki, ken- 
disine karşı delil ortaya konulup ileri sürecek mazereti kalmadıktan sonra kâ- 
fir olan kâfir olsun ve yine aynı esaslar üzere iman eden de iman etsin. 

“(275 5 X Hayatta kalan” ifadesi, aslına uygun olarak ( e c» ) diye iki 
“yâ” ile de okunmuştur, şeddeli bir “yâ” ile de okunmuştur. Asla göre iki “yâ” 
ile okuyuş, Medinelilerin, el-Bezzi ve Ebu Bekr'in kıraatidir. (Şeddeli tek "yâ" 
ile okuyuş) diğerlerinin kıraatidir. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat de budur. 
Çünkü, Mushafta böylece yazılmıştır. 
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43. Hani Allah onları rüyanda sana az göstermişti. Eğer onları sa- 
na çok gösterseydi, elbette korkuya kapılacaktınız ve iş hakkın- 
da çekişecektiniz. Ama Allah kurtardı. Şüphesiz O, kalplerde ola- - 
nı hakkıyla bilendir. 


Mücahid der ki: Peygamber (sav) rüyasında onların çok az olduklarını gör- 
müştü. Bunu ashabına anlattı, böylelikle Allah onlara sebat verdi. 


Bir görüşe göre de: “Rüya”dan kasıt, uykunun mahalli olan gözdür. Bu 
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da; senin uyku mahallin olan gözünde göstermişti, takdirindedir ki, bu tak- 
diri ifadeler hazfedilmiştir. Bu açıklamar el-Hasen'den nakledilmiştir. ez-Zec- 
câc der ki: Bu güzel bir açıklama olmakla birlikte, birinci açıklama arapça ku- 
rallarına daha uygundur. Çünkü, (bir sonraki âyette) şöyle buyurulmaktadır: 
“Hani siz, karşılaştığınız zaman onları gözlerinize az gösteriyor, sizi de on- 
ların gözlerinde azaltıyordu.” (el-Enfâl, 8/44) İşte bu, burada karşılaşma es- 
nasındaki görmenin sözkonusu edildiğini, öbürünün ise rüyadaki görmeyi 
sözkonusu ettiğini göstermektedir. 

“Elbette korkuya kapılacaktınız” yani, savaştan korkardınız. “Ve iş hak- 
kında çekişecektiniz” anlaşmazlığa düşecektiniz. “Ama Allah kurtardı.” Si- 
zi ayrılığa düşmekten korudu. İbn Abbas ise, korkaklıktan korudu, diye açık- 
lamaktadır. Her ikisinden de korudu anlamına gelme ihtimali de vardır. 
“Kurtardı” anlamındaki; ( gisi ) kelimesi, zafer ile müslümanların işini ta- 
mama erdirdi diye de açıklanmıştır. 
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44. Hani siz, karşılaştığınız zaman onları gözlerinize az gösteriyor, 
sizi de onların gözlerinde azaltıyordu. Tâ ki, Allah, gerçekleş- 
mesi gereken bir emri yerine getirsin. Bütün işler ancak Allah'a 
döndürülür. 


“Hani siz, karşılaştığınız zaman onları gözlerinize az gösteriyordu” buy- 
ruğunda sözü edilen bu durum, uyanıkken gösterme durumudur. Bununla 
birlikte eğer; uykudan kasıt, uykunun ortaya çıktığı yer olan gözdür, deni- 
lecek olursa, birinci göstermenin de uyanıkken gösterme diye anlaşılması 
mümkündür. Buna göre birinci (bir önceki âyetteki) gösterme, Peygamber 
(sav)'a has bir gösterme olur, burada sözü edilen ise herkes hakkında söz- 
konusu olur. 

İbn Mes'ud der ki: Bedir günü yanımda bulunan bir kimseye ne dersin, 
yetmiş kişi varlar mı diye sordum, o, yüz kişiye yakındırlar, dedi. Biz, bir ki- 
şi esir aldık ve kaç kişi idiniz diye sorduk, bin kişi idik diye cevap verdi. 

“Sizi de onların gözlerinde azaltıyordu.” Bu da savaşın başlangıcında ol- 
muştu. Öyle ki, Ebu Cehil o gün: Bunlar, bir deve eti yemekle doyacak sa- 
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yıdadırlar. Haydi onları bir defada yakalayıverin ve iplere bağlayın, demiş- 
ti, Savaşa başlamaları ile birlikte müslümanlar gözlerinde büyüdü ve sayıla- 
rı çok görünmeye başladı. Nitekim, Âl-i İmran Süresi'nde de açıklandığı üze- 
re; “Onlar, öbürlerini gözleriyle kendilerinin iki katı olarak görüyorlardı" 
(Âl-i İmran, 3/13) diye buyurmaktadır. 

“TA ki, Allah, gerçekleşmesi gereken bir emri yerine getirsin.” Yüce Al- 
lah, bu buyruğu burada da tekrarlamaktadır. Çünkü, (42. âyet-i kerimede ge- 
çen) birincisinde anlam, karşılaşma ile ilgilidir. İkincisinde ise, müşriklerin 
öldürülmesi ve dinin üstün kılınması ile ilgilidir. Bu da müslümanlar üzerin- 
deki nimeti tamamlamaktır. “Bütün işler ancak Allah'a döndürülür.” Yani, 
bütün işler sonunda O'na döner ve O'na vanr. 


e Va aae 
İLİN İNŞ Lİ LİNA 1 İLGİ 
s s 


kp ohi 
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45. Ey iman edenler! Bir topluluk ile karşılaşırsanız sebat edin. Al- 
lah’ı da çokça anın ki, felâh bulasınız. 


“Ey iman edenler! Bir topluluk” bir cemaat “ile karşılaşırsanız sebat 
edin.” Kâfirlerle çarpışma esnasında sebat edip direnç göstermek emredil- 
mektedir. Nitekim, bir önceki âyet-i kerimede de kâfirlerin önünden kaçmak 
yasaklanmaktadır. Buna göre, emir ve yasak aynı anlamı ihtiva etmektedir. 
Bu ise, düşmana karşı durmak ve ona karşı yiğitçe direnmeyi te'kiddir. 

“Allah'ı da çokça anın ki felâh bulasınız.” İlim adamlarının burada sö- 
zü geçen Allah'ı anmak (zikir) ile ilgili üç görüşü vardır: 

1- Kalplerinizin korkuya kapılması esnasında Allah'ı anınız. Çünkü sıkın- 
tdı hallerde O'nu anmak, sebata yardımcıdır. 

2- Kalplerinizle sebat edin, dillerinizle O'nu anın. Çünkü kalp, düşman- 
la çarpışmak esnasında rahat olmaz, dil de ızdırap duyar. Yüce Allah, ken- 
disini anmayı emrederek kalbin yakin üzere, dilin de zikir üzere sebat gös- 
termesini ve Talut ile birlikte bulunan savaşçıların söyledikleri şu sözleri söy- 
lemelerini istemektedir: “Rabbimiz, üzerimize sabır yağdır, ayaklarımıza 8€- 
bat ver. Kâfirler topluluğuna karşı da bize yardım et.” (el-Bakara, 2/250) Bu 
durum ise, ancak yüce Allalıı güçlü bir şekilde tanımak ve keskin bir basi- 
rete sahip olmak hali ile ortaya çıkar. İşte, insanlar arasında övülen kahra- 
manlık da budur. 
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3- Canlarınızı satın almış olması ve canlarınıza vermiş olduğu değerler hu- 
susunda Allah'ın size olan sözlerini hatırlayın. 


Derim ki: Daha zahir olan, dilin kalbe uygun düşen zikridir. Muhammed 
b, Ka'b el-Kurazi der ki: Herhangi bir kimseye Allah'ı zikretmeyi terk husu- 
sunda ruhsat verilecek olsaydı, elbette Zekeriyâ'ya ruhsat verilirdi. Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Senin alametin işaretle hariç insanlarla üç gün 
konuşamamandır. Rabbini çokça zikret...” (Âl-i İmran, 3/41) Aynı şekilde sa- 
vaşta bulunan kimseye de ruhsat vermesi gerekirdi. Oysa yüce Allah: “Bir 
topluluk ile karşılaşırsanız sebat edin, Allah'ı da çokça anın...” diye bu- 
yurmaktadır. 

Katade der ki: Yüce Allah kılıçlarla vuruşma esnasında zikrin en hatıra gel- 
meyeceği bir yerde kullarına kendisini anmalarını emretmiştir. Bu zikrin ise ha- 
fi (gizli) olması gerekir. Çünkü, savaş esnasında sesi yükseltmek, eğer zikre- 
den tek bir kişi ise, bayağı bir iş ve mekruhtur. Eğer hamle esnasında ve hep- 
birlikte yapılacak olursa, güzeldir. Çünkü bu, düşmanların gücünü dağıtır. 

Ebü Dâvüd, Kays b. Ubad'dan şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah 
(sav)'ın ashâbı savaş esnasında ses çıkarmayı hoş görmüyorlardı.(!? Ebu 
Burde de babasından, o Peygamber (sav)'dan buna benzer bir rivayet nak- 
letmektedir."*” 

İbn Abbas der ki: Savaş esnasında ağzı burnu kapatmak mekruhtur. İbn 
Atiyye de der ki: Murabıtlar bu şekilde kendilerini korumakla birlikte savaş 
esnasında ağız ve yüzlerini örtmeyi terk etmek suretiyle Allahu a'lem buna 
uymuş olmalıdırlar. 


e ye yl 
E 
gp mahal RAE 


46. Allah'a ve Rasûlüne itaat edin. Birbirinizle çekişmeyin. Sonra 
korkuya kapılırsınız, gücünüz gider. Bir de sabredin. Şüphesiz 
Allah sabredenlerle beraberdir. 


“Allah'a ve RKasülüne itaat edin, birbirinizle çekişmeyin” anlamındaki 
bu buyruk, onlara yapılan tavsiyelere devam ve Bedir ile ilgili hususlarda- 
ki anlaşmazlıkları ve birbirleriyle çekişmeleri konusunda yaptıklarının engel- 
lenmesi mahiyetindedir. 


(1) Ebâ Dâvâd, Cihâd 102. 
(2) Ebâ Dâvüd, Cihâd 102. 
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“(itki ): Sonra korkuya kapılırsınız” kelimesi, nehyin cevabı olarak ba- 
şına gelen "fe" harfi ile nasb mahallindedir. Sibeveyh ise, burada “fe” harfi- 
nin hazfedilmesi ve meczum gelmesini uygun kabul etmezken, el-Kisaî bu- 
nu uygun görmektedir. Bu kelime (1L: ) şeklinde, “şin” harfi esreli olarak 
okunmuş ise de böyle bir kullanış bilinmemektedir. 

“ e$u; áj ): Gücünüz gider” kelimesindeki “rüzgâr” anlamındaki rih, 
güç ve yardım demek olduğundan, gücünüz ve yardımınız, zaferiniz gider, an- 
lamındadır. Nitekim bir kimse bir işte galip ise; (0A geli) denilir. Şair der ki: 


Üyee Lale jS Leil alay lal 


“Senin rüzgârların estiğinde (zafer elde ettiğinde) onu ganimet bil! 
Çünkü dalgalanan herbir şeyin bir de durulması vardır.” 


Katade ve İbn Zeyd der ki: Esip kâfirlerin yüzüne çarpan bir rüzgâr olma- 
dan hiçbir zafer elde edilmemiştir. Nitekim Hz. Peygamberin: “Bana doğu ta- 
rafından esen (sabâ) rüzgârı ile yardım edildi. Âd kavmi ise, batıdan esen rüz- 
gâr (debür) ile helâk edildi”) buyruğu da bu kabildendir. el-Hakem der ki: 
Burada “gücünüz (rüzgârınız) gider” buyruğu, doğudan esen (sabâ) rüzgâ- 
rı gider demektir. Zira Muhammad (sav) ve onun ümmeti bu rüzgâr ile yar- 
dıma mazhar olmuştur. Mücahid de der ki: Muhammed (sav)'ın ashabının, 
Uhud günü onunla çekişmeleri üzerine güçleri kaybolmuştur. 

“Bir de sabredin. Şüphesiz Allah sabredenlerle beraberdir” buyruğu, 
sabrı emretmektedir. Sabır ise her durumda -özellikle savaş halinde- övülen 
bir özelliktir. Bu da yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, bir topluluk ile kargı- 
laşırsanız sebat edin” (el-Enfal, 8/45) buyruğuna benzemektedir. 


Mi E . > ERE NE 
Hissa eau re e OY) 
” 2” E EN iPS PE P E rF 
Kiyya i phan Len l g D) jer yE O gk aş 3 
47. Yurtlarından çalım satarak insanlara gösteriş yaparak çıkan ve 
Allah yolundan alıkoyanlar gibi olmayın. Allah yaptıklarını 


çepeçevre kuşatandır. 


(1) Buhâri, İstiskan 26, Meğâzi 29, Bed'u'l-Halk 5; Müslim, Salâtu'l-İstiskaa 17; Müsned, |, 
223, 228... 
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Bu buyruğunda yüce Allah, Bedir günü kervanın yardımına gilmek üze- 
re çikan Ebu Cehil ve arkadaşlarını kastetmektedir. Bunlar, cariyeler, şarkı- 
cılar ve çalgı aletleri ile birlikte çıkmışlardı. el-Cuhfe'ye vardıkları sırada Ebu 
Cehil'in arkadaşı olan Kinaneli Hufaf, oğullarından birisi ile Ebu Cehil'e ba- 
zı hediyeler göndermiş ve: Dilersen sana savaşçılarla yardım edeyim, diler- 
sen de kavmimden çabucak yola koyulabilecek kimselerle bizzat senin yar- 
dımına geleyim, demişti. Ebu Cehil şu cevabı vermişti: Eğer Muhammed'in 
iddia ettiği gibi biz Allah ile savaşıyor isek, Allah'a andolsun ki, bizim Allah'a 
karşı koyacak gücümüz olmaz. Eğer insanlarla savaşacak olursak, Allah'a an- 
dolsunki, insanlara gücümüz yeter. Allah'a yemin olsun, Bedir'e varıp ora- 
da şaraplar içmedikçe, cariyeler bize çalgılar çalmadıkça Muhammed ile sa- 
vaşmaktan dönmeyeceğiz. Çünkü Bedir, arap panayırlarından bir panayır, pa- 
zarlarından bir pazardır. Böylelikle araplar, bizim bu çıkışımızı işitsin ve ebe- 
diyete kadar bizden korkup çekinsin. Sonra Bedir'e geldiler. Fakat başları- 
na gelen geldi ve helâk oldular. 

( hali ); Çalım satmak, sözlükte yüce Allah'ın nimetleriyle sahip olduğu 
gücü ve ihsan etmiş olduğu afiyeti, masiyetlere karşı güç kazanmak için kul- 
lanmak demektir. Bu kelime burada hal mevkiinde mastardır. Yani onlar, az- 
gınlaşmış halde gösteriş yapanlar ve Allah'ın yolundan alıkoyanlar olarak çık- 
mışlardı, demektir. Onların alıkoymaları, insanları saptırmaları demektir. 


r" z 


Nİ Sİ NEY J6; usi oin eşi S 
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48. Hani şeytan onlara yaptıklarını süslemiş ve şöyle demişti: “Bu- 
gün insanlardan sizi yenebilecek yoktur. Ben de muhakkak si- 
zin yardımcınızım.” İki ordu birbirini görünce, iki topuğu üs- 
tüne gerisin geri kaçarak: “Benim sizinle hiçbir ilişkim yok. Ger- 
çekten ben sizin göremeyeceğinizi görüyorum. Ben, muhakkak 
Allah'tan korkarım. Allah, cezası çok şiddetli olandır” demişti. 


Rivayete göre şeytan o gün onlara, Sürâka b. Malik b. Cu'şum suretinde 
görünmüştü. Sürâka ise Bekr b. Kinaneoğullarından idi. Kureyşliler, Bekr oğul- 
larının arka taraflarından gelip kendilerine saldıracağından korkuyorlardı. Çün- 
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kü, Bekroğullarından birini öldürmüşlerdi. Şeytan onlara görününce: “Bugün 
insanlardan sizi yenebilecek yoktur” şeklinde âyet-i kerimedeki sözlerini 
söyledi. ed-Dahhak der ki: Bedir günü İblis onlara sancağı ve askerleriyle gel- 
di. Kalplerine asla yenilmeyecekleri ve atalarının dini üzerine çarpıştıkları tel- 
kinlerini verdi. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği nakledilmektedir: Yüce Allah, Peygambe- 
rı Muhammed (savYa ve mü'minlere bin melek yardımcı göndermiş idi. 
Cebrail (a.s) beşyüz melek ile bir kanatta, Mikail de beşyüz melek ile öbür 
kanatta idi. İblis de Mudlicoğullarından bir takım kimseler suretinde, beri- 
berinde sancak bulunduğu halde şeytanlardan bir osdu ile geldi. Şeytan, Sü- 
råka b. Malik b. Cu'şum suretinde idi. Müşriklere: “Bugüm insanlardan sizi yc- 
ıecek kimse yoktur,” demişti. 

Taraflar saf tutunca, Ebu Cehil: Allah'ım, bizim hangimiz hakka daha ya: 

nsa Sen ona zafer ver demişti. Rasülullalı (sav) da elini kaldırıp şöyle dua 
mişti: “Rabbim eğer Sen bu topluluğu helâk edecek olursan, yeryüzünde 
vediyen Sana ibadet olunmayacaktır.” 

Cebrail: “Bir avuç toprak al” deyince, Hz. Peygamber bir avuç topsak ala- 
ak yüzlerine doğru fırlatır. Gözüne, burnuma, ağzına bu topraktan isabet et- 
medik bir müşrik kalmadı. Geri dönerek kaçtılar. Cebrail (a.s) da İblis'in üze- 
rine gitti. İblis, onu gördüğünde, eli müşriklerden birisinin etinde idi. Hemen 
elini ondan çekti ve taraftarlarıyla birlikte arkasını dönüp kaçtı. Adam ona: 
Ey Sürâka, bize yardım edeceğini iddia etmiyor muydun? deyince, şeytan şöy- 
le dedi: “Ben sizden uzağım. Ben sizin görmediğiniz şeyleri görüyorum." Bu- 
nu Beyhaki ve başkaları zikretmektedir. 

Mâlik'in Muvatta'ında da İbrahim b. Ebi Able'den, o, Talha b. Ubeydui- 
lah b. Keriz'den naklettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Şey- 
tan, arafe günü kendisini küçük, hakir, kovulmuş ve öfkeli gördüğü kadar 
hiçbir gün görmüş değildir. Bunun sebebi ise, ilahi rahmetin sağanak sağa- 
nak inişini, Allah'ın da büyük günahları bağışlamasını görmesinden başka- 
sı değildir. Bundan tek istisna Bedir günü gördükleridir.” Ey Altalı'ın Rasu- 
lü, Bedir günü ne gördü ki? denilince, şöyle buyurdu: “O, Cebraili, melek- 
leri savaş için düzene koyarken gördü.” 

“( a$ ): Gerisin geri kaçtı”; Süleym şivesinde geri döndü demektir. Bu 
açıklama Müerric ve başkalarından nakledilmiştir. Şair de şöyle demektedir: 


ZN e A SN öp SE yl e eş 


(1) Muvatta’, Hacc 245. 
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"erisin geri dönüp kaçmak şeref değildir, 
Hiç şüphesiz şeref, mızrak ve okların üzerine gitmektir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Çİ ALM lal Np azli gz ley 


“Geride kalanların dönüp kaçmalarının kendilerine bir faydası olmaz. 
Önden gidenlere de ileri atılmaları zarar vermedi.” 


Ancak, burada geri dönüp kaçmak değil, bırakıp kaçmak kastedilmekte- 
dir. Nitekim Hz. Peygamber: “Şeytan, ezanı işitti mi, seslice yellenerek arka- 
sını döner kaçar”) diye buyurmaktadır. 

“Ben muhakkak Allah'tan korkarım.” Denildiğine göre İblis, Bedir gü- 
nü kendisine mühlet verilen gün olacağından korktu. Bir diğer görüşe gö- 
re İblis: “Ben muhakkak Allah'tan korkarım” derken yalan söylemişti. 
Ama yardım edecek gücü olmadığını da bilmişti. 

(e ): Himaye eden, yardımcı, komşu kelimesinin çoğulu; ( öls Jel) 
şeklinde gelir. Bunun azlık çoğulu ise; ( iş ) şeklindedir. 


eek Yap e dür; O AKLİ Jy; 


be SOĞAN poo 


49. O zaman münafıklarla kalplerinde hastalık olanlar: “Bunları din- 
leri aldattı” diyordu. Halbuki kim Allah'a dayanıp güvenirse, hiç 
şüphesiz Allah, mutlak galiptir, Hakimdir. 


Denildiğine göre münafıklardan kasıt, iman ettiklerini açığa vurmakla bir- 
likte küfürlerini gizleyen kimselerdir. Kalplerinde hastalık bulunanlar ise, mü- 
nafıklardan ayrı şüphe içerisinde bulunanlardır. Çünkü bunlar henüz İslâm'a 
yeni girmiş ve nisbeten kalplerinde zaaf bulunan kimselerdi. Savaşa çıkma- 
ları ve iki saffın karşı karşıya gelmesi esnasında “bunları dinleri aldattı” de- 
mişlerdi. 


(1) Buhâri, Ezân 4, el-Amel fi's-Salât 18, Sehv 6, Bed'u'i-Halk 11; Müslim, Salât 19, Me- 
sâcid 83; Ebü Dâvüd, Salât 11, 174; Muvatta’, Nidâ 6; Müsned, 11, 313, 398, 460... 
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Bir diğer görüşe göre ise, burada münafıklar da kalplerinde hastalık bu- 
lunanlar da aynı kimselerdir. Daha uygun olanı da budur. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Onlar ki, gayba inanırlar” dedikten sonra: “On- 
lar, sana indirilene iman ederler” (el-Bakara, 2/3-4) diye buyurmaktadır. Hal- 
buki, bunların ikisi de aynıdır. 


CEP 2 


E E A vey E E a 1 “ez, 
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50. Meleklerin, o kâfirlerin yüzlerine ve arkalarına vura vura ve: “O 
yakıcı azabı tadın” diye diye canlarını alırken bir görseydin. 

51. “Bu, ellerinizin daha önce yaptıkları yüzündendir. Ve hiç şüp- 
hesiz Allah'ın kullarına zulmedici olmadığındandır." 


Denildiğine göre, bununla yüce Allah, Bedir günü öldürülmeyip geriye ka- 
lan kimseleri kastetmektedir. Bir diğer görüşe göre bu, Bedir günü öldürü- 
len kâfirler hakkındadır. 

“( 53) ...Se, ...sa” şart edatının cevabı muhzuftur. Takdiri de: ... görseydin, 
sen çok büyük bir iş görmüş olacaktın, şeklindedir. Mücahid ve Said b. Cü- 
beyr'e göre, “Yüzlerine ve arkalarına” buyruğundaki “arkalar*ından kasıt, 
kinaye yoluyla onların kıçlarıdır. el-Hasen'e göre ise sırtlarıdır. “Vura vura” 
anlamındaki kelime de hal mevkiindedir. el-Hasen ayrıca şöyle demektedir; 
Bir adam, Rasülullah (sav)'a: Ey Allah'ın Rasulü dedi. Ben, Ebu Cehil'in sır- 
unda ayakkabı bağı gibi birşey gördüm. Hz. Peygamber: “İşte o, meleklerin 
vurmasıdır” buyurdu. 


Şöyle de denilmiştir: Buradaki vurmak ölüm esnasında olur. Kıyamet 
gününde ateşe götürülecekleri vakit olması da muhtemeldir. “O yakıcı aza- 
bı tadın” buyruğu ile ilgili olarak el-Ferrâ şöyle demektedir: Yani, “melek- 
ler... tadın, derler” takdirinde olup, bu “derler” fiili hazfedilmiştir. 


el-Hasen der ki: Bu söz kıyamet günü söylenecektir. Cehennem bekçile- 
ri onlara: Yakıcı (ateş) azabı(nı) tadın diyeceklerdir. Rivayete göre, kimi tef- 
sirlerde şöyle kaydedilmektedir: Melekler ile birlikte demirden tokmaklar var- 
dı. Onlar, darbe indirdiler mi, yaralarında ateş alev alırdı. İşte yüce Allah'ın: 
“O yakıcı azabı tadın” buyruğu ile anlatılan budur. 
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“Tatmak: zevk” hem hissen, hem de manen olur. Bu tabir ibtilâ ve dene- 
me yerine de kullanılır. Mesela; (Sİ paiia 5; ); Bu ata bin ve onu tat (de- 
ne)” denildiği gibi, “(sxe u ğü L% gul, ): Filana bak ve onun yanında bulu- 
nanın tadına bak (dene, sına)” da denilir. Şair eş-Şemmâlı da bir atı vasfeder- 
ken şöyle demektedir: 


ŞE ŞE ve PA SE MEPA MEP E li 


“Tadına baktı. O da ona bir parça yumuşaklık gösterdi o kadar. 
Bununla birlikte ona ok batırılacak olsa, bunu engeller.” 


(Yani, bu atın huyu yetine göre yumuşak, yerine göre serttir). 


Bu kelime aslında ağız yoluyla tatmaktan gelmektedir. 

“(4 ): Bu” ref mahallindedir. Durum işte böyledir, anlamındadır. Yahut 
da “bu” sizin cezanız, “ellerinizin daha önce yaptıkları” kazandığı günalı- 
ları “yüzündendir ve hiç şüphesiz Allah'ın kullarına zulmedici olmadığın- 
dandır.” Çünkü, yüce Allah doğru yolu açıklamış ve peygamberler gönder- 
mişti. Ne diye muhalefet ettiniz? i 

“(als ): ... ve hiç şüphesiz”; ( L ); “Yaptıkları şeyler”e atf ile cer mahallin- 
dedir. Bununla birlikte; (5t ) anlamında, “be” hazfedilmiş olarak nasb mahal- 
linde de kabul edilebilir. Yahut da; “Cs of 4U5,): Ve bu hiç şüphesiz Allah'ın...” 
anlamında da olabilir, “( 85 ): Bu” edatına atf-ı nesak olarak ref mahallinde 
de olabilir. | 


E h Ka e? o PEE ET À Mog 
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52. Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişi gibi. On- 
lar Allah'ın âyetlerini inkâr etmişlerdi de, Allah da kendilerini . 
günahları sebebiyle yakalamıştı. Şüphesiz ki Allah güçlüdür, 
cezası çetin olandır. 


“(lal Gidiş”, âdet demektir. Buna dair açıklamalar Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/11. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yani, ruhlarının kabzedilmesi 
ile, kabirlerde bunlara azab etmekteki âdet, Firavun hanedanınınki gibidir. 
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Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Firavun hanedanı suda boğulmak 
suretiyle cezalandırıldığı gibi, bunlar da öldürülmek ve çoluk çocukları esir 
alınmakla cezalandırıldılar. Yani, bunlara azap etmekteki âdet, Firavun ha- 
nedanına yapılanı andırmaktadır. 


Je. iu, 


., |“. LPE TER ir ŞE 
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53. Bunun sebebi şudur: Bir kavim nefislerinde olanı değiştirme- 
dikçe Allah onlara ihsan ettiği nimeti değiştirici değildir. Ve şüp- 
hesiz ki Allah herşeyi işitendir, bilendir. 


Bu buyruk, (azap için) gerekçe mahiyetindedir. Yani, bu şekilde cezalan- 
dırma, onların Allah'ın nimetini değiştirmeleri, tebdil etmeleridir. Kureyş içine 
Allah'ın nimeti; verimlilik ve bolluktur; güvenlik ve afiyettir: “Görmedilermi 
ki Biz onlara güvenilir bir haram (belde) kıldık. Bununla birlikte onların 
etrafındaki insanlar da kapılıp alınmaktadırlar...” (el-Ankebüt, 29/67) es- 
Süddi der ki: Allah'ın onlara nimeti Muhammed (sav)'dır. Ancak onu inkâr 
ettiler. O bakımdan o da Medine'ye göç etti, ilâhi cez da müşrikleri buldu. 


e ag r g% PK .lo pi leş ie, y ATG 
£ Pir HA e pe etn‘ pi 
epi SI OAİB eda 


54. Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişi gibi. On- 
lar, Rabblerinin âyetlerini yalanlamışlardı. Biz de günahları 
yüzünden onları helâk etmiş, Firavun hanedanını da suda boğ- 
muştuk. Hepsi de zâlimdiler. 


Bu buyruk bir tekrar değildir. Çünkü, birincisi yalanlamaktaki âdet ve gi- 
dişi anlatmakta, ikincisi ise değiştirmekteki âdeti dile getirmektedir. Âyetin 
geri kalan bölümleri ise açıktır. 
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55. Yeryüzünde yürüyen canlıların Allah katında en kötüsü kâfir- 
lerdir. Artık onlar iman etmezler. 

56. Onlar, kendilerinden birtakım kimselerle antlaşma yaptığın her 
seferinde, ardından ahidlerini bozanlardır. Onlar sakınmaz- 
lar da. 


“Yeryüzünde yürüyen” hareket eden “canlıların” canlı varlıkların arasın- 
dan “Allah katında” Allah'ın ilim ve hükmü gereğince “en kötüsü kâfirler- 
dir. Artık onlar iman etinezler.” Yüce Allah'ın: “Çünkü Allah katında yer- 
yüzünde yürüyen canlıların en kötüsü, akıl etmeyen sağır ve dilsizlerdir” (el- 
Enfal, 8/22) buyruğu da buna benzemektedir. | 

Daha sonra yüce Allah bunların niteliklerini de belirterek şöyle buyurmak- 
tadır: “Onlar, kendilerinden birtakım kimselerle antlaşma yaptığın her se- 
ferinde, ardından ahidlerini bozanlardır. Onlar sakınmazlar da.” Yani, in- 
tikâm alınacağından korkmazlar da. 

ni p X Kendilerinden” buyruğundaki, “...den” anlamını veren; (&), 
teb'iz (kısmilik) içindir. Çünkü antlaşma onların ileri gelenleri ile yapılır ve 
onlar da bunu bozarlar. 

Burada kastedilenler, Mücahid ve başkalarının görüşüne göre Kurayza ve 
Nadiroğullarıdır. Bunlar, antlaşmayı bozarak Mekke müşriklerine silah yar- 
dımında bulundular. Sonra da özür beyan ederek; unuttuk dediler. Hz. Pey- 
gamber onlarla ikinci bir defa daha antlaşma yaptı, bunu da Hendek günü 
bozdular. | 


... ye E sö. .8 A 
kdos S ii aa Uk 
57. Eğer bunları savaşta yakalarsan, onlara yaptıklarınla arkaların- 

dakileri dağıt da ibret alsınlar. 


Bu buyruk, şart ve onun cevabını ihtiva etmektedir. Başa ( U ) geldiğinden 
te'kid için “nün” gelmiştir. Basra'lı nahivcilerin görüşü budur, Küfeliler ise şöy- 
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le derler: Şeddeli ve şeddesiz “nün” (ÙJ ) ile birlikle şart ve ceza cümlesinde 
fiilde yer alır. Böylelikle şartın cevabı olan ceza ve muhayyerliğin arasında- 
ki fark ortaya çıkmış olur. “( eli ): Bunları yakalarsan”ın anlamı ise, onla- 
rı esir edip bağlayacak olursan, yahut da onları kendilerine güç yetirip yenik 
düşürecek ve zaaf hallerinde bulacak olursan... demektir. Bu anlam, lafızdan 
anlaşılan manadır. Çünkü, burada “savaşta” ifadesi de yer almaktadır. 


Kimileri de şöyle açıklamıştır: Onlara rastlar ve onlarla karşılaşırsan... Ni- 
tekim; “( U azl <a ): Onu buldum” demektir. (Í iz o ) ise, ele geçir- 
mek istediği ve yapmak istediği şeyi çabucak gerçekleştiren kişi demektir, An- 
cak, açıklamış olduğumuz gibi, âyet-i kerimeye uygun düşmesi dolayısıyla 
birinci görüş daha uygundur. Bir kimse ile rastlaşan kişinin galip gelerek, bu 
suretle başkalarını dağıtması mümkün olabileceği gibi, galip gelemeyebilir 
de. (ası ); sözlükte, içi boş mızrağın ve benzeri şeylerin kendisi ile bağlan- 
dığı bağ demektir. Nâbiğa'nın şu beyiti de bu anlamdadır: 


eli pa e Lİ yaz Le Ladi gl döş Ul gel 


“Sen, Kuaynlıları (yardıma) çağırıyorsun. Halbuki onlara vurulan zincirler, 
Mızrakların ucuna bağlanmış bağlar gibi (bileklerinde) iz bırakmıştır.” 


“Onlara yaptıklarınla arkalarındakileri dağıt.” Said b. Cübeyr der ki: Ya- 
ni, onlara yaptıklarınla arkalarında bulunanları korkutup uyar. Ebu Ubeyd der 
ki: Bu kelime, Kureyşlilerin kullandıkları bir kelime olup onlara yaptıklarını 
başkaları da işitsin demektir. ed-Dahhak, onları ibretli bir şekilde cezalandır 
diye açıklarken, ez-Zeccac da, onları öldür ki, geriye kalanları bundan dola- 
yı darmadağın olsunlar, diye açıklamıştır. 

Sözlükte “(42d ): Dağıtmak ve ayırıp birbirinden uzaklaştırmak” de- 
mektir. Mesela ( 094 „a »)5 ) ifadesi, onları yerlerinden kopardım ve ayrıl- 
mak zorunda bırakacak şekilde filanoğulları oradan kovdum, demektir. Tek 
kişi hakkında da aynı anlamda kullanılır. Mesela, “ saly «biz > iy yi Sih 
Ben onu vatanından ve akrabalarından ayrı ve uzak koydum,” demek olur, 
Huzeyllilerden bir şair de şöyle demektedir: 


“Hergün (Mekke'nin) vadilerinde dolaşıp dururum 
(Beyinsizleri yakalamakla görevli) Hakim (adlı kişi) beni duyar da 
beni uzaklaştırıp kovar korkusuyla.” 
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İm eline 


Sahibinden ayrılıp uzaklaşması halinde, deve ve binek için kullanılan, 
(alal padl 358 ) tabiri de buradan gelmektedir. Âyet-i kerimedeki; “(y): 
Kimse, kimseler,” (.ş44 ) anlamındadır. Bu açıklamayı el-Kisai yapmıştır. 

ibn Mes'ud'dan da bu kelimeyi noktalı “zel” ile; ( 3,24 ) şeklinde okudu- 
ğu rivayet edilmiştir ki, (dâl ile okunuşu ile birlikte) iki ayrı söyleyiştir. Kut- 
rub ise şöyle demektedir: “Zel” ile okuyuş, ibretli bir şekilde cezalandırmak. 
“Dâl” ile okuyuş ise, darmadağın etmek demektir. Bu açıklamayı da es-Sa'le- 
bi nakletmiştir. el-Mehdevi ise der ki: “Zel” ile okuyuşun açıklanabilir bir ta- 
rafı yoktur. Ancak birbirlerine yakınlıkları dolayısıyla “dâl” harfinin yerine 
kullanılmış olması hali müstesnâ. Çünkü dilde, “zel” harfi ile bu kelimenin 
kullanıldığı bilinmemektedir. 


“Arkalarındakiler” anlamındaki kelime; “ 4 o ): Arkalarından” (an- 
lamında) “mim ile fe” harfi esreli olarak da okunmuştur. “... da ibret alsın- 
lar.” Yani, senin onlara vermiş olduğun sözü hatırlasınlar. l 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu, dağıtılan kimselerin arkalarında bulunanlar ile 
alakalıdır. Çünkü, öldürülen kimsenin herhangi bir şekilde ibret alması söz- 
konusu olmayacağına göre anlamı, o halde sen bunlara yaptıklarınla onlar 
gibi davranan ve gerilerinde bulunan kimseleri dağıt, demektir. 


». İ 
Yal e İL akik 
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58. Eğer bir kavmin hainliğinden endişeye düşersen, sen adalet üze- 
re kendilerine antlaşmalarını ozini bildir. Çünkü Allah ha- 
inlik edenleri sevmez. i 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 


“Eğer bir kavmin hainliğinden” onların aldatacaklarından ve ahidlerini 
bozacaklarından “endişeye düşersen, adalet üzere kendilerine antlaşma- 
larını bozduğunu bildir.” i l 


Bu âyet-i kerime Kurayzaoğulları ile Nadiroğulları hakkında inmiştir. Ta- 
beri bunu Mücahid'den nakletmektedir. | 


İbn Atiyye de der ki: Kur'an-ı Kerim'in lafızlarından anlaşılan şu ki, Ku- 
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rayzaoğulları hakkındaki açıklamalar, yüce Allalı'ın: “.. arkalarındakileri da- 
gıt da ibret alsınlar" buyruğu ile sona ermiştir. Bundan sonra şanı yüce Al- 
lah, bu âyet-i kerime ile, gelecekte hainlik edeceğinden korkacağı kimsele- 
re yapacağı uygulamalar hakkında emir vermektedir. İşte bu gibi kimseler hak- 
kında bu âyet-i kerimenin hükmü gereğince uygulama yapılacaktır. Kuray- 
zaoğulları ise, öyle hainliklerinden endişe edilecek durumda değillerdi. On- 
ların hainlikleri açık ve bilinen bir husustu. 


2. Hainliğin Belirtileri ve Antlaşmayı Bozmak: 

İbnü'l-Arabi der ki: Hainlikten korkmak halinde ahdin bozulması nasıl ca- 
iz olabilir? Halbuki korkmak zandır, yakin ile birlikte bulunması sözkonusu 
değildir. Yakin olan antlaşma, hainlik zannı ile birlikte nasıl ortadan kalkar, 
denilecek olursa, buna iki şekilde cevap verilebilir: 


1- Recâ (ummak), yüce Allalv'ın: “Size ne oluyor da Allah'tan gelecek bir 
azabi ummuyorsunuz?” (Nuh, 71/13) buyruğunda olduğu gibi, kesin bilgi ma- 
nasına kullanıldığı gibi, “korkmak” da kat'i bilgi (yakin) anlamında kulla- 
nılmıştır. 

2- Hainliğin etkileri ortaya çıkıp bunun da delilleri ispatlanacak olursa, ar- 
tık antlaşmayı devam ettirmek, yok oluşa götürmemek için onu bozmak ica- 
beder. Böyle bir durumda zaruretten ötürü kat'i olarak bilinen şeyi (antlaş- 
mayı) hükümsüz kılmak caizdir. Şayet (antlaşmanın) kat'i olarak bozulduğu 
bilinecek olursa, zaten onlara bunun bildirilmesine de gerek kalmaz. Nite- 
kim Peygamber (sav) Mekke'nin fethi sırasında Mekke halkının ahdi bozduk- 
ları yaygın bir şekilde anlaşılıp bilinmesi sonucunda, onlara ahidlerini boz- 
duğunu bildirmeksizin üzerlerine yürümüştür. 


(ili); Atmak ve reddetmek demektir. (Meâlde: Atmak anlamı ile karşılan- 
mıştır.) el-Ezheri der ki: Sen bir kavim ile antlaşma yapıp da onların antlaş- 
mayı bozduklarını bilecek olursan, onlara antlaşmayı ve barışı bozduğunu bil- 
dirmeden önce, onlara herhangi bir hücum tertipleme. Böylelikle her iki ta- 
raf antlaşmanın bozulduğu hususunda birbirine eşit olsunlar. Bu eşitlikten son- 
ra onlara hücum edebilirsin. 


en-Nehhâs da der ki: Bu, kısalığına rağmen pek çok anlam ihtiva etme- 
si açısından insanların sözleri arasında benzeri bulunmayan Kur'an-ı Kerim'in 
mucize ifadelerindendir. Buyruğun anlamı şudur: Seninle kendileri arasında 
bir antlaşma bulunan bir topluluğun hainlik edeceğinden korkacak olursan, 
onlara antlaşmalarını geri at. Yani onlara, antlaşmanızı yüzünüze çarpıyorum. 
Ben sizinle savaşacağım, de. Böylelikle onlar bunu bilsinler ve bu hususta- 
ki bilgi bakımından onlar da seninle eşit olsunlar. Onlar, sana güvenip se- 
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ninle aralarında bir antlaşma varken onlarla savaşma. Çünkü bu bir hainlik 
ve ahdi bozmak olur. Daha sonra yüce Allah bunu: “Çünkü Allah hainlik 
edenleri sevmez” buyruğu ile beyan etmektedir. 


Derim ki: el-Ezheri ile en-Nehhâs'ın sözünü ettiği antlaşmanın bozuldu- 
gunu bilmekle birlikte antlaşmanın bozulduğunu bildirme gereğini Pey- 
gamber (sav)'ın Mekke fethindeki uygulamaları reddetmektedir. Çünkü on- 
lar antlaşmayı bozunca, Hz. Peygamber onlara bu hususta herhangi bir bil- 
gi tevcih etmeyip aksine: “Allah'ım, benim haberimi onlara ulaştırma” diye 
dua etmiş ve onlara gaza düzenlemiştir. Âyetin anlamı da budur. Çünkü on- 
lar tarafından bilerek antlaşmanın bozulup sona erdirilmesi ile onların da ant- 
laşmayı bozduklarına dair bilgileri olmakta ve bu hususta onlarla eşit olun- 
maktadır. Eğer onlar, antlaşmayı bozduklarını bilmiyor iseler, o takdirde (ha- 
bersiz hücum) helal değildir, caiz de olmaz. 

Tirmizi ve Ebü Dâvüd, Süleym b. Âmir'den şöyle dediğini rivayet ederler: 
Muaviye ile Bizanslılar arasında bir antlaşma vardı. O da antlaşma süresi do- 
lar dolmaz onlara gaza yapmak için sınırlarına yakın olmak kastıyla şehirle- 
rine yakın yerde yürürdü. Adamın birisi bir arap atı veya bir kadana üzerin- 
de: Allahu ekber Allahu ekber alıde vefa gerekir, bozmaktan sakınmak ge- 
rekir, diyerek ona geldi. Dönüp baktıklarında gelenin Amr b. Anbase oldu- 
gunu anladılar. Muaviye ona bir elçi göndererek durumu ona sorunca şöy- 
le dedi: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Her kimin ken- 
disiyle başka bir kavim arasında bir antlaşma varsa, o antlaşmanın süresi dol- 
madan yahut da eşit bir şekilde onlara antlaşmayı bozduğunu bildirmeden 
herhangi bir düğümü bağlamasın ve çözmesin.” Bunun üzerine Muaviye, be- 
raberindekilerle geri döndü. Tirmizi der ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir. 


“Ayi ): Adalet” ise eşitlik ve dengelilik Gtidal) demektir. Recez veznin- 
de şair şöyle demektedir: 


ALM peni ei ae AN rg öl 


“Ahidleri bozan düşmanların yüzlerini vur 
Tå ki, sana âdil bir şekilde karşılık versinler.” 


el-Kisaj der ki: “( s3! ); adalet” demektir. Bu kelime orta, düzlük, (vasat) 
anlamına da gelebilir. Yüce Allalv'ın: “(px ld: Cehennemin ortasın- 
da" (cs-Sâflât, 37/55) buyruğunda da bu anlamdadır. Hassan'ın şu beyiti de 
bu türdendir: | 


(i) Ebâ Dâvüd, Cihâd, 152; Tirmizi, Siyer 27; Müsned, IV, 111, 113, 386. Ancak belirtilen 
kaynaklarda sahabi'nin adı Amr b. Anbese değil, Amr b. Abse'dir. Doğrusu da budur. 
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“Vay Peygamberin ashabı ve onun yakınlarına 
Lahdin ortasında üzerinin kapatılmasından sonral” 


cl-Ferrâ der ki: “Adalet üzere kendilerine antlaşmalarını bozduğunu bil- 
dir” buyruğunun, gizlice değil, açıkça bildir, anlamına geldiği de söylenmek- 
tedir. 


3. Hainliğin Ağır Vebali ve Yöneticilerin Hainliği: 


Müslim, Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Hainlik eden herbir kimse için Kıyamet gününde hainliği mik- 
tarınca onun için yükseltilecek bir sancağı olacaktır. Şunu bilin ki, kamu emi- 
rinden daha büyük hainlik edecek bir hain bulunmaz." 


İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: İmamın (dev- 
let başkanının) hainliğinin, diğerlerine göre daha büyük ve daha çirkin ol- 
masına sebep, onun hainliğinin sebep olduğu fesattan dolayıdır. Çünkü, yö- 
neticiler hainlik edecek, sözlerinde durmayacak ve bu durumları da bilinmek- 
le birlikte, onlar ahdi bozduklarını âdil bir şekilde bildirmeyecek olurlarsa, 
düşman hiçbir şekilde onlarla yapılan herhangi bir antlaşma ya da barışa gü- 
venmez. O bakımdan düşmanın silah gücü artar, vereceği zarar da büyür. 


Ayrıca böyle bir şey, insanların İslâm'a girmekten uzak durmalarına ve 
müslüman yöneticilerin de yerilmesine sebep teşkil eder. Ancak, düşmanın 
herhangi bir antlaşması bulunmuyor ise, ona karşı hertürlü hileye başvurmak 
ve ona karşı hertürlü aldatmanın yapılması gerekir. İşte Hz. Peygamberin: 
“Harp hiledir”2) buyruğu buna göre yorumlanmalıdır. 

İlim adamları, antlaşmasını bozan imam ile birlikte cihad edilip edilme- 
yeceği hususunda iki farklı görüşe sahiptirler. Çoğunluk (başka türlü) ema- 
nete ve benzeri şeylere hainlik eden ve fasıkın hilafına; böyle bir kimse ile 
cihada çıkılmayacağı kanaatindedir. Kimisi de böyle birisi ile cihada çıkıla- 
cağı görüşündedir. Her iki görüş de bizim mezhebimizde (Maliki mezhebin- 
de) kabul görmüştür. 


(1) Müslim, Cihâd 16; Müsned, II, 70, (İbn Ömer'den), II, 46, 61, 70. 

(2) Buhâri, Cihâd 157, Menâkıb 25, İstitâbeti'-Mürteddin 6; Müslim, Zekât 153, Cihâd 17, 
18; Ebü Dâvüd, Cihâd 92, Sünne 28; Tirmizi, Cihâd 5; İbn Mâce, Cihâd 28; Müaned, 1, 
81, 90..., H, 312, 314, HT, 224, 297, 308, Vi, 387, 459. 
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59. O inkâr edenler önc geçtiklerini asla sanmasınlar. Onlar, asla 
âciz bırakamazlar. 


Yüce Allah: “O inkâr edenler öne geçtiklerini asla sanmasınlar.” Yani, 
Bedir vakasında ölümden kurtulanlar, hayatta kalarak kurtulacaklarm zanm- 
netmesinler, diye buyurduktan sonra: “Onlar asia aciz bırakamazlar” diye 
buyurmaktadır. Yani, Allah onlara karşı sana zafer verinceye kadar dünya- 
da onlar aciz bırakamazlar. Bunun, ahirette aciz bırakmayı kastettiği de 
söylenmiştir. Bu, el-Hasen'in görüşüdür. 

İbn Âmir, Hafs ve Hamza “( u—x X Asla samınasınlar” şeklinde “ye” ile 
okumuşlardır. Diğerleri ise öznenin zamiri fide olmak üzere “te” ile okumuş- 
lardır. (O takdirde mana: Sanmayasın, şeklinde olur). Buna karşılık 
H i iadi ): O inkâr edenler” de birinci mef'ul, “( tyi ): Öne geçtikleri- 
ni” de ikinci mef'ul olur. (Bu okuyuşa göre mana şöyle olur: Sen, o kâfiirle- 
rin öne geçtiklerini asla sanmayasın. ) 

“Ye” ile okuyuşa gelince, aralarında Ebu Hâtim'in de bulunduğu nahiv- 
cilerden bir topluluk, bu şekilde okuyuşun helal olmayacak kadar bir lalın 
(yanlışlık) olduğunu ve i'rabı bilen, yahut ona bildirilen kimsenin bu şekil- 
de okuyamayacağımı iddia etmişlerdir. 

Ebü Hatim der ki: Çünkü, “( o= ): Sanmasınlar” fiili, tek bir mef'ulle gel- 
mez. Onun iki mefule ihtiyacı vardır. 

en-Nehhas ise şöyle demektedir: Bu, oldukça ağır bir iddiadır. Bu şekil- 
de okuyuş caizdir ve anlam şöyle olur: “(i LAS gili epil ie se Yy Y): 
Onlardan geride kalanlar o kâfirlerin öne geçtiklerini asla sanmasınlar.” Bu 
durumda zamir, daha önce geçen (âyet-i kerimede kendilerinden sözedilen- 
ler)e ait olur. Şu kadar varki, “te” ile okuyuş daha anlaşılır bir okuyuştur. el- 
Mehdevi der ki: “Ye” ile okuyanın kıraatinin şu anlama gelme ihtimali var- 
dır: Bu fiilde Peygamber (sav)'a ait bir zamir vardır, buna karşılık; 
(yiz 1378 öp ); bu fiit için gerekli iki mef'ul olur. (Buna göre anlam şöyle- 
dir: Peygamber, kâfirlerin ileri geçtiklerini sanmasın). Bununla birlikte; 
“(iyi ipli İnkâr edenler”in fail, birinci mef'ulün de hazfedilmiş olması 
mümkündür. Buna göre anlam şöyle olur: Kâfirler, kendilerini ileri geçtiler 
diye sanmasınlar. (Meal de buna yakındır). 


Mekki de der ki: Bununla; “ lyt- ): Öne geçtikleri” ile; (öl ) takdiri de müm- 
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kündür. O vakit bu, iki mef'ul yerini tutar. İfadenin takdiri şöyle olur: O in- 
kâr edenler, öne geçtiler diye asla sanmasınlar. Bu da yüce Allah'ın: “İnsan- 
lar... bırakılacaklarını mı sandılar?” Çel-Ankebut, 29/2) buyruğunda yer 
alan ( of de benzer. Burada; ( özmen Y B: ), iki mef'ulün yerini tutmaktadır. 


İbn Âmir (0, Jan Y esi) şeklinde “hemze"yi üstün olarak okumuştur. An- 
cak, Ebu Hatim ile Ebu Ubeyd bu kıraati uzak bir ihtimal olarak kabul etmiş- 
tir. Ebu Ubeyd der ki: Bunun, bu şekilde okunması, ancak anlamın; 
“(şe Y eğil laz kl ies Ya): O inkâr edenlerin muhakkak aciz birakma- 
yacaklarını sanmayasın” şeklinde olması halinde mümkün olur. (Bu ise ma- 
na bakımından imkânsızdır, biraz sonra açıklaması gelecektir). 


en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyd'in sözünü ettiği bu açıklama, Basrah nahiv- 
cilere göre mümkün değildir. Çünkü “( ga ~- İli > ): Ben Zeyd'i çıkmak- 
tadır sandım” şeklindeki bir kullanım ancak hemzenin esreli okunması halin- 
de caiz olabilir. Bunun bu şekilde kullanılmasının mümkün olmaması, müb- 
teda mahallinde oluşundan dolayıdır. Nitekim; “C g> syi haj S> ) Zeyd'in 
babasını çıkıyor sandım,” denilebilir. Eğer hemze üstün okunacak olursa, bu 
sefer anlamı, “( 44> tj ape ): Ben, Zeyd'in çıkışını zannettim” şeklinde olur 
ki, böyle bir mana imkânsızdır. Diğer taraftan Ebu Ubeyd'in söylediğinin sağ- 
lıklı bir anlam ifade etmesi de sözkonusu değildir. O bakımdan bu şekilde bir 
açıklama uzak bir ihtimaldir. Şu kadar var ki, (Y ) olumsuzluk edatın: zaid ka- 
bul etmesi hali müstesnadır. Şanı yüce Allah'ın Kitabında yer alan bir hatfin 
kabul edilmesi gerekli bir delil olmaksızın böyle gelişi güzel açıklamaya ko- 
nu edilmesi de mümkün değildir. Bunun anlamının; “€ öy Y pY ): Çünkü 
onlar âciz bırakamazlar” şeklinde olması halinde kıraat uygun ve güzel bir kı- 
raat olur. 

Mekki der ki: Kâfirlerin bizzat kendileri kurtuldular diye sanmasınlar. Çün- 
kü onlar, asla aciz bırakamazlar. Yani, kurtulamazlar, demektir. Buna göre; 
( 3t) başına gelmesi gereken “lam” harfinin hazfi sebebiyle nasb mahallin- 
dedir. Ya da ( öl ) ile birlikte olması halinde “lam” harfi çokça hazfedildiğin- 
den dolayı amel ettiği kabul edilerek, cer mahallinde kabul edilir. Böyle bir 
açıklama el-Halil ve el-Kisa”'den de rivayet edilmektedir. 

Diğerleri ise, yeni bir cümle başı ve öncekinden ayrı olarak; ( a'in 
hemzesini esreli olarak okumuşlardır ki, tercih olunan da budur, çünkü 
hem bu okuyuşta te'kid anlamı vardır, hem de cemaat (büyük çoğunluk) bu 
şekilde okumuştur. İbn Muhaysın'dan “cim” harfi şeddeti ve “nun” harfi es- 
reli olarak; “(osje Y): Beni hiçbir şekilde âciz bırakamazlar,” şeklinde oku- 
duğu da rivayet edilmiştir. en-Nehhâs der ki: Bu, iki bakımdan hatadır. Ev- 
vela, “(ajme ): Onu âciz bıraktı,” ifadesinin anlamı; onu ve işini zayıf düşür- 
dü, şeklindedir. Diğeri ise, o takdirde burada tek “nun” değil, iki “nunun gel- 
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mesi gerekirdi. “(jel ): Onu âciz bıraktı” fiili ise, önüne geçti ve kedisine 
güç yetiremeyecek şekilde onu geride bıraktı, manasınadır. 
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60. Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve bağlanıp 
beslenen atlar hazırlayın ki, bununla Allah'ın düşmanı ve sizin 
düşmanınızı ve bunlardan başka sizlerin bilmeyip de Allah'ın 
bildiği diğerlerini korkutasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, 
size eksiksiz ödenir ve size asla zulmedilmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Düşmana Karşı Güç Hazırlamak: 

Yüce Allah'ın: “Siz de onlara karşı...hazırlayın” buyruğu ile mü'minle- 
re takvâya öncelik tanımayı te'kid ettikten sonra, düşmanlara karşı güç ha- 
zırlamayı emretmektedir. Şüphesiz ki, yüce Allah dileseydi sözle, yüzlerine 
tükürmekle, bir avuç toprakla -Rasülullalı (sav)'ın yaptığı gibi- onları bozgu- 
na uğratırdı. Ancak O, ezeli ilmi ve geçerli olan hükmü gereğince, insanla- 
rın kimisini kimisi ile sınamak istemiştir. 

Arkadaşın için hayır türünden, düşmanın için de şer türünden her neyi ha- 
zırlarsan, işte o senin hazırladığın şeyler arasında yer alır. İbn Abbas der ki: 
Buradaki “güç”ten kasıt, silah ve yaylardır. Müslim'in Sahih'inde de Ukbe b. 
Âmir'den şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav)'ı minber üzerinde 
şöyle buyururken dinledim: “Onlara gücünüz yettiği kadar kuvvet hazırlayın. 
Şunu bilin ki kuvvet atmaktır, şunu bilin ki kuvvet atmaktır, şunu bilin ki kuv- 
vet atmaktır.” 


İşte bu, Ebu Ali Sumâme b. “Şufeyy el-Hemedâni'nin, Ukbe'den rivayet et- 


(1) Müslim, İmâre 167; Ebü Dâvüd, Cihâd 23; Tirmizt, Tefsir 8. süre 5; İbn Mâce, Cihâd 
19; Dârimi, Cihâd 14, Müsned, IV, 157. 
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tiği açık bir nastır. Onun (Ebu Ali'nin) Sahih-i Müslim'de bundan başka bir 
rivayeti yoktur. | 

Atmaya dair yine Ukbe'den bir başka hadis de şöyledir. Ukbe dedi ki: 
Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Sizin tarafınızdan bir takım böl- 
gelerin fethedilmesi (ni Allah size) müyesser kılınacaktır. Allah size (ihtiyaç- 
larımızın karşılanmasında) kâfi gelir. O bakımdan, sizden herhangi bir kim- 
se okları ile oyalanmaktan acze düşürmesin.” Yine Hz. Peygamber şöyle 
buyurmaktadır: “Kişinin kendisi ile oyalandığı herbir şey batıldır. Yayıyla ok 
atması, atını eğitmesi ve hanımı ile oynaşması müstesnâ. Çünkü bunlar hak 
cümlesindendir.”” : 

Bunun anlamı -doğrusunu en iyi Allah bilir ya- şöyledir: Kişinin dünya- 
da olsun, âhiretinde olsun kendisiñe herhangi bir fayda sağlamayan kendi- 
sini oyalayan her birşey batıldır, böyle bir şeyden yüzçevirmek daha uygun- 
dur. Bu üç hususla; kişi hernekadar onlarla oyalanmak ve hoşça vakit geçir- 
mek için uğraşırsa da bunların faydalı olabilecek şeylerle ilişkileri dolayısıy- 
la bunlar haktır. Yayıyla ok atmak ve atını eğitmek, savaşa yardımcı olan hu- 
suslardandır. Kişinin hanımı ile oynaşması ise Allah'ı tevhid edip Allah'a iba- 
det edecek bir çocuğun doğmasına sebep teşkil edebilir. İşte bundan dola- 
yı bu üç husus hak şeyler arasında yer alır. Ebü Dâvüd, Tirmizi ve Nesal'nin 
Sünen'lerinde de Ukbe b. Âmir'den, Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu nak- 
ledilmektedir: “Şüphesiz ki yüce Allah tek bir ok sebebiyle üç kişiyi cenne- 
tine koyar. Onu yaparken hayrı Allah'tan uman ok yapıcısına, onu atana Ve 
atılan oku hedeften alıp getirene (ya da, atıcıya atmak üzere ok uzatana)."9? 

Ok atmanın fazileti büyük, müslümanlara faydası pek çoktur. Kâfirlere kar- 
şı zararı da oldukça ağırdır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey İsma- 
iloğulları ok atınız. Çünkü şüphesiz atanız (İsmail -a.s-) ok atıcısı idi.” 

Ata binmeyi ve silahları kullanmayı öğrenmek farz-ı kifayedir, farz-ı ayn 
olabileceği zamanlar da olur. 


2. Cihad İçin At Beslemek: 
Yüce Allah'ın: “( Jİ bG, 543 ): Bağlanıp beslenen atlar” buyruğunu, el- 
Hasen, Amr b. Dinar ve Ebu Havye “ve” ile “be” harflerini ötreli olarak; 


(1) Müslim, İmâre 168; Tirmizi, Tefsir 8. süre 5, Müsned, IV, 157. 

(2) Ebü Dâvüd, Cihâd 23; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 11; Nesâi, Cihâd 8; İbn Mâce, Cihâd 19; 
Döârimi, Cihâd 14; Müsned, IV, 144, 148. 

(3) Ebü Dâvüd, Cihâd 23; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 11; Nesai, Cihâd 8; İbn Mâce, Cihâd 19; 
Dârimi, Cihâd 14, Müsned, IV, 144, 148. 

(4) Buhâri, Cihâd 78, Enbiyâ 12, Menâkıb 4; İbn Mâce, Cihâd 19; Müsned, 1, 364, IV, 50. 
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( Çeke dat) yes ) şeklinde; “( bu, ): Bağ" kelimesinin çoğulu olarak okumuşlar- 
dır. Ebu Hatim, İbn Zeyd'den naklen der ki: Bağlanıp beslenen at, beş ve da- 
ha fazlası hakkında kullanılır. Bunun çoğulu da; ( is, ) şeklinde gelir. Bağ- 
lanıp beslenen atlar demektir. Bundan fiil ve mastar (Ün;, ia’ a > ) şeklinde 
gelir. “İrtibat” da bu köktendir. ( tøl! yaş Jadi Ju ay ) ise, atların düşmana kar- 
şı gözetlemek üzere hazır bulundurulmasıdır. Şair der ki: 


P mer ŞE aa Lei LYI pa 


“Yüce Allah savaşta düşmanları için onların bağlanıp beslenmelerini emretti. 
Şüphesiz Allah en hayırlı bagarılar ihsan edendir.” 


Mekhül b. Abdullah da der ki: 
ema pg Lg ye; tagg A day ae p 


“Sen, asil atları bağlayıp beslemek, onları tutmak sebebiyle kınıyorsun 
Halbuki Allah, bunu Peygamber Muhammed'e tavsiye etmiştir.” 


At beslemenin fazileti büyük ve bu işin şerefi de yüksektir. Urve el-Bâri- 
ki'nin cihad için hazırlanmış yetmiş tane atı vardı. Bunların dişilerini (kısrak- 
larını) beslemek ise müstehaptır. Bunu İkrime ve bir topluluk ifade etmiştir. 
Doğrudur. Çünkü, kısrağın karnı hazine, sırti da kuvvettir. Hz. Cebrail'in atı 
da dişi idi. Hadis imamları, Ebu Hureyre'den Rasülullah (savYın şöyle buyur- 
duğunu rivayet ederler: “At üç kişi içindir. Birisi için ecir, birisi için örtü ve 
birisi için de vebal yüküdür.” 

Bu hadiste Hz. Peygamber özel olarak erkek ya da dişiden söz etmemek- 
tedir. Bu atların daha asil olanının ecri de daha büyük, faydası da daha çok- 
tur. Rasülullah (sav)'a da: (Azad edilmek istenen) kölelerin hangileri daha fa- 
ziletlidir diye sorunca, Hz. Peygamber de: “Değerce daha pahalı, sahipleri 
nezdinde de daha nefis kabul edilenleridir"2? diye buyurmuştur. 


Nesai de Ebu Vehb el-Cüşemi'den -ki sahabedendir- şöyle dediğini riva- 
yet eder: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Peygamberlerin isimlerini isim ola- 


(1) Buhâri, Cihâd 48, Musakaat 12, Menâkıb 28, Tefsir 99. süre 1, İ'tisâm 24; Müslim, Ze- 
kât 24, 25; Tirmizi, Cihâd 10; Nesai, Hayl 1; İbn Mâce, Cihâd 14; Muvatta”, Cihâd 3; Müs- 
ned, 1, 295, 11, 262, 283. 

(2) Buhâri, itk 2; İbn Mâce, Itk 4; Muvatta”, itk 15; Müsned, II, 383, V, 150, 171, 265. 
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rak alınız. Aziz ve celil olan Allah nezdinde isimlerin en sevileni ise Abdul- 
lah ile Abdurrahmandır. Atları bağlayıp besleyiniz, alınlarını ve sağrılarını sı- 
vazlayınız. Onların boyunlarına (nazara karşı) yay asmayınız. Rengi siyaha 
çalan kırmızı, alnında beyazlık bulunan, ayakları da beyaz olan yahut da kır- 
mızı, alnında beyazlık ve ayakları beyaz olan, ya da siyah, alnı beyaz ve ayak- 
ları beyaz at sahibi olmaya bakın.” 


* Tirmizi'nin de Ebu Katade'den rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Atların hayırlıları siyah renkli, alnında az bir beyazlık, burnun- 
da ve üst dudağında da beyazlık bulunan, sonra alnında az beyazlık ve sağ 
ayağı müstesnâ diğer ayaklarında beyazlık bulunan attır. Eğer siyah at olmaz- 
sa, hiç olmazsa bu özellikte siyaha çalan kırmızı renkli at olsun.”(? Bunu Da- 
rimi de Ebu Katade'den rivayet etmektedir. Buna göre bir adam Ey Allalı'ın 
Rasülü diye sormuş. Ben bir at almak istiyorum. Hangisini satın alayım. Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Siyah renkli, burnunda ve üst dudağında beyaz- 
lık bulunan, sağ ön ayağı beyaz olmayıp, diğerleri beyaz olanını al. Yahut da 
bu özellikte siyaha çalan kırmızı at al. Hem ganimet elde edersin, hem 
esenliğe kavuşursun.” 


Hz. Peygamber, atın sağ arka ayağı ile sol ön ayağında, yahut da sağ ön 
ayağı ile sol arka ayağında beyazlığın bulunmasını mekruh görürdü. Bunu 
da Müslim Ebu Hureyre'den rivayet etmiştir.“ Hz. Ali'nin oğlu Hz. Hüseyn'in 
-Allah ikisinden de razı olsun- üzerinde öldürüldüğü atın bu şekilde oldu- 
ğu nakledilmektedir. 


3. Savaşta Atın Önemi: 


Yüce Allah'ın: “Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet... ha- 
zırlayın” buyruğu yeterli idi. Neden özellikle (hadiste Hz. Peygamber) atı- 
cılıktan (Kur'an'da yüce Allah) attan bahsetmiştir? denilecek olursa, şöyle ce- 
vap verilir: Çünkü at, savaşların esası, perçemlerine hayrın düğümlenmiş ol- 
duğu en önemli silahıdır. Atlar en büyük güç, en sağlam hazırlık ve silahtır 
süvarilerin kaleleridir. Onlar sırtında savaş alanında gidilip gelinir. Yüce 
Allah şerefine işaret etmek üzere özel olarak onu zikretmiş, onun değerini 
artırmak kastı ile de savaş alanlarında çıkarttığı toza yemin ederek: “Haril 
harıl koşan atlara” (el-Âdiyât, 100/1) diye buyurmuştur. Oklar da savaş es- 
nasında kullanılan en etkili araç, düşmana en ağır kayıplar verdiren ve can- 
ları en çok çıkartabilen silahlar olduğundan dolayı, Rasülullah (sav)da özel- 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 45 iktsmen); Nesai, Hayl 73; Müsned, IV, 345. 
(2) Tirmizi, Cihâd 20; İbn Mâce, Cihâd 14. 

(3) Dörimi, Cihâd 35. 

(4) Müslim, İmâre 101, 102; Nesal, Hay! 4; Müsned II, 250. 
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likle ok atmaya dikkat çekmiş ve onların önemine işaret etmiştir. Kur'an-ı Ke- 
rim'de: “Cebraile ve Mikâile...” (el-Bakara, 2/98) buyruğu da (bu yönüyle) 
buna benzemektedir, bu kabilden buyruklar pek çoktur. 


4. At ve Silahların Vakfedilmesi: 


Mezhebimize mensub kimi ilim adamımız, bu âyet-i kerimeyi, at ve sila- 
hı vakfetmenin caiz oluşuna, düşmanlara karşı bir hazırlık olmak üzere bun- 
lar için gerekli barınak ve görevlilerini edinmeye delil göstermişlerdir. 


- İlim adamları, at ve deve gibi hayvanların vakfedilmesinin caiz olup ol- 
madığı hususunda iki farklı görüşe sahiptir. Rir görüşe göre caiz değildir, Ebu 
Hanife bu görüştedir. Bir görüşe göre de sahihtir. Şafii de bu görüştedir. Bu 
âyet-i kerime dolayısıyla daha sahih olan görüş budur. Yine İbn Ömer'in, Al- 
lah yolunda bindiği at ile Hz. Peygamber'in Halid'e dair söylediği: “Halid'e 
gelince; siz, Halid'e zulmediyorsunuz. Çünkü o, zırlılarını bütün savaş araç, 
gereçlerini ve bineklerini Allah yolunda vakfetmiş bulunuyor”) hadisi do- 
layısıyla bunun caiz olacağını kabul eden görüş daha doğrudur. 


Diğer taraftan bir kadının bir deveyi Allah yolunda vakfettiği, kocası da 
haccetmek isteyince, Rasülullalı (sav)'a durumu sorunca, Hz. Peygamber'in: 
“O deveyi üzerinde haccetmek üzere ona ver. Çünkü hac da Allah yolunda 
yapılan işlerdendir” diye buyurması da? bunu göstermektedir. Çünkü bun- 
lar, Allah'a yakınlaştırıcı birer surette kendilerinden yararlanılan bir maldır. 
O bakımdan diğer taşınmazlar gibi bunların da vakfedilmeleri caizdir. es-Sü- 
heyli, bu âyet-i kerimeyi açıklarken Peygamber (sav)'ın atlarının ve savaş araç- 
larının adlarını da zikretmektedir. Bunları öğrenmek isteyen onun; “el- 
lâm” adlı eserinde bunları bulabilir. 


5. Kalplerine Korku Salınacak Düşmanlar: İ 

“Bununla Allah'ın düşmanı ve sizin düşmanınızı” yani, bu şekilde ha- 
zırlık yapmakla Allah'ın düşmanlarını, sizin de yahudilerden, Kureyşlilerden, 
Arap kâfirlerinden düşmanlarınızı “ve bunlardan başka” es-Süddi'nin açık- 
lamasına göre Fars ve Bizanslılardan “diğerlerini korkutasınız.” 


(1) Buhârt, Cihâd 89, Zekât 49, Müslim, Zekât 11; Ebâ Dâvüd, Zekât 22; Nesai, Zekât 15; 
Müsned, II, 322. 

(2) Ebü Dâvüd, Menâsik 79. Ancak devesini vakfeden şahıs, Ebü Ma'kil'dir, hanımı değil- 
dir. Hanımı, kocası Ebü Ma'kil'den kendisini hacca götürmesini isteyince, imkânı ol- 
madığını söylemiş. Devesini ona hatırlatınca, Ebu Ma'kil onu vakfettiğini söylemiş. 

(3) Arapça baskıyı hazırlayanın notuna göre kitabın tam adı: “et-Ta'rif ve'i-İ'lâm fimâ Ub- 
hime fi'i-Kur'âni mine'i-Esmâil-A'lâm” olup Kahire kütüphanesinde “232 ve 439 Tef- 
sir” de kayıtlı bir yazmadır. 
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“Bunlardan başka” buyruğu ile cinlerin kastedildiği de söylenmiştir. Ta- 
beri'nin tercihi budur. Bundan kastın, düşmanlıkları bilinmeyen herkes ol- 
duğu da söylenmiştir. es-Süheyli der ki: Bunların Kurayzalılar oldukları söy- 
lendiği gibi, bunlar, cinlerdendir de denilmiştir. Başka şeyler de söylenmiş- 
tir. Ancak, bunlar hakkında herhangi birşey söylemeye gerek yoktur. Çün- 
kü yüce Allahı: “Ve bunlardan başka sizlerin bilmeyip de Allah'ın bildiği" 
diye buyurmaktadır. Nasıl herhangi bir kimse onları bildiğini iddia edebilir? 
Böyle bir iddia, ancak bu hususta Rasülullah (sav)'dan gelmiş bir hadise da- 
yanılarak yapılırsa doğru olur. Bu ayet hakkında, “bunlar cinlerdir” demek 
de işte böyle bir iddiadır. Diğer taraftan Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Şüphesiz içinde asil bir atın bulunduğu bir evde, şeytan herhangi bir kim- 
senin aklını etkileyemez” diye buyurmuştur.” 


Burada asil at (atik) denilmesi, asil arap atının melez olmamasından do- 
layıdır. Bu hadis-i şerifi el-Haris b. Ebi Usame, İbnu'l-Muleyki'den, o, baba- 
sından, o dedesinden, o da Rasülullah (sav)'dan senediyle rivayet etmiştir. 
Yine rivayet olunduğuna göre cinler, içinde atın bulunduğu bir eve yaklaşa- 
mazlar ve atın kişmemesinden ürküp kaçarlar. 


6. Allah Yolunda Harcamanın Mükâfatı: 


“Allah yolunda ne harcarsanız” sadaka olarak ne verirseniz; kendinize 
yahut atlarınıza ne harcarsanız diye de açıklanmıştır, “size eksiksiz ödenir” 
âhirette bir iyilik on misliyle ve yediyüz katına kadar ve daha pekçok kat faz- 
lası ile mükâfat görecektir. “Ve size asla zulmedilmez.” 


> a e E “> 
meli asi AES) Uy e mm ga > ol 
Kopel 
61. Onlar barışa yanaşırlarsa, sen de ona yanaş. Ve Allah’a güvenip 
dayan. Çünkü O, herşeyi işitendir, bilendir. 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Barışa Meyletmek: 
Yüce Allah: “Onlar barışa yanaşırlarsa, sen de ona yanaş” buyruğunda, 


(1) İbn Kesir, YV, 26'da bu hadisi kaydettikten sonra; “Bu hadis münkesirdir, senedi de met» 
ni de sahih değildir” demektedir. 
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“ona” anlamındaki; ( W ) de zamirin müennes gelmesi, “barış” anlamında- 
ki ( pkl ) kelimesinin de müennes oluşundan dolayıdır. Buradaki müennes- 
liğin “meyletmek işi” dolayısıyla sözkonusu olması da mümkündür. ( gyi ) 
ise, meyletmek demektir. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Eğer onlar -yani, kendilerine antlaşma- 
larını bozduğunu bildirdiğin kimseler- barışa meyledecek olurlarsa, sen de 
ona meylet. “( > Hi Jel zer ); Biri diğerine meyletti,” demektir. Kabur- 
ga kemikleri de bağırsaklar üzerinde eğimli bir şekilde bulundukları için on- 
lara; (œt ) denilmesi de bundan dolayıdır. Develer yürüyüş esnasında bo- 
yunları eğildiği vakit; ( JY u> } denilir. Şair Zu'r-Rimme der ki: 


a gre azal MSA yy iel ŞİM öp a l 


“Deve üzerinde ölecek olursa canını diriltirim onun 
Seni anmak suretiyle ve o, kolaylıkla yürüyen beyaz develerin 
göğüsleri yere doğru eğilmişken.” 


Şair Nâbiğa da şöyle demektedir: 
A İİİ öneli Li) A ot Sal a hly 


“Ve iki ordu karşılaştıkları vakitte onun ordusunun 
İlk galip geleceğine inandıkları halde aşağı doğru meyledenler.” 


Şair burada (meyledenlerle) kuşları kastetmektedir. Gece bastırıp ayaklarını 
kazıklar gibi yere doğru meylettirmeye başlaması halinde de; ( İÜ! gr ) de- 
nilir. 

( pL ) ile ( ¢%di ) aynı şey olup sulh, barış demektir. el-A'meş, Ebu Bekr, 
İbn Muhaysın ve el-Mufaddal bu kelimeyi “sin” harfi esreli olarak; ( çil ) 
diye okumuşlardır. Bunun anlamı ile ilgili yeterli açıklamalar daha önce el- 
Bakara Süresi'nde (2/208. ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Cpait ): Selam, barış kelimesi, ( p4- ) kökünden geliyor olabilir. 

Cumhur “gürü ): Sen de yanaş” kelimesini “nün” harfi üstün olarak oku- 
muşlar ve Temimlilerin şivesi böyledir. el-Eşheb el-Ukayli ise bunu “nun” har- 
fini ötreli olarak okumuş olup Kayslılar böyle kullanırlar. İbn Cinni der ki: 
Bu söyleyiş kıyasa uygun olandır. 
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2. Âyet-i Kerime Nesh Olmuş mudur ve Barış Teklifi: 


Bu âyet-i kerimenin nesh olup olmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. 
Katade ve İkrime der ki: Bu âyet yüce Allah'ın: “Müşrikleri nerede bulursa- 
niz öldürünüz” (et-Tevbe, 9/5) ile; “Bütün müşriklerle savaşanız” (et-Tev- 
be, 9/36) âyetleri ile nesh edilmiştir. Katade ve İkrime ayrıca derler ki: Be- 
rae (et-Tevbe) Süresi, “lâ ilahe illallah” demedikçe müşriklerle yapılmış her- 
türlü barış antlaşmasını nesh etmiştir. İbn Abbas der ki: Bu buyruk: “Bu se- 
beple gevşeklik göstermeyin ve sizler üstün iken barışa çağırmayın” (Muham- 
med, 47/35) âyeti ile nesh edilmiştir. 

Ancak bunun mensuh olmadığı da söylenmiştir. Aksine, yüce Allah bu- 
nunla cizye alınabilecek kimselerden cizyeyi kabul etmesini kastetmektedir. 
Rasülullalı (sav)'ın ashabı da Ömer b. el-Hattab (r.a) döneminde de, ondan 
sonra gelen yöneticiler döneminde de onlardan aldıkları cizye karşılığında 
arap olmayan birçok ülke halkıyla barış antlaşması yapmış ve onları kendi 
hallerine bırakmışlardır. Oysa onları toptan imha edebilecek güçleride varı. 
dı. Aynı şekilde Rasülullah (sav) da çeşitli belde ahalileri ile ödeyecekleri bir 
mal mukabilinde barış yapmıştır. Hayber bunlardandır. O, Hayberlileri mağ- 
lup ettikten sonra onları Hayber'de çalışmak ve mahsullerinin yarısını öde- 
mek üzere Hayber'de bırakmıştır. 

İbn İshak der ki: Mücahid, bu âyet-i kerime ile Kurayzaoğulları kas- 
tedilmiştir der. Çünkü, onlardan cizye kabul edilir. Müşriklerden ise herhan- 
gi birşey kabul edilmez. es-Süddi ve İbn Zeyd de şöyle derler: Âyetin anla- 
mı şöyledir: Eğer onlar seni barış yapmaya çağıracak olurlarsa, onların bu is- 
teklerini kabul et. Ve âyette nesih sözkonusu değildir. 

İbnü”l-Arabi der ki: İşte bu durumda buna karşı verilecek olan cevap da 
farklı olur. Zaten yüce Allah: “Bu sebeple gevşeklik göstermeyin. Sizler üs. 
tün iken barışa çağırmayın. Allah sizinledir” (Muhammed, 47/35) diye bu- 
yurmaktadır. Müslümanlar, eğer güç, kuvvet ve kendilerini savunacak duru- 
ma sahip olup sayıca kalabalık ve çetin savaş gücüne sahip bulunuyorlarsa, 
barış sözkonusu olmaz. Nitekim şair şöyle demektedir: 


çenli SLJ yüzle oiis L İİ yali çe öle 


“Atlar mızraklarla dürtülüp öldürülmedikçe, 
Kelleler de keskin kılıçlarla vurulmadıkça barış olamaz.” 


Şayet barışta elde edecekleri herhangi bir menfaat, yahut bertaraf edecek- 
leri bir zarar dolayısıyla müslümanların maslahatı varsa, müslümanların bu- 
na ihtiyaç duymaları halinde, barış isteğinde öncelikle bulunmalarında da bir 
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mahzur yoktur. Nitekim Rasülullah (sav) daha sonra bozdukları bir takım şart- 
lar üzere Hayberlilerle barış yapmıştır. Onlar, şartlarını bozunca, barışları da 
bozulmuş oldu. (Malışi b. Amr) ed-Damri, Düme'li Ukeydir (b. Abdul Melik) 
ve Necranlılarla da barış yaptığı gibi, Kureyşlilerle de onlar antlaşmayı bo- 
zuncaya kadar on yıllık bir süreyle bir ateşkes antlaşması yapmıştı. Halife- 
ler de, ashab-ı kiram da bizim açıkladığımız bu yolu izlemeye devam ettiler, 
anlattığımız bu yolları fiilen uygulamaya koydular. 


el-Kuşeyri der ki: Eğer güçlü olan taraf müslümanlar ise, yapılan ateşkes 
antlaşmasının bir seneyi bulmaması gerekir. Şayet güçlü olan taraf kâfirler ise, 
o takdirde on yıllık bir süreyle onlarla ateşkes antlaşması yapılabilir, daha faz- 
lası caiz değildir. Rasülullah (sav) da Mekkelilerle on yıllık bir süreyle barış 
antlaşması yapmıştı. 

İbnü'l-Münzir der ki: İlim adamları Rasülullah (sav) ile Mekkeliler arasın- 
da Hudeybiye barışında yapılan savaşmama süresi hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. Urve, bu süre dört yıldı derken, İbn Cüreyc üç yıldı demek- 
tedir. İbn İshâk ise on yıldı der. Şafii -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: 
Müşriklerle -Rasülullah (sav)'ın Hudeybiye yılında yaptığına barışa uygun ola- 
rak- on yıldan fazla ateşkes antlaşması yapmak caiz değildir. Eğer, müşrik- 
lerle bundan fazla bir süre barış antlaşması yapılacak olursa, bu antlaşma hü- 
kümsüzdür. Çünkü, aslolan iman edinceye, ya da cizyeyi ödeyinceye kadar 
müşriklerle savaşmanın farz olduğudur. 

İbn Habib de Malik (r.a)'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Müşriklerle, 
bir yıllığına, iki yıllığına, üç yıllığına ve belirli bir süre söz konusu olmaksı- 
zın ateşkes antlaşmaları caizdir. el-Mühelleb der ki: Peygamber (sav)'ın za- 
hiri itibariyle müslümanların aleyhine bir gevşeklik arzeden bu antlaşmayı 
yapmasının sebebi, Mekke'ye doğru gitmek isterken, Rasülullalı (sav)'ın 
devesini yüce Allah'ın yol almaktan alıkoyup çökmesinden dolayıdır. Nite- 
kim Hz. Peygamber de Buhari'nin el-Misver b. Mahreme yoluyla rivayet et- 
tiği hadisine göre: “Fili ilerlemekten alıkoyan bunu da alıkoydu” diye bu- 
yurmuştur. 

İmam, eğer bunu uygun bir yol olarak görecek olursa, müşriklerle onlar- 
dan herhangi bir mal alınmaksızın barış ve ateşkes antlaşmasının yapılaca- 
ğına da delil teşkil etmektedir. Müslümanların ihtiyaç duymaları halinde 
düşmana verecekleri bir mal karşılığında barış akdi yapmak da caizdir. Çün- 
kü Peygamber (sav), Uyeyne b. Hısn el-Fezari ve Haris b. Avf el-Murri ile Ah- 
zab (Hendek) günü onlara Medine mahsullerinin üçte birini vermek karşı- 
lığında beraberlerinde bulunan Gatafanlılarla çekilip Kureyşi yardımsız bı- 


(1) Buhâri, Şürüt 15; Ebü Dâvüd, Cihâd 156; Müsned, IV, 323, 329. 
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rakmaları ve kavimlerini alarak geri dönmelerini teklif etmişti. Hz. Peygam- 
ber bu sözleri onlara gönüllerini hoş etmek ve konuyu düşünmeleri için söy- 
lemişti. Bu bir ahid değildi. Rasülullah (sav) bu ikisinin de böyle bir şeyi ka- 
bul ettiklerini ve buna razı olduklarını görünce, Sa'd b. Muaz ile Sa'd b. Uba- 
de ile danıştı, onlar: da Ey Allah'ın Rasülü dediler, bu senin arzuladığın ve 
senin için yapacağımız bir iş midir yoksa Allah'ın sana emrettiği, bizim de din- 
leyip itaat etmemiz gereken bir husus mudur, yoksa senin bizim lehimize yap- 
mak istediğin bir iş midir? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, ben bu işi 
sizin lehinize yapmak istiyorum. Çünkü, araplar hepbirlikte size karşı söz- 
birliği halinde ve adeta tek yaydan size ok atmaktadırlar.” Bunun üzerine Sa'd 
b. Muaz ona şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, Allah'a yemin ederim, bizler de 
bunlar da şirk üzere idik, putlara tapıyor, Allah'a ibadet etmiyor, O'nu tanı- 
mıyorduk. Fakat bir gün olsun ya satın almak yahut da misafir olarak ağır- 
lanmaları hali dışında, bizden tek bir hurma elde edebilecekleri umuduna ka- 
pılmadılar. Şimdi Allah bizi İstamla şereflendirmiş, ona iletmiş, seninle de bi- 
zi aziz kılmışken mi onlara mallarımızı vereceğiz? Allah'a andolsun ki, Allah 
bizimle onlar arasında hükmünü verinceye kadar kılıçtan başka onlara ve- 
recek birşeyimiz yoktur. Rasülullah (sav) bundan çok memnun oldu ve: “Ma- 
dem böyle istiyorsunuz, böyle olsun” diye buyurdu. Uyeyne ile el-Hâris'e de: 
“Haydi gidiniz, bizim size kılıçtan başka verecek bir şeyimiz yoktur” diye bu- 
yurdu. Sa'd (antlaşmanın yazılacağı) sahifeyi aldı, üzerinde la ilahe illallah 
şehâdetinden başka birşey yoktu ve bunu sildi.) 


.. |, e ra le EE ei Lg 
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62. Eğer seni aldatmak isterlerse, muhakkak Allah sana yeter. O, se- 
ni yardımıyla ve mü'minlerle destekleyendir; 

63. Ve gönüllerini kaynaştırandır. Sen, yeryüzünde olan herşeyi top- 
tan harcasaydın yine de kalplerini kaynaştıramazdın. Fakat 
Allah aralarını bulup kaynaştırdı. Çünkü O, Azizdir, Hakimdir. 


(1) Bk. İbn Sa'd Tabakat ll, 73. 
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“Eğer seni” sana barışa yanaşmak istediklerini izhar etmekle birlikte iç- 
lerinde ahdi bozmak ve hainlik etmeyi de gizlemek suretiyle “aldatmak is- 
terlerse” yine de barışa meylet. Onların kötü niyetlerinin sana bir zararı ol- 
maz. Çünkü, “muhakkak Allah sana yeter.” Yani O, sana onlara karşı yeter- 
li gelmeyi ve seni korumayı üzerine almıştır. Şair der ki: 


P r 


Eine Iomiliy e Lal aliş gli Sİ 


“Savaş başgösterince birlik dağılıp parçalanırsa 
Sana da Dahhâk'e de keskin bir Hint kılıcı yeter.” 


“O seni yardımıyla ve mü'minlerle destekleyendir.” Yani, Bedir günü 
yardımıyla seni güçlendirendir. en-Nu'man b. Beşir, “mü'minler” buyruğu- 
nun Ensar hakkında indiğini ifade etmiştir. “Ve gönüllerini kaynaştırandır” 
yani, Evs ve Hazreclilerin kalplerini bir araya getirendir. 


Araplar arasında ileri derecede kabilecilik taassubuna rağmen kalple- 
rin birbirlerine kaynaştırılması, Peygamber (sav)'ın peygamberliğinin bel- 
gelerinden ve mucizelerindendi. Çünkü, onlardan birisine bir tokat dahi 
vurulacak olsa, onun kısasını yapıncaya kadar çarpışır dururlardı. Al- 
lah'ın yarattıkları arasında en ileri derecede taassuba sahip kimselerdi. Al- 
lah iman ile kalplerini birbirine kaynaştırdı. Öyle ki, kişi din sebebiyle ba- 
basıyla, kardeşiyle savaştı. Burada Muhacirlerle Ensar'ın birbirine kaynaş- 
tırılmasının söylendiği de söylenmiştir. Her iki açıklamanın da manası bir- 
birine yakındır. 


Çiğ İNER LE İİ İZ 
64. Ey Peygamber, sana da sana uyan mü'minlere de Allah yeter. 


Burada tekrar yoktur. Çünkü bir önceki âyet-i kerimede: “Eğer seni aldat- 
mak isterlerse muhakkak Allah sana yeter” diye buyurulmuştur. Bu âyet-i 
kerimede ise, özel olarak Allah'ın yettiği sözkonusu edilmektedir. “Ey Pey- 
gamber sana da... Allah yeter” buyruğunda genellik kastedilmiştir. Her ha- 
lükârda Allah sana yeter, demektir. 


İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime Ömer (r.a)'ın müslüman olması hak- 
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kında inmiştir. Peygamber (sav) ile birlikte otuzüç erkek ve altı kadın Isla- 
ma girmişti. Ömer (r.a) müslüman olmakla kırk kişi oldular. Âyet-i kerime 
Mekke'de inmiştir, Rasülullalı (sav)'ın emriyle Medine'de inmiş bir sürede yi- 
zılmıştır. Bu rivayeti el-Kuşeyri zikretmektedir. 

Derim ki: İbn Abbas'ın, Ömer (r.a)'ın müslüman oluşu ile ilgili olarak söy: 
ledikleri ile Sirette nakledilenler arasında fark vardır. Abdullah b. Mes'ud'dun 
şöyle dediği nakledilmektedir. Ömer müslüman oluncaya kadar Kâ'be'nin yi- 
kınında namaz kılamıyorduk: Ömer İslâm'a girince, o da onunla birlikte biz 
de Kâ'be'nin yakınında namaz kılıncaya kadar, Kureyşle çarpışıp durdu. 
Ömer'in İslâm'a girişi ise, Rasülullah (sav)'ın ashabından bir grubun Habe- 
şistan'a hicret etmek üzere Mekke'den çıkışından sonra olmuştur. İbn İshâk 
der ki: Müslümanlar arasından Habeşistan'a hicret edip oraya ulaşanların top- 
lam sayısı -küçük yaşta beraberlerinde aldıkları ve orada doğan çocukları müs- 
tesna- seksenüç erkek idiler. -Ammar b. Yasir onlardan sayılırsa bu rakamı 
bulurlar. Çünkü onun Habeşistan'a hicret edenler arasında olup olmadığı lhu- 
susunda onun (İbn İshak'ın) şüphesi vardır. 


el-Kelbi de der ki: Âyet-i kerime Bedir gazvesinde savaştan önce el-Bey- 
da denilen yerde inmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Sana da sana uyan mü'minlere de” buyruğu ile ilgili ola- 
rak şöyle denilmiştir: Yani, Allah sana yeter. Ve aynı zamanda Muhacirlerle 
Ensar sana yeter. Bir diğer görüşe göre mana şudur: Allah hem sana yeter, 
hem de sana uyanlara yeter. Bu açıklamayı da eş-Şâbi ve İbn Zeyd yapmış- 
tır. Birinci açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir, en-Nehhâs ve başkaları da 
bunu tercih etmişlerdir. Buna göre “(ir X ... onlar.” Birinci görüşe göre yü- 
ce Allah'ın ismine atfedilerek ref mahallindedir. Yani, Allah ve sana uyan 
mü'minler sana yeter demektir. 

İkinci görüşe göre ise takdir vardır. (Yani, O sana uyanlara da yeter, an- 
lamına gelecek şekilde “yeter”, kelimesini karşılayan bir takdire gidilir). 
Hz. Peygamber'in şu ifadesi de buna benzemektedir: “ W aly Hİ ai ): Ona 
karşı Allah bana yeter ve Kayleoğullarına da (Allah yeter).” 

Şöyle de denilmiştir: Buyruğun: “Sana uyan mü'minlere” gelince Allah 
onlara yeter şeklinde de olabilir. Bu durumda “Allah onlara yeter” anlamın- 
daki haber takdir edilir. Diğer taraftan ( » Vin nasb mahallinde ve: 
“(Sİ a iz öl Li, X: Allah sana da yeter, sana uyanlara da yeter" anla- 
mında olması da mümkündür. 
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LİGİ YERİZ Geçe ZE İNİ 
yk A pS SEGONS Kİ Oy Öyle 
DAS gey ON GELİ SA ge 

Gizle 


65. Ey Peygamber, mü'minleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yir- 
mi kişi bulunursa ikiyüz kişiye galip gelirler. Sizden yüz kişi 
olursa kâfirlerden bin kişiyi mağlup eder. Çünkü onlar anlamaz 
bir topluluktur. | 

66. Şimdi Allah, zaafınız olduğunu bildiğinden sizden (yükü) hafif- 
letti. O halde, eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa, ikiyüz kişiyi ye- 
nerler. Eğer sizden bin kişi olursa, Allah'ın izniyle ikibine ga- 
lip gelirler. Allah sabredenlerle beraberdir. 


“Ey Peygamber, mü'minleri savaşa teşvik et” buyruğunda; “( Pr ): Teş- 
vik et, arzu uyandır”, anlamındadır. “(«Sİ3 omolss oblas Ai le ai): İşi 
şevkle yaptı, devam etti” gibi aynı anlamları ifade eder. ( y#x ) ise, helâk 
olma kertesine gelmiş kişi demektir. 

Nitekim yüce Allah: “ LE Ke ŞE) Sonunda eriyip gideceksin” (Yusuf, 
12/85) yani, kederinden eriyip gideceksin, böylelikle helâk olmak noktası- 
na gelecek ve sonunda helâk olanlardan olacaksın demektir. 


“Sizden sabırlı yirmi kişi bulunursa, ikiyüz kişiye galip gelirler.” Lafız 
itibariyle haber cümlesi olmakla birlikte muhtevası içerisinde şarta bağlı bir 
vaad vardır. Çünkü buyruğun anlamı şudur: Eğer sizden sabırlı yirmi kişi sab- 
redecek olurlarsa, ikiyüz kişiye galip gelirler. *( öyuji ö Müş öze X: Yirmi, otuz 
ve kırk” sayılarının her birisi bu sayıları anlatmak üzere çoğul şeklinde kul- 
lanılmış birer isimdirler. Bu isimlerin herbirisi (sonlarındaki çoğul takısı iti- 
bariyle), “( yeki ): Filistin” kelimesi gibi kullanılırlar. 


Denilse ki: ( cws9): Yirmi kelimesinin ilk harfi esreli olmakla birlikte on- 
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dan sonra gelen; ( ge X ): Otuz ve seksene kadar olan ondalıklı sayıların ilk 
harfleri; ( yp ): Altmış müstesnâ niçin üstün gelmiştir? 

Sibeveyh'e göre bunun cevabı şudur: ( 4): Yirmi kelimesinin (işde ): 
On kelimesine göre konumu; (451): İki kelimesinin (4.1, ): Bir kelimesine 
göre olan konumuna benzer. O bakımdan iki anlamına gelen kelimenin ilk 
harfinin esreli geldiği gibi “yirmi” anlamındaki kelimenin ilk harfi de esreli 
gelmiştir, Buna delil ise Arapların; ( 09-53 òs ): Altmış, doksan diyerek ilk 
harflerini esreli okumalarıdır. Nitekim bunların birerlileri olan (4.5, iz ): Al- 
u ve dokuz isimleri de böyledir. 

Ebü Dâvüd, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yüce Allah'ın: 
“Sizden sabırlı yirmi kişi bulunursa ikiyüz kişiye galip gelirler” âyeti 
nâzil olup, yüce Allah bir kişinin on kişiden kaçmamasını farz kılınca, 
mü'minlere bu ağır geldi. Daha sonra, hafifletici buyruk gelerek: “Şimdi Al- 
lah... sizden (yükü) hafifletti” buyurdu. (Hadisin ravilerinden) Ebu Tevbe, 
“Sizden sabırlı yüz kişi olursa, ikiyüz kişiyi yenerler” buyruğuna kadar oku- 
du. Şanı yüce Allah, sayı bakımından hafifletince, onlardan hafiflettiği kada- 
rıyla da sabırdan azalttı. 

İbnü’l-Arabî der ki: Bazıları bu husus Bedir günü olmuştu ve neshedildi, 
derler. Ancak bu görüşü söylemek hatalıdır. Hiç bir zaman müşriklerin bu ka- 
dar kat kat fazlasıyla müslümanlara karşı saf tuttuklarına dair bir nakil gel- 
miş değildir. Ancak, yüce Allah önceleri bunu onlara farz kıldı ve bu farz kı- 
ışı da siz ne için çarpıştığınızın farkındasınız. Bu ise sevap ve mükğfaattır. 
Onlar ise ne için çarpıştıklarını bilmiyorlar, gerekçesine bağlamıştır. 

Derim ki: İbn Abbas'ın naklettiği hadis-i şerif de önce bunun farz oldu- 
ğuna delildir. Sonra bu onlara ağır gelince, farz, bir kişinin iki kişiye karşı 
sebat göstermesi noktasına indirildi. Allah onların yüklerini hafifletti ve yüz 
kişinin ikiyüz kişiden kaçmaması hükmünü farz kıldı. Bu görüşe göre buy- 
rukta nesh değil, hafifletme vardır; bu açıklama da güzel bir açıklamadır. Ka- 
dı İbnü't-Tayyib de, eğer hükmün bir kısmı yahut niteliklerinin bir kısmı nesli 
edilecek yahut da sayısı değiştirilecek olursa, onun nesh olduğunu söylemek 
caizdir, demektedir. Çünkü, ikinci durum birincisinin aynısı değildir, ondan 
başkasıdır. Bu hususta bir takım görüş ayrılıklarını da zikretmiştir. 


g-a 


s A 
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(1) Buhâri, Tefsir B. süre 7; Ebü Dâvüd, Cihâd 96. 


94 IMAM KURTUBİ Cüz; 10; Sûre: B 


67. Yeryüzünde çokça savaşıp zaferler kazanıncaya kadar esirler al- 
ması hiçbir peygambere yaraşmaz. Sizler geçici dünya malını ar- 
zu ediyorsunuz. Halbuki Allah âhireti ister. Allah Azizdir, Ha- 
kimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız" 


1. Esirin Anlamı: 

gi zl Xx Esirler” kelimesi “esir” kelimesinin çoğuludur. Yine esiri'n ço- 
gulu olarak “usârâ” ve “esârâ” da kullanılır. Ancak bu son şekil o kadar iyi 
bir kullanım değildir. Araplar “isâr” diye bilinen deriden kesilmiş iplerle esi- 
ri bağlarlardı. O bakımdan bir kimse isârâ bağlanmayacak olsa dahi alınıp ya- 
kalanan herkese esir denilmiştir, el-A'şâ der ki: 


Yerli AY AĞ ayi pi azl 


“Şiir, beytine öyle bağladı ki beni 
Yükün önündeki ve terkiye binen kadının tuttuğu İsar ile 
bağlayanların eşeği(n yükünü) bağladığı gibi.” 


Bu beyit ve buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/85. 
âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Amr b. el-Alâ der ki: “Esrâ: esirler” yakalayanlar yanında zincire vu- 
rulmamış, bağlanmamış kimselerdir. Usârâ ise bağlanmış kimselerdir. Ebu Hâ- 
tim de bu açıklamayı Araplardan işittiğini nakletmektedir. 


2. Âyetin Nüzül Sebebi, Bedir'de Alınan Esirlere Yapılan Uygulamalar: 


Bu âyet-i kerime yüce Allah tarafından Peygamber (sav)'ın ashabına ser- 
zenişte bulunmak üzere Bedir günü indirilmiştir. Âyetin manası şudur: Kâ- 
firler öldürülüp de iyice zayıf düşürülmeksizin Peygamber'in esir almasına 
sebeb olan böyle bir davranışa girmemeniz gerekirdi. Yüce Allah'ın: “Sizler 
geçici dünya malını arzu ediyorsunuz” buyruğu onların durumunu haber 
vermektedir. Peygamber (sav) ise savaş esnasında savaşçıların hayatta bıra- 
kılmasını emretmediği gibi, dünya malını hiçbir şekilde de arzu etmedi. 
Bunu ancak savaşa fiilen katılanların çoğunluğu yapmıştı. O halde azarlama 
ve sitem Peygamber (sav)'a fidyenin alınması görüşünü «yıklayanlar sebebiy- 
le yöneltilmişti. Müfessirlerin çoğunun görüşü budur ve başka görüşler de 
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doğru değildir. Âyet-i kerimede Peygamber (sav)'ın sözkonusu edilmesi İse, 
savaş meydanında bulunduğu gölgelikte esir almayı gördüğünde yasaklama- 
yışından dolayıdır. Çünkü, Sa'd b. Muâz, Ömer b. el-Hattab ve Abdullah b, 
Revâha esir almaktan hoşlanmamışlardı. Ancak Peygamber (sav)'ın ani bir du- 
rumla karşılaşması ve zaferin gerçekleşmesi ile uğraşması dolayısıyla esir alı- 
nanların hayatta bırakılmasını yasaklamamıştı. İşte bundan dolayı bu âyet-i 
kerime indiği sırada o ve Ebu Bekir ağlamışlardı. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Müslim'de yer alan ve baştarafları Âl-i İmran Süresi'nde (3/123-125. âyet- 
ler 1. başlıkta) geçen Ömer b. el-Hattab'ın rivayet ettiği hadisin geri kalan bö- 
lümlerinde şöyle denilmektedir: Ebu Zümeyl dedi ki: İbn Abbas dedi ki: Esir- 
leri alıp bağladıklarında Rasülullah (sav), Ebu Bekir ve Ömer'e: “Bu esirler hak- 
kındaki görüşünüz nedir?” diye sordu. Hz. Ebu Bekir: Ey Allah'ın Rasülü, de- 
di. Bunlar amca çocuklarımız, aşiretimizin çocuklarıdır. Onlardan fidye alma- 
nı uygun görüyorum. Bu bizim için kâfirlere karşı da bir güç sebebi olur. Umu- 
lurki Allah onları İslama hidayet eder. Bunun üzerine Rasülullah (sav): “Ey Hat- 
tab'ın oğlu senin görüşün nedir?” diye sorunca, ben, (Ömer b. el-Hattab) de- 
dim ki: Allah'a yemin ederim ki hayır, ben Ebu Bekir'in görüşünde değilim. 
Ben, bize boyunlarını vurma imkânını vermen görüşündeyim. Ali'ye imkân 
ver Akil'in boynunu vursun..Bana da imkân ver filanın -Ömer'in bir akraba- 
sının adını vererek- boynunu vurayım. Şüphesiz bunlar kâfirlerin önderleri ve 
elebaşlarıdır. Rasülullah (sav) Ebu Bekir'in dediğini beğendi, benim dediği- 
mi uygun görmedi. Ertesi gün geldiğimde Rasülullah (sav) ile Ebu Bekir otur- 
muş ağlıyorlardı. Ey Allalvın Rasülü, dedim. Bana bildir sen ve arkadaşın ne 
diye ağlıyorsunuz? Eğer ben de ağlıyabilirsem ağlarım. Ağlayamayacak olur- 
sam, siz ağladığınız için ağlar gibi yaparım. Bunun üzerine Rasülullal (sav) 
şöyle buyurdu: “Senin arkadaşların bana bunlardan fidye almayı teklif ettik- 
leri için ağlıyorum. Bana bunların azapları şu ağaçtan daha yakın bir yerde 
gösterildi.” Hz. Peygamber bu sırada kendisine yakın bir ağacı kastetmişti. 
Aziz ve celil olan Allah da: “Yeryüzünde çokça savaşıp zaferler kazanınca. 
ya kadar esirler alması hiç bir peygambere yaraşmaz” buyruğundan itiba- 
ren: “Artık elde ettiğiniz ganimetten helal ve hoş yiyin” buyruğuna kadar 
olan bölümleri indirdi ve böylelikle ganimetleri onlara helal kıldı.” 


Yezid b. Harun rivayetle dedi ki: Bize Yahya haber verdi, dedi ki: Bize Ebu 
Muaviye, el-A'meş'ten anlattı. O, Amr b. Murre'den, o, Ebu Ubeyde'den, O, 
Abdullah'tan dedi ki: Bedir günü esirler getirildiğinde aralarında Hz. Abbas 
da vardı. Rasülullah (sav): “Bu esirler hakkındaki görüşünüz nedir?” diye sor- 


(1) Müslim, Cihâd 58; Müsned, 1, 31, 32, 33; ayrıca bk. Eba Dâvüd, Cihâd 121; Tirmizi, Tef- 
sir 8. süre 3, 6. 
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du, Ebu Bekir şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, bunlar senin kavmin, senin ak- 
rabalarındır. Onları hayatta tut. Olur ki Allah onlara tevbe etmeyi müyesser 
kılar. Ömer şöyle dedi: Bunlar seni yalanladı. Seni (yurdundan) çıkardı. Se- 
ninle çarpıştılar. Onları önüne kat ve boyunlarını vur. Abdullah b. Revâha da 
şöyle dedi: Odunu bol bir vadi bul ve onlar içindeyken onu ateşe ver. 


Hz. Abbas bunları işitiyordu. Şöyle dedi: Sen akrabalık bağını kopardın. 
Derken, Rasülullah (sav) onlara hiçbir cevap vermeden içeri girdi. Bazıları 
Ebu Bekr (r.a)'ın görüşünü kabul edecek derken, bazıları da Ömer'in dedi- 
ğini kabul edecek dedi, başkaları da Abdullah b. Revâha'nın dediğini kabul 
edecek dedi. 


Rasülullah (sav) dışarı çıktı ve şöyle buyurdu: “Allah bir takım kimsele- 
rin kalplerini kendi rızası için sütten daha yumuşak oluncaya kadar yumu- 
şatır. Yine kendi rızası için bir takım kimselerin kalplerini taştan daha katı 
olacak kadar katılaştırır. Senin örneğin Ey Ebu Bekir: “Kim bana uyarsa, şüp- 
hesiz ki o bendendir. Kim de bana karşı gelirse şüphesiz ki Sen çok bağış- 
layansın, Rahimsin” (İbrahim, 14/36) diyen İbrahim'e benzersin. Yine, Ey 
Ebu Bekir sen: “Şayet onları azab edersen, şüphesiz ki onlar Senin kulla- 
rındır. Eğer onlara mağfiret buyurursan, şüphesiz ki Sen Azizsin, Hakim- 
sin” (el-Maide, 5/118) diyen İsa'ya benzersin. Sen de Ey Ömer: “Rabbim, yer- 
yüzünde kâfirlerden dönüp dolaşacak kimse bırakma” (Nuh, 71/26) diyen 
Nuh'a benzersin. Yine, Ey Ömer sen, “Rabbimiz, mallarını yok et. Kalple- 
rini şiddetle mühürle ve sık. Çünkü onlar, o can yakıcı azabı görünceye ka- 
dar iman etmeyeceklerdir” (Yunus, 10/88) diyen Musa'ya benzersin. Siz, mad- 
di bakımdan ihtiyaç içerisindesiniz. O bakımdan hiçbir kimse fidye ödeme- 
den kurtulamayacaktır, yahut da boynu vurulacaktır. Bunun üzerine Abdul- 
lah (b. Mes'ud) dedi ki: Süheyl b. Beydâ müstesnâ olsun. Çünkü ben onun 
İslamdan söz ettiğini işitmiştim. Bunun üzerine Rasülullah (sav) ses çıkarma- 
dı. (Abdullah b. Mes'ud) dedi ki: O gün, semadan üzerime taş düşeceğinden 
korktuğum kadar başka birgün korkmuş değilim. Şanı yüce Allah da: “Yer 
yüzünde çokça savaşıp zaferler kazanıncaya kadar esirler alması hiçbir 
peygambere yaraşmaz” buyruğundan itibaren sonraki iki âyetin sonuna ka- 
dar olan bölümü indirdi. 

Bir rivayette de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Hattab'ın oğluna mu- 
halefet ettiğimiz için nerdeyse bize azap isabet edecekti. Ve eğer azap inmiş 
olsaydı, Ömer müstesnâ hiç kimse kurtulamayacaktı.”*?” 

Ebü Dâvüd da Hz. Ömer'in şöyle dediğini rivayet eder: Bedir günü -Ra- 
sülullalı (sav)'ı kastederek- fidye alınca, yüce Allah da: “Yeryüzünde çokça 


(1) Tirmizi, Tefsir 8. süre 6; Müsned, 1, 383, 384. 
(2) Ebt Dâvâd, Cihâd 121. 
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savaşıp zaferler kazanıncaya kadar esirler alınası hiçbir peygambere ya- 
raşmaz... aldığınıza -yani fidyeye- karşılık herhakle size büyük bir azap do- 
kunacaktı” buyruğuna kadar olan bölümleri indirdi. Daha sonra da ganimet- 
leri helal kıldı.) 

el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre Sa'd b. Muâz şöyle demiş: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, bu, bizim müşriklerle ilk savaşımızdır. O bakımdan onları alabildiğine 
öldürmenizi ben daha çok arzu ederdim. 


-Âyet-i kerimede işaret olunan-: (055'Y! ); Mücâhid ve başkaları tarafından 
çok kişinin öldürülmesi diye açıklanmıştır. Yani, müşrikleri öldürmekte lle- 
ri gitmek demektir. Araplar da bir kimse herhangi bir işte aşırıya kaçacak olur- 
sa; “(Yi lia p ow gadi): Filan kişi bu işte aşırıya gitti, mübalağa gösterdi,” 
denilir. Kimisi de bunu onları kahredip onlardan çok kişi öldürmedikçe... di- 
ye de açıklamıştır. el-Mufaddal da şöyle bir beyit nakleder: 


IriS apis ie İdi Alapala ped as 


“Ruşluk namazını kılar, fakat ömrü billah ibadet etmez 
Küfrü itibariyle Firavun'un küfrünü de aşmış, geride bırakmıştır.” 


“( Di pe ): (Meâlde:) çokça savaşıp zaferler kazanıncaya kadar” onla- 
ra karşı imkân elde edinceye kadar, diye de açıklanmıştır. Bunun, güç kuv- 
vet sahibi oluncaya kadar, anlamına geldiği de söylenmiştir. 


Şanı yüce Allah, Bedir'de fidye karşılığında kurtulan esirlerin öldürülme- 
lerinin, onlardan fidye almaktan daha uygun olduğunu bildirmektedir. İbn 
Abbas (r.a) der ki: Bu, Bedir günü olmuştu ve o günde müslümanlar sayıca 
azdı. Müslümanlar sayıca çoğalıp güçleri artınca, aziz ve celil olan Allah, bun- 
dan sonra esirler hakkında: “Sonra ya (onları) karşılıksız serbest bırakın, ya- 
hut fidye (alın)” (Muhammed, 47/4) buyruğunu indirdi. İleride yüce Allah'ın 
izniyle Kıtal (Muhammed) Süresi'nde açıklaması gelecektir. 


Şöyle de denilmiştir: Bunlara sitem edilmesinin sebebi, Bedir olayının Ku- 
reyş'in elebaşları, eşrafı, ileri gelenleri ve malları hakkında öldürmek, esir al- 
mak ve mülk edinmek şeklindeki tasarrufların oldukça büyük ve önemli olu» 
şurdan dolayıdır. Bütün bunlar gerçekten büyük bir öneme sahipti. O ba- 
kımdan onların valıyi beklemeleri, acele etmemeleri uygun düşerdi. Acele 
edip beklemedikleri için onlara yöneltilen sitemler yöneltildi. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. l 


(1) Tirmizi, Siyer 18, 
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3. Hz. Peygamber'in Esirleri Öldürmekle Fidye Almak Arasında 
Ashab-ı Kiramı Muhayyer Bıraktığına Dair Rivayet: 


Taberi ve başkaları senedini kaydederek Rasülullah (sav)'ın ashab-ı kira- 
ma: “Dilerseniz esirlerin fidyesini alırsınız, buna karşılık onların sayısı olan 
yetmiş kişi de sizden savaşta öldürülür, dilerseniz de onlar öldürülür ve siz 
de esenliğe kavuşursunuz” dediği, onların da: Fidye alalım, bizden de yet- 
miş kişi şehid olsun dediklerini bildirmektedir. Abd b. Humeyd de senedi- 
ni kaydederek, Hz. Cebrail'in Peygamber (savY'a insanları bu şekilde muhay- 
yer bırakması emri ile vahiy indirdiğini nakletmektedir. Buna dair açıklama- 
lar, Âl-i İmran Süresi'nde (3/165. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Abide es-Selmâni der ki: Onlar, her iki hususta da hayırlı olanı istediler 
ve Uhud günü onlardan yetmiş kişi öldürüldü. Ancak burada açıklanması ge- 
reken bir husus ortaya çıkmaktadır ki, o da bir sonraki başlığın konusunu teş- 
kil etmektedir: 


4. Hem Muhayyerlik, Hem Azar Birlikte Düşünülebilir mi: 


Eğer: Onlar bu şekilde muhayyer bırakılmışsa nasıl olur da yüce Allalv'ın: 
“Herhalde büyük bir azap dokunacaktı” diye azarda bulunuldu? denilecek 
olursa, şöyle cevap verilir: Azar, önce onların fidye almaktaki hırsları dolayı- 
sıyla yapıldı. Bundan sonra ise, muhayyer bırakıldılar. Buna delil teşkil eden 
hususlardan birisi de şudur: Rasülullah (sav) Ukbe b. Ebi Muayt'ın öldürül- 
mesini emredince, el-Mikdad: O benim esirimdir Ey Allah'ın Rasülü, dedi. 
Mus'ab b. Umeyr de kardeşini esir alan kişiye: Onu sıkı tut. Çünkü onun zen- 
gin bir annesi vardır, demişti. Buna benzer başlarından geçen birtakım olay- 
lar ve fidye almaya dair tutkunluklarını ifade eden başka hususlar da vardı. 
Esirler ele geçirilip Medine'ye götürülüp Rasülullalı (sav); Nadr, Ukbe ve di- 
gerlerine ölüm cezasını uygulayıp diğer esirler hakkında ise ashabın görüş- 
lerini isteyince, yüce Allah da onları muhayyer bırakan hükmünü indirdi. İş- 
te o vakit Rasülullah (sav) ashabı ile istişare etti. Hz. Ömer, öldürülmeleri şek- 
lindeki ilk görüşünde ısrar etti, Ebu Bekir (r.a) da fidye olarak alınacak mal- 
larla müslümanların güçlenmesinde maslahat olduğu görüşünü ortaya koydu. 
Rasülullah (sav) da Ebu Bekir'in görüşüne meyletti. Her iki görüş de muhay- 
yer birakıldıktan sonraki bir içtihaddır. İşte bundan sonra da onlara ağır ge- 
lecek herhangi bir hüküm inmemiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Bedir Günü Alınan Esirler, Öldürülen Müşrikler ve 
Müslümanlardan Düşen Şehidler: j 
İbn Vehb dedi ki: Malik dedi ki: Bedir'de müşrik esirler alınmıştı. İşte bun- 
dan dolayı yüce Allah: “Yeryüzünde çok savaşıp zaferler kazanıncaya ka- 
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dar esirler alması hiçbir Peygambere yaraşmaz” buyruğunu indirdi. O gün 
alınan bu esirler müşrik idiler, fidye verip geri döndüler. Eğer müslüman ol- 
salardı, Medine'de kalır ve geri dönmezlerdi. Onlardan öldürülenlerin sayısı 
kırkdört idi. Bir o kadar da onlardan esir alınmıştı. Şehidlerin sayısı ise azdı. 


el-Amr b. el-Alâ der ki: Öldürülenler yetmiş kişi idiler. Esir alınanlar du 
o kadardı. İbn Abbas, İbnü'l-Müseyyeb ve başkaları da böyle demişlerdir. Müs- 
lim'in Sahilinde de belirtildiği gibi sahih olan da budur. O gün müslüman- 
lar yetmiş kişi öldürmüş ve yetmiş kişi de esir almışlardı.” 

cl-Beyhaki'nin naklettiğine göre şöyle demişlerdi: Başlarında Rasülullah 
(sav)'ın azadlısı Şukran bulunduğu halde esirler getirildi. İsmen sayıları bi- 
linenler kırk dokuz kişidir. Aslında ise yetmiş kişidirler. Bu hususta görüş bir- 
liği vardır ve bunda bir şüphe yoktur. 


İbnü"l-Arabi der ki: Malik'in “müşrik idiler” demesi, müfessirlerin Hz. Ab- 
basın Peygamber (sava, Ben müslümanın dediğini rivayet etmelerinden ötü- 
rüdür. Bir rivayette de esirler, Peygamber (sav)'a biz sana iman ettik, demiş- 
lerdir. İşte Malik bütün bunları zayıf bir görüş olarak kabul etmekte ve bu 
görüşü çürütmek için onların Mekke'ye geri dönüşlerini delil göstermekte- 
dir. Buna ayrıca onların Uhud gazvesinde bulunduklarını da ilave edelim. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Hz. Abbas'ın İslama girdiği vakit husu- 
sunda (ilim adamları) farklı görüşlere sahiptirler. Onun, Bedir gününden ön- 
ce İslama girdiği söylenmiştir. Bundan dolayı Hz. Peygamber şöyle buyur- 
muştur: “Kim Abbas'ı görecek olursa onu öldürmesin. Çünkü o istemeyerek 
savaşa çıkartılmıştır.” İbn Abbas'tan rivayete göre de Rasülullah (sav) Bedir 
günü şöyle buyurmuştu: “Şüphesiz Haşimoğullarından ve diğerlerinden bir 
takım kimseler bizimle savaşmaya ihtiyaçları olmaksızın, istemeyerek (müş- 
riklerle birlikte) savaşa çıkartıldılar. Sizden her kim Haşimoğullarından her- 
hangi bir kimse ile karşılaşacak olursa onu öldürmesin. Kim Ebu'İ-Bahteri ile 
karşılaşırsa onu öldürmesin, kim Abbas ile karşılaşırsa onu öldürmesin. 
Çünkü Abbas istemeyerek ordu ile birlikte çıkartılmıştır” deyip hadisin ge- 
ri kalan bölümünü zikretmektedir. Hz. Abbas'ın Bedir günü esir alındığı va- 
kit İslama girdiği de söylenmiştir, Hayber günü İslama girdiği de bildirilmiş- 
tir. Hz. Abbas Rasülullah (sav”'a müşriklere dair haberleri yazılı olarak bil- 
dirir ve hicret etmeyi arzu ederdi. Rasülullah (sav) da kendisine: “Sen Mek- 
ke'de kalmaya devam et. Senin orada kalman bizim için daha faydalıdır" di- 
ye yazdığı da nakledilmektedir.'? 


(1) Müslim, Cihâd 58.  , 
(2) İbnu'l-Esir, Usdu’l-Ğabe, 111, 60 v.d.; İbn Hacer, e/-bâbe, IIl, 511-512. 
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68, Eğer Allah'ın geçmiş bir yazısı olmasaydı, aklığınıza karşılık her- 
halde size büyük bir azap dokunacaktı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Geçmiş Yazısı: 

“Eğer Allah'ın” herhangi bir kavmi, kendilerine sakınacakları şeyleri 
açıklamadıkça azap etmeyeceği hususuna dair “geçmiş bir yazısı olma- 
saydı...” 


Bu buyrukta sözü geçen “Allah'ın geçmiş yazısı”. hakkında insanlar 
farklı görüşler ileri sürmüşlerdir. Bunların en sahih olanı, ganimetlerin he- 
lal kılınacağına dair geçmiş hüküm, şeklindeki görüştür. Çünkü ganimetler 
bizden öncekilere haram kılınmıştı. Bedir gününde ise, savaşa katılanlar ga- 
nimet toplamakta acele davrandılar. Bunun üzerine yüce Allah da: “Eğer Al- 

'Jah'ın” ganimetleri helal kılmaya dair “geçmiş bir yazısı olmasaydı...” 
buyruğunu indirdi. 

Ebü Dâvüd et-Tayalisi, Müsned'inde şu rivayeti kaydetmektedir: Bize, Sel- 
lâm, el-A'meş'ten anlattı, o, Ebu Salih'ten, o, Ebu Hureyre'den dedi ki: Be- 
dir gününde (savaşa katılan) insanlar ganimet elde etmekte ellerini çabuk tut- 
tular ve ganimeti ele geçirdiler. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
du: “Şüphesiz ganimetler sizden başka başıkara hiçbir kimseye (insana) he- 
lal değildi.” (Sizden önce) bir peygamber ve ashabı her hangi bir ganimet ele 
geçirecek olurlarsa, onu bir araya toplarlar ve semâdan bir ateş iner, onu ya- 
kardı. Bunun üzerine yüce Allah (bu ümmete): “Eğer Allah'ın geçmiş bir ya- 
zısı olmasaydı” buyruğundan itibaren iki âyetin sonuna kadar olan bölümü- 
nü indirdi.) Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiş olup hasen, sahih bir hadis- 
tir demiştir.(2 

Mücahid ve el-Hasen de bu şekilde açıklamışlardır. Yine onlardan gelen 
rivayette Mücahid ve el-Hasen ile Said b. Cübeyr de şöyle demiştir: Burada 
SÖZÜ geçen “geçmiş yazı”, yüce Allah'ın, Bedir” e katılanların geçmiş ve ge- 
lecek günahlarını bağışlamış olmasıdır. 


(1) Ahmed Abdurrahman el-Bennâ, Minhatu”-Ma'büd fi Tertibi Müsnedi1-Teyâlisi Ebü Då- 
våd, II, 19; Tirmizi, Tefsir 8. süre 7; Müsned, I1, 252. 
* (2) Tirmizi, Tefsir 8. süre 7. 
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Bir başka kesim de şöyle demektedir: “Geçmiş yazı"dan kasıt, şanı yüce 
Allah'ın, muayyen olarak bu günahlarını affetmesidir. Ancak bunun genel kap- 
samlı olması daha sahihtir. Çünkü Rasülullah (sav) Bedir'e katılanlar hakkın- 
da söylediği: “Yüce Allah'ın Bedir ehline muttali olarak: Dilediğinizi yapınız. 
Ben size bağışladım demediğini ne biliyorsun?” buyruğu bunu gerektirmek- 
tedir. Bu hadisi de Müslim rivayet etmiştir. 


“Geçmiş yazı”nın, yüce Allah'ın, Muhammed (sav) aralarında bulunduğu 
sürece onlara azab etmeyeceği hükmü olduğu da söylendiği gibi bunun, kas- 
ti olarak işlemedikçe bir kimsenin bilmeksizin işlediği bir günah dolayısıy- 
la ona azab etmemesi olduğu da söylenmiştir. Bir diğer kesim de şöyle de- 
mektedir: Geçmiş yazıdan kasıt, yüce Allah'ın, büyük günahlardan sakınıl- 
ması suretiyle küçük günahları sileceğine dair hükmüdür. 


Taberi de bütün bu hususların âyetin lafzının.kapsamı içerisinde olup lal- 
zın bunların hepsini kapsadığı görüşünü benimsemiş ve herhangi bir husu- 
sun bu buyrukta kastedildiğini tayin etme yoluna gitmemiştir. 


2. Kişinin Kanaati İle Allah'ın Hükmü: 


İbnü'l-Arabi der ki: Bu âyet-i kerimede şuna delil vardır: Eğer bu, yüce Al- 
lalin ilminde kendisi için helal olan bir şeyin haram olduğuna inanıp e işi 
yapacak olursa, ondan dolayı bir ceza sözkonusu değildir. Mesela oruçlu bir 
kimse, bugün benim sefere çıkacağım gündür. O halde şimdiden orucumu 
açayım. Yahut da kadın, bugün ben ay hali olacağım, şimdiden oruç açayım 
deyip bu şekilde oruçlarını açacak olurlarsa ve gerçekten de oruç açmayı ge- 
rekli kılan yolculuk ve ay bali vukua gelirse, Maliki mezhebinde meşhur olan 
görüşe göre bundan dolayı keffaret gerekir. Şafii de bu görüştedir. Ebu Ha- 
nife ise buna keffaret yoktur, der. Mezhebimizdeki diğer rivayet de budur. 


Birinci rivayetin açıklaması şöyledir: Oruç açmayı mübah kılan hususun 
ortaya çıkması, çiğnenmesi haram olan bir hususun cezasına mazeret teşkil 
etmez. Tıpkı bir kimsenin önce bir kadın ile zina etmesi, sonra da o kadını 
nikâlılaması gibidir. İkinci rivayet de şöyle açıklanır: O günün (oruç tutma- 
nın bozulması şeklindeki) hurumiyeti yüce Allah nezdinde sözkonusu değil- 
dir. Dolayısıyla bu (zahiri) hurumiyetin çiğnenmesi, yüce Allah'ın ilminde öy- 
le bir hurumiyetinin olmaması haline rastgelmiştir. Bu da bir kimse; bu se- 
nin hanımındır denilerek, kendisi kendi hanımı olduğuna inanmamakla bir- 
likte bu kadın ile ilişki kuracak olursa, onun gerçekten onun hanımı oldu- 


(1) Buhâri, Cihad 141, Meğâzi, 9, 46, Tefsir 60. süre 1, Edeb 74, İstitâbetu'I-Musteddin 9; 
Müslim, Fedâilw's-Sahâbe 161, Ebü Dâvüd, Cihâd 98; Tirmizi, Tefsir 60, süre 1; Däri- 
mi, Rikaak 48; Müsned, 1, 80, 105, 331, O, 109, III, 350. 
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Bunu anlaması haline benzer. Daha sahih olan görüş de budur. 

Birinci gerekçe ise, böyle bir hüküm vermeyi gerektirmez. Çünkü şanı yü- 
ce Allah'ın ilmi ile bizim ilmimiz o hususun haramlığı hakkında uyum halin- 
dedir. Diğer meselede ise, bizim ilmimiz ile Allah'ın ilmi farklı farklıdır. O ba- 
kımdan hükme esas yüce Allah'ın ilmidir. Nitekim: “Eğer Allah'ın geçmiş bir 
yazısı olmasaydı, aldığınıza karşılık herhalde size büyük bir azap doku- 
nacaktı” diye buyurmaktadır. 


Cu e PE 
e eer AE ON AN gah İN LİN Sİ 


69. Artık elde ettiğiniz ganimetten helâl ve hoş yiyin ve Allah'tan 
korkun. Şüphesiz ki Allah günahları bağışlayandır, çokça rah- 
met edendir. 


Bu buyruğun zahiri, ganimetin tamamının ganimeti ele geçirenlere ait ol- 
masını ve onların ganimette eşit şekilde ortak olmalarını gerektirmektedir. An- 
cak, yüce Allah'ın: “Bilin ki, ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin beş- 
te biri Allah'a... aittir” (el-Enfal, 8/41) âyet-i kerimesi, ganimetin beşte bi- 
rini ayırıp sözü geçen yerlere harcamanın vücubunu açıklamaktadır. Bu hu- 
susa dair yeterli açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 


ER ie e e a - 
ELİN çiğ iğ p ği GN 
Epei y Gsi PAETE T 


rip Mİ JİYAN LEMİ EE şol 


eyi 


70. Ey Peygamber, elinizdeki esirlere de ki: “Eğer Allah'ın ilmine gö- 
re kalplerinizde bir hayır varsa O, size, sizden alınandan daha 
hayırlısını verir ve sizi bağışlar. Allah günahları bağışlayandır. 
Çokça rahmet edendir.” 

71. Şayet sana hainlik etmek isterlerse, onlar zaten daba evvel Al- 
lah'a hainlik etmişlerdi de O da bundan ötürü onlara karşı (sa- 
na) imkân vermişti. Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibidir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Esirlerden Alınan Fidye: 


Yüce Allah'ın: “Ey Peygamber, elinizdeki esirlere de ki: ...” buyruğun- 
daki hitabının, Peygamber (sav)'a ve ashabına olduğu söylendiği gibi, yal- 
nzca Peygambere olduğu da söylenmiştir. 

İbn Abbas (r.a) dedi ki: Bu âyet-i kerimede sözü geçen esirler, Abbas ve 
arkadaşlarıdır. Peygamber (sav)'a: Biz senin getirdiğine iman ettik. Senin, Al- 
lahın Rasülü olduğuna da şahidlik ediyoruz. Andolsun ki, kavmine karşı sc- 
nin lehine samimi davranacağız, demişlerdi. Bunun üzerine bu âyet-i keri- 
me nazil oldu. 

Böyle bir iddianın tutarsızlığına dair İmam Malik'in görüşü önceden geç- 
miş bulunmaktadır. Ebü Dâvüd'un Musannef'inde İbn Abbas (r.a)'dan riva» 
yete göre, Peygamber (sav) Bedir günü cahiliye mensubu insanların fidye- 
sini dörtyüz (dirhem) olarak tesbit etmişti. 


İbn İshak'dan: Kureyşliler Rasülullah (sav)'a esirlerinin fidye karşılığı ser- 
best bırakılması için haber gönderdi. O gön herbir esiri akrabaları onların 
(müslümanların razı) olacakları bir fidye karşılığında serbest bıraktı. Hz. Ab- 
bas, Ey Allah'ın Rasülü ben müslümandım, dedi. Rasülutlah (sav) da şöyle 
buyurdu: “Senin müslüman olup olmadığını en iyi bilen Allalı'tır. Eğer de- 
diğin gibi ise, Allalı bunun karşılığını sana verecektir. Ancak, zahiren senin 
durumunda görülen, bizim aleyhimize olduğundur. Haydi kendinin ve iki 
kardeşinin oğulları Nevfel b. el-Haris b. Abdulmuttzlib ile Akil b. Ebi Talib'in 
ve senin antlaşmalın olan Haris b. Fihroğullarına mensub Utbe b. Arr'ın da 
fidyelerini öde.” Hz. Abbas, Ey Allah'ın Rasülü bende bu kadar fidye öde- 
yecek para yok deyince, şöyle buyurdu: “Um el-Fadl ile birlikte gömüp sak- 
ladığın mal nerede? Sen ona şöyle demiştin: Eğer bu yolculuğumda bana bir- 
şey olursa, işte bu mal çocuklarım Fadl'a, Abdullah'a ve Kusem'e kalsın, de- 
miştin.” Hz. Abbas, Ey Allah'ın Rasülü, gerçekten ben, senin Allah'ın Rasdlü 
olduğunu biliyorum. Şüphesiz ki bu, benden ve Um el-Fadl'dan başka 
kimsenin bilmediği bir husustur. Haydi Ey Allah'ın Rasülü, beraberinde 
bulunan ve ganimet olarak benden aldığınız yirmi Ukiyelik malımdan bu- 
nu düş deyince, Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Hayır o, Allah'ın senden 
bize vermiş olduğu bir şeydir.” Bunun üzerine Hz. Abbas fidye ödeyerek keh- 
disini, iki yeğenini ve antlaşmalısını kurtardı. Yüce Allah da onun hakkın- 
da: “Ey Peygamber, elinizdeki esirlere de ki...” âyetini indirdi. İbn İshak 
(devamla) der ki: Esirler arasında fidyesi en çok olan kişi Abdulmuttalib'in 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 121. 
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oğlu Abbas'dı. Çünkü varlıklı bir kimse idi. O, kendisini yüz Ukiyye altın fid- 
ye vererek kurtarmıştı." Buhâri'de de şöyle denilmektedir: Musa b. Ukbe 
dedi ki: İbn Şihab dedi ki: Bana Enes b. Malik'in anlattığına göre, Ensardan 
bir takım kimseler Rasülullah (sav)'dan izin alarak şöyle dediler: Ey Allah'ın 
Rasülü bize izin ver de kız kardeşimizin oğlu Abbas'ın fidyesini almayalım. 
Hz. Peygamber: “Hayır, Allah'a yemin ederim bir oi dahi bırakmaya- 
caksınız” diye buyurdu. 


en-Nekkâş ve başkalarının naklettiklerine göre, Bedir esirlerinden herbiri- 
sinin fidyesi kırk Ukiyye idi. Ancak Abbas müstesna. Çünkü Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştu: “Abbas'tan fidyeyi iki kat alınız.” Ayrıca, iki yeğeni Akil b. 
Ebi Talib ile Nevfel b. ei-Haris'in fidyelerini ödemekle de mükellef tutmuştu, 
o da bu iki kişi adına seksen Ukiyye, kendisi adına da seksen Ukiyye ödemiş, 
ayrıca savaş esnasında da ondan yirmi Ukiyye ganimet alınmıştı. Bunun böy- 
le olmasının sebebine gelince; O, Bedir'e katılan savaşçıların yemeğini karşı- 
lamayı taahhüd eden on kişiden birisi idi. Bedir günü yemek yedirme sırası ken- 
disine gelmişti. Yemek yedirmeden önce taraflar savaşa tutuştu, beraberinde 
` yirmi Ukiyye kalmış, savaş sırasında da bu miktar ondan ganimet olarak alın- 
mıştı. Böylelikle o gün Hz. Abbas'tan toplâm yüzseksen Ukiyye alınmış oldu. 
Bunun üzerine Hz. Abbas Peygamber (sav)'a şöyle demişti: Andolsun ki, sen 
beni öyle bir halde bıraktın ki hayatım boyunca Kureyşlilere el açıp dilenece- 
ğim. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Hanımın Um el-Fadl'ın 
yanında bıraktığın altınlar nerede?” Hz. Abbas: Ne altınından söz ediyorsun de- 
yince, Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sen hanımına şöyle demiştin: Bu se- 
ferimde başıma ne geleceğini bilemiyorum. Şayet başıma birşey gelirse bu al- 
tınlar senin ve çocuklarının olsun, demiştin.” Hz. Abbas: Kardeşimin oğlu, bu- 
nu sana kim haber verdi deyince, Hz. Peygamber (sav): “Bana Allah haber ver- 
di” diye buyurdu. Hz. Abbas bu sefer şöyle dedi: Şahadet ederim ki sen doğ- 
ru söylüyorsun, Ben, ancak bugün senin Allah'ın Rasülü olduğunu öğrendim. 
Ve bildim ki, bu gibi şeyleri ancak gizlilikleri bilen kimse sana bildirebilir. Şa- 
hadet ederim ki, Allah'tan başka ilah yoktur ve sen O'nun kulu ve Rasülüsün. 
O'nun dışındakilerin hepsini inkâr ediyorum. Hz. Abbas, yeğenlerine de emir 
verdi, onlar da müslüman oldular. Yüce Allah: “Ey Peygamber, elinizdeki esir- 
lere de ki...” âyetini indirdi. Hz. Abbas'ı esir alan kişi Selimeoğullarından Ebu'l- 
Yesel Kâ'b b. Amr idi. Ebu'l-Yesâr kısa boylu, Hz. Abbas ise uzun boylu ve iri 
yarı idi: Peygamber (sav) Hz. Abbas'ı esir olarak getirince ona: “Andolsun ona 

karşı sana bir melek yardımcı olmuştur” diye buyurdu. 


(1) Bk. İbn İshâk, Sire, Konya 1401/1981, s, 287; Tahkik Muhammed Hamidullah; Ebü Ha- 
tim el-Busti es-Siretu'n-Nebeviyye, Beyrut 1407/1987, s. 184; el-Vâkidi, Eshâbu Nuzf- 
lil-Kuran, 5.245; Suyuti, ed-Durru”1-Mensür, III, 111-112. 

(2) Buhârt, Meğâzi 12, Cihâd 172, Itk 11. 
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2. Bedir Esirlerinden Alınanlar ve 
Kalplerinde Hayır Bulunanlara Verilen Mükâfat: 

“Eğer Allah'ın ilmine göre kalplerinizde bir hayır” yani, İslâm varsa, “O 
sizden alınandan” yani verdiğiniz fidyeden “daha hayırlısını size verir.” Bu 
verilecek daha hayırlı şeyin dünyada verileceği söylendiği gibi, âhirette ve- 
rileceği de söylenmiştir. 

Müslim'in Sahih'indeki rivayete göre Peygamber (sav)'a Bahreyn'den bir 
miktar mal gelince, Hz. Abbas ona şöyle demişti: Ben (Bedir'de) hem ken- 
dimin hem de Akil'in fidyesini verdim. Bunun üzerine Rasülullah (sav) Ona: 
“Al” diye buyurdu. O da elbisesini açtı ve taşıyabileceği kadarını aldı.) Ha- 
dis kısaca böyledir. Sahih'in dışındaki kaynaklarda da şöyle denilmektedir: 
Bunun üzerine Hz. Abbas Ona: Bu, vaktiyle benden alınandan daha hayır- 
lıdır. Ayrıca ben, Allah'ın bana mağfiret edeceğini de umuyorum. Hz. Abbas 
dedi ki: Bana Zemzem kuyusunu verdi. Buna karşılık bütün Mekke'lilerin ma- 
lı benim olsun istemem. 


Taberi de Hz. Abbas'a varan senediyle, onun şöyle dediğini nakleder: 
Rasülullah (sav)'a müslüman olduğumu bildirip fidyemin ödenmesinden 
önce benden ganimet olarak alınan yirmi Ukiyye'yi hesabımdan düşmesini 
isteyip de o: “Hayır o, ganimettir” deyip kabul etmemesi üzerine bu âyet-i 
kerime benim hakkımda nazil oldu. O yirmi Ukiyye yerine, yüce Allah ba- 
na, hepsi de benim malımla ticaret yapan yirmi köle ihsan etti. 2 


Peygamber Efendimizin Kızı Hz. Zeyneb'in Hicreti: 

Ebü Dâvüd'un Musannef'inde Âişe (r.a)'dan şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Mekkeliler esirlerini fidye karşılığı kurtarmak üzere mal gönderince, Zey- 
neb de (esir düşen kocası) Ebu'l-Âs'ın fidyesi olmak üzere bir miktar mal gön- 
dermişti. Bu mal arasında Hadice'ye ait ve kızı Zeyneb'i Ebu'l- Âs'a gelin ola- 
rak gönderince ona hediye etmiş olduğu bir gerdanlığı da göndermişti. 
Rasülullah (sav) bu gerdanlığı görünce oldukça duygulandı ve şöyle buyur- 
du: “Eğer uygun görürseniz Zeyneb'in esirini serbest bırakınız ve gönderdi- 
ği bu malını da ona geri veriniz.” Onlar da: Peki dediler. Peygamber (sav) da 
Ebu'l-Âs'dan kendisine gelmek üzere kızı Zeyneb'i serbest bırakmasına da- 
ir söz almıştı. Rasülullah (sav) Zeyd b. Harise ile Ensardan bir kişiyi gönder- 
miş ve: “Zeyneb yanınıza gelinceye kadar siz de (Mekke yakınlarındaki) 
Ye'cec vadisinde bulununuz. Onu alıp buraya getiriniz." 


İbn İshak dedi ki: Bu, Bedir'den bir ay sonra olmuştu. Abdullah b. Ebi Bekr 
dedi ki: Bana Rasülullah (sav)'ın kızı Zeyneb'den nakledildiğine göre o şöy- 


(1) Buhâri, Salat 42, Cihâd 172, Cizye 4. 
(2) Suyüti, ed-Durru'!-Mensür, III, 112. 
(3) Ebâ Dâvüd, Cihâd 121. 


106 İMAM KURATUBİ Güz; 10; Söre:8 


le demiş: Ebu'l-Âs Mekke'ye gelince bana, hazırlan babanın yanına git, dedi. 
Bunun üzerine ben de hazırlığımı yapmak üzere çıktım. Utbe kızı Hind kar- 
şıma çıktı bana: Muhammed'in kızı dedi. Senin babana gitmek istediğine da- 
ir bir haber ulaştı bana sahi mi? Ben ona: Öyle bir isteğim yok dedim. O: Öy- 
le olsun amca kızı. Böyle birşey yapma. Ben, varlıklı bir kadınım. Senin ge- 
rek duyacağın mallarım var. Eğer istediğin herhangi bir mal varsa, onu sana 
satarım. Yahut da herhangi bir harcamaya ihtiyacın varsa sana borç verebili- 
rim. Zaten erkekler arasına giren şeyler kadınlar arasında görülmemelidir, de- 
di. Hz. Zeyneb dedi ki: Allah'a yemin ederim, görüşüme göre o bu sözlerini 
ancak gereğini yapmak kastıyla söylemişti. O bakımdan, ben de ondan kork- 
tum ve niyetimi gizleyerek: Hayır böyle birşey de istemiyorum, dedim. 

Nihayet Zeyneb (r.anha) hazırlıklarını bitirince, bineğine bindi ve kayın- 
pederi Kinane b. er-Rabi, gündüzün onun devesini çekerek yola koyuldu. Mek- 
keliler bunu haber aldılar. Hebbar b. el-Esved ile Fihroğullarından Nafi’ b. Ab- 
dulkays onu takibe çıktılar. Hz. Zeyneb'in yanına ilk yaklaşan kişi Hebbar ol- 
du. Hebbar, mızrağıyla hevdecinde bulunan Hz. Zeyneb'i korkuttu. 


Kinane b. er-Rabi' diz çöktü ve oklarını saçarak yayını alıp: Allah'a yemin 
ederim ki, bana kim yaklaşırsa ona bir ok saplayacağım dedi. Bu sefer Ebu 
Süfyan, Kureyşlilerin ileri gelenleri ile birlikte yanına gelip şöyle dedi: Be 
adam, bize ok atmaktan vazgeç ki, seninle konuşabilelim. Ebu Süfyan, ya- 
nına gelip durdu ve şöyle dedi: Sen kötü bir şey yapmış değilsin. Fakat her- 
kesin gözü önünde bu kadını alıp çıktın. Bedir'de başımıza gelen musibeti 
biliyorsun. Bu sefer Araplar senin herkesin gözü önünde aramızdan o ada- 
mın kızını alıp çıktığın için bizim zaafa düştüğümüzü, gevşediğimizi söyle- 
yip duracaklar. O bakımdan sen bu kadını geri getir, birkaç gün onunla be- 
raber Mekke'de kal. Sonra da geceleyin kimsenin farketmeyeceği bir şekil- 
de gizlice onu al ve babasına gönder. Yemin olsun ki, onun babasının yanı- 
na gitmemesine bizim ihtiyacımız yok. Fakat şu anda da başımıza gelen bu 
musibetten dolayı bu yolla intikâm almak istiyor değiliz. 

Kinane, Ebu Süfyan'ın dediğini yaptı. İki veya üç gün geçtikten sonra, giz- 
lice Hz. Zeyneb'i Mekke'nin dışına çıkardı. Hz. Zeyneb de Rasülullah (sav)'ın 
yanına vardı. Naklettiklerine göre, Hz. Zeyneb, Hebbâr b. Um Dirhem ken- 
disini korkutunca, dehşetinden dolayı karnındaki yavrusunu düşürmüştü. 


3. Kâfirin İslâm'a Girmesi Hangi Şartlarda Kabul Edilir: 

İbnü'l-Arabi der ki: Müşriklerden bazı kimseler esir alınınca, onların bir 
kısmı İslam olduklarını söylediler, ancak bu konuda herhangi bir kararlılık, 
da ortaya koymadıkları gibi, İslâm'ı kabul ettiklerini kat'i bir şekilde de iti- 
raf etmemişlerdi. Muhtemeldir ki onlar bu davranışlarıyla müslümanlara 
yaklaşmak, müşriklerden de uzaklaşmamak istemişlerdi. Bizim (Maliki mez- 
hebine mensub) ilim adamlarımız derler ki: Kâfir, kalbinde ve dilinde ima- 
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nı zikretmekle birlikte bu hususta azimli olduğunu ortaya koymayacak olur- 
sa mü'min olmaz. Ancak, benzeri bir durum mü'minden görülecek olursa, 
mü'min kâfir olur. Kişinin önlemeye gücü bulunmayan vesvese türünden olan 
şeyler müstesnadır. Çünkü Allah, böyle bir vesveseyi affetmiş ve onu hüküm- 
süz bırakmıştır. Yüce Allah da Rasülüne (Bedir esirlerinin) gerçek yüzlerini 
beyan ederek: “Şayet sana hainlik etmek isterlerse...” diye buyurmuştur. 
Yani, eğer onlar müslüman olduklarına dair bu sözleriyle sana hainlik etmek 
ve seni aldatmak istemişlerse “onlar zaten daha evvel” küfürleri, sana tuzak 
kurmaları ve seninle savaşmaları suretiyle, “Allah'a hainlik etmişlerdi.” Şa- 
yet onlar bu sözlerini hayır yapmak (iman etmek) suretiyle söylemişlerse, Al- 
lah bunu biliyor ve onların bu hayırlarını kabul edecektir. Onlardan alınan- 
dan daha hayırlısını kendilerine verecektir ve bundan önceki küfürlerini, ha- 
inliklerini ve hilelerini de onlara bağışlıyacaktır. 

“Caka ): Hainlik"in çoğulu ( pt> ) şeklinde gelir. Ancak, bunun; (ai> ) 
şeklinde çoğul yapılması gerekirdi. Çünkü bu kelime, aslen “vav"lıdır. Şu ka- 
dar var ki, onlar bu kelime ile “( & ): Kötü maksat” kelimesinin çoğulu ara- 
sında fark gözetmek istediklerinden böyle demişlerdir. Ayrıca “(çi ): Hain" 
kelimesinin çoğulu; ( ös; öğe; öle ) şekillerinde gelir. 


İlel eş İL DİANE Zİ yla i at 
J Sed yak Gağan Aİ 7 2353 öl 
EYY ğe Ee ei ep Sİ e 
a Be EZ GE İLK m 
YE ali EŞİ pp GAs RUE Ve EPT EA 
A erii SL i aia K a 
sa eğil ABİ yokk İİİ ARE 
ük öğre OE 


Ri 
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72. İman edip hicret eden, Allah yolunda malları ve canlarıyla ci- 
had edenlerle (onlan) barındırıp yardım edenler, işte onlar bir- 
birlerinin velileridirler. İman edip de hicret etmeyenler ise, hic- 
ret edene kadar sizin onlarla hiçbir velâyetiniz yoktur. Eğer on- 
lar din hususunda sizden yardım isterlerse, size yardım etmek 
düşer. Ancak sizinle aralarında muâhede bulunan bir kavme kar- 
şı değil. Allah yaptıklarınızı görendir. 

73. Kâfir olanlar da birbirinin velileridir. Eğer siz bunu yapmazsa- 
nız, yeryüzünde bir fitne ve büyük bir fesad olur. 

74. İman edip de hicret edenler ve Allah yolunda cihad edenlerle 
barındırıp yardım edenler, işte gerçek mü'min olanlar bunlar- 
dır. Onlar için mağfiret ve bitmez tükenmez bir rızık vardır. 

75. Sonraları iman ve hicret edip de sizinle beraber cihad edenle- 
re gelince, onlar da sizdendir. Akrabalar, Allah'ın Kitabınca . 
birbirlerine daha yakındırlar. Şüphesiz Allah herşeyi hakkıyla 
bilendir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. İman Edenler ve Etmeyenlerin Birbirlerine Karşı Durumları: 

Yüce Allah: “İman edip hicret eden...” buyruğu ile süreyi veli edinme 
(dost edinmeyi söz konusu ederek sona erdirmektedir ki, herbir kesim, yar- 
dımını isteyeceği velisinin kim olduğunu bilsin diye. 

Hicret ve cihadın sözlük ve terim anlamlarına dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/217-218. âyetler, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Barındırıp yardım edenler” buyruğu da bir öncekine atfedilmiştir. 
Bunlar ise hicret edenlerden önce (Medine'yi) yurt edinen ve iman eden Pey- 
gamber (sav)'ın ve Muhacirlerin kendilerine katıldığı Ensar'dır. 

“İşte onlar” anlamındaki buyruk, mübtedâ olarak merfu'dur. “Birbirle- 
rinin” anlamındaki buyruk da ikinci mübtedadır, “velileridirler” ise, onun 
haberidir. Bu buyrukların tümü (yani, işte onlardan itibaren) de; “(oj ): Mu- 
hakkak ki”nin haberidirler. | 

İbn Abbas: “Birbirlerinin velileridirler” buyruğunu mirasta birbirlerinin 
velileridirler, diye açıklamıştır. Önceleri hicret sebebiyle birbirlerine mirasçı olur- 
lardı. İman edip hicret etmeyen kimse hicret edene mirasçı olamıyordu. Yü- 
ce Allalı bunu: “Akrabalar Allah'ın Kitabınca birbirlerine daha yakındırlar” 
buyruğu ile nesh etti. Bunu Ebü Dâvüd rivayet etmiştir.) Böylelikle miras 


(1) Ebâ Dâvüd, Ferâiz 16; Buhârt, Tefsir 4. süre 7. 
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mü'minler arasından akraba olanlara verilmiş oldu. İki ayrı din mensubu ise 
birbirinden herhangi bir miras alamazlar. Daha sonra da Hz. Peygamberin bun- 
dan önce miras âyetlerine dair açıklamalarda geçtiği üzere: “Farz hisseleri sa- 
hiplerine veriniz” diye buyurdu.” Burada nesh olmadığı bunun, yardımcı ol- 
mak ve destek vermek manasına olduğu da söylenmiştir. Nitekim daha önce, 
en-Nisa Süresi'nde (4/11-14. âyetler, 6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“İman edip de” anlamındaki buyruk mübtedâdır. “ sy eps iu); 
... sizin onlarla hiçbir velâyetiniz yoktur” ise onun haberidir. Yahya b. Ves- 
sâb, el-A'meş ve Hamza, “vav” harfini esreli olarak; “ p 5» ): Onlarla ve- 
layet...” şeklinde okumuştur. Bunun bir söyleyiş olduğu söylendiği gibi, bir 
şeye yakın ve bitişik olmak anlamına gelen; ( ey <3 Yden geldiği de söy- 
lenmiştir. Mesela “(ŁY çe das . aY e iş ): Velâyeti (dostluğu ve yakınlı- 
ğı) apaçık bir dost” denilir. Ancak burada “velâyet” kelimesinde “vav” har- 
finin üstün olması daha açık ve daha güzeldir. Çünkü buradaki anlamı yar- 
dımcı olmak ve neseb bağı ile bağlanmak şeklindedir. Aynı şekilde “vilâyet 
ve velâyet”, emirlik, yöneticilik anlamına da kullanılır. 


2. Din Hususunda Yardım Etmek: 


“Eğer onlar din hususunda sizden yardım isterlerse...” buyruğu ile 
yüce Allah şunu kastetmektedir: Eğer darv'i-harpte kalıp hicret etmeyen bu 
mü'minler kendilerini kurtarmanız için asker, yahut mali bakımdan yardım- 
cı olmak üzere çağrıda bulunacak olurlarsa, siz de onlara yardımcı olunuz. 
Bu sizin için bir farzdır, onları yardımsız bırakmamalısınız. Ancak, onlar siz- 
den, sizinle kendileri arasında antlaşma bulunan kâfir bir kavim aleyhine yar- 
dım isteyecek olurlarsa, o kâfirlere karşı onlara yardımcı olmayın ve süresi 
bitinceye kadar da antlaşmayı bozmayın. 


İbnü'l-Arabi der ki: Ancak, o sizden yardım isteyen mü'minler esir ve mus- 
taz'af kimselerse, şüphesiz ki onlarla dostluk hâlâ dimdik ayaktadır, onlara 
yardımcı olmak vacibtir. Eğer gücümüz buna yeterli ise onları kurtarmak mak- 
sadıyla cihada çıkmadık kırpan tek bir gözümüz kalmayıncaya, yahut da hiç- 
bir kimsenin elinde tek bir dirhem kalmamacasına onları esaretten kurtarmak 
için bütün malımızı harcayıncaya kadar onlara yardımcı olmamız vaciptir, on- 
lar ile aramızdaki dostluk bağı dimdik ayaktadır. Malik de, bütün ilim adam- 
ları da böyle derler. Ellerinde hazinelerle servet bulunmakla, ihtiyaç fazlası 
malları olmakla, güçleri, sayıları, kudretleri ve savaşma güçleri yeterli olmak- 
la birlikte, kardeşlerini düşmanlarının esaretinde bırakmalarından ötürü, in- 
sanların karşı karşıya bulundukları bu musibetler dolayısıyla inna lillah ve 
innâ ileyhi raciun'dan başka birşey diyemiyoruz. 


(1) Buhâri, Ferâiz 5, 7, 9, 15; Müslim, Ferâiz 2, 3; Tirmizi, Ferâiz 8; Dârimi, Ferâlz 28. 
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ez-Zeccâc der ki: “( pali Sılaj ): Size yardım etmek düşer” buyruğunun 
ra" harfini yardıma teşvik (iğra) manası vermek üzere nasb ile okunması da 
mümkündür. 


3. Kâfirler de Birbirlerinin Dostudurlar: 


Yüce Allah: “Kâfir olanlar da birbirlerinin dostudur” buyruğu ile kâfir- 
erle mü'minler arasındaki dostluk (velayet) bağını kopararak mü'minleri 
sirbirlerinin velileri, kâfirleri de birbirlerinin velileri olarak tesbit etmiştir. Bun- 
ar, dinleri gereği birbirlerine yardımcı olurlar ve akidelerine uygun olarak 
lişkilere girerler. 

Müslüman bir erkek kardeşi bulunan kâfir bir kadın hakkında ilim adam- 
larımız şöyle demişlerdir: Böyle bir erkek bu kâfir kızkardeşini başkasıyla ev- 
lendirmez. Çünkü aralarında velâyet bağı yoktur. O kızı onun dinine mensub 
olanlar evlendirir. Tıpkı müslüman bir kadını nasıl müslüman bir yakını ev- 
lendirebiliyorsa, kâfir bir kadını da ancak ona yakın kâfir bir erkek yahut bir 
papaz -evlendireceği kişi müslüman olsa dahi- evlendirebilir. Ancak bu ka- 
dın azad edilmiş bir cariye ise bundan müstesnâdır. Eğer azad edilmemiş olan 
kâfir kadın müslüman birisi tarafından evlendirilmiş ise, bu akdi feshedilir. Hi- 
tistiyan yapmış ise ona dokunulmaz. Ancak, Esbağ hayır, müslümanın akdi 
daha evlâ ve daha üstün olduğundan dolayı feshedilmez, demektedir. 


4. Eğer Böyle Yapmazsanız... 

“Eğer siz bunu yapmazsanız...” buyruğundaki zamir, mirasçılığa ve bu 
husustaki kaidelere bağlılığa aittir. Yani eğer önceden miras aldıkları gibi bu 
şekilde birbirlerine miras almalarına imkân vermeyecek olursanız... demek- 
tir, Bu açıklama İbn Zeyd'e aittir. Zamirin karşılıklı yardımlaşma, destek ver- 
me, dayanışma ve elbirlik olmaya ait olduğu da söylenmiştir. 

İbn Cüreyc ve başkaları derler ki: İşte bu yapılmayacak olursa, pek yakın- 
da bundan dolayı bir fitne başgösterir. O halde bu, birincisinden daha ke- 
sin ve pekiştirilmiş bir ifadedir. Tirmizi de Abdullah b. Müslim b. Hur- 
muz'den, o, Ubeyd'in oğulları Muhammed ve Sa'd'dan, onlar, Ebu Hatim el- 
Muzeni'den şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Dinine bağlılığını ve ahlâkını beğendiğiniz bir kimse size (kızınıza talib ola- 
rak) gelecek olursa, ona nikâhlayınız. Böyle yapmayacak olursanız, yeryü- 
zünde bir fitne ve büyük bir fesat başgösterir.” Ey Allah'ın Rasülü, ya onda 
(bazı kusurlar) bulunursa? Hz. Peygamber: “Dinine bağlılığını ve alılakını be- 
ğeneceğiniz bir kimse size gelecek olursa, ona nikâhlayınız” diye üç defa tek- 
rarladı. Tirmizi: Bu garip bir hadistir, dedi.” 


(1) Tirmizi, Nikâh 3. 
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Zamirin, yüce Allah'ın: “Ancak sizinle aralarında muâhede bulunan 
bir kavme karşı değil” buyruğunun ihtiva ettiği ahid ve antlaşmaları koru- 
maya ait olduğu da söylenmiştir. İşte böyle bir şey yapılmayacak olursa, bu 
fitnenin tâ kendisidir. Zamirin, din hususunda müslümanlara yardımcı olma- 
ya ait olduğu da söylenmiştir. Bu da bu husustaki ikinci görüşle aynı anla- 
ma gelir. 

İbn İshak der ki: Yüce Allah, Muhacirlerle Ensarı yalnızca onları din hu- 
susunda birbirlerine veli (yardımcı ve destek) olmaya ehil kimseler olarak ta- 
yin etmiş, kâfirleri de birbirlerinin velileri olarak tesbit etmiştir. Daha sonra 
yüce Allah: “Eğer siz bunu yapmazsanız” diye buyurmaktadır ki bu da, 
mü'minleri bir kenara birakarak kâfiri veli edinmesiyle olur. “Yeryüzünde bir 
fitne” yani, savaş sebebiyle mihnete düçar olmak; onunla birlikte ortaya çı- 
kan talan, sürgün ve esaretler başgösterir “ve büyük bir fesat olur.” Büyük 
fesat ise şirkin ortaya çıkması, üstün gelmesidir. 

el-Kisai der ki: Yüce Allah'ın: “ 153 55 ): Bir fitne...olur” buyruğunun si- 
zin bu yaptığınız o vakit bir fitne ve büyük bir fesat olur, anlamında nasb ile 
gelmesi de mümkündür. 

“İşte gerçek mü'minler olanlar bunlardır” buyruğundaki “ ús ): Gerçek" 
kelimesi mastardır. Yani işte onlar hicret ve yardımcı olmak suretiyle iman- 
larını gerçekleştirmiş kimselerdir. Allah da: “Onlar için mağfiret ve bitmez 
tükenmez bir rızık vardır.” Yani cennette çok büyük bir mükğfat vardır; müj- 
desi ile onların imanlarının gerçek olduğunu, gerçekten bir imana sahib ol- 
duklarını ifade buyurmaktadır. 


5. Hudeybiye'den Sonra İman Edip Hicret Edenler: 


“Sonraları iman ve hicret edip de...” buyruğu ile Hudeybiye'den ve Rıd- 
vân bey'atinden sonra iman edip hicret edenleri kastetmektedir. Çünkü bu 
tarihten sonra yapılan hicret, ilk hicretten rütbe itibariyle daha aşağıdadır. İkin- 
ci hicret ise, hakkında barışın bulunduğu, artık savaş ağırlıklarının bırakıl- 
dığı, yaklaşık iki yıl kadar devam eden bir süredir. Bundan sonra ise Mek- 
ke fethedilmiştir. Bundan dolayı Hz. Peygamber: “Fetih'den sonra hicret yok- 
tur”) diye buyurmuştur. 

(Yüce Allah) böylelikle daha sonraları iman edip hicret edenlerin de 
onlara katılmış olacaklarını beyan etmektedir. “Sizdendir” de, yardımlaşmak 
ve veli olmak bakımından sizin gibidirler, demektir. 


(1) Buhâri, Sayd 10, Cihâd 1, 27, 194, Menâkıbuvl-Ensâr 45, Meğâzi 53; Müslim, İmdre 85; 
Tirmizi, Siyer 33; Nesai, Bey'at 15; Müsned, 1, 226, 266... II, 215, II, 22, 401... V, 71, 
187, VI, 466. 
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6. Ahrabaların Miraasçılığı: 

“ÇİY iai ): Akrabalar” anlamındaki buyruk mübtedadır. ( p» ): Ra- 
him, akrabalık bağı müennestir. Çoğulu (çw-) şeklinde gelir. Burada kastedi- 
lenler, erkeğin ölene akrabalık nisbetinde araya kadın girmeyen kişi demek 
olan babası, oğulları, babası dolayısıyla akrabaları gibi (akrabaların kastedil- 
diği) asabelerdir. ©) Burada geçen “rahim” kalimesiyle asabenin kastedildiği- 
ni açıklayan hususlardan birisi de arapların “ e»; dia; ): Seni akrabalık ba- 
ğı bağladı,” ifadelerinde anne vasıtasıyla akrabalığı kast etmemeleridir. en-Nadr 
b. el-Haris'in kızkardeşi -ki, İbn Hişam böyle demiştir.- es-Süheyli ise der ki: 
Doğrusu, bunun Nadr'ın kızkardeşi değil, kızı olduğudur. ed-Delâil'de de böy- 
le zikredilmektedir. Peygamber (sav)'in onun babasını Safra denilen yerde öl- 
dürtmesi üzerine yazdığı mersiyesinde şunları söylemektedir: 

Sip cih Akre E Ji o Lsi h 
“Ey deve binicisi, şüphesiz ki Üseyl denilen yere 
-Başarılı olasın dilerim- beşinci günün sabahında varacağımızı zannederim. 


Sp jod jil Led pp e pme L İse 
JAS AN aş iliği ği gl Sy OLS Laa 
BHi e tm si a jsl po NE EA 


gm yi ols òl pil 


a 


LAN vE i 


.laasavrkeiitizalbuksbesayananuuasss 


“Ey kavmi arasında en hayırlı ve şerefli akraba olan 
Ve şeref ve kereminde köklü olan Muhammed, 
Eğer karşılıksız salıverseydin bir zararın olmazdı. 
Kişi bazan öfke ve kinine rağmen serbest bırakabilir lutf ile 
Şayet fidye kabul etseydin, elbette fidyesini verirdim 
Fidye olarak verilen ve harcanan en değerli şeyleri vererek 
Nadr, senin esir aldığın akrabaların en yakınıdır. 
Eğer azad sözkonusu olsaydı, azadı en çok hak edendi. 

` Fakat babalarının çocuklarının kılıçları üzerine inip kalkıyordu 
İşte orada parçalanan Allah'ın takdir ettiği rahim (asabe İŞ ME vardı 
Elleri bağlı yorgun bir şekilde ölüme sürükleniyordu 
Zincire vurulmuş bir esir olarak bağlanmış kişinin yürüyüşüyle.” 


(1) Asabe: Akrabalıklarının ölene ulaşmasında arada dişi bulunmayan ölenin erkek akra- 
balarına denir (Dr. ez-Zuhayli, el-Fıkhu”l-İslâmi, VIIL, 332) 

(2) Merhum müfessirimiz bu mersiyenin on beyitini kaydetmiş bulunmaktadır. Biz ilk bey- 
it ve konu ile doğrudan ilgisi bulunan diğer altı beyit ile yetiniyoruz. 
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7. Zevi'-Erhâm Diye Bilinen Akrabaların Miraaçılıkları: 


Selef de onlardan sonra gelenler de Zevi'i-Erhâm diye bilinen Allah'ın Ki- 
tabında payları bulunmayıp asabe de olmayan ölünün akrabalarının miras- 
çılıkları hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bunlar da kız çocukların ço- 
cukları, kız kardeşlerin çocukları, erkek kardeşin kızları, hala, teyze, baba- 
nın anne bir kardeşi olan amca, baba tarafından anne bir dede, anne anne 
ve bunlar vasıtasıyla akrabalar Zevi'l-Erhâm'dırlar. 


Kimileri Zevi'i-Erhâm'dan farz (belli) hissesi bulunmayan kimse mirasçı 
olamaz demektedir. Bu görüş, Ebu Bekr es-Sıddik, Zeyd b. Sabit ve İbn 
Ömer'den rivayet edilmiştir. Hz. Ali'den gelen bir rivayet de böyledir. Medi- 
nelilerin görüşü de budur. Bu, Mekhul ve el-Evzai'den de rivayet edilmiş olup, 
Şafii -Allah ondan razı olsun- de böyle demiştir. 


Buna karşılık Ömer b. el-Hattab, İbn Mes'ud, Muâz, Ebu'd-Derdâ, Âişe ve 
bir rivayete göre de Hz. Ali, mirasçı olacaklarını söylemişlerdir. Küfelilerin, 
Ahmed ve İshâk'ın görüşü de budur. Bunlar, âyet-i kerimeyi delil göstererek 
şöyle derler: Zevi"-Erham denilen bu akrabalarda biri akrabalık, diğeri de 
müslümanlık olmak üzere iki sebep toplanmış bulunmaktadır. Dolayısıyla 
bunlar, mirasçılığın sebeplerinden birisi olan İslâmın dışında bir sebebi bu- 
lunmayanlara göre önceliklidirler. 

Birincilerin buna cevabı şöyledir: Bu âyet-i kerime mücmel ve toplayıcı 
bir âyet-i kerimedir. Yakın ya da uzak olsun, her bir akraba bu ayetin zahi- 
rinden anlaşılmaktadır. Mirasa dair âyet-i kerimeler ise müfessirdir. Müfessir 
(açıklayıcı) olan âyet-i kerimeler ise mücmel ve mübeyyen hakkında hüküm 
verirler. Derler ki: Peygamber (sav) velayı mirasçı olmanın sabit bir sebebi 
kabul etmiş ve mevlayı (bir kimseyi kölelikten azad edeni) bu hususta ase- 
be gibi değerlendirerek: “Velâ azad eden kimseye aittir” D diye buyurmuş, 
velâ hakkının satılmasını hibe yoluyla bağışlanmasını da yasaklamıştır. 

Diğerleri ise Ebü Dâvüd ve Dârakutni'nin el-Mikdâm'dan yaptıkları şu ri- 
vayeti delil gösterirler: Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim bakıma muh- 
taç birisini terkedecek olursa, onun bakımı) bana aittir. -Bazan da: Allah'a 
ve Rasülüne aittir diye buyurmuştur-, kim de bir mal bırakacak olursa, o da 
mirasçılarına aittir. Ben, mirasçısı olmayanın mirasçısıyım. Onun yerine di- 
yet öderim, onun mirasını alırım. Dayı da mirasçı olmayanın mirasçısıdır, onun 
yerine diyet öder ve ona mirasçı olur.”<? 


Dârakutni de Tavus'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Âişe (r.anhâ) 


(1) Hadis, el-Mâide, 5/103. âyet, 7. başlığın sonlarında geçmişti. Kaynakları Için oraya ba- 
kılabilir. 
(2) Ebâ Dâvüd, Ferâiz 8; İbn Mâce, Ferâiz 9; Dârakutni, IV, 85-86. 
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dedi ki: “Allah, mevlâsı olmayanın mevlasıdır. Dayı da mirasçı olmayanın mi- 
rasçısıdır."İ? Bu hadis, mevkufdur (Hz. Peygambere nisbet edilmemektedir). 
Ebu Hureyre (r.a)'dan rivayet edildiğine göre de, Rasülullah (sav): “Dayı mi- 
rasçıdır” diye buyurmuştur." 

Yine Ebu Hureyre'den şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav)'a, 
hala ve teyzenin mirası hususunda soru soruldu, o da: “Bilemiyorum, bana 
Cebrail gelinceye kadar (birşey diyemem)” diye buyurdu. Daha sonra da şöy- 
le buyurdu: “Hala teyzenin mirasına dair soru soran nerede?” Bunun Üzeri- 
ne adam gelince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Cebrail bana, ikisine mi- 
rastan birşey olmadığını bildirdi.” Dârakutni dedi ki: Bu hadisi Muhammed 
b. Amrdan müsned olarak yalnızca Mes'ade, rivayet etmiştir ve zayıf bir ra- 
vidir. Doğrusu bu hadisin mürsel olduğudur. 

Şa'bi'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir; Ziyâd b. Ebi Süfyan, yanında 
oturan birisine dedi ki: Ömer'in hala ve teyze (nin mirasçılığı) hususunda na- 
sıl hüküm verdiğini biliyor musun? Adam: Hayır deyince, o şöyle dedi: Ben, 
Ömer'in bu ikisi (nin mirası) hususunda nasıl hüküm verdiğini Allah'ın ya- 
rattıkları arasında en iyi bilenim. O, teyzeyi anne gibi, halayı da baba gibi de- 
ğerlendirmişti. 

el-Enfâl Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Cenab-ı Allah'a hamd 
olsun. 


EL-ENFÂL SÜRESİ'NİN SONU 


(1) Dârakutnt, IV, 85. 
(2) “Dayı, mirasçısı olmayanın mirasçısıdır” şeklinde; Dârakutni, IV, 86. 
(9) Ddrahutnt, IV, 99. 


Cevbe (O3erde) 
Oğdresi 


1-129. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


BBERÂE (et-TEVBE) SÜRESİ"NİN TEFSİRİ 


(Medine'de inmiştir. Yüzyirmidokuz âyettir) 


Süre'nin Medine'de indiği hususunda görüş birliği vardır. 


b, el e YMM ŞE 
EP a SİNE Çİ Aİ gel 3 ya öl 


1. Müşriklerden antlaşma yaptıklarınıza Allah ve Rasülü tarafın- 
dan ilişkilerin kesildiğine dair bir uyarıdır (bu). 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Sürenin İsimleri: 
` Bu sürenin isimleri hakkında Said b. Cübeyr dedi ki: İbn Abbas (r.a)'a Be- 

rae Süresi'ne dair soru sordum, şöyle dedi: O, el-Fâdiha (iç yüzleri açıklayıp 
rezil eden) dır. (Rezil etmedik) kimse bırakmayacak diye korkuya kapılaca- 
ğımız derecede: “Onlardan... onlardan...” diye buyruklar inip durdu. 

el-Kuşeyri Ebu Nasr Abdurrahim der ki: Bu süre Tebuk gazvesi hakkın- 
da ve bu gazveden sonra inmiştir. Onun baş tarafında kâfirlerin ahidleri on- 
lara geri atılmaktadır (bozulmaktadır). Yine bu sürede münafıkların sırları açı- 
ğa çikartılmaktadır. O bakımdan bu süre el-Fâdiha ve el-Buhüs diye adlan- 
dırılır. Çünkü bu, münafıkların sırlarını ve gizliliklerini açığa çıkarmaktadır. 
Aytıca bu süre el-Müba'sire diye de adlandırılır. Ba'sere ise araştırmak, or- 
taya çıkarmak anlamına gelir. 


2. Bu Sürenin Baş Tarafında Besmelenin Bulunmayış Sebebi: 


İlim adamları, bu sürenin baş tarafında besmelenin bulunmayış sebebi hu- 
susunda beş ayrı görüş ileri sürmüşlerdir: 
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l- Araplar cahiliyye döneminde, eğer kendileriyle bir kavim arasında bir 
antlaşma bulunup da onlar bu antlaşmayı bozmak istediklerinde kavme, bes- 
mele yazmaksızın bir mektup yazmaları adetleri idi. İşte et-Tevbe Süresi de 
Peygamber (sav) ile müşrikler arasındaki antlaşmayı bozmak üzere nazil olun- 
ca, Peygamhur (sav) bu süreyi Ali b. Ebi Talib (r.a) ile birlikte gönderdi. O 
da bu süreyi hac mevsiminde Araplara okudu. Arapların ahdi bozarken 
besmele okumamak şeklindeki uygulanagelen adetlerine uygun olarak o da 
besmele okumadı. 


2- Nesai rivayetle der ki: Bize Ahmed anlattı dedi ki, bize Muhammed b. 
el-Müsenna, Yalıya b. Said'den anlattı, Yahya dedi ki: Bize Avf anlattı dedi 
ki: Bize Yezid el-Rukaşi" P anlattı dedi ki: Bize İbn Abbas dedi ki: Ben, Os- 
man'a şöyle dedim: el-Enfal Süresi Mesâni'den Berae (Tevbe) Süresi de Mi- 
ündan olduğu halde onları arka arkaya yazmaya; Bismillahirrahmanirrahim 
satırını da yazmayarak bu süreyi yedi uzun sure (es-Sebu't-Tivâl) arasına yaz- 
maya sizi iten sebep nedir? Osman dedi ki: Rasülullah (sav)'a birşey nazil ol- 
du mu, nezdinde bulunan yazıcılardan birisini çağırır ve: “Siz bunu şu şu hu- 
susun sözkonusu edildiği süreye koyunuz” diye buyururdu. Ona, birden çok 
âyet-i kerime nazil de olur ve yine: “Bu âyetleri içinde şu şu hususların söz- 
konusu edildiği süreye koyun” derdi. el-Enfal Süresi de (Medine'de hicret- 
ten sonra) ilk nazil olanlardandı. Berae (et-Tevbe) ise Kur'anın son nazil olan 
sürelerindendir, Bunun sözkonusu ettiği hususlar, öbürünün sözkonusu et- 
tiği hususlart andırıyordu. Rasülullah (sav) ise bize, onun ötekinden olduğu- 
nu açıklamaksızın vefat etti. Ben de orun (Tevbe'nin) ondan (el-Enfal'den) 
olduğunu zannettim. İşte bundan dolayı her iki sureyi yan yana getirdim ve 
aralarına Bismillahirrahmanirrahim satırını yazmadım. Bu hadisi, Ebu İsa et- 
Tirmizi de rivayet etmiş olup: Bu hasen bir hadistir, demiştir.“ 


3- Üçüncü görüş, yine Osman (r.a)'dan rivayet edilmiştir. Malik de, İbn Ve- 
hb, İbnü'l-Kasım ve İbn Abdi'l-Hakem'in rivayetine göre şöyle demiştir: Bu 
sürenin baş tarafları (vahiyle) kaldırılınca, Bismillahirralımanirrahim de on- 
larla birlikte kaldırıldı. Bu görüş, ayrıca İbn Aclân'dan rivayet edilmiştir. Ona 
göre Tevbe Süresi, Bakara Süresi kadar veya ona yakındı. Onun bir bölümü 
gittiğinden dolayı, her iki süre arasına Bismillahirrahmanirrahim yazılmadı. 
Said b. Cübeyr de der ki: Tevbe Süresi, Bakara Süresi gibi idi. 


á- Hâtice, Ebu İsmet ve başkalarının görüşü olup şöyle demişlerdir: Hz. 
Osman'ın halifeliği döneminde mushafı yazdıklarında Rasülullal (sav)'ın as- 
habı arâsında görüş ayrılığı ortaya çıktı. Kimileri, Berae ve Enfal tek bir sü- 


(1) Bu râvi'nin Yezid er-Rukaşi değil de Yezid el-Fârisi olması gerektiğine dair Tirmizi, Tef- 
sir 9. süre 1. başlığn sonunda gerekli açıklamaları yapmış bulunmaktadır. 
(2) Tirmizi, Tefsir 9. süre 1. 
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redir derken, kimileri bunlar iki ayrı süredir dedi. Bunlar iki ayrı süredir, di- 
yenlerin görüşü dolayısıyla iki sure arasında bir boşluk bırakıldı ve bunlar 
tek bir süredir diyenlerin görüşü dolayısıyla da Bismillahirrahmanirrahinı ya- 
zılmadı. Böylelikle her iki kesim de buna razı oldu ve her iki kesimin de mus- 
hafta delilleri tesbit edilmiş oldu. 


5- Abdullah b. Abbas dedi ki: Ali b. Ebi Talib'e: Niçin Tevbe Süresi'nde 
Bismillahirrahmanirrahim yazılmadı diye sordum, şu cevabı verdi: Çünkü, Bis- 
millahirrahımanirrahim bir emandır. Tevbe ise kılıç (savaş emri) ile nâzil ol- 
muştur. Onda eman diye birşey yoktur. Bu manada bir açıklama el-Müber- 
red'den rivayet edilmiştir. O da şöyle der: Bundan dolayı ikisi bir arada ol- 
maz. Çünkü “Bismillahirrahmanirrahim” bir rahmettir. Tevbe Süresi ise gazab 
olarak nazil olmuştur. Süfyan'dan da benzeri bir görüş rivayet edilmiştir. Süf- 
yan b. Uyeyne der ki: Bu sürenin baş tarafına Bismillahirrahmanirrahim'in ya- 
zılmayış sebebi, besmelenin rahmet oluşundan dolayıdır. Rahmet ise bir eman- 
dır. Bu süre ise münafıklar hakkında ve kılıç ile inmiştir. Münafıkların ise ema- 
nı yoktur. 

Besmelenin yazılmayış sebebi hususunda sahilı olan Hz. Cebrail'in bu sü- 
re ile birlikte besmeleyi indirmemiş olmasıdır. Bunu da el-Kuşeyri söylemiş- 
tir. Hz. Osman'ın, “Rasülullah (sav) bize, bunun ondan olduğunu beyan et- 
meden vefat etti” sözleri ise, bütün sürelerin Hz. Peygamberin sözleri ve açık- 
lamaları ile düzenlenmiş olduğunu, sadece Berae (Tevbe) Süresi'nin ise, Pey- 
gamber (sav)'ın bu husustaki açık buyruğu olmaksızın Enfal'e katıldığını gös- 
termektedir. Buna sebep ise bu hususu açıklayamadan vefat etmesidir. Ay- 
rıca bu iki süre, iki yakın arkadaş diye adlandırılırdı. O bakımdan, bu iki sü- 
renin bir arada zikredilmeleri ve birinin diğerinden sonra gelmesi icabetmek- 
tedir. Çünkü, Rasülullah (sav) daha ayakta iken bu iki süre bir arada ve bir- 
birinden ayrılmamak niteliğine sahipti. 


3. Enfâl ile Tevbe Süresi Hakkındaki Bu Uygulama 
Kıyasa da Bir Delildir: 

İbn Arabi der ki: İşte bu, kıyasın dinde asli bir delil olduğunun delilidir, 
Nitekim Hz. Osman ile ashabın ileri gelenlerinin, nassın bulunmaması csna- 
sında benzerliği esas alarak kıyasa başvurduklarını ve Tevbe Süresi'nin ko- 
nusu ile Enfal Süresi'nin konusunun benzer olduğunu gördüklerinden, Tev- 
be Süresi'ni Enfal'den sonra koymayı uygun gördüklerini görüyoruz. Yüce 
Allah Kur'ân-ı Kerim'in tertibinde bile kıyasın dahlinin bulunduğunu açıkla- 
mış olduğuna göre, sair ahkâma dair başka ne düşünülebilir? 
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4. Berae: İlişkilerin Kesilmesi: 

Yüce Allah'ın: “ iii ): İlişkilerin kesildiği” buyruğu, şu hallerde kulla- 
milir: Bir kimse birşeyi kendisinden izale edip uzaklaştıracak ve onunla 
kendisi arasındaki sebep ve bağlantıları koparacak olursa, 
“C sgp a Ubi ely byl a ll ep X: O şeyden beri oldum, ben ondan uzağım,” 
denilir. 

Bu kelime burada gizli bir mübtedânın haberi olmak üzere ref mahallin- 
dedir. Bunun da takdiri: “( ösl „ sia ): Bu... ilişkilerin kesildiği... dir” şeklinde- 
dir. Mübtedâ olarak merfu' kabul edilmesi de mümkündür. Haberi de, yüce 
Allah'ın: “( alı il X: ... larnıza(dır)” buyruğundadır. 

Nekire (belirtisiz) bir ismin mübtedâ olarak gelmesi, bunun vasfedilmiş 
olmasından dolayıdır. Böylelikle bu kelime de bir dereceye kadar marife ol- 
muş olur ve ona dair haber vermek mümkün olur. İsa b. Ömer ise bu keli- 
meyi, ( öl, ) şeklinde nasb ile ve; “(öl yi, zit ): İlişkilerin kopuşuna riayet 
ediniz” takdiri üzere okumuştur ve bunda iğrâ (teşvik) manası vardır. “Be- 
råe” kelimesi, “şenâe() ve denâe(1)” kelimeleri gibi “feâle” veznindedir. 


5. Hz. Peygamber, Kamuyu İlgilendiren Tasarruflarda 
Ashabın Tümünü Temsil Ediyordu: 

“Müşriklerder antlaşma yaptıklarınıza...” buyruğu, Rasülullah (savY'ın 
kendileriyle antlaşma yaptığı kimseler demektir. Çünkü, antlaşma akidleri- 
ni yapan kendisi idi. Ashabının tümü de buna razı idiler. Böylelikle bizzat ken- 
dileri akid yapmış ve antlaşmış gibi oluyorlardı. O bakımdan bu antlaşma ak- 
di de onlara nisbet edilmiştir. Aynı şekilde kâfirlerin ileri gelenlerinin kavim- 
leri hakkında ve onlar adına yaptıkları akidler de onlara nisbet edilir, onla- 
ra mahsub edilir ve bu akid gereğince sorumlu tutulurlar. Zira başka türlü- 
sü de mümkün değildir. Çünkü, bu hususta ayrı ayrı hepsinin rızasının alın- 
masına imkân yoktur. Buna göre imam (devlet başkanı), uygun göreceği bir 
maslahat dolayısıyla herhangi bir hususta akid yapacak olursa, bu bütün re- 
âyâ için bağlayıcı olur. 
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2. Yeryüzünde dört ay rahat rahat dolaşın. Biliniz ki siz Allah'ı 
âciz bırakamazsınız ve herhalde Allah kâfirleri rüsvay edendir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Antlaşmaların Bozulacağı Vakit Başlayıncaya Kadar: 


“( Iya ): Rahat rahat dolaşın” buyruğu ile yüce Allah haberden hitaba 
geçmektedir. Yani onlara de ki: Yeryüzünde gidin, gelin, yol alın. Müslüman- 
lardan herhangi bir kimsenin size karşı savaş açmasından, mallarınızı alaca- 
gından, sizi öldürmesinden, esir etmesinden korkmaksızın güvenlik içerisin- 
de gidiniz geliniz, demektir. “( Ulss by isi 0 yi jo phe ): Fi- 
lan kişi arzda güvenlik içerisinde dolaştı,” denilir. Yere genişçe yayılmış akan 
su hakkında; (g! ) tabiri de buradan gelmektedir. Şair Tarafe b. el-âAbd'in 
şu beyiti de bu kabildendir: 
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“Ben senden böyle -bir şeyden- korkmuş olsaydım, bana zarar veremezdin 
Sen, önümde atlar koşup gidiyor görmedikçe.” 


2. Tanınan Süre İle İlgili Görüşler ve 
Tebük Gazvesini Hazırlayan Olaylar: 


İlim adamları tanınan sürenin keyfiyeti ile Allah'ın ve Rasâlünün kendile- 
rinden ilişkilerini kestiklerinin kim oldukları hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptirler. Muhammed b. İshak ve başkaları derler ki: Bunlar, müşriklerden iki 
ayrı guruptur. Bunlardan birisinin antlaşma süresi dört aydan daha az idi. Bun- 
lara tam dört ay mühlet verildi. Diğerlerinin ise antlaşmalarının belli bir sü- 
releri yoktu. Bunların da antlaşmaları durumlarını düşünüp değerlendirme- 
leri için dört ay ile sınırlandırıldı. Artık bundan sonra bu gibi kimseler Allah'a, 
Rasülüne ve mü'minlere karşı savaş açmış kimseler kabul edilecekti. Bulun- 
dukları yerlerde öldürülecek veya esir alınacaktı. Tevbe etmesi müstesnâ, Bu 
sürenin başlangıcı ise, hacc-ı ekber günü idi. Sona ereceği tarih ise Rablu'l- 
âhir ayının onu idi. Herhangi bir antlaşmaya taraf olmayanlara gelince, bun- 
ların da süresi haram ayların bitmesi ile sona erecekti. Bu da yirmisi Zülhic- 
ce'den olmak üzere Muharrem ay'ı ile birlikte elli günlük bir süre idi, 


el-Kelbi der ki: Dört aylık süre, kendileri ile Peygamber (sav) arasında dört 
aydan daha aşağı bir süre antlaşma bulunan kimseler içindi. Antlaşma süre- 
leri dört aydan fazla olanlara gelince, yüce Allah'ın, Rasülüne; “O halde on- 
ların süreleri bitinceye kadar ahidlerini tamamlayın” (et-Tevbe, 9/4) buy- 
ruğunda sürelerini tamamlamasını emrettiği kimselerdir. Taberi ve başkala- 
rının tercih ettiği de budur. 
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Muhammed. b. İshâk, Mücahid ve başkaları da şunu nakletmektedirler: Bu 
âyet-i kerime Mekkeliler hakkında inmiştir. Şöyle ki: Rasülullalı (sav) Hudey- 
biye yılı Kureyşliler ile on yıl süreyle savaşmamak üzere barış yapmıştı. Bu 
süre içerisinde insanlar güvenlik altında bulunacak, birbirlerine ilişmeyecek- 
lerdi. Buna bağlı olarak Huzaalılar Rasülullah (sav)'ın tarafında, Bekroğulla- 
rı ise Kureyş tarafında antlaşmada yer aldılar. Bekroğulları Huzaalılara sal- 
dırıda bulunarak ahidlerini bozdular. Buna sebep ise, İslâmdan bir süre 
önce Bekroğullanının Huzaa'dan almak istedikleri bir kan davalarının bulun- 
ması idi. Hudeybiye günü yapılan barış antlaşması ile insanlar birbirlerine kar- 
şı güven duydular. İşte, kan davalarının sahibi bulunan Bekroğullarından Dey- 
loğulları hu fırsatı ganimet bilerek Huzaalıların gafletlerinden yararlanmak 
ve böylelikle Huzaalıların öldürmüş olduğu el-Esved b. Rezn oğullarının in- 
tikamını almak istediler. Bunun için Deyloğullarından Nevfel b. Muaviye, 
Bekroğullarının Abdumenaf kolundan kendisine itaat edenlerle birlikte yo- 
la çıktılar ve geceleyin Huzaaldara baskın düzenleyerek onlarla savaştılar. Ku- 
reyşliler de Bekroğullarına silah yardımında bulundular. Hatta Kureyşten ba- 
zı kimseler bizzat onlara yardımcı oldu. Huzaalılar da meşhur olduğu ve (il- 
gili kaynaklarda) yazılı olduğu üzere Harem bölgesine çekildiler. Yapılan bu 
iş, Hudeybiye günü barışını bozmaktı. O bakımdan, Huzaalı Amr b. Salim ile 
Budeyl b. Verta, bir gurup Huzaalı ile birlikte Rasülullah (sav)'ın huzuruna 
gittiler ve Bekroğullan ile Kureyşlilerin başlarına getirdikleri bu musibete kar- 
şı Hz. Peygamber'den yardım istediler. Amr b. Salim Hz. Peygambere şu 5i- 
iri okudu: 


“Rabbim, ben Muhammed'e bizim atamızın ve onun atasının 
eskiden beri devam eden antlaşmasını hatırlatıyorum. 

Bize baba oldun sen, biz de evlat durumundaydık 

Orada teslim olmuştuk ve itatten el çekmemiştik 

Yardıma koş, Allah sana hidayet veresice, güçlü bir yardıma 

Ve çağır Allah'ın kullarını yardım için gelsinler 

Aralarında kılıcını kınından sıyırmış Rasülullah da olsun, 

Güneş gibi yükselip duran o bembeyaz yüzlü 

Eğer onu küçük düşürücü bir iş yapılırsa hemen suratı asılır 

Köpürerek akan coşkun deniz gibi büyük bir ordu arasında 

Gerçek şu ki, Kureyşliler sana verdikleri sözü bozdular 

Ve seninle pekiştirdikleri ahidlerini nakzettiler 

Senin kimseyi (yardıma) çağırmayacağını zannettiler 

Onlar ise en zelil ve sayıları en az olanlardır 

Biz Vetir denilen suyumuzun kenarında gece uyurken bize baskın düzenlediler 

Rükü ederken, secdelerde iken bizi öldürdüler.” 
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Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Eğer Kâ'boğullarına yar- 
dım etmeyecek olursam, ben de yardımsız kalayım.” Daha sonra bir bulula 
bakarak şöyle dedi: “Şüphesiz ki bu bulut, Kâ boğullarının zaferini müjde- 
liyor.” Kâ'boğullarından kastı ise Huzaalıtardır. Ayrıca Rasülullah (sav) Bu- 
deyl b. Verka ile beraberindekilere de şöyle dedi: “Şüphesiz, Ebu Süfyan kı- 
sa bir süre sonra yeniden akdi bağlamak ve barış süresini artırmak için ge- 
İecektir. Fakat maksadını gerçekleştiremeden geri dönecektir.” 


Gerçekten de Kureyş, yaptıklarına pişman oldu. Ebu Süfyan akdi devam 
ettirmek, barış süresini daha da artırmak üzere Medine'ye çıkıp geldi. Tıpkı 
Rasülullalı (sav)'ın haber verdiği gibi. Ancak bilindiği gibi arzusunu gerçek- 
leştiremeden geri döndü. Rasülullah (sav) da Mekke üzerine yürümek üzere 
hazırlandı, Allah da Mekke fethini müyesser kıldı. Bu ise hicretin sekizinci yı- 
lında oldu. Hevazinliler, Mekke'nin fethedildiği haberini alınca, Malik b. Avf 
en-Nasri -Huneyn gazası ile ilgili bilinen ünlü haberlerde belirtildiği üzre- He- 
vazinlileri bir araya getirdi. -İleride bu hususta kısmen açıklamalar gelecek- 
tir- Ve müslümanlar kâfirlere karşı muzaffer oldular, yardıma mazhar oldular, 


Hevazin vak'ası, Huneyn günü hicretin sekizinci yılı Şevval ayının başın- 
da olmuştu. Rasülullah (sav) da ganimet olarak alınan malları ve kadınları Ta- 
ife varıncaya kadar paylaştırmadı. Taiflileri yirmi küsür gün muhasara etti. 
Başka süreler de söylenmiştir. Onlara karşı mancınıklar yaptı ve mancınık- 
larla -bu gaza ile ilgili bilindiği gibi- atış yaptı. Daha sonra Rasülullalı (sav) 
Ci'rane'ye gitti ve bu hususta bilinen haberlerde beiirtildiği üzere Huneyn ga- 
nimetlerini paylaştırdı. Daha sonra Rasülullah (sav) geri döndü ve berabe- 
rindekiler de (yerlerine gitmek üzere) dağıldılar. O yıl, insanların hac yöne- 
timini Attab b. Esid vaptı. İslâm tarihinde haccı yöneten ilk hac emiri odur. 
Müşrikler de kendi ibadet anlayışlarına göre haccettiler. Attab b. Esid hayır- 
lı, faziletli ve vera sahibi bir zat idi. Kâ'b b. Züheyr b. Ebi Sülma da Rasülul- 
lah (sav)'ın huzuruna gelip onu övdü ve onun başı ucunda: 


“Suâd'dan ayrıldım o sebepten kalbim bugün üzgün ve kırgındır” diye baş- 
layan kasidesini sonuna kadar okudu. Bu kasidesinde Muhacirleri sözkonu- 
su etti, onlardan da övgüyle sözetti. Bundan önceleri ise, Peygamber (sav?'ı 
yeren şiirleri ezberlenmiş idi. Ensar, kendilerinden söz etmediği için onu ayıp» 
layınca, bu sefer, Peygamber (sav)'ın huzurunda Ensardan övgüyle sözettl- 
ği (ve şu mealdeki) kasidesini şöylece okudu: 


“Hayatın keremiyle sevinmek isteyen kimse, 

Ensarın salihlerinden bir süvari topluluğu arasında yer alır 
Onlar babadan oğula üstün değerleri miras aldılar 
Şüphesiz onlar hayırlı olanlardır ve hayırlıların oğullarıdır 


124 İMAM KURTURSİ Cüz. 10; Süre: 9 


Uzun mızraklar ellerinde kısacık gibi gelir 
Kor gibi kızarmış gözlerle bakarlar 
Fakat görmeleri zayıf değildir 
Canlarını Peygamberlerine satmışlardır onlar 
Onun için savaş alanında hücum ve baskın günlerinde 
Kâfirlerden ellerine geçirdikleri kimselerin kanlarıyla 
Temizlenir onlar ve bunu kendileri için bir ibadet bilirler 
Arslanı bol Hafiye vadisinde bulunan kalın enseli 
Yırtıcı arslanların alıştıkları gibi bunlar da (insan öldürmeye) alışmışlardır 
Konaklayacak olursan engellerler senin kendilerine ulaşmanı 
Ve sen dağ keçilerinin tırmandıkları sarp tepeler yanında kendini buluraun 
Onlar Bedir günü Ali (b. Bekr b. Vâil veya bir başkası)'ye öyle 
bir darbe indirdiler ki, 
Bütün Nizârlılar onun etkisi dolayısıyla boyun eğdiler 
Eğer herkes benim onlara dair bildiklerimin tümünü bilseydi 
Elbette benimle tartışanlar da beni tasdik ederdi 
Bunlar öyle bir toplulukturlar ki, yıldızlar yağmur yağdırmazsa onlar 
Gelip kendilerine konuk olan yolculara ikramda kusur etmezler.” 


Rasülullah Taif dönüşünden sonra Medine'de Zülhicce, Muharrem, Safer, 
Rabiülevvel, Rabiülahir, Cumadelula ve Cumadelahire ayları kaldı, hicretin 
dokuzuncu yılı Recep ayında ise, müslümanlarla birlikte Bizanslılarla sava- 
şa yani Tebuk gazvesine çıktı. Bu da onun son gazvesi idi. İbn Cüreyc, Mü- 
cahid'den naklen dedi ki: Rasülullah (sav) Tebuk'den dönünce haccetmek is- 
tedi, sonra da şöyle dedi: “Şüphesiz Beyt'e, Beyti tavaf etmek üzere çıplak 
müşrikler gelir. Ben böyle bir şey kaldırılmadan haccetmeyi arzu etmiyorum.” 
Bunun üzerine Hz. Ebu Bekir'i hac emiri olarak gönderdi. Onunla birlikte de 
hacca katılanlara karşı okumak üzere Berae Süresi'nin baş tarafından kırk âyet 
gönderdi. | 


Hz. Ebu Bekir yola çıktıktan sonra Peygamber (sav) Hz. Ali'yi çağırarak: “Sen 
de Tevbe Süresi'nin baş tarafından şu hususları anlatan buyrukları al ve bir ara- 
ya gelip toplanacakları vakit herkese karşı bunları ilan et” diye buyurdu. 


Hz. Ali de Peygamber (sav)'ın el-Adbâ diye bilinen dişi devesi üzerinde 
yola çıktı ve sonunda Zül-Huleyfe denilen yerde Ebü Bekir -Allah ikisinden 
de razı olsun-'e ulaştı. Hz. Ebu Bekir onu görünce: Emir olarak mı geldin, yok- 
su memur olarak mı dedi. Hz. Ali hayır, memur olarak geldim dedi ve hep 
birlikte yola koyuldular. Hz. Ebu Bekir daha önce cahiliyye döneminde 
vakfe yaptıkları yerlerde onlara hac yaptırdı. Nesai'nin kitabında (Sünenin- 
de) Hz. Cabir'den şöyle dediği nakledilmektedir: Ali (r.a) da insanlara kar- 
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şı Tevbe Süresi'ni terviye (Zülhicce'nin sekizinci) gününden bir gün önce, Are- 
fe gününde ve Nahr gününde (Kurban bayramı birinci gününde) Ebu Bekir'in 
hutbesi sona erdikten sonra üç gün boyunca sonuna kadar okudu. Birinci Ne- 
fr günü olunca, Ebu Bekir kalktı, insanlara hutbe irad etti. Nasıl Nefr edecek- 
lerini ve nasıl taş atacaklarını onlara anlattı, hac ibadetlerini onlara öğretti. 
Yine hutbesini bitirince Ali kalktı ve insanlara karşı Tevbe Süresi'ni(n bu bö- 
tümlerini) sonuna kadar okudu.” 


Süleyman b. Musa da dedi ki: Ebu Bekir Arefe'de hutbe okuyunca şöyle 
dedi: Kalk ey Ali, Rasülullah (sav)'ın mesajının gereğini yerine getir. Hz. Ali 
de kalktı ve bunu yaptı. Sonra benim içime, herkesin Ebu Bekir'in hutbesin- 
de hazır bulunmadığı kanaati doğdu. O bakımdan, Kurban Bayramı birinci 
günü çadırları tek tek dolaşmaya başladım. 


Tirmizi de Zeyd b. Yusey”den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben, 
Ali'ye, hacda seninle gönderilen şey neydi diye sordum o, benimle dört şey 
gönderildi, dedi: Beytullahı çıplak bir kimse tavaf edemeyecek, her kimin- 
le Peygamber (sav) arasında bir antlaşma varsa o, süresi sona erinceye ka- 
dar geçerlidir. Kimin bir antlaşması yoksa da onun süresi dört aydır. Cenne- 
te ancak müslüman bir can girecektir. Artık bu yıldan sonra müslümanlarla 
müşrikler (hacda) bir arada bulunmayacaklardır. Tirmizi der ki: Bu hasen, sa- 
hih bir hadistir. Bunu Nesai de rivayet etmiş ve şu ifadeleri zikretmiştir: Ve 
dedi ki: Sesim kısılıncaya kadar seslenip duruyordum.” 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Ali (r.a) her ahid sahibinin ahdinin bo- 
zulduğunu anlatmak, artık bu yıldan sonra hiçbir müşrik haccedemeyecek 
ve Beytullahı çıplak tavaf edemeyecek diye ilan etmek üzere gitmişti. O yıl 
yani, hicretin dokuzuncu yılı haccını, Ebu Bekir (r.a) idare etti. Daha sonra- 
ki sene Rasülullah (sav) Medine'den haccını yaptı ki, bundan başka hac yap- 
madı. Onun bu haccı da Zülhicce ayına tesadüf etmiş ve: “Şüphesiz zaman 
ilk haline dönüp gelmiş bulunuyor” diye buyurmuştu. Nitekim ileride 
buna dair açıklamalar Nesi' (ayların ertelenmesi) âyetinin (9/37. âyetin) tef- 
sirinde gelecektir. Hac, kıyamet gününe kadar Zülhicce ayında böylelikle yer- 
leşmiş oldu. Mücahid nakleder ki: Hz. Ebu Bekir ise dokuzuncu yıl Zülka- 
de ayında haccetmişti. 

İbnü'l-Arabi der ki: Tevbe Süresi'nin Hz. Ali'ye verilişindeki hikmet şu- 
dur: Tevbe Süresi, Peygamber (sav)'ın akdetmiş olduğu ahidleri bozmayı ih- 
tiva ediyordu. Arapların uygulamasına göre, akdi ancak yapan kişi, yahut da 


(1) Nesai, Menâsik 187 (yakın lafızlarla). 

(2) Tirmizi, Hacc 44; Nesat, Menâsik 161; Dârimi, Menâsik 74; Müsned ll, 299. 

(3) Buhâri, Tefsir 9. süre 8, Bed'ul-Halk 2, Meğâzi 77, Edâhi 5, Tevhid 24; Müslim, Kasfi- 
me 29; Ebâ Dâvüd, Menâsik 67; Müsned, V, 37, 73. 


126 İMAM KURTUBİ Cüz: 10; Söre: 9 





onun ehi-i beytinden olan bir kişi bozabilirdi. Peygamber (sav) da kesin bir 
delil ile Arapların dil uzatmalarını önlemek istemiş ve ahdi bozmak üzere ken- 
di aile halkından, Haşimoğullarından amcasının oğlunu göndermişti ki, kim- 
senin bu konuda söyleyecek bir sözü kalmasın. ez-Zeccâc da bu manada bir 
açıklamada bulunmuştur. 


3. Müşrikler İle Antlaşmaların Bozulması: 

İlim adamları derler ki: Âyet-i kerime, bizimle müşrikler arasındaki ant- 
laşmayı bozmanın caiz olduğu hükmünü ihtiva etmektedir. 

Bunun da iki hali vardır: Birisi, bizimle onlar arasındaki antlaşma süresi- 
nin sona ermesi hali, bu durumda onlara savaş ilan edebiliriz. Savaş ilan et- 
tiğimizi bildirmek ise ihtiyaridir. 

İkincisi ise, onların ahidlerini bozacaklarından korkarsak, önceden geç- 
tiği üzere biz de onlara ahidlerini bozduğumuzu bildiririz. 

İbn Abbas der ki: Âyet-i kerime nesh olunmuştur. Çünkü Peygamber (sav) 
önce ahid yaptı, fakat ona savaşma emri verilince bu ahdi bozduğunu bildir- 
di. 


s Š -ry Í- yn lr t aa 325 
esiri adi o! pi ga E Ë! gi eb b Di r SEF 
zy Şol İZE 5 ŞE a 8 tg 
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3. Ve (bu) hacc-ı ekber günü Allah ve Rasülünden insanlara, Allah 
ve Rasölümün, müşriklerden uzak olduklarına dair bir ilândır. 
Eğer tevbe ederseniz, o sizin için daha hayırlıdır. Yok, eğer 


yüz çevirirseniz, iyi bilin ki, siz Allah'ı âciz bırakamazsınız. O 
kâfirlere can yakıcı bir azabi müjdele. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Hacc-ı Ekber Günü İnsanlara Yapılan İlan: 
Yüce Allah'ın: “Bir ilkndir” buyruğundaki ilan anlamını veren ( gY ) ke- 
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İlmesinin sözlük anlamının “bildirmek” olduğu hususunda görüş ayrılığı 
yoktur, Bu kelime de sürenin ilk kelimesi olan; “( ilp ): İlişkilerin kesilme- 
si” kelimesine atfedilmiştir. “İnsanlara” kelimesi, burada bütün insanları kap- 
samaktadır. “Hacc-ı ekber günü” anlamındaki ifade zarftır. Bunun âmili de 
“bir ilândır” anlamındaki kelimedir. Her ne kadar “bir ilândır” anlamında- 
ki kelime yüce Allah'ın: “Allah...dan” buyruğuyla vasfedilmiş ise de fiil ko- 
kusu varlığını sürdürmektedir ve bu kadarı da zarflarda âmil olur. Bir diğer 
görüşe göre bundaki âmil, “( Şi X Rüsvay eden” kelimesi olup, “bir ilan- 
dır” anlamındaki kelime ise, sıfat alarak fiil hükmünden çıktığından dolayı 
amel etmesi sahih değildir. 


2. Hacc-ı Ekber Günü: 


İlim adamları “hacc-ı ekber” hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bu, 
Arefe günüdür denilmiştir. Bu görüş, Hz. Ömer, Osman, İbn Abbas, Tavus 
ve Mücahid'den rivayet edilmiştir. Ebu Hanife'nin görüşü de budur, Şafii de 
bu görüşü kabul etmiştir. Hz. Ali, yine İbn Abbas, İbn Mes'ud, İbn Ebi Ev- 
fâ, el-Muğire b. Şu'be'ye göre ise, kurban bayramının birinci günüdür. Tabe- 
ri de bunu tercih etmiştir. 

İbn Ömer'in rivayetine göre Rasülullah (sav) haccını yaptığı sırada kur- 
ban bayramı günü durarak şöyle dedi: “Bugün hangi gündür?” Yanında bu- 
lunanlar: Bugün Nahr (kurban bayramının birinci günü, kurban kesme) gü- 
nüdür, dediler. Hz. Peygamber de: “Bu haccı ekber günüdür” diye buyurdu. 
Bunu da Ebü Dâvüd rivayet etmiştir. 

Buhâri Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ebu Bekr es- 
Sıddik (r.a) kurban bayramının birinci günü Mina'da ilan yapacak kimseler 
arasında beni gönderdi: Artık bu yıldan sonra hiçbir müşrik haccetmeyecek- 
tir ve çıplak bir kimse de Beytullahı tavaf edemeyecektir. Haccı ekber günü 
de Nahr günü (kurban bayramının birinci günü)dür. Burada (en büyük an- 
lamına gelen) ekber deniliş sebebi, insanların el-Haccu'i-Asğar (küçük hac) 
demelerinden ötürüdür. Ebu Bekir de o yıl, insanlara antlaşmalarının bozul- 
duğunu ilan etti. Peygamber (sav)'ın haccettiği Veda Haccı senesi de hiçbir 
müşrik hac yapmadı.!2 

İbn Ebi Evfâ da der ki: Kurban kesme günü (yevmü'n-nahr) hacc-ı ekber 
günüdür. O günde (kurbanların) kanı akıtılır, saç kesilir, o günde kirler gi- 
derilir ve (ihram dolayısıyla) haram olan şeyler o günde helal olur. Malik'in 
kabul ettiği görüş de budur. Çünkü, kurban kesme günü olan Nahr günün- 


(1) Buhâri, Hacc 132; Ebü Dâvüd, Menâsik 66; İbn Mâce Menâsik 76. 
(2) Buhâri, Cizye 16, Tefsir 9. süre 4. 


120 İMAM KURTUBİ Cüs: 10; Süre: 9 





de haccın tamamı vardır. Zira hac için vakfe de onun (dokuzu ona bağlayan 
günün) gecesi yapılır. Taş atmak, kurban kesmek, tıraş olmak ve rükün ta- 
vafı da onuncu günün sabahı yapılır. 


Birinci görüşü kabul edenler, Mahreme yoluyla rivayet edilen, Peygam- 
ber (sav)'ın: “Hacc-ı ekber günü Arefe günüdür" şeklinde rivayet ettiği ha- 
disini delil gösterirler. Bu hadisi İsmail el-Kadi rivayet etmiştir. 

es-Sevri ve İbn Cüreyc derler ki: Hacc-ı ekber, Minâ'da kalınan bütün gün- 
lerdir. Bu da Sıffin günü, Cemel günü, Buas günü demeye benzer. Bu ifade- 
lerle ise, bizzat gün değil, bu olayların meydana geldiği zaman ve süre kast 
edilir. 

Mücahid'den gelen rivayctc görc isc hacc-ı ckbcer, hacc-ı kıran demcktir, 
haccı asğar (küçük hac) ise, hacc-ı ifrad demektir. Ancak, bunun âyet ile hiç- 
bir ilgisi yoktur. Yine Mücahid ve Ata'dan şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: 
Hacc-ı ekber, Arefe'de vakfe yapılan hacdır. Asğar ise umredir. Yine Müca- 
hid'den gelen rivayete göre hacc-ı ekber, bütün hac günleridir. 

el-Hasen ile Abdullah b. el-Haris b. Nevfel de derler ki: Ona, hacc-ı ek- 
ber günü adının veriliş sebebi, o yıl müslümanlarla müşriklerin birlikte hac- 
cetmeleri ve o günde yahudi, hıristiyan ve mecusiye mensub kimselerin bay- 
ramlarının da o güne denk düşmesinden dolayıdır. 


İbn Atiyye ise şöyle demektedir: Böyle bir güne yüce Allah'ın bundan ötü- 
rü hacc-ı ekber diye nitelendirmesi zayıf bir iddiadır. 


Yine el-Hasen'den şöyle dediği nakledilmektedir: Bugüne, “ekber” sıfa- 
tnn verilmesi, o günde Ebu Bekir'in haccetmesi ve antlaşmaların bozuldu- 
gunun ilan edilmesinden ötürüdür. Bunun, el-Hasen'in görüşü olma ihtima- 
li daha kuvvetlidir. İbn Sirin de der ki: Hacc-ı ekber günü, Peygamber 
(sav)'ın Vedâ Haccını yaptığı ve onunla birlikte o günde diğer ümmetlerin de 
haccettiği gündür. 


3. Allah da, Rasülü de Müşriklerden Uzaktır: 


Yüce Allah'ın: “C 4İ,L33 gs tih öp tga il Si): Allah ve Rasülünün, müş- 
riklerden uzak olduklarına dair...” buyruğundaki; (ot) edatı nasb mahal- 
linde ve ( öl, ) takdirindedir. Bunu esreli okuyanlara göre ifade; ( a&i j JU ): 
Dedi ki: Muhakkak Allah... diye, takdir ile okur. “(4,5 ,— ): Uzaktır” ifadesi 
de (ği Yin haberidir. “( 4,533 ): Rasülü” lafzı, “Allah” lafzının mahalline (mer- 
fu olarak) atfedilmiştir. Bununla birlikte “( «g» ): Uzaktır” kelimesindeki 
merfu’ zamire de atfedilebilir. Her ikisi de güzeldir. Çünkü ifadeler arasın- 
da uzaklık vardır. Bununla birlikte haberi hazfedilmiş bir mübteda da kabul 
edilebilir. İfadenin takdiri de: “( e4 »i$r “3 ) Ve Rasülü de onlardan uzak- 
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ur" şeklinde olur. 


(iye ): Şeklinde nasb ile okuyanlara -ki el-Hasen ve başkasıdır- gelin- 
ve; bunlar da “Allah” ism-i celâlinin lafzına (mansub olduğundan) atf ile oku- 
muşlardır. Şaz kıraatlerde ise “ve O'nun Rasülünün hakkı için..." takdirinde 
yemin olmak üzere; ( 4-45) şeklinde de okunmuştur. Bu kıraat el-Hasen'den 
de rivayet edilmiştir. Bu okuyuşa dair Hz. Ömer'in başından geçen bir olay 
kitabın baş taraflarında (Kur'anın i'rabı ile ilgili açıklamaların verildiği bölüm- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

“Eğer” şirkten “tevbe ederseniz, o sizin için daha hayırlıdır” daha fay- 
dalıdır. “Yok eğer” iman etmekten “yüzçevirirseniz, iyi bilinki siz, Allah'ı 
aciz bırakamazsınız” O'ndan kurtulamazsınız. Çünkü O, şüphesiz sizi ku- 
şatandır ve cezasını size indirendir. i 


yalla İŞLE painais İDE a ME SY 
ÇAYELİ a RAS EİN İNE LİSE 


4. Muâhede yaptığınız müşrikler arasından, sonra size karşı bir ek- 
siklik yapmamış, aleyhinizde kimseye yardım etmemiş olanlar 
müstesnâdır. O halde, onların süreleri bitinceye kadar ahidle- 

rini tamamlayın. Şüphesiz Allah sakınanları sever. 


“Muâhede yaptığınız müşrikler arasından... olanlar müstesnâdır” an- 
lamındaki buyruk, muttasıl istisnâ olarak nasb mahallindedir. -Ahidleri süre- 
si içerisinde bulunan, kendileriyle antlaşma yapmış olduğunuz: kimseler 
müstesnâ olmak üzere- Allah, müşriklerden uzaktır, demektir. İstisnânın 
munkatı' olduğu da söylenmiştir. Yani, Allah o müşriklerden'uzaktır. Amma, 
kendileriyle ahidleşip de ahidleri üzere sebat be EIE ahidlerini ta- 
mamlayınız, demek olur. | 


“Sonra size karşı bir eksiklik yapmamış” buyruğu, kendisi antlaş» 
ma yapılmış olanların kimisinin ahdini bozduğuna, kimisinin de ahdine 
bağlı kalmaya devam ettiğine delildir. Şanı yüce Allah Peygamberine, ahdi- 
ne aykırı davrananların antlaşmalarını bozmasını, ahdine bağlı kalan kimse- 
lerin de bu antlaşmaların süresi bitene kadar antlaşmaya bağlı kalmasını ém- 
retti. 

“Sonra size karşı bir eksiklik yapmamış” ifadesi de antlaşmadaki şart- 
lardan herhangi bir şeyi eksiltmemiş anlamındadır. “Aleyhinize kimseye kar- 
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şı yardım etmemiş” kimseye destek vermemiş “olanlar müstesnadır.” 

İkrime ile Ata b. Yesar, “ şiyaikçiei ): Sonra size karşı bir eksiklik yap- 
mamış” buyruğunu ( pSzáã oð pi ) şeklinde muzafın hazfedildiği kabul edile- 
rek noktalı “dâd” ile okumuşlardır ki, bu ifadenin de takdiri: 
“C paige İyi pi o3): Sonra ahidlerini bozmamış iseler,” şeklinde olur. Bu özel- 
liğin, sadece Damraoğullarının kastedildiği özel bir hüküm olduğu da söy- 
lenmektedir. 

Daha sonra yüce Allah: “O halde, onların süreleri bitinceye kadar 
ahidlerini tamamlayın” diye buyurmaktadır ki, bu süre dört aydan fazla ol- 


sa bile tamamlayın, anlamındadır. 


a i EEE yea PES áL bu 
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5. O haram aylar çıkınca, artık o müşrikleri nerede bulursanız öl- 
dürün. Onları yakalayın. Onları alıkoyun. Onların bütün geçit 
yerlerini tutun. Eğer, tevbe edip namaz kılar ve zekât verirlerse, 
yollarını serbest bırakın. Gerçekten Allah Gafürdur, Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Buyrukta Haram Aylar'dan Kasıt: 

“O haram aylar çıkınca” anlamındaki buyrukta, ( izt) kelimesi, çıktı 
anlamına gelir. Mesela, bir ayın son günlerine doğru Göldiğini ifade etmek 
üzere kişi; Ca ): Aydan çıktım, der, Cb. s1): Aydan 
çıkarsın,” yani ayı bitiriyorsun, demek olur. Şair de der ki: 


Şah ii pl ASE ğa şia 
“Aydan çıktım mı, hemen onun gibi” bir aya girerim 
Benim aylardan çıkışım ve aylara girişim katil olarak (bana) yeterlidir.” 
(1) Kurubi'de birinci mısra'nın sonunda yer alan: “kablehü: ondan önce” kelimesi, Lisâ- 


nu'-Arab (II, 25Yda; “Mislehü: Onun gibi” şeklindedir. Anlam itibariyle böyle olması 
daha uygun görüldüğünden tercüme de ona göre yapılmıştır. 
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"C ill ökilş ) Ay çıktı (bitti),” demektir, ( Agi ge!) ifadesi ise, gündüz ge- 
lecek geceden sıyrıldı, çıktı anlamındadır. ye p li el) ise, kadın man- 
to {ve benzeri üst giyeceğini) üzerinden çıkardı, demektir. Kur'an-ı Kerim- 
de de: “( pre) ia pi gil il; ): Onlar için bir âyet de gecedir. Ondan gün- 
düzü soyup çıkarırız” (Yâsin, 36/37) diye buyurulmaktadır. ( ya ilki; ) 
Ise, meyvesi henüz daha yeşilken etrafa dağılan hurma ağacı, demektir. 

(Bu âyet-i kerimede geçen) “haram aylar” ile ilgili ilim adamlarının iki 
ayrı görüşü vardır. Bilinen ve üçü arka arkaya (Zülkade, Zilhicce ve Muhar- 
rem) biri de tek (Recep) olmak üzere dört haram aydır denildiği gibi, el-Asam 
da şöyle demiştir: Bununla, kendileriyle herhangi bir antlaşma akdi bulun- 
mayan müşrikler kastedilmiştir. İşte, yüce Allah bu buyrukla bu haram ay- 
lar çıkıncaya kadar onlarla savaşmaktan uzak durmayı emretmektedir ki, bu 
da İbn Abbas'ın naklettiğine göre elli günlük bir süredir. Çünkü, Kurban bay- 
ramı birinci günü bu husus ilan edilmişti. Bu görüş daha önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

Bunların, antlaşmalara tanınan dört aylık süre olduğu da söylenmiştir. Bu 
görüşü de Mücahid, İbn İshak, İbn Zeyd ve Amr b. Şuayb ileri sürmüşlerdir. 

Haram aylardan kastın, hürmetleri bulunan aylar olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü yüce Allah bu aylarda mü'minlere, müşriklerin kanını dökmeyi ve ha- 
yırlı bir maksat ile olması müstesnâ, onlara herhangi bir şekilde taaruzda bu- 
lunmayı haram kılmış idi. 


2. “Müşrikleri Öldürün” Emrinin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Artık o müşrikleri... öldürün” buyruğu, bütün müşrikler 
hakkında umumi olmakla birlikte sünnet, bunlar arasından daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/190. âyet 1. başlıkta) açıklaması geçtiği üzere kadın, ra- 
hip, çocuk ve benzeri kimseleri tahsis etmiş (bu genel hükmün dışında bı- 
rakmış)dır. Nitekim yüce Allah kitap ehli hakkında da: “Cizye verinceye ka- 
dar...” (et-Tevbe, 9/29) diye buyurmaktadır. Ancak “müşrikler” lafzının kl- 
tap ehlini kapsamına almaması da mümkündür. Bu da cizyenin puta tapan- 
lardan ve diğerlerinden -ileride açıklanacağı üzere- alınmamasını gerektirir. 
Şunu bilmeli ki, yüce Allah'ın: “Müşrikleri öldürün” buyruğundaki mutlak 
ifade, herhangi surette olursa olsun onları öldürmenin caiz olmasını gerek- 
tirmektedir. Ancak, Hz. Peygamber'den müsleyi yasaklayan haberler varid ol- 
muştur. 

Bununla birlikte Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)'ın irtidad edenleri ateşle yakma- 
sı, taşla öldürmesi, dağların tepelerinden atması, başaşağı kuyulara atması şek- 
lindeki öldürmelerine de âyetin umumi ifadesini kendisine delil almış ola- 
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bilir. Aynı şekilde Ali (r.a)'ın, irtidat eden birtakım kimseleri yakarak öldür- 
mesini de bu görüşe meyletmesi ve lafzın genel oluşuna dayanarak bunu yap- 
mış olması ihtimali de vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allal'tır. 


3. Müşriklerin Bulundukları Yerde Öldürülmelerinden İstisnalar: 

“O müşrikleri nerede bulursanız...” buyruğu, her yer hakkında umumi- 
dir. Ebu Hanife -Allah ondan razı olsun- ise, daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/191-192. âyetler, 3. başlıkta) geçtiği üzere Mescid-i Haramı istisna etmiş- 
tir. Bununla birlikte (hükmün mensuh olup olmadığı hususunda) ilim adam- 
ları arasında görüş ayrılığı vardır. el-Hüseyn b. el-Fadi der ki: Bu âyet-i ke- 
rime, Kur'an-ı Kerimde yüzçevirmekten ve düşmanların eziyetlerine sabre- 
dip katlanmaktan söz eden bütün âyetleri nesh etmiştir. 


ed-Dahhâk, es-Süddi ve Ata da şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime yüce 
Allah'ını: “Bundan sonra ister karşılıksız serbest bırakın, ister fidye alın” (Mu- 
hammed, 47/4) buyruğu ile nesh edilmiştir ve hiçbir esir eli kolu bağlı öldü- 
rülmez demişlerdir. Esir ya karşılıksız serbest bırakılır, yahut fidye karşılığın- 
da bırakılır. 


“Mücahid ve Katade ise derler ki: Bilakis bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: 
“Bundan sonra ister karşılıksız serbest bırakın, ister fidye alın” (Muhammed, 
47/4) buyruğunu neshetmekte ve müşrik olan esirler hakkında öldürülme- 
lerinden başka bir uygulama caiz bulunmamaktadır. 

İbn Zeyd her iki âyet de muhkemdir demektedir ki, doğru olan da budur. 
Çünkü, karşılıksız serbest bırakmak, öldürmek ve fidye almak, müşriklerle 
yaptığı ilk savaş olan -önceden de geçtiği üzere- Bedir gününden itibaren uy- 
guladığı hükümler olagelmiştir. Yüce Allah'ın: “Onları yakalayın” buyruğu 
da buna delildir. Yakalamak ise esir almaktır. Esir almak da, imamın uygun 
göreceği tercihe göre ya öldürmek için, yahut fidye almak için veya karşı- 
lıksız bırakmak için olur. 

“Onları alıkoyun” buyruğu ise, sizin topraklarınızda tasarrufta bulunma- 
larını ve yanlarınıza girmelerini engelleyin; ancak, siz onlara izin verirseniz 
eman ile yanınıza girebilirler, demektir. 


4. Müşriklerin Geçit Yerlerini Tutmak: 

“ „onların bütün geçit yerlerini tutun” buyruğunda geçen ve “geçit ye- 
ri” diye meali verilen; (ve, ) kelimesi, kendisinde düşmanın gözetlendi- 
Bi yer, demektir. “(sus Jl EW vie, ): Filanı gözetledim, gözetlemekteyim,” de- 
nilir. Buyruk, onların gözetlenebilecekleri ve gafil yakalanabilecekleri yer- 
lerde onlar için oturun (pusu kurun) demektir. Âmir b. et-Tufeyl der ki: 
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AYN gali Nİ şaşar aly 


“Ben kesin olarak biliyorum ve hiç de unuttuğumu sanmayın: 
Genç delikanlıyı ölümün gözetleyip durduğunu.” 


Şair Adiy de şöyle demektedir: 
keyi yi öğ gali iye peel of iel 


“Ey Âzile, (hanımının adı) şüphesiz ki bilgisizlik genç olanın 
zevkin (e düşkünlüğün) den ötürüdür 
Ve hiç şüphesiz nefisler için ölümler gözetlemededir.” 


Bu buyrukta davette bulunmadan önce müşrikleri gafil avlamanın caiz ol- 
duğuna delil vardır. “ js ): Bütün” kelimesi zarf olarak nasbedilmiştir. ez-Zec- 
e ın tercihi de budur. Mesela; “( A e cab ): Bir yolda gittim denildiği” gi- 

ai, (b Js ua) ): Her yolda gittim” denilir (ve “bütün, her” anlamındaki ke- 
mi nasbedilir). Yahut da bu kelime cer eden kelimenin düşürülmesinden 
ötürü de mansub gelmiş olabilir. İfadenin takdiri şöyle olur: 
“kep JS ds iep $$): Bütün geçit yerlerinde, üzerinde gözetlemede 
bulunun” demek olur. Böylelikle “ 4s, ): Geçit yerleri” kelimesi geçtikle- 
ri yolun adı kabul edilir. 

Ebu Ali ise, ez-Zeccâc'ı , “yol” kelimesini zarf kabul etmekte hatalı bulur 
ve şöyle der: Yol, ev ve mescid gibi özel bir yerin adıdır. Dolayısı ile semai 
olarak hazfin varid olduğu haller müstesnâ, bundan cer harfinin hazfedilme- 
si caiz olamaz. Nitekim Sibeveyh “( cM cdas pLi cis ): Şam'a girdim, eve 
girdim” şeklindeki kullanışları nakletmektedir. Şu mısra da buna benze- 
mektedir: 


Si ğe pe 
“Tilkinin yolda sallanarak koşması gibi...” 


5. Müşriklerle Savaşmanın Hedefi: 

“Eğer tevbe edip” yani, şirkten vazgeçip “namaz kılar ve zekât verirler- 
se, yollarını serbest bırakın” âyet-i kerimesi üzerinde dikkatle durup dü- 
şünmek gerekir. Çünkü yüce Allah önce öldürülme sebeplerini şirke bağla- 
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makta, daha sonra da: “Eğer tevbe edip...” diye buyurmaktadır. Asıl kaide 
de şudur: Öldürme, eğer şirk dolayısıyla sözkonusu ise, şirkin zevali ile bu 
emir de zail olur. Bu da namazın kılınmasını, zekâtın verilmesini gözönün- 
de bulundurmaksızın mücerred tevbe etmekle öldürme emrinin ortadan 
kalkmasını gerektirir, İşte bundan dolayı, namaz vaktinden ve zekât verme 
zamanından önce mücerred tevbe etmek dolayısıyla öldürme hükmü de or- 
tadan kalkmıştır. Bu ise, bu yönüyle gayet açıkça anlaşılan bir konudur. Şu 
kadar var ki: Şanı yüce Allalı, tevbe etmekle birlikte iki şart daha sözkonu- 
su etmiştir ki, bunları boşa çıkarmanın imkânı yoktur. Hz. Peygamberin şu 
buyruğu da buna benzemektedir: “Ben insanlarla lâ ilâhe illallah deyinceye, 
namaz kılıncaya ve zekât verinceye kadar savaşmakla emrolundum. Onlar 
bunu yapacak olurlarsa, benden kanlarını da mallarını da korumuş olurlar, 
Onun hakkı ile olması hali müstesnâ hesapları ise Allah'a aittir.” 


Ebu Bekr es-Sıddik (r.a) da şöyle buyurmuştur: “Allah'a yemin ederim, na- 
maz ile zekât arasında ayırım gözetenlerle mutlaka savaşacağım. Çünkü ze- 
kât malın hakkıdır.” İbn Abbas da: Allah Ebu Bekir'e rahmet eylesin. O, ne 
kadar da fakih bir kimse idi demiştir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Böylelikle Kur'an ve Sünnet aynı gerçekleri dile ge- 
tirmiş olmaktadır. Namazı ve sair farzları helal kabul ederek terkedenin kâ- 
fir olduğu hususunda müslümanlar arasında görüş ayrılığı yoktur. Sünnetle- 
ri önemsemeyerek terkeden de fasık olur. Nafileleri terkeden için ise bir ve- 
bal yoktur. Ancak, nafilenin faziletini inkâr ederse kâfir olur. Çünkü o, bu tu- 
tumu ile Rasülullah (sav)'ın getirip haber verdiği bir hususu reddetmiş olmak- 
tadır. Ancak farz olduğunu inkâr etmeksizin ve terkini de helal kabul etmek- 
sizin namazı terkeden kimsenin hükmü hususunda ilim adamlarının farklı gö- 
rüşleri vardır. Yunus b. Abdulalâ dedi ki: Ben, İbn Vehb'i şöyle derken din- 
ledim: Malik dedi ki: Allah'a iman edip, rasülleri tasdik eden, fakat namaz kıl- 
mayı kabul etmeyen kimse öldürülür. Ebu Sevr de; Şafii mezhebinin bütün 
alimleri bu görüştedir, der. Hammad b. Zeyd, Mekhul ve Veki'in görüşü de 
budur. Ebu Hanife der ki: Böyle bir kimse hapse atılır, dövülür ama öldürül- 
mez. Bu, İbn Şihab'ın da görüşüdür. Davud b. Ali de bu görüştedir. Bunla- 
rın delilleri arasında Hz. Peygamberin şu buyruğu da vardır: “Ben insanlar- 
la lâ ilâhe illallah deyinceye kadar savaşmakla emrolundum. Bunu diyecek 
olurlarsa, -onun hakkı ile olması müstesna- benden kanlarını ve mallarını ko- 
rumuş olurlar.“ Bu görüşü kabul edenler derler ki: Onun hakkı ise, Hz. Pey- 


(1) Buhâri, iman 17, Salât 28, Zekât 1, İ'tisâm 2, 28; Müslim, İman 32-36; Ebü Dâvüd, Ci- 
hâd 95; Tirmizi, Tefsir 88. süre; Nesat, Zekât 3; İbn Mâce, Fiten 1, Dârimi, Siyer 10; Müs- 
ned, IV, 8, 

(2) Buhâri, iman 17, İ'tisâm 28; Müslim, İman 34-36; Tirmizi, İman 1, Tefsir 88. süre; Ne- 
aat, Cihâd 1, Tahrimu'd-Dem 1; İbn Mâce, Fiten 1... 
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gamberin bir başka hadisinde şöylece dile getirilmiştir: “Müslüman bir kim- 
senin kanı ancak üç şeyden birisiyle helal olur: İmandan sonra kâfir olmak, 
yahut muhsan olduktan sonra zina etmek, ya da bir başka nefse karşılık ol- 
maksızın birisini öldürmek.” 1? 


Ashab-ı kiram ve tabiinden bir topluluğun görüşüne göre kasti olarak ve 
özrü bulunmaksızın vakti çıkıncaya kadar tek bir namazı terkeden ve onu edu 
etmeyi de kaza etmeyi de kabul etmeyip namaz kılmam, diyen bir kimsenin 
kâfir olduğu, kanının da malının da helal olduğu, müslüman mirasçılarının 
ondan miras alamayacağı ve tevbe etmesinin de istenmeyeceği görüşünde- 
dirler. Eğer (kendiliğinden) tevbe ederse mesele yok. Aksi takdirde öldürü- 
lür. Ve malının hükmü de mürtedin malı ile aynıdır. Bu, aynı zamanda İshak'ın 
da görüşüdür. İshak der ki: İşte Peygamber (sav)'dan şu günümüze kadar 
ilim ehlinin görüşü böyledir. 

İbn Huveyzimendad der ki: Bizim mezhep alimlerimiz, namazı terkeden 
kişinin ne vakit öldürüleceği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Kimisi, na- 
mazın kılınması için uygun görülen vaktinin sonunda öldürülür derken, ki- 
misi de zaruret vaktinin sonuna kadar bırakılır demişlerdir. Bu konuda sahih 
olan görüş budur. Bu zaruret vakti de şöyledir: İkindi namazı vaktinden gü- 
neşin batacağı zamana kadar dört rekat kılabilecek bir süre, yatsı namazının 
çıkış vakti olan gecenin bitimine dört rekat kala, sabah namazı vaktinin bi- 
timi olan güneşin doğuşundan önce iki rekat kılacak kadar bir zamandır. İs- 
hak der ki: Vaktin gitmesinden maksat ise, öğle namazını güneşin batışına, ak- 
şam namazını da tan yerinin ağarması vaktine kadar ertelemesi demektir. 


6. Gerçek Tevbe Ne İle Anlaşılır: 


Bu âyet-i kerime “tevbe ettim” diyen kimsenin, fiilleri arasına tevbenin 
muhakkak olduğunu ortaya koyan hususlar da eklenmedikçe, bu sözüyle ye- 
tinilmeyeceğine delildir. Çünkü yüce Allah burada tevbe etmekle birlikte na- 
maz kılmayı ve zekât vermeyi de şart koşmaktadır ki, bunların yerine geti- 
rilmesiyle tevbenin gerçekten yapıldığı ortaya çıksın. Faizi yasaklayan âyet- 
i kerimede de: “Şâyet tevbe ederseniz ana mallarınız sizindir” (el-Bakara, 
2/279) diye buyurmaktadır. Bir başka yerde de: “Tevbe edenler, ıslah eden- 
ler ve açıklayanlar müstesna...” (el-Bakara, 2/160) diye buyurmaktadır. el- 
Bakara Süresi'nde bu anlamdaki açıklamalar (2/160. ayetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, Diyât 6; Müslim, Kasâme 25, 26, Ebü Dâvüd, Hudüd 1; Tirmizi, Hudüd 15, Di- 
yât 10; Nesai, Kasâme 6, 14, Tahrimu'd-Dem 5, 11, 14; İbn Mâce, Hudüd 1; Dârimi, Si- 
yer 11; Müsned, I, 61, 63... 
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6. Eğer müşriklerden biri senden eman dilerse ona eman ver. Tâ 
ki Allah'ın kelâmını dinlesin. Sonra onu emin olacağı yere ka- 
dar ulaştır. Bu, onların bilmeyen bir kavim olduklarından do- 
layı böyledir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Eman Verme: 

“Eğer” sana kendileriyle savaşma emrini vermiş olduğum “müşriklerden 
biri senden eman dilerse” buyruğunda geçen ve “senden eman dilerse” an- 
lamındaki: ( İyem! ) kelimesi, senin himayeni isterse; yani, senin emânını ve 
senin korumanı isterse, Kur'an-ı Kerimi dinleyebilmesi için onun hükümle- 
rini, emir ve yasaklarını anlayabilmesi için (böyle bir istekte bulunursa) 
sen de ona eman ver, demektir. Eğer, bir emri kabul ederse, bu güzel bir şey- 
dir. Şayet kabul etmeyecek olursa, sen de onu güvenlik duyacağı yere geri 
götür. Bu, hakkında görüş ayrılığı bulunmayan bir husustur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Malik der ki: Harbi bir kişi müslümanların ülkesine giden yolda bulunup 
da: Ben eman istemek üzere geldim diyecek olursa, bu gibi haller şüpheli hu- 
suslardan olduğu için görüşüme göre bu durumdaki bir kimse güven duya- 
bileceği bir yere geri götürülür. İbnü'l-Kasım da şöyle der: Bizim kıyılarımı- 
za ticaret maksadıyla gelmiş görünen ve: Ben malımı satıncaya kadar ticaret 
yapmak üzere gelen kimselere dokunmadığınızı zannediyorum, diyen kim- 
senin durumu da böyledir. 


Âyet-i kerimenin zahiri ise, Kur'an-ı Kerimi dinlemek ve İslâm üzerinde 
düşünmek isteyen kimseler hakkındadır. Bunun dışındaki maksatlar için 
eman vermek ise, müslümanların maslahatı ile ilgili ve onlara fayda sağla- 
yan hususların gereği gibi tetkik edilmesi ile ilgilidir. 


2. Eman Verme Yetkisi: 


İlim adamlarının tümüne göre sultanın (İslâm devlet yöneticisinin) verdi- 
gi eman caizdir. Çünkü imam, müslümanların lehine olan menfaat ve mas- 


et-Tevbe: 8 EL CAMİU LI AHKAMİI'L-KUR'AN 137 





lahatlara bakmak için öne geçirilir. O, menfaatlerin sağlanması, zararların ön- 
lenmesi konusunda herkesin vekilidir. 


Halifeden başkasının eman vermesi hususunda ise ilim adamlarının fark- 
lı görüşleri vardır. Hür bir kimsenin verdiği eman, bütün ilim adamlarına gö- 
re geçerlidir. Ancak İbn Habib şöyle demektedir: İmam, verilen bu emanı göz- 
den geçirir. 

Kölenin de, Maliki mezhebinde meşhur olan görüşe göre eman vermek 
yetkisi vardır. Şafii, Şafii mezhebi alimleri, Ahmed, İshâk, Evzai, Sevri, Ebu 
Sevr, Davud ve (Hanefilerden) Muhammed b. el-Hasen de bu görüştedirler. 
Ebu Hanife'nin görüşüne göre ise, kölenin eman vermek yetkisi yoktur. Bi- 
zim (Maliki mezhebi) ilim adamlarımızın ikinci görüşü de budur. Ancak, bi- 
rinci görüş daha sahihtir. Çünkü Peygamber şöyle buyurmuştur: “Müslüman- 
ların kanları birbirine denktir. Onların en aşağı olanları dahi zimmetlerini ye- 
rine getirmeye çalışır.” 

İlim adamlarımız derler ki: Hz. Peygamber: “En aşağıları” dediğine gö- 
re, kölenin de emanı caizdir. Hür kadının eman verebilmesi ise daha bir uy- 
gundur. “Köleye (ganimetten) pay verilmez” diye gösterilecek gerekçe ise mu- 
teber değildir. Abdulmelik b. el-Macişün der ki: İmamın geçerli kabul etme- 
si hali müstesnâ, kadının emanı caiz değildir. O, bu görüşüyle cumhurdan 
ayrı istisnai bir kanaat ortaya koymuş olmaktadır. 


Çocuğa gelince, eğer savaşabilecek güçte ise, onun emanı da geçerlidir. 
Çünkü o da savaşçılar arasındadır ve koruyucu kesim arasına girmektedir. 

ed-Dalhhak ve es-Süddi ise, bu âyet-i kerimenin, yüce Allah'ın: “Müşrik- 
leri öldürün” buyruğu ile nesh olduğu kanaatindedirler. el-Hasen ise şöy- 
le demektedir: Bu âyet-i kerime kıyamet gününe kadar muhkem ve uygula- 
nabilecek bir âyettir. Mücahid de bu görüştedir. 

Bu âyet-i kerimenin hükmünün müşrikler için tayin edilen dört aylık sü- 
re boyunca geçerli olduğu da söylenmiştir. Ancak bu görüşün hiç bir kıyme- 
ti yoktur. Said b, Cübeyr der ki: Müşriklerden bir kişi Ali b. Ebi Talib'in ya- 
nına gelerek şöyle dedi: Bizden herhangi bir kimse bu dört ayın bitişinden 
sonra Muhammed'in yanına gelip de Allah'ın kelamını işitmek isterse veya 
bir ihtiyacı dolayısıyla gelirse öldürülür mü? Ali b. Ebi Talib (r.a): Hayır de- 
di. Çünkü şanı yüce Allah: “Eğer müşriklerden biri senden eman dilerse 
ona eman ver. Tâ ki Allah'ın kelamını dinlesin” diye buyurmuştur. Doğ- 
ru olan da budur ve âyet-i kerime muhkemdir. 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 147, Diyât 11; Nesai, Kasâme 10; İbn Mâce, Diyât 31; Müsned, 1, 119, 
122, II, 180, 192, 211, 215. i 
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3. Şart Edatlarıyla İlgili Bir Açıklama: 

Yüce Allah'ın: “( il öl) ): Eğer... biri” buyruğundaki; ( izi ): Biri kelime- 
si, daha sonra gelen (“Senden eman dilerse” anlamındaki) fiil gibi bir fiil 
takdiri ile ref” edilmiştir. Böyle bir açıklama, (0) ) şart edatı için güzeldir, an- 
cak diğer kardeşlerinde (şart edatlarında) çirkindir. Sibeveyivin benimsedi- 
gi görüş de, bu edat ile diğerleri arasında fark gözetmek şeklindedir. Çün- 
kü bu, şart edatlarının anası olduğundan onun böyle bir özelliği vardır. Di- 
ğer taraftan böyle bir özellik diğer edatlarda yoktur. Ancak, Muhammed b, 
Yezid şöyle demektedir: Sibeveyl'in: “Çünkü böyle bir özellik diğer edat- 
larda yoktur” demesi yanlıştır. Zira, bu edat, kimi zaman; ( b ) anlamında 
olup, kimi zaman da şeddelisinden hafifletilmiş olur. Diğer şart edatları ise 
böyle değildir. 

Sibeveyh şu beyiti örnek olarak zikretmektedir: 


yeli SİS Anzak la böl, Lal Ls öl çöz Y 


“Benim nefis ve değerli şeyleri tüketmemden ötürü sızlanma 
Fakat ben ölüp gidersem, işte o vakit ağlayıp sızla.” 


4. Allah'ın Okunan Kelâmı İşitilir: 


İlim adamlarımız derler ki: Yüce Allah'ın: “Tâ ki Allah'ın kelâmını din- 
lesin” buyruğunda, şanı yüce Allah'ın kelâmının okuyucu tarafından okun- 
ması halinde işitildiğine delildir. Şeyh Ebu'l-Hasen (el-Eş'ar0), Kadı Ebu 
Bekr (el-Bakillân) ile Ebu'l-Abbas el-Kalanisi, İbn Mücahid, Ebu İshak el-İs- 
ferayini ve başkaları bu görüştedir. 


Çünkü yüce Allah; “Tâ ki Allah'ın kelâmını dinlesin” buyruğu ile ken- 
di kelâmının Kur'an okuyan kimsenin okuması esnasında işitilen bir kelâm 
olduğunu açıkça ifade etmektedir. Ayrıca müslümanlar, bir kimse mesela Fa- 
tihatü'l-Kitabı veya herhangi bir süreyi okuyacak olursa, “Allah'ın kelâmını 
dinledik işittik” demek üzerinde icma etmiş olmaları ve Allah'ın kelâmının 
okunmasıyla mesela İmriu'-Kays'ın şiirinin okunması arasında fark gözetmek- 
te icma etmiş olmaları da buna delildir. el-Bakara Süresi'nde de (2/75. aye- 
tin tefsirinde) Allah'ın kelâmının anlamı, O'nun kelâmının harfe ve sese muh- 
taç olmadığına dair açıklamalar da geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a 
hamd olsun. 
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7. Mescid-i Haram'ın yanında ahidleştikleriniz dışında müşrikic- 
rin Allah katında ve Rasülü yanında nasıl bir ahdi olabilir? O hal 
de onlar size karşı ahidlerinde doğru davrandıkları sürece siz de 
onlara doğrulukla davranın. Şüphesiz ki Allah sakınanları sever. 


Yüce Allah'ın; “Mescid-i Haram'ın yanında ahidleştikleriniz dışında, 
müşriklerin Allah katında ve Rasülü yanında nasıl bir ahdi olabilir?” 
buyruğundaki “nasıl” anlamına gelen; ( «45 ) kelimesi burada hayret bildir- 
mek içindir. Tıpkı, filan kişi nasıl olur da beni geçer? demeye benzer. Yani, 
onun beni geçmemesi gerekirdi. 

“(aş X Ahid” kelimesi de; “( 0,5, ): Olur” kelimesinin ismidir. âyet-i ke- 
rimede hazfedilmiş takdiri ifade vardır. Yani: Ahdi bozmayı içlerinde saklı tut- 
makla birlikte müşriklerin nasıl bir ahdi olabilir? demektir. Şairin şu beyitin- 
de olduğu gibi: 


İİ RAL ŞALI Gi i a LS 


“Siz bana ölümün ancak şehirlerde (meskün yerlerde) olduğunu söylemiştiniz. 
İşte bu ikisi düz bir ova ve kum tepesidir; nasıl olur?” 


ez-Zeccâc'dan nakledildiğine göre burada ifadenin takdiri bu kişi (bura- 
da) nasıl ölmüştür? şeklindedir. 


Buyruğun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Müşriklerin Allah katında 
yarın azabından emin olmalarına sebep olacak, Rasülü nezdinde de dünya 
azabından kendisi sebebiyle emin olmalarını sağlayacak bir ahidleri nasıl ola- 
bilir? 

Daha sonra yüce Allah: “Mescid-i Haram'ın yanında ahidleştiklerinin 
dışında...” diye bir istisnâ yapmaktadır. Muhammed b. İshak der ki: Bunlar 
Bekroğullarıdır. Yani, ancak şu ahidlerini bozmayan, sözlerine aykırı davran- 
mayan kimselerin ahdi olabilir. 
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“O halde onlar size karşı doğru davrandıkları sürece siz de onlara doğ- 
rulukla davranın” buyruğunun anlamı şudur: Onlar size verdikleri sözleri- 
ne bağlı kalmaya devam ettikleri sürece siz de aynı şekilde sözlerinize bağ- 
lı kalmaya devam edin. İbn Zeyd der ki: Ancak onlar ahidlerine bağlı kalma- 
dılar, o bakımdan onlara da dört aylık bir süre tayin etti. Ahdi bulunmayan- 
lara gelince, tevbe etmeleri dışında gördükleri yerde onlarla savaştılar. 


Uy kı EN dg 
Sİ e giz gelşi irsi 
O yiye 


8. Nasıl olabilir ki? Size karşı üstünlük sağlarlarsa hakkınızda hiç- 
bir yemin ve hiçbir ahid gözetmezler. Dilleriyle sizi hoşnut et- 
meye çalışırlar. Kalpleri ise isteksizdir. Onların çoğu fâsık kim- 
selerdir. 


Yüce Allah: “Nasıl olabilir ki? Size karşı üstünlük sağlarlarsa...” buyru- 
ğu ile yaptıkları işlerin kötülükleriyle birlikte onların herhangi bir ahidleri- 
nin olmasının hayret edilecek birşey olduğunu tekrar etmektedir. Yani, eğer 
onlar size üstün gelecek olurlarsa, sizin hakkınızda hiçbir yemin ve hiçbir ah- 
di gözetmedikleri haide, onların nasıl bir ahdi olabilir? 

“Üstünlük sağlama”yı anlatmak üzere; (0W de “şb ): Filan kimseye üs- 
tünlük sağladım," yani ona galip geldim, denilir. ( Jt w şb) ise, evin Üstü- 
ne çıktım, demektir. Yüce Allah'ın: “( aks öl yalti Li ): Artık onu aşmaya 
güç yetiremediler” (el-Kehf, 18/97) yani, üzerine çıkamadılar buyruğu da bu- 
radan gelmektedir. 

“Hakkınızda hiçbir yemin ve hiçbir ahid gözetmezler” buyruğundaki 
“yin ): Gözetmezler, korumazlar, riayet etmezler” demektir. (Aynı kökten 
gelen): Rakib kelimesi koruyan demektir. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den (en-Nisâ, 4/1. âyet, 6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. “( Yı ): Yemin”, 
Mücahid ve İbn Zeyd'e göre ahid demektir. Yine Mücahid'den bunun yüce 
Allah'ın isimlerinden birisi olduğu rivayet edilmiştir. İbn Abbas ve Dahhâk 
ise bunu “yakınlık” diye açıklamış, el-Hasen himaye, Katade de bir antlaş- 
ma diye açıklamışlardır. ( i ) ise, ahid demektir. Ebu Ubeyde bunu yemin 
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diye açıklamıştır. Yine Ebu Ubeyde'den nakledildiğine göre; e ); Ahld, 
“zimmet” ise himaye ve taahhüd anlamındadır. el-Ezheri der ki: Bu, Allalı'ın 
İbranice bir ismidir. Bunun aslı ise parıldamak anlamına gelen; ( JY )'dan 
gelmektedir. Arı ve saf olup parıldayan bir şey hakkında; “($i Jy «y Ji): Ren- 
gi parıldadı, parıldar” denilir. Bunun aslı itibariyle keskinlik anlamından gel- 
diği ve harbeyi anlatmak üzere kullanılan; ( ÍY Ynin de buradan geldiği de 
söylenmiştir. Keskin işiten hassas kulak anlamına gelen; Cağ öğ ) da buradan 
gelmektedir. Nitekim şair Tarafe b. el-Abd, devesinin kulağının keskin ve has- 
sas duymasını ve kulaklarını dikmesini anlatırken şöyle demektedir: 


. Na 2% s ane A 5 R 4 
a VD SM i YAV 


“Havmel tepesinde tek başına bulunan bir koyunun 
(burada maksat yaban öküzüdür) iki kulağı gibi; 
Keskin duyan, dikilen ve onlardan asaletini anladığım.” 


Ahid, himaye ve akrabalığa “il” denilecek olursa, bunun anlamı şudur: İş- 
te kulak o tarafa doğru yönlendirilir. Yani, kulak bunları iyice duymaya gay- 
ret eder. Ahde “il” denilmesinin sebebi ise, arılığı, temizliği ve üstünlüğün- 
den dolayıdır. Cem-i kıllet'i ( JY) şeklinde gelir. Çokluk çoğulu ise; ( Jİ ) 
diye yapılır. el-Cevheri ve başkaları derler ki: Esreli olarak “el-İl” yüce Allalı'ın 
adıdır. Yine, ahid ve yakınlık anlamına da gelir. Hassan der ki: 


MANİ ariza 


“Andolsun ki senin Kureyş'e olan akrabalığın 
Dişi deve yavrusunun deve kuşu yavrusuna akrabalığı gibidir.” 


Yüce Allah'ın; ( 4 ) buyruğu burada “ahid” anlamındadır. Bu ise, riayet 
edilmemesi halinde günahkar olmayı gerektiren, saygı duyulması gereken her- 
bir şey demektir. İbn Abbas, ed-Dahhâk ve İbn Zeyd: Zimmet, ahid demek- 
ür demişlerdir. “İl” kelimesini ahid diye anlamlandıranlara göre, buradaki la- 
fızların farklılığı dolayısıyla aynı anlam tekrarlanmış olur. Ebu Ubeyde ve 
Ma'mer, buradaki zimmet, zimmet altına girmek, ahid altına girmek demek- 
tir, derler. Ebu Ubeyd ise şöyle der: Zimmet, Hz. Peygamber'in: “Onların en 
aşağıdakileri de zimmetlerini yerine getirmeye çalışır” ifadesinde eman an- 
lamındadır, Bu kelimenin (zimmet'in) çoğulu ise; ( «3 ) şeklinde gelir. “Zel" 
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harfi üstün olarak ( ÜS 4s ) ise, suyu az kuyu demek olup, çoğulu, ( pl ) şek- 
linde gelir. Şair Zu'r-Rimme der ki; 


m LE LASIN İŞ PP OLS ÖP 


“Öyle Himyer'e mensub develer üzerinde ki, sanki onların gözleri 
(yorgunluk ve bitkinlikten dolayı) 
Suları oldukça fazla çekildiği için suları az kuyu gibidir.” 


Zimmet ehli ise akid yapan ve kendileriyle akid yapılanlardır. 

“Dilleriyle sizi hoşnut etmeye çalışırlar.” Yani, zahiren razı eden şeyle- 
ri dilleriyle söylerler. “Kalpleri ise isteksizdir, onların çoğu fasık kimseler- 
dir.” Yani, ahdi bozan kimselerdir. Her kâfir fasıktır. Fakat burada özellikle 
çirkin işleri açıktan açığa işleyen ve ahdi bozanlarını kastetmektedir. 


b 


n y b . a ez > DU a 
EL pilaki A yalak Sö Zİ İİ ll 137 
NR OLA 


9. Onlar, Allah'ın âyetlerini az bir bedel karşılığında sattılar ve 
O'nun yolundan alıkoydular. Yapageldikleri gerçekten ne kötü- 
dür! 


Bununla, müşriklerin Ebu Süfyan'ın kendilerine ikram ettiği bir yemek kar- 
sılığında ahidlerini bozduklarını kastetmektedir. Bunu Mücahid dile getirmiş- 
ir. Onların Kur'an-ı Kerimi dünya metâına değiştirdikleri de söylenmiştir. “Ve 
onun yolundan alhıkoydular” yani, yüz çevirdiler. Bu anlamıyla (sual ); YÜZ- 
çevirmekten gelir, veya; (4x1 den geldiği kabul edilerek Allah'ın yolundan 
alıkoydular, engellediler, demek olur. 


Z A05} S9 3 TE PULU, "3 * sons 
é Popia s Y doga 


10. Onlar, hiçbir mü'min hakkında hiçbir yemin ve hiçbir ahid gö- 
zetmezler. İşte onlar, haddi aşanların tâ kendileridir. 
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en-Nelıhâs der ki: Bu bir tekrar değildir. Çünkü birincisi bütün müşrikler 
hakkındadır, ikincisi ise özel olarak yahudiler hakkındadır. Buna delil ise, (bir 
önceki âyet-i kerimede geçen): “Allah'ın âyetlerini az bir bedel karşılığın- 
da sattılar” buyruğudur. Bununla yahudileri kastetmektedir. Onlar, yüce Al- 
lah'ın delillerini ve açıklamalarını, başkanlık isteği ve herhangi bir hususta- 
ki tamahkârlıklarına karşılık verdiler. 


“İşte onlar haddi aşanların tâ kendileridir.” Yani, ahidlerini bozmak su- 
retiyle helal sınırını aşarak harama düşenlerdir. 


Mİ eyer ESİM AZA) ös i AİŞİ O 


* Te, 0” ya 21, 
opora el Yİ ali 


11. Eğer tevbe eder, namaz kılar, zekât verirlerse, artık dinde kardeş- 
lerinizdir. Biz, bilen bir kavme âyetleri uzun uzadıya açıklarız. 


“Eğer tevbe eder” yani, şirkten vazgeçip İslâm'ın hükümlerine bağlana- 
cak olurlarsa *...artık dinde kardeşlerinizdir.” Sizin kardeşleriniz olurlar. İbn 
Abbas der ki: Bu âyet-i kerime kıble ehlinin kanlarının (haksız yere dökül- 
mesini) haram kılmaktadır. Bu anlamdaki açıklamalar önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. İbn Zeyd der ki: Yüce Allah namazı ve zekâlı farz kılmış ve bun- 
lar arasında ayırım gözetilmesini de, zekât vermeden namazı da kabul etme- 
miştir. 

İbn Mes'ud der ki: Size namaz kılmak ve zekât vermek emrolundu. Ze- 
kât vermeyenin namazı yoktur. Hadis-i şerifte de Peygamber (sav)'ın şöyle 
buyurduğu rivayet edilmektedir: “Yüce Allah: “Allah'a itaat edin ve Rasülü- 
ne de itaat edin” diye buyurduğu halde bir kimse ben Allah'a itaat ederim 
ama Rasülüne itaat etmem derse, yüce Allah: “Namazı kılın, zekâtı verin” di- 
ye buyurduğu halde, bir kimse ben namazı kılarım ama zekât vermem der- 
se, yine aziz ve celil olan Allah: “Bana ve ana-babana şükret” diye buyurdu- 
ğu halde, Allah'a şükretmek ile ana-babasına şükretmek arasında ayırım gö- 
zetmek suretiyle üç şeyi birbirinden ayrı gören kimseyi Allah da Kıyamet gü- 
nünde kendisiyle rahmeti arasına ayrılık koyar.” 


“Biz, bilen bir kavme âyetleri uzun uzadıya açıklarız”, beyan ederiz. 
Özellikle “bilen”lerin sözkonusu edilmesi ise, bu âyetlerden asıl yararlanan- 
ların onlar oluşundan dolayıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Kaynağını tesbit edemeglik. 
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SİİRİ LAAŞE AN a İİ O 
İLİ İLİ A YASİN LA a 


12. Eğer ahidlerinden sonra yeminlerini bozarlar da dininize dil uza- 
tırlarsa, küfrün önderlerini hemen öldürün. Çünkü onların 
yeminleri yoktur. Olur ki vazgeçerler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Ahidlerinden Dönüp Dine Dil Uzatanlar: 

“$i öl) X Eğer... bozarlarsa” buyruğundaki: “( © £iı ): Nakzetmek, boz- 
mak” demektir. Bu kelime aslında eğilip hüküldükten sonra çözülen herşey 
hakkında kullanılır. Yemin ve ahidler hakkında bu tabir istiâre yoluyla kul- 
lanılır. 


Şair der ki: 
ğe ILEN imal yel Lag di YS öy 


“Eğer yemin etse de yüzçevirip uzaklaşması ahdini bozmaz onun 
Çünkü parmak uçları kınalı olanın yemini yoktur.” 


Burada yemin'den kasıt ahiddir. 


“Dininize dil uzatırlarsa” ahidlerini bozmak, savaş açmak ve buna ben- 
zer müşrik kimsenin yaptığı başka herhangi bir iş yapmak suretiyle... “Dil 
uzatmak” demek olan “ta'n” mızrakla dürtmek demek olduğu gibi, kötü söz- 
le dil uzatmak anlamında da kullanılır. Her iki anlam için kullanılmakla bir- 
likte her ikisinde de muzar'i ( çalı, ) şeklinde “ayın” harfi ötreli olarak gelir. 
Bununla birlikte “ayn” harfi ötreli kullanılırsa mızrakla yara açmak, dürtmek, 
üstün olarak kullanılırsa, dil ile yaralamak, dil uzatmak manasına kullanıla- 
cağı da söylenilmiştir. Burada bu kelime istiâre yoluyla kullanılmıştır. Hz. Pey- 
gamber'in, Usame'yi kumandan tayin ettiği esnada söylediği şu buyruklar da 
bu türdendir: “( W Lİ İS oj à pl hs o el öybej e pb aa juj 5 İyinleğ Öl ); 
Eğer siz onun kumandanlığına dil uzatıyorsanız, gerçek şu ki daha önce ba- 
basının kumandanlığına da dil uzatmış idiniz. Allah'a yemin ederim ki ger- 
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çekten o kumandanlığa layık bir kimse idi." Bu hadisi Sahih (-i Buhâri) ri- 
vayet etmiştir. 


2. Dine Dil Uzatanların Hükmü: 


Kimi ilim adamları, bu âyet-i kerimeyi dine dil uzatan ve ondan kötü bir 
şekilde söz eden herkesin öldürülmesinin vücubuna delil göstermişlerdir. Çün- 
kü, böyle bir kimse kâfir olur. Dil uzatmak (ta'n etmek) ise, dine yakışık ol- 
mayan şeyleri nisbet etmek yahut da dinden olan herhangi bir şeyi hafife ala- 
rak itiraz etmek demektir. Çünkü, dinin esaslarının sağlıklı olduğu, şer'i hü- 
kümlerinin de doğruluğu kat'i delil ile sabit olmuştur. İbnü'l-Münzir der ki: 
Bütün ilim ehli kimseler, Peygamber (sav)'a söven kimsenin öldürüleceğini 
kabul etmişlerdir. Bu görüşte olanlar arasında Malik, Leys, Ahmed ve İshâk 
da vardır. Şafii'nin görüşü de budur. en-Nu'man (b. Sabit, Ebu Hanife) dan 
da şöyle dediği nakledilmektedir: -İleride de geleceği üzere- zimmet ehlin- 
den olup da Peygamber (sav)'e söven kimse öldürülmez. 

Ancak, rivayet edildiğine göre Ali (r.a)'nin meclisinde birisi: Kâ'b b. el-Eş- 
ref ancak haksızca ve ahde aykırı olarak öldürüldü demiş, Hz. Ali de o kim- 
senin boynunun vurulmasını emretmiştir. 

Muaviye'nin bulunduğu mecliste bir başka kişi böyle söylemiş, bunun üze- 
rine Muhammed b. Mesleme ayağa kalkarak: Böyle bir söz senin meclisin- 
de söyleniyor ve sen susuyorsun ha! Allah'a yemin ederim seninle aynı ça- 
ti altında asla bulunmam ve andolsun onunla başbaşa kalacak olursam mut- 
laka onu öldürürüm. 

(Maliki mezhebine mensub) ilim adamlarımız derler ki: Böyle bir kimse 
eğer hainlik etmeyi, ahdi bozmayı, Peygamber (sav)'a nisbet etmiş ise, tev- 
be etmesi istenmeksizin öldürülür. İşte Hz. Ali ile Muhammed b. Mesleme'nin 
-Allah ikisinden razı olsun- böyle bir sözü söyleyenin maksadını böylece an- 
lamışlardır. Çünkü böyle bir ifade zındıklıktır. Eğer bu sözü söyleyen kim- 
se ahde aykırı davranmayı; onlar, önce ona eman verdiler, sonra ona verdik- 
leri sözde durmadılar diyerek fiilen öldürenlere nisbet edecek olursa, böy- 
le bir nisbet de katıksız bir yalan ve iftira olur. Çünkü, onların Kâ'b b. el-Eş- 
ref'e söyledikleri sözlerinde ona eman verdiklerine ve bunu açıkça ifade et- 
tiklerine delâlet eden bir söz yoktur. Eğer böyle bir şey söylemiş olsalardı bi- 
le onların bu sözleri eman olmazdı. Çünkü Peygamber (sav) onları ona 
eman versinler diye değil, öldürsünler diye göndermişti. Ve Muhammed b. 
Mesleme'ye (uygun göreceği) sözleri söyleme izni de vermişti. 


(1) Buhâri, Eymân 2, Fedâilu's-Sahâbe 17, Meğâzi 43, 87; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 63, 64; 
Tirmizi, Menâkıb 39; Müsned, 11, 20, 89, 106, 110. 
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Buna göre böyle bir şeyi bizzat onu öldürenlere nisbet edenin sözleri üze- 
rinde düşünmek gerekir ve (öldürülmeleri gerektiği hususunda) tereddüt söz- 
konusudur. Bunun sebebi ise şudur: Acaba, sözlerinde durmamayı onu öl- 
dürenlere nisbet etmek aynı zamanda ahde hainlik etmeyi Peygamber (sav)'a 
nisbet etme sonucunu da beraberinde getirir mi? Çünkü Peygamber (sav) da 
ya onların fiillerini doğru bulmuş ve yaptıklarına razı olmuştur, o bakımdan 
da o bu sözde durmayışı, ahde ihanet etmeyi rıza ile karşılamış demektir. Bu- 
nu (bu anlamıyla) açıkça ifade eden bir kimse öldürülür. Ya da onların söz- 
lerinde durmayışlarını söylemek, Peygamber (sav)'ın da ahdini bozması an- 
lamına gelmez denilir, bu durumdaki bir kimse de öldürülmez. Böyle bir kim- 
senin öldürülmeyeceğini kabul etsek dahi, bu sözü söyleyenin ibretli bir şe- 
kilde cezalandırılması, hapis cezasına çarptırılması, ağır bir şekilde dövülme- 
si ve büyük bir ölçüde de tahkir edilmesi kaçınılmaz birşeydir. 


3. Dine Dil Uzatan Zımminin Durumu: 


Zımmi dine dil uzatacak olursa, Maliki mezhebinde meşhur olan görüşe 
göre ahdi bozulur. Çünkü yüce Allah: “Eğer ahidlerinden sonra yeminle- 
rini bozarlar da...” diye buyurmakta ve o takdirde onların öldürülmelerini 
ve onlarla savaşılmasını emretmektedir. Şafii -Allah'ın ralımeti üzerine olsun- 
nin görüşü de budur. Ebu Hanife ise böyle bir kimse hakkında şöyle der: Tev- 
be etmesi istenir. Mücerred olarak dil uzatması sebebiyle -beraberinde ah- 
dini bozması sözkonusu olmadığı sürece- ahdini bozmuş olmaz. Çünkü 
yüce Allah iki şarta bağlı olarak öldürülmelerini emretmektedir: Biri onların 
ahidlerini bozmaları, diğeri ise dine dil uzatmalarıdır. 


Biz deriz ki; Eğer onlar ahidlerine aykırı uygulamalarda bulunacak olur- 
larsa ahidleri bozulmuş olur. (Âyet-i kerimede) her iki hususun sözkonusu 
edilmesi ise, böyle bir kimsenin öldürülmesi için her iki hususun ayrı ayrı or- 
taya konulmasına bağlı kalmasını gerektirmez. Çünkü ahdi bozmak, aklen 
de şer'an de tek başına onları öldürmeyi mübalı kılmaya yeterlidir. Bize gö- 
re âyet-i kerimenin takdiri ifadesi şöyledir: Eğer onlar ahidlerini bozarlarsa 
onlarla savaşmak helal olur. Eğer ahidlerini bozmaksızın ahidlerine bağlı kal- 
makla birlikte dine dil uzatacak olurlarsa, yine onlarla savaşmak helal olur. 


Rivayet olunduğuna göre Hz. Ömer'in huzurunda, üzerinde müslüman bir 
kadının bulunduğu bir bineği dürttüğü ve bunun üzerine o bineğin huyla- 
nıp kadını yere düşürdüğü, buna bağlı olarak avretinin açıldığını dava etme- 
leri üzerine, Hz. Ömer aynı yerde o zımminin asılmasını emretmiştir. 


et Tevbe: 12 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 147 


4. Ahdini Bozan Zımmt'nin Hükmü: 


Zımmi, müslümanlara karşı savaşacak olursa, ahdi bozulur, malı ve çocuk- 
ları da onunla birlikte müslümanlara fey’ (ganimet) olur. Muhammed b. 
Mesleme ise der ki: Onun ahdini bozmasından dolayı çocuğu sorumlu tutul- 
maz. Çünkü o, ahdini tek başına bozmuştur. Yine Muhammed b. Mesleme 
der ki: Malı alınır. 


Bu şekildeki açıklama Muhammed b. Mesleme'ye yakıştırılamayan bir çe- 
lişkidir. Çünkü, zımminin malının ve çocuklarının himaye altına alınmasına 
sebep onun ahdidir. Eğer malının elden gitmesini gerektiren bir durum or- 
taya çıkarsa, çocuğunun da elinden alınması sonucunu verir. 

Eşheb der ki: Zımmi ahdini bozacak olursa, o yine ahdi üzere kalır, Ve ebe- 
diyen köleliğe dönmesi sözkonusu değildir. Ancak bu, hayret edilecek bir hu- 
sustur. Sanki o, bu görüşü ile ahdi maddi bir olay olarak kabul etmiş gibi- 
dir. Halbuki ahdin gereğini yerine getirmek mantıki bir husustur ve müslü- 
manlar bu ahdin gereğini yerine getirmeyi üzerlerine almışlardır. Kendisi bu 
alıdi bozacak olursa, bu da diğer akidler gibi bozulmuş olur. 


5. Hz. Peygamber'e Söven, Dil Uzatan Zimmet Ehlinin Hükmü: 


İlim adamlarının çoğunluğu, zimmet ehlinden olup da Peygamber efen- 
dimize söven, yahut üstü kapalı ifadelerle ona dil uzatan veya onun değe- 
rini hafife alan, yahut da Hz. Peygamber'e, kâfir olmasını gerektiren şekil- 
den başka türlüsüyle nitelendiren kimsenin öldürüleceği görüşündedir. Çün- 
kü biz ona zimmetin gereği olan himayemizi veya onunla ahidleşmeyi bu esas 
üzere yapmış değiliz. Şu kadar var ki, Ebu Hanife, es-Sevri ve Küfelilerden 
onlara tabi olanlar şöyle demişlerdir: Böyle bir kimse öldürülmez. Çünkü onun 
içinde bulunduğu şirk hali bundan daha büyüktür. Ancak bu davranışından 
ötürü te'dip ve ta'zir edilir. Ona karşı delil ise, yüce Allah'ın: “Eğer ahidle- 
rinden sonra yeminlerini bozarlar da...” âyetidir. Kimi ilim adamı da bu gö- 
rüşe karşı Hz. Peygamberin, antlaşmalı olmakla birlikte Kâ'b b. el-Eşref'in öl- 
dürülmesi emrini vermesini delil göstermişlerdir. Hz. Ebu Bekir de arkadaş- 
larından birisine öfkelenince Ebu Berze, bunun boynunu vurmayayım mı dl- 
ye sorunca, Hz. Ebu Bekir: Rasülullah (sav)'dan başka herhangi bir kimse için 
böyle bir şey sözkonusu değildir, diye cevap vermiştir. 

Dârakutni de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Kör bir ada- 
mın bir cariyesi vardı. O cariyesinden iki inciyi andıran iki oğlu vardı. Bu ca» 
riye Peygamber (sav)'a söver ve ona dil uzatırdı. Adam ise bu işten vazgeç- 
mesini söylüyor fakat cariye bundan vazgeçmiyordu. Bundan dolayı azarlı- 


(1) Ebâ Dâvüd, Hudûd 2; Nesat, Tahrimu'd-Dem 16, 17. 
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yor, bu işe son vermesini istiyor, fakat yine son vermiyordu. Gecenin birin- 
de Peygamber (savı diline dolayınca, efendisi dayanamayarak kalkıp bir kaz- 
ma aldı ve onu karnına sapladı. Vücudunun öbür tarafından çıkartıncaya ka- 
dar da üzerine dayanıp durdu. Peygamber (sav) da bunun üzerine: “Dikkat 
edin ve şahid olun ki, onun kanı hederdir.”® 


Yine İbn Abbas'tan gelen bir diğer rivayette de şöyle denilmektedir: 
...Onu öldürdü. Sabah olunca bu husus Peygamber (sav)'a anlatılınca, o ama 
adam kalkıp şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü onu öldüren benim. Bu kadın sa- 
na sövüyor ve sana dil uzatıyordu. Ben bu işten vazgeçmesini söylüyor, fa- 
kat o vaz geçmiyordu. Bundan dolayı onu azarlıyor ve son vermesini istiyor, 
fakat bir türlü dinlemiyordu. Benim ondan iki inciyi andıran iki oğlum da var. 
Bana karşı da çok yumuşaktı. Dün de sana sövmeye, sana dil uzatmaya baş- 
layınca onu öldürdüm. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: 
“Haberiniz olsun ve şahid olun ki, onun kanı hederdir.”*?) 


6. Zımmi Hz. Peygambere Sövüp de Ölümden Korkarak 
Müslüman Olduğunu İddia Ederse: 

Bir zımmi Hz. Peygamber'e sövdükten sonra öldürülmekten korktuğu için 
müslüman olduğunu izhar edecek olursa, onun İslâm'a girmesi öldürülme ce- 
zasını kaldırır, denilmiştir. Maliki mezhebinde meşhur olan görüş budur. Çün- 
kü İslâm kendisinden öncekileri ortadan kaldırır. Ancak, müslüman bir kim- 
se Hz. Peygamber'e sövüp de daha sonra tevbe edecek olursa, hükmü böy- 
le değildir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sen o kâfirlere de ki: Eğer 
vazgeçerlerse, onlara geçmiş mağfiret olunur.” (el-Enfal, 8/38) 

İslâma girişinin öldürülme cezasını ortadan kaldırmayacağı da söylenmiş- 
tir. el-Utbiyye'den Malik'in görüşü bu şekilde nakledilmiştir. Çünkü bunu yap- 
makla Hz. Peygamberin hakkını çiğnemiş, saygınlığına riayet etmemiş, Hz. 
Peygamberi küçültmek ve ona kötülük etmek kastı ile böyle davrandığından, 
Peygamberin bu haklarını çiğnediğinden ötürü öldürülmesi vacibtir. Dolayı- 
sıyla onun İslâm'a dönüşü, bu cezasını ortadan kaldırmaz ve böyle bir kim- 
se müslümandan daha iyi bir durumda olamaz. 


7. Küfrün Önderleri: 


Yüce Allah'ın: “Küfrün önderlerini hemen öldürün” buyruğundaki 
“önderler” anlamına gelen; ( isi ) kelimesi, (el Yin çoğuludur. Bununla kas- 
tedilen kimi ilim adamlarının görüşüne göre Ebu Cehil, Utbe, Şeybe ve 


. (1) Ebt Dâvüd, Hudüd 2; Nesât, Tahrimu'd-Dem16; Dârakutni, 111, 112. 
(2) Dârakutnt, II, 113. 
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(lmeyye b. Halef gibi Kureyş'in ileri gelenleridir. 


Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü bu âyet-i kerime Tevbe Süresi'nde- 
dir. Ve bu âyet-i kerime nazil olup da insanlara karşı okunduğunda yüce Al- 
lah, Kureyş'in güç kaynaklarının kökünü kurutmuştu. Geriye onlardan kalan- 
lar ya müslümandı, ya barış yapmış kimselerdi. Buna göre “Küfrün önder- 
lerini hemen öldürün” buyruğu ile kastedilenlerin ahdi bozmaya, dine dil 
uzatmaya kalkışan her bir kimsenin, küfürde bir esas ve bir lider olacağı an- 
lamına gelmesi muhtemeldir. Yine bu buyrukta “ileri gelenler” ile onların baş- 
kanlarının kastedilmiş olması ve onlarla çarpışmak, onlara uyanlarla çarpış- 
maktır; onların herhangi bir saygınlıkları sözkonusu değildir, anlamına gel- 
mesi de muhtemeldir. 

Bu kelimenin çoğulu aslında ( izli ) şeklinde gelmeli idi. “( aef, Jt. ): Mi- 
sal ve misaller” kelimesinde olduğu gibi. Ancak, “mim” harfleri birbirlerine 
idğam edildikten sonra birinci “mim”in harekesi birinci hemzeye verilerek iki 
(harekeli hemze) ard arda gelmektedir. O bakımdan ikinci hemze yerine de 
"ye" getirilmiştir. el-Ahfeş'in iddiasına göre bundan dolayı “yeli olarak; 
“illa eps ida ); Bu, bundan daha öndedir," denilir, el-Mâzini ise, (aynı an- 
lamda) “vav” ile ( ia q 3i) denildiği iddiasındadır. Hamza ise bu kelimeyi; 
( inf ) şeklinde okumuştur. Ancak, nahivcilerin çoğunluğu bunun bir lahn ol- 
duğu kanaatindedir. Çünkü bu, aynı kelimede iki hemzeyi bir arada söy- 
lemektir. 

“Çünkü onların yeminleri yoktur” yani onların ahidleri olmaz. Bu da on- 
ların samimi olarak yerine getirecekleri doğrulukla bağlanacakları ahidleri 
yoktur, demektir. 

İbn Âmir “yeminler” anlamına gelen: (iuj) kelimesini hemze esreli 
olarak “iman"dan gelecek şekilde; ( sti ) okumuştur. (Onların imanları yok- 
tur, anlamına gelir). Yani onların islâmları yoktur, demektir, Bununla birlik- 
te bunun, korkunun zıddı olan emniyetten gelen; “ Lel «al ): Ona eman ver- 
dim"den gelme ihtimali de vardır. Buna göre onlara eman verilmez, onlar hi- 
maye altına alınmazlar manasına gelir. İşte bundan dolayı “Küfrün önder- 
lerini hemen öldürün” diye buyurmaktadır. 


“Olur ki vazgeçerler” olur ki şirkten vazgeçerler, demektir. el-Kelbi der 
ki: Peygamber (sav) Hudeybiye'de iken Mekkelilerle antlaşma yaptı. Onlar 
da onu Beyt'i ziyaretten alıkoydular. Sonra da geri dönmesi şartıyla onunla 
barış yaptılar ve Allah'ın dilediği kadar bir süre böylece kaldılar. Daha son- 





(1) Arapça baskıyı hazırlayanın kaydettiğine göre bu hususta Ebü Hayyân şöyle demekte- 
dir: "... Basrah nahivcilerin başı Ebü Amr b. el-Alâ, Mekke'nin kurrâsı İbn Kesir ve Me- 
dine'nin kurrası Nâfi' bu şekilde okumüşken, bunun bir lahn olduğu nasıl söylenebi- 
lir?” Ayrıca bk. Âlösi, Ruhu'l-Meâni, X, 59. 
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ra Rasülullalı (sav)'ın antlaşmasına dahil bulunan Huzaalılar, Kinânelilere men- 
sup Umeyyeoğulları ile savaştılar, Umeyyeoğulları kendi antlaşmalılarına si 
lah ve yiyecek yardımında bulundular. Huzaalılar da Rasülullah (sav)'dan yar- 
dım istediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. Rasülullah (sav) da -ön- 
ceden geçtiği üzere- yaptığı antlaşmada tarafında yer alanlara yardımcı 
olunmasını emretti. 

Buhâri'de Zeyd b. Vehb'den şöyle dediği nakledilmektedir: Biz Huzeyfe'nin 
yanında bulunuyor idik şöyle dedi: Bu âyet-i kerimenin -bununla: “Küfrün ön- 
derlerini hemen öldürün. Çünkü onların yeminleri yoktur” ayetini kaste- 
derek- sözünü ettiklerinden yalnızca üç kişi kaldı. Münafıklardan da sadece dört 
kişi kalmış bulunuyor. Bir bedevi arap şöyle dedi: Siz Muhammed'in ashabı, 
bizim ne demek olduklarını bilemediğimiz birtakım haberler veriyorsunuz. Yal- 
nızca dört münafık kaldığını iddia ediyorsunuz. Peki şu bizim evlerimizi ba- 
sıp içindekileri alanların, bizim değerli eşyalarımızı çalanların durumu nedir? 
Huzeyfe şöyle dedi: Onlar fasık kimselerdir. Evet, onlardan sadece dört kişi kal- 
miş bulunuyor. Bunlardan birisi ise eğer soğuk su içecek olsa, o soğuk suyun 
soğukluğunun farkına varmayacak kadar kocamış bir yaşlıdır, ® 

“Olur ki vazgeçerler” yani, küfürlerine, batıllarına, müslümanlara eziyet 
vermelerine bir son verirler. Bu ise onlarla savaşma maksadının bizimle sa- 
vaşmaktan vazgeçerek dinimize girmek suretiyle zararlarını önlemek olma- 
sını gerektirmektedir. 


o... 25 Ze Be E T E a E Şi e iri 
BİN AN AZ elli gi ao a Yi 
. o. bl Ey A a 5 
ol Oy Su öl EES “ab Çi İİ es Şi 
EELE 

kirpi 


13. Yeminlerini bozan, o Peygamberi sürüp çıkarmaya kalkışan ve 
bununla beraber ilk olarak sizinle kendileri (savaşmaya) başlayan 
bir kavim ile savaşmaz mısınız? Onlardan korkuyor musunuz? 
Eğer mü'min kimseler iseniz asıl korkmanız gereken Allah'tır. 


“Yeminlerini bozan... bir kavim ile savaşmaz mısınız?” buyruğu, bir azar 
olmakla birlikte savaşa teşvik anlamı da vardır. Önceden de belirttiğimiz gi- 





(1) Buhâri, Tefsir 9. süre 5. 
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bi Mekke kâfirleri hakkında nazil olmuştu. 

“O peygamberi sürüp çıkarmaya kalkışan” yani, onun Mekke'den çık- 
masına onlar sebep teşkil etmişlerdi. Bundan dolayı onun çıkartılması ken- 
dilerine nisbet edilmiştir. Şöyle de açıklanmıştır. Onlar, ahidlerini bozdukla- 
rından dolayı Mekkelilerle savaşmak üzere Hz. Peygamberin Medine'nin dı- 
şına çıkmasına sebep oldular. Bu açıklama el-Hasen'den nakledilmiştir. 


“Bununla beraber ilk olarak sizinle kendileri” savaşmaya “başlayan bir 
kavim...” Yani, onlar ahidlerini bozdular ve Huzaalılara karşı Bekroğulları- 
na yardımcı oldular. Şöyle de açıklanmıştır: Bedir günü sizinle ilk olarak on- 
lar savaştılar. Çünkü Peygamber (sav) kervanı ele geçirmek için çıkmıştı. Mek- 
keliler kervanlarını kurtarınca geri dönebilirlerdi. Ama, önceden de geçliği 
gibi bunu yapmayarak, mutlaka Bedir'e varıp orada şarap içmekte direttiler, 

“Eğer mü'min kimseler iseniz, asıl korkmanız gereken Allah'tır.” Ya- 
ni, onlarla savaşmaktan ötürü hoşunuza gitmeyecek şeylerle karşılaşmaktan 
korkmaktan çok onlarla savaşı terketmeniz dolayısıyla Allah'ın cezasından 
korkmalısınız. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onların Allah Rasülünü çıkarmalarından kasıt, Onu 
hac yapmaktan, umre yapmaktan, tavaf etmekten alıkoymalarıdır. İşte onların 
savaşa ilk başlayan taraf olmaları bu demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


E S ağa e gopor jd i ea 
merh BEL Ga ör C ab hii 
hepi n TERR EET 


14. Onlarla savaşın ki, Allah ellerinizle onları azaplandırsın. Onla- 
rı rezil etsin. Size onlara karşı zafer versin ve (bununla) mü'min 
bir topluluğun gönüllerine şifa versin; 

15. Kalplerindeki gazabı gidersin. Allah dilediğine tevbe nasib 
eder. Allah hakkıyla bilendir, Hakimdir. 


“Onlarla savaşın” buyruğu bir emirdir; “ki, Allah... onları azaplandırsın” 
buyruğu da onun cevabıdır. Şartın cevabı anlamında olmak üzere meczum 
gelmiştir. İfadenin takdiri şöyledir: Eğer onlarla savaşırsanız Allah elleriniz- 
le onları azaplandırır, onları rezil eder, size, onlara karşı vafer verir ve 
mü'min bir topluluğun gönüllerine de şifa verir. 
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“Kaiplerindeki gazabı gidersin” buyruğu ise, onların gazap ve öfkeleri- 
nin ileri dereceye ulaşmış olduğunu göstermektedir. Mücahid der ki: Bu buy- 
rukla, Rasülullah (savin tarafında antlaşmada yer alan Huzaalıları kastetmek- 
tedir. İfadelerde cümlecikler hep birbirine atfedilmiştir. Ve hepsinde de bi- 
rincisinden kat' ile (yeni cümlecikler halinde) ref caizdir. 


Bununla birlikte; ( öf) takdiri ile nasbedilmeleri de caizdir. Küfelilerce “sarf” 
diye bilinen şey budur. Şairin şu beyitlerinde olduğu gibi: 


ili piis Ai — 3 He t SN BUT 
pl 3 e yaş Zİ pp İL ka İliş 


“Şayet Ebü Kabus ölecek olursa ölür 

İnsanların baharı da, haram ayı da 

Ve ondan sonra biz sarılırız hörgücü bulunmayan 
Sırtı alınmış, horgüçsüz bir hayatın kuyruklarına.” 


Buradaki; “( isl; ): Sarılırız” kelimesini istersek üstün ile okuyabiliriz, is- 
tersek mansub olarak okuyabiliriz. 


Yüce Allah'ın: “Ve mü'min bir topluluğun gönüllerine şifa versin” buy- 
ruğu ile kastedilenler, Mücahid'den naklettiğimize göre Huzaaoğullarıdır. Çün- 
kü Kureyşliler onlara karşı Bekroğullarına yardımcı olmuştu. Huzaalılar ise 
Peygamber (sav)'ın tarafında antlaşmada yer almışlardı. Bekroğullarına men- 
sub birisi Rasülullalı (sav”ı hicveden bir şiir söylemişti. Bunun üzerine Hu- 
zaalılardan birisi ona: Eğer bu şiiri bir daha okuyacak olursan, senin ağzını 
kırarım. Bekroğullarına mensub kişi bu şiiri bir daha okuyunca, gerçekten 
ağzını kırdı ve aralarında çarpışma başgösterdi. Huzaalılardan bazılarını öl- 
dürdüler, Bunun üzerine Huzaalı Amr b. Salim, bir kaç kişiyle birlikte Pey- 
gamber (sav)'ın huzuruna gitti ve ona durumunu haber verdi. Hz. Peygam- 
ber, mü'minlerin annelerinden Meymune'nin odasına girip: “Üzerime su 
dökün” diye buyurdu ve yıkanmaya başladı. Yıkanırken de: “Eğer Kâ'b 
oğullarına (ki bunlar Amr b. Salim'in kavmi olan Huzaalıların bir koludur) yar- 
dım etmeyecek olursam, yardım görmeyeyim" diye buyurdu. Daha sonra 
Rasülullah (sav) gerekli hazırlıkların yapılmasını ve Mekke'ye çıkılmasını em- 
retti, bunun sonucunda da Mekke fethedildi. 

“Allah dilediğine tevbe nasib eder” buyruğundaki “(í DA ): Tevbe nasib 
eder” kelimesinde kıraat yeni bir cümle (istinaf) olmak üzere ref iledir. Çün- 
kü bu, önceki ifadeler türünden değildir. Bundan dolayı cezm ile ( iz a5 ) di- 
ye buyurmamıştır. 


et-Tevbe' 14-18 EL GAMİIU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 183 


Diğer taraftan onlarla savaşmak, onların Allah tarafından tevbelerinin 
kabul edilmesini de gerektirmez. Aksine onlarla savaşmak, onların azab 
edilmelerini, rezil edilmelerini, mü'min bir topluluğun gönüllerinin şifa bul- 
masını, onların kalplerindeki öfkenin gitmesini gerektirir. Bunun bir benze- 
ri de: “Allah dilerse kalbinin üzerini mühürler” buyruğunda ifade tamam ol- 
duktan sonra: “Allah batılı mahveder” (eş-Şürâ, 42/24) diye buyurmasıdır. 

Allah'ın tevbelerini kabul ettiği kemseler ise, Ebu Süfyan, Ebu Cehil'in oğ- 
lu İkrime, Süleym b. Ebi Amr gibileridir. Bunlar İslâm'a girdiler. 

İbn Ebi İshak ise bu (“tevbe nasib eder” anlamındaki) lafzı, ( Drs) şek- 
linde nasb ile okumuştur. (Allah dilediğine tevbe nasib etsin diye, anlamı- 
na gelir). Aynı şekilde İsa es-Sekafi ve el-A'rec'den de böyle okudukları ri- 
vayet edilmiştir. Bu okuyuşa göre ise, tevbelerinin kabulü de şartın cevabı 
kapsamına girer. Çünkü anlam: “Eğer onlarla savaşırsanız Allah onları azap- 
landırır...” şeklindedir. Buna atfedilenlerin manası da böyle olur. Bundan son- 
ra da eğer onlarla savaşırsanız “Allah da onların tevbelerini kabul eder” di- 
ye buyurmaktadır. Böylelikle sizin ellerinizle azaplandırılmaları, gönülleri- 
nize şifa vermesi, kalplerinizin öfkesinin giderilmesi ve tevbenizin kabul edil- 
mesi lütufları hep birlikte size verilmiş olur. 

Ancak, burada bu fiilin, “tevbe nasib eder” anlamındaki fiilin merfu' ola- 
rak okunması daha güzeldir. Çünkü savaş tevbe etmenin sebebi değildir. Zi- 
ra, şanı yüce Allah'ın, tevbesini kabul etmek istediği herhangi bir kimse için 
tevbe, her halükârda savaş olmaksızın da mümkün olabilir. 


a w ae ESAE 
E- a e” -2 r 
Epo aile paa 


16. Yoksa siz, Allah içinizden cihad edenleri, Allah'tan, Rasülünden 
ve mü'minlerden başkasını dost ve sırdaş edinmeyenleri ayırt 
etmeksizin bırakılıverileceğinizi mi sandınız. Allah yaptıkları- 
nızdan haberdardır. 


“Yoksa siz... mi sandınız?” buyruğu ile bir konudan bir başka konuya ge- 
çilmektedir. “(1,4955 öl ): Bırakılıverileceğinizi” anlamındaki buyruk, Sibe- 
veyh'in görüşüne göre iki mef'ul yerini tutmaktadır. el-Müberred'e göre ise 
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ikinci mef'ut hazfedilmiştir. Buyruğun anlamı şudur: Sizler, mü'min ile mü- 
nalıkın kendisi sebebiyle mükâfat veya cezayı hak edeceği şekilde ortaya çı- 
karılmasını sağlayacak ibtilâlara maruz kalmadan bırakılacağınızı mı zanne- 
diyorsunuz? Bu anlamdaki açıklamalar, bundan önce birkaç yerde de geçmiş 
bulunmaktadır. 

“ pa u): Ayırd etmeksizin” buyruğu, (W) ile -( L ) zâid olsa da- cezm 
edilmiştir. Çünkü bu, Sibeveyh'e göre -önceden de (Âl-i İmran, 3/142. âyetin 
tefsirinde) geçtiği üzere- “( J+ 35 ): Yapmıştır,” sözüne (olumsuz olarak) ce- 
vap teşkil eder. “Mim” harfinin esreli olması ise, (bundan sonraki lafzatullah'ın 
ilk harfinin sâkin olması sebebiyle) iki sakinin bir araya gelmesidir. 

“{ idi ): Dost ve sırdaş” kelimesi içli dışlı, iç içe gibi anlamlara gelir ve 
girmek demek olan; (gy den gelmektedir. Vahşi hayvanların içine girdi- 
ği inlere; Caiz) denilmesi de buradan gelmektedir. Yani: Altah'ı ve Rasülü- 
nü (ve mü'minleri) birakarak başkalarına sevgi duyup onlarla içli dışlı olma- 


yin. 

Ebu Ubeyde der ki: Kendisinden olmayan bir şeyin içine soktuğun her bir 
şeye; (ös; ) denilir. Bir kimse bir topluluğun kendisinden olmamakla bir- 
likte aralarında bulunursa o kimseye de bu isim verilir. İbn Zeyd der ki: Bu 
kelime (velice), sonradan bir şeyin içerisine giren demektir. Çoğulu da; 
(stisi ) şeklinde gelir. Kişinin sırdaşları diğer insanlar arasında onun özel ya- 
kınlan ve işinin içyüzünü bilen kimseleri demektir. Bu durumda; 
“Ün hs di sa ): O benim sırdaşımdır, onlar benim sırdaşımdır,” deni- 
lerek kelimenin tekili de çoğulu da aynı kullanılabilir. Nitekim Eban b. Tağ- 
lib -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle demişitir: 


İİ Ji; N amem Jeği CONE yedi ya 


“Kaçkınlara, hadlerini aşanlara ve şüpheli işler peşinde olanlara 
O ne kötü bir sığınak ve barınaktır!” 


Bu kelimenin; “( öl, ): Sırdaş" anlamına geldiği de söylenmiştir ki, mana- 
sı birdir. 


Bu buyruğun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, sizden baş- 
kalarını sırdaş edinmeyin” (Âl-i İmran, 3/118) buyruğudur. el-Ferrâ der ki: 
(Bu âyet-i kerimede geçen) velice (dost ve sırdaş) onların müşriklerden ken- 
dilerine sırlarını açıkladıkları, durumlarını bildirdikleri ve müşriklerden edin- 
dikleri sırdaşları demektir. 
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17. Müşriklerin kendi küfürlerine kendileri şahid iken Allah'ın 
mescidlerini imar etme hakları yoktur. Onların bütün yaptık- 
ları boşa gitmiştir ve onlar ebediyyen ateşte kalacaklardır. 


“Müşriklerin... Allah'ın mescidlerini imar etme hakları yoktur” buy- 
ruğundaki “(Uy yas ; 9): İmar etme...leri” cümlesi, ( as Y'nin ismi olarak ref” 
mahallindedir. “(| paati ): Kendileri şahid iken” kelimesi de haldir. 


İlim adamları bu âyetin te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir 
görüşe göre artık onların Mescid-i Harama gelmelerinin engellenmesi kara- 
rından sonra haccetme yetki ve imkânları yoktur. Sidâne, Sikâye ve Rifâde 
gibi görevler de müşrikler elinde bulunuyordu. Bu buyrukla onların bu gö- 
revleri yerine getirmeye ehil olmadıklarını buna ehil olanların mü'minler ol- 
duklarını açıklamaktadır. 


Bir diğer görüşe göre Hz. Abbas Bedir'de esir alınıp da kâfir olması, ak- 
rabalık bağlarını koparması sebebiyle ayıplanınca şöyle cevap vermiş: Siz- 
ler bizim kötülüklerimizi sözkonusu ediyor, iyiliklerimizi hiç anmıyorsunuz. 
Hz. Ali, iyilikleriniz de mi var? diye sorunca, Hz. Abbas: Evet demiş. Şüphe- 
siz bizler Mescid-i Haramı imar ediyor, Kâ'be'nin örtülerini hazırlıyor, hacı- 
lara su veriyor ve esirleri esirlikten kurtarıyoruz. Bu âyet-i kerime onun bu 
sözlerini reddetmek üzere indi.“ 

O halde müslümanların mescidlerle ilgili hükümlerin gereğini yerine ge- 
ürmeyi ve müşriklerin mescidlere girmelerini engellemeleri gerekir. 

Genel olarak bütün kıraat âlimleri; “ ga; ): İmar etmeleri” şeklinde “ye” 
harfini üstün, “mim” harfini de ötreli olarak okumuşlardır. İbn es-Semeyka 
ise bunu “ye” harfini ötreli ve “mim”i de esreli olarak okumuştur. Yani, on- 
ların mescidleri mamur hale getirmeleri ve imarına yardımcı olmaları hakkı 
yoktur. Buna karşılık; “(ül im. ): Allah'ın mescidini” şeklinde tekil olarak da 
okunmuştur. Mescid-i Haramı imar etme hakları yoktur, demek olur. Bu, İbn 
Abbas, Said b. Cübeyr, Ata b. Ebi Rebah, Mücahid, İbn Kesir, Ebu Amr, İbn 
Muhaysın ve Yakub'un kıraatidir. 


(1) Suyüti, ed-Durrul-Mensür, IV, 145-146. 
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Diğerleri ise genel olarak bütün mescidler anlamını verecek şekilde; 
( asla ) diye okumuşlardır, Ebu Ubeyd'in tercihi de budur. Çünkü bu daha 
umumi bir ifadedir. Özel olan da umumi ifadenin kapsamına girer. Bunun- 
la birlikte çoğul anlamına gelen kıraat ile özel olarak Mescid-i Haram'ın kast 
edilmesi ihtimali de vardır. Bu da (kullanılan isimleri) cins isimleri olması ha- 
linde mümkün olan bir kullanım şeklidir. Nitekim bir kimse sadece belli bir 
ata binmekle birlikte (cins ismi kastedilerek): Filan kişi atlara biner, demek 
de bu kabildendir. 


Çoğul kıraati daha doğrudur, çünkü bunun her iki anlama gelme ihtima- 
li de vardır. Diğer taraftan (bir sonraki âyet-i kerimede gelecek olan): “Al- 
lah'ın mescidlerini ancak... imar eder” buyruğunda “mescidler” anlamında 
çoğul olarak icma ile okunmuştur. Bu açıklamayı da en-Nehhas yapmıştır. el- 
Hasen der ki: Maksat Mescid-i Haram olmakla birlikte “mescidler” diye bu- 
yurması, bütün mescidlerin kıblesinin ve önderinin Mescid-i Haram oluşun- 
dan dolayıdır. 

“(öle ); Şâhidler iken” buyruğu ile, “( öyal& eas ): Kendileri şahidler 
iken” kastedildiği söylenmiştir. O bakımdan; ( 3) zikredilmeyince, “şa- 
hidler” anlamındaki kelime de nasb olarak gelmiştir. İbn Abbas der ki: On- 
ların kendileri hakkında kâfir olduklarına dair şahidlikleri, yaratılmış ol- 
duklarını kabul etmekle birlikte kendi putlarına secde etmeleridir. 


es-Süddi der ki: Onların kâfir olduklarına dair şahidlikleri şudur: Hristi- 
yana dinin nedir diye sorduğun vakit o, ben bir hristiyanım, yahudiye aynı 
soruyu sorarsan ben yahudiyim, sabiiye aynı soruyu sorarsan ben de sabi- 
iyim, müşrike senin dinin ne diye sorulunca da ben müşrikim demesi şek- 
lindedir. “Onların bütün yaptıkları boşa gitmiştir ve onlar ebediyyen 
ateşte kalacaklardır” buyruğunun anlamına dair açıklamalar da önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 
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18. Allah'ın mescidlerini ancak Allah'a ve âhiret gününe iman 
eden, namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren ve Allah'tan başka- 


sından korkmayan kimseler imar eder. İşte bunların doğru yo- 
la ermişlerden olmaları umulur. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Mescidlerini Kimler İmar Eder: 


Yüce Allalı'ın: “Allah'ın mescidlerini ancak... imar eder” buyruğu mes- 
cidleri imar edenlerin mü'min olduklarına dair tanıklık etmenin sağlıklı ve 
doğru olduğuna delildir. Çünkü yüce Allah imanı buna bağlı kılmış ve bu işe 
devam etmenin mü'minlerin işi olduğunu haber vermiştir. Seleften birisi şöy- 
le demiştir: Eğer bir kimsenin mescidi imar ettiğini görürseniz, onun hakkın- 
da hüsn-ü zan besleyiniz. Tirmizi de Ebu Said el-Hudri'den Rasülullah 
(savYın şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Siz, hir adamın mescidlere 
gelmek itiyadında olduğunu görürseniz, onun iman sahibi olduğuna tanık- 
lık ediniz.” Çünkü yüce Allah: “Allah'ın mescidlerini ancak Allah'a ve 
Ahiret gününe iman eden... kimseler imar eder” diye buyurmuştur. Bir 
iç de: “Mescide mutad vakitlerinde gidip gelmeyi itiyat haline getir- 
mişse” şeklindedir. Tirmizi, bu hasen garip bir hadistir, der.” 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu husus zahiren bir kimsenin salahı hakkındadır. Yok- 
sa, şahidliklerde bulunacak alanlarla ilgili değildir. Çünkü şahidliklerin bu hu- 
susu bilenlerce özel halleri vardır. Şahidin kimisi zeki, kavrayışlı ve bildiği 
hususu hem inancıyla, hem haber olarak bildirmesiyle gerçek manada elde 
eder, bilir öğrenir. Kimisi de gafildir (çoğu şeyin farkına varmaz). Bunların 
herbirisi kendi layık olduğu şekilde değerlendirilir ve niteliklerine göre tak- 
dir edilir. 


2. Allah'tan Başkasından Korkmamak: 

Yüce Allah'ın: “Allah'tan başkasından korkmayan kimseler” purati 
ile ilgili olarak, Allah'tan başkasından da korkmayan hiçbir mü'min yoktur. 
Mü'minler de Peygamberler de kendilerinin dışında kalan düşmanlardan kor- 
kagelmişlerdir, denilecek olursa ona şöyle cevap verilir: Yani, bir kimse ken- 
disine ibadet olunanlar arasında Allah'tan başkasından korkmuyorsa de- 
mektir. Çünkü müşrikler putlara tapınıyor, onlardan korkuyor ve onlardan bir- 
şeyler umuyorlardı. İkinci bir cevap: Yani din hususunda Allah'tan başka kim- 
seden korkmazsa, demektir. 


3. Peygambere İman: 


Âyet-i kerimede mescidlerde namaz kılmak suretiyle onları temizlemek ve 
onların tamiri gerektiren yerlerini düzeltmek suretiyle mescidleri imar eden- 


(1) Tirmizi, Tefsir 9. süre 9; İbn Mâce, Mesâcid 19; Dârimi, Salât 23; Müsned, ill, 68, 76. 
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lerin ve Allah'a iman edenlerin mü'min olacakları sözkonusu edilmekle bir- 
likte, Allah Rasülüne iman etmekten ve ona iman etmeyenin imanından sö- 
zedilmemektedir diye sorulursa, böylesine şu şekilde cevap verilir: Rasülul- 
lah (sav)'a, sözü edilen namaz kılmak ve diğer hususlar delâlet etmektedir. 
Çünkü bunlar onun getirdiği şeyler arasındadır. Namazın kılınması, zekâtın 
verilmesi ancak Rasüle iman eden bir kişi tarafından yapılırsa sahih olur. İş- 
te bundan dolayı Rasül ayrıca sözkonusu edilmemiştir. 

“ 5): Umulur” kelimesi, İbn Abbas ve diğerlerinden nakledildiğine gö- 
re Allah için vücup ifade eder. Bunun, böyle kimselere yaraşan budur, an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. Yani, işte böylelerinin “doğru yola ermişler- 
den olmaları” yakışır, anlamındadır. 
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19. Siz, hacılara su vermeyi ve Mescid-i Haram'ın tamirini Allah'a 
ve âhiret gününe inanan, Allah yolunda cihad eden(in ameli) ile 
bir mi tuttunuz? Bunlar, Allah nezdinde bir olamazlar. Allah zul- 
medenler topluluğunu hidayete erdirmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık” halinde sunacağız: 


1. İman ve Cihad İle Diğer Ameller: 

Yüce Allah'ın: “( gh ğü, psi ): Siz, hacılara su vermeyi... mi tuttunuz?” 
ifadesinin Arapça'da takdiri şu şekildedir: Siz, hacılara su veren Sikâye sa- 
hiplerini yahut hacıların su ihtiyacını karşılayan kimseleri, Allah'a iman 
eden ve O'nun yolunda cihad eden kimselerle bir mi tuttunuz? Bununla bir- 
likte hazfin “( çi q» İman eden” buyruğunda takdir edilmesi de mümkün- 
dür. Yani, siz hacılara su verme işini iman eden kimsenin ameli ile bir mi tut- 
tunuz. Takdirin şöyle olduğu da söylenmiştir: Bunların amelini iman eden 
kimsenin imanı ile bir mi tuttunuz? 


Sikâye, *siâye vc himaye” gibi bir mastardır. İsmin anlamı bilindiğinden 


(1) Ancak, başlıklar iki değil, yalnızca bir başlıktır. 
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dolayı mastar onun yerine kullanılmıştır. Nitekim; cömertlik ancak Ha- 
tendir, şiir ancak Züheyr'dir demek de buna benzer. Mescid-i Haram'ın imar 
wdilmesi ifadesi de: "O kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğu gibidir. Ebu Vec- 
ze İse “ pipe dell phts pldi iad pla! ): Hacılara su verenleri ve Mescid-i 
llaramı imar edenleri... birmi tuttunuz” diye okumuştur. Buradaki 
(ie ): Su verenler kelimesi, (gL-)'in çoğuludur. Bunun aslı ise; (a44 ) şek- 
linde “fu'le” veznindedir. İşte bu türden illetli olan kelimelerin çoğulu hep 
böyle yapılır. (ölü; us ilâ, #5): Hakim, hakimler, unutan, unutanlar ke- 
limelerinde olduğu gibi. Eğer bu kelime illetli olmayacak olursa, 
( di ) şeklinde çoğulu yapılır. Aylarda nes? (erteleme işi) yapan kimseler 
için; (Us e eli): Nesi'ci ve nesi'ciler gibi. İbn ez-Zübeyr ve Said b. Cübeyr 
de bu kelimeleri bu şekilde; “(5 és suz ): Su verenler, imar edenler" diye oku- 
muştur. Ancak İbn Cübeyr, “imar edenler” anlamındaki kelimenin aslen ten- 
vinli olması kanaatiyle; ( ös ) Mescid kelimesini nasb ile okumuştur. 


ed-Dahhak ise der ki: “( yu. ): Hacılara su vermek” kelimesinin “sin” har- 
finin ötreli okunması da bir şivedir. “el-Haac” kelimesi ise “hacılar” anlamın- 
daki “el-Hüccâc”"ın cins ismidir. 

Mescid-i Haram'ın imar edilmesi, onu koruyup gözetmek ve onun görül- 
mesi gereken işlerini yerine getirmektir. 


Bu âyet-i kerimenin zahiri, müşriklerden hacılara su vermek ve Mescid- 
i Haramı imar etmekle övünen kimselerin iddialarını -es-Süddi'nin de belirt- 
tiği gibi- iptal etmekte, boşa çıkarmaktadır. es-Süddi der ki: Hz. Abbas ha- 
cılara su vermekle, Şeybe Mescid-i Haramı imar etmekle övününce , Hz. Ali 
de İslâm ve cihadla övündü. Yüce Allah Hz. Ali'yi tasdik etti, onları da ya- 
anladı. Küfür ile birlikte Mescid-i Haramın imarının sözkonusu olmayaca- 
ğını, onun imarının ancak iman, ibadet ve Allah'a itaatı gerektiren işleri ye- 
rine getirmekle olacağını haber verdi. Bu ise apaçık bir husustur ve bunun 
anlaşılmayacak bir tarafı yoktur. 


Şöyle de denilmektedir: Müşrikler yahudilere, bizler, hacılara su veren, 
Mescid-i Haramı imar eden kimseleriz. Biz mi daha faziletli ve üstünüz, yok- 
sa Muhammed ve ashabı mı? diye sordular. Yahudiler de kendilerine Rasülul- 
lah (sav)'a olan inatları yüzünden: Siz daha faziletlisiniz diye cevap verdiler, 


Burada anlaşılması zor bir durum ortaya çıkmaktadır ki, o da Müslim'in 
Sahih'inde yer alan en-Nu'man b. Beşir'in şöyle dediğine dair rivayetidir: Ben, 
Rasülullah (sav)'ın minberinin yanında bulunuyordum. Bir adam: Ben İslâm'a 
girdikten sonra bir de hacılara su verecek olursam, artık ne amelde bulunur- 
sam bulunayım aldırış etmem. Diğeri şöyle dedi: Ben de İslâm'a girdikten son- 
ra Mescid-i Haramı bir tamir edersem, artık ne yaparsam yapayım umurum- 
da değil. Bir diğeri de şöyle dedi: Allah yolunda cihad bu söylediklerinizden 
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daha üstündür. Ömer (r.a) onları azarlayarak şöyle dedi: Rasülullah (sav)'ın 
minberi yanında -o gün bir Cuma günüydü- seslerinizi yükseltmeyiniz. Fa- 
kat cuma namazı kılındıktan sonra ben, (Hz. Peygamberin huzuruna) gire- 
rim ve hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz bu hususta onun görüşünü sora- - 
rım. Bunun üzerine yüce Allah: “Siz, hacılara su vermeyi ve Mescid-i Ha- 
ramın tamirini Allah'a ve âhiret gününe inanan... ile bir mi tuttunuz” âyeti 
sonuna kadar nazil oldu. ® 


Hadisin bu rivayeti, âyet-i kerimenin, müslümanların bu amellerin han- 
gisinin daha faziletli olduğu hususunda ayrılığa düşmeleri üzerine inmesini 
gerektirmektedir. Böyle bir durumda ise, âyet-i kerimenin sonunda: “Allah 
zulmedenler topluluğunu hidayete erdirmez” demesi uygun düşmez. İş- 
te burada anlaşılması zor bir durum ortaya çıkmaktadır. Bu da şöyle bir açık- 
lamayla ortadan kaldırılabilir: Bazı raviler, yüce Allah'ın: “Bunun üzerine Al- 
lah bu âyet-i kerimeyi indirdi” buyruğunu kullanmakta işi sıkı tutmamışlar- 
dır. Hz. Peygamber bu âyet-i kerimeyi Hz. Ömer'e soru sorması üzerine oku- 
yunca, bunu rivayet eden kişi âyetin o anda indiğini zannetmiştir. Hz. Pey- 
gamber ise bu âyet-i kerimeyi cihadın, Hz. Ömer'in tartışırken sözlerini işit- 
tiği o kimselerin söylediklerinden daha faziletli olduğuna delil göstermiş, Fiz. 
Ömer onların görüşleri hakkında Hz. Peygamberin kanaatini sorunca, o da 
yüce Allah'ın daha önce indirmiş olduğu bu âyet-i kerimeyi ona okumuştur. 
Bu âyet bizzat o kimseler hakkında nazil olduğu için değil. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Denilse ki: Buna göre kâfirler hakkında indirilen bir buyruğu müslüman- 
lar hakkında delil göstermek caiz olur. Oysa onların hükümlerinin farklı o!- 
duğu bilinen bir husustur. Buna şöyle cevap verilir: Yüce Allah'ın, müşrik- 
ler hakkında indirdiklerinden müslümanlara uyan bir takım hükümler çıkart- 
mak uzak bir ihtimal olarak görülmemelidir. Nitekim Hz. Ömer şöyle demiş- 
tir: İstesek közde kuzular etler kızartıp pişiririz ve tabakların biri konur bi- 
ri kaldırılır. Fakat bizler yüce Allah'ın: “Siz bütün hoş şeylerinizi dünya ha- 
yatınızda bitirdiniz ve onlarla faydalandınız” (el-Ahkaf, 44/20) buyruğunu 
dinlemiş bulunuyoruz. Bu âyet-i kerime ise kâfirler hakkında açık bir nas- 
tır. Bununla birlikte Hz. Ömer bu âyet-i kerimeden kendi hallerine uygun dü- 
şecek şekilde bir azar manası ihtiva ettiğini de anlamıştır. Ashab-ı kiramdan 
da herhangi bir kimse onun bu anlayışına karşı tepki göstermemiştir. İşte bu 
âyet-i kerimenin de bu türden olması mümkündür. Gerçekten bu açıklama 
nefis bir açıklamadır ve bu yolla anlaşılması zor ve içinden çıkılamaz durum 
ortadan kalkmakta, kapalılık diye birşey kalmamaktadır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


(1) Müslim, İmâre 111; Müsned, IV, 269, 
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20. İman edip de hicret edenlerin, Allah yolunda malları ve canla- 
rıyla cihad edenlerin Allah katında dereceleri daha büyüktür. 
İşte umduklarını elde edenler de onların tâ kendileridir. 


Yüce Allah'ın: “(gzl Jelli ): İman eden... ler” buyruğu, mübtedâ olarak ref” 
mahallindedir. Haberi ise “Allah katında dereceleri daha büyüktür” anla- 
mındaki buyruktur. “ i>p ) Derece” ise, beyân (temyiz) olarak nasb edilmiş- 
tir. Yani onlar hacılara su vermek ve Mescid-i Haramı imar etmekle övünen- 
lerden daha üstün derecededirler. 


Kâfirlerin Allah nezdinde bir dereceleri yoktur ki, mü'minin derecesi da- 
ha büyüktür, demek sözkonusu olabilsin. Maksat, onların Mescidi imar etmek 
ve hacılara su vermek sebebiyle kendilerinin bir dereceye ve üstünlüğe sa- 
hip olduklarını varsaydıklarıdır. Yüce Allah da -onların bu varsayımları yan- 
lış ve hata olmakla birlikte- kendilerince zannettikleri kanaate uygun olarak 
onlara hitap etmiştir. Nitekim yüce Allah'ın: “O günde cennetliklerin karar- 
gâhları daha hayırlıdır...” Cel-Furkan, 25/24) buyruğuna benzemektedir. (Ya- 
ni, bundan cehennemliklerin karargâhlarında da hayır olduğu manası anla- 
şılmaz). 

“Dereceleri daha büyüktür” buyruğunun, derece sahibi olan herkesten 
daha büyüktür, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani, en üstün meziyet ve , 
mertebe onların olacaktır. “İşte umduklarını” böylelikle “elde edenler de 
onların tâ kendileridir.” i 
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21. Rabbleri onları katından bir rahmet, hoşnutluk, içlerinde ken- 
dilerine ait tükenmez nimetler bulunan cennetler ile müjdeler. 

22. Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar. Muhakkak ki Allah katında 
büyük bir mükâfat vardır. 
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“Rableri onları... müjdeler.” Yani, dünyada kendilerine, âhirette kendi- 
leri için hazırlanmış bulunan pek büyük mükâfatı ve kalıcı nimetleri bildi- 
rir. “Nimetler (naim)” ise, rahat ve yumuşak yaşayış demektir. “Ebediyyen ka- 
lıcıdırlar” anlamındaki; (ié ) hal olarak nasbedilmiştir. Hulüd (ebedi ka- 
lış) ise devamlı ikamet etmek demektir. 

“Muhakkak ki Allah katında büyük bir mükâfat vardır.” Yani, yüce Al- 
lah lütuf ve ihsan yurdunda onlar için bu mükâfatları hazırlamıştır. 


öl ELİ ibi esei EİN Aİ Sali iy 
gape CE Ap a) YI İZ ASİ REZ El 
epii 


23. Ey iman edenler! Eğer küfrü imandan sevimli bulurlarsa, baba- 
larınızı ve kardeşlerinizi veli edinmeyin. Sizden kim onları ve- 
li edinirse, onlar zalimlerin tâ kendileridirler, 


Bu, âyet-i kerimenin zahirinden anlaşıldığına göre bütün mü'minlere yö- 
nelik bir hitaptır. Ve âyet-i kerimenin mü'minlerle kâfirler arasındaki velâyet 
(dostluk) bağını koparmak bakımından Kıyamete kadar hükmü bakidir. 

Bir kesime göre bu âyet-i kerime, hicrete ve küfür diyarını (orada kalma- 
yı) redde teşvik sadedinde nazil olmuştur. Buna göre hitab Mekke'de ve Mek- 
ke dışında (henüz dar-ı İslâm kapsamına girmemiş) Arap topraklarında ya- 
şayan mü'minlere bir hitaptır. Onlara babalarını ve kardeşlerini veli edine- 
rek kâfirlerin topraklarında kalmaya devam ederek onlara tabi olmamaları em- 
redilmektedir. 


“Eğer küfrü imandan sevimli bulurlarsa” yani, küfrü sevecek olurlarsa. 
İşte böylelerine itaat etmeyin ve onlara özel bir konum vermeyin. Yüce Al- 
lah'ın özellikle babaları ve kardeşleri sözkonusu etmesi, bunlardan daha ya- 
kın bir akrabanın bulunmayışından dolayıdır. Yüce Allah: “Ey iman edenler, 
yahudi ve hıristiyanları veli edinmeyin” (el-Maide, 5/51) buyruğunda, di- 
ger inSanları veli edinmeyi reddettiği gibi, bu yakın akrabalar arasında da 
(iman bağı olmadığı takdirde) dostluk ve velilik bağını reddetmektedir. 
Böylelikle asıl yakınlığın, akrabalığın, bedeni yakınlık ve akrabalık değil de 
din akrabalığı oldugunu beyan etmektedir. Sufilerin okudukları şu beyitler 
de bu kabildendir: 
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“Diyorlar ki bana, işte sevdiklerinin yurduna yaklaştık. 

Sense hâlâ kederlisin. Şüphesiz ki bu şaşılacak bir şey! 

Dedim ki: Yurdun yakın olmasının faydası ne; 

Eğer kalpler arasında bir yakınlık yoksa? 

Yurdu uzak nice kimse vardır ki, muradına ermiştir ve bir başkası ise 
Hemen yanı başındaki komşusu olduğu halde kederinden ölmüştür.” 


Bu âyet-i kerimede “çocuklar” sözkonusu edilmemiştir. Çünkü insanla- 
rın çoğunluğunda görülen durum şu ki, çocuklar da babalarına tabidirler. İyi- 
lik yapmak ve hibe gibi bağışlarda bulunmak ise, veli edinmekten istisnâ edil- 
miştir. Nitekim Hz. Esmâ; Ey Allah'ın Rasülü, annem müşrik olarak (kendi- 
sine iyilik yapmamı) umarak yanıma geldi. Ben, onun yakınlığını gözeteyim 
mi? diye sormuş, Hz. Peygamber de: “Annene yakınlık göster” diye buyur- 
muştur. Bu hadisi de Buhâri rivayet etmiştir. 

“İçinizden kim onları veli edinirse, onlar zalimlerin tâ kendileridir." 
İbn Abbas der ki: O da onlar gibi bir müşrik olur. Çünkü, kim şirke razı olur- 
sa o da müşriktir. 
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24. De ki: “Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, aşi- 
retiniz, elinize geçirdiğiniz mallar, durgunluğa uğramasından 
korktuğunuz ticaret ve hoşunuza giden meskenler, size Al- 
lah'tan, Rasülünden ve O'nun yolundaki cihaddan daha sevim- 
li ise, o halde Allah'ın emri gelinceye kadar bekieyedurun. Al- 
lah fâsıklar topluluğunu hidayete erdirmez.” 


(1) Buhâri, Hibe 29, Cizye 18, Edeb 8; Müslim, Zekât 50; Ebü Dâvüd, Zekât 34, Müaned, 
VI, 344, 347, 355. 
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Rasülullah (sav)'a Mekke'den Medine'ye hicret etme emri verilince, kişi 
babasına, baba oğluna, kardeş kardeşine, koca hanımına: Bize hicret etme 
emri verildi, demeye başladı. Onlardan kimisi hicret etmekte elini çabuk tut- 
tu. Kimisi hicret etmeyi kabul etmeyerek şöyle dedi: Allah'a yemin ederim,- 
eğer hicret yurduna çıkıp gitmeyecek olursanız size hiçbir faydam dokunmaz 
ve size en ufak bir şey harcamam. Kimisine de hanımı ve çocuğu asılıp du- 
ruyor, ona Allah aşkına gitme, biz senden sonra kaybolur gideriz diyordu. On- 
lardan kimisi rikkate gelir, bundan dolayı hicret etmekten vazgeçer onlarla 
birlikte kalırdı. Bunun üzerine: “Ey iman edenler! Eğer küfrü imandan se- 
vimli bulurlarsa, babalarınızı ve kardeşlerinizi veli edinmeyin” âyeti na- 
zil oldu. Yani, eğer onlar Mekke'de küfür üzere kalmayı Allah'a iman edip 
Medine'ye hicret etmeye tercih edecek olurlarsa, onları veli edinmeyin de- 
mek istemektedir. i | 

“İçinizden”, bu âyet-i kerimenin nüzulünden sonra “kim onları veli 
edinirse onlar zalimlerin tâ kendileridirler.” Daha soğra da geri kalarak 
hicret etmeyenler hakkında da: “De ki: Eğer babalarınız, oğullarınız, kar- 
deşleriniz, eşleriniz, aşiretiniz” buyruğu indi. 

Aşiret, on ve daha fazla bir topluluk gibi bir topluluğun tek bir akde bağ- 
lı bulunan cemaat demektir. Belli bir şey etrafında toplanmak demek olan ' 
“muâşeret” de buradan gelmektedir. 

“Elinize geçirdiğiniz mallar” Mekke'de kazanmış olduğunuz mallar de- 
mektir. Bu kelime aslında birşeyi bir yerden kesip başka bir yere alıp götür- 
mek hakkında kullanılır. “Durgunluğa uğramasından korktuğunuz ticaret... 
Allah'tan... daha sevimli ise...” İbnü'i-Mübarek der ki: Durgunluğa uğrama- 
sından korkulan ticaret, evde kalan ve onlara talip bulunmayan kızlar ve 
kızçocuklar demektir. Nitekim şair şöyle demektir: 


lays gele ali diş şeyi gh ydi yedi 2s 


“Fakirlikten dolayı kavimleri arasında durgun kaldılar (onlara talip çıkmadı). 
Benim de orada kalışım (ya da; konumum) o kızların durgunluklarını 
(onlara talip çıkmayışını) daha da arttırdı.” 


“Ve hoşunuza giden meskenler” orada yaşamaktan hoşlanacağınız evler 
“size, Allalvtan... daha sevimli ise...” bunları, Allah yolunda ve Medine'de 
bulunan Rasülüne hicret etmekten daha çok seviyorsanız... demektir. . 

“« “İs ): Daha sevimli” kelimesi, “(os ): ... idi..” nin haberidir. Kur'an- 
ı Kerim dışındaki konuşmalarda mübtedâ ve haber cümlesi olarak; ( >l yin 
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merfu' olması mümkündür. Bu durumda ( 0 Yin ismi de onda mahzuf ka- 
bul edilir. Şair Sibeveylı şöyle bir beyit nakletmektedir: 


İS şk yk İY Gl: ele iL OLS Sl 


“Ben öldüm mü insanlar iki grup olur: (Biri) sevinir, 
Diğeri ise yaptıklarımdan övgü ile söz eder.” 


Yine şöyle bir beyit nakletmektedir: 
İşh ela LAS şa iş gribi ASAN ya 


“Ona ulaşacak olsam odur derdimin şifası 
Fakat o, derdin şifasını karşılıksız bağışlayan birisi değildir.” 


Âyet-i kerimede Allah ve Rasülünü sevmenin vücubuna delil vardır. Za- 
ten bu hususta ümmet arasında hiçbir görüş ayrılığı yoktur. Onlara duyulan 
sevginin her sevilenden önce geldiği hususunda da görüş ayrılığı yoktur. Yü- 
ce Allah'ı ve O'nun Rasülünü sevmenin anlamına dair açıklamalar daha ön- 
ceden (Âli İmran, 3/31. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

«... ve O'nun yolundaki cihaddan... bekleyedurun” buyruğu, emir kipi- 
dir, fakat tehdit anlamını ihtiva etmektedir. Bekleyin, demektir. 

“Allah'ın emri gelinceye kadar” Allah'ın savaş emri ve Mekke'nin fethi 
gerçekleşinceye kadar demektir, bu açıklama Mücahid'den nakledilmiştir. el- 
Hasen ise: Dünyada ya da âhirette gelecek bir cezayı bekleyin diye açıkla- 
mıştır. 

“Ve Onun yolundaki cihaddan” buyruğunda cihadın faziletine, onun nef- 
sin rahatına, nefsin aile ve mala bağlılığına tercih edileceğine delil vardır. Sü- 
renin son taraflarında cihadın faziletine dair açıklamalar gelecektir. en-Nisa 
Süresi'nde (4/100. âyetin tefsirinde) hicretin hükümlerine dair yeteri kadar 
açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


" Sahih hadiste de şöyle buyrulmaktadır: “Şüphesiz ki şeytan Âdemoğluna 
karşı üç yerde oturmuş (pusu kurmuş)dur. Ona karşı İslâm'a giden yolda otur- 
muş ve ona: Niçin kendi dinini ve atalarının dinini bırakıyorsun? demiştir. Ki- 
şi ona muhalefet ederek İslâm'a girer. Yine şeytan ona karşı hicrete giden yol- 
da oturur ve ona: Malını ve aileni mi bırakacaksın, der. Kişi ona muhalefet 
eder ve hicret ettikten sonra bu sefer cihada giden yolda ona karşı oturur ve 
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ona şöyle der: Sen cihad edeceksin ve öldürüleceksin. Hanımını başkası ni- 
kâlılayacak, malın ise paylaştırılacak. Kişi bu hususta da ona muhalefet ed- 
er ve cihad ederse, artık Allah'ın onu cennetine koyması Allah üzerindeki bir 
hakkıdır.” Bu hadisi Nesai Sebere b. Ebi Fâkih yotuyla rivayet etmiştir. Sebe- 
re dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Muhakkak şey- 
tan...” deyip hadisi nakletmektedir.” Buhâri: “(Sebere b. Ebi Fâkih değil de) 
Sebere b. el-Fâkih diye adını anmakta ve bu hususta herhangi bir görüş ay- 
rılığını sözkonusu etmemektedir. İbn Ebi Adiy de der ki: İbnü'l-Fakih de 
İbn Ebi Fakih de denilmektedir. 
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25. Andolsun ki, Allah bir çok yerde ve Huneyn gününde size yar- 
dım etmiştir. Hani çokluğunuz sizi böbürlendirmişti de bunun 
size hiçbir faydası olmamıştı. Yeryüzü genişliğine rağmen ba- 
şınıza dar gelmişti. Nihâyet arkanızı çevirip gitmiştiniz. 

26. Sonra Allah, Rasflüne ve mü'minlere sekinetini indirmiş, gör- 
mediğiniz ordular da indirmiş ve kâfirleri azaplandırmıştı. Kâ- 
firlerin cezası işte budur. 

27. Sonra Allah, bunun ardından dilediğinin tevbesini kabul eder. 
Allah bağışlayıcıdır, rahmet edicidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


(1) Nesai, Cihâd 19; Müsned, HI, 483. 

(2) Müsned, TU, 483'te: “Sebre b. Ebi Fâkih” diye; Tirmizi, Tahâre 23'te: “İbnu'l-Fâkih” di- 
ye kaydetmektedir. İbn Hacer, Tehztb, II, 393'te: “İbntı'i-Fâkih, İbn Ebi'-Fâkih, İbnu')- 
Fâkihe ve İbn Ebi'l-Fâkihe” şekillerinin zikredilmiş olduğunu belirtmektedir. 


et-Tevbe. 25-27 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR"'AN 167 


1. Huneyn Gazvesi ve Allah'ın Yardımı: 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki Allah bir çok yerde... size yardım etmiştir” 
buyruğu ile ilgili olarak şunları nakledelim: 


Ifevazinlilere Mekke'nin fethedildiği haberi ulaşınca, Nasr b. Malikoğul- 
larına mensup olan ve ordu kumandanlığı elinde bulunan Malik b. Avf en- 
Nasri, Hevazinlileri bir araya topladı. Kâfirlerle birlikte mallarını, davarları- 
nı, kadın ve çocuklarını da savaş alanına sürdü. Bununla askerlerin kendi- 
lerini daha iyi koruyacaklarını ve böyle bir durumda savaş esnasında daha 
bir güç ve gayrete geleceklerini zannetmişti. el-Hasen ve Mücahide göre se- 
kizbin kişi idiler. Hevazin ve Sakiflilerin (toplamı) dörtbin kişi oldukları da 
söylenmiştir. Hevazinlilerin başında Malik b. Avf, Sakiflilerin başında ise Ki- 
nâne b. Abd bulunuyordu. Hep birlikte Evtâs denilen (ve Huneyn vakasının 
cereyan ettiği) yere konakladılar. 


Rasülullah (sav) da Eslemli Abdullah b. Ebi Hadred'i gözcü olarak gön- 
dermişti. Abdullah, Hz. Peygambere geri dönerek gördüklerini haber verdi. 
Rasülullah (sav) da üzerlerine yürümeyi kararlaştırdı. Safvan b. Umeyye b. 
Halef el-Cumahi'den, bir görüşe göre yüz, bir diğer görüşe göre de dörtyüz 
zirh emanet aldı. Rabia el-Malızümi'den otuz ya da kırkbin (dirhem) borç al- 
dı. Dönüşünde de o borçlarını ona ödedi. Daha sonra Peygamber (sav) ona 
şöyle dedi: “Allah aileni de malını da mübarek kılsın. Borcun karşılığı vak- 
tinde ve eksiksiz olarak ödenmesi ve bundan dolayı da övgü (teşekkür) dür." 
Bu hadisi İbn Mace Sünen'inde rivayet etmiştir.” 

Rasülullah (sav), onbini Medine'den kendisi ile birlikte gelenlerden, iki 
bini de Mekke'nin fethi günü müslüman olanlardan olmak üzere - ki bunla- 
ra Tulakâ denilir- toplam oniki bin müslüman ile yolda Süleym, Kilaboğul- 
ları, Abs ve Zübyanlı bedevilerden kendilerine katılanlarla birlikte yola çık- 
t. Mekke'ye Attâb b. Esid'i vali olarak tayin etti. Hz. Peygamber'in Evtas'a gi- 
dişi esnasında bedevi Arapların cahilleri yeşil bir ağaç gördüler. Cahiliye dö- 
neminde onların Zâtu Envât diye adlandırılan meşhur bir ağaçları vardı. Kâ- 
firler yılın belli bir gününde o ağacın yanına gider onu ta'zim ederlerdi. İş- 
te bu cahil bedeviler: Ey Allah'ın Rasülü, bunların Zatu Envatları olduğu gi- 
bi sen de bize böyle bir Zatu Envât yap dediler. Bunun üzerine Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurdu: “Allahu ekber, nefsim elinde olana yemin ederim ki, Mu- 
sa'nın kavminin ona: Onların ilahları olduğu gibi sen de bize bir ilalı yap de- 
dikleri gibi dediniz. O da kendilerine: Şüphesiz siz cahillik eden bir kavim- 
siniz, demişti. İki okun tüyleri nasıl aynı hizada iseler, yemin ederim ki, siz 
de öylece sizden öncekilerin yollarını izleyeceksiniz. Hatta onlar bir keler de- 
liğine girecek olsalar, siz de ondan gireceksiniz.”2? 


CH Nesâi, Buyü' 97; İbn Mâce, Sadakât 16; Müsned, IV, 36. 
(2) Tirmizi, Fiten 18; Müsned, V, 218. 
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Rasülullah (sav) Huneyn vadisine varıncaya kadar yola devam etti. Hu- 
neyn, Tihame bölgesi vadilerinden birisidir. Hevazinliler vadinin her iki ya- 
nında pusuya yatmışlardı. Sabahın yeni aydınlandığı bir sırada Hevazinliler, 
tek bir kişiymişçesine müslümanlara bir hamle yaptılar. Müslümanların bü- . 
yük bir çoğunluğu geri çekildi ve kimse kimseye dikkat edemez oldu. 
Rasülullah (sav) ve beraberinde Hz. Ebu Bekir ile Hz. Ömer, ayrıca Ehl-i Bey- 
tinden de Hz. Ali ile Hz. Abbas, Ebu Süfyan b. el-Haris b. Abdulmuttalib ve 
onun oğlu Cafer ile Usame b. Zeyd, Eymen b. Ubeyd -ki bu Huneyn günü 
şehid düşmüş olup Um Eymen'in oğludur- Rabia b. el-Haris ve el-Fadi b. Ab- 
bas da beraberinde sebat gösterdiler. Cafer b. Ebi Süfyan yerine Kusem b. el- 
Abbas da zikredilmiştir. İşte bu on kişi Hz. Peygamberin yanından ayrılma- 
dılar. Bundan dolayı Hz. Abbas şöyle demiştir: 


4 YA yi, amii plaadi İY, aş 


“Savaşta Allah Rasülüne yardım ettik, dokuz kişi 

Onun yanından kaçıp dağılanlar da kaçıp gitti 

Onuncumuz ise takdir gereği ölümle buluştu 

Allah yolunda kendisine isabet eden sebebiyle hiç sızlanmaksızın.” 


Sebat edip dağılmayanlar arasında beline bir kuşak bağlamış, Ebu Talha'ya 
ait bir deveyi yakalamış, elinde de bir hançer bulunduğu halde Um Suleym 
de vardı. Ne Rasülullah, ne de bu sözü geçenlerden herhangi bir kimse ge- 
ri çekilmedi. Rasülullah (sav) Düldül adındaki beyaz katırı üzerinde idi. 


Müslim'in Sahilinde Enes'den rivayete göre Hz. Abbas şöyle demiş: 
Ben, Rasülullah (sav)'ın katırının dizginlerini yakalamış, hızlanmasını isteme- 
diğimden engellemeye çalışıyordum. Ebu Süfyan da Rasülullah (sav)'ın Cka- 
unnin) dizginlerini yakalamıştı. Rasülullah (sav): “Ey Abbas, Ey (altında 
Rıdvan bey'atinin yapıldığı) Semura ağacı altında bey'at edenler! diye seslen" 
diye buyurdu. Bunun üzerine Hz. Abbas -ki, sesi gür birisi idi. Sesinin gür- 
lüğünden ötürü bir gün Mekke'ye baskın yapılmış ve sabah baskını diye ses- 
lenmiş, sesini işiten hamile her kadın karnındaki yavrusunu düşürmüştü- de- 
di ki: Ben de sesimin çıkabildiği kadar: Nerede Semura ağacı altında bey'at 
edenler diye seslendim. Allah'a yemin ederim, benim sesimi işittikleri vakit, 
onların gelişleri adeta bir ineğin yavrularına gelişi gibi idi. Hep birlikte: Leb- 
beyk lebbeyk dediler. Ve sonra da kâfirlerle birlikte savaşa tutuştular... Ha- 
disin devamında şu ifadeler de vardı: Sonra, Rasülullah (sav) birkaç çakıl ta- 
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şı aldı ve onları kâfirlerin yüzlerine doğru fırlattı. Daha sonra da: “Muham- 
med'in Rabbi hakkı için onlar bozguna uğradılar” diye buyurdu. (Hz. Abbas 
devamla) buyurdu ki: Ben, savaşı seyretmeye koyuldum, gördüğüm kadarıy- 
la eski halinde devam ediyordu. Fakat onlara çakıl taşlarını atması ile birlik- 
te onların keskin silahlarının körelmiş olduğunu (yani güçlerinin zayıfladı- 
ğını) ve artık geri çekildiklerini gördüm.” 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Müşriklerden İslâm'a girip Huneyn'de 
hazır bulunup sonradan müslüman olmuş birisinden çeşitli yollardan rivayeti- 
mize göre -Huneyn'e dair kendisine soru sorulması üzerine- bu kişi şöyle de- 
miştir: Müslümanlarla karşılaştık. Çabucak onları geri çekilmek zorunda br- 
raktık ve beyaz bir katır üzerine binmiş bir adamın yanına varıncaya kadar 
onların arkasından gittik. O bizi görünce, bizi şiddetle azarladı ve öfkeyle ba- 
gırdı. Sonra da avucuna birkaç çakıl ve biraz toprak alıp onu attı ve: “Yüz- 
ler çirkinleşsin, tanınmaz olsun” diye buyurdu. O çakıl ve topraktan kendi- 
sine birşeyler girmedik bir göz kalmadı; topuklarımızın üzerinde gerisin ge- 
ri dönmekten kendimizi alamadık. 

Said b. Cübeyr de der ki: Bize, Huneyn günü müşrikler arasında bulunan 
bir adam anlatarak dedi ki: Rasülullah (sav)'ın ashabı ile karşılaştığımızda, 
önümüzde bir koyun sağacak kadar bir süre dahi duramadılar. Nihâyet be- 
yaz kalır üzerinde bulunan adamın yanına vardık. -Bununla Rasülullah 
(sav)'ı kastetmektedir- Beyaz ve güzel yüzlü yiğitler karşımıza çıktılar, biz- 
lere: Yüzler tanınmaz hale gelsin, çirkinleşsin, geri dönün, dediler. Biz de ge- 
ri döndük, onlar ise adeta omuzlarımıza binmişlerdi. İşte o vakit olan oldu. 
Bununla melekleri kastetmektedir. 

Derim ki: rivayetler arasında herhangi bir teâruz (çatışma) sözkonusu de- 
ğildir. Çünkü, “yüzler tanınmaz hale gelsin” ifadesinin hem Peygamber (sav) 
tarafından, hem de melekler tarafından söylenmiş olması ihtimali vardır. Ve 
bu, meleklerin Huneyn günü çarpıştıklarının da delilidir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. Ali (r.a), Huneyn günü kendi eliyle kırk kişi öldürdü. Rasülul- 
lah (sav) da (yani bu gazada) dört bin kişiyi -altıbin kişi de denilmiştir- esir 
aldı ve miktarları bilinmeyecek kadar çok ganimetler dışında oniki bin de de- 
ve ganimet aldı. 


2. Seleb, Devlet Başkanının Raiyyesinden Ödünç Alması, 
Esirler, Ganimetler: 
İlim adamları bu gaza ile ilgili olarak derler ki: Peygamber (sav): “Kim üze- 
rinde onu öldürdüğüne dair bir delili bulunmak suretiyle birisini öldürdüğü- 


(1) Müslim, Cihâd 76; Müsned, 1, 207. 
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nü Ispatlarsa, o öldürdüğü kişinin selebi öldürene aittir” diye buyurmuştur.” 
el-Enfal Süresi'nde (8/41. âyet, 4. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş bu- 
tunmaktadır. İbnuw'l-Arabi der ki: İşte bu incelik ve başka özellikleri dolayı- 
sıyla Kur'ân ahkâmına dair eser yazan ilim adamları bu âyet-i kerimeyi ah- 
kâm âyetleri arasında zikretmişlerdir. 


Derim ki: Yine Huneyn gazvesinde Hz. Peygamberin uygulamalarından, 
âriyet olarak silah almanın ve eğer benzeri bir iş için ariyet alınması alışılan 
bir şey ise, o yolda o ariyet alınan şeyden faydalanmanın caiz olduğu, ima- 
mın böyle bir şeye ihtiyaç duyması halinde borç alıp bunu bilahare sahibi- 
ne geri vermesinin caiz olduğu da anlaşılmaktadır. Safvan'dan, ariyet alma 
ile ilgili hadis bu konuda asli bir dayanaktır. Yine bu gazada Rasülullah (sav): 
“(Esir olarak alınan) hamile herhangi bir kadın doğum yapmadıkça hamile 
olmayan da bir defa ay hali olmadıkça onunla ilişki kurulmaması” emrini ver- 
miştir.(2) 

İşte bu da kadının için esir alınmasının, -nikâhlı ise-, nikâhını hükümsüz 
kıldığının delilidir. Buna dair yeterli açıklamalar daha önce en-Nisa Süresi'nde 
(4/24. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Malik'in rivayet ettiği hadise göre Safvan kâfir olduğu halde Rasülullah 
(sav) ile birlikte gazaya çıkmış ve o, Huneyn ve Taif'de hazır bulunmuştu. 
Hanımı da o sırada müslüman olmuştu... ©) 


Malik der ki: Ancak bu, (Safvân, gazaya çıkışı) Rasülullah (savY'ın emri ile ` 
olmamıştı. Ben -hizmetçi ya da deniz tayfası olmaları hali müstesnâ- müşrik- 
lere karşı müşriklerin yardımının alınabileceği görüşünde değilim. Ebu Ha- 
nife, Şafii, es-Sevri ve el-Evzai de derler ki: Eğer galip gelen İslâm'ın hükmü 
ise bunda bir mahzur yoktur. Üstün gelen şirkin hükmü ise, onların yardı- 
mını almak mekruhtur. Bunlara (ganimetten) pay verilmesine dair açıklama- 
lar da el-Enfal Süresi'nde (8/41. âyet, 20. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


3. Huneyn Günü: 

Yüce Allah'ın: “Huneyn gününde” buyruğunda sözü edilen “Huneyn”, 
Mekke ile Taif arasında bir vadidir. Bu kelime burada müzekker bir isim ol- 
duğundan dolayı munsarıf gelmiştir. Kur'ân'ın kullanımı bu şekildedir. Arap- 
lar arasında bunu o yerin ismi kabul ederek munsarıf olarak kullanmayan- 
lar da vardır. Şair şöyle demiş: 


(1) Bu hadis, daha önce, el-Enfâl, 8/41. âyet 4. başlıkta geçmişti. Kaynaklar için oraya ba- 
kılabilir, 

(2) Ebâ Dâvüd, Nikâh 44; Tirmizt, Siyer 15; Dârimi, Talâk 18; Müsned, Ili, 62, 87. 

(3) Muvatta', Nikâh 44. 
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A TME PE ŞE ANNE. iy peee yti 


“Peygamberlerine yardım ettiler ve onun gücüne güç kattılar, Huneyn'de. 
O kahramanların güçlerinin zayıfladığı günde.” 


Âyet-i kerimede geçen ve “gün” anlamına gelen; ( ¢#3 ) kelimesi ise, 
zarftır. Burada bu kelime: “( i> px pS ras): Ve O Huneyn gününde size yar- 
dım etti” anlamında olmak üzere nasb edilmiştir. 

el-Ferra der ki); “( blya ): Yer der) de” kelimesinin munsarıf olmayışı, 
bu kelimenin tekil halinde benzerinin bulunmaması ve bunun da çoğulunun 
olmaması dolayısıyladır. Şu kadar var ki şair kimi zaman mecbur kalarak bu- 
nun çoğulunu getirebilir. Fakat şiirde kullanılabilen herbir şeyin normal 
konuşmada kullanılması doğru olmayabilir. Daha sonra da (buna şu mısraı) 
örnek gösterir: 


Lesa SİN Se 
“Onlar (o atlar dizginlerinin) demirlerini çiğnemeye çalışıyorlar.” 


en-Nehhâs der ki: Ben Ebu İshâk'ın bu ifadelerden hayrete düştüğünü ve 
şöyle dediğini gördüm: el-Ferra bu hususta el-Halil'in görüşünü benimsemiş 
ve bu konuda hata etmiştir. Çünkü, el-Halil bu hususta şöyle demektedir: Bu- 
nun munsarıf olmayışı tekiller arasında benzeri bulunmayan bir çoğul olu- 
şundan ve cem'i teksir (kırık çoğul) ile çoğul yapılmayışından dolayıdır. “Elif” 
ve “te” ile çoğul yapılmasının ise bir mahzuru yoktur. 


4. Çokluğun Faydası Yoktur: 

“Hani çokluğunuz sizi böbürlendirmişti de...” buyruğu ile ilgili olarak 
denildiğine göre, oniki bin kişi idiler. onbirbin beşyüz kişi oldukları söylen- 
diği gibi onaltı bin kişi oldukları da söylenmiştir. Onlardan kimileri: Bugün 
sayıca az olduğumuzdan dolayı asta yenik düşmeyiz, demişlerdi. Bu sözle- 
ri dolayısıyla ilâhi yardımdan mahrum bırakıldılar. Bunun sonucunda açık- 


(1) Burada el-Ferrâ'nın ifadeleri pek sağlıklı bir şekilde nakledilmemiş. Bu ifadeler aynen, 
en-Nehhâs, İrâbu'i-Kur'ân, IL, 11'den nakledilmiştir. el-Ferrâ; bu kelimenin gayr-i 
ınunsarıf olduğunu söylerken, gerekçe olarak, ortada bulunan elif'ten ve sonra ikişer 
harfin bulunmasını göstermekte ve buna: Mesâcid: mescidler, temâsil; timsåller gibi ke- 
limeleri örnek göstermekte ve açıklamaların: sürdürmektedir. Bk. el-Ferrâ, Meâni'l. 
Kur'ân, 1, 428. 
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ladığımız şekilde işin başında bir bozgun yaşandı ve bu, geri döndükleri za- 
mana kadar devam etti. Sonunda rasullerin efendisinin bereketiyle yardım ve 
zater müslümanların oldu. İşte yüce Allah bu âyet-i kerimede galibiyetin çok- 
lukla değil, ancak Allah'ın yardımı ile gerçekleşeceğini açıklamaktadır. Ni- 
tekim şöyle buyurmaktadır: “Ve eğer sizi yardımsız bırakırsa O'ndan başka 
size yardım edecek kimdir?” (Âl-i İmran, 3/160) 


5. Başlarına Dar Gelen Yeryüzü: 


“ „Yeryüzü genişliğine rağmen başınıza dar gelmişti” yani, korkudan 
dolayı bu hale düşmüştünüz. Nitekim şair şöyle demektedir: 


yale ii ogle İpe gas dl SA ös 


“Korku içerisinde ve takip edilen bir kimse için uçsuz bucaksız olduğu halde 
Allah'ın toprakları; adeta bir avcının ipi kadar bir yerdir.” 


Ke): Genişlik” demektir. Bu kökten olmak üzere; “( zeli e OY ): Fi- 

lanın kalbi geniştir,” denilir. “Ra” harfi üstün olarak; (4> ) ise geniş olan 
, demektir. 

Bu şekile uygun olarak; “(455 ysl « > 4k): Geniş yurt ve geniş arazi,” 
“C atej ka 5 & X Geniş oldu, geniş olur, geniş olmak”; denilir. 

“( &. ): Rağmen” kelimesindeki “be” harfinin “beraber” anlamına gelen; 
(2) ile aynı anlamda olduğu söylendiği gibi; (4e ): Rağmen anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Bunun, ( 4>): Genişliği ile anlamında olup, ( %Ynin 
mastariye olduğu da söylenmiştir. 


6. Savaşın Başlangıcında Müslümanların Geri Çekilmeleri: 


Müslim, Ebu İshâk'tan şöyle dediğini rivayet eder: Bir adam el-Berâ (b. 
Âzib)'in yanına gelerek şöyle dedi: Ey Umâre'nin babası, Huneyn günü ge- 
ri kaçtınız mıydı? O, şöyle dedi: Şehadet ederim ki, Allah'ın Peygamberi -Al- 
lah'ın salat ve selami üzerine olsun- asla geri çekilmedi. Fakat şu kadar var 
ki, insanlar arasında aceleci olanlar ile pek silahı bulunmayan kimseler, 
Hevazinlilerden şu kabilenin karşısına çıktılar. Hevazinliler ise iyi ok atan bir 
kavimdiler. Adeta bir çekirge sürüsünü andırıyorlardı. Bundan dolayı (müs- 
lümanların arasında bulunanlar) geri çekildiler. Sonra da o geri çekilenler 
Rasülullah (sav)'ın yanına -Ebu Süfyan onun katırının dizginlerini tutmuş ol- 
duğu halde- geri döndüler. Hz. Peygamber katırından indi, dua etti ve Al- 
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lalı'tan yardım dileyerek: “Ben Peygamberim, bunda yalan yoktur. Ben, Ab- 
dulmuttalib'in oğlu (torunu) yum. Allah'ım, yardımını bize indir.” el-Berâ der 
ki: Allah'a yemin ederim biz, savaş kızıştığında onunla -Peygamber (sav)'ı kas- 
tediyor- (onu siper edinerek) korunurduk. Aramızdan (bize göre) onunla ay- 
nı hizada duran kişiyi kahraman kabul ederdik.” 


7. Bozgundan Sonra Gelen Allah'ın Sekineti: 


“Sonra Allah, Rasülüne ve mü'minlere sekinetini indirmiş...” Yani, 
Allah onların üzerlerine kendilerine sükün verecek, korkularını giderecek şe- 
yi indirmiş ve nihâyet geri dönüp kaçtıktan sonra müşriklerle savaşma cesa- 
retini bulmuşlardı. 


“Görmediğiniz ordular da indirmiş”, buyruğunda kasıt meleklerdir, 
Melekler, mü'minlerin kalplerine bıraktıkları düşünceler ve sebat ile mü'min- 
leri güçlendiriyor, kâfirleri de kendilerini göremedikleri bir yerden korkuta- 
rak ve savaşsız olarak zayıf düşürüyorlardı. Çünkü melekler Bedir günü dı- 
şında herhangi bir savaşta fiilen çarpışmamışlardır, Rivayete göre Nasroğul- 
larından bir adam, savaştan sonra mü'minlere şöyle demiş: O ablak atlar ve 
üzerlerindeki beyaz adamlar nerede? Biz onlar arasında ancak bir ben'i an- 
dırıyorduk. Ve biz ancak onların elleriyle öldürüldük. Peygamber (sav)'a bu 
hususu haber verdiklerinde: O da: “Onlar meleklerdi” diye buyurdu. 


© “Ve kâfirleri” kılıçlarınızla “azaplandırmıştım. Kâfirlerin cezası işte 
budur. Sonra Allah bunun ardından dilediğinin tevbesini kabul eder.” Ya- 
ni, (müşrikler arasından) bozguna uğrayıp kaçanların tevbesini kabul ede- 
rek İslâm'a hidayet bulmalarını sağlar. Huneyn'de kumandan olan Malik b. 
Avf en-Nasri ve kavminden onunla birlikte İslâm'a girenler gibi. 


8. Huneyn Esirlerine ve Ganimetlerine Yapılan Uygulamalar: 


Rasülullah (sav) Huneyn'de alınan ganimetleri Ci'râne denilen yerde 
paylaştırdıktan sonra Hevazinlilerin heyeti ona, kendilerine lütuf ve ihsan- 
da bulunulmasını da arzu ederek, müslüman olarak geldiler ve: Ey Allah'ın 
Rasülü, dediler. Şüphesiz ki sen, insanların en hayırlısı, en iyisisin. Bizim ço- 
cuklarımızı, kadınlarımızı, mallarımızı almış bulunuyorsun. Hz. Peygamber 
onlara şöyle dedi: “Ben sizin gelmenizi bekledim (yahut halinize acıdım). Pay- 
laştırma işi bitmiş bulunuyor. Benim yanımda da şu gördüğünüz kimseler var. 
Şüphesiz en iyi söz doğru olanıdır. Siz, ya çoluk çocuğunuzu seçiniz, yahut 
da mallarınızı.” Onlar: Bize göre akrabalık bağına denk hiçbirşey yoktur, de- 
diler. Bunun üzerine Hz. Peygamber hutbe irad etmek üzere kalkıp şöyle de- 


(1) Müslim, Cihâd 79, ayrıca bk. 78, 80, 81; Buhâri, Meğazi, 54 (kısmen). 
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di: “Bunlar, İslâm'a girmiş olarak bize geldiler. Biz de onları serbest bırak- 
tık. Onlar ise akrabalığa denk hiçbirşey olmayacağını söylediler. Ve böyle- 
likle çoluk çocuklarının kendilerine geri verilmesine razı oldular. Bana, Ab- 
dulmuttaliboğullarına ve Haşimoğullarına düşen ne varsa hepsi onlarındır.” . 
Bunun üzerine Muhacirler ve Ensar da: Bize de ne düşmüşse, o da Rasülul- 
lah (sav)'ındır dediler. 


el-Akra' b. Hâbis ile Uyeyne b. Hısn da kendi kavimleri arasında kavim- 
lerinin paylarından kendilerine düşenlerden herhangi bir şeyi Hevazinlilere 
geri vermek istemediler. el-Abbas b. Mirdas es-Sülemi de aynı şekilde payı- 
na düşenleri geri vermek istemeyip, Akra’ ile Uyeyne’nin kavimlerinin des- ' 
teklerini aldığı gibi, kavminin kendisine de yardımcı olacağını umud etti. An- 
cak, Süleymoğulları bunu kabul etmeyerek şöyle dediler: Hayır, bize düşen 
ne varsa o da Rasülullah (savY'ındır dediler, 


Rasülullah (sav) da şöyle buyurdu: “Sizden kim elinde bulunanları geri ver- 
mek hususunda cimrilik ederse, şüphesiz ki biz ona onun yerini tutacak şey- 
ler veririz” diye buyurdu. Böylelikle Rasülullah (sav) Hevazinlilere kadın ve 
çocuklarını geri verdi, gönül hoşluğuvla payından vazgeçmek istemeyen kim- 
selere de razı olacakları şekilde yerlerini tutacak başka şeyler verdi. İ 

Katade der ki: Bize nakledildiğine göre, Sa'doğullarından Peygamber 
(sav)'a süt emzirmiş olan süt annesi, Huneyn günü yanına gelerek Huneyn 
esirlerini serbest bırakmasını istedi.-Hz. Peygamber de şöyle buyurdu: “Ben 
ancak onlardan payıma düşene sahibim. Sen bana yarın gel ve insanlar ya- 
nımda iken benden isteğini tekrarla. Ben sana kendi payımı vercek olursam, 
diğerleri de (sana) kendi paylarını verirler.” Ertesi gün Hz. Peygamberin ya- 
nına geldi. Hz. Peygamber elbisesini ona yaydı ve üzerine oturttu. Daha son- 
ra süt annesi ondan isteğini tekrarladı, o da kendi payını ona bağışladı. İn- 
sanlar bunu görünce, onlar da kendi paylarını ona verdiler. 

Said b. el-Müseyyeb'in söylediğine göre, Hevazinlilerden esir olarak alı- 
nan kadın ve çocukların sayısı altıbin kişi idi. Dörtbin kişi de denilmiştir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) der ki: Bunlar arasında Peygamber (sav)'ın süt 
kardeşi Şeyma da vardı. Şeyma, Sa'd b. Bekroğullarından el-Haris b. Abdü- 
lüzza ile, yine Sa'doğullarından Halime'nin kızıdır. Rasülullah (sav) ona ik- 
ramda bulunmuş, bağışlarda bulunmuş ve iyilik yapmıştı: Şeyma da kabul et- 
tiği dini ve Allah'ın kendisine ihsan etmiş olduğu bu bağışlardan dolayı se- 
vinçli olarak yurduna döndü. 

ibn Abbas der ki: Evtas günü Rasülullah (sav) bir kadının koşuşup bağır- 
dığını, feryad ettiğini, biryerde karar kılamadığını gördü. Onun halini sordu, 
kendisine çocuğunu kaybetti denildi. Daha sonra aynı kadını çocuğunu 
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bulmuş öperken ve bağrına basarken gördü. O kadını çağırdı ve arkadaşla- 
rına sordu: “Hiç bu kadın kendi çocuğunu ateşe atar mı?" Hayır dediler. Bu 
sefer Hz. Peygamber: “Niye?” diye buyurunca onlar, çocuğuna olan şefkatin- 
© den ötürü dediler. Hz. Peygamber de: “Allah bu kadından daha çok size mer- 
hhametlidir” diye cevap verdi. Müslim de bu hadisi bu manada rivayet etmiş- 
tir. Yüce Allah'a hamd olsun. 
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28. Ey iman edenler! Müşrikler ancak bir pisliktir. Onun için bu yıl- 
larından sonra artık onlar Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar, 
Eğer fakirlikten korkarsanız, Allah dilerse sizi yakında kendi lüt- 
fundan zenginleştirir. Şüphesiz Allah herşeyi bilendir, tam hü- 
küm ve hikmet sahibidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Müşriklerin Pisliği ve İslâm'a Giren Kâfirin Gusletme Gereği: 

Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler! Müşrikler ancak bir pisliktir” buyru- 
gu, mübtedâ ve haberdir. 

İlim adamları müşriklerin “pislik”le nitelendirilmesinin anlamı hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Katade, Ma'mer b. Raşid ve başkaları, çünkü 
o cünüptür. Zira onun cünüplükten yıkanması yıkanma değildir, derler. 


İbn Abbas ve başkaları da derler ki: Hayır, onu pis yapan şirkin kendisi- 
dir. Hasan-ı Basri de der ki: Bir müşrikle tokalaşan bir kimse abdest alsın, 


Bütün görüşler, kâfirin müslüman olması halinde gusletmesinin vacip ol- 
ması gerektiği doğrultusundadır. Ancak, İbn Abdilhakem vacib değildir, de- 
mektedir. Çünkü İslâm kendisinden önce olan şeyleri yıkar. Ahmed ve Ebu 
Sevr de, İslâm'a giren kâfirin gusletmesinin vacib olduğunu kabul ederler. Şa- 
fif ise; vacib olmayıp gusletmesini daha güzel görürüm, demiştir. İbnü'l-Ka- 


(1) Buhâri, Edeb 18, Müslim, Tevbe 22. 
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sım'ın da buna yakın bir görüşü vardır. Malik'in de bir görüşüne göre, kâfir 
gusletmeyi bilmez, demiştir. Onun bu görüşünü İbn Vehb ve İbn Ebi Üveys 
nakletmişlerdir. Sümame ve Kays b. Âsım yoluyla gelen hadis ise bu görüş- 
leri reddetmektedir. Bu iki hadisi de Ebu Hatim el-Busti, Müsned'inin Sahih'in> 
de') rivayet etmiştir. Buna göre Peygamber (sav) bir gün Sümâme'nin yolun- 
dan geçmiş, o da İslâm'a girmiş. Bunun üzerine Hz. Peygamber onu Ebu Tal- 
ha'nın bahçesine göndererek gusletmesini emretmiş. O da gusledip iki rekat 
namaz kılmış. Rasülullah (sav) da: “Arkadaşınızın İslâm'ı gerçekten güzelleş- 
miş bulunuyor” diye buyurmuş. Müslim de bu hadisi bu manada rivayet et- 
miştir. Orada şu ifadeler de yer almaktadır: Rasülullah (sav) Sumâme'yi kar- 
şılıksız serbest bırakınca, mescide yakın hurma ağaçlarının bulunduğu bir ye- 
re gitmiş ve gusletmiştir. 2 Ayrıca Kays b. Âsım'a da sidir katılmış su ile gus- 
letmesini emretmiştir. 

Eğer kâfirin İslâm'a girişi, ergenleşmesinden önce ise, gusletmesi müste- 
haptır. Buluğa erdikten sonra müslüman olursa, yıkanırken cünüplükten do- 
layı gusletmeye niyet etmesi gerekir. Bizim ilim adamlarımızın görüşü budur, 
mezhebimizden anlaşılan da budur. Bununla birlikte, İbn Kasım, kâfir bir kim- 
senin kalbiyle İslâm'a inanacak olursa, diliyle açıktan şehadet kelimesini ge- 
tirmeden önce gusletmesini caiz kabul etmektedir. Ancak bu, kıyas bakımın- 
dan zayıf ve rivayete muhalif bir gönüştür. Çünkü herhangi bir kimse sözü 
ifade etmedikçe yalnızca niyetle müslüman olmaz. Ehl-i Sünnet ve'l-Cema- 
at'ın imana dair görüşü budur: İman, dil ile söylenen bir söz, kalp ile tasdik- 
tir, amel ile de parlaklığı artar. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Güzel 
söz yalnız O'na yükselir, onu da salih amel yükseltir”. (Fâtır, 35/10) 


2. Müşrikler Mescid-i Haram'a Yaklaşamazlar: 


“Onun için... artık onlar mescidi harama yaklaşmasınlar” buyruğunda- 
ki (ig A 0; Yaklaşmasınlar” bir nehiy (yasak) dır. Bundan dolayı fiilin so- 
nundan “nun” harfi hazfedilmiştir. “Mescid-i Haram” ise, bütün Harem böl- 
gesi hakkında kullanılır. Ata'nın görüşü de budur. Buna göre müşrik olan bir 
kimseye bütün Harem bölgesine girme imkânı verilmesi haram olur. Onlar- 
dan bir elçi bize gelecek olursa, imam onun söylediklerini işitmek üzere Ha- 
rem dışındaki bölgeye çıkar. Müşrik bir kişi eğer gizlenerek Harem bölge- 
sine girecek ve orada ölecek olursa, kabri açılır ve kemikleri o bölgenin dı- 
şına çıkartılır. Çünkü onların orayı vatan edinmek hakları da yoktur, oradan 


(1) İbn Hibbân'ın sahih hadisleri toplamak gayesiyle telif ettiği, “et-Tekâsimu ve'l-Envâ” 
adlı eseri. (el-Kenâni, er-Risâletu'!-Mustatrefe, 5.20) | 

(2) Buhâri, Salât 76, Meğâzi 70; Müslim, Cihâd 59; Ebü Dâvüd, Cihâd 114; Nesâi, Tahâ- 
re 127, Müsned, 11, 246, 304, 452. 
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geçiş yapma imkânları da yoktur. Mekke, Medine, Yemame, Yemen ve Ye- 
men'deki kasabalar olarak bilinen Ceziretü'l-Arab'a gelince, Malik der ki: Bù- 
tün bu yerlerden İslâm'dan başka bir dine sahip olan herkes çıkartılır. Bu- 
“nunla birlikte yolculuk kastıyla buralarda gidip gelmelerine engel olunmaz. 
Şafli--Allah'ın rahmeti üzerine olsun- de böyle demektedir. Ancak o, Yemen'i 
bundan istisnâ etmiştir. Onlara, böyle bir durumda Ömer (r.a)'ın onları sür- 
güne gönderdiği vakit tayin ettiği gibi üç günlük bir süre tayin edilir. Ölü- 
lerini orada gömemezler ve Harem bölgesinin dışına çıkmak zorunda bıra- 
kılırlar. 


3. Kâfirlerin Mescidlere ve Özel Olarak Mescid-i Haram'a 
Girmelerinin Hükmü: 


ilim adamları, kâfirlerin mescidlere ve Mescid-i Harama girmeleri hususun- 
da beş ayrı görüşe sahiptirler. Medineliler derler ki: Âyet-i kerime hem diğer 
müşrikler hakkında, hem diğer mescidler hakkında umumidir. Nitekim Ömer 
b. Abdülaziz de valilerine bu doğrultuda talimat yazmış ve yazdığı mektubun- 
da da bu âyet-i kerimeyi (gerekçe olarak) zikretmiştir. Ayrıca bunu, yüce Al- 
lah'ın: “Allah'ın yükseltilmelerine ve oralarda kendi adının yadolunmasına 
izin vermiş olduğu evlerde...” (en-Nür, 24/36) buyruğu da bunu desteklemek- 
tedir. Kâfirlerin mescidlere girmeleri ise onların yükseltilmelerine aykırıdır. 


Müslim'in Sahih'inde ve başkalarında da şöyle buyurulmaktadır: “Şüphe- 
siz ki bu mescidler küçük abdest bozmaya ve pislik bırakmaya uygun değil- 
dir..." Kâfir ise bunlardan uzak kalamaz. Yine Hz. Peygamber: “Ben, ay ha- 
li olan bir kadına ve cünüp olan kimseye mescid (e girmey) i helal kılmam”> 
diye buyurmuştur. Kâfir ise cünüptür. 

Yüce Allah: “Müşrikler ancak bir pisliktir” buyruğunda, müşrike “pis- 
tik (neces)” adını vermektedir. O bakımdan müşrik bir kimsenin ya bizzat ne- 
cis olması söz konusudur, yahut hüküm itibariyle uzaklaştırılması gerekir. Han- 
gisi olursa olsun, müşrikin mescidden uzak tutulması icabeder. Çünkü uzak- 
laştırılmasının illeti (gerekçesi) olan pislik (necislik), müşriklerde bulunan bir 
özelliktir. Hürmet (onların oraya girmelerinin yasaklığı ve saygınlık) da 
mescidde bulunan bir özelliktir. | 


(Pis olmak anlamına gelen) “neces” kelimesinin hem tekili hem çoğulu, 
hem müennesi hem de müzekkeri aynı gelir. Tesniyesi ve çoğulu yoktur, çün- 
kü mastardır. “Nun” harfi esreli, “cim” harfi de sakin olmak üzere “nics” ise, 
ancak onunla beraber “rics” kelimesi kullanılırsa kullanılır. Tek başına kul- 





(1) Müslim, Tahâre 100; Müsned, Ill, 191. 
(2) Ebü Dâvüd, Tahâre 92; İbn Mâce, Tahâre 126. 
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lanılacak olursa, “nun” harfi üstün ve “cim” harfi esreli “necis”, yahut da “cim” 
harfi ötreli olmak üzere “necüs" denilir. 


Şafii -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Âyet-i kerime diğer mescid- 
ler hakkında umumi ve Mescid-i Haram hakkında da hususidir. Müşriklerin 
diğer mescidlere girmelerine engel olunmaz. Bu görüşü ile yahudi ve hıris- 
tiyan kimsenin sair mescidlere girmesini mübah kılmaktadır. İbnü'l-Arabi der 
ki: Bu, onun yalnızca buyruğun zahirinden anlaşılan çerçevesinde donuklaş- 
tığını göstermektedir. Çünkü yüce Allah'ın: “Müşrikler ancak bir pisliktir” 
buyruğu, illetin müşrik olmak ve necis olmak olduğuna dikkat çekmektedir. 
Peygamber (sav) müşrik olduğu halde Sumâme'yi mescide bağlamıştır deni- 
lecek olursa, böyle diyene şu cevap verilir: Bizim ilim adamlarımız, bu ha- 
dis hakkında -sahih olmakla birlikte- birkaç türlü cevap vermişlerdir ki, 
bunlardan birisi şudur: Bu olay âyet-i kerimenin nüzulünden önce olmuştur. 


İkinci cevap: Peygamber (sav) Sumâme'nin müslüman olduğunu bildiğin- 
den dolayı onu oraya bağlamıştır, 

Üçüncü cevap: Bu husus muayyen bir meseledir. O bakımdan bizim sö- 
zünü ettiğimiz delillerin bu gerekçe ile reddedilmemesi gerekir. Çünkü bu 
genel bir kaidenin hükmü hakkında sadece kayıtlayıcı bir özelliğe sahiptir. 
Şöyle de denilebilir: Hz. Peygamberin onu mescide bağlaması, müslüman- 
ların güzel bir şekilde namaz kıldıklarını ve namaz için toplandıklarını, on- 
ların mesciddeki oturuşlarındaki güzel adaplarını görüp bunlarla İslâm'a ısın- 
ması ve müslüman olması içindi. Nitekim de böyle olmuştur. Şöyle demek 
de mümkündür: Onların böyle bir kimseyi mescidin dışında Ge 
leri bir yerleri yoktu. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Hanife ve arkadaşları ise derler ki: Yahudilerle hıristiyanların Mesci- 
d-i Harama da başkasına da girmelerine engel olunmaz. Mescid-i Haram'a yal- 
nızca müşrikler ve puta tapıcıların girmeleri engellenilir. Ancak zikrettiğimiz 
âyet-i kerime ve diğer hususlar bu görüşü reddetmektedir, el-Kiyâ et-Taberi 
der ki: Zımmi bir kimsenin Ebu Hanife'ye göre ihtiyacı bulunmaksızın diğer 
mescidlere girmesi caizdir. Şafii de; bu hususta ihtiyaç nazarı itibara alınır, der, 
İhtiyaç duyulması halinde Mescid-i Harama girmek de caiz olur. 

Ata b. Ebi Rebah der ki: Bütün Harem bölgesi kıbledir ve mesciddir. O ba- 
kımdan müşriklerin Harem bölgesinin içerisine girmelerine engel olunur. Çün- 
kü yüce Allah: “Bir gece kulunu Mescid-i Haramdan... götürenin şanı ne yü- 
cedir” (el-İsra, 17/1) diye buyurmaktadır. Hz. Peygamberin İsra'ya götürül- 
mesi ise Um Hâni'nin evinden gerçekleşmişti. 

Katade der ki: Mescid-i Haram'a hiçbir müşrik yaklaşamaz. Ancak cizye öde- 
yen bir kimse, yahut müslümana ait kâfir bir köle olması hali müstesnâdır. 
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İsmail b. İshâk şu rivayeti nakleder: Bize, Yahya b, Abdulhamid anlattı de- 
di ki: Bize, Şureyk, Eş'as'dan anlattı, o, el-Hasen'den, o, Cabir'den, o da Pey- 
gamber (sav)'dan buyurdu ki: “Mescid'e hiçbir müşrik yaklaşamaz. Bir kö- 
le yahut bir cariye olması müstesnadır. O vakit ihtiyacı dolayısıyla oraya gi- 
rebilir.”() 


Cabir b. Abdullah da bu görüştedir: O der ki: İfadenin geneli müşrikle- 
rin Mescid-i Haram'a yaklaşmasını engellemektedir. Ancak, köle ve cariye hak- 
kında tahsis edilmiştir. 


4. Mescide Girmelerinin Yasaklanışı: 


“Onun için bu yıllarından sonra” buyruğu ile ilgili olarak iki görüş var- 
dır: Bir görüş; sözü geçen yılın Hz. Ebu Bekir'in hac emirliği yaptığı dokuzun- 
cu yıldır, ikinci görüş ise, onuncu yıldır. Bu görüşü Katade ifade etmiştir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Nassın muktezâsından anlaşılan ve sahih olan görüş 
budur. Bunun dokuzuncu yıl olduğunun söylenmesi hayret edilecek bir 
şeydir. Çünkü, bu ilanın yapıldığı yıldır dokuzuncu yıl. Bir kimsenin kölesi 
onun evine bir gün girecek olup da efendisi ona: Sen bugünden sonra bu eve 
girme, diyecek olursa, elbetteki maksat eve girdiği o gün değildir (ondan son- 
raki gündür). 


5. Müşriklerin Mescid-i Haram'a Gelişlerinin Yasaklanışı 
Fakirliğe Sebep Olarak Görülmemelidir: | 
«c ib pii J5): Eğer fakirlikten korkarsanız” buyruğu ile ilgili olarak Amr 
b. Fâid der ki: Mana; (ps 34): Fakirlikten korkmuş bulunuyorsunuz, şek- 
lindedir. Ancak, bu yanlış bir açıklamadır. Çünkü ifadenin anlamı; (44); 
Eğer ile çok açık bir şekilde ortadadır. 


Müslümanlar müşrikleri hacca gelmekten alıkoyunca -ki, müşrikler yiye- 
cek ve ticaret malları getirir gelirlerdi- şeytan mü'minlerin kalplerine fakir- 
lik korkusunu saldı ve: Peki nereden yaşayıp geçineceğiz dediler. Yüce Al- 
lah onlara lütfuyla kendilerini zengin edeceği vaadinde bulundu. ed-Dahhâk 
der ki: Yüce Allah onlara; “Allah'a ve ahiret gününe iman etmeyen... lerle 
kendi elleriyle cizye verinceye kadar savaşınız” (et-Tevbe, 9/29) âyeti ile zim- 
met ehlinden cizye alma kapısını açtı. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 10'da: Hz. Câbir, Peygamber (sav)'dan şöyle buyur- 
duğunu nakletemektedir: “Bu Mescidimize içinde bulunduğumuz bu yıldan sonra an- 
cak Kitap Ehli ve onların hizmetçileri -bir rivayette: ...ve sizin hizmetçileriniz- girebi- 
lir.” Bu hadisi Ahmed (b. Hanbel) rivayet etmiş olup senedinde Eş'as b. Sevvâr denl- 
len şahıs vardır. Bir parça zayıftır. Güvenilir olduğu da söylenmiştir. 
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İkrime de der ki: Yüce Allah bol bol yağmur yağdırmak, bol bitki ve top- 
rağı verimlendirmekle onları zengin kıldı. Böylelikle (Yemen topraklarından 
olan) Tebale ve Cureş, bol mahsul vermeye başladı. Bunlar, Mekke'ye yiye- 
cek şeyleri, yağları ve pek çok malları taşıyıp getirdiler. Necid, San'a ve bun- 
ların dışında kalan Araplar İslâm'a girdiler ve böylelikle hacları ve ticaretle- 
ri de kesintisiz olarak devam edip durdu. Yüce Allah da cihadla ve diğer üm- 
metlere karşı galibiyet vermek suretiyle kendi lütfuyla onları zengin kıldı. 

( Waly): Fakirlik demektir. Bir kimse fakir düştü mü, (Je Jel Jte) de- 
nilir. Şair de der ki: l 


bi li gaa baş Li çe hdi şi pl; 


“Fakir bilemez ne zaman zengin olacağını, 
Zengin de bilemez ne zaman fakir düşeceğini.” 


Alkame ve İbn Mes'ud'un ashabından bir başkası; ( ay ): Fakir düşmek şek- 
linde okumuşturki bu da mastardır. Öğlen vakti dinlenmek, uykuya çekilmek 
demek olan; ( With ) ile “( ist): Afiyet” kelimeleri gibi. Bununla birlikte “fa- 
kir düşmek halinden...” takdirinde hazfedilmiş bir kelimenin sıfatı olma ihti- 
mali de vardır. Burada bu kelime zor ve sıkıntılı hal anlamına gelir. İşte bu 
kökten; “( A~ yi t ): İş bana zor ve ağır geldi, gelir” denilmektedir. Ta- 
beri de, bir kimse fakir düştü mü, (Jyw Je } denildiğini nakletmektedir. 


6. Rızık ve Rızkı Elde Etmenin Sebepleri: 


.Bu âyet-i kerimede kalbin rızık hususunda sebeplere taalluk etmesinin ca- 
iz olduğuna ve bunun tevekküle aykırı olmadığına delil vardır. Her ne ka- 
dar rızık takdir edilmiş ve Allah'ın emir ve paylaştırması yerini bulacak ise 
de, Allah rızkı hikmete mebni sebeplere bağlı kılmıştır. Böylelikle yüce Al- 
lah sebeplere taalluk eden kalpler ile rabblerin Rabbine tevekkül eden 
kalpleri birbirinden ayırt etsin. Sebebin, tevekküle aykırı düşmediğine dair 
açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Hz. Peygamber de şöyle 
buyurmuştur: “Eğer siz Allah'a hakkı ile tevekkül edecek olsaydınız, tıpkı sa- 
bahleyin kursağı boş ve aç gidip de akşamleyin kursağını doldurmuş halde 
dönen kuşları rızıklandırdığı gibi sizi de rızıklandırırdı.” Bu hadisi Buhâri ri- 
vayet etmiştir. 

Hz. Peygamber bu hadisi ile rızık talebi hususunda sabah gidip öğleden 


(1) Buhârt'de tesbit edemedik. Tirmizi, Zühd 33; İbn Mâce, Zühd 14, Müsned, 1, 30, 52. 
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sonra çıkışın gerçek tevekküle aykırı düşmediğini haber vermektedir. İbnü'l- 
Arabi der ki: Fakat sufi şeyhler derler ki: Kişi ancak itaatler hususunda sa- 
balı ve akşam yola koyulur. İşte asıl rızkın gelmesini sağlayan sebep budur. 
Derler ki: Buna delil şu iki husustur: Birincisi, yüce Allalı'ın: “Sen aile hal- 
kına namazı emret, kendin de ona sabırla devam et. Senden rızık istemeyiz, 
sana rızkı Biz veririz” (Tâ-Hâ, 20/132) buyruğudur. İkincisi de, yüce Allah'ın: 
"Güzel söz O'na yükselir, onu da salih amel yükseltir” (Fatır, 35/10) buyru- 
ğudur, Yüce Allah'ın rızkını; mahalli olan semadan inmesini sağlayan ancak 
yukarı doğru yükselen şeydir. Bu da hoş zikir ve salih ameldir. Yoksa, yer- 
yüzünde çalışıp çabalamak değildir. Çünkü yeryüzünde rızık diye birşey yok- 
tur. Sahih olan ise, buyrukların zahirini kavrayan fukahâya göre sünnetin sağ- 
lamca ortaya koyduğu husustur. O da dünyevi sebepler gereğince ekip biç- 
mek, pazarlarda ticaret yapmak, malların bakımı, geliştirilmesi, malısul elde 
ctmeyi sağlayan şekliyle ziraatle uğraşmak gibi yollardır. 

Ashab-ı kiram da Peygamber (sav) aralarında bulunduğu halde bu şekil- 
de hareket ederdi. Ebu'l-Hasen b. Battal der ki: Şanı yüce Allah kullarına ka- 
zandıkları şeylerin hoş ve temiz olanlarından infak etmelerini bir çok âyet- 
i kerime ile emretmiştir. Ve şöyle buyurmuştur: “Kim mecbur kalırsa, saldır- 
mamak ve haddi aşmamak şartıyla (yerse) onun üzerine günah yoktur”. (el- 
Bakara, 2/173) Bu buyruğuyla darda kalan bir kimseye kazanmakla ve ken- 
disi ile gıdalanmakla emretmiş olduğu helal gıdayı bulamaması halinde, 
haram olan gıdayı ona helal kılmakta, semadan üzerine yiyecek birşeylerin 
inmesini beklemesini emretmemektedir. Eğer gıdasını sağlayacağı şeyleri ara- 
mak hususunda çalışıp çabalamayı terkedecek olursa, hiç şüphesiz kendisi- 
nin katili olur. 

Rasülullah (sav) da yiyecek birşey bulamadığından dolayı açlıktan kıvra- 
nır, bununla birlikte üzerine gökten yiyecek birşey inmezdi. O, kendi aile hal- 
kı için bir yıllık yiyeceklerini alıkoyardı. Allah fetihleri müesser kılıncaya ka- 
dar bu böyle devam etti. Enes b. Malik'in rivayetine göre, bir adam Peygam- 
ber (sav)'ın yanına deve ile gelerek, Ey Allah'ın Rasülü diye sordu. Onu bağ- 
layıp mı tevekkül edeyim, yoksa serbest bırakıp mı tevekkül edeyim? Hz. Pey- 
gamber ona: “Onu bağla ve öylece tevekkül et” diye cevap vermiştir!’ 

Derim ki: Suffe ehli mescidde oturup, ziraatle uğraşmayan, ticaret de yap- 
mayan, kazançları olmayan, malları bulunmayan fakir kimseler oldukların- 
dan dolayı bu görüşü savunanların Suffe ehlini kendilerine delil gösterecek- 
leri bir tarafları yoktur. Çünkü Suffe ehli, beldelerin kendilerine dar gelme- 
si esnasında islâm'ın misafirleri idiler. Bununla birlikte gündüzün odun top- 


(1) Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 60. 
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lar, Rasülullalı (sav)'ın evine su taşır, geceleyin Kur'an okur ve namaz da kı- 
lartardı. Buhâri ve başkaları onları bu şekilde anlatmaktadır.” Dolayısıyla on- 
lar, rızkın sebeplerine yapışan kimselerdi. Hz. Peygamber'e bir hediye gel- 
di mi, onlarla beraber yerdi. Eğer gelen bir sadaka ise, kendisi ona el sür- 
mez, onlara verirdi. Fetihler çoğalıp İslâm yayılınca da -Ebu Hureyre ve baş- 
kaları gibi- Suffe'nin dışına çıktılar, emirlik, kumandanlık yaptılar. Yerlerin- 
de oturmadılar. 

Diğer taraftan kendileri vasıtasıyla rızkın talep edildiği sebepler (yollar) 
altı türlüdür denilmiştir: 

1- Bunların en üstünü, Peygamberimiz Muhammed (sav)'ın kazanç şek- 
_ lidir. O şöyle buyurmuştur: “Benim rızkım mızrağımın gölgesi altına yerleş- 
tirildi. Zillet ve küçülmüşlük de emrime muhalefet olana yazıldı.” Bu hadi- 
si Tirmizi rivayet etmiş ve sahih olduğunu ifade etmiştir.“? Yüce Allah, böy- 
lelikle Peygamberinin rızkını -faziletli olması dolayısıyla- kendi kazancına bağ- 
lı kılmış ve özel olarak ona kazanç türlerinin en faziletlisini ihsan etmiştir ki, 
bu da düşmana galip gelmek ve onu yenik düşürmek suretiyle rızkı almak 
şeklidir. Çünkü bu yol, en şerefli bir yoldur. 

2- Kişinin kendi el emeğinden yemesi: Hz. Peygamber şöyle buyurmuş- 
tur: “Kişinin yediği en hoş şey, elinin emeğinden (yediği) dir. Ve şüphesiz Al- 
lah'ın Peygamberi Dâvud kendi el emeğinden yerdi.” Bu hadisi de Buhâri ri- 
vayet etmiştir.» Kur'an-ı Kerimde de (Hz. Dâvud hakkında) şöyle buyurul- 
maktadır: “Biz ona sizin için giyecek (zırh) yapmak sanatını öğrettik.” (el- 
Enbiya, 21/80) Hz. İsa'nın da annesinin eğirdiği yünün gelirinden yediği ri- 
vayet edilmektedir. l 

3- Ticaret. Bu da ashab-ı kiramın çoğunun yaptığı işti. Özellikle de Mu- 
hacirlerin (Allah hepsinden razı olsun). Kur'an-ı Kerim ticaretin önemine bir- 
den çok yerde delâlet etmektedir, 

4- Ziraat ve ağaç dikmek. Biz buna dair açıklamalarımızı el-Bakara Sûre- 
si'nde (2/205. âyetin tefsirinde) açıklamış bulunuyoruz. 

5- Kur'an okutmak, Kur'an öğretmek ve Kur'an ile tedavi (rukye) buna da- 
ir açıklamalar da Fatiha Süresi'nde (Fazileti ve İsimleri bölümü, 4. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

6- Muhtaç düşmesi halinde ödemek suretiyle borç almak. Hz. Peygamber 
şöyle buyurmaktadır: “Kim ödemek isteğiyle başkalarından mal alırsa Allah 


(1) Buhâri, Mevâkit 4i. 

(2) Buhâri, Cihâd 88; Müsned, II, 50, 92. Tirmizi'de tesbit edemedik. 

(3) Buhâri, Buy® 15. Sadece elinin emeğinden yediğini belirten bölümü: Enbiyâ 37; 
Müsned, Il, 314. 
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ona ödetir. Kim de o malı telef etmek niyetiyle alırsa, Allah da onu telef 
eder,” Bu hadisi Buhâri, Ebu Hureyre (r.a)'dan rivayet etmektedir. 


7. Herşey Allah'ın Dilemesiyle Olur: 


“Allah dilerse” buyruğu, rızkın çalışıp çabalamakla olmadığına, ancak Al- 
lılı'ın lütfuyla olduğuna delildir. Allah rızkı kulları arasında paytaştırır. Bu du 
yüce Allah'ın: “Dünya hayatında onların geçimliklerini aralarında Biz 
pay ettik” (ez-Zuhruf, 43/32) âyetinden açıkça anlaşılmaktadır. 
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29. Kendilerine kitap verilmiş olanlardan Allah'a ve âhiret günü- 
ne iman etmeyen, Allah'ın ve Rasülünün haram kıldığını haram 
saymayan ve hak dinini din olarak kabul etmeyenlerle kendi 
elleriyle küçülmüşler olarak cizye verinceye kadar savaşınız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbeş başlık halinde sunacağız: 


1. Kitap Ehli ve Cizye: 

“... Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyen...lerle savaşınız.” Yüce Al- 
lah kâfirlerin Mescid-i Harama yaklaşmalarını haram kılınca, müslümanlar 
müşriklerin beraberlerinde getirdikleri ticaretin kesilmesi dolayısıyla içlerin- 
de bir sıkıntı duydular. Bunun üzerine önceden de geçtiği gibi yüce Allah: 
“Eğer fakirlikten korkarsanız...” (et-Tevbe, 9/28) diye buyurdu. Daha son- 
ra da bu âyet-i kerime ile yüce Allah cizye almayı helal kıldı. Bundan önce 
ise cizye alınmıyordu. 


Yüce Allah cizyeyi, müşriklerin hac mevsiminde ticaret mallarını getire- 
rek gelmelerini engellemesinin bir ödünü kıldı ve yüce Allah: “Allah'a ve âhi- 
ret gününe iman etmeyen...lJerle savaşınız” diye buyurdu. 


(1) Buhâri, Zekât 18, İstikraz 2; İbn Mâce, Sadakât 11; Müsned, Il, 361, 417. 
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Bu buyruğuyla yüce Allah, hep birlikte bu ortak niteliğe sahip oldukla- 
rından dolayı bütün kâfirlerle savaşmayı emrederken, kitaplarına ikram ve 
tevhidi, peygamberleri, şeriatleri, dinleri, özellikle de Muhammad (sav)'a da- 
ir bilgileri, onun dinini ve ümmetini bilmeleri dolayısıyla da kitap ehlini de 
zikretmiştir. 


Ancak, kitap ehli Hz. Peygamberi inkâr edip de onlara karşı getirilen de- 
liller kesinleşip işledikleri cürüm de daha bir büyüyünce, önce onların yer- 
lerine dikkat çekti; daha sonra da onlarla savaşmanın nihai sınırını tesbit et- 
ti. Bu da öldürülme yerine cizye vermektir. Sahih olan açıklama budur. 

İbnü'-Arabi der ki: Ben, Ebu'i-Vefa Ali b. Akil'i tartışma meclisinde bu âyet- 
i kerimeyi okuyup onu delil gösterirken dinledim. Dedi ki: “Savaşınız” 
buyruğu, onların cezalandırılmasına dair bir emirdir. Daha sonra da “iman 
etmeyen” diye buyurmaktadır. Bu da onların cezalandırılmasını gerektiren 
günahı beyan eder. “Ve âhiret gününe” ifadesi ise, itikad noktasında günah- 
larının tekidini ifade eder. Bundan sonra da: “Allah'ın ve Rasulünün haram 
kıldığını haram saymayan” buyruğu ile ameli bakımdan ona muhalefet hu- 
susunda günahlarının daha da çok olduğunu ifade eder. Arkasından: “Ve hak 
dinini din olarak kabul etmeyenler” ifadesi de sapmak, inatlaşmak ve 
İslâm'a boyun eğememekle masiyetlerini daha da katmerleştirdiklerini ifade 
eder. “Kendilerine kitap verilmiş olanlardan” buyruğu ise, onlara karşı de- 
lili te'kid etmektedir. Çünkü onlar, yanlarındaki Tevrat ve İncilde Hz. Pey- 
gamber'in niteliklerini yazılı buluyorlardı. Daha sonra da “kendi elleriyle kü- 
çülmüşler olarak cizyeyi verinceye kadar” buyruğu ile de bu cezalandır- 
manın uzanacağı nihai hedefi açıklamakta ve kendisi sebebiyle bu cezanın 
kalkacağı bedelin ne olduğunu tayin etmektedir. 


2. Cizye Kimden Alınır: 


İlim adamları cizyenin kimden alınacağı hususunda farklı görüşlere sahip- 
tir. Şafii -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Cizye bu âyet-i kerime do- 
layısıyla ister Arap olsunlar ister olmasınlar özel olarak ancak kitap ehlinden 
kabul edilir, başkalarından kabul edilmez. Çünkü, özellikle anılanlar onlar- 
dır. Dolayısıyla hüküm onlardan başkalarına değil de yalnızca onlara yöne- 
liktir. Zira yüce Allah: “Artık o müşrikleri nerede bulursanız öldürün” (et- 
Tevbe, 9/5) diye buyurmakta ve kitap ehli hakkında dediği gibi “cizyeyi ve- 
rinceye kadar” diye buyurmamaktadır. Yine Şafii der ki: Sünnetteki delil ge- 
reği cizye mecusilerden de kabul edilir. Ahmed ve Ebu Sevr de bu görüştedir. 
es-Sevri, Ebu Hanife ve arkadaşlarının görüşü de budur. 


el-Evzai de der ki: Cizye puta tapan, ateşe tapan yahut inkâr eden veya 
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yalanlayan herkesten alınır. Malik'in mezhebi de budur. O, ister Arap olsun 
ister olmasın, ister Tağlibli, ister Kureyşli olsun mürted müstesna, kim olur- 
sa olsun bütün şirk ve inkâr türlerine mensup herkesten cizye alınacağı 
görüşünde idi. 


İbnü'i-Kasım, Eşheb ve Suhnûn şöyle derler: Cizye, Arap mecusilerinden 
ve bütün milletlerden alınır. Araplardan olup puta tapanlara gelince, Allah 
onlar hakkında cizye hükmünü koymamıştır. Yeryüzünde onlardan kim- 
senin kalmaması hükmü vardır. Onların önünde ya savaşmak veya İslâm'a 
girmekten başka yol yoktur. İbnü'l-Kasım'ın, -Malik'in dediği gibi- onlardan 
cizye alınır diye bir görüşü de bulunmaktadır. Bu görüş, İbnü'l-Cellâb'ın “et- 
Tefrt”inde yer almaktadır ki, böyle bir hüküm ihtimalidir. Nass (yani İbnü'l- 
Kasım'ın açıkça ifade ettiği bir görüş) değildir. 

İbn Vehb der ki: Cizye, Arap mecusilerinden kabul edilmez ama, Arapların 
dışındaki mecusilerden kabul edilir. Çünkü Araplar arasında mecusi kalmamış- 
ur. Hepsi İslâm'a girmiştir. Onlardan müslüman olmayan bir kimse bulunacak 
olursa o mürteddir. İslâm'a girmeyecek olursa, her halukârda öldürülür ve 
onlardan cizye kabul edilmez. 


İbnü'l-Cehm de der ki: İslâm dışında hangi dine bağlı olursa olsun her- 
kesten cizye kabul edilir. Ancak, icma ile kabul edildiği üzere Kureyş kâfir- 
leri müstesnadır. Bunun gerekçesi ile ilgili olarak şunu nakletmektedir: Bu, 
onların zillet ve küçülmüşlükten korunmaları için bir ikrâmdır. Buna sebep 
de Rasülullalı (sav)'a olan yakınlıklarıdır. Başkası da şöyle demektedir: 
Hayır, bunun sebebi, bütün Kureyşlilerin Mekke'nin fethedildiği gün İslâm'a 
girmiş olmalarıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3. Mecusilerin Durumu: 

Mecusiler hakkında İbnü'l-Münzir şöyle demektedir: Ben, mecusilerden 
cizye alınacağı hususunda görüş ayrılığı olduğunu bilmiyorum. Muvatta'da 
şöyle denilmektedir: Malik, Cafer b. Muhammed'den, onun, babasından ri- 
vayetine göre Ömer b. el-Hattab mecusilerin durumlarını sözkonusu ederek 
şöyle demiştir: Bunlara nasıl bir uygulama yapacağımı bilemiyorum. Bunun 
üzerine Abdurrahman b. Avf şöyle dedi: Ben şahidlik ederim ki Rasülullah 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Siz, onlara kitap ehline yaptığınız uy- 
gulamayı yapınız." Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) der ki: O, özel olarak cizye 
hususunda bu uygulamayı yapınız, demektedir. Rasülullah (sav)'ın: “Onlara 
kitap ehline yaptığınız uygulamayı yapınız” buyruğu onların kitab ehli ol- 
madıklarının delilidir. Zaten fukahânın cumhuru da bu görüştedir. 


(1) Muvatta", Zekât 42. Ayrıca bk. Buhâri, Cizye 1; Tirmizi, Siyer 31; Muvatta’ Zekât 41. 
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Şalii'den bunların, önceleri kitab ehli iken sonradan değişiklikler yaptık- 
larını ifade ettiği rivayet edilmiştir. Zannederim o, bu kanaatine Ali b. Ebi Ta- 
lib (r.a)dan zayıf bir yolla gelen rivayete dayanmaktadır. Bu rivayet, dönüp 
dolaşıp Ebu Said el-Bakkal'e ulaşmaktadır. Bunu da Abdurrezzak ve başka- 
ları zikretmiştir. P 

İbn Atiyye der ki: Rivayet edildiğine göre, mecusiler arasında adı Ziradüşt 
(Zerdüşt) olan bir peygamber gönderilmiş imiş. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 


4. Cizye'nin Miktarı: 


Şanı yüce Allah Kitab-ı Keriminde onlardan alınacak cizyenin miktarını söz- 
konusu etmemektedir. İlim adamları onlardan alınacak cizye miktarı hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Ata b. Ebi Rebâh der ki: Cizye ile ilgili belir- 
lenmiş bir süre yoktur. Bu, onlarla yapılan antlaşmaya göre tesbit edilir. Yah- 
ya b. Adem, Ebu Ubeyd ve Taberi de böyle derler. Ancak Taberi şunu da ek- 
ler: Bunun asgarisi bir dinardır, azamisinin sınırı yoktur. Delil olarak Sahih 
sahiplerinin, Amr b. Avf'dan naklettikleri şu rivayeti kaydederler: Rasülullah 
(sav) Bahreynliler ile cizye ödemeleri şartıyla barış yaptı.'? 

Şafii der ki: Hür ve baliğ olan zengin ve fakirlerden birer dinar alınır ve 
ondan hiçbir şey eksiltilmez. Şafii Ebü Dâvüd ve başkalarının Muâz yoluy- 
la kaydettikleri şu rivayeti delil göstermektedir: Rasülullah (sav) Muaz'ı 
Yemen'e göndermiş ve ona, ergenlik çağına gelmiş olan herkesten cizye 
olarak bir dinar almasını emretmiştir. 

Şafii der ki: Yüce Allah'ın muradını Allahı adına beyan eden odur (Hz. Pey- 
gamberdir). Ebu Sevr'in görüşü de budur, Yine Şafii der ki: Eğer onlarla bir 
dinardan fazlasını ödemek şartıyla barış yapılırsa bu da caizdir. Kendiliklerin- 
den gönül hoşnutluklarıyla fazlasını da verecek olurlarsa, bu da kabul edilir. 
Eğer üç gün süre ile misafir ağırlamaları şartı ile onlarla barış yapılırsa, bu 
da caizdir. Şu şartla ki, misafirlerin ağırlanması esnasında verilecek ekmek, 
arpa, (yem olarak) saman, ve katık belli olup orta hallinin ve varlıklının bun- 
lardan neleri karşılayacağı, konaklama yeri, sıcak ve soğuğa karşı barınma 

. gibi hususların belirtilmiş olması da gerekmektedir. 


İbnü'l-Kastm, Eşheb ve Muhammed b. el-Haris b. Zenceveyh'in ken- 


(1) İbn Abdül-Berr, el-İstizkâr, IX, 292-296. 

(2) Buhâri, Cizye 1, Meğâzi 12, Rikaak 7; Müslim, Sulh 6; İbn Mâce Fiten 18; Müsned, IV, 
137,327 

(3) Ebh Dâvüd, Zekât 5, Harac 30; Tirmizi, Zekât 5; Nesâi, Zekât 8; İbn Mâce, Zekât 12; 
Müsned, V, 230, 233, 247 
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disinden yaptıkları rivayete göre Malik, der ki: Cizye, (para birimleri) altın 
olan kimseler için dört dinar, gümüş kullananlar için kırk diritemdir. Mecusi 
dahi olsa zengin ile fakir arasında fark yoktur. Hz. Ömer'in tesbit ettiği 
miktardan ne fazla alınır, ne de daha aşağı. Onlardan bundan başkası alın- 
maz. Şöyle de denilmiştir: Ödeme gücü olmayanın yükü, imamın uygun 
göreceği miktarda hafifletilir. 

İbnü'l-Kasım da der ki: Ödeme zorluğu dolayısı ile Hz. Ömer'in tesbitin- 
den daha aşağı düşürülmeyeceği gibi, zenginlik dolayısıyla da ondan fazlası 
istenmez. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Ber) der ki: Zimmet ehli fakirlerinden bir dir- 
hem dahi olsa ödeyebilecekleri miktar alınır. Daha sonra Malik de bu görüşe 
dönmüştür. | 

Ebu Hanife, arkadaşları, Muhammed b. el-Hasen ve Ahmed b. Hanbel der- 
ler ki: Cizye, (fakire) oniki, (orta halliye) yirmidört ve (zengine) kırk (dirhem) 
dir. es-Sevri der ki: Bu hususta Ömer b. el-Hattab'dan farklı tesbitler gelmiş- 
tir. Eğer (cizye verenler) zimmet ehli kimseler ise, yönetici bunlardan dile- 
diğini alıp uygulayabilir. Şayet kendileriyle barış yapılan kimseler iseler, barış 
şartları ne ise o kadar alınır, ondan başka birşey alınamaz. 


5. Savaşabilecek Kimseler Cizye İle Yükümlüdür: 


İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: Kur'ân-ı Ker- 
im'in delâlet ettiği husus şu ki: Cizye, savaşabilecek erkeklerden alınır. 
Çünkü yüce Allah: “... kimselerle kendi elleriyle... cizye verinceye kadar 
savaşımız” diye buyurmuştur. İşte bu, cizyenin savaşabilecek kimseler 
tarafından ödenmesinin vacip olmasını gerektirir. Savaşçı dahi olsa kölenin 
cizye ödemekle yükümlü olmadığına delâlet eder. Çünkü kölenin özel bir malı 
yoktur. Zira yüce Allah: “Verinceye kadar” diye buyurmaktadır. Malı olmayan 
için de “verinceye kadar” denilemez. 

İşte bu, cizye ancak baliğ olmuş hür erkeklerin başlarına konulacak bir 
mükellefiyet olduğuna dair ilim adamlarının icma ile kabul ettikleri bir hu- 
sustur. Savaşma gücüne sahip olanlar bunlardır. Kadınlar, çocuklar, köleler, 
deliler ve yaşlılar değildir. 

Rahipler hususunda ise görüş ayrılığı vardır. İbn Vehb, Malik'den, rahip- 
lerden cizye alınmayacağını söylediğini rivayet eder. Mutarrif ile İbnü'l-Mâ- 
cişün ise şöyle derler: Bu hüküm, cizye mükellefiyetinin getirilmesinden 
sonra rahipliğe yönelmemesi halinde böyledir. Eğer cizye mükellefiyeti ko- 
nulduktan sonra rahipliğe yönelecek olursa, rahiplik yapması cizyesini kal- 
dırmaz. 
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6. Cizye Ödeyenler Üzerinde Başka Mükellefiyet Var mıdır: 


Cizye ödemekle yükümlü olanlar cizyeyi ödeyecek olurlarsa, onların 
mahsullerinden, ticaretlerinden, ekinlerinden cizye dışında başka bir şey alın- 
maz. Ancak, kendileriyle barış antlaşması yapılıp da yerlerinde bırakıldıkla- 
rı yurtlarından başka yerlerde ticaret yapmaları hali müstesnâdır. Şayet bıra- 
kıldıkları yurtlarından başka yerlere ticaret maksadıyla çıkıp gidecek olurlar- 
sa, ticaret mallarını satıp o malın bedelini kabz ettikleri takdirde onlardan öşür 
(onda bir) alınır. İsterse yıl içinde defalarca alış-veriş yapmış olsunlar. 


Bundan özel olarak Medine ve Mekke'ye buğday ve zeytin yağı gibi te- 
mel yiyecekleri götürmeleri müstesnâdır. Bu durumda onlardan Ömer (1a)'ın 
uygulamasına uygun olarak onda birin yarısı alınır. Medine alimlerinden, zim- 
met ehlinden ticaretlerinden yılda ancak bir defa -tıpkı müslümanlardan alın- 
dığı gibi- öşür alınacağı görüşünde olanlar da vardır. Bu ise, Ömer b. Abdu- 
laziz ile fukahânın imamlarından bir topluluğun görüşüdür. Birincisi ise 
Malik ve arkadaşlarının görüşüdür. 


7. Cizye Ödeyenlerin Cizye Karşılığında Sahip Oldukları Haklar: 


Cizye ödemekle yükümlü olanlar kendilerine tayin edilen, yahut da üze- 
rinde barış yaptıkları cizyelerini ödeyecek olurlarsa, kendileri bütün malla- 
rıyla, şaraplarını sakladıkları ve açıkça müslümanlara satmadıkları sürece bağ- 
larıyla başbaşa bırakılırlar. Ancak, müslümanların pazarlarında şarap ve do- 
muzlarını açıkça satmalarına engel olunur. Böyle bir şeyi açık yapacak olur- 
larsa, aleyhlerine olmak üzere şarapları dökülür, açıktan domuzlarını çıka- 
ranlar da tehdit edilir. 


Eğer şaraplarını açığa çıkarmadıkları halde, müslüman bir Kişi şarapları- 
nı dökecek olursa, haksızlık yapmış olur ve bunun tazminatını ödemesi ge- 
rekir. Tazminat ödemesi gerekmez de denilmiştir. Şayet şaraplarını gasp 
edecek olursa, onu geri vermesi icabeder. - 

Kendi aralarındaki hükümlerde ve faizli ticaret yapmalarına itiraz olunmaz. 
Şayet İslâm mahkemelerine başvuracak olurlarsa, hakim muhayyerdir. Diler- 
se aralarında Allah'ın indirdiğine uygun olarak hükmeder, dilerse yüzçevi- 
rir. Durum ne olursa olsun haksızlık konularında (mezâlim) aralarında hük- 
meder ve zayıfların lehine olan hakkı güçlü olanlarından alır. Çünkü bu, on- 
ları savunmak kabilindendir, denilmiştir. İmamın onları savunmak kastıyla düş- 
manlarına karşı savaşması ve düşmanlarına karşı savaşırken yardımlarını al- 
ması görevidir. l 


Fey'de bir payları yoktur. 
Üzerinde anlaşarak barış yaptıkları kiliselerine yeni bir ilave yapamazlar. 
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Bununla birlikte çürüyen taraflarını tamir etmelerine engel olunmaz. Ancak, 
onlardan başka mabed yapma imkânları yoktur. 

Müslümanlardan ayırt edilmelerini sağlayacak şekilde elbise, kılık ve kı- 
yafete bürünürler. Müslümanlara benzemelerine de engel olunur. 

Herhangi bir zimmet akidleri bulunmayan düşman çocuklarının onlardan 
alınmasında bir beis yoktur. 

Cizyesini ödemekte aşırı inatlaşan, işi düşmanlığa götüren olursa, bu 
düşmanlığından dolayı te'dib edilir ve küçülmüş olarak ondan cizye alınır. 


8. Cizye Neyin Karşılığıdır: 

İlim adamları cizyenin neye karşılık olarak vacib olduğu hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler. Mâliki mezhebi âlimleri derler ki: Cizye, küfür sebe- 
biyle öldürülmekten bedel olarak vaciptir. Şafii der ki; Cizye, canın korun- 
ması ve yurdunda kalmasının bedeli olarak vaciptir. 

Bu görüş ayrılığının faydasına gelince: Bizler, cizye öldürülmeye bedel ola- 
rak ödenmesi gerekir, görüşünü kabul edersek, bir kimse müslüman oldu mu, 
artık geçmiş dolayısıyla ödemesi gereken cizye yükümlülüğü kalkar. İsterse 
senenin tamamlanmasından bir gün önce yahut sonra müslüman olmuş ol- 
sun. Malik'e göre hüküm böyledir. 

Şafii'ye göre cizye, zimmette karar kılan bir borçtur. Müslüman olmak onu 
ortadan kaldırmaz. Tıpkı bir evin kirası gibidir. Bazı Hanefi alimleri de bizim 
(Maliki mezhebinin) görüşümüzü benimsemişler; bazıları da şöyle demişler- 
dir: Cizye, müslümanlara yardım ve cihada bedel olarak ödenmesi gerekir, 
Kadı Ebu Zeyd bu görüşü tercih etmiş ve bu meselede Allah'ın sırrının bu ol- 
duğunu iddia etmiştir. Ancak Malik'in görüşü daha sahihtir. Çünkü Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmuştur: “Müslümana cizye (ödemek) yoktur.” ® 

Süfyan der ki: Bunun anlamı şudur: Zımmi, cizye ödemesi kendisine va- 
cib olduktan sonra İslâma girecek olursa, cizye yükümlülüğü kalkar. Bu ha- 
disi de Tirmizi ve Ebü Dâvüd rivayet etmiştir."?? 

İlim adamlarımız der ki: Yüce Allah'ın: “Kendi elleriyle küçülmüşler ola- 
rak cizye verinceye kadar” buyruğu buna delildir. Çünkü İslâm olmakla bu 
özellik de ortadan kalkar. Müslüman olmaları halinde kendi elleriyle ve 
küçülmüşler olarak cizyeyi ödemeyecekleri hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

Şafii ise, İslâm'a girdikten sonra yüce Allah'ın buyurduğu şekle uygun ola- 
rak kabul etmemektedir. Bunun yerine o, (müslüman olmadan önce ödeme- 


(1) Ebâ Dâvüd, Harâc 32; Tirmizi, Zekât 11; Müsned, 1, 223, 285. 
(2) Eb& Dâvüd, Harâc 32. 
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si gereken) cizye bir borçtur. Önceki bir sebep dolayısıyla cizye ona vacip 
olmuştur, der. Bu da, yurdunda kalması, yahut da öldürülme kötülüğünden 
korunmasıdır. Dolayısıyla bu cizye, sair bütün borçlar gibidir. 


9. Ahidlerini ve Cizye Ödeme Taahhütlerini Yerine Getirmeyenlere 
Yapılacak Uygulama: 

Bir belde yahut bir kale halk: ile antlaşma yaptıktan sonra antlaşmaları- 
nı bozar ve ödemeleri gereken cizye ve sair yükümlülüklerini yerine getir- 
meyip kendilerine zulmolunmadığı halde İslâm'ın hükmünü kabul etmeye- 
cek olurlarsa, imam da onlara haksızlık yapmayan birisi ise, müslümanların, 
imamları ile birlikte onlar üzerine gitmeleri ve onlarla savaşmaları icabeder. 
Eğer çarpışır ve yenik düşürecek olurlarsa, onlar hakkında verilecek hüküm 
dar-ı harpdekiler hakkında verilecek hükümle aynıdır. Onların da, kadınla- 
rının da fey olarak alınacağı ve beşte bir(in alınmasından sonra beşte dör- 
dünün gazilere dağıtılmasının) sözkonusu olmayacağı da söylenmiştir, bu da 
bu konudaki bir görüştür. 


10. Cizye Ödemekle Yükümlü Olanlar Hırsızlık Yapıp 
Yol Kesecek Olurlarsa: 


Eğer bunlar, hırsızlık yapmak ve yol kesmek üzere ortaya çıkacak olur- 
larsa, cizye ödemeyi reddetmermeleri şartıyla müslüman muharibler (yol ke- 
siciler) durumundadırlar. Şayet haksızlığa uğradıklarını ifade ederek çıkacak 
olurlarsa (itaatin dışına çıkarlarsa) durumlarına bakılır ve tekrar zimmet ak- 
dine geri döndürülür ve onlara zulmedenlerden hakları alınır. Kendileri hür 
oldukları halde onlardan herhangi bir kimse de köle yapılmaz. 

Eğer bir kısmı ahidlerini bozacak, bir kısmı bozmayacak olursa, ahdini boz- 
mayan ahdi üzere kalmaya devam eder ve başkası bozdu diye diğer sorum- 
lu tutulmaz. Onların ahidlerine bağlılıkları ise, ahidlerini bozanlara karşı tep- 
ki göstermelerinden anlaşılır. 


11. Kelime Olarak “Cizye”: 

“Cizye” kelimesi, kendisine yapılan iyiliklere karşı mükğfatlandırmak 
için kullanılan; ($x 6) fiilinden “fi'le” vezninde bir kelimedir. Sanki on- 
lar cizyeyi kendilerine bağışlanan güvenliğe bir karşılık olarak vermiş gibi olu- 
yorlar. İşte bu anlamda olmak üzere şair şöyle demektedir: 


Sİ s Giyer Şİ göle Ela) 
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“Ya sana karşılık verir, yahut senden övgüyle sözeder. Ve hiç şüphesiz 
Yaptıklarından dolayı seni öven kimse de sana mükâfat ve 
karşılık vermiş gibidir.” 


12. Cizye Ödemeyenin Cezası Var mı?: 

Müslim, Hişam b. Hakim b. Hizam'dan rivayetine göre Hişam Şam'da çift- 
çilerden güneşte bekletilmiş -bir rivayete göre de başlarına da zeytinyağı dö- 
külmüş- bir grubun yanından geçer ve: Bunların hali nedir diye sorunca (il- 
gili Kişi): Cizyeden dolayı alıkonulmaktadırlar diye cevap verir. Hişam: Ben, 
Rasülullalı (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Muhakkak Allah dünyada in- 
sanları azaplandıranları azaplandırır.” Bir rivayette de şöyle denmektedir: O 
gün onların Filistin'deki emiri Umeyr b. Sa'd idi. Onun yanına girip bu ha- 
disi ona nakledince, Umeyr de emir vererek serbest bırakıldılar. 

Bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımız derler ki: İmkân bul- 
dukları halde cizyeyi ödemeyecek olurlarsa cezalandırılmaları caizdir. Ancak 
ödeyemeyecekleri anlaşılmakla birlikte cezalandırılmaları helal değildir. 
Çünkü, cizye ödeyemeyecek hale düşenden cizye kalkar. Zengin olanlar da 
fakirler yerine ödemekle mükellef tutulmaz. Ebü Dâvüd, Safvan b. Sü- 
leym'den, o, Rasülullah (sav)'ın birkaç sahabisinin oğullarından, onlar da ba- 
balarından rivayet ettiklerine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim 
bir antlaşmalıya zulmeder, yahut ona hakkını eksik verir, yahut takatından 
fazlasıyla mükellef tutar, ya da gönül hoşluğuyla olmaksızın ondan herhan- 
gi birşey alacak olursa, o kişiye karşı kıyamet gününde ben davacı olurum."? 


13. Elleriyle Cizye Ödemenin Mahiyeti: 

Yüce Allah'ın: “Kendi elleriyle” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöy- 
le demektedir; Onu ödemek için başkasına vekâlet vermeksizin bizzat ken- 
disi öder. Ebu'i-Bahteri de Selman'dan: Yerilmiş kimseler olarak diye açık- 
ladığını rivayet etmektedir. Ma'mer de Katade'den: Kahredilmiş olarak dedi- 
ğini rivayet etmektedir. 


“Kendi elleriyle” ifadesinin, sizin onlara nimet ve lütfunuz dolayısıyla di- 
ye de açıklanmıştır. Çünkü, onlardan cizye alınacak olursa, onlara nimet ve 
ihsanda bulunulmuş olur. İkrime der ki: Antlaşmalı cizyeyi ayakta öder, 
alan da oturmuş olarak alır. Said b. Cübeyr de böyle demiştir. İbnü'l-Arabi 
şöyle demektedir: Böyle bir açıklama yüce Allah'ın: “Kendi elleriyle” ifade- 
sinden değil de “küçülmüşler olarak” ifadesinden çıkartılabilir. 


(1) Müslim, Birr 117-119; Müsned, Ili, 403, 404. 
(2) Ebü Dâvüd, Harâc 31. 
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14. Cizyeyi Veren El İle İnfak Eden El Arasındaki Fark: 


Hadis imamlarının Abdullah b. Ömer'den rivayet ettiklerine göre Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurmuştur: “Yukardaki el aşağıdaki elden hayırlıdır. Yukar- 
daki el infak eden eldir. Aşağıdaki de dilenen eldir.” Hz. Peygamberin: “Yu- 
karıdaki el veren eldir” dedidiği de rivayet edilmiştir. 

Hz. Peygamber böylelikle sadakada veren eli yukardaki üstün el olarak 
tayin etmiş, cizyede ise veren el aşağıdaki el durumuna düşmüştür. Onu alan 
ise yukardaki eldir. Zira yükselten de alçaltan da yüce Allah'tır. O, dilediği- 
ni yükseltir, dilediğini alçaltır. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. 


15. Cizyeye Tabi Araziden Haraç Alınması: 

Habib b. Ebi Sabit'ten rivayet edilir ki: İbn Abbas'a bir adam gelerek şöy- 
le dedi: Haraca tabi arazinin sahipleri haracını ödemekten acze düştüler. Ben 
o araziyi imar etsem, eksem ve haracını ödesem (nasıl olur)? İbn Abbas: Ha- 
yır, yapma dedi. Bir başka kişi gelerek ona aynı şeyi söyledi, ona da: Hayır, 
dedi. Ve yüce Allah'ın: “Allah'a ve âhiret gününe iman... etmeyenlerle 
kendi elleriyle küçülmüşler olarak cizye verinceye kadar savaşınız” buy- 
ruğunu okudu ve dedi ki: Sizden herhangi biriniz, onların boynunda bulunan 
küçülmüşlük tasmasını alıp çıkartarak kendi boynuna dolamayı nasıl kabul 
edebilir? 

Küleyb b. Vail de der ki: Ben İbn Ömer'e, bir arazi satın aldım dedim. O 
da, satın almak güzel birşeydir dedi. Bu sefer, ben herbir ceribe (48 sa) kar- 
şılık bir dirhem ve bir kafiz (ölçek) buğday (harac olarak) ödüyorum deyin- 
ce, küçüklük tasmasını boynuna dolama, dedi. 

Meymun b. Mihran da İbn Ömer (ra) den şöyle dediğini rivayet eder: Hep- 
si de beş dirhem cizyeye tabi bir arazinin benim olmasını ve buna karşılık 
kendimin küçülmüşlüğünü kabul etmiş olmam, asla beni memnun etmez. 


30,0 si 7yr İ hes > > sa, s ahe 
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(1) Buhâri, Zekât 18, Müslim, Zekât 94; Ebü Dövüd, Zekât 28; Nesai, Zekât 52; Dârimi, 
Zekât 22; Muvatta, Sadaka 8; Müsned, II, 67, 98. 
(2) Nesat, Zekât 51; Dârimi, Zekât 22; Müsned, Il, 226, IV, 64, V, 377. 
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30. Yahudiler: “Uzeyr Allah'ın oğludur” dediler. Hristiyanlar da: “Me- 
sih Allah'ın oğludur” dediler. Bu, onların ağızlarında dolaşan 
sözleridir ki, daha önce kâfirlerin söyledikleri sözlerine benze- 
tiyorlar. Allah kahretsin onları! Nasıl da döndürülüyorlar? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Kıragte Dair Bir Açıklama: 

Âsım ve el-Kisai “(al gi pje): Uzeyr Allah'ın oğludur” buyruğundaki, 
“Uzeyr” kelimesini tenvinli olarak okumuşlardır. Buna göre “oğul” anlamın- 
daki kelime, mübtedâ olan “Uzeyr”in haberi olmaktadır. “Uzeyr” kelimesi is- 
ter Arapça olsun, ister olmasın munsarıf bir kelimedir. İbn Kesir, Nafi', Ebu 
Amr ve İbn Âmir ise iki sakinin bir arada bulunması dolayısıyla tenvinsiz ola- 
rak; ( S1 555) diye okumuşlardır. Aynı şekilde “( 144d di át ZA Şi: Deki: 
O, Allah'dır, birdir ve tekdir. Allah'dır Samed'dir” (el-İhlas, 112/1-2) şek- 
lindeki kıraat de bu kabildendir. Ebu Ali der ki: Bu, şiirde pek çok görülür, 
Taberi bu hususta şu mısraları nakleder: 


ye a e EE 
i D zl Sağa 15) 
“Sen benim kumandana karşı çok iyi olduğumu göreceksin 
Mızrağı ise çokça saplayan ve hücum edip duran 
Gutayf es-Sülemi ise kaçıp gittiğinde.” 


2. Yahudilerin Asılsız İddiaları ve Dinlerinin Tahrifi: 


“Yahudiler: Uzeyr Allah'ın oğludur dediler” buyruğu hususi mana ifa- 
de ettiği halde umumi olarak varid olmuş bir lafızdır. Çünkü bu sözü bütün 
yahudiler söylemezler. Bu da yüce Allah'ın: “Onlar öyle kimselerdir ki, in- 
sanlar kendilerine... dediklerinde” (Âl-i İmran, 3/173) buyruğuna benzer. Hal- 
buki bu sözleri bütün insanlar söylememişlerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yahudilerden, söyledikleri nakledilen bu sözü söy- 
leyen asıl kişiler Sellâm b. Mişkem, Nu'man b. Ebi Evfa, Şâs b. Kays ve Ma- 
lik b. es-Sayf'dır. Onlar bu sözlerini Peygamber (sav)'a söylemişlerdi. en-Nek- 
kâş der ki: Şimdi bu iddiada bulunan bir yahudi kalmamıştır. Onlar geçip git- 
tiler. Herhangi bir kişi bir toplum arasında böyle bir söz söyleyecek olursa, 
bu sözün çirkinliği o sözü söyleyenin aralarındaki önemli yeri dolayısıyla bü- 
tün toplumu bağlayıcı olur. Her zaman için ileri gelenlerin söyledikleri söz- 
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ler insanlar arasında dinlenir ve delil diye gösterilir. İşte bu bakımdan bir top- 
tuluğun ileri gelen, akhbaşında kabul ettikleri kimselerinin söylediği sözü söy- 
lemesi, tekrarlaması uygun görülmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Rivayet edildiğine göre bu sözün sebebi şudur: Yahudiler, Musa (a.s)'dan 
sonra peygamberleri öldürdüler. Allah da aralarından Tevratı kaldırdı ve kalp- 
lerinden sildi. Uzeyr de yeryüzünde seyahat etmek üzere yurdundan dışarı 
çıktı. Hz, Cebrail ona gelerek: “Nereye gidiyorsun?” diye sordu. O da İlim tah- 
sil etmek istiyorum deyince, Hz. Cebrail ona bütün Tevratı öğretti. Uzeyr, Tev- 
rat ile İsrailoğullarının yanına geldi ve onlara Tevratı öğretti. 


Yüce Allah'ın, Tevratı Uzeyr'e, bir ikram ve lütuf olmak üzere ezberletti- 
ği de söylenmiştir. O, İsrailoğullarına: Allah bana Tevrau öğretti deyince, on- 
dan Tevrat öğrenmeye başladılar. Tevrat ise gömülmüş bulunuyordu. Tev- 
ratı, ilim adamları fitne, sürgün ve hastalık gibi Buhtnassar'ın onları öldür- 
mesi gibi türlü musibetlerle karşı karşıya kalmaları sırasında gömmüşlerdi. 
Daha sonra bu gömülen Tevrat bulununca, sözü geçen Tevratın Uzeyr'in oku- 
duğu Tevrat'a olduğu görüldü. İşte bu sefer saptılar ve şöyle dediler: Şüp- 
hesiz böyle bir şey Uzeyr'e ancak o Allah'ın oğlu olduğu için verilmiş ve müm- 
kün olabilmiştir. Bunu Taberi nakletmektedir. 

Hristiyanların: Mesih Allah'ın oğludur sözlerinin zahirinden anlaşıldığına 
göre onlar bu sözleriyle -Arapların melekler hakkında söyledikleri gibi- 
soydan gelen bir oğulluğu kastettikleridir. Aynı şekilde ed-Dahhâk, Taberi ve 
diğerlerinin açıklamaları da bunu gerektirmektedir. Böyle bir iddia küfrün en 
çirkin şeklidir. Ebu'l-Meğâli der ki: Hristiyanlar, Hz. Mesih'in bir ilah olduğu- 
nu ve onun bir ilahın oğlu olduğunu ittifakla kabul etmişlerdir. 

İbn Atiyye der ki: Denildiğine göre onların kimisi, Hz. Mesih'in oğullu- 
gunun, bir şefkat ve merhamet oğulluğu (bu manada oğulluk) olduğuna inan- 
maktadırlar. Böyle bir manaya da herhangi bir şekilde oğulluk tabirinin 
kullanılması helal olamaz ve bu da küfürdür. 


3. Başkasının Küfrü Gerektiren Söz ve Görüşlerini Nakletmek: 


İbnü'l-Arabi der ki: Bu buyruk, şanı yüce Rabbimizin ilâhi sözünden, bir 
kimsenin ibtidâen söylemesi caiz olmayan ve başkasına ait küfür sözünü ha- 
ber vermesinde kendisi için bir vebal olmadığının delilidir. Çünkü bu sözü 
böyle bir şeyi çok büyük bir iddia olarak gördüğü için ve reddetmek kastıy- 
la ifade etmiştir. Rabbimiz dilese elbette kimse bu sözü söylemez. Yüce Al- 
tah insanların böyle bir sözü söylemelerine imkân verdiğine göre, kalben ve 
dil ile O'nu inkâr etmek, delil ve belge ile de reddetmek kastı bu gibi söz- 
lerin söylendiğinin haber verilmesine izin vermiş demektir. 
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4. Asılsız İddialar: 

“Bu, onların ağızlarında dolaşan sözleridir” buyruğu ile ilgili olarak bu- 
nun (“ağızlarıyla” ifadesinin gelmesi) te'kid anlamına olduğu söylenmiştir. Yü- 
ve Allalı'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Elleriyle kitabı yazıp..." (el-Ba- 
kara, 2/79); “Ve iki kanadıyla uçan herbir kuş” (el-En'am, 6/38); “Artık sür'a 
tek bir üfürüş üfürüldüğü zaman...” (el-Hâkka, 69/13) Bu buyrukların ben- 
zeri (te'kidlerin yer aldığı buyruklar) pek çoktur. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onların söyledikleri bu söz, man- 
ukstz bir iddia ve herhangi bir açıklayıcı delil ve belgesi bulunmayan bir söz 
olduğundan, yalnızca ağızda gevelenip doğru bir anlam ihtiva etmeyen so- 
yut bir iddia olduğundan dolayı böyle denilmiştir. Çünkü onlar aynı zaman- 
da yüce Allah'ın bir eş edinmediğini de kabul etmektedirler. Onun evladı ol- 
duğunu nasıl ileri sürebilirler? O halde bu, yalnızca dilleriyle söyledikleri ya- 
lan bir sözdür. Ve bu sözleri delillerle desteklenen ve belgelerle ortaya kv- 
nulan doğru sözlerin tam aksinedir. 

Meâni'-Kur'an'a dair eser yazanlar derler ki: Yüce Allah eğer ağızlar ve dil- 
lerle birlikte bir söz söylendiğini zikredecek olursa, mutlaka o söz yalan ve 
iftiradır. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Onlar, kalplerinde 
bulunmayanı ağızlarıyla söylerler” (Âl-i İmran, 3/167); “Bu, ağızlarından çi- 
kon ne büyük bir sözdür. Onlar ancak yalan söylerler” (el-Kehf, 18/19); 
“Onlar, kalplerinde olmayan şeyi dilleriyle söylerler.” (el-Feth, 48/11) 


5. Yahudi ve Hristiyanların Bu İddiaları Kendilerinden Önceki 
Kâfirlerin İddialarına Benzemektedir: 

“Daha önce kâfirlerin söyledikleri sözlerine benzetiyorlar” buyru- 
gundaki; “( osaka ); Benzetiyorlar” anlamındadır. Arapların; (ili) ifade- 
sini, ay hali olmayan yahut da memeleri bulunmayan dişi hakkında kullan- 
maları, bu yönüyle o kadının, erkeklere benzemesinden dolayıdır. 

“Kâfirlerin söyledikleri sözleri” hususunda da ilim adamlarının üç gö- 
rüşü vardır: 

1- Putperestlerin Lat, Uzza ve diğer üçüncüleri olan Menat sözleridir, 

2- Kâfirlerin: Melekler Allah'ın kızlarıdır, şeklindeki sözleri, 

3- Kendilerinden önce geçenlerin söyledikleri sözler. Onlar, batılda ön- 
cekilerini taklid ettiler ve küfür yolunda onlara uydular. Yüce Allah'ın ken- 
dileri hakkında: “Biz, atalarımızı bir din üzere bulduk...” (ez-Zuhruf, 43/22 
ve 23. âyetler) buyruğu ile onlara dair verdiği haberde olduğu gibi. 
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6. “Benzemek” Anlamındaki Kelimenin Sözlük Açıklaması: 


İlim adamları; ( kes ) kelimesinde med olup olmadığı hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptirler. İbn Vellâd der ki: “(t45 alya ); Ay hali olmayan kadın" de- 
mektir, hemzelidir ve med yoktur. Kimi nahivciler bunu med ile okurlar. Bu 
kişi de Sibeveyh'dir. O bu kelimeyi medli olarak; (w ) vezninde kabul 
eder ve bundaki hemze fazladandır. Çünkü araplar bu kelimeyi çoğul ola- 
rak kullandıklarında; (yp sls): Ay hali olmayan kadınlar, derler ve hemze- 
yi hazf ederler, Ebu'l-Hasen dedi ki: en-Neciremi bana dedi ki: ( kes); ke- 
limesi med ile ve sonunda “he” ile kullanılır. O, böylelikle müennesliğin iki . 
alametini'de bir arada kullanmış olmaktadır. Bunu da Ebü Amr eş-Şeybani'den 
naklen “en-Nevadir”de zikretmektc vc şu mısraı da kaydetmektedir: 


> çe f lgh 
“Ay hali olmayan veya süt vermeyen deveyi boğazlayan...” 


İbn Atiyye der ki: “(öyeLi; ): Benzetiyorlar” diyenin ifadesi, Arapların 
“Çekya ilt) Ay hali olmayan kadın” diye sözlerinden alındığını söyleyen ki- 
şinin sözü yanlıştır. Bunu Ebuw'l-Ali ifade etmiştir. Çünkü; “( tals ): Benzetti” 
sözündeki hemze, kelimenin aslındandır. Buna karşılık kadınlar hakkında kul- 
lanılan; ( *be3 ) nitelemesinde ise, ("L> ), Kırmızı kelimesinde olduğu gibi 
zâiddir. 


7. “Allah Kahretsin Onları”: 

Yüce Allah'ın: “Allah kahretsin onları nasıl da döndürülüyorlar.” vu, 
ruğu, Allah onlara lanet etsin, demektir. Bununla da yahudi ve hristiyanları 
kastetmektedir. Laneti ifade etmek için kahretmek (anlamı verilen: Allah öl- 
dürsün onları) ifadesinin kullanılması, lanete uğrayanın öldürülmüş kimse gi- 
bi oluşundan dolayıdır. İbn Cüreyc der ki: “Allah kahretsin onları” ifade- 
si taaccüb anlamındadır. İbn Abbas da der ki: Kur'an-ı Kerim'de katl (öldür- 
mek) diye geçen her bir ifade lanetlemek anlamındadır. Ebân b. Tağlib'in şu 
beyiti de bu türdendir: 


Şİ il yi gi sai, Şİ dei 


“Allah kahretsin onu, o beni kınıyor. Halbuki biliyor ki: 
Kötülüğüm de banadır, ıslâhım da banadır.” 
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en-Nekkaş ise, “( &i pü ): Allah kahretsin” kelimesinin aslında beddua ol- 
duğunu nakletmektedir. Daha sonra Araplar bunu çok çok kullanır oldular 
ve nihayet -beddua maksadıyla- hayırda da şerde de hayret ettikleri husus- 
lar (teaccüb) hakkında kullanır oldular. el-Esmai de şöyle bir beyit naklet- 
mektedir: 


İYİ iğ meli $ İİ pi, 


“Allah kahredesice o Leyla'yı, hayret! Nasıl beğeniyor beni? 
Bense ona hiç aldırış etmediğimi bildiriyorum insanlara.” 


-as sne S , ia # şel T ADT E PELET CEE r- 8 
ort Th) M9 yasla 3 PaL liisi 


E N, a E E T TE E E LE 
Yü et YY İl Şİ sa YI Laal e 


31. Onlar, Allah'ı bırakıp âlimlerini, rahiplerini, Meryem oğlu Me- 
silvi rabbler edindiler. Halbuki onlar, bir tek ilâha ibadet etmek- 
ten başkasıyla emr olunmamışlardı. O'ndan başka ilâh yok- 
tur. O, bunların ortak koştukları herşeyden münezzehtir. 


“Onlar, Allah'i bırakıp âlimlerini, rahiplerini, Meryem oğlu Mesih'i 
rabbler edindiler” buyruğunda geçen (ve âlimler diye meâli verilen): “el-Ah- 
bâr” kelimesi, ( > )'in çoğuludur. Bu ise, güzel söz söyleyen, düzenleyen ve 
güzel açıklamalarda bulunmak suretiyle sözlerini yerli yerince oturtan kim- 
se demektir. “ me~ 5): Türlü süslerle süslenmiş elbise,” ifadesi de buradan 
gelmektedir. Bu kelimenin tekilinin “ha” harfi esreli olarak; ( >) şeklinde 
olduğu söylenmiştir. Müfessirler ise, bu harfi fethalı okurlar. Dilciler ise es- 
reli okurlar. Yunus der ki: Ben bu kelimeyi hep “ha” harfi esreli olarak işit- 
mişimdir. Buna delil ise, Arapların “âlimin mürekkebini” kastetmek üzere 
(yl) demeleridir. Daha sonra bu kelimenin kullanılışı çoğalarak sonun- 
da mürekkebe de; ( z> ) demeye başladılar. 


el-Ferra der ki: Bu kelimenin “ha” harfinin esreli okunuşu da üstün oku- 
nuşu da iki ayrı söyleyişdir. İbn es-Sikkit der ki: Esreli söyleyiş mürekkeb, 
üstünlü söyleyiş ise âlim anlamındadır. 
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“Ruhbân: Rahipler” kelimesi ise; ( 4a1): Korkmak'tan alınma “râhib” keli- 
mesinin çoğuludur. Râhib ise, Allah korkusunun bir kimseyi, insanları gözö- 
nünde bulundurmaksızın Allah'a halis niyet ile yönelmeye ittiği ve zamanını 
O'na ayıran, amelini O'na yapan ve O'nunla ünsiyet bulan kimse demektir. 


“Onlar, Allah'ı bırakıp... rabbler edindiler” buyruğu ile ilgili olarak 
Meâni'l-Kur'ân'a dair eser yazanlar derler ki: Onlar, âlimlerini ve râhipleri- 
ni her hususta itaat ettiklerinden dolayı rabbler konumuna çıkardılar. Nite- 
kim yüce Allah'ın: “Üfleyin, dedi. Nihayet onu bir ateş haline getirince...” (el- 
Keht, 18/96) buyruğu da bu kabildendir ki, ateş gibi yakınca demektir. Ab- 
dullah b. el Mübarek der ki: 


şip ağ. iy os m ii a, 


“Peki ya dini hükümdarlar ile 
Kötü alimler ve rahiplerden (âbid ve sofulardan) başkası mı ifsad etti ki?” 


el-A'meş ile Süfyan, Hubeyb b. Ebi Sabit'ten, o da Ebu'l-Bahteri'den riva- 
yetle derler ki: Huzeyfe'ye, aziz ve celil olan Allah'ın: “Onlar Allah'ı bıra- 
kıp alimlerini, rahiplerini... rabbler edindiler” buyruğu hakkında onlara 
ibadet ettiler mi diye sorulunca o da şöyle demişti: Hayır, fakat bunlar öte- 
kilere haramı helal kıldılar, ötekiler de onu helal bellediler. Onlara, helalı da 
haram kıldılar, onlar da onu haram diye bellediler. 

Tirmizi de Adiy b. Hatim'den şöyle dediğini rivayet eder: Boynumda al- 
undan bir haç bulunduğu halde Peygamber (sav)'ın huzuruna vardım, şöy- 
le buyurdu: “Bu da ne oluyor Ey Adiy? Şu putu üzerinden at.” Onu, et-Tev- 
be Süresi'nde: “Onlar Allahı bırakıp alimlerini, rahiplerini, Meryem oğ- 
lu Mesih'i rabbler edindiler” buyruğunu okurken dinledim, sonra şöyle bu- 
yurdu: “Onlar bunlara ibadet etmiyorlardı. Fakat kendilerine bir şeyi helal kıl- 
dıkları vakit onu helal belliyorlar ve bir şeyi haram kıldıkları vakit de onu ha- 
ram belliyorlardı.” Tirmizi dedi ki: Bu, garip bir hadistir. Ancak, Abdusselam 
b. Harb yoluyla bilinmektedir. Gutayf b. A'yen ise, hadis rivayetiyle bilinen 
birisi değildir.) 

“Meryem oğlu Mesih” buyruğunda geçen “Mesih” kelimesinin türeyişi ile 
ilgili açıklamalar Âl-i İmran Süresi'nde (3/45. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Mesih: Alından akan ter demektir. Sonraki (müteahhir) şairler- 
den birisi şu beyitlerinde bu hususu güzelce dile getirmiştir: 


(1) Tirmizi, Tefsir 9. süre 10. 
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LL yanma yam eli akel 134 Li sy äl er pa gz! 
o Jaa «5 g! ite yA lsg 


“(Şimdi) sevin, yakında hüzünlere alışacaksın 
Haşre ve Mizana tanık olacağında 

Ve alnından mesih (ter) akıp gittiğinde 

Yerde akıp giden su arkları gibi.” 


en-Nisa Süresinde (4/171. âyette) Hz. Mesih'in annesi Hz. Meryem'e iza- 
fe edilmeşinin anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


EREI EOT Wylp özi 
EEPE 


32. Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek isterler. Halbuki Allah 
kendi nurunu tamamlamaktan başka bir şeye razı değildir. Kâ- 
firler hoş görmese de. 


“Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek isterler” O'nun tevhidine da- 
ir delâlet ve belgelerini yok etmek isterler demektir. 

Yüce Allalı burada belge ve delilleri, taşıdıkları açıklamaları dolayısıyla nur 
gibi değerlendirmiştir. Anlamın, İslâm nurunu söndürmek istiyorlar, şeklin- 
de olduğu da söylenmiştir. Yani onlar, yalanlamaları ile Allah'ın nurunu 
söndürmek, dindirmek isterler. 

“Ağızlar” anlamındaki; (pti ) kelimesi asıl tekili olan; ( eş )'ın çoğuludur. 
Çünkü, “ pi ): Ağız” kelimesi aslında; ( 55 ) şeklindedir. “C øll yoz»): Ha- 
vuz ve havuzlar” kelimesinde olduğu gibi. 

“Halbuki Allah kendi nurunu tamamlamaktan başka bir şeye razı de- 
ğildir” anlamındaki buyrukta nefy edatı bulunmamakla birlikte; “((Y) ): Baş- 
ka” edatı nasıl girmiştir? Oysa Arapçada ( İd) Y| c~ çö ) şeklinde (ve Zeyd'den 
başka kimseyi vurmadım anlamında) bir kullanım doğru değildir. 

el-Ferra buradaki; ( Y} ) edatının ifadede bir çeşit red ve inkâr bulundu- 
ğu için girdiği iddiasındadır. ez-Zeccâc şöyle der: İnkâr ve gerçeklik bildir- 
menin çeşitli bölümleri olmaz. İnkâr (cahd) edatları (3 » fY, b )'dar. 
Bunların ayrıca lafzen söylenen herhangi bir parça ya da bölümleri yoktur. 
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Eğer durum onun kastettiği gibi olsaydı “( İşi YI wass ) Zeyd'den başka 
kimseden tiksinmedim,” demek mümkün olurdu. 

Ancak, böyle bir itiraza uygun cevap şu olabilir: Araplar ( «£! ) ile birlik- 
te bazı lafızları da hazfederler. Burada ifadenin takdiri şöyledir: 
pal Ye JS Al yel ): Allah nurunu tamamlamaktan başka hiçbir şeye 
razı olmaz.” 

Adiy b. Süleyman da der ki: Böyle bir takdirin; ( „a! ): Razı değildir fiilin- 
de caiz olması, bunun men yahut imtina anlamını taşımasından dolayıdır. O 
bakımdan nefye benzemektedir. en-Nehhas der ki: Bu da güzel bir açıkla- 
madır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


EV assi ol Y il l LES d Lat çi Js 


“Benim ondan başka bir annem var mı ki, ben onu terkedecek olursam 
Allah benim, onun oğlu olmamdan başka bir şeyi de kabul etmiyor.” 


Taaa Wipert > AE E ğe ye 
r A . 8 ” - Y ~“ w 
ger 0 SALE, SİZ İS ya 


33. O dini bütün dinlere üstün kılmak için Rasülünü hidayetle ve 
hak din ile gönderen O'dur. Müşrikler hoş görmese de. 


“O, dini bütün dinlere” belge ve deliller ile “üstün kılmak için Rasülü- 
nü” Muhammed (sav)'ı kastediyor “hidayetle” yani, (hakkı batıldan ayıran) 
furkan ile “ve hak din ile gönderen O'dur.” 

Yüce Allah dinin şer'i hükümlerini hiçbir şey gizli kalmayacak şekilde 
açıklamış bulunmaktadır. Bu açıklama İbn Abbas ve başkalarından nakle- 
dilmiştir. 

“Üstün kılmak için” ifadesinin İslâm dinini diğer bütün dinlere üstün kıl- 
mak için anlamında olduğu söylenmiştir. Ebu Hureyre ve ed-Dahhak derler 
ki: Bu İsa (a.s)'ın nüzulü sırasında olacaktır. es-Süddi de der ki: Bu, Meh- 
di'nin çıkışı sırasında gerçekleşecektir. İslâm'a girmedik, yahut cizye ödeme- 
dik hiçbir kimse kalmayacaktır. 


Mehdinin, Hz. İsa'dan ibaret olduğu da söylenmiştir ki, bu doğru değil- 
dir. Çünkü sahih haberler, Mehdi'nin Rasülullah (sav)'ın soyundan geldiği- 
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ne dair tevatür derecesine ulaşmıştır. Dolayısıyla onun Hz. İsa olduğunu söy- 
lemek mümkün değildir. “İsa'dan başka Mehdi yoktur" şeklinde hadis diye 
gelen rivayet ise sahih değildir. el-Beyhaki “Kitabu'-Basi ve'n-Nuşür” adlı 
eserinde şöyle demektedir: Çünkü bu hadisi rivayet eden Muhammed b. Ha- 
lid el-Cenedi'dir ki, meçhül bir ravidir. Bu, Eban b. Ebi Ayyaş'dan rivayet ed- 
er, o da metrük bir ravidir. Eban da el-Hasen'den, o da Peygamber (sav)'dan 
diye rivayet eder ki, bu rivayet munkatı'dır. Bundan önceki hadisler ise, Meh- 
di'nin çıkacağını açıkça ifade etmekte ve Mehdi'nin Rasülullah (sav)'ın s0- 
yundan geleceğini beyan etmektedirler ki, senet itibariyle daha sahihtirler. 

Derim ki: Biz bu hususu, daha geniş açıklamalar da katarak “et-Tezkire” 
adlı eserimizde zikrettik ve orada Mehdi'ye dair haberleri yeterince naklet- 
tik. Yüce Allah'a hamd olsun. 

“O dini bütün dinlere üstün kılmak için” buyruğu ile Arap yarımadasın- 
da üstün kılmayı kastettiği de söylenmiştir ki, bunu da gerçekleştirmiş bu- 
lunmaktadır. 


. 348., ó FTE goat rapi” Eği 
OAA A I ASİ SİA Dİ 
ö b, Sr aA e ,* . u 
celi Mike uE Oyma) gel eni yal 
EE -Ay BA e ie Mi an pi ME 
ÇAYELİ kii AY g ağ) RİN 0S 
grip esl eld 


34. Ey İman edenler! Doğrusu hahamların ve rahiplerin birçoğu in- 
sanların mallarını batıl yollarla yerler ve Allah yolundan alıko- 
yarlar. Altın ve gümüşü yığıp biriktiren ve onları Allah yolun- 
da infak etmeyenlere gelince, onlara acıklı bir azabı müjdele! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1. İnsanların Mallarını Haksız Yollarla Yiyenler ve 
Allah'ın Yolundan Alıkoyanlar: 
“ „doğrusu ... insanların mallarını batıl yollarla yerler” buyruğunda yer 
alan; “C3 id ): Doğrusu yerler” buyruğunun başında “lâm”; (Jet ) veznin- 
deki fiilin başına (te'kid için) gelmiştir. Bu “lâm”; (jú) mazi fiillerin başına 
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Rem ikna 


girmez. Çünkü, í bi ) şeklindeki muzari fiilin başına gelince, fiilin anlamı- 
nı hale tahsis eder.” 

(Hahamlar diye meâli verilen): Ahbâr, yahudi âlimlerinin adıdır. Rahip- 
ler ise hristiyanlar arasında kendilerini ibadete çokça veren, ibadette gayret- 
keş kimseler demektir. 


“Batıl yollarla” da şöyle açıklanmıştır: Bunlar kendilerine tabi olanların 
mallarından kilise, havra ve buna benzer şeyler adına birtakım vergiler ve mik- 
tarı belli ödemeler tahsil ederlerdi. Onlar, bu gibi şeylere harcamalarda bu- 
lunmanın şeriatın bir parçası ve yüce Allah'a yakınlaştırıcı bir iş olduğu veh- 
mini veriyorlardı. Oysa, bu arada onlar bu malları kendilerine alıkoyarlardı. 
Selman-ı Farisi'nin hazinesini (ölümünden sonra) çıkartmış olduğu rahibe da- 
ir anlattıkları buna örnektir. Hz. Selman'ın bu anlattıklarını İbn İshak, “Si- 
yer”inde nakletmektedir.(?” 


Bir diğer görüşe göre rahipler ve hahamlar kendilerine uyanların gelirle- 
rinden ve mallarından, dini korumak ve şeriatın gereklerini yerine getirmek 
adı altında birtakım vergiler tahsil ederlerdi. Bir başka görüşe göre -bugün 
pekçok yönetici ve hakimin de yaptığı gibi- insanlar arasında hüküm verir- 
ken rüşvet aldıkları kastedilmektedir. Esasen “batıl yollarla” ifadesi bütün 
bu hususları ihtiva etmektedir. 

“Ve Allah yolundan alıkoyarlar.” Yani, kendi dinlerine mensup olan kim- 
selerin İslâm dinine girmelerine, Muhammed (sav)'a tabi olmalarına engel 
olurlar. 


2. Yığıp Biriktirmenin (Kenz) Mahiyeti: 

“Altın ve gümüş'ü yığıp biriktren...lere gelince” buyruğunda geçen (ve 
yığıp biriktirmek anlamına gelen) kenz: Sözlükte altın ve gümüşe has olma- 
mak üzere yığıp biriktirmek, toplamak anlamına gelir. Nitekim Hz. Peygam- 
ber de şöyle buyurmaktadır: “Ben size, kişinin alıp saklayacağı (kenz yapa- 
cağı) en hayırlı şeyi bildireyim mi? O, saliha kadındır."“? Burada; “kişinin ken- 


disine katacağı ve yanında alıkoyacağı” manasınadır. Şair de der ki: 


“Bütün hazineden azık diye bir şey vermedi. 
Birkaç iplik ve eski püskü kumaş dışında.” 


(1) Bk. eli-Mu'cemu'i-Vasit, 11, 809. 
(2) Bu uzunca kıssayı Ahmed b. Hanbel Müsned, V, 441 v.d. nakletmektedir. 
(4) Bu hadis, 7. başlıkta tamamiyle kaydedilecektir. Kaynakları için oraya bakılabilir. 
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Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Jae Şiz el o KEEP ERETT 


“Ben onların aç olanlarına yanımda buğday yığını bulunuyorken 
(kenz edilmişken) 
Onlara ak günlük bitkisinin ununu dahi yedirecek olursam 
bir hayır görmeyeyim.” 


Şair burada şunu görmek istiyor: Kendisi misafir olarak konakladığı bir ka- 
vim ona bu ak günlük denen bitki ununu ikram etmişlerdi. Aynı kimseler ona 
misafir olunca, yukarda geçen beyitini söyledi. 

(Âyet-i kerimede) özel olarak altın ve gümüşün anılmasına sebep, diğer 
mallardan farklı olarak görünmeyen ve muttali olunmayan mallar olduğun- 
dan dolayıdır. 

Taberi der ki: Kenz, üst üste yığılıp toplanmış herşey demektir. İster ye- 
rin altında olsun, ister üstünde olsun farketmez. Altına, (gitmek) kökünden 
türeyen: Zeheb denilmesinin sebebi, geçip gitmesinden dolayıdır. Gümüş'e 
(ayrılıp dağılan anlamındaki fiil kökünden gelen) Fıdda denilmesinin sebe- 
bi ise, birbirinden ayrılıp dağılmasıdır. Nitekim yüce Allah'ın şu buyrukların- 
da da aynı kökten gelen fiiller kullanılmıştır: “Cİ yak); Ona doğru dağıl- 
dılar” (el-Cuma, 62/11); “(3 | ii ): Elbette onlar da etrafından da- 
ğılırlardı.” (Âl-i İmran, 3/159) Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Âl-i İm- 
ran Süresi'nde (az önce değinilen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır: 


3. Altın ve Gümüşü Yığanlarla Kastedilenler: 


Ashabı-ı Kiram, bu âyet-i kerime ile kimlerin kastedildiği hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. Muaviye, bu âyet ile kastedilenlerin kitab ehli ol- 
duğu görüşündedir. el-Hasan da bu kanaattedir. Çünkü yüce Allah'ın: “Altın 
ve gümüşü yığıp biriktirenler” buyruğu: “Doğrusu hahamların ve rahip- 
lerin bir çoğu insanların mallarını batıl yollarla yerler” buyruğundan 
sonra zikredilmiştir. 

Ebu Zer ve başkaları ise şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime ile maksat hem 
kitap ehlidir, hem de onlar gibi olan onların dışındaki müslümanlardır. 

Doğrusu olan da budur. Çünkü özel olarak kitab ehlini kastetseydi sade- 
ce; (ùs $y ): Ve yığar ve biriktirirler der, ayrıca bundan önce; ( 4s ): ...lar, 
ler demezdi. Burada yüce Allah bu şekilde ( My Yı cümle başına getirdiği- 
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ne göre cümlenin cümleye auf olduğunu beyan eden bir başka hususu 
açıklamaya başlamış olmaktadır. Buna göre “altın ve gümüşü yığıp birikti- 
renler” anlamındaki ifade yeni bir cümledir ve mübtedâ olarak merfu'dur. 


es-Süddi der ki: Bununla yüce Allah ehl-i kıbleyi kastetmektedir. İşte bun- 
lar bu husustaki üç görüştür. 


Ashab-ı kiramın kabul ettikleri görüşe göre, onlar kâfirlerin şeriatın fer'i 
hükümlerine de muhatap oldukları kanaatinde idiler. Buhâri, Zeyd b. Ve- 
hb'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: (Medine yakınlarında bir yer olan) 
Rebeze'den geçtim. Ebu Zer ile karşılaştım. Ona: Seni buraya gelip konak- 
lamaya iten ne? diye sordum, şöyle dedi: Ben Şam'da bulunuyordum. Ben ile 
Muâviye “Altın ve gümüşü yığıp biriktiren ve onları Allah yolunda infak 
etmeyenlere gelince” buyruğu hakkında görüş ayrılığına düştük. Muaviye: 
Bu kitab ehli hakkında inmiştir dedi. Ben: Hem bizim hem onlar hakkında 
inmiştir dedim. Bu hususta benimle onun arasında (bazı) tatsızlıklar ortaya 
çıktı. Osman'a mektup yazarak beni şikayet etti. Osman da bana: Medine'ye 
gel diye mektup yazdı. Medine'ye geldim. İnsanlar bundan önce adeta be- 
ni hiç görmemişler gibi etrafımda çokça toplandı. Bundan Osman'a söz 
edince o, istersen bir kenara çekilebilir, Medine'ye yakın bir yerde yerleşe- 
bilirsin, dedi. İşte beni buraya gelip konaklamaya iten sebep budur. Ve 
eğer bana Habeşli birisi emir tayin edilecek olsa dahi elbette dinler ve itaat 
ederim.“ 


4. Altın ve Gümüşün Zekâtı: l 

İbn Huveyzimendad der ki: Bu âyet-i kerime ayn (nakit olmayan külçe) 
altın ve gümüşün zekâtını ihtiva etmektedir. Bunlarda zekâtın vacib olması 
için hür olmak, müslüman olmak, havi (nisab üzerinden sene geçmiş olmak) 
ve borçlar çıktıktan sonra nisab miktarını bulmak şeklinde dört şart aranır. 

Nisab ya ikiyüz dirhem yahut yirmi dinardır. Yahut da bunlardan birisi- 
nin nisabı diğerinden tamamlanabilir. O takdirde de her birinden kırkta bir 
(rubu'l-uşr) zekât verir. Hür olmayı da şart koşmamızın sebebi, kölenin 
mülkiyetinin nâkıs olmasından dolayıdır. 


Müslüman olmanın şart olduğunu söylememize gelince, zekâtın bir temiz- 
lik olmasından dolayıdır. Kâfir ise (kâfir olarak) temizlenmez. 

Ayrıca yüce Allah da: “Namazı kılın zekâtı verin" (el-Bakara, 2/43) diye 
buyurmaktadır. Bununla da namaz kılma emrine muhatap olan kimseler ze- 
kât verme emrine muhatap alınmıştır. 


(1) Buhârt, Zekât 4, Tefsir 9. süre 6. 
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Sene geçmesi (havl) şartına gelince, Peygamber (sav)'ın: “Üzerinden bir 
sene geçmedikçe hiçbir malda zekât yoktur”)? diye buyurmuş olmasından 
ötürüdür. 

Nisabın şart olarak tesbit edilmesinin sebebine gelince, Peygamber 
(sav)'ın: “İkiyüz dirhemden daha azında zekât yoktur, yirmi dinardan daha 
azında zekât yoktur”? diye buyurmuş olmasıdır. 


Senenin başında nisabın tam olması yeterli olmayıp, sene sonunda da ni- 
sabın bulunması gözönünde bulundurulur. Çünkü fukahâ, kârın da asıl mal 
hükmünde olduğunu ittifakla kabul etmişlerdir. Ayrıca bir kimsenin ikiyüz 
dirhemi bulunup da onlarla ticaret yapar, sene sonunda bin dirheme ulaşa- 
cak olursa o, bin dirhemin zekâtını öder. Ayrıca elde ettiği kârın başladığı ta- 
rihten itibaren yeni bir yıl hesabına girmez. Durum böyle olduğuna göre, kâ- 
rın hükmü de (ana sermayenin hükmünden) farklı olmaz. Bu kâr ister nisab 
miktarı olan bir sermayeden elde edilmiş olsun, ister nisabdan daha aşağı bir 
miktardan elde edilmiş olsun fark etmez. 


Yine fukahâ, bir kimsenin (kırk koyunu bulunup da) sene başında koyun- 
lar yavrulamaya başladıktan sonra birisi müstesna anneler öldüğü halde, eğer 
kuzular nisabı tamamlayabiliyor iseler bunların zekâtının verileceğini ittifak- 
la kabul etmişlerdir. 


5. Zökatı Verilen Mala Kenz Denilebilir mi: 


İlim adamları, zekâtı eda edilen mala kenz denilip denilmeyeceği husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir grup denilir demişlerdir. Bu görüşü, 
Ebu'd-Duhâ, Ca'de b. Hubeyre'den, o, Ali (r.a)'dan rivayet etmiştir. Hz. Ali 
şöyle der: Dört bin ve daha aşağısı (ihtiyaç olan) nafakadır. Bundan yuka- 
rısı ise zekâtı ödenmiş olsa dahi bir kenzdir. Ancak, Hz. Ali'den bu rivayet 
sahih değildir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: İster kendisinden ister bir başka mal- 
dan zekâtını ödemiş olduğun herbir şey kenz değildir. İbn Ömer der ki: Ze- 
kâtı verilen şey, yedi kat yerin dibinde olsa dahi kenz sayılmaz. Zekâtı 
ödenmeyen bir şey ise, yerin üstünde dahi olsa kenzdir. Benzer bir ifade Cå- 
` bir'den de rivayet edilmiştir, sahih olan görüş budur. 


Buhâri de Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Allah bir kimseye bir mal verip de onun zekâtını ödemeyecek 


(1) Eb& Dâvüd, Zekât 5; Tirmizi, Zekât 10; İbn Mâce, Zekât 5; Müsned. 1, 148. 

(2) Kurtubi'nin kaydettiği şekliyle tek bir rivayet halinde olmayıp alının zekâtına dair bö- 
lümü ile gümüşün zekâtına dair bölümü ayrı rivayetler halinde olmak üzere: Ebü Då- 
vüd, Zekât 5; Tirmizi, Zekât 3; İbn Mâce, Zekât 4; Nesâi, Zekât 18. 
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olursa, kıyamet günü o mal kendisine gözleri üzerinde iki siyah ben bulu- 
nan çıplak başlı bir ejderha suretinde gösterilir ve bu ejderha onun boynu- 
na dolanır. Sonra onu iki çenesiyle yakalar, sonra da: Ben senin malınım, ben 
senin hazinenim, der. Daha sonra da (Hz. Peygamber): “Allah'ın lütfundan 
kendilerine verdiği şeylerde cimirilik gösterenler... sanmasınlar” (Âl-i İm- 
ran, 3/180) âyetini okudu.” 


Yine Buhâri'de Ebu Zer'den şöyle dediği nakledilmektedir: Ben, onun - 
Peygamber (sav?'ı kastediyor- yanına vardım, şöyle buyurdu: “Nefsim elin- 
de olana yemin ederim -ya da kendisinden başka ilah olmayan hakk: için de- 
di, yahut da yemin ettiği şekilde yemin ettikten sonra (şöyle buyurdu)-: Her- 
hangi bir kimsenin (zekâtı ve vermesi gereken) develeri yahut ineği, ya da 
koyunu bulunur da bunların hakkını ödemeyecek olursa, mutlaka bunlar kı- 
yamet günü olabildiğince büyük ve olabildiğince semiz olarak getirilir ve bu 
hayvanlar onu ayaklarıyla çiğner, boynuzlarıyla toslar. Onların sonuncuları 
da geçip gittikten sonra tekrar birincileri ona geri getirilir. Ve bu, insanlar ara- 
sında hükmedilinceye kadar böylece devam eder.” 2 


İşte bu iki hadisin de hitab delili, söylediğimizin doğruluğuna delâlet et- 
mektedir. İbn Ömer de Buhâri'nin Sahih'inde bu manayı açıkça ifade etmiş- 
tir. Bir bedevi Arap ona: Bana yüce Allah'ın: “Altın ve gümüşü yığıp birik- 
tirenlere...” buyruğu hakkında haber ver deyince, İbn Ömer şöyle der: 
Her kim bunları yığıp biriktirir ve zekâlını ödemeyecek olursa vay onun ha- 
line! Bu husus, zekât emri indirilmeden önce idi. Zekât emri indirildikten son- 
ra Allah zekâtı mallar için bir temizleme aracı kıldı. 


Kenzin, ihtiyaçtan arta kalan olduğu da söylenmiştir, bu görüş de Ebu 
Zer'den rivayet edilmiştir. Onun görüşü olarak nakledilen hususlardan biri- 
si budur ve bu onun, işi oldukça sıkı tutan görüşlerinden birisi olup tek ba- 
şına benimsediği görüşler arasında yer alır. Allalı ondan razı olsun. 


Derim ki: Bu hususta Ebu Zer'den rivayet edilen görüşlerin toplamı bu 
âyet-i kerimenin ihtiyacın ileri derecede olduğu, muhacirlerin zayıf, Rasülul- 
tah (sav)'ın da onlara yardım elini uzatarak ihtiyaçlarını yeteri kadar karşı- 
lamak imkânını bulamadığı, beytülmalde ihtiyaçlarını karşılayacak kadar 
malın olmadığı, sıkıntılı kıtlık yıllarının ardı arkasına üzerlerine hücum etti- 


(1) Buhâri, Zekât 3, Tefsir 3. süre 14; Nesai, Zekât 20; Müsned, II, 355. Aynı hadisin Ab- 
dullah b. Mes'üd'dan rivayeti: Nesai, Zekât 2; İbn Mâce, Zekât 2; Müsned, 1, 377, ya- 
kın İafızlarla İbn Ömer'den rivayeti: Nesâi, Zekât 20, Müsned, Il, 98, 137, 156. 

(2) Buhâri, Zekât 43; Müslim, Zekât 30; Nesai, Zekât 2, 11; İbn Mâce, Zekât 29. Başka sa- 
habilerden gelen benzer rivayetler: Buhâri, Zekât 3; Müslim, Zekât 26, 27, Ebü Dâvüd, 
Zekât 32; Nesâi, Zekât 9; Dârimi, Zekât 3. l 

(3) Buhâri, Zekât 4, Tefsir 9, süre 7. 
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ği zamanlardaki durumu dile getiriyor olabilir. İşte bu durumda iltiyaçları dı- 
şındaki malları alıkoymaları yasaklandı. Böyle bir zamanda ise alun ve gü- 
müşün saklanması caiz değildir. Yüce Allah, müslümanlara fetihleri müyes- 
ser kılıp, onlara maddi imkânlar açısından genişlik verince, Hz. Peygamber 
ikiyüz dirhemde beş dirhem, yirmi dinarda yarım dinarın zekât olarak veril- 
mesini emretti, hepsinin verilmesini emretmedi. Bu hususta da malın nemi 
bulabileceği süreyi nazarı itibara aldı. Böylelikle Hz. Peygamber bu husus- 
la gerekli beyanı yapmış oldu. 

Kenz'in, esirin kurtarılması, açın yedirilmesi ve benzeri haklar gibi arizi 
hakları ödenmeyen mal olduğu da söylenmiştir. Kenz, sözlükte altın ve gü- 
müş türünden toplanan şeylerdir. Onların dışında kalan mallar ise kıyasen 
onlara hamledilir diye de açıklanmıştır. Bir diğer açıklamaya göre süs eşya- 
sı olmamak şartıyla toplanan altın ve gümüşe denilir. Çünkü süs eşyasının edi- 
nilmesinde izin vardır ve bunda hak (zekât) yoktur. Doğrusu ise bizim Daş 
tarafta yaptığımız açıklamalardır ve sözlükte de şer'an de bütün bunlara kenz 
adının verileceğidir. Doğrsunu en iyi bilen Allalı'tır. 


6, Süs Eşyasının Zekâtı; 

İlim adamları süs eşyasının zekâtı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 
Malik, arkadaşları, Ahmed, İshak, Ebu Sevr ve Ebu Ubeyd, süs eşyasında ze- 
kât olmadığı görüşündedirler. Irakta bulunduğu sırada Şafii de bu görüştey- 
di. Fakat daha sonra Mısır'a geldiğinde bu konuda hüküm vermekten kaçı- 
narak: Bu hususta Allah'tan istihârede bulunacağım, demişti. 

es-Sevri, Ebu Hanife, arkadaşları ve el-Evzai derler ki: Bütün bunlarda ze- 
kât vardır. Birinci görüşün sahipleri şu sözleriyle delil getirirler: Ticaret 
mallarında nemâ maksadı zekâtın farz olmasına sebeptir. Yoksa mal olarak 
bunlar zekâtın farz kılınmasına konu değildir. Altın ve gümüşün, süs eşyası 
ve ticaret maksadıyla değil de kişinin kendisi için alıp saklaması altın ve gü- 
müşteki nemâ kastını ortadan kaldırır ve bu da zekâtı düşürür. 

Ebu Hanife ise, altın ve gümüşte zekâtın farz olduğunu belirten umumi 
lafızları delil göstererek, süs eşyası olarak kullanılması ile başka türlü kul- 
lanılması arasında fark gözetmemiştir. 

el-Leys b. Sa'd ise bu hususta ayrım gözeterek bu yolla zekâttan kaçmak 
kastıyla süs eşyası olarak yapılan altın ve gümüşün zekâtının ödenmesini farz 
kabul etmiş, süs eşyası olarak fiilen ve başkasına da ariyet olarak verilenle- 
rin zekâtının verilmeyeceğini kabul etmiştir. 

Maliki mezhebinde süs eşyası ile ilgili etraflı açıklamalar vardır, bu husus- 
taki açıklamalar furu'a (fıkıha) dair kitaplarda yer almaktadır. 
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7. Maldan da Hayırlı Olanlar: 


Ebü Dâvüd, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: Şu: “Altın ve gü- 
müşü yığıp biriktirenler...” âyeti nazil olunca, müslümanlara ağır geldi. 
Ömer, bu sıkıntınızı ben gidereceğim, diyerek kalkıp gitti. Ey Allalı'ın Pey- 
gamberi dedi, bu âyet-i kerime (nin ihtiva ettiği hüküm) ashabına ağır gel- 
di. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: Şüphesiz Allah, zekâtı ancak mallarınızın 
geri kalan bölümleri temizlensin, diye farz kılmıştır. Mirası da mallarınız siz- 
den sonrakilere kalsın diye farz kılmıştır. Bunun üzerine Ömer tekbir getir- 
di. Daha sonra Rasülullah (sav) ona şöyle buyurdu: “Sana kişinin alıkoyaca- 
ğı en hayırlı şeyin ne olduğunu haber vereyim mi? O, saliha bir kadındır. Ona 
baktığı vakit onu sürüra garkeder. Ona emrederse kendisine itaat eder. Ya- 
nında bulunmazsa onun namusunu korur.” 

Tirmizi ve başkalarının da Sevban'dan rivayetine göre Rasülullah (sav)'ın 
ashabı (kendi aralarında) şöyle dediler: Yüce Allah altını ve gümüşü yermiş 
bulunuyor. Hangi malın hayırlı olduğunu bilsek de onu kazanıp edinsek. Bu- 
nun üzerine Ömer şöyle dedi: Sizin için Rasülullah (savy a ben sorayım de- 
di ve sordu. Hz. Peygamber de şöyle buyurdu: “Zikreden bir dil, şükreden 
bir kalp ve kişiye dini hususunda yardımcı olan bir zevce.” Tirmizi dedi ki: 
Bu, hasen bir hadistir..? 


8. Allah Yorunda İnfak Edilmeyen: 


“Ve onları Allah yolunda infak etmeyenlere...” buyruğunda (kullanılan 
zamir tekil olup) o ikisini infak etmeyenler diye buyurulmaması ile ilgili ola- 
rak altı türlü cevap verilmiştir: 

1- İbnü'-Enbari der ki: Yüce Allah bu buyrukta tekil zamir kullanmakla, 
daha çok kullanılan ve daha genel bir şekilde tedâvülde bulunan gümüşü kas- 
tetmektedir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda da zamir böyledir: “Sabır ile ve na- 
mazla yardım isteyin. Muhakki O... pek büyüktür.” (el-Bakara, 2/45) Bura- 
da zamir namaza aittir. Çünkü namaz daha umumidir. Yüce Allah'ın: “Onlar 
bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman seni ayakta bırakıp ona doğ- 
ru yöneldiler.” (el-Cuma, 62/14) Burada da zamir, daha önemli olduğundan 
dolayı ticarete aittir ve eğlenceye zamir gönderilmemiştir. Birçok müfessir bu 
görüştedir. Bazıları ise bu görüşü kabul etmeyerek şöyle der: Bu âyet-i ke- 
rime buna benzememektedir. Çünkü burdaki “veya” ticareti eğlenceden 
ayırmış bulunmaktadır. Dolayısıyla sonradan gelen zamirin bunlardan biri- 
sine raci olması güzel düşmektedir. 


(i) Ebâ Dâvüd, Zekât 32. 
(2) Tirmizi, Tefsir 9. süre 9; İbn Mâce, Nikâh 5. 
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2- Birinci görüşün tam aksi kanaat. O da “ve onu infak etmeyenler” an- 
amındaki buyrukta yer alan zamirin altına gitmesi, ikincisinin de ona atfedil- 
miş olması şeklindedir. “Altın” anlamındaki kelimeyi Araplar müennes olarak 
kullanır ve; “( slal ali ya ): O kirmizi altındır," derler. Araplar müzekker ola- 
rak kullandığı gibi, müennes olarak kullanmaları daha yaygındır. 

3- Zamir, kenze aittir görüşü, 

å- Zamir, biriktirilip yığılan mallara aittir görüşü, 

5- Zamirin zekâta ait olduğunu kabul eden görüş. Buna göre ifadenin tak- 
diri anlamı: Ve yığıp biriktirdikleri malların zekâtını vermeyenler, şeklinde olur. 

6- Mana anlaşıldığı takdirde diğerine zamir gönderilmeksizin bunların yal- 
nızca bir tanesine ait olan zamirle yetinildiğine dair görüş. Arapların konuş- 
masında bu şekilde kullanım pek çoktur. Sibeveyh, (buna örnek olmak 
üzere) şu beyiti nakletmektedir: 


aka şi pla yl Aae Lan cly Lius Lau ipe 


“Biz, yanımızda bulunandan sen de yanında bulunandan razısın 
Görüşllerimiz ise) farklı farklıdır.” 


Burada görüldüğü gibi “razıyız” dememiştir. 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


gil Şii Je! o e Şayan sS yal pey 


“Benim de babamın da uzak olduğum bir hususta bana iftirada bulundu. 
O bana (anlaşmazlığımıza konu olan) kuyudan dolayı iftira etti.” 


Burada şair, “ikimizin uzak olduğu” demiyerek tekil kullanmakla yetinmiş- 
tir. Hassan b. Sabit (r.a)'ın şu beyiti de bu türdendir: 


Lipe OLS yelek ella Yİ NALA t 


“Şüphesiz ki delikanlılık çağı ile siyah saçlıların 
Yerini bir başkası (ağırbaşlılık) tutmadıkça'” delilik olur.” 


(1) Buradaki: yuâsu” kelimesi, beyitin Lisânu'-Arab, III, 29'daki şekli olan: “yuâdu" (ya- 
ni “sâd” yerine “dâd” harfi) imlasına göre tercüme edilmiştir. 
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Görüldüğü gibi şair burada fiili ( Çele ): İkisinin yerini... tulmadıkça şek- 
linde'!? tesniye olarak kullanmamıştır. 


9. Mal Biriktirmeden Masiyet Uğrunda Malını 
Harcayan Kimsenin Hükmü: 


Malını yığıp biriktirmemekle birlikte Allalı yolunda infak etmeyerek ma- 
siyetler uğrunda harcayan kimsenin azap tehdidi bakımından hükmü, birik- 
tirip Allah yolunda infak etmeyenin hükmü gibi midir diye sorulacak olur- 
sa, sorana şöyle cevap verilir: 

Böylesinin tehdidi daha ağırdır. Çünkü malını masiyet yolunda saçıp sa- 
vuran bir kimse bu yolda harcaması bir de o haramı işlemesi bakımından iki 
cihetten isyan etmiş olur. İçki satın alıp içmek gibi. Eğer işlediği masiyet ken- 
disini aşıp başkasına da zarar veriyorsa, birçok yönden isyan olur. Bir müs- 
lümanın öldürülmesi, yahut malının alınması ve bunun dışında herhangi bir 
yolla zulme uğramasına yardımcı olmak gibi. Malını yığıp biriktiren ise iki 
bakımdan Allah'a isyan eder. Bunların biri zekâtı vermemek, diğeri ise ma- 
lını alıkoymaktan ibarettir. Kimi zaman sadece malın alıkonulması bile na- 
zarı itibara alınabilir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


10. Malını Allah Yolunda İnfak Etmeyenlerin Cezası: 


“... Onlara acıklı bir azabı müjdele” buyruğunun anlamı daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. Peygamber (sav) da bu azabı şu hadisiyle açıklamak- 
tadır: “Mallarını biriktirenlere böğürlerinden çıkaçak şekilde sırtlarının dağ- 
lanacağı, alınlarından da çıkacak şekilde kafalarının arka taraflarının da 
dağlanacağı müjdesini ver.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. Bunu, Ebu Zer 
şöylece rivayet etmektedir: “Mal yığıp biriktirenlere, onlardan herhangi bi- 
risinin memesi ucuna konulup ve sonunda omuzlarının başından çıkacak, yi- 
ne onlardan herhangi birisinin omuzları başına konulup da nihayet meme- 
lerinin ucundan çıkacak ve bunun sonunda kişiyi alabildiğine sarsacak ce- 
hennem ateşinde kızdırılmış taşların müjdesini ver...” 


İlim adamlarımız derler ki: Kızdırılmış taşların meme ucundan girip omuz 
başlarından çıkması, onun kalbini ve içini de azaplandırmak içindir. Çünkü 
o, dünyada iken çok maldan dolayı seviç ve neşe ile dolup taşmıştı. Âhiret- 
te de buna karşılık keder ve azap ile cezalandırılacaktır. 


(1) Dolayısıyla burada sondaki eliften önce “ye” harfi olmamalı, *sâd” harfi de “dâd” ol- 
malidir. 
(2) Buhâri, Zekât 4; Müslim, Zekât 34, 35; Müsned, V, 169 (az farkla). 
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11. Asıl Tehdit, Allah Yolunda Malın İnfak Edilmemesine Yöneliktir: 


İlim adamlarımız derler ki: Âyetin zahiri malını yığıp biriktirmekle birlik- 
te Allah yolunda infak etmeyenin tehdidi ile ilgilidir. Ve bu infak etmemek 
arz olan infakı da onun dışındaki infakları da kapsar. Şu kadar var ki, yığıp 
biriktirme niteliğinin nazarı itibara alınmaması gerekir. Çünkü malını yığıp 
biriktirmemekle birlikte Allah yolunda infakı engelleyenin de böyle olması 
kaçınılmazdır. Şu kadar var ki, malını yerin altında saklayıp gizleyen kimse, 
örfen farz olan infakları engelleyen kimse olduğundan dolayı, burada da tel- 
dit özellikle böylesine yöneltilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


#3 E PELLET - REPT PE PEPE rE taže; 
İŞEME K i a G AN 
r rhaa 


VEEE PEAT TEE FEAA T 


35. O gün bunlar cehennem ateşinde kızdırılacak, o kimselerin alın- 
ları, böğürleri ve sırtları bunlarla dağlanacak. “İşte bu, kendi. 
niz için toplayıp sakladıklarınız. Öyleyse sakladığınız şeyle- 
ri(n acısını) tadın” (denecek). 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Cezalandırmanın Sebebi: 

ii pey Sg Yİ e px): O gün bunlar cehennem ateşinde kızdırıla- 
cak” buyruğundaki; “ çx ): O gün,” zarftır. İfade, bunların kızdırılacağı gün- 
de onlara azab edilecek takdirindedir. Bunun: “Bunların kızdırılacağı o gün 
ile onları müjdele” takdirinde olması doğru değildir. Çünkü müjde o sırada 
olmayacaktır. 

“(JUN Şi iadi mast): Ateşte demiri kızdırdım,” yani “onu kızdırmak kas- 
uyla ateş yaktım” denilir. Ancak, “ aņa>t ): Onu (demiri) kızdırdım” tabiri kul- 
lanılmaz, “ale a»! ): Üzerine (ateşi) kızdırdım” da denilmez. Burada; ( gele ): 
Bunlar (kızdırılacak) denilmektedir. Çünkü, (A ) harf-i cerri, “kızdırmak” an- 
lamının sılası kabul edilmiştir. ( «L>-Yi) da ateş yakıp kızdırmak demektir. Ya- 
ni, bunların üzerine ateş yakılacak ve bu yakılan şeylerle onlar dağlanacak- 
lardır, demektir. 

“Cİ ): Dağlamak;” kızgın demiri ve ateşi deri yanıncaya kadar organa 
yapıştırmak demektir. (s>) ) İse, “alın” anlamına gelen; ( is» Yın çoğulu- 
dur. Alın kaşların üzerinden başın tepesi (nasiye) nin başlangıcına kadar olan 
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yerin adıdır. “(14% txi <43% ): Filanın karşısına onunla çıktım ve alnına onu 
vurdum," manalarına gelir. 

“Böğürler” anlamındaki (yiz ) kelimesi de; ( w»)! ) kelimesinin çoğu- 
tudur. Dağlamanın yüzde yapılması daha yaygın ve daha çirkindir. Ancak bö- 
ğürde yapılan dağlama, daha ızdırap verici ve daha ağrıtıcıdır. Bundan dola- 
yı diğer dağlanacak organlar arasında özellikle bunları sözkonusu etmiştir. 


Sufilere mensup ilim adamları derler ki: Bunlar, mal ve mevki talebinde 
bulundukları için Allah yüzlerini hakir düşürecektir. Kendileriyle oturup 
kalk..n fakirlere yüzlerini ve yanlarını çevirdikleri için de böğürleri dağlana- 
caktır. Mallarına güvenip dayanarak sırtlarını onlara dayadıklarından dolayı 
da sırtları dağlanacaktır. 


Zahid ilim adamları da şöyle demişlerdir: Özellikle bu organların söz ko- 
nusu edilmesi, zenginin fakiri gördüğü vakit kaşlarını çatıp yüzünü ekşitme- 
sinden dolayıdır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


“Yezid beni görmezlikten geliyor. i 

Gözlerini bana karşı çatıp kapatmış gibidir. 

O bir birbirine çatılan gözlerinin arası açılmasın 

Ve benimle karşılaştığın her seferinde burnun yere sürtülsün.” 


Fakir, böyle bir zenginden bir şey istedi mi, ona yanını döner, daha çok 
isteyecek olur da israr edecek olursa, sırtını döner. İşte yüce Allah masiye- 
tin durumuna göre cezayı da tesbit etmiştir. 


2. Dağlamanın Keyfiyeti: 


Yığıp biriktirilen mallarla dağlamanın keyfiyeti ile ilgili rivayetlerde fark- 
lı açıklamalar bulunmaktadır. Müslim'in Sahih'inde Ebu Zer'den naklettiği- 
miz rivayete göre orada taşların kızdırılacağı sözkonusu edilmişti.“ Yine Müs- 
lim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadiste Rasülullah (sav)'ın şöy- 
le buyurduğu kaydedilmektedir: “Altın ve gümüş sahibi olup da ondan hak- 
kını ödemeyen her bir kimse mutlaka kıyamet günü olduğunda ona ateşte 
kızdırılmış büyük madeni parçalar getirilir, cehennem ateşinde bu parçalar 
kızdırılır ve bunlarla böğrü, alnı ve sırtı dağlanır. Soğudukça bunlar tekrar 
kızdırılır ve bu, süresi elli bin yıl kadar olan bir günde kullar arasında hü- 
küm verilinceye ve cennete mi, yoksa cehennem ateşine mi gideceğini gö- 
rünceye kadar devam eder...” 


(1) et-Tevbe, 9/34. âyet, 10. başlık. 
(2) Müslim, Zekât 24, 26. 
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Buhâri'de de önceden geçtiği gibi, böyle bir kimsenin biriktirip yığdığı mal- 
ları ona bir ejderha halinde gösterilecektir.” Sahih'in dışındaki kitaplarda Ise 
Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Kimin malı olup da 
zekâtını ödemeyecek olursa, kıyamet gününde o malı başı tüysüz bir ejder- 
ha halinde boynuna dolanır ve bu ejderha başını sokar.” 


Derim ki: Bunun değişik yerlerde olması muhtemeldir. Kimi yerde mal o 
kimseye bir ejderha gibi gösterilir, kimi yerde kızdırılmış demir parçası şek- 
linde olur, kimi yerde de kızdırılmış taş parçaları olur. Değişen sadece nite- 
tiklerdir, fakat hepsinde cisim olmak özelliği ortaktır. Çünkü, ejderha da ci- 
simdir, mal da cisimdir. Bu temsil, Hz. Peygamberin: “Ölüm beyaz bir koç gi- 
bi getirilir...” hadisindeki ifadesinden farklı olarak hakikat manasınadır. Çün- 
kü, ölümün koç suretinde görülmesi bir başka haldir. Şanı yüce Allah da di- 
lediğini yapar. 

Özellikle ejderhanın sözkonusu edilmesi ise, insanların ikinci düşmanı- 
nın o oluşundan dolayıdır. Yılanların ejderha türü, süvarinin de piyadenin de 
üzerine giden yılan türüdür. Bu tür, kuyruğu üzerine dikilir, kimi zaman sü- 
varinin yüksekliğine kadar da ulaşır ve genelde bu tür çöllerde bulunur. Bu- 
nun iri yılan demek olduğu da söylenmiştir. el-Lihyâni der ki: Bir yılana; 
(gm5 ) denilir. Üç tane olursa (çoğul): ( âsi ) denilir, tesniyesi de; (vam ) 
şeklinde gelir. Yılanların başları tüysüz olanına “akra” denilir, Çünkü bu gl- 
bi yılanların zehirden dolayı başında tüy kalmaz ve beyaz bir renk alırlar, 


Muvatta'da ise bu tür ejderhanın iki tane ben gibi noktasının olduğu da 
sözkonusu edilmektedir.” Yani, çenelerinde köpüğü andıran şişkin iki nok- 
tası vardır demektir. Bu da kızması ve çokça konuşması halinde insanın ağ- 
zinda da görülen bir husustur. Mesela şair Cerir'in kızı Um Gaylân der ki: Ki- 
mi zaman ağzım köpürüp şişinceye kadar babama şiir okuduğum olurdu. 


Bu, zehiri oldukça fazla yılana misal olarak verilmektedir. İşte mal, bu tür 
bir hayvan gibi müşahhas olarak gösterilir ve bu mal, sahibine kızıp köpür- 
müş bir şekilde karşısına çıkar. 


İbn Dureyd ise bu kelimeyi (zebibe kelimesini) gözlerinin üzerinde siyah 
iki nokta diye açıklamaktadır. Bir rivayette de: Malı kendisine bir ejderha gi- 


(1) et-Tevbe, 9/34. âyet, 5. başlık. 

(2) Bir önceki notta belirtilen yer. 

(3) Buhâri, Tefsir 19. sûre 1; Müslim, Cennet 40; Tirmizi, Sıfatu'l-Cenne 20, Tefsir 19. sů- 
re 2; Müsned, IL, 377, Il, 9. 

(4) Muvatta”, Zekât 22: Buhâri, Zekât 3, Tefsir 3. süre 14; Nesai, Zekât 20; Müsned, II, 98, 
137, 156... 

(5) Burada ağzının köpürmesi anlamını ifade eden fiil ile hadiste yılanın niteliği ile ilgili 
geçen “iki ben” diye tercüme edilen kelime aynı kökten gelmektedir. 
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bi gösterilir. Bu ejderha onun arkasına takılır, onu kaçmak zorunda bırakır. 
nihayet elini ona uzatır, erkek devenin agzyla çekip koparması gibi hemen 
onu çiğneyiverir. 


İbn Mes'ud da der ki: Allah'a yemin ederim Allah, ma! yığıp biriktirmesi 
sebebiyle herhangi bir kimseyi azaplandırırken bir dirhem bir dirheme, bir 
dinar bir dinara değecek şekilde azaplandırmaz. Aksine, herbir dirhem ve her- 
bir dinar başlı başına üzerinde konuluncaya kadar derisi genişletilir. 


Böyle bir azap, -hadislerde de vârid olduğu gibi- kâfir hakkında sözko- 
nusudur, mü'min hakkında değildir. Doğrusunu da en iyi bilen Allah'tır. 


3. Zekâtı Ödenen Mal: 


Taberi, Ebu Umame el-Bahili'ye ulaşan bir senedle şöyle dediğini naklet- 
mektedir: Suffa ehlinden bir kişi vefat etti, onun elbisesinde bir dinar bulun- 
du. Rasülullah (sav) da: “Bu bir dağlamadır" diye buyurdu. Daha sonra bir 
diğeri öldü, onun iki dinar: bulundu. Rasülullah (sav) da: “Bu da iki dağla- 
madır” diye buyurdu.“ Bunun böyle olmasının sebebi ise, bu iki zatın ya yan- 
larında altin bulunmakla birlikte sadaka ile geçinmelerinden dolayıdır, yahut 
da böyle bir hüküm İslâm'ın ilk dönemlerinde idi. Daha sonra şeriat, hakkı- 
nın eda edilmesi ile birlikte malın alıkonulabileceği hükmünü getirdi. Eğer 
malın alıkonulması yasak olsaydı, hakkının yerine getirilmesi için tamamı- 
nı ödemek gerekecekti. Oysa ümmet arasında böyle bir hükmü öngören hiç- 
bir kimse yoktur. Zaten ashabı kiramın -Allah hepsinden razı olsun- durumu 
ve onların mal sahibi olmaları bu konuda yeterli bir gerekçedir. Ebu Zer'den 
nakledilen yaklaşıma gelince, bu onun özel bir mezhebi (görüşüdür. -Allah 
ondan razı olsun-. 


Musa b. Ubeyde, İmran b. Ebi Enes'den, o, Malik b. Evs b. el-Hadesan'dan, 
o, Ebu Zer'den, o da Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmek- 
tedir: “Herkim bir alacaklısı için hazırlamadığı halde ve Allah yolunda da in- 
fak etmeyecek olursa, bir dinar yahut bir dirhem yahut külçe altın ya da gü- 
müş toplayacak olursa, şüphesiz ki o, kıyamet gününde kendisi ile dağlana- 
cağı bir biriktirme (kenzidir."? 


Derim ki: Bu, Ebu Zer'e yakışan ve görüş olarak ifade etmesi ona uygun 
düşen bir husustur. İhtiyaçtan arta kalan ise, eğer Allalı yolunda harcamak 
üzere hazırlanmış ise ona kenz denilmez. Ebu Umame de der ki: Herkim ge- 
riye beyaz (gümüş) yahut sarı (altın) bırakacak olursa, ister günahı bağışlan- 
mış olsun ister bağışlanmamış olsun onlarla dağlanacaktır. Şunu bilin ki, mu- 


(1) Taberi, Câmiu'”-Beyân, X, 119. 
(2) Suyüti, ed-Durru'i-Mensâr, IV, 181. 
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hakkak kılıcın süsü de bu kabildendir. 

Sevban'ın rivayetine göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmaktadır: “Bir 
kimse yanında kırmızı (altın) yahut beyaz (gümüş) bulunduğu halde ölecek 
olursa, mutlaka Allah herbir &ırata mukabil onun yerine kendisi ile tepeden 
umağına kadar dağlanacağı büyük demir parçaları yaratır. Bundan sonra ise, 
ona ya mağfiret olunur, yahut azap edilir." 

Derim ki: Bu ise, bundan önce bu âyet-i kerime ile ilgili olarak yaptığı- 
ımız açıklamaların da delaleti ile zekâ ödenmeyen mallar hakkında kabul edi- 
lir. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Yanında zekâtlarını ödemediği kır- 
ınızı yahut beyaz varsa... Yine Ebu Hureyre (ra)'dan gelen şu rivayet de Döy- 
ledir: “Her kim onbin (dirhem) bırakacak olur ise, kıyamet gününde bunla- 
rın sahibinin kendileriyle azaplanacağı büyük demir parçaları haline getiri- 
lirler...” Bu ise -konu ile ilgili hadisler arasında çelişki olmaması için- zeki- 
tı ödenmeyecek olursa kaydıyla anlaşılmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


4. Yığıp Biriktirmenin Cezası Çekilecektir: 

“İşte bu, kendiniz için toplayıp sakladıklarınız.” Yani onlara, işte bu, 
kendiniz için saklayıp topladıklarınızdır, denilecektir anlamındadır ve bura- 
da “denilecektir” fiili hazfedilmiştir. “Öyleyse sakladığınız şeyleri” sakla- 
yageldiğiniz şeylerin azabını “tadın.” 


` 
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36. Gerçekten Allah yanında gökleri ve yeri yarattığı günden beri 
ayların sayısı Allah'ın Kitabında onikidir. Onlardan dördü ha- 
ram aylardır. İşte en doğru din budur. O halde bunlarda nefis- 
lerinize zulmetmeyiniz. Bununla beraber müşrikler sizinle na- 
sıl topluca savaşırlarsa siz de onlarla topluca savaşın. Bilin ki 
Allah, sakınanlarla beraberdir. 





(1) Suyüti, a.g.e., IV, 180, 181. 
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Yüce Allah'ın bu buyruğunun: “Gerçekten Allah yanında gökleri ve ye- 
ri yarattığı günden beri ayların sayısı Allah'ın Kitabında onikidir. Onlar- 
dan dördü haram aylardır. İşte en doğru din budur. O halde bunlarda ne- 
fislerinize zulmetmeyiniz” bölümü ile ilgili açıklamalarımızı sekiz başlık ha- 
linde sunacağız: 


1. Allah Nezdinde ve Allah'ın Kitabında Ayların Sayısı: 


© “Gerçekten... ayların sayısı” anlamındaki buyrukta yer alan “aylar” an- 
lamını veren; ( 44 ) kelimesi, ( #5 ) kelimesinin çoğuludur. Bir kimse kar- 
deşine; “€ yt SLİSİ Y ): Aylar boyunca seninle konuşmayacağım" deyip, 
bu hususta yemin ederse, bir sene boyunca onunla konuşmamalıdır. Kimi il- 
im adamı bunu böyle açıklamıştır. Ebediyyen onunla konuşamayacağı da söy- 
lenmiştir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Benim görüşüme göre eğer belli bir niyeti yoksa, bu 
şekildeki yemini üç ay süreyle konuşmamasını gerektirir. Çünkü, çoğulu 
(J yd ) şeklinde gelen ve ( Jæ ) veznindeki kelimelerin de tekili olduğu kip- 
lerde asgari çoğul miktarı üçtür. 

“Allah yanında” ise, Allah'ın hükmü gereğince ve Levh-i Mahfuz'da yaz- 
dığına göre “« i e çip bil): Oniki aydır.” Burada “oniki” anlamına gelen ke- 
limenin benzeri sayılardan farklı olarak i'rablı gelmesi, bunda i'raba delâlet 
eden harfin bulunmasıdır. “On” anlamındaki; ( „4 ) kelimesini genel olarak 
-kıraat âlimleri “ayn” ve “şin” harflerini üstün okumakla birlikte, Ebu Cafer bu 
kelimeyi “şin” harfini sakin olarak okumuştur. 

“Allah'ın Kitabında” buyruğu ile kastedilen ise Levh-i Mahfuz'dur. “AL 
lah'ını yanında” diye buyrulduktan sonra bunun tekrar edilmesi ise, pek çok 
şeyin “Allah'ın yanında” olmakla nitelendirilmesi ile birlikte bunların “Al- 
lah'ın Kitabında yazılı” olduklarının söylenemeyişinden dolayıdır. Yüce Al- 
lah'ın: “Muhakkak saatin ilmi Allah'ın yanındadır” (Lukman, 31/34) buy- 
ruğu gibi. 


2. Göklerin ve Yerin Yaratılışı İle Zaman: 


“Gökleri ve yeri yarattığı günden beri” diye buyurması, O'nun kaza ve 
kaderinin bundan önce olduğunu beyan etmek ve şanı yüce Allah'ın bu ay- 
ları vaz edip gökleri ve yeri yarattığı günde bunları tertip ettiği şekil üzere 
onlara isimlerini verdiğini, bunu da indirmiş olduğu kitaplarında peygamber- 
lerine indirdiği vahiylerde bildirdiğini beyan etmek içindir. İşte yüce Allah'ın: 
“Gerçekten Allah yanında... ayların sayısı... onikidir” buyruğunun anlamı 
budur. Bu ayların hükmü önceki gibi kalıcıdır. Müşriklerin bu ayların isim- 
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lerini değiştirmeleri, ve bazılarını ismen öne geçirmeleri bunların gerçek sı- 
ralarını değiştirmemiştir. Çünkü bundan maksat, bu hususta yüce Allalı'ın em- 
rine uymak ve cahiliye dönemi insanlarının uyguladıkları ayların isimlerini, 
takdim ve tehirlerini reddetmektir. Onların düzenledikleri şekle göre isim- 
lere bağlı gördükleri hükümleri kabul etmemektir. İşte bundan dolayı Hz. Pey- 
gamber Veda Haccındaki hutbesinde ileride açıklanacağı üzere şöyle buyur- 
muştur: “Ey insanlar! Şüphesiz ki zaman artık Allah'ın gökleri ve yeri yarat- 
uğı günkü haline dönmüş bulunmaktadır.” Cahiliyye dönemi insanlarının 
Muharrem ayını Safer, Safer ayını da Muharrem yapmaları, yüce Allah'ın asıl 
nitelediği şekli değiştirebilecek bir özellikte değildir. 

“(ex ): Günde” kelimesinde amel eden; ( di vts ,g ): Allah'ın Kitabında” 
ifadesindeki mastardır. Bununla da yüce Allah “kitaplar” kelimesinin tekili- 
ni kastetmiyor. Çünkü maddi (ayni) şeyler (in isimleri) zarflarda amel etmez. 
ifadenin takdiri ise şöyledir: “(ya Sized Sis py dis lb ): Allah'ın gök- 
leri ve yeri yarattığı günde yazdıklarında...” (xe ) ise, (3441): Sayı anlamına 
gelen mastara taalluk etmektedir ve onda amel eden de budur. 

«(ab ais ii ): Allah'ın kitabında” buyruğundaki cer harfi, hazfedilmiş bir 
kelimeye taalluk etmektedir. Bu, aynı zamanda “oniki” anlamındaki ifade- 
nin de sıfatıdır. İfadenin takdiri de şu anlamdadır: Allalı'ın Kitabında sayıla- 
rı tesbit edilmiş yahut yazılmış oniki aydır. 

Bu cer harfinin “sayı” anlamındaki kelimeye taalluku caiz değildir. Çün- 
kü o takdirde sıla ile; ( öl ): Gerçekten, muhakkak kelimesinin haberinin sı- 
lası ile mevsulü birbirinden ayrılmış olur. 


3. İslâm'ın Ahkâmı ve Takvim İlişkisi: 


Bu âyet-i kerime ibadet ve diğer ahkâmın -oniki aydan fazla çekmeyen 
yılların bulunduğu takvimler kullanan Arap olmayanların, Bizanslılar ve 
Kıptilerin kullandıkları aylar değil de- Arapların bildikleri ay ve senelere bağ- 
lı olması gerektiğini göstermektedir. Buna sebep ise, Arapların takvimi ile di- 
ğerlerinin takvimi arasındaki sayısal farklılıktır. Arap olmayanların takvimle- 
rine göre kimi aylar otuz günden fazla çeker, kimisi otuz günden az çeker, 
Arabi aylar ise, kimi aylar otuz günden az çekse bile otuz günü aşanları ol- 
maz. Diğer taraftan otuz günden az çekenin de muayyen ve belirli ayları yok- 
tur. Eksiklik ve tamam oluş açısından arabi aylar arasındaki farklılık, ayın burç- 
lardaki seyrinin farklılığına göre ortaya çıkar. 


(1) et-Tevbe, 9/2. âyet, 2. kaşlığın sonlarında zikredilen bu hadisin kaynakları da orada gös- 
terilıniştir. 
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4. Haram Aylar: 


Yüce Allah'ın: “Onlardan dördü haram aylardır” buyruğunda geçen 
“haram aylar”; Zülkade, Zülhicce, Muharrem ile Cumadelahire ve Şaban ara- 
sında yer alan Recep ayıdır. Bu da Mudarlıların Recebi diye bilinir. Ona Mu- 
darlıların Recebi denilmesinin sebebi ise, Rabia b. Nizar soyundan gelenle- 
rin Ramazan ayını haram ay kabul edip ona Receb demeleri; buna karşılık 
Mudarlılar'ın bizzat Receb'in kendisini haram ay kabul etmeleri idi. Bundan 
dolayı Hz. Peygamber de bu hususta: “...Cumade ile Şaban arasındaki Re- 
cep...” diye buyurarak, Receb'in adı hususundaki farklılıkları yaptığı açık- 
lama ile ortadan kaldırmış oldu. Araplar, bu ayda mızrak ve oklarının sivri 
uçlarını çekip çıkardıkları için Receb'e, “münstlü'l esinne” adını da veriyor- 
lardı. Buhâri, Ebu Recâ el-Utaridi'den -ki, adı İmran b. Milhân'dı, bir görü- 
şe göre İmran b. Teym de denilmiştir- şöyle dediğini nakletmektedir: Biz ta- 
şa tapardık. Taptığımız taştan daha iyi bir taş bulduk mu, onu alır diğerini 
bırakırdık. Şayet taş bulamayacak olursak, bu sefer bir avuç toprağı bir ara- 
ya getirir, sonra koyunu getirir o toprak üzerine sütünü sağar, sonra da onun 
etrafında dolaşırdık. Recep ayı girdi mi biz de (işte) münsılü'l-esinne (diye 
bilinen ay) girdi, der ve ucunda sivritilmiş demir bulunan ne kadar mızrak 
ve ok varsa, demirlerini alır ve onu bir tarafa atardık “2 


5. Dosdoğru Din: 

“İşte en doğru din budur” Yani, doğru hesap ve tam eksiksiz sayı budur. 
Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas'tan: “İşte en doğru din” ifadesinin, en doğru hü- 
küm, anlamına geldiğini rivayet etmektedir. Mukatil ise işte hak ve gerçek bu- 
dur diye açıklamıştır. İbn Atiyye der ki: Kanaatimce daha doğru olan bura- 
daki “din” kelimesinin en meşhur ve yaygın anlamıyla kullanılmış olduğu- 
dur. Yani işte en doğru şeriat ve itaat şekli budur, demektir. 

“Çeçil ): En doğru” kelimesi ( ps& çü )'den gelen dimdik ayakta duran ve 
dosdoğru olan anlamındadır. Bu da; (~ ): Efendi kelimesinin; ( 3 oL. ) ki- 
pinden gelmesi gibidir ki, bunun aslı; ( gö ) şeklindedir. (Vav ya'ya kalbedi- 
lerek ya şeddeli olmuştur). 


ô. Haram Aylara Riâyet Etmek: 


“O halde bunlarda nefislerinize zulmetmeyiniz” ifadesi, İbn Abbas'ın 
görüşüne göre (yalnız haram aylara değil) bütün aylara dairdir. Kimisinin gö- 


(1) Buhâri, Bed'u'l-Halk 2, Meğâzi 77, Tefsir 9. süre 8, Edâhi 5, Tevhid 24; Müslan, Kasi- 
me 29; Ebü Dâvüd, Menâsik 67, Müsned, V, 37. 
(2) Buhâri, Meğâzi 70. 
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rüşüne göre ise bu, özel olarak haram aylar hakkındadır. Çünkü ifadenin on- 
lara ait olması daha yakın bir ihtimaldir ve bu aylarda yapılan zulmün dala 
bir büyük olması gibi bir meziyetleri de vardır. Çünkü yüce Allalı şöyle bu- 
yurmaktadır: “Artık haccda kötü söz söylemek, fasıklık ve tartışma olmaz." 
(el-Bakara, 2/197) Bu, zulmün -ileride açıklayacağımız üzere- bunun dişin- 
da kalan günlerde caiz olduğu anlamına gelmez. 

Diğer taraftan buradaki “zulm”ün anlamı ile ilgili olarak iki ayrı görüş var- 
dır: Bir görüşe göre savaşmak suretiyle bu aylarda siz kendinize zulmetme- 
yiniz demektir. Daha sonra bütün aylarda savaşmak mübalı kılınmak sure- 
yle bu hüküm nesh edilmiştir. Bu açıklamayı Katade, Ata el-Horasani, ez- 
Züliri, Süfyan es-Sevri yapmışlardır. l 

İbn Cüreyc der ki: Ata b. Ebi Rebah, Allah adına yemin ederek, insanla- 
rın Harem bölgesinde de Haram aylarda da kendileriyle savaşılmadığı süre- 
ce savaşmaları helal değildi. Daha sonra bu hüküm nesh olundu (dedi). 


Doğrusu ise birinci görüştür. Çünkü Peygamber (sav) Huneyn'de Heva- 
zinlilere, Taif'de de Sakiflilere gaza tertiplemiş, Taiflileri Şevval ve Zülkade'nin 
bir bölümü süresince muhasara altında tutmuştur. Bu hususa dair açıklama- 
lar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/217. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

İkinci görüşe göre de, siz günah işlemek suretiyle bu aylarda kendini- 
ze zulmetmeyiniz, demektir. Çünkü yüce Allah bir yönüyle herhangi bir şe- 
yin azametini ortaya koyacak olursa, onun bir yönüyle hürmeti, saygınlığı 
bulunur. İki yönüyle yahut da bir çok yönüyle o şeyi ta'zim edecek olur- 
sa, bu sefer onun hurmeti (saygınlığı) birden çok olur. Bu durumda kötü 
amelin cezası katlandığı gibi, salih amelin mükâfatı da katlanır. Mesela Ha- 
ram beldede ve Haram ayda Allah'a itaat eden bir kimsenin alacağı mükâ- 
faat haram olmayan ay ve beldelerde aynı itaati yapanın alacağı mükâfat gi- 
bi değildir. Diğer taraftan haram olmayan ayda ve haram olan beldede Al- 
lalı'a itaat eden bir kimsenin alacağı mükâfat ise, haram olmayan ay ve bel- 
dede Allah'a itaat edenin alacağı mükâfat ile aynı değildir. İşte yüce Allah 
şu buyruğuyla bu hususa işaret etmektedir: “Ey peygamber hanımları, 
sizden kim apaçık bir hayasızlık işlerse onun azabı kat kat arttırılır." 
(el-Ahzab, 33/30) 


7. Haram Ayda Hata Yoluyla Başkasını Öldürenin 
Cezası Ağırlaştırılır mı?: 
İşte bu özellik dolayısıyla ilim adamları, Haram ayda hatacn başkasını öl- 
düren kimsenin ödeyeceği diyetin ağırlaştırılıp ağırlaştırılmayacağı hususun- 
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da farklı görüşlere sahip olmuşlardır. el-Evzai der ki: Bize ulaşan haberlere 
göre, gerek Haram ayda gerek Haram beldede işlenen cinâyetin diyeti ağır- 
laştırılır ve böyle bir kişi tam diyet ile birlikte üçte bir diyet ile cezalandırı- 
lr. Şibh-i amd (kasta benzer) öldürmeterde ise, develerin yaşları artırılır. 


Şafii der ki: Haram ayda Haram beldede ve zevi'l-erhamın öldürülmele- 
ri yahut da yaralanmaları halinde diyet ağırlaştırılır. 


el-Kasım b. Muhammed'den Salim b. Abdullah, İbn Şihab ve Eban b. Os- 
mat'dan da: Haram ayda yahut da haram beldede başkasını öldüren bir kim- 
senin ödeyeceği diyet, üçte bir oranında artırılır, demişlerdir. Bu görüş, Os- 
man b. Affan (r.a)'dan da rivayet edilmiştir. 


Malik, Ebu Hanife, onların arkadaşları ve İbn Ebi Leyla ise şöyle demek- 
tedirler: Harem bölgesinde de dışında da öldürmenin cezası aynıdır. Haram 
ayda da başka aylarda da öldürmenin cezası aynıdır. Bu, tabiinden bir top- 
luluğun da kabul ettiği görüştür, sahih olan da budur. Çünkü Peygamber (sav), 
sünnetiytle diyetleri tesbit etmiş ve bu hususta Harem bölgesi ile Haram ayın- 
dan ayrıca söz etmemiştir. Diğer taraftan ilim adamları Haram ayda olsun baş- 
ka ayda olsun başkasını öldürenin keffâretinin aynı olduğunu icma ile ka- 
bul etmişlerdir. Kıyas diyetin de böyle olmasını gerektirmektedir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


8. Yüce Allah'ın Özellikle Haram Ayları Sözkonusu Etmesinin Hikmeti: 


Zulüm her nekadar her zaman için yasak ise de yüce Allah'ın özellikle dört 
haram ayı sözkonusu ederek bu aylarda zulmü yasaklaması, bu ayların şe- 
refine dikkat çekmek içindir. Nitekim yüce Allah'ın: “Artık haccda kötü söz 
söylemek, fâsıklık ve tartışma olmaz” (2/197) buyruğu da böyledir. Te'vil eh- 
li (alimleri) nin çoğu bu görüştedir. Yani, siz bu dört ayda kendinize zulmet- 
meyiniz denmektedir. Hammad b. Seleme, Ali b. Zeyd'den, o, Yusuf b. Mih- 
ran'dan, o da İbn Abbas'dan: “O halde bunlarda nefislerinize zulmetme- 
yiniz” buyruğu ile ilgili olarak oniki ayda kendinize zulmetmeyiniz diye açık- 
ladığını rivayet etmiştir. 

Kays b. Müslim de el-Hasen'den, o, Muhammed b. el-Hanefiye'den: Bü- 
tün aylarda (kendinize zulmetmeyiniz) dediğini rivayet etmektedir. 


Birinci görüşe uygun olarak şöyle bir soru (ikinci görüşe itiraz olarak) so- 
rulabilir: O halde neden -”aylar"a ait olan zamir-: ( 44 ) şeklinde gelmiş de; 
(Ya ) şeklinde gelmemiştir? Çünkü, Araplar üçten ona kadar sayılardaki 
şeylere ait olan zamirler için; ( Y;a, 5a) derler. Ondan sonrası için ise, 
(olay ça ) zamirlerini kullanırlar, böylelikle çok sayıda olanın az sayıda olan- 
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dan ayırd edilmesini sağlarlar.” 

el-Kisal'den şöyle dediği rivayet edilmektedir. Ben, Arapların bu işlerine 
gerçekten hayret ediyorum. Yine Araplar (bir ayın) ondan daha az geçen gün- 
lerini anlatmak üzere; ( öjis ) şeklinde fiil ve zamiri kullanırken, ondan faz- 
la günler için de; ( sís ) kullanırlar. 


Yüce Allah bir takım zamanların saygınlığını diğerlerinden niye daha aza- 
metli kılmıştır? denilemez. Böyle bir soruya şu şekilde cevap veririz: Her şe- 
yi yaratan yüce Allah dilediğini yapar. Dilediğine fazilet ve üstünlüğü tahsis 
eder. O'nun fiillerinin illeti (sebep ve gerekçesi) aranmaz. O'nun iradesine de 
sınır konulamaz. Aksine O, hikmeti gereği dilediğini yapar. Kimi zaman bu 
hikmet, tarafımızdan açıkça görülebilir, kimi zaman da bize gizli kalabilir, 


Buyruğun: “Bununla beraber müşrikler sizinle nasıl topluca savaşırlar- 
sa, siz de onlarla topluca savaşın” bölümü ile ilgili açıklamalarımızı tek bir 
başlık halinde sunacağız: 


Müşriklerle Topluca Savaşmak: 

Yüce Allah'ın: “Savaşın” buyruğu, savaşma emrini vermektedir. ( üs ) ke- 
limesi ise “topluca” anlamına gelir. Bu da hal konumunda bir mastardır. Ya- 
ni, onları kuşatmışlar olarak ve toplu olarak onlarla savaşın demektir. ez-Zec- 
câc der ki: “( ijle sile; ijle àl bis ): Allah ona afiyet verdi, Allah onu cezalan- 
dırdı,” şeklindeki mastarlar da bu kabildendir. Bunların tesniyesi ve çoğulu 
yapılmaz. “( ibit Üle ): Genel olarak, özel olarak,” ifadeleri de böyledir. 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Önceleri bu âyet-i kerime cihadı farz-ı ayn 
olarak herkese yönelik bir emir diye ifade etti, daha sonra bu husus nesh edi- 
lerek cihad farz-ı kifaye oldu. 


İbn Atiyye der ki: Bu ilim adamının söylediğine gelince, Peygamber 
(sav)'ın getirdiği şeriatın, bütün ümmeti savaşa çıkmakla yükümlü kıldığına 
dair hiçbir şey bilinmemektedir. Aksine bu âyet-i kerime kâfirlerle savaşma- 
yı, onlara karşı bölük bölük çarpışmayı ve sözbirliği etmeyi teşvik etmekte- 
dir. Daha sonra yüce Allah bu emri: “Müşrikler sizinle nasıl topluca sava- 


(1) Âyette zamirin bu şekilde kullanılınış olması, -dit açısından- dört ay olan Haram Aylar'ın 
öncelikli olarak kastedildiğinin delilidir. el-Ferrâ ve en-Nehhâs buna böylece İşaret et- 
mektedirler. el-Ferrâ, her iki kullanım şeklinin de yer değiştirebileceğini ayrıca belirt- 
mektedir. (el-Ferrâ, Me'âni7-Kur'ân, 1, 435; en-Nehhâs, İrâbu”7-Kur'ân, 11, 16). 
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çırlarsa” buyruğu ile kayıtlamaktladır. Buna göre onların bize karşı savaşma- 
lan ve toplanmalarına göre bizim de onlara karşı bir araya gelip toplanma- 
mız farz olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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37. Nes? ancak küfürde bir artıştır. Kâfirler onunla şaşırtılır. Onu 
bir yıl helâl, bir yıl haram sayarlar ki, Allah'ın haram kıldığına 
sayıca uysunlar da Allah'ın haram ettiğini helâl kılmış olsunlar. 
Amellerinin kötülüğü onlara süslenip güzel gösterildi. Allah, kå- 
firler topluluğunu asla hidayete erdirmez. 


"( ASI Ż iG eel uij ): Nes? ancak küfürde bir artıştır” buyruğunu (kı- 
raat) okuduğunu imamlarının) çoğunluğu böylece okurlar. en-Nehhâs der 
ki: Bildiğimiz kadarıyla “ Ya WI): Nesi ancak...” ifadesini Nâfi'in hemze- 
siz olarak okuduğunu Verş'den başka rivayet eden bir kimse yoktur. Bu ke- 
lime tehir etmek anlamında; “( tail; Lan ): Onu erteledi,” kökünden türetilmiş- 
tir. Bu iki kullanılışı da el-Kisai nakletmektedir. 


el-Cevheri der ki: Nes? mef'ul anlamında “fâil” vezninde gelen bir keli- 
medir. Bu, (yah 5) Bir şeyi erteledim" fiilinden alınmıştır. Ertelenen şe- 
ye de; ( s ) denilir. Daha sonra bu kelime “maktül” kelimesinin “katil"e dö- 
nüştürüldüğü gibi, “nesi”e dönüştürülmüştür. Tekili “( su~): Erteleyen” 
şeklinde gelir, çoğulu da; (L3 ) şeklindedir. “Fâsık” kelimesinin çoğulunun; 
( ii) şeklinde geldiği gibi. 

Taberi der ki: Hemzeli olarak; ("u ): Nes? kelimesi, ziyade etmek, ek- 
lemek anlamına gelir. Bir şeye ziyade ve eklemede bulunmayı anlatmak üze- 
re; (Dat ) fiili kullanılır. Yine devamla der ki: Bu kelimenin hemzesiz kul- 
anılması ancak “ nisyan: unutmak” dan gelmesi halinde sözkonusu olur. Ni- 
tekim yüce Allah: “( e a 1,5): Onlar Allah'ı unuttular, O da onları 
unuttu” (et-Tevbe, 9/67) diye buyurmaktadır; dedikten sonra Nafi'in kıraati- 
ni de reddetmekte ve şunu delil göstermektedir: Hemze'li kelime cer harfi 
ile teaddi (mef'üle geçiş) eder. Mesela; “( Mel  â&i Lo): Allah ecelini gecik- 
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tirsin (gecinden versin)” denilir ki bu da; "( Aet g do) ): Allah ecelini 
uzatsin,” demeye benzer. 
- 5 #4 *, PET) e. 

Hz. Peygamberin: “( «=; Jad apl j d Lis djy gi a dany Slag ie ): Kim rizki- 
nin genişletilmesine, ecelinin ertelenmesine sevinirse, akrabalık bağını gö- 
zetsin” ? buyruğunda olduğu gibi. 

el-Ezherî de der ki: ( +y oL ): Bir şeyi erteledim, denilir. Bunun mas- 
tarı İse ( Wy eli) ) şekillerinde gelir. (İkincisi) ise, gerçek mastar yerine ko- 
nulmuş bir isimdir. 


Arapların Nes? (Ayları erteleme) Uygulaması: 


Araplar Muharrem ayında savaşı haram kabul ediyorlardı. Muharrem 
ayında savaşmak ihtiyacını duyacak olurlarsa, onun yerine Safer ayını haram 
ay kabul eder ve Muharrem ayında savaşırlardı. Buna sebep ise şudur: 
Araplar savaş ve talanla uğraşan kimselerdi. Ardı arkasına baskın ve talan yap- 
madan üç ay beklemek onlara ağır gelirdi ve şöyle derlerdi: Eğer üç ay ar- 
ka arkaya biz hiçbir baskın ve talan yapmaksızın (ve bunun sonucunda) bir 
şeyler elde etmeksizin geçirecek olursak, hiç şüphesiz telef olur gideriz. © 
bakımdan, Mina'dan ayrıldıkları vakit Kinaneoğullarından Fukaymoğulları- 
na mensup ve el-Kalemmes diye bilinen birisi kalkar ve: Ben hükmüne kar- 
şı itiraz olunmayan birisiyim derdi. Bu sefer onlar da: Bize (hatam ayı) bir 
ay ertele derlerdi. Yani, bu Muharrem ayının haramlığını ertele ve bunu Sa- 
fer ayına koy derler, o da bunun üzerine Muharrem ayını kendilerine haram 
olmaktan çıkartır, helal kılardı. Onlar böylelikle bir ay yerine başka bir ayı 
değiştiriyorlardı. nihayet bu haram kılma işi yılın bütün aylarını dönüp do- 
taştı. İslâm hakim olduğunda ise, Muharrem, yüce Allah'ın o ayı yerleşmiş ol- 
duğu asli yerine dönmüş oluyordu. İşte Hz. Peygamber'in: “Şüphesiz ki za- 
man Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı günkü haline dönmüş bulunuyor”? buy- 
tuğunun anlamı budur. 


Mücahid der ki: Müşrikler her ayda iki yıl (üst üste) haccederlerdi. (Ya- 
ni, hacları iki yıl üst üste aynı aya denk düşerdi). Zülhicce ayında üst üste 
iki yıl haccettiler. Daha sonra Muharrem ayında üst üste iki yıl haccettiler, Da- 
ha sonra Safer ayında üst üste iki yıl haccettiler. Ve bu böylece bütün aylar- 
da devam edip gitti. Nihayet Hz. Ebu Bekir'in Veda haccından önceki hac- 
cı, hicretin dokuzuncu yılı Zülkade ayına tesadüf etti. Sonra da Peygamber 
(sav) ertesi sene Veda haccını yaptı ve bu da Zülhicce ayına denk geldi. İş- 


(1) Buhâri, Buyü' 13. Edeb 12; Müslim, Birr 20, 21; Ebü Dâvüd, Zekât 45. 
(2) Bu hadis ve kaynakları daha önceden et-Tevbe, 9/2. âyet 2. başlığın sonlarında geç- 
mişti. 
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te Hz. Peygamberin hutbesinde söylediği: “Şüphesiz zaman... eski haline dön- 
müştür” ifadesi buna işaretti. Hz. Peygamber bununla, artık hac aylarının as- 
li yerlerini bulduklarını ve haccın böylelikle Zülhicce'ye denk geldiğini ve 
nesi'in de batıl olduğunu kastetmişti. 

Üçüncü bir görüş: İyas b. Muaviye der ki: Müşrikler seneyi oniki ay on- 
beş gün olarak hesab ediyorlardı. O bakımdan hac kimi zaman Ramazan ayı- 
na, kimi zaman Zülkade ayına denk düşerdi. Yıla eklenen onbeş günün bir 
sonucu olarak ayların yerleri dönüp dolaşıyor, böylelikle senenin her ayına 
hac tesadüf ediyordu. Ebu Bekr (r.a) hicretin dokuzuncu yılında bu dönme- 
nin bir sonucu olarak Zülkade ayında haccetmiş oldu. Peygamber o sene hac- 
cetmemişti. Ertesi sene Hz. Peygamberin haccı Zülhicce'nin onuna tesadüf 
etti, bu da hilalin hareketine uygun düştü. 


Bu görüş Peygamber (sav)'ın: “Zaman... eski haline dönmüş bulunuyor” 
ifadesine en yakın açıklamadır. Yani, hac zamanı yüce Allah'ın gökleri ve ye- 
ri yarattığı günkü asli vaktine ezeli ilminde tesbit etmiş olduğu ve hükmü- 
nü vermiş olduğu meşruiyetinin asli vaktine dönmüş oldu, demektir. Daha 
sonra Hz. Peygamber, “bir yıl oniki aydır” diyerek yıla kendi uydurma hü- 
kümleri gereğince eklemiş oldukları onbeş günlük fazlatığı reddetti. Böyle- 
likle asli vakit tesbit edilmiş ve cahili hüküm iptal edilmiş oldu. 


İmam el-Mazeri de el-Hârizmi'den şöyle dediğini nakletmektedir: Allah gü- 
neşi ilk yarattığında hareketini oğlak burcunda takdir etti. Peygamber (sav)'ın 
işaret etmiş olduğu zaman da güneşin bu oğlak burcuna girişine denk düş- 
mÜştü. 

Ancak, böyle bir ifadeyi kabul etmek bu hususta nakli gerektirir. Çünkü 
bu gibi sonuçlara ancak peygamberlerden gelen nakillerle ulaşmak mümkün- 
dür. Buna dair bu konuda onlardan gelmiş sahilı bir nakil yoktur. Böyle bir 
iddiada bulunan kimsenin bunun senedini ortaya koyması gerekir. Diğer ta- 
raftan aklen onun dediğinden başka bir husus da mümkündür. O da, yüce 
Allah'ın güneşi burçlardan önce yaratmasıdır. Yine yüce Allah'ın bütün bun- 
ları (güneşi ve burçları) bir defada yaratmış olması da mümkündür. Diğer ta- 
raftan güneş ve ay senesinin hesabını yapan ilim adamları bu hususta çalış- 
malar yaptılar ve Hz. Peygamber'in: “Artık zaman... eski haline dönmüştür” 
sözünü söylediği vakit güneşin balık burcunda olduğunu tesbit etmişlerdir. 
Balık burcu ile oğlak burcu arasında yirmi derecelik bir fark vardır. Arada- 
ki farkın on derece olduğunu söyleyenler de vardır. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

Te'vil alimleri ilk nesi' uygulamasını yapanın kim olduğu hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. İbn Abbas, Katade ve ed-Dalıhâk der ki: Bunlar, 
Malik b. Kinane'nin oğulları idiler ve üç kişiydiler. 
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Cuveybir ise ed-Dahhâk'den, o, İbn Abbas'tan rivayetine göre bu uygu- 
lamayı ilk yapan kişi Amr b. Luhay b. Kamia b. HindiP'tir. 


el-Kelbi der ki: Bu uygulamayı yapan ilk kişi, Kinaneoğullarından Nuaym 
b. Sa'lebe diye bilinen bir kişidir. Bundan sonra ise Cunade b. Avf diye bi- 
linen bir kişi bu uygulamayı yaptı ki, Rasülullah (sav)'ın yetiştiği kişi budur. 

ez-Zülri ise der ki: Bu işi ilk yapanlar Kinaneoğullarına mensup Fu- 
kaymoğullarından kimseler bu işi yaptılar ki, el-Kalemmes diye anılan kişi 
onlardandır. Bunun da asıl adı Huzeyfe b. Ubeyd'dir. Bir rivayette ise Malik 
b. Kinane'dir. Nes? işini üstlenen kişi, Arapların onu başkanlık makamına ge- 
tirmeleri dolayısıyla “reislik” makamını da elde ederdi. İşte şairleri bu husus- 
ta şöyle demektedir: 


“Ayı erteleyen (nes? yapan) el-Kalemmes de bizdendir.” 


el-Kumeyt de şöyle demektedir: 
Lily Lela İml işi A ge yle 


“Biz, Maadlilere karşı nes? yapan kimseler değil miyiz ki, 
Helal olan ayları haram kılarak?” 


Araplarda Görülen Bazı Küfür Şekilleri: 

“Küfürde bir artıştır” buyruğu, Arapların çeşitli küfür türlerini kendile- 
rinde toplamakla birlikte, yaptıkları böyle bir işin mahiyetini de açıklamak- 
tadır. Çünkü Araplar, yaratıcının varlığını inkâr ederek: “Rahman da neymiş?” 
(el-Furkan, 25/60) demişlerdi. Bu buyruğa dair açıklama şekillerinin en sa- 
hih olanına göre, bu sözleriyle yaratıcının varlığını inkâr ettiklerini anlatmak 
istemiş olduklarıdır. 


Öldükten sonra dirilişi de inkâr ederek: “Çürümüş iken kemikleri kim di- 
riltecek” (Yasin, 36/78) demişler, peygamberlerin gönderilişini de inkâr 
ederek: “Biz aramızdan tek bir insana mı tabi olacağız” (el-Kamer, 54/24) 
demişlerdi. 

Böylelikle helâl ve haram kılma yetkisinin kendi ellerinde olduğu iddiasın- 
da bulunmuş ve arzularının doğrultusunda kanaat belirterek kendiliklerin- 
den dinde olmayan böyle bir uygulamayı ortaya koymuşlar, bunun sonucun- 
da da Allah'ın haram kıldığı bir şeyi helâl kılmışlardı. Oysa müşrikler hoş gör- 
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meseler dahi Allah'ın hükümlerini hiç kimse değiştiremez. 


Yüce Allah'ın: “Kâfirler onunla şaşırtılır. Onu bir yıl helâl, bir yıl ha- 
ram sayarlar ki, Allah'ın haram kıldığına sayıca uysunlar da Allah'ın ha- 
ram ettiğini helâl kılmış olsunlar. Amellerinin kötülüğü onlara süsle- 
nip gözel gösterildi. Allah, kâfirler topluluğunu asla hidayete erdirmez.” 
buyruğundaki: “Kaş: Şaşırtılır” kelimesinde üç farklı kıraat vardır. Hare- 
meyn ehli (Mekkelilerle Medineliler) ve Ebü Amr, bunu (Je) şeklinde oku- 
muşlardır. (Buna göre meal şöyle olur: Kâfirler onunla şaşırırlar). Küfeliler 
ise meçhul fiil olarak; ( Ja) diye okumuşlardır. (Âsım'ın kıraati böyledir). el- 
Hasen ve Ebü Recâ ise, (J-A) diye okumuşlardır. (Buna göre de meal şöy- 
le olur: Kâfirler onunla şaştrtırlar). Her üç kıraatin her biri ayrı bir mana ifa- 
de eder. Ancak, üçüncü kıraatten mef'ul hazfedilmiştir ki, takdiri şöyledir: Kâ- 
firler bununla kendilerinden bu nesi'i kabul edenleri şaşırtırlar. Buna göre de 
yi Jadi ).. ler” ref mahallinde (özne) olur. Bununla birlikte zamirin yüce Al- 
lah'a raci olması da mümkündür. İfadenin takdiri de şöyle olur; Allah bunun- 
la kâfirleri şaşırtır. Bu da yüce Allah'ın: “O, dilediğini saptırır, şaşırtır” 
(Fatır, 35/8) buyruğu ile âyetin sonundaki: “Allah, kâfirler topluluğunu as- 
ia hidayete erdirmez” buyruğuna benzer. 


İkinci kıraatin anlamı olan: “Kâfirler onunla şaşıttılır” kıraati ile kastedi- 
lenler, kendileri için bu hesabın yapılmış olduğu kimselerdir. Bu kıraati, Ebü 
Ubeyd yüce Allah'ın: “Amellerinin kötülüğü onlara süslenip güzel göste- 
rildi” buyruğu dolayısıyla tercih etmiştir. Birinci kıraati ise Ebu Hatim tercih 
etmiştir. Çünkü onlar, nesi' dolayısıyla şaşırıp sapmış kimselerdi. Zira onlar 
bu nesi vin hesabını yapıyorlar ve bunun sonucunda da sapıyorlardı. 

“( öğlene): Onu... helâl sayarlardı” ifadesindeki zamir “nesi” uygulaması- 
na aittir. Ebu Recâ'dan -birinci okuyuşa göre bu kelimeyi-: ( baz ) şeklinde 
“ye” ve “dâd” harfleri üstün olarak okuduğu da rivayet edilmiştir ki, bu da 
bir söyleyiştir. 

“q Ibig X Ki... uysunlar” fiili, “lam-ı key” ile nasbedilmiştir. Yani, buna 
uygun düşsünler diye, demektir. Çünkü; “(JS Je palt Ùly ): Bir topluluk şu- 
nun üzerinde sözbirliği ettiler, ittifak ettiler, uydular, toplandılar” anlamına 
gelir. Yani onlar, bir haram ayı helâl kıldılar mı, mutlaka haram ayların sa- 
yısı dört kalsın diye bir başka ayı haram kılıyorlardı. Doğru olan açıklama şek- 
li budur. Yoksa onların haram ayların sayısını beşe çıkardıklarına dair yapı- 
lan açıklamalar değildir. 


Katade der ki: Onlar, Safer'i de haram aylar arasına kattılar ve haram olu- 
şu bakımından onu Muharremle birlikte ele aldılar. Kutrub ve Taberi de bu- 
nu ondan nakletmektedir. Buna göre ise “nesi” fazladan bir artış, bir ilave 
anlamına gelir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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38. Ey iman edenler! Size ne oldu ki: “Allah yolunda topluca sava- 
şa çıkın” denildiği zaman ağırlaşıp yere çakıldınız. Âhirete kar- 
şılık dünya hayatına mı razı oldunuz? Fakat dünya hayatının fay- 
dası âhirete göre pek azdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

(S ú ): Size ne oldu ki” buyruğundaki; “(u ): Ne..." edatı, takrir ve azar 
anlamını ifade eden bir soru edatıdır. İfade: Sizi şu işten alıkoyan nedir? tak- 
dirindedir. Nitekim; “( Ls pa ot ye SU ): Ne diye filandan yüzçeviriyorsun?” 
ifadesi de buna benzemektedir. 

Bu âyet-i kerimenin Tebük gazvesinde Rasülullah (sav)'dan geri kalanla- 
rın tutumları dolayısıyla serzenişte bulunmak için nazil olduğu hususunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. 

Tebük gazvesi Mekke'nin fethinden bir yıl sonra, hicretin dokuzuncu y1- 
lında olmuştur. Yüce Allah'ın izniyle sürenin sonunda bu gazveye dair açık- 
lamalar gelecektir. 

“<< pi ): (Savaşa) çıkmak,” kelimesi bir yerden bir yere meydana gelen bir 
iş dolayısıyla hızlıca intikal etmek, yer değiştirmek demektir. İnsan hakkın- 
da; “İyi yâ; Yi âid: O işi yapmak için çıktı, çıkar” denilir. ( 2s ) ise, bu 
işi yapan bir topluluk için kullanılan çoğul bir isimdir. Yüce Allah'ın: 
“gli pala le 13 ): Arkalarını dönüp giderler...” (el-İsra, 17/46) buyruğu da 
buradan gelmektedir. Binek hakkında ise, muzari fiilinde “fe” harfi hem öt- 
reli ve hem de esreli olmak üzere; “(J v5): Ürküp kaçtı, kaçar” denilir. Bu- 
nun mastarı da; (İ,, &, İyi ) şeklinde gelir. (J ) ise isimdir. C e” o gel Ay) 
da hacılar Mina'dan ayrıldı, demek olup, mastarı da; (1s ) şeklinde gelir, 


2. Dünya Ahirete Tercih Edilmemeli: 
Yüce Allah'ın: “Ağırlaşıp yere çakıldınız” buyruğu ile ilgili olarak müfes- 


228 IMAM KURTUBİ Cüz: 10; Söre: 9 





sirler şöyle demişlerdir; Yani, siz yerin nimetlerine meylederek ağırlaştınız. 
Veya (cihada çıkmayarak) bulunduğunuz yerde ikamet etmeye meyledip ağır- 
laştınız demektir. Bu buyruk, cihada çıkmak için eli çabuk tutmayarak otur- 
maktan dolayı bir serzeniş ve sitem, cihadı terketmeye karşı da bir azardır. 
Bu ibare; “Coa gi asi): Yere mıhlandı, çakıldı” ifadesine yakın bir tabir- 
dir. ( gili Yın aslı, ( çal ) şeklindedir. Burada aralarındaki yakınlık dolayı- 
sıyla “te” harfi peltek “se” harfine idğam edilmiştir. Ayrıca sakin harfle baş- 
layan bir kelimenin telaffuzu mümkün olmadığından dolayı başına “elif” ge- 
tirilmesine gerek görülmüştür. “($33 ): Toplandılar” (el-A'raf, 7/38); 
“AD: Anlaşmazlığa düştünüz” (el-Bakara, 2/72); “l Gi ): Uğursuz bul- 
duk” (en-Neml, 27/47); X L351): Süslendi” (Yunus, 10/24) buyrukları da bu 
türdendir. ei-Kisai de şöyle bir beyit nakletmektedir: 


İN Gİ BLM DİZE pak le eml 3 


“Yanında yatana kendisini kokladı mı verir serin (letici) ağzını 
Ard arda öptü mü, o tadı hoş olan (ağzın)ı.” 


el-A'meş ise, bunu asli şekilde; ( ŞE ) diye okumuştur ki, bunu el-Meh- 
devi nakletmiştir. 

Tebük gazvesi, (Rasülultah sallallahu aleyhiveseltem) insanları-o gazve- 
ye katılmak için çağırdığı sırada ileri derecede sıcakların başlayıp, meyvele- 
rin olgunlaştığı ve gölgelerin serin geldiği bir döneme rastlamıştı. Nitekim ile- 
ride geleceği üzere sahih hadiste de böyle ifade edilmiştir. O bakımdan tem- 
bellik insanları istila etti, onlar da oturdular ve ağırlaştılar. Yüce Allah da bu 
buyruğuyla onları azarladı, dünyayı âhirete tercih ettiklerinden ötürü onla- 
rı ayıpladı: 

“Âhirete karşılık dünya hijai mı razı oldunuz?” Yani, âhirete bedel 
dünyaya mı kandınız. İfadenin takdiri şöyledir: Siz, ahiret nimetlerinin yeri- 
ne dünya nimetlerine mi razı oldunuz? Bu bakımdan buyruktaki; (4): Be- 
del (karşılık, yerine) anlamını ihtiva etmektedir. Yüce Allah'ın: 
Ke silk; $ iéu Si clasi iLi ŞİŞ ): Eğer dileseydik sizin yerinize melekler ge- 

tirirdik de yeryüzünde (size) halef olurlardı” (ez-Zuhruf, 43/60) buyruğu da 
bu türdendir ki, burada da bu edat; sizin yerinize size bedel anlamını ver- 
mektedir. Şair de şöyle demektedir: 


A EAT 
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“Keşke Zemzem suyu yerine havalandırılmak için bir çubuğa 
asılmış bir tulumda 
Geceboyu bekleyen soğuk bir içim suyumuz olsaydı.” 


Bu beyitteki bu harfi cer de bedel yerine karşılık anlamını vermektedir. 


Yüce Allah bu buyruğu ile âhiretteki rahata dünya rahatını tercih etme- 
lerinden ötürü sitem etmektedir. Zira âhiret rahatı ancak dünyadaki yorgun- 
lukla elde edilebilir. 


Hz. Peygamber de binek üzerinde tavaf etmiş bulunan Hz. Âişe'ye: “Ala- 
cağın ecir, yorgunluğun kadardır” diye buyurmuştur. Bu hadisi Buhğri riva- 
yet etmiştir. 


EPA JEN eE K eyi 
b . 


ha A er? vS „,# © e 
nesle dişle da 


39. Eğer topluca cihada çıkmazsanız Allah sizi can yakıcı bir azap- 
la azaplandırır; yerinize başka bir kavmi getirir ve siz O'na 
hiçbir zarar veremezsiniz. Allah herşeye gücü yetendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız tek başlık altında yapılacaktır: 


Cihada Çıkmamaya Karşı İlâhi Tehdit: 

“laz $ ): Eğer topluca cihada çıkmazsanız” buyruğu bir şarttır. Bun- 
dan*dolayı fjilin sonunda “nun” hazfedilmiştir. Cevabı ise “( Çin ): Sizi... 
azaplandırır” buyruğudur. “Yerinize başka bir kavmi getirir” buyruğu da 
topluca cihada çıkmayı terketmek halinde ağır bir tehdit ve pekiştirilmiş bir 
korkutmadır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Fıkıh usulünde tahkik edilerek ifade edilmiş husus- 
lardan birisi de şudur: Emir vârid olduğu takdirde onun vârid olması, O fi- 
ilin yerine getirilmesi gereğinden fazla bir şey ifade etmez. Emri terk halin- 
de ceza ise, bizzat emrin kendisinden de anlaşılmaz ve emir ifadesi de bu 
ceza ve tehdidi gerektirmez. Ceza, ancak ona dair haber vermekle anlaşılır, 
Bir kimsenin: -Bu âyet-i kerimede varid olduğu gibi- eğer bu işi yapmaya- 
cak olursan, ben de sana bu şekilde agab ederim, demesi gibi. İşte bu buy- 

x 


(1) Buhârt, Umre 8; Müslim, Hacc 126; Müsned, VI, 43. 
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ruğun muktczası gereğince cihad için ve yüce Allah'ın sözü en üstün olsun 
diye kâfirlerle çarpışmak üzere topluca çıkmak gerekmektedir. 

Ebü Dâvüd, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Eğer top- 
luca cihada çıkmazsanız Allah sizi can yakıcı bir azapla azaplandırır” di- 
ye başlayan âyet-i kerime ile “gerek Medine'lilerin...” diye başlayan âyeti ile 
",.. yapmakta olduklarının en güzeliyle kendilerini mükâfatlandırsın” (et- 
Tevbe, 9/120-121) buyruklarını, bundan sonra gelen: “Mü'minlerin topluca 
(savaşa) çıkmaları gerekmez” (et-Tevbe, 9/122) âyeti nesh etmiştir.” 

Bu aynı zamanda ed-Dahhâk, ci-iHasen ve İkrime'nin de görüşüdür. 

“Sizi... azaplandarır” buyruğu ile ilgili olarak, İbn Abbas: Bu onlara yağ- 
, mur yağdınlmaması ile gerçekleşmiştir, demektedir. ibni i-Arabi der ki: 
Eğer bu sözü söylediği ondan sahih olarak nakledilmiş ise elbette ki o, bu 
sözü meye dayanarak söylediğini daha iyi bilir. Yoksa, can yakıcı azab dün- 
yada düşmanın isiilâsı, Âhirette de ateş ile gerçekleşir. 

Derim ki: İbn Abbas'ın bu sözünü İmam Ebü Dâvüd Sünen'inde İbn Nu- 
fey'den şöylece nakletmektedir. İbn Abbas'a: “Eğer topluca cihada çık- 
mazsamız Allalı sizi can yalmcı bàr azapla azaplandırır” ayeti hakkında sorul- 
du, şöyle dedi: Onlara yağmur yağdırmadı. İşte bu onların azabı olmuştur. 

İmam Ebu Muhammed b. Atiyye de bunu İbn Abbas'tan (Hiz. Peygamber'e) 
metfuen şöylece nakletmektedir: Rasülullalı (sav) kabilelerden birisinin sa- 
vaşa çıkmalarını istedi, o kabile oturup çıkmadı. Allah da yağmur yağdırına- 
yarak azaplamdırdı. 

“Elim” can yakan demek olup, buna dair açıklamalar önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Werinime başka bir kavmi getirir” buyruğu, yüce Allah'ın, Rasülünün ken- 
dilerinden savaşa çıkmalanmı istemesi halinde -oturmayacak bir başka kav- 
mi onlann enine getireceğine dair- bir tehdittir. Bunların, Farisiler oldukla- 
rı söylendiği gibi, Yemenililer oldukları da söylenmiştir. “Ve siz O'na hiçbir 
zarar veremezsiniz” buyruğu bir atıftır. “O” anlamındaki zamir de yüce Al- 
lah'a aittir. Peygamber Csav)'a ait olduğu da söylenmiştir. 

Hoşlammadığını açığa wurmak suretiyle cihada çıkmayıp oturmak herkes 
için haramdır. Hoşlanmaksızın wiurup çıkmamak ise, eğer Peygamber (sav)'ın 
cihada çikmalarını tayin ettiği kimseler tarafından olursa, bunların ağırlaşıp 
yere çakilmaları haramdır. Şayet bu iki husus da sözkonusu değilse, o tak- 
dirde cihada çıkma farzı, farz-ı kifaye olur. Bunu el-Kuşeyri nakletmektedir. 


(1WBbü Dâvüd, Cihâd 18.. 
(2) Ebâ Dâvüd, Cihâd 18. 


et-Tevbe: 39-40 Et CAMIU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 231 


e e Ni 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerimeden maksat, ihtiyaç halinde, kâfir- 
lerin galip gelmeleri ve güçlerinin pekişmesi esnasında topluca savaşa çık- 
manın vacip olduğunu ortaya koymaktır. Âyet-i kerimenin zahiri ise, bunun 
savaşa çağırma halinde böyle olduğunu göstermektedir. Buna göre âyetin 
müşriklerin galip gelmeleri vaktine yorumlanması uygun görünmemektedir. 
Çünkü böyle bir durumda cihadın vücubu, yalnızca cihada çıkma çağrısıy- 
la farz olmaz, zira o takdirde cihad farz-ı ayn olur. Bu husus bu şekilde sa- 
bit olduğuna göre, cihad çağrısı ve cihada çıkma isteğinin önceden vacip ol- 
mayan bir şeyi vacip kılmasını kabul etme ihtimalini uzak kılmaktadır. An- 
cak imam, belli bir kavmi muayyen olarak cihada çağırır ve çıkmalarını is- 
teyecek olursa, o takdirde böyle bir tayin ile birlikte ağırlaşıp çıkmamaları 
hakları yoktur. İmamın bu tayini sebebiyle cihada çıkmak, o tayin ettiği kim- 
seler için farz olur. Bu ise, cihadın bizzat kendi hükmünden ötürü değil, ima- 
ma itaatin gerekli oluşundan dolayı böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 
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40, Eğer siz ona yardım etmezseniz, Allah ona yardım etmiştir. 
Hani kâfirler onu çıkardıklarında o, ikinin ikincisinden ibaret- 
ti. O zaman onlar mağaradaydılar. O vakit arkadaşına: “Tasalan- 
ma, hiç şüphe yok ki Allah bizimle beraberdir” diyordu. Allah 
ona sekinetini indirmiş, onu göremediğiniz ordularla destek- 
lemiş, kâfirlerin sözünü alçaltmıştı. Allah'ın kelimesi ise o, cn 
yüce olandır. Allah Azizdir, Hâkimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1. Peygambere Yardım: 

Yüce Allah: “Eğer siz ona yardım etmezseniz” yani Tebük gazvesinde 
onunla birlikte savaşa çıkmak suretiyle ona yardımcı olmazsanız... Peygam- 
ber (sav) Tebuk'den geri döndükten sonra Allah onlara böylece sitem etti, 


232 İMAM KUATUBIİ Cüz: 10; Süre; 





en-Nakkaş der ki: Bu, Tevbe Süresi'nde nazil olan ilk âyet-i kerimedir. Buy- 
ruğun anlamı da şudur: Eğer siz ona yardımı bırakacak olursanız, Allah 
onun işini üstlenir. Çünkü Allah beraberindekilerin sayısı az olduğu yerler- 
de bile ona yardım etmiş, galip getirmek ve ona güç verip aziz kılmak su- 
retiyle düşmanına karşı muzaffer kılmıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Allah, mağarada arkadaşı vasıtasıyla arkadaşının 
ona dostluğu ve ünsiyetiyle, boynu üzerinde onu taşımasıyla, ona vefa gös- 
termesiyle, kendi canını ona siper ederek korumasıyla, malı ile onu gözet- 
mesi suretiyle ona (Peygamberine) yardım etmiştir. 

el-Leys b. Sa'd da der ki: Peygamberlerin Ebu Bekr es-Sıddik gibi bir ar- 
kadaşları olmamıştır. 

Süfyan b. Uyeyne de şöyle der: Ebu Bekir, bu âyet-i kerime ile yüce Al- 
lah'ın: “Eğer siz ona yardım etmezseniz...” buyruğundaki sitemin dışına çık- 
maktadır. 


2. Hz. Peygamberin Hicret Etmekle Karşı Karşıya Kalması 

ve Zorlamanın Cezası: 

Yüce Allah; “Hani kâfirler onu çıkardıklarında...” buyruğunda bizzat Hz. 
Peygamberin kaçarak kendisini kurtarmak zorunda kalışına işaret edilmek- 
tedir, Zira, onun Mekke'den çıkışı, onların Hz. Peygamberi buna mecbur et- 
melerinin bir sonucu idi. Nihayet o da Mekke'den çıkmak zorunda kalmış- 
tı. Bundan dolayı fiil onlara nisbet edilmiş ve bu husustaki hüküm de onlar 
hakkında dile getirilmiştir. Başkasını öldürmek üzere birisini zorlayan kişi, 
öldürülür ve zorlama sonucu telef olan malın da tazminatını zorlayan kişi 
öder. Buna sebep ise zorlayanın katili de malı telef edeni de öldürmeye ve 
telefe zorlayıp mecbur etmesidir. 


3. “İkinin İkincisi”: 


Yüce Allah'ın: “ yl gö): İkinin ikincisi” yani, iki kişiden birisiydi demek- 
tir. Bu da “üçün üçüncüsü ve dördün dördüncüsü” demeye benzer. Lafızlar 
değişerek üçün dördüncüsü ve dördün beşincisi denilecek olursa anlam üçü 
kendisi de katılarak dört, dördü de beş yaptı demek olur. Bu ifade hal ola- 
rak nasb edilmiştir. Onlar onu -Ebu Bekir müstesnâ- bütün insanlardan ayrı 
ve tek başına çıkmak zorunda bıraktılar. Bunda âmil “( di. „a; ): Allah ona yar- 
dım etmiştir” buyruğudur. Yani yüce Allah, tek başına olduğu halde de ona 
yardım etmiştir, iki kişiden birisi olarak da ona yardım etmiştir. 

Ali b. Süleyman da der ki: İfadenin takdiri: O, ikinin ikincisi olarak çık- 
tı, şeklindedir. Yüce Allah'ın: “Ve Allah sizi yerden bitki gibi bitirmiştir” (Nuh, 
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71/17) buyruğunu andırmaktadır. İnsanların büyük çoğunluğu “ye” harfini 
nasb ile; ( 5“ ): İkincisi” diye okumuşlardır. Ebu Hatim, bundan başka bir 
şekilde okunduğu bilinmemektedir, der. 

Bir kesim ise “ye” harfini sakin (harekesiz, med harfi olarak) diye de oku- 
muşlardır. İbn Cinni der ki: Bu okuyuşu Ebu Amr b. el-Alâ nakletmiştir. Bu 
da “ye” harfini elife benzeterek sakin (harekesiz) diye okumak şeklinde izalı 
edilebilir. 

ibn Atiyye der ki: Bu; “( GN gi VW): Faizden arta kalanı...” (el-Bakara, 
2/278) buyruğundaki “ye”nin harf-i med olarak (harekesiz) okunmasına ve 
Cerir'in şu beyitindeki kullanımına benzemektedir: 


SR ASE il ai le Şİ gi e İkiye 


“O halifedir, o halde onun sizin için beğendiğine razı olunuz; 
O kararıfnı) yerine getirendir, onun hükmünde haksızlık yoktur.” 


4. Hz. Peygamberin Hicreti: 

“O zaman onlar mağaradaydılar” buyruğunda geçen mağara (el-Gar), 
dağdaki bir oyuk demektir. Bununla da Sevr mağarası kastedilmektedir. 

Kureyşliler müslümanların Medine'ye gittiklerini görünce, bu artık taham- 
mül olunamayacak kadar büyük bir kötülüktür dediler, bunun için de Rasü- 
lullah (sav)'ı öldürmeye karar verdiler. Geceleyin evinin etrafını sardılar ve 
çıktığı takdirde onu öldürmek kastıyla gece boyunca evinin kapısını gözet- 
leyip durdular. Peygamber (sav) da Ali b. Ebi Talib (r.a”'e yatağında uyuma- 
sını emretti, yüce Allalv'a da izini görmemeleri için dua etti. Allah gözlerini 
bağladı ve uykunun onları bürümüş olduğu bir halde iken evden dışarı çık- 
tı. Başlarına toprak saçıp ayrılıp gitti. Sabah olduğunda Ali (r.a) yanlarına çık- 
tı, evde hiç kimsenin bulunmadığını onlara bildirdi. Böylelikle Rasülullah 
(sav)'ın geçip kurtulmuş olduğunu öğrenmiş oldular. 

Rasülullah (sav) da Ebu Bekr es-Sıddik ile hicret için sözleşmiş idi. Her 
ikisi de develerini Abdullah b. Erkat'a -b. Ureykıt da denilmektedir- teslim 
etmişlerdi. Abdullah o sırada kâfir idi. Fakat her ikisi de ona güvenmişlerdi. 
Abdullah bir yol rehberi idi. Kendilerine Medine yolunu göstermesi için onu 
ücretle kiralamışlardı. 

Rasülullah (sav), Cumahoğullarının bulunduğu yerde bulunan Ebu Bekir'in 
evinin arka tarafındaki bir pencereden çıktı ve her ikisi de Sevr dağındaki ma- 
garaya doğru yol aldılar. Hz. Ebu Bekir, oğlu Abdullah'a insanların neler ko- 
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nuşluğuna kulak kabartmasını emretti, azadlısı Âmir b. Fuheyre'ye koyunla- 
rını otlatarak geceleyin onların yakınlarına gelmesini ve böylelikle ihtiyaç duy- 
dukları (içeceklerini) koyunlarından almalarını sağlamasını emr etti. Daha son- 
ra yollarına koyulup mağaraya gittiler. 


Ebu Bekr es-Sıddik'in kızı Hz. Esma onlara yiyecek, Hz. Ebu Bekr'in oğ- 
lu Abdullah da onlara haber getiriyordu. Her ikisinden sonra da Âmir b. Fu- 
heyre koyunları ile geliyor ve kendisinden önce gelenlerin izlerini tanınmaz 
hale getiriyordu. 

Kureyşliler, Peygamber (sav Yı bulamayınca, bu sefer iz sürmedeki bece- 
risi bilinen birisi vasıtasıyla onu takibe koyuldular. Nihayet gelip mağaranın 
ağzında durdu ve: İz burada sona ermektedir deyince, örümceğin mağara- 
nın ağzında ağ örmüş olduğunu gördüler. İşte Peygamber (sav) bundan do- 
layı örümceğin öldürülmesini yasakladı. Onu takib edenler örümceği, ağını 
dokumuş olduğunu görünce, mağaranın içinde hiçbir kimse bulunmadığına 
kanaat getirdiler. Bunun üzerine geri dönerek Hz. Peygamberi kendilerine 
getirecek olana yüz deve verme vadinde bulundular. Buna dair haber de meş- 
hurdur, bilinmektedir. Süraka b. Malik b. Cu'şum'un bu husustaki kıssası zik- 
rolunagelmiştir. 


Ebu'd-Derdâ ile Sevbân -Allah ikisinden de razı olsun- 'in rivayet ettikle- 
ri hadisde şöyle denilmektedir: Aziz ve celil olan Allah bir güvercine emret- 
ti, o da örümcek ağı üzerinde yumurtladı ve yumurtaları üzerinde oturma- 
ya başladı. Kâfirlerin güvercini görmeleri, mağaradan geri dönmelerine se- 
bep oldu.“ 


5. Hicretteki Uygulamalardan Çıkartılan Bazı Hükümler: 


Buhâri, Âişe (r.anhâ)'dan şöyle dediğini nakleder: Rasülullal (sav) ile Ebu 
Bekir Deyloğullarından oldukça maharetli bir kılavuzu ücretle tuttular. Bu ki- 
şi o sırada Kureyş kâtirlerinin dini üzere idi. Develerini ona bıraktılar ve üç 
gün sonra Sevr dağındaki mağarada buluşmak üzere sözleştiler. O da üçün- 
cü günün sabahında develerini alarak bulundukları yere gitti. Onlar, onlar- 
la birlikte Âmir b. Fuheyre ve Deyloğullarından olan kılavuzla birlikte yola 
koyuldular ve Sahil diye bilinen yerin yolundan onları götürdü.(? 


el-Mühelleb der ki: Bu olaydaki fıkhi inceliklerden birisi de şirk ehline eğer 
vefa gösterecekleri ve insafı elden bırakmayacakları bilinirse, sır ve mal ema- 


(1) Hicrete dair sahih rivayetlerin önemli bir bölümünü bir arada görmek ve bunlarla bu- 
rada anlatılanlar ile benzeri diğer rivayetler arasında bir karşılaştırma yapmak üzere; 
özellikle: Buhâri, Menâkıbu'l-Ensâr 49'e buşvurulabilir. 

(2) Buhâri, İcâr 3, 4, Menâkibu'l-Ensâr 45. 
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net edileceğinin anlaşılmasıdır. Nitekim Peygamber (sav) da Mekke'den çi- 
kışı esnasında bu müşriğe güvenerek sırrını ve iki deveyi emanet etmişti. 


İbn Münzir der ki: Bu uygulamadan müslümanların yol göstermek için kâ- 
firleri ücretle tutabileceklerine delil vardır. 


Buhâri de şöyle bir başlık açmıştır: “Zaruret esnasında yahut müslüman 
bir kimse bulunmazsa müşriklerin ücretle tutulmaları bahsi.” 


(Buhâri şarihlerinden olan) İbn Battal der ki: Buhâri bu başlıkta: “... ya- 
hut müslüman bir kimse bulunmazsa...” demesi, Peygamber (sav)'ın Hayber- 
lilere Hayber topraklarında mahsulün yarısı karşılığında çalışmaları için 
anlaşmış olduğundan dolayıdır. Çünkü o sırada müslümanlardan arazi işle- 
mek hususunda onların yerini tutacak kimse bulunamamıştı. Bu, İslâm güç- 
leninceye ve onlara ihtiyaç kalmayıncaya kadar devam etti, sonra da Hz. Ömer 
onları Hayber'den sürdü. 


Genel olarak fukahâ zaruret halinde ve zaruret dışındaki hallerde de müs- 
lüman olmayanların ücretle çalıştırılmasını caiz kabul ederler. Yine bu uygu- 
lamadan, iki kişinin tek bir kişiyi kendileri için tek ve belli bir işi yapmak üze- 
re ücretle tutacakları da anlaşılmaktadır. Bir diğer husus da şudur: Düşman- 
dan korkulduğu için dinini korumak maksadıyla kaçmanın caiz olduğuna, ma- 
ğara ve benzeri yerlerde gizlenmenin caiz olduğuna delil vardır. İnsanın Al- 
lah'a tevekkül ve teslimiyet iddiasıyla kendi elleriyle düşmanın eline birak- 
maması gerektiğine de delili vardır. Zaten yüce Rabbimiz dileseydi müşrik- 
lere rağmen yine onu korurdu. Fakat Allah'ın gerek peygamberleri hakkın- 
da, gerek başkaları hakkında sünneti budur. Allah'ın sünnetinde asla bir de- 
ğişiklik bulamazsın. İşte böyle bir tedbiri kabul etmeyenlerin ve her kim Al- 
lah ile birlikte Allah'tan başkasından korkarsa bu onun tevekkülünde bir ek- 
sikliktir ve kadere iman etmemiş olur, diyenlerin görüşlerinin yanlışlığının en 
açık bir delilidir. Bütün bunlar âyetin manasından anlaşılan hususlardır. 
Hamd Allalv'adır, hidayet O'ndandır. 


6. Hz. Ebu Bekir'in Fazileti: 

“O vakit, arkadaşına: Tasalanma, hiç şüphe yok ki Allah bizimle bera- 
berdir, diyordu” buyruğunun yer aldığı bu âyet-i kerime Ebu Bekir es-Sıd- 
dik (r.a)'ın faziletlerini de ihtiva etmektedir. Esbağ ve Ebu Zeyd, İbnü'l-Ka- 
sım'dan, o, Malik'ten: “O ikinin ikincisinden ibaretti. O zaman onlar ma- 
ğaradaydılar. O vakit arkadaşına: “Tasalanma hiç şüphe yok ki Allah bi- 
zimle beraberdir” diyordu” buyruğunda kastedilen Ebu Bekir es-Sıddik'tir 
dediğini rivayet ederler. l 


(1) Buhâri, İcare 3. 
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Şanı yüce Allah, Hz. Ebu Bekir'in Hz. Peygambere bu sözleri gerçekte. 
söylediğini ortaya koymakta ve Kitab-ı Keriminde onun Hz. peygamberin sa- 
habisi (arkadaşı) olduğu niteliğini tesbit etmektedir. 


Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Kim Hz. Ömer, Osman veya sahabe- 
den herhangi bir kimsenin Rasülullah (sav)'ın arkadaşı olduğunu inkâr eder- 
se, şüphesiz ki o yalancı ve bid'atçi bir kimsedir. Ancak kim Ebu Bekir (r.a)'ın 
Rasülullah (sav)'ın arkadaşı olduğunu inkâr edecek olursa o kâfirdir, çünkü 
Kur'ân nassını reddetmiş olur. 

“Hiç şüphe yok ki Allah bizimle beraberdir” buyruğu O, yardımı, riaye- 
ü, koruması ve bizi gözetlemesiyle birlikte bizimle beraberdir demektir. 
Tirmizi ile el-Haris b. Ebi Usame rivayetle şöyle derler: Bize Affân anlatı de- 
di ki, bize Hemmâm anlattı dedi ki, bize Sabit, Enes'den haber verdi: Ebu Be- 
kir kendisine anlatarak şöyle dedi: Biz, mağarada bulunuyorken ben Peygam- 
ber (sav)'a şöyle dedim: Onlardan birisi ayaklarına bakacak olursa (eğilip bak- 
salar) bizi ayaklarının dibinde görecektir. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey 
Ebu Bekir, üçüncüleri Allah olan iki kişi hakkındaki kanaatin nedir.” 


(Haris) el-Muhasibi der ki: Yani, yardım ve savunma ile onlarla birlikte idi. 
Yoksa: “Üç kişinin gizli fısıldaşmaları olmasın ki, muhakkak O da onların 
dördüncüleri olmasın” (el-Mücadele, 58/7) buyruğunda ifade ettiği gibi 
bütün insanlarla birlikte olduğu şeklindeki umumi bir beraberlik türünden 
değildir. Bu buyruk, yüce Allah'ın genel manada kâfirleri de mü'minleri de 
gördüğünü, onların sözlerini işittiğini ifade etmektedir. 


7. Hz. Ebu Bekir'in Söylediği Sözlerin Mahiyeti: 


İbnü'l-Arabi der ki: İmamiye -Allah müstehaklarını versin- şöyle demek- 
tedirler: Ebu Bekir'in mağaradaki üzüntüsü onun cahillik ve noksanlığına, kal- 
binin zayıflığına ve ahmaklığına delildir. 

İlim adamlarımız da buna şöyle cevap vermişlerdir: Onun üzüldüğünün 
söz konusu edilmesi bir eksiklik değildir. Nitekim Hz. İbrahim hakkında: “On- 
ların bu hallerinden hoşlanmadı ve kalbine bir korku girdi. Onlar: Kork- 
ma, dediler” (Hud, 11/70) buyruğu ile Hz. İbrahim'in bir eksik yanını orta- 
ya koymadığı gibi, Hz. Musa hakkında: “Musa içinde gizli bir korku buldu. 
Biz, korkma... dedik” (Tâ-Hâ, 20/67-68); Hz. Lut hakkında da: “Korkma ve 
üzülme. Muhakkak Biz seni ve aile halkını kurtaracağız” Cel-Ankebüt, ; 
29/33) buyruklarında da onların eksik görülmesini gerektiren bir taraf yok- 
tur. İşte bu büyük ve yüce peygamberlerin de içten içe böyle bir korku his- 


(1) Buhâri, Tefsir 9. süre 9: Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 1; Tirmizi, Tefsir 9. süre 11; Müs- 
ned, I, á. 
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ettikleri, fakat .akiye yaptıkları (Du korkularını dışa vurmadıkları ) nass ile 
sabit olmaktadır. Onların böyle bir şey duymuş olmaları yerilmelerine sebep 
değildir, onlar için eksik görülmelerini gerektiren bir vasıf da değildir. Ebu 
Bekir hakkında da aynı şey sözkonusudur. Diğer taraftan böyle bir korku- 
nun Hz. Ebu Bekir'de bulunmuş olması muhtemeldir. Çünkü o şöyle demiş- 
ti: Eğer onlardan birisi ayağının dibine bakacak olsa mutlaka bizi görürdü. 


Bu iddiaya ikinci bir cevap da şöyle verilir: Hz. Ebu Bekir'in tasalanma- 
sı Peygamber (sav)'e herhangi bir zarar ulaşabilmesi ihtimalinden korkma- 
sından ötürü idi. Peygamber (sav) henüz o sırada (düşmanlarından gelecek 
zarara karşı) masun (koruma altında) değildi. Çünkü: “Allah insanlara kar- 
şı seni korur” (el-Maide, 5/67) buyruğu Medine'de inmiştir. 


8. Allah'ın Beraberliği İle İlgili Hz. Musa İle Hz. Peygamberin 
Söylediklerinin Karşılaştırılması: 

İbnü'l-Arabi der ki: Ebu'l-Fedâil el-Muaddel bize dedi ki: Bize, Cemâlü'l- 
İslâm Ebu'l-Kasım şöyle dedi: Musa (a.s): “Asla, muhakkak Rabbim be- 
nimle beraberdir. Bana doğru yolu gösterecektir” (eş-Şuara, 26/62) dedi. Bu- 
na karşılık Muhammed (sav) hakkında da: “Tasalanma, hiç şüphe yok ki Al- 
lah bizimle beraberdir” dediğini bize aktardı. Allah'ın yalnızca Hz. Musa ile 
beraberliği sözkonusu edildiğinden, ondan sonra arkadaşları irtidat etti, O, 
Rabbinin yanından geri döndüğünde onların buzağıya tapmakta oldukları- 
nı gördü. Muhammed (sav) hakkında ise: “Tasalanma, hiç şüphe yok ki Al- 
lah bizimle beraberdir” diye buyurduğu için de Hz. Ebu Bekir hayatı bo- 
yunca hidayet üzere muvahhid, alim (hakkı bilen) imanında kat'i kararlı, em- 
ri yerine getiren bir kimse kalmaya devam etti ve bu konuda ona en ufak bir 
sarsıntı yol bulamadı. 


9. Hz. Peygamber'den Sonra Halifelik: 

Tirmizi, Nubayt b. Şurayt yoluyla, o, Salim b. Ubeyd'den -ki, ashabdan- 
dir- şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav) bayıldı...) Hadiste şu ifa- 
deler de yer almaktadır. Muhacirler toplanıp istişare etmeye koyuldular ve 
şöyle dediler: Haydi hep birlikte kardeşlerimiz Ensar'a gidelim. Bu işe bizim- 
le birlikte onları da dahil edelim. Ensar: Bizden bir emir, sizden bir emir ol- 
sun, dediler. Bu sefer Ömer (r.a) şöyle dedi: Kimin bu üç özellik gibi bir özel- 
liği vardır ki: “O, ikinin ikincisinden ibaretti. O zaman onlar mağaradaydı- 
lar. O vakit arkadaşı da: “Tasalanma, hiç şüphe yok ki Allah bizimle beraber- 


(1) İbn Mâce, İkametu's-Salâr 142. 
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dir' diyordu.” Peki bu iki kişi kimlerdi? Daha sonra Hz. Ömer elini uzatıp ona 
(Hz. Ebu Bekir'e) bey'at etti. Diğer insanlar da ona güzel bir şekilde bey'at 
ettiler.) 

Derim ki: İşte bundan dolayı kimi ilim adamı şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: 
“O, ikinin ikincisinden ibaretti. O zaman onlar mağaradaydılar” buyru- 
ğunda Peygamber (sav)'dan sonra halifenin Ebu Bekir es-Sıddik olduğuna de- 
lâlet eden bir husus vardır. Çünkü halife her zaman için ancak ikinci olan ki- 
şidir. Ben, hocamız İmam Ebu'l-Abbas Ahmed b. Ömer'i şöyle derken din- 
ledim: Ebu Bekir es-Sıddik'a ikinin ikincisi ünvanının verilmesine hak kazan- 
ması, Peygamber (sav)'ın bu işi ilk olarak yerine getirdiği gibi, ondan son- 
ra Ebu Bekir'in bu işin sorumluluklarını üstlenip yerine getirmesinden do- 
layıdır. Çünkü Peygamber (sav) vefat ettikten sonra bütün Araplar irtidat et- 
ti. İslâm ancak Medine, Mekke ve (Bahreyn'de bir yer olan) Cuvâsa denilen 
yerde hakim kalabildi. Ebu Bekir, insanları İslâm'a davet etmeye ve tıpkı Pey- 
gamber (sav)'ın yaptığı gibi dine girmek hususunda onlarla çarpışmaya ko- 
yuldu. İşte bu bakımdan ona “ikinin ikincisi” denilmesine hak kazandı. 


Derim ki: Sünnet-i seniyyede zahiri itibariyle onun Hz. Peygamberden son- 
raki halife olacağına delâlet eden sahih hadisler de vârid olmuştur. Zaten bu 
hususta icma da gerçekleşmiş ve onun halifeliğine muhalefet eden hiçbir kim- 
se kalmamıştır. Onun halifeliğine dil uzatanın hatalı olduğu ve fasıklığı ka- 
tidir. Acaba kâfir olur mu, olmaz mı? Bu konuda görüş ayrılığı vardır. Zahir 
görünen onun kâfir olacağıdır. Bu anlamda yüce Allah'ın izniyle el-Feth Sü- 
resi'nde, (48/27-28. âyetler, 5. başlıkta) bu hususa dair daha geniş açıklama- 
lar gelecektir. Kitap, sünnet ve ümmetin ilim adamlarının sözlerinden kati ola- 
rak anlaşılan, kalplerin ve gönüllerin iman etmesi gereken husus, Ebu Bekir 
es-Sıddik'ın bütün ashabtan daha faziletli olduğudur. Bu konuda ne Şianın 
söylediklerine, ne de bid'at ehlinin söylediklerine aldırış edilmez. Çünkü on- 
ların arasında ashabı tekfir edenler vardır. Böylelerinin boyunları vurulur. Ki- 
misi de bidatçi ve fasık kabul edilir, sözleri de makbul değildir. 


Ebu Bekir es-Sıddik'ten sonra Ömer el-Faruk, ondan sonra da Osman 
(r.a)'ın halifeliği sözkonusudur. Buhâri, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet 
eder: Bizler, Rasülullah (sav) döneminde insanların arasında kimin hayırlı ol- 
duğunu görüşürdük. Önce Ebu Bekir'i en hayırlılar arasında kabul eder, son- 
ra Ömer, sonra Osman gelir derdik.'? 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevatd, V, 182. el-Heysemi, hadisin sonunda şunları söyle- 
mektedir: “İbn Mâce, bu hadisin bir bölümünü rivayet etmiştir. Hadisi (bütünüyle ) Ta- 
berâni rivayet etmiş olup, senedindeki râviler (sika) güvenilir kimselerdir.” Ayrıca bk. 
Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 2-5; Nesai, İmame 1; Müsned, |, 21. 

(2) Buhâri, Fedâtlu's-Sahâbe 4. 
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Selef ehlinin imamlarının, Hz. Osman ile Hz. Ali'nin hangisinin daha fa- 
ziletli olduğu hususunda farklı görüşleri vardır. Onların çoğunluğu (cumhur) 
Hz. Osman'ın önce geldiğini kabul eder. Malik'ten ise bu hususta görüş be- 
yan etmekten kaçındığı rivayet edilmektedir. Yine ondan, bu hususta cum- 
hurun kanaatine döndüğü de rivayet edilir. Yüce Allah'ın izniyle daha sahih 
olan görüş budur. 


10. Allah'ın İndirdiği Sekinet (Huzur ve Sükun): 

“Allah ona sekinetini indirmiş...” buyruğu ile ilgili iki görüş vardır. Bi- 
rincisine göre bu sekinet Peygamber (savY'a indirilmiştir. İkincisine göre ise 
Hz. Ebu Bekir'e. İbnü'i-Arabi der ki: İlim adamlarımız daha kuvvetli olan gö- 
rüş budur derler. Çünkü Hz. Ebu Bekir kendilerini izleyenlerin Peygamber 
(sav)'a bir zarar vereceklerinden korkmuştu. Allah da Peygamber (sav)'i gü- 
venliği altına alıp Ebü Bekir'e sekinetini indirmiş, buna bağlı olarak tediryin- 
liği sükün bulmuş, korkusu gitmiş ve güvenliğe erişmişti. Şanı yüce Allah ora- 
da bir ot bitiriverdi ve bir güvercine de yuva yapma ilhamını verdi. Örüm- 
ceğe de ilham vererek onun üzerine bir ağ dokudu. Maddeten ve zahiren bu 
askerler ne kadar zayıf, fakat batınen ve mana itibariyle ne kadar güçlüdür- 
ler. İşte bu bakımdan Peygamber (sav) Hz. Ömer'e, Hz. Ebu Bekir ile tartış- 
ması üzerine şöyle buyurmuştur: “Benim bu arkadaşımı bana bırakmayacak 
mısınız? Bütün insanlar yalan söyledin, dediler Ebu Bekir ise: Doğru söyle- 
din dedi.” Bu hadisi Ebu'd-Derdâ rivayet etmiştir.” 


11. Hicretteki İlâhi Yardım ve Allah'ın Dininin Üstünlüğü: 

“Onu göremediğiniz ordularla desteklemiş” buyruğunda kastedilenler 
meleklerden ordulardır. Yüce Allah'ın: “Onu desteklemiş” buynuğundaki za- 
mir de Peygamber (sav)'a aittir. İki zamir (yani bu ve bundan önceki; “ona 
sekinetini” buyruğundaki zamir) ayrı yerlere racidir. Bu, gerek Kuran-ı Ke- 
rimde, gerek de Arapçada çokça kullanılan bir husustur. 

“Kâfirlerin sözünü alçaltmıştı” yani, şirk sözünü aşağılamıştı. “Allah'ın 
kelimesi ise o en yüce olandır” buyruğundaki “Allah'ın kelimesi"nden 
kastın: “Lâ ilahe illallah” olduğu söylendiği gibi, zafer vadi olduğu da söy- 
lenmiştir. 

el-A'meş ve Yakub; “(Ml ats, ): Allah'ın kelimesi” buyruğundaki “yuvar- 
lak te”yi nasb ile okumuş ve âmili “(| Je ): Kılmıştır” diye takdir etmiştir, Di- 
ğerleri ise istinaf (yeni bir cümle) olmak üzere ref ile okumuşlardır. el-Fer- 


(1) Buhâri, Tefsir 7. süre 3. Fedüilu Ashâbi'n-Nebiyy 5. 
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ra nasb ile kıraatin uzak bir ihtimal olduğunu iddia ederek şöyle demiştir: 
Çünkü kişi “ asl edâ oW Sæl ): Filan kişi babasının kölesini azad etti” der, bu- 
na karşılık; “(034 gi p9i&): Filanın babasının kölesi(ni azad etti),” demez. Ebu 
Hatim de buna yakın bir ifade kullanmıştır. (el-Ferra) devamla der ki: Bu du- 
rumda (yani nasb olsaydı): “ ali ça GalSş ); Onun kelimesi ise o en yüce olan- 
dır” demek gerekirdi. en-Nehhâs der ki: el-Ferra'nın sözünü ettiği bu husus 
âyet-i kerimeye benzememektedir. Ama ona Sibeveyh'in naklettiği şu beyit 
benzemektedir: 


Iiis i h opel yak yal j gali gl Y 


“Görmüyorum ölümü, ölümü birşeyin geçtiğini 
Ölüm varlık sahibinin de fakirin de hevesini kursağında bırakmıştır.” 


Bu ifade güzeldir, bunda anlaşılmayacak bir taraf yoktur. Şu kadar var ki 
mahir nahivciler şöyle derler: Böyle bir durumda zamir kullanmayarak ismin 
tekrar edilmesinin bir faydası vardır. O da bu isimde tazim manası bulunma- 
sıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yer kendine ait şiddetli bir 
sarsıntı ile sarsıldığı zaman. Ve yer içihtleki ağırlıklarını dışarıya çıkardı- 
ğında..." (ez-Zilzal, 99/1-2) Bunda da anlaşılmayacak birşey yoktur. 

“Kelime”nin çoğulu; (J$ ) şeklinde gelir. Temimliler ise bunu; ( LS ) 
şeklinde “kef” harfi esreli olarak kullanırlar. el-Ferrâ kelimenin 
(İS iiS t$ ) şekillerinde olmak üzere; üç ayrı söylenişinin olduğunu nak- 
letmektedir. Tıpkı; (8313 ITT EITE 453 as} 1.5 X Karaciğer ve altınpara gi- 
bi. (4J8X ) aynı şekilde bir kasidenin tamamı anlamına da gelir. Bu açıkla- 
maları da el-Cevheri yapmıştır. 


b, — 3 Dol .” 0? m 5 ” f e ) e. 
eşli eS SİZ gale 3 YLS Gli yis 
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41. Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkın. Ve Allah yolunda 
mallarınızla, canlarınızla cihad edin. Eğer bilirseniz bu sizin için 
daha hayırlıdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 
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1. et-Tevbe Süresi'nden İlk Nözil Olan Bölümler: 

Süfyan, Husayn b. Abdurrahman'dan, o, Ebu Malik el-Gifari'den şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: Tevbe Süresi'nden ilk nazil olan: “Ağırlıklı ve 
ağırlıksız olarak savaşa çıkın” âyetidir. Ebu'd-Duha da böyle demiştir. (Ay- 
rıca) dedi ki: Sonra onun ilk bölümleri, daha sonra da sonraki bölümleri na- 
zil oldu. 


2. Savaşa “Ağırlıklı ve Ağırlıksız Çıkma”nın Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkın” buyruğunda- 
ki; “( $u; DU ): Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak” ifadesi hal olarak nasb edil- 
miştir. 

Bunun açıklaması ile ilgili on görüş vardır: 

1- İbn Abbas'dan nakledildiğine göre, yüce Allah'ın: “Küçük küçük bir- 
likler halinde savaşa çıkın” (en-Nisa, 4/71) buyruğunu birbirinden ayrı as- 
keri birlikler halinde savaşa çıkın diye açıklamıştır. 

2- Yine İbn Abbas ve Katade'den gönül hoşluğuyla isteyerek ve istemi- 
yerek diye açıkladıkları rivayet edilmiştir. 

3- Ağırlıksızdan kasıt zengin, “ağırlıklı”dan kasıt da fakirdir, denilmiştir. 
Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

á- “Ağırlıksız”dan kasıt genç, “ağırlıklı”dan kasıt da yaşlıdır. Bu açıklama- 
yı da el-Hasen yapmıştır. 

5- Zeyd b. Ali ve el-Hasen b. Uteybe meşgaleniz bulunsun yahut bulun- 
masın diye açıklamışlardır. 

6- Ağırlıklıdan kasıt bakmakla yükümlü olduğu çoluk çocuğu bulunan, 
ağırlıksız da çoluk çocuğu bulunmayan kimse demektir. Bu açıklamayı da 
Zeyd b. Eslem yapmıştır. 

7- Ağırlıklıdan kasıt, bir kimsenin bırakmak istemediği ve bırakması ha- 
linde de zarar göreceği varlığı bulunan, ağırlıksizdan kasıt ise böyle bir var- 
lığı bulunmayan kimse demektir. Bu açıklamayı da İbn Zeyd yapmıştır. 

8- Ağırlıksızdan kasıt piyadeler, ağırlıklıdan kasıt da süvarilerdir. Bu açık- 
lamayı da el-Evzai yapmıştır. 

9- Ağırlıksızdan kasıt, ordunun öncü birlikleri olarak savaşa öncelikle ka- 
tılanlar, ağırlıklılardan kasıt ise ordunun tamamıdır. 

10- Ağırlıksızdan kasıt kalıraman kimse, ağırlıklıdan kasıt ise korkak 
kimsedir. Bu açıklamayı da en-Nekkâş nakletmiştir. 

Âyet-i kerimenin anlamı ile ilgili doğru açıklama da şudur: İnsanlar top- 
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tan savaşmakla emr olunmuşlardır. Yani, savaş kastı ile hareket size ister ağır 
gelsin, ister hafif gelsin topluca savaşa çıkınız demektir. 


Rivayete göre İbn Um Mektum Rasülullah (sav)'ın huzuruna gelmiş ve: Be- 
nim savaşa çıkmak görevim var mıdır diye sorunca, Hz. Peygamber de: 
“Evet” diye buyurdu. Daha sonra da yüce Allah'ın: “Ama'ya (savaşa çıkma- 
mak hususunda) vebal yoktur” (el-Feth, 48/17) buyruğu nazil oldu. 


Bütün bu açıklamalar aslında; “ağırlıklı ve ağırlıksız oluş” hususunda ör- 
nek sunmak kabilindedir. 


3. Âyet Mensuh mu? 


Bu âyet-i kerimenin hükmü hususunda farklı görüşler vardır. Bunun, 
yüce Allah'ın: “Zayıflara, hastalara... bir günah yoktur” (et-Tevbe, 9/91) buy- 
ruğu ile nesh olduğu söylendiği gibi, bu âyet-i kerimeyi nesh edenin: “On- 
ların herbir topluluğundan bir kesim de... kalmalı değil miydi” (et-Tevbe, 
9/122) âyeti olduğu da söylenmiştir. Ancak, doğrusu bu âyet-i kerimenin nesh 
olmadığıdır. 

İbn Abbas, Ebu Talha'dan yüce Allalv'ın: “Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak sa- 
vaşa çıkın” buyruğu hakkında; genç ve yaşlılar olarak çıkın. Allah bu husus- 
ta hiçbir kimsenin mazeretini kabul etmemiştir; dediğini rivayet etmektedir. 
Bunun üzerine Şam'a çıkıp gitmiş ve vefat edinceye kadar cihad etmişti. Yü- 
ce Allah ondan razı olsun. 

Hammad da Sabit ile Ali b. Zeyd'den, o, Enes'den rivayet ettiğine göre Ebu 
Talha, Tevbe Süresi'ni okumaya başlamış ve şu: “Ağırlıklı ve ağırlıksız ola- 
rak savaşa çıkın” âyetine gelince, ey oğullarım, demiş. Haydi beni savaşa çık- 
mak üzere donatın, beni donatın, demiş. Oğulları ona: Allah sana merhamet 
ihsan etsin. Sen Peygamber (sav) ile birlikte vefat edinceye kadar gazada bu- 
lundun. Ebu Bekir ile vefat edinceye kadar, Ömer'le de vefat edinceye ka- 
dar gazada bulundun. Senin yerine biz gazaya gideriz, dediyseler de o: Ha- 
yır beni donatınız, demişti. Bunun üzerine bir deniz savaşına katıldı ve de- 
nizde öldü. Kendisini gömecekleri bir adaya ancak yedi gün sonra ulaşabil- 
diler. Onu orada defnettiler. Cesedinde hiçbir değişiklik olmamıştı. 


Taberi de Hıms'da el-Mikdâd b. el-Esved'i sarraflardan birisinin sandığı (ka- 
sası) üzerinde oturmuş ve şişmanlığından dolayı da bu kasanın üzerinden taş- 
mış olduğu halde, savaş için hazırlanırken gören kimselerden isnadını kay- 
dederek; ona: Allah senin mazeretin dolayısıyla savaşa katılmamana izin ver- 
miştir, denilince o: “Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkın” buyruğunun 
içinde yer aldığı, savaşa çıkan birliklerin sözkonusu edildiği süreyi okumuş 
bulunuyorum, diye cevap vermişti. 
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e4-Zühri de der ki: Said b. el-Müseyyeb gözlerinden birisi kör olduğu hal- 
de gazaya çıktı. Kendisine: Sen hastasın denilince, o da şöyle cevap vermiş- 
ti: Allah ağırlıklı olanın da ağırlıksız olanın da savaşa çıkmasını istedi, Savaş- 
mak imkânını bulamasam dahi, müslümanların sayısını artınrım, geride bı- 
rıkacaklan eşyalarını korurum. 


Yine rivayet olunduğuna göre savaşçılardan birisi, Şam'daki gazalardan 
birisinde bir adamın yaşlılıktan ötürü kaşlarının gözleri üzerine çöktüğünü 
görmüş, ona: Amcacığım Allah seni mazwe görmüştür deyince, ona: Yeğe- 
nim, biz ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkmakla enrolunduk, diye ce- 
vap vermiştir. 

ibn Um Mektum -Allah ondan razı olsun; ki ade Amar'dır- Uhud günü şöy- 
le demişti: Ben, gözü görmeyen bir kimseyim. O bakımdan sancağı bana tes- 
lim ediniz. Çünkü sancağı taşıyan geri dönecek ve kaçacak olursa ordu da 
bozguna uğrar. Ben ise kimin kılıcıyla üzerime geldiğinin farkına varamam. 
O bakımdan da yerimden ayrılmam. Ancak, önce de Âl-i İnararı Süresi'nde 
(3/ 152. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere müslümanların sancağını ogün 
Mus'ab b. Umeyr almıştı. 

İşte bu ve buna benzer ashab-ı kiram ve tabünden gelen rivayetler dola- 
yısıyla bu âyet hakkında nesh iddiasının sahih olamayacağını söyledik. Di- 
ger taraftan herkesin savaşa çıkmasını gereküren bir durumum varlığı da söz- 
konusu olabilir ki, bunu da bir sonraki başlıkta ele alacağız. 


4. Topyekün Savaş: 

Topyekün savaş düşmanın islâm topraklarının bir bölümüne galip gelme- 
si, yahut da müslüman topraklarının içlerine girmesi suretiyle cihadın farz- 
ı ayn olması halinde sözkonusu olur. Bu durum: ortaya çıkacak olursa, o böl- 
gede yaşayan ağırlıklı ağırlıksız, genç yaşlı herkesin kendi gücü oranında sa- 
vaşa çıkması vacib (farz) olur. Babası bulunan kimsenin babasından izin al- 
masına gerek olmaksızın çıkar, babası olmayan da savaşa çıkar. Çıkmaya gü- 
cü yeten ister savaşabilecek kimse olsun, isterse savaşçıların sayısını artırmak 
şeklinde olsun hiçbir kimse savaştan geri kalamaz. Eğer o bölge halkı düş- 
manlarına karşı koymaktan âciz düşecek olurlarsa onlara yakın ve komşu 
olanların da o belde halkının yükümlülüğünün aynısı ile savaşa çıkmaları ge- 
rekir. Ve bu husus onların düşmana karşı durabilecek ve kendilerini savuna- 
bilecek hale geldiklerini bilinceye kadar böylece devam eder. Düşmanları- 
na karşı zayıf olduklarını bilen ve kendilerine yetişip de onları kurtarabilme 
imkânını elde edeceğini zanneden herkesin de onlarla birlikte savaşmak üze- 
re yanlarına gitmesi gerekir. Çünkü bütün müslümanlar kendilerinin dışın- 
da kalanlara karşı tek bir eldirler. i 
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Düşmanın girip istila ettiği bölge halkı düşmana karşı gerekli savunma- 
yı yapabilip düşmanı safdışı bıraktığı takdirde, bu cihad farzı da diğerlerin- 
den sakıt olur. Eğer düşman dar-ı İslâma yaklaşıp da oraya girmeyecek 
olursa, yine o bölge müslümanlarının düşmana karşı çıkmaları gerekir. Tâ ki 
Allah'ın dini üstün gelsin, İslâm diyarı korunsun, himaye edilmesi gereken- 
ler himaye edilsin ve düşman küçük düşürülsün. Bu hususta hiçbir görüş ay- 
rılığı yoktur. 


Cihadın vacib olan bir diğer şekli de şudur: İslâm devlet başkanı olan ima- 
mın, her yıl bir defa düşmanın üzerine bir bölümü gaza yapmak üzere gön- 
dermesi farzdır. Bunlarla kendisi de ya bizzat çıkar yahut güvendiği kimseyi 
onlarla beraber gönderir. Bunu da onları İslâm'a davet etmek ve İslâm'a gir- 
melerini teşvik etmek için yapar, onların eziyetlerini önlemek, onlar üzerin- 
de Allah'ın dininin üstünlüğünü sağlamak kastıyla yapar. Bu da İslâm'a girin- 
ceye, yahut da elleriyle cizyeyi verecekleri vakte kadar böylece devam eder. 

Kimi cihad şekli de nafiledir. Bu da imamın ardı arkasına değişik kesim- 
leri savaşa göndermesi ve düşmanın gafil oldukları vakitlerde ve fırsat bu- 
lunacağı zamanlarda askeri birlikler göndermesi, saldırılarından korkulan yer- 
lerde ribatlar ile onları gözetlemesi ve İslâm'ın gücünü izhar etmesi şeklin- 
dedir. 

Herkes görevini gereği gibi yerine getirmeyecek olursa, tek bir kişi ne ya- 
par şeklindeki sorunun cevabı da bir sonraki başlıktadır. 


5. Bir Kişinin Tek Başına Yerine Getirebileceği Yükümlülükler: 

Böyle bir soruya şu şekilde cevap verilir: Bu durumda kişi tek başına bir 
esirin fidyesini ödeyerek onu esirlikten kurtarır. Çünkü o, (müslüman) bir esi- 
rin fidyesini ödeyecek olursa, o tek kişi hakkında müslümanlar topluluğu ara- 
sında bir ferd olarak ödemesi gereken miktardan daha fazlasını ödemiş 
olur. Çünkü bütün zenginler esirlerin fidyesini aralarında paylaştıracak olur- 
larsa, onlardan herbirisinin ödeyeceği miktar bir dirhemi bile bulmaz. Yine 
böyle bir kişi bu durumda eğer gücü yetiyorsa bizzat gazaya çıkar. Aksi tak- 
dirde bir gaziyi donatır. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim 
bir gaziyi donatırsa bizzat gazaya çıkmış gibidir. Her kim o gazinin aile hal- 
kını hayır ile gözetir (işlerini görür) ise o da gaza etmiş olur.” P Bu hadisi sa- 
hih kaynaklar rivayet etmişlerdir. 


Bunun böyle olmasının sebebi onun tek başına (bundan daha ileri) bir fay- 
da sağlayamaması ve malının da (bütün ihtiyaçlara) yeterli gelememesidir. 


(1) Buhâri, Cihâd 38; Müslim, İmâre 135, 136; Ebü Dâvüd, Cihâd 20; Tirmizi, Fedâilwi- 
Cihad 6; Nesai, Cihâd, 44: Müsned, IV, 117, V, 193, 234. 
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6. Kâfirlerin Elindeki Esirlere ve Kâfirlerin İstilâsına Karşı 
Müslümanların Yükümlülüğü: 


Rivayet edildiğine göre, hükümdarlardan birisi hiç bir esiri hapse atma- 
mak üzere kğfirlerle antlaşmış idi. Müslümanlardan bir kişi de kâfirlerin yur- 
dundan içeri girmiş idi. Kapısı kilitlenmiş bir evin yanından geçerken bir ka- 
dın ona: Ben burada esirim, sen benim durumumu ilgili arkadaşına bildir di- 
ye seslenmiş. Bu adam o hükümdar ile bir araya gelip de ona yemek ikram 
edip karşılıklı konuştukları bir sırada nihayet bu esir edilen ve azap gören 
kadının durumunu anlatu. Adam sözlerini tamamlar tamamlamaz hükümdar 
ayakları üzerine dikildi ve derhal gazaya çıktı. Sözü geçen o sınırdaki şel- 
rin üzerine yürüdü, esir kadını kurtardı ve o yeri ele geçirdi -Allah ondan ra- 
zi olsun-. 


Bu olayı İbnü'l-Arabi zikrettikten sonra şunları da söylemektedir: Düşman 
-Allah onun belini kırsın- 527 yılında bizim şehrimize hücum etti. Yurdumu- 
zu istila etti, hayırlılarımızı esir aldı. Kalabalığının çokluğundan dolayı her- 
kesi dehşete düşüren büyük sayıdaki askerleriyle ülkemizin tâ ortasına ka- 
dar geldi. Her ne kadar sayısının ne olduğu bildirilmediyse de sayıları çok- 
tu. Ben, valiye de onun yönetimi altında bulunanlara da şöyle dedim: İşte Al- 
lah'ın düşmanı artık tuzağa ve ağa düşmüş bulunuyor. Haydi sizin de bir be- 
reketiniz görülsün ve siz de sizin için mutlaka yerine getirilmesi gereken di- 
nin yardımına koşmanız için sizde bir hareket olsun. Bütün insanlar hiçbir 
yerde hiçbir kimse kalmamak üzere düşmana karşı çıksın ve etrafı iyice ku- 
şatılsın. Allah bu konuda size kolaylık verecek olursa, kaçınılmaz olarak düş- 
man helâk edilecektir. Ancak günahlar galip geldi ve masiyetlerle kalpler tit- 
redi. Her bir kişi komşusunun tuzağa düşürülmekte olduğunu görse dahi ken- 
di inine çekilen bir tilki oluverdi. İnnâ lillah ve innâ ileyhi raciûn. Allah bi- 
ze yeter, O ne güzel vekildir! 


7. Canla ve Malla Cihad: 

“Ve Allah yolunda mallarınızla, canlarınızla cihad edin” buyruğu ise, 
cihad emrini vermektedir. Cihad ise (çaba, gayret anlamına gelen): Cehd'den 
türemiştir. 

Ebü Dâvüd, Enes'den rivayet ettiğine göre Rasülullalı (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Müşriklerle mallarınızla, canlarınızla ve dillerinizle cihad ediniz.” 1! 

İşte bu, cihadın Allah nezdindeki en mükemmel ve en faydalı şeklini açık- 
lamaktadır. Bununla Hz. Peygamber en mükemmeli nitelikleriyle cihada teş- 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 18; Nesai, Cihâd 1; Dârimi, Cihâd 38: Müsned Iil, 124, 153, 251; íy- 
rca bk. Müsned, IH, 456, VI, 387. 
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vikte bulunmaktadır. Mallarla cihadı öncelikle sözkonusu etmiştir. Çünkü ci- 
had için gerekli hazırlıklar sırasında ilk harcanan, feda edilen şey odur. O ba- 
kımdan Hz. Peygamber bu cihad işinde sıralamayı göz önünde bulundura- 
rak bu sıra ile sözkonusu etmiştir. 
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42. Eğer yakın bir menfaat, orta yollu bir yolculuk olsaydı, elbet- 
te arkandan gelirlerdi. Fakat, bu kadar uzun bir mesafeyi katet- 
mek onlara ağır geldi. “Gücümüz yetseydi herhalde biz de sizin- 
le beraber çıkardık” diye Allah'a yemin edeceklerdir. Kendile- 
rini helâke sürüklüyorlar. Onların muhakkak yalancı oldukla- 
rını Allah biliyor. 


Peygamber (sav) Tebük gazvesinden döndükten sonra Allah bir takım kim- 
selerin münafıklıklarını ortaya koydu. 


“( sêmi ): Menfaat” dünya menfaatlerinden kişinin karşısına çıkan, ârız 
olan şeyler demektir. Bunun anlamı, yakın bir mesafede elde edilecek gani- 
met... demektir. Yüce Allah, eğer onlar bir ganimet elde etmek için çağırı- 
lacak olsalardı mutlaka peygamberine tabi olacaklarını haber vermektedir. 

“{ bye y}: Bir menfaat” kelimesi, “(0S ): ...dı” kelimesinin haberi, “ L F ) 
Yakın” da bu menfaatin sıfatıdır. “( Loti i Aag): Orta yollu bir yolculuk” ifa- 
desi ona atfedilmiştir. ( as ) ...drnin isminin hazfedilmesi ise ifadenin ona de- 
lâlet etmesinden dolayıdır. 


İfadenin takdiri de şöyledir: Eğer davet olundukları (ki bu sözü geçen kå- 
ne: ...dı'nın ismidir) yakın bir menfaat ve orta yollu bir yolculuk -yani, yol. 
ları bilinen ve kolay bir yolculuk- olsaydı, elbette senin arkandan gelirlerdi 


Burada belirttiğimiz gibi zamir ile kastedilenler münafıklardır. Çünki 
onlar da savaşa çıkmak emrine muhatap olan topluluk arasında idiler. Arar 
dilinde böyle bir kullanım vardır. Araplar önce bir topluluğu sözkonusu eder 
ler, sonra da o topluluğun bir bölümüne ait zamir kullanırlar. Nitekim yüce 
Allah'ın: “Aranızdan ona uğramayacak hiçbir kimse yoktur” (Meryem 
19/71) buyruğunda zamir ile kastedilenin kıyamet olduğu söylenmiştir. Da 
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ha sonra yüce Allah: “Bundan sonra sakınanları kurtarırız. Zalimleri ora- 
da dizleri üzerine çökmüş olarak terkederiz” (Meryem, 19/72) diye buyur- 
maktadır. Burada da yüce Allah “orada” ile cehennemi kastetmekledir. Sün- 
net-i seniyyeden mana itibariyle bu âyet-i kerimenin bir benzeri de Hz. Pey- 
gamberin: “Onlardan herhangi bir kimse yağlı bir kemik yahut da güzel iki 
koyun ayağı (paçası) bulacağını bilse, hiç şüphesiz yatsı namazında hazır bu- 
lunurdu" D buyruğudur. Şunu söylemek istiyor: Eğer onlardan herhangi bi- 
risi peşinen ele geçireceği ve hazırda bulunan bir şey bulunduğunu bilecek 
olsa, bu maksatla şüphesiz mescide gelirdi. 

“Fakat bu kadar uzun bir mesafeyi katetmek onlara ağır geldi.” Ebu 
Ubeyde ve başkaları, “uzun mesafe” anlamındaki “eş-Şukka” kelimesinin uzak 
bir yere yolculuk yapmak demek olduğunu nakletmişlerdir. 


Bütün bunlarla kastedilen Tebük gazvesidir. el-Kisai'nin naklettiğine gö- 
re bu kelime, “şukka” ve “şikka” şekillerinde de kullanılır. el-Cevheri der ki: 
Ötreli olarak “şukka” söyleyişi elbiseler hakkında kullanılır. Yine aynı keli- 
me uzak yolculuk demektir. Kimi zaman bu kelime “şikka” şeklinde de 
kullanılır. Bu kullanılış tahta yahut kereste gibi şeylerden çıkan ince parça- 
lar, kıymıklar anlamında da kullanılır. Kızmış bir kimse için; “( özü au yila Jam 
): Alabildiğine kızdı ve ondan bir şikka (kızgınlık alevi) uçtu” denilir. 

“Gücümüz yetseydi” yani, eğer bizim de binek ve mal sahibi olabilecek 
kadar elverişli durumumuz olsaydı “herhalde biz de sizinle beraber çıkar- 
dık diye Allah'a yemin edeceklerdir.” Burada sözü geçen “güç yetirme”nin 
bir benzeri de şu buyrukta yer almaktadır: “Ona bir yol bulabilenlerin Beyt- 
“i haccetmesi Allah'ın insanlar üzerindeki bir hakkıdır.” (Âl-i İmran, 3/97) 
Peygamber (sav) bunu açıklayarak: “(Güç yetirebilmek) azık ve binektir” di- 
ye buyurmuştur.” Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Kendilerini” yalan ve münafıklıkla “helâke sürüklüyorlar.” Bu şekilde 
mazeret göstermelerinde “onların muhakkak yalancı okinklarini Allah 
biliyor.” 
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(1) Buhâri, Ezân 29, Ahkâm 52; Müslim, Mesâcid 251; Nesai, İmâme 49; Dârimi, Salât 19; 
Muvatta’, Salâtu'l-Cemâa 3; Müsned, Il, 244, 376... 
(2) Tirmizi, Hacc 4, Tefsir 3. süre 6, 63. süre 5; İbn Mâce, Menâsik 6. 
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43. Allah affetsin seni. Doğru söyleyenler senin için belli olunca- 
ya ve sen yalancıları bilinceye kadar niçin onlara izin verdin? 


Yüce Allalv'ın: “Allah affetsin seni... niçin onlara izin verdin” buyruğu- 
nun yeni bir söz başlangıcı olduğu söylenmiştir. “Allah seni ıslalı etsin, se- 
ni aziz kılsın, sana rahmet buyursun. Şu şu oldu” demeye benzer. Bu açık- 
lamaya göre yüce Allah'ın: “Allah affetsin seni” anlamındaki; ( 5 iii üz ) 
buyruğu üzerinde vakıf (durak) yapmak güzel olur. Bunu Mekki, el-Mehde- 
vi ve en-Nehhas nakletmiştir. 

Yüce Allah, Hz. Peygamber'e korku ve sabırsızlıktan dolayı kalbi rahat- 
sızlanmasın diye günahını sözkonusu etmeden affettiğini haber vermektedir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlara izin vermekten ötürü gü- 
nahını Allah affetmiştir. O takdirde bu buyruk üzerinde vakfetmek güzel ol- 
maz, Bunu da el-Mehdevi nakletmiş, en-Nehhâs da bunu tercih etmiştir. 

Burada sözü geçen “izin” ile ilgili iki görüş ileri sürülmüştür. 

Birinci görüşe göre seninle birlikte savaşa çıkmaları hususunda “niçin on- 
lara izin verdin” demektir. Çünkü onların gerekli hazırlıkları yapmaksızın 
ve samimi bir niyetleri bulunmaksızın savaşa çıkışları bir bozgunculuk (fe- 
sat)dır. 

İkinci görüşe göre ise, onlar bir takım mazeretler ileri sürünce, oturma- 
— Tan için “niçin onlara izin verdin” anlamındadır. 
| Bu iki açıklamayı el-Kuşeyri sözkonusu ettikten sonra şöyle der: Bu, ol- 
dukça lütufkârane bir sitemdir. Çünkü “Allah affetsin seni” diyerek başla- 
mıştır, HZ. Peygamber de bu hususta nazil olmuş bir vahiy bulunmaksızın on- 
lara izin vermişti. | 

Katade ve Amr b. Meymun derler ki: Peygamber (sav) emrolunmaksızın 
“o iki iş yapmıştır: Birisi kendisiyle birlikte savaşa çıkmayıp geride kalmaları için 
münafıklardan bir kesime izin vermesi, halbuki vahiy olmaksızın herhangi 
bir iş yapmaması gerekirdi. Diğeri ise, (Bedir) esirlerinden fidye almasıdır. 
İşte Kur'an-ı Kerim'in ilgili buyruklarında duyduğunuz şekilde bundan do- 
layı Allah ona serzenişte bulunmuştur. 


Kimi ilim adamı da şöyle demektedir: Hz. Peygamberin acele edip yap- 
tığı bu işler, evlâ olanı terketmekten ibaretti. O bakımdan yüce Allah sitem 
şeklindeki hitaptan önce onu affettiğini belirtmektedir. 

“Doğru söyleyenler senin için belli oluncaya ve sen yalancıları bilin- 
ceye kadar...” buyruğu da, ileri sürdüğü mazeretinde doğru söyleyen ile mü- 
nalıklık edeni birbirinden ayırt edinceye ve açıkça ortaya çıkıncaya kadar... 
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demektir. İbn Abbas der ki: Rasûlullah (sav) o gün münafıkları şahıslarıyla 
tanımıyordu, et-Tevbe Süresi'nin nüzulünden sonra şaluslarıyla onları tanı- 
mış oldu. 

Mücahid der ki: Bunlar: Cihada çıkmayı; oturmak hususunda izin istiye- 
lim. Bize izin verirse otururuz. İzin vermeyecek olsa bile yine otururuz, di- 
yen kimselerdi. 

Katade de der ki: Yüce Allah bu âyet-i kerimeyi en-Nur Süresi'nde yer alan: 
“Bazı işleri için senden izin istediklerinde onlardan kime istersen izin ver” 
(en-Nur, 24/62) buyruğu ile nesh etmiştir. Bunu en-Nehhâs, “Meâni?-Kur'ân"” 
adlı eserinde zikretmektedir. 
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44. Allah'a ve âhiret gününe iman edenler mallarıyla, canlarıyla ci- 
had etme(me) konusunda senden izin istemezler. Allah takvâ sa- 
hiplerini çok iyi bilendir. 

45. Ancak Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyen, kalpleri şüphe- 
ye düşüp de kendileri şüphelerinin içinde bocalayıp duran 
kimseler senden izin isterler. 


“Allah'a ve âhiret gününe iman edenler” oturmak ve cihada çıkmamak 
hususunda “...senden izin istemezler.” Aksine bunlar, kendilerine herhan- 
gi bir hususu emredecek olursan, hemen onu yerine getirmeye çalışırlar, 


İşte böyle bir zamanda mazereti bulunmaksızın savaşa çıkmamak üzere 
izin istemek, münafıklığın alâmetlerinden idi. Bundan dolayı yüce Allah: “An- 
cak Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyen, kalpleri şüpheye düşüp de 
kendileri şüphelerinin içinde bocalayıp duran kimseler senden izin ister- 
ler” diye buyurmaktadır. 

Ebü Dâvüd, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: “Allah'a ve âhiret 
gününe iman edenler... senden izin istemezler” âyetini, en-Nür Süresi'nde 
yer alan: “Mü'minler ancak o kimselerdir ki onlar Allah'a ve Rasülüne 
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ğe in 


iman ederler... Muhakkak Allah mağfiret edendir, Rahimdir” (en-Nur, 
20/02) âyeti nesh etmiştir.” 





“dali òl ): Cihad etmeme)” buyruğu, ez-Zeccâc'a göre ( # )nın takdiri 
ile nasb mahallindedir. (Bu takdire göre anlam: Cihad etme(me) hususunda sen- 
den izin istemezler, şeklinde olur). İfadenin takdirinin: “( Ij4ste öl Zal $ ): Ci- 
had etmekten hoşlanmadıkları i için...” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Yüce 
Allah'ın: “(1 Lai öl Na AUA o k Allah yanılırsınız ( yanılmayasınız) diye size açık- 
lıyor” (en-Nisa, 4/176) buyruğu gibi. 

“Kalpleri” din hususunda “şüpheye düşüp de kendileri şüphelerinin 
içinde bocalayıp duran” yani, şüpheleri içinde gidip gelen, kararsız kalan 
“kimseler senden izin isterler.” 


GİLAN KİEL a EN i 
gep geleli gal Li iş şa 


46. Eğer onlar çıkmak isteselerdi elbet bunun için bir hazırlık ya- 
parlardı. Fakat Allah onların çıkmalarını çirkin gördü de ken- 
dilerini alıkoydu ve: “Oturanlarla beraber oturun” denildi. 


“Eğer onlar çıkmak isteselerdi elbet bunun için bir hazırlık yaparlar- 
dı” yani, cihada çıkmak isteselerdi yolculuk için gerekli hazırlıkları yapar- 
lardı. İşte onların hazırlık yapmayışları savaştan geri kalmak istediklerinin de- 
lilidir. 

“Fakat Allah onların” seninle birlikte cihada “çıkmalarını çirkin gördü 
de kendilerini” seninle birlikte çıkmaktan “alıkoydu” ve onların, senin 
yardımına koşmalarına fırsat vermedi. Çünkü onlar şöyle demişlerdi: Eğer 
oturmak için bize izin vermeyecek olursa, biz de mü'minler aliyhine başka- 
larını kışkırtır ve fesat çıkartırız. Buna da bundan sonra: "Eğer onlar sizin- 
le birlikte çıksalardı, sizde şer ve fesadı artırmaktan başka birşey yap- 
mazlar... dı” (et-Tevbe, 9/47) buyruğu delil teşkil etmektedir. 

“Ve: Oturanlarla beraber oturun, denildi.” Bir görüşe göre bu onların bir- 
birlerine söyledikleri bir sözdür. Diğer bir görüşe göre ise bu, Peygamber 
(sav)'ın sözlerindendir. O takdirde bu daha önce kendisinden söz edilen Hz. 
Peygamberin verdiği izin demek olur. Bir diğer görüşe göre Peygamber 


(1) Eb Dâvüd, Cihâd 159, 
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(sav) bu sözü onlara kızgınlıkla söylemiş, onlar da lafzın zahirini kabul 
ederek: Peygamber bize izin vermiş bulunuyor, demişlerdi. Bir diğer görü- 
şe göre bu, onların savaşa çıkmayıp yardımdan uzak kalmalarını ifade eder, 
Yani, yüce Allahı onların kalplerine oturma duygusunu yerleştirdi. “Oturan- 
larla beraber” buyruğu ise, hastalık sahibi, kör, kötürüm, kadın ve çocuk- 
larla beraber oturun, demektir. 


e. dere Ke an e PN ag Aann 
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47. Eğer onlar aranızda çıksalardı, sizde şer ve fesadı artırmaktan 
başka bir şey yapmazlar, aranıza fitne sokmak kastıyla mu- 
hakkak koşarlardı. Aranızda onlara kulak verecekler de vardır. 
Allah zalimleri çok iyi bilendir. 


“Eğer onlar aranızda çıksalardı, sizde şer ve fesadı artırmaktan başka 
bir şey yapmazlar... dı” buyuruğu münafıkların geride kalıp mü'minlerle bir- 
likte çıkmamaları dolayısıyla mü'minlere bir tesellidir. 

“Jİ ): Şer ve fesad; bozgunculuk, laf taşımak (koğuculuk) ve ayrılık- 
lar tohumunu ekip yalan şayialar çıkartmak” demektir. Bu kelime burada mun- 
kat» bir istisnâdır. Yani, onlar sizin gücünüzü artırmazlardı. Bunun yerine şer 
ve fesat çıkartmaya çalışırlardı, demektir. 

Bir diğer açıklamaya görc mana şudur: Onlar, içinde bulundukları müte- 
reddit görüşleriyle sizin ancak şer ve fesadınızı artırırlardı. O takdirde istis- 
na munkat olmaz. 

“Aranıza fitne sokmak kastıyla muhakkak koşarlardı” yani, aranızı 
bozmak için çabucak harekete geçerlerdi. “( gLasYl ): Koşmak, hızlıca yürü- 
mek” demektir. Nitekim recez vezninde şair şöyle demektedir: 


aa b a g 


“Keşke onda ben bir genç delikanlı olsaydım 
Ve orada hızlıca'koşup gidip gelseydim.” 
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Deve koşup ve hızlıca yürüyüp yol aldığı vakit ( pi «3 ) denilir. Bunun 
muzart ve maslarları da; ( gasy lants ga ) şeklinde gelir. “(asasi ): Onu 
koşmak zorunda bıraktım" demektir. ( gla! yın kısmen hızlı yürümeyi ifa- 
de eden; ( wl ) şeklindeki yürüyüş olduğu da söylenmiştir. 

“Aranıza” kelimesinin “ara” anlamına gelen; ( si ) ise; iki şey arasında- 
ki aralık demektir. Bunun çoğulu, (JM5J1) şeklinde gelir ki bu da saflar ara- 
sındaki aralık ve boşluk manasına gelir. 


Yani onlar (sizinle birlikte çıkmış olsalardı) laf alıp götürmek ve aranızı 
bozmak suretiyle sizi birbirinizden uzaklaştırırlardı. 

“Aranıza fitne sokmak kastıyla” anlamındaki buyruk ikinci bir mefuldür. 
Yani onlar sizin fitneye düşmenizi de arzu ediyorlardı. Bu da aranızın bozul- 
masını ve bir birinize karşı kışkırtmayı istiyorlardı, demektir. Burada sözü ge- 
çen “fitne”nin şirk manasına geldiği de söylenmiştir. 

“Aranızda onlara kulak verecekler de vardır.” Yani, aranızda sizden ha- 
berler alıp onlara taşıyacak casuslar vardır. Katade: Aranızda onların sözle- 
rini kabul ile karşılayan, onlara itaat eden kimseler vardır diye açıklamıştır, 
en-Nehhâs der ki: Birinci görüş daha uygundur. Çünkü, “(çu ): Kulak ve- 
ren”in iki anlamından daha çok kullanılan manası, sözü işiten, ona kulak ve- 
ren kimse demektir. Yüce Allalvın: “ -3$İl özü ): Yalana çokça kulak ve- 
renler” (el-Maide, 5/42) buyruğu da buna benzemektedir. İkinci görüşün işa- 
ret ettiği manayı ifade etmek için ise, hemen hemen; “ ge ): Dinleyen" ke- 
limesinden başkası kullanılmaz. 


T ve 4 
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48. Andolsun ki, onlar bundan önce de fitne aramışlar, sana karşı 
bir takım işler çevirmişlerdi. Nihayet hak geldi ve onlar isteme- 
dikleri halde Allah'ın emri üstün geldi. 


“Andolsun ki, onlar bundan önce de fitne aramışlar...” Yani, onlar du- 
rumları açığa çıkmadan ve gizledikleri hususlara ve ileride yapacakları şey- 
lere dair vahiy inmeden önce de fesat çıkarmak ve kötülük yapmak istemiş- 
lerdi. 


İbn Cüreyc der ki: Bu buyruğuyla yüce Allah münafıklardan oniki kişiyi 
kastetmektedir. Bunlar Akabe gecesi Peygamber (sav)'e suikast yaparak öl- 
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dürmek için Seniyetü'l-Vedâ denilen yerde pusu kurmuşlardı. 

“Sana karşı da birtakım işler çevirmişlerdi.” Yani onlar, senin gelirdi- 
ğin vahyi çürütmek hususunda çeşitli görüşler ortaya atmış, işler çevirmiş- 
İcrdi. “Nihayet hak gekdi ve onlar istemedikleri halde Allah'ın emri” ya- 
ni O'nun dini “üstün geldi.” 
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49. Onlardan bazıları da: “Bana izin ver, beni fitneye düşürme” der- 
ler. Bilin ki onlar, zaten fitnenin ortasına düşmüşlerdir. Şüphe 
yok ki cehennem kâfirleri çepeçevre kuşatıcıdır. 
50. Eğer sana bir iyilik isabet ederse bu onların hoşuna gitmez. $a- 


yet sana bir musibet erişirse: “Biz daha önce tedbirimizi almı- 
şız” derler ve sevinçle dönüp giderler. 


5 > 


azal Gisli E 


“Onlardan bazıları da: Bana izin ver...derler” buyruğundaki “(öğ ): 
İzin ver” emir fiili; (034 ə): İzin verdi, verir'den emirdir. Bu fiilden emir ya- 
pılacak olursa, başa esreli bir hemze ve ondan sonra da fiilin “fâ”sı (birinci 
harfi olan hemze) gelir. Ancak iki hemze bir arada bulunmayacağından mâ- 
kabli de esreli olduğundan dolayı, ikinci hemze “ye” harfi ile ibdâl edilerek 
(ok ) denilir. Ancak bu emir vasıl ile okunucak olursa, iki hemzenin bir ara- 
da bulunmasını engelleyen illet ortadan kalkar ve bu sefer ikinci hemze vasıl 
ile okunur. Bundan sonra da hemze telaffuz edilerek; “( g oii Jya ya peas ): 
Onlardan bazıları da: Bana izin ver... derler” diye okunur. Verş ise Nafi'den: 
CEPET dy p et k Onlardan bazıları da: Bana izin ver... derler” diye oku- 
duğunu rivayet etmektedir. Böylelikle hemzeyi sakin değil de “vav” olarak 
harf-i medmiş gibi okur. 


en-Nehhas der ki: “(4 oif e oM biz X Filana izin ver, sonra ona izin ver” 
denilecek olursa, her ikisindeki “izin ver” anlamındaki kelimelerin yazılışla- 
rında “zel” harfinden önce hemze ve “ye” vardır. Şayet; “( eya) ööly IW ohy ): 
Filana izin ver ve başkasına izin ver,” denilecek olursa, bu sefer ikincisinde 
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“ye” getirilmez. “Vav” yerine “fe” harfi kullanılacak olursa yine böyledir. 
“ç p ) Sonra” ile “vav” arasındaki farka gelince; “sonra” anlamındaki kelime 
üzerinde vakıf yapılabilir ve diğer kelimelerden ayrı okunabilir. “Vav” ile “fe” 
harfleri üzerinde ise ne vakıf yapılabilir, ne de ayrı yazılabilirler. 


Muhammed b. İshak der ki: Rasülullah (sav) Tebük'e çıkmak istediğinde, 
Selemeoğullarından el-Ced b. Kays'a şöyle demişti: “Ey Ced, Rumlar ile sa- 
vaşıp da onlardan odalık cariyeler ve hizmetçiler edinmeye ne dersin?” el- 
Ced şu cevabı verir: Kavmim, benim kadınlara ne kadar düşkün olduğumu 
bilirler. Ben, Sanoğullarının (Rumların) kadınlarını görecek olursam, onlara 
karşı kendimi tutamayacağımdan korkarım. Sen beni fitneye döşürme de, 
oturmak üzere bana izin ver. Buna karşılık matımla sana yardımcı olacağım. 
Rasülutlah (sav) ondan yüzçevirip: “Haydi sana izin verdim” diye buyurdu. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu.’ Onların yüzlerinin güzelliği do- 
layısıyla sen beni fitneye düşürme demek istemişti. Oysa, onun münafıklık- 
tan başkaca bir rahatsızlığı yoktu. 


el-Melidevi der ki: Sarı (el-Asfar), Habeşlilerden bir adamdır. Bunun, 
çağlarında kendilerinden daha güzel hiçbir kimsenin bulunmadığı kızları var- 
dı. Ve o sırada o kişi, Rum diyarında bulunuyordu. 


Bir diğer görüşe göre onlara bu ismin veriliş sebebi, Habeşlilerin Rumla- 
ra galip gelmiş olmalarıdır. Onlardan kiz çocukları olmuş, bu kız çocukları 
ise Rumların beyaz tenlerinden, Habeşlilerin de siyah tenlerinden etkilene- 
rek kırmızı ve sarı karışımı bir ten renkleri olmuştu. İbn Atiyye der ki: İbn 
İshak'ın bu görüşünde nisbeten bir gevşeklik vardır. 


Taberi de isnadını kaydederek Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu kay- 
detmektedir: “Haydi gazaya çıkınız. Sarı'nın kızçocuklarını ganimet alacak- 
sınız." Bunun üzerine el-Ced ona: Sen bize izin ver de, kadınlar sebebiyle bi- 
zi fitneye düşürme. Bu ise, birincisinden daha farklı bir açıklamadır. Müna- 
fıklığa ve Rasülullah'a karşı çıkmaya daha yakışan hal budur. Bu âyet-i ke- 
rime nazil olunca, Peygamber (sav) Selemeoğullarına -ki, el-Ced de onlar- 
dan birisiydi- şöyle demişti: “Sizin efendiniz kimdir ey Selemeoğulları?" On- 
lar: Efendimiz Ced b. Kays'dır. Şu kadar var ki o, hem cimri hem korkaktır, 
demişlerdi. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştu: “Peki, cim- 
rilikten daha kötü ve büyük bir kusur ne olabilir? Hayır, sizin efendiniz o be- 
yaz tenli delikanlı olan Bişr b. el-Berâ b. Ma'rür'dur.”?) Ensar'dan Hassan b. 
Sabit de Bişr b. el-Berâ hakkında şunları söylemiştir: 


(1) Aynı manada yakın bir rivayet: Taberâni, el-Mu'cemu'1-Evsat, VI, 281. 
(2) İbnu'l-Esir, Usdu'!-Göbe, I, 218. 
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“Cömertliği dolayısıyla Bişr b. el-Ber önder kılındı 

Gerçekten Bişr b. el-Berâ önder kılınmaya layıktır 

Bir heyet ona geldi mi, bütün malını harcar da 

Bunu alın der, ben yarın yine döneceğim (aynı şeyleri yapacağım), der.” 


“Bilin ki onlar, zaten fitnenin ortasına düşmüşlerdir.” Yani, günah ve 
masiyetin tâ içine düşmüşlerdir. Bu da münafıklık ve Peygamber (sav)'dan 
geri kalmaktır. 

“Şüphe yok ki cehennem kâfirleri çepeçevre kuşatıcıdır.” Onlar cehen- 
nem ateşine doğru yol alıyorlar. O, onları kuşatacaktır. 

“Eğer sana bir iyilik isabet ederse bu onların hoşuna gitmez.” Anlamın- 
daki buyruk, şart ve cevabını birlikte ifade etmektedir. Aynı şekilde: “Şayet 
sana bir musibet erişirse, biz daha önce tedbirimizi almışız derler ve se- 
vinçle geri dönerler” buyruğu da bu şekildedir. “Ve...” den sonrası da ikin- 
ci şart cümlesine atfedilmiştir. Âyet-i kerimede geçen: “İyilik”den kasıt, ga- 
nimet ve zaferdir. “Musibet”ten kasıt ise yenilgiye uğramaktır. 

“Biz daha önce tedbirimizi almışızdır” şeklindeki sözleri ise, kendimiz 
için gerekli ihtiyati tedbirleri aldık ve bu konuda kararımızı verdik. O bakım- 
dan savaşa çıkmayacağız, demektir. “Ve sevinçle dönüp giderler” bu yap- 
tıklarını beğenerek, imandan yüzçevirir giderler. 
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51. De ki: “Allah'ın bizim için yazdığından başkası asla bize isabet 
etmez. O bizim mevlâmızdır. Onun için mü'minler yalnız Allah'a 
güvenip dayanmalıdır.” 


“De ki: Allah'ın bizim için yazdığından başkası asla bize isabet et- 
mez.” Bir görüşe göre Levh-i Mahfuz'da yazılanlar; bir diğer görüşe göre, 
O'nun bize Kitabında; biz ya zafer kazanır ve bu zafer bizim için güzel olur, 
yahut da öldürülür şehid düşeriz, bu da bizim için daha büyük bir güzellik 
olur diye haber vermiş olduğundan başka bir şey olmaz, demektir. Yani, her- 
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şey ilâhi kaza ve takdir iledir. Nitekim el-A'raf Süresi'nde (7/37. âyetin tef- 
sirinde ) ilim, kader ve kitabın aynı şeyler olduğuna dair açıklamalar geçmiş 
bulunmaktadır. 

“O, bizim mevlâmızdır” bize yardım edecek olandır. Tevekkül ise; işi O'na 
havale etmektir. 

Cumhur; ( bize; ) şeklinde; ( gi ) ile nasb ile okurlar. Ebu Ubeyde Araplar 
arasında bu edat dolayısıyla muzari fiili cezm ile okuyanlar bulunduğunu nak- 
letmektedir. Talha b. Musarrif bunu; “( Ee b): Bize isabet eder mi” diye 
okunmuştur. Rey Kadısı A'yen'den, Onun bunu: “( te-a: bi: De ki... asla 
bize isabet etmez” şeklinde “nun” harfini şeddeli olarak okuduğu da nakle- 
dilmiştir ki, böyle bir okuyuş lahn'dir. Çünkü haber olan bir ifade “nün” ile 
tekid edilmez. Şayet bu Talha'nın kıraatinde olsaydı caiz olurdu. Nitekim yü- 
ce e “nuiis Yad; | Ja ) Hilesi kızgınlık duyduğu şeyi giderir 

*(el-Hacc, 22/15) diye buyurmuştur. 
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52. De ki: “Bize iki güzel şeyin birinden başkasının gelmesini mi gö- 
zetir durursunuz? Halbuki biz, Allah'ın size kendi katından ya- 
hut bizim ellerimizle bir azap getireceğini bekliyoruz. Öyleyse 
bekleyiniz. Muhakkak biz de sizinle beraber bekleyenleriz.” 


“{ Ś Öze; iha J ): De ki: Bize... mi gözetir durursunuz” buyruğunu, Kû- 
feliler “lam” harfini “te” ile idğâm ederek okurlar. Marife “lam”ının (ismi be- 
lirtici lâm) ise, (bu gibi harflerden önce gelirse) idğamdan başka türlü okun- 
ması caiz değildir. Nitekim yüce Allah'ın: “( pai ): Tevbe edenler” (et-Tev- 
be, 9/112) buyruğunda da böyledir. Çünkü Arapçada marife lam'ı çokça kul- 
lanılır. Ancak yüce Allah'ın: “(1315 J ): De ki: Geliniz” (el-En'âm, 6/151) buy- 
ruğunda lam'ın “te” harfine idğam edilmesi caiz değildir. Çünkü: “ JW): De 
ki” fiili illetli bir fiildir. İdğam yapmak suretiyle ondaki bu illeti ikiye çıkar- 
mazlar. “(| ya diş): Beklemek” demektir. Mesela; “( pL ya: 5 ) ifadesi, yiye- 
ceği, pahalılanıncaya kadar bekledi,” bekletti, anlamına gelir. 
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"( gali); Güzel şey" kelimesi, “( z=»): En güzelin müennesidir. 
( yeli); hem tekil, hem çoğul olarak kullanılır. Bu kelime, ancak harf-i ta- 
rifli olarak kullanılır. O bakımdan “güzel bir kadın gördüm" anlamında; 
(yila eşli ) denilmez. 

“İki güzel şey”den kasıt ise, ganimet ve şehadettir. Bu açıklama İbn Al- 
Das, Mücahid ve başkalarından nakledilmiştir. İfadede lafız soru şeklinde ol- 
makla birlikte azarlamak anlamındadır. 

“Halbuki biz, Allah'ın size kendi katından yahut bizim ellerimizle bir 
azap getireceğini bekliyoruz” yani sizden önceki ümmetlere isabet eden ce- 
zalar gibi sizi helâk edecek bir cezayı katından üzerinize göndermesini, ya- 
hut da bize sizinle savaşmak üzere izin vermesini bekliyoruz. “Öyleyse 
bekleyiniz” ifadesi ise bir tehdittir. Yani, şeytanın size olan vaadlerini bek- 
leyiniz. Biz de Allah'ın bize vaadlerini beklemekteyiz. 


.” E ii, "Tsa se e,‘ EE İrgil 
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53. De ki: “İsteyerek veya istemeyerek harcayın. Sizden asla kabul 
olunmayacaktır. Çünkü siz, fâsıklık eden bir kavim oldunuz.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi ve Anlamı: 

İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime Oturmak üzere bana izin ver, işte ma- 
lım onunla sana yardımcı olayım, diyen el-Ced b. Kays hakkında nazil ol- 
muştur, | 

Yüce Allah'ın: “Harcayın (infak edin)” buyruğu bir emirdir. Ancak şart ve 
cevap manasına gelmektedir. Araplar böyle bir durumda ifadeyi bu şekilde 
kullanır ve “veya (ev)” edatını kullanır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


simdi iy y pilli Al 


“Bize iyilik veya kötülük yap. Tarafımızdan kınanmazsın sen. 
Ve eğer uzaklaşıp gidersen dahi senden uzaklaşılmaz.” 
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Yani, sen kötülük veya iyilik yapsan da biz senin bildiğin durumdayız. 

Âyetin anlamı şudur: Siz, isteyerek yahut istemeyerek harcayacak olsanız 
dahi bu harcamalarınız kabul olunmayacaktır. Sonra Allah onların harcama- 
larının niçin kendilerinden kabul olunmayacağını beyan ederek şöyle buyur- 
maktadır: “Harcamalarının onlardan kabul edilmesini engelleyen sadece şu- 
dur: Onlar Allah’: ve Rasulünü inkâr etmişlerdir.” (et-Tevbe, 9/54) İşte bu, 
kâfirlerin dünyadaki iyi işlerinin ahirette faydasını göremeyeceklerinin en açık 
delillerinden birisidir ki, bu da bir sonraki başlığımızın konusudur: 


2. Kâfirlerin Dünya Hayatındaki İyiliklerinin Âhirette Karşılığı Yoktur: 


Kâfirin işleri, eğer akrabalık bağlarını gözetmek, yoksulun ihtiyacını kar- 
şılamak, darda kalmış olanın sıkıntısını gidermek gibi iyilik türlerinden olur- 
sa, bunların sevabını almaz ve âhirette bunlardan faydalanmaz. Şu kadar var 
ki, bu iyilikleri karşılığında ona dünyada ihsanda bulunulur. Bunun delili ise 
Müslim'in Âişe (r.anha)'dan şöyle dediğine dair rivayetidir: Ey Allalı'ın Rasü- 
lü, dedim. İbn Cud'an, cahiliye döneminde akrabalık bağını gözetir, yoksu- 
la yemek yedirirdi. Bunun kendisine bir faydası olacak mı? Peygamber şöy- 
le buyurdu: “Bunun kendisine faydası olmayacak. Çünkü o, birgün olsun: Rab- 
bim, din (kıyamet) günü günahımı bana bağışla dememiştir." V 

Enes (r.a)'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Şüphesiz Allah hiçbir mü'mine (mükâfatı eksik verilmek suretiyle) bir 
iyiliğinde dahi zulmetmez. Dünyada da onun karşılığı ona verilir. Ahirette de 
ondan dolayı ona mükâfat verilir. Kâfire gelince o, dünyada Allah için yap- 
mış olduğu iyilikler karşılığında ona yemek yedirilir (ihsanda bulunulur). Ni- 
hayet âhirete gittiğinde, onun karşılığını görebileceği herhangi bir iyiliği kal- 
mamış olur.”“2 İşte bu, (bu hususta) açık bir nastır. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Acaba bu doğru vaad gereğince, kâfi- 
rin, bu dünya hayatında iyiliklerine karşılık yedirilip ona bağışta bulunması 
muhakkak ve kaçınılmaz bir şey midir? Yoksa bu, şanı yüce Allah'ın: ^... Biz 
de burada dilediğimize dileyeceğimiz şeyi çabucak veririz” (el-İsra, 17/18) buy- 
ruğunda sözü geçen Allah'ın dileği (meşieti) ile mi kayıtlıdır? İkincisi bu hu- 
sustaki iki görüşün sahih olanıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Kâfirin yaptığına “hasene: güzellik, iyilik” denilmesi ise, kâfirin bu husus- 
taki zannı dolayısıyladır. Yoksa onun Allah'a yakınlaşmak üzere yapacağı her- 
hangi bir ameli sahih değildir. Çünkü Allah'a yakınlaştırıcı amelin sahih ol- 
masının şartı olan iman bulunmamaktadır. Ya da buna “hasene” deniliş se- 


(1) Müslim, İman 365; Müsned, VI, 93. 
(2) Müslim, Sıfâtu'l-Münâfikin 56; Müsned, Ul, 123, 283. 
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bebi, mü'minin hasenesine şekil itibariyle benzediğinden dolayıdır. Görül- 
düğü gibi bu hususta da iki görüş vardır. 


3. Müslüman Olmadan Önce İyilik Yapanın İyiliklerinin Durumu: 


Denilse ki; Müslim'de, Hakim b. Hizâm'dan Rasülullah (sav)'a şöyle de- 
diği rivayet edilmektedir: Ey Allah'ın Rasülü, ben cahiliye döneminde iken 
ibadet kastıyla verdiğim sadaka yahut köle azad etmek veya akrabalık bağı- 
nı gözetmek gibi bir takım hususlarda (benim için) ecir var mıdır, ne dersin? 
diye sorunca, Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Sen, geçmişinde yap- 
mış olduğun hayırlar üzere İslâm'a girdin.” 

Buna şu cevabı veririz: Hz. Peygamberin: “Sen, geçmişte yaptığın hayır- 
lar üzere İslâma girdin” ifadesi konu ile ilgili asli delillerin zahirine uygun de- 
ğildir. Çünkü kâfirin yüce Allah'a yakınlaşmak kastı ile yapacağı ibadetler sa- 
hih olamaz ki bu itaati dolayısıyla sevap alması sözkonusu olsun. Çünkü Al- 
lalva yakınlaşmak kastıyla itaate bulunacak kimsenin kendisine yakınlaşmak 
istediği yüce Zatı bilip tanıması şarttır. Böyle bir şart bulunmayacak olursa, 
şarta bağlı olarak öngörülen hususun sıhhati de sözkonusu olamaz. Buna gö- 
re hadisteki mana şöyle olur: Eğer sen cahiliye döneminde güzel bir takım 
huylar kazanmış isen, bu huyların İslâmda da sana güzel alışkanlıklar kazan- 
dırmıştır. Çünkü Hakim (r.a) altmışı cahiliye döneminde, altmışı da müslü- 
man olmak üzere yüzyirmi yıl yaşamıştı. Cahiliye döneminde yüz köle azad 
etmiş, yüz kişiyi de deve sırtında taşımış idi. İslâm'da da aynı işleri yaptı, Bu, 
açıkça anlaşılan bir husustur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kâfir iken işlemiş olduğu günahları müslüman ol- 
mak suretiyle düştüğü gibi, müslüman olması dolayısıyla (müşrik iken) yap- 
uklarına karşılık Allah'ın onu mükâfatlandırması Allah'ın lütf-u keremi açt- 
sından uzak bir ihtimal olarak görülemez. Asıl mükâfatını görmeyecek kişi, 
müslüman da olmayan, tevbe de etmeyen ve kâfir olarak ölen kişidir. Hadi- 
sin zarihinden anlaşılan da budur, yüce Allah'ın izniyle sahih olan görüş de 
bu olmalıdır. Daha önce yapmış olduğu hayırlardan sonra müslüman olup 
da müslüman olarak ölen kimsenin önceden yapmış olduğu hayırların mü- 
kâfatını almaması ile ilgili olarak iman şartının bulunmadığını söylemek, hiç- 
bir şekilde değişmesi sözkonusu olmayan akli bir şart değildir. Şanı yüce Al- 
lah güzel bir şekilde İslâm'a bağlanan bir kimsenin (müslüman olmadan ön- 
ceki) amelini boşa çıkarmayacak kadar kerimdir. Nitekim, el-Harbi de bu ha- 
disi bu anlamda yorumlayarak şöyle demiştir: “Sen, geçmişte yaptıkların üze- 
re müslüman oldun.” Yani, bundan önce işlemiş oluduğun hayırlı amelleri- 


(1) Buhâri, Zekât 24, Buyü' 100, Ttk 12, Edeb 16; Müslim, İman 194, 195; Müsned, III, 402. 
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nin mükğfatı sana verilecektir. Nitekim bir kimseye: Sen bin dirhem üzere 
İslâm'a girdin, denileceği vakit, o bin dirhemi kendi payına eline geçirmiş ol- 
mak üzere İslâm'a girdiği anlaşılır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4. Ebu Talib'in Özel Durumu: 


Denilse ki: Müslim, Hz. Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir. Ey 
Allah'ın Rasülü dedim, Ebu Talib seni korur, sana yardımcı olurdu. Bunun ona 
faydası oldu mu? Hz. Peygamber: “Evet” diye buyurdu. “Ben onu her tara- 
fını kaplayan bir şekilde ateş içerisinde buldum da onu topuklarına kadar ate- 
şin ulaştığı bir yere çıkardım.” 

Buna şöyle denilir: Kâfirin işlemiş olduğu hayırlar sebebiyle azabının bir 
bölümünün hafifletilmesi uzak bir ihtimal değildir. Ancak bu, Ebu Talib hak- 
kında varid olduğu şekilde ayrıca bir şefaatte bulunulmasını da gerektirmek- 
tedir. Kur'an-ı Kerim: “Artık şefaat edenlerin şefaati onlara fayda vermez” (el- 
Müddesir, 74/48) buyruğu ile onun dışındakilerin durumu hakkında haber ver- 
mektedir. Yine kâfirler hakkında: “Bizim bir şefaatçimiz yoktur ve candan hiç- 
bir dostumuz da” (eş-Şuara, 26/100-101) diyecekleri de bize haber veril- 
mektedir. Müslim de, Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Rasülullah (sav)'ın huzurunda amcast Ebu Talib sözkonusu edilince şöy- 
le buyurdu: “Kıyamet gününde belki benim şefaatimin ona bir faydası olur da 
bu sebepten ötürü topuklarına kadar ulaşacak bir ateşe konulur ve bundan 
beyni kaynar.”?) Hz. Abbas'ın rivayet ettiği hadiste de: “... ve eğer ben olma- 
saydım hiç şüphesiz ateşin en aşağı basamağında olurdu” dediği de kayde- 
dilmektedir. Yüce Allah'ın: “Çünkü siz, fâsıklık eden bir kavim oldunuz” 
kâfirler oldunuz, demektir. 


NPE TPE İREE TEELENİ | 2 İS Oİ aşa G; 
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54. Harcamalarının onlardan kabul edilmesini engelleyen sadece 
şudur: Onlar Allah'ı ve Rasülünir inkâr etmişlerdir. Namaza 
ancak üşene üşene gelirler. infaklarını da mutlaka isteksiz ya- 
parlar. 


(1) Müslim, İman 358. 
(2) Buhârt, Menâkıbu'l-Ensâr 40; Müslim, İman 360; Müsned, III, 50, 55. 
(3) Buhâri, Menâkıbu'l-Ensâr 40, Edeb 115; Müslim, İman 357; Müsned, 1, 206, 210. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


I. Amellerin Kabul Edilmesi ve Küfür: 

Yüce Allah'ın: “(çi İŞ gel eşe Ji öl aşki Új ): Harcamalarının onlardan 
kabul edilmesini engelleyen sadece şudur: Onlar...” buyruğundaki; ( 3p) (ya- 
ni “kabul edilmesini” terkibindeki: “...me...") nasb mahallindedir. İstisnâ 
wdlutından sonra gelen; ( 41) ise ref? mahallindedir. Buyruğun anlamı da 
şöyle olur: Onlardan yaptıkları harcamaların kabul edilmesini engelleyen tek 
husus, onların kâfir oluşlarıdır. 

Küfeliler “ p jx ol): Onlardan kabul edilmesini” buyruğunu (“te" 
harfi ile değil de) “ye” ile okumuşlardır. Çünkü “harcamalar” (anlamındaki 
"nelakat”) ile infak (harcamak), aynı şeydir. 


2. Namazdan Üşenenler: 

Yüce Allah'ın: “Namaza ancak üşene üşene gelirler” buyruğu ile ilgili ola- 
rak İbn Abbas şöyle demiştir: Böyle bir kimse cemaat arasında bulunursa na- 
maz kılar, tek başına kalırsa namaz kılmaz. Böyle bir kişi namaz dolayısıy- 
la bir mükâfat ummayan, onu terk etmekten ötürü de bir ceza göreceğinden 
korkmayan bir kimsedir. Münafıklık kaçınılmaz olarak ibadette bir tembel- 
liğe götürür. en-Nisâ Süresi'nde (4/142. âyetin tefsirinde) bütün bu hususla- 
ra dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Orada bütün tafsilatıyla el-Alâ ha- 
disini de zikretmiş bulunuyoruz.’ Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 


3. Münafıkların İnfakı: 


“İnfaklarını da mutlaka isteksiz yaparlar.” Çünkü onlar bu infaklarını 
bir borç yükü diye sayarlar, infakta bulunmamayı da bir ganimet bellerler. 
Durum böyle olduğuna göre, onların bu harcamaları asla makbul olamaz ve 
önceden de geçtiği üzere bunlardan dolayı onlara sevap verilmez. 
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(1) Bk. Müslim, Mesâcid 195; Ebü Dâvüd, Salât, 5; Tirmizi, Salât 6; Nesâi, Mevâkit, 9; Mu- 
vatta, Kur'ân 46; Müsned, IIl, 149. 
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55, Artık onların malları da, evlatları da seni imrendirmesin. Doğ- 
rusu Allah, bunlar yüzünden dünya hayatında onları azaba uğ- 
ratmayı ve canlarının kâfirler olarak güçlükle çıkmasını ister. 

56. Onlar muhakkak sizden olduklarına dair Allah'a yemin ederler. 
Halbuki onlar sizden değildirler. Fakat onlar korkak bir toplu- 
luktur. 


Yani bizim onlara verdiklerimiz hoşuna gitmesin. Onlara da meyletme. 
Çünkü bu bir istidrâcdır. 

“Allah bunlar yüzünden... onları azaba uğratmayı... ister.” cl-Hasen der 
ki: Yani, onları zekât vermek zorunda bırakmak ve Allah yolunda infaka mec- 
bur etmek suretiyle onları azaplandırır, demektedir. Taberi'nin tercih ettiği 
görüş de budur. 


İbn Abbas ve Katade: İfadede takdim ve tehir vardır, derler. Yani, dünya 
hayatında onların malları da evlatları da seni imrendirmesin. Çünkü Allah bun- 
lar sebebiyle ahirette onları azaplandırmak ister. Arapça bilginlerinin çoğun- 
luğunun görüşü budur. Bunu da en-Nehhâs nakletmiştir. 

Mal toplamak uğrunda çalışıp didinmek suretiyle onları azaplandırır di- 
ye de açıklanmıştır. Bu açıklamaya ve el-Hasen'in görüşüne göre ise ifade- 
de takdim ve tehir diye birşey yoktur ve bu güzel bir açıklamadır. 

Bir diğer görüşe göre mana şöyledir: Onların malları da çocukları da se- 
ni imrendirmesin. Allah, münafık olduklarından ötürü dünya hayatında on- 
ları azaplandırmak ister. Çünkü onlar, istemeyerek, hoşlanmayarak infakta bu- 
lunurlar. Bundan ötürü de yaptıkları harcamalar onlar için bir azap sebebidir. 

“Ve canlarının kâfirler olarak güçlükle çıkmasını ister” buyruğu, yüce 
Allah'ın onların kâfirler olarak ölmelerini murad ettiği ve bunu önceden tak- 
dir ettiği hususunda açık bir nasstır. 

“Onlar muhakkak sizden olduklarına dair Allah'a yemin ederler.” yü- 
ce Allah, mü'min olduklarına dair yemin etmelerinin münafıkların huyundan 
olduğunu açıklamaktadır. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Münafıklar 
sana geldiklerinde: Biz şehadet ederiz ki muhakkak sen Allah'ın Rasülüsün, 
dediler...” (el-Münâfikün, 63/1) âyeti de buna benzemektedir. 

“Onlar korkak bir topluluktur.” Hallerinin açığa çıkıp da bundan ötürü 
öldürülmekten korkarlar, anlamındadır. 
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57. Eğer sığınacak bir yer yahut mağaralar veya sokulacak bir de- 
lik bulsalardı, serkeş bir at gibi süratle o tarafa yönelirlerdi. 


“İŞL özüme 3): Eğer sığınacak bir yer... bulsalardı” buyruğunda vakıf 
böylece (yani tenvinli olan hemze elif gibi okunarak) yapılır. Yazıda birisi 
hemze diğeri ise tenvinden bedel olarak iki elif ile yazılır. “( tsr sal; ): Bir cù- 
zü gördüm” ifadesi de böyledir. 

“Sığınacak bir yer” Katade ve başkalarından nakledildiğine göre kale di- 
ye açıklanmıştır. İbn Abbas, korunulacak ve himaye olunacak yer: ( isa) di- 
ye açıklamıştır ki, bunlar aynı şeylerdir. “(4J b ): Ona sığındım” demektir. 
Mastarı ise, (uş bJ) şeklinde gelir. (4X obd) da aynı şekilde ona sığındım, 
anlamındadır. Yine ( Gi; Lİ ) kelimeleri de; sığınak ve sığınılan yer, demek- 
tir, ( Aim iil ) ise, ikrah, zorlamak, mecbur etmek manalarına gelir, 
“gi ii etli): Onu o şeye mecbur ettim,” anlamına gelir. 

“Çal işl ii): İşimi Allah'a havale ettim,” anlamındadır. Amr b. Le- 
ce et-Temimi (doğrusu baskıya hazırlıyanın da ifade ettiği gibi et-Teymi'dir) 
ise şair birisidir. Bu açıklamaları el-Cevheri'den aktardık. 

ok yla Ji): Yahut mağaralar” kelimesi, “mağara” kelimesinin çoğulu 
olup, bu da, (3% ): Çok yağmur ihsan etti, eder; fiilinden türemektedir, 
el-Ahfeş, bunun; ( „uèl ) kipi ile (aynı anlama gelir) gelmiş olması da 
mümkündür, demektedir. Şairin şu mısrada oludğu gibi: 


Lunar Lie d kasli 
“Akşamı ettiğimiz vakit de sabahladığımız vakit de Allah'a hamd olsun." 


İbn Abbas der ki: Mağaralardan kasıt, içe doğru büyük oyuklar ve sirdap- 
lardır ki, bunlar içlerinde gizlenilip saklanılan yerlerdir. “ geni Sly sU gb): 
Su yerin dibine çekildi, pınar yerin dibine çekildi,” fülleri de buradan gelmek- 
tedir. l 

“kle ji X Veya sokulacak bir delik” kelimesi, “( Jsi): Girmek'ten 
“müfteal” vezninde kullanılan bir kelimedir. İçine girmek suretiyle gizleni- 
lip saklanılan yer demektir. Bunu (aynı manada olmakla birlikte) tekrarlama- 
sı, lafzın farklılığından ötürüdür. en-Nehliâs der ki: Bu kelimenin aslı; 
( m ) şeklindedir, “te” harfi “dal” harfine dönüşmüştür. Çünkü "dal" ceh- 
ri bir harf, “te” ise mehmustur ve her ikisinin de mahreci birdir, 

Bir görüşe göre de bir kelimenin aslı; ( Jai) şeklinde (Ja) vezninde- 
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dir. Nitekim Ubey'in kıraalinde; ( Mei y! ) şeklindedir ki, bunun manası; ar- 
dı arkasına girmek demektir. Yani kendileri ile birlikte girecek bir topluluk 
bulsalardı... anlamına gelir. el-Mehdevi der ki: Bu şekilde kelime, ( >): Gi- 
rişi zorla yapma pahasına da olsa gerçekleştirmek anlamını ifade eder. Yine 
Ubey'den bu kelimeyi; (Miz ) şeklinde (Jj! den gelen bir ism-i mekân ola- 
rak okuduğu da rivayet edilmiştir ki, bu şaz bir rivayettir. Çünkü bu kelime- 
nin sülâsisi Sibeveyh ve onun görüşünü benimseyenlere göre müteaddi de- 
ğildir. el-Hasen, İbn Ebi İshak ve İbn Muhaysin ise bu kelimeyi, ( =å şi) şek- 
linde “mim” harfini üstün, “dal” harfini de sakin olarak okumuşlardır. ez-Zec- 
câc der ki: Bu kelime “mim” harfi ötreli, “dal” harfi de sakin olmak üzere, 
(Ol 4) şeklinde de okunur. İbn Muhaysın'ın kıraati; ( J> J> ): Girdi, gi- 
rer fiilinden, diğerinin kıraati ise; (|. je): Girdirdi, girdirir fiilinden ism- 
i mef'ul yapılmıştır. (Mimli) mastarı mekan ve zaman isimleri de aynı şekil- 
de gelir. Nitekim Sibeveyh şöyle bir mısra nakletmektedir: 


Lis e la al zan 


“İbn Hemmam'ın Has'amlılar üzerine baskını gibi.” 


Katade, İsa ve el-A'meş'ten “dal ve hı” harflerini şeddeli; OL) şeklin- 
de okudukları da rivayet edilmiştir. Cumhur “dal” harfini şeddeli olarak 
okumuştur. Yani, içine kendilerini sokacakları bir yer bulsalardı, demektir. 
İşte bu kelime ile ilgili altı farklı kıraat. 


o “,.. Serkeşbirat gibi” yani, sür'atle ve hiçbir kimse onları geri çevireme- 
yecek bir surette “o tarafa yönelirlerdi” oraya doğru giderlerdi. 
“{( j yma ): Serkeşlik ederek” ifadesi dizginlerin alıkoymaması halinde at 
hakkında kullanılan; ( yi ger ) den gelmektedir. Şair der ki: 


KA yi Mak iş by ek a 


“Binicisini hızla götürür, serkeş bir attır o. Ve o atın hızlıca koşuşu 
Ateşte yakılan hurma dallarının çıkardığı sese benzer.” 


(Âyet-i kerimenin) anlamı şudur: Eğer onlar, sözü geçen bu şeylerden her- 
hangi birisini bulacak olsalardı, müslümanlardan kaçarak hızlıca oraya arka- 
larını döner, giderlerdi. 
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58. Bazıları da sadakalar hususunda sana dil uzatırlar. Çünkü eğer 
kendilerine onlardan verilirse hoşnut olurlar. Şayet onlardan 
kendilerine verilmezse hemen kızarlar. 


“Bazıları da sadakalar hususunda sana dil uzatırlar.” Katâde'den gelen 
açıklamaya göre senin aleyhine konuşur, tenkit ederler. el-Hasen seni ayıp- 
larlar diye açıklamıştır. Mücahid de: Gelir senden ister ve bu konuda seni s1- 
nar, demiştir. 

en-Nehhâs der ki: Dil bilginlerince kabul edilen görüş Katâde ile el-Ha- 
sen'in açıklamasıdır. Çünkü bir kimseyi ayıpladığı vakit; “(sy o;i ): Onu ayıp- 
ladı, ayıplar” denilir. Sözlükte ise bu, gizlice ayıplamak anlamına gelir. 

el-Cevheri der ki: Lemz, ayıp demektir. Aslı ise kaş-göz ile işarette bulun- 
mak için kullanılır. Bu fiilin muzarii; “ sjak, ozek 63.1): Onu ayıpladı, ayıplar,” 
şeklinde “mim” harfi hem esreli hem ötreli kullanılır, her iki şekilde de bu 
kelime okunmuştur. (5324 jù) ) ise, çokça ayıplayan kişi demektir. Yine bu fi- 
il bir kimseyi itip onu vurmayı anlatmak için de kullanılır. 

(3281) da aynı anlama gelir. O bakımdan; ( juels salli ) da çokça ayıplayan 
kişi demektir. ( jag! ) aynı anlamı verir. Yine ( izailalşiza jy ) şeklinde 
çok ayıplayan erkek, çok ayıplayan kadın diye kullanılır. “( eza): Onu itti ve 
vurdu” anlamındadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Lemz, yüze karşı yapılan ayıplama, hemz ise bir 
kimsenin gıyabında, görmediği yerde ayıplanması demektir. Şanı yüce Allahı, 
münafıklardan bir topluluğu Peygamber (sav)'ı sadakaları tevzi ve dağıtma- 
sı hususunda ayıplamakla ve kendilerine de birşeyler versin diye kendileri- 
ni fakir olduğunu ileri sürmekle vasfetmektedir. 


Ebu Said el-Hudri der ki: Rasülullah (sav) bir malı paylaştırmakta iken, Hå- 
rici asıllı olan Hurkus b. Zuheyr onun yanına geldi. -Ki, buna Temimli Zul 
Huveysira da denilir.- Bu adam: Ey Allah'ın Rasülü adaletli ol, deyince, Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Yazıklar olsun sana, ben adil olmazsam kim adil 
olur ki.” Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bu, sahih bir hadis olup 
bu mana ile Müslim tarafından rivayet edilmiştir.” 


(1) Buhâri, Menâkıb 25, Edeb 95; Müslim, Zekât 142, 148; Müsned, 11, 219, I, 56, 65. 
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İşte bu esnada Ömer b. el-Hattab (r.a) şöyle buyurmuştur: Bırak beni ey 
Allah'ın Rasülü de, şu münafığı öldüreyim. Bunun üzerine Hz. Peygamber şöy- 
le buyurdu: “İnsanların benim arkadaşlarımı öldürtüğümden söz etmelerin- 
den Allah'a sığınırım. Şüphesiz ki bu ve onun arkadaşları Kur'an okurlar ama 
Kur'an gırtlaklarından aşağıya inmez. Onlar ondan okun hedefini delip geç- 
tiği gibi sıyrılıp çıkarlar.” 


3..3) 4.0.0457 


MESİ MELE Şİ Ai 


ir” 


<1) EPEY di AĞ apear iz 


59. Keşke onlar Allah'ın ve Rasülünün kendilerine verdiğine razı 
olsalardı da: “Allah bize yeter, yakında bize lütuf ve kereminden 
Allah da verecektir Rasülü de. Biz, ancak Allah'tan umarız” de- 
selerdi. 


Yüce Allah'ın: “Keşke onlar Allah'ın ve Rasülünün kendilerine verdi- 
ğine razı olsalardı...” buyruğundaki; “( ə ): Keşke...” nin cevabı hazfedilmiş- 
tir. İfade: Onlar için daha hayırlı olurdu, takdirindedir. 


MİZE Alİ, İl) sal DELEN 
pa Iİ lez ğü İŞ EN ili 


EEE Akai 


60. Sadakalar; ancak fakirlere, yoksullara, onu toplamakla görevlen- 
dirilenlere, kalpleri (İslâm'a) alıştırılmak istenenlere, kölelere, 
borçlulara, Allah yolunda harcamaya ve yolculara -Allah'tan 
bir farz olarak- mahsustur. Allahı her şeyi bilendir, Hakimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı otuz başlık halinde sunacağız: 


1. Zekâtın Hikmeti: 


“Sadakalar ancak fakirlere... mahsustur.” Bu buyrukla yüce Allah bir ta- 
kım insanlara kendisinden bir nimet olmak üzere mal ihsan etmekle özel bir 
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lütufta bulunmuştur. Onlara vermiş olduğu bu nimetin şükrünü de malı bu- 
lunmayan kimselere ödemek üzere belli bir pay olarak çıkartıp vermelerini 
takdir buyurmuştur. Bunu da yüce Allah: “Yeryüzünde rızkı Allah'a ait ol- 
mayan hiçbir canlı yoktur” (Hud, 11/6) buyruğunda teminat altına aldığı hu- 
susu kendisine vekâleten yerine getirsinler diye emir buyurmaktadır. 


2. Zekâtta Hakkı Bulunan Sınıfların Hepsine Zekât Vermek Gerekir: 


Yüce Allah'ın: “Fakirlere... mahsustur” buyruğu, sadakaların (zekâtların) 
harcama yerlerini açıklamaktadır ki, zekât onların dışındakilere harcanmasın. 
Buna riayet edildiği taktirde zekâta hak sahibi olanlara vermekte muhayyer- 
lik sözkonusudur. Malik, Ebu Hanife ve arkadaşlarının görüşü budur. Bu (ya- 
ni: “Fakirlere ... mahsustur” anlamındaki buyruk; “(AW Ji ita gr ): 
Eğer bineğin kapı da evindir” demeye benzer. Şafiî ise: Buradaki lam temlik 
lamıdır demektedir. Kişinin: «S3 s723 4) JU ): Mal, Zeyd, Amr ve Bekr'e 
aittir," demeye benzer. Böyle bir durumda sözü geçen kimseler arasında 
eşitliğin sağlanması kaçınılmazdır. Şafii ve arkadaşları derler ki: Bu da bir kim- 
senin muayyen sınıflara veya muayyeh bir topluluğa vasiyet etmesine benzer. 
Onlar bu konuda -âyet-i kerimenin başında yer alan- ( W] ): Ancak lalzını de- 
lil gösterirler. Bu lafız ise sadakaların (zekâtın) bu sekiz sınıfa münhasıran ve- 
rilmesi gerektiğini ifade etmektedir. 

Ayrıca onlar bu görüşlerini Ziyad b. el-Hâris es-Sudai tarafından rivayet 
edilen hadisle de desteklerler. Ziyad dedi ki: Ben, Rasülullah (sav)'ın huzu- 
runa -benim kavmim üzerine bir ordu göndermekte iken- vardım ve: Ey Al- 
lah'ın Rasülü dedim. Ordunu gönderme, alıkoy. Onların müslüman olmala- 
rını ve sana itaatlerini ben sağlayabilirim. Sonra da kavmime bir mektup yaz- 
dım, onların İslâm'a girdikleri ve itaatle boyun eğdiklerine dair haber geldi, 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey kavmi arasında kendisine itaat olunan 
Sudalıların kardeşi...” Ben dedim ki: Hayır, asıl Allah onlara lutfetti ve onla- 
“rı hidayete iletti. Daha sonra Hz. Peygamberin yanına bir adam gelerek sa- 
dakalara dair ona soru sordu. Rasülullah (sav) ona şöyle dedi: “Allah, sada- 
kalar hususunda ne bir peygamberin, ne de ondan başkasının hükmüne ra- 
zı olmadı. O bakımdan O, sadakayı sekiz bölüme ayırdı. Eğer sen bu bölüm- 
lerden birisine mensup bir kimse isen sana veririm.” Bu hadisi Ebü Dâvüd 
ve Dârakutni rivayet etmiştir.” Lafız da Dârakutni'nindir. Zeynü'l-Abidin'den 
nakledildiğine göre o şöyle demiş: Şanı yüce Allah, zekât olarak ödenecek 
miktarı ve bu sınıflara ne kadar yeterli geleceğini öğretmiş ve bunu onların 
tümü için bir hak olarak tesbit etmiştir. Kim onların bu haklarını engelleye- 
cek olursa, işte o, rızıkları hususunda onlara zulmeden birisidir. 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 23; Dârakutni, II, 137. 


268 İMAM KURTUBİ Cüz; 10; Sûre; ? 


Bizim (Maliki mezhebimize mensub) ilim adamlarımız, yüce Allah'ın: 
“Sadakalarınızı açıkça verirseniz o ne güzeldir. Şayet onları gizler de fakir- 
lere verirseniz, bu da sizin için daha hayırlıdır" (el-Bakara, 2/271) buyru- 
ğuna sarılmışlardır. Sadaka Kur'ân-ı Kerim'de mutlak olarak kullanıldığı tak- 
dirde farz olan sadakayı ifade eder. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: 
“Ben, sadakayı zenginlerinizden alıp fakirlerinize geri vermekle emrolun- 
dum.” 


Bu gerek Kur'an'da, gerekse sünnette sadakanın verilmesi emredilen se- 
kiz sınıftan sadece birisinin sözkonusu edilmesine dair açık bir nastır. Ni- 
tekim Ömer b. el-Hattab, Alti, İbn Abbas ve Huzeyfe'nin görüşleri de budur. 
Topluca bütün tabiin de bu görüşte olup şöyle demişlerdir: Zekâtın sekiz sı- 
nıfa verilmesi de caizdir, bunlardan herhangi birisine ödeyecek olsan bu da 
caizdir. 


el-Minhâl b. Amr da, Zir b. Hubeyş'den, o, Huzeyfe'den şanı yüce Allah'ın: 
“Sadakalar ancak fakirlere, yoksullara... mahsustur” buyruğu hakkında şöy- 
le dediğini rivayet eder: Sen, sadakanı bunlardan hangisine verirsen senin için 
yeterli olur. Said b. Cubeyr, İbn Abbas'tan yüce Allalı'ın Sadakalar, ancak fa- 
kirlere, yoksullara... mahsustur” buyruğu hakkında şöyle dediğini naklet- 
mektedir: Zekâtını bunlardan hangisine verirsen, senin için yeterlidir. el-Ha- 
sen, İbrahim ve başkalarının görüşü de budur. Elkiya et-Taberi der ki: Hat- 
ta Malik bu hususta icma olduğunu dahi iddia eder. 


Derim ki: Bununla ashab-ı kiramın icmaını kasteder. Çünkü Ebu Ömer (b. 
Abdi'-Berr)'in dediğine göre bu hususta ashab-ı kiram arasında onlara (az ön- 
ce sözleri edilen Ömer b. el-Hattab, Ali, İbn Abbas ve Huzeyfe'ye) muhale- 
fet eden kimse olduğu bilinmemektedir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 


İbnü-Arabi der ki: Bu hususta bizimle onlar arasında ayırıcı hükme öl- 
çü kabul ettiğimiz husus şu ki; Ümmet, ittifakla şunu kabul etmiştir: Eğer her 
bir sınıfa kendi payı verilecek olursa, bu payın genel olarak bütün sınıfa da- 
ğıtılması vacib değildir. Aynı şekilde bütün sınıflara zekât vermek de bunun 
gibidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. i 


3. Fakir İle Yoksul (Miskin) Arasındaki Fark: 


Gerek dil bilginlerinin, gerek ftukahânın fakir ile miskin arasındaki fark hu- 
susunda dokuz ayrı görüşü vardır. 


(1) <... Onlara, mallarında zenginlerinden alınıp fakirlerine verilen bir sadaka (zekât) bu- 
lunduğunu bildir” anlamındaki hadisin bir bölümü olmak üzere: Buhâri, Zekât 1, 41, 
63, Meğâzi, 60; Müslim, İman 29, 31; Eb& Dâvud, Zekât 5; Tirmizi, Zekât 6; Nesai, Ze- 
kât, 1, 46; İbn Mâce, Zekât 1; Dârimi, Zekât 1; Müsned, £, 233. 
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Yakub b. es-Sikkü, ekKutebi ve Yunus b. Habib, fakirin yoksuldan daha 
iyi hallice olduğu görüşündedirler. Derler ki: Fakir, kendisine kısmen yeter- 
li olabilecek ve kendisini ayakta tutabilecek bir şeylere sahip olan kişidir. Mis- 
kin (yoksul) ise hiçbir şeye sahib olmayandır. Delil olarak da bir çobanın şu 
beyitini gösterirler: 


A a ŞE ŞA NE e EE gN paii i aal 


“Fakire gelince, onun sağmal devesi çoluk çocuğunun ihtiyacına denk düşüp de 
Geriye kendisine hiçbir deve kalmayandır.” i 


Dil bilgini ve hadis ehlinden bir topluluk da bu görüştedir ki, Ebu 
Hanife ile Kadı Abdulvehhab bunlar arasındadır. 


Beyitte geçen “denk düşmek” tabiri, mesela, filanın sağmal devesi çoluk 
çocuğuna denktir, denilince, onun verdiği süt ihtiyaçlarına yetecek kadardır, 
fazlası yoktur, demek olur. Bu açıklama «I-Cevheri'den nakledilmiştir. 


Başkaları da bunun aksini söyleyerek yoksulu fakirden daha iyi hallice 
kabul ederler. Bunlar da yüce Allah'ın: “Gemiye gelince o, denizde çalışan 
yoksullara ait idi” (el-Kehf, 18/79) buyruğunu delil gösterirler. Yüce Allah 
bu buyruğunda yoksulların denizdeki gemilerden birisine sahip olduklarını 
haber vermektedir. Kimi zaman böyle bir gemi çokça miktardaki mala dahi 
eşit olabilir. Bu görüşün sahipleri, Peygamber (sav)'ın fakirlikten Allah'a sığın- 
dığına dair rivayet edilen duası ile de görüşlerini desteklerler. Yine Hz. 
Peygamber'in şöyle dediği de rivayet edilmiştir: “Allah'ım beni miskin (yok- 
sul) olarak yaşat ve miskin olarak canımı al.”1) Şayet miskinin durumu 
fakirden daha kötü olsaydı, bu iki rivayet arasında çelişki olurdu. Zira Hz. 
Peygamberin fakirlikten Allah'a sığınmakla birlikte ondan daha kötü bir 
hale sahib olmayı dilemesine imkân yoktur. Nitekim yüce Allalı onun duasını 
kabul buyurmuş ve yüce Allah'ın kendisine fey olarak vermiş olduğu bir mik- 
tar mala sahib olduğu halde ruhunu kabzetmiştir. Ancak beraberinde bütün 
ihtiyaçlarına yetecek kadar mal da yoktu. 

İşte bundan dolayı zıthını rehin bırakmıştı. Bu görüşün sahipleri derler kl: 
Bir çobanın söylediği nakledilen beyitin, bu hususta delil olacak bir tarafı yok- 
tur. Çünkü çoban sadece fakir bir kimsenin belli bir durumda sütünü sağa- 
cağı bir devesinin bulunduğundan söz etmektedir. 


(1) Tirmizi, Zühd 37; İbn Mâce Zühd 7. Hadis ile ilgili mülahazalar için bk. İbn Mâce, belir- 
tilen hadisin akabindeki “Zevâid" notları. 
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Derler ki: Fakirin Arap dilindeki anlamı fakirliğin sıkıntı ve zorluğundan 
dolayı sırtındaki fakra'ları (yani omurları) alınmış kimse demektir. Bundan da- 
ha zor ve sıkıntılı bir hal ise bulunamaz. Şanı yüce Allah: “Yeryüzünde dolaş- 
maya gücü yetmeyen...” (el-Bakara, 2/273) buyruğu ile onlara dair haber ver- 
mektedir. 


Bu görüşün sahipleri şairin şu beyitini de delil gösterirler: 
Jy päts piali > pallas prei id sb MEN 


“(Lukman b. Âd'ın) kartallarının sonuncusu lübed (kartallar)ın 
uçuştuklarını görünce, 
O da kanatlarında uçuşu sağlayan ön tereklerini, 
uçamayan omurgasız kuş gibi kaldırdı.” 


Yani, uçmaya gücü yetmeyen, bundan dolayı da omurgası kopmuş ve ye- 
re yapışmış bir kuş gibi oldu, demek istemektedir. 


el-Esmai ve başkaları da bu görüşü benimsemiş olup, Tahavi de bunu Kü- 
felilerin görüşü olarak nakletmektedir. Şafii'nin iki görüşünden birisi de, mez- 
hebine mensup âlimlerin çoğunluğunun görüşü de budur. 

Yine Şafii'nin bir başka görüşü daha vardır ki, buna göre fakir ile miskin 
aynı şeydir. İsim itibariyle ayrı olsalar bile mana bakımından aralarında fark 
yoktur. İşte bu da üçüncü bir görüştür. İbnü'i-Kasım ve Malik'in sair arkadaş- 
ları (mezhebinin ileri gelen alimleri) de bu görüştedir. Ebu Yusuf da bu gö- 
rüşü benimsemiştir. 

Derim ki: Lafzın zahiri miskinin fakirden farklı olduğunu ve her ikisinin 
ayrı bir sınıf olduğunu, ancak sınıflardan birisinin diğerinden daha ileri de- 
recede ihtiyaç sahibi olduğunu ortaya koymaktadır. İşte bu bakımdan onla- 
rı tek bir sınıf olarak kabul edenin görüşü de doğruya yakın görünmektedir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Bununla birlikte yüce Allah'ın: “Gemiye gelince o, yoksulların idi...” (el- 
Kehf, 18/79) buyruğunun delil olacak bir tarafı yoktur. Zira bu geminin yok- 
sullar tarafından ücretle kiralanan bir gemi olma ihtimali de vardır. Nitekim 
bir kimse bir evde yaşıyor ise, ev başkasına ait olsa dahi (yaşıyanın adı be- 
lirtilerek); bu filanın evidir denilmektedir. Şanı yüce Allah da cehennem- 
liklerin halini anlatırken: “Onların demirden gürzleri de vardır” (el-Hac, 
22/21) buyurarak bu gürzleri cehennemliklere izafe etmiştir. Yine yüce Al- 
lah: “Beyinsizlere mallarınızı vermeyiniz” (en-Nisa, 4/5) diye buyurmak- 
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tadır. Hz. Peygamber de: “Her kim malı bulunan bir köleyi satarsa..."İ? di- 
ye buyurmaktadır. 


Bu şekilde bir şey bizzat o kimseye ait olmamakla birlikte o şeyin ona iza- 
iç edildiği ifadeler gerçekten çoktur. Mesela “evin kapısı, bineğin semeri, atın 
eğeri” ve benzeri ifadeler de bu kabildendir. Diğer taraftan bu gibi kimsele- 
re merhamet ve onlara karşı atifeti celbetmek kastıyla miskinler adının ve- 
rilmiş olması da mümkündür. Nitekim herhangi bir musibet ile sınanan ve- 
ya bir belaya itilmiş olan kimseye de miskin denilir. Hadis-i şerifte de: “Ateş 
ehlinin miskinleri” ifadesi geçmektedir. Şair de şöyle der: 


“Sevgi ehlinin mişkinlerinin kabirleri üzerinde dahi 
Kabirler arasında zillet toprakları vardır.” 


Hz. Peygamber'in: “Allah'ım, beni miskin olarak yaşat” hadisindeki ifade- 
lere dair açıklamalara gelince; bu hadisi Enes rivayet etmiş olup, onların açık- 
ladığı anlama gelmez. Buradaki anlam; herhangi bir tekebbürün, büyüklen- 
menin, kibir, azgınlık ve haksızlığın sözkonusu olmadığı, Allah'a Karşı alçak 
gönüllülüğü ifade etmektir. Nitekim Ebu'l-Atahiyye şu beyitlerinde bu husu- 
su çok güzel dile getirmiştir: 


S ii a RA ÇİŞ ar e la 


“Eğer sen bütün kavmin en şereflisini görmek istersen 
Yoksul (miskin) kimse kılığına bürünmüş bir hükümdara bak 
İşte böylesinin Allah'a rağbeti çok büyüktür 

Ve işte böylesi hem dünya hem din için uygundur.” 


Buna göre burada maksat dilencilik yapan miskin değildir. Çünkü Peygam- 


(0) Kölenin şahsi malı olamayacağından, barada mal, mecâzen köleye izafe edilmiştir, de- 
mek istemektedir. 

Hadisin devamında: “...o mal, onu satana aittir” denilmektedir. Buhâri, Musakaat 17; 
Müslim, Buyü' 80; Ebâ Dâvüd, Buyü' 42; Tirmizi, Buyü' 25; Nesâi, Buyü' 76; İbn Må- 
ce, Ticârât 31; Dâörimi, Buyü' 27; Muvatta’, Buyü' 2; Müsned, Il, 9, 78,82, IN, 301, 310, 
V, 326. 

(2) Bu şekilde bir izafeti hadiste tespit edemedik. 
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ber (sav) dilencilik yapmayı hoş görmemiş ve yasaklamıştır. Nitekim onun 
önünden yoldan çekilip yol vermeyi kabul etmeyen siyah bir kadın hakkın- 
da: “Onu bırakınız, çünkü o zorba bir kadındır”? diye buyurmuştur. 


Şanı yüce Allah'ın: “Allah yolunda kendilerini vakfetmiş, yeryüzünde do- 
laşmaya gücü yetmeyen... fakirler içindir” (el-Bakara, 2/273) buyruğuna ge- 
lince; burada da böylelerinin bazı şeylere sahip olmalarına mani yoktur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Malik ve Şafii mezhebine mensup ilim adamlarının benimsedikleri görüş 
olan yoksul ile fakir aynı şeylerdir, şeklindeki görüşleri güzeldir. 

Yine Malik'in, “İbn Suhnün'un Kirabı”nda kullandığı ifade de buna yakın- 
dır. O, şöyle demektedir: Fakir, iffetli davranan muhtaç kimsedir, miskin ise 
dilenen kişidir. Bu görüş İbn Abbas'tan da rivayet edilmiş, ez-Zühri de bu gö- 
rüşü ifade etmiştir. İbn Şaban da bu görüşü tercih etmiştir ki, dördüncü gö- 
rüş de budur. 

Beşinci görüşe gelince; Muhammed b. Mesleme dedi ki: Fakir, meskeni 
ve hizmetçisi bulunan ve bundan daha aşağı durumda bulunan kimsedir. Mis- 
kin ise, hiç malı olmayan kimse demektir. 

Derim ki: Ancak bu görüş Müslim'in Sahih'inde yer alan ve Abdullah b. 
Amr'dan gelen görüşün aksinedir. Birisi Abdullah'a: Biz Muhacirlerin fakir- 
lerinden değil miyiz diye sorunca, Abdullah ona şöyle demiş: Kendisine sı- 
ğınacağın bir hanımın var mı? O, evet deyince bu sefer: Peki, içinde barına- 
cağın bir meskenin var mı diye sormuş, yine evet deyince Abdullah: Sen zen- 
ginlerdensin diye cevap vermiş. Adam, benim bir de hizmetçim var deyin- 
ce Abdullah: O halde sen hükümdarlardansın diye cevap vermiş. 

Altıncı görüş: İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Fakirler, Mu- 
hacirler arasından idi, miskinler ise hicret etmeyen bedevi Araplar arasında- 
ki yoksullardı. ed-Dahhâk da bu görüştedir. 

Yedinci görüşe göre ise miskin, dilenmese dahi boyun eğen, zillet göste- 
ren kimsedir. Fakir ise tahammül eden, gizlice verilen bir şeyi kabul etmek- 
le birlikte boyun eğmeyen kimsedir. Bu açıklamayı da Ubeydullah b. el-Ha- 
sen yapmıştır. 

Sekizinci bir görüşü de Mücahid, İkrime ve ez-Zühri ifade etmiş olup, bu- 
na göre miskinler, (dilencilik yapmak üzere) kapı kapı dolaşan kimselerdir. 
Fakirler ise, müslümanların fakirleri, muhtaçlarıdır. 


Yine İkrime'nin ifade ettiği dokuzuncu bir görüşe göre; fakirler müslüman- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, |, 99. 
(2) Müslim, Zühd 37. 
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ların fakirleri, miskinler de ehli-i kitabın yoksullarıdır, İleride bu görüş de ge- 
lecektir. 


4. Fakir ve Miskinlerin Kimlikleri İle İlgili Görüş Ayrılığının Sonucu: 


Fakir ile miskin aynı sınıf mıdır yoksa birden çok sınıfı mı temsil ederler 
hususundaki görüş ayrılığının etkisi, malının üçte birini filana, fakir ve mis- 
kinlere vasiyet eden kimsenin durumunda da ortaya çıkar. 


Bunların ikisini tek bir sınıf kabul edenlerin görüşüne göre filan kimse- 
ye üçte birin yarısı verilir, fakir ve miskinlere de üçte birin geri kalan yarısı 
verilir. Bunlar iki ayrı sınıftır, diyenlerin görüşüne göre ise, ölenin vasiyet et- 
liği üçte birlik mal, aralarında üçe taksim edilir. 


5. Zekât Almayı Caiz Kılan Fakirlik Sınırı: 


İlim adamları, zekât almayı caiz kılan fakirlik sınırı hususunda farklı gö- 
rüşlere sahip olmakla birlikte -kendilerinden ilim bellenen- çoğunluğun ic- 
maına göre; ihtiyaç duyduğu evi ve hizmetçisi bulunan kimsenin zekât ala- 
bileceğini ve verenin de böylesine zekât verebileceğini kabul etmişlerdir. 


Malik şöyle derdi: Eğer evin ve hizmetçinin bedelinde bunlardan ihtiyaç 
duyduğu miktardan fazla bir değer söz konusu değil ise, zekât alması caiz 
olur. Aksi takdirde alamaz. Bu görüşünü İbnü’l-Münzir nakletmektedir. Ne- 
hai ve es-Sevri de Malik'in görüşünü kabul etmişlerdir. 

Ebu Hanife der ki: Yirmi dinarı yahut ikiyüz dirhemi bulunan kimse ze- 
kâttan birşey alamaz. O, Hz. Peygamberin: “Ben, sadakayı (zekâtı) zengin- 
lerinizden alıp fakirlerinize vermekle emrolundum”” buyruğu dolayısıyla ni- 
sabı göz önünde bulundurmuştur ki, bu da gayet açıkça anlaşılan bir görüş- 
tür, Muğire de bunu Malik'ten rivayet etmiştir. 


es-Sevri, Ahmed, İshak ve başkaları da şöyle demişlerdir: Elli dirhemi ya- 
hut o değerde altını bulunan bir kimse zekât alamaz. Zekât verilecek kim- 
seye de -borca batmış olması hali müstesnâ- elli dirhemden fazla bir şey ve- 
rilmez. Bu görüşü Ahmed ve İshak ifade etmiştir. Bu görüşün delili ise Då- 
rakutni'nin Abdullah b. Mes'ud'dan rivayet ettiği şu hadis-i şeriftir. Peygam- 
» ber (sav) buyurdu ki: “Elli dirhemi bulunan bir kimseye sadaka (zekât) al- 
ması helal olmaz.” Hadisin isnadında Abdurrahman b. İshak adındaki ravi za- 
yıftır. Ondan hadisi rivayet eden Bekr b. Huneys de zayıf bir ravidir.'? 


Ayrıca bunu, Hakim b. Zübeyr, Muhammed b. Abdurrahman b. Yezid'den, 


(1) Az önce 2. başlıkta geçmişti. İlgili nota bakınız. 
(2) Dârakutni, TE, 121. 
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o babasından, o, Abdullah'tan, o da Peygamber (sav)'dan buna yakın ifade- 
lerle rivayet etmiş ve “...elli dirhemi olan...” diye buyurmuştur. Hakim b. Cü- 
beyr de zayıf bir ravidir, Şu'be ve başkaları ondan hadis almamışlardır. Bu- 
nu da Dârakutni -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ifade etmiştir. 


Ebü Ömer (b. Abdi'i-Bem) der ki: Bu hadis Hakim b. Cübeyr etrafında dö- 
nüp dolaşmaktadır ki, o da metrük bir ravidir. 


Ali ile Abdullah'tan da şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Sadaka (zekât) 
almak, elli dirhemi yahut o değerde altını bulunan kimseye helal değildir. Bu- 
nu da Dârakutni zikretmektedir.) 

Hasan-ı Basri de der ki: Kırk dirhemi olan kimse zekât almaz. Vakidi, bu- 
nu Malik'den de rivayet etmiştir. Bu görüşün delili ise, Dârakutni'nin Abdul- 
lah b. Mes'ud'dan şöyle dediğine dair yaptığı rivayettir: Ben Peygamber (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Her kim kendisi zenginken insanlardan dilene- 
cek olursa, kıyamet gününde yüzü yaralı bereli olduğu halde gelecektir." Ey 
Allah'ın Rasülü! kişinin zenginliği ne demektir diye sorunca: “Kırk dirhem” 
diye buyurdu. 9 


Malik'in, Zeyd b. Eslem'den, o, Ata b. Yesar'dan, o, Esadoğullarından bi- 
risinden rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden 
her kimin bir ukiye veya ona denk bir malı bulunduğu halde dilencilik ya- 
pacak olursa, o kimse muhtaç olmaksızın dilencilik yapmış demektir. Ukiye 
ise kırk dirhemdir.”” 

Malik'ten meşhur olan görüş ise, İbnü'l-Kasım'dan kendisinin yaptığı ri- 
vayettir. Buna göre Malik'e: Kırk dirhemi bulunan bir kimseye zekâttan bir 
şey verilir mi diye sormuş, o da: Evet diye cevap vermiş. Ebu Ömer (b. Ab- 
di'l-Berr) der ki: Sözkonusu edilen birinci kişinin malını güzel kullanan ve 
kazanabilecek güce sahip olan kişi olması, ikincisinin ise kazanamayacak ka- 
dar güçsüz yahut da çok çoluk çocuğu bulunan kişi hakkında olması da müm- 
kündür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Şafii ve Ebu Sevr derler ki: İnsanlara mulıtaç olmayacak kadar kazanabi- 
lecek güce ve meslek icra edebilmekle birlikte de bedeni gücü yerinde ve 
güzel tasarrufta bulunan (malını yerli yerince kullanabilen) bir kimseye sa- 
daka (zekât) vermek haramdır. Buna Peygamber (sav)'ın şu hadisini delil gös- 
terirler: “Zengin bir kimseye de güçlü kuvvetli ve azası yerinde olan kimse- 
ye de sadaka helal değildir.” Abdullah b. Ömer'in rivayet ettiği bu hadisi Ebü 


(0) Dârakutni, II, 122. 

(2) Aynı yer. 

(3) Dârakutni, Ti, 122; Nesât, Zekât 87'de: “Elli dirhem...” 

(4) Yakın ifadelerle: Müsned, IV, 36; Beyhaki, Sünen, VII, 38, 39. Ayrıca bk. Eb Dâvüd, 
Zekât 24. i 
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DAvüd, Tirmizi ve Dârakutni eserlerinde kaydetmişlerdir. 


Hz. Cabir de şöyle demektedir: Rasülullah (sav)'a bir miktar zekât malı gel- 
di. İnsanlar üst üste yığıldılar. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Gerçek şu ki 
zekâtın ne bir zengine verilmesi uygundur, ne sağlıklı bir kimseye, ne de ça- 
hşabilecek durumda olana.” Bunu da Dârakutni rivayet etmiştir.(2' 


Ebü Dâvüd da Ubeydullah b. Adiy b. el-Hıyar'dan şöyle dediğini rivayet 
«der: Bana, Veda haccında zekâtı paylaştırırken Peygamber (sav)'ın yanına 
gidip ondan kendilerine de birşeyler vermesini isteyen iki kişinin haber ver- 
diğine göre: (Peygamber) tepeden tırnağa bizi süzdü. İkimizin de gücünü kuv- 
vetini yerinde görünce: “İsterseniz sizc vercbilirim. Ancak, ne zenginin ne de 


kazanabilecek güçlü bir kimsenin bunda bir payı vardır” diye buyurdu." 


Çünkü böyle bir kimse, başkasının sahip olduğu malı sebebiyle zengin sa- 
yılması gibi, kazancıyla zengin demektir. O bakımdan bunların herbirisinin 
de ayrıca dilenmeye ihtiyacı kalmamıştır. İbn Huveyzimendad da bu görüş- 
tedir ve bunu Maliki mezhebinin benimsenen görüşü olarak nakletmiştir. Şu 
kadar var ki, böyle bir şeye iltifat etmemek gerekir. Çünkü Peygamber (sav) 
zekâtı fakirlere verir idi. Zekâtın yalnızca çalışamayacak derecedeki kötürüm- 
lere münhasır kabul edilmesi batıl bir görüştür. 

Ebu İsa et-Tirmizi Cami'inde (Sünen'inde) der ki: Kişi güçlü ve muhtaç 
olup bir şeyi de bulunmuyorsa ona sadaka verilecek olursa ilim ehline gö- 
re bu sadaka (zekât) veren kimse için yeterli olur. Kimi ilim adamına göre 
bu hadis, (gücü kuvveti yerinde olmakla birlikte) dilenmek ile ilgilidir. 9 


el-Kiya et-Taberi der ki: Zahir bunun caiz olmasını gerektirir, Çünkü 
böyle bir kimse güçlü kuvvetli olmasına, bedenen sağlıklı olmasına rağmen 
fakirdir. Ebu Hanife ve arkadaşları da bu görüştedirler. Ubeydullah b. el-Ha- 
sen der ki: Kendisine yetecek kadar malı ve bir senelik ihtiyacını karşılaya- 
cak bir malı bulunmayan kimseye zekât verilebilir. Bu husustaki delili İbn Şi- 
hab'ın Malik b. Evs b. el-Hadesân'dan, onun, Ömer b. el-Hattab'dan yaptı- 
ğı şu rivayettir: Rasülullah (sav) Allah'ın kendisine fey' olarak verdiği mal- 
lardan bir yıllık ihtiyacını alıkordu. Ondan sonra arta kalanını ata ve silaha 
ayırırdı. Bununla birlikte (ona hitaben) yüce Allah: “Seni fakir bulup zengin 
kılmadı mı?” (ed-Duhâ, 93/8) diye buyurmaktadır. 


(1) Ebü Dâvüd, Zekât 24; Tirmizi, Zekât 23; Dörakutni, Il, 119. Ancak, hadisi nakleden sa- 
habi Abdullah b. Ömer değil, Abdullah b. Amr'dır. 

(2) Dârakutni, IJ, 119. 

(3) Ebü Dâvüd, Zekât 24; Darâkutni, 11, 119. 

(4) Tirmizi, Zekât 23. 
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Kimi ilim adamı da şöyle demektedir: Herkes sadakadan kendisi için mut- 
lak olarak ihtiyaç duyduğu şeyleri alabilir. 


Bir başka kesim de şöyle demektedir: Yanında bir günlük akşam yeme- 
ği bulunan kimse zengindir. Bu görüş Hz. Ali'den de rivayet edilmiştir. Ay- . 
rıca bu kanaatin sahipleri Hz. Ali'nin Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği şu 
buyruğunu da delil göstermişlerdir: “Her kim zengin olmakla birlikte birşey- 
ler dilenecek olursa, bununla cehennem ateşinde kızdırılmış taşlarının çoğal- 
masını istemiş olur:” Ashab: Ey Allah'ın Rasülü zenginlik nedir diye-sorun-. 
ca, Oda: “Bir gecelik akşam yemeği” diye buyurmuştur. Bu hadisi Dârakut- - 
ni rivayet etmiş ve şöyle demiştir: Bunun isnadında Amr b. Halid vardır ki, 
o metrük bir ravidir. Bunu, Ebü Dâvüd da Sehi b. el-Hanzaliye'den; o, Pey- 
gamber (sav)'dan rivayet etmiştir ki, bu rivayette şu ifadeler de vardır: “Her 
kim yanında kendisini zengin kılacak olan bir miktar bulunduğu halde di- 
>lenecek olursa o, cehennem ateşini çoğaltmak isteyen birisi demektir.” en- 
Nüfeyli, bir başka yerde de: “Cehennem'in kor ateşini...” demiştir. Ashab: Ey 
Allah'ın Rasülü, kişiyi ihtiyaçtan kurtarıp zengin kılan nedir? -en-Nüfeyli ise 
bir başka yerde: Dilenmenin söz konusu olmadığı zenginlik nedir?- diye sor- 
dular, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sabah ve akşam ona yiyecek olarak 
yetecek miktardır.” en-Nüfeyli, bir başka yerde şöyle buyurduğunu kayde- 
der: “Bir gün ve bir gece, yahut bir gece ve bir gün onu doyuracak kadar bir 
şeylerinin olmasıdır.” 

Derim ki: İşte zekât almayı caiz kılan fakirliğin açıklanmasına dair gelen 
görüşler bunlardır. 

“Fakirler” lafzının mutlak kullanılışı, yalnızca müslümanlara tahsis edi- 
lip ehl-i zimmetin dışarda kalmasını gerektirmemektedir. Şu kadar var ki, sa- 
dakaların (zekâtın) müslüman zenginlerden alınıp onların fakirlerine verile- 
ceğine dair haberler birbirini destekleyici mahiyette gelmiştir. 

İkrime der ki: Fakirler müslümanların fakirleridir, miskinler ise kitap eh- 
linin fakirleridir. 

Ebü Bekr el-Absi der ki: Ömer b. el-Hattab, gözleri görmeyen ve Medi- 
ne kapısında bir kenara bırakılmış zunmi bir kimseyi görünce, ona: Bu ha- 
lin ne diye sorunca adam: Cizye uğrunda beni ücretle çalıştırdılar. Nihayet 
gözlerim görmez olunca, beni bıraktılar ve bana birşeyler getirecek hiçbir kim- 
sem de yok. Bu sefer Hz. Ömer: Durum böyle ise sana âdil davranılmış ol- 
maz, dedikten sonra, onun gıdasını karşılayacak ve halini düzeltecek 
kadarının verilmesini emrettikten sonra şöyle dedi: Bu, yüce Allah'ın hakla- 


(1) Dârakutni, Il, 121. 
(2) Ebü Dâvüd, Zekât 24. 
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rında: “Sadakalar ancak fakirlere ve yoksullara... mahsustur” buyurduğu 
kimselerdendir. Bunlar ise kitap ehlinin kötürüm düşmüş olanlarıdır. 


Şanı yüce Allah: “Sadakalar ancak fakirlere yoksullara... mahsustur” di- 
ye buyurup da çoğul bir isme karşılık çoğul bir ismi sözkonusu etti kl, 
burada çoğul ismin birisi sadakalardır, diğeri ise bunların'harcama yerleridir, 
Peygamber (sav) da bunu beyan ederek: Muâz b. Cebel'e, -Yemen'e gönder- 
diğinde- şöyle talimat vermiştir: “Onlara, Allah'ın üzerlerine zenginlerinden 
alınıp fakirlerine verilen bir sadakayı farz kıldığını da haber ver." Böyle- 
likle Hz. Peygamber her bir belde ahalisine oranın zekâtını tahsis etmiştir. 

Ebü Dâvüd'un rivayetine göre Ziyad, ya da emirlerdeh birisi, İmran b. Hu- 
sayn'ı zekât tahsili için göndermişti. Geri döndüğünde bü efir İmran'a: Mal 
nerede diye sormuş, o da: Sen, mal için mi beni gönderdin? Biz, o malı Ra- 
sülullah (sav)'ın döneminde iken aldığımız yerlerden aldik ve yine Rasülul- 
lah (sav)'ın döneminde iken harcadığımız bir yerde harcadık” 

Dârakutni ve Tirmizi'nin rivayetine göre; Avn b. Ebi Cuheyfe, babasından 

şöyle dediğini rivayet eder: Peygamber (sav)'ın gönderdiği zekat toplama me- 
muru bizim yanımıza geldi. Zekatı zenginlerimizden aldı, fakirlerimiz arasın 
da dağıttı. Ben de yetim bir çocuk idim. Bana zekat mallarından genç bir dl- 
şi deve verdi. Tirmizi der ki: Bu hususta İbn Abbas'tan da rivayet edilen bir 
hadis vardır. İbn Ebi Cuheyfe'nin yoluyla gelen hadis hasen bir hadistir.» 


6. Zekâtın Tahsil Edildiği Yerden Başka Yere Taşır. susı ve 
Zekât Olarak Verilmesi Gereken Malın Kıymetinin Verilmesi: 

İlim adamları zekâtın tahsil edildiği yerden bir başka yere taşınması hu- 
susunda üç farklı görüşe sahiptirler: 

Birinci görüşe göre zekat, tahsil edildiği yerden taşınmaz. Bunu Sulhnün 
ve İbnü'l-Kasım ifade etmişlerdir ki, daha önce belirttiğimiz gerekçe dolayı- 
sıyla sahih olan görüş budur. Yine İbnü'l-Kasım der ki: Eğer bir zaruret do- 
layısıyla bir bölümü başka bir yere aktarılacak olursa görüşüme göre bu da 
doğrudur. Suhnün'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: İmam'a: Ülkenin her- 
hangi bir yerinde ileri derecede ihtiyaç bulunduğuna dair bir haber ulaşacak 
olursa, bu ihtiyaç sebebiyle tahsil edilmesi hakkedilen sadakanın bir bölü- 
münü ihtiyacın bulunduğu yere taşıması caiz olur. Çünkü ihtiyaç ortaya çl- 
kacak olursa, ihtiyaç sahiplerinin muhtaç olmayanlardan öne geçirilmesi ge- 
rekir. Zaten “müslüman müslümanın kardeşidir. Onu (tehlikeye ve düşma- 


(1) 2. başlıkta ilgili nota bakınız. 
(2) Ebü Dâvüd, Zekât 23; İbn Mâce, Zekât 14. 
(3) Tirmizi, Zekât 21. 
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na) teslim etmez, ona zulmetmez." 


İkinci görüşe göre zekat tahsil edildiği yerden başka bir yere taşınabilir. 
Malik de bu görüştedir. Bu görüşün delili ise rivayet edilen şu hadis-i şerif- 
tir: Muâz (r.a) Yemenlilere şöyle demiş: Siz bana hamis (beş arşın uzunluğun- 
daki kumaş) yakut da lebis (denilen giyilen elbise) getirin, onları sizden ze- 
kât olalak mısır ve arpa yerine alayım. Çünkü böylesi hem sizin için daha ko- 
lay, hem de Medine'de bulunan muhacirler için daha faydalıdır.” Bu hadisi 
de Dârakutni ve başkaları rivayet etmiştir. 2 

Hamis, müşterek (birden çok mana hakkında kullanılabilen) bir lafızdır. 
Burada, uzunluğu beş arşın gelen elbiselik kumaş demektir. Denildiğine gö- 
re bu kumaşa bu ismin veriliş sebebi, onu ilk dokuyanın Yemen kıralların- 
dan birisi olan “el-Hıms” oluşu dolayısıyladır. Bunu İbn Faris “el-Müc- 
mel”de, el-Cevheri ve başkaları da nakletmişlerdir. 


Bu hadiste iki hususa delil vardır: Birincisi, bizim sözünü ettiğimiz, zeka- 
un Yemen'den Medine'ye taşınarak Peygamber (sav)'ın zekatı paylaştırma- 
yı gerçekleştirmesidir, bunu da yüce Allah'ın: “Sadakalar ancak fakirlere... 
mahsustur” buyruğu desteklemekte ve bu buyrukta bir beldedeki fakirler ile 
diğerindeki fakirler arasında herhangi bir ayrım gözetilmemektedir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allahtır. 


İkincisi ise, zekâtta kıymetin alınması hususu: Zekâtta, zekât olarak ve- 
rilmesi gereken ayni malın kıymetinin verilmesi hususunda İmam Malik'ten 
farklı rivayetler gelmiştir. Bir seferinde bunu caiz kabul ederken, bir diğer se- 
ferinde bunun caiz olmadığını söylemiştir. Caiz oluşunun gerekçesi -ki bu, 
Ebü Hanife'nin de görüşüdür- sözünü ettiğimiz bu hadis-i şeriftir. Buhâri'nin 
Sahih'inde de Enes yoluyla gelen hadiste Peygamber (sav)'ın şöyle buyurdu- 
ğu kaydedilmektedir: “Her kimin yanındaki develerin zekatı bir cezea'yı (beş 
yaşına basmış dişi deve) bulur da yanında cezea bulunmamakla birlikte, hik- 
ka (dört yaşında dişi deve) bulunuyor ise, ondan bu cezea alınır. Bununla 
birlikte kolayına gelen iki koyun, yahut yirmi dirhem daha (aradaki yaş far- 
kı olarak) alınır...” 


Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Bugün için onları (fakirleri) 
dilencilik yapmak ihtiyacından kurtarın.) 


(1) Buhâri, Mezâlim 3, ikrâh 7; Müslim, Birr 58; Ebü Dâvüd, Edeb 38; Tirmizi, Hudüd 3; 
Müsned, ti, 91. 

(2) Dârakutni, II, 100. Dârakuıni, hadisin akabinde: “Bu hadis mürseldir, Tâvüs, Muâz b. 
Cebel'e yetişmemiştir” demektedir. 

(3) Buhâri, Zekât 37; Ebt Dâvüd, Zekât 5; Nesai, Zekât 5, 10; İbn Mâce, Zekât 10. 

(4) Dârakutnt, Il, 153. | 
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Bununla, Ramazan bayramı birinci günü (verilen fıtır sadakasını) kastet- 
mektedir. Hz. Peygamber bu buyruğu ile fakirlerin ihtiyaçları karşılanmak su- 
retiyle dilencilik yapma ihtiyacından kurtarılmasını istemektedir. Buna göre 
otların ihtiyaçlarını kapatan herbir şeyi vermek caiz olur. Yüce Allah da; “Mal. 
larından bir sadaka al...” (et-Tevbe, 9/103) diye buyurmakta ve bunlar 
arasında herhangi bir tahsise gitmemektedir. 


Bununla birlikte Ebu Hanife, zekatın bedeli olarak bir evde oturmanın ve- 
rilcmeyeceği görüşündedir. Mesela bir kimsenin beş dirhem zekat vermesi 
gerekirken, bir aylığına bir fakiri sahip olduğu evinde bedelsiz iskan ettirir- 
se bu (zekat olarak) caiz olmaz. Çünkü o, bedelsiz iskan etmek bir mal de- 
ğildir, der. 

(Maliki) mezhebinin kuvvetli görülen görüşü olan “değerlerin zekat ola- 
rak verilmesi caiz değildir” şeklindeki görüşüne gelince, buna da Peygam- 
ber (sav)'ın şu buyruğu gerekçe gösterilmektedir: “Beş devede bir koyun, kırk 
koyunda da bir koyun (zekat vardır).”!) Hz. Peygamber burada açıkça “ko- 
yun” verileceğini ifade etmiştir. Eğer koyun verilmeyecek olursa, emrolunu- 
nı yerine getirmiş olmaz. Emrolunan yerine getirilmeyecek olursa da o em- 
ri yerine getirmek yükümlülüğü baki kalmaya devam eder. 

Üçüncü görüşe göre de, fakir ve yoksulların payları, (zekatın tahsil edil- 
diği) o yerde paylaştırılır. Diğer paylar ise imamın içtihadına uygun olarak 
bir yerden başka bir yere aktarılır. Ancak birinci görüş sahih olan görüştür. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


7. Zekâtın Tahsil Edildiği Yer Malın Bulunduğu Yer midir, 
Yoksa Mükellefin Bulunduğu Yer midir? 

Zekâtın tahsil edildiği yeri tesbit etmekte muteber olan, senenin bitimi es- 
nasında malın bulunduğu yer midir ve bu durumda zekât orada mı dağıtılır, 
yoksa muhatap malın maliki olduğu için malikin bulunduğu yer midir? Bu ko- 
nuda iki görüş vardır. Ebu Abdullah, Muhammed b. Huveyzimendad, Ahkâm 
(âi-Kur'an) adlı eserinde ikinci görüşü tercih eder ve şöyle der: Çünkü ze- 
kâtı vermek emrine muhatap olan insandır. 

Dolayısıyla mal ona tabi olur. O bakımdan muhatabın bulunduğu yere gö- 
re hükmün verilmesi icabeder. Tıpkı yolcu gibi. Yolcu, kendi beldesinde zen- 
gin, fakat bir başka yerde fakir olabilir. O bakımdan onun bulunduğu yere 
göre hüküm verilir. 





(1) Buhâri, Zekât 38, Ebü Dâvüd, Zekât 5; Nesat, Zekât, 5, 10; İbn Mâce, Zekât 10. 
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Müslüman Bir Fakir Zannıyla Zekât Veren Bir Kimse, 
O Kişinin Böyle Olmadığını Farketmesi Halindeki Hüküm: 


Bir kimse, müslüman fakir diye birisine zekât verecek olsa, daha sonra 
onun bir köleye yahut bir kâfire veya bir zengine zekât verdiği açığa çıka- 
cak olursa, hükmün ne olacağına dair İmam Malik'ten farklı rivayetler gel- 
miştir. Bir seferinde: Bu zekâtı yeterlidir derken, bir başka seferinde: Yeter- 
li değildir demiştir. 

Daha sahih kabul edilen ve yeterli olduğuna dair görüşünün açıklaması 
şöyledir: Müslim, Ebu Hureyre'den, Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu 
rivayet eder: “Bir adam: Ben bu gece bir sadaka vereceğim, demiş ve sada- 
kasını alıp çıkmış. Zaniye bir kadının eline vermiş. Sabah olunca insanlar: Bu 
gece zaniye bir kadına sadaka verildi diye konuşur olmuşlar. Adam da; Al- 
lah'ım, bir zaniye'ye (sadaka) verdiğimden dolayı Sana hamd olsun, Yine: Sa- 
daka vereceğim demiş. Sadakasını alıp çıkmış ve onu zengin bir kimsenin eli- 
ne bırakmış. Sabah olunca insanlar: Zengin bir kimseye sadaka verilmiş di- 
ye konuşmaya başlamışlar. Yine adam, Allah'ım zengin bir kimselye verdi- 
ğim sadaka) dolayısıyla Sana hamd ederim. Mutlaka bir sadaka daha vere- 
çceğim diyerek sadakasını alıp çıkmış, bu sefer de o sadakayı bir hırsızın eli- 
, ne bırakmış. Sabah olunca insanlar: Bir hırsıza sadaka verilmiş diye konuş- 
maya başlamışlar. Adam: Allah'ım, zaniye bir kadına, bir zengine, bir hırsı- 
za (verdiğim sadaka) dolayısıyla Sana hamd ederim. Ona gelinerek şöyle de- 
nilmiş: Verdiğin sadaka kabul olundu. Zaniye kadın olur ki bu sadaka dola- 
yısıyla zinadan uzak kalır, iffetini korur. Zengin de olur ki ibret alır da Allalv'ın 
kendisine verdiklerinden infak eder. Hırsız da olur ki bu sadaka sebebiyle 
iffetli davranarak hırsızlığından uzak kalır.” 

Yine rivayet edildiğine göre, adamın birisi malının zekatını ayırıp baba- 
sına vermiş. Sabah olunca durumu öğrenmiş, Peygamber (sav)'a sorunca ona 
şöyle buyurmuş: “Sana hem verdiğin zekâtının ecri, hem de akrabalık bağı- 
nı gözetme ecri yazıldı. O bakımdan senin iki ecrin vardır.” 

Zekât buyruğunun ihtiva ettiği anlam açısından da konuya bakılacak 
olursa, zekât veren kimseye zekât vereceği kişiyi tesbit için ictihatta bulun- 
ması uygun görülmüş, buna müsaade edilmiştir. Zekat veren ictihad edip ze- 
kat almaya ehil olduğunu zannettiği kimseye verecek olursa, yerine getirmek- 
le yükümlü olduğu görevini ifa etmiş olur. 

Bu şekilde verilen bir zekatın yeterli olmayacağına dair görüşüne gelin- 
ce; bu da şöyle açıklanır: O, bu durumda zekatını zekat almaya hak eden bir 


(1) Müslim, Zekât 78; Nesâi, Zekât 47; Müsned, TI, 322, 350. 
(2) Kaynağını tespit edemedik. 
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kimseye vermemiştir. Onun bu davranışı kasti yapılan bir fiile benzer. Ayrı- 
ca mali tazminatlar hususunda kasıt ile hata arasında bir fark yoktur. Bun- 
dan dolayı miskinler aleyhine telef etmiş olduğu bu malın tazminatını öde- 
mesi icabeder ki, onların hakları böylelikle onlara ulaştırılmış olsun. 


8. Vaktinde Verilen Zekât İle Sonra Verilen Zekâtın 
Telef Olmasının Hükmü: 


Bir kimse zekatını vaktinde çıkartıp bir kenara ayırsa ve kendisinin bir ku- 
suru bulunmaksızın telef olursa, tazminatını ödemez. Çünkü bu durumda o, 
fakirlerin vekili durumundadır. 

Eğer vaktinden bir süre sonra çıkartıp bu çıkarttığı zekat malı telef olur- 
sa, tazminatını öder. Çünkü zekatı vaktinden sonraya bırakmıştır. Böylelik- 
le zekat artık onun zimmetine taalluk etmiş olur. Tazminatını ödemesinin se- 
bebi işte budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


9. Zekâtın İslâm Devlet Başkanına Verilmesi ve Kişinin 
Kendisi Tarafından Bizzat Ödenmesi: 

Eğer İman (İslâm Devlet Başkanı) zekâtı alıp harcamakta adaletli davra- 
nıyor ise, mal sahibinin ister nakit parada, ister başkalarında olsun zekâtı biz- 
zat hak sahiplerine vermeyi üstlenmesi caiz değildir. Nakit paranın zekâtı- 
nı, sahiplerine zekât verecek kişi ödeyebilir de denilmiştir. 

İbnu'l-Macişun der ki: Bu, zekâtın özel olarak fakir ve yoksullara (miskin- 
lere) verilmesi halinde caizdir. Şayet zekâtın bunların dışındaki sınıflara 
harcanmasına ihtiyaç varsa, o kimselere imamdan başka hiçbir kimse zekât 
dağıtmaz. 

Bu bölümün diğer meseleleri oldukça fazladır. Ana konularını bu açıkla- 
dıklarımız teşkil etmektedir. 


10. Zekât Toplama Memurları: 

Yüce Allah: “Onu toplamakla görevlendirilenlere” buyruğu ile imamın 
bu konuda vekâlet vermek suretiyle zekât tahsil etmek üzere gönderdiği ze- 
kât toplayıcılarını kastetmektedir. Buhâri, Ebü Humeyd es-Sâidi'den şöyle de- 
diğini rivayet eder: Rasülullah (sav) Esd (Ezd de denilir) lilerden, İbn el-Lut- 
biyye diye bilinen bir kimseyi Süleymoğullarının zekatını toplamak üzere gön- 
derdi. Dönüp geldiğinde Hz. Peygamber onunla hesaplaştı. 


(1) Buhâri, Hibe 17, Hiyel 15, Ahkâm 24, 41, Eyman 3; Müslim, İmâre 26, 27; Ebü Dâvüd, 
Harâc 11; Dârimi, Zekât 31, Siyer 52; Müsned, V, 423. 
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İlim adamları zekat tahsildarlarının alacakları miktar hususunda üç fark- 
h görüş ileri sürmüşlerdir. Mücahid ve Şafii, alacakları miktar sekizde birdir, 
derler. 

İbn Ömer ve Malik ise, onlara yaptıkları iş kadar ücret verilir, demişler- 
dir. Ebu Hanife ve arkadaşlarının görüşü de budur. Derler ki: Böyle bir kim- 
se, fakirlerin maslahatı için başka işlerini bırakmış kendisini bu işe vermiş- 
tir. O bakımdan böyle bir kimseye ve onun yardımcılarına yetecek miktarı 
(ücreti) vermek, onlar için tahakkuk eder. Nitekim kadın, kocasının hakkı do- 
layısıyla başka şeylerle uğraşmadığından dolayı onun ve ona tabi olan bir ve- 
ya iki hizmetçinin nafakasını karşılamak kocaya ait olur. Bunun sekizde bir 
diye miktarı tesbit edilemez. Aksine bu konuda -sekizde bir veya daha çok 
olsun- yeterli olacak miktar muteberdir. Tıpkı hakimin alacağı maaş gibi. 

Ancak günümüzde yardımcılara da yetecek miktar muteber değildir, çün- 
kü bu katıksız bir israf haline dönüşmüştür. l 

Üçüncü görüşe göre ise, beytü’l-malden ücretleri ödenir. İbnü'l-Arabi 
der ki: Bu, İbn Ebi Uveys ile Dâvüd b. Said b. Zenbua'nın, Malik b. Enes'den 
yaptıkları rivayete göre sahih bir görüş olmakla birlikte, delil itibariyle zayıf- 
tır. Çünkü şanı yüce Allah nas ile onların paylarını bize bildirmiş bulunmak- 
tadır. Mantiki kıyaslarla bu nassı nasıl bir kenara bırakabiliriz? Doğru olan on- 
lara verilecek ücret miktarında ictihad yapılabileceğidir. Çünkü önceden de 
geçtiği üzere, zekâtta hak sahibi sınıfların sayılmasına dair ilâhi beyan, ze- 
kât verileceklerin açıklanması içindir. Zekâttan, hak edilen miktarın tesbiti 
kastıyla değildir. 

Zekât tahsildarının Haşimoğullarından olması halinde fukahânın görüşle- 
ri farklıdır. Ebu Hanife, Hz. Peygamberin: “Şüphesiz ki sadaka (zekat) Mu- 
hammed âline helâl değildir. Çünkü o, insanların pislikleridir”D hadisi do- 
layısıyla bunu caiz kabul etmez. Çünkü bu da bir bakıma bir sadakadır. Çün- 
kü tahsildara verilen ücret sadakanın bir bölümüdür. O bakımdan Rasülul- 
lah (sav)'ın akrabalarını, insanların mallarının kirlerini temizleyen bu bölüm- 
den tenzih etmek ve onların şereflerini her bakımdan korumak kastıyla bu 
ücret de her yönüyle sadaka gibi kabul edilir. 

Malik ve Şafii ise, Haşimoğullarına mensup birisinin zekat tahsildarlığı yap- 
masını caiz kabul ederler ve böylesine yaptığı işin ücreti verilir. Çünkü Pey- 
gamber (sav) Ali b. Ebi Talib'i zekat tahsildarı olarak gönderdiği gibi, Yemen'e 
de zekat tahsildarı olarak onu göndermiştir. Haşimoğullarından da bir top- 
luluğu bu maksatla görevlendirdiği gibi, ondan sonraki halifeler de aynı şe- 


(1) Müslim, Zekât 167, 168; Ebü Dâvüd, Harâc 20; Nesat, Zekât 95, Kasmu'l-Fey' 15; Mu- 
vatta’, Sadaka 13; Müsned, VI, 66. 
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kilde onları görevlendirmişlerdir. Çünkü bu maksatla görevlendirilen bir 
kimse mübah olan bir işi yapmak üzere ücretle tutulan birisidir. Dolayısıy- 
la bu hususta diğer sebepleri de nazar-ı itibara alarak Haşimi olan ile olma- 
yanın eşit tutulması gerekmektedir. 

Hanefiler ise derler ki: Hz. Ali ile ilgili olarak nakledilen hadiste Hz. Ali'ye 
zekâttan bir pay verildiğine dair bir ifade yoktur. Eğer (Haşimoğullarına men- 
sup olan) o kimseye zekatın dışındaki bir maldan ücret verilirse bu caiz olur. 
Bu görüş Malik'ten de rivayet edilmiştir. 


11. Zekat Tahsildarlığı Dışındaki Dini Görevler ve 
Bunlar İçin Ücret Almak: 

Yüce Allah'ın: “Onu toplamakla görevlendirilenlere” buyruğu, zekât top- 
lamak, kâtiplik, kassâm (şâyi' hisseli malları paylaştıran), âşir (ticaret malla- 
rından öşür alan kimse) ve bunların dışında kalan farz-ı kifaye kabilinden olan 
işleri yapan her bir kimsenin bu işine karşılık ücret almasının caiz olduğu- 
na delil teşkil etmektedir. Namaz kıldırmak için imamlık da bu kabildendir, 
Çünkü namaz, her ne kadar bütün mükelleflere yönelik bir emir ise de on- 
lardan birisinin imamlık yapmak üzere öne geçirilmesi farz-ı kifayedir. O ba- 
kımdan ona karşılık ücret almanın caizliği hususunda şüphe bulunmamak- 
tadır. İşte bu bahsin asıl delili de budur. Nitekim Peygamber (sav) da: “Ha- 
nımlarımın nafakasından ve âmillerimin ücretlerinden sonra artıp geride bı- 
raktığım ne varsa o sadakadır”) buyruğu ile buna işaret etmektedir. Bu açık- 
lamaları İbnü'l-Arabi yapmıştır. 


12. Kalpleri Alıştırılmak İstenenler: 

“Kalpleri alışunlmak istenenler”den zekâtın paylaştırılmasının sözkonu- 
su edildiği bu âyetteki: “Kalpleri alıştırılmak istenenlere...” buyruğundan 
başka bir yerde Kur'an-ı Kerim'de, söz edilmemektedir. 

Kalpleri İslâm'a alıştırılmak istenenler, İslâm'ın ilk dönemlerinde müslü- 
man olduğunu açığa vuranlar arasından yakinlerinin zayıflığı dolayısıyla 
zekattan kendilerine bir pay verilmek ili İslâm'a ısındırılmak istenen 
bir kesim idi. 

ez-Zühri der ki: Kalpleri alıştırılmak istenenler, zengin dahi olsa İslâm'a 
giren yahudi veya hristiyan kimselere denilir. Müteahhir alimlerden kimisi de 
şöyle demektedir: Bunların nitelikleri hususunda görüş ayrılığı vardır. Bun- 
lar, İslâm'a alıştırılıp ısındırılmak maksadıyla kendilerine birşeyler verilen kå- 


(1) Buhâri, Vesâyâ 32, Fardu'l-Hums 3, Ferâiz 3; Müslim, Cihâd 55, Muvatta”, Kelâm 28; 
Müsned, !1, 242, 376, 464. 
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irlerden bir gruptur. Ve bunlar, genelde baskı ve kılıç zoruyla müslüman ol- 
mamakla birlikte, bağış ve ihsanlarla İslâm'a giren gençlerdi, denildiği gibi, 
şöyle de denilmiştir: Bunlar, zahiren İslâm'a girmiş, fakat kalplerinde kesin 
zanaat hasıl olmamış bir topluluktur. İslim kalplerinde iyice yer etsin diye 
<endilerine (zekâttan) bir miktar verilen bir topkuluktur. 


Bir diğer görüşe göre bunlar, kendilerine. tabi olunan müşriklerin büyük- 
eridirler. Onlara uyan kimselerin İslâm'a ısındırılmaları kastıyla onlara bir- 
şeyler verilirdi. (Bu, müteahhir ilim adamı) der ki: Bu görüşler birbirlerine 
yakındır. Hepsinden maksat da, müslümanlığı gerçek anlamıyla ancak ken- 
lisine yapılacak bağiş ile iyice yerleşen kimselere lider vermektir. Bu, san- 
či bir çeşit cihadı andırmaktadır. 

Müşrikler de üç sırfar. Bir bölüm, kendisine karg detil ortaya konulma- 
sı suretiyle, bir bölüm yenik düşürülmek ve kahredilmek suretiyle, bir bö- 
ümü de kendisine iyilik yapılması ile şirkinden döner. Müslümanların işle- 
ine nezaret eden imam ise, her bir bölüme karşı o kimsenin küfürden kur- 
arılması ve kurtuluşuna sebep teşkil edecek uygulamada bulunur. Müslim'in 
sahilinde Enes'den rivayet edildiğine göre Rasölullah (sav) Ensar'a şöyle de- 
nişti: “Ben, henüz küfürden yeni çıkmış bir takım kimselere onları (kalple- 
ini İslâm'a) ısındırmak kastıyla birşeyler veriyorum..." 

İbn İshak der ki: Hz. Peygamber bunlara, hem kendilerini İslâm'a alıştır- 
nak, hem de kavimlerinin de onlar vasıtasıyla İslâm'a alışmasını sağlamak 
«astıyla birşeyler vermişti. Bunlar şerefli, soylu kimseler idi. (Mesela), Ebu 
Süfyan b. Harb'e yüz deve, oğluna yüz deve, Hakim b. Hizâm'a yüz deve, 
sI-Hâris b. Hişam'a yüz deve, Süheyl b. Aror'a yüz deve, Huveytıb b. Abdi- 
uzza'ya yüz deve, Safvan b. Ümeyye'ye yüz deve vermiştir. Aynı şekilde Ma- 
ik b. Afv ile el-Alâ b. Cariye'ye de yüz deve vermiştir. İşte bunlar (kendile- 
ine yüz deve verilen) “Ashabu'-Miin” diye anılan kimselerdir. Kureyşten bir 
akım kimselere de yüz deveden daha az bağışta bulunmuştur ki, Malıreme 
3. Nevfel ez-Zühri, Umeyr b. Vehb el-Cumahi, Hişam b. Amr el-Âmiri bun- 
ardandır. İbn İshak (devamla) der ki: Bunlara ne kadar verdiğini bilemiyo- 
um. Said b. Yerbu'a elli deve, Abbas b. Mirdas es-Sülemi'ye de az sayıda de- 
veler vermişti. Bundan dolayı öfkelenen Abbas, bu hususta şu (anlamdaki) 
sliri söylemişti: 


“Geniş ve sert yerde, taylar üzerinde hücumun ile telâfi ettiğin bir talandı. 
Ve ben, kavmi uyumasınlar diye uyandırırdım; insanlar uyuduğunda uyumadım. 


(1) Buhâri, Fardı'l-Hums 19, Meğâzi 56; Müslim, Zekât 132; Müsned, 111, 166. 
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Benim talânım ile (atım) el-Ubeyd'in (sırtındaki) talân; Uyeyne ile 
el-Akra arasında pay edildi. 

Ve ben savaşta korkusuzca hücum eden bir kimse idim. Ama ne bana 
birşey verildi, ne de benden birşey alındı. 

Ancak bana küçük birkaç deve verildi, dört ayağı sayısınca. 

Ne Hisn, ne Hâbis toplanma yerinde (babam) Mirdas'a üstün değillerdi. 

Hem ben, onlardan herhangi birisinden de aşağı değildim. Ve bugün sen 

kimi il içimi artık bir daha o kimas P Aeee: 


Bunun üzerine Rasûlullah (sav): “Gidin de onun: bana karşı uzayan dili- 
ni kesiniz” diye buyurdu.) Bunun üzerine hoşnut olana kadar ona da ba- 
ğışta bulunuldu. Bu, onun dilinin kesilmesi demekti. 


Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) der ki: Kalpleri İslâm'a alıştırılmak istenenler 
arasında en-Nudayr b. ek-Hâris b. Alkame b. Kelede de zikredilmiştir. Bu ise,, 
Bedir'de öldürülen en-Nadr b. el-Haris'in kardeşidir. Başkaları ise onu Ha- 
beşistan'a hicret eden kimseler arasında zikretmişlerdir. Eğer Nudayr, Habe- 
şistan'a hicret eden kimseler arasında ise, kalbi İslâm'a alıştırılacak kimseler- 
den olmasına imkan yoktur. Habeşistan'a hicret eden kimse ilk muhacirler- 
den olup imanın kalbinde sağlam yer ettiği ve imani uğrunda çarpışan kim- 
selerdendir. Böyle bir kimse imanı kalbinde sağlam yer etsin diye alıştırıla- 
cak kimselerden olamaz. 

Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) der ki: Rasülullah (sav), Malik b. Avf b. Sa'd b. 
Yerbü' en-Nasri'yi Kays kabilelerinden olup, kavminden müslüman olan 
kimselerin zekatını toplamak üzere gönderdi ve Sakiflilere baskın yapması- 
ni emretti. O da emredileni yaptı ve onları oldukça sıkıştırdı. Kalpleri İslâm'a 
ısındırılanlar da güzel bir şekilde İslâm'a bağlandılar. Ancak, Uyeyne b. 
Hısn bu hususta zan altında kalmaya devam etti. Diğer kalpleri İslâm'a alış- 
turılanlar arasında fazilet bakımından farklılıklar vardır. Onlardan kimisi ha- 
yırlı ve fazileti ittifakla kabul edilmiş üstün. bir kimsedir. Haris b. Hişam, Ha- 
kim b, Hizam, İkrime b. Ebi Cehil ve Süheyl b. Amr gibileri. Kimileri de bun- 
lardan daha aşağı derecededirler. Zaten yüce Allah peygamberleri de, diğer 
mü'min kullarını da kimini kiminden üstün kılmıştır. O, bunların halini en iyi 
bilendir. Malik der ki: Bana ulaştığına göre Hakim b. Hizam daha sonraları 
kalbi İslâm'a alıştırılmak istenenlerden birisi olarak Peygamber (sav)'ın ken- 
disine, verdiklerini çıkartıp sadaka olarak dağıtmıştır. 


Derim ki: Hakim b. Hizam ile Huveytıb b. Abduluzza'nın her birisi yüz- 
yirmi yıl yaşadı. Bunların altmış yılını cahiliye döneminde, altmış yılını da İs- 
lâm döneminde yaşadılar. Ben, imam hocamız hafız Ebu Muhammed Abdu- 


(1) Nisbeten daha kısa rivayet için bk. Müslim, Zekât 137. 
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lazim'i şöyle derken dinledim: Ashab-ı Kiramdan iki kişi vardır ki bunlar, ca- 
hiliye döneminde altmış yıl, İslâm olarak da altmış yıl yaşamışlar ve Medi- 
ne'de hicretin 54. yılında vefat etmişlerdir. Bunlardan birisi Hakim b. Hi- 
zam'dır. Hakim b. Hizam, fil yılından onüç yıl önce Kâ'benin içinde dünya- 
ya gelmiştir. İkincisi ise Ensardan Hassan b. Sabit b. el-Münzir b. el-Haram'dır. 
Bunu, ayrıca Ebu Ömer ile Osman eş-Şehrezuri “Kitabu Marifeti Envâi İl- 
mi'l-Hadis” (İbn Salah Mukaddimesi diye bilinir) adlı eserinde de zikretmek- 
te ve bundan başka kimseyi sözkonusu etmemektedirler. 

Huvaytıb (b. Abduluzza)'yı, Ebu'l-Ferec el-Cevzi “el-Vefâ fi Şerefi'1-Mus- 
taf&” adlı eserinde zikrettiği gibi; Ebu Ömer de Huvaytıb'ı “Kitabu's-Saha- 
be (el-İstiâb)” adlı eserinde zikrederek altmış yaşında iken müslüman oldu- 
gunu ve yüzyirmi yaşında vefat ettiğini nakletmektedir. Ayrıca Ebu Ömer, Ab- 
durralıman b. Avf'ın kardeşi Hamnen b. AvPın da müslüman olarak altmış yıl, 
daha önce cahiliye döneminde de (müslüman olmadan önce) altmış yıl ya- 
şadığını sözkonusu eder. 


Kalpleri İslâm'a alıştırılmak istenenler arasında Muaviye ile babası Ebu Süf- 
yan b. Harb da sayılmıştır. Muaviye'nin onlardan sayılması uzak bir ihtimal- 
dir. Peygamber (sav) onu vahiy kâtipliği, valıyin okunması için emin görmüş 
ve onunla oturup kalkmış iken nasıl onlar arasında sayılabilir ki? Hz. Ebu Be- 
kir'in halifeliği dönemindeki hali ise bundan daha ünlü ve daha açıktır. Ba- 
basının, kalbi İslâm'a alıştırılmak istenenlerden olduğunda söylenecek bir söz 
yoktur. Kalpleri İslâm'a alıştırılacak kimselerin sayıları hususunda farklı ka- 
naatler vardır. Özetle bunların hepsi mü'min idiler ve az önce de geçtiği gi- 
bi aralarında kâfir bir kimse yoktu. Yüce Allah en iyi bilen ve hükmü en sağ- 
lam olandır. 


13. Kalpleri Alıştırılmak İstenenler Sınıfı Kalıcı mıdır? 


İlim adamları, bu sınıfa mensupların kalıcılığı hususunda farklı görüşle- 
re sahiptir. Ömer, el-Hasen, eş-Şafii ve başkaları: İslâm'ın güçlenmesi ve üs- 
tünlük sağlaması ile bu kesimin ardı arkası kesilmiştir, derler. Malik'in ve rey 
sahiplerinin meşhur görüşü de budur. 


Hanefi alimlerinden bazısı da şöyle demektedir: Allah İslâm'ı ve müslü- 
manları aziz kılmış, buna karşılık kâfirlerin de -Allah'ın laneti üzerlerine ol- 
sun- ardı arkasını kesmiştir. Sahabe-i kiram da -Allah hepsinden razı olsun- 
Ebu Bekir (r.a)'ın halifeliği döneminde bu kesime mensup kimselerin pay- 
larını düştüğü hususunda icma etmişlerdir. 


(1) Biraz sonra bizzat merhtun Kurtubi'nin ifadelerinde de geleceği üzere; meşhur olan bu 
icmâ'ın Ebü Bekir (r.a) döneminde değil, Ömer (r.a) döneminde gerçekleştiğidir. 
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İlim adamlarından bir grup da şöyle demektedir: Bu sınıf kalıcıdır. Çün- 
kü imam kimi zaman bazı kimseleri İslâm'a alıştırıp ısındırmak ihtiyacını du- 
yabilir. Hz. Ömer'in, onların payını sona erdirmesi dinin güçlenmiş olduğu- 
nu görmesinden dolayıdır. l 

Yunus der ki: Ben, ez-Zühri'ye bunlara dair sordum da şöyle dedi: Ben 
bu hususta bir nesh olduğunu bilmiyorum. Ebu Cafer en-Nehhâs da der ki: 
Buna göre bu hüküm onlar hakkında sabittir. Eğer herhangi bir kimsenin kal- 
binin ısındırılmasına gerek duyulur ve ondan yana müslümanlara bir zarar 
gelmesinden korkulur yahut daha sonra İslâm'a güzelce bağlanacağı umut 
edilirse ona da birşeyler verilir. 

Kadı Abdu'l-Vehhâb der ki: Bazı zamanlarda onlara gerek duyulacak 
olursa zekâttan onlara pay verilir. Kadı İbnü'l-Arabi de der ki: Benim görü- 
şüme göre eğer İslâm güç kazanmışsa bu pay sahipleri de yok kabul edilir, 
Şayet onlara gerek duyulursa o takdirde Rasülullah (sav)'ın bunlara verdiği 
gibi payları verilir. Çünkü es-Sahih (i Müslim) de Hz. Peygamber'in şöyle bu- 
yurduğu kaydedilmektedir: “İslâm garip başladı ve başladığı gibi (garip ola- 
rak) avdet edecektir.” 


14. Kalpleri İslâm'a Alıştırılmak İstenenlere 
Pay Verilmeyecek Olursa... 


Kalpleri İslâm'a ısındırılacak olanlara paylarının verilmeyeceğini kabul 
edersek, şu husus ortaya çıkar: Onların payları ya diğer sınıflara, yahut 
imamın uygun göreceği yere verilir. ez-Zühri, paylarının yarısı mescidleri imar 
edenlere verilir demektedir. : 

İşte sözü geçen bu sekiz sınıfın zekâtın harcanacağı sınıflar olduğunu, yok- 
sa eşit oranda pay sahibi olmadıklarını ortaya koymaktadır. Eğer bu sınıflar 
eşit pay sahibi olsalardı, (İslâm'a alıştırılmak istenenlerin) düşmesi suretiy- 
le paylarının da düşmesi ve kendilerinden başka kimselere verilmemesi ge- 
rekirdi. Nitekim bir kimse muayyen bir topluluğa vasiyette bulunacak olup 
da onlardan herhangi birisi ölecek olursa, onun payı aralarından kalanlara 
geri dönmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


15. Kölelerin Payı: 

Yüce Allah'ın: “Kölelere” buyruğu, kölelerin azad edilmesine... anla- 
mındadır. Bu açıklamayı İbn Abbas ve İbn Ömer yapmışlardır ki, Malik'in ve 
diğerlerinin de görüşü budur. Buna göre imamın, zekât malından müslüman- 


(1) Müslim, İmân 232; Tirmizi, İman 13; İbn Mâce, Fiten 15; Dârimi, Rikaak 42; Müsned, 
I, 184, 398,11, 389, IV, 73. 


288 İMAM KUATUBI Cüz: 10; Süre: 9 





lar adına azad etmek üzere bir takım köleler salın alması caizdir. Bu köle- 
lerin velâ hakkı müslüman cemaata ait olur. Eğer zekâtı ödeyecek kişinin ken- 
disi köleleri satın alıp azad ederse bu da caiz olur. Malik'in mezhebinden çı- 
kartılan sonuç budur. Bu görüş, İbn Abbas ve el-Hasen'den rivayet edilmiş- 
tir. Ahmed, İshak ve Ebu Ubeyd de bu görüştedir. 


Ebu Sevr şöyle demektedir: Zekâtı ödeyecek kişi velâ bağının kendisine 
ait olması menfaatini sağlamak suretiyle tek bir köle dahi satın alamaz. Şa- 
fi'nin, rey ashabının ve İmam Malik'ten bir rivayete göre Malik'in de görü- 
şü budur. > Xi 

Sahih olan birinci görüştür. Çünkü yüce Allah: “Kölelere” diye buyurmak- 
tadır. Kölelere zekâttan bir pay olduğuna göre, zekât verecek şahsın bir kö- 
le satın alıp azad etme hakkı da vardır. Bir kimsenin (zekâttaki) Allah yolun- 
da payından (olmak üzere) bir at satın alıp onun üzerinde yük taşıyabilece- 
ği hususunda ilim ehli arasında görüş ayrılığı yoktur. Bir kimsenin zekâttan 
bütünüyle bir at satın alma hakkı olduğuna göre, bütünüyle bir köle satın ala- 
bilmesi de caiz olur ve bunlar arasında bir fark yoktur. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


16. Zekât Malından Satın Alınan Kölenin Velâ Hakkı Kime Aittir: 


Yüce Allah'ın: “Kölelere” buyruğu velâ hususunda asli bir delildir. Malik 
der ki: Burada sözkonusu edilen azad edilip de velâ hakkı müslümanlara ait 
olan köledir. İmam tarafından böyle bir köle azad edilecek olursa yine hü- 
küm böyledir. Peygamber (sav); velâ hakkının satışını da hibe edilmesini de 
yasaklamıştır. Nitekim Hz. Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Velâ, ne- 
seb bağı gibi bir bağdır. Ne satılır, ne de hibe edilir.” Bir başka hadisinde 
de şöyle buyurmaktadır: “Velâ (hakkı) azad edene aittir.”“? 


Kadınlar da velâ hakkından herhangi bir şeyi miras alamazlar. Çünkü Hz. 
Peygamber şöyle buyurmuştur: “Kadınlar velâdan hiçbir şeyi miras alamaz- 
lar. Ancak, kendilerinin azad ettikleri yahut da kendilerinin azad ettiklerinin 
azad ettikleri (kimselerin velâsı) müstesnâdır.”9” 


Peygambar (sav) Hz. Hamza'nın kızına velâ hakkına sahip olduğu bir kim- 
senin (azadlısının) mirasının, yarısını azad ettiği bu kölenin kızına da öbür 
yarısını vermiştir. ® Azad eden kimse eğer erkek ve kız çocuklar bırakacak 


(1) et-Taberâni, el-Mu'cemu'1-Evsat, 11, 189. Ayrıca bk. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 
231; el-Azizi, es-Sirâcu'1- Munir Şerhu'1-Câmi'i's-Sağir, II, 414. 

(2) el-Mâide, 5/103. âyet, 7. başlık sonlarında da geçmiş bulunan bu hadisin kaynakları ora- 
da gösterilmişti. Kaynaklar için oraya bakılabilir. 

(3) Dârimi, Ferâiz 52; hadis olarak değil; Tâvüs, el-Hasen ve benzerlerinin sözü olarak. 

(4) İbn Mâce, Ferâiz 7; Dârimi, Ferâiz 31. 
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olursa, vela hakkı çocukları arasında sadece erkeklere ait olur. Bu, ashab-ı 
kiramın icma ile kabul ettiği bir husustur. Velâ, ancak katıksız asabe yoluy- 
la miras alınır. Kadınlar için ise asabelik sözkonusu değildir. O bakımdan ka- 
dinlar velâ yoluyla hiçbir şeyi miras alamazlar. Bu meseleyi kavrayan hak- 
ka isabet eder. 


17. Mükâteb'e Zekâttan Yardım Edilebilir mi? 


Mükâteb'e zekâttan yardım edilir mi hususunda, farklı görüşler vardır. Bir 
görüşe göre yardım edilmez. Bu görüş Malik'ten rivayet edilmiştir. Çünkü yü- 
ce Allalı'ın: “Rakabe: Köle”yi sözkonusu etmesi, onun tam anlamıyla köle azad 
etmeyi kastettiğini göstermektedir. Mükâteb ise, aslında üzerinde borç olarak 
bulunan mükâtebe bedeli dolayısıyla “borçlular”ın kapsamı içerisine gir- 
mektedir. O “köleler” kapsamına görmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yine Malik'ten, Medineliler ile Ziyad'ın, ondan rivayetine göre şöyle de- 
diği nakledilmiştir: Mükâteb olan kimseye kitabet bedelinin son taksidinde 
onu azad etmesini sağlayacak şekilde yardım olunur. Yüce Allah'ın: “Köle- 
lere” buyruğunun te'vili hususunda ilim adamlarının çoğunluğu da bu gö- 
rüştedir. İbn Vehb, Şafii, Leys, Nehaj ve başkaları da bu görüştedirler. Ali b, 
Musa el-Kummi el-Hanefi, “Ahkâm”ında (Ahkâmu'l-Kur'ân adlı eserinde) şu- 
nu nakletmektedir: İlim adamları mükâteb'in kastedildiği hususunda icma et- 
mişler, ancak köle azad edilmesi hususunda farklı görüşlere sahiptirler, 


el-Kiyâ et-Taberi ise şöyle demektedir: (el-Kummi) bunun men'i hususun- 
da açıkladığı bir şekilde sözkonusu ederek şöyle demektedir: Köle azad et- 
mek bir mülkiyeti iptal etmektir. Temlik değildir. Mükâteb'e verilen mal ise 
bir temliktir. Temlik sözkonusu olmadıkça da yerini bulmaması sadakanın (ze- 
kâtın) özelliklerindendir. O, bu görüşünü şununla da pekiştirmektedir: Bir 
kimse, zekâttan borca batmış kimsenin adına onun isteği olmaksızın borcu- 
nu ödemek üzere bir miktar verecek olursa, temlik olmadığından dolayı bu 
geçerli olmaz. O halde köle azad etmekte zekât diye verilecek malın zekat 
olmaması öncelikle sözkonusudur. Köle azadı hususunda şunu da zikreder: 
Bir kimse (zekât malıyla) köle azad etmek suretiyle velâ faydasını kendisi- 
“ne sağlamış olur. Mükâtebe vermesi halinde ise böyle birşey tahakkuk etmez. 
Yine onun naklettiğine göre bir kimse eğer kölenin bedelini kölenin kendi» 
sine ödeyecek olursa, köle bu bedele malik olamaz. Şayet efendisine bu be- 
deli ödeyecek olursa, bu sefer köle azad etmeyi de ona temlik etmiş olur. Eğer 
satın alıp azad etmekten sonra bu miktarı ödeyecek olursa, bu durumda da 
bir borcu ödemiş olur. Bunların hiçbirisi zekâtta yerini bulamazlar. 
Derim ki: Bizim sözünü ettiğimiz hem köle aza genin, İN de mükâ- 
tebe yardımcı olmanın caiz oluşuna açıkça delâle #den bir hadis-i şerif va- 


290 IMAM KURTUBİ Güz: 10; Söre: 9 





rid olmuştur ki, bunu Dârakulni, el-Berâ'dan rivayet etmiştir. el-Berâ dedi ki: 
Bir adam Peygamber (sav)'a gelip şöyle dedi: Beni cennete yakınlaştıracak, 
cehennemden de uzaklaştıracak bir ameli bana göster. Hz. Peygamber şöy- 
le buyurdu: “Andolsun ki, her ne kadar sözlerin kısa ise de sorduğunun kap- 
samı oldukça geniştir. O halde sen canlı olan (köle) yi azad et ve Rakabeyi 
(kölelikten) kurtar.” Bunun üzerine adam şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, bun- 
lar aynı şeyler değil midir? Hz. Peygamber: “Hayır, canlı olanı azad etmek se- 
nin bir köleyi tek başına hürriyetine kavuşturmandır. Köleyi kurtarmak ise, 
onun bedelinin ödenmesinde (mükâtebesinde) yardımcı olmandır" diye bu- 
yurdu. Sonra da hadisin geri kalan bölümünü nakletti.“ 


18. Zekât Malından Esirler Kurtarılabilir mi?: 


Zekat malından esirlerin kurtarılması hususunda (fukahânın) farklı görüş- 
leri vardır. Esbağ, caiz değildir demektedir. İbnü'l-Kasım'ın görüşü de budur. 

İbn Habib ise caizdir, der. Çünkü esir de kölelik yoluyla mülk edinilmiş 
bir kimsedir. Böylelikle esir, kölelikten hürriyete kavuşturulmuş olur. Hatta 
bu, bizim elimizde bulunan kölelerin kurtarılmasından daha yerinde ve da- 
ha hakka uygundur. Çünkü müslüman bir köleyi müslüman bir kimsenin kö- 
leliğinden kurtarmak için zekattan bir pay ayırmak ibadet ve caiz olduğuna 
göre, müslüman bir kimseyi kâfire kölelik ve zitleti altından kurtarmak için 
zekat malının verilmesi daha uygun ve daha bir layıktır. 


19. Borçlular: 

' Yüce Allah'ın: “Borçlulara” buyruğunda sözü edilenler, borcun altına gir- 
miş ve yanlarında bu borçlarını ödeyecek malları bulunmayan kimseler de- 
mektir. Bu hususta herhangi bir görüş ayrılığı yoktur. Ancak, bir kimse gü- 
nahkârlık uğrunda borca girmiş ise, ona tevbe edinceye kadar zekâttan da 
birşey verilmez, başka bir mal da verilmez. Yalnızca, malı bulunmakla bir- 
likte borcu malının tamamını kuşatmış (ve aşmış) olan kimseye borcunu öde- 
yecek miktar verilir. 

Eğer hiçbir malı bulunmamakla birlikte borcu bulunan bir kimse ise, böy- 
le bir kişi hem fakirdir, hem borçludur. Ona, bu iki niteliği dolayısıyla da ze- 
kat verilir. i 

Müslim, Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah 
(sav)'ın döneminde bir adamın satın aldığı malısullere bir felâket geldi, o ba- 
kımdan borcu çoğaldı. Bunun üzerine Rasülullah (sav); “Ona tasaddukta bu- 


(1) Dârakuini, II, 135. 
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lununuz” diye buyurdu. İnsanlar ona tasaddukta bulundu, fakat verilen bu 
sadakalar borcunu ödeyecek miktara ulaşmadı. Bu sefer Rasülullalı (sav) onun 
alacaklılarına: “Artık bulduğunuzu alınız ve sizin bundan başka alacak bir- 
şeyiniz yoktur” diye buyurdu.') 


20. Arayı Düzeltmek ve İyilik Maksadıyla, Kefalet ve Benzeri Yollarla 
Mali Yükümlülükler Altına Girene de Zekâttan Pay Verilir mi?: 


Arayı düzeltmek ve iyilik maksadıyla, bir takım yükümlülükler altına gir- 
miş kimseye eğer bu yükümlülükleri ödemesi icab etmiş olup ödemek du- 
rumunda olduğu bu mali yükümlülükler onun servetinin tümünü alıp götü- 
rüyor isc, buna da tıpkı borçlu gibi zekâttan yüklendiği bu yükümlülükleri 
ödeyecek kadarı -zengin dahi olsa- verilebilir. Bu, Şafii'nin, arkadaşlarının, 
Ahmed b. Hanbel'in ve diğerlerinin de görüşüdür. Bu görüşü kabul edenler 
Kabisa b. Muhârik'in hadisini delil gösterirler. i 


Kabisa der ki: Ben kefalet yoluyla bir maddi yükümlülüğün altına girdim. 
Peygamber (sav)'a gidip bu hususta ondan yardım istedim, şöyle buyurdu: 
“Zekât (malları) bize gelinceye kadar dur da sana ondan verilmesi için emir 
verelim. -Sonra şöyle buyurdu-: Ey Kabisa, dilenmek ancak üç kişiden biri- 
si ise bir kimseye helâl olur: Eğer bir kişi başkaları adına kefil olup maddi 
bir yük altına girmiş ise, bunu elde edinceye kadar o kimse için dilenmek 
helâl olur. Daha sonra dilenmeyi bırakır. (İkincisi), malının tümünü götüren 
bir musibete düçar olan kimseye de hayatını ayakta tutacak kadar -veya: Ma- 
işetini gediğini kapatacak kadar diye buyurdu- bir miktar elde edinceye ka- 
dar dilenmesi helâl olur. (Üçüncüsü), kavminden akıl sahibi kimselerden üç 
kişi kalkıp da: Filan kişiye gerçekten yoksulluk isabet etti, diyecek kadar fa- 
kir düşen bir adama da dilenmek helâl olur. Bunun da maişetini ayakta tu- 
tacak miktarı elde edinceye -yahut da geçiminin gediğini kapatacak mikta- 
rını elde edinceye kadar diye buyurdu- kadar dilenmesi helâl olur. Bunların 
dışındaki dilencilik ise ey Kabisa, kişinin haram olarak yediği bir haramdır.”2' 

Hz. Peygamber'in: “Sonra bu dilencilikten vazgeçer” ifadesi, böyle bir di- 
lenmede bulunacak olunan zengin oluşuna delildir. Çünkü fakir, dilenmek- ' 
ten vazgeçmekle yükümlü değildir, doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


Yine Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Dilencilik 
(bir kimseye) ancak üç kişiden birisi olması halinde helal olur. Kişiyi yerde 


(1) Müslim, Müsâkaat 19, Ebâ Dâvüd, Buyü' 58; Tirmizi, Zekât 24; Nesat, Buyt' 30, 95; 
İbn Mâce, Ahkâm 25; Müsned, II, 36. 
(2) Müslim, Zekât 109; Ebü Dâvüd, Zekât 26; Nesai, Zekât 80, 86; Dörimi, Zekât 37; Mür. 
à ned, V, 60. 
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süründürecek kadar fakir düşmüş, yahut aşırı derecede borç sahibi veya can 
acıtacak bir kanın sahibi (kısas uygulanmaması için diyet ödemek zorunda 
bulunan) kimse.” 


Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: Zekât, hiçbir zengine helal de- 
ğildir. Ancak, beş kişi müstesna...” diye buyurduğuna dair rivayet edilen ha- 
dis de ileride gelecektir.? 


21. Zekâttan Ölenin Borçları Ödenir mi?: 


Zekattan, ölmüş kimsenin borçlarının ödenip ödenmeyeceği hususunda 
ilim adamları farklı görüşlere sahiptirler. Ebu Hanife der ki: Ölen bir kimse- 
nin borcu zekâttan ödenmez. İbnü'l-Mevvâz'ın görüşü de budur. Yine Ebu 
Hanife der ki: Üzerinde keffaret borcu ve buna benzer yüce Allah'ın hakla- 
rından bir hak buhunan kimseye de zekâttan verilmez. Çünkü, ancak ödeme- 
mesi halinde hapsedilmesini gerektirecek bir borcu bulunan kimseye “borç- 
lu” denilir. 


Bizim mezhebimize mensup ilim adamlarımız ve diğerleri derler ki: Öle- 
nin borcu zekâttan ödenir. Çünkü böyle bir kimse de borçlulardandır. Hz. 
Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Ben, her mü'mine kendi öz canından da- 
ha yakınım. Kim bir mal bırakacak olursa, o onun aile halkına attir. Kim de 
bir borç yahut bakıma muhtaç çoluk çocuk bırakacak olursa, onun yüküm- 
lülüklerini yerine getirmek benim işimdir, bunları ödemek benim üzerim- 
de bir haktır.) 


22. Allah Yolunda: 


Yüce Allah'ın: “Allah yolunda” buyruğunda kastedilenler, gaziler ile ri- 
bat yerleridir. Bunlara, zengin veya fakir olsunlar gazalarında yapacakları har- 
camalar verilir. İlim adamlarının çoğunluğunun görüşü budur. Malik'in -Al- 
lah'ın rahmeti üzerine olsun- mezhebinden anlaşılan da budur. 


İbn Ömer der ki: Burada kastedilenler, hacılar ve umre ziyaretini yapan- 
lardır. Ahmed ve İshak'dan rivayete göre onlar; “Allah'ın yolu”ndan kasıt hac- 
dır demişlerdir. 


Buhâri'de de şöyle denilmektedir: Ebu Lâs'dan şöyle dediği nakledil- 
mektedir: Peygamber (sav) zekât develeri üzerinde hacca gitmek üzere bi- 


(1) Ebâ Dâvüd, Zekât 26; Tirmizi, Zekât 23; İbn Mâce, Ticârât 25; Müsned, III, 114, 127. 

(2) Ebü Dâvüd, Zekât 25; İbn Mâce, Zekât 27, Muvatta’, Zekât 29. 

(3) Ayrı manada, az farklılıklarla: Buhâri, Ferâiz 15, Nafakât 15, Tefsir 33. süre 1; Müslim, 
Cumua 43, Ferâiz 14-17; Ebt Dâvüd, Harac 15; Tirmizi, Ferâiz 1; İbn Mâce, Mukaddi- 
me 7, Sadakat 13; Dârimi, Buyü' 54; Müsned, Il, 287, 318, 335, 356, 401. JII, 338, 371. 
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zi taşıdı.) Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre kişi, malının zekâtından 
köle azad eder, haccedilmesi için de verir.” 


Ebu Muhammed Abdulğani el-Hafız rivayetle dedi ki: Bize, Muhammed 
b. Muhammed el-Hayyaş anlattı, bize Ebu Ğassan Malik b. Yahya anlattı, bi- 
ze Yezid b. Harun anlattı, bize Mehdi b. Meymun, Muhammed b. Ebi Ya- 
kub'dan haber verdi. Muhammed, Abdurrahman b. Ebi Nu'm'dan -ki, kün- 
yesi Ebu'-Hakem'dir- dedi ki: Abdullah b. Ömer ile oturuyordum. Huzuru- 
na bir kadın gelerek ona şöyle dedi: Abdurrahman'ın babası, benim kocam 
malını Allah yolunda harcansın diye vasiyet etti. İbn Ömer şöyle dedi: Ma- 
lı dediği şekilde Allah yolunda harcansın. Ben ona şöyle dedim: Sen, bu ka- 
dına soru sorduğu hususta ancak kederini artırmış oldun. Şöyle dedi: Ey Ab- 
durralıman b. Ebi Nu'm, sen bana ne dememi emrederdin? Ben, ona bu ma- 
lı şu savaşa çıkıyorum deyip de yeryüzünde fesat çıkartan ve yol kesen as- 
kerlere vermesini mi emredeydim? Bu sefer ben, şöyle dedim: Peki, ya bu ka- 
dına ne yapmasın emredersin? Dedi ki: Ben ona, o malı salih bir topluluğa 
Allah'ın Haram Beytine haccedenlere vermesini emrediyorum. Çünkü onlar 
Ralıman olan Allah'ın kafilesidirler. Onlar Rahman'ın kafilesidirler, onlar 
Ralıman'ın kafilesidirler. Onlar asla şeytanın kafilesi gibi olmazlar. O, bu söz- 
lerini üç defa tekrarladı. Ben ona: Abdurrahman'ın babası dedim, ya şeyta- 
nın kafilesi ne oluyor? Şöyle dedi: Bunlar şu emirlerin huzuruna girip de on- 
lara insanlar arasında karışıklık çıkarmak kastıyla söz ulaştıran, müslüman- 
lar arasında yalancılığı götürüp getiren, bundan dolayı da kendilerine hedi- 
yeler ve bağışlar verilen kimselerdir. 

Muhammed b. Abdilhakem dedi ki: Savaş araç ve gereçleri, silah ve ken- 
disine ihtiyaç duyulan araçlar, İslâm diyarından düşmanın püskürtülmesi için 
gerekli şeylere zekâttan verilir. Çünkü bütün bunlar gaza yoluna ve onun fay- 
dasına yapılan harcamalardır. Peygamber (sav) da alevlenen intikam ve kö- 
tülüğü söndürmek maksadıyla Sehl b. Ebi Hasme musibeti dolayısıyla yüz di- 
şi deve vermişti. 

Derim ki: Bu hadisi Ebü Dâvüd, Beşir b. Yesar'dan rivayet etmektedir. Bu- 
na göre Sehl b. Ebi Hasme diye anılan Ensardan birisi, kendisine şunu ha- 
ber vermiş: Rasülullah (sav) ona (Sehl'e) zekât develerinden yüz deveyi di- 
yet olarak ödemiş. Yani, Ensar'dan olup Hayber'de öldürülen kişinin diyeti 
olarak bunu vermiş. © 


İsa b. Dinar dedi ki: Allah yolunda gaza edip de gazası esnasında muh- 


(D Buhâri, Zekât 49; Müsned, IV, 221. 
(2) Buhâri, Zekât 49. , 
(3) Buhâri, Diyât 22; Müslim, Kasâme 5; Ebü Dâvüd, Diyât 9; Nesai, Kasâme 3, 4. 
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taç düşmüş, zenginliği ve varlığı yanında bulunmayan bir gazinin zekât al- 
ması helâldir. Ancak gaziler arasında olup malı da beraberinde bulunan kim- 
seye zekât almak helâl olmaz. Gaziler arasından ancak malı yanında bulun- 
mayan (zengin) kimselerin zekât almaları helal olur. Şafii, Ahmed, İshak ve 
ilim adamlarının çoğunluğunun görüşü budur. 


Ebu Hanife ve iki arkadaşı (Ebu Yusuf ve Muhammed) derler ki: Gaziye 
ancak fakir ve (ya) malına ulaşamayacak halde (zengin) olduğu takdirde ze- 
kattan verilir. 

Ancak bu, nassa, ziyade (fazladan hüküm eklemek) dir. Ebu Hanife'ye 
göre ise, nassa fazlalık neshdir. Nesh ise ancak ya Kur'an ile veya müteva- 
tir bir haberle olur. Burada ise böyle birşey yoktur. Sahih sünnette bunun 
aksi rivayet edilmektedir. Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Zekât, 
zengine helal değildir. Ancak şu beş kişiye müstesna: Allah yolunda gaza- 
ya çıkmış, yahut zekât toplamakla görevli olan, yahut borca batmış, yahut 
zekât olarak verilen bir şeyi malıyla satın almış bir kimseye, yahut bir kim- 
senin yoksul bir komşusu bulunup da o da o yoksul komşusuna sadaka ver- 
dikten sonra, yoksul (komşusun)dan hediye alan zengin kimse.” Bu hadi- 
si Malik, mürsel olarak Zeyd b. Eslem'den, o da Ata b. Yesar yoluyla riva- 
yet etmiştir. Ma'mer ise bunu Zeyd b. Eslem'den, o, Ata b. Yesar'dan, o da 
Ebu Said el-Hudri'den, o da Peygamber (sav)'dan yoluyla merfu' olarak ri- 
vayet etmektedir. O halde bu hadis-i şerif âyetin anlamını tefsir etmekte 
ve bazı zenginler için zekât almanın caiz olduğunu açıklamaktadır. Yine bu 
hadis, Hz. Peygamber'in: “Zekât zengin bir kimseye de, azaları (gücü kuv- 
veti) yerli yerinde olan kimseye de helal değildir”? hadisini de açıklamak- 
tadır. Çünkü Hz. Peygamber'in bu buyruğu mücmeldir ve ifade ettiği umu- 
mi manası üzere değildir. Diğer hadiste sözü geçen “beş zengin kişi” ile il- 
gili hadis buna delildir. 

İbnü'l-Kasım şöyle derdi: Zengin bir kimsenin cihad için kullanmak üze- 
re zekâttan alıp da bunu Allah yolunda harcaması caiz değildir. Bu ancak fa- 
kir kimse için caiz olur. Yine İbnü"l-Kasım der ki: Borç yükü altında bulunan 
kimsenin de kendi malını koruyacak şekilde (kendi malından borcunu öde- 
memek için) zekâttan bir pay alması ve zekâttan aldığı bu pay ile -ona ihti- 
yacı yokken- borcunu ödemeye kalkışması caiz değildir. Gazi, savaşta iken 
zengin olmakla birlikte malı yanında bulunmuyor ise, muhtaç düşecek olur- 
sa, zekâttan herhangi bir şey almaz, bunun yerine borçlanır. Ülkesine ulaş- 
tt mı bu borcunu kendi malından öder. 


(0) Baştarafı 20. başlığın sonlarında zikredilen bu hadisin kaynakları orada gösterilmişti. 
(2) Ebâ Dâvüd, Zekât 24; Tirmizi, Zekât 23; Dârakutni, II, 119. 
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Bütün bu hususları İbn Habib, İbnü'l-Kasım'dan nakletmekte ve İbn Na- 
(i' ile başkalarının bu hususta ona muhalefet ettiğini iddia etmektedir. Ebu 
Zeyd ve başkaları ise İbnü'l-Kasım'dan şöyle dediğini rivayet ederler: Gazi, 
ülkesinde zengin olup beraberinde de gazasında kendisine yetecek kadar ma- 
lı bulunuyor olsa dahi, ona zekâttan bir pay verilir. Sahil olan da budur, çün- 
kü: “Sadaka beş kişi müstesna hiçbir zengine helal değildir...” anlamındaki 
hadisin zahiri bunu göstermektedir. İbn Vehb'in Malik'ten rivayetine göre, ze- 
kâttan gazilere ve ribat yerlerine bir miktar verilir. Bunlar ister fakir ister zen- 
gin olsunlar farketmez. 


23. Yolcular: 


“Yolcular” (anlamı verilen terkip, asıl itibariyle “yol oğlu” anlamındadır) 
buyruğunda geçen “es-Sebil” yol demektir. Yolcu'nun yola (oğul tabiriyle) nis- 
bet edilmesinin sebebi, onun yoldan ayrılmayışı ve yolun üzerinden geçişin- 
den ötürüdür. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


emala syl b 5 el si e ias o 


“Sevgiye dair sorarsanız bana; sevgi benim, 
Sevginin oğlu da benim, sevginin kardeşi de, babası'da benim.” 


Yolcudan maksat, yolculuğu esnasında ülkesinden, yerleşik bulunduğu yer- 
den ve malından uzak kalıp ona ulaşamayacak durumda olan kişidir. Böy- 
le birisine ülkesinde zengin dahi olsa zekâttan bir pay verilir; bu durumda- 
ki kişi, borç almak suretiyle kendisini yükümlülük altına sokmakla mükel- 
lef değildir. 

Malik, “İbn Suhnün'un Kitab”ında der ki: Eğer kendisine borç verecek ki- 
şiyi bulacak olursa, ona zekâttan pay verilmez. Ancak birinci görüş daha sa- 
hihtir. Çünkü yüce Allah'ın minnet ve lütfunu bulmuş iken böyle bir kimsenin 
başka herhangi birisinin minneti altına girme sorumluluğu yoktur. Eğer zekât 
almaya muhtaç etmeyecek kadar bir malı varsa, yolcu olması sebebiyle zekât 
almasının cevazı hususunda iki rivayet vardır. Meşhur olan rivayete göre ona 
zekâttan birşey verilmez. Şayet alacak olursa, kendi ülkesine ulaştığı takdirde 
onu geri ödemekle ve başkasına tasadduk etmekle yükümlü değildir. 


24. Zekât Düşenlerden Olduğunu İddia Edenin Bu İddiası 
Kabul Edilir mi?: 


Bir kimse gelip de zekât almaya hak kazandırıcı niteliklerden birisine sa- 
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hip olduğunu iddia ederse, onun bu iddiası kabul edilir mi, yoksa ona; Söy- 
lediğini ispatla mı denilir? Borçlu olduğunu iddia edenin bu iddiasını ispat- 
laması kaçınılmaz birşeydir. Diğer niteliklere gelince; halinin zahiri o kim- 
senin durumuna tanıklık eder ve zahir halinin tanıklığı ile yetinilir. Buna de- 
lil ise, sahih hadis kitapları sahiplerinin rivayet ettikleri iki hadis-i şeriftir. 
Kur'an'ın zahirinden de anlaşılan budur. 


Müslim'in rivayetine göre Cerir, babasının şöyle dediğini nakleder: Saba- 
hın erken saatlerinde Peygamber (sav)'ın huzurunda idik. Ayakkabıları bu- 
lunmayan, siyah beyaz çizgili elbiseleri yahut abaları yırtarak kafalarından ge- 
çirip giyinmiş, kılıçlar kuşanmış bir topluluk gördük. Bunların büyük bir ço- 
gunluğu hatta hepsi Mudar'dan idi. Rasülullah (sav) onlarda gördüğü bu fa- 
kirlikten dolayı yüzünün şekli değişti. İçeri girdi, sonra çıktı, Bilal'e emir ver- 
mesi üzerine Bilal ezan okudu, kamet getirdi ve namaz kil (ın)dı. Sonra hut- 
be irad edip şöyle buyurdu: “Ey insanlar, sizi tek bir candan... yaratan Al- 
lah'tan korkun. Şüphesiz Allah üzerinizde tam bir gözetleyicidir” (en-Nisa, 
4/1) âyeti ile el-Haşr Süresindeki: “... Allah'tan korkun ve herkes yarın için 
ne hazırladığına bir baksın” (el-Haşr, 59/18) âyetini okudu. Kimisi dinarın- 
dan, kimisi dirheminden, kimisi elbisesinden, kimisi sahip olduğu bir sa' buğ- 
daydan sadaka versin -Nihayet: Velevki bir hurmanın yarısı kadar- diye bu- 
yurdu. Ensardan bir kişi, nerdeyse taşıyamıyacağı, hatta taşımaktan acze düş- 
tüğü bir kese getirdi. Daha sonra ardı arkasına insanlar (getirmeye) devam 
ettiler. Sonunda yiyecek ve giyecek iki yığın gördüm. Nihayet Rasülullah 
(sav)'ın yüzünün altın gibi parıldadığını gördüm. Bunun üzerine Rasülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Her kim İslâm'da güzel bir yol açarsa, ona onun ecri 
ve ondan sonra onunla da amel edenlerin ecri -ecirlerinden birşey eksiltil- 
meksizin- vardır. Herkim İslâm'da kötü bir yol açarsa, o kimseye o yolun ve- 
bali ve ondan sonra da onunla amel edenlerin vebali -onlardan hiçbir kim- 
senin vebalinden de birşey eksiltilmeksizin- vardır."D 

Görüldüğü gibi Hz. Peygamber onların hallerinin zahiri ile yetinerek sa- 
daka vermeye teşvik etti, onlardan buna dair herhangi bir delil istemedi. Yan- 
larında bir mal var mıdır yok mudur diye de soruşturmadı. 

Abraş, kel ve köre dair Müslim'in ve başkalarının rivayet ettiği hadis de 
buna benzemektedir. Sözü geçen bu hadisin lafzı şöyledir: Ebu Hureyre'den 
rivayet edildiğine göre o, Rasülullah (sav Yı şöyle buyururken dinlemiştir: “İs- 
railoğulları arasında bir abraş, bir kel ve bir kör vardı. Allah, onları sınamak 
istedi. Onlara bir melek gönderdi. Melek abraş'ın yanına vardı ve ona, en çok 
sevdiğin şey nedir diye sordu, o da: Güzel bir ten rengi, güzel bir ten ve in- 
sanların benden tiksinmelerine sebep olan bu halimin giderilmesi, Melek, onu 


(1) Müslim, Zekât 69; Müsned, IV, 358-359, 361. 
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bir sıvazladı ve onun bu tiksinti veren hali gidiverdi, ona güzel bir ten regi, 
güzel bir ten verildi. Melek ona: Ençok sevdiğin mal hangisidir diye sorun- 
va, o da, deve -veya inek türü- dedi. (Şüphe hadis ravilerinden İshak'a ait- 
tir). -Ancak ya abraş veya kel, onlardan birisi deve, diğeri de inek dedi.- Bu- 
nun üzerine o kimseye on aylık hamile bir dişi deve verildi, Allah bu deve- 
de sana bereket ihsan etsin, dedi. 


Daha sonra (melek), kel'in yanına gitti. Ençok sevdiğin nedir diye sorun- 
ca kel: Güzel bir saç ve insanların benden tiksinmelerine sebep olan bu ha- 
limin benden gitmesidir. Melek onu bir sıvazladı ve onun bu hali gitti, ona 
güzel bir saç verildi. (Melek) dedi ki: Ençok hangi malı seversin? O, ineği de- 
yince, ona gebe bir inek verildi. Allah bunu sana mübârek kılsın, dedi. 

Sonra âmâ'ya gitti. Ençok sevdiğin şey nedir diye sorunca âmâ, Allah'ın 
görmemi bana geri vermesi ve böylelikle insanları görmektir deyince, onu 
bir sıvazladı, Allah da ona görmesini iade etti. Ona, en sevdiğin mal hangi- 
sidir diye sorunca, koyun dedi. Bunun üzerine ona doğumu yakın bir koyun 
verildi. 

Önceki iki kişinin deve ve ineği yavruladı, berikinin koyunu da doğurdu. 
Birinin bir vadi dolusu devesi, diğerinin bir vadi dolusu ineği, diğerinin de 
bir vadi dolusu koyunları oldu. 

Daha sonra o melek abraş'a eski suret ve kılığında gelerek; ben yoksul 
bir adamım. Yolculuğum esnasında bütün çarelerim tükendi. Artık bugün an- 
cak Allah sayesinde ve senin yardımın ile yerime ulaşabilirim. Senden, sana 
şu güzel rengi, şu güzel teni ve şu malı verenin hakkı için bu yolculuğum- 
da üzerine binerek yerime ulaştıracak bir deve istiyorum deyince, abraş ona: 
Haklar çoktur diye cevap verdi. 


Melek ona, ben seni tanıyor gibiyim. Sen daha önce insanların kendisin- 
den tiksindiği abraş ve fakir bir kişi iken Allalı sana (daha sonra bunca ma- 
l1) vermişti değil mi? Abraş, hayır ben bu malı babadan, atadan miras aldım, 
dedi. Bu sefer melek, eğer yalan söylüyor isen Allalı seni önceki haline dön- 
dürsün dedi. Daha sonra kel adamın yanına eski suretinde giderek ona da 
öncekine söylediğinin benzerini söyledi, o da öncekinin verdiği cevabı bu- 
na verdi, bu sefer melek: Eğer yalan söylüyor isen Allah seni önceki haline 
döndürsün, dedi. 


Nihayet âmâ'ya önceki suret ve şeklinde gitti ve: Ben yoksul bir adamım. 
Yolda kaldım. Bu yolculuğumda bütün çarelerim tükendi. Bugün yerime an- 
cak Allalv'ın lütfuyla, ondan sonra da senin yardımınla ulaşabilirim. Sana gör- 
meni geri verenin hakkı için senden bu yolculuğumda beni yerime ulaştıra- 
cak bir koyun istiyorum, dedi. Kör dedi ki: Ben de önceleri kördüm. Allah 
bana görmemi geri verdi. İstediğini al, istediğini bırak. Allah'a yemin ederim, 
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bugün ne alırsan Allah için ondan dolayı sana zorluk çıkarmayacağım. Bu se- 
fer melek ona: Malını tut. Sizler sınandınız. Senden razı olundu, iki arkada- 
şına ise gazap edildi diye cevap verdi.” 


İşte bu, fakirliğinden ayrı olarak çoluk çocuk sahibi olduğunu veya baş- 
ka bir durumda olduğunu iddia edecek olursa, onun bu hali -güç yetirilirse 
durumu açığa çıkartılır diyenlerin aksine- açığa çıkartılmaya çalışılmaz. Çün- 
kü hadiste: “Ben yoksul bir adamım ve yolcuyum, senden bir koyun istiyo- 
rum” denilmekte, buna karşılık yolcu olduğunu ispatlamakla onu mükellef 
tuttuğundan söz edilmemektedir. Ancak mükâteb olduğunu iddia eden bir 
kimseden, mükâteb olduğunu ispatlaması istenir. Çünkü, hürriyeti tesbit 
edilinceye kadar kölede aslolan köleliktir. 


25. Zekâtın Verilemeyeceği Kimseler: 


Kişinin nafakalarını sağlamakla yükümlü olduğu kimselere zekâttan bir- 
şeyler vermesi caiz değildir. Nafakalarını sağlamakla yükümlü olduğu kim- 
seler; anne-baba, çocuk ve hanımıdır. Eğer imam bir adamın zekâtını, ada- 
mın kendi çocuğuna, babasına ve zevcesine verecek olursa caiz olur. Ancak, 
kişinin bunu bizzat kendisinin vermesi caiz değildir. Çünkü kişi, bu şekilde 
bir ödemede bulunmakla kendisi üzerinde farz olan bir şeyi ıskat etmiş olur. 

Ebu Hanife der ki: Kişi zekâtını, oğlunun oğluna da, kızının kızına da ve- 
remez. Yine kendisiyle mükâtebede bulunmuş kölesine de, müdebberine de, 
umm veledine de, yarısını azad etmiş olduğu köleye de zekâttan bir şey ve- 
remez. Çünkü kişi, fakirin ihtiyacını gidermek suretiyle malı Allah için çıkar- 
up vermekle emrolunmuştur. Mülkiyeti altında bulunan bu tür kimseler ile 
kendisi arasında ortak menfaatler vardır. İşte bundan dolayı bunların birbir- 
leri lehine şahidlikleri de kabu! edilmez. (Ebu Hanife) der ki; Mükâtep, üze- 
rinde ödemekle yükümlü olduğu bir dirhem kaldığı sürece bir köledir. Çün- 
kü bunu ödemekten aciz kalabilir, o durumda mükâtebin kazancı efendisi- 
nin olur. Ebu Hanife'ye göre bir bölümü azad edilmiş olan köle de mükâtep 
seviyesindedir. İki arkadaşı Ebu Yusuf ve Muhammed'e göre ise, üzerinde 
borç bulunan bir hür durumundadır, o bakımdan ona zekât verilmesi caiz olur. 


26. Nafakalarını Sağlamakla Yükümlü Olmadığı 
Yakınlara Zekât Vermek: 


Zekâtını nafakalarını sağlamakla yükümlü olmadığı kimselere verenin du- 
rumu hakkında farklı görüşler vardır. Kimisi bunu caiz kabul ederken, kimi- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 51; Müslim, Zühd 10. 
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sl bunu mekruh görmektedir. Malik, minnet altında kalma korkusu vardır, de- 
miştir. Mutarrif'in de şöyle dediği nakledilmektedir: Ben Malik'i, zekâtını ya- 
kın akrabalarına verirken gördüm. Vakidi de der ki: Malik dedi ki: Zekâtını 
verdiğin en faziletli yer, bakmakla yükümlü olmadığın akrabalarındır. Pey- 
gamber (sav) de Abdullah b. Mes'ud'un hanımına şöyle demiştir: “(Kocanı 
vermek suretiyle) senin için biri akrabalık dolayısıyla ecir, diğeri de sadaka 
ecri olmak üzere iki ecir vardır.” P 


Ancak, ilim adamları, kadının zekâtını kocasına vermesi hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler. İbn Habib'ten, nakledildiğine göre o, hanımının ken- 
disine verdikleri ile hanımının nafakasını denkleştirmeye çalışırdı. 

Ebu Hanife, bu caiz olmaz derken, iki arkadaşı ona muhalefet ederek: Ca- 
izdir demişlerdir. Daha sahih olan da budur. Çünkü, sabit olduğuna göre Ab- 
dullalı (b. Mes'ud) ın hanımı Zeyneb, Rasülullah (sav)'a giderek şöyle demiş- 
tir: Ben kocama sadaka vermek istiyorum bu benim için geçerli olur mu? Hz. 
Peygamber de şöyle buyurdu: “Evet, senin için biri sadaka ecri, diğeri de ak- 
rabalık ecri olmak üzere iki ecir vardır."? 

Sadaka mutlak olarak zikredildiği takdirde zekât anlaşılır. Çünkü hanımın 
üzerinde kocası lehine nafaka mükellefiyeti yoktur. O bakımdan kocası ha- 
nımı için yabancı durumundadır. Ebu Hanife, görüşüne gerekçe göstererek 
şöyle der: Mülkiyet menfaatleri ikisi arasında ortaktır. Öyle ki, onlardan bi- 
rinin diğeri lehine şahitliği kabul edilmez. Hadis, nafile sadaka hakkında yo- 
rumlanmalıdır. 

Şafii, Ebu Sevr ve Eşheb bunu şu şartla caiz kabul ederler: Eğer koca on- 
dan aldığını hanımı tehine yerine getirmekle yükümlü olduğu mükellefiyet- 
ler alanında harcamayıp kendisinin nafakasını ve giyimini karşılamak üze- 
re harcar, hanımına da kendi malından infak ederse, olur. 


27. Hak Sahiplerine Verilecek Zekât Miktarı Ne Olmalıdır?: 


Yine fukahâ (zekât almak hakkına sahip olanlara) ne miktarda verilece- 
ği hususunda farklı görüşlere sahiptir. Borçlu olan kimseye borcu kadarı ve- 
rilir, fakir ve yoksula da kendilerine ve aile fertlerine yetecek kadarı veri- 
lir. Bunlara nisab miktarı, yahut ondan daha az miktarın verilmesinin ceva- 
zı hususunda Farklı görüşler vardır. Bu farklı görüşlerin esasını ise, daha ön- 
ce geçen zekât almayı caiz kılan fakirlik sınırı ile ilgili görüş ayrılığı teşkil 
eder. 


(1) Buhâri, Zekât 48; Müslim, Zekât 45-47, Nesai, Zekât 82; İbn Mâen, Zekât 24; Dârimli, 
Zekât 23; Müsned, Hi, 502, VI, 363. 
(2) Bir önceki rivayete dair nota bakınız. 
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Ali b. Ziyad ve İbn Nâfi'in rivayetlerine göre bu hususta bir sınır yoktur. 
Bu, verilecek miktar valinin ictihadına göre tesbit edilir. Kimi zaman yoksul- 
lar azalabilir ve zekât artabilir. O takdirde fakire bir yıllık geçimini karşıla- 
yacak kadar verilir. Muğire'nin rivayetine göre ise fakire nisabdan daha 
aşağı miktar verilir ve hiçbir zaman nisab miktarına ulaşılmaz. 


Mütealıhir alimlerden kimisi de şöyle der: Eğer bir şehirde birisi nakit, di- 
geri de ziraat mahsulleri olmak üzere iki ayrı zekât varsa, fakire, öbürünün 
zekât vaktine kadar kendisini ulaştıracak bir miktar verilir. 

İbnü”l-Arabi der ki: Benim görüşüme göre fakire nisab miktarı verilir. İs- 
terse o şehirde iki veya daha fazla tür zekât alınmış olsun. Çünkü maksat zen- 
gin oluncaya kadar fakiri ihtiyaçtan kurtarmaktır. O bu miktarı aldıktan 
sonra diğer zekât gelecek olur da yanında kendisine yetecek kadar bir mik- 
tar varsa, bu sefer onu başkası alır. 


Derim ki: Nisab miktarının verilmesi hususunda rey ashabının görüşü de 
budur. Ancak Ebu Hanife, caiz görmekle birlikte, bunun mekruh olduğu gö- 
rüşündedir. Ebu Yusuf ise mutlak olarak caiz kabul eder ve şöyle der: Çün- 
kü onun aldığı zekât miktarının bir bölümü şu andaki ihtiyacı içindir. Dola- 
yısıyla şu andaki ihtiyacından arta kalan miktar da (nisab olan) ikiyüz dirhem- 
den daha aşağıdadır. Eğer bir defada ikiyüz dirhemden fazla fakire verecek 
olursa, bu sefer şu an için duyduğu ihtiyaç miktarından arta kalan ikiyüz dir- 
hem kadar olur, bundan dolayı bu kadar bir miktarı vermek caiz olmaz. 

Hanefi alimlerin müteahhirleri arasında şöyle diyenler de vardır: Eğer böy- 
le bir kimsenin geçindirmekle yükümlü olduğu aile efradı yoksa, borcu da 
bulunmuyorsa hüküm böyledir. Eğer üzerinde borcu varsa, borcunu ödeme- 
si halinde elinde ikiyüz dirhemden az bir miktar kalacaksa ona ikiyüz dirhem 
ya da daha fazla vermekte bir mahzur yoktur. Şayet geçindirmekle yüküm- 
lü olduğu aile efradı varsa, verilen miktar aile efradına paylaştırılması halin- 
de herbirisine ikiyüz dirhemden daha aşağı bir miktar isabet edecek kadar 
vermesinde bir mahzur yoktur. Çünkü böyle birisine tasaddukta bulunmak, 
hem ona, hem de aile halkına tasaddukta bulunmak demektir. Bu da güzel 
bir görüştür. 


28. Zekât Alacık Fakirlerin Nitelikleri: 


Şunu bil ki, yüce Allah'ın: “...Fakirlere...” buyruğu mutlaktır. Bunda 
herhangi bir şart veya bir kayıt bulunmamaktadır. Aksine bu buyrukta Ha- 
şimoğullarından olsunlar olmasınlar bütün fakirlere zekât vermenin caiz ol- 
duğuna delâlet vardır. Ancak, sünnet-i seniyye birtakım şartların nazar-ı iti- 
bara alınacağı doğrultusunda varid olmuştur. Bu şartlardan birisi, bu fakir- 
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lerin Haşimoğullarından olmaması ve sadaka (zekât) verenin nafakasını 
sağlamakla yükümlü bulunmadığı kimselerden olmasıdır. Bu konuda görüş 
ayrılığı yoktur. Üçüncü bir şart ise sadaka alacak kimsenin kazanabilecek gü- 
ve sahip olmaması şeklindedir. Çünkü Hz. Peygamber: “Sadaka (zekât), 
zengin ve azaları (gücü kuvveti) yerinde herhangi bir kimseye helal değil- 
dir") diye buyurmuştur. Buna dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. 


Yine, İslâm alimleri arasında farz sadakanın, Peygamber (sav)'e de, Ha- 
şimoğullarına da, onların mevlalarına da helal olmadığı hususunda görüş ay- 
rılığı yoktur. Ebu Yusuf'tan ise, Haşimoğullarından birisinin sadakası (zekâ- 
u) nın, yine Haşimoğullarına mensup bir başka kimseye verilmesinin caiz ol- 
duğuna dair bir görüş rivayet edilmiştir ki, bunu el-Kiyâ et-Taberi nakletmek- 
tedir“? Kimi ilim adamı garip bir istisna teşkil ederek şöyle der: Haşimoğul- 
larının mevlalarına hiçbir sadaka türü haram değildir. Ancak bu, Peygamber 
(sav)'den sabit olana muhaliftir. Çünkü o, mevlâsı Ebu Rafi": “Bir kavmin mev- 
lası (azadlı kölesi) onlardandır”? diye buyurmuştur. 


29. Haşimoğullarına Nafile Sadaka Verilebilir mi?: 


Haşimoğullarına nafile sadaka vermenin cevazı hususunda da ilim adam- 
ları arasında görüş ayrılığı vardır. İlim ehlinin çoğunlukla kabul ettiği sahil 
olan görüşe göre nafile sadakanın Haşimoğullarına ve onların mevlâlarına ve- 
rilmesinde bir mahzur yoktur. Çünkü Hz. Ali, Hz. Abbas ve Hz. Fatıma -Al- 
lah onlardan razı olsun- Haşimoğullarından bir grup kimseye sadaka vermiş- 
ler, onlar lehine vakıflar yapmışlardır. Onların yaptıkları vakıf sadakaları ise 
bilinmektedir ve meşhurdur. 

İbnü'l-Macişun ile Mutarrif, Esbağ ve İbn Habib derler ki: Haşimoğulla- 
rına farz sadakadan da, nafile sadakan da birşey verilmez. İbnü'l-Kasım ise 
şöyle demektedir: Haşimoğullarına nafile sadaka verilebilir. Yine İbnü'l-Ka- 
sım der ki: Peygamber (sav)'den gelen: “Sadaka Muhammed'in âline helal de- 
ğildir” ® şeklindeki hadis, sadece zekât hakkındadır, nafile sadaka ile ilgili 
değildir. İbn Huveyzimendad da bu görüşü tercih etmiş, Ebu Yusuf ve Mu- 
hammed de bu görüşü benimsemişlerdir. 


(1) Bu hadis daha önce 5. ve 22. başlıklarda geçmiş, kaynakları da orada gösterilmişti. 
(2) el-Kiyâ et-Taberi, Ahkömu 1-Kur'ân, IIl, 209. Ancak, el-İhtiyâr, I, 121'de bu görüşün, 
i Ebü Hanife'ye ait olduğu ve Ebü Yusuf'un bu hususta ona muhalefet ettiği belirtilmek- 
tedir. f 
(3) Ebü Dâvâd, Zekât 29; Tirmizi, Zekât 25; Nesâi, Zekât 97, Dârimi, Siyer 82; Müsned, 
INI, 448, IV, 340, VI, 8, 10, 390. , 
(4) Buhâri, Zekât 57; Müslim, Zekât 167; Nesâi, Zekât 7, 95; Muvatta, Sadaka 13. 
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Ibn Kasım der ki: Onların mevlalarına (azad ettiklerine) her iki sadaka tü- 
ründen de verilebilir. Malik de “e1-Vâdıha”da şöyle demektedir: Muhammed 
âline nafile sadaka verilmez. İbnü'l-Kasım der ki: Malik'e, ya onların mevla- 
larına (verilir mi?) diye sorulunca, ben mevlalardan kastın ne olduğunu bil- 
miyorum, diye cevap verdi. Bu sefer ben ona, Hz. Peygamber'in: “Bir kavmin 
mevlası onlardandır” buyruğunu ona karşı delil gösterince, bu sefer (bana: yi- 
ne Hz. Peygamber): “Bir kavmin kızkardeşi de onlardandır” diye buyurmuş- 
tur dedi. Esbağ dedi ki: Ancak bu, iyilik ve hurmet konusunda böyledir. 


30. Bu Şekilde Harcama Allah'ın Farz Emridir: 

“ÇİN e ii): Allah'tan bir farz olarak” buyruğu Sibeveyh'e göre mas- 
tar olarak nasb edilmiştir. Yani; “(ia p özeli di >): Allah sadakaları kat'i 
bir şekilde (böylece) farz kılmıştır,” anlamındadır. Bununla birlikte el-Kisai'nin 
görüşüne göre kat' ile (önceki kelime üzerinde durak yapmak sureti ile) ref” 
edilmesi de caizdir. Yani; bunlar farzdır, anlamında olur. ez-Zeccâc der ki: Ben 
bu buyruğun bu şekilde (ref ile) okunduğuna dair bir şey bilmiyorum. 

Derim ki: İbrahim b. Ebi Able bunu haber yaparak böylece okumuştur. Ni- 
tekim; “(go > 45 Ww} ): Zeyd ancak dışarı çıkmakta olandır,” demek de buna 
benzemektedir, 
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61. Peygambere eziyet eden ve: “O bir kulaktır” diyenler de onlar- 
dandır. De ki: “O sizin için hayırlı bir kulaktır. Allah'a inanır ve 
müminler(in sözün)e inanır. O, içinizden iman edenler için de 
bir rahmettir.” Allah'ın Rasülünü incitenler için can yakıcı bir 
azap vardır. 


Yüce Allah münafıklar arasında Peygamber (sav)i incitecek sözler söyle- 
yerek ileri geri konuşup dillerini uzatan ve: Eğer bu konuda bana sitem ede- 
cek olursa ben de ona böyle bir şey söylemedim diye yemin ederim, o da 
bunu kabul eder. Çünkü o her söyleneni dinleyen bir kulaktır, diye düşünen 
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kimseler olduğunu beyan etmektedir. 


el-Cevheri der ki: Bir kimse her söyleyenin sözünü dinliyor ise ona; 
“(ül Jes): Kulak kesilen bir adam” denilir. Tekil ve çoğulu aynıdır. 


Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “O bir kulaktır” buyruğu 
hakkında: Söyleyeni dinleyen ve kabul eden kimse demektir, diye açıkladı- 
ğını rivayet eder. 

Bu âyet-i kerime Attâb b. Kuşeyr hakkında inmiştir. O: Muhammed ancak 
kendisine söylenen herşeyi kabul eden bir kulaktır, demişti. Bir başka görü- 
şe göre bu kişi Nebtel b. el-Hâris'tir. Bu açıklamayı de İbn İshak yapmıştır. 
Nebtel iri yarı, saçı sakalı birbirine karışmış, esmer, gözleri kızıl, yanakları- 
nın siyahlığına kırmızılık karışmış acaib hilkatli birisiydi. Kendisi hakkında 
Hz. Peygamberin: “Bir şeytanı görmek isteyen kimse Nebtel b. el-Hâris'e bak- 
sın” diye buyurduğu kişi de odur.“ 

Coal Kulak” kelimesi, “zel” harfi ötreli de sakin de okunmuştur. 

“De ki: O, sizin için hayırlı bir kulaktır” buyruğu o, sizin için hayırlı bir 
kulaktır, kötü bir kulak değildir, demektir. Yani o, sizin için hayırlı olanı işi- 
tir, kötü olanı işitmez. Bu buyruk; el-Hasen ve Ebu Bekr'in rivayetine göre 
Asım tarafından; ( “3 > öl J) şeklinde ötreli ve tenvinli olarak okunmuş- 
tur. Diğerleri ise, izafet ile (yani “nun” harfi tek ötreli, ondan sonraki keli- 
me ise iki esreli) okunmuştur. Hamza ise, (“mü'minlere inanır” anlamında- 
ki buyruktan sonra gelen): “X1..-,,): ... bir rahmet” kelimesini esreli oku- 
muştur. (Bu kıraate dair açıklamalar biraz sonra gelecektir). Diğerleri ise bu 
kelimeyi; “ ot ): Bir kulaktır” buyruğuna atfederek ref ile okumuşlardır. İfa- 
denin takdiri ise şöyle olur: O, sizin için hayırlı bir kulakür ve bir rahmet- 
tir. Yani o, hayırlı şeyleri işitendir. Şer şeyleri işiten değildir. Bu da şu demek- 
tir. O, sevdiği (bir diğer nüshadaki kelimeye göre: İşitilmesi gereken) şeyi işi- 
tir ve o bir rahmettir. Ancak, “rahmet” kelimesinin esreli okunuşuna (ki, Ham- 
za'nın kıraatidir) göre ise bu kelime; “ x* ): Hayır” kelimesine atfederek okun- 
muştur. 

en-Nehhâs der ki: Bu, Arap dili bilginlerine göre açıklanma ihtimali uzak 
bir okuyuştur. Çünkü, her iki isim arasında uzaklık meydana gelmiştir. Es- 
reli okuyuşta ise bu oldukça çirkindir. 

el-Mehdevi der ki: “Rahmet” kelimesi “hayırlı” kelimesine atf ile esreli 
okunur. Yani: O, hayırlı şeyleri işiten bir kulaktır ve rahmet olan şeyleri işi- 
tendir, demek olur. Çünkü rahmet de hayır kapsamı içeresindedir. “Rahmet” 
kelimesinin, “mü'minler” kelimesine atfedilmesi doğru olamaz. Çünkü bu: 
O, Allah'a da inanır, mü'minlere de inanır (güvenir), anlamındadır. 


(1) el-Vâhidi, Esöâbu Nüzüli'-Kur'ân, 5.254; Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, IV, 227. 
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Buna göre Küfelilerin görüşüne göre, “mü'minler” anlamındaki kelimenin 
başındaki “ra” zaiddir. Yüce Allah'ın: “ Ü geçi me ): Onlar Rabblerinden kor- 
karlar” (el-A'raf, 7/154) buyruğunda da böyledir, (“Rabbleri” kelimesinin ba- 
şındaki “lam” zaiddir). Ebu Ali de der ki: Bu, yüce Allah'ın: “( si 33): O si- 
ze ulaşmış bulunuyor” (en-Neml, 27/72) buyruğundaki gibidir. 


el-Müberred'e göre ise bu lam, fiilin kendisine delâlet ettiği bir mastara 
taalluk etmektedir ki, ifadenin takdiri: O, kâfirleri değil de mü'minleri tasdik 
eder, anlamında olmak üzere; ( çağa! âli) şeklindedir. Mana nazar-ı itiba- 
ra alınarak lam getirilmiş olabilir. Çünkü; ( >): İnanır” kelimesi, “(Já ): 
Doğrular, tasdik eder”; anlamındadır. Burada da yüce Allah'ın: 
(Aİ ia UJ GLa ): Önündekini tasdik edici” (el-Bakara, 2/97; Âl-i İmran, 3/3) 
buyruğunda in gibi, “lam” ile teaddi etmiştir (geçişli fiil haline gelmiş- 
tir). 


à 3 . :* Drs 
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62. Sizi hoşnut etmek için huzurunuzda Allah'a yemin ederler. 
Halbuki daha doğru olan, Allah'ı ve Rasülünü hoşnut etmeleri- 
dir; eğer mü'min iseler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Rivayete göre aralarında el-Cülâs b. Süveyd ile Vedia b. Sâbit'in bulundu- 
ğu münafıklardan bir topluluk bir arada bulunuyordu. Yanlarında Ensar'dan 
Âmir b. Kays adında bir genç çocuk da vardı. Onu önemsemediler, ileri p - 
ri konuştular ve şöyle dediler: Eğer Muhammed'in dediği gerçekse biz elbet- 
te eşeklerden daha kötü bir durumdayız. 


Genç delikanlı buna kızdı ve: Allah'a and olsun ki onun söylediği gerçek- 
tir ve siz de eşeklerden daha kötüsünüz dedi. Peygamber (sav)'e de onların 
söylediklerini bildirdi. Münafıklar ise Âmir'in yalan söylediğine dair yemin 
ettiler. Amir ise, hayır yalancılar onlardır, dedi ve buna dair yemin edip; Al- 
lah'ım, bizi birbirimizden ayrılmadan doğru söyleyenin doğruluğunu, yalan 
söyleyenin de yalancılığını ortaya çıkar, dedi. 
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Bunun üzerine şanı yüce Allah: “Sizi hoşnut etmek için huzurunuzda Al- 
lah'a yemin ederler” buyruğunun da yer aldığı bu âyet-i kerimeyi indirdi.” 


2. Allah ve Rasülünü Razı Etmek: 

Yüce Allah'ın: “( 4554 öl gel dy dg): Halbuki, daha doğru olan Al- 
lah'ı ve Rasülünü hoşnut etmeleridir” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Sibe- 
veyh'in görüşüne göre ifadenin takdiri, “( syz ùl Gel hyay apd y Ol Sel aly ) 
Daha doğru olan Allah'ı hoşnut etmeleridir, yine daha doğru olan O'nun Ra- 
sülünü hoşnut etmeleridir” şeklinde olup, daha sonra hazfedilmiştir. Nitekim 


şairlerden birisi şöyle demiştir: 
A e İŞ li ue eş işlik me baş ei 


“Biz yanımızdakine, sen de yanındakine razısın. 
Görüş (lerimiz) ise farklıdır.” 


Muhammed b. Yezid der ki: İfadede herhangi bir hazf yoktur. İfadenin tak- 
diri; “( Syys özay Vİ öl dl): Daha doğru olan Allah'ı razı etmeleridir, Rasü- 
İünü de” şeklinde olup takdim ve tehir vardır. 


el-Ferrâ der ki: İfadenin anlamı, “daha doğru olan ise Rasülünü razı etme- 
leridir” şeklindedir. “Allah” lafzı ise bir söz başlangıcıdır. Nitekim, Allah di- 
lerse ve sen dilersen ifadesi de böyledir. 

en-Nehhâs ise der ki: Sibeveyh'in görüşü bunların en uygun olanıdır. Çün- 
kü Peygamber (sav)'den: “Allah dilerse ve sen dilersen” demenin nehy edil- 
diği sahih rivayetle sabit olmuştur. Herhangi bir ifadenin eğer manası da doğ- 
ru ise, hiçbir ifadede ne takdim, ne de tehir takdirine gidilmez. Derim ki: Şöy- 
le de denilmiştir: Şanı yüce Allah, rızasını Rasülünün rızası ile iç içe kılmış- 
tır. Nitekim O'nun: “Rasgle itaat eden Allah'a itaat etmiş olur” (en-Nisâ, 4/80) 
buyruğu da bunu göstermektedir. er-Rabi? b. Haysem, bu âyet-i kerimeyi oku- 
du mu durur, sonra da şöyle dermiş: Öyle bir buyruk ki, hem ne buyruk! Al- 
lah bu işi ona havale etti ve o bize hayırdan başka birşey emretmez. 


3. Yemin Edenin Yeminini Kabul Etme Gereği: 


(Mezhebimize mensup) ilim adamlarımız derler ki: Bu âyet-i kerime, \ v- 
min edenin yeminini -kendisine yemin edilen kişinin razı olma yükümt!ulü- 


(1) el-Vâhidi, a.g.e., 5.254-255; buna yakın başka bir rivayet: Suyüti, a.g.e., İ, 228. 
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ğü bulunmasa dahi- kabul etmenin gerektiğini ihtiva etmektedir. Yemin, da- 
vacının bir hakkıdır. 


Yine âyet-i kerime, daha önceden de geçtiği üzere yeminin yüce Al- 
lah'ın adına yapılması gerektiğini de ihtiva etmektedir. Nitekim Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Yemin eden ya Allah adına yemin etsin, yahut sus- 
sun.') Kendisine yemin edilen kişi de tasdik etsin.” 


Yeminlere ve yeminlerden istisna yapmaya (inşaallah demeye) dair yeter- 
li açıklamalar daha önceden el-Maide Süresi'nde (5/89. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


-Îr 
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63. Hâlâ bilmezler mi ki, kim Allah'a ve Rasülüne karşı sınır müca- 
delesine kalkışırsa ona içinde ebedi kalacağı cehennem ateşi var- 
dır. En büyük rüsvaylık işte budur. 


Yüce Allah'ın: “Hâlâ bilmezler mi ki” buyruğunda kastedilenler müna- 
fıklardır. İbn Hürmüz ile el-Hasen ise bunu muhatap kipi olarak; “( byada ): 
Bilmez (mi) siniz?” diye okumuşlardır. ( gi ) lafzı, (Iyala,): Bil (mez) ler” ile 
nasb mahallindedir. “He” zamiri ise söylenen söze ait bir zamirdir. 
«(AİN by Şi): Kim Allah'a... karşı sınır mücadelisine kalkışırsa” buyruğu 
mübtedâ olarak ref mahallindedir. “Sınır mücadelesine kalkışmak” ise, 
“(ül ): Ayrılık” kelimesinde olduğu gibi birisinin bir sınırda, diğerinin de 
bir sınırda kalması, bulunması demektir. Mesela, “( Gwo 5. ): Filan filana 
karşı sınır mücadelesine girişti,” ifadesi kullanılır ve bir kimsenin kendisi- 
ne ait olmayan bir sınır içerisinde bulunması başka sınıra düşmesi anlamı 
kastedilir. 

“( er xi 3 ): Ona... cehennem ateşi vardır” buyruğu ile ilgili olarak 
şöyle denmektedir: Şart cünlesinde “fe” harfinden sonra gelen (cevap cüm- 
lesi) mübtedâ kabul edilir. O bakımdan, burada hemze esreli olarak; ( öp ) 
denilmesi gerekirdi. el-Halil ve Sibeveylı de burada esreli olarak okunması- 
nı caiz kabul etmişlerdir. Sibeveyh, bu da güzeldir der ve şu beyitleri (tanık 
olarak) nakleder: 


(1) Buraya kadar: Buhâri, Şehâdât 26, Edeb 74, Eymân 4; Müslim, Eymân 3; Dârimi, Nü- 
zür 6; Muvatta”, Nüzür 14; Müsned, 1l, 7, 11. 
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“Uğrayanların azlığı dolayısıyla (tadı) değişen suları bilirim hâlâ da. 

Uzun süre yol aldıklarından dolayı yorgun düşmüş develer hızla yol alırlar. 

Şüphesiz binek develerim uzun süre konup göçmekten usanırlarsa da 

Ben yine de bu işten sonunda payımı elde etmek için muhakkak ısrarla 
yoluma devam ederim.” 


Şu kadar var ki, genelde herkes; ( öl ) şeklinde hemzeyi üstün ile okumak- 
tadırlar. 

Yine el-Halil ve Sibeveyh şöyle demektedirler: (âyet-i kerimedeki) ikin- 
ci (ót); birincisinden bedeldir. el-Müberred, bu görüşün makbul olmadığı- 
nı, doğru olanın ise el-Cermi'nin açıklaması olduğunu iddia ederek şöyle der: 
İkincisi, araya uzunca ifadeler gelmiş olduğu için te'kid maksadıyla tekrar edil- 
miştir. Bunun benzeri yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: 

“üz 2ei ça b (^s ): Ve âhirette de en büyük hüsrana uğrayacak- 
lar onlardır” (en-Nemil, 27/5). Yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: 
“ği EŞİN GRİ USE ): Sonra ikisinin de akibetleri muhakkak iki- 
si de orada ebedi olmak üzere ateşin içinde kalmalarıdır.” (el-Haşr, 59/17) 

el-Ahfeş der ki: Bu âyette buyruğun anlamı böyle bir kimseye ateşin va- 
cip olacağıdır. 

el-Müberred bunu kabul etmeyerek şöyle der: Bu bir hatadır. Çünkü 
şeddeli ve üstün olan; ( öl); mübtedâ olarak kullanılıp haber hazfedilmez. Ali 
b. Süleyman da der ki: Mana; (#59 dlli); Vacip olan onun için ce- 
hennem ateşi olduğudur, şeklindedir. Buna göre ikincisi, mahzuf bir müb- 
tedânın haberidir. i 

Yine şöyle denilmiştir: İfade; (pr U Jof 4 ); Onun için ona muhakkak ce- 
hennem ateşi vardır, takdirindedir. Buna göre; (ðt) edatı, “fe” ile ( òl ) 
arasında mecrur olan ismin takdiri üzere ref” mahallindedir. 
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64. Münafıklar, kalplerinde olanı kendilerine açıkça haber verecek 
bir sürenin tepelerine indirilmesinden çekiniyorlar. De ki: “Siz 
alay edin bakalım! Şüphesiz Allahı çekindiğinizi açığa çıkarandır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Münafıkların Çekinmesi: 

Yüce Allah'ın: “Münafıklar... çekiniyorlar” buyruğu bir haberdir, emir de- 
ğildir. Bunun haber olduğuna bundan sonra gelen: “Şüphesiz Allah çekin- 
diğinizi açığa çıkarandır” buyruğu delildir. Çünkü onlar inâdi olarak küf- 
re sapmışlardı. 

es-Süddi der ki: Kimi münafıkların: Allah'a yemin ederim, hakkımızda bi- 
zi rezil edecek bir şeyler inmesindense öne çıkarılıp bana yüz sopa vurul- 
masını daha çok arzu ederim, demesi üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu.“ 

“Çekiniyorlar” buna karşı kendilerini korumaya çalışıyorlar, anlamında- 
dır. ez-Zeccac dedi ki: Buyruğun anlamı, çekinsinler şeklinde olup emirdir. 
Nitekim (emir vermek kastı ile): Bunu yapar, demek de buna benzemektedir. 


2. Münafıkların Korkusu: 

Yüce Allah'ın: “( pe j5 3i): Tepelerine indirilmesinden...” buyruğun- 
daki; “f ): ... me...” nasb mahallinde olup “indirilmesinden” anlamını ka- 
zandırmaktadır. Sibeveyh'in görüşüne göre ise bu edatın; “( o X ..den”in haz- 
fine göre cer mahallinde olması da mümkündür. Ayrıca; “(ix ): Çekinirler” 
fiilinin mef'ülü olarak nasb mahallinde olması da mümkündür. Çünkü Sibe- 
veyh (las) wi): Zeyd'den çekindim,” tabirinin kullanılmasını uygun görmek- 
te ve (bu kullanılışa örnek olmak üzere de) şöyle bir beyit nakletmektedir: 


İLİN ia Ap yz ba ly PE Er Y İl pun 


“Zarar vermeyecek işlerden çekinmekte, bununla birlikte güven duymaktadır 
Kendisini kaderlerden korumayacak geylerde.” 


Ancak el-Müberred bunu caiz kabul etmemektedir. Çünkü “çekinmek” ki- 
şinin tavırlarında görülen bir iştir. 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzâli'!-Kur'ân, 5.255. 
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“( eşis ): Tepelerine” ifadesinin anlamı, müminler üzerine demektir. “Bir 
süre"den kasıt ise münafıklar hakkında müminlere münafıkların gülünçlük- 
lerini, kötülüklerini ve ayıplarını anlatacak bir süre indirilmesinden çekinir- 
ler, demektir. İşte bundan dolayı bu süreye, sürenin tefsirinin baş tarafların- 
da da geçtiği gibi “el-Fâdıha (iç yüzleri açıklayan, rezil eden)” “et-Musire (açık- 
layan, yayan” ve “el-Muba'sire (araştıran)” adları verilmiştir. el-Hasen der ki: 
Müslümanlar bu süreyi “el-Haffâre (kazıcı)” diye de adlandırırlardı, Çünkü 
bu süre münafıkların kalplerinde bulunanları kazıyarak ortaya çıkarmıştır. 


3. Münafıkların Tehdidi: 

Yüce Allah'ın: “De ki: Siz alay edin bakalım” buyruğu korkutma ve teh- 
dit ihtiva eden bir emirdir. “Şüphesiz Allah çekindiğinizi açığa çıkarandır” 
sizin açığa çıkmasından korkup çekindiğiniz şeyi ortaya çıkarandır. 

İbn Abbas der ki: Allah münafıkların isimlerini de indirdi. Bunlar yetmiş 
kişi idiler. Daha sonra bu isimler O'nun refet ve rahmetinin bir tecellisi ola- 
rak Kur'ân-ı Kerim'den nesh edildi. Çünkü onların çocukları müslüman idi 
ve insanlar birbirlerini ayıplayabiliyorlardı. Buna göre yüce Allah; “Şüphe- 
siz Allah çekindiğnizi açığa çıkarandır” buyruğunda sözünü ettiği vaadi- 
ni gerçekleştirmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah'ın açığa çıkarması, Peygamberine onların 
hallerini ve isimlerini bildirmesi sureti ile olmuştur. Yoksa onların adlarını 
Kur'ân-ı Kerim'de indirmesi şeklinde değil. Zaten yüce Aliah bir başka yer- 
de: “Sen onları muhakkak söyleyişlerinden de bilirsin” (Muhammed, 47/30) 
diye buyurmaktadır. Bu ise bir çeşit ilhamdır. Münafıklar arasında tereddüt içe- 
risinde bulunan ve Muhammed (sav)ı yalanlamak ya da onu tasdik etmek hu- 
susunda kesin bir kanaate varmayan kimseler de vardı. Aralarında onun 
doğruluğunu bildikleri halde iman etmeyip inatlaşanlar da vardı. 
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65. Andolsun onlara soracak olsan elbette şöyle diyeceklerdir: 


“Biz sadece şakalaşıp eğleniyorduk” De ki: “Allah ile, O'nun 
âyetleri ile ve Rasülü ile mi alay ediyordunuz?” 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 


Bu âyet-i kerime Tebük gazvesi hakkında inmiştir. Taberi ve başkaları Ka- 
tade'den şöyle dediğini naklederler: Peygamber (sav) Tebuk gazvesinde 
yolda giderken münafıklardan bir kesim de önünde yol alıyorlar ve şöyle di- 
yorlardı: Şu Şam (Suriye) Saraylarını fethedecek ve sarıoğullarının (Bizans- 
lıların) kalelerini zaptedecek kimseye bir bakın! 

Yüce Allah kalplerinde olanı ve aralarında konuştuklarını Peygamberine 
haber verince şöyle buyurdu: “Şu önden gidenleri ben yanlarına gelinceye 
kadar alıkoyun.” Daha sonra yanlarına varıp: “Siz şöyle şöyle dediniz” diye 
söyleyince yemin ederek: “Biz ancak şakalaşıyor ve eğleniyorduk” dediler ve 
bununla söylediklerinde ciddi olmadıklarını anlatmak istediler. 


Taberi, Abdullah b. Ömer'den şöyle dediğini nakleder: Ben bu sözü söy- 
leyen kişi olan ve Rebia b. Sabit'i Rasülullah (sav)'ın devesine asılarak onun- 
la beraber sürüklenip dururken, taşlar sebebiyle yolun şurasına burasına de- 
ğip, bu arada da: Biz sadece şakalaşıyor ve eğleniyorduk derken gördüm. Pey- 
gamber (sav) ise: “Allah ile, O'nun âyetleriyle ve Rasülü ile mi alay ediyor- 
dunuz?” diyordu. İ 

en-Nekkaş ise, Hz. Peygamberin devesine bu şekilde asılan kişinin Abdul- 
lah b. Ubeyy b. Selül olduğunu nakletmektedir. el-Kuşeyri de İbn Ömer'den 
böylece nakletmektedir. İbn Atiyye der ki: Bu bir yanlışlıktır. Çünkü Abdul- 
lah b. Ubeyy Tebüuk'e katılmamıştır. el-Kuşeyri ayrıca der ki: Hz. Peygambe- 
rin bu sözlerini Vedia b. Sâbite söylediği de ifade edilmiştir. Vedia münafık- 
lardan idi ve Tebük gazvesine katılmıştır. 

(Meâlde) şakalaşmak anlamı verilen: ( ya! ); aslında, suya dalmak de- 
mektir. Daha sonra kendisinde itham ve eziyet verici ifadeler bulunan her- 
şey hakkında kullanılır olmuştur. 


2. Küfür Sözü Şaka da Söylense, Ciddi de Söylense Hüküm Aynıdır: 


Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: Onların bu söyledikleri sözler ciddi de 
olabilirdi, şaka da olabilirdi. Ancak ne olursa olsun bu sözler küfürdür. 
Çünkü küfür sözleri şaka yollu söylemenin de küfür olduğu hususunda 
ümmet arasında görüş ayrılığı yoktur. Tahkik, ilim ve hakkın; şaka ve ciddi- 
yetsizlik ise batıl ve cehaletin kardeşidir. İlim adamlarımız derler ki: (Bu ko- 
nuda isterseniz) yüce Allah'ın: “Sen bizi alaya mı alıyorsun dediler. O: Ca- 
hillerden olmaktan Allah'a sığınırım, dedi” (el-Bakara, 2/67) buyruğuna ba- 
kabilirsiniz. 
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3, Şaka ve Ciddiyetsizliğin Çeşitli Hükümlere Etkisi: 

İlin adamları şakanın, alış-veriş, nikâh ve boşama gibi sair hükümlerde 
etkisi hususunda üç ayrı görüş ortaya atmışlardır. 

Bir görüşe göre kayıtsız ve şartsız olarak şaka yollu söylenen bu sözler bu 
hükümlerde bağlayıcı değildir. 

İkinci görüş, mutlak olarak bağlayıcıdır. 

Üçüncü görüş ise, alış-veriş ile diğer hükümler arasında fark gözeten gö- 
rüştür. Buna göre nikâh ve talakta bağlayıcıdır. Bu, talak hususunda tek bir 
görüş olarak Şafii nin görüşüdür, alış-verişte ise şakanın bağlayıcı bir hükmü 
yoktur. 

Malik ise, “Muhammed'in Kitab”ında şöyle demektedir: Şaka ve eğlenen 
kimsenin nikâhı bağlayıcıdır. Ebu Zeyd, İbnü'l-Kasım'dan “el-Utebiye”de 
bağlayıcı olmadığını nakletmektedir. Ali b. Ziyad ise, bu durumda nikâh ön- 
ce de olsa, sonra da (farkedilse) fesh edilir. 


Şakalaşan kimsenin satışı hususunda Şafii'nin iki görüşü vardır. Bizim (Ma- 
liki) mezhebimizin ilim adamlarının görüşlerinden de bu şekilde iki görüş çı- 
kartılabilir. İbnü'l-Münzir ise, boşamanın ciddisinin de şakasının da aynı ol- 
duğu hususunda icma bulunduğunu nakletmektedir. Mezhebimize mensup 
müteahhir kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Her iki taraf da nikâhta olsun 
alış-verişte olsun şaka yollu söylediklerini ittifakla belirtirlerse bağlayıcı ol- 
maz. Ancak, bu konuda aralarında ayrılık doğarsa, ciddi olduğu şaka oldu- 
ğu iddiasına baskın kabul edilir. 

Ebü Dâvüd, Tirmizi ve Dârakutni, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini riva- 
yet ederler: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Üç şey vardır ki bunların ciddisi 
de ciddidir, şakaları da ciddidir: Nikâh, boşama ve ricât.” Tirmizi der ki; Bu, 
hasen, garip bir hadistir. Peygamber (sav) ashabından olsun, diğerlerinden 


olsun, ilim ehlince uygulama da buna göredir." 


Derim ki: Evet, hadiste bu şekilde: “...ric'at” ifadesi de geçmektedir. Ma- 
lik'in Muvattaı'nda ise Yahya b. Said'den, o, Said b. el-Müseyyeb'den şöyle 
dediği nakledilmektedir: “Üç şey vardır ki, bunlarda oyun olmaz. Nikâh, ta- 
lak ve köle azad etmek.”2? Ali b. Ebi Talib, Abdullah b. Mes'ud ve Ebu'd-Der- 
dâ'dan da böyle rivayet edilmiş ve onların hepsi şöyle demişlerdir: Üç şey 
vardır ki bunlarda eğlenme de olmaz, geri dönüş de olmaz. Eğlensin diye de 
bunları yapan, ciddi olarak da bunları yapan (aynı durumdadır): Nikâh, ta- 
lak ve köle azad etmek. 


(1) Ebü Dâvüd, Talâk 9; Tirmizi, Talâk 9; İbn Mâce, Talâk 13; Dârakutni, Ill, 256, IV, 19. 
(2) Muvatta, Nikâh 56. 


312 İMAM KUATUAİ Cüz: 10; Süre: 9 





Said b. el-Müseyyeb'den, Hz. Ömer'in şöyle dediğini nakletmektedir: 
Dört şey vardır ki bunlar herkesin hakkında caiz (geçerli )dirler: Köle azadı, 
boşama, nikâh ve adaklar. Dahhak'dan da şöyle dediği nakledilmektedir: Üç 
şey vardır ki, bunlarda oyun olmaz. Nikâh, boşama ve adaklar.” 


SERİ i a ZA tüy 


P m p 


çu) ea vr Da 


66. Özür dilemeyin. Siz iman ettikten sonra gerçekten kâfir oldu- 
nuz. İçinizden bir grubu affetsek bile, günahkâr kimseler olduk- 
ları için diğer bir grubu azaplandıracağız. 


Yüce Allah'ın: “Özür dilemeyin. Siz, iman ettikten sonra gerçekten 
kâfir oldunuz” buyruğu azar olmak üzere söylenmiş bir sözdür. Şöyle bu- 
yurulmuş gibidir: Fayda vermeyecek bir iş yapmaya kalkışmayın. Bundan son- 
ra haklarında kâfir oldukları ve günahlarından dolayı özür dilemenin fayda 
sağlamayacağı hükmü verilmektedir. 

“( gözel, ): Özür diledi” ifadesi, mazereti oldu anlamınadır. Şair Lebid şöy- 
le der: 


siel SUS YE AŞ İZ, 


“Tam bir yıl ağlayan bir kimse, artık özür dilemiş 
(mazereti kabul edilmiş) olur.” 


Özür dilemek (i'tizâr) ise, (kalpte) duyulan (olumsuz duygular)ın izleri- 
ni, etkilerini siimek demektir. Mesela; “ j jedi wisel ): Evlerin izleri silindi, git- 
” denilir, İ'tizar da silinip gitmek manasınadır. Şair der ki: 


# 


Yİ ASİ Ğİ İM Lİ Sapa o dp ES ol 


“Yoksa sen, el-Vedkâ (denilen yer, ya da kum tepesin) de alışageldiğin 
İzlerin silinip gittiği yerin alametlerini biliyor muydun?” 


(1) Bk. İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XVI, 377-378. 
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İlbnü'l-A'râbi der ki: Bu kelimenin asıl anlamı kesmektir. Ona, itizar ettim 
demek, onun kalbinde bulunan (bana karşı) olumsuz duyguları kestim, so- 
na erdirdim demektir. Sünnet edildiği vakit çocuktan kesilen et parçacığına; 
(el özle ) denilmesi de buradan geldiği gibi, kız çocuğunun sünnet edilme- 
si halinde kesilen et parçacığına da; (tli 5 öyis ) denilir. 

Yüce Allah'ın: “İçinizden bir grubu affetsek bile günahkâr kimseler ol- 
dukları için diğer bir grubu azaplandıracağız” buyruğu ile ilgili olarak de- 
nildiğine göre bunlar üç kişi idiler. İkisi alay etmiş, bir diğeri de gülmüştü. 
Af olunan kişi, gülen ve herhangi bir söz söylemeyen kişi idi. 

“Grup” (anlamı verilen: tâife), topluluk, cemaat demektir. Bir kişiye de ma- 
na itibariyle “tâife” denilebilir. İbn'ul-Enbâri der ki: Bazan çoğul anlam ifade 
eden bir lafız tek kişi hakkında da kullanılır. Mesela: “( JUJ le o g ): Fi- 
lan kişi katırlarla çıktı,” demek gibi. Yine der ki: “Taife” kelimesi ile tek kişi 
kastedilecek olursa, sonundaki “yuvarlak te"nin mübalağa için gelmesi de 
mümkündür. 

Affedilen kişinin adı hakkında farklı görüşler vardır İbn İshak adının, Mah- 
şi b. Humeyyir olduğunu söylerken, İbn Hişam, adının İbn Malışi olduğu söy- 
lenmektedir, der. Halife b. Hayyât ise “Tarihinde bunun adı, Muhâşin b. Hu- 
meyyir'dir demektedir. İbn Abdi'l-Berr ise, Muhâşin el-Himyeri olduğunu zik- 
rederken, es-Süheyli ise, Muhaşşin b. Humeyyir olduğunu belirtmektedir. Hep- 
si de bu kişinin Yemame'de şehid düştüğünü naklederler. Bu kişi tevbe et- 
miş ve ona Abdurrahman adı verilmişti. O da şehid olarak öldürülüp, kab- 
rinin nerede olduğunun bilinmemesi için Allah'a dua etmişti. Bunun, o va- 
kit münafık mı, yahut müslüman mı olduğu hususunda da farklı görüşler var- 
dır. Bir görüşe göre önce münafıktı, daha sonra samimi bir şekilde tevbe et- 
ti, Bir diğer görüşe göre ise müslümandı. Ancak, münafıkların sözlerini işi- 
tnce bundan dolayı gülmüş, münkerlerini değiştirmemişti. 


çe” edi e — 


a vi öl 


67. Münafık erkeklerle münafık kadınlar da birbirlerindendir. 
Onlar kötülüğü emreder iyilikten alıkoyarlar, ellerini de sıkı tu- 
tarlar. Onlar, Allah'ı unuttular, O da onları unuttu. Şüphesiz mü- 
nafıklar fasıkların tâ kendileridirler. 
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Yüce Allah'ın: “Münafık erkeklerle münafık kadınlar” (meâlindeki) 
buyruğu mübtedâdır. “ phani ): Birbirleri” ikinci mübtedâdır, bedel de ola- 
bilir. Haberi ise; “(yön ys ): ...lerindendir” buyruğudur. 

“Birbirlerindendir” buyruğu, onların dinden çıkması aynı şey gibidir, an- 
lamındadır. ez-Zeccâc der ki: Bu yüce Allah'ın: “Onlar muhakkak sizden ol- 
duklarına dair Allah'a yemin ederler” (et-Tevbe, 9/56) buyruğu ile ilişkili- 
dir. Yani, onlar mü'minlerden değildirler. Aksine, birbirlerindendirler. Bu da 
onların münkeri emredip maruftan alıkoymak hususunda birbirlerine ben- 
zedikleri anlamına gelir. 

Ellerini sıki tutmaları ise, onların cihadı terk etmeleri ve yerine getirme- 
leri gereken haklar hususunda cimrilik etmeleri demektir. 

Burada “unutmak” terketmek anlamındadır. Yani, onlar Allah'ın kendile- 
rine verdiği emirleri terkettiler, O da şüpheleri içerisinde kendilerini terke- 
dip bıraktı. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, yüce Allah'ın emirlerini adeta 
unutulmuş hale gelinceye kadar terkedip durdular. O da onları sevap ve mü- 
kâfatından unutulmuşlar seviyesine düşürdü. Katade der ki: “Onları unut- 
tu”, hayırdan onları mahrum bıraktı anlamındadır. Kötülükten ise onları 
unutmadı. (Kötülük işlemeye devam ettiler). 

Fısk, itaat ve dinin dışına çıkmak anlamındadır ki, buna dair açıklamalar 
daha önceden (el-Bakara, 2/26'da) geçmiş bulunmaktadır. 


hal eie ús gocat i TEAT 
a až A aa j; pA 38e Ean ” 
gup pi lin 5 adi me aa lge 


68. Allah, erkek münafıklara da, kadın münafıklara da, kâfirlere de 
-orada ebediyyen kalıcılar olmak üzere- cehennem ateşini 
va'detti. Bu onlara yeter. Allah onlara lânet etmiştir. Onlara bi- 
tip tükenmeyen bir azap vardır. 


“Allah, erkek münafıklara da... va'detti.” Va'dedilen şey, hayır ise; 
( ij à 3s3 ): Allah va'detti, denilir. Eğer bir kötülük ise, (isim ve mastarı): 
(İçe, ) şeklinde gelir. “( pal): Ebediyyen kalıcılar olmak üzere” buyru- 
ğu hal olarak nasb edilmiştir. Âmili ise mahızufdur. “( ö2445 zle; ): Orayı ebe- 
di kalıcılar olmak üzere boylarlar,” demektir. 


“Bu onlara yeter” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Yani bu, (cehennem ate- 
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şi ve azap) onların amellerinin karşılığı olmak üzere yeterlidir. 

“Lanet (edilmek)”, uzak düşmek demektir. Yani, Allah'ın rahmetinden uzak 
düşmüşlerdir anlamında olup, lanete dair açıklamalar daha önceden (el-Ba- 
kara, 2/88. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Onlara bitip tükenmeyen” devamlı ve kalıcı “bir azap vardır.” 


e Dİş İSİ pe si BS ya A ana 
E 
piggen kae i e 
Sesa yil lk çeş Sie 
İLANLA Sİ AYIN İSİ 
kupür yasla İNİ SEVİN eşi 


69. Sizde kendinizden öncekiler gibisiniz. Onlar sizden daha güç- 
lü idi. Malları ve evlatları da daha çoktu. Onlar payları kadar fay- 
dalandılar. Sizden öncekiler kendi payları kadar faydalandıkla. 
rı gibi, siz de payımız kadar faydalandınız ve onlar daldıkları gi- 
bi siz de daldınız. Onlar, dünyada da âhirette de ameileri boşa 


gitmiş olanlardır. Zarara uğrayanların tâ kendileri de işte bun- 
lardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Siz de Kendinizden Öncekiler Gibisiniz: 


Yüce Allah'ın: “Siz de kendinizden öncekiler gibisiniz” buyruğu ile il- 
gili olarak ez-Zeccâc der ki: Buradaki “kef” (gibi anlamındaki edat), nasb ma- 
' hallindedir. Yani, yüce Allah onlardan öncekilere cehennem ateşini va'det- 
tiği gibi diğer kâfirlere de cehennem ateşini va'detmiştir. 


Şöyle de denilmiştir: Buyruk, siz münkeri emredip maruftan alıkoymak hu- 
susunda sizden öncekilerin yaptıkları gibi yaptınız, şeklindedir ve burada mu- 
zaf hazfedilmiştir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Siz de sizden öncekiler gibisiniz. Buna gö- 
re buradaki benzetme edatı ref mahallindedir. Çünkü hazfedilmiş bir müb- 
tedânın haberidir. 
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“(a3l): Daha güçlü” kelimesinin munsarıf olmayışı; ( Jel ) vezninde sıfat- 
i müşebbehe olduğundan dolayıdır. Bu kelimenin aslı (44) şeklindedir. Ya- 
ni onlar, sizden daha çetin bir güce sahip oldukları halde, yüce Allah'ın aza- 
bin: kaldırmak imkân ve fırsatını bulamamışlardı. 


2. Muhammed Ümmeti ve Önceki Ümmetler: 


Said (b. el-Müseyyeb), Ebu Hureyre'den, o, Peygamber (sav)'den şöyle bu- 
yurduğunu rivayet etmektedir: “Sizden önceki ümmetlerin gittikleri yolda siz 
de arşın arşın, karış karış, kulaç kulaç gideceksiniz. Öyle ki, onlardan her- 
hangi bir kimse bir keler deliğine dahi girecek olsa, şüphesiz siz de oraya 
gireceksiniz.” Ebu Hureyre dedi ki: Dilerseniz Kur'ân-ı Kerim(deki şu buy- 
ruğu) okuyunuz: “Siz de kendinizden öncekiler gibisiniz. Onlar sizden da- 
ha güçlü idi. Malları ve evlatları da daha çoktu. Onlar payları kadar fay- 
dalandılar.” Ebu Hureyre der ki: Buradaki “pay"dan kasıt dindir. “Sizden ön- 
cekiler kendi payları kadar faydalandıkları gibi, siz de payınız kadar 
faydalandınız” buyruğunu âyeti bitirinceye kadar okudu. (Ashab) dediler ki: 
Ey Allah'ın Peygamberi, yahudi ve hristiyanların yaptıklarını mı yapacağız? 
Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Zaten insan diye onlardan başka kim var?” V 


Yine Sahih'te de Ebu Hureyre'den Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu 
nakledilmektedir: “Sizden öncekilerin yollarını karış karış, arşın arşın izleye- 
ceksiniz. Hatta onlar keler deliğine girecek olsalar siz de oradan gireceksi- 
niz.” Ey Allah'ın Rasülü, yahudi ve hıristiyanların mı? dediler, Hz. Peygam- 
ber: “Ya başka kim olabilir?” diye buyurdu.“ İbn Abbas da dedi ki: Bu ge- 
ce düne ne kadar da benziyor! İşte şu İsrailoğullarına benzedik çıktık. İbn 
Mes'ud'dan da buna benzer bir söz nakledilmiştir. 


3- Zarara Uğrayanlar: 


Yüce Allah'ın: “Onlar payları kadar faydalandılar.” Yani, kendilerinden 
öncekilerin yaptıkları gibi onlar da dinlerinden paylarına düşen ile yararlan- 
dilar. “,.. Siz de daldınız” ifadesi ile de gaib zamirden hitap sigasına geçil- 
mektedir. “Daldıkları gibi” yani, onların dalışları gibi daldınız. “Gibi” anla- 
mını veren “kef” ise, hazfedilmiş bir mastara sıfat olarak nasb mahallindedir. 
Yani, siz de dalanların dalışı gibi daldınız demektir, ( ,$081 ) ise, ( gs >: Kim, kim- 
se gibi nakıs bir isimdir ve bu hem tekil, hem de çoğul hakkında kullanılır. 
el-Bakara Süresi'nde (2/17. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Taberi, Cömiu'-Beyân, X, 176. 
(2) Buhâri, Enbiyâ 50, İ'tisâm 14; Müslim, İlm 6; İbn Mâce, Fiten 17; Müsned, Il, 325, 327, 
336... III, 84,89, 94. 
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“(Doky Layt uyl shadi Jaa ): Suya daldım, dalarım" denilir. Dalınan yere 
de ( iğ ) denilir. Bu da insanların gerek piyade, gerekse binekli olarak ka- 
tettikleri yer demektir. Çoğulu ise, ( pagás yol ) şekillerinde gelir. Bu açık- 
lama Ebu Zeyd'den nakledilmiştir. “GL p ılk asl): Bineğini suya daldır- 
dim,” (pä altl) ise, “binekleri suya daldı” demektir. “( cA zeal vds ): Zorlu, 
sıkıntılı işlere daldım,” demektir. “(İY ast ); kılıcını sapladığı kimsenin 
içinde hareket ettirdi,” manasına gelir. “(ani + Jė): Kanında daldırdı” 
ifadesi mübalağa olarak kullanılır. ( yö>59 ) İçecek şeylerin yayılması için 
kullanılan aracın adıdır. “(ALi cas ): İçeceği çalkaladım,” ifadesi de bura- 
dan gelmektedir. Karşılıklı olarak konuşup söze dalmayı anlatmak üzere de, 
(Mys Eşeli b geli yal) tabirleri kullanılır. Buna göre ifadenin anlamı 
şudur: Siz de oyun ve eğlence ile dünyevi işler arasına dalıp gittiniz. Muham- 
med (sav)'ın işini yalanlamaya daldınız diye de açıklanmıştır. 

“Onlar... amelleri” yani, hasenatları “boşa gitmiş” batıl olmuş “olanlar. 
dır.” Buna dair açıklamalar daha önceden (2/217. âyet, 8. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. “Zarara uğrayanların tâ kendileri de işte bunlardır.” Bu- 
na dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 2/28. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


|.» |. 2r 4, zl. 8 2 $ Fa 2. FA 
Rey) TESA e iş | 
a -b 
A ag 99 èr 


A2) Çİ E a AR eea l 
VESIA AAEE PERAE E AE 


70. Onlara kendilerinden öncekilerin, Nûh, Âd, Semud kavimleri- 
nin, İbrahim kavminin, Medyen ashabının, Mu'tefikelerin ha- 
beri gelmedi mi? Peygamberleri onlara apaçık mucizelerle gel- 
mişlerdi. Allah onlara zulmediyor değildi. Fakat onlar kendi ken- 
dilerine zulmediyorlardı. 


“Onlara kendilerinden öncekilerin... haberi gelmedi mi?” Buradaki 
soru, takrir (gerçeği söyletmek) ve sakındırmak anlamındadır. Yani onlar, bi- 
zim daha önceden kâfirleri helâk ettiğimizi işitmediler mi? “Nuh, Âd, Semud 
kavimlerinin” buyruğu “ler” anlamını veren; ( ¿xii )'den bedeldir. “İbrahim 
kavminin” yani, Kenan oğlu Nemrud'un ve kavminin; “Medyen ashabının” 
Medyen, Hz. Şuayb'ın yaşadığı şehrin adı idi. Medyenliler Yevmu'z-Zulle aza- 
bi ile helâk edildiler. “Mu'tefikelerin” denildiğine göre bununla Lüt kavmi 
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kastedilmektedir. Çünkü, onların yaşadıkları yer kendileri de içlerinde oldu- 
ğu halde alt üst oldu. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Bir görüşe göre de 
“Mu'tefikeler” helâk edilen herkes demektir. Mesela, dünya başlarına yıkıl- 
dı, demeye benzer. 


“Peygamberleri onlara apaçık mucizelerle gelmişlerdi.” Burada (sözü- 
geçen kavimlere gönderilen) bütün peygamberler kastedilmektedir. Bir gö- 
rüşe göre de, Mu'tefikelere peygamberleri gelmişti, diye de açıklanmıştır. Bu- 
na göre onların peygamberleri yalnız başına Hz. Lüt'tur. Ancak, her bir ka- 
sabaya bir peygamber gönderilmiştir. Mu'tefikeler ise üç kasaba idi. Dört ol- 
duğu da söylenmiştir. Bir başka yerde tekil olarak yalnızca “el-Mu'tefike” (en- 
Necm, 53/53) şeklindeki buyruğu ise, cinsi anlatmak için gelmiştir. 

Bir diğer görüşe göre “peygamberler” ile tek bir peygamber kastedilmiş- 
tir. Yüce Allah'ın: “Ey Peygamberler, hoş ve temiz şeylerden yeyiniz” (el-Mu'mi- 
nun, 23/51) buyruğunda olduğu gibi. Oysa, Hz. Peygamber asrında ondan 
başka bir peygamber yoktu. Derim ki: Ancak, bu görüş tartışılır. Çünkü Pey- 
gamber (sav)'den gelen sahih hadiste şöyle buyurmuştur: “Muhakkak Allah, 
Peygamberlere verdiği emrin aynısı ile mü'minlere hitab etmiştir.” © Bu ha- 
dis, bunun böyle olmadığına işaret etmektedir ki, bu da el-Bakara Süresi'nde 
(2/172. ayetin tefsirinde) geçmiş idi. O halde kastedilenler bütün peygam- 
berlerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Allah onlara zulmediyor değildi.” Yani, Allah kendileri- 
ne bir peygamber göndermedikçe onları helâk etmedi. “Fakat onlar kendi 
kendilerine zulmediyorlardı.” Ancak onlar, kendilerine Ml deliller orta- 
ya konulmasından sonra kendi kendilerine zulmettiler. 
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71. Mü'min erkeklerle mü'min kadınlar birbirlerinin velileridir. 
Bunlar iyiliği emreder, kötülükten vazgeçirmeye çalışırlar. Na- 
mazı dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler. Allah'a ve Rasülüne de 
itaat ederler. İşte Allah bunlara rahmet edecektir. Şüphesiz Al- 
lah Azizdir, Hakimdir. 


(1) Müslim, Zekât 65; Tirmizi, Tefsir 2. süre 37; Dârimi, Rikaak 9; Müsned, Il, 328. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız; 


1, Mü'minlerin Veliliği: 

“Birbirlerinin velileridirler” yani, candan sevgi, muhabbet, birbirlerine 
âtıfetleri bakımından kalpleri birlik içerisindedir. 

Münafıklar hakkında ise: “Birbirlerindendirler” ifadesi kullanılmıştır. 
Çünkü onların kalpleri ayrılık içerisindedirler. Fakat hüküm itibariyle biri di- 
gerine katılır. 


2, İyiliği Emredip Kötülükten Alıkoymak: 


“Bunlar, iyiliği emreder.” Yüce Allah'a ibadeti, O'nu tevhid etmeyi ve bu- 
na bağlı olan diğer bütün hususları emrederler. 


“Kötülükten vazgeçirmeye çalışırlar.” Putlara tapmaktan ve buna bağ- 
hı olan her husustan vazgeçirmeye çalışırlar. Taberi, Ebu'l-Âliye'den şöyle de- 
diğini nakleder: Kur'ân-ı Kerimde yüce Allah'ın sözünü ettiği bütün iyiliği emr 
edip, münkerden alıkoymaya dair buyrukların hepsi putlara ve şeytanlara iba- 
deti yasaklamak anlamındadır. İyiliğin emredilip münkerden alıkonulması ile 
ilgili açıklamalar daha önce el-Maide Süresi (5/79. âyetin tefsirinde) ile Âl-i 
İmran Süresi'nde (3/21-22. ayetlerin tefsiri, 2. başlık ve devamında) geçmiş 
bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


3. Namazın Kılınması: 

Yüce Allah'ın: “Namazı dosdoğru kılarlar” buyruğuna dair açıklamalar, 
Bakara Süresi'nin baştarafında (el-Bakara, 2/3. âyet, 4. başlıkta) daha önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. İbn Abbas der ki: Burada kastedilenler beş va- 
kit namazdır. Buna göre sözü edilen zekât da farz zekât demektir. İbn Atiy- 
ye der ki: Bana göre nafilelerle övgü, daha beliğ (ileri derecede) dir. Zira na- 
fileleri yerine getiren bir kimsenin farzları yerine getirmesi öncelikle sözko- 
nusudur. 


4, Allah'a ve Rasülüne İtaat Edenler: 

“Allah'a” farz kıldığı hususlarda “Rasülüne de” kendileri için sünnet kıl- 
dıklarında “itaat ederler.” 

Yüce Allah'ın: “(št pi ): İşte Allah bunlara rahmet edecektir” buy- 
ruğundaki “sin” harfi, va'dolunan bu rahmetin gerçekleşeceği vaktin bir sü- 
resi bulunduğunu belirtmektedir ki, ruhlar bu va'di umarak nimetlensin. Şa- 
nı yüce Allah'ın lütfu, bu va'din yerine getirilmesinin teminatıdır. 
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72. Allah mü'min erkeklere de mü'min kadınlara da -içlerinde ebe- 
diyyen kalmak üzere- altından maklar akan cennetler va'det- 
ti. Bir de Adn cennetlerinde hoş meskenler... Allah'ın rızası 
ise hepsinden daha büyüktür. En büyük kurtuluş işte budur. 


“Allah, mü'min erkeklere de mü'min kadınlara da -içlerinde ebediyyen 
kalmak üzere- altından” yani, ağaçlarının ve köşklerinin altından “ırmak- 
lar akan cennetler” bahçeler “va'detti.” el-Bakara Süresi'nde (2/25. ayetin 
tefsirinde) bu nehirlerin yataksız olarak, fakat zapturapt altında aktıklarına 
dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. “Bir de Adn cennetlerinde” yani, 
ebedi ikâmet yurtlarında “hoş meskenler.” Kokuları beşyüz yıllık mesafeden 
alınan zebercet, inci ve yakuttan köşkler... 


“Adn” ikâmet etmek anlamında olup, bir yerde ikâmet etti demek üzere 
( ASL öğe ) denilir. “Maden (ma'din diye söylenir)” da buradan gelmekte- 
dir. Ata el-Horasani der ki: “Adn cennetleri” cennetin iç tarafıdır. Bunun ta- 
vanı ise Ralıman'ın Arşıdır. İbn Mes'ud der ki: Adn cenneti cennetin iç tara- 
fı yani, en mükemmel orta yeridir. ei-Hasen der ki: Adn cenneti, altından bir 
köşktür. Oraya ancak bir peygamber, yahut sıddik veya şehid, ya da adalet- 
li bir hükümdar girebilir. Buna benzer bir görüş de ed-Dahhak'tan nakledil- 
miştir, Mukatil ile el-Kelbi derler ki: Adn, cennetteki en üstün basamaktır. Tes- 
nim pınarı oradadır. Diğer cennetler ise onun etrafını çevrelemişlerdir. Bu cen- 
net, Allah tarafından yaratıldığı günden itibaren peygamberler, sıddikler, şe- 
hidler, salihler ve Allah'ın dilediği kimseler içine girecekleri vakte kadar ör- 
tülü kalacaktır. “Allah'ın rızası ise hepsinden daha büyüktür” yani bütün 
bunlardan daha büyüktür, “en büyük kurtuluş işte budur.” 
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73. Ey Peygamber! Kâfirlere ve münafıklara karşı cihad et ve onla- 
ra sert ol! Yerleri cehennemdit onların. O, ne kötü bir dönüş ye- 
ridir! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Kâfirlere Karşı Cihad: 


Yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! Kâfirlere... karşı cihad et” buyruğunda 
hitap Peygamber (sav)'edir. Ondan sonra ümmeti de bu hitabın kapsamına 
girmektedir. Maksat, mü'minlerle birlikte kâfirlere karşı cihad et, şeklinde- 
dir diye de açıklanmıştır. İbn Abbas der ki: Hz. Peygamber kâfirlere karşı kı- 
lıçla, münafıklara karşı dil ile ileri derecede azar ve sert sözler söylemek su- 
retiyle cihad etmekle emrolunmuştur. 

İbn Mes'ud'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Münafıklara karşı elin- 
le cihad et, gücün yetmezse dilinle. Buna da gücün yetmezse, onlara karşı 
sen de surat as, yüzünü ekşit. el-Hasen der ki: Onlara hadleri uygulamak su- 
retiyle ve dil ile münafıklarla cihad et. Katade de bu görüşü tercih etmiştir. 
Çünkü münafıklar hadleri gerektirici suçları en çok işleyen kimselerdi. 

İbnü'l-Arabi der ki: Dil ile delili ortaya koymak, daimi bir hükümdür. Had- 
ler ile ilgili ifadeye gelince, hadleri gerektiren işleri işleyenlerin çoğunluk- 
la onlar olduğu iddiası delilsiz bir iddiadır. Günah işleyen asi, münafık de- 
ğildir. Münafık, kalbinde nifakı gizleyen kimsedir ve onunla münafık olunur. 
Yoksa, zahiren organların yaptıklarıyla münafık olunmaz. Kendilerine had uy- 
gulananlara dair bize ulaşan haberlerden, bu suçları işleyenlerin münafık kim- 
seler olmadıkları anlaşılmaktadır. 


2. Münafıklara Karşı Sert Davranmak: 


“Ve onlara sert ol” buyruğundaki; “( Wai ) Sertlik” kelimesi re'fet un: 
şak kalplilik)'in zıddıdır. Sertlik, bir işi bir kimsenin başına getirmek esna- 
sında kalbin katılığı demektir. Bu ise dille olmaz. Nitekim Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi birinizin cariyesi zina edecek olursa, 
ona had vursun fakat hiçbir şekilde (ondan sonra) artık bunu yüzüne vur- 
mak suretiyle onu azarlamasın.” Yüce'Allah'ın: “Şâyet kaba, katı kalpli ol- 
saydın, elbette onlar da etrafından dağılırlardı” (Âl-i İmran, 3/159) buyru- 


(1) Buhâri, Buyü' 66, 110, Itk 17, Hudüd 35, 36; Müslim, Hudüd 30-32; Ebü Dâvüd, Hu- 
düd 32; Tirmizi, Hudüd 8; İbn Mâce, Hudüd 14; Dârimi, Hudüd 18; Muvatta, Hudûd 
14; Müsned, Il, 249, 494, IV, 116, 117, 343, VI, 65. 
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ğu da bu anlamı ortaya koymaktadır. Kadınların Hz. Ömer'e söyledikleri: “Sen 
Rasülullah (sav)'dan daha sert ve daha katısın” ‘P’ ifadeleri de bu kabilden- 
dir. “Sertlik (gılza "nın anlamı ise, kalp katılığı demektir. Bu, ise yüce Allah'ın: 
“Mü'münjerden sana tabi olanlara da kanatlarını indir” (€ş-Şuara, 26/215) 
buyruğu ile: “Onlara rahmet ile tevazu kanadını indir” (el- İsra, 17/24) 
buyruklarında, sözü edilen yumuşak davranmanın zıddıdır. 

Bu âyet-i kerime daha önce inmiş bulunan affetmek, sulh ve bağışlamak 
gibi bütün hükümleri nesh etmiştir. *- 
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74. “Söylemediler” diye Allah'a yemin ederler. Şüphe yok ki, o kü- 
für sözünü söylediler. Onlar, müslümanlıklarından sonra kâfir 
oldular ve başaramadıkları bir işe de yeltendiler. Halbuki, inti- 
kam almaya kalkışmaları için Allah'ın ve Peygamberinin onla- 
rı lütfuyla zenginleştirmiş olmasından başka bir sebep de yok- 
tur. Eğer tevbe ederlerse onlar için hayırlı olur. Eğer yüzçevirir- 
lerse, Allah onları dünyada da âhirette de pek acıklı bir azaba 
uğratır. Onların yeryüzünde ne bir velileri vardır, ne de bir 
yardımcıları. 


” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi ve Münafıkların Yalancılıkları: 

Yüce Allah'ın: “Söylemediler diye Allah'a yemin ederler” diye başlayan 
âyet-i kerimesinin, el-Culâs b. Suveyd b. es-Sabit ile Vedia b. Sabit hakkın- 
da nazil olduğu rivayet edilmiştir. Bunlar, Peygamber (sav) hakkında ileri ge- 
ri konuşmuş ve: Allah'a and olsun eğer Muhammed bizim efendilerimiz ve 


(1) Buhâri, Bed'u'!-Halk 11, Fedâflu Ashâbi'n-Nebiyy 6, Edeb 68; Müslim, Fedâilu's-Sahâ- 
be 22; Müsned, I, 171, 182 
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hayırlılarımız olan diğer kardeşlerimiz hakkında söylediklerinde doğru ise, 
hiç şüphesiz biz de eşeklerden de daha kötüyüz, demişlerdi. Âmir b. Kays 
kendisine: Evet, Allah'a yemin ederim Muhammed hem doğrudur, hem doğ- 
ruluğu tasdik edilmiştir. Şüphe yok ki sen de eşekten daha da kötü bir du- 
rumdasın, diyerek bunu Peygamber (sav Ya bildirir. el-Culâs, gelip Peygam- 
ber (sav)'ın minberi yanı başında Âmir'in gerçekten yalancı olduğuna dair ye- 
min etti, Âmir ise el-Culâs'ın bu sözü gerçekten söylediğine yemin etti ve: Al- 
lalı'ım, doğru söyleyen Peygamberine (bu hususta) birşeyler bildir, diye 
dua etmesi üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Onu işitenin Âsım b. Adiy olduğu da söylenmiştir, Huzeyfe olduğu da söy- 
lenmiştir. İbn İshak'ın dediğine göre ise, onun bu sözlerini asıl işiten kim- 
senin Umeyr b. Sa'd adındaki üvey oğlu olduğu da söylenmiştir. Ondan baş- 
kaları ise adının Musab olduğunu söylerler. Bunun üzerine el-Culâş, duru- 
munu haber vermesin diye onu öldürmek istemişti. İşte: “Ve başaramadık. 
ları bir işe de yeltendiler” buyruğu onun hakkında nâzil olmuştur. 


Mücahid der ki: Arkadaşı, el-Culâs'a: Ben senin bu söylediklerini Rasülul- 
lah (sav)'a bildireceğim deyince, el-Culâs onu öldürmek istediyse de daha 
sonra başaramadı, bu işi yapamadı. İşte yüce Allah'ın: “Ve başaramadıkla. 
rı bir işe de yeltendiler” buyruğu ile buna işaret edilmektedir. 


Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime Abdullah b. Ubey hakkında indi- 
rilmiştir. O, Gifarlılardan birisinin, Cüheynelilerden bir adam ile kavga et- 
mekte olduğunu görmüş. Cüheyneliler Ensar ile antlaşmalı idiler. Ğıfarlılar- 
dan olan kişi Cüheynelilerden olan kişiye karşı üstünlük sağlayınca, İbn 
Ubey: Ey Evs ve Hazrecoğulları! Kardeşinize yardım edin. Allah'a yemin ol- 
sun ki, bizim misalimiz ile Muhammed'in misali ancak: “Köpeğini besle ki 
seni yesin” diyenin sözüne benzemektedir. Andolsun bizler Medine'ye dö- 
necek olursak hiç şüphesiz daha aziz olan, oradan zelil olani çıkartacaktır, 
Peygamber (savYe bu husus haber verilince, Abdullalı b. Ubeyy yanına gel- 
miş ve böyle bir söz söylemediğine dair yemin etmişti. Bunu da Katâde söy- 
lemiştir. 

Bir üçüncü görüşe göre ise (söylediklerine işaret edilen) söz, bütün mü- 
nafıkların söyledikleri bir sözdür. Bunu da el-Hasen ifade etmiştir. İbnü'l-Ara- 
bi der ki: Sahih olan da budur. Çünkü, söyledikleri belirtilen söze dair ifa- 
de geneldir ve bu ifadenin ihtiva ettiği anlam özel olarak bir kişi hakkında 
da, hepsi hakkında da fiilen vardır. Bunun da özetle ifade ettiği mana, bü- 
tün münafıkların Hz. Peygamber hakkında onun peygamber olmadığına 
inanmalarından ibarettir. 
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2. Münafıkların Söyledikleri Küfrü Gerektirici Sözler: 

Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki, o küfür sözünü söylediler” buyruğu ile il- 
gili olarak en-Nekkaş şöyle demektedir: Onlar Allah'ın va'detmiş olduğu feth 
(zafer)'i yalanladıkları kastedilmektedir. Bir diğer görüşe göre, “küfür sö- 
zü”nden kasıt, el-Culâs'ın söylediği: Eğer Muhammed'in getirdiği bir gerçek- 
se, şüphesiz biz eşeklerden daha kötü bir durumdayız, sözleri ile Abdullah 
b. Ubey'in: Andolsun Medine'ye dönecek olursak daha aziz olan oradan da- 
ha zelil olanı çıkartacaktır, sözleridir. el-Kuşeyri der ki: Küfür sözünden ka- 
sıt: Peygamber (sav)'e sövmek ve İslâm'a da dil uzatmaktır. 

“Onlar müslümanlıklarından sonra kâfir oldular.” Yani, müslüman ol- 
duklarına dair hüküm verildikten sonra kâfir oldular. İşte bu da münafıkla- 
rın kâfir olduklarına bir delildir. Yüce Allah'ın: “Bu, onların iman etmeleri, 
sonra da kâfir olmaları sebebiyle böyledir” (el-Münafikun, 63/3) buyru- 
gunda da buna dair kati bir delil vardır. 


Yine âyet-i kerime; -İman, namazdaki söz ve fiiller dışında ancak: Lâ ilâ- 
he illallah sözü ile gerçekleşiyor ise de- küfrün tasdik ve kesin bilgi ile çe- 
lişen her bir şey ile sözkonusu olduğuna da delil teşkil etmektedir. İshak b. 
Raheveyh der ki: Gerçekten ilim adamları diğer şer'i hükümler hususunda ic- 
ma etmedikleri bir konuda, namaz hususunda icma etmişlerdir. Çünkü on- 
lar icma ile şöyle derler: Bir kimsenin kâfir olduğu bilinse, sonra da aynı ki- 
şinin birçok defa namaz kıldığı sabit oluncaya kadar namaz kılmakta oldu- 
gunu görseler, bununla birlikte onun diliyle (iman ettiğine dair) ikrarını bi- 
lemeyecek olsalar dahi, o kimsenin imanına hüküm verilir, ancak oruç tut- 
ması ve zekât vermesi halinde onun hakkında benzeri bir hüküm verilemez. 


3. Münafıkların Yeltendikleri ve Başaramadıkları İş: 


Yüce Allah'ın: “... Ve başaramadıkları bir işe de yeltendiler” buyruğu ile 
münafıkların Tebük gazvesinde Akabe'den geçtikleri gecede onu öldürmek 
istemelerini kastetmektedir. Sayıları oniki kişi idi. Huzeyfe der ki: Rasülul- 
lah (sav) onların hepsini tek tek sayarak isimlerini söyledi. Ben: Onlara bi- 
rilerini gönderip öldürmeyecek misin deyince, şöyle buyurdu: “Arapların, ara- 
kadaşlarını ele geçirip onlara üstünlük sağladı da onları öldürmeye kalkış- 
t, demelerinden hoşlanmıyorum. Aksine, Allah'ın bunları ed-Dubeyle ile ce- 
zalandırması onlara yetecektir.” Ey Allah'ın Rasülü, ed-Dubeyle nedir? diye 
sorulunca, şöyle buyurdu: “O, cehennemden bir ateş alevidirki, onu onlar- 
dan birisinin kalbini ciğerlerine bağlayan damarı üzerine koyar ve nihayet 


(1) Bu olaya dair etraflı bir rivâyet için bk: Müsned, IV, 453-454, Bu kişilerin isimleri de, 
el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, I, 111'de zikredilmektedir. 
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onun canı çıkar." Nitekim böyle de oldu. Bu hadisi bu manada Müslim riva- 
yet etmiştir.) 

Bir diğer görüşe göre onlar, İbn Ubey'in etrafında (hükümdarları yapmak 
suretiyle) birleşmek ve toplanmak kastıyla İbn Ubey'ye tac giydirmek iste- 
mişterdi.“” Bu hususta Mücahid'in görüşü az önce geçmiş bulunmaktadır. 


4. Münafıkların Nankörlüğü: 

Yüce Allah'ın: “Halbuki, intikam almaya kalkışmaları için, Allah'ın ve 
Peygamberinin onları lütfuyla zenginleştirmiş olmasından başka bir se- 
bep de yoktur.” Yani, onların intikam almalarını gerektirecek bir durum bu- 
tunmamaktadır. Nitekim Nâbiğa (buna benzer bir ifadeyle) şöyle demektedir: 


ASİ idil e çip ei; 


“Onlardaki kusur, sadece ellerindeki kılıçların 
Ordularla çarpışmalarından dolayı körelmiş olmasından ibarettir.” 


“İntikam a almak” anlamındaki fiilin, mazi ve muzari kullanılışları: 


Cp piy t iis çi) şeklindedir. Şair (mazisinin aynü'l-fiilinin esreli kullanılışı- 
na örnek olarak) şöyle demektedir: 


ài ò òban e YEH ei o yii L 


“Onların Ümeyyeoğullarından intikam almalarının tek sebebi, 
Ümeyyeoğullarının kızdıkları, öfkelendikleri vakit yumuşaklıkla 
(hilmle) mukabele etmelerinden başkası değildir.” 


Şair Züheyr de şöyle demektedir: 


“Ertelenir, bir kitaba konulur ve saklanır 


Hesap gününe yahut da âcil olarak intikam alınır.” 


(1) Müslim, Sıfatu'1-Münâfikin 9-11, Müsned, IV, 320 
(2) Bu hususun da sözkonusu edildiği uzunca hadis için bk. Buhâri, Tefsir 3. süre 15, Mer- 
då 15, Edeb 115, İsti'zân 20; Müslim, Cihâd 116; Müsned, V, 203. 


426 IMAM KURTUBİ Cüz: 10; Süre: 9 





Züheyr'in bu beyitindeki bu fiil, “kaf” harfi esreli olarak da üstün olarak 
da nakledilmektedir. 


eş-Şa'bi der ki: Onlar bir diyet talep ediyorlardı. Rasülullah (sav) da bu di- 
yetin onlara ödenmesi doğrultusunda hüküm verdi, ancak onlar buna ihti- 
yaçlarının olmadığını izhar ettiler. İkrime de bu miktarın oniki bin (dirhem) 
olduğunu zikretmektedir. 


Şöyle de denilmektedir: Öldürülen kişi de el-Culâs'ın azadlı kölesi idi. el- 
Kelbi der ki: Onlar, Peygamber (sav)'in Medine'ye gelişinden önce geçim dar- 
lığı içerisinde idiler. Ata binemiyor, ganimet elde edemiyorlardı. Peygamber 
(sav) onların yanlarına (Medine'ye) gelince, ganimetlerle zengin oldular. İş- 
te “kendisine iyilik yaptığın kimsenin sana yapacağı kötülükten kork” anla- 
mındaki darb-ı mesel oldukça ünlüdür. 

el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: el-Beceli'ye, yüce Allah'ın Kitabında: “Kendi- 
sine iyilik yaptığın kimsenin kötülüğünden kork” buyruğunu bulabiliyor 
musun? diye sorulmuş, O da: “Halbuki intikam almaya kalkışmaları için 
Allah'ın ve Peygamberin onları lütfuyla zenginleştirmesinden başka bir 
sebep de yoktur” buyruğunu okudu. 


5. Tevbedeki Hayır ile Münafık ve Zındığın Tevbesi: 


Yüce Allah'ın: “Eğer tevbe ederlerse onlar için hayırlı olur” buyruğu ile 
ilgili olarak rivayet edildiğine göre, bu âyet-i kerime nazil olunca, el-Culâs 
ayağa kalkıp mağfiret diledi ve tevbe etti. 

İşte bu, küfrü gizleyip imanını açığa vuran kâfirin tevbe etmesinin geçer- 
li olacağına delil teşkil etmektedir. Fukahanın zındık diye adlandırdığı kişi 
de budur. Ancak bu hususta ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Şafii tev- 
besi kabul edilir derken, Malik zındıkın tevbesi bilinemez. Çünkü o, imanı- 
m açığa vururken küfrünü gizlemektedir. Onun mü'min olduğu ise söyledi- 
ği sözle bilinmektedir. İşte şimdi de her vakit de böyle yapılmaktadır. Zın- 
dık, açığa vurduğunun zıddını içinde gizlemekle birlikte, ben mü'minin der. 
Ele geçirildiği vakit de tevbe ettim der ve gerçek halinde herhangi bir deği- 
şiklik olmaz. Eğer zındıklığı tesbit edilmeden önce, kendiliğinden bize tev- 
be ederek gelecek olursa, tevbesi kabul edilir, âyet-i kerimede kastedilen de 
budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6. Yüzçevirenlerin Dünya ve Âhiretteki Cezaları: 

“Eğer yüzçevirirlerse” yani, iman ve tevbe etmekten yüzçevirecek olur- 
larsa, “Allah onları dünyada da” öldürülmek suretiyle “âhirette de” cehen- 
hem ateşinde “pek acıklı bir azaba uğratır. Onların yeryüzünde ne bir ve- 
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lileri” yani, azaplarını engelleyebilecek kimseleri “vardır, ne de bir yardım- 
cıları.” Bu hususa dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 2/48. âyet, 
6. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


e - z Za PA e e” ùi , 
İKİZ DELİ i Zi Dal a Ya çiş 
Pap > . . .. 1. £.” r 4 r 
Igul gau alaa oya el erod sila ya 


as thyr 


Ga eH Aee d GLi epa liğiyü b 3 
FERT EE AKIE Kaa LE ŞİM gal iş 


7 


1. 5 a Tv. PI $,- 
R SETAT A EI NE ARER 


75. İçlerinden kimi de Allah'a şöyle söz vermişti: “Eğer bize lütfun- 
dan ihsan ederse andolsun ki sadaka vereceğiz ve muhakkak ki, 
salihlerden olacağız.” 

76. Ama kendilerine lütfundan ihsan edince de cimrilik edip yüz- 
çevirerek gerisin geriye döndüler. 

77. Nihayet Allah'a verdikleri sözlerini tutmadıkları ve yalan söy- 
leyegeldikleri için, O da huzuruna çıkacakları güne kadar kalp- 
lerine bir nifak sokarak onları cezalandırdı. 

78. Onlar, gizlediklerini de fısıltılarını da Allah'ın muhakkak bildi- 
ğini, Allah'ın bütün gaybları çok iyi bildiğini bilmezler mi? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Buyrukların Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “İçlerinden kimi de Allah'a şöyle söz vermişti...” ile ilgi- 
li olarak Katade şöyle demektedir: Burada sözü edilen kişi Ensardan birisi- 
dir. O şöyle demişti: Allah bana rızık olarak birşeyler verecek olursa, hiç şüp- 
hesiz ondaki Allah hakkını ödeyeceğim ve tasaddukta bulunacağım. Allah ona 
bu dediği şeyi verince, bu sefer Kitab-ı Keriminde size okunan bu buyruk- 
larda belirtilen işleri yaptı. O bakımdan yalan söylemekten kaçınınız. Çün- 
kü yalan günahkârlığa götürür. Ali b. Yezid, el-Kasım'dan, o, Ebu Umame el- 
Bâhili'den rivayet ettiğine göre Sa'lebe b. Hatıb el-Ensari Peygamber (sav)'e 
dedi ki: Allah'a dua et de bana mal rızık versin, ihsan etsin. Hz. Peygamber 
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şöyle buyurdu: “Yapma ey Sa'lebe! Şükrünü edâ edebileceğin az bir mal, (şük- 
rünün) altından kalkamayacağın çok (mal) dan hayırlıdır.” İkinci bir defa ge- 
lerek yine Peygambere isteğini tekrarlayınca Peygamber (sav) şöyle buyur- 
du: “Allah'ın Peygamberi gibi olmaya razı değil misin? Ben, dağların benim- 
le birlikte altın olup yol almasını isteyecek olsam, hiç şüphesiz öylece yol alır- 
lardı.” Sa'lebe şöyle dedi: Seni hak ile gönderen adına yemin ederim ki, eğer 
sen Allah'a dua edip de O da rızık olarak bana mal ihsan edecek olursa, hiç 
şüphesiz her hak sahibine hakkını vereceğim. Bunun üzerine Peygamber (sav) 
ona dua etti. O da koyun satın aldı. Solucan ve kurtların çoğalması gibi ço- 
galdılar. Medine ona dar geldi. Bu sefer Medine'nin dışına çıktı, Medine va- 
dilerinden birisine yerleşti. Artık sadece öğle ve ikindi namazlarını cemaat- 
le kılabiliyordu. Diğerlerini ise terk etti. Zamanla koyunları daha bir artıp ço- 
galdı, bu sefer Peygamber ve cemaati -Cuma namazı müstesnâ- büsbütün ter- 
ketti, Koyunları artmaya devam etti, nihayet Cuma'yı da terketti. Bu sefer, Ra- 
sülullah (sav) üç defa: “Yazıklar sana ey Sa'lebe” diye buyurdu. Daha son- 
ra yüce Allah'ın: “Mallarından bir sadaka al ki...” (et-Tevbe, 9/103) ayeti na- 
zil oldu. Peygamber (sav) da zekât toplamak üzere iki kişiyi gönderdi. On- 
lara: “Sa'lebe'ye ve -Süleymoğullarından bir adamın adını vererek- filana uğ- 
rayın ve onların sadakalarını (zekâtlarını) alın” dedi. Bu iki görevli Sa'lebe'ye 
gittiler. Ona, Rasülullah (sav)'ın gönderdiği mektubu okuttular. Bu sefer O: 
Bu ancak cizyenin bir benzeridir. İşinizi gidin görün, bitirdikten sonra bana 
uğrayın dedi... ve hadisin geri kalan bölümünü zikretti. Bu ise bilinen ünlü 
bir olaydır.) 

Sa'lebe'nin zenginlik sebebinin bir amcası oğluna mirasçı olması olduğu 
da söylenmiştir. 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Denildiğine göre, yüce Allah'ın: “İçlerinden kimi 
de Allah'a şöyle söz vermişti” buyruğu, Sa'lebe b. Hatıb hakkında -zekat ver- 
memesi üzerine- inmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Ancak, Bedir'de 
hazır bulunanlar hakkında söylediği nakledilen hadis ile âyet-i kerimede yer 
alan: “O da huzuruna çıkacakları güne kadar kalplerine bir nifak sokarak 
onları cezalandırdı” buyruğunun birlikte anlaşılması zordur. 

Derim ki: İbn Abbas'tan âyetin nüzul sebebine dair şu da nakledilmekte- 
dir: Hatıb b. Ebi Beltea'nın, Şam'da bulunan (ticaret) malının ulaşması geci- 
kince, Ensar'ın bulunduğu toplantılardan birisinde: Eğer o malım kurtulur- 
sa ben onun bir bölümünü sadaka olarak dağıtacağım, ve akrabalık bağını 
gözeteceğim, dedi. Ancak, malı kurtulunca bu konuda cimrilik göstermesi üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 31-32; hadisin sonunda: “Ravileri arasında Ali b. Ye- 
zid el-Elhâni vardır ve metrük bir râvidir” kaydıyla. 
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Derim ki: Sa'lebe (b. Hâtb) Bedir'e katılmış ve Ensar'a mensup bir kim- 
sedir. Allah'ın da Rasülünün de -el-Mümtehine Süresi'nin baş taraflarında açık- 
lanacağı üzere-!) mü'min olduklarına dair lehlerine şahidlik ettiği kimseler- 
dendir. O halde, ona dair gelen bu rivayet sahih değildir. Ebu Ömer (b. Ab- 
di'l-Berr) der ki: Hakkında âyetin indirildiği ve zekât vermeyen Sa'lebe ile il- 
gili olarak açıklamalarda bulunanların bu açıklamalarının sahih olmama ih- 
timali de vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


ed-Dahhak der ki: Âyet-i kerime münafıklardan Nebtel b. el-Hâris, el-Ced 
b. Kays ve Muattib b. Kuşeyr gibi bir takım kimseler hakkında inmiştir. 

Derim ki: Âyetin onlar hakkında indiğine dair bu açıklama daha uygun gö- 
rünmektedir. Şu kadar var ki: Yüce Allah'ın: “... Bir nifak sokarak onları ce- 
zalandırdı” buyruğu, Allah'a ahid verenin, bundan önce münafık olmadığı- 
nı göstermektedir. Ancak bunun anlamının: Allah, onların münafıklıklarını da- 
ha bir artırdı ve ölene kadar münafıklık üzere kalmaya devam ettiler, şeklin- 
de olması hali müstesnâdır. İşte ileride geleceği üzere yüce Allah'ın: "Huzu- 
runa çıkacakları güne kadar” buyruğu ile anlatılan da budur. 


2. Allah'a Söz Verenler: 


(Mezhebimize mensup) ilim adamlarımız derler ki: Yüce Allah: “İçlerin- 
den kimi de Allah'a şöyle söz vermişti...” buyruğu, bu söz veren kimsele- 
rin diliyle söz verip, kalbiyle ona inanmadığı ihtimali olduğu gibi, hem dl- 
liyle, hem kalbiyle Allah'a söz vermiş olup daha sonra sonunun kötü gelmiş 
olma ihtimali de vardır. Çünkü ameller sonları ile değerlendirilir, günler de 
âkibetleriyle. 

(Âyetin başındaki): “(a ): den” lafzı mübtedâ olarak ref mahallindedir, 
haberi ise mecrür ifade içindedir. 

“Yemin” lafzı, hadis-i şerifte de varid olmuştur. Kur'ân-ı Kerim'in zahirin- 
de ise, ancak bağlanmak ve hükmünü yerine getirmek kastıyla yemin İafzı 
kullanılmıştır. Manayı te'kid için yemine gelince, buna “lam” harfi delâlet et- 
mektedir. Burada, birinci kasem, ikincisi de cevabın başına gelen “lam" ol- 
mak üzere iki “lam” vardır. Her ikisi de te'kid içindir. Nahivcilerden kimisi 
bu iki “lam” da kasem “lam”ı dır demekte ise de, birinci görüş daha kuvvet- 
lidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Orada ve sözü edilen olayda adıgeçen kişi Sa'lebe değil, Hâtıb b. Ebi Belten'dir. 
Sa'lebe b. Hânb'ın Bedir'e katılmış ve Ensirdan olduğu bildirilmektedir, İbn Hacer, Be- 
dire katılıp Uhud'da şehid olan Sa'lebe ile; bu âyetin kendisi hakkında nâzil olduğu 
belirtilen Sa'lebe'nin ayrı şahsiyetler olduğunu açıkça ifade etmektedir. (İbn Hacer, el- 
İsâbe, 1, 516-517), 
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3. Yalnız Kişi İçin Bağlayıcı Olan Hükümler Neye Göre Verilir: 


Ahdetmek, boşamak ve kişinin tek başına kendisini ilgilendiren ve bu hu- 
susta başkasına ihtiyacı bulunmayan her bir hükümde, kişinin maksadı 
onun için bağlayıcı kabul edilir. İsterse bunu diliyle telaffuz etmesin. Bunu 
ilim adamlarımız ifade etmiştir. 

Şafii ve Ebü Hanife ise derler ki: Bir kimse bir şeyi söylemedikçe onun ile 
ilgili hiçbir hüküm hiçbir kimse için bağlayıcı olmaz. İlim adamlarımızın di- 
ger görüşü de budur. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bizim benimsediğimiz görüşün sıhhatinin delili, Eş- 
heb'in, Malik'ten yaptığı şu rivayettir: Malik'e: Bir kimse kalbiyle hanımını bo- 
şamayı niyet edip diliyle bunu telafuz etmeyecek olursa ne olur, diye sorul- 
muş, O da: Bu talakı gerçekleşir, onun için bağlayıcıdır. Tıpkı kişinin kalbiy- 
le mü'min ve kalbiyle kâfir olması gibi bağlayıcıdır, demiştir. (Devamla) İb- 
nü'l-Arabi der ki: İşte bu harikulade bir asli delildir ve bu delile göre şöyle 
demek gerekir: Kişiyi bağlayıcı olması için kişinin başka bir kimseye ihtiyaç 
duymadığı herbir akid, aleyhine mücerred niyetiyle gerçekleşir. Bunun asli 
dayanağı da iman ve küfürdür. 

Derim ki: İkinci görüşün delili ise, Müslim'in Ebu Hureyre'den şöyle de- 
diğine dair rivayet edilen hadistir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Muhakkak 
Allah içlerinden geçirdiklerini -işlemedikçe, yahut da onu sözlü olarak ifa- 
de etmedikçe- ümmetime bağışlamıştır." Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiş 
ve: Hasen, sahih bir hadistir, demiştir. İlim ehlince amel de buna göredir. Bir 
kimse kendi içinden hanımını boşamayı geçirecek olsa, onu sözlü olarak söy- 
lemediği sürece bu hiçbir şey ifade etmez, “2 demektedir. 


Ebu Ömer (b. Abdi'i-Bem) der ki: Kalbiyle boşama kararını verip de di- 
liyle bunu söylemeyenin bu durumu hiçbir şey ifade etmez. Malik'ten daha 
meşhur olan görüş budur. Bununla birlikte ondan, kalbiyle boşamayı niyet 
etmesi halinde bağlayıcı olduğunu söylediği de rivayet edilmiştir. Nitekim bir 
kimsenin diliyle söylemeyecek olsa dahi kalbiyle kâfir olması gibi. Ancak, ge- 
rek kıyas bakımından, gerekse rivayet yolu bakımından birinci görüş daha 
sahihtir. Çünkü Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah, ümmetime içle- 
rinden geçirdikleri vesveseleri, onu dille söylemedikleri yahut elle işlemedik- 
leri sürece affetmiştir.” 


(D Buhâri, 1k 6, Talâk 11, Eymân 15; Müslim, İman 201, 202; Ebü Dâvüd, Talâk 15; Tir. 
mizi, Talâk 8; Nesâi, Talâk 22; İbn Mâce, Talâk 14, 16; Müsned, Il, 425, 474... 
(2) Tirmizt, Talâk 8. 
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4. Geleceğe Dair Temenniler: 


Bir kimse geleceğe dair bir adakta bulunacak olursa, adağı yerine getir- 
menin vücubu hususunda görüş ayrılığı yoktur. Bunu yerine getirmemek bir 
masiyettir. Eğer yemin ise yeminin gereğini yerine getirmek, ittifakla vacib 
değildir. Şu kadar var ki, şu hususa dikkat edilmelidir. Eğer kişi farz-ı ayn ola- 
rak zekât vermesi gerekmeyen bir fakir ise, Allah'tan zekât düşecek kadar bir 
mal isterse ve kendisine farz olanı eda edeceğini alıd ederse, Allah ona bu 
isteğini verince de söylediği ahd ile üstlenmeksizin dahi ödemesi gereken asıl 
yükümlülüğü yerine getirmeyi terk etmesi halinde (vebal sözkonusudur). Şu 
kadar var ki: Onu asıl aldatan şey, hakları eda etmek kastıyla mal talebinde 
bulunması oldu. Çünkü, onun Allah'tan bu talebi halis bir niyet ile değildi. 
Yahut da belli bir niyetle bu taleple bulunmakla birlikte, hakkında bedbaht- 
lığın yazılmış ve takdir edilmiş olduğu bir istekti bu. Böyle bir halden Allah'a 
sığınırız. 


Derim ki: Hz. Peygamberin: “Sizden herhangi bir kimse temennide bulu- 
nacak olursa, temennisine dikkatle baksın. Çünkü o, yüce Allah'ın gaybın- 
da temenni ettiği şeyden kendisi hakkında neler yazıldığını bilemez") buy- 
ruğunda kasıt, temennisinin akibetidir. Çünkü nice temenni vardır ki, ona al- 
danılır, fitneye düşürülür, yahut da kişi bundan dolayı azgınlaşır ve dünya- 
da da ahirette de helâk olmaya sebep teşkil eder. Çünkü dünya işlerinin aki- 
betleri müphemdir, gaileleri tehlikelidir. Dini ve uhrevi temennilere gelince, 
bunların temennisi akibeti itibariyle övülmeye değerdir, bunlar teşvik edil- 
miştir ve bunlar mendup görülmüştür. 


5. Temenni Yoluyla Adakta Bulunmanın Hükmü: 


Yüce Allah'ın: “Eğer bize lütfundan ihsan ederse, andolsun ki sadaka 
vereceğiz” buyruğu: Şuna şuna malik olursam o sadaka olsun, diyen bir kim- 
senin bu sözünü yerine getirmekle yükümlü olduğuna delildir. Ebu Hanife 
de bu görüştedir. Şafii böyle diyenin bu sözü o kimse için bağlayıcı değil- 
dir, der. Boşamadaki görüş ayrılığı da bu şekildedir, köle azad etmekte de böy- 
ledir. 

Ahmed b. Hanbel der ki: Böyle bir temennide bulunmak, köle azad et- 
mekte bağlayıcıdır, talakda bağlayıcı değildir. Çünkü köle azad etmek Allalı'a 
yakınlaştırıcı bir ibadettir ve Allah'a yakınlaştırıcı ibadetler adakta bulunmak 
suretiyle kişinin zimmetinde sabit olur (kişiye borç olur). Talak ise böyle de- 
ğildir, o, belli bir husustaki bir tasarruftur, böyle bir şey zimmette sabit ol- 
maz (borç olmaz). 


(1) Müsned, Il, 357, 387; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 151'de diyor ki: İmam Ahmed'in 
Müsned'inde yer alan rivâyetin râvileri sahih ricâlidir” 
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Şafii, Ebü Dâvüd, Tirmizi ve diğerlerinin rivayet ettikleri şu hadisi delil gös- 
termektedir: Amr b. Şuayb'dan, o, babasından, o, dedesinden dedi ki: Rasü- 
lullah (sav) şöyle buyurdu: “Âdemoğlunun malik olmadığı bir şey hakkında 
adakta bulunması da sözkonusu değildir, malik olmadığı şeyi azad etmesi de 
sözkonusu değildir, malik olmadığı bir şeyde boşama hakkı da yoktur.” La- 
fız Tirmizi'nin olup şöyle demektedir: Bu hususta Ali, Muaz, Cabir, İbn Ab- 
bas ve Âişe'den de gelen rivayetler vardır. Abdullah b. Amr'ın hadisi ise ha- 
sen bir hadistir ve bu, bu hususta rivayet edilen en güzel rivayettir. Peygam- 
ber (sav)'ın ashabından ve diğerlerinden ilim ehlinin çoğunluğunun görüşü 
de budur. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu hususta Şafii mezhebine mensup ilim adamları, sa- 
hih olmayan ve delil olmaya elverişli bulunmayan pek çok hadisler kayde- 
derler. Geriye bu ayetin zahirinden başka birşey (delil olarak) kalmamakta- 
dır. 


6. Allah'ın Lütfuna Rağmen Cimrilik Edenler: 


“O da kendilerine lütfundan ihsan edince” bağışlayıp verince “de” sa- 
daka vermek, malı hayır yollarında infak etmek, daha önceki taahhütlerini 
ve ileri sürdükleri yükümlülüklerini yerine getirmek hususunda “cimrilik edip 
yüzçevirerek gerisin geriye döndüler.” Yani, İslâm'dan yüzçevirdiklerini açı- 
ğa vurarak Allah'a itaat etmeyip gerisin geri döndüler. Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/180. âyet 1. başlık ve devamında) cimriliğe dair açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


7. Allah'a Verilen Sözde Durmamanın Cezası: 


satata 


“(ÜLİ e4âsl ): Bir nifak sokarak onları cezalandırdı” buyruğunda iki 
mef'ul vardır. Yüce Allah kalplerine bir nifak sokarak onları cezalandırdı, de- 
mektir, Bir görüşe göre de cimrilik akabinde kalplerine bir nifak sokarak ce- 
za görmelerine sebep teşkil etti, demektir. İşte bundan dolayı “(+ prs X: Lüt- 
fundan... cimrilik edince” diye buyurmuştur. 

“(EAE esi Ji): Huzuruna çıkacakları güne kadar” buyruğu cer mahallin- 
dedir. Yani, onlar cimriliklerinin cezasını görecekleri güne kadar kalplerine 
bir nifak sokarak onları cezalandırdı. Cimriliklerinin cezasını görecekleri gün 
şeklindeki bu açıklama: Yarın sen amelini göreceksin, onunla karşılaşacak- 
sın, demeye benzer. 


(1) Tirmizi, Talâk 6; Ebâ Dâvüd, Talâk 7; ayrıca bk. Buhâri, Edeb 44; Müslim, İman 176; 
Tirmizi, Nüzür 3, İman 16; İbn Mâce, Talâk 17; Müsned, IV, 33. 
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“Huzuruna çıkacakları güne kadar” buyruğunun, Allah'ın huzuruna çı- 
kacakları güne kadar anlamına geldiği de söylenmiştir. İşte bu buyrukta, sö- 
zü edilen kimsenin münafık olarak öldüğüne delil vardır. Ancak, bu buyru- 
ğun hakkında indirildiği kimsenin Sa'lebe veya Hatıb olma ihtimali uzaktır. 
Çünkü Peygamber (sav) Hz. Ömer'e şöyle demişti: “Allah'ın Bedir ehline, mut- 
tali olarak dilediğinizi yapınız. Ben size (günahlarınızı bağışladım) demedi- 
ğini nereden bilirsin?!) Sa'lebe de, Hatıb da Bedir'de hazır bulunan ve bu 
gazada tanık olanlardandı. 

“Nihayet Aliah'a verdikleri sözlerini tutmadıkları ve yalan söyleye 
geldikleri için O da... onları cezalandırdı.” Onların yalan söylemeleri, söz- 
lerini bozmaları ve yerine getireceklerini taahhüt ettikleri hususları terk et- 
meleri şeklinde ortaya çıkmıştı. 


8. Münafıklık ve Çeşitleri: 

“Nifâk” kalpte olursa küfürdür. Eğer amellerde olursa masiyettir. Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Dört şey var ki, onlar kimde bulunursa, o ki- 
şi katıksız münafık olur. 


Kimde bunlardan bir tanesi bulunacak olursa, onu terkedinceye kadar o 
kimsede münafıklıktan bir haslet (özellik) bulunur: Kendisine birşey emanet 
verilirse hainlik eder, konuştuğu zaman yalan söyler, ahidleştiği zaman ah- 
dinde durmaz ve tartıştığı zaman da haddi aşar, kötü söz söyler.” Bu hadisi 
Buhâri rivayet etmiştir.” Bu kelimenin türeyişi ile açıklamalar daha önce el- 
Bakara Süresi'nde (2/10. ayetin tefsirinde) geçtiğinden burada onları tekrar- 
lamanın bir anlamı yoktur. 


İlim adamları bu hadisin te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir 
kesim şöyle demektedir: Bu hüküm yalan olduğunu bilerek bir söz söyleyen, 
kendisine bağlı kalması gerektiğine inanmaksızın ahidleşen ve zamanı gelin- 
ce hainlik etmek için emaneti bekleten kimse hakkında sözkonusudur. Bu 
görüşün sahipleri senet itibariyle zayıf bir hadis olan şu rivayete dayanırlar: 


Ali b. Ebi Talib, Ebu Bekir ve Ömer'le (Allah hepsinden razı olsun) Ra- 
sülullah (sav)'ın yanından kederli bir şekilde çıkarken karşılaşmış. Hz. Ali; 
Ne diye sizi böyle kederli görüyorum diye sorunca, Onlar da: Münafıkların 
nitelikleriyle ilgili olarak Rasülullah (sav)'dan işittiğimiz bir hadisten dolayı, 
(Hadis şudur): “(Münafık) konuştuğu zaman yalan söyler, ahidleştiği zaman 


(1) Daha önce el-Enfâl, 8/68. âyet 1. başlığın sonlarında geçen bu hadisin kaynakları için 
oraya bakılabilir. 

(2) Buhârı, İman 24, Mezâlim 17, Cizye 17; Müslim, İman 106; Ebü Dâvüd, Sünne 15; Ne» 
sâl, İman 20; Tirmizi, İman 14; Müsned, Il, 189, 198. 
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bozar, kendisine bir şey emanet edilirse hainlik eder, söz verirse sözünde dur- 
maz." Hz. Ali: Peki buna dair ona birşey sormadınız mı, diye sorunca, On- 
lar: Rasülullah (sav)'dan çekindik, dediler. Hz. Ali: O halde ben ona soraca- 
ğım, demiş ve Rasülullah (sav)'ın huzuruna girerek şöyle sormuş: Ey Allah'ın 
Rasülü, Ebu Bekir ve Ömer yanından üzüntülü bir şekilde çıktılar. Daha son- 
ra da söylediklerini nakletmiş. Bunun üzerine (Hz. Peygamber) şöyle buyur- 
muş: “Ben onlara bir hadis söyledim, ama onların anladıklarını kastetmedim. 
Ancak münafık kendi kendisine yalan söylediğini bile bile konuştuğu vakit 
yalan söyleyen, söz verdiğinde kendi kendisine bu sözünde durmayacağını 
telkin eden, kendisine emanet bırakıldığında içten içe bu emanete hainlik ede- 
ceğini kararlaştıran kimsedir.” 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu işleri kasti olarak işleyenin kâfir olmayacağına da- 
ir açık deliller vardır. Kişi, ancak Allah'a, sıfatlarına dair hususlardaki bilgi- 
sizliği, yahut da O'nu yalanlaması ile ilgili bir itikad ile kâfir olur. Şanı yü- 
ce Allah ise cahillerin inanışlarından ve sapıkların sapmalarından yücedir, mü- 
nezzehtir. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: Bu husus Rasülullah (sav)'ın dönemin- 
deki münafıklara hastır. Onlar, bu konuda Mukatil b. Hayyân'ın, Said b. Cü- 
beyr'den, onun, İbn Ömer ile İbn Abbas'tan şöyle dediklerine dair rivayeti- 
ni delil gösterirler. İbn Ömer ile İbn Abbas dediler ki: Bir grup ashab ile bir- 
likte varıp dediler ki: Ey Allah'ın Rasülü, sen şöyle buyurdun: “Üç haslet var- 
dir ki, onlar kimde bulunursa o kişi ister oruç tutsun, namaz kılsın ve 
mü'min olduğunu iddia etsin yine münafıktır: Konuştuğu zaman yalan söy- 
ler, söz verdiği zaman sözünde durmaz, kendisine bir emanet verildiği za- 
man hainlik eder. Ve her kimde bu hasletlerden birisi bulunursa, o kimse- 
de münafıklığın üçte biri var demektir.” Biz bunlardan, yahut bunlardan bi- 
risinden kendimizi kurtaramayacağımız yahut da insanların çoğunun bunlar- 
dan uzak kalamayacağı kanaatindeyiz. Bunun üzerine Rasülullah (sav) gül- 
dü ve şöyle buyurdu: “Sizin bunlarla ne ilginiz var ki? Ben bu özellikleri, yü- 
ce Allah'ın Kitabında münafıkları tahsis ettiği gibi münafıklara has olarak söy- 
ledim. Benim, konuştuğu zaman yalan söyler, şeklindeki ifadem, yüce Allah'ın: 
“Münafıklar sana geldiklerinde...” (el-Münafikun, 63/1) buyruğu gibidir. Siz 
böyle misiniz?” Biz: Hayır deyince şöyle buyurdu: “Bundan dolayı o halde 
korkmayınız. Siz bundan uzaksınız. Benim, söz verdiği zaman sözünde dur- 
maz şeklindeki ifademe gelince; bu da yüce Allah'ın bana indirmiş olduğu 
şu buyruklardadır: “İçlerinden kimi de Allah'a şöyle söz vermişti: Eğer bi- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 108, “senedinde: ...Ebu'n-Nu'mân, Ebü Vakkas'tan... 
diye zikredilen iki râvi, -Tirmizi'nin dediğine göre- meçhüldür (hadis râvisi olarak bi- 
linmemektedirler); diğer râvilerin ise sika (güvenilir) oldukları bildirilmiştir” kaydıyla, 
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ze lütfundan ihsan ederse...” -diyerek üç âyeti okudu- “Siz böyle misiniz?" 
diye sordu, biz: Hayır dedik. Allah'a hamd olsun ki, eğer herhangi bir husu- 
sa dair Allah'a söz verecek olursak, onu yerine getiririz. Şöyle buyurdu: “O 
halde sizin için korkacak birşey yok, siz bundan uzaksınız. Ona bir şey ema- 
net edilirse hainlik eder şeklindeki sözüme gelince; bu da yüce Allah'ın ba- 
na indirmiş olduğu şu buyrukta dile getirilmektedir: “Muhakkak Biz emane- 
ti göklerle yere ve dağlara arzettik de...” (el-Ahzab, 33/72) Buna göre her ki- 
şiye din emanet olarak verilmiştir. Mü'min kişi gizlide de açıkta da cünüp- 
lükten yıkanır. Münafık ise bu işi ancak açıktan açığa yapar. Siz böyle misl- 
niz?” Biz: Hayır dedik. Şöyle buyurdu: “O halde sizin için korkacak birşey yok, 
siz bundan uzaksınız.” 
Tabiinden ve imamlardan pek çok kimse bu görüştedir. 


Bir başka kesim şöyle demektedir: Bu hüküm, bu tür hasletlerin çoğun- 
lukla kendisine galip geldiği kimseler hakkındadır. Buhâri ve ondan başka 
diğer ilim adamlarının görüşlerinden anlaşıldığına göre, kıyamet gününe ka- 
dar bu kötü hasletlere sahip olan bir kimse münafıktır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Benim görüşüme göre, bir kimseye masiyetler galip 
gelecek olsa bu, onun itikadını etkilemediği sürece kâfir olmaz. (Mezliebi- 
mize mensup) ilim adamlarımız derler ki: Hz. Yusufun kardeşleri babaları- 
na söz verdiler, fakat verdikleri sözde durmadılar. Ona birşeyler söyleyip al- 
dattılar, yalan söylediler. Hz. Yusuf'u onlara emanet etti, ama o emanete ha- 
inlik ettiler, bununla birlikte münafık olmadılar. 

Ata b. Ebi Rebah der ki: Yusuf'un kardeşleri bütün bu işleri yaptıkları hal- 
de münafık olmadılar, aksine peygamber oldular. 

el-Hasen b. Ebi'l-Hasen el-Basri der ki:. Münafıklık iki türlüdür: Yalan ile 
yapılan münafıklık ve ameli münafıklık. Yalan ile yapılan münafıklık Rasö- 
lullalı (sav) döneminde idi. Ameli münafıklığın ise kıyamet gününe kadar so- 
nu gelmeyecektir. Buhâri de Huzeyfe'den, münafıklığın Rasülullah (sav)'ın 
döneminde olduğu, bugün ise ancak ve ancak imandan sonra küfre düşme- 
“nin sözkonusu olduğunu ifade ettiğini rivayet etmektedir.“? 


Yüce Allah'ın: “Onlar, gizlediklerini de fısıltılarını da Allah'ın muhak- 
kak bildiğini... bilmezler mi?” şeklindeki bu buyruğu bir azardır. O, bu du- 
rumlarını bildiğine göre, onları pek yakında cezalandıracaktır. 


(1) İbnu'l-Arabi, Akkâmu'7-Kur'ân, I1, 985-986'da bu rivâyeti “Mescid-i Aksâ'da Ebü Bekr 
el-Fihri'nin kendisine naklettiğini” belirttikten sonra zikretmekte ve sonunda: “Bu, se- 
nedi meçhul bir hadistir...” kaydını koymaktadır. 

(2) Buhâri, Fiten 21. 
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79. Mü'minlerden nafile bağışlarda bulunanları, kaş-göz işaretleriy- 
le ayıplayanlarla, güçlerinin yetebildiğinden başkasını bulama- 
yan kimselerle eğlenenleri Allah maskaraya çevirir ve onlar için 
pek acıklı bir azap vardır. 


Yüce Allah'ın: “Mü'minlerden nafile bağışlarda bulunanları, kaş-göz işa- 
retleriyle ayıplayanlar...” şeklindeki bu buyruğu da münafıkların nitelikle- 
ri arasındadır. 

Katade der ki: “(ó geli ); Ayıplayanlar” demektir. Şöyle ki, Abdurrahman 
b. Avf malının yarısını sadaka olarak vermişti. Onun malının toplamı sekiz- 
bin idi, o bunun dört binini sadaka olarak vermişti. Kimileri: Ne kadar bü- 
yük bir riyakâr? demişlerdi. Bunun üzerine yüce Allah: “Mü'minlerden na- 
file bağışlarda bulunanları kaş-göz işaretleriyle ayıplayanlar...” buyruğu- 
nu indirdi. 

Ensardan bir kişi de hurma yığınının yarısını getirip verdi, bu sefer: Al- 
lah'ın buna hiç mi hiç ihtiyacı yok, dediler. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Güçlerinin yetebildiğinden başkasını bulamayan kimselerle...” âyetini in- 
dirdi. 

Müslim'in de rivayetine göre Ebu Mes'ud şöyle demiştir: Biz sadaka ver- 
mekle emrolunduk. Sırtımızda yük taşır (ve böylelikle sadaka verirdik). 
Ebu Akil yarım sa' sadaka verdi. Bir başka kişi ise ondan biraz daha fazla- 
sını getirdi. Bunun üzerine münafıklar: Şüphesiz ki Allah'ın bunun sadaka- 
sına bir ihtiyacı yoktur. Öbürü ise bu işi ancak riyakârlık olsun diye yapmış- 
tır, dedi. Bunun üzerine yüce Allah: “Mü'minlerden nafile bağışlarda bu- 
tunanları, kaş-göz işaretleriyle ayıplayanlarla, güçlerinin yetebildiğinden 
başkasını bulamayan kimselerle eğlenenleri...” âyetini indirdi. 

Burada (gücünün yetebildiğinden başkasını bulamayandan) kasıt Ebu A- 
kil'dir ki, adi ei-Habhâb idi. 





(1) Buhâri, Zekât 10; Müslim, Zekât 72. 
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“el-Cühd” (Meâlde: Gücün yetebildiği), kıt kanaat geçinenin yetindiği az 
şey demektir. Cühd ile cehd aynı anlamdadır ki, buna dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-En'âm, 6/109. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“ özi; ): Kaş-göz işaretleriyle ayıplayanlar,” ayıplayan, kusur bulan kim- 
seler demektir ki, yine buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulun- 
maktadır. 

“ Seza. 2İ ); Nafile bağışlarda bulunanlar” kelimesinin aslı; ( öeszlezli ) şek- 
linde olup, “te” harfi “u” harfine idğam edilmiştir. 

Bunlar haklarında vacib olmaksızın herhangi bir işi teberru (bağış) yoluy- 
la yapan kimselerdi. 

(Âyet-i kerimenin ortasındaki): “Zi; X ... ler, lar, kimseler” ise, ( syel ): 
Mü'minler” kelimesine atf ile cer mahallindedir. Bunun, (sılası ile) tamamlan- 
madan önce ism(-i mevsul)'a atfedilmesi caiz değildir. 

“öy  Eğlenenler” kelimesi ise, daha önceden geçen “ayıplayanlar” 
anlamındaki kelimeye atfedilmiştir. 

t pr Kİ) az X Allah -onları- maskaraya çevirir” buyruğu ise mübteda- 
nın haberidir ve bu onlar için bir bedduadır. 

İbn Abbas der ki: Bu, haberdir. Yani, onlar cehenneme gidecekleri için on- 
larla alay eder. Allah'ın maskaraya çevirip alay etmesi ise, eğlenmelerine kar- 
şılık onları cezalandırması anlamındadır. Bu hususa dair açıklamalar daha ön- 
ce el-Bakara Süresinde (2/212. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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80. Onlar için ister mağfiret dile, ister mağfiret dileme. Onlar için 
yetmiş defa mağfiret dilesen de yine Allah onları kesinlikle 
bağışlamayacaktır. Bunun sebebi, Allah'ı ve Peygamberini inkâr 
etmeleridir. Allah fâsıklar topluluğuna hidâyet vermez. 


Yüce Allah'ın: “Onlar için ister mağfiret dile...” buyruğuna dair açıkla- 
malar, yüce Rabbimizin: “Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla 
kılma...” (et-Tevbe, 9/84) buyruğunu tefsir ederken gelecektir. 
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81. Allah'ın Rasölüne muhalefet için geri kalanlar, oturmalarına se- 

l vindiler. Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla cihad etmekten 

hoşlanmadılar ve: “Bu sıcakta savaşa çıkmayın” dediler. De ki: 
“Cehennem ateşi daha sıcaktır.” Keşke bilselerdi. 


Yüce Allah'ın: “Muhalefet için geri kalanlar, oturmalarına” oturmaların- 
dan ötürü “sevindiler” 

(İzinde T ayi isi ): Oturdu, oturmak, demektir. ( «wi ) ise, başkası onu oturt- 
tu, anlamına gelir. Bu açıklamaları el-Cevheri'den naklettik. 

"Çul ): Geri bırakılan, terk edilen” manasınadır. Yani Allah onları ge- 
ri bıraktı ve onların çıkmalarına engel oldu, çıkmalarını önledi demektir. Ya- 
hut da Rasülullah ve mü'minler, onların cihada gitmek hususunda ağırdan al- 
dıklarını bilmeleri üzerine onları geri bıraktılar, şeklinde iki türlü açıklanmış- 
ur. Bu husus Tebük gazvesinde olmuştur. 

“Allah'ın Rasülüne muhalefet için” buyruğundaki; “ ós ): Muhalefet 
için” kelimesi, mePulün leh'dir. Mastar da kabul edilebilir. Bu anlamdaki buy- 
ruğu, “Cali Jy is): Allah Rasülünün arkasında (kalanlar)” şeklindeki 
okuyuştan maksat, cihaddan geri kalmaktır. “Bu sıcakta savaşa çıkmayın de- 
diler.” Yani, biri ötekine bunları söyledi. Ey Muhammed! Onlara “De ki: Ce- 
hennem ateşi daha sıcaktır. Keşke bilselerdi.” 

Bu buyruk, mübtedâ ile haberdir. “Daha sıcaktır” buyruğundaki “(ip ): 
Sıcak,” temyiz olarak nasb edilmiştir. Buyruk Allah'ın emrini terk eden böy- 
le bir ateşe maruz kalır, anlamındadır. 


kapi SE SN SİZİ < -2 di 


82. Artık onlar kazandıklarının bir cezası olarak az gülsünler, çok 
ağlasınlar. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Ağlanası Hallerine Gülenler: 


“Artık onlar... az gülsüriler” buyruğu bir emirdir. Tehdit anlamını ihtiva 
etmektedir. Yoksa, gülmeleri doğrultusunda bir emir değildir. Aslolan; 
“Kia ): Gülsünler” buyruğundaki “lam” harfinin esreli olmasıdır. Ancak, 
ağırlığı dolayısıyla hazfedilmiştir. 


el-Hasen der ki: “Artık onlar” dünya hayatında “az gülsünler”, cehennem- 
de de “çok ağlasınlar.” 

Buradaki emrin haber anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani onlar, 
pek az güleceklerdir ve çokça ağlayacaklardır. “ 45 ): Cezası olarak” buy- 
ruğu mef'ulün lehdir. Yani, yaptıklarına ceza olsun diye öyle yapsınlar. 


2. Ağlamak ve Gülmek: 


İnsanlar arasında esasen salih bir kul olmakla birlikte aşırı korkusundan 
ötürü kendi kanaatince halinin kötülüğü sebebiyle ve nefsine olan ihtima- 
mı (kötü halinden kederlenmesi)'den dolayı gülmeyenler vardı. Hz. Peygam- 
ber de şöyle buyurmaktadır: “Allah'a yemin ederim, eğer bildiklerimi bilsey- 
diniz şüphesiz pek az gülerdiniz ve çokça ağlardınız. Yollara dökülüp yüce 
Allah'a yüksek sesle feryad ile dua ederdiniz. Keşke koparılan bir ağaç ol- 
saydım, diye temenni ederim.” Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiştir. 0 

Hasan-ı Basri -Allah ondan razı olsun- kederin kendisine galip geldiği kim- 
selerdendi. O bakımdan gülmezdi. İbn Sirin ise güler ve el-Hasen'e karşı: Gül- 
düren ve ağlatan Allah'tır, diye delil getirirmiş. Ashab-ı kiram da gülerdi. Şu 
kadar var ki, çokça gülmek ve kişiyi etkisi altına alacak kadar sık sık gülme- 
ye devam etmek yerilmiş ve nelhyedilmiştir. Böylesi, beyinsizlerin ve işi gü- 
cü olmayanların davranış türleri arasındadır. Varid olan haberde ise; “çokça 
gülmenin kalbi öldürdüğü” belirtilmiştir“? 

Allah korkusundan, azabının dehşetinden ve çetin cezasından dolayı ağ- 
lamak ise övülmüş bir şeydir. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ağ- 
layın, ağlayamayacak olsanız dahi ağlaşın (veya ağlar gibi yapın). Çünkü ce- 
hennem ehli, yüzleri adeta dere yatakları imişçesine gözyaşları akıncaya ka- 
dar ağlayıp dururlar. Nihayet gözyaşları kesilince, bu sefer kanlar akmaya baş- 


(1) Tirmizt, Zühd 9; İbn Mâce, Zühd 19; Müsned, V, 173. Tirmizi, hadisin sonunda: “Bu ha- 
disin başka bir rivâyetinde: “Keşke koparılan bir ağaç olsaydım...» sözlerini söyleyenin 
Ebu Zerr olduğu bildirilmektedir” dediği gibi; Müsned'de: “Ebu Zer dedi ki: Keşke ko- 
parılan bir ağaç olsaydım...” denilmektedir. | 

(2) Tirmizi, Zühd 2; İbn Mâce, Zühd 19, 24; Müsned, 11, 310. 
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lar ve gözler irinle dolar. Eğer onların akıntısına gemiler yüzdürülecek olur- 
sa, hiç şüphesiz o yaşlarda gemiler dahi yüzer.” Bu hadisi İbnü'l-Mübarek, 
Enes yoluyla rivayet etmiştir. İbn Mace de rivayet etmiştir." 
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83. Eğer Allah seni onlardan bir topluluğun yanına döndürür de çık- 
mak için senden izin isterlerse de ki: “Siz, ebediyyen benimle 
beraber asia çıkmayacaksınız. Ve benimle beraber hiçbir düş- 


mania asla savaşmayacaksınız. Çünkü siz ilkinden oturmaya ra- 
zı oldunuz. Artık siz geri kalanlarla beraber oturun.” 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah seni onlardan” yani münafıklardan “bir top- 
luluğun yanına döndürür de...” buyruğunda; “bir topluluğun (taife)” diye 
buyurması, Medine'de kalıp çıkmayanların tamamının münafık olmayışların- 
dan dolayıdır. Aksine, aralarında mazereti uygun görülenler de vardı, hiçbir 
mazereti bulunmadığı halde daha sonra affa mazhar olan ve tevbeleri kabul 
olunan kimseler de vardı. Geride kalan üç kişi gibi. İleride buna dair açık- 
lamalar gelecektir. “Çıkmak için senden izin isterlerse de ki: Siz ebediyyen 
benimle beraber asla çıkmayacaksınız.” Yani, senin ebediyyen onlarla 
birlikte olmaman suretiyle Allah onları cezalandırdı. Bu da Fetih Süresi'nde 
yüce Allah'ın: “De ki: Siz asla peşimizden gelemezsiniz” (el-Feth, 48/15) buy- 
ruğuna benzemektedir. 

“ğalkli ): Geri kalanlar” kelimesi ( hs V'in çoğuludur. Adeta çıkanların 
yerine geride kalıp onlara halef olanlarmış gibi değerlendirilmiş görülüyor- 
lar. 

İbn Abbas der ki: “Geri kalanlar” münafıklardan geri kalan kimseler de- 
mektir. el-Hasen der ki: Kadın ve güçsüz erkeklerle beraber kalınız, demek- 
tir. Tağlib yoluyla müzekker çoğul yapılmıştır. Fesad çıkartanlarla birlikte otu- 
run, anlamında olduğu da söylenmiştir ki, bu da Arapların, ailesi hakkında 
kötü uygulamaları bulunan kimse hakkında: “( x Jaf ül 0): Filan kişi ai- 


(1) İbn Mâce, Zühd 19; “... ağlaşın (ağlar gibi yapın)” bölümüne kadar. 
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le halkına kötülük yapan bir kimsedir" şeklindeki ifadelerinden alınmıştır. Bu- 
rada da bu kelime; “ çileli pe oyle): Oruçlunun ağız kokusunun değişmesi” 
tabirinden ve kabında uzun süre kaldığından dolayı bozulan süt için kulla- 
nilan; * gli âli ): Süt bozuldu, kesildi” ifadesinden alınmadır. 

Buna göre bu buyruk, siz fesat çıkartanlarla beraber oturun, anlamına ge- 
lir. Bu da gazalara savaşçıların maneviyatını bozan kimselerin götürülmesi- 
nin caiz olmadığına delildir. 


İYİ ei İç E İŞLER asl İY; 
büyür A jaa 


84, Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma. Kabri- 
nin başında da durma. Çünkü onlar, Allah'ı ve Rasülünü inkar 
ettiler ve fâsıklar olarak öldüler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 


Bu âyet-i kerimenin Abdullah b. Ubeyy b. Selül ve Hz. Peygamberin onun 
cenaze namazını kıldırması üzerine nazil olduğu rivayet edilmiştir. Bu husus 
Buhâri ve Müslim'in Sahih'lerinde ve başka kaynaklarda da sabittir. Peygam- 
ber (sav)'ın onun cenaze namazını kıldırdığı ve bu âyet-i kerimenin de 
bundan sonra indiğine dair rivayetler birbirini pekiştirmektedir. 

Enes b. Malik'ten rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) onun cenaze 
namazını kıldırmak üzere öne geçince, Hz. Cebrail'in ona gelerek elbisesi- 
ni çekip ona: “Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma” âye- 
tini okuması üzerine Rasülullah (sav)'ın bundan vazgeçip namazını kıldırma- 
dığı da ifade edilmiştir. 

Ancak, bu hususta sabit rivayetler bunun aksini ortaya koymaktadır. Bu- 
hâri'de, İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) onun 
namazını kıldırdı, sonra bitirip ayrıldı. Aradan ancak az bir süre geçmişti ki, 
Berae (Tevbe) Süresi'ndeki: “Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını 
asla kılma” (diye başlayan) iki âyet-i kerime nâzil oldu.” 


(1) Buhâri, Tefsir 9. süre 12 
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Buna yakın bir rivayeti de Müslim, İbn Ömer yoluyla kaydetmektedir. İbn 
Ömer der ki: Abdullah b. Ubeyy b. Selul ölünce, oğlu Abdullah Rasülullalı 
(sav)'a gelip babasını kefenlemek üzere Hz. Peygamber'den gömleğini ver- 
mesini istedi. Hz. Peygamber ona gömleğini verdikten sonra namazını kıl- 
dırmasını istedi. Bunun üzerine Rasülullah (sav) namazını kıldırmak üzere 
kalktı. Hz. Ömer'in kalkıp Rasülullah (sav)'ı elbisesinden yakalayarak, ey Al- 
lah'ın Rasülü, Allah sana ona namaz kılmayı yasaklamışken namazını mı kı- 
lacaksın? demesi üzerine, Rasülullah (sav): “Gerçek şu ki, Allahı beni muhay- 
yer bırakmış ve: “Onlar için ister mağfiret dile, ister mağfiret dileme. On- 
lar için yetmiş defa mağfiret dilesen de...” (et-Tevbe, 9/80) diye buyurmuş- 
tur. Yetmiş kereden daha fazla da mağfiret dileyeceğim.” Hz. Ömer: Ama o 
münafıktı, dedi, Rasülullah (sav) onun namazını kıldırdı. Yüce Allah bunun 
üzerine: “Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma, kabrinin 
başında da durma” buyruğunu indirdi. Hz. Peygamber de onların (münafık- 
ların) cenaze namazını kılmayı terk etti,” 


Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Hz. Peygamberin, Abdullah b. Ubeyy'in 
cenaze namazını kıldırması, onun müslüman olduğunu zahiren, lafzıyla ifa- 
de etmesine bağlı idi. Peygamber (sav)'e bu yasak kılınınca, bir daha böy- 
le bir şey yapmadı. 


2. Bu Âyet İnmeden Hz. Ömer Münafıkların Cenaze Namazının 
Yasaklandığı Hükmünü Nereden Çıkarmıştı: 


Henüz cenâze namazlarının kıldırılmasına dair yasak inmemişken Hz. 
Ömer: Allah sana onun namazını kıldırmayı yasakladığı halde mi namazını 
kılacaksın, sorusunu neye dayanarak sormuştur? diye sorana şöyle cevap ve- 
rilir: Bunun, Hz. Ömer'in kalbine doğduğu ihtimali vardır. Yine bunun, 
Peygamber (sav)'ın bu hususta Hz. Ömer'in lehine şahitlik ettiği ilham ve sez- 
gi kabilinden olması da muhtemeldir. Zaten Kur'ân-ı Kerim'in zaman zaman 
Hz. Ömer'in maksadına uygun hükümlerle indiği de olmuştur. Nitekim Hz. 
Ömer: Üç hususta Rabbime muvafakat ettim -bir rivayette de dört hususta de- 
nilmiştir- dediği kaydedilmektedir ki, bu husus daha önce el-Bakara Süre- 
sinde geçmiş bulunmaktadır. İşte bu da o kabilden olabilir. Yine Hz. 
Ömer'in bunu, yüce Allah'ın: “Onlar için ister mağfiret dile, ister mağfiret 
dileme” âyetinden anlamış olma ihtimali de vardır. Çünkü, Buhâri ve Müs- 


(1) Buhâri, Cenâiz 23, 85, Tefsir 9. süre 12, 13; Libâs 8; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 25, Sıfatu'l- 
Münafikin 3; Tirmizi, Tefsir 9. süre 12, 13; Nesâi, Cenâiz 40, 69; İbn Mâce, Cenâiz 31, 
Müsned, I, 16,11, 18. 

(2) 125. âyetin: “Siz de İbrahim'in makamından bir namazgâh edinin” bölümünün 2. baş- 

dığında. 
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lim'in hadisinin de gösterdiği gibi bu hususta daha önceden bir nehiy varid 
olmuş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Derim ki: Hz. Ömer'in bunu yüce Allah'ın: “Müşriklere, Peygamber'in de, 
mü'minlerin de mağfiret dilemeleri olur şey değildir” (et-Tevbe, 9/113) 
buyruğundan anlamış olması ihtimali de vardır. Çünkü, bu âyet-i kerime Mek- 
ke'de inmişti. Buna dair açıklamalar da ileride gelecektir. 


3. Mağfiret Dileğinin Kâfir ve Münafıklara Faydası Yoktur: 


Yüce Allah'ın: “Onlar için ister mağfiret dile...” (et-Tevbe, 9/80) ayetin- 
de Yüce Allah, Hz. Peygamber kendileri için mağfiret dileyecek olsa ve bu 
mağfiretini çokça yapacak olsa bile, bunun kendilerine hiçbir fayda sağ- 
lamayacağını beyan etmektedir. Ancak el-Kuşeyri: Hz. Peygamber'in: “Yet- 
miş kereden de daha fazla mağfiret dileyeceğim” dediği rivayet olunan 
ifade sabit değildir, demektedir. 

Derim ki: İbn Ömer'in hadisi ile İbn Abbas'ın hadisinde sabit olan ifadel- 
er bunun aksini ortaya koymaktadır. İbn Ömer yoluyla gelen hadiste: “Yet- 
miş defadan fazla mağfiret dileyeceğim” buyruğu, İbn Abbas yoluyla ri- 
vayet edilen hadiste de: “Eğer ben yetmişden fazla mağfiret dilediğim tak- 
dirde onlara mağfiret edeceğini bilseydim, o sayıdan daha fazla mağfiret diler- 
dim” dediği kaydedilmektedir. 

(bn Ömer) dedi ki: Sonra Rasülullah (sav) namazını kıldırdı. Bunu 
Buhârî rivayet etmiştir.” 


4. Hz. Peygamber Mağfiret Dilemekte Muhayyer miydi?: 


İlim adamları, yüce Allah'ın: “Onlar için ister mağfiret dile...” buy- 
ruğunun, bağışlanmalarının ümid edilemeyeceği anlamına mı, yoksa muhay- 
yerlik anlamına mı geldiği hususunda farklı açıklamalarda bulunmuşlardır. 
Bir kesim der ki: Bundan maksat, mağfiret olunacaklarından ümit kesmek- 
tir. Buna delil de Yüce Allah'ın: “Allah onları kesinlikle bağışlıamayacak- 
tır” buyruğudur. “Yetmiş”in söz konusu edilmesi ise, fiilen meydana gelmiş 
olana bir uygunluktur. Yahut da nihai maksadı ve çokluğu anlatmak üzere 
kullanmayı (Arapların) adet edindikleri bir rakam olduğu için kullanılmıştır. 
O bakımdan, Araplardan herhangi bir kimse: Ben, onunla yetmiş yıl konuş- 
mayacağım diyecek olsa bu, onlara göre, onunla ebediyyen konuşmayacağım 
anlamınadır. Yüce Allah'ın şu buyruğu da nihai durumu anlatmak için kul- 


(1) Buhâri, Tefsir 9. süre 12. 
(2) Buhâri, Tefsir 9. süre 12, 13. Ayrıca bk. daha önce hadis ile ilgili gösterilen yerler. 


344 İMAM KURTUBİ Güz: 10; Büre' 9 





lanılmıştır: “Sonra onu yetmiş arşın uzunluğunda bir zincire vurun.” (el-Hâk- 
ka, 69/32) Hz. Peygamberin şu buyruğu da böyledir: “Kim Allah yolunda bir 
gün oruç tutacak olursa, Allah o kimsenin yüzünü cehennemden yetmiş yıl 
uzak tutar.” Ð 

Bir diğer kesim de şöyle demektedir: Bu buyruk, muhayyerlik ifade ed- 
er ve istersen onlara mağfiret dileyebilirsin, istersen mağfiret dilemezsin, an- 
lamındadır. el-Hasen, Katade ve Urve bunlardandır. İşte bundan dolayı Hz. 
Peygamber İbn Ubey'in namazını kıldırmak isteyince Hz. Ömer ona: Filan 
günü şunu şunu söyleyen Allah düşmanının namazını mı kıldıracaksın, de- 
miş, Hz. Peygamber de: “Muhayyer bırakıldım, ben de bir tercihte bulundum” 
diye buyurmuştur. 

Bunlar derler ki: Daha sonra yüce Allah'ın: “Onlar için mağfiret dilesen 
de dilemesen de haklarında birdir” (et-Münafikün, 63/6) buyruğu inerek bu 
muhayyerliği nesh etmiştir. 


“Çünkü onlar, Allah'ı ve Rasülünü inkâr ettiler.” Yani Allah, kâfir olmaları 
sebebiyle onlara mağfiret etmeyecektir. 


5. Peygamber de Mü'minler de Müşriklere Mağfiret Dileyemezler: 


Yüce Allah'ın: “Müşriklere, Peygamberin de mü'minlerin de mağfiret 
dilrmeleri olur şey değildir...” (et-Tevbe, 9/113) buyruğuna gelince, bu 
âyet-i kerime ileride de açıklanacağı üzere, Ebu Talib'in ölümü üzerine 
Mekke'de inmiştir. İşte bu buyruktan kâfir olarak ölen kimselere mağfiret 
dilgmenin yasak olduğu anlaşılmaktadır. Bu da Hz. Peygamber'in: “Allah beni 
muhayyer bıraktı” ifadesi ile belirttiği şekilde muhayyerlik anlamını çıkardığı 
âyet-i kerimeden öncedir. 

Ancak bunun böyle olmasının açıklanması da zordur. O bakımdan şöy- 
le denmiştir: Hz. Peygamberin amcasına mağfiret dilemesinden kastı, kabul 
olunma ümidi olan ve mağfirete nail oluncaya kadar bir mağfiret dileğinde 
bulunmaktan ibaretti. İşte bu maksatla da Hz. Peygamber, Rabbinden an- 
nesine bu şekilde mağfiret dilemeye izin vermesini istemiş, ancak yüce Al- 
lah ona böyle bir izin vermemiştir. 


Hz. Peygamber'in muhayyer bırakıldığı münafıklara mağfiret dilemeye 
gelince bu, faydası olmayacak ve dil ile yapılacak bir istiğfardan ibaretti. 
Bunun, ifade ettiği azami mana kendileri için mağfiret istenenin yakınların- 


(1) Buhâri, Cihâd 36; Müslim, Siyâm 167, 168; Tirmizi, Cihâd 3; Nesâi, Siyâım 44, 45; İbn 
Mâce, Siyâm 34; Dârimi, Cihâd 10; Müsned, II, 357, III, 26, 45, 59. 

(2) Buhâri, Cenâiz 85, Tefsir 9. süre 12; Tirmizi, Tefsir 9, süre 12, 13; Nesâi, Cenâiz 69, 
Müsned, 1, 16. 
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dan hayatta olan bazı kimselerin gönüllerini hoş etmekten ibarettir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6. Peygamber (sav)'ın Gömleğini Abdullah İçin Vermesi: 


Peygamber (sav)'ın gömleğini Abdullah için vermesinin sebebi hususun- 
da farklı görüşler vardır. Bir görüşe göre Hz. Peygamberin gömleğini veriş 
sebebi şudur: Abdullah, Peygamber (sav)'ın amcası Hz. Abbas'a Bedir günü 
kendi gömleğini vermişti. Şöyle ki, Hz. Abbas, önceden de geçtiği üzere Be- 
dir günü esir alınınca, elbisesi alınmış, Peygamber (sav) de onu bu haliyle 
gördüğünden ona acımıştı. Ona verilmek üzere bir gömlek istediyse de ona 
uygun gelecek büyüklükte Abdullah'ın gömleğinden başka bir gömlek bu- 
lunamadı. Çünkü, boyları birbirlerine yakındı. İşte Peygamber (sav)'e ken- 
di gömleğini vermek suretiyle dünya hayatında kendisindeki bir hakkı kal- 
dırmak istemişti. Tâ ki, âhirette onunla mükâfat olarak karşılığını vermesi 
gereken bir iyiliği bulunduğu halde karşılaşmasın. 


Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Peygamber onun oğluna ikramda bulunmak, 
ihtiyacını iyilikle karşılamak ve gönlünü hoş etmek için gömleğini vermiş- 
tir. Ancak, birinci görüş daha sahih olup, Buhâri bunu Câbir b. Abdullah'tan 
rivayet etmiştir. Cabir (r.a) dedi ki: Bedir gününde esirler getirildi. Abbas da 
üzerinde elbise (gömlek) olmadığı halde esirler arasında getirilince, Peygam- 
ber (sav) onun için bir gömlek istedi. Abdullah b. Ubey'in gömleğinin ona 
uygun geldiğini gördüler. Bunun üzerine Peygamber (sav) o gömleği ona (Hz. 
Abbas'a) verdi. İşte Peygamber (sav) kendi gömleğini ona (Abdullah b. 
Ubey'e) bunun için çıkarıp verdi. 

Hadis-i şerifte Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: 
“Benim bu gömleğimin Allah'a karşı ona hiçbir faydası olmaz. Bununla bir- 
likte benim bu işim dolayısıyla kavmimden bin kişinin İslâm'a gireceğini ümid 
ederim.” Evet, bazı rivayetlerde “kavmimden” denilmekte, bununla da Arap- 
lar arasındaki münafıkları kastetmektedir. Sahih olan ise, Hz, Peygamber'in: 
“Onun kavminden bir takım kimseler” dediğidir.“? İbn İshak'ın *Meğazi”si 
ile kimi tefsir kitaplarında da şöyle denmektedir: Rasülullah (sav)'ın bu 
davranışı dolayısıyla Hazreclilerden bin kişi müslüman olup tevbe etti. 


7. Kâfir ve Münafık'ın Namazı Asla Kılınmaz: 


Yüce Allah: “Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma” 
diye buyurduğundan dolayı, ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Kâfirlerin na- 


(1) Buhâri, Cihâd 142 
(2) el-Vâhidi, Esbâbu Nuzülü'l-Kur'ân, s. 262 
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nazını kılmamak hususunda bu açık bir nasstır. Ancak, mü'minlerin namazının 
kılınması gerektiğine dair bunda bir delil yoktur. 


Mü'minlerin cenaze namazını kılmanın vücubunun bu nassın mefhu- 
mundan çıkartılıp çıkartılmayacağı hususunda iki farklı görüş vardır. Bir gö- 
rüşe göre bu hüküm çıkartılabilir, Çünkü, yüce Allah kâfirlerin namazlarının 
lar Allah'ı ve Rasülünü inkâr ettiler” diye buyumunla lir Küfür sözkonu- 
su olmadığı takdirde ise namazlarının kılınması icabeder. Bu da yüce Allah'ın: 
“Hayır, muhakkak ki onlar, o günde Rabblerinden elbette perdelenmiş ola- 
caklardır” (el-Mutaffifin, 83/15) buyruğu gibidir ki, burada kâfirler kastedil- 
mektedir. Bu da kâfirlerin dışında olanların, yüce Allah'i göreceklerine de- 
lildir ki, bunlar mü'minlerdir. İşte pu buyruk buna benzemektedir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


Yahut da mü'minlerin cenaze namazının kılınmasına dair delil, bu iveta 
dışındaki bir buyruktan çıkartılabilir ki, bunlar da bu konuda vârid olmuş ha- 
disler ile ümmetin icmaıdır. 

Bu konudaki görüş ayrılığının menşei ise, hitap delilini kabul edip etme- 
mektir. 


Müslim, Cabir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Bir kardeşiniz ölmüş bulunuyor. Haydi kalkın onun (ce- 
naze) namazını kılın.” Bunun üzerine biz de kalktık ve iki saf halinde dizil- 

dik. Burada kastedilen kişi Necaşi'dir. 

Ebu Hureyre'den rivayete göre, Rasülullah (sav), insanlara Necaşi'nin 
vefat ettiği günü vefat haberini verdi. Onlarla birlikte namazgâha çıktı ve dört 
tekbir alarak (cenaze namazını) kıldı,“2) 


Müslümanlar, müslümanların cenaze namazlarını kılmayı terk etmenin ca- 
iz olmadığı hususunda icma etmişlerdir. İster büyük günah işleyenlerden ol- 
sunlar, ister salih kimseler olsunlar. Bunu da Yüce Peygamber'lerinin söz ve 
davranışlarından miras olarak devralmışlardır. Yüce Allah'a hamd olsun. 
İlim adamları -önceden geçtiği gibi- şehidin cenaze namazı ile bid'at ehli ve 
bâğilerin cenaze namazının kılınması hususundaki görüş ayrılığı müstesnâ, 
bu konuda ittifak etmişlerdir. 


(1) Buhâri, Menâkıbu'l-Ensâr 38; Müslim, Cenâiz 66; Nesâi, Cenâiz 72; İbn Mâce, Cenâiz 
33; Müsned, III, 374, IV, 431. 

(2) Buhâri, Cenâiz 4, 61, 65, Menâkıbu'l-Ensâr 38, Müslim, Cenüiz 62-64; Ebü Dâvüd, Cenâiz 
58; Nesâi, Cenâiz 27, 72, 76, 103; İbn Mâce, Cenâiz 33; Muvatta, Cenâiz 14; Müsned, 
Il, 281, 438, 439. i 
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8. Cenaze Namazında Getirilecek Tekbir Sayısı: 


İlim adamlarının çoğunluğu (cumhur), tekbirlerin dört olduğu görüşün- 
dedir. İbn Sîrîn der ki: Tekbir üç tane idi. Daha sonra ona bir tane eklediler. 
Bir başka kesim de (imam) beş defa tekbir getirir derler. Bu görüş, İbn Mes'ud 
ve Zeyd b. Erkam'dan rivayet edilmiştir. Hz. Ali'den ise, altı tane olduğu ri- 
vayeti vardır. İbn Abbas, Enes b. Malik ve Cabir b. Zeyd'den, tekbirlerin üç 
olduğu rivayet edilmiştir. Ancak, dayanak kabul edilen görüşe göre tekbir- 
ler dört tanedir. 

Dârakutni'nin Ubey b. Kâ'b'dan rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
vurmuştur: “Melekler Âdem'in (cenaze) namazını kıldılar ve üzerine dört tek- 
bir getirip: İşte ey Âdemoğulları sizin sünnetiniz budur, dediler.” !? 


9. Cenaze Namazında Kıraat: 

Malik'in mezhebinde meşhur olan görüşe göre bu namazda kıraat yoktur. 
Ebu Hanife ve es-Sevri de bu görüştedirler. Çünkü Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurmuştur: “Ölüye namaz kıldığınızda ona ihlas ve samimiyetle dua ediniz," 
Bu hadisi, Ebü Dâvüd, Ebu Hureyre yoluyla rivayet etmiştir. ? 

Şafii, Ahmed, İshak, Muhammed b. Mesleme (mezhebimize mensub) il- 
im adamlarımızdan Eşheb ile Dâvud (ez-Zahiri), Fatihanın okunacağı görü- 
şündedirler. Çünkü Hz. Peygamber: “Fatihatü'l-Kitab okunmaksızın namaz ol- 
maz” diye buyurmuştur. Bu görüş sahipleri, bu hadisi umumu üzere kabul 
etmişlerdir. 

Ayrıca, Buhâri'nin İbn Abbas'tan rivayetini delil gösterirler. Bu rivayete gö- 
re İbn Abbas bir cenaze namazını kılmış ve Fatihatü'l-Kitab'ı okuyup şöyle 
demiş: Bunun sünnet olduğunu bilesiniz diye okudum. 

Nesâi de Ebu Umame yoluyla gelen hadiste şöyle dediğini nakleder: Ce- 
nazelere kılanan namazda sünnet olan birinci tekbirden sonra gizlice Ummu'i- 
Kur'ân'ı (Fatiha'yı) okuması, sonra da üç tekbir getirmesi, son tekbirden son- 
ra da selam vermesidir.” 

Muhammed b. Nasr el-Mervezi de yine Ebu Umame'den şöyle dediğini zik- 
reder: Cenazeler üzerine namazda sünnet olan önce tekbir getirmen, sonra 
da Ummu'I-Kur'ân'ı okumandır. Daha sonra Peygamber (sav)'e salât ve se- 
lâm getirirsin. Sonra da ölüye ihlasla dua edersin. 


(1) Dörakuini, Il, 71 

(2) Ebü Dâvüd, Cenâiz 56; İbn Mâce, Cenâiz 23 
(3) Buhâri, Cenâiz 66; Nesâf, Cenâiz 77 

(4) Nesât, Cenâiz 77 
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Ancak birinci tekbiri getirdikten sonra Kur'an okunur, ondan sonra ise se- 
lam verilir. Hocamız Ebu'l-Abbas der ki: Bu iki hadis de sahihtir ve bu iki ha- 
dis de usul (hadis usulü) alimlerince müsned hadis gibi değerlendirilmiştir. 
Bununla birlikte Ebu Umame hadisi gereğince uygulama (amel) daha uygun- 
dur, Zira o hadiste hem Hz. Peygamberin: “Fatihatu'l-Kitab'sız namaz olmaz” 
hadisi ile hem de ölüye ihlasla dua bir arada yapılmış olur. Cenaze namazın- 
da Fatiha Süresi'nin okunması ise duaya bir başlangıçtan ibarettir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


10. Cenaze Namazı Kıldıran İmamın Duracağı Yer: 

Cenaze namazını kıldıran imamın, erkeğin başı hizasında, kadının da gö- 
beği hizasında durması sünnettir. Çünkü, Ebü Dâvüd'un Hz. Enes'den yap- 
tığı rivayet bunu gerektirmektedir. Enes (r.a) bir cenaze namazını kıldırdık- 
tan sonra, kendisine el-Âla b. Ziyad şöyle sormuş: Ey Ebu Hamza, Rasülul- 
lah senin bu kıldığın namaz gibi mi cenaze namazlarını kıldırıyordu? Dört tek- 
bir alıyor ve erkeğin başı hizasında, kadının da göbeği hizasında mı duru- 
yordu? Enes, evet diye cevap vermişti.” Bu hadisi, Müslim de Semura b. Cün- 
dub'dan rivayet etmiştir. Semura dedi ki: Peygamber (sav) lohusa olarak ve- 
fat eden Um KÂ'b'ın cenaze namazını kıldırdığı sırada ben de Peygamberin 
arkasında namaz kıldım. Rasülullah (sav) onun cenaze namazını kıldırmak 
üzere ortasına doğru durmuştu.'? 


11. Ölenin Kabri Başında Durmak: 


Yüce Allah'ın: “Kabrinin başında da durma” buyruğu ile ilgili olarak şun- 
ları belirtelim: Rasülullah (sav), -“et-Tezkire” adlı eserimizde de belirttiğimiz 
gibi (yüce Allah'a hamd olsun)- ölü defnedildikten sonra kabri başında du- 
rur ve sebat bulması için ona dua ederdi. 


yi s?” 5 f 3 b Sao as 20” v5 ? > 
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85. Malları da evlâtları da imrendirmesin seni. Allah onları dünya- 
da bunlar sebebiyle ancak bir azaba çarptırmayı ve canlarının 
kâfir oldukları halde güçlükle çıkmasını ister. 


(1) Eb& Dâvüd, Cenâiz 53; Tirmizi, Cenâiz 45; İbn Mâce, Cenâiz 21. 
(2) Müslim, Cenâiz 87, 88; Nesâi, Hayız 25, Cenâiz 73 
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Yüce Allah bu buyruğu te'kid olmak üzere bir daha tekrarlamıştır. Bunu 
dair açıklamalar daha önceden (et-Tevbe, 9/55. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


EN KİME NİZ Sİ Ğİ 
kurp eli az AR VESIRPI 


86. “Allah'a iman edin, Rasülü ile birlikte cihâd edin” diye bir sü- 
re indirildiği zaman, içlerinden güç yetirenler senden izin is- 
terler ve: “Bizi bırak da oturanlarla birlikte kalalım” derler. 


Mü'minler, savaş çağrısına çabucak cevap verip uydular, münafıklar ise ge- 
rekçeler uydurdular. Buna göre bu emir mü'minlere imanlarının devam et- 
mesi, münafıklara da imana girmeleri için verilmiştir. “( 31): Diye” nasb ma- 
hallinde olup, “(Ipe öl ): İman edin... diye” anlamındadır. 

“ ği X: Güç yetiren” zengin demektir ki, buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden (en-Nisâ, 4/25. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Özel olarak 
bunları zikretmesi ise, güç yetiremeyen varlıklı kimselerin ayrıca izin isteme- 
ye ihtiyaçları olmadığından dolayıdır. Çünkü, bu gibi kimseler zaten mazur- 
dur. 

“Bizi bırak da oturanlara” yani, savaşa çıkmaktan yana âciz olanlarla “bir- 
likte kalalım, derler.” 
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87. Geri kalanlarla birlikte olmaya razı oldular. Kaiplerine de mü- 
hür vuruldu. Artık onlar anlamazlar. 

88. Fakat Peygamber ve beraberindeki mü'minler mallarıyla ve 
canlarıyla cihâd ettiler. İşte onlar için hayırlar vardır ve onlar 
kurtuluşa erenlerin tâ kendileridir. 

89. Allah onlara altından nehirler akan cennetler hazırlamıştır. Ora- 
da ebediyyen kalıcıdırlar. İşte en büyük kurtuluş budur. 


Yüce Allah'ın: “Geri kalanlarla birlikte olmaya razı oldular” buyru- 
gğundaki “geri kalanlar” anlamındaki; ( -ali ) kelimesi, ( ğü )'nin çoğu- 
ludur. Yani onlar, kadınlarla, çocuklarla ve özür sahibi erkeklerle birlikte kal- 
maya razı oldular. Önceden de geçtiği gibi, eğer erkekte asalet yoksa, ona; 
(ii ) da, (vii ) da denilir. Mesela, eğer bir kimse aile halkından daha aşa- 
ğı bir mertebede ise, “( dal ül o% ): Filan kişi aile halkından geride kalan bir 
kimsedir,” denilir. 


en-Nehhâs der ki: Bu kelimenin aslı, uzun süre kaldığından dolayı ekşi- 
yen süt için kullanılan: (il zl cil )'den alınmadır. ( çileli gi vals ) ise, 
oruçlunun ağzının kokusu değişti, demektir. “(.,4 is oyu ): Filan kişi kötü 
bir haleftir”, ifadesi de buradan gelmektedir. Şu kadar var ki, “fevâil” şeklin- 
deki çoğul, “faile” veznindeki kelimeler içindir. Hiçbir zaman “fâil” veznin- 
deki bir kelime sıfat olarak “fevâil” şeklinde -şiir müstesnâ- getirilmez. An- 
cak, “fâris ve hâlik: süvari ve helâk olan” kelimeleri böyle değildir. (Yani bun- 
ların çoğulu fevâil vezninde gelir). 


Yüce Allah'ın, mücahidlerin (mükâfatının) niteliği ile ilgili olarak: “İşte on- 
lar için hayırlar vardır” buyruğundaki “hayırlar”ın güzel kadınlar olduğu 
söylenmiştir. Bu görüş el-Hasen'den rivayet edilmiştir. Buna dair delili ise yü- 
ce Allah'ın: “İçlerinde güzel yüzlü, güzel huylu (kadınlar vardır” (er-Rah- 
man, 55/70) buyruğudur. 

Nitekim; “(t-i işe ça )}: O kadınların en hayırlısıdır,” denilir. (Hayırlı an- 
lamındaki kelimenin) aslı ise; ( 35 ) şeklinde olup şeddesi hafifletilmiştir. 
“(aga iza ): Kolay” kelimesi gibi. Bunun ( „> Y'ın çoğulu olduğu da söylen- 
miştir. Buna göre buyruğun anlamı şöyledir: Mücahidler için dünyanın da âhi- 
retin de pek çok faydaları vardır. “Kurtuluş (felâh)"ın anlamına dair açıkla- 
malar daha önceden (el-Bakara, 2/5'te) geçmiş bulunmaktadır. 


“Cennetler” bahçeler demektir, yine buna dair açıklamalar daha önceden 
(el-Bakara, 2/29'te) geçmiş bulunmaktadır. 
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90. Bedevilerden özür beyan edenler, kendilerine izin verilsin diye 
geldiler. Allah'a ve Rasülüne yalan söyleyenler de oturup kaldı- 
lar. İçlerinden kâfir olanlara da pek acıklı bir azap çarpacaktır. 


Yüce Allalv'ın: “Bedevilerden özür beyan edenler... geldiler” buyru- 
ğundaki “özür beyan edenler” anlamına gelen kelimeyi, el-A'rec ile ed-Dalı- 
hâk; ( üygdazlı ) şeklinde (“zel” harfi) şeddesiz olarak okumuşlardır. Ebu Ku- 
reyb bunu Ebu Bekir'den, o, Âsım'dan diye bu şekilde okuduğunu rivayet 
ettiği gibi, kıraat sahipleri de bunu İbn Abbas'tan böyle okuduğunu rivayet 
ederler. el-Cevheri der ki: İbn Abbas “(òssa 423): Özür beyan edenler” şek- 
linde şeddesiz olarak ve; ( yisl )'den gelen bir kelime gibi okumuş ve Allah'a 
andolsun ki, bu şekilde indirilmiştir, dermiş. 

en-Nehhâs der ki: Şu kadar var ki, bu rivayet el-Kelbi etrafında dönüp do- 
laşır. Ve bu, ( sået )'den gelmektedir ki, (ül ya gisi ) sözü de buradan gelmek- 
tedir. Yani, sana öncelikle gelip de seni uyaran kişi artık mazeret hususun- 
da alabildiğine ileri gitmiş anlamındadır. 

Şeddeli olarak; ( üyglasli ) şeklindeki okuyuş ile ilgili de iki görüş vardır. 
Birincisine göre özür beyan eden kimse haklı olur, bu durumda özür sahi- 
bi olduğundan, özür beyan eden kişi demektir. Bu açıklamaya göre de ke- 
limenin aslı; ( öy kasi ) şeklindedir. Ancak, “te” harfi “zel” harfine dönüştü- 
rülüp ona idğam olunmuş, “te” harfinin harekesi de “ayn” harfine verilmiş- 
tir. Nitekim “ üyenin; ): Çekişirler” (Yâsin, 36/49) kelimesinin “hı” harfi üs- 
tün olarak okunduğu gibi. 

Bununla birlikte iki sakin bir arada bulunduğu için “ayn” harfinin esreli 
okunması da “mim” harfine tabi kılınarak ötreli okunması da mümkündür. 
Bunu, el-Cevheti ve en-Nehhâs zikretmişlerdir. Şu kadar var ki en-Nelıhâs bu- 
nu el-Ahfeş, el-Ferrâ, Ebu Hâtim ve Ebu Ubeyd'den nakletmektedir. Bunun 
aslının; ( öygdenit ): şeklinde olmakla birlikte “te” harfinin “zel” harfine idğam 
edilmiş olması ve özür sahibi olan kimseler anlamına gelmesi de mümkün- 
dür. Nitekim Lebid şöyle demiştir: 


izsl ai YAS YE AZ ay US el gi ği l 
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“Bir yılın sonuna kadar (ağlayın) sonra üzerinize olsun selâm adı. 
Kim tam bir yıl ağlayacak olursa, artık o, özrünü de ortaya koymuş olur.” 


Diğer görüşe göre bu şekilde özür beyan eden kişi haksız kimse olur, o 
da özrü, mazereti bulunmadığı halde (yalan yere) özür beyan eden kişi de- 
mektir. el-Cevheri der ki: Böyle bir kimsenin; “ kal): Özür beyan edici ol- 
ması,” yalan yere bir işi yapan kimseleri anlatmak için kullanılan; ( yâ ) vez- 
nine göre kullanılmış olur. Çünkü böyle bir kimse hasta olmadığı halde has- 
ta olduğunu ve kusurlu hareket ederek özürsüz mazeret beyan eden kimse 
demektir. 

el-Cevheri'den başkaları da şöyle demektedir: ( iyisi iiS si Paie ys ); ifa- 
desi filan kişi o işte kusurlu davrandı ve bu hususta üzerine düşeni sonuna 
kadar yerine getirmedi, demektir. 


Buna göre anlam, onlar yalan yere özür beyan ettiler, şeklinde olur. el- 
Cevheri der ki: İbn Abbas: Allah, yalan yere özür beyan eden muazzirleri (la- 
netlesin). Adeta ona göre şeddeli olarak “muazzir” gerçekte hiçbir özrü bu- 
lunmaksızın yalan yere mazereti olduğunu izhar eden kimse imiş gibi anlı- 
yor gibidir. 

en-Nehhâs der ki: Ebu'l-Abbas Muhammed b. Yezid der ki: Buradaki “el- 
Muazzirün” kelimesinin, aslında “el-Mu'tezirün" şeklinde olması mümkün de- 
ğildir ve bu kelimede idğam da caiz olmaz, çünkü o takdirde anlam karışık- 
lığı olur. İsmail b. İshak da el-Halil ve Sibeveyh'in görüşlerine göre burada 
idğamın uzak bir ihtimal olduğunu nakletmektedir. Diğer taraftan, ifadele- 
rin akışı onların mazeretleri bulunmayan ve yerilen kimseler olduğunu gös- 
termektedir. (İsmail b. İshak) der ki: Çünkü onlar, kendilerine izin verilsin 
diye gelmişlerdi. Eğer bunlar gerçekten zayıf, hasta ve harcayacak birşey bu- 
lamayan kimselerden olsalardı, izin istemeye gerek duymazlardı. 

en-Nehhâs der ki: “ satiş Ide Yis špinat x Mazeret, mazeret beyan etmek 
ve mazeretini açıklayıp mazur görülmek istemek” aynı kökten, aynı şeyden 
gelirler, bu da zor ve yerine getirilmesi müteazzir (adeta imkânsız) olan şey- 
ler demektir. Araplar ise, “(08 çe gxi cy ): Filana yapacaklarımdan ötürü be- 
ni kim mazur görür?” derler ki, bunun anlamı şudur: O, öyle büyük bir iş yap- 
tı ki, bundan dolayı benim kendisini cezalandırmamı haketmiştir. İnsanlar ise 
onun bu yaptığını bilmiyor. Ben onu cezalandıracak olursam, kim beni ma- 
zur görür, mazeretimi kabul eder? 

Zel” harfinin) şeddesiz okunuşu ile ilgili olarak İbn Abbas der ki: Bun- 
lar bir özür sebebiyle savaştan geri kalıp Peygamber (savYin de kendilerine 
izin verdiği kimselerdir. 
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Bir diğer görüşe göre bunlar, Âmir b. et-Tufeyl'in adamlarıdırlar, şöyle de- 
mişlerdi: Ey Allah'ın Rasülü, biz sizinle birlikte gaza yapacak olursak, Tay ka- 
bilesinin bedevileri hanımlarımıza, çocuklarımıza ve davarlarımıza baskın dü- 
" zenleyecekler. Bunun üzerine Hz. Peygamber onların bu özürlerini kabul et- 
mişti. 

Şeddeli kıraate dair ikinci görüşe göre ise, burada sözü edilenler Gıfarlı 
bir topluluk idiler. Bunlar, gelip özür beyan etmişlerdi, Peygamber (sav) ise, 
onların haksız olduklarını bildiği için onların bu mazeretlerini kabul etme- 
mişti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Bir topluluk ise, Rasülullah (sav)'a karşı cüretkârca davranarak açıkladık- 
ları bir mazeret bulunmaksızın oturup cihâda çıkmamışlardı. Bunlar, yüce Al- 
lahv'ın kendilerinden: “Allah'a ve Rasülüne yalan söyleyenler de oturup kal- 
dılar” buyruğu ile haber verdiği kimselerdir. Bunların yalan söylemelerinden 
kasıt ise, “biz mü'minleriz” sözleridir. 


“i ): İzin verilsin diye” buyruğu ise, “lâm-ı key” ile nasb edilmiştir. 


” J araut Caite Pe Kia 
OY ii EYİ za EY ei lal İZ 
,? e E. a a E 

ir , pe Ji AEN al gaa y pahle a a 
b # 

uye Gİ n is y; erek 
i sezai Vİ İYİ Lİ 
gız TFAA Şi ein 


91. Allah'a ve Rasülüne karşı samimi olmak şartı ile zayıflara, has- 
talara ve harcayacak birşey bulamayanlara bir günah yoktur. İyi- 
lik edenlerin aleyhine bir yol yoktur. Allah, bağışlayandır, Ra- 
himdir. 

92. Bir de sana kendilerine binek temin etmen için gelip de: “Size 
bir binek bulamıyorum” dediğin zaman, harcayacak birşey bu- 
lamadıklarından üzülerek gözleri yaş döke döke geri dönen 
kimselere de (bir vebâl yoktur). 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 
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1. Âcizlik Halinde Mükellefiyetin Düşmesi: 


Yüce Allah'ın: *... zayıflara... bir günah yoktur” âyet-i kerimesi, teklifin 
âciz olandan sakıt olacağı hususunda asli bir dayanaktır. Herhangi bir şeyi 
yerine getirmekten acze düşen her kişiden o şey düşer. Bu, kimi zaman fiil 
olarak onun bedelinin yerine getirilmesi şeklinde olur, kimi zaman da öde- 
me şeklinde bedele dönüşür. Güç bakımından âciz olmak ile mal yönünden 
âciz olmak arasında da fark yoktur. i 

Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Allah, hiçbir kim- 
seye gücünün yeteceğinden başkasını yüklemez.” (el-Bakara, 2/186) Diğer ben- 
zeri de şu buyruktur: “Gözleri görmeyene günah yoktur, topala günah yok- 
tur, hastaya günah yoktur...” (el-Feth, 48/17) 

Ebü Dâvüd'un Enes'den gelen bir rivayetine göre, Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Medine'de öyle bir takım kimseleri geri bıraktınız ki, siz ne 
kadar yol aldıysanız, neyi harcadıysanız, ne kadar vadi katettiyseniz, mutla- 
ka onlar onda sizinle birliktedirler.” Ey Allah'ın Rasülü, dediler, Medine'de 
bulundukları halde nasıl bizimle beraber olabilirler? Hz. Peygamber: “Maze- 
retleri onları alıkoydu” diye buyurdu. 


Böylelikle bu âyet-i kerime, zikrettiğmiz benzeri diğer âyetlerle birlikte 
özür sahibi olanlar aleyhine yol ve vebal olmadığını beyan etmektedir. Bun- 
lar ise, kötürümlük, kocamışlık, körlük, topallık gibi özür sahibi oldukları bi- 
linen ile harcayacakları birşey bulamayan kimselerdir. İşte yüce Allah böy- 
leleri için günah olmadığını ifade buyurmaktadır. “Allah'a ve Rasülüne kar- 
şı samimi olmak şartı ile.” Yani, hakkı bildikleri, hakkın dostlarını sevdik- 
leri, düşmanlarına da buğzettikleri takdirde. 


ilim adamları derler ki: Cenab-ı Hak, mazereti bulunanları mazur görmek- 
le birlikte onların kalpleri buna tahammül edemedi. İbn Um Mektum, 
Uhud'a çıktı ve kendisine sancağın verilmesini istedi. Ancak sancağı Mus'ab 
b. Umeyr almıştı. Kâfirlerden birisi geldi, Mus'ab'ın sancağı tutan eline 
vurdu ve kesti. Diğer eliyle onu yakaladı. Öbür eline de vurdu, bu sefer göğ- 
sü arasına sıkıştırıp yakaladı ve: “Muhammed ancak bir peygamberdir. 
Ondan evvel nice peygamberler gelip geçmiştir” (Âl-i İmran, 3/144) buyru- 
gunu okudu. 


İşte onların kararlılıkları ve gayretleri böyle idi. Cenab-ı Hak ise: “Gözü 
görmeyene günah yoktur” diye buyurmaktadır. İşte bu, birincisi (İbn Üm 
Mektum) hakkındadır. Yine yüce Allah: “Topala da günah yoktur” diye 


(1) Buhâri, Cihâd 35, Meğizi 81; Müslim, İmâre 159; Ebü Dâvüd, Cihâd 19; İbn Mâce, Ci- 
hâd 6; Müsned, 111, 103, 160, 182, 214, 300, 341; (son iki yerde: “... hastalık onları alı- 
koydu.”) 
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buyurmuştur. Ensar'ın nakiblerinden Amr b. el-Cemüh topaldı, o, ordunun 
ilk saflarında idi. Rasülullah (sav) kendisine: “Allah senin özür sahibi oldu- 
ğunu belirtmiş (mazeretini kabul buyurmuştur)” deyince, şu cevabı vermiş- 
ti: Allah'a yemin ederim, bu topallığımla yürüyüp cennette iz yapacağım.'!? 


Sürenin baş taraflarında bunların benzerlerine dair yaptığımız diğer açık- 
lamalar da buna eklenebilir. Abdullah b. Mes'ud da der ki: Andolsun kişi, kol- 
tuğuna giren iki kişi tarafından sürüklenerek getirilir ve nihayet safta durdu- 
rulurdu.'? 


2 Samimi Olmak (Nasihat): 

Yüce Allah'ın: “(ipu 54 ): Samimi olmak şartı ile” anlamındaki buyruğun- 
da geçen “nush,” yapılan işin hertürlü aldatmadan uzak ve arınmış olması de- 
mektir. Nasüh tevbe tabiri de buradan gelmektedir. Neftaveyl der ki: Bir şe- 
yin nush bulması, onun halis, arı, duru olması demektir. Bir kimsenin birl- 
sine nush ile söz söylemesi, ona samimi ve ihlâslı olarak söz söylemesi de- 
mektir. Müslim'in Sahih'inde Temim ed-Dâri'den nakledildiğine göre, Pey- 
gamber (sav): -Üç defa- “Din nasihattır” diye buyurmuştur. Biz: Kime diye sor- 
duk, O: “Allah'a, Kitabına, Rasülüne, müslümanların yöneticilerine ve hep- 
sine” diye buyurdu.” 

İlim adamları der ki: Allah'a nasihat, vahdaniyetine itikadda ihlaslı olmak, 
O'nu uluhiyet sıfatları ile nitelemek, her türlü eksikliklerden O'nu tenzih et- 
mek, O'nun sevdiği şeyleri yapma arzusunu taşımak ve O'nu gazaplandıran 
şeylerden uzak kalmak demektir. 


Rasülüne nasihat ise, Peygamberliğini tasdik etmek, emir ve yasakların- 
da ona itaate bağlı kalmak, onu dost edinenleri dost bilip ona düşmanlık 
edenlere düşmanlık etmek, ona gereken saygı ve ta'zimi göstermek, onu ve 
âl-i beytini sevmek, onu ve onun sünnetini ta'zim etmek, vefatından sonra 
özel olarak araştırarak sünnetini ihya etmek, sünnetinin inceliklerini bilmek 
, tefakkulh), onu savunmak, onu yaymak, ümmetine davet etmek, onun üs- 
tün ve yüce ahlâkıyla ahlâklanmaktır. l 


Allah'ın Kitabına nasihat ise; onu okumak, o Kitabın bilgisini edinmek (te- 
fakkuh), savunmak, onu öğretmek, ona gereken ikram ve saygıyı göstermek, 
öngördüğü ahlâk ile ahlaklanmaktır. 


©) İbnu'l-Esir, Usdu1-Gâbe, III, 705 

(2) Müslim, Mesâcid 257; (Abdullah b. Mes'ud'un cemaatle namaza devamı teşvik edici ifn- 
delerinden). 

(3) Buhâri, İman 42 (bab başlığında); Müslim, İman 95, Eb& Dâvüd, Edeb 59; Tirmizt, Birr 
17; Nesâi, Bey'at 31; Dârimi, Rikaak 41; Müsned, 1, 351, II, 297, IV, 102-103, 
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Müslüman yöneticilere nasihat ise; onlara karşı hurucu terketmek, onla- 
ra hakkı göstermek, müslümanların gözlerinden kaçan işlerine, ilımal ettik- 
leri işlerine dikkatlerini çekmek, onlara itaate devam edip yerine getirilme- 
si gereken haklarını ifa etmek demektir. 

Genel olarak bütün müslümanlara nasihat ise, onlara düşmanlık besleme- 
yi terk edip onları doğruya iletmek, salih olanlarını sevmek, hepsine dua et- 
mek ve hepsi için hayır dileklerde bulunmaktır. 


Sahih hadiste de şöyle buyrulmaktadır: “Birbirlerini sevmelerinde karşı- 
lıklı merhametlerinde ve birbirlerine âfetlerinde mü'minlerin misali bir vü- 
cuda benzer. Onun bir organı rahatsızlandı mı, vücudun diğer kesimleri de 
uykusuzlukla ve ateşinin yükselmesiyle ona katılır.) 


3. İyi Davrananların Aleyhine Yol Yoktur: 


Yüce Allah'ın: “İyilik edenlerin aleyhine bir yol yoktur” anlamındaki buy- 
ruğunda yer alan; “ ik ix ): Bir yol” ifadesi ( b )'ın ismi olarak ref mahal- 
lindedir. Onları cezalandırmaya bir yol yoktur, demektir. 

Bu âyet-i kerime iyi davranan her kimsenin cezasının kaldırılması husu- 
sunda asli bir dayanaktır. Bundan dolâyı (Mezhebimize mensup) ilim adam- 
larımıza göre, elini kesen bir kimseye kısas uygulayıp da kısas uygulananın 
ölümü ile sonuçlanırsa, kısas uygulayanın diyet ödemesi gerekmez. Çünkü 
o, kendisine haksız tecavüzde bulunana kısas uygulamakla iyi davranmıştır. 
(Kötü bir iş yapmış değildir) Ebu Hanife ise diyet ödemesi gerekir, der. 

Aynı şekilde bir kimseye ait bir erkek deve, birisi üzerine saldırıp hücum 
ettiğinde nefsini müdafaa ederken deveyi öldürürse, tazminat ödemesi ge- 
rekmez. Şafii de bu görüştedir. Ebu Hanife ise, deve sahibine o devenin kıy- 
metini ödemesi gerekir, demektedir. | 


İbnü'l-Arabi der ki: İşte bütün şer'i meselelerde de görüş bu şekildedir. 


4. Kendilerine Binek Bulunamadığı ve Cihâdın Masraflarını 

-= Karşılayamadığı İçin Cihâda Çıkamayanlar: 
© © Yüce Allah'ın: “Bir de sana kendilerine binek temin etmen için gelip 
de...” buyruğu, rivayet edildiğine göre İrbâd b. Sâriye hakkında inmiştir. Âiz 
b. Amr hakkında indiği söylendiği gibi, Mukarrin'in oğulları hakkında indi- 
ği de söylenmiştir. Müfessirlerin çoğunluğu da bu görüştedir. Mukarrin'in ye- 
di oğlu vardı. Hepsi de Peygamber (sav)'ın ashabından idiler. Ashab arasın- 
da onların dışında yedi kardeş kimse yoktur. Bunlar ise en-Nu'man, Ma'kil, 





(1) Buhâri, Edeb 27; Müslim, Birr 66: Müsned, IV, 268. 276, 278 
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Akil, Suveyd ve Sinan ve isimleri belirtilmeyen bir yedinci kişi daha. Bunlar, 
Mukarrin'in oğulları olup Müzeyneli yedi kardeştirler. Hepsi de hicret etmiş, 
Rasdlullah (sav)'ın sohbetinde bulunmuşlardır. İbn Abdi'l-Berr ve bir toplu- 
luğun naklettiğine göre, bu şerefli özelliği onlarla birlikte paylaşan başka bir 
kimse yoktur. Hepsinin Hendek gazvesinde bulundukları da söylenmiştir. 

Bir diğer görüşe göre, bu âyet-i kerime çeşitli kabile kollarına mensup ye- 
di kişi hakkında inmiştir. Bunlar. “el-Bekkâun (ağlayanlar, ağlayıcılar)” diye 
bilinen kişilerdir. Tebük gazvesinde Rasülullah (sav)'a kendilerine binek te- 
min etsin diye gelmişlerdi de, Hz. Peygamber onları taşıyacak binek temin 
edememişti. Bunun üzerine onlar da “harcayacak birşey bulamadıkların- 
dan üzülerek, gözleri yaş döke döke” geri dönmüşlerdi. O bakımdan onla- 
ra “ağlayıcılar” adı verilmişti. Bunlar ise Amr b. Avfoğutlarından Salim |, 
Umeyr, Hariseoğullarından Ulbe b. Zeyd, Mazin b. en-Neccaroğullarından Ebu 
Leyla Abdurrahman b. Kâ'b, Selemeoğullarından Amr b. el-Humam, Müzey- 
nelilerden Abdullah b. el-Muğaffel -bunun Abdullah b. Amr e!-Müzeni oldu- 
ğu da söylenmiştir- Vakifoğullarından Herami b. Abdullah, Fezaretilerden İr- 
båd b. Sâriye'dirler. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) “ed-Dürer” adlı eserinde isimlerini böyle ver- 
mektedir. Bununla birlikte isimleri hususunda farklı görüşler vardır. el-Ku- 
şeyri der ki: Bunlar, Makil b. Yesar, Sahr b. Hansa, Ensardan Abdullah b. Kâ'b, 
Salim b. Umeyr, Sa'lebe b. Ganeme ve Abdullah b. Muğaflel ile bir diğer ki- 
şiden ibarettir. Bunlar gelip: Ey Allah'ın Peygamberi demişlerdi. Bizi, senin- 
le birlikte gazaya çıkmak üzere çağırdın. O bakımdan sen bizi develerin üze- 
rinde ve atların sırtında taşı, biz de seninle birlikte gaza edelim. Bunun üze- 
rine Hz. Peygamber: “Size bir binek bulamıyorum” deyince, ağlayarak geri 
dönmüşlerdi. 


İbn Abbas ise der ki: Hz. Peygamberden kendilerine binek temin etme- 
sini istediler. Yolun uzaklığı dolayısıyla her bir kişinin, birisine binmek, di- 
ğeri üzerinde de su ve azığını taşımak maksadıyla iki deveye ihtiyacı vardı. 


el-Hasen der ki; Âyet-i kerime, Ebu Musa ve arkadaşları hakkında inmiş- 
tir. Bunlar kendilerine binek temin etmek üzere Peygamber (sav)'e geldiler, 
Bu gelişleri Hz. Peygamberin kızgın olduğu bir zamana rastlamıştı. O: “Al- 
lah'a andolsun ki, ne sizi taşıyacak binek veririm, ne de sizi taşıyacak binek 
bulabilirim” bunun üzerine ağlayarak geri döndüler. Rasülullah (sav) onla- 
rt geri çağırdı ve kendilerine üç ile on yaş arasında bir deve verdi. Ebu Mu- 
sa; Ey Allah'ın Rasülü, sen yemin etmedin mi deyince, Hz. Peygamber şöy- 
le buyurdu: “Şüphe yok ki ben Allalı'ın izniyle herhangi bir hususa yemin 
eder de, ondan başkasının o yemin ettiğim şeyden hayırlı olduğunu görür- 
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sem mutlaka hayırlı olanı yaparım ve yeminimin keffaretini yerine getiririm." 


Derim ki: Bu, sahih bir hadis olup, Buhâri de, Müslim de bu hadisi hem 
lafzıyla, hem manasıyla rivayet etmişlerdir. Müslim'de şöyle de denilmekte- 
dir: Peygamber bizi çağırttı ve bize hörgüçleri beyaz beş tane üç ile on yaş 
arasında deve verilmesini emr etti. Hadisin sonunda da: “Haydi gidiniz, Al- 
lah size binek buldu” diye buyurduğu belirtilmektedir. 


Yine el-Hasen ile Bekr b. Abdullah şöyle derler: âyet-i kerime Müzeyne- 
li Abdullah b. Muğaffel hakkında inmiştir. Abdullah, Peygamber (sav)'e ge- 
lip, kendisinden binek istedi. 

el-Cürcani der ki: Bir de sana kendilerine binek temin etmen için gelip; 
size bir binek bulamıyorum, dediğin kimseler aleyhine bir yol yoktur, tak- 
dirindedir. Buna göre bu, mübtedâ olup, “vav”sız olarak makabline atfedil- 
miş, cevabı ise: “Gözleri yaş döke döke geri döndüler” takdirindedir. 


“Gözleri yaş döke döke” cümlesi ise, hal olarak nasb mahallindedir. 
“Üzülerek” anlamındaki ( t; ) ise, mastardır. “( iyim; {i ): Bulamadıkları” laf- 
zı, (oL) ile nasb edilmiştir. en-Nelihâs der ki: el-Ferra dedi ki: Bunun; 
“(öyle Yol): Bulamamaları” şeklinde olması da mümkündür. Bu durumda 
o, Y) edatını (y+ ) anlamında (olumsuz, nefiy edatı) olarak kabul etmek- 
tedir, Basrahlara göre ise; “( üşüme Yeşi! ): Onlar bulamıyorlar diye” anlamın- 
dadır. 


5. Cihâd Masrafı Bulamayan Kimsenin Durumu: 

İlim adamlarının çoğunluğu, çıkacağı gazada harcamalarını karşılayacak 
mal bulamayan kimsenin gazaya çıkmasının vacib olmadığı görüşündedir. 

(Mezhebimize mensup) ilim adamlarımız da derler ki: Eğer böyle bir kim- 
senin dilenmek adeti varsa, onun hacca gitmesi mükellefiyeti vardır. Ve 
adeti üzere yola çıkar. Çünkü onun halinde eğer bir değişiklik olmayacak- 
sa, bu farz hüküm masrafını karşılayabilecek durumda olana nasıl yönelik- 
se, ona da öylece yöneliktir. 


6. Hal Karinesi: 

Yüce Allah'ın: “Üzülerek gözleri yaş döke döke...” buyruğunda halin ka- 
rinesine delil olabilecek bir taraf vardır. Diğer taraftan kimi hal karinesi ke- 
sin 'bir bilgi ifade eder, kimisi ise muhtemel ve tereddüt doğurur. Birincisi- 


(1) Buhâri, Eymân 1, Keffârât 9; Müslim, Eymân 7, 10; Eb& Dâvüdd, Eymån 14; Nesâi, Ey- 
mân 15, İbn Mâce, Keffârât 7; Müsned, IV, 398. 
(2) Müslim, Eymân 8, 9. 
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ne örnek: Bir kimse yüksek sesle feryad getirilen, yüzlerin tırmalanıp yırtıl- 
(lığı, saçların tıraş edildiği, aşırı derecede seslerin yükseltildiği, yakaların yır- 
uıldığı bir evin yanından geçip de ev sahibinin öldüğüne dair ifadeler kulla- 
nıldığını da işitirse, bu durumda o evin sahibinin öldüğü bilinir. 

İkincisine örnek ise, yöneticilerin kapılarında yetimlerin göz yaşı dökme- 
leridir. Şanı yüce Allah, Yusuf (a.sYın kardeşlerinin durumunu haber verir- 
ken: “Akşam ağlaya ağlaya babalarına geldiler” (Yusuf, 12/16) diye buyur- 
makta ve durumlarını haber vermektedir. Halbuki onlar yalancı idiler. Yine 
yüce Allahı onların durumlarını: “Üstüne yalancıktan kanlı gömleğini getir- 
diler” (Yusuf, 12/18) diye haber vermektedir. Bununla birlikte bütün bunlar 
çoğunlukla delil olarak kullanılabilen karinelerdir. Hallerin zahirlerine ve ço- 
gunlukla delâletlerine binaen şahidlikler de bu karinelere binaen kabul ve- 
ya red edilir. Şair de der ki: 


Pim iri AE gi ye İİ li 


“Gözyaşları yanakların üzerinde birbirine karıştı mı, 
Gerçekten ağlayan ile ağlar gibi yapan açıkça belli olur.” 


Bu hususa dair açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle Yusuf Süresi'nde yete- 
rince gelecektir. 


a em e e e e 
okla) sh SAZ A pE AN İZ ENİ 

p < 1.570 3z ren oE A -7u g- 
Epoa e li E E S 


93. Yol, ancak zengin oldukları halde senden izin isteyenlerin 
aleyhinedir. Onlar geri kalanlarla beraber olmaya razı oldular. 
Allah da kalplerini mühürledi. Bunun için onlar bilmezler. 


“Yol” yani cezalandırma ve günah kazanmak “ancak zengin oldukları hal- 
de senden izin isteyenlerin aleyhinedir.” Burada maksat münafıklardır. Bir 
daha onların sözkonusu edilmeleri kötü fiillerinden sakındırmanın te'kid edil- 
mesi içindir. 
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94. Kendilerine döndüğünüz vakit size özür beyan edeceklerdir. De 
ki: “Özür dilemeyin, size kesinlikle inanmayız. Allah bize, size 
dair haberler vermiştir. Allah ve Rasülü sizin davranışınızı gö- 
recek, sonra görüneni de görünmeyeni de bilene döndürülecek- 
siniz. O da size yaptıklarınızı haber verecektir.” 


“Kendilerine döndüğünüz vakit size özür beyan edeceklerdir.” Burada 
sözü edilenler münafıklardır. “Size kesinlikle inanmayız” söylediklerinizin 
doğru olduğunu kabul etmeyiz. “Allah bize, size dair haber vermiştir.” Ya- 
ni, sizin iç durumlarınızı bize bildirmiştir. “Allah ve Rasülü” bundan böyle 
yeniden yapacağınız işlerinizi “görecek, sonra görüneni de görünmeyeni 
de bilene döndürüleceksiniz, O da size yaptıklarınızı haber verecektir.” 
Yani, amellerinizin karşılığını size verecektir. Bütün bunlara dair yeterli 
açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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95. Yanlarına döndüğünüzde onlardan yüzçevirmeniz için önü- 
nüzde Allah'a yemin edeceklerdir. O halde siz de onlardan yüz 
çevirin. Çönkü onlar murdardırlar. Kazandıklarının cezası ola- 
rak varacakları yer de cehennemdir. 


Tebük'ten “yanlarına döndüğünüzde onlardan vazgeçmeniz için” yani, 
onları kınamayıp affetmeniz için, “önünüzde Allah'a yemin edeceklerdir.” 
Burada neye dair yemin edecekleri hazfedilmiştir. Yani onlar, sizinle birlik- 
te savaşa çıkacak gücü bulamadıklarına dair yemin edeceklerdir. 
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İbn Abbas der ki: “O baide siz de onlardan yüz çevirin” buyruğu onlar- 
la konuşmayın demektir. Nitekim haberde Hz. Peygamberin Tebük'ten dön- 
dükten sonra: “Onlarla oturup kalkmayın ve onlarla konuşmayın" dediği nak- 
ledilmektedir. 

“Çünkü onlar murdardırlar.” Yani, onların yaptıkları işler pisliktir, mur- 
darlıktır. İfadenin takdiri de şöyledir: Onlar pislik yapan kimselerdir. Yani, 
yaptıkları işler oldukça çirkindir. 

“Kazandıklarının cezası olarak varacakları yer de cehennemdir.” Ya- 
ni, onların varıp konaklayacakları yer orasıdır. 

el-Cevheri der ki: Varılacak yer (me'vâ) gece veya gündüz kendisine va- 
nilan, sığınılan her yere denilir. “( styl Ul Şal İğ li Ödü ssl 453): Filan kişi evi- 
ne sığındı, sığınır” denilir. 

Yüce Allah'ın; “Cudi o an J= yi şÜ ): Ben, beni sudan koruyacak bir 
dağa sığınırım.” (Hud, 11/43) “( sty uat): Ben onu barındırdım," demek- 
tir. Bir kimseyi yanında barındırmak halinde de; “( af ): Onu barındırdım," 
denilir. Buna göre; (cil, ka ) vezinleri, aynı anlamı verir ki, bu açıklama- 
lar da Ebu Zeyd'den nakledilmiştir. ( JY şaş ) şeklinde “vav” harfinin esre- 
li okunuşu, özel olarak develerin barınağı hakkında kullanılır. Ve bu kulla- 
nış istisnâi (şaz)dır. 
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96. Kendilerinden hoşnut olmanız için size yemin ederler. Siz on- 
lardan hoşnut olsanız da, şüphesiz Allah, o fâsıklar topluluğun- 
dan hoşnut olmaz. 


Abdullah b. Ubey, artık bundan sonra Rasülullalı (sav)'den geri kalmaya- 
cağına dair yemin etti ve kendisinden hoşnut olmasını, razı olmasını istedi. 
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97. Bedeviler küfür ve nifak bakımından daha beterdir. Allah'ın Ra- 
sülüne indirdiklerinin sınırlarını bilmemeye de daha lâyıktır. 
lar. Allah herşeyi bilendir, Hakimdir. 


Yüce Allah'ın: “Bedeviler küfür ve nifak bakımından daha beterdir” an- 
lamındaki buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Bedeviler ve Bilgisizlik: 

Aziz ve celil olan Allah, Medine'deki münafıkların hallerini sözkonusu et- 
tikten sonra, Medine'nin dışında ve uzaklarında bulunan bedevileri zikret- 
mektedir. Onların küfürlerinin daha ağır olduğunu ifade etmektedir. Kata- 
de der ki: Çünkü bedevilerin sünnete dair bilgisizlikleri daha ileri derece- 
dedir. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Çünkü onların kalpleri daha katı, sözleri 
daha sert, tabiatları daha kaba, Kur'ân-ı Kerim'i dinlemekten daha bir uzak- 
tırlar. Bundan dolayı yüce Allah onların hakkında: *...bilmemeye de daha la- 
yıktırlar.” Bu onların haline daha uygundur, diye buyurmaktadır. 


“(Yİ ): ... memeye” deki idğam olunmuş ( öt) edatı, “be” harfi hazf edil- 
mek suretiyle nasb mahallindedir. Mesela; “Ja& öU pe cl) Sen ... yapma- 
ya layıksın,” denilirken, “be” harfi hazf edilerek; “( ,<aâ ol); Yapmaya” da de- 
nilebilir. 

Bu şekilde “be” harfi hazf edilecek olursa, ancak; (of) ile kullanılabilir. Şa- 
yet “be” harfi getirilirse bu edattan başkası da kullanılabilir. Mesela; 
“Cpi Gİ gis cif): Sen kalkmaya layıksın,” denildiği gibi ( pät gas ) şeklinde 
(aynı anlamda olmak üzere) de denilir. Eğer, Celal pA af) denilecek olur- 
sa, bu yanlış olur. Bunun ( öl) ile kullanılmasının uygun düşmesi bu edatın 
istikbale delâlet etmesi dolayısıyla adeta mahzuf olanın yerini tutuyor gibi ol- 
masından ötürüdür. 


“Allah'ın Rasülüne indirdiklerinin sınırlarını”, şeriatın farz hükümleri- 
ni “bilmemeye de daha layıktırlar.” Şöyle de açıklanmıştır: Az düşünüp az 
tefekkür ettikleri için Allah'ın Rububiyetine ve peygamberleri göndermesine 
dair delil ve belgelerini bilmemeye daha layıktırlar, diye de açıklanmıştır. 


2. Bedevilerin Özel Halleri Dolayısıyla Haklarındaki Özel Hükümler: 


Durumun böyle olması ve bu onların diğerlerine göre, kâmil mertebeden 
daha eksik ve daha aşağıda bulunmalarına delâlet etmesi dolayısıyla bu ko- 
nuda üç hüküm söz konusu olmaktadır: 
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1- Fey' ve ganimette onların bir hakkı yoktur. Nitekim Peygamber (sav)'in 
Sahih-i Müslim'de yer alan Büreyde yoluyla gelen hadisinde şöyle dediği kay- 
dedilmektedir: “Sonra onları kendi yurtlarından muhacirlerin kaldıkları yur- 
da geçmeye davet et ve kendilerine eğer bunu yapacak olurlarsa, muhacir- 
ler lehine olan şeylerin onların da lehine olacağını, muhacirler aleyhine olan 
şeylerin onların da aleyhine olacağını haber ver. Eğer yurtlarından ayrılma- 
yı kabul etmeyecek olurlarsa, o takdirde onların müslümanların bedevileri 
hükmünde olacaklarını bildir. Onlar hakkında da mü'minlere uygulanan 
Allah'ın hükmü uygulanacaktır. Ama, ganimet ve feyde -müslümanlarla bir- 
likte cihâd etmeleri müstesnâ- hiçbir payları olmayacaktır.” 

2- Çölde yaşayanların şehirlerde ikâmet edenler hakkındaki şahidlikleri- 
nin kabul edilmemesi. Çünkü bu şahidlikte itham altında bulunmaları söz- 
konusudur. 

Ebu Hanife ise onların şahidliklerini caiz kabul eder ve şöyle der: Çün- 
kü, hertürlü itham ihtimaline riâyet olunamaz. Ayrıca ona göre müslüman- 
ların bütünü adalet sıfatına sahiptirler. 


Şafii ise, bedevi adalet sahibi ve durumundan razı olunan bir kimse ise 
caiz kabul etmiştir. Daha önce el-Bakara Süresi'nde açıkladığımız gerekçe- 
ler dolayısıyla (bk. 2/282. âyet, 30. başlık ve devamı) sahih olan da budur. 


Burada yüce Allah bedevileri üç vasıf ile nitelendirmiştir: Birisi küfür ve 
münafıklık, ikincisi onların yaptıkları harcamaları ağır bir borç yükü olarak 
kabul etmeleri ve başınıza musibetlerin gelmesini gözetleyip durmaları, 
üçüncüsü ise Allah'a ve âhiret gününe iman etmekle birlikte yaptıkları infak 
ve harcamaları Allah nezdinde yakınlaştırıcı bir ibadet, Peygamberin duala- 
rına mazhar olmak için bir sebep kabul etmek. (bk. 99. âyet) 


İşte bu nitelikte olan bir kimsenin şahidliğinin kabul edilmemesi ve ikin- 
ci ile birinci niteliklere sahip olanlar gibi değerlendirilmesi ihtimali çok 
uzaktır. Hatta böyle bir şey batıldır. Buna dair açıklamalar daha önce en-Ni- 
sa Süresi'nde (en-Nisa, 4/135. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

3- Sünnete dair bilgisizlikleri, cuma'yı kılmayışları dolayısıyla şehirlerde 
ikâmet edenlere namaz kıldırmaları, imamlık yapmaları yasak kabul edilmiş- 
tir. Ebu Miclez, bedevi'nin imamlık yapmasını mekruh kabul eder. Malik der 
ki: Cemaatin arasında en iyi Kur'an okuyan o olsa dahi imam olamaz. 

Süfyan es-Sevri, Şafii, İshak ve rey sahipleri ise şöyle derler: Bedevinin ar- 
kasında kılınan namaz caizdir. İbnü'l-Münzir ise namazın sınırlarını dosdoğ- 
ru yerine getirmesi halinde bu görüşün tercih edileceğini belirtmiştir. 


(1) Müslim, Cihâd 3; Eb& De&vüd, Cihâd 82; Tirmizi, Siyer 47; İbn Mâce, Cihâd 38; Dârt: 
mi, Siyer 8; Müsned, V, 352, 358. 
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Yüce Allah'ın: “( $i ): Daha beterdir” kelimesinin aslı; ( 3â3t ) şeklinde- 
dir ki, buna dair açıklamalar önceden geçmiştir. 

“cj is ): Küfür... bakımından” ise, temyiz olarak nasb edilmiştir. “Nifak ba- 
kımından” anlamındaki kelime de ona atfedilmiştir. 


“( Sisi) ): Daha layıktırlar” kelimesi ise, “daha beterdir” anlamındaki keli- 
meye atfedilmiştir. “( MS, ya» o% ): Filan buna layıktır;” “(JS bağl sa cly ): 
Sen de bu işi yapmaya layıksın,” denilir. Çoğulu ise, ( Öz güzş sf yi» ): şeklinde 
gelir. Bunun aslı ise, duvarın inşaatı yapılmak suretiyle yükseltilmesi anlamı- 
nı veren; (dsid! yaz Yden gelmektedir. Buna göre; (MS yazl şa ) O buna daha 
layıktır” demek, buna daha yakındır, böyle bir şey daha çok onun hakkıdır, de- 
mek olur. “... bedeviler... bilmemeye de daha layıktırlar.” 


Araplar, insanların bir koludur. Arap'a nisbet “arabi” şeklinde gelir ki, şe- 
hirlerde yaşıyanlara Arap denilir. “el-A'râb: bedeviler” ise, özel olarak Arap- 
ların çöllerde sakin olanlarına, orada yaşayanlarına denilir. Fasih şiirlerde “eâ- 
rib” kelimesi kullanılmıştır. “el-A'râb”ın nisbeti “a'râbi” şeklinde gelir. Çünkü, 
bu kelimenin tekili yoktur. “el-Enbât” kelimesinin “nebat“ın çoğulu olduğu gi- 
bi; “A'râb" kelimesi “arab”ın çoğulu değildir. “Arab” bir cins isimdir. “Arab-ı 
Âribe” ise, katıksız Araplar demektir. Bu kelime (Âribe) arap lafzından alın- 
mış ve onunla te'kid edilmiştir. Nitekim; “CEY 4): Kapkaranlık bir gece” de- 
mek de böyledir. (Arab-ı Âribe yerine) Arab-ı Arbâ dedikleri de olabilir. “Te- 
arrub”" ise Araba benzemek demektir. “Hicretten sonra tearrub” ise bedevili- 
ğe geri dönmek anlamındadır. Arab'ı Müsta'ribe ise halis Arap olmayanlara de- 
nilir. Mütearribe de böyledir. Arabiyye ise Arap dilinin adıdır. “Ya'rub b. 
Kalıtan” ise Arapça konuşan ilk kişidir. Bu da bütün Yemenlilerin ilk atasıdır. 
Urb ile arab aynı şeydir. Tıpkı ucm ile acem'in aynı şey olması gibi. “Urayb” 
ise “arab” isminin küçültülmüşüdür. Şair şöyle demektedir: 
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“Çekirge ve kertenkelelerin yumurtaları Urayb(Arab)'ın yiyeceğidir 
Fakat acemlilerin canları onu çekemez.” 


Burada şairin, arapların küçültme ismini kullanması onları ta'zim içindir. 
Nitekim (el-Hubab b. el-Münzir) ın söylediği şu sözlerdeki küçültmeler de bu 
kabildendir: * jeli ásia ASSN ybi Lf ): Ben, uyuz develerin kendisine 
sürtünerek kaşıntı ihtiyaçlarını giderdikleri direkçiği, hurma ağaçlarını dik tut- 
mak için inşa edilen destekçiğiyim” (derken de kendisinin bu işlere ehil kim- 
se olduğunu ta'zim yoluyla ifade etmek istemiştir). Bütün bu açıklamalar el- 
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Cevlieri'den nakledilmektedir. 

el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre de, “arabi"nin çoğulu “arab” şeklinde, “a'râ- 
bi"nin çoğulu ise “a'râb” ve “eârib" şeklinde gelir. Bedevi Arab'a “ey a'râbi" 
denildiğinde sevinir. Ancak, bedevi olmayan araba ey “a'râbi” denilirse kı- 
zar, öfkelenir. 

Muhacirler ile Ensar ise Araptır, a'râb değildir. Araplara bu ismin veriliş 
sebebi Hz. İsmailin soyundan gelenlerin “Arabe” denilen yerden neş'et et- 
meleridir. Burası Tihame'nin bir bölgesidir, oraya nisbet edilmişlerdir. Kureyş- 
liler de “Arabe”de ikâmet etmişlerdir, bu da Mekke'dir. Daha sonra diğer Arap- 
lar, Arap Yarımadasında (Ceziretü”l-Arap'da) yayıldılar. 
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98. Bedevilerden öyle kimseler de vardır ki, infak ettiğini zorla 
ödenmiş bir borç sayar ve başınıza musibetler gelmesini bek- 
ler dururlar. En kötü belâ kendi başlarına olsun. Allah herşeyi 
işitendir, bilendir. 


“Bedevilerden öyle kimseler de vardır ki... sayar” anlamındaki buyruk- 
ta; “( v X Kimse” kelimesi mübtedâ olarak ref” mahallindedir. “( Lia ği ): 
İnfak ettiğini zorla ödenmiş bir borç” buyruğu da iki mef'uldür. İfade; 
“(ai ): İnfak ettiği o şeyi” takdirindedir. İsmin uzaması dolayısıyla sonunda- 
ki “he” harfi hazf edilmiştir. “ UA ): Zorla ödenmiş bir borç” ise, borç ve zi- 
yan anlamındadır. Asıl anlamı ise bir şeyin gerekli olması (yükümlülük), de- 
mektir. “( LGE 56 Qaj öl ): Çünkü gerçekten O'nun azabı kesin bir helâk oluş- 
tur.” (el-Furkân, 25/65) Yani, gerekli ve yakayı bırakmayan bir helak olur, 

Buradaki buyruk da şu anlamdadır: Onlar cihâd uğrunda yaptıkları har- 
camaları ve verdikleri sadakaları sevap ummadıkları bir zarar, bir yükümlü- 
lük olarak verirler. 

“Ve başınıza musibetler gelmesini bekler dururlar.” Bekleyip durmak 
anlamındaki “et-Tarabbus”a dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 
2/227. âyet, 16. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Musibetler” anlamındaki “ed-devâir” ise, “dâire"nin çoğuludur. Bu ise, 
nimetten belaya dönen hal demektir. Yani, bunlar yaptıkları infak ile ilgili ca- 
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hilce anlayışa, kötü niyet ve kötü bir kalbe sahiptirler. 

“En kötü belâ kendi başlarına olsun” anlamındaki; (syed 598 pak ) buy- 
ruğunu İbn Kesir ve Ebu Amr, burada da el-Feth Süresi'ndeki benzeri buy- 
rukta da “sin” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Diğerleri ise üstün ile oku- 
muşlardır. Bütün kıraat alimleri icma ile “Caya bl Syl 0S U): Senin baban kö- 
tü bir adam değildi” (Meryem, 19/28) buyruğunda “sin” harfini üstün olarak 
okumuşlardır. i 

Üstün ile ötreli okuyuş arasındaki farka gelince; ötreli okuyuşa göre an- 
lamı, hoş olmayan, hoşlanılmayan şey demektir. el-Ahfeş der ki: Yani, hezi- 
met ve kötülük musibeti üzerlerine olsun demek olur. el-Ferrå ise, azap ve 
belâ musibetleri üzerlerine olsun, diye açıklamıştır. Ahfeş ve el-Ferrâ derler 
ki; Ötreli olarak; (s İf): Kötü adam kastıyla denilmesi caiz değildir. Tıp- 
kı “o azab ve kötülük adamıdır” anlamında ( pė Yy lde $7İ şa) denilemeye- 
ceği gibi. 

Muhammed b. Yezid'den de şöyle dediği nakledilmektedir: “Sin” harfinin 
üstün ile okunması, bayağılık, adilik, aşağılık demektir. Sibeveyh der ki: 
“Çöke Jrz Sp ) Doğru bir adama uğradım” ifadesi, salih bir kimseye uğra- 
dım anlamındadır. Yoksa buradaki doğruluk, doğru sözlü demek değildir. Eğer 
buradaki doğruluk doğru sözlülükten gelmiş olsaydı o takdirde; 
(öm e Sp ): Doğru dürüst bir elbise gördüm, demek mümkün olmazdı. 
(535 ezo p )daki, kötü bir adama uğradım ifadesi, “(4,2 ): Ona kötülük yap- 
um” ifadesindeki “kötülük”ten gelmemektedir. Bunun anlamı ben fesat bir 
adama uğradım, şeklindedir. 

el-Ferrâ der ki: “Sin” harfi üstün ile bu kelime ( iiyeş seluas laso ai yden 
mastardır. Başkaları ise, bunun fiilinin; (4,— sla ) şeklinde geldiğini söyler- 
ler. “Sin” harfinin ötreli söylenişi ise mastar değil, isimdir. Bu (âyetin bu bö- 
lümü), “belâ ve hoşlanılmayan şeylerin musibeti üzerlerine olsun” demeye 
benzer. 
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99. Bedevilerden öyleleri de vardır ki, Allah'a ve âhiret gününe iman 
eder. İnfak ettiğini Allah'a yakınlıklara ve Peygamberin duala- 
rına vesile edinir. İyi bilin ki bu, onlar için gerçekten bir yakın. 
lıktır. Allah onları rahmetine alacaktır. Şüphesiz ki Allah mağ- 
firet edendir, rahmet edendir. 


“Bedevilerden öyleleri de vardır ki, Allah'a ve âhiret gününe iman 
eder” tasdik eder. Burada kastedilenler, Müzeynelilerden olan Mukarrinoğul- 
larıdır. Bunu el-Mehdevi nakletmektedir. 

“{ Nİ ): Yakınlıklar” kelimesi “yakınlık” anlamındaki “kurbet”in çoğu- 
ludur. Kurbet i ise kendisi vasıtasıyla yüce Allah'a yakınlaşılan şeydir. Çoğu- 
lu; (EA) 5 NETTEN ij i) şekillerinde gelir ki, bunu da en-Nehhâs nakletmek- 
tedir. Ötreli olarak; (c4, yi) kelimesi, kendisi ile Allah'a yakınlaşılan şeydir. 
“CU pü): Yüce Allah'a bir kurban sundum,” ifadesi buradan gelmekte- 
dir. “Kaf” harfi esreli olarak; “(a alı): Kırba" ise, içine su konulan kab demek- 
tir. Çoğulun asgari sayısı için çoğul şekilleri; ( oL jy &4 iş oy ) şeklinde, da- 
ha fazlası için de; ( ..Ş ) şeklinde gelir. “File” veznindeki bütün isimler de 
böyledir. Mesela, fibre ve fikra gibi. Bu durumda (ismin ikinci harfi demek 
olan) “ayn” üstün de esreli de sakin de okunabilir. Bunu da el-Cevheri nak- 
letmektedir. 

Nitekim Verş'in rivayetine göre, Nafi’, bu kelimeyi “ra” harfi ötreli olarak; 
(Eğ) diye okumuştur ki, aslolan da odur. Diğerleri ise bunu “ra” harfini tah- 
fif ile sakin okumuşlardır. “( 45), -5 ): Kitaplar, rasüller” gibi. Bununla bir- 
likte çoğulu olan; («Li ) da bir görüş ayrılığı yoktur. İbn Sa'dan'ın naklet- 
tiğine göre, Yezid b. el-Ka'kâ' da; “( ii wi Ni): İyi bilin ki bu onlar için 
gerçekten bir yakınlıktır” diye okumuştur. 

“Peygamberin dualarına vesile...” onun mağfiret dilemesine ve dua et- 
mesine bir vesile demektir. 

“Salât” kelimesi, çeşitli anlamlarda kullanılır. Yüce Allah'ın salatı, O'nun 
rahmet ihsanı, hayır ve bereket ihsanı demektir. Nitekim yüce Allah: “O, si- 
ze salât getirendir, melekleri de” (el-Ahzâb, 33/43) diye buyurmaktadır. Me- 
leklerin salâtı ise dua etmeleridir. Peygamber (sav)'in salâtı da bu şekildedir, 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlara dua da et. Senin duan şüp- 
hesiz onlara huzur ve güvendir.” (et-Tevbe, 9/103) Burada dua anlamında “sa- 
iât” kelimesi kullanılmıştır. Yani, senin onlara yapacağın dua, onlar için se- 
bat bulma ve itminana ermeye sebeptir. 


“İyi bilin ki, bu onlar için gerçekten bir yakınlıktır.” Yani, onların 
yaptıkları harcamalar kendilerini Allah'ın rahmetine yakınlaştırır. 
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100. İleriye geçen Muhacir ve Ensar ile onlara güzellikle uyanlar- 
dan Allah razı olmuştur. Onlar da O'ndan hoşnut olmuşlardır. 
Bunlar için orada ebediyyen kalmak üzere altından ırmaklar 
akan cennetler hazırlamıştır. İşte bu, en büyük kurtuluştur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Ashab-ı Kiram ve Ensar: 


Yüce Allah, bedevi arapların çeşitlerini sözkonusu ettikten sonra Muha- 
cirlerle Ensarı sözkonusu etmekte ve onlar arasından kimisinin erken hicret 
ettiğini, kimilerinin de onlara tabi olduğunu açıklayıp onlardan övgüyle 
söz etmektedir. Ashab-ı Kiram'ın tabaka ve sınıflarının sayısı hususunda 
farklı görüşler vardır. Bizler, bu konuda yüce Allah'ın izniyle bir dereceye ka- 
dar açıklamalarda bulunacak ve buradaki maksadı bir dereceye kadar açık- 
lamaya çalışacağız: 

Ömer b. el-Hattab'ın, “Ensar” anlamındaki kelimeyi; (<2, 2145): İleriye ge- 
çenler” kelimesine atf ile ötreli okuduğu rivayet edilmiştir.” el-Ahfeş ise der 
ki: Uygun okuma şekli, bu kelimenin esreli okunmasıdır. Çünkü, “ileriye ge- 
çenler” hem Ensardan, hem de Muhacirlerdendir. 

“Ensar”, İslâmi bir adlandırmadır. Enes b. Malik'e şöyle sorulmuş: İnsan- 
ların sizlere “Ensar” demesine ne dersin? Bu, Allah'ın size vermiş olduğu bir 
isim midir, yoksa cahiliye döneminde de bu isimle anılıyor muydunuz? Şu ce- 
vabı vermiş: Hayır o, Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'de bize verdiği bir isimdir. Bu 
rivayeti Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) “el-İstizkâr” adlı eserinde nakletmektedir. 


2. Ensar ve Muhacirler Arasından İleriye Geçenlerin Üstünlüğü: 
Kur'an-ı Kerim, Muhacirlere Ensardan ileriye geçen (önce müslüman 


(1) Buna göre bu bölüme kadar buyruğun anlamı şöyle olur: Muhacirlerden ileriye geçen- 
ler ile Ensar ve onlara güzellikle uyanlar... 
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olan)ların üstünlüğünü açık nass ile tesbit etmiştir. Bunlar ise, Said b. el-Mü- 
seyyeb ile bir kesimin görüşüne göre her iki kıbleye doğru namaz kılabilen 
kimselerdir. Şafii mezhebine mensub ilim adamlarının görüşüne göre ise bun- 
lar, Rıdvan Bey'ati olarak bilinen Hudeybiye'deki bey'atta hazır bulunanlar- 
dır. eş-Şa'bi de bu görüştedir. 

Muhammed b. Kâ'b ile Ata b. Yesar'dan nakledilen görüşe göre ise bun- 
lar Bedir'e katılanlardır. Bununla birlikte kıblenin değiştirilmesinden önce hic- 
ret edenlerin ilk muhacirler arasında sayılacağını ittifakla kabul etmişler ve 
bu konuda aralarında görüş ayrılığı yoktur. Ashabın en faziletlilerine gelin- 
ce, bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


3. Ashabın Fazilet Dereceleri: 


Ebu Mansur el-Bağdadi et-Temimi der ki: Bizim mezhebimize mensub 
ilim adamları, ashabın en faziletlilerinin dört raşid halife, daha sonra da sa- 
yıları ona tamamlayan diğer altı kişi, sonra Bedir'e katılanlar, sonra Uhud'a 
katılanlar, sonra da Hudeybiye'de Rıdvan Bey'atine katılanlar olduğunu ic- 
ma ile kabul etmişlerdir. 


4. İslâm'a İlk Girenler: 

Ashab-ı kiram arasında kimin İslâm'a ilk girdiği hususuna gelince; Müca- 
lid, eş-Şa'bi'den şöyle dediğini rivayet eder: Ben, İbn Abbas'a insanlar ara- 
sında ilk müslüman kişi kimdir diye sordum. O, Ebu Bekir'dir dedi. Sen, Has- 
san'ın şu beyitlerini hiç işitmedin mi: 


“Güvenilir bir kardeşten hüznünü harekete geçiren bir şey hatırladığında 
Kardeşin Ebu Bekir'in neler yaptığını an. 

O ki, Peygamber'den sonra insanların en hayırlıları, en takvalısı, en adil olanıdır: 
Ve yüklendiğini en mükemmel şekilde ifa edenleridir. 

İkincisi hemen ondan sonra gelen ve hazır bulunduğu ve yaptığı işler övülen, 
İnsanlar arasında da peygamberleri ilk taadik edendir.” 


Ebu'i-Ferec el-Cevzi de, Yusuf b. Yakub b. el-Macişun'dan şöyle dediği- 
ni nakleder: Ben, babama, hocamız Muhammed b. el-Munkedir'e, Rabia b. 
Abdurralıman'a, Salih b. Keysan'a, Sa'd b. İbrahim'e, Osman b. Muhammed 
el-Ahmesi'ye yetiştim. Bunların hepsi de ilk İslâm'a giren kişinin Ebu Bekir 
olduğunda şüphe ve tereddüt etmiyorlardı. Bu aynı zamanda İbn Abbas, Has- 
sanı, Hz. Ebu Bekir'in kızı Esma'nın da görüşüdür. İbrahim en-Nehai de bu 
görüştedir. | 
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Bir diğer görüşe göre İslâm'a giren ilk kişi Hz. Ali'dir. Bu görüş, Zeyd b. 
Erkam'dan, Ebu Zer'den, el-Mikdad ve diğerlerinden de rivayet edilmiştir. el- 
Hakim Ebu Abdullah der ki: Ben, tarih ile ilgilenen ilim adamları arasında İs- 
lâm'a giren ilk kişinin Ali olduğu hususunda bir görüş ayrılığı olduğunu bil- 
miyorum. 

Yine denildiğine göre İslâm'a giren ilk kişi Zeyd b. Hârise'dir. Ma'mer de 
buna benzer bir görüşü ez-Zühri'den nakletmektedir. Bu aynı zamanda Sü- 
leyman b. Yesar, Urve b. ez-Zübeyr ve İmran b. Ebi Enes'in de görüşüdür. 

Bir başka görüşe göre İslâma ilk giren kişi mü'minlerin annesi Hadice (r.an- 
ha)'dır. Bu görüş ez-Zühri'den de çeşitli yollardan rivayet edilmiştir. Aynı za- 
manda bu, Katade'nin, Muhammed b. İshak b. Yesar'ın ve bir topluluğun da 
görüşüdür. Yine bu görüş İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Müfessir es-Sa'le- 
bi de İslâm'a ilk giren kişinin Hz. Hadice olduğu hususunda ilim adamları- 
nın ittifak ettiklerini ve Hz. Hadice'den sonra kimin İslâm'a girdiği hususun- 
da görüş ayrılıklarının bulunduğunu iddia etmektedir. İshâk b. İbrahim b. Ra- 
haveyh el-Hanzali ise, bütün bu konudaki haberleri te'lif eder ve şöyle der- 
di: Yetişkin erkeklerden İslâm'a giren ilk kişi Ebu Bekir, kadınlardan Hadi- 
ce, genç çocuklardan Ali, azad edilmiş kölelerden Zeyd b. Harise ve köle- 
lerden Bilal'dir. Doğrusunu en iyi bilen de Allah'tır. 

Muhammad b. Sa'd der ki: Bana Mus'ab b. Sabit haber verdi, dedi ki: Ba- 
na, Ebu'l-Esved, Muhammed b. Abdurrahman b. Nevfel anlatarak dedi ki: ez- 
Zübeyr'in İslâm'a girmesi Ebu Bekir'den sonra olmuştur. ez-Zübeyr, dördün- 
cü veya beşinci kişi idi. el-Leys b. Sa'd da der ki: Bana Ebu'i-Esved anlata- 
rak dedi ki: ez-Zübeyr sekiz yaşındayken İslâm'a girdi. Hz. Ali'nin de yedi 
yaşındayken İslâm'a girdiği rivayet olunur, on yaşında iken müslüman oldu- 
ğu da söylenir. 


5. Sahabe Kime Denir: 


Hadis ehlinin metodundan anlaşıldığına göre, Rasülullah (sav)'ı gören her 
bir müslüman onun ashabındandır. Buhâri Sahihi'nde der ki: Peygamber 
(sav)'in sohbetinde bulunan, yahut da onu gören müslüman, Hz. Peygam- 
ber'in ashabındandır. P 

Said b. el-Müseyyeb'den rivayet edildiğine göre o, Rasülullah (sav) ile bir- 
likte bir veya iki yıl ikâmet etmeyen, onunla beraber bir ya da iki gazaya ka- 
tılmayan kimseleri sahabi saymıyordu. Eğer bu sözü söylediği Said b. el-Mü- 
seyyeb'den sahih olarak sabit ise; mesela, Cerir b. Abdullah el-Beceli'yi, ya- 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 1 


et-Tevbe: 100 EL CAMİU LI AHKAMİ'L-KUR'AN 371 





hut da bizim ashab-ı kiramdan sayıldığı hususunda herhangi bir görüş ayrı- 
lığı bulunduğunu bilmediğimiz kimselerde öngördüğü şartı zahiren taşıma- 
mak noktasında Cerir ile ortak tarafı bulunan kimseleri ashab arasında say- 
maması gerekir, 


6. Muhacirlerden İlk Müslüman Olanlar ve Hz. Ebu Bekir: 


Muhacirlerden öne geçen müslümanların ilkinin Ebu Bekir es-Sıddik ol- 
duğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 


İbn Arabi der ki: Öne geçmek üç şeyde olur. Birisi nitelikle, bu imandır 
diğeri zaman, üçüncüsü mekan ile. Bu şekillerin en üstünü ise nitelikler ile 
önde olmaktır. Buna delil de Hz. Peygamber'in Sahih'teki şu hadistir: “Biz son- 
ra gelenler, ilk (ve önde) olanlarız. Ancak onlara bizden önce kitap verilmiş, 
bize de onlardan sonra kitap verilmiştir. İşte onların hakkında ihtilafa düş- 
tükleri gün bu gündür. Allah hidâyeti ile bize bu günü gösterdi. Yahudiler(in 
haftalık bayram günü) yarındır. Hristiyanlarınki ise yarından sonradır,” Böy- 
lelikle Peygamber (sav) zaman itibari ile bizden önce geçen ümmetlerden 
iman ve yüce Allah'ın emrine uymak, O'na itaat etmek, O'nun emrine tesli- 
miyet gösterip yükümlülüklerine razı olmak, görevlerini taşımak sureti ile on- 
ları geçtiğimizi haber vermektedir. Biz bunların hiçbirisine itiraz etmiyor ve 
onun emri varken başka bir tercihe yönelmiyoruz. Kendi görüşümüze daya- 
narak -Kitap ehlinin yaptığı gibi- onun şeriatını değiştirmiyoruz. Bu ise yü- 
ce Allah'ın verdiği hükmü isabet ettirmeye muvaffak kılması, razı olduğu şey- 
leri yapabilmeyi kolaylaştırması ile olmuştur. Esasen Allah bizi hidâyete 
iletmese idi bizim kendiliğimizden hidâyet bulmamız mümkün olmazdı. 


7. Âyetin Belirlediği Üstünlüğün Kapsamı: 

İbn Huveyzimendâd der ki: Bu âyet-i kerime erken İslâm'a girip ileri ge- 
çenlerin bu üstün meziyetlerinin şeriatta üstün bir meziyet olarak kabul edi- 
len, ilim, din, kahramanlık gibi meziyetlerden; ya da bunların dışında kalan 
mali bağış ve ikramlardaki ileri mertebede oluş ile elde edilen her bir üstün- 
lükten daha ileri olduğu gerçeğini ihtiva etmektedir. Mali atiyye ve ikram me- 
selesinde Hz. Ebu Bekir ile Hz. Ömer arasında görüş ayrılığı vardı. İlim 
adamları da İslâm'a önce giren ve ileri geçenlerin atiyye hususunda diğerle- 
rine üstün kılınması noktasında farklı görüşlere sahiptirler. Ebu Bekir es-Sıd- 
dik (ra)'dan rivayet edildiğine göre o İslâm'ı öncelikle girmeyi göz önünde 
bulundurmak sureti ile verilecek atiyyelerde insanlar arasında farklılık göze- 


(1) Buhâri, Cumua 1, 12, Enbiyâ 54; Müslim, Cumua 19-21; Nesâi, Cumua 1; Müsned, 1l, 
236, 243, 249, 274... 
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tileceği görüşünde değildi. Hz. Ömer ise ona şöyle derdi: Sen önce İslâm'a 
girip ileri geçme sıfatına sahip olan kimseleri böyle olmayan kimseler gibi mi 
değerlendireceksin? Hz. Ebu Bekir ise ona şu cevabı vermişti: Onlar Allah için 
amellerini işlediler. Ecirlerini vermek de Allah'a aittir. Hz. Ömer de halifeli- 
ği döneminde önceleri aralarında fark gözetirken daha sonra vefatı esnasın- 
da şöyle demiştir: Yarına kadar yaşayacak olursak hiç şüphesiz insanların en 
alt tabakasında bulunanlarını yukarda olanları ile aynı seviyeye getireceğim. 
Ancak gece vefat etti. Bu konuda görüş ayrılığı günümüze kadar devam 
edegelmiştir. 


Bu buyrukların:; “Bir de onlara güzellikle uyanlardan Ailah razı olmuş- 
tur” bölümü ile ilgili açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1. İleriye Geçenler ve Onlara Güzel Bir Şekilde Uyanlar: 

Hz. Ömer -önceden de geçtiği gibi- ( JLaYi, ): Ve Ensar” kelimesini ref” ile 
okumuş,” ( izül):... onlar” kelimesini de “Ensar”a sıfat olmak üzere “vav”sız 
okumuştur. Ancak Zeyd b. Sabit ona doğru şeklini söyleyince Hz. Ömer, 
Ubey bin Ka'b'a başvurmuş, Ubey de Zeyd'in doğru söylediğini belirtince Hz. 
Ömer ona durup şöyle demiş: Biz yükseltildiğimiz bu yüce mevkiye herhan- 
gi bir kimsenin bize ortak olacağı görüşünde değildim. Bunun üzerine Ubey 
ona şöyle demişti: Ben bunun doğrulayıcı ifadelerini Allah'ın Kitabında gö- 
rüp tesbit edebiliyorum. Cuma Süresi'nin baş taraflarında: “Ve onlardan he- 
nüz kendilerine kavuşmamış olanlara da” (el-Cumua, 62/3) el-Haşr Sûre- 
si'nde: “Onlardan sonra gelenler derler ki: Rabbimiz bizi ve bizden önce iman 
etmiş kardeşlerimizi mağfiret eyle” (el-Haşr, 59/10) buyruğunda el-Enfal Sü- 
resi'nde de yüce Allah'ın: “Sonraları iman ve hicret edip de sizinle beraber 
cihâd edenlere gelince onlar da sizdendir” (el-Enfal, 8/75) buyruğunda bu- 
luyorum. 

Kıraat bu suretle (Hz. Ömer için de) “vav” ile sabit olmuş oldu. 

Yüce Allah'ın: *Güzellikle” buyruğu onların söz ve fiillerinden neye ta- 
bi olacaklarını beyan etmektedir. Bu uymanın, onlardan sadır olan yanılma 
ve kaymalarda sözkonusu olmayacağını göstermektedir. Çünkü onlar -Allalı 
onlardan razı olsun- masum değillerdi. 


(1) Buna göre anlam şöyle olur: İleriye geçen Muhacirler ile onlara güzellikle uyan Ensar- 
dan Allah razı olmuştur. 
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2. Tâbitn ve Mertebeleri: 


İlim adamları tâbiin ve mertebeleri konusunda farklı görüşlere sahiptir. Ha- 
z cl-Hatib (el-Bağdadi) der ki: Tabii sahabe ile sohbet ve arkadaşlığı bulu- 
nandır. Tabiinden tek bir kişiye tâbi' ve tâbii denir. el-Hakim Abu Addullah 
ve başkalarının ifadeleri ise tabiinden sayılmak için sahabeden (hadis) din- 
lemiş olmasının yahut da -örfen sohbet ve arkadaşlık olmasa bile- onunla kar- 
şılaşmış olmasının yeterli olacağı intibaını vermektedir. 


Şöyle de denilmiştir: Tabiin adı Hudeybiye'den sonra İslâm'a giren kim- 
seler hakkında kullanılır. Halid b. Velid, Âmr b. el-Âs ile onlara yakın (bir sü- 
re sonra) İslâm'a giren Mekke Fethi günü müslüman olan kimseler gibi. Çün- 
kü Abdurrahman b. Avf'ın Peygamber (sav)e Halid b. Velid'i şikâyet etmesi 
üzerine Hz. Peygamber'in Halid'e şöyle dediği sabittir: “Ashabımı bana bı- 
rakınız, nefsim elinde olana yemin ederim ki sizden herhangi bir kimse her 
gün Uhud Dağı kadar altın infak edecek olursa onlardan birisinin infak et- 
tiği bir müd kadarına hatta onun yarısına bile ulaşamaz.” 


Hayret edilecek bir husus da şudur ki; el-Hâkim Ebu Abdullah, tabiinden 
kardeş olanları sözkonusu ettiğinde Muzeyne'li Mukarrin'in oğullarından olan 
Numan ve Suveyd'i de tabiin arasında zikretmektedir.” Halbuki bunların iki- 
si de bilinen iki sahabedir ve ashab arasında anılmaktadırlar. Önceden de geç- 
tiği üzere her ikisi de Hendek gazasında bulunmuşlardır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allalı'tır. 

Tabiinin en büyükleri, Medinelilerden olup “fukahai seb'a (yedi fakih)” 
diye bilinen kimselerdir. Bunlar ise Said bin el-Müseyyeb, el Kasım bin Mu- 
hammed, Urve bin ez-Zübeyr, Hârice bin Zeyd, Ebu Seleme bin Abdurrah- 
man, Abdutlah bin Utbe bin Mes'ud ve Süleyman bin Yesar'dır. Yüce zatlar- 
dan birisi de bunların yedisini tek bir beyitte nazım halinde bir araya geti- 
rip şöyle demiştir: 


“İşte onların isimlerini (benden) öğren. (Bunlar) Ubeydullah 
(bin Abdullah bin Utbe), Urve, Kasım, 
Said, Ebu Bekr (bin Abdurrahman), Süleyman ve Harice'dirler.” 


Ahmed bin Hanbel dedi ki: Tabiinin en faziletlisi Said bin el Müseyyeb- 
dir. Ona; ya Alkame ile el-Esved? denilince, o da; Said bin el Müseyyeb, Al- 


(0 Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 5: Müslim, Fedâihu's-Sahâbe 221-222; Ebü Dâvüd, Sün- 
ne 10; Tirmizi, Menâkıb 58; İbn Mâce, Mukaddime 11, Müsned, Il), 11, 54, (yakın Jfa- 
delerle). İ 

(2) el-Hâkim, Ma'rifetu Ulümi'i-Hadis, Beyrut 1400/1980, s. 154 
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kame ve el-Esved'dir, diye cevap verdi. Yine ondan şöyle bir bilgi nakledil- 
mektedir: Tabiinin en faziletlisi Kays, Ebu Osman, Alkame ve Mesruk'tur. Bun- 
lar faziletliler ve tabiinin ileri gelenlerinden idiler. Yine şöyle demiştir: Ata 
Mekke'nin müftüsü, el-Hasen Basra'nın müftüsü idiler. İnsanlar bu ikisinden 
çokça naklettiler, demiş ancak neleri naklettiklerini müphem bırakmıştır. 


Ebu Bekr bin Ebi Davud'dan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Tabi- 
inin hanımlardan efendileri Sirin'in kızı Hafsa ile Abdurralıman'ın kızı Am- 
re'dir Üçüncüleri ise -ancak onlar gibi değil- Um ed-Derda (es-Suğrâ ed-Dı- 
meşkiye'dir). 

Yine el-Hakim Ebu Abdullah'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bir ta- 
baka da vardır ki tabiinden sayılmakla birlikte bunlardan herhangi birisinin 
ashabdan hadis dinledikleri sahih olarak sabit olmamıştır. İbrahim bin Suveyd 
en-Nehai -ki fakih İbrahim bin Yezid en-Nehai değildir. - Bukeyr bin Ebi Su- 
meyt, Bukeyr bin Abdullah el-Eşec bunlar arasındadır. Bunlardan başka 
kimseleri de zikrettikten sonra şöyle der: Yine insanlar arasında -ashab ile 
karşılaşmış olmakla birlikte- tabiinlerin tabiileri arasında sayılan bir tabaka 
daha vardır ki Abdullah bin Ömer ile Enes ile karşılaşmış, Ebu'z-Zinâd Ab- 
dullah bin Zekrân ile Abdullah bin Ömer ile Cabir bin Abdullah'ın yanına gö- 
türülmüş, Hişam bin Urve ile Enes bin Malik'e yetişmiş bulunan Musa bin Uk- 
be ve Halid bin Said'in kızı Um Halid gibileri bunlardandır. 


Yine tabiin arasında “el Muhadramün” diye adlandırılan bir tabaka daha 
vardır ki bunlar hem cahiliye dönemine yetişmiş, hem Rasülullah (sav) ha- 
yatta iken yaşamış ve İslâm'a girmiş bulunmakla birlikte, Hz. Peygamber ile 
sohbetleri bultunmayanlardır. Bu kelimenin tekili “muhadram” şeklinde ge- 
lir. Muhadram ise Hz. Peygamber'in sohbetini ve başka hususları idrak etmiş 
benzerlerinden ayrı bir kenarda kalmış kimse anlamına gelir. Müslim bunla- 
rı sözkonusu ederek sayılarını yirmiye ulaştırmıştır. Ebu Amr eş-Şeybani, Kin- 
deli Suveyd bin Gafele, Amr bin Me'mun el-Evdi, Ebu Osman en Nehdi, Ab- 
dulhayr bin Yezid el Hayrâni -Hayrân Hemdanlıların bir koludur- Abdurrah- 
man bin Mull, Ebu'l-Halal el-Ateki, Rabia bin Zürâre... bunlar arasındadır. P 

Müslim'in anmadığı kimseler arasında Ebu Müslim el-Havlâni, Abdullah 
bin Süved ile el-Ahnef bin Kays da vardır. 

İşte bu açıklamalarımız, Kur'an-ı Kerim'in faziletlerini açıkça ifade ettiği 
ashab-ı kiram ile tabiini tanımaya dair bir nebze bilgidir. Önceden de geç- 
tiği üzere bize yüce Allah'ın: “Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir üm- 
metsiniz,” (Ali İmran, 3/110) buyruğu ile: “Böylece sizi vasat bir ümmet kıl- 
dık...” (el-Bakara, 2/143) âyeti yeterlidir. 


(1) el-Hâkim, Mo'rifetu Ulâmi'i-Hadis, s. 41 v.d. 


et-Tevbe. 100-101 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 3765 


Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Keşke kardeşlerinizi görmüş ol- 
saydık diye candan arzu ederdim..." Hz. Peygamber bu hadisinde bizleri 
de kardeşleri kılmaktadır. Eğer biz Allah'tan korkar, O'nun izini takib eder- 
sek Allah bizi onunla birlikte olacakların zümresi arasında haşreder. Muham- 
med (savl)ın ve âlinin hakkı için, bizi onun yolundan, onun dininden ayır- 
masın! 


Te... , 
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101. Çevrenizdeki bedevilerden münafık olanlar vardır; Medine aha- 
lisinden de. Onlar nifakı âdet edinmiş kimselerdir. Sen onla- 
rı bilmezsin. Onları Biz biliriz. Biz onları iki kere azaba uğra- 
tacağız. Sonra da büyük bir azaba döndürüleceklerdir. 


Yüce Allah'ın: “Çevrenizdeki bedevilerden münafık olanlar vardır” an- 
lamındaki buyruk, mubtedâ ve haberdir. Münafık bir topluluk vardır, demek- 
tir. Muzeyne, Cuheyne, Eslem, Gifâr ve Eşcâ' kabilelerini kastetmektedir. 

“Medine ahalisinden de. Onlar nifakı âdet edinmiş kimselerdir.” Yani 
münafıklığı âdet edinmiş bir topluluk bulunmaktadır. Burada sözü geçen “âdet 
edinmiş kimseler vardır” anlamındaki ifadenin “münafık olanlar”ın sıfa- 
tı olduğu da söylenmiştir. Bu durumda ifadede takdim ve tehir var demek olur 
ki anlam da şöyle olur: Çevrenizdeki bedevilerden münafıklığı adet edinmişler 
vardır, Medine ahalisinden de böyleleri vardır. 

“Âdet edinmiş kimseler” İbn Zeyd'den nakledildiğine göre münafıklık 
üzere kalmış ve tevbe etmemiş kimseler demektir. Başkası ise münafıklıkta 
ısrar etmiş ve başka bir şeyi kabul etmemiş kimseler anlamındadır, derler. Her 
iki mana da birbirine yakındır. 


Kelime asıl itibari ile yumuşaklık, dokunmak ve başka şeylerden soyutlan- 
mak anlamındadır. Sanki onlar her şeyden soyutlanarak münafıklığa girmiş 


(1) Müslim, Tahâre 39; Nesâi, Tahâre 110; İbn Mâce, Zühd 36; Ma 'lıhâre 28; Mila- 
ned, I1, 390, 408. 
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gibidirler. Üzerinde bitki yeşermemiş bulunan: “ slap ils) ) Yumuşak kum” ifa- 
desi ile üzerinde yaprak bulunmayan dal demek olan; ( 571 çek ) ifadesi de 
buradan gelmektedir. “f usò ): Bileğinin arka tarafında sarkan tüyleri bu- 
lunmayan at;” (3 pAb ) ise: Tüysüz oğlan demektir. Ancak ( slip sie Ytüy- 
süz cariye denilmez. ( siJI 4 5; ): Yapının (sıva bölümünün) düzeltilmesi de- 
mektir. Nitekim yüce Allah'ın; “(3% gss)... “İyice düzeltilmiş” (en-Neml, 27/44) 
buyruğu da buradan gelmektedir. ( yesili 4 5 ) ise, daldaki yaprakların solma- 
sı demektir. Mazi, muzari ve mastarları da; (its İs, ya ayaş 3 ) şeklinde gelir. 

“Sen onları bilmezsin, onları Biz biliriz.” Bu da önceden de geçtiği gi- 
bi yüce Allah'ın: “Sizlerin bilmeyip de Allah'ın bildiği...” (el-Enfal, 8/60) buy- 
ruğuna benzemektedir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ey Muham- 
med, sen onların işlerinin akıbetini bilemezsin. Bu akıbetlerini bilmek yal- 
nızca Bize hastır. 

Bu ise herhangi bir kimse hakkında (muayyen olarak) cennetlik veya ce- 
hennemlik olduğuna hüküm vermeye engeldir. 


“Biz onları iki kere azaba uğratacağız. Sonra da büyük bir azaba dön- 
dürüleceklerdir” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demektedir: 
Dünya hayatinda hastalıklarla, âhirette de azaba uğratmakla (onları iki ke- 
re azablandıracağız). Çünkü mü'minin hastalanması günahları için bir keffa- 
rettir. Kafirin hastalanması ise bir cezadır. 


Birinci cezanın Peygamber (sav) ın -ileride münafıklara dair açıklamalar- 
da geleceği üzere- iç yüzlerine muttali olmak sureti ile rezil olmaları, ikin- 
cisinin ise kabir azabı olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen ve Katade derler ki: İki azaptan kasıt dünya azabı ile kabir aza- 
bıdır. İbn Zeyd der ki: Birincisi mal ve evlâtlarında karşılaştıkları musibetler, 
ikincisi de kabir azabıdır. Mücahid der ki: Biri açlık, diğeri öldürülmektir. el- 
Ferra ise; öldürülmek ve kabir azabıdır, der. Bir başka görüşe göre esir 
edilmeleri ve öldürülmeleridir. 

Bir diğer görüşe göre birinci azap mallarından zekat alınıp onlara had- 
lerin uygulanması, ikincisi kabir azabıdır. 

Yine denildiğine göre iki azabtan birisi, yüce Allah'ın: “Artık onların ma- 
ları da evlâtları da seni imrendirmesin. Doğrusu Allah bunlar yüzünden 
dünya hayatında onları azaba uğratmayı ister..." (et-Tevbe, 9/55 ve 85) buy- 
ruğundaki azaptır. 

Âyet-i kerimeden maksat, azabın peşi peşine geleceğini yahut da onlara 
verilecek azabın kat kat olacağını anlatmaktır. 
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102. Diğer bir kısmı da günahlarını itiraf ettiler. Onlar salih ame- 
li başka bir kötü amele karıştırmışlardır. Olur ki Allah, onla- 
rın tevbelerini kabul eder. Muhakkak Allah mağfiret ve rahmet 
edendir. 


Gerek Medine ahalisinden gerekse çevrenizde bulunanlardan günahları- 
nı itiraf eden bir topluluk olduğu gibi Allah'ın haklarında vereceği hükmü bek- 
leyen ve haklarında dilediği şekilde hüküm vereceği bir başka topluluk da- 
ha vardır. 


Birinci kesimin münafık olmakla birlikte münafıklığı adet edinmemiş 
kimselerden olması da mümkündür. Mü'min olmaları da mümkündür. 


İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime Tebük gazvesinden geri kalan on ki- 
şi hakkında inmiştir. Bunların yedisi kendilerini Mescidin direklerine bağla- 
mışlardı. Katade de buna yakın bir görüş ifade etmiş ve şöyle demiştir: Yü- 
ce Allalı'ın: “Mallarından bir sadaka al...” (et-Tevbe, 9/103) âyeti de bun- 
lar hakkında inmiştir. Bunu da el-Mehdevi nakletmektedir. Zeyd bin Eslem, 
bunlar sekiz kişi idi, der. Altı kişi oldukları, beş kişi oldukları da söylenmiş- 
tir. Mücahid ise der ki: Âyet-i kerime yalnızca Ensardan Ebü Lübâbe hakkın- 
da, onun Kurayzaoğulları ile başından geçen olay ile ilgili olarak inmiştir. Şöy- 
le ki: Kurayzaoğulları Ebü Lübâbe ile Allah ve Rasülünün hükmünü kabul ede- 
rek kalelerinden inmeleri hususunda konuşmuşlar, o da inip bu hükmü ka- 
bul ettikleri taktirde, Peygamber (sav)in kendilerini keseceğini anlatmak kas- 
tı ile boğazına işaret etmişti. Bu durumu açığa çıkınca tevbe edip pişman ol- 
muş, kendisini Mescidin direklerinden birisine bağlamış ve Allah kendisini 
affedinceye yahut bu halde ölünceye kadar yemek yememek, bir şey içme- 
mek üzere yemin etmişti. Yüce Allah onu affedinceye kadar bu şekilde de- 
vam etti ve bu âyet-i kerime indi. Rasülullah (sav) de çözülmesi için emir ver- 
di.) Bunu Taberi Mücahid'den naklettiği gibi İbn İshak da “Sireti”nde da- 
ha kapsamlı olarak nakletmiştir. 


Eşheb Malik'den naklen der ki: Yüce Allah'ın: “Diğer bir kısmı da...” buy- 
ruğu Ebü Lübâbe ve arkadaşları hakkında inmiştir. O bu günahı işledikten 


(1) Suyüri, ed-Durru'l-Mensür, IV, 276. 
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sonra: Ey Allah'ın Rasûlü, malımdan sıyrılıp senin yakınında kalayım mı? de- 
yince Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, malının üçte birini tasadduk et- 
men senin için yeterlidir. Çünkü yüce Allah: “Mallarından bir sadaka al ki 
bununla kendilerini temizleyip arındırmış olasın.” (et-Tevbe, 9/103) buyur- 
muştur. Bunu İbn Kasım ve İbn Vehb, Malik'den rivayet etmişlerdir. 

Cumhurun görüşüne göre ise âyet-i kerime Tebuk gazvesinden geri ka- 
lan kimseler hakkında inmiştir. Bunlar da Ebu Lübabe'nin yaptığı gibi ken- 
dilerini direklere bağlamış, Rasülullah (sav) kendilerini çözmedikçe ve 
kendilerinden razı olmadıkça hiçbir şekilde kendilerini serbest birakmaya- 
caklarına dair Allah'a ahd etmişlerdi. Bunun üzerine Peygamber (sav) de şöy- 
le buyurmuştu: “Ben de onları serbest bırakmakla emrolunmadığım sürece 
onları serbest bırakmayacağıma, onların özürlerini kabul etmeyeceğime Al- 
lah adına yemin ederim. Onlar benden yüz çevirdiler, müslümanlarla birlik- 
te gazaya çıkmayıp geri kıldılar.” Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i keri- 
meyi indirdi. Ayet inince Peygamber (sav) onlara haber gönderip onları ser- 
best bıraktı ve onların mazeretlerini de kabul etti. Serbest bırakıldıklarında: 
Ey Allah'ın Rasülü dediler, işte senden geriikalmamıza sebeb teşkil eden bi- 
zim mallarımız. Bizim adımıza sen bu malları tasadduk et, bizi temizle, bi- 
zim için de mağfiret dile. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Ben mallarınızdan 
herhangi bir şey almakla emrolunmadım.” deyince yüce Allah da: “Malların- 
dan bir sadaka al ki...” buyruğunu indirdi. “D 


İbn Abbas der ki: Bunlar on kişi idiler. Ebü Lübâbe de onlardan birisi idi. 
Hz. Peygamber mallarının üçte birini almıştı. Bu da işledikleri günahlara bir 
keffâret oldu. Onların işledikleri kötü iş, bu görüşü benimseyenlerin ittifa- 
kı ile gazadan geri kalmaktan ibaretti. Ancak amellerine kattıkları salih ame- 
lin ne olduğu hususunda ise görüş ayrılıkları vardır. Taberi ve başkaları der 
ki: Bu salih amel günahlarını itiraf etmeleri, tevbe edip pişmanlık duymala- 
ridir. 

Bir diğer görüşe göre işledikleri salih amel, onların Rasülullah (sava ar- 
kasından yetişmeleri ve kendilerini Mescidin direklerine bağlayarak: Altah bi- 
zim mazeretimizi kabul ettiğine dair hüküm indirmedikçe hanımlarımıza ve 
çocuklarımıza asla yaklaşmayacağız, demeleridir. 


Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Onların işledikleri salih amel, da- 
ha önce Peygamber (sav) ile birlikte gazaya katılmışsolmalarıdır. | 

Bu âyet-i kerime her ne kadar bedeviler hakkında inmiş ise de salih olan 
ve olmayan amelleri bulunan ve kıyamet gününe kadar geler olan herkes 
hakkında umumidir. Bu âyet-i kerime ümit vericidir. 


(1) Suyüti, a.g.e., IV, 275. 
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Taberi, Haccac bin Ebi Zeyneb'den şöyle dediğini nakleder: Ben Ebu Os- 
man'ı şöyle derken dinledim: Kur'an-ı Kerim'de bana göre bu ümmet için yü- 
ve Allah'ın: “Diğer bir kısmı da günahlarını itiraf ettiler, onlar salih ame- 
li başka bir kötü amel ile karıştırmışlardır...” buyruğundan daha ümit ve- 
rici bir âyet-i kerime yoktur. 

Buhâri'de yer alan rivayete göre Semura bin Cundub şöyle demiştir: Ra- 
sülullah (sav) bize dedi ki: “Bu gece bana iki kişi geldi. Beni alıp götürdü- 
ler. Hep birlikte bir kerpici altın, bir diğeri gümüşten yapılmış bir şehire var- 
dık, Karşımıza hilkatlerinin yarısı senin görmüş olduğun en güzel şekilde di- 
ğer yarıları ise görmüş olduğun en çirkin şekilde insanlar çıktı. Beni alıp gö- 
türen bu iki kişi onlara şöyle dediler: Haydi gidiniz, kendinizi o nehre bira- 
kınız. Onlar da gidip kendilerini o nehre attıktan sonra yanımıza geri dön- 
düler, o kötü görüntüleri gitmişti. En güzel bir surete sahip olmuşlardı. Be- 
ni alıp götüren iki kişi bana şöyle dediler: İşte bu Adn cenneti, şu gördüğün 
de senin gelip konaklayacağın yerindir. (Sonra) dediler ki: Yarıları oldukça 
güzel öbür yarıları ise çirkin olan kimselere gelince; (onlar dünyada iken) sa- 
lih amele başka kötü amel karıştırmış olup da Allah'ın kendilerini af edece- 
ği kimselerdir.” 1) 

Beyhaki er-Rabi bin Enes yolu ile gelen hadiste Ebu Hureyre'den o Pey- 
gamber (sav)den rivayet ettiği İsra hadisinde Hz. Peygamber'in: “Sonra be- 
ni semaya çıkardılar...” dedikten sonra hadisin geri kalan bölümlerini kay- 
detti ve nihayet Hz. Peygamber'in yedinci semaya yükselişini sözkonusu edip 
(oradakiler): “Allah böyle bir kardeşe ve böyle bir halefe hayırlı uzun ömür- 
ler versin. O ne güzel bir kardeş, ne güzel bir halef ve ne güzel bir gelişle 
gelmiştir” dediler. i 

O sirada cennetin kapısının yanında bir kürsüye oturmuş saçına beyaz- 
lık karışmış birisi ile karşılaştı. Yanında yüzleri beyaz bir topluluk ile tenle- 
rinde bir parça karışıklık bulunan siyah yüzlü bir diğer topluluk vardı. Bir ne- 
hire gidip orada yıkandılar. Renkleri bir parça açılmış olarak o nehirden çık- 
tılar. Sonra bir diğer nehre gittiler, orada yıkandılar. Yine renkleri bir parça 
açılmış olarak oradan çıktılar. Sonra üçüncü bir nehire girdiler, renkleri di- 
ğerlerinin renkleri gibi arınmış halde oradan da çıktılar ve diğer arkadaşla- 
rının yanına oturdular. (Hz. Peygamber) Ey Cebrail! Bu beyaz yüzlü olan- 
lar ile renkleri nisbeten değişik olup nehre girdikten sonra renkleri tamamen 
arınmış olarak çıkanlar kimlerdir, diye sordu. (Cebrail) şöyle dedi: Bu senin 
atan İbrahim'dir. O yeryüzünde saçları ağaran ilk kimsedir. Şu yüzleri beyaz 
olan kimseler ise imanlarına zulüm kartştırmamış olan kimselerdir. Şu renk- 
leri nisbeten karışık olanlar ise salih amellerine başka kötü amel karışurıp son- 


(1) Buhâri, Tefsir 9. süre 15, Ta'bir 48; Müsned, V, 8-9. 
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ra tevbe edenler ve Allah'ın da tevbelerini kabul ettiği kimselerdir. Birinci ne- 
hir, Allah'ın rahmeti, ikinci nehir, Allah'ın nimeti, üçüncü nehir ise Rableri- 
nin kendilerine içirdiği tertemiz içkidir...” diyerek hadisin geri kalan bölümü- 
nü zikretti. 

“ İpe yl): Başka bir kötü...” buyruğundaki “vav” harfinin “be: İle" an- 
lamına geldiği söylendiği gibi; “ © ): İle, beraber" anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Mesela; «(2513 sist): Su, tahta ile birbirine eşitlendi, aynı se- 
viyeye geldi,” demeye benzer. Ancak Küfeliler bunu kabul etmeyip şöyle der- 
ler: Çünkü burada “tahta”nın”su"dan önce zikredilmesi caiz değildir. Âyet-i 
kerimede; “( Zi ): Başka” kelimesinin ise diğerinden önce zikredilmesi 
mümkündür. O halde bu ifade; “ Mu Lü <del ): Suyu süte (süt ile) karıştır- 
dım,” demeye benzer. 
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103. Mallarından bir sadaka al ki bununla kendilerini temizleyip 
arındırmış olasın. Onlara dua da et. Senin duan şüphesiz on- 
lara huzur ve güvendir. Allah hakkıyla işitendir, bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Hz. Peygamber'in Almakla Emrolunduğu Sadaka ve 
Kur'ân'da Hitap Üslüpları: 

Yüce Allah'ın: “Mallarından bir sadaka al” buyruğunda almakla emrolun- 
duğu bu sadakanın mahiyeti hususunda farklı görüşler vardır. Bunun farz olan 
sadaka (zekât) olduğu söylenmiştir. Cuveybir bunu İbn Abbas'dan nakletmek- 
tedir, Aynı zamanda bu el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre İkrime'nin de görü- 
şüdür. 

Bu emrin, âyetin hakkında nazil olduğu kimselere has olduğu da söylen- 
miştir. Peygamber (sav) bunların mallarının üçte birini almıştı. Bunun ise farz 
olan zekat ile hiçbir ilgisi yoktur. Bundan dolayı İmam Maik şöyle demek- 
tedir: Bir kimse malının tümünü tasadduk edeceğini söylerse onun üçte bi- 
rini vermesi yeterli olur. O bunu söylerken Ebü Lübâbe hadisini delil alır, 


Birinci görüşe göre bu Peygamber (sav)e hitab olup buyruğun zahiri ge- 
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reğince yalnız ona yöneliktir ve ondan başka herhangi bir kimse de sadaka 
almaz. Buna göre Hz. Peygamber'in vefatı ile bu emrin sakıt olması ve ze- 
val bulması gerekir. Nitekim Hz. Ebu Bekir'e zekât vermeyenler de buna de- 
lil olarak sarılmış ve: O verdiğimiz zekâta karşılık olarak bizim temizlenip arın- 
mamızı diliyor, bize dua ediyordu. Başkasından ise böyle bir şey alamıyoruz, 
demişlerdi. Bu görüşte olanlardan bir şair de şöyle demiştir: 


“O aramızda bulunduğu sürece Allah Rasülüne itaat ettik 

Hayret edilecek bir şeydir, Ebu Bekir'in mülkü (krallığı) ne oluyor ki 
Onların sizden isteyip de sizin vermediğiniz şey 

Şüphesiz ki hurmaya benzer, hatta ellerindeki hurmadan da tatlıdır. 

Bir gücümüz bulunduğu sürece vermeyeceğiz onlara 

Bizler zorlukta da kolaylıkta da sıkıntılara karşı (yardımlaşan) şereflileriz.” 


İşte bunlar Hz. Ebu Bekir'e karşı çıkanlar arasında yolları en doğru (1) olan 
kesimdir. İşte bunlar hakkında Hiz. Ebu Bekir şöyle demişti: Allah'a yemin ede- 
rim ki namaz ile zekat arasında ayırım gözetenler ile savaşacağım." 


İbnu'l-Arabi der ki: Onların, bu Peygamber (sav)e yönelik bir hitaptır. Do- 
layısı ile ondan başkası onun gibi olamaz, sözlerine gelince, bu Kur'ân-ı Ke- 
rim'i bilmeyen, şeriatın hangi kaynaktan, nasıl alınacağından gafil olan ve din 
ile oynayan kimselerin sözüdür. Çünkü Kur'an-ı Kerim'deki hitap tek bir şe- 
kilde varid olmuş değildir. Çeşitli şekillerde varid olmuştur. Onun varid 
oluşunun da çeşitli anlamları vardır. Kimi hitap bütün ümmete yöneliktir. Yü- 
ce Allah'ın: “Ey iman edenler, namaza kalkacağınız zaman...” (el-Maide, 5/6) 
buyruğu ile: “Ey iman edenler! Oruç... sizin üzerinize de yazıldı.” (el-Baka- 
ra, 2/183) buyruğu gibi. 

Kimisi de Peygamber (sav)e has bir hitap olup ne lafzan ne de manen bu 
hitaba ondan başka herhangi bir kimse ortak edilmemektedir. Yüce Al- 
lalı'ın: “Gecenin bir kısmında da sana has nafile olmak üzere onunla (Ku- 
ran ile) gece namazı kıl” (el-İsra, 17/79) buyruğu ile “yalnız sana has olmak 
üzere” (el-Ahzab, 33/50) buyruğunda olduğu gibi. 

Kimi hitap da lafzan Peygambere has olmakla birlikte, manen ve fiilen bü- 
tün ümmet ona ortak edilmiştir. Yüce Allah'ın: “Güneşin batmasından, ge- 
cenin karanlığına kadar namazı dosdoğru kıl.” Cel-isra, 17/78) buyruğu ile: 
“Kur'ân'ı okuyacağın zaman o kovulmuş şeytandan Allah'a sığın” (en- 
Nahl, 16/98) ile: “Sen de aralarında bulunup da onlara namaz kıldırdığın- 


(1) Buhâri, Zekât 1, İ'isâm 2; Müslim, İman 32; Ebü Dâvüd Zekât 1; Tirmizi, İman 1; Ne- 
sâi, Zekât 3; Müsned, |, 19. 
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da...” (en-Nisa, 4/102) buyrukları gibi. 

Buna göre üzerinden güneşin kaydığı her bir kimse namaz kılmak emri- 
ne muhataptır. Aynı şekilde Kur'an okuyacak herkes de istiâze getirmek em- 
rine muhataptır. Yine korku içerisinde bulunan herkes, belirtilen şekilde na- 
maz kılar. Yüce Allah'ın: “Mallarından bir sadaka al ki bununla kendileri- 
ni temizleyip arındırmış olasın” buyruğu da işte bu kabildendir. Yine yü- 
ce Allalı'ın: “Ey Peygamber! Allah'tan kork” (el-Ahzâb, 33/1) buyruğu ile: “Ey 
Peygamber! Kadınları boşadığınız zaman...” (et-Talâk, 65/1) buyrukları da 
bu türdendir. 


2. “Mal”ın Kapsamına Giren Şeyler: 

Yüce Allah'ın: “Mallarından” buyruğunda geçen “mal” kelimesi ile ilgi- 
li olarak kimi Araplar - ki bunlar Devslilerdir - malın sadece elbise, eşya ve 
ticaret malları olduğu görüşündedirler. Bunlara göre altına mal adı verilemez. 
Bu anlamdaki bir açıklama sabit sünnette İmam Malik'in Sevr bin Zeyd ed- 
Deyli'den, onun İbn Mutfin azadlısı Ebu'i-Gays Salim'den, onun da Ebu Hu- 
reyre'den şöyle dediğine dair rivayetinde geçmektedir: “Hayber yılı Rasülul- 
lah (sav) ile birlikte çıktık. Biz ganimet olarak ne altın, ne gümüş ele geçir- 
dik. Ancak mal olarak elbise ve eşya ganimet aldık” diye hadisi nakletmek- 
tedir. V 

Başkaları ise mal diye sadece altın ve gümüşe denildiği görüşündedir. 

Özel olarak deve türüne mal denildiği de söylenmiştir. Arapların: “Mal de- 
vedir,” ifadeleri de buradan gelmektedir. Bütün davarların mal kapsamına gir- 
diği de söylenmiştir. 

İbnu'l-Enbâri, Ahmed bin Yahya Saleb en-Nahvi'den şöyle dediğini nak- 
leder: Altın ve gümüş türünden zekatın verilmesini gerektirecek miktara ulaş- 
mayan hiçbir şey mal değildir. Daha sonra şu beyiti nakleder: 


Ma Yy JH YS İŞLİ Playa, 


“Allah'a yemin ederim ki hiçbir davarım hiçbir zaman 
Zekât sınırına ulaşmadı; ne devem, ne de başka bir malım.” 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Ber) der ki: Arap dilinden anlaşılan ve bilinen o ki; 


mal olarak ödenilen ve mülkiyete geçirilen her bir şeye “mal” denilir. Çün- 
kü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Âdemoğlu, malım malım malım, der. 


(1) Buhâri, Meğâzi 38, Eymân 33; Müslim, İman 183; Nesâi, Eyman 38; Muvatta, Cihâd 25. 
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Halbuki malından ona ait olan şey, yeyip tükettiği yahut giyinip eksilttiği ya- 
hut sadaka vererek (ecrinin âhirete ) ulaştığı şeyden başkası yoktur.” 


Ebu Katade de dedi ki: Bana zırhı verdi, ben de onunla Selemeoğulları ara- 
sında bulunan bir kaç hurma ağacı satın aldım. İşte benim müslüman olarak 
edindiğim ilk mal budur.'? 


Kim malının tümünün sadakasına dair yemin edecek olursa o, her tür ma- 
lı hakkında kapsayıcı bir yemin olur. Bunda zekâtın vacib olduğu türden ol- 
ması ile olmaması arasında fark yoktur. Ancak, muayyen bir şeye niyet ede- 
cek olursa, o takdirde yemini niyetine göredir. 

Böyle bir yemin yalnızca zekâta tabi olan mallar hakkında sözkonusudur, 
da denilmiştir. Mülk edinilen herşeye “mal” adı verileceğine dair husus her- 
kes tarafından bilinmekte, dil de buna tanıklık etmektedir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


3. Malda Zekâtın Düşmesi İçin Aranan Şartlar: 


Yüce Allah'ın: “Mallarından bir sadaka al” buyruğundaki emir mutlak- 
tır. Ne alınanda, ne de kendisinden alınacak olanda belli bir şart ile kayıtlı 
değildir. Ayrıca, alınacak miktar ile kendisinden alınacak olanın kimliği de 
açıklanmamıştır. Bütün bunlara dair açıklamalar -belirteceğimiz üzere- sün- 
net ve icmâ'da vârid olmuştur. 


Zekât bütün mallardan alınır. Peygamber (sav) davarlarda, tahıllarda, al- 
tn ve gümüşte zekâtın farz olduğunu belirtmiştir ki, bu hususta hiçbir gö- 
rüş ayrılığı yoktur, Ancak, fukahâ bunların dışında kalan at vs. ticaret mal- 
ları konusunda farklı görüşlere sahiptir. İleride -yüce Allah'ın izniyle- en-Nahl 
Süresi'nin tefsirinde ata (16/7. âyet, 7. başlıkta) ve bala (16/70, âyet, 8. baş- 
lıkta) dair açıklamalar gelecektir. Hadis imamları, Ebu Said'den, o da Peygam- 
ber (sav)'den şöyle buyurduğunu rivayet etmektedirler: “Hurma olarak beş 
vesk'den daha aşağısında, gümüş olarak beş ukiye'den aşağısında, deve ola- 
rak da beş deveden aşağısında zekât yoktur.” 


el-En'âm Süresi'nde tahılların ve yerden biten ürünlerin zekâtına dair ye- 
terli açıklamalar (6/141. âyet, 5. başlık ve devamında) geçmiş bulunmakta- 


(1) Müslim, Zühd 4; Müsned, Il, 368, 412. Aynı anlamda, ancak gâib kipiyle değil de mu- 
hatab kipiyle: Müslim, Zühd 3; Tirmizi, Zühd 31, Tefsir*102. süre 1; Nesâi, Vesâyâ 1; 
Müsned, IV, 24, 26 f 

(2) Buhâri, Buyü 37, Meğâzi 54, Ahköm 21, Fardu'l-Humus 18; Müslim, Cihâd 41; Ebü Då- 
vd, Cihâd 136, Muvattâ, Cihâd 18 

(3) Daha önce el-Bakara, 2/267. âyet 4. başlıkta ve el-En'âm, 6/141. âyet 6. başlıkta geç- 
miş bulunan bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 
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dır. Madenlerdeki zekâta dair açıklamalar ise, el-Bakara Süresi'nde (2/267. 
âyet, 4-6. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. Süs eşyalarının zekâtına dair 
açıklamalar da bu sürede geçmiştir. 


İlim adamları, bir ukiyye'nin kırk dirhem olduğunu icma ile kabul etmiş- 
lerdir. Buna göre hür müslüman bir kimse, sikke halinde ikiyüz dirhem gü- 
müşe malik olursa -ki, hadis-i şerifte nass ile tesbit edilmiş beş ukiyye ile ay- 
nıdır- ve bunun üzerinden tam bir yıl süre geçecek olursa, müslüman kim- 
senin bunun sadakasını (zekâtını) vermesi icabeder. Bu ise, onda birin çey- 
reği (kırkta bir) olmak üzere beş dirhemdir. Üzerinden bir sene geçme şar- 
tı ise Hz. Peygamberin: “Üzerinden bir sene geçmedikçe malda zekât yok- 
tur” hadisi dolayısıyladır ki, bunu da Tirmizi rivayet etmiştir. 

İkiyüz dirhemden fazla miktardaki gümüşte ise, her bir miktarında bu he- 
saba göre verilir. Az yada çok olsun onda birinin çeyreği (kırkta bir) verilir. 
Malik, el-Leys, Şafii, Ebu Hanife'nin arkadaşlarının çoğunluğu, İbn Ebi Ley- 
la, es-Sevri, el-Evzai, Ahmed b. Hanbel, Ebu Sevr, İshak ve Ebu Ubeyd'in gö- 
rüşü budur. Aynı zamanda bu Hz, Ali ve İbn Ömer'den de rivayet edilen gö- 
rüştür. 

Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: İkiyüz dirhemden fazlasına kırk dir- 
heme ulaşmadıkça zekât düşmez. Kırka ulaştı mı, o takdirde onun öşrünün 
çeyreği (kırkta biri) olan bir dirhem daha zekât verilir. Said b. el-Müseyyeb'in, 
el-Hasen, Ata, Tavus, Şafii, ez-Zühri, Mekhul, Amr b. Dinar ve Ebu Hanife'nin 
görüşü de budur. 


4. Altının Zekât: 

Altının zekâtına gelince; ilim adamlarının cumhuruna göre altın ikiyüz dir- 
hem değerinde olan yirmi dinara ulaşıp ve onu aştı mı Hz. Ali yoluyla ge- 
len hadise göre zekâtının ödenmesi vacib olur. Bu hadisi Tirmizi, Damra ve 
el-Haris'ten, onlar da Hz. Ali'den, diye rivayet etmişlerdir. Tirmizi dedi ki: Ben, 
Muhammed b. İsmail'e bu hadis hakkında sordum, şöyle dedi: Her ikisi de 
bana göre Ebu İshak yoluyla sahihtir. Bu hadisin her ikisinden de gelmiş ol- 
ması ihtimali vardır.” el-Baci “ei-Münteka” adlı eserinde şöyle demektedir: 
Bu hadisin isnadı pek o kadar güçlü değildir. Şu kadar var ki, ilim adamla- 
rının ittifakla kabul etmesi, ifade ettiği hükmün sıhhatine delildir. Doğrusu 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Bu hadis daha önce, et-Tevbe, 9/34. âyet, 4. başlıkta geçmiş ve kaynakları da orada gös- 
terilmişti. 
(2) Tirmizi, Zekât 3; Ebü Dåvůd, Zekât 5; İbn Mâce, Zekât 4; Nesâi, Zekât 18. 
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el-Hasen ve es-Sevri'den -ki, Davud b. Ali mezhebine mensub bazıları da 
bu görüşü benimsemişlerdir- rivayet edildiğine göre, kırk dinara ulaşmadık- 
ça altında zekat yoktur. Ancak, Hz. Ali yoluyla gelen hadis ile ibn Ömer ve 
ilz. Âişe'nin rivayet ettikleri hadis bu görüşü reddetmektedir. Buna göre Pey- 
gamber (sav) her yirmi dinar (altın) dan, yarım dinar ve her kırk dinardan 
da birer dinar zekat alırdı.“ İşte -sözü edilenler müstesnâ- ilim ehlinin ce- 
maat halinde kabul ettiği görüş budur. 


5. Davarların Zekâtı: 


Ümmet, beş deveden aşağısı için zekât sözkonusu olmadığını ittifakla ka- 
bul etmiştir. Beş deveye ulaştı mı, bir koyun zekat düşer. Koyun tabiri ise, 
keçi türünü de kapsar. İlim adamları, aynı şekilde beş devede yalnızca bir 
koyun zekat düştüğünü ittifakla kabul etmiş ve develerin verilmesi farz 
olan zekat miktarının o kadar olduğunu belirtmişlerdir. 


Davarların zekatı, Ebu Bekir es-Sıddik'ın, Enes b. Malik'i Bahreyn'e gön- 
derdiği zaman yazdığı mektubunda açıklanmıştır. Bunu Buhâri, Ebü Dâvüd, 
Dârakutni, Nesai, İbn Mace ve başkaları da rivayet etmiştir Ki, bu mektup- 
taki bütün açıklamalarda ittifak vardır.” 


Bu mektuptaki görüş ayrılığı iki yerdedir. Birisi, develerin zekatı ile ilgi- 
lidir, develerin sayısı yüzyirmi biri buldu mu, Malik der ki: Zekât toplayan mu- 
hayyerdir. İsterse üç tane iki yaşını bitirmiş, üç yaşına basmış dişi deve, ister- 
se de üç yaşını bitirmiş, dört yaşına basmış iki dişi deve alır. İbnü'l-Kasım der 
ki: İbn Şihab dedi ki: Develerin sayısı yüzyirmi biri buldu mu, iki yaşını bi- 
trip üç yaşına basmış üç dişi deve zekat düşer. Yüzotuza kadar zekat budur. 
Yüzotuzu buldu mu, o takdirde bir tane üç yaşını bitirip dördüne basmış di- 
şi deve, iki tane de iki yaşını bitirip üç yaşına basmış dişi deve zekat verilir. 
İbnü'-Kasım der ki: Benim de görüşüm İbn Şihab'ın görüşüne uygundur. 

İbn Habib ise, Abdulaziz b. Seleme ile, Abdulaziz b. Ebi Hazım'ın ve ibn 
Dinar'ın, Malik'in görüşünde olduklarını zikretmektedir. 

Görüş ayrılığı bulunan ikinci yer ise, koyunların zekatı ile ilgilidir. Şöyle 
ki: Koyunların sayısı üçyüz biri aştı mı, el-Hasen b. Salih b. Hay'e göre dört 
koyun zekat düşer. Dörtyüz bir koyunu buldu mu, beş koyun zekat düşer ve 
bu şekilde her yüz koyun arttıkça bir koyun daha zekat verilir. İbrahim en- 
Nehai'den de buna benzer bir görüş nakledilmiştir. 


- Cumhur ise şöyle demektedir: İkiyüzbir koyunda üç koyun zekat düşer. 
(1) Ebü Dâvüd, Zekât 5; Tirmizi, Zekât 3; İbn Mâce, Zekât 4; Dârimi, Zekât 11, 


(2) Buhâri, Zekât 38; Ebü Dâvüd, Zekât 5; Nesâi, Zekât 5; ibn Mâce, Zekât 6; Dârakutnt, 
II, 113-114. * 
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Bundân sonra dörtyüzü buluncaya kadar başka bir şey düşmez. Dörtyüz ol- 
du mu, dört koyun zekat verilir. Bundan sonra da herbir yüz koyun için bir 
zekat verilir. Bu konuda icma ve ittifak vardır. 


İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu, İbnü'-Münzir'in yanıldığı ve bu hususta ilim 
adamlarının görüşlerini yanlış olarak naklettiği ve pek çok karıştırıp çokça 
hata ettiği bir meseledir. 


6. Sığır Türünün Zekatı: 


Buhâri ve Müslim Sahih'lerinde, ineklerin zekatına dair etraflı açıklama- 
lardan söz etmezler. Ancak, buna dair hadisi Ebü Dâvüd, Tirmizi, Nesâi, Da- 
rakulni ve Muvatta'ında Malik rivayet etmiştir ki, bu hadislerin kimisi mür- 
sel, maktu' ve mevkuftur.“D 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu hadisi bazıları Tavus ve Muaz'dan 
rivayet etmişlerdir. Şu kadar var ki, hadisi mürsel olarak rivayet edenler, onu 
müsned olarak rivayet edenlerden daha sağlam ravilerdir. Hadisi müsned ola- 
rak rivayet edenler arasında Bakiyye, el-Mes'udi'den, o, el-Hakem'den, o da 
Tavus yoluyla rivayet edenler vardır. Ancak, hadis alimleri Bakiyye'nin sika 
ravilerden tek başına yaptığı rivayetlerin durumu hakkında farklı görüşlere 
sahiptirler. Yine bu hadisi, el-Hasen b. Umare, el-Hakem'den, upkı Bakiye'nin, 
el-Mes'udi'den, onun el-Hakem'den rivayet ettiği gibi rivayet etmiştir. Ancak, 
el-Hasen b. Umare'nin zayıf olduğu hadis alimlerince ittifakla kabul edilmiş- 
tir. Yine bu haber muttasıl, sahih ve sabit bir isnad ile Tavus yolundan baş- 
ka bir yolla da rivayet edilmiştir. Bunu da Abdurrezzak zikrederek şöyle der: 
Bize, Ma'mer ve es-Sevri, el-A'meş'den haber verdi. el-A'meş, Ebu Vâil'den, 
o, Mesruk'tan, o, Muaz b. Cebel'den dedi ki: Rasülullah (sav) beni Yemen'e 
gönderdi... Hz. Peygamber ona: Her otuz sığır için bir yaşında (erkek ya da 
dişi) bir sığır almasını ve kırk sığır için ise, iki yaşını bitirmiş, üçe basmış bir 
inek almasını emretti, (cizye olarak da) ergenlik yaşına gelmiş herbir erkek 
için bir dinar yahut da ona eş değerde meâfir diye bilinen Yemen kumaşı al- 
masını emretmiştir. Bu hadisi Dârakutni ve Ebu İsa et-Tirmizi zikretmiş 
olup, Tirmizi sahih olduğunu belirtmiştir.? 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: İneklerin zekatı hususunda Peygamber 
(sav) ile ashabından nakledilenin Muaz b. Cebel'in dediği şekilde olduğu nok- 
tasında ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur: Otuz inek için bir yaşın- 
da bir inek, kırk inek için ise iki yaşını bitirip üç yaşına basmış bir inek ze- 
kat olarak alınır. Ancak, Said b. el-Müseyyeb ile Ebu Kilâbe, ez-Zühri ve Ka- 


(2) Bir önceki notta gösterilen yerlerden başka: Muvatta, Zekât 23, Tirmizi, Zekât 5. 
(2) Ebü Dâvüd, Zekât 5; Tirmizi, Zekât 5; Nesâi, Zekât 8; İbn Mâce, Zekât 12. 
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tade'den gelen bir rivayet böyle değildir. Onların görüşüne göre, otuzu bu- 
İuncaya kadar her bir beş inek için bir koyun zekatın verilmesi icabeder. 

İşte ana meseleleriyle zekat ile ilgili açıklamaların özeti bundan ibarettir. 
Etraflı açıklamalar ise fıkıh kitaplarındadır. İleride yüce Allah'ın izniyle Sâd 
Süresi'nde (38/24. âyet, 13. başlıkta) karışık türden davarlara dair açıklama- 
lar gelecektir. 


7. İmanın Alâmeti Olan Sadaka: 


“Sadaka” kelimesi (doğruluk, samimiyet anlamına gelen) “Sidk”dan alın- 
madır. Çünkü sadaka, kişinin imanının sıhhatine ve batınının da zahirini doğ- 
ruladığına, sadaka veren kimsenin ise mü'minlerden nafile tasadduklarda bu- 
lunan kimseleri kaş-göz ile işaret edip alay eden münafıklardan olmadığına 
delildir. 

di W S cA gai ): Bununla kendilerini temizleyip arındırmış olasın” 
buyruğu muhatabın durumunu belirten iki haldir. İfadenin takdiri şöyle 
olur. O sadakayı onlardan, onunla kendileri için temizleyici ve arındırıcı ol- 
man üzere al. Bununla birlikte bunun “sadaka”ya ait iki sıfat kabul edilme- 
side mümkündür. Yani, onları temizleyen ve arındıran bir sadaka al. Bu du- 
rumda “onları arındırmış olasın”ın faili muhatap olur. “( 4e ): Onunla”da- 
ki zamir de nekire olarak mevsuf gelmiş bulunan (sadaka kelimesin)e ait olur, 

en-Nehhas ve Mekki ise “( aza > Kendilerini temizleyip” ifadesinin “sa- 
daka”nın sıfatı olduğunu, buna karşılık “(W, &,.5535 ): Bununla kendileri- 
ni... arındırmış olasın” ifadesinin de Peygamber (sav)'a ait olan “al” emrin- 
deki zamirden hal olduğunu nakletmektedirler. V Bununla birlikte bunun, “sa- 
daka”dan hal olma ihtimali de vardır. Ancak, bu zayıftır; çünkü nekire 
(olan) bir kelimeden (sadaka) hal olur.” 


ez-Zeccâc da der ki: En güzeli, hitabın Peygamber (sav)'e olmasıdır. Ya- 
ni, sen bununla kendilerini arındırıp temizleyeceğin bir sadaka al; demek olur, 
Yani, (sadaka kelimesi üzerinde durularak) vakıf yapılır ve ondan sonraki ke- 
lime ile istinaf yapılır (başlanır). 

Bununla birlikte “kendilerini temizleyip...” anlamındaki buyruğun, em- 
rin cevabı olarak cezm okunması da caizdir. Yani: Eğer onların mallarından 
bir sadaka alırsan, bununla kendilerini arındırmış ve temizlemiş olursun, İm- 
ruu'l-Kays'ın şu mısraı'da bu türdendir: 


(1) Bu açıklamaya göre buyruğun bu bölümünün meali şöyle olur: Onlardan kendilerini 
temizleyecek ve senin, onunla kendilerini arındıracağın bir sadaka al. 

(2) Hale göre anlamı da şöyle olur: Onlardan kendilerini temizleyecek ve onunla kendi- 
lerini arındırıcı olmak üzere bir sadaka al. 
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J jas ee g S e ty Gi 
“Durun ki, sevgiliyi ve onun yurdunu anıp ağlayalım.” 


el-Hasen ise, “( pa 45 ): Kendilerini temizleyip” buyruğunu, “tı” harfini 
sakin olarak okumuştur. Bu ise, “(6 bl; şb): Temiz oldu ve onu ben temiz- 
ledim,” şeklinde hemzeli kullanıştan menkul olur. “(a ph ): Göründü, or- 
taya çıktı, ben onu ortaya çıkardım,” filleri gibi. 


8. Sadaka Verenlere Dua Gereği: 


Yüce Allah'ın: “Onlara dua da et” buyruğu, sadakaları alan her bir ima- 
mın, (İslâm Devlet Başkanının) sadaka verene malının bereketlenmesi için 
dua etmesi gereğini belirten asli bir dayanaktır. 

Müslim'in rivayetine göre, Abdullah b. Ebi Evfa şöyle demiştir: Rasülul- 
lah (sav) bir kavim sadakalarını getiçdiler mi: “Allah'ım onlara salât eyle (rah- 
met buyur)” derdi. İbn Ebi Evfa da zekatını ona getirince, Hz. Peygamber: 
“Allah'ım, Ebu Evfa'nın âline salât getir (rahmet buyur)” dedi. 

Bir kesim bu görüşte olduğu gibi, bir başka kesim ise, bunun yüce Allah'ın: 
“Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma (onlara salât getirme, 
dua etme)” (et-Tevbe, 9/84) buyruğu ile nesh edildiği görüşündedir. Bunlar 
derler ki: Özel olarak yalnızca Peygamber (sav)'e salât getirilir, ondan baş- 
kasına salât getirmek caiz değildir. Çünkü bu özellik yalnız ona verilmiştir. 
Bunlar, ayrıca yüce Allah'ın şu buyruğunu da delil gösterirler: “Peygamberin 
duasını aranızda birbirinize yaptığınız dua gibi bellemeyin” (en-Nur, 24/63) 

Ayrıca Abdullah b. Abbas'ın söylediği şu sözlerini de delil gösterirler: Pey- 
gaamber (sav)'den başka hiçbir kimseye salavat getirilmez. Ancak, birinci görüş 
daha bir sahihtir. Çünkü hitap -önceden de geçtiği gibi- yalnızca Hz. Peygam- 
bere münhasır değildir. Bundan sonraki âyette de bu husus gelecektir. O hal- 
de Rasülullah (sav)'e uymak, onu örnek almak gerekir. Çünkü bir kimse bu 
şekilde dua edince, yüce Allah'ın: “Onlara dua da et. Senin duan şüphesiz 
onlara huzur ve güvendir” buyruğuna uymaktadır. Yani, onlar sadakalarırıı 
getirip sana verdiklerinde onlara dua edecek olursan, bu onların kalplerine 
huzur ve sükün verir ve bundan dolayı da sevinirler. 


Cabir.b. Abdullah'ın şöyle dediği rivayet edilmektedir: Peygamber (sav) 
bana geldi, ben de hanımıma şöyle dedim: Rasülullah (sav)'den bir şey is- 


(1) Buhâri, Zekât 64, Deavât 19, 33; Müslim, Zekât 176; Ebü Dâvüd, Zekât 7, Nesâi, Zekât 
13; İbn Mâce, Zekât 8; Müsned, IV, 353, 354, 355, 381, 383. 
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Lemeyesin. Hanımım: Rasûlullah (sav) yanımızdan çıkıp gidecek ve biz on- 
dan birşey istemeyeceğiz ha! dedi ve: Ey Allah'ın Rasülü, kocama dua et, de- 
di. Rasülullah (sav) da şöyle buyurdu: “Allah sana da kocana da salât etsin 
(rahmet buyursun). 

Buradaki “salât”, rahmet etmek ve rahmet dilemek demektir. 

en-Nehhâs der ki: Bildiğimiz kadarıyla bütün dil bilginleri “salât"ın Arap- 
ça'da dua anlamına geldiğini nakletmişlerdir. Cenazelere salât da buradan gel- 
mektedir. 

Hafs, Hamza ve el-Kisai, tekil olarak; “(444.5 o): Şüphesiz senin duan” 
diye ,okumuşlardır, diğerleri ise çoğul okumuşlardır. Şanı yüce Allah'ın: 
“(a yia iiD: Namazın mı sana emrediyor?” (Hud, 11/87) buyruğunda da 
aynı kıraat farklılığı vardır. “(,S) Huzur ve güven” anlamındaki kelime “kef” 
harfi sakin olarak da okunmuştur. Katade der ki: Bu “onlar için bir vakardır" 
anlamına gelir. “Kef” harfinin üstün okunuşu ise, ruhların kendisiyle sükün 
bulduğu kalplerin de huzur ve güvene erdiği şey demektir. 


ai Gjoke ié a 


104. Onlar, Allah'ın kullarından tevbeyi kabul etmekte, sadakaları 
alanın ancak kendisi olduğunu ve muhakkak tevbeleri kabul 
edenin, rahim olanın yalnız O olduğunu bilmediler mi? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi ve “Bilmeyenler"in Kimlikleri: 


Denildiğine göre, savaştan geri kalanlar arasından tevbe etmeyenler 
şöyle demişti: Bunlar dün bizimle birlikte idi. Onlarla konuşulmuyor, onlarla 
oturulup kalkılmıyordu. Şimdi onlara ne oldu ki, bizden farklı olarak sahip 
oldukları bu özellik nedendir? Bunun üzerine: “... bilmediler mi?” buyruğu 
nazil oldu. Buna göre “bilmediler” fülindeki zamir, savaşa çıkmayıp geri kalan 
ve tevbe etmeyen kimselere aittir. Bu anlamdaki açıklamayı İbn Zeyd 
yapmıştır. 


(1) Eöü Dâvdd, Vitr 28. 
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Bu zamirin tevbe edip kendilerini direklere bağlayan kimselere ait olma 
ihtimali de vardır. Buna karşılık yüce Allalı'ın: “( ya): O” zamiri bu işleri yal- 
nızca şanı yüce Allah'ın yapması dolayısıyla te'kid içindir. Bunu şöylece açık- 
layabiliriz: “Şayet, Allah'ın tevbeleri kabul eden olduğunu...” denilmiş olsay- 
dı, Rasülünün kabulünün de Ailah'ın kabulü anlamına gelme ihtimali olur- 
du, Âyet-i kerime böylelikle hiçbir peygamberin ve hiç bir meleğin bu ko- 
numa asla ulaşamayacağını da beyan etmektedir. 


2. Sadakaları da Tevbeleri de Kabul Eden Allah'tır: 


“Sadakaları alanın ancak kendisi olduğunu...” buyruğu sadakaları alıp 
kabul edenin onların mükâfatını verenin ve hakkın yüce Allah'ın hakki ol- 
duğunu, Peygamber (sav)'ın bu hususta bir aracı olup, vefat etmesi halinde 
onun yerine geçen görevlinin ondan sonraki aracı olduğunun, yüce Al- 
lah'ın ölmeyen, diri olduğunun açık delilidir. Bu aynı zamanda yüce Allah'ın: 
“Mallarından bir sadaka al” buyruğunun Peygamber (sav)'e münhasır olma- 
dığını da açıkça ortaya koymaktadır. 


Tirmizi'nin Ebu Hureyre'den rivayetine göre o şöyle demiş: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Allah sadakayı kabul eder, onu sağına alır ve o 
sadakayı sizden herhangi biriniz için, sizden herhangi bir kimsenin kendi ta- 
yını besleyip büyütmesi gibi besleyip büyütür. Öyleki, sonunda bir lokma bi- 
le Uhud dağı gibi olur. Bunu doğrulayan ise, Allah'ın Kitabındaki: “O, kul- 
larından tevbeyi kabul eden, sadakaları alanın kendisidir. “Allah faizin be- 
reketini giderir, sadakaları ise kat kat artırır” (Tirmizi) dedi ki: Bu, hasen, sa- 
hih bir hadistir.” 


Müslim'in Sahihinde de şöyle denilmektedir: “Herhangi bir kimse helal bir 
kazançtan bir hurma dahi sadaka verecek olursa, mutlaka Allah onu sağına 
alır. -Bir rivayette:- Ve bu sadaka Ralıman'ın avucunda dağdan daha büyük 
oluncaya kadar gelişip büyür.”?' 

Yine Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Şüphesiz ki 
sadaka dilencinin avucuna düşmeden önce Rahman'ın avucuna düşer. © O 
da sizden herhangi bir kimse kendi tayını, yahut da deve yavrusunu besle- 
yip büyüttüğü gibi artırıp durur. Allah dilediğine kat kat artırır.” 


İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- bu hadislerin te'vili 
olarak şöyle demişlerdir: Bu ifade sadakanın kabulü ve ona mükâfat veril- 


(1) Tirmizi, Zekât 28 

(2) Buhâri, Zekât 8; Müslim, Zekât 63, Tirmizi, Zekât 28. 

(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, Ili, 111. Hadisin bundan sonraki bölümleri, anlam iti- 
bariyle az önceki rivayetlerde dile getirilmiştir. 
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mesinden kinayedir. Nitekim şanı yüce Allah, zat-ı mukaddesi'nden kuluna 
atifet yoluyle “Ey Adem oğlu, ben hastalandım sen beni ziyaret etmedin"! ' 
hadisinde “hasta” diye söz etmiştir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el- 
Bakara Süresi'nde (2/143. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Özellikle sağ'ın ve avuç'un söz konusu edilmesine gelince, bir şeyi kabul 
eden her bir kimse o şeyi avucuy'la ve sağıyla alır, ya da ona verilirken, bun- 
lara bırakılır. Burada da insanların alışageldikleri bir ifade kullanılmıştır. Aziz 
ve celil olan Allah ise azalardan münezzehtir. Zaten, Arapçada da “yemin; sağ" 
azadan başka bir anlamda da kullanılmıştır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


rel İçe Lal od ciy ily La Bj 


“Bir şan ve şeref için bir sancak yükseldi mi, 
Arâbe bunu sağı ile alıverir.” 


O, şan ve şerefe ehil kimsedir, demektir. Burada şair, organ olarak sağ eli 
kastetmemektedir. Çünkü, şan ve şeref bir manadır. Dolayısıyla şan ve şeref 
sancağını alacak olan yemin (sağ) de manevi bir şey olmalıdır. İşte yüce Al- 
lah'ın zatı hakkında da “sağ” böyledir. 

“Rahman'ın avucunda gelişip büyür” ifadesinin şu anlama geldiği de 
söylenmiştir: Bundan kasıt, amellerin tartılacağı Mizan'ın kefesidir. O takdir- 
de bu, muzafın hazf edilmesi kabilinden bir ifade olur ve şöyle buyurulmuş 
gibidir: Rahman'ın mizanının kefesinde artar ve büyür. 

Malik, es-Sevri ve İbnü'-Mübarek'ten bu ve benzeri hadislerin te'vilinde 
şöyle dedikleri rivayet edilmektedir: Bunları keyfiyetsiz olarak kabul ediniz. 
Bu ifadeleri Tirmizi ve başkaları nakletmiştir. Ehl-i Sünnet ve'-Cemaat'ten il- 
im ehlinin bu konudaki görüşleri işte böyledir. 


$ 


oh er” > 
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çar N EREE P S r- p% .... Ti e 
D go giri G Oya pellg a ça SİZE Mies 3 
E 32.3, <9 , 
kopo an eaS Se SANILAN NE A 
105. De ki: “Haydi amel edin. Allah, Rasülü ve mü'minler de işledi- 
ğinizi görecektir. Siz, görüneni de görünmeyeni de bilene dön- 
dürüleceksiniz. O da size yaptıklarınızı haber verecektir.” 


(1) Müslim, Birr 43 
(2) Tirmizi, Zekât 28; 662 no'lu hadisin akabindeki ta'liki. 
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Yüce Allah'ın: “De ki: Haydi amel edin” buyruğu herkese yönelik bir hi- 
taptir. “Allah, Rasûlü ve mü'minler de işlediğinizi görecektir.” Yani Al- 
lah'ın onları amellerinize muttali kılması suretiyle yaptıklarınızı görecektir. 


Nakledilen haberde şöyle denilmektedir: “Eğer ki bir kimse, hiçbir kapı- 
sı ve menfezi bulunmayan bir kaya içerisinde bir amelde bulunacak olur ise, 
ne olursa olsun mutlaka onun ameli insanların karşısına çıkacaktır.” 


gi Te D A, .. s- Vr vi MV k 
İNİ E ÜN Şİ NA OA 
bp e 


106. Diğer bir kısım da Allah'ın emrine bırakılmışlardır. Allah on- 
ları ya azaba uğratacak, yahut tevbelerini kabul edecektir. Al- 
lah her şeyi bilendir, Hakimdir. 


Bu âyet-i kerime, tevbeleri kabul olunan üç kişi hakkında inmiştir. Bun- 
lar, Vâkıfoğullarından Hilâl b. Umeyye, Kâ'b b. Malik ve Amroğullarından Mu- 
râre b. er-Rabi'dir. Murâre b. Rub'i de denilmiştir. Bunu el-Melhdevi naklet- 
miştir. Bu üç kişi -ileride de onlardan söz edileceği gibi- imkânları bulundu- 
ğu halde Tebük'ten geri kalmışlardı. 

Buyruğun takdiri şöyledir: Onlardan işi Allah'ın emrine bırakılmış ertelen- 
miş kimseler de vardır, 

"(ate f): Onu erteledim, sonraya bıraktım,” demektir. Bu kökten “Murcie” 
diye bir fırka adı da gelmektedir. Çünkü onlar ameli tehir etmişlerdir. 


Hamza ve el-Kisai, hemzesiz olarak; ( öşsy ) diye okumuşlardır. Bunun: 
le demektedir: Onu erteledim anlamında; (>l) denilmez. Ancak, bu ifade 
ummak anlamına gelen: (sL Ji)'den gelmiş olmalıdır. 

“Allah onları ya azaba uğratacak, yahut tevbelerini kabul edecektir” buy- 
ruğundaki “( Ú] ): Ya, ya da, yahut” Arapçada iki işten birisi için kullanılır. Şa- 
nı yüce Allah da işlerin âkibetinin ne olacağını elbetteki bilendir. Fakat bu- 
rada kullara onların bildikleri üslüp ile hitap edilmiştir. Yani, size göre on- 
ların durumu (iyi şeyler) ümit etmek şeklinde olsun. Çünkü kullar için bun- 
dan fazla yapabilecekleri bir şey yoktur. 


(1) Müsned, TI, 28 
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PE Ton fr 5 a .. al og 2 
ei Ma AŞİ AS 3 İİ yz İlme Hamile mil) 
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ErP leşi AŞİLİ li Yİ Gaji öl 


107. (Münafıklar arasında) zarar vermek, inkâr etmek, mü'minler ara- 
sına ayrılık sokmak için ve -daha evvel Allah'a ve Rasölüne sa- 
vaş açan kimselere- beklemek ve gözetlemek yeri olmak üze- 
re bir mescid edinenler ve: “İyilikten başka birşey kastetme- 
dik” diye yemin edenler (vardır). Halbuki Allah, onların muhak- 
kak yalancı olduklarına şahidlik eder. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız 


1. Dırâr Mescidi ve Âyetin Nüzül Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “(İk YALA Sekli): Bir mescid edinenler” buyruğu, 
önceki buyruğa atfedilmiştir. Yani, onlardan bir mescid edinenler vardır, tak- 
dirindedir. Böylelikle cümle, cümleye atfedilmiş olmaktadır. Mübteda olarak 
merfu' kabul edilmesi de mümkündür. Haberi de hazfedilmiştir. Haber, 
“şüphesiz ki onlar azab edileceklerdir” ve benzeri bir ifade ile takdir oluna- 
bilir. 

“Vav”sız olarak; “( gili): ... ler” şeklinde okuyanlara gelince; -ki, Medine- 
lilerin okuyuşudur- bunlara göre buyruk mübtedâ olarak merfu'dur. Habe- 
ri ise (bir sonraki âyette gelen): “Durma” anlamındaki buyruktur. İfadenin 
takdiri şöyle olur: Bir mescid edinenlerin o mescidinde ebediyyen (namaza) 
durma. Yani, onların mescidlerinde namaz kılma. Bu açıklamayı el-Kisai yap- 
mıştır. en-Nehhâs ise şöyle demiştir: O takdirde mübtedanın haberi; *... 
kurdukları bina kalplerinde daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam ede- 
cektir” (et-Tevbe, 9/110) buyruğudur. Haberin -az önce geçtiği gibi- “azab 
olunurlar” ve benzeri bir ifade olabileceği de söylenmiştir. 

Âyet-i kerime, rivayet edildiğine göre, Ebu Âmir er-Râhib hakkında inmiş- 
tir. Çünkü sözü geçen bu kişi, Bizans Kayser'inin yanına gitmiş, orada hris- 
tiyanlığı kabul etmiş, Kayser de, kendilerine pek yakında yanlarına gelece- 
gine dair söz vermişti. Bunun üzerine onlar da orada Kayser'in gelişini gö- 
zetleyip beklemek üzere Mescid-i Dırar'ı inşa ettiler. Bu açıklamaları İbn Ab- 
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bas, Mücahid, Katade ve başkaları yapmıştır. Daha önce el-A'raf Süresi'nde 
(7/175. âyetin tefsirinde) onun kıssası geçmiş bulunmaktadır. 


Tefsir alimleri derler ki: Amr b. Avfoğulları Kubâ Mescidini inşa ettiler ve 
Hz. Peygamberden yanlarına gelmesi ricasında bulundular. O da onlara ge- 
lip Kubâ'da namaz kıldı. Kardeşleri Gunm b. Avfoğulları onları kıskanarak: 
Biz de bir mescid yapacağız ve Peygamber (sav)'e haber gönderip, kardeş- 
lerimizin mescidinde namaz kıldığı gibi bizim de mescidimizde namaz kıl- 
mak üzere gelmesini rica edeceğiz. Daha sonra da Ebu Âmir, Şam'dan gel- 
diği takdirde bu mescidde namaz kıldırır diyerek Peygamber (sav)'e gittiler. 
O sırada Hz. Peygamber Tebük'e çıkmak üzere hazırlık yapıyordu. Hz. Pey- 
gamber'e, Ey Allah'ın Rasülü! dediler. Biz, ihtiyacı olan hastalar ve yağmur- 
lu geceler için bir mescid inşa ettik. Bizim için gelip orada namaz kılmanı ve 
mübârek olması için dua etmeni arzuluyoruz. Bunun üzerine Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “Şimdi ben yola çıkmak üzereyim ve meşgul bir haldeyim. 
Dönecek olursak, size gelir ve sizin için orada namaz kılarız.” 


Peygamber (sav) Tebuk'ten döndüğünde yanına geldiler. Kendileri de mes- 
cidi bitirmiş bulunuyorlardı. Orada Cuma, Cumartesi ve Pazar günü de na- 
maz kılmışlardı. Hz. Peygamber yanlarına gitmek maksadıyla giymek üzere 
gömleğinin getirilmesini istedi. Bu sefer Mescid-i Dırar'ın durumunu bildi- 
ren Kur'ani buyruklar nazil oldu. Bunun üzerine Hz. Peygamber, Malik b. ed- 
Dulışum, Ma'n b. Adiy, Âmir b. es-Seken ile Hz. Hamza'yı öldürmüş olan Vah- 
şi'yi çağırarak şöyle dedi: “Halkı zalim olan şu mescide gidin; onu yıkın ve 
yakın.” Onlar da hemen yola koyuldular. Malik b. ed-Dulışum evinden bir 
miktar alevli ateş aldı. Hep birlikte gidip mescidi yaktılar, yıktılar. Bu mes- 
cidi inşa edenler oniki kişi idiler: Amr b. Avfoğullarından birisi olan Ubeyd 
b. Zeydoğullarından Hizam b. Hâlid -ki, Dırar Mescidi onun evine ait arsa- 
da yapılmıştı-, Muattib b. Kuşeyr, Ebu Hubeybe b. el-Ez'ar, Amr b. Avfoğul- 
larından Sehl b. Huneyf'in kardeşi Abbâd b. Huneyf, Câriye b. Âmir, onun 
iki oğlu Mucemmi' ve Zeyd, Nebtel b. el-Hâris, Bahzec, Becâd b. Osman ve 
Vedia b, Sabit. Salebe b. Hatıb da aralarında zikrolunmaktadır. 

Ancak, Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Bu tartışılır. Çünkü bu kişi Bedir'de 
hazır bulunmuş bir kimsedir. İkrime der ki: Ömer b. el-Hattab, bunlardan bi- 
risine: Sen bu mesçidin yapımında nasıl bir yardımda bulundun diye sormuş, 
o da: O mescidin yapımında benim de bir direkle yardımım oldu, diye ce- 
vap vermişti. Bunun üzerine Hz. Ömer kendisine: Sana ben de onu müjde- 
liyorum ki o, boynunda cehennem ateşinden bir direk olacaktır. 


2. Zarar Kastı: 
Yüce Allah'ın: “İJy#): Zarar vermek... için” buyruğu mastar olup 
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mef'ülün leh'tir. “İnkâr etmek, mü'minler arasına ayrılık sokmak için ve 
beklemek ve gözetlemek yeri olmak üzere” anlamındaki buyruklar da hep 
ona atfedilmiştir. 

Te'vil alimleri derler ki: Maksat, mescidle zarar vermektir. Yoksa mesci- 
din kendisinin zararı olmaz. Zarar, o mescidin sahipleri tarafından sözkonu- 
su olur. 

Dârakutni, Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Cale dt GLS ÓL yaş a M SUS İL yl Yy Y): Zarar da 
yoktur, zarara zararla karşılık vermek de yoktur. Kim zarar vermek isterse, 
Allah onunla (o kimseye) zarar verir. Her kim de zorluk çıkartırsa, Allah da 
ona zorluk çıkartır.” 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Zarar: Senin için faydalı olup, komşuna 
zararlı olan şeydir. Zarara karşılık vermek (zirar) ise, senin için faydalı olma- 
makla birlikte komşuna zararlı olan şeydir. Her ikisinin aynı anlamda oldu- 
ğu da söylenmiştir. Hz. Peygamber, te'kid olmak üzere her iki kelimeyi 
kullanmıştır, da denilmiştir. 


3. Zararları Dokunan Mescidlerin Hükmü: 


(Mezhebimize mensup) ilim adamlarımız derler ki: Bir mescidin yakının- 
da bir başka mescidin yapılması caiz değildir. İlk mescidin cemaatinin o mes- 
cidi terkedip ilk yapılanın boş kalmaması için ikinci yapılan mescidin yıkıl- 
masi ve yapılmasının engellenmesi gerekir. Ancak, mahalle büyük olup 
mahalle halkına tek bir mescid yeterli gelmiyor ise, o takdirde bir mescid da- 
ha yapılabilir. Aynı şekilde şöyle de derler: Tek bir şehirde iki, üç... caminin 
de yapılmaması gerekir. İkincisinin engellenmesi icabeder. Bu ikinci cami- 
de cuma namazı kılanın cuması olmaz. Zaten Peygamber (sav) Dırar Mesci- 
dini yakmış ve yıkmıştır. 

Taberi, senedini kaydederek, Şakik'den şunu nakleder: O, Gadıraoğulla- 
rı mescidinde namaz kılmak üzere gelmiş, namazın kılınmış olduğunu gö- 
rünce ona, filan oğullarına ait mescidde henüz namaz kılınmadı denilince, 
hayır ben o mescidde namaz kılmak istemiyorum. Çünkü o mescid zarar ver- 
mek esası üzere bina edilmiştir diye cevap vermiştir. 

İlim adamlarımız der ki: Zarar vermek, yahut riyakârlık ve desinler diye ya- 
pılan herbir mescid Dırar Mescidi hükmünde olup onda namaz kılmak caiz 
değildir, en-Nekkâş der ki: Buna göre, kilise ve benzeri bir yerde namaz kıl- 
mamak gerekir. Çünkü, kilise baştan beri kötü bir maksatla bina edilmiştir. 


(1) Dârakutnt, HI, 77, IV, 227-228. 
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Derim ki: Böyle bir hükme varmak gerekmez. Çünkü, kilisenin yapılma- 
sından kasıt başkasına zarar vermek değildir. Her ne kadar asıl itibariyle kö- 
tü bir maksat ile yapılmış ise de, hristiyanların kilise yapmaları, yahudilerin 
havra yapmaları, kendi kanaatlerince -bizim mescidimiz gibi- ibadet edecek- 
leri bir yerleri olsun diyedir. O bakımdan, bu iki maksat arasında fark var- 
dır. İlim adamları da bir kilise ya da bir havrada temiz bir yer üzerinde na- 
maz kılan bir kimsenin kıldığı bu namazının geçerli ve caiz olduğunu icma 
ile kabul etmişlerdir. Buhâri'nin bildirdiğine göre, İbn Abbas içinde heykel 
bulunmaması şartıyla havrada namaz kılardı.” Ebü Dâvüd da, Osman b. Ebi'l- 
Âs'dan, Peygamber (sav)'ın kendisine, Taif Mescidini putlarının bulunduğu 
yere bina etmesini emrettiğini nakletmektedir.“ 


4. Zalime İmamlık Yapanın Arkasında Namaz Kılmak: 


İlim adamları derler ki: Zalimin imamlığını yapan kimsenin arkasında na- 
maz kılınmaz. Ancak, mazeretinin açıkça ortaya çıkması yahut tevbe etme ha- 
li müstesnâdır. Çünkü, Kubâ mescidini inşa edenler olan Amr b. Avfoğulla- 
rı, Ömer b. el-Hattab'dan halifeliği döneminde Mücemmi' b. Cariye'nin, 
kendi mescidlerinde kendilerine namaz kıldırmak üzere izin vermesini iste- 
diler. Hz. Ömer: Hayır, böyle bir şeyin en ufak bir faydası da olmaz. O, Mes- 
cid-i Dırar'ın imamı değil miydi? Mücemmi', şöyle dedi: Ey mü'minlerin 
emiri hakkımda hüküm vermekte acele etme. Allah'a yemin ederim ben on- 
ların içinde neler gizlediklerini bilmeksizin o mescidde namaz kıldım. Eğer 
ne gizlediklerini bilseydim, o mescidde onlara namaz kıldırmazdım. Ben, 
Kur'ân okuyabilen genç bir delikanlı idim. Onlar ise, cahiliyeleri üzere ya- 
şamış yaşlı başlı insanlardı. Kur'ân-ı Kerimden hiçbir şey okuyamıyorlardı. 
O sebepten ben namaz kıldırdım, ancak yaptığımın günah olduğunu da zan- 
netmiyorum. Zaten onların içlerinde ne olduğunu da bilmiyordum. Ömer (r.a), 
onun mazeretini kabul edip söylediğinin doğruluğuna kanaat getirdi ve Ku- 
bâ mescidinde namaz kıldırmasını emretti. 


5. Başkalarına Zararlı Olan Tasarrufların Hükmü: 


İlim adamlarımız -Allalı'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: İbadet 
için yapılan ve şeriatin yapımına teşvik ederek hakkında: “Bir kekliğin ka- 
labileceği bir yer kadar dahi olsa, her kim Allah için bir mescid bina edecek 
olursa, Allah da o kimseye cennette bir ev yapar” dediği mescid bile baş- 


(1) Buhâri, Salât 54 
(2) Ebü Dâvüd, Salât 12; İbn Mâce, Mesâcid 3. 
(3) İbn Mâce, Mesâcid 1; Müsned, 1, 241. 
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kasına zarar verecek durumda ise, yıkılıp ortadan kaldırıldığına göre, ya onun 
dışındaki şeyler hakkındaki kanaat ne olabilir! 


Böylelerinin ise, öncekine zarar verilmemesi için ortadan kaldırılması, yı- 
kılması, öncelikle daha bir uygundur. Mesela, bir kimse başkasına zarar ve- 
recek türden bir fırın, yahut bir değirmen inşa edecek, yahut bir kuyu veya 
başka bir şey kazacak olursa, bu durumdadır. Bu konudaki çeşitli meselele- 
rin ölçüsü, temel kaidesi şudur: Kardeşine zarar gelmesine sebep teşkil 
eden kişi, (o tasarrufundan) engellenilir. Eğer, malında hak sahibi olduğu bir 
tasarrufu sebebiyle kardeşine zarar verip böylelikle komşusuna, yahut kom- 
şusundan başkasına zarar verirse, yaptığı o işe bakılır. Eğer o işin terkedil- 
mesinin zararı işi yapana verdiği zarardan daha büyük ise, bu sefer iki za- 
rardan daha büyük olan ve asli kaynaklarda haramlığı daha büyük olan za- 
rar ortadan kaldırılır. 


Mesela, bir kimse evinde kardeşinin evini görmesini sağlayacak bir pen- 
cere açacak olursa, o kardeşinin evinde de aile ve hanımlar da bulunuyor- 
sa, -kadınlar da evlerinde kimi elbiselerini üzerlerinden atıp ihtiyaçlarını gör- 
mek için bazı yerlerini açtıklarına göre ve bilindiği gibi avretlere muttali ol- 
mak haram ölup bu konuda nehiy varid olduğundan ötürü- avretlere mut- 
tali olmanın haramlığı sebebiyle, ilim adamları bu şekilde kendi evinden aç- 
mış olduğu ve kendisi için fayda ve rahatlık bulunan, kapatılması aleyhine 
zarar ihtiva eden o kapı ve pencereyi, kapatması gerektiği görüşündedirler, 
Çünkü onlar, bununla iki zarardan daha büyük olanı ortadan kaldırmak mak- 
sadındadırlar. Zira, bu iki zarardan birisini ortadan kaldırmak mutlaka gerek- 
lidir. 

İşte bu gibi konularda hüküm -Şafii'ye ve onun görüşünü kabul edenle- 
rin aksine- bu şekildedir. Şafii mezhebine mensup ilim adamları derler ki: Bir 
kimse kendi mülkünde bir kuyu açsa, bir diğeri de kendi mülkünde, birin- 
ci kuyunun suyunu kendisine doğru çekecek bir başka kuyu kazacak olur- 
sa, ikinci kuyu da caizdir. Çünkü bunların her birisi kendi mülkünde kuyu 
kazmıştır ve bundan dolayı engellenilmez. Yine, onlara göre şu durum da bu- 
nun bir benzeridir: Bir kimse, komşusunun kuyusunun yakınında kuyusunun 
suyunu bozacak şekilde tuvalet açacak olursa, kuyu sahibi ona engel olamaz. 
Çünkü, tuvalet açan da kendi mülkünde tasarrufta bulunmuştur. Oysa, 
Kur'ân ve Sünnet bu görüşü reddetmektedir. Başarı Allah'tarıdır. 

Yine bu kabilden ilim adamlarının:yasakladığı bir başka zarar türü daha 
vardır. Fırın ve hamam dumanları, savrulan harman tozu, düzlüklerde yayıl- 
mış çöplerden oluşan kurtlar ve buna benzer şeylerin açıkça zararı görülen 
ve devam etmesinden korkulanların zararları kesilir. 


Elbiselerin tozunun silkelenmesi, hasırların kapıların önünde silkelenme- 
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si gibi kısa bir süre devam edecek şeylere gelince; bu gibi şeylerden insan- 
ların müstağni kalmalarına imkân yoktur. Ve aynca bundan dolayı herhan- 
gi bir şeye de hak kazanılmış olmaz. Bu gibi hususlarda zararı önlemeye kal- 
kışmak, kısa bir süre buna sabretmekten, daha büyük ve daha fazla bir za- 
rar gerektirir. Diğer taraftan, sünnetteki edebe göre kişi, komşusuna eziyet 
etmemekle, ona iyilikte bulunmakla yükümlü olduğu gibi, gücü yettiğince 
eziyetine de katlanıp sabretmesi gerekir. 


6. Bu Kabilden Bir Mesele: 


Bu türden meselelerin kapsamına girenlerden birisi de İsmail b. Ebi 
ÜUveys'in, Malik'ten naklen zikrettiği şu husustur: Malik'e, cin çarpmasına uğ- 
ramış bir kadın hakkında soru sorulmuş. Bu kadına kocası yaklaşıp cünup 
oldu mu, yahut da kocası ona yaklaşacak olursa, bu cin çarpmasının etkisi 
daha çok artarmış. Malik şöyle demiş: Kocasının, bu kadına yaklaşabilece- 
gi görüşünde değilim. Ayrıca, hakimin kadın ile kocası arasına girmesini (ko- 
casının ona yaklaşmamasını sağlaması) gerektiği görüşündeyim. 


7. Dırâr Mescidi Sahiplerinin İnkârı: 


Dırâr mescidini yapanların, ne Kubâ mescidinin, ne de Peygamber (sav)'ın 
mescidinin hürmetine (saygınlığına) itikadları bulunmadığından ve bu say- 
gınlığa olan inancı inkâr etmiş olduklarından dolayı yüce Allah: “İnkâr et- 
mek...” diye buyurmuştur. Bu açıklamayı İbnü'l-Arabi yapmıştır. Bir diğer gö- 
rüş de şöyledir: “İnkâr etmek” den kasıt, Peygamber (sav)'i ve onun getir- 
diklerini inkâr etmektir. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri ve başkaları yapmıştır. 


8. Mü'minler Arasına Ayrılık Sokmak: 


Yüce Allah'ın: “Mü'minler arasına ayrılık sokmak için...” Yani onlar, bu 
yolla mü'minlerin birliğini dağıtmak, parçalamak istiyorlardı. Böylelikle, ba- 
zı kimselerin Peygamber (sav) ile birlikte cihada çıkmamalarını sağlamak is- 
> temişlerdi. İşte bu durum, cemaatin öngörülmesinin en büyük maksadı ve en 
belirgin gayesinin kalpleri birbirine kaynaştırıp ısındırmak ve itaat üzere söz- 
birliğini sağlayıp, dinin gerektirdiği uygulamaları yerine getirmek suretiyle, 
inanlar arasındaki hakların ve saygınlıkların korunmasını gerçekleştirmek 
olduğunu göstermektedir. Tâ ki, insanlar birbirleriyle içli dışlı olmak sure- 
tiyle birbiriyle kaynaşsınlar ve kalpler kinlerin pisliklerinden arınmış ol- 


 sunlar. 
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9. Aynı Mescidde İki Ayrı İmamla Cemaat Yapmak: 


Malik, -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bu âyet-i kerimeden çok ince an- 
layış ile bir meselenin farkına vararak, -diğer ilim adamlarından farklı bir şe- 
kilde- şöyle demiştir: Bir mescidde iki ayrı imamla iki ayrı cemaat, namaz kı- 
lamazlar. Şafii'den de bunun olamayacağına dair bir görüş rivayet edilmiş- 
tir. Çünkü böyle bir uygulama, sözbirliğini dağıtır ve birlik hikmetini ortadan 
kaldırıp şöyle söylemeye kadar bizi götürür: Herhangi bir kimse cemaatten 
ayrılıp tek başına kalmak istiyor ise, bu mazurdur. O da tek başına cemaati- 
ni teşkil eder ve kendisini imam olarak öne geçirir. Bunun sonucunda ise ay- 
rılıklar ortaya çıkar ve düzenlilik hali ortadan kalkar. İşte hu görüşü benim- 
semeyenler, bu inceliği farkedememişlerdir. İbnü'l-Arabi der ki: İşte Malik'in 
diğer ilim adamlarına karşı durumu hep bu idi. Hikmeti bilmekte, onun aya- 
ğı daha bir sağlam basardı. Şeriatin kat'i noktalarını tesbit etmekte daha ile- 
ri derecede bilgi sahibi idi. 


10. Allah'a ve Rasülüne Karşı Savaş Açanlara Yardımcı Olanlar: 


Yüce Allah'ın: “Daha evvel Allah'a ve Rasülüne savaş açan kimselere, 
beklemek ve gözetlemek yeri olmak üzere...” buyruğunda kastedilen kişi 
Rahip Ebü Âmir'dir. Ona Rahip adının veriliş sebebi, kendisini ibadete ver- 
miş olması ve ilim araştıran bir kimse olmasından dolayıydı. Peygamber 
(sav)'in bu konudaki duası sebebiyle, Kennesrin denilen yerde kâfir olarak 
ölmüştü. Çünkü o, Peygmaber (sav)'e şöyle demişti: Seninle çarpışan ne ka- 
dar kavim görürsem, mutlaka ben de onlarla birlikte sana karşı savaşacağım. 
Hz. Peygamberle bu şekilde savaşmasını Huneyn gününe kadar sürdürme- 
ye devam etti. Hevazinliler Huneyn günü bozguna uğrayınca yardım istemek 
üzere Bizanslılara gitti. Münafıklara da gönderdiği haberde şunları söyledi: 
Gücünüz yettiği kadar güç ve silah hazırlığı yapın ve bir mescid inşa edin. 
Ben şimdi Kayser'in yanına gidiyorum, Bizanstan Muhammed (sav)'i Medi- 
ne'den çıkarmak üzere bir ordu ile geleceğim. Bunun üzerine onlar da Dı- 
rar Mescidini inşa etmişlerdi. 


Sözü geçen Ebu Âmir, melekler tarafından (Uhud 4 günü) yıkanılan Hana- 
zala'nın babasıdır. 

“Beklemek ve gözetlemek (irsâd”: Beklemek demektir. “(145 wasl); Şu- 
nu rasat ettim, tabiri, o şey ile onu bekleyip gözetlemek üzere hazırladım," 
anlamına gelir. Ebu Zeyd der ki: “( støl; G4, ): Onu bekleyip gözetledim" 
ifadesi, hayırlı işler hakkında kullanılır. Ancak, (4 we): Onu gözetledim, 
ifadesi ise kötü şeyler için kullanılır. İbnü'l-A'râbi der ki: Hayır, sadece 
(wi ) denilir ve bunun anlamı da gözetledim, bekledim şeklindedir. 
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Yüce Allah'ın: “Daha evvel...” ifadesi ile Dırâr Mescidinin inşa edilmesin- 
den evvelki vakti kastedilmektedir. 

“Ve: İyilikten başka birşey kastetmedik diye yemin edenler (vardır).” Ya- 
ni biz, bu mescidi inşa etmekle ancak güzel bir iş yapmak istedik. Yani bu- 
nun sebebi, kendilerinin söyledikleri gibi hasta ve gidemeyecek kadar baş- 
ka işler görme ihtiyacı bulunan müslüman kimselere şefkâtleri idi. Bu ise, fi- 
illerin maksat ve iradelere göre farklılık göstereceğini göstermektedir. Bun- 
dan dolayı yüce Allah: “Ve: İyilikten başka bir şey kastetmedik, diye yemin 
edenler (vardır)” diye buyurmaktadır. 

“Halbuki Allah, onların muhakkak yalancı olduklarına şahidlik eder.” 
Yani O, hakkında yemin ettikleri şey hususunda kalplerinin ne kötü şeyler 
gizlediklerini ve yalan söylemekte olduklarını çok iyi bilir. 
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108. Onun içerisinde hiçbir vakit durma. İlk gününden temeli tak- 
vâ üzerine kurulan mescid, içinde durmana elbette daha lâyık- 
tır. Orada tertemiz olmayı arzu eden erkekler vardır. Allah da 
temizlenenleri sever. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: onbir başlık halinde sunacağız: 


1. Dırar Mescidinde Namaz Kılmak Yasaktır: 


Yüce Allah: “Onun içerisinde hiçbir vakit durma” buyruğu ile Dirar Mes- 
cidini kast etmektedir. Yani, orada namaz kılmak kastıyla durma. Çünkü na- 
maz, bazan “kıyam: ayakta durmak” ile de ifade olunuf. Mesela, filan kişi ge- 
ce boyunca kalkar denilirken, namaz kılar denmek istenir. Nitekim; “Kim (ec- 
rine) inanarak ve “mükâfatını” alacağını ümid ederek Ramazanı kıyam ile ge- 
çirirse (teravih namazını kılarsa), geçmiş küçük günâhları ona bağışlanır” şek- 
lindeki sahih hadiste de bu şekilde kullanılmıştır. Bunu da Buhâri, Ebu Hu- 
reyre'den, o, Peygamber (sav)'den buyurdu ki... diye nakletmiştir. “D 


(1) Buhâri, İman 27, 28; Müslim, Salâtu'l-Musâfirin 173; Ebü Dâvüd, Şehru Ramadân 1; Tir. 
mizi, Savn 83; Nesâi, Siyâm 40. 
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Rasülullah (sav)'ın, bu âyet-i kerime nazil olduktan sonra bu mescidin bu- 
lunduğu yoldan dahi geçmediği ve o mescidin yerinin leşlerin, pisliklerin ve 
çöplerin atıldığı bir çöplük olarak kullanılmasını emrettiği rivayet edilmek- 
tedir. 


2. Usul-ü Fıkıh Açısından Zaman Zarfı ve “Ebediyyen” Kelimesi: 


Yüce Allah'ın: “(İl): Hiç bir vakit” ifadesi, bir zaman *arfıdır. Zaman zar- 
f da iki kısımdır. Biri “gün” gibi miktarı belli zarf, diğeri ise “hin, vakt” gi- 
bi zamanı müphem olan zart. “Ebediyyen” de bu kısımdandır, “Delir (zaman)” 
da böyledir. 

Burada fıkıh usulünün konusuna giren bir mesele sözkonusu olmaktadır. 
O da şudur: “Ebediyyen” kelimesi her ne kadar müphem (belirsiz) bir zart 
ise de bunda umum ifade eden bir anlam yoktur. Ancak bu kelime nefiy için 
kullanılan “la” (olumsuzluk edatı) ile birlikte kullanılırsa, umum ifade eder. 
Mesela, “(pë Y): Durma!” denilecek olsa, mutlak olarak durmamak yeterli 
olurdu. Ama, “ebed: hiç bir vakit, ebediyyen” lafzı kullanıldığından dolayı, 
hiçbir vakit ve hiçbir zaman durma denilmiş gibidir. Olumlu cümledeki be- 
lirtisiz ifade ise, eğer meydana gelmiş bir olayın haberi olarak kullanılırsa, 
bunun da umumi bir manası olmaz. İşte, dil bilginleri bunun farkına varmış, 
İslâm fukahası da bu doğrultuda hükümlerini vererek şöyle demişlerdir: Bir 
kimse hanımına sen ebediyyen boşsun, diyecek olursa, bir talâk ile boş olur. 


3. Mescid Kurmaktan Maksat: 


“İlk gününden takvâ temeli üzerine kurulan” yani, takvâ üzere duvar- 
ları inşa edilmiş, temelleri yükseltilmiş “mescid” demektir. 

“{ Y X: Temel,” binanın esası demektir. “Esas” da böyledir. (yayi ) ise, 
aynı kelimenin ortada harfi medsiz şeklidir. (oi Yin çoğulu, (.r 1) şeklin- 
de gelir. “pis; ye ): Bekçi ve bekçiler” gibi. Buna karşılık; ( -Yi ) şek- 
linin çoğulu ise, C =) şeklinde gelir. “( Jİ, gi): Ense kökü, ense kökleri” 
gibi. Buna karşılık (Yi Yin çoğulu; (yel) şeklinde gelir. “( slyly wape ): 
Sebep ve sebepler” gibi. “(tM cut a5 ): Binanın temelini kurdum,” ifadesi- 
nin mastarı da (L..b ) şeklinde gelir. Arapların “ ali ei de 43 015): Bu çok 
eskiden beri böyle idi” cümlesindeki (eskilik manasını ifade eden ve temel 
manasına da gelen kelime) hemzesi hem ötreli, hem üstün, hem de esreli ola- 
rak üç ayrı şekilde söylenebilir ki, bu, işin başından beri çok eskiden beri böy- 
leydi, anlamına gelir. 

"E Suai): Mescid”in başındaki “lam”, kasem “lam”ıdır. İbtidâ “lam"ı oldu- 
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Ru da söylenmiştir. Mesela, “(Xu peh garl ): Elbetteki Zeyd insanlar 
arasında davranışı en güzel olanıdır” demeye benzer ki bu, anlamın te'kid 
edilmesini gerektirir. 

“Temeli takva üzerine kurulan” ifadesi ise, “mescid"in sıfatıdır. “Daha la- 
yıktır” anlamındaki ifade mübteda olan “mescid”in haberidir. 


Burada “takvâ”nın anlamı, kendileri vasıtası ile cezalandırılmaktan koru- 
nulan hasletler, özelliklerdir. Takvâ kelimesi, (j4 ) vezninde olup, buna da- 
ir açıklamalar dal: önceden (el-Bakara, 2/2. âyet, “takvâ sahipleri için bir 
hidâyettir” bölün” ile ilgili açıklamaların 4. başlığında) geçmiş bulunmak- 
tadır. 


4. Takvâ Mescidinden Maksat Nedir ve O Mescid 
Sahiplerinin Özellikleri: 


İlim adamları, temeli takvâ üzerine kurulan mescidin hangisi olduğu hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Kimisi, Kubâ Mescididir demiştir ki, bu 
görüş İbn Abbas, ed-Dahhâk ve el-Hasen'den rivayet edilmiştir. Bu görüşün 
sahipleri; “İlk gününden” ifadesini delil alırlar. Kubâ Mescidinin ise Medi- 
ne'deki ilk günde temeli atılmıştı. Kubâ mescidi, Peygamber (sav) mescidin- 
den önce bina edilmişti. Bunu İbn Ömer, İbnü’l-Müseyyeb ve İbn Vehb, Eş- 
heb ve İbnü'l-Kasım'ın kendisinden rivayetlerine göre Malik demiştir. 


Tirmizi de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: İlk gü- 
nünden beri temeli takvâ üzerine kurulan mescid hususunda iki kişi tartış- 
ular. Birisi o, Kubâ mescididir derken, diğeri ise o, Peygamber (sav) mesci- 
didir deyince, Rasülullalı (sav) da: “O, benim bu mescidimdir” diye buyur- 
du. (Tirmizi) dedi ki: Bu sahih bir hadistir.“ 


Ancak, birinci görüş konuya daha uygun düşmektedir. Çünkü, yüce Al- 
lah'ın: “Orada” buyruğu bunu gerektirmektedir. Zarf ifade eden zamir ise, 
tertemiz olmayı arzu eden erkeklerin varlığı ile ilgilidir. Bu ise, Kubâ mes- 
cididir. Buna delil de Ebu Hureyre'nin şöyle dediğine dair hadistir: Şu: 
“Orada tertemiz olmayı arzu eden erkekler vardır. Allah da temizlenen- 
leri sever” âyeti, Kuba Mescidi ehli hakkında inmiştir. Çünkü onlar su ile is- 
tinca ederlerdi. İşte bu âyet-i kerime onlar hakkında inmiştir. 

eş-Şa'bi der ki: Burada kastedilenler Kubâ Mescidi ehlidir. Allah onlar hak- 
kında buyruğunu indirmiştir. Katade dedi ki: Bu âyet-i kerime inince Rasü- 
luHah (sav) Kubâlılara şöyle demişti: “Şanı yüce Allah temizlenmek hususun- 


(1) Tirmizi, Tefsir 9. süre 14; Nesâi, Mesâcid 8; Müsned, IIl, 8, 23, 89, 91. 
(2) Ebâ Dâvâd, Tahâre 23; Tirmizi, Tefsir 9. süre 15; İbn Mâce, Tahâre 28; Müsned, VI, 6 
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da sizden güzel bir şekilde ve övgüyle söz etti. Siz ne yapıyorsunuz?” On- 
lar, biz önden ve arkadan çıkan pisliğin izlerini su ile yıkıyoruz. Bunu da Ebü 
Dâvüd rivayet etmiştir.!? 

Dârakutni de Talha bin Nâfi' den şöyle dediğini rivayet eder: Bana Ensar- 
dan olan Ebu Eyyub, Cabir bin Abdullah ve Enes bin Malik, Rasülullah 
(sav)dan şu: “Orada tertemiz olmayı arzu eden erkekler vardır. Allah da 
temizlenenleri sever” âyeti hakkında şöyle buyurduğunu naklettiler: “Ey En- 
sar topluluğu! Allah temizlenmek hususunda sizden övgü ve hayırla söz et- 
ti. Sizin bu temizlenmeniz nasıldır?” Onlar, Ey Allah'ın Rasülü, biz namaz için 
abdest alır, cünüblükten dolayı da guslederiz. Bunun üzerine Rasülullah (sav): 
“Bununla birlikte başka bir şey de yapıyor musunuz?” Onlar; Hayır, şu ka- 
dar var ki bizden herhangi bir kimse tuvaletten çıktıktan sonra yine de su ile 
istinca yapmayı hoş ve güzel görür. Bunun üzerine Hz. Peygamber: “İşte bu 
övgüye sebeb odur. Siz buna devam ediniz” diye buyurdu.“? 


İşte bu hadis âyet-i kerimede sözü geçen mescidin Kubâ Mescidi olma- 
sını gerektirmektedir. Şu kadar var ki Ebu Said el-Hudri'nin hadisinde Pey- 
gamber (sav) bu mescidin kendi mescidi olduğunu açıkça ifade etmiştir. O 
halde buna rağmen herhangi bir akıl yürütmeye gerek yoktur. Yine Ebu Ku- 
reyb rivayetle dedi ki: Bize Ebu Usame anlattı dedi ki, bize Salih bin Hay- 
yan anlattı dedi ki, bize Abdullah bin Bureyde yüce Allah'ın: “Allah'ın yü- 
celmesine ve içlerinde adının anılmasına izin verdiği evlerde...” (en-Nur, 
24/36) buyruğu hakkında dedi ki: Bunlar dört mesciddir ki dördünü de Pey- 
gamberden başka kimse bina etmiş değildir: Kabe, onu İbrahim ve İsmail - 
ikisine de selam olsun- diğeri Eriha'daki ev yani Beytul Makdis, bunu da Da- 
vud ve Süleyman -ikisine de selam olsun- bina ettiler. Diğerleri ise Medine 
Mescidi ile Kubâ Mescidir ki, bunların ikisini de Rasülullah (sav) bina etmiş 
olup takva üzere tesis olunmuşlardır. 


5. p):...den, dan” ile İlgili bir Açıklama: 

Yüce Allah'ın: “İlk gününden” buyruğundaki: “(cw ): den,” nahivcilere gö- 
re; “( ia )... den beri"nin karşılığıdır. İkincisi zaman için tıpkı birincisinin me- 
kan için kullanılışı gibi kullanılır. Bu buyrukta bunun; “... den beri” anlamın- 
da kullanıldığı da söylenmiştir ki takdiri şöyle olur: Bina edilmesine başlan- 
dığı ilk gününden beri... Anlamın; “1 ebi Jif yeb o): Tesis edildiği ilk günün- 
den beri” şeklinde olduğu ve; “( ~f): Tesis etti” şeklindeki fiilinin başına 
geldiği de söylenmiştir. 


(1) Müsned, HI, 422. 
(2) Dârakutni, 1, 62, III, 60. 
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Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


“(Semud kavminin evleri) Hicr'in üst taraflarındaki nice yurtlar vardır ki, 
Bunlâr uzun yıllardan ve uzun zamandan beri bomboş, ıpıssız kalmışlardır.” 


Yani, “(09 0): Uzun zaman geçtiğinden, uzun yıllar geçtiğin- 
den beri” takdirindedir. Böyle bir takdire gitmeyi gerektiren nahivcilerin ka- 
bul cttikleri şu csas kaidedir. (v2): ...den, dan cdatı, zaman isimlerinin ba- 
şına gelmez. Zaman isimlerinin başına; ( k. ) getirilir. O bakımdan; 
“Cenal Ze si yh ka ei, a): Ben onu bir aydan yahut bir yıldan veya bir günden 
beri görmedim;” denilir, fakat bunun yerine; “( g): ...den” denilmez. Eğer 
bu harf-i cer zaman bildiren ismin başına kullanılacak olursa o vakit ona uy- 
gun düşecek bir takdire gidilir. Bu beytin takdirinde zikrettiğimiz gibi. Bu açık- 
lamaları İbn Atiyye yapmaktadır. Ancak bana göre bu âyet-i kerimede tak- 
dire gitmeye ihtiyaç duymamak da uygundur. Burada; “(i ): ...den” kelime- 
sinin; “ Ji): İlk” kelimesini cer etmesi uygundur. Çünkü bu da bir başlan- 
gıç anlamını ihtiva etmektedir. Çünkü burada; “( p luze çe ): İlk gününün 
başlangıcından beri...” denilmiş gibidir. 


6. İçinde Namaza Durulmaya Lâyık Olan Mescid: 


“İçinde durmana elbette daha Layıktır” buyruğu nasb mahallindedir. 
“( Sl X} Daha layıktır” buyruğu “(551 ): Layık” kelimesinden “ef'alu” veznin- 
de ism-i tafdilidir. Bu kip, ancak aralarında ortak bir özellik bulunmakla bir- 
likte, birinin diğerinden ortak oldukları o noktada manen daha üstün bir me- 
ziyeti bulunan iki şey için kullanılır. 


Dırâr Mescidi her ne kadar hakkı ve liyakatı bulunmayan batıl bir mescid 
ise de onu bina edenlerin inançları açısından liyakat noktasında diğer mes- 
cidlerle ortaklığı vardır. Yahut da o mescidde mescid olmasından ötürü na- 
maz kılmanın caiz olduğuna inanan kimseler açısından böyle bir liyakatı söz 
konusu idi. Fakat bu iki inanıştan birisi Allah nezdinde batınen batıl idi. Di- 
geri ise batınen de zahiren de hak idi. 


Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: “O günde cennetliklerin ka- 
lacakları yer daha hayırlı ve dinlenecekleri yer daha güzeldir.” (el-Furkan, 
25/24) Bilindiği gibi hayırlı oluş cehennemden uzaktır. Ancak her bir kesim 
inanışına göre hayır üzere olduğunu kabul eder ve her bir kesim sonunda 
varacağı yerin de hayırlı olduğuna inanır. Çünkü her bir kesim elinde bulu- 
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nandan dolayı sevinç içerisindedir. Bu tür ifadeler hiçbir zaman “bal sirke- 
den tatlıdır” türünden olamaz. Çünkü bal her ne kadar tatlı ise de insan ya- 
pısına uygun düşen her şey de bir bakıma tatlıdır. Nitekim insanlardan kimi- 
sinin ayrı ayrı olmaları halinde de sirkeyi baldan önde tuttuğu, bunların baş- 
kaları ile karışık bulunmaları halinde de (sirkenin karıştığı şeyi) öncelediği 
görülebilmektedir. 


7. Liyakatli Mescid: 


Burada mescid'den kasıt Peygamber (sav)in mescididir, diyenlere göre 
“içinde durmana elbette daha layıktır” buyruğunda yer alan: “(sà ): için- 
de” zamir Mescid-i Nebeviye ait olur. “Orada... erkekler vardır” ifadesinde- 
ki zamir de aynı şekilde ona ait olur. Buradaki mescidden kasıt Kubâ Mes- 
cididir, diyenlerin görüşüne göre ise -az önce geçen görüş ayrılıklarına uy- 
gun olarak- her ikisinde de zamir Kubâ Mescidine ait olur. 


8. Tahâret ve Temizliğin Önemi: 


Şanı yüce Allah, bu âyet-i kerimede tahareti seven ve temizliği üstün tu- 
tan kimselerden övgü ile söz etmektedir. Temizlik insani bir özellik, taharet 
şer'i bir görevdir. Tirmizi'de Âişv - yüce Allah ondan razı olsun - den şöyle 
dediği nakledilmektedir. Kocalarınıza su ile temizlenmelerini emrediniz. 
Ben onlardan utanıyorum. (Tirmizi) dedi ki: Bu sahih bir hadistir. 

Peygamber (sav)ın istinca maksadı ile beraberine su alıp götürdüğü sa- 
bitir. O istinca için taşları necaseti azaltmak maksadı ile, suyu da iyice te- 
mizlenmek maksadı ile kullanırdı. 

İbn Arabi der ki: Kayrevân alimleri abdest aldıkları yerlerde toprak içe- 
risinde taşlar bulundurur ve önce bu taşlar ile temizlenir, daha sonra da su 
ile istinca ederlerdi. 


9. Necasetten Temizlenmek: 

Necasetin çıkış yerinden necasetin temizlenmesi için öngörülen, onu 
hafifletmektir. Vücudun sair yerlerindeki necaset ile elbisedeki necasetin ise 
temizlenmesi gerekir. Bu, yüce Allah'ın suyun bulunup bulunmaması halin- 
de kullarına bağışladığı bir ruhsattır. Ancak istisna olarak İbn Habib şöyle de- 
mektedir: Def-i hacette ancak su bulunmaması halinde taşla temizlenir. Şu 
kadar var ki suyun bulunması ile birlikte taşlarla temizlenmeye dair sabit ha- 
berler, onun bu görüşünü red etmektedir. 


(1) Tirmizi, Tahâre 15 
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10. Beden ve Elbiseden Necasetin Temizlenmesi: 


Bu hususlarda ilim adamları -aşırı olmadığı sürece pirelerin bıraktıkları kan 
izlerinin affedilip nazar-ı itibara alınmayacağı hususu üzerinde icma etmiş ol- 
malarına rağmen- beden ve elbiselerden necasetin izalesi hususunda üç 
farklı görüş ileri sürmüşlerdir: 

Birinci görüşe göre, necasetin izale edilmesi, yerine getirilmesi farz gibi 
bir vâcibtir. İster bilsin, ister bilmesin necis bir elbise ile namaz kılanın na- 
mazı caiz olmaz. Bu görüş, İbn Abbas, el-Hasen ve İbn Sirin'den rivayet edil- 
miştir, Şafii, Ahmed ve Ebu Sevr'in görüşü de budur. İbn Vehb de bu görü- 
şü Malik'den rivayet etmiştir. Maliki mezhebine mensup Ebu'l-Ferec'in ve Ta- 
beri'nin de görüşü budur. Şu kadar var ki Taberi şöyle der: Eğer necaset bir 
dirhem kadarını bulursa namazı tekrar iade eder. Ebu Hanife ve Ebu Yusuf'un 
da dirhem miktarını göz önünde bulundurmak bakımından -ki, bu da dübür 
halkasına kıyasen ifade edilmiştir- bu görüştedirler. 


Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Necasetin elbise ve bedenden iza- 
le edilmesi sünnet ile vaciptir. Buradaki vücup, sünnetin bir vücubudur, farz 
manasına bir vücup değildir. Bunlar derler ki: Bir kimse (bilmeden) necis bir 
elbise ile namaz kılacak olursa, vakit içerisinde namazını iade eder. Eğer va- 
kit çıkacak olursa ona birşey düşmez. Bu, Malik'in ve mezhebinin ileri ge- 
len ilim adamlarının görüşüdür. Ancak, Ebu')-Ferec ile İbn Velib'in Ma- 
lik'ten yaptığı rivayet bundan müstesnâdır. 


Az miktardaki kan ile ilgili olarak da Malik şöyle demektedir: Az miktar- 
daki kan dolayısıyla namaz ne vakit içinde, ne de vakit çıktıktan sonra iade 
olunmaz. Ancak, az miktardaki sidik ve kaba pislikten dolayı iade olunur. Bü- 
tün bu hususlarda Leys'in görüşü de Malik'in görüşü gibidir. 

İbnü'i-Kasım ise Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Unutma halinde 
değil de, hatırlama halinde necasetin izale edilmesi icabeder. Bu ise İbnü'i- 
Kasım'ın fert (Malik'ten tek başına) olarak yaptığı rivayetlerindendir. 

Birinci görüş ise -inşaallah- daha bir sahihtir. Çünkü Peygamber (sav) iki 
kabrin yanından geçmiş ve şöyle buyurmuştur: “Bunların ikisi de azap gör- 
mektedirler. Fakat bunlar büyük bir günah(dan dolayı) azap görmüyorlar. On- 
lardan birisi laf götürüp getirirdi, diğeri ise sidiğinden korunmuyordu.” Bu 
hadisi Buhâri ve Müslim rivayet etmiştir. Delil olarak da bu kadarı yeter. 
Bu hadis ileride el-İsra Süresi'nde (17/44. âyetin tefsirinde)de gelecektir. 


İlim adamları derler ki: Bir insan ancak vacibi terkettiğinden dolayı azab 
görür: Bu da açıkça bilinen bir husustur. 


(1) Buhâri, Vudü' 55, 56, Cenâiz 81, 88, Edeb 46, 49; Müslim, Tahâre 111, Ebü Dâvüd, Ta- 
hâre 53, 88; Nesâi, Cenâiz 116; İbn Mâce, Tahâre 26. 


et-Tevbe; 108-109 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 407 


Ebu Bekr b. Ebi Şeybe, Ebu Hureyre'den rivayetine göre Peygamber 
(sav)'den şöyle buyurmuştur: “Kabir azabının büyük çoğunluğu sidikten 
dolayıdır”) Diğer görüşün sahipleri ise, Peygamber (sav)'ın, Cebrail (a.s) ken- 
disine, ayakkabılarında bir pislik olduğunu haber verince, ayakkabılarını çı- 
kartmasını delil göstermişlerdir ki, bu hadisi Ebu Dâvud ve başkaları '*? Ebu 
Said el-Hudri'den rivayet etmişlerdir. Yüce Allah'ın izniyle bu da ileride Tâ- 
Hâ Süresi'nde (20/12. âyet, 2. başlıkta) gelecektir. 

Derler ki: Hz. Peygamber'in daha önce kıldığı rekâtleri iade etmeyişi, ne- 
casetin izale edilmesinin sünnet olduğuna ve bu haldeki namazının da sa- 
hih olduğuna delildir. Daha kâmil bir namaz maksadı ile de vakit içerisinde 
bulunduğu sürece iade eder (uygundur). Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11. Necasetin İzale Edilmesinde Azlık-Çokluk Ölçüsü: 

Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: Çok ile az arasındaki farkın bir dirhem 
miktarı ile tesbit edilmesine -ki, bununla dinar gibi yuvarlak ve onun mik- 
tarındaki büyük dirhemleri kastetmektedir- ve bunu kaba necasetin çıkış ye- 
rine kıyasen tesbit etmeye gelince, bu iki açıdan tutarsızdır. Evvelâ bu gibi 
miktarlar kıyas ile tesbit edilemez. O bakımdan böyle bir takdir kabul olun- 
maz. İkinci olarak, kaba pisliğin çıkış yerinde öngörülen bu hafifletme ve mü- 
samaha zaruret dolayısıyla bir ruhsattır. İhtiyaçlar ve rulısatlar ise kıyas için 
ölçü alınamaz. Çünkü bunlar, esasen kıyas dışıdırlar. Dolayısıyla bunlar kı- 
yasa konu edilemezler. 
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109. Binasını Allah korkusu ve rızası üzerine kuran kimse mi ha- 
yırlıdır, yoksa binasını yıkılmaya yüz tutmuş bir yarın kena- 
rına kurup da onunla birlikte kendisi de cehennem ateşine yu- 
varlanan kimse mi? Allah, zalimler topluluğunu hidâyete er- 
dirmez. 


(1) İbn Mâce, Tahâre 26; Nesâi, Sehv 88; Müsned, Il, 326, 388, 389, VI, 51. 
(2) Ebâ Davüd, Salât 88; Dârimi, Salât 103; Müsned, IIL, 20, 92. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. “Tesis Etmek: Kurmak” İle İlgili Açıklamalar: 

Yüce Allah'ın: Çal aii ): Binasını... kuran kimse mi” buyruğu temel- 
lendiren kimse mi demektir. Bu ise takrir anlamında bir istifhamdır. Burada- 
ki; (ça): Kimse,” (şili) anlamındadır ve mübtedâ olarak ref" mahallinde- 
dir. Haberi ise, “( {$s X Hayırlıdır” kelimesidir. 

Nafi, İbn Âmir ve bir topluluk, her iki yerde de; “ TM iv ): Binası... ku- 
rulan” şeklinde; “( et ): Kurulan” fiilini meçhul ve; “oL. ): Binası” lafzını 
bunun nâib-i faili olarak merfu' okumuşlardır. ibn Kesir, Ebu Amr, Hamza, 
el-Kisai ve bir topluluk ise, “(ata el ): Binasını kuran” şeklinde malum bir 
fiil ve “binasını” anlamındaki kelimeyi de nasb ile mef'ulü olarak -her iki yer- 
de de böylece- okumuşlardır ki, bu şekilde okuyanların çokluğu ve failin de 
zikredilmiş olması sebebiyle Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat şekli de budur. 

Nasr b. Âsım b. Ali ise, ( el gòt ) şeklinde ref ile Cuta Y'ı ise esreli ola- 
rak okumuştur. (Binasının temelleri... kimse mi?... anlamında). Yine ondan 
gelen bir rivayete göre; ( «Lu pll) şeklinde (binasının temeli... anlamında), 
ondan gelen bir başka rivayete göre ise; ( sys i ) şeklinde cer ile (binası- 
nin temeli... anlamında) diye okumuştur. Maksat ise önceden de geçtiği gi- 
bi binanın esasları demektir. 

Ebu Hâtim, altıncı bir kıraat şekli nakletmektedir ki, o da; CAĞ yel zl ) 
şeklindedir. (Binasının temelleri... kimse mi?). en-Nehhâs der ki: Burada ke- 
lime; (A: Temel'in çoğuludur. Nitekim; “ sf, daz ): Ayakkabı, ayakkabı- 
lar” denilir. Çoğulun da çoğulu ise, ( p44 ) şeklinde gelir, (ayakkabı anlamı- 
na gelen kelimenin, çoğulun çoğulunun): (Güz ) şeklinde gelmesi gibi. Şair 
de şöyle demektedir: 


gl e e İİİ iL YE İN mel 


“Artık hükümdarlık Abbas oğullarından 
Behlülgil)ler arasında temelleri sağlamlaşmış hale geldi.” 


2. “Yıkılmaya Yüz Tutmuş Bir Yar” Buyruğunun Kelime Anlamları: 

af alh Se s3 yi ): Allah korkusu üzerine” buyruğunu İsa b. Ömer -Sibe- 
veyh'in naklettiğine göre- tenvin ile okumuştur. (Takvâ kelimesinin sonun- 
daki) elif, ilhak elifi diye bilinir. “( 532 ): Ardı arkasına” kelimesini tenvinli oku- 
yanların Kıraatindeki “elif”e benzer. Şair de der ki: 
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“O, (öküz) alka ve mukür (süpürge otunu andıran bir çeşit bitki ile diğeri 
ise yaz-kış yaprağını dökmeyen bir çeşit çöl ağacı)'dan otlamaktadır.” 


Ancak Sibeveyh, tenvinli okuyuşun açıklanamayacağını belirtir ve: Bunun 
açıklamasının ne türlü olacağını bilemiyorum, der. 

“(US i): Kenarına” kelimesindeki; (Lis) kelimesi, kenar ve sınır an- 
lamındadır ki, buna dair yeterli açıklamalar Âli İmran Süresi'nde (3/103. âye- 
tin tefsirinin sonlarına doğru) geçmiş bulunmaktadır. 

yi ye ): Yar” kelimesi, “ra” harfi ötreli olarak okunmuştur. Ebu Bekir ve 
Hamza ise “ra” harfini sakin olarak okumuşlardır. Bundan kasıt esası, teme- 
li olmayan şey demektir. “Curuf” aslında sellerin vadilerden taşıyıp getirdi- 
ği şeylerdir. Bunlar ise suyun kazıdığı yan bölümleridir. Bunun aslı ise, bir 
şeyi kökünden söküp alıp götürmek demek olan; ( dY a! )'dan gel- 
mektedir. 

“(ja ): Yıkılmaya yüz tutmuş” yıkılmak üzere demektir. -Aynı kökten ol- 
mak üzere-: “(au ysg ): Bina yıkıldı,” denilir. -Âyet-i kerimedeki bu keli- 
menin- aslı: ( Sa ): Yıkılmaya yüz tutan şeklindedir. Bu kelime (Ortadaki) “ye” 
harfi kalbedilerek sona bırakılan “maklub” kelimelerdendir. O bakımdan; 
(lay gla) şekillerinde kullanılabilir. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. Bir 
şeyi etrafında döndürmek anlamını veren; “(a e ai ŻY): Bir şeyi etrafında 
döndürdü”deki fiilin ism-i faili de; (SY) şeklinde gelir ki, bu da; (23) ) de- 
mektir. Nitekim Arapların “silah kuşanmış olan” anlamını ifade etmek üze- 
re (gA is) ile (A-At) demeleri de bu şekildedir. el-Accâc der ki: 


“Onunla hurma ağaçlarının etrafını ve nehir kıyılarındaki 
ubri (arabistan kirazı) ağaçlarını dolanır.” 


Ebu Hâtim'in iddiasına göre ise, bu kelimenin aslı; ( yla ) şeklindedir. Da- 
ha sonra da; | Ha) diye söylenir. Tıpkı; “ şte ): Oruçlu” kelimesindeki gi- 
bi. Bundan sonra bu da kalbedilerek; Ju) denilir, el-Kisai'nin iddiasına gö- 
re ise bu kelime, hem “vavi”, hem de “yat” olup; ( 59€ ) şekli de; ( pes ) şek- 
li de kullanılır. Derim ki: İşte bundan dolayı bu kelime hem. imale ile hem 
de üstün olarak okunur. 
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3. İki Ayrı Maksatla Bina Yapanların Misali: 


Yüce Allah'ın: “Onunla birlikte kendisi de cehennem ateşine yuvarla- 
nan kimse” anlamındaki buyrukta, “yuvarlanan” kelimesinin faili “yar” 
anlamındaki) “curuf” kelimesidir. Şöyle buyurulmuş gibidir: O yıkılmaya yüz 
tutmuş yar, o bina ile birlikte cehennem ateşine yuvarlanan (bina) gibi mi- 
dir? Çünkü “yar” anlamındaki kelime müzekkerdir. Bununla birlikte, burada- 
ki zamirin binayı yapan kişiye ait olan; “(4 ): Kimse”ye ait olması da müm- 
kündür. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Binasını takva esası üzere kur- 
mayan kimse (cehennem ateşine) yıkılır, gider. 

Bu âyet-i kerime onlara dair verilmiş bir misaldir. Yani, binasını İslâm esa- 
sı üzere kuran mı hayırlıdır, yoksa binasını şirk ve münafıklık esası üzere ku- 
ran kimse mi? Ayrıca bununla, kâfirin kurduğu binanın, beraberindekilerle 
birlikte cehenneme yuvarlanan, cehennem kıyısındaki bir yarın üzerine ya- 
pılan binaya benzediğini de açıklamaktadır. 

“úi ); kenar, kıyı” demektir. “(135 le asl): Filan şeye yaklaştı, kenar- 
na geldi,” anlamındadır. 


4. Takvâ Niyeti İle Yapılan Hayırlı İşler: 


Bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın takvâsı niyeti ile, O'nun, yüce zatının rı- 
zası kastı ile, başlanılan her bir işin kalıcı olduğuna ve bu işin sahibinin mut- 
lu olup amelinin yüce Allah'a yükselip O'nun katına çıkartılacağına delil var- 
dır. İşte yüce Allah, bu şekillerden birisine dair: “Celal ve ikram sahibi Rab- 
binin zatı ise kalıcıdır” (er-Rahmân, 55/27) buyruğu ile haber verdiği gibi yi- 
ne, yüce Allah'ın izniyle ileride de açıklaması geleceği gibi; “Baki kalacak olan 
salih amellerdir” (el-Kehf, 18/46) buyruğu bunu haber vermektedir. i 


5. Bu Âyet-i Kerimedeki Temsil Hakikat mıdır, Mecazi midir?: 

İlim adamları, yüce Allah'ın: “Onunla birlikte kendisi de cehennem 
ateşine yuvarlanan kimse” buyruğundaki temsilin hakikat mi, yoksa mecaz 
mı olduğu hususunda iki ayrı görüş belirtmişlerdir? 

Birinci görüşe göre bu bir hakikattır ve Peygamber (sav) de o mescidi yık- 
mak üzere görevlendirdikleri tarafından mescid yıkıldığında, oradan bir du- 
man yükseldiği görülmüştür. Bu açıklama Said b. Cübeyr'den rivayetle gel- 
miştir. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Bir kişi onun içerisine hurma dalların- 
= dan bir dal sokup çıkarttı mı, o hurma dalı simsiyah ve yanmış olarak çıkar- 
dı. Tefsir alimlerinin naklettiğine göre, yıkıldığı yerde harfiyat yapılıyor ve 
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harfiyat yapılan yerden duman çıkıyordu. Âsım b, Ebi'n-Necud, Zir b. Hu- 
bey'ten, o, İbn Mes'ud'dan rivayetine göre İbn Mes'ud şöyle demiştir: O mes- 
cid yeryüzünde bir cehennem idi. Daha sonra da: “Onunla birlikte kendi- 
side cehennem ateşine yuvarlanan kimse mi...” buyruğunu okudu. Cabir 
b. Abdullah da dedi ki: Ben Rasülullah (sav)in döneminde onun yerinden du- 
man çıktığını görmüşümdür. 

İkinci görüşe göre ise bu bir mecazdır. Yani o bina cehennem ateşinde ye- 
rini almıştır. Sanki o bina cehenneme yıkılıp gitmiş ve ona yuvarlanmış gi- 
bidir. Bu da yüce Allah'ın: “Artık varacağı yer Hâviyedir” (el-Kâria, 102/9) 
buyruğu gibidir. Ancak zahir olan birincisidir, zira bunda açıklanamayacak 
imkansız bir taraf yoktur. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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110. Kalpleri parça parça olmadıkça kurdukları bina kalplerinde 
daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam edecektir. Allah, hak- 
kı ile bilendir, tam bir hüküm ve hikmet sahibidir. 


“... Kurdukları bina kalplerinde daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam 
edecektir.” Yani kurdukları Dtrar Mescidinin binası her zaman için kalple- 
rinde şüphe ve münafıklığın kaynağını teşkil edecektir. Bu açıklamayı İbn Ab- 
bas, Katade ve ed-Dahhak yapmışlardır. Şair Nâbiğa der ki: 


RİA bye İÖ ig eli aş ak, dale 


“Yemin ettim, artık senin nefsin için kuşkuyu gerektirecek bir şey bırakmadım 
Ve kişinin Allah'dan kurtulup gidebileceği bir yeri de yoktur.” 


el-Kelbi “kuşku” kelimesini hasret ve pişmanlık olarak açıklamıştır. Çün- 
kü onlar Dirar Mescidini yaptıklarından ötürü pişmanlık duymuşlardı. es-Süd- 
di, Habib ve el-Müberred bunu kalpteki rahatsız edici bir ağrı, kin ve öfke 
diye açıklamıştır. 


Bu durumları “kalpleri parça parça olmadıkça...” devam edecektir. İbn 
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Abbas der ki: Yani kalpleri parçalanıp ölünceye kadar sürüp gidecektir. 
Yüce Allah'ın: “Kalbinin damarını elbette koparırdık” (el-Hâkka, 69/46) buy- 
ruğunu andırmaktadır. Çünkü bu kalp damarının kopması ile hayat da sona 
erer. Katade, ed-Dahhak ve Mücahid de böyle açıklamışlardır. 


Süfyan, tevbe edecekleri vakte kadar... diye açıklamıştır. İkrime: Kabirle- 
rinde kalpleri paramparça oluncaya kadar devam edecektir, diye açıkla- 
maktadır. Abdullah bin Mes'ud'un arkadaşları (kendilerine Kur'ân öğrettiği 
“ğrencileri) bu buyruğu; “ peli Sahi ss eps A iws): Kalpleri paramparça ol- 
sa dahi... kalplerinde daimi bir kuşku kaynağı...” diye okurlardı. el-Hasen, 
Yakub ve Ebu Hatim ise nihai noktayı ifade edecek şekilde; “( gkâ öl 1): Par- 
ça parça oluncaya kadar” diye okurlarmış. Yani onlar ölüp de bu konuda ke- 
sin inanca sahip oluncaya ve her şeyi ayan beyan görünceye kadar şüphe için- 
de kalmaya devam edeceklerdir. 

Kıraat alimleri, Kai): Parça parça oluncaya” buyruğunu farklı okumuş- 
lardır. Cumhur, “te” harfini ötreli, “kaf” üstün, “tı”yı da şeddeli olarak meç- 
hul fiil şeklinde; “ áki): Parça parça edilmedikçe” diye okumuşlardır. İbn. 
Âmir, Hamza, Hafs ve Yakûb da “te” harfini üstün okumaları müstesna böy- 
le okumuşlardır. Yaküb ve Ebu Abdurrahman'dan ise, “kaf” harfini şeddesiz 
meçhul bir fiil olarak; “çan ): Koparılmadıkça” diye okumuş oldukları riva- 
yet edilmiştir. Şibl ve İbn Kesir' den i ise, “ gh): Sen koparmadıkça” şeklin- 
de “kaf” harfini şeddesiz, “ eei X Kalplerini” şeklinde de üstün olarak 
okumuşlardır. Yani, bizzat sen kalplerini koparmadıkça anlamındadır. Abdul- 
lah b. Mes'ud'un, arkadaşlarının ne şekilde okuduklarını da az önce zikret- 
miş bulunuyoruz. 

“Allah hakkıyla bilendir, tam bir hüküm ve hikmet sahibidir” buyru- 
ğuna dair açıklamalar ise daha önceden (el-Bakara, 2/32. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 


m ei 
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111. Şüphesiz Allah, mü'minlerden canlarını ve mallarını -onlara 
cenneti vermek karşılığında- satın almıştır. Onlar Allah yolun- 
da savaşır, öldürür ve öldürülürler, Tevrat'ta, İncil'de ve 
Kur'ân'da yerine getirmeyi taahhüt ettiği hak bir vaaddır. Al- 
lah'tan daha çok ahdini kim yerine getirebilir kil O halde 
ea olduğunuz bu alış verişe sevinin. En büyük kurtuluş iş- 
te budur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Mü'minlerin Satışları: 


Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah mü'minlerden canlarını ve mallarını... 
satın almıştır” buyruğunun temsili bir ifade olduğu söylenmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “İşte onlar hidâyet karşılığında sapıklığı satın almış olanlardır “ (el- 
Bakara, 2/16) buyruğu gibi. 

Âyet-i kerime büyük Akabe Bey'ati diye de bilinen İkinci Akabe Bey'ati 
hakkında inmiştir. Ensar'dan bu bey'ate katılan erkeklerin sayısının 70 do- 
laylarında olduğu bey'at budur. Aralarında yaşça en küçükleri Ukbe b. Amr 
idi. Bunlar, Rasülullah (sav)'ın yanında Akabe denilen yerde bir araya gel- 
mişlerdi. Abdullah b. Revaha'nın, Peygamber (sav)'e: Rabbin için de kendin 
için de dilediğin şartı koş, demesi üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tu: “Rabbim için, O'na ibadet etmenizi, O'na hiçbir şeyi ortak koşmamanızı 
şart koşuyorum. Kendim için de beni, kendinizi ve mallarınızı neye karşı ve 
nasıl koruyor iseniz öylece korumanızı şart koşuyorum.” Bunun üzerine 
bey'ate katılanlar: Bunu yerine getirecek olursak bize ne var? diye sordular, 
Hz. Peygamber: “Cennet” diye buyurunca, böyle bir alış veriş kârlıdır. Biz ne 
bu alış verişten döneriz, ne de dönme teklifini kabul ederiz, demeleri üze- 
rine: “Şüphesiz Allah mü'minlerden canlarını ve mallarını -onlara cenne- 
ti vermek karşılığında- satın almıştır” âyeti nâzil oldu.” Diğer taraftan bu 
âyet-i kerime onlardan sonra kıyamet gününe kadar Muhammed (sav)'in üm- 
metinden Allah yolunda cihad eden her bir mücahid hakkında da umumidir. 


2. Efendi ile Köle Arasındaki Ticari Muameleler: 

Bu âyet-i kerime efendinin kölesi ile ticari muameleye girmesinin caiz ol- 
duğuna delildir. Her ne kadar her şey efendinin ise de, efendi eğer kölesi- 
ne bazı şeyleri mülk olarak verecek olursa, ona mülk olarak verdiği o şey- 
lerde onunla böyle bir muameleye girmiş olur. 


(1) el-Vâhidi, Esböbu Nüzüli'-Kur'ân, s. 266; Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 294. 
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Diğer taraftan efendi ile köle arasında, efendi ile başkası arasında caiz ol- 
mayan birçok işlemler de caiz olur. Çünkü, kölenin sahip olduğu mal da efen- 
disine aittir ve o bu malı köleden geri çekip alabilir. 


3. İnsanlar Arasındaki Alış-Veriş İle Allah ve 
Kulları Arasındaki Alış-Veriş'in Farkı: 


İnsanlar arasındaki alış-verişin esas şekli, kendi ellerinden çıkardıkları şe- 
ye karşılık ya kendileri için daha faydalı olan şeyleri yahut fayda itibariyle 
ellerinden çıkardıkları şeye denk olan şeyleri almaktır. Yüce Allah ise, kul- 
larından canlarını ve mallarını kendi itaati uğrunda feda etmelerini, rızası yo- 
lunda bunları tüketmelerini istemek ve karşılığında da bunu yerine getirdik- 
leri takdirde onlara cenneti vermek suretiyle satın almıştır. Bu ise, kullar ta- 
rafından verilenlerle kıyas edilemeyecek, boy ölçüşemeyecek kadar büyük 
bir bedeldir. Şanı yüce Allah bu buyruğu onların alış-veriş işlemlerinde örf- 
lerinden bildikleri bir mecazi uslüpla dile getirmektedir. Kula düşen canını 
ve malını teslim etmektir. Buna karşılık Allah da onlara mükğfat verecek, ni- 
metlere nail kılacaktır. İşte yüce Allah buna “satın alma” adını vermiştir. el- 
Hasen rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz ki, her İyi- 
liğin üstünde bir başka iyilik vardır. Tâ ki, kul kanını feda edinceye kadar. 
Artık bunu da yaptı mı, bunun ötesinde bir iyilik olamaz.” 


Şair de iyiliğin anlamına dair şunları söylemektedir: 


iyi ale „aii gl ye sp aya Mb iye .L Jj, 35511 


“Su ihsan ederek cömertlik yapmak, elbette lütufkârca bir cömertliktir. 
Cömertçe canını feda etmek ise cömertliğin en ileri derecesidir.” 


Şair el-Esmai de Caferi Sadık (r.a)'a ait şu beyitleri okumuştur: 


İİ s GEM yi b e ei yl Zİ 
A e pl s La Gİ of salli s pats he 
İN ad iy pi a Lial Leia gii Ead 


“Bütün yaratıklar arasında karşılığı bulunamayan 

O değerli canımı Rabbime satıyorum. 

İşte onunla cennetler satın alınır. Ben onu satarsam 

Başka bir şey karşılığında, şüphesiz ki bu bir aldanıştır. 

Eğer elde ettiğim bir dünyalık karşılığında canım gidecek olursa, 

Hiç şüphesiz canım da boşa gitmiş, onun karşılığı da boşa gitmiş olur.” 
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Yine el-Hasen der ki: Peygamber (sav): “Şüphesiz Allah mü'minlerden 
canlarını ve mallarını... satın almıştır” âyetini okurken, bedevi bir arap ya- 
nından geçmiş ve; Bu kimin sözüdür diye sormuş, Hz. Peygamber, “Allah'ın 
sözüdür" diye buyurunca, bedevi şöyle demiş: Allalı'a yemin ederim ki bu 
çok kârlı bir alış veriştir. Biz ne bu alış-verişten geçeriz, ne geçme teklifini 
kabul ederiz. Bunun üzerine gazaya çıkmış ve şehid düşmüş. 


4. Yüce Allah'ın, Çocuklardan Satın Aldığı Şeyler: 

İlim adamları derler ki: Yüce Allah, baliğ ve mükellef müminlerden (can- 
larını ve mallarını) satın aldığı gibi, çocuklardan da acı ve hastalıklarını sa- 
tın almıştır. Çünkü bunlarda baliğ olan kimseler için bir maslahat ve ibret alı- 
nacak taraflar vardır. Büyüklerin, çocukların acı çekmeleri esnasında oldu- 
gu kadar hiçbir sebepten ötürü salahları daha çok ve fesatları daha az olmaz; 
anne ve babanın, çocuklarının çektikleri acı dolayısıyla üzülüp kederlenme- 
leri, çocuklarının terbiye ve bakımı ile ilgili yaptıkları dolayısıyla elde ettik- 
leri sevap, hiçbir şeyde hemen hemen bu kadar büyük olamaz. 

Diğer taraftan, yüce Allah, vefat ettikten sonra bu çocuklara da bunların 
bedellerini ihsan eder. Hayatımızda, bir kimsenin bir inşaat yapması ve top- 
rak taşıması için birisini ücretle tutması buna benzer bir örnektir. Halbuki bü- 
tün bunlar o kişi için bir eziyettir. Fakat böyle birisinin yaptığı işteki masla- 
hat ve karşılığında alacağı ücret dolayısıyla caizdir. 


5. Savaşın Maksadı Nedir: 

Yüce Allah'ın: “Onlar Allah yolunda savaşır” buyruğu, ne için ve ne mak- 
satla savaşılması gerektiğini açıklamaktadır ki, buna dair açıklama daha ön- 
ceden geçmiş bulunuyor. 

“Ölüdürür ve öldürülürler” anlamındaki; ( ó ir) ó Jas ) buyruğunu, en- 
Nehai, el-A'meş, Hamza, el-Kisai ve Halef binay-ı mef'ul (meçhul) şeklinde- 
ki fiili, binay-ı ma'lum'a takdim ile okurlar. (Yani, öldürülür ve öldürürler şek- 
linde) okumuşlardır. İmruul Kays'ın şu sözleri de bu türdendir: 


“Eğer siz bizi öldürürseniz, biz de sizi öldürürüz...” 


Yani, sizler bizden bazılarını öldürecek olursanız, bizim bir kısmımız da 
sizi öldürür. Diğerleri ise malum fiili meçhule takdim ederek okumuşlaradır. 
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6. Allah Mücahidlere Bu Sözü Ne Zamandan Beri Bildirmiştir: 

Yüce Allah'ın: “Tevrat'ta, İncil'de ve Kur'an'da yerine getirmeyi taah- 
hüt ettiği hak bir vaaddir” buyruğu ile yüce Allah bize bu vaadinin bu ki- 
taplarda yer aldığını, cihadın ve düşmanlara karşı direnmenin aslında Musa 
(as) döneminden beri böylece devam ettiğini haber vermektedir. 


“(fass ): Vaad” ile “( â ): Hak” kelimeleri te'kid edici iki mastardır. 


7. Allah'dan Daha Çok Sözüne Kim Bağlı Kalabilir? 

Yüce Allah'ın: “Allah'tan daha çok va'dini kim yerine getirebilir ki?” buy- 
ruğu Allah'dan daha çok ahdine bağlı kalabilecek, ahdini yerine gelirebile- 
cek hiçbir kimse yoktur, anlamındadır. Bu buyruk aynı zamanda verilen söz- 
de durmayı, yapılan tehdidi yerine getirmeyi de ihtiva etmekle birlikte, yü- 
ce yaratıcının bütün bunları herkesi kapsayacak şekilde yerine getireceği ma- 
nasını da ihtiva etmektedir. O, herkese verdiği vaadini yerine getirir, ancak 
vaadi (tehdidi) bir takım günahkârlara, bir takım günalılara ve bazı hallere 
mahsustur. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden (en-Nisâ, 4/93. âyet, 7. 
başlıkta) yeterince geçmiş bulunmaktadır. 


8. Müjdeler Bu Alışverişi Gerçekleştirenlere: 

“O halde yapmış olduğunuz bu alışverişe sevinin!” Bundan dolayı se- 
vindiğinizi açıklayın, dışa vurun. 

Sevinmek (beşaret); sevincin tenin üzerinde görülmesinin sağlanması 
demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/25. âyet, 1. baş- 
lık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. el-Hasen der ki: Allah'a yemin ol- 
sun ki bu alışverişin kapsamına girmeyen yeryüzünde hiçbir mümin yoktur. 

“En büyük kurtuluş işte budur.” Cennette kavuşmak, orada kalmaktır. 


OASI Ó pas LÉN gl Oui D 
Çİ E OYALI aoga Op 
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112. (Onlar) tevbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler, seyahat 
edenler, rükü ve sücüd edenler, iyiliği emredenler, kötülükten 


vazgeçirmeye çalışanlar ve Allah'ın sınırlarını koruyanlar- 
dır. Ve müminleri müjdele! 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Gerçek Müminlerin Vasıfları: 

“Tevbe edenler, ibadet edenler” buyruğunda sözü edilen tevbe edenler, 
yüce Allah'a masiyet şeklindeki yerilmiş hallerinden, övülmüş bulunan Al- 
lah'a itaat haline dönenler demektir. Tâib (tevbe eden), dönen demektir. İta- 
ate dönen ise, masiyetten dönenden daha faziletlidir. Çünkü, itaate dönen ki- 
şi böylelikle her iki özelliği de bir arada gerçekleştirmiş olur. 

“İbadet edenler” itaatleriyle yüce Allah'ın rızasını gözeten itaatkârlar, 
“hamd edenler” her durumda Allah'a hamd eden, O'nun nimetlerini O'na ita- 
at uğrunda harcayan, O'nun büküm ve kazasına razı olan kimselerdir. 

“Seyahat edenler.” İbn Mes'ud, İbn Abbas ve başkalarından nakledildi- 
ğine göre oruç tutanlar demektir. Yüce Allah'ın: “İbadet eden, seyahat eden 
(oruç tutan)... eşler” (et-Tahrim, 66/5) buyruğu da bu kabildendir. Süfyan bin 
Uyeyne de der ki: Oruç tutana “seyahat eden” denilmesinin sebebi onun, yi- 
yecek, içecek ve cinsel ilişki gibi bütün lezzet alınan şeyleri terk etmesinden 
dolayıdır. Ebu Talib de bir beyitte şöyle demiştir: 


İk ASİ İŞ ppi ik Üy işl Y yel 


“Rableri için bir damla (su) dahi tatmadan seyahat edenler (oruç tutanlar) için 
Ve amellerde bulunan zikreden (kadınlar) için?” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Lt. à SiN rs jk Ny Er e a i= 


“İyilik edendir o; gece gündüz hep namaz kılar, 
Seyahat ederek (oruç tutarak) Allah'ı çokça zikreder durur.” 


Hz. Âişe'den: “Bu ümmetin seyahati oruç tutmaktır" dediği rivayet edil- 
miştir ki; Taberi bunu senedi ile zikretmektedir. 

Ebu Hureyre ise bunu Peygamber (sav)den merfu bir hadis olarak riva- 
yet etmiştir. Buna göre Hz. Peygamber: “Ümmetimin seyahati oruç tutmak- 
tır” diye buyurmuştur. 


(1) Bu anlamdaki rivayetler için bk.: Suyüt, ed-Durru”1-Mensür, IV, 297-298. 
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cz-Zeccac der ki: elHasen'in görüşüne göre “seyahat edenler” farz oru- 
cunu tutanlar demektir. Oruçlarını devamlı sürdürenlendir diye de açıklan- 
mıştır. Ata ise der ki; seyahat edenlerden kasıt, cihad edenlerdir. Ebu Uma- 
me'nin rivayetine göre de bir adam Rasülullah (sav)den seyahat etmek için 
izin istemiş, Hz. Peygamber de: “Ümmetimin seyahati Allah yolunda cihad 
etmektir” diye buyurmuştur." Ebu Muhammed. Abdülhak bu hadisi sahih ol- 
duğunu belirtmiştir.” 


Seyahat edenlerin hicret edenler olduğu da ylenia ki bu görüş Ab- 
durralıman bin Zeyd'in görüşüdür. l 

İkrime'nin görüşüne göre; bunlar hadis ve ilim talebi için yolculuk yapan- 
lardır. Bir diğer görüşe göre “seyahat edenler”den kasıt Rabblerinin tevhidi, 
melekutu, O'nun yaratmış olduğu tevhid ve tazimine delâlet eden ibret ve ala- 
metler üzerinde tefekkür edenlerdir. Bunu da en-Nekkaş nakletmektedir. 


Nakledildiğine göre çokça ibadet edenlerden birisi gece namazı kılmak 
için abdest almak üzere su kabını almış, parmağını kabın kulbuna sokmuş 
ve tan yeri ağarıncaya kadar oturup düşünüp durmuş. Bu husus kendisine 
sorulunca şöyle demiş: Parmağımı kabın kulbuna soktum, yüce Allah'ın: “O 
zaman boyunlarında tasmalar ve zincirler bulunacak...” (el-Mü'min, 40/71) 
buyruğunu hatırladım ve ben bu tasmaların bana nasıl vurulacağını hatırla- 
dım, gece boyunca hep bu halde devam ettim. 

Derim ki: (“Seyahat” kelimesinin kökünü teşkil eden) “sin,” “ye” ve “ha” 
harfleri bu görüşlerin doğruluğuna delildir. Çünkü “seyahat” asıl anlamı iti- 
bari ile suyun akıp gittiği gibi, yer üzerinde gitmek demektir. Oruç tutan bir 
kimse, yemek ve benzeri şeyleri terk etmek sureti ile itaate devam eden bir 
- kimsedir. O da bu yönüyle seyahat eden kişi durumundadır. Tefekkür eden 
kimseler de tefekkür ettikleri hususlar üzerinde kalpleri dolaşır, durur. 


Hadis-i şerifde de şöyle buyurulmuştur: “Muhakkak Allah'ın ufuklarda se- 
yahat eden, yürüyen melekleri vardır.“ Bunlar bana ümmetimin salât (ve se- 
lâmlar)ını tebliğ ederler.”* Buradaki “seyahat edenler” anlamındaki kelime 
“yüksek sesle seslenenler” anlamını verecek şekilde “sad” harfi ile; ( ele ) 
diye de rivayet edilmektedir. 


(1) Eb& Dâvüd, Cihâd 6; Beyhaki, Şuabul-İman, 1V, 14 Beyrut 1410/1990. 

(2) Ebü Muhammed Abdulhalık b. Abdurrahman b. Abdullah... *İbnu'i-Harrâr diye bilinir. 
Fakih. hâfız ve hadis, illetleri ve ricâli hususlarında oldukça bilgili idi. Pek çok eseri ya- 
nında “el-Cem' Beyne's-Sahihayn” adlı bir eseri de vardır. H, 581 ya da 582 yılında Be- 
ciye'de vefât etmiştir. (el-Kettâni, er-Risâletu'1- Mustatrefe, s. 173) 

(3) Bu kadarıyla ve uzunca bir hadisin ilk cümlesi olarak Tirmizt, Deavât 129, Müsned, II, 
251 

(4) Nesâi, Sehv 46; Dârimi, Rikaak 58; Müsned, I, 387, 441, 452. 
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“Rükü ve sücud edenler” yani gerek farz namazlarda ve gerek diğerlerin- 
de rüku ve secdeye kapananlar "iyiliği emredenler” yani sünnet-i seniyye- 
nin gereğini emredenler, imanı emredenler diye de açıklanmıştır. “Kötülük- 
ten vazgeçirmeye çalışanlar” buradaki kötülükten kastın bid'at olduğu 
söylendiği gibi, küfür olduğu da söylenmiştir. 

Buradaki iyilik ve kötülüğün (maruf ve münkerin) ber türlü iyilik ve kö- 
tülük hakkında umumi anlamı ile kullanıldığı da söylenmiştir. 

“Ve Allah'ın sınırlarını koruyanlardır.” Yani, Allah'ın emirlerini yerine 
getiren ve O'nun yasaklarından uzak duran, kaçınanlardır. 


2. Bu Âyet-i Kerimenin Önceki Âyetle İlişkisi: 

Te'vil ehli (tefsir bilginleri) bu âyet-i kerime hakkında bundan önceki âyet- 
le mi ilişkilidir, yoksa başlı başına bir hüküm mü ihtiva etmektedir hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. 

Bir topluluk; birinci âyet-i kerime başlı başına ve bağımsız bir âyettir. Do- 
layısıyla orada sözü geçen alış-verişin kapsamına Allah'ın adı en üstün olsun 
diye Allah yolunda çarpışan her bir muvahhid -bu ikinci âyet-i kerimedeki 
niteliklere, yahut da onların çoğunluğuna sahip olmasa dahi- girer, demek- 
tedirler. 

İkinci kesimin görüşüne göre ise, buradaki nitelikler alış-veriş kapsamın- 
daki şartlar belirtilmek üzere gelmiştir ve her iki âyet bir biriyle ilişkilidir. Do- 
layısıyla ancak bu niteliklere sahip olup, canlarını Allah yolunda feda eden 
mü'minler böyle bir alış veriş kapsamına girebilirler. Bu açıklamayı ed-Dah- 
hâk yapmıştır. 

© İbn Atiyye der ki: Bu görüş, bir zora koşmadır ve daraltmadır. İlim adam- 
larının görüşlerinin ve şeriatın gereğine göre âyet-i kerimenin anlamı (bu ikin- 
ci âyet-i kerimede geçen) niteliklerin, kâmil mü'minlerin nitelikleri olduğu 
şeklindedir. Şanı yüce Allah, tevhid ehli bu nitelikleri en üstün mertebeye ula- 
şıncaya kadar, elde etmek için birbirleriyle yarışsınlar diye sözkonusu etmiş- 
tir. ez-Zeccâc der ki: Benim görüşüme göre yüce Allah'ın: “Tevbe edenler, 
ibadet edenler” buyruğu mübtedâ olarak ref' edilmiştir ve haberi de gizli- 
dir. Yani, “tevbe edenler, ihadet edenler...” -âyetin sonuna kadar belirtilen 
niteliklere sahip olanlar- için de aynı şekilde cennet vardır, fiilen cihad et- 
meseler dahi. Şu kadar var ki, bunların cihad etmemek noktasında herhan- 
gi bir inatları ve cihadı kasti olarak terketmemeleri de şarttır. Çünkü, müs- 
lümanların bir bölümünün cihad etmeleri yeterli olabilir ve diğerlerinin ci- 
hadına gerek bırakmayabilir. el-Kuşeyri de bu görüşü tercih etmiş olup bu 
güzel bir görüştür, demiştir. Çünkü (bu bir önceki âyette anılan) yüce Allah'ın: 
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“Şüphesiz Allah mü'minlerden... satın almıştır” (et-Tevbe, 9/111) buyruğun- 
da sözü geçen mü'minlerin nitelikleri olsaydı, bu vaadin yalnızca mücahid- 
lere has olması gerekirdi. 


Tefsirini yapmakta olduğumuz âyet-i kerime Abdullah b. Mes'ud'un Mus- 
hafı'nda: “( ld ös! ): Tevbe edenler, ibadet edenler...” şeklinde olup bun- 
dan sonraki sıfatlar da böyledir. Bu da iki türlü açıklanabilir. Birincisine gö- 
re bu, bir önceki âyet-i kerimede geçen mü'minlerin sıfatı olarak i'rabda 
mü'minlerin i'rabına tabi kılınmıştır. (Buna göre buyruğun anlamı şöyle 
olur: O mü'minler ki, tevbe edenler, ibadet edenler...dir). İkinci açıklamaya 
göre, övgü olmak üzere nasb edilmiştir. (Yani: İşte o tevbe edenler, ibadet 
edenler... gerçekten övülmeye değer kimselerdir). 


3. “Kötülükten Vazgeçirmeye Çalışanlar” Anlamındaki Buyruktan 
Önce Gelen “Vav”: 

İlim adamları, yüce Allah'ın: “ Şah Pp İN). Kötülükten vazgeçirme- 
ye çalışanlar” buyruğundaki “vav”ın gelişi hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. (Çünkü, sıfatlar arasına vav girmemelidir). Bir görüşe göre, buradaki 
“vav”, yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi, “kötülükten vazgeçirme- 
ye çalışanlar”ın niteliği başına getirilmiştir. (Yani, bu da bir sıfattır): “Hâ, Mim. 
Kitabın indirilmesi, hükmünde galip, en iyi bilen Allah'tandır. O, günah- 
ları bağışlayan ve tevbeleri kabul eden... dır” (el-Mu'min, 40/1-3). İşte yü- 
ce Allah bu âyeti kerimede de mü'minlerin niteliklerinin bir bölümünü 
“vav” getirerek, bir bölümünü de getirmeksizin zikretmiştir. Bu ise Arap di- 
linde uygun ve alışılmış bir şeydir. Bu gibi hususlarda “vav” harfinin niçin gel- 
diğinin hikmeti ve gerekçesi araştırılmaz. 

Bir diğer görüşe göre, kötülükten alıkoymaya çalışan kimsenin, iyiliği em- 
reden kimse ile birlikte sözkonusu edilişi dolayısıyla araya “vav” harfi gel- 
miştir. Hemen hemen bunlardan birisi tek başına zikredilmiyor gibidir. “Dul- 
lar ve bakireler” (et-Tahrim, 66/5) buyruğu da böyledir. Bundan sonra ge- 
len “ve Allah'ın sınırlarını koruyanlar” anlamındaki buyruğun başına da 
“vav” harfinin gelmesi ise, “vav” ile atfedilen kelimeye yakın olmasından do- 
layıdır. Bu “vav”ın zâid olduğu da söylenmiştir, ancak bu görüş zayıftır ve bir 
anlam ifade etmez. 

Bir diğer görüşe göre buradaki “vav,” “vav-ı semâniye” (zikredilen yedi şey- 
den sonra sekizincinin başına getirilen “vav”) olduğu da söylenmiştir. Çün- 
kü, Araplara göre yedi, tam ve sahih bir sayıdır. Yüce Allah'ın: “Dullar ve ba- 
kireler” anlamındaki buyruk ile, “ve kapıları açılacağında” (ez-Zümer, 39/73) 
ile: “Yedidir ve sekizincileri köpekleridir diyecekler” (el-Kehf, 18/22) buyru- 
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ğunda da böyledir. İbn Haleveyh bunu, Ebu Ali el-Farisi ile münazaratında yü- 
ce Allah'ın: “Ve kapları açılacağında" buyruğundaki “vav'ın anlamına dair 
açıklamalarında zikretmiş, ancak Ebu Ali bunu kabul etmemiştir. 

İbn Atiyye der ki: Bana babam -Allah ondan razı olsun- nahiv alimi üs- 
tad -gözleri görmeyen- Ebu Abdullah el-Malâki (Malakalı)den -ki, Gırnata'yı 
yurt edinip, orada İbn Habus döneminde Kur'an okutmuş bir kimsedir- 
şöyle dediğini anlattı: Bu, kimi Arap kabilelerinin fasih bir şivesidir. Bunlar, 
saydıkları vakit bir, iki, üç, dört, beş, altı, yedi ve sekiz, dokuz, on... diye sa- 
yarlar. Evet, bunların lehçeleri böyledir. Bunların lehçelerinde sekizinci bir 
şey sözkonusu edildi mi, araya “vav” koyarlar. 

Derim ki: Bu Kureyş'in de şivesidir. İleride buna dair açıklamalar ve bu- 
nun tenkidi -yüce Allah'ın izniyle- el-Kehf Süresinde (18/22. âyetin tefisirin- 
de) ve yine -yüce Allah'ın izniyle- ez-Zümer Süresi'nde (30/73. âyetin tefsi- 
rinde) gelecektir. 


e e e” e il 
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113. O çılgın ateşlikler oldukları açıkça ortaya çıktıktan sonra ak- 
rabaları dahi olsalar, müşriklere Peygamberin de mü'minlerin 
de mağfiret dilemeleri olur şey değildir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Nüztl Sebebi: 

Müslim, Said b. el-Müseyyeb'den rivayetine göre o, babasından şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Ebu Talib'in vefatı yaklaşınca, Rasülullah (sav) yanı- 
na geldi. Yanında, Ebu Cehil ile Abdullah b. Ebi Umeyye b. el-Muğire'nin de 
bulunduğunu gördü. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Amcacığım, lâilâhe illal- 
lah de. Bu kelime sayesinde ben Allah nezdinde senin lehine şahidlikte bu- 
lunabilirim.” Bunun üzerine Ebu Cehil ile Abdullah b. Ebi Umeyye şöyle de- 
diler: Ey Ebu Talib, sen Abdulmuttalib'in dininden yüz mü çevireceksin. Ra- 
sülullalı (sav) ise bu sözleri söylemesi için ona tevhid kelimesini teklife de- 
vam ediyor ve bu sözlerini tekrar edip duruyordu. Bu, Ebu Talib'in onlara 
kendisinin Abdulmuttalib'in dini üzere olduğunu söylediği son sözlerine kadar 
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devam etti ve lâ ilahe illallah demeyi kabul etmedi. Bunun üzerine Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurdu: “Bense Allah adına yemin ederim ki, sana mağfiret 
dilemek bana yasaklanmadıkça, senin için mağfiret dilemeye devam 
edeceğim.” Bunun üzerine yüce Allah da: “O çılgın ateşlikler oklukları açık- 
ça ortaya çıktıktan sonra akrabaları dahi olsalar müşriklere Peygam- 
berin de mü'minlerin de mağfiret dilemeleri olur şey değildir” buyruğunu 
indirdi. Ayrıca yüce Allah, Ebu Talib hakkında bir buyruk indirerek Rasülul- 
lah (sav)'a hitaben şöyle buyurdu: “Muhakkak ki sen, sevdiğini hidâyete er- 
diremezsin. Fakat Allah dilediğine hidâyet verir ve O, hidâyet bulanları da- 
ha iyi bilir.” Cel-Kasas, 28/56)® 

Buna göre bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'in amcası için mağfiret 
dilemesini nesh etmektedir. Çünkü Hz. Peygamber, Sahih'in dışındaki kitap- 
, larda rivayet edildiğine göre, ölümünden sonra amcası için mağfiret dilemiş- 
tir. el-Huseyn b. el-Fadi der ki: Bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü süre, Kur'ân- 
ı Kerimden son nazil olân bölümlerdendir. Ebu Talib ise Peygamber (sav) 
Mekke'de iken İslâmın ilk dönemlerinde vefat etmiştir. 


2. Kâfirlerle İlişki ve Onlara Mağfiret Dilemek: 


Bu âyet-i kerime, hayatta olanlarıyla, ölmüşleriyle kâfirler ile dostluk 
ilişkilerinin kesilmesi gereğini ihtiva etmektedir. Çünkü yüce Allah, mü'min- 
lere, müşrikler için mağfiret dileme hakkını vermemektedir. Buna göre müş- 
rik bir kimseye mağfiret talebinde bulunmak caiz olmayan şeylerdendir. Denil- 
se ki: Peygamber (sav)'in Uhud günü küçük azı dişini kırıp yüzünü yaraladık- 
ları esnada “Allah'ım, kavmime mağfiret buyur. Çünkü onlar bilmiyorlar” de- 
miştir. Peki, Hz. Peygamber'in bu yaptıkları ile yüce Allah'ın Rasütüne ve 
mü'minlere, müşriklere mağfiret istemelerini yasaklamasını bir arada nasıl bağ- 
daştıracağız? i 

Böyle diyene şöyle cevap verilir: Peygamber (sav)'in söylediği nakledilen 
bu söz, kendisinden önce geçen peygamberlerden bir nakil şeklindedir. 
Buna delil de Müslim'in, Abdullah (b. Mes'ud) dan şöyle dediğine dair ri- 
vayetidir: Ben, Peygamber (sav)'e kavmi tarafından kendisine vurulup da 
yüzünden kanları silerken ve bu arada: “Rabbim, kavmime mağfiret buyur. 
Çünkü onlar bilmiyorlar” diyen bir peygamberin durumunu naklederken onu 
görür gibiyim.“? 


(1) Buhâri, Cenâiz 81, Menâkıbu'l-Ensâr 40, Tefsir 9. süre 16, 28. sûre 1; Müslim, İman 39, 
Nesâi, Cenâiz 102. 

(2) Buhâri, Enbiyâ 54, İstitâbetu'l-Mürteddin 5; Müslim, Cihâd 105; İbn Mâce, Fiten 23; Müs- 
ned, 1, 380, 427, 432, 441 
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Buhâri'de de şöyle denilmektedir: Peygamber (sav) kendisinden önce kav- 
mi tarafından başı yaralanmış bir peygamberden sözetti. Peygamber (sav) 
onun haberini anlatmaya koyuldu ve onun: “Allah'ım, kavmime mağfiret 
buyur, çünkü onlar bilmiyorlar” dediğini nakletti.“ 

Derim ki: İşte bu, Hz. Peygamber'in kendisinden önceki peygamberler- 
den birisini anlattığı hususunda açık bir ifadedir. Yoksa, bazılarının zannet- 
tiği gibi bunu Hz. Peygamber kendi durumunu anlatmak için zikretmiş 
değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İleride, yüce Allah'ın izniyle Hüd Süresi'nde (11/44. âyetin tefsirinde) açık- 
laması da geleceği üzere, Hz. Peygamberin hakkında bu olayı zikrettiği 
kişi, Nüh (a.s)'dır. 

Âyet-i kerimede geçen mağfiret dilemek ile cenaze namazının kastedildiği 
.de söylenmiştir. Bir ilim adamı şöyle demiştir: Zinadan hamile kalmış Habeş- 
li bir kadın dahi olsa, kıble ehlinden herhangi bir kimsenin cenaze na- 
mazını terk etmem. Çünkü ben, yüce Allah'ın: “Müşriklere, Peygamberin de 
mü'minlerin de mağfiret dilemeleri olur şey değildir” buyruğu ile müşrik- 
ler dışında herhangi bir kimseye duayı (ve cenaze namazını kılmayı) yasak- 
ladığını duymuş değilim. Ata b. Ebi Rebah der ki: Müşriklere dua etmeyi 
yasaklayan âyet-i kerime ve burada mağfiret dilemeyi yasaklayan âyet-i 
kerime ile kastedilen şey (cenaze) namazıdır. 

Üçüncü bir cevap da şöyledir: Hayatta bulunanlara mağfiret dilemek 
caizdir. Çünkü, onların iman etmeleri umulur. Güzel sözlerle onların kalp- 
lerini ısındırmak ve dine girmeye onları şevklendirmek mümkündür. 

Pek çok ilim adamı da şöyle demektedir: Kişinin, hayatta bulundukları 
sürece, kâfir anne ve babasına dua etmesinde, onlar için mağfiret dilemesin- 
de bir mahzur yoktur. Ancak, ölenden ümit tamamıyla kesilmiş olduğundan 
ona dua edilmez. 

İbn Abbas der ki: Müslümanlar, ölmüşlerine mağfiret diliyorlardı. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu, bu sefer onlara mağfiret dilemekten uzak 
durdular” Ancak, ölecekleri vakte kadar hayatta olanlar için mağfiret 
dilemelerini de yasaklamadı. 


3. “Olacak Şey Değildir”, “Olmaz” Anlamındaki Buyruğun 
Kur'ân-ı Kerim'de Kullanılışı: 
Meâni'l-Kur'ân'a dair eser yazanlar derler ki: “ ös u ) Olacak şey değildir, 
olmaz” terkibi, Kur'an-ı Kerim'de iki anlamda kullanılır. Birincisi; yüce Allah'ın 


(1) Buhâri, belirtilen yerler, Müsned, I, 453, 456-457. 
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şu buyruklarında olduğu gibi nefiy anlamı: “Onların ağaçlarını bitirmek sizin 
için mümkün olmaz” (en-Neml, 27/60); “Allah'ın izni olmadıkça hiç bir kim- 
se ölmez.” (Âli İmran, 3/145) Diğeri ise, yüce Allalı'ın şu buyruklarında ol- 
duğu gibi nehiy anlamıdır: “Sizin, Allah'ın Rasülüne eziyet vermeniz de... 
olacak bir şey değildir” Cel-Ahzab, 33/53) ile: “Müşriklere, Peygamber'in de 
mü'minlerin de mağfiret dilemeleri olur şey değildir.” 
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. 114. İbrahim'in babasına mağfiret dilemesi, ancak ona verdiği bir 
sözden dolayı idi. Ama, onun Allah'ın düşmanı olduğu açıkça 
kendisine belli olunca, ondan uzaklaştı. Şüphesiz İbrahim 
çokça yalvarıp yakaran ve gerçekten yumuşak huylu idi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzul Sebebi ve Hz. İbrahim'in Babasına 
Mağfiret Dileme Sözü: 

Nesaf'nin rivayetine göre Ali b. Ebi Talib (ra) şöyle demiştir: Ben, birisinin 
-müşrik oldukları halde- anne-babasına mağfiret dilemekte olduğunu duyun- 
ca ona, her ikisi de müşrik oldukları halde onlara mağfiret mi diliyorsun diye 
sordum. O bana: İbrahim (as) babasına mağfiret dilememiş miydi? dedi. 
Bunun üzerine ben, Peygamber (sav)'ın yanına gittim ve ona bunu sordum. 
“İbrahim'in babasına mağfiret dilemesi ancak ona verdiği bir sözden 
dolayı idi” buyruğu indi, 

Buyruğun anlamı şudur: Ey mü'minler, İbrahim el-Halil (sav)'in babası için 
mağfiret dilemesinde tehinize delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü onun bu 
isteği ancak vermiş olduğu bir sözden ötürü idi. 

İbn Abbas der ki: Hz. İbrahim'in babası, kendisine Allah'a iman edeceğine 
ve putları terk edeceğine dair söz vermişti. Ancak, babası küfür üzere ölün- 
ce, artık onun Allah'ın bir düşmanı olduğunu kesinlikle bildi ve ona dua et- 
meyi terk etti. Buna göre yüce Allah'ın: “Ona” buyruğundaki zamir, Hz. İb- 


(1) Nesât, Cenâiz 102; Tirmizi, Tefsir 9. süre 16; Müsned, 1, 99, 130-131. 
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rahim'e; söz veren kişi ise onun babasıdır. Söz verenin Hz. İbrahim olduğu 
da söylenmiştir. Yani, Hz. İbrahim babasına, kendisine mağfiret dileyeceğine 
dair söz vermişti. Ancak, müşrik olarak ölünce ondan uzaklaştı. Bu söz 
verişine ise, yüce Allah'ın: “Rabbimden senin için mağfiret isteyeceğim" (et- 
Tevbe, 9/47) buyruğu da delil teşkil etmektedir. 

Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi der ki: Peygamber (sav), Ebu Talib'e mağfiret 
dilemek hususunda yüce Allah'ın: “Senin için Rabbimden mağfiret 
dileyeceğim” buyruğuna dayanmıştı. Yüce Allah ise ona, Hz. İbrahimin 
babasına mağfiret dilemesinin, onun kâfir olduğu açıkça ortaya çıkmadan ön- 
ce babasına verdiği bir söz dolayısıyla olduğunu haber verdi. Hz. İbrahim, 
babasının açıkça küfrünü anlayınca, ondan uzaklaştı. O halde sen Ey Muham- 
med! Amcanın kâfir olarak öldüğünü gördükten sonra nasıl olur da ona mağ- 
firet dileyebilirsin! 


2. Ölüm Esnasındaki Durumunun Zahirine Göre Kişi Hakkında 
Hüküm Verilebilir 


Ölüm esnasında kişinin durumunun zahirine göre hüküm verilir. Eğer iman 
üzere ölürse, onun lehine böylece hüküm verilir. Şayet küfür üzere ölürse, 
yine onun hakkında böylece hüküm verilir. Rabbin ise onun içyüzünü en iyi 
bilendir. Şu kadar var ki, Peygamber (sav)'e amcası Hz. Abbas: Ey Allah'ın 
Rasülü! amcana herhangi bir faydan oldu mu diye sorunca, Hz. Peygamber, 
“evet” demişti... Burada sözü geçen şefaat (faydalı oluş) ise, “et-Tezkire” 
adlı eserimizde de açıkladığımız gibi, cehennemden çıkışa dair değil, azabın 
hafifletilmesine dairdir. 


3. “Evvâh: Yalvarıp Yakaran” İle İlgili İlim Adamlarının Açıklamaları: 

İlim adamları, “evvâh” kelimesinin anlamı ile ilgili farklı onbeş görüş ileri 
sürmüşlerdir: 

1- Çokça dua eden kimse. Bu görüşü İbn Mes'ud ve Ubeyd b. Umeyr ifade 
etmişlerdir. 

2- Allah'ın kullarına karşı çokça merhametli olan kimse. Bunu da el-Hasen 
ve Katade ifade etmiştir. İbn Mes'ud'dan da rivayet edilmekle birlikte, birin- 
ci görüşün İbn Mes'ud'a ait olduğu senet bakımından daha sahihtir. Bu 
açıklamayı da en-Nehhâs yapmıştır. 

3- Kesin inanç ve yakin sahibi. Bunu da, Ata ve İkrime ifade etmiş olup 
ayrıca Ebu Zabyân bunu İbn Abbas'dan da rivayet etmiştir. 


(1) Buhâri, Edeb 115, Rikaak 51; Müslim, İman 357, 358, 360; Müsned, I, 206, 207, 1I, 9, 
50, 55. . 
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4- Habeşçe'de mü'min demektir. Bunu da İbn Abbas söylemiştir. 


5- Kimsesiz, ıssız, kurak yerlerde Allah'ı anıp tesbih eden kimse demek- 
tir. Bunu el-Kelbi ve Said b. el-Müseyyeb söylemişlerdir. 


6- Yüce Allah'ı çokça zikreden kimse. Bunu Ukbe b. Âmir söylemiştir. Pey- 
gamber (sav)'in huzurunda, yüce Allah'ı çokça zikredip, çokça tesbih eden 
bir kimseden söz edilince, Hz. Peygamber: “Şüphesiz ki o, çok evvâlı bir kim- 
sedir” diye buyurmuştur. 


7- Evvâh, çokça Kur'ân-ı Kerim okuyan kimse demektir. Bu da İbn Ab- 
bas'tan rivayet edilmiştir. 

Derim ki: Bütün bu görüşler, birbiriyle iç içedir. Kur'ân tilaveti ise bütün 
bunları kapsar. 

8- Evvâlı, çokça âh eden kimsedir. Bu açıklamayı Ebu Zer yapmıştır. İb- 
rahim (a.s) da: “Âh demenin fayda vermeyeceği bir vakit gelmeden önce 
cehennem ateşinden âh” derdi. Ebu Zer der ki: Bir adam Beytullahı çokça 
tavaf eder ve dua ettiği sırada âh, âh dermiş. Ebu Zer bu adamı Peygamber 
(sav)'e şikâyet edince, Hz. Peygamber: “Bırak onu çünkü o, çok evvâh bir 
kimsedir” diye buyurmuştur. Bir gece dışarı çıktığımda, Peygamber (sav)'in 
o adamı geceleyin -beraberinde bir kandil bulunduğu halde- defnettiğini gör- 
düm.” 

9- Evvâh, fakih (dinde inceliğine bilgi sahibi, ince kavrayışlı) kimse 
demektir. Bu açıklamayı da Mücahid ve en-Nehai yapmıştır. 

10- Huşü duyan, yalvarıp yakaran kimse demektir. Bunu da Abdullah b. 
Şeddâd b. el-Hâd , Peygamber (sav)'den rivayet etmiştir. Enes de der ki: Bir 
kadın Peygamber (sav)'in huzurunda hoşuna gitmeyecek bir söz söyledi. Hz. 
Ömer bu şekilde konuşmaktan onu alıkoyunca, Peygamber (sav) şöyle 
buyurdu: “Bırakın o kadını. Çünkü o evvâh bir kadındır.” Ey Allah'ın Rasülü! 
evvâh ne demektir diye sorunca, Hz. Peygamber: “O, hâşta (huşü duyan) bir 
kadındır” diye cevap verdi.’ 

11- Evvâh, hatırladığında, günahlarından dolayı mağfiret dileyen kimse 
demektir. Bunuda Ebu Eyyüb söylemiştir. 

12- Günahlarından dolayı çokça âh eden kimse demektir. Bu açıklamayı 
da el-Ferrâ yapmıştır. 

13- Hayır yaptığı bilinen kimse demektir. Bunu da Said b. Cübeyr söylemiş- 
tir, 


(1) Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, IV, 305. 
(2) Aynı yer, 
(3) Suyüt, ed-Durru't-Mensür, IV, 305, yakın bir rivayet 
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14- Çok şefkatli kimse demektir. Bu açıklamayı da Abdulaziz b. Yalıya yap- 
mıştır. Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) da şefkat ve ince kalpliliği dolayısıyla “ev- 
vâlı" diye adlandırılırdı. 


15- Evvâh, yüce Allah'ın hoşlanmadığı herşeyden dönen, vazgeçen kim- 
se demektir. Bu açıklamayı da Ata yapmıştır. 


Bu kelimenin aslı, “teevvüh; âh edip inlemek" den gelmektedir ki, bu da 
ızdıraplıca uzun nefes alındığı vakit göğüsten geldiği işitilen ses demektir, Kâ'b 
dedi ki: İbrahim (a.s) ateşi hatırladı mı, âh ederdi. el-Cevheri der ki: Arap- 
ların bir şeyden şikâyet ettikleri vakit, bu işten “âh” demeleri bir ızdırap çek- 
mc ifadesidir. Şair der ki: 


May ie göz Aa paz Lesi La lij Lal Si yl 


“Onu hatırladığım her seferinde åh (ederim), onu hatırlamamdan ötürü 
Ve (yine âh) aramızdaki yer ve gök kadar uzaklıktan dolayı.” 


Kimi zaman aradaki *vav"ı da “elif”e kalbederek; (evvih değil de): Bu iş- 
ten âh derler. Bazen de “vav” harfini şeddeli ve esreli, “he” harfini de sakin 
olarak: Bu işten evvih derler. Kimi zaman da “vav” harfini şeddeli söy- 
lemekle birlikte “he” harfini hazfederek: Bu işten evve derler. Bazıları da hem 
hemzeyi med ile “vav” harfini şeddeli üstün ile, “he” harfini de sakin olarak; 
şikâyet ederken, sesi uzatmak kastıyla; ( si) şeklinde söylerler. Kimi zaman 
araya bir “te” harfini de sokarak; (byf) da dedikleri olur. Bu durumda hem- 
zeyi medli okudukları da olur, medsiz okudukları da. Bir kimsenin âh 
demesini anlatmak üzere; (tb sst ksb Şe at) fiili ve mastarları kullanılır. 
İsmi ise, ( iYi ) şeklinde hemzenin meddi ile söylenir, Şair el-Musakkib e!l- 
Abdi der ki: 


ri iŞ j şiki iğ 


“Ben geceleyin ona (deveme) yük vurmak üzere kalktım mı, 
Çok üzüntülü, kederli adamın âh demesi gibi âh edip inler.” 


Halim (yumuşak huylu) ise, hilmi çok kimse demektir. Bu ise, günahları 
bağışlayıp eziyetlere katlanan kimse demektir. Bir diğer açıklamaya göre, Al- 
lah için olması hali müstesnâ hiçbir kimseyi cezalandırmayan ve yine Allalı 
için olması hali müstesnâ hiçbir kimseden intikâm almayan kimse demektir. 
İbrahim (a.s) da işte böyle idi. O, namaza kalktı mı, iki millik bir mesafeden 
kalbinin çarpıntı sesleri işitilirdi. 
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115. Allah bir kavme hidayet verdikten sonra, sakınacakları şeyle- 
ri kendilerine apaçık bildirmedikçe onları saptırmaz. Şüphe- 
siz Allah, her şeyi çok iyi bilendir. 

116. Şüphesiz, göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Diriltir ve öldü- 
rür. Sizin Allah'tan başka ne bir veliniz, ne de bir yardımcınız 
vardır. 


“Allah bir kavme hidayet verdikten sonra... onları saptırmaz.” Yani, Al- 
lah bir kavme sakınacakları şeyleri gereği gibi açıklamadıkça ve onlara hi- 
dayeti beyan ettikten sonra, onlar takvâyı terketmedikleri sürece kalplerine 
sapıklığı bırakacak değildir. Böyle yaptıkları vakit saptırılmayı hakederler. 

Derim ki: İşte bu buyrukta masiyetlerin işlenip masiyet perdeleri yırtılıp 
çiğnenmesinin sapıklığa, helâke sebep teşkil ettiğine, doğruluk ve hidaye- 
tin terkedilmesine bir basamak olduğuna en açık bir delil vardır. Şanı yüce 
Allah'tan doğruluk üzere sebatı, hakka muvaffakiyeti ve dosdoğru yürüme- 
yi lütfuyla bağışlamasını dileriz. 

Ebu Amr b. el-Alâ -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- yüce Allah'ı; “Sakına- 
cakları şeyleri kendilerine apaçık bildirmedikçe” buyruğu hakkında şöy- 
le demektedir: Yani, emri onlara karşı delil ortaya koymadıkça... demektir. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bir ülkeyi helâk etmek istediği- 
miz zaman, onun nimet ve refahtan şımarmış elebaşılarına emrederiz de ora- 
da fasıklık ederler.” (el-İsra, 17/16) 

Mücahid der ki: “Sakınacakları şeyleri kendilerine apaçık bildirmedik- 
çe” yani, İbrahim'in durumunu, özellikle müşriklere mağfiret dilememeleri 
gerektiğini bildirip, onlara genel olarak da itaat ve masiyeti beyan etmedik- 
çe demektir. Rivayet olunduğuna göre, içkiyi haram kılan buyruk nazil olup 
da bu konuda iş sıkı tutulunca, Peygamber (sav)'e, içki içtiği halde ölüp gi- 
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denlerin durumunu sordular. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah bir kavme 
hidayet verdikten sonra sakınacakları şeyleri kendilerine apaçık bildir. 
medikçe onları saptırmaz” buyruğunu indirdi. İşte bu âyet-i kerime ile -ön- 
ceden de geçtiği gibi (el-Fatiha Süresi, 30. başlık ile, el-Bakara, 2/7. âyet, 3. 
başlıkta)- hidayet ve imanlarını kendilerinin yarattıklarını ileri süren Mu'te- 
zile ve aynı görüşü ileri süren diğer fırkaların kanaatleri açık bir şekilde red- 
dedilmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah herşeyi çok iyi bilendir. Şüphesiz gök- 
lerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Diriltir ve öldürür. Sizin Allah'tan baş- 
ka ne bir veliniz, ne de bir yardımcınız vardır” buyruğunun anlamına da- 
ir açıklamalar ise birden çok yerde önceden geçmiş bulunmaktadır. (Mese- 
la, bk. el-Bakara, 2/28, 29. âyet 10. başlık ve 107. âyet). 


4 
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117. Andolsun ki Allah, Peygamberini de, içlerinden bir grubun gö- 
nülleri az kalsın eğrilmek üzere iken dar zamanda ona tabi olan 
Muhacirlerle Ensarı da tevbeye muvaffak etti. Sonra onların bu 
tevbelerini kabul buyurdu. Çünkü O, onları çok esirgeyen- 
dir, çok bağışlayandır. 


Tirmizi rivayetle der ki: Bize, Abd b. Humeyd anlattı, bize Abdurrezzak an- 
lattı, bize Ma'mer, ez-Zühri'den haber verdi. O, Abdurrahman b. Kâ'b b. Ma- 
lik'ten, o, babası (Kâ'b) dan dedi ki: Bedir dışında Tebük gazvesi olana ka- 
dar ben, Peygamber (sav)'in katıldığı hiçbir gazadan geri kalmış değilim. Pey- 
gamber (sav) Bedir'e katılmadık hiçbir kimseye de serzenişte bulunmadı. Çün- 
kü o, kervanı yakalamak için (Medine'den) çıkmış Kureyşliler de kervanları- 
nın yardımına koşmak üzere (Mekke'den) çıkmıştı. Ve -yüce Allah'ın da bu- 
yurduğu gibi- önceden bir sözleşme olmaksızın birbirleriyle karşılaşmışlardı. 
Yemin ederim ki, insanlar arasında (ki kanaate göre) Rasülullah (sav)'in ka- 
tıldağı en şerefli vak'a Bedir'dir. Oysa ben onunla İslâm üzere ahidleştiğimiz 
vakit Akabe gecesindeki bey'atim yerine Bedir'de bulunmuş olmayı tercih et- 
mem. Bundan sonra Rasülullah (sav)'dan Tebuk gazvesine kadar hiç bir ga- 
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zada geri kalmadım. Tebuk ise, Hz. Peygamberin yaptığı son gazası idi. Pey- 
gamber (sav) ise, yola koyulacağını ilan etti... diye hadisi uzun uzadıya nak- 
lettikten sonra şunları söyler: Peygamber (sav)'in yanına gittim. Etrafında müs- 
lümanlar olduğu halde mescidde oturuyordu. Yüzü ay gibi aydınlıktı. Aydın- 
lık saçıyordu. Bir işe sevindi mi, yüzü aydınlanırdı. Varıp huzurunda önün- 
de oturdum; “Müjde sana ey Kâ'b b. Malik! Annenin seni doğurduğu günden 
bu yana senin için en hayırlı gün (bu gündür).” Ey Allah'ın Peygamberi de- 
dim, bu (tevbemin kabulü) Allah nezdinden mi, yoksa senden mi? “Hayır, Al- 
lah nezdindendir” diye buyurdu, sonra da şu: “Andolsunki Allah, Peygam- 
berini de, içlerinden... ona tabi olan Muhacirlerle Ensarı da tevbeye mu- 
vaffak etti... Şüphesiz Allah tevbeyi kabul edendir, hakkıyla merhamet eden- 
dir” buyruğunu okudu. (Kâ'b b. Malik devamla) yine: “Allahtan korkun ve 
sadıklarla beraber olun” (et-Tevbe, 9/119) âyeti de hakkımızda indirilmiştir; 
diyerek hadisin geri kalan bölümünü zikretti. İleride yüce Allah'ın izniyle tev- 
beleri kabul olunan üç kişinin kıssasına dair Müslim'in Sahih'inden aktaraca- 
ğımız rivayetle bu hadis tamamiyle gelecektir. ®? 


Yüce Allah'ın Peygamberden, Muhacirlerden ve Ensardan kabul ettiği bu 
tevbe hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn Abbas der ki; 
Peygamber (sav)'in tevbesinin kabulü, münafıklara, cihada çıkmayıp oturma- 
larına izin vermesinden dolayı olmuştu. Buna delil, yüce Allah'ın: “Allah af- 
fetsin seni... Niçin onlara izin verdin” (et-Tevbe, 9/43) buyruğudur. Mü'min- 
leri ise, bazılarının Hz. Peygamber'den geri kalıp savaşa çıkmamaya kalple- 
rinin meyletmeleri dolayısıyla affetmişti. 

Bir diğer görüşe göre yüce Allalv'ın tevbelerini kabul etmesi, onları zor- 
luğun sıkıntılarından kurtarmasıdır. Bunun, onları düşmanların musibetleri- 
ne sevinmesinden kurtarması şeklinde ortaya çıktığı da söylenmiştir. Her ne 
kadar örfen tevbe bu anlama gelmiyor ise de, bundan tevbe diye söz edil- 
mesi, bunda bir bakıma tevbedeki niteliğin bulunmasından dolayıdır ki, bu 
da ilk hale dönüştür. Meâni alimleri de derler ki: Burada tevbede Peygam- 
ber (sav)'in sözkonusu edilmesi, tevbe etmelerine sebep o olduğundan do- 
ayıdır. Yüce Allah'ın: “Bilin ki... beşte biri Allah'a, Rasülüne... aittir” (el- 
Enfâl, 8/41) buyruğunda olduğu gibi. 

Yüce Allah'ın: “Dar zamanda ona tabi olan” yani, darlık vaktinde (saatü'l- 
usra) ona uyan kimseler demektir. Maksat ise o gazanın sürdüğü bütün va- 
kitlerdir. Muayyen bir süreyi kastetmemektedir. Denildiğine göre darlık anı 
(saatü'l-usra), o gazada karşı karşıya kaldıkları en zorlu ve sıkıntılı vakitler- 
dir. O sıra zorluk, darlık; işin zorluğu demektir. 


(1) Hadis, bir sonraki âyetin tefsirinde tamamiyle zikredilecek; kaynakları da orada göste- 
rilecektir. 
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Hz. Cabir der ki: Binek zorluğu, azık zorluğu ve su zorluğu aleyhlerine 
bir arada toplanmıştı. el-Hasen der ki: Müslümanların zorluk ve sıkıntıları öy- 
le bir noktaya gelmişti ki, tek bir deveye birkaç kişi kendi aralarında nöbet- 
leşe biniyorlardı. Azıkları ise, kurtlu hurma, acımış arpa, kokmuş iç yağı idi. 
Üç ile dokuz arası bir topluluk savaşa çıktıkları halde, beraberlerinde ancak 
ortaklaşa paylaşabilecekleri birkaç hurmadan başka bir şey yoktu. Onlardan 
herhangi birisi acıktı mı, bir hurmayı alır ve tadını alıncaya kadar dişleri ara- 
sında çiğner, sonra da onu arkadaşına verirdi. Arkasından üzerine bir yudum 
su içerdi. Bu şekilde son fertlerine kadar böylece devam ederlerdi. Ve niha- 
yet hurmadan çekirdeği kalıncaya kadar bunu sürdürürlerdi. Samimiyet ve 
yakinleri üzere herhangi bir değişiklik olmaksızın Peygamber (sav) ile bir- 
likte yollarına devam ettiler. Allah onlardan razı olsun. 


Ömer (r.a), kendisine bu darlık anı hakkında soru sorulduğunda şöyle de- 
miştir: Oldukça sıcak bir mevsimde yola çıktık. Son derece susamış olduğu- 
muz halde bir yerde konakladık. Adeta susuzluktan boynumuz kopacak zan- 
netmiştik. Öyle ki, kişi devesini keser, işkembesindeki pisliklerini sıkarak, sık- 
tığı suyunu içer, geri kalanını da serinlemek üzere göğsüne bastırırdı. Hz. Ebu 
Bekir dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, Allah, dua ettiğin vakit sana hayır verme- 
yi tiyat edinmiştir. Haydi bizim için dua ediver. Hz. Peygamber: “Böyle bir 
şey yapmamı ister misin”? deyince, Hz. Ebu Bekir'in: Evet demesi üzerine el- 
lerini kaldırdı. Ellerini geri çevirmeden gökte bulut belirdi, sonra da yağmur 
yağdı. Beraberlerindeki kapları doldurdular. Sonra geri dönüp baktığımızda 
yağan yağmurun askeri karargâhın dışına taşmadığını gördük.” 

Ebu Hureyre ve“? Ebu Said de rivayetle dediler ki: Tebuk gazvesinde Pey- 
gamber (sav) ile birlikte idik. İnsanlar açlık musibetiyle karşı karşıya kaldı- 
lar ve: Ey Allah'ın Rasülü, dediler. Bize izin versen de develerimizi kesip et- 
lerini yesek ve yağlarından faydalansak. Bunun üzerine Rasülullah (sav): “Ya» 
pınız” diye buyurdu. Hz. Ömer gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü! Böyle 
bir şey yapacak olurlarsa bineklerimiz azalır. Fakat, sen onlardan fazla azık- 
larını getirmelerini iste. O azıklar üzerinde Allah'ın bereket ihsan etmesi için 
dua et. Olur ki Allah böylelikle bunda bir bereket ihsan eder. Hz. Peygam- 
ber “Olur” diye buyurdu. Daha sonra deriden bir sofra getirilmesini istedi, 
(getirildi ve yayıldı). Sonra da artan azıkların getirilmesini istedi. Kimisi bir 
avuç mısır, kimisi bir avuç hurma, bir diğeri bir ekmek parçası getirip koy- 
du. Nihayet o sofra üzerinde az miktarda bir şey toplandı. Ebu Hureyre de- 
di ki: Ben onun ne kadar olduğunu tahmin etmek istedim; yere oturan bir 
keçinin oturduğu kadar bir yer doldurduğunu gördüm. Rasülullah (sav) 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 308. 
(2) Müslim ve Müsned'de: “Veya Ebü Sâid şüphe eden A'meş'dir..." şeklinde, 
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ona bereket ihsan edilmesi için dua etti, sonra da: “Haydi kaplarınızı doldu- 
run" diye buyurdu. Kaplarına doldurmaya başladılar, nihayet -kendisinden 
başka ilah olmayan Allah hakkı için yemin ederim ki- karargâhta doldurul- 
madık hiç bir kap kalmadı, bulunanlar da doyuncaya kadar yemek yediler. 
Geriye bir miktar birşeyler arttı, bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Şehadet ederim ki, Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve şüphesiz ki 
ben Allah'ın Rasülüyüm. Eğer ki bir kul bunlar hakkında şüphe etmeksizin 
bu iki şehadet ile Allah'ın huzuruna çıkarsa, asla o, cennet(e girmek) den alı- 
konulmayacaktır.” Bu hadisi Müslim Sahih'inde bu lafız ve manası ile riva- 
yet etmiştir.) Yüce Allah'a hamd olsun. 


İbn Arefe dedi ki: Tebuk ordusuna “Ceyşu'l-Usra: Zorluk Ordusu” denil- 
mesinin sebebi, Rasülullah (sav)'ın insanları savaşa sıcakların arttığı bir dö- 
nemde çağırmış olmasıdır. Bu sebepten, bu çağrı onlara ağır ve zor gelmiş- 
ti. Hurmaların satılacağı zamandı. Zorluk ordusunun gösterilen bir örnek 
(darb-ı mesel) haline getirilmesi ise, Rasülullah (sav)'ın daha önceden ben- 
zer sayıda bir orduyla birlikte gazaya çıkmamış olmasıdır. Çünkü Bedir gü- 
nü beraberindekiler 310 küsür kişi idiler. Uhud günü 700, Hayber günü 1500, 
Mekke'nin fethedildiği günü 10.000, Huneyn günü 12.000 kişi idiler. Tebuk 
gazvesinde ordusunun sayısı ise 30.000 hatta daha fazla idi. Ve bu Fiz. Pey- 
gamberin katıldığı son gazve olmuştu. Rasülullah (sav) Recep ayında gaza- 
ya çıkmış, Şaban ayı ile Ramazan'dan bir kaç gün Tebuk'ta kaldıktan sonra 
etrafa birçok seriyeler göndermiş ve bir çok kavimle cizye ödemeleri şartıy- 
la barış yapmıştı. 


Bu gazada Hz. Peygamber, Hz. Ali'yi yerine Medine'de vekil bırakmıştı. 
Bunun üzerine münafıklar da: Ona buğzettiği için onu geride bıraktı. Bunun 
üzerine Hz. Ali, Peygamber (sav)'in ardından çıkıp gitmiş ve ona (söyledik- 
lerini) haber vermişti: Bunun üzerine Hz. Peygamber de: “Harun'un, Musa'nın 
nezdindeki bir mevkii gibi, senin de bana göre böyle bir mevkide olmaya ra- 
zı olmaz mısın?” Böylelikle Hz. Peygamber, kendi emri ile Hz. Ali'nin Me- 
dine'de kalmasının ecir bakımından kendisiyle birlikte çıkmasına eş olduğu- 
nu da beyan etmiş oldu. Çünkü bütün mesele, Şâri'in emrine uygun hareket 
etmektir. 


Bu gazaya Tebuk gazvesi deniliş sebebi, Peygamber (sav)'i ashabından bir 
topluluğun kuruyup sertleşmiş bir kumu ellerindeki çubuklarla kazıdıkları- 
ni gördü. Yani, o kazıdıkları yere kaplarını sokuyor ve ordan su çıksın diye 
hareket ettiriyorlardı. Hz. Peygamber onlara: “( Sp lesy giz): Hâlâ onu 


(1) Müslim, İman 45; Müsned, 11, 11. 
(2) Buhâri, Fedâilu Asbâbi'n-Nebiyy 9, Meğizi 78; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 30-32; Tirmi- 
zi, Menâkıb 20; İbn Mâce, Mukaddime 11; Müsned, 1, 170, 177, 179, 182, 184, 185, IJI, 32. 
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karıştırıp duruyorsunuz” demesi üzerine bu gazveye “Tebuk Gazvesi” adı ve- 
rilmiştir. 

Yüce Allah'ın: ur? RT ci SEA daş e): İçlerinden bir grubun gönül- 
leri az kalsın eğrilmek üzere iken” buyruğunda geçen “(«,6): Gönüller" ke- 
limesi, #ibeveyh'e göre, “ &F ): Eğrilmek”” lafzı ile ref edilmiştir. (35 ) ke- 
limesinde de; (619): ...di, idi'ye benzetilerek söz hazfedilebilir. Çünkü, bu ke- 
limede de ( gis ) de olduğu gibi, beraberinde haber de gelir. Bununla birlik- 
te, bunun; Caus ) ile merfu olması da mümkündür. Buna göre ifadenin takdi- 
ri şöyle olur: “CAF pe Gesi li lS b am ia): İçlerinden bir kesimin gönülleri 
az kalsın eğrilmek üzere iken...” el-A'meş, Hamza ve Hafs ise, “(dex ): Eğril- 
mek” kelimesini “ye” ile okumuşlardır. Ebu Hâtim ise, (kalpler kelimesi çoğul 
olduğundan, Arapçada da çoğul manen müennes sayıldığından, ona ait fiilin 
de “ye” ile değil “te” ile gelmesi gerektiğinden); ( &x ) şeklinde “ye” ile oku- 
yanın “kalpler” anlamındaki kelimeyi; (a$ ) ile ref etmesinin caiz olmayaca- 
ğını iddia etmiştir. en-Nehhâs ise der ki: Ebu Hâtim'in caiz görmediği şey, ço- 
ğulun müzekker kabul edilmesi esasına göre, başkalarınca caizdir. Nitekim el- 
Ferrâ da; “( Eja ia SİN 53): Ülkeler geniş oldu” şeklinde Hicazlıların 
kullanımlarını nakletmektedir." 

“CAF ): Eğrilme”nin anlamı hususunda farklı görüşler vardır. Kalplerin, aşı- 
rı yorgunluktan, meşakkat ve sıkıntıdan telef olmak üzere iken anlamına gel- 
diği söylendiği gibi, İbn Abbas yardımcı olmak ve korumak hususunda ner- 
deyse haktan sapmak üzere anlamına geldiğini söylemiştir. 

Bir diğer görüşe göre ise, onlardan bir kesim geri kalmak ve isyan etme- 
yi kararlaştırmışken, daha sonra ona kavuştular, demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre onlar içten içe ona kavuşmayı kararlaştırdılar, 
Allah da onların tevbelerini kabul etti ve kavuşmalarını emretti. 

Yüce Allah'ın: “Sonra onların bu tevbelerini kabul buyurdu” buyruğun- 
da geçen onların tevbelerini kabul buyurması denildiğine göre, kalplerine - 
eğrilip sapmasın diye- rahmetiyle yetişmesidir. 

İşte, yüce Allah'ın telef noktasına geldikleri vakit gerçek dostlarına uygu- 
laması budur. Onlar, helâk olmaya nefislerini alıştırdıklarında, cömertlik 
bulutlarından üzerlerine yağmur yağdırır ve kalplerini canlandırır. 


Bu manada birkaç beyit nakledilmektedir: 


(1) Nâfi'in kıraati buradaki gibi “te” iledir. 
(2) Kur'ân-ı Kerim'de benzeri kullanımlara örnekler ve bu husustaki açıklamalar için bk.: 
el-Ferrâ, Meâni'1-Kur'ân, 1, 454. 
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“Umudum Sendendir ve ben Senden bir başka Rab bilmiyorum. 
İstediklerimin az bir bölümünün dahi kendisinden umulup bekleneceği 
Yeryüzünde insanların sıkıntıları artacak olup da onlar 

Senden yardım dileyip hep birlikte yüksek sesle dua edecek olurlarsa, 

Ve Sen kulları korkuyla, açlıkla sınayıp da, 

Onlar da günah üzere ısrar edip bir türlü günahtan vazgeçmeyecek olurlarsa, 
Yine de benim Senden başka sığınağım olmaz ey Rabbim. 

Ve kesinlikle inanırım ki ben, ancak Senin lütfunla kurtulabilirim,” 


Geri kalan üç kişi hakkında da: “Sonra tevbe etsinler diye onları tevbe- 
ye muvaffak buyurdu” diye buyurmaktadır. Denildiğine göre: “Sonra onla- 
rın tevbelerini kabul buyurdu” buyruğunun anlamı şudur: Tevbe etsinler di- 
ye onları tevbeye muvaffak kıldı. Anlamın, tevbelerini kabul etti şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. Yani, tevbe etsinler diye onlara geniş bir mühlet ver- 
di ve cezalarını vermekte acele etmedi. Bir başka görüşe göre, tevbe üzerin- 
de sebat etsinler diye tevbelerini kabul etti anlamındadır. Bir diğer görüşe gö- 
re de anlam; kendilerinden razı olma haline geri dönsünler, diye tevbeleri- 
ni kabul etti şeklindedir. 


Özetle, yüce Allah ezeli ilminde onlar lehine tevbe edeceklerine dair hü- 
küm vermemiş olsaydı, tevbe edemeyeceklerdi. Bunun delili ise, Hz. Peygam- 
berin; “Siz amel ediniz. Çünkü, herkese kendisi için yaratılmış olan neyse o, 
kolaylaştırılır.”«1? 


Gez çe ENR ie ai AM 3 
RARI NE s Mi ene eyy 


gop E IAO a pie 


(1) Buhâri, Tefsir 92. sûre 3-5, 7, Edeb 120, Kader 4, Tevhid 54; Müslim, Kader 6-10; Ebü 
Dâvüd, Sünne 16; Tirmizi, Kader 3, Tefsir 11. süre 3; İbn Mâce, Mukaddime 10, Tica- 
rât 2; Müsned,1,6,29..., 11, 52, 77, 11, 293, IV, 67, 431. 
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118. Geri bırakılan üç kişinin de (tevbesini kabul buyurdu). Öyle ki, 
yeryüzü bunca genişliğine rağmen onlara dar gelmiş, vicdan- 
ları kendilerini sıktıkça sıkmıştı. Nihayet Allah'tan -yine O'ndan- 
başka sığınacak hiçbir yer olmadığını anlamışlardı. Sonra tev- 
be etsinler diye onları tevbeye muvaffak buyurdu. Şüphesiz Al- 
lah, tevbeyi kabul edendir, hakkıyla merhamet edendir. 


“Geri Bırakılma”nın Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Geri bırakılan üç kişinin de” buyruğu, Mücâhid ve Ebü 
Malik'ten nakledildiğine görc, “tevbeden geri bırakılan üç kişi” diye açıklan- 
mıştır. Katade ise, “Tebuk gazvesinden geri birakılan üç kişi” diye açıklamış- 
tır. Muhammed b. Zeyd'den de “geri bırakılan”ın, terkedilen anlamına gel- 
diğini söylediği nakledilmiştir. Çünkü, “filanı geri bıraktım”, onu terk ettim 
ve benim giriştiğim işe onu katmayarak onu oturur halde bırakıp ondan ay- 
rıldım, demektir. 


İkrime b. Halid bu anlamdaki kelimeyi, Rasülullah (sav)'ın ardında geri ka- 
lanlar anlamında; ( 1) diye okumuştur. Cafer b. Muhammed'den, onun bu 
kelimeyi; “(Ca ): Muhalefet edenler...” diye okuduğu rivayet edilmiştir. 


“Geri bırakılan”ın, münafıklardan farklı olarak sonraya bırakılan, tehir edi- 
len ve haklarında herhangi bir hüküm verilmeyen kimseler anlamına geldi- 
ği de söylenmiştir. Çünkü, münafıkların tevbeleri kabul edilmemişti. Diğer 
bazı kimseler ise özür beyan etmiş ve bu özürleri de kabul edilmişti. Peygamr- 
ber (sav) ise bu üç kişiyi haklarında Kur'ân-ı Kerim buyruğu inene kadar er- 
telemişti. Müslim, Buhâri ve diğerlerinin rivayetleri gereğince doğrusu da bu- 
dur. 

Lafız Müslim'in olmak üzere Kâ'b (b. Malik) dedi ki: Biz, yani bu üç kişi 
kendisine yemin ettiklerinde mazeretlerini kabul edip kendilerine bey'at edip 
mağfiret olunmalarını istediği o kimselerden geriye bırakılmıştık, Ve Raşü- 
lullah (sav) da işimizi, Allah hakkımızda hüküm verinceye kadar ertelemiş- 
ti. İşte bundan dolayı yüce Allah: “Geri bırakılan üç kişinin de...” diye bu- 
yurmuştur. Yoksa, şanı yüce Allah'ın sözünü ettiği geri bırakılışımız, gazadan 
geri kalışımız değildir. Buradaki geri kalış, onun (Hz. Peygamberin) bizi ge- 
riye bırakması ve bizim işimizi kendisine yemin edip mazeret beyan eden ve 
bu mazeretlerini kabul ettiği kimselerden sonraya bırakmasından dolayıdır. 


Bu uzunca bir hadistir, bizim buraya aldığımız, bu hadisin son bölümü- 
dür. 


(1) Hadis biraz sonra bütünüyle kaydedilecek ve kaynakları gösterilecektir. 
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“Geri Bırakılanlar"ın Kimlikleri: 


Geri bırakılan üç kişi ise, Kâ'b b. Malik, Âmiroğullarından Murare b. Ra- 
bia ile Vakıfoğullarından Hilâl b. Umeyye'dir. Hepsi de Ensardan idiler. Bu- 
hâri ve Müslim onlara dair hadisi rivayet etmişlerdir. 

Müslim dedi ki: ... Kâ'b b. Malik'den, dedi ki: Tebuk gazvesi müstesnâ, Ra- 
sülullah (sav)'ın katıldığı hiçbir gazveden geri kalmadım. Şu kadar var ki, ben 
Bedir gazvesinden de geri kalmış idim. Ama, Peygamber o gazada kendisin- 
den geri kalan hiçbir kimseye serzenişte bulunmadı. Çünkü Rasülullah (sav) 
ve müslümanlar Kureyş'in kervanını ele geçirmek kastıyla çıkmışlardı. Niha- 
yet Allah, onları ve düşmanlarını (önceden) herhangi bir sözleşme olmaksı- 
zın bir araya getirdi. Ben, Rasülullah (sav) ile birlikte İslâm üzere ahidleşti- 
ğimiz vakit Akabe gecesinde hazır bulundum. Bunun yerine Bedir'de hazır 
bulunmuş olmayı tercih etmem. Her ne kadar Bedir insanlar arasında ondan 
daha meşhur ise de. 


Tebuk gazvesinde Rasülullah (sav)'dan geri kaldığım sırada durumuma da- 
ir haberin bir bölümü şöyledir: O gazvede Peygamber'den geri kaldığım vak- 
te kadar hiçbir zaman daha güçlü ve daha bolluk içinde olmamıştım. Allah'a 
yemin ederim, ondan önce hiçbir zaman bir arada iki bineğim olmamıştı. Fa- 
kat aynı anda iki bineğim vardı. Rasülullah (sav) oldukça sıcak bir dönem- 
de gazaya çıkmıştı. Önünde katedilecek uzun bir mesafe ve yollar vardı. Üze- 
rine gittiği düşman sayıca çok fazla idi. O bakımdan, gazalarına gereği gibi 
hazırlansınlar diye müslümanlara durumlarını açıkça ifade etti ve nereye git- 
mek istediğini onlara bildirdi. 

Müslümanlar, Rasülullah (sav) ile birlikte pek çoktular. Herhangi bir bel- 
leyicinin -divan defterlerinin (tutanaklarının)- defteri onları bir arada yaza- 
bilmiş değildir. 

Kâ'b dedi ki: Geri kalmak isteyip de -hakkında yüce Allah'tan bir vahiy 
inmediği sürece- bu işin Hz. Peygamber'e gizli kalacağını sanmayan kişi çok 
azdı. 

Rasülullah (sav) meyvelerin olgunlaştığı, gölgelerin hoş olduğu bir zaman- 
da bu gazaya çıktı. Bense, bu gibi şeylere bir parça düşkün bir kimse idim. 
Rasülullah (sav) ve onunla beraber müslümanlar bu gaza için hazırlıklarını 
yaptılar. Ben de onlarla birlikte hazırlık yapmak üzere gitmek istedimse de 
hiçbir iş göremedim. Kendi kendime: İstersem ben bunu yapabilirim, diyor- 
dum. Ancak, benim işi bu şekilde ağırdan alışım devam edip gitti. Nihayet 
insanlar ciddiyetle işe koyuldular. Rasülullah (sav) ve beraberinde müslüman- 
lar gazaya çıktılar, ben ise kendim için hiçbir hazırlık yapmadan duruyordum. 
Sonra bir sabah erkenden gittim, yine hiçbir şey yapmaksızın geri döndüm. 
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Benim bu işi ağırdan alışım devam edip durdu, nihayet onlar sür'atle yola ko- 
yuldular ve gaziler yol alıp ilerlediler. Bineğime binip onlara yetişmek iste- 
dim, keşke yapabilseydim. Sonra bu da benim için mukadder olmadı. Rasü- 
lullah (sav)'ın çıkışından sonra, insanlar arasına çıktığım da ben, ya müna- 
fik olduğu hususunda hakkında ciddi şüpheler bulunan, yahut Allah'ın ma- 
zur gördüğü zayıf kabul ettiği kimselerden başka benim gibi geri kalmış hiç- 
bir kimse görmeyişim beni üzüyordu. 

Rasülullah (sav) Tebuk'e ulaşıncaya kadar beni anmadı. Tebuk'de asha- 
bı arasında otururken: “Kâ'b b. Malik ne yaptı acaba?” diye sordu, Seleme- 
oğullarından bir kişi: Ey Allah'ın Rasülü dedi, onu iki elbisesi ve bu elbise- 
lerin kenarlarına bakması kendisini alıkoydu. (Kendisini beğendiğini, güzel 
elbiselere kendisini kaptırdığını kastediyor). Ancak, Muaz b. Cebel ona: Ne 
kadar kötü dedin diye karşılık verdi. Allah'a yemin ederim, ey Allah'ın Ra- 
sülü, biz onun hakkında hayırdan başka bir şey bilmiyoruz. Rasülullah (sav) 
sustu. Bu halde iken serapta hareket eden beyaz elbiselere bürünmüş bir 
adam gördü. Rasülullah (sav): “Ebu Hayseme olasın” diye buyurdu. Gerçek- 
ten de Ensardan Ebu Hayseme olduğunu gördüler. İşte, bir avuç hurma ta- 
sadduk ettiği için münafıkların kendisini ayıpladıkları kişi odur. 


Kâ'b b. Malik (devamla) dedi ki: Nihayet Rasülullah (sav)'ın Tebuk'ten 
geri döndüğü haberini alınca, aşırı üzüntüm beni istila etti. Söyleyeceğim ya- 
lanları hatırımdan geçirmeye ve: Yarın ben onun gazabından nasıl kurtula- 
bilirim demeye koyuldum, bu hususta akrabalarımdan görüşü sağlam herkes- 
ten yardım istiyordum. Bana: Artık Rasülullah (sav) geliyor ve oldukça yak- 
laştı denilince, batıl kanaatler benden uzaklaştı ve ondan hiçbir şekilde 
(yalan söylemekle) kurtulamayacağımı kesinlikle anladım. O bakımdan, 
ona doğru söylemeyi kararlaştırdım. 


Nihayet, Rasülullah (sav) sabah vakti (Medine'ye) girdi. Yolculukta gel- 
di mi, önce mescide uğrar, orada iki rekât namaz kılar, sonra insanlar (Q din- 
lemek) için otururdu. Bu şekilde oturunca, geri kalanlar da yanına gelmeye 
başladılar, ona özür beyan etmeye ve yemin etmeye koyuldular, Seksen kü- 
sür kişi idiler. Rasülullah (sav) onların açıkladıklarını kabul etti, onlara 
bey'at etti, onlar için mağfiret diledi ve içyüzlerini de Allah'a havale etti. Ni- 
hayet ben de yanına vardım. Ona selam verdiğimde öfkeli birisinin edasıy- 
la tebessüm etti, sonra: “Gel” diye buyurdu. Önünde oturuncaya kadar yü- 
rüdüm, bana: “Seni geri bırakan sebep nedir? Daha önceden bineğini satın 
almamış miydın” diye sordu. Ben: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Allah'a yemin 
ederim ki, eğer dünya ehlinden senden başka birisinin huzurunda olursay- 
dım; zannederim ileri süreceğim bir mazeret ile onun gazabından kendimi 
kurtarabilirdim. Çünkü bana güzel söz söyleyebilme yeteneği ve tartışabil- 
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me gücü verilmiş bulunuyor. Fakat, Allah'a yemin ederim, şuna inanıyorum 
ki, eğer bugün sana, senin benden razı olmanı sağlayacak yalan bir söz söy- 
leyecek olursam, aradan fazla zaman geçmeksizin Allah senin bana gazap- 
lanman: sağlayabilir. Ve andolsun sana, bana karşı olumsuz duygular besle- 
mene sebep teşkil edecek doğru bir söz söyleyecek olursam, inanıyorum ki, 
bu hususta Allah bana güzel bir sonuç ihsan edecektir. Allah'a yemin ede- 
rim, hiçbir mazeretim yoktu. Allah'a yemin ederim, senden geri kaldığım za- 
mandan daha güçlü, daha rahat imkânlara önceden sahip olmamıştım. 

Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Buna gelince, bu doğru söyledi. Haydi, Al- 
lah hakkında hüküm verinceye kadar kalk, git.” 

Bunun üzerine kalktım. Selemeoğullarından bazıları da kalkıp arkamdan 
geldiler ve bana şöyle dediler; Allah'a yemin ederiz, biz bundan önce senin 
bir günah işlediğini bilmiyoruz. Bu geri kalanların Rasülullah (sav)'a maze- 
ret olarak bildirdikleri şekilde Rasülullah (sav)'a özür beyan etmekten âciz 
(mi oldun)? Çünkü, Rasülullah (sav)'ın senin için mağfiret dilemesi, işledi- 
ğin günaha karşılık sana yeterdi. 

(Kâ'b devamla) dedi ki: Allah'a yemin ederim beni o kadar azarladılar ki, 
sonunda Rasülullah (sav)'a geri dönüp kendimi yalanlamak istedim. Sonra 
onlara: Peki, benim bu durumum gibisini benden başkasında da gördünüz 
mü? diye sordum. Onlar, evet dediler. Seninle birlikte iki kişi daha senin de- 
diğin gibi dediler. Onlara da sana söylenenin benzeri sözler söylendi. Ben: 
Bunlar kimdir diye sorunca bana, bunlar Murare b. Rabia el-Âmiri ile Hilâl 
b. Umeyye el-Vakifi'dir dediler. Böylelikle bana Bedir'e katılmış salih iki ki- 
şinin adını söylemiş oldular. Bunların benim gibi olmaları bana yeterdi. Bu 
ikisinin adını bana söyleyince, ben de çekip gittim. 

Rasülullalı (sav) müslümanlara kendisinden geri kalanlar arasından bu üç 
kişi olan bizlerle konuşmayı yasakladı. O bakımdan insanlar bizden uzak dur- 
dular. Bize karşı tutumları değişti. O kadar ki, ben kendi içimde yeri tanımaz 
oldum. (Yer benim için değişti). Bildiğim yer değildi artık. 

Bu şekilde elli gün kaldık. Benim iki arkadaşım ise, evlerine çekildiler, ev- 
lerine oturup ağlamaya koyuldular. Bense aralarında en genç ve en güçlü- 
leri idim. Dışarı çıkar, namaza iştirak eder, çarşılarda dolaşırdım, ama kim- 
se benimle konuşmuyordu. Namazdan sonra Rasülullah (sav) oturduğu yer- 
de kalkmadan yanına gider, ona selam verirdim ve kendi kendime selamı- 
mı almak için: Acaba dudaklarını kıpırdattı mı, kıpırdatmadı mı diye sorar- 
dım. Daha sonra, yakın bir yerde namaz kılar, gizliden gizliye ona bakardım. 
Namazıma yöneldimi, bana bakıyor, ben ona doğru baktım mı benden yü- 
zünü çeviriyordu. 
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Nihayet müslümanların benden bu uzaklaşmaları bana uzun gelmeye 
başladı. Yolda yürürdüm ve nihayet Ebu Katade'nin bahçe duvarından aştım. 
Amcam oğlu idi. İnsanlar arasında en sevdiğim kişiydi. Ona selam verdim. 
Allalı'a yemin ederim selamımı almadı. Ona: Ey Ebu Katade dedim, Allah adı- 
na sana and veriyorum. Benim, Allah'ı ve Rasülünü sevdiğimi bilmiyor mu- 
sun? Ebu Katade susuyordu. Tekrar ona aynı şekilde and verdim, yine sus- 
tu. Yine ona and verdim, bu sefer Allah ve Rasülü daha iyi bilir dedi. Göz- 
lerimden yaşlar boşaldı. Geri dönüp yine duvarı aştım (ve gittim). 


Medine çarşısında yürürken, Medine'de satmak üzere buğday getirenler- 
den Şam halkından Nabatlı birisinin: Kâ'b b. Malik'i bana kim gösterebilir, 
dediğini gördüm. Bu sefer, insanlar işaretle beni onlara göstermeye başladı- 
lar. Nihayet yanıma geldi. Bana, Gassan hükümdarından bir mektup uzattı. 
Okur-yazar birisiydim. O mektubu okudum, şu ifadeleri gördüm: İmdi bize 
ulaştığına göre, senin arkadaşın senden darılmış. Halbuki Allah seni aşağı- 
lanacağın, hakkının kaybolacağı bir yerde bırakmamıştır. O bakımdan sen bi- 
ze dön, biz seni gereği gibi gözetiriz. Ben, bunları okuyunca kendi kendi- 
me şöyle dedim: Bu da aynı şekilde belanın bir parçasıdır. Hemen o mek- 
tubu alıp bir tandıra yöneldim ve mektubu tandırda yakıverdim. 

Nihayet elli günün kırkı geçti. Vahiy geçikmişti. Rasülullah (sav)'ın elçi- 
sinin yanıma geldiğini gördüm. Bana dedi ki: Rasülullah (sav) hanımından 
uzak durınanı sana emrediyor. Ben, onu boşayayım mı, yoksa ne yapayım 
deyince, hayır dedi. Ondan uzak dur, ona yaklaşma. Diğer iki arkadaşıma da 
benzeri bir haber göndermişti. Ben de hanımıma: Ailenin yanına git ve Al- 
lah bu hususta hükmünü verinceye kadar onların yanında kal. (Ka'b b, Ma- 
lik devamla) dedi ki: Hilâl b. Umeyye'nin hanımı, bunun üzerine Rasülullalı 
(sav)'ın huzuruna gidip ona şöyle demiş: Ey Allah'ın Rasülü, Hilâl b. Umey- 
ye hizmetçisi bulunmayan, bakıma muhtaç yaşlı birisidir. Benim kendisine 
hizmet etmemi hoş karşılar mısın? Peygamber: “Olur, fakat o sana hiçbir şe- 
kilde yaklaşmasın” diye buyurmuş. Hanımı da şu cevabı vermiş: Allah'a ye- 
min ederim onda hiçbir şeye karşı bir arzu yok. Allah'a yemin ederim, onun 
bu durumu ortaya çıktığından bugüne kadar ağlayıp duruyor. 

(Kâ'b b. Malik devamla) dedi ki: Yakınlarımdan birisi: Sen de hanımın hu- 
susunda Rasülullah (sav)'dan izin istesen. Çünkü, Hilâl b. Umeyye'nin hanı- 
mına, Hilâl'e hizmet etmesi için izin vermiş. Ben, hanımım için bu hususta 
Rasülullah (sav)'dan izin istemeyeceğim, dedim. Hem ben, Rasülullalı 
(sav)'dan hanımımın hizmeti için izin isteyecek olursam -ki, ben genç bir ada- 
mım- ne diyeceğini de bilmiyorum. Bu şekilde on gün daha geçti. 

Böylelikle bizimle konuşmanın yasaklandığından bu yana ell. gün tamam- 
lanmış oldu. Daha sonra ellinci günün sabahı, sabalı namazını odalarımız- 
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dan birisinin damında kılıyorken, yüce Allalv'ın, hakkımızda söz ettiği şekil- 
de, nefsimin daraldığı, bütün genişliği ile yeryüzünün üzerime dar geldiği bir 
halde oturmakta iken, Sel' tepesine çıkmış birisinin, sesinin çıkabildiği ka- 
dar şöyle bağırdığını işittim: Ey Kâ'b b. Malik, müjdeler olsun sana. Bunun 
üzerine secdeye kapandım ve kurtuluşumuzun geldiğini anladım. Rasülullah 
(sav) insanlara sabah namazını kıldıktan sonra Allah'ın tevbemizi kabul et- 
tiğini ilan etmişti. Bunun üzerine insanlar bizi müjdelemeye koyuldular. 
Diğer iki arkadaşımın yanına da müjdeciler gitti. Bir adam da at üstünde koş- 
turarak bana doğru geldi. Eslemlilerden birisi de bana doğru koşup (Sel”) te- 
pesine çıktı. O bakımdan, ses attan daha hızlı gelmişti. Sesini işittiğim kişi 
bana müjde vermek üzere yanıma geldiğinde, bu müjdesi dolayısıyla elbise- 
mi çıkartıp ona verdim. Allah'a yemin ederim, o gün için üzerimdeki elbise- 
lerden başka bir elbiseye sahip değildim. Ariyeten başkasından alt ve üst el- 
bise istedim, onları giyindim. 

Rasülullah (sav)'a doğru yola koyuldum. Kâfileler halinde insanlar beni 
karşılıyor, tevbemin kabulü dolayısıyla beni tebrik ediyorlar ve şöyle diyor- 
lardı: Allah'ın tevbeni kabul etmesi mübârek olsun senin için. Nihayet mes- 
cide girdim, Rasülullah (sav)'ı etrafında ashabı ile birlikte mescidde oturur 
buldum. Talha b. Ubeydullah koşarak yanıma geldi, benimle tokalaşarak be- 
ni tebrik etti. Allah'a yemin ederim, Muhacirlerden ondan başka bir kimse 
ayağa kalkmadı. -Kâ'b, Talha'nın bu davranışını hiçbir zaman unutmadı.- 


(Devamla) Kâ'b dedi ki: Rasülullah (sav)'ın sevinçten yüzü parıldıyor iken 
ona selam verdim. O da şöyle buyurdu: “Annenin seni doğurduğu günden 


o. bu yana geçirdiğin en hayırlı gün bugündür. Müjde sana.” Ben: Ey Allab'ın 


Rasülü, bu (tevbemizin kabulü) Allah nezdinden mi geldi, yoksa senden mi? 
diye sordum. Peygamber: “Hayır, Allah nezdinden” diye buyurdu. 
- Rasülullah (sav) sevindiği vakit yüzü adeta bir ay parçasıymış gibi aydın- 
lanırdı. Biz bunu farkedebiliyorduk. Önüne, huzuruna oturduğumda, ey 
- Allah'ın Rasülü dedim. Allah'ın tevbemi kabul etmesi lütfu dolayısıyla malı- 
mı Allah'a ve Rasülüne sadaka olarak bağışlamak istiyorum. Ancak, Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurdu: “Hayır, malının bir bölümünü kendin için alıkoy. 
Böylesi senin için daha hayırlıdır.” Bu sefer ben, Hayber'deki payımı alıko- 
. yuyorum, dedim. Ayrıca şunları söyledim: Ey Allah'ın Rasülü! şüphesiz Allah 
beni doğrulukla kurtardı. Tevbemin bir gereği olarak da hayatta kaldığım sü- 
rece doğru olmayan bir söz söylemeyeceğim. (Kâ'b devamla) dedi ki: Allah'a 
- yemin ederim, ben bunu Rasülullah (sav)'a söylediğim günden bu güne ka- 
dar yüce Allah'ın, müslümanlardan hiçbir kimseyi beni kendisiyle lütuflan- 
dırdığından daha güzeliyle doğruluk sebebiyle lütuflandırmış olduğunu bil- 
miyorum. Allah'a yemin ederim, bunu Rasülullah (sav)'a söylediğim günden 
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bu yana bir defa olsun yalan söylemek kastım olmadı. (Ömrümün geri ka- 
lan bölümünde de) Allah'ın beni koruyacağını ümid ederim. Aziz ve celil olan 
Atlalı da: “Andolsun ki, Allah Peygamberini de, içlerinden bir grubun gönül- 
leri az kalsın eğrilmek üzere iken dar zamanda ona tabi olan Muhacirler- 
le Ensarı da tevbeye muvaffak etti. Çünkü O, onları çok esirgeyendir, çok ba- 
dışlayandır. Geri bırakılan üç kişinin de. Öyle ki, yeryüzü bunca genişliği- 
ne rağmen onlara dar gelmiş, vicdanları kendilerini sıktıkça sıkmıştı... Al- 
lah'tan korkun ve sadıklarla beraber olun.” (et-Tevbe, 9/117-119) 

Kâ'b dedi ki: Allah'a yemin ederim, Allah beni İslâm'a hidayet ettiğinden 
bu yana bana göre Rasülullah (sav)'a doğru söyleyip ona yalan söylememek- 
ten daha büyük bir nimet ihsan etmiş değildir. Ben de ona yalan söylemiş ol- 
saydım, yalan söyleyenlerin helak olduğu gibi helak olup gitmiştim. Çünkü 
Allah, vahiy nazil olduğunda yalan söyleyen kimseler için her hangi bir kim- 
seye söylediği sözün en kötüsünü, ağırını söylemiş ve şöyle buyurmuştu: 
“Yanlarına döndüğünüzde onlardan vazgeçmeniz için önünüzde Allah'a ye- 
min edeceklerdir. O halde siz de onlardan yüzçevirin. Çünkü onlar murdar- 
dırlar. Kazandıklarının cezası olarak varacakları yer de cehennemdir. Ken- 
dilerinden hoşnut olmanız için size yemin ederler. Siz onlardan hoşnut ol- 
sanız da şüphesiz Allah o fasıklar topluluğundan hoşnut olmaz.” (et-Tev- 
be, 9/95-96) 

Kâ'b dedi ki: Biz, bu üç kişi, Rasülullalı (sav)'a yemin edip onun da ken- 
dilerine bey'at ettiği, kendileri için mağfiret dilediği o kimselerden geriye bi- 
rakılmış ve Rasülullah (sav) bizim işimizi, Allah hakkımızda hüküm verince- 
ye kadar sonraya ertelemişti. İşte bundan dolayı aziz ve celil olan Allah: “Ge- 
ri bırakılan üç kişinin de...” diye buyurdu. Yoksa, yüce Allah'ın sözünü et- 
tiği geri birakılmamız bizim gazadan geri bırakılışımız değildir. Bu, sadece 
durumumuzu Hz. Peygamber'e yemin edip özür beyan eden ve Peygambe- 
rin de onun mazeretini kabul ettiği kimselere göre işimizi sonraya erteleme- 
sinden ibaretti. 


“Öyle ki yer yüzü bunca genişliğine rağmen onlara dar gelmiş” buyru- 
ğundaki: (<>) 44 ): Bunca genişliğine rağmen” anlamındadır. 

“aeg epg e dj ): Geniş ev” denilir, (L ) mastar içindir. Yani, yer- 
yüzü genişliği ile birlikte onlara dar gelmişti. Çünkü, müslümanlar darılmış, 
onlarla herhangi bir muamelede bulunulmuyor, konuşulmuyordu. Bu buy- 
rukta tevbe edinceye kadar, masiyet işleyenlerden dargın kalına(bile)ceğine 


(1) Buhâri, Meğâzi 79; Müslim, Tevbe 53; Müsned, 111, 456-459, VI, 386-389. 
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delil vardır. “Vicdanları kendilerini sıktıkça sıkımıştı.” Yani, üzüntü ve 
yalnızlıktan dolayı ashab-ı kiramdan gördükleri dargınca muameleden dola- 
yı kalpleri alabildiğine daralmış, vicdanları sıkılmıştı. 

“Nihayet Allah'tan, -yine O'ndan- başka sığınacak hiçbir yer olmadığı- 
nı anlamışlardı.” Yani, affedilmeleri ve tevbelerinin kabulü hususunda 
O'ndan başka hiçbir sığınaklarının olmadığına kesinlikle inanmışlardı. Ebu 
Bekr el-Verrâk der ki: Nasüh tevbe, bütün genişliğine rağmen yeryüzünün tev- 
be edene dar gelmesi ve kişinin bizzat kendi vicdanının da kendisini alabil- 
diğine sıkacak hale gelmesidir. Tıpkı Kâ'b'ın ve iki arkadaşının tevbesi gibi. 

“Sonra, tevbe etsinler diye onları tevbeye muvaffak buyurdu. Şüphe- 
siz Allah, tevbeyi kabul edendir, hakkıyla merhamet edendir.” Yüce Allah, 
böylelikle tevbelerinin, önce kendisi tarafından kabul edildiğini belirtmiş ol- 
maktadır. Ebu Zeyd dedi ki: Yüce A'lah için yapılan dört işte başlangıcın ben- 
den olacağını zannederek hataya düştüm. Ben (önce), benim kendisini sev- 
diğimi zannettim, bir de baktım ki, O beni sevmiş bile. Yüce Allah: “Kendi- 
sinin onları seveceği, onların da kendisini seveceği...” (el-Maide, 5/54) Be- 
nim önce O'ndan razı (lütfundan hoşnut) olacağımı zannediyordum, baktım 
ki O, benden razı olmuş bile. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Al- 
lah onlardan razı olmuştur, onlar da O'ndan hoşnut olmuşlardır.” (el-Bey- 
yine, 98/8) Yine ben, (öncelikle) benim O'nu anacağımı sandım, bakıyorum 
ki, O beni anmış bile. İşte yüce Allah: “Allah'ın zikretmesi ise elbette en bü- 
yüktür” (el-Ankebut, 29/45). Yine ben, (öncelikle) tevbe edenin ben oldu- 
gumu zannediyordum, bakıyorumki O, benim tevbemi kabul etmiş bile. Ni- 
tekim yüce Allah: “Sonra tevbe etsinler diye onları tevbeye muvaffak bu- 
yurdu” diye buyurmaktadır. 


Buyruğun: Tevbe üzere sebat etsinler diye onları tevbeye iletti anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Ey iman edenler, iman edin 
(imanınız üzere sebat gösterin)” (en-Nisa, 4/136) diye buyurmaktadır. 

Şöyle açıklanmıştır: Allah onlara genişlik ve mühlet verdi, başkalarına yap- 
tığı gibi onları cezalandırmakta acele etmedi. (Günah dolayısıyla cezalandır- 
makta acele etmesi hususunda örnek olmak üzere) yüce Allalı'ın şu buyru- 
gu gösterilebilir: “Yahudilere zulümleri sebebiyle kendilerine helâl kılınmış 
olan pek çok şeyi yasakladık.” (en-Nisâ, 4/160) 
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119. Ey iman edenler! Allah'tan korkun ve sâdıklarla beraber olun. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Sâdıklarla Beraber Olmak Emri: 


Yüce Allah'ın: “Ve sâdıklarla beraber olun” buyruğunda yer alan sada- 
kat ehli kimselerle birlikte olma emri, doğru söylemenin faydalarını gördü- 
ğü ve böylelikle onları münafıkların konumlarından uzaklaşmalarına sebep 
teşkil eden üç kişinin kıssasından sonra gerçekten güzel bir emirdir. Mutar- 
rif der ki: Malik b. Enes'i şöyle derken dinledim: Yalan söylemeyen, doğru 
sözlü olup da aklından gereği gibi yararlandırılmayan ve başkalarına isabet 
eden kocamışlık ve bunaklık musiberlerinden korunmayan kişiler çok azdır. 

Burada sözü geçen “mü'minler” ile “sâdıklar”dan kastın kimler olduğu 
hususunda değişik görüşler vardır. Bu buyruğun bütün mü'minlere bir hitab 
olduğu söylenmiştir. Yani, Allah'ın emirlerine aykırı davranmaktan sakının ve 
“sâdıklarla beraber olun.” Yani, Peygamber (sav) ile birlikte gazaya çıkan- 
larla birlikte olun, münafıklarla beraber değil. Yani siz, sâdıkların izledikle- 
ri yolu tutun, onların gittikleri yoldan gidin. 


Bir diğer görüşe göre sâdıklardan kasıt, peygamberlerdir. Yani, salih 
ameller işlemek suretiyle cennette onlarla birlikte olun. 


Bir başka görüşe göre sâdıklardan kasıt, yüce Allah'ın: “Yüzlerinizi doğu 
ve batıya döndürmeniz iyilik demek değildir... Sadakat gösterenler işte bun- 
lardır” (el-Bakara, 2/177) buyruğunda kastedilen kimselerdir, denilmiştir. 

Bir diğer görüşe göre ise, sâdıklar verdikleri söz ve ahidleri yerine geti- 
renlerdir. Bunun böyle olması ise yüce Allah'ın: “Mü'minler arasında Allah'a 
verdikleri sözde doğrulukla sebat gösteren nice yiğitler vardır.” (el-Ahzab, 
33/23) : 

Bunların Muhacirler olduğu da söylenmiştir. Çünkü, Hz. Ebu Bekir Saki- 
fe günü (halife olarak seçildiği günde) şöyle demişti: Şüphesiz Allah bizi “sa- 
dıklar” diye adlandırarak: “Yurtlarından ve mallarından çıkartılıp uzaklaş- 
tırılmış olan... fakir muhacirler içindir. İşte onlar sâdıkların tâ kendileri- 
dir.” (el-Haşr, 59/8) Sonra da sizleri “Onlardan evvel Medine'yi yurt edinip 
imana sahip olanlar ise...” (el-Haşr, 59/9) âyetinde ise, sizleri de felâha eren- 
ler, kurtulanlar diye adlandırmıştır. 

Bir diğer görüşe göre, sâdıklardan kasıt, iç ve dışları birbirinin aynı olan 
kimselerdir. 

İbnü”l-Arabi der ki: Bu, gerçek açıklamadır ve varılması istenen nihai ga- 
yedir. Çünkü bu sıfat sayesinde akidede münafıklık, davranışta da akideye 
aykırı hareket etmek ortadan kalkar. Bu niteliğe sahip olan kimseye sıddik 
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denilir. Ebu Bekir, Ömer, Osman ve onlardan sonra gelenler de kendi mev- 
kii ve dönemlerine göre (bu mertebede) yerlerini almışlardır. Burada sadık- 
lardan kasıt el-Bakara Süresi'nde kastedilenlerdir, diyenlerin görüşüne gelin- 
ce; o âyette sözü edilen işler, sıdkın büyük bir bölümünü ihtiva eder. Son- 
ra da daha az bir bölümünü ihtiva eden hususlar ardından gelir ki bu da, el- 
Ahzab Süresi'ndeki âyetin ihtiva ettiği manadır. Hz. Ebu Bekir'in tefsirine ge- 
lince, o da bu konudaki bütün görüşleri kapsayan bir açıklamadır. Çünkü, 
sadıklığın bütün nitelikleri onlarda bulunmaktaydı. 


2. Allah'ın Buyruklarını Akledip Anlayanlar 
Doğruluktan Ayrılmamalıdır: 

Allah'ın buyruklarını anlayıp. O'nun hükümlerini akıllarıyla kavrayanla- 
rın, sözlerinde doğruluktan, amellerinde ihlâstan, hallerinde de temiz ve arı- 
liktan ayrılmamaları gerekir. Bu şekilde hareket eden bir kimse, iyilere ka- 
tılır ve bağışlayıcı olan Rabbin rızasına ulaşır. Peygamber (sav) şöyle buyur- 
maktadır: “Doğruluğa sımsıkı sartlınız. Çünkü doğruluk iyiliğe (birre) iletir. 
İyilik ise, hiç şüphesiz cennete götürür. Kişi doğruluğa devam edip doğru- 
luğu araştırır ve bunu sürdürür, nihayet Allah nezdinde sıddik (dosdoğru) di- 
ye yazılır.” 

Yalan ise bunun tam zıddıdır. Hz. Peygamber (hadisinin devamında) 
şöyle buyurmaktadır: “Yalandan da çokça sakının. Çünkü yalan günaha gö- 
türür ve şüphesiz ki günah da cehenneme götürür. Kişi yalan söylemeye, ya- 
© Janı söylemek için araştırıp bulmaya devam eder durur da, nihayet Allah nez- 
dinde yalancı diye yazılır.” Bu hadisi Müslim rivayet etmektedir. 

Yalan utanılacak bir şeydir. Yalancıların ellerinden şahidlik hakkı alınmış- 
tır. Hz. Peygamber, bir kişinin şahidliğini söylediği bir yalan sebebiyle kabul 
etmemiştir. Ma'mer der ki: Bu kişinin Allah'a mı, yoksa Rasülüne mi, yoksa 
insanlardan herhangi birisine mi yalan söylemiş olduğunu bilemiyorum. 

Şureyk b. Abdullah'a da şöyle sorulmuş: Ey Abdullah'ın babası! Kasti ola- 
rak yalan söyleyen bir adamın yalan söylediğini işitirsem arkasında namaz 
kılayım mı? O: Hayır diye cevap vermiştir. 

ibn Mes'ud'dan dedi ki: Ne ciddilikte, ne de şakacıkta yalan uygun bir şey 
değildir. Ve. sizden herhangi bir kimse de bir şeye söz verdikten sonra onu 
yerine getirmemezlik etmesin. Arzu ederseniz, yüce Allah'ın: “Ey iman 
edenler! Allah'tan korkun ve sâdıklarla beraber olun” buyruğunu okuyu- 
nuz. Ne dersiniz, hiç yalan söylemeye dair bir ruhsat olduğunu görüyor mu- 
sunuz? 


(1) Müslim, Birr 105; Ebâ Dâvüd, Edeb 80; Tirmizt, Birr 46, Müsned, 1, 384, 432, 
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Malik de der ki; Bir kimse Rasülullah (sav)'ın hadisini naklederken doğ- 
ru söylese bile insanlar ile konuştuğunda yalan söyleyen kimsenin nakletti- 
ği haber kabul olunmaz. Ondan başkaları ise böyle birisinin hadisinin kabul 
edileceğini söylemiştir. Doğrusu ise, yalan söyleyen bir kimsenin -belirttiği- 
miz gerekçeler dolayısıyla- ne şehadeti, ne de rivayet ettiği haberi kabul olun- 
maz. Çünkü, verilen haberin kabul edilmesi büyük bir mertebedir ve üstün 
bir mevkidir. Böyle bir mertebe, ancak güzel hasletleri kemal noktasına eriş- 
miş bir kimse için sözkonusu olabilir. Yalancılıktan da daha kötü bir haslet 
olamaz. Çünkü yalancılık, kişinin velâyet haklarını kaybettirip yapılan şaha- 
detleri boşa çıkartır. 
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120. Gerek Medinelilerin, gerek çevresinde bulunan bedevilerin Al- 
lah'ın Rasülünden geri kalmaları, kendi nefislerini ona tercih 
etmeleri yaraşmaz. Çünkü Allah yolunda susuzluk, yorgunluk, 
açlık çekmeleri, kâfirleri kızdıracak bir yere ayak basmaları, 
bir düşmana karşı zafere ulaşmaları karşılığında mutlaka ken- 
dilerine salih bir amel yazılır. Şüphesiz Allah, iyi hareket 
edenleri mükâfatsız bırakmaz. 

121. Onlar, küçük büyük ne infak ederlerse, her bir vadiyi aştıkla- 
rında muhakkak bu onlara yazılmıştır ki, Allah yapmakta ol- 
duklarının en güzeliyle kendilerini mükâfatlandırsın. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Rasâlullah'tan Geri Kalmak: 


“Gerek Medinelilerin, gerek çevresinde bulunan bedevilerin Allah'ın 
Rasülünden geri kalmaları... yaraşmaz” buyruğu zahiri itibariyle haber, an- 
cak emir manasındadır. Yüce Allah'ın: “Sizin Allah'ın Rasülüne eziyet ver- 
meniz de... olacak bir şey değildir” (el-Ahzab, 33/53) buyruğu gibi. Daha ön- 
ceden de geçmişti. “(1 yal; Ši): Geri kalmaları” buyruğu; (vts Vin ismi ola- 
rak ref mahallindedir. 

Bu buyruk, Medineliler ve onlara komşu bulunan Muzeyne, Cuheyne, Eş- 
ca, Gıfar ve Eslem gibi diğer Arap kabilelerine mensup mü'minlere Tebuk 
gazvesinde Rasülullah (sav)'dan geri kalmaları dolayısıyla yöneltilmiş bir si- 
temdir. 

Buyruğun anlamı şudur: Sözü geçen bu kimselerin geri kalmaları uygun 
bir şey değildir. Çünkü, özellikle bunların savaşa çıkmaları gerekirdi. Bun- 
lar başkalarından farklı idi. Başkalarının savaşa çıkmaları -kimisinin görüşü- 
ne göre- istenmemişti. Bununla birlikte savaşa çıkma isteğinin, bütün müs- 
lümanlara yönelik olma ihtimali ile birlikte özellikle yakın olmaları ve Me- 
dine'ye komşulukları dolayısıyla, başkalarına göre bu emri öncelikle yerine 
getirmeleri gerektiğinden, özellikle onlara sitem edilmiştir. 


2. Kimse Kendisini Allah Rasülüne Tercih Edemez: 

Yüce Allah'ın: “Kendi nefislerini ona tercih etmeleri yaraşmaz.” Yani, 
Rasülullahı (sav) zorluk ve meşakkat içinde iken, kişi kendisi için rahatı ve 
kolaylığı tercih edemez. 

-Âyette geçen “tercih etme” anlamını ifade eden fiilin kullanımına işaret- 
le-; "(115 e kz): Şundan yüz çevirdim.” Yani, kendimi ondan daha üstün 
gördüm, diye kullanılır. > 


3. Allah Yolundaki Her Sıkıntı Salih Bir Amel Değerindedir: 

Yüce Allah'ın: “Çünkü Allah yolunda” Allah'a itaat uğrunda “susuzluk” 
yani, susamaları, susuzluk çekmeleri. 

Ubeyd b. Umeyr “susuzluk” anlamındaki ( iip) kelimesini med ile; 
Celb ) diye okumuştur. Bu ikisi; ( -Ulaz Üs ): Hata, yanılma kelimesinde ol- 
duğu gibi iki ayrı söyleyiştir. 

"(L Ý; ): Yorgunluk” da öncekine atfedilmiştir, buradaki (y ) ise te'kid 
için fazladan gelmiştir. Aynı şekilde “ kasá Yj ): Açlık çekmeleri” kelime- 
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sinde de böyledir. Bu kelime aslında karnın zayıflaması ve içe çekilmesi an- 
lamındadır. Mesela, “ lass ill; ga Jrs ): Karnı zayıf, küçük erkek, karnı 
zayıf, küçük kadın" ifadeleri de buradan gelmektedir ki, bu konudaki açık- 
lamalar daha önceden (el-Mâide, 5/3. âyet, 26. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Kâfirleri kızdıracak bir yere” bir bölgeye, bir araziye “ayak basmala- 
rı” yani, oraya ayak bastıkları için ayak basmalarından ötürü... “Kâfirleri kız- 
dıracak” anlamındaki buyruk, ayak basılan yere sıfat olduğundan dolayı nasb 
mahallindedir. “Bir düşmana karşı zafere ulaşmaları.” Yani, düşmanı öldü- 
rerek veya yenik düşürmek suretiyle bir üstünlük elde etmeleri... Aslında; 
“Çİ gil =È ): Bir şeye nail oldum, nail olurum” ifadesi, onu elde ettim, ele 
geçirdim manasınadır. (Meâlde: Ulaşmak diye karşılanmıştır). 

el-Kisai der ki: Bu ifade Arapların “( « 45»! ): Bu, kendisinden bir şeyler 
elde edilen bir iştir,” ifadelerinden alınmadır, Yoksa, elden ele almak, (tenâ- 
vül)'den değildir. Çünkü “tenâvül” kelimesi, “ ilasli «ü ): Ona bağışı verdim," 
tabirinden gelmektedir. Başkası şöyle demektedir: “(alai ia Jy! ci ): Bağışı 
aldım, alırım” fiili “vav"lıdır. (Je) ise, “ya”lıdır. O bakımdan; “(pu vü al ): Onu 
elde ettim, ben onu elde edenim,” denilir. 

“Her bir vadiyi aştıklarında.” Araplar, kıyasa uygun olmayarak “vadi” ke- 
limesinin tekil ve çoğulunu ( əh ələ ) diye kullanırlar. en-Nehhâs der ki: Bil- 
diğim kadarıyla tekili “fail” vezninde olmakla birlikte, çoğulu “ef'ile” şeklin- 
de gelen başka bir kelime yoktur. Halbuki kıyasa göre bu kelimenin çoğu- 
lunun; ($23 ) şeklinde gelmeli idi. Onlar, tek bir vav'ı dahi telaffuzu ağır bul- 
duklarından, burada iki vav'ı bir arada zikretmeyi ağır bulmuşlardır. O ka- 
dar ki onlar, “(£31 ): Belirli vakti geldiğinde” kelimesindeki “hemze”yi “vav" 
yerine kullanmışlardır. el-Halil ile Sibeveyh ise, bir erkek adı olan “Vâsıl” is- 
mini küçültme isim olarak; “( hel) diye kullanıldığını nakletmektedir ki, bu- 
nu başka bir isimde kullanmazlar. el-Ferrâ ise, “vadi” kelimesinin çoğulunun; 
(slast ) şeklinde kullanıldığını nakletmektedir. Derim ki: Kelimenin, (salat) di- 
ye de çoğulu yapılmıştır. Nitekim şair Cerir şöyle demektedir: 
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“Vadilerin parlaklığı arasında artık kendisinden hayır gelmez 
(kısır) bir harebeyi tanıdım. 
Sen bu harabelerden ayrılalı uzun bir zaman geçti.” 


“Mutlaka kendilerine salih bir amel yazılır.” İbn Abbâs der ki: Allah yo- 
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lunda yaşadıkları her bir korku karşılığında yetmiş bin hasene mükâfatları 
vardır. Sahih hadiste de şöyle buyurulmaktadır: “At üç türlüdür... -hadiste şu 
ifadeler de yer almaktadır-: Sahibi için ecir olan ata gelince; bir kimse eğer 
onu Allah yolunda ve İslâm ehli için bir otlak veya bir bahçede bağlarsa, 
onun o otlak yahut bahçeden yedikleri karşılığında yediklerinin sayısı ka- 
dar ona hasenât yazılır. Onun pislikleri ve sidikleri sayısınca da ona hase- 
nât yazılır.” H 

Bu mükâfat, atlar yerinde iken böyle. Ya atlar sırtında düşman arazileri- 
ne girilecek olursa, mücahidlerin ecri ne olur? 


4. Mücahidin Ganimete Hak Kazanması: 

Kimi ilim adamı, bu âyet-i kerimeyi düşman topraklarına girmekle ve düş- 
man topraklarında bulunmakla ganimete hak kazanılacağına delil göstermiş- 
lerdir. Artık bundan sonra vefat ederse o ganimetteki payını alır. Bu, Eşheb 
ve Abdulmelik'in görüşüdür. Şafii'nin iki görüşünden birisi de budur, Malik 
ve İbnü'l-Kasım ise şöyle derler: Onun alacak bir payı olmaz. Çünkü yüce 
Allah, bu âyet-i kerimede sadece ecri sözkonusu etmekte, ganimetteki payı 
sözkonusu etmemektedir. 


Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Çünkü yüce Allah, kâfirlerin arazi- 
lerine girmeyi, onların mallarından birşeyler ele geçirmek ve onları yurtla- 
rından çıkarmak ayarında değerlendirmiştir. İşte, onları öfkelendiren ve on- 
ları zelil kılan da budur. O bakımdan, böyle birşey bizzat ganimet elde et- 
mek, düşmanı öldürmek ve esir etmek ayarındadır. Durum böyle olduğuna 
göre ganimete, fiilen ele geçirmesiyle değil de bizzat düşman topraklarına 
girmekle hak kazanılır. Bundan dolayı Ali (r.a) şöyle demiştir: Bir kavim ken- 
di yurtlarında iken yurtları çiğnenecek olursa mutlaka zelil olurlar. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


5. Âyet Muhkem midir, Mensuh mudur? 

Bu âyet-i kerimenin, yüce Allah'ın: “Mü'minlerin topluca (savaşa) çıkma- 
ları gerekmez” (et-Tevbe, 9/122) buyruğu ile nesh olduğu ve bu hükmünün 
müslümanlar sayıca azken sözkonusu olduğu, sayıları çoğaldığında ise hük- 
münün nesh edilip, Allah'ın, dileyen kimseye geri kalmayı mübah kıldığı söy- 
lenmiştir ki, bu görüş İbn Zeyd'in görüşüdür. 

Mücahid dedi ki: Peygamber (sav) bir grubu insanlara (dini) öğretmele- 
ri için çöllere göndermişti. Bu âyet-i kerime nazil olunca, korkup geri dön- 


(1) Buhârt, Cihâd 48, Musâkaat 12, Menâkıb 28, Tefsir 99. Süre 1, İ'tisâm 24; Müslim, Ze- 
kât 24; İbn Mâce, Cihâd 14; Muvattâ, Cihâd 3; Müsned, 1, 395, IL, 262, 383, V, 381. 
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düler, bunun üzerine yüce Allah da; “Mü'minlerin topluca (savaşa) çıkmala- 
rı gerekmez” buyruğunu indirdi. 

Katade dedi ki: Bu husus, Peygamber (sav)'e has idi. Hz. Peygamber biz- 
zat gazaya çıktı mı, herhangi bir kimsenin özürsüz olarak ondan geri kalma 
hakkı yoktur. Onun dışındaki diğer yönetici ve devlet başkanlarına gelince; 
dileyen müslümanın, -eğer insanların ona ihtiyaçları yoksa, bir zaruret de bu- 
lunmuyorsa- ondan geri kalma hakkı vardır. 

Üçüncü bir görüşe göre âyet-i kerime mulıkemdir. el-Velid b. Müslim de- 
di ki: Ben, el-Evzai, İbnö'l-Mübârek, el-Fezâri, es-Sebi'i, Said b. Abdulaziz'i 
bu âyet-i kerime hakkında onun bu ümmetin ilki için olduğu gibi, sonradan 
gelecekleri için de böyle olduğunu söylerken dinlemişimdir. 

Derim ki: Katade'nin görüşü güzeldir. Buna delil de Tebuk gazvesidir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6. Cihada Çıkmanın Fazileti ve Mazereti Dolayısıyla 
Çıkamayanların Mükâfaatı: 

Ebü Dâvüd'un, Enes b. Malik'ten rivayetine göre, Rasülullah (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Andolsun, siz Medine'de öyle kimseleri geride bıraktınız ki, 
ne kadar yol aldıysanız, ne kadar harcamanız olduysa ve hangi vadiyi katet- 
tiyseniz mutlaka onlar da bunda sizinle birliktedirler.” Ey Allah'ın Rasülü! On- 
lar Medine'de oldukları halde nasıl olur da bizimle birlikte olabilirler? dedi- 
ler. Hz. Peygamber: “Mazeretleri onları alıkoydu” dedi.“ 

Müslim de bunu Hz. Cabir yoluyla rivayet etmiştir. Câbir dedi ki: Bir ga- 
zada Rasülullah (sav) ile birlikte idik. Şöyle buyurdu: “Hiç şüphesiz Medine'de 
bir takım kimseler vardır ki, ne kadar yol aldıysanız, hangi vadiyi katettiy- 
seniz, mutlaka onlar sizinle beraberdirler. Hastalıkları onları (sizinle birlik- 
te) çıkmaktan alıkoydu.” 

Böylece Peygamber (sav) mazereti bulunanlara, gücü yerinde ve fiilen 
amelde bulunanlara hakkında sözkonusu olan ecrin benzeri ecir verileceği- 
ni bildirdi. 

Kimisi de şöyle demiştir: Özürü bulunan kimsenin mükâfatı katlandırıl- 
maz, Ancak, fiilen katılanın ecri kat kat verilir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Bu, yüce Allah'a karşı delilsiz bir hüküm vermedir, 
onun geniş rahmetini daraltmadır. Kimi insanlar ise, bu hususta şüpheli bir 


(1) Buhâri, Cihâd 35, Meğâzi 81; Ebü Dâvüd, Cihâd 19; Ibn Mâce, Cihâd 6; Müsned, III, 
103, 160, 182, 214. 
(2) Müslim, İmâre 159; İbn Mâce, Cihâd 6; Müsned, III, 300, 341. . 
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ilde kullanarak şöyle demişlerdir: Bunlara da kat kat ecir verileceği ke- 
sindir. Ancak, bizler herhangi bir yerde kat kat mükâfat verileceğini kesin söy- 
leyemeyiz. Çünkü bu, niyetlerin miktarına bağlı bir husustur. Bu da gaybi bir 
meseledir. Kat'i olarak söylenebilen şu ki, ortada kat kat ecrin verileceği doğ- 
rudur, yüce Rabbimiz ise kimin bunu hakettiğini en iyi bilendir. 


Derim ki: Hadis ve âyetlerden zahiren anlaşılan, ecir bakımından eşitlik 
olduğudur. Bunlardan birisi de Hz. Peygamber'in: “Her kim bir hayır göste- 
rirse, ona da bizzat o hayrı işleyenin ecri gibi ecir verilir”? hadisi ile: “Kim 
abdest alır da namaz kılmak üzere çıkar da, insanların namazı kılıp bitirmiş 
olduklarını görürse, Allah o kimseye o namazı kılan ve cemaate katılanların 
ecrini verir” “ buyrukları gibi. 

Yüce Allah'ın: “Kim Allah'a ve Rasülüne hicret maksadıyla evinden çıkar 
da sonra ölüm kendisine erişirse, onun mükâfatı Allah'a ait olur” (en-Nisa, 
4/100) buyruğunun zahiri de bunu gerektirmektedir. Samimi niyetin amelle- 
rin esası oluşu da buna delildir. Eğer, itaat olan bir işi yapmak için samimi bir 
niyete sahip olur da, bu niyet sahibi herhangi bir engel dolayısıyla o itaati iş- 
lemekten acze düşerse, aciz düşen kimsenin alacağı ecrin, bizzat O işi yap- 
maya gücü yeten ve yapanın ecrine eşit olması ve hatta ondan da fazla olma- 
sı uzak bir ihtimal değildir. Çünkü Hz. Peygamber: “Mü'minin niyeti amelin- 
den hayırlıdır”9 diye buyurmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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122. Mü'minlerin (savaşa) topluca çıkmaları gerekmez. Onların 
her bir topluluğundan bir kesim de dinde fakih olmak ve 
kendilerine döndükleri zaman kavimlerini uyarmak üzere 
(geri) kalmalı değil miydi? Olur ki sakınırlar diye, 


(1) Son cümle İbnu'l-Arabi, Ahkâmu'i-Kur'ân, Il, 1029'daki ifade şekli esas alınarak tercü- 
me edilmiştir. 

(2) Müslim, İmâre 133; Ebü Dâvüd, Edeb 115; Tirmizi, İlm 14, Müsned, IV, 120, V, 274. 

(3) Ebh Dâvüd, Salât 50; Nesâi, İmâme 52; Müsned, Il, 380. 

(4) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, I, 61, 109 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Cihadın Farz-ı Kifâye Olması: 

Yüce Allah'ın: “Mü'minlerin topluca... gerekmez” buyruğu, -önceden geç- 
liği üzere-, cihadın muayyen olarak herkese (farz-ı ayn) bir yükümlülük ol- 
madığını, farz-ı kifaye olduğunu gösterir. Çünkü herkes cihada çıkacak 
olursa, geriye kalan çoluk-çocuk zayi olur. O bakımdan, onlardan bir grup 
cihada çıksın, diğer bir bölüm çıkmayıp dinde fıkıh (derinlemesine bilgi) sa- 
hibi olsun ve çoluk-çocuğu korusun. Nihayet savaşa çıkanlar geri döndük- 
İvrinde çıkmayıp yerlerinde kalanlar öğrenmiş oldukları şer'i bükümleri on- 
lıra öğretsinler. Peygamber (sav)'e onların yokluğunda yeni inen buyrukla- 
rı bildirsinler. Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın: “Eğer topluca cihada çıkmaz- 
sanız” (et-Tevbe, 9/39) buyruğu ile ondan önceki buyruğu -Mücahid ve İbn 
Zeyd'in görüşlerine göre- nesh edicidir. 


2. İlim Tahsilinin Gereği: 

Bu âyet-i kerime, ilim talebinin vücubu hususunda asli bir delildir. Çün- 
kü buyruğun anlamı şudur: Peygamber (sav) cihada çıkmayıp ikâmet ediyor- 
ken, mü'minlerin topluca cihada çıkmaları ve onu yalnız başına bırakmala- 
rı olacak şey değildir. 

“Onların, her bir topluluğundan bir kesim de... kalmalı değil miydi.” 
Hepsinin savaşa çıkmasının gerekmediğini öğrenmelerinden sonra, bir ke- 
sim savaşa çıkıp, bir diğer kesim de Peygamber (sav) ile birlikte dini ondan 
öğrenip gerekli bilgileri elde etmek üzere geri kalmalı değil miydi? Savaşa çı- 
kanlar da kendilerine geri dönecek olurlarsa, Peygamber'den işitip öğrenmiş 
oldukları şeyleri onlara bildirmelidir. 

İşte bu buyrukta Kitap ve sünnet bilgisini elde etmenin vücubuna delil var- 
dır. Yine bu bilginin farz-ı ayn değil de farz-ı kifaye olduğu da anlaşılmak- 
tadır. Ayrıca yüce Allah'ın: “Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun” (el-Enbi- 
ya, 21/7) buyruğu da buna delildir. Bu Kayra kapsamına Kitabı ve sün- 
neti bilmeyenler girmektedir. 


3. “Taife (Kesim)”e Dair Açıklamalar: 

Yüce Allalı'ın: “Onların her bir topluluğundan bir kesim de... kalmalı 
değil miydi?” el-Ahfeş'e göre: Niye kalmadı anlamındadır. Sözlükte “tâife (ke- 
sim)” ise, topluluk demektir. Bu, kimi zaman iki kişiye varıncaya kadar az sa- 
yıdaki topluluk hakkında da kullanılabilir, tek kişi için de kullanıldığı olur. 


452 İMAM KURTUBİ CÜZ 11; Bu 9 





Yüce Allah'ın: “İçinizden bir grubu (taifeyi) affetsek bile... diğer bir gru- 
bu azaplandıracağız” (et-Tevbe, 9/66) buyruğunda geçen “taife” ile tek ki- 
şi kastedildiğini daha önceden açıklamış idik. Bu buyrukta ise, hiç şüphesiz 
“taife” kelimesi ile, biri akli, diğeri lügavi gerekçe olmak üzere iki sebepten 
ötürü topluluk kastedilmiştir. Akli delil şudur. İlim, çoğunlukla tek bir kişiy- 
le elde edilemez. Din açısından ise, yüce Allah'ın: “Dinde fakih olmaları ve 
kendilerine döndükleri zaman kavimlerini uyarmak üzere” buyrukların- 
da zamir çoğul gelmiştir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Kadı Ebu Bekr ile ondan önce eş-Şeyh Ebu'l-Hasen'in 
görüşüne göre burada “taife”den kasıt tek kişidir. Onlar, bu hususta ise, ha- 
ber-i vahid ile amelin vücubunu delil ve dayanak olarak kabul ederler. Bu 
doğrudur. Ancak, “taife” kelimesinin tek kişi hakkında kullanıldığı açısından 
değil, tek bir kişinin verdiği haber olsun, birçok kişinin verdiği haber olsun, 
ona haber-i vahid denilmesi açısından doğru olabilir. Çünkü, haber-i vahi- 
din mukabili olan “tevatür” rivayetindeki sayı münhasır değildir. 


Derim ki: Tek bir kimseye de “taife” denilebileceğine dair en açık delil- 
lerden birisi de yüce Allah'ın: “Eğer mü'minlerden iki taife birbirleriyle çar- 
pışırlarsa” (el-Hucürât, 49/9) buyruğunda iki kişinin kastedilmesidir. Buna 
delil ise yine yüce Allah'ın, (daha sonra gelen): “O halde iki kardeşinizin 
arasını düzeltin” (el-Hucurat, 49/10) buyruğudur. Görüldüğü gibi burada da 
tesniye lafzı gelmiştir. Buna karşılık “çarpışırlarsa” buyruğundaki zamir 
her ne kadar çoğul ise de, ilim adamlarının konu ile ilgili iki görüşlerinden 
birisine göre çoğulun asgari sınırı ikidir. l 


4. Dinde Fakih Olmak İçin Kalanlar ve Uyaranlar: 

Yüce Allah'ın: “Dinde fakih olmaları” buyruğundaki zamir ile, “uyarma- 
ları” buyruğundaki zamir, Peygamber (sav) ile birlikte ikamet edenlere ait- 
tir. Bu açıklamayı Katade ve Mücahid yapmıştır. el-Hasen ise, bu zamirler ci- 
hada çıkan kesime aittir, demektedir, Taberi de bu görüşü tercih etmiştir. Bu- 
na göre, “dinde fakih olmak” buyruğunun anlamı ise, yüce Allah'ın kendi- 
lerine göstereceği mü'minlere karşı zafer ve dinin ilahi yardıma mazhar ol- 
ması dolayısıyla basiretlerinin açılması ve yakinlerinin yükselmesi demektir. 


“Kendilerine döndükleri zaman kavimlerini uyarmak üzere” yani, ci- 
haddan döndüklerinde kavimlerinden kâfir olanları uyarmak üzere... demek- 
tir. Onlara, yüce Allah'ın Peygamberine ve mü'minlere zafer verdiğini haber 
versinler ve müşrik olan kavimlerinin, mü'minlere karşı savaşabilecek güç- 
lerinin bulunmadığını bildirsinler. Peygamber (sav)'e karşı çarpışabilecek im- 
kânı bulamayacaklarını bildirsinler. Aksi takdirde bunların başına da benzer- 
leri olan diğer kâfirlerin başına gelen musibetlerin geleceğini söylesinler. 
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Derim ki: Mücahid ve Katade'nin görüşü daha bir açıktır. Yani, seriyye- 
lerle birlikte çıkmayıp Peygamber (sav) ile birlikte geri kalan kesim, dini iyl- 
ve öğrensin. Bu ise, ilim talebine vücub ve bağlayıcılık söz konusu olmak- 
sızın bir teşvik ve bu konuda gayrete getirmeyi gerektirmektedir. Çünkü 
ilim talebi, söz gücüyle olmaz. İlim talebi delilleri ile birlikte gerçekleşme- 
lidir. Bu görüşü Ebu Bekr b. el-Arabi dile getirmiştir. 


5. İlim Talebinin Kısımları: 

İlim talebi iki kısma ayrılır. Namaz, zekât ve oruç gibi farz-ı ayn olanlar. 

Derim ki: İşte Hz. Peygamber'den rivayet edilen: “İlim talebi farzdır" 
buyruğu bu hususu ifade etmektedir. Abdulkuddus b. Habib rivayet eder: Ebu 
Said el-Vuhâzi, Hammâd b. Ebi Süleyman'dan, o, İbrahim en-Nehaf'den de- 
di ki: Ben, Enes b. Malik'i şöyle derken dinledim. Rasülullah (savY'ı şöyle bu- 
yururken dinledim: “İlim talebi her müslümana farzdır.” İbrahim dedi ki: Ben, 
Enes b. Malik'ten bu hadisten başkasını dinlemedim.” 


İkinci tür ilim ise, farz-ı kifaye ilimdir. Hakların elde edilmesi Hadlerin 
uygulanması, davacılar arasında hüküm verilmesi ve benzeri hususlar... 
Çünkü bütün insanların bunları öğrenmeleri uygun düşmez. O takdirde 
halleri, düzenleri bozulur, aynı şekilde gazaya giden seriyelerin de durumu 
bozulur, eksilir. Yahut da geçimleri tamamen âtıl hale gelir. Böylelikle bu iki 
hâli muayyen olarak yerine getirilmesi sözkonusu olmakla birlikte, her bi- 
risini belli kimseler tayin edilmeksizin bazı kimselerin yerine getirmesi ke- 
sinleşmiş olmaktadır. Bu ise, yüce Allah'ın ezeli kudret ve sözü gereğince kul- 
larına kolaylaştırması ve aralarında rahmet ve hikmeti paylaştırmasına göre 
ortaya çıkar. 


6. İlim Taleb Etmenin Faziletine Dair: - 


İlim talebi büyük bir fazilet, şerefli bir mertebedir. Hiçbir amel ona denk 
düşmez. Tirmizi, Ebu'd-Derdâ yoluyla gelen hadisde şöyle dediğini rivayet 
eder: Ben, Rasülullah (sav)'i şöyle buyururken dinledim: “Kim bir yolu ilim 
aramak kastıyla izleyecek otursa, Allah da o kimseyi cennete götüren bir yol- 
da yürütür. Şüphesiz ki melekler, ilim talep edene razı olduklarından dola- 
yı kanatlarını yerlere sererler. Ve şüphesiz alim kimseye göklerde bulunan- 
lar, yerde bulunanlar ve hatta suyun içindeki balıklar dahi mağfiret dilerler. 
Ve şüphesiz âlimin âbide olan fazileti, ondördündeki ayın diğer yıldızlara olan 


(1) İbn Mâce, Mukaddime 17 

(2) İbnü'l-Arabi, Ahkâmu'1-Kur'ân, II, 1031. sahifede “elde edilmesi” anlamını verdiğimiz 
tahsil kelimesi yerine korunması, sağlama alınması anlamını veren “tahsin” kelimesi yer 
almaktadır. 
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tazileti gibidir. Gerçek şu ki, ilim adamları peygamberlerin mirasçılarıdır. Şüp- 
hesiz peygamberler ne bir dinar, ne de bir dirhem miras bırakmışlardır. 
Onlar, ancak ilmi miras bırakmışlardır. Her kim onu alırsa hiç şüphesiz çok 
büyük bir pay almış olur.” 

Darimi Ebu Muhammed de Müsned'inde şöyle demektedir: Bize, Ebu'l-Mu- 
ğire anlattı, bize el-Evzai, el-Hasen'den anlattı, (el-Hasen) dedi ki: Rasülul- 
lah (sav)'a İsrailoğulları arasında bulunan ve birisi farz namazları kıldıktan 
sonra oturup insanlara hayrı öğreten alim kişi ile, diğeri de gündüzün oruç 
tutup geceleyin namaz kılan kişi hakkında bunların hangisi daha faziletlidir 
diye soru sordular. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şu farz namazı kılıp sonra 
da insanlara hayrı öğretmek üzere oturan âlimin, gündüzün oruç tutan ve ge- 
celeyin namaz kılan abide fazileti, benim, sizin en aşağı mertebe bulunanı- 
niza üstünlüğün gibidir.” 

Ebü Ömer b. Abdi”i-Berr de bunu “Beyânü”l-İlm” adlı eserinde senediy- 
le Ebu Said el-Hudri'den rivayet etmektedir. O, dedi ki: Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Âlimin âbide üstünlüğü, benim ümmetime üstünlüğüm gibidir.” 

İbn Abbas da dedi ki: Cihadın en faziletlisi içinde Kur'ân-ı Kerim'in, fik- 
hin ve sünnetin öğretildiği bir mescid bina edeninkidir. Bunu, Şureyk, Leys 
b. Ebi Süleym'den, o, Yahya b. Ebi Kesir'den, o, Ali el-Ezdi'den rivayet et- 
miştir. Ali dedi ki: Cihada gitmek istedim. İbn Abbas bana şöyle dedi: Senin 
için cihaddan daha hayırlı olan bir şeyi sana göstereyim mi? Bir mescide gi- 
dersin, orada Kur'ân okutursun ve fıkıh öğretirsin. er-Rabi' de dedi ki: Ben, 
Şafii'yi şöyle derken dinledim: İlim talep etmek nafile namazdan daha üstün 
bir vecibedir. 

Hz. Peygamberin: “Şüphesiz ki, melekler kanatlarını yerlere koyarlar” şek- 
linde hadiste yer alan buyruğunun iki anlama gelme ihtimali vardır; Birinci- 
sine göre melekler, o kimseye şefkat ve merhamet duyarlar. Nitekim yüce Al- 
lah, çocuklara, anne-babaya iyilik yapmalarını emrettiği buyruğunda şöyle 
buyurmuştur: “Merhametinden dolayı onlara alçak gönüllülük kanadını in- 
dir.” (el-İsra, 17/24) Yani, onlara karşı alçak gönüllü davran. 


İkinci açıklama şekline göre ise; kanatların yere konulmasından maksat, 
yola açılması, yayılmasıdır. Çünkü bazı rivayetlerde: “Ve şüphesiz ki melek- 
ler kanatlarını yayarlar” denilmektedir. Yani melekler, ilim talibini, yüce Al- 
lah'ın rizası için uygun şekilde ilim tahsil ettiğini görüp de diğer halleri de 
ilim talebindeki haline benziyor ise, bu yolculuğunda kanatlarını onun için 


(1) Ebh Dövüd, İlm 1, Tirmizi, İlm 19; İbn Mâce, Mukaddime 17; Dâ&rimi, Mukaddime 32 
h. no: 349; Müsned, V, 196. 
(2) Dârimi, Mukaddime 32, h. no: 347. 
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yere yayarlar ve onu kanatları üzerinde taşırlar. Bunun sonucunda da ilim ti- 
leb eden kişi esenliğe kavuşur. Eğer yürüyor ise yorgunluk, bitkinlik duymaz. 
Uzak yollar ona yakın gelir. Normal yolculara isabet eden hastalık, malın git- 
mesi, yolu kaybetmek gibi türlü zararlar onu gelip bulmaz. Bu kabilden açık- 
lamalar kısmen de olsa, daha önce Âli İmran Süresi'nde yüce Allah'ın: “Af- 
lah... açıkladı” (Âli İmran, 3/18) âyetini açıklarken geçmiş bulunmaktadır. 


İmran b. Husayn dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ömmetimden bir 
kesim, kıyamet kopuncaya kadar hak üzere üstün kalmaya devam edecekler- 
dir.” Yezid b. Harun dedi ki: Eğer burada sözü geçenler hadis sahipleri (ha- 
dis ilmini tahsil edenler) değil iseler, bunların kim olduklarını bilemiyorum. 

Derim ki: Âyetin yorumu ile ilgili olarak (hadis-i şerifte kendilerinden sö7 
edilen kimselerin) hadis ile uğraşan ilim adamları olduklarına dair Abdurrez- 
zak'ın bu görüşünü es-Sa'lebi nakletmektedir. Ben de, İbn Ebi Hucce diye bi- 
linen hocamız, üstad, kıraat alimi, nahiv bilgini, muhaddis, Kurtubalı Ebu Ca- 
fer Ahmed b. Muhammed b. Muhammed el-Kaysi'yi, Hz. Peygamber'in; 
“Garb ehli kıyamet kopacağı vakte kadar hak üzere galip ve muzaffer kim- 
seler olmaya devam edeceklerdir” buyruğunun açıklanması ile ilgili olarak; 
“bunlar ilim adamlarıdır” dediğini dinledim. (Bunu açıklamak sadedinde) de- 
di ki: Çünkü, “garb” kelimesi müşterek bir lafızdır. Hem büyük kova anla- 
mında kullanılır, hem de güneşin batış yeri için kullanılır, Ayrıca, taşan göz- 
yaşı anlamında da kullanılır. Buna göre: “Garb ehli... devam edecektir” ifa- 
desi; Allah'ı bilmekten ve O'nun hükümlerini bilmekten dolayı, O'nun kor- 
kusundan ötürü göz yaşları taşıp duranlar muzaffer ve üstün gelmeye devam 
edeceklerdir, demektir. Yüce Allah da; “Kulları arasında Allah'tan ancak 
alimler korkar” (Fâtır, 35/28) diye buyurmaktadır. 


Derim ki: Bu yorumu, Hz. Peygamber'in Müslim'in Sahih'inde yer alan şu 
buyruğu da desteklemektedir: “Allah kimin hakkında hayır dilerse onu din- 
de fakih (derin bilgi sahibi) yapar. Müslümanlardan bir kesim kıyamet gü- 
nüne kadar hak üzere çarpışmaya ve kendilerine düşmanlık edenlere karşı 
muzaffer kalmaya devam edeceklerdir."? 


Bu hadisin ifade dizisinin zahirinden anlaşıldığına göre, onun başı sonu 
ile irtibatlıdır. 9? Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Fardwl-Humus 7, Menâkıb 28, İtisam 10, Tevhid 29; Müslim, İman 247, İnd. 
re 170-175; Eb Dâvüd, Cihâd 4, Fiten 1; Tirmizi, Fiten 51; İbn Mâce, Mukaddime 1; 
Dârimi, Cihâd 39; Müsned, IV, 93, 99, 104..., V, 269, 278, 279. 

(2) Bir önceki notta işaret edilen yerlerin bir çoğunda bu iki husus aynı rivâyette sözko- 
nusu edilmektedir. 

(3) Yani hak üzere kalmaya devam edecek olan kesim, dinde fıkıh derin bilgi) sahibi olan- 
lar ve bu yolda çaba harcayanlardır. 
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123. Ey iman edenler! Kâfirlerden size yakın olanlarla savaşın. 
Onlar sizde büyük bir azim ve şiddet bulsunlar. Bilin ki Allah, 
muhakkak takvâ sahipleriyle beraberdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız, tek başlık halinde sunacağız: 


Kâfirlerle Savaş: 

Şanı yüce Allah, mü'minlere ne şekilde cihad edeceklerini göstermekte ve 
düşmanlarından yakınlık sırasına göre başlamaları gerektiğini bildirmektedir. 
Bundan dolayı Rasülullah (sav) önce (cihada) Araplarla başladı. Araplarla sa- 
vaşı bitirdikten sonra bu sefer Şam (Suriye) topraklarında egemenliği bulu- 
nan Bizanslılara yöneldi. 

el-Hasen der ki: Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav) müşriklerle savaş ile 
emrolunmadan önce indirilmiştir. İşte bu buyruk, (müşriklerden yalnız) İs- 
lâm'ın kabul edileceği belirtilen hükümlerden önceki tedrici hükümlerden bi- 
risidir. 

İbn Zeyd der ki: İndirildiği dönemde bu âyet-i kerime ile kastedilenler 
Araplardır. Araplarla savaş sona erdikten sonra, Bizanslılarla diğerleri hak- 
kında: ©... Allah'a ve âhiret gününe iman... etmeyenlerle savaşınız” (et- 
Tevbe, 9/29) buyruğu nazil oldu. 

İbn Ömer'den, bununla kastedilenlerin Deylemliler olduğunu söylediği ri- 
vayet edilmiştir. Yine ondan gelen rivayete göre, önce kimlerle savaşa baş- 
lamak gerekir. Bizanslılarla mı, yoksa Deylemlilerle mi? diye sorulmuş; İbn 
Ömer: Bizanslılarla diye cevap vermiş. 


el-Hasen der ki: Burada kastedilen Deylemlilerle, Türklerle ve Bizanslı- 
larla savaşmaktır. 


Katade der ki: Bu buyruk, yakınlık sırasına göre kâfirlerle savaşmak hu- 
susunda umumi bir buyruktur. 


Derim ki: Katade'nin görüşü âyetin zahirine uygun olan görüştür. 
İbnü'-Arabi de, İbn Ömer'in dediği şekilde Deylemlilerden önce Bizans- 
lılarla savaşılması görüşünü şu üç sebep dolayısıyla tercih etmiştir. Birinci- 
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sine göre; Bizanslılar Kitap ehlidir. O bakımdan, bunlara karşı delil (diğer- 
lerine oranla) daha çoktur ve daha kesindir. İkinci olarak, onlar bize -yani 
Medinelilere- daha yakındırlar. Üçüncüsü ise, peygamberlerin yurtları onla- 
rın toprakları içerisinde daha çoktur. Bu yurtların ellerinden kurtarılması da- 
ha bir vaciptir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Onlar sizde büyük bir azim ve şiddet bulsunlar.” Yani, çetinlik, güç ve 
hamiyet bulsunlar. el-Fadi, el-A'meş ve Âsım'dan, *( ük ): Azim ve şiddet” 
kelimesini “gayn” harfi üstün ve “lâm” harfini de sakin olarak okuduklarını 
rivayet etmektedir. el-Ferrâ der ki: Hicazlıların ve Esedoğullarının şivesi, 
“gayn” harfi üstün şeklindedir. Temimoğulları ise gayn harfini ötreli olarak 
kullanırlar. 


ŞALE al İŞİ Zi 
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124. Bir süre indirildiği zaman içlerinden bazıları: “Bu hanginizin 
imanını artırdı” derler. İman etmiş olanlara gelince; daima on- 
ların imanını artırmıştır ve onlar birbirleriyle müjdeteşirler. 


“CÜ ): Zaman” buyruğundaki; ( U ); sıla (zâididir. 

Âyet-i kerimeyle kastedilenler münafıklardır. “Hanginizin imanını artır- 
dı?” buyruğu ile ilgili olarak: Daha önce Âli İmran Süresi'nde (3/173. âyetin 
tefsirinde) imanın artışı ve eksilişi ile ilgili açıklamalar geçtiği gibi yine bu 
kitabımızın Mukaddimesinde “süre”nin anlamına dair açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. Bunları burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


el-Hasen, Ömer b. Abdulaziz'e yazdığı bir mektubunda şunları söylemek- 
tedir: “Şüphesiz ki imanın birtakım sünnetleri ve farzları vardır. Kim bunla- 
rı tamamlayacak olursa onunla imanı kemale ermiş olur. Kim de bunları ta- 
mamlayamazsa imanı tamamlamamış olur.” Ömer b. Abdulaziz der ki: “Eğer 
yaşayacak olursam ben bunları sizlere açıklayacağım. Şayet ölürsem, zaten 
benim sizin arkadaşlığınıza aşırı bir tutkum da yoktur.” Bunu Buhâri naklet- 
mektedir) 


(1) Buhâri, İman 1'de belirtildiğine göre; burada merhum Kurtubi'nin, Hasan-ı Basri'ye nis- 
bet ettiği sözler de, Ömer b. Abdulaziz'in Adib b. Adiy'e yazdığı mektubunda geçmek- 
tedir. 
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İbnü'l-Mübarek der ki: Ben, imanın arttığını söylemekten başka bir çıkar 
yol bulamadım. Aksi takdirde Kur'ân'ı reddetmiş olurum. 
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125. Kalplerinde hastalık bulunanlara gelince, onların murdar- 
lıklarına murdarlık katıp arttırdı ve onlar kâfır olarak ölüp git- 
tiler. 


“Kalplerinde hastalık bulunanlara gelince” yani, şüphe, tereddüt ve mü- 
nafıklık bulunanlara gelince... Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Ba- 
kara, 2/10. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onların murdarlıklarına murdarlık katıp artırdı.” Şüphelerine şüphe, 


küfürlerine küfür. Mukatil ise günalılarına günah... diye açıklamıştır ki, an- 
lamlar birbirlerine yakındır. 


$ 


germ 


126. Görmüyorlar mı ki onlar her yıl ya bir veya iki kere deneni- 
yorlar? Sonra tevbe de etmiyorlar, ibret de almıyorlar. 


Yüce Allah'ın: “Görmüyorlar mı ki, onlar her yıl ya bir veya iki kere de- 
neniyorlar” buyruğundaki: (öy Ý 3l ); genel olarak “görmüyorlar mı” anla- 
mında, münafıklara dair haber olmak üzere “ye” ile okunmuştur. Hamza ve 
Ya'kub ise, münafıklara dair haber ve mü'minlere de hitab olmak üzere “te” 
ile (“görmüyor musunuz” anlamında) okumuşlardır. el-A'meş ise, “( hz œ si): 
Görmediler mi” diye Talha b. Musarrif ise; “(53 Yl ): Görmüyor musun” di- 
ye okumuşlardır ki, bu sonuncusu İbn Mes'udun kıraati olup, hitap Rasülul- 
lah (sav)'a yönelik olmak üzere böyle okumuşlardır. 


“Deneniyorlar” buyruğunu Taberi: Sınanıyorlar diye açıklamıştır. Müca- 
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hid de kıtlık ve sıkıntı ile, darlık ile diye açıklamıştır. Atiyye: Ilaslulıklar ve 
çeşitli ağrılarla diye açıklamıştır ki, buradaki hastalık ve ağrılardan kasıt, ölü- 
mün habercileridir. Katade, el-Hasen ve Mücahid de der ki: Peygamber 
(sav) ile birlikte gazaya ve cihada çıkmakla ve Allah'ın vadetmiş olduğu za- 
ferleri de görmekle; diye açıklamışlardır. 


“Sonra” bunun için tevbe de etmiyorlar, ibret de almıyorlar. 
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127. Bir süre indirilince de birbirlerine bakarlar ve: “Sizi kimse gö- 
rüyor mu?” (derler) ve sonra sıvışıp giderler. Allah onların 
kalplerini ters çevirmiştir. Çünkü onlar anlamayan bir toplu- 
lukturlar. 


“Bir süre indirilince de birbirlerine bakarlar” anlamındaki buyrukta yer 
alan; € b ); sıladır (yani, zaiddir). Burada kastedilenler münafıklardır. Yani, 
onlar Peygamber (sav) Kur'ân okumakta iken huzuruna gelip de ona indir- 
diği buyruklar arasında içyüzlerini açıklayan, yahut da birilerinin içyüzleri- 
ni açıklayan bir buyruk indirilecek olursa, bunun doğruluğunu ifade eder an- 
lamda korku ile biti diğerine bakar ve: “Siz, bunu konuştuğunuz vakit sizi 
görüp de bunu Muhammed'e aktaran bir kimse oldu mu” derler, Ancak, on- 
ların bu tutumları Hz. Peygamberin peygamberliği konusundaki cehaletle- 
rinden ve yüce Allah'ın, onu gaybından dilediği şeylere muttali kıldığından 
habersizliklerinden dolayıdır. 

Bir görüşe göre buradaki “bakarlar” ifadesi bu âyet-i kerimede, haber ve- 
rirler anlamındadır. Taberi, birisinden, buradaki “bakar” fiilinin bu Ayet-i ke- 
rimede “dedi” yerinde kullanıldığını söylediğini nakletmektedir. 


“Sonra sıvışıp giderler.” Yani, hidayet yolundan uzaklaşır, ayrılır giderler. 
Çünkü onlara, gizledikleri sırları açıklanıp, başkalarının bilmediği işleri ken- 
dilerine bildirilecek olursa, kaçınılmaz olarak hayrete düşer, ne yapucukları- 
nı bilmezler; durup düşünürler. Şayet doğruyu anlayacak olurlarsa İşte o va- 
kit iman ettikleri zannolunabilir. Çünkü, onların küfür üzere karar verdikleri 
ve ondan kendilerini kurtaramadıkları vakit, adeta sağlıklı düşünme ve hida- 
yet bulma ihtimallerinin bulunduğu o halden yüzçevirmiş gibi olurlar ve Pey- 
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gamber (sav)'in kıraatini, okuduğu şeyler üzerinde dikkatle düşünen, Allalı'ın 
âyetleri hakkında ibretle tefekkür eden kimselerin işiteceği şekilde işitmemiş 
olurlar: “Şüphesiz, Allah katında yeryüzünde canlıların en kötüsü akıl etme- 
yen sağır ve dilsizlerdir” (el-Enfâl, 8/22), “Onlar Kur'ân: iyiden iyiye düşün- 
mezler mi? Yoksa kalpleri üzerinde kilitler mi var?” (Muhammed, 47/24) 


* k * 


Yüce Allah'ın: “Allah onların kalplerini ters çevirmiştir” buyruğuna da- 
ir açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah Kalplerini Ters Çevirmiştir: 

Yüce Allah'ın: “Allah onların kalplerini ters çevirmiştir” buyruğu, on- 
lara bir bedduadır. Onlara bunu söyleyiniz. Onunla birlikte yaptıklarının bir 
cezası olmak üzere kalplerinin hayırdan çevrilmiş olduğunu haber vermek 
anlamında olması da mümkündür. Bu, beddua olarak kullanılan bir ifadedir. 
Yüce Allah'ın: “Allah kahretsin onları” (et-Tevbe, 9/30) buyruğu gibidir. 

“{ çel ): Çünkü onlar” buyruğundaki “be” harfi “ters çevirilmiştir” anla- 
maındaki fiile bir sıladır. 


2. “İnsirâf”ın Dönmek Anlamında Kullanılması: 


İbn Abbas dedi ki: Namazdan döndük (insarafnâ) denilmesi mekruhtur. 
Çünkü; bir topluluk insiraf ettiler (döndüler), Allah da onların kalplerini ters 
çevirdi. O bakımdan siz, bunun yerine namazı kıldık, ifa ettik (kadaynâ) de- 
yiniz. Bunu Taberi, İbn Abbas'tan senediyle rivayet etmiştir. 


İbnü'l-Arabi der ki: Ancak onun bu sözü söylediği tartışılır. Sahih oldu- 
gunu da zannetmiyoruz. Çünkü, ifadenin düzeninin şöyle olması gerekirdi: 
Her hangi bir kimse namazdan insiraf ettik, demesin. Çünkü, bir topluluk hak- 
kında; “Sonra sıvışıp giderler, Allah onların kalplerini ters çevirmiştir” 
diye buyrulmuştur. Bize, Vaiz Muhammed b. Abdulmelik el-Büsti haber ver- 
di, bize Ebu'-Fadi el-Cevheri, kendisine kendisinden işitildiği belirtilerek şöy- 
le de demiş olduğunu bildirdi: Biz bir cenazede bulunuyorduk. Cenazenin 
geldiğini haber veren kişi, Allah'ın rahmeti üzerinize olsun çekiliniz (insa- 
rifü) dedi. Bu sefer kendisi şöyle dedi: Kimse “insarifu” demesin. Çünkü, yü- 
ce Allah yerdiği bir kavim hakkında (aynı fiili kullanarak): “Sonra sıvışıp gi- 
derler (insarafü), Allah onların kalplerini ters çevirmiştir” diye buyurmak- 
tadır. O bakımdan bunun yerine Allah'ın rahmeti üzerinize olsun, geri çeki- 
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liniz (inkalibü) deyiniz. Çünkü yüce Allah övdüğü bir topluluk hakkında da 
(aynı filli kullanarak) şöyle buyurmaktadır: “Sonra da kendilerine hiç bir za- 
rar dokunmaksızın Allah'tan bir nimet ve bolluk ile döndüler (inkalabü)." 
(Âli İmran, 3/174) 


3. Kalpler Üzerinde Tasarruf Sahibi Olan Allah'tır: 


Yüce Allah bu âyet-i kerimede kalpleri evirip çevirenin, kalpleri döndü- 
renin kendisi olduğunu haber vermektedir. Bu ise, insanların kalpleri ve aza- 
ları kendi ellerindedir ve kendi hükümleri altındadır, diye inanan Kaderiye'nin 
görüşünü reddetmektedir. Çünkü onların kanaatine göre onlar, kalplerinde 
ve organlarında kendi meşietleriyle tasarrufta bulunurlar, kendi irade ve ih- 
tiyarlarıyla onlara hüküm geçirirler. Bundan dolayı Malik, Eşheb'in kendisin- 
den rivayetine göre şöyle demiştir: Bu buyruk Kaderiyenin görüşüne ne ka- 
dar açık bir red teşkil etmektedir: “Kalpleri parça parça olmadıkça, kurduk- 
ları bina kalplerinde daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam edecektir.” (et- 
Tevbe, 9/110) Yüce Allah'ın Hz. Nuh'a şu buyruğu da böyledir: “Gerçek şu 
ki, kavminden daha evvel iman etmiş olanlardan başkası asla iman etmi- 
yecektir.” (Hüd, 11/36) İşte bu, ebediyyen olmaz, geri dönülmez ve zeval bul- 
maz, bir durumdur. 
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128. Andolsun ki içinizden size öyle bir peygamber gelmiştir ki, si- 
zin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır gelir. Size çok düşkündür. 
Mü'minlere oldukça şefkatli ve merhametlidir. 

129. Eğer yüzçevirirlerse de ki: “Bana Allah yeter. O'ndan başka hiç- 
bir ilah yoktur. Ben ancak O'na güvenip dayandım. O, ulu 
Arş'ın Rabbıdır.” 


Bu iki âyet-i kerime, Ubey b. Kâ'b'ın dediğine göre, semâdan en son in- 
en buyruklardır. Said b. Cübeyr'in görüşüne göre ise, Kur'ân-ı Kerim'den en 
son nazil olan buyruk, önceden de geçtiği gibi: “Bir de, Allah'a döndürüle- 
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ceğiniz günden korkunuz” (el-Bakara, 2/281) âyetidir. Buna göre Ubey'in bu 
görüşünün, "Bir de Allah'a döndürüleceğiniz bir günden korkunuz” (el- 
Bakara, 2/281) buyruğundan sonra Kur'ân-ı Kerimin en son inen buyrukları 
bunlardır, anlamına gelme ihtimali vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Cumhurun görüşüne göre bu buyruklarda hitab Araplaradır. Bu da, bu hu- 
susta onların üzerindeki nimetlerin sayılıp dökülmesi şeklindedir. Zira, pey- 
gamberleri onların dilleriyle ve anlayacakları bir lisan ile geldiği gibi, zaman 
durdukça da onunla müşerref kılınmışlardır. ez-Zeccâc der ki: Bu buyruk bü- 
tün dünyaya yönelik bir hitaptır. Yani, andolsun sizlere insanlardan bir pey- 
gamber gelmiştir. Ancak birinci görüş daha doğrudur. 

İbn Abbas der ki: Peygamber (sav) ile, nesebi itibariyle akrabalığı bulun- 
mayan hiçbir Arap kabilesi yoktur. O bakımdan şöyle buyurulmuş gibidir: Ey 
Araplar topluluğu! Andolsun sizlere İsmailoğullarından bir peygamber gel- 
miştir. Ancak, ikinci görüş delili ortaya koymak açısından daha bir pekişti- 
ricidir. Yani siz, onun dediklerini anlayasınız ve onu önder kabul edip arka- 
sından gidesiniz diye, sizin gibi bir insandır. 

“İçinizden” buyruğu, Peygamber (sav)'in nesebinin övülmesini ve onun, 
arapların özünden ve katıksız Araplardan olmasını gerektirmektedir. Müslim'in 
Sahih'inde Vâsile b. el-Eska'dan şöyle dediği kaydedilmektedir: Ben Rasülul- 
lah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Muhakkak Allah, İsmailin soyundan 
Kinane'yi seçti. Kinane'den de Kureyş'i seçti, Kureyş'ten de Haşimoğulları- 
nı seçti. Haşimoğulları arasından da beni seçti.” 

Yine Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Ben, nikâh- 
li, meşru evlilikten doğdum. Ben zinadan değilim.” Yani, Hz. Peygambe- 
rin Adem (a.s)'e kadar uzanan soyunda nikah ile evliliğin bulunmadığı bir 
nesil yoktur. Ve onun soyunda zina mahsulü hiçbir kimse bulunmamaktadır. 


Abdullah b. Kusayt el-Mekki; (pái gl İçinizden” anlamındaki kelime- 
yi; ( eSoül e Xx Ennefeslerinizden değerlilerinizden anlamında “fe” harfini 
üstün olarak okumuştur. Ayrıca bu kıraat, hem Peygamber (sav)'den, hem de 
Fatıma (r.anha)'dan rivayet edilmiştir. Yani size, en şerefliniz ve en fazilet- 
lileriniz arasından bir peygamber gelmiştir. Bu da, bir şey oldukça rağbet du- 
yulan ise hakkında kullanılan: X o=% :,s-): Nefis bir şey” ifadesinden alın- 
madır. Bu buyruğun; aranızda en itaatkâr kimse anlamına geldiği de söylen- 
miştir. 

Yüce Allah'ın: “Sizin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır gelir” buytuğu, 
sizin, zorluklarla, meşakkatlerle karşılaşmanız ona ağır gelir, demektir. 


(1) Müslim, Fedâil 1; Tirmizt, Menâkıb 1; Müsned, IV, 107. 
(2) el-Heysemi, Mecmat'z-Zevâid, VIIL, 214. 
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"auai: Zorluk ve meşakkat" anlamındadır. Bu da, Arapların bir tepenin, zor 
ve helak edici olması halinde kullandıkları: “( cys isi ): Zorlu tepe” ifade- 
lerinden gelmektedir. İbnü'l-Enbari der ki: (Ji Vin asıl anlamı, zorluk, s1- 
kıntı vermek demektir. O bakımdan Araplar, “( «4, LY cw o ): Filan kişi 
flana zorluk çıkartır,” dediklerinde işi sıkı tutar ve ona yerine getirilmesi zor 
gelen bir takım şeyleri yerine getirmeye mecbur tutar, demek isterler. Buna 
dair açıklamalar da daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/220. âyet, 8. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


“( En U ): Uğramanız” buyruğundaki; ( ù ) mastar içindir. Bu da; “( a ): 
Pek ağır gelir,” şeklindeki mukaddem haberin mübtedâsıdır. Bununla birlik- 
te; (pas LX: Sıkıntıya uğramanız” in, “(> ): Pek ağır gelir” in faili ve ay- 
nı zamanda bunun “Resül”in sıfatı olması da mümkündür. Bu, daha da doğ- 
rudur. “Size çok düşkündür” ile “Şefkatli ve merhametlidir” anlamındaki buy- 
ruklar da aynı şekilde sıfat olarak merfu'durlar. el-Ferrâ der ki: 
“pü çak ale İş5e ) Sizin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır gelir, 
size çok düşkün olan, mü'minlere oldukça şefkatli ve merhametli olandır" di- 
ye hal olarak nasb ile okunması da caizdir. 

Ebu Cafer en-Nehhâs der ki: Buyruğun anlamı ile ilgili olarak Arap diline 
uygun söylenmiş en güzel söz şudur: Bize Ahmed b. Muhammed el-Evdi an- 
lattı, dedi ki: Bize, Abdullah b. Muhammed el-Huzai anlattı, dedi ki: Ben, Amr 
b. Ali'yi şöyle derken dinledim: Ben, Abdullah b. Dâvud el-Hureybi'yi, şanı 
yüce Allah'ın: “Andolsun ki, içinizden size öyle bir peygamber gelmiştir ki, 
sizin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır gelir” buyruğu hakkında şöyle der- 
ken dinledim: Yani, sizin cehenneme girmeniz ona pek ağır gelir. “Size çok 
düşkündür”, sizin cennete girmenizi çok ister, demektir. Bir diğer görüşe gö- 
re de, sizin iman etmenizi çok ister anlamındadır. el-Ferrâ'ya göre: Cehenne- 
me girmenizi hiç istemez, demektir. Bir şeye düşkünlük göstermek (hırs) ise, 
onun kaybolmasını, telef olmasını hiçbir şekilde istememek demektir. 

“Mü'minlere oldukça şefkatli ve merhametlidir.” Şefkatli (raüf), ra'fet ve 
şefkatte ileri derecede giden kimse demektir. “Şefkatli ve merhametli (ra- 
üfun rahim)”a dair açıklamalar, el-Bakara Süresi'nde daha önceden (2/143. 
âyetin tefsirinde) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. el-Huseyn b. el-Fadi da 
der ki: Yüce Allah kendi isimlerinden iki ismini -herhangi bir peygambere- 
Muhammed (savYin dışında kimseye vermiş değildir. O, Hz. Peygamber 
hakkında: “Mü'minlere oldukça şefkatli ve merhametlidir” diye buyurdu- 
ğu gibi, kendi zatı hakkında da: “Gerçekten Allah, insanlara çok şefkatli, çok 
merhametlidir” (el-Bakara, 2/143) diye buyurmuştur. 

Abdulaziz b. Yahya der ki: Âyet-i kerimenin söz dizisi şöyledir: Andolsun 
ki size, kendi içinizden aziz (oldukça değerli, şerefli), mü'minlere karşı ol- 
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dukça düşkün, şefkatli ve merhametli, sizden başka hiçbir şeyin kendisini il- 
gilendirmediği ve size zor gelen işlerden dolayı sıkıntıya uğramanız kendi- 
sine pek ağır gelen bir rasül gelmiştir. Sizin için şefaatte bulunacak olan odur. 
O bakımdan onun sireti üzere devam ettiğiniz sürece hiçbir şey için üzülme- 
yiniz. Zira o, sizin cennete girmenizden başka hiçbir şeye razı olmaz. 


Yüce Allah'ın: “Eğer yüz çevirirlerse, de ki: Bana Allah yeter.” Yani, ey 
Muhammed! Yüce Allah'ın, kendilerine lütfedip dile getirmiş olduğu bu ni- 
metlerden sonra kâfirler yüzçevirecek olurlarsa, bana Allah yeter, de. Yani, 
sizin bu inkârınıza karşı O, bana kâfidir. 

“O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. ben ancak O'na güvenip dayan- 
dım.” Bütün işlerimi O'na ısmarladım, havale ettim. “O, ulu arşın Rabbidir.” 
Yüce Allah'ın özellikle arşı sözkonusu etmesi, yaratıklarının en büyüğünün 
arş olduğundan dolayıdır. Arş, zikredildiği takdirde, onun dışındaki bütün ya- 
ratıklar da onun kapsamına girer. “Ulu” anlamındaki; ( çhasli) kelimesini ge- 
nellikle “Arş”ın sıfatı olarak esreli okumuşlardır. “Rabb”in sıfatı olarak ref' ile 
de okunmuştur ki, bu okuyuş İbn Kesir'den rivayet edilmiştir, İbn Muhaysın'ın 
kıraati de böyledir. (Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: O, arşın Rabbi- 
dir, uludur). Ebu Dâvüd'un Kitab'ında da Ebu'd-Derdâ'dan şöyle dediği ri- 
vayet edilmektedir: Bir kimse sabahı ettiğinde ve akşamı ettiğinde yedişer de- 
fa: “( plaa önle pas iile a Y JY >): Bana Allah yeter, O'ndan 
başka hiçbir ilah yoktur, ben ancak O'na güvenip dayandım, O, ulu Arşın Rab- 
bidir” diyecek olursa, ister bu sözleri söylerken doğru söylemiş olsun, ister 
yalan söylemiş olsun, onu kederlendiren her şeye karşı Allah ona yeter. 

“Nevâdiru'7-Usul”de de Bureyde'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim her namazın akabinde on kelime söy- 
leyecek olursa, bu sözler dolayısıyla Allah'ın kendisine yeterli geldiğini ve 
Allah'ın ona, bunlardan dolayı mükâfat verdiğini görecektir. Bu on kelime- 
nin beşi dünya için, beşi âhiret içindir: 


ie yal Al gae GE rl ii paa gl D a gt ge gA Aa ga 
Ae i ee ill A ÜL e D a yal ke di çay GAS yeli yaa 
il alja S g ade ga Yi A Y A ge bl pai EĞİ çe ül 


“Dinim için hasbiyallah (Allah bana yeter), dünyam için hasbiyallah, be- 
ni üzen şeye karşı hasbiyallah, bana haksızlık edene karşı hasbiyallah, ba- 
na kıskançlık edene karşı hasbiyallah, bana kötü tuzak kurana karşı hasbi- 
yallah, ölüm esnasında hasbiyallah, kabirde sorgulanma esnasında hasbiyal- 


(1) Ebâ Dâvüd, Edeb 100. 
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lalı, Mizan esnasında hasbiyallah, Sırat esnasında hasbiyallah, O'ndan baş- 
ka hiçbir ilah yoktur, ben ancak O'na güvenip dayandım ve dönüşüm yal- 
nız O'nadır.” 


en-Nakkâş da Ubey b. Kâ'b'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Şanı yü- 
ce Allah'ın Kur'ân-ı Kerimden en son indirdiği buyruklar şu iki âyet-i keri- 
medir: “Andolsun ki içinizden size öyle bir peygamber gelmiştir ki...” di- 
ye başlayan, sürenin sonuna kadar devam eden buyruklardır. Bunu önceden 
de açıklamış idik. Yusuf b. Mihran'ın İbn Abbas'tan rivayetine göre ise, 
Kur'ân-ı Kerimden en son nazil olan buyruk: “Andolsun ki içinizden size 
öyle bir peygamber gelmiştir ki...” buyruğu ile bu âyet-i kerimedir. Bunu 
da el-Maverdi nakletmektedir. 

Biz ise, İbn Abbas'dan, el-Bakara Süresi'nde belirttiğimiz gibi buna mu- 
halif olan bir görüşü daha önceden nakletmiş idik ki, o daha sahihtir. 

Mukatil der ki: Bu buyruklar daha önceden Mekke'de inmiş idi. Ancak, 
bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü süre Medine'de inmiştir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


Yahya b. Ca'de der ki: Ömer b. el-Hattab (r.a) iki kişi o hususta şahidlik 
etmedikçe, her hangi bir âyeti Mushafta tesbit etmezdi. Ensardan bir kişi Tev- 
be Süresi'nin sonundaki: “Andolsun ki içinizden size öyle bir peygamber 
gelmiştir ki...” diye başlayan iki âyetin, Kur'ân'dan olduğunu bildirdi. Hz. 
Ömer: Allah'a yemin ederim ki, bunlara dair ben senden başka bir delil is- 
temeyeceğim. Çünkü Peygamber (sav) gerçekten böyle idi, deyip bunları da 
kaydettirdi. 

İlim adamlarımız derler ki: Burada sözü geçen kişi Huzeyme b. Sabit'tir. 
Ömer (r.a)'ın bu iki âyeti yalnızca onun şahidliği ile tesbit etmeyi kabul et- 
mesi, Peygamber (sav)'in niteliğine dair bu buyruklardaki ifadelerin sahih ol- 
duğuna dair delilin ortada oluşundan dolayıdır. Hz. Peygamberin böyle 
oluşu bir başka şahid getirmeye ihtiyaç bırakmayacak kadar güçlü bir kari- 
nedir. Ve bu buyruk el-Ahzab Süresi'nde yer alan: “Mü'minler arasında Al- 
lah'a verdiği sözde içtenlikle sebat gösteren nice yiğitler vardır” Cel-Ahzab, 
33/23) buyruğundan farklıdır. Çünkü o âyet-i kerime, hem Zeyd, hem de Hu- 
zeyfe'nin şahidliği ile sabit olmuştur. Çünkü onlar, her ikisi de bu âyet-i ke- 
rimeyi Peygamber (sav)'dan işitmişlerdi. Bu anlamdaki açıklamalar daha 
önce bu kitabın (tefsirin) Mukaddime'sinde geçmiş bulunmaktadır. Yüce Al- 
lah'a hamd olsun. 


et-TEVBE SÜRESİ'NİN SONU 


Y únus 
OS z/resi 


1-109. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> eli al — 
Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 
(Mekke'de İnmiştir, Yüzdokuz Âyettir). 


Yünus (a.s) Süresi el-Hasen, İkrime, Ata ve Cabir'in görüşlerine göre 
Mekke'de inmiştir. İbn Abbas ise der ki: Yüce Allah'ın: “Eğer sana indirdi- 
gimizden şüphede isen...” (Yünus, 10/94) buyruğundan itibaren üç âyet müs- 
tesnâdır, Mukatil ise der ki: İki âyet müstesnâ, Mekke'de inmiştir. “Eğer sa- 
na indirdiğimizden şüphede isen...” (Yünus, 10/94) buyruğu Medine'de in- 
miştir. 

el-Kelbi der ki: Sûre Mekke'de inmiştir. Ancak, yüce Allah'ın: “Araların- 
dan ona inanan kimseler de vardır, ona iman etmeyen kimseler de vardır,” 
(Yünus, 10/40) buyruğu müstesnâdır. Bu, Medine'de yahudiler hakkında in- 
miştir. Bir kesim de şöyle demiştir: Sürenin baş tarafından kırk âyet kadar- 
lık bir bölümü Mekke'de, geri kalanı da Medine'de inmiştir. 


“ a F 1 o «ñ -— 
©) pe SA O 
1. Elif, Lâm, Râ. İşte bunlar hikmet dolu kitabın âyetleridir. 


“Elif, Lâm, Râ” buyruğu ile ilgili olarak en-Nelıhâs dedi ki: Ebü Cafer Ah- 
med b. Şuayb b. Ali b. el-Hüseyn b. Hureys'e “kıraat ile” dedi ki: Bize, Ali 
b. el-Hüseyn babasından haber verdi. Babasının Yezid'den naklettiğine gö- 
re, İkrime ona İbn Abbas'tan naklen dedi ki: Elif, Lam Ra ile Hâ, Mim ve Nün 
“er-Rahmân” isminin değişik yerlere dağılmış harfleridir. Ben bunu, el- 
A'meş'e naklettim de o: Sende buna benzer bilgiler var da bana niye haber 
vermiyorsun? dedi. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir. “Elif, Lâm, Râ”: 
“(iç ātu): Ben Allah'ım, görürüm,” demektir. en-Nehhâs der ki: Ben, Ebu 
İshâk'ın bu görüşe meylettiğini gördüm. Çinkü Sibeveyh buna benzer bir gö- 
rüşü Araplardan nakleder ve şöyle bir beyit zikreder: 
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“Eğer sen bir hayır yaparsan, ben sana hayırlar yaparım. Ve eğer bir kötülük 
yaparsan, fâ (yani ben de kötülük yaparım). 


Bununla birlikte ben hiçbir zaman şerri istemem. Ancak sen, te, 
(yani sen kötülük istersen, ben de isterim).” 


. el-Hasen ve İkrime der ki: “Elif, Lâm, Râ” bir yemindir. Said de Katade'den 
neklen dedi ki: Elif, Lâm, Râ, Sürenin adıdır. Yine dedi ki: Kur'ân-ı Kerim- 
deki bütün hece harfleri de böyledir. Mücahid der ki: Bunlar sürelerin baş- 
langıçlarını teşkil ederler. 


Muhammed b. Yezid de der ki: Bunlar, bir uyarıdırlar. Hece harfleri de böy- 
ledir. 

“Elif, Lâm, Râ” imâle yapılmaksızın okunduğu gibi, harf (edat) olan; 
(Wu ye benzemesin diye imâle ile de okunmuştur. 

Yüce Allah'ın: “İşte bunlar hikmet dolu kitabın âyetleridir” buyruğu 
mübteda ve haberdir. Yani, işte bu sözü edilen buyruklar, hikmet dolu kita- 
bın âyetleridir. Mücahid ve Katade dedi ki: Bununla Tevratı, İncili ve daha 
önce indirilmiş diğer kitapları kastetmiştir. Çünkü “( 44): İşte bunlar” ifade- 
si gaip ve dişi olan şeylere işarettir. Bir diğer görüşe göre burada; “(Ab ) İş- 
te bunlar”; ( sia ): Bunlar anlamındadır. Yani, bunlar hikmet dolu kitabın âyet- 
leridir. el-A'şâ'nın şu beyiti de bu türdendir: 


“İşte benim atlarım ve işte develerim. 
Onlar sarıdırlar, yavruları ise (simsiyah) kuru üzüm gibidirler.” 


Maksat, Kur'ân-ı Kerim'dir. Bu açıklama doğruya daha yakındır. Çünkü, 
bundan önce Kur'ân'dan önce inmiş kitaplardan söz edilmiş değildir. Diğer 
taraftan “Hakim: hikmet dolu” Kur'ânın nitelikleri arasındadır. Buna delil de 
yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Râ. Bu, âyetleri muhkem kılınmış... bir kitaptır” 
(Hüd, 11/1) buyruğudur. el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/1-2. âyet- 
lerin tefsirinde) bu anlamdaki açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Hakim (hikmet), helal, haram, hadler ve hükümler ile muhkem kılınmış 
demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde ve başkaları yapmıştır. Hakim'in, hâ- 
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kim anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani O, helal ve harama dair hüküm- 
ler hakkında hüküm koyandır, insanlar arasında da hak ile hükmedendir. Bu 
buyruk “fâil” anlamında “fail” veznindedir. Buna delil de yüce Allalı'ın: "Be. 
raberlerinde insanların anlaşmazlığa düştüğü şeyler hakkında aralarında 
hükmetmek için de hak ile kitabı indirdi.” (el-Bakara, 2/213) 

“Hakim”in, içinde hüküm konulmuş bulunan, anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Yani, yüce Allah, o kitapta adaletle, iyitikle, akrabaya birşeyler ver- 
mekle hükmettiği gibi, haksızlıklardan, kötülüklerden yasaklayan hükmü de 
koymuştur. Ayrıca kendisine itaat edenlere cenneti, isyan edenlere de cehen- 
nemi vereceğine dair hükmünü de koymuştur. Buna göre “Hakim” buyruğu 
“mef'ül” anlamında *fâil” vezninde bir kelimedir. Bu açıklamayı da ei-Hasen 
ve başkaları yapmıştır. 

Mukatil der ki: “Hakim”, batıla karşı sağlamca korunmuş, yalanı bulun- 
mayan, kendisinde ihtilaf ve tutarsızlık bulunmayan kitap demektir. Bu da 
“mef'al” anlamında “fail” vezninde bir kelime olur. el-A'şa'nın, daha önce söy- 
lemiş olduğu bir kasidesini sözkonusu ederken söylediği şu beyit de bu tür- 
dendir: 


UN allel SİN iy iş 
“Benzeri görülmedik ve son derece sağlam söylenmiş (hakime) 


bir kaside olup hükümdarlara ulaşır 
Bunu kim söyledi? denilsin diye ben onu söyledim.” 


GİR ES EE joé ÉN OT 
LA olo SİK Ey) Je re e SİNİ gl 
> li 
2. İçlerinden bir adama: “İnsanları uyar, iman edenlere Rabbleri 
katında kendileri için muhakkak bir “kadem-i sıdk” olduğunu 


müjdele” diye vahiy göndermemiz, insanlar için şaşılacak bir şey 
mi ki, o kâfirler: “Şüphesiz bu, apaçık bir sihirbazdır” dediler? 


Yüce Allılv'ın: “İnsanlar için şaşılacak bir şey mi ki?” bu ruğu takrir ve 
azar anlamını taşıyan bir istifham (soru)dır. “( Low ): Şaşılacak bir şey” ke- 
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limesi; ( ols Yin haberi, ismi de “ ei Ši ): Vahiy göndermemiz” buyruğu 
olup ref" mahallindedir. Yani, bizim vahiy göndermemiz insanlar için şaşıla- 
cak bir şey midir? l 

Abdullah (b. Mes'ud)'in kıraatinde “şaşılacak bir şey” anlamındaki keli- 
me; ( =e ) şeklinde ve ( ülS ) nin ismidir. Haberi ise; ( ESji8i): Vahiy gön- 
dermemiz” buyruğudur. 

gi s Jes | ): İçlerinden bir adama” buyruğundaki “adam” anlamında- 
ki kelime, “cim” harfi ötreli değil de sakin olarak; ( Jz) şeklinde de okun- 
muştur. 

Buyruğun nüzul sebebine gelince, İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre, 
kâfirler, Muhammed (sav) peygamber olarak gönderildiğinde şöyle demiş- 
lerdi: Allah, elçisi bir insan olmayacak kadar büyüktür. Yine onlar: Peki, Al- 
lah Ebu Talib'in yetiminden başka elçi gönderecek kimse bulmadı mı? Bu- 
nun üzerine: “İnsanlar için” yani, Mekkeliler için “şaşılacak bir şey mi ki?” 
âyeti nazil oldu. 

Bir diğer görüşe göre onlar, öldükten sonra dirilişin söz konusu edilme- 
sini hayretle karşılamışlardı. (Bunun üzerine bu buyruklar indirildi). 


Yüce Allah'ın: “İnsanları uyar, iman edenlere... müjdele” anlamındaki 
buyruk ise, cer edatının düşürülmesi ile nasb mahallindedir ki, bu da; 
“Çi yil ol, ): İnsanları uyar demek suretiyle" anlamındadır. “Kendileri için 
muhakkak bir kadem-i sıdk olduğunu” anlamındaki; ( gi çi çi öi ) buy- 
ruk da böyledir. 

Uyarma (bk. el-Bakara, 2/6. âyet), müjdelemek (bk. el-Bakara 2/25. âyet, 
1. başlıkta) ve bunun dışındaki âyetin diğer lafızlarına ait açıklamalar önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. Ancak “kadem-i sıdk”ıri anlamı hususunda fark- 
lı görüşler vardır. İbn Abbas der ki: “Kademr-i sıdk” doğruluk mevkii demek- 
tir. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Rabbim, beni doğruluk (sıdk) girdirişi ile 
girdir... de” (el-İsra, 17/80) buyruğudur. Yine İbn Abbas'tan rivayete göre ka- 
demr-i sıdk, dünyada iken işledikleri amelleri dolayısıyla onlara verilecek gü- 
zel mükâfat demektir. Ondan gelen bir başka rivayete göre ise “kadem-i sıdk”, 
ilk zikirde (Levh-i Mahfuzda) mutlu olacaklarına dair eskiden beri hakların- 
da verilmiş hüküm demektir. Mücahid de böyle açıklamıştır. ez-Zeccâc ise, 
üstün ve yüksek derece diye açıklamıştır. Şair Zu'r-Rimme der ki: 


ph eb Şia Lİ YLM SY İS Sİ 


“Sizin insanların inkâr etmediği üstün bir mevkiniz vardır. 
Ve denizi bile örtmüştür bu üstün mevkiniz, yüce şerefiniz ile beraberdir.” 
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Katade, “eskiden beri doğruluk” diye açıklamıştır. er-Rabi' ise, doğru ve 
gerçek bir mükâfat, Ata, sıddıklık makamı, Yeman ise, doğru bir iman diye 
açıklamıştır. Bu, meleklerin duası diye açıklandığı gibi, önden gönderdikle- 
ri (kendilerinden önce vefat eden) salih evlat diye de açıklanmıştır. 

el-Maverdi der ki: Doğru ve samimi, itaate uygun, doğru mükâfatın veril- 
mesi demektir. el-Hasen ve yine Katade derler ki: Kademr-i sıdk, Muhammed 
(sav)'dır. Çünkü o, isteği yerine getirilecek ve onlardan önce varacak bir şe- 
faatçidir. Nitekim Hz. Peygamber: “Ben, sizden önce Havz'a varmış olaca- 
ğım” ÐP diye buyurmuştur. Hz. Peygambere sorulan bir soru üzerine de: “O, 
sizin benim vesilem ile Rabbinizden isteyeceğiniz şefaatimdir” diye buyur- 
muştur. Tirmizi el-Hakim der ki: Hz. Peygamberi Makam-ı Mahmud'da öne 
geçirmiştir. (İşte Kadem-i sıdk budur). 

Yine el-Hasen'den dedi ki: Bu, Peygamber (sav)'ın vefatı musibetiyle kar- 
şı karşıya kalmaları demektir. 

Abdulaziz b. Yahya da der ki: “Kadem-i sıdk”, yüce Allah'ın: “Şüphesiz ken- 
dileri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte on- 
lar oradan (cehennemden) uzaklaştırılmışlardır” (el-Enbiya, 21/101) buy- 
ruğunda dile getirilmiştir. Mukatil ise der ki: Kademe-i sıdk'tan kasıt, onların 
dünyada iken işledikleri güzel amellerdir. Taberi de bu görüşü tercih etmiş- 
tir. Şair el- Vaddâh der ki: 


İİ kil e mi İĞ İSİ pal şü be 


“Arş'ın sahibi için namaz kıl da tökezleme ve ayakların kayma gününde 
Seni kurtaracak bir kadem (salih ameller) edin.” 


Kademr-i sıdk'ın, yüce Allah'ın, kabirden haşredilip cennete girdirme hu- 
susunda bu ümmeti takdim etmesi (öne geçirmesi) olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim Hz. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Biz, dünyada (zaman iti- 
bariyle) sonrakileriz, kıyamet gününde ise, diğer bütün yaratıklar arasında 
öncelikle kendileri hakkında hüküm verilecek ilkleriz."(?? 


Bu ifadenin gerçek mahiyeti, onun salih amel hususunda çalışıp çabala- 
mayı kinaye yoluyla ifade etmesinden ibarettir. Nasıl ki nimet kastıyla “yed: 
el” tabiri, övgü kastıyla da “lisan; dil” tabiri kullanılıyor ise, salih amel de “ka- 
dem” ile ifade edilmiştir. Şair Hassan (b. Sabit) şöyle demektedir: 


(0) Buhâri, Rikaak 53, Fiten 1; Müslim, Tahâre 39, İmâre 10, Fedâil 25-26... Jbn Mâce, Fi- 
ten 5, Zühd 36, Menâsik 76; Müsned, 1, 257, 384..., I1, 408, III; 18, 62..., V, 41, 86... 
(2) Müslim, Cumua 22; Nesât, Cumua 1. 
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“Sana doğru üstün kadem bizimdir. Arkamızdan gelenler ise, 
Allah'a itaat hususunda ilk olanlarımıza tabidir.” 


Şair, bununla ihlâsla itaatteki önceliği kastetmektedir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


Ebü Ubeyde ve el-Kisai der ki: İster hayır, ister şerde öncelikli olan her- 
kesi anlatmak için Araplar “kadem” ifadesini kullanırlar. Mesela; filan kişi- 
nin İslâmda kademi vardır, filan kişinin benim nezdimde kadem-i sıdk'ı 
vardır, kadem-i şerri ve kadem-i hayrı vardır, denilir. 

Bu “kadem” kelimesi müennestir, müzekker olarak kullanıldığı da olur. 
Mesela; “kadem-i hasen” denildiği gibi, (müennes olduğuna alamet olmak 
üzere, sıfatı da müennes getirilmek suretiyle): “Kademr-i saliha” da denilir. İb- 
nü'l-Arabi ise der ki: Kadem, şerefte tekaddüm (öne geçmek) demektir. Şa- 
ir el-Accâc der ki: 


ir CAL e ŞE PP li EA 


“Avvamoğulları el-Hakem hanedanının önünden çekildiler. 
Ve hükümdarlığı şeref sahibi bir hükümdara bıraktılar.” 


Sahih hadislerde de Peygamber (sav)'den şöyle buyurduğu nakledilmek- 
tedir: “Benim beş ismim var, Ben, Muhammed'im, Ahmed'im, Allah'ın ken- 
disi vasıtasıyla küfrü imha ettiği Mâhi'yim, insanların da kademim üzere haş- 
rolunacağı Hâşir'im ve ben, Âkib'im.” Bununla Hz. Peygamber, kendisinin 
peygamberlerin sonuncusu olduğunu kastetmektedir ki, nitekim yüce Allah: 
“Ve “Hâtemü'n-Nebiyyin: Peygamberlerin Sonuncusu” (el-Ahzab, 33/40) 
diye buyurmuştur. 

Yüce Allalı'ın: “O kâfirler: Şüphesiz bu apaçık bir sihirbazdır, dediler” 
buyruğundaki; “( =t ): Sihirbaz” kelimesini İbn Muhaysın, İbn Kesir, Küfe- 
liler, Âsım, Hamza, el-Kisai, Halef ve el-A'meş Rasülullalı (sav)'a sıfat olarak 
okumuşlardır. Diğerleri ise, Kur'ân-ı Kerim'e sıfat olmak üzere; “( ami di Bir 
sihirdir” diye okumuşlardır. Sihr'in anlamına dair açıklamalar ise daha önce- 
den el-Bakara Süresi'nde (2/102. âyet, 3. başlık ve devamında) geçmiş bu- 
lunmaktadır. | 


(1) Buhâri, Menâkıb 17, Tefsir 61. süre 1; Tirmizi, Edeb 67; Muvatta, Esmâu'n-Nebiyy 1; 
Müsned, TF, 80, 81, 84. 
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3. Şüphesiz ki sizin Rabbiniz gökleri ve yeri altı günde yaratan, son- 
ra arş üzerinde hükümran olan, işleri yerli yerince yöneten Al- 
lah'tır. O'nun izni olmadıkça hiçbir kimse şefaatçi olamaz. İş- 
te Rabbiniz olan Allah budur. O halde O'na ibadet edin. Artık iyi- 
ce düşünmez misiniz? 


“Şüphesiz ki sizin Rabbiniz gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra arş 
üzerinde hükümran olan” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf 
Süresi'nde (7/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“İşleri yerli yerince yöneten Allah'tır” buyruğu hakkında Mücahid de- 
di ki: İşler hakkında hüküm ve kazasını veren ve takdir eden yalnızca 
O'dur. 

İbn Abbas da der ki: Yarattıklarının yönetiminde hiçbir kimse O'na ortak 
değildir. 

İşlere dair emirleri gönderen O'dur diye açıklandığı gibi, emirlerini indi- 
ren O'dur diye de açıklanmıştır. Emirlerini verir ve yerine getirir, diye de açık- 
lanmıştır. Anlamlar birbirlerine yakındır. Hz. Cebrail vahiy işiyle, Mikâil ya- 
ğış ile, İsrafil Sür ile, Azrail de ruhların kabzedilmesiyle görevlidir. 

“Tedbir: Yerli yerince yönetmek”"in hakikat anlamı, işleri sonuçlarının hü- 
kümlerine uygun olarak hakettikleri mertebelere indirmek, hakettikleri ye- 
re koymak demektir. Bu kelimenin türediği kök; ( peri ) dir. “İş (emr)" isle, 
işler türünün cins ismidir. 

“Onun izni olmadıkça hiçbir kimse şefaatçi olamaz” buyruğundaki; 
“q çi ww U ): Hiç bir kimse şefaatçi olamaz” buyruğu ref mahallindedir ve 
-harf-i cersiz kullanılmış gibi- ( g-â5 t ) anlamındadır. 

“Şefaat”in anlamına dair açıklamalar daha önceden Bakara Süresi'nde 
(2/255. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Peygamber olsun, başkası 
olsun, yüce Allalr'ın izni olmadıkça hiçbir kimse şefaatte bulunamaz. İşte bu, 
kâfirlerin Allah'tan başka ibadet ettikleri varlıklar hakkında söyledikleri: 
“Bunlar, Allah katında bizim şefaatçilerimizdir” (Yünus, 10/18) şeklinde- 
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ki sözlerini reddetmektedir. Yüce Allah, kendisinin izni olmaksızın hiçbir kim- 
senin hiç bir kimseye şefaat edemeyeceğini onlara bildirmektedir. Peki, akıl- 
sız putların şefaati nasıl umulabilir? 


“İşte Rabbiniz olan Allah budur.” Yani, göklerin ve yerin yaratılması gi- 
bi bütün bu şeyleri yaratan, yapan, kendisinden başka hiçbir Rab bulunma- 
yan Rabbiniz O'dur, başkası olamaz. 

“O halde O'na ibadet edin.” O'nu tevhid edin ve ibadeti yalnızca O'na ha- 
lis kılın. “Artık iyice düşünmez misiniz?” Bütün bunlar O'nun yarattığını dü- 


şünerek, bunları O'nun Rububiyetine delil görmez misiniz? 
s 


sa e A E E T „ahs os oŭ 
odyn oni US ME) a Saran 
0; r > a M1 s F TT A t- 
eki VAS iyiliğe Lal ILN İİİ Eil Cs pana) 

YON Ca pÁ ÁE pet i E 


4. Hepinizin dönüşü ancak O'nadır. Bu, Allah'ın hak va'didir. İl- 
kin yaratan şüphesiz O'dur. Sonra da iman edip salih amel iş- 
leyenleri adaletiyle mükâfatlandırmak için yaratmayı tekrarla- 

. oyacakolandır. Kâfirlere gelince; onlara kâfir olmalarından ötü- 
rü kaynar sudan bir içecek ve acıklı bir azap vardır. 


“Hepinizin dönüşü ancak O'nadır” anlamındaki buyrukta yer alan; 
« pe gl ) Dönüşünüz yalnız O'nadır” buyruğu, mübtedâ olarak mer- 
fu'dur. “Cl ): Topluca (meâlde; hepiniz)” ise, hal olarak nasb edilmiştir. 
“Allah'a dönüş” Onun, amellere vereceği karşılığı görmek için dönüş de- 
mektir. 

“(ús Mi 553 ): Bu, Allah'ın hak va'didir” buyruğunda iki mastar vardır. 
Buyruğun anlamı da şöyledir: Allah bunu kat'i olarak vadetti ve bunu ger- 
çek bir vaad olarak gerçekleştirdi. Bu, gerçek vaadin gerçekleşmemesi söz- 
konusu değildir. İbrahim b. Ebi Able ise, yeni bir cümle (istinâf) olmak üze- 
re; (g> Ù 453 ); Allah'ın vadi haktır, diye okumuştur. 

“İlkin” topraktan “yaratan şüphesiz O'dur. Sonra da... yaratmayı tekrar- 
layacak olandır.” Yani, yarattıklarını kendisine tekrar geri döndürecektir. Mü- 
cahid der ki: O, insanı önce yaratır, sonra öldürür, sonra da Ba's için onu tek- 
rar diriltir. Yahut da onu önce sudan yaratır, sonra onu bir halden başka bir 
hale çevirir. Yezid b. el-Ka'kâ”, “( å ): Şüphesiz O” anlamındaki buyruğun- 
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da İhemzeyi üstün olarak okumuştur. O takdirde (öl ); şüphesiz, nasb mahal- 
linde olur. Yani, Allah size ilkin yaratanın O olduğunu... va'detmiştir demek 
olur. Bununla birlikte ifadenin; “ «Y ): Çünkü O" takdirinde olması da müm- 
kündür, yani çünkü O, ilkin yaratandır demek olur. Nitekim telbiyede, 
ÇE iaai demli gi IŞİ Y; denilmesi de bu şekildedir. O takdirde anlamı; “hamd 
ve nimet yalnız senindir, diye buyur Allalı'ım,” demek olur. Ancak, esreli oku- 
yuş daha güzeldir. Bununla birlikte el-Ferrâ ( ül.) şeklindeki üstün okuyuşun, 
ref mahallinde olacağını da kabul etmiştir ki, o takdirde bu isim olur. Ahmed 
b. Yahya der ki: O vakit ifadenin takdiri “ Ji işa > ): Onun ilkin yarat- 
ması bir gerçektir,” şeklinde olur. 

Yüce Allahın: “İman edip salih ameller işleyenleri adaletiyle mükâüfat- 
Jandırmak için yaratmayı tekrarlayacak olandır. Kâfirkre gelince onlara, 
kâfir olmalarından ötürü” yani, küfürleri sebebiyle “kaynar sudan bir içe- 
cek” yani, sıcaklığı son dereceye ulaşmış sudan bir içecek... “Hamim” ile “ha- 
mime: Son derece sıcak” demek olup aynı anlamdadırlar. “( «Xx! hı 2125 X Su- 
yu ısıttım, ısıtırım,” denilir, ısıtılmış olan suya da “hamim” denilir. O halde bu, 
mef'ul anlamında “fâil" vezninde bir kelimedir. Araplara göre ısıtılmış, ısısı yük- 
seltilmiş her şeye “hamim” denilir. “... ve acıklı bir azap vardır.” Acısı kalp- 
lerine kadar ulaşacak acıtıcı, ızdırap verici bir azap vardır. 

Kureyşlilerin büyük bir çoğunluğu kendilerini yaratanların Allalı olduğu- 
nu itiraf ve kabul ediyorlardı. O bakımdan yüce Allah bununla kendilerine 
karşı delil getirerek şöyle buyurmaktadır: İlk olarak yaratmaya gücü yeten, 
yok ettikten sonra yahut da parçalarının darmadağın edilişinden sonra onu 
tekrar yaratmaya da güç yetirir. 


FFERR ZİN La adam NE İİ ŞA 
Jai iia à İN İL aili ea 
<p R yl eza ay 


5. Güneşi ışık saçıcı, ayı nurlu yaratan, yılların sayısını ve hesa- 
bı bilmeniz için ona konak yerleri belirleyen O'dur. Allah bun- 
ları ancak hak ile yaratmıştır. O, bilen bir topluluk için âyetle- 
ri geniş geniş açıklar. 
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Yüce Allah'ın: “(İLe J Jap gali p): Güneşi ışık saçıcı... yaratan... 
O'dur” buyruğun da (güneş ve ışık kelimeleri) iki mef'uldür. Yani, güneşi ışık 
saçıcı olarak yaratan demektir ki, burada ışık (anlamındaki ziya) kelimesi mas- 
lar olduğundan dolayı müennes gelmemiştir. Yahut da “ışıklı” anlamında ol- 
duğundan dolayı böyle gelmiştir. 

“Ayı nurlu” anlamındaki buyruk da güneşe atfedilmiştir. Yani, nur saçı- 
cı yahut nuru bulunan demektir. 

Ziya (ışık), eşyayı aydınlatan şey demektir. Nur ise, başka şeyleri açığa çı- 
karırken kendisi saklanan demektir. Çünkü nur kelimesi ile “nar: ateş” aynı 
kökten gelmektedir. “Ziya” kelimesi, “ışık” anlamındaki “dav” kelimesinin ço- 
guludur. Nitekim siyât ve hiyâd kelimelerinin “savt ve havd: kamçı ve havuz” 
kelimelerinin çoğulu olmaları gibi. 

Kunbul İbn Kesir'den “ye” harfini hemze olarak; ( 2.5 ) diye okumuşsa da, 
bunun uygun bir açıklaması yapılamaz. Çünkü bu kelimenin (ziya kelimesi- 
nin) “ye” harfi üstün bir “vav”dır ve aynü'l-füil'dir. Bunun aslı ise; (sl,4 ) şek- 
linde olup “vav” harfi kalbedilerek “ya” yapılmıştır. Tıpkı “siyam (oruç tutmak)” 
ve “kıyam (namaz kılmak, ayakta durmak)” kelimelerinde olduğu gibi. 

el-Mehdevi der ki: Hemzeli olarak, ( sss ) diye okuyuş maklubtur. Bura- 
da “elif”ten sonraki “hemze” öne geçirilerek böylelikle “hemze” “elif”ten ön- 
ce yer almış ve bu kelime; (Lis ) haline gelmiştir. Daha sonra “ye” harfi de 
zaid bir “elif”ten sonra geldiğinden dolayı “hemze”ye kalbedilmiştir. 

Denildiğine göre güneş ve ayın ön yüzleri yedi semavattakiler için aydın- 
lık saçar, arka yüzleri ise, yedi arzın sakinlerini aydınlatır. 

“Ona konak yerleri belirleyen” yani, ay'ı konakları bulunan bir cisim ola- 
rak yaratan, yahut da ona konaklar takdir eden, demektir. Diğer taraftan bu- 
rada kastın, her ikisi için de konak yerleri belirleyen anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Tekil gelmesi ise, icâz (kısa ifade ihtisar) içindir. Nitekim yüce 
Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Onlar bir ticaret veya bir eğlen- 
ce gördükleri zaman... ona doğru yöneldiler” (el-Cum'a, 62/11) (İkisine di- 
ye tesniye zamiri kullanmamıştır). Şair de şöyle demektedir: 


cikma Gi; yö İs Luş İş ke Le cai 


“Biz, yanımızdakine sen de yanındakine razısın. 
Görüş(lerimiz) ise ayrı ayrıdır.” 


Bir diğer görüşe göre de buradaki haber sadece ay hakkındadır. Zira mu- 
amelat ve benzeri işlemlerde esas kabul edilen aylar, onun ile hesap edilir. 
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Nitekim daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/189. âyet, 2. başlık ve devamın- 
da) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yâsin Süresi'nde de: "Aya 
gelince, Biz onun için de konaklar takdir ve tayin ettik” (Yâsin, 36/39) diye 
buyurulmaktadır. Yani, bir aydaki gün sayısına göre konaklar takdir ettik de- 
mektir ki, bunlar da yirmisekiz konak yeridir. İki gün ise, eksik kaldığı ve kay- 
bolup görünmediği gün içindir. Orada buna dair açıklamalar gelecektir. 

“Yılların sayısını ve hesabı bilmeniz için.” İbn Abbas der ki: Eğer yü- 
ce Allah, birisi gündüz, diğeri gece için iki ayn güneş yaratmış olsaydı ve her 
ikisinde de karanlık ve gece bulunmasaydı, yılların sayısı ve ayların hesabı 
bilinemeyecekti. 

“Yıllar” anlamındaki “es-Sinin”in tekili “sene”dir. Araplardan çoğulunu; 
(lys ) şeklinde getirenler de vardır, (Aş. ) diyenler de vardır. “Sene"nin 
küçültme ismi ise; (3,22, i ) şekillerinde gelir. “Allah bunları ancak hak ile 
yaratmıştır.” Yani yüce Allahı bunları bu şekilde yaratmakla, hikmetli yarat- 
mak ve doğruluktan, sanat ve hikmetini açığa çıkartmaktan, kudret ve ilmi- 
ne delil teşkil etmelerinden ve her bir nefis kazandığının karşılığını görme- 
sinden başka bir şeyi murad etmemiştir. İşte hak budur. 

“O, bilen bir topluluk için âyetleri geniş geniş açıklar.” Âyetlerin geniş 
geniş açıklanması (tafsil edilmesi), yüce Allah'ın kudretine bunlar delil gö- 
rülsün diye beyân edilmeleri demektir. Çünkü gecenin karanlık özelliği, gün- 
düzün de aydınlık özelliği bizzat onların böyle bir şeyi hakettiklerinden do- 
layı, ya da böyle olmaları Allah'a vacip kılındığından dolayı değildir. İşte in- 
sanların yüce Allah'ın kendine has bir irade ile murid (irade sahibi) olduğu- 
na bunları delil görmeleri için bu böyledir. 

İbn Kesir, Ebu Amr, Hafs ve Yakub, “( jaù ): Geniş geniş açıklar” buyru- 
ğunu “ye” ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de bu okuyuşu tercih 
etmişlerdir. Çünkü bundan önce yüce Allalı: “Allah bunları ancak hak ile ya- 
ratmıştır” diye buyurmaktadır. Daha sonra da: “Allah'ın göklerde ve yerde 
yarattığı şeylerde...” diye buyurmaktadır ki, burada da aynı şekilde ona 
uygun gelmiştir. İbn es-Sümeykâ' ise meçhul fiil olarak “te” harfini ötreli “sad” 
harfini üstün; (bas) şeklinde; “(o4 ): Âyetler” kelimesini de ötreli olarak 
okumuştur. (Anlamı şöyle olur: Âyetler geniş geniş açıklanır). Diğerleri ise 
ta'zim “nunu ile; (has ): Geniş geniş açıklarız, diye okumuşlardır. 


` şe e gi E Te 
SAYAN, lr ez e) J s göl 


YO pil Yİ iYi 


480 İMAM KURTUBİ Göz: 11; Sâre; 10 





6. Şüphesiz gece ve gündüzün değişip durmasında, Allah'ın gök- 
lerde ve yerde yarattığı şeylerde sakınacak bir topluluk için ni- 
ce âyetler vardır. 


el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, özellike 14. başlıkta) ve diğer yerlerde 
bunun anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a ham- 
dolsun. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi şudur: Mekkeliler 
kendilerine bir âyet (belge, mucize) gösterilmesini istediler. Onları Allah'ın 
yarattıkları üzerinde dikkatle düşünmeye, üzerlerinde ibretle tefekküre ha- 
vale etti. Bunu İbn Abbas ifade etmiştir. 

“Sakınacak bir topluluk” yani şirkten korunacak bir topluluk “için.” 
Şirk koşup da bunları delil görmeyenlere gelince, âyetlerin onlar için âyet 
özelliği yoktur. 


> e e Dais Mr Aort e 
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7. Muhakkak ki Bize kavuşacaklarını ummayanlar, dünya hayatı 
ile yetinip ona bağlananlar ve âyetlerimizden habersiz bulunan- 
lar! 

8. İşte onların kazandıkları yüzünden varacakları yer ateştir. 


Yüce Allah'ın: “Muhakkak ki Bize kavuşacaklarını ummayanlar” buy- 
ruğunda yer âlan; “üysy ) Umanlar” korkanlar anlamındadır. Şairin şu 
beyti de bu kabildendir: 


Sim vi EE d illes e ŞA ia l 


“Arılar onu soktuğunda sokmalarından korkmaz o 
Ondan sonra arıların kovanlarında bal yapan işçi arılar gelirler.” 


Buradaki; ( ùy» Jin: Umanlar anlamında olduğu da söylenmiştir. Bir baş- 
ka şairin şu beyitinde bu anlamda kullanılmıştır: 
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“Mervanoğulları benim dinleyip itaat edeceğimi mi umuyorlar? 
Halbuki benim kavmim Temimdir ve uçsuz bucaksız 
düzlük araziler arkamdadır.” 


Buna göre burada “recâ” korkmak ve ummak anlamına gelir. Yani onlar 
hiçbir cezadan korkmaz ve hiçbir mükâfat da ummazlar. Ceza ve mükğfata 
kavuşmanın, yüce Allah'a kavuşmak diye ifade edilmesi, her ikisinin de öne- 
mini göstermek içindir. Şöyle de açıklanmıştır: “Kavuşmak” zahirdeki anla- 
mı ile kullanılmıştır, bu da görmek demektir, yani onlar, bizi göreceklerini 
ummayanlardır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Reca, ancak inkâr ve red ile birlikte kul- 
lanılırsa korkmak anlamını verir. Yüce Allah'ın: “Size ne oluyor ki Allah'ın 
azametinden hiç korkmuyorsunuz?” (Nüh, 71/11) Kimi ilim adamı da şöy- 
le demiştir: Mananın kendisine delâlet ettiği her yerde kendi anlamı ile kul- 
lanılır. 

“Dünya hayatı ile yetinip” yani âhiret yerine bedel olarak onunla yeti- 
nen ve yalnız dünya için çalışıp “ona bağlananlar” dünya dolayısıyla şıma- 
rıp sevinenler ve ona meyledenler... 

“Çolebi ): Bağlandı, tatmin oldu, meyletti”nin aslı; ( ¿lb ) şeklindedir. Mas- 
tar ismi de; (sub ) şeklinde gelir. Buradaki “mim” “hemze”den öne alınmış 
ve ona “nün” ile vasıl “elifi ilave edilmiştir. Bu açıklamayı el-Gaznevi nak- 
letmektedir. 

“Ve âyetlerimizden habersiz bulunanlar” yani bizim delillerimizden ge- 
reği gibi ibret almayanlar, üzerlerinde düşünmeyenler “işte onların kazan- 
dıkları yüzünden” küfür ve yalanlamaları sebebi ile “varacakları yer” ka- 
lacakları ve barınacakları yer “ateştir.” 
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9. İman edip salih amel işleyenlere gelince; imanları sebebi ile 
Rabbleri onları doğru yola iletir. Nimet dolu cennetlerde altla- 
rında ırmaklar akar. 
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“İman edip” tasdik edip “salih amel işleyenlere gelince; imanları sebe- 
bi ile Rabbleri onları doğru yola iletir.” Yani, onların hidayetlerini daha da 
artırır. Yüce Allah'ın: “Hidayet bulanların ise hidayetlerini artırmıştır” 
(Muhammed, 47/17) buyruğu gibi. 


Buradaki “imanları sebebiyle Rabbleri onları doğru yola iletir” buyru- 
ğunun, altlarından ırmakların akacağı yere iletir, anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Ebu Ravk der ki: İmanları sebebiyle Rableri onları cennete iletir de- 
mektir. Atiyye ise: “Rabblerinin onları iletmesi” onları mükğfatlandırması, 
amellerinin karşılığını vermesi demektir. Mücahid de der ki: “Rabbleri on- 
ları... iletir” yani, Sırat üzerinde nur vermek suretiyle onları cennete iletir; 
Onlara aydınlığında yürüycecekleri bir nur yaratır. Peygamber (sav)'den de bu 
görüşü pekiştirecek şekilde şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Mü'mi- 
nin ameli kendisini en güzel bir şekilde karşılar, onu teselli eder ve onu ile- 
tir. Kâfiri ise ameli en çirkin şekliyle karşılar, onu valışette bırakır ve saptı- 
rır.”) Hadisin manası böyledir. İbn Cüreyc de der ki: Allah onların amelle- 
rini kendilerini doğruya iletecek şekilde kılar. el-Hasen ise, onları iletmesi, 
onlara rahmetini ihsan etmesi demektir, diye açıklamaktadır. 

“Altlarından ırmaklar akar” buyruğunda hazfedilmiş bir “vav” olduğu söy- 
lenmiştir ki, bu da; "(ep ¿i? g3 ): Ve altlarından... akar,” takdirindedir. Ya- 
ni, bahçelerinin ağaçları altından akar. Oturdukları tahtların altından akar, di- 
ye de açıklanmıştır. Böylesi ise, tenezzüh ve etrafı seyretmek için daha gü- 
zel ve mükemmel bir durumdur. 


7s) ANE ia pA A Ged ee E3 
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10. Oradaki duaları: “Allah'ım, seni tenzih ederiz” sözüdür. Orada- 
ki tahiyyetleri ise selâmdır. Dualarının sonu da: “Elhamdülilla- 
hi rabbi'l âlemin”dir.” 


Yüce Allah'ın: “Oradaki duaları: Allah'ım seni tenzih ederiz, sözüdür” 
buyruğundaki; “ şalşs3 ): Duaları” demektir. “Dava” kelimesi ise, “( yeu Les ): 
Dua etti, eder, çağırdı, çağırır” kelimesinin mastarıdır. Tıpkı “şekvâ” kelime- 
sinin; “ga, 4 ): Şikayet etti, eder"in mastarı olduğu gibi. Yani, onların cen- 
netteki duaları: “Allah'ım Seni tenzih ederiz” sözüdür. 


(1) Bk. Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 344-345. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Bir istekte bulunmak istedikleri vakit, bu istekle- 
rini tesbih lafzı ile birlikte zikrederler ve hamd ile nihayete erdirirler. Şöyle 
de açıklanmıştır: Onlar, hizmetçilere diledikleri şeyleri getirmeleri için ses- 
lenirler, sonra da Allah'ı tesbih ederler. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Buradaki dua temenni anlamındadır. Ni- 
tekim yüce Allah: “Orada size dava ettiğiniz her şey vardır” (Fussilet, 41/31) 
diye buyurmaktadır. Temenni edip dilediğiniz her şey vardır, demektir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Oradaki tahiyyetleri ise selâmdır” buyruğuna gelince, Al- 
iah'ın onlara tahiyyeleri yahut meleğin tahiyyesi, ya da birbirlerine tahiyye- 
leri selam diye verilir. en-Nisa Süresi'nde (4/86. âyet, 1. başlık ve devamın- 
da) tahiyye (selam)'ın anlamına dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır, yüce Allah'a hamd olsun. 


Yüce Allah'ın: “Dualarının sonu da: Elhamdülillahi rabbi'lâlemin'dir” 
buyruğuna dair açıklamalarımızı da dört başlık halinde sunacağız: 


1. Cennetliklerin Dileklerinin Başı ve Sonu: 


Denildiğine göre, cennet ehlinin gözleri önünden kuş geçip de canları onu 
çekecek olursa, “Allah'ım, Seni tenzih ederiz” derler, melek canlarının 
çektiğini onlara getiriverir. Yedikten sonra da yüce Allah'a hamd ederler. Bu- 
na göre onların istekleri tesbih lafzı ile, isteklerinin sonu ise hamd lafzı ile 
gerçekleşecektir. Ebu Ubeyd, bu buyrukta; (öf Yin şeddesiz okunarak ve on- 
dan sonraki kelimenin de ref” edilişinden başka bir şekil nakletmeyerek şöy- 
le demektedir: Onların (kıraat alimlerinin) bunu tercih ettiklerini ve bunun 
ile yüce Allah'ın: “dll ): Şüphesiz Allah'ın laneti...” Cen-Nür, 24/7) ile: 
“Clas òf): Şüphesiz Allah'ın gazabı...” (en-Nür, 24/9) buyrukları arasın- 
da fark gözetmişlerdir. Çünkü bu âyet-i kerimede yüce Allalı'a “elhamdülil- 
lah” denilmesinin anlatımı kastedilmektedir. 

en-Nehhâs der ki: el-Halil ve Sibeveyh'in görüşüne göre, buradaki ( åH şed- 
delisinden hafifletilmiştir. Anlamı ise, “(ös 41): O, elharadülillah...dır" 
şeklindedir. Muhammed b. Yezid de der ki: Bununla birlikte; “( & isJ10l ): Mu- 
hakkak hamd Allah'ındır,” şeklindeki okuyuş da caizdir. Ve bu, şeddelisinin ha- 
fifletilmiş olanıdır. Ancak, “hamd” kelimesinin merfu olması kıyasa daha uy- 
gundur. 
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en-Nehhâs der ki; Ebu Hatim'in naklettiğine göre Bilâl b. Ebi Burde âye- 
tin bu bölümünü; “ çyellali us) d Landi 5i palea iş) Dualarının sonu da muhak- 
kak elhamdilillahi rabbilâlemin"dir diye okumuştur. 


Derim ki: Bu aynı zamanda İbn Muhaysın'ın kıraatidir. Bunu el-Gaznevi 
nakletmektedir. Çünkü el-Gaznevi İbn Muhaysın'dan nakleder. 


2. Tesbih, Hamd ve Tehlil de Bir Duadır: 


Tesbih, hamd ve tehlil de dua diye adlandırılabilir. Müslim ve Buhâri'nin, 
İbn Abbas'dan sivayetlerine göre Rasülullah (sav) sıkıntılı hallerinde şöyle 
derdi: 


„pid! yn <> AN YAY sele elidi dil YY 
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“Azim ve Halim olan Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Büyük Arşın 
Rabbi Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve şe- 
refli Arşın Rabbi olan Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur.” ® 


Taberi der ki: Selef, bu duayı yapar ve buna “sıkıntı (kerb)” duası adını 
verirlerdi. 


İbn Uyeyne'ye buna dair soru sorulduğunda şöyle cevap vermiştir: Sen, 
yüce Allah'ın şöyle buyurduğunu bilmiyor musun: “Kulumun beni övüp dur- 
ması, eğer onu meşgul edip benden istekte bulunmasına fırsat vermeyecek 
olursa dilekte bulunanlara verdiklerimin en üstününü veririm.”2 


Bu hususta tartışmayı sonuca bağlayan ve -dua anlamını hiçbir şekilde ih- 
tiva etmemekle beraber yalnızca yüce Allah'ın tazimi ve O'nun övgüsü ol- 
makla birlikte- Ona “dua” adının verileceğini belirten delil, Nesai'nin naklet- 
tiği şu rivayettir: Sa'd b. Ebi Vakkas'dan, dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu 
ki: “Zünnün (balık sahibi, Yünus -a.s-)Y'in balığın karnında dua ettiği esna- 
daki duası şuydu: “( Jah ya 5 gl Bile zl YI 4) Y): Senden başka hiçbir 
ilah yoktur, seni noksanlıklardan tenzih ederim. Şüphesiz ben zalimlerdendim. 
Herhangi bir hususta bir müslüman bunlarla dua edecek olursa, mutlaka onun 
duası kabul olunur.” 


(1) Buhâri, Deavât 27, Tevhid 23; Müslim, Zikr 83; Tirmizi, Deavâl 39; İbn Mâce, Dua 17; 
Müsned, |, 228, 254, 339, 356. 

(2) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 25; Dâörimi, Fedâilu'l-Kur'ân 6. 

(3) Tirmizi, Deavât 81; Müsned, 1, 170. 
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3. Yeyip İçmenin Sünnetlerinden: 

Yemek yiyen ve bir şeyler içen bir kimsenin -cennet ehline uyarak- baş- 
larken Allah'ın adını anması, bitirirken de O'na hamd etmesi sünnettir. Müs- 
lim'in Sahih'inde de Enes b. Malik'ten şöyle dediği nakledilmektedir: Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Allah kulun bir şey yiyip de bundan do- 
layı kendisine hamd etmesinden, yahut bir şey içip de kendisine hamd et- 
mesinden hoşnut kalır.” P 


4. Duanın Müstehaplarından: 

Dua eden bir kimsenin, duasının sonunda cennetliklerin söylediği gibi ; 
“Dualarının sonu da: Elhamdülillahi rabbilâlemin'dir” diyerek âlemlerin Rab- 
bi Allah'a hamd etmesi müstehaptır. Yine, es-Sâffat Süresi'nin sonunu (yani, 
37/180-182. âyetleri) okuması da güzeldir. Çünkü bu buyruklar, Şanı yüce Al- 
lalı'ın, kendisine nisbet edilen şeylerden tenzil edilmesini, peygamberlere 
selam getirmeyi ve âlemlerin Rabbi Allah'a hamd ile bitirmeyi ihtiva etmek- 
tedir. 


ai İİ SİYASAL AN e EUN La İŞ 
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11. Eğer Allah, insanlara -hayrı çabukça istedikleri gibi- şerri de ça- 
bucak veriverseydi, elbette onların eceİlerine hükmedilirdi. 
İşte Biz, Bize kavuşmayı ummayanları azgınlıkları içinde bıra- 
kırız. Onlar da şaşkın şaşkın dolaşıp dururlar. 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah, insanlara -hayrı çabukça istedikleri gibi- şer- 
ri de çabucak veriverseydi, elbette onların eceline hükmedilirdi” buyru- 
ğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. İnsanların Hikmetsizce İstekleri: 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah insanlara... şerri de çabucak veriverseydi” 
buyruğunun şu anlama geldiği söylenmiştir: Eğer Allah, mükâfat ve hayrı ça- 
bucak istedikleri gibi, insanlara cezalarını da çabucak vermiş olsaydı, mut- 


(1) Müslim, Zikr 89; Tirmizi, EVime 18; Müsned, HI, 100, 117. 
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laka ölürlerdi. Çünkü insanlar, dünyada güçsüz olarak yaratılmışlardır. Kıya- 
met gününde böyle olmayacaklardır. Çünkü kıyamet gününde onlar ebedi kal- 
mak için yaratılacaklardır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yani, yüce Allah hayır isteklerinin kabul edilme- 
si hususunda hayrın yerine getirildiği gibi, hoşlarına gitmeyen şeylerin de ye- 
rine getirilmesi hususunda insanlara aynı uygulamayı yapmış olsaydı, mut- 
laka onları helâk ederdi. İşte: “Elbette onların ecellerine hükmedilirdi” buy- 
ruğunun anlamı budur. 


Bunun, kâfirler hakkında özel olduğu da söylenmiştir. Yani, eğer Allah kâ- 
fire dünya hayatında mal ve çocuk gibi acilen vermiş olduğu hayırlar gibi, 
küfrünün de azabını çabucak verecek olursa, âhiret azabının çabuklaştırıl- 
ması için hemen onun eceline de hüküm verirdi. Bu açıklamayı İbn İshak yap- 
mıştır. 


Mukatil der ki: Burada maksat, en-Nadr b. el-Hâris'in söylediği şu sözler- 
dir: Allah'ım, eğer bu senin nezdinden gelen hak ise, sen üzerimize sema- 
dan taş yağdır. İşte Allah, onların bu isteklerini çabucak vermiş olsaydı, mut- 
laka helâk olurlardı. 

Mücahid de der ki: Bu âyet-i kerime, öfkelenip kızdığı vakit, kendisine, 
malına veya çocuklarına beddua ederek; Allah'ım onu helâk et, Allah'ım bu- 
nu ona mübarek kılma, ona lanet et, yahut buna benzer yaptığı beddualar- 
dır. Şayet hayır duası kabul olunduğu gibi bu bedduası da kabul edilecek olur- 
sa, şüphesiz onların ecelleri de sona erdirilirdi. 

Buna göre âyet-i kerime kötü bir huyu yermek için inmiştir. Bu da kimi 
insanlarda bulunan bir huydur. Onlar, hayır için dua ederler ve çabucak is- 
teklerinin verilmesini isterler. Kimi zaman da kötü huyları, kötü şeylerde bed- 
dua etmeye de onları iter. İşte bu bedduaları çabucak kabul edilecek olur- 
sa, hiç şüphesiz helâk olurlar. 


2. Bedduanın Kabulü: 


Bu tür duaların (bedduaların) kabulü hususunda farklı görüşler vardır. Pey- 
gamber (sav)'den şöyle buyurduğu rivayet edilir: “Aziz ve celil olan Al- 
lah'tan seven bir kimsenin sevdiğine yaptığı (bed) duayı kabul etmemesini 
istedim.” ® 

Şehr b. Havşeb dedi ki: Kitaplardan birisinde okuduğuma göre Allah, ku- 
lun üzerinde görevli olan meleklere şöyle der: Kızgınlığı esnasında kulum 
aleyhine hiçbir şey yazmayınız. Bu, yüce Allalvın o kimseye bir lütfudur. 


(1) Mevzü' bir hadistir. Bk.: İbnu'il-Cevzi, el-Mevzüât, NI, 172-173. 
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Kimisi de şöyle demektedir: Böyle bir (bed) duanın kabul edildiği de olur. 
Bu görüşün sahibi, Müslim'in Sahih'inde sonlarda rivayet ettiği Hz. Cabir yo- 
luyla gelen hadisi delil gösterir. Cabir dedi ki: Batn-ı Buvât Gazvesinde Ra- 
sülullah (sav) ile birlikte yol aldık. Hz. Peygamber, Cüheyneli el-Mecdi b. 
Amr'i takib ediyor (yakalamak istiyor) du. Bizden beş, altı, yedi kişi tek bir 
deveye sıra ile biniyorduk. Ensardan birisinin bir deveye binme sırası gelin- 
ce, o deveyi çöktürdü ve bindi. Sonra da deveyi kaldırıp yürütmek isteyin- 
ce, deve bir süre yerinden kıpırdamadı. Ona, haydi yürü, Allah'ın laneti üze- 
rine olsun, deyince; Rasülullah (sav): “Devesine lanet eden bu kişi de kim?” 
dedi, adam: Benim Ey Allah'ın Rasülü deyince, Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Haydi o deveden in. Bizimle birlikte lanete uğramış bir deve ile bulun- 
ma. Kendi aleyhinize, çocuklarınızın aleyhine, mallarınızın aleyhine (bed) dua 
etmeyin. Olur ki, o esnada Allah'ın istenilen şeyleri verdiği bir ana denk dü- 
şersiniz de sizin de bu isteğiniz kabul olunur." 


Müslim'in kitabından başka yerdeki rivayete göre, Peygamber (sav) bir se- 
ferde bulunuyorken, adamın biri devesine lanet okudu. Hz. Peygamber: “De- 
vesine lanet okuyan kişi nerede?” diye buyurdu, adam: Benim Ey Allalı'ın Ra- 
sülü, deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “O deveni kendinden uzaklaş- 
ur. Çünkü hakkında yaptığın (bedi)duan kabul olundu." Bunu, el-Halimi 
“Minhacü'd-Din” adlı eserinde nakletmektedir. 


3. İnsanların Acelicilikleri: 

“Eğer Allah... çabucak veriverseydi” buyruğu ile ilgili olarak ilim adam- 
ları derler ki: Ta'cil (çabucak vermek) Allah'tan, isti'câl ise (çabucak verilme- 
sini istemek) kuldandır. Ebu Ali der ki: Bunların ikisi de Allah'tandır. (Yani, 
bu buyrukta her iki fiilin de faili Allah'tır) ve ifadede hazf vardır. Yani, 
Çeki li di bee s): Eğer Allah insanlara kötülüğü -onların hay- 
rı çabucak istemeleri gibi- acilen verseydi...” demektir. Daha sonra “cilen” 
anlamındaki kelime hazfedilerek onun sıfatı yerine geçmiş, sonra sıfatı da 
hazfedildiktgn sonra muzafun ileyhi (çabukça istedikleri) onun yerine geçe- 
rilmiştir. el-Halil ve Sibeveyh'in görüşü budur. el-Ahfeş ile el-Ferrâ'nın gö- 
rüşlerine göre ise, “( bals ): Çabukça istedikleri gibi” anlamında olup, 
“kef” harfi hazfedildikten sonra nasb edilmiştir. el-Ferrâ der ki: Bu, bir kim- 
senin; “hye ya 3) le pa X Zeyd'e senin vuruşun gibi vurdum” demesine ben- 
zer. Bu da: “ «lk aS): Senin vuruşun gibi” takdirinde olup “kef” edatı hazf 
edilmiştir. 


(1) Müslim, Zühd 74 
(2) Müsned, Il, 428. (Aynı manada, yakın lafızlarla). 
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İbn Âmir ise, “ gele! esdi ali ): Elbette ecellerine hükmederdi" diye oku- 
muştur ki, bu da güzel bir kıraattir. Çünkü bu da: “Eğer Allah insanlara şer- 
ri de çabucak veriverseydi” buyruğuna bitişik gelmektedir. 

“Bize kavuşmayı ummayanları azgınlıkları içerisinde bırakırız.” Yani, 
Allah onlara kötülükleri çabucak vermez. Olur ki onlardan tevbe edenler bu- 
lunur veya onların soylarından mü'min bir kimse gelebilir. “Onlar da şaşkın 
şaşkın dolaşıp dururlar.” Hayretler içerisinde kalırlar. 

Tuğyân (azgınlık), yükselmek ve yukarı doğru çıkmak demektir, Buna da- 
ir açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/15. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerimeden kasıt Mekkelilerdir. Önceden de 
geçtiği üzere bu âyet-i kerime onların: “Ey Allah, eğer bu, Senin katından 
hakkın kendisi ise...” (el-Enfal, 8/32) demeleri üzerine inmiştir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


(d p 
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12. İnsana bir sıkıntı gelip çattığında, yanı üzereyken, otururken 
veya ayakta iken Bize dua eder. Fakat Biz, onun sıkıntısını gider- 
diğimiz zaman, sanki kendisine dokunan bir sıkıntı için Bizi ça- 
ğırmamış gibi geçer gider. İşte haddi aşanlara işledikleri böy- 
lece süslü gösterilir. 


“İnsana bir sıkıntı gelip çattığında yanı üzereyken” buyruğunda sözü 
edilen “insan”dan kastın, kâfir olduğu söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre on- 
dan kasıt, müşrik olan Ebu Huzeyfe b. el-Muğire'dir. Ona darlık, sıkıntı ve 
zorluklar isabet edince, “yanı üzereyken” yani, yanı üzere yatıyorken “otu- 
rurken veya ayakta iken Bize dua eder.” Burada bütün hallerinde dua etti- 
ği kastedilmektedir. Çünkü insan, genelde bu üç halden birisinde bulunur. 

Kimisi de şöyle demektedir: Önce yanı üzere olandan söz etmesi, çoğun- 
lukla darlık ve sıkıntı içerisinde bulunan kişinin bu halde daha ağır bir du- 
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rumda oluşundan dolayıdır. O bakımdan bu durumdaki kişi daha fazla dua 
eder, duadaki gayreti daha ileridir. Bundan sonra oturan, ondan sonra da 
ayakta bulunan gelir. 

“Biz onun sıkıntısını giderdiğimiz zaman” bu sefer küfrü üzere devam 
eder, şükretmez ve öğüt almaz. 

Derim ki: Bu, muvahhid fakat iyiliklerine de günah karıştıran çoğu kim- 
senin niteliğidir. Böyle bir kimse sıhhatine kavuştu mu, önceki masiyetleri- 
ni işlemeye devam eder, gider. O bakımdan âyet-i kerime kâfir olani da ol- 
mayanı da kapsamına alır. 

“Sanki... Bizi çağırmamış gibi geçer gider.” el-Ahfeş der ki: Buradaki; 
“Ciis ): Gibi” kelimesi şeddeli; (óts Yin kendisidir, “nûn”un şeddesi kaldırı- 
larak sakin okunmuştur. “( «İs ): Sanki o...” anlamındadır. Daha sonra el-Ah- 
feş şu beyiti nakleder: 


yeni ii hliş ay Aİ Sa ya SİS 


“Vay, demek malı olan sevilir 
Fakir düşen de darlık içindekinin yaşayışı ile yaşar gibidir.” 


“İşte haddi aşanlara işledikleri böylece süslü gösterilir.” Yani, belâ 
esnasında dua, rahatlık esnasında da yüzçevirmek bu kişiye nasıl süslü gös- 
terildi ise, müşriklere de küfür ve masiyet türünden amelleri böylece süslü 
gösterilir. Bu süslü göstermenin Allah tarafından yapılması da mümkündür, 
şeytan tarafından süslü gösterilmesi de mümkündür. Şeytanın saptırması 
ise, küfre davet etmesi, çağırmasıdır. 


.. * sa’ -1 r Sr” E E Tela Z>» 
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13. Andolsun ki Biz, sizden önceki nesilleri peygamberleri kendi- 
lerine apaçık deliller getirdikleri halde zulmettikleri ve iman et- 
meyecekleri için helâk ettik. İşte Biz, günahkârlar topluluğunu 
böyle cezalandırırız. 


“Andolsun ki Biz, sizden önceki nesilleri peygamberleri kendilerine 
2 paçık deliller” açık seçik mucizeler ve apaydınlık burhanlar “getirdikleri 
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halde zulmettikleri” yani, kâfir oldukları ve şirk koştukları “ve iman etme- 
yecekleri için helak ettik.” 


Bu buyrukta önceki nesillerden kasıt, Mekkelilerden önceki geçmiş üm- 
metlerdir. Biz onları helâk ettik. Çünkü onların iman etmeyeceklerini Biz bi- 
liyorduk. 


Yüce Allah, böylelikle geçmiş ümmetlerin azaba uğratılmasıyla Mekkenin 
kâfirlerini korkutmaktadır. Yani Biz, bunları da Muhammad (sav)'ı yalanla- 
dıkları için helâk etmeye güç yetirenleriz. Ancak aralarında iman edecek kim- 
seler olduğunu, yahut da soylarından iman edecek kimse geleceğini bildi- 
ğimiz için onlara mühlet veriyoruz. 

Bu âyet-i kerime hidayet ve imanın (kullar tarafından) yaratıldığını söy- 
leyen sapıkların kanaatlerini reddetmektedir. 


Yüce Allah'ın: “İman etmeyecekleri” buyruğunun şu anlama geldiği de 
söylenmiştir: Yani, yüce Allah kalplerini mühürlemek «..retiyle küfürlerine kar- 
şılık onları cezalandırdı. Buna yüce Allah'ın: “İşte Biz günahkârlar toplulu- 
ğunu böyle cezalandırırız” buyurması da delil teşkil etmektedir. 


.. 


kp Rİ a YONE 


14. Sonra nasil işler yapacağınızı görelim diye arkalarından sizi yer- 
yüzünde halifeler yaptık. 


Yüce Allah'ın: “(w psti g ): Sonra... sizi... halifeler yaptık” buyru- 
ğunda iki mef'ul vardır. 

Halifeler (el-Halâif) kelimesi “halife”nin çoğuludur. el-En'âm Süresi'nin son- 
larında (6/165) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır, Yani Biz, onlar- 
dan sonra sizi yeryüzünün sakinleri kıldık. “Arkalarından” helâk edilen ne- 
sillerden sonra demektir. 

“{ pn ): Görelim diye” fiili, “lâm-ı key” ile nasbedilmiştir. Bunun benzer- 
leri önceden geçmiş bulunmaktadır. Yani, kendileri sebebiyle sevap ve ceza- 
yı hakedeceğiniz şeyleri yapasınız diye, demektir. Ancak Allah, onların yapa- 
caklarını ezelden beri gaybında bilegelmiştir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Adaletini ortaya çıkarmak kastıyla O, sizlere de- 
neyen sınayan kimsenin davrandığı gibi davranır. Bir diğer görüşe göre bu- 
radaki “görmek” peygamberlere racidir. Yani, bizim peygamberlerimiz ve ger- 
çek dostlarımız amellerinizin nasıl olduğunu görsünler diye böyle yaptık. 
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"(4S ): Nasıl” kelimesi, yüce Allah'ın: “üye ): Yapacağınız” buyruğu ile 
nasbedilmiştir. Çünkü, istifham sözün başına gelir, o bakımdan onda mâkab- 
li (önceki ifadeler) amel etmez.“!? 
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15. Âyetlerimiz onlara apaçık deliller halinde okunduğu zaman Bi- 
ze kavuşmayı ummayanlar: “Ya bundan başka bir Kur'ân getir, 
yahut onu değiştir” dediler. De ki: “Onu kendiliğimden değiştir- 
mem benim için olacak bir şey değil. Ben ancak bana vahyolu- 
nana uyarım. Şayet Rabbime isyan edersem, şüphesiz büyük bir 
günün azabından korkarım.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Âhirete İman Etmeyenlerin Kur'ân'a Karşı Takındıkları Tavır: 


“Âyetlerimiz onlara apaçık deliller halinde okunduğu zaman” buyru- 
gundaki; ( ot ): Apaçık deliller halinde” kelimesi, hal olarak nasbedilmiş- 
tir. Yani, herhangi bir karışıklık ve anlaşılmazlıkları sözkonusu olmaksızın açık 
seçik olarak “okunduğu zaman, bize kavuşmayı ummayanlar” yani, öldük- 
ten sonra diriliş ve hesaba çekilme gününden korkmayıp, hayırlı amelleri kar- 
şılığında mükâfat alacağını ummayanlar... demektir. Katade der ki: Bunun- 
la Mekke müşrikleri kastedilmektedir. 


“Ya bundan başka bir Kur'ân getir, yahut onu değiştir, dediler.” Kur'ân'ın 
tebdili (yani değiştirilmesi) ile ondan başkasının getirilmesi arasındaki fark 
şudur: Değiştirilmesi halinde öncekinin değiştirilenle birlikte olması müm- 
kün değildir. Başkasının getirilmesi halinde ise, onunla beraber olması da 
mümkündür. Onların bu sözleri üç şekilde açıklanmıştır: 


(1) Bundan dolayı onda amel eden, ondan önceki: “Görelim” anlamındaki fiil olamaz, de- 
mek istemektedir. 
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1- Onlar Hz. Peygamberden vaadi tehdide, tehdidi de vaade, helâli hara- 
ma, haramı da helale değiştirilmesini istediler. Bu açıklamayı İbn Cerir et-Ta- 
beri yapmıştır. 

2- Kur'ân-ı Kerimde yer alan putlarını ayıplaması ve akıllarını hafife aldı- 
ğını belirten hususları kaldırmasını istediler. Bu açıklamayı İbn İshak yapmış- 
Lir, 


3- Hz. Peygamberden, Kur'ân-ı Kerim'de yer alan öldükten sonra diriliş 
ve amellerinden dolayı hesaba çekilme ile ilgili açıklamaları kaldırmasını is- 
tediler. Bu açıklamayı da ez-Zeccâc yapmıştır. 


2. Peygamber ve Kur'ân: 


“De ki: Onu kendiliğimden değiştirmem benim için olacak bir şey 
değil.” Yani, ey Muhammed! De ki, ben onu nasıl red ve yalanlama ile ona 
karşılık veremiyor isem, onu kendiliğimden değiştirebilecek gücüm de yok- 
tur. “Ben ancak bana vahyolunana uyarım.” Ben, ancak size okumakta ol- 
duğum vaadlere, tehditlere, haramlara, helallere, emir ve yasaklara uyarım. 


Kitabın (Kur'ân'ın) sünnet ile nesh edilmesini kabul etmeyenler bu buy- 
ruğu delil gösterebilirler. Çünkü, yüce Allah: “De ki: Onu kendiliğimden de- 
giştirmem benim için olacak şey değil” diye buyurmaktadır. 

Ancak bu buyruğun bu maksada delil teşkil etme ihtimali oldukça uzak- 
tır. Çünkü, âyet-i kerime müşriklerin, söz dizisi (nazmı) itibariyle Kur'ân gi- 
bi birisini getirmesini istemeleri hususunda varid olmuştur. Hz. Peygambe- 
rin ise bunu yapabilecek gücü yoktur. Ve onlar, Hz. Peygamberden lafzı ol- 
duğu gibi kalmakla birlikte, sadece hükmünü değiştirmesini istememişlerdi. 
Diğer taraftan Hz. Peygamberin, eğer söyledikleri bir vahiy ise; o da kendi- 
liginden söylenmiş bir söz olamaz. Aksine, o da Allah nezdindendir. 


3. Allah'a İsyanın Cezası: 

“Şayet Rabbime isyan edersem” yani, Kur'ân-ı Kerim'in değiştirilmesi, tağ- 
yir edilmesi, yahut da gereğince amelin terkedilmesi hususunda Rabbime mu- 
halefet edecek olursam, “şüphesiz büyük bir günün” yani kıyamet gününün 
“azabından korkarım.” 
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16. De ki: “Eğer Allah dileseydi onu size okumazdım ve onu size bil- 
dirmezdi. Ben, bundan önce aranızda bir ömür geçirdim. Hâlâ 
akıllanmaz mısınız?” 


“De ki: Eğer Allah dileseydi onu size okumazdım ve onu size biklirmez- 
di.” Yani, Allah dileseydi beni size peygamber göndermez, ben de size 
Kur'ânı okumazdım. Allah da Kur'ânı size bildirmez ve onun haberini size 
vermezdi. 

“Onu size bildirmezdi” anlamındaki; ( £ şii ) fiili kullanılarak: 

“pa ayas Ağz ca gil, gl Sin > Bir şeyi bildim, Allah onu bana bildir- 
di, onu bildim,” denilir. “Dirâyet”de bir çeşit aldanma anlamı vardır. Mese- 
la, “Jel <a»): Adamı aldattım,” ifadesi buradan gelmektedir. Bundan do- 
layt yüce Allah hakkında “dâri (dirayet « 'en)” tabiri kullanılmaz. Diğer ta- 
raftan bu hususta (yani, bunun Allah'ın isimleri arasında olduğu hususunda) 
rivayet de yoktur. 

İbn Kesir; “(4 eSlas): Mutlaka onu size bildirirdi” anlamında “lam” ile 
“hemze” arasında “elif” olmaksızın okumuştur. Yani: Şayet Allah dilemiş ol- 
saydı, ben onu size okumaksızın dahi O size onu bildirirdi. Bu durumda bu- 
radaki “lam”, ef'ale (o yaptı) veznindeki “hemze”nin başına gelmiş bir te'kid 
lam'ıdır. İbn Abbas ve el-Hasen ise, “ 4 pSt Ya ): Ben onu size bildirmez- 
dim” anlamında “ya”yı, -Akiloğullarının ağzına uygun olarak- elife dönüş- 
türmek suretiyle okumuşlardır. Şair der ki: 


LY öp ei GAMI e ali Lei 


“Ömrün hakkı için yemin ederim. Yer yüzünde develeri önüne katıp sürükleyen 
Bir Kays'lı bulunduğu sürece fakirlikten korkmayacağım.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
AN İY ANS e yha hat ii Yİ 


“Şunu bil ki, Yemameliler Taylılara bir savaş ilan etti. 
Alnında beyazlık bulunan atların perçemleri gibi.” 


Ebu Hatim der ki: el-Esmai'yi şöyle derken dinledim: Ben, Ebu Amr b. el- 
Alâ'ya sordum: el-Haser'in; ( & eli Ys ) şeklindeki kıraatinin açıklanabilir 
bir tarafı var mıdır? O, hayır dedi. , 
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Ebu Ubeyd de der ki: el-Hasen'in bu şekildeki okuyuşunun yanlış oldu- 
Bunu söylemekten başka açıklanabilir bir tarafı yoktur. 

en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyd'in; “açıklanabilir bir tarafı yoktur" sözü, Al- 
lah'ın izniyle yanlıştır. Çünkü, “bildim” anlamında; ( <4» ) denilir ve; “baş- 
kasına bildirdim,” anlamında da; ( g+ cap! ) denilir. Yine “def ettim, savdım” 
anlamında; (4,3) denilir. O halde, yanlışlık bu iki farklı fiilin kullanımı hak- 
kında sözkonusudur. 


Ebu Hatim der ki: Zannederim el-Hasen bu kıraati ile el-Haris b. Kâ'boğul- 
larının söyleyişine uygun olarak “ye” harfinin yerine “elif” kullanmıştır. Çün- 
kü onlar, kendisinden önceki harf fethalı olduğu takdirde “ye” harfinin ye- 
rine “elif” kullanırlar. Yüce Allah'ın: “ gi Lİ gla òl): Bunlar ancak iki sihir- 
bazdır” (Tâ-Hâ, 20/63) buyruğu gibi. 


el-Mehdevi der ki: (Sfl ) diye okuyanların kıraati şöyle açıklanır: Hem- 
zenin aslı “ye”dır. Buna göre bu kelimenin aslı; “( «Sx.»i): Size bildirdim” şek- 
lindedir, Burada “ye” harfi -sakin olmakla birlikte- “elif”e kalbedilmiştir. Ni- 
tekim -ümit kesmiş anlamında- ( yek V'in (u) yerine, (+ eb Yin de (+ se Yin 
yerine kullanılması gibi. Daha sonra; -âlim anlamında- ( eJI ) yerine ( şili) 
ve -yüzük anlamında- ( ,5W5Ji)'ın yerine ( J ) diye kullananların şivesine uy- 
gun olarak “elif” “hemze”ye çevrilmiştir. en-Nelhhâs der ki: Bu bir yanlışlık- 
ır. Çünkü, el-Hasen'den gelen rivayet “hemze”li olarak; ( Sh! Yı ) şeklinde- 
dir. Ebu Hatim ve başkaları ise, bunun hemzesiz olduğunu söylemişlerdir. Bu- 
nunla birlikte defettim, savdım anlamında (<p ) fiilinden gelmesi de müm- 
kündür. Yani, ben size (yaptıklarınızı bir kenara) iterek, Kur'ân'ı inkârı ter- 
ketmenizi de size emretmedim, demek olur. 

“Ben, bundan önce aranızda bir ömür geçirdim” buyruğundaki “( i pa): 
Bir ömür” kelimesi, zarftır. Yani, aranızda bir süre yaşadım. Bu da kırk yıl- 
lık bir süredir. “Ondan önce”; Kur'ân'dan önce demektir. Siz benim doğru söz- 
lü ve emin bir kimse olduğumu biliyorsunuz. Okuyup yazmadığımı da bili- 
yorsunuz. Bundan sonra ben sizlere mucizeler getirdim. “Hâlâ akıllanmaz mr- 
sınız?” Bunun benim tarafımdan değil de ancak Allah'dan geldiğini aklınız- 
la kavramayacak mısınız? 


“Ondan önce aranızda bir ömür geçirdim” buyruğunun şu anlama gel- 
diği de söylenmiştir: Ben, gençliğim boyunca aranızda, Allah'a hiç bir şekil- 
de isyan etmeksizin yaşadım. Siz, kırk yaşıma gelmiş bulunduğum bu sıra- 
da mı benden Allah'ın emrine muhalefet etmemi ve bana indirilmiş bulunan- 
ları değiştirmemi istiyorsunuz? 

Katade der ki: Hz. Peygamber, aralarında kırk yıl yaşadıktan sonra, iki yıl 
süreyle peygamberlerin gördüğü şekilde “peygamberi rüya” görmeye devam 
etti. 62 yaşında iken de vefat etti. 
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17. Allah'a iftira ederek yalan uydurandan, yahut âyetlerini ya- 
lanlayandan daha zalim kim olabilir? Muhakkak ki günahkâr- 
lar iflâh olmazlar. 


Bu, inkâr anlamında bir istifhamdır. Yani, Allah'a yalan uydurandan, 
O'nun sözlerini değiştirerek Allah'ın indirmediği şeyleri onlara katandan da- 
ha zalim hiçbir kimse olamaz. Aynı şekilde, bu Kur'ân-ı Kerimi inkâr edip Al- 
lah'a yalan uydurduğunuz ve: Bu O'nun sözü değildir, dediğiniz takdirde de 
sizden daha zalim hiç bir kimse olamaz. Bu ise, Rasülullah (sav)'ın onlara söy- 
lemekle emrolunduğu sözlerdendir. Bu şekilde emrolunduğu sözlerden de- 
ğil de, yüce Allah'ın buyruğu olarak yeni bir konu olduğu da söylenmiştir. 

Yine denildiğine göre iftira eden kişi ile müşrikler, Allah'ın âyetlerini ya- 
lanlayanlar ile kitap ehli kastedilmiştir. 


“Muhakkak ki günahkârlar iflâh olmazlar.” 


SPREE 7 a7. 03 3 ». Yı, 3. dey, 
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18. Onlar, Allah'ı bırakıp kendilerine ne bir zarar, ne de bir fayda 
vermeyecek olan şeylere taparlar. Bir de: “Bunlar Allah katın- 
da bizim şefaatçilerimizdir” derler. De ki: “Siz, Allah'a, gökler- 
de ve yerde bilmeyeceği bir şeyi mi haber veriyorsunuz?” Hå- 
şa O, ortak tutmakta oldukları her şeyden münezzeh ve yücedir. 


“onlar, Allah'ı bırakıp kendilerine ne bir zarar, ne de bir fayda verme- 
yecek olan şeylere taparlar” buyruğu ile putlar kastedilmektedir. “Bunlar, 
Allah katında bizim şefaatçilerimizdir, derler.” Bu onların bilgisizliklerinin 
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nihai derecesini ortaya koymaktadır. Çünkü onlar, âhiretteki dönüşlerinde ha- 
lihazırda hiçbir fayda ve zararı sözkonusu olmayan bir takım varlıklardan şe- 
faalt ummaktadırlar. 

“Bizim şefaatçilerimizdir” buyruğunun, onlar, dünya hayatındaki geçi- 
mimizin düzeltilmesi hususunda Allah nezdinde bize şefaat etmektedirler, an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. 

“De ki: Siz, Allah'a, göklerde ve yerde bilmeyeceği bir şeyi mi haber ve- 
riyorsunuz?” buyruğunda “haber veriyorsunuz” anlamındaki; (5 per ) ke- 
limesini genel olarak kıraat alimleri “be” harfini şeddeli olarak okumuşlar- 
dır. Ancak, Ebu's-Semmâl el-Adevi bunu, “(s, > Gİ ): Haber verdi, verir"den 
gelen bir fiil olarak şeddesiz okumuştur. Genel olarak diğer kıraat âlimleri- 
nin okuyuşu ise; (25. e G)'den gelmektedir ki, her ikisi de aynı manayı ver- 
mektedir. Şanı yüce Allah'ın şu buyruğunda ise bu iki kip de bir arada kul- 
lanılmıştır; «Zİ eh iz döl Sİ 3 Bunu sana kim haber verdi, dedi, o, 
her şeyi en iyi bilen, her şeyden haberdar olan bana haber verdi, dedi.” (et- 
Tahrim, 66/3) | 


Burada buyruğun anlamı şu demektir: Yani siz, yüce Allah'a, mülkünde 
bir ortağı, yahut da O'nun izni olmaksızın nezdinde bir şefaatçi bulunduğu- 
nu mu haber vermektesiniz? Oysa O, göklerde olsun, yerde olsun kendisi- 
nin bir ortağı olduğunu bilmemektedir. Zira ortağı yoktur. O'nun için böy- 
le bir şeyi bilmemektedir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğu- 
dur: “Siz yer yüzünde O'na bilmediği bir şeyi mi haber veriyorsunuz?” (er- 
Ra'd, 13/33) 

Daha sonra yüce Allah zatını ortağı bulunmaktan (şirkten) tenzih ve tak- 
dis ederek şöyle buyurmaktadır: “Hâşâ, O, ortak tutmakta oldukları her şey- 
den münezzeh ve yücedir.” Yani O, ortağı bulunmaktan büyüktür, münez- 
zehtir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onlar, işitmeyen, görmeyen ve hiçbir şeyi di- 
gerinden ayırd edemeyen varlıklara tapınmaktadırlar ve: “Bunlar Allah ka- 
tında bizim şefaatçilerimizdir” demektedirler. Peki, sizler şanı yüce Allah'a 
bilmediği bir şeyi haber verebilecek durumda mısınız? Hâşa O, onların or- 
tak koşmalarından yücedir, münezzehtir. 

“( bys pi ) Ortak tutmakta oldukları” anlamındaki kelimeyi, Hamza ile 
el-Kisai, “te” ile okumuştur. (Yani, ortak tutmakta olduklarınız, anlamına ge- 
lir). Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat da budur, diğerleri ise bunu “ye” ile 
okurlar. 
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19. İnsanlar ancak tek bir ümmetti. Sonradan ayrılığa düştüler. 


Eğer Rabbinden bir söz geçmiş olmasaydı, anlaşmazlığa düştük- 
leri şeylere dair aralarında hüküm verilmiş olurdu. 


Bu buyruğa dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/213. âye- 
tin tefsirinde) geçtiğinden ötürü burada o açıklamaları tekrarlamanın bir an- 
lamı yoktur. 

ez-Zeccâc der ki: Burada “insanlar”dan kasıt Araplardır. Onlar şirk üze- 
re idiler. Burada kastedilenlerin İslâm fıtratı üzere doğan her çocuk olduğu 
da söylenmiştir, büluğa erdikten sonra bunlar ayrılığa düşerler. 


“Eğer Rabbinden bir söz geçmiş olmasaydı anlaşmazlığa düştükleri şey- 
lere dair aralarında hüküm verilmiş olurdu.” Bu buyrukta kaza ve kade- 
re işaret edilmektedir. Yani, şayet yüce Allah önceden kıyamet gününden ön- 
ce mükâfat ve cezayı vermek suretiyle hakkında anlaşmazlığa düştükleri ko- 
nularda aralarında hüküm vermeyeceğine dair hükmetmemiş olsaydı, elbet- 
te dünya hayatında aralarında hüküm verirdi. Ve amelleri sebebiyle mü'min- 
leri cennete girdirir, küfürleri sebebiyle de kâfirleri cehenneme atardı. Fakat, 
şanı yüce Allah bütün insanların neler yapacağını bilmekle birlikte önceden 
beri belli bir eceli tayin etmiş ve bunun için vade olarak kıyamet gününü tes- 
bit etmiştir. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. Ebu Ravk der ki: “Araların- 
da hüküm verilmiş olurdu” kıyameti kopartırdı, anlamındadır. Onları helak 
eder ve işlerini bitirir, diye de açıklanmıştır. 

el-Kelbi der ki: Buradaki “söz; kelime”den kasıt şudur: Şanı yüce Allah bu 
ümmeti son ümmet olarak sonraya bırakmıştır. O bakımdan, kıyamet günü- 
ne kadar dünyada bir azap ile onları helâk etmeyecektir. Eğer bu erteleme 
olmasaydı, ya azabın inmesiyle, yahut da kıyametin kopartılmasıyla araların- 
da hüküm verilecekti. Âyet-i kerime, Peygamber (sav)e kendisini inkâr 
edenlerin azabının ertelenmesi hususunda bir tesellidir. 

Burada “geçmişteki söz” buyruğu, ona karşı bir delil getirmedikçe hiç- 
bir kimseyi sorumlu tutmayacağı anlamına gelir ki, bu da peygamberlerin gön- 
derilmesidir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz, bir rasül gön- 
dermedikçe de azab ediciler değiliz.” (el-İsra, 17/15) 


Âyet-i kerimede sözü edilen “söz"in, hadis-i şerifteki: “Rahmetim gazabı- 
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mı geçmiştir” V buyruğuna işaret olduğu da söylenmiştir. İşte bu olmasay- 
dı hiçbir şekilde isyankârları tevbe etsinler diye ertelemezdim. İsa, “ gal) ): 
Hüküm verilmiş olurdu” anlamındaki buyruğu, “kaf” harfi üstün olarak oku- 
muştur (...hüküm vermiş olurdu, anlamına gelir). 


.1.7*,, 8 gö os è a rr Teg? .. 
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20. “Ona Rabbinden bir âyet indirilmeli değil miydi” derler. De ki: 
“Gayb ancak Allah'ındır. O halde bekleyedurun. Ben de sizinle 
birlikte bekleyenlerdenim.” 


4 

ei 
áj 
a 
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Bu buyrukta söz konusu edilenler Mekkelilerdir. Yani, ona şu âyetten ya- 
ni mucizeden başka bir mucize indirilmeli değil miydi? Başka bir mucize ve- 
rilsin de dağları bizim için altına dönüştürsün, onun da altından bir evi bu- 
İunsun, atalarımızdan ölmüş olanları karşımıza diriltsin. ed-Dahhâk der ki: 
Onun da Musa'nın asası gibi bir asası bulunsun (demek istemişlerdi). 

“De ki: Gayb ancak Allah'ındır.” Yani, ey Muhammed! De ki, âyetin (mu- 
cizenin) inişi gaybdır. “O halde bekleyedurun” gözetleyin, “ben de sizinle 
birlikte bekleyenlerdenim.” Böyle bir mucizenin inişini gözetleyenlerdenim. 

Şöyle de açıklanmıştır: Haklı olanı haksız olana karşı muzaffer kılması su- 
retiyle Allah'ın aramızdaki hükmünü bekleyin. 
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21. İnsanlara, kendilerine dokunan bir sıkıntıdan sonra bir rab- 
met tattırmamızın ardından bakarsın ki onların, âyetlerimiz 
hakkında bir tuzakları olur. De ki: “Allah'ın karşılık vermesi da- 
ha çabuktur. Elçilerimiz kurduğunuz tuzakları hiç şüphesiz 
yazıyorlar.” 


(1) Buhâri, Tevhid 15, 22, Bed'u')-Halk 1; Müslim, Tevbe 14-16, Denvât 99: İbn Mâce 13, 
Zühd 35, 
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Bu buyrukta “insanlar” ile kastedilenler Mekke kâfirleridir. “Kendilerine 
dokunan bir sıkıntıdan sonra bir rahmet tattırmamızın ardından...” sıkın- 
udan sonra rahatlık, kıtlık ve kuraklıktan sonra bolluk, diye açıklanmıştır. 

“Tattırmamızın ardından bakarsınki onların âyetlerimiz hakkında 
bir tuzakları olur.” Alay ederler ve yalanlarlar. Yüce Allah'ın: “Tattırmamı- 
zın ardından” anlamındaki buyruğun cevabı, el-Halil ve Sibeveyh'in görü- 
şüne göre, “bakarsın ki onların...” buyruğudur. 

“De ki: Allah'ın karşılık vermesi daha çabuktur” buyruğundaki: “De ki: 
Allah'ın... daha çabuktur” anlamındaki ifadeler mübteda ve haberdir. 
“(i g): Karşılık vermesi” ise beyan (temyiz) olarak nasbedilmiştir. Yani, Al- 
lah'ın nhızaklarına karşılık onları cezalandırması daha bir çabuktur. Bu da şu 
demektir: Onlara gelecek olan azap, kurdukları tuzaklardan daha hızlı ve ça- 
buk bir şekilde onları helak edecektir. “Elçilerimiz kurduğunuz tuzakları 
hiç şüphesiz yazıyorlar.” Yani, bizim Hafaza Meleklerimiz sizin peygamber- 
lere karşı kurduğunuz tuzakları yazmaktadırlar. Kıraat alimleri genel olarak 
“te” harfi ile muhatap kipi şeklinde “ İyİ ) Kurduğunuz tuzaklar” diye 
okumuşlardır. Ancak Ruveys'in rivayetine göre Yakub ile Harun el-Ateki'nin 
rivayetine göre Ebu Amr bunu, “ye” ile (kurdukları tuzakları anlamında) di- 
ye okumuşlardır. Buna sebep (delil) ise, yüce Allah'ın: “Onların âyetlerimiz 
hakkında bir tuzakları olur” anlamındaki buyruktur. 

Denildiğine göre, Ebu Süfyan, senin bedduan sebebiyle bize yağmur 
yağmaz oldu. Eğer bize yağmur yağdırılmasını (ister ve) sağlarsan, biz de se- 
ni tasdik ederiz, demişti. Hz. Peygamber'in duası üzerine yağmur yağdığı hal- 
de iman etmediler. İşte onların “tuzakları”ndan kasıt budur. 
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22. Sizi karada ve denizde gezdiren O'dur. Hatta siz, gemilerde bu- 
lunduğunuz zaman, onlar da içindekileri güzel bir rüzgâr ile gö- 
türüp kendileri de bununla sevindikleri sırada o gemilere şid- 
detli bir fırtına gelip çatar. Her taraftan da şiddetli dalgalar 
onlara hücum etmeye başlayıp kendilerinin çepeçevre kuşatıl- 
dıklarını sandıkları bir sırada dinlerini yalnızca Allah'a hâlis kı- 
lanlar olarak O'na şöyle dua ederler: “Andolsun ki, eğer bizi bun- 
dan kurtarırsan muhakkak şükredicilerden oluruz.” 

23. Fakat onları kurtarınca hemen arkasından yeryüzünde haksız 
yere taşkınlıklarda bulunurlar. Ey insanlar! Sizin taşkınlığınız 
ancak kendi aleyhinizedir. Yapabileceğiniz dünya hayatından 
faydalanmaktan ibarettir. Nihayet dönüşünüz ancak Bizedir. 
Yaptıklarınızı size bildireceğiz. 


“Sizi karada ve denizde gezdiren O'dur. Hatta siz, gemilerde bulundu- 
ğunuz zaman, onlar da içindekileri güzel bir rüzgâr ile götürüp...” Yani, 
karada canlı binekler üzerinde, denizde de gemiler üzerinde sizi taşıyan O'dur. 
el-Kelbi der ki: Yolculuğunuz esnasında sizi koruyan O'dur. Âyet-i kerime in- 
sanların canlı hayvanlara binerek ve denizde yolculuk yaparak mevcut hal- 
lerindeki nimetlerini saymayı ihtiva etmektedir. Denizde yolculuk yapmaya 
dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 3 ve 4. başlık- 
larda) geçmiş bulunmaktadır. 

Genel olarak kıraat alimleri “( pe pat ): Sizi... gezdiren” diye okumuşlar- 
dır. İbn Âmir ise, “sizi etrafa dağıtan ve yayan” anlamında olmak üzere 
“nün” ve “şin” harfi ile (çS.— ) şeklinde okumuştur. 

“Gemi” anlamındaki (aliş ) kelimesi ise hem tekil olarak, hem de çoğul 
olarak böylece kullanılır, müzekkeri ve müennesi de böyledir. Yine buna da- 
ir açıklamalar daha önce (el-Bakara, 2/164. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Yüce Allah'ın: “Onlar da içindekileri... götürüp” buyruğu ise, hi- 
taptan gaibe geçiştir. Bu şekildeki bir anlatım, hem Kur'ân-ı Kerimde, hem 
de Arap şiirlerinde pek çoktur. Şair Nâbiğa der ki: 


ai vale Lle Jib zi LG LİM Lip bU 


“Ey el-Alyâ ve es-Sened'de (yahut da vadinin dağa doğru yüksekçe 
bölümündeki) Meyye diyarı! 
Artık bomboş kalmıştır ve onun üzerinden (bu haliyle) çok uzun 
bir zaman geçmiştir.” 


Yûnus: 22-23 EL CAMIU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 501 


İbnü'l-Enbari der ki: Dilde gaibe hitaptan, yüz yüze hitaba geçiş de caiz- 
dir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve Raböleri onlara son dere- 
ce temiz bir şarap içirmiştir. İşte bu, gerçekten sizin için bir müköfattır, yap- 
tıklarınızın karşılığını da fazlasıyla görmüşsünüzdür.” (el-İnsan, 76/21-22) 
Görüldüğü gibi burada önce gaibten söz edilmiş, ondan sonra da karşılıklı 
olarak hitap zikredilmiştir. 

“Güzel bir rüzgâr ile götürüp, kendileri de bununla sevindikleri sıra- 
da...” Bu hususa dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyel 
9. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

“O gemilere şiddetli bir fırtına gelip çatar” buyruğundaki; “( Læste ): On- 
lara gelip çatar”daki zamir gemilere aittir. ` 

“Güzel rüzgâr”a ait olduğu da söylenmiştir. (eLJi) şiddetli rüzgâr de- 
mektir. 

Eh yzu il uias ); Rüzgâr esti” denilir, ism-i failleri ise; (iar iau cisle ) 
şeklinde gelir. Şair de der ki: 


İİ via dey Uas ği ise rS, chasi lj e> 


“Nihayet beraberinde yağmur da getiren, toprak üzerindeki her şeyi 
yerinden oynatan 
Şiddetli bir rüzgâr esip de yüksek sesli gök gürültüsü de (işitilince).” 


Yüce Allah'ın: “(ete ): Şiddetli” diye müzekker olarak buyurması, “rüz- 
gâr” anlamındaki “rih” kelimesinin de müzekker olmasından dolayıdır. Şiddet- 
li fırtına ve rüzgâra aynı zamanda; ( 4.el! ) da denilir, ikisi de aynı şeydir. “Gü- 
zel rüzgâr” ise, ne şiddetli ve hızlı ne de ağır esene denir. (Mutedil rüzgâr). 

“Her taraftan da şiddetli dalgalar onlara hücum etmeye başlayıp” buy- 
ruğunda geçen “dalga” yükselen su demektir. 

“Kendilerinin çepeçevre kuşatıldıklarını sandıkları” yani, belânın et- 
raflarını tümüyle kuşattığına inandıkları... Çünkü Arapçada bir bela ve mu- 
sibete düşen kimse hakkında; “( « kl 65 ): Etrafı kuşatıldı, sarıldı” denilir, 
Âdeta bu bela onu çepeçevre kuşatmış gibi kabul edilir. Bu ifadenin de as- 
lı şurdan gelmektedir: Düşman bir yerin etrafını çevreleyip kuşatacak olur- 
sa, orada bulunan ahaliyi yok eder... İşte böyle bir sırada “dinlerini yalnız- 
ca Allah'a halis kılanlar olarak O'na şöyle dua ederler...” Yalnızca O'na dua 
eder ve daha önce taptıklarını bir kenara bırakırlar, terkederler. 


İşte bu buyrukta insanların sıkıntılı zamanlarında Allalı'a dönmek fıtratı 
üzere yaratıldıklarının, sıkıntı içerisinde bulunan kimsenin -kâfir dahi olsa- 
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duasının kabul olunduğunun delilidir. Çünkü, bütün sebepler ortadan kal- 
mış ve kişi rabler Rabbi bir ve tek olana dönmüş olur. Nitekim yüce Allah'ın 
izniyle ileride buna dair açıklamalar en-Neml Süresi'nde (27/62-64. âyetle- 
rin tefsirinde) gelecektir. 

Kimi müfessir de şöyle demiştir: Onlar, bu dualarında Arap olmayanların 
dilinde: Ey Hay, ey Kayyum anlamına gelen “Âhiyâ Şerahiyâ” isimleri ile dua 
etmişlerdir. 


Denizde Yolculuk: 


Bu âyet-i kerime mutlak olarak denizde yolculuk yapılabileceğine delil teş- 
kil etmektedir. Sünnet-i seniyyede de Ebü Hureyre yoluyla gelen bir hadis 
vardır ki, o hadiste şu ifadeler yer alır: Biz denize biniyor ve beraberimizde 
az su taşıyoruz... (P Enes yoluyla gelen Um Haram ile ilgili hadiste de savaş 
esnasında denizde yolculuk yapmanın caiz oluşuna delil vardır. Bu anlam- 
daki yeterli açıklamalar önceden el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 4 ve 5. 
başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


el-A'raf Süresi'nin sonlarında da denizin coşup dalgalanması esnasında de- 
nize binenin hükmüne dair açıklamalar geçmiş idi. Böyle bir kimsenin du- 
rumu sağlıklı bir kimsenin durumu gibi midir, yoksa hacr altında bulunan kim- 
senin durumu gibi midir; açıklamıştık. Buna dair açıklamaları oradan takip 
edebilirsiniz. (Bk. el-A'raf, 7/189-190. âyet, 7. başlık). 

“Andolsun ki, eğer bizi bundan kurtarırsan” bizi bu şiddetli hallerden 
ve dehşetlerden kurtarırsan... el-Kelbi ise, bu fırtınadan kurtarırsan diye 
açiklamıştır. “Muhakkak şükredicilerden oluruz.” Kurtarma nimetine kar- 
şılık sana itaat ile amel ederiz. “Fakat onları” bu İftrtınalardan, tehlikelerden 
“kurtarınca, hemen arkasından yeryüzünde haksız yere taşkınlıklarda bu- 
lunurlar.” Yani, yeryüzünde fesat çıkartırlar, masiyet işlerler. 

“Taşkınlık: bağy” fesat ve şirk demektir. Bu kelime de kötüye giden ya- 
ranın etrafa yayılmasından alınmıştır. Asıl anlamı ise, talepte bulunma demek- 
tir. Yani, fesat çıkartmak suretiyle üstünlük kurmaya, yükselmeye çalışırlar 
anlamına gelir. “Haksız yere” ise, yalanlamak suretiyle anlamındadır. Nite- 
kim bir kadın kocasından başkalarıyla oturup kalktığı vakit kullanılan; 
“Çölgli ca ): Kadın fahişe oldu” tabiri de buradan gelmektedir. 
© “Ey insanlari Sizin taşkınlığınız ancak kendi aleyhinizedir.” Bunun 
vebali size aittir. İfade burada tamam olmaktadır. Daha sonra yüce Allah ye- 
ni bir cümle Gbtidâ)-olarak şöyle buyurmaktadır: “ Gi a pü ): Yapabile- 


(1) Ebü Dâvüd, Tahâre 41; Firmizt, Tahâre 52; Nesâi, Tahâre 47, 52; İbn Mâce, Tahâre 38; 
Dörimi, ,Vudü 53; Muvatta, Tahâre 12. 
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ceğiniz dünya hayatından faydalanmaktan ibarettir.” Yani, hepsi bu dün- 
ya hayatının taydasıdır. Bunun ise kalıcılığı yoktur.” 

en-Nehhâs der ki: “( Sü): Sizin taşkınlığınız” buyruğu, mübtedâ olarak 
mertu'dur. Haberi ise, “dünya hayatından fayadalanmaktan ibarettir” an- 
lamındaki buyruktur. “Kendi aleyhinizedir” anlamındaki buyruk ise, “taşkın- 
lığınız” fiilinin ihtiva ettiği mananın mef'ulüdür. Bununla birlikte haberinin 
“kendi aleyhinizedir” anlamındaki ifadenin olması da mümkündür, o takdir- 
de mübtedâ mahzuf demektir. Yani, bu dünya hayatından faydalanmaktır. 


Bu iki anlam arasında ince bir fark vardır. Şöyle ki: “Faydalanma” anla- 
mındaki “meta” kelimesi, şayet “sizin taşkınlığınız” buyruğunun haberi 
kabul edilirse, anlam şöyle olur: Sizin birbirinize karşı yaptığınız taşkınlık 
(kendi aleyhinizedir). Bu da yüce Allah'ın: “Kendi kendinize (yani birbirini- 
ze) selam veriniz” (en-Nür, 24/61) buyruğuna benzer. Aynı şekilde: “Andol- 
sun ki, size kendi nefislerinizden (içinizden, aranızdan) bir peygamber gel- 
miştir ki...” (et-Tevbe, 9/128) buyruğu da böyledir. 

Eğer haber, “ancak kendi aleyhinizedir” buyruğu kabul slime o tak- 
dirde mana şöyle olur: Sizin bozgunculuğunuzun zararı size döner. Yüce Al- 
lal'ın: “Ve eğer kötülük yaparsanız, kendinize yaparsınız” (el-İsra, 17/7) buy- 
ruğu gibi. 

Süfyan b. Uyeyne'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: yüce Allah bu buy- 
ruğu ile azgınlığın dünya hayatının bir metaı olduğunu kastetmektedir. Ya- 
ni, azgınlığın cezası, dünya hayatında o azgınlığı yapana acilen verilir. Nite- 
kim: “Azgınlık yok oluştur” ifadesi de bu anlamdadır. 

İbn Ebi İshak; “faydalanmak” anlamındaki “metâ” buyruğunu mastar 
olmak üzere; ( ça) diye okumuştur ki, bu da; “( Çal ika)! fe öy ); Niha- 
yet bütün yapabileceğiniz dünya hayatının metaı ile faydalanmaktan ibaret- 
tir,” demek olur. Yahut da; ( gil ) anlamında cer harfinin kaldırılması dola- 
yısıyla nasb edilmiştir. (Dünya hayatının melaı gelip geçici olduğundan do- 
layı azgınlığınız kendi aleyhinizedir, demektir). Yahut da ha! olarak mef'ul 
anlamında olmak üzere mastardır. Yani, siz ancak dünya hayatından fayda- 
tananlar olarak (birbirinize karşı azgınlık edersiniz). 

Ya da zarf olarak nasb edilmiştir. Yani, siz ancak dünya hayatında fayda- 
lanırsınız, anlamında olur. Zarfın car ve mecrurun ve halin taalluk ettiği yer 
ise, “taşkınlık” daki fiil manasıdır. “Ancak kendi aleyhinizedir” anlamında- 
ki buyruk da bu mananın mef'âlü olur. 


(1) Âsım'ır kıraati, “ayn” harfi üstün şeklindedir. Buna biraz sonra işare. edilecektir. 
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24. Dünya hayatı gökten indirdiğimiz bir su gibidir. Sonra ona 
yeryüzünde insanların ve hayvanların yediği bitkiler karışmış- 
tır. Nihayet yeryüzü çeşit çeşit zinetini takınıp süslendiği, sahip- 
leri de bunları elde etmeye güç yetireceklerini sandıkları bir sı- 
rada, geceleyin veya gündüzün emrimiz ona geliverir de, ora- 
yı sanki dün yerinde yokmuş gibi kökünden koparılıp biçilmiş 
bir hale getiriveririz. İşte Biz, düşünen bir topluluğa âyetleri böy- 
lece açıklarız. 


“Dünya hayatı gökten indirdiğimiz bir su gibidir...” âyetinin ifade etti- 
ği mana, benzetme ve temsildir. Yani, fena bulması sonunun gelmesi, öne- 
minin azlığı ve ondan alınan zevkin kısa süreli oluşu itibariyle dünya haya- 
tı bir suya benzer. Buna göre; “( -LS ): Bir su gibidir” ifadesi ( -b J») takdi- 
rindedir. O bakımdan, “kef” ref mahallindedir. Bu benzetme ile ilgili daha ge- 
niş açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle el-Kehf Süresi'nde (18/45. âyetin tefsi- 
rinde) gelecektir. “Gökten indirdiğimiz” anlamındaki buyruk da “bir su”nun 
sıfatıdır. 

.. karışmıştır.” Nafi'den, onun “karışmıştır” anlamındaki; ( hİsü ) ke- 
incil üzerinde vakıf yaptığı rivayet edilmiştir. Yani, yere karışmış bir su gi- 
bidir, demek olur. Daha sonra da; “( ji a ): Ona... yer yüzündeki bit- 
kiler (karışmıştır)” takdirindeki, buyruğu ile başlayarak okur, Yani, o suya yer- 
yüzünün bitkileri karışıp yer-yüzü de çeşitli bitkiler bitirmiştir. Buna göre “bit- 
kiler” anlamındaki “nebat” kelimesi mübtedâ olur. “Karışmıştır” anlamın- 
daki kelime üzerinde vakıf yapmayanların görüşüne göre ise, “nebat” keli- 
mesi “karışmıştır?” anlamındaki fiil dolayısıyla (fail olarak) merfu'dur. Bu da 
bitkinin yağmura karıştığı anlamına gelir. Yani, o bitki yağmuru emmiş, 
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böylelikle nemlenerek güzelleşmiş ve yeşermiş olur. “İhtilât: Karışmak” ise, 
bir şeyin içiçe girmesi demektir. 

“İnsanların” tane, meyve ve bakliyat türünden “ve hayvanların” ot, sa- 
man ve arpa türünden “yediği bitkiler karışmıştır. Nihayet yeryüzü çeşit 
çeşit zinetini takınıp süslendiği...” yani, güzelliğine bürünüp -ki, “Zuhruf 
(zinet)" güzelliğin mükemmelliği demektir. O bakımdan altına da “zulıruf”" 
denilmiştir- tanelerle, meyvelerle ve çiçeklerle de süslendiği zaman... 

“(24913 ): Süslendi” kelimesinin aslı ( e» y Y'dir. Burada “te” harfi “ze” har- 
fine idğam edildikten sonra vasıl için de “elif” getirilmiştir. Çünkü idğam yapı- 
lan harf birincileri sakin olan iki harf durumunda olur. Sakin harf ile de Daşla- 
maya imkân yoktur. İbn Mes'ud ile Ubey b. Kâ'b ise bunu aslına uygun olarak; 
(2x 53 ) diye okumuşlardır. el-Hasen, el-A'rec ve Ebu'l-Aliye ise; (5'İ) ) diye 
okumuşlardır ki, zinetlerini üzerine aldı, takındı anlamına gelir. Bu da çeşit- 
li mahsul ve ekinleri bitirdi anlamındadır. Bu kıraatleriyle fiili aslı üzere oku- 
muş olurlar. Eğer i'lâl yapacak olsalardı, ( «si, ) diye okumuları gerekirdi. 
Avf b. Ebi Cemile el-A'râbi der ki: Hocalarımız; (osL iiy) diye okumuşlardır 
ki, buda (531,2 ) veznindedir. el-Mukaddemi'nin rivayetinde ise, (oaj ) 
şeklindedir ki, bunun da aslı (<5) şeklidir. Buna uygun vezindeki kelime 
ise (s5 ) olup idğam bundan sonra yapılmıştır. eş-Şa'bi ve Katade ise, 
Coxi) diye, (odf) gibi okumuşlardır. Ebu Osman en-Nehdi ise (aisi ) 
şeklinde, (cis) gibi okumuştur. Yine Ebu Osman'dan nakledildiğine göre 
o, bu kelimeyi (45h ) şeklinde (aJt ) gibi okumuştur. Ondan bu kelime- 
yi Gesigi ) şeklinde hemzeli olarak okuduğu da rivayet edilmiştir ki, böyle- 
likle ondan üç ayrı kıraat rivayet edilmiş olmaktadır. 

“Sahipleri de bunları elde etmeye” yani bu ekinleri biçmeye, bunlardan 
yararlanmaya “güç yetireceklerini sandıkları” inandıkları “bir sırada...” yü- 
ce Allah bu buyruğunda yerden haber vermekle birlikte asıl maksat, onun 
bitirdiği bitkilerdir. Bu şekilde yerden haber vermesi ise, zaten bunun böy- 
le olduğunun anlaşılmasıdır ve esasen bitkinin de yerden çıkmasıdır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buradaki “(Onun) sahipleri” ifadesindeki zamir, 
elde edilen mahsullere aittir denildiği gibi, “süse” aittir de denilmiştir. “Ge- 
celeyin veya gündüzün” ifadeleri iki zarftır, “emrimiz” azabımız, yahut da 
onların helâk ve telef edilmesine dair emrimiz, demektir. 

“Ona geliverir de orayı sanki dün yerinde yokmuş gibi” sanki dün hiç 
mamur değilmişçesine “kökünden koparılıp biçilmiş” üzerinde hiçbir şey 
bulunmayan bitkileri koparılmış ekinleri biçilmiş “bir hale getiriveririz.” 

“Orayı... biçilmiş bir hale getiriveririz” anlamındaki; ( Ilpas Wilun ) 
ifadesinde “orayı” ile “biçilmiş bir hale getiriveririz” anlamındaki kelime- 
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ler iki mef'uldür. Ayrıca: “ isna% ): Biçilmiş” kelimesinin müennes değil de mü- 
zekker gelmesi, “mef'ul” anlamında “fail" vezninde oluşundan dolayıdır. Ebu 
Ubeyd der ki: Bu, kökünden koparılmış ekine denilir, “ yâ gi ): Yokmuş" ya- 
ni, önceden güzel bir mahsul olarak yokmuş... demektir ki, bu da bir yerde ika- 
met etmek, orayı imar etmek demek olan ( > )'den gelmektedir. (pui ) ise, 
sözlükte insanların mamur ettiği, konakladığı yerler demektir. Katade, bu 
buyruğu sanki bu nimetler olmamış gibi; diye açıklamıştır. Şair Lebid de (bu 
kökten gelen kelimeyi kullanarak) şöyle demektedir: 


Sk gl yali) ye Gi İL ei; 


“Dâhis (adındaki atın) koşmasından önce ben bir süre orada kaldım 
(orayı imar ettim); 
Tartışmayı çok seven o nefsin ebediliği olsaydı keşke.” 


Genel olarak bu kelime “arz: yer, yeryüzü” kelimesinin müennesliği do- 
layısı ile ( gs ) şeklinde “te” ile okunmuştur. Katade ise bunu; ( g) şeklin- 
de “ye” ile okumuştur ki, bu “zuhruf; zinet”e ait olur. Yani nasil ki bu zinet 
yani ekin yok olup gidiyorsa, bu dünya da böylece yok olup gider. 

“İşte biz” Allah'ın âyetleri üzerinde “düşünen bir topluluğa âyetleri 
böylece açıklarız” beyan ederiz. 


+ 
s- j» 


E E AEEY ÇA, Bİ ayla 


25. Allah ise Dâru's-Selâm'a çağırır ve O, dilediğini dosdoğru yola 
iletir. 


Yüce Allah bu yurdun, yani dünya yurdunun niteliklerini sözkonusu et- 
tikten sonra “Allah ise Dârw's-Selâm'a çağırır” buyruğu ile âhiretin nitelik- 
lerini belirterek şöyle buyurmaktadır: Allah sizi dünyalık toplamaya çağırmı- 
yor. Aksine O, selâm yurduna, yani cennete ulaşmanız için sizleri itaat etme- 
ye çağırıyor. 

Katade ve el-Hasen derler ki: es-Selâm, yüce Allah'ın adıdır. “es-Selâm yur- 
du" ise cennet demektir. Cennete “selâm yurdu” adının verilmesi, oraya gi- 
renin her türlü afet ve musibetten selamete ermesinden ötürüdür. “es-Selâm"” 
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Şanı yüce Allah'ın isimlerindendir. Biz bunu “el-Kitabü'i-Esnâ fi Şerhi Es- 
maillahi’l-Hüsnå” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. İleride yüce Al- 
lah'ın izniyle el-Haşr Süresi'nde (59/23. âyetin tefsirinde) gelecektir, 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani, yüce Allah selâmet (esenlik) yurduna çağı- 
rnr. “Selâm” ile “selâmet” kelimeleri tıpkı “radâ ve radâat: süt emmek” keli- 
melerinde olduğu gibi aynı anlama gelirler. Bu açıklamaları ez-Zeccâc yap- 
mıştır. Şair de şöyle demektedir: 


he ayi ll daş ŞİM A Şİ 


“Bekrin anası selâmet ile selâm verir. 
Peki, senin için kavminden sonra selâm (yani esenlik) sözkonusu olur mu?” 


Şöyle de açıklanmıştır: Bununla; yüce Allah tahiyyet (selamlaşma) yurdu- 
na çağırır, demek istemiştir. Çünkü, bu şekilde kendilerine selam verilenler 
yüce Allah'tan tahiyyet ve selama nail olurlar. Aynı şekilde onlara melekler 
tarafından da selam verilir. 

el-Hasen der ki: Selam, hiçbir şekilde cennet ehlinden kesilmez, o onla- 
rın tahiyyeleridir. Nitekim yüce Allah: “Oradaki tahiyyeleri (selamltaşmala- 
rı) ise selamdır” (Yünus, 10/10) diye buyurmaktadır. 


© Yahya b. Muaz da şöyle demektedir: Ey Ademoğlu, Allah seni Dâru's-se- 
lâm'a çağırmaktadır. O bakımdan sen O'nun bu çağrısına nereden cevap ve- 
receğine dikkat et. Eğer yaşadığın dünyadan ona cevap verir çağrısına uyar- 
san, o selam yurduna girersin. Şayet kabrinden o çağrıya cevap verecek olur- 
san, oraya girmekten alıkonulursun. İbn Abbas da der ki: Cennetler yedi ta- 
nedir: Daru'I-Celal, Daru's-Selam, Adn Cenneti, Me'vâ Cenneti, Huld Cenne- 
ti, Firdevs Cenneti ve Naim Cenneti. 

“Ve O, dilediğini dosdoğru yola iletir.” yüce Allah, delilini açıkça orta- 
ya koymak için davetini herkese (umumi) yapmış, insanlara muhtaç olmd- 
dığından dolayı da hidayetini özel olarak ihsan etmiştir. 

“Dosdoğru yol (es-Sıratu'l-Müstekim ın, Allah'ın Kitabı olduğu söylen- 
miştir. Bunu" Ali b. Ebi Talib Hz. Peygamber'den rivayetle şöyle demektedir: 
Ben, Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Sırat-ı Müstakim yüce Al- 
lalin Kitabıidır.”) 


İslâm olduğu da söylenmiştir. Bunu da en-Nevvâs b. Sem'ân, Rasülullah 
(sav)'dan rivayet etmiştir. Sırat-ı Mustakim'in hak olduğu da söylenmiştir ki, 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 326, zayıf olduğu kaydıyla. 
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bu da Katade ve Mücahid'in görüşüdür. Rasülullah (sav)'ın ve ondan sonra 
gelen iki arkadaşı Ebu Bekir ve Ömer'in olduğu da söylenmiştir. 


Câbir b. Abdullah şöyle demektedir: Rasülullah (sav) bir gün çıkıp şöy- 
le dedi: “Rüyamda Cebrail başımın yanında, Mikâil de ayaklarımın yanında 
gibi gördüm. Onlardan biri diğerine; şuna dair bir misal ver, dedi. O da ona 
dedi ki: İşit, kulakları iyi işitesice, aklet, kalbi iyi belleyesice. Senin ve üm- 
metinin misali, bir ev bina etmek üzere bir arsanın etrafını çeviren, sonra da 
orada bir ev inşa eden bir hükümdara benzer. Dalıa sonra bu hükümdar bu 
evde bir ziyafet verir. Arkasından insanları bu ziyafeti yemeye davet etmek 
üzere bir elçi gönderir. İnsanlardan kimisi bu elçinin çağrısını kabul eder, ki- 
misi de onu terk eder. İşte bu misalde “hükümdar”dan kasıt Allah'tır. Etrafı 
çevrilen yerden kasıt İslâm'dır. İçindeki evden kasıt cennettir. Ve sen ey Mu- 
hammed, sözü edilen elçisin. Senin çağrını kabul eden İslâm'a girer. İslâm'a 
giren de cennete girer. Cennete giren kişi ise oradaki yiyeceklerden yer.” Da- 
ha sonra Rasülullalı (sav): “Ve O, dilediğini dosdoğru yola iletir” buyruğu- 
nu okudu.‘ Daha sonra Katade ve Mücahid de “Allah ise Dârw's-Selâmu ça- 
gırır...” diye başlayan âyeti okudular. 

İşte bu âyet-i kerime Kaderiye'nin görüşlerini red hususunda apaçık bir 
delildir. Çünkü onlar, Allah bütün insanları Sırat-ı Mustakime iletmiştir, der- 
ler. Halbuki yüce Allah: “Ve O, dilediğini dosdoğru yola (Sırat-ı Mustakime) 
iletir” diye buyurmaktadır. Kaderiye böylelikle, Kur'ân naslarını, Allah'a 
karşı gelerek, reddetmiş olmaktadır. 

b b , 
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26. İhsanda bulunanlara daha güzeli ve daha da fazlası vardır. Yüz- 
lerine ne bir toz bulaşır, ne de horluk kaplar. Onlar cennetlik. 
lerdir. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. 


“ihsanda bulunanlara daha güzeli ve daha da fazlası vardır” buyruğu 
ile ilgili olarak Enes (r.a) yoluyla gelen hadiste şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: Rasülullah (savYa yüce Allah'ın: “Daha da fazlası vardır” buyruğu hak- 
kında sorulunca şöyle buyurdu: “Dünya hayatında iken güzel amellerde bu- 


(1) Buhâri, Ütisâm 2; Tirmizi, Edeb 76; Dârimi, Mukaddime 2. 
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lunanlara el-tlüsnâ (daha güzel olan) vardır ki, o da cennettir. Bir de onla- 
ra daha fazlası da vardır ki, o da kerim olan Allah'ın yüzüne bakmaktır." P 


Bu, aynı zamanda Ebu Bekir es-Sıddik ile, bir rivayette Ali b. Ebi Talib'in 
de görüşüdür. Huzeyfe, Ubade b. es-Sâmit, Ka'b b. Ucre, Ebu Musa, Suhayb 
ve bir rivayette İbn Abbas'ın da görüşüdür. Aynı zamanda tabiinden bir top- 
luluk da bu görüştedir, bu hususta doğru olan görüş de budur. 


Müslim, Sahilinde Suhayb'dan, Peygamber (sav)'in şöyle buyurduğunu 
rivayet etmektedir: “Cennetlikler cennete girdikten sonra, şanı yüce ve 
mübârek olan Allah şöyle buyuracak: Size daha fazlasını vermemi istediği- 
niz bir şey var mıdır? Onlar, yüzlerimizi ağartmadın mı, bizi cennete koyma- 
din mı, cehennem ateşinden korumadın mı? diyecekler. Bunun üzerine yü- 
ce Allah hicabı açar. Onlara aziz ve celil olan Rabblerine bakmaktan daha 
çok sevdikleri bir şey verilmiş olmayacaktır. -Bir rivayette de şöyle denmek- 
tedir: Sonra da:- “İhsanda bulunanlara daha güzeli ve daha fazlası vardır" 
âyetini okudu.” 


Bu hadisi Nesai de Suhayb'den şöylece rivayet etmektedir: Suhayb dedi 
ki: Rasülullah (sav)'a şöyle denildi: Bu: “İhsanda bulunanlara daha güzeli 
ve daha fazlası vardır” âyeti (ne demektir)? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Cennetlikler cennete, cehennemlikler de cehenneme girdikten sonra bir mü- 
nadi şöyle seslenir: Ey cennet ahalisi, size Allah nezdinde verilmiş bir söz var- 
dır. O size vermiş olduğu bu sözünü yerine getirmek istiyor. Onlar, şöyle di- 
yecekler: O, yüzlerimizi ağartmadı mı, mizanlarımızı Kiyiliklerimizi) ağırlaş- 
tırmadı mı, bizi cehennem ateşinden korumadı mı? (Hz. Peygamber devam- 
la) buyurdu ki: Bunun üzerine yüce Allah hicabı açar, onlar da O'na bakar- 
lar. Allah'a yemin ederim, Allah onlara kendisine bakmaktan daha çok sev- 
dikleri ve daha çok gözlerini aydınlatıcı hiçbir şey vermiş değildir.” 

Bu hadisi İbnü'l-Mübârek de “Dekâik”t“ adlı eserinde Ebu Musa el- 
Eş'ari'den mevkuf olarak rivayet etmiştir. Biz bu hadisi “e?-Tezkire” adlı ese- 
rimizde Zikrettik. Orada “hicabın açılmasının” ne anlama geldiğini de anlat- 
tık. Yüce Allah'a hamd olsun. 

Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- da şöy- 
le rivayet etmektedir: Bize Ali b. Hucr anlattı. Bize, e!-Velid b. Müslim, Zü- 
heyr'den anlattı. Züheyr, Ebu'l-Âliye'den, o, Ubeyy b. Kâ'b'dan dedi ki; 


(1) Süyüti, ed-Durru'1-Mensâr, IV, 357. 

(2) Müslim, İman 297, 298 

(3) Tirmizi, Sıfatu'-Cenne 16, Tefsir 10. süre 1; İbn Mâce, Mukaddime 13; Müsned, IV, 333. 

(4) Muhtemelen “Rekaik” lafzı baskıya hazırlayan tarafından yanlış okunarak *Dekdik” ya- 
zılınıştır. Kasıt da İbnu'I-Mübarek'in “ez-Zühd ve'r-Rekâik” adlı eseri olmalıdır. 
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Ben, Rasülullah (sav)'a, Allah'ın Kitabındaki “ziyade; daha fazla” hakkında 
soru sordum. Birisi, yüce Allah'ın: “İhsanda bulunanlara daha güzeli ve da- 
ha fazlası vardır” buyruğudur. O: “Maksat Rahman'ın yüzüne bakmaktır” di- 
ye buyurdu. Bir de yüce Allah'ın: “Biz onu yüzbin veya daha fazlasına 
gönderdik” (es-Sâffat, 37/147) buyruğu hakkında sordum, O: “Yirmi bin ki- 
şi daha fazla idiler” diye buyurdu. 


Buradaki “daha fazlası”ndan kastın, bir hasenenin on katına ve bundan 
daha fazla katlara yükseltilmesi olduğu da söylenmiştir. Bu görüş İbn Ab- 
bas'tan rivayet edilmiştir. Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan da şöyle dediği rivayet edil- 
mektedir: Daha fazlasından kasıt, dörtbin kapısı bulunan tek bir inciden bir 
köşktür. Mücahid de “güzellik”den kasıt iyiliğe karşı aynı iyiliğin verilmesi- 
dir, Fazlasından kasıt ise Allah'tan bir mağfiret ve bir rızadır. Abdurrahman 
b. Zeyd b. Eslem dedi ki: Daha güzel (el-hüsnâ)dan kasıt cennettir. Daha faz- 
lası'ndan kasıt ise yüce Allah'ın dünyada iken lütfundan verdikleri ve kıya- 
met gününde de kendileri sebebi ile hesaba çekmeyeceği nimetlerdir. 

Abdurrahman b. Sâbât da der ki: Güzellikten kasıt müjde, daha fazlasından 
kasıt ise kerim olan Allah'ın yüzüne bakmaktır. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “O günde yüzler var ki apaydınlıktır, Rabblerine bakıcıdırlar.” 
(el-Kıyame, 75/22-23) 

Yezid b. Şecere de der ki: Fazlalıktan kasıt, bir bulutun cennet ehlinin üze- 
rinden geçip onlara daha önce hiç görmedikleri, oldukça nadir şeyler yağdır- 
ması ve arkasından da: Ey cennetlikler size neyi yağdırmamı istersiniz diye 
sormasıdır. Her ne isterlerse o bulut mutlaka onlara o istediklerini yağdırır. 

Bir diğer açıklamaya göre fazlalıktan kasıt, üzerlerinden dünya günlerin- 
den bir günlük bir süre geçti mi, mutlaka onların evlerini yetmişbin melek 
tavaf eder. Her bir melek ile birlikte diğerinde bulunmayan ve Allah nezdin- 
den gönderilmiş hediyeler vardır. O hediyelerin benzerini hiç bir şekilde gör- 
memişlerdir. Lütfu oldukça geniş, her şeyi bilen, gani, her türlü hamde layık, 
yüce, büyük, aziz, kadir, berr, rahim, müdebbir, hakim, latif, kerim olan ve 
kudretinin yettiği şeylerin sonu gelmeyen yüce Allah'ın şanı ne yücedir! Her 
türlü eksiklikten münezzehtir. 

«ihsanda bulunanlar”dan kastın insanlarla giriştikleri ilişkilerde iyi dav- 
rananlar olduğu; “daha güzel” den kastın ise, onların yapacakları şefaat ol- 
duğu, “daha fazlası”nın ise, şanı yüce Allah'ın şefaatleri için onlara izin ve- 
rip bu şefaatlerini kabul etmesi olduğu da söylenmiştir. 

Yüce Allalı'ın: “Yüzlerine ne bir toz bulaşır, ne de” cehennemliklere eriş- 
tiği gibi “horluk kaplar” buyruğunda geçen “Kaplar” anlamındaki ( ğa Yun 
ulaşmak, bulaşmak anlamına geldiği söylenmiştir. Genç bir çocuk erginlik ça- 
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ğına gelip, erkekler salına yaklaştığında ona da “mürahik” denilmesi de bura- 
dan gelmektedir. Bunun, üstüne çıkmak, örtmek anlamına geldiği de söylen- 
miştir ki, bu anlamlar birbirlerine yakındır. 


Buyruk şu demektir: Onlar, Allah'ın huzuruna haşredilip toplandıkların- 
da onları her hangi bir toz kaplamaz ve hiç bir zillet, horluk onları bürümez. 
Ebu Ubeyde, Ferezdak'a ait şöyle bir beyit okumuştur: 


Liy hli i VE DU ŞEY 


“O, hükümdarlık elbisesine (heybetine) bürünerek taçlanmıştır. 
Ve onun arkasından 
Bir dalgayı andıran ordu) gelmektedir. Onun da üstünde sancakları 
ve tozları görürsün.” 


el-Hasen; (35 ) şeklinde “te” harfini (üstün yerine) sakin okumuştur. 
(aay ay äh ); hepsi aynı anlamda olup “toz” demektir. Bunu da en-Nel- 
hâs ifade etmiştir. ( jäl V'in tekili ise, ( ¿5 ) kelimesidir. “Bunları da siyah bir 
toz kaplayacaktır” (Abese, 80/41) buyruğu da buradan gelmektedir ki, üzer- 
lerinde öyle bir toz bulunacaktır, demektir. Bu kelimenin keder, üzüntü, gam 
ve saklanmak, gizlenmek anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Abbas ise bu- 
nun yüzlerin siyalılığı demek olduğunu söylemiştir. İbr Bahr ise, bu, ateşin du- 
manıdır demektedir. Nitekim; (4a > ): Tencerenin çıkardığı duman (buhar) 
ifadesi de buradan gelmektedir. İbn Ebi Leylâ der ki: Bu, (onlara toz bulaşma- 
ması) aziz ve celil olan Rabblerine bakmaktan uzak kalmaları demektir. 


Derim ki: Ancak bu açıklama su götürür. Çünkü aziz ve celil olan Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan 
iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan (cehennemden) uzaklaştırıl- 
mışlardır... En büyük korku onları üzmez...” (el-Enbiya, 21/101-103) Birden 
çok âyet-i kerimede de: “Onlar için korku yoktur, onlar üzülecek de değil: 
lerdir.” (Mesela, el-Bakara, 2/62) diye buyurmaktadır. Yine bir başka âyet-i 
kerimede şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak; Rabbimiz Allah'tır deyip son- 
ra dosdoğru olanların üzerine melekler: «Korkmayın, üzülmeyin ve size 
va'dolunan cennetle sevinin» diye inerler.” (Fussilet, 41/30) İşte bu umumi 
bir hükümdür. Şanı yüce Allah'ın lütfu ile hiçbir yerde değişikliğe uğrama- 
yacaktır. Ne Allah'ın görülmesinden önce, ne de daha sonra iyilik yapan kim- 
senin yüzü üzüntü ve kederden ötürü karararak değişikliğe uğramayacaktır, 
cehennem dumanından olsun, başka bir şeyden olsun her hangi bir şey onu 
bürümeyecektir. “Yüzleri ağaranlara gelince; onlar Allah'ın rahmetindedir- 
ler. Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar.” (Âli İmran, 3/107) 
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27. Günahlar kazanmış olanlara gelince; bir günahın cezası benze- 
riyledir. Onları bir horluk kaplayacaktır. Onları Allah'tan kur- 
taracak bir kimse de yoktur. Yüzleri karanlık gecenin parçala- 
rıyla bürünmüş gibidir. İşte bunlar da ateşliktirler. Onlar ora- 
da ebedi kalıcıdırlar. 


“Günahlar kazanmış” türlü masiyetleri işlemiş, şirk koşmuş -diye de 
açıklanmıştır- “olanlara gelince; bir günahın cezası benzeriyledir.” Bura- 
daki “ceza” kelimesi mübteda olarak merfudur. Haberi ise “benzeriyledir” 
anlamındaki; ( ie ) kelimesidir. 


İbn Keysân der ki: Buradaki “be” harfi zaiddir. Bir günahın cezası onun 
gibidir, anlamındadır. Bir diğer görüşe göre buradaki “be” mâbadi (sonrası) 
ile birlikte haberi teşkil etmektedir. Ve bu harf-i cer, yerine geçtiği hazfedil- 
miş bir kelimeye müteallaktır ki, bu da “(e g5 €— «> ): Bir günahın ce- 
zası onun benzeri olan bir günahtır,” şeklindedir. Bununla birlikte bu harf- 
i cerrin “ceza” kelimesine teallık etmesi de mümkündür. Buna göre ifade- 
nin takdiri; (pipe): Bir günahın misliyle cezalandırılması ola- 
caktır” şeklinde olup mübtedanın haberi sonradan hazfedilmiştir. Yine “ce- 
za” kelimesinin; “( &- sz» eş ): Onlara bir kötülüğün cezası... verilecektir,” 
takdirinde : merfu olması da mümkündür. O takdirde bu, yüce Allah'ın: 
“A çal isil y; (Onlar) sayısınca başka günlerden...” (el-Bakara, 2/184) 
buyruğuna benzer. Yani, üzerinde... sayısınca vardır, demek olur. Buna 
benzer diğer buyruklar da böyledir. Buna göre “be” harfi hazfedilmiş bir ke- 
limeye tealluk eder. Şöyle buyurulmuş gibidir: “( Whe; b elj eş) ): Onlar 
için bir kötülüğe karşı onun misli ile sabit bir ceza vardır,” Yahut da burada 
“be” tekid için de gelmiş olabilir, zâid de olabilir. 

Bu şekildeki “benzerlik ve misliyet”in anlamına gelince; onlara verilecek 
olan ceza, günahlarının benzeri, günahlarının misli kabilinden olacaktır. 
Yani, onlara zulmedilmeyecektir. Şanı yüce, kadir ve mübârek olan Rabbin 
fiili hiç bir illete bağlı görülemez. 
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“Onları bir horluk kaplayacaktır” yani, onları bir aşağılık ve bir rüsvay- 
lık kaplayacaktır, “onları Allah'tan” O'nun azabından “kurtaracak bir kim- 
se” bu azaplarını engelleyecek veya bertaraf edecek “bir kimse de yoktur. 
Yüzleri karanlık gecenin parçalarıyla bürünmüş” bu parçalar yüzlerine giy- 
dirilmiş “gibidir.” 

“Parçalar” anlamındaki ( Ws) kelimesi, (âsi Yın çoğuludur. Buna göre 
“karanlık” anlamındaki kelime de “gece” anlamındaki kelimeden haldir. Ya- 
ni, onların yüzleri karanlık haldeki gecenin parçalarıyla bürünmüş gibidir, 

el-Kisai, bu kelimeyi “tı” harfini sakin olarak; (Ls ) şeklinde okumuştur. 
Bu okuyuşa görc “( Luk): Karanlık” kelimesi sıfattır. Bununla birlikte “ge- 
ce” anlamındaki kelimeden hal olması da mümkündür. “Parça” ise, bir şey- 
den koparılıp düşen bölüm demektir. İbnü's-Sikkit der ki: Parça (kıt'a) ge- 
cenin bir bölümü anlamındadır. Yüce Allah'ın izniyle bu kelimeye dair açık- 
lamalar Hüd Süresi'nde (11/81. âyetin tefsirinde) gelecektir. 
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28. O günde hepsini haşredecek, sonra da şirk koşanlara: “Siz de Al- 
lah’a eş koştuklarınız da durun yerinizde” diyeceğiz. Sonra 
aralarını ayıracağız. O zaman eş koştukları da: “Siz, bize tapmı- 
yordunuz” derler. 


“O günde hepsini haşredecek” hepsini toplayacak -haşr toplamak demek- 
tir- “sonra da şirk koşanlara: ...” yani, Allah ile birlikte ortak edinenlere: “Siz 
de Allah'a eş koştuklarınız da durun yerinizde” yani, yerinizden ayrılma- 
yın, olduğunuz yerde durun, başka bir yere gitmeyin “diyeceğiz.” Bu bir teh- 
dittir. 

“Sonra aralarını ayıracağız.” Yani, dünyada iken aralarında bulunan bağ- 
lantı ve ilişkileri koparacak, uzaklaştıracağız. “(J> <4) ): Onu ayırdım, o da 
ayrıldı,” denilir. “Fa'ale” veznindedir. Çünkü bunun mastarı; (A5 ) şeklinde 
gelir. Eğer bunun vezni “fey'ale” olsaydı, mastarının; ( 2i;; ) diye gelmesi ge- 
rekirdi. (â4311) ise, ayrılmak demektir. “(YLjs Itje dil ak; 3: Allah ondan ayril- 
dı,” anlamına gelir. Tezâyül de karşılıklı olarak ayrılmak anlamını ifade eder, 

el-Ferrâ der ki: Kimisi bunu; ( = Wl ) diye okumuştur. Mesela; 
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“CÜ kil Y): Ondan ayrılmam,” denilir. Ancak, (dsi; Y); ayrı bir manaya ge- 
lir ki bu, ben o işi görmem, yerine getirmem, demek olur, 

“O zaman eş koştukları... derler.” Burada “eş koşulanlar” ile melekler kast 
edilmektedir. Şeytanların kastedildiği söylendiği gibi, putların kastedildiği de 
söylenmiştir. Yüce Allah putları konuşturacdak ve böylelikle aralarında bu ko- 
nuşma geçecektir. Çünkü onlar kendilerine itaat ettikleri şeytanlar ile tapın- 
dıkları putların, kendilerine ibadet etmelerini emrettiklerini iddia edecekler 
ve; siz bize emretmedikçe biz size ibadet etmedik, diyeceklerdir. 

Mücahid der ki: yüce Allah, putları konuşturacak ve putlar da: Sizin bi- 
ze ibadet ettiğinizi biz farketmiyorduk, ayrıca size, bize ibadet etmenizi de 
emretmedik, diyeceklerdir. 

Eğer ortak koşulanların şeytanlar olduğu kabul edilirse, şeytanlar bu 
sözleri dehşetle söyleyeceklerdir. Yahut da yalan ve kurtulmak için hile ve 
çare aramak kastıyla söyleyeceklerdir, anlamına gelir. Yarın (kıyamet günün- 
de) bu gibi şeyler cereyan edecektir. Arada tanışmalar olsa bile. 


29. “Bizimle sizin aranızda şâhid olarak Allah yeter. Şüphesiz biz, 
sizin tapınmanızdan habersizdik bile.” 


“Bizimle sizin aranızda şahid olarak Allah yeter” buyruğunda; 
“kg ): Şâhid olarak” kelimesi mefuldür. Yani, Allah'ın şahidlik etmesi ye- 
terlidir, demektir. Temyiz de olabilir. 

Anlamı şöyle olur: Eğer biz size böyle bir şeyi emretmiş, yahut da sizin 
böyle bir iş yapmanıza razı olmuş isek, bizimle sizin aranızda onun şahid- 
lik etmesi ile yetiniriz. 

“Şüphesiz biz, sizin tapınmanızdan habersizdik bile.” Bizler, sizin ta- 
pınmanızdan haberdar değildik. Bundan haberimiz yoktu. Ne işitir, ne gö- 
rür, ne de aklımız ererdi. Çünkü biz cansız, ruhsuz varlıklardık. 


Nea yea I MaL İSİN 


€r.» e Uz 


Yünus: 30 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 515 





30. Orada herkes önceden ne gönderdiyse onun imtihanını vere- 
cek. Hepsi, gerçek mevlâları olan Allah'a döndürülmüş olacak, 
uydurmakta oldukları da önlerinden kaybolup gidecektir. 


Yüce Allah'ın: “(Wa ): Orada” zarf olarak nasb mahallindedir. O zaman- 
da anlamındadır. 

“Herkes önceden ne gönderdiyse onun imtihanını verecek” buyru- 
gundaki; (35 ) kelimesi “tadar” demektir. (Meâlde “imtihanı verecek”) el-Kel- 
bi bilir, Mücahid ise ondan sınanır, imtihan verir anlamına gelir, demiştir. Ya- 
ni, her bir kimse işlemiş olduklarının, önceden yaptıklarının karşılığını gö- 
recektir, demek olur. Kabul eder, teslim eder anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Yani, iradeleri dışında hepsi de rab edindiklerinin kendilerine karşı hak- 
lı olduklarını teslim ve itiraf ederler, demektir. 

Hamza ve el-Kisal bu kelimeyi; ( s5 ) diye okumuşlardır ki, her bir nefis 
kendi aleyhine yazılmış olan kibatı okuyacaktır, manasına gelir. Bunun, 
ona tabi olur, arkasından gider anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, her 
bir nefis dünyada iken önceden yaptıklarının ardından gidecektir, manasın- 
dadır. Bu açıklamayı da es-Süddi yapmıştır. Şairin şu beyiti de bu türdendir: 


LİN iş il LL e all öl 


“Şüphesiz ki, şüpheli şüphelinin arkasından gider 
Tıpkı kurdu başka kurdun arkasından gider gördüğün gibi.” 


Yüce Allah'ın: “Hepsi gerçek mevlaları olan Allah'a döndürülmüş ola- 

cak...” buyruğundaki “gerçek” anlamındaki “el-Hakk” kelimesi, “mevlâ” ke- 
.limesinden bedel veya sıfat olarak esreli gelmiştir. 

Üç bakımdan bu kelimenin nasb ile okunması da mümkündür. Birincisi: 
“üz 109): Hepsi gerçekten döndürülmüş olacaklar,” takdirinde olur, diğer ta- 
raftan bu ifade; “(49 ip ùm u Y t» ^Y): Hak olan mevlalarıdır, Ondan baş- 
ka taptıkları değildir,” takdirinde olur, üçüncü takdire göre ise; “(zə pst): On- 
lar" mevlalarını; hakk olan mevlalarını kastediyorum; takdirinde olur. 

Bununla birlikte “el-Hakk” kelimesi merfu’ olmakla birlikte, burada geçen 
mana -önceki kelimeden kat” ile mübteda ve haber olmak üzere- 
Çayi UY pi çayı): Mevlaları hak olandır. Ondan başka ortak 
koştukları değil;” şeklinde olur. 

Şanı yüce Allah, kendi zatını “gerçek, hak” ile vasfetmiştir. Çünkü, hak 
O'ndan gelir. Nitekim adalet de O'ndan geldiği için kendi zatını adaletle de 
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vasfetmiştir. Her bir adalet ve her bir gerçek O'nun tarafından gelir, demek- 
tir. İbn Abbas da der ki: Bu, mevlâları hak ile onların amellerinin karşılığı- 
nı verir, anlamındadır. 

“Uydurmakta oldukları da önlerinden kaybolup gidecektir” yani, yok 
olacaktır, batıl olduğu ortaya çıkacaktır. 

“( dapi  Uydurmakta oldukları” ref mahallinde ve mastar anlamındadır. 
Yani, onların uydurmaları, uydurdukları şeyler demektir. 


Şayet “gerçek mevlâları olan Allah'a” nasıl döndürülmüş olacaklar? Hal- 
buki, yüce Allah başka yerde kâfirlerin mevlâlarının olmadığını haber ver- 
mektedir diye sorulursa, şöyle cevap verilir: Allah'ın, onların mevlâları olma- 
sı, yardım ve destek konusunda yanlarında olması anlamına değildir. Bura- 
daki anlamıyla “onların mevlâları” olması onlara rızık ve nimetler ihsan et- 
mesi yönüyledir. 


HALİ ALIŞ İİ iş EIEE Ji 


s 
CE 


A i za g ni Dİ e İEP) 
EREE Ğİ Sl il ası 


31. De ki: “Size gökten ve yerden rızık veren kimdir? Yahut o göz- 
lere ve kulaklara mâlik olan kimdir? Ölüden diriyi çıkaran ve 
diriden ölüyü çıkaran kimdir? İşleri yerli yerince kim yöneti- 
yor?” Hemen: “Allah” diyeceklerdir. De ki: “O halde korkmaz mi- 
sınız?” 


Bu anlatımdan kasıt, müşriklerin kanaatlerini reddetmek, onlara karşı de- 
lili ortaya koymaktır. Bunu onlardan kim itiraf ederse, artık onlara karşı de- 
lil açıkça ortaya konmuş olur. İtiraf etmeyenlere ise, bu göklerin ve yerin bir 
yaratıcısının bulunmasının kaçınılmaz olduğu tesbit edilmiş olur. Zaten bu 
konuda akli bulunan hiçbir kimse tartışmaz, tereddüt etmez. Çünkü bunun 
böyle olduğu neredeyse kesin bir bilgi (zorunluluk) seviyesindedir. 


“Size gökten” yağmur ile “ve yerden” bitkiler ile “rızık veren kimdir? Ya- 
hut o gözlere ve kulaklara malik olan kimdir?” Yani, onları var eden ve si- 
zin için onları yaratan kimdir? 


“Ölüden diriyi” yani, yerden bitkiyi, nutfeden insanı, taneden başağı, yu- 
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murtadan kuşu, kâfirden mü'mini “çıkaran ve... kimdir. İşleri yerli yerin- 
ce kim yönetiyor?” İşleri kim takdir eder, kim hükme bağlar. 

“Hemen: Allah diyeceklerdir.” Çünkü onlar Allah'ın yaratıcı olduğuna ina- 
nırlardı. Yahut da: Eğer düşünür ve insafı elden bırakmazlarsa, bunları ya- 
pan Allah'tır diyeceklerdir. 

O halde sen de ey Muhammed, onlara “de ki: O halde korkmaz mısınız?” 
Yani, Allah'ın cezasından dünyada ve âhirette sizden intikâm alacağından 
korkmaz misınız? 


ye. LI. 4 ö KSM 2s Lü .* 3 MO 
ib JA Ye a Lİ EİN Besli 
eyi 


32. İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur. Artık haktan sonra sapık- 
lıktan başka ne var? O halde nasıl olur da döndürülüyorsu- 
nuz? 


Yüce Allah'ın: “İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur. Artık haktan son- 
ra sapıklıktan başka ne var?” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı sekiz baş- 
lık halinde sunacağız: 


1. Allah'a İman ve İnkör: 

“İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur.” Yani, bütün bu işleri yapan ger- 
çek Rabbiniz olan Allah'tır. Yoksa O'nunla birlikte koştuğunuz ortaklar değil- 
dir. 

“(ŞA LA Gİ): Artık haktan sonra” buyruğundaki; ( (5 ) sıladır. Hak ilâ- 
ha ibadetin terk edilmesinden sonra geriye sapıklıktan başka bir şey kalmaz, 
demektir. Mütekaddim âlimlerden birisi şöyle demiştir: Bu âyetin zahiri Al- 
lah'tan başkasını ibadetin sapıklık olduğunu göstermektedir. Çünkü âyetin 
başı: “İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur” şeklinde, sonu ise: “Artık hak- 
tan sonra sapıklıktan başka ne var” mele Bu ise, iman ve küfürde 
böyledir. Amellerde böyle değildir. 

Kimisi de şöyle demiştir: Küfür, hakkın üzerinin örtülmesi demektir, 
Hakkın dışında olan her şey de bu kabildendir. Buna göre haram bir sapık- 
lık, mübah hidayettir. Çünkü helal kılan da haram kılan da Allah'tır. 
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Birinci açıklama (bu âyetin nazmı gereğince) daha uygundur. Çünkü, ön 
ce: “De ki: Size gökten ve yerden rızık veren kimdir?” (Yünus, 10/31) diye so 
rulduktan sonra: “İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur” diye buyurulmuş 
tur. Yani, sizi rızıklandıran ve bütün bunları yapan sizin “gerçek Rabbiniz 
dir.” Bu da ulühiyet O'nun hakkıdır ve O'na ibadet etmek gerekir, demek 
tir. Durum böyle olduğuna göre, ulühiyyet ve ibadette başkalarını O'na or 
tak koşmak sapıklıktır ve hak olmayan bir iştir. 


2. İman Meselelerinde Yalnızca Hak ve Batıl Vardır: 


İlim adamlarımız derler ki: Bu âyet- kerime, yüce Allah'ı tevhidin kendi. 
si olan bu meselede hak ile batıl arasında üçüncü bir durum olmadığını hük 
me bağlamaktadır. Benzeri bütün meselelerde de durum böyledir. Bunlar ise 
hakkın yalnızca bir tarafta bulunduğu usül (inanç esasları) meseleleridir. Zi. 
ra bu gibi meselelerde söylenecek sözler, bir zatın varlığının nasıl olduğu; 
nun anlatılması ile ilgilidir. 


Yüce Allah'ın haklarında: “Sizden her biriniz için bir şeriat ve bir yol ta- 
yin ettik” (el-Maide, 5/48) diye buyurduğu fer'i meselelerden farklıdır. Yine 
Hz. Peygamber'in: “Helal apaçıktır, haram da apaçıktır. Bunların ikisi arasın- 
da benzeşen (hangisinden olduğu kesinlikle ilk anda tayin edilemeyen; 
hususlar da vardır” “D buyruğunda sözünü ettiği fer'i meselelerden de fark- 
lıdır. Fer'i meselelere dair açıklamalar, kabul edilen ve hakkında ihtilal 
olunmayan bir zatın varlığı ile ilgili olmaktan çok, sonradan meydana gel- 
miş bir takım hükümler hakkındadır ki, görüş ayrılığı bunlarla ilgili hü- 
kümler çerçevesinde ortaya çıkar. 


3. Hak Olan Allah: 


Âişe (r.anha)'dan sabit olduğuna göre Peygamber (sav) geceleyin namaz 
için kalktığında: “Allah'ım, hamd yalnız Sanadır” derdi. Yine bu hadiste 
şöyle dua ettiği de nakledilmektedir: 


gadi Lal, eli SU iş şa CYT Sal of or Mamasi Ugly ga skiş g İİ j> aly 
“Hak olan Sensin, vaadin de haktır, sözün de haktır, Sana kavuşmak da hak- 


tr, cennet de haktır, cehennem de haktır, kıyamet de haktır, peygamberler 
de haktır, Muhammed de haktır...”2 


(1) Buhâri, İman 39; Müslim, Musakat 107; Ebü Dâvüd, Buyü' 3; Tirmizi, Buyü' 1; Nesâi, 
Buyü' 2, Kudât 11, Eşribe 50; İbn Mâce, Fiten 14; Dârimi, Buyü' 1; Müsned, IV, 267, 269, 
270, 271, 275. 

(2) Buhârt, Teheccüd 1, Deavât 10, Tevhid 8, 24, 35; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 199; Ebü 
Dâvüd, Salât 119; Tirmizi, Deavât 29; Nesâi, Kıyâmu')-Leyl 9; İbn Mâce, İkametu's-Sa- 
tât 180; Dârimi, Salât 169; Muvatta, Kur'ân 34; Müsned, 1, 358. 
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Hz. Peygamberin: “Hak olan Sensin” ifadesi, Vâcibu'l-Vücud olan sensin, 
demektir. Çünkü, bunun aslı bir şeyin hak olmasından yani, sabit olmasın- 
dan, vacib olmasından gelmektedir. 


Yüce Allah'ın bu şekilde hak olmakla vasfedilmesine gelince; O, kendi 7a- 
u dolayısıyla vardır. O'ndan önce yokluk olmaması ve hiç bir şekilde de yok 
olmayacağından dolayıdır. O'nun dışında kendisi hakkında bu ismin kulla- 
nıldığı bütün varlıkların öncesinde ise yokluk vardır. (Yani, olmadıkları bir 
zaman vardır). Ve bilahare yok olmaları da mümkündür. Ayrıca bunların va- 
roluşları da kendiliklerinden değil, onları vareden dolayısıyladır. İşte bundan 
dolayı bu anlamı dile getiren sözler, şairlerin söylediği en doğru söz olmuş- 
tur ve bu da Lebid'in şu sözüyle ifade edilmiştir: 


İLİN suşi Ls 
“Şunu bil ki, Allah'ın dışındaki her şey bâtıldır (yok olacaktır).” 


Yüce Allah'ın: “O'nun zatından başka her şey helak olacaktır. Hüküm yal- 
nız O'nundur ve yalnız O'na döndürüleceksiniz.” (el-Kasas, 28/88) 


4. Hak İle Sapıklık Arasındaki Zıtlık: 


Hakkın zıddının sapıklık (dalâlet) olması, hem sözlük itibariyle hem de 
şer'an bilinen bir husustur. Bu âyet-i kerimede olduğu gibi. Aynı şekilde hak- 
kın zıddının “bâtıl” oluşu da hem sözlükten hem de şeriatten bilinen bir hu- 
sustur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Çünkü Allah hakkın tâ ken- 
disidir. O'ndan başka taptıkları ise bizatihi bâtıldır.” (el-Hac, 22/62) 


Sapıklığın (dalâletin) gerçek mahiyeti haktan uzaklaşmak, ayrılıp git- 
mektir. Bu kelime “yolun kaybedilmesi” anlamına gelen; ( e ali Ja )'den alın- 
mıştır. Bu da yolun bulunduğu yerden sapmak, oradan uzaklaşmak anlamı- 
nadır. İbn Arefe der ki: Araplara göre dalâlet, maksada uygun olmayan yo- 
lu izlemek demektir. İşte bu manada; “(gık ye j» ): Yoldan saptı” denilir. 
Bir şeyi kaybeden kişi hakkında da; *(« y3 Jats): O şeyi kaybetti” denilir. 

Şeriatte ise dalâlet, amellerde değilde yalnızca itikadda doğruluktan sap- 
maktan ibarettir. Karşılığında gaflet bulunmakla birlikte, hidayetin yokluğu 
ile beraber bilgisizlik ya da şüphe bulunmuyor ise, şanı yüce Hakk'ın bilin- 
memesi anlamında kullanılması da “dalâlet” kelimesinin kullanılışındaki en- 
der rastlanılan hususlardandır. Nitekim, ilim adamları: “Seni şaşkın bul- 
muşken doğru yola iletmedi mi?” (ed-Duhâ, 93/7). Buradaki “dâll (sapmış, 
sapkın)” kelimesi, âyet ile ilgili yorumlardan birisine göre gafil ve şaşkın de- 
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mektir. Nitekim yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu tahkik etmektedir: “Kita- 
bın da imanın da ne olduğunu bilmezdin.” (eş-Şârâ, 42/52) 


5. Satranç ve Benzeri Oyunlar İle İlgili İmam Malik'in Görüşü: 


Abdulhah b. Abdilhakem ile Eşheb, Malik'ten, yüce Allah'ın: “Artık hak- 
tan sonra sapıklıktan başka ne var” buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediği- 
ni nakletmektedirler: Satranç ve zar oyunları da sapıklıktandır. 

Yunus da İbn Vehb'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Malik'e, hanı- 
mı ile ondörtlü oynayanın durumu hakkında sorulmuş, Malik de: Bu hoşuma 
gitmez. Mü'minlerin işinden de değildir. Çünkü yüce Allah: “Artık haktan son- 
ra sapıklıktan başka ne var” diye buyurmaktadır, diye cevap vermiştir. 

Yine Yunus, Eşheb'den şöyle dediğini rivayet eder: Malik'e, satranç oy- 
namaya dair soru sorulmuş, o da: Onda bir hayır yoktur, o bir şey değildir, 
o batıldandır, esasen bütün oyunlar batıldandır, o bakımdan aklı başında bu- 
lunan bir kimsenin sahip olduğu sakalın ve ağaran saçlarının kendisini ba- 
tıldan uzak tutması, alıkoyması gerekir, demiştir. 


ez-Zühri'ye de satrança dair soru sorulunca: O batıldandır, ben onu sev- 
miyorum, diye cevap vermiştir. 


6. Satranç Vebenzeri Oyunların -Kumar Olmaması Şartıyla- Hükümleri: 


Kumar yoluyla olmaması şartıyla satranç ve benzeri oyunların caizliği hu- 
susunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Satranç ile ilgili olarak Ma- 
lik'in ve fukahânın cumhürunun görüşlerinden çıkartılan sonuç şudur: Bun- 
larla kumar oynamayan ve kendi evinde ayda yılda bir defa, gizlice çoluk ço- 
cuğuyla birlikte oynayan, kimse tarafından görülmeyen ve bilinmeyen bir kim- 
senin bu oyunu affa mazhar olur, onun için haram da değildir, mekruh da 
değildir. Ancak, gece gündüz bu oyunları adet edinir ve bu oyunları oyna- 
makla şöhret kazanırsa, bu kimsenin mertliği kalmaz, adaleti kalmaz ve şa- 
hidliği reddedilir. 

Şafii mezhebindeki görüşe gelince; Şafii mezhebi âlimlerine göre zar ve 
satranç oynayan bir kimsenin şahidliği -eğer bütün arkadaşları arasında 
adaletli bir kimse ise, onun herhangi bir beyinsizliği (sefihliği) ortaya çıkma- 
yıp, ondan şüphelenmeyi gerektiren bir durum ve büyük bir günah işleme- 
diği sürece- kabul edilir. Bu oyunlarla kumar oynaması hali müstesnâdır. Eğer 
bu oyunları oynarken kumara düşerse ve onun bu durumu da bilinirse, ar- 
tık adaleti ortadan kalkar ve malı batıl bir yolla yediği için de kendisini se- 
fihler arasına katmış olur. 
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Ebu Hanife de der ki: Satranç, zar, ondörtlü ile oynamak ve her türlü oyun 
mekruhtur, Eğer bu oyunlarla oynayanın büyük günahı açıkça görülmemiş, 
iyi tarafları ise kötü taraflarından daha fazla ise, -Hanefilere göre- şehâdeti 
kabul olunur. İbnü'l-Arabi dedi ki: Şafiiler derler ki: Satranç zardan farklıdır. 
Çünkü satrançta insanın kavrayışı açılır, zihni çalıştırılır ve akli melekeleri kul- 
lanılır. Zar ise aldatıcı bir kumardır. Bu, tıpkı fal oklarıyla kısmet aramakta 
olduğu gibidir; atılan zarla kişinin karşısına ne çıkacağı bilinmez. 


7. Önceki İslâm Önderlerinin Satranç ve Zar ile İlgili Görüşleri: 

İlim adamlarımız derler ki: Zar, şimşir ağacından ve fil kemiğinden içi dol- 
durulmuş parçalardır. Satranç taşları da böyledir. Çünkü satranç da onun sü- 
tü ile beslenmiş kardeşi gibidir. Batıl ve Kiâb diye bilinen şey de zardır, yi- 
ne cahiliye döneminde Erun ve Nerdeşir diye bilinir. Müslim'in Sahih'inde, 
Süleyman b. Büreyde'den, o, babasından, o da Peygamber (sav)'den şöyle 
dediği kaydedilmektedir: “Her kim zar ile oynarsa, elini domuz etine ve ka- 
nına bandırmış gibidir.” 


İlim adamlarımız derler ki: Bu, şu demektir: Zar oynayan kişi yemek mak- 
sadıyla hazırlasın diye elini domuzun etine daldıran kişiye benzer. Domuz 
etinde böyle bir uygulama ise haramdır, caiz değildir. Bunu Hz. Peygambe- 
rin: “Zar oynayan kişi Allah'a ve Rasülüne isyan etmiş olur” hadisi de açık- 
lamaktadır. Bu hadisi de Malik ve başkaları, Ebu Musa el-Eş'ari'den rivayet 
etmiş olup sahih bir hadistir.” 

Hadis bütünüyle zar oyununu haram kılmaktadır. Satranç da böyledir. Bun- 
da her hangi bir zaman veya herhangi bir halin istisnası sözkonusu değildir. 
Hz, Peygamber, bu işi yapan kimsenin Allah'a ve Rasülüne isyan ettiğini ha- 
ber vermektedir. Şu kadar var ki, yasak kılınan zar oyununun kumar şeklin- 
deki oyun olma ihtimali vardır. Zira, tabiinden, kumar olmaksızın satranç oy- 
namanın caiz olduğuna dair rivayetler vardır. O bakımdan bu rivayetin ister 
kumar şeklinde olsun, ister olmasın genel olarak bütün oyunlar hakkında ka- 
bul edilmesi yüce Allah'ın izniyle daha uygun ve daha ihtiyatlıdır. 

Ebu Abdullah el-Halimi, *Minhacü'd-Din” adlı eserinde şöyle demekte- 
dir: Satranç ile ilgili gelen rivayetlerden birisi de tıpkı zar hakkında gelen ri- 
vayet gibi bir hadis-i şeriftir. Buna göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Satranç ile oynayan Allah'a ve Rasülüne asi olur.” 


(1) Müslim, Şi'r 10; Ebâ Dâvüd, Edeb 56; Ibn Mâce, Edeb 43; Müsned, V, 357, 301. 

(2) Eba Dâvüd, Edeb 56; İbn Mâce, Edeb 43; Muvatta, Rü'yâ 6; Müsned, IV, 394, 397, 400, 

(3) Hadis olarak değil de Ashâb ve Tabiin'den gelen benzer ifadeler için bk. Beyhaki, Şu- 
abu'l-İman, V, 241-242. 
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Ali (r.a)'den de rivayete göre o, satranç oynamakta olan Temimoğulların- 
dan bir grubun bulunduğu meclisin yanından geçer. Başlarında durarak 
onlara şöyle der: “Allah'a yemin ederim, siz bundan başka bir şey için yara- 
tıldınız. Allah'a yemin ederim, eğer bunun uygulanacak bir sünnet olacağın- 
dan korkmasaydım, bunları tutup yüzlerinize vururdum.” 


Yine Hz. Ali'den gelen rivayete göre o, satranç oynamakta olan bir top- 
luluğun yanından geçmiş ve: Şu kendileri önünde eğildiğiniz heykeller de ne 
oluyor? Sizden herhangi bir kimsenin sönünceye kadar bir kor ateşi avuçla- 
ması bu satrançlara ellerini değdirmesinden daha hayırlıdır, demiştir. 


İbn Ömer'e de satranç hakkında sorulmuş ve şöyle demiş: Satranç zardan 
. da kötüdür. 


Ebu Musa el-Eş'ari der ki: Günahkârdan başkası satranç oynamaz. 


Ebu Cafer'e satranç hakkında soru sorulunca o: Bu Mecusi oyunundan bi- 
ze balhısetmeyiniz, demiştir. 


Peygamber (sav)'den gelen uzunca bir hadiste de şöyle denilmektedir: “... 
şüphesiz zar, satranç, ceviz, aşık kemikleri ile oynayana Allah gazap eder. Oy- 
nayanları seyretmek için zar ve satranç oynayanların yanına oturan kimse- 
nin bütün hasenat silinir, Allah'ın kendisine gazap ettiği kimselerden olur.” 


İşte bütün bu rivayetler kumarsız dahi olsa bunlarla oynamanın haram kı- 
lındığına delil teşkil etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Ayrıca el-Maide Süresi'nde (5/90-92. âyetler, 12. başlık) bunların içki ile 
birlikte söz konusu edildiklerinden dolayı haramlıkta içki gibi olduklarına da- 
ir açıklamalar daha önceden geçmiş idi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İbnü'l-Arabi, “e/-Kabes” adlı eserinde şunları söylemektedir: Bu (satran- 
cı) Şafii caiz kabul etmektedir. Kimi Şafii alimleri şunları söyleyecek nokta- 
ya kadar gelmiştir: Satranç oynamak menduptur. O kadar ki, bunu okullar- 
da öğretmeye dahi koyuldular. Eğer öğrenci okumaktan yorulacak olursa mes- 
cidde satranç oynayıverir. Ashab ve tabiinden de satranç oynadıkları isnadın- 
da bulundular. Oysa hiçbir zaman böyle bir şey olmamıştır. Allah'a yemin ede- 
rim ki, takva sahibi bir kimsenin eli satranca değmiş değildir. Yine onlar, sat- 
ranç zihni çalıştırır, derler. Oysa görülenler onların bu iddialarının doğru ol- 
madığını ortaya koymaktadır. Zihni çalışan hiç bir kimsenin satrançta olduk- 
ça ileri dereceye vardığı görülmemiştir. Ben, İmam Ebu'l-Fadi Ata el-Makdi- 
syi münazara esnasında Mescid-i Aksa'da şöyle derken dinledim: O (satranç) 


(1) Hadisin her hangi bir kaynağını tesbit edemedik. Ancak, zar oynamaya dair vârid ol- 
muş hadislerden ayrı olarak: burada zikredilen hususlardan biri otun aşık kemikleriy- 
le oynamanın yerildiğine dair rivayetler için bk.: Ebt Dâvüd, Hâtem 3; Nesâi, Zinet 17; 
Müsned, 1, 380, 397, 439, IV, 392. 
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savaşı öğretir. Ancak, ei-Tartuşi ona şöyle dedi: Aksine savaşı idareyi bozar, 
Çünkü savaştan maksat hükümdarı ele geçirmek, onu öldürmektir. Satranç 
oynayan bir kimse ise: Şah kendini koru denir. Bu da, hükümdarı önümden 
çek, anlamına gelir. Onun böyle demesi üzerine hazır bulunanlar kahkaha- 
yı bastılar. Malik, kimi zaman bu konuda işi oldukça sıkı tutmuş ve satran- 
cın haram olduğunu söyleyerek, satranç hakkında: “Artık haktan sonra sa- 
pıklıktan başka ne var” ifadelerini kullanmış, kimi zaman da az miktarda sat- 
ranç oynamayı, kısa süreyle onunla vakit geçirmeyi önemsememiştir. Ancak 
birinci görüş daha sahihtir, doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Birisi dese ki: Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan rivayete göre, O'na satranç hak- 
kında soru sorulmuş, o da: Satranç nedir diye sorunca, kendisine şöyle de- 
nilmiş: Bir kadının bir oğlu varmış, bu hükümdarmış. Savaşta arkadaşları kur- 
tulduğu halde kendisi isabet almış. Bunun üzerine kadın şöyle demiş: Böy- 
le bir şey nasıl olur? Bana gözlerimle görecek şekilde gösteriniz. Bunun Üze- 
rine ona satranç taşları yapılmış. Kadın bunları görünce, bunlarla teselli olur- 
muş. Daha sonra da Ömer (r.a)'e satrancın nasıl bir oyun olduğunu anlatmış- 
lar, o da şöyle demiş: Savaş aletleri türünden olan şeylerde bir mahzur yok- 
tur. İşte böyle diyene şu şekilde cevap verilir: Bunda delil olacak bir taraf yok- 
tur. Çünkü Hz. Ömer: Satranç oynamakta bir mahzur yoktur, dememiş. O, sa- 
dece: Savaş aleti olan şeylerle oynamakta bir beis yoktur demiştir. Onun bu 
sözleri sarfetmesinin sebebi ise sadece satranç ile oynamanın savaş sebep- 
lerini, yollarını bilmeye yardımcı olan şeylerden olduğu şüphesi uyandırıl- 
masından dolayıdır. Ona bu sözler söylenip, o da satrancı gereği gibi bilme- 
diğinden dolayı: Savaş aletleri türünden olan şeylerle oynamakta bir beis yok- 
tur; eğer sizin dediğiniz gibi ise, onda bir mahzur yoktur, demiştir. Yine as- 
hab-ı kiramdan satrancı yasaklamadıklarına dair gelen rivayetler de böyle- 
dir. Bu gibi rivayetler o kimselerin satrancı oyalayıcı ve boşuna vakti harca- 
yıcı bir şey olmadığını sanmalarına yorumlanır. Satrançtan kastın savaş bil- 
gisi ve savaştaki çarpışma maksadı güdüldüğünü kabul etmelerine, yahut da 
bu konuda senedi ile birlikte rivayet edilen haberlerin onlara ulaşmadığına 
hükmedilir. el-Halimi der ki: Şayet haber sahih olarak varid olmuşsa, artık bu- 
na rağmen kimsenin ileri sürebileceği bir delili olmaz. Çünkü, nastaki delil 
herkese karşıdır, herkesi bağlayıcıdır. 


8. Kumara Giden Kapıların Kapatılması: 

İbn Vehb, senedini de kaydederek Abdullalı b. Ömer, Kücce denilen bir 
oyun oynamakta olan çocukların yanından geçerken, -Kücce, çocukların ken- 
dileriyle oynadıkları çakıl taşları bulunan bir çukurdur- bu çukuru kapatır ve 
bu şekilde oynamalarını yasaklar. 


524 IMAM KURTUBİ Cüz; 11; Süre; 10 





el-Herevi de “ket ile cim” babında İbn Abbas'tan nakledilen: Çocukların 
Kücce oyunları dahil, her şeyde kumar vardır, sözünü açıklarken şunları söy- 
lemektedir: İbnü'l-A'râbi dedi ki: Kücce, küçük çocuğun bir bez parçası ala- 
rak onu adeta bir küre gibi yuvarlamasıdır. Sonra bununla kumar oynarlar.” 

“O halde nasıl olur da döndürülüyorsunuz?” Yani, sizler hiçbir şekilde 
rızık vermeyen, diriltmeyen ve öldürmeyen şeylere ibadete nasıl olur da akıl- 
larınızı yönlendirebiliyorsunuz. 


33. İşte Rabbinin şu sözü o fâsıklar için şöylece sabit olmuştur: “Ger- 
çekten onlar iman etmezler.” 


Yüce Allah'ın: “İşte Rabbinin şu sözü” yani hükmü, kazası ve ezeli ilmi 
“o fâsıklar için” yani itaatin dışına çıkıp kâfir olan ve yalanlayanlar için “şöy- 
lece sabit olmuştur: Gerçekten onlar iman etmezler.” Yani, tasdik edilme- 
si gereken şeyleri tasdik etmezler. 

Bu buyrukta Kaderiye'ye karşı en yeterli ve kesin delil vardır. 

Nâfi’ ve İbn Âmir, burada ve sürenin sonunda “İşte Rabbinin şu sözü” buy- 
ruğundaki “söz” anlamındaki “kelime”yi “sözler” anlamına gelecek şekilde; 
CaS ) diye okumuşlardır. Ayrıca el-Mü'min Süresi'nde (40/6. âyette) de ya- 
ni bu üç yerde de çoğul olarak izi Sadi Diğerleri ise tekil olarak oku- 
muşlardır. 

Köl) Gerçekten” nasb mahallindedir. Yani; “ epal peL): Çünkü gerçek- 
ten onlar... demek olur.” ez-Zeccac der ki: “Siz”den bedel olmak üzere ref 
= mahallinde olması da mümkündür. el-Ferra der ki: Yeni bir cümle (isti'naf) 
olmak üzere; "( e#l ): Şüphesiz onlar...” şeklinde olması da mümkündür. 


e gdis A aim ea 
go A5 ye 


(1) Gerek Abdullah b. Abbâs ile ilgili rivayet, gerek “Kücce"ye dair açıklamalar: İbnu'l-Esir, 
en-Nihöye fi Garibi'l-Hadis, IV, 154. 
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34. De ki: “Ortak koştuklarınızdan ilkin yaratıp da sonra onu iâde 
edecek kimse var mıdır?” De ki: “İlkin yaratan sonra onu iâde 
eden Allah'tır. O halde nasıl döndürülüyorsunuz?” 


“De ki: Ortak koştuklarınızdan” yani, ilâh ve mabud edindiklerinizden 
“ilkin yaratıp da sonra onu iâde edecek kimse var mıdır?” Yani, ey Muham- 
med! Azarlamak ve söyletmek (takrir) yoluyla onlara böyle de. Sana doğru 
cevap verirlerse mesele yok. Aksi takdirde “de ki: İlkin yaratıp sonra onu 
iâde eden Allah'tır.” Bunu O'ndan başka yapabilecek kimse yoktur. 

“O halde nasıl döndürülüyorsunuz?” Nasıl haktan batıla döndürülüyor 
ve yöneliyorsunuz? 


gö Harij EYİ ŞA İİİ 


. 37 . 51 


lu z ği ray ki Gİ Şİİ siy 
Çrsyü SS 


35. De ki: “Ortak koştuklarınızdan hakkı gösterecek bir kimse var 
mıdır?” De ki: “Hakkı gösterecek Allah'tır. Acaba hakka ileten 
mi uyulmaya daha layıktır, yoksa hidayet verilmedikçe kendi 
kendine doğru yolu bulamayan mı? Ne oluyor size, nasıl hük- 
mediyorsunuz?” 


“De ki: Ortak koştuklarınızdan hakkı gösterecek bir kimse var mıdır?” 
buyruğunda geçen: “gösterecek” anlamındaki lafızla aynı kökten; 
“C alal diş ekli alda ); Onu yola iletti, ona yolu gösterdi” denilir. Hideyet'e 
(yol göstermeye) dair açıklamalar daha önceden (el-Fatiha, 6. âyetin tefsi- 
ri ile el-Bakara, 2/2. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yani, sizin koş- 
tuğunuz ortaklar arasından İslâm dinine doğru iletecek bir kimse var mı? On- 
lar: Hayır diyecek olurlarsa, -ki, böyle demeleri kaçınılmazdır- sen de on- 
lara “de ki: Hakkı gösterecek Allah'tır.” Sonra onlara, azarlayan ve gerçe- 
ği söyleten bir uslüpla de ki: “Acaba hakka ileten mi,” hakkı gösteren mi 
-ki O da şanı yüce ve eksikliklerden münezzeh olan Allah'tır- “uyulmaya 
daha layıktır, yoksa hidayet verilmedikçe kendi kendine doğru yolu bu- 
lamayan mı?” | 
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Bununla hiçbir kimseyi doğru yola iletemeyen, kendileri taşınmadıkça ken- 
diliklerinden yürüyemeyen, başka yere konulmadıkça yönlerini değiştireme- 
yen putları kastetmektedir. Şair de der ki: 


“Gencin kendisiyle yaşadığı bir aklı vardır 
Ayağı, bacaklarını nereye götürürse oraya (gider).” 


Burada kendileri doğruya iletilmedikçe kendi kendilerini dahi doğruya ile- 
temeyen başkan ve saptırıcıların kastedildiği de söylenmiştir. “( Şiş ): Ken- 
di kendine doğru yolu buldu” lafzında altı ayrı kıraat vardır: 


1- Verş dışında Medineliler bu kelimeyi “ye” harfini üstün, “he” harfini sa- 
kin, “dal” harfini de şeddeli olarak; ( ;$â4 ) şeklinde okumuşlar ve böylelikle 
yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi kıraatlerinde sakin iki harfi bir ara- 
ya getirmişlerdir: “(is Ý ): Aşırı gitmeyin” (en-Nisa, 4/154) ile; “(5 jau ): Çe- 
kişirler...” (Yâsin, 36/49) j 

en-Nehhâs der ki: İki sakin harfi bir arada hiçbir kimse telaffuz edemez. 
Muhammed b. Yezid de der ki: Bu şekilde okumaya çalışan bir kimsenin es- 
reye doğru hafif bir hareke vermesi kaçınılmazdır. Sibeveyh ise harekeyi bu 
şekilde çıkartmayı “İhtilâsu'l-Hareke” diye adlandırır. 


2- Ebü Amr ile bir rivayete göre Kâlün ihfa ve ihtilâstaki“1? mezhebine uy- 
gun olarak fetha ile sükün arasında okumuşlardır. 

3- İbn Âmir, İbn Kesir, Verş ve İbn Muhaysın, “ye” harfini üstün, “he” har- 
fini üstün, “dal” harfini de şeddeli olarak, (54% ) diye okumuşlardır. en-Neh- 
hâs der ki: Böyle bir kıraat Arapçada açık ve belirgin bir kıraattir. Bu kıra- 
atte asıl; (48 ) şeklinde olup, “te” harfi “dal” harfine idğam edilmiş ve ha- 
rekesi “he”ye kalbedilmiştir. 


4- Hafs, Yakub ve Ebu Bekr'den rivayetle el-A'meş, İbn Kesir gibi okumuş- 
lardır. Ancak bunlar, “he” harfini esreli okurlar ve şöyle derler: Çünkü cezim- 
li olan bir harfi harekelemek zorunluluğu ortaya çıkarsa, esre ile harekele- 


(D İbfâ: Sözlükte örtmek ve gizlemek anlamına gelir. Terim olarak: İhfâ harflerinden ön- 

ce gelen tenvin veya sâkin “nün”u, izhâr ile idğâm arasında şeddeden uzak, gunnesi 
baki katmakla beraber okunmaya denir. 
İhtilâs: Bir şeyi çabuk yapmak, beyaz ile siyahı karıştırmak demektir. Terim anlamı: 
a) Harfin harekesini hafif bir ses ile okumak; b) Harekenin ekserisini telaffuz etmek; 
c) Harekenin üçte birini söyleyip üçte birini terkeuneye denir. (Yrd. Doç. Dr. Nihat Te- 
mel, Kıraat ve Tecvid Istılahları, İstanbul 1997, s. 72) 
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nir. Ebu Hatim der ki: Bu, aşağı Mudarlıların şivesidir. 


5- Ebü Bekir, Âsım'dan, “ye” ve “he” harfini esreli, “dal” harfini de şed- 
deli olarak; (“e ) diye okumuştur. Bunun böyle olması ise, daha önce el- 
Bakara Süresi'nde “( Cl; ): Kapıp alıverir” (el-Bakara, 2/20) buyruğunda geç- 
tiği gibi esreyi esreye tabi kılmaktan ötürüdür. Bunun; “( fw X Yardım di- 
leriz” (el-Fâtiha, 1/5) ile; “(35 Si): Bize ateş asla dokunmaz” (el-Baka- 
ra, 2/80) ve benzeri şekilde okuyanların şivesi olduğu da söylenmiştir. An- 
cak Sibeveyh, (án ) şeklinde “ye” ile okuyuşta esreyi caiz kabul etmemek- 
le birlikte; (şiş) ile (şiş ) ve (4a) şeklindeki okuyuşları caiz kabul eder 
ve şöyle der: Çünkü “ye” harfinde esre ağır gelir. 

6- Hamza, el-Kisai, Halef, Yahya b. Vessâb ve el-A'meş ise “ye” harfini üs- 
tün, “he” harfini sâkin, “dal” harfini de şeddesiz olarak; (544 ) şeklinde, 
“CsA sik): İleti, iletir"den gelen bir kelime olarak okumuşlardır. 

en-Nehhâs der ki: Her ne kadar bu okuyuşun doğruluğu uzak bir ihtimal 
ise de bunun Arapça'da iki türlü açıklaması vardır. Bu iki açıklamadan biri- 
si şudur: el-Kisai ve el-Ferrâ; “( «44 ): İletir” kelimesi; “(g4 ): Hidayet bu- 
lur” ile aynı anlama gelir. Ancak Ebu'l-Abbas dedi ki: Bu ikisinin aynı anla- 
ma geldiği bilinen bir şey değildir. Bunun yerine ifade: “(syè şip Y gf): Yok- 
sa başkasına hidayet veremeyen mi?” takdirinde olup burada sona ermekte- 
dir. Daha sonra yeni bir cümle ile: “(sig 3 Yı ): Kendisine hidayet verilme- 
dikçe” diye istisna yapılmaktadır. Yani, ama kendisinin hidayete iletilmeye 
ihtiyaci vardır, demektir. 

O halde bu mankatr bir istisna olup; “(&— oY ay e= Yow): Filan ki- 
şi başkasına işittiremez. Ancak, kendisine işittirilmesi hali müstesnâ.” Yani, 
kendisinin işittirilmeye ihtiyacı vardır, anlamındadır. 


Ebu İshak da der ki: “( a ui): Ne oluyor size” ifadesi tam bir ifadedir. Ya- 
ni: Siz ne diye putlara ibadet ediyorsunuz, bundan ne bekliyorsunuz demek- 
tir. Sonra da onlara: “Nasıl hükmediyorsunuz” diye sorulmaktadır. Kendiniz 
hakkında nasıl böyle bir hüküm verebiliyorsunuz, apaçık batıl olan böyle bir 
şey hakkında nasıl bu hükmü verebiliyorsunuz? Kendilerine birşeyler yapıl- 
madıkça bizzat kendilerine hiçbir fayda sağlayamayan putlara tapıyorsunuz. 
Ve dilediğini yapan Allah'a ibadeti terk ediyorsunuz? Buna göre: “(45 ) na- 
sıl” buyruğu; “(Om ): Hükmediyorsunuz” fiili ile nasb mahallindedir. 


b, 


ol č E l ge Y Ei iza 
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36. Onların çoğu zandan başkasına uymazlar. Zan ise, hiç şüphesiz 
hak olan hiçbir şeyin yerini tutmaz. Şüphesiz ki Allah yaptık- 
larını çok iyi bilendir. 


“Onların çoğu zandan başkasına uymazlar.” Bununla, aralarından baş- 
kanlık konumunda olanlar kastetmektedir. Yani onlar, putların ilahlığı ve şe- 
faat edecekleri konusunda ancak temelsiz sezgilerine ve tahminlerine uymak- 
tadırlar. Bu konuda ellerinde herhangi bir delil yoktur. Onlara uyanlar ise ken- 
dilerini taklid ederek uymaktadırlar. 

“Zan ise, hiç şüphesiz hak olan biç bir şeyin yerini tutmaz.” Yani, Al- 
lah'ın azabına karşı hiç bir fayda sağlamaz. 

Buna göre buradaki “hak” Allah'tır. Burada “hak”ın yakin anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Yani zan hiç bir zaman yakin (kesin bilgi ve kanaat) gi- 
bi olamaz. Bu âyet- kerimede itikadi konularda zan ile yetinilemeyeceğine 
delil vardır. “Şüphesiz ki Allah” küfür ve yalanlama kabilinden “yaptıkları- 
nı çok iyi bilendir.” Bu ifade de tehdit anlamını taşımaktadır. 


a... 


AZİZ ya 7 sid gas SİZ A o aias Gİ OLANA MUŞ 
erodi 55 A s 4d NN Sİ Jais 


37. Bu Kur'ân'ın Allah'tan başkası tarafından uydurulması olacak 
bir şey değildir. Fakat o, kendisinden öncekileri doğrulamakta 
ve kitabı açıklamaktadır. Onda şüphe yoktur. O âlemlerin Rab- 
bindendir. 


“Bu Kur'ân'ın Allah'tan başkası tarafından uydurulması olacak bir 
şey değildir” buyruğundaki; ( öl) edatı ( «> ) fiiliyle birlikte Cuydurulma 
anlamında) mastardır. Yani: Bu Kur'ân bir uydurma (iftira) değildir. Bu şe- 
kilde mastar kullanımı; “(Sp öl uw öö ): Filan kişi binmeyi sever," deme- 
ye benzer. Bu açıklamayı el-Kisai yapmıştır. el-Ferrâ ise der ki: Buyruğun an- 
lamı şudur: Bu Kur'ân'ın uydurulmasına gerek yoktur, ona böyle bir şey ya- 
kışmaz. Yüce Allah'ın şu buyruklarını ve benzerlerini andırmaktadır! 
“İL ALS 3) Bir peygamberi için hainlik etmek olur şey değildir” (Âli İm- 
ran, 3/161) ile: “(6 P Spay w ú; ): Mü'minlerin topluca (savaşa) çık- 
maları gerekmez.” (et-Tevbe, 9/122) 
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Buradaki ( öl yin “lâm” anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna göre ifa- 
de; “(is Få ol Al ida 015 bs ); Bu Kur'ân'ın uydurulmasına gerek yoktur,” takdi- 
rindedir. Bunun ( Y ) anlamında; yani “(44 Y ): ... bu Kur'ân uydurul(a)maz" 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Bir başka görüşe göre anlam şöyledir. Her hangi bir kimsenin, Allah 
nezdinden olmayarak böyle bir Kur'ân getirip sonra da bunu yüce Allah'a nis- 
bet etmesi yapılabilecek bir şey değildir. Çünkü Kur'ân'ın nitelikleri, mana- 
sı ve söz dizisi dolayısıyla i'câz niteliği vardır. 

“Fakat o kendisinden öncekileri doğrulamakta” buyruğu hakkında el- 
Kisai, el-Ferrâ ve Muhammed b. Sa'dân derler ki: İfadenin takdiri; 
“ği 0İS S4): Ama o... doğrulamaktadır” şeklindedir. 

Onlara göre; “(Jma ya S ): Ama o, doğrulama... dır” anlamında ref ma- 
hallinde olması da caizdir. “Kendisinden öncekileri”nden kasıt ise Tevrat, 
İncil ve diğer semavi kitaplardır. Çünkü bütün bu kitaplar onun geleceğini 
müjdelemiştir. O da bu müjdeleme hususunda, tevhide ve kıyamete imana 
davet hususlarında onları tasdik ederek gelmiştir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ancak, bu Kur'ân, Kur'ân'ın önün- 
deki peygamberi yani, Muhammed (sav)'i doğrulamaktadır. Çünkü onlar, Hz, 
Peygamberden Kur'ân'ı dinlemeden önce onu görmüş, tanımışlardı. 

yı İmei ) Açıklamaktadır” ifadesi “doğrulamak” ile sözü geçen iki 
açıklamaya göre nasb ile ve ref ile okunur. 

Tafsil (açıklama) tebliğ yani, beyân etmek demektir. Bu da; Allah'ın ön- 
ceden gönderdiği kitaplarında bulunanları açıklıyor, beyan ediyor anlamına 
gelir. “Kitap” ise, bir cins ismidir. Şöyle de açıklanmıştır. Kitabın açıklanma- 
sından kasıt, Kur'ân-ı Kerim'de beyan edilen ahkâmdiır. 

“Onda şüphe yoktur” buyruğundaki o zamiri, Kur'ân'a aittir. Yani, bu 
Kur'ân'ın yüce Allah tarafından indirildiği hususunda hiç bir şüphe yoktur. 
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38. Yoksa onlar: “Onu kendiliğinden uydurdu” mu diyorlar? De ki: 

“Öyleyse siz de onun benzeri bir sûre getirin. Hatta Allah'tan baş- 

ka kimi çağırabilecekseniz çağırın. Eğer doğru söyleyenler ise- 
niz. » 
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“Yoksa onlar onu kendiliğinden uydurdu mu diyorlar” buyruğundaki; 
(çl : Yoksa?” istifham (soru) hemzesi mahallindedir. Çünkü bu, kendisinden 
önceki buyruklar ile muttasıl (bağlantılı) dır. Bunun; “(.k): Hayır” ile soru hem- 
zesi takdirinde olan munkatı' olduğu da söylenmiştir. Bu da yüce Allah'ın: 
“Elif, Lâm, Mim. Kitabın indirilmesi -ki onda şüphe yoktur- âlemlerin 
Rabbindendir. Yoksa onlar: Onu kendiliğinden uydurdu mu derler” (es-Sec- 
de, 32/13) buyruğundaki; “( 0) Yoksa” ile başlayan ifade, hayır onlar onu ken- 
diliğinden uydurdu mu derler- anlamındadır. 

Ebu Ubeyde ise, burada; “ e! ): Yoksa" adetanın “vav” anlamına geldiği- 
ni söylemiştir. Buna göre, “ve onlar onu kendiliğinden uydurdu diyorlar” an- 
lamına gelir. Burada “mim” harfinin sıla (zaid bir ulama harfi) olduğu ve tak- 
dirinin: “(iai öl! ): Onu kendiliğinden uydurdu mu diyorlar?” şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. Yani, Muhammed Kur'ân'ı kendiliğinden mi uydurdu 
demek istiyorlar. Bu takdire göre de buradaki soru, onları azarlamak anla- 
mına gelmektedir. 

“De ki: Öyle ise siz de onun benzeri bir süre getirin.” Bu ifadenin an- 
lamı onlara karşı delil getirmektir. Bundan önceki âyet-i kerime, Kur'ân-ı Ke- 
rim'in Allah nezdinden geldiğine delil teşkil etmektedir. Çünkü Kur'ân-ı 
Kerim kendisinden önceki kitapları doğrulamakta ve Muhammed (sav) her- 
hangi bir kimseden öğrenim görmemiş olmakla birlikte; önceki kitaplara uy- 
gun düşmektedir. Bu âyet-i kerime de, eğer Kur'ân uydurulmuş bir kitap ise 
ona benzer bir süre getirmelerini istemektedir. 

Bu Kitabın mukaddimesinde (Kur'ân'ın i'caz'ı ile ilgili bölümde) Kur'ân'ın 
İ'cazına ve onun bir mucize oluşuna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
Cenab-ı Allah'a hamd olsun. 
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39. Hayır, onlar ilmini kavrayamadıkları ve te'vili kendilerine he- 
nüz gelmedik bir şeyi yalanladılar. Onlardan önce gelenler de 
böyle yalanladılar. Zalimlerin sonunun nasıl olduğuna bir bak! 
“Hayır, onlar ilmini kavrayamadıkları... bir şeyi yalanladılar.” Yani, on- 


lar Kur'ân'ın anlamlarını ve yorumunu açıklamalarını bilmedikleri halde 
Kur'ân'ı yalanladılar. Halbuki, onlar bunları soru sorarak öğrenmekle yüküm- 
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lü idiler, İşte bu, Kur'ân'ın te'vili üzerinde tetkiklerde bulunmanın gerekti- 
ğine delildir. 

Yüce Allah'ın: “Ve te'vili kendilerine henöz gelmedik bir şeyi yalanla- 
dılar” buyruğuna gelince; yani onlara, azabın indirilmesi şeklindeki yalan- 
lamalarının âkibetinin hakikati henüz gelmemiştir. Yahut, onlar, Kur'ân-ı Ke- 
rimde sözü edilen öldükten sonra diriliş, cennet ve cehennem gibi hususla- 
rı yalanladılar. Bunun ise te'vili yani, Kitab-ı Kerimde kendilerine vadolunan 
şeylerin hakikati henüz gelmemiş bulunuyor. Bu açıklamayı ed-Dahhâk 
yapmıştır. 

el-Hüseyn b. el-Fadľa: Kur'ân-ı Kerim'de: Kişi bilmediğinin düşmanıdır sö- 
zünün anlamını veren bir buyruk biliyor musun denilince O, evet. Bunu iki 
yerde tesbit edebiliyoruz diye cevap vermiş: 

“Hayır, onlar ilmini kavrayamadıkları... bir şeyi yalanladılar” buyru- 
ğu ile: “Onunla hidayet bulmadıkları için de: Bu eski bir uydurmadır, di- 
yeceklerdir” (el-Ahkâf, 46/11) buyruklarında. “Onlardan önce gelenler de 
böyle yalanladılar.” Bununla gelip geçmiş ümmetleri kastetmektedir. Yani, 
o geçmiş ümmetlerin izledikleri yol da bu idi. Buna göre; “( iii ): Böyle” de- 
ki “kef” benzetme edatı nasb mahallindedir. 

“Zalimlerin sonunun nasıl olduğuna bir bak” onların helâk ile, azab ile 
yakalanışlarının nasıl olduğuna bir bak, demektir. 
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40. Aralarından ona inanan kimseler de vardır, ona iman etmeyen- 
ler de vardır. Rabbin fesatçıları en iyi bilendir. 


“Aralarından ona inanan kimseler de vardır” buyruğu ile denildiğine gö- 
re maksat Mekkelilerdir. Yani, onlar arasında yalanlamaları uzun bir süre de- 
vam edecek olsa dahi, gelecekte bu Kur'ân-ı Kerim'e iman edecekler çıka- 
caktır. Çünkü yüce Allah ezeli ilminde onların mutlu kimselerden olacağını 
bilmektedir. 

“(<a ) Kimse” kelimesi, mübtedâ olarak merfu'dur. Haberi ise mecrur za- 
mirde (“ona” kelimesinde)dir. Aynı şekilde “Ona iman etmeyenler de var- 
dır” buyruğunda da böyledir. Yani, onlardan kimisi de ölünceye kadar küf- 
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rü üzere ısrar edecektir, devam edecektir. Ebu Talib, Ebu Leheb ve benzer- 
leri gibi. 

Bundan maksadın kitab ehli olduğu söylendiği gibi, bütün kâfirler hak- 
kında umumi olduğu da söylenmiştir ki, doğru olan da budur. 

“Ona” daki zamirin Muhammed (sav)'e olduğu da söylenmiştir. Şanı yü- 
ce Allah böylelikle aralarından iman edecek kimseler bulunduğundan dola- 
yı cezalandırılmalarını ertelemiş olduğunu bildirmektedir. 


“Rabbin fesatçıları” yani küfrü üzere kimlerin ısrar edeceğini “en iyi bi- 
lendir.” Bu buyruk onlara bir tehdittir. 


SESE SİLE SİZ za ji CFCA dl; 
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41. Onlar seni yalanlarlarsa de ki: “Benim yaptığım bana aittir, si- 
zin yaptığınız ise size aittir. Benim yaptıklarımdan siz uzaksı- 
nız, sizin yaptıklarınızdan da ben uzağım.” 


Yüce Allah'ın: “Onlar seni yalanlarsa de ki: Benim yaptığım bana ait- 
tir” anlamındaki buyruk mübtedâ olarak merfu'dur. Yani, tebliğ, inzâr ve yü- 
ce Allah'a itaat şeklindeki amellerimin sevabı bana aittir. “Sizin yaptığınız 
size aittir.” İşlediğiniz şirkin cezasını siz çekeceksiniz. “Benim yaptıklarım- 
dan siz uzaksınız, sizin yaptıklarımızdan da ben uzağım.” Bu buyruk da ona 
benzemektedir. Yani, kimse diğerinin günahından dolayı sorumlu tutulma- 
yacaktır. 

Bu âyet- kerime Mücahid, el-Kelbi, Mukatil ve İbn Zeyd'in görüşlerine gö- 
re (cihadı emreden) kılıç âyeti ile nesh olmuştur. 
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42. Onlardan sana kulak verenler de vardır. Fakat sağırlara -üste- 
lik akıl da erdiremiyorlarsa- sen mi duyuracaksın? 

43. Aralarından sana bakanlar da vardır. Fakat basiretleri olmasa 
dahi körlere doğru yolu sen gösterebilir misin? 


Yüce Allah: “Onlardan sana kulak verenler de vardır” yani, zahiren sa- 
na kulak veriyor görünenler vardır. Halbuki onların kalpleri yüce Peygam- 
berin söylediği haktan ve okuduğu Kur'ân-ı Kerim'den hiçbir şey anlamamak- 
tadır. Bundan dolayı: “Fakat sağırlara -üstelik akıl da erdiremiyorlarsa- sen 
mi duyuracaksın” diye buyurmaktadır. Yani böylelerine sen duyaramazsın. 

Bu buyruk, zahiri itibariyle soru ise de nefiy anlamı vardır. Böylelikle kalp- 
leri mühürlendiği ve kalplerine mühür basıldığı için onları sağırlar gibi de- 
ğerlendirmiştir. Yani sen, yüce Allah'ın, hidayeti dinlemekten yana sağır bı- 
raktığı kimseleri doğru yola iletemezsin. Aynı şekilde: “Aralarından sana ba- 
kanlar da vardır. Fakat basiretleri olmasa dahi körlere doğru yolu sen gös- 
terebilir misin?” buyruğunun anlamı da bunun gibidir. 


Şanı yüce Allah, kendi tevfiki ve hidayeti olmaksızın hiç bir kimsenin ima- 
na muvaffak olamayacağını haber vermektedir. İşte bu buyruk ve bunun ben- 
zeri olan diğer buyruklar, -bundan önce birden çok yerde geçtiği gibi- Ka- 
deriye'nin görüşlerini reddetmektedir. 

“Kulak verenler” anlamındaki buyruğu; ( ¿e Xk Kimse, kimseler” edatının 
anlamı gözönünde bulundurularak çoğul gelmiştir. Buna karşılık “bakan” an- 
lamındaki; ( > ) fiilinin tekil gelmesi ise, bu edatın lafzına uygun olarak te- 
kil gelmiştir. 

Âyet- kerimeden maksat Peygamber (sav)'in teselli edilmesidir. Yani, sen 
nasıl ki sağır bir kimseye işittiremiyor ve nasıl ki kör olan bir kimseye yo- 
lunu görmesini sağlayacak gözler yaratamıyor isen, aynı şekilde Allah'ın hak- 
larında iman etmeyeceklerine dair hüküm vermiş olduğu bu gibi kimseleri 
de imana muvaffak kılamazsın. 

“Sana bakanlar” ise, sana uzun uzun bakıp duranlar demektir. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “Ölümden üstüne baygınlık çökmüş kim- 
se gibi gözleri dönmüş halde sana bakıp durduklarını görürsün.” (el-Ahzâb, 
33/19) 

Bu âyet- kerimenin alay eden kimseler hakkında indiği de söylenmiştir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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44. Şüphesiz Allah insanlara en ufak şey kadar dahi zulmetmez. Fa- 
kat insanlar kendi kendilerine zulmederler. 


Yüce Allah, bedbaht olanları sözkonusu ettikten sonra onlara zulmetme- 
yeceğini belirtmektedir. Onlar hakkında bedbahtlığın takdir edilmiş olması 
kalplerinin lıakkı işitip basiretlerinin körelmesinin, O'nun kendilerine bir zul- 
mü olmadığını açıklamaktadır. Çünkü bu, O'nun kendi mülkünde dilediği gi- 
bi tasarrufudur. O, bütün fiillerinde âdildir. 

“Fakat insanlar” küfür, masiyet ve kendilerini yaratanın emirlerine mu- 
halefet etmek suretiyle “kendi kendilerine zulmederler.” 

Hamza ve el-Kisai, “ 53) ): Fakat” kelimesini “nun” harfi şeddesiz ve sa- 
kin olarak okumuş, “( vW); İnsanlar” kelimesini ise merfu’ olarak okumuş- 
tur, 

en-Nehhâs der ki: Ferrâ'nın da aralarında bulunduğu nahivcilerden bir top- 
luluk, Arapların, eğer “vav” ile birlikte ( 45 ) kullanacak olurlarsa, “nün”u 
şeddeli okumayı tercih ettiklerini, “vav”sız kullanacak olurlarsa şeddesiz oku- 
mayı tercih ettiklerini söylemektedirler. Buna şu sözleriyle de gerekçe gös- 
terirler: Çünkü bu edat “vav” sız olarak gelecek olursa; (.k ): Hayır, bilakis'e 
benzer. O bakımdan bu edattan sonra gelenler de; ( ,k ) den sonra gelenle- 
re benzesin diye “nün”u şeddesiz okumuşlardır. “Vav” ile kullanacak olurlar- 
sa bu sefer ( ,k )'den farklı olduğundan, “nün” harfini şeddeli okurlar ve bu- 
nu ismi nasbeden bir edat kabul ederler. Zira aslında bu, başına “lam” ve “kef” 
harfi ilave edilmiş ve tek bir harf haline getirilmiş ( 0) Yden ibarettir. el-Fer- 
râ ayrıca şu mısraı da nakletmektedir: 


“Fakat ben onun sevgisinden dolayı yıkıldım, tükendim.” 


Görüldüğü gibi şair burada (haberin başına) “lâm” getirmiş bulunmakta- 
dır, çünkü buradaki “lâkin” aslında; ( öl )dır. 
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45. Onları haşredeceği o günde sanki gündüzün ancak bir saati ka- 
dar eğlenmişler gibi (gelecek); birbirlerini tanıyacaklar. Allah'a 
kavuşmayı yalanlamış bulunanlar, hem büyük bir zarara uğra- 
mışlardır, hem de doğru yolu bulamamışlardır. 


“Onları haşredeceği o günde sanki gündüzün ancak bir saati kadar eğ- 
lenmişler gibi (gelecek)” buyruğundaki; ( 3i$ ): Sanki” edatı, “( e#l ): San- 
ki onlar” anlamında olup zamiri hazfedilmiş ve “nun” şeddesiz gelmiştir. Ya- 
ni onlar kabirlerinde ancak bir saat kadar kısa bir süre kalmışlar gibi gele- 
cek onlara. Yani onlar, öldükten sonra dirilişin dehşetli hallerini görecekle- 
rinden, kabirlerinde kaldıkları uzun süreyi oldukça kısa bulacaklar. Buna de- 
il de onların: “Bir gün, yahut bir günün bir bölümü kadar eğlendik" (el- 
Mu'minün, 23/113) diyeceklerine dair verilmiş bulunan haberdir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Dünyadaki kalış sürelerinin kısa gelmesi, daha son- 
ra karşılarına çıkacak olan şeylerin dehşetinden dolayıdır. Yoksa, kabirde ka- 
lacakları süreyi kısa bulacaklar anlamında değildir. İbn Abbas der ki: Onlar, 
ebedi kalmaya karşılık ömürlerinin uzunluğunu kısacık bir an gibi görecek- 
lerdir. 

“Birbirlerini tanıyacaklar” anlamındaki buyruk, “ Au): Onları haş- 
redeceği” buyruğundaki “he ve mim” (onlar) zamirinden hal olmak üzere 
nasb mahallindedir. 0) Bununla birlikte bu buyruğun munkatı', (öncekiyle 
ilişkisi olmayan yeni) bir cümle olması da mümkündür. Adeta “onlar birbir- 
lerini tanıyacaklar” denilmiş gibidir. (Meal de böyledir). 


el-Kelbi der ki: Kabirlerinden çıkacakları vakit, dünyada birbirlerini tanı- 
dıkları gibi tanıyacaklar. Bu tanışma ise birbirlerini azarlamak ve rezil rüs- 
vay etmek şeklinde olacaktır. Biri diğerine: Beni sen saptırdın, sen azdırdın, 
küfre sen götürdün diyecekler. Yoksa bu tanışma birbirlerine karşı şefkat, mer- 
hamet ve sevgi şeklindeki bir tanışma olmayacaktır. Daha sonra kıyamet gü- 
nünün delişetlerini görecekleri vakit aralarındaki bu tanışma da yüce Allalı'ın 
şu buyruğunda ifade edildiği gibi, kesilecektir: “Ve gerçek hiçbir dost, dos- 


tunu sormayacak.” (el-Meâric, 70/10) 
4 





(1) Buna göre anlam şöyle olur: Birbirlerini tanıdıkları halde onları haşredeceği o günde... 
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Şöyle de denilmiştir: Geriye sadece azarlamak kastıyla bir tanışma kala- 
caktır. Doğru olan da yüce Allah'ın şu buyruğu dolayısıyla budur: “Sen, o za- 
limleri Rabbleri huzurunda durdurulmuş... görsen. Biz de o kâfirlerin bo- 
yunlarına tasmalar koyarız...” (Sebe', 34/31-33), “Her ümmet girdikçe kar- 
deşine lanet edecek” (el-A'raf, 7/38) âyeti ile: “Rabbimiz, gerçekten biz, yö- 
neticilerimize ve büyüklerimize itaat ettik” (el-Ahzab, 33/67) âyetleri de bu- 
nu ifade etmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Ve gerçek hiçbir dost, dostunu sormayacak” (cl-Meâric, 
70/10) buyruğu ile *Sâr'a üfürüldüğü o günde aralarında akrabalık bağı ol- 
mayacaktır” (el-Mu'minün, 23/101) buyruklarının anlamı ise, kimse kimse- 
ye rahmet ve şefkati dolayısıyla soru sormayacaktır, anlamındadır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen de Allah'tır. 

Şöyle de denilmiştir: Kıyametin değişik konumları ve halleri vardır. 

Yine denildiğine göre, “birbirlerini tanıyacaklar” ifadesi, birbirlerine so- 
ru soracaklar anlamındadır. Yani, siz ne kadar süreyle kaldınız diye karşılık- 
lı soru soracaklar. Yüce Allah'ın: “Birbirlerine dönerek karşılıklı soru sorar- 
lar” (et-Tür, 52/55) buyruğunda olduğu gibi. Bu açıklama da güzel bir açık- 
lamadır. 


ed-Dâhhak der ki: Burada sözü edilen mü'minlerin şefkât yoluyla birbir- 
lerini tanımalarıdır. Kâfirler arasında ise şefkât olmayacaktır. Yüce Allah'ın: 
“Aralarında akrabalık bağı olmayacaktır” (el-Mu'minün, 23/101) buyruğun- 
da olduğu gibi. Ancak, birinci görüş daha kuvvetli görünmektedir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

“Allah'a” yaptıkları Allah'ın huzurunda onlara sunulmak suretiyle “kavuş- 
mayı yalanlamış bulunanlar bem en büyük zarara uğramışlardır...” Şöy- 
le de açıklanmıştır: Öldükten sonra dirilişe ve amel defterlerinin verileceği- 
ne dair delilin ortaya konuluşundan sonra bu buyruğun yüce Allah tarafın- 
dan verilen bir haber olması da mümkündür. Yani onlar, cennet mükâfaatı- 
nı elde edememiş ve hüsrana uğramış kimselerdir. Şöyle de açıklanmıştır: Bun- 
lar yüce Allah'ın huzuruna çıkacakları vakit, hüsrana uğrayacaklardır. Çün- 
kü hüsran, aruk vazgeçme umudunun kalmadığı, tevbenin fayda vermeye- 
ceği o halde ortaya çıkar. 

en-Nehhâs der ki: Onların birbirlerini tanımalarının bu sözü söyleyecek- 
leri anlamına gelmesi de mümkündür. 

“... hem de doğru yolu bulamamışlardır” buyruğuyla, onların doğru 
-yolu bulamayanlardan olmaları Allah'ın ilminde böyle oldukları anlatılmak- 
tadır. 
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46. Onlara va'dettiğimizin bir kısmını sana göstersek, yahut senin 
ruhunu alsak da yine onların dönüşü Bize olacaktır. Hem Allah 
ne yapacaklarını görüp gözetendir. 


Yüce Allah'ın: “Onlara vadetiğimizin bir kısmını” yani, sen hayatta iken 
dinini muzaffer kılmak suretiyle “sana göstersek” ifadesi şarttır. Müfessirler 
derler ki: Onlara vadolunanların bir kısmı, Bedir'de onların bir kısmının öl- 
dürülmesi, öbür kısmının da esir alınması idi. “Yahut senin rubunu alsak da” 
anlamındaki buyruk, “sana göstersek”e atfedilmiştir. Yani, bundan önce se- 
nin ruhunu alacak olursa, “yine onların dönüşü Bize olacaktır.” Bu da şar- 
un cevabıdır. Maksat, eğer Biz âcilen onlardan intikam almasak, elbette 
sonradan zamanı gelince onlardan intikam alacağızdır. 

“Hem Allah ne yapacaklarını” sana karşı savaşmaları, seni yalanlamala- 
rı gibi işlerini “görüp gözetendir.” Kendisi onların yaptıklarına tanıktır, ay- 
nca bu konuda başkalarının tanıklığına ihtiyacı yoktur. 

Şayet “ işin « ): Hem Allah... görüp gözetendir” buyruğunun, Allah 
orada ne yapacaklarını... anlamında olduğu söylenecek olursa, bu da uygun 
bir açıklama olur. 
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47. Her ümmetin bir peygamberi vardır. Rasülleri geldiği zaman ara- 
larında adaletle hükmedilir ve onlara zulmedilmez. 


Yüce Allah'ın: “Her ümmetin bir peygamberi vardır. Rasülleri geldiği 
zaman aralarında adaletle hükmedilir” buyruğunun anlamı şudur: Her bir 
ümmetin kendilerine karşı şahidlik edecek bir peygamberi vardır. Kiyamet 
gününde peygamberleri geldiğinde aralarında hüküm verilecektir. Yüce Al- 
lah'ın: “Her ümmetten birer şahid getirip de... halleri nice olur" (en-Nisa, 
4/41) buyruğunda olduğu gibi. 
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İbn Abbas der ki: Yarın kâfirler, kendilerine peygamberlerin gelişini in- 
kâr edecekler. Bunun üzerine peygamber getirilerek: Ben size Rabbimin ri- 
saletini tebliğ ettim, diyecektir. İşte o vakit haklarında azap edilmeleri hük- 
mü verilecektir. Buna delil de, yüce Allalv'ın: “Peygamber de size karşı şa- 
hid olsun diye...” (el-Bakara, 2/143) buyruğudur. 

Buyruğun anlamı şöyle de olabilir: Onlar, dünya hayatında kendilerine bir 
peygamber gönderilmedikçe azaba uğratılmazlar. İman eden umduğunu el- 
de eder ve kurtulur, iman etmeyen ise helâk olur ve azap edilir. Buna delil 
de yüce Allah'ın: “Biz bir peygamber göndermedikçe azap ediciler değiliz” 
(el-İsrâ, 17/15) buyruğudur. 

Âyet-i kerimede geçen “el-Kıst” adalet demektir. 

“Ve onlara zulmedilmez” yani, günalıları olmaksızın onlara azap edilmez, 
onlara karşı delil getirilmeksizin de sorumlu tutulmazlar. 
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48. “Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu vaad ne zaman (gerçekleşek)?” 
derler. 


Bu buyruk ile Mekke kâfirleri kastedilmektedir. Çünkü onlar, oldukça ile- 
ri derecede inkâr etmişler ve azabın da çabucak gelmesini istemişlerdir. Ya- 
ni, Muhammed'in bize vadedip tehdit ettiği ceza ne zamandır, yahut kıyamet 
ne zaman gelecektir? 

Bu buyruğun, peygamberlerini yalanlayan her ümmet hakkında umumi ol- 
duğu da söylenmiştir. 
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49. De ki: “Allah'ın dilediğinden başka kendime ne zarar verebili- 
rim, ne de bir fayda sağlayabilirim. Her ümmetin bir eceli var- 
dır. Artık ecelleri geldiği zaman ne bir an geri kalabilirler, ne de 
öne geçebilirler.” 
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Yüce Allalı'ın: “De ki: Allah'ın dilediğinden başka kendime ne bir za- 
rar verebilirim, ne de bir fayda sağlayabilirim” buyruğu şuna işarettir: Mek- 
keli kâfirler, Peygamber (sav)'den azabın çabucak gelmesini isteyince, yüce 
Allah ona şöyle buyurdu: Ya Muhammed, onlara de ki: Ben, ne bir zarar ve- 
rebilirim, ne de bir fayda sağlayabilirim. Yani, bu kendim hakkında böyle ol- 
duğu gibi, başkası için de böyledir. “Allah'ın dilediğinden başka” eğer öy- 
le bir şeye güç yetirebilir veya sahip olabilirsem, bu ancak Allah'ın dilediği 
ile olabilir. Durum bu olduğuna göre, sizin çabucak gelmesini istediğiniz şe- 
yi ben nasil yerine getirebilirim ki? O halde bunları benden acele istemeyi- 
niz. Hem “her ümmetin bir eceli vardır” yani, onların helâk ve azap edil- 
meleri için yüce Allah'ın indinde belli bir vakit vardır. “Artık ecelleri” yani, 
ecellerinin süresinin sona ermesi vakti “geldiği zaman ne bir an geri kala- 
bilirler, ne de öne geçebilirler.” Yani, dünyada bir an dahi gecikerek kal- 
ma imkânını bulamazlar, onlar öne geçerek bu süreyi erteleyemezler. 
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50. De ki: “Ya O'nun azabı geceleyin veya gündüzün size gelip ça- 
tarsa, söyleyin bana günahkârlar onun nesini acele isterler?” 


“De ki: Ya O'nun azabı geceleyin veya gündüzün size gelip çatarsa” buy- 
ruğunda iki zari (geceleyin ve gündüzün) vardır. Bu, onların: “Bu vaad ne 
zaman?” şeklindeki sorularının cevabıdır. Onların, azabı çabucak istemek şek- 
lindeki görüşlerinin, akılsızca bir iş olduğunu ortaya koymaktadır. Yani, 
azap size gelecek olursa, sizin bundan sağlayacağınız bir fayda yoktur. Ve o 
takdirde imanın da size faydası olmayacaktır. 

“O günahkârlar onun nesini acele isterler?” Bu, bir soru olmakla birlik- 
te azap ile korkutma ve azabın büyüklüğü anlatılmak istenmektedir. Yani si- 
zin o çabucak gelmesini istediğiniz şey ne büyük bir şeydir! Nitekim, bir kim- 
se âkibeti vahim bir işin gelmesini isteyecek olursa: Sen kendine karşı ne ya- 
pıyorsun böyle! denilir. 

Yüce Allah'ın: “Onun” buyruğundaki zamir, azaba aittir denildiği gibi, şa- 
ni yüce Allah'a ait olduğu da söylenmiştir. (O takdirde anlam: O'ndan neyi 
acele isterler anlamında olur). 

en-Nehhâs der ki: Eğer “onun” buyruğundaki zamir azaba ait kabul edi- 
lirse, o takdirde; “( BU ): Nesimi” hakkında iki takdir yapılabilir. Birincisine 
göre; “( L ): Ne” mübtedâ olarak ref mahallinde; (153 ) da; C4): O kimse ki, 
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o ki anlamındadır ve bu; ( b Y'ın haberi olup, aid hazfedilmiş olur. Diğer bir 
takdire göre ise; “(u ) Nesini” lafzının mübteda olarak ref mahallinde tek 
bir isim olması, haberin de cümlenin muhtevâsında bulunması sözkonusu 
olur. Bu açıklamayı €ez-Zeccâc yapmıştır. 

Ayrıca: “Onun” ifadesindeki zamirin yüce Allah'ın ismine ait olduğu ka- 
bul edilirse, o takdirde; “(b ): Ne” ile (13) tek bir kelime olur ve; 
“pe ): Çabucak gelmesini ister” ile nasb mahallinde olur. Yani: Günah- 

ârlar Allah'tan o azabın nesinin çabucak gelmesini isterler? demek olur, 


TR e ede POSEE TEE A 
gapili 425 5 g açil gözle 


51. Vuku bulduktan sonra mı O'na iman edeceksiniz? Şimdi mi, ha- 
ni siz onun mutlaka çabucak gelmesini isteyip duruyordunuz? 


Yüce Allah'ın: “Vuku bulduktan sonra mı O'na iman edeceksiniz” an- 
lamındaki buyrukta bir hazf vardır ki, ifadenin takdiri şöyledir: Sizler, aza- 
bin üzerinize inmesinden yana güvenlik altında mısınız? Sonra azap gelip si- 
zi bulduğunda: Şimdi mi ona inandınız, denilir. 

Denildiğine göre bu, meleklerin onlarla alay olmak üzere söyleyecekle- 
ri sözlerdendir. Bunun, yüce Allah'ın söyleyeceği sözlerden olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“Sonra”nın başına soru için “elifin gelmesinin anlamı, onlara söyletmek 
ve azarlamaktır. Böylelikle bu, ikinci cümlenin anlamının, birincisinden 
sonra gerçekleşeceğine delalet etmesi istenmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Buradaki; “ «5 ): Sonra” edatı, peltek “se"nin üstün 
okunuşu ile; “(%): Orada” anlamındadır. O takdirde bu, bir zarf olur. Yani, 
orada mı... demek olur. Taberi'nin kabul ettiği görüş budur. O takdirde 
bunda soru anlamı olmaz. (Yani: Orada vuku bulduktan sonra O'na iman ede- 
ceksiniz, demek olur). 

“(aY ): Şimdinin aslının; ( òt- ): Vakti geldi, gibi mebni bir fiil olduğu söy- 
lenmiştir. Başındaki “elif” ve “lam” ise onu isme dönüştürmek için gelmiştir. 
el-Halil der ki: Bu kelimenin mebni olması, iki sakinin yan yana gelmesin- 
den dolayıdır. Baştaki “elif” ve “lam” ise, an ve zamana işaret içindir. Şimdi 
(an) ise, iki zamanın arasındaki sınırdır. 

“Hani siz onun”, yani azabın “mutlaka çabucak meal isteyip duru- 
yordunuz.” 
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52. Sonra zulmedenlere: “Şu sürekli azabı tadın” denilecek. “Ne ka- 
zandıysanız ondan başkası ile mi cezalandırılacaksınız?” 


“Sonra zulmedenlere... denilecek.” Yani, cehcnncm bekçileri onlara: “Şu 
sürekli” yani, kesintisiz “azabı tadın” diyeceklerdir. 

“Ne kazandıysanız ondan başkası ile mi” yani, küfrünüzün cezasından 
başkası ile mi “cezalandırılacaksınız?” 
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53. “O gerçek midir?” diye senden haber almak isterler. De ki: 
“Evet, Rabbim hakkı için elbette o haktır ve siz Allah'ı âciz br- 
rakacak değilsiniz.” 


Yüce Allah'ın: *... senden haber almak isterler” yani, ey Muhhammedi 
Azabın geleceği ve kıyametin kopacağına dair “o gerçek midir?” diye sen- 
den haber almak isterler. 

js 5i): Gerçek midir” mübtedâdır. “( a): O” ise haber yerini almıştır. Si- 
beveyh'in görüşü budur. Bununla birlikte “O” anlamındaki zamirin mübte- 
da, “gerçek midir” anlamındakı ifadenin de onun haberi olması da mümkün- 
dür. 

“De ki: Evet” buynığundaki: “ Śl ): Evet” kelimesi, “( e» ): Evet” anlamın- 
da tahkik, gerçeklik ve te'kid için kullanılan bir lafızdır “(233 ): Rabbim hak- 
kı için” buyruğu da bir yemindir. “O elbette haktır” ise yeminin cevabıdır. 
Yani, o gerçekleşecektir ve bunda hiç bir şüphe yoktur. “Ve siz Allah’: âciz 
bırakacak değilsiniz” O'nun azabından ve cezalandırmasından kurtulamaz- 
sınız. 
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54. Zulmeden herkes, eğer yeryüzünde bulunan her şeye sahip 
olsaydı, elbette onu fidye olarak verirdi. Azabı gördüklerinde 
pişmanlıklarını gizlerler. Aralarında adaletle hükmolunup ken- 
dilerine asla zulmedilmez. 


“Zulmeden herkes” yani, şirk koşup inkâr eden herkes “eğer yeryüzün- 
de bulunan her şeye” malik olup, “sahip olsaydı, elbette onu” Allah'ın aza- 
bından kurtulmak kastıyla “fidye olarak verirdi.” Bu, böyle bir şey olsa da- 
hi bu fidyenin ondan kabul olunmayacağı anlamındadır. Nitekim: “Şüphe- 
siz kâfir olanlar ve kâfir olarak ölenlerin hiç birinden yeryüzü dolusu al- 
tını fidye olarak verse dahi asla kabul olunmaz...” (Âli-İmran, 3/91) buyru- 
gu daha önce geçmiş bulunmaktadır, 


“Azabı gördüklerinde pişmanlıklarını gizlerler.” Yani, onların başkan- 
ları, ileri gelenleri, kendilerine uyanlardan pişmanlıklarını gizleyecekler, 
saklamaya çalışacaklardır. Bu ise, ateş ile yakılmalarından önce olacaktır. An- 
cak, ateşe atılacaklarında sun'i ve yapmacık tavırları sergilemek imkânını bu- 
lamayacaklardır. Buna delil de ateşte söyleyecekleri belirtilen: “Rabbimiz, bed- 
badhtlığımız bize galip geldi” (el-Mu'minün, 23/106) buyruğudur, Bu buy- 
rukta onların hallerini gizlemeyecekleri beyan buyurulmaktadır. 

Buradaki; “(14721 ): Gizlerler” kelimesinin açığa vururlar anlamında olup, 
bu kelimenin zıd anlamlılardan olduğu da söylenmiştir. Buna delil ise, âhi- 
retin metanet gösterecek ve kişinin kendisini sabır ve tahammüle zorlayaca- 
ğı yer olmayacağıdır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, bu şekildeki hasret duyuşlarının acısını tâ 
kalplerinde hissedeceklerdir. Çönkü duyulan böyle bir pişmanlığın açığa vu- 
rulmasına imkân olmayacaktır. Nitekim şair Küseyyir de şöyle demektedir: 
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“O münadinin ayrılıp gitmiş develerin geri getirilmesi için 
Seslendiği gün ben de pişmanlığımı gizledim.” 
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el-Müberred, bununla ilgili üçüncü bir açıklama zikretmektedir. Yani, 
“eğe İyepl üst ap ): Pişmanlık onların yüzlerinin çizgilerinde görüldü." 
Buradaki çizgilerden kasıt, ulındaki kırışıklardır. Tekili; ( 4» ) şeklinde gelir, 

Nedâmel: Pişmanlık ise, bir şeyin meydana gelmesi, yahut elden kaçması 
dolayısıyla duyulan hasrettir. Kelimenin asıl anlamı bir şeyle birlikte bulunmak, 
ondan ayrılmamaktır. Nitekim “nedim” kelimesi de buradan gelmektedir. 
Çünkü nedim, bir kimsenin meclisinden ayrılmayan kişidir. “( pət ps o ): Fi- 
lan kişi oldukça pişmandır,” anlamındadır. “(,â2n): Bir şey için pişmanlık 
duymak, üzülmek” manasına gelir. Bir şeye nadim olmak, nedamet duymak 
ise ona ihtimam göstermek, ondan dolayı pişmanlık duymak demektir. 

el-Cevheri der ki: ( çi ); Üzüntü ve pişmanlık anlamına gelir. “Dâl” har- 
fi esreli olarak; ( #4 ): Kederlendi, üzüldü demektir. Bu bakımdan (anlamı 
pekiştirmek üzere de); “(pt ga Je» ): Pişman, üzüntülü ve kederli kişi," de- 
nilir. Burada bu ikinci kelimenin itba' (müstakil anlamı olmamakla birlikte 
birincisinin anlamını pekiştirmek için gelen sesçe ona yakın bir kelime) ol. 
duğu da söylenmiştir. Mesela; “(W Y çi Yy pe sb ): Onun bundan başka bit 
üzüntüsü bir kederi yoktur,” demek gibi. 

“(pill ): Pişmanlık” kelimesinin ( gali Yın maklübu olduğu da söylenmiştir. 
Bu ise bir şeyin yanında bulunmak, ondan ayrılmamak demektir. 
“yesili yda OW ): Filan kişi şarap düşkünüdür,” tabiri de buradan gelmektedir. 
“(l ): Ahırdan toplanan üstüste yığılıp kat kat olarak sertleşen idrar ve ker- 
me” demektir. Bu ismin verilişi onun o yerde kalması ve ordan ayrılmamasın- 
dan dolayıdır. “(isi ): Kalpten bir türlü çıkmayan kin” anlamındadır, çoğu- 
lu; (4) şeklinde gelir. “Mim” harfi esreli olarak; “ pei csa 45): Kalplerin- 
de kin yer etti,” denilir. “( 5% Je <3 ) Filâna kin besledim,” demektir. 

“Aralarında” yani, başkanlar ile onlara uyanlar arasında “adaletle hük- 
molunup kendilerine asla zulmedilmez.” 
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55. İyi bilin ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Şunu 


da iyi bilin ki, şüphesiz Allah'ın va'di haktır. Fakat onların ço- 
gu bilmezler. 
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“(Yi x İyi bilin ki, dikkat edin ki...” edatı, sözün başına getirilen ve din- 
leyenin dikkat etmesini isteyen bir kelimedir. Size söyleyeceğim sözlere 
dikkat edin, demektir. 

“Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Şunu da iyi bilin ki, şüp- 
hesiz Allah'ın va'di haktır.” Göklerin ve yerin mülkü, egemenlik ve tasar- 
rufu yalnız O'nundur. O bakımdan, vadettiğini yerine getirmesine hiçbir kim- 
se engel olamaz. “Fakat insanların çoğu” bunu “bilmezler.” 
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56. O, hem diriltir, hem öldürür ve siz O'na döndürüleceksiniz.” 


Buyruğun anlamı gayet açıktır ve buna benzer buyruklar da önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 
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57. Ey insanlar! Size Rabbinizden bir öğüt, kalplerde olanlara bir 
şifa, mü'minler için de bir hidayet ve rahmet gelmiştir. 


“Ey insanlar” yani, ey Kureyşliler! “Size Rabbinizden bir öğüt” yani, için- 
de türlü öğütler ve hikmetler bulunan Kur'ân-ı Kerim “kalplerde olanlara” 
kalplerde bulunan şüphe, nifak, ayrılık ve muhalefetlere karşı “bir şifa, 
mü'minler için de bir hidayet” ona tabi olanlar için doğruya ileten özellik 
“ve rahmet” yani, bir nimet “gelmiştir.” 

Özellikle “mü'minler için” denilerek mü'minlerin sözkonusu edilmesi, 
imandan yararlanan kimselerin onlar oluşundan dolayıdır. Buradaki bütün ni- 
telikler Kur'ân-ı Kerim'in nitelikleridir. 

Sıfat olmakla birlikte bunların “vav” harfi ile birbirlerine atfedilmeleri ise, 
medhin te'kid edilmesi içindir. Nitekim şair de (sıfatlar arasına “vav” getir- 
mek suretiyle) şöyle demektedir: 
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“O efendi, o oldukça gayretli hükümdar 
Ve savaşın kızıştığı zamanlarda birliğin arslanına...” 
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58. De ki: “Allah'ın lütfu ve rahmetiyle ve yalnız bunlar ile sevin- 
sinler. Bu, onların topladıklarından daha hayırlıdır.” 


“De ki: Allah'ın lütfu ve rahmetiyle...” Ebu Said el-Hudri ve İbn Abbas 
(anhuma) derler ki: Allah'ın lütfu Kur'ân-ı Kerim'dir, rahmeti ise İslâm'dır. 
Yine onlardan gelen rivayete göre, Allah'ın lütfu Kur'ân-ı Kerim, rahmeti ise, 
sizi Kur'ân ehlinden kılmış olmasıdır, demişlerdir. 


el-Hasen, ed-Dahhâk, Mücahid ve Katade derler ki: Allah'ın lütfu iman, 
rahmeti Kur'ân-ı Kerimdir. Yani, birinci görüşün tam aksini ifade etmişlerdir. 
Bundan başka açıklamalar da yapılmıştır. 


“Ve yalnız bunlar ile sevinsinler.” Bu da lütuf ve rahmete işarettir. 
Araplar, ( WL ) işaret zamirini hem tekil, hem ikil, hem de çoğul için kul- 
lanırlar. Peygamber (sav)'den ise, “(yz ii iyi 5): Yalnız bununla sevininiz” di- 
ye “te” ile okuduğu da rivayet edilmiştir. Bu ise, Yezid b. el-Ka'kâ, Yakub 
ve diğerlerinin kıraatidir. Hadis-i şerifte “( İla Bäst): ... (namazda) saflar- 
daki yerlerinizi alınız” denilmektedir. 

“Sevinç (ferah),” sevilen şeyin idrâk edilmesi dolayısıyla kalpteki bir 
lezzettir. Bazı yerlerde sevinç, yerilmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'ın şu 
buyruklarında olduğu gibi: “Sevinme (şımarma), çünkü Allah sevinenleri ($1- 
maranları) sevmez” (el-Kasas, 28/76); “Çünkü o, sevinendir (şımarandır), 
böbürlenendir.” (Hüd, 11/10) Ancak burada “sevinen” kelimesi mutlak ola- 
rak zikredilmiştir. “Sevinç” eğer bir kayıt ile beraber zikredilirse bu yermek 
kastıyla kullanılmış olmaz. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Al- 
lah'ın lütfundan kendilerine verdiğiyle hepsi de sevinç içindedirler,” (Âli İm- 
ran, 3/170) Burada da şanı yüce Allah: “Yalnız bunlar ile sevinsinler” di- 
ye buyurmaktadır. Yani, Kur'ân ve İslâm ile sevinsinler, diyerek bir kayıt ge- 
tirmektedir. Harun dedi ki: Ubeyy'in kıraati; “(iş pü Uis ): Yalnız bunlarla 
sevininiz” şeklindedir.(? | 


(1) “Ebü Hureyre'den: Rasülullah için (namazı kıldırsın diye) namaza kamet getirilir, insan- 
lar da saflarda yerlerini alırlardı.” (Müslim, Mesâcid 159) 
(2) Ehh Dâvdd et-Hurüf 12. 13 
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en-Nehhâs der ki: Emir yapma yolu, bunun “lam” ile olmasıdır. Tıpkı ne- 
hiy ile beraber bir nehiy harfi bulunduğu gibi, emirle birlikte de böylelikle 
cezm edici bir harf bulunmuş olur. Ancak Araplar, muhataba hitap etmekle 
yeitinerek, muhataba emir verdiklerinde bu emir harfini hazfederler. Kimi za- 
man bu asıl kaideye uygun olarak “lam” harfini getirerek emir verdikleri de 
olur. İşte ( 14W ): Bununla sevininiz” kıraati de bu türdendir. 


“Bu, onların” dünya hayatında “topladıklarından daha hayırlıdır.” 

“(önem ): Topladıkları” fiili ile “(xd ): Sevinsinler” fiillerinin ikisin- 
de de genellikle “ye” harfi ile okunmuştur. Ancak, İbn Âmir'den, “( | par 
Sevinsinler” fiilini “ye” ile, buna karşılık; “( öy.s5 ): Topladığınız” fiilini ise 
kâfirlere hitab olm: k üzere “te” ile okuduğu rivayet edilmiştir. 

el-Hasen'den ise, birincisini “te” ile; (üşww ): Topladıkları” fiilini de “ye” 
ile olmak üzere İbn Âmir'in tam aksi şekilde okuduğu da rivayet edilmiştir. 

Ebân Enes'ten, o da Peygamber (sav)'den şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: “Allah kimi İslâm'a hidayet eder, ona Kur'ân'ı öğretir de sonra bu kim- 
se fakirlikten şikayetçi olursa, Allah, huzuruna çıkacağı güne kadar fakirli- 
gi onun alnının ortasına yerleştirir.” Daha sonra Hz. Peygamber: “De ki: Al- 
lah'ın lütfu ve rahmetiyle ve yalnız bunlar ile sevinsinler. Bu onların top- 
ladıklarından dah hayırlıdır” âyetini okudu.*D 


e a ie ire ere ip 
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59. De ki: “Allah'ın size indirdiği ve kendisinden bir kısmını haram 
ve helâl yaptığınız rızıktan ne haber?” De ki: “Allah mi size izin 
verdi, yoksa Allah'a mı iftira ediyorsunuz?” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Allah'ın size indirdiği ve kendisinden bir kısmı- 
nı haram ve helâl yaptığınız rızıktan ne haber” buyruğuna dair açıklama- 
larımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Helâl ve Haram Allah'ın Emriyledir: 


Yüce Allah: “De ki: Allah'ın size indirdiği... rızıktan ne haber” buyru- 
ğu ile yüce Allah Mekke köfirlerine hitap etmektedir. 


(1) Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, IV, 368 
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“Cb: Şey, ne” lafzi, "C eşli ): Görüşünüz nedir, ne haber?” fiiliyle nasb ma- 
hallindedir. ez-Zeccâc ise, "(Jj ): İndirdiği" filliyle nasb mahallindedir, de- 
mektedir, Buradaki “indirdi” ise, yarattı anlamındadır. Nuckim yüce Allahı bir 
başka yerde şöyle buyurmuştur: “Sizin için davarlardan sekiz çift indirdi" 
(cz-Zümer, 39/6); “Ayrıca kendisinde hem çetin bir güç, hem de insanlar için 
faydalar bulunan demiri de indirdi.” (el-Hadid, 57/25) 

Görüldüğü gibi “yaratma”nın “indirme” ile ifade edilmesi de mümkündür. 
Çünkü yeryüzünde rızık türünden bulunan her bir şey, elbette semadan in- 
en yağmur ile meydana gelir. 

“Kendisinden bir kısmını haram ve helal yaptığınız...” buyruğu hakkın- 
da Mücahid der ki: Bu, Bahire, Sâibe, Vasile ve ilâm gibi (bk. el-En'âm, 6/103) 
davarların haram olduklarına dair verdikleri hükümdür. ed-Dahhâk ise, 
burada kastedilen yüce Allah'ın: “Onlar, Allah'a yarattığı ekin ve davarlar- 
dan bir pay ayırdılar da...” (el-En'âm, 6/136) buyruğunda kastedilenlerdir, 
demektedir. 


“De ki” helal ve haram kılmak hususunda “Ailah mı size izin verdi, 
yoksa Allah'a iftira mı ediyorsunuz” buyruğunda kasıt, onların: Bize bunu 
emreden Allah'tır, şeklindeki sözleridir. 


“Cel ): Yoksa” kelimesi, “( J): Hayır” anlamına gölinekiedir 


2. Bu Âyet Kıyasın Reddedilmesine Delil Olabilir mi? 


Kıyası kabul etmeyenler bu âyeti delil gösterirler. Ancak, bunun delil ol- 
ması uzak bir ihtimaldir. Çünkü kıyas, yüce Allah'ın, kullanmamızı kabul et- 
tiği bir delildir. O bakımdan, helal ve haram kılmak, yüce Allah'ın hükme de- 
lâlet edecek şekilde koymuş olduğu bir delilin varlığı halinde sözkonusu ola- 
bilir. Eğer kıyas ile yüce Allah'ın koymuş olduğu herhangi bir delile muha- 
lif hükme varılacak olursa, o takdirde bu, asıl maksadın dışına çıkmak ve baş- 
ka bir delile başvurmak olur. 


A, s 
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60. Allah'a karşı yalan uyduranlar kıyamet gününde ne zanneder- 
ler? Şüphesiz ki Allah insanlara lütufkârdır. Fakat onların çoğu 
şükretmezler. 
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Yüce Allah'ın: “Allah'a karşı yalan uyduranlar kıyamet gününü ne 
zannederler” buyruğundaki; “(ç»— ): Gün” kelimesi, zarf olarak veya “zan 
ederler” ile nasb edilmiştir. Tıpkı ( 14) 4 L ): Zeyd hakkındaki zannın ne- 
dir? ifadesinde olduğu gibi. Buyruk, onlar, Allah'ın kendilerini, yaptıkları do- 
layısıyla sorgulamayacağını mı zannederler? anlamındadır. 

“Şüphesiz ki Allah insanlara lütufkârdır.” Yani, onların azabını ertele- 
mek ve mühlet vermekle onlara lütufta bulunmaktadır. Bununla güvenilir bir 
Harem bölgede kılmakta plduklanpdan dolayı Mekkelilerin kastedildiği de 
söylenmiştir. 

“Fakat onların” yani kâfirlerin “çoğu şükreunezier.” Allah'ın nimet- 
jerine de, azabın kendilerinden tehir edilmesine de şükretmezler. Buradaki 
“şükretmezler”in, O'nu tevhid etmezler anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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61. Herhangi bir işte bulunsan, ona dair Kur'ân'dan bir şey okusan 
ve siz her ne yaparsanız yapınız, o işe daldığınızda Biz mutlaka 
üzerinize şahidiz. Yerde olsun, gökte olsun zerre ağırlığınca bir 
şey Rabbinden gizli kalmaz. Bundan daha küçüğü ve daha 
büyüğü de muhakkak apaçık bir kitaptadır. 


Yüce Allah'ın: “Her hangi bir işte bulunsan” buyruğundaki; (U ) edatı 
olumsuzluk bildirir. Yani, hangi işte olursan ol. Bu da şu demektir: İster ibadet 
türünden, ister başka türden her ne durumda olursan ol, yüce Rabbin mut- 
laka seni görür. 

“aL ): İş” kelimesi, hal, durum gibi anlamlara gelip, çoğulu; (0X5 ) şek- 
lindedir. 

el-Ahfeş der ki: Araplar, ben onun yaptığı işi yapmadım, anlamında: 
Çal sile u ) derler. 
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“Ona dair Kur'ân'dan bir şey okusan” buyruğu ile ilgili olarak el-Ferrâ 
ve ez-Zeccâc derler ki: “Ona dair” deki zamir, “İş”e aittir. Yani, her hangi bir 
iş yapıp ondan dolayı bir Kur'âni hüküm sana okunup ve böylelikle hük- 
münün nasıl olduğu bilinirse, yahut da onun hakkında tilavet olunacak bir 
Kur'âni buyruk inecek olursa... demektir. 

Taberi der ki: “Ona dair” yüce Allah'ın Kitabına dair, O'nun Kitabından 
demektir. İkinci defa “Kur'ân'dan” buyurulmak suretiyle bunun tekrar edil- 
mesi ise, tethim (şanını yüceltmek, yüceliğine dikkat çekmek) içindir. Yüce 
Allah'ın: “Muhakkak Ben... olan Allah'ım” (el-Kasas, 28/30) buyruğunda ol- 
duğu gibi. 

“Ve siz, her ne yaparsanız yapınız” buyruğu ile de hem Peygamber 
(sav)'e, hem de onun ümmetine hitap edilmektedir. “Her hangi bir işte 
bulunsan” buyruğu da ona hitap olmakla birlikte maksat, o ve ümmetidir. 
Nitekim kimi zaman Rasüle hitab edilmekle birlikte, kendisiyle birlikte ona 
tabi olanlar da kastedildiği olur. Burada Kureyş kâfirlerinin kastedildiği de 
söylenmiştir. 

“O işe daldığınızda” yani o işi yapmaya başladığınızda -görüldüğü gibi 
buradaki zamir “işe aittir- “Biz mutlaka üzerinize şahidiz” yani, o yaptığınız 
işi biliyoruz. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Üç kişi fisıl- 
daşmayıversin muhakkak O, onların dördüncüleridir.” (el-Mücadele, 58/7) 

“(a üzdü): O işe daldığınızda” ile aynı kökten olmak üzere; 
“(asla Eval o abi): Filan kişi söze, işe daldı, başladı” denilir. Çobanın 
birisi şöyle demiş: 


LE NAM ip Daop ia a 


“ol-Hakîl denilen yerde (veya bitkiyi) otladıkları Zu'1-Bbâtıh'dan itibaren 
Gevişlerini yuttuktan sonra yollarına koyuldular.” 


İbn Abbas der ki: “O işe daldığınızda” o işi yaptığınızda demektir. el-Ah- 
feş'e göre; onunla ilgili olarak konuştuğunuzda, anlamına gelir. İbn Zeyd ise, 
o işe daldığınızda anlamındadır, der. İbn Keysan, sözü yaygınlaştırdığınızda 
diye açıklamıştır. ed-Dahhâk der ki: “O” zamiri Kur'ân'a aittir. Yani SİZ, 
Kur'ân ile ilgili olarak yalanları yaydığınızda... anlamındadır. 

“Yerde olsun, gökte olsun zerre ağırlığınca bir şey Rabbinden gizli kal 
maz.” İbn Abbas der ki: O'ndan gaip olmaz, kaçmaz. Ebu Ravk, O'ndan uzak 
düşmez, İbn Keysan, O'ndan kaçmaz diye açıklamışlardır. el-Kisai ise, 
“bja ): Gizli kalır" fiilini Kur'ân-ı Kerim'in neresinde geçerse geçsin “ze" 
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harfini esreli olarak okurken, diğerleri ötreli okumuşlardır. Her ikisi de 
fasih söyleyişlerdir ( yö ör ) fiili gibi. “Çile gp ): Ağırlığınca” kelimesin- 
deki; ( gm ) edatı burada sıla (zaid ve ulama edatı) olarak gelmiştir. Yani, senin 
Rabbinden “zerre” ağırlığı kadar bir şey dahi kaybolmaz. Zerre ise, olduk- 
ça küçük kırmızı renkli bir karıncacıktır. en-Nisa Süresi'nde (4/40. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Yerde olsun, gökte olsun... bundan daha küçüğü ve daha büyüğü de 
muhakkak apaçık bir kitaptadır” buyruğunda isimler, “ağırlığınca” an- 
lamındaki kelimeye atfedilmiştir. “Zerre”ye atf da olabilir. 

Yakub ve Hamza; “( A): Daha küçüğü” kelimesi ile; “( Aİ): Daha 
büyüğü” kelimelerindeki “ra” harflerini “miskal: ağırlığınca” kelimesinin 
mahalline atf ile merfu okumuşlardır. Çünkü ( o ) edatı, te'kid için fazladan 
gelmiştir. 

ez-Zeccâc ise, mübtedâ olarak merfu olması da mümkündür, demiştir. 
Haberi ise “muhakkak apaçık bir kitaptadır” anlamındaki buyruktur. Bu 
kitaptan kasıt ise, yüce Allah'ın bu işi bilmesi ile birlikte Levh-i Mahfuzdur. 
el-Curcâni der ki: Buradaki; “( Y) ): Muhakkak” kelimesi, “nesak vav'1” anlamın- 
dadır. Yani, “(o AS À s3 ): Ve elbette o apaçık bir kitaptadır,” takdirindedir. 
Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: CE. ÖN Şi Gy): 
Çünkü Benim katımda Rasüller korkmaz. Zulmedenler müstesnâ.” (en- 
Neml, 27/10-11) “( gb 3 ): Ve zulmedenlere gelince” takdirindedir. Yüce Al- 
lah'ın: “(çi hi ES ENİ, 4): Ta ki, insanların size karşı 
bir delilleri kalmasın. Aralarından zulmedenler müstesnâ” (el-Bakara, 
2/150) buyruğu ise, “Koşa Ib yili): ... ve onlardan zulmedenlere gelince”, 
takdirindedir. Buna göre burada; ( yı ) istisnâ edatı “nesak vav'ı” anlamındadır. 
Bu edattan sonra ise, hazfedilmiş “ şa ): o” zamiri vardır. 

Yüce Allah'ın: “(ike j): Ve hitta deyiniz” (el-Bakara, 2/58) buyruğu; 
Oo(sözünüz) hıtta'dır, takdirindedir. Yine; “(353 0, 5 V ): Üçtür demeyiniz” 
Cen-Nisa, 4/171) da, onlar üçtür demeyiniz, takdirindedir. 

Âyetin açıkladığımız bölümünün bir benzeri de yüce Allah'ın şu buy- 
ruğudur: “Bir yaprak düşmeye görsün mutlaka onu bilir. Yeryüzünün karan- 
bıklarında tek bir tane (bile olsa) onu bilir. Yaş ve kuru müstesnâ olmamak 
üzere hepsi muhakkak apaçık bir kitaptadır” (el-En'âm, 6/59) Burada; 
öm AS Yİ ): .. Müstesnâ olmamak üzere hepsi muhakkak apaçık bir 
kitaptadır” buyruğunda geçen istisna edatından sonra; ( a ): Onların hep- 
si) zamiri takdiri olarak vardır. 
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62. Haberiniz olsun ki, Allah'ın velilerine hiç bir korku yoktur, on- 
lar kederlenecek de değillerdir. 


“Haberiniz olsun ki Allah'ın velilerine” âhirette “hiçbir korku yok- 
tur, onlar” dünya ellerinden çıktığı için “kederlenecek de değillerdir.” 
Buradaki “onlara hiç bir korku yoktur, onlar kederlenecek de değillerdir” 
buyruğunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Yüce Allah'ın dost edindiği, 
kendisini korumayı ve himayeyi üzerine aldığı ve razı olduğu kimse, kıyamet 
gününde korkmaz ve üzülmez. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş 
olanlar, işte onlar oradan” yani cehennemden “uzaklaştırılmışlardır... En 
büyük korku onları kederlendirmez.” (el-Enbiyâ, 21-101-103) 


Said b. Cübeyr'in rivayetine göre de Rasülullah (sav)'a: Allah'ın velileri kim- 
lerdir? diye sorulmuş, o da: “Görüldüklerinde Allah'ın hatırlandığı kimseler- 
dir” diye cevap vermiştir. 

Bu âyet- kerime hakkında Ömer b. el-Hattab da şöyle demektedir: Ben, 
Rasülullah (savı şöyle buyururken dinledim: “Allah'ın kulları arasında öy- 
le kimseler vardır ki, onlar ne peygamberdir, ne de şehiddirler. Fakat pey- 
gamberler de, şehidler de kıyamet gününde yüce Allah'ın nezdindeki üstün 
mevkiileri dolayısıyla onlara gıpta ederler.” Ey Allalh'ın Rasülü! Bize onların 
kim olduklarını ve amellerinin ne olduğunu bildir, denildi. Belki böylelikle 
onlatı severiz. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bunlar, aralarındaki ak- 
rabalık bağları ve alış veriş ettikleri mallar olmamakla birlikte Allah için bir 
birbirlerini seven kimselerdir. Allah'a yemin ederim, onların yüzleri bir nur 
(gibi)dur. Ve şüphesiz onlar nurdan minberler üzerinde olacaklardır. İnsan- 
lar korktuklarında onlar korkmayacak, insanlar kederlendiklerinde onlar 
kederlenmeYeceklerdir.” Daha sonra Hz. Peygamber: “Haberiniz olsun ki, 
Allah'ın velilerine hiç bir korku yoktur, onlar kederlenecek de değiller- 
dir” âyetini okudu. 


(1) Bu rivayet mürseldir. Bu ve bu anlamda mürsel ve merfu diğer rivayeter için bk.: Suyüt, 
ed-Durrw'l-Mensür, IV, 370-371. 
Esmâ bint Yezid'den şöyle dediği rivayetedilmiştir: Rasülullahı buyurdu ki: “Size en hayır- 
lılarınızı haber vereyim mi?” Buyur, ey Allah'ın Rasülü, dediler, “(Onlar) görüldüklerin- 
de Allah'ın hatırlanmasına sebeb olan kimselerdir.” (İbn Mâce, Zühd 4; Müsned, VI, 459) 
(2) Beyhaki, Şuabu'l-İman, VI, 486 
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Ali b. Ebi Talib (r.a) da dedi ki: Allah'ın velileri, uykusuzluktan yüzleri 
sararmış, ibret almaktan gözleri kamaşmış, açlıktan karınları nerdeyse sırt- 
larına yapışmış, susuzluktan da dudakları kırışmış kimselerdir. 

“Onlar için hiç bir korku yoktur” buyruğundan kasıt, geriye bıraktıkları 
zürriyetleri hususunda (korkmayacaklarıdır). Çünkü, yüce Allah onlara riâyet 
eder. “Onlar kederlenecek de değillerdir.” Yüce Allah, gerek dünyalarında, 
gerekse âhiretlerinde onlara dünyalıklarının karşılığını vereceğinden dolayı 
kederlenmezler. Çünkü onların gerçek dostları ve yardımcıları O'dur. 
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63. Onlar iman edip takvâlı davrananlardır. 


İşte bu da yüce Allah'ın dostlarının, velilerinin niteliğidir. Buna göre; 
Ki KAY ): Onlar” kelimesi, ( öj )'ın ismi olan “(3f ): Veliler”in bedeli olarak 
nasb mahallindedir. Bununla birlikte: “ si): Yani” takdiri dolayısıyla da nasb 
mahallinde kabul edilebilir. Bunun mübtedâ olduğu, haberinin ise, (bir son- 
raki âyetteki): “Onlar için dünya hayatında da âhirette de müjde vardır” buy- 
ruğu olduğu da söylenmiştir. O takdirde bu âyet- kerime bir önceki âyet- ker- 
ime ile alakalı olmamaktadır. “Takvâlı davranmaları”ndan kasıt ise şirk ve 
masiyetten sakınmalarıdır. 
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64. Onlar için dünya hayatında da âhirette de müjde vardır. Allah'ın 
sözlerinde asla değişiklik olmaz. İşte bu, en büyük kurtuluşun 
tâ kendisidir. 


“Onlar için dünya hayatında da... müjde vardır” buyruğu ile ilgiti olarak 
Ebu'd-Derdâ'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav)'a bu buy- 
ruk hakkında sordum, şöyle buyurdu: “İndirildiğinden bu yana buna dair sen- 
den başka bana soru soran olmadı. Buradaki “müjde”den kasıt, müslümanın 
gördüğü, yahut ona gösterilen salih (gerçek çıkan) rüyadır.” Bu hadisi Tir- 
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mizi, Câmi'i' nde rivayet edilmiştir.” | 

ez-Züliri, Ata ve Katade de şöyle derler: Buradaki müjdeden kasıt, melek- 
lerin ölüm esnasında dünyada iken mü'mine verdikleri müjdedir. Muhammed 
b, Ka'b el-Kurazi'den de şöyle dediği nakiedilmektedir: Mü'min kulun canı- 
nın çıkmasına yakın bir zamanda ölüm meleği gelir ve şöyle der: “Ey Allah'ın 
velisi, sana selam olsun. Allah sana selam gönderdi” der, sonra da Muham- 
med b. Ka'b, şu: “Onlar ki, melekler hoş ve temiz olarak ruhlarını alırken: 
Selam size... derler” (Nahl, 16/32) âyetini okudu. Bunu, İbnü'-Mübârek 
zikretmektedir. 

Katade ve ed-Dahhâk da derler ki: Bu müjdeden kasıt, ölmeden önce ne- 
reye gideceğini bilmesidir. el-Hasen ise şöyle der: Bu, yüce Allah'ın, Kitab- 
ı Keriminde kendilerine cennetine ve bol mükâfaatına dair vermiş olduğu müj- 
dedir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Raböleri onları katından bir 
rahmet, hoşnutluk... ile müjdeler” (et-Tevbe, 9/21); “İman edip salih amel 
işleyenlere de şunu müjdele; gerçekten onlar için... cennetler vardır” (el-Ba- 
kara, 2/25), “Ve size va'dolunan cennet müjdesiyle sevinin...” (Fussilet, 
41/30) İşte bundan dolayı: “Allah'ın sözlerinde asla değişiklik olmaz” di- 
ye buyurulmaktadır ki, va'dinden caymaz demektir. Çünkü O, vaadlerini söz- 
leriyle dile getirir. 

“Âhirette de” buyruğu ile kabirlerinden çıktıklarında cennetlik oldukla- 
rına dair müjde verilir, anlamına geldiği söylendiği gibi, ruh cesetten çıktı- 
ğı vakit, Allah'ın rıza ve hoşnutluğu ile müjdelenirler, diye de açıklanmıştır. 


Ebu İshâk es-Sa'lebi nakleder: Ben, Ebu Bekr Muhammed b. Abdullah el- 
Cevzaki'yi şöyle derken dinledim: Hafız Ebu Abdullah'ı, rüyamda üzerinde 
Taylasandan bir kaftan ve sarık sarınmış olduğu halde bir kaura binmiş 
olarak gördüm. Ona selam verip: Hoş geldin dedim. Bizler hâlâ seni anma- 
ya, senin güzelliklerini zikretmeye devam edip duruyoruz. O da: Biz de hâ- 
lâ seni anmaya, senin güzelliklerini zikretmeye devam edip duruyoruz, de- 
di. Yüce Allah: “Onlar için dümya hayatında da âhirette de müjde vardır” 
diye buyurmaktadır. Buradaki müjdeden kasıt, güzel şekilde övülerek ken- 
disinden söz edilmesidir, deyip eliyle işarette bulundu: “Allah'ın sözlerin- 
de asla değişiklik olmaz” yani, O'nun va'dinden cayma olmaz. 


Haberlerinde değiştirme olmaz, anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, ver- 
diği haberleri herhangi bir şey ile nesh etmez ve O'nun haberleri ancak ha- 
ber verdiği şekilde gerçekleşir. “İşte bu, en büyük kurtuluşun tâ kendisi- 
dir.” Yani, Allah'ın velilerinin, gerçek dostlarının vardığı sonuç, büyük kur- 
tuluşun tâ kendisidir. 


(1) Tirmizi, Ru'yâ 3, Tefsir 10. süre 2; İbn Mâce, Ta'biru'r-Ru'yâ 1; Dârimi, Ru'yâ 1; Müa- 
ned, VI, 445 
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65. Onların söyledikleri seni üzmesin. Çünkü izzet bütünüyle yal- 
nız Allah'ındır. O, hakkıyla işitendir, bilendir. 


“Onların söyledikleri seni üzmesin.” Burada ifade tamam olmaktadır. Ya- 
ni, onların iftiraları ve seni yalanlamaları seni üzmesin. Daha sonra yeni bir 
cümle ile: “Çünkü izzet bütünüyle yalnız Allah'ındır” diye buyrulmaktadır. 
İzzet, yani eksiksiz güç ve kuvvet, kapsamlı galibiyet ve eksiksiz kudret yal- 
nız Allah'ındır demektir. Senin yardımcın, senin zafere kavuşmanı sağlıyacak 
ve seni koruyacak olan O'dur. 

e az > Bütünüyle” ifadesi hal olarak nasb edilmiştir. Yüce Allah'ın: “İz- 
zet Allah'ındır, Rasülünündür ve iman edenlerindir” (el-Münafikun, 63/18) 
buyruğu buna aykırı değildir. Çünkü her türlü izzet yine bütünüyle Allah ile- 
dir. Dolayısıyla izzet, bütünüyle Allah'ındır. Nitekim yüce Allah: “İzzet sahi- 
bi olan Rabbin onların niteleyegeldiklerinden münezzehtir” (es-Sâffât.. 
37/180) diye buyurmaktadır. 

“O hakkıyla işitendir, bilendir.” Onların sözlerini ve seslerini işiten, 
bütün amellerini ve davranışlarını ve her türlü hareketlerini çok iyi bilendir. 
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66. İyi bilin ki, göklerde kim var, yerde kim varsa şüphesiz Al- 
lah'ındır. Allah'tan başkasına tapanlar dahi Allah'a koştukları 
ortaklara uymuyorlar. Onlar ancak zanna uyarlar ve ancak 
yalan söylerler. 


“İyi bilin ki, göklerde kim var, yerde kim varsa, şüphesiz Allah'ındır.” 
Yani, onlar hakkında dilediği şekilde hüküm verir ve onlar hakkında dilediğini 
yapar. O, her türlü eksiklikten münezzehtir. 
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“Allah'tan başkasına tapanlar dahi, Allah'a koştukları ortaklara uymu- 
yorlar” buyruğundaki; ( b ) nefy içindir. Yani onlar, gerçekte Allah'a ortak 
olan kimselere uymuyorlar. Bilakis onların şefaat edeceklerini, yahut fayda- 
ti olacaklarını sanıyorlar. 


Bu edatın istifham için olduğu da söylenmiştir. Yani, -onların yaptıkları işin 
çirkinliğini ortaya koymak üzere- Allah'tan başka ortak koşanlar neye tabi olu- 
yorlar? anlamındadır. 


Daha sonra bu soruya şöylece cevap vermektedir: “Onlar, ancak zanna 
uyarlar ve ancak yalan söylerler.” Yani, ancak kendiliklerinden bir şeyler 
uyduruyor ve yalan söylüyorlar. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş 
bulunmaktadır. (Rk. el-En'âm, 6/116) 


NN S aryr e AE ve MP 
AO aza İZ ALİ Şİ Sİ asili şa 
Güya çil ÜN 


67. Geceyi içinde dinlenmeniz için, gündüzü ise aydınlık olarak ya- 
ratan O'dur. Şüphe yok ki bunda kulak verecek bir topluluk için 
âyetler vardır. 


“Geceyi içinde dinlenmeniz için, gündüzü ise aydınlık olarak yaratan 
O'dur.” Bu buyruğu ile yüce Allah, hiç bir şeye gücü yetmeyenlere değil de, 
geceyi ve gündüzü yaratmaya kadir olana ibadet etmek gerektiğini açıklamak- 
tadır. 

“İçinde dinlenmeniz için” yani, eşlerinizle, çocuklarınızla yorgunluğu- 
nuz ve bitkinliğiniz gitsin diye geceyi yaratan O'dur, demektir. 

Sükün (dinlenme); hareket ve çalkantıdan uzak kalmak demektir. Gün- 
düzün aydınlık olması” ise, ihtiyaçlarınızı karşılamak imkânını bulmanız için 
aydınlık kılınması demektir. 


( pazı ); aslında “gören” demektir. Gündüzün, içinde eşyanın görünebil- 
diği zamandır. Burada yüce Allah'ın; “ yaJ): Gören” olarak (meâlde: aydın- 
lık olarak) diye buyurması ise, Arapların; ( çöle > “gli İİ): Ayakta gece ve 
oruçlu gün (yani, namaz kılanan gece, oruç tutulan gündüz) ifadelerindeki 
adetleri üzere mecaz ve ifadenin genişletilmesi sözkonusudur. Cerir de şöy- 
le demiştir: 
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“Ey Um Ğaylan, gece boyunca yol aldık diye kınadın bizi. Ve sen uyudun. 
Halbuki binek (sırtında olanin gecesi uyumuyor. (Yani, binek sırtında 
olan geceyi uykusuz geçiriyor).” 


Kutrub der ki: "(Ji bi) Gece karardı” denilir. Yani, gece karanlık oldu. 
“mila gili hats ) Gündüz aydınlandı” ve “gördü” denilirken de; gündüzün 
aydınlığı oldu ve gündüzün ortalık görünebilir hale geldi, denilmek istenir. 

“Şüphe yok ki bunda, kulak verecek” yani, ibret alacak şekilde dinleye- 
cek “bir topluluk için âyetler” alâmetler, delâlet ve belgeler “vardır.” 
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68. “Allah evlat edindi” dediler. O, bundan münezzehtir. O, hiç bir 
şeye muhtaç olmayandır. Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. 
Elinizde buna dair hiç bir delil yoktur. Allah'a karşı bilmeyece- 
giniz bir şeyi mi söylüyorsunuz? 


“Allah evlat edindi, dediler” buyruğu ile kâfirleri kastetmektedir. Buna 
dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/116. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


“O bundan münezzehtir.” Yüce Allah burada kendi zatını eş, çocuk, or- 
tak ve denklerinin olmasından tenzih etmektedir. “O, hiçbir şeye muhtaç ol- 
mayandır. Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur.” Daha sonra da yüce Al- 
lah (bu buyruklarla) mutlak olarak hiç bir şeye muhtaç olmadığını, gökler- 
de ve yerde bulunan her şeyin gerek mülkiyeti, gerek yaratması ve gerek de 
kullukları itibariyle yalnızca kendisine ait olduklarını haber vermektedir: “Gök- 
lerde ve yerde kim varsa hepsi Rahman'ın huzuruna ancak kul olarak ge- 
lecektir.” (Meryem, 19/93) 

“Elinizde buna dair hiç bir delil yoktur.” Yani, yanınızda buna dair her 
hangi bir deliliniz bulunmamaktadır. “Allah'a karşı” Ona çocuk nisbet etmek 
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gibi “bilmeyeceğiniz bir şeyi mi söylüyorsunuz?” Çünkü çocuk aynı cins- 
ten olmayı ve babaya benzemeyi gerektirir. Şanı yüce Allah ise hiçbir şeye 
benzemez ve hiç bir şey ile aynı cinsten değildir. 
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69. De ki: “Allah'a karşı yalan söyleyip iftira edenler asla kurtula- 
mayacaklardır.” 

70. Dünyada bir süre faydalanmadan sonra dönüşleri ancak Bize ola- 
caktır. Sonra da inkâr ettikleri için onlara en şiddetli azabı tat- 
tıracağız. 


“De ki: Allah'a karşı yalan söyleyip” yalan uydurup “iftira edenler as- 
la kurtulamayacaklardır.” Hiç bir zaman kurtuluşa eremeyecekler, güven- 
lik duyamayacaklardır. İfade burada tamam olmaktadır. 

“Dünyada bir süre faydalanmadan sonra.” Bu, bir süre faydalanmadır, 
demektir. Yahut da onların bu hali, dünyadaki faydalanmadan ibarettir. Bu 
açıklamayı el-Kisai yapmıştır. el-Ahfeş de der ki: Onlar için dünyada bir fay- 
dalanma vardır. Ebu İshak da şöyle sineği Kur'ân-ı Kerim'in dışında ben- 
zer ifadeler kullanılacak olursa, (lst öşmex ): Bir faydalanma ile faydalanır- 
lar, anlamında, ( (ww) kelimesinin ae okunması caiz olur. 

“Sonra dönüşleri ancak Bize olacaktır. Sonra da inkâr ettikleri için” küf- 
re saptıklarından ötürü “onlara en şiddetli” en ağır “azabı tattıracağız.” 
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71. Onlara Nüh'un haberini de oku. Hani o, kavmine şöyle demiş- 
ti: “Ey kavmim! Eğer aranızda kalmam ve Allah'ın âyetleriyle 
öğüt verişim size ağır geliyorsa -ki, ben ancak Allah'a dayanıp 
güvenirim- haydi işinizi sağlam tutun, ortaklarınızı da çağı- 
rın, Sonra işiniz size hiç bir tasa vermesin. Sonra da mühlet ver- 
meksizin bana hükmünüzü uygulayın.” 


Yüce Allah: “Onlara Nüh'un haberini de oku” buyruğuyla Hz. Peygam- 
ber'e, daha öncekilerin kıssalarını onlara hatırlatıp küfürleri dolayısıyla kar- 
şılaşacakları can yakıcı azap ile onları korkutmasını emretmektedir. 

“( $İ): Oku” fiilinin sonundaki “vav” harfinin hazfedilmesi, emir olduğun- 
dan dolayıdır. Onlara karşı Nüh'un haberini oku, demektir. 

“Hani o, kavmine şöyle demişti” buyruğundaki; “(3 ): Hani” nasb ma- 
hallindedir. “Ey kavmim... eğer size ağır geliyorsa” yani, sizin için büyük 
bir iş ise ve bu size ağır bir yük gibi görünüyor ise demektir. 

“Aranızda kalmam” anlamındaki kelime (pü ) kelimesi “mim” harfi 
üstün olarak okunursa kalınan yer demektir. Ötreli okunursa, kalma süresi 
anlamındadır. Bildiğim kadarıyla “mim” harfini ötreli okuyan yoktur. Yani, 
eğer benim aranızda kalışım uzun bir süreden beri devam edip gidiyor ise 
ve benim sizlere “Allah'ın âyetleriyle öğüt verişim” sizi korkutmam “size 
ağır geliyorsa” ve siz de beni öldürmeyi, beni kovmayı kararlaştırmış iseniz... 
“... Ki ben ancak Allah'a dayanıp güvenirim” buyruğu, şartın cevabıdır. Hz. 
Nûh her durumda yüce Allah'a tevekkül ederdi. Ancak, özellikle bu konu- 
da Allah'a tevekkül ettiğini beyan etmesi, kavminin kendisine yapmak iste- 
diklerine karşı Allalı'ın kendisine yeterli geleceğini bilmeleri içindi. Yani, eğer 
siz bana yardım etmeyecek olursanız, hiç şüphesiz ben bana yardım edecek 
olana güvenip dayanırım. 

“Haydi işinizi sağlam tutun, ortaklarınızı da çağırın” buyruğundaki; 
“(J azli ) Sağlam tutun” anlamındaki emri genel olarak elifi kat' ile okumuş- 
lardır. Buna karşılık “ pS; vi ): Ortaklarınızı” kelimesini de nasb ile oku- 
muşlardır. Âsım el-Cahderi ise, “elif”i vasıl ve “mim”i de üstün olarak; 
(iymazli ) şeklinde; ( ex ax X Topladı, toplar fiilinden gelen bir kelime ola- 
rak okumuş, “ortaklarınızı” anlamındaki kelimeyi de nasb ile okumuştur. 
(Buna göre meali: Bütün yapacaklarınızı ve ortaklarınızı bir araya getirip top- 
layın, şeklinde olabilir). el-Hasen, İbn Ebi İshâk ve Yakub ise; “(Wa >li ): Sağ- 
lam tutun” kelimesindeki hemzeyi kat” hemzesi, “( p5)5,3 ): Ortaklarınız” ke- 
limesini de ref ile okumuşlardır.") 


(1) Biraz sonra üçüncü kıraat ile ilgili açıklamalarda da belirtileceği gibi bu kıraate göre 
de anlam şöyle olur: “Siz de işinizi sağlam tutun, ortaklarınız da sizinle birlikte böyle 
yapsın.” 
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Birinci okuyuş, bir şeyi kararlaştırmak anlamına gelen; (». ii gl )'den 
gelmektedir. el-Ferrâ der ki: Bu, bir şeyi hazırlamak anlamındadır. ci-Müer- 
ric de, bir işi kararlaştırdım anlamını kastederek; ( Yl sas! ) kullanımı; 
( ade ünal ) şeklindeki ifadeden daha fasihtir, der. Daha sonra el-Müerric şu 
beyiti nakletmektedir: 
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Aht! Keşke -ki, temennilerin faydası olmaz- bir gün olsun 
İşimi kararlaştırmış olarak sabah (oraya) varabilecek miyim?” 


en-Nehhâs der ki: “Ortaklar” anlamındaki kelimenin, bu Kıraate göre nasb 
ile okunması üç türlü açıklanabilir. el-Kisai ve el-Ferrâ derler ki: Bu, ortak- 
larınızı da size yardım etsinler diye çağırınız, anlamındadır. el-Kisaj ve el-Fer- 
râ'ya göre de: “Ortaklarımız?” anlamındaki kelimenin nasb ile okunması, “ça. 
ğırınız” anlamındaki fiili takdir dolayısıyladır. Muhammed b. Yezid de der 
ki: Bu, manaya yani, -“işinizi” anlamındaki kelimenin mansub olması dola- 
yısıyla- atfedilmiştir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


yllar, ON paye 


“Keşke savaş esnasında senin kocan 
Bir kılıç ve mızrak kuşanmış olarak (katılsa).” 


Oysa mızrağın kuşanmasından söz edilemez. Ancak, mızrak da kılıç gi- 
bi taşındığından, (onun gibi manaya atfedilerek nasb ile gelmiştir). 

Ebu İshâk ez-Zeccâc da der ki: Buyruğun anlamı size yardım etmeleri için 
ortaklarınızla beraber gelin (yani, mefulü maah) anlamındadır. Nitekim: 
“ÇiykmMg alet A) ): Su ile (kuyunun ağzındaki) kereste birbirine kavuştu 
(oraya kadar yükseldi)” demek de bu kabildendir. 

İkinci okuyuşa göre ise; yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi, 
“Cl pi aS gazi): Toplamak”tan gelmektedir: “Firavun dönüp hilesini top- 
ladı, sonra geldi.” (Tâ-Hâ, 20/60) 

Ebu Muâz der ki: Bununla birlikte ( > ) ile ( ge>İ V'in aynı anlamda ol- 
masi da mümkündür. 

Bu kıraate göre; “( pss , 53: Ortaklarınızı” isminin; “ SA ): İşinizi” ke- 
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limesine attedilmiş olması, ya da; “( pS pilyaari çil İmal ): İşinizi karar- 
laştırıp ve ortaklarınızı da topluca çağırın biraraya getirin” anlamında olma- 
sı da mümkündür. Arzu edilirse “beraber” anlamında, (mefulü maah olarak) 
nasb edildiği de kabul edilebilir. 


Ebu Cafer en-Nehhâs der ki: Ben, Ebu İshâk'ı, “Cİyssş x5 lâ): Zeyd ve 
(onunla beraber) Amr kalktı” kullanımını caiz gördüğünü dinledim. 

Üçüncü kıraat ise; “ortaklarınız” anlamındaki kelime, “sağlam tutun, ka- 
rarlaştırın” anlamındaki merfu’ zamire atfedilmiş kabul edilir. Bunun güzel 
görünmesi, ifadenin uzamasından dolayıdır. en-Nehhâs ve başkaları derler 
ki: Böyle bir kıraatin uygunluğu uzak bir ihtimaldir. Çünkü, eğer “ortakla- 
rimiz” anlamındaki kelime merfu” olsaydı, hemzenin “vav” üzerinde yazılma- 
sı gerekirdi. Halbuki, yüce Allah'ın: “(p$S 743 ): Ortaklarınızı” buyruğunda 
“vav” harfinin varlığı, mushaflarda görülebilmiş değildir. Aynı şekilde onla- 
rın ortak koştukları şeyler putlardır. Putlar ise hiçbir şey yapamaz ve bir ey- 
lemde bulunamaz ki, birşeyler kararlaştırabilsinler. 

el-Mehdevi der ki: “Ortaklar” anlamındaki kelimenin, mübteda olarak ref 
edilip, haberinin de mahzuf olması da mümkündür. Yani, sizin ortaklarınız 
da işlerini sağlam tutsun, kararlaştırsınlar. İşitmedikleri, görmedikleri ve hiç 
bir şeyi ayırdedemedikleri halde böyle bir eylemin ortaklara nisbet edilme- 
si ise, onlara tapanlara bir azar olsun diyedir. 

“Sonra işiniz size hiç bir tasa vermesin” anlamındaki buyrukta, (Ñ Vin 
ismi ve haberi de birlikte gelmiştir. (azį) ile (gö ) aynı anlamdadır. Ve “ört- 
mek” manasına gelir ki, Arapların: “C JAJ gè ): Hilal (bulut ve benzeri şey- 
ler arkasında) gizlendi” tabirlerinden alınmıştır. Buna göre anlam şöyle olur: 
İşiniz de sizin için gayet açıklık kazansın ve bu konuda dilediğinizi yapabi- 
lecek imkânı bulmalısınız. Yapacağı kendisi için belirgin olmayan ve istedi- 
ğini yapma gücünü bulamayan kimseler gibi olmayınız. Nitekim şair Tarafe 
şöyle demektedir: 


EŞ YA PA KENE L PA ŞA a dp 


“Ömrün hakkı için yapacağım iş benim için kapalı ve belirsiz değildir. 
Ve benim gecem de gündüzüm de ebedi değildir." 


ez-Zeccâc der ki: Burada; “ Xi): Tasa verici” demektir. (ail 3 i ) keli- 
meleri, yine tasa anlamını veren; ( US, 81 ) kelimeleri gibidir. Şöyle de 
denilmiştir: Bu kelime, kederlenmeyi, tasalanmayı gerektiren sıkınulı iş de- 
mektir. Böyle bir durumda kişi bu tasa ve kederini giderecek herhangi bir kur- 
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tuluş yolunu göremez. "Sihah” da da; “( âli ): Tasa” kelimesi -yine aynı an- 
lamdaki- (5-9 ) kelimesiyle açıklanmıştır. Şair el-Accâc da der ki: 


çişli R A a ja 


“İnsanların -açılıp giderilmediği takdirde tasaya boğuldukları- 
Bir tasanın kendilerini bürüdüğü vakit insanlara bir tanık olsan.” 


rsi 5): Müphem, karışık iş” anlamında kullanılır. Yüce Allah da: 
“Sonra işiniz size hiç bir tasa vermesin” veya -sonra sizin işiniz size göre 
açıklık kazansın, netlik kazansın diye anlam kazanır- diye buyurmaktadır. Ebu 
Ubeyde der ki: Bu kelime mecazen karanlık ve darlık anlamındadır. Aynı şe- 
kilde yağ tulumunun ve benzeri şeylerin dibi manasına da gelir. Başkaları ise 
şöyle demektedir: Bütün bu kelimelerin hepsinin türediği kök, -bulut anla- 
mındaki- ( ikili ) kelimesidir. 

“Sonra da mühlet vermeksizin bana hükmünüzü uygulayın” buyruğun- 
daki; “( Lyasl ): Hüküm uygulayın, hükmedin” ifadesindeki hemze vasıl hem- 
zesi olup, “râ yi): Hükmetti, hükmeder” fiilinden gelmektedir. el-Ahfeş 
ve el-Kisai der ki: Bu, “Ona şu kesin emri hüküm olarak verdik” (el-Hicr, 
15/66) buyruğuna benzemektedir ki, yani Biz bu emri ona ulaştırdık, ona teb- 
liğ ettik demekdir. 

İbn Abbas'tan ise “sonra da mühlet vermeksizin bana hükmünüzü uygu- 
layın” buyruğu hakkında şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bana yapacağını- 
zı yapın ve beni hiçbir şekilde de ertelemeyin. en-Nehhâs der ki: Bu, dil ba- 
kımından doğru bir açıklamadır. Nitekim, geçip gitti anlamında; “C-t yal di 
Ölü geçip gitti, işi bitti” ifadesi de buradan gelmektedir. Hz. Nüh'un, kavmi- 
ne bu hususu, onların kendisine bir kötülük yapmak kastıyla ulaşamayacak- 
larını bildirmektedir ki, bu da peygamberliğin mucizeleri arasındadır. 

el-Ferrâ; kimi kıraat alimlerinin “kat hemzesi” ve “fe” harfi; (Yi peri ei ) di- 
ye okuduklarını nakletmektedir ki, bana yönelin demektir. Mesela; 
“CW A adi cali): Hilafet filana teveccüh etti” denildiği gibi; 
“(epl Zİ al): Bana ağrılar geldi” de denilir. 

Bu buyruk, şanı yüce Allah'ın, yüce Peygamberinin Allah'ın yardım ve za- 
ferine tam bir güven beslediğini ve onların girişebilecekleri tuzaklarından 
korkmadığını haber vermektedir. Ayrıca, Hz. Nüh onların da putlarının da hiç- 
bir şekilde fayda sağlamaya da, zarar vermeye de güçlerinin yetmeyeceğini 
bildiğini göstermektedir. Diğer taraftan, son Peygamber Muhammed (sav)'e 
de bir teselli, kalbini de pekiştirici bir buyruktur. 
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72. “Eğer yüzçevirirseniz, zaten ben sizden bir ücret de istemedim. 
Benim ecrimi ancak Allah verecektir. Bana müslümanlardan ol- 
mam emrolundu.” 


“Eğer yüzçevirirseniz” size getirdiklerime iltifat etmeyecek olursanız, “za- 
ten ben sizden bir ücret de istemedim.” Sizin bu durumunuz hiç şüphesiz 
benim buna karşılık sizden bir ücret isteyip de beni mükâfatlandırmanızın 
size ağır gelmesinden dolayı değildir. “Benim” yüce Allah'ın risaletini teb- 
liğ dolayısıyla “ecrimi ancak Allah verecektir. Bana müslümanlardan ol- 
mam” yani, yüce Allah'ı tevhid edenlerden olmam “emrolundu.” 

“(5 İ): Benim ecrim” kelimesi nerede geçerse, Medineliler, Ebü Amr, İbn 
Âmir ve Hafs “ye” harfini üstün ile okurlar, diğerleri ise sakin (yani, harf-i 
med) olarak okumuşlardır. 


gö r 
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73. Yine onu yalanladılar. Biz de onu ve onunla birlikte gemide bu- 
Junanları kurtardık ve onları halifeler kıldık. Âyetlerimizi ya- 
lanlayanları da suda boğduk. Uyarılanların sonunun nasıl oldu- 
ğuna bir bak! 


“Yine onu” yani, Nüh'u “yalanladılar. Biz de onu ve onunla birlikte” 
mü'min olanlardan “gemide bulunanları” -ileride gemi ile ilgili açıklamalar 
gelecektir- “kurtardık ve onları halifeler kıldık.” Yani, yeryüzünün sakin- 
leri ve suda boğulanlara halef olanlar kıldık. 

“Âyetlerimizi yalanlayanları da suda boğduk. Uyarılanların sonunun 
nasıl olduğuna bir bak!” Yani, Peygamberlerin kendilerini uyardığı, fakat 
iman etmeyen kimselerin, sonunda ne hale düştüklerini bir gör! 
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74. Sonra onun arkasından kendi kavimlerine nice peygamberler 
gönderdik de onlara apaçık belgelerle geldiler. Fakat önceden 
yalanladıkları şeye iman etmediler. İşte Biz de haddi aşanların 
kalpleri üzerine böyle mühür basarız. 


“Sonra onun arkasından” Nüh'tan sonra “kendi kavimlerine” Hüd, Så- 
lih, İbrahim, Lüt, Şuayb ve diğerleri gibi “nice peygamberler gönderdik de, 
onlara apaçık belgelerle” mucizelerle “geldiler. Fakat, önceden yalanladık. 
ları şeye iman etmediler.” İfadenin takdiri önceden Nüh kavminin yalanla- 
dıkları şeye iman etmediler şeklindedir. 


Hz. Âdem'in sülbünden çıkartıldıkları günden önce yalanlamış oldukla- 
rı şeye iman etmediler, diye de açıklanmıştır. Çünkü, her ne kadar o sırada 
hepsi de “belâ: Evet Rabbimizsin” demiş idiyse de aralarında kalbiyle bunu 
yalanlayan kimseler de vardı. en-Nehhâs der ki: Bu hususta yapılmış en gü- 
zel açıklamalardan birisi de; bunun, muayyen bir kavim için söylendiği 
şeklindedir. Mesela: “O inkâr edenleri uyarsan da uyarmasan da onlar 
için birdir.” (el-Bakara, 2/6) buyruğu gibi. 

“İşte Biz de haddi aşanların” küfür ve yalanlamakta hadlerini aşarak iman 
etmeyenlerin “kalpleri üzerine böyle mühür basarız.” Bu da, önceden de 
(çeşitli vesilelerle) belirtildiği gibi, Kaderiye mezhebinin bu konudaki görüş- 
lerini reddetmektedir. 
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75. Sonra bunların ardından da Müsâ'yı ve Hârün'u âyetlerimizle Fi- 


ravun'a ve onun (kavminin) ileri gelenlerine gönderdik. Fakat on- 
lar büyüklük tasladılar, onlar zaten günahkâr bir kavim idiler. 
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“Sonra bunların ardından” yani, bu peygamberler ve ümmetlerden son- 
ra “MüsAâ'yı ve Hârun'u âyetlerimizle” bununla, Hz. Müsâ'ya verilen dokuz 
mucizeyi kastetmektedir ki, bunlara dair açıklamalar, daha önceden geçmiş- 
ti. (Bk. el-Bakara, 2/92; el-A'raf, 7/133, ayrıca bk. el-İsra, 17/101) “Firavun'a 
ve onun (kavminin) ileri gelenlerine” kavminin eşrafına “gönderdik, fakat 
onlar” hakka karşı “büyüklük tasladılar. Onlar zaten günahkâr” yani müş- 
rik “bir kavim idiler.” 
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76. Tarafımızdan kendilerine hak geldiği zaman: “Herhalde bu 
apaçık bir sihirdir” dediler. 

77. Müsâ: “Size gelince; hakka böyle (mi) dersiniz? Bu sihir midir? 
Halbuki sihirbazlar kurtuluşa eremezler” dedi. 


“Tarafımızdan kendilerine” Firavun ve kavmine “hak geldiği zaman: Her- 
halde bu apaçık bir sihirdir, dediler.” Onlar, mucizeleri sihir diye yorum- 
ladılar. Bunun üzerine Hiz. Musa kendilerine söylediği: “Size gelince, hak- 
ka (böyle) mi dersiniz? Bu sihir midir?” buyruğunda hazf olduğu söylen- 
miştir. Anlamı şudur: Siz bakka; bu bir sihirdir mi dersiniz? 

Buna göre; “... mi dersiniz” ifadesi, onların tutumlarını inkâr anlamında 
bir sorudur. Onların söyledikleri söz olan “bu bir sihirdir” ifadesi de hazf 
edilmiştir. 

Daha sonra Hz. Musa tarafından yeni bir inkâr kastıyla soru gelmekte ve 
Hz. Musa'nın: “Bu sihir midir?” dediği bize nakledilmektedir. Böylelikle Hz. 
Musa, Firavun'a ve onun ileri gelenlerine yaptıklarını inkâr kastı ile ikinci söy- 
ledikleri sözlerle yetinip birinci sözlerini hazfetmiştir. 

el-Ahfeş der ki: “Bu sihir midir?” ifadesi, aslında onların sözlerini nak- 
letmek içindir. Çünkü onlar, “bu sihir midir?” diye sormuşlar, bunun üze- 
rine kendilerine: Siz, hak size gelince bu sihir midir? dersiniz diye ceva p ve- 
rildi. Bu açıklama el-Hasen'den de rivayet edilmiştir. 

“Sihirbazlar kurtuluşa eremezler.” Yani, sihir yapan kurtulamaz, iflâh ola- 
maz. 
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78. Dediler ki: “Sen bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuzdan dön- 
dürmek ve yeryüzünde de büyüklük ikinizin olsun diye mi bi- 
ze geldin(niz)? Biz size inanmıyoruz.” 


“Dediler ki: Sen bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuzdan” putlara tap- 
maktan “döndürmek” bizim yüzümüzü başka tarafa çevirmek, başka yöne 
yönelmemizi sağlamak... için “mi bize geldin?” Birisini başka bir tarafa 
yönlendirdiği zaman; “(İİ «al <a ): Onu yönlendirdi, döndürdü, döndü- 
rür” denilir. Şair de der ki: 


vit, ig dei e lie) si ah a iadi > TE r 


“Kabilenin bulunduğu tarafa doğru dönüp durdum, öyle ki kendimi 
Dönüp kulak vermekten dolayı boynumu ve boynumun yan tarafındaki 
damarımın ağrıdığını gördüm.” 


Bir kimsenin yönelmiş olduğu cihetten vazgeçip başka bir tarafa yönel- 
mesi anlamındaki; “(ai ): Yöneldi” ifadesi de buradan gelmektedir. 

“... ve yeryüzünde” yani Mısır topraklarında “de büyüklük” azamet, hü- 
kümdarlık ve saltanat “ikinizin olsun diye mi bize geldi(niz)?” Mülke ve hü- 
kümdarlığa da; büyüklük (kibriyâ) denilir. Çinkü dünyada elde edilmesi is- 
tenen şeylerin en büyüğü hükümdarlıktır. 

“Biz size inanmıyoruz.” İbn Mes'ud, el-Hasen ve başkaları “ Ds ): Ol- 
sun... diye” kelimesini “te” harfi yerine “ye” ile okumuşlardır. Çünkü “kib- 
riyâ: Büyüklük” kelimesi hakiki müennes değildir. Ayrıca, (nakıs fiil ile 
onun ismi arasına) başka bir kelime ile fasıla da girilmiş bulunmaktadır. Ni- 
tekim Sibevyh de; “( bhal pi çölü pa 1; Bugün hakimin huzuruna iki ka- 
dın geldi” diye (fiilde te'nis alameti olmaksızın) bir kullanım nakletmektedir. 


edi erer OL) Jü; 


79. Firavun: “Bütün bilgin sihirbazları bana getirin” dedi. 
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Firavun bu sözlerini asa, yed'i beyzâ mucizelerini görüp de bunların si- 
hir olduğuna inanması üzerine söylemişti. 

Hamza, el-Kisai, İbn Vessâb ve el-A'meş: Sihirbaz kelimesini mübalağa si- 
gası olarak; “ sb ): İleri derecede sihirbaz” diye okumuşlardır ki, el-A'raf 
Süresi'nde (7/112. âyetin tefsirinde) bu iki kıraate dair açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


-o Fes as T kg es^ rt, -= .. 
da pO ya Gİ a e eşi İZE 
80. Nihayet sihirbazlar gelince, Musa onlara: “Atacağınızı atın” dedi. 


Yani, beraberinizde bulunan iplerinizi, asalarınızı yere bırakın. Yine el-A'raf 
Süresi'nde (7/104. âyet ve devamının tefsirinde) buna dair yeterli açıklama- 
lar geçmiş bulunmaktadır. 
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81, Onlar atınca Musa dedi ki: “Sizin bu yaptığınız sihirdir. Şüphe- 
siz Allah onu boşa çıkaracaktır. Elbette Allah, o ae ee 
işini düzeltmez.” 


“Onlar atınca, Musa dedi ki: Sizin bu yaptığınız sihirdir” anlamındaki 
buyrukta (ú ) mübtedâ olarak ref mahallinde olur. Buna karşılık; “(4 pğz ): 
Bu yaptığınız” ise, haberidir. İfadenin takdiri de: Bu yaptığınız nedir? şek- 
lindedir. Bu da onların sihir yapmaları üzerine onları azarlamak ve küçüm- 
semek kastıyla yöneltilmiş bir soru olur. Ebu Amr'ın kıraatine göre ( sdi ) 
şeklinde mübtedânın hazfine göre soru iledir. İfadenin takdiri, sizin bu yap- 
tığınız sihir midir? şeklinde olur. Bununla birlikte bunun mübtedâ olup ha- 
berinin mahzuf olması da mümkündür, o takdirde ifade: Sizin yaptığınız si- 
hirdir, anlamında olur. İstifham (soru) kabul edenlere göre; (t ) ism-i mev- 
sul anlamında değildir, çünkü haberi yoktur. Diğerleri ise, X 5.1): Büyü” ke- 
limesini haber olarak okumuşlardır. Bu okuyuşun delili ise İbn Mes'ud'un 
pese): Sizin bu yaptığınız bir sihirdir” şeklindeki kıraati ile Ubey'in; 
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"(pa y çöl a ) Sizin bu yaptığınız (getirdiğiniz) bir sihirdir” kıraslidir. Buna 
göre burada; (L): İsm-i mevsul anlamında; “(4 e“ ): Yaptığınız” onun sila- 
st olur. CW ) da mübtedâ olarak ref mahallinde; “sihirdir” anlamındaki ke- 
lime de mübtedânın haberidir. Eğer (L ): İsm-i mevsul kabul edilirse, nasb 
mahallinde olmaz. Çünkü sıla hiç bir zaman ism-i mevsulda amel etmez. Bu- 
nunla birlikte el-Ferrâ; “( pt ): Sihir” kelimesinin; “ pZx): Yaptığınız” lafzı 
ile nasb edilmesini uygun kabul eder ve; (U ) şart edatı olur. “pe ): Yap- 
tığınız” lafzı şart edatı ile cezm mahallinde ve şartın cevabının başına gelen 
“fe” da mahzuf olur. İfadenin takdiri de: “( 4ta- àl op ): Muhakkak Allah onu 
iptal edecektir” şeklindedir. Bununla birlikte; “( p.4i ): Sihir” kelimesinin mas- 
tar olarak nasb okunması da mümkündür. “Ci pey göz): Sizin yaptığınız 
bir sihirdir” takdirinde olup, daha sonra fazladan bu kelimenin başına “elif” 
ile “lam” getirilmiştir. Bu takdire göre ise, “fe"nin hazine ihtiyaç yoktur. en- 
Nehhâs da bu görüşü tercih etmiş ve şöyle demiştir: Şartın cevabının başın- 
daki “fe”nin hazfedilmesini ancak şiir zarureti dolayısıyla olması müstesnâ, 
nahivcilerin çoğu uygun kabul etmezler. Şairin şu mısrada olduğu gibi: 


LAS İNAN hak e 
“Her kim iyilikler işlerse, Allah da onların karşılığını verecektir.” 


Hatta kimi nahivciler şöyle demektedir: “Fe” harfinin hazfedilmesi hiçbir 
şekilde caiz değildir. Ben, Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Bana Mu- 
hammed b. Yezid anlattı, dedi ki: Bana el-Mâzini anlattı, dedi ki; ben el-Es- 
mayi şöyle derken dinledim: Bu beyiti nahivciler değişikliğe uğratmışlardır. 
Aslında bu beyitin rivayeti: 


eps ali li İk a 
“Her kim hayır yaparsa, Rahman olan Allah onu mükâfatlandırır” 


şeklindedir. Ali b. Süleyman'ı da şöyle derken dinledim: Şartın cevabının ba- 
şındaki “fe” harfinin hazfedilmesi caizdir. Buna delil de yüce Allah'ın şu buy- 
ruklatıdır: “ Sel Cas Lei Uyan yt SUZİ ú; ):“Size isabet eden her musibet el- 
lerinizle kazandıklarınız sebebi iledir” (eş-Şürâ, 42/30) buyruğunda yer 
alan; “Sebebiyle” diye başlayan cevap cümlesinin başındaki “fe” harfi olmak- 
SIZIN; ( pf iS la Aaa iye peel baş ) diye de okunmuş olup bu iki kıral 
de bilinen meşhur iki kıraattir. 
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“Elbette Allah, o bozguncuların işini düzeltmez” yani, onların sihir 
yapmalarını düzlüğe çıkarmaz. İbn Abbas der ki: Her kim geceleyin yatağı- 
na çekildikten sonra şu: “Sizin bu yaptığınız sihirdir. Şüphesiz Allah, onu 
boşa çıkaracaktır. Elbette Allah o bozguncuların işini düzeltmez” buyru- 
gunu okuyacak olursa, hiç bir sihirbazın hilesinin ona zararı olmaz. Büyü- 
lenmiş bir kimsenin üzerine yazılacak olursa da mutlaka Allah, o kimseden 
sihirin şerrini defeder. 
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82. Allah kelimeleriyle hakkı ortaya koyup gerçekleştirecektir. 
Günahkârların hoşuna gitmese de. 


“Allah kelimeleriyle” buyruğu, hüccetleri ve belgeleriyle; gerçek kulla- 
rına yardım vaadleriyle diye de açıklanmıştır. “Hakkı ortaya koyup” beyan 
edip açıklayıp “gerçekleştirecektir.” Firavun hanedanından olan “günahkâr- 
ların hoşuna gitmese de.” 
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83. Musa'ya, kavminden bir takım gençler dışında kimse iman et- 
medi. Bunlar, Firavun'un ve ileri gelenlerinin kendilerini fitne- 
ye düşürmelerinden korkuyorlardı. Çünkü Firavun yeryüzün- 
de gerçekten yücelik taslayan bir kişi idi. Ve o, gerçekten had- 
di aşanlardandı. 


“Musa'ya kavminden bir takım gençler dışında kimse iman etmedi” buy- 
ruğundaki “(4% ): Kavminden”deki “he” zamiri Musa'ya aittir. Mücahid de- 
di ki: Yani, onun kavminden hiç kimse iman etmedi. Ona, ancak Musa'nın 
kendilerine peygamber olarak gönderildiği İsrailoğullarının çocukları iman 
etti. Aradan geçen uzun zaman süresi içerisinde ilk muhataplar olan baba- 
lar ölüp gitmiş, geriye çocukları kalmış, onlar da iman etmişti. Taberi'nin ter- 
cih ettiği görüş de budur. 
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Zürriyet (mcâlde; gençler), insanın soyundan gelenlerdir. Bazan bunlar 
çoğalabilirler. Şöyle de denilmiştir: Zürriyet'ten kasıt, İsrailoğullarından 
iman edenlerdir. İbn Abbas da der ki: Sayıları altıyüzbin kişi idi. Şöyle ki: Ya- 
kub (a.s) yetmiş iki kişi ile birlikte Mısır'a girmişti. Bunlar çoğalarak sonun- 
da altıyüzbin kişi oldular. 

Yine İbn Abbas der ki: “Kavminden” buyruğundan kasıt, Firavun'un 
kavmidir. Nitekim, Firavun hanedanından iman eden kişi, Firavun'un hazi- 
nadarı, onun hanımı, kızı Mâşita ve hazinedarının hanımı bu iman edenler 
arasındadır. 

Bunların babaları Kıptilerden, anneleri İsrailoğullarından bir takım kim- 
seler oldukları da söylenmiştir. İşte bundan dolayı Yemen ve Arap toprak- 
larında dünyaya gelen Farsların çocuklarına “ebnâ” denildiği gibi, bunlara da 
“zürriyet” adı verilmişti. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Buna göre “kav- 
minden” ifadesindeki zamir, anneler yoluyla akrabalık sebebiyle Musa'ya ve 
eğer bunlar Kıptilerden iseler, Firavun'a racidir. 

“Bunlar, Firavun'un ve ileri gelenlerinin kendilerini fitneye düşürme- 
lerinden korkuyorlardı.” Firavun'dan korkmalarının sebebi, onların üzerin- 
de oldukça zorbalıkla musallat oluşundan dolayı idi. 

Burada; “( plas ): (Onların) ileri gelenlerinin” denilerek “onun ileri ge- 
lenleri (melei)” denilmeyişinin sebebi ile ilgili olarak altı çeşit cevap veril- 
miştir: 

1- Firavun, zorba bir kimse olduğundan dolayı ondan çok sayıda kimse- 
lerin yaptıkları iş gibi haber verilmiştir. 

2- Firavun, söz konusu edildiğinde, beraberinde başkalarının da olduğu 
bilinir. O bakımdan zamir hem Firavun'a hem de onun beraberindekilere ait- 
tir. Bu, el-Ferrâ'nın konu ile ilgili iki görüşünden birisidir. 

3- Firavun adının topluluk hakkında da kullanılması. Semüd gibi. 

4- İfFadenin takdirinin şöyle olması: Firavun hanedanından korkuyorlar- 
dı... O takdirde bu, “o kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğunda ve benzer- 
lerinde olduğu gibi muzafın hazfedilmesi türündendir. Bu da el-Ferrâ'nın ikin- 
ci görüşüdür. Sibeveyh ve el-Halil'in görüşüne göre ise böyle bir cevap yan- 
lıştır. Çünkü onlara göre; Hind'in kölesini kastederek; “(xa ce ): Hind 
kalktı” demek mümkün değildir. 

5- el-Ahfeş Said'in görüşü; buradaki zamirin zürriyete ait olduğu şeklin- 
dedir. Yani, o gençlerin ileri gelenlerinin (kendilerini fitneye düşürmelerin- 
den korkuyorlardı) demek olur ki, Taberi'nin tercihi de budur. 

6- Zamirin “Musa'nın kavmi”ne ait olması. (Yani, Musa'nın kavminden 
iman eden birtakım gençler, kavimlerinin ileri gelenlerinin kendilerini fitne- 
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ye düşürmelerinden korkuyorlardı, demek olur.) en-Nehhâs der ki: Bu ce- 
vap sanki bunların en beliğ olanları gibidir. 

“ mesi òf): Kendilerini fitneye düşürmesinden” fiilindeki zamirin tekil 
gelmesi, Firavun'un durumunu haber vermek üzere tekil gelmiştir. Yani Fi- 
ravun, uyguladığı cezalarla onları dinlerinden döndürmeye çalışırdı. Ve ay- 
nı zamanda bu, bedeli iştimal olarak cer mahallindedir. Bununla birlikte; 
“(iş ): Korku...” ile nasb mahallinde olması da mümkündür. “Firavun” ke- 
li esinin munsarıf olmayışı hem Arapça olmayan bir isim oluşundan, hem 
de marife (özel isim) oluşundan dolayıdır. | 

“Çünkü Firavun yeryüzünde gerçekten yücelik taslayan azgın ve mü- 
tekebbir bir kişi idi. Ve o, gerçekten haddi aşanlardandı.” Küfürde olduk- 
ça ileri gidenlerdendi. Çünkü Firavun, bir kul iken rububiyet iddiasında bu- 
lunmuştu. 
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84. Musa: “Ey kavmim! Eğer siz Allah'a iman etmiş ve O'na teslim 
olmuşsanız, artık O'na güvenip dayanın” dedi. 

85. Onlar da şöyle dediler: “Biz yalnız Allah'a güvenip dayandık. Ey 
Rabbimiz! Bizi o zalimler topluluğunun fitnesine uğratma!” 


“Musa: Ey kavmim, eğer siz Allah'a iman etmiş” yani, O'nu tasdik etmiş 
“ve O'na teslim olmuşsanız” burada şartı te'kid için tekrarlamıştır, “artık O'na 
güvenip dayanın” yalnız O'na itimad edin “dedi.” Böylelikle imanın kema- 
linin işi tamamiyle Allah'a havale etmekle mümkün olacağını beyan etmek- 
tedir. 

“Onlar da şöyle dediler: Biz yalnız Allah'a güvenip dayandık” işlerimi- 
zi O'na havale edip teslim ettik. O'nun kaza ve kaderine razı olduk ve 
O'nun emrine boyun eğdik. 

“Ey Rabbimiz, bizi o zalimler topluluğunun fitnesine uğratma” yani, on- 
ları bize muzaffer kılma. Çünkü, o takdirde bu, bizim dinimiz dolayısıyla fit- 
neye (azap ve işkenceye) uğramamıza sebep olacaktır. Ya da onlar aracılı- 
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ğiyla bizleri azap etimek suretiyle imtihan etme. 

Mücahid der ki: Düşmanlarımızın eliyle bizi helak etme ve senin taralın- 
dan gelecek bir azap ile bizi azaplandırma, anlamındadır. O takdirde düşman- 
larımız da: Eğer bunlar hak üzere olsalardı, biz onlara musallat edilmezdik, 
derler ve böylelikle onlar fitneye düşerler. 


Ebu Miclez ve Ebu'd-Duhâ derler ki: Sen, onları bize karşı muzaffer kıl- 
ma, O takdirde kendilerinin bizden hayırlı oldukları kanaatine kapılacaklar 
ve azgınlıklarını daha da artıracaklardır. 
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86. “Ve rahmetinle bizi o kâfirler topluluğundan kurtar.” 


“Ve rahmetinle bizi o kâfirler topluluğundan” Firavundan ve onun kav- 
minden “kurtar.” Kurtuluşumuzu böylelikle gerçekleştir. Çünkü, Firavun ve 
kavmi, İsrailoğullarını ağır işleri yerine getirmekle yükümlü tutuyorlardı. 
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87. Musa'ya ve kardeşine şöyle vahyettik: “Mısır'da kavminize ev- 
ler hazırlayın, o evlerinizi namazgâh yapın ve namazı dosdoğ- 
ru kılın. (Ey Musa) mü'minleri de müjdele!” 


Yüce Allalı'ın: “Musa'ya ve kardeşine şöyle vahyettik: Mısır'da kavmi. 
nize evler hazırlayın” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı beş başlık halinde 
sunacağız: 


1. Mısır Denilen Yer: 


“Musa'ya ve kardeşine şöyle vahyettik: Mısır'da kavminize evler hazır- 
layın” evler edinin demektir. Bu anlamda; K GS la le); Zeyd'i bir yerde 
yerleştirdim” şeklinde kullanıldığı gibi; (üsu x jel, ) diye de kullanılır, 
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(Il ) ise, yerleşilen ve orada devamlı kalınan yer demektir. 


Allah onu bir yere yerleştirdi, ifadesi de buradan gelmektedir. Yani, onu o 
yere yerleştirdi, iskan ettirdi anlamındadır. “CAN ça sdaãe Ipa lhaaa ehe iS a): 
Bana kasten yalan uyduran kimse cehennemde oturacağı yeri fiilen yerleşmiş 
bellesin”©? hadisindeki (“yerleşmiş bellesin” anlamı verilen) kelime de bura- 
dan gelmektedir. Şair recez vezninde şöyle demektedir: 


Ml kii İŞ Ai e GN pei a 


“Biz, Adnanoğullarıyız, hiç şüphesiz 
Şeref aramızda yer etmiştir ve hükümdarlık da.” 


Bu âyet-i kerimede Mısır'dan kasıt, Mücahid'in görüşüne göre İskenderi- 
ye şehridir. Dahhâk ise şöyle demiştir: Bundan kasıt, Mısır diye adlandırılan 
şehirdir. Mısır ise, deniz ile Asuvan arasındaki bölgenin adıdır. İskenderiye 
de Mısır topraklarının bir parçasıdır. 


2. İsrailoğullarının Evlerini Namazgâh Edinmeleri ve Nâfile Namazlar: 


Yüce Allah'ın: “O evlerinizi namazgâh yapın” buyruğu ile ilgili olarak, 
müfessirlerin çoğunluğu şöyle demişlerdir: İsrailoğulları, ancak kendi mes- 
cid ve mabedlerinde namaz kılarlardı. Mescidleri de açıkça ortalıkta görülü- 
yordu. Hz. Musa peygamber olarak gönderilince, Firavun emir vererek İsra- 
iloğullarının bütün mescidleri tahrip edildi ve namaz kılmaları yasaklandı. Yü- 
ce Allah da Hz. Musa ve Hz. Harun'a, İsrailoğullarına Mısır'da bir takım ev- 
ler yani mescidler seçip edinin diye emir verdi. Yoksa bununla mesken ola- 
rak kullandıkları evleri kastetmemektedir. İbrahim, İbn Zeyd, er-Rabi', Ebu 
Malik, İbn Abbas ve diğerlerinin görüşü budur. 


İbn Abbas ve Said b. Cübeyr'den rivayete göre de mana şudur: Sizler, ev- 
lerinizi birbirlerine bakacak şekilde karşılıklı yapınız. Ancak birinci görüş da- 
ha sahihtir. Yani, mescidlerinizi kibleye dönük yapınız, demektir. Kıble, 
denildiğine göre Beytü'l-Makdis'tir. Beytü'l-Makdis bugüne kadar yahudile- 
rin kıblesidir. Bu açıklamayı İbn Bahr yapmıştır. Kıblelerinin Kâbe olduğu da 
söylenmiştir. İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Kâbe, Musa ve be- 
raberindekilerin kıblesi idi. İşte bu, namazda kıbleye dönmenin, Hz, Musa'nın 


(1) Bu hadisin kaynaklarda geçtiği yerlerin bazıları: Buhâri, İlm 38, Enbiyâ 50, Edeb 109; 
Müslim, Zühd 72; Ebü Dâvüd, İlm 4; Tirmizi, Fiten 70; İbn Mâce, Mukaddime 4; Då- 
rimi, Mukaddime 25, 46... 
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da şeriatının bir hükmü olduğunu göstermektedir. Aynı zamanda bu namaz 
için taharet, setr-i avret ve kıbleye dönmek de şart idi. Çünkü bunların şart 
olması, mükelleflerin daha ileri derecede olmasını ve ibadetin daha kapsam- 
lı bir halde yapılmasını gerektirir. 


Burada maksadın, güvenlik duymanız için evlerinizde gizlice namaz kılın, 
şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu da, Firavun'un kendilerini korkutması sı- 
rasında olmuştu. Onlar, sabretmek, evlerini mescidler edinmek ve böylece de 
namazı kılmakla emrolundular. Allalı'ın vaadi gerçekleşinceye kadar dua et- 
meleri de istendi. İşte yüce Allah'ın: “Musa kavmine: Allah'tan yardım dile- 
yin ve sabredin...” (el-A'raf, 7/128) buyruğunda kastedilen de budur. Güven- 
lik içinde oldukları sürece ancak mabed ve havralarında namaz kılmaları di- 
ni inançlarının bir gereği idi. Ancak, tehlikelerden korunmaları halinde evle- 
rinde namaz kılmalarına izin verildi. İbnü'l-Arabi der ki: Birincisi, iki görüşün 
daha kuvvetli olanıdır. Çünkü ikincisi sadece bir iddiadır. 

Derim ki: İbnü'l-Arabi'nin “ikinci görüşün bir iddia olduğu” şeklindeki gö- 
rüşü doğrudur. Çünkü sahih hadiste Hz. Peygamberin şöyle buyurduğu 
kaydedilmektedir: “Yeryüzü bana hem mescid, hem de (teyemmüm ile) te- 
mizlenme aracı kılındı” diye buyurduğu sabittir.) Bu ise, diğer peygamber- 
ler arasında Hz. Peygamber'e özel olarak verilen hususlardandır. Biz de yü- 
ce Allah'a hamd olsun, mescidlerde de namaz kılabiliyoruz, evlerde de. Na- 
maz vakti nerede girerse orada kılarız. Şu kadar var ki, nafile namazların ev- 
lerde kılınması mescidlerde kılınmasından daha faziletlidir. Hatta Cuma na- 
mazından önce kılanan ve sonra kılınan namazlar da böyledir. Farz namaz- 
lardan önce ve sonra kılınan (ravâtib sünnetler) da böyledir. Çünkü, nafile 
namazlarda riyakârlık sözkonusu olabilir. Farz namazlarda ise riyakârlık 
husule gelmez. Bir amel riyadan ne kadar arınabilirse, elbette şanı yüce Al- 
lah nezdinde daha ağır basar ve Allah'a daha çok yaklaştırıcıdır. 

Müslim, Abdullah b. Şakik'den şöyle dediğini rivayet eder: Ben, Âişe'ye, 
Rasulullah (sav)'ın kıldığı nafile namazları hakkında sordum, şöyle buyurdu: 
“Evimde öğle namazından önce dört rek'at kılardı. Sonra çıkar, cemaate na- 
maz kıldırırdı. Sonra (evime) girer, iki rek'at namaz kılardı. Cemaate akşam 
namazını kıldırdıktan sonra (eve) girer, iki rek'at kılardı. Sonra, cemaate yat- 
sıyı kıldırır ve (arkasından) evime girer ve iki rek'at namaz kılardı...”2 


İbn Ömer'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Ben, Peygamber (sav) ile 
birlikte öğle namazından önce iki, ondan sonrasında da iki, akşam namazın- 


(1) Buhâri, Teyemmüm 1, Salât 56, Gusl 26; Müslim, Mesâcid 3; Nesâi, Gusl 26; Dârimi, 
Salât 111, Siyer 28; Müsned, III, 304. 

(2) Müslim, SalânrI-Müsâfirin 105; Ebü Dâvüd, Tatavvu' 1; Tirmizi, Salât 208 (Ebü Sele- 
me'den, Âişe'den); Müsned, VI, 30. 
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dan sonra da iki rek'at kıldım. Akşam, Yatsı ve Cuma namazlarına gelince, 
Peygamber (sav) ile birlikte evinde kıldım.” 


Ebü Dâvüd da Ka'b b. Ucre'den rivayet ettiğine göre, Peygamber (sav) Eş- 
heloğulları mescidine varmış ve orada akşam namazını kıldıktan sonra na- 
mazlarını bitirdiklerini görünce, namazdan sonra onların yine namaz kıldık- 
larını görünce, bu sefer: “Bu kıldığınız namazlar evlerin namazlarıdır (evler- 
de kılınması gerekir)” diye buyurmuştur. 


3. Ramazanda Kılınan Teravih: 


Bu kabilden olmak üzere ilim adamları Ramazanda kılınan teravih husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. Acaba teravih namazının evde kılınması mı 
daha faziletlidir, mescidde kılınması mı? 


Malik, gücü yeten kimse için teravihin evde kılınmasının dala faziletli ol- 
duğu görüşündedir. Ebu Yusuf ile Şafii mezhebine mensup kimi ilim adamı 
bu görüştedir. İbn Abdilhakem, Ahmed, Şafii mezhebine mensup diğer ba- 
zı ilim adamları ise, teravihin cemaatle kılınmasının daha faziletli olduğu gö- 
rüşündedirler. 


el-Leys der ki: İnsanlar, teravihi hep evlerinde kılsalar ve hiç bir kimse mes- 
cidde kılmayacak olursa, bunun için mescide çıkmaları gerekmez. Malik'in 
ve onun görüşünü kabul edenlerin lehine delil, Hz. Peygamber'in Zeyd b. 
Sabit yoluyla rivayet edilen hadisindeki şu buyruğudur: “Evlerinizde namaz 
kılmaya bakınız. Çünkü, farz namaz müstesnâ, kişinin kıldığı en hayırlı na- 
maz, evindeki namazdır.” Bu hadisi Buhari rivayet etmiştir. 


Muhalif kanaate sahip olanlar ise, Peygamber (sav)'in teravih namazını 
mescidde kıldırmış olduğunu ve daha sonra ise, bu namaza devam etmek- 
ten kendisini alıkoyanın, bu namazın kendilerine farz kılınması korkusu ol- 
duğunu söylediğini” belirtirler. İşte bundan dolayı Hz. Peygamber onlara: 
“Evlerinizde namaz kılmaya bakınız” diye buyurmuştur. Diğer taraftan ashab- 
ı kiram, ayrıca dağınık bir şekilde teravih namazını mescidlerde kılıyorlardı. 
Nihayet Hz. Ömer, bu dağınık cemaatleri tek bir imam ile birlikte kılmak üze- 
re bir araya getirdi, “* böylelikle iş bu şekilde karar kıldı ve sünnet olarak 
böylece sabit oldu. 


(1) Buhâri, Teheccüd 25; Müslim, Salâtu'I-Müsafirin 104. 

(2) Ebü Dâvüd, Tatâvww 15. 

(3) Buhâri, Ezân 81, İtisâm 3; Müslim, Salânri-Müsüfirin 213; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 186; 
Muvatta, Salatu'-Cemaa 4; Müsned, V, 182. 

(4) Buhâri, Ezân 81, İ'tisâm 3; Müsned, V, 182; Muvatta, es-Salâtu fi Ramadân 1. 

(5) Buhâri, Salâtu't-Terâvih 1; Muvattâ, es-Salâtu fi Ramadân 3. 
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4. Tehlikeden Korkan Kimse Cemaate Gitmemekte Mazur Görülebilir mit: 


Eğer bizler, İsralloğullarının kendilerine gelebilecek tehlikelerden korkma- 
ları üzerine evlerinde namaz kılmalarının mübah kılındığı görüşünü kabul ede- 
cek olursak, bu şuna delil gösterilebilir: Korku ve buna benzer mazeretleri bu- 
lunan bir kimsenin cemaate katılmayı, Cuma namazlarına gitmeyi terk etme- 
si caizdir. Bu şekilde katılmayışı kendisine mübah kılan mazereti ise, cema- 
ate katılmasını engelleyen hastalık, yahut ileri derecedeki korku, ya da aley- 
hinde mahkeme hükmü gereğince alınması gereken bir hak bulunmaksızın, 
zalim yöneticinin ondan mal veya bedeni ile kendisine zulmedeceğinden kor- 
kan kimsenin hali de bu tür mazeretler arasındadır. Çamurla birlikte aşırı yağ- 
mur kesilmeyecek olursa, o da bir özürdür. Ölümü yaklaştığı görülen yakın 
bir arkadaşının eğer bakacak kimsesi bulunmuyorsa, bu da cemaate katılma- 
mak için bir özürdür. Nitekim İbn Ömer böyle yapmıştır. 


5. Mü'minleri Müjdele: 

Yüce Allah'ın: “Mü'minleri de müjdele” buyruğunda, hitabın Muhammed 
(sav)'e yönelik olduğu söylendiği gibi, Musa (a.s)'a yönelik olduğu da söy- 
lenmiştir, daha kuvvetli olan görüş budur. Yani, ey Musa! İsrailoğullarına, Al- 
lah'ın kendilerini, düşmanlarına karşı muzaffer kılacağına dair müjde ver! 
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88. Müsa: “Rabbimiz dedi, gerçekten sen, Firavun ve ileri gelenle- 
rine dünya hayatında bir zinet ve mallar verdin. Rabbimiz, se- 
nin yolundan saptırsınlar diye (mi)? Rabbimiz, mallarını yok et, 
kalplerini mühürle! Çünkü, onlar can yakıcı azabı görmedikçe 
iman etmeyeceklerdir.” 


Yüce Allah'ın: “Musa, Rabbimiz dedi, gerçekten sen, Firavun ve ileri ge- 
lenlerine dünya hayatında bir zinet ve mallar verdin.” Yani, dünya malı- 
nı çokça verdin. Mısır'daki Fustat'tan itibaren Habeşistan'a kadar uzanan böl- 
gede altın, gümüş, zeberced, zümrüt ve yakut madenlerinin bulunduğu pek 
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çok dağlar, onların egemenlik alanları içerisindeydi. 


Yüce Allah'ın: “Rabbimiz, senin yolundan saptırsınlar diye (mi)?” buy- 
ruğundaki “(| Lal > Sapsınlar diye” kelimesindeki “lâm” harfi ile ilgili ola- 
rak farklı görüşler vardır: Bu husustaki en sahih görüş -ki, el-Halil ve Sibe- 
veyh'in görüşüdür- sonuç ve nihayette varılacak nokta (akibet ve sayrüret) 
“lam”ı olduğu görüşüdür. Rivayette şöyle denilmektedir: Yüce Allah'ın her 
gün şöyle seslenen bir meleği vardır: “(Aphis © li, ): Sonunda öl- 

ek için doğunuz, sonunda yıkılsın diye bina ediniz.” 

Yani, onların sonunda varacakları nokta, sapıklık olduğundan ötürü, o mal 
kendilerine adeta sapıp (başkalarını da saptırsınlar) diye verilmiş gibi olur. 

Bunun, “lam-ı key” olduğu da söylenmiştir. Yani sen, bu malı onlara sap- 
sınlar, azgınlık etsinler ve büyüklensinler diye verdin. Bir diğer görüşe gö- 
re bu, “ecl” (sebeplilik) “lam”ıdır. Yani sen, onlara bu malları senden yüz çe- 
virdikleri için verdin. O bakımdan, senin onlardan yüz çevirmenden kork- 
mamaktadırlar. 

Bir kesim de anlamın şöyle olduğunu iddia etmiştir: “ Iha YE çeperi): 
Sen, bu malı onlara sapmasınlar diye verdin.” Burada yüce Allah'ın şu buyru- 
ğunda olduğu gibi; (Y ) olumsuzluk edatı hazfedilmiştir: 

“(ika öl si à ya): Yanılırsınız diye Allah size açıklıyor” (en-Nisa, 
4/176) anlamı ise... yanılmayasınız diye... şeklindedir. 

en-Nehhâs der ki: Zahiren bu cevap güzeldir. Fakat Araplar bu olumsuz- 
luk edatını ancak fiile mastar manasını veren ( öl ) ile birlikte kullanılması ha- 
linde hazfederler. Bu şekilde cevap veren kimse, yüce Allah'ın bu buyruğu- 
nu örnek göstermekle yanlışlık etmiştir. 

Buradaki “lam” harfinin dua için olduğu da söylenmiştir. Yani, sen onla- 
rı yolundan sapmaları ile imtihan et, belaya uğrat. Çünkü, bundan sonra: 
“Rabbimiz, mallarını yok et, kalplerini mühürle” diye buyurulmaktadır. 

Bir diğer görüşe göre fiil mastar manasınadır, Yani, onlar saptırmalarını 
yapsınlar diye... anlamındadır. Yüce Allah'ın: “( «4 | m pe): Onlardan yüz 
çevirmeniz için...” (et-Tevbe, 9/95) buyruğunda olduğu gibi. 

Küfeliler ise, “ye” harfini ötreli olarak; “( nia ): Saptırsınlar diye” sek- 
linde, “( JXayt): Saptırmak” mastarından gelen bir fiil olarak; diğerleri ise, 
“sapsınlar” anlamına gelecek şekilde üstün ile okumuşlardır. 

“Rabbimiz, mallarını yok et” yani, mallarını yok etmek suretiyle küfür- 
lerinin cezasını onlara ver. ez-Zeccâc der ki: “(s, ab): Bir şeyi yok etmek, 
onu gerçek şeklinden farklı hale getirmek, gidermek” demektir. İbn Abbas 


(1) Beyhaki, Şuabu'l-İman, VIL 396. 
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ve Muhammed b. Ka'b derler ki: Malları (altınları) ve dirhemleri (gümüşle 
ri) sağlam para imiş gibi gerçek şekillerinde bütün, üçte bir ve yarım birim- 
ler halinde ve para şeklinde darbedilmiş olarak taşlara dönüştürüldü. Bu şe- 
kilde Allah'ın yok etmediği, başka şekile dönüştürmediği hiç bir madenleri 
kalmadı. Ondan sonra da hiç kimse bu madenlerden yararlanamadı. 


Katade der ki: Bize ulaştığına göre malları da, ekinleri de taş kesildi. 


Mücahid ve Atiyye der ki: Allah onların mallarını yok etti ve görülmez ol- 
dular. Mesela, “( “sm ie ): Yere çekilmiş pınar” denildiği gibi bir yerin izi 
kalmayıp tamamıyla yok olduğunu ifade etmek için de; ( a—a,.li 5 ) denilir. 
İbn Zeyd de der ki: Dinarları, dirhemleri, ev eşyaları ve sahip oldukları her 
şey taş kesildi. | 

Muhammed b. Ka'b der ki: Bir kimse hanımı ile yatağında iken taş olu- 
verirdi. Yine der ki: Ömer b. Abdulaziz bana bu hususu sordu da ben bunu 
ona naklettim. Bunun üzerine Mısır'da böyle bir musibete uğramış bir ma- 
lın getirilmesini emretti. O çuvalın içerisinden meyve, dirhem ve dinarları taş- 
laşmış olarak çıkardı. 

es-Süddi der ki: Bu, Hz. Musa'ya verilmiş dokuz mucizeden birisi idi.” 


“Kalplerini mühürle!” İbn Abbas der ki: Yani, onların iman etmelerini en- 
gelle! Bir diğer açıklamaya göre, kalplerini katılaştır ve mühürle ki, iman ede- 
cek şekilde onlara genişlik gelmesin. Her ikisinin de anlamı birdir. 

“Çünkü onlar... iman etmeyeceklerdir.” Bu buyruğun, “saptırsınlar 
diye” buyruğuna atfedildiği söylenmiştir. Yani sen, onlara bu nimetleri sap- 
ursinlar ve iman etmesinler diye mi verdin? Bu açıklamayı ez-Zeccâc ve el- 
Müberred yapmıştır. Bu görüşe göre burada (bed)dua anlamı yoktur. Buna 
karşılık “Rabbimiz... yok et... mühürle” duaları mutariza (ara) cümlesidir. 

el-Ferrâ, el-Kisai ve Ebu Ubeyde ise der ki: Bu da bir (bed)dua cümlesi- 
dir ve onlara göre bu cümle de mahallen meczumdur. Yani, “Allalı'ım, iman 
etmesinler!” demek olur. el-A'şâ'nın şu beyiti de bu kabildendir: 


MY AY) Iİ Vie oya ye haç W 


“Birbirine yaklaşan o iki gözünün arası bir türlü açılmasın 
l (sıkıntıdan kurtulamayasın) 
Ve benimle ancak burnun yere sürtülmüş olarak karşılaşasın.” 


(1) Hz. Peygamber'e kadar sağlam bir senetle ulaşmayan bu gibi haberlerin sıhhat dere- 
cesi belli değildir. Esasen bu gibi teferruatın bu ilâhi buyrukların anlaşılmasına bir kat- 
kısının olduğu da söylenemez. i 
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Buna karşılık “sapsınlar” anlamındaki ifadenin (bed)dua olduğunu -ya- 
ni, sen onları sapıklıkla imtihan et anlamında olduğunu- söyleyenler şöyle 
derler: Buna göre “iman etmeyeceklerdir ( etmesinler)” anlamındaki cüm- 
le de buna atfedilmiştir. 

Bir diğer görüşe göre bu cümle emrin cevabı olduğundan dolayı nasb ma- 
halindedir. Yani sen onların kalplerini mühürle! Çünkü onlar iman etmeye- 
ceklerdir. Bu da el-Ahfeş ve yine el-Ferrâ'nın görüşüdür. el-Ferrâ şu beyiti de 
nakleder: 


ep dü l Loya LEE ee UL 


“Ey Devem, geniş adımlarla ve hızlıca yürü 
Süleyman (b. AbdülmelikYa doğru ki, (vereceği bağışlarla) 
rahat edip dinlenelim.” 


Buna göre “nun” harfinin hazfedilmesi nasb mahallinde oluşundan dola- 
yıdır. 

“Can yakıcı azabı görmedikçe” ile ilgili olarak, İbn Abbas bu azabın su- 
da boğulmak olduğunu söylemektedir. 

Kimileri bu âyet-i kerimenin müşkil olduğunu kabul ederek şöyle der: Hz. 
Musa nasıl olur da onlara beddua eder? Halbuki peygamberler kavimlerinin 
iman etmelerini sağlamakla görevliydiler. 

Buna şöyle cevap verilmiştir: Yüce Allah'ın izniyle olmadıkça ve artık ara- 
larında iman edecek kimsenin olmadığı, sulblerinden de iman edecek kim- 
senin gelmeyeceği bildirilmedikçe beddua etmesi caiz değildir. Buna delil de 
yüce Allalı'ın: Nüh (a.s)'a söylediği şu buyruklardır: *Nâh'a şöyle vahyolun- 
du: Kavminden daha evvel iman etmiş olanlardan başkası asla iman etme- 
yecektir.” (Hüd, 11/36) Bunun üzerine Hz. Nüh, kavmi hakkında şöyle bed- 
dua etmişti: “Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden dönüp dolaşan bir kimse bı- 
rakma.” (Nüh, 71/26) Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


e a. vi SE pe lee e, * Fİ al 
pIaN gil la YI ALSEL İNİ 


89. Buyurdu ki: “İkinizin de duası kabul olundu. O halde dosdoğ- 
ru yürümeye devam edin, sakın bilmezlerin yoluna uymayın!” 
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Yüce Allah'ın: “Buyurdu ki: İkinizin de duası kabul olundu" buyruğu ile 
ilgili olarak Ebu'l-Âliye şöyle demektedir: Musa dua etti, Harun da âmin de- 
di. Böylelikle Hz. Musa'nın yaptığı duaya amin diyen Hz. Harun'dan da, “dua 
eden kişi” olarak sözedilmiştir. Yapılan duaya amin demek de bir duadır. Rab- 
bim, benim duamı kabul buyur, demektir. 


Hz. Harun'un da Hz. Musa ile birlikte dua ettiği de söylenmiştir. Meâni (el- 
Kur'ân)'ye dair eser yazanlar derler ki: Arapların, tek kişiye iki kişi imiş gi- 
bi hitap ettikleri de olur. Şair der ki: 


Li azli ai, el g5 MY palal dis 


“Arkadaşlarıma dedim ki: Onu kökten koparmakta bizi 
Aceleye getirmeyiniz (bunun yerine) yavşan otu topla.” 


Bu açıklama ise, “âmin” demenin bir dua olmadığı ve Harun'un da dua 
etmediği görüşüne göredir. 

en-Nehhâs der ki: Ben, Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Her iki- 
sinin de dua ettiklerinin delili, Hz. Musa'nın “Rabbimiz” demesi ve sadece 
“Rabbim” dememesidir. 


A 


Ali ve es-Sülemi, “US ): Dualarınız” diye duanın çoğulu ile okumuş- 
lardır. İbnü's-Semeyka' ise, yüce Allah'ın zatından haber vermesi şeklinde; 
“(Le ): İkinizin de duasını kabul ettim” okumuş ve dolayısıyla “dua” ke- 
limesini de mansub okumuştur. 

Fatiha Süresi'nin sonlarında “âmin” demekle ilgili yeterli açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. Âmin, Peygamberimiz Muhammed (sav) 
ile, Hz. Harun ve Hz. Musa'ya özel olarak verilmiş özelliklerdendir. Rivaye- 
te göre Enes b. Malik şöyle demiştir: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah 
benim ümmetime kendilerinden önce daha başka hiç bir kimseye vermedi- 
ği üç şey vermiştir. Bunlar; cennetliklerin tahiyyesi (selamlaşma lafzı) olan 
es-Selam (u aleyküm), melekler gibi saf saf dizilmek ve âmin demektir. 
Bundan tek istisnâ Musa ile Harun'un yaptıkları duaya amin demiş olmala- 
ndir.” Bunu, Tirmizi el-Hakim “Nevâdiru”1-Usul” adlı eserinde zikretmekte- 
dir. Fatiha Süresi'nde de (âmin bahsinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“O halde dosdoğru yürümeye devam edin.” el-Ferrâ ve başkları derler 
ki: Bu, onların şimdiye kadar olduğu gibi, işleri üzere dosdoğru yürümele- 
rine, Firavun ve kavmini imana davet etmek şeklindeki çağrıları üzerinde se- 
bat etmelerine ve bunu dualarının kabul edileceği vakit gerçekleşinceye ka- 
dar sürdürmelerine dair bir emirdir. Muhammed b. Ali ve İbn Cüreyc de der- 
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ler ki: Bu duanın kabulünden sonra Firavun ve kavmi kırk yıl kaldılar, son- 
ra helâk edildiler. 

Buradaki “dosdoğru yürümeye devam edin” emrinin, bu dua üzere de- 
vam edin, anlamına geldiği de söylenmiştir. Dua üzere dosdoğru devam et- 
mek ise, maksadın gerçekleşmesi hususunda aceleciliği terk etmektir. Acele- 
ciliğin kalpten gitmesi, ancak ve ancak kalpte huzur ve sükünun dosdoğru bir 
şekilde yerleşmesiyle mümkün olur. Böyle bir huzur ve sükün (sekinet) an- 
cak gaypten hasıl olan her şeye güzel bir şekilde razı olmakla gerçekleşir. 

“Sakın bilmezlerin yoluna uymayın” buyruğundaki “sakin uymayın” an- 
lamına gelen; ( olasi Y ) kelimesinin sonundaki “nun”, nehiy olarak cezm ma- 
hallinde “nun” harfi şeddeli okunur. İkinci “nun” ise, te'kid içindir. İki sakin 
bir araya geldiğinden dolayı “nun” hareke almıştır, bu harekenin esre olma- 
sı ise, bu “nun”un tesniye “nun"unu andırmasından dolayıdır. 

İbn Zekvân nefiy olarak “nun”u şeddesiz okumuştur. Bunun “dosdoğru 
yürüyün” emrinden hal olduğu da söylenmiştir. Yani, bilmeyenlerin yoluna 
uymaksızın dosdoğru yürüyün, demek olur. Buyruk: Sizler, benim vadimin 
ve tehdidimin gerçek mahiyetini bilmeyen kimselerin yolunu izlemeyin, 
demektir. 


ea ai M öge 
—3 34 3 > ri 
ap Lİ gil Yra ARF öle REEK EN 


gp otii YE Ja 


90. İsrailoğullarını denizden geçirdik. Hemen Firavun, askerle- 
riyle beraber haddi aşarak ve zulmederek arkalarına düştü. Ni- 
hayet boğulacağı anda şöyle dedi: “İsrailoğullarının iman ettik- 
leri ilâhdan başka bir ilâh olmadığına inandım. Ben de müslü- 
manlardanım.” 


Yüce Allah'ın: “İsrailoğullarını denizden geçirdik” buyruğu ile ilgili 
açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde “Bir vakit sizin için denizi ya - 
rıp sizi kurtarmış...” (el-Bakara, 2/50) buyruğunu açıklarken geçmiş bulun 
maktadır. | 
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el-Hasen: “ Uiju}: Geçirdik” kelimesini ( 65-3 ) şeklinde (cim'den son- 
ra “elii”siz ve “vav” harfini şeddeli olarak) okumuştur ki, bunlar iki ayrı söy- 
leyiştir. 

“Hemen Firavun askerleriyle beraber... arkalarına düştü.” Bir kimse di- 
gerine yetişip ona kavuştuğu zaman aynı anlamda olmak üzere; ( aslı as ) de- 
nilir. “Te” harfi şeddeli olmak üzere; ( asi ) ise, arkasından yol aldı, onu iz- 
ledi demektir. el-Esmai der ki: “(w5l): Ona yetişti” tabiri ona kavuşup var- 
ması halinde kullanılır. “Te” harfi şeddeli olarak okunursa, arkasından onu 
izledi, demek olup yetişmesi veya yetişmemesi gözönünde bulundurulmaz. 
Ebu Zeyd de böyle demiştir. 

Katade ise, bu kelimeyi ( ee) şeklinde “te” harfini şeddeli olarak “on- 
ları izledi” anlamında okumuştur. ( «si ) şeklinde vasıl elif'i ile; “belli bir iş- 
te ona uydu, anlamında olduğu söylenmiştir. ( «şi ) şeklinde: “ hayır olsun şer 
olsun kar “eliP'i ile; “arkasından (başkasını) gönderdi” anlamına gelir. Ebu 
Amr'ın görüşü budur. Bu iki kullanımın aynı manaya geldiği de söylenmiştir, 

Hz. Musa, İsrailoğulları ile birlikte -ki, sayıları aluyüz yirmibin idi- Mısır'ın 
dışına çıktılar. Firavun ise, sabah erkenden iki milyon altıyüz bin kişi ile bir- 
likte Hz. Musa'nın arkasına düştü. Buna dair açıklamalar daha önceden (el- 
Bakara, 2/50. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“( (iz): Haddi aşarak” kelimesi, hal olarak nasb edilmiştir. “Ve zulmede- 
rek” de ona atfedilmiştir. Yani, haddi aşan, zulmeden, haksızlık eder bir hal- 
de arkalarına düştü, demek olur. ( hié smtss ) Bili tıpkı ( Í; Se jja l): Gaza- 
ya gitti, gider fiili gibi, (sonu vav'lı)dır. 

el-Hasen ise, “ayn” ve “dal” harfini ötreli, “vav” harfini de şeddeli olarak; 
(işle; ) diye ve: (ÇİZ şu, ye ): Yükseldi, yükselir, fiilinin kullanılışı gibi oku- 
muştur. 

Müfessirler derler ki: “( Lu): Haddi aşarak” kelimesi, sözlerde haksız 
yere üstünlüğü sağlamak isteyerek; “ iey ): Zulmederek” ise, davranışı ile 
bunu yapmak isteyerek... anlamındadır. Bu açıklamaya göre bu kelimeler 
mef'ulün lek olarak nasb edilmişlerdir. 

“Nihayet boğulacağı anda” yani, boğulma noktasına vardığında “şöyle de- 
di: İsrailoğullarının iman ettikleri ilâhdan başka bir ilâhın olmadığına 
inandım” bunu tasdik ettim. 

(Sİ Xx Aslında ( «b ) demektir. Cer harfi hazfedildiğinden dolayı “inandım" 
fiili teaddi ederek “elif -nün”un hemzesi nasbedilmiştir. Esreli olarak da 
okunmuştur. Yani, “ben iman ettim” ifadesinden sonra yeni bir cümle baş- 
lamış olur. (Anlamı da şöyle olur: Şuna inandım ki, İsrailoğullarının iman et- 
tikleri ilahtan başka bir ilah yoktur) 
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Ebu Hatim ise, buradaki “demek”den türeyen fiilin haztedildiğini iddia ed- 
er. Yani; “( o| lü wul ): İnandım ve dedim ki: Şüphesiz...” takdirindedir. 

Böyle bir durumda imanın faydası olmaz. İlahi azabın görülmesinden ön- 
ce yapılan tevbe makbuldür. Ancak bundan sonra ve bu hal ile iç içe olduk- 
tan sonra yapılacak tevbe kabul edilmez. Nitekim Nisa Süresi'nde (4/17-18. 
âyetler, 3. başlıkta) açıklaması önceden geçmişti. 


Denildiğine göre, Firavun siyah bir at üzerinde idi. Denize girmekten kork- 
tu. Firavun'un ordusunda kısrak bulunmuyordu. O bakımdan, Hz. Cebrail, 
Haman süretinde bir kısrak üzerinde geldi ve ona: İleri atıl dedi. Arkasından 
denize daldı. Firavun'un atı da bu kısrağın arkasından gitti. Mikâil ise arka- 
larından onları ileri doğru sürüklüyordu. Kimse onlardan geri kalmadı. Son 
fertleri de denize dalıp ilk baştakiler karaya çıkmak noktasına geldiklerinde, 
deniz üzerlerine kapandı. Boğucu sular Firavun'un ağzına kadar geldiğinde, 
“İsrailoğullarının da kendisine iman ettiğine ben de iman ettim” demektey- 
ken, Hz. Cebrail onun ağzına denizin çamurlarını doldurdu. 

Tirmizi'nin İbn Abbas'tan rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Allah Firavunu suda boğduğu sırada o: İsrailoğullarının kendisine 
iman ettiğinden başka bir ilah olmadığına iman ettim, dedi. Cebrail dedi ki: 
Ey Muhammed! Ben, rahmetin ona yetişeceği korkusuyla denizin çamurun- 
dan alıp da onun ağzına nasıl koyduğumu bir görseydin.” Ebu İsa et-Tirmi- 
zi dedi ki: Bu, hasen bir hadistir. 


Dilcilerin açıklamasına göre: “( px! J- ): Denizin çamuru, denizin dibin- 
de bulunan siyah çamur” demektir. 

Yine İbn Abbas'ın, Peygamber (sav)'den rivayetine göre, Hz. Peygamber 
şunu zikretmiştir: “Firavun'un lâ ilâhe illallah demesi ve Allah'ın ona mer 
etmesi korkusu ile Cebrail Firavun'un ağzına çamur doldurmaya başladı... 
(Tirmizi) dedi ki: Bu, hasen, garip, sahil bir hadistir. 


Avn b. Abdullah dedi ki: Bana ulaştığına göre Cebrail, Peygamber (sav)'e 
şöyle dedi: İblis, benim Firavundan daha çok nefret ettiğim bir kimseyi do- 
ğurmuş değildir. Çünkü, o boğulmaya yaklaştığında, “inandım” dedi. Ben de, 
onun bunu söyleyerek merhamete nail olacağından korktum, o bakımdan bir 
miktar toprak veya çamur alıp ağzına doldurdum. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ona bu şekilde davranılmasının sebebi, yaptıkla- 
run büyüklüğüne ceza olsun diyedir. 


Ka'b el-Ahbâr da der ki: Allah Firavun döneminde Mısır'daki Nil nehrinin 
akmasını durdurdu. Kıptiler ona: Sen bizim rabbimiz isen haydi bizim için 


(1) Tirmizi, Tefsir 10. süre 4; Müsned, 1, 245, 309. 
(2) Tirmizi, Tefsir 10. süre 5: Müsned, I, 240, 340. 
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suyu akıt, dediler, Bunun üzerine Firavun alına bindi, Bütün kumandanla- 
rına da ayrı ayrı binmelerini emretti. Kumandanları da derecelerine göre yer. 
lerini alıp durdular. Kendisi görünmeyecek bir yere kadar gittikten sonra hi- 
neğinden indi. Başka elbiseler giyindi, secdeye varıp yüce Allah'a yalvarıp 
yakardı. Allah da Nil nehrini akıttı. Bu sefer Firavun, henüz yalnızken 117. Ceb- 
rail, görüş soran bir kişi kılığında yanına vardı ve şöyle dedi: Bir kimsenin 
nimetinde yetişip büyüyen ve kendisinden başka hiçbir kimsesi bulunmayın 
bir kölesi varsa ve bu köle efendisinin nimetlerine karşı nankörlük edip hak- 
kını tanıma, ondan ayrı ve ona karşı efendilik iddiasında bulunursa, böyle 
birisinin hükmü nedir, emir bu konuda ne der? Bu sefer, Firavun ona şunu 
yazdı: Ebu'l-Abbas el-Velid b. Mus'ab b. er-Reyyân der ki: Böyle birisinin ce- 
zasi, denizde suda boğulmasıdır. Hz. Cebrail, onun bu yazısını aldı, gitti. Fi- 
ravun boğulacak noktaya gelince, Cebrail (a.s) ona el yazısıyla yazdığı bu hük- 
mü uzattı. Bu açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/50. âyetin tef- 
sirinde) Abdullah b. Amr b. el-Âs ile İbn Abbas'tan senedi ile nakledilmiş idi. 
Bu olay, yine el-Bakara Süresi'nde açıklandığı üzere, Âşure gününde cere- 
yan etmişti. Burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


“Ben de müslümanlardanım” yani, emre uymak ve itaat etmek suretiy- 
le teslimiyet arzeden ve Allah'ı tevhid edenlerdenim. 


GÜ Şe REEL NE Kü 


91. Şimdi mi? Halbuki bundan önce sen isyan etmiş ve fesatçılar- 
dan olmuştun. 


Bu buyruğun, yüce Allah'ın sözü olduğu söylendiği gibi, Cebrail'in Fira- 
vun'a söylediği sözdür, Mikail'in söylediği sözdür, yahut da onların dışında 
melekler tarafından söylenen bir sözdür, de denilmiştir. Firavun'un kendi ken- 
disine söylediği sözü olduğu da söylenmiştir. O bunu, diliyle söylememişti 
de bu kanaat, kalbinden geçmiş ve bunu kendi kendisine söylemişti. Ancak, 
o bu sözünü pişmanlığın fayda vermeyeceği bir sırada içinden geçirmişti. Yü- 
ce Allah'ın: “Biz size ancak Allah'ın rızası için yediriyoruz” (el-İnsan, 76/9) 
buyruğu buna benzemektedir. 

Yüce Allah, onlar sözlü olarak bu sözleri söylediler diye değil, kalplerin- 
den bunu geçirdiklerinden ötürü onlardan övgüyle söz etmiştir. Esasen ger- 
çek anlamda söz, kalbin içinden geçirdiği sözdür. 
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92. Bugün sadece senin bedenini kurtaracağız. Senden sonrakile- 
re ibret olasın diye. İnsanların birçoğu, şüphesiz âyetlerimiz- 
den gafildirler. 


“Bugün sadece senin bedenini kurtaracağız.” Yani, Biz seni yerin yük- 
sekçe bir tarafına bırakacağız. Çünkü, İsrailoğulları Firavun'un suda boğul- 
duğuna inanmayıp, o boğulmayacak kadar büyüktür, diyorlardı. Yüce Allah 
da onu gözleriyle görecekleri şekilde denizden yüksekçe bir toprak parça- 
sı üzerine bıraktı, P 

el-Yezidi ve İbn es-Semeyka' ise, “ İse ): Seni... kurtaracağız” anlamın- 
daki kelimeyi; “( v5 ): Seni bir kenara bırakacağız” anlamında “ha” harfi 
ile okumuşlardır. Alkame de bu kıraati İbn Mes'ud'dan nakletmektedir. Ya- 
ni sen, denizin bir kıyısında bırakılacaksın. 


İbn Cüreyc der ki: İsrailoğulları onu görecek şekilde Firavun deniz kiyı- 
sına atıldı. Bir öküzmüş gibi kısa boylu ve kırmızı tenli idi. Alkame ise, Ab- 
dullah (b. Mes'ud)'dan; “( sti, ): Seni nidan (dua etmen) sebebiyle (kurta- 
racağız)” anlamında okuduğunu nakletmektedir. 


Ebu Bekr el-Enbari der ki: Böyle bir okuyuş Mushaf'ımızın (noktasız) ya- 
zılışına muhalif değildir. Çünkü bu kelime “dal” harfinden sonra “ye” ve “kaf” 
ile yazılır. Zira “zulumât” ile “semâvât” kelimelerinden elif düştüğü gibi, Mus- 
hafın hattının sıralanışında bu kelimeden de “elif” düşer. Bu şekilde “elif” hazf 
edildikten sonra “( &. ): Senin bedenini” kelimesinin yazılışı ile; “C eli ): 
Yalvarışın, duan...” in yazılışı arasında fark kalmaz. Bununla birlikte böyle 
bir kıraat şazz olduğundan ve genel olarak müslümanların kabul ettiği kıra- 
ate muhalif olduğundan dolayı benimsenmemiştir. Çünkü kıraat, sonrakile- 
rin öncekilerden alıp bellediği bir yoldur. Ayrıca, İbn Mes'ud'dan rivayet edi- 
len bu kıraatin anlamının yorumlanmasında bizim kıraate göre eksiklik var- 
dır. Zira bu kıraatte Firavun'un zırhı ile alakalı açıklamalara yer yoktur. Bu 
zırh ile ilgili rivayetler ise birbirini pekiştirmektedir. Şöyle ki: İsrailoğulları 


(0) Burada merhum müfessirimiz konumuzla ilgisini kuramadığımız Evs b. Hacer'in yağan 
bir yağınuru anlatan bir beyitini kaydetmektedir. Bundan dolayı biz de bunu zikretme- 
ye gerek görmüyoruz. 
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Firavun'un boğulması hususunda ayrılığa düşmüş, yüce Allah'tan boğul- 
muş haliyle onu kendilerine göstermesini istemişlerdi. Bunun üzerine Fira- 
vun bedeni ile yüksekçe bir yere bırakılmıştı. Savaşlarda giyindiği zırhı da 
üzetinde idi. 

İbn Abbas ve Muhammed b. Ka'b el-Kurazi derler ki: Giyindiği zırh, gü- 
zel bir şekilde dizilmiş inciden idi. -Altından olduğu da söylenmiştir ve- Fi- 
ravun bu zırhı ile tanınırdı. Demirden olduğu da söylenmiştir. Demirden ol- 
duğunu Ebu Satır söylemiştir. “Beden,” aynı zamanda kısa zırh anlamına da 
gelir. Nitekim Ebu Ubeyde, el-A'şa'ya ait şöyle bir beyit nakletmektedir: 


t; > 9s- a , rez z f+... af 


“Ve su birikintisini andıran güzelce işlenmiş bir zırh ki, 
Bedenin (zırhın) yakasının üstünde de demirden bir miğferi var.” 


Amr b. Ma'dikerib'e ait şu beyiti de nakletmektedir: 
İY Ae Yİ La ŞU AŞ eş 


“Ve kadınları oldukça geniş sağlamca dokunmuş, vücudu tamamıyla örten 
Zırhlarla da bedenlerle (yarım kısa zırhlarla) da gittiler.” 


Ka'b b. Malik de şöyle demektedir: 
Lia İle Şe LA a şeb Ol Yİ 63 
“Sen, orada bedenleri (yarım zırhları) kahramanlar üzerinde vücutları 
örtmüş görürsün 
Ve oldukça sağlam (derilerden yapılan Yemen) zırhlarını da." 
Burada geçen "el-Yeleb”, Yemen zırhları demektir. Bu zırhlar, birbiri üs- 


tüne dikilen derilerden yapılırdı. Cins ismi olup, tekili “Yelebe”dir. Amr. b. 
Külsüm da şöyle demektedir: 


miş Öd iad ei gindi Lale 


“Miğferler var üzerimizde ve Yemen'in Yeleb'leri de. 
Bir de dümdüz kılıçlar ile bükülü kılıçlar.” 
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“Senin bedenini” Mücahid tarafından ruhsuz olarak cesedini... diye açık- 
lanmıştır. 


el-Ahfeş der ki: Bundan kastın, seni zırhınla birlikte kurtaracağız demek 
olduğuna dair görüşün hiç bir kıymeti yoktur. 


Ebu Bekr (el-Enbari) der ki: İsrailoğulları, yüce Allah'tan Firavunu boğul- 
muş olarak görmek için yalvardıklarında, Allah onu kendilerine göstermiş, 
onlar da Firavun'u ruhsuz bir cesed halinde görmüşlerdi. İsrailoğulları onu 
bu haliyle görünce: Evet ey Musa, bu boğulmuş haliyle Firavun'dur, dediler. 
Böylelikle şüphe kalplerinden uzaklaştı ve deniz önceden olduğu gibi Fira- 
vunu tekrar yuttu. Buna göre “bugün sadece senin bedenini kurtaracağız” 
ifadesinin iki anlama gelme ihtimali olmaktadır. Birincisine göre seni, yük- 
sekçe bir yere bırakacağız, demektir. İkincisine göre ise, ruhsuz haliyle ce- 
sedini açığa çıkarıp göstereceğiz demektir. 


Şâz kıraat olan “nidan, duan sebebiyle” anlamındaki kıraatin anlamı ise, 
o da cemaatin kıraatine racidir. Çünkü buradaki “nida” iki şekilde açıklanır. 
Birincisine göre; Biz seni tevbeni ihtiva eden sözün sebebiyle ve tevbe ka- 
pısı kapatıldıktan sonra ve tevbenin kabulü geçtikten sonra söylediğini: 
“İsrail oğullarının iman ettikleri ilahtan başka bir ilahın olmadığına inan- 
dım. Ben de müslümanlardanım” (Yünus, 10/90) sözün sebebiyle seni 
yüksekçe bir yere bırakacağız anlamındadır. Diğer açıklamaya göre; bugün, 
Biz seni, “ben sizin en yüce rabbinizim” diye seslendiğin için, denizin görün- 
mez yerlerinden seni bir kenara çıkartacağız. 

Buna göre, o daha önce seslenip de iftirada bulunduğu, kendisinin de ya- 
lan söylediğini, âciz olduğunu ve böyle bir şeyi hak etmediğini bildiği halde, 
kudret ve emir iddiasında bulunarak geçmişteki küfrü dolayısıyla, âlemlerin 
Rabbi Allah tarafından cezalandırılmak üzere bedeniyle kurtarılmış oldu. 
Ebu Bekr el-Enbari der ki: Bizim kıraatimiz şaz kıraatin ihtiva ettiği manala- 
rı ihtiva ettiği gibi; onun ihtiva etmediği manaları da fazladan ihtiva eder. 


“Senden sonrakilere bir ibret olasın diye” yani, İsrailoğullarına ve Fira- 
vun kavminden boğulmayıp kendisine bu haberin henüz ulaşmadığı geriye 
kalan kimselere bir ibret olasın diye, demektir. “İnsanların bir çoğu şüphe- 
siz âyetlerimizden gafildirler.” Âyetlerimizin üzerinde dikkatle düşünmek- 
ten, gereği gibi tefekkür etmekten yüz çeviricidirler. 

“İMİZ 54 ): Senden sonrakilere, arkanda kalanlara” buyruğu, ( hiz <J) 
şeklinde “lam” harfi üstün olarak da okunmuştur. Senden sonra, senin yaşa- 
dığın topraklarda sana halef olacak kimselere... anlamındadır. Ali b. Ebi Ta- 
lib ise, bunu “kaf” harfi ile; “( Ha 1): Seni yaratana" diye okumuştur. Se- 
ni yaratanın yaratıcılığına bir alâmet olasın, diye demek olur. 
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93. Andolsun ki Biz, İsrailoğullarını gerçekten çok güzel bir yere yer- 
leştirdik. Onları hoş ve temiz şeylerle rızıklandırdık. Kendile- 
rine ilim gelinceye kadar anlaşmazlığa düşmediler. Muhakkak 
ki Rabbin, anlaşmazlığa düştükleri şeyler hakkında kıyamet 
günü aralarında hüküm verecektir. 


“Andolsun ki Biz, İsrailoğullarını çok güzel bir yere yerleştirdik” buy- 
ruğundaki “Mubevve'e sıdk” övülmeye değer, seçkin ve üstün mevki demek 
olup, bununla Mısır kastedilmektedir. Ürdün ve Filistin olduğu da söylenmiş- 
tir. ed-Dalıhâk ise Mısır ve Şam bölgeleridir, demektedir. 

“Onları hoş ve temiz şeylerle” meyve ve diğer mahsullerle “rızıklandır. 
dık.” İbn Abbas der ki: Kurayza ve Nadiroğulları ile, Peygamber (sav)'in çağ- 
daşı olan İsrailoğulları kastedilmektedir. Bunlar, Muhammed (sav)'e (önce- 
leri) iman ederler ve onun ortaya çıkmasını beklerlerdi. Fakat peygamber ola- 
rak ortaya çıkınca onu kıskandılar. İşte bundan dolayı “kendilerine ilim ge- 
linceye kadar” yani, Kur'ân ve Muhammed (sav) gelinceye kadar Muham- 
med (sav)'in peygamberliği hususunda “anlaşmazlığa düşmediler.” 

Burada “ilim” malum (bilinen şey) anlamındadır. Çünkü onlar, Hz. Pey- 
gamber çıkmadan önce de onun peygamber olduğunu biliyorlardı. Bu açık- 
lamayı İbn Cerir et-Taberi yapmıştır. 

“Muhakkak ki Rabbin” dünya hayatında iken “anlaşmazlığa düştükle- 
ri şeyler hakkında kıyamet günü aralarında hüküm verecektir.” Araların- 
da hüküm verecek ve haklıyla haksızı ayırt edecektir. Böylelikle itaat edeni 
mükâfatlandıracak, isyankârlık edeni de cezalandıracaktır. 


EMEN ii a "èl a, m d 3 İri GE e yi 
AN OLA Zi İNİŞİ LU İŞ LS oG 
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94. Eğer sana indirdiğimizden şüphede isen, senden önce Kitabı 
okuyanlara sor. Andolsun ki, hak sana Rabbinden gelmiştir. O 
halde sakın şüphe edenlerden olma! 

95. Sakın Allah'ın âyetlerini yalanlayanlardan olma! Sonra zarara 
uğramışlardan olursun. 


Yüce Allah'ın: “Eğer sana indirdiğimizden şüphede isen” buyruğu, Pey- 
gamber (sav)'e hitap olmakla birlikte maksat, ondan başkalarıdır. Yani, sen 
bu hususta şüphe içerisinde değilsin amma senden başkaları şüphe içindedir. 


Ebu Ömer Muhammed b. Abdulvahid ez-Zâhid der ki: Ben, iki imam Sa'leb 
ve el-Müberred'i şöyle derken dinledim: “Eğer sana indirdiğimizden şüp- 
hede isen” buyruğunun anlamı şudur: Ey Muhammed! Kâfir kimseye de ki: 
Eğer bizim sana indirdiğimizden şüphede isen “senden önce kitabı okuyan- 
lara sor.” Ey puta tapan, eğer Kur'ân-ı Kerim'den yana şüphede isen, Yahu- 
dilerden İslâm'a girenlere sor. Yani, Abdullah b. Selâm ve benzerlerine. 
Çünkü puta tapanlar, kitap sahipleri olduklarından ötürü yahudilerin kendi- 
lerinden daha bilgili olduğunu kabul ediyorlardı. Böylelikle Hz. Peygamber, 
puta tapanlardan kendilerinden daha bilgili olduklarını kabul ettikleri kim- 
selere sormalarını emretti: Allah, Musa'dan sonra bir peygamber gönderecek 
mi, göndermeyecek mi diye. 

el-Kutebi de der ki: Bu, Muhammed (sav)'i kat'i olarak yalanlamamakla 
birlikte onu tasdik de etmeyen, bu hususta şüphe ve tereddüt içerisinde bu- 
lunan kimselere bir hitaptır. 

Bu hitaptan kastın, Peygamber (sav)'in olduğu, başkasının kastedilmedi- 
gi de söylenmiştir. Yani: Eğer bizim sana verdiğimiz haberlere dair sana her- 
hangi bir şüphe gelir de, bu hususta kitap ehline soracak olursan, onlar se- 
nin şüpheni giderirler. 

Buradaki “şüphe”nin, göğsün daralması anlamında olduğu dá söylenmiş- 
tir. Yani, eğer bunların küfür ve inkârlarından dolayı göğsün daralıyor ise, sab- 
ret ve senden önce kitap okuyanlara sor. Onlar sana, senden önceki peygam- 
berlerin kavimlerinin eziyet ve işkencelerine sabrettiklerini ve sonunda iş- 
lerinin nasıl bir güzel akibetle sonuçlandığını bildireceklerdir. 


Şüphe (şek), sözlükte asıl anlamı itibariyle darlık demektir. Meselâ, 
(ai e ): Elbiseyi şek etti denirken, tıpkı bir kabı andıracak hale gelsin di- 
ye onu bir şeylerle birbirine kattı, ekledi anlamındadır. Aynı şekilde bağlı ör- 
tü (sofra) da böyledir. Bunun bağları torba gibi büzülünceye kadar uzatılıp 
çekilir. O bakımdan şek (şüphe) de kalbi sıkar ve daralıncaya kadar onu sı- 
kıştırır. 
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el-Hüseyn b. el-Fudi da der ki: Şart edatı ile birlikte (yani cevabın başı: 
na gelen) “fe” harfi, ne fiilin yapılmasını gerektirir, ne de yapıldığını. Buna 
delil de Peygamber (sav)'in bu âyet-i kerimenin inmesi üzerine şöyle dedi- 
ğine dair nakledilen rivayettir: “Allah'a yemin ederim ki, ben asla şüphe et- 
mem..." 

Daha sonra yeni bir cümle ile şöyle buyurulmaktadır: “Andolsun ki, hak 
sana Rabbinden gelmiştir, o halde sakın şüphe edenlerden” yani, şüphe ve 
tereddüte düşenlerden “olma. Sakın Allah'ın âyetlerini yalanlayanlardan da 
olma. Sonra zarara uğramışlardan olursun.” Bu iki âyet-i kerimede de hi- 
tab Peygamber (sav)'e olmakla birlikte maksat ondan başkalarıdır. 


İk) ob yaz e T gil 
Gİ RL İZ AZ İSE 


96. Doğrusu üzerlerine Rabbinin sözü hak olmuş bulunanlar iman 
etmezler; 

97. Onlara her türlü âyet gelse bile; acıklı azabı görecekleri ana ka- 
dar. l 


Yüce Allah'ın: “Doğrusu üzerlerine Rabbinin sözü hak olmuş bulu- 
nanlar iman etmezler” buyruğuna dair açıklamalar, bu sürede (10/33. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Katade der ki: Masiyetleri sebebiyle Al- 
lah'ın gazabı ve öfkesi üzerlerine hak olanlar iman etmezler. 

“Onlara her türlü Ayet gelse bile.” Buradaki; “ JS. ): Her” kelimesinin mü- 
ennes kabul edilmesi mana ciheti iledir ki, “( Yi pes; ): Bütün âyetler 
kendilerine gelse bile” anlamındadır. 

“Acıklı azabı görecekleri ana kadar.” İşte o vakit iman ederler ama, iman- 
larının kendilerine bir faydası olmaz. 


Ey zı. a e. 
İLİ gli gz Yİ ğa LEZ e pi 
kağ AZ SİNE GELİ bes Meni 


(1) Suyuti, ed-Durru'l-Mensâr, IV, 389. 
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98. İman edip de imanı kendisine fayda sağlayan bir ülke olsaydı 
ya. Yunus'un kavmi bundan müstesnâdır. Onlar, iman edince 
üzerlerinden dünya hayatındaki rüsvaylık azabını kaldırıp gi- 
derdik ve onları bir süreye kadar faydalandırdık. 


“İman edip de imanı kendisine fayda sağlayan bir ülke olsaydı ya” me- 
âlindeki buyrukta yer alan; “( YS): Olsaydı ya” kelimesi, el-Ahfeş ve el-Ki- 
sal'ye göre; “(Ap ): Niye olmadı, olmalı değil miydi” anlamına gelir. Ubey ile 
İbn Mes'ud'un Mushaflarında ise bu kelime; (diş ) şeklindedir. “(Yy ): Ol- 
masaydı” edatının sözlükte asıl anlamı, bir şeye teşvik etmek, yahut da baş- 
kasının meydana gelmesi ve varlığı dolayısıyla bir işin meydana gelip var ol- 
masının imkârsızlığını ortaya koymaktır. 

Âyet-i kerimenin manasından anlaşılan, önce ülkeler halkının iman etme- 
diklerini, daha sonra da Yunus kavminin bunlardan istisnâ edildiğidir. Lafız 
itibariyle bu istisna munkatı'dır. Ancak, mana itibariyle muttasıldır. Çünkü ifa- 
denin takdiri şöyledir: Yunus'un kavmi müstesnâ, hiç bir kasaba halkı iman 
etmemiştir. Buradaki; “( e# Xx Kavmi” kelimesinin mansub olması uygun olan 
tek şekildir. Nitekim Sibeveyh de bu gibi kelimeleri “ancak mansub gelebi- 
lenler” bahsine konu etmiştir. 

en-Nelıhâs der ki: “(o~s esi Y): Yunus'un kavmi müstesnâ” buyru- 
ğulnda kavm kelimesi) mansuptur. Çünkü bu önceki türden olmayan bir is- 
tisnâ (munkat) dır. Bu da; “(vx ¢ S9): Ama Yunus kavmi (iman etti)” de- 
mektir. el-Kisai, el-Ahfeş ve el-Ferrâ'nın görüşü budur. Bununla birlikte 
(is çi YI ) şeklinde ref ile gelmesi de caizdir. Ref okunuşu ile ilgili olarak 
yapılan açıklamaların en güzeli, Ebu İshâk ez-Zeccâc'ın yaptığı şu açıklama- 
dır: Bu durumda mana; “ ix eşi z4): Yunus'un kavminden başka (iman edip 
de imanı kendisine fayda sağlayan bir ülke olsaydı ya)” şeklindedir. Bura- 
da ( Y) istisnâ edatı getirilince, bu edattan sonra gelen isim; ( «#) edatının 
i'rabını almış oldu. Nitekim şair şöyle demiştir: 


OLAN YI O MA e yl iline èl KE 


“Her kardeşten, kardeşi mutlaka ayrılır. 
Babanın ömrü hakkı için ferkadân (kutup yıldızı ve onun yanındaki diğer 
bir yıldız) müstesnâ.” 


Hz. Yunus'un kavminin kıssası ile ilgili olarak bir grup müfessirden nak- 
ledildiğine göre, onlar Musul topraklarından sayılan Ninova'da yaşıyorlar ve 
putlara tapıyorlardı. Yüce Allah kendilerine, onları İslâm'a ve batıl inançla- 
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en terk etmeye davet etmek üzere Yunus (4,5)'ı gönderdi, Ancak onlar bu 
çağırıyı kabul etmediler. Denildiğine göre, Hz. Yunus dokuz yıl süreyle on- 
ları imana davet etti, sonunda iman edeceklerinden ümidini kesti, Kendisi- 
ne; azabın üç güne kadar bir sabalı vakti onları gelip bulacağını haber ver, 
denildi. O da bu emri yerine getirdi. 


Bu sefer kavmi: Bu yalan söylemeyen bir kimsedir. Onu gözetleyiniz, Eğer 
sizinle birlikte kalmaya devam ederse, aranızda durursa, sizin için de korku- 
lacak bir şey yoktur. Şayet sizi bırakıp giderse, işte bu kesinlikle azap gele- 
cek demektir, dediler. Dediği günün gecesi gelince, Yunus (a.s) azığını ha- 
zırladı ve yanlarından çıkıp gitti. Sabah olduğunda Hz. Yunus'u bulamadı- 
lar. Bunun üzerine tevbe ettiler, Allalı'u dua ettiler. Kıldan yapılmış elbise- 
ler giyindiler, insan olsun hayvan olsun, annelerle yavrularını birbirinden ayır- 
dılar. Ve bu hallerinde hak sahiplerine haklarını geri verdiler. Herkes başka- 
sına ait hakkı veriverdi. İbn Mes'ud der ki: O kadar ki, adam başkasına ait 
taşı evinin temelinde kullanmış olduğu halde, o taşı gider yerinden söker ve 
sahibine geri iade ederdi. 

İbn Abbas'ın rivayetine göre onlar, azap kendilerine üçte iki millik bir me- 
safe kadar yaklaşmışken bile bunu yapıyorlardı. Bir mil kadar bir mesafe di- 
ye de rivayet edilmiştir. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre, içinde kır- 
mizik bulunan bir bulut onları örttü. Sıcağını omuzları arasında duyacak- 
ları bir noktaya kadar onlara yaklaşmaya devam etti. İbn Cübeyr der ki: Bir 
kumaş parçası nasıl kabri örtüp kapatıyor ise, azap da onları öylece örttü. Tev- 
beleri gerçekleşince, Allah da üzerlerinden azabı kaldırdı. 

Taberi der ki: Yüce Allah, Hz. Yunus kavmine azabı görmelerinden son- 
ra tevbelerinin kabul edilmesi şeklinde bir özellik tanımıştır. Bu durum, mü- 
fessirlerden bir gruptan da nakledilmiştir. ez-Zeccâc der ki: Azap onlara gel- 
medi, ancak onlar azaba delâlet eden alâmeti gördüler. Eğer azabın kendi- 
sini görmüş olsalardı, imanın onlara bir faydası olmazdı. 

Derim ki: ez-Zeccâc'ın bu görüşü güzel bir görüştür. Çünkü, beraberin- 
de tevbenin fayda vermeyeceği bir şekildeki azabı görmek, -Firavun kissa- 
sında olduğu gibi- azap ile içiçe gelmek halidir. Bundan dolayı Firavun kıs- 
sasının akabinde Hz. Yunus kavminin kıssası gelmiştir. Çünkü Firavun aza- 
bi gördüğünde iman etmişti, bunun ise ona bir faydası olmadı. Yunus kav- 
mi ise, bundan önce tevbe etüler. Bu görüşü, Hz. Peygamberin şu buyruğu 
da desteklemektedir: “Kul, canı boğazına gelmedikçe Allah tevbesini kabul 
eder.” Canın boğaza gelmesi (ğarğara) ise, artık ölüm ile içli dışlı olma ha- 
lidir. Bundan önce ise öyle değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Tirmizi, Deavât 98; İbn Mâce, Zühd 30; Müsned, Il, 132, 153, III, 425, V, 362. 
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Bu açıklamamız ile aynı manadaki açıklamalar İbn Mes'ud'dan da rivayet 
edilmiştir. Buna göre, Hz. Yunus, kavmini üç güne kadar azabın geleceği ile 
tehdit edince, yanlarından çıkıp gitti. Sabahı ettiklerinde onu bulamadılar. Bu- 
nun üzerine tevbe ettiler, annelerle yavruları birbirlerinden ayırdılar. İşte bu 
da onların tevbelerinin, azabın alâmetini görmelerinden önce olduğunun de- 
lilidir. İleride de yüce Allah'ın izniyle es-Sâffât Süresi'nde (37/139-144. âyet- 
lerin tefsirinde) bu husustaki rivayetler senetleriyle ve gerekli açıklamatarıy- 
la gelecektir. Buna göre “... üzerlerinden dünya hayatındaki rüsvaylık aza- 
bını kaldırıp giderdik” buyruğunun anlamı, Yunus (a.s)'ın üzerlerine ine- 
ceğini söyleyip tehdit ettiği azabı kaldırdık, demektir. Yoksa onu gözleriyle 
ve artık karşılarında gövdesi belirmiş olarak gördüler, anlamında değildir. Bu 
açıklamaya göre buyruğun anlaşılmayacak bir tarafı (işgali) kalmaz. Teâruz 
(konuyla ilgili hükümler ile bu özel mesele arasında çatışma) da olmaz. On- 
lara ait özel bir durumun varlığından da söz edilemez. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allalı'tır. 

Özetle söylenecek olursa, Ninovalılar Allah'ın indinde mutlulardan idiler. 
Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Elbetteki tedbir kaderi önlemez 
ama şüphesiz ki dua kaderi geri çevirir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Yunus'un kavmi bundan müstesnâdır. Bunlar iman edince üzerle- 
rinden dünya hayatındaki rüsvaylık azabını kaldırıp giderdik.” Ali (r.a) der 
ki: Bu, Aşure günü olmuştu. 

“Ve onları bir süreye kadar faydalandırdık.” Onlar için tayin edilen va- 
deye kadar faydalandırdık, diye açıklanmıştır ki, bu açıklamayı es-Süddi yap- 
mıştır. Cennete veya cehenneme gidecekleri vakte kadar onları faydalandır- 
dık, diye de açıklanmıştır ki, bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. 
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99. Eğer Rabbin dileseydi, yeryüzünde bulunanların hepsi elbette 


toptan iman ederlerdi. Böyle iken sen iman etsinler diye insan- 
ları zorlayıp duracak mısın? 


“Eğer Rabbin dileseydi yeryüzünde bulunanların hepsi elbette toptan 
iman ederlerdi.” Yani, onları ister istemez imana mecbur ederdi. 
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“ÇEİS ) larin hepsi” kelimesi, “( 4 ): ...an..."1 te'kid içindir. “ ez ); Top- 
tan" kelimesi de Sibeveyh'e göre hal olarak nasbedilmiştir. el-Ahfeş de şöy- 
le demiştir: Burada yüce Allah'ın “hepsi”den sonra, bir de “toptan” buyru- 
gunu getirmiş olması tekid içindir. 

Bu yönüyle yüce Allah'ın: a iias V Xx Iki ilah edinmeyin” (en-Nahl, 
16/51) buyruğu gibidir. 

“Böyle iken sen, iman etsinler diye insanları zorlayıp duracak mı- 
sın?” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas der ki: Peygamber (sav) bütün in- 
sanların iman etmelerini şiddetle arzu ederdi. Yüce Allah ise Levh-i Mahfuz- 
da mutlu olduğu tesbit edilenler dışında kalanların iman etmeyeceğini ona 
haber verdi. Aynı şekilde Levh-i Mahfuzda bedbaht olacakları tesbit edilmiş- 
lerin dışındakilerin de sapmayacağını haber verdi. 

Bir görüşe göre burada “insanlar”dan kasıt Ebu Talib'dir. Bu görüş de ay- 
nı şekilde İbn Abbas'tan nakledilmiştir. 
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100. Allah'ın izni olmadan hiç bir kimsenin iman etmesi mümkün 
değildir. Rics'i akıl etmeyenlerin üzerine bırakır. 


“Allah'ın izni olmadan hiç bir kimsenin iman etmesi mümkün değil- 
dir” buyruğundaki; ( L ) nefiy edatıdır. Yani, Allah'ın kazası, kaderi, meşiet 
ve iradesi olmaksızın hiç bir kimse iman edemez. 

“Rics'i... bırakır” anlamındaki; (5-221 ji Yı el-Hasen, Ebu Bekir ve el- 
Mufaddal ta'zim “nun”u ile; (Jess): Birakırız” diye okumuşlardır. “Rics” azap 
vemek olup “ra” harfi esreli de okunur, ötreli (rucs) de okunur. 

“Akıl etmeyenlerin” yani, yüce Allah'ın emir ve yasaklarına akıl erdirme- 
yenlerin “üzerine bırakır.” 


A 
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101. De ki: “Göklerde ve yerde neler var, bir bakın.” O âyetler ve kor- 
kutmalar iman etmeyecek bir topluluğa fayda vermez. 


Yüce Allah'ın: “De ki: Göklerde ve yerde neler var bir bakın” buyruğu, 
kâfirlere ibret almaları ve kemal derecesinde yaratıcı ve kadim olan Allah'a 
delâlet eden yarattıkları üzerinde dikkatle düşünmelerine dair bir emirdir. Bu 
anlamdaki açıklamalar birden çok yerde daha önceden yeterince yapılmış bu- 
lunmaktadır. (Mesela, bk. el-A'raf, 7/185) 

“... fayda vermez” anlamındaki buyrukta yer alan; ( U ) nefiy içindir. As- 
la fayda vermez, demektir. İstifham için olduğu da söylenmiştir. Buna göre 
ifade: Ne fayda verir ki, takdirindedir. 

“O âyetler” yani, delâletler “ve korkutmalar” peygamberler demektir. Bu- 
na göre “en-Nuzur” kelimesi, “nezir”in çoğuludur. Bu da Peygamber (sav) de- 
mektir. “İman etmeyecek bir topluluğa” kaydı, yüce Allah'ın ilminde iman 
etmeyeceği bilinen topluluğa bir fayda vermez, anlamındadır. 
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102. Onlar, kendilerinden önce geçmiş olanların günleri gibisinden 
başkasını mı bekliyorlar? De ki: “Haydi bekleyin, ben de sizin- 
le beraber bekleyenlerdenim.” 


“Onlar, kendilerinden önce geçmiş olanların günleri gibisinden baş- 
kasını mt bekliyorlar?” Buradaki “günler” olaylar, vâkıalar demektir, Mese- 
la, filan kişi Arap günlerini bilen birisidir derken, onların başlarından geçen 
(önemli) olayları bilir demektir. 

Katade der ki: Allalı'ın, Nüh, Âd ve Semud kavimleri ile diğerlerinin ba- 
şına getirdiği vâkıaları, olayları demektir. Araplar da hem azaba, hem de ni- 
metlere “eyyâm: günler” adını verirler. Yüce Allah'ın: “Ve onlara Allah'ın gün- 
lerini hatırlat” (İbrahim, 14/5) buyruğu gibi. Hayır ve şer türünden kişinin 
başından geçen her şeye “günler” denilir. 

“Haydi bekleyin” buyruğu bir tehdittir. “Ben de sizinle beraber” yani, 
“Rabbimin vadini bekleyenlerdenim.” 
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103. Sonunda Biz, peygamberlerimizi de aynı şekilde iman edenle- 
ride kurtarırız. Mü'minleri kurtarmamız üzerimize bir haktır. 


“Sonunda Biz, peygamberlerimizi ve aynı şekilde iman edenleri de kur- 
tarırız” buyruğu şu demektir: Biz, bir kavmin üzerine bir azap indirecek olur- 
sak, aralarından peygamberleri ve mü'minleri çıkartırız. Tâ ki; (gi ): Sonra 
(meâlde; sonunda) buyruğu şunu biliniz ki Biz peygamberlerimizi... kurta- 
rırız, anlamındadır. 

“... üzerimize bir haktır” bu bizim görevimizdir. Çünkü, şanı yüce Allah 
bunu böylece haber vermektedir ve O'nun haberinde muhalefet olmaz, ay- 
nen gerçekleşir. 

Yakub; “( yö p ): Sonunda kurtarırız" şeklinde ikinci “nun”u sakin ola- 
rak okumuştur. el-Kisai, Hafs ve Yakub ise, “( çyağeli "5 ): Mü'minleri kur- 
tarır” de ikinci “nun”u şeddesiz okumuşlardır. Diğerleri ise şeddeli okumuş- 
lardır. Bunların ikisi de fasih birer söyleyiştir: 

“( ig p 7 cela] e al); Kurtardı, kurtarır, kurtarış, kurtarma," 
şeklinde aynı anlamındadır. 
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104. De ki: “Ey insanlar, eğer benim dinimden bir şüphe içinde lse- 
niz, ben sizin Allah'tan başka taptıklarınıza tapmam. Ancak, 
canınızı alacak olan Allah'a ibadet ederim. Ben, mü'minlerden 
olmakla emredilmişimdir.” 


“De ki: Ey insanlar!” buyruğunda Mekke kâfirlerini kastediyor. “Eğer be- 
nim dinimden” benim, sizi kendisine davet etmiş olduğum İslâm dininden 
yana “bir şüphe içinde iseniz” ondan yana herhangi bir şüphe ve tereddü- 
dünüz varsa “ben sizin Allah'tan başka taptıklarınıza” aklı olmayan putla- 
rınıza “tapmam. Ancak canınızı alacak olan” sizi öldüren, ruhlarınızı kabz 
eden “Allah'a ibadet ederim. Ben, mü'minlerden” yani, Rabblerinin âyet- 
lerini doğrulayanlardan “olmakla emredilmişimdir.” 
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105. Ve: “Yüzünü dine hanif olarak döndür, sakın müşriklerden ol- 
ma! diye (emrolundum). 

106. “Allah'tan başka sana faydası da olmayan, zarar da veremeyen 
şeylere de ibadet etme. Eğer böyle yaparsan, o takdirde şüp- 
hesiz ki sen, zalimlerden olursun.” 


“Ve: Yüzünü dine... döndür diye” buyruğundaki; (ət): Diye buyruğu, 
“jesi 3) X Olmakla (emrolundum)” buyruğuna atfedilmiştir. Yani bana, 
mü'minlerden ol ve yüzünü döndür diye emir verildi. İbn Abbas der ki: “Yüz” 
den kasıt, amelindir. “Kendini” diye de açıklanmıştır. Yani, dinden sana 
emrolunanlara yönelerek dosdoğru bu yolda devam et, demektir. “Hanif ola- 
rak” her türlü sapık dinden uzaklaşarak hak din üzere dosdoğru yürüyerek 
anlamındadır. Nitekim, Hamza b. Abdulmuttalib (r.a) şöyle demiştir: 
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“Şirkten hanif dine doğru kalbimi hidayete 
Erdirmesi üzerine yüce Allah'a hamd ettim.” 


el-En'âm Süresi'nde (7/28. âyetin tefsirinde) bu kelimenin türeyişi ile il- 
gili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. (Ayrıca bk. el-Bakara, 2/135. âyetin 
tefsiri) yüce Allah'a hamd olsun, 

“Sakın müşriklerden olma!” Bana, Allah'a ortak koşma da denildi. Hitap 
ona yönelik olmakla birlikte maksat ondan başkalarıdır. Aynı şekilde, “Al 
lah'tan başka... ibadet etme” buyruğu da böyledir. “Allah'tan başka” ibadet 
ettiğin takdirde “sana faydası da olmayan” kendisine isyan etmen halinde ise 
“zarar da veremeyen şeylere de ibadet etme. Eğer böyle yaparsan” yani, Al- 
lah'tan başkasına taparsan, “o takdirde şüphesiz ki sen zalimlerden” yani, 
ibadeti olması gereken yerden başka bir yere koyanlardan “olursun.” 
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107. Allah sana bir sıkıntı dokundurursa, onu O'ndan başka hiçbir 
kimse gideremez. Sana bir hayır dilerse, O'nun lütfunu geri çe- 
virecek hiçbir kimse yoktur. O, bunu kullarından dilediğine 
eriştirir. O, mağfiret edendir, rahmet edendir. 


“Allah sana bir sıkıntı dokundurursa” yani, sana bir sıkıntı isabet etti- 
rirse “onu, O'ndan başka hiçbir kimse gideremez” önleyemez. “Sana bir 
hayır dilerse” eğer sana bir bolluk ve bir nimet eriştirirse “O'nun lütfunu 
geri çevirecek hiç bir kimse yoktur. O, bunu” yani, dilediği her bir hayır ve- 
ya kötülüğü “kullarından dilediğine eriştirir. O,” kullarının büyük ve kü- 
çük günahlarını “mağfiret edendir” âhirette gerçek dostlarına “rahmet 
edendir.” 
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108. De ki: “Ey insanlar! Şüphe yok ki size Rabbinizden hak gelmiş- 
tir. Artık kim hidayet bulursa o ancak kendi faydasına olmak 
üzere hidayete ermiş olur. Kim saparsa, yalnız kendi zararına 
sapmış olur. Ben başınıza bir bekçi de değilim.” 


“De ki: Ey insanlar! Şüphe yok ki size, Rabbinizden hak” yani Kur'ân- 
ı Kerim; Rasulullah (sav) diye de açıklanmıştır, “gelmiştir. Artık kim hida- 
yet bulursa” Muhammed (sav)'i tasdik edip getirdiklerine iman ederse, “O, 
ancak kendi faydasına olmak üzere” yani, kendisini kurtarmak için “hida- 
yete etmiş olur. Kim saparsa” Allah Rasulünü, Kur'ân'ı terkeder, pul ve hey- 
kellere tabi olursa, “yalnız kendi zararına sapmış olur.” Yani, bunun veDa- 
li, yükü onun üzerinedir. “Ben, başınıza bir bekçi de değilim.” Ben, sizin 
amellerinizi koruyan, tesbit eden bir kimse değilim. Ben sadece bir Rasulüm. 
İbn Abbas der ki: Kılıç âyeti bu âyeti nesh etmiştir. 
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109. Sana vahyolunana uy ve Allah hükmedinceye kadar sabret. O, 
hükmedenlerin en. hayırlısıdır. 


“Sana vahyolunana uy ve Allah hükmedinceye kadar sabret!” Buyruğu- 
nun savaş âyeti ile nesh edildiği söylendiği gibi, nesh edilmiş bir buyruk ol- 
mayıp, itaati sürdürmek ve masiyetten uzak kalmaya devam etmek suretiy- 
le sabret, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

ibn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime nazil olunca Peygamber (sav) Ensarı 
-onlarla beraber Ensardan olmayanları toplamaksızın- bir araya getirdi ve şöy- 
le dedi: “Hiç şüphesiz siz, benden sonra başkalarının (sizlere) tercih edildiğini 
göreceksiniz. Havz etrafında benimle karşılaşacağınız vakte kadar sab- 
rediniz.”“ Enes (r.a)'den de buna benzer bir rivayet nakledilmiştir. Daha son- 
ra Enes şöyle demiştir: Ancak, sabretmediler. i 

Halbuki yüce Allah kendisine emrettiği sabrı emrettiği gibi, kendilerine 
sabırlı olmalarını emretmişti. İşte Abdurrahman b. Hassan, bu hususta şu beyit- 
leri söylemiştir: 


e RE a İİ ayl SE pimi ma âli Yİ 
phais LA ey PSs is üğyel e Gİ 


“Mü'minlerin emiri Muaviye b. Harb'e şu sözlerimi ilet: 
Biz, sabredenleriz ve Teğâbun (aldanma) günü ile davalaşına 
gününe kadar size mühlet verenleriz.” 


“O, hükmedenlerin en hayırlısıdır” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Zi- 
ra, yüce Allah zaten haktan başkası ile hüküm vermez. 

Yünus Süresi(nin tefsiri) burada sona ermektedir. Yalnızca yüce Allah'a 
hamd ederiz. 


YUNUS SÜRESİ'NİN VE SEKİZİNCİ CİLDİN SONU 


(1) Buhâri Şirb 14, 15 Menâkıbu'l-Ensâr 8, Fardu'l-Humus 19, Cizye 4, Meğâzi 56, Fiten 2; 
Müslim, Zekât 132, 139; Tirmizi, Fiten 25; Nesâi, Âdâbu'l-Kudât 4, Müsned, III, 166, 
167, 171, 224. 

(2) Enes'ten gelen rivâyette: “Ancak biz sabretmedik” ifadesinin geçtiği yerler: Buhâri, Far- 
du'l-Humus 19; Müslim, Zekât 132; Müsned, IIl, 166, 167 
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OÖzresi 


1-123. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de İnmiştir, Yüzyirmiüç Âyettir). 


el-Hasen, İkrime, Atâ ve Câbir'in görüşlerine göre Mekke'de inmiştir, İbn 
Abbas ve Katâde ise tek bir âyet-i kerime müstesnâdır, (o Medine'de inmiş- 
tir), demişlerdir. Bu da yüce Allah'ın: “Gündüzün iki tarafında... dosdoğru 
namaz kıl.” (Hüd, 11/114) buyruğudur. 


Ebu Muhammed ed-Dârimi, Müsned'inde senedini kaydederek Ka'b'dan 
şöyle dediğini rivayet etmektedir; Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Cuma günü 
Müd Süre'sini okuyunuz.” Tirmizi de kaydettiği bir rivayetinde İbn Abbas'tan 
söyle dediğini zikreder: Ebu Bekir tra) Ey Allah'ın Rasülü! Saçların ağardı, 
dedi. Hz. Peygamber bunun üzerine: “Beni (0d, Vâkıa, Murselât, Amme ye- 
lesâelün (Nebe) ve İze'ş-şenisu kuvviral OTekvir) süreleri ihtiyarlatlı,” Clir- 
mizi) der ki: Bu hasen, garib bir hadistir. Bunun bir bölümü mürsel olarak 
da rivayet edilmiştir." 

Ayrıca bunu Tirmizi el-Hakîim Ebu Abdillah, “Nevâdiru”7- Us&1” adlı ese- 
rinde şöylece rivayet etmektedir: Bize Süfyan b. Veki' anlatı, dedi ki: Bize 
Muhammed b. Bişr anlattı. O Ali b. Salih'den, o Ebu İshak'tan, o Ebu Cuhay- 
fe'den naklen dedi ki: Ey Allalı'ın Rasülü! Saçlarının ağardığını görüyoruz, de- 
diler. O: “Beni Hüd ve kardeşleri (benzeri diğer süreler) yaşlandırdı.” Ebu AbD- 
dullalı dedi ki: Korku saçları ağartır, çünkü korku kişiyi dehşete düşürür ve 
vücuttaki nemi kurutur. Her bir kılın dibinde bir su menbaı vardır ve insan 
oradan terler. işte korku bu kılların dibindeki yaşlılığı kurutacak olursa, bu 
menba'lar da kurur. Bunun sonucunda da saç da kurur ve ağarır. 


Nitekim ekin sulandığı takdirde yeşildir, onun su alma imkanı ortadan kalk- 
tı mı kurur ve sararır. Yaşlanan bir kimsenin saçının ağarmasına sebeb de vü- 
cudundaki nemin gitmesi, derisinin kurumasıdır. İşte insan nefsi de Allah'ın 
tehdidi ve Allah'tan gelen haberlerde söz konusu edilen dehşetli hallerin et- 
kisi ile dehşete düşer, solar ve bu tehdit ile bildirilen bu dehşetli haberler 


(1) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 17. 
(2) Tirmizi, Tefsir 56. süre 6. 
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onun avm kurulur. İşte saçların sparnas da bundan otürüdür. Nitekim yü- 
vw Allah dit şöyle buyurmaktadır. “Çocukların saçlarını ağartacak bir gün- 
den kendinizi nasıl koruyacaksınız.” (elMüzzemmil, 73/17) Çocukların 
saçları o günün dehşetinden dolayı ağaracakur P 

Hud Süresi geçmiş ümmetleri, bu ümmetlerin dünyada iken başlarına ge- 
len ilalık aazabları söz konusu etmektedir. Yakin sahibi kimseler bu süreyi oku- 
dukkar takdirde kalpleri yüce Allah'ın mutlak egemenliği, saltanatı, düşman- 
kırımı azab ile yakalama anlarını görür gibi olur. Bu yakin sahibi kimselerin 
korkularından ölmeleri dahi hayretle karşılanacak bir durum değildir. Ancak 
yanı yüce ve mübarek olan Allah bu gibi zamanlarda onlara lutfu ile muame- 
le eder ki, O'nun kelamını okuyabilsinler. Bu sürenin benzeri ve yine bu ka- 
bilden olan el-Hâkka, el-Meâriç, et-Tekvîr, el-Kariâ gibi sürelere gelince, bu 
sürelerin okunması sonucunda âriflerin kalpleri yüce Allalv'ın mutlak egemen- 
liği, saltanatı ve azab ile yakalamasını açıkça görürler. O bakımdan nefisler 
dehşete düşer ve bundan ötürü saçlar ağarır. 

Derim ki: Peygamber (sav)in Hüd Süresi'nde yer alan ve saçlarını ağar- 
tan buyruk, ileride yüce Allah'ın izniyle geleceği gibi: “Artık... emrolundu- 
ğun gibi dosdoğru ol.” (Hüd, 11/112) buyruğudur. 

Yezid b. Ebân dedi ki: Rasülullah (sav)ı rüyada gördüm, ona Hüd Süre'si- 
ni okudum. Bitirdiğimde: “Ey Yezid! Haydi bunu okudun, ya ağlamak nere- 
de?” diye buyurdu. 

İlim adamlarımız derler ki: Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: “ oya sie ): Bu 
Müd (Süre'si)dir” denilir. Bu kelime süre adı olarak özel isim ve tenvin'siz 
zikredilir, çünkü bir kimse bir kadına “Zeyd” adını verecek olursa bu keli- 
me de munsarıf olmaz. el-Halil ve Sibeveylh'in görüşü budur. İsa b. Ömer 
ise şöyle der: Burada “Hüd” kelimesi, sürenin adı olmak üzere tenvin ile oku- 
nabilir. 

Aynı şekilde bir kimse, bir kadına “Zeyd” adını verecek olsa da durum böy- 
ledir, çünkü bu kelimenin orta harfi sakin olduğundan dolayı kelimenin söy- 
lenişi hafif olur ve munsarıf gelir. Eğer “süre” kelimesi hazfedilecek olursa, 
bütün nahivcilerin görüşüne göre kelime munsarıf okunur. “Hüd Süresi” kas- 
ile “bu Hüd'dur” denilecek olursa, (tenvin'li gelir.) Sibeveyh der ki: Buna 
delil de bir kimsenin; “yy! sia); Bu er-Rahmân (Süresiklir” demesidir. Eğer 
bununla “bu er-Rahmân Süresi'dir” kastedilmiyor ise böyle bir ifade elbette 
ki kullanılamaz. 


Der Tionizt chHtakim, Mevâdirel-Usül, 1t. 97 
LD e Tirmizi eklakim, a.g.e., İl. 97-98. 
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1. Elif, Lâm, Râ. Bu, âyetleri sağlamlaştırılmış, sonra da Hakim ve 
Habir olan Allah tarafından geniş geniş açıklanmış bir kitaptır. 

2. “Allah'tan başkasına ibadet etmeyesiniz” diye. Şüphesiz ben si- 
ze, O'nun tarafından (gönderilmiş) bir uyarıcı ve bir müjde veri- 
ciyim. 

3. “Bir de Rabbinizden mağfiret dileyin. Sonra, O'na tevbe edin ki 
belli bir süreye kadar sizi güzel bir şekilde faydalandırsın ve her 
fazilet sahibine kendi lütfunu versin. Eğer yüzçevirirseniz, mu- 
hakkak ben sizin için büyük bir günün azabından korkarım. 

4. “Dönüşünüz ancak Allah'adır. O, herşeye gücü yetendir.” 


Yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Rå” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha önce- 
den (Yünus, 10/1. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“( Bu) âyetleri sağlamlaştırılmış... bir kitaptır” buyruğunda “âyederi 
sağlamlaştırılmış” anlamındaki ifade “bir kitabın sıla olarak rel? mahal- 
lindedir. 


“Âyetleri sağlamlaştırılmış” buyruğunun anlamına dair yapılmış en gü- 
zel açıklama, Katade'nin şu sözleridir: Yani, bütün âyetleri muhkem kılınmış- 
tır, Bunlarda herhangi bir tutarsızlık da yoktur, bir batıl da yoktur. Mulikem 
kılmak (ihkâm) sözde tutarsızlığa meydan bırakmamaktır. Bu da şu demek- 
tir: O'nun âyetleri hiçbir çelişki ve tutarsızlığın söz konusu olmayacağı bir şe- 
kilde sapasağlam bir surette dizilmiştir. 

İbn Abbas da der ki: Âyetlerinin muhkem kılınması, Tevrat ve İncil'den 
farklı olarak başka bir kitab tarafından neshedilmeyişleri demektir. Bu açık- 
lamaya göre buyruğun anlamı şöyle olur: Bu Kitabın bir takım âyetleri nesh 
olmayan, kendisi nesh edici olmak suretiyle muhkem kılınmış, sağlamlaştı- 
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rilmiştir. Nitekim buna dair açıklamalar daha önceden (Al-i ML 4/7 ayet, 
2 baslik geçmiş bulunmaktadır. Arapça'da cins ismi bazen tür hakkında da 
kullanılabilir. O bakımdan -yemeğinin bir bölümü kastedilmek suretiyle: Ben 
Zeyd'in yemeğini yedim, denilir. el-Hasen ve Ebu'l-Âliye de “âyetleri sağlam- 
laştırılmış (muhkem kılınmış)” emir ve nehy ile sağlamlaştırılmış demektir, 
diye açıklamışlardır. 

“Sonra da Hakim” yani bütün işlerini sağlam yapan “ve Habir” olmuş 
ve olmamış herbir şeyden haberdar “olan Allah tarafından” nezdinden “ge- 
niş geniş açıklanmış bir Kitabtır.” Açıklamaları ise vaad, tehdit, sevab ve 
veza ile ilgilidir. Katâde der ki: Allah, bu âyetleri batıla karşı muhkem kılıp 
sağlamlaştırmış, sonra da helal ve haram hükümlerini bildirerek bunları ge- 
niş geniş açıklamıştır. l 

Mücahid der ki: Âyetleri bütünüyle muhkem kılınıp sağlamlaştırıldıktan 
sonra herbir âyet tevhide, nübuvvete, öldükten sonra dirilişe ve diğer husus- 
lara dair gerek duyulan bütün delilleri söz konusu ederek açıklanmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Âyetler önce Levh-i Mahfüz'da bir araya getirildik- 
ten sonra Hz. Peygamber'e indirilmesi bölüm bölüm olmuştur. “Geniş geniş 
açıklanmış” ifadesinin, üzerinde dikkatle düşünülsün diye kısım kısım in- 
dirilmiştir, anlamında olduğu da söylenmiştir. İkrime; “ la ): “Geniş ge- 
niş açıklanmış” ifadesini şeddesiz olarak ve “âyetleri hak ile hüküm bildir- 
miş” anlamında; ( tba ) diye okumuştur. 

“Allah'tan başkasına ibadet etmeyesiniz diye” buyruğunda yer alan: 
(Yi in, el-Kisaf ve el-Ferrâ ( YL ) demek olduğunu söylemişlerdir. Yani bu 
âyet-i kerimeler sağlamlaştırılmış, sonra da Allah'tan başkasına ibadet etme- 
yesiniz emrini bildirerek geniş geniş açıklanmıştır. 

ez-Zeccâc ise bunun; (M8 ) anlamında olduğunu söylemiştir, yani bu 
A yetler önce sağlamlaştırılmış sonra da Allah'tan başkasına ibadet etmeyesi- 
niz diye geniş geniş açıklanmışur. 

Denildiğine göre yüce Allah, Peygamber'ine insanlara Allah'tan başkası- 

na ibadet etmeyiniz demesini emretmiştir. 


“Şüphesiz ben size, O'nun tarafından” yani Allah Gidin “bir uya- 
rici” yani azabıyla korkutan ve kendisine isyan edenlere karşı satvetini ha- 
tırlatıp, uyaran “bir mezir”im. “Ve” kendisine itaat edenlerden de razı ola- 
cığını ve cennetine koyacağını müjdeleyen “bir müjde vericiyim (beşir).” 

Bir görüşe göre de bu buyruk, başından sonuna kadar yüce Allalı'ın kul- 
larına söylediği buyruğudur. (Yani Peygamber'in söylemekle emrolunduğu 
buyruklar değildir.) Bu da şu demektir: Allah'tan başkasına ibadet etmeyiniz. 
Ben bundan dolayı sizi uyarıp, korkutan birisiyim. Yani Allah sizi kendisin- 
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den başkasına ibadet etmemenizi bildirerek, korkutup uyarmaktadır. Bu da 
yüce Allah'ın: “Allah size kendisinden sakınmanızı emreder" (Al-i bawan, 
4/40) buyruğunu andırmaktadır. 

“Bir de Rabbinizden mağfiret dileyin” buyruğu bir öncekine atledilmiş. 
lir. “Sonra O'na tevbe edin” yani itaat ve ibadet ile O'na dönün. el-Ferrå der 
ki: Burada; “(Cp X Sonra” edatı “vav, ve” anlamındadır. Yani; “Ve O'na tev- 
be edin” demektir. Çünkü Allah'tan mağfiret dilemek tevbenin bizatihi ken- 
disidir, tevbe mağfiret dilemekle aynı şeydir. Şöyle de açıklanmışlır: Geçmiş 
günuhlarınızdan ötürü, O'ndan mağfiret dileyin ve ne zaman olursa olsun yc- 
ni yaptığınız günahlardan dolayı da O'na tevbe edin. 

Salihlerden birisi şöyle demiştir: Günahtan vazgeçmeksizin mağliret dile- 
mek, yalancıların tevbesidir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Âl-i İmran 
Süresi'nde (3/135. âyet, 1. başlıkta) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. Yi- 
ne el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Allah'ın âyetlerini alaya almayın" 
(el-Bakara, 2/231) buyruğunu açıklarken (4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Önce mağfiret dilemenin söz konusu edilmesi, asıl 
maksadın mağfiret (günahların bağışlanması) oluşundan dolayıdır. Tevbe 
ise mağfirete sebebtir, o bakımdan mağfiret öncelikle istenmesi gereken bir 
husustur, fakat ona sebeb tevbe olduğundan dolayı, sonra gerçekleşen bir şey- 
dir. Buyruğun, küçük günahlarınızdan ötürü O'ndan mağfiret isteyin, büyük 
günahlarınızdan da O'na tevbe edin, anlamına gelmesi ihtimali de vardır. 

« ... ki belli bir süreye kadar sizi güzel bir şekilde faydalandırsın.” İş- 
te mağfiret dilemenin ve tevbenin meyvesi budur. Yani geniş rızık, rahat ge- 
çim gibi çeşitli faydalarla sizleri yararlandırır, sizden önce helâk ettiği kavim- 
lere yaptığı gibi azab ile kökten sizi imha etmez. Bir görüşe göre “sizi fay- 
dalandırması” size uzun ömür vermesi anlamındadır. Çünkü bu “faydalan- 
dırma”nın, yani “imtâ””ın asıl anlamı uzun süre vermek demektir. Nitekim; 
“( vi aii gs) Allah seni uzun süreli (aydalı kılsın” ifadesi de buradan 
gelmektedir. Sehl b. Abdullah der ki: Güzel bir şekilde faydalanmak, mah- 
lukatı terkedip Hakk'a yönelmek demektir. Bunun mevcuda kani olup yetin- 
mek ve ele geçirilmeyene de üzülmeyi terketmek anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

“Belli bir süreye kadar” ifadesi ölüm, kıyamet ve cennete girmek ile de 
açıklanmıştır. Bu görüşe göre güzel bir şekilde faydalanmak, kabir ve buna 
benzer kıyametin dehşetli ve sıkıntılı halleri arasında yer alan, hoşa gitme- 
yen ve kendisinden korkulan herbir husustan korunmak demektir. Birinci gö- 
rüş ise daha kuvvetlidir, çünkü yüce Allah yine bu sürede şöyle buyurmak- 
tadır: “Ey kavmim! Rabbinizden mağfiret dileyin. Sonra, O'na tevbe edin ki 
üzerinize gökten bol bol yağmur göndersin, gücünüze güç katsın.” (Hüd, 
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(1 52) Bu ise Ölüm ile sona eren bir durumudur. İste Durada sözü edilen “bek 
H bir süre” de budur. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'tır. 


Mukai! eker ki: Ancak kavmi bu emre uymayı kabul etmedi. Bundan do- 
keyi da Alkıh Rasölü (sav) onlara beddua etti. O bakımdan yedi yıl kıtlık be- 
lisina düçar oldular ve sonunda yakılmış kemikleri, pislikleri, leşleri, köpek- 
leri yemek zorunda kaldılar. 


“,..ve her fazilet sahibine kendi lutfunu versin.” Yani salih amellerden 
herbir amel işleyen herkese amelinin karşılığını versin. Şöyle de açıklanmış- 
urn İyilikleri, kötülüklerden daha üstün gelen herkese “lutfunu” yani cenneti 
versin demektir, çünkü cennet Allahın İutfudur. Buna göre yüce Allah'ın: 
“Kendi lutfunu” buyruğundaki zamir yüce Allah'a raci'dir. Mücahid de der 
ki: Buradaki Allah'ın lutfundan kasıt, insanın Allah'tan ecrini bekleyerek, di- 
liyle söylediği sözü, el yahut ayağıyla işlediği bir ameli yahut ta malından na- 
(ile olarak tasadduk ettiği şeydir. İşte bunlar Atlah'ın lutfudur ve Allah, 
iman eden kimseye bunufn karşılığını) verir (mükafatlandırır.) Ancak kişi kâ- 
fir ise onun bu yaptıklarını kabul etmez. 

“Eğer yüzçevirirseniz muhakkak ben sizin için büyük bir günün aza- 
bından korkarım.” Büyük günden kasıt kıyamet günüdür. Bu gündeki 
dehşetler dolayısıyla bugün büyük bir gündür. Büyük günün Bedir günü ve 
benzeri diğer günler olduğu da söylenmiştir. 

“Yüzçevirirseniz” fiilinin mazi (di'li geçmiş) bir fiil olması da mümkün- 
dür. O takdirde; eğer onlar yüzçevirirlerse sen de onlara, ben sizin için bü- 
yük bir günün azabından korkarım de, demek olur. 

İki “te”den birisi hazfedilmiş muzari bir fiil olması da mümkündür. O tak- 
dirde mana şöyle olur: Onlara de ki: Eğer siz yüzçevirecek olursanız, muhak- 
kak ben sizin için büyük bir günün azabından korkarım. “Dönüşünüz an- 
cak Allah'adır.” Yani ölümden sonra dönüşünüz yalnız O'na olacaktır. “O” 
mükâfat ve cezalandırmak türünden “herşeye gücü yetendir.” 


e ADASİ 
KY EĞİ OS dale İN 


$. Bilin ki onlar (içlerindekini) O'ndan gizlemek için göğüslerini dü- 
rüp bükerler. Elbiseleriyle örtündükleri zaman, onların gizle- 
diklerini de açığa vurduklarını da bilir. Çünkü O, kalplerin 
özünde olanı çok iyi bilendir. 
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Yüce Allah; “Bilin ki onlar Giçlerindekini) ondan gizlemek için göğüsle- 
rini dürüp, bükerler” buyruğunda müşriklerin Peygamber (save ve minin 
lere düşmanlıkların, onların bu hallerinin de Allah'tan saklı kalayım san 
diklaim haber vermektedir. 

“Göğüslerini dürüp, bükerler” ifadesi müslümanlara karşı duydukları düş 
manlık üzere dürüp bükerler anlamındadır. Buna göre bu ifadede hazfedil 
imiş takdiri “müslümanların düşmanlıkları” tabiri vardır. 

İbn Abbas der ki: Onlar kalblerinde bulunan kin ve düşmanlığı saklar ve 
buna muhalif şeyleri açığa vururlardı. Âyet-i kerime el-Alhnes b. Şerik hak. 
karşı hoşuna gidecek şeyler yapar, buna rağmen kalbinde kötü maksatlar giz- 
lerdi. Mücahid der ki: “Göğüslerini dürüp bükerler.” Şüphe ve tereddüt sak 
kırlar, demektir. ci-Hasen der ki: Onlar göğüslerinin içerisinde küfrü saklar 
lar, demektir. 

Âyet-i kerimenin münafıklardan birisi hakkında indiği de söylenmiştir. Bu 
kişi Peygamber (sav) kendisini görüp de imana davet etmesin diye Peygam- 
ber (sav)in yanından geçli mi göğsünü döndürür, sırtını çevirir, başını önü- 
ne eğer, yüzünü örterdi. Bu anlamdaki bir açıklama Abdullah b. Şeddâd'dan 
da nakledilmiştir. Buna göre “ondan” buyruğundaki zamir Peygamber (sav)e 
ait olur. 

Şöyle de denilmiştir: Münafıklar biz kapılarımız: kilitleyip, elbiselerimize 
büründüğümüz, kalplerimizde Muhammed'e düşmanlığı sakladığımız takdir- 
de bizim bu durumumuzu kim bilecektir, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i 
kerime nâzil oldu. 


Bir diğer açıklamaya göre müslümanlardan bazıları bedenlerini açmamak 
ve örtmek suretiyle Allalı'a ibadet ettiklerini kabul ediyorlardı. Yüce Allah bu- 
nunla gerçek ibadetin onların kalblerindeki itikad olduğunu, açığa vurduk- 
ları söz ve amel olduğunu beyan etmektedir. 


İbn Cerir, Muhammed b. Abbad b. Ca'fer'den şunu rivayet eder: Ben İbi 
Abbas (r.a) şöyle derken dinledim: “Lil j ehil s5 çel Vİ): Bilin ki 
O'ndan gizlemek için göğüsleri dürülüp, bükülür” diye okudu ve dedi ki; Bun- 
lar hanımlarıyla cima’ etmez ve üstleri açık olan binalarda def-i hacerte Du- 
İunmazlardı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 

Muhammed b. Abbâd'dan başkaları İbn Abbas'dan; ( pa) sie 655 ep! yi) 
şeklinde “vav”dan sonra “nun” harfi olmaksızın okuduğunu rivayet etmiş- 
lerdir. Gerek bu kiraatin, gerek diğer iki kıraatin anlamı birbirine yakındır. 
Çünkü göğüsler, sahibleri tarafından bükülmedikçe, kendiliğinden bükül- 
mezler. 
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Şöyle de açıklanmışür: Onlar, müslümanları tenkid hususunda birbirleri- 
ne yizlive söz söylemek maksadıyla eğilir, abanırdı. O kadar cehalete ileri 
giltiler ki bu davranışlarını Allah'tan saklayacakları velimine kapıldılar. İşte 
“O'ndan gizlemek için” ifadesi, bu davranışlarını Muhammed'den ya da yü- 
ce Allalı'tan saklamak için böyle yapıyorlardı, demektir. 


“Elbiseleriyle örtündükleri zaman” elbiseleriyle başlarını örttükleri za- 
man... demektir. Katâde der ki: Kulun en gizli saklı olacağı hal sırtını eğip 
bükmesi, elbisesine bürünmesi ve kederini içinde saklı tutması halidir. 


z$ Za 3 ie... ` AES , ORJ -7 |’ v. 


3 , . pa te g Bå, 
S aa E J: vraya 


6. Yeryüzünde yürüyüp de rızkı Allah’a ait olmayan hiçbir canlı 
yoktur, Onların durdukları yerlerini de, emanet edildikleri 
yerlerini de O bilir. Bunların hepsi apaçık bir kitaptadır. 


“Yeryüzünde yürüyüp de rızkı Allah'a ait olmayan hiçbir canlı yoktur” 
anlamındaki buyrukta yer alan; ( u ) nefy edatıdır. ( 5» ) ise zâid'tir. “( IS): 
Canlı” kelimesi ise ref mahallindedir. İfadenin takdiri; “( &ta Us ): Hiçbir can- 
lı yoktur” şeklindedir.’ 

“Rızkı Allaha ait olmayan” ifadesindeki (A ) ...a ait”; (o )...dan"” 
demektir. Rızkı Allah tarafından verilmeyen... anlamına gelir. Mücahid'in şu 
açıklaması buna delil teşkil etmektedir: Bu canlıya rızık türünden gelen 
herbir şey Allah'tan gelir. 


ÇA! de) Allah'a ait” tabiri rızkın lütfu ile Allah'a ait olduğunu, yoksa böy- 
le bir şeyin O'nun hakkında vücub ifade etmediğini gösterir. Bir diğer açıkla- 
maya göre bu, O'nun tarafından verilmiş hak bir va'd (söz)dir. Bu hususa da- 
ir açıklamalar en-Nisâ Süresi'nde (4/70. âyet, 3.başlıkta) geçmiş ve yüce Allah'ın 
hakkında herhangi bir vücubun söz konusu olmadığı belirtilmiştir. 


“( Wi) Rızkı” kelimesi mübtedâ olarak merfu'dur. Kütelilere göre ise sı- 
fat olduğu için ref edilmiştir. Âyet-i kerime, zahiri itibariyle umum ifade et- 
mekle birlikte, manası hususidir, çünkü canlılardan pek çoğu rızıklanmadan 
önce helak olup giderler. Bütün canlılar hakkında umumi olduğu da söylen- 
miştir. Çünkü kendisi ile yaşayıp geçinebileceği bir rızık verilmeyen her can- 
lya aslında ruhu rızık olarak verilmiştir. 
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Âyet-i kerimenin bundan önceki buyruklar ile ilgisi şöyledir: Şanı yüce Al 
lah, herkesin rızkını kendisinin verdiğini ve o kişinin beslenip gelişinesin 
den gafil olmadığını haber vermektedir. Peki ey kâfirler! Sizi rizıklamdırn O 
iken, sizin halleriniz O'na nasıl gizli kalabilir? 

Dâbbe (canlı): Debelenen, hareket eden herbir canlı, hayvan demektir. Rı- 
zk: Gerçek anlamı ile canlının kendisiyle gıdalandığı şey demektir. Bu su- 
role canlı ruhunu (canını) muhafaza edebilir ve bedeni gelişir. 


"Rızk”"ın mâlik olmak anlamına gelmesi mümkün değildir, çünkü hayvan- 
lara rızık verilmekle birlikte hayvanların kendi yiyeceklerinin maliki olmak- 
la nitelendirilmesi doğru Olamaz. Ayu şekilde bebeklere de rızık olarak süt 
verilir ve memedeki sütün bebeğin mülkiyetinde olduğu söylenemez. Nite- 
kim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Rızkınız... da semâdadır." (v/-/.i- 
riyit, 51/22) Ancak bizim semâda mülkiyetimiz altında olan herhangi bir şey 
bulunmamaktadır. Çünkü rızık, eğer mülk olan bir şey olsaydı, insanın buş- 
kasının mülkü olan bir şeyden yemesi halinde başkasının rızkından yemiş ol- 
ması gerekirdi. Buna ise imkan yoktur, çünkü kul ancak kendi rızkını yiye- 
bilir. Zaten el-Bakara Süresi'nde de (2/3. âyet, 22. başlıkta) bu hususa dair 
açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsur. 

Birisine: Sen nerden yersin? diye sorulmuş, o da şu cevabı vermiş: Değir- 
meni yaratan, orada öğütülen unu da getirir. Ağızları halkeden kimse, rızık- 
ları yaratan da O'dur. 

Ebu Useyd'e sorulmuş: Nereden yersin? O: Subhanallah, Allah-u Ekber di- 
ye hayretini bildirmiş (ve şöyle demiş): Şüphesiz Allah köpeğe dahi rızık ve- 
rir, Ebu Useyd'e mi rızık vermeyecek? 


Hâtim el-Asamm'e: Nerden yersin? diye sorulmuş. O, Allah'tan (gelenden) 
diye cevap vermiş. Kendisine: Allah sema'dan üzerine dinar ve dirhem mi in- 
diriyor? diye sorulmuş. Bu sefer: Sema'dan başka mahlukat O'nun değil mi- 
dir? Ey adam! Şu yerde O'nundur, sema da O'nundur. Eğer O, benim rızkı- 
mi sema'dan vermeyecek olursa, şüphesiz rızkımı bana yerden gönderir. Da- 
ha sonra da (şu anlamdaki) beyitleri okur: 


ye ali Ge lia ii; Pil Bi pah Gel isy 
yı 


Pİ b oi ai ali, ps ET Sjak e teg 


“Zorlukta da, kolaylıkta da bütün bu mahlukatı da beni de rızıklandıran 
Allah olduğuna göre, nasıl olur da fakir düşmekten korkarım? 

O ki bütün mahlukatın rızkını vermeyi tekeffül etmiştir. 

Çöldeki kertenkelenin de, denizdeki balığın da.” 
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Piom o) Hakim, “Mevadire ? Usulde senedini kaydederek Zeyd b. Es- 
lede şöyle dendiğini nakleder: Eştarilerden olan Ebu Musa, Ebu Malik ve Ebu 
Anut kendi kabilelerinden bir grup ile birlikte hicret edip, Rasülullah (sav)ın 
hazuruna geldiklerinde azıkları da bitip Lükeninişti. Aralarından birisini azık 
emek üzere Rasûlullah (sava gönderdiler. Bu kişi Peygamber (sav)in kapı- 
aut ulasti şu: “Yeryüzünde yürüyüp de rızkı Allah'a ait olmayan hiç- 
bir canlı yoktur. Onların durdukları yerlerini de, emanet edildikleri yerle- 
rnlde O bilir” âyelini okuduğunu işitti. Bu sefer adam şöyle dedi: Şüphesiz 
ki Haariler, Allah için diğer canlı varlıklardan daha değersiz değildirler. Bu dü- 
sit e ile geri döndü ve Rasålullah (sav)ın huzuuna girmedi. Arkadaşlarına şöy- 
le dedi: Müjdeler olsun sizlere ki, sizin imdadınıza yetişildi. Onlar da bu ada- 
mın Rasülullalı (sav) ile konuştuğunu ve Hz. Peygamber'in ona söz verdiğini 
sannediyorlardı. Bu halde bulundukları sırada içi ekmek ve et dolu bir kabı 
iki kişinin taşıyarık getirdiğini gördüler. Diledikleri kadar o kaptan yediler, da- 
ha sonra biri diğerine: Keşke biz bu yiyeceği, o da ihtiyacını gidersin diye Ra- 
sülullah (sava geri göndersek, dedi ve bu iki adama şöyle dediler: Haydi bu 
yemeği Rasülullalı (sav)a geri götürün, çünkü bizler bundan ihtiyacımızı kar- 
sıladık. Sonra Rasülullah (sav)a varıp, şöyle dediler: Ey Allah'ın Rasülü! Bize 
göndermiş olduğun o yiyecekten dalıa bol ve daha lezzetlisini görmedik. Hz. 
Peygamber: “Ben size yiyecek bir şey göndermedim ki" dedi. Ona kendi ar- 
kadaşlarını gönderdiklerini bildirince, Rasülullah (sav) da ona durumu sordu, 
bu kişi de yaptığını ve arkadaşlarına söylediklerini bildirince Rasülullah (sav): 
“Bu Allah'ın size rızık olarak verdiği bir şeydir” diye buyurdu. 

“Onların durdukları yerlerini” yani yeryüzünde barındıkları yerlerini “de 
emanet edildikleri yerlerini de O bilir.” Ölüp de defnedildikleri yerlerini 
de bilir, anlamındadır. Bu açıklamayı Miksem, İbn Abbas (r.a)dan nakletmiş- 
tir. er-Rabi' b. Enes de şöyle demektedir: “Durdukları yerleri” nden kasıt ha- 
yatla kaldıkları günleri, “emanet edildikleri yerler” den kasıt ise öldükleri 
yerler ve öldükten sonra diriltilecekleri yerler demektir. 

Said b. Cübeyr İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: “Durdukla- 
rı yerler” den kasıl rahimdeki kalışları “emanet edildikleri yerler” den 
kasıt sulblerdeki kalışlarıdır. “Onların durdukları yerler” den kasıt cennet 
veya echennemde durdukları yerler “emanet edildikleri yerler” den kasıt ise 
kabirdeki yerleridir, diye de açıklanmıştır. Buna da yüce Allah'ın cennet ve 
vehennemliklerin haline dair şu buyruğu delil teşkil etmektedir: “O ne güzel 
harargâh ve ikamet yeridir.” (el-Furkan, 25/76), “Gerçekten o, ne kötü bir 
durak ve ne kötü bir yerdir.” (el-Furkar,, 25/66) “Bunların hepsi apaçık bir 
kitaptadır.” Levh-i Mahfüz'dadır. 


(0) Tirmizi «dd Iakin Nevâdiru'/-Usül, 11. 176-177. 
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7. Arşısu üstünde iken -hanginizin daha güzel bir amelde buluna- 
cağını ortaya çıkarmak için- gökleri ve yeri altı günde yaratan 
O'dur. Andolsun ki: “Ölümden sonra muhakkak diriltileceksi- 
niz” diyecek olsan, kâfirler mutlaka: “Bu ancak apaçık bir sihir- 
dir” derler. 


Yüce Allahın: “Gökleri ve yeri altı günde yaratan O'dur” buyruğuna da- 
ir açıklamalar daha önceden el-Arâf Süresi'nde (7/54. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Arşı su üstünde iken” buyruğunda yüce Allah, ve suyun yaratılışının, 
yerin ve semanın yaratılışından önce olduğunu beyan etmektedir. Ka'b der 
ki: Allah yeşil bir yakut tanesi yarattı. Heybetiyle ona nazar etti, yüce Allah'ın 
korkusundan titreyen bir suya dönüştü. İşte -hareketsiz olsa dahi- şu ana ka- 
dar suyun titremesinin sebebi budur. Daha sonra yüce Allah rüzgarı halket- 
ti ve suyu da rüzgarın sırtına yerleştirdi. Arkasından da arşı suyun üzerine 
koydu. 

Said b. Cübeyr'in, İbn Abbas'dan naklettiğine göre ona yüce Allah'ın: “Ar- 
şı su üstünde iken” buyruğu hakkında, peki su neyin üstünde idi? diye so- 
rulunca, o da; Su da rüzgarın üstünde idi, diye cevap vermiştir.” 

Buhâri de İmran b. Husayn'dan şöyle dediğini rivayet eder: Peygamber 
(sav)in yanında idim. Yanına Temimoğulları'ndan bir topluluk geldi. Hz. 
Peygamber onlara: “Ey Temimoğulları! Müjdeyi kabul ettiniz” diye buyurdu. 
Onlar da: Madem bize müjde verdin. Haydi bize ihsanda bulun, dediler ve bu- 
nu iki defa tekrarladılar. Bu sefer Yemen halkından bir takım kimseler girdi, 
Hz. Peygamber onlara da: “Ey Yemen halkı! madem Temimoğulları onu ka- 


(1) Hâkim, el-Müstedrek, 11, 341. Benzer ve kısmen diğer rivâyetler ve yerleri için bk, Su- 
yüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 403-404 
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bal etmediler, O halde sizler müjdeye karşılık verin (Onu kabul edin)” diye 
buyurdu, Onlar da, kabul ettik. Biz dinde bilgi sahibi olmak (tefakkuh) için 
geklik ve sana bu işin önceki halini sormaya geldik. Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Allah vardı, O'ndan başka hiçbir şey yoktu. Arş'ı da su üstünde idi. 
Daha sonra gökleri ve yeri yarattı ve Zikirde (Levh-i Mahfuz'da) herşeyi yaz- 
di." Daha sonra yanıma bir adam gelip şöyle dedi: Ey İmran! Haydi dişi de- 
vene yetiş, çünkü o çekip, gitti. Ben de devemi yakalamak üzere çıktım, bak- 
tığımda adeta seraba karışmış gibiydi. Allah'a yemin ederim, devemin kaybo- 
lup gitmesini ve yerimden kalkmamış olmayı çok arzu ederdim." 

“Hanginizin daha güzel bir amelde bulunacağını ortaya çıkarmak 
için” buyruğu şu demektir: Allah bunu kudretinin kemaline, öldükten son- 
ra dirilişe delil getirmek ve gereken şekilde ibret almak suretiyle kullarını de- 
nemek için yaratmıştır. 

Katâde der ki: “Hanginizin daha güzel bir amelde bulunacağını ortaya 
çıkarmak için” buyruğu, hanginizin aklının daha mükemmel olduğunu 
ortaya çıkarmak için, demektir. el-Hasen ve Süfyan-ı Sevri derler ki: Hangi- 
niz dünyada dalıa zahid (dünyaya daha az rağbet eden)dir diye... 


Nakledildiğine göre Hz. İsa uyuyan bir adamın yanından geçmiş ve ona; 
Ey uyuyan! Kalk da ibadet et, demiş. Adam: Ey Ruhullah! Ben ibadetimi yap- 
um, diye cevap verince; Hz. İsa ona: İbadet olarak ne yaptın? diye sorunca, 
bu sefer: Ben dünyayı, dünya ehline bıraktım, diye cevap vermiş. Bu sefer 
Hz. İsa: Uyu sen âbidleri de geçtin, demiş. 

ed-Dalıhâk der ki: Hanginizin daha çok şükredeceğini ortaya çıkarmak 
için... Mukatil: Hanginizin Allah'tan daha çok korktuğunu, müttaki olduğu- 
nu ortaya çıkarmak için... İbn Abbas; Hanginizin daha çok Allah'a itaat ile 
amel edeceğini ortaya çıkarmak için... diye açıklamışlardır. 


İbn Ömer'den rivayete göre, Peygamber (sav): “Hanginizin daha güzel 
bir amelde bulunacağını...” buyruğunu okuyup: “Hanginizin aklı daha 
güzel, Allah'ın haram kıldığı şeylerden daha cok çekinen, Allah'a itaate eli- 
ni çabuk tutan kim olduğunu ortaya çıkarmak için” diye açıklamıştır.” 
Böylelikle bu husustaki bütün görüşleri de bir arada ifade etmiş olmaktadır, 
İleride yine bu kabilden açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Kehf Süresi'nde 
(18/7. âyet, 2. başlıkta) gelecektir. “Ortaya çıkarmak (denemek, ibtilâ)” ın 
anlamına dair açıklamalar da önceden geçmiş bulunmakladır. 


“Andolsun ki: Ölümden sonra muhakkak diriltileceksiniz diyecek ol- 


(4) Buhari, Bedwi-Halk 1. Tevhid 22. Müsned, IV. 431-432: Yemenlilerin sorulurma kadar: 
Buhâri, Meğâzi 67, 74; Tirmizi, Menikıb 73: Müsned, IV. 426, 433, 436. 
(2) Suyüti, ed-Durru'/- Mensür, IV, 404. 
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san” yani Ey Muhammed! Öldükten sonra dirilişe delil getirecek olsan, kå- 
lirler mutlaka... derler. Eğer sen bunları müşriklere zikredecek olursan hig 
şüphesiz onlar da: Bu bir sihirdir, diyeceklerdir. “( esli ci iz d: “Andolsun 
ki... muhakkak sizler... diyecek olsan” buyruğundaki; ( ö)nin hemzesinin 
«sreli gelmesi “demek” fiilinden sonra geldiğinden dolayıdır. Sibeveylı bu- 
nun üstün okunduğunu da nakletmiştir. 


“Kâfirler mutlaka... derler” buyruğundaki “ $y ): Mutlaka derler” de- 
ki Gikinci) “lâm'ın üstün okunması, zamiri bulunmayan mütekaddin bir fiil 
olduğundan dolayıdır. Bundan sonra(ki âyette) ise bu fiilin “lâm” ötreli olu- 
rak gelecektir, çünkü onda zamir vardır. “Bir sihir” batıl bir aldanış demek- 
lir, Çünkü onlara göre de sihir baul bir işti. Hamzâ ve el-Kisaî isc; 
"( er pu YI ila 51): Bu ancak apaçık bir sihirbazdır” diye okumuşlarılır ki 
Duruda Peygamber (sav) söz konusu edilmektedir. 
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8. Andolsun ki, eğer azabı sayılı bir vakte kadar üzerlerinden ge- 
ciktirirsek, onlar mutlaka: “Bunu alıkoyan nedir?” derler. Ha- 
beriniz olsun ki, bunlara azabın geleceği gün kendilerinden ge- 
ri döndürülecek değildir. Alay etmekte oldukları şey de onları 
çepeçevre kuşatacaktır. 


“Andolsun ki eğer azabı sayılı bir vakte kadar üzerlerinden geciktirir- 
sek” buyruğunda yer alan: “( a ): Andolsun ki eğer” ifadesindeki “lam” har- 
fi kasem (yemin) içindir, cevabı ise “mutlaka... derler” buyruğudur. 

“( ül |! ): Bir ümmete kadar” ifadesi ise sayısı belli bir vadeye ve bilinen 
bir zamana kadar anlamındadır. Buna göre burada “ümmet” süre demektir. 
İbn Abbas, Mücahid, Katâde ve müfessirlerin büyük çoğunluğu böyle açık- 
lamışlardır. “Ümmet” aslında cemaat ve topluluk demektir. Zaman ve yılla- 
rın “ümmet” diye ifade edilmesi, ümmet denilen cemaatin bu süreler içeri- 
sinde var oluşlarından ötürüdür. Buradaki ifadede muzafın hazfedildiği de 
söylenmiştir. Yani aralarında iman edecek kimse bulunmadığından dolayı he- 
lâk edilmeyi hakedecek olan bir ümmetin geleceği bir zamana kadar gecik- 
tirirsek... yahut aralarında iman edenlerin de bulunduğu bir ümmetin sonu- 
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nun gelip aruk bunlardan sonra da iman edecek kimsenin kalmayacağı bir 
ümmetin geleceği vakte kadar geciktirirsek... demektir. Ümmet, müşterek bir 
isimdir. Bunun sekiz çeşit anlamı olduğu söylenmiştir. 

1) Ümmet, cemaat ve topluluk anlamına gelir. Yüce Allah'ın: “Üst tara- 
fında (davarlarını) sulayan bir grub insan (ümmet) buldu.” (el-Kasas, 
48/23) 

2) Yine ümmet peygamberlere tabi olmak anlamındadır. 


3) Kendisine uyulacak şekilde bir çok hayırları nefsinde toplayan kişiye 
de ümmet denilir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Gerçekten İb- 
rahim başlı başına bir ümmetti, Allah'a itaatkârdı, hanifdi.” (cn-Nahi, 
16/120) 


4) Yine ümmet, din ve şeriat manasına da gelir. Yüce Allah'ın şu buyru- 
ğunda olduğu gibi: “Biz atalarımızı bir din (ümmet) üzere bulduk.” (ez-Zuh- 
ruf, 43/22-23) 

5) Ümmet, süre ve zaman anlamına da gelir. Yüce Allah'ın: “Andolsun ki 
eğer azabı sayılı bir vakte (ümmet) kadar üzerlerinden geciktirirsek...” buy- 
ruğunda olduğu gibi. Yüce Allah'ın: “Uzun bir süre (ümmet) sonra tavsiye- 
sini hatırladı.” (Yusüf, 12/45) buyruğunda da böyledir. Ümmet, boy-pos an- 
lamına da gelir ki bu da insanın boyu ve yüksekliği demektir. Nitekim bu ka- 
bilden olmak üzere; filan kişinin ümmeti (yani boyu) güzeldir, denilir. 


7) Ümmet, bir dine bir kimsenin tek başına müntesib olması ve bu konu- 
da kendisi ile bu inancı paylaşan başka bir ortağının bulunmaması anlamı- 
na da gelir. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Zeyd b. Amr b. Nu- 
feyi tek başına bir ümmet olarak diriltilecektir.” 

8) Ümmet, aynı zamanda um (ana) anlamına da gelir. Nitekim; “Bu 
Zeyd'in ümmetidir” ifadesi, bu Zeyd'in anasıdır, anlamındadır. 


“Mutlaka: Bunu alıkoyan” azabı engelleyen “nedir? derler.” Bu sözleri- 
ni ya gecikmesi dolayısıyla azabın geleceğini yalanlamak kastıyla yahut ta ça- 
buk gelmesini isteyerek ve alay olsun diye söylemişlerdir. Yani peki bu aza- 
bın gelişini engelleyen nedir? demek olur. 

“Haberiniz olsun ki bunlara azabın geleceği gün kendilerinden geri 
döndürülecek değildir.” Burada söz konusu edilen azab, müşriklerin Be- 
dir'de öldürülmeleri, Hz. Cebrail'in de ileride (el-Hicr, 15/94-95) geleceği üze- 
re alay edenleri öldürmesidir. “Alay etmekte oldukları şey” yani alay etme- 
lerinin cezası -ki muzâf İtazfedilmiştir- “de onları çepeçevre kuşatacaktır” 
onların başlarına inmiş ve onları kuşatmış olacaktır. 


(1) Müsned, 1, 189-190. 
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9. İnsana nezdimizden bir rahmet tattırıp da sonra bunu kendisin- 
den alıversek, muhakkak o ümidini kesmiş bir nankör olur. 

10. Ve şâyet kendisine dokunan bir sıkıntıdan sonra ona bir nimet 
tattırsak, elbette ki: “Kötülükler benden uzaklaşıp gitti” der. Çün- 
kü o şımarıktır, böbürlenendir. 

11. Sabredip, salih amellerde bulunanlar müstesnâdır. İşte onlara 
mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 


Yüce Allahın: "İnsana nezdimizden bir rahmet tattırıp da” buyru- 
ğundaki “insan” bütün kâfirler hakkında kullanılan yaygın bir cins isimdir, 
Burada “insan” ile Velid b. Muğire’nin kastedildiği ve âyetin onun hakkında 
indiği de söylenmiştir. Âyetin Mahzumlu Abdullah b. Ebi Ümeyye hakkında 
indiği de söylenmiştir. “Rahmet” nimet demektir. “Sonra bunu kendisinden 
alıversek” onu vermiş olduğumuz bu nimetten mahrum ediversek “muhak- 
kak o” rahmetten yana “ümidini kesmiş” nimetleri de inkâr eden “bir nan- 
kör olur.” Bu şekildeki açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 

en-Nehhâs der ki: “( 2 ix Ümidini kesmiş” ifadesi, X »& 5 ); Ümit 
kesti, keser”den gelmektedir. Sibeveyh ise bu fiilin; (5x -X ) şeklinde, 
(Ja Jo) babından olduğunu nakletmektedir ki “(ye yi, & PE piyaz veya 
Sandı-sanır, nimet gördü-görür, ümit kesti-keser” fiilleri de bu türdendir. Ki- 
misi de “( pis vx X Ümit kesti-keser” şeklindeki kullanımın Arap dilinde bi- 
linmediğini, bu vezinde yalnızca bu dört fiilin salim harflerden meydana ge- 
lip C Jak Ja ) vezninde kullanıldığını söylemişlerdir. Ayrıca bunların birisi de 
ihtilaflıdır ki oda; (/-2)ile (İ-5 5) şeklinde mübalağa için ve çokluk ifade 
etmek üzere; “(yu ): Çok böbürlenen” gibidir. 

“Ve şâyet kendisine dokunan bir sıkıntıdan” sıkıntı, fakirlik ve darlık- 
tin “sonra ona bir nimet” sağlık, bolluk ve rızıkta bir genişlik “tattırsak el- 
bette ki: Kötülükler” yani kişinin hoşuna gitmeyen sıkıntı ve fakirlik gibi 
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hususlar “benden uzaklaşıp, gitti der. Çünkü o şımarıktır, böbürlenendir.” 
Yani eriştiği genişlik ve bollukla sevinir, böbürlenir. Yüce Allah'a şükür 
borcu olduğunu unutur. 

Mesela bir kimse böbürlendiği vakit; “ 6 5 ): Böbürlenen adam” de- 
nilir. (54 ) ise mübalağa içindir. 

Kiraat alimi Yaküb der ki: Medine ehlinden bazıları “re” harfini ötreli ola- 
rak; (> ) diye okumuşlardır. Nitekim; “( -33 dies yh e; X Zeki, sakınan, 
tetikte bulunan ve olayların içyüzünü kavrayan adam” anlamındaki kullanım- 
lar da bu türdendir. Bununla birlikte damme ve esrenin ağırlığı dolayısıyla 
(orta harfin) sakin söylenmesi her iki söyleyişte de mümkündür. 

“Sabredip salih amellerde bulunanlar müstesnâdır” buyruğu ile mü'min- 
ler kastedilmektedir. Yüce Allah onları zorlu ve sıkıntılı hallere karşı sabır- 
lı olmakla övmektedir. Bu buyruk nasb mahallindedir. el-Ahfeş der ki: Bu bi- 
rinci türden olmayan (munkatı') bir istisnâdır. Yani nimet ve sıkıntı hallerin- 
de sabreden ve salih ameller işleyenler böyle değildir. el-Ferrâ ise şöyle de- 
mektedir: Bu buyruk: “İnsana nezdimizden... tattırıp da” buyruğundan is- 
tisnâdır. Çünkü “insan”, nâs (insanlar) anlamındadır. “Nâs” ise kâfiri de 
mü'mini de kapsamına alır. O halde buradaki istisnâ muttasıl bir istinâdır. Bu 
açıklama güzel bir açıklamadır. 

“İşte onlara mağfiret... vardır” buyruğu mübtedâ ve haberdir.” Ve büyük 
bir mükâfat” ifadesinde ise “mükâfat” anlamındaki (ecr) kelimesi atfedilmiş- 
tir, “büyük” de onun (ecr'in) sıfatıdır. 
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12. Şimdi sen: “Ona bir hazine indirilmeli, yahut onunla beraber bir 


de bir melek gelmeli değil miydi?” demeleri yüzünden sana 
vahyolunandan bir kısmını terketmek isteyecek misin ve bun- 
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dan dolayı göğsün daralacak mı? Sen ancak bir uyarıcısın, Al- 
lah, herşeye vekildir. 

13. Yoksa: “Onu kendisi uydurdu” mu diyorlar? De ki: “Öyleyse hay- 
di siz de onun gibi uydurma on süre getirin. Allah'tan başka ki- 
me gücünüz yetiyorsa, onları da çağırın.Eğer doğru söyleyen- 
ler iseniz.” 


“Şimdi sen... sana vahyolunandan bir kısmını terketmek isteyecek 
misin?” Yani olur ki sen onlardan gördüğün bu aşırı inkâr ve yalanlama do- 
layısıyla, üzerinde bulunduğun haktan kısmen de olsa seni kaycdırıcaıkları- 
u zannedebilirsin, demektir. 


şöyle de açıklanmıştır: Onlar: “Ona bir hazine indirilmeli, yahut onun- 
la beraber bir de melek gelmeli değil miydi?” deyince, o da onların ilalı- 
latina dil uzatmayı terketmeyi içten içe kararlaştırdı. Bunun üzerine bu 
Ayet-i kerime indi. 

Buna göre buyruk, istifham (soru) anlamındadır. Yani onların senden böy- 
le bir istekte bulunmalarına uygun olarak ilahlarına dil uzatmayı ihtiva eden 
sözleri söylemeyi terk mi edeceksin? Böylelikle tebliğinde nihai noktaya var- 
ma emri de daha bir pekiştirilmiş olmaktadır. Yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! 
Rabbinden sana indirileni tebliğ et” (el-Mâide, 5/67) buyruğunda olduğu 
gibi. 

Buyruğun, böyle bir şeyin (yani terketme) ihtimalinin uzaklığı söz konu- 
su olmakla birlikte nefy anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani sen, asla böy- 
le bir şeyi yapmazsın. Aksine sen, sana indirilenlerin tümünü onlara tebliğ 
edersin. Çünkü Mekke müşrikleri Peygamber (sav Ye şöyle demişlerdi: Şâyet 
sen bize ilalhlarımıza dil uzatılmayan bir kitab getirecek olursan, hiç şüphe- 
siz biz de sana uyarız. Peygamber (sav) de onların ilahlarına dil uzatmaktan 
vazgeçmek isteyince bu âyet-i kerime nâzil oldu. 

“Ve bundan dolayı göğsün daralacak mı?” buyruğu “terketmek isteye- 
cek misin?” anlamındaki buyruğa atfedilmiştir.” Göğsün” anlamındaki ke- 
lime de bundan dolayı merfu'dur. “(4 ): Bundan dolayı”daki “he” zamiri ise 
ya “şey” anlamındaki ( U )e, ya da “bir kısmını” anlamındaki kelimeye, ya- 


pad 


hut “tebliğe”, yahutta “yalanlama”ya raci'dir. 

Yüce Allah'ın; “ 535 ): Daralacak” diye buyurup da ( 5s ): Dardır, daral- 
maktadır,” diye buyurmaması bundan önce gelen; “(#6 ): Terketmek isteye- 
cek” kelimesine şekil itibariyle benzesin diyedir. Diğer sebeb ise; “( plak Da- 
ralacak (daralan)” sıfatı arızidir, gelip geçer. “( jall ); Dardır," sıfatı ise daha 
bir kalıcıdır. 
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"Uik vi): Demeleri” anlamındaki ifade nasb mahallindedir. Bu da deme- 
lerinden hoşlanmadığın için yahut demesinler diye takdirindedir. Yüce Al- 
lh'in: “Çayla Sİ ün iig ): Allah, yanılırsınız diye size açıklıyor.” (en-Nisa, 
4/176) buyruğunda olduğu gibi ki, bu da “yanılmayasınız diye" demektir. Ya- 
hut burada “böyle demeleri yüzünden, dediklerinden ötürü “ anlamında ol- 
ması da mümkündür. 

“Ona bir hazine indirilmeli, yahut onunla beraber” onun söyledikle- 
rini doğrulayacak “bir de bir melek gelmeli değil miydi?” Bu sözleri Mah- 
zumlu Abdullah b. Ebi Ümeyye b. el-Muğire söylemişti. 

Şanı yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: Ey Muhammed: “Sen ancak bir 
uyarıcısın.” Senin görevin onları uyarmaktan ibarettir. Yoksa onların getir- 
meni isteyip teklif ettileri âyetleri (ve mucizeleri) getirmek değildir. 

“Allah ise herşeye vekildir.” Herşeyi gözeten, koruyan ve herşeye tanık 
olandır. 

“Yoksa onu kendisi uydurdu mu, diyorlar?” buyruğundaki “ e! ): Yok- 
sa”; “(.k): Hayır,” anlamındadır. Buna dair açıklamalar daha önceden Yunüs 
Süresi'nde (10/38. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yani; Ey Muham- 
med! Sen bu Kur'ân sayesinde onların senin peygamberliğine karşı ileri 
sürdükleri delil çürütmüş ve ortaya attıkları problemleri çözmüş, bu Kur'ân 
ile onlara karşı susturucu bir delil getirmiş bulunuyorsun. Şâyet onlar; bu 
Kur'ân'ı sen uydurdun diyorlarsa, haydi kendi kanaatlerine uygun olarak uy- 
durulmuş, benzeri bir kitab getirsinler. “Allah'tan başka” yani kâhinleri ve 
yardımcı olacak olanları “kime gücünüz yetiyorsa, onları da çağırın.” 


T as 
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14. Eğer bunun üzerine size cevap vermezlerse, bilin ki; demek o 
ancak Allah'ın ilmiyle indirilmiştir ve gerçekten O'ndan başka 
hiçbir ilâh yoktur. Artık müslüman oluyor musunuz? 


“Eğer bunun üzerine size cevap vermezlerse” yani onlara bu meydan 
okuyuşunuzda size cevap veremeyip buna imkân bulamayacak olurlarsa, o 
halde onlara karşı delil gereği gibi ortaya konulmuş demektir. Çünkü söz us- 
taları, belağat sahipleri ve dil'i kullananlar onlardır. 
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“Bilin ki demek o, ancak Allah'ın ilmiyle indirilmiştir” ve böylelikle 
Muhammed (sav)in doğru söylediğini de bilin. 

“Ve” ayrıca bilin ki “gerçekten O'ndan başka hiçbir llah yoktur. Artık 
müslüman oluyor musunuz?” Burada soru emir anlamındadır. Bu Âyetin an- 
lamına ve Kur'ân-ı Kerim'in mucize olduğuna dair açıklamalar bu kitabın (tet- 
sirin) mukaddimesinde geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 

“De ki: Öyleyse... getirin” buyruğu ve ondan sonrasında hitab bir kişi- 
ye (Hz. Peygamber'e) yönelik olmakla birlikte; “eğer... size cevab vermez- 
lerse” buyruğunda “sana” denilmeyişiyle ile ilgili olarak şu açıklama yapıl- 
mıştır: Bu ifade tekil olan muhatabtan ta'zim ve tefhim kastı ile çoğula tah- 
vil Kiltifât) yapılmıştır. Nitekim başkan olana kimi zaman çoğul kipleri ile hi- 
tab edildiği de olur. Bununla birlikte “size"deki zamir ile “bilin”deki zamir 
bütün herkese aittir. Herkes bilsin ki bu Kitab “ancak Allah'ın ilmiyle indi- 
rilmiştir” demektir. Bu açıklamayı da Mücahid yapmıştır. 

“Size” ile “bilin”deki çoğul zamirlerin müşriklere ait olduğu da söylen- 
miştir ki anlamı şöyle olur: Eğer size yardımcı olsunlar diye çağırdığınız var- 
lıklar sizin isteğinizi yerine getirmeyib siz de Kur'ân'ın bir benzerini ortaya 
koyamayacak olursanız o takdirde “bilin ki o ancak Allah'ın ilmiyle indi- 
rilmiştir.” i l 

Ayrıca “size”de ki zamirin hem Peygamber (sav)e, hem mü'minlere ait ol- 
duğu “bilin”deki zamirin ise müşriklere ait olduğu da söylenmiştir. 


Sİ el 335 iş İNE AA ŞA İZ 
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15. Kim dünya hayatını ve onun süsünü arzu ederse, onlara amel- 


lerinin karşılığını orada tamamen öderiz. Onlar bu hususta za- 
rara uğratıİmazlar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


I- Ameller ve Maksatlar: 

Yüce Allah'ın: X İS); Kim... ederse” buyruğundaki; ( òis ) zaiddir. 
Bundan dolayı şartın cevabı cezm olarak; “ eşi! 45 ): Onlara... tamamen öde- 
riz” diye buyurulmuştur. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. ez-Zeccâc ise der 
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ki: "Klm... ederse” buyruğu şart olarak cezm mahallindedir. Cevabı ise “on- 
lara... tamamen öderiz” buyruğudur. Yani (xa yS ye ) takdirindedir. Burada 
birinci fiil (şart fili) lafzı itibariyle mazidir, ikinci (cevab) fiil ise muzaridir. 
Nitekim Züheyr'in şu beyitinde de böyledir: 


ra, 
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“Kim ölümün sebeplerinden korkarsa hiç şüphesiz karşılaşır onlarla 
Velev ki semanın yollarına merdivenle tırmanacak olsa bile.” 


Bu âyetin açıklaması hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 
Bunun kâfirler hakkında indiği söylenmiştir. ed-Dahhâk'ın görüşü budur, en- 
Nehhâs da bunu tercih etmiştir. Buna delil de bir sonraki âyet-i kerimede 
geçen: “İşte onlar âhirette ateşten başka birşeyleri olmayacak kimseler- 
dir” buyruğudur. Yani aralarından herhangi bir kimse akrabalık bağını gö- 
zetse veya sadaka verecek olsa, Biz dünya hayatında ona bunların mükâ- 
fatını bedeninin sağlığıyla, bol rızık ile veririz. Fakat böyle bir kimsenin 
âhirette karşılığını görecek bir iyiliği bulunmaz. Bu manadaki açıklamalar 
yeteri kadar daha önce et-Tevbe Süresi'nde (9/53. âyet, 2. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerime ile mü'minlerin kastedildiği de söylenmiştir. Yani her kim 
ameliyle dünya mükâfatını elde etmek isterse, mükâfatı ona peşinen verilir 
ve dünyada onun mükâfatı hiçbir şekilde eksik verilmez. Ancak âhirette onun 
için azab vardır. Zira o, o ameliyle yalnızca dünyayı kastetmiştir. Bu da Hz. 
Peygamber'in: “Ameller ancak niyetlere göredir”) buyruğuna benzemekte- 
dir. Kişiye maksadına uygun karşılıklar verilir ve kalbinin niyetine göre ona 
mukabelede bulunulur. Bu ise bütün dinlerin ümmetleri arasında ittifakla ka- 
bul olunmuş bir husustur. 


Bu buyruğun amellerinde riyakârlık yapan kimseler hakkında olduğu da 
söylenmiştir. Nitekim nakledilen haberde riyakâr kimselere şöyle denilece- 
gi belirtilmektedir: “Siz oruç tuttunuz, namaz kıldınız, zekât verdiniz, cihad 
eltiniz, Kur'ân okudunuz. (Ancak): Bunları yapan kimselersiniz, denilsin di- 
ye yaptınız ve bunlar da (hakkınızda) söylenmiş bulunmaktadır.” Daha son- 
ra şöyle buyurulmaktadır: “İşte ateşin üzerlerine ilk atevlendirileceği kimse- 
ler bunlardır.” Bu hadisi Ebu Hureyre rivayet ettikten sonra, şiddetlice ağla- 


(1) Çokça meşhur olan ve daha önce de defalarca yer aldığı kaynaklarına işaret edilen bu 
hadisin geçtiği bazı yerler: Buhâri, Bed'u'l-Vahy 1, İman 41: Müslim, İmâre 155; Eb& 
Dâvâd, Talâk 11; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 16; Nesâi, Tahâre 59: İbn Mâce, Zühd 26; Müs- 
ned, 1, 25, 43, 
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dı ve şöyle dedi: Rasülullalı (sav) doğru söylemiştir. Nitekim yüce Allalı da; 
“Kim dünya hayatını ve onun süsünü arzu ederse...” buyruğu ile başlayan 
iki âyet-i kerimeyi okudu. Bu hadisi Müslim, Sahih'inde bu manada riva yel 
ettiği gibi, Tirmizi de rivayet etmiştir. 1? 

Âyet-i kerimenin ameliyle Allah'tan başkasını niyet eden herkes hakkın- 
da umumi olduğu da söylenmiştir. Bu kimse aslen ister mü'min olsun, ister 
olmasın farketmez. Bu görüş Mücahid ve Meymun b. Mihran'ın görüşüdür. 
Muaviye -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- de bu kanaattedir. Meymun b. 
Mihran der ki: İyilik işleyip de onun mükafatı kendisine tastamam ödenme- 
yen hiçbir kimse olmaz. Eğer bu kimse ihlas sahibi müslüman bir kişi ise dün- 
yada da, âhirette de onun bu iyiliğinin karşılığı ona ödenir. Şâyet kâfir ise yal- 
nızca dünyada iyiliğinin karşılığı ona ödenir. 

Şöyle de denilmiştir: Peygamber (sav) ile birlikte katıldığı gazası da dün- 
yalık elde etmek isteyene bu amelinin karşılığı eksiksiz verilir. Yani ona bu 
guzasının mükâfatı tastamam verilir ve ondan hiçbir şey eksiltilmez. Bu ise 
buyruğu tahsis etmektir, ancak bunun umum ifade ettiği görüşü daha doğ- 
vudur. 


2- Ameller ve Niyetler: 


Kimi ilim adamı der ki: Bu âyet-i kerimenin anlamı Hz. Peygamber'in: 
“Ameller ancak niyetlere göredir” buyruğu ile aynıdır. Ayrıca bu âyet-i ke- 
rime şuna da delildir: Bir kimse Ramazan ayında, Ramazan kastı ile olmuk- 
sızın Oruç tutarsa, onun tuttuğu bu oruç Ramazan için geçerli olmaz. Yine 
âyet-i kerime şunu göstermektedir. Bir kimse serinlemek ve temizlenmek kas- 
uyla abdest alacak olursa, namaz için Allah'a yaklaşmak maksadıyla alınmış 
bir abdest yerine geçmez. İşte bu husus, bu kabilden olan bütün ameller için 
de böyledir. 


3- Âyet-i Kerime'nin Kapsamı (Mutlak mı? Mukayyed mit) 


İlim adamlarının çoğunluğu bu âyet-i kerimenin mutlak olduğu görüşün- 
dedir. Aynı şekilde Şürâ Süresi'nde yer alan: “Kim âhiret ekinini isterse, onun 
ekinini arttırırız. Kim de dünya ekinini isterse, kendisine ondan bir şeyler 
veririz.” (eş-Şürâ, 42/20) buyruğu ile; “Kim dünya nimetlerini dilerse, ona 
ondan veririz” (Âli İmran, 3/145) buyruğunu ise İsra Süresi'nde yer alan şu 
âyet-i kerime kayıtlamakta ve açıklık getirmektedir: “Kim bu dünyayı ister- 
se, Biz de burada istediğimiz kimseye dilediğimizi çabucak veririz.” (el-İs- 


(1) Müslim, İmâre 152. Tirmizi, Zühd 48. 
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rw, 17/18) buyruğundan itibaren “..alıkonmuş değildir.” (el-İsra, 17/21) buy- 
ruğuna kadar olan buyruklar, buna kayıt getirmektedir. Böylelikle yüce Al- 
lah şunu haber vermektedir: Kul niyet eder ve irade eder, şanı yüce Allah da 
dilediğini hükmeder. 


ed-Dahhâk, İbn Abbas (r.a)dan, yüce Allah'ın: “Kim dünya hayatını... ar- 
zu ederse” buyruğunun yüce Allah'ın: “Kim bu dünyayı isterse...” buyru- 
ğu ile nesh olduğunu söylediğini rivayet etmektedir. Ancak sahih olan bizim 
#iktettiğimizdir ve bunun (buyruklardan birisinin) mutlak (diğerinin) ise 
kayulayıcı olduğu şeklindedir. Nitekim yüce Allah'ın: “Kullarım sana Beni 
sorarlarsa, işte muhakkak Ben pek yakınım, Bana dua ettiğinde dua eden- 
lerin duasına karşılık verit kabul ederim.” (el-Bakara, 2/186) buyruğu da 
buna benzemektedir. Bu buyruğun zahiri dua eden herkesin, duasının her 
zaman ve her durumda kabul edileceğini haber vermektir. Oysa durum 
böyle değildir, çünkü yüce Allah: “O da dilerse yalvardığınız şeyi giderir” 
(el-En'âm, 6/41) buyruğu bunu gerektirmektedir. 

Haberlerde nesh caiz değildir. Çünkü aklen vacib olan şeylerin değişme- 
si de imkansızdır, yüce Allah'ın yalan bir şeyi bildirmesi de imkansızdır. Şer'i 
hükümlere dair verilen haberlerde ise, konu ile ilgili fıkıh usulü kitapların- 
da açıklandığı şekildeki görüş ayrılıkları çerçevesinde caizdir. İleride buna 
dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Nahl Süresi'nde (16/67. âyetin tefsirin- 
de) gelecektir. 
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16. İşte onlar, âhirette ateşten başka bir şeyleri olmayacak kimse- 
lerdir. Orada işledikleri şeyler boşa gitmiştir. Zaten yapageldik- 
leri hep bâtıldır. 


“İşte onlar, âhirette ateşten başka bir şeyleri olmayacak kimselerdir” 
buyruğunda ebediliğe işaret vardır. Mü'min ise cehennemde ebediyyen bı- 
rakılmaz. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Doğrusu Allah kendisi- 
ne şirk koşulmasını mağfiret etmez. Ondan başkasını da dilediğine bağış- 
lar.” (en-Nisa, 4/48 ve 116) O bakımdan bu buyruk ameli ile riyakârlık ya- 
pan kimsenin küfür üzere vefat etmesi şeklinde anlaşılmalıdır. 
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Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Böyleleri için sayısı belli günler- 
de yalnız ateş azabı olacaktır. Sonra da bunlar (mü'min olduklarından) ya şe- 
faate nail olarak çıkartılacaklardır, yahut ta kabza!” ile çıkartılacaklardır. An- 
vak âyet-i kerime böylelerinin imansız olarak ölmeleri ile tehdit edilmeteri- 
ni gerektirmektedir. Daha önce geçen hadiste ise küfür, özellikle de riya kas- 
tedilmektedir. Zira bundan önce Nisa Süresi'nde (4/142. âyetin tefsirinde) geç- 
tiği üzere riya da bir şirktir. İleride Kehf Süresi'nin sonunda (18/110. âyetin 
tefsirinde) da gelecektir. “Zaten yapageldikleri hep bâtıldır” anlamındaki 
buyruk mübtedâ ve haberdir. 

Ebu Hatim der ki: “ ölen ): Yaptıkları” lafzının sonundaki “he” hazfe- 
dilmiştir. en-Nehhâs da der ki: Böylesinin hazfe ihtiyacı yoktur, çünkü bu mas- 
tar anlamındadır. Yani, “( des Jbt s ): Ve onun ameli de batıldır” takdirinde- 
dir. Ubeyy ile Abdullah'ın kıraatinde ise; “Co Lşıjısu Sbt ): Yapageldikle- 
ri de bâtıldı” şeklindedir. 

O takdirde ( b ) zâid olur, yani; “ Abu ò stew It ): Ve zaten onlar batıl İş- 
leyip dururlardı” takdirindedir. 
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17. Rabbinden apaçık bir delil üzerinde bulunup da onu yine ken- 
dinden bir şahid takib eden, daha önce Musa'nın bir önder ve 
rahmet olan kitabı (ile tasdik edilmiş) bulunan kimse (gibi) 
mi(dir? İşte bunlar ona iman ederler. Artık bu gruplardan kim 
onu tanımazsa bilsin ki ona vaadedilen yer ateştir. O halde 
bundan asla şüphen olmasın. Çünkü o, Rabbinden gelen hak- 
tır. Fakat insanların çoğu iman etmezler. 


(1) Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 302; Müsned, HI, 94'de yer alan Ebü Said el-Hudri yo- 
luyla gelen uzunca bir hadise işaret etmektedir, Hadis, -kısaca- Kıyamet gününde yüce 
Allah'ın görüleceğini, Arafar'taki şefaatleri, cehennemde bulunan iman ehlinin cenneti 
görmeleri için yapılacak şefaatleri ve nihâyet yüce Allah'ın cehennemde geriye kalan iman 
ehlinden olanları “bir ya da iki kabza (avuç)" ile alıp çıkartacağını ifade etmektedir. 
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Yüce Allah'ın: “Rabbinden apaçık bir delil üzerinde bulunup da...” 
anlamındaki buyruk mübtedâdır, haberi ise haztedilmiştir. Yani Peygamber 
isaw)e uymak hususunda Rabbinden gelen apaçık bir delil üzerinde olan ve 
beraberinde hakkı apaçık kendisi vasıtasıyla görebileceği üstünlük de bulu- 
nan kimse, dünya hayatını ve süsünü isteyen kimse gibi midir? Bu şekilde- 
ki açıklama Ali b, el-Hüseyn ile el-Hasen b. Ebi'l-Hasen'den nakledilmiştir. 
Aynı şekilde İbn Zeyd de şöyle demektedir: Apaçık delil üzere bulunan ki- 
şi Muhammed (sav)e tabi olan kişidir. 


“Onu da yine kendinden bir şahid takip eden” buyruğu ise Allah'tan bir 
şahit... demek olup, bu da Peygamber (sav)dir. Yüce Allah'ın: “Rabbinden 
apaçık bir delil üzerinde bulunup da” buyruğu ile kastedilenin Peygamber 
(sav) olduğu söylenmiştir. Buradaki ifade, yüce Allah'ın: “... ve bundan do- 
layı göğsün daralacak mı?” (Hüd, 11/12) buyruğu ile alakalıdır. Yani bera- 
berinde Allah'tan gelmiş bir beyan, Kur'ân gibi bir mucize -ileride geleceği 
üzere- Cebrail gibi bir şahit bulunup da bundan önceki kitapların kendisi- 
ni müjdelediği bir kimsenin -Allah'ın kendisini düşmanına teslim etmeyece- 
gini kesin olarak biliyorken- tebliğden ötürü hiç kalbinde darlık olur mu? Bu 
durumda “Rabbinden” buyruğundaki zamir de; “Onu yine kendinden bir 
şahid takip eden” buyruğundaki zamirler de Hz. Peygamber'e ait olur. 

İkrime ise İbn Abbas'tan burada kastedilenin Cebrail olduğunu rivayet et- 
mektedir. Mücahid ve en-Nehaf'nin görüşü de budur. Buna karşılık “kendin- 
den”deki zamir yüce Allah'a aittir. Yani yüce Allah'tan gelen bir şahidin ta- 
kip ettiği o delil ve beyan..., demektir. Mücahid de der ki: Şahit'ten kasıt Hz. 
Peygamber'i koruyan ve onu doğrultan, Allah tarafından görevlendirilmiş me- 
lektir. 


Hasan-ı Basri ve Katâde ise derler ki: Şahit Rasülullah (sav)ın dilidir. Mu- 
hammed b. Ali b. el-Hanefiyye der ki: Ben babama şahit sen misin? diye sor- 
dum. O, o şahid ben olayım diye çok arzu ederdim, fakat o Rasülullah 
(sav)ın dilidir. Şahidin Ali b. Ebi Talib olduğu da söylenmiştir. İbn Ab- 
bas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Şahit Ali b. Ebi Talib'dir. Yine Hz. 
Ali'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Hakkında bir ya da iki âyetin in- 
mediği Kureyşli hiçbir adam yoktur. Birisi ona ya senin hakkında ne nazil ol- 
du? diye sorunca, Hz. Ali: “Onu yine kendinden bir şahit takip eden” 
buyruğu indi, dedi.” 

Şahidin, Rasülullah (sav)ın suretinin, yüzünün ve güzel özelliklerinin ol- 
duğu da söylenmiştir. Çünkü fazilet ve akıl sahibi bir kimse Peygamber (sav)e 
baktı mı onun Rasülullah (sav) olduğunu bilirdi. Buna göre buradaki “o” za- 


(1) Buraya kadar kaydedilen rivâyetler ve diğerleri için bk. Suyüti, ed-Durru'!- Mensür, IV, 
09 vel, 
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miri -İbn Zeyd ve diğerlerinin görüşüne göre- Peygamber (sav)e raci'dir. 

Şahidin, söz dizisi (nazmı) ve belağati, tekbir lafızda bir çok anlumları ih- 
liva etmesi bakımından Kur'ân-ı Kerim olduğu da söylenmiştir. Bu görüş de 
eI-Hiuseyn b. el-Fadl'a aittir. Buna göre “kendinden”deki zamir Kur'ân- Ke- 
rim'e aittir, | 

el-Ferrâ da der ki: Kimi ilim adamı şöyle demiştir: “Onu yine kendinden 
bir şahit takip eden” İncil demektir, her ne kadar İncil, Kur'ân'dan önce ise 
de tasdik hususunda o Kur'ân'ı takib etmektedir. “Kendinden”deki zamir ise 
yüce Allah'a aittir. 

Şöyle de denilmiştir: Apaçık delil (beyyine) kalpleri aydınlatan Allah'ırı ma- 
rifetidir. Onu takib eden şahit ise insanın dimağında yerleştirilmiş ve nuru ile 
insanın kalbine aydınlık veren akıldır. 

“Daha önce” ise İncil'den önce demektir. “Musa'nın bir önder ve rahmet 
olan kitabı” anlamındaki buyrukta yer alan; “( y ES ): Musa'nın kitabı,” 
mübtedâ olarak ref edilmiştir. Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Buyruğun anla- 
m! şudur: Onu da, ondan önce gelen Musa'nın kitabı takib eder. Çünkü Pey- 
gamber (sav)'in nitelikleri Hz. Musa'nın kitabında da belirtilmiştir: “Onlar ki 
yanlarındaki Tevrat'ta ve İncil'de yazılı bulacakları... ümmi peygamber olan 
o Rasüle uyarlar.” (el-A'rât, 7/157) 


Ebü Hatim ise yüce Allah'ın: “Daha önce Musa'nın... kitabı” anlamında- 
ki buyruğunu, kimi ilim adamının: “ye É$ «5 3 ) şeklinde “kitab” keli- 
mesini nasb ile okuduğunu nakletmektedir. el-Mehdevi ise bunu el-Kel- 
bi'den nakleder. Buna göre “kitab” kelimesi; “ yi ): “Onu... takib eden”de- 
ki zamire atfedilmiş olur. Yani: Musa'nın kitabını da Cebrail (as) okumuş idi. 
İbn Abbas (r.a) da böyle demiştir. Bu da ondan önce Cebrail, Musa'nın ki- 
tabını, Musa'ya okumuştu demek olur. Yine İbn Abbas'ın bu görüşüne gö- 
re; “(bs X Kitab” kelimesinin merfu okunması da mümkündür, o takdirde 
mana da şöyle olur: Ondan önce ise Musa'nın kitabı da böyle idi. Yani Ceb- 
tail, Kur'ân'ı Muhammed'e okuduğu gibi, Musa'ya da (Tevrat'ı) okumuştu. 

“(İÜ X: Bir önder” kelimesi hal olarak nasb edilmiştir. “Ve rahmet” de ona 
atfedilmiştir. 

“İşte bunlar ona iman ederler” buyruğunda işaret İsrailoğullarınadır. Ya- 
ni İsrailoğulları Tevravta yer alan senin peygamberliğinle ilgili müjdeye 
iman ederler. Seni ancak bu sonrakiler inkâr ederler. İşte kendilerine cehen- 
nem vaadedilenler bunlardır. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri nakletmiştir. 

“(« X Ona”daki zamirin Kur'ân'a ait olması da, Peygamber (sav)e ait ol- 
ması da mümkündür. 

“Artık bu gruplardan” yani -Katâde'den rivayete göre- bütün din men- 
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sublarından “kim onu” Kur'ân-ı Kerim'i veya Peygamber (sav)i “tanımaz- 
sa bilsin ki ona vaadedilen yer ateştir.” Said b. Cübeyr de aynı şekilde 
“gruplar (el-ahzâb)” ile bütün din mensublarının kastedildiğini söylemiştir. 
Çünkü bunlar kendi aralarında gruplaşarak taraftarlık ederler. Burada “grup- 
lar"dan kastın Kureyş ve onların antlaşmalıları olduğu da söylenmiştir. 

“(aday yü): Ona vaadedilen yer ateştir” buyruğu, böyleleri cehennem 
ehlindendir, demektir. Şair Hassân (b. Sâbit) der ki: 


YAY şiş Ladey Lİ ül öy göle baya 


“Kuşluk vakti siz onları ölüm havuzlarına doğru götürdünüz, 
Onlara vaadedilen yer ateştir, ölüm de karşılarındadır onların.” 


Müslim'in, Sahih'inde Ebü Yünus yoluyla gelen hadiste Peygamber (sav)in 
şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Muhammed'in nefsi elinde olana yemin 
ederim ki, bu ümmetten (tebliğe muhatab olan ümmetten) herhangi bir 
kimse; yahudi veya hristiyan olsun, beni (peygamberliğimi) işitip de sonra 
benimle gönderilene iman etmeksizin ölürse, hiç şüphesiz cehennemlikler- 
den olur.” 

“O halde bundan” yani Kur'ân'dan “asla şüphen olmasın” tereddüt içe- 
risinde olmayasın. “Çünkü o Rabbinden gelen haktır.” Yani Kur'ân-ı Ke- 
öm Allal'tan gelmiştir. Bu açıklamayı Mukatil yapmıştır. el-Kelbi de der ki: 
Yani sen kâfirin cehennemde olacağından yana hiçbir şüphe ve tereddüt içe- 
risinde olmayasın. “Çünkü o... haktır” yani söylenen bu hak söz; mutlaka 
gerçekleşecek olandır. Hitab her ne kadar Peygamber (sav)e ise de maksat 
bütün mükelleflerdir. 
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(1) Müslim, himan 240. 
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18. Allah'a karşı yalan uydurarak iftira edenden daha zalim kim ola- 
bilir? Bunlar Rabblerine arzolunurlar. Şahitler de: “İşte Rabble- 
rine karşı yalan söyleyenler bunlardır” derler. Haberiniz olsun 
ki Allah'ın İaneti zalimlerin üzerinedir. 

19. O zalimler ki Allah yolundan alıkoyarlar ve onu eğriltmek ister- 
ler. Onlar âhireti inkâr edenlerin de tâ kendileridirler. 


“Allah'a karşı yalan uydurarak iftira edenden daha zalim kim olabilir?” 
Kendilerine bunlardan daha ileri derecede zulmeden hiçbir kimse yoktur, dç- 
#mektir, Çünkü bunlar, Allah'a karşı yalan iftira ctmiş, uydurmuşlar ve Allah'in 
sözünü başkasına izafe etmişlerdir. O'nun ortağı ve evladı olduğunu delilsiz 
iddia etmişler, putlar için de: Bunlar Allah nezdinde şefaatçilerimizdir, demiş- 
lerdir. 

“Bunlar Rabblerine arzolunurlar” yani Rabbleri amellerinden dolayı on- 
ları hesaba çeker; “şahitler de... derler.” Şahitlerden kasıt ise Mücahid ve 
başkalarından nakledildiğine göre Hafaza melekleridir. Süfyan der ki: Ben cl- 
A'ımeş'e “şahitler” hakkında soru sordum da o: Meleklerdir, dedi. ed-Dah- 
hâk ise şahitler peygamberler ve rasüllerdir, der. Delili de yüce Allah'ın: “Her 
ümmetten birer şahit getirip, bunlara karşı da seni şahit getireceğimiz za- 
man halleri nice olur” (en-Nisa, 4/41) buyruğudur. 


Şahitlerin ilahi mesajları tebliğ eden (sahiplerine ulaştıran) melekler, 
peygamberler ve alimler oldukları da söylenmiştir. Katade der ki: Bununla 
yüce Allah, bütün mahlukatı kastetmiştir. Müslim'in, Sahilh'inde yer alan 
Safvan b. Muhriz'in, İbn Ömer'den, onun da Peygamber (sav)den nakletti- 
ği hadis-i şerifte Hz. Peygamberin şu buyrukları da yer almaktadır: “... Kâ- 
firlerle münafıklara gelince, bütün insanların önünde onlara: İşte bunlar, Al- 
lala karşı yalan uyduranlardır, diye seslenilir.” P 

“Haberiniz olsun ki Allalvın laneti zalimlerin üzerinedir.” Allah'ın, rah- 
metinden uzaklaştırması, gazabı ve (Allah'tan) uzak tutması, ibadeti asıl ol- 
ması gereken yerden başka yere koyanların üzerinedir. 

“O zalimler ki Allah'ın yolundan alıkoyarlar” buyruğundaki: “( gil): O... 
ler ki” ism-i mevsül'unun “zalimler”e sıfat olarak cer mahallinde olması 
mümkün olduğu gibi, ref mahallinde olması da mümkündür. Yani onlar öy- 
le kimselerdir ki... demek olur. Bunun yüce Allalı'tan yeni bir hitab (müb- 
tedâ) olduğu da söylenmiştir. Yani hem kendilerini, hem de başkalarını 
iman ve itaatten alıkoyanlar, işte onlardır. 


(1) Buhâri, Mezâlim 2, Tefsir 11. süre 4; Müslim, Tevbe 52; İbn Mâce, Mukaddime 13; Mils- 
ned, 11. 74. 105. 
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“Ve onu eğriltmek isterler.” Yani masiyet ve şirke götürmek suretiyle o 
yoklan insanları uzaklaştırırlar. “Onlar âhireti inkâr edenlerin de tâ kendi- 


leridirler” buyruğunda: “( ça ): Onlar... ler” lafzının tekrarlanması te'kid için- 
dir, 
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20. Onlar yeryüzünde âciz bırakabilecek değillerdir. Kendilerinin 
Allah'tan başka hiçbir velileri de yoktur. Onlara azab kat kat ve- 
rilecektir. Onların hem işitmeye güçleri yetmezdi, hem de gör- 
mezlerdi. 


“Onlar yeryüzünde âciz bırakabilecek değillerdir.” Allah'ın azabın- 
dan kurtulamazlar. İbn Abbas dedi ki: Benim yeryüzüne emir verip de on- 
ları yerin dibine geçirmesini emretmekten yana onlar Beni âciz bırakamaz- 
lar. 


“Kendilerinin Allah'tan başka hiçbir velileri” ya ni yardımcıları “de yok- 
tur.” “( RUPI öm ): Velileri” buyruğunun başındaki ( Ze ), fazlalıktır. 


Ayrıca (b Jmn, (1 ) anlamında ism-i mevsül olduğu da söylenmiştir. Bu- 
na göre ifadenin takdiri şöyle olur: İşte onlar âciz bırakabilecekler değildi. 
Ne kendileri, ne de Allah'tan başka dost edindikleri kimseler, 


Aynı zamanda bu, İbn Abbas (r.a)ın da görüşüdür. 


“Onlara azab kat kat verilecektir.” Yani azabları küfür ve masiyetlerine 
göre verilecektir. “Onların hem işitmeye güçleri yetmezdi” buyruğunda- 
ki Cu ) edatı; "( pei O gazlar 15 Lu ): İşitmeye güçleri yettiği için (ve işitme- 
diklerinden dolayı)” takdiri ile nasb mahallindedir. 

“Hem de görmezlerdi.” Yani onlar bu güçlerini hakkı dinlemek, işitmek 
ve onu görmek uğrunda kullanmadılar. Araplar ona yaptığının karşılığını ver- 
dim, anlamında hem: ( J% L & j>), hemde:( Jöle ) derler. Kimi zaman bu 
“be” harf-i cerr'ini zikrederler, kimi zaman hazfederler. Sibeveyh de şu be- 
yiti nakletmektedir: 
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"Sana ben hayrı emrettim, sen de emrolunduğun şeyi yap, 
Ben seni, zaten taşınır taşınmaz pek çok mal sahibi olarak bıraktım.” 


Bu buyruktaki ( ù dın zarf olması ve şu anlamı vermesi de mümkündür: 
Azab ebedi olarak onlara kat kat verilir. Yani onların işitip görebildikleri sü- 
re boyunca onların azabları kat kat verilecektir. Şanı yüce Allah da cehen- 
nemde onları ebediyyen buna güç yetirir halde bırakacaktır. Yine bu udatın 
irabtan mahalli olmaksızın nefy edatı olması da mümkündür. Çünkü ondan 
önce ifade tamam olmuş bulunmaktadır ve “azab” kelimesi üzerinde vakil, 
anlamın anlaşılması için yeterlidir. Buna göre de mana şöyle olur: Onlar dün- 
yada iken yararlanabilecekleri şekilde işitemiyorlardı ve hidayet bulan bir kim- 
senin gördüğü şekilde görmüyorlardı. 

el-Ferrâ der ki: Onlar işitemiyorlardı, çünkü Allah Levh-i Mahfuz'da on- 
ları sapıklar arasında yazmıştı. ez-Zeccâc der ki: Buna sebep Peygamber (sav)u 
duydukları kin ve besledikleri düşmanlıkları idi. Bundan dolayı ondan hiç- 
bir şey işitemiyor ve hiçbir şey anlayamıyorlardı. 

en-Nehhâs da der ki: Böyle bir anlatım Arap dilinde bilinen bir şeydir. Me- 
sela; filan kişi -eğer bu iş kendisine ağır geliyor ise- filâna bakamıyor bile, 
denilir. 
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21. İşte bunlar kendi kendilerine yazık edenlerdir. Uydurmakta ol- 
dukları şeyler de önlerinden kaybolup gitti. 
22. Şüphesiz onlar âhirette en çok zarara uğrayacak kimselerdir. 


“İşte bunlar kendi kendilerine yazık edenlerdir” buyruğu mübtedi ve 
haberdir. “Uydurmakta oldukları şeyler de önlerinden kaybolup gitti.” Ya- 
ni uydurdukları şeyleri kaybettiler, önlerinden yok olup gittiler. 

Yüce Allah'ın; Ce Y ): Şüphesiz” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamla- 
rının bir kaç görüşü vardır. el-Halil ve Sibeveyh bunun “gerçek şu ki” anla- 
mında olduğunu söylemişlerdir. Buna göre onlar; (9) ile ( > İyi bir arada 


26 IMAM KURTUBİ Cuz 12, Süre 11 


evoe canne eme a A. a e—a ra aram ay MA p a e Simi 4 er meli 





m meaa 





tek bir kelime olarak; CğİO)yi ise borada ref mahallinde kabul ederler, el-Hor- 
wi ve Muhammed b. Yezid'in görüşü de budur. Bunu da en-Nelihâs naklet- 
mektedir. el-Mehdevî der ki: Yine el-Hahil'den nakledildiğine göre, bu tabir 
“mutlaka ve kaçınılmaz olarak” anlamlarına gelir. el-Ferrâ'nın da görüşü bu- 
dur. Bunu da cs-Sa'lebi nakletmektedir. 


v4-Zeevjc ise der ki: Burada (Y ) nefy edatıdır ve bu da onların; putla- 
rn kendilerine fayda sağlayacağı şeklindeki görüşlerini reddetmektedir. An- 
lani şöyle gibidir: Hayır, böyle bir şeyin onlara faydası olmayacaktır. Buna 
karşılık (px ) ise kesbetti, kazandı anlamındadır. Böyle bir fiil onlara hüs- 
ram kazandırdı, onları zarara soktu, demek olur. “Kesbetti” filinin faili ise 
mahzuftur. ( bf ) ise, (Ç#) fiili ile nasbedilmiştir. 

Nitekim; “(dle «ap f j Mili as ): Senin Zeyd'den uzak kalışın, onun sa- 
na kızgınlığını çekti, kesbettirdi” demeye benzer. Şair de der ki: 


kuet ay olay a La J> gå» A i Uma 


“Biz onun başını bir hurma kütüğünün tepesine diktik, 
Ellerinin kazandıkları sebebiyle; biz haksızlık etmedik.” 


el-Kisai ise; "( o Y); bu, onların ...Jarına mani olmadı, engellemedi” an- 
lamındadır, der. Bunun; “( gb ai Y): Kar'i olarak hiçbir kimse ortaya ko- 
yamadı” anlamına geldiği ve çokça kullanım dolayısıyla failin hazfedildiği de 
söylenmiştir. (p1) ise kav (kari olarak ortaya koymak, kesmek) anlamla- 
rına gelir. Mesela; “luis Jai ex 45): Hurma ağaçlarından hurmayı devşir- 
di, kopardı” denilir. Bu işi yapana da ism-i fail olarak; ( pi ) denilir, bunun 
çoğulu da ( i3 pæ ps ) şeklinde gelir. “ ely ei aj tiag ): Bu devşirme 
zamanıdır” anlamındadır. “(GL ye cu Koyunun yününü kırptım” de- 
mektir. “Cay ve» 5 ): Ondan bir miktar kırptım, aldım” manasınadır. Tıpkı; 
“Lİ si sale ): Bir şeyi kestim,” fiiline benzemektedir...‘ Bu açıklamala- 
rı ci-Cevheri yapmaktadır. 

en-Nehhâs der ki: el-Kisaî bu terkibin dört türlü kullanıldığını iddia etmek- 
tedir. ( plè YY re ye Y a p Y ) şeklindeki üç türlü kullanımı zikrettik- 
ten sonra der ki: Fezârelilerden bir kesim de sondaki “mim”i kullanmaksı- 
An; (pi Y ) şeklinde kullanırlar. el-Ferrâ ise bu hususta iki ayrı söyleyiş 


(0) Bundan sonra Kurtubi, âyet-i kerimede lafzan geçmeyen ve anlam itibariyle ona ben- 
“eyon “ce-le-me” Gilinin çeşitli kullanımlarına dair iki satırlık bir açıklamayı el-Cevhe- 
rilen naklen kaydetmektedir. Doğrudan âyetin lafzı ile ilgisi olmadığından tercümeye 
gerek görmedik. 


Hdd 21 24 EL CAMİU Lti AHKAMİ'L. KUR'AN 37 


daba nakledip şöyle der: Âmiroğulları; ( pæ HY derler. Araplardan Dir grup 
da; (pe Y) şeklinde “cim” harlini ötreli olarak kullanırlar. 
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23. Muhakkak iman edip salih ameller işleyenler ve Rabblerine ita- 
at ve tevazu ile bağlananlar, işte onlar cennetlik olanlardır. 
Onlar orada ebediyyen kalacaklardır. 


Yüce Allah'ın: “İğ zili ói ): Muhakkak iman edip...” buyruğunda; 
"C dll) Jer” “(òt): Muhakkak”ın ismidir. “(sl ) İman edenler” ise, onun 
sıla'sıdır. Yani tasdik edenler, doğrulayanlar demektir. 

“Salih ameller işleyenler ve Rabblerine taat ve tevazu ile bağlananlar” 
anlamındaki buyruk ise sılaya atfedilmiştir. 

İbn Abbas der ki: “(1 , 2-1 k Taat ve tevazu ile bağlananlar, dönenler, yö- 
nelenler” demektir. Mücahid, itaat edenler, Katâde ise alçak gönüllülükle bo- 
yun eğerler, Mukatil ihlasla itaatte bulunurlar, diye açıklamışlardır. el-Hasen 
de der ki: Âyette geçen; (AYI): Kalpte sebat bulan korku dolayısıyla te- 
vazu ile boyun eğmek” demektir. Bu kelime aslında düzlük anlamındadır. 
Onunla aynı kökten gelen ( c% ) ise “geniş ve düz arazi” anlamındadır. Bu- 
na göre “ihbât” huşu ve itmi'nan yahut yüce Allah'a bu şekilde doğruluk üze- 
re devam eden yüce Allah'a dönüş demektir. 

“(pe> 1: Rabblerine” buyruğu ile ilgili olarak el-Ferrâ bunun; (çe ) ile 
aynı anlama geldiğini söyler. Bununla birlikte; onlar bu şekildeki itaat ve te- 
vazularını Rabblerine yönelimişlerdir (yani itaat ve tevazu ile Rabblerine yö- 
nelmişlerdir) anlamında olması da muhtemeldir. “İşte onlar” anlamındaki 
buyruk ta, (öt )in haberidir. 
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24. Bu iki kesimin hali kör ve sağırla, gören ve işitenin haline 
benzer. Örnek olarak ikisi eşit olurlar mı? Hâlâ iyice düşünmez 
misiniz? 


“Bu iki kesimin hali” anlamındaki buyruk mübtedâdır. Haberi ise “kör 
ve sağırla...” buyruğu ve ondan sonraki buyruklardır. el-Ahfeş der ki: Kör 
ve ..İşitenin misali gibidir, anlamındadır. en-Nelhhâs der ki: İfadenin takdi- 
ti şöyledir: Kâfir kesimin misali kör ve sağır gibidir. Mü'min kesimin misali 
ise işiten ve gören gibidir. Bundan dolayı “örnek olarak ikisi eşit olurlar mı?” 
diye buyurmaktadır. Böylelikle burada iki kesimin eşitsizliğinden söz edil 
diği ortaya çıkmaktadır. Bu anlamdaki bir açıklama Katade'den ve başkala- 
rından da rivayet edilmiştir. ed-Dahhâk der ki: Kör ve sağır kâfirin misali, işi- 
ten ve gören de mü'minin misalidir. 

Şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Hiç kör ile gören ve hiç sağır ile işi- 
ten eşit olur mu? 

“(yi ): Örnek olarak” lafzı temyiz olarak nasbedilmiştir. 


“Hâlâ” bu iki örnek ve nitelikleri hakkında “iyice düşünmez” ve bunlar 
üzerinde dikkatle durmaz “mısınız?” 


3 | ör y m A v9 .Z Mr ee S5 
e oler Sez HE Sİ gl aşi EŞ ELS y kala 
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25. Andolsun Biz, Nüh'u kavmine göndermiştik: “Şüphesiz ki ben 
sizin için apaçık bir uyarıcıyım. 

26. “Allah'tan başkasına ibadet etmeyin. Gerçekten ben sizin için 
acıklı bir günün azabından korkuyorum” demişti. 


“Andolsun Biz, Nâh'u kavmine göndermiştik.” Yüce Allah önceki pey- 
gamberlerin kıssalarını Peygamber (sav)e hatırlatmaktadır. Bu da onun kâ- 
firlerin eziyetlerine karşı -Allah onların eziyetlerini ondan bertaraf edeceği 


vakte kadar- sabra devam etmesine dikkatini çekmek içindir. 
A si > Şüphesiz ki ben” buyruğu onlara: Şüphesiz ki ben ... dedi demek- 


tür. Çünkü “irsâl (elçi, peygamber göndermek” Xde “demek” anlamı vardır. 


İbn Kesir, Ebu Amr ve el-Kisai “hemze”yi üstün olarak; ( yi ) diye oku- 
muşlardır. Yani; Biz, onu şüphesiz ki ben size apaçık bir uyarıcıyım, demek 
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üzere gönderdik anlamını verir. Burada, («uj ) denilmeyişinin sebehi isean 
kiunun gaibten, Hz. Nöh'un kavmine hitaba yönelmesinden dloluyulır. Nile 
kim yüce Allalı: “Bir de ona levhalarda herşeye ait bir öğüt ve herşeye da 
ir açıklamayı yazdık” diye buyurduktan sonra: “Haydi bunları kuvvetle al” 
(wLA'raf, 7/1495) buyurması da bu türdendir. 

“Allah'tan başkasına ibadet etmeyin.” Yani putları bırakın, artık onla- 
vi (apınayın. Yalnızca Allah'a itaat edin. 

el): Şüphesiz ki ben” ifadesinde “hemze”yi esreli olarak okuyan, ge- 
çen emri ifadede ara cümlesi olarak kabul eder. Biz onu Allah'tan bzışkası - 
na ibadet etmeyin, desin diye gönderdik, anlamındadır. “Gerçekten ben si- 
zin için acıklı bir günün azabından korkuyorum, demişti.” 


ni İN e .Z œ e yi NFF 

Za isi O EA e e vE .. 

a e ES 153 ağ CALEN ŠŠ Ge 
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27. Bunun üzerine kavminden kâfirlerin ileri gelenleri dediler ki: 
“Biz senin ancak kendimiz gibi bir insan olduğunu görüyoruz 
ve içimizden ancak ayak takımı kimselerin işin başından, dü- 
şünmeden sana tabi olduklarını görüyoruz. Sizin bize karşı Üs- 
tün bir tarafınızı da görmüyoruz. Hatta biz sizi yalancı sanıyo- 
ruz.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız. 


1- İleri Gelenlerin Tavırları: 


Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine kavminden kâfirlerin ileri gelenleri 
dediler ki” buyruğundaki “ileri gelenler” anlamı verilen “el-mele” ile il- 
gili olarak Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Bunlardan kasıt başkanlar ve ele ba- 
şılardır. Yani bunlar söyledikleriyle dolup, taşan kimseler demektir. Bu hu- 
sus gerek Bakara Süresi'nde (2/246. âyetin tefsirinde), gerekse de başka yer- 
lerde geçmiş bulunmaktadır. 


“Biz seni ancak kendimiz gibi bir insan” Âdemoğullarından birisi “ol 
duğunu görüyoruz.” Bu buyruktaki; “( tik ): Kendimiz gibi,” ifadesi hal ola- 
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rak nasbedilmniştir. Bu kelime marileye izafe edilmiştir. İzafe olunan kelime 
ise nekredir ve takdiri olarak tenvinli kabul edilir. Şairin şu mısrada oldu- 
Bu gibi: 


“Kadınlar arasında senin gibi rahat geçime aldanmış niceleri vardır ki...” 


2. Büyüklük Taslayan İleri Gelenlerin İman Edenlere Dair 
Yanlış Değerlendirmeleri: 


Yüce Allah'ın: “Ve içimizden ancak ayak takımı kimselerin... sana ta- 
bi olduklarını görüyoruz” buyruğundaki; “(J391 ): Ayak takımı” kelimesi 
(J331)in çoğuludur. Bu da; (J3) in çoğuludur. Tıpkı; “(tis İS İS): Kö- 
pek, köpekler ve pek çok köpekler” lafzındaki gibi. 

Bu kelimenin; ( JY din çoğulu olduğu da söylenmiştir. Tıpkı; “(ə yL): Ka- 
ra yılanlar” kelimesinin; “(35 XYI): Kara yılan"ın çoğulu olduğu gibi. (J371) 
ise adi, bayağı aşağılık kimse anlamına gelir. 

Onlar bu sözleriyle sana bizim değersizlerimiz, ayak takımımız ve sevi- 
yesi düşük kimselerimiz tabi oldular, demek istemişlerdir. ez-Zeccâc der ki: 
Onlar bu kimselerin dokumacı olduğunu ifade ederek küçük görmüşlerdi. 
Halbuki icra edilen mesleklerin dine bağlılıkta hiçbir etkisinin olmadığını bil- 
mediler. 


en-Nehhâs der ki: Buradaki ayak takımından kasıt fakir ve yüksek mev- 
ki sahibi olmayan, meslekleri düşük olan kimselerdir. Hadis-i şerif'te ise “on- 
lar dokumacı ve hacamatçı kimseler idiler"? denilmektedir. 


Bu ifadeleri onların cahilliklerini ortaya koyuyordu, çünkü onlar bu söz- 
leriyle hiç de ayıp ve kusur olmayan bir şeyi peygamber için ayıplayıcı bir 
husus olarak görmüşlerdi. Zira peygamberlerin -Allah'ın salat ve selamları 
üzerlerine olsun- görevi apaçık delil, belge ve mucizeleri getirmektir. Yok- 
sa onlar şekil ve konumları değiştirmekle yükümlü değildiler. Ayrıca peygam- 
berler bütün insanlara gönderilir. O bakımdan eğer insanlar arasında aşağı 
kabul edilenler İslâm'a girecek olurlarsa, bundan dolayı peygamberler için 
eksiklik söz konusu olmaz. Zira peygamberler insanlar arasından İslâm'a gi- 
ren herkesin müslüman olduğunu kabul etmekle yükümlü idiler. 

Derim ki: Burada sözü cdilen “ayak takımı” kimseler fakirler ve güçsüz- 
lerdir. Nitekim Herakliyus, Ebu Süfyan'a şöyle sormuştu: İnsanların eşrafı mı 


CD Hadis olarak tesbit edemedik. 
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ona uyuyor, yoksa zayıfları mı? Ebu Süfyan: Hayır zayılları deyince, Herak- 
liyus: İşte peygamberlere tabi olanlar bunlardır...” demişti.” 

İlim adamlarımız derler ki: Bu şekildeki tepkinin sebebi başkanlık duy- 
gusunun soyluları kuşatmış olması ve bundan uzaklaşmanın zorluğu, başka- 
sına itaat ve boyun eğmeyi de gururlarına yedirmeyişleriydi. Fakir kimseler 
için ise bu engeller yoktur, o bakımdan fakir kimse bu çağrıyı kabul edip itu- 
ate girmekte elini çabuk tutar. Dünyada insanların çoğunlukla görülen hali 
de işte budur. 


3- Gerçek “Ayak Takımı ve Aşağılık Kimseler” 


İlim adamları gerçekten “aşağılık” kimselerin tayini hususunda farklı gö- 
rüşlere sahibtirler. İbn Mübarek'in, Süfyan'dan naklettiğine göre ayak takı- 
mı kimseler değişik eğlencelerle emir ve prensleri karşılayan, hakimlerin ve 
sultanların kapılarına giderek onların şahitliklerini isteyen kimselerdir. 


Sa'leb, İbnu'i-Arabi'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ayak takımı, aşa- 
ğılık kimseler dinlerini feda ederek, dünyalık yiyen kimselerdir. Bu sefer ona: 
Peki aşağılıkların da aşağılığı olan kimseler kimlerdir? denilince şu cevabı ve- 
rir: Onlar da başkalarının dünyalarını, kendi dinlerini ifsad ederek düzelten 
kimselerdir. 


Ali (r.a)a aşağılık ve ayak takımı kimselere dair soru sorulunca, şu ceva- 
bı verir: Bunlar bir araya gelip toplandıkları vakit kalabalıklarıyla üstünlük 
sağlayan kimselerdir. Dağıldıkları vakit ise hiçbir şekilde tanınmayanlardır, 


Malik b. Enes (raye de: Ayak takımı kimseler kimlerdir? diye sorulunca, 
o da: Ashab-ı Kiram'a sövenlerdir, cevabını verir. 


İbn Abbas (r.a)dan rivayete göre, aşağılık kimseler dokumacılar ve haca- 
mat yapanlardır. Yahya b. Eksem der ki: Araplardan olmayan debbağ ve çöp- 
çülerdir.'? 


4. Câhili Konumlara İtibar Edişin Sonucu: Yanlış Değerlendirmeler: 
Bir kadın kocasına: Ey aşağılık kişi! diyecek olsa, koca da: Eğer ben aşa- 


(1) Herakliyus'un Hz. Peygamber'in İslâm'a davet eden mektubunu alması üzerine, oralar- 
da bulunan Ebu Süfyan'a sorduğu pek çok soruyu ve Ebu Süfyan'ın verdiği cevapları 
ihtivâ eden bu hadis için bk. Buhâri, Bed'u'1-Valıy 6, Cihâd 102, Tefsir 3. süre 4; Mia- 
lim, Cihâd 74; Müsned, 1, 262, II, 441. 

(2) Gerek buradaki gerekse biraz sonra gelecek olan rivâyette ve benzerlerinde sözkonu- 
su edilen sosyal mevki ve konulara göre şahıslar hakkındaki değerlendirmeler; İs- 
lâm'ın, üstünlüğün biricik ölçüsü olarak vakvâyı kabul eden ilkesiyle bağdaşmamakta- 
dır. Bu gibi yargıları, zaman ve mekânla sınırlı bir takım değerlendirme ve itibarlar ola- 
rak düşünmek gerekir. Bunların İslâmi bir değerlendirme olarak algılanmalarına imkân 
yoktur, 


49 IMAM KURTUBİ Cuz 12, Süre tt 


e aş A 


gtlık kimselerden isem, sen de benden boş ol dese, en-Nekkaş'ın nakletti- 
Rine yöre böyle bir kişi Tirmizüye gelib: Hanımım Dana ey aşağılık kişi, de- 
di. Ben de: Eğer ben aşağılık bir kişi isem sen de benden boş ol, diye cevab 
verdim deyince, Tirmizi ona: Sanatın ne? diye sormuş, o da: Balıkçıyım, de- 
yince Tirmizi onu: Allah'a andolsun öylesin, Allah'a andolsun öylesin, diye 
vevab vermiş. 

Derim ki: Ancak İbnu'l-Mübarek'in, Süfyan'dan naklettiğine göre hanımı 
ondan boş olmaz. Malik'in görüşüne göre de böyledir. Bedevi bir kimsenin 
oğlu ise, ona herhangi bir şey düşmez. 

Yüce Allah'ın: şip sU ; İşin başından düşünmeden” ifadesi zahiren, 
görünürdeki halleri anlamındadır. Onların bâtınları ise böyle değildir, demek- 
lir. Nitekim bir şey açığa çıkıp göründüğü zaman; ( s- l+ ) fiili kullanılır. Şa- 
ir şöyle demektedir: 


3 ... , 
SENİ Ol yam eşli 


“İşte bugün bakanlara göründükleri zaman...” 


Düzlük, çöl araziye de, açıkça ortada göründüğünden dolayı “bâdiye” de- 
nilir, “(iiS Jedi ol Jiu): Şu işi yapmam görüşüne sahib oldum.” Yani önce- 
kinden farklı bir görüşüm ortaya çıktı, demektir. el-Ezheri der ki: Bu ifade- 
nin manası; gördüğümüz kadarıyla durum böyledir, demektir. Bununla bir- 
likte; “ gi 24 ): İşin başından düşünmeden,” ifadesinin; (İl İk): Baş- 
ladı, başlar*dan gelmesi ve hemzesinin hazfedilmiş olması da mümkündür. 
Nitekim Ebu Amr hemzeyi tahkik ile ( 51)! «e s24 ) diye okumuştur ki, bu da 
işin başından, düşünmeden görüş sahibi olmak demektir. Yani onlar daha gö- 
rür görmez sana tabi oldular, halbuki iyice düşünecek ve dikkat edecek ol- 
salardı, sana uymazlardı. Ancak burada bunun hemzeli okunuşuyla, hemzenin 
terkedilmesi hallerinde anlam farkı olmaz. İlk kelimenin nasb ile okunması 
ise yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi; “ Æ )... de, da” edatının haz- 
fi dolayısıyladır: “( kayi y EST): Musa kavminden... seçti.” (el-A'raf, 7/155) 
buyruğunda olduğu gibi. 

“Sizin bize karşı üstün bir tarafınızı da görmüyoruz.” Yani sizin ona uy- 
ma suretiyle bize üstünlüğünüzü de görmüyoruz. Bu da, onların Hz. Nüh'un 
peygamberliğini inkâr ettikleri anlamındadır. 


“Hatta biz sizi yalancı sanıyoruz.” Burada hitap Hz. Nülva ve onunla bir- 
likte iman edenleredir. 
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» Dedi ki: “Ey kavmim! Bana haber verin. Şâyet ben Rabbimden 


apaçık bir delil üzerinde isem ve O bana katından bir rahmet 
vermiş, bunlar size gizli kalmışsa; siz onu istemediğiniz halde, 
onu size zorla mı kabul ettireceğiz? 

“Ey kavmim! Buna karşı sizden hiçbir mal istemiyorum. Benim 
ecrimi vermek ancak Allah'a aittir. Ben mü'minleri kovacak 
da değilim. Çönkü onlar Rabblerine kavuşacaklardır. Ne var ki 
ben sizi cahillik eden bir kavim görüyorum. 

“Ey kavmim! Ben onları kovarsam, Allah'a karşı bana kim yar- 
dım eder? Hiç düşünmez misiniz? 

“Ben size: Allah'ın hazineleri yanımdadır, demiyorum. Gaybı da 
bilmiyorum. Muhakkak ben bir meleğim de demiyorum. Bunun- 
la beraber gözlerinizin hor gördüğü kimselere; Allah asla bir iyi- 
lik vermeyecektir de demiyorum. Allah nefislerinde olanı en iyi 
bilendir. O takdirde ben şüphesiz zalimlerden olurum.” 


43 


yama gk ura v n 


“Dedi ki: Ey kavmim! Bana haber verin. Şâyet ben Rabbimden apaçık 
bir delil” -Ebu İmran el-Cüni'nin dediğine göre- kesin bir bilgi (yakin) “üze- 
rinde isem...” Buradaki delilin mucize anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu 
anlamdaki açıklamalar daha önce el-En'âm Süresi'nde (6/57. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 
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“Ve O, bana katından bir rahmet” İbr Abbas'tan nakledildiğine göre nü- 
büvvet ve risalet “vermiş...” Çünkü nübüvvet ve risalet insanlara bir rahmet- 
lr. Bunun kesin delil ve burhanlarla Allalı'a iletmek ve hidayet anlamında ol- 
duğu söylendiği gibi, iman ve İslâm diye de açıklanmıştır. 

“Bunlar size gizli kalmışsa” yani risalet ve hidayet sizin için gözlerini- 
zin körlüğü sebebiyle anlaşılmamış ve bunları kavrayamamış iseniz... demek- 
tir, Mesela; (İS gaz tiS e e X Filan şey benim için muamma oldu 
(gizli, saklı kaldı)” ifadesi; onu anlayamadım, kavrayamadım demektir. 

Burada buyruğun; ... ve eğer siz bu rahmeti farkedememiş, anlayamamış 
iseniz... demektir. İfadenin maklub olduğu da söylenmiştir. Çünkü rahmetin 
muamma olması söz konusu değildir. Ona karşı kör olunduğu için görülme- 
mesi söz konusudur. Bu da bir kimsenin... başımı fes'e soktum ve ayakka- 
bi ayağıma girdi, demek kabilindendir. el-A'meş, Hamza ve el-Kisat “ayn” har- 
fini ötreli, “mim” harfini şeddeli olarak meçhul bir fiil şeklinde; “(Xa ): Giz- 
li bırakılmış(sa)...” diye okumuşlardır. Bu da Allah bu rahmeti sizin için mu- 
amma haline getirmiş, siz onu görememişseniz demek olur. Nitekim Ubeyy'in 
kıraatinde de; “(tati ): Allah onu sizin için muammalaştırmış ise...” şeklin- 
dedir ki bu kıraati el-Maverdi nakletmektedir. 

“Siz onu istemediğiniz halde onu size zorla mı kabul ettireceğiz?” 
Buyruğundaki “onu” zamirinden kastın “Allah'tan başka ilah olmadığı”na da- 
ir şehadet olduğu söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre zamir, rahmete raci'dir. 
Bunun “apaçık delil”e raci olduğu da söylenmiştir. Yani biz sizi onu kabul 
etmeye zorlayalım ve ben sizi onu kabul etmeye mecbur edeyim mi? demek- 
tir. Bu ise inkâr anlamını taşıyan bir istifhamdır. Yani ben sizi bunu bilip ka- 
bul etmek zorunda bırakamam, buna mecbur etmeye imkânım yoktur. Nüh 
(as) bu sözleriyle onlara cevab vermek istemiştir. 

el-Kisaj ve el-Ferra ( Ua$ujjii ): Onu size zorla mı kabul ettireceğiz?” buy- 
ruğunun birinci “mim"”inin tahfif için sakin okunduğunu nakletmişlerdir. Si- 
beveylı bu gibi okuyuşları caiz kabul eder ve buna dair şu beyiti örnek ola- 
rak gösterir: 


BY dD ya İİ a e Gİ ela 


“Artık ben bugün (şarabı) içiyorum; bundan dolayı da Allah'a karşı 
Günahkâr olduğumu da kabul etmiyorum, çağırılmadığım halde 
onu içen birisi de değilim.” 


en-Nehlhâs der ki: Yünus'un görüşüne göre Kur'ân-ı Kerim'in dışında 
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(Usa il ) şeklinde kullanılması da mümkündür. Bu durumda zamir de açık. 
ça zikredilmiş gibi olur ve: “Wi «Sut ): Biz sizi buna mecbur mu edecegiz?" 
demeye benzer. 

“Siz onu istemediğiniz halde...” Yani siz onu istemezken, onu kabul et- 
meniz söz konusu olamaz. Katâde der ki: Allah'a yemin ederim ki eğer Al- 
lah'ın peygamberi Nülh (as) güç yetirebilseydi, onları bunu kabul etmeye zor- 
lar ve mecbur ederdi. Fakat onun böyle bir imkanı yoktu. 

“Ey kavmim! Buna karşı” yani tebliğ için, Allah'a çağırmak ve imana da- 
vet etmek için “sizden hiçbir mal” herhangi bir ücret “istemiyorum” ki bu 
size ağı gelsin. “Benim evrimi vermek” yani risaleti tebliğ dolayısıyla De- 
ni mükğfatlandırmak “ancak Allah'a aittir. Ben mü'minleri kovacak da 
değilim.” Çünkü kavmi kendisinden iman eden ve kendilerine göre ayak 
takımı sayılan kimseleri yanından kovup uzaklaştırmasını istemişti. Tıpkı Ku- 
reyşlilerin, Peygamber (sav)den -el-En'âm Süresi'nde (6/52. âyetin tefsirin- 
de) geçtiği üzere- fakir ve köleleri kovmasını istedikleri gibi. 

Hz. Nüh da kavminin bu isteklerine: “Ben mü'minleri kovacak da deği- 
lim. Çünkü onlar Rabblerine kavuşacaklardır” diye cevap vermişti. O bu 
sözlerini yüce Allah'ın huzuruna çıkmanın büyük ve azametli bir iş olduğu- 
nu anlatmak maksadıyla da, bu işin Allah'ın huzurunda kendisinden dava- 
cı olmalarını gerektirecek bir iş olduğunu anlatmak kasdıyla da söylemiş ola- 
bilir. Yani eğer ben böyle bir şey yapacak olursam, Allah huzurunda onlar 
benden davacı olurlar. İmanlarına karşılık onları mükafatlandıracak, onları 
kovan kimseyi de cezalandıracak, anlamındadır. 

“Ne var ki ben” sizin onları bayağı kimseler görmeniz ve benden onları 
kovmamı istemenizden ötürü “sizi cahillik eden bir kavim görüyorum.” 

“Ey kavmim! Ben onları” iman ettikleri için “kovarsam Allah'a karşı ba- 
na kim yardım eder!” el-Ferrâ; Allah'ın azabından beni kim koruyabilir, de- 
mektir diye açıklamıştır. 

“( gisi Jii ): Hiç düşünmez misiniz?” buyruğunda “te” harfi “zel” harfi- 
ne (Nâfi'in kıraatinde) idğâm ile okunmuştur. Bu “te” harfinin hazfedilerek, 
(03 $& ) diye okunması da caizdir. 

“Ben size: Allah'ın hazineleri yanımdadır demiyorum. Gaybı da bilmi- 
yorum.” Hz. Nüh, Allah'ın huzurunda tezellül ve tevazuunu haber vermek- 
te, Allah'ın hazinelerinden sahip olmadığı şeylere sahib olduğu iddiasında ol- 
madığını ifade etmektedir. 

Bu hazineler, Allah'ın kullarından dilediği kimselere nimetler ihsan etme- 
sidir. Gayb'ı bilmediğini de söylemektedir, çünkü gaybı yüce Allah'tan baş- 
kası bilemez. 
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“Muhakkak ben bir meleğim de demiyorum.” Yani ben insanlar arasın- 
b melek konumunda birisi olduğumu da söylemiyorum. 

İlim adamları derler ki: Bu sözlerin ifade ettiği anlam, meleklerin peygam- 
berlerden daha faziletli olduğu şeklindedir. Çünkü melekler Allah'a itaate ke- 
sinlisiZ olarak devam ederler, kıyamete kadar da ibadetleri aralıksız olarak 
sürecektir. Allah'ın salat ve selamları hepsine olsun. Bu anlamdaki açıklama- 
lar daha önce ci-Bakara Süresi'nde (2/33. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadir., 

“Bununla beraber gözlerinizin hor gördüğü kimselere Allah asla bir 
iyilik vermeyecektir, de demiyorum” buyruğundaki: “( SPY ): Hor gördü- 
ğü” tabiri, gözlerinizle hakir gördüğünüz ve kendilerinden istiskal ettiğiniz 
kimseler demektir. Bu kelimenin aslı; “( p227 ): Kendilerini hor gördüğü” 
şeklinde olup, (kendileri anlamındaki) “he” ve “mim” zamiri -ismin uzun- 
luğu dolayısıyla (yani gözlerinizin hor gördüğü kimseler ibaresinden)- haz- 
tedilmiştir. | 

Ayrıca buradaki “te” harfi “dâl” harfine dönüştürülmüştür (ibdâl). Çünkü 
bunun aslı; ( SPP ) şeklindedir, fakat “ze” harfinden sonra gelen “te” harfi 
“dal”e ibdal edilir. Çünkü “ze” harfi cehridir, “te” harfi de hems sıfatına sa- 
hibtir. O bakımdan “te” harfi yerine onunla aynı mahreçten gelen cehri bir 
harf getirilmiştir. Bir kimseyi ayıplamak halinde; “( ake 331): Onu ayıpladım” 
denilir. Hakir görmek halinde ise; («Je £., ,5 ) ifadesi kullanılır. el-Ferrâ da 
şöyle bir beyit nakleder: 


+ 4 


£ -> - ... , 
gali yy le uyy piali del 


“Dostu onu uzak tutar, onu hakir görür. 
Hanımı; küçük görür de onu azarlar.” 


“« Onlara asla bir iyilik vermeyecektir de demiyorum.” Yani sizin on- 
ları hakir görmenizden ötürü onların ecirleri boşa çıkmaz veya sevabları ek- 
silmez. “Allah nefislerinde olanı en iyi bilendir.” Buna göre onlara karşı- 
lık verecek ve onları sorumlu tutacaktır. 


“O takdirde ben şüphesiz zalimlerden olurum.” Yani eğer ben onlara 
az önce sözü geçen şeyleri söyleyecek olursam, zalimlerden olurum. Bura- 
da; (hi) edatı cümle ortasında geldiği için amel etmemiştir (amelden mul- 
ğüdiır). 
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32. Dediler ki: “Ey Nüh! Bizimle gerçekten mücadele ettin. Bizim- 
le olan bu mücadeleni çok uzattın. Şimdi eğer doğru söyleyen- 
lerden isen, bizi kendisiyle tehdit edip durduğunu bize getir.” 

33. Dedi ki: “Dilerse onu size ancak Allah getirir. Siz âciz bırakabi- 
lecekler değilsiniz.” 

34. “Eğer Allah sizi saptırmak isterse, ben size öğüt vermek istesem 
bile bu öğüdüm size fayda vermez. O, sizin Rabbinizdir ve niha- 
yet ancak O'na döndürüleceksiniz.” 

35. Yoksa: “Onu kendiliğinden uydurdu” mu? derler. De ki: “Eğer 
ben onu kendim uydurduysam günahı bana aittir ve ben de si- 
zin kazanmakta olduğunuz günahlardan uzağım.” 


“Dediler ki: Ey Nüh! Bizimle gerçekten mücadele ettin. Bizimle olan bu 
mücadeleni çok uzattın.” Yani bizimle tartışıp durdun, bu tartışmanı uzat- 
tın ve bu konuda ileri gittin. 

Arap dilinde “cedel” tattışmada aşırıya gitmek anlamındadır ve bu kelime 
ileri derecede eğerek bükmek anlamındaki; ( Jai )den türetilmiştir. Kartala 
da kuşlar arasındaki gücü dolayısıyla (aynı kökten gelen): “Ecde!” denilir, Bu 
anlamdaki açıklamalar el-En'âm Süresi'nde (6/121. âyet, 4. başlıkta) daha do- 
yurucu bir şekilde geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas ise; “ uis Gi ; Bizimle olan bu mücadeleni çok uzatlın” un- 
lamındaki buyruğu “dal” harfinden sonra “elif” olmaksızın okumuştur. Bu- 
nu da en-Nehhâs nakletmektedir. 

Dini hususlarda cedel övülmüş bir iştir. İşte bundan dolayı Hiz. Nüh vs, 
peygamberler hak ortaya çıkıp üstün gelinceye kadar kavimleriyle tartışmış- 
lardır. Bu hakkı kabul eden başarılı olur ve kurtuluşa erer, reddeden de za- 
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re eder, hüsrana uğrar. Hak uğrunda olmayıp batıl hak suretinde görünsün 
diye yapılan tartışma ise yerilmiştir ve böyle bir tartışmacı dünyada da, âhi- 
rete de kınanır. 

“Şimdi eğer” söylediklerinde “doğru söyleyenlerden isen bizi kendisiy- 
le tehdit edip durduğunu” azabı “bize getir.” 


“Dedi ki: Dilerse onu size ancak Allah getirir.” Yani O, sizi helâk etme- 
yi dilerse azaplandırır, “siz âciz bırakabilecekler” yani azab etmek istedi- 
ği takdirde azabından kurtulabilecekler “değilsiniz.” Bu, siz çokluğunuzla 
galib gelebilecekler değilsiniz, diye de açıklanmıştır. Çünkü çoklukları göz- 
lerinde büyümüştü. İleride de geleceği üzere dağıyla, ovasıyla yeryüzünü dol- 
durmuş bulunuyorlardı. 

“Eğer Allah sizi saptırmak” dalâlette bırakmak “isterse, ben size öğüt ver- 
mek istesem bile bu öğüdüm” benim size tebliğim ve iman etmeniz için gay- 
ret göstermem “size fayda vermez.” Çünkü siz öğüt kabul etmiyorsunuz. 


Öğüt (nusl)un sözlük anlamına dair açıklamalar daha önce et-Tevbe 
Süresi'nde (9/91-92. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Eğer Allah sizi saptırmak isterse” ifadesi Mutezile, Kaderiye ve onla- 
ra uygun kanaat belirtenlerin görüşlerinin bâtıl olduğunu ortaya koyan de- 
lillerdendir. Çünkü onlar yüce Allah'ın isyankârın isyan etmesini, kâfirin de 
küfre sapmasını, azgın ve sapığın azıp sapmasını irade etmediğini, kulun bun- 
ları yapmakla birlikte Allah'ın bunları iradesiyle istemediğini iddia etmişler- 
dir. İşte yüce Allah: “Eğer Allah sizi saptırmak isterse” buyruğu ile onla- 
rın bu kanaatlerini reddetmektedir. Bu türden açıklamalar daha önce ei-Fa- 
tiha Süresi'nde (4. bölüm, 31. başlıkta) ve başka yerlerde (mesela, Al-i İm- 
ran, 3/8. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Böylelikle onlar A'raf Sü- 
resi'nde yüce Allah'ın: “Beni azgınlığa ittiğin için...” (el-A'raf, 7/16) buyru- 
ğunda ifade ettiği azdırması hususunu açıklarken belirttiğimiz gibi lanetli ho- 
caları İblis'i de yalanlamış oldular. İşte bu yanlış görüş sahiplerinin Nüh (as)ın: 
“Eğer Allah sizi saptırmak isterse...” buyruğundan kendilerini kurtarma- 
larına imkan yoktur. Çünkü bu buyrukta onların saptırılıp azdırılmaları şa- 
nı yüce Allah'a izafe edilmektedir. Çünkü hidayete ileten de, saptıran da 
O'dur. O, inkârcı ve zalimlerin söylediklerinden oldukça yüce ve büyüktür. 

“ Si ph bÍ ): Sizi saptırmak...” buyruğunun sizi helâk etmek anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Çünkü sapıklık sonunda helâke götürür. Taberi ise bu- 
nu azabıyla sizi helâk etmek isterse... diye açıklamıştır. Tayy kabilesinden; 
“(hyb ow esi X: Filan kişi hastalandı” diye bu kelimeyi kullandıklarını ve; 
(aş gi nun onu helâk ettim, anlamına geldiği de nakledilmiştir. Yüce Allah'ın: 
ELE yil, gai ): İşte onlar gayy ile karşılaşacaklardır (helâk olacaklar- 
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dın." (Meryem, 19/59) buyruğu da buradan gelmektedir, 

“O sizin Rabbinizdir” yani sapıklığa götüren ve azdıran da O'dur, da 
yete ileten de O'dur. 

“Ve nihayet ancak O'na döndürüleceksiniz” buyruğu da bir telilittir 

“Yoksa: Onu kendiliğinden uydurdu mu? derler.” Bununla Peygamber 
(sav) kastetmektedirler. Yani Kur'ân'ı ve Nüh ile kavmine dair haber verdi 
Bi şeyleri kendiliğinden uydurdu, dediler. Bu açıklamayı Mukatil yapmışlır. 
İbn Abbas da der ki: Bu sözler Hz. Nülvun kavmi ile konuşmasının bir Dö- 
himüdür. Bu görüş daha bir kuvvetlidir. Çünkü bu buyruktan Önce de son 
cı da sadece Hz. Nüh ve kavminden söz edilmektedir. Buna göre buradaki 
hitab onların Hz. Nüh'a söyledikleridir ve cevap da Hz. Nülvun onlara ver 
diği bir cevaptır: i 

“De ki: Eğer onu ben kendim uydurduysam?” yani vahiy ve risaleti ken- 
dim ortaya atmış isem “günahı bana aittir.” Benim bu günalımın cezasını 
ben çekeceğim, şâyet söylediklerimde haklı isem o vakit beni yalanlamanı- 
zın cezasını da siz çekeceksiniz. 

“CelgeNi): Günah kazanmak” “ dal } Günah kazandı"nın mastarıdır ki, bu 
da günah ve kötülük işlemek demektir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Benim işlediğim suçumun ve yap- 
tıklarımın cezası bana aittir. en-Nehhâs ve başkalarından nakledildiğine gö- 
re de; (p ) ile (gl ) aynı anlamdadır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


“Elimin işlediği ve dilimin cinayeti dolayısıyla aşiretim tarafından 
Kovulmuş ve cürmüm karşılığında rehin alınmışım.” 


Hemzeyi üstün olarak; Çi ) şeklindeki okuyuşa göre ise bu kelime, 
“( > ): Suç, günah, cürüm” kelimesinin çoğuludur. Bunu da yine en-Neli- 


hâs zikretmiştir. “Ben de sizin kazanmakta olduğunuz” küfür ve beni yu- 
lanlama kabilinden “günahlardan uzağım.” 
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36. Nûh'a şöyle vahyolundu: “Kavminden daha evvel iman etmiş 
olanlardan başkası asla iman etmeyecektir. O halde işledikleri- 
ne tasalanma. 
37. “Gözlerimizin önünde ve vahyimizle gemiyi yap. Zulmedenler 
hakkında da Bana bir şey söyleme. Çünkü onlar suda boğulacak- 
lardır.” 


“Nülva şöyle vahyolundu: Kavminden daha evvel iman etmiş olanlar- 
dan başkası asla iman etmeyecektir” anlamındaki buyrukta yer alan; 
“(al ): Şöyle,” iradesi meçhul fiilin nâib-i faili olarak ref mahallindedir. Bu- 
nunla birlikte nasb mahallinde olması ve ifadenin; ( ù ) takdirinde olma- 
sı da mümkündür. 

“( öl ): İman etmiş” buyruğu ise; “( o> ): İman et(mey)ecek...” ile nasb 
mahallindedir. 

Buyruk, onların iman edeceklerinden yana Hz, Nüh'un ümidini kesmek, 
küfürlerinin de devam edeceğini ve böylelikle onlara yapılan azab tehdidi- 
nin gerçekleşeceğini anlatmaktadır. 

ed-Dahhâk der ki: Nüh (as)a bu husus haber verilince, onlara beddua ede- 
rek: “Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden dönüp dolaşan bir kimse bırakma!” 
(Nüh, 71/26) buyruğunu ve bir sonraki âyetteki sözlerini söyledi. 

Denildiğine göre; Nüh (as) kavminden birisi çocuğunu taşıyıp giderken, 
çocuk Hz. Nüh'u görünce babasına: Bana bir taş ver, demiş. Babasının ver- 
diği taşı Nüh (as)a atmış ve onun bir tarafını kanatmıştı. Bunun üzerine yü- 
ce Allah da kendisine: “Kavminden daha evvel iman etmiş olanlardan baş- 
kası asla iman etmeyecektir” buyruğunu vahyetti. “O halde işlediklerine 
tasalanma” yani onların helâk olacaklarından ötürü üzülme, kederlenme. 
Âyet-i kerimedeki “tasalanma” emrinin mastarı olan; “ #'): Hüzün ve 
keder” demektir. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


dir a iy nl — 43) > gi Jr o 4 
“Nice yakın dost yahut candan arkadaşımın musibeti ile karşı karşıya kaldım, 
Bununla birlikte hiç üzülmedim; fakat onun o musibeti çok büyük bir şeydi,” 
Bir kimse hoşlanmayacağı bir şeyle karşı karşıya kalacak olursa; 


(Jeli ei ) denilir. (Y ) de zillet ve boyun eğmek haliyle birlikte üzün- 
tü ve keder demektir. 
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“Gözlerimizin önünde ve vahyimizle” sen ve seninle birlikte iman cden 
lerin binmeleri için “gemiyi yap. Gözlerimizin önünde” Bizin görmemis ve 
hezaretimiz altnda demektir. er-Rabi' b. Enes der ki: Seni, görenleri ve go 
gwtip koruyanın gözetimi alında yap, demektir. İbn Abbas (r.a): Bizim seni 
korumamız altında... diye açıklamıştır, anlam birdir. 

Burada görmek “göz” ile ifade edilmiştir. Çünkü görmek gözle gerçekle 
sir. “Gözlerimiz” şeklindeki çoğul ise, çoğul anlamı vermek için değil azamcı 
içindir. Nitekim yüce Allah başka yerlerde bu kabilden olmak üzere şöyle bu 
yurmaktadır: “Ne güzel güç yetirenleriz Biz.” (el-Mürselât, 77/23). “Ne güzel 
düöşeytcileriz Biz.” (ez-Zâriyât, 51/48); “Muhakkak Biz genişleticileriz.” tor- 
fariyât, 51/47) Bu ve başka âyetlerdeki “gözler"in, “göz” anlamına raci olma 
si da mümkündür. Yüce Allalı'ın: “Benim gözümün üzerinde (gözetimini al- 
unda) yetiştirilesin diye” (Tâ-Hâ, 20/39) buyruğunda olduğu gibi. 

Bütün bunlar idrâk ve kuşatıcılığı ifade eder, çünkü şanı yüce Allah du- 
yu organlarından, teşbih ve keyfiyetlendirmeden yüce ve münezzehtir. 
O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. 


“Gözlerimizin önünde” buyruğunun, seni korumak ve sana yardımcı ol- 
mak üzere gözetleyici olarak görevlendirdiğimiz meleklerimizin gözleri 
önünde anlanuna geldiği de söylenmiştir. Bu durumda çoğul ifadesi gerçek 
anlamı ile kullanılmış olur. Yine “gözlerimizin önünde” buyruğu bilgimiz al- 
tında diye de açıklanmıştır ki; bu açıklamayı Mukatil yapmıştır. ed-Dahhâk 
ve Süfyan ise “emrimizle” diye açıklamışlardır. Bunun vahyimizle demek ol- 
duğu söylendiği gibi, bu gemiyi yapabilmen için bizim sana yardımımızla.., 
anlamına geldiği de söylenmiştir. “Vahyimizle” buyruğu, Bizim onu yapman 
üzere sana verdiğimiz vahye binaen yap, demektir. “Zulmedenler hakkın- 
da da Bana bir şey söyleme! Çünkü onlar suda boğulacaklardır.” Yani s- 
kın onlara mühlet verilmesini isteme, zira Ben onları suda boğacağım. 
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38. Gemiyi yaparken, kavminin ileri gelenlerinden yanına uğrayan 
oldukça onunla alay ediyorlardı. Dedi ki: “Eğer bizimle alay eder- 
seniz, siz alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz. 

39. “Artık kendisini rezil edecek azabın kime gelip çatacağını ve ka- 
acı azabın da kimin başına ineceğini yakında bileceksiniz.” 

40. Nihayet emrimiz gelip de tandır kaynayınca dedik ki: “Her bi- 
rinden çifter çifter ve -aleyhinde söz geçmiş olanlar hariç- ai- 
le efradını ve iman edenleri (geminin) içine yükle.” Zaten onun- 
la birlikte ancak çok az kimse iman etmişti. 


“Gemiyi yaparken” gemiyi yapmaya koyulduğunda, demektir. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Nüh (as) yüzyıl süreyle ağaç dikip kesmeye ve ku- 
rutmaya devam etti. Yüzyıl süreyle de gemiyi inşa etti. İbnu'l-Kasım, İbn Eş- 
res'den, o Malik'ten şöyle dediğini rivayet eder: Bana ulaştığına göre Nûh kav- 
mi yeryüzünü; dağlar ve ovalara varıncaya kadar doldurdular. Dağdakiler 
öbürlerinin yanına inemiyorlar, düzlüktekiler de öbürlerinin yanına çıkamı- 
yorlardı. Bunun üzerine Nüh (as) gemiyi yapmak maksadıyla yüzyıl sürey- 
le ağaç dikip durdu. Daha sonra bu ağaçları toplayıp kuruttu. Bu da yüzyıl 
sürdü. Kavmi ise onunla alay ediyorlardı. Alay edişlerinin sebebi ise yaptı- 
ğı bu işlerdi. Sonunda Allah'ın onlar hakkındaki hükmü gerçekleşti. 

Amr b. el-Haris'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Nüh, gemisini Di- 
maşk topraklarında yaptı. Kerestesini de Lübnan dağlarından kesti. Kadı 
Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: Şanı yüce Allah sulblerdeki ve rahimlerdeki 
mü'minleri kurtarınca ona: “Kavminden daha evvel iman etmiş olanlardan 
başkası asla iman etmeyecektir. Artık gemiyi yap” diye vahyetti. Fiz. Nüh: 
Rabbim ben marangoz değilim deyince, bunun üzerine yüce Allah: “Hayır sen 
bunu yaparsın, çünkü bu Benim gözetimim altında olacaktır” diye buyurdu. 
Bunun üzerine Nüh (as) eline keseri aldı, eli yanlış bir iş yapmaz oldu. Kav- 
mi yanından geçip giderken: Şu peygamber olduğunu iddia eden kişi bu se- 
fer de marangoz oldu, demeye koyuldular. Nüh (as) gemiyi kırk yılda yapu. 

es-Sa'lebi ve Ebu Nasr el-Kuşeyri, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet 
ederler: Nül (as) gemiyi iki yılda yaptı. es-Sa'lebi şunu da ilave eder: Çün- 
kü Hz. Nül geminin nasıl yapıldığını bilmiyordu. Yüce Allah kendisine ge- 
miyi kuşun göğüs kafesi gibi yap, diye vahyetti. Ka'b der ki: Gemiyi otuz yıl- 
da inşa etti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Mehdevi der ki: Haberde rivayet edildiğine göre melekler ona gemiyi 
nasıl yapacağını öğretiyorlardı. 


Geminin eni ve boyu hususunda farklı görüşler vardır. İbn Abbas (r.a)dan 
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gelen rivayete göre uzunluğu üçyüz, eni de elli zira, kalınlığı ise otuz zira idi. 
Gemi tik ağacındandı. es-Sa'lebi, Katâde ve İkrime de aynı şekilde boyu olu 
zidi, demişlerdir. Zirâ' ise, omuzdan parmak ucuna kadar olan mesafedir. 
Kunu da Selman el-Farisi söylemiştir. Hasan-ı Basri de der ki: Geminin 
uzunluğu bin ikiyüz zira, eni ise altıyüz zira'dı. es-Sa'lebi bunu “Kitabu'l-Arå- 
is” adli eserinde nakletmektedir. 

Ali b. Zeyd, Yusuf b. Milıran'dan, o İbr Abbas'tan şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Havariler İsa (as)a dediler ki: Nüh'un gemisini görmüş birisinin 
diriltilmesini dilesen de o da bize gemiden söz etse. Hz. İsa havarileri ile bir- 
likte topraktan bir yığının yanına varıncaya kadar yola koyuldu. O toprak- 
tan bir avuç aldı ve: Bunun ne olduğunu biliyor musunuz? diye sordu. On- 
lar, Allah ve Rasülü daha iyi bilir dediler. Bunun üzerine Hz. İsa: Bu Nül'un 
oğlu Hâm'ın topuğudur, dedi. Hz. İsa asasıyla toprağa vurdu ve; Allalı'ın iz- 
niyle ayağa kalk, dedi. Ansızın başından toprakları silkeleyerek ayağa kulk- 
ğında saçlarının ağarmış olduğunu gördüler. Hz. İsa ona: Sen bu şekilde mi 
öldün? diye sorunca, o: Hayır ben genç yaştayken ölmüştüm, fakat kıyamu- 
lin koptuğunu zannettim. İşte bundan dolayı saçlarım ağardı, dedi. Hz. İsa 
ona: Bize Nüh (as)ın gemisi hakkında bilgi ver, deyince şunları söyledi: Bo- 
yu bin ikiyüz zirâ' idi, eniyse altıyüz zira'dı. Üç kattı, katın birinde karada yi- 
sayan hayvanlar ile yabani hayvanlar vardı. Birisinde insanlar, diğerinde de 
kuşlar vardı... Bu şekilde ileride yüce Allah'ın izniyle nakledileceği üzere ha- 
berin geri kalan bölümlerini de zikretti. 


en-Nekkaş'ın naklettiğine göre de el-Kelbi der ki: Geminin dört zirâ' ka- 
darlık bir bölümü suya gömülmüştü. Üç kapısı vardı, kapının birisinde yır- 
cı hayvanlar ve kuşlar. Birisinde yabani hayvanlar, diğerinde ise erkekler- 
le kadınlar vardı. 


İbn Abbas der ki: Nûh (as) gemiyi üç büyük bölmeye ayırmıştı. Alt böl- 
mesini valışi hayvanlarla yırtıcı hayvanlara ve diğer kara hayvanlarına, orta 
bölmeyi yiyecek ve içeceğe ayırmıştı. Kendisi ise en üst bölmeye binmişti. 
Adem (aslın cesedini de erkeklerle kadınlar arasında enine yatırmış idi. Da- 
ha sonra onu Beytu'l-Makdis'e defnetti. İblis de geminin arka taralında on- 
larla beraberdi. 

Denildiğine göre yılan ile akrep gemiye binmek üzere geldiler. Hz, Nüh 
onlara: Ben sizi gemiye almıyorum çünkü sizler zarar ve belalara sebepsiniz, 
deyince bu iki hayvan şöyle dediler: Sen bizi gemiye al, biz de sana seni anan 
hiçbir kimseye zarar vermeyeceğimize dair teminat veriyoruz. O bakımdan 
yılan ve akrebin zararından korkan bir kimse yüce Allah'ın: “Âlemler içeri- 
sinde Nüh'a selâm olsun” (es-Sâffât, 37/79) buyruğunu okuyacak olursa, ak- 
rebin de, yılanın da o kimseye zararı olmaz. Bunu da el-Kuşeyri ve başka- 
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Kiri zikretmektedir. 

Ilalız b, Asakir, “Tarihli Dimaşk)”"de merlu olarak Ebu Ümame'den şu ha- 
disi nakletmektedir: Rasülullafı (sav) buyurdu ki: “Her kim akşamı ettiğinde 
“sallallahu alâ Nülvin ve alâ Nüh'in es-selâm” diyecek olursa o gece hiçbir 
akreb onu sokmaz." 

sa, z X ; a 

Yüce Allah'ın; CLİS3 ): Her seferinde (meâlde: “Oldukça”? zarftır. 


“Kavminin ileri gelenlerinden yanına uğrayan oldukça onunla alay edi- 
yorlardı.” buyruğu ile ilgili olarak el-Ahfeş ve el-Kisaj derler ki: “Onunla alay 
ettim” anlamında olmak üzere hem ( « Gipi ) denilir, hem de (+, ) deni- 
tir. Onların Hz. Nül ile alay etmeleri hususunda iki görüş vardır. Birincisi- 
ne göre onlar Hz. Nüh'un gemisini karada yaptığını görüyorlar ve bundan do- 
layt onunla alay ederek: Ey Nüh! Sen peygamberlikten sonra marangozluğa 
mı başladın? diyorlardı. İkinci görüşe göre onlar Hz. Nülvun gemiyi yaptığı- 
nı görmekle birlikte daha önce gemi yapımını görmediklerinden, Ey Nüh! ne 
yapıyorsun? diye sordular. O da: Su üzerinde yürüyecek bir ev yapıyorum, 
demişti. Onun bu cevabından hayrete düşüp onunla alay etmeye başladılar. 

İbn Abbas der ki: Tufandan önce yeryüzünde nehir de yoktu, deniz de 
yoktu. Bundan dolayı onunla alay ettiler. İşte bu denizlerin suları o tu- 
fandan geriye kalan sulardır. 

“Dedi ki: Eğer” bugün gemiyi yaparken, bizim yaptığımız bu işten ötürü 
“bizimle alay ederseniz, siz alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz.” 
Boğulma esnasında sizinle alay edeceğiz, demektir. 

Burada “alay etmek”ten kasıt, onların cahilliklerini yüzlerine vurmaktır. An- 
lamı da şudur: Eğer siz bizi cahil kabul ediyorsanız, sizin bizleri cahil gör- 
düğünüz gibi sizi cahil görmekteyiz. 

“Artık kendisini rezil edecek azabın kime gelip çatacağını... bileceksi- 
niz” buyruğu bir tehdittir. Buradaki; “ 5 ): Kim” edatı; “(5 yala >j): Bi- 
leceksiniz” fiilinin muttasıl ismidir. Burada; “(o iş ): Bilirsiniz” fiili bir 
mef'ule geçiş yapan türdendir, yani siz azabın kime geleceğini bileceksiniz. 
Bununla birlikte; “(u+ ): Kimin” soru edatı olması da mümkündür, azabın han- 
gimize geleceğini bileceksiniz anlamında olur. Bu edatın mübteda olarak ref 
mahallinde; “ PE ): Kime geleceğini” lafzının haber; “4 P ): Kendisini re- 
zil edecek” kelimesinin de “azab”ın sıfatı olduğu da söylenmiştir. 

el-Kisai'nin de naklettiğine göre Hicazlılardan bir takım kimseler; 
“(oyali ye ) Bileceksiniz” (şeklinde “vav”dan sonra “fe” harfi getirmeksizin) 
kullanırlar. Yine el-Kisai der ki: “O ssla ): Bileceksiniz” diyenler ise hem 
"vav"ı hem de “fe”yi birlikte düşürmüş olurlar. Küfeliler de; (üplsü.) 
şeklinde bir kullanım naklederler. Ancak Basralılar; ( b y ) (uzak gelecek- 
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16) yapacaksın ileş (Je ) (yakın gelecekte) yapacaksın kullanımlarından bas 
kasını bilmezler ve onlara göre bunlar iki ayrı kullanım olup birinin diğeriy. 
le ilgisi yoktur. “Ve kalıcı azabın” daimi azabın -ahiret azabını kastediyor 
“kimin başına ineceğini” kimin hakkında vacib olup kimin Üzerine inerce- 
gini “bileceksiniz.” 


“Nihayet emrimiz gelip de tandır kaynayınca...” buyruğundaki "tandir 
dennür)” hakkında yedi ayrı görüş vardır: 

I- Bundan kasıt yeryüzüdür. Çünkü Araplar yeryüzüne de “tennür”" der- 
ler. Bu görüş İbn Abbas, İkrime, ez-Zübhri ve İbn Uyeyne'ye aittir. Söyle ki: 
Hz. Nüh'a: Sen suyu yeryüzünde gördün mü beraberindekilerie birlikte ge- 
miye bin, denilmişti. 

2- Bu içinde ekmek pişirilen tandırdır ve bu taştan yapılmış idi. Bu tan- 
dır Hz. Havva'ya aitti, sonunda Hz. Nülva kalmıştı. Ona: Suyun tandırdan kity- 
niyıp coştuğunu görecek olursan sen ve arkadaşların gemiye bin, denilmiş- 
li, Allah da suyu tandırdan kaynatmış ve Hz. Nüh'un hanımı durumu öğre- 
nib: Ey Nüh! Tandınn suyu kaynadı, deyince o da: Rabbimin va'di hak ol- 
rak geldi, demişti. el-Hasen'in görüşü bu olduğu gibi, Mücahid de bu görüş- 
tedir. Atiyye bu görüşü İbn Abbas'tan nakletmiştir. 

3- Tandırdan kası suyun gemide toplandığı bir yerdir. Bu da el-Ha- 
sen'den nakledilmiş bir görüştür. 

á- Bundan kasıt tan yerinin ağarması ve sabahın aydınlığının çıkmasıdır. 
Bu da Arapların; “{ lasi mali 5): Tan, aydınlattı” ifadesinden alınmıştır. Bu 
açıklamayı Ali b. Ebi Talib (r.a) yapmıştır. 

5- Bundan kasıt Küfe mescididir. Bunu da Ali b. Ebi Talib (r.a) ifade et- 
miştir. Mücahid de böyle demiştir. Mücahid der ki: Tandırın bir tarafı Küfe'de 
idi, yine Mücahid der ki: Hz. Nüh gemiyi Küfe mescidinin iç tarafında yap- 
u. Tandır da, Kinde'ye bitişik tarafın içinin sağ cihetinde idi. Suyun tandırdan 
kaynayıp coşması da Hz. Nüh için bir alâmet, kavminin de helâk edileceği- 
ne bir delil idi. Şair Umeyye de der ki: 


ÜNE çim Jiad işi ge sl leş ği Şi 


“Ve derken tandırları kaynadı ve su ile coştu, 
Dağların üstüne çıkıncaya kadar yükseldi.” 


6- Tandırdan kasıt, yeryüzünün yüksek yerleri ve tümseklikleridir. Bu da 
Katâde'nin görüşüdür. 
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7 Yandim, el-Cuzire'deki Aynu Verde diye bilinen pinardir. Bu görüşü de 
Iktime rivayet etmiştir. Mukai de der ki: Bu tandır Hz. Âdem'in tandırı idi, 
Sam barlarında *Aynu Verde” denilen bir yerde idi. Yine İbn Abbas der ki: 
Adem'in tandırı Hindistan'da idi. en-Nelhhâs der ki: Bütün bu görüşler bir- 
birleriyle çelişmemektedir, çünkü şanı yüce Allah bize suyun hem gökten, 
hum de yerden geldiğini haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Biz de sağa- 
nak sağanak suyla göğün kapılarını açtık, yerden de kaynaklar fışkırttık...” 
tel Kamer, 54/11-12) Bütün bu görüşlerin ortak noktası bunun tufanın alâ- 
meti oluşudur. Feverân ise galeyân (kaynayıp, coşmak) demektir. 

“Lunnür” aslında Arapça olmayan bir isimdir. Araplar bunu Arapçalaştır- 
ınışlardır. Binası; (Je ) veznidir, çünkü bunun aslı ( 3 )dır. Arapçada ise 
“râ*dan önce “nün”un geldiği kelime yoktur. 

“Tandır kaynayınca” tabiri azabın yaklaştığının temsili ifadesidir. Bu da 
Arapların savaşın kızışması esnasında: “( vel şe ): Tandır ısındı, kızdı” de- 
melerine benzer. Çünkü ( yek! ) kelimesi “tandır” demektir. Yine bir kav- 
min giriştiği savaş kızışacak olursa; “( pt sw ©; ): O kavmin tenceresi taş- 
u” anlamındaki tabir kullanılır. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


İs işe gah iş çi ei VS Si 


“Siz tencerenizi içi bomboş bıraktınız, 
Onların tencereleri ise kızmış ve taşmaktadır.” 


“Dedik ki: Herbirinden çifter çifter... içine yükle.” Bununla erkek ve 
dişi kastedilmektedir. Böylelikle tufandan sonra neslin devamı sağlanmış ol- 
du. Hafs “herbirinden çifter çifter” buyruğundaki; “ JS ): Her” kelimesi- 
ni tenvinli olarak okumuştur. Yani herbir şeyden çifter çifter taşı demektir. 
Mer iki kıraatin de ifade ettiği anlam birdir: Bu da herbir şey ile birlikte mut- 
laka kendisine muhtaç olacağı diğer bir şeyi de birlikte almayı ihtiva eder, 
Arapça da eğer birşey diğeri olmaksızın olmuyor ise bu türdeki her iki şey 
hakkında “bu ikisi çifttir” denilir. Yine Araplar bu çiftlerin herbirisine de (çift 
anlamını da veren): “zevc” adını verirler. Bir kimsenin iki tane ayakkabısı var- 
sa, onun İki çift (iki tek) ayakkabısı var, denilir. Aynı şekilde onun yanında 
iki çift (biri erkek, biri dişi) güvercin var ve üzerinde iki çift bağ var (sağlı 
sollu bağ var) denilir. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Ve o erkek ve di- 
şiden ibaret olan ikilli) çifti yaratmıştır.” (en-Necm, 53/45) Kadın için; o er- 
keğin zevci (kelime olarak çifti yani eşi) denildiği gibi, erkek hakkında da; 
o kadının zevcidir, denilir. Bazen iki şeye de “ikisi bir çifttir” denildiği de olur. 
Kimi zaman “iki çift (zevcân)” ifadesi iki tür, iki sını! anlamında da kullanı- 
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br ve herbir düre de çilt (Zeve) denilebilir. Nitekim yüce Allahı şöyle buyur 
maktadır: “Ve her çeşit (zevc) güzel bitkiden bitirir.” (el-Hac, 22/9) Bu da 
her çeşit ve her türden anlamındadır. Şair el-A'şâ da der ki: 


Mİ Şe ili pt ki geli e 23) 3 


“bü Kudâme'nin giyindiği her çift (tür) ipek de 
Onunla birlikte ona hediye edilmiştir.” 


Burada tür ve çeşit kastetmektedir. 

“Herbirinden çifter çifter” anlamındaki buyruk da “yükle” anlamında- 
ki fiil ile nasb mahallindedir. “ ¿31 ): İki” anlamındaki kelime de te'kid için 
gelmiştir. 

“ Ve -aleyhinde söz geçmiş olanlar hariç- aile efradını” da taşı. Bu- 
radaki; (o): „anlar, istisnâ olarak nasb mahallindedir. “Aleyhinde söz geç- 
mek” ise helâk edileceğine dair hüküm verilmiş olmak demektir. Bunlar da 
oğlu Kenân ile hanımı Vâile'dirler, ikisi de kâfir idiler. 

“Ve iman edenleri” ed-Dahhâk ile İbn Cüreyc derler ki: Yani bana iman 
edenleri yahut seni tasdik eden kimseleri taşı demektir. Buna göre burada da; 
“(e X enler" de; “(b )... yükle” fiili ile nasb mahallindedir. 

“Zaten onunla birlikte ancak çok az kimse iman etmişti.” İbn Abbas 
(ra) der ki: Hz. Nülvun kavminden seksen kişi iman etmişti. Bunların üç ta- 
nesi oğlu idi: Sâm, Hâm ve Yâfes. Bunlarla birlikte üç de gelini iman etmiş- 
ti. Bunlar gemiden çıktıklarında bugün Musul taraflarında “Karyetu's-Se- 
main” (seksen kişinin kasabası) diye bilinen bir kasaba inşa ettiler. Haber- 
de nakledildiğine göre gemide seksen kişi vardı. Bunlar arasında Hz. Nül ile 
boğularak cezalandırılandan başka bir hanımı, üç oğlu ve bunların zevcele- 
ri de vardı, Katâde, el-Hakem b. Uyeyne, İbn Cüreyc ve Muhammed b. 
Ka'b'ın görüşü de budur. Hâm gemide iken hanımına yaklaştı. Bunun üze- 
rine Hz. Nûh da yüce Allah'a nutfesini değişikliğe uğratması için dua etti, böy- 
lelikle siyahiler ondan doğmuş oldu. Atâ dedi ki: Nüh (as), Hâm'a: Çocuk- 
larının saçları kulaklarından aşağıya inmesin, nerede olurlarsa Sâm ve Yâfes'in 
çocuklarına köle olsunlar, diye beddua etti. 

el-A'meş: (Gemidekiler) yedi kişi idiler. Nüh, üç oğlu ve üç gelini, diye- 
rek, Nülh'un hanımını saymamıştır. 

İbn İshâk dedi ki: Hanımları hariç on kişi idiler. Nüh, oğulları Sim, Hâm 
ve Yâfes ile ona iman etmiş altı kişi ile bunların hepsinin hanımları, 
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"t y: Çok az” lalz, “ 1): İman etmişti” fiiliyle ref edilmiştir. Müstes- 
nt olarak nasbı caiz değildir. Çünkü ondan önce ifade tamam olmamaktadır. 
Ancak CY Dile (b ) cdatlarının birlikte kullanılmasının faydası şudur: Eğer: 
Onunla şu şu iman etti, denilecek olursa, başkaları da iman etmiş olabilir. Bu 
iki edat zikredilerek istisnâ yapılacak olursa, istisnâ edatından sonra anılan- 
ların iman ettikleri, başkalarının. iman etmedikleri anlaşılmış olur. 


EE O GAS e ai i Gil 6; 
J A EGAR E eN eae Haş s Gag 
JE d Bj Igp EKS N 
JEsi A e piik DE Eie ak 
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41. Dedi ki: “Binin içerisine! Onun akması da, durması da Allah'ın 
adıyladır. Şüphesiz Rabbim günahları bağışlayandır, Rahim- 
dir.» 

42. O içindekilerle beraber dağlar gibi dalgalar arasından akıp gi- 
derken, Nûh ayrı bir yere çekilmiş olan oğluna seslendi: “Oğlum, 
gel bizimle birlikte sen de bin. Kâfirlerle beraber olma!” 

43. O dedi ki: “Ben, beni sudan koruyacak bir dağa sığınırım.” De- 
di ki: “Bugün -rahmet ettiği kimselerden başka- Allah'ın emrin- 
den kurtaracak hiçbir koruyucu yoktur.” Derken ikisinin ara- 
sına dalgalar girdi. Böylelikle o, suda boğulanlardan oldu. 

44. “Ey arz! Suyunu yut! Ey gök! Sen de tut!” denildi. Su kesildi, iş 
olup bitirildi ve Cüdi üzerinde oturdu. “O zalimler topluluğu 
uzak olsunlar” denildi. 


“Dedi ki: Binin içerisine!” Bu, gemiye binmek için verilmiş bir emirdi. Bu 
emrin yüce Allah'tan verilmiş olma ihtimali olduğu gibi, Hz. Nülvun kaymi- 
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ne verdiği emir olma ihtimali de vardır. 

Binmek (ruküb) bir şeyin sırtına, üstüne çıkmak demeklir. Mesela, 
“Çal 4S) X Borç ona bindi (borca battı)” denilir. 

Bu ifadede hazf vardır, yani siz suya gömülen gemiye binin, demektir, An- 
lamin ona binin şeklinde olduğu ve “(æ X İçerisi...” lafzının ise te'kid için 
geldiği de söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “(ò y p Uy Şe) ): Eğer rüya yoru- 
munu biliyorsanız...” (Yusül, 12/43) buyruğunda olduğu gibi. (Burada “rü- 
ya” lafzının başına gelen “lam” harf-i cerrinin te'kid için geldiğini söylemek 
istiyor). Buradaki; “( à ): İçerisi” edatının faydası da şudur: Onlar geminin 
sırtında değil de içerisinde yer almakla emrolunmuşlardı. 

İkrime der ki: Nüh (as) gemiye Receb ayının onuncu günü bindi ve gv- 
mi Cüdi dağı üzerinde 10 Muharrem (Âşurâ) günü durdu. Böylelikle allı ay 
tamam olmaktadır. Katâde de bu görüştedir. Ayrıca o, işte o gün Âşurü gü- 
nüdür, diye ilavede bulunur. 


Hz. Nûh da beraberinde bulunanlara dedi ki: Arasızdan oruçlu bulunan- 
lar, oruçlarını tamamlasınlar, oruçlu olmayanlar da bugün oruç tutsunlar. 


Taberi ayrıca bu hususta Peygamber (sav )den naklen bir hadis zikretmek- 
tedir. Buna göre Nüh (as) Receb ayının birinci günü gemiye bindi ve bütün 
ayı oruçla geçirdi. Gemi, Âşurâ gününe kadar suyun üzerinde akıp, durdu. 
İşte Âşurâ günü gemi Cüdi dağı üzerinde demir attı. Nûh (as) ve beraberin- 
dekiler de o günü oruç tuttular. Yine Taberi, İbn İshak'tan, Hz. Nüh'un altı 
ay süreyle su üzerinde kaldığını ve Beytullah'ın yanından geçerek etrafında 
yedi (şavt) tavaf ettiğini ve yüce Allah'ın o sırada Beyt'i suyun üstüne çıkart- 
mış olduğunu ve su altında kalmamış olduğunu, bundan sonra gemisinin Ye- 
men'e kadar gittikten sonra Cüdi'ye geri dönüp, Cüdi üzerinde durduğunu 
ifade eden rivayeti de zikretmektedir. 

ae LA e paz si e) Onun akması da, durması da Allah'ın adıyla- 
dır” buyruğunu Haremeyn ehli ile Basralılar her iki kelimenin de “mim” harf- 
lerini -istisnâ (şâz) teşkil edenler dışında- ötreli okumuşlardır ve bunun an- 
lamı, onun akıtılması da, durdurulması da Allah'ın adı iledir, şeklindedir. Bu- 
na göre “akması ve durması” anlamındaki kelimeler mübtedâ olarak rel 
mahallindedirler. Nasb mahallinde olmaları ve takdirin şu şekilde olması da 
caizdir: “(Lif <öş di es ): Akacağı vakit Allah'ın adı ile (akar).” Bu durum- 
da “vakit” kelimesi hazfedilmiş ve bunun yerine; “ul, ): Akması" kelime- 
si getirilmiştir. 

el-A'meş, Hamzâ ve el-Kisai “mim” harfini ötreli olarak; “( “~ Me) 
Onun akması Ailah'ın adıyladır” şeklinde; “ uu): Durması” kelimesini 
ise “mim” harfini ötreli olarak okumuşlardır. 
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Yahya b. İsa, ci-A'meş'ten, o Yahya b, Vessab'dan; (UL aş Lat pma i — ) 
şeklinde her iki kelimenin de “mim" harfini üstün olarak okuduğunu riva- 
yet etmektedir ki; bu okuyuşa göre birincisi: “(g s © ): Aktı, akar"dan mas- 
tar, diğeri ise; “(<—>): Durdu, demirledi” kelimesinden mastar okumuştur. 

Bunu karşılık Mücahid, Süleyman b. Cundub, Âsım el-Cahderi ve Ebu Re- 
vi el Otaridi ise; “(Uye a ai = ) Onu akıtan ve durduran Allah'ın adıy- 
k" şeklinde cer mahallinde “Allah” lafzının sıfatı olarak okumuşlardır. Bunun- 
la birlikte bu isimlerin bir mübtedâ takdiri ile ref mahallinde, yani; 
"C leys İp paya ) Onu akıtan da, durduran da O'dur” anlamında olması 
ınürkündür. Hal olarak nasb olması da mümkündür. 

cd-Dahhâk der ki: Nüh (as) “akması Allah'ın adı iledir” dedi mi gemi akar 
giderdi. “Durması Allah adı iledir” dedi mi de dururdu. 

Mervan b. Salim, Talha b. Ubeydullah b. Keriz'den, o el-Huseyn b. 
Ali'den, o Peygamber (sav)den şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Üm- 
metimin gemiye binmeleri halindeki emânları: 


KAN pe SİLA Dyer EZİN gl iğ İNİ Oy ağa çe ei p 


#4 


» -. izg Li E a les- á?’ . teaa 5- P E T -a VE ear a- á 
era SARİ e) NaLa pas lp ma all çi İŞLE İki EU sz DE İİ) 


“Rahman ve Rahim Allah'ın Adıyla! Onlar Allah'ı gereği gibi takdir ede- 
mediler. Halbuki kıyamet gününde arz bütünü ile O'nun kabzasındadır. Gök- 
ler de O'nun sağ eli ile dürülmüş olacaktır. O şirk koştuklarından münez- 
zehtir ve çok yücedir.” (ez-Zümer, 39/67), 

“Onun akması da, durması da Allah'ın adıyladır. Şüphesiz Rabbim 
günahları bağışlayandır, Rahim'dir” (sözlerini söylemeleri)dir.' 


İşte bu âyet-i kerime de herbir işin başında besmeleyi zikretmeye dair bir 
delildir. Nitekim biz bunu daha önce Besmele ile ilgili yaptığımız açıklama- 
larda beyan etmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 

“Şüphesiz Rabbim günahları bağışlayandır, Rahim'dir.» Yani gemiye bi- 
nenlerin günahlarını bağışlar, onlara çok merhametlidir. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Hayvanların dışkıları ve 
pislikler çoğalınca yüce Allah Nüh (as)a: Filin kuyruğuna bastır diye vahyet- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 132'de, el-Husayn b. Ali'den gelen bu rivâyetin se- 
nedinde yer alan Cubâre b. Muğallis'in zayıf bir râvi olduğunu; İbn Abbâs yoluyla ge- 
len diğer rivâyetin senedinde geçen Nehşel b, Said'in de “metrûk” bir rövi olduğunu 
belirtenektedir. 

Cubâre için bk. ez-Zehebi, Mizânu'-İtidâl, 1. 387; Nehşel için bk, aynı eser, V, 400. 
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ti. Ondan biri erkek, biri dişi bir çift domuz düştü ve bunlar da dışkıları yö 

neleliler. Nüh, kendi kendine: Şu domuzun kuyruğuna baslırsam dedi ve de- 
liğini yaptı. Bu sefer ondan biri erkek, biri dişi bir çift fare çıktı. Bu Careler 
gemiye düşünce, gemiyi ve iplerini, eşyaları ve azıkları kemirmeye başları 

lar. Öyle ki geminin halatlarının kopacağından korktular. Şanı yüce Allalı bu 
sefer Hz. Nül'a: Arslanın alnını sıvazla, diye vahyetti. Hz. Nüh, alnını sıvu/- 
ladıklan sonra bu sefer ordan iki kedi çıktı ve bunlar da fareleri yemeye ko- 
yuldular. Hz. Nüh, arslanı gemiye yüklediğinde: Rabbim ben buna nereden 
yiyecek bulacağım, demişti. Bu sefer yüce Allah: Ben onu meşgul edeceğim, 
diye buyurdu ve arslan hummaya tutuldu. O bakımdan arslan her zaman hum- 
malı (yüksek ateşli)dir. 

İbn Abbas der ki: Hz. Nüh'un gemiye aldığı hayvanların ilki ördek, sonun. 
cusu ise eşek'tir. İblis de eşeğin kuyruğuna yapıştı ve o sırada eşeğin ön ayak- 
ları geminin içinde, arka ayakları ise geminin dışında idi. Eşek yerinde kıpır- 
danıp duruyor ve içeri giremiyordu. Hz. Nüh yüksek sesle ona, ne oluyor sa- 
na, girsene! diye bağırınca yine eşek yerinde debelenmeye başladı. Yine: Ne 
oluyor sana? girsene, beraberinde şeytan dahi olsa gir, dedi ve bu son söz- 
leri ağzından kaçırmış oldu. Böylelikle eşek de girdi, beraberinde şeytan da 
girmiş oldu. Daha sonra Hz. Nüh, şeytan'ın gemide şarkı söylediğini görün- 
ce ona, ey lanetli! Seni evime sokan ne oldu? deyince, Hz. Nüh'a: Sen bana 
izin verdin, diyerek durumu anlattı. Hz. Nüh da ona: Kalk ve buradan çık gil, 
deyince, şeytan: Senin de beni gemide, seninle beraber taşımaktan başka yo- 
lun yok. İşte bu iddiaya göre iblis de gemide bulunuyor idi. 

Nüh (as) ile birlikte birisi güneşin yerine, diğeri de ayın yerine olmak üze- 
re parıldayan iki boncuk vardı. İbn Abbas der ki: Bunlardan birisi gündüzün 
aydınlığı gibi beyaz, diğeri ise gecenin karanlığı gibi siyahtı. O bu boncuk- 
lar vasıtasıyla namaz vakitlerini tesbit edebiliyordu. Akşam olduğunda siyah 
boncuğun siyahlığı, beyazınkini bastırırdı. Sabah olduğunda ise beyaz bon- 
cuğun aydınlığı, diğerinin siyalılığını bastırırdı ve bu da gece ile gündüzün 
saatleri miktarına göre oluyordu." 


“O içindekilerle beraber dağlar gibi dalgalar arasından akıp gider: 
ken” buyruğundaki; “(gs1): Dalgalar” kelimesi; (ip Yin çoğuludur. Dalga; 
şiddetli rüzgarın esmesi esnasında yükselen suyun bir bölümüne denilir. Buy- 
ruktaki “kef” harfi benzetme edatıdır. Bu edat da “dalgalar”ın sıfatı olarak cer 
mahallindedir. Tefsirlerde nakledildiğine göre su, herbir şeyin üzerinden on- 
beş zira yükselmiş idi. 


(1) Bu anlatılanların senet itibariyle güvenilir olduklarını söylemeye imkân olmadığı gibi 
buyruğun anlaşılmasında olumlu herhangi bir payları da yoktur. 
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*Nüh ayrı bir yere çekilmiş olan oğluna seslendi.” Denitdiğine göre oğ- 
lunun adı Kenân olup, kâfir idi. Adinin Yâm olduğu da söylenmiştir. 

sibeveyli'in görüşüne göre “Nüh... oğluna seslendi” anlamındaki buyruk- 
ta yeralan; (asi > Oğluna” kelimesinden (sonraki “he” zamirinde yazılma- 
yip med olarak okunan) “vav” hazfedilebilir. Sibeveylı buna örnek olmak üze- 
re de şu mısraı kaydeder: 


“O avamca şiir söyleyip söylediği bu şiir develere 
şarkı söyleyenin sesini andıran gibidir.” 


“(syai zs s3 ): Nêh ... olan oğluna seslendi şeklindeki kıraat ise 
şâz bir kıraattir, bununla birlikte bu Ali b. Ebi Talib (kv)den ve Urve b. ez- 
Zübeyr'den de rivayet edilmiştir. Ebu Hâtim ise bu kıraatin (Ya! ): O kadı- 
nın oğlu, kasdı ile caiz olacağını ve tipki; “ &f } O erkeğin oğlu” derken “vav” 
lazfedildiği gibi, bundan da “elif”in hazfedildiğini iddia etmiştir. 

en-Nehhâs ise der ki: Ebu Hâtim'in bu açıklaması, Sibeveyh'in görüşüne 
göre caiz değildir. Çünkü “elif” söylenişi hafif bir harf olduğundan hazfedil- 
mesi caiz olmaz, “vav”ın ise sakil (ağır) olduğundan haztfi caizdir. 

“Ayrı bir yere çekilmiş olan” yani babasının dininden uzak bulunan, bir 
açıklamaya göre gemiden uzakta olan. Diğer bir açıklamaya göre; Nüh (as) 
oğlunun kâfir olduğunu bilmiyordu, mü'min olduğunu zannederek onu ça- 
ğırmış ve bundan dolayı ona: “Kâfirlerle beraber olma” demişti -ki ileride 
gelecektir.- Hz. Nüh'un bu seslenişi, kavminin suda boğulacaklarına inanma- 
larından ve artık kurtuluştan ümitlerinin kesildiğini görmelerinden önce ol- 
muştu. Tandırdan suyun ilk kaynadığı ve Hz. Nüh'un tulan alâmetini ilk gör- 
düğü sırada olmuştu. 

Âsım: “Eu LSS iet ): Oğlum gel, bizimle birlikte sen de bin” buyruğun- 
da ki “ya” harlini üstün, diğerleri ise esreli okumuştur. “(aL): Ey oğulcağı- 
zim” kelimesinin aslında üç “ya”lı olması gerekiyor. Birisi küçültme “ya”sı, 
diğeri fiilin aslındaki “ya” diğeri de izafet “ya"sı. Küçültme “ya”sı lam el-fi- 
il'in (son harfin) “ya”sına idğam edildikten sonra izafet “ya”sından ötürü de 
lam el-fiil esreli gelmiş ve tenvin mahallinde olduğundan, “ya” da burada hem 
kendisinin, bem de ondan sonraki kelimenin “ra” harfinin sakin oluşundan 
dolayı hazledilmiştir. İşte “ya” harfini esreli okuyanların kıraatinin asıl şek- 
li budur. Fethalı okuyanların kıraalinin aslı da budur. Çünkü bu şekilde oku- 
yanlar izafet için kullandan “ya” harfini, “eliMin söylenişinin hafifliği dolayı- 
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syki “elife kalb etmişler. Bundan sonra da hazfedilen harfin yerine geldigi 
için “ya” da bem kendisinin hem de ondan sonraki *ra" harfinin sakin olu 
sundan ötürü “elif” hazfedilmiştir. 

en-Nehhâs der ki: Âsım'ın kıraati, açıklanması zor bir kıraattir. Ebu Hatim 
de der ki: O bununla; “( «LL ): Ey oğulcağızım," şeklindeki kıraati ve ondan 
sonraki (sondaki “he” harfinin) hazfini kastetmektedir. Yine en-Nehhâs der 
ki: Ben Ali b. Süleyman'ın böyle bir kıraatin caiz olmadığı görüşünde oldu- 
gunu gördüm. Çünkü “elif” hafif bir harftir. Ebu Ca'fer en-Nehhâs der ki: Ben 
nahivcilerden bu şekildeki bir telaffuzu Ebu İshak'ın dışında caiz gören bir 
kimse olduğunu bilmiyorum. Çünkü o iki cihetten üstün, iki cihetten de es 
reli okunabileceğini ileri sürmüştür. Üstün okuyuş “elif”in “ya” barline bw 
del gelişine göredir. Nitekim yüce Allahı, şöyle söyleneceğini bize haber ver- 
mektedir: “EG, G ) Eyvah bana...” (el-Furkan, 25/28) Şair de bu şekilde kul- 
kanmiştr: 


“Onun sırtına vurulan yükten hayret doğrusu.” 


(Ebu İshak) bununla; ( Çe, ) söyleyişini kastetmektedir. Bundan sonra ise 
iki sâkinin arka arkaya gelişinden dolayı, “elif” hazfedilmiştir. Nitekim tes- 
niye olarak; “àt kue sele X İki Abdullah bana geldi” demek de bu kabilden- 
dir. İkinci açıklama şekli ise, nidâ hazt mahalli olduğundan dolayı “elifin haz- 
ledildiği şeklindeki açıklamadır. 

Esreli okuyuşa gelince, nidâ dolayısıyla sondaki “ya” harfi hazfedilir, 
İkinci açıklaması da iki sakinin arka arkaya gelişinden dolayı, son “ya" bar- 
linin hazfedilişi şeklindedir. 

“O dedi ki: Ben beni sudan koruyacak” ve boğulmamı önleyecek, engel- 
lcyecek “bir dağa sığınırım.” Oraya gider ve orada yerimi alırım. “Dedi ki: 
Bugün -rahmet ettiği kimselerden başka- Allah'ın emrinden kurtaracak 
hiçbir koruyucu” Allah'ın azabını önleyecek hiçbir engelleyici “yoktur.” 
Çünkü bugün azabın, kâfirlere hak olduğu bir gündür. “( şel- ): Koruyucu” 
kelimesi ondan önceki “lâ” edatının tebric (cinsi nefy) için gelmesi dolayı- 
sıyla nasbedilmiştir. Bununla birlikte; “( -4 ): Yoktur” anlamında olması da 
mümkündür. 

“(ex Rahmet ettiği kimselerden başka” ifadesi de birinci türden 
olmayan (ımunkatı') bir istisnâ olarak nasb mahallindedir. Allah'ın rahmeti- 
ne mazhar kıldığı kimseyi Allah korur, demek olur. Bu açıklamayı cz-Zeccâc 
yapmıştır. Bununla birlikte; "( pte )}: Koruyucu”nun, “(pa ): Korunmuş" an- 
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lamina olması suretiyle ref mahallinde olması da mümkündür. Nitekim; 
"C gala sla ): Atılıp, dökülen bir su” (et-Tânk, 86/6) buyruğunda olduğu gi- 
bi, kelime ism-i fail olmakla birlikte, ism-i mef'ul anlamındadır. Buna göre 
ise islisnâ muttasıl olur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


Gü s eli i p AI ey ela ia 


“Yerinden kalkması zor, sözü de anlaşılmıyor. 
Bununla birlikte kalbim ona meyledicidir.” 


Burada da “fâtin (meyledici)”, ism-i mef'ul olarak “meftün (meyletmiş)” 
anlamındadır. Bir başka şair de şöyle demektedir: 


ger geleli Sİ İK ia Aİ yaşi YANİ çe 


“Sen yüksek ahlâki değerlere ulaşmaktan vazgeç. Onları elde etmek için 
Yerinden kalkma(na gerek yoktur) otur, çünkü sen yedir(il)en ve giydir(il)ensin.” 


Görüldüğü gibi burada da (ism-i mef'ul anlamında) yedirilen ve giydiri- 
lensin demektir. 


en-Nehhâs der ki: Bu hususta yapılan en güzel açıklamalardan birisi de; 
“(wwe ) Kimse,” kelimesinin: Bugün Allah'ın emrinden ancak rahmet edici, ya- 
ni Allah koruyabilir, başka kimse koruyamaz, anlamında ref mahallinde ol- 
masıdır. Taberi'nin tercih ettiği görüş de budur. Bunun güzel görünme sebe- 
bi ise, buradaki “koruyucu” kelimesinin “korunan” anlamında (ism-i mef'ul) 
kabul edilmeyip asli babından başka bir baba nakledilmeyişidir. Aynı şekil- 
de; “ YI ): Başka” anlamındaki istisnâ edatının da; “(%9 ): Ama, lakin” an- 
lamına nakledilmeyişidir. 

“Derken ikisinin” yani Hz. Nûh ile oğlunun “arasına dalgalar girdi. Böy- 
lelikle o, suda boğulanlardan oldu.” Denildiğine göre oğlu bir ata binmiş 
ve bundan dolayı bayağı böbürlenmiş idi. Suyun yaklaşmakta olduğunu gö- 
rünce, bu sefer: Babacığım! Tandır kaynayıp coştu demiş, babası da kendi- 
sine: “Oğlum gel, bizimle birlikte sen de bin” demiş, fakat daha cevabı ta- 
mamlanmadan, gelen büyük bir dalga oğlunu atıyla birlikte içine alıvermiş, 
böylelikle Hz. Nüh ile oğlu arasına dalga girdikten sonra oğlu da boğulup 
gitmişti. 

Yine denildiğine göre o, kendisi için suya karşı korunmak üzere camdan 
bir oda yapmıştı. Tandır kaynayınca, bu odasının içine girib içerden üzeri- 
ne kilitlemiş idi. O odası içerisinde büyük ve küçük abdestini bunlarla bo- 
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guluncaya kadar yapıp, durdu.‘ 

sığındığı dağın Türu Sinâ olduğu söylenmiştir. 

“Ey arz! Suyunu yut! Ey gök! Sen de tut, denildi.” Buradaki ifade meca- 
zi bir ifadedir. Çünkü arz da, sema da cansızdır. Arzı ve semayı idrak ve ayır- 
delme gücüne sahip kıldığı da söylenmiştir. 

Bunun mecazi bir ifade olduğunu söyleyenler şöyle derler: Eğer Araplı- 
nn da, Arap olmayanların da dilleri araştırılacak olursa, güzel söz dizisi, ila- 
delerinin belağati ve kapsadığı anlamları itibariyle bu âyetin bir benzeri bu- 
lunamaz. 

t Rivayette denildiğine göre yüce Allah bir ya da iki yıl boyunca yeryüzü- 
nü yağmursuz bırakmaz. Semadan ne kadar su (yağmur) indiyse, mutlaka bu 
işle görevli meleğin koruması (ve tesbiti) ile inmiştir. Tufan yağmurları ve su- 
ları bundan müstesnadır. 


Çünkü tufanda meleğin koruyup tesbit etmediği kadar sular çıktı. İşte yü- 
ce Allah'ın: “Şüphesiz ki su haddini aştığı sırada sizleri gemide Biz taşıdık” 
(el-Hâkka, 69/11) buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Gemi, içindekilerle birlikte tufan bitinceye kadar suyun üzerinde akıp git- 
ti. Daha sonra yüce Allah, gökten boşanan suya kesilmesini, yere de suyu- 
nu yutmasını emretti. 

“(anky ehali gł): Suyu yuttu, yutar” ifadesinde fiilin ikinci harfi hem mazi, 
hem muzaride üstündür. “(~ ~): Engelledi, engeller” fiilinde olduğu gibi. 
“( deys iş» k Hamdetti, hamdeder” fiilinde olduğu gibi, mazide ikinci har- 
fi esre'li, muzaride de üstün kullanıldığı da olur. Bunlar iki ayrı söyleyiş olup 
her ikisini de el-Kisai ve el-Ferrâ nakletmişlerdir. Aynı kökten gelen; 
(is ): Suyu içen, yutan yer demektir. 
noktada birbirine karıştı, kavuştu. Yerdeki su ile gökten inen su bir araya gel- 
dikten sonra yüce Allah gökten inene çekilmeyi emretti. O bakımdan yeryü- 
zü ondan bir damla dahi emmedi. Yere de yalnızca kendisinden çıkan sula- 
rı yutmasını emretti. İşte yüce Allah'ın: “Ey Arz! Suyunu yut. Ey gök! Sen de 
tut (geri kalanı al) denildi” buyruğunda anlatılan budur. Yüce Allah'ın her 
iki suyu birbirinden ayırtettiği de söylenmiştir. Yerin suyunu Allah yere 
emir vererek yuttu, gökten gelen su da denizleri meydana getirdi. 

“Su kesildi” yani eksildi; “(g2 ): Eksildi” ile; “(Vİ «ağ ): Onu ben ek- 
silttim” şeklinde (hem lazım, hem müteaddi olarak) kullanılır. Nitekim; 


(1) Ancak âyet-i kerimenin tafzından anlaşıldığı kadarıyla boğulması gelen dalga ile olmuş- 
tur. 
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"(ep saij Seki psi ); Eksikdi ve başkası onu eksiltti” de denilir. “( yas): Ke- 
sildi,” fiilinin “ayn” harfi ötreli (yani “ya” harfin üzerinde esrenin işmâmı ile) 
okunması da mümkündür. 

“İş olup bitti.” Yani sağlam bir şekilde bitirildi. Bu da Nüh kavminin bü- 
tünüyle ve kesin bir şekilde helâk edildiği anlamına gelir. 


Denildiğine göre yüce Allah, tufandan kırk yıl öncesinden kadınlarını kı- 
sırlaşlırdı. O bakımdan helâk edilenler arasında küçük (mükellef olmayan kim- 
sc) yoktu. Ancak sahih olan, çocukların da tufan ile helâk edildiğidir, tıpkı kuş- 
ların ve yırtıcı hayvanların helâk edildiği gibi. Suda boğulmak, çocuklar, 
hayvanlar ve kuşlar için bir ceza değildi. Onlar ecelleriyle ölmüş oldular. 


Yine nakledildiğine göre su yollarda çoğalıp, artınca bir çocuğun anne- 
si, çocuğunun boğulaeağından korktu. Yavrusunu oldukça seviyordu, çocu- 
gunu alıp dağa çıktı. Dağın üçte birine ulaştığında, su da ona yaklaşmaya baş- 
ladı. Yine dağın üçte ikisine kadar urmandı, su orada da ona yetişince, da- 
ğın tepesine kadar çıktı. Su kadının boynuna ulaşınca, elleriyle oğlunu ha- 
vaya kaldırdı ve nihayet su onu alıp gitti. İşte, şâyet Allah onlardan herhan- 
“gi bir kimseyi esirgeyccek olsaydı, bu çocuğun annesini esirger, tufandan kur- 
tarırdı.“ “Ve Cüdi üzerinde durdu. O zalimler topluluğu uzak olsunlar de- 
'nildi.” Yani onlar helâk olsunlar denildi. 


Cüdi; Musul yakınlarında bir dağdır. Muharrem ayının onuncu günü olan 
Âşurâ günü o dağın üzerinde durdu. O bakımdan Nüh (as) o günü oruç tut- 
tu, beraberinde bulunan herkese de vahşi hayvanlara, kuşlara ve diğer can- 
lılara da emir vererek o günü -yüce Allah'a şükür olmak üzere- oruçla ge- 
çirdiler. Bu husus daha önceden de geçmişti. 

Bugünün, cuma günü olduğu da söylenmiştir. Rivayet olunduğuna göre 
yüce Allah dağlara: Geminin dağlardan birisi üzerine duracağını vahyetti. Bu 
dağların herbirisi yüksekliğini düşünerek umutlandı. Cüdi dağı ise yüce Al- 
lah'a tevazu olmak üzere öyle bir umuda kapılmadı. O bakımdan gemi de 
onun üzerine durdu ve geminin tahtaları, direkleri o dağın üzerinde kaldı. 
Hadis-i şerifte de Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “An- 
dolsun ki bu gemiden, bu ümmetin ilklerinin yetiştiği (yetişeceği) bir şeyler 
geriye kalmış bulunuyor.” 


(1) Hâkim, e-Müstedrek, ll, 342. Ancak hadis ile ilgili olarak e#-Telkis”den naklen: “İsnâ- 
dı karanlıktır (muzlim), (râvilerinden) Müsâ (b. Ya'kub)? ise pek güvenilir bir râvi de- 
ğildir” denilmektedir. 

(2) Süyüü, ed-Durru'l-Mensâr, IV, 437'de belirtiktiğine göre; İbn Ebi Hâtim ve Ebu'ş- 
Şeyh, Katâde'den şöyle dediğini nakletmektedirler;: “Yüce Allah bu ümmetin ilkleri ta- 
rafından görülünceye kadar o geminin (kalıntılarının) Cezire topraklarında bulunan Cü- 
di dağı üzerinde kalmasını sağladı. Halbuki ondan sonra nice gemi yapılınış ve yok olup 
gitmiştir.” 
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Mücahid der ki: Dağlar yüksekliklerine ve yüceliklerine kanarak, suyun 
alında kalmayacaklarını zannettiler. Ancak su dağların üzerinden onbeş zi- 
ct kadar yükseldi. Cüdi dağı ise yüce Allah'ın emrine karşı alçak gönüllülük 
ve tevazu gösterdi. O bakımdan orası suyun altında kalmadı ve gemi onun 
üzerinde durdu. 


“Güdi" kelimesinin her dağın adı olduğu da söylenmiştir. Nitekim Zeyd b. 
Amr b. Nufeyl'in şu beyiti de bu türdendir: 


per 3 5 - ör -Je7 -ła . * t s? + 


“Tenzih ederim O'nu, sonra yine yalnız O'na ait olmak üzere tenzih ederim, 
Bizden önce de zaten Cüdi (dağlar) ve yerdeki diğer yükseklikler de 
tesbih etmişlerdi.” 


Cüdi'nin cennet dağlarından bir dağ olduğu için, geminin onun üzerin- 
de durduğu da söylenmiştir. Şanı yüce Allah'ın üç kişi ile üç dağa ikramda 
bulunduğu söylenmiştir: Hz. Nüh ile Cüdi'ye, Hz. Musa ile Tur-u Sina'ya, Mu- 
hammed ile de Hira dağına (Allah'ın salât ve selâmları hepsine olsun). 


Alçak Gönüllülük ve Büyüklük Taslamak: 

Cüdi dağı alçak gönüllülük gösterip, boyun eğince Allah ona üstünlük ver- 
di. Başkası da kendisini yüksek görüp, üstünlük taslayınca zelil oldu. İşte yü- 
ce Allah'ın yarattıkları arasındaki sünneti (kanunu) budur. Tevazu ile boyun 
eğeni yükseltir, üstünlük taslayanı da alçaltır. Şu beyiti söyleyen ne güzel de- 
miş: 


W a Li a Lİ W U eii ap 


“Boyunlarımız Senin önünde itaatle eğilecek olup, zilletini arzederse, 
İşte bizim aziz oluşumuz da onların zelilliklerini ortaya koymalarındadır.” 


Buhâri ve Müslim'in, Sahih'lerinde kaydedildiğine göre Enes b. Malik şöy- 
le demiştir: Peygamber (sav)in “el-Adbâ” adında bir dişi devesi vardı ki bu 
deve bir türlü geçilemiyordu. Bedevi bir Arap altı yaşına henüz basmamış er- 
kek bir deve ile geldi. İşte bu deve Hz. Peygamber'in dişi devesini (yarışta) 
geride bıraktı. Bu durum müslümanlara ağır geldi ve el-Adbâ yarışta geçil- 
di, dediler. Rasülullah (sav) da şöyle buyurdu: “Dünyadan herhangi bir şe- 
yi yükseltti mi, mutlaka onu alçaltmak Allah'ın üzerindeki bir haktır (O'nun 
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Yine Müslim, Ebu Hureyre (r.a)dan Rasülullal (sav)ın şu buyruğunu 
kaydetmektedir: “Sadaka hiçbir malı eksiltmez. Affeden kulunun da Allah mut- 
laka izzetini arttırır. Allah için alçak gönüllülük gösteren bir kimseyi de Al- 
lah mutlaka yükseltir.”2 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Yüce Allah bana: “Sizden her- 
hangi bir kimse bir diğerine haksızlık etmeyecek ve kimse kimseye karşı 
övünmeyecek noktaya gelinceye kadar birbirinize alçak gönüllü olunuz, di- 
ye vahyetti.” Bu hadisi de Buhâri rivayet etmiştir." 


Hz. Nüh ve Gemisi İle İlgili Bazı Bilgiler: 


Burada Hz. Nülvun kavmi ile başından geçen kıssanın bir bölümünü ve 
gemi ile ilgili bazı açıklamaları söz konusu edelim.‘ 

Hafız İbn Asâkir, Tarih'inde (Tarihu Dimaşk), el-Hasen'den şöyle dediği- 
ni nakletmektedir: Nüh (as) yüce Allah'ın yeryüzündeki insanlara gönderdi- 
ği ilk rasüldür. İşte yüce Allah'ın: “Andolsun Biz Nüh'u kavmine gönderdik. 
O da onlar arasında elli yıl eksik olmak üzere bin yıl kaldı...” (el-Ankebüt, 
29/14) buyruğu buna işaret etmektedir. Kavminin işledikleri masiyetler ala- 
bildiğine çoğalmış, aralarındaki zorbaların sayısı artmış ve azdıkça azmışlar- 
dı. Hz. Nûh da gece gündüz, gizli açık onları davet eder dururdu. Oldukça 
sabırlı ve tahammülkâr birisi idi. Peygamberlerden hiçbir kimse Hz. Nül'un 
karşılaştıklarından daha ağırı ile karşılaşmış değildir. Kavmi yanına girer ve 
yere yığılıncaya kadar onun boğazını sıkar, dururlardı. Meclislerde onu dö- 
verler ve kovulurdu. Bununla birlikte kendisine bunları yapanlara beddua et- 
mez, aksine onları hak dine davet eder ve: “Rabbim, kavmime mağfiret bu- 
yur, çünkü onlar bilmiyorlar” derdi. Ancak onun bu yaptıkları kavminin ken- 
disinden kaçıp, uzaklaşmalarından başka bir şeylerini artırmıyordu. Hatta on- 
lardan birisiyle konuşacak olursa, o kişi elbisesi ile başını sarar, sarmalar, ku- 
laklarını da sözlerinden hiçbir şey işitmesin diye parmaklarıyla tıkardı. İşte 
yüce Allalvın: “Gerçekten ben onlara kendilerine mağfiret etmen için ne za- 
man davette bulunduysam, parmaklarını kulaklarına tıkadılar, elbiseleri- 
ne büründüler...” (Nüh, 71/7) buyruğunda anlatılan budur. 


(1) Buhâri, Cihâd 59, Rikaak 38: Ebü Dâvüd, Edeb 8; Nesai, Hayli 14; Müsned, 111, 103, 253. 
Müslim'de tesbit edemedik. 

(2) Müslim, Birr 69; Tirmizi, Birr 82; Dârimi, Zekât 35: Muvatta, Sadaka 12; Müsned, II, 
386. 

(3) Müslim, Cennet 64: Ebü Dâvüd, Edeb 40; İbn Mâce, Zühd 16, 23. 

(4) Bu hususta burada Kur'ân'dan hareketle verilen bilgileri istisnâ edecek olursak; diğer 
teferruatın sağlam bir dayanağının olmadığını hatırlatalım. 
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Mücahid ve Ubeyd b. Umeyr derler ki: Hz. Nülı'u kavmi baygın düşün- 
veye kadar döver dururlardı. Ayılıp kendisine geldiğinde ise: “Rabbim, kav- 
mime mağfiret buyur, çünkü onlar bilmiyorlar” derdi. 


İbn Abbas der ki: Hz. Nüh kavmi tarafından dövülür, sonra da bir keçeye 
sarılarak öldü düşüncesi ile evine bırakılırdı. Sonra yine dışarı çıkar, onları 
davet ederdi. Nihayet kavminin iman edeceğinden ümidini kestiği bir sıra- 
da, bir adam asasına yaslanarak, oğluyla birlikte yanına geldi ve oğluna şöy- 
le dedi: Oğulcağızım! Şu yaşlıya dikkatle bak, sakın seni aldatmasın. Oğlu: 
Babacığım! Sen bana asayı ver dedi. Babası ona asayı verince, o da asayı al- 
dıktan sonra beni yere bırak dedi. Babası onu yere bıraktıktan sonra, asa ile 
liz. Nülh'un üzerine yürüdü ve ona vurup ve başını yaraladı, başından kan- 
lar aktı. Bunun üzerine Hz. Nüh şöyle dedi: “Rabbim, kullarının bana neler 
yaptığını görüyorsun. Eğer Senin kulların hakkında dilediğin bir hayır var ise 
onlara hidayet ver, eğer dileğin bundan başkası ise hükmünü verinceye ka- 
darda bana sabır ver. Zaten, Sen hüküm verenlerin en hayırlısısın.” 


Yüce Allah ona indirdiği valıyiyle artık kavminin iman etmeyeceğini be- 
lirlip imanlarından yana ümidini kesti. Ne erkeklerin sulblerinde, ne de ka- 
dınların rahminde iman edecek kimse kalmadığını bildirdi ve buyurdu ki; 
“Nâh'a şöyle vahyolundu: Kavminden daha evvel iman etmiş olanlardan baş- 
kası asla iman etmeyecektir. O halde işlediklerine tasalanma.” Yani onlara 
üzülme “gözümüzün önünde ve vahyimizle gemiyi yap.” (Hüd, 11/36-37) Hz. 
Nüh: Peki Rabbim gemiyi yapmak için kereste nerede? deyince, yüce Allah 
ona, ağaç dik, diye emir verdi. O da yirmiyıl süreyle tik ağaçlarını dikti. Da- 
vet etmekten uzak durdu, onlar da onunla alay etmekten uzak durdular. Çün- 
kü onunla alay edip dururlardı. Ağaçlar yetişince Rabbinin ona emir verme- 
si üzerine ağaçları kesip kuruttu ve şöyle dedi: Peki Rabbim ben bu evi (ge- 
miyi) nasıl yapacağım? Yüce Allah ona: Sen bu evi (gemiyi) üç şekle benze- 
terek yap. Başı horoz başı gibi olsun, teknesi kuşun göğüs kafesi gibi olsun, 
kuyruğu da horozun kuyruğuna benzesin. Bu gemiyi kat kat yap ve yan ta- 
raflarında kapıları olsun. Ondan sonra demir çivilerle bu kapıları kapat. 


Yüce Allah Hz. Cebrail'i göndererek, ona gemiyi nasıl yapacağını Öğret- 
ti. Hz. Nülv'un eli en ufak bir yanlışlık yapmaz oldu. İbn Abbas dedi ki: Nûh 
(as)ın evi Dimaşk'ta idi. Gemisint Lübnan'dan getirdiği kerestelerden, Zem- 
zem kuyusu ile Rükun ile Makam arasında inşa etti. Gemi tamamlanınca yır- 
tıcı hayvanları ve yerdeki diğer canlıları birinci kapıdan aldı. Yabani hayvan- 
lar ile kuşları ikinci kapıdan aldı ve kapıları üzerlerine kapattı. Adem oğul- 
larından kırk erkek ve kırk kadını da üst kapıdan alarak, kapıyı da üzerle- 
rine kapattı. Küçük çocukları da zayıllıkları dolayısıyla, hayvanların onları ez- 
memesi için güçsüzlükleri dolayısıyla kendisiyle beraber üst kapıdan aldı. 
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v7-4ühri dedi ki: Yüce Allah bir rüzgar gönderdi ve bu rüzgar, yırıcı hay- 
vanlardan, kuşlardan, vahşi hayvanlardan ve diğerlerinden herbir çiftten bi- 
risini ona laşıyıp gelirdi. 

Cafer b. Muhammed dedi ki: Yüce Allah, Hz. Cebrail'i gönderdi, o da bu 
canlıları toplayıp bir araya getirdi. Eliyle bir çiftin üzerine vuruyor ve böy- 
lelikle sağ eli erkeğin, sol eli de dişinin üzerine konuyor ve bunları alıp ge- 
miye koyuyordu. 

Zeyd b. Sabit dedi ki: Teke gemiye girmekte Hz. Nüh'a zorluk çıkardı. O 
da eliyle kuyruğundan itti, işte o zamandan bu yana keçinin kuyruğu yuka- 
rı doğru bükük olarak kaldı ve edeb yeri açığa çıkmış oldu. Koyun da ge- 
lip gemiden içeriye girdi, Hz. Nûh da eliyle kuyruğunu sıvazladığından do- 
layı edeb yeri örtülmüş oldu. 


İshak dedi ki: İlim ehlinden bir kişinin bize haber verdiğine göre; Hz. Nüh 
gemidekileri, gemiye yerleştirdi ve o gemiye her türden çifter çifter koydu. 
Hüdhüd kuşundan da bir çift taşıdı. Dişi hüdhüd kuşu yer görünmeden ön- 
ce öldü, Erkek hüdhüd ona bir yer bulsun diye dünyayı dolaştırdı, ne çamur, 
ne de toprak bulamadı. Rabbi rahmetiyle onu esirgedi ve kafasının arka ta- 
rafında ona bir kabir kazıdı ve onu oraya gömdü. İşte hüdhüdun kafasının 
arka tarafında çıkıntı şeklindeki tüyler o kabrin yeridir. Bundan dolayı hüd- 
hüödlerin kafalarında böyle bir çıkıntı vardır. 


Rasülullah (sav) şöyle buyurmaktadır: “Nûh gemiye beraberinde bütün 
ağaçlardan almıştı. Acve (denilen hurma ağatı) da cennetten olup, gemide 
Nüh ile birlikte idi.” 


“Kitabu'T-Arus”un sahibinin ve başkalarının naklettiğine göre Nül (as) yer- 
yüzünün durumuna dair kendisine bilgi getirmek üzere birisini görevli gön- 
dermek isteyince, tavuk ben gideyim dedi. Hz. Nûh, o tavuğu alıp kanatla- 
rını mühürledi ve ona şöyle dedi: Sen benim mührümle mühürlüsün, ebediy- 
yen uçamazsın. Seninle benim ümmetim istifade etsin. Bunun üzerine kar- 
gayı gönderdi, karga bir leşe kondu ve orada kaldı, dönüşü gecikti. Hz. Nüh 
da kargaya lanet etti, işte bundan dolayı karga hem Harem bölgesinde hem 
de Harem bölgesinin dışında öldürülür. Hz. Nüh kargaya korkak olsun di- 
ye beddua etti. Bundan dolayı karga evcil değildir. Daha sonra güvercini gön- 
derdi, güvercin duracak bir yer bulamadı. Sina topraklarında bir ağaca kon- 
du ve bir zeytin yaprağı taşıdı. Nüh (as)ın yanına geri döndü, böylelikle Hz. 
Nûh güvercinin yere konamadığını anladı. Bundan sonra onu bir daha gön- 
derdi. Bu sefer güvercin Harem bölgesi vadilerinden birisine kondu. Kabe'nin 
bulunduğu yerlerde suyun çekilmiş olduğu görüldü. Oranın çamurları kırmı- 
41 renkli idi, o bakımdan güvercinin iki ayağı da bu çamur ile renklendi. Son- 
radan Nüh (as)a gelerek, sana vereceğim müjde karşılığında benim boynu- 
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ma gerdanlık bağışlaman, ayaklarının kınalanması ve Harem bölgesinde yer- 
leşmem olsun. Hz. Nüh da eliyle boynunu sıvazladı, boynu ctralında gerdan- 
lk oluştu; ayaklarında da ona kırmızılık bağışladı, ona ve zürriyetine müba- 
rek olması için dua etli. es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre Hz. Nûh kargadan son- 
ra sülünü göndermişti. Sülün de tavuk türündendi, ona: Sakın ha özür be- 
yan etmeyesin, demişti. Sülün yeşilliğe ve seyredilecek manzaralara kendi- 
sini kapurdı, kıyamet gününe kadar da onun yavrularını yanına rehin aldı. 


a bini İŞLERİ öy p P E 
YE ei = Gİ EE J keii i 
EE E e E E E ET 
DS Vİ Msi Za ley İLİK İYİ LE İ 
YA İİİ Ğİ BA 3 İl 5 İĞ E gla öy 
> e Ke a 
türel ii AY ele 


45. Nüh, Rabbine nidâ edip dedi ki: “Rabbim, benim oğlum da şüp- 
hesiz benim aile halkımdandır. Senin va'din ise elbette haktır 
ve sen hâkimler hâkimisin.” | 

46. Buyurdu ki: “Ey Nüh! O senin ailenden değildir. Çünkü o salih 
olmayan bir ameldir. Öyleyse bilmediğin bir şeyi Benden iste- 
me. Ben cahillerden olmayasın diye, sana öğüt veriyorum.” 

47. Dedi ki: “Rabbim, ben bilmediğim şeyi Sen'den istemekten Sa- 
na sığınırım. Eğer beni bağışlamaz ve merhamet etmez isen, en 
büyük zarara uğrayanlardan olurum.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Va'di Hak'tır ve O Hâkimler Hâkimidir: 

“Nüh, Rabbine nidâ edip” dua edip “dedi ki: Rabbim, benim oğlum da 
şüphesiz benim aile halkındandır.” Yani kendilerini boğulmaktan koruya- 
cağını va'detmiş olduğun aile halkımdandır. Buna göre ifadede hazlediliniş 
sözler vardır. 
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“Senin va'din ise elbette haktır.” Doğrudur, gerçektir. 


İlim adamlarımız derler ki: Hz. Nüh'un, Rabbine oğluna dair soru sorma- 
sı, yüce Allah'ın: “Aile efradını...” buyruğu dolayısı iledir; buna karşılık “aley- 
hinde söz geçmiş olanlar hariç” buyruğunu göz önüne getirmemişti. Hz. 
Nüli'un kanaatine göre, oğlu kendi aile efradından olduğundan ötürü o da: 
“Rabbim, benim oğlum da şüphesiz benim aile halkımdandır” demişti. Bu- 
nun böyle olduğuna delil, Hz. Nüh'un oğluna söylediği: “Kâfirlerle beraber 
olma!” Yani sen kendilerinden olmadığın kimseler arasında bulunma, şek- 
lindeki sözleridir. Çünkü Hz. Nüh, oğlunun mü'min olduğunu zannediyor- 
du, yoksa Hz. Nüh bu kanaatte olmasaydı, Rabbine: “Benim oğlum da şüp- 
hesiz benim aile halkımdandır” demezdi. Zira Hz. Nüh'un önce kâfirlerin 
helâk edilmelerini isteyip de daha sonra onlardan birilerinin kurtarılmasını 
istemesi imkansız bir şeydir. Oğlu kâfir olduğunu gizliyor ve mü'min oldu- 
gunu izhar ediyordu. Şanı yüce Allah da Hz. Nüh'a tek başına kendisinin bil- 
miş olduğu gaybi bir hususu haber verdi. Yani, Ben senin oğlunun bilmedi- 
ğin bir halini biliyorum. el-Hasen de der ki: Oğlu münafık'tı. İşte bundan do- 
layı Hz. Nüh ona (kendileriyle birlikte gemiye binmesi için) seslenmeyi he- 
lal görmüştü. Yine el-Hasen'den nakledildiğine göre bu, onun üvey oğlu idi. 
Buna delil de Hz. Ali'nin: *( Yl E 303 ): Ve Nüh, hanımının oğluna seslen- 
di” şeklindeki kıraattir. i 

“Ve sen hâkimler hâkimisin.” anlamındaki buyruk mübtedâ ve ha- 
ber'dir. Yani sen kimilerinin kurtuluşuna, kimilerinin de suda boğulmaları- 
na hükmettin. 


2- İman Bağı ve Neseb Bağı: 


Yüce Allah'ın: “Buyurdu ki: Ey Nûh! O senin ailenden değildir.” Yani 
o, Benim kendilerini kurtarmayı vaadettiğim aile halkından değildir. Bu 
açıklamayı Said b. Cübeyr yapmıştır. Cumhur der ki: O senin dinine mensub 
kimselerden ve aranızda velâyet (dostluk, yardımlaşma, dayanışma) bağı bu- 
lunan kimselerden değildir, demektir. Buna göre buyrukta hazfedilmiş bir mu- 
zaf vardır. Bu da, din bağının hüküm itibariyle, neseb bağının hükmünden 
daha güçlü olduğunun delilidir. 


Ni e) z j yi ): Çünkü o salih olmayan bir ameldir” buyruğunu İbn 
Abbas, Urve, İkrime, Ya'kub ve el-Kisal; “ gile /$ be 41): O salih olmayan 
bir amel işlemiştir” diye okumuşlardır ki, o salih olmayan küfür ve yalanla- 
ma işini işlemiştir, demektir. Ebu Ubeyd de bu kıraati tercih etmiştir. Diğer- 
leri ise; “ (5): Bir ameldir” diye okumuşlardır. Yani senin oğlun salih ol- 
mayan bir amel sahibidir, anlamında olup muzaf hazfedilmiştir. Bunu da ez- 


Müd: 48-47 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 73 





Zevcâc ve başkaları ifade etmiştir. ez-Zeccâc şu beyiti de buna örnek göster- 
mektedir: 


ml) İLA a LU il) çe iz le a5 


“Otladıkça, otlar nihayet fark etti mi 
Artık o (kararsızca) gider ve gelir.” 


Burada da artık o gidiş ve geliş sahibi olur, takdirinde muzafın hazfi söz 
konusudur. 

Gerek bu görüş, gerek bundan önceki görüş aynı manaya gelir. Bunun- 
la birlikte “he” zamirinin Hz. Nüh'un isteğine raci olması da mümkündür. Ya- 
ni senin Benden onu kurtarmamı istemen, salih olmayan bir ameldir. Bu açık- 
lamayı da Katâde yapmıştır. el-Hasen de der ki: Salih olmayan amel demek, 
onun kendi yatağında doğmakla birlikte oğlu olmaması demektir. Çünkü o, 
sahih nikahla doğmuş bir çocuk değildi. Mücahid de bu görüşü ifade etmiş- 
tir. Katâde der ki: Ben el-Hasen'e onun hakkında soru sordum da o: Allah'a 
yemin ederim ki o, Nüh'un oğlu değildi, dedi. Ben bu sefer, şüphesiz ki Al- 
lah onun oğlu hakkında: “Benim oğlum da şüphesiz benim aile halkımdan- 
dır” dediğini haber vermektedir, deyince el-Hasen: O bendendir, demedi. İş- 
te bu onun hanımının bir başka kocadan doğma oğlu olduğuna işarettir. Bu 
sefer ben ona: Yüce Allah onun: “Benim oğlum da şüphesiz benim aile hal- 
kımdandır” dediğini naklettiği gibi “Nüâh oğluna seslendi...” şeklindeki buy- 
ruğu da vardır. Ayrıca iki kitab ehli (yahudilerle, hristiyanlar) da onun oğlu 
olduğu hususunda ittifak etmişlerdir. Bu sefer el-Hasen şöyle dedi; Dinini ki- 
tab ehlinden kim öğrenmeye kalkışabilir ki? Onlar yalan söylüyorlar. Daha 
sonra da: “İkisi de kocalarına hainlik ettiler” (et-Tahrim, 66/10) buyruğu- 
nu okudu. 

İbn Cüreyc ise der ki: Ona, onun kendi oğlu olduğunu zannederek ses- 
lendi. Halbuki o, annesi Hz. Nüh'un nikâhı altında iken dünyaya gelmişti. An- 
nesi bu konuda dalıa önce Hz. Nüh'a ihanet etmişti. İşte bundan dolayı yü- 
ce Allah: “İkisi de onlara ihanet etmişlerdi” diye buyurmuştur. 

Ancak İbn Abbas şöyle demektedir: Hiçbir zaman, hiçbir peygamberin ha- 
mm zina etmiş değildir. O, Hz. Nüh'un kendi sulbünden gelme oğlu idi. 

ed-Dahhâk, İkrime, Said b. Cübeyr, Meymun b. Mihran ve başkaları da ay- 
nı şekilde onun Hz. Nülh'un sulben oğlu olduğunu söylemişlerdir. Said b. Cu- 
beyr'e Hz. Nüh: “Benim oğlum da şüphesiz benim aile halkımdandır” de- 
mişti. Gerçekten o, onun aile halkından mı idi, onun öz oğlu mu idi? Said b. 
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Cübeyr uzun uzun Allah'ı tesbih etti, sonra da la ilahe iltkallah dedi. Yüce Al- 
lih, Muhammed'e Nüh'un oğlu olduğunu anlatıyor, sense onun oğlu olmadı- 
ğını söylüyorsun, Evet, onun oğlu idi, fakat niyet, amel ve din bakımından ona 
muhalif idi. Bundan dolayı yüce Allah: “Ey Nüh! O senin ailenden değildir” 
diye buyurmuştu. İşle bu görüşü benimseyenlerin üstün değerleri dolayısıy- 
la yüce Allah'ın izniyle bu hususta sahih olan görüş budur. Yüce Allah'ın: “O 
senin ailenden değildir” buyruğu ise onun Hz. Nüh'un öz oğlu olmadığı an- 
lamına gelmemektedir. Ayrıca: “İkisi de onlara hainlik ettiler” (Tahrim, 
06/10) buyruğu dinde onlara hainlik ettiler demektir, yoksa ahlâki bakimdan 
bir hainlik ettikleri anlamına gelmez. Çünkü Hz. Nüh'un hanımı insanlara ko- 
vasının deli olduğunu söylüyordu. Şöyle ki: Hz. Nüh'a hanımı, Rabbin sana 
yardım etmeyecek mi? diye sormuş. O da, evet edecek demişti. Hanımı, ne 
zaman diye sorunca, o da: Tandır kaynadığında, demişti. Bu sefer evden dı- 
şarı çıkıp kavmine şöyle demişti: Ey kavmim! Allah'a yemin ederim ki bu de- 
lidir. Rabbinin kendisine şu tandırdan su kaynamadıkça yardım etmeyeceği- 
ni iddia etmektedir. İşte Hz. Nâh'un hanımının hainliği bu idi. Diğerinin (Hz. 
Lut'un hanımının) hainliğine gelince, o da ileride yüce Allah'ın Biye gele- 
ceği üzere Hz. Lut'a gelen misafirleri haber veriyordu. 


Şöyle de denilmiştir, “çocuk”a “amel” denilebilir. Nitekim şu hadiste be- 
lirtildiği gibi onlara “kesb: kazanç” da denilebilir: “Sizin çocuklarınız kesbi- 
nizden (kazancınızdan) sayılır.” Bunu da el-Kuşeyri nakletmektedir. 


3- Salih Babaların Kötü Evlatları ve “Aile Halkı”nın Kapsamı: 


Bu âyet-i kerimede babalar salih kimseler olsalar dahi, çocuklarının fasit 
olmalarına karşılık insanlara bir teselli vardır. Rivayet olunduğuna göre Ma- 
lik b. Enes'in oğlu yukarıdan beraberinde üzerini örttüğü güvercin ile birlik- 
te inmiş. Malik insanların bunu anladığını fark edince şöyle demiş: Asıl 
edeb, Altah'ın verdiği edebtir. Babaların, annelerin verdiği edeb değil. Asıl 
hayır Allah'ın ihsan ettiği hayırdır, babaların ve annelerin hayrı değil. 


Yine bu âyet-i kerimede hem sözlük anlamı itibariyle, hem de şer'ân oğ- 
lun aile halkından olduğuna, evin ehlinden olduğuna delil vardır. Buna gö- 
re bir kimse; ehline vasiyette bulunacak olursa, oğlu ve evinde barınan ve 
geçimlerini sağladığı kimseler de girer. Nitekim şanı yüce Allah bir başka 
âyet-i kerimede de şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Nüh Biz'e seslenmiş- 
ti, Biz ne güzel karşılık verenleriz! Ve Biz onu ve ehlini büyük gamdan kur- 
tardık." (€s-Saffat, 37/75-76) Bu buyrukta onun evinde, hanesinde bulunan 
herkesi Nülvun ehli olarak adlandırmaktadır. 


(1) Bu anlamdaki hadisler için bk.: Eba Dâvüd, Buyu' 77; Nesai, Buyû' 1; İbn Mâce, Ticã- 
rh 1; Dârimt, Buyü' 6; Müsned, 11, 179, VI, 31, 42, 127, 162, 173, 193, 202, 220 
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4- Çocuğun Annesi, Kimin Nikahı Altında İken Doğum Yapmışsa 
Çocuk O Babanındır (el-Veledu li'l-Firâş): 


Âyet-i kerime el-Hasen, Mücahid ve aynı kanaati paylaşan diğerlerinin gö- 
rüşlerine göre çocuk, annesinin nikahı altında bulunduğu babaya alt ollu- 
gunun delilidir. Bundan dolayı Hz. Nüh da zahiren annesinin nikahı alındı 
bulunduğu gerçeğinin zahirine göre o sözleri söylemişti. 

Süfyan b. Uyeyne de Amr b. Dinar'dan naklettiğine göre Amr, Ubeyd b. 
Umeyr'i şöyle derken dinlemiş: Biz Rasülullah (sav)ın Nüh (as)ın oğlu do- 
layısıyla çocuğun annesinin nikahı altında bulunduğu babaya ait olduğu hük- 
münü verdiği görüşündeyiz. Bunu Ebu Ömer (b. Abdi'!-Berr), “et-Temhid” 
adlı eserinde nakletmektedir. Sahih hadiste de Peygamber (savin şöyle hu- 
yurduğu rivayet edilmektedir: “Çocuk, annesi kimin nikâhı altında ise o Da- 
baya aittir. Zina edene ise hüsrana uğramışlık (hacer; taş) vardır." Burada- 
ki “taş”dan kastın recm olduğu da söylenmiştir. 

Urve b. ez-Zübeyr ise; “( 4al 2” 04): Ve Nüh o kadının (hanımının) oğ- 
luna seslendi” diye okumuştur. Bu ise daha önce gerek ondan, gerekse Ali 
(rajdan nakledilen kıraatin açıklamasıdır. el-Hasen ve Mücahid'in de konu 
ile ilgili görüşlerine delildir. Şu kadar var ki bu şaz bir kıraattir, bundan do- 
layı biz ittifakla kabul olunmuş kıraati terkedemeyiz. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


5- Allah'ın Öğütlerine Kulak Vermek: 


“Ben, cahilierden olmayasın diye sana öğüt veriyorum.” Yani, Ben sa- 
na böyle bir soru sormayı yasaklıyorum, senj cahillerden olmayasın yahut ca- 
hillerden olmanı -yani günahkârlardan olmanı- istemediğim için seni sakın- 
dırıyorum. Nitekim yüce Allah'ın: “Bunun gibisine ebediyyen dönmeyesiniz 
diye Allah size öğüt verir” (cn-Nur, 24/17) buyruğu da bu türdendir. Yani Al- 
lah sizi bundan sakındırır ve benzerini bir daha tekrarlamanızı size yasaklar. 


Buyruğun, Ben seni cahillerden olmayacak kadar üstün tutuyorum, anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. İbnu'l-Arabi der ki: Bu ise Allah'ın Hz. Nüh'ü 
verdiği fazladan bir lütuf olup onu cahillerin makamından yükseklere çıkart- 
tığı ve yine âlim ve âriflerin makamına yükselttiği bir öğüttür. | 

Bunun üzerine Hz. Nüh: “Dedi ki: Rabbim, ben bilmediğim şeyi Sen'den 
istemekten, Sana sığınırım.” İşte peygamberlerin günahları bu türdendir. Yü- 
ce Allah onun bu şekilde alçak gönüllülüğünü ve zilletini arzetmesini mü- 
kâfatsız bırakmasın. 


(1) Hadis kaynaklarında pek çok yerde geçen bu hadisin kaydedildiği bazı yerler: Buhd- 
ri, Meğâzi 53, Hudüd 23, Ahkâm 29; Müslim, Radâ' 36, 37; Ebü Dâvüd, Talâk 34; Tir- 
mizi, Radâ' 8, Vesüyü 5; Nesâi, Talâk 48... 
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“Eğer beni bağışlamaz” Sen'den böyle bir istekte bulunmaktan ötürü ku- 
surumu affetmez “ve” tevbemi kabul etmek suretiyle de “bana merhamet 
etmez isen” amelleri bakımından “en büyük zarara uğrayanlardan olurum.” 
Bunun üzerine yüce Allah ona: “Ey Nth! Bizim katımızdan selametle in!” 
diye buyurdu. 


e. ERED PON S a hil İL 
kupak üz 42703 s25 bebek 


4B, Denildi ki: “Ey Nüh! Bizim katımızdan selâmetle in. Sana ve se- 
ninle beraber bulunan ümmetlere de hayır ve bereketler olsun. 
Diğer ümmetler de vardır ki, Biz onları da faydalandıracağız, 
sonra onlara Bizden can yakıcı bir azab dokunacaktır.” 


“Denildi ki: Ey Nühi Bizim katımızdan selametle in.” Yani melekler veya 
yüce Allah ona: Gemiden yeryüzüne yahut dağdan yere in. Çünkü artık yer 
suyu yutmuş ve kurumuş bulunuyor. “Katımızdan selametle”; tarafımızdan 
esenlik ve güvenlikle “tahiyye (selâm?” ile in, diye de açıklanmıştır. 


“Sana ve seninle beraber bulunan ümmetlere de hayır ve bereketler ol- 
sun” buyruğundaki “bereketler” sabit nimetler demektir. Bu kelime devenin 
çökmesi demek olan; ( J 33 » )dan türetilmiştir, bu ise devenin sağlamca 
yerine çökmesi ve kalması anlamındadır. Nitekim suyun içinde durduğu la- 
vuza; (5,1) denilmesi de buradan gelmektedir. 


İbn Abbas (r.a) dedi ki: Nüh (as), küçük (ikinci) Âdem'dir. Şu diki bü- 
tün insanlar onun soyundan gelmişlerdir. Gemide -önceden de geçtiğine gö- 
re- Katâde ve aynı kanaatte olan diğerlerinin görüşlerine göre, onunla bir- 
likte bulunan bütün erkek ve kadınlar, onun zürriyetinden idi. Nitekim 
Kur'ân-ı Kerim'de de: “Onun zürriyetini de sonradan geriye kalanların tå 
kendileri kıldık” (es-Sâffât, 37/77) diye buyurulmaktadır. “Ve seninle bera- 
ber bulunan diğer ümmetlere de” buyruğunun kapsamına kıyamet günü- 
ne kadar gelecek bütün mü'minlerin girdiği söylenmiştir. 


“Diğer ümmetler de vardır ki, Biz onları da faydalandıracağız. Sonra 
onlara Bizden can yakıcı bir azab dokunacaktır” buyruğunun kapsamına 
da kıyamet gününe kadar gelecek bütün kâfirler dahildir. Bu görüş Muham- 
med b. Ka'b'tan rivayet edilmiştir. Buna göre ifadenin takdiri şöyledir: Senin- 
le birlikte bulunan ümmetlerin zürriyetlerine de, hayır ve bereketler olsun, 
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kendilerini faydalandıracağımız ümmetlerin zürriyetlerine de, 


“(ya ): Kimselerden”deki ( & )in teb'iz (kısmilik bildirmek) için olduğu 
söylendiği gibi, cinsin beyanı için de olabilir. 

a piaia pala): Diğer ümmetler de vardır ki Biz onları faydalandıracağız” 
buyruğundaki; “( ei ): Ümmetler,” kelimesinin merfu olarak gelmesi; 
“Opal ö 5 ): Diğer bir takım ümmetler de vardır ki” anlamına geldiğindendir. 


el-Ahfeş Said der ki: Bu, bir kimsenin: “çit 4 ms; ik) cds): Amr oturu- 
yor iken Zeyd ile konuştum” demek kabilindendir. el-Ferrâ ise kıraat dışın- 
da (günlük konuşmada); (L-i) şeklindeki okuyuşu caiz kabul eder ve bu; 
“Cal az : Biz bir takım ümmetleri de faydalandıracağız” takdirindedir, der. 
(ye) “enin; “ pa): Ümmetler” ile tekrar edilmesi daha önce geçen; “ Ue ); 
Sana" kelimesindeki mecrur olan “kef” zamirine atfedildiğinden dolayıdır. 
Mecrur olan zamire ise Sibeveylh ve diğerlerinin görüşlerine göre ancak cer 
edatının tekrarlanması halinde anf yapılabilir. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden; "( pt AY 340 pne gii di) i3 : Kendisi adına birbirinizden dilekler. 
de bulunduğunuz Allah'tan ve akrabalık bağını kesmekten de sakının” 
(en-Nisâ, 4/1) buyruğundaki son kelimenin esreli okunuşu ile ilgili açıkla- 
malarda bulunurken yeterince geçmiş bulunmaktadır. (Bk. en-Nisa, 4/1, 2. 
başlık) 

Yüce Allah'ın: *( A= ): Selametle” kelimesinin başındaki “be” harf-i cer- 
ri malızuf bir kelimeye müteallaktır, çünkü bu hal mevkiindedir. Yani; 
“( hle Lakua aai ): Sana selam(et) verilmiş olarak in” demektir. “( Ú, ): Katımız- 
dan” ise yine hazfedilmiş bir kelimeye müteallak ve cer mahallindedir, çün- 
kü “hayır ve bereketler” anlamındaki kelimenin sıfatıdır. “( pi A3): Ve... üm- 
metlere de” ise daha önce geçen “sana” kelimesinin taalluk ettiği yere mü- 
teallaktır. Çünkü bu kelime de kendisine auf yapılan zamire iade edilmiştir. 
Buna karşılık; “(UL yas ): Seninle beraber... bulunanlardan” buyruğunda- 
ki cer harfi ise malızuf bir kelimeye taalluk eder, çünkü bu da “ümmetler"in 
sıfatı olarak cer mahallindedir. “(cu ): Seninle beraber” de mahzuf bir fl- 
ile taalluk eder. Çünkü bu; “( g»): ...an” ism-i mevsul'ünün sılasıdır. Bu da, 
“Çatla Sy gi vas yel şi vlan zel yas ) Seninle beraber gemide karar kılan" ya- 
hut “seninle beraber iman eden” veya “seninle birlikte gemiye binen..." 
takdirindedir. 
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49. Bunlar sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Onları bun- 
dan evvel ne sen biliyordun, ne de kavmin. O halde sabret, 
Akıbet hiç şüphesiz takvâ sahiplerinindir. 


“Bunlar sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir” buyruğu; bu haber- 
ler sana vahıyettiğimiz... anlamındadır. Bir başka yerde burada kullanılan bu 
işarcl ismi müfred, müennes ve uzak içindir. Bir başka yerde ise uzak, müf- 
red ve müzekker ism-i işaret olan; (W ) kullanılmaktadır. (Bk. Al-i İmran, 3/44; 
Yusüf, 12/120) Bu da, bu haber ve kıssalar senin için gayb olan haberlerden- 
dir. “Sana vahyettiğimiz” onlara vakıf olasın, bilesin diye bildirdiğimiz kıs- 
salardır ki “onları bundan evvel ne sen biliyordun, ne de kavmin.” Yani on- 
lar Tufana dair bir şey bilmiyorlardı. Şimdi mecusiler Tufanın gerçekleştiği- 
ni kabul etmemektedirler. “Bundan evvel” anlamındaki ifade ise haberdir. 
Yani bunlar senin için de, kavmin için de bilinmeyen şeylerdi. 

“O halde sabret!” Risalet görevini yerine getirmenin zorluklarına ve kav- 
minin eziyetlerine, Nüh'un sabrettiği gibi sen de sabret. 

Bu buyruk ile her ne kadar genel çerçevesiyle Tufana dair bir şeyler işit- 
miş iseler de onların Hz. Nülr'un oğlunun kıssasını bilmediklerini kastettiği 
de söylenmiştir. 

“O halde sabret!” Yani ey Muhammed! Sen Allah'ın emrini yerine getir- 
mek, O'nun risaletini tebliğ etmek üzere ve kâfir Araplardan gördüğün ezi- 
yetlere -Nül'un, kavminin eziyetlerine sabrettiği gibi- sen de sabret. “Âkıbet” 
dünyada zafer elde etmek, âhirette de kurtuluşa ermek suretiyle “hiç şüp- 
hesiz” şirkten ve masiyetlerden korunan “takvâ sahiplerinindir.” 
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50. Âd (kavmin)e de kardeşleri Hüd'u gönderdik. “Ey kavmim! de- 
di. Allah'a ibadet edin. Sizin, O'ndan başka hiçbir ilâhınız yok, 
Siz ancak yalan uyduranlarsınız. 

51. “Ey kavmim! Ren buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum. 
Benim mükâfatım ancak Beni yaratana aittir. Hâlâ akıllanmaya- 
cak mısınız? 

52. “Ey kavmim! Rabbinizden mağfiret dileyin. Sonra, O'na tevbe 
edin ki, üzerinize gökten bol bol yağmur göndersin. Gücünüze 
güç katsın. Günah işleyip durarak yüz çevirmeyin.” 

53. Dediler ki: “Ey Hüd! Sen bize apaçık bir belge getirmedin. Biz 
sen söyledin diye, tanrılarımızı terkedecek de değiliz, sana 
inanacak da değiliz. | 

54-55. “Biz ancak şunu deriz: İlâhlarımızdan biri seni fena çarpmış.” 
Dedi ki: “Gerçekten ben Allatvı şahid gösteriyorum. Siz de şa- 
hid olun ki ben sizin Allah'ı bırakıp O'na ortak tuttuğunuz şey- 
lerden uzağım. Artık hepiniz bana tuzak kurun. Bundan sonra 
bana bir mühlet de vermeyin. 

56. “Şüphesiz ki ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Al- 
lah'a güvenip dayandım. Hareket eden ne kadar canlı varsa, hep- 
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sinin alnından tutan O'dur. Benim Rabbim gerçekten dosdoğ- 
ru bir yol üzeredir.” 

57. “Eğer siz yüz çevirirseniz; işte ben, benimle size gönderileni si- 
ze tebliğ ettim. Rabbim sizin yerinize başka bir kavim getirir ve 
siz ona hiçbir zarar veremezsiniz. Şüphesiz ki Rabbim herşeyin 
üstünde gözetleyicidir.” 

58. Emrimiz gelince Hüd'u da beraberindeki mü'minleri de rahme- 
timizle kurtuluşa erdirdik. Onları çok ağır bir azaptan da kur- 
tardık. 

59. İşte Âd kavmi Rabblerinin âyetlerini bilerek inkâr ettiler. Pey- 
gamberlerine âsi oldular, her inatçı zorbanın emri ardınca git- 
tiler. 

60. Bu düñyada da, kryamet gününde de onlara lanet arkalarından 
yetiştirildi. Haberiniz olsun ki Âd kavmi Rabblerini inkâr etti- 
ler ve yine haberiniz olsun ki Hüd'un kavmi olan Âd (ilâhi rah- 
metten) uzak düştü. 


50. “Âd (kavmin)e de kardeşleri Hüd'u gönderdik.” Yani; ve Âd kavmi- 
ne... peygamber gönderdik, demektir. Bu daha önce geçen: “Andolsun Biz 
NÜüh'u kavmine göndermiştik.” (Hüd, 11/25) buyruğuna atfedilmiştir. 

Hz. Hüd'dan “kardeşleri” diye söz edilmesi, onlardan olmasından dolayı- 
dır. O.zaman kabile onlar için müşterek bir topluluktu. Nitekim (Arap kabi- 
lesi olan) Temimlilerden olan bir kimseye: Ey Temim'in kardeşi, denilir. Bir 
diğer görüşe göre ona “kardeşleri” denilmesinin sebebi onlar Ademoğulla- 
rından olduğu gibi, onun da Ademoğullarından birisi oluşundan dolayıdır. 
Bu hususa dair açıklamalar bundan önce el-A'raf Süresi'nde (7/65. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Âd kavmi puta tapan kimselerdi. İki ayrı Âd kavmi olduğu da söylenmiş- 
tir, birinci Âd ve ikinci Âd olmak üzere. Hz. Hüd'un kendilerine peygamber 
olarak gönderildiği Âd kavmi birincileridir, diğeri ise Şeddad ile Lokman'ın 
aralarında bulunduğu Âd kavmidir ki bunlar da yüce Allah'ın; “Ve direkler 
sahibi İrem'e” (el-Fecr, 89/7) buyruğunda söz konusu edilenlerdir. “Âd” as- 
lında bir adamın adıdır, daha sonra nesebleri ondan gelen kavmin adı ola- 
rak devam etti. 


“Ey kavmim! dedi. Allah'a ibadet edin. Sizin, O'ndan başka hiçbir ilâ- 
hınız yok” buyruğundaki; “( +» ): Ondan başka” kelimesinin “ra” harfi on- 
dan önceki lafza uygun olarak okunursa esreli okunur. Ref ile okunması ise 
mahallen merfü' olmasından dolayıdır. Nasb ile okunması ise istisnâ oluşun- 
dan dolayıdır. 
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“Siz ancak yalan uyduranlarsınız.” Yani siz, O'ndan başka bir ilah elin 
mek süretiyle ancak yüce Allah'a karşı yalan söyleyen kimselersiniz. 

51. “Ey kavmim! Ben buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum. Be- 
nim mükâfatım ancak beni yaratana aittir.” Bunun anlamına dair açıklar 
imalar daha önceden geçmiştir. “Beni yaratan” anlamındaki “fitrat” kökünden 
gelen kelime, beni ilkin yaratan, yoktan var eden demektir. Çünkü Prat, yok - 
tan var etmek anlamındadır. 

“Hâlâ akıllanmayacak mısınız?” Peygamberleri yalanladıklırı için Nülı 
kavminin başlarından geçenleri düşünerek aklınızı başınıza almayacak nu 
sınız? 

52. “Ey kavmim! Rabbinizden mağfiret dileyin. Sonra, O'na tevbe 
edin.” Buna dair açıklamalar da sürenin baş tarafında geçmiş bulunuyor. “Ki 
üzerinize gökten bol bol yağmur göndersin” buyruğundaki; “ Jez ): 
Göndersin,” fiilinin cezmedilmesi emrin cevabı olduğundan ve ceza (şartın 
cevabi) anlamını da ihtiva ettiğinden dolayıdır. “ İşi ): Bol bol” ise hal ola- 
rak nasbedilmiştir. Çokluk anlamını taşır, yani gökten üzerinize peşi peşine, 
ardı arkasına yağmur göndersin. Araplar; ( Ja ) vezni ile birlikte “he” zami- 
rini hazfederler. Bu vezindeki kelimeler ise çoğunlukla; (bi ) vezninden ge- 
tirilir. Burada ise (J= ) vezninden gelmiştir, çünkü bu kelime; 
“Çiy gö ela Si 35): Sema bol bol yağdırdı, yağdırır ve o bol bol yağdıran- 
dır” tabirinden gelmektedir. 

Hüd yani Âd kavmi bağ, bahçe, ekin ve imarda ileri gitmişlerdi. Yurtları 
Şam ile Yemen arasındaki kumluk bölgelerdedir. Nitekim daha önce el- 
A'raf Süresi'nde (7/65-69) geçmiş bulunmaktadır. 

“Gücünüze güç katsın” buyruğundaki; “(tw #): .. nüze katsın," lafzı 
“göndersin” anlamındaki fiile atfedilmiştir. Mücahid dedi ki: Gücünüze güç 
katması, kuvvetinizi daha da arttırması demektir. Dahhâk ise bolluk ve ve- 
riminizi daha da arttırsın, diye açıklamıştır. Ali b. İsa ise sizi daha bir izzet 
(güç, kuvvet) sahibi yapsın demektir. İkrime ise çocuklarınızı daha da art- 
tırsın diye açıklamıştır. 

Denildiğine göre yüce Allah, onlara yağmur yağdırmadı ve annelerin ra- 
himlerini kısırlaştırdı, üç yıl süreyle çocukları dünyaya gelmedi. Hüd (as) on- 
lara, eğer iman ederseniz Allah tekrar yurdunuzu canlandırır, size mal ve ev- 
lat ihsan eder, dedi. İşte sözü geçen kuvvet budur. 


ez-Zeccâc der ki: Nimetlerle gücünüzü arttırır, anlamındadır. 

“Günah işleyip durarak yüz çevirmeyin” yani benim size kendisine da- 
vet ettiğim şeyden yüz çevirmeyin, küfür üzere devam etmeyin. 

“Dediler ki: Ey Hüd! Sen bize apaçık bir belge” açık ve kesin bir delil “ge. 
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tirmedin. Biz... sana da inanacak değiliz” sözleri ise, onların küfür üzere 
israr ettiklerini ortaya koymaktadır. 

34. “Biz ancak şunu deriz: İlâhlarımızdan” yani putlarımızdan”biri se- 
ni fena çarpmış.” Yani -İbn Abbas ve diğerlerinden nakledildiğine göre- se- 
nin putlarımıza sövmen dolayısıyla onlar seni çarpmış ve sen de delirmiş bu- 
lunuyorsun. | 

“(di asi ): Seni çarpmış” ifadesi; “(als yai el, ): İş onu kuşattı, ona isa- 
bet etti” tabirinden gelmektedir. Yüce Allah'ın: “Ve ondan dilenen ve dilen- 
meyen fakirlere yedirin.” (el-Hac, 22/36) buyruğundaki; * azil ): Dilenme- 
yen fakir” kelimesi de aynı kökten gelmektedir. 

“Dedi ki: Gerçekten ben Allahı” kendime “şahid gösteriyorum. Siz de 
şahit olun” sizi de şahit gösteriyorum. Bu ise onların şahitlik etme ehliye- 
tine sahip olduklarından dolayı değildir. Ancak bu onlara doğruyu söyletme- 
nin nihai ifadesidir, yani bilin ki “sizin Allah'ı bırakıp, O'na ortak tuttuğu- 
nuz şeylerden” sizin taptığınız putlara ibadet etmekten “uzağım.” 

55. “Artık hepiniz bana tuzak kurun.” Sizler de, putlarınız da bana düş- 
manlık etmek ve bana zarar vermek için tuzaklarınızı kurun. “Bundan son- 
ra bana bir mühlet de vermeyin.” Beni ertelemeyin. 


Düşmanlarının çokluğuna rağmen onun böyle bir söz söylemesi yüce Al- 
lah'ın yardımına tam anlamıyla güvendiğini göstermektedir. Bu da peygam- 
berliğin mucizelerindendir. Çünkü peygamberin tek başına kavmine:”Artık 
hepiniz bana tuzak kurun” demesi bir mucizedir. Peygamber (sav) de 
Kureyş'e böyle demişti. Nüh (as) da kendi kavmine: “Haydi işinizi sağlam 
tutun ve ortaklarınızı da çağırın.” (Yünus, 10/71) demişti. 

56. “Şüphesiz ki ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a 
güvenip, dayandım.” Ben O'nun hükmüne razıyım ve O'nun yardımına gü- 
veniyorum. Yeryüzerinde “hareket eden” debelenen “ne kadar canlı varsa” 
-bu buyruk mübtedâ olarak ref" mahallindedir- “hepsinin alnından tutan 
O'dur.” Yani onları dilediği gibi çekip çevirir, dilediğinden onları alıkoyar. 
Yani siz bana zarar veremezsiniz. Canlı olan herbir varlığa; ( təs lə ) deni- 
lir. Sonundaki “he” (yuvarlak te) mübalağa içindir. 


el-Ferrâ der ki: Buyruk bütün canlıların mutlak maliki ve onlara güç ye- 
tiren kadir olan O'dur, demektir. 

el-Kutebi der ki: Bütün canlıları emri altında tutan, onları kahredecek gü- 
ce sahip olan O'dur, demektir. Çünkü bir kimsenin alnından yakaladın mı onu 
emrine mahküm ettin, kahrettin demektir. ed-Dahhâk der ki: Bütün canlıla- 
rı dirilten, sonra da öldüren O'dur. Anlamlar birbirine yakındır. Nâsiye ise ba- 
şın ön tarafında saçın kesildiği yer demektir. ( i P gal Jepi Spay) İse; 
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akının alnını (perçemini) uzattım, anlamındadır. İbn Cüreye der ki: Özellik. 
le Nâsiye'nin kullanılma sebebi Arapların bunu bir kimseyi zillet ve boyun 
emekle nitelendirmek istedikleri vakit kullanmalarından ve: 
"COM a Yİ SM ev b ): Filanın alnı ancak filanin elindedir” yani o kimseye 
ill eder ve dilediği gibi yönlendirir, demelerindendir. 

Yine Araplar birisini esir alıp serbest bırakmak ve karşılıksız salıvermek 
istediklerinde ona karşı öğünmek için alnındaki perçemini keserlerdi. Böy- 
İlikle dillerinde bilip tanıdıkları bir üslupla onlara hitab etti. 

"Tirmizi el-Hakim, “Nevâdiru'1Usul” adlı eserinde der ki: Yüce Allah'ın: 
“Hareket eden ne kadar canlı varsa, hepsinin alnından tutan O'dur” buy 
nuğunun bize göre açıklaması şöyledir: Şanı yüce Allah, kulların amellerinin 
miktarını takdir buyurdu, sonra bunlara nazar etti, sonra da yaratıklarını ya- 
rut, Onları yaratmadan önce onların yapacakları herbir işi gördü. Daha son- 
ra onları halkedince işte bu bakışının nurunu alınlarına yerleştirdi. İşte alın- 
larında bulunan nur (ve alınlarından tutulması) budur. Bu da kaderin tesbit 
edildiği günde haklarında takdir edilmiş bulunan amellerine doğru onları çe- 
ker. Yüce Allah ise kaderi gökleri ve yeri yaratmadan ellibin yıl önce yarat- 
nuştır. Bunu Abdullah b. Amr b. el-Âs rivayet etmiştir. Abdullah dedi ki: Ben 
Kusülullah (sav)ı şöyle buyururken dinledim: “Allah kaderleri gökleri ve ye- 
ri yaratmadan ellibin yıl önce takdir etti." İşte bundan dolayı peygamber- 
ler güçlüdürler ve bundan dolayı azim sahibi kimseler olmuşlardır. Çünkü on- 
kır alınlardaki nurları farketmişler ve Allah'ın bütün yaratıklarının bu nurla- 
ra uygun olarak ilahi nazarın haklarında takdir ettiği amellere göre hareket 
eltiklerine inandılar. Bu hususta dikkat bakımından en ileri paya sahip olan 
peygamberler, azim sahibi olmakta en güçlü olanlarıdır. Bundan dolayı Hüd 
peygamber: “Artık hepiniz bana tuzak kurun, bundan sonra bana bir 
mühlet de vermeyin. Şüphesiz ki ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbi- 
niz olan Allah'a güvenip dayandım. Hareket eden ne kadar canlı varsa hep- 
sinin alnından tutan O'dur” demedikçe ileri bir güce sahib olamadı. 


Alna “nâsiye” denilmesi amellerin, gaybın gaybından hükme (nass'a) 
bağlanıp ortaya çıkması ve böylelikle kaderler arasında nassa bağlanmış (man- 
sus) olmasından ötürüdür. Yaratıcının nazarı bütün mahlukatın kaderine 
uygun hareketlerine nüfuz etmiştir. Daha sonra o yeryüzünde canlı olarak ia- 
reket eden herbir canlının hareketlerini gözlerinin arasında alnına yerleştir- 
miştir. İşte insanın vücudundaki bu yere “nâsiye” adı verilmiştir. Çünkü 
alın kulların takdir edilen hareketlerini nass ile ortaya koymaktadır. O hal- 
de “nâsiye” yüce Allalı'ın yaratmadan önce nazar ettiği hareketlerin nassa bağ- 
lanmış olmasından alınan bir kelimedir. Nitekim yüce Allah, Ebu Cehl'in al- 


(0) Müslim, Kader 16; Tirmizi, Kader 18, Müsned, 11, 169. 


Bå IMAM KURTUBI Cuz 12; Sâre 11 


nda “o yalancı ve günahkâr alın” (cl-Alak, 90/16) diye nitelendirmekte- 
dir Bununla yüce Alah, cehennemdeki bütün alınların yalancı ve günalıkâr 
olduğunu da haber vermektedir. Ancak yapılan bu yoruma göre “nâsiye"nin 
yalana ve günaha nisbet edilmesine imkan olmaz. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tir, 

“Benim Rabbim gerçekten dosdoğru bir yol üzeredir.” en-Nehhâs der 
ki: Sözlükte sırât (dosdoğru yol); açık seçik yol demektir. Buyruğun anlamı 
da şudur: Şanı yüce Allah herşeye kadir olmakla birlikte, O ancak hakka uy- 
gun olarak alıp yakalar, sorumlu tutar. 

Buyruğun anlamının şu olduğu da söylenmiştir: O'nun tedbirinde hiçbir 
gedik yoktur, O'nun yaratmasında hiçbir tutarsızlık yoktur. O, bundan mü- 
nezzehtir. 

57. “Eğer siz yüz çevirirseniz” anlamındaki buyruk, cezm mahallinde ol- 
duğundan dolayı; “(1% ): Yüz çevirirseniz” fiilinin sonundaki “nun” hazfe- 
dilmiştir. Aslı ise; (1,455 ) olup iki “te” arka arkaya geldiğinden birisi hazfe- 
dilmiştir. 

“İşte ben, benimle size gönderileni size tebliğ ettim.” Yani size açıkla- 
dım. 

“Rabbim sizin yerinize başka bir kavim getirir.” Sizi helâk eder ve 
O'na sizden daha çok itaatkâr olan, O'nu tevhid edip ibadet eden kimsele- 
ri yaratır. | 

“Rabbim... başka bir kavim getirir” buyruğunun öncekilerie ilgili olma- 
dığından dolayı, fiil merfu gelmiştir. Ya da yüce Allah'ın: "(Ç Sİ lü): Size 
tebliğ ettim” buyruğunda “fa”dan sonra gelen fiile atfedilmiştir. 

Hafs'dan, da Âsım'dan da cezm ile, (LEŞ) ): Başka... getirir” diye ve 
bunun “fa"nın ve ondan sonrasının mahallen i 'rabı olan cezme hamlederek 
okuduğu rivayet edilmiştir. Yüce Allah'ın: “(© yes; ilik A ei) ): O bun- 
ları taşkınlıkları içinde şaşkın bir halde bırakıverir” (el-A'raf, 7/186) buy- 
ruğunda “ra” harfinin sakin okunması da böyledir. 


“Ve siz” Yüz çevirmek ve çağrıyı kabul etmemek suretiyle, O'na hiçbir za- 
rar veremezsiniz. “Şüphesiz ki Rabbim, herşeyin üstünde gözetleyicidir.” 
Yani O, herşeyi tesbit eden, gözetleyendir. Buradaki; “üstünde” kelimesi, “lam” 
manasınadır. O beni, bana yapmak istediğiniz kötülüklere karşı koruyacak- 
tır, demektir. 

58. “Emrimiz” yani Âd kavmini helâk edecek azabımız “gelince Hüd'u 
da beraberindeki mü'minleri de rahmetimizle kurtuluşa erdirdik.” Çün- 
kü yüce Allah'ın rahmeti olmaksızın -salih amelleri bulunsa dahi- hiçbir kim- 
se kurtulamaz. Müslim'in ve Buhâri'nin, Sahih'leri ile başkalarında Peygam- 


Hüd 50-60 EL CAMİU il AHKAMİ'L KUR'AN 85 
ber savin şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Sizden hiçbir kimseyi ken- 
di ameli kurtaramaz.” Ashâb: Seni de tmi? Ey Allah'ın Rasülü deyince, 114. Pey- 
amber şöyle buyurdu: “Allah'ın beni kendi katından bir rahmete bandırma 
st müstesnâ beni dahi.” H? 

“Rahmetimizle” buyruğu biz onlara hidayeti açıklamak süretiyle demek- 
lir ki bu da rahmetin kendisidir, diye de açıklanmıştır. Bunlar dörtbin kişi idi- 
ler, üçbin kişi oldukları da söylenmiştir. “Onları çok ağir bir azaptan” kı- 
yamet gününün azabından “da kurtardık.” Buradaki azabın yüce Allah'ın 
Züriyât Süresi'nde ve başka yerlerde söz konusu ettiği şekilde “kısır rüzgar" 
ulduğu da söylenmiştir ki, ileride gelecektir. 

el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Peygamberin ümmetine tehdit ile bildirdiği 17- 
ab geldiği takdirde, Allah o azaptan peygamberi ve onunla birlikte iman eden- 
leri kurtarır. Evet, ama bununla birlikte yüce Allah'ın herhangi bir peygam- 
beri ve onun kavmini de bir belâ ile sınaması mümkündür. O takdirde bu kâ- 
irler için bir ceza -eğer peygamberin onları geleceğiyle tehdit ettiği bir şey 
değil ise- mü'minler için de günahlarından arınma sebebi olur, 

59. “İşte Âd kavmi” anlamındaki buyruk mübtedâ ve haberdir. el-Kisaf'nin 
naklettiğine göre; Araplar arasından “Âd” kelimesini munsarıf kabul etmeye- 
rek bir kabile adı kabul edenlerin olduğu da söylenmiştir. 


“Rabblerinin âyetlerini bilerek inkâr ettiler” yani mucizeleri yalanla- 
dılar ve kabul etmediler. 


“Peygamberlerine asi oldular.” Burada yalnızca Hz. Hüd'a asi oldukla- 
rı kastedilmektedir, çünkü onlara Hz. Hüd'dan başka bir peygamber gönde- 
rilmiş değildi. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu andırmaktadır: “Ey peygam- 
berler! Temiz olan şeylerden yiyin.” (el-Mu'minün, 23/51) Bununla yalnızca 
Peygamberimiz (sav) kastedilmektedir, çünkü onun döneminde ondan baş- 
ka bir peygamber yoktur. Burada “peygamberler"in çoğul gelmesi, tek bir pey- 
gamberi yalanlayanın bütün peygamberleri inkâr etmesi anlamına gelmesin- 
den dolayıdır. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, Hz. Hüd'a ve ondan önceki pey- 
gamberlere de âsi oldular. Öyle ki onlara bin tane peygamber gönderilecek 
olsaydı bile, yine onların hepsini inkâr ederlerdi. 


“Her inatçı zorbanın emri ardınca gittiler.” Onların aşağı tabakada 
olanları, başkan ve liderlerine uydular. Âyet-i kerime'deki “cebbâr (zorba)" 
mütekkebbir demektir. “İnatçı (anid)” ise hakkı kabul etmeyen, hakka bo- 
yun eğmeyen azgın kimse demektir. Ebu Ubeyd der ki: Anid, anüd, ânid ve 
muânid; ayrılık çıkartarak karşı çıkan kimse demektir. İşte kanı durmadan 


(1) Buhâri, Rikaak 18, Merdâ 19, Müslim, Sıfâtu'l-Münafıkin 71-73...; İbn Mâce, Zühd 20; 
Dörimi, Rikaak 24; Müsned, 11, 235, 256..., II, 52, 327, 362, Vİ, 125. 
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dhan damara “nid” denilmesi de bundan dolayıdır. Şair de recez vezninde 
söyle demiştir: 


I abl YS Şİ 


“Ben oldukça yaşlı bir kimseyim, baş eğmeyen, başkalarına katılmayan, 
inatçı develerin hakkından gelemem.” 


60. “Bu dünyada da, kıyamet gününde de onlara lanet arkalarından ye- 
tiştirildi.” Dünyada lanet arkalarından onlara yetiştirildiği gibi, âhirette de 
bu şekilde lanet onlara yetiştirilecektir. O bakımdan ifadenin tamamlanma- 
si “( Zhai px3 ): Kıyamet gününde de” buyruğu ile olmaktadır, 

“Haberiniz olsun ki Âd kavmi, Rabblerini inkâr ettiler.” el-Ferrâ der ki: 
Yani Rabblerinin nimetlerine karşı nankörlük ettiler. Yine el-Ferrâ der ki: Bu 
tabir: “(4 © 45655 ): Onu inkâr ettim” şekillerinde kullanılır. 

Tıpki “(J o Siş4 S5 ): Ona şükrettim, kelimesinde olduğu gibi. “Ve yine 
haberiniz olsun ki Hüd'un kavmi olan Âd (ilâhi rahmetten) uzak düştü.” Ya- 
ni onlar hâlâ Allah'ın rahmetinden uzak tutulmaya devam etmektedir. 

(dai): Helâk olmak ve hayırdan uzak kalmak demektir. Geri kalmak ve 
uzaklaşmak halinde; ( iax 4... aa, ) şeklinde kullanılır. Helâk olmayı anlatmak 
üzere de; (lüx Jay iw ) denilir. Şair der ki: 


2a >s 


Şİ) ORAN Ayi a bag Y 


“Düşmanlar için zehir ve develer için (misafirlere onları ikram etmek ve 
savaşlara devamlı katılmak suretiyle) afet olan 
Kavmim uzak düşmesin (helâk ołmasın.)” 


Şair Nâbiğa da şöyle demektedir: 
J İLEN ay azal Ey a el bp baai yi 


“Sakın uzak düşme, çünkü ölüm suya götüren bir yoldur, 
Her kişinin içinde bulunduğu hal mutlaka son bulur.” 
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61. Semüd kavmine de kardeşleri Salih'i gönderdik. Dedi ki: “Ey kav- 
mim! Allah'a ibadet cdin. Sizin, O'ndan başka hiçbir Hhuuz yok- 
tur. O, sizi yerden yaratıp sizi orada bir ömür boyu yaşattı. O hal- 
de, O'ndan mağfiret dileyin. Sonra O'na tevbe edin. Şüphesiz ki 
Rabbim çok yakındır, duaları kabul edendir.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Semüd Kavmi ve Hz. Salih: 


“Semüd kavmine de” neseb itibariyle “kardeşleri Salih'i” peygamber ola- 
rak”gönderdik.” Yahyâ b. Vessâb Kur'ân'da geçtiği her yerde ( 345 Dl ) şek- 
linde “dal” harfini tenvinli olarak okumuştur. el-Hasen'den de böyle rivayet 
edilmiştir. Diğer kıraat âlimleri ise bu kelimeyi kimi yerde munsarıf, kimi yer- 
de de gayr-ı munsarıf olarak farklı şekillerde okumuşlardır. 

Ebu Ubeyde'nin iddiasına göre; eğer büyük çoğunluğa muhalefet söz ko- 
nusu olmasaydı, uygun şekil munsarıf olmamasıdır. Zira bu kelime çoğun- 
lukla müennes kabul edilir. 


en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyde'nin söylediği bunun çoğunlukla müennes 
olduğu şeklindeki sözü kabul edilemez. Çünkü Semüd'un bir hay (kabile ko- 
lu) olduğu söylendiği gibi, kabile olduğu da söylenir ve çoğunlukla kabile 
olarak kullanılmaz. Aksine durum Sibeveyh'in görüşüne göre Ebu Ubeyde'nin 
dediğinin tam zıttınadır. Yine Sibeveyh'e göre “filân oğulları” diye ifade 
edilemeyen topluluklara ad olan kelimelerin munsarıf olması daha güzeldir. 
Kureyş, Sakif ve benzeri kelimeler gibi. İşte Semüd kelimesi'de böyledir. Bu- 
nun sebebine gelince; aslolan müzekkerlik olduğuna göre, eğer hem müzek- 
ker, hem müennes olarak da kullanılabiliyor ise aslolan daha hafif ve daha 
uygundur. Bununla birlikte müenneslik de güzeldir ve oldukça iyidir. Nite- 
kim Sibeveyh bu gibi isimlerin müennes olarak kullanılmasına örnek olmak 
üzere şöyle bir beyit nakletmektedir: 
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“el Velid cömertliğiyle bütün cömertleri geride bıraktı, 
Röylelikle Kureyş'in zorlu meselelerle karşı karşıya kalmasını önledi ve 
Kureyş'in efendisi oldu.” 


2- İnsanın Yeryüzünde Yaratılış Gayesi: 


“Dedi ki: Ey Kavmim'! Allah'a ibadet edin. Sizin, Ondan başka hiçbir 
ilâhınız yoktur.” Buna benzer buyruklar daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. “O, sizi yerden yaratıp...” Yani sizin yaratılışını yerden başlattı. Çün- 
kü daha önce el-Bakara Süresi (2/31. âyetin tefsiri ile el-En'âm Süresi, 0/2. 
iyetin tefsirilnde geçtiği üzere Adem'i topraktan yaratmıştır. Onlar da 
Adem'den gelmişlerdir. Bunun, sizi yeryüzünde yarattı, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

“(oni ) Ondan başka” kelimesindeki “he” harfini ondan sonra gelen; 
“(3 ): O" zamirinin, “he” harfini idrâc ile okuma esnasında “vav” harfini haz- 
fedenlerin şivesi müstesnâ idgam edilmesi caiz değildir. 


“ ... Sizi orada bir ömür boyu yaşattı.” Yani sizi orayı imar edenler ve ora- 
da sakin olup yerleşenler kıldı. 


Mücahid der ki: ( 5 i] buyruğu “ sizi orada ömür boyu yaşattı,” demek- 
tir ve bu da; “(oyla GY o yal X Filan kişi evini filana ömür boyu yerleş- 
mek üzere verdi” tabirinden ve evin o kimse için “umrâ” diye adlandırılma- 
sından alınmıştır. 

Katâde de sizi orada yerleştirdi, diye açıklamıştır. Bu iki görüşe göre; 
“(bizi ): Yapılmasını istedi” anlamındaki vezin; “(bal ): Yaptı” anlamında kul- 
lanılmış olur. Tıpki; (otai ) veznindeki (ve vezne göre; duasının kabul olun- 
masını istedi, anlamında olması gereken bu kelimenin) duasını kabul etti, an- 
lamını veren; (ti ) anlamında kullanılması gibidir. 


ed-Dahhâk der ki: Bu ömürlerinizi uzattı, anlamındadır. Ömürleri ise 
üçyüz ile bin yıl arasında idi. İbn Abbas: Sizi orada yaşattı, Zeyd b. Eslem: 
Size mesken inşa etmek, ağaç dikmek gibi, orada ihtiyaç duyacağınız bayın- 
dırlık faaliyetlerini yapmanızi emretti, diye açıklamıştır. 

Buyruğun size orada ekin ekmek, ağaç dikmek, su kanalları açmak ve bu- 
na benzer bayındırlık faaliyetlerini yapmak ilhamını verdi, anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. i 


(1) Burada Kureyş kelimesi ile kabile anlamını kastettiğinden onu munsarıf olarak kullan- 
mıştır. 
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3- Mutlak Talebin İfade Ettiği Hüküm: 

İbnu'l-Arabi der ki: Şafit mezhebi âlimlerinden birisi der ki; “C şb. YI); 
İmanı taleb etmek” demektir. Yüce Allah'ın mutlak talebi (isteği) ise vüvub 
ilade eder. Kadı Ebu Bekr (İbnu'l Arabi) der ki: Arab dilinde (jaize! ) veznin- 
deki emir bir kaç anlamda kullanılır. Bunlardan birisi fiilin yerine getirilme- 
sini istemek anlamındadır. Mesela; “( shai ): Ben ondan taşımasını istedin" 
anlamındadır. Yine bu vezin inandım, inancım odur ki anlanunı da verir, 
“Çayi Ma sez): Bu işin kolay olduğuna inandım” yahut “onu kolay gör- 
düm” anlamındadır: “( «aka. ): Onun büyük bir iş olduğuna inandım ve böy- 
le gördüm” anlamına gelir. Yine bu vezin böyle buldum, bana böyle geldi an 
lamn da verir. Mesela; “( saai ): Ben onu kolay buldum, bana kolay gel- 
di” demek olur. Yaptı, anlamı da bu veznin anlamlarından birisidir. Mesela; 
“( isig IKA çi 5k Bir yerde karar kıldı, istikrar buldu” gibi. Nitekim kimi il- 
im adamlarının kanaatine göre; “(ô es): Alay ederler” fiilinin de bu tür- 
den olduğunu söylemişlerdir. (Ögle; ) Fiili de aynı anlamdadır. Bunu 
göre yüce Allah'ın, ( $$ 5 arial) buyruğu, sizi orayı imar etmek için yarattı, 
demektir ve bu onu böyle buldum, böylesi kolayıma geldi kullanımlarının an- 
lamında değildir. Çünkü yaratıcı hakkında bu veznin, bu anlama gelmesine 
imkan yoktur. O halde bu anlam yaratma ile alakalı olmalıdır. Çünkü asıl an- 
lam ifade etmesi o zaman mümkün olur. Kimi zaman da herhangi bir husus 
mecazi olarak onun ifade ettiği anlam ile de dile getirilir. O bakımdan bu- 
rada yüce Allah tarafından oranın imar edilmesi için bir taleb olduğunu söy- 
lemek doğru olamaz. Çünkü bu lafzın onun hakkında bu anlamda kullanıl- 
ması mümkün değildir. Ancak bununla birlikte şöyle demek doğru olabilir: 
Yüce Allah orayı imar etmek çağrısını yöneltti ve bu çağrısı da “istifâl" 
vezninde gerçekleşti, o bakımdan bu kip eğer emir ise daha aşağı mertebe- 
de olandan sözlü olarak o fiilin yapılması için bir çağrıdır. Eğer mertebesi da- 
ha aşağı olandan daha yukarıda bulunana bu fiilin yapılmasının istenmesi şek- 
linde ise buna da rağbet (dilek) denilir. 


Derim ki: (İbnu'l Arabi) burada; “( bi.i ): Yapılmasını istedi" vezninin; 
“þal): Yaptı” anlamına geldiğinden söz etmemiştir. Nitekim yüce Allah'ın; 
“(öyl ): Ateş yakmak istedi” anlamındaki veznin; “(yi ): Ateş yaktı" anla- 
mında kullanılmış olması buna bir örnektir. Biz bunu daha önceden (el-Ba- 
kara, 2/17) açıklamış bulunuyoruz. Bu da bundan sonraki başlığın konusu- 
nu teşkil etmektedir. 


4- Umrâ (Bir Meskenin Menfaatini Ömür r Boyu Birisine Bağışlamak) 
İle İlgili Görüşler: 


Bu buyrukta iskân (süknâ) ve umrâya dair delil de görülebilir. el-Bakara 
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Süresinde (2/45 âyet, 2.başlıkta) süknâ ve rukbâya dair açıklamalar geçmiş 
bulunmaktadır. Umrâ ile ilgili olarak ilim adamlarının üç ayrı görüşü vardır: 

l- Rakabe'nin menfaatlerinin kendisine umrâ olarak verildiği kişinin öm- 
rü süresince temlik edilmesidir. Eğer soyundan geleceklerden ayrıca söz edil- 
memiş olup da kendisine umrâ verilen kişi ölecek olursa, o malın rakabesi 
verene yahut onun mirasçılarına geri döner, el-Kasım b. Muhammed, Yezid 
b, Kusayi ve el-Leys b. Sa'd'ın görüşü budur. Malik'in meşhur görüşü de bu- 
dur, Şalii'nin görüşlerinden birisi de budur. el-Bakara Süresi'nde bu görüşün 
delili geçmiş bulunuyor. 

2- İkinci görüşe göre umrâ hem malın rakabesini, hem de menfaatlerini 
lemlik etmektir ve bu bir daha bağışlayana geri dönmesi söz konusu olma- 
yan bir hibedir. Bu da Ebu Hanife, Şafii ve arkadaşları ile es-Sevri, el-Hasen 
b. Hayy, Ahmed b. Hanbel, İbn Şubrume ve Ebu Ubeyd'in de görüşleridir. 
Bunlar derler ki: Bir kimse, birisine herhangi bir şeyi hayatı boyunca umrâ 
olarak verecek olursa, bu hayatı boyunca o kişiye ait olur, vefatından son- 
rada onun mirasçılarına geçer, çünkü o bu yolla o malın rakabesini de tem- 
lik etmiştir. Buna karşılık, bunu veren kişinin, verdiği kimsenin hayatta kal- 
ması ve Ömrünün devam etmesi şartını zikretmiş olması ise batıldır. Çünkü 
Rasülullah (sav): “Umrâ caiz (geçerli)dir”(!) “Ve umrâ kime hibe edilmiş ise 
onundur” ® diye buyurmuştur. 


3- Bir kimse; “ömrün boyunca senin olsun” deyip de ondan sonra gele- 
cek kimseleri söz konusu etmezse birinci görüş gibi olur. Şâyet: “sana ve so- 
yundan gelenlere” diyecek olursa, ikinci görüş gibi hüküm alır. ez-Zülri, Ebu 
Sevr, Ebu Seleme b. Abdu'r-Rahman, İbn Ebi Zi'b bu görüştedirler. Ma- 
lik'ten de bu görüş rivayet edilmiştir. Muvatta'dan anlaşılana göre kuvvetli gö- 
rüşü budur. Gerek ondan, gerekse mezhebine mensub ilim adamlarından bi- 
linen ise; umrâ olarak verilen malın umrâ verene şâyet hayatta ise ve ken- 
disine umrâ verilenin soyu munkarız olursa, geri döneceği şeklindedir. Eğer 
umrâ veren hayatta değil ise o takdirde mirasçılarından hayatta olana ve in- 
sanlar arasında ondan miras alma hakkına en çok sahib olana geri döner. Ma- 
lik'e ve mezhebine mensub ilim adamlarına göre “umrâ” lafzı ile kendisine 
umrâ verilen kişi hiçbir şeyin rakabesine malik olamaz. O bu sözle yalnız- 
ca menfaate malik olur. Yine Malik vakif ile ilgili olarak da şöyle demiştir: 
Bir kimse birisine ve onun soyundan gelenlere vakıf yapacak olursa, artık vak- 
İettiği o şey kendisine geri dönmez. Şâyet muayyen bir kimseye hayatta kal- 
(L) Buhâri, Hibe 32; Müslim, Hibât 30, 32; Ebü Dâvüd, Buy 85, 87; Tirmizi, Ahkâm 15, 

16; Nesâi, Rukbâ 2, Umrâ 1, 2, 4; İbn Mâce, Hibât 4, Müsned, 1,:250, II, 347, 429, 468, 

489, IH, 297,303... IV, 99, V, 8, 13. 


(2) Müslim, Hibât 25; Ebü Dövüd, Buyü' 85; Nesât, Umrâ 4, Müsned, III, 304, 393. Yakın 
Ifndelerte aynı anlamda: Buhâri, Hibe 32. 
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dığı sürece bir vakıf yapacak olursa, o vakıf sonradan ona döner, Kiyasen un- 
râ da böyledir, Muvatta'ın zahirinden anlaşılan (kuvvetli) görüş de budur. 


Müslim'in, Sahilinde de Cabir b. Abdullah'tan Rasülullah (say)ın şöyle bu 
yurduğu nakledilmektedir: “Herhangi bir kimse bir başka kimseye hem ona, 
hem de soyundan geleceklere umrâ verip de: Ben bunu hem sana, hem de 
sizden birileri kaldığı sürece soyundan gelecek olanlara verdim, diyecek olur- 
sa bu mal verdiği kimseye ait olur ve artık o hakkında mirası paylaştırmanın 
söz konusu olacağı bir bağışta bulunduğundan dolayı, o mal bir daha sahi- 
bine geti dönmez.”? 

Yine Hz. Cabir'den şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (savin ca- 
iz (geçerli) kıldığı umrâ kişinin: Bu senin ve senin soyundan geleveklerin- 
dir, dediği umrâ şeklidir. Şâyet sen hayatta olduğun sürece senindir, diyecek 
olursa o takdirde o (mal) sahibine geri döner. Ma'mer dedi ki: ez-Zühri de 
buna göre fetva verirdi.“ 

Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'in (ilgili buyruklarının) ihtiva ettiği anlam, ikin- 
ci görüş sahiblerinin kanaatine paraleldir. Çünkü şanı yüce Allah: “Orada si- 
zi bir ömür yaşattı” diye buyurmuştur. Yani size orada yaşamak üzere 
ömür verdi. Buna göre; salih olan insan orada salih amel ile hayatı süresin- 
ce orayı imar etti, ölümden sonra da güzel bir şekilde anılmak ve güzel şe- 
kilde övülmek ile bunu devam ettirdi. Facir kişi de bunun aksinedir, dünya 
her ikisinin de hayatta iken de, ölümlerinden sonra da içinde bulundukları 
bir mekândır. Güzel övgü de sonradan gelen zürriyet gibidir de denilebilir. 
Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Sonraki (ümmet)ler 
arasında bana bir lisan-ı sıdk bağışla.” (eş-Şuarâ, 26/84) Burada “lisan-ı sıdk" 
ise güzel şekilde övülmek demektir. Bunun Muhammed (sav) olduğu da söy- 
lenmiştir. Bir başka yerde de şöyle buyurulmaktadır: “Zürriyetini de sürek- 
li baki kalanların tâ kendileri kıldık.” (es-Satfat, 37/77), “Onu ve İshak'ı mü- 
barek kıldık. O ikisinin soyundan da ihsan edici de vardır, nefsine apaçık 
zulmedici de vardır.” (es-Sâffât, 37/113) 


5- Allah'tan Mağfiret Dilemek ve O'na Tevbe Etmek Gereği: 


“O halde, O'ndan mağfiret dileyin.” Putlara tapmaktan dolayı, O'nun si- 
zi bağışlamasını dileyin.”Sonra O'na tevbe edin.” O'na ibadete geri dönün 
”Şüphesiz ki Rabbim çok yakındır, duaları kabul edendir.” Yani kendi- 
sine dua edenlerin dualarını kabulü geciktirmez. Bakara Süresi'nde yüce Al- 
lah'ın: “Bana dua ettiğinde dua edenlerin duasına karşılık verir, kabul 


(1) Buhâri, Hibât 24; Müslim, Hibât 20, 22; Ebü Dâvüd, Buyü' 86; Tirmizt, Ahkâm 15; Ne- 
sâi, Umrâ 3; Muvatta, Akdiye 43; Müsned, III, 399. 
(2) Müslim, Hibât 23; Eb& Dâvüd, Buyü' 86; Müsned, III, 294. 
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ederim." Gel Bakara, 2/1860) buyruğunu açıklarken (1, 2 ve 4. buşlıklarda) bu- 
nadir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
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62. Dediler ki: “Ey Salih! Sen bundan evvel aramızda ümit beslenen 
bir kimseydin. Şimdi bizi atalarımızın taptığı şeylere tapmamız- 
dan vazgeçirmek mi istiyorsun? Senin bizi davet ettiğinden, 

“gerçekten tereddüde düşüren bir şüphe içindeyiz.” 

63. Dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz? Ben Rabbimden gelen apaçık 
bir delile sahipken ve O kendinden bana bir rahmet vermişken, 
O'na isyan edersem, Altah'a karşı bana kim yardım eder? Hal- 
buki sizin bana zarardan başka bir katkınız olmaz. 

64. “Ey kavmim! İşte size bir âyet olmak üzere Allah'ın dişi devesi... 
Artık onu bırakın da Allah'ın arzında otlasın. Ona kötü bir 
maksatla dokunmayın, sonra sizi yakın bir azab yakalar.” 

65. Derken onu ayaklarını keserek öldürdüler. Bunun üzerine de- 
di ki: “Yurdunuzda üç gün daha yaşayın. İşte bu, yalanı olma- 
yan bir tehdittir.” 
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66. Emrimiz gelince, Salih'i ve onunla beraber olan mü'minleri ta- 
rafımızdan bir rahmet ile ve o günün rüsvaylığından kurtardık. 
Şüphesiz senin Rabbin çok güçlüdür, mutlak galib olandır. 

67. O zulmedenleri ise korkunç bir ses yakaladı da yurtlarında diz 
üstü çöküp kaldılar. 

68. Sanki orada kalmamışlardı. Haberiniz olsun ki Semfd kavmi 
Rabblerini inkâr ettiler. Yine haberiniz olsun ki, Semüd kavmi 
(ilâhi rahmetten) uzak düştüler. 


62. “Dediler ki: Ey Salih! Sen bundan evvel aramızda ümit beslenen bir 
kimseydin.” Bundan önce, yani peygamberliğini kabule davet edişinden ön- 
ce senin aramızda bir lider, önder olacağını ümit ederdik. Denildiğine göre; 
Hz. Salih onların ilâhlarını ayıplıyor ve onları çirkin ve bayağı olduklarını söy- 
leyerek tahkir ediyordu. Onlarsa Hz. Salih'in dinlerine geri döneceğini umu- 
yorlardı. Kendilerini Allah'a davet etmeye başlayınca, bu sefer: Senden yä- 
na umudumuz kesildi, dediler. “Şimdi bizi atalarımızın taptığı şeylere 
tapmamızdan vazgeçirmek mi istiyorsun?” Buradaki istifhamın (sorunun) 
anlamı inkârdır. (Yani onun bu tavrını reddetmektir). 

“Ayi ): Tapmamız” buyruğu, "(a~ of ys): Tapmamızdan” anlamında 
olduğundan ötürü; -mastar anlamı veren-: ( ət); harf-i cerrin düşürülmesi do- 
layısıyla nasb mahallindedir. 

“Senin bizi davet ettiğinden gerçekten tereddüde düşüren bir şüphe 
içindeyiz” buyruğunda hitab Hz. Salih'edir. Bu buyruktaki; “Ci ): Gerçek- 
ten biz” İbrahim Süresi'nde; (či ), (İbrahim, 14/9) şeklindedir. Asıl şekli de; 
(Sİ )dir. Üç tane “nun” ağır geldiğinden dolayı (İbrahim Süresi'ndekinden) 
üçüncü “nun” düşürülmüştür. Buna karşılık: “Cu,s5 ): Bizi davet ettiğin” buy- 
ruğu İbrahim Süresi'nde ise; “(5 sx ): Bizi davet ettiğiniz...” şeklindedir. db- 
rahim, 14/9) Çünkü orada hitab (bir peygambere değil) birden çok peygam- 
bere yöneliktir. -Allah'ın salat ve selamı üzerlerine olsun.- 

yi ny ): Tereddüde düşüren...” ifadesi, tereddüde düşmesini gerektiren 
bir işi bir kimseye yaptığın takdirde kullanılan; (4, ,! vb iden gelmekte- 
dir. Şair el-Hüzeli de şöyle demektedir: 
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“Ben ona uzun bir süre görünmedikten sonra gelecek olursam, 
Omuzumu koklar, elbisemi şiddetlice çekerdi. 
Sanki ben ona şüphe ve tereddüde düşmesini gerektirecek 

bir şey yapmış gibi olurdum.” 
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04. "Dedi ki: Ey kavmim! Ne dersiniz? Ben Rabbimden gelen apaçık bir 
delile sahipken ve O kendinden bana bir rahmet vermişken” buyruğunun 
anlamına dair açıklamalar daha önce Hz. Nüh'un zikredilen sözlerinde geç- 
niş bulunmuaktarır. “Allah'a karşı bana kim yardım eder?” Bu nefy anlamın- 
da bir istillimmdier. Yani ben O'na isyan edecek olursam, kimse beni O'nun 
azabından kurtaramaz. “Halbuki sizin bana zarardan başka bir katkınız ol- 
maz.” Beni saptırmaktan ve hayırdan uzaklaştırmaktan başka bana bir şey 
veremezsiniz. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Gerçekte ise zarara uğratmak 
kendileri hakkında söz konusu idi, Hz. Salih hakkında değil. Onlara şöyle de- 
miş gibiydi: Bana değil de kendinizin zararını arttırmaktan başka bir şey yap- 
iniyorsunuz. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bana karşı atalarınızın 
dinini gerekçe göstermeniz suretiyle sadece benim sizin hüsrana uğradığı- 
nıza dair basiretimi arttırmış, pekiştirmiş oluyorsunuz. Bu açıklama İbn Ab- 
bas'dan nakledilmiştir. 


64. “Ey kavmim! İşte size... Allah'ın dişi devesi” anlamındaki buyruk 
mübtedâ ve haberdir. “Bir âyet olmak üzere” anlamındaki buyruk ise hal 
olarak nasbedilmiştir. Bundaki âmil ise ya işaret etmenin ihtiva ettiği anlam- 
dır, yahut ta “işte” işaret ismindeki dikkat çekmedir. 


“Allah'ın dişi devesi” denilmesinin sebebi ise onların isteklerine uygun 
olarak o devenin bir dağdan çıkartılması idi. Bu gerçekleştiği takdirde iman 
edeceklerini söylemişlerdi. Denildiğine göre o deveyi Hicr taraflarında el-Kâ- 
sibe diye bilinen ve tek başına orada bulunan dümdüz bir kayadan çıkart- 
mıştı. İsteklerine uygun olarak o dişi deve kayadan çıktıktan sonra, Allah'ın 
peygamberi Hz. Salih onlara: “İşte size bir öğ olmak üzere Allah'ın dişi 
devesi” demişti. 

“Artık onu bırakın da Allah'ın arzında otlasın” buyruğu emir ve ceva- 
bını ihtiva etmektedir. X lay 45): Onu bırakın” fiilinden “nun”un hazfedilme- 
si emir oluşundan dolayıdır. Bu fiil ( 433 ) şeklinde mazi olarak; ism-i faili de; 
(013) şeklinde ancak şaz kullanılır. Nahivcilerin ise bu hususta iki görüşü var- 
dır. Sibeveyh der ki; “(9; ) Terketti,” fiili ile ona gerek duymadılar. Başka- 
ları ise şöyle demektedir: “Vav” ağır olduğundan, dilde ise “vav”sız aynı an- 
lamı taşıyan başka bir fiil bulunduğundan bu şeklini kullanmadılar. Ebu Ís- 
hak ez-Zeccâc der ki: Hal ve isti'nâf olmak üzere; “ 4st ): Otlasın” fiilinin mer- 
fu gelmesi caizdir. 

“Ona kötü bir maksatla” el-Ferrâ'ya göre onu kesmek suretiyle “dokun- 
mayın.” Buradaki: “( Uy Yı ): Ona dokunmayın” fiili nehy dolayısıyla cez- 
medilmiştir. 

“Sonra sizi yakın” yani onu kesmenize zaman itibariyle yakın “bir 
azab yakalar.” Buyruk da nehyin cevabıdır. 
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65. “Derken onu ayaklarını keserek öldürdüler. Bunun üzerine dedi ki: 
Yurdunuzda üç gün daha yaşayın” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki 
başlık halinde sunacağız: 


1- Azabın Gelişine Kalan Süre: 


Yüce Allah'ın: “Derken onu ayaklarını keserek öldürdüler” buyruğun- 
da işaret edilen öldürme onların bazıları tarafından yapılmış olduğu halde di- 
erlerinin bu işe rızaları dolayısıyla bu fiil hepsine izafe edilmiştir. Bu dişi de- 
venin kesilerek öldürülmesine dair açıklamalar daha önce el-A'rıf Sûre- 
si'nde (7/77-79. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yine ileride di- 
ger açıklamalar da gelecektir. 


“Bunun üzerine dedi ki: Yurdunuzda” yani yaşadığınız ülke ve toprak- 
larınızda”üç gön daha yaşayın.” Hz. Salih onlara: Azap'tan önce yüce Allah'ın 
nimetlerinden faydalanın, dedi. Buradaki: “...da” buyruğu ile kasıt yaşadık- 
ları yurtlarıdır. Eğer evlerini kastetmiş olsaydı, bu kelimenin çoğul olarak; 
“( $333): Evlerinizde” demesi gerekirdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Sizden herbiriniz kendi evinde ve meskeninde fay- 
dalansın, demektir. Yüce Allah'ın: “Sonra sizi bir bebek olarak çıkarandır.” 
(el-Mu'min, 40/67) buyruğuna benzer. Yani sizden herbirinizi bebek olarak 
çıkarandır. Burada hayatta kalmanın (yaşayıp yararlanmak anlamına gelen) 
temettu' ile ifade edilmesi, ölenin herhangi bir şekilde (dünyadaki) bir şey- 
den lezzet alamaması ve yararlanamaması dolayısıyladır. 

Deveyi çarşamba günü kesip öldürdüler, Perşembe, cuma ve cumartesi gü- 
nü yurtlarında yaşamaya devam ettiler, pazar günü de azab onlara geldi. Üç 
gün hayatta kalmalarının sebebi ise daha önce el-A'raf Süresi'nde geçtiği üze- 
re, dişi devenin yavrusunun üç defa böğürmüş olmasıdır. 

Birinci günde renkleri sarardı, ikincisinde kırmızıya dönüştü, üçüncüsün- 
de karardılar, dördüncü günde de helâk oldular. Nitekim el-A'raf Süresi'nde 
de geçmişti. 


2- Azabın Geleceği Süre İle Seferi Sayılma Süresi: 


İlim adamlarımız, yüce Allah'ın Salih kavminden'azabı üç gün süreyle er- 
telemesini, misafirin eğer dört günlük bir ikameti niyet etmeyecek olur ise 
namazını kısaltarak, kılacağına delil göstermişlerdir. Çünkü üç günlük süre 
ikamet etme hükmünün dışında kalmaktadır. Bu husustaki ilim adamlarının 
görüşlerine dair açıklamalar daha önce Nisa Süresi'nde (4/101.âyet, 6.başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 
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“İşte bu, yalanı olmayan” yani yalan olmayan, bir diğer açıklamaya gö- 
ve İse hakkında yalan bulunmayan “bir tehdittir.” 

66. “Emrimiz” azabımız “gelince Salih'i ve onunla beraber olan mü'min- 
leri tarafımızdan bir rahmet ile” buna dair açıklamalar az önce geçti “o gü- 
nün rösvaylığından kurtardık.” Yani onları o günün rüsvaylığından da, o 
günün zillet ve rezilliğinden de kurtardık. Buradaki “ve” atıf edatının zaid ol- 
luğu, bunu göre; Biz onları o günün rüsvaylığından kurtardık, anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Ancak Sibeveyh ile Basralılara göre bu edatın fazladan 
gulirilmesi caiz değildir. Küfelilere göre ise “vav” atıf edatının yalnızca -bu 
âyet-i kerimede olduğu gibi-: (u33, ( > ) edatlar ile birlikte fazladan geti- 
rilmesi mümkündür. 

Naff ve el-Kisat, (uy): O gün” kelimesinin “mim” harfini üstün ile 
okurken, diğerleri ise bu harfi esreli olarak; “(6x ): Gün” kelimesini; “(3 ): 
O" kelimesine izafe ile okumuşlardır. 

Ebu Hatim dedi ki: Ebu Zeyd'in bize Ebu Arır'dan naklettiğine göre Ebu 
Amr; “(iü G >): Veo günün rüsvaylığından” buyruğunda “ya” harf- 
lerini birbirine idgam ederek ve izafe de yaparak; (iu,)X O günün” kelime- 
sindeki “mim”i de esre ile okumuştur. 

en-Nehhâs der ki: Sibeveyh ve bu gibi hususlarda görüşü ona yakın -Ebu 
Amr vb.- nahivcilerin rivayet ettikleri şekil burada ihfâ yapılacağı şeklinde- 
dir. İdgam ise caiz değildir, çünkü o takdirde iki sakin arka arkaya gelmiş olur 
ve bu durumda “ze” harfinin esreli okunması da caiz değildir. 

67. “O zulmedenleri ise korkunç bir ses yakaladı.” Yani dördüncü gün- 
de onlara korkunç bir ses geldi ve hepsi öldüler. Burada “yakaladı” fiilinin 
müzekker geliş sebebi “korkunç ses” anlamına gelen; ( &>. laji ) şeklindeki mü- 
ennes ismin de, onun müzekkeri olan: ( gial Jin aynı şey oluşlarından do- 
ayıdır. 

Bu korkunç sesin Hz. Cebrail'in sayhası olduğu söylendiği gibi, şöyle de | 
açıklanmıştır: İçinde her türlü yıldırımı taşıyan semadan gelen korkunç bir 
ses ile yerde sesi olan her şeyin gelip onları yakaladı ve korkudan ödleri 
kopup öldüler. 

Yüce Allah burada “o zulmedenleri ise korkunç bir ses yakaladı” diye 
buyururken el-A'raf Süresi'nde; “Şiddetli bir sarsıntı onları yakalayıverdi.” 
(el-A'raf, 7/78) diye buyurulmaktadır. Buna dair açıklamalar orada geçmiş bu- 
lunuyor. Tefsir(e dair rivâyetler)de açıklandığına göre; Hz. Salih'in kavmi aza- 
bın geleceğine kesin olarak inandıklarında: Bu azab size ansızın gelecek olur- 
sa, ne yapacaksınız, ne duruyorsunuz? diyenlere: Peki ne yapalım? dediler. 
Sonunda kılıçlarını, mızraklarını diğer savaş araçlarını aldılar. Denildiğine gö- 
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re onikibin kabile idiler. Herbir kabilede de onikibin savaşçı vardı. Dag ve 
ovalardaki yolların ağızlarında azab ile karşılaşacakları zannıyla durdular. Yü 
ce Allah güneş ile görevli meleğe, güneşin sıcağı ile onları azaplanıdırımısı 
nı vahyetti. Güneşi başlarına oldukça yakınlaştırdı ve elleri kızardı, dilleri su 
suzluklan dolayı göğüslerine kadar sarktı. Beraberlerindeki bütün hayvan- 
lar öldü. Su kaynadığından dolayı pınarlarından coşarak taşmaya ve göğe doğ- 
ru yükselmeye başladı. O su aşırı sıcak olduğundan dolayı neye değiyorsu 
onu helâk ediyordu. Bu halde devam edip durdular. Yüce Allah ölüm me- 
İeğine de güneş batıncaya kadar onları azablandırmak için ruhlarını kabzet- 
memesi emrini verdi. Nihayet onlara gelen çığlık ile helâk edildiler “da 
yurtlarında diz üstü çöküp kaldılar.” Toden üstü düştüler, yere düşen kuş 
gibi toprağa yapıştılar. 

68. “... Haberiniz olsun ki Semüd kavmi Rabblerini inkâr ettiler. Yine 
haberiniz olsun ki Semüd kavmi (ilâhi rahmetten) uzak düştüler” buyru- 
ğunun anlamı daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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69. Andolsun ki elçilerimiz İbrahim'e müjde ile gelip: “Selâm” de- 
diler. O da: “Selâm” dedi ve vakit geçirmeden kızartılmış bir bu- 
zağıyı getirdi. 

70. Ellerinin buna uzanmadığını görünce, onlardan çekindi ve 
kalbine bir korku girdi. Onlar: “Korkma! Biz Lüt kavmi için gön- 
derildik” dediler. 

71. Eşi de ayaktaydı, güldü. Biz de ona İshak'ı ve İshak'ın ardından 
Ya'küb'u müjdeledik. 


69. “Andolsun ki elçilerimiz İbrahim'e müjde ile gelip...”. Bu(yruğu ile 
anlatılan) Lüt (as)ın kıssasıdır. Lüt (as), İbrahim (as)ın öz amcasının oğludur. 
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141 kavminin kasabaları Şam yakınlarında idi. Hz. İbrahim de Filistin toprak- 
larında bulunuyordu. Yüce Allah melekleri Lüt kavmini azablandırmak üze- 
re gönderdiğinde Hz. İbrahim'e uğrayıp yanında misafir oldular. Hz. İbrahim 
yanında konaklayan herkese çok güzel ikramlarda bulunur, ağırlardı. Onlar 
Hz. İbrahim'i müjdelemek için uğramışlardı. O ise melekleri misafir sandı. Ge- 
len bu melekler Cebrail, Mikail ve İsrafil (aleyhimusselâm)dılar. Bunu İbn Ab- 
bas ifade etmiştir. 

ed-Dahhâk dokuz kişi idiler derken, es-Süddi bunlar güzel yüzlü, görül- 
memiş güzellikte, pırıl pırıl aydınlık simalı, genç delikanlılar suretinde on- 
bir melek idiler, der. 

“Müjde ile” buyruğundan kasıt bir görüşe göre çocuk müjdesiyle, bir di- 
ğer görüşe göre Lüt kavminin helâk edilmesi müjdesiyle gelmişlerdi. Bir di- 
ğer görüşe göre ise onlar Hz. İbrahim'e kendilerinin Allah'ın elçileri olduk- 
ları ve kendisi için korkulacak bir şey olmadığı müjdesini vermişler ve “se- 
lam dediler” di. 


Bu buyrukta “selâm” anlamındaki: ( LW ) kelimesinin nasbedilmesi, fiilin 
bu söz üzerinde vukua gelmesinden dolayıdır. Nitekim: “1p (36): Hayır de- 
diler” ifadesinde de böyledir. Taberi'nin tercih ettiği görüş budur. (Buna ben- 
zer olan) yüce Allah'ın: “(SW b Jio): Sayıları üçtür, diyecekler” (el-Kehf, 
18/22) buyruğundaki “üç” anlamındaki kelime isimdir. Makül (söylenen) bir 
söz değildir. Bununla birlikte “selâm dediler, o da selâm dedi” buyruğun- 
daki her iki “selâm” kelimesi nasb da edilse, ref de edilse Arapça'da caizdir 
(mümkündür, açıklanabilir). 


“Selam dediler” buyruğundaki “selâm” lafzının mastar olarak nasbedildi- 
Bi söylendiği gibi bunun: O onunla doğru olan bir söz ile konuşmaya başla- 
dılar, anlamına geldiği de söylenmiştir. Nitekim yüce Allah: “Cahiller onla- 
ra hitab ettiklerinde onlar «selam» derler” (el-Furkan, 23/63) buyruğunda 
“doğru söz söylerler” demektir. Buna göre “selâm” lafzı, onların söyledikle- 
ri sözün anlamını ifade eder, lafzen bunu söyledikleri manasına gelmez. Bu 
anlamdaki bir açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmış ve bunu tercih ederek şunları 
söylemiştir: Nitekim şanı yüce Allah lafzı zikretmek dilediğinde onu aynen söy- 
ler ve meleklerin söyleyeceklerini haber verdiği şu sözleri nakledip: “Sabret- 
tiğiniz şeylere karşılık selâm sizlere” (er-Rad, 13/24), “Selâm olsun üzerini- 
ze, tertemiz geldiniz.” (cz-Zümer, 39/73) diye buyurmaktadır. (Bu iki âyette 
de “selam” lafızları merfu gelmiştir.) Meleklerin Hz. İbrahim'e dua ettikleri ve; 
“ÜNL ): Selâmete kavuştun” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“(ÇAL ): O da: selâm, dedi” buyruğundaki “selâm” lafzının merfu ola- 
rak gelmesi iki türlü açıklanabilir: | 


Hdd 60-71 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 09 





1- Bir mübtedâ mukadder olarak vardır, bu da; “ pA- g piş pA pa); O se 
kimdir, benim işim selâmdır” takdirindedir. 


2- Diğeri ise eğer “selâm” tahiyye (selâm verme) anlamına kabul edilecek 
olursa” ( Ss pk. ): Size selâm olsun” takdirinde olup haber haztfedilmiştir, 


“Selâm” lafzının nekrâ (belirtisiz) gelmesi ise çokça kullanılmasından 
dolayıdır. Nasıl ki “Allahumme” sözünden elif-lam hazfedilerek; “ çay): 
Allah'ım” deniliyor ise, burada da “selâm” lafzının başından çokça kullanım 
dolayısı ile elif-lamın hazfedilerek nekrâ olarak gelmesi caiz olmuştur. Bu- 
radaki “selâm” lafzı ( pp ) şeklinde de okunmuştur. el-Ferrâ der ki: “silm” ile 

“sclâm”" aynı anlamdadır, tıpkı “hill” ile “helâl” kelimeleri gibi. 

“Ve vakit geçirmeden kızartılmış bir buzağıyı getirdi” buyruğu ile ilgi- 

li açıklamalarımızı ondört başlık halinde sunacağız:“) 


1- “Kızartılmış Bir Buzağı”: 

Yüce Allah'ın: “Ve vakit geçirmeden... getirdi.” anlamındaki buyrukta yer 
ulan; ( of) edatı, (>) anlamındadır. Bunu ileri gelen nahivciler söylemiş- 
ler ve İbnu'l-Arabi nakletmiştir. İfade; “(t> p> 4y L ): .. getirinceye kadar 
lazla zaman geçirmedi” takdirindedir. ( öl yn harf-i cerrin düşmesiyle nasb 
mahallinde olduğu ve takdirin; (öl e 43 La ) şeklinde yani bir buzağı ge- 
tirmekte gecikmedi, anlamında olduğu da söylenmiştir. Cer harfi hazfedildik- 
ten sonra ( öl ) de nasb mahallinde kalmış oldu. 

“(<J): Geçirdi” fülinde Hz. İbrahim adının zamiri vardır: “( L ); ...me..." 
de nefy edatıdır. Bu açıklamayı da Sibeveyh yapmıştır. 

el-Ferrâ ise şöyle açıklamıştır: Onun... gelmesi gecikmedi (anlamında): 
(Ga Se Le ) demektir. Buna göre; ( òf ) ref mahallindedir ve: “(23 ): Ge- 
çirdi” fiilinde zamir yoktur. ( L ) ise nefy edatıdır. Bununla birlikte (uo)nın, 
(31) anlamında ism-i mevsul; “( &.J): Geçirdi” filinde Hz. İbrahim'e ait za- 
mir ve: “(ale öl): Getirme” fiili ise ( ù )ın haberi olabilir. Yani İbrahim'in va- 
kit geçirmesine sebeb olan husus, onun kızarmış bir buzağı getirmesi idi. 

“(jsm ): Kızarmış” demektir. Kendisine ateş değmeksizin, taşların harare- 
tiyle kızartılmış olana bu ismin verildiği de söylenmiştir. “ail iLi vk): 
Koyunu kızarttım ve onu iyice pişirmesi için üzerine kızdırılmış taşlar koydum” 
demektir. Bu şekilde kızartılmış olan koyuna da; ( i-> ) denilir. At için kul- 
lanılan; Gis sit Ah biz ) ise atın bir ya da iki tur dolaştırıldıktan sonra 
iyice terlemesi için güneşte üzerine eğer takımlarını ve çulları koymaktır. Bu 


(1) Görüleceği üzere yapılacak açıklamalar yalnızca 69. âyetin bu bölümü ile ilgili olma- 
yip 70 ve 71. âyet-i kerimelere dair açıklamaları da kapsamaktadır. 
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durumdaki ata; (Ass dv ) denilir. Eğer terlemeyecek olursa; (1$ ) denilir. 
"(im ): Hanez” ise Medine'ye yakın bir yerin adıdır. 

Bu kelimenin “kızartılmış” değil de suda haşlanmış anlamına geldiği de 
söylenmiştir. 


İbn Abbas ve başkaları ise bunu “iyice pişmiş” diye açıklamışlardır. Ke- 
lime “il” vezninde olmakla birlikte; “3. ): Kızartılmış” anlamındadır. 

liz. İbrahim'in bir buzağıyı pişirerek getiriş sebebi ise, malının çoğunlu- 
gunu inek türünün teşkil etmesi idi. 


2- Misafir Ağırlamanın Âdâbı: 


Bu âyet-i kerimede misafir ağırlama âdâbı arasında ev sahibinin misafi- 
rine bir şeyler ikram etmeyi çabuklaştırarak derhal kolay ve mevcut olanı tak- 
dim etmesi gerektiğine, daha sonra eğer imkânı varsa başka şeyleri getirme- 
sine, kendisine zarar verecek kadar kendisini külfete sokmaması gerektiği- 
ne işaret edilmektedir. 


Misafir ağırlamak üstün ahlâki meziyetlerden, İslâm'ın âdâbından, Peygam- 
ber ve salihlerin huylarındandır. 


Hz. İbrahim el-Bakara Süresi'nde (2/124. âyet, 3. başlık ve devamında) 
geçtiği üzere ilk misafir ağırlayan kişidir.) Genel olarak ilim ehlinin kabul 
ettiğine göre misafir ağırlamak vacib değildir. Çünkü Hz. Peygamber şöy- 
ie buyurmaktadır: “(Meşru) misafirlik üç gündür. İkram süresi bir gün ve bir 
gecedir. Artık bundan sonrası sadakadır. x2) Buradaki “ikram süresi (hadis- 
te caize)”, ihsan, atiyye ve asıl hükmü mendubluk olan hak gözetme (sıla) 
demektir. 


Yine Hz. Peygamber: “Allah'a ve âhiret gününe iman eden kimse komşu- 
suna ikramda bulunsun. Allah'a ve âhiret gününe iman eden kimse misafi- 
rine ikramda bulunsun.” diye buyurmaktadır. Komşuya ikram icma ile va- 
cib (farz) değildir, misafir ağırlamak ta onun gibidir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


el-Leys (b. Sa'd) ise Hz. Peygamber'in: “Misafirin bir gece (ağırlanma)sı 
bir haktır”” buyruğuna ve buna benzer diğer hadislere istinaden misafir ağır- 


(0) Muvatta, Sıfatu'n-Nebiyy 4. 

(2) Buhâri, Edeb 31, 85, Rikaak 23; Müslim, Lukata 14, 15; Ebü Dâvüd, Et'ime 5; Tirmi- 
zi, Birr 43; İbn Mâce, Edeb 5; Dârimi, Evime 11; Muvatta” Sıfatu'n-Nebiyy 22; Müsned, 
I, 37, 64, 76, VI, 385, 386 

(3) Buhâri, Edeb 31, 85, Rikaak 23; Müslim, İman 74, 77, Lukata 14, Ebü Dâvüd, Et'ime 
5; Tirmizi, Birr 43, Sıfatu'I-Kıyâme 50, Dârimi, Evime 11; Muvatta, Sıfanı'n-Nebiyy 22; 
Müsned, Ti, 174, 267, 269..., IIL, 76, IV, 31, V, 412, VI, 69, 384, 385. 

(4) Ebü Dövüd, Et'ime 5; İbn Mâce, Edeb 5; Müsned, IV, 130, 132, 133. 
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lamanın vacib olduğu görüşündedir. Bu hususta bizim işaret ettiğimiz kada- 
ri ile yetinelim. Doğru yola muvaffak kılan Allah'tır. 


İbnu’'l-Arabî der ki: Bazıları şöyle der: Misafir ağırlamak İslâm'ın ilk d8- 
nemlerinde vacib iken sonradan neshedilmiştir. Ancak bu görüş zayıltır, 
çünkü vacib olduğuna dair rivayet sabit olmamıştır. Neshedici hüküm de va- 
rid değildir. (İbnu'(-Arabi) Ebu Said el-Hudri'nin hadis imamları tarafından 
rivayet edilen hadisini de zikreder ki bu hadiste şu ifadeler de yer almakta- 
dir: “Biz onlardan bizi misafir etmelerini (ağırlamalarını) istedik. Onlar ise bi- 
zi misafir etmek istemediler, Daha sonra kabilenin başkanı (bir yılan ya da 
akrep tarafından) sokuldu...” ifadeleri yer almaktadır. 1? Devamla (İbnu'l-Ara- 
bi) der ki: İşte bu hadisin zahiri şunu göstermektedir: Eğer misafir ağırlamak 
bir hak olsaydı, Peygamber (sav) onları ağırlamayı kabul etmeyenleri kınar 
ve elbette bu hususu (kendisine bunu nakledenlere) beyan ederdi. 


3- Misafir Ağırlamak Yükümlülüğünün Muhatabları: 

İlim adamları misafir ağırlamakla kimlerin muhatap oldukları hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. Şafii ile Muhammed b. Abdi'l-Hakem misafir 
ığırlamakla muhatap olanların hem şehirlerde, hem de çöllerde yaşayan gö- 
çebeler olduğu görüşündedir. 

Malik ise der ki: Şehirlerde yerleşik olarak yaşayanların misafir ağırlamak 
yükümlülükleri yoktur. Suhnün der ki: Misafir ağırlamak köylerde yaşayan- 
ların vazifesidir. Şehirlerde ise yolcuların konaklayabileceği hanlar vardır. - 
Bu iki lugatı (söyleyişi) Sahibu'l-Ayn (Halil b. Ahmed ve başkaları) m 
lerdir.” 


Bu görüşün sahibleri İbn Ömeri in rivayet ettiği şu hadisi de delil göste- 
rirler. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Misafir ağırlamak çölde yaşayan (göçe- 
beler)in görevidir. “Yoksa şehirlerde yaşayanlara (görev) değildir.” Ancak bu 
sahih olmayan bir hadistir. Çünkü Abdu'r-Rezzak'ın kardeşinin oğlu olan İb- 
rahim'in rivayet ettiği hadisler metrâktur ve İbrahim'in yalancı olduğu söy- 
lenir. Bu da onun tekbaşına (münferiden) rivayet ettiği hadislerdendir ve bu 
hadisin onun tarafından uydurulduğu söylenmiştir. Bu açıklamaları Ebu 
Ömer b. Abdi'l-Berr yapmıştır. 

İbnu'l-Arabi der ki: Ziyafet (misafir ağırlamak) gerçekten farz-ı kifayedir. 
İnsanlar arasında bunun -kasaba ve kentlerden farklı olarak- yiyecek ve ba- 


(1) Buhâri, İcâre 16, Tıb, 39; Ebü Dâvüd, Buy® 37, Tıb 19; Tirmizi, Tıb 20; Müsned, Il), 
(2) Tire arasındaki bu ifadelerin konu ile herhangi bir ilgisi olmadığı açıktır. Nitekim 


Arapça yayına hazırlayanın da işaret ettiği gibi, bu ifadeler yalnızca bir nüshada yer al- 
maktadır. 
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nacak yer bulunmayan köylerde vacib olduğunu söyleyenler vardır. Çün- 
kü kasaba ve kentler barınacak yerlerle, yiyeceklerle dolup taşar. Şüphesiz 
ki misafir değerlidir ve misafir ağırlamakta üstün bir ahlâki meziyettir. Eğer 
misafir yabancı bir kimse ise onu ağırlamak bir farzdır. 


4- Hz. İbrahim'in Misafir Ağırlayışı ve Allah'ın Kitabı Hakkında 
Mücerred Görüşe Dayanarak Kanaat Belirimenin Sakıncası: 


İbnu'l-Arabi der ki: Bizim (mezhebimiz) ilim adamlarından birisi der ki: 
Hz. İbrahim'in ağırlaması basit ve az bir şeyle olmuştu ama, seven sevdiği- 
nin bu davranışını teşekkürle karşıladı. Halbuki böyle bir kanaat kat'i olan 
bir hususta zanna dayanarak hüküm vermektir, naklin bulunduğu bir yerde 
kıyasa dayanarak hüküm vermektir. Bu kişi böyle bir ağırlamanın basit ve 
önemsiz olduğunu nerden bildi? Aksine müfessirler meleklerin Cebrail, Mi- 
kail ve İsrafil olmak üzere (Allah'ın salat ve selamı üzerlerine olsun) üç ki- 
şi olduklarını nakletmişlerdir. Üç kişiye bir buzağı büyük bir ikramdır. Gö- 
rüşe dayanarak Allah'ın Kitabı bu şekilde nasıl açıklanır? 


Bu yüce Allalı'ın emanetinin hoş olmayan yerilmiş şekildeki tefsiridir. Ar- 
uk bu işten kaçınınız. Çünkü bu işin yanlışlığını öğrenmiş bulunuyorsunuz. 


5- Misafir'in Âdâbı: 

Misafire yemek sunulduğu vakit yemek yemekte elini çabuk tutması sün- 
nettir. Çünkü misafire ikram ve değer ona çabucak bir şeyler sunmak ile or- 
taya çıkar. Ev sahibine ikram ve değer ise yapılan bu ikramı kabul etmekte 
elini çabuk tutmaktır. Gelen misafirler ellerini yemeye uzatmayınca, Hz. 
İbrahim onlardan çekindi. Çünkü onlar bu şekilde davranmakla adetin dışı- 
na çıkmış, sünnete muhalefet etmiş oluyorlardı. Hz. İbrahim kötü bir mak- 
satlarının olduğundan çekindi. Rivayet olunduğuna göre onlar ellerinde bu- 
lunan uçsuz ve temrensiz ok çubuğunu andıran ince çubuklarla ete uzani- 
yorlar, fakat elleri ete ulaşmıyordu. Hz. İbrahim onların bu durumlarını gö- 
rünce “onlardan çekindi ve kalbine bir korku girdi.” Yani içinde bu kor- 
kuyu saklı tuttu, hissetti diye de açıklanmıştır. 

Kia): Girdi, sakladı, hissetti” fiilinin mastarı olan; “( æ): Gir- 
mek” anlamındadır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


ER le b vi lb ilete 


“Postacı (atı) dört nalla koşturarak bana bir mektub getirdi, 
Kalbime, getirdiği o mektubtan dolayı katlanamayacağım bir 
sabırsızlık (korku) girdi.” 
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( üz ) kelimesi ise “korku” demektir. O dönemin insanları miaalirin ye- 
meklerini yemediğini gördüklerinde, onun hakkında iyi düşünmezlerdi. O Ix- 
kimdan melekler Hz. İbrahim'e: “Korkma! Biz Lût kavmi için gönderildik, 
dediler.” 


6- Ev Sahibinin Misafir'inin Yemek Yemesini İzlemesi: 

Yemenin âdâbından birisi de misafir ağırlayanın misafirinin yeyip yemu- 
diğine bakmasıdır. Ancak bunun keskin bakışlarla değil de göz ucuyla ve laur- 
kettirmeden olması gerekir. Rivayet olunduğuna göre Bedevi bir Arap, Sü- 
leyman b. Abdu’l-Melik ile birlikte yemek yerken, Süleyman, Bedevi'nin ağ- 
zina götürdüğü lokmasında bir kıl olduğunu görünce ona, şu kılı lokmundun 
al demiş. Bu sefer, Bedevi: Lokmamdaki kılı görecek kadar bana bakıyorsun, 
öyle mi? Allah'a yemin ederim, seninle birlikte yemek yemem, deyip kalk- 
miş. 

Derim ki: Bu olayın Süleyman'ın başından değil de, Hişam b. Abdu'l-Me- 
lik'in başından geçtiği de nakledilmiştir. Bedevi Arabın da, yanından şu be- 
yiti söyleyerek çıktığı bildirilmiştir: 


ME le JS Gba lil pe iy 


“Hiç şüphesiz ölüm, yemek yiyenin elindeki lokmasına bakıp duran 
Cimri birisini ziyaret etmekten hayırlıdır.” 


7- Hz. İbrahim'in Çekinmesi: 

70. “Ellerinin buna uzanmadığını görünce onlardan çekindi” buyruğun- 
daki; “( ps )}: Onlardan çekindi” fiili bir kimseyi alışıla gelmişin dışında bir 
halde bulmak, görmek anlamında; “(4 Sx.) 4 Sİ, Si, ): Seni alışmadığım 
bir şekilde gördüm” denilir. Şair de şu beyitinde iki kullanış şeklini bir ara- 
da şöylece kullanmaktadır: 


Kalay OLAN Y allel e İŞİMİ Leş gil 


“O beni tanımazlıktan geldi ve bende alışkın olmadığını belirttiği şeyler 
Arasında, saçlarımın ağarması ile dökülmesinden başkası yoktur.” 


Gözlerle görülen şeyler hakkında; (=S ), kalb ile görülen şeyler hakkın- 
da (5,51) şeklinin kullanıldığı da söylenmiştir. 
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K Hz. İbrahim'in Hanımı: 


71. “Eşi de ayaktaydı” anlamındaki buyruk, mübtedâ ve haberdir. Yani me- 
lekleri görebileceği bir şekilde ayakta bulunuyordu. Perde arkasında oidu- 
Ru da söylenmişti. Bir diğer görüşe göre Hz. İbrahim oturmakta iken, melek- 
lere hizmet ediyordu. Muhammed b. İshak ayakta namaz kılıyordu, diye açık- 
lanmıştır. Abdullah b. Mes'ud'un kıraatinde ise; “(sU aş ist öl alg ): Kendi- 
si oluruyorken eşi de ayaktaydı” şeklindedir. 


9- Eşinin Gülmesi: 

Yüce Allah'ın: “Güldü” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid ve İkrime; müj- 
denin tahakkuku için ay halinden kesilmiş iken, ay hali oldu diye, açıklamış- 
lardır, Dilbilginleri ise bunun, bu anlama geldiği konusuyla ilgili olarak şu 
beyiti naklederler: 


Spa Gë l Lay Lağmalş la gp ie yep GYV la 


“Ben zevceme temiz iken yaklaşırım, 
Ay hali olduğu gün(ler)de ise ondan uzak kalırım.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
AN ay çişi p Jas Gal öğ AYI Uas 


“Düz kayalar üzerinde tavganların ay hali (kanı), 
Düşmanla karşılaşma günü karından çıkan kana benzer," 


Araplar tavşan ay hali olduğu vakit; “(35 )YW S> ): Tavşan ay hali oldu” 
derler. İbn Abbas (r.a)dan ve İkrime'den bu ifadenin, Arapların meyvenin ol- 
gunlaşmadan önceki kabuğunun çatlaması halini ifade etmek üzere kullanı- 
lan; (BAI LS ) tabirlerinden alındığını söyledikleri rivayet edilmiştir. Ba- 
zı dilciler ise Arapçada bu kökün ay hali olmak anlamına geldiğini kabul et- 
mezler. | 


Cumhur ise der ki: Burada bildiğimiz “gülmek” kastedilmektedir. Ancak 
bunun mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. Bunun hayret ve şaşkınlık 
ifade eden gülmek olduğu söylenmiştir. Şair Ebu Zueyb der ki: 


Pİ ee GİY a a İİ gili 
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“Öyle bir karışım getirdi ki insanlar onun benzerini görmemişlerdir, 
O hayret edilecek bir şeydir; şu kadar var ki arıların yaptığıdır 0.” 


Mukatil de der ki: Hz. İbrahim, misafirlerine hizmet ederken ve ihtişanuy- 
la ortada iken üç kişiden korkması ve titremesine gülmüştü, çünkü Hiz. İlə- 
rahim tek başına yüz kişiye bedel kabul ediliyordu. 


Yine (Mukatil) der ki: Sözlükte bu kelimenin ay hali anlamına gelmesi uy- 
gun değildir. Ebu Ubeyd ve el-Ferrâ da bu anlamı kabul etmezler. el-Herrâ 
der ki: Ben bu kelimenin bu anlamını güvenilir birisinden işitmiş değilim. Bu 
olsa olsa bir kinaye olabilir. 

Rivayet edildiğine göre melekler buzağıyı elleriyle sıvazlamışlar, bunun 
üzerine de yerinden kalkıp annesinin yanına varmış. İşte Hz. İbrahim'in ha- 
nımı Sara bunu görünce gülmüş, melekler de ona Hz. İshak müjdesini ver- 
mişlerdi. 

Yine anlatıldığına göre Hz. İbrahim misafirlerine ikramda bulunmak is- 
tediğinde Hz. Sara'yı da onlara hizmet etmek üzere ayakta tutardı. İşte yü- 
ce Allalı'ın: “Eşi de ayaktaydı” yani onlara hizmet etmek maksadıyla ayak- 
ta gider gelirdi, buyruğu bunu anlatmaktadır. Şöyle de açıklanmaktadır: Ha- 
nımı Hz. İbrahim'in korkusu dolayısıyla ayakta duruyordu. Meleklerin; 
“korkma!” demelerinden ötürü de güvenlik altında olması sebebiyle sevin- 
cinden güldü. 

el-Ferrâ ise der ki: Bu ifadede bir takdim ve te'hir vardır. Buyruğun an- 
lamı şudur: Biz ona İshak'ı müjdeledik, o da bundan dolayı güldü. Yani yaş- 
lanmış iken doğacak çocuğundan ötürü sevinerek güldü, demektir. Bunla- 
rın hangisinin doğru olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 


en-Nehhâs der ki: Bu konuda pek çok görüş vardır. Bunların en uygun 
olanı şudur: Melekler yemekten yemeyip Hz. İbrahim de onlardan çekinip 
korkunca, ona: Korkma dediler ve kendilerinin Allah'ın elçisi olduklarını ha- 
ber verdiler. Hz. İbrahim de bunun üzerine sevindi, hanımı da onun sevin- 
diğine sevinerek güldü. Şöyle de açıklanmıştır: Hanımı Hz. İbrahim'e: Ben 
bu kavme bir azab ineceğini zannediyorum, demişti. O bakımdan Lüt'u ya- 
nına al. Elçiler hanımının dediği azab ile gelince, buna sevinerek güldü. en- 
Nehhâs der ki: Bu açıklama eğer senedi sahih ise güzel bir açıklamadır. 

“(bali ): Gülmek” dişlerin açığa çıkmasıdır. Bununla birlikte yüze bir ay- 
dınlık gelmesi, parıldaması şeklinde de olabilir. Mesela; filan kişiyi gülerken 
gördüm, denirken yüzünü parıldar gördüm anlamındadır. Yine gülen bir bah- 
çeye yolum uğradı, derken parlak ve alımlı bir bahçeye yolum uğradı, an- 
lamındadır. Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: “Muhakkak ki şanı yü- 
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ce Allah bulutu gönderir ve gülmenin en güzel şekliyle güler”? denilmek- 
tedir. Bu hadiste Hz. Peygamber bulutun şimşek dolayısıyla açılmasını “gül- 
mek" diye ilade etmiştir ki bu, istiâre yollu bir ifadedir. 

Mekke kurrasından Muhammed b. Ziyad el-A'rabi adındaki birisinin: 
“(Sevdi ): Güldü” buyruğunu “ha” harfi üstün olarak okuduğu rivayet edil- 
miştir. el-Mehdevi ise der ki: Bu fiilin “ha” harfinin üstün okunuşu .bilinen 
bir şekil değildir. Fiilin mazi ve muzâri' (Mba das ) şeklinde gelirken, 
mastarı da; (Sö; Koy SKos İS ) şeklinde dört türlü gelir. (aj ): Bir 
gülüş demektir. Küseyyir'in şu mısraı da bu şekildedir: 


JUI OE) al sal 


“Onun bir defa gülüşüne mal ve servetler esir olur.” 


Bu açıklamayı da el-Cevheri yapmıştır. 


10- Hanımın Misafirlere Hizmet Etmesi: 

Müslim, Sehl b. Sa'd'dan şöyle dediğini rivayet eder: Ebu Üseyd es-Sâidi 
düğününde Rasülullah (sav)ı davet etti. O gün hanımı gelin olduğu halde on- 
lara hizmet etti. Sehl dedi ki: (Hanımımın) Rasülullah (sav)a ne içecek ikram 
ettiğini biliyor musunuz? Geceden büyükçe bir kaba bir kaç hurmayı onun 
için ıslatmıştı. Yemeğini yedikten sonra ona bu ıslattığı hurmaların suyunu 
içmek üzere ikram etti," Bu hadisi Buhâri de rivayet etmiş olup bu hadi- 
sin yer aldığı babın başlığı şöyledir: “Kadının düğünde erkeklere karşı (hiz- 
met için) ayakta durması ve bizzat onlara hizmet etmesi.” 


İlim adamlarımız derler ki: Bu hadisten gelinin düğününde kocasına ve 
kocasının arkadaşlarına hizmet etmesinin caiz olduğu hükmü anlaşılmakta- 
dir. Yine bu hadisten erkeğin hanımını salih olan kardeşlerinin önüne çıkart- 
masında ve onlara hizmet etmesinde bir malızur olmadığı da anlaşılmakta- 
dır. Bununla birlikte (hadiste geçen olayın) hicab (kadın ile erkekler arasın- 
da perde gerilmesini emreden) buyruğunun inmesinden önce olma ihtima- 
li de vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Melek'lerin Yemekten Yememelerinin Hikmeti: 
Taberi'nin naklettiğine göre İbrahim (as) buzağıyı meleklerin önlerine sü- 


(1) Müsned, V, 435 

(2) Buhâri, Nikâh 71, 77, 78, Eşribe 7, Eymân 21; Müslim, Eşribe 86; İbn Mâce, Nikâh 24; 
Müsned, ill, 498. 

(3) Buhâri, Nikâh 77. 
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rünce, onlar: Biz bedelini ödemedikçe bir şey yemeyiz, dediler. Hz. İbrahim 
de onlara: Bunun bedeli başında Allah'ın adını anmanız, sonunda da Allah'a 
hamdetmenizdir, dedi. Hz. Cebrail arkadaşlarına: Allah'ın bunu halil edinme- 
si gerçekten yerindedir, dedi. 

İlim adamlarımız derler ki: Meleklerin yemeyiş sebepleri, meleklerin ye- 
mek yemeyen yaratıklar olmalarından dolayıdır. Bununla birlikte yüce Allah 
meleklere insan şekline bürünmelerini kolaylaştırdığı, onlara bir beden ve 
bir şekil verdiği gibi, yemek yemelerini de kolaylaştırabilirdi. Şu kadar var 
ki, ilim adamlarının görüşlerine göre yüce Allah melekleri insan suretinde gön- 
derdi. Hz. Ibrahim de onları ağırlamak için özel bir gayret harcadı. Nihayet 
onların yemek yemekten uzak durduklarını görünce korkuya kapıldı, bu se- 
fer de ansızın ona (çocuğu olacağı) müjdesi geldi. 


12- Yemeğe Besmele İle Başlamak, Hamd İle Bitirmek ve 
Hz. İbrahim İle İlgili İsrâtliyât'tan Bir Rivayet: 


İşte bu olay yemeğin başında Allah'ın adını anmanın, sonunda da Allah'a 
hamdetmenin bizden önceki ümmetlerde de meşru olduğunun delilidir. İs- 
râiliyât'ta nakledildiğine göre İbrahim (as) tek başına yemek yemezdi, yeme- 
ği hazır oldu mu kendisiyle birlikte yemek yiyecek birisini bulmak üzere bi- 
risine görev verirdi. Bir gün bir adam buldu, yemeğe onunla birlikte oturun- 
ca Hz. İbrahim ona, Allah'ın adını an, dedi. Adam: Ben Allah'ı tanımıyorum 
deyince, Hz. İbrahim ona, yemeğimi birak ve çık git, dedi. Adam çıkıp, git- 
tikten sonra Hz. Cebrail inip ona şöyle dedi: Allah buyuruyor ki: Ömrü bo- 
yunca kâfir olmasına rağmen Allah o adama rızık veriyor, sen ise bir lokma 
yemesin diye cimrilik gösterdin. Hz. İbrahim elbisesini sürüyerek, korku içe- 
risinde dışarıya çıktı ve: Ey adam dön dedi. Bu sefer adam, herhangi bir se- 
beb yokken beni niye geri çağırdığını bana söylemesen geri dönmeyeceğim, 
dedi. Bunun üzerine Hz. İbrahim ona durumu anlattı, adam da: Bu olduk- 
ça kerim bir Rabb'tır, o halde iman ettim, dedi ve Hz. İbrahim'in evine gir- 
di, Allah'ın adını anarak mü'min olarak yemeğini yedi. 


13- Hz. İshak Müjdesi: 


“Biz de ona İshak'ı” Hz. İbrahim'in Hacer'den İsmail adındaki oğlu dün- 
yaya gelince, Sara da oğlu olmasını temenni etti. Ancak yaşı ilerlemiş oldu- 
ğundan dolayı ümidini kesmişti. Bu sefer ona peygamber olacak ve peygam- 
ber babası olacak bir çocuk müjdesini verdi. İşte bu, aynı zamanda onun hem 
oğlunu, hem de torununu göreceği müjdesi idi. 
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14- Hz. İshak'ın Oğlu Hz. Ya'kub: 


“Ve İshak'ın ardından Ya'kub'u müjdeledik” buyruğundaki “Ya'kub” 
kelimesini Hamza ve Abdullalı b. Âmir nasb ile diğerleri ise ref ile okumuş- 
lardır, Ref” ile okuyuş; onun İshak'ın ardından Ya'kub (adındaki torunu) dün- 
yaya gelecektir, anlamındadır. Bununla birlikte; “ 4 ): ...dan” da amel eden 
iil ile merfü' olması da mümkündür, anlamı; “yaa; ge) ela a İşl iş X: Ve 
onun için İshak'ın ardından da Ya'kub(un) sabit oldu (olacağı müjdesi ve- 
rilldi)," Mübtedâ olarak merfü' olması da mümkündür ve bu durumda hal ma- 
hallinde olur, yani ona İshak'ı ve onun da mukabili olarak Ya'kub'u müjde- 
ediler, demektir. Nasb ile okunması ise “Biz ona İshak'ın ardından Ya'kub'u 
bağışladık” anlamındadır. el-Kisai, el-Ahfeş ve Ebu Hatim; “Ya'kub” lafzının; 
yla io) elas ip al ): Ve Biz ona İshak'ın ardından Ya'kub'u da müj- 
deledik” şeklinde cer mahallinde olmasını da caiz kabul ederler. el-Ferrâ der 
ki: Harf-i cerri tekrarlamadan cer ile okunması caiz değildir. 

Sibeveyh der ki: Sen eğer: “ y ps ls yel ge Jal uj y): Ben önceki 
gün Zeyd'e, dün de Amr'a uğradım,” şeklindeki bir kullanım oldukça çirkin- 
dir. Çünkü bu ifadede mecrur ile onu mecrura ortak eden “vav"ın arasını -câr 
ile mecrürun arasını ayırdığı gibi- ayırmış oluyorsun. Çünkü câr ile mecrür bir- 
birinden ayrılmadığı gibi mecrur ile “vav” arasına da bir şey girmemelidir. (Bu- 
rada ise “dün” anlamındaki kelime “vav” ile mecrür arasına girmiş bulunmak- 
tadır). 


-+ 
a 
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72. Dedi ki: “Vay halime! Ben kocamış bir kadın ve bu eşim de bir 
ihtiyar iken, ben mi doğuracak mışım? Doğrusu bu pek şaşıla- 
cak bir şey!” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Yaşlı Bir Kadının Hayreti: 

Yüce Allah'ın: “(SÜ U ): Vay halime!” buyruğu ile ilgili olarak ez-Zeccâc 
şöyle demektedir: Bu kelimenin aslı ( ks L ) şeklinde olup “elif”, “ya"dan 
bedel olarak gelmiştir. Çünkü elif esreli “ya”dan daha hafif söylenir. 

Hz. Sara bu sözüyle kendisi hakkında “veyl” diye bedduayı kastetmiş de- 
ğildir. Bu söz hayret edecekleri bir işle karşılaştıkları vakit kadınların kolay- 
lıkla dillerinden kaçırıverdikleri bir sözdür. Hz. Sara, kocası yaşlı olduğu hal- 
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de çocuk doğurması, alışılmışın dışında olduğundan dolayı hayret etmişti. Alı- 
şılmışın dışındaki olaylar da hayretle karşılanır, garib karşılanır. “Ben mi do- 
LİN mışım?” ifadesi teaccüb anlamında bir sorudur. 


(Sy Lİ) 3 ): Ben kocamış bir kadın iken” oldukça yaşlı bir kadın iken, 
demektir. “ İ; yi vE) i p J Sipat dü): Yaşım ilerledi, yaşlandım" demek- 
tir. Yine; “(Ciya ): Acuze, yaşlı kadın” da denilir. “Cim” harfi esreli olarak; 
Clai vie ) ifadesi kadının kalçalarının büyüklüğünü anlatmak için kullanı- 
lir. Kalça anlamına da “ayn” harfi ötreli ve üstün olarak; ( 5, 54 ) denilir. 

Mücahid der ki: O vakit Hz. Sara doksandokuz yaşında idi. İbn İshak da 
doksan yaşında idi, demektedir. Bundan başka görüşler de vardır. 


2- Yaşlı Koca Hz. İbrahim: 

“Şu eşim” kocam “de bir ihtiyar iken...” buyruğundaki; “ 573): Bir ih- 
tiyar iken” kelimesi hal olarak nasbedilmiştir. Âmili ise tenbih veya işarettir. 

“alda ): Şu eşim” anlamındaki ifade ise mübtedâ ve haberdir. el-Ahfeş 
der ki: İbn Mes'ud ile Ubeyy b. Ka'b'ın kıraatinde; “(ğ>3 wv 'daş): Şu ko- 
cam da yaşlıdır” şeklindedir. en-Nehhâs der ki: Nasıl ki; “(sü 4j 1âa): Bu 
Zeydidir), ayaktadır” diyebiliyorsak ve burada “Zeyd” kelimesi “bu” kelime- 
sinden bede! oluyor ve “ayaktadır” anlamındaki kelime mübtedânın haberi 
ise aynı şekilde “bu” anlamındaki kelimenin mübtedâ “Zeyd(dir) ayaktadır” 
anlamındaki kelimelerin iki ayrı haber olmaları da mümkündür. Sibeveyh de; 
yanl y> iia ): Bu tatlıdır, ekşidir” tabirinin kullanıldığını nakletmektedir. 

Denildiğine göre; Hz. İbrahim de yüzyirmi yaşında idi. Onun yüz yaşın- 
da olduğu da söylenmiştir. Mücahid'in görüşüne göre Hz. Sara'dan sadece bir 
yaş büyük idi. Denildiğine göre Hz. Sara'nın “ve şu eşim de bir ihtiyar iken” 
sözleri ile kendisine yaklaşmadığını üstü kapalı ifade etmiştir. Hz. İbra- 
him'in hanımı olan Hz. Sara, Hârân'ın kızıdır. Hârân, Nâhür'un oğlu, o $å- 
rü'un, o Arğü'nun, o da Fâliğ'in oğludur. Sara, Hz. İbrahim'in amcasının kı» 
zıdır. 


“Doğrusu bu pek şaşılacak bir şey!” Yani sizin bana verdiğiniz bu müj- 
de şaşılacak, hayret edilecek bir şeydir. 


>? el a ik 
e JAI SE iS Aaa A e e gG 
erpina ira 
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73. Dediler ki: “Allah'ın işine mi şaşıyorsun? Allah'ın rahmet ve be- 
reketleri sizin üzerinize olsun ey hane halkı! Şüphe yok ki O, Ha- 
mid'dir, Mecid'dir. 


Bu buyruğu dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın İşine Şaşmak: 

liz. Sara, “ben kocamış bir kadın ve şu eşim de bir ihtiyar iken” diye- 
rek hayrete düşünce, melekler de onun, Allah'ın işine hayret etmesini kabul 
etmeyerek “dediler ki: Allah'ın işine mi şaşıyorsun?” Yani Allah'ın hüküm, 
kaza ve kaderine mi şaşıyorsun? Allah'ın size bir evlat ihsan etmesinden do- 
layı hayreti gerektiren bir şey yoktur. l 

Onlara ihsan edilecek evladın adı da İshak idi. İşte bir çok ilim adamı bu 
âyet-i kerimeyi Hz. İsmail'in boğazlanması istenen evlat olduğuna ve Hz. İs- 
hak'tan yaşça daha büyük olduğuna delil göstermişlerdir. Çünkü burada Hz. 
Sara'ya, Hz. İshak'ın Ya'kub adındaki oğlu dünyaya gelinceye kadar yaşaya- 
cağı müjdesi verilmiştir. İleride buna dair açıklamalar gelecektir. Yüce Allah'ın 
izniyle Sâffât Süresi'nde (37/102 ve devamı âyetlerin tefsiri, 1.başlıkta) bu- 
na dair açıklamalar gelecektir. 


2- Allah'ın Rahmetine Mazhar Bir Hane Halkı: 

“Allah'ın rahmeti ve bereketleri” anlamındaki buyruk mübtedâ, habe- 
ri ise “sizin üzerinize olsun” buyruğudur. Sibeveyh; “( ,Sis ): Sizin üzerini- 
ze olsun” buyruğunun “kef” harfinin “ya” harfine bitişik olması dolayısıyla 
esreli okunduğunu nakletmektedir. 

Bu ifade acaba haber midir, yoksa bir dua mıdır? Bunun bir haber olma- 
sı daha uygundur. Çünkü haber olması rahmet ve bereketin onlar hakkında 
fiilen hasıl olmasını gerektirir. Yani Allah, rahmet ve bereketlerini size ulaş- 
turmış bulunuyor ey hane halkı, demek olur. Dua olması ise henüz husule gel- 
memiş, fakat meydana gelmesi umulan bir şey olmasını gerektirir. 

“ sji Jai ): Ey hane halkının nasb ile gelmesi ise ihtisas (özellikle sizin 
üzerinize olsun, anlamını verecek şekilde) olması dolayısıyladır. Sibeveyh'in 
görüşü budur. Bunun nidâ olarak nasbedildiği de söylenmiştir. 


3- Kişinin Hanımı da Kendi Ehi-i Beyt'indendir: 

Bu âyet-i kerime kişinin hanımının kendi hane halkından, ehl-i beytinden 
olduğu anlamını vermektedir. Bu da peygamberlerin hanımlarının kendi 
ehl-i beytlerinden olduğunu göstermektedir. Buna göre Âişe (r.anha) ve 
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mü'minlerin diğer anneleri Peygamber (sav)in ehl-i beyti arasındadır ve yü- 
ce Allah'ın haklarında: “Ve sizi tam anlamıyla temizlemek ister” (el-Alızal, 
33/33) buyurduğu kimselerdendir ki ileride buna dair açıklamalar (el-Alızâh, 
33/34. âyet, 1. başlıkta) gelecektir. 


4- Selâm Verirken Kullanılacak Lafızlar: 


Bu âyet-i kerime, aynı şekilde selâmın “ve berekatuhu: bereketleri” ifa- 
desi ile sona ermesi gerektiğinin delilidir. Nitekim yüce Allah salilı kulları hak- 
kında da: “Allah'ın rahmet ve bereketleri sizin üzerinize olsun, ey hane 
halkı” verdiği haberde de böyledir. Bereket, artış ve çoğalış demektir. Bü- 
tün peygamber ve rasüllerin Hz. İbrahim ile Hz. Sara'nın soyundan gelme- 
si de bu bereketlerdendir. 


Malik'in, Vehb b. Keysan Ebu Nuaym'dan, onun Muhammed b. Amr b. 
Atâ'dan rivayetine göre Muhammed b. Amr şöyle demiş: Abdullah b. Abbas'ın 
yanında oturuyor iken huzuruna Yemenlilerden bir adam gelip; “es-selâmu 
aleyke ve rahmetullahi ve berekatuhu” dedikten sonra bununla beraber bir 
şey daha ilave etti. İbn Abbas -o sırada gözlerini kaybetmiş idi-: “Bu kim?" 
diye sorunca, ona: “Bu senin yanına gidip gelen Yemenli kişidir,” diyerek o 
kimseyi İbn Abbas'a tanıttılar. İbn Abbas şöyle dedi: “Selâm “bereket"e ka- 
dardır.” 

Yine Ali (r.a)dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Mescid'e girdim. Pey- 
gamber (savin ashabından bir grub ile birlikte olduğunu gördüm. Ben es- 
selâmu aleyküm dedim. Hz. Peygamber: “Yirmisi benim, onu da senin olmak 
üzere ve aleyke's-selâmu ve rahmetullah” diye buyurdu. İkinci bir defa da- 
ha yanına girdim. Bu sefer: es-selâmu aleykum ve rahmetullahi dedim. Hz. 
Peygamber bu sefer: “Otuzu benim, yirmisi de senin olmak üzere ve aley- 
ke's-selâmu ve rahmetullahi ve berakâtuhü” diye buyurdu. Üçüncü defa gir- 
dim yine, es-selâmu aleykum ve rahmetullahi ve berakatuhu deyince, bu se- 
fer Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ve aleyke's-selâmu ve rahmetullahi ve be- 
rakatuhu. Otuzu benim, otuzu senin; selâmda da sen ve ben birbirimize eşit 
(paya sahib)iz” dedi.” 

“Şüphe yok ki O, Hamid'dir, Mecid'dir.” Yani kendisine çokça hamd olu- 
nandır, şanı çok yücedir. Bu iki ismi de “e/-Esmâu'l-Husnâ” adlı eserimiz- 
de açıklamış bulunuyoruz. 


(1) Yakın manadaki iki hadis için bk.: Ebü Dâvüd, Edeb 131; Tirmizi, İsu'zân 2; Dârimi, 
İsti'zân 12; Müsned, IV, 439-440 
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74. İbrahim'in korkusu gidip kenilisine müjde gelince, Lût kavmi 
hakkında bizimle târtışmaya koyuldu. 

75. Çünkü İbrahim gerçekten yumuşak huylu, yufka yürekli, ken- 
disini tamamen Allah'a vermiş bir kimse idi. 

76. “Ey İbrahim! Bundan vazgeç! Çünkü Rabbinin emri gelmiştir. On- 
lara reddolunmayacak bir azab gelip çatacaktır.” 


“İbrahim'in korkusu gidip...” buyruğundaki; ( (3 ) kelimesi “korku" de- 
mektir. Bir şeyden korkan için; “(11S ça pbjl ): Şundan korktu" denilir. Şair 
Nâbiğa da der ki: 


pe 3 ydi ye al ab 8 Lİ NS ğe e Çi 


“Köpekler sahibi (avcı)nın sesinden korkarak öyle bir gece geçirdi ki, 
Korkudan ve soğuktan başına gelenler düşmanlarının hoşuna gitti.” 


“Kendisine müjde gelince” yani Hz. İshak ve ardından Ya'kub'un gele- 
ceği müjdesi gelince... Katâde der ki: Ona Lüt kavminin azabı için geldikle- 
ri ve kendisinin korkmaması gerektiği müjdesini verdiler. 

“Bizimle” yani gönderdiğimiz elçilerimizle “tartışmaya koyuldu.” Bura- 
da yüce Allah'ın tartışmayı kendisine izafe etmesi meleklerin Allah'ın emriy- 
le inmiş olmalarından dolayıdır. Bu tartışmayı Humeyd b, Hilâl, Cundub'dan, 
o Huzeyfe'den rivayet etmiştir. Şöyle ki: Melekler: “Muhakkak ki biz şu ka- 
saba halkını helâk edeceğiz. Çünkü oranın halkı zalimler oldular” (el-An- 
kebut, 29/31) deyince, Hz. İbrahim onlara şöyle dedi: O kasabada eğer el- 
li müslüman kişi var ise onları helâk edecek misiniz? Onlar, hayır deyince, 
bu sefer ya kırk kişi varsa? diye sordu. Onlar yine hayır. Otuz kişi varsa? yi- 
ne hayır, yirmi kişi varsa? yine hayır, dediler. Bu sefer ya orada on kişi -ve- 
ya beş kişi, şüphe Humeyd'dendir- varsa? deyince, onlar yine: Hayır dediler. 
-Katâde de buna yakın bir söz söylemiştir.- (Humeyd) dedi ki: Bu sefer İb- 
rahim (a.s) şöyle dedi: Aralarında on tane müslüman bulunmayan bir kavim- 
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de hayır yok demektir. Yine denildiğine göre Hz. İbrahim şunları da söyle 
mişti: Eğer aralarında müslüman bir kimse var ise o kasabayı helâk eder mi- 
siniz? deyince onlar hayır dediler. Bunun üzerine Hz. İbrahim şöyle dedi: 
"Ama orada Lüt da var. Dediler ki: Biz orada olanları daha iyi biliriz. Biz 
onu ve -karısı dışında- aile halkını elbette kurtaracağız. Çünkü o kadın ge- 
ride kalacaklardandır, dediler.” (el-Ankebüt, 29/32) 

Abdu'r-Rahman b. Semura der ki: Lüt kavmi dörtyüzbin kişi idiler, İbn Cü- 
reyc der ki: Lüt kavmi kasabalarında dörtmilyon kişi vardı. 

el-Ahfeş ve el-Kisa'nin kanaatine göre; “( Bsly): Bizimle tartışmaya 
koyuldu” ifadesi; “(at ): Bizimle tartıştı” yerine kullanılmıştır. 

en-Nehhâs da der ki: ( Ú )ın cevabının mazi fiil ile gelmesi gerektiğinden 
dolayı muzari fiili onun yerine kullanılmış kabul etmiştir. Nitekim şartın da 
muzari fiil ile gelmesi gerekmekle birlikte, mazi fiili onun yerine kullanmış- 
ur. Bu hususta bir başka şekilde de cevap verilebilir. “(suş ): Bizimle tar- 
tışmaya koyuldu” buyruğu hal konumundadır, yani bizimle tartışmaya ko- 
yularak... demek olur. Bu da el-Ferrâ'nın görüşüdür. 

“Çünkü İbrahim gerçekten yumuşak huylu, yufka yürekli, kendisini ta- 
mamen Allah'a vermiş bir kimse idi.” et-Tevbe Süresi'nde (9/114. âyet, 3. 
başlıkta) “evvâh ve halim (yumuşak huylu, yufka yürekli)” kelimelerinin an- 
lamlarına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır.” 

“Kendisini tamamen Allah'a vermiş kimse (münib)” ise dönen kimse de- 
mektir. Hz. İbrahim bütün işlerinde yüce Allah'a raci olan, kendisini O'na tes- 
lim eden bir kimse idi. “el-Evvâh”ın, Lüt kavminin kaybetmiş olduğu iman 
fırsatı dolayısıyla esef ve kederinden ah vah eden kimse, anlamına geldiği 
de söylenmiştir. 

“Ey İbrahim! Bundan vazgeç” yani Lüt kavmi hakkında tartışmayı bırak, 
“Çünkü Rabbinin emri” onlar hakkındaki azabı “gelmiştir. Onlara reddo- 
lunmayacak” onlardan hiçbir şekilde geri çevrilemeyecek, önü alınamaya- 
cak “bir azab gelip, çatacaktır.” 


s.s 7 e "ayre e ME E E s, 
yen A gg ağ ei) 
Dn E3 js: NE B- zaio ARE EE enea 
E I AEE İLA ed Ozi celi 
gime ale 1 ezen hz şeyi eğe » ee 
Zİ İLEN gü gvağ ik İğ ir el gene 
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77. Elçilerimiz Lât'a geldikleri vakit, o bunlar yüzünden kaygıya düş- 
tü; onlar sebebiyle göğsü daraldı ve: “İşte bu çok zor bir gündür” 
dedi. 

78. Kavmi kendisine doğru çabucak, itişe kakışa geldiler. Onlar za- 
ten daha önce kötü işler işlemeye alışmışlardı. Dedi ki: “Ey 
kavmim! İşte kızlarım. Onlar sizin için daha temizdirler. Artık 
Allah'tan korkun, beni misafirlerimin yanında küçük düşürme- 
yin. İçinizde aklı başında bir adam yok mu sizin?” 

79. Dediler ki: “Bizim senin kızlarında hiçbir hakkımızın olmadı- 
ğını elbette sen de bilirsin. Sen a. şüphesiz bizim ne istediği- 
mizi de bilirsin.” 

80. Dedi ki: “Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı, yahut güçlü bir 
yere sığınabilseydim.” 

81. Dediler ki: “Ey Lüt! Biz Rabbinin eiçileriyiz. Onlar sana asla ula- 
şamazlar. Sen bir ara geceleyin aile efradınla yürü, git. İçiniz- 
den -zevcen hariç- hiçbir kimse geriye bakmasın. Çünkü onla- 
ra isabet eden ona da isabet edecektir. Onlara va'dolunan vakit 
sabahtır. Sabah da yakın değil mi?” 

82. Emrimiz geldiği zaman oranın altını üstüne getirdik ve üzerle- 
rine pişirilmiş balçıktan birbiri ardınca taşlar yağdırdık. 

83. Rabbinin yanında hep işaretlenmişlerdi. Bu, zalimlerden uzak 
değildir. 


77. “Elçilerimiz Lût'a geldikleri vakit o bunlar yüzünden kaygıya düş- 
tü.” Melekler Hz. İbrahim'in yanından çıkıp gittiklerinde -Hz. İbrahim'in bu- 
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lunduğu yer ile llz. Lût'un kasabası arasında dört (ersalılik bir mesate var- 
di- su almak isteyen Hz. Lüt'un iki kızı melekleri gördüler ve bunların olduk. 
ça güzel bir görünüşe sahib olduklarını farkettiler. Bunlara: Sizin durumunuz 
nedir ve nerden geliyorsunuz? diye sordular. Melekler: Filan yerden geliyo- 
ruz ve şu şehire gitmek istiyoruz, dediler. Hz. Lüt'un kızları; O şehrin halkı 
huyasızlık işleyen kimselerdir, dediler. Bu sefer melekler, peki o şehirde bi- 
zi misafir edecek kimse var mı? diye sorunca, kızları var dediler. Şu yaşlı adam 
diyerek, Hz. Lüt'u işaret ettiler. Hz. Lüt onların kılık kıyafetlerini görünce kav- 
minin bunlara kötülük yapacağından korktu ve; “O bunlar yüzünden kay- 
gya düştü.” Yani onların gelişlerinden hoşlanmadı. 

“(oy le  Hoşlanmadı, hoşlanmaz” fiili lâzımi (geçişsiz)'dir. Aynı şekil- 
te; “Cata ): O'ndan hoşlanmadı, hoşlanmaz” şeklinde müteaddi (geçiş- 
li) de olur. Arzu edilirse (mazi fiilinde) “sin” harfi ötreli de okunabilir, çün- 
kü aslı ötredir ve bu kelimenin aslı; “(H *54- ): Onlardan dolayı hoşlanma- 
di” şeklinde; ( « 31 )den gelmekte olup “vav"ın harekesi “sin”e verildikten son- 
ra "vav" harfi de “ya” harfine kalbedilmiştir. Şâyet hemze hafif okunarak ha- 
rekesi “ya"ya verilecek olur ise hemzesiz olarak, ( ## .«) diye okunur. Şaz 
bir söyleyiş olarak da (“ya" harfi) şeddeli de okunur. 

“Onlar sebebiyle göğsü daraldı.” Onların gelişlerinden ötürü içine bir sı- 
kıntı düştü ve bu işten hoşlanmadı. Takati kalmadı ve kendisini sıkıntı bas- 
tı, diye de açıklanmıştır. Bu kelimenin aslı, devenin atabildiği kadar geniş 
adımları ile ileriye doğru yürümekten alınmadır. İşte adımını atabildiğinden 
daha fazlasına zorlanacak olursa, bunu yapamaz, daralır ve buna güç yeti- 
remeyerek boynunu ileriye doğru uzatır. Buna göre; “(gili ssa): Kulaçın da- 
ralması” (şeklinde kelime anlamlı tabir), güç yetirememek, sıkılmak anlamın- 
da bir tabirdir. 

Bu tabirin, kişinin kusmasını önleyememesi anlamındaki; ( » #! «3 )den 
geldiği de söylenmiştir. Yani o, hoşuna gitmeyen bir işi içinde saklamakta güç- 
lük çekti; onların güzelliklerini görünce kavminin de fasıklığını bildiğinden 
ötürü bundan rahatsız oldu, sıkıldı. “Ve: İşte bu çok zor bir gündür, dedi.” 
Kötülükleri itibariyle zorlu bir gündür. Şair der ki: 


vee iç Re İY iy 


“Ve şüphesiz ki sen Bekr b. Vâil (kabilesin)i razı etmeyecek olursan 
(Onların yüzünden) sen Irak'ta çok zorlu bir günle karşılaşırsın.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir. 
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Yil İN ği lak YY yaş Uyesi 


“Bu öyle zorlu bir gündür ki, kahramanları bile üstüste zorlar durur, 
Çok güçlü bir kimsenin palamut ağacı dallarını üstüste koyup 
zorluca kendisine çekmesi gibi,” 


'Teksir (çokluk) anlamını vermek üzere de; ( lazer; var ) denilir. Yani 
hoş olmayan ve şerrin bir arada toplandığı gün, yer demektir. Kötülükle do- 
lup taşmayı ( ghas ilL mas) diye ifade ederler. İşte söz birliği etmiş, kendi 
aralarında ittifak etmiş kimselere; (vas; inas ) denilmesi de buradan gelmek- 
tedir. Kişinin asabesi ise, onunla aynı nesebi paylaşan kimseler demektir. Fi- 
lan için taassub gösterdim, tabiri ise ben onun bir asabesiymişim gibi oldum 
demektir. “Ma'süb kişi”de hilkati güzel, tam kişi demektir. 

78. “Kavmi kendisine doğru çabucak itişe kakışa geldiler.” Anlamında- 
ki ifade hal mevkiindedir. 

“(depp ): Hızlıca geldiler” demektir. el-Kisai, el-Ferrâ ve onların dışında- 
ki dil bilginleri derler ki: Bu ifade ancak bir çeşit titreme ile birlikte hızlıca 
koşmak hakkında kullanılır. Mesela, (iial JJ! gal) tabiri kişi soğuk, kız- 
gınlık veya sıtma gibi bir sebebten ötürü titreyerek hızlıca koştu, anlamın- 
dadır. Bunun ism-i faili de; (Çep ) şeklinde gelir. Mühelhil der ki: 


is j le ki Lİ os O yep İyem 


“Onlar esir edilmiş olarak ve titreyerek hızlıca geldiler, 
Biz onların burunlarını sürte sürte çekip getiriyorduk.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Ona doğru acele ederek ve hızlıca koşuşanlar (geldiler.)” 


“(ON SE etj dely «YL oN gi Xx Filan kişi o işe düşkün oldu, Zeyd tit- 
redi ve filan kişi güzel bir görünüşe sahib oldu” tabirlerine (kelime şekli ve 
kullanımı itibariyle) benzer. Bu kelimeler ancak bu şekilde kullanılır. 

(gai hn; hırsından dolayı titremeye başladı, anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Buna göre “ 9 #34): Hızlıca ve onun yanına gitmek üzere çabucak 
koşuşarak (ona gittiler)” demek olur. 
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Birinci açıklamayı yapanlar şöyle derler: Bu kelime ancak hızlandı, hiz- 
la geldi anlamında; ( Jel LA ) şeklinde; adam huzlandı, diye ve meçhul bir 
tiit lafzı ile kullanılır, İbnu'l-Kutiyye der ki: “a UY EA )}: Arkadan sü- 
rüldü, sürüklendi ve acele etmesi istendi” anlamındadır. el-Herevi der ki: 
"e ») Ji tP): Çabucak gelmesi için teşvik edildi, istendi” denilir. 

İbn Abbas, Katâde ve es-Süddi ise bunu koşarak geldiler; ed-Dalhâk ko- 
şa koşa geldiler; İbn Uyeyne arkadan itiliyorlarmışcasına geldiler diye açık- 
kumışlardır. Şimr b. Atiyye der ki: Bu koşmak ile yürümek arasındaki (koşar 
gibi) yürüyüş demektir. el-Hasen ise, bu iki yürüme şekli arasında bir yürü- 
medir (orta yollu yürüme). Anlamlar birbirlerine yakındır. 

Rivayet olunduğuna göre çabucak gelişlerinin sebebi şudur: Hz, Lüt'un kå- 
fir olan eşi misafirleri ve onların güzelliklerini, endamlarını görünce, evin- 
den dışarı çıktı ve kavminin oturduğu meclislerine vardı. Onlara şöyle dedi: 
Bu gece Lüt'un benzersiz güzellikte misafirleri geldi. Onlar şöyle şöyle idi- 
ler... İşte bunun üzerine Hz. Lüt'un kavmi yanına koşarcasına geldiler. 

Nakledildiğine göre elçiler, Hz. Lüt'un bulunduğu şehire ulaştıklarında, onu 
tarlasında çalışırken buldular. Başka bir görüşe göre kızını Sedum nehrinden 
su alırken gördüler. Ona kendilerini misafir edip, ağırlayacak bir kimse 
göstermesini söylediler. Kızı onların güzel endamlarını görünce Lüt kavmin- 
den onlara kötülük gelmesinden korktu ve: Olduğunuz yerde durunuz, de- 
yip babasına gitti; durumu haber verdi. 

Hz. Lüt yanlarına geldiğinde ona, bu gece bizi misafir etmeni istiyoruz de- 
diler. O da kendilerine: Bu kavmin neler yaptığını hiç duymadınız mı? dedi. 
Onlar ne yapıyorlar? diye sorunca, Hz. Lüt şöyle dedi: Allah adına şahitlik ede- 
rim ki bunlar yeryüzünde en kötü kavimdirler. -Şanı yüce Allah da melek- 
lerine şöyle emretmiş idi: Lüt onların aleyhine dört defa şahitlik etmedikçe 
o kavmi azaplandırmayınız.- Hz. Lüt bu sözü söyleyince, Hz. Cebrail de ar- 
kadaşlarına: Bu bir, dedi. Daha sonra karşılıklı olarak konuşmaları devam et- 
ti ve nihayet Hz. Lüt'un kavmi aleyhine şahitliği dördü buldu. Sonra da ge- 
lenlerle birlikte şehre girdi. 

“Onlar zaten daha önce” yani elçilerin gelişinden önce; Hz. Lüt'un geli- 
şinden önce diye de açıklanmıştır; “kötü işler işlemeğe alışmışlardı.” Ya- 
ni onlar erkeklere yaklaşmayı adet haline getirmişlerdi. 

Kavmi Hz. Lüt'un yanına gelip misafirlerine yönelmek istediklerinde Hz, 
Lût önlerine misafirlerini savunmak üzere kalkıp dikildi ve: “Ey kavmim! İş- 
te kızlarım” dedi. Bu buyruk mübtedâ ve haberdir. 

Hz. Lüt'un: “İşte kızlarım” şeklindeki sözlerinin anlamı ile ilgili farklı gö- 
rüşler vardır: 
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Denildiğine göre Hz. Lüt'un üç öz kızı vardı. Bunların iki tane olduğu, ad- 
larının da Zitâ ve Zaürâ oldukları da söylenmiştir. Yine denildiğine göre Lüt 
kavminin itaat ettikleri iki ileri gelenleri vardı. Hz. Lüt onlara kızlarını ver- 
mek istedi. Yine bir diğer açıklamaya göre Hz. Lüt böyle bir durumda onla- 
n nikahlanarak evlenmeye teşvik etti. O zamanın şeriatlerinde kâfir bir er- 
keğin, mü'min bir kadın ile evlenmesi caiz idi. İslam'ın ilk dönemlerinde de 
bu caizdi, sonradan nesh edildi. Nitekim Rasülullah (sav) bir kızını Utbe b. 
Ebi Leheb'e, diğerini de Ebu'l-As b. er-Rebi' ile peygamber olmadan önce ev- 
lendirmiş idi. Bu ikisi de kâfir idiler. 

Aralarında Mücahid ve Said b. Cübeyr'in de bulunduğu bir topluluk ise 
derler ki: Hz. Lüt: “İşte kızlarım” diyerek bütün kadınlara işaret etmiştir. Çün- 
kü bir kavmin peygamberi onların babası gibidir. Bu görüşü İbn Mes'ud'un; 
(el-Ahzâb, 33/6)daki: “Peygamber mü'minler için kendi öz canlarından ön- 
ce gelir. Onun zevceleri de analarıdır” buyruğunu “ve o onların babasıdır” 
şeklindeki okuyuşu desteklemektedir. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: Hz. Lüt'un bu sözü bir savunma idi. 
Onu fiilen gerçekleştirmek istemiş değildi. Bu görüş Ebu Ubeyde'den riva- 
yet edilmiştir. Nitekim başkasının malını yemekten alıkonmak istenen kim- 
seye: Domuz senin için bundan daha helaldir, denilmesi de buna benzemek- 
tedir. İkrime de der ki: Hz. Lüt ne kendi kızlarını, ne de ümmetinin kızları- 
nı nikahlamalarını teklif etmiş değildi. O bu sözlerini sadece çekip gitsinler 
diye söylemişti. 

“Onlar sizin için daha temizdirler” anlamındaki buyruk, mübtedâ ve ha- 
berdir. Yani ben sizi onlarla evlendireyim, bu sizin yapmak istediğinizden si- 
zin için daha çok temizdir, yani daha bir helâldir. Temizlenmek (tetahhur) 
ise helâl olmayan şeyden uzak durmak demektir. 

İbn Abbas der ki: Kavimlerinin ileri gelenleri, başkanları Hz. Lüt'dan 
kızlarını istemişler, o da onlara henüz cevab vermemişti. İşte o gün kızları- 
n: feda ederek, misafirlerini kurtarmak istemişti. Diğer taraftan; “( gbi): 
Daha temizdir” ifadesindeki “hemze” tafdil için değildir ki, erkeklere yaklaş- 
manın bir temizlik olduğu vehmi söz konusu olsun. Aksine buradaki ifade 
şunu andırır: Allah daha büyük, daha yüce ve daha celildir. Her ne kadar bu 
ifade tafdil için değilse de (kipi böyledir) ve bu kullanım şekli, Arap diline 
uygun ve yaygındır. Şanı yüce Allah'a karşı hiçbir kimse büyüklük yarışına 
giremez ki, yüce Allah ondan daha büyük olsun. Nitekim Ebu Süfyan b. Harb, 
Uhud günü şöyle demişti: Yücel ey hubel, yücel ey hubel! Peygamber (sav) 
de Hz. Ömer'e şöyle demişti: “De ki: Allah en yüce ve en üstün olandır.”) 
Hubel ise hiçbir zaman ne yüce, ne üstün olmuştur. 


(1) Buhâri, Cihâd 164, Meğâzi 17; Müsned, 1, 288, 463, IV, 293. 
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"( +! ‘a ): Onlar daha temizdirler” buyruğu genel olarak “ru” harli öt- 
reli olarak okunmuştur. Ancak el-Hasen ile İsa b. Amr hat olarak nash ile oku- 
muşlar ve: “( a X: Onlar" anlamındaki zamiri de imad'!? kabul etmişlerdir. el- 
lialil, Sibeveyh ve el-Ahfeş ise burada bu zamirin imad olmasını uygun 
görmezler. Bunun imad olması ancak ifadenin kendisinden sonra gelen 
sözlerle tamam olması halinde söz konusudur. “(36 a y 515 X Zeyd işte o 
senin kardeşindir” ifadesi türünde olur. Bununla “kardeş” anlamındaki ke- 
limenin sıfat olmadığı gösterilmek istenir. ez-Zeccâc der ki: Ayrıca bununla; 
(ud Yin habere ihtiyacı olduğunu belirtmiş olmaktadır. Başkası ise şöyle de- 
mektedir: Bununla haberin marife yahut marife seviyesinde bir isim olduğu- 
nu gösterir. Yüce Allah'ın: “Artık Allah'tan korkun. Beni misafirlerimin ya- 
nında küçük düşürmeyin” buyruğu, onlara karşı beni hakir ve zelil düşür- 
meyin, demektir. Hassan'ın şu beyitleri de bu türdendir: 


geleli g-m} ydı; WL > gi L anki İzli 


, 
lysh Gank cU eee İvesi ll Ga Dads 


“Ey Uteyb b. Malik, rezil etsin seni Rabbim, 

Ve ölümden önce seni bir yıldırım ile alıp götürsün. 
Sen, -kılıçlarla parçalanasıca- o sağ elini onu 
Öldürmek kastıyla uzattın da ağzını kanattın.” 


Bununla birlikte bu kelimenin utanmak ve haya etmek anlamına gelen; 
(li dan gelmesi de mümkündür. Nitekim şair Zu'r-Rime de şöyle demek- 
tedir: 


ili be les iile e ir ia Spi ize 


“(Kumdaki) ipi andıran kıvrım tarafından yaptığı hücumundan sonra 
Onu bulan -öfke ile karışık- bir utanılacak şeydir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Vie İİ li si aby e Tali BI sji Y pll ya 


(1) İmâd: Nahiv ilminde “Yasi zamiri” diye de bilinir. İkisi de marife olarak gelen mübte- 
då ile haberi birbirinden ayırmak maksadıyla araya getirilen munfasıl ref zamirine de- 
nilir. (R. eş-Şertini, Mebâdiu'l-Arabiyye, IV, 206-207; A. Gani ed-Dahr, Mu'cemu'l. 
Kavâidi'i-Arabiyye, s. 294-295. 
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azes m Blum 


“Rüzgar üzerindeki carı vücuduna yapıştıracak yahut ta süsleri 
Boynundan uzaklaşacak olursa, utanma beyaz (tenli)lerden.” 


"eip | Misatir” kelimesi ise aynı zamanda ikil ve çoğul için de bu şe- 
kilde kullanılır. Çünkü kelime aslı itibariyle mastardır. Nitekim şair de şöy- 
le demektedir: 


pp Gel dali, salak gili Laz Yali gani Y 


“Zaman durdukça misafir için kassabın palasını, eksik etmesin 
Halbuki misafir ziyaretçilerin en çok hak sahibidir.” 


Bununla birlikte bu kelimenin tesniye ve çoğulu da yapılabilir. Ancak bi- 
rinci şekil daha çok kullanılır. Mesela; “( 2353 gi; (e Je) Oruçlu, oruçsuz 
ve ziyaretçi adamlar” demek (bu kelimeler mastar olduğu için tesniye ve ço- 
ğulda değişmemesi) bunun gibidir. “(415 Je 5353 ); Kişi utan(dırıl)dı” de- 
mektir. Rezil ve rüsvay oldu anlamında ise; (45> 4 #) şeklinde gelir. Bu iki 
anlamda ise müzari de aynı şekilde ( «3, ) diye kullanılır. 

Daha sonra Hz. Lüt onları: “İçinizde aklı başında bir adam yok mu si- 
zin?” diye azarladı. Yani aranızda iyiliği emredip, münkerden alıkoyacak güç- 
lü bir kimse yok mu? Buradaki, “(4+3 ): Aklı başında” kelimesinin doğru ha- 
reket eden anlamında olduğu söylendiği gibi, salih ya da ıslah edici bir kim- 
se anlamında olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas der ki: Burada “reşid”den 
kasıt mü'min demektir. Ebu Malik ise münkerden alıkoyan kimse diye açık- 
lamıştır. Reşid'in reşed anlamında olduğu da söylenmiştir. Reşed ve reşâd hi- 
dayet ve istikamet demektir. Yine bu kelimenin mürşid (hakkı gösteren, ona 
yönelten) anlamında olması da mümkündür. “Hakim” kelimesinin mulkim 
(işi sağlam ve hikmetli yapan) anlamında kullanılması gibi. 

79. “Dediler ki: Bizim senin kızlarında hiçbir hakkımızın olmadığını el- 
bette sen de bilirsin.” Rivayete göre Hz. Lüt'un kavmine mensub bazı kimse- 
ler Hz. Lüt'un kızlarına talib olmuşlardı. Onların hükümlerine göre bir kimse 
bir kadına talib olup da ona verilmeyecek olursa, o kadın ona ebediyyen he- 
lâl olmaz. İşte yüce Allah'ın: “Dediler ki: Bizim senin kızlarında hiçbir hak- 
kımızın olmadığını elbette sen de bilirsin” buyruğu buna işaret etmektedir. 

Böyle bir özelliğin söz konusu olması bir tarafa, ilade şu demektir: Bizim 
kızlarınla herhangi bir ilişkimiz, onlarla ilgili bir talebimiz yoktur. Biz onla- 
rı almak kastıyla da gelmedik ve esasen bizim böyle bir istekte bulunma ade- 
timiz de yoktur. “Sen hiç şüphesiz bizim ne istediğimizi de bilirsin” söz- 
leriyle de misafirlere işaret etmişlerdi. 
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80. “Dedi ki: Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı.” Hz. Lüt onların bu 
azgınlıklarında devam edip gittiklerini görüp onlara karşı zayıf düştüğünü, 
onları savmaya, defetmeye gücünün yetmediğini görünce, onları geri püskürt- 
mek için bir yardımcı bulsam diye temennide bulundu ve yüce Allah'a kar- 
şı zilletini bildirdi ve bu musibetten dolayı adeta bir feryad suretinde: “Keş- 
ke size yetecek bir gücüm olsaydı” yani yardımcılarım ve destekçilerim bu- 
lunsaydı diye temenni etti. İbn Abbas der ki: Bununla oğulları olsaydı, temen- 
nisinde bulunmuştu. 

“(özü S P. b 3 ): Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı” buyruğundaki 
(41); mukadder bir fiil ile ref mahallindedir ve bu ifadenin takdiri: 
“(g3 3! göl): Olsaydı, bulunsaydı” takdirindedir. Bu takdir aynı şekilde 
Cahn, “CH ): Keşke”den sonra geldiği bütün terkiblerde söz konusudur. Te- 
menninin cevabı ise hazfedilmiştir. Yani buna gücüm olsaydı, fesat ehlini bu 
gücümle geri çevirir, püskürtür, istediklerini gerçekleştirmelerine engel olur- 
dum. 

“Yahut güçlü bir yere sığınabilseydim” oraya katlabilseydim ve iltica ede- 
bilseydim. 

“(igsi 3l): Yahut... sığınabilseydim” ifadesi “(34 ): Güç, kelimesine atf ile 
mansub olarak okunmuştur. Sanki: “(yaz S3 Hell si öğ Se ül g3): Keg- 
ke size yetecek bir gücüm olsaydı, yahutta güçlü bir yere sığınabilme imka- 
nini bulsaydım” demiş gibidir ki bu da; (ss öl) takdirindedir. Buna göre bu 
“sığınabilseydim” kelimesi, ( öl) takdirinde ve bu edatın mahzuf olarak var- 
lığı kabul edilerek nasb edilmiş gibidir. 

Hz. Lüt'un “güçlü yer”den kastı aşiret ve çokluk ile güç ve kuvvet sahi- 
bi olmak idi. Onların yaptıkları çirkinlikler Allah'ın nezdindekileri bilmek- 
le birlikte ona bu sözü söyletecek dereceye ulaşmıştı. Rivayet edildiğine gö- 
re melekler Hz. Lüt bu sözleri söyleyince, bu sözleri ona yakıştıramamış ve: 
Şüphesiz senin sığındığın yer çok güçlüdür, demişler. 

Buhâri'de de Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Allah Lüt'a rahmetini ihsan eylesin. Andolsun o gerçekten güçlü bir 
yere sığınmışlı zaten.” Söz konusu bu hadis daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/260. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır.‘ Bu hadisi Tirmizi de ri- 
vayet etmiş ve şu ilaveyi de kaydetmiştir: “Ondan sonra yüce Allah ne ka- 
dar peygamber gönderdiyse, onu kavminden büyük bir kalabalık arasında 
göndermiştir.” Muhammed b. Arar dedi ki: Kalabalıktan kasıt çokluk ve 
onu koruyacak kimselerdir. Hadis hasen bir hadistir.“ 


(1) Buhârt, Enbiyâ 11, 19, Tefsir 12. süre 5; Müslim, İman 238; Tirmizi, Tefsir 12, süre 1; 
Müsned, Il, 322, 326, 346, 384, 389, 416. 
(2) Tirmizi, Tefsir 12. süre 1. 
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Rivayet edildiğine göre Lüt (a.s)a kavmi baskın çıkıp tuttuğu kapıyı kır- 
mak isterlerken, elçi olarak gelmiş olan melekler ona : Kapının arkasından 
kenara çekil, dediler. Kenara çekilince kapı açıldı, Hz. Cebrail kanadıyla on- 
lara bir darbe indirdi. Gözleri silme kör oldu ve gerisin geri: Bizi kurtaracak 
yok mu diyerek kaçışıp gittiler. Yüce Allah da bir başka yerde şöyle buyur- 
maktadır: “Andolsun onlar misafirlerine dahi kötülük yapmak istediler de 
gözlerini silme kör ettik.” (el-Kamer, 54/37) 


İbn Abbas ve tefsir bilginleri derler ki: Hz. Lüt evinin kapısını yanında 
melekler olduğu halde arkadan kilitledi ve kapının arkasından kavmiyle tar- 
lışıyor ve onlara yalvarıyordu. Onlar isc duvarı aşmanın yollarını arıyorlar- 
dı. Melekler Hz. Lüt'un kendileri için bu kadar yorulup çabaladığını, ızdı- 
rap çektiğini görünce: Ey Lüt hiç şüphesiz senin sığındığın yer çok güçlü- 
dür ve onlara geri çevirilemeyecek bir azab gelecektir. Bizler de senin 
Rabbinin elçileriyiz, haydi kapıyı aç, bizi onlarla başbaşa bırak, dediler. Hz. 
Lüt kapıyı açtı, Hz. Cebrail de önceden geçtiği üzere kanadıyla onlara bir 
darbe indirdi. 


Bir diğer görüşe göre Hz. Cebrail yerden bir miktar toprak alarak yüzle- 
rine serpti. Allalı bu topraktan bir miktarı uzak olanın da, yakın olanın da göz- 
lerine ulaştırdı ve bu da onların gözlerini silme kör etti. Yollarını tanıyamaz 
oldular, evlerine gidemediler. Bu sefer kurtuluş, kurtuluş diye bağırmaya baş- 
ladılar. “Lüt'un kavmi arasında öyle kimseler vardır ki bunlar yeryüzünde bu- 
lunanların en ileri derecedeki büyücüleridir. Onlar bize büyü yaptılar ve göz- 
lerimizi kör ettiler” deyip arkasından: Ey Lût, hele olduğun gibi kal da sabah 
olunca sana neler yapacağımızı göreceksin, diye tehdit etmeye koyuldular. 

81. “Dediler ki: Ey Lât! Biz Rabbinin elçileriyiz.” Melekler Hz. Lüt'un 
üzüntü, ızdırab ve misafirlerini savunmasını görünce, ona kendilerini tanıt- 
tlar. Hz. Lüt onların elçi olarak geldiklerini öğrenince, kavminin içeri girme- 
sine fırsat tanıdı. Hz. Cebrail elini gözlerinin üzerinden geçirmekle birlikte 
kör oldular, ellerinden tutar tutmaz elleri kuruyuverdi. 


“Onlar sana” hoşuna gitmeyecek; zarar verecek şekilde”asla ulaşamaz- 
lar. Sen bir ara geceleyin aile efradınla yürü.” 

“(yö ): Yürü,” kelimesi hemzenin vaslı ile de kat'ı ile de okunmuştur ki 
ikisi de fasihtir. Nitekim yüce Allah (vasl ile) şöyle buyurmaktadır: 
“e 13 gin; > Yürüyüp, gittiği zaman da geceye andolsun.” (el-Fecr, 89/4) 
Bir li yerde de (kat' ile) şöyle buyurmaktadır: “(5 PA şili olu. ); Gece- 
leyin yürüten... münezzehtir.” (el-İsra, 17/1) Şair en-Nâbiğa da her iki söy- 
leyişi (bir beyitte) bir arada şöylece kullanmaktadır: 
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iaaa UL ei eal o a 


“Kuzey tarafından el-Cevzâ (ikizler) burcundan üzerine 
Dolu yağdıran bir bulut (geceleyin) yürüyüp geldi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Şİ ÇAN Lİ MN Rİ) özdil ye 
“Geceleyin çıkıp yürümezken, yanına çıkıp gelen ve perdesi 
Arkasında sakh bulunan o genç ve güzeli selâmla.” 


Hemze kat' ile “ pae ) şeklinde kullanılırsa; “gecenin başındaki yürü" an- 
lamında olduğu; “( sy Jin, “gecenin son vakitlerinde yürüdü," anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Gündüz yürümesi hakkında ise sadece; ( j1. ) kullanı- 
lir. Şair Lebid der ki: 


tle ile EE Was ai Sg ŞEY 


“Kişi geceleyin yürüdü mü kendisinin bir iş gördüğünü zanneder, 
Halbuki kişi yaşadıkça zaten amelde bulunur,” 


Şair Abdullah b. Revâha da şöyle demektedir: 
Şi! EU e bj Sdi pl Jess gH ae 


“Sabah olunca insanlar artık geceleyin yürüyüşten övgüyle söz ederler ve 
Uyku ile uyuklamanın gizleyip sakladığı şeyler üzerlerinden açılır gider.” 


“Bir ara, geceleyin” ifadesi ile ilgili olarak İbn Abbas gecenin bir bölü- 
münde, ed-Dalhâk ise gecenin geri kalan bölümünde, Katâde gecenin ilk bö- 
lümleri geçip gittikten sonra, el-Ahfeş ise gecenin bir bölümünün bir mikta- 
rından sonra, İbnu'l-A'râbi geceden bir süre geçtikten sonra diye açıklamış- 
lardır. Gece karanlığında diye açıklandığı gibi, geceleyin etraf sakinleştikten 
sonra ve gecenin ilk üçte bir veya dörtte biri geçtikten sonra diye de açık- 
lanmıştır. Bunların hepsi birbirine yakın manalardır. Bunun gecenin yarısı de- 
mek olduğu da söylenmiştir. Bu da bir bütünün iki parçaya (kıtaya) bölün- 
mesinden alınmış bir tabirdir. Şairin beyiti de bu türdendir: 
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aiall isa Jera ude Çİ e gi iy 


*Ve bir kadın ki gece ortasında, tümseğin orta yerinde 
Bir erkek için ağıt yakar.” 


"{ 5y! ): Geceleyin yürümek” ancak geceleyin söz konusu olduğuna 
göre “bir ara, geceleyin” ifadesine ne gerek var? diye sorulsa; cevabı şudur: 
ğer “bir ara, geceleyin” denilmeyecek olsaydı, gecenin ilk bölümünde yo- 
la çıkın anlamına gelmesi de mümkün olurdu. 

“İçinizden hiçbir kimse geriye bakmasın.” Sizden kimse arkasına dönüp 
bakmasın. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır, İbn Abbas ise: Sizden kimse ge- 
riye kalmasın, diye açıklamıştır. Ali b. İsa da şöyle demiştir: Sizden herhan- 
gi bir kimse kendisini geriye bıraktıracak şekilde bir mal veya bir eşya ile uğ- 
raşmasın. 

“Çİ al Yı ): Zevcen hariç” buyruğu nasb ile okunur ve manası açık ve vå- 
zılı kıraat budur. Yani; “zevcen hariç, aile halkınla geceleyin yola çık” demek- 
tir. İbn Mes'ud'un kıraatinde de bu anlamı verecek şekildedir: 
le YI Mal yeli ): Zevcen hariç aile efradınla yürü.” O halde bu, aile ef- 
radı (anlamındaki “el-ehi” kelimesi)nden istisnâdır. Bu açıklamaya göre Hz. 
Lüt hanımını kendisiyle beraber yola çıkarmamıştır. Yüce Allah bir başka yer- 
de de şöyle buyurmaktadır: “Ancak karısı geride kalıp helâk edilenlerden 
oldu.” (el-A'raf, 7/83) Bu da karısının geride kalanlar arasında olduğu anla- 
mındadır. 

Ancak, Ebu Amr ve İbn Kesir “hiçbir kimse” anlamındaki kelimeden be- 
del olmak üzere; “zevzen hariç” anlamındaki buyruğu (Sil Yı ) diye (te harfi 
ötreli) okumuşlardır. Ancak aralarında Ebu Ubeyd'in de bulunduğu bir top- 
luluk; bu kıraati uygun görmezler. Ebu Ubeyd der ki: Böyle bir kıraat ancak; 
“(aal ): Geriye dönüp bakar” fiilinin ref” ile okunması halinde doğru olabi- 
lir ve bu durumda da sıfat olur. Çünkü o takdirde mana, kadına geriye dö- 
nüp bakması mübah olur şeklinde olur ki, mana bu değildir. 


en-Nehhâs da der ki: Ebu Ubeyd ve diğerlerinin -Arap dili konusunda 
önemli bir yer ve değere sahip olmakla birlikte- Ebu Amr gibi birisine böy- 
le bir hücumda bulunmaması gerekirdi, çünkü bunun bedel olarak ref ile 
okunmasının da doğru ve anlaşılabilir bir manası vardır. Bu okuyuşun açık- 
laması ise Muhammed b. el-Velid'in, Muhammed b. Yezid'den naklettiğine gö- 
re; kişinin perdedarına: Filan kişi dışarı çıkmasın, demesine benzer. Burada 
nehy lafzı filan içindir anlamı muhatab ile ilgilidir. Yani onun dışarı çıkma- 
sına İzin verme, demektir. Bu da senin birisine: Zeyd dışında hiçbir kimse 
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kalkmasın, demene benzer ki bunun anlamı şöyle olur: Zeyd dışında diğer- 
lerinin kalkmalarını yasakla. İşte burada da nehy Hz. Lût'a yönelik, lafzı baş- 
kasına aittir. Şöyle buyurulmuş gibidir; Onlardan herhangi bir kimsenin ge- 
ri dönüp bakmasını yasakla, senin zevcen hariç (onun geri dönüp bakma- 
sını yasaklama). 


Bununla birlikte istisnânın geri dönüp bakma nehyinden yapılmış olma- 
sı da mümkündür. Çünkü o (nehy) da tam bir ifadedir. Şu demek olur: Siz- 
den herhangi bir kimse geri dönüp bakmasın, zevcen hariç. O geri dönüp ba- 
kacak ve helâk olacaktır. Hz. Lüt onu da yanına almıştı, beraberinde gece- 
leyin yola çıkanlara geri dönüp bakmamalarını söylemişti. Gerçekten onlar- 
dan zevcesi dışında hiç kimse geri dönüp bakmadı. Çünkü hanımı gelen aza- 
bın sonucu yıkılış sesini işitince geri dönüp baktı ve: Vay kavmimin başına 
gelenlere, dedi. Bir taş ona isabet etti ve öldü. 


“Çünkü onlara isabet eden” azab “ona da isabet edecektir.” “( 4) ): 
Çünkü”deki zamir, bu işe ve duruma racidir (şan zamiridir). Yani mesele, du- 
rum ve olay şu ki; onlara isabet eden ona da isabet edecektir, anlamındadır. 
“Onlara va'dolunan vakit sabahtır.” Melekler: “Muhakkak ki biz şu kasa- 
ba halkını helâk edeceğiz” (el-Ankebut, 29/31) deyince Hz. Lüt, derhal der- 
hal deyiverdi ve kavmine olan kin ve öfkesi dolayısıyla azabı çabucak ge- 
tirmelerini istedi. Onlar ise: “Onlara va'dolunan vakit sabahtır. Sabah da ya- 
kın değil mi?” dediler. 

İsa b. Ömer: “( ol ): Sabah” kelimesini “be” harfini de ötreli olarak oku- 
muştur ki, bu da bir şivedir. 

Sabahleyin nefisler daha bir dinlenmiş ve rahat. :ssanlar daha bir kendi- 
lerinde olduklarından helâk edilmeleri için sabah » ıktinin tayin edilmiş ol- 
ması ihtimali de vardır. 


Bazı tefsir alimleri derler ki: Hz. Lüt tanyerinin ağardığı sırada beraberin- 
de yalnızca iki kızı ile birlikte çıktı. Melekler de ona şöyle demişti: “Allah bu 
kasabayı helâk etmek üzere; sesleri gök gürültüsünü andıran, şimşeği gözü 
alıp kapan ve muazzam yıldırımları bulunan melekler görevlendirmiştir. 
Biz bu meleklere Lât'un kasabadan dışarı çıkacağını söyledik ve onlara onu 
rahatsız edecek bir şey yapmayın, dedik. Lüt'un alâmeti ise geri dönmeme- 
sidir. Kızları da geri dönmeyecektir. O bakımdan göreceğin şeyler seni deh- 
şete düşürmesin.” Bunun üzerine Hz. Lüt kasabadan dışarı çıktı ve yüce Al- 
lah onun için kurtuluncaya ve Hz. İbrahim'in yanına varıncaya kadar anın- 
da yeri onun için katladı (mesafeleri kısa zamanda katetmesini sağladı). 


(1) Bir kavmi helâk etmekle görevli meleklerin, helâk edilecekle edilmeyecek olanı birbi- 
rinden ayird edebilecek bir durumda olacakları tabiidir. Dolayısıyla böyle bir tanıtıma- 
ya ayrıca gerek yoktur. 
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02. “Emrimiz” yani azabımız “geldiği zaman oranın altını üstüne getir- 
dik.” Cebrail (a.s) kanadını Lüt kavminin şehirlerinin altına soktu -ki bunlar 
beş şehir idi: En büyükleri olan Sedüm, Âmurâ (Gomora), Dâdumâ, Daüha 
ve Katem'dirler.- Yerin dibinden bu şehirleri içindekilerle beraber semaya yak- 
laşuracak kadar yükseltti. Öyle ki semadakiler eşeklerinin anırmalarını, ho- 
rozlarının ötmelerini dahi işitti; fakat bu yükseliş esnasında herhangi bir tes- 
ilerinin suyu dökülmediği gibi, hiçbir kapları da kırılmadı. Sonra da tepe- 
teri üzeri yıkıldılar ve arkasından Allah onlara taş yağdırdı. 

Mukatil der ki; Dört tanesi helâk edildi ve Daüha şehri kurtuldu. Bundan 
başka şeyler de söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Ve üzerlerine pişirilmiş balçıktan... taşlar yağdırdık” buyruğunda on- 
ların yaptıkları işi yapanın cezasının recm edilmek (taşlanmak) olduğuna de- 
lil vardır. Bu husus ise daha önce el-A'raf Süresi'nde (7/80. âyet, 2. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. Tefsire dair açıklamalar da şöyle denilmektedir: 
Yağdırmak fiili azab hakkında kullanılırsa, “ U luf ): Yağdırdık” şeklinde, ral- 
met hakkında kullanılırsa; (Ulus ): şeklinde kullanılır. Arapçada ise gökten yağ- 
mur yağdı, demek için her iki şekil de kullanılır. Bu açıklamayı da el-Here- 
vi nakletmiştir. 

Âyet-i kerimedeki “sicci: Pişirilmiş balçık”ın mahiyeti hakkında farklı gö- 
rüşler vardır. en-Nehhâs der ki: Siccil çetin ve çok demektir. Siccil ve siccin 
kelimelerinde lam ve nun iki kardeş harftir. Ebu Ubeyde der ki: Siccil, çetin 
demektir. Daha sonra da şu mısraı nakleder: 


Ea YY a geli 5 


“Kahramanların birbirlerine tavsiye ettikleri oldukça şiddetli ve çetin bir vuruş.” 


Ancak Abdullah b. Müslim onun bu görüşünü reddederek şöyle der: Bu 
şiirde geçen kelime “siccin”dir. Diğeri ise “siccil”dir, nasıl bunu tanık diye gös- 
terebilir? en-Nehhâs der ki: Bu cevab bağlayıcı bir cevab değildir. Çünkü Ebu 
Ubeyde'nin kanaatine göre “lam” harfi, birinin diğerine (mahreç itibariyle) 
yakınlığı dolayısıyla, “nün”un yerine kullanılabilir. Ebu Ubeyde'nin görüşü 
bir başka açıdan reddolunur, o da şudur: Eğer onun dediği gibi olsaydı, buy- 
rukta; ( We isbn ) şeklinde gelmesi gerekirdi. Çünkü Arapça'da; 
(şk ça ista ) Çetinden taşlar tabiri kullanılmaz. Çünkü burada “çetin, sert” 
anlamındaki “şedid” kelimesi bir sıfattır. 


Ebu Ubeyde ise değirmen taşlarına “siccil” denilebileceğini el-Ferrâ'dan 
nakletmektedir. Yine Muhammed b. el-Cehm, el-Ferrâ'dan “siccil” değir- 
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men taşı kadar sert olacak noktaya gelince kadar pişirilen çamurdur, dedi- 
Bini nakletmiştir. 

Aralarında İbn Abbas, Said b. Cübeyr ve İbn İshak'ın da bulunduğu bir ke- 
sim ise şöyle demektedir: Siccil, Arapça olmayan Arapçalaştırılmış bir keli- 
medir. Bunun aslı ise “senc ve cil"dir. -”Cim” yerine “kef” kullanılarak “senk 
ve kil" de denilir. Bu iki kelime Farsça'da taş ve çamur anlamına kullanılan 
iki kelimedir. Araplar bunları Arapçalaştırarak tek bir isim yapmışlardır. 


Bu kelimenin Arapça olduğu da söylenmiştir. Katâde ve İkrime der ki: Sic- 
cil, çamur demektir. Buna delil ise yüce Allah'ın: “Üzerlerine çamurdan taş- 
lar atalım, diye” (ez Zâriyât, 51/33) buyruğudur. (Burada siccil yerine çamur 
anlamına gelen “tin” kelimesi kullanılmıştır). 


el-Hasen der ki: Taşlar asıl itibariyle çamur idi, sonradan katılaştırılıp seri- 
leştirildi. Araplara göre siccil sert ve katı olan herşeye denilir. 


ed-Dalıhâk der ki: O bununla kireci kastetmektedir. İbn Zeyd de şöyle der: 
Bu, kireç gibi bir hal alıncaya kadar pişirilen çamurdur. Yine ondan nakle- 
dildiğine göre siccil dünya semasının adıdır. es-Salebi de bunu Ebu'l-Âliye'den 
nakletmektedir. İbn Atiyye ise şöyle der: Ancak bu zayıf bir görüştür. Bu gö- 
rüşü yüce Allah'ın bunu: “Birbiri ardınca” ile nitelendirilmiş olması reddet- 
mektedir. 


Yine İkrime'den nakledildiğine göre siccil sema ile arz arasında havada 
asılı bulunan bir denizdir. İşte bu taşlar oradan yağmıştır. Bir diğer görüşe 
göre, siccil semadaki dağlardır. İşte yüce Allah'ın şu buyruğunda bu dağla- 
ra işaret edilmektedir: “Ve gökten içinde dolu bulunan bazı dağlardan (do- 
lu) indirir.” (en-Nür, 24/43) 

Yine denildiğine göre; bu onlara isabet etmesi haklarında yazılıp takdir 
edilmiş (tescil edilmiş) şeylerdendir. Bu anlamıyla o “siccil” ile aynı mana- 
ya gelir. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Siccin'in ne olduğunu sana ne 
bildirdi? O yazılmış bir kitaptır.” (el-Mutatfifin, 83/8-9) Bu açıklamayı da ez- 
Zeccâc yapmış ve tercih etmiştir. 

Diğer görüşe göre “siccil” onu serbest bıraktım, anlamındaki; ( «lame! ) fi- 
ilinden gelme “fi'il” vezninde bir kelimedir. Bu taşlar, adeta üzerlerine salın- 
mış olduğu için bu adı almışlardır. 

Bir diğer görüşe göre bu kelime, “birisine bir şey vermek” anlamındaki; 
(sil )den gelmektedir. Buna göre bu onlara verilmiş bir azab gibi bir an- 
lam taşıdığından bu isim kullanılmıştır. 

Nitekim şair de şöyle demektedir: 
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Ni e İNŞ İaşe ei EE a 


“Kim benimle vermefkle öğünmek) yarışına girerse, 
Kovasını ağzına kadar dolduran şerefli birisiyle verme yarışına girer.” 


Meani ehli (Meâni'l-Kur'ân diye kitap yazanlar) derler ki: Siccil de, siccin 
de sert ve sağlam taş ile ileri derecede dövmek anlamındadır. Nitekim İbn 
Mukbil der ki: 


En İLAY e geli L ya irls Adl Dy pi deg 


“Kahramanların birbirine tavsiye ettikleri oldukça çetin bir vuruşla 
Miğferlere açık ve belli darbeler vuran piyade savaşçılar.” 


“Birbiri ardınca” buyruğunu İbn Abbas, biri diğerinin ardında diye açık- 
larken, Katâde biri diğerinin üstüne bindirilmiş diye açıklamıştır. 

er-Rabf der ki: Tek bir cesetmiş gibi bir hal alıncaya kadar üstüste yığıl- 
mış demektir. İkrime ise dizilmiş diye açıklamıştır. Kimisi de üstüste iyice yı- 
ğılmış, bastırılmış (birbirine kaynaştırılmış) diye de açıklamıştır ki; bunlar bir- 
birine yakın manalardır. Mesela eşyayı ve kerpiçleri üstüste koymayı anlat- 
mak üzere; Cil, gN vs ) denilir. Bu şekilde yerleştirilmiş olanlara da; 
(aiy Adiy ope ): Üstüste dizilmiş, birbiri ardınca” denilir. Şair de der ki: 


ŞANI yapi Ji ab 3 


“Ve onu (suyu) kapının önündeki eşiklere sonra da ev eşyalarının yanına 
ulaştırıncaya kadar götürdü (ulaşmasını sağladı).” 


Ebu Bekr el-Hüzeli der ki: Bu kelime “hazırlanmış” anlamındadır. Yani bu 
şekildeki çamurdan pişirilmiş taşlar yüce Allah'ın, zulme sapmış düşmanla- 
rı için hazırlamış olduğu taşlardandır. 

83. “Rabbinin katında hep işaretlenmişlerdi” alâmetlendirilmişlerdi. 
“(ilya X İşaretlenmiş olarak” kelimesi, alâmet demek olan; “<,LJı): Si- 
ma”dan gelmektedir. Bu taşların üzerinde mühürü andıran işaretler vardı. 

Şöyle de açıklanmışuır: Herbir taşın üzerinde isabet ettiği şahsın adı ya- 
zılı idi. Bu taşlar yeryüzündeki taşlara benzemiyordu. et-Ferrâ da der ki; Bu 
taşların beyaza çalan siyah ve kırmızı çizgilerle alametli olduğunu iddia et- 
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mişlerdir. İşte taşların işaretlenmiş olmaları bu imiş. Ka'b da der kl: Bu tuş 
lar beyaz ve kırmızı renk ile alâmetli idiler. Şair de der ki: 


ŞAN yds li Y eğe YG my Lİ ağ e 


“O Allah'ın kendisine güzellik verdiği genç bir delikanlıdır 
Ve ona bakanın sevince gark olduğu bir simâsı vardır.” 


“Hep işaretlenmişlerdi.” ifadesi taşların sıfatlarındandır. Buna karşılık “pi- 
şirilmiş” ifadesi ise “balçık”ın sıfatıdır. 

Yüce Allah'ın: “Rabbinin katında” buyruğu bu taşların yeryüzü taşların- 
dan olmadığına delildir. Bu açıklamayı ei-Hasen yapmıştır. 

“Bu, zalimlerden uzak değildir.” Lüt kavmini kastetmektedir. Yani bu taş- 
lar zalimlere isabet etti, onlardan uzağa düşmedi. Mücahid de şöyle demiş- 
tir: Bu buyrukla yüce Allah Kureyşlileri korkutmaktadır. Yani bu taşlar, ey Mu- 
hammed, senin kavminin zalimlerinden uzakta değildir. 


Katâde ve İkrime de şöyle demişlerdir: Bununla, bu ümmetin zalimleri- 
ni kastetmektedir. Allah'a yemin ederim ki, bundan sonra Allah hiçbir zali- 
mi bu taşlardan himaye altına almış değildir. 


Rivayete göre Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Ümmetimin son- 
ları arasında erkekleri erkeklerle, kadınları da kadınlarla yetinen kimseler ola- 
caktır. Eğer böyle bir şey olursa o takdirde onlar için Lüt kavminin azabını, 
Allah'ın üzerlerine pişmiş çamurdan taş yağdırma azabını gözetleyiniz.” Da- 
ha sonra Rasülullah (sav) yüce Allah'ın: “Bu zalimlerden uzak değildir.” buy- 
ruğunu okudu.) 


Hz. Peygamber'den gelen bir başka rivayette de şöyle buyurulmaktadır: 
“Bu ümmet kadınlara arkalarından yaklaşmayı helal kabul edecekleri gibi, er- 
keklere de arkadan yaklaşmayı helâl kabul edecek hale gelmedikçe gece ve 
gündüz bitmeyecektir (dünyanın sonu gelmeyecektir). O zaman bu ümmet- 
ten bir takım kimselere Rabbinden taşlar isabet edecektir.” 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu şehirler zalimlerden uzak yer- 
lerde değildir. Bu şehirler Şam ile Medine arasında bir yerdedir. “Uzak” an- 
lamındaki kelimenin müzekker olarak gelmesi de “uzak bir yerde” anlamın- 
dadır. 


(1) Bu ve bundan sonraki rivâyete mana itibariyle yakın bir tivâyet, Hatib el-Bağdâdi ile 
İbn Asâkir'e atfen, Kenzu”7-Ummâl, XIV, 226 no: 38500'de geçmekte; ancak ravilerin- 
den ikisinin metrük raviler olduğu belirtilmektedir, (Kurtubi, Dâru'-Hadis baskısı, IX, 
87, not 8). 
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Yağılırılan taşlar ile ilgili olarak da iki görüş vardır: Bir görüşe göre bu taş- 
lar 112. Cebrail şehirleri yükselttiğinde şehirler üzerine yağdırılmıştı, diğer bir 
görüşe göre bu taşlar şehir ahalisinden olup o şehirin dışında bulunan ve şe- 
hirde olmayan kimseler üzerine yağdırılmıştır. 


- Ea m 


a 
Yal LİYİLİ İLİN İSİ es dar lar 035 çi 
MEL eğimle İNİ YE BİLİN EĞ 
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EYER ATE AES = İİ Sel 
SE EN UZ gayi İŞLİ SAZ AN Za 
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84, Medyen'e de kardeşleri Şuayb'ı (gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim! 
Allah'a ibadet edin. O'ndan başka hiçbir ilâhınız yoktur. Ölçü- 
yü ve tartıyı eksik tutmayın. Ben sizi gerçekten bir hayır için- 
de görüyorum ve ben sizin için çepeçevre kuşatıcı bir günün aza- 
bından korkuyorum.” 

85. “Ey kavmim! Ölçü ve tartıyı adaletle, tastamam yerine getirin. 
İnsanlara eşyalarını eksik vermeyin. Yeryüzünde fesadçılar 
olarak kötülük yapmayın.” 

86. “Eğer mü'min iseniz Allah'ın bıraktığı sizin için daha hayırlıdır. 
Yoksa ben üzerinizde koruyucu değilim,” 

87. Dediler ki: “Ey Şuayb! Bize babalarımızın tapındıklarından ya- 
hut kendi mallarımızda dilediğimiz gibi tasarruf etmekten vaz- 
geçmemizi sana namazın mı emrediyor? Çünkü sen muhak- 
kak yumuşak huylu ve aklı başında bir kimsesin.” 

88. Dedi ki: “Ey kavmim! Şâyet ben Rabbimden gelen apaçık bir bel- 
geye sahipsem ve O bana kendisinden güzel bir rızık ihsan et- 
miş ise ne dersiniz? Size yasakladığım şeylere kendim uymaya- 
rak, size (€mrettiklerime) aykırı davranmak istemiyorum. Ben gü- 
cümün yettiği kadar ıslahtan başkasını istemem. Benim başarım 
ancak Allah iledir, ben yalnız O'na güvenip dayandım ve yalnız 
O'na dönerim.” 

89. “Ey kavmim! Bana muhalefetiniz sakın Nuh kavminin veya 
Hüd kavminin yahut Salih kavminin başlarına gelen musibetin 
bir benzerinin başınıza gelmesine sebeb olmasın. Lüt kavmi de 
sizden uzak değildir.” 

90. “Rabbinizden mağfiret dileyin ve sonra O'na tevbe edin. Şüphe- 
siz Rabbim rahmet edicidir, çok sevendir.” 
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91. Dediler ki: “Ey Şuayb! Biz senin söylediklerinden bir çoğunu an- 
lamıyoruz. Hem biz seni aramızda gerçekten güçsüz görüyoruz. 
Eğer senin aşiretin olmasaydı, seni taşa tutardık. Zaten sen, bi- 
zim için değerli bir kimse değilsin.” 

92. Dedi ki: “Ey kavmim! Size göre benim aşiretim Allah'tan daha 
değerli midir ki onu arkanıza atılmış, önemsenmeyen bir şey 
edindiniz. Şüphe yok ki Rabbim, yaptıklarınızı çepeçevre kuşa- 
tıcıdır.” 

93. “Ey kavmim! Elinizden geleni yapın. Muhakkak ben de yapaca- 
ğım. Yakında kendisini rüsvay edecek azabın kime geleceğini ve 
kimin yalancı olduğunu bileceksiniz. Gözetleyin gerçekten ben 
de sizinle beraber gözetleyiciyim.” 

94. Emrimiz gelince, $uayb’ı ve beraberindeki mü'minleri nezdimiz- 
den bir rahmetle kurtardık. Zulmedenleri ise o korkunç ses ya- 
kalayıwerdi de yurtlarında diz üstü çöküp kaldılar. 

95. Sanki orada yaşamış değillerdi. Haberiniz olsun ki Semüd kav- 
mi, Allah'ın rahmetinden nasıl uzaklaştıysa, Medyen kavmi de 


öylece uzaklaştı. 


84. “Medyen'e de kardeşleri Şuayb'ı” peygamber olarak gönderdik. 

Medyen, Hz. Şuayb'ın kavmidir. Onlara bu ismin verilişi hususunda iki gö- 
rüş vardır. Birincisine göre Medyenliler İbrahim'in oğlu Medyen'in soyundan 
gelenlerdir. O bakımdan Medycnoğulları kastıyla, Medyen denilmiştir. Mu- 
daroğulları kastedilerek, Mudar denilmesi gibi. İkinci görüşe göre Medyen 
şehirlerinin adıdır, o şehre nisbet edilerek anılmışlardır. 


en-Nehhâs der ki: “Medyen” kelimesi munsarıf değildir. Çünkü bir şehir 
ismidir. Bu anlamdaki açıklamalar daha geniş bir şekilde el-A'raf Süresi'nde 
(7/85-87. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Dedi ki: Ey kavmim! Allah'a ibadet edin. O'ndan başka hiçbir lâhınız 
yoktur” buyruğunun benzeri (Hüd, 11/61'de) az önce geçti. 

“Ölçüyü ve tartıyı eksik tutmayın.” Medyenliler kâfir olmakla birlikte, öl- 
çü ve tartıyı eksik yapan kimselerdi. Yiyecek satmak üzere onlara gelen bi- 
risi oldu mu onu fazla ölçekle alırlardı. Ona bir şey verecek olurlarsa, elle- 
rinden geldiği kadar ona fazla vermemeye çalışırlar, hatta zulüm dahi eder- 
lerdi. Onlardan bir kimse yiyecek (buğday) almak üzere geldi mi, ona eksik 
ölçekle satarlardı ve ellerinden geldiği kadar da ona az vermeye çalışırlar- 
dı. Şirkten vazgeçerek, iman etmeleri ve eksik ölçüp tartmak yasak edilerek 
tam ölçüp vermeleri emrolundu. 
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“Ben sizi gerçekten bir hayır” yani geniş bir rızık ve pek çok nimetler 
içerisinde -el-Hasen der ki: Fiyatları oldukça ucuzdu, demiştir- “görüyorum 
ve ben sizin için çepeçevre kuşatıcı bir günün azabından korkuyorum." 
Burada günü kuşatıcı olmakla nitelendirilmekle birlikte, o günün onları ku- 
şatıcı olduğunu anlatmak istemiştir. Çünkü azab günü onları kuşatacak olur- 
sa, azab onların etrafını çevirmiş demek olur. Mesela sıcağı şiddetli kasuy- 
la, şiddetli bir gün demek gibi. 

Onlara gelen bu azabın ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. Bir 
görüşe göre bu, âhiretteki ateş azabıdır. Bir diğer görüşe göre dünyada 
topluca helâk edilme azabıdır. Bunun fiyatların pahalılaşması şeklinde oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bu anlamda bir açıklama İbn Abbas'tan rivayet edilmiş- 
tir. 

Hadis-i şerifte de Hz. Peygamber'den şöyle buyurduğu nakledilmektedir: 
“Bir kavim ölçü ve tartılarda açıkça eksiklik yapmaya başladı mı mutlaka Al- 
lah da onlara kıtlık ve pahalılık belâsını verir.” Bu hadis daha önceden de 
geçmiş bulunmaktadır. 

85. “Ey kavmim! Ölçü ve tartıyı adaletle tastamam yerine getirin.” Ek- 
sik ölçüp tartmayı yasakladıktan sonra, tamam ölçüp tartmayı emretmesi te'kid 
içindir. 

“(YL ): Tamam yapmak, eksiksiz yapmak” demektir, ( ku ) ise ada- 
letle, hak ile demektir. Maksad, herkesin hakettiği payı gereği gibi alması- 
dır. Yoksa ölçülen ve tartılan şeyin (ölçek ve tartıda) tamamlanmasını kas- 
tetmemektedir. Çünkü burada ölçü ile ve tartı ile tam verin, dememiştir. Ak- 
sine bu buyrukla ölçüyü alışılmış ve bilinen miktarından, hacminden daha 
eksik yapmayın, demektedir. Aynı şekilde kullanılan tartı ve ağırlıklar da böy- 
le olmalıdır. 


“İnsanlara eşyalarını eksik vermeyin.” Hakettiklerinden daha az bir şey 
vermeyin, haklarını eksiltmeyin.”Yeryüzünde fesadçılar olarak kötülük 
yapmayın” buyruğuyla yüce Allah ölçü ve tartılarda hainlik etmenin yeryü- 
zünde fesat çıkarmakta aşırıya gitmek olduğunu beyan etmektedir ki, bu hu- 
susa dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/85. âyetin tefsiri 
ve devamında) daha da fazlası ile geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a ham- 
dolsun, i 

86. “Eğer mü'min kimseler iseniz, Allah'ın bıraktığı sizin için daha ha- 
yırlıdır.” Yani hakları adaletle, tastamam verdikten sonra Allalı'ın sizin için 





(1) Abdullah b. Ömer'in rivâyet ettiği ümmetin mübtelâ olacağı bir takım hususlar ile bun- 
lara karşılık görecekleri cezaları bildiren hadisin bir bölümü şöyledir: “,.. eksik ölçüp 
tarttıkları taktirde mutlaka kıtlık, geçim zorluğu ve sultanın (yöneticilerin) onlara zul- 
mü musibeti ile karşı karşıya bırakılırlar.” İbn Mâce, Fiten 22 
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geriye bıraktığı daha bir bereketlidir ve âkıbeti daha bir övülecek şeydir. Bu 
yönüyle bunlar sizin zorbalık yaparak, haksızlık ederek ölçü ve tartıları ek- 
sik yapıp kendiniz için bir şeyler arttırmanızdan daha üstündür. Bu anlam- 
daki açıklamayı Taberi ve başkaları yapmıştır. Mücahid de der ki: “Allah'ın 
bıraktığı sizin için daha hayırlıdır” buyruğundan kasıt, Allalı'a itaat etme- 
nizdir. er-Rab? der ki: Allah'ın tavsiyesi (emri) sizin için daha hayırlıdır, de- 
mektir. el-Ferrâ ise: Allah'ın gözetimi, İbn Zeyd Allah'ın rahmeti... diye açık- 
larken Katâde ve el-Hasen de; sizin Rabbinizden alacağınız pay (mükâfatı- 
nız) sizin için daha hayırlıdır, diye açıklamışlardır. İbn Abbas da: Allah'ın rız- 
ki sizin için daha hayırlıdır, diye açıklamıştır. 

“Eğer mü'min kimseler iseniz” anlamındaki buyruk şarttır. Çünkü onlar 
bunun doğruluğunu ancak mü'min olmaları şartıyla anlayabilirler, bilebilir- 
ler. Şöyle de açıklanmıştır: Onların Allah'ın kendilerinin yaratıcısı olduğunu 
itiraf edenler olmaları da muhtemeldir. Bundan dolayı onlara bu şekilde hi- 
tab etmiştir. 

“Yoksa ben üzerinizde koruyucu değilim.” Yani ölçüp tarttığınız vakit si- 
zi gözetlemek imkânım yoktur. Yani ben yapmış olduğunuz herbir muame- 
leye tanıklık etmek imkânına sahip değilim ki herkesin hakkını eksiksiz ve 
tam olarak verip vermediğinizden dolayı sizleri sorgulayabileyim. 


Şöyle de açıklanmıştır: Masiyetleriniz sebebiyle üzerinizdeki Allah'ın ni- 
metlerinin zeval bulmasına karşı, benim sizi koruyabilme imkânım olamaz. 


87. “Dediler ki: Ey Şuayb! Bize babalarımızın tapındıklarından... vaz- 
geçmemizi sana namazın mı emrediyor?” buyruğundaki “Namazın mı?” 
buyruğu, “ CRP }: Namazların mı?” şeklinde çoğul olarak da okunmuştur. 
“a 91): Terketmemizi” ifadesindeki ( öl); (mastar anlamı veren edat) 
nasb mahallindedir. el-Kisai de der ki: Bu hazfedilmiş “be” harf-i cerri ile cer 
maliallindedir. 

Rivayet edildiğine göre Şuayb (as) çokça namaz kılar, farzı ile, nafilesiy- 
le ibadete çokça ve dikkatle devam eder ve şöyle derdi: Şüphesiz ki namaz 
hayasızlıktan ve münkerden alıkoyar. Onlara bu şekilde (iyilikleri) emredip 
(kötülüklerden) yasaklayınca devamlı çokça namaz kıldığını gördüklerinden 
onu ayıplamaya, onunla alay etmeye ve yüce Allah'ın söylediklerini haber 
verdiği sözleri söylemeye koyuldular. 


Bir açıklamaya göre buradaki “namaz” okumak anlamındadır. Bunu da es- 
Süfyan, el-A'meş'ten nakletmiştir. Yani senin okudukların mı sana bunları em- 
retmektedir? Böylelikle bu görüşüyle onların kâfir olduklarını kastetmekte- 
dir. el-Hasen de der ki: Allah ne kadar peygamber gönderdiyse, mutlaka ona 
namazı ve zekâtı farz kılmıştır. 
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*Yahut kendi mallarımızda dilediğimiz gibi tasarruf etmekten vazgeç- 
memizi...” ci-Ferrâ'nın iddiasına göre ifadenin takdiri: Yahut sen bize mal- 
latımızda dilediğimiz gibi tasarruf etmemizi mi yasaklıyorsun? şeklindedir. 

es-Sülemi ve ed-Dahhâk b. Kays da; <eLsUuliiel a pas ül gi): Yahu 
kendi mallarımızda senin dilediğin gibi tasarruf etmeni (sana namazın mi em- 
reliyor?)” şeklinde her iki fiili de “(muhatab) te”si ile okumuşlardır. Bu da: 
Ey Şuayb! Senin dilediğini yapmanı... takdirindedir. 

en-Nehhâs ise der ki: Bu kıraate göre; “(öişi) Yahut... me...” ifadesi bi- 
rinci; “( of ) ...me...” ye atfedilmiştir. 

Zeyd b. Eslem'in de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Hz. Şuayb'ın kav- 
mine yasaklamış olduğu şeyler arasında dirhemlerin kenarlarını kesmek de 
vardı. Yine denildiğine göre: “Yahut kendi mallarımızda dilediğimiz gibi 
tasarruf etmekten vazgeçmemizi...” buyruğunun anlamı şudur: Biz kenül 
uramızda eksik vermek konusunda karşılıklı razı olursak, sen ne diye bize 
bunu yasaklıyorsun, bundan vazgeçmemizi istiyorsun? 


“Çünkü sen muhakkak yumuşak huylu ve aklı başında bir kimsesin.” 
Bu sözleriyle; kendi kanaatine göre sen kendinin böyle olduğunu zannedi- 
yorsun, demek istemişlerdi. Ebu Cehil'in vasfı ile ilgili olarak Kur'ân-ı Ke- 
rim'deki şu buyruk da bu yönüyle buna benzemektedir: “Tat bakalım, çün- 
kü sen güçlü ve değerli imişsin.” (ed-Duhân, 44/49) yani kendi iddiana gö- 
re sen böylesin! 

Bir diğer görüşe göre onlar bu sözlerini Hz. Şuayb ile alay etmek, eğlen- 
mek için söylemişlerdir. Bu açıklamayı da Katâde yapmıştır. Arapların Habeşli 
bir kimseye Ebu'l-Beyda (beyazın babası) demeleri, beyaz olan bir kimseye 
de siyahın babası demeleri bu kabildendir. İşte cehennem bekçilerinin Ebu 
Cehil'e: “Tat bakalım, çünkü sen güçlü ve değerli imişsin” (el-Duhân, 44/49) 
şeklindeki sözleri de böyledir. 

Süfyan b. Uyeyne der ki: Araplar uğur ve tefe'ül (iyi şeylerle karşılaşmak 
umudu) olsun diye herhangi bir şeyi kendi zıttı ile nitelendirebilirler. Nite- 
kim zehirli bir hayvan tarafından sokulmuş bir kimseye “selim” denildiği gi- 
bi, geniş ve düzlük araziye “mefaze (çabucak geçilebilecek yer)” demeleri 
de bu kabildendir. 


Bir diğer açıklamaya göre; Hz. Şuayb'ın kavmi sövmek ve tahkir etmek 
kastıyla, tariz olsun diye bu ifadeleri kullanmışlardır. Bu da bu konudaki açık- 
tamaların en güzelidir. Ondan önceki buyruklar da bu açıklamanın doğru- 
luğuna delildir. Yani şüphesiz ki sen gerçekten yumuşak huylu, aklı başın- 
da bir kimsesin. Nasıl olur da atalarımızın taptıklarını terketmemizi, onlara 
tapmaktan vazgeçmemizi emredebilirsin? Bu açıklamaların doğruluğuna yü- 


138 İMAM KURTUAI Cüz 12; Süre 11 





ver yaaa 


ve Allalı'ın: “Bize babalarımızın tapındıklarından... vazgeçmemizi sana na- 
mazın mı emrediyor?” sözleri delildir. Onlar Hz. Şuayb'ın çokça namaz kı- 
lp ibadet ettiğini ve onun yumuşak huylu ve akl: başında birisi olmakla bir- 
likte, kendilerine atalarının taptıklarını terk etmelerini emretmesini uygun gö- 
remediler, Bundan sonraki buyruklar da buna delil teşkil etmektedir: “Dedi 
ki: Ey kavmim! Şâyet ben Rabbimden gelen apaçık bir belgeye sahipsem 
ve O bana kendisinden güzel bir rızık ihsan etmiş ise (buna) ne dersiniz?” 
Yani bu durumda ben size sapıklıktan vazgeçmenizi söylemeyecek miyim? 


İşte bütün bunlar onların bu sözleri hakikat anlamına söylediklerini ve 
onun hakkındaki kanaatlerinin bu olduğunu göstermektedir. Kurayzaoğul- 
larına mensub yahudilere, Peygamber (sav)'in “Ey maymun'a dönüştürülmüş 
olanların kardeşleri” dediğinde onların: Ey Muhammed! Biz senin cahillik ederi 
bir kimse olduğunu bilmiyorduk, demeleri de buna benzemektedir. 


Paralarda Hile ve Değerlerini Düşürecek İşlemler Yapmak: 


Tefsir alimleri derler ki: Hz. Şuayb'in kavmine yasaklayıp vazgeçmeleri- 
ni istediği ve kendilerinin de o işi yaptıkları için azaba uğradıkları ameller- 
den birisi de dinar ve dirhemlerin kenarlarını kesmektir. Onlar o kesilen bö- 
lümler kendilerinde kalsın diye sağlam dirhemlerin kenarlarını kesiyor, ko- 
parıyorlardı. Sağlam dirhem ve dinarları sayarak işlem yapıyor, kenarları ke- 
silmiş dirhemleri ise tarı ile işleme konu ediyorlardı. Tartıda da ayrıca hile 
yapıyorlar, tartılarını az gösteriyorlardı. İbn Vehb dedi ki: Malik dedi ki: Bun- 
lar dinar ve dirhemleri kırıyorlardı. Said b. el-Müseyyeb, Zeyd b. Eslem ve 
bunlara benzer mütekaddimin tefsir alimlerinden bir grup da böyle açıkla- 
mışlardır. Bu şekilde paraları kırmak ise büyük bir günahtır. 

Ebü Dâvüd'un kitabında (Sünen'inde) Alkame b. Abdullah'tan: o babasın- 
dan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah (sav) müslümanların araların- 
da kullandıkları geçerli sikkelerin gerektirici bir sebep olmadıkça” kırılma- 
larını nehyetmiştir.*2 

Çünkü eğer bu sikkeler sağlam ise bunların maksatları tahakkuk eder ve 
faydaları da gerçekleşir. Bu dirhemler kırılacak olursa, sıradan bir mal olur 
ve sikke olarak kullanılmalarından beklenen fayda ortadan kalkar. Bu da in- 
sanlara zararlı olur. İşte bundan dolayı bu iş haram kılınmıştır. 


Yüce Allah'ın: “O şehirde yeryüzünde bozgunculuk yapan fakat ıslah et- 
meyen dokuz kişi vardı.” (en-Nemi, 27/48) buyruğun te'vili ile ilgili olarak 


(1) Ebâ Dâvüd, Buyü' 48; İbn Mâce, Ticârât 52; Müsned, III, 419 
(2) "Gerektirici bir sebeb” ayarının kalitesinde şüphe edilmesi gibi... bir sebeb; diye aç. ~- 
lanmıştır. 
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bu kimselerin dirhemleri kırdıkları şeklinde açıklanmıştır. Bu açıklamayı 
Zeyd b. Eslem yapmıştır. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: İlim adamlarının söylediklerine göre Me- 
dine'de Muhammed b. Ka'b el:Kurazi'den sonra Kur'ân'ın te'vili (açıklama - 
sı, tefsiri) hususunda Zeyd b. Eslem'den daha âlim bir kimse yoktu. 


Sikkeleri Kırmanın Cezası: 


Esbağ dedi ki: Abdu'r-Rahman b. el-Kasım b. Halid b. Cünâde -Zeyd b. 
el-Haris el-Rutakf'nin azadlısı- dedi ki: Sikkeleri kiranın şehadeti kabul olun- 
maz. Bu konuda bilgisiz olduğunu mazeret olarak ileri sürse dahi kabul edil- 
mez. Çünkü bu, mazeretin kabul olunacağı bir yer değildir. 


İbnu'I-Arabi der ki: Böyle birisinin şehadetinin kabul olunmaması, bunun 
büyük bir günah işlediğinden ötürüdür. Büyük günahlar ise -küçük günalı- 
lardan farklı olarak- kişinin adalet sıfatını kaldırır. Bu konuda bilgisizliğin ma- 
zeret olarak kabul edilmemesine gelince, bu hiçbir kimseye gizli kalmayan 
apaçık bir husus olduğundan dolayıdır. Çünkü mazeret ancak kişinin doğ- 
ru söylediğinin açık olması yahut ta doğru söyleyip söylemediğinin belli ol- 
maması ve bu hususu Allah'ın kuldan daha iyi bilmesine havale edilmesi ha- 
linde -Malik'in dediği gibi- kabul edilir. 


Sikkeleri Kırarak, Paranın Değerini Düşürerek 

Fesat Çıkartma ve Cezası: İ 

Bu davranış masiyet ve şehadetin kabul edilmemesine sebep teşkil eden 
bir fesat (bozgunculuk) olduğuna göre; bu işi yapan kimseler cezalandırılır. 
İbn Müseyyeb kendisine sopa vurulmuş bir adamın yanından geçer ve: Bu 
neden böyledir? diye sorar. Adamın birisi: Bu adam, dinar ve dirhemleri ke- 
ser deyince, İbnu'l-Müseyyeb, ona sopa vurulmasına karşı çıkmayarak: Bu 
yeryüzünde fesat çıkarmak kabilindendir, der. 


Buna benzer bir olay Süfyan'dan da nakledilmektedir: 


Ebu Abdu'r-Rahman en-Necibi de der ki: Medine valisi olduğu sıralarda 
Ömer b. Abdulaziz'in yanında oturuyor idim. Dirhemleri kesen bir adam ge- 
tirildi. Bu hususta ona karşı şahitlik de edilmişti. Ömer ona sopa vurdu, saç- 
larını traş etti ve şehirde dolaştırılarak teşhir edilmesini emretti. Bu işl yapa- 
cak kişiye de: İşte dirhemleri kesenin cezası budur, diye yüksek sesle bağır- 
masını emretti. Daha sonra da bu adamın kendisine geri getirilmesini söy- 
ledi ve dedi ki: Elini kesmekten beni alıkoyan tek şey bugünden önce ben- 
zer bir durumla karşı karşıya kalmamış oluşumdur. Artık bu hususta sen böy- 
le bir işi yapmış oldun ve öne geçmiş oldun. Bundan sonra isteyen (bu tür 
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işleri yapan kimselerin) elini kessin. 

Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: Böyle bir kimsenin kamçı vurularak te- 
dib edilmesi hususunda söylenecek bir söz yoktur. Saçının traş edilmesini de 
Ömer b, Abdulaziz uygulamış bulunuyor. İnsanlar arasında hüküm verdiğim 
günlerde ben hem dövüyor, hem de saçlarını traş ediyordum. Saçlarını traş 
«ime cezasını da, saçını masiyet işlemek konusunda kendisine yardımcı bir 
unsur ve fesadı işlerken saçını güzelleşme yolu olarak gören kimselere uy- 
guluyordum. İşte masiyete götüren her yolda yapılması gereken uygulama 
da budur, eğer bedene etki etmiyor ise o unsur kesilmelidir. Bu işi yapanın 
clinin kesilmesine gelince, Ömer bunu hırsızlık ile ilgili hükümlerden çıkar- 
mışlır. Çünkü dirhemlerin etrafını kesip kırpmak onlatı kırmaktan farklı bir 
şeydir. Çünkü dirhemi kırmak onun niteliğini değiştirmektir, kenarlarını kır- 
pip kesmek ise miktarını eksiltmektir. O halde böyle bir iş, gizli bir şekilde 
başkasına ait bir malı almak demektir. Eğer: Malın korunması, elin kesilme- 
si için asıldır, denilecek olursa, şu cevabı veririz: Ömer'in bu sikkelerin in- 
sanlar arasında dinar veya dirhem olarak ayırıcı bir konumda olmak üzere 
hazırlanmalarını, onların korunmaları olarak değerlendirmiş olması ihtima- 
li vardır. Herbir şeyin korunması ise kendi durumuna göre değişir. Diğer ta- 
raftan İbn ez-Zübeyr bunu uygulamaya koymuş ve dinar ve dirhemlerin et- 
rafını kırptığı için bir adamın elini kesmiştir. 


Maliki mezhebine mensub ilim adamlarımız derler ki: Dinar ve dirhem- 
ler, üzerlerinde Allah'ın adının bulunduğu, Allah'ın mühürleridir. Eğer tefsir 
alimlerinin görüşlerine göre Allah'ın mührünü kıran kimsenin eli kesilir, de- 
nilecek olursa bu işi yapan gerçekten buna layıktır. Yahut ta bir kimse üze- 
rinde sultanın mührü bulunan bir şeyi kırsa te'dib edilir. Allah'ın mührü sa- 
yesinde ise ihtiyaçlar karşılanır. Dolayısıyla ceza bakımından bu iki mührü 
kırmak eşit olamaz. 

İbnu'l-Arabi der ki: Benim görüşüme göre dirhemlerin kırılması dolayısıy- 
la değil de etraflarının kesilmesi dolayısıyla el kesme cezası uygulanır ve ben 
bunu hakimlik yaptığım günlerde uyguluyor idim. Şu kadar var ki etrafım ca- 
hillerle dolup taşıyordu, ancak sapık kıskançların söyleyecekleri sözler do- 
layısıyla korkuya da kapılmadım. Hak ehlinden bunu uygulama imkânını bu- 
lan herhangi bir kimse Allah rızası için, ecrini Allah'tan bekleyerek bunu uy- 
gulamalıdır. 

88. “Dedi ki: Ey kavmim! Şâyet ben Rabbimden gelen apaçık bir belge- 
ye sahipsem” -buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunuyor- “ve, 
O bana kendisinden güzel” yani geniş ve helal “bir rızık ihsan etmiş ise ne 
dersiniz?” İbn Abbas ve başkalarının dediklerine göre Şuayb (a.s)ın malı pek 
çoktu. 
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Şöyle de açıklanmışlır: Hz. Şuayb, bununla hidayet, ilahi tevfik, ilim ve ma- 
rileti kastetmiş idi ve ifadede hazledilmiş sözler vardır. Bu da bizim zikret- 
liğimiz husustur. Yani buna rağmen ben sizi sapıklıklardan vazgeçirmeye ça- 
lışmayacak mıyım? 

Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: “Şâyet ben Rabbimden gelen apaçık 
bir belgeye sahipsem” ben yine sapıklığa mı tabi olacağım? 


Şu anlamda olduğu da söylenmiştir. “Şâyet ben Rabbimden gelen apaçık 
bir belgeye sahipsem” siz yine bana insanların eşyalarını eksik vermek, ha- 
kettiklerinden daha az vermek suretiyle isyankârlık etmemi mi emredecek- 
siniz? Allah beni buna muhtaç bırakmamışken, bunu yapmamı mı istersiniz? 


“Size yasakladığım şeylere kendim uymayarak size aykırı davranmak 
istemiyorum.” Ben size emrettiğim bir şeyi terketmediğim gibi, yasakladı- 
ğım bir şeyi de kendim işleyemem. 

“Ben gücümün yettiği kadar ıslahtan baiia istemem.” Ben islâhtan 
başka bir iş yapmak istemem. Yani adaletli davranarak dünyanızı ıslah etme- 
nizi, ibadetlerle âhiretinizi ıslah etmenizi istiyorum. 

Hz. Şuayb'ın “gücümün yettiği kadar” demesi; güç yetirmenin -iradeden 
ayrı olarak- fiilin şartları arasında yer aldığından dolayıdır. 

“(zall U Xx Gücümün yettiği kadar” ifadesindeki; (U ) mastariyedir. Ya- 
ni ben ancak gayret ve gücüm ile ıslalıı istiyorum, ondan başka bir isteğim 
yoktur. 

“Benim başarım” yani doğruyu bulmam, -çünkü başarı (tevfik) doğruluk 
(rüşt) demektir- “ancak Allah iledir. Ben yalnız O'na güvenip dayandım ve 
yalnız O'na dönerim.” Başıma gelen bütün musibetlerden dolayı yine O'na 
dönerim. Âhirette dönüşüm O'na olacaktır, diye açıklandığı gibi; dönüş 
(inâbe) dua etmek demektir, diye de açıklanmıştır ki; buna göre; ben yalnız 
O'na dua ederim, demek olur. 

89. “Ey kavmim! ...ınıza ... sebeb olmasın” buyruğundaki; “( SN Yo 
„nza ... sebeb olmasın” kelimesini Yahya b. Vessâb; “(p85 a; ): Günah iy- 
lemenize...” diye okumuştur. 


“(ii >: Bana muhalefetiniz” ref mahallindedir. “( pe bi): Başınıza 
gelmesi” ise nasb mahallindedir. Buna göre; “ey kavmimi bana muhalefe- 
tiniz ... başınıza gelmesine sebeb olmasın” buyruğu şu demektir: Bana düş- 
manlık etmeniz, sizi imanı terketmeye götürmesin. O takdirde sizden önce- 
ki kâfirlere gelen musibet de gelir, sizi bulur. Bu açıklamayı el-Hasen ve Ka- 
tâde yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Bana muhalefetiniz sizden öncekile- 
re isabet ettiği gibi size de azabın isabet etmesine sebeb olmasın. Bu açık- 
lamayı da ez-Zeccâc yapmıştır. 
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(pa X Başına gelir, sebeb olur, sizi... götürür, iter'in anlamı Maide Sû- 
resi'nde (5/2. âyet, 12. başlıkta); şikâk (ayrılık, muhalefetin anlamı da el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/137. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada 
“şikâk” düşmanlık anlamındadır, bunu es-Süddi ifade etmiştir. el-Ahtal'ın şu 
beyitinde de bu anlamdadır: 


gün ak pd as Ye çe Şİ 


“Benim bu mesajımı var mı bildirecek (onlara): 
Siz düşmanlığın tadını nasıl buldunuz?” 


Hasan-ı Basri de burada bu kelimeyi; “bana zarar vermek isteğiniz” diye 
açıklamışur. Katâde ise, benden ayrılmanız diye açıklamıştır. 


“Lât kavmi de sizden uzak değildir.” Çünkü Şuayb kavmi ile Lüt kavmi- 
nin helâki; arasında az bir zaman geçmişti. Şöyle de açıklanmıştır: Lüt kav- 
minin yurdu sizden uzak bir yerde değildir. İşte bundan dolayı “uzak” an- 
lamındaki kelime tekil gelmiştir. el-Kisai de der ki: Bu onların yurdu, sizin 
yurdunuz içindedir demektir, diye açıklamıştır. 

90. “Rabbinizden mağfiret dileyin. Sonra O'na tevbe edin” buyruğu da- 
ha önceden geçmiş idi. 

“Şüphesiz Rabbim rahmet edicidir, çok sevendir.” Bunlar yüce Allah'ın 
isimlerinden iki isimdir. Biz bunları “e/-Esnâ fi Şerhi'l Esmaï’l-Hüsnå” ad- 
lı kitabımızda açıklamış bulunuyoruz. 

el-Cevheri der ki: Bir kimseyi sevdiğimiz zaman; ( Íz s3! Jæ ji 335) de- 
riz. “el-Vedüd” ise seven kimse demektir. “Ved, vid, vud ve meveddet” sev- 
gi demektir. Peygamber (sav)den rivayet edildiğine göre Hz. Şuayb söz ko- 
nusu edildiği zaman: “İşte o peygamberlerin hatibidir”1) demiştir. 

91. “Dediler ki: Ey Şuayb! Biz senin söylediklerinden bir çoğunu anla- 
mıyoruz.” Çünkü sen bizi öldükten sonra diriliş, amellerden dolayı hesaba 
çekilmek gibi gayb olan bir takım hususları kabul etmeye çağırıyorsun ve alış- 
kın olmadığımız şeylerle bize öğüt veriyorsun. 

Şöyle de denilmiştir: Onlar bu sözleri onu dinlemekten yüz çevirmek, onun 
sözlerini de küçümsemek kastıyla söylemişlerdi. Bir şeyin anlaşıldığı, kav- 
ranıldığı vakit; “(4 a ): Anladı, anlar” denilir. el-Kisai'nin naklettiğine gö- 
re de bir kimse fakih olduğu vakit de; (İçi, İşs «5 ) denilir. 


“Hem biz seni aramızda gerçekten güçsüz görüyoruz.” Hz. Şuayb'ın göz- 


(1) Hâklın, ei-Müstedrek, 11, 568 
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lerinin görmediği söylenmiştir. Bunu Said b. Cübeyr ve Katâde söylemiştir. 

Bir diğer görüşe göre de görmesi zayıf idi. Bunu da es-Sevri söylemiştir. 
“n-Nehhâs ondan, Said b. Cübeyr ve Katâde'nin kanaatinin bir benzerini de 
nakletmiştir. en-Nelhâs der ki: Dilcilerin naklettiğine'göre Himyerliler gözü 
görmeyen kimseye “zayıf” derler, yani gözleri görmediği için zayıf düşmüş 
demektir. Nitekim gözleri görmeyen bir kimseye “darir” da denilir, gözleri- 
nin görmeyişi sebebiyle zarar görmüş kimse demektir. Aynı şekilde görme- 
yene “mekfüf” da derler. Çünkü gözleri görmediği için görmesi kef edilmiş 
(alıkonulmuş, önlenmiş) kimsedir. 

el-Hasen ise; burada “zayıf” değersiz anlamındadır. Bedenen zayıf diye de 
açıklanmıştır ki bunu da Ali b. İsa nakletmiştir. es-Süddi: Tek başına, yardım- 
cıları ve bize muhalefet etmeye gücü yetecek kadar destekçileri olmayan ki- 
şi, anlamına geldiğini söylemiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre dünya maslahatlarını ve dünyadaki insanların 
idaresini az bilen kimse demektir. 

“Güçsüz” anlamındaki kelime de hal olarak nasbedilmiştir. 

“Eğer senin aşiretin olmasaydı” anlamındaki; “ whi; ): Senin aşiretin” 
kelimesi mübtedâ olarak refedilmiştir. Aşiret (rah ise kişinin kendilerine da- 
yandığı ve kendileri dolayısıyla güç kazandığı yakınlarıdır. Cerboa'nın yuva- 
sına “râhita” denilmesi de buradan gelmektedir. Çünkü o bu yuva ile kendi- 
sini güvenlik altına alır ve yavrularını orada saklar. 

“Seni taşa tutardık.” Taşlayarak, öldürürdük, çünkü onun kavmi birisi- 
ni öldürmek istediklerinde ona taş atarlardı. Hz. Şuayb'in aşireti de ona bu- 
nu söyleyenlerin dinlerine bağlı idi. Bir başka görüşe göre”seni taşa tutar- 
dık.” Sana hakaret ederdik, ağır söz söylerdik anlamına gelir. el-Ca'di'nin şu 
beyitinde de bu anlamdadır. 


la, LU İBS ai e dali aş beri 


“Acı sözlerle birbirimize hakaret edip durduk, o kadar ki 
Yarışta at başı giden iki at gibi oluruz.” 


“Recm (taşa tutmak)” aynı zamanda lanetlemek anlamındadır. eş-Şeyta- 
nu'r-Racim (lanetlenmiş, kovulmuş) şeytan ifadesi de buradan gelmektedir. 

“Zaten sen bizim için değerli bir kimse değilsin.” Yani sen bize karşı ga- 
lip gelen, bizi yenik düşürecek ve korunabilecek olan bir kimse değilsin, 

92. “Dedi ki: Ey kavmim! Size göre benim aşiretim Allah'tan daha de- 
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derli midir ki?” anlamındaki buyrukta; “ seal): Benim aşiretim... mi?” 
buyruğu mübtedâ olarak merfudur. Yani sizin kalplerinizde benim aşiretim, 
sizin mutlak malik ve sahibiniz olan Allah'tan daha büyük ve daha üstün mü- 
«dür? ki “onu arkanıza atılmış, önemsenmeyen bir şey edindiniz?” Size ge- 
tirmiş olduğum Allah'ın emirlerini arkanıza atıverdiniz ve kavmimden kor- 
karak beni öldürmekten vazgeçtiniz? 

Bir kimse hakkında işlenen kusur ve eksikliği ifade etmek için; 
“yasal lar) Onun işini arkaya attım” anlamındaki tabir kullanılır ki bu- 
na dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/100. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. l 

“Şüphe yok ki Rabbim yaptıklarınızı” küfür, inkâr ve masiyetlerinizi “çe- 
peçevre kuşatıcıdır.” Çok iyi bilendir, koruyucudur, yani hıfz ve tesbit 
edendir, diye de açıklanmıştır. 


93. “Ey kavmim! Elinizden geleni yapın. Muhakkak ben de yapacağım. 
Yakında... bileceksiniz.” Bu ifadeler tehdittir. Buna dair açıklamalar da da- 
ha önce el-En'âm Süresi'nde (6/135. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendisini rüsvay edecek azabın kime geleceğini” bu azabın kimi he- 
lâk edeceğini “ve kimin yalancı olduğunu bileceksiniz.” Bu buyruktaki - 
birinci- “( ç4 ): Kim” kelimesi nasb mahallindedir. Yüce Allah'ın: “Kimin 18- 
lah ettiğini, kimin de fesat yaptığını bilir.” (el-Bakara, 2/220) buyruğuna ben- 
zemektedir. İkinci “kim” lafzı da O'na atfedilmiştir. 

“Kimin yalancı olduğunu” anlamındaki buyruğu, aramızdan kimin yalan 
söylediğini de bileceksiniz, diye de açıklanmıştır. 

Bunun (nasb değil de) ref mahallinde olduğu ve takdirinin şöyle oldu- 
ğu da söylenmiştir: Ve O, yalan söyleyeni rüsvay edecektir. Takdiri şöyledir 
de denilmiştir: Yalancı olan ise yalan söylediğini bilecek ve yaptığı bu işin 
vebalini tadacaktır. 

el-Ferrâ'nın iddia ettiğine göre -Araplar; ( ŞİA ya ep iş qt çek Kim 
kalktı, kim kalkar, kalkmış olan kimdir?” diye kullandıkları halde-; 
Şa a Kimin yalancı olduğunu” ifadesinde “(a X O” zamirini 
fazladan getirmelerinin sebebi, bu cümlenin fiil cümlesi yerini tutması için- 
dir. en-Nehhâs da der ki: Şairin şu sözü onun bu dediğinin aksine delil teş- 
kil etmektedir: 


e- * .. + . £ w / a - - 
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“Ondan uzak kaldığıma -kitab hakkı için- artık tahammülümün kalmadığını 
Süreyya'ya bildirmek üzere bana elçilik yapacak kimdir?” 
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“Gözetleyin gerçekten ben de sizinle beraber gözetleyiciyim.” Siz azı- 
bı ve ilâhi gazabı bekleye durun, ben de ilâhi yardım ve rahmeti beklemek- 
teyim. 

94. “Emrimiz gelince...” Denildiğine göre Hz. Cebrail öyle bir çığlık 
bastı ki, derhal ruhları cesetlerinden çıkıverdi. 


“Şuayb'ı ve beraberindeki mü'minleri nezdimizden bir rahmetle kur- 
tardık. Zulmedenleri ise o korkunç ses” yani Cebrail'in çığlığı “yakalayı- 
verdi.” Buradaki “yakalayıverdi” anlamındaki; Cais ) fiilinin müennes gel- 
mesi, “sayha: korkunç ses, çığlık” lafzının müennes olmasından dolayıdır. 117. 
Salih kıssasında ise: “O zulmedenleri ise o korkunç ses yakaladı” (Hûd, 
11/67) buyruğunda ise fiil; “(gal ); Çığlık basmak, feryad etmek” anlamı- 
na göre müzekker gelmiştir. 


İbn Abbas der ki: Yüce Allah, Hz. Salih ile Hz. Şuayb kavimleri dışında 
iki ayrı ümmeti aynı azab ile helâk etmiş değildir. Allah bu iki kavmi de çığ- 
lık ile helâk etmiştir. Şu kadar var ki Salih kavmini çığlık alt taraflarından, Şu- 
ayb kavmini ise çığlık üst taraflarından yakalamıştır “de yurtlarında diz üs- 
tü çöküp, kaldılar.” 

95. “Sanki orada yaşamış değillerdi. Haberiniz olsun ki Semüd kavmi 
Allah'ın rahmetinden nasıl uzaklaştıysa, Medyen kavmi de öylece uzak- 
laştı.” Bu buyruğun anlamı az önce geçli. 

el-Kisa'nin naklettiğine göre Ebu Abdu'r-Ralıman es-Sülemi, “(wax ): 
Uzaklaştı,” fiilini “ayn” harfi ötreli olarak okumuştur. en-Nehhâs ise şöyle de- 
mektedir: Dilde bilinen bu fiilin helâk olmak anlamında: (ill; , Ian ağ e) 
şeklinde kullanılacağıdır. 


el-Mehdevi der ki: Burada “ayn” harfini ötreli okuyanların okuyuşu aslın- 
da hem hayır, hem şer hakkında kullanılabilen bir şive olup bunun mastarı 
( 4i )dir. 

Ancak “ayn” harfinin esreli söylenişi sadece kötülüğü anlatmak için kul- 
lanılır ve (ax da da; ) denilir. Buna göre çoğunluğun kıraatine göre “uzak ol- 
mak” lanet anlamındadır. Anlam itibariyle ikisinin de birbirlerine yakın ol» 
ması dolayısıyla her iki kullanışın anlamı da aynı olabilir, Böylelikle bu, ma- 
naları yakın olması hasebiyle mastarı lafzından başka şekilde gelen kelime- 
lerden birisi olur. 
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96. Andolsun ki Biz Musa'yı âyetlerimizle ve apaçık bir delille gön- 
derdik; 

97. Firavun'a ve ileri gelenlerine. Onlar yine Firavun'un emrine uy- 
dular. Halbuki Firavun'un emri hiç de doğru değildi. 

98. O kıyamet günü kavminin önüne düşecek ve onları ateşe sürük- 
lemiş olacaktır. O varacakları yer ne kötü yerdir! 

99. Bunda da, kıyamet gününde de onlara lanet arkalarından yetiş- 
tirildi. Yapılan bu bağış, ne kötü bir bağıştır! 


96. “Andolsun ki Biz Musa'yı âyetlerimizle” Tevrat ile -mucizeler ile di- 
ye de açıklanmıştır- “ve apaçık bir delille” açık seçik belge ile yani asâ ile 
“gönderdik.” 

Yüce Allah'ın insanlara karşı delil ortaya koymak ve (inkârcıların ileri sü- 
rebilecekleri) her türlü gerekçeyi de ortadan kaldırmak için peygamberleri 
biri diğeri ardınca gönderdiğini beyan etmektedir. 


“Delil” anlamındaki “sultan” kelimesinin anlamı ve türediği kökü ile ilgi- 
li açıklamalar daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/151. âyetin tefsirinde) 
geçtiğinden dolayı, burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 

97. “Firavun'a ve ileri gelenlerine. Onlar yine Firavun'un emrine uy- 
dular.” Onun durumunu, onun halini, izlediği yolu takib ettiler. Hatta onu 
ilah edindiler ve yüce Allah'ın emrine muhalefet ettiler. “Halbuki Fira- 
vun'un emri hiç de doğru değildi.” Doğruya götüren, doğru bir iş değildi. 
“Reşid”in hayra götüren, hayra irşad eden anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir, 


98. “O, kıyamet günü kavminin önüne düşecek.” Yani o başkanları ol- 
duğundan dolayı, cehennemde onların önüne düşecektir. Bir kimsenin baş- 
kalarının önüne geçmesini anlatmak üzere; “(Ias Lu çepik epi): Onların 
önüne geçti, geçer” denilir. 
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“Ve onları ateşe sürüklemiş olacaktır.” Onları ateşe sokmuş olacaktır. Bu- 
rada buyruk mazi lafzı ile zikredilmiş, mana ise, gelecekte onları ateşe so- 
kacağı şeklindedir. Meydana geleceği muhakkak olan bir şey ise olmuş gl- 
bidir. İşte bundan dolayı; muzari yerine mazi fiil kullanılabilir. 

“O varacakları yer ne kötü yerdir!” Girecekleri yer çok kötü bir yerdir. 
Burada; “( g% ) Ne kötü” ifadesinin müzekker olmasının sebebi bu kötülü- 
gün; “(34)3e1): Varılacak yer”e, raci olmasından dolayıdır. Bu da konuşma 
esnasinda; “(Sya İzli emiş e Spl İzli e): Senin evin ne güzel bir evdir" 
demek gibidir. 

“el-Mevrüd: Varılacak yer” aslında kendisine ulaşılan su ve gidilip varılan 
yer demektir ve “(ism-i) mef'ul” anlamındadır. 

99. “Bunda” yani bu dünyada “da kıyamet gününde de onlara lanet ar- 
kalarından yetiştirildi.” Yani hem bu dünya hayatında onlara lanet yetişti- 
rildi, hem de kıyamet gününde onlara lanet yetiştirilmiş olacaktır. Yine bu an- 
lamdaki açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“O varacakları yer ne kötü yerdir!” el-Kisai ve Ebu Ubeyde'nin naklet- 
tiğine göre; “(iai a da ): Ona yardım ettim, ona bağış olarak verdim" de- 
mektir. Bağış (atiyyelin ismi ise; ( 4571) şeklinde gelir. Yani onlara verilen bu 
bağış ve onlara yapılan bu yardım ne kadar kötüdür! 

Bu kelime aynı zamanda “büyükçe kap” anlamına da gelir. Bunu el-Cev- 
heri ifade etmiştir. 

Buyruk “( 35l 3) Si e): Kendisine bağış yapılanın bağışı ne kötü bir 
bağıştır!” şeklindedir. 

el-Maverdi'nin naklettiğine göre; (vi) şeklinde “ra” harfi üstün olarak 
okunursa, büyükçe kap, esreli olarak okunursa, o kaptaki içecek şey anla- 
mındadır. Bunu el-Esmaf'den nakletmektedir. 

Buna göre bu ifade ile sanki onlara cehennemde içirilecek şeylerin kö- 
tülüğü anlatılmış gibidir. Yine bu kelimenin fazlalık anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir, yani o Firavun ve beraberindekiler suda boğulduktan sonra, onla- 
ra ayrıca verilecek olan ateş (azabı) ne kadar da kötüdür! Bu açıklamayı da 
el-Kelbi yapmıştır. 
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100. İşte bunlar o ülkelere ait haberlerdendir. Onları sana kıssa ola- 
rak anlatıyoruz. Onlardan kimi hâlâ ayakta duruyor, kimi de 
biçilmiştir. l 

101. Biz, onlara zulmetmedik, fakat onlar kendi nefislerine zulmet- 
tiler. Rabbinin emri gelince, Allah'ı bırakıp da tapındıkları ilâh- 
ları onlara bir fayda sağlamadı. Zarara uğratmaktan başka bir 
şeylerini de arttırmadılar. 

102. Zulüm yapan ülkeleri yakaladığında Rabbinin yakalayışı işte 
böyledir. Şüphesiz, O'nun yakalayışı pek acıklı, pek şiddetli- 
dir. 

103. Bunda âhiret azabından korkanlar için elbette bir ibret vardır. 
O, kendisinde bütün insanların toplanacakları bir gündür, o 
tanık olunacak bir gündür. 

104. Biz, onu ancak sayısı belli bir zamana kadar geciktiririz. 
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105. O gün gelince, Allah'ın izni olmaksızın hiçbir kimse söz söy- 
leyemez. Onlardan kimisi bedbaht, kimisi bahtiyardır. 

106. Bedbaht olanlar ateşdedirler. Onlar orada yüksek hırıltılarla 
ve inleyerek solurlar. 

107. Onlar gökler ve yer ayakta durdukça orada ebediyyen kalıcı- 
dırlar. Rabbinin dilediği kadarı müstesnâ. Şüphesiz Rabbin di- 
lediğini yapandır. 

108. O bahtiyar olanlara gelince, onlar da cennettedirler. Gökler ve 
yer ayakta durduğu müddetçe, orada ebediyyen kalıcıdırlar. 
Rabbinin dilediği kadarı müstesnâdır. Bu arkası kesilmeyen bir 
bağıştır. 

109. O halde bunların tapmakta oldukları şeylerden hiç şüphen ol. 
masın. Onlar ancak evvelce babalarının tapındıkları gibi, ta- 
pınıyorlar. Biz de onların paylarını muhakkak eksiksiz vere- 
cek olanlarız. 


100. “İşte bunlar ülkelere ait haberlerdendir. Onları sana kıssa olarak 
anlatıyoruz.” Buyruğundaki: “(445 ): İşte bunlar” mukadder bir mübte- 
dânın haberi olarak ref mahallindedir. Yani işte durum böyledir, takdirinde- 
dir. Mübtedâ olarak merfu da kabul edilebilir. Daha önce geçmiş ülkelere ait 
bu haberleri Biz sana okuyoruz, takdirinde olur. 

“Onlardan kimi hâlâ duruyur, kimi de biçilmiştir.” Katâde der ki: “Hå. 
lâ duran” duvarları, çatıları üstüne çökmüş ve böylece iz bırakmış olan 
yerler, “biçilmiş” olanlar ise hiçbir izi kalmamış olanlardır. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Hâlâ duranlar” mamur halde bulunanlardır, “bi- 
çilmiş” olanlar ise harabe halinde bulunanlardır. Bu açıklamayı İbn Abbas 
yapmıştır. Mücahid de der ki: 

“Hâlâ duran” duvarları çatıları üstüne çökmüş olanlar, “biçilmiş olanlar” 
ise kökten imha edilmiş olanlardır. Bununla ekin gibi biçilmiş olanları kas- 
tetmektedir. Şair der ki: 


İmam) gl Le ws çe izi — Lil, 


“Ölümün aralarındaki paylaştırmasında insanlar, 
Kimisi hâlâ ayakta duran, kimisi de biçilmiş bulunan ekin gibidir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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“Bizler ancak taze ekine benzeriz, 
Ne zaman olgunlaşırsa, onu biçen gelir (onu biçer).” 


el-Ahfeş Said de der ki: Buradaki “biçilmiş” anlamında ve “fail” veznin- 
deki: ( ima» ) kelimesi mef'ül vezninde “biçilmiş” demektir. Bunun çoğulu da; 
(olam çök ) gelir. (lr 2») Hastalar” kelimesi gibi. Yine el-Ahfeş der 
ki: Bu kelime akıl sahibi varlıklar hakkında çoğul olarak: (sw) şeklinde 
gelir, tipki “(A53 J ): Maktul ve maktuller” gibi. 

101. “Biz onlara zulmetmedik.” Sözlükte zulüm bir şeyi asıl konulması 
gereken yerinden başka bir yere koymak demektir. el-Bakara Süresi'nde (2/35. 
âyet, 13.başlıkta) yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Fakat onlar” küfür ve masiyetlerle “kendi nefislerine zulmettiler.” Si- 
beveyh'in naklettiğine göre; “(skl Ab): Ona zulmetti” denilebilir. 

“Rabbinin emri gelince, Allah'ı bırakıp da tapındıkları ilâhları onlara 
bir fayda sağlamadı.” Yani ibadet ettikleri ilâhlar: azaplarından herhangi bir 
şeyi önleyemedi. “Zarara uğratmaktan başka bir şeylerini de arttırmadı- 
lar.” Bu buyruktaki ( 5 ) kelimesini Mücahid ve Katâde “zarara uğratmak” 
diye açıklamışlardır. Şair Lebid de şöyle demektedir: 


“Artık çürüyüp, gittim. Zaten her yeni şeye sahip olan sonunda 
Çürümeye gider. İşte zarara uğratmak da budur.” 


(Aynı kökten gelen) “et-tebâb” ise helâk ve hüsran demektir. 

Bu buyrukta hazfedilmiş sözler de vardır: Yani onların putlara ibadet et- 
meleri... başka şeylerini arttırmadılar, demektir. Muzaf hazfedilmiştir, bu da 
şu demektir: Onların o putlara tapmaları, kendilerine âhiret mükâfatını kay- 
bettirmiştir. 

102. “Zulüm yapan ülkeleri yakaladığında, Rabbinin yakalayışı işte böy- 
ledir.” Yani yüce Allah, Nüh, Âd ve Semüd kavminin kasabalarını azab ile 
yakaladığı gibi, işte bütün zalim kasabaları da böylece yakalar. 

Asım el-Cahderi ile Talha b. Musarrif; "( 34 B wie Wis X Yakaladığın- 

da, yakalayışı işte böyledir” buyruğunu: “( isi 3 “3 İRİ agis, ): Yakaladı- 
ğında Rabbin böyle yakaladı” şeklinde okumuşlardır. Yine el-Cahderi'den: 
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“(Cl ibi Ws ): Rabbinin yakalayışı işte böyledir” bölümünü cemaat gibi 
okuduğu nakledilmekle birlikte “ülkeleri yakaladığında” anlamındaki buy- 
'uğu da; (gal izl 3 ) şeklinde okuduğu da nakledilmiştir. 

el-Mehdevi der ki: “izl H) Wy isl is, ): Yakaladığında Rabbinin yaka- 
layışı işte böyledir” şeklindeki okuyuş, yüce Allah'ın geçmiş ümmetleri he- 
lAk etmekteki adeti ile ilgili haber vermek anlamındadır ve şu demektir: İş- 
ie Rabbin helâk edilen ümmetlerden azab ile yakaladığını, yakaladığı vakit 
bu şekilde yakalar. Cemaatin kıraatine göre ise “yakalayış” anlamındaki ke- 
lime mastar kabul edilmiştir ve anlam şöyle olur: İşte Rabbin helâk ettiği kim- 
seleri azab ile yakaladığı vakit, O'nun yakalaması böyledir. Çünkü (cemaatin 
kıraati dışındaki kıraatte) “elif”siz olarak; ( 5 ) şeklindeki okuyuş, mazi için- 
dir, yani ülkeleri yakaladığında demektir. Buna karşılık (cemaatin kıraatin- 
deki; (131) ise) gelecek (muzari) için kullanılır. 

“Zulüm yapan ülkeler” ise halkı zalim olan ülkeler demektir ve muzaf 
hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın: “5 İLİN ML ): O kasabaya sor” (CYusüf, 12/82) 
buyruğunda olduğu gibidir. 

“Şüphesiz O'nun yakalayışı pek acıklı, pek şiddetlidir.” O'nun müşrik- 
leri cezalandırması çok acı, çok istırab verici ve çok ağırdır. 

Müslim'in Sahih'i ile Tirmizi'de Ebu Musa yoluyla gelen hadise göre, Ra- 
sülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki Allah zalime mühlet verir, ama 
sonunda onu yakaladı mı bir daha da bırakmaz.” Sonra da: “Zulüm yapan 
ülkeleri yakaladığında Rabbinin yakalayışı işte böyledir...” âyetini okudu, 
Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih, garib bir hadistir. 

103. “Bunda âhiret azabından korkanlar için elbette bir ibret” bir ala- 
met ve bir öğüt “vardır. O, kendisinde bütün insanların toplanacakları bir 
gündür” buyruğunda geçen; ve ( p X: O, ... bir gündür” mübtedâ ve ha- 
berdir. “Toplanacakları” da bu günün sıfatlarından birisidir. “Bütün insan- 
lar” ise meçhul fiil olan “toplanacakları” anlamındaki fiilin nâib-i faill (söz- 
de öznesi)dir. Bundan dolayı -günün sıfatı olan-; “ tu): Toplanacakla. 
rı” kelimesi çoğul olarak değil de tekil olarak gelmiştir. Şâyet “insanlar” ke- 
limesinin mübtedâ olarak merfu kabul edildiği “kendisinde... toplanacak- 
ları” anlamındaki Çi gs) da haber kabul edecek olursak, bu takdire 
göre de çoğul olarak kullanılmaz. Çünkü; “ g ): Kendisinde” ifadesi fail ye- 
rini tutmaktadır. 

Toplamak ise haşretmek, bir araya getirmek demektir. Yani insanlar o gün- 
de toplanacak, haşredileceklerdir. 


“O tanık olunacak bir gündür.” O günde iyi kimse de, facir kimse de ta- 


(1) Buhâri, Tefsir 11. süre 5; Müslim, Birr 61; Tirmizi, Tefsir 11. süre 2; İbn Mâce, Fiten 22. 
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nik olacak, hazır bulunacaktır. Sema elli de o günde hazır bulunacaklardır. 
Kıyametin isimlerinden iki isim olan (yevmu'n-mecmü ve yevmu'n-meş- 
hil) isimlerini diğer isimlerle birlikte “et-Tezkire” adlı eserimizde söz konu- 
su ettik ve bunlara dair açıklamalarda bulunduk. Yüce Allah'a hamdolsun. 


104. “Biz onu” o günü “ancak sayısı belli” yani önceden Bizim tarafımız- 
dan bükme bağlanmış ve Bizce sayısı bilinen “bir zamana kadar geciktiri- 
riz. > 


era. 


kü “ya” harfinden önce esre var ise “ya” hazfedilir. Mesela; “si Y): Bilmi- 

yorum” denilir (ve “ya” hazfedilir.) Bunu da el-Kuşeyri nakletmektedir. 
en-Nehhâs ise der ki: Medineliler Ebu Amr ve el-Kisai idrâc halinde 

(okuyup geçerken) “ya”yı (med ile) okurlar; vakf halinde ise hazfederler. 


Rivayete göre de Ubeyy ve İbn Mes'ud vakıf halinde de, vasıl halinde de 
“ya"lı olarak okumuşlardır. el-A'meş ve Hamza ise vakf halinde de, vasl ha- 
linde de “ya”sız okumuşlardır. 


Ebu Ca'fer en-Nehhâs der ki: Bu yerde uygun olan üzerinde vakıf yapma- 
mak ve bunun “ya”lı okunarak vasi yapılmasıdır. Çünkü bir grup nahiv bil- 
gini şöyle demişlerdir: “Ya” (böyle bir yerde) hazfedilmez ve cezm edatı 
(“ya”nın hazfi cezm alâmeti olduğundan) olmaksızın herhangi bir kelime cez- 
medilmez. 


“Ya”sız vakıf yapmaya gelince, bu konuda el-Kisa'nin bir görüşü vardır 
ve o şöyle der: Çünkü salim olan fiil üzere meczüm imiş gibi vakıf yapılır, 
o bakımdan tıpkı (salim fiildeki) ötrenin hazfedildiği gibi burada da “ya” har- 
fi hazfedilir. Hamza'nın kıraatine gelince, Ebu Ubeyd vasl ve vaki hallerin- 
de de “ya”nın hazfedilmesi lehine iki şekilde gerekçe göstermiştir: 


1- O, Hz. Osman (r.ajın Mushafı olduğu söylenen İmam Mushafda bu ke- 
limeyi “ya”sız olarak gördüğünü iddia etmiştir. 

2- Bunun Huzeyllilerin şivesi olduğunu nakletmekte ve buna göre Hu- 
zeylliler: “(vəl 4) Bilmiyorum” der(ken sondaki “ya” harfini hazfetmektedir- 
ler). en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyd'in, Osman (r.a)a Mushaf'ını delil göster- 
mesi, çoğu ilim adamlarının reddettikleri bir görüştür. Çünkü Malik b. Enes 
-Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Ben Osman (r.a)ın Mushaf'ını soruş- 
turdum, bana: O artık yok, dediler. Ebu Ubeyd'in, Huzeyllilerin “bilmiyorum” 
derken “ya” harfini hazfetmelerini delil göstermesine gelince, bunda da de- 
lil olacak taraf yoktur. Çünkü böyle bir hazfi eski nahivciler nakletmişler ve 
bunun gerekçesini de söz konusu etmekle birlikte, bunun kıyasa esas alına- 
mayacağını da ifade etmişlerdir. el-Ferrâ da “ya” harfinin hazfi ile ilgili ola- 
rak şöyle bir beyit nakletmektedir: 
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“İki avucun bir avuç gibidir, cömertliğinden dolayı bir dirhem dahi 
Tutmaz, diğeri ise kılıçla kan verir.” 


Burada “verir” anlamındaki: ( as ) fiilinin sonundaki “ya” harfi hazfedil- 
miştir. 

Sibeveyh ve el-Halil'in de naklettiklerine göre Araplar; “43! Y): Bilmiyo- 
rum” diyerek “ya” harfini hazfeder ve sonundaki esre ile yetinirler. Ancak on- 
ların iddiasına göre bu, kullanımın çokluğundan dolayıdır. 

ez-Zeccâc ise der ki: Nahiv bakımından daha uygun olan “ya” harfinin de 
sikredilmesidir. Benim uygun gördüğüm görüş de Mushaf'a ve kırâat âlim- 
lerinin icmaına tabi olmaktır. Çünkü kıraat uyulması gereken bir sünnettir ve 
buna uygun olarak Arap dilinde de kullanımlar görülmüştür. 


“Allah'ın izni olmaksızın hiçbir kimse söz söyleyemez” buyruğundaki: 
“ Çiy ): Söz söyleyemez"in aslı; ($s ) şeklindedir. Hafif olsun diye iki 
“te”den birisi hazfedilmiştir. Ayrıca bu buyrukta hazfedilmiş ifadeler de var- 
dır. Yani o gün hiçbir kimse, hakkında izin verilmiş güzel sözden başka hiç- 
bir söz söyleyemez ve konuşamaz. Çünkü o günde çirkin sözü terketmeye 
mecbur edileceklerdir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Hiçbir kimse Allah'ın izni ile olmak- 
sızın ne bir delil söyleyerek konuşacak, ne de şefaat maksadıyla konuşacak- 
tır. Yine denildiğine göre; insanların, Allah'ın huzurunda, O'nun izni ile ol- 
maksızın konuşmaktan men olunacakları bir vakit vardır. 


Bu âyet-i kerime dinde inkâra sapmak isteyen kimselerin hakkında soru 
sordukları en çok âyetlerden birisidir. Bunlar derler ki: Neden: “Allah'ın iz- 
ni olmaksızın hiçbir kimse söz söyleyemez” diye buyururken başka bir yer- 
de: “Bu, onların konuşamayacakları bir gündür. Onlara izin de verilmeye- 
cek ki özür dilesinler.” (el-Murselât, 77/35-36) Kıyametin söz konusu edildi- 
ği bir başka yerde ise: “Onlardan bir kısmı diğer bir kısmına yönelip, biri 
diğerine soru sorarlar.” (es-Sâlfât, 37/27) Yine bir başka yerde şöyle denil- 
mektedir: “O gün gelen herkes kendi nefsi için mücâdele edecek.” (en-Nahl, 
16/111) Bir başka yerde: “Ve durdurun onları, çünkü onlar sorgulanacak- 
lardır.” (es-Satfat, 37/24) denildiği halde; bir diğer yerde de: “O günde ne in- 
sana, ne cinne günahı sorulmayacak” (er-Rahman, 55/39) denilmektedir? 

Cevab az önce sözünü ettiğimiz husustur. Yani onlar kendileri lehine ka- 
bul edilebilecek bir delili söyleyemeyecekler, aksine günahlarını ikrar ile bir- 
birlerini kınayarak ve günahları biri diğerine atarak konuşacaklardır. Kendi- 
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leri lehine kabul olunabilecek bir delil söyleyerek konuşmaya gelince, bu söz 
konusu olmayacaktır. Bu da sizinle çokça konuşmakla birlikte konuşmasın- 
da en ufak bir delil olmayan kimseye: Sen bir şey söylemiş değilsin, sen hiç- 
bir şey demedin, demeye benzer. Buna göre delilsiz konuşan bir kimseden 
hiçbir şey konuşmamış diye söz edilir. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Kıyamet günü çok uzun bir gündür. 
Onun değişik yerleri, halleri ve konumları vardır. Kimisinde konuşmaktan men 
olunurlar, kimisinde de konuşmaları serbest bırakılır. İşte bu da O'nun izni 
olmaksızın hiçbir kimsenin konuşmayacağının delilidir. 

“Onlardan kimisi bedbaht, kimisi bahtiyardır.” O nefislerden yahut ta 
o insanlardan kimisi bedbaht kimisi bahtiyardır, demektir. Zaten yüce Allah 
bütün bu insanları: “O kendisinde bütün insanların toplanacakları bir gün- 
dür” diye zikretmiş bulunmaktadır. Bedbaht (şakiy), bedbaht olacağı yazıl- 
mış kimsedir, bahtiyar (mutlu, said) ise hakkında mutlu olacağı yazılmış olan- 
dır. Nitekim şair Lebid de şöyle demektedir: 


GU A inal a çeş aş İSİ ae şii 


“Onlardan kimisi mutludur, payını alır. 
Kimisi de bedbahttır (dar) geçime kanaat etmektedir.” 


Tirmizi'nin rivayetine göre İbn Ömer, (babası) Ömer b. el-Hattab'dan şöy- 
le dediğini nakletmektedir: Şu: “Onlardan kimisi bedbaht, kimisi bahtiyar- 
dır” âyeti nâzil olunca Rasülullah (sav)a şöyle sordum: O halde ey Allah'ın 
Peygamberi! Ne diye amel ediyoruz? Yapıp bitirilmiş bir şeye rağmen mi? Yok- 
sa henüz yapıp bitirilmemiş bir husus mu var? Hz. Peygamber şöyle buyur- 
du: “Bilakis, yapıp bitirilmiş ve kalemlerin yazıp bitirdiği bir şeye rağmen ey 
Ömer! Ancak herkes ne için yaratılmışsa, o ona kolaylaştırılır.” (Tirmizü de- 
di ki: Bu, bu yolla hasen, garib bir hadistir ve biz bunu ancak Abdullalı b. 
Ömer rivayetiyle biliyoruz. Bu hadis daha önce de el-A'raf Süresi'nde 
(7/172-174'ün tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

106. “Bedbaht olanlar” mübtedâdır, “ateştedirler” haber mahallindedir. 
Aynı şekilde “onlar orada yüksek hırıltılarla ve inleyerek solurlar” anla- 
mındaki buyruk ta böyledir. 

Ebu'l-Âliye dedi ki: “ 33) ): Yüksek hırıltı,” (zefir); göğüsten gelen so- 
lumadır. “ 5.431 ) İnleyerek soluma (şehik””; ise, boğazdan gelir. Yine on- 
dan bunun zıttı açıklama da nakledilmiştir. 


(1) Tirmizt, Tefsir 11. süre 3; ayrıca A'raf Süresi'nde belirtilen yerde hadisin gösterilen kay- 
naklarında benzeri başka rivâyetler de vardır. 
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ez-Zeccâc ise der ki: Yüksek hırıltı (zefir), şiddetlice inlemekten dolayı- 
dır. İnleyerek soluma (şehik) ise oldukça yüksek inlemekten dolayıdır. Yi- 
ne der ki: Küfeli ve Basralı dilbilginlerinin iddia ettiklerine göre “zefir (yük- 
sek hırıltı)” eşeğin anırmaya başladığı zaman ki sesidir. İnleyerek solumak 
(şehik) ise eşeğin anırırken sonlardaki sesi gibidir. 

İbn Abbas (r.a) da bunun aksini söyleyerek der ki: Zefir yüksek ve şid- 
detli ses, şehik ise cılız ve zayıf ses demektir. ed-Dahhâk ve Mukatil de der- 
ler ki: Zefir eşeğin anırmasının başlangıcına, şehik ise sesi kesildiği zaman 
anırmanın sonlarına benzer. Şair de der ki: 


e) Gal Ji > Jİ Ye izli ize 


“Karın boşluğunda sesin hırıltısı geldi veya sesi (anırması) kesildi. 
Öyle ki: Bu anıran birisi idi, ama ne anırdı, denilir.” 


Bir başka açıklamaya göre zefir, kişinin içinin gamla dolup taşmış oldu- 
ğu halde nefesini dışarıya vermesidir. Şehik ise nefesi geri almaktır. Bir 
başka açıklamaya göre zefir aşırı kederden dolayı nefesi evirip çevirmektir. 
Bu da sırtın üzerinde ağır yük taşımak demek olan “ez-zefr”den alınmadır. 
Şehik ise uzayıp giden nefes demektir ve bu da yüksek anlamına gelen “şâ- 
hik(a)dağ” ifadesinden alınmadır. (Kısacası) zefir de şehik de üzüntülü ve ke- 
derlilerin çıkardığı seslerdendir. 

107. “Onlar gök ve yer ayakta durdukça orada ebediyyen kalıcıdırlar” 
buyruğundaki: “(<3 U ): Ayakta durdukça,” lafzı zarf olarak nâsb mahal- 
lindedir. Yani gökler ve yer devam ettikçe, demektir. İfadenin takdiri ise de- 
vam ettikleri süre boyunca, şeklindedir. 

Bunun te'vili hususunda farklı görüşler vardır. Aralarında ed-Dalhıhâk'ın da 
bulunduğu bir kesime göre şu demektir: Cennet ve cehennemin semâvâtı ve 
arzı devam ettikleri sürece... 


Semâ başının üstünde bulunan ve seni gölgelendiren herşeyin adıdır. Arz 
ise ayağın ile üzerine bastığın yerdir. Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmak- 
tadır: “Cennetten dilediğimiz yere konmak üzere, arzı bize miras veren Al- 
lak'a hamdolsun." (e€z-Zümer, 39/74) 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah burada bildiğimiz dünya semâ ve arzı- 
nı kastetmiş ve bunu Arapların bir şeyin devam etmesi ve ebediliğine dair ha- 
ber vermek şeklindeki adetlerine göre ifade kullanmıştır. Nitekim Arapların; 
sonu gelmeksizin uzun bir vakit anlatmak istediklerinde kullandıkları ifade- 
lerden olan: Gece kararıp etrafı örttüğü yahut bir sel akıp gittiği, ya da gece 
gündüz değişip durduğu, güvercinler ötüştüğü, gökler ve yer devam ettiği sü- 
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reve.. ve buna benzer deyimleri bu kabildendir. Yüce Allah da bununla on- 
lara kâfirlerin bu azab içerisinde ebedi bırakılacaklarını anlatmaktadır. Her ne 
kadar göklerin ve yerin zeval bulacağını, başka yerde haber vermiş olsa bi- 
le (burada Arapların anlatım üslüblarına uygun ifade kullanılmıştır). 


İbn Abbas'tan da nakledildiğine göre yaratılmış bütün eşyanın aslı Arş'ın 
nurundandır. Gökler ve yer de âhirette bu alındıkları nura geri döndürüle- 
veklerdir. Dolayısı ile gökler ve yer Arş'ın nurunda ebedi ve daimidirler. 


“Rabbinin dilediği kadarı müstesnâ” anlamındaki buyruk nasb mahal- 
lindedir. Çünkü bu birinci türden (müstesnâ minh'in türünden) olmayan (mun- 
katı”) bir istisnâdır. Bu hususta on farklı görüş vardır: 

1- Bu istisnâ yüce Allah'ın: “Ateştedirler” buyruğundan istisnâ edilmiş- 
tir. Şöyle buyurulmuş gibidir: Rabbinin, bazılarını buradan (ateşten) geri bı- 
rakmayı diledikleri müstesnâ. Bu Ebu Nadra'nın, Ebu Said el-Hudri ve Câbir 
(r.a)dan naklettiği bir görüştür. Burada (akıl sahipleri için kullanılan): (& Jin 
kullanılmaması maksadın şaluslar değil sayı olmasından dolayıdır. Bu da; 
“( Sİ bU): Size helal olan” (en-Nisa, 4/3) buyruğuna benzemektedir. 
Ebu Nadra'dan, o Rasülullalı (sav)dan (dedi ki): “Allah'ın -masiyet ile bed- 
baht olsalar dahi- cehenneme sokmak istemediği kimseler müstesnâdır” de- 
mektir. 


2- Buradaki istisnâ mü'min, günahkâr kimselerin belli bir süre cehennem- 
de kaldıktan sonra çıkartılmaları hakkındadır. Buna göre yüce Allah'ın: 
“Bedbaht olanlar” buyruğu kâfirler ve günahkârlar hakkında umumidir. İs- 
tisnâ da “ebediyyen kalıcıdırlar” buyruğundan yapılmış olur. Bunu da Ka- 
tâde, ed-Dahhâk, Ebu Sinan ve başkaları ifade etmişlerdir. Enes b. Malik yo- 
luyla gelen sahih hadiste de şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Bir takım insanlar cehenneme gireceklerdir. Nihayet bunlar ateş- 
te yanıp kömür gibi olacaklarında oradan çıkartılırlar ve cennete girerler. Bu 
sefer: İşte bunlar cehennemilerdir, denilir.” 1) Bu anlamdaki açıklamalar da- 
ha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/93. âyet, 7. başlıkta) ve başka yerlerde geç- 
miş bulunmaktadır. 


3- İstisnâ yüksek hınlularla ve inleyerek solumadan yapılmıştır. Yani 
Rabbinin sözünü etmediği azab çeşitleri arasından olmak üzere onların 
yüksek hırtltılarla ve inleyerek solumaları vardır. Cennet ehlinin de aynı şe- 
kilde sözünü ettiği ve etmediği pek çok nimetleri vardır. Bu açıklamayı İb- 
nu'l-Enbari nakletmektedir. 

4- İbn Mes'ud dedi ki: “Onlar gökler ve yer ayakta durdukça orada ebe- 
diyyen kalıcıdırlar” yani orada ölmezler ve oradan çıkamazlar. “Rabbinin 
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dilediği kadarı müstesnâdır.” Bu ise ateşe emir verip ateşin onları yiyip bi- 
tirmesi, sonra da onları yeniden yaratması demektir. 


Derim ki: Bu görüş özel olarak kâfir hakkındadır ve istisnâ da yenilme 
leri ve yeniden yaratılmaları hususunda ondan (kâfirin kendisinden) yapıl- 
mıştır. 

5- Buradaki; “(yı ): Müstesnâ” istisnâ edatı olan; “ gy- ): Dışında, hariç" 
anlamında olmasıdır. Konuşma esnasında benimle beraber Zeyd dışında 
kimse yoktur, benim senin üzerinde önceden alacağım olan bin dirhem dı- 
şında, iki bin dirhemim daha vardır, demek gibi. Buna göre anlam şöyledir 
denilmiştir: Rabbinin dilediği ebedilikten ayrı olarak, gökler ve yer ayakla kal- 
dıkları sürece... 

6- Bu, “çıkartılmak”tan yapılan bir istisnâdır. Kendisi ise onları oradan çı- 
kartmak istemez. Mesela, bir kimse belli bir fiili yapmaya devam edip bunun 
üzerinde ısrar etmekte iken, ben bu işi -başkasını yapmayı istemem müstes- 
nâ- yapmak istiyorum, demesine benzer. 


Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Elbetteki O, onları oradan çıkart- 
mayı dilese çıkartır, fakat onlara kendilerinin orada ebediyyen kalacaklarını 
bildirmiştir. Bu iki görüşü de ez-Zeccâc dilbilginlerinden nakledip der ki: Me- 
âni (el-Kur'ân'a) dair eser yazan kimselerin bu konuda iki görüşü dala var- 
dır. Bu iki görüşten birisine göre: “Onlar gökler ve yer ayakta durdukça ora- 
da ebediyyen kalıcıdırlar. Rabbinin dilediği kadarı müstesnâ” buyruğun- 
daki istisnâ onların kabirlerinin başında duracakları ve hesaba çekilecekleri, 
dünyada, berzah âleminde kaldıkları süre ile hesab için duracakları süredir. 

7- Diğer bir görüşe göre ise buradaki istisnâ, nimet ve azaba yapılacak faz- 
lalık hakkındadır. İfadenin takdiri de şöyle olur: “Onlar gökler ve yer ayak- 
ta durdukça orada ebediyyen kalıcıdırlar. Rabbinin dilediği kadar müstesnâ” 
Rabbinin nimet ehline arttırmayı dilediği nimet kadar ile cehennemliklere art- 
tırmayı dilediği azab miktarı müstesnâ. 


Derim ki: Buna göre ebediliğin arttırıdmasındaki istisnâ, dünyada bildiği- 
miz gök ve yerin kalıcılık süresine yapılacak ziyade ile ilgilidir. Bu görüşü 
et-Tirmizi el-Hakim, Ebu Abdullah Muhammed b. Ali.tercih etmiştir. Yani on- 
lar orada göklerin ve yerin devam edeceği kadar ebedi kalacaklardır. Bu lse 
âlemin devam edeceği süredir. Göğün ve yerin de değişikliğe uğrayacakla- 
rı bir vakitleri vardır ki o da yüce Allah'ın şu buyruğunda söz konusu edil- 
mektedir: “O gün yer başka bir yerle değiştirilecektir.” (İbrahim, 14/48) 

Şanı yüce Allalı, Ademoğullarını yaratmış ve onlarla alışverişe girmiştir. 
Canlarını ve mallarını kendilerinden cennet karşılığında satın almıştır. İşte mi- 
sak (ahitleşme) günü bu esasa göre onlarla alışveriş yapmıştır. Bu sözünü ye- 
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rine getirene cennet vardır, Kendisini esarete teslim eden ise, göklerin ve ye- 
rin devamı süresince cehennemde ebedi kalır. Çünkü gökler ve yer böyle bir 
alışveriş muamelesi dolayısıyla devam ederler. Cennet ehli için de bu kadar 
miktar cennette ebedilik vardır. İşte bu muamelenin gerektirdiği süre sona 
erdi mi hepsi de artık Allah'ın meşietine tabi olurlar. Yüce Allah da şöyle bu- 
yurmaktadır: “Biz göklerle yeri ve ikisinin arasında olanları oynayalım di- 
ye yaratmadık. Biz onları ancak hak ile yarattık.” (€d-Duhân, 44/38-39) Böy- 
lelikle her iki yurdun sakinleri göklerin ve yerin devamı miktarınca orada ebe- 
diyyen bırakılırlar. İşte bu miktar rububiyetin azamet hakkıdır. Daha sonra 
yüce Allah Ehadiyyet hakkı dolayısıyla her iki yurdun sakinleri için de ebe- 
diliği vacib kılar. Buna göre kim Allah'ın Ehadiyyetini muvahhid olarak Al- 
lah'ın huzuruna çıkacak olursa, kendi yurdunda (cennette) ebedi kalır. Her 
kim de Allah'ın Ehadiyetine bir başka ilahı şirk koşarak Allah'ın huzuruna va- 
rırsa, o da cehennem hapsinde ebediyyen kalacaktır. Böylelikle yüce Allah 
kalacakları ebedi sürenin miktarını da bildirmiş ve şöyle buyurmuştur: “Rab- 
binin dilediği kadarı müstesnâdır.” Yani hiçbir şekilde sonu gelmeyeceğin- 
den ötürü kalblerin takdir etmekten aciz kalacağı uzunca bir süre “azabta ka- 
lacaklardır.” 

O halde cennetliklerin de, cehennemliklerin de her iki yurtta ebedi ka- 
lışları onların itikadları sebebiyledir. 

8- Şöyle de denilmiştir: Buradaki; “ Yı ): Müstesnâdır” ifadesi “vav” anla- 
mındadır. Bunu da el-Ferrâ ve kimi nazar (kelâm) âlimleri söylemişlerdir ki, 
bu da sekizinci görüştür. Anlamı da şöyle olur: Dünyadaki göklerin ve ye- 
rin devamı süresine, Allah'ın dilediği kadar ebedilik süresi de vardır. Nite- 
kim, yüce Allah'ın: “Zulmedenler müstesnâ.” (el-Bakara, 2/150) buyruğu ile 
ilgili olarak; “ ... ve zulmedenler de” anlamında olduğu söylenmiştir. Şair de 
şöyle demektedir: 


» 


NC EO al 9 öd J9 


“Her kardeş, kardeşinden ayrılacaktır; babanın ömrü hakkı için; 
Ve illa ki kutup yıldızları da.” 


“Ve kutub yıldızları da ayrılacaklardır” anlamındadır. 

Ebu Muhammed Mekki de der ki: Bu açıklama şekli yani istisnâ edatının 
"vav" anlamına gelmesi Basralılara göre uzak bir ihtimaldir. Zaten buna da- 
ir açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/150. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 
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9- Anlamın; Rabbinin dilediği gibi... şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
Yüce Allah'ın: “Babalarınızın nikâhladığı kadınları nikâhlamayın. An- 
cak geçmiş olan müstesnâ” (en-Nisa, 4/22) buyruğu, bu da geçmişte oldu- 
ğu gibi... anlamındadır ki, dokuzuncu görüş de budur. 


10- Yüce Allah'ın: “Rabbinin dilediği kadarı müstesnâdır” buyruğu şe- 
riatın benzeri herbir sözde kullanmayı teşvik ettiği istisnâ kabilindendir. Bu 
da yüce Allah'ın şu buyruğu gibidir: “Allah'ın izniyle elbette Mescid-i Haram'a 
korkusuzca, emniyetle... gireceksiniz.” (el-Feth, 48/22) Buradaki bu istisnâ 
(inşaallah demek) Allah tarafından vaadedildiği için vacip olan bir şey hak- 
kında kullanılmıştır. Böyle bir istisnâ da aynı şekilde şart hükmündedir. 
Şöyle buyurulmuş gibidir: Şâyet Rabbin dilerse... demek olup, bu gibi istia- 
nâ ne muttasıl, ne de munkat’ olmakla nitelendirilebilir. Bunu da şanı yü- 
ce Allah'ın şu buyruğu desteklemekte ve güçlendirmektedir: “ ... Bu arkası 
kesilmeyen bir bağıştır.” 

Buna yakın bir açıklama da Ebu Ubeyd'den nakledilmektedir. O der ki: 
Yüce Allah'ın meşieti önceden beri her iki kesimin, herbirisi kendi yurtların- 
da ebedi kalacakları şeklinde vukua geldi ve istisnâ lafzı da vaki oldu. An- 
cak ebedilik hususundaki azimet bundan öncedir. Bu da şan: yüce Allah'ın: 
“Elbette Mescid-i Haram'a -inşaallah- korkusuzca, emniyetle... girecekainiz." 
(el-Fetlı, 48/27) buyruğundaki istisnâ gibidir. Yüce Allah ise onların kesin ola- 
rak gireceklerini bilmiştir, o bakımdan her iki yerde de kendi ihtiyarı (seçim 
ve tercihi) ile istisnânın gereklerini yerine getirmemiştir. Zira ezelden beri 
O'nun meşteti her iki yurtta (cennet ve cehennemde) de ebedi kalmayı ve 
Mescid-i Haram'a da girmeyi kararlaştırmıştır. Buna benzer bir açıklama el- 
Ferrâ'dan da nakledilmektedir. 


11- Onbirinci olarak zikredilecek bir görüş daha vardır ki, o da şudur: Bed- 
baht olanlar bahtiyarların kendileri, bahtiyar olanlar da bizzat bedbalıtların 
kendileridir, başkaları değildir ve her iki yerde de istisnâ onlara râcidir. 

Şöyle açıklayabiliriz: İstisnâ edatından sonraki; “( u ): Şey", “(o~ X Kim- 
seler" anlammdadır. Şanı yüce Allah cehenneme girip de orada ebedi kala» 
cak olanlar arasından Muhammed (sav) ümmetinden olup sahip oldukları 
iman dolayısıyla cehennemden çıkartılacak kimseleri istisnâ etmiştir. Cenne- 
te girip de orada ebediyyen kalacak olan kimselerden de, cennete girmeden 
önce günahları dolayısıyla cehenneme girecek, sonra da oradan çıkıp cen- 
nete gidecek olan kimselerdir. İşte ikinci istisnânın söz konusu edildiği 
kimseler de bunlar (cennete sonradan girecek olanlar)dır. Yüce Allalı şöyle 
buyurmuş gibidir: “Bedbaht olanlar ateştedirler. Onlar orada yüksek hırıltı- 
larla ve inleyerek solurlar. Onlar gökler ve yer ayakta durdukça orada ebe- 
diyyen kalıcıdırlar. Rabbinin dilediği kadarı müstesnâ” yani Rabbinin orada 
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ebedi bırakmak istemediği kadarı müstesnâ. Bunlar ise Muhammed (sav)ın 
ümmeti arasından imanları ile ve Muhammed (sav)in şefaati ile cehennem- 
den çıkarılacak olanlardır. İşte onlar cehenneme girmeleri dolayısıyla bed- 
baht kimseler diye adlandırılırlar, cennete girecekleri için de bahtiyar kim- 
seler diye adlandırılırlar. Nitekim ed-Dahhâk, İbn Abbas'tan şöyle dediğini 
ivayet etmektedir: Bahtiyar olanlar cehenneme girmekle bedbaht olurlar, da- 
ha sonra isc cehennemden çıkıp cennete girmeleri suretiyle bahtiyar olacak- 
lardır. 

108. “O bahtiyar olanlara gelince” anlamındaki buyruk el-A'meş, Hafs, 
Ilamza ve ei-Kisai tarafından “sin” harfi ötreli olarak; (iy. eli Éi, ) diye 
okunmuştur. Ebü Amr ise der ki: Bu kelimenin “sin” harfi üstün olarak; 
(Ilyas ) şeklinde olduğunun delili, birincisinin; “(1,43 ): Bedbaht olanlar” ifa- 
desinin; (lsi) şeklinde gelmemiş olmasıdır. 

en-Nehhâs ise der ki: Ben Ali b. Süleyman'ın, el-Kisai'nin Arapçayı çok iyi. 
bilen birisi olmakla birlikte; (Isis ) şeklindeki kıraatinden hayret ettiğini gör- 
düm. Çünkü böyle bir kıraat caiz olmayacak kadar ileri derecede bir lahn'dır. 
Ancak; “(dil simelş OW ie ): Filan bahtiyar oldu ve filanı Allah bahtiyar etti” 
denilir. Buradaki; “(~al ): Bahtiyar edildi” fiili, “( yapi ): Hastalandırıldı” fi- 
ili gibidir. Ancak el-Kisai, Arapların “mesud: bahtiyar” şeklindeki kullanışla- 
rı delil göstermekle birlikte, bunun delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü as- 
lında; “(4 357 úli ) Kendisinde bahtiyar olunan bir yer” diye kullanılır, da- 
ha sonra burada; “(«w ): Kendisinde” kelimesi hazfedilir ve o mekân ism-i 
meful ile adlandırılır. 

el-Mehdevi ise der ki: Buradaki; “ ta~ ): Bahtiyar olanlar” lafzında “sin”i 
ötreli olarak okuyanların okuyuşu Arapların; ( 2 ): Bahtiyar edilmiş kim- 
se” sözlerine hamledilir (o manada anlaşılır). Ancak bu oldukça az ve istis- 
nâi bir kullanım şeklidir. Zira -Allah onu bahtiyar etti, anlamına- (dl saa. ) de- 
gil de, (ùl aael ) denilir, 

es-Sa'lebi de der ki: (1445-) şeklinde, “sin” harfi ötreli olarak; kendileri- 
ne mutluluk, bahtiyarlık rızık olarak verildi, anlamındadır. Aynı şekilde 
(Cs ) ile, ( das ) aynı anlamda olduğu söylenmiştir. Bunun dışındaki diğer 
kıraat alimleri (Iy4a- ) şeklinde “sin” harfini üstün olarak ve (ii )a kıyas ile 
okumuşlardır. Bu kıraati de Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim tercih etmişlerdir. 

el-Cevheri der ki: Saadet (bahtiyarlık), şekavet (bedbahtlık)dan farklıdır. 
Çünkü “ayn” harfi esreli olarak; “( J>3! 4x): Kişi mutlu oldu” ve; “(4a ): O 
mutludur” denilir. Tıpkı; “(ps ph- ): Esenliğe kavuştu ve o esenliğe kavuş- 
muştur” demeye benzer. “Sin” harfi ötreli olarak; “(44 ): Mutlu edildi, bah- 
tiyar kılındı" ve; “ 3 s ): O bahtiyardır” denilir. Ancak bu şekildeki kul- 
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lanımdan hareketle aynı anlamda, ( ml ) denilmez. Araplar sanki; (0 ) 
ile buna ihtiyaç duymamışlar gibidir. 

elKuşeyri Ebu Nasr Abdu'r-Rahim der ki: Nitekim; “( öyaa pp ül öm ): Al- 
lah onu bahtiyar kıldı, o bahtiyardır,” şeklindeki kullanım vârid olduğu pgi- 
bi -aynı anlamda olmak üzere- ( aame p Bİ ssal) kullanımı da varid olmuş- 
tur. Bu da Küfelilerin görüşünü pekiştirmektedir. 

Sibeveyh de der ki: -Filan bahtiyar edildi anlamında-: (06 a ) denilmez. 
Nitekim -filan bedbaht kılındı anlamında-: (04 a% ) da denilmez. Çünkü bu 
filler teaddi etmeyen (mef'üle geçişi olmayan) füllerdendir. 

“Bu arkası kesilmeyen bir bağıştır” buyruğundaki, (əşi ) kelimesi, 
kesilmeyen anlamında olup; “(l ,iz; siz ): Kesti, keser” anlamındaki fiilden 
türetilmiştir. en-Nâbiğa der ki: 


ei e yl liks yil iölai! © eN İZ 


“(O kılıçlar) iki kat dokunmuş Yemen'in Selüki diye bilinen 
zırhlarını dahi koparır 
Ve enlice taşlarında, ateş böceklerinin karanlıktaki kıvılcımları 
gibi kıvılcım saçar. 


109. “O halde bunların tapmakta oldukları şeylerden” ilâhlarının batıl 
olduğundan yana “hiç şüphen olmasın.” Bu buyruktaki; “C sg %4): -n ol- 
masın” anlamındaki fiil, nehy dolayısıyla cezmedilmiştir. Çokça kullanım do- 
layısıyla da “nun” hazfedilmiştir. 

Bu buyruk ile ilgili daha güzel bir açıklama da şöyledir: Ey Muhammedi! 
Sen şüphe eden herkese de ki: “Bunların tapmakta oldukları şeylerden hiç 
şüphen olmasın ki Allah onlara, bunlara tapmalarını emretmiş değildir. On- 
lar bu putlara atalarının tapındıkları gibi, atalarını taklit ederek tapmaktadır- 
lar.” 

“Biz de onların paylarını muhakkak eksiksiz verecek olanlarız” buy- 
üz ile ilgili üç görüş vardır: 

l- “Payları”ndan kasıt rızıklarıdır. Bu olaki Ebu'l-Aliye yapmıştır. 

2- Kasıt azaptan paylarıdır. Bu açıklama İbn Zeyd'e aittir. 


3- Kasıt onlara va'dolunan hayır ya da şer türünden şeylerdir. Bu açıkla- 
mayı da İbn Abbas (r.a) yapmıştır. 


160 İMAM KURATUBİ Cüz: 12; Süre; 11 





+ 
+ 


7 pe A p dvi, 
A) e İS Yİ 3 aşk All Sİ ga p a s 
00 |,” 003 MM) =) 


110. Andolsun Biz, Müsa'ya o kitabı verdik de hakkında ayrılığa dü- 
şüldü. Eğer Rabbinden bir söz geçmemiş olsaydı, elbette ara- 
larında hüküm verilmiş olurdu. Halbuki muhakkak onlar bun- 
dan yana tereddüde düşüren bir kuşku içindedirler. 


“Eğer Rabbinden bir söz gelmemiş olsaydı” buyruğundaki “söz: kelime” 
şudur: Şanı yüce Allah bu konudaki salâhı bildiğinden ötürü onları kıyamet 
gününe kadar erteleyeceğine dair hüküm vermiştir. Eğer bu hüküm olmamış 
olsaydı, mü'mini mükâfatlandırmak, kâfiri de cezalandırmak suretiyle arala- 
rında hüküm vermiş olurdu. 


Müsa'nın kitabı hakkında ihtilâfa düşenler arasında hüküm verilmiş ola- 
cağının kastedildiği de söylenmiştir. Çünkü onların kimisi bu kitabı tasdik edi- 
yor, kimisi yalanlıyordu. 

Bir diğer görüşe göre; ey Muhammed, senin hakkında anlaşmazlığa dü- 
şen bu kimseler hakkında, dünyada âcilen cezalandırmak suretiyle hüküm 
verilmiş olurdu. Ancak bu ümmetin cezasının Kıyamet Gününe kadar erte- 
leneceğine dair ilâli hüküm önceden beri verilmiş bulunuyor. 

“Halbuki muhakkak onlar bundan yana tereddüde düşüren bir kuşku 
içindedirler.” Eğer bunların Hz. Müsa'nın kavmi oldukları kabul edilirse an- 
lam şu olur: Onlar Müsa'nın kitabı hakkında şüphe içinde idiler, şimdi de 
Kur'ân-ı Kerim hakkında da şüphe içerisindedirler. 


4 E E a sof 8.“ 7,573 e y 
Guy İİİ a E y 


111. Şüphesiz Rabbin herbirinin amellerinin karşılığını onlara 
tam olarak verecektir. Çünkü O, yaptıklarından haberdardır. 


“Şüphesiz Rabbin herbirinin amellerinin karşılığını onlara tam olarak 
verecektir.” Yani Bizce sayıları tesbit edilmiş ümmetlerin herbirisi amelleri- 
nin karşılığını göreceği gibi, senin kavmin de aynı durumdadır, ey Muham- 
med. 
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Bu buyruktaki; “CLAİ YS biy): Şüphesiz... herbirinin” buyruğunu Hare- 
meyn Ehli -onlarla beraber de Naft', İbn Kesir ve Ebu Bekr- “nun” harfini yea- 
desiz olarak; (UİYS sl ) şeklinde şeddeli ve amel eden ( öf Jin şeddesizi ula 
rak okumuşlardır. el-Halil ve Sibeveyh bunu zikretmişlerdir. Sibeveylı der ki: 
Güvendiğim bir kimsenin bize anlattığına göre o, Arapları “ ians İzo) 2 Mu- 
bakkak Zeyd yola koyuldu” diye kullandıklarını işittiğini bize bildirmiştir. Si- 
beveyh ayrıca şairin şu mısraını da bize nakletmektedir: 


pili Gal sik bLs 
“Sanki o güzel, yeşil, yapraklı palamut ağacına uzanan ceylan gibidir.” 


Şair burada; “( ipts ): Sanki o” demek istemiş ve bunu şeddesiz kullana- 
rak ondan sonraki kelimeyi de nasbetmiştir. Basralılar da amel etmekle bir- 
likte; ( òl Jin şeddesiz kullanılmasını caiz kabul ederler. Ancak el-Kisal bu- 
nu kabul etmeyerek der ki: Ben yüce Allali'ın: “(Y$ olj X Şüphesiz... herbi- 
rinin” buyruğunun neye dayanarak böyle okunduğunu bilemiyorum. el-Fer- 
râ: “(Ys): Herbirinin” lafzını şeddesiz okuyanların kıraatine göre; “(peths ): 
Onlara tam olarak verecektir” buyruğu ile nasb edildiğini iddia etmiştir. Ya- 
ni bu; (OS e434 ols ) takdirindedir. Ancak bütün nahivciler bunu kabul et- 
meyerek: Bu çok büyük bir yanlışlıktır ve hiçbir kimseye göre -şüphesiz Zeyd'e 
mutlaka vuracağım anlamında- (« pėY Íx; ) şeklinde bir kullanım caiz 
değildir, demişlerdir.“ 

Diğerleri ( 5; Yı aslına uygun olarak şeddeli okurlar ve onunla; “(4g )1 nas- 
bederler. 

Âsım, Hamza, İbn Âmir; (új )yı şeddeli okurlar, diğerleri; “ pekis) AS aja X 
Şüphesiz... herbirinin... onlara tam olarak verecektir" anlamında şeddesiz ola- 
rak okumuşlar ve ( b )yı sıla olarak kabul etmişlerdir. 

Bir diğer görüşe göre bu, iki kasemin başına gelen iki “lâm”ı birbirinden 
ayırt etmek için araya girmiştir. Çünkü her iki “lam”da üstündür. O bakım- 
dan bunların arası ( t ) ile ayrılmıştır. 


ez-Zeccâc da der ki: Gerek (Ù )nın “lam”ı, gerekse de ( ù ) ile, ( Uo)nın ba- 
şına gelen “lam”lar zâid ve te'kid için gelirler. Meselâ; “(sian luj òf): Şüphe- 
siz Zeyd gitmektedir” denir. Buna göre ( 06), ya haberinin, ya da isminin ba- 
şına “lam” getirilmesini gerektirmektedir. “(ev yj SİN ol ): Muhakkak Allah 


(1) el-Ferrâ'nın kendisi de: *Bu benim hoşlanmadığım bir şekildir" demektedir. (Medni'f- 
Kur'ân, 11, 30) 
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Galur'dur, Rahim'dir" demek, yüce Allah'ın: “ 5 Sİ A 4 ol } Muhakkak ki 
bunda... elbette bir öğüt vardır” (Kaf, 50/37) buyruğunda olduğu gibi. 

“(pes ): Şüphesiz... onlara tam olarak verecektir” buyruğunun başında- 
ki “lam” ise kasemin başına getirilen fiilin başında yer alan ve şeddeli ya da 
şeddesiz “nun"u da gerektiren “lam"dır. Burada iki “lam” bir araya geldiğin- 
den dolayı aralarında, ( U ) getirilerek birbirlerinden ayrılmışlardır ve bu 
hem zâid, hem de te'kid edicidir. el-Ferrâ der ki: Buradaki (4 )edatı(.») 
anlamındadır. Allah'ın: “( Li a yal Si öl) ): Şüphe yok ki içinizden pek 
ağır davranacak kimseler de vardır.” (en-Nisa, 4/72) buyruğunda olduğu gi- 
bi. Burada da buyruk; “ee el 95 vla): Şüphesiz olanı herbirisine elbet- 
te eksiksiz olarak karşılıklarını verecektir” anlamında olup; “ ex ): Onla- 
ra tam olarak verecektir"in başına gelen “lam” kasem içindir. Bu da ez-Zec- 
câc'ın sözlerinin kapsamına giren bir açıklamadır. Şu var ki; (u ), ez-Zeccâc'a 
göre fazladan gelmiştir, el-Ferrâ'ya göre; “( q> ) Kimse" anlamında isimdir. 

Zaid olmadığı, aksine başına te'kid “lam”ı gelmiş bir isim olduğu ve; 
(4) Jin haberi olup; “( pes) ): Onlara tam olarak verecektir” buyruğunun da 
yeminin cevabı olduğu ve takdirin şu şekilde olduğu da söylenmiştir: 
“( plei Eş wead GE MS bla ): Hiç şüphesiz onların herbirisi Rabbinin amel- 
lerinin karşılığını tam olarak vereceği yaratıklarıdır.” 

Bir başka görüş de şöyledir: Xu); O şey ki”; “X vw ): Kim, kimse” anlamın- 
dadır. Nitekim yüce Allah'ın: “(LI ya Sİ SU pai): Size helal olan ka- 
dınlardan... nikahlayın” Cen-Nisa, 4/3) buyruğunda; (Cv ) kadınlardan size 
helâl olan kimseleri nikalılayınız, anlamındadır. Bütün bunlar ise bizzat el- 
Ferrâ'nın görüşlerinin aynısıdır. 

(UJ) şeddeli olarak, (Lİ %5 ol) > Şüphesiz her birinin... elbette" diye her 
ikisini de şeddeli okuyan -ki bu da Hamza ve ona muvafakat edenlerdit- kı- 
raati ile ilgili olarak bunun lahn olduğu söylenmiştir. Muhammed b. Yezid'den 
böyle bir okuyuşun caiz olmadığı ve -muhakkak Zeyd'i mutlaka döveceğim 
anlamında-: (45 pY YI İs) bp) denilmeyeceği belirtilmiştir. 


el-Kisai ise der ki: Bu kıraatin açıklamasını en iyi bilen Allah'tır. Ben bu- 
na uygun bir açıklama bilemiyorum. Yine el-Kisai ve Ebu Ali el-Farisi der- 
ler ki: Her ikisinde de şeddeli okuyuş izalı edilmesi zor bir okunuştur. 


en-Nehhâs ve başkaları ise derler ki: Bu hususta nahivcilerin bir kaç gö- 
rüşü vardır. Birincisine göre bunun aslı; (6 çi ) şeklinde olup “nun” “ma”ya 
dönüştürülmüş ve böylelikle üç tane “mim” bir araya gelmiş olduğundan or- 
tadaki “mim” hazfedildikten sonra; (WU ) halini almıştır. Buna göre “( u ): Şey”, 
ile “(cp ): Kimse”; “ il JAS ojs Xx Şüphesiz onların hepsi ... kimseler- 
dendir” anlamındadır. Şu beyitte olduğu gibi: 
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“Şüphesiz ki ben emri uygun şekilde veren bir kimseyim, 
Bizzat kendisi döneceği yolda zorluk çektiğinde.” 


v7z-Zeccâc bu görüşü oldukça hafife alarak der ki: ( & ); iki harfli bir isim- 
dir ve bunun hazfi mümkün değildir. 

İkinci görüşe göre bunun aslı; (L ya ): Şeylerdendir, şeklinde olup esre- 
li olun “mim” bir arada “mim”"ler olduğundan dolayı hazfedilmiş olup ifade- 
nin takdiri şöyledir: “( ees gi aj Ys v)3 ): Şüphesiz onların hepsi (amel- 
lerinin) karşılıklarını tam olarak vereceği kimselerdendirler.” 

Bir diğer görüşe göre (Ú ) kelimesi, ( çi Jin mastarıdır. Vakf yapılıp, vasl 
edilmesi haline göre tenvinsiz gelmiştir. Bu açıklamaya göre bu kelime şu buy- 
ruktaki kelime gibidir: “Ğİ YSİ 27 b ist; ): Mirası da helâl haram deme- 
den toplayarak yersiniz.” (el-Fecr, 89/19) Yani yediğiniz o malı toplayarak 
yersiniz. 

Burada buyruğun takdiri de şöyle olur: “(ÚJ öp çeri dh y eşi AS oly ): 
Iliç şüphesiz onların herbirisine Rabbin amellerini bütünüyle ve eksiksiz ol- 
mak üzere karşılığını verecektir.” Bu da bir kimsenin: “ (aşi LS ): Şüphe- 
siz bir kalkışta kalkacağım” demesine benzer. ez-Zülıri de bu anlamda olmak 
üzere; (ÚJ ) hem “mim”i şeddeli, hem de tenvinli olarak okumuştur. 

Üçüncü açıklamaya göre; ( ÚJ ) edatı, ( Yı ) istisnâ edatı anlamındadır. Dil- 
bilginlerinin naklettiklerine göre; ( ote W àL Wi ) ifadesinin, “Allah adına 
bu işi mütlaka yapmanı istiyorum” anlamını vermek üzere; (bi Y} ) demek 
olduğunu söylemişlerdir. Şanı yüce Allah'ın şu buyruğu da böyledir: 
“Çİ Gi Vİ per JS o) ): Üzerinde bir gözetleyicinin bulunmadığı hiçbir ne- 
fis yoktur.” (et-Tarık, 86/4) Bu da; “( Weis Y): Mutlaka onun üzerinde... vardır" 
lakdirindedir. Buna göre âyet-i kerimenin anlamı şöyle olur: 

“eşi YE gps 113 JS b): Onlardan amellerinin karşılığını eksiksiz verme- 
diği hiçbir kimse olmayacaktır.” el-Kuşeyri der ki: ez-Zeccâc bu görüşün Zu» 
yıf olduğunu, yüce Allah'ın, (UJ Ys djy ) buyruğunun (Y| ) takdir edilmeme» 
si için bu anlama alınmaması gerektiğini ve -Zeyd'de mutlaka dahil olmak 
üzere insanlar gitti,- anlamında; ( ay jW Wi a3) denilemeyeceğini ifade et- 
miştir. 

Dördüncü görüş ise Ebu Osman el-Mazini'nin görüşüdür. Buna göre ifa- 
denin aslı; ( Úi Ws ojs ) şeklinde olup, “mim” şeddesizdir. Daha sonra şedde- 
li gelmiştir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
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Dasi ula b Lele pr şol Vİ bik a 
Ben bu senemiz içerisinde bolluktan sonra 
Kuraklık görmekten korkarım,” D) 


Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: Bu bir yanlışlıktır. Çünkü ancak sakil (şed- 
deli olan) hafifletilir; esasen hafif olan sakilleştirilmez. 


Beşinci görüş: Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellâm dedi ki: Bu kelimenin, şed- 
deli gelmesi bir şeyi toplamak anlamında kullanılan; “( Gİ; ili ei) O: 
şeyi topladım, toplarım; toplamak” sözünden alındığı, sonradan då bundan: 
(b ) şeklinde bina yapılmış olması da mümkündür. 

Yüce Allah'ın: “(43 VİL) Vİ pe 3) Sonra peygamberlerimizi birbiri ardın- 
ca gönderdik” (el-Mu'minün, 23/44) buyruğundaki son kelimenin tenvinli ve 
tenvinsiz okunduğu gibi. Buna göre burada elif te'nis içindir ve bu görüşe 
göre, imâle ile okuyanlara göre buradaki elif imale ile okunur. 


Ebu İshak (ez-Zeccâc) der ki: Kanaatimce başka türlüsü caiz olmayan gö- 
rüş, bunun şeddeliden (sakilden) tahfif edilmiş olduğu ve; ( u ) anlamında 
olduğudur. Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “(İG Vİ mä JS ò): Öze 
rinde bir gözetleyicinin bulunmadığı hiçbir nefis yoktur” (et-Târık, 86/4) Ay- 
nı şekilde aslına uygun olarak şeddeli de okunur ve yine; ( 6 ) anlamına ge- 
lir. ( W )ın, ( Yİ) istisnâ edatının anlamına gelmesini de el-Halil, Sibeveyl ve 
bütün Basralılar nakletmişlerdir. Bunlara göre; (UJ ) edatı; ( Yİ ) istisna eda- 
t anlamında kullanılır. / 

Derim ki: ez-Zeccâc'ın beğendiği bu görüşü ondan en-Nehhâs ve başka- 
ları nakletmiştir. Ancak bu görüşün bir benzeri ve ez-Zeccâc'ın bunu zayıf 
gördüğüne dair açıklamalar da önceden geçmiş bulunmaktadır. Şu kadar var 
ki bu görüşün doğru şekli şudur: Còl); o buyrukta (86/4. âyette) nefy eda- 
tıdır. Bu buyrukta ise şeddeliden tahfif edilmiştir. O bakımdan aralarında fark 
vardır. Geriye iki kıraat kalmaktadır. Ebu Hatim der ki: Ubeyy'in Mushaf'ın- 
da: “ pe ya Yı ‘s 413 ): Mutlaka onların herbirisine karşılığını tam olarak ve- 
recektir” şeklindedir. el-A'meş'ten ise; (vi “)$ 513 ) şeklinde; (o()ın şeddesiz 
ve “( gs ): Herbiri” kelimesi ötreli ve; (uJ )ı da şeddeli olarak okuduğu riva- 
yet edilmiştir. en-Nehhâs der ki: Büyük kalabalıkların kıraatine muhalif 
olan bu kıraatlerde, ( ği ) edatı, ancak ( b ) anlamında olur ve açıklayıcı (tef- 
sir) olmak üzere getirilmiş olur. Çünkü büyük kalabalıklara muhalif olarak 
ancak bu şekliyle okuyuş caiz olabilir. 


“Çünkü O, yaptıklarından haberdardır” buyruğu da bir tehdittir. 


(1) Burada delil şairin mısra sonlarındaki *be” harflerini şeddeli kullanınasıdır. 
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112. Artık sen de, beraberindeki tevbe edenler de emrolunduğun 
gibi dosdoğru ol ve aşırı gitmeyin. Şüphesiz O, bütün yaptık- 
larınızı çok iyi görür. 


“Artık sen de... emrolunduğun gibi dosdoğru ol” buyruğunda hitab 
Peygamber (sav)e ve başkalarınadır. Hitab ona olmakla birlikte, maksat 
onun ümmetidir, de denilmiştir ki bu görüş de es-Süddi'ye aittir. Bir diğer gü- 
rüşe göre “dosdoğru ol” Allah'tan, din üzere dosdoğru kalmayı dile ve bu- 
nu O'ndan iste diye de açıklanmıştır. Buna göre ( p-f )deki “sin” harti dl- 
lekte bulunmak için getirilmiş olur. Nitekim “estağfirullalı”ın, Allah'tan mağ- 
liret dilerim, anlamına gelmesi gibi. 

Dosdoğru olmak (istikamet) ise sağa ve sola sapmaksızın tek bir yön üze- 
re devam etmek demektir. Buna göre mana; Allalı'ın emrini uygulamak 
üzere dosdoğru yürü, demektir. 

Müslim'in Sahih'inde Süfyan b. Abdullah es-Sakafi'den şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: Ey Allah'ın Rasülü! dedim, İslâm'a dair bana öyle bir söz 
söyle ki onun hakkında senden sonra hiç kimseye soru sormayayım. Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Allah'a iman ettim de, sonra da dosdoğru ol.” 

Darimi Ebu Muhammed de, “Müsned"inde Osman b. Hâdır el-Ezdi'den 
şöyle dediğini rivayet eder: İbn Abbas'ın huzuruna girip ona: Bana tavsiye- 
de bulun, dedim. O da: Olur, dedi. Allah'ın takvasına ve dosdoğru istikamet 
üzere olmaya dikkat et. Tabi ol, bid'atçi olma.” 


“Beraberinde tevbe edenler de.” Yani sen de, onlar da istikamet üzere 
olun, dosdoğru yürüyün anlamındadır. 


Bununla şirkten tevbe edip, İslâm'a giren ve ashabını ve ondan sonra da 
ümmetinden ona tabi olanları kastetmektedir. 


İbn Abbas der ki: Rasülullah (sav)ın üzerine bundan daha ağır ve bundan 
daha zor herhangi bir âyet inmiş değildir. İşte bundan dolayı Ashab'ı ken- 
disine: Saçların çabuk ağırmaya başladı, dediklerinde, o: “Hüd ve kardeşle- 
ri olan diğer süreler saçlarımı ağarttı” diye cevab vermişti.” Bu hadis sûre- 
nin baş taraflarında da kaydedilmişti. 


(1) Müslim, İman 62; Müsned, 11), 413, IV, 385; ayrıca bk. İbn Mâce, Fiten 12; Dârimt, Ri- 
kaak 4. 

(2) Dârimi, Mükaddime 19. Ayrıca 22'de Kadı Şureyiv'in; 23'te Abdullah b, Mes'üd'un sö- 
zit olarak 

(3) Tirmizi, Tefsir 56. süre 


— 
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Ebu Abdi'r-Rahman es-Sülemi'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir; 
Ben Bb Ali es-Seri'yi şöyle derken dinledim: Peygamber (sav) rüyada gör- 
dom ve: Ey Allah'ın Rasülü dedim, senden: “Hüd Süresi saçlarımı ağarttı” de- 
digin rivayet edildi. O: “Evet” diye buyurdu. Ben ona: Peki o süreden saç- 
hem ağartan nedir? Peygamberlerin kıssaları ve ümmetlerin helâk edilme- 
leri mi? O: “Hayır ama yüce Allah'ın: “Emrolunduğun gibi dosdoğru ol” buy- 
rugudur (saçlarımı o ağarttı).” 

“Ve aşırı gitmeyin” buyruğu ile aşırı gitmeyi (tuğyânı) yasaklamaktadır. 
Tuğyân ise haddi aşmaktır. Yüce Allah'ın: “Muhakkak su haddini aştığı za- 
man...” (el-Hakka, 69/11) buyruğu da bu kabildendir. Bunun, hiçbir kimse- 
ye karşı üstünlük ve zorbalık sağlamaya kalkışmayın, anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 


Vira eğ m de İİ Mpa 
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113. Bir de zulmedenlere meyletmeyin. Sonra size ateş dokunur. Za- 
ten sizin Allah'tan başka yardımcılarınız yoktur. Sonra size yar- 
dımcı da olunmaz. 


Bu buytuğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Zulmedenlere Meyletmeyin: 

Yüce Allalı'ın; “ 155 Y ): Meyletmeyin” buyruğundaki (meyletmek) an- 
lamına gelen: “er-rükün” gerçekte dayanmak, sırtını verip güvenmek, herhan- 
gi bir şeye yanaşıp durmak ve ona razı olmak demektir. 


Katâde der ki: Buyruk zalimleri sevmeyin ve onlara itaat etmeyin anlamın- 
dadır. İbn Cüreyc, onlara hiçbir şekilde meyletmeyin anlamındadır, demiş- 
tir. Ebu'l-Âliye ise onların amellerine razı olmayın diye açıklamıştır ki, hep- 
si de birbirine yakın açıklamalardır. İbn Zeyd der ki: Burada rükündan ka- 
sıt zalimlere yağcılık yapmaktır. Bu da onların küfürlerini tepki ile karşıla- 
mamak, reddetmemek demektir. 


2- “Meyletmeyin” Anlamındaki Buyruğun Okunması: 


Cumhür: “(455 Xx Meylet( meyin, kelimesindeki “kef” harfini üstün olarak 
okumuşlardır. Ebü Amr der ki: Hicazlıların şivesi böyledir. Talha b. Müsar- 
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ni, Katâde ve diğerleri ise “kef” harfini ötreli olarak okumuşlardır. el-Perrå 
der ki: Bu da Temimlilerle Kayslıların şivesidir. Bazıları da bu IHlin, 
laSa g5) ) şeklinde ve ( se a ) gibi kullanılmasını da caiz kabul etmişlerdir. 


3- Zalimlerle Beraberlik: 


“Bir de zulmedenlere meyletmeyin” buyruğundaki zulmedenlerden kas- 
lin, müşrikler olduğu söylendiği gibi, hem müşrikler hakkında hem günalıkâr- 
lar hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Yüce Allalı'ın şu buyruğunda ol- 
duğu gibi: “Âyetlerimize dalanları gördüğün zaman onlar başka bir söze da- 
lincaya kadar kendilerinden yüz çevir.” (el-En'âm, 6/68) Bu buyruk önceden 
geçmiş bulunmaktadır. Âyetin anlamı ile ilgili doğru açıklama da budur. 

Bu âyet-i kerime kâfirler ile bid'at ehli ve onların dışında türlü müsiyet iş- 
leyen kimseleri terkedip, onlardan uzaklaşmaya delildir. Çünkü bu gibi 
kimselerle sohbet ve arkadaşlık küfür veya masiyettir. Zira arkadaşlık ve soh- 
bet ancak sevgiden dolayı söz konusudur. Nitekim hikmetli birisi (Tarafe b. 
ul-Abd) şöyle demektedir: 


ga NE Rİ NE a ye jes Ji Yapi ps 


“Kişi hakkında soru sorma, arkadaşını sor 
Çünkü herbir arkadaş, arkadaş edindiği kimseye uyar." 


Eğer arkadaşlık bir zorunluluk ve takiyye olsun diye yapılmış ise, buna 
dair açıklamalar da daha önceden Al-i İmran Süresi (3/28.âyet, 2.başlıkla) ile 
el-Mâide Süresi'nde (5/51.âyet, 2.başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Zalim 
kimse ile takiyye olmak üzere arkadaşlık, zaruret halinde nehyden istisnâ edil- 
miştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Zalimlere Meyletmenin Cezası: 


“Sonra size ateş dokunur.” Yani onlarla içli dışlı olmak, onlarla sohbel 
etmek, onların (haktan) yüz çevirmelerine rağmen onlara karşı çıkmamak ve 
yaptıkları işlerde onlara muvafakat etmek sebebiyle ateş sizi yakar. 
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114. Gündüzün iki tarafında, gecenin de birbirine yakın saatle- 
rinde dosdoğru namaz kıl! Çünkü iyilikler, kötülükleri giderir. 
Bu, tyi düşünenler için bir öğüttür. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Namaz Vakitleri: | 
_ “Gündüzün iki tarafında... dosdoğru namaz kıl” buyruğu ile ilgili ola- 
rak te'vil ehlinden hiçbir kimse, bu âyet-i kerimede sözü edilen namazdan, 
tarz olan namazların kastedildiği hususunda ihtilâf etmemiştir. Özellikle na- 
mazın zikredilmesi imandan sonraki ikinci esas olmasından dolayıdır. Musi- 
betlerde ona sığınılmasından ötürüdür. Nitekim Peygamber (sav) herhangi 
bir sıkıntı ile karşılaştığında hemen namaza koşardı.) ` 


Sufi şeyhleri de derler ki: Bu âyetten kasıt bütün vakitlerin farz ve nafi- 
le olmak üzere ibadetlerle doldurulmasıdır. İbnu'l-Arabi ise şöyle der: Bu za- 
yif bir görüştür. Çünkü buradaki emir ancak -nâfileleri değil de- yalnızca farz- 
ları kapsamına almaktadır. Çünkü virdler (belli zamanlarda yapılması istenen, 
belli ibadetler)in ne olduğu bilinmektedir. Teşvik edilmiş nafilelerin vakitle- 
ti de münhasırdır. Bunların dışında kalan vakitler ise, bedellerin (yani zama- 
nında yapılmamış nafile ibadetlerin) yerine getirilmesi için değerlendirilir. Yok- 
sa bütün vakitlerin bu şekilde ibadetlerle doldurulması hiçbir insanın taka- 
ti içerisinde değildir. 


2- Gündüzün İki Tarafı: | 

“Gündüzün iki tarafında” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid der ki: Birin- 
ci tarafı sabah namazı, ikinci tarafı ise öğle ve ikindi namazlarıdır. Bunu İbn 
Atiyye tercih etmiştir. İki tarafın sabah ve akşam olduğu da söylenmiştir ki, 
bu görüş İbn Abbas ile el-Hasen'e aittir. Yine el-Hasen'den nakledildiğine gö- 
re ikinci taraf yalnızca ikindi vaktidir. Katâde ve ed-Dahhâk ta böyle demiş- 
lerdir. 

İki tarafın öğle ve ikindi olduğu da söylenmiştir. 

“Gecenin birbirine yakın saatleri”ne gelince bunlar da akşam, yatsı ve 
sabah namazlarıdır. Bu görüşün sahibi ise sanki farz namazlarda kıraatin celh- 
ri olup olmamasını göz önünde bulundurmuş gibidir. el-Maverdi'nin de 
naklettiğine göre birinci tarafın sabah namazının olduğu ittifakla kabul edil- 
miştir. 


(1) Ebâ Dâvüd, Tatavvu' 22; Müsned, V, 388, 
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Derim ki: Ancak bundan önceki görüş bu ittifakın söz konusu olmadığı- 
m göstermektedir. Taberi'nin tercihine göre iki tarafın birisi sabah, diğeri de 
akşam namazıdır. Bu görüş açıktır. İbn Atiyye der ki: Taberi'nin bu görüşü 
akşam namazının gündüze dahil olmadığı gerekçesiyle reddedilmiştir. Çün- 
kü akşam namazı geceleyin kılınması istenen namazlar arasındadır. 


İbnu'l-Arabi der ki: Gündüzün iki tarafının sabah ve akşam olduğu görü- 
şünde olan Taberi'ye hayret doğrusu! Halbuki bunların ikisi de gecenin iki 
tarafıdır. O bu görüşüyle yayını aksi istikamete çevirmiş ve mızrağın ucuna 
yerleştirilen hedeften tam bir ok atımlığı mesafe uzak düşmüştür. Taberi der 
ki: Buna delil ise, herkesin iki taraftan birisinin sabah namazı olduğu husu- 
sunda icma etmiş olmasıdır. İşte bu da diğer tarafının akşam olduğunun de- 
ilidir. Ancak bu konuda hiçbir kimse onunla birlikte icma etmiş değildir. 

Derim ki: Bu İbnu'l-Arabi'nin, Taberi'nin görüşünü reddetmekteki zorlu- 
ma bir hamlesidir. Bu konuda kimsenin onunla icma'a katılmadığı kanaati de 
yanlış bir iddiadır. Daha önce Mücahid'in birinci tarafın sabah namazı oldu- 
ğuna dair görüşünü nakletmiş bulunuyoruz. -İstisnalar hariç- tan yerinin ağır- 
masından sonra kasti olarak yemek yiyen yahut cima eden kimsenin o gü- 
nünün oruçsuz olacağı kabul edilmiştir ve böyle bir kimsenin o gününü ka- 
za etmesi ve keffaretde bulunması gerekir. Bunun tek sebebi ise bu işini gün- 
düzün tan yerinin ağırmasından sonra yapmasıdır. İşte bu, Taberi'nin sabah 
namazı ile ilgili görüşünün doğruluğuna delildir. Geriye akşam namazı ile il- 
gili (İbnu')-Arabi'nin, Taberi'ye) yaptığı itirazı kalıyor ki; bu hususta da 
onun görüşünün cevabı az önce geçtiği şekildedir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


3- Gecenin Yakın Vakitleri: 


“Gecenin de birbirine yakın saatlerinde” Sml “yakın saatler” 
birbirine yakın vakitler demektir. “Müzdelife” kelimesi de “yakınlar” anlamın- 
daki “ez-zülef”den gelmektedir. Müzdelife'ye bu ismin veriliş sebebi, Arafat'tan 
sonra Mekke'ye yakın bir yer olmasından dolayıdır. 

“ İbnu'l-Kö'kâ, ve İbn Ebi İshak ile başkaları bu kelimeyi; ( {53 ) şeklinde 
“lam” harfi ötreli ve: ( -45 )in çoğulu olarak okumuşlardır. Çünkü bu keli- 
me, bu şekilde de kullanılmıştır. Bununla birlikte tekilinin bir şiveye göre; 
(4455) şeklinde olması da mümkündür, upkı “ y= s 5,2): Taze hurma, taze 
hurmalar gibi.” Bu da “sin” harfini ötreli olarak kullananların şivesinde böy- 
ledir. l 

İbn Muhaysın ise “lam” harfini sakin olarak; ( L4i3 3 ) diye okumuştur ki bu- 
nun da tekili; (249) şeklinde gelir ve herbirisi ayrı bir birim olabilen cins isim- 
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İZ enineimmemi öznenin a 


lerin çoğulu gibi; “(23 733 555 554 X İnci, inciler, bir buğday tanesi, buğday- 
lar” kelimelerinde olduğu gibi. 

Mücahid ve yine İbn Muhaysın; ( ál ) diye de okumuşlardır. “ e ): Ya- 
kınlar” gibi. Diğerleri ise “lam” harfini üstün olarak; ( U53 ) şeklinde oku- 
muşlardır. “C53 47): Köşk (oda), köşkler” gibi. 

İbnu'l-Arabi der ki: “Zülef” saatler demektir, tekili de “zülfeh” diye gelir. 
Bazıları da şöyle demiştir: Zülfe güneşin batışından sonra gecenin ilk vak- 
tidir. Buna göre gecenin yakın saatleri ile akşam namazı kastedilmiş olur, bu- 
nu da İbn Abbas söylemiştir. el-Hasen ise akşam ve yatsı namazıdır, demiş- 
tir. Bir diğer görüşc görc akşam, yatsı vc sabalı namazlarıdır, bu görüş da- 
ha önceden geçti. el-Ahfeş ise muayyen olarak bir namaz zikretmeksizin ge- 
ce namazı diye ifade etmiştir. 


4- Kötülükleri Gideren İyilikler: 


Ashab ve tabiinden -Allah hepsinden razı olsun- te'vil bilginlerinin çoğun- 
luğunun kanaatine göre yüce Allah'ın:”Çünkü iyilikler kötülükleri giderir” 
buyruğunda sözü edilen “iyilikler” beş vakit namazdır. 


Mücahid der ki: İyiliklerden kasıt, kişinin “subhanallahi velhamdulillahi 
ve la ilahe illallahu vallahu ekber: Allah'ı eksikliklerden tenzih ederim, Al- 
lah'a hamd ederim. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur, Allah en büyüktür” de- 
mesidir. 


İbn Atiyye der ki: Bu, iyiliklere bir misal vermek kabilindendir. Ancak za- 
hiren anlaşılan şu ki: Bu lafız, iyilikler (hasenât) hakkında umumi, kötülük- 
ler (seyyiâ0 hakkında ise hususidir. Çünkü Hz. Peygamber: “Büyük günah- 
lardan sakındığın sürece...” diye buyurmuştur. 


Derim ki: Nüzul sebebi cumhurun görüşünü desteklemektedir. Çünkü âyet- 
i kerime bir görüşe göre Ebu'l-Yeser b. Amr, bir diğer görüşe göre Abbâd adın- 
da Ensar'dan birisi hakkında nâzil olmuştur. Bu kişi bir kadın ile başbaşa kal- 
mış, öpmüş ve cima dışında ondan murad almıştı. 

Tirmizi'nin, Abdullah (b. Mes'ud)dan rivayetine göre o şöyle demiştir: Bir 
adam Peygamber (sav)e gelerek dedi ki: Medine'nin uzakça bir yerinde bir 
kadın ile başbaşa kaldım. Ben ona temas etmeksizin ondan murad aldım. İş- 
te ben huzurundayım, hakkımda dilediğin hükmü ver. Ömer (r.a) ona: Allah 
seni setretmişken, sen de kendini setretseydin ya, dedi. Rasülullah (sav) da 
ona hiçbir karşılık vermedi. Adam gitti, Rasülullah (sav) ardından birisini gön- 


(1) Müslim, Tahâre 14, 16; Tirmizi, Salâr 46; İbn Mâce, İkametu's-Salât 79; Müsned, 11, 359, 
414, 484. Burada gösterilen yerlerin kimisinde rivâyet; “büyük günahlar işlenınedikçe...”, 
kimisinde de: “büyük günahlardan uzak kalındığı sürece...” anlamındadır. 
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dererek onu çağıntı ve ona: “Gündüzün iki tarafında, gecenin de birbiri- 
ne yakın saatlerinde dosdoğru namaz kıl. Çünkü iyilikler, kötülükleri gi- 
derir. Bu, iyi düşünenler için bir öğüttür” âyetini sonuna kadar ona oku- 
du. Hazır bulunanlardan birisi bu yalnız ona özel mi? diye sordu. Hz. Pey- 
gamber; “Hayır, bütün insanlar için” diye buyurdu. Tirmizi dedi ki: Bu ha- 
sen, sahih bir hadistir.“ 





Yine Tirmizi'nin, İbn Mes'ud'dan rivayetine göre bir adam kendisine ha- 
ram olan bir kadını öpmüş, daha sonra Peygamber (sav)e gelerek bunun ket- 
fareti hakkında soruşturunca şu:”Gündüzün iki tarafında gecenin de birbi- 
rine yakın saatlerinde dosdoğru namaz kıl. Çünkü iyilikler kötülükleri gi- 
derir.” Âyeti nâzil oldu. Adam: Ey Allah'ın Rasülü! Bu yalnız benim için mi? 
diye sorunca, Hz. Peygamber: “Senin ve senin bu yaptığını ümmetimden yil- 
pan başka kimseler için” diye cevap verdi. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih 
bir hadistir.*? 


Ebu'i-Yeser'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bir kadın hurma al- 
mak üzere bana geldi. Ben ona: Evin içinde bundan daha güzel hurma var, 
dedim. O da benimle beraber içeri girdi, ben de kadının üzerine abanarak onu 
öptüm. Sonra Ebu Bekir'in yanına gittim, durumu ona anlattım. O bana: 
Kendini setret ve tevbe et, kimseye de haber verme, dedi. Ancak ben daya- 
namadım, sonra Ömer'e gittim. Ona da aynı şeyi anlattım, o da bana: Kendi- 
ni setret, tevbe et, kimseye de haber verme, dedi. Fakat ben dayanamadım, 
Rasülullah (sav)ın yanına gittim ve bu hususu ona zikrettim, şöyle buyurdu: 
“Allah yolunda gazaya çıkmış bir kimsenin arkasında ailesine böyle bir şey 
yaptın hat” O kadar ki, o saate kadar keşke müslüman olmasaydı diye temen- 
ni etti. Hatta kendisinin cehennemliklerden olduğunu sandı. Rasülullalı (sav) 
da başını önüne eğdi, nihayet yüce Allah ona: “Gündüzün iki tarafında, ge- 
cenin de birbirine yakın saatlerinde dosdoğru namaz kıl. Çünkü iyilikler 
kötülükleri giderir, bu iyi düşünenler için bir öğüttür.” buyruğunu valıyet- 
ti. Ebu'l-Yeser dedi ki: Ben Hz. Peygamber'in yanına gittim. Rasülullah (sav) 
bana bu âyeti okudu. Ashabı: Ey Allah'ın Rasülü! dediler, bu yalnız ona mi 
hastır? Yoksa genel olarak bütün insanlar için midir? Hz. Peygamber: “Hayır, 
bütün insanlar içindir” diye buyurdu. Ebu İsa (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, ga- 
rib Dir hadistir. (Hadisin senedindeki ravilerden birisi olan) Kays b. er-Ra- 
bi'i ise Vek? ve başkaları zayıf bir ravi olarak nitelendirmişlerdir."*? 


(1) Tirmizi, Tefsir 11. süre 4. Gerek bu hadis, gerekse aynı manayı dile getiren bundan son- 
raki diğer rivayetler için bk. Buhâri, Mevâkitu's-Salât 4, Tefsir 11. süre 6; Müslim, Tev- 
be 39, 42; Ebü Dâvüd, Hudüd 31; Tirmizi, Tefsir 11. süre 5-7; İbn Mâce, Zühd 30; Mila- 
ned, 1, 386, 406, 430, 445, 452, V, 244 

(2) Tirmizi, Tefsir 11. sûre 4 

(3) Tirmizi, Tefsir 11. süre 7'de; “garib” yerine “sahih.” 

(á) Tirmizi, Tefsir 11. süre 7 
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Yine rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) kendisinden yüz çevirmiş, 
Bu arada ikindi namazı için ikamet getirilmiş, namaz bittikten sonra Cebra- 
il (41.5) âyet-i kerimeyi indirince Hz. Peygamber onu çağırtarak şöyle demiş: 
"Sen bizbnle birlikte bu namazda hazır bulundun mu?” Adam: Evet deyince, 
Hz. Peygamber de: “Haydi git, o yaptığına bir keffarettir” diye buyurmuş.” 

Yine rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) ona bu âyet-i kerimeyi 
okuduktan sonra, ona: “Kalk ve dört rek'at namaz kıl” diye emretmiştir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Tirmizi el-Hakim de, “Nevâdiru’l-Usûl” adlı eserinde İbn Abbas'ın, Rasü- 
lullah (sav)dan şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Ben yeni yapılan bir ha- 
senenin, eskiden işlenmiş bir günahı takib ettiğinden daha güzel bir şeyin bir 
şeyi takib ettiğini ve hasenenin günahı yetiştiğinden daha çabuk bir şeyin, 
bir şeyi yetiştiğini görmedim. Çünkü, “iyilikler kötülükleri giderir. Bu iyi 
düşünenler için bir öğüttür.” 


5- Haddi Gerektirmeyen Haramlar: 


Bu âyet-i kerime zikrettiğimiz bu hadislerle birlikte haram öpmeden ve 
haram dokunmadan dolayı had gerekmediğine delildir. Yine bu, bir örtü al- 
unda bulunacak olsalar dahi erkek ve kadın için haddin de, te'dib cezasının 
da gerekmediğine delil gösterilebilir. İbnu'I-Munzir'in tercih ettiği görüş de 
budur. Çünkü o bu mesele ile ilgili olarak ilim adamlarının farklı görüşleri- 
ni zikrettikten sonra bu hadisi de böyle bir erkek ve kadına hiçbir ceza ge- 
rekmediğine işaret etmek üzere zikretmektedir. İleride bu hususta ilim 
adamlarının farklı görüşleri yüce Allah'ın izniyle Nür Süresi'nde ( 24/2.âyet, 
7. başlıkta) gelecektir. 


6- Kur'ân-ı Kerim'de Namaz ve Namaz Fiillerinin Söz Konusu 
Edildiği Bazı Buyruklar: | 

Şanı yüce Allah Kitab-ı Kerim'inde namazı rüküuyla, sücüduyla, kıyamıy- 
la, kıraatiyle ve isimleriyle söz konusu ederek: “Gündüzün iki tarafında... 
dosdoğru namaz kıl” diye buyurmuştur. Yine: “Güneşin kaymasından... na- 
mazı dosdoğru kıl” (es-İsra, 17/78) diye buyurduğu gibi, bir başka yerde de 
şöyle buyurmaktadır: “Akşamladığınız zaman ve sabahladığınızda Allah” 
tesbih edin. Göklerde ve yerde hamd yalnız O'nundur. Gündüzün sonunda 
ve öğle vaktine vardığınızda da” (er-Rüm, 30/17-18); “Ve güneşin doğmasın- 
dan ve batmasından önce Rabbini hamd ile tesbih et.” (Tâ-Hâ, 20/1 30); “Rü- 





(1) Müsned, IJI, 391. 
(2) Müsned, V, 244 yakın anlamıyla 
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kû' edin, secde edin.” (el-Hac, 22/77); “Namazı ve özellikle orta namazı ko- 
ruyunuz. Gönülden gelerek, saygı ve itaat ile Allah'ın huzurunda durun." 
(el-Bakara, 2/238), “Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun ki mer 
hamet olunasınız.” (el-A'raf, 7/204) 


-Önceden de geçtiği üzere- yine şöyle buyurmaktadır: "Namazında sesi- 
ni ne pek yükselt, ne de pek kıs...” (el-İsra, 17/110) Yani namazda Kur'ân oku- 
duğun zaman demektir. * 

Bütün bunlar yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'inde mücmel olarak zikrettiği ve 
beyanını peygamberine havale ettiği buyruklardır. Nitekim.şanı yüce Rabbi- 
miz şöyle buyurmaktadır: “İnsanlara kendilerine ne indirildiğini açıklaya- 
sın... diye sana da bu Zikri (Kur'ân'ı) indirdik.” (en-Nahl, 16/44) Bunun üze- 
rine Hz. Peygamber de namaz vakitlerini, rek'âtlerinin ve secdelerinin sayı- 
sını, farzlarıyla sünnetleriyle bütün namazların sıfatlarını, kendileri olmaksı- 
zın namazın sahih olmayacağı farzlarını, namâzda müstehab olan sünnet ve 
fezâili hep beyan etmiştir. Buhâri'nin, Sahih'inde Hz. Peygamber'in; “Benim 
nasıl namaz kıldığımı gördüyseniz, siz de öylece namaz kılınız”? diye bu- 
yurduğu kaydedilmektedir. 


Bilindiği üzere herkes, herkesten (tevatüren) bu hususu nakletmiş ve Pey- 
gamber (sav) insanların ihtiyaç duyacakları herşeyi gereği gibi beyan etme- 
dikçe vefat etmemiştir. Böylelikle din kemale ermiş ve yolu gereği gibi 
açıklanmış oldu. l 

Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Bugün sizin için dininizi ke- 
male erdirdim. Üzerinizdeki nimetimi tamamladım ve size din olarak İs- 
lâm”ı beğenip seçtim.” (el-Maide, 5/3) 

“Bu, iyi düşünenler için bir öğüttür.” Yani Kur'ân-ı Kerim öğüt ve ibret 
alan kimseler için bir öğüt ve bir tevbe yoludur. Özellikle öğüt alanların öğüt 
ve ibret almak özelliğine sahip olduklarının zikredilmesi, öğütlerden yarar- 
lananların onlar olmasından dolayıdır. l 


Öğüt (ez-Zikrâ) sonuna te'nis elifi gelmiş bir mastardır. 

La EA AA .... s Aa Sora br 
Darah iy İS Yik piinad l anla D OD aal S 
ö # - f a2.. ` , 9 e F 34,3 *a 
AAD N Yİ LL EO iler 

şe e ee b e AR O a OE i 
bim pal yE jail l gelb mil AA 


(1) Buhâri, Ezân 18, Edeb 27, Ahb.rr'i-Âhâd 1; Dârimi, Salât 42; Müsned, V, 53. 
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115. Sabret; çünkü Allah iyi hareket edenleri mükâfatsız bırak- 
maz. 

116. Sizden önceki nesiller arasında yeryüzünde fesadı engelleye- 
cek, fazilet sahibleri olmalı değil miydi? Ancak içlerinden 
kurtardıklarımızdan pek azı müstesnâ idi. Zalimler ise yalnız 
kendilerine verilen refahın ardına düştüler. Onlar zaten günah- 
kârlar idiler. 


“Sabret!” Yani namaz kılmaya devam et, namaz üzere sabret. Yüce Al- 
kvin: “Sen gile halkına namazı emret, kendin de sabırla ona devam et!” (Tâ- 
Hâ, 20/132) buyruğuna benzemektedir. Anlamın: Ey Muhammedi! Karşı kar- 
şıya kaldığın eziyetlere sabret, dayan şeklinde olduğu da söylenmiştir. “Çün- 
kü Allah iyi hareket edenleri” yani namaz kılanları “mükâfatsız bırakmaz.” 


“Sizden önceki nesiller” sizden önce gelen ümmetler “arasında” yüce 
Allalı kendilerine vermiş olduğu akıllar ve onlara göstermiş olduğu mucize- 
ler dolayısı ile “yeryüzünde” kavimlerinin “fesadı” ni “engelleyecek fazilet 
sahibleri” yani itaat eden, dinine bağlı, akıl ve basiret sahibi “olmalı değil 
miydi?” 

Bu kâfirlere bir azardır. “Olmalı değil miydi?” anlamındaki; ( Y n ne- 
fy anlamına olduğu da söylenmiştir. Yani sizden öncekiler arasında böyle kim- 
seler olmadı. 

Yüce Allalı'ın: “İman edip de... bir ülke olsaydı ya.” (Yünus, 10/98) buy- 
ruğuna benzemektedir ki böyle bir ülke halkı olmadı, bulunmadı, demektir. 

“Ancak içlerinden kurtardıklarımızdan pek azı müstesnâ idi.” Yani ara- 
larından pek az kimseler, yeryüzünde fesad ve bozgunculuk çıkartılmasın- 
dan alıkoymaya çalıştılar. Buradaki; “( %45 Yı ): Pek azı müstesnâ” buyruğu, 
munkatı' bir istisna olup az kimselerin bu işi yaptıkları anlatılmaktadır. 

Denildiğine göre burdaki “pek az kimseler”den kasıt Hz. Yünus kavmi- 
dir. Çünkü yüce Allah: “Yönus'un kavmi bundan müstesnâdır” (Yünus, 
10/98) diye buyurmaktadır. Bunların peygamberlere uyan ve hak ehli kim- 
seler oldukları da söylenmiştir. 

“Zalimler” şirk koşanlar ve isyan edenler “ise yalnız kendilerine veri- 
len refahın ardına düştüler.” Yani mallarıyla, zevk ve lezzetleriyle uğraştı- 
lar ve bunları âhirete tercih ettiler. “Onlar zaten günahkârlar idiler.” 
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117. Rabbin, o ülkeleri ahalisi ıslâh edip dururlarken zulümle on- 
ları helâk edecek değildi. 

118. Rabbin dileseydi, bütün insanları bir tek ümmet yapardı. On- 
larsa hâlâ anlaşmazlık içerisindedirler. 

119. Rabbinin rahmet ettikleri müstesnâ. Zaten onları bunun için 
yaratmıştır. Rabbinin: “Andolsun ki Ben cehennemi cin ve 
insanlarla büsbütün dolduracağım” sözü de tümüyle gerçekleş- 
miştir. 


“Rabbin o ülkeleri” o ülkelerin halkını “ahalisi” kendi aralarında karşı- 
lıklı hakları gözetmek suretiyle “ıslah edip dururlarken zulümle” şirk ve kü- 
fürle “onları helâk edecek değildi.” Yani şanı yüce Allah, herhangi bir 
kavmi ona bir fesad da ilave etmedikleri sürece yalnızca küfür sebebiyle he- 
lâk etmez. Nitekim Şuayb kavmini ölçü ve tartıları eksik yapmaları, Lüt 
kavmini livatayı işlemeleri sebebiyle helâk etmiştir. Bu da şuna delildir: 
Masiyetler dünya hayatında şirkten daha çok kökten imha edilme azabına yak- 
laştırıcıdır. Âhirette şirkin azabı daha büyük olmakla birlikte (dünyada) bu 
böyledir. 


Tirmizi'nin, Sahih'inde Ebu Bekr es-Siddik (r.a)dan şöyle dediği rivayet 
edilmektedir: Rasülullah (sav)ı şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz ki in- 
sanlar zalimi görüp de ellerini alıkoymayacak olurlarsa, aradan fazla zaman 
geçmeden Allah kendi nezdinden göndereceği bir azap ile hepsini azablan- 
dırır.” V Bu hadis daha önceden de (el-Maide, 5/105. âyet, 3. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Rabbin herhangi bir ülke ahalisi- 
ni kendileri müslüman iken, zulüm ile helâk etmez. Çünkü helâk edecek olur- 


(1) Ebû Dövüd, Melâhim 17; Tirmizi, Fiten 8, Tefsir 5. süre 17; İbn Mâce, Fiten 20; Müs- 
ned, I, 2, 5, 7, 9. 


176 IMAM KURTUBI Cüz 12; Söre; 11 


amm e 





sa bu onlar için bir zulüm ve haklarını eksilumek olur. Yani yüce Allah hiç- 
bir kavmi ileri sürebilecekleri mazeretleri ortadan kaldırmadan ve uyarma- 
dan helâk etmez. 

v7-Zeccâc da der ki: Anlamın şöyle olması da mümkündür: Bir kimse sa- 
lilin en ileri derecesinde bulunsa dahi, Allah onu helâk edecek olursa, ona 
zulmetmiş olmaz. Çünkü bu Allah'ın kendi mülkündeki bir tasarrufudur. Bu- 
mi delil de yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah insanlara en ufak şey kadar da- 
hi zulmetmez” (Yünus, 10/44) buyruğudur. 

Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: Allah herhangi bir ülke ahalisini 
kendileri ıslah ediciler yani imanda ihlas sahibi kimseler oldukları halde, kü- 
çük günahları sebebiyle helâk etmez. Buna göre burada zulüm, masiyetleri 
işlemek anlamındadır. 

“Rabbin dileseydi bütün insanları bir tek ümmet yapardı.” Said b. Cü- 
beyr dedi ki: İslâm dini etrafında birleştirirdi. ed-Dahhâk der ki: Ya dalâlet 
ehli veya hidayet ehli olarak tek bir din mensubu yapardı. 


“Onlarsa hâlâ anlaşmazlık içerisindedirler.” Yani farklı dinlere sahip- 
tirler. Bu açıklamayı Mücahid ve Katâde yapmıştır. 

“Rabbinin rahmet ettikleri müstesnâ” buyruğunda istisnâ munkatıdır. Ya- 
ni: Rabbinin iman ve hidayet ile rahmetine mazhar kıldığı kimseler anlaşmaz- 
lığa düşmezler. 

Rızık itibariyle birbirlerinden farklıdırlar, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Kimisi zengin, kimisi fakirdir. “Rabbinin rahmet ettikleri” kanaatkâr kıl- 
mak suretiyle esirgediği kimseler “müstesnâ.” Bu açıklamayı da ci-Hasen yap- 
mıştır. 

“Zaten onları bunun için yaratmıştır.” el-Hasen, Mukatil, Atâ ve Yeman 
der ki: Burada işaret anlaşmazlığa, ayrılığadır. Yani onları anlaşmazlık için ya- 
ratmıştır. İbn Abbas, Mücahid, Katâde ve ed-Dahhâk derler ki: Onları rahme- 
ti için yaratmıştır, demektir. Burada yüce Allah'ın -müzekker bir zamir kul- 
lanarak-: “( <Wih ): Bunun için” diye buyurması ve “rahmet” müennes oldu- 
ğu halde -müennes işaret zamiri olan-: ( dk); ) buyurmamış olması “rah- 
met”in mastar olmasından ve aynı şekilde onun müennesliğinin hakiki olma- 
yışından dolayıdır. O bakımdan burada “rahmet” -müzekker bir kelime olan- 
fadl Gutuf) anlamına göre kullanılmıştır. 

Bununla işaretin hem anlaşmazlığa, hem rahmete olduğu da söylenmiş- 
tir. Birbirine zıt iki şeye bu şekilde ( &Wi ) müzekker işaret ismiyle işaret edi- 
lebilir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Çok yaşlı da değildir, çok 
genç de değildir. Bu ikisi arasında dinç bir inektir.” (el-Bakara, 2/69) 

Görüldüğü gibi bu buyrukta (müzekker ve tekil işaret ismi kullanmış), 
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"Çaki Ya > e Bunun ve ötekinin arasında” diye tesniye, müzekker ya da 
müennes işaret zamiri kullanmamıştır. Bir başka yerde de şöyle buyurulmuk 
tadır: “Onlar ki mallarını infak ettiklerinde israf da etmezler, cimrilik de et- 
mezler. Bunun arasında orta bir yol tutarlar.” Cel-Furkan, 25/67) Bir başku 
yerde de şöyle buyurulmaktadır: “Namazında (dua ettiğinde) sesini ne pck 
yükselt, ne de pek kıs. Bu (ikisinin ortası bir yol tut.” (el-İsra, 17/110) Yü- 
vu Allalı'ın şu buyruğu da böyledir: “Deki: Allah'ın lutfu ve rahmetiyle ve yal- 
nız bulnlar) ile sevinsinler.” (Yünus, 10/58) 

Yüce Allah'ın izniyle bu, bu konudaki görüşlerin en güzelidir. Çünkü ge- 
nel ve kapsayıcı bir görüştür. Yani, işte sözü geçen husus için onları yarat- 
mıştır, demektir. Nitekim Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- Eşheb'in ken- 
disinden rivayet ettiğine göre buna işaret etmektedir. Eşheb der ki: Ben Ma- 
lik'e bu âyet-i kerime hakkında sordum, şöyle dedi: Allah onları bir kesimi 
cennette, bir kesimi de cehennemde olsun diye yaratmıştır. Yani O, ihtilâf ve 
ayrılık ehlini ayrılık için, rahmet ehlini de rahmet için yaratmıştır. 

Yine İbn Abbasdan şöyle dediği rivayet edilmektedir: O, onları iki ayrı ke- 
sim olarak yaratmıştır. Bir kesime rahmet buyuracaktır, bir kesime de rahmet 
buyurmayacaktır. 

el-Mehdevi der ki: Bu Kı göre ifadede takdim ve te'hir vardır ve 
mana şöyledir: Onlar, Rabbinin rahmet ettikleri müstesnâ hâlâ anlaşmazlık 
içerisindedirler. Rabbinin: “Andolsun ki Ben, cehennemi cin ve insanlar- 
la dolduracağım” sözü de tümüyle gerçekleşmiştir. Esasen onları da bunun 
için yaratmıştır. 

Bir başka görüşe göre bu buyk yüce Allah'ın: “O, kendisinde bütün in- 
sanların toplanacakları bir gündür. O tanık olunacak bir gündür.” (Hûd, 
11/103) buyruğu ile ilgili olup anlam şöyledir: Ve o bugünde tanık bulunul- 
sun diye onları yaratmıştır. Buyruğun: “Onlardan kimisi bedbaht, kimisi bah- 
tiyardır.” (Hüd, 11/105) buyruğu ile alakalı olduğu da söylenmiştir. Yani on- 
ları bahtiyarlık ve bedbahtlık için yaratmıştır. 

“Rabbinin: Andolsun ki Ben, cehennemi cin ve insanlarla dolduraca- 
ğım sözü de tümüyle gerçekleşmiştir” buyruğundaki: “<5 ): Tümüyle ger- 
çekleşmiştir”in anlamı, bu O'nun haber verdiği ve kendi ezeli ilminde tak- 
dir ettiği şekilde sabit olmuştur. 

Sözün tümüyle gerçekleşmesi” ise tağyir ve tebdile kabil olmaması, tağ- 
yir ve tebdilinin imkansız olması demektir. 

“( Šai in): Cinlerle...” buyruğunun başındaki; “( © X...den, dan” edat, cin- 
sin beyanı içindir. Yani ben cehennemi cin ve insan cinsleriyle dolduracağım 
demektir. 


vap pm 
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"(nazli >: Büsbütün, topluca” kelimesi ise te'kid içindir. 


Yüce Allah ateşini dolduracağını haber verdiği gibi, cennetini de doldu- 
ncağını Peygamberinin dili ile şu buyruğuyla bize haber vermektedir: “Ve Ben 
sizin herbirinizi dolduracağım.” Bu hadisi Buhâri, Ebu Hureyre yoluyla riva- 
yet etmiş bulunmaktadır.) Hadis daha önceden geçmiş idi. 
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120. Sana peygamberlerin haberlerine dair neyi anlatırsak onun- 
la kalbine sebat verelim diye anlatıyoruz. Bunda da sana bak, 
mü'minlere de bir öğüt ve bir uyarı gelmiştir. 


“Sana peygamberlerin haberlerine” kavimlerinin eziyetlerine karşı sab- 
redip direnmelerine “dair neyi anlatırsak, onunla kalbine” risaleti edâ ve 
bu sebebten ötürü sana gelen eziyetlere sabretmen hususunda “kalbine se- 
bat verelim diye anlatıyoruz.” 


Bu buyruktaki: “( 55 ): (Her) neyi” kelimesi, “anlatırsak” anlamındaki fi- 
il le nasbedilmiştir. Yani, peygamberlerin haberlerinden sana anlattığımız ve 
ihtiyaç duyduğun herbir haber, demektir. el-Ahfeş ise buradaki; “ys ): 
“(Her) neyi” lafzının mukaddem bir hal olduğunu söylemiştir. Bu da; 
pili e yö YS ): Kavmin hepsini (genel olarak) dövdüm” demeye benzer. 

“Kalbine sebat verelim” buyruğunun, kendisiyle sebat ve yakin'ini art- 
uralım, anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Abbas der ki: Kendisiyle kal- 
bini pekiştirelim diye... remektir. İbn Cüreyc de: Tahammülsüzlük gösterme- 
men için kendisiyle kalbinin sabir ve metanetini arttıralım diye... Meani eh- 
li (Meâni'l-Kur'ân'a dair eser yazanlar) derler ki: Maksat senin gönlünü hoş 
tutalım diye, demektir. Manalar birbirine yakındır. 

“(LU): O (şey)" burada: “(9s ): (Her) şey”den bedeldir. Yani biz peygam- 
berlerin haberlerinden senin kalbine sebat verecek şeyleri sana anlatıyoruz. 

“Bunda da” İbn Abbas, Ebu Müsa ve diğerlerinden nakledildiğine göre bu 


sürede de “sana hak... gelmiştir.” Özellikle bu sürenin söz konusu edilme- 
si, bu surede peygamberlerin haberlerinin, cennet ve cehenneme dair haber- 


(1) Buhâri, Tefsir 50. süre 1, Tevhid 25; Müslim, Cennet 34, 35; Müsned, II, 276, 314, 507 
III, 13, 78. 
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lerin yer almasındandır. Bir başka görüşe göre -hak Kur'ân-ı Kerim'in tama- 
nunda bulunmakla birlikte- özellikle bu sürenin söz konusu edilmesi te'kid 
İçindir. 

Katâde ve el-Hasen derler ki: Buradaki anlam bu dünyada da... şeklinde 
olup dünyadan kasıt da nubuvvettir. 

“Mü'minlere de bir öğüt ve bir uyarı gelmiştir.” Öğüt (mev'iza) geçmiş 
iinmetlerle eski çağlarda yaşamış yalanlayıcı nesillerin helâk edilmesinden 
çıkartılacak öğütlerdir. Bu, bu sürenin şerefine bir işarettir. Çünkü bundan 
başka surelerde de hak, öğüt ve uyanlar gelmiş bulunmakla birlikte, özel- 
İlkle bu sürede söylendiği gibi o süreler hakkında böyle bir ifade kullanıl- 
mamistır. 

“Mü'minlere de... bir uyarı” ise helâk olanların başına gelenler ile uya- 
nıp ibret alacakları ve tevbe edecekleri hususlar gelmiştir, demektir. Özel ola- 
rak mü'minlerin zikredilmesi peygamberlerin kıssalarını işitmeleri halinde ge- 
rekli öğüt ve ibretleri alanların onlar oluşundan dolayıdır. 
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121. İman etmeyenlere de ki: “Elinizden geleni yapın, biz de yapa- 
cağız. 

122. “Bekleyin, çünkü biz de bekleyicileriz.” 

123. Göklerin ve yerin gaybı Allah'a aittir. Bütün emirler O'na 
döndürülür. Öyleyse O'na ibadet et, O'na güvenip dayan! Rab- 
bin yaptıklarınızdan asla habersiz değildir. 


“İman etmeyenlere de ki: Elinizden geleni yapın, biz de yapacağız” buy- 
ruğu bir tehdittir. 

“Bekleyin, çünkü biz de bekleyicileriz.” Bu da bir başka tehdittir, bunun 
anlamına dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Göklerin ve yerin gaybı Allah'a aittir.” Bunların gaybı (görünmeyeni) 
de, görüneni de yalnız O'na aittir. “Görüneni” nin hazfedilmesi ise anlamın 
buna delâlet etmesinden dolayıdır. 
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Ibn Abbas der ki: Göklerin ve yerin hazineleri Allah'a aittir. ed-Dahhâk 
der ki: Gökler ve yerde kullardan gaib olan herşey Allah'a aittir. 

Diğerleri de şöyle demişlerdir: Göklerin ve yerin gaybı, semadan azabın 
inmesi, yerden de azabın çıkması demektir. Ebu Ali el-Farisi de der ki: 
“Göklerin ve yerin gaybı Allah'a aittir” yani onlarda gayb olan şeylerin bil- 
gisi O'na aittir. Yüce Allah aslında bir mef'ule muzaf olan gaybı -anlamı ge- 
nişleterek- kendisine izafe etmiştir. Çünkü burada harf-i cer hazfedilmiştir. 
Benzeri bir mana için; “Gis ale öy ya zYi „=+ ): Yerde gayh oldum ve fi- 
lan şehirde gayb oldum,” denilir. “Bütün emirler O'na döndürulür.” Yani 
kıyamet gününde böyle olacaktır. Zira o gün O'nun izni olmaksızın hiçbir ya- ` 
ratık, hiçbir emir veremeyecektir. 

NâfT ve Hafs “döndürülür” anlamındaki; (> ) kelimesini “ya” harfini öt- 
reli “cim” harfini de üstün olarak; “geri çevrilir” manasında okumuşlardır. 

“Öyleyse O'na ibadet et, O'na güvenip dayan.” O'na sığın ve O'na gü- 
ven. “Rabbin yaptıklarınızdan asla habersiz değikdir.” Herkese amelinin kar- 
şılığını verir. 

Medine ve Şam halkı ile Hafs: “(ó as ): Yaptıklarınız" fiilini muhatab ola- 
rak “te” ile okumuşlardır, diğerleri ise (“yaptıkları” anlamına gelecek şekil- 
de) haber olarak “ye” ile okumuşlardır. 

el-Ahfeş Said der ki: “Yaptıkları” fiili Peygamber (sav)e onlarla birlikte hi- 
tab etmediği takdirde kullanılır, Yine el-Ahfeş der ki: “Yaptıkları” diye “te” 
ile hitab ederse, Peygamber (sav)e hitab edip ayrıca ona: Onlara de ki: “Rab- 
bin yaptıklarınızdan asla habersiz değildir” de demiş gibi olur. 

Ka'b el-Ahbar der ki: Tevrat, Hüd Süresi'nde yer alan: “Göklerin ve ye- 
rin gaybı Allah'a aittir” buyruğundan itibaren sürenin sonuna kadar olan bö- 
lüm ile biter. 

Burada Hüd Süresi sona ermektedir. Bundan sonra da Yusüf (a.s) Süresi 
gelmektedir. 


HÜD SÜRESİ'NİN SONU 


O úsuf 
Oğdresi 


1-111. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de İnmiştir, Yüzonbir Âyettir) 


Tamamıyle Mekke'de inmiştir. İbn Abbas ve Katâde ise, dört âyet müstcs- 
nâ Mekke'de inmiştir, derler. 

Rivayete göre; yahudilerin, Rasülullah (sav)a Yüsuf kıssasına dair soru sor- 
maları üzerine bu süre inmiştir. İleride bu rivayet gelecektir. 

Sa'd b. Ebi Vakkâs da der ki: Kur'ân-ı Kerim, Rasülullah (sav)a indirildi. 
O da bir süre onlara Kur'ân'ı okudu. Bize kıssa anlatsan, demeleri üzerine 
yüce Allah'ın: “Biz sana en güzel kıssayı anlatacağız" (Yüsuf, 12/3) buyru- 
ğu nazil oldu. Yine Hz. Peygamber bir süre Kur'ân-ı Kerim'i onlara okuyun- 
ca, bu sefer de: Bize bazı şeyler anlatsan demeleri üzerine, yüce Allah: “Al. 
lah sözün en güzelini... indirmiştir” (ez-Zümer, 39/23) buyruğunu indirdi.) 

İlim adamları derler ki: Yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'de peygamberlerin kıs- 
salarını zikredip aynı anlamda fakat değişik şekillerde, belâğat dereceleri de 
birbirinden farklı lafızlar ile tekrarlamıştır. Hz. Yüsuf kıssasını ise başka 
yerde tekrarlamamaktadır. O bakımdan Kur'ân'a muhalefet eden hiçbir kim- 
se ne tekrarlanana karşı çıkarak ona benzer örnek koyabildiler, ne de tek- 
rarlanmayana benzer örnek koyabildiler. Bunlar üzerinde dikkatle düşünen 
kimseler Cilâh) buyruklardaki i'cazı çok iyi anlar. 
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1. Elif, Lâm, Râ. Bunlar apaçık Kitabın âyetleridir. 
“Elif, Lâm. Rå” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha önceden geçmiş bulun- 


maktadır. (Bundan sonra gelen) buradaki “Bunlar apaçık Kitabın âyetleri- 
dir” ifadesi, mübtedâ ve haber takdirindedir. 


(1) Hâkim, el-Müstedrek, Il, 345 
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“Elif, Lâm, Râ“nın sürenin adı olduğu da söylenmiştir. Yani, bu “EHE, LAm, 
RA” ıdındaki süredir. 

“Bunlar apaçık Kitabın âyetleridir” buyruğundaki “apaçık Kitab”dan ka- 
sl apagik Kur'ân- Kerim'dir. Yani helâli ve haramı, hadlerini, hükümlerini, 
hidayet ve bereketini açıklayan Kur'ân-ı Kerim. Bir diğer açıklamaya göre iş- 
te bunlar Tevrat'ta size vaadolunmuş bulunan âyetlerdir, anlamındadır. 


grpö lük SİLE BEİ ČI 


2. Muhakkak Biz, onu anlayıp düşünesiniz diye Arapça bir Kur'ân 
olarak indirdik. 


Yüce Allah'ın: “Muhakkak Biz, onu... Arapça bir Kur'ân olarak indirdik” 
buyruğunun: Biz Arapça bir Kur'ân indirdik, anlamında; “İş PY Kur'ân ola- 
rak”ın hal olmak üzere nasbedilmiş olması, “Arapça” buyruğunun da 
“Kur'ân olarak” buyruğunun sıfatı olması mümkündür. Bununla birlikte; 
“(bdk Yar v3): Ben Zeyd'e uğradım (onu) salih bir adam olarak (gör- 
düm),” ifadesinde olduğu gibi, hal için bir hazırlık ifadesi (tavtie) olması; 
X k # ): Arapça” kelimesinin hal olması da mümkündür. Yani bu Kur'ân-ı Ke- 
rim, ey Araplar sizin dilinizle gayet anlaşılır ve açık seçik bir şekilde okun- 
maktadır. “(ça ye pi Gi ): Dul kadın ise kendi maksadını açıkça ifade 
eder”) hadisindeki “ifade eder” anlamını veren kelime de “Arab” ile aynı kök- 
ten gelmektedir. 

“Anlayıp düşünesiniz diye” buyruğu, onun manalarını bilesiniz, içinde- 
ki buyrukları da kavrayasınız diye, demektir. Bazı Araplar; “(J*): ... diye” ile 
birlikte ( Da benzeterek (öl) da getirirler. ( bi )deki “lam” te'kid için 
fazladan getirilmiştir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


SUZİ UZ SİL 
“Ey babamız, belki sen yahut olur ki sen...” 
“Anlayıp düşünesiniz diye” buyruğunun, onu iyice düşünmeniz umulur 
diye, anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna göre şüphe ve tereddüt anla- 


mı ne Kitab, ne de yüce Allalı ile ilgilidir; onlar ile ilgilidir. 


(0) İbn Mâce, Nikâh 11; Müsned, IV, 192 
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“Onu... indirdik” buyruğunun Yüsuf'un haberini indirdik, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 

en-Nehhâs der ki: Böyle bir açıklama buyruğun anlamına dalıa uygun düş- 
mektedir. Çünkü rivayete göre yahudiler şöyle demişler: Ona Ya'kuh'un 
çocuklarının Şam'dan, Mısır'a niçin gittiklerini ve Yüsuf'un haberinin ne ol- 
duğunu sorunuz? Bunun üzerine yüce Allah bu buyruğu Mekke'de iken Tev- 
rata uygun olarak indirdi. Üstelik burada onların bilmedikleri fazla açıkla- 
malar da vardır. Peygamber (sav)'in bir kitab okumadığı ve kitab okunan bir 
yerde bulunmadığı halde- onlara bu hususları haber vermesi, İsa (a.s)ın -ile- 
ride ona dair açıklamalarda geleceği üzere- ölüleri diriltmesi gibi bir muci- 
ze olmuştu. 


ik ei El, ayi as siai’ aai 
EN Zİ di eli İş 


3. Biz sana bu Kur'ân'ı vahyetmekle en güzel kıssayı sana anlata- 
cağız. Halbuki sen şüphesiz bundan önce haberdar olmayanlar- 
dandın. 


Yüce Allah'ın: “Biz sana... anlatacağız” buyruğu mübtedâ ve haberdir. “En 
güzel kıssayı” anlamındaki ifade de mastar anlamında olup, ifadenin takdi- 
ri: En güzel kıssayı anlattık, şeklindedir. 


Kıssa anlatmak (diye anlam verilen: el- kasas), bir şeyin izinden gitmek, 
izini takib etmektir. Yüce Allah'ın: “ ulas ye cdg; ): Anası, kızkardeşine: Git 
onu, izle dedi.” (el-Kasas, 28/11) buyruğu, onun izini takib et, anlamındadır, 
“Kâss (kıssacı, kıssa anlatan)” ise izleri takib edip onların durumunu bildi- 
ren kimse demektir. “En güzel” sıfatı ise kıssaya değil, kıssa anlatmaya alt- 
tir. Çünkü: Filan kişi güzel bir şekilde anlatır, denilirken onun sözü sıralama- 
sı ve anlatma şekli güzeldir, demektir. 

Bir diğer görüşe göre buradaki “el-kasas” mastar olmayıp, isim anlamın- 
dadır. “( Eşle, à): Umudumuz Allah'tandır” denilmesi gibi. Buna göre ifade- 
nin anlamı; Biz, sana en güzel haberi (kıssayı) bildireceğiz, demek olur, Bu 
oda; “Biz sana bu Kur'ân'ı vahyetmekle” bizim vahyedişimizle olacaktır, 
demektir. Buna göre burada; ( L ) fiil ile birlikte mastar (vahyetmek) anlamın- 
dadır. 


“Bu Kur'ân'ı” anlamındaki buyrukta ise “Kur'ân” kelimesi “bu”nun sıfa- 
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n yahut onun bedeli ya da atf-: beyanı olarak nasbedilmiştir. ci-Ferrâ ise 
“Kur'ân” kelimesinin esreli okunmasını da uygun görmekte ve şöyle demek- 
tedir: Bunun esreli okunması (“bu” anlamındaki kelime ile birlikte ( ù )ın) tek- 
riri (bedeli) olarak esreli okunur. Basrâlılara göre ise bu, ( u )dan bedel ol- 
mak üzere esrelidir. Ebu İshak da bir mübtedâ takdiri ile merfu okunacağı- 
m caiz kabul etmektedir. Yani bir kimse vahye dair soru sormuş da ona; 
“( Jipii lia ya): O, işte bu Kur'ân'dır” diye cevap verilmiş gibidir. 

“Halbuki sen şüphesiz bundan önce haberdar olmayanlardandın.” 
Yani sana bu bildirdiklerimizden haberdar olmayan kimselerden idin. 


Bu Kıssaya Neden Kıssaların En Güzeli Adı Verilmiştir: 


İlim adamları diğer kıssalar arasında neden buna “kıssaların en güzeli” adı- 
nın verildiği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir görüşe göre, bu ismin 
veriliş sebebi Kur'ân-ı Kerim'de bu kıssanın ihtiva ettiği ibret ve hükümleri 
ihtiva eden bir başka kıssa bulunmadığından dolayıdır. Bu da bu sürenin so- 
nunda yer alan; "Andolsun ki onların kıssalarında olgun akıl sahibleri için 
bir ibret vardır” (Yüsuf, 12/111) buyruğunda açıkça ifade edilmektedir. 


Bir diğer görüşe göre buna "en güzel kıssa” adının veriliş sebebi, Hz. Yü- 
suf'un kardeşlerini güzel bir şekilde affedip bağışlaması, eziyetlerine sabre- 
dip katlanması, onlarla karşılaştıktan sonra da yapmış olduklarını hatırlatma- 
yarak onları affetmesi, onları af edişindeki keremidir. O kadar ki onlara: “Bu- 
gün başınıza bir şey kakılmayacaktır” (Yüsut, 12/92) demişti. 

Bir diğer görüşe göre buna sebep bu sürede peygamberlerin, salihlerin, 
meleklerin, şeytanların, cinlerin, insanların, hayvanların, kuşların, hükümdar- 
ların ve yönettikleri kimselerin davranışlarının, tüccar, ilim adamları ve ca- 
hillerin, erkeklerin, kadınların, kadınların hile ve tuzaklarının söz konusu edil 
mesidir. Yine bu sürede tevhid, fıkıh, siyer, rüya tabiri, siyaset, muâşeret, ge- 
çim idaresi (iktisadi hayat) ve hem dine hem de dünyaya yarayacak pek çok 
faydalı hususların bulunmasıdır. 


Bir başka açıklamaya göre sebep, bu sürede sevenin, sevilenin ve bun- 
ların izledikleri yolların söz konusu edilmesidir. , 

Bir başka açıklamaya göre buradaki “en güzel” ifadesi “en şaşırtıcı, en hay- 
ret verici” anlamındadır. 

Kimi Meani bilginleri derler ki: Yüsuf Süresi'nin kıssaların en güzeli olma- 
sının sebebi, bu sürede sözü edilen herkesin sonunda mutluluğu elde etme- 
sidir. Mesela Yüsuf'u, babasını, kardeşlerini ve azizin karısını hatırlayınız. Hü- 
kümdarın da Fiz. Yüsuf'a iman edip İslâm'a girdiği, İslâm'a güzel bir şekil- 
de bağlandığı da söylenmiştir. Rüyasının tabir edilmesini isteyen ve rüyasın- 
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da efendisine şarap sunduğunu gören kişi ve yine denildiğine göre şahitlik- 
te bulunan kişi de böyledir. Kısacası hepsinin sonuçta hayra ulaştığı görül- 
mektedir. 


LENS SAR ASİ İİİ EERIE 
diği di) aih; 


4. Hani Yûsuf, babasına şöyle demişti: “Babacığım! Rüyamda on- 
bir yıldızı, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki onlar bana secde 
ediyorlardı.” 


Yüce Allah'ın: “Hani Yüsuf... şöyle demişti” buyruğundaki; “( 3): Hani” 
zarf olarak nasb mahallindedir. Sen onlara Yüsuf'un... dediği zamanı hatır- 
lat, demektir. 


Genel olarak “Yüsuf” kelimesinin “sin” harfi ötreli okunmuştur. Ancak Tal- 
ha b. Musarrif bu kelimeyi hemzeli ve “sin” harfini esreli olarak; ( vi, y): Yu'sit 
şeklinde okumuştur. Ebu Zeyd hemzeli ve “sin” harfi üstün olarak; “( is) ) 
Yu'sef” diye bir okuyuşu da nakletmektedir. Bu ismin munsarıf olmayışı, Arap- 
ça olmadığından dolayıdır. Bunun Arapça olduğu da söylenmiştir. Ebu'i-Ha- 
sen el-Akta'a -hakim birisi idi- Yüsuf hakkında soru sorulmuş, kendisi de şöy- 
le demişti: Sözlükte “esef” üzüntü demektir. “Esif” ise köle demektir. Bu iki 
özellik de “Yüsuf”da vardı. Bundan dolayı ona “Yüsuf” adı verilmiştir. 


“Babasına... babacığım” buyruğundaki; “( ca 4 ): Babacığım” kelimesinin 
“te” harfi Ebu Amr, Âsım, Nafi, Hamza ve el Kisai tarafından esreli olarak 
okunmuştur. Basralı'lara göre bu harf te'nis alameti olup izafet “ya”sından be- 
del olarak yalnızca nidâda “baba” anlamındaki ( ~% Jin sonuna getirilir, Di- 
ğer taraftan müenneslik alâmeti olan (yuvarlak) “te” müzekker isme de bi- 
tişerek mesela; “( aljas S Je, ): Çokça nikâh yapan adam ve çokça alay eden 
adam” denilir. 


en-Nehhâs der ki: “Te” harfi esreli olarak; “ OK y ): Babacığım” denilecek 
olursa Sibeveyh'e göre buradaki “te” izafet “ya"sından bedeldir. Onun bu gö- 
rüşüne göre ise bu kelimede vakıf yapılacak olursa “he” sesi ile vakıf yapı- 
lir. Onun bu görüşüne dair bir takım delilleri vardır. Bir delil şudur: Bir kim- 
senin; “(ul 4): Babacığım” demesi (fY Jin anlamını verir. Buna karşılık 
(esi 4) ise ancak marife (belirli isimde kullanılır ve; babacığım bana geldi 
(anlamında); (=! ete) denilmez; Araplar bunu ancak özel olarak nidada kul- 
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lanıtlar. Yine (y=! Y ) denilmez. Çünkü buradaki “te” zaten “ya”den bedeldir. 
O bakımdan her ikisi bir arada getirilmez. 

wİ-Verri'nın iddiasına göre ise “te” harfi esreli olarak; “ aik ): Babacığım” 
denilecek olursa bu sadece sonda “ya”dan bedel olduğuna delildir, başka bir 
şeyi göstermez. Çünkü “ya” harfinin telaffuzu niyet olarak vardır. Ebu İshak 
ise bunun yanlış olduğunu iddia etmiştir. Doğrusu da onun söylediğidir. “Ya” 
harlinin söylenmesi niyet olarak nası! var olabilir ki? Çünkü hiçbir şekilde; 
( pi ): Babacığım (anlamında “ya”li olarak) denilmez. 

Ebu Ca'fer, el-A'rec ve Abdullah b. Âmir ise “te” harfini üstün olarak; 
Ct 4 ) diye okumuşlardır. Basralılar derler ki: Bu şekilde okuyanlar “ya” har- 
fi ile (t) kastederler. Bundan sonra “ya” harfi “elife ibdal edilerek; 
(Wi L ) şeklini almıştır. Daha sonra “elif” te hazfedilerek, “te” harfi üstün kal- 
muştır. 

Bir diğer açıklamaya göre asıl esreli iken daha sonra esre yerine fetha ge- 
tirilmiştir. Tıpkı “ya'dan bedel “elif”in getirilmesi suretiyle; “(LU L ): Ey 
kölem gel” demek gibidir. 

el-Ferrâ ise “te” harfi ötreli olarak; ( ~i L ) demeyi caiz görmektedir. 

“Rüyamda onbir yıldızı... gördüm.” “(29 ih oyyy culhs eyte isi gele): 
Bana onbir kişi geldi ve ben onbir kişi gördüm, onbir kişiye uğradım” deni- 
leceği hususunda nahivciler arasında görüş ayrılığı yoktur. ( Çe iliş pe XW): 
Onüç ve ondokuz ile aralarındaki sayılar da böyledir.” Araplar böylelikle bu 
iki ismi tek bir isim kabul ederek, harekelerin en hafifi ile bunlara i'rab ver- 
mişlerdir. 

es-Süheyli der ki: Bu yıldızların isimleri müsned bir rivayet ile zikredilmek- 
tedir. Bunu da el-Hâris b. Ebi Üsâme rivayet ederek şöyle demiştir: -Kitab eh- 
linden bir kişi olan- Büstane gelip Peygamber (sav)e Yüsuf (a.s)ın gördüğü 
onbir yıldıza dair soru sordu. Hz. Peygamber de şöyle buyurdu: “el-Haresan, 
et-Tarık, ez-Zeyyâl, Kâbis, el-Musabbih, ed-Darüh, Zü'l-Kenefât, Zü'I-Kara”, 
el-Felik, Vessâb ve el-Amüdan'ı Yüsuf (as)ı kendisine secde ederlerken gör- 
dü.”2) 

İbn Abbas ve Katâde derler ki: Yıldızlar Hz. Yüsuf'un kardeşleri, güneş 
annesi, ay da onun babası (demek)dir. 


Yine Katâde der ki: Güneşten kasıt onun teyzesidir. Çünkü annesi vefat 
etmişti. Teyzesi de babasının nikâhı altında bulunuyordu. 


“Gördüm ki onlar” ifadesi ise te'kiddir. Hz. Yüsuf'un: “Gördüm ki on- 


(1) Bu sayıların her bir cüzünün fetha üzere mebni olduklarına dikkat çekiyor. 
(2) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 498-499 
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lar bana secde ediyorlardı” ifadesinde çoğul müzekker olarak gelmiştir. el- 
Halil ve Sibeveylı'in görüşüne göre Hz. Yüsuf bu eşyaya itaat ve secde et- 
tüklerini haber verdiğinden -ve bunlar da akıl sahibi varlıkların fiillerinden 
olduğundan dolayı- bu varlıklar hakkında aklı eren varlıklar gibi haber ver- 
miştir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce yüce Allah'ın: “Onları sana ba- 
kar görürsün” (el-A'raf, 7/198) buyruğunu açıklarken geçmiş bulunmakta- 
dır. Araplar da aklı ermeyen varlıkları eğer aklı eren varlıklar seviyesinde söz 
konusu edecek olurlarsa, -asıl kaidenin dışına çıkarak aklı eren varlıkınış gi- 
bi çoğul yaparlar. 


s “e ei 2i e * a) sAr “İla 
s SİKİ Gye] İz ME) aaa SEN JG 
k İrez YLLİN OLEN SY 


5. Dedi ki: “Oğulcağızım! Rüyanı kardeşlerine anlatma. Sonra sa- 
na bir tuzak kurarlar. Çünkü şeytan insanın apaçık bir düş- 
manıdır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Tuzak Kurmak: 

“Sonra sana bir tuzak kurarlar” yani seni öldürmek için bir hileye, bir 
yola başvururlar. Zira rüyanın te'vili gayet açıktır. Belki şeytan onları, o tak- 
dirde sana bir suikast düzenlemeye itebilir. Buyruktaki; “(CW ): Sana” lafzın- 
daki “lam” harfi te'kid içindir. 

Nitekim ileride gelecek olan; “(ò Pyar yi a vj): Eğer rüya yorumunu 
biliyorsanız” (Yûsuf, 12/43) buyruğundaki gibidir. 


2- Rüyaya Dair Açıklamalar: 


Rüya şerefli bir hal, üstün bir makamdır. Peygamber (sav) şöyle buyurmak- 
tadır: “Benden sonra müjdeci şeylerden salih kimsenin gördüğü yahut ken- 
disine gösterilen sadık ve salih rüyadan başka bir şey kalmamıştır.” Bir baş- 
ka hadisinde şöyle buyurmaktadır: “Aranızda rüyası en doğru kişi, sözü en 
doğru olandır.” ® Peygamber (sav) de rüyanın nübuvvetin kırkaltı bölü- 


(0) Beyhaki, Şuabu'i-İmân, IV, 184-185 
(2) Müslim, Ru'yâ 6; Ebü Dâvüd, Edeb 88; Tirmizi, Ru'yâ 10; Dârimi, Ru'yâ 7; Müsned, Il, 
269, 507. 
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münden bir bölüm olduğuna hükmetmiştir. “Peygamberliğin yetmiş bölü- 
münden bir bölüm” olduğu da rivayet edilmiştir.” 


İbn Abbas (r.a)ın rivayet ettiği hadiste ise “Peygamberliğin kırk bölümün- 
den bir bölüm” diye belirtilmiştir.’ İbn Ömer'in rivayet ettiği hadiste: “Kırk- 
dokuz bölümünden bir bölüm” Hz. Abbas yoluyla gelen hadiste: “Peygam- 
berliğin elli bölümünden bir bölüm” Enes yoluyla gelen hadiste: “Yirmi- 
alu bölümünden bir bölüm” Ubade b. es-Samit yoluyla gelen hadiste: 
“Peygamberliğin kırkdört bölümünden bir bölüm”) diye rivayet edilmiştir. 

Ancak bunlar arasında sahih olan kırkaltı bölümünden bir bölüm olduğu 
şeklindeki rivayettir. Sıhhat itibariyle bundan sonraki rivayet ise yetmiş bö- 
lümünden bir bölüm şeklindeki rivayettir. Müslim, Sahih'inde bu iki hadisin 
dışındakileri rivayet etmemiştir. Diğer hadisleri ise başka hadis âlimleri nak- 
letmişlerdir. Bu açıklama İbn Battal'a âittir. 


Ebu Abdullah el-Mazeri der ki: Hadis ehlince daha çok rivayet edilen ve 
daha sahih kabul edilen: “Kırkaltı bölümünden bir bölüm” şeklindeki riva- 
yettir. 


Taberi der ki: Doğrusu şunu söylemektir: Bu hadislerin hepsi veya çoğun- 
luğu sahihtir ve bu hadislerin herbirisinin makul bir açıklaması vardır. Me- 
sela Hz. Peygamber'in: “O, peygamberliğin yetmiş bölümünden bir bölüm- 
dür” şeklindeki buyruğu şu demektir: Bu salih ve sadık bütün rüyalar hak- 
kında genel bir ifadedir ve hangi durumda olursa olsun, rüya gören her müs- 
lüman hakkında söz konusudur. 


“Rüyanın kırk veya kırkaltı bölümden bir bölüm” olduğunu belirten hadi- 
se gelince, o bununla rüyayı gören kişinin, es-Sıddık Ebu Bekir hakkında sö- 
zü edilen durumda olan kişiyi kastetmektedir. Buna göre aşırı soğukta bile ab- , 
destini iyice alan ve hoşuna gitmeyen hususlarda Allah yolunda sabreden, bir 
namazı kıldıktan sonra diğerini bekleyen bir kimsenin gördüğü salih rüya, - 
yüce Allah'ın izniyle- peygamberliğin kırk bölümünden bir bölümdür. 


Kimin de bizatihi durumu bunun arasında bir yerde ise onun göreceği sa- 
dık rüya da bu iki bölüm arasında değişir. Yani kırk bölümden birinden, alt- 
mış bölümden birisine kadar- ki sınırlar arasında gider gelir ve yetmiş bölüm- 


(1) Buhâri, Ta'bir 4; Müslim, Ru'yâ 6-8, Ebü Dâvüd, Edeb 88; Tirmizi, Ru'yâ 10; Dârimi, 
Ru'yâ 2; Müsned, 11, 269, 507. 

(2) Müslim, Ru'ya 9; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 172-173. 

(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 174, Ebü Hureyre'den ve “zayıf olduğu" kaydıyla 

(4) Kenzu'i-Ummâl, no: 41413. (Kurtubi, Danrl-Hadis baskısı, IX, 127'den naklen) 

(5) Taberâni, el-Mu'cemu”1-Evsat, VI, 380 

(6) Kaynağını tesbit edemedik. 

(7) “Kirk” ve "kırkaltı” bölümünden bir bölüm olarak: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 
174. 
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den birinden daha aşağıya düşmez, kırk bölümden bir bölüm olmaktan yu- 
karıya da çıkmaz. 

Ebu Ömer b, Abdi'l-Berr de bu manaya işaret ederek şöyle demektedir: 
Rüyanın bölümleri ile ilgili bu husustaki rivayetlerin farklılığı, bana göre bir- 
birine zıt ve biri diğerini reddeden bir ayrılık değildir. -Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır.- Çünkü salih bir rüya, gören kimsenin durumuna, doğru sözlü- 
lüğüne, emaneti edâya, sağlam bir dine ve güzel bir yakine sahib oluşuna gö- 
re değişebilir. İnsanların belirttiğimiz bu niteliklerdeki farklılıklarına göre on- 
ların gördükleri rüyalar da muhtelif sayılardaki bölümlerden birisi olabilir. Rab- 
bine ibadette, niyetinde, yakininde ve doğru sözlülüğünde ihlaslı ve sami- 
mi olan bir kimsenin gördüğü rüya, dalıa doğru çıkar ve nübuvvetin bildir- 
diklerine daha yakındır. Nitekim peygamberler de birbirlerinden daha tazi- 
letlidirler. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz, peygamberle- 
rin kimini kiminden üstün kılmışızdır.” Cel-İsra, 17/55) 


Derim ki: Böyle bir açıklama değişik hadisleri bir arada telif edebilmek- 
tedir ve böyle bir açıklama, onların bir bölümünü yorumlarken diğer bir bö- 
lümünü bir kenara atmaktan daha uygundur. Bunu da Ebu Said el-Esfakusi 
(Sefakısi) bazı ilim ehlinden naklederek şöyle demektedir: Hz. Peygam- 
ber'in; “Peygamberliğin kırkaltı bölümünden bir bölüm" ifadesinin anlamı şu- 
dur: Şanı yüce Allah, Muhammed (sav)e peygamber olarak -İkrime ve Amr 
b. Dinar'ın, İbn Abbas (r.a)dan rivayetlerine göre- yirmiüç yıl vahiy indirmiş- 
tir. İşte biz (Hz. Peygamber'in nübuvvetten önce gördüğü sadık rüya döne- 
mi olan) altı aylık sürenin yirmiüç yıla oranını tesbit edecek olursak, bunun. 
kırkaltı bölümden bir bölüm olduğunu görürüz. İşte el-Mazeri de “e/-Mu'lüm” 
adlı eserinde buna işaret etmiş, el-Konevi'!) de Yunüs Süresi'nin tefsirinde 
yüce Allah'ın: “Onlar için dünya hayatında da... müjde vardır.” (Yunüs, 
10/64) buyruğunu tefsiri sırasında bu görüşü tercih etmiştir. 

Ancak bu görüş iki açıdan yanlıştır. Birincisi Ebu Seleme'nin İbn Abbas 
ve Hz. Âişe'den; vahyin yirmi yıllık süre devam ettiği, Peygamber (sav)in de 
kırk yaşında iken peygamber olarak gönderilip Mekke'de on yıl kaldığına da- 
ir rivayetidir. Bu aynı zamanda Urve, eş-Şa'bi”, İbn Şihab, el-Hasen, Atâ el- 
Horasani ve Said el-Museyyeb'in -bu konuda ondan farklı rivayet de gelmiş- 
tir- kabul ettikleri görüştür. Aynı zamanda Rabia ve Ebu Galib'in, Enes'ten rl- 
vayeti de budur. Bu hadis sabit ise o takdirde böyle bir yorum da yanlış de- 
mektir. 

2- Farklı bölümler olduğunu belirten diğer hadislerin bir anlam ifade et- 
mesi söz konusu olamaz. 


(1) Arapça baskıyı yayına hazırlayanın belirttiğine göre, nüshalardan birisinde “el-Gazne- 
vi” şeklindedir. Bunun doğru olma ihtimali daha yüksektir. 
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3- Rüyanın Nübuvvetin Bir Bölümü Olması Ne Demektir? 


Rüyanın peygamberlikten bir bölüm olmasının sebebi rüyada uçmak, ci- 
simlerin değişmesi, gayb ilminden bazı şeylere muttali' olmak gibi imkansız 
ve beşeri âciz bırakan hususların olmasından dolayıdır. Nitekim Hz. Peygam- 
ber hadisinde şöyle buyurmaktadır: “Peygamberlik müjdeleyicilerinden ge- 
(iye uykudaki sadık rüyadan başka bir şey kalmadı.” V 


Özetle sadık rüya Allah'tandır ve peygamberliktendir. Nitekim Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurmaktadır: “İyi rüya Allah'tandır, hulm (kötü rüya) da şey- 
tandandır.” Sadık rüyayı tasdik etmek haktır, onu güzel bir şekilde tevil et- 
melidir. Hatta kimi rüyaların te'vile (yoruma) dahi ihtiyacı olmaz. Bu gibi rü- 
yalarda mü'minin imanını arttıracak türden yüce Allalı'ın harikulâde takdir 
ve lütufları da vardır. Bu konuda rey ve eser ehlinden olup din ve hak ehli 
kimseler arasında görüş ayrılığı yoktur, rüyayı ancak inkârcılar ile Mutezile'den 
çok az bir kesim reddetmektedir. 


4- Sadık Rüya Peygamberlikten Bir Parça Olduğuna Göre Kâfir ve 
Yalancıların Rüyası Ne Olur? 


Sadık rüya peygamberlikten bir bölüm olduğuna göre kâfir, yalina ve hak- 
kı batıla karıştıran kimse sadık rüya görmeye nasıl ehil olabilir? Üstelik ki- 
mi kâfirler ile öyle olmamakla birlikte dininden razı olunmayan başka kim- 
seler, gerçekten sadık ve doğru rüyalar görmüşlerdir. Mesela (Yûsuf Süresi'nde 
sözü edilen) ve yedi inek gören hükümdar, (Hz. Yüsul ile birlikte) hapisha- 
nedeki iki gencin rüyası, Danyal'ın, hükümdarlığının elinden gideceği şek- 
linde yorumladığı Buhtu Nassar'ın rüyası, Peygamber (savin ortaya çıkışı- 
na dair Kisrâ'nın rüyası, Rasülullah (sav)ın halası Atike'nin kâfir iken Hz. Pey- 
gamber hakkında gördüğü rüya. Diğer taraftan Buhâri'nin “hapistekilerin rü- 
yası”? diye başlık açmasına dair ne söyleriz? diye sorulacak olursa, cevabı- 
miz şudur: 


Kâfir, facir, fasık ve yalancıların kimi zaman rüyaları doğru çıksa bile on- 
ların bu rüyalarının vahiy ya da nübuvvetten bir bölüm olması söz konusu 
değildir. Zira gaybe dair söylediği bir sözde doğru söyleyen her kişinin 
verdiği bu haberi nübuvvet olamaz. Nitekim En'âm Süresi'nde de (6/59. âyet, 
2. başlıkta) kâhin ve benzeri diğer kimselerin bazen hak bir sözü haber ve- 


(1) “Peygamberlikten geriye müjdeleyicilerden (el-mübeşşirât) başkası kalmadı” anlamın- 
da: Buhâri, Ta'bir 5; Müslim, Salât 207-208; Nesât, Tatbik 62; İbn Mâce, Ru'ya 1; Mu- 
vatta, Ru'yâ 3; Dârimi, Salât 77; Müsned, í, 219, III, 267, V, 454, VI, 129, 381. 

(2) Buhâri, Ta'bir 3, 4, 10, 14, Bed'u'l-Halk 11, Tıb 39; Müslim, Ru'yâ 1, 2; Ebü Dâvüd, 
Edeb 88; Tirmizi, Ru'yâ 5; “İbn Mâce, Ru'yâ 4; Müsned, V, 296, 300, 305, 310 

(3) Buhâri, Ta'bir 9 
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rip bunda doğru söyleyebileceğine dair açıklamalar geçmişti. Ancak bu du- 
rum son derece nadir ve az görülen bir durumdur. İşte böylelerinin rüyası 
da bu kabildendir. 

el-Mühelleb der ki: Buhâri'nin böyle bir başlık kullanması, müşriklerin rü- 
yasının da sadık (doğru çıkan) bir rüya olmasının mümkün olduğuna işaret 
etmek içindir. Nitekim hapishanedeki iki gencin rüyası da bu şekilde idi. An- 
cak böyle bir rüyanın mü'minin rüyasının izafe edildiği gibi nübuvvete iza- 
fe edilmesi caiz değildir. Zira doğru bir şekilde te'vil edilebilen herbir rüya- 
nın nübuvvetten bir bölüm kabul edilmesi doğru olamaz. 


5- Sadık Rüya İle Öyle Olmayan Rüya (Hulm): 

Yüce Allalv'a izafe olunan (Allah tarafından gösterilen) rüya, her türlü ka- 
rışıklıktan ve vehimden arınmış ve te'vili (yorumu) Levh-i Mahfuz'dakine uy- 
gun düşen rüya demektir. Karmakarışık haberler ihtiva eden tevili kolay ko- 
lay mümkün olmayan rüyalara da “hulm” denilir ki, şeytana izafe olunan rü- 
ya budur. Bu rüyaya karmakarışık (dığs) adının veriliş sebebi, bunda birbi- 
riyle çelişen şeyler olduğundan dolayıdır. el-Mühelleb de bu anlamda açık- 
lamıştır. 

Rasülullah (sav) da rüyayı bu konuda söz söylemiş herhangi bir kimse- 
nin açıklamasına gerek bırakmayacak şekilde kısımlara ayırmıştır. Avf b. Mâ- 
lik (r.a), Rasülullah (sav)dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Rüya üç tür- 
lüdür. Bunlardan birisi şeytanın Adem oğlunu kederlendirmesi için göster- 
diği dehşetli şeylerdir. Bir bölümü ise mü'minin uyanıkken üzülüp ihtimam 
gösterdiği ve uykusunda gördüğü şeylerdir. Bir bölümü de nübuvvetin kır- 
kaltı bölümünden bir bölümdür.” (Hadisi Avf b, Malik'ten rivayet eden Ebu 
Abdullah Müslim b. Mişkem) dedi ki: Ben: Sen bunu Rasülullalı (sav)tan mı 
işittin? dedim. O da: Evet ben bunu Rasülullah (.sav)dan işittim, dedi. ® 


6- Rüya ve Yorumu: 

“Dedi ki: Oğulcağızım! Rüyanı kardeşlerine anlatma...” âyetinde geçen 
“rüyâ” kelimesi; “(435 «pl esi; ): Uykuda gördü” kelimesinin mastarı olup 
“sükyâ ve büşrâ” kelimeleri gibi “fu'lâ” vezninde bir kelimedir. Sonundaki 
“elif” te'nis için olduğundan dolayı munsarıf bir kelime değildir. 

İlim adamları rüyanın gerçek mahiyeti hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Rüyanın herhangi bir afetin (olumsuz etkenin) söz konusu olmadığı cüz- 
lerdeki -derin uyku vb. gibi- bir idrâk olduğu söylenmiştir. Bundan dolayı rü- 


(1) İbn Mâce, Ru'yâ 3. Yakın manada: Buhâri, Ta'bir 26; Müslim, Ru'ya 6; Ebü Dâvüd, Edeb 
88; Tirmizi, Ru'yâ 1; İbn Mâce Ru'yâ 9; Dârümi, Ru'yâ 7 
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ya çoğunlukla -uyku baskınlığının az olması, dolayısıyla- gecenin sonunda 
görülür. Yüce Allalı rüya görene yeniden hasıl olan bir bilgi halkeder. İdrâ- 
kin sahih olabilmesi için de o gördüğü şeyi, gördüğü şekilde onun için hal- 
keder. İbnu'l-Arabi der ki: Uykuda ancak uyanıkken idrâk edilmesi sahih olan 
şeyler görülür. Bundan dolayı rüyada hiçbir şekilde hem ayakta, hem otu- 
ran bir kişi görmez. Ancak olması mümkün ve mutad olan şeyler görebilir. 

Denildiğine göre yüce Allah'ın uyuyan kimsenin idrâk mahalline görülen 
şeyleri sunduğu bir meleği vardır. Bu melek rüya görene hissedilebilen su- 
retler gösterir. Bu suretler kimi zaman varlık aleminde meydana gelen uygun 
misaller olur, kimi zaman da hissedilemeyen, akıl ile idrâk olunabilen bir ta- 
kım manevi şeyler olur. Her iki durumda da rüya ya müjdeleyici veya (kor- 
kutup) uyarıcı olur. Peygamber (sav), Müslim'in, Sahih'inde ve başka hadis 
kitaplarında yer alan bir hadiste şöyle buyurmaktadır: “Rüyamda siyah saç- 
ları karmakarışık bir kadının Medine'den Mehyâa (Şamlıların ihrama girme 
yeri olan el-Cuhfe'nin diğer adı) çıktığını gördüm ve ben bunu humma di- 
ye yorumladım.” H 


Yine bir başka hadiste şöyle buyurmaktadır: “Ben kılıcımın da ön tarafı- 
nın koptuğunu ve bazı ineklerin de boğazlandığını gördüm. Bunları Ehl-i 
beytimden birisinin öldürüleceği şeklinde te'vil ettim. İnekleri ise aslıabım- 
dan öldürülecek kimseler olarak yorumladım.”2); “Ve ben elimi oldukça sağ- 
lam bir zırha soktuğumu gördüm, onu da Medine diye yorumladım.”“, 
“Elimde iki bilezik olduğunu gördüm. Bunları da benden sonra çıkacak iki 
yalancı (peygamber) olarak yorumladım.” 


Ve buna benzer bir takım misallerin verildiği başka rüyalar. Bunların ki- 
misinin manası (yorumu) öncelikle çabucak bilinir, anlaşılır. Kimisinin ise yo- 
rumu ancak belli bir süre düşündükten sonra anlaşılır. Yüsuf (a.s) zamanın- 
da ise bilinen kişinin rüyasında gördüğü inekleri Hz. Yüsuf “yıllar” diye yo- 
rumlamıştı. Onbir yıldızı, güneşi ve ayı da (babası) kardeşleri ve ebeveyni 
diye yorumlamıştı. 


7- Çocuk Yaştaki Hz. Yüsufun Rüyasının Hükmü: 


Yüsuf (a.s) rüyasını gördüğünde küçük bir çocuktu. Çocuğun fiilinin hük- 
mü yoktur. O halde nasıl belli bir hüküm ifade eden bir rüyası olur ve hatta 


(1) Buhâri, Ta'bir 41-43; Tirmizi, Ru'yâ 10; İbn Mâce, Ru'yâ 10; Dârimi, Ru'yâ 13; Müsned, 
T, 107, 117, 137 de: “Medine'deki vebâ (sıtma )nın Cuhfe'ye kaydırılacağı şeklinde yorum- 
ladım” anlamında. Müslim'de tesbit edemedik. 

(2) Buhârt, Ta'bir 44; Meğâzi 26; Müslim, Ru'yâ 20; İbn Mâce, Ru'yâ 10; Dârimi, Ru'yâ 13. 
Ancak yoninda; “ehl-i beytimden öldürülecek kimse” sözkonusu edilmemektedir. 

(3) Dârimi, Ru'yâ 13; Müsned, 1, 271. 

(4) Buhâri, Ta'bir 38, 40, Meğâzi, 70, 71; Tirmizi, Ru'yâ 10; Müsned, 11, 319, 338, 344, III, 86. 
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babası ona: “Rüyanı kardeşlerine anlatma” der, diye sorulursa cevab şudur: 


Rüya önceden de açıkladığımız gibi bir hakikati idrâk etmektir, dolayısı 
ile küçük çocuğun gördüğü rüya, uyanıkken onun gerçek idrâki gibidir. Ço- 
vuk gördüğü bir şeyi haber verirse bu sözünde doğru söylediğine göre, rü- 
yada gördüğü şeyi bildirmesi de böyledir. Şanı yüce Allah, Hz. Yüsuf'un rü- 
yasını bize bildirmiş ve aynen gördüğü gibi rüyasının da gerçekleştiğini ha- 
ber vermiştir. Bu konuda ileri sürülebilecek bir itiraz olamaz. Hz. Yüsut'un 
o sırada oniki yaşında olduğu da rivayet edilmiştir. 


6- Rüya Kimlere Anlatılır? 

Bu âyet-i kerime, rüyanın şefkatli olmayan, samimi olarak kişinin iyiliği- 
ni istemeyen ve rüyayı doğru dürüst yorumlayamayan kimselere anlatılama- 
yacağı hususunda asıl bir delildir. Ebu Rezin el-Ukaylf'nin rivayetine göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Rüya peygamberliğin kırk bölümünden bir 
bölümdür.” V; “Rüya o rüyayı gören kişi, onu anlatmadığı sürece bir kuşun 
kanadına asılıdır. O rüyayı anlattı mı ordan düşer. O bakımdan rüyanızı an- 
cak aklı başında bir kimseye yahut (sizi) sevene veya (size) karşı (samimi ola- 
na) anlatınız.” Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş olup hakkında: Hadis hasen, 
sahihtir, demiştir. Ebu Rezin'in adı ise Lakit b. Âmir'dir. 2 

İmam Malik'e şöyle soruldu: Herkes rüyayı yorumlayabilir mi? O: Peygam- 
berlik ile mi oynanacak, diye cevap verdi. Yine Malik şöyle demektedir: Rü- 
yayı ancak rüya yorumunu iyi bilen bir kimse yorumlayabilir. Eğer o görü- 
şüne göre hayır bir şey bilirse onu bildirsin, hoşlanılmayan bir şey olduğu 
görüşüne sahib olursa ya hayır söylesin yahut sussun. Bu sefer: Peki, rüya 
ona göre hoş olmayan bir yoruma delalet ediyorsa? “Rüya onun yorumuna 
göre çıkar” denildiğinden ötürü yine hayra göre mi yorumlayacak? sorusu- 
na da: Hayır diye cevab verdikten sonra şunları ekler: Rüya peygamberlik- 
ten bir bölümdür, peygamberlikle oynanamaz. 


9- Müslümanın Sakıncalı Gördüğü Hususlarda Kardeşini 
Uyarması ve Gıybetin Sınırı: 


Bu âyet-i kerimede müslüman bir kimsenin, müslüman bir kardeşini, 
hakkında korktuğu şeyden sakındırmasının mübah olduğuna ve bunun gıy- 
betin kapsamına girmediğine delil vardır. Çünkü Ya'kub (a.s), Hz. Yüsuf'u 
rüyasını kardeşlerine anlatmaktan sakındırmış, ona bir kötülük yapabilecek- 
leri konusunda uyarmıştır. 


(1) Tirmizi, Ru'yâ 6; Müsned, IV, 10. 
(2) Tirmizi, Ru'yâ 6; Müsned, IV, 10. 
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Yine bu âyet-i kerimede kıskançlık, hile ve tuzak şeklinde zarar verece- 
ginden korkulan kimselerin huzurunda nimeti açığa vurmaktan vazgeçme- 
nin caiz olduğuna da delil vardır. Nitekim Peygamber (sav) de şöyle buyur- 
muştur: “İhtiyaçlarınızın başarıya ulaşmasını sağlamak için gizliliğin yardımı- 
nı alınız. Çünkü herbir nimet sahibi kıskanılır.” P 

Yine bu âyet-i kerimede Hz. Ya'kub'un rüya yorumunu çok iyi bildiğine 
açık bir delil vardır. Çünkü Hz. Ya'kub -bu hususta kendisi herhangi bir şe- 
ye aldırmaksızın- Hz. Yüsuf'un kardeşlerine üstün geleceğini bilmişti. Çün- 
kü kişi oğlunun kendisinden daha hayırlı olmasını arzu eder, fakat kardeş ay- 
nı şeyi kardeşi için istemez. Yine bu, Hz. Ya'kub'un oğullarının Hz. Yüsuf'u 
kıskandıklarını ve ona karşı içlerinde buğz beslediklerini farketmiş olduğu- 
nu göstermektedir. O bakımdan Hz. Yüsuf'a rüyasını bu rüyanın kalplerine 
yer ederek onu öldürmek için bir hileye başvuracaklarından korktuğu için 
kardeşlerine anlatmamasını söylemişti. Hem bundan, hem de onların Hz. Yü- 
suf'a yaptıklarından, kardeşlerinin o sırada henüz peygamber olmadıklarının 
delili vardır. 


Taberi'nin, İbn Zeyd'e mektubunda ise bunların peygamber oldukları 
nakledilmektedir. Ancak peygamberlerin dünyevi sebepler dolayısıyla kıskanç- 
lık, babalarına karşı gelmeleri, mü'mini ölüme maruz bırakmak, onu öldür- 
mek için komplo hazırlamak gibi hususlardan uzak ve masum olduklarına da- 
ir kat'i hüküm bu görüşü reddetmektedir. Kardeşlerinin o sırada peygamber 
olduklarını söyleyenlerin görüşleri önemsenemez. Bununla birlikte aklen 
herhangi bir peygamberin yanılması imkansız değildir. Şu kadar var ki böy- 
le bir yanılma (kabul edilirse) pek çok büyük günahı bir arada toplamakta- 
dır. Müslümanlar ise peygamberlerin büyük günahtan korunmuş (masum) ol- 
duklarını icma ile kabul etmişlerdir. Ancak daha önceden de geçtiği gibi ve 
ileride de geleceği üzere küçük günahlar konusunda farklı görüşleri vardır. 


10- Rüyanın Müjde Oluşu: 

Buhâri, Ebu Hureyre (r.a)nin şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah 
(sav)ı şöyle buyururken dinledim: “Peygamberlikten ancak mübeşşirât (müj- 
deleyiciler) kalmış bulunuyor.” Mübeşşirat nedir? diye sormaları üzerine, Hz. 
Peygamber: “Salih rüyadır.” diye buyurdu. 

Bu hadis-i şerifin zahiri, rüyanın mutlak olarak müjde olduğuna delil ise 
de durum esası itibariyle böyle değildir. Çünkü sadık rüya, bazen yüce Al- 
lah tarafından bir uyarıcı olabilir ve o rüyayı göreni hiç de sevindirmeyebi- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIN, 195; senedindeki râvilerden tenkide uğramış 
olanların ve senedinde inkita' (kopukluk) bulunduğu kaydıyla. 
(2) Daha önce 3. başlıkta geçen ilk hadise dair verilen kaynaklar 
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tir. Ancak yüce Allah'ın böyle bir rüyayı mü'mine göstermesi ona bir şefkat 
ve rahmetinin bir tecellisidir. Böylelikle mü'min gerçekleşmeden önce başı- 
na gelecek belaya hazırlanmış olsun. Şâyet kendisi bunu anlayıp kendi ken- 
disine yorumlayabilirse mesele yok. Aksi takdirde bu konuda ehil olan kim- 
seye yorumunu sorup öğrenebilir. 


İmam Şafii de Mısır'da bulunduğu sırada Ahmed b. Hanbel'in mihnetine 
delalet eden bir rüya görmüştü. Buna hazırlanması için o da gördüğü bu rü- 
yayı yazarak haber vermişti. Daha önce Yünus Süresi'nde de yüce Allah'ın: 
“Onlar için dünya hayatında da... müjde vardır.” (Yunüs, 10/64) buyruğun- 
da bunun salih (doğru çıkan) rüya olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulun- 
maktadır. İşte bu ve Buhâri'nin rivayet ettiği bu hadis, çoğunlukla (salih rü- 
yanın) müjdeleyici olduğu anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Hoşa Gitmeyen Rüyalar: 


Buhâri, Ebu Seleme'nin şöyle dediğini rivayet eder: Ben bir rüya görür ve 
gördüğüm bu rüya beni hasta ederdi. Nihayet Ebu Katâde'yi şöyle derken din- 
ledim: Ben de bir rüya görür ve bu beni hasta ederdi. Nihayet Rasülullah (sav) 
şöyle buyururken dinledim: “Güzel rüya Allah'tandır. O bakımdan sizden her- 
hangi bir kimse sevdiği (hoşlandığı) bir rüya görürse bunu ancak sevdiği kim- 
selere anlatsın. Hoşuna gitmeyen bir rüya görürse şerrinden Allah'a sığınsın 
ve üç defa (sol tarafına) tükürür gibi yapsın ve hiç kimseye de o rüyasını an- 
latmasın. Ona asla (o rüyada belirtilen) zarar dokunmayacaktır.” Y 

İlim adamlarımız derler ki: Allah bu gibi rüyalardan kendisine sığınmayı 
(istiâze) rüyanın eziyetini kaldıran sebepler arasında takdir etmiştir. Nitekim 
Ebu Katâde'nin: Ben bir rüya görürdüm ve gördüğüm bu rüya benim için dağ- 
dan daha ağır gelirdi. Bu hadisi işitince bu sefer onu hiçbir şey saymamaya 
başladım, şeklindeki sözleri bunu göstermektedir. Ayrıca Müslim, Hz. Cabir 
yoluyla gelen rivayetinde Rasülullah (sav)ın şu buyruğunu da kaydeder: “Siz- 
den herhangi bir kimse hoşuna gitmeyen bir rüya görecek olursa, sol tara- 
fina üç defa tükürsün ve üç defa da şeytandan Allah'a sığınsın ve uyuduğu 
yanından öbür yanına dönsün.”2 

Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadiste de Peygamber (sav) şöyle buyur- 
maktadır: “Sizden herhangi bir kimse hoşuna gitmeyecek bir rüya görürse, 
kalksın ve namaz kılsın.” 


(1) Buhârt, Ta'bir 4, 14, 46; Müslim, Ru'yâ 2, 4; Ebâ Dâvüd Edeb 88; Tirmizt, Ru'yâ 5; lbn 
Mâce, Ru'yâ 4; Dârimi, Ru'yâ 5; Müsned, V, 296, 303, 305, 309, 310. 

(2) Müslim, Ru'yâ 5; Ebü Dâvüd, Edeb 88; İbn Mâce, Ru'yâ 4; Müsned, III, 350. 

(3) iye Ta'bir 26; Müslim, Ru'yâ 6; Ebt Dövüd, Edeb 88; Tirmizt, Ru'yâ 7; Müsned, II, 
269, 395, 507. 
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Ilim adamlarımız der ki: Bütün bunlar arasında teâruz (çalışma) yoktur. 
Ru gibi durumda asıl emir kişinin uyuduğu yanını çevirmesi, öbür yana dön- 
mesiedir. 

Namaz ise bundan fazla bir emirdir. Buna göre rüya gören bir kimsenin 
bunların hepsini yapması gerekir. Namaza kalkmak ise bunların hepsini 
kapsar. Çünkü namaz kılmak bütün bu hususları kapsar. Zira bir kimse na- 
waza kalkacak olursa, yatmakta olduğu yanını değiştirmiş olur. Ağzına su alıp, 
nazımaza yaparsa tükürmüş olur. Namaza durduğu vakit, Allah'a sığınmış, dua 
etmiş ve Allah'tan o rüyanın şerrinden kendisini koruması için yalvarıp ya- 
karmış olur ki, bu hal kişinin duasının kabule en yakın olduğu haldir ki, bu 
da gecenin seher vaktidir. 


EO pe be BL) HES 


a Eg acs ya 
GE ya e m 
EP eS ilk 8) Ol li era 


6. “Rabbin seni böylece beğenip seçecek, sana rüya yorumuna 
dair bilgi öğretecek, nimetini daha önce ataların İbrahim ve İs- 
hak'a tamamladığı gibi sana ve Yakub oğullarına da tamamlaya- 
caktır. Şüphesiz ki Rabbin, herşeyi bilendir, hüküm ve hikmet 
sahibidir.” 


“Rabbin seni böylece beğenip seçecek” buyruğundaki; “(Wis ): Böyle- 
ce” lafzındaki “kef” harfi nasb mahallindedir. Çünkü hazfedilmiş bir masta- 
rın sıfatıdır. Aynı şekilde “nimetini daha önce atalarına... tamamladığı gi- 
bi” anlamındaki buyrukta yer alan: “(US ): Gibi” lafzındaki “kef” de böyle- 
dir. (L ) ise kâffe (önceki âmilin amelini önleyen edat)tır. 

“Böylece” nin şu anlama geldiği de söylenmiştir: Allah rüya ile sana lü- 
tufta bulunduğu gibi aynı şekilde seni beğenip seçecek ve bu rüyayı gerçek- 
leştirmek suretiyle sana ihsanda bulunacaktır. 

Mukatil: Sana (kardeşlerinin) secde etmesiyle (seni seçecektir); el-Hasen 
ise peygamberlikle seçecektir diye açıklamışlardır. 

“Clai ): Beğenip, seçmek” seçilen kimse için üstün işleri seçmek demek- 
tir. Bu kelimenin aslı bir şeyi tahsil ettim, ele geçirdim anlamına gelen; 
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Cgil Ee )den gelmektedir. “( >! çi elli ce ): Suyu havuzda topladım" 
ifadesi de buradan gelmektedir. Bu açıklamayı en-Nehhâs yapmıştır. 

Bu buyruk yüce Allalı tarafından Yüsuf (a.s)a bir övgüdür. Allah'ın ken- 
disine ihsan etmiş olduğu nimetler arasında da bir nimet olarak bunu say- 
maktadır. Allah'ın kendisine ihsan ettiği nimetler ise yeryüzünde ona imkân 
ve iktidar vermesi, rüyaların yorumunu öğretmesi gibi hususlardır. Bütün 
bunların ise gerçekleşen rüyanın kapsamında olduğu da ittifakla kabul 
edilmiştir. 

Abdullah b. Şeddad b. el-Hâd der ki: Yüsuf (a.s)ın rüyasının yorumu kırk 
yıl sonra gerçekleşti. Bu da rüyanın (gerçekleşmesinin) son sınırıdır. 117. 
Ya'kub “ehâdis” ile insanların rüyada gördükleri şeyleri kastetmiştir. Bu da 
onun bir mucizesidir. Çünkü onun bu yorumunda hiçbir hata söz konusu ol- 
mamıştı. 


Hz. Yüsuf rüya yorumunu insanlar arasında en iyi bilen kişi idi. Bizim Pey- 
gamberimiz (sav) da bu durumda idi. es-Sıddik (Ebu Bekir -r.a-) da insanlar 
arasında en başarılı rüya tabiri yapan kimse idi. İbn Sirin de rüya yorumun- 
da oldukça ileri gitmiş, hem tabiatı itibariyle bu konuda mesafe almıştı, hem 
de güzel şekilde rüya yorumunu yapabiliyordu. İlim adamlarının belirttikle- 
rine göre Said b. el-Müseyyeb de ona yakın idi. 


Yüce Allah'ın: “Sana rüya yorumuna dair bilgi öğretecek” buyruğu, 
geçmiş ümmetlerin durumları, geçmişteki kitablar ve tevhidin delillerini öğ- 
retecek diye de açıklanmıştır. Bu ise peygamberliğe işarettir ve yüce Allah'ın: 
“Nimetini... sana da tamamlayacaktır” buyruğu ile kastedilen de budur; 
buradaki nimet peygamberliktir. “Bu nimetin tamamlanması”nın kardeşleri- 
nin yanına getirilmesidir, diye açıklandığı gibi; senin hoşa gitmeyen herşey- 
den kurtarılmandır, diye de açıklanmıştır. 

“Nimetini daha önce ataların İbrahim” e dost edinmek ve onu ateşten 
kurtarmak suretiyle “ve İshak'a” peygamberlik vermek suretiyle “tamamla- 
dığı gibi, sana... da tamamlayacaktır.” Hz. İshak'ın nimetinin boğazlanmak- 
tan kurtarılması olduğu da söylenmiştir. Bu görüş İkrime'ye aittir. Yüce Al- 
lah: “Ve Ya'kub oğullarına” buyruğu ile Hz. Ya'kub'un oğullarının tümüne 
peygamberlik vereceğini de bildirmiştir. Bu açıklamayı da müfessirlerden bir 
topluluk ifade etmişlerdir. 

“Şüphesiz ki Rabbin” sana verdiği “herşeyi bilendir.” Sana bütün yap- 
tıklarında “hüküm ve hikmet sahibidir.” 
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7. Andolsun ki Yüsufun ve kardeşlerinin durumunda soranlar için 
nice ibretler vardır. 

8. Hani onlar şöyle demişlerdi: “Doğrusu biz güçlü bir topluluk ol- 
duğumuz halde babamızın nezdinde Yüsuf ile kardeşi bizden da- 
ha sevgilidir. Babamız herhalde apaçık bir hata içindedir. 

9. “Yüsufu öldürün yahut onu bir yere atıverin. Babanızın yüzü 
yalnız size yönelsin. Bundan sonra da salih bir topluluk olur- 
sunuz.” 


“Andolsun ki Yüsuftun ve kardeşlerinin durumunda soranlar için ni- 
ce ibretler vardır” buyruğu ile onların durumlarının ne olduğunu soranla- 
rı kastetmektedir. 

Mekke'liler; “ çi ): İbretler” kelimesini tekil olarak; “( 4i ): Bir ibret” di- 
ye okumuşlardır. Ebu Ubeyd ise çoğul okuyuşu tercih etmiş ve: Çünkü o pek 
çok hayırdır, diye açıklamıştır. 


en-Nehhâs da der ki: Burada tekil okuyuş da güzel bir okuyuştur, yani ån- 
dolsun ki Yüsufun haberine dair soru soran kimselere verilen haberde bir 
ibret vardır. Çünkü onlar Peygamber (sav)e henüz Mekke'de iken bunu 
sormuş ve: Sen bize Şam (Suriye ve Filistin) topraklarında bulunup da oğlu 
Mısır'a götürülen ve gözleri kör oluncaya kadar oğlu için ağlayan bir peygam- 
berin durumunu haber ver, demişlerdir. 

O sırada Mekke'de kitab ehlinden hiçbir kimse yoktu, peygamberlerin ha- 
berlerini bilen kişi de yoktu. Yahudiler ise Medine'den, Mekkelilere bu hu- 
susa dair soru sormalarını telkin etmişlerdi. Bunun üzerine yüce Allah da Yü- 
suf Süresi'ni tek bir defada indirdi. Bu sürede Tevrat'ta bulunan bütün ha- 
berler yer aldığı gibi, orada bulunmayan fazla bölümleri de vardır. İşte bu da 
Peygamber (sav) için Meryem oğlu İsa (a.s)ın ölüleri diriltmesi ayarında bir 
mucize idi. 
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“(yi Bir öğüt” diye açıklandığı gibi, ibret diye de açıklanmıştır. Hat- 
ta bazı mushaf'larda bunun; ( ös ): İbret, şeklinde olduğu da rivayet edilmiş- 
tir. Bunun “basiret (gözleri hakka açan, hakkı gösteren bir husus)” anlamı- 
na geldiği söylendiği gibi; hayret verici bir durum diye de açıklanmıştır. Me- 
sela; filan kişi bilgi ve güzellikte bir âyettir, denilirken, akıllara hayret veri- 
ci bir durumdadır, denilmek istenir. 


es-Sa'lebi tefsirinde der ki: Yüsuf'un kardeşleri rüyayı haber alınca onu kıs- 
kandılar. İbn Zeyd, o sırada peygamber idiler, demiştir. Kardeşleri: Kardeş- 
lerinin kendisine secde etmesiyle yetinmiyor da bir de anne babası da mı ona 
secde edecekmiş? dediler ve ona düşman kesildiler. Ancak bu görüşün red- 
dedilmiş olduğuna önceden değinilmiş idi. 

“Andolsun ki Yüsuf'un ve kardeşlerinin durumunda...” buyruğundaki! 
kardeşlerinin adları şöyledir: En büyüklerinin adı Rübil idi. Diğerleri ise Şe- 
m'ün, Lâvi, Yehüza, Zeyâlün ve Yeşcer'dir. Bunların annesi Leyan kızı Leyâ'dır. 
Hz. Ya'kub'un dayısının kızıdır. Hz. Ya'kub'un aynca iki cariyesinden dört oğ- 
lu olmuştu: Dân, Naftali, Câd ve Âşer diye. Daha sonra Leyâ vefat edince, Hz. 
Ya'kub onun kızkardeşi Râhil ile evlendi. Bundan da Yüsuf ve Bünyamin adın- 
daki oğulları dünyaya geldi. Böylelikle Hz. Ya'kub'un çocukları toplam oni- 
ki kişi idi. es-Süheyli der ki: Ya'kub'un annesinin adı ise Refkâ idi. Râhil, Bün- 
yamin'den lohusa iken vefat etmişti. Leyân b. Nâher b. Âzer ise Hz. Ya'kub'un 
dayısıdır. 

Hz. Ya'kub'un iki cariyesinin Leyâ ve Teltâ adlarında olduğu da söylen- 
miştir ki bu cariyelerin birisi Râhil'e; diğeri ise kızkardeşi Leyâ'ya ait idi. Her- 
birisi cariyesini Hz. Ya'kub'a bağışlamıştı. Hz. Ya'kub iki kızkardeşi bir ara- 
da nikahlamiış idi ve bu ondan sonra hiçbir kimseye helal olmamıştır. Çün- 
kü yüce Allah: “We iki kızkardeşi birlikte almanız da (size haram kılındı)” (en- 
Nisa, 4/23) diye buyurmaktadır. 

İbn Zeyd'in görüşüne dair (yani kardeşlerinin Hz. Yüsuf'a tuzak hazırla- 
dıkları sırada peygamber olduklarına dair kanaati) daha önceden reddedil- 
miş idi, yüce Allah'a hamdolsun. 

“Hani onlar şöyle demişlerdi. Doğrusu... Yüsuf” buyruğundaki “Yüsuf” 
kelimesi mübtedâ olarak ref edilmiştir. Başındaki (“doğrusu” anlamını ver- 
diğimiz) “lâm” ise te'kid içindir. Bu da kasem için getirilen “lâm”dır ki; Al- 
lah'a andolsun, doğrusu ... Yüsuf “ile kardeşi” -ona atfedilmiştir- “babamı- 
zın nezdinde bizden daha sevgilidir” anlamındaki buyruk da onun habe- 
ridir. 

Buradaki; “C > ): Daha sevgilidir” kelimesi fiil manasında olduğundan 
dolayı tesniye de yapılmaz, çoğul da yapılmaz. Onlar bu sözlerini Hz. Yü- 
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sut'un gördüğü rüyaya dair haberin kendilerine ulaşması üzerine söylemiş- 
lerdi. Bundan dolayı da ona tuzak hazırlamak için kendi aralarında konuş» 
muşlardı. 

“Biz güçlü bir topluluk” yani bir cemaat “olduğumuz halde...” Sayıları 
on kişi idi. "( iias ): Topluluk” ise birden ona kadar olan kişiler hakkında kul- 
anılır. Onbeşe kadar denildiği gibi, on ile kırk arasındaki kişilere denilir, di- 
ye de söylenmiştir. Bu kelimenin kendi lafzından tekil ismi yoktur. “Nefer ve 
rahti (üç ile dokuz arasındaki kalabalık)” kelimeleri gibi. 

“Babamız herhakle apaçık bir hata içindedir.” Onlar dini bakımdan sa- 
pıklığını kastetmemişlerdi. Zira bu maksatla bu sözleri söylemiş olsalardı kâ- 
fir olurlardı. Aksine onlar bu sözleriyle, babaları iki kişiyi -kendi soyundan 
gelmeleri açısından eşit olmalarına rağmen- diğer on kişiye tercih etmesi do- 
layısı ile, uygun olan bir iş yapmadığını kastetmişlerdi. Bu; Yüsuf'u ve kar- 
deşini bize tercih etmesi dolayısıyla, apaçık bir hata içindedir, diye de açık- 
lanmıştır. 

“Yüsuf'u öldürün” ifadesinde hazfedilmiş sözler vardır ki şu demektir: On- 
lardan birisi “Yüsuf'u öldürün” ki bu iş kesinlikle sonuç versin takdirinde- 
dir. “Yahut onu bir yere atıverin.” 

“CLa3i): Bir yere” kelimesi aslında; “ uA!  ): Bir yerde” anlamında olup 
harf-i cer düşürülerek “yer” anlamındaki kelime nasbedilmiştir. Sibeveyh de 
bu harf-i cerrin hazfedildiğine örnek olmak üzere şu beyiti nakletmektedir: 


İN geye ES ai ERİN bii 


“(Öyle bir mızrak ki) elde alınıp sallanması oldukça yumuşaktır, 
Tıpkı tilkinin bir yoldan hızlıca geçip gitmesi gibi.” 


en-Nehhâs der ki: Şu kadar var ki; âyet-i kerimede bu çok güzel düşmek- 
tedir. Zira buradaki fiil iki mef'ule geçiş yapar, bunların birincisi de harf ile 
olur. Harf hazfedilecek olursa fiil doğrudan ona teaddi eder. 

Bu sözleri söyleyenin Şem'un olduğu söylenmiştir ki, bu görüş Vehb b. Mü- 
nebbilh'in görüşüdür. Ka'b el-Ahbâr ise bunun Dân olduğunu söylemiştir. Mu- 
katil de bu sözü söyleyen Rübil'dir, der. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Buyruk: Siz onu babasından uzak düşeceği bir yere atınız, demektir. 
Böyle bir hazfin varlığını kabul etmek mutlaka gereklidir, çünkü o zaten ba- 
basının yanında bir yerde idi. 

“(Jx ): Yönelsin “fiili cezmedilmiştir, çünkü emrin cevabıdır ve yalnız si- 
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ze yönelsin, sadece size yönelsin demektir. “Babanızın yüzü yalnız size yö- 
nelsin” tamamiyle size yönelsin “bundan sonra da salih bir topluluk olur. 
sunuz.” Bu günahtan sonra, bir diğer görüşe göre Yüsuf'tan sonra tevbe eden 
“salih bir topluluk olursunuz” yani siz böyle bir vebali işledikten sonra tev- 
be edersiniz, Allah da sizin tevbenizi kabul eder. 


Bu da katilin tevbesinin makbul olduğuna delildir. Çünkü yüce Allah on- 
ların söyledikleri bu sözlerini reddetmemektedir. 

“Salih bir topluluk” ile ilgili olarak şu açıklama yapılmıştır: Yani o vakit 
sizin babanızın nezdinde durumunuz düzelir, size başkasını tercih etmez ve 
üstün tutmaz. 


Ep ei ES OE e 


10. İçlerinden bir sözcü dedi ki: “Yusuf'u öldürmeyin, eğer yapacak- 
sanız onu kuyunun dibine bırakın da yolcu kafilesinden biri onu 
alsın.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onüç başlık halinde sunacağız: 


1- Sözcülerinin Söyledikleri: 

“İçlerinden bir sözcü dedi ki...” buyruğundaki sözcü Yehuzâ'dır. Bu da 
Hz. Ya'kub'un en büyük oğlu idi. Bu görüş İbn Abbas'a aittir. Bunun Rübil 
olduğu da söylenmiştir ki bu da üvey annesi, teyzesinin oğludur, “Artık... ka- 
tiyyen bu yerden ayrılmam” (Yüsuf, 12/80) diyen de odur. Bu sözleri söy- 
leyenin Şem'ün olduğu da söylenmiştir. 

“Onu kuyunun dibine bırakın” anlamındaki buyruğu Mekkeliler, Basralı- 
lar ve Küfeliler; “( vi &L& ); Kuyunun dibine” diye (dib anlamındaki kell- 
meyi tekil olarak) okumuşlardır. Medineliler ise; ( “uu ) şeklinde çoğul ola- 
rak okumuşlardır. Ebu Ubeyd tekil okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü bu onu Dı- 
raktıkları bir tek yeri kastetmektedir. Bundan dolayı çoğul okuyuşu kabul et- 
memektedir. 


en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Böyle bir açıklama dilde bir daraltma- 
dır. Bu kelimenin çoğul olarak okunuşu da iki bakımdan mümkündür: Ev- 
vela Sibeveyh; ( -Güsİ; Dubie ale çe ) şeklinde; çoğul anlamında ol- 
makla birlikte) tekil anlamı kastıyla sabalı akşam üzerinde yol alındı, anla- 
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mında kullanıldığını naklederek; bu vakitleri tekil anlamında değerlendirmiş- 
lir. İşte bir kimsenin saklandığı herbir yere de tekil olarak; (41 ) denilir. Di- 
ğer bir sebep de şudur: Kuyunun kendisinde kaybolunacak bir çok yerleri- 
nin bulunması ihtimali vardır. 

Bu kelimenin kökünden fiil; “Ü5ş uly Lé Lw ut ): Kayboldu, kaybo- 
lur, kaybolma, kayboluş” şeklinde gelir. Nitekim şair de şöyle demektedir: 


bii çi SÖ İİ eşle LU 


“Ey o ili kişi, iki ay durun yahut üçüncü bir ayın yarısını da ona ekleyin. 
İşte ben, o kayboluşlarımın saklayıp kaybettirdiği kişiyim.” 


el-Herevi der ki: Kuyunun dibi (ğayâbe), havuz ya da kuyudaki suyun aşın- 
dırdığı, mağarayı andıran hale çevirdiği yer, yahutta suyun biraz üstünde ku- 
yudaki bir kemer demektir ve bu durumda herhangi bir şey göze görünmez 
olur. İbn Uzeyz der ki: Herhangi bir şeyi senin önünden saklayıp kaybeden 
herşeye “gayâbe” denilir. Derim ki: Kabire de bu adın verilmesi bundan do- 
layıdır. Şair der ki: 


AY ili f grem ed Eb b by lü 


“Eğer günlerden bir gün benim kabrim benim üstümü örterek 
o beni kaybettirecek olursa, 
Aşiretim ve çocuklarım hakkında benim yaptığım uygulamayı siz de yapınız.” 


Cubb, duvarları örülmemiş kuyu demektir. Duvarları örülecek olursa, 
ona “bi'r” denilir. Şair el-A'şâ der ki: 


çe Aİ İŞ, İkİ yeli e ES yi 


“Eğer seksen adam boyunda bir kuyuda bulunsan dahi, 
Ve bir merdivenle göğün yollarına yükseltilecek olsan bile.” 


Kuyuya “cubb” adının veriliş sebebi yer içinde belli bir şekilde açılmasın- 
dan dolayıdır, çoğulu; (Lis ol; > ) şekillerinde gelir. 

Burada hem kuyunun kaybedilecek dibi, hem de kuyunun birlikte zikre- 
dilmesinin sebebi, bu sözü söyleyenin bakanların göremeyeceği bir şekilde 
kuyunun karanlık bir yerine bırakılmasını kastettiğinden dolayıdır. 
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Bu kuyunun Beytu'l-Makdis kuyusu olduğu söylendiği gibi, Ürdün'de ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu da Vehb b. Münebbih'in görüşüdür. Mukatil ise bu 
kuyu Ya'kub'un evinden üç fersah uzaklıkta bir yerde idi, demektedir. 


2- Yolcu Kafilesi: 

“Yolcu kafilesinden biri onu alsın” anlamındaki buyruk, emrin cevabı 
olarak cezmedilmiştir. Mücahid, Ebu Recâ, el-Hasen ve Katâde; “ ihel ): Onu 
alsın” kelimesini “te” harfi ile; («İk ) diye okumuştur. Bu da manaya hami 
edilerek böyle okunur, çünkü “kafilenin birisi” bir kafile demektir. Sibeveylı: 
“(abal yan kk X Parmaklarından birisi düştü” tabirini kullanılır ve şu be- 
yiti nakleder: 


Çi LİN e LİL eği ai gidi Jb Gs 


“Ve yaygınlaştırdığın söz senin boğazına tıkanır, 
Tıpkı mızrağın ucunun kana boyandığı gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
JA ge ZEN si as e yi 


“Görüyorum ki geçen yıllar aldı benden, 
Tıpkı ayın son gecesinin ayı tamamen alıp götürdüğü gibi.” 


Görüldüğü gibi şair(ler) burada (fiilleri): “ 6,3 ): Boğazına tıkandı” şek- 
linde de; “(wist ): Aldı” şeklinde de kullanmamışlardır. 

«(iyii ): Yolcu kafilesi” yolda yolculuk kastıyla yürüyen topluluk demek- 
tir, 

Bu sözü söyleyenin bu şekilde konuşması bizzat kendilerinin onu uzak- 
ça bir yere taşıma gereğini duymamaları ve bununla da maksadın hasıl ola- 
cağını anlatmak istediğinden dolayıdır. Çünkü onu bulacak olan yolcu ka- 
filesi alıp uzakça bir yere götürür. Bu da onların planlarının bir şekli idi ki, 
bizzat kendileri bir yerden, bir yere gitmek ihtiyacını duymasınlar, Çünkü ba- 
baları bu konuda kendilerine izin vermeyebilirdi ve belki de maksatlarının 
farkına varabilirdi. 
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3- Hz. Yüsufun Kardeşleri Peygamber miydi? 


Bu buyrukta Hz. Yüsuf'un kardeşlerinin onu kuyuya atmadan önce de, at- 
lıklan sonra da peygamber olmadıklarına delil vardır. Çünkü peygamberler 
bir müslümanı öldürmek için plan hazırlamazlar. Ama kardeşleri müslüman 
idiler ve bir masiyet işledikten sonra tevbe ettiler. 

Bir görüşe göre de peygamber idiler. Çünkü bir peygamberin yanılması 
aklen imkânsız bir şey değildir. Bu onların bir yanılması idi. Ancak bu iddi- 
ayı peygamberlerin -önceden de açıkladığımız gibi- büyük günahlardan ko- 
runmuş (masum) oldukları hükmü reddetmektedir. 

Bir diğer görüşe göre onlar o sırada peygamber değillerdi, daha sonra Al- 
lah onlara peygamberlik vermiştir. Bu bir önceki görüşe göre daha uygun gö- 
rünmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Hz. Yüsufun Çocukken Kuyuya Atılması: 


İbn Vehb dedi ki: Malik dedi ki: Hz. Yüsuf daha küçük bir çocukken ku- 
yuya atıldı. İbnu'l-Kasım da, Malik'ten böyle rivayet etmiştir. Yani o sırada Hz. 
Yüsuf küçük bir çocuktu. Buna delil de yüce Allah'ın: “Yüsuf'u öldürmeyin. 
Eğer yapacaksınız onu kuyunun dibine bırakın da yolcu kafilesinden 
biri onu alsın” şeklindeki sözüdür. Malik der ki: Ancak küçük çocuk (lakit: 
buluntu olarak) alınır. Aynı şekilde Hz. Ya'kub'un: “Kurtun onu yemesinden 
korkarım” (Yüsuf, 12/13) şeklindeki sözü de bunu göstermektedir. Çünkü 
bu, küçük çocuklara has bir durumdur. Kardeşlerinin: “Yarın onu bizimle be- 
raber gönder de bol bol yesin, oynasın. Biz onu mutlaka koruruz” (Yüsulf, 
12/12) şeklindeki sözleri de bunu göstermektedir. 


5- Buluntu Eşya ve Çocuk: 

İltikât: Bir şeyi yoldan almak demektir. (Buluntu çocuk anlamındaki) la- 
kit ile (bulunan eşya anlamındaki) lukata da buradan gelmektedir. Biz 
âyet-i kerimenin ve sünnetin bu hususta delalet ettiği hükümler ile dilbil- 
ginleri ile ilim ehlinin söylediklerini söz konusu edeceğiz. 


İbn Arafe der ki: İltikat, aramak kastı olmaksızın bir şeyin bulunması de- 
mektir. Yüce Allah'ın: “Yolcu kafilesinden biri onu alsın (yeltekithu)” buy- 
ruğu da buradan gelmektedir. Yani ummaksızın ve beklemeksizin onu bul- 
sun, demektir. 

Lakit hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Denildiğine göre 
lakitte aslolan hür olmaktır. Çünkü hürler kölelere göre sayıca daha çoktur- 
lar. el-Hasen b. Ali'den rivayet edildiğine göre o lakitin hür olduğu hükmü- 
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nü vermiş ve yüce Allalı'ın: “Onu düşük bir fiyata, sayılı bir kaç dirheme sat- 
tilar” (Yûsuf, 12/20) buyruğunu okumuştur. 

Malik'in arkadaşı Eşheb'de bu görüştedir. Ömer b. el-Hattab'ın görüşü de 
budur. Hz. Ali ve bir gruptan da bu görüş böylece rivayet edilmiştir. 

İbrahim en-Nehai de der ki: Eğer bulduğu çocuğu köleleştirmeyi niyet 
ederse, o köledir. Ancak Allah rızası için onu almayı niyet ederse, o kişi hür- 
dür. 

Malik'de, “Muvatta”ında şöyle demektedir: Sokağa atılmış çocuk hakkın- 
da bize göre hüküm onun hür olduğudur. Böyle bir çocuğun velâsı da bü- 
tün müslüman cemaate aittir. Onlar o kişiye mirasçı olurlar ve onun akile- 
sini öderler. Şafii de bu görüştedir. Buna Hz. Peygamber'in: “Velâ hakkı an- 
cak âzâd eden kimseye aittir” hadisini delil göstermiştir. Görüldüğü gibi Hz. 
Peygamber burada azad edenlerin dışındakilerin, velâ hakkına sahib olama- 
yacağını belirtmiştir. Malik, Şafii ve mezheplerinin ileri gelen ilim adamları 
ittifakla şunu kabul ederler: Lakit hiçbir kimse ile velâ bağına girişemez ve 
velâ dolayısıyla da kimse ona mirasçı olamaz. 


Ebu Hanife, arkadaşları ve Küfelilerin çoğunluğu da şöyle derler: Lakit di- 
lediği kimseyle velâ akdini yapabilir. Onunla velâ akdi yapan kimse ona mi- 
rasçı olur ve onun yerine diyet öder. Ebu Hanife'ye göre de velâ akdinde bu- 
lunduğu kişi onunla birlikte akile (diyet) ödemediği sürece velâsı ile diledi- 
ğine intikal edebilir. Eğer işlediği bir cinayetin diyetini onun yerine ödeye- 
cek olursa, artık hiçbir zaman velâsını alıp başkasına intikal edemez. 

Ebu Bekr b. Ebi Şeybe de, Ali (r.a)dan şöyle dediğini nakletmektedir: So- 
kağa atılmış çocuk hürdür, eğer kendisini bulan kimse ile velâ akdi yapmak 
isterse yapabilir. Başkası ile velâ akdi yapmak isterse onu da yapabilir, 

Buna yakın bir görüş Atâ'dan da nakledilmiştir. Bu aynı zamanda İbn Şi- 
hab'ın ve Medinelilerden bir kesimin de görüşüdür ve buna göre buluntu ço- 
cuk hürdür. 

İbnu'l-Arabi der ki: Lakitin asıl itibariyle hür kabul edilmesinin sebebi, hür- 
lerin sayıca kölelerden daha çok olmasından dolayıdır. O bakımdan çoğun- 
lukla görülene göre hüküm verilmiştir. Tıpkı çoğunlukla görülen esasına gö- 
re onun müslüman olduğu hükmüne varılması gibi. l 

Şâyet müslüman ve hristiyanların bulunduğu bir yerde bulunacak olursa, 
İbnu’l-Kasım der ki: Çoğunluk kimlerdense ona göre hüküm verilir, eğer üze- 


(1) Daha önce de geçen ve kaynakları gösterilen bu hadisin, bazı kaynaklarda geçtiği yer- 
lerin bir kısımı: Buhâri, Salât 70, Şurüt 3, 10, Ferâiz 19, 20... Mukâteb 5...; Müslim, Itk 
5, 6, 8... Ebü Dövüd, Ferâiz 12; Tirmizi, Ferâiz 20... Ayrıca bk. el-Mu'cemu'i-Mufehres 
li Elfâzi'l-Hadisi'n-Nebevi, IV, 122, satır 11-20. 
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rinde yahudi kıyafeti bulunursa yahudidir, hristiyan kıyafeti bulunursa hris- 
tiyandır. Aksi takdirde o müslümandır. Ancak o kasaba ehlinin çoğunluğu eğer 
müslüman değilse müstesnâdır. (İbnu'l-Kasım'dan) başkaları ise şöyle demek- 
tedir: Şâyet o kasabada yalnız bir müslüman dahi bulunuyor ise o buluntu 
çocuğun -herşeyin üstünde olan ve hiçbir şeyin üstüne çıkamadığı İslâm hük- 
münü galib getirerek- müslüman olduğuna hüküm verilir. Eşheb'in sözünün 
muktezası da budur. Eşheb der ki: Lakit ebediyyen müslümandır, çünkü ben 
durum ne olursa olsun hür olduğunu kabul ettiğim gibi, yine durum ne olur- 
sa olsun müslüman olduğunu kabul ederim. 

Fukaha sokağa atılmış ve bununla birlikte beyyinenin köle olduğuna 
delalet ettiği kimsenin durumu hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Bu hu- 
susta sözleri kabul edilmeyen Medinelilerden bir kesim bu yolda açıklama- 
lar yapmışlar. Eşheb de Hz. Ömer'in; böyle bir kimse hürdür, sözü dola- 
yısıyla bu kanaattedir. Böyle birisinin hür olduğu hükmüne varan bir kim- 
seye göre sokakta bulunan çocuğun köle olduğuna dair getirilen beyyineler 
kabul olunmaz. İbnu'l-Kasımda der ki: Bu hususta beyyine kabul edilir. Bu 
aynı zamanda Şafii ve el-Küfü'nin de görüşüdür. 


6- Buluntu Çocuğun Sahipleri Sonradan Ortaya Çıkarsa: 


Malik buluntu çocuk hakkında şöyle demektedir: Çocuğu bulan kişi bu 
çocuğa harcamalarda bulunduktan sonra, bir adam bu çocuğun oğlu oldu- 
ğuna dair delil ortaya koyarsa, bulan kişi, -babası onu kasten almış ise- ba- 
basından rücu' ederek harcamalarını alır. Eğer babası onu atmamış fakat ço- 
cuk kaybolmuş ise, babanın herhangi bir yükümlülüğü yoktur ve çocuğu bu- 
lan kişi yaptığı harcamaları tatavvu (nafile) olarak harcamış olur. 

Ebu Hanife de der ki: Bulan kişi bulduğu çocuğa harcama yapacak olur- 
sa, o tatavvuda bulunan bir kimse demektir. Hakimin ona harcama emrini ver- 
mesi hali müstesna. 

el-Evzai de der ki: Kendisine vacib olmayan bir harcamada bulunan her- 
kes yaptığı harcamayı rücü' ederek (asıl yükümlüden) hakkını alır. 

Şafii de der ki: Şâyet buluntu çocuğun (lakitin) herhangi bir malı yoksa, 
onun ihtiyaçlarının Beytulmalden karşılanması icab eder. Eğer Beytulmalde 
bunu karşılayacak bir mal yoksa bu konuda iki görüş vardır: Bir görüşe gö- 
re buluntu çocuğun adına borç alınır, ikinci görüşe göre herhangi bir karşı- 
lık söz konusu olmaksızın harcamaları bütün müslümanlara paylaştırılır. 


(1) Bu cümlenin aslını teşkil eden Arapça ibare pek açık değildir. Medineli kesimin kim- 
ler oldukları, görüşlerinin ne olduğu ve bu görüşlerinin neden kabul edilmediği gibi 
hususlar kapalı kalmaktadır. 
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7- Bulunan Eşya ve Mal: 

Bulunan (ukata) ve kaybedilen (dâlle) eşyanın hükmüne gelince, ilim 
adamlarının bu konuda farklı görüşleri vardır. İlim ehlinden bir kesimin ka 
naatine göre bulunan ve kaybedilen eşya (lukata ve dâlle) aynı anlamdadır 
ve her ikisinin de hükmü birdir. Ebu Ca'fer et-Tahavi bu görüştedir. Ayrica 
bu Ca'fer, Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellâm'ın dâlle ancak hayvan hakkında 
söz konusudur, İukata da hayvanın dışındaki eşya için kullanılır görüşünü de 
kabul etmemekte ve bu yanlıştır, demektedir. Buna Hz. Peygamber'in itk (Hz. 
Âişe'ye iftirada bulunma olayına dair) hadisinde!) müslümanlara söylediği; 
“(payiz eia «Si d} ): Annenizin (Âişe -r.a-)nin gerdanlığı kayboldu” demesi- 
ni delil göstermiştir. Görüldüğü gibi Hz. Peygamber (dalle; kayboldu) bu ta- 
birini gerdanlık hakkında kullanmaktadır. 


8- Lukatanın Hükümleri: 

İlim adamlarının icmâ’ ile kabul ettiklerine göre lukata, değersiz ve 
önemsiz bir şey, yahut kalıcılığı mümkün olmayan bir şey değilse tam bir yıl 
boyunca tanıtılır (ilan edilir). Yine icmâ' ile kabul ettiklerine göre lukatanın 
sahibi gelecek olursa, eğer onun o malın sahibi olduğu sabit olursa, o luka- 
ta da lukatayı bulandan daha çok hak sahibidir. 

İcma ile kabul ettikleri bir başka husus da şudur: Lukatayı yiyen bir 
kimse eğer sene geçtikten sonra onu yemiş ve sahibi de ona tazminat ödet- 
tirmek isterse bu hakka sahibtir. Şâyet lukatayı bulan kişi onu sadaka olarak 
bağışlamış ise lukatanın asıl sahibi bulana tazminat ödettirmek ile onun ec- 
tini kabul etmek arasında muhayyerdir. Bunların hangisini isterse seçebile- 
ceği icmâ’ ile kabul edilmiştir. Lukatayı bulan bir kimse sene dolmadan onu 
sadaka olarak da bağışlayamaz, herhangi bir tasarrufta da bulunamaz. Telef 
olacağından korkulan kaybolmuş koyunu bulanın yiyebileceğini de icmâ' ile 
kabul etmişlerdir. 


9- Lukatayı Almak mı Terketmek mi Daha Faziletlidir: 


Fukaha lukatayı almanın mi, almamanın mı? daha faziletli olduğu husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptir. Bu konuda hadis-i şerifte lukatanın ve kay- 
bolan hayvan (dalle) da deve olmadıkça alınmasının mübah olduğuna de- 
lil vardır. Koyun hakkında da Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “O ya se- 
nindir, ya kardeşinindir veya kurdundur.”? Hz. Peygamber bu buyruğuyla 


(D) İfk Hadisi ve yer aldığı kaynaklar için bk. Dr. Beşşâr Evvâd Ma'rüf ve arkadaşları, el- 
Müsnedu'l-Câmi', Beyni 1413/1993, XX, 364-372. 

(2) Buhârt, İlm 28, Şirb ve Musâkât 12, Lukata 2-4, 9, 11; Müslim, Lukata 1,2, 5, Ebü Dâ- 
vôd, Lukata 1 (7. hadis); Tirmizi, Ahkâm 35; İbn Mâce, Lukata 1; Muvatta, Akdiye 46, 
Müsned, 11, 180, 186, 203, IV, 115-117. 
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kaybolmuş koyunu almayı teşvik etmektedir. Hiçbir şekilde o şey kaybolsun 
yahut ta sahibi onu gelip buluncaya kadar onu bırakınız, dememiştir. Eğer 
lukatanın terkedilmesi daha faziletli olsaydı, hiç şüphesiz Rasülullalı (sav) kay- 
bolan deve hakkındaki emri gibi mutlaka onun da terkedilmesini emreder- 
di. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Maliki mezhebi alimlerinin görüşünün özeti, kişinin bu konuda geniş bir 
hareket imkânına sahip olduğu şeklindedir. Dilerse lukatayı alır, dilerse al- 
maz. İsmail b. İshak'ın -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- görüşü budur. 

el-Müzeni de Şafii'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ben aldığı takdir- 
de emniyetle onu koruyacak olursa, herhangi bir kimsenin lukatayı almama- 
sını uygun görmüyorum. Ayrıca der ki: Lukatanın azı da çoğu da birdir. 


10- Bulunan Eşya ve Hayvanlar İle İlgili Hz. Peygamber'den 
Gelen Rivayetler: 


Hadis imamları Malik ve başkalarının Zeyd b. Halid el-Cuheni'den şöyle 
dediğini rivayet etmektedirler: Bir adam Peygamber (sav)e gelerek, ona lu- 
kataya dair soru sordu. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “O bulduğun malın 
kabını (torbasını) ve bağını iyice belle. Sonra onu bir sene süre ile tanıt (ilan 
et.) Şâyet sahibi gelirse (ona ver), aksi takdirde ona (uygun) gördüğünü uy- 
gula." Adam; Peki ey Allah'ın Rasülü! Ya kaybolan koyun deyince, Hz. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “O ya senindir, ya kardeşinindir, yahut kurdundur.” 
Adam: Ya kaybolan deve? diye sorunca, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Sana ne ondan? Devenin beraberinde içeceği suyu, ayakkabısı vardır. Suya 
gider (su içer), ağaçtan yer. Sahibi onu buluncaya kadar (ona ilişme.)”() 


Ubeyy (b. Kabın rivayet ettiği hadiste de Hz. Peygamber şöyle buyurmuş- 
tur: “Bulduğun malın sayısını, torbasını ve bağını iyice belle. Sahibi gelirse 
(ona ver), aksi takdirde sen ondan yararlan.”*? Bu hadiste de sayısının bel- 
lenmesi fazlalığı vardır ki bunu da Müslim ve başkaları rivayet etmişlerdir. 


İlim adamlarının icma ile kabul ettiklerine göre lukatanın içinde bulun- 
duğu torba (vb. kabı) ile bağı alametlerinden ve lukata üzerindeki deliller- 
den birisidir. Lukata sahibi kaybettiği lukatanın bütün niteliklerini gelip 
söyleyecek olursa ona teslim edilir. 


İbnu'l-Kasım der ki: Bulan onu geri teslim etmeye mecbur edilir. Şâyet bir 
delile bağlı olarak herhangi bir kimse o lukataya hak kazandığını gelip or- 
taya koyarsa ve bu lukatanın kendisinin olduğunu ispatlayacak olursa, bu du- 
rumda lukatayı bulan kişi hiçbir tazminat ödemez. 


(1) Bir önceki başlıkta gösterilen yerler 
(2) Bir önceki başlıkta gösterilen yerler 
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Gelen kişiye niteliklerini belirtmesi halinde ayrıca yemin ettirilir mi, ¢t- 
tirilmez mi? Bu hususta iki görüş vardır: Birinci görüş Eşheb'in görüşüdür, ikin- 
cisi de İbnu'-Kasım'ın görüşüdür. Malik, arkadaşları, Ahmed b. Hanbel ve di- 
ğerlerine göre ise bu konuda ayrıca bir beyyine getirme yükümlülüğü yok- 
tur. 

Ebu Hanife ve Şafii ise şöyle derler: Lukatanın kendisine ait olduğuna Ha- 
ir delil ortaya koymadıkça, o lukata ona teslim edilmez. Ancak bu hadisin 
nassına uygun değildir. Eğer lukatanın geri verilmesi için beyyine (delil) ge- 
tirmek şart olsaydı, herhangi bir şekilde lukatanın kabının, torbasının, bağı- 
nin ve sayısının söz konusu edilmesinin bir anlamı olmazdı. Çünkü bir kim- 
se lukataya beyyine ile bütün hallerde hak kazanır. Peygamber (savin bu gl- 
bi durumları açıklamadan susması ise caiz değildir. Çünkü susacak olursa bu, 
beyanın ihtiyaç vaktinden sonrasına bırakılması demektir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


11- Deve ve Koyun Dışındaki Yitik Hayvanlar: 


Hadis-i şerifte deve ve koyunlar açıkça söz konusu edilmiş ve hükümle- 
ri beyan edilmiş olduğu halde, onların dışındaki hayvanlardan söz edilme- 
mektedir. (Mâliki mezhebine mensub) ilim adamlarımız inek türünün deve- 
lere mi, koyunlara mı tabi olduğu hususunda iki farklı görüşe sahiptirler. Yi- 
ne imamlarımız at, katır ve eşeklerin kaybolması halinde alınıp alınmayaca- 
ğı hususunda da farklı görüşlere sahibtrler. İbnu'1-Kasım'ın sözünün zalıirin- 
den anlaşıldığına göre bu gibi kayıp hayvanlar alınır. Eşheb ve İbn Kinâne 
ise bunlar alınmaz, derler. Ancak İbnu'i-Kasım'ın görüşü daha sahihtir. Çün- 
kü Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Mü'min kardeşinin yitiğini onun adı- 
na koru.” 


12- Yitik Hayvanlara Yapılan Harcamalar: 


İlim adamları yitik hayvanlara yapılan harcamalar hüsusunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. İbnu'l-Kasım'ın naklettiğine göre Malik şöyle demektedir: Eğer 
hayvanları deve vb. bulan kişi, bunlara harcamada bulunacak olursa, yap» 
tığı bu harcamaları rücu' ile sahiplerinden almak hakkına sahiptir. Onun yap- 
tığı bu harcamalar, ister bu konudaki yetkili âmirin emriyle olsun, ister em- 
ri dışında olsun farketmez. (Yine Malik) der ki: Bulan kişi yaptığı harcama 
dolayısıyla o hayvanı teslim etmeyebilir ve rehinde olduğu gibi, onda ken- 
disi daha çok hak sahibidir. Şafii de der ki: Yitik hayvanları bulan kişi, on- 


(1) Hadis olarak tesbit edemedik 
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lara harcamada bulunacak olursa, bu bir tatavvu' (teberru dur. Bu görüşü on- 
dan er-Rabi' nakletmiştir. el-Müzeni ise ondan şöyle dediğini nakletmekte- 
dir: Hakim harcamada bulunmasını emretmiş ise bu, bir alacak olur. Yaptı- 
ğını iddia ettiği harcamalar -eğer benzeri bir harcama makul görülüyor ise- 
kabul edilir (ve ona ödenir). 


Ubu Hanife de der ki: Bir kimse hakimin emri olmaksızın bulduğu mala 
ve deveye harcamada bulunacak olursa, tatavvuda bulunan birisi olur. Ha- 
kimin emriyle harcayacak olursa, o takdirde bu lukatanın sahibinden alaca- 
gı bir borç olur, geldiğinde ondan tahsil eder. Sahibi gelecek olursa, onu tes- 
lim etmemek hakkına sahiptir. Buluntuya harcama üç gün vb. kadar bir sü- 
redir. Sonunda hakim bu şekilde bulunan koyunun vb. satılmasını emreder 
ve bunlara yapılan harcama hakkında hükmünü verir, 


13- Lukata Süresinden Sonra Sahibi Gelir ve Lukatasının 
Bulan Tarafından Telef Edilmiş Olduğunu Görürse: 


Müslim'in Sahih'inde ve diğerlerindeki ifadelere göre, Hz. Peygamber'in 
lukatanın tarif edilmesinden sonra onunla ilgili olarak söylediği: “Ondan ya- 
rarlan” yahut “ona istediğini yap” veya: “O senindir” ya da; “Onu harcaya- 
bilirsin” veya: “Sonra onu ye” ya da: “O Allah'ın bir malıdır, onu dilediğine 
verir” buyruklarında lukatanın temlik edildiğine delâlet eden bir ifade yok- 
tur. Sahibi geldiği takdirde lukatayı bulanın tazminat ödemeyeceğini ortaya 
koyan bir husus bulunmamaktadır. Çünkü Zeyd b. Halid el-Cüheni'nin, 
Peygamber (sav)den rivayet ettiği hadiste şöyle denilmektedir: “Eğer o luka- 
tanın sahibini bulmayacak olursan, artık sen onu harca ve bu senin yanın- 
da bir emanet olsun. Günlerden birgün sahibi gelecek olursa, onu sahibine 
edâ et.” Bir başka rivayette de şöyle denilmektedir: “Sonra onu ye, sahibi ge- 
lirse onu sahibine edâ et.” Bu hadisi de Buhâri ve Müslim rivayet etmiştir. 


İlim adamları da icmâ' ile sahibi ne zaman gelirse, lukataya daha çok hak 
sahibi olduğunu ittifakla kabul etmişlerdir. Ancak Dâvüd ez-Zahiri'nin benim- 
sediği görüş bundan farklıdır. Ona göre lukatayı bulan kişi tarif (tanıtım sü- 
resi)den sonra lukataya malik olur. Çünkü bu konudaki buyrukların zahir- 
leri bunu gerektirmektedir. Ancak diğer bütün ilim adamlarına muhalefeti do- 
layısıyla Dâvüd'un görüşü muteber değildir. Diğer taraftan Hz. Peygamberin: 
“Onu sahibine edâ et” buyruğu da bunu gerektirmektedir. 


(1) Buhâri, Lukata 2, 3, 11, Edeb 75; Müslim, Lukata 2, 5, 9; Ebâ Dâvüd, Lukata 1 (4. ha- 
disi; Müsned, IV, 117. 
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11. “Ey babamız! dediler. Sana ne oluyor da Yüsuf hakkında bize gü- 
venmiyorsun? Halbuki biz, elbette onun iyiliğini isteyenleriz. 

12. “Yarın onu bizimle beraber gönder de bol bol yesin, oynasın. 
Biz onu mutlaka koruruz.” 


“Ey babamız! dediler. Sana ne oluyor da Yüsuf hakkında bize güvenmi- 
yorsun?” el-Hasen'e: Mü'min kıskanır mı? diye sorulunca, O: Ya'kub'un 
oğullarını nasıl da unutuyorsun? diye cevap vermiştir. Bundan dolayı: “Ba- 
ba senin için celbedicidir, kardeş ise senden selbedici (sana gelecek olanı alı- 
cı)dır” denilmiştir. 

Bunun üzerine Hz. Ya'kub'u herhangi bir yolla oğlundan ayırmayı karar- 
laştırdılar ve ona: “Ey babamız! dediler. Sana ne oluyor da Yüsuf hakkın- 
da bize göüvenmiyorsun?” 


Denildiğine göre onlar kendi aralarında anlaşıp, ikinci olarak konuşanın 
görüşünü benimseyerek ayrıldıklarında Hz. Ya'kub'a geri dönüp bu sözleri 
söylediler. Bu buyrukta onların ona bu isteklerini Hz. Yüsuf'u beraberlerin- 
de götürmeden bir defa daha ilettiklerine ve ileride geleceği üzere Ya'kub'un 
da bu isteklerini kabul etmediğine delil vardır. 

Yezid b. el-Ka'kâ ile Amr b. Ubeyd ve ez-Zühri, “ ÜU Y): Bize güvenmi- 
yorsun” buyruğunu (nun harflerini) idğam ile ve işmam yapmaksızın oku- 
muşlardır. Kıyas da bu şekilde okumayı gerektirir. Çünkü idğam yapılan harf 
sakin olmalıdır. 


Talhâ b. Musarrif ise asla uygun olarak açıkça okunan (zahir) iki “nun” ile 
(ELİE Y) şeklinde okumuştur. Yahya b. Vessâb ve Ebu Rezin “te” harfini es- 
reli olarak; ( e Yy) şeklinde okumuşlardır -el-A'meş'ten de rivayet edilmiş- 
tir- ki bu da Temimlilerin şivesidir. Temimliler: “(> 45<41): Sen vurursun” (di- 
ye muzaraat harfini esreli) söylerler. Buna dair açıklama daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. Diğer kıraat alimleri ise harfin idğamdan önceki hallne 
delâlet etsin diye “nun”ları hem idğam ve hem de işmam yaparak okumuş- 
lardır. 


“Halbuki biz elbette onun iyiliğini isteyenleriz.” Onu sana tekrar geti- 
inceye kadar, onu koruyacak, muhafaza edeceğiz. Mukatil der ki: İfadede 
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takdim ve te'hir vardır. Şöyle ki: Yüsuf'un kardeşleri babalarına: “Yarın 
onu bizimle beraber gönder” âyetinde geçen sözleri söyleyince, babaları da 
kendilerine: “Onu alıp gitmeniz, muhakkak ki beni tasaya düşürür” (Yüsul, 
12/13) diye cevap vermişti. Bunun üzerine babalarına cevab olmak üzere: “Sa- 
na ne oluyor da Yüsuf hakkında bize güvenmiyorsun?” buyruğundaki 
sözlerini söylediler. 

“Yarın onu bizimle beraber” Sahraya (açık havaya) “gönder de bol bol 
yesin, oynasın.” Bu buyruktaki; “(las ): Yarın” lafzı zarftır. Bu kelimenin as- 
lı Sibeveyh'e göre; (344) şeklindedir. Bu kelime aslına uygun olarak da 
kullanılmıştır. en-Nadr b. Şumeyl der ki: Tan yeri ile sabah namazı arasında- 
ki vakte (3s ) denilir. (5 ) da böyledir. 

“Bol bol yesin, oynasın” anlamındaki buyruğu Basralılar; (SAĞ) «55 ): Bol 
bol yiyelim, oynayalım” şeklinde “nun” harfi ile ve “ayn” harfini de sakin ola- 
rak okumuşlardır. Mekkelilerin bilinen okumaları CE) şeklinde ve “ayn” es- 
reli olarak okumaları şeklindedir. 

Küfeliler ise; “(Çak3 «7 ): Bol bol yesin, oynasın” şeklinde “ya” harfiy- 
le ve “ayn” harfini sakin olarak okumuşlardır. Medineliler ise “ya” harfi ve 
“ayn” esreli olarak okumuşlardır. Birinci okuyuş (bol bol yiyelim, oynayalım 
anlamındaki okuyuş) Arapların istediği gibi yernesi halini anlatmak üzere kul- 
landıkları; “ zall OGM a5, ): İnsan ve deve bol bol yedi” ifadelerinden alın- 
mıştır. Yiyebildiğimiz kadar yiyelim, demektir. Bolca yiyen herkese de; 
(15) denilir. Şair der ki: 


İN İLA Yi 
“Ey Fezâre! Haydi bol bol ye (yayıl); bu yiyişin sana afiyet olmasın.” ' 
Bir başka şair (el-Hansâ) da şöyle demektedir: 
ajs YL) e e Ssi a li aiy 


“(Yavrusunu kaybettiğini) unuttu mu yayılıp otlar, ama hatırladı mı 
da (yavrusunu kaybetmenin şaşkınlığıyla) gider, gelir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


GUM SL us wy e oydi 5) a pasi 
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“Ölümü benden geri çevirmenden ve bana 
Çokça otlayıp yayılan o yüz (deveyi) verişinden sonra nankörlük eder miyim?” 


Ma'mer, Katâde'den; (5 > Koşup, gider anlamında okuduğunu rivayet 
etmektedir. en-Nehhâs der ki: O; “(35 Yağ úi ): Biz yarış yapalım diye git- 
tik” (Yüsuf, 12/17) ifadesinden hareketle böyle okumuştur: Çünkü burada 
buyruğun anlamı belli bir noktaya kadar koşmak için yarışalım, şeklindedir. 
Aynı şekilde; “(© ): Bol bol yesin” buyruğunda “ayn” harfinin sakin okun- 
ması da bu şekildedir. Şu kadar var ki burada yalnız Yüsuf (a.s) söz konu- 
sudur. “(ga ): Bol bol yesin” lafzında “ayn” harfinin esreli okunması koyun- 
ların otlamaları anlamından alınmıştır. Yani o böylelikle buna alışsın ve er- 
kekliğe doğru adım atsın, kimi zaman yesin, küçüklüğü dolayısıyla da kimi 
zaman oynasın. 

el-Kutebi der ki: ( &» ) şeklindeki okuyuş, birbirimizi koruyalım, kollaya- 
lım, biri diğerine riayet etsin anlamında olup, “Allah seni korusun" manasın- 
daki (&! 3 ,) ifadesinden alınmıştır. “ «a5, ): Oynayalım” ise oyun anlamın- 
daki ( «all )dan gelmektedir. Ebu Amr b. el-A'la'ya: Kendileri peygamber ol- 
dukları halde nasıl “oynayalım” dediler, diye sorulunca: Henüz daha peygam- 
ber olmamışlardı, diye cevab vermiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre oynamaktan maksat, mübah olan şekliyle ne- 
şelenmek, rahatlamaktır. Yoksa hakkın zıttı olan ve yasak olan oyunlar de- 
ğildir. Bundan dolayı Hz. Ya'kub onların: “Oynayalım” sözlerine tepki gös- 
termemiştir. Hz. Peygamber'in (Cabir b. Abdullah'a): “Ne diye bâkire ile ev- 
lenmedin? Sen onunla oynaşır, o seninle oynaşırdı”1) buyruğu da buradan 
gelmektedir. 

Mücahid ile Katâde ise bineğini otlatır, anlamında; ( ga ) diye okumuşlar 
ve “binek” anlamındaki mefulü hazfedilmiş olarak değerlendirmişlerdir. 
Ondan sonraki; “( «ak s ): Ve oynar” kelimesini de yeni bir cümle olarak tis- 
tinaf) ref ile okumuşlardır. Ve: O henüz oyun döneminde olan kimselerden- 
dir, demektir. “Biz onu mutlaka koruruz.” Senin onun hakkında korktuğun 
herşeye karşı onu koruruz. 


Ayrıca onların binekli çıkmış olmaları da muhtemeldir, piyade çıktıkları 
ihtimali de vardır. Onların Hz. Ya'kub kendilerini gördüğü sürece, Hz. YQ- 
sufu omuzları üzerinde taşıdıkları, kendilerini göremeyeceği bir yere geldik- 
lerinde ise; ona zarar vermek üzere kendileriyle birlikte koşsun diye bırak- 
tıkları da nakledilmektedir. 


(1) Buhâri, Nikâh 10, 121, 122, Nafakat 12; Müslim, Radâ' 54-58; Ebü Dâvüd, Nikâh 3; Då- 
rimi, Nikâh 32; Müsned, III, 294, 302, 308, 314... 
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13. Dedi ki: “Onu alıp gitmeniz muhakkak ki beni tasaya düşürür. 
Siz kendisinden habersizken kurdun onu yemesinden korka- 
rım.” 

14. Dediler ki: “Andolsun ki, biz güçlü bir topluluk iken onu kurt 
yerse doğrusu biz zarara uğrayanlar oluruz.” 


Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Onu alıp gitmeniz muhakkak ki beni tasaya dü- 
şürür” anlamındaki buyruk ref malallindedir. Onu alıp gitmeleri halinde Hz. 
Yüsuf yanında olmayacağından dolayı üzülüp tasalanacağını onlara haber ver- 
mektedir. 


“Siz kendisinden habersizken” yani yeyip içmekle meşgul iken “kurdun 
onu yemesinden korkarım.” Çünkü Hz. Ya'kub rüyasında kurdun Hz. Yü- 
sufa hamle yaptığını, hücum ettiğini görmüştü. O bakımdan kurdun Hz. Yü- 
suf'a zarar vereceğinden korkmuştu. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre Hz. Ya'kub kendisini bir dağın zirvesinde, Hz. 
Yüsuf'u da vadinin iç taraflarında imiş gibi görür. Bu halde iken on tane kur- 
dun etrafını sardığını, onu yemek istediklerini görür. Bu kurtlardan birisini 
uzaklaştırdıktan sonra, yer yarılır ve Yüsuf üç gün süreyle orada saklı Kajır. 


Buradaki on kurt, onu öldürmeyi kararlaştıran on kardeşidir, onu savu- 
nan kişi ise büyük Kardeşi Yehudâ'dır. Yerin içinde saklı kalması ise üç gün 
süreyle kuyuda kalması demektir. 


Bir diğer açıklamaya göre Hz. Ya'kub bu sözlerini onların kardeşlerine za- 
tar vereceklerinden korkması üzerine söylemiştir. Kurt demekle onları kas- 
tetmiştir, çünkü o kardeşlerinin Yüsuf'u öldüreceklerinden korkuyordu. 
Kurt diyerek onlara karşı durumu örtbas etmek istemişti. 

İbn Abbas der ki: Hz. Ya'kub onları kurt diye adlandırmıştı. 

Bir diğer açıklamaya göre Hz. Ya'kub kardeşlerinin Yüsuf'a zarar verecek- 
lerinden korkmamıştı, eğer korkmuş olsaydı onlarla beraber Yüsuf'u gönder- 
mezdi. O gerçekten kurdun zararından korkmuştu. Çünkü çöllerde çoğun- 
lukla kurdun zarar vereceğinden korkulur. 
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Kurt anlamındaki; (53) kelimesi herbir yandan rüzgarın esişini ankal- 
mak üzere kullanılan; ( pe Ji egeli ) ifadesinden alınmadır. Ahmed b. Yahya 
da böyle demiştir. Ayrıca der ki: “(MW ): Kurt” kelimesi hemzelidir. Çünkü 
kurt, her bir yandan gelir. 

Verş de, Nâfi'den hemzesiz olarak; (( ,iy ) diye okuduğunu rivayet etmek- 
tedir, Çünkü hemze sakin olup ondan önceki harf esreli olduğundan onu ha- 
fifletince “ya” harfine dönüşmüştür. 

“Dediler ki: Andolsun ki biz güçlü bir topluluk iken onu kurt yerse” ya- 
ni biz toplu olarak kurdu görüp de sonra kurdu ondan uzaklaştırmayacık 
olursak “doğrusu biz zarara uğrayanlar oluruz.” Koyunlarımızı korumak hu- 
susunda da zarar ederiz. Yani kardeşimizden kurdu uzaklaştıramayacaık 
olursak, biz onu koyunlarımızdan hiç uzaklaştıramayız. 

Buradaki “zarara uğrayanlar oluruz” ifadesinin, onun hakkını bilmeyen 
çahillerden oluruz, anlamına geldiği söylendiği gibi, acze düşmüş kimseler 
oluruz anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Fi RSE é PER ol a ARİŞ a |> k 
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15. Nihayet onu alıp götürdükleri ve kuyunun dibine bırakmayı ka- 
rarlaştırdıklarında... Biz de kendisine şunu vahyettik: “Andol- 
sun ki bu yaptıklarını, kendilerine haber vereceksin ve onlar da 
farkına varamayacaklar.” 


Yüce Allalı'ın: “Nihayet onu alıp götürdükleri ve kuyunun dibine bırak- 
mayı kararlaştırdıklarında” buyruğunda yer alan; “(ila 5P): Onu... birak- 
mayı” buyruğundaki ($i) nasb mahallindedir ve; (ò! , 4) takdirinde olup ku- 
yunun dibinde onu bırakma kararı üzerinde birleştiklerinde demektir. 

Bu olay ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Hz. Ya'kub, Hz. Yüsuf'u kardeş- 
leriyle beraber gönderdiğinde onlardan mutlaka onu koruyacaklarına dair ol- 
dukça sağlam ahitler aldı ve Rübil'e teslim ederek; Ey Rübil! dedi. Bu küçük 
bir çocuktur. Yavrucuğum benim buna olan şefkatimi de çok iyi biliyorsun. 
Acıkırsa ona yemek yedir, susarsa ona su ver, yorulursa onu taşı. Sonra da 
onu çabucak bana geri getir. 


Bunun üzerine kardeşleri onu alıp omuzlarında taşımaya koyuldular. Bi- 
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ri onu bıraktı mı mutlaka diğeri onu kaldırıyordu. Ya'kub (a.s) da bir mil ka- 
dar bir süre onları uğurladıktan sonra geri döndü. Babalarının kendilerini gö- 
remeyecekleri bir yere geldiklerinde, onu taştmakta olan kişi yere bırakıver- 
di. Neredeyse kemikleri kırılıp, dökülecekti. Bir diğer kardeşine sığındı, fa- 
kut onların herbirisinin diğerinden daha katı, daha kinli ve öfkeli davrandı- 
ğını gördü. Bu sefer Rübil'in yardımına sığınarak: “Sen abilerimin en büyü- 
düsün. Babamın benim üzerimdeki bıraktığı halef sensin. Bütün kardeşler ara- 
sında en yakın da sensin, bana acı, benim güçsüzlüğüm dolayısıyla bana şef- 
kat et.” Rübil de ona oldukça ağır bir tokat indirerek: Benimle senin aran- 
da hiçbir akrabalık ve yakınlık yoktur. Haydi o, onbir yıldızı çağır da seni el- 
lerimizden kurtarsın, dedi. 

Yüsuf böylelikle gördüğü rüyadan dolayı, kardeşlerinin kendisine kin ve 
öfke duyduklarını anlayınca, ağabeyi Yehudâ'ya sığınarak şöyle dedi: “Kar- 
deşim! zayıflığıma, acizliğime, yaşımın küçüklüğüne sen şefkat göster de ba- 
bamız Ya'kub'un kalbine merhametin olsun. Sizler onun vasiyetini ne kadar 
çabuk unuttunuz, ona verdiğiniz sözü ne kadar çabuk bozdunuz? Yehudâ'nın 
kalbi yumuşayarak şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, ben hayatta kaldığım 
sürece sana bir kötülük ulaştıramayacaklardır. Arkasından: Kardeşlerim de- 
di, Allah'ın haram kıldığı bir canı öldürmek en büyük günahlardandır. Hay- 
di bu çocuğu babasına geri götürünüz, o da bize meydana gelen bu olaylar- 
dan hiçbirisini babasına anlatmayacağına dair söz versin. Kardeşleri ona şöy- 
le dediler: Allah'a andolsun ki sen böyle yapmakla babamız Ya'kub'un ya- 
nında iyi bir yer edinmek istiyorsun. Allah'a yemin olsun, onu bırakmayacak 
olursan, seni de onunla birlikte öldürürüz. Bu sefer Yehudâ şöyle dedi: Eğer 
başka bir yolu kabul etmiyor iseniz, işte burada şu oldukça kurak ve issız bir 
kuyu var. Yılanların, türlü haşeratın barınağıdır. Yüsuf'u o kuyuya atınız, eğer 
ona bir zarar gelirse, zaten istediğiniz odur. Onun kanını dökmekten yana 
da sorumluluktan kurtulmuş olursunuz, eğer gelen bir yolcu kafilesi vasıta- 
sıyla kurtulabilirse onlar da onu alıp uzak bir yere götürürler. Bu da sizin is- 
teğinizi gerçekleştirir. 

Böylece hep birlikte bu görüş etrafında birleştiler. İşte yüce Allahın: 
“Nihayet onu alıp götürdükleri ve kuyunun dibine bırakmayı kararlaştır- 
dıklarında...” buyruğunda anlatılan budur. Bu buyruktaki; “(CW )...ında”nın 
cevabı hazfedilmiştir. Yani onu alıp gittiklerinde ve kuyunun dibine onu bı- 
rakmayı kararlaştırdıklarında yaptıkları fitne gerçekten çok büyük idi. Bu eda- 
tın cevabının, onların babalarına söyledikleri bildirilen; “Ey babamız! Biz ya- 
riş yapalım diye gittik... dediler” (Yüsuf, 12/17) buyruğunda olduğu da söy- 
lenmiştir, 

Bir diğer görüşe göre ifadenin takdiri şöyledir: Onlar kardeşlerini baba- 
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larının yanından alıp kuyunun derinliklerine atmayı kararlaştırdıklarında 
oraya onu attılar. Basralıların görüşüne göre ifadenin takdiri böyledir. Köteli- 
lerin görüşüne göre ise; bunun cevabı: “Şunu vahyettik” anlamındaki buy- 
ruk olup bunun başına gelen “vav” fazladan gelmiştir. Onlara göre ise “vuv" 
hem (W ) ile hem de (> ) ile fazladan getirilebilir. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “( Wi wk alır 131 2: Nihayet oraya geleceklerinde ve 
kapıları açılacağında.” (ez-Zümer, 39/73) Bu buyruk, “oraya geleceklerin- 
de kapıları açılır” demektir. Yüce Allah'ın: “ , EM iz Ul a $i „> X Nihayet 
emrimiz geldiğinde ve tandır kaynayınca” (Hüd, 11/40) buyruğu da emri- 
miz gelip tandır kaynayınca takdirindedir. 
İmruw'i-Kays da şöyle demektedir: 


sip EL UL 
“Nihayet biz o kabilenin (yerleşik olduğu) alanını geçip de karşımıza çıkınca.” 


Burada geçtiğimizde karşımıza çıktı, anlamındadır. Yüce Allah'ın; 
e gri eye eli Ay LİLİ úi ): Nihayet ikisi de teslim olup onu alnı üzere yıkın- 
ca ve Biz ona... seslendiğimizde” (es-Saffat, 37/103-104) buyruğu da bu ka- 
bilden olup “teslim olup... yıkınca ona... seslendik” takdirindedir. 


Yüce Allah'ın: “Biz de kendisine... şunu vahyettik” buyruğunda o sıra- 
da peygamberliğine delil vardır. el-Hasen, Mücahid, ed-Dahhâk ve Katâde 
derler ki: Yüce Allah suyun içinde yüksekçe bir taş üzerinde kuyuda bulun- 
duğu sırada ona peygamberlik vermiştir. 


el-Kelbi der ki: Yüsuf onsekiz yaşında iken kuyuya atıldı, o sırada küçük 
değildi. Bununla birlikte onun küçük olduğunu söyleyenlerin kanaati kabul 
edilecek olsa bile aklen küçük çocuğa nübuvvet verilmesi, ona vahyolunma- 
sı uzak bir ihtimal görülemez. 


Buradaki vahyin yüce Allah'ın: “Ve Rabbin arıya vahyetti.” (en-Nahl, 
16/68) buyruğunda ilham anlamındaki vahiy olduğu da söylenmiştir. Bura- 
da sözü geçen vahyin rüya olduğu da söylenmiştir. Ancak birinci görüş ve 
Cebrail'in ona vahiy getirdiği kanaati -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- da- 
ha kuvvetli görülmektedir. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki bu yaptıklarını kendilerine haber verecek- 
sin” buyruğu iki şekilde açıklanabilir. Birinci açıklamaya göre yüce Allah, ken- 
disine şunu vahyetti: Kardeşleriyle karşılaşacak ve yaptıklarından dolayı 
onları azarlayacaktır. Buna göre buradaki vahiy onun kalbine metanet ver- 
mek, esenliğe kavuşacağına dair onu müjdelemek üzere kuyuya atılmasın- 
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thin sonra gelmiştir. 

İkinci açıklamaya göre ise onların kendisine yapacakları şeyler ona vahiy 
ile bildirilmiştir. Bu açıklamaya göre ise buradaki vahiy, uyarılması maksa- 
«dlıyla kuyuya atılmasından önce yapılmıştır. 


“Ve onlar da farkına varamayacaklar.” Senin Yüsuf olduğunu anlayama- 
yaraklar. Şöyle ki: Yüce Allah, Mısır'da işlerin dizginleri onun eline geçince 
babasına ve kardeşlerine bulunduğu yeri haber vermemesini emretti. Bu: On- 
lar yüce Allah'ın peygamberlik verip, ona vahyettiğinin farkına varamayacak- 
lar, diye de açıklanmıştır ki bu açıklamayı İbn Abbas ve Mücahid yapmıştır. 


“Kendisine şunu vahyettik” buyruğundaki zamirin Hz. Ya'kub'a ait ol- 
duğu da söylenmiştir. Yüce Allah, Hz. Ya'kub'a kardeşlerinin Hz. Yüsuf'a yap- 
tıklarını vahiy yoluyla bildirmişti. Ayrıca Hz. Yüsuf'un durumunu kendileri- 
ne bildireceğini de söylemişti. Onlar ise yüce Allah'ın ona indirdiği vahyin 
ırkında değillerdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Hz. Yüsuf'un kuyuya atılması esnasındaki kıssası ile ilgili olarak zikredi- 
lenler arasında -es-Süddi ve diğerlerinin naklettiklerine göre- şunlar da var- 
dır: Kardeşleri Yüsuf'u kuyuya sarkıtmaya başladıklarında, o kuyunun kena- 
rına tutundu. Bu sefer ellerini bağlayıp üzerinden gömleğini çıkardılar. Ey kar- 
deşlerim! dedi, gömleğimi bana geri veriniz. Bu kuyunun içinde hiç olmaz- 
sa ona sarılayım, ölürsem kefenim olur, hayatta kalırsam onunla avretimi ör- 
terim. Kardeşleri kendisine: Güneş'i, ay'ı ve onbir yıldızı çağır da onlar seni 
teselli etsinler ve seni giydirsinler. Bu sefer: Ben hiçbir şey görmedim, diye 
cevap verdi. Ancak onu kuyuya sarkıttılar, kuyunun ortasına ulaştığı sırada dü- 
şüp de ölsün diye onu bırakıverdiler. Kuyuda su olduğundan dolayı suyun üze- 
rine düştü, daha sonra bir kaya parçasına ulaşıp üzerine dikildi. 

Denildiğine göre düşeceği kaya parçası üzerinde parçalanması kastıyla ipi, 
koparan kişi Şemün'dur. Hz. Cebrail ise o sırada arşın bacağı altında. bulu- 
nuyordu. Yüce Allalı ona: Kuluma yetiş! diye vahyetti. Hz. Cebrail dedi ki: 
Ben de çabucak yerimden ayrılıp indim ve atıldıktan sonra ve düşmeden ön- 
ce onu yakalayıp ve sağsalim olarak kaya parçasının üzerine onu oturttum. 


Sözü geçen kuyu haşeratın barındığı bir yerdi. Hz. Yüsuf kaya parçasının 
üzerinde dikilerek, ağlamaya koyuldu. Ona seslendiklerinde, kendisine acı- 
dıklarını sandı, onlara cevab verdi. Bu sefer üzerine taş atmak istedilerse de 
Yehudâ onlara engel oldu. Yehudâ, Yüsufa yiyecek getirirdi. Hz. Yüsuf 
çıplak olarak kuyunun dibine düşünce, Cebrail yanına geldi. Hz. İbrahim de 
ateşe çıplak olarak atıldığı sırada, Hz. Cebrail kendisine cennei ipeğinden bir 
gömlek getirmiş ve o gömleği ona giydirmiş idi. Bu gömlek Hz. İbrahim'in 
yanında bulunuyordu. Daha sonra Hz. İshak bu gömleği miras almıştı, on- 
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dan sonra da Hz. Ya'kub, Hz, Yösuf büyüyüp, serpilince Hz. Ya'kub da bu 
gömleği bir hamayıl şeklinde sararak onun boynuna asmıştı. Bu gömlek 114. 
Yüsuf'tarı ayrılmıyordu. Kuyuya çıplak olarak atılınca, Hz. Cebrail bu göm- 
İeği çıkartıp Hz. Yüsuf'a giydirdi. 

Vehb der ki: Hz. Yüsuf kaya parçasının üzerine dikildiğinde şöyle dedi: 
Kardeşlerim! Her ölenin bir vasiyeti olur, benim vasiyetime kulak veriniz. On- 
lar: Nedir? diye sorunca şöyle dedi: Hepiniz bir araya toplanıp da biriniz di- 
gerini teselli ettiğinde benim yalnızlığımı hatırlayınız. Yemek yediğinizde, aç- 
Lığımı hatırlayınız. İçtiğinizde, benim susuzluğumu hatırlayınız. Yabancı bi- 
risini gördüğünüzde, benim garibliğimi hatırlayınız. Genç bir delikanlıyı 
gördüğünüzde, benim gençliğimi hatırlayınız. Bu sefer Hz. Cebrail ona: Ly 
Yüsuf! Bunu bırak ve dua ile uğraş, çünkü duanın Allah nezdinde önemli bir 
yeri vardır, dedikten sonra ona şu duayı öğretti: Ey her garibi teselli eden, 
her yalnız kalmışın arkadaşı olan, her korkuya kapılmışın sığınağı, herbir sı- 
kıntıyı açıp gideren, her gizli söyleşmeyi bilen ve bütün şikayetlerin kendi- 
sine ulaştığı Allah'ım! Ey her topluluğun yanında hazır bulunan, Ey Hayy ve 
Ey Kayyüm! Sen'den başka hiçbir düşüncem ve hiçbir uğraşım olmayacak şe- 
kilde, Sen'den umudu kalbime yerleştirmeni, bu halimden beni kurtarıp 
bana bir çıkış göstermeni diliyorum. Çünkü Sen herşeye gücü yetensin. 

Bunun üzerine melekler: Ey ilahımız! Biz bir ses ve bir dua işitiyoruz ki 
ses küçük bir çocuk sesi, dua ise bir peygamber duası, dediler. 

ed-Dalıhâk da der ki: Cebrail (a.s) Yüsuf kuyuda iken yanına indi ve ona 
şöyle dedi: Sana söylediğin taktirde Allah'ın senin bu kuyudan çıkışını ça- 
buklaştıracağı bazı kelimeler öğreteyim mi? Hz. Yüsuf: Öğret deyince, Hz. 
Cebrail ona şöyle dedi: Deki: Ey herbir masnu'un sani'i, her kalbi kırığın kal- 
binin onarıcısı, herbir gizli duanın tanığı, herbir topluluğun yanında hazır bu- 
lunan, herbir sıkıntıyı açıp gideren, herbir yabancının sahibi olan, herbir yal- 
nızın tesellicisi olan! Bana kurtuluş ve umut gönder, Sen'den başka hiçbir kim- 
seden, hiçbir şey ummayacak hale gelecek şekilde umudunu kalbime sal! Hz. 
Yüsuf o gece bu duayı defalarca tekrarladı ve Allah da o gecenin sabahın- 
da onu kuyudan çıkarttırdı. 


> - -3 
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16. Akşam ağlaya ağlaya babalarına geldiler. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Ya'kub'a Verilen Haber: 


Yüce Allalı'ın: “Akşam... babalarına geldiler” buyruğu geceleyin baba- 
larına geldiler, demektir. Buradaki; “(Le ): Akşam” kelimesi zarf olup hal ma- 
hallinde de kullanılabilir. Akşamleyin geliş sebebleri, karanlıkta mazeret 
beyan etme güçleri daha ileri olsun diyedir. Bundan dolayı sen gece vakti 
muhtaç olduğun bir şeyi isteme, çünkü haya gözlerdedir. Herhangi bir ha- 
ta dolayısıyla da gündüzün özür dileme, çünkü özür dilerken dilin dolaşa- 
bilir. 

Rivayet olunduğuna göre Ya'kub (a.s) onların ağlayışlarını işitince, ne olu- 
yor size? koyunlara bir şey mi oldu? diye sormuş. Onlar, hayır deyince, pe- 
ki Yüsuf nerede? diye sormuş. Bu sefer onların. Biz birbirimizle yarışmaya 
gittiğimizde, kurt onu yedi demeleri üzerine, Hz. Ya'kub ağlayarak feryadı 
basmış; peki gömleği nerede? diye sormuş... İleride buna dair açıklama -yü- 
ce Allah'ın izniyle- gelecektir. 


es-Süddi ve İbn Hibban der ki: Kardeşleri: Yüsuf'u kurt yedi deyince, Hz. 
Ya'kub bayılarak yere düşmüş. Üzerine su dökmüşler, hareket etmemiş, 
seslenmişler cevab vermemiş. Vehb der ki: Yehudâ ellerini Hz. Ya'kub'un ne- 
fes alıp verdiği yerlere koymuş, nefes aldığını farkedememiş, hiçbir damarı 
hareket etmemiş. Yehudâ kardeşlerine bunun üzerine şöyle demiş: Din (kı- 
yamet) günü hesaba çekecek olandan vay halimize! Kardeşimizi kaybettik, 
babamızı öldürdük. Hz. Ya'kub ancak seher vaktinin serinliğinde ayılıp 
kendisine geldi. Ayıldığında başı Rübil'in kucağında idi. Ey Rübil! demiş, ben 
sana güvenip oğlumu teslim etmedim mi? Bu konuda ben senden söz alma- 
dım mı? Rübil babacığım! Ağlamanı kes, ben sana durumu bildireyim, demiş. 
Hz. Ya'kub ağlamasını kesince, kardeşi: Babacığım! Biz yarış yapalım diye git- 
tik, Yüsuf'u da eşyamızın yanında bırakmıştık. Onu kurt yemiş, diye cevap 
vermiş. 


2- Gözyaşları Neye Alâmettir? 

İlim adamlarımız derler ki: Bu âyet-i kerime bir kimsenin ağlayışının, sö- 
zünün doğruluğuna delil teşkil etmediğine delildir. Çünkü bu gözyaşlarının 
suni olma ihtimali vardır. İnsanlardan bazıları suni olarak gözyaşı akıtabilir, 
bazısı da akıtamaz. 


Suni gözyaşlarının rahatlıkla anlaşılacağı da söylenmiştir. Nitekim ha- 
kimin birisi şöyle der: 
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“Gözyaşları yanaklara akıp birbirine karışınca, 
Kimin gerçekten ağladığı, kimin yalandan ağlaştığı açıkça ortaya çıkar.” 


ÁS eaae ei gk yü SEAT EYE AYN 
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17, Dediler ki: “Ey Babamız! Biz yarış yapalım diye gittik, Yösuf'u 
da eşyamızın yanında bırakmıştık. Onu kurt yemiş. Biz doğru 
söyleyenler olsak bile zaten sen bize inanmazsın.” 


- Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Yarış nikel 

Yüce Allah'ın: “ gáa ): Yarış yapalım” fiili “müsâbaka”dan ( as ) veznin- 
de bir kelimedir. Buradaki yarış ok atma yarışı yapalım, diye de açıklanmış- 
tır. Nitekim Abdullah (b. Mes'ud)ın kıraatinde; “bağ a3 Vi > Biz ok atışı ya- 
rışı yapalım diye gittik” şeklindedir ki bu da zaten bir çeşit yarıştır. Bu açık- 
lamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 

el-Ezheri der ki: “Nidâl” ok atışı yarışıdır. “Rihân” at yarışıdır, “müsâbaka” 
kelimesi ise her iki yarışı da ifade eder. el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: “Yarış ya- 
palım (müsabaka)” ifadesi ya ok atma yarışı ya at üzerinde yahut ta koşarak 
yarış yapmak demektir. Koşu yarışından maksat ise kişinin kendisini koşma- 
ya alıştırmasıdır. Çünkü koşu düşmanla savaşmanın bir aracıdır. Kurdun 
koyunlardan uzaklaştırılmasının da bir yoludur. 


es-Süddi ve İbn Hibban der ki: “Yarış yapalım (müsabaka yapalım)" 
kelimesi hangimizin daha hızlı koşup, öne geçtiğini görelim diye, hızlıca ko- 
şalım, anlamındadır. 


İbnu'l-Arabi der ki: Müsâbaka şeriatte hükmü olan bir iştir ve harikulade 
bir özelliktir, savaşa karşı da bir destektir. Hz. Peygamber de bizzat kendi- 
si müsabaka yaptığı gibi, atıyla da yarışmıştır. Hz. Âişe ile koşarak yarışmış 
ve onu geçmiştir. Rasülullah (sav) yaşlanınca yine Hz. Âişe ile koşu yarışı yap- 
mış, bu sefer de Hz. Âişe onu geçmişti. Bunun üzerine Hz. Peygamber ona: 


024 IMAM KURATUBİ Cüz 12, Sûre 12 


"Bu öbürüne karşılık olsun” diye buyurmuştu.‘ 


Derim ki: Seleme b. el-Ekvâ' da Zü Karcd'den, Medine'ye döndüklerin- 
de bir kişi ile müsabaka yapmış, Hz. Seleme onu geçmişti. Bunu da Müslim 
rivayet etmektedir.'? 


2- Müsabakada Aranan Şartlar: 


Malik, Nafi'den, o İbn Ömer'den rivayetine göre Rasülullah (sav), özel ola- 
rak zayıflatılıp eğitilmiş atlar arasında el-Hayfa'dan itibaren yarış yapmıştır, 
Varışın son noktası Seniyetu'i-Veda' idi. Yine Hz. Peygamber bu şekilde za- 
yıflaılmamış atlar arasında da Seniye'den Zureyk oğulları mescidine kadar 
müsabaka yaptırmıştır. Abdullah b. Ömer de bu yarışa katılanlardan birisi 
idi.» 

Bu hadis, bu konuda sahih olmanın yanında üç şart ihtiva etmektedir ki 
bunlar olmaksızın müsabaka caiz değildir. Söz konusu şartlara gelince, ya- 
rış yapılacak mesafenin mutlaka bilinmesi gerekir. İkinci olarak atların du- 
rumları birbirine eşit olmalıdır. Üçüncü husus ise aynı mesafe ve aynı hede- 
fe kadar özel olarak eğitilip zayıflatılmış atlar ile bu şekilde eğitilmemiş at- 
lar birbirleriyle yarışa sokulmamalıdır. Eğitilip zayıflatılması ve üzerinde ya- 
rış yapılarak bu sünnetin gerçekleştirilmesi gereken atlar ise, fitne zamanla- 
anda müslümanlarla savaşmak için değil de düşmana karşı cihad etmek için 
eğitilen atlardır. 


3- Ok ve Develerle Yarışlar: 


Ok ve develerle yarışa gelince, Müslim'in rivayetine göre Abdullah b. Amr: 
Rasülullah (sav) ile birlikte sefere çıktık. Bir yerde konakladık. Bizden kimi- 
si çadırını onarırken, kimisi de ok yarışı yapıyordu, diyerek hadisin geri ka- 
lan bölümlerini zikretti.9 

Nesaf'nin kaydettiği rivayete göre de Ebu Hureyre, Rasülullah (sav)ın şöy- 
le buyurduğunu nakletmektedir: “Ya ok, yahut deve, ya da at yarışı olmadık- 
ça yarış dolayısı ile ödül almak yoktur (caiz değildir)” 


(1) Ebü Dâvüd, Cihâd 61; Müsned, VI, 39, 264'te, belirtildiğine öre yarışta ilk seferinde 
öne geçen Hz. Âişe, ikincisinde öne geçen Hz. Peygamber'dir. İbn Mâce, Nikah 50; Müs- 
ned, VI, 129, 182, 261 ve 280'de ise; sadece yarıştıklarından ve Hz. Âişe'nin öne geç- 
tiğinden söz edilmektedir. 

(2) Müslim, Cihâd 132; Müsned, Iv, 51-54 

(3) Buhâri, Salât 41, Cihâd 56, 57, 58; Müslim, İmare 95; Ebü Dâvüd, Cihâd 60, Nesâi, Hayl 
12, 13; Dârimi, Cihâd 36, Muvatta, Cihâd 45; Müsned, Ul, 5, 55-56. 

(4) Müslim, İmâre 46; Nesâi, Bey'at 25; İbn Mâce, Fiten 9; Müsned, 11, 161, 191. 

(5) Ebâ Dâvüd, Cihâd 60; Tirmizi, Cihâd 22; Nesâi, Hayl 14; Jbn Mâce, Cihâd 44, Müsned, 
II 256, 358, 474. 
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İbn Ebi Zi'b'in, Nat? b. Ebi Nafi'den, onun da Ebu Hureyre'den nakletti- 
ği hadiste “ok”dan söz edilmiştir. Hicaz ve irak fukahâsı da bu görüştedir- 
ler, | 

Buhâri de Enes'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Peygamber (sav)ın 
el-Adbâ' diye bir dişi devesi vardı. Bu deve bir türlü geçilemiyordu. -Humeyd 
dedi ki: Veya hemen hemen geçilemiyordu.- Bedevi bir Arap genç bir erkek 
devesi ile Hz. Peygamber'in dişi devesini geçti, bu müslümanlara ağır geldi 
ve Hz. Peygamber bunu anlayınca şöyle buyurdu: “Dünyadan herhangi bir 
şey yükseldi mi mutlaka onu alçaltmak Allalı'ın üzerindeki bir hakur. (Allah'ın 
bir kanunudur).r(1) 


4- Ödüllü Yarışlar: 

Müslümanlar ödüllü yarışın ancak at, deve ve ok yarışlarında caiz olaca- 
ğını ittifakla kabul etmişlerdir. Şafii der ki: Bu üçü dışındaki yarışlarda ödül- 
ler kumardır. | 

Kadı Ebu'l-Bahteri ise at, deve ve ok yarışı ile ilgili hadiste “veya kanat 
(kuşların yarışı)” kelimesini fazladan eklemiştir. Bu ise Ebu'l-Bahteri'nin 
Harun Reşid'in hatırı için uydurduğu bir kelimedir. O bakımdan ilim adam- 
ları bundan ve başka uydurmalarından dolayı, onun naklettiği hadisleri ter- 
ketmişlerdir. İlim adamları hiçbir şekilde onun naklettiği hadisi yazmazlar. 

Malik'ten de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ancak at ve ok atma yarışla- 
rından ödül alınır, çünkü bunlar savaşanlara karşı güç kaynağıdırlar. Yine Ma- 
lik der ki: Bununla birlikte at yarışlarını, ok atışı yarışından daha çok sev&- 
riz. 

Hadisin zahiri soylu atlar ile normal atlar üzerinde yarış yapmayı eşit gör- 
mektedir. Kimi ilim adamları da at dışında her hususta ödüllü yarışı uygun 
görmezler. Çünkü Arapların yarış yapma adetleri bu şekilde idi. 

Atâ'dan ise herşey üzerinde ödüllü yarışın caiz olduğunu söylediği riva- 
yet edilmiştir. Ancak onun bu sözü te'vil edilmelidir, çünkü bunun genel ola- 
rak her husus hakkında kabul edilmesi, kumarın da caiz görülmesi sonucu- 
nu verir ki bu da ittifakla haramdır. 


5- Caiz Olan ve Olmayan Ödüllü Yarışlar: 


Önceden de belirttiğimiz gibi at ve deve üzerinde ödüllü yarış ancak bel- 
li bir noktaya Kadar ve belli mesafede yapılırsa caizdir. Ok atışı müsabaka- 
sı da bu şekildedir. Belli bir nihai hedef, belli bir mesafe ve belli isabet şek- 


(1) Buhâri, Cihâd 59, Rikaak 38; Ebü Dâvüd, Edeb 8; Nesât, Hayl 14; Müaned, 111, 103, 253 


226 IMAM KURTURBİ Guz 1?, Sute 12 
li tesbit edilmedikçe ödüllü yarış caiz değildir. Bu isabet türünde ya okun he- 
deti delip geçmesi ya da başka bir şart koşmaksızın isabet ettirmesi şart ko- 
şulmalıcdır. 

Yarışlarda üç türlü ödül söz konusudur. Birisini vali (yönetici) yahut ta 
omun dışında bir kimse kendiliğinden, kendi malından ödül verir ve yarışı ka- 
yanana belli bir ödül tayin eder, galib gelen de o ödülü alır. Yahut ta ödülü 
yarışanlardan birisi ortaya koyar. Öbür yarışçı kendisine galib gelirse o 
ödülü alır, kendisi öbür yarışçıyı geçerse, koyduğu ödülü kendisi alır. Bunun- 
la birlikte ödül olarak çıkardığı malı o yolda harcaması ve malını geri alma- 
ması da güzeldir. Bu yarış çeşitlerinde (caiz olduklarında) görüş ayrılığı 
yoktur. 

Ödüllü yarışların üçüncü türü hakkında ise görüş ayrılığı vardır. O da şöy- 
ledir: Yarışçılardan herbirisi diğer yarışçının ortaya koyduğunun benzeri 
bir ödül ortaya koyar. Bunlardan hangisi galib gelirse hem kendisinin, hem 
rakibinin ortaya koyduğu ödülü alır. Bu şekildeki bir yarış aralarına kendi- 
lerini geçeceğinden emin olamadıkları üçüncü bir kişiyi (muhallil) sokma- 
dıkça caiz değildir. Eğer bu üçüncü şalus galip gelirse, her iki ödülü de tek 
başına alır. Diğer iki yarışçıdan herhangi birisi galip gelirse, kendisinin de di- 
ger arkadaşının da koyduğu ödülü alır ve bu yarışta muhallil olan üçüncü şalı- 
sın alacak bir şeyi olmadığı gibi, bir şey vermek yükümlülüğü de yoktur. İkin- 
ci yarışçı, yalnızca üçüncü kişiyi geçecek olursa, iki yarışçıdan herhangi bi- 
risi yarışı kazanmamış gibi olur. 

Şafii mezhebine mensub Ebu Ali b. Hayrân der ki: Üçüncü olarak giren 
muhallilin atının ne şekilde yütüdüğünün, koştuğunun bilinmemesi gerekir. 
Ona “muhallil” adının veriliş sebebi, yarışan iki kişiye yahut ta kendisine alı- 
nacak ödülü helâl kılmaya sebeb olmasıdır. , 

İlim adamlarının ittifaklarına göre şâyet bu iki kişi arasında muhallil bu- 
lunmayıp yarışçılardan herbirisi, eğer yarışı kazanırsa hem kendisinin koy- 
duğu ödülü, hem arkadaşının koyduğu ödülü alacağını şart koşarsa, bu bir 
kumardır ve caiz değildir. 

Ebu Dâvüd'un, Sünen'inde Ebu Hureyre'nin Peygamber (sav)den şöyle bu- 
yurduğu rivayeti yer almaktadır: “Her kim iki at arasına bir at katar ve ken- 
disinin yarışı kazanacağından emin değil ise bu bir kumar değildir. Ancak ken- 
disinin yarışı kazanacağından emin olmakla birlikte, üçüncü atı sokarsa o bir 
kumardır.”) 

Muvatta'da da Said b. el-Müseyyeb'den şöyle dediği nakledilmektedir: Ara- 
ya bir muhallil girdiği takdir.e ödüllü at yarışında bir mahzur yoktur, eğer 


== o o ee 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 62; İbn Mâce, Cihâd 44; Müsned, li, 505. 
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OnuludU) galib gelirse ödülü alır. Şâyet kendisi yenilirse, aktcak hir şeyi ol 


YA 


Şafii ve ilim adamlarının cumhuru bu görüştedir. Ancak bü hususla Ma 
likin nakledilen görüşleri farklıdır. Bir seferinde; at yarışında muhallilin 
girmesine gerek yoktur ve biz bu konuda Said'in görüşünü kabul etmiyoruz 
derken, daha sonra da muhallil olmaksızın bu yarış caiz olmaz demektedir. 
Görüşlerinin daha kuvvetli ve güzel olanı da budur. 


6- At ve Deve Yarışlarında Binicilerin Nitelikleri: 

Yarış esnasında at ve devenin sırtına ancak buluğa ermiş birisi binici oku 
bilir. Bununla birlikte bineklere asıl sahiplerinin binmesi daha uygundur. 
Ömer b. el-Hattab (r.a)dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Yarış esnasın- 
da atlara sahiblerinden başkası binmesin. 


Şafi de der ki: Yarışta önde olmanın asgari mesafesi bineğin boynunun 
iumamiyle veya bir bölümüyle önde olması yahut sağrısının tamamı veya bir 
bölümü ile öne geçmesi gerekir. Ok atma yarışında da öne geçiş yine ona gö- 
re böyledir. 


Bu konuda Muhammed b. el-Hasen'in görüşü de Şalil'nin görüşüne ya- 
kındır, 


7- Hz. Peygamber'in, Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer ile Yarışması: 

Peygamber (sav)in, Hz. Ebu Bekir ve Hz. Ömer ile yarıştığı ve Rasülullalı 
(sav)in, Hz. Ebu Bekir'i bir at boyu geçtiği, Hz. Ömer'in de üçüncü geldiği 
rivayet edilmiştir. Yani Hz. Ebu Bekir'in atının başı Hz. Peygamber'in atının 
sağrısı ile aynı hizada idi. 


+ k 


“Yüsuf'u da eşyamızın” elbisemizin ve kumaştlarımızın “yanında” onla- 
rı korumak üzere “bırakmıştık. Onu kurt yemiş.” Çünkü onlar babalarının: 
Kurdun onu yemesinden korkarım, dediğini işitince bunu ondan öğrendiler 
ve bu sözün arkasına sığındılar. Çünkü daha önce Hz. Ya'kub bundan do- 
layı Yüsuf için korktuğunu izhar etmiş idi. 

“Biz” sözümüzde “doğru söyleyenler olsak bile” el-Müberred ve İbn İs- 
hak'a göre doğru söylüyor isek dahi “zaten sen bize inanmazsın.” Bizim doğ- 


(1) Muvatta, Cihâd 46. 
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ru söylediğimizi kabul etmezsin, Hz. Ya'kub da onların suikaste bulunma ih- 
tinalerinin kuvvetli olduğunun açıkça görülmesi ve delillerin söyledikleri- 
nin aksine pek çok olması dolayısıyla -ileride açıklanacağı üzere- onların doğ- 
ru söylediklerine inanmamıştı. 

“Biz doğru söyleyenler olsak bile” buyruğunun biz her ne kadar senin 
nezdinde güvenilir ve doğru söyleyen kimseler olsak bile sen yine bizi 
doğrulamayacaksın. Çünkü sen bu meselede bizi itham altında tutmaktasın. 
Buna sebep de Yüsuf'a karşı duyduğun aşırı sevgidir. Bu anlamdaki bir açık- 
lamayı et-Taberi, ez-Zeccâc ve başkaları yapmışlardır. 


EIEEEI gz , 2 y a 
pl eSI Sa Ji JE AS pisaan LE Gg 


E a 
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uğ öğe İON pek ya İl 


18. Bir de üstüne yalancıktan kanlı gömleğini getirdiler. “Hayır, de- 
di. Nefisleriniz sizi aldatmış, böyle bir işe sürüklemiş. Artık 
bana düşen güzel bir sabırdır. Sizin şu söylediklerinize karşı yar- 
dımına sığınılacak Allah'tır.” 


Yüce Allah'ın: “Bir de üstüne yalancıktan kanlı gömleğini getirdiler.” 
buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Gömlek Üzerindeki Kan: 

Yüce Allah'ın: “Yalancıktan kanlı” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid 
şöyle demektedir: Bu kestikleri bir keçi ya da bir oğlağın kanı idi. Katâde: 
Ceylan kanı idi, demektedir. Yani onlar, üzerinde yalancıktan kan bulunan 
gömleğini getirdiler. Yüce Allah burada “kan'ı; “ vis X Yalancıktan” diye 
mastar ile nitelendirmiştir. Buna göre ifade, “gerçeği olmayan kan” anlamın- 
da; (İS s3 pX ) takdirinde “o şehre sor” (Yüsuf, 12/82) buyruğu gibidir. Fa- 
il ile mef'ul bazen mastar olarak da kullanılabilir. Mesela; “ Yi 74 (44): Bu 
emir tarafından sikke olarak vurulmuştur” denilir. Yine dökülmüş su anlamın- 
da; ($u sb ) denilir. Yere çekilmiş su anlamında; ( 2y «b ), adil kişi anlanım- 
da da; (Jae Js) denilir. 

el-Hasen ve Hz. Âişe; (> p& ) şeklinde “dal” harfi ile okumuşlardır ki 
taze kan demektir. Bunun değişikliğe uğramış kan anlamına geldiği de söy- 
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lenmiştir ki, bu açıklamayı eş-Şa'bi yapmıştır. Bu kelime aynı zamanda kü- 
çük yaştaki çocukların tırnaklarında görülen beyazlık anlamına da gelir. 
Buna göre gömlek üzerindeki kanın iki rengin birbirinden farklı olması ba- 
kımından tırnakta görülen beyazlığa benzetilmiş olması da mümkündür. 


2. Hz. Yüsuf'un Gömlekleri: 


(Maliki mezhebimize mensub) ilim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerle- 
rine olsun- derler ki: Hz. Yüsuf'un kardeşleri kanı doğruluklarına alamet ola- 
rak göstermek isteyince, yüce Allah bu alametle birlikte onunla çelişen bir 
başka alameti de çıkardı. Bu da onun gömleğinde herhangi bir şekilde par- 
çalayıcı dişlerden gömleğinin kurtulmuş olması, yırtılmamış olmasıdır. Çün- 
kü kurdun Yüsuf'u, üzerinde bulunan gömleği yırtıp parçalamaksızın yeme- 
sine imkan yoktur. Hz. Ya'kub gömleği dikkatle inceleyince, onda herhan- 
gi bir yırtık ve herhangi bir iz bulmayınca bunu yalan söylediklerine delil gör- 
dü ve onlara: Bu kurt ne kadar da hikmetle hareket eden birisiymiş? Yüsuf'u 
yiyecek ve gömleğini parçalamayacak ha! Bu açıklamayı İbn Abbas ve baş- 
kaları yapmıştır. 

İsrail, Simâk b. Harb'dan, o İkrime'den, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini ri- 
vayet etmektedir: Gömleğin üzerindeki kan bir keçi kanı idi. 

Süfyan, Simâk'dan, o İkrime'den, o da İbn Abbas'tan şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Hz. Ya'kub gömleğe bakınca, yalan söylediniz dedi. Çünkü 
kurt onu yemiş olsaydı, elbette gömleğini de parçalayacaktı. 

el-Maverdi'nin naklettiğine göre Hz. Yüsuf'un gömleğinde üç tane alâmet 
(mucize) vardı. Birincisi babalarına üzerinde yalancıktan kanlı olarak onu gö- 
türdüklerinde, ikincisi gömleği arkadan yırtıldığında, üçüncüsü de gömleği 
babasının yüzüne bırakılınca gözlerinin görüvermesinde. 

Derim ki: Ancak bu görüş kabul edilemez. Çünkü kardeşlerinin getirdik- 
leri ve üzerinde yalancıktan kanlı olan gömlek, arkadan yırtılan gömlekle ay- 
nı değildir. Müjdecinin Hz. Ya'kub'a getirdiği gömlek de başkadır. 

Hz. Yüsuf'un arkadan yırtılan gömleği ile babasına getirildiğinde gözle- 
rinin görmesine sebep teşkil eden gömleğin aynı olduğu da söylenmiştir. İle- 
ride yüce Allah'ın izniyle sürenin sonlarında açıklanacağı gibi. 

Yine rivayet edildiğine göre kardeşleri, babalarına: Hayır, hırsızlar onu öl- 
dürdü, dediler ve böylelikle sözleri birbirini tutmaz oldu. Babaları da onları 
itham etti ve onlara şöyle dedi: Önce kurdun onu yediğini iddia ediyorsunuz, 
eğer kurt onu yemiş olsaydı, dişleri derisine ulaşmadan önce gömleğini par- 
çalardı. Ben ise bu gömlekte herhangi bir yırtık görmüyorum. Hırsızların onu 
öldürdüğünü iddia ediyorsunuz, hırsızlar onu öldürmüş olsaydı, şüphesiz göm- 
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lekini de alırlardı. Çünkü Inrsizlar onun elbisesinden başka neyi istiyorlarelı 
ki? Bunun üzerine: “Biz doğru söyleyenler olsak bile zaten sen bize inan- 
mazaın” dediler, Bu açıklama el-Ilasen ve başkalarından nakledilmiştir. Ya- 
ni bizler, doğruluk sıfatına sahip olsak dahi, yine sen bizi itham edersin. 


3- Fıkhi Meselelerde Emareler ve Karineler: 


Fukahâ bu âyet-i kerimeyi delil kabul ederek, kasâme'i? ve buna benzer 
ikh? bir takım meselelerde emareleri göz önünde bulundurmuşlar ve ittifak- 
la Hz. Ya'kub'un oğullarının yalan söylemelerine, gömleğin sağlamlığını 
delil gösterdiğini kabul etmişlerdir. Buna göre bir meseleye bakan bir kim- 
senin emarelere ve alâmetlere -çelişmeleri halinde- dikkat etmesi, üzerlerin- 
de dikkatle durması gerekmektedir. Bunlardan hangisi ağır basarsa, o ağır ba- 
san tarafa göre hüküm verir. İşte bu, ithamın kuvveti demek olup, buna gö- 
re hüküm verilebileceği hususunda görüş ayrılığı yoktur. Bu açıklamayı İb- 
nu'l-Arabi yapmıştır. 


Yüce Allah'ın: “Hayır, dedi. Nefisleriniz sizi aldatmış, böyle bir işe sü- 
rüklemiş. Artık bana düşen güzel bir sabırdır” buyruğuna dair açıklama- 
larımızı da üç başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Yakub'un Çocuklarının Söylediklerine İnanmayışı: 


Rivayete göre Hz. Ya'kub'a çocukları: “Onu kurt yemiş” deyince onlara: 
Kurt onun bir uzvunu olsun geriye bırakmadı mı? Siz de onu bana getirsey- 
diniz, ben de onunla bir teselli bulurdum. Geriye bana bir elbisesini dahi bı- 
rakmadı mı? O elbisesinden, onun kokusunu koklardım. Bunun üzerine 
oğulları: Evet işte kanının bulaşmış olduğu gömleği, dediler. İşte yüce Allah'ın: 
“Bir de üstüne yalancıktan kanlı gömleğini getirdiler” buyruğunda anla- 
tlan budur. 


Bunun üzerine Hz. Ya'kub ağladı, çocuklarına da şöyle dedi: Bana göm- 
leğini gösteriniz. Ona gömleğini gösterince, onu koklayıp öptü. Daha son- 
ra bu gömleği evirip, çevirmeye başladı. Ancak gömlekte herhangi bir yır- 
tk ve herhangi bir parçalanma görmeyince şöyle dedi: Kendisinden başka 
hiçbir ilah olmayan Allah adına yemin ederim ki, bugüne kadar bunun gibi 





(1) Kağâme, mahiyeti ve buna dair fıkhi hükümler, el-Bakara, 2/73. âyetin tefsiri ile el-Mâ- 
ide, 5/106-108. âyetlerin 12. başlık ve devamında geçmiş idi. 
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hikmetli hareket eden bir kurt görmedim. Oğlumu yeyip parçaladığı, onu 
gömleğinin içinden çekip çıkardığı halde üzerindeki gömleğini parçalıma - 
mış. Böylelikle Hz. Ya'kub durumun dedikleri gibi olmadığını, kurdun onu 
yemediğini anladı. Ağkıyarak ve üzüntü içerisinde kızmış haliyle onlardan yüz 
çevirdi ve şöyle dedi: Ey çocuklarım! Bana oğlumu gösteriniz, eğer hayatta 
ise onu tekrar yanıma getiririm. Eğer ölü ise onu kefenler ve gömerim. 

Denildiğine göre işte o vakit şöyle dediler: Babamızın sözlerimizin yalan 
olduğunu nasıl iddia ettiğine bakmaz mısınız? Haydi gelin onu kuyudan çı- 
kartalım ve onu parçalayalım. Daha sonra da organlarından birisini babamı- 
za getirelim, o vakit söylediğimizi doğru kabul eder ve böylelikle ümidini de 
keser, Bunun üzerine Yehudâ şöyle der: Allah'a yemin ederim bunu yapa- 
cak olursanız, hayatta kaldığım sürece size düşman kesilirim ve yaptığınız bu 
kötülüğü babanıza haber veririm. 

Onlar da şöyle dediler: Böyle bir şeyi yapmamıza engel olduğuna göre, 
haydi gelin ona bir kurt yakalayalım. Bu sefer bir kurt yakalayarak, kurdu ip- 
lerle bağladılar. Sonra da onu Hz. Ya'kub'a getirip şöyle dediler: Ey babamız! 
İşte bizim koyunlarımıza saldıran ve koyunlarımızı yakalayan kurt budur. Kar- 
deşimizi yakalayarak, yüreğimizi parçalayan da bu olabilir. Bunda bizim şüp- 
hemiz yoktur, işte Yüsuf'un kanının izleri de onun üzerinde görülmektedir. 
Bunun üzerine Hz. Ya'kub: Kurdu serbest bırakın, deyince onlar da kurdu 
serbest bıraktılar. Kurt Hz. Ya'kub'a doğru şirin hareketlerde bulunarak ona 
yaklaşmaya koyuldu. Hz. Ya'kub da ona: Yaklaş, yaklaş diyordu. Nihayet kurt 
yanağını Hz. Ya'kub'un yanağına yapıştırınca, ona: Ey kurt! niçin oğlumu öl- 
dürerek, yüreğimi yaktın ve uzun süre kesilmeyecek bir kedere beni boğdun, 
dedikten sonra şöyle dua etti: Allah'ım sen bunu konuştur. Allah kurdu ko- 
nuşturunca şöyle dedi: Seni peygamber olarak seçen hakkı için, ben onun 
etini yemedim. Derisini parçalamadım, onun tüylerinden bir tanesini olsun 
koparmadım. Allah'a yemin ederim, benim senin oğlundan haberim yoktur. 
Ben yabancı bir kurdum, Mısır taraflarından kaybettiğim bir kardeşimi ara- 
maya geldim, bilemiyorum hayatta mıdır, ölü müdür? diye. Bu sefer senin 
oğulların beni yakalayıp bağladılar. Şüphesiz peygamberlerin etlerini yemek 
bizlere ve bütün yırtıcı hayvanlara yasak kılınmıştır. Allah'a yemin ederim, 
peygamberlerin evlatlarının yırtıcı hayvanlara yalan iftirada bulundukları 
bir yerde ben de kalmam. 


Hz. Ya'kub onu serbest bırakıp şöyle der: Allah'a yemin ederim ki siz ken- 
di aleyhinize bir delil getirmiş oldunuz. İşte bu dilsiz bir kuruur, bakınız o 
bile kardeşini aramaya çıkmış. Siz ise kendi kardeşinizi telef ettiniz, esasen 
ben kurdun sizin onun hakkında söylediğinizden uzak olduğunu, masum ol- 
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duğunu biliyordum." “Hayır, nefisleriniz sizi aldatmış” size böyle davran- 
mayi güzel göstermiş “böyle bir işe sürüklemiş.” Sizin dediğinizden ve söy- 
tediğinizden başka bir iş yapmaya kadar gitmişsiniz. 

Daha sonra da Hz. Ya'kub kendisini tahammüle hazırlamak üzere: “Artık 
bana düşen güzel bir sabırdır, dedi.” Bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


2- Hz. Ya'kub'un Güzel Sabrı: 

ez-Zeccâc der ki: Bu buyruk şu demektir: Benim yapacağım ve benim yap- 
mam gerektiğine inandığım, güzel bir şekilde sabretmekten ibarettir. Kutrub 
da şöyle açıklamıştır: Artık benim sabrım, güzel bir sabır (olmaldır. Bunun, 
güzel bir sabır bana daha çok yaraşır, anlamına geldiği de söylenmiştir. O hal- 
de (âyet-i kerimedeki) bu buyruk mübtedadır, haberi de hazfedilmiştir. 

Rivayet olunduğuna göre Peygamber (sav)e güzel sabır hakkında soru so- 
rulmuş o da şu cevabı vermiş: “O beraberinde hiçbir şikayetin bulunmadı- 
ğı bir sabırdır.”12 


Yüce Allah'ın izniyle sürenin sonlarında daha geniş açıklamalar da gele- 
cektir. 


Ebu Hatim der ki: İsa b. Ömer, Sehl b. Yüsuf'un iddia ettiğine göre bu buy- 
ruğu ( Yaz Í zà ) şeklinde okumuş ve şöyle demiş: el-Eşheb el-Ukeyli de böy- 
le okumuştur ve şöyle demiştir: Enes ile Ebu Salih'in, Mushaflarında da böy- 
le idi. 

el-Muberred der ki; “(Jax ma ): Güzel bir sabır” ifadesinin ref ile okun- 
ması nasb ile okunmasından daha uygundur, çünkü anlamı şöyledir: Rabbim 
ben güzel bir sabra sahibim. Ayrıca el-Muberred der ki: Nasb ile okunması 
mastar olarak kabul edilmesine göredir. Yani; “O Sex ie 5 yi ): Artık şüp- 
hesiz ben güzel bir şekilde sabredeceğim” demektir. Şair de şöyle demiştir: 


“Geceleyin uzunca yürümekten devem bana şikayet etti. Güzel bir şekilde 
Sabret, (dedim). İşte ikimiz de belâlarla karşı karşıya bulunuyoruz.” 


(1) Yeri geldikçe hatırlatacağımız gibi; Kur'ân tefsirinde esas itibar sahih olan rivâyetler ile, 
naslara dayalı olan ilmi istinbâtlaradır. Sağlam bir dayanağı olmayan rivâyetlerin ilmi 
bir değeri olmadığı gibi, Kur'ân'ın anlaşılmasında olumlu bir katkılarının olacağı da söy- 
lenemez. Buradaki bu tür açıklamalar buna örnektir. 

(2) İbn Kesir, Tefsir, IV, 303'te mürsel olduğu belirtilmektedir. Suyati, ed-Durru`'l-Mensûr, 
IV, 514'te el-Hasen'in sözü olarak zikredilmektedir. 
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Güzel sabır, herhangi bir tahammülsüzlüğün ve şikayetin bulunmadığı sa- 
birdir. Denildiğine göre: Buyruğun anlamı şudur: Ben yüzümden kederin oku- 
nacağı, asık bir suratla sizinle oturup kalkmayacağım. Aksine önceden sizin- 
le nasıl idiysem, yine öyle oturup kalkmaya devam edeceğim. Bu ifade de 
onun, çocuklarını sorgulamaktan vazgeçip onları affettiğine delil olan bir ta- 
raf ta vardır. 


Habib b. Ebi Sabit'ten nakledildiğine göre Hz. Ya'kub'un kaşları gözleri- 
nin üzerine düşmüştü ama, onları bir bezle yukarı doğru kaldırırmış. Ken- 
disine: Bu da ne oluyor? denince, şu cevabı vetirmiş: Aradan geçen uzun za- 
man ve pek çok keder diye. Bunun üzerine yüce Allah: Beni şikayet mi edi- 
yorsun, ey Ya'kub? deyince, Hz. Ya'kub şu cevabı vermiş: Rabbim bir hata 
yaptım, ne olur onu bana bağışla! 

“Sizin şu söylediklerinize karşı” yani bana söylediğiniz bu yalanlara kat- 
lanabilmek için “yardımına sığınılacak Allah'tır” (diye sözlerini tamamla- 
dı). “Yardımına sığınılacak Allah'tır” anlamındaki buyruk da mübtediâ ve 
haberdir. 


3- Hz. Ya'kub'un, Oğullarının Verdiği Haberlere Karşı Tutumu: 


İbn Ebi Rifâa der ki: Görüş belirten rey sahiplerinin peygamber olarak Hz. 
Ya'kub'un zannını ele aldıklarında, kendi kanaatlerini itham etmeleri gere- 
kir. Çünkü oğulları kendisine: “Biz yarış yapalım diye gittik. Yusuf'u da eş- 
yamızın yanında bırakmıştık. Onu kurt yemiş” dediklerinde o da kendi- 
lerine: “Hayır, dedi. Nefisleriniz sizi aldatmış. Böyle bir işe sürüklemiş. Ar- 
tık bana düşen güzel bir sabırdır” demişti ve burada isabet etmişti. Daha 
sonra ise kendisine: “Gerçek şu ki senin oğlun lursızlık etti. Biz ancak bil- 
diğimize göre şahitlik ediyoruz. Gaybın bekçileri de değiliz” dediklerinde o 
da: “Hayır, nefisleriniz sizi aldatıp böyle bir işe sürüklemiş” (Yüsuf, 12/81- 
83) demiş ve burada da isabet etmemişti. 
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19. Bir yolcu kafilesi gelip sucularını yolladılar. O da kovasını sar- 
kıttı. “Aaa!... müjde işte genç bir çocuk” dedi. Onu bir ticaret ma- 
lı gibi sakladılar. Allah ise ne yaptıklarını çok iyi bilendir. 
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“Bir yolcu kafilesi gelip...” Yani Şanı taralından, Mısır'a dogru yol alip gi- 
den bir arkadaş topluluğu geldi. Bunlar yollarını şaşırmışlardı. Nihayet ku- 
yuya yakın bir yerde konakladılar. Bu kuyu şehirden uzakça kurak bir yer- 
de idi. Çoban ve o yoldan geçip gidenler tarafından kullanılıyordu, Suyu da 
tuzlu idi, suya Iz. Yûsuf atıldığında suyu tatlanmıştı. 


“Sucularını yolladılar.” anlamındaki buyrukta zamirlerin müzekker gel- 
mesi mangya göredir. Eğer ( ıl) Iyk İğ ) denilmiş olsaydı, lafza göre zamir- 
ler mücnnes getirilmiş olurdu. Nitekim; “( wele; ): Gelip” anlamındaki fiil de 
boyledir Gnüennesdir). 

Sucu (el-vârid) ise topluluğa su götürmek üzere, suya giden kişidir. Mü- 
fessirlerin naklettiklerine göre bu sucunun adı Mâlik b. Du'r olup bu kişi Arab- 
ı Âribe'den idi, 

“O da kovasını sarkıttı.” Yani kovasını kuyuya bıraktı, saldı. Bu tabir ko- 
vasını doldurmak üzere salmasını anlatmak için kullanılır. (taY3): Kovasını 
sarkıttıktan sonra çıkardı, anlamındadır. Bu açıklamalar el-Esmai ve başka- 
kırından nakledilmiştir. 

(Yə ) “vav*li bir fiil olup muzari ve mastarı ( İşl s ) şeklinde gelir ki; çe- 
kip çıkardı anlamındadır. Kovasını salmak demek olan; ( ,Joi ) da böyledir 
(vav'lıdır.) Ancak “vav”lı kullanım ağır geldiğinden onu “ya”ya döndürmüş- 
lerdir. Çünkü “ya” harfi “vav” harfinden daha hafiftir. Bu açıklamayı Küfeli- 
ler yapmıştır. 

el-Halil ve Sibeveyh ise şöyle derler: Bu fiil üç harfi aşınca -muzari fiile 
tabi olarak- “ya”ya geri çevirildi. 

“(j3 ): Kova”nın asgari çoğul sayısı için, çoğul şekli; (Sİ ) diye gelir. Bu 

çoğul daha da artarsa, (423 J3) denilir ve “vav”, “ya”ya dönüştürülür. An- 
cak bu şekilde çoğulun yapılması, babların da değişik olmasına sebeb olup 
bu değiştirme de tekil ile çoğul arasındaki farkı ortaya çıkarmak için yapı- 
lır. («Yo ) şekli de çoğuldur. 


Hz. Yüsuf (sarkıtılan kovanın) ipine asıldı. Ondördündeki ay gibi güzel 
bir çocuk ile karşı karşıya kaldılar. Peygamber (sav) Müslim'in, Sahih'inde 
yer alan İsra hadisinde şunları söylemektedir: “Yüsuf ile karşılaştım. Ona gü- 
zelliğin yarısının verildiğini gördüm.” 

Ka'b el-Ahbar der ki: Yüsuf güzel yüzlü, siyah saçlı, iri gözlü, mutedil ya- 
pil, beyaz tenli, kolları ve pazuları kalın, göbeksiz, göbek çukuru küçük idi. 
Gülümsediği vakit onun ön dişlerinden adeta bir nur görülürdü, konuştuğu 
vakit sözlerinde dişlerinin arasından güneş parılusı görülürdü. Hiç kimse onun 


(1) Müslim, İman 259; Müsned, IIl, 148. 
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niteliğini anlatamaz. Güzelliği geceye göre gündüzün aydınlığı, yigi gibiy- 
di. LZ. Adem'i yüce Allah'ın yaratıp da içine rubunu üflediği ve inasiyol iş 
temeden önceki haline benzerdi. 

Denildiğine göre liz. Yösul bu güzelliği, babası Ya'kub'un babaannesi Sa 
rw'den miras almıştı. Sare'ye güzelliğin altıda biri verilmişti. Sucu Malik b. Du'r, 
114. Yüsul'u görünce: “Aaa! Müjde işte genç bir çocuk” demişti. Medineli- 
lerle, Basralılar bunu; (pÉ tia giy k ): “Aaa! müjde bana! İşte genç bir ço- 
cuk” diye okumuşlardır. Ancak İbn Ebi İshak bunu; ( w lia $ ge v) şeklin- 
de okumuştur ki burada “elif”, “ya”ya kalbedilmiştir. Çünkü bu "yanın ma 
kabli (ondan önceki harf) esreli okunur. “Elif'in -burada- esreli okunuşu ca 
iz olmadığından dolayı onun da “ya”ya kalbedilmesi bu esreden bedel ka- 
bul edilmiştir. 

Küfeliler ise izafet olmaksızın; “ 6-2 4 ): Aaa! Müjde” diye okumuşlar- 
dir. Bunun anlamı ile ilgili iki görüş vardır: Bir görüşe göre bu çocuğun arh- 
dır, ikinci görüşe göre de anlamı şudur: Ey müjde! İşte bu, senin vaktin ve 
zamanındır. 

Katâde ve es-Süddi derler ki: Sucu kovasını sarkıtığında, Yüsuf kovaya 
asıldı. Sucu da: Aaa! müjde, işte genç bir çocuk! demişti. Katâde der ki: O bu 
sözleriyle arkadaşlarına bir köle bulduğu müjdesini vermişti. es-Süddi de der 
ki: O böylelikle adı Büşrâ olan bir adama seslenmişti. (Buna göre anlam şöy- 
le olur: Ey Büşra! İşte genç bir çocuk buldum.) 

en-Nehhâs der ki: Katâde'nin görüşü daha uygundur. Çünkü Kur'ân-ı Ke- 
rim'de pek az müstesnâ hiçbir kimsenin adı zikrcdilmemiştir. Kur'ân-ı Ke- 
rim'de genellikle zamirler ile şahıslardan söz edilir. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “O günde zalim ellerini ısırıp...” (el-Furkan, 25/27) Bura- 
daki zalimden kasıt Ukbe b. Ebi Muayft'tır. Bundan sonra da: “Eyvah bana! 
Keşke filanı dost edinmeseydim.” (el-Furkan, 25/28) diye buyurulmaktadır 
ki burada da kastedilen kişi Umeyye b. Halef'tir. Bu açıklamayı en-Nelıhâs 
yapmışlır. 

Müjdeleyerek seslenmenin anlamı ise hazır bulunanlara müjde vermek- 
tir. Bu da bir kimsenin; ben müjdeliyorum; demesinden daha pekiştirici bir 
ifadedir. Tıpkı bir kimsenin: Hayret! demesi gibi ki: Bu da bu gün hayret edi- 
lecek bir gündür, bu alametlerinden hayret olunur, ey hayret! Haydi gel! an- 
lamına gelir ki; Sibeveyh'in görüşüne göre açıklama böyledir. es-Süheyli de 
böyle demiştir. Bir diğer görüşe göre bu şuna benzer: Vay ben ne kadar se- 
vinçliyim, demektir. 

“Büşrâ” kelimesi “istibşar”dan mastardır. Bu görüş daha sahihtir. İsim ol- 
saydı mütekellim zamirine muzaf olarak gelmezdi. Buna göre, “( ip ): 
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Müjdeler olsun banal" ifadesi nasb mahallinde olur. Çünkü bu, izafet terki- 
bine yapılan bir nidadır. Buradaki nidanın anlamı da dikkat çekmektir, ya- 
nl benim sevincime, benim neşeme dikkat ediniz. 

es-Südieli'nin görüşüne göre ise; “(A'da «5 b): Ey Zeyd işte bu bir ço- 
vuktur," deme gibi re? mahallindedir. Bununla birlikte; “( Ye 34): Ey adam” 
sözü ile yüce Allahın: “ kali ÇİZ iae G): Ey şu kullara hasret” (Yâsin, 36/30) 
buyruğunda olduğu gibi, nasb mahallinde olması da mümkündür. Ancak “büş- 
r4" kelimesinin tenvinsiz gelmesi munsarıf olmadığından dolayıdır. 

"E ikla 13 yiz): Onu bir ticaret malı gibi sakladılar.” buyruğundaki “o” za- 
miri Yüsuf (a.s)a aittir. “Vav (...lar)” zamiri ise kardeşlerine aittir. Onu satın 
alan tüccarlara ait olduğu söylendiği gibi; su almaya giden kişiye ve arkadaş- 
larına ait olduğu da söylenmiştir. 

“(Äta ): Bir ticaret malı gibi” ifadesi ise hal olarak nasbedilmiştir. 


Mücahid dedi ki: Onu gizleyen Malik b. Du'r ve arkadaşlarıdır. Onu be- 
raberlerinde bulunan tüccar arkadaşlarından saklamışlar ve onlara şöyle 
demişlerdi: Bu Şam halkından birisinin yahut ta bu su sahiplerinin bize Mı- 
sır'a kadar götürmek üzere verdikleri bir ticaret malıdır. Onlara bu şekilde 
söylemelerine sebep ise kendileri ne ortak olmaları korkusu idi. 


İbn Abbas der ki: Yüsuf kuyudan çıkartıldığında Yüsuf'un kardeşleri 
onun bir ticaret malı olduğunu gizlice söylemişlerdi. Çünkü kardeşleri gelip: 
Bu yaptığınız iş ne kadar kötü demişlerdi. Çünkü bu bizim kaçmayı huy edin- 
miş bir kölemizdir. Yüsuf'a da İbranice şöyle demişlerdi: Ya bizim kölemiz 
olduğunu sen de ikrar edersin ve seni bunlara satarız yahut ta seni ellerin- 
den alır öldürürüz. Hz. Yüsuf da: Hayır, ben sizin köleniz olduğumu ikrar ede- 
ceğim, diyerek onlara köleleri olduğu ikrarında bulundu. Kardeşleri de Yü- 
sufu onlara satttlar. i 


- Yine denildiğine göre; Yehudâ kendi dilleriyle kardeşleri Yüsuf'a: Sen kar- 
deşlerinin kölesi olduğunu itiraf et, çünkü bu şekilde davranmayacak olur- 
san, seni öldüreceklerinden korkarım. Belki Allah böylelikle sana bir çıkış 
yolu gösterir ve ölümden kurtulursun, demişti. Hz. Yüsuf da kardeşleri ken- 
disini öldürürler korkusuyla gerçek durumunu gizledi. 


Onu çıkaran Malik b. Du'r: Allah'a yemin ederim bunun siması köle sima- 
sına benzemiyor, deyince kardeşleri o bizim himayemizde büyüdü, bizim alı- 
lâkımızla ahlâklandı, bizim edebimizi aldı, dediler. Bu sefer Malik: Sen bu işe 
ne dersin ey çocuk? deyince, Yüsuf: Doğru söylüyorlar, cevabını verdi. On- 
ların himayesinde büyüdüm, onların huyunu aldım. Bunun üzerine Malik şöy- 
le dedi: Onu bana satacak olursanız, sizden satın alırım. Bunun üzerine kar- 
deşlerini ona sattılar. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu dile getirmektedir: 
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20. Onu düşük bir fiyata, sayılı bir kaç dirheme sattılar, Bunların 
ona rağbetleri yoktu. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı da altı başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Yüsufun Satılması: 


Allah'ın: “Onu... sattılar” buyruğu ile aynı kökten hem “satın aldım” hem 
de “sattım” anlamında olmak üzere sözlükte; ( 43 ,2, ) kullanılır. Şair der ki: 
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“Ve ben Burd'u sattım, keşke Burd'u sattıktan sonra 
Geceleyin kabirlere tüneyen bir kuş olsaydım.” 


Burada “satmak” anlamında kullanılmıştır. Bir başka şair de şöyle demek- 
tedir: 


pp eği pali çöz ipe öl « vü Lal Lil 


“Onu (yayını) satınca, gözlerinden yaşlar taştı, kalbinde de bu işi 
Kınamaktan dolayı oldukça yakıcı bir elem olduğu halde.” 


“Düşük bir fiyata” eksik bir fiyata sattılar, demektir. (. yi ) kelimesi bu- 
rada mastar olup isim yerine kullanılmıştır. Yani onu düşük bir değere, ek- 
sik bir pahaya sattılar. 

Kardeşleri onun bedelinden faydalanmak maksadında değildi. Onların asıl 
maksadı babalarının yalnızca kendilerine teveccüh edecek (sevecek) hale gel- 
mesini sağlamaktı. İ 

Denildiğine göre Yehudâ uzak bir yerden Yüsuf'un kuyudan çıkarıldığı- 
nı görünce, kardeşlerine haber verdi. Onlar da, gelip geçen yolcu kafilesi- 
ne onu sattılar. 

Bir diğer görüşe göre durum böyle değildir. Aksine onlar üç gün sonra du- 
rumu öğrenmek üzere kuyuya geldiler, orada yolcu kafilesinin izlerini görün- 
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ee onlari takib ettiler ve: Bu bizim kaçınış bir kölemizdir, diyerek onu yol- 
en kafilesine satika. 

Kakide der ki: “Düşük fiyat”dan kasıt zulüm ile satular demektir. ed-Deh- 
hak, Mukatil, es-Süddi ve İbn Atâ ise “düşük fiyat”tan kasıt, onu haram bir 
bedel karşılığında sattıklarıdır, demişlerdir. 

ibnul Arabi der ki: Bu tefsirlerin açıklanabilir bir tarafı yoktur. Bununla sa- 
dece Yusula karşılık verilen fiyatın gerçek değeri olmadığına işaret edilmek- 
tedir. Çünkü kardeşleri her ne kadar onu sattı iseler de, onlar onun karşılığın- 
da alacakları bedelden yararlanmak maksadını gütmüyorlardı. Onların bütün 
maksatları YûsuPun uzaklaşması suretiyle babalarının yalnızca kendilerine te 
veccüli elmesi suretiyle elde edecekleri faydadan ibaretti. Şayet onu “satın alan- 
lar” (çünkü kelime, hem satmak hem satın almak anlamındadır) gelen kafi- 
le idiyse, onu diğer arkadaşlarından gizleyerek yalnız kendilerinin olsun is- 
lediklerinden böyle yapmışlardı, demektir. Ya da (aynı maksatla): Bu bizim- 
le birlikte bir ticaret malı olarak gönderildi, demişlerdi. Böylelikle kendileri- 
nu göre, karşılığında herhangi bir bedel ödemiş olmuyor, bedelleri karşılığın- 
da aldıklarının bütünüyle kâr olduğunu anlatmış oluyorlardı. 


Derim ki: İbnu'l-Arabi'nin: “Bununla ona karşılık alınan bedelin onun ger- 
çek kıymeti olmadığına işaret edilmektedir” şeklindeki ifadesi şuna delildir: 
Şâyet kardeşleri onun tam değerini almış olsalardı, bu da caiz olurdu. Ancak 
durum böyle değildir. O halde bu, es-Süddi'nin ve diğerlerinin söyledikle- 
rinin doğruluğuna delildir. Çünkü kardeşleri satılması caiz olmayan bir kişi 
üzerinde satış akdi yaptılar. Bundan dolayı kardeşlerinin onun bedelini ye- 
meleri helâl olmazdı. 


İkrime ve eş-Şa'bi ise az, bir pahaya sattılar, diye açıklamışlardır. İbn Hay- 
yân ise bozuk ve kalp paraya sattılar, diye açıklamıştır. , 

İbn Abbas ve İbn Mes'ud'dan nakledildiğine göre Yüsuf'u yirmi dirhem 
karşılığında sattılar. Kardeşlerinden herbirisi iki dirhem aldı, (çünkü) on kar- 
deş idiler. Katâde ve es-Süddi de böyle demişlerdir. 


a ve Mkaa der ki: Yirmiiki dirheme sattılar, onlar onbir kişi idi- 


b TE RE MR | 


İkrime de kırk dirheme sattılar demektedir. Alak sahabiden gelen riva- 
yel daha uygundur. 


“Düşük” anlamındaki kelime “fiyat” anlamındaki kelimenin sıfatıdır. 
“(3 ): Dirhem(ler)” ise onun bedeli ve açıklaması (tefsiri yani temyizi )dir. 
“(pala ): Dirhemler” şeklindeki çoğulu tekilinin, (pW52) olmasına göredir. 
Bu Sibeveyh'e göre çoğul isim de olabilir, aynı şekilde “he”nin esresinin uza- 
Lılmması sonucu “ya”ya dönüşmesi de olabilir. Buradaki med, maksur elifin 
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meddi türünden değildir. Çünkü maksur elifin meddi Basralıları göre şiirde 
olsun, başka şekilde olsun caiz değildir. Nahivciler şu beyiti naklederler: 


çi yak stii paha par pu JS amli Lal, ,—â5 


“Onun (devenin) ön ayakları bütün öğle sıcaklarında çakıl taşlarını (çok 
hızlı yürüdüğünden dolayı) 
Sarrafların dirhemleri sayıp ödedikleri gibi uzaklaştırır.” 


“Sayılı” anlamındaki kelime de dirhemlerin sıfatıdır. Bu da şuna delilelir; 
Paralar onlar nezdinde ağırlık ile değil, sayı ile kullanılıyordu. 


Bunun, verilen bedelin azlığını anlatmak için kullanılan bir ifade olduğu 
da söylenmiştir. Çünkü verilen bu dirhemler azlığından dolayı tartılacaık 
miktarı bulamamıştı. Çünkü onlar bir ukiyeden daha aşağı miktardaki bedel- 
leri tartmazdı ki, bir ukiye de kırk dirhemdir. 


2- Altın ve Gümüş Paralarda Aslolan Tartı mıdır? Sayı mıdır? 


Kadı İbnu'i-Arabi der ki: İki nakitte (altın ve gümüş paralarda) aslolan tar- 
tıdır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Altını altına karşılık, gümüşü gü- 
müşe karşılık ancak eşit tartılarda satınız. Kim daha fazla verir veya daha faz- 
lasını isterse o kimse faize düşmüş olur.” 


Tartının faydası, ancak miktarın tesbitinde ortaya çıkar. Ayni olmasının bir 
faydası yoktur. Şu kadar var ki, işlemlerin çokluğu dolayısıyla tartı zor ve ağır 
geleceğinden insanların yükünü hafifletmek kastı ile bu vakitlerde sayı iti- 
bar edilegelmiştir. Öyle ki eğer herhangi bir eksiklikleri veya fazlalıkları söz 
konusu olmadan miskal veya dirhemler sikke olarak vurulacak olursa, sayı 
ile bunların biribirleriyle değiştirilmeleri (satımları) caiz olur. Eğer bunların 
ağırlıkları eksilecek olursa, yine durum tartıya avdet eder. İşte bundan do- 
layı -önceden de geçtiği gibi- kullanılan paraların kırılmaları veya kenarla- 
nnn kırpılması yeryüzünde fesat çıkartmaktan sayılmıştır. 


3- Dinar ve Dirhemlerin Muayyen Olmaları Şart mıdır? 


Dinar ve dirlemlerin tayin ile belirlenip belirlenmeyecekleri hususunda 
ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Bu hususta Malik'ten gelen rivayet de 


(1) Kimi lafzan, kimi mana ile olmak üzere: Müslim, Müsâkuat 77, 80, 82-84, 91, 101; Eö& 
Dâvüd, Buyü 12; Tirmizi, Buyü 23; Nesâi, Buyü 43, 44, 46; Dârimi, Buyü 41, Müsned, 
II, 262,111, 9, 93, V, 200, 271. 314, 320, VI, 22. 


240 İMAM KURTUBİ Cüz. 12, Süre 12 








farklidir. Eşheb bunlar için tayin söz konusu olmayacağı görüşündedir. Ma- 
lik'in.kuvvetli olan görüşü de budur, Ebu Hanife de böyle demiştir. Ancak 
İbnu'l-Kasım bunların tayin edileceği kanaatindedir. el-Kerhi'den de bu gö- 
rüş nakledilmiştir, Şafii de böyle demiştir. 

Bu konudaki görüş ayrılığının sonucu şu şekilde ortaya çıkar: Bizler dinar 
ve dirhemlerin tayin edilmeyeceği görüşünü kabul edecek olursak, birisi: Ben 
sana bu dinarları, şu dirhemlere karşılık satıyorum, diyecek olursa (ve bu ara- 
da bunlar telef olursa) dinarlar o miktarda dinar sahibinin zimmetine, dirhem- 
ler de o miktarda dirhem sahibinin zimmetine taalluk eder. Şâyet (tayin edi- 
leceğini kabul edersek) bu dirhemler tayin edildikten sonra, telef olurlarsa sa- 
hiplerinin zimmetine herhangi bir şey taalluk etmez ve akit batıl olur. Tıpkı 
ticaret malları ve buna benzer sair aynların satışında olduğu gibi. 


4- Buluntu Çocuk Hür müdür Değil midir? 

el-Hasen b. Ali (r.a)dan buluntu çocuğun hür olduğuna hükmettiği riva- 
yet edilmiştir. Buna delil olarak da: “Onu düşük bir fiyata, sayılı bir kaç dir- 
heme sattılar” buyruğunu okumuştur. Bu husustaki açıklamalar daha önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. 


5- Hz. Yüsufa Rağbet Edilmeyişin Sebebi: 

“Bunların ona rağbetleri yoktu” buyruğu ile ilgili olarak rağbet etmeyen- 
lerin kardeşleri olduğu, yolcu kafilesinin olduğu, yolcu kafilesinden su almak 
üzere kuyuya gidenlerin olduğu söylenmiştir. Durum ne olursa olsun, Yüsuf 
onların nazarında değer verilmesi gereken birisi değildi. 


Kardeşlerinin nazarında değerli değildi. Çünkü onların maksadı karşılığın- 
da alınacak olan mal değil, babalarından uzaklaşmasıydı. Kafile nezdinde de- 
ğerli değildi. Çünkü kardeşleri onun kaçkın bir köle olduğunu söylemişler- 
di. Su almaya gelenlerin nezdinde rağbet edilen bir şey değildi. Çünkü ar- 
kadaşlarının da kendilerine onda ortak olacaklarından korktular ve karşılı- 
ğında verilecek az bir bedelin yalnız kendileri tarafından verilmesinin daha 
uygun olduğunu gördüler. 


6- Değerli Şeyi Az Bir Bedele Satın Almak: 


Bu âyet-i kerimede değerli bir şeyi az bir bedele satın almanın caiz oldu- 
ğuna ve satışın bağlayıcı olduğuna açık bir delil vardır. Bundan dolayı Ma- 
lik şöyle demiştir: Bir kimse oldukça değerli bir inciyi bir tek dirheme sata- 
cak olsa, sonra da kişi: Ben onun inci olduğunu bilmiyordum, onu inciye ben- 
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zeyen beyaz boncuk sanınıştım, dese bu satışı onun için bağlayıcı olur ve bu 
sözüne bakılmaz. 

“Bunların ona rağbetleri yoktu” buyruğunun, güzelliğine rağbetleri 
yoktu, anlamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü yüce Allah, Hz. Yüsuf'a her 
ne kadar güzelliğin yarısını vermiş idi ise de ona ikram ve lütuf olmak üze- 
re onu satın alanların nefislerinin onu arzulamalarını gerektirecek sebeple- 
ri de bertaraf etmişti. 

“Bunların ona rağbetleri yoktu” buyruğunun, Allalı nezdindeki yüksek 
makamını bilmiyorlardı, demek olduğu da söylenmiştir. 

Sibeveyh ve el-Kisai “rağbet etmedim” anlamında; ( DARI DALA) ) şeklin- 
de “he” harfinin esreli ve üstün okunuşu ile kullanıldığını nakletmişlerdir. 


EARI a Sİ AAN az e AN İLİ 
yel ANL aisit j 
A AKİ SİZ a ŞE İŞ Nİ gl 

gı) Ó yala 


21. Onu satın alan Mısırlı eşine: “Buna kıymet ver, iyi bak. Belki bi- 
ze faydası dokunur, yahut onu evlad ediniriz” dedi. İşte Biz, böy- 
lece Yüsuf'a o yerde imkân hazırladık ve ona rüya yorumunu öğ- 
rettik. Allah emrinde galibtir, fakat insanların çoğu bilmezler. 


Yüce Allah'ın: “Onu satın alan Mısırlı eşine: Buna kıymet ver, iyi bak” 
buyruğu ile ilgili olarak anlatıldığına göre; buradaki “satın almak” değiştir- 
mek demektir. Çünkü o bir akit değildi. Yüce Allah'ın: “İşte onlar hidayet kar- 
şılığında, sapıklığı satın adil olanlardır” (el-Bakara, 2/16) buyruğunda ol- 
duğu gibidir. 


Bir diğer görüşe göre onlar durumun zahirine göre bunun bir satın alma 
olduğunu sanmışlardı. O bakımdan bu lafız da zannın zahirine göre kulla- 
nılimıştır. 

ed-Dahhâk der ki: Onu satın alan kişi Mısır hükümdarı idi, lakabı da 
“Aziz”di. es-Süheyli ise adı Kıtfir'di demektedir. İbn İshak ise şöyle der: Adı 
Itfir b. Ruveyhib'dir, onu hanımı Râ“il için satın almıştı. Bunu da el-Maverdi 
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nakletmektedir. Hanımının adının Zeliha olduğu da söylenmiştir.! (0 


Allıb, Aziz'in kalbine Yüsul'un sevgisini yerleştirmiş, o bakımdan o da ha- 
nuruna ona iyi bakması için tavsiyede bulunmuştu. Bunu da el-Kuşeyri nak- 
etmektedir. Hanımının adı ile ilgili iki görüşü es-Sa'lebi ve başkaları da nak- 
etmektedir. 

İbn Abbas der ki: Onu satın alan kişi Mısır hükümdarının veziri Kıt- 
(idir. Hükümdarın adı ise er-Reyyân b. el-Velid'dir. Adının el-Velid b. er-Rey- 
yân olduğu da söylenmiştir ki, Amalikalılardan bir kişi idi. Onu satın alanın 
112. Musa dönemindeki Firavun olduğu da söylenmiştir. Çünkü Hz. Musa şöy- 
le demişti: “Andolsun önceden Yüsuf da size apaçık belgelerle gelmiş 
idi.” (el-Mu'min, 40/34) Bu Firavun dörtyüz yıl yaşamıştı, 

Hz. Musa'nın dönemindeki Firavun'un, Hz. Yüsuf'un dönemindeki Fira- 
vun'un soyundan geldiği de söylenmiştir. İleride Mü'min Süresi'nde (40/34. 
âyetin açıklamasında) geleceği gibi. 

Hz. Yüsuf'u satın alan bu Aziz, hükümdarın hazinelerinin yöneticisi idi. 
Hz. Yüsufu, Malik b. Du'r'dan yirmi dinara satın almıştı. Ayrıca ona bir ta- 
kım elbise ve iki çift ayakkabı da vermişti. Hz. Yüsuf'u yol arkadaşlarının ak- 
rabalarından satın aldığı da söylenmiştir. | 


Bir diğer açıklamaya göre Hz. Yüsuf açık artırma yolu ile satıldı ve değe- 
ri ağırlığının bir kaç katı misk, anber, ipek, gümüş, altın, inci ve mücevhe- 
ratı buldu ki, bunların gerçek kıymetlerini Allah'tan başka kimse bilemez. Kıt- 
fir bu bedel karşılığında onu Malik b. Du'r'dan satın almıştı. Bunu da Vehb 
b. Münebbih söylemiştir. 

Yine Vehb ve başkaları derler ki: Malik b. Du'r, Hz. Yüsuf'u kardeşlerin- 
den satın alınca kendisiyle kardeşleri arasında şöyle bir yazılı akit düzenle- 
di: “Bu Malik b. Du'r'un Ya'kub oğullarından satın aldığıdır. Onların adı fi- 
lan ve filandır. Onlara ait olan bir köleyi yirmi dirheme satın almıştır. Malik'e 
kölenin kaçkın olduğunu ileri sürmüşler ve bu köleyi ancak zincirlere vurul- 
muş ve bağlanmış olarak götürmesini şart koşmuşlardır. O da onlara böyle 
yapacağına dair Allah adına söz vermiştir.” 


Daha sonra Yüsuf şöyle diyerek onlardan vedalaştı: Siz beni korumadı- 
niz, Allah sizi korusun. Siz beni yardımsız bıraktınız, Allah yardımcınız ol- 
sun. Siz bana merhamet etmediniz, Allah size merhamet buyursun. 


(1) Sahih bir senet ile Hz. Peygamber'e ya da en azından ashabdan birisine ulaştırılama- 
yan bu tür bilgileri hem ihtiyatla karşılamak gerektiğini, hem de bunların İlâhi Kelâm'ın 
anlaşılmasında pek katkılarının olmadığını hatırda tutmamız gerekmektedir. 

(2) Bu sözleri söyleyenin Hz. Musa olduğu görüşü bulunmakla beraber (Bk, Kurtubi, el- 
Mü'min 40/34. âyetin tefsiri), önceki âyetlerde aktarılan *Mü'min şahsın verdiği öğüt- 
ler"in son bölümleri olduğu görüşü de kuvvetlidir. 
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Derler ki: Koyunlar karınlarındaki yavrularını bu çetin vedalaşmadın 
dolayı taze bir kan şeklinde bırakıverdiler, Hz. Yüsuf'u altında minder ve üs- 
tünde örtü bulunmaksızın tahta bir eğer üzerinde taşıdılar. Zincire vurulmuş, 
cheri bağlanmış vaziyette götürdüler. 

Kenân hanedanının kabrislanının yanından geçtiğinde annesinin mezari- 
nı gördü. Onu korumak üzere siyahi bir bekçi koymuşlardı. Bu bekçinin ga- 
til kalmasından istifade ederek, Yüsuf kendisini annesinin kabri üzerine at- 
lı, Kabir üzerinde yuvarlanmaya, kabre sarılmaya, çırpınmaya ve şöyle de- 
meye koyuldu: Anacığım! Başını kaldır, oğlunun zincirlere vurulmuş oldu- 
ğunu, ellerinin, ayaklarının bağlandığını gör! Beni babamdan ayırılılar. Al- 
lah'tan, rahmetinin altında bizi bir araya getirmesini dile, çünkü O merhamet- 
lilerin en merhametlisidir. 


Bu sırada siyahi onu deve üzerinde göremeyince, aramaya koyuldu. Bir ka- 
bir üzerinde bir beyazlığı farkedince, oraya dikkatle baktı, o beyazlığın o ol- 
duğunu anladı. Ayağıyla toprak üzerinde bulunan Yüsuf'a tekme attı, onu top- 
rakta yuvarladı ve canını yakacak şekilde onu dövdü. Yüsuf ona: Yapma de- 
di. Allah'a yemin ederim ben kaçmadım, kurtulmak kastıyla da bunu yapma- 
dım, Sadece annemin mezarının yanından geçerken ondan vedalaşmak iste- 
dim. Bundan sonra da hoşunuza gitmeyecek hiçbir şey yapmayacağım. 


Ancak siyahi bekçi ona şöyle dedi: Allah'a yemin olsun ki sen çok kötü 
bir kölesin, bazen babanı çağırıyorsun, bazen anneni. Sen aynı şeyleri niçin 
eski efendilerinin yanında yapmıyordun? 

Bu sefer Yûsuf ellerini semaya kaldırarak şöyle dua etti: Allah'ım eğer be- 
nim, Sen'in nezdinde, Sana yalvarmama yüz bırakmayacak türden bir güna- 
hım varsa, atalarım İbrahim, İshak ve Ya'kub'un hatırı için bana mağfiret bu- 
yurmanı, bana merhamet etmeni dilerim Sen'den. 


Bunun üzerine gökte melekler feryad etti, Hz. Cebrail inip ona: Ey Yüsuf 
dedi. Sesini kes, çünkü gökteki melekleri bile ağlattın. İster misin ki yerin al- 
tn üstüne getireyim? Bu sefer Yüsuf şöyle dedi: Hayır, dur ey Cebrail! Şüp- 
hesiz Allah Halim'dir, acele etmez. Cebrail (a.s) kanadını yere vurdu, her ta- 
raf karardı. Toz yükseldi, güneş tutuldu. Kafiledekiler birbirlerini tanımaz ol- 
dular. Kafile başkanı: Aramızdan kim büyük bir günah işledi? dedi. Ben şu ka- 
dar zamandır yolculuk yapıyorum, hiçbir zaman başıma buna benzer bir mu- 
sibet gelmedi. 

Siyahi bekçi şöyle dedi: Ben şu İbrani köleye bir tokat vurdum, o da el- 
lerini semaya kaldırıp anlayamadığım sözler söyledi. Bize beddua ettiğinden 
şüphem yok. Kafile başkanı ona: Sen bizi helak etmekten başka bir şey is- 
temiyorsun galiba, haydi onu yanımıza getir, dedi. Bekçi, Hz. Yüsuf'u kafi- 
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le başkanının yanına gelirince, başkan ona: Ey delikanlı! Bu adam sana bir 
tokat vurdu ve gördüğün şeyler başımıza geldi, eğer kısas uygulamak istiyor- 
san dilediğine kısas uygula ve eğer affedecek olursan bizim senden bekle- 
diğimiz odur. 

itz. Yûsuf şu cevabı verdi: Allah'ın beni affedeceğini umarak ben de af- 
aliyorum. Bunun üzerine karanlık ve tozlar açıldı, güneş göründü, yerin do- 
duları ve batıları aydınlandı. Tacir kişi sabah-akşam Hz. Yüsuf'u ziyaret et- 
meye, ona ikramda bulunmaya koyuldu ve Mısır'a varıncaya kadar bu hal böy- 
lece devam etti. Mısır'a vardığında, Hz. Yüsuf Nilde yıkandı. Allah üzerin- 
deki yolculuğun yorgunluğunu giderdi, ona güzelliğini iade etti Gündüz şe- 
hire girdiler, Hz. Yüsuf'un nuru duvarları aştı. Onu satmak üzere sundular, 
hükümdarın veziri Kıtfir onu satın aldı. Onu Katfir'in satın aldığı görüşünü ön- 
ceden de geçtiği üzere İbn Abbas söylemiştir. 


Bir başka görüşe göre bu hükümdar Hz. Yüsuf'a iman edip, dini üzere ona 
tabi olduktan sonra ölmüştür. Öldüğünde de Hz. Yüsuf ülke hazinelerinin 
idaresini elinde tutuyordu. Bu hükümdardan sonra ise Kâbüs başa geçti, Kâ- 
büs kâfir idi. Hz. Yüsuf onu İslâm'a davet ettiyse de kabul etmedi. 


“Buna kıymet ver, iyi bak.” Yani ona güzel yemek ver, yedir, güzel elbi- 
seler giydirip makamını, mevkiini üstün tut. 


“(aga ): Onun makam ve mevkii” (meâlde: Ona kıymet ver) aslında bir yer- 
de ikamet etmek anlamına gelen; ( KA s5 s)den alınmadır. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde (3/151. âyetin tefsirinde) ve baş- 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


“Belki bize faydası dokunur.” Yetişeceği vakit bazı işlerimizi o görür. “Ya- 
hut onu evlad ediniriz.” İbr Abbas der ki: Onu satın alan kişi kısırdı, çocu- 
ğu olmazdı. İbn İshak da böyle demiştir: Kıtfir hem iktidarsız, hem de kısır 
idi. Eğer: “Onun mülkü olmakla birlikte, nasıl “yahut onu evlad ediniriz” de- 
di. Çünkü hem evlad edinmek, hem kölelik birbiriyle çelişen şeylerdir” de- 
nilecek olursa, şöyle cevab verilir: Önce onu azad eder, sonra onu evlatlık 
edinir. Geçmiş ümmetlerde evlad edinmek bilinen bir husustu. İleride yüce 
Allah'ın izniyle Ahzab Süresi'nde (33/4. âyet, 5. başlıkta) açıklaması gelece- 
ği üzere İslâm'ın ilk dönemlerinde de böyle idi. Abdullah b. Mes'ud der ki: 
İnsanlar arasında en ileri, feraset sahibi üç kişi vardır. Bunlardan birincisi Hz. 
Yüsuf'taki özelliklerini farkedecek ferasete sahib olan ve: “Belki bize fayda- 
sı dokunur, yahut onu evlat ediniriz” diyen Aziz, diğeri babasına Hz. Mu- 
sa hakkında: “Onu ücretle tut, çünkü senin ücretle tuttuklarının en iyisi, kud- 
retli ve emin bir kişidir” (el-Kasas, 28/26) diyen Şuayb'ın kızı ve Hz. Ömeri 
kendisinden sonra halife adayı gösterdiğinde Ebu Bekir'dir. 
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İbnu'l-Arabi der ki: Bu haberi ittifakla zikretmeleri dolayısıyla müfessir. 
lere hayret doğrusu! Çünkü firasel ileride Hicr Süresi'nde (15/75. âyet, 2.buş- 
lıkta ) geleceği üzere garib (İslâm şeriatına yabancı) bir ilimdir. Ayrıca durum 
onların naklettikleri gibi de değildir. Çünkü Ebu Bekir es-Sıddik Hz. Ömer'i 
görevlerde deneyerek, uzun süre ve devamlı sohbete devam ederek, onun 
ilim ve ihsanına muttali oldu ve kendisinden sonra halifeliğe aday gösterdi. 
Bu ise firaset yollarından bir yol değildir. Hz. Şuayb'in kızı ise ileride Kasas 
Süresi'nde (28/26. âyetin tefsiri ve devamında) açıklanacağı üzere apaçık bir 
delile sahip olmuştu. Mısır Aziz'inin durumunun ise firaset olarak değerlen- 
dirilmesi mümkündür. Çünkü onun buna dair açık bir alameti yoktu. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“İşte Biz, böylece Yüsuf'a o yerde imkân hazırladık” buyruğunda yer 
alan: “(WWS ): İşte böylece” buyruğundaki “kef” nasb mahallindedir. Onu kar- 
deşlerinden ve kuyudan kurtardığımız gibi, işte böylece ona yerde imkân da 
hazırladık, demektir. Yani onu satın alan hükümdarın kalbini ona meylettir- 
dik ve sonunda Yüsuf hükümdarın egemen olduğu ülkede emir vermek ve 
yasaklamak imkân ve iktidarına sahip oldu. 

“Ve ona rüya yorumunu öğrettik.” Yani Biz, bunu Hz. Ya'kub'un: “Sana 
rüya yorumuna dair bilgi öğretecek” (Yüsuf, 12/6) buyruğunu tasdik etmek 
üzere böyle yaptık. Anlamın: Biz ona tarafımızdan bir söz vahyedelim. Bu sö- 
zün yorum ve açıklamasını ve rüya yorumunu ona öğretelim, diye ona imkân 
verdik demek olduğu da söylenmiştir. İfade burada tamam olmaktadır. 

“Allah emrinde galibtir” buyruğunda “emrinde” anlamını veren: (» pi )de- 
ki “he” zamiri yüce Allah'a racidir, yani hiçbir şey Allah'a galib gelemez. Ak- 
sine O, irade ettiği herbir hususta bizzat galib gelir ve ona: Ol der, o da olu- 
verir. 

Zamirin Hz. Yüsuf'a raci olduğu da söylenmiştir. Yani Allah Yüsuf'un em- 
rinde galib olandır. Onun, işlerini çekip çevirir, korur ve başkasına bırakmaz. 
Herhangi bir hileci ve düzenbazın hile ve düzeninin onu etkilemesine imkân 
vermez. 


“Fakat insanların çoğu bilmezler.” Allah'ın gaybından haberdar değildir- 
ler. Buradaki “çoğu” ile herkesin kastedildiği de söylenmiştir. Çünkü hiçbir 
kimse gaybı bilemez. Bunun zahiri anlamında olduğu da söylenmiştir. Çün- 
kü yüce Allah, dilediği kimseleri kısmen de olsa gaybına muttali kılar. An- 
lamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Fakat insanların çoğu” Allalı'ın emrin- 
de galib olduğunu “bilmezler.” Bunlar ise müşrikler ve kadere iman etme- 
yen kimselerdir. 


Hukemâ bu âyet-i kerime hakkında şöyle demişlerdir: “Allah emrinde ga- 
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libtir.” Çünkü Hz. Ya'kub rüyasını kardeşlerine anlalmamasını emretmişti. Fa- 
kat Allah'in emri galib gelerek o kardeşlerine rüyasını anlattı. 


Daha sonra kardeşleri onu öldürmek istediler, Allah'ın emri galib geldi ve 
sonunda hükümdar oldu, huzurunda secdeye kapandılar. Yine kardeşler, ba- 
balarımın tevcecühünün yalnız kendilerine münhasır kalmasını istediler, Al- 
kalın emri galib geldi ve sonunda babalarının kalbi onlara tahammül ede- 
mez oldu. Yetmiş yahut seksen yıl sonra bile onu hatırlayıp durdu ve: “Ey 
Yüsufun yadigârı üzüntü ve kederim...” (Yüsuf, 12/84) dedi. 


Kardeşleri bundan sonra salih kimseler olmayı tasarladılar, yani tevbe ede- 
ceklerini zannettiler. Allah'ın emri galib gelerek, işledikleri günahı unuttu- 
lar ve bunun üzerinde ısrar ettiler. Sonunda yetmiş yıl sonra Yüsuf'un huzu- 
runda bu günahlarını itiraf ettiler ve babalarına: “Gerçekten biz hata eden kim- 
selerdik” (Yüsuf, 12/97) dediler. 


Diğer taraftan ağlayarak ve getirdikleri kanlı gömlekle babalarını kandır- 
mak istediler. Allah'ın emri galib geldi ve babaları kanmadı. Bunun yerine: 
“Hayır, nefisleriniz sizi aldatmış” (Yüsuf, 12/18) demişti. Yüsuf'un sevgisi- 
nin babalarının kalbinden çıkmasını isteyerek, hileye başvurdular. Allah'ın 
emri galib gelerek, onun kalbindeki Yüsuf'un sevgi ve özlemi daha da art- 
tu. Aziz'in karısı bir plan kurarak önce söze kendisi başlayacak olursa, onu 
yenik düşüreceğini zannetti, ama Allalı'ın emri galib geldi ve sonunda Az- 
iz: “Sen de günahının bağışlanmasını dile. Çünkü sen gerçekten günahkâr- 
lardan oldun” (Yüsuf, 12/29) demişti. Sonra Hz. Yüsuf efendisine şarab içi- 
recek olanın durumunu efendisine hatırlatması suretiyle hapisten kurtulaca- 
ğını tasarladı, ama Allah'ın emri galib gelerek saki hatırlatmayı unuttu ve Hz. 
Yüsuf da hapiste daha bir kaç yıl kalmaya devam etti. 


yo , a Pr Pr) be ee, r 
kr imedis AS le ASKE S GALA AŞİ) 


22. Tam ergenlik çağına varınca, kendisine bir hüküm ve bir ilim 
verdik. İşte iyilik yapanları Biz böyle mükâfatlandırırız. 


Yüce Allah'ın: “Tam ergenlik çağına varınca” buyruğundaki; “ 251): Tam 
ergenlik çağı” kelimesi Sibeveyh'e göre çoğuldur ve tekili; (314 )dır. el-Ki- 
sal ise tekilinin; ( å% ) olduğunu söylemiştir. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


gile OLİN AR US A S o g 
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“Onunla buluşma vaktim, günün en yüksek vakti (öğle sıcağı zamanı)dır. 
Sanki göğsü ve başı çivit otuyla boyanmış gibi.” 


Ebu Ubeyd ise bu kelimenin kendi lafzından türemiş Araplarca bilinen bir 
tekilinin olmadığını iddia etmektedir. Anlamı ise, güç ve kuvvetin tamamlan- 
dığı kemal noktasıdır. Bundan sonra eksiklik baş gösterir. 


Mücahid ve Katâde der ki: “el-eşudd” otuzüç yaşına tekabül eder. Rabia, 
Zeyd b. Eslem ve Malik b. Enes ise bu ergenlik yaşına varmak demektir, di- 
ye açıklamışlardır. İlim adamlarının bu husustaki görüşleri daha önceden Ni- 
sa Süresi (4/6. âyet, 3. başlıkta) ile el-En'âm Süresi'nde (6/151-153. âyetler, 
13. başlıkta) yeterli açıklamalarıyla geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendisine bir hüküm ve bir ilim verdik.” Biz onu yönetimin başını gv- 
tirdik, diye de açıklanmıştır. O, hükümdarın egemenlik alanı içerisinde bizzat 
hüküm veriyordu. Yani Biz, ona hükmetme bilgisini verdik, anlamındadır. 

Mücahid der ki: Biz ona akıl, kavrayış ve peygamberlik verdik, demek- 
tir. Buradaki hükmün peygamberlik, ilmin de din olduğu da söylenmiştir. İl- 
min rüya ilmi olduğu da söylenmiştir. Ona genç bir çocukken peygamber- 
lik verildi, diyenler aynı zamanda ergenlik çağına ulaşınca da Biz onun 
kavrayış ve bilgisini arttırdık, diye de eklerler. 

“İşte iyilik yapanları” yani mü'minleri “Biz böyle mükâfatlandırırız.” Yü- 
suf'un sabrettiği gibi, musibetlere sabredenleri... diye de açıklanmıştır ki, bu 
açıklamayı ed-Dalıhâk yapmıştır. 

Taberi der ki: Bu buyruğun zahiri her iyilik yapan hakkında anlaşılmak- 
ta ise de, maksat Muhammed (sav)dir. Yüce Allah'ın buyruğu şu demektir: 
“Ben Yüsuf'a -bunca zorluklarla karşılaştıktan sonra, ona bunca bağış ve ih- 
sanlar verdiğim gibi- seni de aynı şekilde, sana düşmanlıkla yönelen kavmi- 
nin müşriklerinden kurtaracağım ve yeryüzünde sana iktidar vereceğim.” 


ias E rE jp e 05 
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23. Evinde bulunduğu kadın kendisinden murad almak istedi. Ka- 
pıları sımsıkı kapadı ve: “Sana söylüyorum, haydi gel!” dedi. O 
ise: “Allah'a sığınırım. Doğrusu o, benim efendimdir. O bana iyi 
bakmış, iyi bir mevki vermiştir. Gerçekten zalimler kurtuluşa 
eremezler” dedi. 

24. Andolsun ki o kadın ona meyletmişti, o da o kadına meyletmiş- 
ti. Eğer Rabbinin burhanını görmemiş olsaydı... Ondan fenalı- 
ğı ve fuhşu giderelim diye böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdiril- 
miş kullarımızdandı. 


“Evinde bulunduğu kadın kendisinden murad almak istedi.” Bu kadın 
Aziz'in karısıdır. Ondan kendisi ile ilişki kurmasını istemişti. 


“(iagi yi ): Murad almak istemek” aslında yumuşaklıkla dilemek ve taleb- 
te bulunmak demektir. CL 714 33 1) de otlak aramak demektir. Bu kelimenin; 
“(433 ): Yavaşlık”dan geldiği de söylenmiştir. Mesela; “Íx; yi 0): Fi- 
lan kişi yavaş ve sakin yürür" denilmektedir. Buna göre; “( soşl,J!): Yumu- - 
şak bir şekilde istemek ve taleb etmek” anlamındadır. 

Erkek hakkında; “(çü çe 541, ): Erkek kadından murad almak istedi” de- 
nilir. Kadın hakkında da; “(4-a şe «331, ): Kadın erkekten murad almak iste- 
di” denilir. (3,71 ) ise teenni demektir. “, g33)iX: Bana mühlet verdi” denilir. 

“Kapıları sımsıkı kapadı” anlamındaki buyrukta; “( ): Sımsıkı kapa- 
dı”kelimesi çokluk ifade eder. “Kapıyı kapadı” anlamında; (Ji gi&) denil- 
mez. “(çi ): Kapadı" kipi ise hem çok, hem az hakkında kullanılır. Nitekim 
el-Ferezdak, Ebu Amr b. el-Alâ hakkında şöyle demektedir: 


e i sme Ul egiu Gah Lial gi toj 


“Ben Amr b. Ammar'ın yanına gelinceye kadar bir çok kapıları 
Kilitleyip açmaya devam edip durdum.” 


Denildiğine göre; kilitlediği kapılar yedi tane idi. Sonra da onu kendisin- 
den murad almaya çağırdı. “Ve sana söylüyorum, haydi geli dedi.” 

“cem ): Çabuk, haydi” kelimesinin mastarı da yoktur, çekimi de yapılmaz. 

en-Nehhâs der ki: Bunda yedi ayrı kıraat söz konusudur. Bu kıraatlerin en 
üstünü, sened itibariyle en sahil: olanları el-A'meş'in, Ebu Vâil'den yaptığı ri- 
vayettir. Ebu Vâil dedi ki: Ben Abdullah b. Mes'ud'u; “( 49 c.a): Sana söylü- 
yorum, çabuk yanıma gel!” diye okuduğunu dinledim. Ben ona: Bazıları bu- 
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nu: (SU <a ) diye okumaktadırlar, dediysem de o: Ben ancak bana öğretil- 
diği gibi okurum, diye cevap verdi. 

Ebu Ca'fer (en-Nehhâs) der ki: Kimisi bunu Abdullah b. Mes'ud'dan, o Pey- 
gamber (sav)den diye de rivayet ederler ki bu da pek uzak bir ihtimal de- 
ğildir. Çünkü Abdullah b. Mes'ud'un: Ben ancak bana öğretildiği gibi oku- 
rum, demesi bu okuyuşun Hz. Peygamber'e merfu bir rivayet olduğunun de- 
lilidir. Bu kıraat “te” ve “he” harflerinin üstün olarak okunması şeklindedir. 

İbn Abbas, Said b. Cübeyr, el-Hasen, Mücahid ve İkrime'den nakledilen 
sahih kıraat de budur. Ebu Amr b. el-A'lâ, Âsım, el-A'meş, Hamza ve ci-Ki- 
sai de böyle okumuşlardır. Abdullah b. Mes'ud der ki: Kur'ân'a dair kat'i bir 
iddiada bulunmayınız. Çünkü o (telaffuzu itibariyle) sizden herhangi birisi- 
nin, “(Jy a): Haydi yaklaş, haydi gel” demenize benzer. (Yani bunu 
farklı telaffuzlarla kullanmanız gibidir). 

İbn Ebi İshak en-Nahıri ise; (wi 72) diye “he” harfi üstün, “te” harfi de 
esreli olarak okumuştur. 

Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi ile İbn Kesir; (W ca) şeklinde “he” har- 
fi üstün, “te” harfini de ötreli olarak okumuşlardır. Tarafe de der ki: 


GA ipil y gh J6 U İİİ ae e yl 


“Benim kavmim o kadar uzak kimseler değildir, 
Aşiretten bir çağırıcı: Haydi çabuk olun, dediğinde...” 


İşte bu üç kıraatte de “he” harfi meftühtur. 

Ebu Ca'fer, Şeybe ve Naf ise; (İc) şeklinde “he” harfini esreli “te”yi 
de üstün okumuşlardır. | 

Yahyâ b. Vessab da; (W ta) şeklinde “he” harfini esreli, “ya” sâkin, "te" 
harfi de ötreli olarak okumuştur. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) ile İbn Abbas, Mücahid ve İkrime'den ise; ( wi ci) 
şeklinde “he” harfi esreli, ondan sonra sakin bir hemze ve “te” harfini de öt- 
reli olarak okudukları rivayet edilmiştir. 

“İbn Âmir ve Şamlılardan ise; (<<) şeklinde “he” harfi esreli, sakin hem- 
ze ve “te” harfini de üstün olarak okumuşlardır. 

Ebu Ca'fer der ki: “Te” harfinin üstün okunması (te harfinin'aslı itibariy- 
le sakin olduğundan ötürü) iki sakinin yanyana gelmesinden dolayıdır. Çün- 
kü bu kelime de i'rab edilmemesi gereken; “(ùs u ): Vazgeç ve sus” kelime- 
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leri gibidir. Üstün, hareke olarak hatiftir, zira bu kelimede “te"den önce “ya” 
harii vardir, *CAS3 el) Nerede ve nasıl” kelimelerinde olduğu gibi. 


“Te” harlini esreli okuyanlar da, aslolan esre olduğundan dolayı böyle 
okurlar, Çünkü sakin bir harfe hareke verilecek olursa, esre ile harekelenir. 


Ötreli okuyanların böyle okuyuşu ise, bu okuyuşta gaye ve maksat anla- 
olduğundan dolayıdır. Yani kadın; “(4 şe): Seni çağırıyorum” demiş- 
ti. İzafet “ yası haztedildikten sonra “te” harfi ötre üzere bina edilmiştir. Tıp- 
kı; “üye. ): Orada, ve henüz, sonra” gibi. 


Medinelilerin kıraati ile ilgili olarak da iki görüş vardır: Bir görüşe göre 
üstün okunması önceden geçtiği gibi, iki sakinin yanyana gelmesinden do- 
layıdır. Bir diğer görüşe göre ise bu kelime; “(sgt4 ): Hazırlandı, hazırla- 
rr” fiilinden gelmedir. “(+g <l}: Geldi, gelir” fiili gibi, buna göre; (cia)in 
anlamı: Senin görünüşün gerçekten güzeldir, şeklinde olur. (wi ): Sana” laf- 
zı ise, başka bir cümle olup bu da; “ ss! <0): Seni kastediyorum” demeye 
benzer. 


Hemze ve “te” harfini ötre ile okuyanların kıraatine göre bu “senin için 
hazırlandım” anlamında bir fiildir. Aynı şekilde; (ica ) şeklinde okuyan- 
ların kıraati de bu anlamdadır. 


Ancak Ebü Amr bu kıraati kabul etmez. Ebü Ubeyde -Ma'mer b. el-Mü- 
sennâ- der ki: Ebu Amr'a “he” harfini esreli, “te” harfini de ötreli ve hemze- 
li olarak okuyanların kıraati hakkında sorulunca, Ebü Amr şu cevabı verdi: 
Böyle bir kıraat bâtıldır. Çünkü o bunu; “obs ): Hazırlandım” anlamında- 
ki fiilden getirmektedir. Git, Yemen'e ulaşıncaya kadar boydan boya Arap- 
ları dolaş, bu şekilde konuşan bir kimse görebilecek misin? Yine el-Kisai der 
ki: (a) söyleyişi Araplardan nakledilmiş değildir. 

İkrime der ki: “wi vay X Senin için hazırlandım, süslendim, allanıp pul- 
landım” demektir. Bu pek beğenilir bir kıraat değildir, çünkü Arapçada böy- 
le bir kullanım işitilmiş değildir. 

en-Nehhâs der ki: Böyle bir kıraat Basralılara göre güzeldir, çünkü; 
“ila sks sl e! a): Adam hazırlandı, hazırlanır, hazırlanış” diye kullanı- 
lır. Buna göre; “( ge» s4): Hazırlandı, hazırlanır” li tupki; “pe +W): Geldi, 
gelir” fili gibi. “ <a): Hazırlandım” fiili de; “ c+» ): Geldim” fiili gibidir. 


Cıva ) da “he” harfinin esreli okunuşu, “he”nin esreli okunuşunu üstün 
okunuşuna tercih eden bir kesimin şivesidir. ez-Zeccâc der ki: Bütün kıra- 
atlerin en güzeli “he” ve “te” harflerini üstün olarak; (<a) şeklindeki oku- 
yuştur. Tarafe: 
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Ca ipii a gb Jü U j i YL — yi 


“Benim kavmim o kadar uzak kimseler değildir, 
Aşiretten bir çağırıcı: Haydi çabuk olun, dediğinde.” 


diyerek, “he” ve “te” harflerini üstün olarak kullanmıştır. 
Şair de Ali b. Ebi Talib (r.a) hakkında şöyle demiştir: 


LEE PE BŞ ¿i 
G ce a ib bi öldi o 


“Irak(lların) kardeşi, mü'minlerin emirine şunu bildir ki: 
Yanımıza gelecek olursan, , 

Hiç şüphesiz Irak da, Iraklılar da sana teslim olmuşlardır. 
Haydi durma gel, haydi durma gel.” 


İbn Abbas ve el-Hasen der ki: ( <a ); Süryanice bir kelime olup kadın bu- 
nunla yanına gelmesi için kendisini çağırmaktadır. 

es-Süddi de der ki: Bu Kıptice: Haydi gelsene! demektir. Ebu Ubeyd de 
der ki: el-Kisat şöyle derdi: Bu aslında Havranlıların kullandığı bir tabirdir. 
Daha sonra Hicazlılara geçmiştir ki, gel anlamındadır. Yine Ebu Ubeyd der, 
ki: Ben Havranlı bilgin bir yaşlı zata sordum, o bana bunun kendi şivelerin- 
de kullanılan bir kelime olduğunu söyledi. İkrime de böyle demiştir. Müca- 
hid ve başkaları ise şöyle demektedirler: Bu Arapça bir kelimedir ve kadın 
bununla onu kendisine gelmesi için çağırmaktadır. Bu kelime herhangi bir 
şeye yönelmek ve teşvik etmek için kullanılır. 

el-Cevheri de der ki: Bir kimseye bağırıp onu çağırdığı vakit; 
Ka Giay a iya : Ona seslendi, çağırdı” denilir. Şair der ki: 


MP > as ŞE a 


“Bineğini bana ücretle kiralayanın susması beni şüpheye düşürdü, 
Eğer onunla kastedilen kendisi olsaydı, şüphesiz feryat eder, bağırıp çağırırdı.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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“Herbir genç delikanlı ona (o deveye) feryad ederek şarkı söyler.” 


Yüce Allah'ın: “O ise Allalva sığınırım... dedi.” Yani senin beni çağırdı- 
ğın işten Allah'a sığınır, O'nun beni himaye etmesini isterim. 

“(ila ): Sığınmak” mastardır ve; ( İz âL 3l! ): Allah'a bir sığınışla sığı- 
nnm” anlamında olup mef'ul hazfedilir ve hazfedilen fiil dolayısıyla mastar 
da nasbedilir. Daha sonra mastar -tipki mastarın mef'ule izafe edilmesi gibi- 
Allah'ın adına izafe yapılır. Nitekim; “(4 337 %3 “34 )X: Arar'ın uğrayışı gi- 
bi ben de Zeyd'e uğradım” demeye benzer. 

“Doğrusu o benim efendimdir.” Bununla kadının kocasını kastetmekte- 
dir. Yani o, benim efendimdir, bana iyilikte bulundu, ben ona ihanet edemem. 
Bu açıklamayı Mücahid, İbn İshak ve es-Süddi yapmıştır. 


ez-Zeccâc da şöyle demektedir: Şüphesiz Allah benim Rabbimdir. Lütfu 
ile O beni esirgedi, o bakımdan ben O'nun haram kıldığı bir şeyi işleyemem. 
“Gerçekten zalimler kurtuluşa eremezler.” 


Haberde nakledildiğine göre“? Aziz'in karısı Hz. Yüsufa: Ey Yüsuf! Yü- 
zün ne kadar güzel, demiş. O şu cevabı vermiş: Ana rahmindeyken Rabbim 
bana bu sureti verdi. Kadın: Ey Yüsuf! Saçların ne kadar güzel, demiş. O: Kab- 
rimde benim ilk çürüyecek tarafım odur, demiş. Kadın, ey Yösufi gözlerin ne 
kadar güzel, demiş. O: Ben onlarla Rabbime bakacağım, demiş. Kadın: Ey Yü- 
suf! Başını kaldır da yüzüme bir bak, demiş. O: Âhirette kör olmaktan kor- 
karım, demiş. Kadın: Ey Yüsuf! Ben sana yaklaşırken, sen benden uzaklaşı- 
yor musun? demiş. Yüsuf: Bununla Rabbime yakınlaşmak istiyorum, demiş. 
Kadın: Ey Yüsuf! İşte yatağı senin için hazırladım. Haydi benimle beraber ya- 
tağa gir. Hz. Yüsuf şöyle demiş: Yatak Rabbime karşı beni gizleyemez, de- 
miş. Kadın: Ey Yüsuf! İpek sergiyi senin için yaydım, kalk da ihtiyacımı gör, 
demiş. Yüsuf: O takdirde, cennetteki payımı elden kaçırmış olurum, demiş... 
Bu şekilde kadın ona sözler söylemiş. O da ona cevap yetiştirip, durmuştu. 
Nihayet o da kadına yaklaşmak istedi. 

Kimisinin naklettiğine göre; kadınlar Hz. Yüsuf'a şehvet ve arzu ile mey- 
ledip durdular ve bu Allah ona peygamberlik verinceye kadar böyle sürdü. 
Peygamberlik verince, Allah ona peygamberlik heybetini verdi. Peygamber- 





(Ô Bu ve akabinde gelecek bu tür rivayet ve açıklamalardan sonra bir takım değerlendir- 
meler de gelecektir. Özellikle İbn Atiyye'nin değerlendirmeleri, bu hususta en sağlık-. 
lı yaklaşıma bir örnektir. Merhum Kurtubi de en çok tasvip ettiği görüşün o olduğunu 
açıkça ifade edecektir. 
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lik heybeti dolayısıyla onu gören herkes güzelliğine dikkat edemez oldu. 

İlim adamları Hz. Yüsuf'un kadına “meyletmesi"nin mahiyeti hakkınca fark - 
lı görüşlere sahiptirler. Kadının meyledişinin masiyet olduğunda görüş ayrı- 
lığı yoktur. Hz. Yüsuf'un meyledişine gelince; “Eğer Rabbinin burhanını gör- 
memiş olsaydı” buyruğu, Rabbinin burhanını görünce o da meyletmedi, an- 
lamındadır. Bunun böyle olması peygamberler hakkında ismetin vacib olu- 
şundan dolayıdır. Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ondan fe- 
nalığı ve fuhşu giderelim diye böyle yaptık. Çünkü o ihlâsa etdirilmiş kul- 
larımızdandı.” 

O halde ifadede takdim ve tehir vardır, yani Rabbinin burhanını görme- 
miş olsaydı, ona meyledicekti. 

Ebu Hatim der ki: Ebu Ubeyde'ye “Gar?bu'1-Kur'ân”ı okuyordum. Yüce 
Allah'ın: “Andolsun ki o kadın ona meyletmişti, oda o kadına meyletmiş- 
ti” buyruğuna gelince, Ebu Ubeyde şöyle dedi: Burada takdim ve tehir var- 
dir. O bununla şunu söylemek istemiş gibiydi: Andolsun kadın ona meylet- 
ti, o da Rabbinin burhanını görmemiş olsaydı, şüphesiz o kadına meylede- 
cekti. 

Ahmed b. Yalıya dedi ki: Yani Züleyha masiyet işlemeğe meyletti ve 
bunda ısrarlı idi. Yüsuf da meyletti ama meylini gerçekleştirmedi. Böylelik- 
le iki meyil arasında bir fark olduğu ortaya çıkmaktadır. Bu iki görüşü de el- 
Herevi kitabında (“Garibu”i-Kur'ân” adlı eserinde) nakletmektedir. Şair Ce- 
mil de der ki: 


hali e sl EE İLİ a ep LA 


“Büseyne'ye meyletmek geldi içimden; eğer bu gerçekleşseydi, 
Kalbimdeki o aşkın susamışlığını gidermiştim” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
BA zül e Esi Fİ DAS hil İş la AF 


“Meylettim (yapmak istedim) ama yapamadım, yapar gibi oldum ah keşke, 
Osman'a helallerini (hanımlarını) ağlar bırakıp gelseydim.” 


Bütün bunlar karar vermek söz konusu olmaksızın, nefsin içinden geçir- 
dikleri eğilimlerdir. 
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114. Yüsulun ona meyletmesi, onunla evlenmeyi temenni etmesi şeklin- 
de ddi, diye de açıklanmıştır. Onun meyli, onu vurmak ve kendisinden itip 
udaklaştırmak şeklinde olduğu, “burhan'ın ise onu vurmaktan vazgeçmesi di- 
ye de açıklanmıştır. Çünkü onu vurmuş olsaydı, bu ona haram bir şekilde yak- 
laşma kaslını gütlüğünü, kendisi buna karşı koyarken o kadını dövdüğü in- 
(iban verirdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Yüsufun meyletmesi de bir masiyetti. O ko- 
canın, hanımının önünde oturuşu gibi oturdu. el-Kuşeyri, Ebu Nasr, İbnu’l- 
Hnbari, en-Nehhâs, el-Maverdi ve başkalarının da naklettiklerine göre mü- 
fessirlerin çoğunluğu genel olarak Du kanaatte imişler. 

İbn Abbas der ki: Uçkurunu çözdü ve onun önüne sünnetçinin oturuşu 
gibi oturdu. Yine ondan nakledildiğine göre, kadın sırtı üzere yattı, o da ba- 
cakları arasında oturup elbiselerini soyundu. Said b. Cübeyr der ki: Şalvarı- 
nın uçkurunu çözdü. Mücahid der ki: Şalvarını kalçalarına kadar indirdi ve 
erkeğin hanımının karşısında oturuşu gibi oturdu. İbn Abbas der ki: Yüsuf: 
“Bu gıyabında ona hiyanet etmediğini bilmesi içindi” (Yüsut, 12/52) deyin- 
ce, Hz. Cebrail ona: Ve, ey Yûsuf! Sen ona meylettiğin zaman da öyle mi idi? 
deyince, hemen: “Bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” (Yü- 
sut, 12/53) deyivermişti. 

Dediklerine göre: İşte böyle bir durumda iken vazgeçmek ihlasa delildir 
ve büyük bir ecir kazanmaya sebeptir. 

Derim ki: İşte şanı yüce Allah'ın ileride yüce Allah'ın izniyle Sâd Süresi'nde 
(38/45-47. âyetlerin tefsirinde) ve el-Enbiyâ'da, (21/85-86. âyetlerin tefsirin- 
de) yüce Allah'ın Zülkifl'i övmesinin sebebi bu olmuştur. 


Buradaki: “( Y4 ): ..memiş olsaydı”nın cevabı -buna göre- hazfedilmiş- 
tir. Yani eğer Rabbinin burhanını görmemiş olsaydı, meyledip içinden geçir- 
diğini gerçekleştirmiş olacaktı. Yüce Allah'ın: “ c4 çe öl) Hayır 
gerçekten kesin bir bilgi ile bilseydiniz” (et-Tekâsur, 102/5) buyruğu da 
buna benzemektedir ki, bunun cevabı: Siz bu şekilde birbirinizle çokluk ya- 
rışına girmezdiniz, şeklindedir. 


İbn Atiyye der ki: Bu görüş İbn Abbas'tan ve Selef'ten bir topluluktan ri- 
vayet edilmiştir. Derler ki: Bundaki hikmet günahkârlara örnek olmasıdır. Gü- 
nahkârlar tevbelerinin yüce Allah'ın affına bağlı olduğunu ve -kendilerinden 
daha hayırlı olan kimseler hakkında- günaha yakınlaşmanın kişiyi helâk et- 
mediğini görsünler diye. 

Bütün bu açıklamalar Hz. Yüsuf'un meylinin, bu kesimin rivayet ettiği şe- 
kilde Züleyha'nın bacakları arasına oturup elbiselerini soyunup uçkurunu çöz- 
meye başladığını ve buna benzer davranışlarda bulunduğunu, kadının ise 
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önünde sırt üstü yatmış olduğunu kabul eden kimselerin rivayetlerine göre 

dir. Bu açıklamayı da Taberi nakletmektedir. 


Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellam der ki: İbn Abbas ve ondan sonrakiler Yü- 
sul'un da kadına meylettiği hususunda ihtilâf etmezler. Yüce Allah'ı ve Ki- 
tabı'nın te'vilini onlar daha iyi bilirler. Peygamberler hakkında bilmedikleri 
bir şeyi söylemeyecek kadar, peygamberleri ta'zim ederler, 


el-Hasen de der ki: Şüphesiz yüce Allah peygamberlerin, masiyetlerini on- 
larla ayıplasın diye söz konusu etmez. Ancak bunları söz konusu etmesi, siz 
tevbeden ümit kesmeyesiniz diyedir. 

el-Gaznevi der ki: Bununla birlikte peygamberlerin zetlelerinin (günahtan 
korunmuşluklarına aykırı düşmeyen yanılmalarının) hikmetleri vardır. (Bizim 
gibilerin) Allah'tan korkularının artması, Allah'tan daha çok haya etmesi, Iş- 
ledikleri amelleri beğenmekten (ve onlar dolayısıyla böbürlenmekten, ucb- 
dan) uzak kalınması, Allah'tan umuttan sonra af nimetinin zevkine varılma- 
sıdır. Peygamberler yanılan kimselerin umutlarının da önderleri olmuşlardır. 


el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Kimileri de şöyle demiştir: Yüsuf'un bir mey- 
li görüldü, fakat onun bu meyli, fiili kararlaştırmak söz konusu olmaksızın, 
yaratılış itibariyle bir hareket ve bir meyil idi. Bu kabilden davranışlardan do- 
layı ise kul sorumlu tutulmaz. Nitekim kişi, oruçlu iken kalbinden soğuk su 
içmeyi, lezzetli yemekler yemeyi geçirmekle birlikte yeyip, içmediği ve ye- 
me-içmeye kesin karar vermediği sürece, içinden geçirdikleri dolayısıyla so- 
rumlu tutulmaz. Sözü edilen “burhâw” ise onun içinden geçirdiği bu meyil 
karar haline dönüşmesin diye bundan alıkonulması, engellenmesidir. 


Derim ki: Bu güzel bir açıklamadır. Bu açıklamayı yapanlardan birisi de 
el-Hasen'dir. İbn Atiyye der ki: Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak benim gö- 
rüşüm şudur: Hz. Yüsuf'un bu olay esnasında peygamber olduğu rivayeti sa- 
hih değildir. Bu konuda birbirini destekleyen iki rivayet dahi yoktur. O 
böyle iken de kendisine bir hikmet ve bir ilim verilmiş mü'min bir kimse idi. 
O bakımdan bir şeyi işlemeksizin, onu yapma isteği şeklindeki meyle kapıl- 
ması ve bu işteki günaha rağmen bayağı düşüncelerin gelip geçmesi müm- 
kündür. Şâyet bu olay esnasında onun peygamber olduğunu kabul edersek; 
bana göre ancak hatırdan geçip giden bir düşünce şeklindeki meyletmeyi 
onun hakkında düşünmek caiz olur ve bu hususta sözü geçen uçkurunu çöz- 
mesi ve buna benzer şeylerin hiçbirisi sahih değildir. Çünkü peygamberlik- 
le beraber ismet söz konusudur. “Senin adın peygamberler sicilinde yazılı 
iken, beyinsizlerin işini nasıl yaparsın?” diye ona söylendiği rivayet edilen sö- 
ze gelince, bu daha sonraları peygamberlerden birisi olacağının vaadedilme- 
si anlamındadır. 
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Derim ki: İbn Atiyye'nin sözünü ettiği bu şekildeki açıklama doğrudur. An- 
vak yüce Allah'ın: “Biz de kendisine... şunu vahyettik.” (Yüsut, 12/15) diye 
buyurmuş olması -önceden de açıkladığımız gibi- o sırada peygamber oldu- 
gunu delil teşkil etmektedir. Aynı zamanda bu bir grub ilim adamının da ka- 
bul ettiği görüştür. Eğer o sırada peygamber idiyse, geriye sadece onun 
ineyletmesi hatırdan geçip giden ve kalpte hiçbir şekilde yer etmeyen meyil- 
den ibarettir. Şanı yüce Allah'ın bütün insanları sorumlu tutmadığı meyl 
(hemm) de budur. Zira mükellefin bu gibi meyilleri terketme gücü yoktur. Hz. 
Yüsuf'un: “Bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” sözü ise - 
eğer onun söylediği sözlerden kabul edilirse- ben kendimi bu meyil isteğin- 
den temize çıkarmıyorum, demek olur. Yahut ta o bu sözü tevazu ve itiraf ol- 
mak üzere söylemiştir ki, daha önce temize çıkartıldığı husustan nefse mu- 
halefet olsun diyedir. Diğer taraftan şanı yüce Allah bulüğu vaktinden itiba- 
ren Hz. Yüsuf'un durumu hakkında: “Tam ergenlik çağına varınca kendisi- 
ne bir hüküm ve bir ilim verdik” diye -az önce geçtiği gibi- haber vermek- 
tedir. Yüce Allalı'ın haberi ise doğrunun tâ kendisidir, O'nun nitelemesi sa- 
hihtir, sözü haktır. Hz. Yüsuf yüce Allah'ın kendisine öğretmiş olduğu şekil- 
de zinanın, zinaya götüren yolların, kişinin efendisinin, komşusunun ve 
yabancı kimselerin namuslarına hainlik etmesinin haram olduğu hükmüne 
uygun olarak amel etmiştir. Hiçbir şekilde Aziz'in karısına bu maksatla yak- 
laşmamışlır, onun murad alma isteğine olumlu karşılık vermemiştir. Aksine 
ondan yüz çevirmiş, ondan kaçmıştır. Bu özel olarak ona ihsan edilmiş bir 
hikmettir ve yüce Allah'ın kendisine öğrettiğine uygun bir amelidir. 

Müslim'in, Sahih'inde Ebu Hureyre (r.a)dan şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Melekler der ki: Rabbim şu filan kulun -o 
kulunu daha iyi görmekle birlikte- bir kötülük işlemek istiyor. Yüce Allah: 
Onu gözetleyin, der. Eğer o günahı işlerse, günalı ona misliyle yazınız, eğer 
onu terkederse o günahı ona bir iyilik olarak yazınız. Çünkü o Benim için 
o günalu terketmiştir.”1) Yine Hz. Peygamber yüce Rabbinden şöyle buyur- 
duğunu haber vermektedir: “Kulum bir günalı işlemeyi içinden geçirip de iş- 
lemezse, ona bir iyilik olarak yazılır.” 


Kulun işlemeyi içinden geçirdiği günahı terketmesi sebebiyle ona bir iyi- 
lik olarak yazılıyorsa, o halde böyle bir durumda günalı yok demektir. Sa- 
hih hadiste de Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Allah ümmetime nefis- 
lerinin içlerinden geçirdiklerini işlemedikleri yahut konuşmadıkları sürece af- 
fetmiştir.” Bu hadis de daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, Tevhid 35; Müslim, İman 205; Tirmizi, Tefsir 6. süre 10, 

(2) Buhâri, Rikaak 31; Müslim, İman 207; Müsned, 1, 227, Il, 234, 411, 498. 

(3) Buhâri, Tık 6, Talâk 11, Eymân 15; Müslim, Eymân 201, 202; Ebâ Dâvfd, Talâk 15; Tir- 
mizi, Talâk 8, Nesâi, Talâk 22; İbn Mâce, Talâk 14, 16; Müsned, 11, 425, 474, 481, 491. 
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İbnu'l Arabi der ki: Medinetu's-Selâm'da sufi imamlardan bir imam vardi 
ki, nasıl bir imamdı! İbn Atâ diye bilinirdi. Bir gün Hz. Yüsuf ve ona dair Ixi- 
Derler hakkında konuşmaya başladı. Nihayet ona nisbet edilen, hoş olmayan 
herbir şeyden uzak olduğunu da anlattı. Meclisinden bir başka adam -mec- 
lis her kesimden insanlarla dolup, taşıyorken- kalkıp şöyle dedi: Şeyhimiz, 
efendimiz o halde Yüsuf, meyletti ama tamamlamadı. Bu sefer kendisi; 
Evet, çünkü inayet oradan başlar. 


Şimdi sen alimin ve ilim öğrenenin tatlılığına bak ve avamdan birisinin ne 
kadar zekice soru sorduğuna, alim kişinin de ne kadar özlü ve mükemmel 
cevab verdiğine dikkat et! İşte bundan dolayıdır ki sufi ilim adamları şöyle 
demişlerdir. Yüce Allah'ın: “Tam ergenlik çağına varınca kendisine bir hil- 
küm ve bir ilim verdik” (Yüsuf, 12/22) buyruğunun ifade ettiği anlam şudur: 
Allah ismetine sebep olması için bunu şehvetin galib geldiği sırada, kendi- 
sine ihsan etmişti. 


Derim ki: Yüce Allah'ın Hz. Yüsuf'u övmesi ile Hz. Yüsuf'un ismeti ve gü- 
nahsızlığı sabit olduğuna göre Mus'ab b. Osman'ın şu söyledikleri sahih ola- 
maz: Süleyman b. Yesâr yüz güzelliği itibariyle insanlar arasında en güzel- 
lerden idi. Kadının birisi onu arzuladı, kendisini ona teslim etmek istedi. Sü- 
leyman onun bu isteğini kabul etmedi ve kadına öğüt verdi. Bu seter kadın: 
Eğer dediğimi yapmazsan, seni rezil ederim, dediyse de yanından çıkıp git- 
ti. Rüyasında Hz. Yüsuf'u otururken gördü. Sen Yüsuf musun? deyince, o da: 
Evet ben meyleden Yüsuf'um, sen de meyletmeyen Süleyman'sın. İşte bu ve- 
lilik derecesinin, nübuvvet derecesinden daha üstün olmasını gerektirir. 
Ancak böyle bir şeye imkân yoktur. Eğer Hz. Yüsuf'un (o dönemde) peygam- 
ber olmadığını kabul edecek olsak dahi, en azından velilik derecesinde idi. 
Tıpkı Süleyman'ın korunduğu gibi, o da korunmuş olur. Şâyet o kadın Sü- 
leyman'ın üzerine kapıları kilitlemiş olsaydı ve karşılıklı olarak aralarında uzun 
bir konuşma geçseydi, soru ve cevab uzun birliktelikle birlikte sürüp, gitsey- 
di; şüphesiz Süleyman'ın fitneye düşeceğinden ve imtihanının büyüyeceğin- 
den korkulurdu. Doğrusunu en iyi bilen Allalt'tır. 

Yüce Allah'ın: “( 4) slay yi; Si Yİ): Eğer Rabbinin burhanını görmemiş 
olsaydı” buyruğundaki (oi ): (mastar anlamını ifade eden “...me" burada ref 
mahallinde olup; “(4 ola, 43, Yy ): Rabbinin burhanını görmesi olmasay- 
dı” demektir. Cevab ise buyruğu dinleyenin, onu bilmesinden dolayı hazfe- 
dilmiştir ki, olanlar olurdu demektir. 


Burada zikredilen “burhan”ın ne olduğu Kur'ân-ı Kerim'de belirtilmemiş- 
tir. Ali b. Ebi Talib (r.a)dan rivayete göre Züleyha evin bir köşesinde inci ve 
yakutlarla süslü bir taç giydirilmiş, bir puta kalkıp bir örtüyle üzerini kapat- 
tı. Hz. Yüsuf ona ne yapıyorsun? diye sorunca, Zeliha: Bu ilahımın beni bu 
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şekilde görmesinden utanırım deyince: Benim Allalı'tan ulanmam daha bir 
yaraşır, diye cevap verdi. Bu, bu hususta yapılmış en güzel açıklamadır. Çün- 
kü bu şekildeki cevab ile (Zeliha'ya şirkine karşı) delil getirilmiş olmaktadır. 





Denildiğine göre Hz. Yüsuf evin tavanında: “Zinaya yaklaşmayın, o cid- 
den bir hayasızlıktır, kötü bir yoldur” Cel-İsra, 17/32) buyruğunu yazılı ola- 
rak gördü. 

İbn Abbas da der ki: Üzerinde: “Hiç şüphesiz üzerinizde bekçiler vardır” 
(el-İnfitar, 82/10) yazılı bir el göründü. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: O yüce Allah'ın ahit ve misakını ha- 
urladı. Bir diğer görüşe göre ona: Ey Yüsuf! diye seslenildi. Sen peygamber- 
ler arasında kayıtlısın, beyinsizlerin amelini mi işliyorsun! 

Bir diğer görüşe göre Hz. Ya'kub'un suretini duvar üzerinde parmakları- 
nı ısırmış, onu tehdit eder halde görünce durdu ve şehveti parmak uçların- 
dan çıktı. Bunu da Katâde, Mücahid, el-Hasen, ed-Dahhâk, Ebu Salih ve Sa- | 
id b. Cübeyr söylemişlerdir. l 

el-A'meş, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet eder: O şalvarını çözünce 
Ya'kub ona göründü ve: Ey Yüsuf! deyince, Hz. Yüsul dönüp kaçtı. 

Süfyan da, Ebu Husayn'dan, o Said b. Cübeyr'den şöyle dediğini rivayet 
eder: Hz. Yüsuf'a, Hz. Ya'kub göründü ve göğsüne bir darbe indirdi. Bunun 
üzerine şehveti parmak uçlarından çıkıp gitti. 

Mücahid der ki: Hz. Ya'kub'un herbir oğlunun oniki erkek çocuğu oldu. 
Yüsuf'un ise sadece iki oğlu oldu, bu şehveti dolayısıyla çocukları azaldı. 

Bundan başka açıklamalar da yapılmıştır. 

Özetle; âyet-i kerime'nin sözünü ettiği “burhan” yüce Allah'ın, Hz. Yüsuf'a 
gösterdiği ve bununla imanını pekiştirip, masiyetten uzak kaldığı, Allah'ın 
âyetlerinden bir âyettir, 

“Ondan fenalığı ve fulışu giderelim diye böyle yaptık” anlamındaki buy- 
rukta yer alan: “( W55 ) Böyle”deki “kef"ın hazfedilmiş bir mübtedanın habe- 
ri olmak üzere merfu olması mümkündür. O zaman ifadenin takdiri şöyle olur: 
Burhanlar işte böyledir. Aynı zamanda hazfedilmiş bir mastarın da sıfatı 
olur, Yani Biz ona burhanları işte böyle gösterdik, demektir. 


Buradaki “fenalık”, şehvet “fuhuş” ise mübaşeretdir, “Fenalık”ın, kötünün, 
“fulış”un zina olduğu da söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre fenalık kişinin ar- 
kadaşına hainlik etmesi, fuhuş ise fuhuş işlemektir. Bir diğer açıklamaya gö- 
re “fenalık”tan kasıt Aziz diye bilinen hükümdarın cezalandırmasıdır. 

İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Âmir “ihlâsa erdirilmiş” anlamındaki kelime- 
yi “lam” harfini esreli olarak; ( yea! ) diye okumuştur ki bu da yüce Allah'a 
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ihlasla itaat eden kimseler demek olur. Diğerleri ise “lam” harfini üstün oku. 
wuşlardır ki, bu da Allah'ın risaleti için ihlâsa erdirdiği kimseler anlamına ge- 
lir. Esasen Hiz. Yâsul bu iki niteliğe de sahip idi. Çünkü o hem yüce Allah'a 
itaatle ihlâs sahibi idi. Hem de Allah'ın risaleti için ihlasa erdirilmiş ve seçil- 
imiş idi. 
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25. İkisi de kapıya doğru koştular. Kadın onun gömleğini arkasın- 
dan boylu boyunca yırttı. Kapının yanında da kadının efendi- 
sine rastgeldiler. Kadın dedi ki: “Zevcene kötülük yapmak iste- 
yenin cezası zindana atılmaktan yahut can yakıcı bir azaptan 
başka ne olabilir?” 


Yüce Allah'ın: “İkisi de kapıya doğru koştular. Kadın onun gömleğini 
arkasından boylu boyunca yırttı” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki baş- 
uk halinde sunacağız: | 


1- Kapıya Doğru Koşan İki Kişi: 

Yüce Allah'ın: “İkisi de kapıya doğru koştular” buyruğu ile ilgili olarak 
ilim adamları şöyle demişlerdir: Bu bir çok anlamın bir araya geldiği Kur'ân- 
ı Kerim'in mucizevi ve oldukça kısa ifadelerindendir. Şöyle ki: Hz. Yüsuf, Rab- 
binin burhanını görünce, kadından kaçtı. İkisi de koşuştular. Kadın, onu ken- 
disine geri döndürmek için, o da kadından kaçmak için koşmuş ve kapıdan 
çıktnadan önce ona yetişmiş ve “kadın onun gömleğini arkasından boylu 
boyunca yırttı.” Üst tarafından tuttuğu gömleği boyun kısmından yırtıldı ve 
gömleğin alt bölümüne kadar yırtık indi. 

“(atz.YI): Koşuşma, yarışma” bir şeyi öncelikle yakalama isteği, daha er- 
ken ulaşma isteği demektir. “( 4t): Koşu yarışı" da buradan gelmektedir. 
( i1); Yırtmak, kesmek” anlamındadır. Çoğunlukla da boylu boyunca yırt- 
ma hakkında kullanılır. 


Şair Nâbiğa der ki: 
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“Kılıçlar, ikişerli dokunmuş (Yemen'in) Selüki diye bilinen zırhlarını 
boylu boyunca keser. 
Enlice sert taşlarda da ateş böcekleri gibi kıvılcım çıkartır.” 


that) şeklinde “tı” harfi ile ise, enine yırtmalar hakkında kullanılır. 

cl-Mufaddal b. Harb der ki: Ben bir Mushaf'ta: “pa 3 ha ami si) eli): Ko- 
cası gömleğinin arkasından yırtılmış olduğunu görünce” diye yazılı olduğu- 
nu gördüm. Ya'kub der ki: Bu kıraatteki; “( Lji ): Sağlam bir deri veya bir el- 
bisedeki yarık ve yırtık” demektir. 


“( üzLI X İkisi de... koştular” lafzındaki “elif” ve ondan sonraki “lam” sa- 
kin olduğundan dolayı “elif” lafızda hazfedilmiştir. 

Nitekim "(> d! 4e şel ) İki Abdullah bana geldi” şeklindeki tesniyeli söy- 
leyişte de böyledir. Araplardan aynı ifadeyi; (dltüe çeş) şeklinde hemze- 
siz olarak fakat “elif”i de isbat ile iki sâkini bir arada cem ederek okuyanlar 
da vardır. Çünkü ikinci “elif” idgam edilir, birincisi ise hem med, hem de lin 
harfidir. Yine Araplar arasında hem “elif”i hem de hemzeyi çıkartarak; 
“(ài lus ): İki Abdullah” diyenler de vardır. Tıpkı kelime üzerinde vakıf ya- 
pılması halinde söylendiği gibi. 


2- Kıyas, Örf ve Adet: 

Âyet-i kerime'de kıyasa ve itibara (kıyas) delil olduğu gibi, örf ve adet ge- 
reğince amele de delil vardır. Çünkü gömleğinin ön ve arka tarafından yır- 
tılmış olması söz konusu edilmektedir. Bu ise yalnızca Mâlikilerin kitabların- 
da ele aldıkları bir husustur. Çünkü gömlek arkadan çekilecek olursa o ta- 
raftan yırtılır, önden çekilecek olursa yine önden yırtılır, çoğunlukla görülen 
budur. 


“Kapının yanında da kadının efendisine rastgeldiler.” Yani kapının 
yanında Aziz'i gördüler. Burada “efendi” ile kocası kastedilmiştir. Kıpti'ler ko- 
caya: Efendi derler, ( Yy alalis ş db iy 3 öte sai ) kelimelerinin hepsi aynı an- 
lamda (onunla karşılaştı demek)dir. 

Kadın kocasını görünce bir hile yolu aradı ve hemen bir tuzak hazırlaya- 
rak: “Dedi ki: Zevcene kötülük yapmak” zina etmek “isteyenin cezası zin- 
dana atılmaktan yahut can yakıcı bir azaptan başka ne olabilir?” Yani ol- 
dukça acıtacak şekilde vurulmasından başka ne olabilir? 


Buyruktaki; “(15> 0): Cezası ne olabilir?” ifadesi mübtedâ, haberi ise; 
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"Ow oi: Zindana atılmak” lafzıdır. “(lajs ji ): Yahut... bir azab” ise; 
"C vi ): Zindana atılmak”ın mahalline atfedilmiştir. Çünkü bunun anla- 
mi hapsedilmekten başka... şeklindedir. Bununla birlikte veya ona can ya- 
kiui bir azab edilmesinden başka... anlamında; (Üfle y!) şeklinde gelme- 
si de mümkündür ki bu açıklamayı et-Kisat yapmıştır. 
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26. “Benden murad almak isteyen odur” dedi. Kadının yakınların- 
dan bir şahid de şöyle şahitlik etti: “Eğer gömleği önden yırtıl- 
dıysa kadın doğru söylemiştir. Bu ise yalancılardandır. 

27. “Yok eğer gömleği arkadan yırtıldıysa kadın yalan söylemiştir. 
Bu ise doğru söyleyenlerdendir.” 

28. Kocası gömleğinin arkasından yırtılmış olduğunu görünce: 
“Şüphesiz ki bu, siz kadınların hilelerindendir. Doğrusu siz 
kadınların hilesi büyüktür” dedi. 

29. “Yüsuf! Sen bundan vazgeç. Ey kadın! Sen de günahının bağış- 
lanmasını dile! Çünkü sen gerçekten günahkârlardan oldun.” 


Yüce Allah'ın: “Benden murad almak isteyen odur, dedi. Kadının yakın- 
larından bir şahit de şöyle şahitlik etti...” buyruğuna dair açıklamalarımı- 
zı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Aziz'in Karısının Duygularının Mahiyeti: 
İlim adamları der ki: Kadın kendisini temize çıkarmak isteyince ve Yüsuf'a 
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duyduğu sevgide samimi olmadığı için -çünkü seven kişi sevdiğini tercih 
cder- “Benden murad almak isteyen odur” diyerek, onun kendisine iftira- 
sı ve yalanı karşılığında Yüsuf hakkı söyledi. Nevf eş-Şami ve başkaları der 
ki: Sanki Yüsul önce işin iç yüzünü açıklamak istemedi, fakat kadın ona kar- 
şi haksızlık edince kızdı ve gerçeği söyledi. 


2- Kadının Yakınlarından Şahitlik Eden Kişi: 


“Kadının yakınlarından bir şahit de şöyle şahitlik etti...” buyruğunda- 
ki şahitliğin sebebi; iki tarafın söyledikleri birbiriyle çelişince, hükümdarın 
kimin doğru, kimin yalan söylediğini bilmek için şahide ilıtiyaç duyımasıy- 
dı. O bakımdan kadının yakınlarından birisi şahitlik etti. Yani onun yakın- 
larından bir hakim hüküm verdi. Çünkü söyledikleri bir hükümdü, bir şahit- 
lik değildi. Bu şahidin kimliği hususunda dört farklı görüş ileri sürülmüştür, 

l- Bu, beşikte konuşan bir çocuktur. es-Süheyli der ki: Doğru olan budur. 
Çünkü bu hususta Peygamber (sav)den varid olmuş bir hadis vardır ki o ha- 
diste Iz. Peygamber: “Beşikte yalnızca üç kişi konuşmuştur” diyerek arala- 
rında Hz. Yüsuf'un lehine şahitlik eden kimseyi de saymaktadır.“ 


el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Şahitlik eden bu kişi hakkında evde bulunup, 
beşikte küçük bir çocuk idi ve kadının teyzesinin oğluydü. Said b. Cübeyr, 
İbn Abbas'tan, o Peygamber (sav)den şöyle buyurduğunu rivayet etmekte- 
dir: “Küçük yaşta dört kişi konuştu.” Bunlar arasında da Yüsuf (a.s)ın lehi- 
ne şahitlik eden kişiyi zikretmektedir. Bu bir görüş. 


2- Şahit gömleğin yırtılmasıdır. Bunu da İbn Ebi Necih, Mücahid'den ri- 
vayet etmektedir. Bu da dil açısından sahih bir mecazdır, Çünkü hal dili, kal 
(söz söyleyen) dilden daha beliğdir. Araplar kimi zaman söz söylemeyi can- 
sız varlıklara da izafe eder ve onlar hakkında taşıdıkları nitelikleri söz konu- 
su ederek haber verirler. Arapların dilinde ve konuşmalarında bunun örnek- 
leri pek çoktur. Bunun en tatlı örneklerinden birisi de birisinin şu sözüdür: 
Duvar, kazığa: Beni niçin yarıyorsun? diye sormuş, Kazık, duvara: Beni ça- 
kana sor, demiş. Ancak yüce Allah'ın: “Kadının yakınlarından” buyruğu ta- 
nıklık edenin gömlek olduğu görüşünü çürütmektedir. 


3- Tanıklık eden bu kişi insan da cin de olmayan Allah'ın bir yaratığıdır. 
Bunu da Mücahid söylemiştir. Ancak bu iddiayı da yüce Allahban: “Kadının 
yakınlarından” kaydı reddetmektedir. 


(1) Müsned, 1, 309-310'daki rivâyette “beşikte konuşmuş dört kişi”den biri olarak “Yüsuf'un 
şahidi” de sayılmaktadır. -Biraz sonra merhum müfessirimiz de bunların sayılarının dört 
olduğunu belirten rivayete işaret edecektir.- Ancak; Buhârt, Enbiyâ 48; Müslim, Birr 
7, 8; Müsned, 11, 307-308, V1, 17-18'de ise “üç kişi"den söz edilmekte; “Yüsuf'un şahi- 
di” söz konusu edilmemektedir. 
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å- Tanıklık eden bu kişi, hikmet sahibi ve akıllı bir adamdır. Vezir işlerin- 
de o kişiyle danışırdı ve bu kadının akrabalarından birisi idi. O esnada da ku- 
dinin kocası ile birlikte bulunuyordu ve şöyle demişti: Ben kapının arkasın- 
da dönüp koşmayı, gürültüyü ve gömleğin yırtılması sesini duydum. Ancak 
sizden hanginizin ötekinin önünde olduğunu bilemiyorduk. Eğer gömleğin 
yırtılması ön taraftan ise ey kadın, sen doğru söylüyorsun ve eğer gömlek ar- 
ka tarafından yırtılmış ise doğru söyleyen odur. Gömleğe baktıklarında, 
gömleğin arkadan yırtılmış olduğunu gördüler. Bu da el-Hasen, İkrime, Ka- 
tâde, ed-Dahhâk ve yine Mücahid ile es-Süddi'nin görüşüdür. 

es-Süddi der ki: Bu şahit, kadının amcasının oğlu idi. Bu görüş İbn Ab- 
bas'tan da rivayet edilmiştir, bu husustaki sahih görüş budur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

-İsrail'in, Simâk'tan, onun da İkrime'den naklettiğine göre- İbn Abbas'ın 
şöyle dediği rivayet edilmektedir: Şahitlik eden bu kişi sakallı birisiydi. Süt- 
yan da, Cabir'den, o İbn Ebi Müleyke'den, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini nak- 
İetmektedir: Şahitlik eden bu kişi hükümdarın yakın ve özel adamlarından 
birisiydi. İkrime de der ki: Şahitlik eden bu kişi çocuk değildi. O hikmet sa- 
hibi bir adamdı. 


Süfyan, Mansur'dan, o Mücahid'den şahidlik eden bu kişi bir adamdı, de- 
diğini rivayet etmektedir. 

Ebu Ca'fer en-Nehhâs der ki: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya, anlamı 
en uygun olan açıklama, şahitlik eden bu kişinin aklı eren ve hikmet sahi- 
bi bir adam olduğudur. Hükümdar ona danışınca o da ona bu delâlet yolu- 
na başvurmasını söylemişti. Şâyet şahitlik eden bu kişi bir çocuk olsaydı, onun 
Hz. YüsuP'un lehine şehadeti ayrıca alışılmış hallerden bir delil getirmesine 
ihtiyaç bırakmayacaktı, çünkü çocuğun söz söylemesi başlı başına bir bel- 
ge ve bir mucizedir ve bu adeten bilinen bir hususu delil göstermekten da- 
ha açık bir delil olurdu. Bununla birlikte bunun böyle olması hadisteki: “Dört 
kişi küçükken konuşmuşlardır”) ifadesine ve bunlar arasında Yûsuf ile il- 
gisi olan küçüğün sayılmasına muhalif değildir. Çünkü o takdirde anlam, bu 
kişi yaşlı başlı birisi değil, yaşı küçük birisi olur. Bunda da bir başka delil var- 
dır ki o da şudur: İbn Abbas (r.a) bu hadisi Peygamber (sav)den rivayet et- 
miştir. Ancak ondan gelen rivayetler, Hz. Yüsufun lehine şahitlik eden ki- 
şinin küçük bir çocuk olmadığı noktasında birbirini desteklemektedir. 

Derim ki: İbn Abbas, Ebu Hureyre, İbn Cübeyr, Hilal b. Yesaf ve ed-Dalh- 
hâk'tan rivayet edildiğine göre şahitlik eden bu kişi, beşikte küçük bir ço- 
cuk idi. Şu kadar var ki eğer bu konuşan küçük bir çocuk olsaydı, bizatihi 


(1) Bir önceki nota bakınız. 
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onun konuşması delil teşkil ederdi ve bunun için ayrıca gömleğin yırtılma- 
sı şeklinin delil gösterilmesine gerek duyulmazdı. Küçüğün bu konuşması da 
harikulade bir olay ve bir çeşit mucize olurdu. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Beşikte iken konuşan çocukların kimliklerine dair açıklamalar yüce Allah'ın 
izniyle Burüc Süresi'nde (85/4-7. âyetlerin tefsirinde) gelecektir. 


3- Alâmetlere Dayanarak Hüküm Vermek: 


Eğer bizler şahitlikte bulunan kimsenin küçük bir çocuk olduğunu kabul 
vdecek olursak, -daha önce zikrettiğimiz gibi- bunda emarelere göre amel 
edişe delil olacak bir taraf olmaz. Şâyet şahidikie bulunan bu kişi eğer bir 
adam ise, o takdirde lukata ve pek çok konuda alâmete dayanarak hüküm 
verilebileceğine dair delil olabilir. Hatta Malik hırsızlar ile ilgili bir mesele- 
de şöyle demektedir: Eğer hırsızlarla beraber bir takım eşyalar bulunacak olur 
da bazı kimseler gelip o eşyaların kendilerinin olduğunu iddia edecek olur- 
sa, bununla birlikte ellerinde delilleri de bulunmuyor ise, sultan bu husus- 
ta hüküm vermek için bekler. Şâyet (aynı iddiada bulunarak) onlardan baş- 
kaları gelmezse o eşyaları onlara teslim eder. 


İmam Muhammed de karı ve kocanın herbirisi ev eşyalarının kendileri- 
nin olduğu iddiasında bulunurlarsa şöyle der: Erkeklere ait ve onlar tarafın- 
dan kullanılan eşyalar kocanındır, kadınlara has olan eşyalar kadınındır. Ka- 
dın ve erkek tarafından da kullanılabilen eşyalar ise erkeğe âittir. 

Şureyh ile İyas b. Muaviye bu gibi anlaşmazlık konularında alâmetlere da- 
yanarak uygulamalarda bulunurlardı. Bunun da asıl dayanağı bu âyet-i ke- 
rimedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“ JË Ke j5 Yasi S bl ): Eğer gömleği önden yırtıldıysa” buyruğundaki; 
“(015): İdi” şart edatı dolayısıyla cezm mahallindedir. Ancak nahiv açısından 
açıklanması gereken bir husus vardır. Çünkü şart edatları mazi olan fiili müs- 
takbele (müzariye) çevirir. Oysa bu fiilde bu söz konusu olmaz, el-Muber- 
red Muhammed b. Yezid der ki: Bu; “(06 ): İdi” fiilinin gücünden gelmek- 
tedir ve bu fiil ile bütün fiillerin gerektiğinde ifade edilebilmesinden dola- 
yıdır. 

ez-Zeccâc ise şöyle der: Buyruğun anlamı (v81) şeklinde olup eğer ... 
bilinirse, demektir ve burada bilgi henüz gerçekleşmemiş idi. “ gis ): İmek 
(oluş)” da böyledir. Çünkü bu da bilme anlamını verir. 

“( J i 55 ): Önden yırtıldı” ile mazi fiil şeklinde ( 915 Jın haberi verilmek- 
tedir, Şair Züheyr'in şu beyitinde olduğu gibi: 
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“O içinde gizlediği bir sırrı kalbinde saklayıp, durdu. 
Onu ne açıkladı, ne de öne geçti.” 


Yahya b. Ya'mer ve İbn Ebi İshak; “( (45): Önden” kelimesini “kaf,” “he” 
ve “lam” harflerini ötreli olarak okumuştur. “( )43 ): Arka” kelimesini de ay- 
nı şekilde okumuştur. ez-Zeccâc der ki: Bu okuyuşuyla bu iki kelimeyi “ön- 
ce ve sonra” anlamındaki kelimeler gibi iki gaye (nihâilik bildiren kelime) 
olarak değerlendirmektedir. Sanki; “C sy 3 ays a): Onun önünden ve onun 
arkasından” denilmiş gibidir. Asıl maksadı teşkil eden muzafu'n-ileyl hazfe- 
dilince, muzaf bizatihi gaye yerine geçmiştir. Oysa bundan önce muzafın ga- 
yesi, muzafu'n-ileyh idi. Bununla birlikte “lam” ve “ra” harfleri -munsarıf ol- 
mayana benzetilerek-; ( p33 gi » ) şeklinde üstün olarak da okunabilir. 
Çünkü bu kelime marife olup asıl babından uzaklaştırılmıştır. Malhıbüb, Ebu 
Amrdan ( J w)ve;( p ww) şeklinde hafifletilmiş (be harfleri sakin olarak) 
ve mecrur okunduğunu rivayet etmiştir. 

“Kocası gömleğinin arkasından yırtılmış olduğunu görünce: Şüphesiz 
ki bu, siz kadınların hilelerindendir... dedi.” Denildiğine göre bu sözleri 
Aziz kadına: “Zevcene kötülük yapmak isteyenin cezası... başka ne olabi- 
lir?” demesi üzerine söylemiştir. Bu sözleri kadına şahidin söylediği de 
söylenmiştir. 

“Keyd; hile”; Tuzak ve hile demektir. Bunun anlami daha önce el-Enfal 
Süresi'nde (8/18. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Doğrusu siz kadınların hilesi büyüktür.” Bu sözleri söyleyenin hileyi 
“büyüktür” ile nitelendirmesi, içine düştükleri yanlışlıklardan kurtulmak 
için giriştikleri fitne ve hilelerin büyüklüğünden dolayıdır. Mukatil, Yahya b. 
Ebi Kesir'den rivayetle Ebu Hureyre'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Hiç şüphesiz kadınların hilesi, şeytanın hilesin- 
den daha büyüktür. Çünkü yüce Allah: “Şüphesiz şeytanın hilesi zayıftır” Cen- 
Nisa, 4/76) diye buyururken, diğer taraftan: “Doğrusu siz kadınların hile- 
si büyüktür” diye buyurmaktadır.” 

“Yüsuf sen bundan vazgeç” sözlerini söyleyen şahitlik eden şahıstır. 
Buradaki “Yüsuf” nidadır ve “yâ Yüsuf” demektir. Nidâ harfi hazfedilmiştir. 
“Bundan vazgeç” yani bunu kimseye söyleme ve bunu gizle! demektir. 


(1) Âlüsi, Ruhu'1-Meânt, XII, 224'te; “İlun adamlarından birisi”nin sözü olarak aktarmak» 
tadır. ; 
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Daba sonra kadına yönelerek, şöyle dedi: “Ey kadın! Sen de günahının 

bağışlanmasını dile” yani kocandan bu günahını affetmesini, seni cezalan- 

dırmamasını iste. “Çünkü sen gerçekten günahkârlardan oldun.” 

Buradaki; “0 bti ): Günahkârlar” kelimesini müzekker çoğul olarak kul- 
anıp ( gekji) şeklinde müennes çoğul kullanmayışının sebebi, aynı zaman- 
da hem erkek, hem de dişilerden haber vermeyi kastettiğinden dolayıdır. O 
bakimdan müzekkeri tağlib etmiştir. Mana, sen günahkâr insanlardansın 
yahut günahkârlar topluluğundansın, şeklindedir. Bu yönüyle yüce Allah'ın: 

"( xps e y İS W! ): Gerçekten o kadın kâfirler topluluğundandı.” (en- 
Neml, 27/43); “C — süt ye cits; ): Ve o kadın itaat edenlerdendi” (ct-Tahrim, 
66/12) buyruklarını andırmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: Hz. Yüsuf'a bundan vazgeç, kadına da bu işten ba- 
gışlanma dile diyen kişi, onun kocası olan hükümdardır, Bu hususta da iki 
görüş vardır. Birinci görüşe göre kocası pek öyle kıskanç bir kimse değil- 
di, bundan dolayı hiçbir tepki göstermeyip hareketsiz kalmıştı. Mısır aha- 
lisinin bir çoğunda kıskançsızlık mevcuttur. İkinci görüşe göre ise yüce Al- 
lah ondan kıskançlığı çekip aldı. Ayrıca hükümdarda Yüsuf'a karşı bir ince- 
lik ve bir nezaket vardı. Böylelikle Hz. Yûsuf bu badireyi atlattı ve kadını 
da affetti. 
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30. Şehirde bir kısım kadınlar dediler ki: “Aziz'in karısı, delikan- 
lısından murad almak istiyormuş. Sevgisi yüreğinin zarını de- 
lip girmiş. Biz onu gerçekten apaçık bir şaşkınlık içinde görü- 
yoruz.” 

31. O kadınların gizliden gizliye kendisini kınadıklarını işitince ken- 
dilerine haber gönderdi. Onlara rahatça yaslanacak bir yer ha- 
zırladı. Onların herbirine de birer bıçak verdi ve: “Çık karşıla- 
rına!” dedi. Kadınlar onu görünce, onun gerçekten büyük bir gü- 
zelliğe sahib birisi olduğunu anladılar. Ellerini kestiler ve dedi- 
ler ki: “Allah'ı tenzih ederiz! Bu bir beşer değildir. Bu ancak çok 
şerefli bir melektir.” 

32. Kadın dedi ki: “Kendisi dolayısı ile beni kınadığınız işte budur. 
Evet, andolsun ben ondan murad almak istedim. Fakat o ken- 
disini korudu. Şâyet kendisine emredeceğimi yapmazsa andol- 
sun zindana atılacak ve herhalde zillete uğrayanlardan olacak- 
tar.” 


“Şehirde bir kısım kadınlar dediler ki...” buyruğundaki, “ iyi): Kadın- 
lar” kelimesi “nün” harfi ötreli olarak; ( 45.) şeklinde de kullanılır. el-A'meş, 
el-Mufaddai, es-Sülemi böyle okumuşlardır. Bunun çokluk çoğulu ise; (ele ) 
şeklinde gelir. “Kadınlar dediler...” anlamını ifade etmek üzere; 
(Gi 233) da denilir. -Âyet-i kerime'de olduğu gibi-; (8—5 JUs} da denilir, 
“Tıpkı Bedevi Araplar dedi ki: ...” demek için; (Let ) ile ( lI Ji; ) 
denilebileceği gibi. 

Kadınların böyle söylemesine sebep olayın Mısır halkı arasında yayılma- 
sı ve bunun sonucunda kadınların da bunu dillerine dolamaları idi. Denil- 
diğine göre Aziz'in sakisinin, fırıncısının, seyisinin ve hapishane müdürünün 
hanımları, bir diğer görüşe göre ise onun teşrifatçısının İfanımı böyle demiş- 
lerdir ki; bu görüşler İbn Abbas ve başkalarından nakledilmiştir. 


“Aziz'in karısı delikanlısından murad almak istiyormuş.” Delikanlı 
anlamı verilen "“fetâ” kelimesi Arapça'da genç erkek demektir. Dişisine de “fe- 
tât” denilir. “Sevgisi yüreğinin zarını delip girmiş” buyruğu, sevgisi ona ga- 
lib gelmiş, diye açıklandığı gibi, ona duyduğu sevgi kalbinin içine kadar İş» 
lemiş, diye de açıklanmıştır. Bu açıklama da Mücahid ve başkalarından nak- 
ledilmiştir. 

Amr b. Dinar, İkrime'den, İbn Abbas'tan rivayetine göre İbn Abbas: 
Onun sevgisi kalbinin zarının ta aluna kadar geçmiş, diye açıklamıştır. el-Ha- 
sen ise der ki; Şağaf (meâlde: Kalbin zarı) kalbin içi demektir. es-Süddi ve 
Ebu Ubeyd ise kalbin üzerindeki önü diye açıklamışlardır ki; bu da kalbin 
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üzerindeki ince deri (Zar)dır. Kalbin ortası demek olduğu da söylenmiştir. Bü- 
tün bu görüşlerin anlamı birbirine yakındır, yani onun sevgisi kalbinin içi- 
ne kadar ulaşmış ve kalbine hakim olmuş, demektir. en-Nâbiğa der ki: 


pike Yİ yazi LAM Uz la W öğe pp de asy 


“Bunun (ağlamamın) önüne öyle bir keder girip engel olmuş ki; 
(Daktorların) parmakları ile arayıp bulmak istediği kalbin ortası 
(şağaf) gibi içeri girmiştir.” 


“eş-Şuğâf”ın bir hastalık olduğu da söylenmiştir. el-Esmai de şairin recez 
vezninde söylediği şu mısraı nakletmektedir: 


GLAS J eps şa 


“O kendisi için bir hastalık (sebebi) olmakla birlikte; yine de arkasından 
gitmektedir.” 


Ebu Ca'fer b. Muhammed, İbn Muhaysın ve el-Hasen ise “yüreğinin za- 
tını delip girmiş” anlamındaki kelimeyi; ( Wa) şeklinde “ğayn” yerine 
“ayn” harfiyle okumuşlardır. İbnu'l-Arabi der ki: Sevgisi kalbini yakmış, de- 
mektir. Ayrıca yaygın okuma, birinci şekildir, der. 

el-Cevheri der ki: (oi «âa5 ): Sevgi kalbini yaktı” demektir. Ebu Zeyd, onu 
hasta etti, diye açıklamıştır. Bir şeyi sevdiğini anlatmak için de; 
(IS sias ai ) denilir. Sevgiden dolayı kalbi yanık kimseye de; ( ysta ) deni- 
lir. ” 

el-Hasen; (ân 5 ) diye okumuştur. Yani sevgi ta kalbinin içine işlemiş, 
anlamındadır. en-Nehhâs der ki: Dilcilerin çoğunluğuna göre bu, sevginin ona 
yaptırmayacağı bir şey kalmamış, demektir. Çünkü; “(JtəJi aus): Dağların 
en yüksek yerleri ve tepeleri” demektir. Bir kimsenin bir şeye aşırı düşkün- 
lüğünü anlatmak için de; ( UAS Wi ias 4» ) denilir. Şu kadar var ki Ebu 
Ubeyde, İmruv'i-Kays'ın şu beytini nakleder: 


KL EE ZE SN PE CİNE e ay i 
“Uyuz olmuş deveyi katranlayan kimsenin katranı uyuz devenin içine 


işlediği gibi, 
Ben o kadının kalbini hasta etmişken beni öldürür mü?” 
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(Ebu Ubeyde) der ki: Burada sevginin verdiği huzursuzluk ve hastalığı bu- 
na (yani devenin katranlanmasına ) benzetinektedir. 

eş-Şa'bi'den de şöyle dediği nakledilmektedir: “Gayn” ile “şeğal” sevgi ee 
mektir. “Ayn” ile “şe'af” delilik anlamındadır. en-Nehhâs der ki: Bu kelime 
( yaa 5 ) şeklinde “gayn” harfi esreli olarak da nakledilmiştir. Esasen Arap- 
ça'da; ( yaz) şeklinde “gayn” harfi üstün şeklinde başka bir kullanım bilin- 
memektedir. Aynı şekilde ( 4å42 ) da böyledir. Bu da; onu sevgiden hasta bl- 
muş halde bıraktı, o hale getirdi, anlamındadır. 

Said b. Ebi Arübe ise el-Hasen'den şöyle dediğini nakletmektedir: Şeğaf 
kalbin örtüsüdür, şe'af ise kalbin iç tarafındaki kara bir noktacıktır. Sevgi ora- 
ya varmış olsaydı, kadın hiç şüphesiz ölürdü. Yine el-Hasen der ki: Şeğal'ın 
görünmeyen ve kalbe bitişik olan ince deri (zar) olduğu söylenmiştir ve bu, 
beyaz bir deridir. İşte Yüsuf'un sevgisi kadının kalbine bu zarın kalbe yapı- 
şık olması gibi yapışmıştı. 

“Biz onu gerçekten apaçık bir şaşkınlık içinde görüyoruz.” Bu davra- 
nışıyla onun böyle olduğu görüşündeyiz. 

Katâde der ki: Aslında “kocasının delikanlısı” olmakla birlikte “karısının 
delikanlısı” denilmesi Hz. Yüsuf'un onların yanında köle hükmünde olduğun- 
dan ve kadının ona verdiği emirleri uygulamakla yükümlü bulunduğundan 
dolayıdır. Mukatil'in, Ebu Osman en-Nehdi'den, onun Selman el-Farisi'den 
naklettiğine göre o şöyle demiş: Aziz'in karısı kocasından Yüsuf'u kendisi- 
ne bağışlamasını istemişti, o da ona bağışlamıştı ve: Peki onu ne yapacak- 
sın? diye sormuş. Karısı da: Onu evlat edineceğim demişti. Bu sefer kocası: 
Haydi o senin olsun demişti. Kadın içinde bulunan duygular ile birlikte onu 
yetişinceye kadar büyüttü. Onun önünde açılıp saçılır, süslenir, onu yumu- 
şak edalarla davet ederdi de Allah onu korudu. 

“O kadınların gizliden gizliye kendisini kınadıklarını işitince”; onla- 
rın kendisini çekiştirdiklerini ve yermek için çeşitli yollara ve çarelere baş- 
vurduklarını işitince... demektir. Bir diğer açıklamaya göre; kendisi kadınla- 
rı durumdan haberdar etmiş, ancak bu sırrını kimseye açmamalarını istemiş, 
onlara güvenmişti. Onlarsa kadının sırrını açıkladılar, bundan dolayı kadın- 
ların bu davranışlarına “hile” anlamına gelen “mekr” adı verilmektedir. 

Yüce Allah'ın: “Kendilerine haber gönderdi” buyruğunda haztedilmiş ifa- 
deler vardır. Yani kendilerine içine düştüğü duruma onları düşürmek kastı 
ile bir ziyafete çağırmak üzere haber gönderdi. 

Mücahid, İbn Abbas'tan naklen dedi ki: Aziz'in karısı kocasına, ben bir ye- 
mek hazırlayıp şu kadınları davet etmek istiyorum, demiş. Kocası da: Yapa- 
bilirsin deyince, bir yemek hazırlamış, daha sonra da gelecek kadınlar için 


270 İMAM KURTUBİ Cüz 12, Süre: i2 


menea 


odalarını süsleyip döşemiş, sonra da ziyafete katılmaları için onlara haber gön- 

dererek zikrettiğim bu kadınlardan hiçbir kimse gelmemezlik etmesin demiş. 
Vehb b, Münebbilhi der ki: Bu kadınlar kırk kişi idiler. Onları zorladığı için 

ister istemez geldiler. Ümeyye b. Ebi's-Salt bunlar hakkında şöyle der: 
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“Nihayet yanına zorla, istemeyerek geldiler, 
O da o kadınlar için sedirler ve kebaplar hazırlamıştı.” 


Buradaki; ( bwt): Sedirler, kelimesi “yaygılar” anlamında; ( İSE ) diye de 
rivayet edilir. Vehb b. Münebbih der ki: Nihayet gelip yerlerini aldılar. 


“Onlara rahatça yaslanacak bir yer hazırladı.” Üzerlerinde yaslanacak- 
ları yerler hazırladı. İbn Cübeyr der ki: Her oturulan yerde de içinde bal, tu- 
runç ve keskin bir bıçak bulunan bir kâse vardı. 


Mücahid ve Said b. Cübeyr: “ I&i ): Yaslanacak yer” kelimesini hemzesiz 
ve “te” harfi şeddesiz olarak; ( (s8) diye okumuştur. Bu ise Kıptice'de tu- 
runç demektir. Mücahid de bunu böylece açıklamıştır. 


Süfyan'ın, Mansur'dan, onun da Mücahid'den rivayetine göre Mücahid de 
şöyle demiş: Şeddeli ve hemzeli okuyuş, yiyecek yemek demektir. Ancak şed- 
desiz ve hemzesiz turunç (ağaç kavunu) anlamındadır. Şair de der ki: 


OUZ LEŞ SAN siis bie gheat İY Oi 


“Biz günahı (şarab'ı) açıktan açığa büyük kaplarla içeriz, i 
Turuncun da aramızda iğreti alındığını (elden ele dolaştığını) görürsün.” 


Ezd Şenüeliler de: el-Etrucce ile el-mütke (turunç) aynı şeylerdir, derler. 
el-Cevheri der ki: Mütk (şeddesiz ve hemzesiz okuyuştan isim) sünnet yapan 
kadının geriye kesmeden bıraktığı parçanın adıdır. Bu da aslında et ve ben- 
zeri şeyleri saran ince bir kabuk demektir. (484 ) ise sünnet yapılmamış ka- 
dın demektir. el-Ferrâ da der ki: Bana Basralılardan güvenilir bir ilim adamı- 
nın naklettiğine göre şeddesiz olarak; ( SEJI ), et ve benzeri şeyler üzerinde- 
ki ince kabuk (zar) demektir. Kimisi de bunun turunç ile aynı şey olduğu- 
nu söylemiştir ki, bunu da el-Ahfeş nakletmektedir. 


İbn Zeyd der ki: Kadın onlara turunç ve onunla beraber yenilmek üzere 
bat hazırlamıştı. Şair de der ki: 
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“Nimet içinde yedik ve yaslandık, 
Ve helal içecekleri büyük testileriyle içtik.” 


en-Nehhâs der ki: Yüce Allah'ın; “ asl) X Hazırladı” fiili; ( sta} ): Hazır- 
lanan şeyler” lafzından alınmadır ki, bu da herhangi bir şey için hazırlayıp 
araç kıldığın herbir şey demektir. 

Şeddeli ve hemzeli okuyuş ile ilgili olarak yapılmış en sahih açıklama Ali 
b. Ebi Talha'nın İbn Abbas'tan şöyle dediğine dair naklidir: Bundan maksat 
oturacak yer demektir. 

Tefsir bilginlerinden bir topluluğun bundan maksadın, yemek olduğunu 
söylemeleri; “ (Sw şeb): Yaslanarak yenilecek yemek” takdirine göre müm- 
kün olabilir. Tıpkı yüce Allah'ın: “(4h JÙ; ): Kasabaya sor.” (Yüsuf, 12/82) 
buyruğu gibi. Bu hazfin olduğuna delil de: “Onların herbirine de birer bı- 
çak verdi” ifadesidir. Çünkü kadınlarla birlikte bıçakların bulunması ancak 
bıçaklarla kesilecek bir şeyler yemek içindir. 

Nitekim (en-Nehhâs) “İrabu1-Kur'âr” adlı eserinde de böyle demiştir. “Me- 
âni'i-Kur'ân” adlı eserinde ise şunları söyler: Ma'mer, Katâde'den; “(Iai ) 
-meâlde: Yaslanacak yer-"in yiyecek, yemek diye açıkladığını rivayet etmek- 
tedir. Bunun yemek yenildiği yahut içildiği veya konuşulduğu esnada üze- 
rine yaslanılan her şey anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu da dilciler tara- 
fından bilinen bir açıklamadır. Ancak kelimenin önceki açıklamasına dair ge- 
len rivayetler sahihtir. 

el-Kutebi'nin de naklettiğine göre; filan kişinin yanında yemek yedik, an- 
lamında; K o as Vi ) denilmektedir. (Sa) kelimesinin aslı (+ ) şeklinde- 
dir, “(4x4 054): Tartılan şey ve va'dolunan şey” anlamındaki kelimelerin; 
“(eas Sg ) Tartım, va'dettim” fiillerinden gelmesi gibi. “Yaslanacak yer" 
anlamındaki kelime ise; “(©1S,): Yaslandım” fiilinden gelmektedir ve 
ÇAĞI « SE İSİ): Yaslandı, yaslanır, yaslanmak” diye kullanılır. 

“Onların herbirine de birer bıçak...” anlamındaki buyrukta iki mef'ul var- 
dır. el-Kisai ve el-Ferrâ; “( Si ): Bıçak” kelimesinin hem müzekker hem de 
müennes kullanılacağını nakletmektedir. el-Ferrâ şu beyiti nakleder: 


ouai E pean ; 5 lb pea e Ce 


“Soğuk bir sabah vakti, sapı oldukça sağlamlaştırılmış bir bıçak ile 
Devenin hörgücünde yara açtı.” 
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«-Cevheri: Çoğunlukla bu kelime müzekker kullanılır, demektedir. Daha 
sonra el-Cevheri şu beyiti nakleder: 


ge Gİ ye SU i ME BU Lİ Lek 


“Zahiren onun samimi öğüt verdiği görünür ama yalnız kaldı mı 
İşle o boğaza dayanan oldukça keskin bir bıçak olur.” 


el-Esmai der ki: Bu kelimenin bilinen şekli yalnızca müzekker olarak kul- 
lanıldığızır. 

“Ve: Çık karşılarına, dedi” buyruğundaki: “-İJ4): Dedi” kelimesinin 
“te” harfinin ötreli okunuşu iki sakinin arka arkaya gelmesinden dolayıdır. 
Çünkü esreden sonra ötre varsa, ağır okunur. “Te”nin esreli okunuşu ise as- 
la (yani sakin harf harekelenecek olursa esre ile harekelenir ilkesine) göre- 
dir. 

Denildiğine göre kadın diğerlerine: Ben size söylemedikçe ne bir şey ke- 
siniz, ne bir şey yiyiniz. Daha sonra hizmetçisine: Ben sana; İl'i çağır diye- 
cek olursam, Yüsuf'u çağır, diye emretti. İl ise onların tapındıkları bir putun 
adıdır. Hz. Yüsuf da çamurda çalışıyordu, peştemalını toplayıp bağlamış, kol- 
larını da kıvırmıştı. Hizmetçiye -bana rabbi çağır anlamında- bana İl'i çağır 
dedi. İl İbranice rab demektir. Kadınlar hayrete düştü ve: O nasıl gelebilir, 
dediler, Bu sefer hizmetçi çıkıp, Hz. Yüsuf'u çağırdı. Hz. Yüsuf yukardan aşa- 
ğıya inince ev sahibi kadın diğerlerine beraberinizdekileri kesiniz, dedi. “Ka- 
dınlar onu görünce, onun gerçekten büyük bir güzelliğe sahip birisi ol- 
duğunu anladılar. Ellerini kestiler.” Ellerindeki bıçaklarla kemiklere ulaşın- 
caya kadar, ellerini kestiler. Bu şekildeki açıklamayı Vehb b. Münebbih 
yapmıştır. Said b. Cübeyr de der ki: Onu süslemeden, kadınların huzuruna 
çıkarmadı. Ansızın kadınların yanına çıkınca ondan dolayı dehşete kapıldı- 
lar, yüzünün güzelliği, süsleri ve üzerindekilerden dolayı hayrete düştüler, 
ellerini kesmeye koyuldular. Halbuki onlar bunu yaparken turunçları kestik- 
lerini zannediyorlardı. 

“(5731 ): Onun gerçekten büyük bir güzelliğe sahib birisi olduğunu an- 
ladılar.” buyruğunun ne anlama geldiği hususunda farklı görüşler vardır. Cu- 
veybir'in, ed-Dahhâk'tan, onun İbn Abbas'tan rivayetine göre: Onu çok bü- 
yük bir şey gördüler ve heybete kapıldılar demektir. Yine ondan gelen riva- 
yete göre, onu görmenin delşetiyle meni ve mezileri aktı. Şair der ki: 


Mali EM Sİ) ie O da e all şb hi 
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“Küçük tepenin üzerinden erkek deveyi gördüler mi 
Böğürmeye başlarlar ve hızlıca fışkıran menilerini akıtırlar.” 


İbn Sem'ân da arkadaşlarından bir gruptan naklettiğine göre şöyle demek- 
tedir: Arkadaşları dediler ki: O kadınların aşklarından dolayı mezileri aktı. Ve- 
hb b. Münebbih de der ki: Derhal ona aşık oldular ve o mecliste hayret, deh- 
şet ve Yüsuf'a kalbten duydukları aşklarından ötürü on tanesi öldü. Bunun 
anlamının dehşetlerinden ay hali oluverdiler, olduğu da söylenmiştir. Bu açık- 
lamayı da Katâde, Mukatil ve es-Süddi yapmıştır. Şair de der ki: 


ASİ 0, Sİ bp LLM Çi Y aybi çe iL MH got 


“Biz kadınlara temiz oldukları vakit varırız da ancak 
Ay hali olduklarında, asla kadınlara yaklaşmayız.” 


Ancak Ebu Ubeyde ve başkaları bunu kabul etmeyerek şöyle derler: 
Arap dilinde bu kelime böyle bir anlamda kullanılmaz. Bununla birlikte onu 
oldukça büyük bir şey gördüklerinden dolayı ay hali olmuş olmaları muh- 
temeldir. Çünkü kadın kimi zaman korkusundan dolayı, karnındaki yavru- 
yu düşürebilir yahut ay hali olabilir. 


ez-Zeccâc der ki: Arapçada; “ Sf): Onu büyük gördüler” denilir ama 
ondan dolayı ay hali oldular anlamında olmak üzere-: («a») denilmez 
Çünkü büyük görmek, hiçbir zaman ay hali olmak manasına değildir. 

el- Ezheri buna cevap vererek: Ancak ay hali oldu anlamında; (2,5 |) de- 
nilebilir. Çünkü kadın ilk defa ay hali olduğu takdirde, küçük yaştan büyük- 
lüğe doğru geçiş yapmış olur. Devamla der ki: (6581 )daki “he” zamir “he”si 
değil de vakf (sekt, susuş) “he”si olabilir. Ancak bu görüşün aslı yoktur, zi- 
ra vakf için gelen “he” vasi halinde düşer. Bundan daha uygun görüş, İbnu'l- 
Enbari'nin şu açıklamasıdır: Buradaki “he” zamiri fiilin mastarından bedel- 
dir, yani, (İyLSİ ö Sİ) şeklinde olup ay hali oldular anlamındadır. İbn Abbas'ın 
birinci görüşüne göre ise “he” zamiri Hz. Yüsuf'a aittir ve Yüsuf'u oldukça 
büyük birisi olarak gördüler ve onu alabildiğine ta'zim ettiler, demektir. 


“Ellerini kestiler” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid der ki: Ellerini kopa- 
rırcasına kestiler. Ellerini çizip yaraladılar, diye de açıklanmıştır. İbn Ebi Ne- 
cih, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet eder: Ellerini bıçaklarla kestiler. 
en-Nehhâs der ki: Mücahid bu açıklaması ile eli kopup ayıracak şekilde bir 
kesmeyi kastetmemektedir. Bu bir çizme ve yaralama anlamında bir kesme- 
dir. Dilde ise insanın -mesela- arkadaşının elini çizecek olursa “elini kesti” 
denilmesi bilinen bir husustur. İkrime, “elleri” lafzını kollarının yenleri diye 
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açıklamıştır ki, bu anlama gelmesi uzak bir ihtimaldir. 


Parmaklarını kestiler, diye de açıklanmıştır. Yani kalbleri Hz. Yüsuf ile meş- 
gul olduğundan dolayı ellerini kesip yaratamalarından dolayı hiçbir acı duy- 
madılar, Fiilin şekli kesmenin çok olduğuna işarettir, çokluk herbirisinin bir 
kaç yerden elini yaraladığı anlamına gelme ihtimali olduğu gibi, kadınların 
sayılarının çokluğu dolayısıyla kullanılmış olma ihtimali de vardır. 


“Ve dediler ki: Allah'ı tenzih ederiz.” Yani Allah'a sığınırız. el-Esmai, Na- 
fi'den; “Cal >): Allah'ı tenzih ederiz” buyruğunu Ebu Amr b. el-Alâ Bibi; 
çal Ws. ) şeklinde “şın” harfinden sonra “elif”i de okuduğunu nakletmekte- 
dir. Asıl kullanım şekli de budur. Bu “clif”i hazfeden; “( & 3; Allalvr” lafzın- 
daki “elif"i onun bedeli kabul eder. Bu kelime şu dört şekilde kullanılır. 
Çİ Üs Sİ iş Gİ CAZ, MS) şekillerinin hepsi de; Seni tenzih ederim, an- 
lamındadır. Yine (Íw j tty 1 > Us ): Haşa ki Zeyd”den diye kullanılır (ve Zeyd 
kelimesi cer ve nasb edilebilir). 

en-Nehhâs der ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Ben Mu- 
hammed b. Yezid'i şöyle derken dinledim: Bu edatın isminin nasbedilmesi 
daha uygundur. Çünkü bunun fiil olduğu sahih olarak kabul edilmiştir. Zi- 
ra Araplar: “(43 gi): Haşa Zeyd”den, derler ve ismin başından da harf 
(meksur lam edatı) hazfedilmez. Şair Nabiğa da şöyle demiştir: 


ASİ e Çi a ei V3 
“Ve ben kavimlerden hiçbir kimseyi müstesnâ kılmıyorum.” 


Kimi dilci; “( (46): Dışında müstesnâ, haşa” bir edattır, “( ti): Müstes- 
nå kılıyorum” ise bir fiildir, der. ( sti jin fiil olduğuna delil ise, ondan son- 
ra harf-i cerrin gelmesidir. Ebu Zeyd'in naklettiğine göre bir bedevi Arab: 
“ğe di Lig Uasi Lato gi İki eşli ): Allah'ım bana ve işiten herkese 
mağfiret buyur. Şeytan ile Ebu'l-Esbağ müstesnâ,” diyerek bu lafızla sonra- 
ki kelimeyi nasb etmiştir. 

el-Hasen ise “şın” harfini sakin kılarak (al 6 ) diye okumuştur. Yine on- 
dan; ( JYI gi» ) diye okuduğu da rivayet edilmiştir. İbn Mes'ud ve Ubeyy 
ise “lam” harfi olmaksızın; ( pi pe ) diye okumuşlardır. Şairin şu beyiti de 
bu kabildendir: 


çi İİ e LEs dj b pi e 
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“Ebu Sevban müstesnâdır, çünkü o gerçekten 
Başkasını kınamaktan ve kötü söz söylemekten yana cimridir.” 


ez-Zeccâc der ki: Bu kelimenin aslı; "(44tl ): Etraf” yakınlardan gelmek- 
tedir. (La): Yakın çevre anlamındadır. Mesela; “ ML» j es): Filanın ya- 
kınlarında idim” denilir. Buna göre ( 4 J Lte ); Zeyd bundan uzaktır" o bir 
tarafta, Zeyd bir taraftadır anlamına gelir. İstisnada bir şeyi sözü edilenler ara- 
sından bir kenara çıkarmak ve bir kenarda tutmak demektir. 

Ebu Ali bu kelime ( Llai ): İstisna etmekten faildir. Yani Yüsuf böyle bir 
şeyden münezzehtir ve Yüsuf kendisine atılan iftiradan uzakta ve bir kenar- 
dadır. Yahut ta o insan olmaktan münezzehtir, insanlık bir tarafta o bir taraf- 
tadır. Sibeveyh'e göre; (l= Lt- ); istisna cümlesinde cer harfidir. el-Müber- 
red ve Ebu Ali'inin açıklamalarına göre ise bir fiildir. 

“Bu bir beşer değildir.” el-Halil ve Sibeveyh der ki: “(uù ): Değildir" eda- 
t; “( a=! ): Değildir” edatı gibidir. Meselâ ( (su x; y): Zeyd ayakta değildir"; 
“Iyi lia bo): Bu bir beşer değildir” ile “(çelpi cA U ): Onların anaları 
değildir” (el-Mücadele, 58/2) denilir. 

Küfeliler de derler ki: Burada “beşer” kelimesinin başına getirilmesi ge- 
reken) “be” harfi hazfedildiğinden nasbedilmiştir. Bunun açıklaması da Ah- 
med b. Yalıya'nın dediğine göre şöyledir: Bir kimse; “ gile. v5 L ): Zeyd gi- 
dici değildir” dediği vakit “be” harfi nasb mahallindedir, sair cer harfleri de 
böyledir. İşte bu cer harfi hazfedildikten sonra (harfin başına geldiği isim) 
mahalline delalet etsin diye nasbedilmiştir. Ahmed b. Yahya der ki: el-Fer- 
râ'nın da görüşü budur. O da şöyle der: ( u ) edatı tek başına hiçbir amel et- 
mez. Ancak Basralılar onların bu durumda (Zeyd ay gibidir anlamında olmak 
üzere) ( psali yj ) demeleri gerektiğini söyleyerek görüşlerinin red edilece- 
ğini belirtirler. Çünkü bu; ( pals ): ... ay gibidir” anlamındadır. 

Ahmed b. Yahya ise şu sözleriyle onlara cevab verir: “Be” harf-i cerri 
“kef”ten daha çok bir harf-i cer olarak kullanılabilir. Çünkü “kef” bazen isim 
olabilmektedir. 

en-Nehhâs ise der ki: Ancak Basralıların görüşü sahihtir ve bu sözde bir 
çelişki vardır. el-Ferrâ; -Zeyd gidici değildir, anlamında-; ( %3 çile; L) denil- 
mesini uygun kabul etmiş ve şu beyiti nakletmiştir: 


Sa Ya il Şe Lay G aas a ol İLİ 


“Allah'a yemin olsun ki sen eğer hür olsan dahi 
Esasında sen hür de olamazsın, azad edilmiş köle de olamazsın.” 
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Ve ayrica el-Ferrâ bunun nasb ile okunmasını açık ifadelerle kabul etmez. 
Diğer taraftan; “( Kiel thi L ): Zeyd'in sana rağbeti yoktur” demenin de; 
"( yas hai Sj e) Amr sana doğru gelmemektedir" demenin de caiz oldu- 
ğu hususunda nahivciler arasında görüş ayrılığı olduğunu bilmiyoruz. Bun- 
dan sonra ise “be” harfini hazfederler ve (başına geldiği ismi) ref ederler. Bas- 
ralılar ve Küfeliler ise ref ile; “(şile 4; L): Zeyd gidici değildir” şeklindeki 
kullanımı naklederler. Yine Basralılar bunun Temimlerin söyleyişi olduğunu 
nakleder ve şu beyiti de zikrederler: 


“Sizler Teym'i mi bana eş ve denk kabul ediyorsunuz? 
Halbuki Teym hiçbir zaman şerefli birisine denk olamaz.” 


el-Kisai ise bunun Tihame ve Necidlilerin söyleyişi olduğunu naklet- 
mektedir. el-Ferrâ da ref'in iki bakımdan daha güçlü olduğunu iddia etmek- 
tedir. Ebu İshak dedi ki: Bu bir yanlışlıktır. Çünkü yüce Allah'ı ın Kitabı ve Ra- 
sülünün kullanımı daha güçlü ve daha uygundur. 

Derim ki: Hafsa (r.anha)nın Mushaf'ında bu buyruk; “( pa ia): Bu bir 
beşer değildir” şeklindedir. Bunu el-Gaznevi nakletmektedir. 


el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Burada kadınlar Hz. Yüsuf'un suret itibariyle in- 
sanlardan daha güzel bir surette olduğunu, hatta bir melek suretinde olduğu- 
nu söylemek istemişlerdir. Yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: “Andolsun Biz 
insanı gerçekten en güzel bir surette yarattık.” (et-Tin, 95/4) Bu iki âyet-i ke- 
rimenin bir arada anlaşılması şöyledir: Kadınlar “Allah'ı tenzih ederiz” ifade- 
leri ile Hz. Yüsuf'u, Aziz'in karısının onu itham ettiği, kendisine kötü .maksat- 
la yaklaşmak istediğinden uzak olduğunu anlatmaktadır. Yani Yüsuf böyle bir 
şeyden uzaktır. Onların “( & ): Allah için” sözleri Allah için o bundan uzaktır, 
demektir. Yani Yüsuf bu işten kurtulmuştur, bu surette böyle bir şey yoktur. 
Bunun da anlamı şudur: Onun masiyetlerden uzaklığı meleklere benzemek- 
tedir. Böyle bir açıklamaya göre ise (âyetler arasında) çelişki yoktur. 


Bir diğer açıklamaya göre burada maksat, Hz. Yüsuf'un aşırı güzelliğin- 
den ötürü sureti itibariyle insanlara benzemesinden tenzih edilmesidir. “Al- 
lah'ı” ifadesi de bu manayı te'kid içindir. Buna göre buyruğun anlamı şu olur: 
Kadınlar melek suretinin daha güzel olduğunu zannederek böyle bir sözü söy- 
lediler, onlar yüce Allah'ın: “Andolsun ki insanı en güzel bir surette yarat- 
tık” (et-Tin, 99/4) sözlerinden haberdar değillerdi. Çünkü bu bizim Kitabı- 
mızda olan bir buyruktur. 
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Bazı zayıf anlayışlı kimseler şöyle zannederler: Eğer kadınların bu sözle 
rinin gerçekle ilgisi olmayan bir kanaatleri olsaydı, yüce Allah'ın onların bu 
kanaatlerini reddetmesi ve bu sözlerinde yalancı olduklarını beyan etmesi ge- 
rekirdi. Ancak böyle bir görüş batıldır. Zira yüce Allah'a böyle bir şeyin vu- 
cib olduğunu kabul edemeyiz. Zaten yüce Allah'ın kâfirlerin küfrü ve yalan- 
suların yalanı ile ilgili olarak haber verdiği bütün hususları hemen akabinde 
reddetmesi gerekmez. Aynı şekilde “örf ehli kimseler” çirkin kişi hakkında 
“o şeytan gibidir” derken, güzel kişi hakkında da “o melek gibidir” derler. Ya- 
ni benzeri görülmemiş demektir. Çünkü insanlar melekleri görmezler. Böy- 
le bir ifade melek suretinin daha güzel olduğu zannına binaen söylenir, ya- 
hut ta onun ahlâkının temizliğini, ithamlardan da uzaklığını haber vermek kis- 
uyla söylemiş olabilirler. 


“Bu ancak çok şerefli bir melektir.” Bu ancak şerefli bir melek olabilir, 
başka bir şey olamaz. Şair de der ki: 


ee US BIS A PA CA 


“Sen bir insana mensub da değilsin fakat sen bir melek(e mensub) olabilirsin, 
Sema boşluğundan yağmur gibi inen.” 


el-Hasen'den de: -“Bu bir beşer değildir” anlamındaki buyruğu-: 
Gs da) şeklinde “be” ve “şın” harflerini esreli olarak: okuduğu rivayet 
edilmiştir ki bu: Bu satın alınan bir kul değildir, anlamındadır; böyle birisi- 
nin satılmaması gerekir, demektir. O bu şekilde okumakla mastarı ism-i 
mef'ul yerine kullanmış olur. Yüce Allalı'ın: “( ps Ie si yes >: Deniz avı.. 
size helal kılındı” (el-Maide, 5/96) buyruğunda olduğu gibi ki, denizde av- 
lanmak anlamındadır ve bunun benzerleri de pek çoktur. 


Buyruğun şu anlama gelme ihtimali de vardır: Buna değer biçilemez, bu- 
nun kıymeti hiçbir şekilde tesbit edilemez. Buna göre “satın almak” anlamın- 
daki kelime ile satın alınırken onun karşılığında verilen bedel kastedilmiş olur. 
Mesela bir kimsenin: Bu bine alındı, şeklindeki sözünü reddetmek isterken, 
bu bine alınamaz demeye benzer. Bu açıklamaya göre ise “be” harfi haber 
olan mahzuf bir söze taalluk eder. “( si Í 4s lia L): Bu satın almakla mik- 
tarı tesbit edilebilecek bir şey değildir” demeye benzer. Ancak büyük çoğun- 
tuğun kıraati daha uygundur. Çünkü ondan sonra “bu ancak çok şerefli bir 
melektir” buyruğu gelmektedir ki, bu da onun şanını ta'zim gayesi ile me- 
lek türünden olduğu söylenerek üstünlüğünü mübalağa yoluyla ifade etmek 
içindir. Diğer taraftan; (el-Hasen'den gelen rivayet gibi) (5. ) türünden ke- 
limeler Mushaf'ta “ya” ile yazılırlar. 
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Allah'ın: “Kadın dedi ki: Kendisi dolayısı ile beni kınadığınız işte budur” 
buyruğu şu demektir: Aziz'in hanımı misafir kadınların Yüsuf'a kendilerini kap- 
urdıklarını görünce, “kendisi dolayısı ile” yani onu sevdiğimden dolayı “be- 
ni kınadığınız işte budur” diyerek mazur olduğunu açığa vurmak istedi, 

"W5 ); Şu” burada “(ida ) Bu” anlamındadır. Taberi'nin tercihi de budur. 
Buradaki “he” (mealde: Kendisi) zamirinin sevgiye ait olduğu ve; (3): Şu, 
işaret zamirinin de asıl anlamı üzere kullanıldığı da söylenmiştir. Buna gö- 
re mana şöyle olur: İşte kendisi sebebiyle beni kınadığınız sevgi budur, ya- 
ni bunun sevgisi işte o sevgidir. 

“Levm (kınamak)” ise çirkin şeylerle nitelendirmek demektir. 

Daha sonra gerçeği ikrar ederek şunları söyledi: 


“Evet, andolsun ben ondan murad almak istedim, Fakat o kendisini ko- 
rudu” yani bu işe yanaşmadı. P 

“imani; Korunma”ya bu ismin veriliş sebebi, masiyetin işlenmesinden 
koruyup engellemesinden dolayıdır. “Kendisini korudu” ifadesinin, bu işe kar- 
şt koydu, zorluk çıkardı, anlamında olduğu da söylenmiştir ki, ikisinin de an- 
lamı birdir. 

“Şayet kendisine emredeceğimi yapmazsa, andolsun zindana atıla- 
cak” sözleriyle de kadınların huzurunda onu tekrar kötülük işlemeye davet 
etti ve haya perdesini yırtarak, dediğini yapmayacak olursa zindana atılmak- 
la tehdit etti. İlkin olanlar ikisi arasında ceryan etmişti; ama artık ilk duru- 
munun aksine, kimsenin kınamasından ve söyleyeceği sözlerden çekinme- 
diğinden böyle konuştu. 

“Ve herhalde zillete uğrayanlardan olacaktır” buyruğundaki; “ GS X: 
Olacaktır” kelimesi “elif” ile yazılmıştır. Ancak te’kid için getirilen şeddesiz 
“nün” gibi okunur. Çünkü te'kid “nön”u hem şeddeli, hem şeddesiz gelir. Yü- 
ce Allah'ın: “( yö ): Andolsun zindana atılacak” buyruğu üzerinde vakıf 
“nün” ile yapılır. Çünkü şeddelidir. Buna karşılık; “(4,$j ): Olacaktır” üze- 
rinde vakif elif ile yapılır. Çünkü şeddesiz “nun”dan dolayı böyle yazılmış- 
tır ve bu bir kimsenin; * U Sİ TST Ay sl; ): Ben bir adam gördüm, Zeyd'i 
ve Amr gördüm” sözündeki i'rab “nun”u (tenvini)na benzemektedir. Yüce 
Allah'ın: “(eu ULSI ): Andolsun ki yakalayıp, çekeriz alnından” (el-Alak, 
96/15) buyruğu ve benzerleri de buna benzemektedir ki bu gibileri üzerin- 
de vakıf elif ile olur. el-A'şâ'nın şu mısraında olduğu gibi: 


(1) Tercümemize esas aldığımız Arapça baskıya hazırlayanın belirttiğine göre, yazma nüs- 
haların ikisinde burada şu anlamdaki ibareler de yer almaktadır: “Şunu bil ki, o kadın, 
ona karşı beslediği aşırı sevgisi dolayısıyla çağırdığı kadınlar huzurunda mazeretini açık- 
ladığında, işin gerçek yüzünü de ortaya koyarak, “Ben ondan murad almak istedim. Fa- 
kat o kendisini korudu” dedi. 
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“Şeytana asla ibadet etme, Allah'a ibadet et.” 


Şair burada; “ asl ): Mutlaka —. ibadet et” demek istemiştir. Vakıf yapma- 
sı gerektiğinden elif ile vakıf yapmıştır. 
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33. Dedi ki: “Rabbim ben, zindanı bu kadınların beni kendisine da- 
vet edegeldikleri şeye tercih ederim. Eğer Sen bunların tuzak- 
larını benden savmazsan, onlara meyleder, cahillerden olu- 
rum,” 

34. Bunun üzerine Rabbi onun duasını kabul etti. O kadınların tu- 
zaklarını üzerinden savdı. Çünkü O, hakkıyla işitendir, bilendir. 


Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Rabbim ben, zindanı bu kadınların beni davet 
edegeldikleri şeye tercih ederim” buyruğunda “zindanı ifadesi, zindana gir- 
meyi takdirinde olup muzaf hazfedilmiştir. Bu açıklamayı ez-Zeccâc ve en- 
Nehhâs yapmışlardır. “Tercih ederim”; zindan benim için masiyete düşmek- 
ten daha kolay ve daha hafiftir, demektir. Yoksa zindana girmek durum ne 
olursa olsun mutlaka sevilen bir şey olduğu anlamına değildir. 

Nakledildiğine göre Yüsul (a.s): “Ben zindanı... tercih ederim” deyince 
yüce Allalı da kendisine şöyle vahyetmiş: “Ey Yüsuf! Sen, ben zindanı tercih 
ederim demekle kendini zindana atmış oldun. Eğer ben afiyet ve esenliği ter- 
cih ederim, demiş olsaydın hiç şüphesiz esenliğe kavuşturulurdun.” 


Ebu Hatim'in naklettiğine göre Osman b. Affan (r.a); “(o= ): Hapse atıl- 
mak, zindana atılmak” diye “sin” harfini üstün olarak okumuştur. Bunun ay- 
nı zamanda İbn Ebi İshak'ın, Abdu'r-Rahman el-A'rec'in ve Ya'kub'un da kı- 
raati olduğunu nakletmiştir. Bu ise; “( Ün «5. ): Onu hapsetti, hapsetmek” 
fiilinin mastarıdır. 
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“Eğer Sen bunların tuzaklarını benden savmazsan" yani bu kadınların 
tuzaklarını benden uzaklaştırmazsan... 

Kendisini gören kadınların tuzakları diye de açıklanmıştır. Çünkü kadın- 
lar onu Aziz'in karısına itaat etmesini emretmiş ve ona şöyle demişti: Bu ka- 
din mazlumdur ve sen de ona zulmettin. 

Bir diğer açıklamada da şöyle denilmiştir: Aziz'in karısı için ona nasihat- 
te bulunmak üzere herbirisi Hz. Yüsufla başbaşa kalmak istedi. Bundan mak- 
sat ise kadına belki isteğini kabul eder diye yardımcı olmasını istemek idi. 
Ancak herbirisi tek başına onunla başbaşa kalınca Hz. Yüsuf'a: Ey Yüsuf! Be- 
nim ihtiyacımı gör, ben senin için efendinden daha iyiyim, demeye koyula- 
rak, ayrı ayrı onu kendisinden murad almağa çağırıyor ve ayağını kaydırma- 
ya gayret ediyordu. Bunun üzerine Hz. Yüsuf: Rabbim, önceleri bir taney- 
di, şimdi bir topluluk oldular, dedi. 

Bir diğer açıklamaya göre Aziz'in karısının tuzağı Hz. Yüsuf'u işlemeye da- 
vet ettiği hayasızlık idi. O (“bunlar şeklindeki”) çoğul ifadesiyle onu kastet- 
miştir. Hitabında ya onu ta'zim etmek için çoğul kullanmıştır, yahut ta açık 
(sarih) ifadeyi kullanmayıp üstü kapalı ifadeyi (ta'rizi) kullanmak istediğin- 
den böyle yapmıştır. 

Keyd (tuzak) ise hileye başvurmak ve bunda çokça gayret etmek demek- 
tir. İnsanların çokça hileye başvurmaları dolayısıyla da savaşa “keyd” denil- 
miştir. Amr b. Lecâ der ki: 
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“Sana tuzak kurmak için Bişr'in annesi göründü sana, 
Süslenip püslenerek sana kuracağı tuzağı kursun diye.” 


“Onlara meyleder(im)” buyruğu şartın cevabıdır. “( imal): Meylederim” 
ifadesi meyledip özlemeyi anlatmak için kullanılan; (jma t-e): Meyletti, eder- 
den gelmekte olup mastarı da; (öymeş iye ) diye gelir. Şair der ki: 

“Kalbim Hind'e şevk ile meyletti, 


Hind gibi birisi zaten şevk ile meylettirir.” 


Yani, ey Rabbim! Eğer masiyetten uzak durmakta bana lütuf etmeyecek 
olursan, ben de masiyete düşerim. 
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“Cahillerden olurum.” Yani günah işleyen ve bundan dolayı yerilmeyi ha- 
keden kimselerden olurum. Yahut cahillerin işini yapan kimselerden olurum. 

İşte bu, Allah'ın yardımı olmaksızın hiçbir kimsenin Allah'a isyan olan bir 
işten uzak duramadığının delilidir. Aynı şekilde cahilliğin çirkin olduğuna ve 
cahil kimsenin yerildiğine de delildir. 


“Bunun üzerine Rabbi onun duasını kabul etti.” Çünkü o: “Eğer Sen bun- 
ların tuzaklarını benden savmazsan” diyerek duaya yönelmişti. Bununla: 
Allah'ım onların tuzaklarını benden sav, demiş gibi idi. Yüce Allah da duası- 
nı kabul etti, ona lutfetti ve zinaya düşmekten korudu. 

“O kadınların tuzakları” denilmesinin sebebi şöyle açıklanmıştır: Çün- 
kü o kadınlar bir topluluktu ve hepsi de ondan murad almak istemişti. Ge- 
nel olarak; bütün kadınların tuzağı anlamında olduğu da söylenmiştir. Bun- 
dan önceki âyet-i kerimede söz konusu edildiği gibi yalnızca Aziz'in karısı- 
nın tuzağını kastettiği de söylenmiştir. Ancak umum ifade etmesi daha uy- 
gundur. 
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35, Sonra bütün delilleri gördükleri halde yine de onu bir süreye 
kadar zindana atmak, onlarca uygun görüldü. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Yüsufa Dair Görüşler: 


“Sonra” Mısır Aziz'i ve onun danışmanları “bütün delilleri gördükleri hal- 
de...” Hz. Yüsuf'un suçsuzluğunu, gömleğinin arkadan yırtılması, kadının ya- 
kınlarından şahidin şahitlik etmesi, kadınların ellerini kesmeleri ve Hz. YÜ- 
suf ile karşılaşmaları sırasındaki dirençsizlikleri gibi alametleri gördükten son- 
ra, herkesin arasında bu olayın yaygınlık kazanmaması, buna engel oluna- 
rak gizlenmesi için onu hapsetmeyi uygun gördüler. 


Bir diğer açıklamaya göre burada sözü geçen “deliller” Hz. Yüsuf arala- 
rında bulunduğu sürece üzerlerine açılan bereket kapıları idi. Ancak birin- 
ci görüş daha sahilıtir. Mukatil, Mücahid'den, o İbn Abbas'tan, İbn Abbas'ın 
yüce Allahın: “Sonra bütün delilleri gördükleri halde yine de onu... uygun 
görüldü” buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: Gömleğin yırtıl- 
ması bu delillerdendir, şahidin şahitliği bu delillerdendir, kadınların ellerini 
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kesmeleri bu delillerdendir, kadınların onun oldukça büyük bir güzelliğe sa- 
hip olduğunu görmeleri de bu delillerdendir. 

Şöyle de denilmiştir: Kadının insanlardan aşırı derecedeki utanması ve on- 
dan büsbütün ümidinin kesileceğinden korkması, tümden elinden gitmesi ye- 
rine ondan uzak kalmaya razı olmaya onu mecbur etti. Böylelikle onu gör- 
meyecek olursa, hastalığının şifa bulacağını zannetmişti. Şair de der ki: 
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“Kavuşma ümidi bulunan özlem duyan birisinin duyduğu hasret, 
Hiçbir ümit taşımayan fakat özlem duyan birisininkine benzemez.” 


Yahut kadın, hapsedilmekten çekinerek kendisini teslim edeceği ümidiy- 
le onu hapse atmak tuzağı ile karşı karşıya bırakmak istedi. 


2- Hz. Yüsufun Hapsedilmesi: 


“Onu... zindana atma” (anlamı verilen); ( «>... ) kelimesi fail mevkiinde- 
dir. Yani onu hapsetmeleri görüşü onlara uygun görüldü. Bu Sibeveyh'in gö- 
rüşüdür. el-Müberred ise bu yanlıştır, der. Çünkü fail cümle olmaz. Ancak bu- 
rada fail; “(14 ): Uygun görüldü” fiilinin delalet ettiği mastardır. Bu da; 
e gr e» lu): Onlara gelen... görüş uygun görüldü” demektir. Hazfedilmesi- 
nin sebebi ise, fiilin ona delâlet etmesidir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


“Bir haktır, Ebu Musa'nın, baba olduğu kimseye 
Dağları diken (yüce Allah)ın muvaffakiyet vermesi.” 


Burada; “(sil 54 Bunun gerçekleşmesi bir haktır” anlamında olup 
hazfedilmiştir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Daha sonra önceden bilmedikle- 
ri bir görüşe sahip oldular. Bu ifadenin bazfediliş sebebi ise buyrukta buna 
delalet eden sözlerin bulunmasıdır. 


Aynı şekilde “demek” fiili de hazfedilmiştir, yani “onu zindana atmalıdır- 
lar, dediler” demektir. Baştaki “lam” harfi ise gizli bir yeminin cevabıdır. Fi- 
il müzekker bir fiildir, müennes değildir. Çünkü müennes bir fiil olsaydı; 
( düm; ) denmesi gerekirdi. Buna da yüce Allah'ın: “( p# X Onlarca” denile- 
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rek; (2g) şeklinde (aynı anlamdaki) müennes zamir kullanılmaması delil teş- 
kil etmektedir. Bu buyrukla adeta kadınlara ve onların yardımcılarına dalr ha- 
ber verilmiş ve müzekker kipi tağlib yoluyla kullanılmış gibidir. Bu açıkla- 
mayı da Ebu Ali yapmıştır. 

es-Süddi dedi ki: Hz. Yüsuf'un hapse atılmasının sebebi Aziz'in karısının 
Hz. Yüsuf'u kendisini teşhir edip, durumunu yaygınlaştırarak küçük düşür- 
mesinden şikayetçi olmasıdır. Bu açıklamaya göre “onlarca” lafzındaki za- 
mir hükümdara âittir. 


3- Hz. Yüsuf'a Süreli Hapis: 

“Bir süreye kadar” buyruğu “belirsiz bir süreye kadar” demektir. Bu 
açıklamayı pek çok müfessir yapmıştır. İbn Abbas der ki: Şehirde yaygınlık 
kazanmış olan haber kesilinceye kadar, demektir. 

Said b. Cübeyr de altı aya kadar diye açıklamıştır. el-Kiyâ'nın naklettiği- 
ne göre; o bu ifade ile üç aylık bir süreyi kastetmiş idi. İkrime ise dokuz yıl- 
lık bir süre, el-Kelbi beş yıl, Mukatil de yedi yıllık bir süre kastetmişti, de- 
mişlerdir. Bakara Süresi'nde; “( v1): Bir süre” kelimesi ve onun ile ilgili hü- 
kümlere dair açıklamalar (el-Bakara 2/36. âyet 6. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Vehb der ki: Hz. Yüsuf oniki yıl hapis kaldı. 

Bu buyruktaki; “( >): ...e kadar” edatı, (Al ) anlamındadır. Yüce Allah'ın: 
“ páli , gile > ): Tan yeri ağarıncaya kadar” (el-Kadr, 97/5) buyruğu gibi. 

Yüce Allah zindana atılmayı Hz. Yüsuf için kadına meyletmesi dolayısıy- 
la bir temizlenme sebebi kılmıştı. Aziz -eğer Hz. Yüsuf'un suçsuzluğunu bil- 
miş ise- sanki Hz. Yüsuf'un hapse atılmasında kadına itaat etmiş gibi görü- 
nüyor, 

İbn Abbas der ki: Hz. Yüsuf üç yerde yanıldı. Birincisi, kadına meyledin- 
ce; buna sebeb zindana atıldı. İkincisi rüya yorumunu isteyen kişiye: “Beni 
efendinin yanında an” (Yüsuf, 12/42) demesi üzerine hapiste bir kaç yıl da- 
ha kaldı. Diğeri ise kardeşlerine: “Siz gerçekten hırsızlık yaptınız" (Yûsuf, 
12/70) dedirtmesi, onlar da buna karşılık: “Eğer o çalmış bulunuyorsa, onun 
daha evvel bir kardeşi de çalmıştı” (Yüsut, 12/77) diye cevap vermişlerdi, 


4- Zina İçin Hapis Tehdidi İkrah Sayılır mı? 

Yüsuf (a.s) hapse atılmak tehdidi ile zina etmek için zorlandı. Beş yıl ha- 
piste kaldığı halde mevkinin büyüklüğü ve şerefinin üstünlüğü dolayısıyla 
böyle bir şeye razi olmadı. 
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Bir kişi zina etmek üzere zindana atılmakla tehdit edilecek (ikralı) olur- 
sa, icma ile zina caiz olmaz. Şâyet dövmek ile ikrah söz konusu olursa, ilim 
adamlarının bu konuda farklı görüşleri vardır. Sahih kabul edilen görüş 
«ğer dövme aşırı bir noktaya varırsa, zinanın günahı da, haddi de o kişiden 
düşer. 

Kimi ilim adamlarımız ise o kimseden haddin düşmeyeceğini söylemişler- 
dir. Ancak bu, zayıf bir görüştür. Çünkü yüce Allah kulu hakkında iki ayrı aza- 
bı bir araya toplamaz ve iki belâdan birisini tercih etmek ile karşı karşıya bı- 
rakımaz. Çünkü böyle bir şey dindeki en büyük zorluklardandır, Halbuki yü- 
ve Allah: “Dinde size güçlük vermedi” (el-Hac, 22/78) diye buyurmaktadır. 
İleride bu hususlara dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Nahl Süresi'nde 
(16/106. âyet, 4.başlık ve devamında) gelecektir. 


Hz. Yüsuf bu ceza ve tehdide rağmen sabretti, kendisine kurulan bu hi- 
le ve tuzaklardan dolayı Allah'a sığındı. Önceden de geçtiği üzere yüce Al- 
lah da onun duasını kabul buyurdu. 
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36. Onunla birlikte zindana iki de delikanlı girdi. Bunlardan biri: 
“Ben rüyamda kendimi şarap sıkıyor gördüm” dedi. Öbürü de: 
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“Ben de rüyamda kendimi başımda ekmek götürüyor, kuşlar da 
ondan yiyor gördüm” dedi. “Bize bunun yorumunu bildir. Çün- 
kü biz seni iyilik edenlerden görüyoruz.” 

37. Dedi ki: “Size rızıklanmak üzere bir yiyecek gelecek oldu mu, 
muhakkak onun ne olduğunu size daha gelmezden evvel haber 
veririm. Bu Rabbimin bana öğrettiği şeylerdendir. Gerçekten ben 
Allah'a inanmayan ve kendileri âhireti inkâr eden bir kavmin 
dinini terkettim; 

38. “Atalarım İbrahim, İshak ve Ya'kub'un dinine uydum. Allah'a 
herhangi bir şeyi ortak koşmamız, yapabileceğimiz bir iş değil- 
dir. Bu bem bize, hem insanlara Allah'ın lütuf ve kereminden. 
dir. Fakat insanların çoğu şükretmezler.” 


Yüce Allah'ın: “Onunla birlikte zindana iki de delikanlı girdi” buyruğun- 
daki: “( oy İki delikanlı” kelimesi (gö Jin tesniyesi (ikili)dir. Bu kelime (son 
harfi) “ya”lıdır. Bunun: “( 31): Genç delikanlılar” şeklinde çoğul yapılması 
şaz'dır. Vehb ve başkaları derler ki: Yüsuf (a.s) bir eşek üzerinde zincire vu- 
rulmuş halde, zindana götürüldü. Çarşı-pazar dolaştırılarak:” Bu hanımefen- 
disine karşı gelenin cezasıdır” diye ilan edildi. O ise şöyle diyordu:” Şüphe- 
siz ki bu ateş parçalarından, katrandan yapılmış elbiselerden, kaynar su içe- 
ceğinden ve zakkum yemeğinden daha kolaydır.” 


Hz. Yüsuf zindana götürüldüğünde, orada artık umutları kesilmiş, bela ve 
sıkıntıları alabildiğine artmış kimselerle karşılaştı. Onlara: Sabredin size 
müjdeler olsun, ecir alırsınız demeye başladı. Onlar da: Ey delikanlı! Ne gü- 
zel söz söylüyorsun! Gerçekten seninle birlikte olmak bizim için bereketli bir 
şeydir. Sen kimsin, ey delikanlı! diye sormaya koyuldular. Hz. Yüsuf da şöy- 
le diyordu: Ben Allah'ın seçkin kulu Ya'kub'un oğlu Yüsuf'um. Benim dedem 
de Allah'a kurban edilmesi adanan İshak'tır. Onun da babası ise Allah'ın ha- 
lili İbrahim'dir. 

İbn Abbas der ki: Kadın kocasına bu İbrani köle beni rezil etti. Ben onu 
hapse atmanı istiyorum deyince, kocası da onu hapse attı. Hz. Yüsuf, zindan- 
da üzüntülü olanları teselli ediyor, hastaları ziyaret ediyor, yaralıları tedavi 
ediyor, gece boyunca namaz kılıyordu. Odaların duvarları, çatıları, kapıları 
da onunla birlikte ağlayıncaya kadar ağlıyordu. Hapis onun sayesinde terte- 
miz oldu ve hapistekiler de onunla teselli buldular. O bakımdan herhangi bi- 
risi zindandan çıktı mı tekrar Yüsuf ile birlikte olmak için zindana geri ge- 
lirdi. Zindan sorumlusu da onu sevdi ve onun rahat etmesini sağladı, sonra 
ona şöyle dedi: Ey Yüsuf! Ben seni öyle bir sevdim ki hiçbir şeyi senin ka- 


206 İMAM KURTUBİ Cüz: 12; Süre; 12 
De RE A EM EŞİ AŞ e GE ys elan 
dur sevemiyorum. Bu sefer Hz. Yüsuf: Senin bu sevginden Allah'a sığınırım, 
dedi. Adam: Neden böyle diyorsun? deyince, bu sefer şu cevabı verdi: Ba- 
bam beni sevdi, kardeşlerim bana yapacaklarını yaptılar. Hanımefendim 
beni sevdi, ben gördüğün hale geldim. 


liz. Yüsuf hapiste iken hükümdar fırıncısına ve sakisine kızdı. Şöyle ki; 
Hükümdar aralarında oldukça uzun bir ömür yaşadığından, ondan sıkılma- 
ya, usanmaya başladılar. O bakımdan hem fırıncısına hem şarapçısına zehir- 
lemesini telkin ettiler. Ancak fırıncı bu isteği kabul etmekle birlikte, şarab sa- 
kisi bunu kabul etmedi. Saki gidip, bu durumu hükümdara bildirdi, hüküm- 
dar her ikisinin de zindana atılmasını emretti. Bu ikisi de Hz. Yüsuf'la tesel- 
li buldular. İşte yüce Allah'ın: “Onunla birlikte zindana iki de delikanlı gir- 
di” buyruğunda anlatılan budur. 


Şöyle de denilmiştir; Fırıncı yemeğe zehiri koydu, ancak yemek hazırla- 
nınca saki; Ey Hükümdar! Yeme, çünkü yemek zehirlidir, dedi. Fırıncı da; Ey 
Hükümdar! İçme, çünkü içkide zehir var, dedi. Bunun üzerine hükümdar sa- 
kiye iç dedi, içti ve içtiğinden zarar görmedi. Fırıncıya ise: Ye dediği halde 
yemedi, yemeği bir hayvana vererek denedi, olduğu yerde hayvan ölüver- 
di. Her ikisini de bir sene hapse attı, ikisi de bu süre zarfında Hz. Yüsul ile 
birlikte kaldılar. Sakinin adı Menciâ, diğerinin adı Mecles idi. Bunu da es-Sa'le- 
bi, Ka'b'dan nakletmektedir. 


en-Nekkaş der ki: Birisinin adı Şerhem, diğerinin de adı Serhem idi. 


Taberi der ki: Rüyada şarap sıktığını gören kimsenin adı Nebü idi. es-Sü- 
heyli der ki: Diğerinin ismini de zikretti, ancak ben onu yazıp kaydetmedim. 
Yüce Allah'ın: “İki de delikanlı” diye buyurması, bunların ikisinin de kö- 
le olmalarından idi. Köle-de küçük ya da büyük olsun “fetâ: Genç, delikan- 
lı” diye adlandırılır. Bunu da el-Maverdi nakletmiştir. i 
el-Kuşeyri der ki: “Fetâ” kelimesinin örflerinde kölenin adı olma ihtima- 
li de vardır. İşte bundan dolayı da yüce Allah: “Aziz'in karısı delikanlısın- 
dan (fetâsından) murad almak istiyor” (Yüsut, 12/30) diye buyurmuştur. Bu- 
nunla birlikte “fetâ” kelimesinin, mülkiyet altındaki bir köle olmasa dahi hiz- 
metçinin adı olma ihtimali de vardır. Bu ikisinin Hz. Yüsuf ile birlikte zinda- 
na atılmış olma ihtimali de vardır, daha sonra da ondan önce de atılmış ola- 
bilirler. Ancak onunla birlikte, onun bulunduğu hücreye girmişlerdi. 
“Bunlardan biri: Ben rüyamda kendimi şarab” yani üzüm “sıkıyor 
gördüm, dedi.” Hz. Yüsuf daha önce hapistekilere: Ben rüya tabir ederim, 
demişti. İşte bu iki gençten birisi arkadaşına: Gel şu İbrani köleyi deneye- 
İlm, dediler ve ona herhangi bir rüya görmedikleri halde soru sordular. Bu 
açıklamayı İbn Mes'ud yapmıştır. Ancak Taberi'nin naklettiğine göre bu iki 
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kişi Hz. Yüsuf'un bilgisi hakkında ona soru sordular. Kendisi de: Ben rüya 
tabir ederim, diye cevab vermişti. Bunun üzerine gördükleri rüyalarını yo- 
rumlamasını istediler. 


İbn Abbas ve Mücahid der ki: Gördükleri rüya doğru bir rüya idi ve ona 
bu rüyaları hakkında yorum yapmasını istemişlerdi. Bundan dolayı rüyanın 
yorumu olduğu gibi gerçekleşti. 


Sahih hadiste Ebu Hureyre'den, Peygamber (sav)in şöyle buyurduğu 
nakledilmektedir: “Aranızda rüyası en doğru çıkan, sözü en doğru olan ki- 
şidir."() 

Bu rüyaların gerçek olmadığı, onu denemek için, ondan yorum yapma- 
sını istedikleri de söylenmiştir. İbn Mes'ud ve es-Süddi'nin görüşü budur, 


Aralarından asılan kişi yalan söylemişti, diğeri ise doğru söylemişti, diye 
de söylenmiştir. Bu görüş de Ebu Miclez'e âittir. 


Tirmiz'nin, İbn Abbas'tan rivayetine göre İbn Abbas, Peygamber (sav)in 
şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Her kim yalan yere bir rüya gördü- 
günü söyleyecek olursa, kıyamet günü iki arpa arasına düğüm atması iste- 
necektir ve hiçbir zaman ikisi arasına böyle bir düğüm atamayacaktır." Ebu 
İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen bir hadistir.“2' 


Ali (r.a)dan da Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: 
“Yalan yere rüya gördüğünü söyleyen kimse kıyamet gününde bir arpa dü- 
ğümlemekle yükümlü tutulacaktır.” Tirmizi dedi ki: Bu hasen bir hadistir. 


İbn Abbas dedi ki: Bu iki kişi rüyalarını gördükleri sabahı oldukça üzün- 
tülü ve kederli idiler. Hz. Yüsuf onlara: Ne diye sizi üzüntülü görüyorum? di- 
ye sorunca, onlar: Efendimiz! Biz hoşumuza gitmeyecek bir şey gördük, de- 
diler. Hz. Yüsuf onlara: Gördüğünüzü bana anlatın, deyince ikisi de gördük- 
leri rüyayı ona anlattılar ve: Bu rüyamızın yorumunu bize bildir, dediler. Bu 
da onların bir rüya gördüklerinin delilidir. 


“Cünkü biz seni iyilik edenlerden görüyoruz.” Hz. Yüsuf'un iyiliği has- 
taları ziyareti, onları tedavi etmesi, üzüntü ve kederlileri teselli etmesi idi. ed- 
Dahhâk der ki: Zindanda birisi hastalandı mt Hz. Yüsuf ona bakardı, birisi 
darlığa düştü mü sıkıntısını giderirdi. Muhtaç oldu mu ona mal toplar, onun 
için dilenirdi. 


(1) Müslim, Ru'yâ 6; Ebü Dâvüd, Edeb 88, Tirmizi, Ru'yâ 1, 10; İbn Mâce, Ru'yâ 9; Dâri- 
mi, Ru'yâ 7, Müsned, Il, 269, 507. 

(2) Buhâri, Ta'bir 45; Tirmizi, Ru'yâ 8; İbn Mâce, Ru'yâ 8; Müsned, I, 216, 246, 359 

(3) Ebü Dâvüd, Edeb 88; Tirmizi, Ru'yâ 8; Dârimi, Ru'yâ 8; Müsned, 1, 76, 90, 91, 101, 129, 
131, II, 504 
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“İyilik edenlerden” buyruğu güzel bir şekilde bilgi edinmiş bilginlerden, 
diye de açıklanmıştır. Bunu da el-Ferrâ ifade etmiştir. İbn İshak der ki: “İyi- 
ilk edenlerden” ifadesi eğer bu rüyamızı yorumlarsan, bize iyilik edenler- 
den olursun, anlamındadır. Nitekim bir kimsenin: Şu işi yap, iyilik eden bi- 
risi olursun, demek bu kabildendir. Hz. Yüsuf da onlara: Ne gördünüz? di- 
ye sordu. Fırıncı: Ben üç ayrı tandırda ekmek pişiriyor ve bu ekmeği üç se- 
pele koyup bunları başımın üzerine yerleştiriyor gördüm. Sonra da kuşlar ge- 
lip ondan yedi. Diğeri de: Ben de kendimi beyaz üzümden üç salkım alıp on- 
ları üç kapta sıktığımı gördüm. Sonra bu üzüm sularını süzüp önceki adetim 
üzere hükümdara içirdim. İşte yüce Allah'ın: “Ren rüyamda kendimi şarah 
sıkıyor” üzüm sıkıyor “gördüm” buyruğu buna işarettir. Umanlılar bu tabi- 
ri böyle (üzüm sıkmak diye) kullanırlar. Bu açıklamayı da ed-Dahhâk yap- 
mıştır. 

İbn Mes'ud bunu: “ Lés asi yeli gi > Ben kendimi üzüm sıkıyor gördüm” 
diye okumuştur. el-Esmai der ki: el-Mutemir b. Süleyman'ın bana haber 
verdiğine göre o beraberinde üzüm bulunan bir bedevi görmüş, ona: Bera- 
berinde ne var? diye sormuş. O da: (Beraberimde) “hamr (şarab anlamında)” 
var, demiş. 

Bir diğer açıklamaya göre “şarab sıkıyorum?” ifadesi, şarab üzümü sıkıyo- 
rum demek olup muzaf hazfedilmiştir. Bu kelime; “(mx pss ips): Şarab, 
şarablar” şeklinde; “(jys p53 ös Hurma ve hurmalar” gibi kullanılır. 

Hz. Yüsuf onlara “dedi ki: Size rızıklanmak üzere bir yiyecek gelecek ol- 
du mu?” yani evinizden yarın size yiyecek gelecek olursa “muhakkak onun 
ne olduğunu size daha gelmezden evvel haber veririm.” Böylelikle siz de be- 
nim rüya yorumunu bildiğimi, bilmiş olacaksınız. Onlar da: Peki öyle olsun, 
dediler. İkisine de: Size şunlar, şunlar gelecek, dedi ve dediği gibi çıktı. 


Bu yüce Allah'ın özel olarak Hz. Yüsuf'a verdiği gayb bilgisinden idi. O, 
ayrıca bu bilgiyi yüce Allah'ın kendisine özel olarak verdiğini de beyan et- 
mişti, Çünkü Hz. Yüsuf Allalı'a iman etmeyen bir kavmin dinini yani hüküm- 
darın dinini terketmiş idi. 

Bana göre ifadenin anlamı şudur: Gerek rüyanın te'vilini bilmek, gerek si- 
ze gelecek olan yemekleri bilmek, gerekse Allah'ın dinini bilmek (Allah'ın ba- 
na öğrettiği bilgilerdendir). O halde öncelikle siz din ile ilgili olan şeyleri din- 
leyip, kabul ediniz ki hidayet bulasınız. Bundan dolayı Hz. Yüsuf onları İs- 
lâm'a davet etmeden, rüyalarını yorumlamadı, Onlara şöyle dedi: “Ey zindan 
arkadaşlarım! Darmadağınık bir çok rabler mi hayırlıdır? Yoksa bir tek olan 
ve herşeyi hükmü ve iradesi altında tutan Allah mı? Sizin O'nu bırakıp tap- 
tıklarınız...” (Yüsuf, 12/39-40) Nitekim ileride de gelecektir. 
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Söyle de açıklanmışlır: Hz. Yüsüf onkırdan birisinin öldürülecoğ hileniy 
ti. O bakımdan öklürülecek kişi müslüman olup bununla mutluluğu elde 0 
sin diye onları önce İslâm'a çağırdı. 

Bir diğer açıklamaya göre Hz. Yüsuf onlardan birisinin hoş olmayan so 
nucunu bildiğinden dolayı, sordukları rüyalarını yorumlamak istemedi, on 
ların sordukları hususu bir kenara bırakarak başka bir söz açtı ve onlarn şöy 
le dedi: “Size” rüyada “rızıklanmak üzere bir yiyecek gelecek oldu mu” mul. 
laka uyanıklığınız halinde ben size onun yorumunu bildiririm. Bu açıklam 
yı es-Süddi yapmıştır. Bunun üzerine o iki kişi ona şöyle dediler: Bu arifle 
rn ve kâhinlerin işindendir. Hz. Yüsuf onlara şöyle dedi: Ben kâhin birisi dle- 
ğilim, bu Rabbimin bana öğrettiklerindendir. Ben sizlere ne kâhinlik yapı- 
rak, ne de müneccimlik yaparak bunları haber veriyorum. Bilakis benim si 
ze verdiğim haber yüce Allah'tan gelen bir vahiy iledir. 


İbn Cüreyc de der ki: Hükümdar bir kimseyi öldürmek istedi mi ona bi- 
linen bir yemek yapar ve o yemeği ona gönderirdi. Buna göre anlam şöyle 
olur: Size uyanık olduğunuz sırada gelecek yemeği ben size bildiririm. Bu 
açıklamaya göre “rızıklanmak üzere bir yiyecek” ifadesi hükümdar tarafın- 
dan veya başkası tarafından size verilen bir yemek... anlamındadır. Bunun- 
la birlikte; Allah tarafından size rızık olarak bir yemek gelirse, anlamında ol- 
ma ihtimali de vardır. 

el-Hasen der ki: Hz. Yüsuf da, -Hz. İsa gibi- ikisine gayba dair bir haber 
vermişti. Bir diğer açıklamaya göre Hz. Yüsut, böylelikle bu iki kişiyi İslâm'a 
davet etmişti. Onların Hz. Yüsuf doğruluğuna delil görmeleri gereken mu- 
cize olarak da, onlara gaybı haber vermesini göstermişti. 

“Atalarım İbrahim, İshak ve Ya'kub'un dinine uydum.” Çünkü bu yü- 
ce zatlar hak üzere peygamber idi. “Allah'a herhangi bir şeyi ortak koşma- 
mız yapabileceğimiz bir iş değildir.” Böylesi bize yakışmaz. 

EK > z): Herhangi bir şey” ifadesindeki; (© ) te'kid içindir. 
“asl ie rte) Bana hiçbir kimse gelmedi” derken bu edatı kullanmaya 
benzer. 


“Bu Allah'ın hem bize” bununla Allalı'ın kendisini zinadan korumuş ol- 
duğuna işarettir. “Hem insanlara” yani Allah'ın şirk koşmaktan koruduğu 
mü'minlere “lütuf ve keremindendir.” 

Bir diğer açıklamaya göre “bu Allah'ın hem bize” bizi peygamber kima- 
sı suretiyle “hem insanlara” bizi onlara peygamber olarak göndermesi su- 
retiyle “Allah'ın lütuf ve keremindendir” demektir. 


“Fakat insanların çoğu” tevhid ve iman nimetine “şükretmezler.” 
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39. “Ey zindan arkadaşlarım! Darmadağınık bir çok rabler mi ha- 
yırlıdır, yoksa bir tek olan ve herşeyi hükmü ve iradesi altında ` 
tutan (Kahhâr olan) Allah mı? 

40. “Sizin O'nu bırakıp da taptıklarınız, kendinizin ve babalarını- 
zın adlandırdığı bir takım isimlerden başkası değildir. Allah bun- 
lara dair hiçbir delil indirmemiştir. Hüküm ancak Allah'ındır. 
O kendisinden başkasına ibadet etmemenizi emretmiştir. Dos- 
doğru din işte budur. Fakat insanların çoğu bilmezler.” 


“Ey zindan arkadaşlarım” ey zindanda benimle birlikte bulunanlar! de- 
mektir. Burada “arkadaşlık”ı söz konusu etmesi, o ikisinin de uzun süredir 
zindanda bulunmalarından dolayıdır. Nitekim cennet ashabı (arkadaşları) ve 
ateş ashabı tabiri de böyledir. 

“Darmadağınık bir çok rabler mi” yani küçüklük, büyüklük ve orta 
hallilikte darmadağınık yahut ta sayıları itibariyle darmadağınık. “bir çok rab- 
ler mi hayırlıdır, yoksa bir ve tek olan ve herşeyi hükmü veiradesi altın- 
da tutan Allah mı?” 

Denildiğine göre burada hitab, hem iki arkadaşa, hem de hapisteki diğer 
mahpuslaradır. Bunların önlerinde Allalı*tan başka tapındıkları putlar vardı. 
Bu ise onlara karşı susturucu bir delil getirmek demekti. 


Yani hiçbir zarar ve fayda veremeyen farklı ilahlar mı hayırlıdır, yoksa “bir 
tek olan ve herşeyi hükmü ve iradesi altında tutan (Kahhâr olan)” herşeyi 
gücüyle kahretmiş, hakimiyeti altına almış “Allah mı?” demektir. Bunun bir 
benzeri de yüce Allah'ın: “Allah mı hayırlıdır, yoksa koştukları ortakları mı?” 
(en-Neml, 27/59) buyruğudur. 
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Bir diğer açıklamaya göre o, “darmadağınıklık" ile ilahın birden çok ol 
ması halinde bu uydurma ilahların iradelerinin farklı farklı olacağını, birinin 
diğerlerine üstünlük sağlayacağını ancak, darmadağınık olmaları halinde 
hiçbirisinin ilah olmayacağını açıklamıştır. 

“Sizin O'nu bırakıp da taptıklarınız kendinizin ve babalarınızın adlan- 
dırdığı bir takım işimlerden başkası değildir.” Hz. Yüsuf putların âcizlik 
ve zaydtıklârını beyan ederek, sizin Allah'tan başka taptıklarınız ancak hiç- 
bir muhteva ve gerçek anlamları olmayan, kendiliğinizden uydurduğunuz, 
takuğınız bir takım isim sahibi varlıklardan başka değildir. 

Bir açıklamaya göre Hz. Yüsuf “isimler” o isimlerin ad olduğu şeyleri kas- 
tetmiştir. Yani siz, ancak bir takım putlara tapıyorsunuz ki bunların ilahlık adt- 
na isimden başka sahip oldukları hiçbir şeyleri yoktur. Çünkü bunlar cansız 
varlıklardır. Hz. Yüsuf'un iki kişiye hitaba başlamakla birlikte (tesniye ola- 
rak gelmesi gerekirken) çoğul olarak “taptıklarınız” demesi o şirkleri itiba- 
riyle bu iki arkadaşının durumunda olan herkesi kastettiğinden dolayıdır. 
“Kendinizin ve babalarınızın adlandırdığı bir takım isimlerden başkası” 
buyruğundaki delâlet dolayısıyla ikinci mef'ulü hazfetmiştir. Yani sizin ken- 
diliğinizden ilah diye adlandırdığınız bir takım isimler... takdirindedir. 

“Allah bunlara dair” hiçbir kitapta “hiçbir delil” -Said b. Cübeyr bura- 
daki “sultan” kelimesini delil diye açıklamıştır. (Mealde de böyledir)- “indir- 
memiştir. Hüküm ancak” herşeyi yaratan “Allah'ındır. O kendisinden 
başkasına ibadet etmemenizi emretmiştir. Dosdoğru din işte budur, fakat 
insanların çoğu bilmezler.” 
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41. “Ey zindan arkadaşlarım! Biriniz kurtularak, efendisine şarab 


sunacak. Diğeri ise asılacak ve kuşlar başından yiyecektir. İşte 
hakkında sorduğumuz iş (böylece) olup bitmiştir.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
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I Kurtulacak Kişi: 


Yüce Allah'ın: “Biriniz kurtularak efendisine şarab sunacak” buyruğu 
şu demektir: Sakiye dedi ki: Sen daha önce yaptığın iş olan hükümdara şa- 
rab sunma ve sakiliğe üç gün sonra döndürüleceksin. Diğerine de şöyle de- 
di: Sen ise üç gün içerisinde çağırılacak ve asılarak idam edileceksin, kuş- 
lar da başından yiyecektir. Bu sefer bu kişi Allah'a yemin ederim, ben bir şey 
görmedim deyince, Hz. Yüsuf ister görmüş ol, ister görmemiş ol “hakkın- 
da sorduğunuz iş (böylece) olup bitmiştir” diye cevap verdi. 

Dilciler “içirdi” anlamında olmak üzere; ( -Ís a“ ) diye iki şekilde kul- 
lanıldığını ve anlamın aynı olduğunu nakletmektedirler. Şairin şu beyitinde 
olduğu gibi: 


: e-s z.č .- - E ze 
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“(Yağmur) Mecdoğullarından kavmimi de suladı, 
Numeyrlileri de, Hilal'e mensub diğer kabileleri de suladı.” 


en-Nelhâs dedi ki: Dilbilginlerinin çoğunluğunun kabul ettiği görüşe gö- 
re; “(o ): Ona içecek bir şey uzattı ve öbürü de içti" anlamındadır. Yahut 
ta ağzına su döktü, manasınadır. Buna karşılık; ( al ) ise ona içecek bir şey 
tayin etti, anlamına gelir. Allah da şöyle buyurmaktadır: “ br f iu pSti): Ve 
size tatlı bir su içirdik.” (el-Murselât, 77/27) 


2- Yalan Rüya Tabir Edilirse: 


İlim adamlarımız der ki: Bir kimse yalan yere bir rüya gördüğünü söyle- 
se, yorumcu da o kişiye rüyasını yorumlayacak olsa, bu yorumun hükmü rü- 
ya gördüğünü iddia eden kişiyi bağlar mı? denilecek olsa, biz: Hayır bağla- 
maz, deriz. Çünkü bu Hz. Yüsuf hakkında böyleydi, zira o bir peygamber- 
di. Peygamber'in yorumu da bir hüküm demektir. Hz. Yûsuf da: Şöyle şöy- 
le olacak demiştir, zamanı gelince yüce Allah da onun peygamberliğinin ger- 
çek olduğunu ortaya koymak için haber verdiği gibi yaratmıştır. 


Denilse ki: Abdu'r-Rezzak, Ma'mer'den, o Katâ'deden şöyle dediğini riva- 
yet etmektedir: Bir adam Ömer b. el-Hattab'ın yanına gelerek şöyle demiş: 
Ben kendimi önce ot gibi biter, sonra kurur, sonra biter, sonra bir daha ku- 
rur gibi gördüm. Hz. Ömer ona şu cevabı vermiş: Sen önce iman edecek, son- 
ra kâfir olacak, sonra bir daha iman edecek, sonra bir daha kâfir olacak ve 
kâfir olarak ölecek birisisin, demiş. Bu sefer adam: Hayır bir şey görmedim 
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deyince, Hz. Ömer ona: Yüsul'un arkadaşı hakkında hüküm verildiği gibi se- 
nin hakkında da hüküm verilmiş bulunuyor. 

Bu soruya bizim cevabımız şudur: Bu özellik Ömer (r.a)dan sonra kim- 
seye verilmemiştir. Çünkü Ömer muhaddes (hakkın kendisine ilham olun- 
duğu, hakka muvafakat eden) bir kimse idi?’ ve o herhangi bir tahminde bu- 
lunacak ve onu sözüyle ifade edecek olursa, haber verdiği şekilde meydi- 
na gelirdi. Onun bu kabilden gerçekleşen sözleri pek çoktur, bunlardan bi- 
risi şudur: Yanına giren bir adama Hz. Ömer, ben senin kâhin birisi olduğu- 
nu Zannediyorum, demiş. Gerçekten de zannettiği gibi idi. Bunu Buhâri ri- 
vayet etmiştir.2? Bir diğerine göre Hz. Ömer bir adama adını sormuş, o da 
verdiği cevabında ateşin bütün isimlerini zikrederek bir isim söylemiş. 117, 
Ömer ona şu cevabı vermiş: Haydi ailene yetiş, onlar yangında yandılar, Ger- 
çekten dediği gibi olmuş. Bunu da Muvatta’ rivayet etmiştir. 


İleride yüce Allah'ın izniyle el-Hicr Süresi'nde (15/75. âyetin tefsirinde) 
buna dair daha geniş açıklamalar gelecektir. 


p- İ o .0 ” - da ld g7 4 AR 
Apl Sa) ale GS gb sil J; 
t>. Dus a 4 -a 
gib ie la l gidi 55S Ob 


42. Bu ikisinden kurtulacağını bildiği kimseye dedi ki: “Beni efen- 
dinin yanında an.” Fakat şeytan ona kendisini efendisinin ya- 
nında anmasını unutturdu. Bu yüzden daha nice yıllar zindan- 
da kaldı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamberin Zannı ve Bilgi: 

“(ab sål J6; ): ... Bildiği kimseye dedi ki...” buyruğunda geçen; “ gb): 
Zannettiği” kelimesi burada müfessirlerin çoğunluğunun görüşüne göre 
“kesin olarak bildiği” anlamındadır. Katâde ise bunu kesin bilgi ve kanaatin 


(1) Buhâri, Enbiyâ 54, Menâkibu Ashâbi'n-Nebiyy 6; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 23; Tirmi- 
zi, Menâkıb 17; Müsned, Il, 339, VI, 55. 

(2) Buhâri'de tespit edemedik. 

(3) Muvatta'da tespit edemedik. Ancak İbn Abdi'l-Berr, (Muvatta'ı şerhettiği) ef-İetizkâr, XIV, 
271'de bunu zikretmektedir. 
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wu olan “Zan" diye açıklamıştır ve şöyle demiştir: Hz. Yüsuf, o kimsenin kur- 
ulacağını zannetmişti. Çünkü rüyayı tabir eden ancak bir çeşit zanda bulu- 
nur. Rabbin ise dilediğini yaratır. Ancak birinci görüş daha sahilı ve peygam- 
berlerin haline daha uygundur. Onun bu iki gence rüya tabirine dair söyle- 
diklerinin vahiy sonucu olması söz konusudur. Ancak, insanların bu konu- 
da verecekleri hükümler hakkında zan söz konusudur. Peygamberlere gelin- 
ve, onlar ne şekilde hüküm verirlerse versinler, hakkın kendisidir. 


2- “Rab” Kelimesine Dair Açıklamalar: 

Yüce Allah'ın: “Beni efendinin yanında an” buyruğundaki “rabbın” ke- 
limesi “efendin” manasınadır. Efendiye “rab” denilmesi, Arap dilinde bilinen” 
bir husustur. Şair el-A'şâ der ki: 


İİ GALA gali GAY as 3 


“Rabbim kerimdir, hiçbir nimetin tadını bozmaz, 
Kitabların sahifelerinde bulunan ifadelerle ona dua edilirse, 
O da bu duaları kabul eder.” 


Hz. Yüsuf'un bu ifadesi şu demektir: Sen bu gördüklerini, benim rüyayı 
tabir edebildiğimi hükümdara anlat, benim suçsuz yere zindana atılmış bir 
mazlum olduğumu ona haber ver. 

Müslim'in, Sahih'inde ve başka hadis kitaplarında Ebu Hureyre'den şöy- 
le dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi bir 
kimse: Rabbine su getir, rabbine yemek yedir, rabbinin abdestini aldır, de- 
mesin ve sizden hiçbir kimse Rabbim demesin. Bunun yerine efendim've mev- 
lam desin. Yine sizden herhangi bir kimse benim kulum, benim catiyem de- 
mesin, bunun yerine oğlum, kızım, yavrum desin.” 


Kur'ân-ı Kerim'de ise: “Beni rabbinin (efendinin) yanında an” ve “rab- 
bine dön” (Yüsuf, 12/50) denildiği gibi: “Doğrusu o benim rabbim (efen- 
dim)dir. O bana iyi bakmış, iyi bir mevki vermiştir” (Yüsuf, 12/23) diye bu- 
yurulmaktadır. Burada da rabbimden kasıt benim arkadaşım demek olup mak- 
sat da Aziz'dir. 

Bir şeyin düzeltilmesi ve tamamlanması işini gerçekleştiren herkes hak- 
kında; “ v ys Onu terbiye etti, eder” ve; “( 4 Li) + ) o, onun rabbidir” 
tabirleri kullanılır. 





(1) Buhâri, lik 17; Müslim, Elfâz 15; Müsned, H, 316 
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İlim adamları der ki: Hz. Peygamber'in: “Sizden herhangi bir kimse., de 
mesin... desin” buyruğu kullanılması daha uygun olan ismi işaret etmek Için- 
dir, yoksa böyle bir ismi kullanmanın haram olduğu anlamında değildir. Di- 
ğer taraftan Hz. Peygamber'in hadisinde de: “Ve cariye kendi rabbini doğu- 
racaktır” denilmektedir ki, sahibi ve efendisini doğuracaktır, anlamındadır. 
Bu da Kur'ân-ı Kerim'in bu lafzı kullanmasına uygun düşmektedir. O halde 
bu konuda yasak kılınan husus, bizim bu isimleri kullanrpayı adet edinerek, 
daha uygun ve daha güzel olanı terketmemizdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kişinin benim kulum, benim cariyem demesi iki 
anlamı bir arada ifade eder. Birincisi gerçek manasıyla kulluk, bu ancak Al- 
lah'adır. Buna göre bir kimsenin kölesine: Kulum ve cariyem demesi kendi- 
sini ta'zim etmesi anlamına gelir ve yüce Allalı'ın kendi zatına izafe ettiği şe- 
yi kendi kendisine izafe etmesi demektir. Bu caiz değildir. İkinci anlamı ise 
köleye böyle bir ifade ile hitab etmek, bu isim dolayısıyla onu bir çeşit kü- 
çümsemek demektir. O bunun etkisi altında kalarak itaatsizliğe yönelebilir. 

İbn Şa'ban da “ez-Zâhi” adlı eserinde şöyle demektedir; “Efendi benim ku- 
lum ve benim cariyem demesin. Köle de benim rabbim veya benim kadın rab- 
bim (rabbeti) demesin.” Bu ifade de bizim sözünü ettiğimiz şekilde yorum- 
lanır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Peygamber'in: “Köle rabbim demesin, bunun 
yerine efendim desin" “Büyurması rabbın yüce Allah'ın ittifakla kullanılmış 
isimlerinden olduğundan dolayıdır. Ancak “es-seyyid (efendi)”nin yüce Al- 
lah'ın isimlerinden olup olmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. Eğet biz, 
bu Allah'ın isimlerinden değildir, diyecek olursak, o zaman bu iki isim ara- 
sındaki fark da ortaya çıkar. Zira herhangi bir karışıklık ve açıklanamayacak 
bir durum ortada yok demektir. Şâyet “es-seyyid"in de Allah'ın isimlerinden 
olduğunu kabul edecek olursak, hiç şüphesiz rab lafzı gibi meşhur ve çok- 
ça kullanılan bir isim değildir, yine arada bir fark olduğu ortaya çıkmakta- 
dır. İbnu'l-Arabi der ki: Bunun Hz. Yüsuf'un şeriatında kullanılmasının caiz 
olma ihtimali de vardır. 


3- Şeytan'ın Unutturması: 

“Fakat şeytan ona kendisini, efendisinin yanında anmasını unutturdu” 
buyruğunda yer alan: “(324 ): Ona... unutturdu” buyruğundaki zamir ile il- 
gili iki görüş vardır: 


(1) Buhâri, İman 37, Itk 8, Tefsir 31. süre 2; Müslim, İman 1, 5, 6, 7; Ebü Dâvâd, Sünne 
16; Tirmizi, İman 4; Nesâi, iman 5, 6; İbn Mâce, Mukaddime 9, Fiten 25; Müsned, 11, 
365, 426, IV, 129, 130, 164 
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Cuz 12, Süre 1? 

0 Bu zamir Yüsut (asa aittir. Yani şeytan 11Z. Yösul'a yüce Allah'ı anma- 
Yı unulturdu, demektir. Şöyle ki, 1z. Yüsuf hükümdarın sükisine -onun 
kurulacağını ve tekrar hükümdarın eski görevine döneceğini bilince- “be- 
ni «lendinin yanında an” demiş ve bu esnada Hz. Yüsuf yüce Allah'a şekvâ- 
sım arzetmeyi, O'nun yardımını niyaz etmeyi unutmuş, bunun yerine bir mah- 
loka sarılmaya yönelmişti. O bakımdan bir süre daha hapiste kalmakla ce- 
#lanelırılmıştı. Abdu'l-Aziz b. Umeyr el-Kindi der ki: Hz. Cebrail, Peygam- 
ber Yüsul (a.s)ın yanına hapse girdi. Hz. Yüsuf onu tanıdı ve: Ey uyarıcıla- 
in kardeşi, ne diye ben seni suçlular arasında görüyorum? 

Liz. Cebrail şöyle dedi: Ey temiz kimselerin oğlu, temiz kişi! Âlemlerin Rab- 
binin sana selâmı var ve diyor ki: Âdemoğullarından yardım dilerken utan- 
madın mı? İzzetim hakki için hapiste seni bir kaç yıl daha bıraktıracağım. Bu 
sefer Hz. Yüsuf: Ey Cebrail, O benden razı mıdır? diye sordu. Hz. Cebrail: 
Evet, dedi. Bunun üzerine Hz. Yüsuf: Bu andan itibaren aldırış etmiyorum, 
cevabını verdi. 


Yine rivayet edildiğine göre Cebrail (a.s) yanına gelerek, bu hususta yü- 
ce Allalı'ın ona sitem ettiğini ve zindanda kalacağı süreyi uzattığını bildirdi. 
Cebrail ona: Ey Yüsuf dedi, kardeşlerinin elinden öldürülmekten seni kur- 
taran kimdir? O: Yüce Allah'tır, dedi. Cebrail: Seni kuyudan çıkaran kimdir? 
diye sordu. O: Yüce Allah'tır, dedi. Cebrail: Peki seni hayasızlığı işlemekten 
kim korudu? dedi. O: Yüce Allah, dedi. Yine: Kadınların tuzaklarından seni 
koruyan kimdi? dedi. Yine: Yüce Allah'tır dedi. Peki nasıl olur da bir mah- 
lüka güvendin ve Rabbini terkedip O'ndan dilekte bulunmadın, deyince, Hz. 
Yüsuf şöyle dedi: Rabbim, yanılarak söylediğim bir sözdü. Ey İbrahim'in, İs- 
hak'ın ve yaşlı Ya'kub'un ilahı! Bana merhamet buyurmanı dilerim. Bunun 
üzerine Hz. Cebrail ona şöyle dedi: Bundan dolayı senin cezan bir kaç yıl da- 
ha zindanda kalmaktır. i 


Ebu Seleme de, Ebu Hureyre (r.a)den şöyle dediğini rivayet eder: Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Allah Yüsuf'a rahmet ihsan eylesin. Eğer: “Beni efen- 
dinin yanında an” sözü olmasaydı, hapiste birkaç yıl daha kalmazdı.” 


İbn Abbas da der ki: Hz. Yüsuf'un bir kaç yıl daha uzun zindanda kalmak- 
la cezalandırılmasının sebebi, iki arkadaşından kurtulacağını zannettiği ki- 
şiye: “Beni efendinin yanında an” demiş olmasıydı. Eğer Yüsuf, Rabbini an- 
mış olsaydı, hiç şüphesiz onu kurtarırdı. 


(1) Bu anlamıyla tespit edemedik. Ancak daha önce bazı bölümleri el-Bakara, 2/260 ile Hüd 
11/89'de geçmiş bir hadisin bir bölümü olarak; ~... Ve Allah Yüsuf'a da rahmet buyur- 
sun. Onun kaldığı kadar hapiste kalmış olsaydım ve ondan sonra davetçi gelip beni ça- 
gırsaydı, hemen çıkardım...” anlamında: Buhâri, Enbiyâ 11, 19, Tefsir 12. süre 5; Müs- 
lim, İman 238; Tirmizi, Tefsir 12. süre 1; Müsned, ll, 322, 326, 346, 384, 389, 416. Bu 
anlamdaki rivâyetler için bk. Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, IV, 541. 
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İsmail b, İbrahim de, Yunůs'tan, o el-Hasen'den şöyle dediğini riviyel 
eder: Rasülullkalı (sav) buyurdu ki: “Eğer Yüsul'un o sözü -*Beni efendinin 
yanında an” sözünü kâastelmekledir- olmasaydı, hapiste kaldığı o uzun su 
reyi ayrıca kalmazdı.” Yunüs devamla der ki: Sonra el-Hasen ağladı ve şöy 
le dedi; Biz ise başımıza bir iş geliyor ve bunu insanlara şekvâ ediyoruz, 

2- “Ona... unutturdu” daki zamirin kurtulan kişiye ajt olduğu da söylen- 
miştir, Yani unutan kişi o idi. Bu da şu demektir: Şeytan sakiye, 114. Yüsut'u 
rabbine hatırlatmayı, yani efendisine ondan söz etmeyi unutturdu. Görüldü- 
ğü gibi ifadede hazfedilmiş kelimeler vardır, yani şeytan ona, onu (Yusul'u 
sakinin) efendisine anmayı unutturdu, demektir. Bazı ilim adamları bu gö 
rüşü tercih ederek, şöyle demektedir: Şâyet şeytan Hz. Yüösuf'ü Allah'ın an 
mayı unutturmasa idi, zindanda daha uzun bir süre kalmakla cezalandırılnızı. 
yı haketmezdi. Çünkü (kendiliğinden) unutan kişi sorumlu tutulmaz.‘ !? 


Birinci görüşün sahipleri de şöyle cevab vermektedirler: “Unutmak” ter- 
ketmek anlamında da kullanılabilir. O Allah'ı anmayı terkedip şeytan da onu 
böyle bir şeye çağırınca cezalandırıldı. 


İkinci görüşün sahibleri böyle diyenlere şöyle cevap vermektedirler: Yü- 
ce Allah'ın: “O ikisinden kurtulmuş olan, uzun bir süre sonra hatırladı ve 
dedi ki...” (Yüsuf, 12/45) buyruğu unutan kişinin Hz. Yüsuf değil, sâki oldu- 
ğunun delilidir. Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Muhakkak Benim kullarım üze- 
rinde senin hiçbir tasarrufun olmaz” (el-Hicr, 15/42) buyruğunu da birlik- 
te ele alacak olursak, şunu sorarız: Burada şeytanın peygamberler üzerinde 
herhangi bir tasallutu yokken, Yüsuf'un unuttuğu iddiasını şeytana izafe et- 
memiz nasıl doğru olabilir? 


Buna da şöyle cevab verilir: Unutma konusunda peygamberlerin yalnız 
bir halde masumiyetleri söz konusudur. O da tebliğ ettikleri hususlarda Al- 
“ lah'tan verdikleri haberlerdedir. Bu hususta masumdurlar. Meydana gelme- 
si caiz olan hallerde unutmaları ise, mutlak olarak şeytana nisbet edilir ve böy- 
le bir unutma da ancak yüce Allah'ın onlar hakkında verdiği haberlerde söz 
konusudur. Bizim bu konuda onlar hakkında (delile dayanmadan) bu tür id- 
dialarda bulunmamız caiz değildir. Nitekim Hz. Peygamber şöyle buyurmak- 
tadır: “Adem unuttu, o bakımdan zürriyeti de unuttu.” Yine Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurmaktadır: “Ben ancak bir insanım, sizin unuttuğunuz gibi ben 
de unuturum...”9? Önceden de geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Arapça ifade bu anlamda olmakla beraber; uygun şeklin şu olması gerekir: “Yüsuf'a Al- 
lah'ı unutturan şeytan olmuş olsaydı, Yüsuf'un cezalandırılmayı hak etmemesi gerekir- 
di. Çünkü unutan kişi sorumlu tutulmaz.” 

(2) Tirmizi, Tefsir 7. süre 3, İbn Sa'd, Tabakat, 1, 28. 

(3) Buhâri, Salât 31; Müslim, Mesâcid 90, 92-94; Ebü Dâvüd, Salât 189, 190; Nesâi, Sehiv 
25, 26; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 129, 133; Müsned, 1, 379, 420, 424, 438, 448, 455, 
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4 Hz. Yûsufun Fazladan Kaldığı Süre: 

“Bu yüzden daha nice yıllar zindanda kaldı” buyruğunda geçen: 
"t gii ): (meâlde:) Daha nice yıllar”ın süresi, hakkında ihtilaf edilen bir za- 
man parçasıdır. Ya'kub, Ebu Zeyd'den şöyle dediğini nakletmektedir: Bu ke- 
lime ana ) şeklinde “be” harfi üstün okunarak da kullanılır, (pek ) şeklinde 
“De" harfi esreli olarak da kullanılır. 

Çoğunluğun dediğine göre: “( ly a4): Şu kadar ve yüz” denilmez. 
Çünkü bu kelime doksana kadarki sayıları ifade eder. 

el-Herevi de der ki: Araplar bu kelimeyi üç ila dokuz arasındaki sayılar 
için kullanırlar. ( cal J ile ( inadi) aynı şeylerdir ve her ikisi dc bir miktar sa- 
yıyı ifade eder. Ebu Ubeyde'nin naklettiğine göre o şöyle demiş: Bu kelime 
onun yarısı hakkında kullanılır. Bununla birden dörde kadarki sayıları kas- 
tetmektedir, ancak bu açıklamanın hiçbir kıymeti yoktur. 

Hadis-i şerifte de Rasülullah (sav)ın, Ebu Bekir es-Sıddik (r.a)a şöyle de- 
diği rivayet edilmektedir: “Bıd' ne kadardır?” O: Üç ila yedi arasıdır deyin- 
ce, Hz. Peygamber: “Haydi git ve iddialaştığın sayıyı daha da arttır.” 

Müfessirlerin çoğunluğu da bu görüşte olup bıd'ın yedi olduğu kanaatin- 
dedirler. Bunu da es-Sa'lebi nakletmektedir. 

el-Maverdi der ki: Ebu Bekr es-Sıddik (r.a)ın ve Kutrub'un da görüşü bu- 
dur. 

Mücahid der ki: Bu, üçten dokuza kadarki sayıları ifade eder. el-Esmai de 
böyle demiştir. 

İbn Abbas ise üçten ona kadar demiştir. ez-Zeccâc'ın naklsttiğine göre üç 
ile beş arasıdır. el-Ferrâ der ki: Bıd' kelimesi ancak on ve yirmi ile doksana 
kadarki sayılarla birlikte zikredilir, yüzden sonrasında kullanılmaz. 

Hz. Yüsuf'un hapiste kaldığı süre ile ilgili olarak değişik görüşler vardır: 

1- Yedi yıl görüşü. İbn Cureyc, Katâde ve Vehb b. Münebbih böyle demiş- 
lerdir. Velib der ki: Eyyub'un belası (hastalığı) yedi yıl devam etti, Yüsuf da 
yedi yıl süreyle hapiste kaldı. 

2- Oniki yıllık bir süre kalmıştır. Bu görüş İbn Abbas'ındır. 

3- Ondört yıl kalmıştır, görüşü. Bu da ed-Dahhâk'ın görüşüdür. 

Mukatil, Mücahid'den, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Yü- 
suf beş yıl ve bir bıd' hapiste kaldı. Bunun türediği kök ise: Bir şeyi kestim, 


anlamındaki: ( + Sana; )dir. Buna göre bu, bir miktar sayı demektir. İşte 
yüce Allah Hz. Yüsuf'u önce beş yıl geçirdikten sonra, yedi veya dokuz yıl 


(1) Aynı manada olmak üzere: Tirmizi, Tefsir 30. süre 1-4; Müsned, I, 276, 304. 
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hapiste bırakmakla cezalandırdı. Burada geçen “bıd'” kelimesi hapiste kal 
(dığı sürenin tamamını değil, sadece ceza olarak kaldığı süreyi ifade eder, 

Vehb b. Münebbih de der ki: Hz. Yüsuf yedi yıl hapiste kaldı. Hz. Eyyub 
da yedi yıl hasta kaldı. Buht Nassar da yedi yıl mesh (sureti hayvana değiş- 
tirilmek) ile azab edildi. 


Abdullah b. Raşid el-Basri, Said b. Ebi Arübe'den şöyle dediğini naklet- 
mektedir: Bıd' kelimesi beş ila oniki arasındaki sayı demektir. 


5- Esbaba Sarılmak: 

Bu âyet-i kerimede tam bir yakin ile olsa dahi esbaba sarılmanın caiz ol- 
duğuna delil vardır. Çünkü bütün işler onların sebeblerini yaratanın elinde- 
dir. Ama O (sebeb ve sonuçları) bir dizi olarak takdir etmiş, biri diğerine buğ- 
lı kılmıştır. O bakımdan bunları harekete geçirmek bir sünnettir. Sonucu Al- 
lah'a havale etmek ve O'ndan beklemek ise yakindir. Bunun caiz oluşuna de- 
lil ise meydana gelen unutmanın -Hz. Musa'nın, Hz. Hızır ile karşılaşmasın- 
da cereyan ettiği gibi- şeytana nisbet edilmesidir. Bu da apaçık bir husustur. 
Bunun üzerinde dikkatle düşünmek gerekir. 
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43. Hükümdar dedi ki: “Rüyamda yedi semiz ineğin, yedi zayıf 
inek tarafından yendiğini, bir de yedi yeşil başakla diğerleri ku- 
ru (yedi başak) gördüm. Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumunu 
biliyorsanız, şu benim rüyamı açıklayınız.” 


“Hükümdar dedi ki: Rüyamda yedi semiz ineğin... gördüm.” Hz. Yü- 
suf'un kurtuluş zamanı yaklaşınca hükümdar rüyasını gördü. 

Hz. Cebrail, Hz. Yüsuf'a inerek, selam verdi ve ona kurtuluş müjdesini ve- 
rerek dedi ki: Allah seni bu zindandan kurtaracaktır. Yeryüzünde sana im- 
kân ve iktidar verecektir, yeryüzü hükümdarları önünde zilletle eğilecek, zor- 
baları sana itaat edecektir. O, kardeşlerine karşı senin adını yüceltmeyi ih- 
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san olarak verecektir. Bu da hükümdarın gördüğü bir rüya sebebiyle olacak- 
Lir ve rüya da şöyle şöyledir. Bu rüyanın yorumu da şu, şudur. 

Bundan sonra Hz. Yüsufun zindanda kaldığı süre, hükümdarın o rüyayı 
gördüğü vakitten fazlasına uzanmadı, sonunda çıklı. Yüce Allah rüyayı ilkin 
114. Yusuf'a bir belâ ve şiddet, sonunda ise bir müjde ve rahmet kılmıştır. Çün- 
kü en büyük hükümdar olan er-Reyyân b. el-Velid rüyasında kurumuş bir ne- 
birden yedi semiz ineğin çıktığını, arkasından ise cılız yedi ineğin daha çık- 
ışını, bu zayıf ve cılız ineklerin, semiz ineklerin üzerine giderek, kulakla- 
rından onları -boynuzları müstesna- yediklerini, diğer taraftan yedi yeşil ba- 
şağın Üzerine, yedi kuru başağın gelerek onları yemeğe başladıklarını ve ge- 
riye o yedi yeşil başaktan hiçbir şey kalmadığı halde diğerlerinin hala kuru 
olarak varlıklarını devam ettirdiklerini görmüştü. İnekler de aynı şekilde za- 
yıt ve cılız halleriyle kalmışlardı. Semiz inekleri yemekten dolayı hiç artma- 
mışlardı. 


Bu rüya kendisini dehşete düşürdü, herkese, aralarında bilgi sahibi, ke- 
hanet bilgisine, yıldız bilgisine sahib olanlara, arif ve büyücülere, kavminin 
eşrafına haber gönderdi:: “Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumunu biliyor- 
sanız, şu benim rüyamı açıklayınız” diyerek onlara rüyasını anlattı, Yanın- 
da bulunanlar: “Karmakarışık rüyalardır” bunlar, diye cevap vermişlerdi. 


İbn Cüreyc dedi ki: Atâ bana dedi ki: Karmakarışık rüyalar (edğasu ah- 
lam) yanlış ve yalan çıkan rüyalardır. Cuveybir ise ed-Dahhâk'tan, o İbn Ab- 
bas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Rüyanın kimisi haktır, kimisi de kar- 
makarışıktır. Bu sonuncularıyla yalan rüyaları kastetmektedir. 


el-Herevi der ki: Yüce Allalı'ın “edğâsu ahlâm” buyruğu karmakarışık rü- 
yalar anlamındadır. Çünkü sözlükte “dığs” bakla, ot ve bunlara benzer şey- 
lerden bir demet demektir. Yani onlar şöyle demişlerdi: Senin bu rüyan açık 
ve seçik anlaşılır bir rüya değildir. Ahlâm ise karışık rüyalar demektir. Mü- 
cahid der ki: “Karmakarışık rüyalar” dehşet verici (asılsız) rüyalar demektir, 
Ebu Ubeyde der ki: “Edğas: Karmakarışık” tabiri te'vili söz konusu olmayan 
rüyalardır. 


Yüce Allalı'ın: “Yedi semiz inek” buyruğundaki; “ çe» ): Yedi” kelimesi- 
nin sonundan “he” (yuvarlak te) hazfedilerek müzekker ile müennes birbi- 
rinden ayırtedilmek istenmiştir. “(ol ): Semiz” ise ineklerin niteliğidir. 
Kur'ân-ı Kerim'in dışındaki ifadelerde bunun “yedi” anlamındaki kelimenin 
sıfatı olmak üzere; “( Ulan ola g ): Semiz yedi inek” şeklinde kullanılma- 
sı da mümkündür. “Yeşil” anlamındaki kelime de aynı durumdadır. 

el-Ferrâ der ki: “O tabaka tabaka yedi gök...” (el-Mülk, 67/3) buyruğu da 
bu şekildedir. el-Bakara Süresi'nde (2/19. âyetin tefsirinde) “yedi” anlamın- 
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daki kelimenin türeyişi ve anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır 

Ali b, Ebi Talib (ra) dedi ki: Bir şehire keçi ve ineğin girdikleri görüldü 
sv, eğer bunlar semiz iseler bolluk yıllarına delalet eder. Şâyet zayıf iseler kul 
lık yıllarını işaret ederler. Eğer girdikleri şehir bir deniz kıyısındaki şehir ve 
yolculuk zamanı ise o görülen inek ve keçilerin sayı ve hallerine uygun ge 
miler gelecek demektir. Aksi takdirde haberde “biri diğerine benzer"! de- 
nildiği gibi ineğin yüzleri imişcesine, biri diğerinin ardından gelen fitneler de- 
mektir. Fitnelere dair bir diğer haberde de: “O fitneler ineklerin boynuzlu. 
rını andırır”2) denilmektedir. Bununla bu fitneler arasındaki benzerlikleri kas 
telmektedir. Ancak bütün inekler sarı ise o takdirde bu, insanları istilkı eden 
hastalıklara işarettir. Şâyet renkleri birbirinden farklı, boynuzları çirkin ise ve 
insanlar onlardan korkuyor yahut ağızlarından ateş ve duman çıkıyor gibi gö. 
rünüyor ise, o vakit bu hücum edecek bir ordu yahut bir baskın veya onla 
ra baskın yapacak, topraklarına girecek düşmana işarettir. İnek hunımu, 
hizmetçiye, mahsule ve yıla da delil olabilir. Çünkü hanımdan çocuk gelir ve 
araziden bitki ile mahsul elde edilir. “Yedi zayıf inek tarafından yendiğini” 
buyruğundaki: “( Gla): Zayıf” kelimesi (> ins )dan gelmektedir. 
( pi~ pas) veznindedir. Bunun (ize; cins ) şeklinde ve: ( das s> ) vezninde 
olduğu da nakledilmiştir. 

Allalı'ın: “Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumunu biliyorsanız, şu benim 
rüyamı açıklayınız” buyruğunda geçen “rüya” kelimesinin çoğulu; (s 53) di- 
ye gelir. Bu rüyanın hükmünün ne olduğunu bana bildiriniz, demektir. 

“Eğer rüya yorumunu biliyorsanız” buyruğundaki; (özeli ): Rüya yorum- 
lama, kelimesi ( #9! 294 ): Nehri kıyıdan kıyıya geçmek, ibaresinden türetil- 
miştir. Çünkü; “( y >, ): Nehrin kıyısına kadar ulaştım” demektir. Buna 
göre rüya tabircisi, rüyanın nereye varacağını tabir edip ifade eder. 

“U3 )} Rüya ...nu” lafzındaki “lam” harfi tebyin (fiilin -burada yorumun- 
ne hakkında olduğunu açıklamak) içindir. Yani eğer siz tabir edebiliyorsa- 
nız, dedikten sonra neyi tabir edeceklerini beyan etmek üzere “rüya” diye 
bunu açıklamıştır. Bu açıklamayı da ez-Zeccâc yapmıştır. 
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44. Dediler ki: “(Bunlar) karmakarışık rüyalardır. Biz böyle karışık 


rüyaların yorumunu bilenler değiliz.” 


(1) Müsned, V, 391. 
(2) Müsned, IV, 109, V, 33, 35 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Rüyaların Yorumunu Bilenler: 

Yüce Allah'ın: “Karmakarışık rüyalar” buyruğu ile ilgili olarak el-Ferrâ 
der ki: Bu buyruğun; (pl vi ) şeklinde olması da mümkündür. (el-Fer- 
rinin bu görüşüne göre “dediler” anlamındaki fiilin mef'ulü olur.) Ancak en- 
Nehhâs der ki: Nasb ile gelmesi uzak bir ihtimaldir. Çünkü ifade: Sen te'vil 
edilebilecek, yorumlanabilecek bir şey görmedin. Gördüğün şeyler karma- 
karışık rüyalardan ibarettir, demektir. 

“(atati ) Karmakarışık ...lar” kelimesinin tekili ( cwe dir. Bakliyat, ot ve 
buna benzer birbirine karışık herşeye böyle denilir. Şair der ki: 


«İL p mar p ei> mİ r "y z 
“Kendisi sebebiyle görenin aldandığı bir karmakarışık rüya gibi.” 


“Biz böyle karışık rüyaların yorumunu bilenler değiliz.” ez-Zeccâc 
der ki: Yani biz böyle karmakarışık rüyaların yorumunu bilemeyiz, diyerek 
te'vili söz konusu olmayan yorumlanamayatak şeyleri bilmediklerini söyle- 
diler. Yoksa onlar esasen yorum bilgisini bilmediklerini söylemiş değillerdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar “bu rüyanın” yorumunu bilemeyeceklerini 
söylemişlerdi. | 

Edğâs da bu açıklamaya göre kimisi doğru, kimisi de batıl rüyalar toplu- 
luğu demektir. Bundan dolayı sâki: “Ben size bunun yorumunu haber ve- 
reyim” demişti. Böylelikle bu iş için gelenlerin o rüyayı yorumlayamayacak- 
ları anlaşıldı. Yoksa onlar te'vili, yorumu yapılamayan şeyleri yorumlayabi- 
leceklerini iddia etmediler. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar herhangi bir şekilde rüyayı yorumlamak mak- 
sadını gütmediler. Onlar bu rüya ile zihnini meşgul etmesin diye, bunu hü- 
kümdarın hatırından silmek istemişlerdi. Bu açıklamaya göre de onlar belli 
bir bilgiye sahib bulunuyorlardı, demektir. 

yi (Aİ): Rüyalar” kelimesi ( çö Jin çoğuludur. Bu kelime ise “ha” harfi 
ötreli olarak uyuyanın gördüğü şeye isimdir. Bu kökten olmak üzere “ha” har- 
fi üstün olarak; ( şk-İş çi>) denilir. Aynı şekilde; “Czak; 145, tak ): Şunu gör- 
düm” diye (geçişli ya da harf-i cer ile geçişli) de kullanılır. Şair de der ki: 


gs Lİ la y çişi Gü, çiş ba 
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“Rüyamda gördüm onu, Rufeydaoğulları da onun yakınında idiler. 
O rüyamda gördüğüm hayali, sakın uzaklaşmasın!” 


Bu kelimenin asıl anlamı ağır başlılık ve teenni ile harekel etmektir. Ge 
lişigüzel hareket etmenin (tayş) zıttı olan, “hilm” de buradan gelmektedir. Ri- 
ya görmeye bu ismin veriliş sebebi, uykunun bir teenni, sükün ve ral zt- 
manı olduğundan dolayıdır. 


2- Rüya İlk Yorumlandığı Şekilde mi Çıkar? 

Âyet-i keriinede: Rüya ilk yorumlandığı şekle göre çıkar, diyenlerin ge- 
rüşlerinin doğru olmadığına delil vardır. Çünkü önce ileri gelen kişiler “bun- 
lar karmakarışık rüyalardır” dedikleri halde bu gerçekleşmedi. Diğer taraf- 
tan Hz. Yüsuf bunu kıtlık ve bolluk yılları diye yorumladı ve yorumladığı gi- 
bi çıktı. 

Yine bu buyrukta rüyanın uçan bir kuşun ayağı üzerinde olduğu yorum- 
landı mı olduğu gibi gerçekleştiği şeklindeki kanaatin yanlışlığına da delil var- 
dır, 
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45, O ikisinden kurtulmuş olan uzun bir süre sonra hatırladı ve de- 
di ki: “Ben size bunun yorumunu haber vereyim, hemen beni 
gönderin.” 

46. “Yûsuf! Ey doğru sözlü! Bize söyler misin yedi semiz ineği yiyen 
yedi zayıf inek ile yedi yeşil başak ve diğerleri kuru olan (yedi 
başak) ne demektir? (Söyle) ki insanlara döneyim de onlar da bel- 
ki bilirler.” 


(1) Bununla merhum Kurtubi, bu manada vârid olmuş hadislerin mutlak olmadıklarına, işa- 
rel eltiği şekilde âyetlerin ışığında ele alınmaları ve öylece anlaşılmaları gerektiğine Işa- 
ret etmektedir. 
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Yace Allan: *O ikisinden kurtulmuş olan” yani hükümdürn sakisi 
“uzun bir süre sonra” İbn Abbas ve diğerlerinden nakledildiğine göre Dir 
müddet sonra “hatırladı.” * payin 3 Ee 1): “Sayılı bir vakte kadar” (lùd, 
1178) buyruğundaki kelime de aynı anlamda olup asıl anlamı genci olarak 
bir süre demektir. İbn Deresteveyh der ki: (Âyet-i kerime'de geçen) “ümmet 
emekle: Uzun bir süre)” kelimesi “hin; bir süre” anlamında sadece muzatfın 
hazledilmesi ve muzafun ileyhin onun yerine getirilmesi halinde kullanılır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya: “(Ùi aj aa şi ial iş 5313 k Bir süre 
geçtikten sonra hatırladı” demiş ve buna benzer tabirleri kullanmış gibidir. 

Ümmet esasında pek çok insan topluluğu demektir. 

el-Ahfeş der ki: Bu kelime lafız itibariyle tekildir, manası itibariyle çoğul- 
dur. Herbir hayvan cinsi de bir ümmettir. Hadis-i şerifte de Hz. Peygamber 
şöyle buyurmuştur: “Şâyet köpekler ümmetlerden bir ümmet olmasalardı, on- 
ların öldürülmelerini emrederdim.” 


“Hatırladı” yani Yüsufun ihtiyacını hatırladı ki o da: “Beni efendinin ya- 
nında an.” (Yüsuf, 12/42) ifadesidir. en-Nehhâs der ki: İbn Abbas, İkrime ve 
ed-Dahhâk'ın bilinen kıraati: “Ca 24, (551, : Uzun bir süre sonra hatırladı” şek- 
linde “ümmet” kelimesinin hemzesini üstün ve “mim”i de şeddesiz olarak oku- 
muştur ki; bu da önceden unutmuş iken sonradan hatırladı, anlamına gelir, 
Şair de der ki: 


, r zaia , va iç a 4 > İ 


“Unuttum, halbuki önceden unutmazdım, söylenen hiçbir sözü 
İşte zaman böyledir, diri diri toprağın altına gömer akılları.” 


Şubeyl b. Azre ed-Dubaf'den de; ( dal daş ) şeklinde elif üstün, “mim” har- 
fi sakin ve katıksız bir he ile okuduğu nakledilmiştir. Bu da; (uY) gibidir ve 
her ikisi ayrı birer söyleyiştir, unutmak anlamındadırlar. Unutmayı anlatmak 
için de “ şal sal ul ): unuttu, unutur, unutmak” denilir. İşle; “( uiiu SİZ): 
Unuttuktan sonra hatırladı” şeklindeki kıraat te buna göredir. Bunu da en- 
Nehhâs nakletmiştir. ( ul Jrs) ise akh başından gitmiş adam, demektir. 

el-Cevheri der ki: ez-Zübri'nin hadisinde yer alan; ( wi ) kelimesi ise ik- 
rar ve itiraf etti anlamında olup, bu pek meşhur olan (çokça kullanılan) bir 
kelime değildir. 


"re 


(0) Ebh Dâvüd, Edâhi 22; Tirmizi, Sayd 16, 17; Nesâi, Sayd 10; İbn Mâce, Sayd 2; Dåri- 
ml, Sayd 3; Müsned, IV. 85. V. 54, 57. 
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el-Eşheb el-Ukayli de ( ilaa ) şeklinde ve “bir nimetten sonra” anlamın- 
da olmak üzere okumuştur ki; Allah ona kurtuluş nimetini ihsan ettikten son- 
ra hatırladı, demektir. 


Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Bu kurtulan delikanlı, yüce Allah, Hz. Yü- 
suf'un bir süre daha hapiste kalmasını hükme bağladığı için unuttu. Bir di- 
ğer görüşe göre: Bu delikanlı unutmadı, ancak hükümdarın kendisinin ve fi- 
nncının hapsedilmesine sebep teşkil eden o suçlarını hatırlamasından kork- 
tu. İşte “hatırladı” ifadesi, hatırladı ve haber verdi, anlamındadır. 

en-Nehhâs der ki: “( 8313); Hatırladı”nın aslı ( 4551) şeklindedir. “Zel” har- 
fi mahreç itibariyle “te”ye yakındır. “Zel”in “te”ye idgam edilmesi ise caiz de- 
ğildir. Çünkü “zel” harfi cehridir, “te” harfi ise mehmüstur. İdgam edilecek 
olursa “zel” harfinin cehrilik sıfatı ortadan kalkar. O bakımdan “te” harfinin 
yerine cehri olan bir harf ibdâl edilmiştir, o da “dal” harfidir. “Tı” harfinden 
daha evla olması ise “tı” harfinin mutbak olmasıdır. Bunun sonucunda bu ke- 
lime ( 55331) haline gelmiştir. Bundan sonra da “dal” harfinin rıhvet ve lin s1- 
fatı dolayısı ile “zel” harfi ona idgam edilmiştir. 


Daha sonra bu genç delikanlı: “Ben size bunun yorumunu haber vere- 
yim?” dedi. el-Hasen -bu anlamdaki buyruğu-: “( a pe Sİ či): Ben size bu- 
nun yorumunu getireyim” diye okumuş ve: O kâfir nasıl onlara yorumu ha- 
ber verebilirdi ki diye eklemiştir. 

en-Nehhâs der ki: “Size haber vereyim” anlamındaki kıraat sahihtir ve gü- 
zel bir kıraattir. Yani (gidip) soracak olursam, ben size haber vereyim, an- 


lamındadır. 


“Hemen beni gönderin.” Bu sözleriyle hükümdara hitab etmiştir. Ancak 
çoğul ile tazim İafzını kullanmıştır, yahut ta hem hükümdara, hem de onun 
meclisinde bulunanlara hitab ettiği için çoğul kullanmıştır. 

“Yüsufi” Tekil bir nidadır. Aynı şekilde “ey doğru sözlü” yani ey çok doğ- 
ru kişi, demektir. “Bize söyler misin?” Bu da şu demektir: Onu gönderdiler, 
o da Hz. Yüsuf'un yanına gelerek: Ey doğru sözlü, diye hitab edip hüküm- 
darın rüyasına dair ona soru sordu. 

“Ki insanlara döneyim de” yani hükümdara ve arkadaşlarına döneyim de 
“belki” bu rüyanın yorumunu “bilirler.” Yahut “belki” senin ilim ve fazilet- 
teki üstün değerini “bilirler” de hapisten çıkartılırsın. Onun “insanlar” laf- 
zı ile yalnızca hükümdarı -onu ta'zim etmek üzere- kastetmiş olması ihtima- 
li de vardır. 
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47. Dedi ki: “Yedi yıl adetiniz üzere ekin. Yiyeceğiniz az bir mikta- 
rın dışındaki tüm biçtiklerinizi başağında bırakın.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hükümdarın Rüyası ve Tedbir: 


“Dedi ki: Yedi yıl adetiniz üzere ekin.” Hükümdar ona rüyasını anlatın- 
ca, Hz. Yüsuf da ona rüyasını yorumlamaya başlayarak dedi ki: O gördüğün 
yedi semiz inek ile yedi yeşil başak, bol verimli yedi yıldır. Zayıf yedi inek 
ile kuru yedi başak da kurak geçecek yedi yıl demektir. “Yedi yıl adetiniz 
üzere ekin” peşipeşine yedi yıl ekmeye devam edin, demektir. 


Buradaki: “ yis X}: Adetiniz üzere” mastar olmakla birlikte mastar anlamın- 
da değildir. "( 6,43% X Ekin” kelimesi; “( or g ely Ji gözle ü gl: Ekin ek- 
mekteki adetiniz üzere yedi yıl ekmeye devam edeceksiniz” şeklindedir. Bu 
kelimenin hai olduğu da söylenmiştir ki bu da; “( 515): Adetiniz üzere” de- 
mektir. Bunun “yedi yıl”ın sıfatı olduğu da söylenmiştir. 

Ebu Hatim, Ya'kub'dan hemzeyi harekeli olarak; (L13) şeklinde okuduğu- 
nu nakletmiştir ki, Hafs'ın Asım'dan rivayeti de böyledir ve bu iki kıraat, iki 
ayrı söyleyiştir. 

Bunun (ikinci okuyuş şeklinin) hakkında iki açıklama yapılmıştır. Ebu Ha- 
tim'in görüşüne göre bu; (> )den gelmektedir. Ancak en-Nehhâs der ki: Dil- 
bilginleri sadece (5 ) kullanışını bilirler. Diğer görüşe göre elifin hareke 
alması boğaz harflerinden olduğundan dolayıdır. Bu açıklamayı da el-Ferrâ 
yapmıştır. Yine el-Ferrâ der ki: İlki üstün, ikincisi sakin olan bütün harflerin 
eğer ikinci harfi hemze, he, ayn, gayn, ha veya hı ise harekelenmesi caizdir. 
Bu kelimenin asıl anlamı da “adet” demektir. Şair der ki: 


Gİ İçi İS 


“Ondan önce Um el-Huveyris'ten adetin olduğu (alışageldiğin) üzere...” 
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Âl-i İmran Süresi'nde de (47/11. âyetin tefsirinde) bu kelimeye dale açık 
lamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Yiyeceğiniz az bir miktarın dışındaki tüm biçtiklerinizi başağında bı- 
rakın.” Kurtlanmaması için ve daha uzun süre kalabilmesi için bu teJbire bip 
vurulduğu söylenmiştir. Mısır'da uygulama böyledir. 

“Yiyeceğiniz az bir miktarın dışında” kaydı, ihtiyaç duyacağınız kanda 
rını çıkartın, demektir. Bu ifadeler Hz. Yüsuf'un verdiği bir emirdir. Irinei 
si ise (yedi yıl...) verdiği bir haberdir. Birinci cümlenin de -haber olduğu dia 
ha zahir görülmekle birlikte- emir olma ihtimali de vardır. Emir olduğu tak. 
dirde “ekersiniz” fiili “ekin (meâlde olduğu gibi)” anlamına gelir, 


2- Şer'i Maslahatlar: 

Bu âyet-i kerime dini, nefsi, aklı, nesebi ve malları korumaktan ibaret olan 
şer'i maslahatlar görüşünde asli bir dayanaktır. Bu hususlardan herhangi bi- 
risinin elde edilmesini gerçekleştiren herbir şey bir maslahattır. Bunlardan her- 
hangi birisini gerçekleştirmeye engel olan herbir şey de bir mefsedettir, bu 
mefsedetin önlenmesi ise maslahattır. 


Şeriatlerden maksadın, insanlara dünyevi maslahatlarını göstermek oldu- 
gunda görüş ayrılığı yoktur. Bu suretle insanlar yüce Allah'ı tanımak ve O'na 
ibadet etmek imkânını elde ederler. Bu ikisi ise uhrevi mutluluğa ulaştırır- 
lar. Yüce Allah'ın bu hususları şer'i hükümlerde göz önünde bulundurması, 
O'nun bir lütfu ve kullarına bir rahmetidir. Bu hususta O'nun üzerinde bir gö- 
revin varlığı veya kulların bu konuda hak sahibi olmaları söz konusu değil- 
dir. Ehl-i sünnet'in bütün muhakkik âlimlerinin kabul ettiği görüş budur. Bu 
hususun geniş açıklaması fıkıh usulü kitaplarındadır. 
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48. “Sonra bunun ardından yedi kurak yıl gelecek. Saklayacağınız 
az bir miktarın dışında onlar için önceden biriktirdiğinizi 
yeyip götürecekler.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
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1- Kuraklığa Karşı Tedbir: 


“Yedi kurak yıl” yani yedi kıtlık yılı “gelecek... Onlar için önceden bi- 
riktirdiğinizi” bu kıtlık yılları için sakladıklarınızı “yeyip götürecekler” buy- 
ruğu bir mecazdır. Yani o yıllarda yemeleri uygun olan şeyleri yeyip bitire- 
cekler, demektir. Nitekim şu beyiti söyleyen de buna benzer bir ifade kul- 
lanmıştır: 


Yİ iy e İİ, ARŞ pi hi b BŞ 


“Gündüzün -ey aldanmış kişi- yanılmadır ve gaflettir, 
Gecen ise uykudur, helâk olmak senin yakanı bırakmaz.” 


Bilindiği gibi gündüz yanılmaz, gece de uyumaz. Gündüzün insan yanı- 
lır ve geceleyin uyunur. 

Zeyd b. Eslem de babasından şöyle dediğini nakletmektedir: Hz. Yüsuf 
iki kişilik bir yemeği tek bir kişinin önüne bırakırdı. O da onun bir bölümü- 
nü yerdi. Nihayet bir gün aynı miktardaki yemeği bir kişinin önüne koydu- 
ğunda o da yemeğin tamamını yeyince, Hz. Yüsuf: İşte bu yedi kıtlık yılının 
ilk günüdür, dedi. 

“Saklayacağınız az bir miktarın dışında” yani tohumluk olarak ekiminiz- 
de kullanmak üzere alıkoyacağınız az bir miktarın dışında... demektir. Çün- 
kü tohum olarak kullanılacak bir miktarın bırakılması ile bu temel gıda ko- 
runmuş olur. Ebu Ubeyde ise; elde tutacağınız... diye açıklamıştır. Katâde der 
ki: “Saklayacağınız” biriktireceğiniz demektir ki, anlam birdir. “( As Yy ): AZ 
bir miktarın dışında” buyruğu müstesnâ olarak nasbedilmiştir. 

Bu buyruk, ihtiyaç zâmanına kadar gıda maddelerini saklamanın (ihtikâr 
yapmanın) caiz olduğuna delildir.” 


2- Kâfirin Gördüğü Rüyanın Hükmü: 

Bu âyet-i kerime kâfirin rüyasının doğru olabileceğine -özellikle de bir 
mü'min ile alakalı ise- ve gördüğüne uygun olarak gerçekleşeceği asli bir da- 
yanaktır. Hele görülen bu rüya bir peygamber için belge ve rasül için bir mu- 
cize, seçkin bir kul için tebliğ maksadıyla bir tasdik, yüce Allah ile kulları ara- 
sında vasıta olan peygamberin lehine bir delil ise... 


(1) Ancak, pahalıdaşmasını istemek ve beklemek kastı olmamalıdır. Burada âyet-i kerime- 
de sözü edilen tedbir, maslahatın gereği olan idari bir tedbirdir. İnsanların faydasına- 
dır. Pahalaşması kastıyla yapılan ihtikâr (karaborsa, stokçuluk) ise; bilinen hadis-i şe- 
riflerle yasaklanmıştır. Bk. Müslim, Müsâkaat 129, 130; Ebâ Dáva, Buyü 47; Tirmi- 
z!, Buyü 40; İbn Mâce, Ticârât 6; Dârimi, Buyü 12; Muvatta, Buyü 56; Müsned, I, 21, 
İL, 33, 351, HI, 453, 454, VI, 400. 
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49. “Sonra bunun ardından da bir yıl gelecek ki insanlar onda 
yağmura kavuşturulacak ve onda sıkacaklar.” 


Yüce Allah'ın: “Sonra bunun ardından da bir yıl gelecek ki...” buyruğu 
Hz. Yüsufun hükümdarın rüyasında yer almayan bir hususa dair verdiği ha- 
berlerdendir. Bu yüce Allah'ın ona verdiği gayb ilmindendi. Katâde der kl; 
Yüce Allah ona faziletini ortaya koymak, ilmi mevkiini ve bilgisini bildirmek 
kastı ile kendisine hakkında soru sormadıkları bir yılın bilgisini de fazladan 
ona vermiş idi. 

“İnsanlar onda yağmura kavuşturulacak” buyruğundaki; “(SA4 ): Yağ- 
mura kavuşturulacak” fiili; “(suyi ): İmdada çağırmak, imdada yetiş- 
mek”den, yahut; “(© 531): İmdada yetişmek”"ten gelmektedir. “( Jepi e% ): 
Adam imdat istedi”; “OU41,): İmdat, yetişin” dedi, demektir. İsmi ise; 
Cali Elya EA) şeklinde kullanılır. “(esib o% çsüz.l): Filan kişi 
benden yardım (imdat) istedi, ben de onun yardımına koştum" denilir. İsmi 
de; “( +t ): Yardıma koşma” şeklinde gelir. Makabili (önceki harf) esreli ol- 
duğu için “vav” harfi “ya”ya dönüştürülmüştür. “( að! ): Yağmur” demektir. 
“YEM BİZE ay): Yağmur yere yağdı, isabet etti” anlamındadır. 

“ÇİLE iz SA dt el): Allah ülkeye yağmur yağdırdı, yağdırır” denilir, 
(Meçhul olarak da): “CE4 oui’ Yı cé): Yere yağmur yağdırıldı, yağdırılır" 
denilir. Bu şekilde yağmur yağan yere de; (üysaş zaa ) denilir. Buna göre; 
“( AMLA ): İnsanlara yağmur yağdırılır” anlamındadır. 

“Ve onda sıkacaklar” İbn Abbas der ki: Üzümleri sıkacaklar ve yağları çı- 
kartılan maddelerden yağ alacaklar. Bu açıklamayı da Buhâri zikretmektedir. 


Haccâc da, İbn Cüreyc'den şöyle dediğini rivayet eder: Üzümü sıkıp şa- 
rap yapacaklar, susamdan yağ, zeytinden zeytin yağı çıkaracaklardır. Şöyle 
de açıklanmıştır: O bu sözleriyle -çokluğunu anlatmak üzere- sütlerin sağıl- 
masını kastetmiştir. Buna da bitki ve mahsullerin çoğalacağı şeklindeki ha- 
beri delildir. “Sıkacaklar” ifadesinin; kurtulacaklar anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir ki, bu da kurtuluş yeri anlamını veren; (špas! )dan gelir. Ebu 
Ubeyde der ki: Harekeli olarak; “( past): Sığınılacak yer ve kurtulma yeri" 
demektir. (3 asli) da bu anlamdadır. Ebu Zübeyd der ki: 


(1) M. Fuâd Abdulbâki, Mu'cemu Garibi'i-Kur'ân Mustahrecen min Sahihi'i-Buhâr, Istan- 
bul 1985, s. 137 
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“Oldukça susamış halde su verecek bir kişiyi imdada çağırıyordu, 
fakat kimse yetişmedi onun imdadına. 
Halbuki o korkuya kapılmış olanın kurtarıcı sığınağı idi.” 


Aynı şekilde; “ pay dwè yale! ): Filana sığındım” anlamındadır. Ebu'l- 
Gavs der ki: “Sıkacaklar”ın buradaki anlamı mahsül ve ürün elde edecek- 
ler demektir. Bu kelime ise; üzüm sıkmak demek olan; ( ~i paz)den gel- 
mektedir. “(Jh i aze!) Malını elinden çıkarttırdım” manasınadır. 

İsa “te” harfini ötreli, “sad” harfini de üstün olarak; ( y pas ) diye okumuş 
olup size yağmur yağdırılacak anlamındadır ve bu da yüce Allah'ın: 
“(İzi a yanlı | » Zİ, X Ve Biz sıkıştırıcılardan şarıl şarıl bir su indir- 
dik.” (en-Nebe', 78/14) buyruğundan gelmektedir. Aynı şekilde ( 0 as ) 
diye “te” harfi ötreli, “sad” harfi esreli okuyuşun -böyle okuyanların kıraati- 
ne göre- anlamı da böyledir. 
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50. Hükümdar dedi ki: “Onu bana getirin.” Bunun üzerine elçi ya- 
nına gelince, dedi ki: “Efendine dön de o ellerini kesen kadın- 
ların hali ne idi? diye sor. Şüphe yok ki benim Rabbim onların 
hilelerini çok iyi bilendir.” 

51. (Hükümdar) dedi ki: “Yüsuftan murad almak istediğiniz zaman 
durumunuz ne idi?” Kadınlar: “Hâşâ! Allah için biz onun hiçbir 
kötülüğünü bilmiyoruz” dediler. Aziz'in karısı da şöyle dedi: 
“Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ben ondan murad almak istemiştim. 
Şüphesiz o doğru söyleyenlerdendir.” 
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“Hükümdar dedi ki: Onu bana getirin.” Yani elçi hükümdara gidip, du 
rumu bildirdi. Hükümdar da onu bana getirin, dedi.”Bunun üzerine elçi ya- 
nina gelince” ve ona zindandan çıkması cmrini getirince “dedi ki: Efendi. 
ne dön de o ellerini kesen kadınların hali ne idi? diye sor.” Bunu söyle. 
yerek, hükümdar nezdinde kendisine yapılan iftiradan beri olduğu açıkça an- 
lışılıp suçsuz yere hapsedildiği ortaya çıkmadıkça zindandan çıkmayı kabul 
etmedi. 


'Tirmizi, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir. Rasülullalı 
(sav) buyurdu ki: “O şerefli oğlu, şerefli oğlu, şerefli oğlu, şerefli (yani Íh- 
rahimin oğlu, İshak'ın oğlu, Ya'kub'un oğlu, Yüsuf)dur. Eğer ben onun 
kaldığı süre kadar zindanda kalsam, sonra da elçi yanıma gelse (çıkma) is- 
teğini kabul ederdim.” Hz. Peygamber daha sonra: “Bunun üzerine elçi ya- 
nına gelince dedi ki: Efendine dön de, o ellerini kesen kadınların hali ne 
idi? diye sor” buyruğunu okudu. (Devamla) şöyle buyurdu: “Allah'ın rahme- 
ti Lüt'un da üzerine olsun, çünkü o: “Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı 
yahut güçlü bir yere sığınabilseydim” (Hüd, 11/80) dediğinde zaten güçlü 
bir yere sığınıyordu. Ondan sonra yüce Allah ne kadar peygamber gonder: 
diyse, mutlaka kavminin en zirve noktasında idi.” 


Buhâri de, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Allah, Lüt'a rahmet eylesin. O gerçekten güçlü bir yere sığını- 
yordu ve eğer ben Yüsuf'un zindanda kaldığı süre kadar kalacak olsaydım, 
hiç şüphesiz çıkmaya davet edenin çağrısını kabul ederdim ve elbette biz İb- 
rahim'den daha bir hak sahibiyiz. Çünkü İbrahim'e: “İnanmadın mı yoksa? 
demişti de: İnandım fakat kalbimin mutmain olması için” diye cevap ver- 
mişti.” (el-Bakara, 2/260) 


Yine Peygamber (sav)den şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Allah 
kardeşim Yüsuf'a rahmet ihsan etsin. O gerçekten sabırlı ve tahammülkâr bi- 
risi idi. Şâyet ben zindanda onun kaldığı süre kadar kalmış olsaydım, hiç şüp- 
hesiz çıkmamı isteyen elçinin çağrısına uyardım ve suçsuz olduğunun bilin- 
mesi için böyle bir yola başvurmazdım.”» 


Bu hadise yakın bir rivayet de Malik'in arkadaşı Abdu'r-Rahman b. el-Ka- 
sım yoluyla, Buhâri'nin Tefsir bölümünde rivayet edilmiştir. İbnu'l-Kasım'ın 
bu hadisten başka Divan'da bir rivayeti yoktur.” 


(1) Tirmizi, Tefsir 12. süre 1; ayrıca Müsned, Il, 388 ve 533 kısmen. 

(2) Buhâri, Tefsir 12. sûre 5 

(3) Benzer rivâyetler: Suyüti, ed-Durru'1-Mensir, IV, 548. 

(4) “Divan”dan kastı muhtemelen Sahih-i Buhâri'dir. Çünkü İbn Hacer, Fethu”7-Bâri, VIII, 
217'de, az önce geçen Buhâri'nin rivayetlerini şerh ederken şunları söylemektedir. "Mey 
hur fakih, İmam Malik'in ilminden Müdevve'nin râvileri... Abdurrahman b, el-Kasım'ın 
Buhâri'de buradan başka bir yerde rivayeti yoktur." 
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Taberi'nin rivayetinde de şöyle denilmektedir: “Allah, Yüsuf'u rahmet 
eylesin. Eğer hapiste olan ben olsaydım, sonra da bana haberci gönderilsey- 
di, çabucak çıkıverirdim. Yüsuf gerçekten halim (tahammülkâr) ve ağır baş- 
l bir kimse idi.” 

Yine Jiz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Gerçekten Yüsuf'a, onun 
sabrına, onun keremine hayret ettim. Allah ona (varsa hatası) bağışlasın, çün- 
kü (rüyadaki) inekler hakkında kendisine soru sorulduğunda; şâyet ben onun 
yerinde olsaydım, beni zindandan çıkartmaları şartını koşmadıkça onlara du- 
rumu bildirmezdim. Yine elçinin ona geldiği vakit tutumuna hayret ettim. 
Onun yerinde olsaydım, onlardan daha çabuk kapıya giderdim.”*2) 


İbn Atiyye der ki: Hz. Yüsuf'un bu tutumu ağır başlıca ve sabırlıca bir tu- 
lumdu. Gerçekten temiz ve günahsız olduğunun açığa çıkmasını istiyordu. 
Çünkü rivayet edildiğine göre o, hapisten çıktıktan sonra hükümdar kendi- 
sine bir mertebe verip af ediyor görüntüsüyle onun suçuna sesini çıkarma- 
yabilirdi. Bunun sonucunda da insanlar ebediyyen ona bu gözle bakarlar ve: 
İşte efendisinin hanımından murad almak isteyen kişi buydu, diyeceklerdi. 
Yüsuf (a.s) temizliğini açıkça ortaya çıkarmak, iffet ve hayır noktasındaki mev- 
kiini gerçek yerine oturtmak istiyordu. İşte ancak o vakit yerini bulmak, mev- 
kiine gelmek için çıkabilirdi. Bundan dolayı yanına gelen elçiye: “Efendinin 
yanına dön ve ona o kadınların halinin ne olduğunu bir sor” demişti. Hz. 
Yüsufun maksadı ise; ancak söyle ona benim günahımı iyice araştırıp tes- 
bit etsin ve işimi gözden geçirsin, tetkik etsin. Haklı yere mi zindana atıldım, 
yoksa zulmen mi zindana atıldım, demekti. Özellikle Aziz'in hanımını söz ko- 
nusu etmeyiş sebebi, onların yanında bulunduğu süredeki güzel geçimini ve 
hükümdar Aziz'in onun üzerindeki hakkına riayet etmek istemesi idi. 


Peygamber (sav), Hz. Yüsuf'u sabır ve tahammülkârlıkla, ağırbaşlılıkla ve 
hapisten çıkmakta acele etmemekle övdüğü halde; bizzat kendisi için baş- 
kasını övdüğü halden başka bir hali nasıl uygun gördü? denilecek olursa, bu- 
nun açıklaması şöyle olur: Peygamber (sav) kendi adına bir başka görüşü ter- 
cih etmiştir ki; bu görüşün de kendi açısından güzel bir tarafı vardır. O di- 
yor ki: Ben olsaydım, çıkmakta elimi çabuk tutardım. Sonra çıkmanın aka- 
binde suçsuz olduğumu ortaya koymaya çalışırdım. Çünkü bu kıssalar ve bu 
gibi olaylar kıyamet gününe kadar insanlar bunlara uysunlar diye sunulmuş- 
lardır. Rasülullah (sav) da insanların bu işler arasında daha azimetli olan yo- 
lu seçmelerini istedi. Çünkü böyle bir olayda daha azimetli olanı terkeden 
bir kimse böyle bir zindandan çıkma fırsatını kullanmayan bir kişi, zindan- 
da kaldığından dolayı zindanda kalma sonucu ile karşı karşıya kalabilir, onu 


(1) Taberi, Câmiu”1-Beyân, XII, 235 
(2) Taberi, a.g.e., XII, 235-236. 
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zindandan çıkarmak isteyen, bu işten vazgeçebilir. Yûsuf (a.s), Allah'tan sıl. 
dığı bilgi sayesinde böyle bir şey olmayacağından emin olsa bile, onun di- 
şındaki diğer insanlar bu konuda emin olamazlar. Buna göre Peygamber 
(savin bizzat izlemeyi uygun gördüğü yol, azimet yoludur. Hz. Yüsuf'un İz- 
lediği yol ise, böyük bir sabır ve büyük bir tahammül yoludur. 


“ „O ellerini kesen kadınların hali ne idi? diye sor.” Aralarına -açıkça is- 
mi zikredilerek değil de işaret yoluyla- genelin kapsamına Aziz'in karısı da gir- 
sin diye çoğul olarak kadınları söz konusu etti. Bu ise aralarında geçirdiği gün- 
ler ve edepten ötürü idi. İfadede hazfedilmiş kelimeler de vardır. Yani sen on- 
dan o kadınların halinin ne olduğunu bilip öğrenmesini iste demektir. 

İbn Abbas der ki: Bunun üzerine hükümdar da kadınlara ve bu arada Az- 
iz'in de karısına -Aziz de o sırada ölmüş bulunuyordu- haber göndererek hep- 
sini çağırdı ve: “Yüsuf'tan murad almak istediğiniz zaman durumunuz” hi- 
liniz “ne idi?” diye sordu. Çünkü onların herbirisi -önceden de geçtiği üzv- 
re- kendisi için Yüsuf'la özel olarak konuşmuştu. Yahut o, bununla herbiri- 
sinin (Hz. Yüsuf'a): Sen Aziz'in karısına zulmediyorsun, demesini kastetmiş- 
ti. İşte bu da Yüsuf'u kandırarak murad almak yoluna gitmeleri demekti. 

“Haşa! Allah için” Allah'a sığınırız “biz onun hiçbir kötülüğünü” yani zi- 
na ettiğini “bilmiyoruz, dediler. Aziz'in karısı da şöyle dedi: Şimdi gerçek 
ortaya çıktı.” Onların Hz. Yüsuf'un temiz olduğunu ikrar ettiklerini görüp 
de eğer inkâr edecek olursa, bu kadınların kendi aleyhine şahitlik edeceğin- 
den korkunca, o da aynı şekilde ikrarda bulundu. Bu da yüce Allah'ın Hz. 
Yüsuf'a bir lütfu idi. 

Ci yama ): Gerçek ortaya çıktı”; yani ayan beyan, açık seçik ortaya 
çıktı, demektir. Bu kelimenin aslı; ( ya-a-)dan gelmekle birlikte, ( yama») 
denilmiştir. Nitekim; “(1,255): Üstüste döküldüler” kelimesinin aslen; (14-5) 
şeklinde olma; “(445 X Gözyaşlarını ardıardına sildi” kelimesinin aslen; 
(qis ) olması gibi. Bu açıklamayı ez-Zeccâc ve başkaları yapmıştır. 


(yas! aslında bir şeyi kökünden koparmaktır. Mesela saçını dibten kes- 
ti, demek için (4,45 ga~) denilir. Ebu Kays b. el-Eslet der ki: 


gë b ay abi ii la sea 


“Miğfer başımı kazıdı artık, 
Çok hafif uyku dışında, uykunun zerresini dahi tatmıyorum.” 


(alam 2.) ise; hiçbir verimi olmayan kupkuru bir yıl demektir. Şair Cerir 
de der ki: 


114 İMAM KURTUBİ Cüz. 12, Süre 12 





Pa Yy e A SEE 


“Büsbütün verimsiz yılın ve kıtlığın önüne katıp sürüklediği kimse, 
Hiçbir minnet de duymaksızın (nimeti) inkâr da etmeksizin size sığınır. 


Şair sanki burada kıtlık yılı anlamına gelen; ( prall ) kelimesini kullanmak 
isterken kafiye dolayısıyla; “(334 ): Kurt” kelimesini kullanmış gibidir. 

Buna göre; “İl yansa): Gerçek ortaya çıktı” ifadesi açıkça ortaya çık- 
ması ve sağlamca yerleşip, sebat bulması dolayısıyla batıldan ayrıldı, anla- 
mına gelir. Şair der ki: 


J odi yazılan Ul) leşi u Die çi de yi 


“Benden Hidâş'a şu haberi ulaştıracak yok mu? 
Şüphesiz ki o, hak ortaya açıkça çıktığında çok yalan söyleyen ve 
zalim birisidir.” 


Bu fiilin; “ desi ): Hisse, pay” kelimesinden türediği de söylenmiştir. Bu- 
na göre; Hakkın, gerçeğin payı, batılın payından ayırdedilmiş, açıkça orta- 
ya çıkmış bulunuyor, anlamına gelir. 

Mücahid ve Katâde der ki: Bu ifadenin aslı, Arapların; kökten saçını ko- 
pardı, anlamında kullandıkları: (a ya») sözlerinden alınmıştır. Bir yerden 
pay alarak kopartılan parçaya denilen “hisse” de buradan gelmektedir. Es- 
reli olarak (amani! ) ise toprak ve taş anlamındadır. Bu açıklamaları ei-Cev- 
heri nakletmiştir. 

“Ben ondan murad almak istemiştim. Şüphesiz o doğru söyleyenlerden- 
dir.” Bu, -Hz. Yüsuf buna dair soru sormamış olsa dahi- kadının tevbesini 
açığa vurması, Hz. Yüsuf'un doğruluğunu, şeref ve haysiyetini gerçekten ifa- 
de etmesi anlamındadır. Çünkü ikrarda bulunan bir kimsenin kendi aleyhin- 
deki ikrarı, başkasının onun aleyhindeki şahitliğinden daha güçlüdür. Böy- 
lelikle yüce Allah, Hz. Yüsuf'un doğruluğunu ortaya koymak için hem şahit- 
liği, hem ikrarı bir arada toplamış bulunmaktadır. Öyle ki hiçbir kimsenin ha- 
tırına kötü bir zan gelmesin ve en ufak bir şüpheye kapılmasın. 

( has ), (kadınlar için) durumunuz ile: ( (5331) ):, (kadınlar için) “murad 
almak istediniz” Hitab füllerindeki “nun”un şeddeli gelmesi, müzekker fiil- 
deki “mim” ile “vav”ın yerinde olduğundan dolayıdır.” 


(0) Çoğul için gelen “mim”den sonra gelen çoğul “vav"ı muhatab müzekkerde hazfedilir 
ve "ının" sakin okunur. Kurtubi buna işaret etmektedir 
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52. “Bu, gıyabında ona hıyanet etmediğimi ve Allah'ın hainlerin hi- 
lesini şüphesiz hidayete erdirmeyeceğini, onun da bilmesi için- 
di.” 

53. “Bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum. Çünkü ne- 
fis şüphesiz var gücüyle kötülüğü emredicidir. Rabbimin rahmet 
edip esirgediği müstesnâ, Çünkü Rabbim günahları bağışla- 
yandır, merhamet edendir.” 


“Bu gıyabında ona hıyanet etmediğimi... bilmesi içindi.” Sözlerini ki- 
min söylediği hususunda görüş ayrılığı vardır. Bu sözlerin de Aziz'in karısı- 
nın sözlerinin bir bölümü olduğu ve daha önce söylediği belirtilen: “Şimdi 
gerçek ortaya çıktı” (Yüsuf, 12/51) sözlerinin devamı olduğu söylenmiştir. Ya- 
ni ben doğruyu ikrar edip söylüyorum ki; gıyabında -yani ona yalan söyle- 
yerek ona hainlik etmediğimi, yokluğunda ondan kötü bir şekilde söz etme- 
diğimi, aksine doğru söyleyerek hainlikten uzaklaştığımı bilmesi içindi. 

Arkasından: “Bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” de- 
di. Aksine ondan murad almak isteyen ben idim. 

Bu açıklamaya göre Aziz'in karısı bu işi kimin yaptığını ikrar etmiş olu- 
yor. Bundan dolayı da daha sonra: “Çünkü Rabbim günahları bağışlayan- 
dır, merhamet edendir” diye eklemiştir. 

Bir diğer görüşe göre bu sözler Hz. Yüsuf'un sözleridir. Yani Yûsuf dedi 
ki: Benim elçiyi geri çevirmemin sebebi, Aziz'in benim kendisine gıyabında 
hıyanet etmediğimi bilmesi içindi. Bu açıklamayı el-Hasen, Katâde ve baş- 
kalar: yapmıştır, 

“Çekle ): Geyabında” ise o hazır değilken, o bulunmuyorken anlamında- 
dır. Hz. Yüsuf bu sözleri hükümdarın huzurunda söylemişti. “Bilmesi için- 
di” fiilini ise gaib olarak kullanması hükümdarı saymasından dolayı idi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Yüsuf bu sözleri elçi kendisine henüz hapis- 
te iken geri döndüğünde söylemişti. İbn Abbas dedi ki: Elçi, Hz. Yüsuf'a du- 
rumu haber vermek için geldi. O sırada Cebrail onunla birlikte konuşuyor- 
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du Bunun üzerine Hz. Yüsul: “Bu gıyabında ona hıyanet etmediğimi ve Al 
lahın hainlerin hilesini şüphesiz hidayete erdirmeyeceğini onun da bil- 
mesi içindi” dedi. Yani ben efendime gıyabında iken hıyanet etmedim. 
Bunun üzerine Hz. Cebrail ona şöyle dedi: Ey Yüsuf! Peştemalını çözdüğün 
ve erkeğin karısının önünde oturduğu gibi oturduğun zaman dahi de mi de- 
yinve, Hz. Yüsuf da: “Bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” 
Ayetinde sözü geçenleri söyledi. 

es-Süddi der ki: Yüsuf'a, ey Yüsuf! sen şalvarının uçkurunu çözdüğün za- 
manda mı, diyen Aziz'in karısıdır. Bunun üzerine de Yüsuf: “Bununla bera- 
ber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” dedi. 

Bir diğer görüşe göre “bu, gıyabında... bilmesi içindi” sözleri Aziz'in söz- 
lerindendir. Yani bu, Yüsuf'un benim gıyâbında ona hainlik etmediğimi ve 
benim onun güvenilir bir kimse oluşunun mükâfatını vermeyi hiç hatırımdan 
çıkarmadığımı bilmesi içindi. “Allah'ın hainlerin hilesini hiç şüphesiz hi- 
dayete erdirmeyeceğini” buyruğu da, hiç şüphesiz Allah hileleri dolayısıy- 
la hainleri hidayete erdirmez, demektir. 


Yüce Allah'ın: “Bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” 
buyruğunun, kadının söylediği sözlerden olduğu söylenmiştir. el-Kuşeyri der 
ki: Zahir olan şudur: Yüce Allalv'ın: “Bu... bilmesi içindi” sözleri ile “bunun- 
la beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum” sözleri Hz. Yüsuf'un sözle- 
rindendir. 

Derim ki: Eğer bu sözlerin kadının sözlerinden olma ihtimali varsa, Hz. 
Yüsufu, peştemalını ve şalvarını çözmekten yana temize çıkarmak için bu 
görüşü kabul etmek daha uygundur. Eğer bu sözleri Hz. Yüsuf'un söyledi- 
ğini kabul edecek olursak, o takdirde bu önceden de yüce Allah'ın: “O da 
ona meyletti” (Yüsut, 12/24) buyruğu hakkında tercih edilen görüşe işaret 
ettiğimiz üzere, sadece Hz. Yüsuf'un hatırından geçen bir söz olarak kabul 
edilebilir. 


Ebu Bekr el-Enbari der ki: İnsanlar arasında “bu, gıyabında ona hıyanet 
etmediğimi... bilmesi içindi” buyruğundan itibaren “çünkü Rabbim günah- 
ları bağışlayandır, merhamet edendir” buyruğuna kadar nakledilen sözle- 
rin, Aziz'in hanımının söylediği sözlerdendir, diyen kimseler vardır. Çünkü 
bu buyruklar Aziz'in karısının söylediği: “Ben ondan murad almak istemiş- 
tim. Şüphesiz o doğru söyleyenlerdendir” sözlerinden sonra gelmektedir. 
Hz. Yüsufun meylettiğini kabul etmeyenlerin görüşü budur. İşte bu görüş- 
te olanların kanaatlerini esas alanlar derler ki: Yüce Allah'ın: “Aziz'in karı- 
sı da şöyle dedi” buyruğundan itibaren “çünkü Rabbim günahları bağışla- 
yandır, merhamet edendir” buyruğuna kadar birbirine bağlı sözlerdir. Bu 
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sözler arasında gerçek anlamıyla tam bir vakıf yapılmaz. Ancak Dizler bu gö 
rüşü tercih etmiyor ve bu kanaati benimseyemiyoruz. 

el-Hasen der ki: Hz. Yûsuf: “Bu, gıyabında ona hıyanet etmediğimi... bll- 
mesi içindi” deyince, Allah'ın peygamberi kendi nefsini temize çıkarmaktan 
hoşlanmadığından, hemen akabinde “bununla beraber ben nefsimi temi- 
ze çıkarmıyorum” deyiverdi. Çünkü kişinin nefsini temize çıkarması yeril- 
miş bir davranıştır. Yüce Allah da: “Artık kendinizi temize çıkarmayın.” (cn- 
Necm, 53/32) diye buyurmaktadır. Zaten biz bunu daha önce Nisa Süresi'nde 
(4/49. âyet, 2. başlıkta) açıklamış bulunuyoruz. 

Bunun Aziz'in söylediği sözlerden olduğu da söylenmiştir. Yani ben Yü- 
suf hakkında kötü zan beslemiş olmaktan nefsimi temize çıkarmıyorum, de- 
mektir. 

“Çünkü nefis hiç şüphesiz var gücüyle kötülüğü emredicidir” kötülü- 
gü arzu eder. 

“g3 pr Ú Y ): Rabbimin rahmet edip esirgediği müstesnâ” buyruğu ise 
istisnâ olarak nasb mahallindedir. (U ) ise “ į): Kimse” anlamındadır. Ya- 
ni Rabbimin rahmetiyle esirgeyip koruduğu kimse müstesnâ demektir. (b ) 
nın “(o ): Kimse” anlamında kullanılması, çokça görülen bir husustur. Nite- 
kim yüce Allah: “(1.91 > si b ULU ): Size helal olan kadınlardan... 
nikâhlayınız” (en-Nisa, 4/3) buyruğunda da böyledir. Bu buyruktaki istisnâ 
munkatıdır. Çünkü Allah'ın koruması suretiyle merhamet eylediği kimseler 
kötülüğü emreden nefisten istisnâ edilmiştir. 

Haberde nakledildiğine göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ken- 
disine ikramda bulunup onu yedirdiğiniz ve giydirdiğiniz takdirde sizi ala- 
bildiğine kötülüğe götüren, buna karşılık kendisini küçük düşürdüğünüz, çıp- 
lak bıraktığınız, aç bıraktığınız takdirde ise sizi son derece ileri hayra götü- 
ren bir arkadaşınız hakkında ne dersiniz?" Onlar: Ey Allah'ın Rasülü! Bu yer- 
yüzündeki en kötü arkadaştır, dediler. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Nef- 
sim elinde olana yemin ederim, şüphesiz ki o böğürleriniz arasında bulunan 
nefislerinizdir.”() 


si dl a Eli ğı 


(1) Kaynağını tesbit edemedik. 
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$4. Hükümdar dedi ki: “Onu bana getirin, onu kendime en yakın- 
lardan kılayım.” Onunla konuşunca da şöyle dedi: “Sen bugün 
bizim nezdimizde önemli bir mevki sahibisin, eminsin.” 


“Hükümdar dedi ki: Onu bana getirin, onu kendime en yakınlardan kt- 
layım.” ilükümdar Hz. Yüsuf'a nisbet edilen günahtan uzak olduğunu ke- 
sin olarak anlayıp bu hususta onun güvenilir bir kimse olduğunu gerçekten 
tesbit edince, aynı şekilde Hz. Yüsuf'un ne kadar sabırlı, ne kadar metanet- 
li olduğunu da kavrayınca, nezdinde Hz. Yüsuftun mevkii oldukça büyüdü, 
onun oldukça güzel hasleilere sahib olduğunu kesinlikle anladı ve dedi ki: 
“Onu bana getirin, onu kendime en yakınlardan kılayım.” Hükümdarın da- 
ha önceden onun durumunu kesin olarak bildiğinde: “Onu bana getirin” de- 
mekle yetindiğine, Hz. Yüsuf da ikinci olarak yaptıklarını yaptıktan sonra bu 
sefer hükümdarın: “Onu bana getirin, onu kendime en yakınlardan kıla- 
yım” dediğine dikkat etmek gerekir. | 


Vehb b. Münebbih'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Hz. Yüsuf ça- 
ğırıldığında kapıda durup şöyle dedi: Yarattıklarına karşı Rabbim bana ye- 
ler. O'nun himayesi güçlüdür, O'na övgüler yücedir, O'ndan başka hiçbir ilah 
yoktur. Sonra içeri girdi, hükümdara bakınca, hükümdar tahtından inip 
önünde secdeye kapandı. Daha sonra hükümdar onu kendisiyle birlikte tah- 
una oturttu ve: “Sen bugün bizim nezdimizde önemli bir mevki sahibisin, 
eminsin” dedi. Hz. Yüsuf'da ona: “Beni ülkenin hazineleri üzerine tayin et. 
Çünkü ben” o hazineleri “iyice koruyanım” onların ne şekilde idare edilece- 
ğini çok iyi “bilenim, dedi.” (Yüsuf, 12/55) 

Denildiğine göre hesabı iyice koruyan ve dilleri iyice bilenim, demektir. 
Haberde nakledildiğine göre; “Allah kardeşim Yüsuf'a rahmet eylesin. Eğer 
beni yeryüzü hazinelerinin üzerine tayin et, dememiş olsaydı, derhal onu ta- 
yin edip görevlendirecekti. Fakat bu sözü bir sene işi geciktirdi.” 


Denildiğine göre onu hükümdarlığa getirmesi bir seneye kadar geciktir- 
mesinin sebebi, inşaallah demediğinden dolayıdır. 

Bu olay (kıssa) ile ilgili şöyle denilmiştir: Hz. Yüsuf, hükümdarın huzu- 
runa girince şöyle dedi: Allah'ım ben, Sen'in hayrın ile bunun hayrından di- 
lerim. Bunun da şerrinden, başkasının da şerrinden Sana sığınırım. Sonra hü- 
kümdara Arapça selam verdi. Hükümdar: Bu dil de ne oluyor? deyince, Hz. 
Yüsuf: Bu amcam İsmail'in dilidir, dedi. Sonra ona İbranice dua etti. Bu se- 
fer: Bu dil ne oluyor? deyince, Hz. Yüsuf: Bü da atalarım İbrahim, İshak ve 
Ya'kub'un dilidir dedi. 


Hükümdar da yetmiş dili konuşurdu. Hükümdar bir dille konuştukça, Hz. 
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Yüsuf da o dille ona cevap verirdi. Hükümdar, Hz. Yüsuf'un bu işine hay 
ret etti, O sırada Hz. Yûsuf otuz yaşında idi. 


Daha sonra hükümdar onu tahtına oturtarak şöyle dedi: Gördüğüm rüya 
yı bir de senden dinlemek istiyorum deyince, Hz. Yüsuf şöyle dedi: Peki ey 
hükümdar, sen siyah beyaz renkli, alınlarında beyazlık bulunan oldukça gü- 
zel yedi inek gördün. Önün açıldı ve onların Nil'in kıyısından çıkarak, me- 
melerinden sütler aka aka sana göründüler. Sen onlara bakıp güzelliklerin- 
den hayrete düşmüş iken bu sefer Nil kuruyuverdi, suyu çekildi ve yatağı- 
nın dibi göründü. Çamurundan yedi tane oldukça zayıf, kirli, toza bulanmış, 
karınları içe çekilmiş, memeleri, butları olmayan buna karşılık azı dişleri ve 
öğütücü dişleri bulunan el ayaları köpeklerinkini andıran, burunları yırtıcı hay- 
vanlarınkine benzeyen yedi inek daha gördün. Bu yedi inek semiz inekle- 
re karıştı, yırtıcı hayvanlar gibi onlara saldırdı. Semiz ineklerin etlerini yedi- 
ler, derilerini parça parça ettiler, kemiklerini ufaladılar, beyinlerini emdiler. 
Sen bu şekilde bakıp bu ineklerin zayıf olmalarına, diğerlerini mağlup etme- 
lerine rağmen hiçbir şekilde şişmanlamayıp onları yedikten sonra kilolarının 
artmayışına hayret ediyorken, bu sefer oldukça taze, yumuşak, tane ve su ile 
dolu yedi yeşil başak gördün. Onların yanı başlarında ise içlerinde hiçbir su 
ve hiçbir yeşillik bulunmayan fakat onlarla aynı yerde bitmiş, yedi kuru ba- 
şak gördün, Bu kuru başakların kökleri toprak ve suyun içerisine gömülmüş- 
tü. Sen kendi kendine: Bu da ne oluyor? Bu başaklar verimli ve yeşildir, di- 
gerleri ise siyah ve kurudur. Halbuki hepsi de aynı yerde bitmektedir, hep- 
sinin de kökleri suda bulunmaktadır, diye düşünüyorken aniden bir rüzgar 
esti, siyah ve kuru başakların yapraklarını meyveli ve yeşil başakların üze- 
rine savurdu. O yeşil başakları ateşe vererek onları yaktı. Böylelikle o yeşil 
başaklar da siyah ve tozlu oldu. Ey Hükümdar! Sen de dehşete düştün. 


Bunun üzerine hükümdar şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, bu rüya her 
ne kadar hayret edilecek bir şey idiyse de senden bu işittiklerimden daha hay- 
ret verici değildir. Peki ey doğru sözlü, bu rüyam hakkındaki görüşün nedir? 

Hz. Yüsuf şöyle dedi: Görüşüme göre yiyecek (buğday) topla ve bu verim- 
li yıllar boyunca çokça ekin ek. Çünkü sen eğer bir taşa ve çorak bir yere eke- 
cek olsan dahi oradan bile bitki biter. Allah onu büyütür ve bereketlendirir. 
Daha sonra ekini başağı ve sapı ile birlikte saklamak üzere büyük mahzen- 
ler yaparsın. Böylelikle sap ve başak hayvanlara yem olur, tanesi de insanla- 
ra yiyecek olur. Diğer taraftan insanlara kendi yiyecek ve mahsullerinden beş- 
te birini senin mahzenlerine kaldırmalarını emret. Senin bu toplayacağın yi- 
yecekler Mısır halkına ve çevrelerindekilere yeterli olacaktır. İnsanlar çevren- 
deki bölgelerden gelip senden azık isteyecekler. Senin yanında ise senden ön- 
ce hiçbir kimsenin toplayamadığı kadar hazinelerin toplanacak. 
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Bunun üzerine hükümdar şöyle dedi: Peki benim bütün bu işlerimi kim 
idare edebilecek? Eğer ben bütün Mısır halkını toplayacak olsam dahi, bu- 
na güç yetiremezler ve bu hususta onlara güven olamaz. Bu sırada Yüsuf (a.s): 
"Beni ülkenin hazineleri üzerine tayin et” (Yüsut, 12/55) dedi. Yani hükmet- 
tiğin toprakların hazinelerine. 


Buradaki; (4055 ): Hazineler” kelimesi ( öl; )ın çoğulu olup, “el-ard: ül- 
kenin" başındaki elif-lâm, izafe (senin ülkenin izafesinin) yerine geçmiştir. 
en-Nâbiğa'nın şu beyitinde olduğu gibi: 


Ny pe LE YANE SN yö Dl Lehi e MK a 


“Onların cömertlik olarak öyle bir özellikleri vardır ki Allah onu 
Onlardan başkasına vermemiştir, rüyaları da hiç yalan çıkmaz.” 


“( yeri Taki ): Onu kendime en yakınlardan kılayım” buyruğu emrin 
cevabı olduğundan dolayı fiil cezm edilmiştir. Bu da daha önce geçen: “Bu 
gıyabında ona hıyanet etmediğimi... bilmesi içindi” (Yüsut, 12/55) sözleri- 
ni Hz. Yüsuf'un zindanda iken söylendiğinin delilidir. Bununla birlikte hü- 
kümdarın huzurunda söylenmiş olma ihtimali de vardır. Daha sonra bir 
başka mecliste de hükümdar te'kid olmak üzere: “Onu bana getirin, onu ken- 
dime en yakınlardan kılayım” demiştir. Yani ben onu kendime has olarak 
görevlendireyim ve ülkemin bütün işlerini ona havale edeyim. 

Bunun üzerine gidip Hz. Yüsuf'u beraberlerinde getirdiler. Buna da yü- 
ce Allah'ın: “Onunla konuşunca” yani hükümdar Yüsuf ile konuşarak, rü- 
yaya dair ona soru sorup Hz. Yüsuf da cevap verince, hükümdar “da şöyle 
dedi: Sen bugün bizim nezdimizde önemli bir mevki sahibisin.” Yani sö- 
zü geçerli ve iktidar sahibi bir kimsesin “eminsin” sana hainlik edileceğin- 
den, sana verilen sözde durulmayacağından yana korkun olmasın. 


«b JE hz di İN Bİ GE ARİN 


55. “Dedi ki: Beni ülkelerin hazineleri üzerine tayin et. Çünkü ben 
iyice koruyanım, bilenim.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 
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1- Yeryüzünün Hazineleri Üzerindeki Görev: 


Yüce Allalı'ın: “Dedi ki: Beni ülkelerinin hazineleri üzerine tayin et" huy 
ruğu ile ilgili olarak Said b. Mansur dedi ki: Ben Malik b, Hnes'i şöyle der 
ken dinledim: Mısır yeryüzünün deposudur. Sen yüce Allalı'ın: “Beni ülke- 
lerinin hazineleri üzerine tayin et” yani onları korumak üzere tayin ct, de 
diğini duymadın mı? Burada “korumak” anlamındaki muzaf hazfedilniştir. 
“Çünkü ben” başına getirildiğim görevi “iyice koruyanım” bu görevin gr- 
rektirdiği şeyleri “bilenim.” Tefsirde şöyle denilmektedir: Ben iyi hesab bi- 
lenim ve iyi bir kâtibim. Denildiğine göre o ilk defter tutan ve onlara yazı ya- 
zandır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ben gıda maddelerini takdir ve tesbit etmekte “iyi- 
ce koruyanım” açlık yıllarını çok iyi “bilenim” demektir. 


Cuveybir, ed-Dahhâk'tan naklen, o İbn Abbas'tan dedi ki: Rasülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Allah kardeşim Yüsuf'a rahmet eylesin. Eğer beni 
yeryüzü hazinelerinin başına getir, dememiş olsaydı, onu derhal bu işin ba- 
şına getirirdi. Fakat böyle demesi onu bir sene geciktirdi." 


İbn Abbas der ki: Hz. Yüsuf'un emirliği istediği gün üzerinden tam bir se- 
ne geçince ona taç giydirdi ve ona kendi kılıcını kuşandırdı, ona altından bir 
taht hazırladı. Bu taht inci ve yakutla süslüydü. Üzerine kalın ipekten bir el- 
bise giydirdi. Oturduğu tahtın uzunluğu otuz zira, eni on Zira idi. Üzerinde 
otuz döşek, alimış tane de yastık vardı. Daha sonra ona dışarı çıkmasını em- 
retti. O da dışarıya başında taç olduğu halde çıktı. Kar gibi beyaz bir teni ve 
ayı andıran bir yüzü vardı. Onun yüzüne bakan yüzünün berrak rengini gö- 
rürdü. Tahta oturdu ve bütün hükümdarlar ona itaat etti. Diğer Mısır hüküm- 
darı ise evine hanımlarının yanına gitti ve Mısır'ın yönetim işini Hz. Yüsuf'a 
havale etti. Kıtfir'i görevinden alarak Yüsuf'u onun yerine tayin etti. 


İbn Zeyd der ki: Mısır hükümdarı Fir'avun'un yiyeceklerin dışında pek çok 
hazineleri de vardı. O bütün yetkisini Yüsuf'a teslim etmişti, o günlerde de 
Kıtfir öldü. Hükümdar Hz. Yüsuf'u Aziz'in kanısı Rail ile evlendirdi. Onun ya- 
nına girdiğinde: Bu senin daha önce istemiş olduğun şeyden daha hayırlı de- 
gil mi? dedi. Hanımı: Ey doğru sözlü, beni kınama. Ben senin gördüğün gi- 
bi güzel bir kadın idim, fakat benim eski kocam ise kadınlara yaklaşamıyor- 
du ve sen de Allah'ın sana verdiği böyle bir güzelliğe sahip idin, o bakım- 
dan ben senin etkinin altına girdim. Hz. Yüsuf, Rail'in bakire olduğunu 
gördü. Hz. Yüsuf'un ondan İfraim ve Menşa' adlarında iki oğlu oldu. 


Vehb b. Münebbih de der ki: Yüsuf'un Aziz'in karısı Zeliha ile evlenme- 
si kardeşlerinin Mısır'a iki girişi arasındaki sürede olmuştu. Şöyle ki Zeliha'nın 


(1) Hadis olarak tesbit edemedik 
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kovasi, Yûsuf henüz hapisteyken ölmüştü. Elindeki malı gitmiş ve Yüsuf'a ağ- 
kudlığından gözleri de kör olmuştu. Zeliha insanlardan dilenir olmuştu, on- 
lardan kimisi o kadına acıyor, kimisi de acımıyordu. Yüsuf ise haftada bir kav- 
minin büyüklerinden yaklaşık yüz kişilik bir kafile ile birlikte bineklere bi- 
nerek çıkıyorlardı. 


Kadına: Onun görüneceği bir yerde bulunsan, belki bir şeyler vererek se- 
nin yardımına koşar. 


Daha sonra ona: Hayır böyle bir şey yapma, belki bu sefer daha önce se- 
nin ona karşı yaptığın, ondan murad almak, hapse atılması gibi hususları ha- 
tırlar. Bu sefer sana kötülük yapar. 


Zeliha: Ben sevdiğimin huyunu sizden daha iyi bilirim, dedi. Daha son- 
ra kafilesiyle birlikte çıkacağı vakte kadar ona görünmedi. Kafileyle birlik- 
te çıktığı sırada, bulunduğu yerde ayağa kalkıp sesi çıkabildiği kadar şöyle 
dedi: Masiyetleri sebebiyle hükümdarları köle yapan, itaatleri sebebiyle de 
köleleri hükümdar yapanın şanı ne yücedir! 


Hz. Yüsuf: Bu ne oluyor? deyince, onu yanına getirdiler. Kadın: Ayakla- 
rınla sana hizmet eden, elleriyle saçlarını tarıyan kadın benim. Sen benim 
evimde büyüdün, sana iyi baktım, fakat ben cehlimden ve haddi aşkınlığım- 
dan ötürü malum kusurları işledim. Yaptığım bu işin vebalini çektim, malım 
da gitti, gücüm sarsıldı, zilletim uzadı, gözüm kör oldu. Mısır ahalisi arasın- 
da gıbta olunan bir kadınken şimdi onların acıdığı bir kadın oldum. İnsan- 
lardan avuç açıp dileniyorum, kimisi bana acıyıp merhamet ediyor, kimisi acı- 
miyor. İşte fesad çıkartanların cezası budur. 

Yüsuf uzun uzun ağladı, sonra ona şöyle dedi: Peki eskiden kalbinde ba- 
na karşı duyduğun sevgiden şu anda içinde bir şeyler artık hissedebiliyor mu- 
sun? Kadın şu cevabı verdi: Allah'a yemin ederim, yüzüne bir defa bakmak 
benim için dünyadan ve ondaki her şeyden daha sevdiğim bir şeydir, ama sen 
bunun yerine, bana kamçının bir ucunu elime ver. Kamçının ucunu eline ver- 
di, kadın onu alıp göğsünün üzerine koydu. Hz. Yüsuf kalbinin hafakanın- 
dan dolayı, elinde kamçının sallandığını gördü, ağladı. Sonra da evine gitti. 

Kadına bir elçi gönderdi: Eğer dul isen seninle evlenebilirim, eğer evli isen 
seni ihtiyaçtan kurtarabilirim. Kadın elçiye: Hükümdarın benimle alay etme- 
sinden Allah'a sığınırım. O ben gençken, zenginken, malım ve gücüm yerin- 
deyken beni istememişti de bugün acuze, kör ve fakir bir kadınken mi be- 
ni istiyor. 

Elçi Hz. Yûsufa kadının söylediklerini bildirdi, İkinci hafta Hz. Yüsuf ka- 
filesiyle birlikte çıkınca yine kadın yoluna çıktı. Bu sefer Hz. Yüsuf ona şÖy- 
le dedi: Elçi sana bizim söylediklerimizi bildirmedi mi? Kadın: Ben de sana 
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bir defa yüzüne bakmamın benim için dünyadan ve dünyadaki herşeyden da 
ha sevimli olduğunu söylemiştim. Bunun üzerine Hz. Yüsuf emi verdi, ki 
lk kıyafeti düzeltilerek hazırlandı. Sonra da Hz. Yüsut'u zilala getirildi. Liz, 
Yüsuf kalkıp namaz kıldı, Allah'a dua etti. Zeliha da arkasında durdu. Yüce 
Allalı'tan ona gençliğini, güzelliğini ve gözlerini iade etmesini diledi, Allah 
da ona gençliğini, güzelliğini ve gözlerini iade etti. O kadar ki ondan murad 
almak istediği günden daha da güzel oldu. 


Bu ise Allah'ın haramlarından uzak kalıp iffetini muhafaza etmesine kar- 
şılık Allah'ın Hz. Yüsuf'a bir lutfu idi. Hz. Yüsuf ona yaklaştığında bakire ol- 
duğunu gördü. Ona durumu sörunca kadın şu cevabı verdi: Ey Allalı'ın 
Peygamberi! Kocam kısırdı, kadınlara yaklaşamıyordu. Sen ise anlatılamaya- 
cak derecede bir güzelliğe sahiptin. 


Böylelikle rahat ve huzur içerisinde yaşadılar. Hergün Allah onları yeni bir 
hayırla karşı karşıya getiriyordu. Hz. Yüsuf'un ondan İfraim ve Menşâ adın- 
da iki oğlu oldu. 


Nakledilen rivayetler arasında şu da vardır: Yüce Allah Hz. Yüsuf'un 
kalbine hanimının kalbindeki sevgisinin kat kat fazlasını koydu ve ona şöy- 
le dedi: Sana ne oluyor ki ilk seferki gibi beni sevmiyorsun deyince, kadın 
ona şu cevabı vermişti: Yüce Allah'ın sevgisinin tadını aldıktan sonra bu be- 
ni herşeyden alıkoydu.” 


2- Hz. Yusuf'un Görev Alması İle İlgili Görüşler ve Hükümler: 

Kimi ilim adamı der ki: Bu âyet-i kerimeden, faziletli bir insanın facir bir 
kimseye ve kâfir bir yöneticiye iş yapmasının mübah olduğu anlaşılmakta- 
dır. Ancak kendisine verilen işte bu görevi verenin kendisine karşı çıkmaya- 
cağının bilinmesi şarttır. Dolayısıyla göreve getirilen bu salih insan o işte di- 
lediği gibi ıslahat yapabilmelidir. Şâyet salih insanın işleri facir kimsenin ter- 
cihi, arzuları ve fücüruna göre yapılacaksa böyle bir şey caiz olmaz. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Böyle bir iş Hz. Yüsuf'a has idi. Bu- 
gün böyle bir şey caiz değildir. Ancak birinci görüş sözünü ettiğimiz şarta bağ- 
lı kalmak kaydıyla daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Maverdi der ki: Şâyet görev başına getiren kişi zalim ise, insanlar 
onun verdiği görevi kabul etmenin caiz olup olmadığı hususunda iki ayrı gü- 
rüş ortaya atmışlardır. | 


Bu iki görüşten birisine göre göreve getirilen kişi görevinde hakka göre 


(1) Nakledilen bu rivayetlerin sağlam bir dayanakları olmadığı gibi; itâhi buyrukların an- 
laşılmalarında olumlu her hangi bir katkıları da yoktur. 
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amelde bulunursa caizdir, Çünkü Hz. Yüsul Firavun tarafından görev başı- 
na getirilmiştir ve çünkü Hz. Yüsuf için göz önünde bulundurulması gere- 
ken bizzat kendisinin fiili ve uygulamasıdır. Başkasının fiili değildir. 

İkinci görüşe göre ise, böyle bir görevin kabul edilmesi caiz değildir. Çün- 
kü onların verdikleri görevler kabul edilmek suretiyle zalimlere yardım edil- 
miş olur, onların işleri kabul edilerek o zalimler tezkiye edilmiş olurlar. 


Bu görüşü kabul edenler Hz. Yüsuf'un Firavun'un tevcih ettiği görevi ka- 
bul etmesi ile ilgili iki türlü cevap verirler: 

1- Hz. YüsuPun dönemindeki Firavun salih bir kişi idi. Azgın kişi Hz. Mu- 
sa dönemindeki Firavun'du. 

2- Hz. Yüsuf onun amel ve işlerini değil, mülklerinin nezaretini üstlenmiş- 
ti. O bakımdan bu konuda Hz, Yüsuf'un sorumlu olması söz konusu değil- 
dir. 

el-Maverdi der ki: Bu iki görüşün mutlak olarak kabul edilmesinden zi- 
yade daha sahih olan zalim tarafından tevcih edilen görevin üç kısma ayrı- 
larak ele alınmasıdır. 

1- Bu işe ehil olan kimselerin, bu işi yerine getirmeleri esnasında içtiha- 
da bağlı olmaksızın yapabilmeleri caiz olan işler. Zekat ve sadakalar gibi gö- 
revlerin zalimlerden alınması caizdir. Çünkü bu gibi şeylere dair hak sahip- 
leri ile alakalı nass, bu konuda ayrıca içtihada yer bırakmamaktadır. Bu işin 
erbabı olan kimselerin bunu tek başına yapabilmelerinin caiz olması da baş- 
kalarını taklide gerek bırakmamaktadır. 


2- Tek başlarına kararlaştırıp yapmaları caiz olmayan ve harcama yeri ko- 
nusunda içtihad gereken işler. Fey' malları gibi. Bu malların dağıtımı ile ilgi- 
li görevin zalim bir kimseden alınması caiz değildir. Çünkü zalim hak olma- 
yan şekilde tasarrufta bulunur ve hakedilmeyen hususlarda da içtihad eder. 

3- Ehil kimselerin kabul etmeleri caiz olan ve içtihadın da söz konusu ol- 
duğu görevler. Bir takım kazai meseleler ve ahkâma dair hususların görevi 
gibi. Böyle bir durumda görev başına getirme akdi geçersizdir. Eğer bu iş- 
lere bakmak karşılıklı olarak razı olan iki kişi arasındaki bir hükmü uygula- 
mak için ise yahut mecbur kalmış iki kişi arasında bir vasıta olmak durumun- 
da ise caiz olur. Şâyet bu görev dolayısıyla verilecek hüküm bağlayıcılık ve 
zorlayıcılık ifade ediyor ise, caiz olmaz. 


3- Bir Kimsenin Ehli Olduğu Bir Göreve Talib Olması: 


Yine âyet-i kerime bir kimsenin ehil olduğu bir göreve talib olmasının ca- 
iz olduğuna delil teşkil etmektedir. Denilse ki: Müslim, Abdu'r-Ralıman b. Se- 
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mura'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) bana şöyle bu 
yurdu: “Ey Abdu'r-Rahman, emirliği isleme! Çünkü eğer sen istedin diye etili 
lik sana verilecek olursa, sen o işinle başbaşa bırakılırsın. Şâyet o emirliği ia- 
temeksizin sana verilecek olursa, o göreve karşı sana yardım olunur," U 


Ebu Burde'den dedi ki: Ebu Musa (el-Eşâri) dedi ki: Beraberimde Eş'ariler- 
den iki kişi ile birlikte Peygamber (sav)ın huzuruna vardım. Bu iki kişiden 
birisi sağımda, birisi solumda idi. Her ikisi de (kendilerine) görev verilme- 
sini istediler. Peygamber (sav) ise misvaklanıyordu. “Ey Ebu Musa! -veya: Ey 
Abdullah b. Kays-” ne dersin?” diye buyurdu. Ebu Musa dedi ki: Ben de: Se- 
ni hak ile gönderen hakkı için yemin ederim. Bana içlerinde neyi sakladık- 
larını bildirmemişlerdi ve ben onların görev isteyeceklerinin farkına bile var- 
madım. Şimdi misvakının, büzülmüş dudağı altında iken onu görüyor gibi- 
yim. Şöyle buyurdu: “Biz bu işlerimizin başına onu isteyen kimseleri görev- 
lendirmeyiz -ya da asla görevlendirmeyiz...-” diyerek hadisin geri kalan bö- 
lümünü nakletti. Bu hadisi de yine Müslim ve başkaları rivayet etmiştir.“?” 


Buna verilecek cevab: 


1- Yüsuf (a.s)ın görev istemesinin sebebi adalet, ıslâh, fakirlere hakları- 
nın ulaştırılması işlerinde kendisinin yerini tutacak kimsenin olmadığını bll- 
mesi idi. O bakımdan böyle bir işi yapmanın kendisi için farz-ı ayn olduğu- 
nu gördü. Çünkü orada ondan başka bu işi yapacak kimse yoktu. Günümüz- 
de de hüküm aynıdır. Eğer bir kimse kendisinin hakimlikte veya hisbe gö- 
revinde hakkı uygulayacağını bilmekle beraber, onun yerini tutacak uygun 
bir kimse olmadığını da biliyor ise böyle bir görevi kabul etmesi onun için 
müteayyin (kaçınılamaz) olur. Böyle bir görevi üstlenmesi de, istemesi de icab 
eder. Bununla birlikte böyle bir görevi isteme hakkını kendisine kazandıran 
niteliklerinden ilmi yetkinliğini, yeterliliğini vb. niteliklerini de bildirmelidir. 
Tıpkı Yüsuf (a.s)ın dediği gibi. Ama bu işi yapabilecek başkaları var ve baş- 
kaları buna elverişli bulunuyor, kendisi de durumu biliyor ise, evla olan gö- 
rev istememesidir. Çünkü Hz. Peygamber Abdu'r-Rahman b. Semura'ya: 
“Emirlik isteme” diye buyurmuştur. Aynı şekilde afetlerinin çokluğunu ve on- 
dan kurtulmanın zorluğunu bilmekle birlikte bu gibi görevleri isteyip, onla- 
rı almaya haris olmak, o kimsenin o görevi kendi nefsi ve maksatları için ls- 
tediğinin delilidir. Bu durumda olan bir kimsenin ise nefsine yenik düşerek 
helak olması, uzak bir ihtimal değildir. İşte Hz. Peygamber'i in: “O işiyle 
başbaşa bırakılır” buyruğunun anlamı budur. Böyle bir görevin afetlerini bil- 


(1) Buhâri, Eymân 1, Keffârâı 10, Ahkâm 5, 6; Müslim, İmâre 13, Eymân 19; Ebh Dâvüd, 
Harâc ve İmâre 2; Nesât, Âdâbu'l-Kudât 5; Dârimi, Nüzür 9, Müsned, V, 62-63 

(2) Buhâri, İcâre 1, İstitibetu'l-Murteddin 2; Müslim, İmâre 15; Ebü Dâvüd, Hudüd 1; Müs- 
ned IV, 409. 
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(liği ve bu görevin haklarını yerine getirmekte kusurlu hareket edeceğinden 
korkluğu için bu görevi kabul etmeyip ondan kaçan bir kimse ise, buna rağ- 
men böyle bir görev ile sınanacak olursa, ondan kurtulabilmesi umulur, İş- 
te 117. Peygamber'in: “Bu göreve karşı ona yardım olunur” buyruğunun an- 
lamı budur. 

2- liz. Yüsuf ben şerefliyim, iyi bir mevki sahibiyim dememiştir. Her ne 
kadar o Hz. Peygamber'in buyurduğu gibi “kerim oğlu kerim oğlu kerim oğ- 
lu kerim olan İbrahim oğlu İshak oğlu Ya'kub oğlu Yüsuf” idiyse de yine ay- 
nı şekilde Hz. Yüsuf: Ben güzel ve iyi bir kimseyim de demeyerek o “çün- 
kü ben iyice koruyanım, bilenim” demiştir ve koruyuculuk sıfatı ve ilmi do- 
layısıyla bu görevi istemiştir. Neseb ve güzelliğine bağlı olarak istememiştir. 


3- Hz. Yüsuf bu sözlerini kendisini tanımayanın nezdinde söylemiştir ve 
kendisini tanıtmak istemiştir. Dolayısıyla bu tutumu yüce Allah'ın: “Artık ken- 
dinizi temize çıkarmayınız” (en-Necm, 53/32) buyruğundan bir istisnâdır 
(kapsamına girmez). 


4- Hz. Yüsuf böyle bir görevi istemenin kendisi için farz-ı ayn olduğunu 
görmüştür. Çünkü orada bu göreve layık ondan başka kimse yoktu. Daha kuv- 
vetli görülen görüş de budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- İnsanın Sahip Olduğu Nitelikleriyle Kendisini Tanıtması: 


Yine âyet-i kerime insanın kendisini sahip olduğu ilim ve fazilet nitelik- 
leriyle vasfetmesinin caiz olduğuna delildir. el-Maverdi der ki: Ancak bu bü- 
tün niteliklerde genel olarak ve mutlak değildir. Bu durumun özel şartları var- 
dır ki, kişinin akrabalık hukukunu gözetmesi yahut zahiren bir kazanca ta- 
alluk etmesi halierine has bir durumdur. Bunun dışındaki hallerde ise bu ya- 
saktır. Çünkü bu durumda insan kendisini tezkiye etmiş, temize çıkarmış, ri- 
yakârlık yapmış olabilir. Eğer ondan daha faziletli olan bir kimse onun 
özelliklerini söyleyecek olsa, elbetteki bu o kimsenin faziletine daha yakı- 
şır. Ama Hz. Yüsuf önceden başından geçenler ve aile efradına kavuşabilme 
umudu gibi sebebler dolayısıyla zaruret gereği, kendisini bu şekilde takdim 
etmiş idi.” 


(1) Buradaki açıklamalara ek olarak İbnu'l-Arâbi'nin sözkonusu ettiği bir husus daha var- 
dır: “Yüsuf (as), mü'min ve peygamber olduğu halde, kâfirin vereceği bir görevi alma- 
yı nasıl caiz görmüştür?” sorusuna kısaca şu cevabı vermektedir; “Onun sözlerinin an- 
lamı, görev istemek değildi: O göreve kendisi geçmek için, istediği o makamı boşalt- 
masını istemişti...” İbnu'İ-Arabi, bu görüşünün doğruluğuna da bir sonraki âyet olan 56. 
Ayet-i kerimesini delil göstermektedir. (İbnu'l-Arabi, Akkâmu'i-Kur'ân, III, 1092. 
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56. İşte böylece o yerde Yüsuf'a iktidar verdik. O, orada dilediği yer- 
de konaklardı. Rahmetimizi dilediğimize veririz, iyi hareket 
edenlerin de ecrini boşa çıkarmayız. 

57. Âhiret mükâfatı ise iman edip de takvâya devam edenler için el- 
bette daha hayırlıdır. 


“İşte böylece o yerde Yüsuf'a iktidar verdik. O, orada dilediği yerde ko- 
naklardı.” Yani onu hükümdarın kalbine yaklaştırmak, onu hapisten kurtar- 
mak suretiyle, ona nimetler ihsan etmiş olduğumuz gibi aynı şekilde ona yer- 
yüzünde imkân da verdik. Yani onu dilediğini gerçekleştirebilme iktidarına 
sahip kıldık. 

el-Kiyâ et-Taberi der ki: Bu buyrukta, mübah olan bir şeye, başkasının gıb- 
ta edeceği bir duruma, salah bulunan bir hale ve hakları elde etmeye ulaş- 
mak hususunda hile (yol ve çare) aramanın, caiz olduğuna delil vardır. Yü- 
ce Allah'ın: “Eline bir demet sap al, onunla vur ve yeminini bozma!” (Sâd, 
38/44) buyruğu da bunun gibidir. Ebü Said el-Hudri'nin, Hayber'deki âmil 
ile Rasülullah (sav)a ödediği hurma ve söylediği sözler ile ilgili hadis de bu 
kabildendir. 0 


Derim ki: İleride de geleceği üzere bu görüş merduttur. 


“Ona iktidar verdik” anlamında ( É% ) ve (USs3) diye kullanılır. Yüce Al- 
lah da şöyle buyurmaktadır: “Onları size vermediğimiz bir iktidarı vererek 
yeryüzünde yerleştirmiş, iktidar vermiş idik.” (el-En'âm, 6/6) 

Taberi der ki: Büyük hükümdar olan el-Velid b. er-Reyyân, Yüsuf'u Itfir'in 


(1) Buhâri, Buyu' 89, Vekâlet 3, Meğâzi 39, İ'tisâm 20; Müslim, Müsâkat 94, 95; Dâriml, 
Buyü 40; Muvatta, Buyü 20, 21; Müsned, TI, 45'te şu anlamdaki bir hadis kaydedilmek- 
tedir: Hz. Peygamber'in Hayber'deki haracı toplayıp getirmek üzere atadığı âmil, olduk- 
ça kaliteli hurmalar getirince; Hz. Peygamber; “Hayber'in tüm hurması böyle mi?” di- 
ye sorar. Amil; hayır, bundan bir ölçek almak üzere, topladığımız adi türden Iki ölçek 
veriyoruz, der. Peygamber (sav) bunun faiz olduğunu belirterek, bu uygulamayı red- 
deder. 

Merhum Kurtubi buna işaret ediyor olmalıdır. 
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görevinin başına getirdi ve lifir'i azletti. Mücahid der ki: Ayrıca bu büyük hü- 
kümdar Hz. Yüsufun önünde İslâm dinini kabul etti. 

İbn Abbas der ki: Hükümdar onu birbuçuk sene sonra hükümdarlığa ge- 
tirdi, 

Mukatil'in rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şâyet Yü- 
sut ben inşaallah iyice koruyanım, bilenim demiş olsaydı, derhal hükümdar- 
ağu getirilirdi.” 

Daha sonra Itfir öldü. Hükümdar el-Velid de Hz. Yüsuf'u Itfir'in eşi Râil 
ile evlendirdi. Hz. Yüsuf onunla gerdeğe girdiğinde bakire olduğunu gördü. 
Râil'den İfraim ve Menşâ adında iki oğlu oldu. 

Bu kadının Zeliha olduğunu söyleyenler de derler ki: Hayır, Hz. Yüsuf 
onunla evlenmedi. Zeliha onu kafilesi ile birlikte görünce ağladı, sonra da: 
Masiyet sebebiyle hükümdarları köle yapan, itaat sebebiyle de köleleri hü- 
kümdar yapan Allalı'a hamdolsun, dedi. Bunun üzerine Hz. Yüsuf onu da evi- 
ne aldı ve onun yanında ölünceye kadar baktığı kimseler arasında bulundu. 
Yüsuf (a.s) onunla evlenmedi. Bu açıklamaları da el-Maverdi zikretmiştir. Bu 
açıklamalar daha önce Vehb'den nakledilen açıklamalardan farklıdır. es- 
Sa'lebi de bunu zikretmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Hükümdar Mısır yönetim işini Hz. Yüsuf'a devredince, Hz. Yüsuf insan- 
lara güzel bir şekilde davrandı, onları İslâm'a davet etmeye koyuldu ve 
kendisine iman edinceye kadar onlara daveti sürdürdü. Aralarında adeleti uy- 
guladı, erkekler kadınlar ondan memnun kaldı, onu sevdi. 


Vehb, es-Süddi, İbn Abbas ve başkaları derler ki: Bundan sonra bolluk ve 
verimli yıllar girdi. Hz. Yüsuf insanlara tarlaları düzeltmelerini, ıslah etme- 
lerini emretti, alabildiğine ekin ekmelerini söyledi. Mahsuller yetişince ver- 
diği emirle mahsuller toplandı, sonra da bu mahsuller için mahzenleri inşa 
etti. O sene toplanan mahsuiler o kadar çoktu ki, mahzenlere sığmadı. Ay- 
nı şekilde her yılın mahsullerini böylece topladı ve bu mahsulü bol yedi yıl 
bitene kadar böylece sürüp gitti. Daha sonra ise kıtlık ve kuraklık yılları gel- 
di. Hz. Cebrail inerek şöyle dedi: Ey Mısır halkı aç kalınız. Allah onlara ye- 
di yıl süreyle açlığı musallat etti. 


Bazı hikmet ehli kimseler şöyle demiştir: Açlığın ve kıtlığın iki alameti var- 
dır. Birincisi nefis yemeği adeten görülenden daha fazla sever ve önceki ha- 
linden farklı olarak daha çabuk acıkır, yeterinden fazla yiyecek ister ve alır. 
İkincisi ise yiyecek bulunmaz ve rahatlıkla elde edilemez olur, son derece 
kıl olur. İşte bu iki alamet te Hz. Yüsuf döneminde bir araya gelmişti. Erkek- 
ler, kadınlar, çocuklar: “Açlık, açlık” diye bağrışarak uyandılar. Yiyiyor fakat 
doymuyorlardı. Hükümdar da uyandığında “açlık, açlık” diye bağırdı. Bunun 
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üzerine Hz. Yüsul ona dua etti. Allah da onun bu hastalığını iyileştirdi. Da- 
ha sonra Hz. Yûsuf bütün Mısır topraklarında: Ey insanlar diye seslendi. Siz- 
den hiç kimse hiçbir şey ekmesin. Çünkü tohum da zayi olacak ve hiçbir şey 
bitmeyecektir. 

Bu kıtlık seneleri anlatılamayacak kadar büyük dehşetlerle geldi. 

İbn Abbas der ki: Kıtlık başladığı sırada hükümdar gece yarısında acıktı- 
verdi. Ey Yüsuf! Açlık, açlık diye seslendi. Hz. Yüsuf da: İşte kıtlık zaman- 
ları geldi, dedi. Kıtlık yıllarının ilki başlayınca bolluk yıllarında hazırlamış ol- 
dukları herşey o ilk yılda tükenip bitti. Bu sefer Mısır halkı Hz. Yüsuf'dan yi- 
yecek almaya başladılar. İlk yıl onlara nakit para karşılığında yiyecek sattı. 
Nihayet Mısır'da Hz. Yüsuf'un eline geçmedik tek bir dinar ve dirhem kal- 
madı. 

İkinci yıl süs eşyaları ve mücevherat karşılığında onlara sattı. Kimsenin elin- 
de mücevherat ve süs eşyası namına bir şey kalmadı. 

Üçüncü yıl davar ve binek karşılığında sattı. Nihayet bütün davar ve bi- 
neklerini kendisi eline geçirdi. 


Dördüncü yıl köle ve cariyelere karşılık onlara satış yaptı ve onların 
hepsi nihayet eline geçti. 

Beşinci yıl ev ve tarlaları karşılığında satış yaptı. Bunların hepsine sahip 
oldu. 

Altıncı yıl ise çocuklarına ve kadınlarına karşılık yiyecek sattı. Hepsini kö- 
leleştirdi. 

Yedinci yıl ise bizzat kendilerinin köleliği kabul etmeleri karşılığında sa- 
tuş yaptı. Yedinci yılda ise Hz. Yüsuf'un kölesi olmadık tek bir hür ve köle 
kalmadı. 


Bunun üzerine insanlar şöyle dedi: Allah'a yemin ederiz. Biz bundan da- 
ha üstün ve daha büyük bir mülk görmedik. 


Bunun üzerine Hz. Yüsuf Mısır hükümdarına şöyle dedi: Rabbimin bana 
ihsan ve bağışında yaptıklarını nasıl buluyorsun? İşte şimdi bütün bunlar se- 
nindir, Bu konuda görüşün nedir? Hükümdar ona şöyle dedi: İşi sana hava- 
le ediyorum, sen dilediğini yap, biz sana tabiyiz. Ben sana itaatten yüz çe- 
virecek bir kimse değilim ve ben de ancak senin kölelerinden birisiyim, se- 
nin hizmetkârlarından bir hizmetkârımı. 

Buna karşılık Yüsuf (a.s) şöyle dedi: Ben onları köleleştireyim diye, on- 
ları açlıktan kurtarmadım. Ben onların başına bela olayım diye, onları bela- 
dan korumadım. Allah'ı da şahit tutarak, seni de şahit tutarak söylüyorum ki, 
bütün Mısır halkını hiçbir fert hariç olmamak üzere hepsini azad ediyorum. 
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Mallarını, mülklerini onlara geri veriyorum. Senin de mal mülkünü sana be- 
nim yolumdan gitmen şartıyla geri veriyorum. 

Rivayet edildiğine göre Yûsuf (a.s) da o yıllar zarfında yediği yemekler- 
le karnını doyurmadı. Kendisine: Yeryüzü hazineleri elinde olduğu halde aç 
mı kalıyorsun? denilince, şu cevabı verdi: Karnımı doyurursam aç olanları unu- 
lacağımdan korkarım. Hz. Yüsuf hükümdarın alıçısına da yemeğini günün or- 
tasında vermesini emretti. Taki hükümdar da açlığın tadını görsün. İşte o za- 
mandan beri hükümdarlar yemeklerini günün ortasında yemeğe başladılar. 

Yüce Allah'ın: “Rahmetimizi dilediğimize veririz” buyruğu ise ihsanımız- 
la dilediğimize veririz, demektir. Rahmet ise nimet ve ihsan demektir. “İyi ha~ 
reket edenlerin de ecrini” yani mükâfatını “boşa çıkarmayız.” 

İbn Abbas ve Vehb iyi hareket edenlerle, sabredenleri kastetmektedir, de- 
mişlerdir. Çünkü Hz. Yüsuf kuyuda iken sabretti, köle iken, zindanda iken 
sabretti. Kadının kendisini davet ettiği, Allah'ın haram kıldığı şeylere karşı sab- 
retti. 


el-Maverdi der ki: Hz. Yüsufa bu “iyi hareket edenler” halinden neyin ve- 
rildiği konusunda iki farklı görüş vardır. Bir görüşe göre bu yüce Allah'ın onu 
sınamasına karşılık verdiği sevab ve mükâfattır. İkinci görüşe göre yüce Al- 
lah ona bunu ayrıca bir lutuf ve ihsan olmak üzere vermiştir. Bununla bera- 
ber sevab ve mükâfatı da âhirette olduğu gibi kalmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Âhiret mükâfatı ise... daha hayırlıdır” buyruğuna gelin- 
ce, yani bizim âhirette ona vereceklerimiz ona dünyada verdiklerimizden çok 
daha hayırlı ve daha fazladır. Çünkü âhiretin mükâfatı devamlıdır, dünya mü- 
kâfatı ise kesilir. Âyetin zahiri takva sahibi her mü'min hakkında umumi ol- 
duğu şeklindedir. Şu beyitler (bu konuda) nakledilmektedir: 
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“Allah'ın Rasülü Yüsufda, senin gibi zulüm ve iftiraya uğrayarak 
Hapsedilmiş birisine örnek alınacak bir taraf yok mu? 

O bir süre hapiste güzel bir sabır ile kaldı; 

Bu güzel sabrı sonunda onu hükümdar yaptı.” 


Şairlerden birisi de bir arkadaşına şunları yazmıştır: 
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“Korku dar boğazının arkasında emniyetin geniş alanı vardır. 
Kendisinden dolayı sevinilen ilk şey hüznün son demidir. 

O bakımdan asla ümidini kesme, çünkü yüce Allah Yüsufa 
Zindandan kurtardıktan sonra hazinelerinin mülkünü verdi.” 


Yine bir şair şunu söylemiştir: 
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“Gelen musibetler son haddine ulaşıp da bunlardan dolayı kalpler 
Eriyecek noktaya vardı mı, 

Bela yerleşip teselli azaldı mı, 

İşte bu son noktada kurtuluş olur.” 


Bu kabilden şiirler pek çoktur. 
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58. Yûsufun kardeşleri gelip onun huzuruna girdiler. O kendileri- 
ni tanıdığı halde, onlar onu tanımadılar. 


Yüce Allah'ın: “Yâsuftun kardeşleri gelip...” buyruğu, Yüsuf'un kardeş- 
leri kıtlık musibetine düçar olduklarında azık almak kastıyla Mısır'a geldiler, 
demektir. Bu da Kur'ân-ı Kerim'in oldukça mucizevi özlü ifadelerindendir. 


İbn Abbas ve başkaları derler ki: İnsanlar kıtlık ve darlık musibetine 
mübtelâ olup da Ken'ân diyarına da bu musibetler gelince Ya'kub (a.s) ço- 
cuklarını azık alıp getirmek üzere gönderdi. 


Hz. Yüsuf'un yumuşaklığı, yakınlığı, şefkat ve merhameti, adaleti ve gü- 
zel uygulamaları dört bir yana yayıldı. Hz. Yüsuf kıtlık baş gösterince alış- 
veriş yapıldığında bizzat kendisi oturur ve sayılarına göre onlara yiyecek ve- 
rirdi. Herbir kişi başına bir vesk veriyordu. 
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“Yûsufun kardeşleri gelip onun huzuruna girdiler. O” Yüsul “kendile- 
rini tanıdığı halde onlar onu tanımadılar.” Çünkü Yüsuf'u küçük bir çocuk- 
ken terketmişlerdi. Onun köleliğinden sonra uzun bir süre geçmişken -ki bu 
kırk yıldı- böyle bir saltanata ulaşabileceğini hatırlarına getirmemişlerdi. 


Bir diğer açıklamaya göre onu tanımayışları bu hükümdarın kâfir bir hü- 
kümdar olduğuna inanmaları idi. Bir diğer görüşe göre onun ipek elbise giy- 
diğini, boynunda altın bir gerdanlık olduğunu, başında bir taç bulunduğu- 
nu gördüler. Mısır Firavunu kıyafetini giymiş buldular. Hz. Yüsuf ise onları 
önceki elbise ve kılıklarında gördü. 

Bununla birlikte onların Hz. Yüsuf'u bir perde arkasından gördüklerinden 
tanımamış olmaları ihtimali de vardır. 

Bir diğer açıklamaya göre onu harikulade bir durum sebebiyle tanıyama- 
dılar. Bu da yüce Allah'ın Hz. Ya'kub'u imtihanlarından bir imtihanı idi. 
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59. Yüklerini hazırlayınca dedi ki: “Bana baba bir kardeşinizi de ge- 
tirin. Görüyorsunuz ki ben ölçeği tam veriyorum ve ben misa- 
firperverlerin en iyisiyim. 

60. “Eğer onu bana getirmezseniz, artık sizin yanımda hiçbir ölçe- 
ğiniz olmayacaktır. Bana da yaklaşmayın.” 

61. “Ne yapıp edip onu babasından almaya çalışacağız. Herhalde ya- 
parız” dediler. 


“Yüklerini hazırlayınca” buyruğunda geçen; “( 54): Hazırladı” fiili 
(İzi gili S) şeklinde kullanılır ki, ben onlar için yol hazırlıklarını elim- 
den geldiğince yaptım, demektir. “( y #9 3 ): Gelin çeyizi” ise gelinin ko- 
casına götürüldüğü vakit gerek duyulan şeylere denilir. Bazı Küteliler ise bu 
kelimenin “cihâz” şeklinde “cim” harfi esreli olarak kullanılmasını da uygun 
karşılamışlardır. Bu âyet-i kerimede cihâz (yol hazırlığı), Hz. Yüsuf'un yanın- 
dan aldıkları azıktır. 


es-Süddi der ki: Yüsuf'un kardeşleri ile birlikte -kendileri on kişi olduk- 
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ları halde- onbir deve vardı. Hz. Yüsuf'a: Geride bıraktığımız bir kardeşimi; 
de var, Devesi de bizimle birliktedir, dediler. Hz. Yüsuf onlara niçin gerkle 
kaldığını sorunca, onlar: Babasının ona olan sevgisinden ötürü, diyerek bu 
kardeşlerinin kendisinden daha büyük bir başka kardeşinin olduğunu ve çt- 
le çıkıp öldüğünü söylediler. Hz. Yüsuf onlara: Sözünü ettiğiniz bu kürleşi- 
nizi görmek isterdim ki, böylece babanızın onu niçin sevdiğini ve sizin de 
doğru söyleyip söylemediğinizi anlamış olurdum. 


Yine rivayet edildiğine göre onlar Hz. Yüsuf'un yanında öz kardeşi Bün- 
yamin'i getirinceye kadar Şemün'u rehin bıraktılar. 

İbn Abbas der ki: Hz. Yüsuf tercümana: Onlara de ki dedi: Sizin diliniz, 
bizim dilimizden farklıdır. Kıyafetiniz de, kıydfetimizden farklıdır. Siz casus 
olabilifsiniz. Onlar: Allah'a andolsun ki biz casus değiliz. Aksine biz aynı ba- 
banın oğullarıyız, o da yaşlı, oldukça doğru sözlü bir zattır. Hz. Yüsuf onla- 
ra; Kaç kişisiniz deyince, onlar; Biz aslında oniki kardeş idik. Kardeşlerimiz- 
den birisi çöle gitti ve orada öldü. Diğeri nerede? diye sorunca, babamızın 
yanında, dediler. Bu sefer: Peki sizin doğru söylediğinizi bilen var mı? diye 
sordu. Onlar da: Burada kimse bizi tanımıyor ki, dediler. Biz sana nesebimi- 
zi söylemiş bulunuyoruz, artık senin kalbini bizden yana neyle rahatlatabi- 
liriz? Bunun üzerine Hz. Yüsuf: “Bana baba bir kardeşinizi de getirin.” Eğer 
doğru söyleyen kimseler iseniz dedi, çünkü ben bu şekilde razı olabilirim. 
“Görüyorsunuz ki ben ölçeği tam olarak veriyorum.” Yani onu tam ve ek- 
siksiz olarak veriyorum, bir de kardeşiniz adına size bir deve yükü daha faz- 
ladan veriyorum. “Eğer onu bana getirmezseniz artık sizin yanımda hiç- 
bir ölçeğiniz olmayacaktır” sözleriyle, eğer kardeşlerini getirmeyecek olur- 
larsa onlara yiyecek satmayacağını söyleyerek tehdit etti. 

“Görüyorsunuz ki ben ölçeği tam veriyorum” buyruğunun iki anlama 
gelme ihtimali vardır. Birincisi, Hz. Yüsuf onlara daha ucuz fiyata yiyecek sat- 
tı, böylelikle tartı olarak daha fazla alabildiler. İkincisi ise onlara (herkese yap- 
tığı gibi) tam ölçekle ölçüp verdi. 

“Ve ben misafirperverlerin en iyisiyim” buyruğu da iki anlama gelir. Bi- 
rincisine göre ben misafir ağırlayanların en iyisiyim, demektir. Çünkü Hz. Yû- 
suf gerçekten onlara iyi muamele etmiş, iyi ağırlamıştı. Bu açıklamayı Mü- 
cahid yapmıştır. 

İkincisi de ihtimal dahilinde olan bir açıklamadır. Yani güvenilir kimse- 
ler arasında misafir olduğunuz şahısların en hayırlısıyım. 

“q gpi): Misafir ağırlayanlar” kelimesi, birinci açıklamaya göre "yemek" 
demek olan; (J pi )dan alınmadır. İkinci açıklamaya göre ise ev anlamında- 
ki (J 11) kelimesinden alınmadır. 
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“Eğer onu bana getirmezseniz, artık sizin yanımda hiçbir ölçeğiniz ol- 
mayacaktır.” Bundan sonra size hiç yiyecek satmayacağım. Çünkü o bu du- 
rumda onların hakettikleri ölçüyü eksiksiz vermiş idi. “Bana da yaklaşma- 
yın” yani o takdirde ben sizleri yanımda yakın kimseler gibi ağırlamayaca- 
ğım. O bu sözleriyle kendisinden uzak kalmalarını ve bir daha yanına dön- 
memelerini kastetmemişti. Çünkü onları geri dönmeye teşvik etmişti. 

es-Süddi der ki: Geri dönsünler diye onlardan rehin dahi istemişti. O ba- 
kımdan Şemün onun yanında rehin kalmıştı. 

el-Kelbi der ki: Aralarından Şemün'u seçmesinin sebebi, kendisini kuyu- 
ya attıkları gün aralarında en güzel sözlü ve görüşü en iyi olanın v olmasın- 
dan dolayı idi. 

“(öy A): Bana yaklaş(may)ın” kelimesi nehy dolayısıyla cezm mahallin- 
dedir. Bundan dolayı onun sonundaki “nun” ve “ya” haztedilmiştir. Çünkü 
bu kelime âyet sonudur. Eğer bu fiil haber olmuş olsaydı, “nun”un hareke- 
sinin üstün olması gerekirdi. 

“Ne yapıp edip, onu babasından almaya çalışacağız.” Yani babasından 
onu bizimle beraber göndermesini isteyeceğiz. “Herhalde yaparız, dediler.” 
Yani onu beraberimizde getirmeyi taahhüd ediyoruz, bunun için gerekli yol- 
lara baş vuracağız. Şöyle bir soru sorulabilir: Hz. Yüsuf kardeşinin getirilme- 
sini istemekle babasının yeni bir üzüntüye düşmesini nasıl kabul edebildi. 
Böyle bir soruya dört türlü cevap verilebilir: 

1- Yüce Allah'ın Hz. Ya'kub'un sevap ve ecri daha da büyük olsun diye 
onu ibtila etmek üzere böyle bir şeyi emretmiş olması, Hz. Yüsufun da bu 
hususta yüce Allah'ın emrine uymuş olması mümkündür. 

2- Bununla Hz. Yüsuf, Hz. Ya'kub'un, kendisinin durumuna dikkatini çek- 
mek istemiş olması da mümkündür. 

3- İki oğlunun da dönmesi ile Ya'kub'un sevincinin iki kat artması için bu- 
nu yapmış olabilir. 

4- Diğer kardeşlerinden önce öbür kardeşiyle bir araya gelmek suretiyle 
onun daha erken sevinmesini istemişti. Çünkü ona karşı özel bir eğilimi var- 
dı. Ancak birinci açıklama daha kuvvetli görülmektedir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 
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62. Memurlarına dedi ki: “Bedellerini yüklerinin içine koyuverin. 
Belki ailelerine dönünce, bunun farkına varırlar da yine geri dö- 
nerler.” 





Yüce Allah'ın: “Memurlarına dedi ki” buyruğundaki:; “memurlarına” lal 
zını Medineliler, Ebu Amr ve Âsım: (44 ) şeklinde okumuşlardır. Ebu Hâtim, 
en-Nehhâs ve diğerlerinin tercih ettiği kıraat şekli de budur. Ancak diğer Kü- 
feliler ise bunu; ( ut ): şeklinde okumuşlardır ki Ebu Ubeyd'in tercih etti- 
ği kıraat budur. Ebu Ubeyd der ki: Bu kelime Abdullah (b. Mes'ud)un Mus- 
hafında da böyledir. 

es-Sa'lebi der ki: Bunların ikisi de güzel iki ayrı söyleyiştir, tıpkı (çocuk 
anlamındaki) sabi kelimesinin çoğulunun; ( -alls öl ali) şekillerinde gelme- 
si gibi. 

en-Nehhâs der ki: ( 4154 ) kıraati büyük çoğunluğun kıraatine muhaliftir. 
Çünkü büyük çoğunluğun kiraatinde elif de yoktur, “nün” da yoktur. Üze- 
rinde büyük bir ittifakın hasıl olduğu böyle bir kıraat, bu munkatı' senede 
dayanarak bırakılamaz. Aynı şekilde bu kelimenin; (4# ) şeklinde çoğulunun 
yapılması, (04 ) şeklindeki çoğuldan daha uygun görünmektedir. Çünkü 
Araplara göre; ( ə ), asgari sayı için kullanılır. Paraların tekrar yüklerin ara- 
sına az kimseler tarafından konulabilmesi de daha uygun görünmektedir. Za- 
ten bu memurlar da onların yüklerini düzelten kimselerdi. İşte bundan do- 
layı onların paralarını yükleri arasına koyma imkânını bulabildiler. 

Bu memurların hür kimseler olup ona yardımcılar olmaları da mümkün- 
dür. ( çeslâ:) ise, onların (meâlde olduğu gibi) aldıkları yiyeceklerin bedel- 
leri de olabilir. 

Bu bedellerin dirhem ve dinar türünden olduğu söylenmiştir. 


İbn Abbas der ki: Onların eşyalarından kasıt ayakkabılar, deriler ve yol- 
cunun eşyaları idi ki bunlara “rabl: yük” denilir. İbnu'i-Enbari der ki: Kaba 
“rahl” denildiği gibi, içinde kalınan çadır ve benzerlerine de “rah!” denile- 
bilir, 

“Belki... bunun farkına varırlar.” Çünkü eşyaları yolda esenlikle yerle- 
rine ulaşmayabilir. Şöyle de denilmiştir: Hz. Yüsuf'un böyle bir yola başvur- 
ması, bedellerini bulmaları halinde geri döneceklerini bilmesidir. Çünkü 
onlar bedelsiz yiyecek kabul etmezlerdi. 

Yine şöyle denilmiştir: Bu bedeller ile tekrar yiyecek satın almak için ge- 
ri dönsünler diye böyle yaptı. 

Bir diğer açıklamaya göre Yüsuf (a.s) babasından ve kardeşlerinden yi- 
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yeceklerin bedellerini almayı kendisi için çirkin görmüştü. Yine denildiğine 
göre; bu yolla onun faziletini görsünler ve tekrar ona dönmeyi arzulasınlar 
diye böyle yaptı. 


r 
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63. Babalarına döndüklerinde dediler ki: “Ey babamız! Artık bize öl- 
çek ile azık verilmeyecek. Artık kardeşimizi de bizimle beraber 
gönder de ölçek alalım. Biz herhalde onu koruyacağız.” 

64. Dedi ki: “Daha önceden kardeşi hakkında size ne kadar güven- 
di isem, bunun hakkında da ancak o kadar size güvenebilirim 
değil mi? Allah en hayırlı koruyucudur, O merhametlilerin en 
merbametlisidir.” 

65. Zahire yüklerini açtıkları zaman bedellerinin kendilerine geri 
verildiğini gördüler. “Ey Babamız! dediler. Daha ne istiyoruz? İş- 
te bu götürdüğümüz bedellerimiz de bize iade edilmiş. Ailemi- 
ze erzak getiririz, kardeşimizi koruruz. Bir deve yükü daha za- 
hire de alırız. Bu az bir ölçektir.” 


“Babalarına döndüklerinde dediler ki: Ey Babamız! Artık bize ölçek ile 
azık verilmeyecek.” Çünkü Hiz. Yüsuf kendilerine: “Eğer onu bana getirmez- 
seniz, artık sizin yanımda hiçbir ölçeğiniz olmayacaktır” (Yüsuf, 12/60) de- 
mişti. Babalarına başlarından geçen olayları, Hz. Yüsuf'un kendilerine ikram- 
larını, Şemün'un da söyledikleri sözlerin doğruluğunu bilinceye kadar onun 
yanında rehine kaldığını bildirdiler. 
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“Artık kardeşimizi de bizimle beraber gönder de ölçek alalım,” Yani hu 
sırada: “Artık kardeşimizi de bizimle beraber gönder de ölçek alalım” «e 
diler. 

“(ES X Ölçek alalım” kelimesi aslında; ( Jes) şeklinde olup cezmi dokt- 
yısı ile “lam” harfinin ötresi hazfedildi, “elif” de iki sakin arka arkaya geldi 
ğinden dolayı hazfedildi. 

Haremeyn halkı ile Ebu Amr ve Âsım'ın kıraati; ( Ns ): Ölçek alalım” şek- 
linde “nun” iledir. Diğer Küfeliler ise; “( JH% ): Ölçek alsın” diye okumuşlar- 
dır. 

Birinci okuyuş Ebu Ubeyd'in tercihidir. Çünkü bu okuyuşa göre onların 
hepsi ölçek ile alanlar arasına girerler. Ayrıca Ebu Ubeyd, eğer “ya” ile 
olursa yalnız kardeş için olduğunu iddia etmiştir. 


en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Bunun böyle olması gerekmez. Çünkü 
bu ifade iki cihetten birisiyle ilgilidir. Ya mana: Kardeşimizi de gönder, o da 
bizimle birlikte ölçek alsın, şeklindedir ve bu takdirde hepsi için ölçekle al- 
ma söz konusu olur. Yahut da ifadede takdim ve te'hir söz konusu olmak- 
sızın, hepsine delil bulunur. Çünkü Hz. Yüsuf onlara: “Eğer onu bana getir- 
mezseniz, artık sizin yanımda hiçbir ölçeğiniz olmayacaktır” (Yüsuf, 12/60) de- 
mişti. 

“Biz herhalde onu” ona bir kötülük gelmesine karşı “koruyacağız.” 

“Dedi ki: Daha önceden kardeşi hakkında size ne kadar güvendi isem, 
bunun hakkında da ancak o kadar size güvenebilirim değil mi?” Yani siz 
Yüsuf'u korumak hususunda gevşek ve kusurlu davrandınız. Nasıl olur da bu 
kardeşini size güvenerek teslim edebilirim. 

“( Üni “> al): Allah koruması en hayırlı olandır” şeklinde “koruma” an- 
lamındaki kelime temyiz olarak nasbedilmiştir ve bu şekildeki kıraat Medineli- 
lerin, Ebü Amr ve Âsım'ın kıraatidir. Diğer Küfeliler ise; “ Us): Koruyucu" 
kelimesini hal olarak okumuşlardır. ez-Zeccâc der ki: Bu da temyizdir. 

Bu buyrukta Hz. Ya'kub'un diğer oğlunu onlarla beraber göndermesi is- 
teklerini olumlu karşıladığına delil vardır. Âyetin anlamı da şöyle olur: Allah'ın 
onu koruması, sizin onu korumanızdan daha hayırlıdır. 

Ka'b el-Ahbâr der ki: Hz. Ya'kub: “Allah en hayırlı koruyucudur” deyin- 
ce, Yüce Allah da şöyle buyurdu: İzzetim ve celalim hakkı için, Bana tevek- 
kül ettiğine göre, Ben senin iki oğlunu da sana geri göndereceğim. 

“Zahire yüklerini açtıkları zaman” diye başlayan buyrukta içinden çıkı- 
lamayacak, anlamı müşkil bir ifade bulunmamaktadır. “( ,,âsV ): Daha ne is- 
tiyoruz?” ifadesindeki “( L): Ne” edatı nasb mahallinde soru edatıdır. Yani ar- 
tık bunun ötesinde neyi istiyoruz? demektir. O bize tam ölçekle verdi, bir de 
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bedellerimizi geri çevirdi. Bu sözleriyle babalarının gönlünü hoş etmek is- 
temişlerdi. Bu edatın nâfiye olduğu da söylenmiştir. Yani biz senden ne pa- 
ra istiyoruz, ne de eşya. Bunun yerine bize geri çevirilen bedellerimiz bize 
yeterlidir. 

Alkame'den; “ uji “3, ): Bize iâde edilmiş” anlamındaki buyruğunda “ra” 
harfini (ötreli değil de) esreli okuduğu rivayet edilmiştir. Çünkü bu kelime- 
nin aslı; ( +33 ) şeklindedir. “Dal” harfleri birbirine idgam edilince, “dal”ın 
harekesi “ra” harfine nakledildi. 

Yüce Allah'ın: “(al 3): Ailemize erzak getiririz” yani onlara yiyecek 
getiririz, demektir. Şair der ki: 


Sai a yiz Vps İse uş 


“Ben seni erzak getirmek üzere gönderdim, bir yıl orada kaldın 
Senin imdadına koşacağın kimselere getireceğin imdat ne zaman gelecek?” 


es-Sülemi ise “nun" harfini ötreli okumuştur. Yani erzak konusunda biz 
onlara yardımcı oluruz, demek olur. 


“Bir deve yükü daha zahire de alırız.” Yani Bünyamin adına da bir de- 
ve yükü daha alırız, “bu az bir ölçektir.” 
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66. Dedi ki: “Etrafınız kuşatılmadıkça onu bana kesin olarak getire- 
ceğinize dair Allah'tan sağlam bir taahhüd vermediğiniz sürece, 
onu sizinle beraber asla göndermem.” Artık ona kesin teminat- 
larını verince, o da: “Allah söylediklerimize vekildir” dedi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Taahhüdde Bulunmak ve Söz Vermek: 
Yüce Allah'ın:”Onu bana kesin olarak getireceğinize dair Allah'tan 
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sağlam bir taahhüd” yani kendisine güvenilecek bir söz “vermediğiniz nü. 

rece onu sizinle beraber asla göndermem” buyruğu hakkına cs-Süçleli der 
ki: Mutlaka kardeşlerini kendisine geri getireceklerine ve onu ÞPigbir şekil. 
de teslim ctmeyeceklerine dair Allah adına yemin ettiler, * SU le Onu Iri 
wt kesin olarak getireceğinize...” buyruğundaki “lam” yemin kumnichr. 

“Etrafınız kuşatılmadıkça” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid şöyle deme 

exlir: İlelâk olmadığınız yahut ölmediğiniz sürece... demektir. Katâde ise der 
ki: Bu hususta yapabilecek bir şeyiniz kalmadıkça... demektir. ez-Zeccâc da 
der ki: Bu ibare (müstesnâ olarak) nasb mahallindedir. “Artık ona kesin te- 
ıninatlarını verince, o da: Allah söylediklerimize vekildir, dedi.” Yani bu 
yeminimizi gözetleyici ve koruyucudur. Bir diğer açıklamaya göre ahdi ko- 
ruyandır, tedbir ve adalet ile işleri çekip çevirendir, demektir. 


2- Kefâlet: 

Bu âyet-i kerime ayni olarak kefil olmanın ve kişinin bizzat kendisini te- 
minat olarak vermek suretiyle kefaletin caiz olduğu hususunda asli bir da- 
yanaktır. Ancak bu hususta ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Malik hü- 
tün arkadaşları ve ilim adamlarının çoğunluğu der ki: Böyle bir kefâlet eğer 
kefil olunan miktar bir mal ise caizdir. Şafii ise mali konularda kişinin şerel 
ve haysiyeti dolayısıyla kefil olduğunu ileri sürmesini, zayıf bir şekil olarak 
kabul etmiştir. Onun Malik'in görüşü gibi bir başka görüşü daha vardır. 

Osman el-Betti ise der ki: Kısas ya da yaralama halinde bir kimseyi geti- 
receğine dair kefil olmakla birlikte, o kişiyi getiremez ise diyeti ve yaralama- 
nın diyetini kendisi ödemekle yükümlü olur. O da bu ödediği diyeti cinaye- 
ti işleyen suçlunun malından almak hakkını elde eder. Zira kefile kısas uy- 
gulanması söz konusu değildir. İşte böylelikle kişinin kendi şeref ve haysi- 
yetini ortaya koyarak, kefil olmasıyla ilgili üç ayrı görüş ortaya çıkmaktadır. 
Doğru olan ise Malik'in bu konudaki ayrım gözeten mütalaasıdır. Bu ve ke- 
fâletin mali konularda olmakla birlikte, had veya tazir hususlarında söz ko- 
nusu olamayacağı şeklindedir. -Nitekim ileride açıklaması gelecektir. 


ai; A“ İL AŞİ yeli Ahs G a A ESEE J6; 


LZ soz A 


AALS y alé iie a$ Mia paiia Àl gapki G; 
wo SN AS ie 


340 İMAM KURTUBİ Cüz 13; Söre' 12 





67. Dedi ki: “Ey oğullarım! Hepiniz bir kapıdan girmeyin. Ayrı ay- 
rı kapılardan girin. Bununla beraber Allah'tan size gelecek hiç- 
bir şeyi sizden geri çeviremem. Hüküm ancak Allah'ındır. Ben 
yalnız O'na güvenip dayandım. Tevekkül edenler de yalnız 


O'na güvenip dayanmalıdır.” 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Ya'kub Oğullarının Ayrı Kapılardan Mısır'a Girmeleri: 

Hz. Ya'kub'un oğulları Mısır'a gitmeyi kararlaştırıp o da nazar değeceğin- 
den korktuğundan, onlara Mısır'a tek bir kapıdan girmemelerini emretti, Mı- 
siin o sırada dört kapısı vardı. Onbir kişinin tek bir adamın çocukları olduk- 
larından dolayı onlara nazar değeceğinden korktu. Oğulları ise yakışıklı, mü- 
kemmel ve güçlü, kuvvetli kişilerdi. Bu açıklamaları İbn Abbas, ed-Dahhâk, 
Katâde ve başkaları yapmıştır. 


2- Nazar Değmeye Karşı Korunma: 


Âyetin anlamı bu ise; o takdirde âyet-i kerimede nazara karşı korunma- 
ya delil var demektir. Nazar ise haktır. Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuş- 
tur: “Şüphesiz göz kişiyi kabre, deveyi de tencereye sokar.” 


Hz. Peygamber de Allah'a sığınmaya dair dualarından birisinde şöyle bu- 
yurmaktadır: “Herbir şeytandan, öldürücü, zehirli herbir haşereden ve insa- 
ni çıldırtan herbir gözden Allalı'ın tam kelimeleriyle (Allah'a) sığınırım.” Bu 
hadiste de buna delil olacak bir taraf vardır. 


Malik, Muhammed b. Ebi Umame b. Sehl b. Huneyf'den naklettiğine gö- 
re Muhammed babasını şöyle derken dinlemiştir: Babam Sehl b. Huneyf (Me- 
dine'deki) el-Harrâr suyu ile yıkandı. Üzerindeki bir cübbeyi çıkartmıştı. Âmir 
b. Rabia da ona bakıyordu. Sehl beyaz tenli ve teni güzel birisi idi. Âmir b. 
Rabia ona dedi ki: Ben bugün gibisini görmedim, bakire bir kızın teni da- 
hi böyle değil. Sehl'i olduğu yerde şiddetli bir karın ağrısı tuttu. Rasülullalı 
(sav)a gidilerek Sehl'in karnının ağrıdığı ve kıvrandığı haber verildi. O se- 


(1) Bu lafız ve mana ile tespit edemedik. Ancak Müsned, V, 146'da şu anlamda bir hadis 
yer almaktadır; “Ebü Zer'den, dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: Şüphesiz ki, nazar 
kişiyi, trmanmış olduğu yüksekçe bir dağdan yuvarlanmış gibi - Allah'ın izni ile- yere 
yıkar,” (Ayrica bk. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 106, el-Azizi, es-Sirâcu”l- Münir 
Şerhu'i-Câmii's-Sağir, I, 427), 

(2) Buhâri, Enbiyâ 10; Eb Dövüd, Sünne 20; Tirmizi, Tıb 18; İbn Mdce, Tıb 36; Müsned, 
I, 236, 270. 
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ninle beraber gelemeyecek ey Allalı'ın Rasülü; denildi. Rasdlullalı (sav) onun 
yanına vardı. Sehl, Âmir'in söylediklerini ona haber verince, Rusülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Sizden bir kimse ne diye kardeşini öldürmeye kalkı- 
şıyor? Niçin bârekallah demedin? Şüphesiz nazar haktır. Haydi bunun Için 
kalk abdest al.” Âmir kalktı, abdest aldı. Sehl de Rasülullalı (sav) ile birlik- 
te hiçbir rahatsızlığı olmadan yola koyuldu. Bir diğer rivayette ise Hz. Pey- 
gümberin ona: “yıkan” buyurduğu kaydedilmektedir. Bunun üzerine Âmir 
onun için yüzünü, ellerini, kollarını, dizlerini, ayaklarının etrafını ve peşle- 
malının altını büyükçe bir leğene yıkadı, sonra da bu su Sehl'in üzerine dü- 
küldü. Sonra Sehl, Rasülullah (sav) ile birlikte hiçbir rahatsızlığı olmaksızın 
yola koyuldu.” 

Günün birinde Sa'd b. Ebi Vakkas bineğine bindi. Bir kadın ona bakarak 
şöyle dedi: Sizin bu emiriniz, kendisi de biliyor ki, böğürleri birbirine yakın- 
dır. Evine dönmekle birlikte yere düştü. Kadının söyledikleri kendisine ula- 
şınca ona haber gönderdi ve kadın onun için bir kabta yıkandı.” 


İşte bu iki hadiste de nazar değmenin hak olduğu ve Peygamber (sav)in 
dediği gibi kişiyi öldürebileceği de ifade edilmektedir. Ümmetin ilim adam- 
larının kabul ettiği görüş de budur, ehl-i sünnet'in mezhebi de budur. Bazı 
bid'at ehli kesimler nazar değmeyi kabul etmemekle birlikte, sünnet ve bu 
ümmetin ilim adamlarının icmaı onlara karşı bir delildir. Ayrıca vakada gö- 
rülenler de onlara karşı bir delil teşkil etmektedir. Nazar değmesi ile kabre 
giden pek çok kimse vardır ve yine oldukça güçlü pek çok deve de nazar 
sonucunda tencereye girmiştir. Ancak bu, yüce Allah'ın buyurduğu gibi, Al- 
lahan meşieti ile olur. “Allah'ın izni olmadıkça, onunla hiçbir kimseye za- 
rar verebilecek değillerdi.” (el-Bakara, 2/102) 


el-Esmai der ki: Nazarı değen bir adam gördüm. Süt veren bir inekten ken- 
disine söz edildi. Bir defada verdiği süt miktarı onu hayrete düşürünce: Bu 
dediğiniz inek hangisidir diye sordu. Başka bir ineği göstererek, filan inek- 
tir dediler. Hem gösterdikleri inek, hem de gözünden saklamak istedikleri in- 
ek birlikte ölüverdiler. el-Esmaî der ki: Yine ben bu adamı şöyle derken din- 
ledim: Ben hoşuma giden bir şey gördüm mü, gözümden bir hararetin çık- 
tığını da hissederim. 


(1) Buhâri, Tib 36; Müslim, Selâm 41; İbn Mâce, Tıb 32; Muvatta, Ayn 1, 2; Müsned, IH, 
480-487. 

(2) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, V, 265'te: “Bir kadın Sa'd'ı -Küfe emiri iken- (belden) yukarısı- 
nı soyunmuş olarak görünce; sizin şu emirinizin böğürleri birbirine yakındır, dedi" an- 
lamında. 
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d- Müslüman Beğendiği Bir Şey Görürse: 

Herbir müslümanın beğendiği bir şey gördü mü “bârekallah” diye tebrik- 
te bulunması vacibtir. Çünkü bu şekilde bereketlenmesi için dua edecek olur- 
sa, mutlaka o sakınılan husus da bertaraf edilmiş olur. Nitekim Hz. Peygam- 
ber de Âmir'e: “Ne diye bârekallalı demedin?” diye buyurmuştur. İşte bu da 
nazarı değen kişi, bârekallah dediği takdirde, nazarının zarar vermeyeceği 
ve o şeyi etkilemeyeceğinin delilidir. Ancak bârekallah denilmeyecek olur- 
sa, işte o vakit nazar zarar verebilir. Tebrik ise kişinin; “Tebarakallahu ahse- 
nu'l-halikin Allahumme bârik fihi: Yaratıcıların en güzeli olan Allah'ın şanı 
ne mübarektir, Allah'ım sen bunu bereketli kıl!” demesiyle olur. 


4- Nazarı Değen Kişiden Ne Yapması İstenir? 


Bir kimsenin nazarı başkasına değecek olur, o da: Bârekallah demeyecek 
olursa, bu kimseye yıkanması emredilir. Kabul etmezse, bu işi yapmaya mec- 
bur tutulur. Çünkü özellikle bu konudaki emir vücub içindir. Zira nazar de- 
gen kimsenin ölümünden korkulur. Hiçbir kimsenin ise kardeşine faydalı olan 
şeyi yapmaktan uzak durmak hakkı olmadığı gibi, kendisinin de ona zarar 
verme hakkı yoktur. Bilhassa eğer, o kimse sebebiyle söz konusu olmuşsa 
ve bu cinayeti ona karşı işleyen kendisi ise bu böyledir. 


5- Nazarı Değmekle Meşhur Olan Kimselere Karşı Alınacak Tedbirler: 


Nazar değmesiyle tanınan kimselerin, zararlarının önlenmesi için diğer in- 
sanların yanına girmelerine engel olunur. Kimi ilim adamı şöyle demektedir: 
İmam (İslâm devletinin halifesi) ona evinde kalma emrini verir. Eğer bu ki- 
şi fakir bir kimse ise hayatını sürdürecek kadar ona bir şeyler verir ve böy- 
lelikle insanlara verebileceği zararın önü alınır. 


Böyle bir kimsenin sürgüne gönderileceği de söylenmiştir. Ancak sözü- 
nü ettiğimiz İmam Malik'in rivayet ettiği hadis bu görüşleri reddetmektedir. 
Çünkü Hz. Peygamber Âmir'in ne hapsedilmesini emretti, ne de sürgüne gön- 
derilmesini. Hatta bazen salih bir insanın bile nazarı değebilir ve böyle ol- 
ması, onun tenkid edilmesine ve bundan dolayı fâsıklıkla nitelendirilmesi- 
ne sebeb teşkil edemez. Böyle bir kimse hakkında; o hapsedilir ve evinde 
kalması emrolunur, diyen kimselerin görüşü ihtiyat içindir ve bir zararın ön- 
lenmesi kastına bağlıdır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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6- Kader ve Nazar: 

Malik, Humeyd b. Kays el-Mekki'den şöyle dediğini rivayet eder: Rusülul 
lih (savn huzuruna Cafer b. Ebi Talib'in iki çocuğu getirildi. Onları büyü 
len dadılarına: “Ne diye ben bunların zayıf olduklarını görüyorum?" diye sor 
du. Dadılar: Ey Allah'ın Rasülü! Nazardan çok çabuk etkileniyorlar. Bizim 
bunlara nazara karşı okumamızı engelleyen tek husus, bu konuda senin ne- 
yi uygun göreceğini bilemeyişimizdir, dedi. Bunun üzerine Rasülul'lalı (sav) 
şöyle buyurdu: “Bunlar için okuyunuz. Çünkü herhangi bir şey eğer kaderi 
geride bırakacak olsaydı, nazar onu geri bırakır, geçerdi.” 1) 

Bu hadis munkatı' bir hadis olmakla birlikte Has'amlı Esma bint Umeys'in 
bunu Peygamber (sav)den değişik rivayet yollarından sabit, muttasıl ve sa- 
hih rivayetlerle naklettiği bilinmektedir. Yine bu hadisten anlaşıldığına gö- 
re kimi rukyelerle (okumalarla) belâ bertaraf edilebilir ve göz aynı şekilde 
insanı etkileyebilir, onu zayıf ve nahif düşürebilir. Ancak bu da yüce Allah'ın 
kaza ve kaderi ile olur. 


Denildiğine göre nazar küçük çocukları, büyüklere göre daha çabuk et- 
kiler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


7- Nazara Karşı Tedbirler: 


Rasülullah (sav), Ebu Umâme yoluyla rivayet edilen hadise göre nazarı de- 
gen kimseye, nazar ettiği kimse için yıkanmasını emretmişti. Burada ise na- 
zara karşı okumayı emretmektedir. İlim adamlarımız der ki: Eğer kimin na- 
zarının değdiği bilinmiyor ise nazara karşı rukye yapılır. (Şer'an meşru gö- 
rülen dualar okunur.) Şâyet kimin nazarının değdiği biliniyor ise, nazarı de- 
gen kimseye Ebu Umame hadisine uyularak abdest alması emrolunur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


k k # 


“Bununla beraber” sizin için korkup, çekindiğim şeylerden “Allah'tan si- 
ze gelecek hiçbir şeyi geri çeviremem.” Yani kadere karşı tedbirin bir fay- 
dası olmaz. 

“Hüküm?” yani emir ve hüküm verme yetkisi, kaza “ancak Allah'ındır. Ben 
yalnız O'na güvenip dayandım.” O'na tevekkül ettim, O'na bağlandım. 
“Tevekkül edenler de yalnız O'na güvenip dayanmalıdır.” 


(1) Muvatta, Ayn 3; -daha kısa ve aynı anlamda olmak üzere:- Tirmizi, Tıb 17; İbn Mâce, 
Tıb 33; Müsned, VI, 438. 
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68. Babalarının kendilerine emrettiği şekilde girdiler. Fakat bu Al- 
lah'tan onlara gelecek hiçbir şeyi önleyemezdi. Sadece Ya'kub'un 
içindeki bir dileği olup o da bunu açığa çıkardı. Şüphesiz ki o, 
kendisine öğrettiğimiz için bir ilim sahibi idi. Fakat insanların 
çoğu bilmezler. 

69. Yüsuf'un huzuruna girdiklerinde o kardeşini yanına aldı: “Ben 
senin kardeşinim, onların yapmış olduklarına artık üzülme” de- 
di. 

70. Onların yüklerini hazırla(()dığında su kabını kardeşinin yükü 
arasına koy(dun)du. Sonra bir münadi: “Ey kafile! Siz gerçekten 
hırsızlık yaptınız!” diye bağırdı. 


“Babalarının kendilerine emrettiği şekilde” değişik kapılardan “girdi- 
ler. Fakat bu Allah'tan” eğer başlarına hoşlanılmayacak bir şeyi getirmeyi mu- 
rad edecek olsaydı “onlara gelecek hiçbir şeyi önleyemezdi.” 

“Çiz Yı ): Sadece ... bir dileği” bu birincisinden yapılmayan (müstesnâ 
minli farklı, munkatı”) bir istisnâdır. 

“Ya'kub'un içindeki bir dileği” yani kalbinderi geçen bir düşüncesi 
“olup” bu da, onların dağılarak girmelerini vasiyet etmesinden ibaretti, “o 
da bunu açığa çıkardı.” Mücahid der ki: “Ya'kub'un içindeki dilek” nazar de- 
ğer korkusu idi. Buna dair açıklamalar da az önce geçmiş bulunmaktadır. Bir 
diğer açıklamaya göre; hükümdar onların sayılarını ve güçlerini görmesin di- 
ye bu tavsiyeyi yaptı. Çünkü kıskanarak veya onlardan çekinerek onları alıp 
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yakalayabilirdi. Bu açıklamayı müteahhir âlimlerden birisi yapmış, en-Neh 
hâs da bu görüşü tercih ederek şöyle demiştir: Burada nuzarın zaten herhan- 
gi bir manasi yoktur. 

Bu âyet-i kerime şuna delildir: Müslüman bir kimsenin kardeşini hakkın- 
da korktuğu şeylerden sakındırması ve ona kurtuluş ve esenlik yolunu gös- 
termesi gerekir. Çünkü din demek, nasihat demektir, müslüman da müslü- 
manın kardeşidir. 

“Şüphesiz o” yani Ya'kub “kendisine öğrettiğimiz için” dini ile ilgili hu- 
suslarda “bir ilim sahibi idi. Fakat insanların çoğu bilmezler.” Yani 
Ya'kub'un dini ile ilgili bildiği hususları bilmezler. 

Buradaki “bir ilim sahibi idi” amel sahibi idi, diye de açıklanmıştır. 
Çünkü ilim amele götüren sebeplerin ilkidir. İşte amel kendisine sebep 
olan şey ile adlandırılmış olmaktadır. 


“Yüsufun huzuruna girdiklerinde o kardeşini yanına aldı.” Katâde 
der ki: Onu kendisine yakınlaştırdı ve kendisiyle beraber kaldı. Bir diğer açık- 
lamaya göre; her iki kişinin bir evde konaklamalarını emretti. Geriye öz kar- 
deşi yalnız kalınca yanına aldı ve yalnız kalmasından korktum, istemedim, 
dedi. Kardeşlerinden gizlicede ona: “Ben senin kardeşinim. Onların yap- 
mış olduklarına artık üzülme” kederlenme “dedi.” 


“Onların yüklerini hazırla(i)dığında su kabını kardeşinin yükü arası- 
na koy(dur)du.” Bünyamin Hz. Yüsuf'u tanıyıp: Beni onlara geri teslim et- 
me deyince, o da şöyle dedi: Ya'kub (a.s)ın benden dolayı ne kadar keder- 
lendiğini biliyorsun. Bu sefer onun gamı, kederi daha da artar. Ancak Bün- 
yamin onlarla birlikte çikip gitmek istemeyince, Hz. Yüsuf şöyle dedi: Seni 
yanımda alıkoymam, senin için hoş olmayacak bir şeyi sana nisbet etmedik- 
çe mümkün olmayacaktır. Bünyamin: Aldırmam deyince, su kabını gizlice 
Bünyamin'in yükünün arasına yerleştirdi. 

Hz. Yüsuf bunu ya hiçbir kimsenin kendisine muttali olmayacağı bir şe- 
kilde bizzat koydu, yahut da çok yakınlarından birisine böyle bir işi yapma- 
sını emretti. 

Techiz; bir işin serbest bırakılması ve bitirilmesi demektir. (gu a! e m) 
ise yaralının işini bitirdi, yani öldürdü tabiri de buradan gelmektedir. 

Bu âyet-i kerimede geçen “sikâye; su kabı” ile (72. âyet-i kerimede gele- 
cek olan) ( giyali ) aynı şeylerdir. Bu, orta tarafında kulpu bulunan ve iki yön- 
lü bir kaptır. Hükümdar bunun bir tarafından içerdi. Yiyecekler (buğday) ise 
öbür tarafı ile ölçülürdü. Bu açıklamayı en-Nekkaş, İbn Abbas'tan nakletmek- 
tedir. Esasen kendisi ile içilen herbir kaba; (çiy ) denilir. en-Nekkaş şu mis- 
ral nakleder: l 
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“Biz açıktan açığa büyük kaplarla şarab içeriz.” 


Bu su kabının neden yapıldığı hususunda görüş ayrılığı vardır. Şu'be, Ebu 
Bişr'den, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: 
Ilükümdarın su kabı gümüşten olup mekkük (denilen büyükçe su kabın)a 
benzer idi. Gümüşten olan bu kap, mücevherat kakmalı idi. Bu, başın üze- 
rinde konurdu. Hz. Abbas'ın da cahiliye döneminde böyle bir kabı vardı. Na- 
ti b. el-Ezrak da ona Suvâ'ın ne olduğunu sorunca, o suvâ', kap demektir de- 
di. el-A'şâ'da bu hususta şöyle demektedir: 


“Onun başında beyaz unu var ve içilecek kapları 
Ve tencereleri, bir de aşçısı var ve büyükçe kaplar ile gümüşten masaları.” 


İkrime der ki: Yüsuf'un bu su kabı gümüşten idi. Ancak Abdurrahman b. 
Zeyd, alınd: der, Onlara verdiği yiyeceklerini de onlara gösterdiği aşırı ilti- 
fatı açığa vurmak kastıyla o kapla ölçmüştü. Yine denildiğine göre su kabıy- 
la ölçülmesinin sebebi, yiyeceğin (buğday'ın) az bulunması idi. 

“Sâ”” kelimesi hem müzekker, hem, müennes gelir. Onu müennes olarak 
kabul eden kimse, çoğul olarak; ( gzl) yapar. “( 331): Evler” kelimesi ii 

Onu müzekker kabul edenler ise; Celi) şeklinde çoğul yapar. “G>igi): 
Elbiseler” kelimesi gibi. 

Mücahid ve Ebu Salih derler ki: Sâ' denilen şey Himyerlilerin şivesinde “tır- 
cihâle (fincan, bardak)” denilen şeydir. 

Bu kelime değişik şekillerde okunmaktadır. Genel olarak kıraat, ( ti ) 
şeklindedir. Ğayn ile ( is ) ise, Yahya b. Ya'mer'in kıraatidir. (Yahya bu kı- 
raatini açıklayarak) der ki: Bu kap gümüşten işlenmiş bir kap idi. (Ondan do- 
layı kuyumcu işlemeciliği kökünden gelen kelimeyi kullanmıştır). 

Ebu Recâ”; ( tv) diye okumuştur. Ötreli bir “sad” sakin “vav” ve 
“ayn” ile; (Es) şeklindeki okuyuş ise Ubeyy'in kıraatidir. Said b. Cubeyr 
de (ge) şeklinde “sâd” ile “elif” arasında “ya” harfi ile okumuştur. “Sad” 
ile “ayn” arasında “elif” ile; ( W3 ) şeklindeki kıraat ise Ebu Hureyre'nin 
kıraatidir. 


“Sonra bir münâdi: Ey kafile! Siz gerçekten hırsızlık yaptınız diye ba- 
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ğırdı.” Yani bir münadi bu şekilde seslendi ve durumu bildiçeli 

“(ği Bağırdı” vezni çokluk içindir. Münâdi adeta “ey kafile" uelesini 
bir kaç defa yüksek sesle tekrarlamış gibidir. 

“(yeli > Kafile” ise üzerinde yiyecek yükletilmiş bulunan deve, eşek ve 
katır kafilesine denilir. 

Mücahid der ki: Onların kafilelerinde eşekten başka hayvan yoktu. Hbu 
Ubeyde der ki: Bu kelime üzerlerinde yük de konulan ve binilen develere 
denilir. 

Buyruk; ey bu kafile sahipleri! anlamındadır. Yüce Allah'ın: “O şehre 
sor” (Yüsuf, 12/82) buyruğuna ve “ey Allah'ın alları bininiz” yani ey Al- 
lah'ın atlarının süvarileri bininiz demeye benzer ki, buna dair açıklamalar ile- 
ride gelecektir. 


Burada iki itiraz söz konusudur; 


1- Denilse ki: Bünyamin isteyerek nasıl Hz. Yüsuf'un yanında kalmaya ra- 
zı oldu? Halbuki bu babasına bir itaatsizlikti. Çünkü babasının kederinin ar- 
tacağını biliyordu ve Yüsuf bu konuda nasıl Bünyamin'e muvafakat etti? Di- 
ğer taraftan: 


2- Suçsuz oldukları halde Hz. Yüsuf kardeşlerinin hırsız olduğunu nasıl 
söyledi. İkinci itiraz da budur. 


Birinci itirazın cevabı: Keder zaten Hz. Ya'kub'u dört bir yandan kuşatmış 
bulunuyordu. Öyle ki Bünyamin'i yitirmesi bile artık büsbütün ona etki et- 
mezdi. Nitekim o Bünyamin'i de yitirdiğini gördüğünde bile: “Vah Yüsuf'a 
keder ve üzüntüm!” (Yüsuf, 12/84) demiş, Bünyamin'i ağzına almamıştı. 
Diğer taraftan Hz. Yüsuf'un, Bünyamin'in yanında kalmasına vahye bağlı ola- 
rak muvafakat göstermiş de olabilir. O takdirde hiçbir itiraz söz konusu ol- 
maz. 


Hz. Yüsuf'un kardeşlerinin hırsızlık ettiğini söylemesine gelince, buna ve- 
rilecek cevap da şudur: O kardeşleri zaten Hz. Yüsuf'u babalarından çalıp ku- 
yuya atmışlar, sonra da satmışlardı. İşte bu davranışları dolayısıyla bu ismi 
almaya layıktılar. O bakımdan onlara hırsız demek doğru bir niteleme idi. Bir 
diğer cevab: O bu ifadeleriyle: Ey kafile sahipleri, sizin haliniz hırsızların ha- 
line benzedi, yani başkasına ait bir şey, hükümdarın rızası ve bilgisi olmak- 
sızın sizin yanınızda bulunuyor demektir. 

Bir diğer cevab da şöyledir: Bu kardeşiyle birlikte bir arada olmak için ve 
kardeşini onlardan ayırıp yanında bırakabilmek için başvurduğu bir çare idi. 
Bu da, Bünyamin'in hükümdarın su kabının kendi eşyaları arasına konuldu- 
gunu bilmemesi ve Hz. Yüsuf'un da bunu bizzat ona haber vermemesi esa- 
sına binaen böyle kabul edilebilir. 
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Şöyle de açıklanmıştır: İfade soru sormak anlamındadır. Yani siz lursızlık 
ını yaplınız? Nitekim yüce Allah'ın: “Ve bu... bir nimettir.” (eş-Şuarâ, 26/23) 
buyruğu da böyledir. Yani senin, benim başıma nimet diye kaktığın şey bu 
mudur? demektir. 

Bu açıklamalardan maksat, Yüsuf (a.s)a herhangi bir şekilde yalan nisbet 
eimemektir. 


Eo ENİ gep Oyal BL ÇE İŞİ 
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71. Onlara dönerek: “Ne kaybettiniz (ne arıyorsunuz?)” dediler. 
72. Dediler ki: “Hükümdarın su kabını kaybettik. Onu getirene bir 
deve yükü var. Ben buna kefilim.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- “Kefil (Zaim)” Kelimesinin Anlamı: 

“Onu getirene bir deve yükü var. Ben de buna kefilim” anlamındaki buy- 
rukta geçen; (aJt ) lafzı, burada müfessirlerin çoğunun görüşüne göre de- 
ve demektir. Eşek anlamında olduğu da söylenmiştir. Bazı Arapların şivesi de 
böyledir. Bu açıklamayı Mücahid yapmış ve tercih etmiştir. 

Mücahid der ki: Zaim (kefil) “ey kafile” diye seslenen münadinin kendi- 
sidir. Zaim kelimesi kefil demektir. Hamil, damin ve kabil aynı şeylerdir. Za- 
im, aynı zamanda reis, başkan anlamına da gelir. Şair (İmruu'l-Kays) der ki: 


r- F a a! 9 E *: v #4 aS - ` Å. * , 
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“Ben öyle bir başkanım ki eğer (Bizans Kayser'i tarafından) hükümdarlığa 
getirilmiş olarak şiddetli ve hızlıca dönecek olursam, 
Bu dönüşümden dolayı bir tarafta uluyarak arslanın gelişini haber 
veren bir uyarıcı gibiyim.” 


Leylâ el-Alıyeliyye de kardeşi için söylediği mersiyesinde şöyle demek- 
tedir: 
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“Üzerindeki gömleği yırtılmış görürsün, 

Düşmanla karşılaşma gününde ve utancından onu hasta sanırsın. 
Nihayet sancağı kaldırdığında onu 

Sancak altında, ordu başında kumandan görürsün.” 


2- Meçhul Şeye Kefalet: 

Eğer: Deve yükünün ne olduğu bilinmediği (meçhul olduğu) ve meçhu- 
lün kefaleti sahih olmadığı halde, bir deve yükü vermeye nasıl kefil olmuş- 
tur? denilecek olursa, ona şöyle cevap verilir: Onlar tarafından deve yükü mu- 
ayyendi ve belirli idi, vesk gibi. O bakımdan böyle bir şeye kefil olmak, sa- 
hih olmuştur. Şu kadar var ki, su kabını çalan kimseye verilecek bir mal be- 
deli idi. Ancak hırsıza böyle bir şeyin verilmesi helal olmazdı, Onların şeri- 
atlerinde böyle bir şeyin sahih olma ihtimali de vardır. Yahut da bu yükleri 
araştıran ve su kabını arıyan kimseye karşılıksız verilen bir mal ve ci'âle (ar- 
mağan) da olabilir. 


3- Ödül Vaadi (Ci'âle): 

Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Bu âyet-i kerimede iki hususa delil var- 
dır: Birincisi ci'âle'nin caiz oluşudur. Ci'âle zaruret dolayısıyla caiz görülmüş- 
tür. Ci'âle'de başka hususlarda caiz olmayacak şekilde cehalet (ödülün ma- 
hiyetine dair bilgisizlik) caizdir. Bir kimse: Kim bunu yaparsa ona şu vardır 
diyecek olursa, bu sahihtir, 

Ciâle'de iki taraftan birisi malumdur, diğer taraf ise zaruret dolayısıyla meç- 
huldür, bilinmemektedir -ve bu yönüyle icareden farklıdır.- Çünkü icarede her 
iki taraftan da karşılıklı ivazlar (bedeller)in miktarı tesbit edilir. Ci'âle, taraf- 
lardan birisi için feshin caiz olduğu akidlerdendir. Şu kadar var ki kendisine 
ci'âle vaadolunan kimsenin işe başladıktan sonra da, başlamadan da feshet- 
mesi -hakkından vazgeçmeye razı olduğu takdirde- caizdir. Ancak câil (ödül 
vaadinde bulunan) kendisine ödül vaadolunan (mec'ülun leh) işe başladığı 
takdirde bu akdi feshetmek hakkına sahip değildir. Ci'âle akdinde diğer 
akitlerde olduğu gibi iki akit tarafının da hazır bulunmaları şart değildir. Çün- 
kü bu buyrukta “onu getirene bir deve yükü var” diye buyurulmuştur. 

Şafii de bütün bu hususlarda aynı görüştedir. 
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4- Ödül Taahhüdü Olmaksızın Yapılan İşlerin Ücretini İstemek: 

Bir kimse: Benim kaçmış kölemi getirene bir dinar vaadediyorum, diye- 
vek olsa, kölesini getiren kimeseye vaadettiği bu miktarı ödemesi gerekir, Şâ- 
yet böyle bir taahhüd olmaksızın kölesini getirecek olur ise, ücret talebi şar- 
ile onu getirirse, bu ücreti ödemesi gerekir. Çünkü Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Kim kaçmış bir köleyi getirirse, ona kırk dirhem vardır (ve- 
rilevektir)."ti) Ayrıca Hz. Peygamber bu konuda bir taahhüt akdi gereğince 
köleyi getiren ile öyle bir akit olmaksızın getiren arasında bir fark gözetme- 
miştir. 

İbn Huveyzimendad der ki: Bundan dolayı mezhebimize mensub ilim 
adamları şöyle demişlerdir: Bir kimse, birisine kendisinin yapması gereken 
ve maslahatından olan işleri yapacak olursa, ve eğer bu gibi işleri ücretle ya- 
pan kimselerden ise kendisi için bu işleri yaptığı kimsenin ona ücretini 
vermesi gerekir. Bu ücret miktarı da ecr-i misildir. Derim ki: Bütün bu hu- 
suslarda bizim görüşümüz Şalif'nin görüşünden farklıdır. 


5- Kefaletin Hükmü: 

Âyet-i kerimedeki ikinci delil bir kimsenin üzerine kefalet almasının ca- 
iz olduğuna dairdir. Çünkü burada kefil olduğunu belirten münadi Yüsuf 
(a.s)dan başka birisidir. 


İlim adamlarımız derler ki: Bir kimse ben bunu yükleniyorum, yahut 
ben buna kefilim veya ben buna dair teminat veriyorum, yahut bu hususta 
ben sana karşı kefilim, zaimim; bu konuda benim teminatım var veya ben bu- 
nu kabul ediyorum diyecek olsa, yahut senin bende alacağın olsun, üzerim- 
de benden alacağın olsun, diyecek olsa bütün bu ifadeler bağlayıcı, yerine 
getirilmesi gereken kefaletlerdir. 


Fukahâ bir kimsenin canına kefil olursa (canlı olarak getirilmesi taahhüd 
edilse) buna bağlı olarak mali tazminat ödenmesi gerekir mi gerekmez mi hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. 


Küteli ilim adamları derler ki: Bir kimse, bir başkasını canlı olarak getir- 
meyi tekeffül etse, eğer bu kişi ölecek olursa, o getirilmesi istenen kişinin üze- 
rindeki hakkı kefil kişi ödemekle yükümlü değildir. Şafilden meşhur olarak 
nakledilen iki görüşünden birisi budur. 


Malik, el-Leys ve el-Evzai derler ki: Bir kimse, birisini canlı olarak getir- 
meyi tekeffül etse ve o kişi üzerinde de mal borcu bulunuyor ise, o kişiyi ge- 


(1) Amr b, Dinar'dan dedi ki: Peygamber (sav) şöyle dedi: “Kaçan kölenin (âbikin, bulu- 
nup getirilmesine karşılık) ödülü Kırk dirhemdir.” (İbn Mevdüd, e/-İhtiyâr, IV, 46). Ay- 
rıcı bk. ez-Zeylai, Nasbu'r-Râye, HI, 470-471. 
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tiremeyevek olursa, malı tazmin eder ve o aranan kişiden rücu' He ödendiği 
ni alır, Şâyet kişinin kendisini taahhüd edip de: Ben malı taahhüd etniyorunı 
diyecek olursa, herhangi bir mali sorumluluğu olmaz. 


Mali tazminat ödemekle yükümlü olduğunu kabul edenlerin delili şudur: 
Kefil, kefil olduğu kimsenin kan (kısas gibi bir) sebebiyle aranmadığını bil 
mektedir. Onun aranmasının sebebi ancak mali bir yükümlülüktür. Dolayı- 
sıyla bu sebepten ötürü o kimseye kefil olsa ve onu getirmeyecek olursa, bu 
durumda kefil olduğu kişiyi alacaklısının elinden kaçırmış, uzaklaştırmış gi- 
bi olur. İşte bundan dolayı o malı ödemekle yükümlüdür. 


Tahavi ise Küfeliler lehine delil getirerek şöyle demektedir: Kendisine ke- 
fil olunanın ölümü sebebiyle (kefil olanın) mal tazminatı ödemesinin bir an- 
lamı yoktur. Çünkü o kişiyi canlı olarak getirmeyi tekeffül etmiştir, malını te- 
keffül etmemiştir. O bakımdan tekeffül etmediği şeyi ödemek zorunda bıra- 
kılması imkânsız bir şeydir. 


6- Mali Kefalet: 


Bir kimse, bir diğerinin belli bir mala kefil olması halinde ilim adamlarının 
hak taleb eden kimsenin bu malını, bu ikisinden dilediği herhangi birisinden 
alıp alamayacağı hususunda farklı görüşleri vardır. es-Sevri, Küfeliler, el-Ev- 
zaj, Şafii, Ahmed ve İshak derler ki: Hakkını tamamıyla alıncaya kadar dile- 
diği kimseden alır. 

Malik'in de önceleri görüşü bu olmakla birlikte dalıa sonra bu görüşün- 
den vazgeçerek şöyle demiştir: Borçlu kişi iflas etmedikçe yahut kayıplara 
karışmadıkça alacaklı kefilden bir şey alamaz. Çünkü asıl borçludan başla- 
mak daha uygundur. Ancak borçlu ödeyemeyecek durumda ise o takdirde 
kefilden alır. Çünkü böyle bir durumda ondan alacağını alamamakta mazur- 
dur. Bu güzel bir görüştür. 


Kıyasa göre ise alacaklı kişi bu ikisinden dilediği herhangi birisinden hak- 
kını isteyebilir. İbn Ebi Leylâ der ki: Kişi bir diğerinin adına bir miktar malı 
taahhüd etse (kefil olsa), bu alacak kefile geçer ve asıl borçlu ibra olur. An- 
cak, lehine kefil olunan kişinin ikisinden dilediği şalustan hakkını alabilme 
hakkına sahiptir, diye şart koşması hali müstesnâdır. İbn Ebi Leylâ bu görü- 
şüne şu delili göstermektedir: Ölen şahıs Ebu Katâde'nin kefaleti ile borçtan 
ibra olmuştur.‘ Ebu Sevr'in görüşü de buna yakındır. 


(1) Câbir b. Abdullah'tan rivayete göre, namazı kılınmak üzere olan bir cenazenin, Hz. Pey- 
gamber: "Borcu var mı?” diye sormuş. Vardır, cevabını alınca; “arkadaşınızın namazi- 
m kılın!” diye buyurmuş. Ebü Karâde, borcunu ben üzerime alıyorum, deyince, nama- 
zını kılınmış, (Müsned, NI, 290; Buhâri, Havilât 3 -Seleme b. el-Ekvâ'dan-; Tirmizi, Ce- 
nâiz 69 -Ebü Katâde'nin oğlu Abdullah'tan-. 
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7- Kefaletin Sahih Olduğu Yerler: 

Kefalet ancak zimmette taalluk eden, sabit, karar kılmış ve vekâletin sa- 
hih olduğu haklarda olur. Buna göre kitabet akdinde kefalet sahih olamaz. 
Çünkü kitabet borcu sabit ve karar kılmış bir borç değildir. Zira köle eğer ki- 
tabet borcunu ödemekten acze düşecek olursa, bu hak karar kılan bir hak 
olmaktan çıkar ve kitabet akdi de münfesih olur. 


Kimsenin, kimsenin yerine ifa edemediği -had gibi- haklara gelince, bun- 
larda da kefalet olmaz. Ancak durumu gözden geçirilip tesbit edilinceye ka- 
dar aleyhinde had iddiası bulunan kişi hapiste tutulur. 

Ebu Yüsuf ve Muhammed istisnâ teşkil ederek had ve kısaslarda kefale- 
ti caiz kabul eder ve şöyle derler: Kendisine iftira edilen yahutta kısas iddi- 
asında bulunan kişi: Benim beyyinem hazır bulunuyor, diyecek olsa üç gün 
süreyle ona kefil olur. (Yani beyyinesini getirinceye kadar aleyhinde iddiada 
bulunduğu şahıs üç gün süreyle alıkonulur). Tahavi onların görüşlerine 
Hamza b. Amr, Ömer, İbn Mes'ud, Cerir b. Abdullah ve el-Eş'as'in Ashab-ı ki- 
ram'ın huzurunda nefs ile kefaleti kabul ederek hüküm vermelerini delil gös- 
terir. 
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73. “Allah'a andolsun ki -sizin de bildiğiniz gibi- biz bu yere fesad . 
çıkarmak için gelmedik. Hırsız kimseler de değiliz” dediler. 
74. “Eğer yalancılar iseniz cezası nedir?” dediler, 
75. “Bunun cezası yükünde bulunan kimsenin kendisinin karşılık 
© olarak alınmasıdır. Biz zalimleri böylece cezalandırırız” dediler. 


Yüce Allah'ın: “Allah'a andolsun ki -sizin de bildiğiniz gibi- biz bu ye- 
re fesad çıkarmak için gelmedik” buyruğu ile ilgili olarak rivayet edildiği- 
ne göre; onlar hiçbir kimseye haksızlık etmezler, kimsenin ekininde otlatmaz- 
lardı. Hatta develerinin ağızlarına kimsenin ekinine zarar vermesin diye 
torbalar geçirdikleri dahi nakledilmektedir. Daha sonra yüce Allah: “Hırsız 
kimseler de değiliz” dediklerini bize nakletmektedir. Yine rivayet edildiği- 
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ne göre onlar yüklerinde buldukları bedelleri geri getirmişlerdi. Yani buldu 
Bu şeyi geri getiren bir kimse nasıl lursız olabilir? 


“Eğer yalancılar iseniz cezası nedir? dediler” buyruğunun anlamı şudur: 
Sizin yalan söylediğiniz ortaya çıkarsa bu işi yapanın cezası nedir? Yösül'un 
kardeşleri şu cevabı verdiler: “Bunun cezası yükünde bulunan kimsenin 
kendisinin karşılık olarak alınmasıdır.” Yani o kişi köleleştirilir demektir. 

“Ge ) Bunun cezası” buyruğu mübtedâdır. “( 4>; A 123p): Yükünde 
bulunan kimse” de onun haberidir. İfadenin takdiri de şöyledir: Bunun ve- 
zası (kayıp eşyanın) yükleri arasında bulunduğu kişinin köleleştirilmesidir. 
O halde bu ifade, köleleşlirmeden kinayedir. 

Cümlede te'kid manası da vardır. Nitekim: Hırsızlık yapanın cezası elinin 
kesilmesidir; işte onun cezası budur, demeye benzer. 

“Biz zalimleri böylece cezalandırırız.” Yani hırsızlık yaptıkları vakit za- 
limlere uygulamamız budur, onlar köleleştirilirler. 

Bu hüküm Hz. Ya'kub'un dininin hükmü idi. Onların bu söyledikleri 
sözler ise kendisinden yana güven içerisinde olan, şüphe etmeyen bir kim- 
senin sözleridir. Çünkü onlar yükleri arasında eşyanın bulunacağı kimsenin 
köleleştirilmesini kabul etmişlerdi. 

Mısırlılara göre ise hırsızın hükmü, aldığının iki katını tazminat olarak öde- 
mesi şeklinde idi. Bunu da el-Hasen, es-Süddi ve başkaları söylemişlerdir. 


İslâm Şeriatının Getirdiği Hükümler ve Önceki Şeriatların Hükümleri: 

Daha önce Maide Süresi'nde (5/38. âyetin tefsirinde) hırsızlıkta el kesme 
cezasının bundan önceki şeriatlerdeki hükümleri neshedici olduğuna dair 
açıklamalar yahut Hz. Ya'kub'un şeriatındaki hırsızın köleleştirilmesi hükmü- 
nü neshettiğine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


+ 
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76. Bunun üzerine kardeşinin yükünden önce onların yüklerin(i 
uralmaya) başladı. Sonra kabı kardeşinin yükü arasından çıkar- 
dı. İşte biz Yüsuf'un lehine böyle bir takdirde bulunduk. Yok- 
sa, o hükümdarın dinine göre kardeşini alıkoyabilecek değildi. 
Allah'ın dilemesi müstesnâ. Biz dilediğimizi derecelerle yüksel- 
tiriz. Her ilim sahibi üstünde daha iyi bir bilen vardır. 


“Bunun üzerine kardeşinin yükünden önce onların yüklerin(i aratma- 
ya) başladı” buyruğunda söz edildiği şekilde; Hz. Yûsuf kalplerine gelebi- 
lecek zan ve şüpheyi bertaraf etmek için diğer kardeşlerinin yükünü aratmak- 
la işe başladı. 

“( ale p! ) Yük” kelimesinin “vav” harfi ötreli de okunur, esreli de okunur. 
Bunlar iki söyleyiştir. Bu kelime, içinde eşyanın korunduğu ve eşyayı hima- 
ye eden kaplar hakkında kullanılır. 

“Sonra kabı kardeşinin yükü arasından çıkardı.” Bünyamin'in yükü ara- 
sından hükümdarın su kabını çıkârdı, demektir. 

“(ğe Bazal ): Kabı... çıkardı”daki zamir müennes zamirdir ve bu su kabı- 
nı müennes kabul edenlere göre böyle kullanılmıştır. Bununla birlikte; 
“(yle yalı ): Onu getirene...” ifadesinde ise su kabına ait zamir, müzekker 
kullanılmıştur. | 

Hz. Yüsuf'un kardeşleri bu durumu görünce başlarını önlerine eğdiler ve 
her türlü zannı beslediler. Bünyamin'e dönerek: Yazıklar olsun sana ey 
Bünyamin hiç bugün gibisini görmedik. Senin anan Râhil iki hırsız kardeş do- 
ğurmuş, dediler. Kardeşleri kendilerine şöyle cevap verdi: Allah'a yemin ede- 
rim, ben bu su kabını çalmadım. Onu eşyamın arasına kimin koyduğunu da 
bilmiyorum. 

Yine rivayet edildiğine göre ona: Ey Bünyamin çaldın mı? dediler. O, Al- 
lah'a yemin ederim ki hayır deyince, bu sefer: Peki su kabını senin eşyan ara- 
sına kim koydu, diye sordular. Bu sefer o: Sizin eşyanız arasına aldığınız yi- 
yeceklerin bedelini kim koyduysa o, dedi. 

Yine denildiğine göre; kabı araştırmaya koyulan kişi her bir kişinin eşya- 
sını araştırmayı bitirdikten sonra yaptığı bu işten dolayı yüce Allah'a tevbe 
ederek istiğfar ediyordu. 


Katâde ve diğerlerinin ifadelerinin zahirinden anlaşıldığına göre; bu şe- 
kilde istiğfar eden kişi Hz. Yüsuf idi. Çünkü o, su kabının nerede olduğunu 
bildiği halde yüklerini araştınyordu. Nihayet onların yüklerini araştırmayı bi- 
tirdi ve Bünyamin'in yüküne sıra gelince şöyle dedi: Ben bu gencin böyle bir 
işi yaptığını, herhangi bir şey aldığını zannetmiyorum. Bu sefer kardeşleri ona: 
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Allah'a yemin ederiz ki, onun yüklerini de araştırmadan buradan ayrılmaya- 
cağiz. Böylesi senin gönlünü de hoş eder, bizim gönlümüzü de. Bunun 
üzerine Bünyamin'in yükünü araştırıp arasından su kabını çıkardı. 

Hz. Yüsuf tarafından yapılan bu araştırma, kabın çalındığını yüksek ses- 
le ilan eden kişinin kendi görüşüne istinaden hırsızlık yaptıklarını söylemiş 
olmasını gerektirmektedir. Denildiğine göre: Bütün bunlar yüce Allah'ın bir 
«mri gereği idi. Nitekim şanı yüce Allalı'ın: “İşte Biz Yüsuf'un lehine böy- 
le bir takdirde bulunduk” buyruğu da bunu pekiştirmektedir. 


Yüce Allah'ın: “İşte biz Yüsuf'un lehine böyle bir takdirde bulunduk” 


buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- İlahi Takdir ve Hileyi Şer'iyye: 

Bu buyruktaki; “ vaş ): Takdirde bulunduk” ibaresi böyle yaptık, demek 
olup bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. el-Kutebi der ki: Biz böyle dü- 
zenledik, İbnu'l-Enbari de: Biz böyle diledik diye açıklamıştır. Şair de der ki: 


gha i u Liah e yae VT NŞR Ay oag bas 


“O da istedi, ben de istedim ve bu isteklerin en hayırlısıdır; 
O gençlik dönemlerinden geçmiş olanlar, ah bir geri gelse.” 


Bu buyruktan, eğer şeriate muhalif değil ve herhangi bir aslı da çiğnemi- 
yor ise bir takım hilelerle (meşru çare ve yollarla) maksatlara ulaşmanın ca- 
iz olduğu anlaşılmaktadır. Ancak Ebu Hanife usule muhalif olsa ve helâl sı- 
nırlarını çiğnese dahi, hileleri caiz gördüğünden bu hususa muhalefet etmek- 
tedir. 


(1) “... Hanefilerin hileleri kabul ettikleri görüşü yaygınlık kazanmıştıtr. Çünkü Ebü Yüsuf 
bu hususta bir kitap telif etmiştir. Ancak gerek ondan, gerek Hanefi mezhebine men- 
sup ilim adamlarının bir çoğundan meşhur olarak gelen görüş ancak “hakkı elde etmek 
kasdıntı gütmek” kaydı ile yapılabileceği şeklindedir... Hilenin (Hanefilere göre) caiz ol- 
masının ilkesi şudur: Eğer haramdan kaçış ve günahtan uzak kalmak için yapılırsa gül- 
zeldir. Şayet bir müslümanın hakkını iptal için yapılırsa güzel olamaz. Hatta günah ve 
haksızlıkur.” (İbn Hacer, Fethu”7-Bâri, XII, 342) 

“el-Muhit'te “Hileler ve Meşruiyeti” diye bir bölüm dahi vardır... Hile, mekruh şeylerden 
kaçıştır. Haramdan kaçmak ve günahlara düşmekten uzak kalmak için hilelere başvur- 
makta bir sakınca yoktur. Hatta bu, menduptur. Bir müslümanın hakkını ortadan kal- 
dırmak için hileye başvurmak ise günah ve haksızlıkur. Nesefi, “er-Kâfi”de diyor ki; Mu- 
hammed b. el-Hasen'den şöyle dediği nakledilmiştir: Hakkı ortadan kaldırmaya götü- 
ren hilelerle Allah'ın hükümlerinden kaçmak, müminlerin ahlâkından değildir." (Ayni, 
Umdetu'i-Köri, XXIV, 108-109) 
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2- Zekâta Tabi Olan Mallarda Yıl Geçme Şartı (Havelân-ı Havl) ile 
İlgili Çeşitli Hükümler: 

İlim adamlarının icma ile kabul ettiklerine göre kişi eğer zekâttan kaçma 
niyetini taşımıyor ise, sene dolmadan önce malında satış ve hibe gibi yollar- 
la tasarrufta bulunma hakkına sahiptir. Yine icma ile kabul ettiklerine göre; 
eğer yıl bitip de zekât toplayıcısının gelme vakti yaklaşmış ise, artık ne hi- 
le yollarına başvurması helâl olur, ne de malını eksiltmesi. Bir arada bulu- 
nan mallarını ayırması da helâl değildir, ayrı olanları bir araya getirip topla- 
ması da helâl değildir. 

Malik der ki: Şâyet senenin dolmasından bir ay ve buna yakın bir zaman 
önce zekâttan kaçmak niyetiyle malından herhangi bir bölümü elinden çı- 
katacak olursa sene dolduğunda zekât ödeme mükellefiyeti vardır. Bu da Hz. 
Peygamber'in hadis-i şerifteki: "... zekât mükellefiyeti korkusuyla...” buy- 
ruğundan alınmış bir hükümdür. 


Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Eğer sene dolmasından bir gün önce da- 
hi zekâttan kaçmak niyetiyle zekâta tabi mallarını birbirinden ayıracak olur 
ise bunun kendisine zararı olmaz. Çünkü sene tamam olmadıkça zekât mü- 
kellefiyeti olmaz ve Hz. Peygamber'in: “... zekât mükellefiyeti korkusuyla...” 
buyruğunun ifade ettiği anlam böyle birisine ancak o vakit yöneltilmiş olur. 


İbnu'l-Arabi der ki: Ben Ebu Bekir, Muhammed b. el-Velid el-Fihri'yi ve 
başkalarını şöyle derken dinlemişimdir: Hocamız baş kadı Ebu Abdullalı Mu- 
hammed b. Ali ed-Dâmeğâni onbinlerce dinarlık mal sahibi kişi idi. Bu ho- 
camız sene sonu yaklaştı mı çocuklarını çağırır ve onlara: Ben yaşlandım, gü- 
cüm takatim kalmadı, bu mala da ihtiyacım yok, o sizindir der, sonra da bu 
malı evinden çıkartırdı. Hammallar gelir onu sırtlarında çocuklarının evine 
taşıyıp götürürlerdi. Bir sonraki yılın sonu yaklaştı mı ve herhangi bir iş için 
çocuklarını çağırdığında bu sefer çocukları: Babamız biz hayatta kalacağını 
ümit ediyoruz. Mala gelince, sen hayatta olduğun sürece bizim mala ne gi- 
bi bir isteğimiz olabilir ki? Sen de, malın da zaten bizimsin. Haydi bu malı 
yanına al, derler ve yine hammallar o malı alır, getirir, önüne koyardı. O da 
malı eski yerine geri götürürdü. Bu şekilde mülkiyeti değiştirmek ile Ebu Ha- 
nife'nin görüşüne göre toplu olan bir malı birbirinden ayırmayı, sonra da ay- 
rı olan bir malı bir araya getirip, toplamayı kastediyordu. Şüphesiz ki bu çok 
büyük bir iştir. Buhâri -Allah ondan razı olsun- Cami'inde belli bir maksat 
gözerek “Kitabu’l-Hiyel” adlı bir bölüm açmıştır.” 


(1) Buhâri, Zekât 34, Hiyel 3; Ebâ Dâvdd, Zekât 5 (hadis no: 1580) Tirmizi, Zekât 4, Ne- 
sâj, Zekât 5, 10; İbn Mâce, Zekât 11, 13; Dâörimi, Zekât 8; Muvatta, Zekât 23; Müsned, 
1, 12, H, 45. 

(2) Buhâri'nin 90 no'lu bölümünü teşkil etmektedir. 
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Derim ki: Yine Buhâri aynı bölümde “zekât ve zekât düşer korkusuyla bir 
arada bulunan malın dağıtılamayacağı ve dağınık olan malların da Dir araya 
toplanamayacağına dair bir bab”? diye bir başlık açmış ve bu başlığın altın- 
da da Enes b. Malik'in rivayet ettiği Hz. Ebu Bekir'in ona zekât farizasını yaz- 
dlığına dair hadisi de kaydetmiştir.'?” 


Yine bu başlık altında Talha b. Ubeydullah'ın rivayet ettiği hadisi zikret- 
mektedir ki bu hadise göre “bedevi bir Arap, Rasülullah (sav)ın huzuruna s4- 
çı, sakalı birbirine karışmış halde geldi” diye başlayan hadisini kaydetmek- 
tedir. Bu hadisin sonlarında ise “eğer doğru söylemişse kurtuluşa erer” ve- 
ya “doğru söylemişse cennete girecektir” dediğini zikretmektedir.” (Buhâ- 
ri devamla) kimisi de şöyle demiştir: Yüzyirmi devede, dört yaşına basmış iki 
dişi deve zekât düşer. Şâyet kasti olarak bu develeri tüketir yahut hibe 
eder veya zekâttan kaçmak kastı ile bu hususta bir hile yoluna saparsa, ona 
herhangi bir şey düşmez. (Buhâri) daha sonra da Ebu Hureyre'nin şu hadi- 
sini nakletmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi birinizin 
hazinesi, kıyamet gününde başı tüysüz, gözleri üzerinde iki kara nokta bu- 
lunan bir ejderha haline gelir ve o ben senin hazinenim... der.” 


el-Mühelleb der ki: Buhâri'nin bu bab ile: Bir kimsenin zekâtı düşürmek 
için başvurduğu bütün hileli yolların o kimse aleyhine bir vebal olduğunu 
sana öğretmek istemektedir. Çünkü Peygamber (sav) zekât düşer korkusuy- 
la koyunların bir araya toplanmasını veya dağıtılmasını yasaklamasından bu 
husus anlaşılmaktadır. Yine Hz. Peygamber'in: “Doğru söylediyse kurtulur” 
buyruğundan da herhangi bir kimse, herhangi bir hileli yola başvurmak su- 
retiyle Allah'ın farzlarından bir şeyi nakzetmek isterse, asla kurtuluşa eremez 
ve böyle yapmakla da Allah'a karşı mazereti bulunamaz. Fukahânın mal sa- 
hibi olan kimsenin sene dolmasına yakın malında tasarrufta bulunmasını ca- 
iz görmeleri, bu tasarrufu ile zekâttan kaçma kastını gütmemesi şartına bağ- 
lıdır. Ancak bununla zekâttan kaçmayı niyet eden kimseden günah hiçbir şe- 
kilde düşmez ve Allah onun hesabını en iyi bilendir. Böyle bir kimse de ra- 
mazan hilalinin görülmesinden bir gün önce ramazan orucundan kaçarak ih- 
tiyacı bulunmayan bir yolculuğa çıkan ve bununla da Allah'ın mü'minlere farz 
kılmış olduğu bir ibadetten yüz çeviren kimsenin durumuna benzer. Böyle 
“bir kimse hakkında da tehdit söz konusudur. Nitekim kıyamet gününde 
herhangi bir yolla zekât vermeyen bir kimsenin develer tarafından çiğne- 
nip ona (zehirinin şiddetinden) başı tüysüz bir ejderha halinde müşahhaslaş- 


(1) Buhâri, Hiyel 3. bâb. 

(2) Buhâri, Hiyel 3. Ayrıca; az önce geçen ve *... zekât mükellefiyeti korkusuyla..." Ibare- 
si için gösterilen kaynaklara bakınız. 

(3) Buhâri, Hiyel 3. 

(4) Aynı yer 
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urlacağt bilinen bir husustur. Bu da zekâttan kaçmanın helâl olmadığının ve 
âhirette bundan sorumlu tutulacağının delilidir." H 


3- Mübah Olan Hileler: 


İbnu'l-Arabi der ki: Şafii ilim adamlarından kimisi şöyle der: Yüce Allah'ın; 
“İşte Biz Yüsuf'un lehine böyle bir takdirde bulunduk. Yoksa o... karde- 
şini alıkoyabilecek değildi” “2 buyruğunda mübaha ulaşmak ve hakları ele 
geçirebilmek için hilenin ne şekilde yapılabileceğine bir delil vardır. Ancak 
bu, büyük bir yanılmadır. Çünkü yüce Allah'ın: “İşte böylece o yerde Yüsuf'a 
iktidar verdik” (56. âyet) buyruğu hakkında şöyle denilmektedir: Biz Yüsuf'a 
Aziz'in karısına karşı kendisine hakim olma güç ve iktidarını verdiğimiz gi- 
bi, yine Aziz'in yerine yeryüzüne sahib olma iktidarını vermiştik. Yahut da 
onun verdiği bu örnek, söylemek istediği şeye benzememektedir. eş-Şef'a- 
vi der ki: Yüce Allah'ın: “Eline bir demet sap al. Onunla vur ve yeminini boz- 
ma” (Sâd, 38/44) buyruğu da buna benzemektedir. Ancak bu bir hile değil- 
dir. Bu ancak yeminin İafızlara yahut maksatlara göre yorumlanması demek- 
tir. Yine eş-Şefavi der ki: Ebu Said el-Hudri'nin, Hayber âmili ile ilgili ola- 
rak rivayet ettiği hadis de bu kabildendir. Hayber'e zekât toplamak üzere gi- 
den kişi Peygamber (sav)e cenib diye bilinen kaliteli bir hurma getirmişti...(3) 
Şafii ilim adamlarının açıklamasına göre bu hadis-i şerifin maksadı şudur: Hz. 
Peygamber o kimseye çeşitli türlerde bir araya toplanmış hurma çeşitlerini 
satıp bunların yerine de satın aldığı cenib veya başka türden hurmayı alma- 
sını istemiştir. Maliki'ler ise derler ki: Bu hadisin anlamı, o türden başka tür 
hurma almasıdır. Böylelikle cenib türü hurma çeşitli türlerdeki bayağı hur- 
ma karşılığında alınmış, ayrıca alınan paralar (dirhemler) da faiz olmasın di- 
ye bu yola başvurmasını emretmiştir. Nitekim İbn Abbas da şöyle demiştir: 
Bir şeye karşılık, bir şey; fazladan alınan dirhemler ise faiz olur. 


Yüce Allah'ın: “Hükümdarın dinine göre” buyruğundaki “din” kelime- 
si İbn Abbas'tan nakledildiğine göre onun egemenlik hükümlerine göre 
demektir. İbn İsa'ya göre ise adetlerine göre demektir, yani o delil olmaksı- 


(1) Gerek el-Mühelteb'in bu sözleri, gerekse bu husustaki başka görüşler ile bunlara da- 
ir gerekçeler için bk. İbn Hacer, Fetğhw1-Bâri, X11, 347 vd. 

(2) İlnu'-Arâbi, Ahkâmu'i-Kur'ân, UL, 1100'de buradaki 76. âyet-i kerime yerine, biraz son- 
ra da geleceği üzere 56. âyet-i kerimeyi zikretmektedir. 

(4) 56-57. âyetlerin tefsirinin baş taraflarında da bu hadise işaret edilinişti. Kaynakları için 
oraya bakılabilir. 
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#n da zulmederdi. Mücahid, hükümdarın hükmüne göre diye açıklamıştır ki, 
hükümdarın hükmünde olmayan şey ise hırsızlık yapanların köleleştirilme 
si hükmüdür. 

“Allah'ın dilemesi müstesnâ.” Yani ancak yüce Allah su kabı gerekçe ol 
sun ve bu uygulamada ona mazeret olsun diye, Bünyamin'in yükü arasını 
koymasını dilemesi suretiyle olmuştur. 

Katâde der ki: Hükümdarın hükmü (kanunu) hırsızlık yapanın dövülme- 
si ve iki kat tazminatının ödenmesi şeklindeydi. Ancak yüce Allah -önceden 
de geçtiği üzere- onlar tarafından İsrailoğulları arasındaki hükmün söylen- 
mesini murad etmişti. 

“Biz dilediğimizi derecelerle” ilim ve iman ile “yükseltiriz.” Bu buyruk; 
(eli ye hba ai) şeklinde de okunmuştur ki; dilediğimizin derecelerini 
yükseltiriz, yani dilediğimiz kimseleri pek çok derecelere kadar yükseltiriz, 
anlamındadır. el-En'âm Süresi'nde (6/83. âyetin tefsirinde) de bu anlamda- 
ki buyruk geçmiş bulunmaktadır. ` 

“Her ilim sahibi üstünde daha iyi bir bilen vardır.” İsrail'in, Simak'tan 
onun İkrime'den, onun da İbn Abbas'tan rivayetine göre İbn Abbas şöyle de- 
miştir: Bu ötekinden daha âlim, diğeri de berikinden daha âlimdir. Allah ise 
bütün âlimlerin üstündedir. 

Süfyan'ın, Abdu'l-A'lâ'dan onun Said b. Cübeyr'den rivayetine göre Said 
b. Cübeyr şöyle demiştir: İbn Abbas -Allah'ın rahmeti üzerine olsun-ın yanın- 
da bulunuyor idik. Bir hadis nakletti, bir adam bundan hayrete düştü ve: Sub- 
hanallah dedi. Herbir bilenin (âlimin) üstünde daha iyi bir bilen vardır. İbn 
Abbas ona şöyle dedi: Ne kadar kötü söyledin. el-Alim olan Allah'tır ve o her- 
bir âlimin de üstündedir. 
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77. “Eğer o çalmış bulunuyorsa, onun daha evvel bir kardeşi de çal- 
mıştı” dediler. O vakit Yüsuf bunu içinde gizleyip bunu onlara 
açıklamadı ve dedi ki: “Sizin durumunuz daha da kötüdür. Allah 
sizin söylemekte olduğunuzun mahiyetini en iyi bilendir.” 

78. Dediler ki: “Ey Aziz! Onun çok ihtiyar bir babası vardır. Bunun 
için onun yerine birimizi alıkoy. Biz seni gerçekten iyilik eden- 
lerden görüyoruz.” 

79. Dedi ki: “Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden başkasını alı- 
koymamızdan Allah'a sığınırız. O takdirde biz elbette zalimle- 
riz demektir.” 


Yüce Allah'ın: “Eğer o çalmış bulunuyorsa onun daha evvel bir karde- 
şi de çalmıştı, dediler” buyruğunun anlamı şudur: Yani bu da diğer karde- 
şine uymuştur, eğer bize uymuş olsaydı hırsızlık yapmazdı. Bunu söylemek- 
le kardeşlerinin fiilinden uzak olduklarını ifade etmek istediler. Çünkü 
onunla anaları bir değildi. O eğer çalmış ise, bu herhalde çalan öbür abisi- 
ne çekmiştir, çünkü neseblerde ortaklık ahlâki benzerliklere sebeptir. 


İlim adamları Hz. Yüsuf'a nisbet ettikleri hırsızlığın ne olduğu hususunda 
farklı görüşlere sahibtirler. Mücahid ve başkalarından rivayet edildiğine gö- 
re; Hz. İshak'ın kızı olan Hz. Yüsuf'un halası yaşça Hz. Ya'kub'dan büyüktü. 
Daha yaşlı olmasından ötürü Hz. İshak'ın kemeri ona geçmişti, çünkü yaş bü- 
yüklüğüne göre mirasçı oluyorlardı. Bu ise şeriatımızda hükmü nesh olunmuş 
şeylerdendir. Yine onların şeriatına göre hırsızlık yapan köleleştirilirdi. Hz. Yü- 
suf'un halası ise (annesinin vefaundan sonra) onu alıp büyütmüş ve onu aşı- 
rı derecede sevmişti. Hz. Yüsuf büyüyüp gelişince Hz. Ya'kub halasına; Ba- 
na Yüsuf'u teslim et, gözümün önünden bir an dahi kaybolmasına tahammül 
edemiyorum, dediyse de halası da ondan ayrılmak istemedi. Kardeşi Ya'kul)'a: 
Yanımda bir kaç gün daha onu bırak, onu göreyim. Hz. Ya'kub yanından çı- 
kıp gidince, Hz. İshak'ın kemerini alıp onu Hz. Yüsuf'a elbiselerinin altından 
bağladı. Sonra da: Ben İshak'ın kemerini kaybettim, onu kimin aldığına, ki- 
min ele geçirdiğine bir bakınız dedi. Bu kemer araştırıldı, sonra da: Evde bu- 
lunanların üzerini açın, dedi. Herkesin üzeri açılınca, kemerin Hz. Yüsuf ile 
birlikte olduğu görüldü; bu sefer şöyle dedi: Allalı'a yemin ederim, o artık be- 
nim kölemdir. Ben ona dilediğimi yapacağım. Daha sonra Hz. Ya'kub ona gel- 
di, ona durumu bildirince, Hz. Ya'kub da şöyle dedi: Sen bilirsin, eğer böy- 
le bir şey yaptıysa o senin kölen olarak sana teslim edilecektir. Halası, vefat 
edinceye kadar Hz. Yüsuf'u yanında tuttu. İşte kardeşleri: “Eğer o çalmış bu- 
İunuyorsa onun daha evvel bir kardeşi de çalmıştı” sözleri ile bu hususa işa- 
ret ederek ayıpladılar. İşte Hz. Yüsuf da buradan su kabını -halasının yaptı- 
ğı şekilde- kardeşinin yükü arasına koymayı öğrenmişti. 
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Said b. Cübeyr der ki: Hayır, halası ona anne taralından dedesine ait bir 
putu çalmasını emrelmişli. O da sözü geçen o putu çalıp, kırmış ve yola at- 
mişti. Onların bu tutumları bir münkeri değiştirmek idi. Kardeşleri ise onu 
hırsızlık yapmakla nitelediler ve bu işten dolayı onu ayıpladılar. Katâde de 
böyle demiştir. 

ez-Zeccâc'ın, kitabında nakledildiğine göre çaldığı bu put altından idi. 

Atiyye el-Avfi der ki: Hz. Yüsuf kardeşleriyle birlikte yemekte bulundu- 
ğu bir sırada bir parça et gördü ve onu sakladı. Bundan dolayı onu ayıpla- 
dilar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Yüsuf sofradaki yemeklerden yoksullara ver- 
mek üzere bir şeyler alırdı. Bunu da İbn İsa nakletmektedir. Bir diğer açık- 
lamaya göre kardeşleri Hz. Yüsuf'a nisbet ettikleri şeyde yalan söylemişler- 
di. Bu açıklamayı da el-Hasen yapmıştır. 

“O vakit Yüsuf bunu içinde gizleyip onlara açıklamadı.” Yani Hz. Yü- 
suf onların: “Eğer o çalmış bulunuyorsa onun daha evvel bir kardeşi de çal- 
mıştı” sözlerini içinde gizledi. Bu açıklamayı da İbn Şecere ve İbn İsa yap- 
mıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre Hz. Yüsuf: “Sizin durumunuz daha da kötü- 
dür” sözünü içinden gizli söyledi. Sonra da yüksek sesle “Allah sizin söy- 
lemekte olduğunuzun mahiyetini en iyi bilendir” dedi. 

Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Yani sizler Yüsuf'a nisbet etmiş oldu- 
ğunuz hırsızlıktan daha kötü bir durumdasınız. Yüce Allah'ın: “Allah sizin 
söylemekte olduğunuzun mahiyetini en iyi bilendir” buyruğu ise Allah si- 
zin bu söylediğinizin yalan olduğunu en iyi bilendir. Zaten o iş, Allah rıza- 
sı için yapılmıştı. 

Denildiğine göre Hz. Yüsuf'un kardeşleri o sırada henüz peygamber ol- 
mamışlardı. 

“Dediler ki: Ey Aziz! Onun çok ihtiyar bir babası var. Bunun için onun 
yerine birimizi alıkoy.” Onlar Hz. Yüsuf'a “Aziz” lakabı ile hitab ettiler. Çün- 
kü o sırada önceki Aziz -Kıtfir azledilmiş yahut ölmüş olduğundan- onun ye- 
rine geçmiş idi. 

“Onun çok ihtiyar bir babası var” sözleri ise kadr-u kıymeti çok ii 
anlamındadır. Yaşça çok büyük olduğunu kastetmemişlerdir. Çünkü ihtiyar 
bir kimsenin yaşlı olduğu zaten bilinen bir husustur. 

“Bunun için onun yerine birimizi alıkoy.” Onun yerine birimiz köle ol- 
sun, demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Bu ifade mecazdır. Çünkü onlar hür 
olan bir kimsenin, uygulama gereği köleleştirilmesine hüküm verilmiş biri- 
sinin yerine köleleştirilmesinin sahih olmayacağını biliyorlardı. Onların bu 


362 IMAM KURTUAÐI Cuz 13, Sûre 12 





sözleri, yaptığı işten hoşlanmadığın bir kimseye -seni öldürmesini istemedi- 
Bin halde bu işten vazgeçmesi hususunda mübalağa ifadesi kullanmak üze- 
res Beni öldür de şu şu işi yapma, demeye benzer. 

Bununla birlikte onların: “Onun yerine birimizi alıkoy” sözlerinin haki- 
kat anlamında söylenmiş olma ihtimati de vardır. Eğer peygamber idiyseler, 
hür bir kimsenin köleleştirilmesi kanaatini izhar etmiş olmaları uzak bir ih- 
timaldir. O halde geriye ancak kefalet yolu ile böyle bir talebte bulunmala- 
rı ihtimalinden başkası kalmıyor. Yani senin köleleştirmen gereken kişi, sa- 
na gelinceye kadar, birimizi yanında alıkoy. Bununla da Bünyamin'in baba- 
sının yanına ulaşması, Hiz. Ya'kub'un da durumu açıkça görmesi ve bilme- 
sini kastetmişlerdi. (Ondan sonra gelip Hz. Yüsuf'a köleliğe başlayacaktı). 


Ancak Hz. Yüsuf böyle bir şeyi kabul etmedi. Zira hadlerde ve benzeri suç- 
larda yalnızca kendisine kefil olunanın huzura getirilmesi anlamında karşı- 
lıklı rıza ile kefalet caiz olur. Bu kişiyi eline geçirmek isteyen eğer böyle bir 
kefaleti kabul etmezse, bağlayıcı bir tarafı olmaz. Bu gibi hallerde ise kefil 
olan kimsenin kefil olunana uygulanması gereken cezayı yüklenmesi ise ic- 
ma ile caiz değildir. 


el-Vadıha'da şöyle denilmektedir: Kişinin zatına kefil olmak -nefs ile ke- 
falet müstesnâ- bütün hadlerde caizdir. Fukahanın cumhüru da cana kefale- 
tin cevazını kabul etmektedir. Ancak bu konuda Şafif'den gelen rivayet 
farklıdır. Bir defasında bunu zayıf kabul ederken, bir diğer sefer bunu caiz 
görmüştür. 

“Biz seni gerçekten iyilik edenlerden görüyoruz” buyruğundaki sözle- 
ri ile Hz. Yüsuf'u onunla bütün muamelelerinde gördükleri iyiliği ve ihsanı- 
nı vasfetmiş istemeleri muhtemel olduğu gibi, bu sözleriyle: Görüşümüze gö- 
re, eğer bunu bizden esirgemeyecek olursan, bize lutfetmiş ve iyilikte bulu- 
nacaksın. Bu son açıklama İbn İshak'ın açıklamasıdır. 


“Dedi ki: Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden başkasını alıkoyma- 
mızdan Allah'a sığınırız” buyruğunda yer alan; “ ÅT öz ): Allah'a sığınırız” 
ifadesi mastardır. “CÂRGYİ): Alıkoymamız” ise nasb mahallinde olup; 
“isb ofog): Alıkoymamızdan” anlamındadır. l 

KET yii ): Bulduğumuz kimseden başkası” ifadesi de; “ ist ): Alma- 
mız" fiili ile nasb mahallindedir. Yani biz suçsuz bir kimseyi, suç işlemiş bir 
kimseye karşılık alıkoymaktan ve böylelikle yaptığımız akde muhalefet et- 
mekten Allah'a sığınırız. “O takdirde biz” başkasını almamız halinde “elbet- 
te zalimleriz demektir.” 
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80. Artık ondan ümidlerini kesince, fısıldaşarak bir kenara çekil- 
diler. Büyükleri dedi ki: “Babanızın sizden Allah adına teminat 
almış olduğunu, daha evvel de Yüsuf hakkında işlediğiniz ku- 
suru bilmez misiniz? Artık ya babam izin verinceye yahut benim 
için Allah hükmedinceye kadar katiyyen bu yerden ayrılmam. 
O, hükmedicilerin en hayırlısıdır.” 


Allah'ın: “Artık ondan ümidlerini kesince” buyruğundaki; “(| gmipal ): 
Ümidlerini kestiler” ifadesi, (y= ) ile aynı anlamdadır. Nitekim ( «é ) ile 
“(uel ): Hayret etti” anlamında; (s> ) ile ( >-2-İ Jin: Alay etti, eğlendi 
anlamına gelmeleri gibi. 

“Fısıldaşarak bir kenara çekildiler.” Bir kenara çekilip kendi aralarında 
fısıldaştılar, demektir. 

“(Ú ): Fısıtdaşarak” kelimesi ise; “(| yal> ): Kenara çekildiler” ifadesin- 
deki zamirden haldir. Bu kelime (hal olan kelime) tekil olmakla birlikte, -âyet- 
te de olduğu gibi- çoğul için de kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda ol- 
duğu gibi “ Li »L4 53): Onunla özel olarak konuşmak üzere onu yaklaştır- 
dık” (Meryem, 19/52) buyruğunda olduğu gibi, tekil için de kullanılır. Çoğu- 
lu ise, “ li ): Özel olarak kendi aralarında fısıldaşarak konuşanlar,” anla- 
mındadır. Şair de şöyle demektedir: 


AN Odasi çal isi, Zell lils yal b 1 gl 
- > Pi rl sitia 


“Ben öyle bir kimseyim ki, diğerleri başbaşa fısıldaştıklarında, 

Ve yine onlar kuyuya sarkıtılan ip gibi sallanıp durduklarında, 

İşte orada sen bana tavsiyede bulun, fakat benim hakkımda 
kimseye tavsiyede bulunma!” 
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İbn Kesir buradaki “ümitlerini kestiler...” anlamındaki buyruğu 
(ll ) şeklinde; 87. âyetteki “Ümid kesmeyin” buyruğunu (İş-.4 Y ) şek- 
lindes; yine aynı åyetteki “çünkü... ümid kesmez” anlamındaki buyruğu; 
(omk Y a! ) şeklinde; ( er-Ra'd, 13/31) “Şu gerçeği bilmediler mi ki” anlamın- 
daki buyruğu da; (yel bh ) şeklinde kalbetmek suretiyle hemzesiz ve “elif” 
ile okumuştur. Bu okuyuşa göre hemze öne alınmış, “ye” harfi sonraya bı- 
rakılmıştır. Daha sonra ise hemze “elif"e kalbedilmiştir. Çünkü elif de önce- 
si letha olan sakin bir eliftir. 

Ancak aslolan cemaatin okuyuş şeklidir. Çünkü bu kelimenin mastarı an- 
vak “ya” harfinin başa alınması suretiyle; “(tk ): Ümid kesmek” şeklinde gel- 
miştir. (ek Yt) kelimesi ise “ümid kesti” anlamındaki; C ial Din mastarı değil- 
dir. Aksine bu: Ona verdim anlamındaki; (LI )nun mastarıdır ki bu kelime- 
nin mastarı; “( Li y Lİ): Vermek” şekillerinde gelir. 

Bazıları da şöyle demiştir: Cal) ile (2 ) aynı kelimenin iki ayrı söyle- 
yişidir. Buna göre; onlar kardeşlerinin kendilerine geri verileceğinden ümit- 
lerini kestiklerinde kendi aralarında başka hiçbir kimse de bulunmaksızın da- 
nıştılar ve karşı karşıya kaldıkları bu durum ile ilgili olarak birbirleriyle fısıl- 
u halinde konuştular. “ 7x1): Fısıldaşan” kelimesi i ise; (rte! ) ism-i faili an- 
lamında “fail” veznindedir. 

“Büyükleri dedi ki” Katâde'nin dediğine göre; bu Rübil idi, yaşça en bü- 
yükleriydi. Mücahid ise, bu kişi Şem'ün idi, görüş itibariyle en ileri derece- 
de olanları oydu. el-Kelbi ise bu kişi Yehudâ idi, o aralarında en akıllı &işi 
idi, demektedir. Muhammed b. Ka'b ile İbn İshak ise; o Lavi idi ve Lavi (İs- 
railoğullarından gelen) peygamberlerin babasıdır. 


“Babanızın sizden Allah adına” oğlunu koruyup onu kendisine geri gö- 
türmenize dair “teminat almış” Allah adına söz almış “olduğunu daha ev- 
vel de Yüsuf hakkında işlediğiniz kusuru bilmez misiniz?” Yani siz baba- - 
nızın sizden Allah adına bir söz almış olduğunu bilmiyor musunuz? Yüsuf hak- 
kındaki kusurunuzu da bilmektesiniz. Bu açıklamayı en-Nehhâs ve başkala- 
n nakletmektedir. Kİ): Daha evvel, önceden” buyruğundaki; “Cg ): 

..den, dan” edatı; “(l yelas ): Bilme...nize” taalluk etmektedir. (U)ın fazla- 
dün gelmiş olması mümkündür. O takdirde; “( Js “a ): Daha evvel, önceden” 
buyruğu ile; “iy #2: Yüsuf hakkında” ibarelerindeki iki zarf da; “( gbi 
İşlediğiniz kusur” fiiline taalluk etmektedir. Bununla birlikte; ( U ), mastar 
buna karşılık? (765 a ): Daha evvel” ibaresinin de hazfedilmiş bir file mü- 
teallak olması da mümkündür. İfadenin takdiri de şöyle olur: Yüsuf hakkın- 
daki kusurunuz ise önceden olmuş bir işti. Buna göre bu edat ile fiil, müb- 
tedâ olarak ref mahallinde (yeni bir cümle başı) olur. Haberi ise; “(Yö is): 
Daha evvel” ifadesinin kendisine taalluk ettiği (ve olmuş anlamı verilen) haz- 


Yüsuf 80 EL GAMİIU Lİ AHKAMİ't KUR'AN n065 


fedilmiş ftildir. 

“Artık, ya babam” dönüşüm için “izin verinceye” çünkü ben ondan 
utanıyorum “yahut benim için Allah” kardeşim ile birlikte gidişlin hususun 
da “hökmedinceye” ve böylelikle onunla beraber babamın yanına gidince 
ye kadar “katiyyen bu yerden ayrılmam.” Burada kalmaya devam edece. 
ğim ve burada ikametimi sürdüreceğim. 

“İyilik Ayrıldı, ayrılmak” ifadesi zail olmak, göçmek demektir. 
Bunun başına nefy edatı gelecek olursa müsbet (olumlu anlam) ifade eder. 

Buyruğun anlamının şu olduğu da söylenmiştir: Ya Allah benim lehime kı- 
lç kullanıcağıma dair hüküm verir, ben de savaşarak kardeşimi alırım yahu 
bu konuda acze düşerek mazereti olan birisi suretiyle geri dönerim. Çünkü 
Hz. Ya'kub: “Etrafinız kuşatılmadıkça onu bana kesin olarak getireceğini- 
ze dair Allah'tan sağlam bir taahhüd vermediğiniz sürece...” (Yüsuf, 12/66) 
demişti. Savaşıp acze düşen bir kimsenin ise etrafı kuşatılmış demektir. 


İbn Abbas der ki: Yehudâ gazablandığı ve kılıcı aldığı vakit, yüzbin kişi 
onu geri çeviremezdi. Göğsündeki kılları çuvaldız gibi dikilir, elbisesinden 
dışarı fırlardı. 


Haberde nakledildiğine göre; V Yehudâ -aralarında en ileri derecede kı- 
zan ve öfkelenen birisi idi- kardeşlerine şöyle demişti: Ya hükümdar ve be- 
raberindekilere siz karşı koyarsınız, ben de bütün Mısır halkına karşı koya- 
rim. Yahut da siz Mısır halkına karşı koyarsınız, ben de hükümdara ve Mı- 
sır halkına karşı koyarım. Kardeşleri şu cevabı verdiler: Sen hükümdara ve 
onunla birlikte olanlara karşı koy, biz de Misir halkına karşı koyarız. Bunun 
üzerine kardeşlerinden birisini gönderdi. Mısır'ın çarşılarını saydılar, dokuz 
çarşı bulunduğunu gördüler, Onlardan herbirisi bir çarşıyı üstlendi. Daha son- 
ra Yehudâ, Yüsuf (a.s)ın yanına girip şöyle dedi: Ey Hükümdar! Şâyet kar- 
deşimizi bizimle beraber bırakmayacak olursan, öyle bir feryat ederim ki, se- 
nin bu şehrinde karnındaki bebeği düşürmedik hiçbir gebe kadın kalmaya- 
caktır. 


Bu, kızmaları esnasında onların bir özelliği idi. Hz. Yûsuf onu kızdırdı ve 
hoşuna gitmeyecek bir söz söyledi. Yehudâ kızdı ve gittikçe kızgınlığı artı, 
Tüyleri kabardı, diken diken oldu. Ya'kuboğullarının herbirisi böyle oluyor- 
du. Kızıp, köpürdü mü tüyleri diken diken olur, cesedi şişer, sırtındaki kıl- 
lar elbisenin altından görülür. Hatta herbir kıldan bir damla kan damlardı. Aya- 
ğını yere vuracak oldu mu yer sarsılır ve binalar yıkılırdı. Feryat edip bağı- 
racak olursa, kadın olsun, hayvan olsun, uçan kuş olsun mutlaka karnında 


(1) Bu haberin sağlıklı ve güvenilir bir kaynağa dayalı olmadığı, merhum Kurtubi'nin bu 
ifadesinden de anlaşılmaktadır. 
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ne varsa onu ya hilkati tam veya eksik olarak Dbirakıverirdi. Kan dökmedik- 
çe yahut Ya'kub neslinden bir el onu yakalamadıkça gazabı dinmezdi. Hz, 
Yüsul kardeşi Yehudâ'nın gazabının son noktasına vardığını görünce, küçük 
bir çocuğuna Kıptice konuşarak elini görmeyeceği bir yerden Yahudâ'nın 
omuzları arasına koymasını emretti. Bu çocuk Hz. Yüsuf'un dediğini yapın- 
va, gazabı dindi, elindeki kılıcı bıraktı. Kardeşlerinden kimseyi görür ihtima- 
liyle sağına soluna baktı fakat kimseyi göremedi. Çabucak kardeşlerinin 
yanına çıkarak dedi ki: Sizden kimse benimle beraber bulundu mu? Onlar: 
Ilayır deyince, peki Şem'ün nereye gitti? diye sordu. Dağa gitti dediler, o da 
arkasından çıkıp onunla karşılaştığında büyükçe bir kaya yüklenmiş olduğu- 
nu gördü. Bunu ne yapacaksın? diye sordu. O da payıma düşen çarşıya gi- 
deceğim ve o çarşıda kim varsa bu kaya parçasıyla kafasını yaracağım. Bu 
sefer Yehudâ ona: Dön kayayı geri götür yahut denize at dedi, hiçbir iş yap- 
ma. İbrahim'i dostu edinen hakkı için yemin ederim, Ya'kub neslinden bir 
el bana dokundu, dedi. 


Sonra da Hz. Yüsuf'un huzuruna girdi. Hz. Yüsuf da aralarında en güçlü 
ve yakalayışı en çetin olanları idi. Şöyle dedi: Ey İbraniler! Sizler, sizden da- 
ha çetin ve güçlü kimse olmadığını mı zannediyorsunuz? Sonra da büyükçe 
bir değirmen taşına ayağıyla bir tekme vurdu ve bu değirmen taşı duvarın ar- 
kasından yuvarlanıverdi. Sonra da tek eliyle Yehudâ'yı yakalayıp onu yanı 
üzere yıktı ve dedi ki: Haydi demirciler gelsin, bunların ellerini ayaklarını ke- 
seceğim, boyunlarını vuracağım, dedi. Daha sonra Hz. Yüsuf tahtına çıktı ve 
minderi üzerinde oturdu. Su kabının getirilmesini emretti, kabı getirilip 
önüne konuldu. Daha sonra ona bir vuruş vurdu, bu su kabından bir ses çık- 
ti. Kardeşlerine dönerek şöyle dedi: Bu kabın ne dediğini biliyor musunuz? 
Onlar: Hayır dediler. Dedi ki: Bu kap şöyle diyor: Bu kimselerin babalarının 
kalbinde ne kadar gam, keder ve sıkıntı varsa hepsine bunlar sebeb olmuş- 
tur. Sonra su kabına bir daha vurdu ve dedi ki: Bunun bana haber verdiği- 
ne göre bunlar küçük bir kardeşlerini almışlardı, onu kıskandılar, babaların- 
dan uzaklaştılar, sonra da onu telef ettiler. Kardeşleri: Ey Aziz! Allah senin 
kusurlarını setretsin, sen bizim kusurlarımızı setret. Allah sana lutfetsin, sen 
de bize lutfet. Su kabına üçüncü bir defa daha vurdu ve dedi ki: Kab diyor 
ki: Bunlar küçük kardeşlerini kuyuya attılar, sonra onu köleler gibi değersiz 
bir fiyata sattılar, babalarına da kurdun onu yediğini söylediler. Dördüncü bir 
defa daha kaba vurdu ve dedi ki: Bana haber verdiğine göre sizler seksen 
sene öncesinden bir günah işlemişsiniz ve hala o günahınızdan ötürü Allah'tan 
mağfiret dilememişsiniz, tevbe de etmemişsiniz. Beşinci bir defa daha kaba 
vurdu ve dedi ki: Kab şöyle diyor: Öldüğünü zannettikleri kardeşleri zama- 
nin sonu gelmeden mutlaka geri dönecek ve insanlara yaptıklarını haber ve- 
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recektir. Altıncı bir dela daha kaba vurdu ve dedi ki: Kab ediyor kl; Şâyet siz 
ler gerçekten peygamber olsaydınız, yahut peygamberlerin evlatları olay yalı 
niz yalan söylemezdiniz, babanıza itaatsizlik etmez, kötü davranmazdınız. An 
dolsun sizleri bütün alemlere ibret olacak şekilde cezalanclıracağım, Bana de 
mircileri çağırın, bunların el ve ayaklarını keseceğim. 


Bu sefer yalvarıp, yakarmaya, ağlaşmaya koyuldular. Tevbe ettiklerini iz- 
har ederek şöyle dediler: Gerçekten hayatta ise Yüsuf kardeşimizi bulabil- 
sek, onun elinin altında itaatkâr bir hizmetkâr oluruz. Ayağıyla bizi çiğneye- 
cek toprağı oluruz. 

Yüsuf kardeşlerinin bu durumunu görünce ağladı ve onlara: Haydi yanım- 
dan çıkıp gidiniz, babanıza ihsan olmak üzere sizi serbest bırakıyorum, o ol- 
masaydı gerçekten sizi ibretli bir şekilde cezalandıracaktım, dedi. 
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81. Siz babanıza dönün ve deyin ki: “Ey Babamız! Gerçek şu ki oğ- 
lun hırsızlık etti. Biz ancak bildiğimize göre şahidlik ediyoruz, 
gaybın bekçileri de değiliz.” 


Yüce Allah'ın: “Siz babanıza dönün” sözlerini: “Katiyyen bu yerden ay- 
rılmam” diyen kişi söylemişti. “Ve deyin ki: Ey Babamız! Gerçek şu ki oğ- 
lun hırsızlık etti.” 

Íbn Abbas, ed-Dahhâk ve Ebu Rezin; “(3 pa cayi ol ): Gerçek şu ki oğlun hir- 
sızlık etti” buyruğunu; öze SEN o ) Gerçek şu ki oğlun hırsızlık yaptı di- 
ye itham edildi” diye okumuşlardır. 

en-Nelhhâs der ki: Bana Muhammed b. Ahmed b. Ömer anlattı, dedi ki: 
Bize İbn Şâzân anlattı, dedi ki: Bize Ahmed b. Ebi Sureyc el-Bağdadi anlat- 
tı, dedi ki: Ben el-Kisai'yi: “(47 ASİ GLİL ): Ey babamız! Gerçek şu ki oğ- 
lun hursizlik etti, diye itham edildi” şeklinde “sin” harfini ötreli ve şeddeli, 
“ra”yı da esreli olarak meçhul bir fiil şeklinde okudu. Yani hırsızlığa nisbet 
edildi ve hırsızlık yaptığı ithamı altında tutuldu. Nitekim bir kimseyi hainlik, 
fasıklık veya facirlik gibi hasletlere nisbet ettiğini anlatmak isteyen bir kim- 
senin; ( “iy cii; 453 ) demesi de bunun gibidir. 

ez-Zeccâc der ki: “(37-): Hırsızlık etti diye itham edildi” ifadesinin iki an- 
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lama gelme ihtimali vardır. Birincisi onun lursızlık yaptığı bilindi şeklinde, 
diğeri ise hırsızlık yapmakla itham edildi şeklinde. el-Cevheri der ki: 
( öy dpi) şeklinde “ra” harfinin esreli okunması, çalınan şeye addır. 
(Mazisinde üstün, muzâriinde esreli olan) ra harfinin mastarında esreli ola- 
rak, “( G, ): Çalmak” şeklinde gelir. 

Yüce Allah'ın: “Biz ancak bildiğimize göre şahitlik ediyoruz” buyruğu 
ile ilgili olarak açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Bilgiye Dayalı Şahitlik: 

Yüce Allah'ın (söylediklerini bildirdiği): “Biz ancak bildiğimize göre şa- 
hitlik ediyoruz” buyruğu ile şunu anlatmak istemişlerdir: Biz hep bildiğimiz 
şeye şahitlik ettik. Şimdi ise zahire göre şahitlik ediyoruz, gaybı bilmiyoruz. 
Sanki onlar Bünyamin'in: Sizin yükleriniz arasına bedellerinizi gizlice kim koy- 
du ise, bu su kabını da benim eşyam arasına o koymuştur, sözü dolayısıyla 
kendilerini itham altında hissetmişlerdi. Bu anlamdaki açıklama İbn İshak ta- 
rafından yapılmıştır. Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: Biz Yüsuf'un nez- 
dinde hırsızlık yapanın köleleştirileceğine dair şahitliğimizi ancak senin di- 
nine dair bildiğimize göre yaptık. Bu açıklamayı da İbn Zeyd yapmıştır. 

“Gaybın bekçileri de değiliz.” Yani biz onu senden aldığımız sırada hur- 
sızlık yapacağını bilmiyorduk, bilseydik almazdık. 

Mücahid ve Katâde der ki: Biz senin oğlunun köleleştirileceğini ve işimi- 
zin bu noktaya geleceğini bilmiyorduk. Biz gücümüz yettiğince kardeşimi- 
zi koruyacağımızı söylemiştik. 

İbn Abbas der ki: Onlar bu sözleriyle; kendileri uykuda iken kardeşleri- 
nin geceleyin hırsızlık yaptığını kastetmişlerdi. Çünkü gayb Himyerlilerin leh- 
çesinde gece demektir. Yine ondan nakledildiğine göre biz gece, gündüz, gi- 
derken ve gelirken neler yaptığını bilmiyorduk. Şöyle de açıklanmıştır: Bi- 
zim gözümüzün önünde olduğu sürece tatsız hiçbir şey olmadı, fakat önü- 
müzden kaybolup gittikten sonra durumları bize gizli kaldı. 

Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: Çalınan mal onun eşyası arasından çı- 
karılmıştı. Hatta bizim gözümüz önünde, biz ona bakar dururken, eşyası ara- 
sından biz çıkardık, ancak gaybı bilmiyoruz, belki de onlar kendisi hiç çal- 
mamış olduğu halde çaldı diye itham etmiş olabilirler. 


2- Bilgiye Dayanarak Yapılan Şahitlik: 

Bu âyet-i kerime hangi yolla bilinirse bilinsin, şahitlik yapmanın caiz ol- 
duğu hükmünü ihtiva etmektedir. Çünkü şahitlik aklen ve şer'an bilgi ile ala- 
kalıdır. Bilgisi olmayanların şahitliği dinlenmez ve ancak konuyu bilenlerden 
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şahitlikleri dinlenir. Bütün şahitliklerde aslolan budur, bundan dolayi (ne 
hebimiz mensubu) ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Amanın şahitliği vu 
izdir, kulakları duyanın şahitliği caizdir, dilsizin şahitliği işaretiyle ne demek 
istediği anlaşıldığı takdirde caizdir. Aynı şekilde yazıya dair şahitlik de -o yn 
sının kendisine ait olduğundan veya filana ait olduğundan kesinlikle emin 
olması şartıyla- sahih bir şahitliktir. 


Buna göre herhangi bir şeye dair kendisinde bir bilgi husule gelen her 
kesin ona dair şahitlikte bulunması caizdir, isterse aleyhinde şahitlik yapıla 
cak kişi (o işe dair) onu şahit tutmamış olsun. Nitekim yüce Allalı da şöyle 
buyurmaktadır: “Bilerek hak ile şahitlik edenler müstesnâ.” (v7/-Zulırul, 
43/86) Rasülullah (sav) da şöyle buyurmaktadır: “Size şahitlerin en hayırlı- 
larını haber vereyim mi? Şahitlerin en hayırlıları kendisinden istenmeden Ön- 
ce şahitliğini yerine getiren kimsedir."1?' Bu hadis-i şerif daha önce el-Baksı- 
ra Süresi'nde (2/282. âyet, 41. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


3- Yoldan Geçerken Görülen ve Duyulanlara Dair Şahitlik: 

Geçiş halindeki şahitliğe dair İmam Malik'in görüşleri farklı gelmiştir. Ge- 
çiş halindeki şahitlik bir kimsenin: Ben filanın yanından geçerken, onun şöy- 
le dediğini duydum, diye yapılan şahitliktir. 

Konuyla ilgili iki görüşünden birisine göre böyle bir kimse eğer söylenen 
sözü tamamiyle kavramış ise şahitlik edebilir. Bir diğer görüşüne göre şahit- 
ler; kendisini bu hususta şahit tutmadıkça şahitlik etmez. 

Sahih olan ise konuyu iyice kavraması halinde şahitlik edebileceğidir. İlim 
adamlarından bir topluluk da bu görüştedir, doğrusu da budur. Çünkü bu şe- 
kilde istenen hasıl olmuş ve muayyen olarak konu ile ilgili bilgiyi elde etmiş 
bulunmaktadır. Dolayısı ile lehine şahitlik yapılan kimseye durumu bildirme- 
si halinde şahitlerin en hayırlısı olur, gizlemesi halinde de şahitlerin en kö- 
tüsü olur. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Bir Kimsenin Muhtemel Olmayan Bir Hususa Dair Şahitliği: 


Bir adam hiçbir şekilde olaya şahit tutulması ihtimali bulunmayan bir şe- 
ye tanık olduğunu iddia edecek olursa, o şahitliği reddolunur. Çünkü o Da- 
ul bir iddiada bulunmuştur ve görünen durum da açıktan açığa onun yalan- 
cı olduğunu ortaya koymaktadır. 


(1) Müslim, Akdiye 19; Ebâ Dâvüd, Akdiye 13; Tirmizi, Şehâdât 1; İbn Mâce, Ahkâm 18; 
Muvatta, Akdiye 3; Müsned, IV, 115, 116. V, 193. i 
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82. “İçinde bulunduğumuz şehire de, beraber geldiğimiz kafileye de 
sor. Biz gerçekten doğru söyleyenleriz.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Doğru Söylediğinden Emin Olanın Tavrı: 


“İçinde bulunduğumuz şehire de, beraber geldiğimiz kafileye de sor” 
sözleri ile Fiz, Ya'kub'un huzurunda şahit oldukları hususun gerçek mahiye- 
tini dile getirmek istemişler ve babalarının da kendilerini itham etmemesi için 
haklarındaki zannı ortadan kaldırmak istemişlerdir. Onların: “Şehire de sor” 
demeleri, o şehir halkına sor demektir. Burada muzaf hazfedilmiştir. Şehir ile 
de Mısır'ı kastetmektedirler. Bir görüşe göre onlar konakladıkları ve oradan 
yiyecek aldıkları, Mısır kasabalarından bir kasabayı kastetmişlerdir. 


Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: Kasaba her ne kadar cansız ise de “şeh- 
re sor” demeleri, sen Allalı'ın peygamberisin. Allah da sana cansızları dahi 
konuşturur, demektir. Bu açıklamaya göre ise ayrıca muzaf takdirine gerek 
yoktur. Sibeveyh der ki: Bir kimsenin Hind'in kölesini kastederek “Hind ile 
konuş” demesi caiz değildir, çünkü böyle bir ifadenin anlamı kestirilemez. 
“Kafile” ile ilgili açıklamalar da kasaba ile ilgili açıklamaların aynısıdır. 


“Biz” bu sözlerimizle “gerçekten doğru söyleyenleriz.” 


2- Haklı Olan Kimselerin Haklarındaki Zanları Bertaraf Etmeleri: 


Bu âyet-i kerimedeki fıkhi inceliklerden birisi de şudur: Haklı olan ve ger- 
çek durumundan farklı bir şekilde hakkında zan besleneceğini yahutta veh- 
me kapılanlar bulunacağını bilen bir kimsenin, bu gibi ithamları ve kendisi 
ile ilgili her türlü şüpheyi ortadan kaldırması, gerçek durumunu açıklaması 
gerekir. Tâ ki herhangi bir kimsenin aleyhte söyleyecek bir sözü kalmasın. 
Nitekim Peygamberimiz Muhammed (sav), Hz. Safiyye ile birlikte mescidden 
çıkıp onu eve götürmek isterken yanından geçen iki kişiye: “Yavaş olun, ya- 
nımdaki Huyey kızı Safiyye'den başkası değildir” diyerek bunu yapmıştır. Onu 
görenler: Subhanallalı demiş ve bu durum ağırlarına gitmişti. Peygamber (sav) 
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da şöyle buyurmuştu: “Şüphesiz şeytan insanın içinde kanın ulaştığı yerle- 
te ulaşır. Ben de sizin kalplerinize herhangi bir şeyi bırakıvereceğinden 
korktum.” Bu hadisi Buhâri ve Müslim rivayet cunişlerdir.' 9 
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83. Dedi ki: “Hayır, nefislerini sizi aldatıp böyle bir işe sürüklemiş. 
Artık (bana düşen) güzel bir sabırdır. Allah'ın hep birlikte onla- 
rı bana kavuşturacağını ümit ederim. Her şeyi bilen, yegâne hü- 
küm sahibi olan şüphesiz ki O'dur.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Nefsin Süslediği İş: . 

“Dedi ki: Hayır, nefisleriniz sizi aldatıp böyle bir işe sürüklemiş.” Oğ- 
lum çalmadığı halde çaldığını söylemeyi süslü göstermiş. Şüphesiz ki bu Al- 
lahn murad ettiği bir iş dolayısıyla böyle oluyor. 


“Artık (bana düşen) güzel bir sabırdır.” Benim yapmam gereken iş gü- 
zel bir şekilde sabretmektir. Yahut sürenin baş taraflarında geçtiği üzere, gü- 
zel bir şekilde sabretmek benim için daha uygundur, demektir, 


2- Sabrın Gereği: 

Nefsinde, evladında yahut malında hoşlanmadığı musibet ile karşı karşı- 
ya kalan herbir müslümanın, bu hoş olmayan olayı güzel bir sabırla karşı- 
laması görevidir. Bu işi onun başına getirene rıza ve teslimiyet göstermeli- 
dir. Bu işi başına getiren ise herşeyi bilen ve hikmeti sonsuz olandır. Müs- 
lüman bu gibi durumlarda Allah'ın peygamberi Hz. Ya'kub ile diğer peygam- 
berlere -Allah'ın salat ve selamı hepsine olsun- uymalıdır. 


Said b. Ebu Arübe, Katâde'den, o el-Hasen'den naklen dedi ki: Kulun yut- 
tuğu iki tür yudum vardır ki, Allah için bunlardan daha sevimlileri yoktur. Bu 


(1) Buhâri, İ'tikâf 8, 11, 12, Fardu'-Humus 4; Bed'u'l-Halk 11, Ahkâm 21; Müslim, Selâmı 
23, 24; Ebü Dâvüd, Savm 79, Edeb 81; İbn Mâce, Siyâm 65, Müsned, 111, 156, 285, VI, 
337. 
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yudumların birisi kulun güzel bir sabır ve güzel bir metanet ile yudumladı- 
gı musibet yudumudur. Diğeri ise kulun tahammülkârlık ve af ile yudumla- 
dığı öfke yudumudur. 


İbn Cüreyc de, Mücahid'den naklen yüce Allah'ın: “Güzel bir sabır” 
buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediğini nakletmektedir: Ben bundan dolayı 
hiçbir kimseye şekvâ etmeyeceğim (demektir). 

Mukatil b. Süleyman, Atâ b. Ebi Rebah'dan, o Ebu Hureyre'den rivayet et- 
tiğine göre Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İçini açıp (musibetini) yayan kim- 
se sabretmiş olmaz.” 

Bakara Süresi'nde de (2/155. âyelin tefsirinde) sabrın ilk sadme esnasın- 
da gösterilmesi gerektiğine dair açıklamalar ile ne kadar eski olursa olsun, 
musibetini hatırladığında istircâ yapan (innâ lülah... diyen)in mükâfatına da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


Cuveybir, ed-Dahhâk'tan, o İbn Abbas'tan naklen dedi ki: Hz. Ya'kub'a, 
Hz. Yüsuf dolayısıyla yüz şehit ecri verilmiştir. İşte bu ümmetten olup da kar- 
şılaştığı musibetinin mükâfatını Allah'tan bekleyen kimseye de Ya'kub (a.s)ın 
ecri gibi ecir verilecektir. “Allah'ın hep birlikte onları bana kavuşturaca- 
ğınt ümid ederim.” Çünkü Hz. Ya'kub, Hz. Yüsuf'un ölmediği kanaatinde 
idi. Ona göre sadece Yüsuf'tan haber alamıyordu. 


Çünkü Yüsuf kendisi adına hiçbir şey yapamayacak bir köle olarak götü- 
rülmüştü. Sonra onu hükümdar satın almıştı. Hükümdarın evinde kalıyor ve 
kimselere görünemiyordu. Dala sonra zindana atıldı, yeryüzünde iktidara sa- 
hip olunca babasının durumundan haberdar olması için hile (çare)lere baş- 
vurdu. Herhangi bir haberci göndermedi. Çünkü kardeşlerinin bunu öğrenip 
elçinin babasına ulaşmasını engellemeye kalkışmalarını istememişti. Fiz. 
Ya'kub: “onları” demesi ise üç kişi olmalarından dolayıdır. Hz. Yüsuf onun 
öz kardeşi ve kardeşi dolayısıyla geriye kalarak gelmeyen diğeri. Bu ise: “Ka- 
tiyyen bu yerden ayrılmam” diyen kişi idi. 

“Herşeyi” ve bu arada halimi de çok iyi “bilen” verdiği hükümlerde “ye- 
gane hüküm sahibi” ve hikmeti sonsuz “olan şüphesiz ki O'dur.” 
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(1) Beyhaki, Şuabu”-İman, VII, 214, 215. 
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84. Onlardan yüz çevirip: “Ya esefâ alâ Yüsuf” dedi ve kederinden 
gözlerine ak düştü. Artık o hüznünü açıklamayıp içinde saklı- 
yordu. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Kederden Ak Düşen Gözler: 

“Onlardan yüz çevirip...” Çünkü Bünyamin'in de haberini alınca artık HZ. 
Ya'kub'un kederi doruk noktasına ulaştı ve bütün gücünü kaybetti. Yüce Al- 
lah, Yüsuf dolayısıyla uğradığı musibetini adeta yeniledi. O bakımdan: “Yâ 
esefâ alâ Yüsuf” dedi. Oğlu Bünyamin'i unuttu ve onu hatırlamaz oldu. 

Bu şekildeki açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Said b. Cübeyr der ki: 
Ya'kub (a.s) bizim Kitabımızda yer alan istircâ (innâ lillah...) bilmiyordu, eğer 
bu istircâyı bilseydi, hiçbir şekilde “yâ esefâ alâ Yüsuf” demezdi. 

Katâde ve el-Hasen derler ki: Bu ey benim kederim... demektir. Mücahid 
ve ed-Dehlhâk ise: Ey benim son haddine varan tahammülüm anlamındadır, 
demişlerdir. Şair Küseyyir der ki: 


İİ le Lİ iş yel is Lİ 


“Kalb nasıl yüz çevirdi ve nefis teselli edilince 
Nasıl teselli buldu diye, her ikisine de esef (yazıklar) olsun.” 


Esef; elde edilemeyen ve geçen dolayısıyla aşırı hüzün ve keder demek- 
tir. Başına getirilen nidâ “ya” da: Gel ey esef, çünkü artık bu senin gelece- 
ğin vakittir, anlamındadır. ez-Zeccâc der ki: Bu tabirin aslı “yâ esefi: Ey be- 
nim kederim” şeklindedir. Fetha hafif olduğundan dolayı sondaki “ya” elife 
ibdâl edilmiştir. 

“Ve kederinden gözlerine ak düştü.” Denildiğine göre altı yıl süreyle göz- 
leriyle görmedi, kör olmuştu. Bunu Mukatil söylemiştir. Yine denildiğine gö- 
re göze ak düştüğünde az da olsa bir görme olur. Hz. Ya'kub'un halini en iyl 
bilen ise Allah'tır. Gözlerine ağlamaktan dolayı ak düşmüştü, fakat ağlama- 
sının sebebi kederiydi. Bundan dolayı yüce Allah: “Kederinden” diye buyur- 
maktadır. 


Yine denildiğine göre Hz. Ya'kub namaz kılarken, Hz. Yüsuf önünde enl- 
ne doğru yatıyordu. Uykusunda hafif horladı, Hz. Ya'kub ona doğru baktı, İkin- 
ci bir defa daha horladı, yine Hz. Ya'kub ona baktı. Sonra üçüncü bir defa hor- 
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ladi, yine Hz. Ya'kub hem ondan, hem horlamasından dolayı sevinç ile ona 
baktı. Yüce Allah meleklerine şunu vahyetti: “Şu benim seçkin kuluma ve ha- 
lil'imin oğluna (torununa) bakınız. Bana münacatta iken benden başkasına il- 
tilat edip bakıyor. İzzelim ve celalim hakkı için onlarla yönelip baktığı o iki 
gözbebeğini ondan alacağım. Kendisini dönüp baktığı kişiden onu seksen yıl 
süreyle ayıracağım. Tâ ki amel edenler Benim huzurumda ayağa kalkanların, 
Benim gözetimim altında olduğunu bilmeleri gerektiğini bilsinler.” 


2- Namazda Sağa Sola İltifat Etmek: 

Bu olayda namazda (sağa sola bakarak) iltifat etmenin, namazı iptal ct- 
mese dahi bundan dolayı cezanın söz konusu olacağına ve namazın eksik ka- 
lacağına delil vardır. 

Buhâri, Âişe (ranha)dan şöyle dediğini rivayet eder; Rasülullah (sav)a na- 
mazda (sağa sola dönerek) iltifata dair soru sordum da şöyle buyurdu: “Bu 
şeytanın kulun namazından gizlice çaldığı bir şeydir.” 

İleride Mü'minun Süresi'nin baş taraflarında bu hususa dair ilim adamla- 
rının görüşleri -yüce Allah'ın izniyle- kapsamlı bir şekilde gelecektir. 


3- Hz. Ya'kub'un Kederinin Sebebi: 


en-Nehhâs der ki: Bir grup kimse Hz. Ya'kub'un -Allah ona ve peygambe- 
rimize salât ve selâm eylesin- aşırı kederinin sebebinin ne olduğuna dair so- 
ru sordular. Bu konuda ilim adamlarının üç türlü cevabı vardır. Bu cevaplar- 
dan birisi şöyledir. Hz. Ya'kub, Hz. Yüsuf'un hayatta olduğunu öğrenince di- 
nine zarar geleceğinden korktu. İşte bundan dolayı oldukça kederlendi. 


Bir diğer görüşe göre Hz. Ya'kub'un kederlenmesi oğlunu, kardeşlerine 
küçük yaşına rağmen teslim etmiş olmasıdır. Buna sonradan pişman olduğun- 
dan üzülmüştür. 


Üçüncü bir açıklamaya göre -ki bu, bu cevapların en açık ve kuvvetli ola- 
nıdır- keder yasaklanmış bir şey değildir. Yasaklanmış olan yaygara basmak, 
elbiseleri yırtmak ve uygun olmayan sözler söylemektir. Peygamber (sav) da: 
“Göz yaşarır, kalb kederlenir ama Rabbi gazablandıran bir şey de söyleme- 
yiz.” diye buyurmuştur. Yüce Allahı da: “Artık o hüznünü açıklamayıp için- 
de saklıyordu” buyruğu ile bunu açıklamaktadır. Yani Hz. Ya'kub gam ve ke- 
derle dolup taşmakla beraber, bunu içinde tutuyor, kimseye açmıyordu. Ni- 


(1) Buhâri, Ezân 93, Bed'u'l-Halk 11; Ebü Dâvüd, Salât 161; Tirmizi, Cumua 59; Nesâi, 
Sehv 10; Müsned, VI, 106 
(2) Buhâri, Cenâiz 44; Müslim, Fedâil 62; İbn Mâce, Cenâiz 53; Müsned, IIl, 194, 
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tekim kederin saklanıp, gizlenmesi anlamında; (dip! gs y ifadesi de buradan 
gelmektedir. Buna göre; (pä) ise keder yolu kendisine karşı ukanmiy kini- 
se demektir. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “ prls Az göl 3! ): Ha. 
ni o gamla dolu dolu dua etmişti.” (el-Kalem, 68/48) İçi kederle dolup tiy 
mişti, demektir. Bu kelimenin, kederini yutan, gizleyen anlamına gelmesi de 
mümkündür. Bu da kederini örten ve kimseye açmayan kimse demektir. İbn 
Abbas'dan: Kederini içinde saklayan ve üzüntülü bir kimse, diye açıkladığı 
nakledilmektedir. Şair de der ki: 


gi öl çel Şb aI i 


“Eğer Şâs'ın musibeti dolayısıyla kederimi içime atıyor idiysem de, 
Artık bugün ben dilimin bağını çözmüş bulunuyorum.” 


İbn Cüreyc, Mücahid'den, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: 
Hz. Ya'kub'un kederden gözleri görmez olmuştu. “Artık o hüznünü açıkla. 
mayıp içinde saklıyordu.” 

İbn Abbas, o kederli idi diye açıklamıştır. Mukatil b. Süleyman ise Atâ'dan, 
o İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Artık o hüznünü açıklamayıp içinde sak- 
Lıyordu” buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: O aşırı derece- 
deki hüzün ve kederini gizliyor, açmıyordu. Demek istiyor ki: Hz. Yüsuf'un 
hayatta olduğunu bilmekle birlikte, nerede olduğunu bilmiyordu. İşte bun- 
dan dolayı oldukça kederli idi. 

el-Cevheri der ki: (İbn Abbas'ın açıklamada kullandığı): ( 4S ) kelime- 
si, gizlenip saklanan keder demektir. İşte bu kelime ile aynı kökten olmak 
üzere; “(rM 45): Adam kederini gizleyip sakladı” denilir. İsm-i faili de, 
(15541,5 ) diye gelir. 

en-Nehhâs der ki: “( çPS3 e85 o% ): Filan kişi oldukça kederlidir ve kede- 
rinden şikayet etmemektedir” demektir. Şair de der ki: 


ES LE Gs e pili, Çi Ela yaşi ARİ 


“Kavmimi (savaşa) teşvik ettim ve ben düşmanla savaşmayı bir şeref saydım, 
Onlar ise ölüm korkusundan dolayı kederlerini içlerinde saklamışlardı.” 
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85. Dediler ki: “Hâlâ Yüsuf'u anıp duruyorsun. Allah'a andolsun ki 
sonunda ya kederinden hastalanıp eriyeceksin. Yahut ölüp gi- 
denlerden olacaksın.” 

86. Dedi ki: “Ben keder ve üzüntümü ancak Allah'a açarım, Ben Al- 
lah nezdinden sizin bilmeyeceğiniz şeyleri biliyorum.” 


“Dediler ki: Hâlâ Yüsuf'u anıp, duruyorsun.” Yani çocukları kendisine: 
Hâlâ Yüsuf'u anıp duruyorsun, “Allah'a andolsun ki...” dediler. 

el-Kisai der ki: “( tisy dir Bunu hâlâ yapıyorum, yaparım” demektir. el- 
Ferrâ, (Yin takdiri olarak var olduğunu yani “( ta y): Durmaksızın...” şek- 
linde olduğunu iddia eder ve şu beyiti nakleder: 


asiye hlk İş keli e! ül ee li 


“(Ona) dedim ki: Allah adına yemin olsun, burada oturup duracağım, 
İsterse senin önünde başımı ve eklemlerimi koparsınlar.” 


. Yani buradan ayrılmayacağım... demektir. 
en-Nehhâs der ki: Bu söylediği güzel ve doğrudur. 


el-Halil ve Sibeveyl ise; (Y )nın yemin halinde takdir edileceğini iddia et- 
mişlerdir. Çünkü yemin halinde açıklanması zor bir taraf olmaz. Eğer böyle 
bir takdir vacib olsaydı, bu “lâ” yerine “len” olmalı idi. 


Hz. Yakub'un oğullarının babalarına bunu söylemeterinin sebebi ise ke- 
sin olarak babalarının bu üzüntülü halini devam ettireceğini bilmelerinden 
dolayıdır. Mesela; “( EP «yö leş O bu işi yapmaya devam edip duruyor” de- 
nilir ve bunlar iki ayrı söyleyiştir. Bu iki şekil de ancak red ve inkâr ile bir- 
likte kullanılırlar. Şair der ki: 
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“(Atlar) toz çıkarmaya devam edip durdu, öyle ki onların çıkardıkları tonlar 
Oldukça rüzgarlı bir günde yukarı doğru yükselen bir suru andırıyordu." 


İbn Abbas da; devam edip duruyorsun diye açıklamıştır. 

“Sonunda ya kederinden hastalanıp, eriyeceksin” telef olup gidecek- 
sin. İbn Abbas ve Mücahid der ki: Hastalığından dolayı ölüme yakın bir ha- 
le geleceksin demektir. Şair de der ki: 


G- ek tp. Gİ ik yi 
pil doy Le e ii js ii diis 


“Köderim yayıldı, hasta etti beni 

Çok eskiden beri de hastalığımı arttırmıştı. 
İşte bugünden önce sevgi de böyledir, 

Bu da helâke götüren sebepler arasındadır.” 


Katâde bu kelimeyi yaşlanıp çökeceksin diye açıklarken, ed-Dahhâk çü- 
rüyüp gideceksin, Muhammed b. İshak aklın başından gidecek diye açıkla- 
mışlardır. 

el-Ferrâ der ki: ( yaşli), Bedeni ve akli dengesini kaybetmiş kimseye de- 
nilir, (ya pJ1) da aynı anlamdadır. 

İbn Zeyd der ki: Bu tabir erzel-i ömüre (yaşlılığın en perişan haline)dön- 
dürülmüş kişi hakkında kullanılır. 

er-Rabf b. Enes de bu, derisi kemiğine yapışmış (bir deri bir kemik kal- 
miş) kişi demektir. el-Müerric ise kederinden erimiş kimse, et-Ahfeş yok olup 
gitmiş kimse, İbnu'l-Enbâri helâk olup gitmiş kimse diye açıklamışlardır. Bun- 
ların hepsinin anlamı birbirine yakındır. 

Bu kelimenin asıl anlamı kederden, aşktan yahut yaşlılıktan bedeni ya da 
akli dengesini kaybetmiş kimse demektir. Bu açıklamalar Ebu Ubeyde ve baş- 
kalarından nakledilmiştir. el-Arci der ki: 


“Ben bir sevginin istilasına uğramış birisiyim, bu sevgi benim akli ve 
bedeni dengemi bozmuştur, 
Nihayet çürüyüp gittim ve sonunda hastalık beni alabildiğine inceltti.” 
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en-Nehhâs der ki: Bir kimsenin hastalıktan adeta çürüme halini anlatmak 
için; (ye e > spp e e ) şeklindeki fiil kullanılır. İsm-i faili ise; 
(yep #3 ) şeklinde gelir. Şu kadar var ki, ikinci şekilin tesniyesi ve ço- 
gulu yapılmaz. Tıpkı; “( 1$ 3 3 ): Layıktır, yaraşır” kelimelerinin de tesniye 
ve çoğullarının gelmeyişi gibi. 

vs-Sa'lebi der ki: Araplar arasında müzekker olarak ism-i faili; ( y#51) şek- 
linde, müennes ism-i failini de; ( &öyt- ) şeklinde söyleyenler de vardır. O ba- 
kımdan bu lafız sıfat olarak kullanılacak olursa, hem tesniyesi, hem çoğulu, 
hem de müennesi kullanılabilir. Ayrıca; “ ya YP P) ip) Hastalanıp eri- 
di, erir, hastalanıp criyiş” diye de kullanılır. İsar-i faili de; ( ya ya ) şek- 
linde gelir. İsm-i mef'ul olarak; ( Pe ) şekli de kullanılır ve şöyle bir be- 
yit nakledilir: 


i a ” 
- 


kama aI air ŞİŞ, Nas Lay jai 


“Tam bir gün boyunca atlılar takib etti onu, 
Onu yakalasaydılar şâyet, hiç şüphesiz helâk oluvermişti.” 


İmruul-Kays da der ki: 
Pi wi . sug ” ra.) p -6 iğ ,t 
yap Jui İN yi e5 Lb pas genas gaY i> e aji 5l 


“Develer sahibi kişinin ölmek noktasında hastalandığını görüyorum, 
O diyardaki genç ve hasta bir devenin bitip tükenmesi gibi.” 


en-Nelıhâs der ki: Dilbilginleri kederin hasta düşürdüğü kimse hakkında; 
“pl «5 1x Keder onu hasta etti” diye kullanıldığını ve; (v42 Jro Yin da; 
ahmak bir adam anlamına geldiğini nakletmişlerdir. 

Enes bu kelimeyi “ha” harfi ötreli, “ra” harfini de sakin olarak okumuş- 
tur. “Çöven çubuğu gibi” demektir. el-Hasen de “ha” ve “ra” harflerini ötreli 
okumuştur. 

el-Cevheri der ki: yp; J~! ): Çöven (otu)” demektir. 

“Yahut ölüp gidenlerden olacaksın.” Bu, hepsinin söyledikleri bir söz- 
dür. Bu sözden maksatları ise, -bu işin sebebi kendileri olsalar dahi, Hz. 
Ya'kub'a şefkatleri dolayısıyla ağlayıp kederlenmesini engellemektir. 


“Dedi ki: Ben keder ve üzüntümü ancak Allah'a açarım.” 
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Sözlükte; “Ek Açmak” kelimesi aslında insanın saklamaya hazir obna 
dığı başına gelen helâk edici şeyler demektir. Bu kelime; “(t ): Onu sagip 
dağıttı” ifadesinden gelmektedir. Mecazi olarak musibete de; ( & ) denilmiş. 
tir. Şair Zu'r-Rimme der ki: 


., at 


E zi a Lr 1 e.t 
wT, Lami Ki Sl La 35 ye ily 


“Devemi Meyye'nin (harabesi kalmış) evinin yanıbaşında durdurdum, 
Orada sürekli ağladım ve konuştum onunla, 

Yağmur yağsın diye dua ettim orasına, öyle ki anıp durduğum musibetten 
Dolayı, benimle konuşacaktı neredeyse taşları ve oyun alanları.” 


İbn Abbas der ki: Bu kelime keder ve üzüntüm, demektir. el-Hasen, ilh- 
tiyacım diye açıklamıştır. Bunun, hüznün en ileri derecesi anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Gerçek mahiyeti ise sözünü ettiğimiz şekildedir. 

“Ve üzüntümü” lafzı da bir öncekine atfedilmiştir. Aynı anlamda olmak- 
la birlikte onu başka bir lafızla tekrarlamıştır. 


“Ve üzüntümü ancak Allah'a açarım. Ben Allah nezdinden sizin bilme- 
yeceğiniz şeyleri biliyorum” Yani ben Yüsuf'un rüyasının doğru çıkacak bir 
rüya olduğunu, benim onun önünde secde edeceğimi biliyorum. İbn Abbas 
bu açıklamayı yapmıştır. Katâde: Ben yüce Allah'ın bana ettiği ihsanlarından 
hakkında hüsn-ü zan beslemeyi gerektirecek şeyler biliyorum, diye açıkla- 
mıştır. 

Denildiğine göre Hz. Ya'kub ölüm meleğine Yüsuf'un ruhunu kabzettin 
mi diye sormuş, o: Hayır diye cevap verince, onun ümitvar olmasını daha bir 
pekiştirmişti. 

es-Süddi der ki: Ben Yüsuf'un hayatta olduğunu biliyorum, demektir, Çün- 
kü oğulları kendisine bu hükümdarın davranışını, adaletini, ahlâkını ve söz- 
lerini bildirince Hz. Ya'kub, bu kimsenin oğlu olduğunu hissetti, o bakım- 
dan ümitlendi ve muhtemeldir ki bu Yüsuf'tur dedi. 

Yine şöyle dedi: Yeryüzünde doğru sözlü (siddik) ancak peygamber bir 
kimse olabilir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Ya'kub, ben darda kalanların dualarının kabul 
edildiğine dair sizin bilmediğiniz şeyleri biliyorum, demek istemişti. 
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İma all İZ apg Gİ ya tA VAN öğ 
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“ade, es. 3e y .. 
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87. “Oğullarım! Gidin, Yüsuf'u ve kardeşini arayın, araştırın. Allah'ın 
rahmetinden de ümit kesmeyin. Çünkü kâfirler topiuluğun- 
dan başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” 


“Oğullarım! Gidin, Yüsuf'u ve kardeşini arayın, araştırın.” İşte bu ifa- 
de Hz. Ya'kub'un, Hz. Yüsuf'un hayatta olduğundan kesinlikle emin oldu- 
gunun delilidir. Hz. Ya'kub bunu ya rüya ile ya -kıssanın baş taraflarında geç- 
tiği gibi- yüce Allah'ın kurdu konuşturmasıyla ya ölüm meleğinin Hz. 
Ya'kub'a henüz Yüsuf'un ruhunu kabzetmediğini bildirmesi ile bilmişti. Da- 
ha kuvvetli görülen görüş de budur. 


(yi Xx Tehassüs, aramak, araştırmak, bir şeyi duyu organlarıyla aramak 
demektir. O bakımdan bu kelime “his"den; “tefa'ül” veznindedir. Yani şu siz- 
den kardeşinizi getirmenizi isteyen ve onu alıkoymakta size karşı bir hileye 
başvuran adamın yanına gidin, ona ve izlediği yola dair soru sorun. 


Rivayete göre ölüm meleği Hz. Ya'kub'a: Sen onu bu taraftan araştır di- 
yerek, Mısır cihetini işaret etmiştir. Denildiğine göre de Hz. Ya'kub yiyecek 
maddelerinin bedelinin geri ödenmesi ve Hz. Yüsuf'un kardeşinin alıkonul- 
ması ile keramet izharı yollarıyla, Hz. Yüsuf'un farkına varmıştır. Bundan do- 
layı Hz. Ya'kub çocuklarını başka tarafa değil de yalnızca Mısır tarafına 
göndermişti. , 

“Allah'ın rahmetinden de ümit kesmeyin.” Yani Allah'ın kurtarışından 
yana ümitsiz olmayın. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Şunu söylemek is- 
tiyor: Mü'min Allah'tan kurtuluşu ümid eder, kâfir ise sıkıntılı halde iken ümit- 
sizliğe düşer. Katâde ve ed-Dalıhâk der ki: “Ravhullalı”, Rahmetullah (Allah'ın 
rahmeti) demektir. 

“Çünkü kâfirler topluluğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümit 
kesmez” buyruğu Allah'ın rahmetinden ümit kesmenin büyük günahlardan 
olduğuna delildir. 

İleride yüce Allah'ın izniyle buna dair açıklamalar ez-Zümer Süresi'nde 
(39/53. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


Yüsut B8 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L.KUR'AN 381 


megea: mS oee e ` . 





-> , se e bk 2o e s F A 
aa caig uta sayah Şİİ Ğİ a gli Aii 
> á : p p A rd Pid . Ji a „’ * 

gi aLa Id oU eğ Aa ktg 


kup ri $ j~ AY ol 


88. Bunun üzerine huzuruna geldiklerinde dediler ki: “Ey Aziz! Bi- 
zi de, ailemizi de darlık sardı. Pek değerli olmayan bir bedel ile 
geldik. Bize yine tam ölçek ver ve ayrıca bize tasadduk da et. 
Çünkü Allah sadaka verenleri mükâfatlandırır.” 


Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine huzuruna girdiklerinde dediler ki: Ey 
Aziz” Ey sağlam, korunmuş, kendisine zarar veremeyeceğimiz kişi “bizi 
de, ailemizi de darlık sardı.” Bu onların üçüncü defa Mısır'a dönüşleri idi. 
İfadede hazfedilmiş sözler de vardır. Yani nihayet Mısır'a çıkıp gittiler, Yü- 
suf'un huzuruna girdiklerinde “bizi de, ailemizi de darlık” yani açlık ve il- 
tiyaç “sardı” isabet etti, dediler. 


Bu buyrukta, darlık yani açlık esnasında şikayetin caiz olduğuna delil var- 
dır. Hatta bir kimse fakirlik ve benzeri şeylerden ötürü kendisine darlık ve 
sıkıntı geleceğinden korkacak olursa, faydalı olacağını umduğu kimselere ha- 
lini açıklaması vacibtir. Nitekim kendisini tedavi etmesi için, doktora duydu- 
ğu rahatsızlıklardan şikayet etmesinin vacib olması gibi. Böyle bir durum te- 
vekküle aykırı değildir. Ancak bu gibi hallerde şikayetin bir çeşit kızgınlık 
ve gazablanmak suretiyle olmaması şartı vardır. Musibetlerde sabır ve meta- 
net göstermek ise daha güzeldir. 


Dilenmeyip afiflik göstermek daha faziletlidir. Şikayet halinde en güzel söz, 
Mevla'dan belânın sona ermesini dilemektir. Bu da Hz. Ya'kub'un: “Ben ke- 
der ve üzüntümü ancak Allah'a açarım. Ben Allah nezdinden sizin bilme- 
yeceğiniz şeyleri biliyorum” (Yûsuf, 12/86) demesi ile olur. Yani ben O'nun 
güzel muamelesini, üstün lütfunu ve kullarına bağışlarını bilirim. 

Şekvâ dinlemek makamında olmayanlara şekvâda bulunmak ise -içini aç- 


a “uz 


“tekim İbn Dureyd şöyle demektedir: 
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"Sanma ey dehr! Boyun eğeceğimi beni bıçaklar gibi 

Kospip doğrayan bir musibete; 

Sen öyle bir kimseyle oturup kalktın ki eğer felekler üzerine yıkılacak olsa, 

Göğün dört bir yanından; şikayet etmez. 

Fakat ağzın etrafında balgamdan dolayı biriken köpükleri, 

Kafasını sallayarak bir kenara bırakan, göğsünden rahatsız bir kimsenin 
üflemesi gibi gelir, o belalar ona.” 


Yüce Allah'ın: “Pek değerli olmayan bir bedel ile geldik” buyruğunda- 
ki ( akai ): Bedel” kelimesi bir şeyin satın alınması kastı ile verilen bir par- 
ça mal demektir. Mesela;  cmazly e çal ): Bir şeyi ticaret malı ve be- 
deli kıldım” demektir. Darb-ı meselde de; “ a Ji al yemi S): (Hurma bol- 
luğu ile meşhur) Hecer'e hurma götürüp ticaret yapmak isteyen gibi” denil- 
mektedir. 

“(ia ): Pek değerli olmayan” kelimesi “bedel” kelimesinin sıfatıdır. 
Mastarı olan; (sb; ) ise iterek, sürmek ve sürüklemek anlamındadır. Yüce 
Allah'ın şu buyruğunda da aynı kökten gelen fiil kullanılmaktadır: 
“(UL er İŞLİ): Görmez misin ki Allah bulutları sürüyor...” (en- 
Nur, 24/43) 

Buradaki anlamı, bu zorla itilen, sürülen bir bedeldir ve bunu herkes ka- 
bul etmez. Sa'leb der ki: Buradaki “pek değerli olmayan bedel"den kasıt tam 
olmayan, eksik bedel demektedir. Burada bu bedelin tayini hususunda fark- 
lı görüşler vardır. Bu bedelin kurutulmuş et, hurma, kavrulmuş un ve yağ ka- 
uşımı bir yemek olduğu da söylenmiştir. Bunu el-Vakidi, Ali b. Ebi Talib 
(radan nakletmektedir. 


Yine denildiğine göre onların götürdükleri bedel eskimiş çuvallar, heybe- 
ler ve iplerdi. Bu açıklama da İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir. 


Yine denildiğine göre Arapların eşyası yün ve sade yağdır. Bu açıklama 
Abdullah b. el-Hâris'e aittir, 

Bir diğer görüşe göre götürdükleri bedel çitlenbik ile bıtım diye bilinen 
Şam bölgesinde yetişen, yenen ve sabun yapmak için yağı çıkartılan bir çe- 
şit taneli yiyecekti. Bu açıklamayı da es-Salilh yapmıştır. Bunları yiyecek alı- 
mında geçerli kabul edilmeyen fakat insanlar arasında tedavülde kullanılan 
dirhemlere satmışlar ve: Sen bu dirhemleri bizden yiyecek alımında da kul- 
lanılabilen kaliteli dirhemler gibi hesab et, demişlerdi. 

Bir diğer açıklamaya göre götürdükleri bedel kalitesiz dirhemlerden iba- 
retti, Bunu da İbn Abbas söylemiştir. Yine denildiğine göre bu paralar üze- 
rinde Hz. Yûsuľun sureti yoktu. Çünkü Mısır dirhemleri üzerinde Hz. Yüsuf'un 
sureti vardı. 
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ed-Dahhâk der ki: Götürdükleri bedel ayakkabı ve deri idi, Yine ondan 
nakledildiğine göre elenmiş ve kavrulmuş un idi. Doğrusunu en iyi bilen Al 
latur. 

“Bize yine tam ölçek ver ve ayrıca bize tasadduk da et” buyruğuna hii- 
ir açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Adalet ve Fazilet: 

Yüce Allah'ın: “Bize yine tam ölçek ver” ifadesi ile şunu kastetmişlerdi: 
Sağlam ve kaliteli dirhemlere karşılık verdiğin gibi ver ve bizim dirhemleri- 
mizden dolayı bize eksik verme. Müfessirlerin çoğunluğunun görüşü budur. 


İbn Cüreyc der ki: “Bize yine tam ölçek ver” sözleriyle daha önce kar- 
deşleri için ölçmüş olduğu miktarı vermesini kastetmişlerdi. “Ve ayrıca bi- 
ze tasadduk da et.” Yani kaliteli dirhemlerle, kalitesizler arasındaki farkı da 
sen bize lutfet. Bu açıklamayı Said b. Cübeyr, es-Süddi ve el-Hasen yapmış- 
lardır. Çünkü mutlak manasıyla sadaka peygamberlere haramdır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Hakkımızdan daha fazlasını bize 
tasadduk et, demektir. Bu açıklamayı da Süfyan b. Uyeyne yapmıştır. Müca- 
hid der ki: Sadaka ancak Peygamberimiz Muhammed (sav)a haram kılınmış- 
tır. İbn Cüreyc der ki: Yani kardeşimizi bize geri vermek suretiyle “bize ta- 
sadduk da et” demektir. İbn Şecere der ki: “Bize tasadduk da et” yani bizi 
affet, bize müsamaha ile muamele et, demektir. Bu açıklamaya şairin şu bey- 
tini de delil göstermektedir: 


. Y 


Yİ çi bile Ziy Giy OLA yel kle ie 


“Bize tasadduk et (müsamaha göster) ey Aflân'ın oğlu ve ecrini 
i Allah'tan bekle, 


Başımıza da günler boyunca el-Eş'ari'yi emir tayin et.” 


“Çünkü Allah sadaka verenleri mükâfatlandırır.” Âhiretteki mükâfatı kas- 
tetmektedir. Denildiğine göre bu, sözlü ta'rizler arasında yer alır. Çünkü on- 
ların kanaatlerine göre Hz. Yüsuf kendi dinleri üzere değildi. Bundan dola- 
yı onlar: Bu sadakan sebebiyle şüphesiz Allah seni mükâfatlandıracaktır 
demeyip kendisine böyle bir maksatla söz söyledikleri izlenimini verecek bir 
ifade kullandılar ve bu ifadeleri, yorumlanmak suretiyle doğru bir anlama ge- 


384 İMAM KURTUBİ Cüz 13; Süre 12 


tebilirdi. Bu açıklamayı cn-Nekkâş yapmıştır. Hadis-i şerifte de: “Şüphesiz ki 
la'riz (üstü kapalı) ifadelerde yalandan bir kurtuluş yolu vardır.” 


2- Kile İle Ölçenin Ücretini Kim Öder: 


Malik ve onun dışındaki ilim adamları (bu buyruğu), kile ile ölçenin üc- 
retini satıcının vermesi gerektiğine delil göstermişlerdir. İbnu'l-Kasım ve İbn 
Nâfi derler ki: Malik dedi ki: Kardeşleri Hz. Yüsuf'a: “Bize yine tam ölçek 
ver” dediler. Kile ile ölçen bizzat Yüsuf'un kendisi idi. Tartı ile tartan, sa- 
yan ve diğerlerinin durumu da böyledir. Çünkü bir kimse yiyeceklerinden 
sayısı belli bir miktar saracak olur ise o miktar üzerinde akil vacib olur ve 
kendisinin de o miktarı açıkça ortaya çıkartıp müşterinin hakkını kendi hak- 
kından ayırması gerekir. Şâyet bir yığın yahut ta hakkının alınabileceği bir 
mal şeklinde muayyen bir bölümünü satacak olup da alıcıyı o malla serbest 
olarak başbaşa bırakırsa, satılan mal üzerinde cereyan eden işlemleri yap- 
mak satın alana aittir. Kile ile ölçmek yahut tartmak suretiyle hakkın alına- 
bileceği şeylerde durum böyle değildir. Çünkü satıcının bedeli hakedebil- 
mesi ancak sattığının tamamen ödenmesi halinde söz konusudur. Tam ola- 
rak teslim söz konusu olmadan satılan maldan bir şey telef olursa, bu satı- 
cıdan gider. 


3- Karşılıklı İlişkilerde İstenen Ek Hizmetlerin Ücretini Ödeyecek Taraf: 


Nakit ödemenin kalitesinin tesbit ücretini ödemek de satıcıya aittir. Çün- 
kü dirhemlerini ödeyen satın alıcı, bu dirhemler sağlamdır, der. Kalitesiz ol- 
duklarını iddia eden sensin, o halde kendi işini kendin gör. Aynı şekilde bu- 
nun faydası satana ait olduğundan dolayı ücreti de onun ödemesi gerekir. 

Kendisine kısas uygulanması gereken kimsenin de bu gibi bir sorumlu- 
luğu yoktur. Zira böyle bir kimsenin (mesela) kendi elini kesmesi icab etmez. 
Ancak böyle bir şeyi kendi iradesiyle yapması hali müstesnâdır. Çünkü ona 
farz olan sadece elinin kesilmesini kabul etmesidir. Şâyet kısas uygulanma- 
sını isteyen kişi ondan bu işi (kendi elini kesmesini) isteyecek ve bu husus- 
ta onunla anlaşacak olursa, kesme ücretini kısas uygulanmasını isteyen ki- 
şinin ödemesi gerekir. 

Şafii de kendisinden nakledilen meşhur görüşünde: Bu tıpkı satıcıda ol- 
duğu gibi kendisine kısas uygulanacak olan kişi tarafından ödenmelidir. 


(1) Beyhaki, es-Sünenu”-Kübrâ, X, 336 
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4- Allah'ın Lütfundan Dilemek: 


Kişinin duası esnasında: Allah'ım bana tasadduk eyle, diye dua etmesi mek- 
ruhtur. Çünkü sadaka, sevap elde etmek isteyen kimse tarafindan verilir. $u- 
nı yüce Allah ise bütün nimetler ile mükâfat vermek suretiyle lutufta bulu» 
nandır. O'ndan başka bir Rab yoktur. 

el-Hasen bir adamın: Allah'ım bana tasadduk eyle dediğini işitince, şöy- 
le demiş: Be hey adam, şüphesiz Allah tasadduk etmez. Ancak mükâfat al- 
mayı uman kimse tasaddukta bulunur. Sen yüce Allalv'ın: “Çünkü Allah sa- 
daka verenleri mükâfatlandırır” buyruğunu hiç duymadın mı? Bunun ye- 
rine: Allah'ım bana ver ve bana bol bol lutfedip, bağışla! diye dua et. 


kğ o plal ÇİĞ kl) Ad e GL GE Ja JB 
e e İri y GJG Aa EN ady u 
lii da Ya O ai E ya Ek 
«> MPİ ÉS ol ELE EL i A Aİ AĞIJL e 


l 3 pey Si D Aş pee L E Ga HN JO 


43 d FAE LA ai FES) Çarp e yi 
PA AŞİ AR 


89. Dedi ki: “Siz cahiller iken Yüsuf'a ve kardeşine neler yaptığını- 
zı biliyor musunuz?” 

90. “Aaa! Sen, evet sen Yüsuf'sun öyle mi?” dediler. O dedi ki: “Ben 
Yüsuf'um, bu da kardeşimdir. Allah bize lutfetti. Çünkü kim kor- 
kar ve sabrederse herhalde Allah iyilik edenlerin mükâfatları» 
nı boşa çıkarmaz.” 

91. Dediler ki: “Allah'a yemin ederiz ki Allah seni gerçekten bizden | 
üstün kılmıştır. Doğrusu biz hata işlemiştik.” 

92. Dedi ki: “Bugün başınıza bir şey kakılmayacaktır. Allah size mağ- 
firet buyursun. O merhamet edenlerin en merhametlisidir. 

93. “Şu gömleğimi götürün de onu babamın yüzüne sürün, hemen 
görmeye başlayacaktır. Bütün ailenizi de alıp bana getirin.” 
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“Dedi ki: Siz cahiller iken Yüsuf'a ve kardeşine neler yaptığınızı bili- 
yor musunuz?” Bu hatırlatma ve azar anlamında bir sorudur. Kastedilen ise 
yüce Allalı'ın: “Andolsun ki bu yaptıklarını kendilerine haber vereceksin.” 
(Yüsuf, 12/15) âyetinde sözü edilen husustur. 


“Siz cahiller iken” ifadesi de onların Hz. Yüsuf'u aldıkları sırada henüz 
peygamber olmamış ve yaşlarının küçük olduğuna delildir. Zira ancak bu ni- 
telikte olan bir kimse “cahillikle” nitelendirilir. 

Bu buyruk ayrıca o anda, onların hallerinin düzelmiş olduğuna delildir. Ya- 
ni siz bu işi yaşça küçük ve cahil iken yapmış idiniz. Bu anlamdaki açıklama- 
yı İbn Abbas ve el-Hasen yapmıştır. Buna göre onların söyledikleri nakledi- 
len: “Doğrusu biz hata işlemiştik” şeklindeki ifadeleri yaşları ilerlemiş oldu- 
gu halde, utançlarından ve babalarından korkularından dolayı ona yaptıkla- 
nni haber vermedikleri anlamındadır. Bunun, sonucun nereye varacağını 
bilmeyenler anlamına geldiği de söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Aaa! Sen, evet sen Yüsuf'sun öyle mi?” dediler. Hz. Yüsuf'un huzuru- 
na girib de: “Bizi de, ailemizi de darlık sardı” (Yüsuf, 12/88) deyip ona ita- 
at gösterip, alçak gönüllülüklerini arzedince, onlara karşı yumuşadı, kalbi- 
ne rikkat geldi ve kendisini onlara tanıtarak: “Yüsuf'a ve kardeşine neler yap- 
tığınızı biliyor musunuz?” dedi. Bunun üzerine onlar da uyanıp: “Aaa! 
Sen, evet sen Yüsuf'sun öyle mi? dediler.” 


Bu açıklamayı İbn İshak yapmıştır. Bir diğer açıklamaya göre Hz. Yüsuf 
gülümseyince, onu Yüsuf'a benzettiler ve bu konuda ona soru sordular. 

İbn Abbas der ki: Hz. Yüsuf kendilerine: “Yüsuf'a ve kardeşine neler yap- 
tığınızı biliyor musunuz?” âyetinde geçen sözleri söyleyince, daha sonra da 
Yüsuf gülümseyince -Yüsuf (a.s) gülümsedi mi dişleri ipe dizili inci gibi gö- 
rünürdü- onu Yüsuf'a benzettiler ve soru ile durumu anlamak maksadıyla: 
“Aaa! Sen, evet sen Yüsufsun öyle mi?” dediler. 


Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre kardeşleri tacını başından çıkar- 
tıncaya kadar onu tanıyamadılar. Alnının üst tarafında ona dair bir alamet var- 
dı. Hz. Ya'kub'un da onun gibi bir alameti vardı ve bu bir beni andırıyordu. 
Hz. Yüsuf kendilerine: “Yüsuf'a ve kardeşine neler yaptığınızı biliyor 
musunuz?” dediğinde, başındaki tacı kaldırdı ve onu tanıyarak: “Aaa! Sen, 
evet sen Yüsufsurn öyle mi?” dediler. 


Yine İbn Abbas” der ki: Hz. Ya'kub ona oğlunu geri vermesi için bir mek- 


(1) Suyüri, ed-Durru'?-Mensür, IV, 579'da biraz daha uzunca kaydettiği bu mektubu, Vehb 
b. Münebbib'ten diye kaydetmektedir. Böyle olması daha uygundur. Çünkü Hz. 
Ya'kub'un, boğazlanması emredilenin Hz. İshak olmadığını bilmemesi de mümkün de- 
ğildir; İbn Abbas'ın böyle bir mektubun yazılmış olduğunu bildirmesi de mümkün de- 
ğildir. Mektup rivayeti itibariyle sağlam olmadığı gibi; muhtevası da İsrâiliyât'tan oldu- 
ğunu göstermektedir. 
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tup yazdı. Mektup'la şöyle deniyordu: Allah'ın halili, İbrahim'in oğlu, Allah'ın 
kurbanlıkla fidye verip, boğazlınmaktan kurtardığı (Zebihullalı ) shakin 
oğlu, Allalı'ın seçkin kulu Ya'kub'dan, Mtsır Aziz'ine! İmdi bizler belâ ve mibi 
netlere düçar bir aile halkıyız. Allah dedemi Nemrut ve ateşiyle imtihan et- 
ti, daha sonra babam İshak'ı da Allah için boğazlanmakla imtihan etti. Beni 
de çocuklarım arasında en çok sevdiğim oğlum ile imtihan etti. Sonunda ağ- 
lunaktan gözlerim görmez oldu. Ben hiçbir zaman çalmadım, benden çalan 
bir çocuk da dünyaya gelmedi. Vesselam.” 

Hz. Yüsuf bu mektubu okuyunca, eklemleri yerinden oynadı, titredi. 
Derisinin tüyleri diken diken oldu ve gözlerinden boşanırcasına yaş akıttı. 
Taharamülü ve sabrı kalmadı ve bilinmeyen sırrı açıkladı. 


İbn Kesir; “(43i): Sen...sin öyle mi?” buyruğunu haber anlamında; 
“( 4i): Muhakkak ki sen... sun” diye okumuştur. Bu kıraatin bu haliyle de 
yüce Allalı'ın: “Nimet diye başıma bunu mu kakıyorsun?” (eş-Şuarâ, 26/22) 
buyruğu gibi istifham olması da mümkündür. 

“O da dedi ki: Ben Yûsufum.” Evet, ben o zulme uğrayan, öldürülmek 
istenen Yüsuf'um. O; ben, oyum demeyerek olayın büyük bir olay olduğu- 
na işaret etmek istemişti. 

“Allah bize” kurtulmak ve hükümdarlık ihsan etmekle “lutfetti. Çünkü kim 
korkar ve sabrederse” kim Allah'tan korkar, musibetlere ve masiyetlere kar- 
şı sabredip, direnirse “herhalde Allah iyilik edenlerin” yani Allalrın verdi- 
gi belâ ve imtihanlarda sabrederek, O'na itaati devam ettirenlerin “mükâfat- 
larıni zayi etmez.” 

İbn Kesir; “ 3 iz; e” sı k Çünkü kim korkar...sa” buyruğunu; (4 u “) 
şeklinde ye harf-i meddi ile birlikte okumuştur. Bu şekildeki kıraat, “(c,s): Kim" 
cdatının “( s); Kim ki” anlamında ism-i mevsul kabul edilmek suretiyle ca- 
izdir. Bu durumda (.,âx) da ism-i mevsulün sılası arasına girer ve bu durum- 
da “ya” harfi de harf-i med olarak telaftuz edilir, başka türlüsü de olmaz. Bu- 
na bağlı olarak; ( ya): Sabrederse" ref ile okunur. Ayrıca; “ 4 ): Sabre- 
derse” lafzını cezm ile okuyup; “ > ): Korkar” lafzı da mahallen meczum 
kabul edilmek suretiyle okunması da mümkündür. Buna karşılık, ( ) da şart 
edatı olur, “ya” harfi de harf-i med olarak okunur. Cezm alameti ise aslında 
“ya” harfinin üzerinde bulunan ötrenin hazfedilmesi kabul edilir. Şairin şu be- 
yitinde olduğu gibi: 


za ei Aİ e eğ b Gh LAs İŞ gt p 
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“Sonra Dimeşk'a girdiğin vakit seslen” 
Ey Yezid b. Halid b. Yezid diye.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Vi ye üm İY Şi Aah eşi Çİ 


“Haberler Ziyadoğullarının süt veren sağmal develerinin başlarına 
Neler geldiğini göstermekte iken, o sana gelmedi” mi? 


Cemaatin bu buyruğu okuma şeklinin sebebi ise gayet açıktır. 


“Cs: Çünkü...” deki zamir, söylenen sözlere işarettir. Ondan sonraki cüm- 
le ise haberdir. 


“Dediler ki: Allah'a yemin ederiz ki Allah seni gerçekten bizden üstün 
kılmıştır” buyruğundaki: “(4'i ): Seni üstün kılmıştır” ifadesinde aslolan iki 
hemzeli oluşudur, ikincisi hafifletilerek harf-i med olmuştur. Tahkik ile 
okunması caiz değildir. Bu kelimenin ism-i faili; “ yp) Üstün tutan, tercih 
eden” şeklinde mastarı da; ( e) ) diye gelir. “Guj oA © 3İ ): Toprağı saç- 
tım, saçmak” ism-i faili de ( ,8): Saçıcı” şeklinde kullanılır. Aynı şekilde bu 
da; ( yel ) vezninde iken bilahare ilâl yapılmıştır. Aslı ise ( ,3i) şeklinde“ 
olup “ya”nın harekesi “se”ye nakledildikten sonra, “ya” elife kalb olunca, iki 
sakin bir araya geldiğinden iki sakinin yanyana gelmesi dolayısı ile bu elif 
hazfedildi. (Ve böylelikle âyetteki şekil ortaya çıktı). 

Çayeli tosi ): Sözü naklettim” demektir. Bunun da ism-i faili; ( %1 ) şek- 
linde gelir. 

Buradaki sözlerinin anlamı da şöyledir: Andolsun ki Allah seni bizlere üs- 
tün kılmış. İlim, hilm (affedicilik, tahammülkârlık), hüküm, akıl ve hüküm- 
darlık vererek seni seçmiştir. 


“Doğrusu biz hata işlemiştik.” Yani günah işlemiş kimselerden idik. Bir 
kimse günah işlediği takdirde; ( Lil; « a5 ): Hata (günah) işledi, işler” de- 
nilir. Bu ifadenin muhtevası içerisinde affedilme isteği de vardır. 

İbn Abbas'a şöyle soruldu: Kardeşleri nasıl: “Doğrusu biz hata işlemiş- 


(D Bu anlamdaki fiil emir olduğu için sonundaki “ye” harfinin hazfedilmesi gerekiyordu. 

(2) Burada fiilin başındaki cezm edatı dolayısıyla “ya” harfinin hazfedihnesi gerekirken, harf 
med olarak okunması muzari' aslındaki ötrenin hazfedildiğini kabul etmek, cezm ala- 
meti olarak değerlendirilmektedir. 

(3) Ancak, -Arapça baskıyı hazırlayanın da dikkat çektiği gibi- burada aslının ikinci harfi 
“ya” değil *vav”dır. 
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ük” dediler, Halbuki onlar bu işi kasti olarak işlemişlerdi. Şu vevaln verdi: 
Her ne kadar onlar bu işi kasti olarak işledi iseler de, hakka isabeti kaçırılık- 
lan sonra ancak bu kasta yöneldiler. İşte bir günah işleyen herkes aynı ge- 
kilde üzerinde bulunduğu hak yolu aşarak işler ve sonunda ya şüpheye ve- 
ya masiyete düşer. 


“Bugün başınıza bir şey kakılmayacaktır.” Yani Hz. Yüsuf -ki halim ve 
bu konuda kendisine muvaffakiyet ihsan olunmuş bir kimseydi- dedi ki: *Bu- 
gün başınıza bir şey kakılmayacaktır.” Burada ifade bitmektedir. 

“Bugün” şu anda anlamındadır. 

“(all Başa kakmak” ise ayıplamak ve azarlamak anlamındadır. Yani 
bugün artık sizin ayıplanmanız, azarlanmanız, kınanmanız söz konusu de- 
ğildir. Bu açıklamayı Süfyan es-Sevri ve başkaları yapmıştır. 

Hz. Peygamber'in: “(şe a Ya beli ali çi! il <5) (5) X: Sizden her- 
hangi birinizin cariyesi zina edecek olursa, ona had olan celdeleri vursun ve 
bundan dolayı onu azarlayıp ayıplamasın”!? buyruğu da buradan gelmek- 
tedir. Şair Bişr de der ki: 


Dye ppe Aİ iy GA pi ik çi yi 


“Onları başa kakmayan bir kimsenin affedişi gibi affettim, 
Ve ebedi bir günün cezasına havale ettim.” 


el-Esmai der ki; “(ale &57e3 ele 45 Xx Onun yaptığı işi çirkin bulduğumu 
söyledim” anlamındadır. ez-Zeccâc der ki: Bu ifade, benimle sizin aranızda- 
ki muhterem bağın kardeşlik hakkının bozulması söz konusu olmayacaktır. 
Benden yana göreceğiniz affetmek ve bağışlamak olacaktır, anlamındadır. 
(AN), asıl anlamı itibariyle ifsad etmek, bozmak demektir. Bu anlamıyla 
Hicazlıların şivesindendir. 


İbn Abbas'tan nakledildiğine göre Rasülullah (sav) Mekke'nin fethedildi- 
ği günü (Ka'be'nin) kapısının iki kenarını yakalayıp insanlar da Beyt'e sığın- 
mış bulundukları sırada şöyle dedi: “Vaadini doğru çıkartan, kulunu muzaf- 
fer kılan ve tek başına bütün orduları yenik düşüren Allah'a hamdolsun." Da» 
ha sonra şöyle sordu: “Ey Kureyşliler topluluğu, şimdi (size) ne (yapacağı- 
mi) zannedersiniz?” Onlar, hayır dediler. (Çünkü sen) kerim bir kardeş ve ke- 
rim bir kardeşin oğlusun. Şu anda da istediğini yapma kudretine sahipsin. Hz. 


(1) Buhâri, Hudüd 36, Buyü 66, 110; Müslim, Hudüd 30-32; Ebt Dâvüd, Hudüd 32; Müs. 
ned, II, 249, 494. 
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Peygamber de şöyle buyurdu: “Ben de bugün size kardeşim Yüsuf'un dedi- 
ği gibi: “Bugün başınıza bir şey kakılmayacaktır” diyorum.” !?' Ömer (r.a) 
dedi ki: Rasülullah (sav)ın bu sözlerinden dolayı utancımdan her tarafımdan 
ter boşandı. Çünkü ben onlara Mekke'ye girdiğimiz günü şöyle demiştim: Bu- 
gün sizden intikam alacağız ve yapacaklarımızı yaparız. Rasülullah (sav) o 
sözlerini söyleyince, ben de o söylediklerimden utandım. 

“Allah size mağfiret buyursun.” Fiil müstakbel (muzari) olup dua mana- 
sını taşımaktadır. Yüce Allah'tan günahlarını örtüp, kendilerine merhamet bu- 
yurmasını diledi. 

el-Ahfeş, ( Sie) -meâlde; başınıza- üzerinde vakıf yapılmasını caiz gör- 
müştür.“ Birinci şekil ise kullanılan şekildir. Çünkü; “(pS): Başınıza,” laf- 
zı Üzerinde vakıf yapıp “ -SÍ i ia pl ): Bugün Allah size mağfiret buyur- 
sun” şeklinde bir ibtidâ (okumaya başlamak) mağfiretin bugün gerçekleşme- 
si konusunda kat'i bir dua olur. Böyle bir şey ise ancak vahye binaen söy- 
lenebilir. Bunun böyle olduğu açıktır. 

Atâ el-Horasani der ki: Gençlerden ihtiyaçların karşılanmasını taleb etmek, 
yaşlılardan taleb etmekten daha kolaydır. Nitekim Hz. Yüsuf: “Bugün başı- 
nıza bir şey kakılmayacaktır. Allah size mağfiret buyursun” dediği halde 
Hz, Ya'kub da; “Sizin için ileride Rabbimden mağfiret dileyeceğim” (Yüsut, 
12/98) demişti. Yüce Allah'ın: “Şu gömleğimi götürün...” buyruğundaki 
“şu”, “gömlek” kelimesinin sıfatıdır. 

“( sanit): Gömlek” kelimesi müzekkerdir, şairin şu beyitine gelince: 


WN Lİ LAN öp ZA yandi Ojla geli 


“Hevazinliler çağırıyor, gömlek (zırh) ise bol ve geniştir. 
Kemer üzerinde iliklerle bağlanıyor.” 


İfade; ( ioti ee yanliş ) takdirinde olup; gömlek ise; “bol ve geniş bir 
zırhtır,” demektir.!9? Bu açıklamayı da en-Nelıhâs yapmıştır. 

İbn es-Süddi babasından, o Mücahid'den şöyle demektedir: Hz. Yüsuf on- 
lara şöyle dedi: “Şu gömleğimi götürün de onu babamın yüzüne sürün, he- 
men görmeye başlayacaktır.” (Mücahid) dedi ki: Hz. Yüsuf kendi gömle- 


(1) İbn Hibbân es-Siretu'n-Nebeniyye, Beyrut 1407/1987, s. 337. 

(2) Buna göre buyrukların anlamı şöyle olur: Başınıza bir şey kakılmayacakır. Bugün AJ- 
lah size mağfiret buyursun” şeklinde olur, 

(3) Yani burdaki bol ve geniş sıfatı müennes bir kelime olup gömleğin değil, semai mü- 
ennes ve mahzuf olan zırh anlamındaki kelimenin sıfatıdır. 
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kinin Hz. Ya'kub'a görmesini geri çevirmeyeceğini bilecek kadar Alki Dl- 
len birisi idi. Ancak bu gömlek yüce Allah'ın Hz, İbralıtm'e ateşe atıldığın 
da cennet ipeğinden giydirdiği bir gömlek idi. Hz. İbrahim bunu Hz. İahak'u 
vermişti. Hz. İshak, Hz. Ya'kub'a vermişti. Hz. Ya'kub da bu gömleği gümüş 
bir muhafaza içerisine yerleştirmiş ve bunu Hz. Yüsuf'un boynuna asmış idi, 
Çünkü Hz. Yüsuf'a nazar değeceğinden korkuyordu. Hz. Cebrail de ona şu- 
nu bildirmişti: Gömleğini (babana) gönder. Çünkü onda cennetin kokusu var- 
dır. Cennet kokusu ise bir hastaya veya bir belâya uğrayana değdi mi mut- 
laka afiyet bulur. 

el-Hasen der ki: Eğer yüce Allah Hz. Yüsuf'a bunu bildirmemiş olsaydı, 
Hz. Yüsuf babasının tekrar görmeye başlayacağını bilemezdi. Hz. Yüsuf'un 
gömleğini götüren kişi Yehudâ idi. Yüsuf'a: Üzerinde yalancıktan kan bulu- 
nan gömleğini babana götüren ve onu üzen ben idim. Şimdi de onu sevin- 
dirmek ve tekrar görsün diye bu gömleğini de ona ben götüreyim, diyerek 
gömleği alıp gitti. Bunu da es-Süddi nakletmektedir. 


“Bütün ailenizi de alıp bana getirin.” Mısır'ı yurt edinmek üzere gelin. 
Mesrük dedi ki: O sırada erkek-kadın olmak üzere doksanüç kişi idiler, 


Şöyle de denilmiştir: Hz. Yüsufun gönderdiği gömlek, arkasından yırtı- 
lan gömleğidir. Böylelikle zinadan yana korunmuş olduğunu Hz. Ya'kub'un 
bilmesini istemişti. Ancak birinci görüş dalıa sahihtir. Enes (r.a) yoluyla ge- 
len merfu bir hadiste Peygamber (sav)dan de rivayet edilmiştir. Bunu el-Ku- 
şeyri nakletmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Gİ y İ A AA IG ii; 
e SİLE il SÜ BENİ gep oya öl İİ 
Íó ima aer Lİ Zee SİL gep 
GEE Ea li e dizdi Sİ bili 
SİA İZLİ ge ekl ES İZİ AA 
s3 İLİ gu) e) Dak Aİ 

4 a "dl EL ol ; ARESA ETT" a ai 


392 IMAM KURTUABI Cüz 13, Söre; 12 


94. Kafile ayrılınca babaları dedi ki: “Bana bunak demeyecekseniz, 
inanın ki Yüsuf'un kokusunu alıyorum.” 

95. “Allah'a yemin ederiz ki sen hâlâ eski yanlışlığındasın” dediler. 

96. Müjdeci gelince, gömleğini yüzüne sürmesiyle birlikte derhal 
görmeye başladı ve dedi ki: “Ben size sizin bilmeyeceğiniz şey- 
leri Allah'tan muhakkak biliyorum dememiş miydim?” 

97. Dediler ki: “Ey Babamız! Günahlarımızın bağışlanmasını dile. 
Biz gerçekten günah işleyenler olduk.” 

98. Dedi ki: “Sizin için ileride Rabbimden mağfiret dileyeceğim. O 
gerçekten mağfiret buyurandır, Rahim'dir.” 

99. Onlar Yüsufun huzuruna girdiklerinde, o babasını ve annesi- 
ni bağrına bastı, kucakladı ve: “Allah'ın iradesi ile hepiniz 
emin olarak Mısır'a girin” dedi. 


94- “Cdl oka a Xx Kafile ayrılınca” Şam'a gitmek üzere Mısır'dan çıkıp 
yola koyulunca demektir. Bu anlamda olmak üzere; “ Yy ai Sai >: Ayrıldı, 
ayrılmak” denildiği gibi; “( Wa aka ): Onu ayırdım, ayırmak” diye de kulla- 
nılır. O halde bu fiil hem lâzım (geçişsiz), hem müteaddi (geçişli)dir. 


“Babaları” yani babaları huzurunda bulunan akrabaları arasından Mısır'a 
gitmemiş bulunan torunlarına: “dedi ki: Bana bunak demeyecekseniz, ina- 
nın ki Yüsuf'un kokusunu alıyorum.” Bu sözleri söylediğinde oğullarının 
bir kısmı Mısır'a çıkıp gitmiş, kendisi de çevresinde bulunanlara: “Bana bu- 
nak demeyecekseniz, inanın ki Yüsuf'un kokusunu alıyorum” demiş ol- 
ma ihtimali de vardır. 

İbn Abbas der ki: Esen bir rüzgar Hz. Yüsuf'un gömleğinin kokusunu ona 
taşıyıp götürdü. Aralarında sekiz günlük bir uzaklık vardı. el-Hasen ise on 
günlük bir uzaklık demiştir. Yine ondan nakledildiğine göre, bir aylık uzak- 
lık demiştir. Malik b. Enes (r.a) der ki: Süleyman (a.s) gözünü açıp kırpma- 
dan önce yanına Belkıs'ın tahtını ulaştıran kimse, Hz. Yüsuf'un gömleğinin 
kokusunu ulaştıran odur. 

 Mücahid'de der ki: Esen bir rüzgar gömleği evirip çevirdi, dünyada cen- 
net rayihaları saçıldı ve Hz. Ya'kub'a ulaştırıldı. Böylelikle o cennet kokusu- 
nu aldı, o dünya da cennet kokusunun ancak bu gömlekte bulunan koku ol- 
duğunu biliyordu. İşte bunun üzerine: “İnanın ki Yüsuf'un kokusunu alı- 
yorum?” yani kokluyorum, demişti. O halde buradaki kokuyu hissetmek ve 
almak, koku alma duyusuyla hissetmekten ibarettir. 

“Bana bunak demeyecekseniz” ifadesini İbn Abbas ve Mücahid: Bana akıl- 
sız, beyinsiz demeyecekseniz, diye açıklamışlardır. Nâbiğa'nın şu beyiti de 
bu kabildendir: 
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ail ye Laie İİ UM YU a oti Yı 


“(Onun) Süleyman müstesnâ benzeri yoktur. Hani o mutlak melik ona; 
İnsanlar arasında dikil ve onları görüşlerindeki hatalardan alıkoy, damişti." 


Burada da “görüşteki hatadan” kelimesi akılsızlıktan, beyinsizlikten alıkoy, 
anlamındadır. Said b. Cübeyr ve ed-Dehhâk ise: Eğer beni yalanlamayacak- 
sanız, diye açıklamışlardır. Çünkü; “(ay ): Yalan” demektir. “Çi ): Yalan söy- 
ledi” anlamındadır. Şairin şu beyiti de bu türdendir: 


I cs EEEE An pa We Sİ Kİİ 3 ye 


“Soylu ve şerefli kimsenin övünmesinde hiç eğrilik olur mu? 
Yahut çok doğru söz söyleyen kimsenin sözünde hiç yalan olur mu?” 


Bu buyruk, beni takbih etmeyecekseniz... diye de açıklanmıştır ki, bu açık- 
lamayı Ebu Amr yapmıştır. Çünkü; ( 3.4201): Takbih etmek, demektir. Şair de 
der ki: 


Ey pe grl e ül pi Şa) aj > pa L 


“Arkadaşlarım, vazgeçin beni kınayıp takbih etmekten. 
Benim geçmişte yaptıklarım reddolunacak şeyler değildir.” 


İbnu'l-A'râbi der ki: “Bana bunak demeyecekseniz” ifadesi eğer görüşü- 
mün zayıf olduğunu ileri sürmeyecekseniz, demektir. İbn İshak da böyle açık- 
lamıştır. Çünkü; ( a ): Yaşlılıktan dolay: görüşün zayıflaması, anlamındadır. 
Dördüncü bir görüşe göre; eğer benim şaşkın olduğumu söylemeyecekseniz 
demektir. Bu açıklamayı da Ebu Ubeyd yapmıştır. 

el-Ahfeş der ki: Eğer beni kınamayacaksanız, demektir. Çünkü; “( 4páðh; 
Kınamak ve bir kimsenin görüşünün zayıf olduğunu ifade etmek” anlamın- 
dadır. el-Hasen, Katâde ve yine Mücahid der ki: Eğer benim çok yaşlandığı- 
mı (bundan dolayı da hezeyan ettiğimi) söylemeyecekseniz demektir. 

Hepsinin de anlamı birbirine yakındır ve bütün bu açıklamaların ortak nok- 
tası, âcizliğini ve zayıf görüşlülüğünü ifade etmektir. Nitekim bir kimse dl- 
erinin âciz olduğunu ifade ettiği vakit; “(ax ): Onun aciz olduğunu söyle- 
di” fiili kullanılır. Şairin dediği gibi: 
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Aidi g pik lal 


“Kınamakla ve âcizliğimi söylemekle beni helâk etti.” 


Ilatalı konuşmayı ifade etmek için de kullanılır. Çünkü; “(all ): Söz ve gö- 
tüşte hata edip, yanılmak” demektir. Nâbiğa'nın şu sözlerinde olduğu gibi: 


ALAN ¿g hali... 
“... Sen onları hata etmekten alıkoy,” 


Yani akılda bozukluktan onları alıkoy. İşte buradan hareketle “kınamak” da 
akli bakımdan fesad olduğunu söylemek demektir, denilmiştir. Şair de der ki: 


EE MA | J MA Pİ EYP 


“Ey beni kınayan kişiler, bırakın kınamayı ve vazgeçin bu işten. 
Benim aşkım uzayıp gitti. Siz de beni kınamayı uzatıp gidiyorsunuz.” 


Geçen uzun zaman, bir kimsenin halini bozup ifsad edecek olursa; 
(Zanlı G% 45) denilir. İbn Mukbil'in şu beyiti de bu anlamdadır: 


„aki i - si .z” A a$ R — k . ... x t 2 
Wal ekle Lai vals t sö ahl L bak al id 


“Bırak zaman istediğini yapsın, çünkü o 
İnsanların halini bozmakla yükümlü tutulursa, o da bozar, ifsad eder.” 


95- “Allah'a yemin ederiz ki sen hâlâ eski yanlışlığındasın, dediler.” Ya- 
ni sen yine hak yoldan uzakta gitmeye devam ediyorsun. İbn Abbas ve İbn 
Zeyd dediler ki: Yüsuf'u sevmek şeklindeki geçmişten beri sürdüregeldiğin 
yanlışlığın içerisindesin, onu unutamıyorsun. 

Said b. Cübeyr de: Eski deliliğin devam ediyor, diye açıklamıştır. 

el-Hasen der ki: Böyle bir ifade anne babaya karşı iyi davranmamak ka- 
bilinden bir davranıştır. Katâde ve Süfyan: Elbetteki sen eski sevgini devam 
ettirmektesin, diye açıklamışlardır. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Onların bu şekilde konuşmalarına sebep kendi ku 
naatlerine göre Hz. Yüsul'un ölmüş olmasıdır. Bir diğer açıklamaya göre onu 
bu sözleri söyleyen kimseler çocuklarından yanında kalan kimselerdi, onlar 
durumu bilmiyorlardı. 


Yine denildiğine göre bu sözleri Hz. Ya'kub'a onunla birlikte bulunan il- 
le halkı ve yakın akrabaları söylemiştir. Bunu söyleyen kimselerin o sırada 
küçük yaşta bulunan oğullarının oğulları oldukları da söylenmiştir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

96- “Müjdeci gelince gömleğini yüzüne” yani gözlerine “sürmesiyle 
birlikte derhal görmeye başladı.” 

“Ça b): Geldi” lafzındaki: (òi ) fazladan gelmiştir. 

Müjdeyi getirenin Şem'ün olduğu söylendiği gibi, Yehudâ olduğu da 
söylenmiştir. O: Nasıl ki senin gömleğini kana bulanmış haliyle babama gö- 
türdü isem, bugün de bu gömleğini ben götüreceğim, demişti. Bu açıklama- 
yı İbn Abbas yapmıştır. 

es-Süddi'den nakledildiğine göre o kardeşlerine şöyle demişti: Siz de bi- 
liyorsunuz ki musibetin gömleğini ona ben götürmüştüm, şimdi bırakın da 
sevinç gömleğini de ona ben götüreyim. 

Yahya b. Yemân, Süfyan'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Müjdeci Hz. 
Ya'kub'a geldiğinde ona şöyle sormuştu: Yüsuf'u hangi din üzere bıraktın? 
O: İslâm üzere demişti. Bunun üzerine Hz. Ya'kub, işte şimdi nimet tamam 
oldu, dedi. 

el-Hasen de der ki: Müjdeci Hz. Ya'kub'un yanına geldiğinde Hz. Ya'kub 
yanında müjdeciye verecek bir şey bulamamıştı. Bu sefer: Allah'a yemin ede- 
rim, yanımızda verecek bir şey bulamıyorum. Yedi gündür de hiç ekmek pi- 
şirmedim, fakat Allah sana ölüm sekeratını kolaylaştırsın, diye dua etti, 


Derim ki: Böyle bir dua verilebilecek en büyük mükâfatlardan, bağış ve 
ihsanların en değerlilerindendir. 


Bu âyet-i kerime müjdeler esnasında bağış ve bol ilısanlarda bulunmanın 
caiz olduğuna delil teşkil etmektedir. Bu hususta Ka'b b. Mâlik'in uzunca ha 
disi de delil teşkil etmektedir ki; o hadiste şöyle denilmektedir: “... Bana müj- 
de vermek üzere yüksek sesle bağırdığını işittiğim kişi yanıma gelince, üze- 
rimdeki elbiselerimi çıkardım ve bu müjdelemesine karşılık olmak üzere ona 
müjdelik olarak verdim.” diyerek hadisin geri kalan bölümünü zikretmiştir 
ki bu hadis bütünü ile Tebuk gazvesinden geriye kalan üç kişinin kıssası (et- 
Tevbe, 9/118. âyetin tefsirinde) anlatılırken tamamiyle geçmiş bulunmakta- 
dır. Hz. Ka'b'ın kendisine müjde veren kimseye elbiselerini çıkarıp giydirme- 
si -başka elbisesi olmamasına rağmen- böyle bir durumda kişinin kendisine 
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müjdelenen şeyin gerçekleştiğini umuyor ise, bu gibi mükâfatları vermenin 
vaiz olduğuna delildir. Ayrıca bu, keder ve üzüntünün zevalinden sonra se- 
vinç izhar etmenin caiz olduğuna da delildir. 


Küçük çocukların Kur'ân-ı Kerim'i güzel bir şekilde öğrenmeleri üzerine 
verilen mükâfatlar ve bu gibi törenlerde yemek ziyafetleri de bu kabilden- 
dir. Nitekim Hz. Ömer de Bakara Süresi'ni lufzettikten sonra bir kaç deve kes- 
mişti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Ve dedi ki: Ben size, sizin bilmeyeceğiniz şeyleri Allah'tan muhakkak 
biliyorum, dememiş miydim?” Hz. Ya'kub böylelikle onlara: “Ben keder ve 
üzüntümü ancak Allah'a açarım. Ben Allah nezdinden sizin bilmeyeceğiniz 
şeyleri biliyorum” (Yüsut, 12/86) sözlerini hatırlattı. 


97- “Dediler ki: Ey Babamız! Günahlarımızın bağışlanmasını dile. Biz 
gerçekten günah işleyenler olduk” anlamındaki buyrukta hazfedilmiş ifa- 
deler vardır ki; takdiri şöyledir: Oğulları Mısır'dan geri döndüklerinde: Ey ba- 
bamız dediler... İşte bu Hz. Ya'kub'a: “Allah'a yemin ederiz ki sen hâlâ es- 
ki yanlışlığındasın” diyen kimselerin ya torunları, yahut akraba ve ailesin- 
den başkalarının olduğuna ve oğullarının bu sözleri ona söylemediğine de- 
lildir. Çünkü oğulları, yanında hazır bulunmuyorlardı. Eğer böyle söylemiş 
olsalardı, bu babalarına karşı hukuka riayet etmemekte ileri derecede bir dav- 
ranış olurdu. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


Hz. Ya'kub'tan kendileri için mağfiret dilemesini istemelerine sebep an- 
cak onun hakkını helâl etmesi ile altından kalkabilecekleri bir günah yük- 
lenmelerine sebep teşkil eden kederlerin acısını ona taturmış olmalarıdır. 


Derim ki: Bu hüküm, bir müslümana canında, malında veya başka bir hu- 
susta -ona zulüm ve haksızlık ederek- eziyet veren herkes hakkında da sa- 
bittir. Böyle bir kimsenin o müslümandan helâllık dilemesi, ona yaptığı zul- 
mü ve bu zulmün miktarını bildirmesi gerekir. Acaba kayıtsız ve şartsız 
(mutlak) helâllık dilemenin faydası var mıdır, yok mudur? Bunda görüş ay- 
rılığı vardır, doğrusu fayda vermeyeceğidir. Çünkü eğer o kimseye değeri ve 
hatırı sayılır bir haksızlıkta bulunduğunu haber verecek olursa, belki de maz- 
lum böyle bir hakkı gönül hoşluğu ile helâl etmeyebilir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

Buhâri'nin, Sahilinde ve başkasında Ebu Hureyre (r.a)dan şöyle dediği 
kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kimin kardeşine ırzın- 
da (şeref ve haysiyetinde) yahut herhangi bir hususta yaptığı bir haksızlığı 
varsa, dinar ve dirhemin bulunmadığı bir gün gelmeden önce o haksızlıktan 
dolayı ondan helâllık dilesin. (Çünkü helâllık dilemese) eğer salih bir ame- 
İl varsa, yaptığı haksızlığı kadar o salih amelinden alınır. Eğer hasenatı yok- 
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sa bu seler (haksızlık yaptığı) arkadaşının günahlarından alınır onu yükleri 
lig." D 


el-Mühelleb dedi ki: Hz. Peygamber'in: “Ondan yaptığı haksızlık kadarı 
alınır” buyruğu; yapılan haksızlığın miktarının bilinmesi ve açık seçik blr ge. 
kilde ona işaret edilmesi (ve bu haliyle helâllık dilenmesi)ni gerektirmekie- 
dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


98- “Sizin için ileride Rabbimden mağfiret dileyeceğim.” İbn Abbas der 
ki: Bu sözleriyle duasını seher vaktine ertelemişti. 


el-Müsennâ b. es-Sabbah, Tavus'dan dedi ki: Cuma günü seher vaktine er- 
teledi. O gün aşuraya denk gelmişti. Tirmizi'nin kitabında yer alan czber 
(unutmaya karşı) duası ile ilgili İbn Abbas'tan gelen hadiste şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: Rasülullah (sav)ın huzurunda bulunduğumuz bir sırada Ali b. 
Ebi Talib (r.a) çıkageldi ve dedi ki: Anam-babam sana feda olsun, Bu Kur'ân- 
ı Kerim göğsümden sıyrılıp gidiyor, ona yetecek gücü kendimde bulamıyo- 
rum. Rasülullah (sav) ona: “Sana kendileriyle Allah'ın sana fayda vereceği ve 
sen de bunları başkalarına öğretecek olursan, onlara fayda sağlayacak ve böy- 
lelikle öğrendiğine kalbinde sebat verecek sözler öğreteyim mi?” deyince, Hz. 
Ali: Evet, ey Allah'ın Rasülü bana bunları öğret deyince, Hz. Peygamber şöy- 
le buyurdu: “Cuma gecesi oldu mu, eğer gecenin son üçte birinde kalkabi- 
lirsen -şüphesiz ki o tanık olunan bir andır ve o anda dua makbuldur. Kar- 
deşin Ya'kub da oğullarına: “Sizin için ileride Rabbimden mağfiret dileye- 
ceğim.” demişti. Yani cuma gecesi gelinceye kadar demek istemişti..."(?) de- 
yip hadisin geri kalan bölümünü zikretti. 

Eyyub b. Ebi Temime es-Sahtiyani, Said b. Cübeyr'den naklen dedi ki: “Si- 
zin için ileride Rabbimden mağfiret dileyeceğim” yani aydınlık geceler di- 
ye bilinen (kameri ayın) onüç, ondört ve onbeşinci gecelerinde mağfiret di- 
leyeceğim, çünkü bu gecelerde yapılan dua kabul olunur. Âmir eş-Şa'bi'den 
şöyle dediği nakledilmiştir: “Sizin için ileride Rabbimden mağfiret dileye- 
ceğim.” Yani ben önce Yüsuf'a soracağım, eğer o sizi affedecek olursa, ben 
de sizin için Rabbimden mağfiret dileyeceğim, demektir. 

Süneyd b. Davud dedi ki: Bize Huşeym anlattı, dedi ki: Bize Abdu'r-rah- 
man b. İshak anlattı, o Muharib b. Disar'dan, o amcasından naklen dedi ki: 
Seher vakti mescide gelir, İbn Mes'ud'un evinin yanından geçerdim. Onun 
şöyle dediğini işitirdim: Allah'ım, Sen bana emrettin, ben de itaat ettim. Sen 
beni çağırdın, ben de çağrına uyarak geldim. İşte bu bir seher vaktidir, ba- 
na mağfiret buyur. İbn Mes'ud ile karşılaştım ve ona şöyle dedim: Seher vak- 


(1) Buhâri, Mezâilim 10, Rikaak 48; Müsned, li, 506, 
(2) Tirmizi, Denvât 114. 
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tinde söylediğini işilliğim bir takım sözler var. Şöyle cevap verdi: Gerçek şu 
ki Ya'kub:”Sizin için ileride Rabbimden mağfiret dileyeceğim” sözleriyle 
onlar için mağfiret dilemeyi seher vaktine ertelemişti, 


99. “Onlar Yüsuf'un huzuruna” yani orada kendisine ait olan bir sara- 
ya “girdiklerinde o, babasını ve annesini bağrına bastı.” Denildiğine gö- 
re liz. Yüsuf müjdeci ile birlikte ikiyüz deve ve gerekli yol hazırlığını da gön- 
dermişti. Hz. Ya'kub'dan da yanına aile halkıyla ve bütün çoluk-çocuğuyla 
gelmesini istemişti. Huzuruna girdiklerinde ana-babasını bağrına bastı, ya- 
ni babasını ve teyzesini bağrına bastı. Çünkü annesi kardeşi Bünyamin'i do- 
Zurürken vefat cünişü. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah rüyasını tahkik için annesine hayat verip 
dirilti ve ona secde etti. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. Bakara Süresi'nde 
daha önce yüce Allah'ın Hz. Peygamber'e de anne ve babasını dirilttiği ve iki- 
sinin de ona iman ettiklerine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah'ın iradesi ile hepiniz emin olarak Mısır'a girin.” İbn Cüreyc 
dedi ki: Yani ben inşaallah Rabbimden sizin için mağfiret dileyeceğim, de- 
mektir. İbn Cüreyc dedi ki: Bu da Kur'ân-ı Kerim'in takdim ve te'hirlerinden 
birisidir. en-Nehhâs der ki: İbn Cüreyc bu görüşü ile onların Mısır'a girdik- 
lerini (ve ondan sonra Hz. Ya'kub'un onlara mağfiret dilediğini) anlatmak is- 
temektedir. Peki nasıl olur da “Allah'ın iradesi ile (inşaallah) Mısır'a... girin.” 
demiş olabilir? 

Şöyle açıklanmıştır: Hz. Ya'kub”Allah'ın iradesi ile (inşaallah)” sözünü hem 
teberrüken söylemiştir, hem de kat'i bir istek olarak ifade etmiştir. “Emin ola- 
rak” ise kıtlık çekmekten yana yahut Firavun'dan yana emin olarak... demek- 
tir. Çünkü onlar Mısır'a ancak Firavun'un izin vermesine (vizesine) bağlı ola- 
rak oraya girebiliyorlardı. 
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100. Babasını ve annesini tahtın üzerine çıkartıp oturttu. Hepsi onun 
için secde ettiler. O zaman dedi ki: “Babacığım! İşte bu, önce- 
leri gördüğüm rüyanın tahakkukudur. Rabbim onu doğru çı- 
kardı, bana da iyilikte bulundu. Çünkü beni zindandan çıkar- 
dı ve şeytan kardeşlerimle aramı bozmuşken sizi çölden getir- 
di. Şüphesiz Rabbim dilediği şeyi lutfedicidir. O hakkıyla bilen- 
dir, tam hikmet sahibi olandır.” 


“Babasını ve annesini tahtın üzerine çıkartıp, oturttu.” Katâde dedi ki: 
Burada “Arş (taht)” kelimesi ile divanını kastetmektedir. Bunun anlamlarına 
dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. Kimi zaman “arş” kelime- 
si ile hükümdarlık, kimi zaman da hükümdarın kendisi kastedilebilir. Nâbi- 
Ba ez-Zübyâni'nin şu mısraı da bu kabildendir: 


„et s e,r > 
ily je da lyla Ze 


“Nice tahtlar (hükümdarlar) güç ve güvenlik sonrası yok olup gittiler.” 


(Arş'a dair açıklamalar) önceden (el-A'raf, 7/54) geçmiş bulunmaktadır. 


k*k k # 


“Hepsi onun için secde ettiler” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç Daş- 
lk halinde sunacağız: 


1- Hz. Yüsufa Secde: 


Yüce Allah'ın: “Hepsi onun için secde ettiler” buyruğundaki “o” anlamın- 
daki “he” zamiri denildiğine göre yüce Allah'a aittir. Yani onlar yüce Allah'a 
şükür olmak üzere secdeye kapandılar. Hz. Yüsuf da rüyasının tahakkuku için 
kıble gibi idi. Bu açıklama el-Hasen'den rivayet edilmiştir. 


en-Nekkâş der ki: Bu bir hatadır, zamir Hz. Yüsuf'a racidir. Çünkü yüce 
Allah sürenin baş taraflarında: “Gördüm ki onlar bana secde ediyorlardı." CY- 
suf, 12/4) diye buyurmaktadır. Onların selamlaşmaları ise daha aşağı konum- 
da olanın, daha üst konumda olana, küçüğün de büyüğe secde etmesi şek- 
linde idi. Hz. Ya'kub, Hz. Yüsuf'un teyzesi ve kardeşleri, Hz. Yüsuf'a secde 
ettiler. Bunun üzerine Hz. Yüsuf ürpererek: “İşte bu, önceleri gördüğüm rü- 
yanın tahakkukudur” demişti. Hz. Yüsuf'un rüyası ile tahakkuku arasında 


400 İMAM KURTUBİ Cüz 13; Söre 12 


yirmitki yıl süre geçmişti. 

Selman el-Farisi ile Abdullah b. Şeddâd, kırk yıl geçtiğini söylemişlerdir. 
Abdullah b. Şeddâd dedi ki: Rüyanın tahakkukunun en fazla gecikeceği sü- 
re bu kadardır. Katâde ise otuzbeş sene demiştir, es-Süddi, Said b. Cübeyr 
ve İkrime ise otuzaltı sene geçtiğini söylemişlerdir. el-Hasen, Cisr b. Ferkad 
ve Fudayl b. İyad ise seksen yıl demişlerdir. 

Vehb b. Münebbih ise şöyle demektedir: Yüsuf kuyuya onyedi yaşında iken 
atıldı. Babası seksen yıl süreyle onu görmedi, babası ile karşılaştıktan son- 
ra da yirmiüç yıl daha yaşadı ve yüzyirmi yaşında iken vefat etti. Tevrat'ta ise 
yüzyirmialtı yaşında vefat ettiği belirtilmektedir. 

Hz. Yüsuf'un Aziz'in karısından İfraim ve Menşâ' ile Eyyub'un hanımı Rah- 
met doğmuştur. Hz. Yüsuf ile Hz. Musa arasında ise dörtyüz yıllık bir süre 
vardır. 


Denildiğine göre Hz. Ya'kub, Hz. Yüsuf'un yanında yirmi yıl kaldı. Daha | 
sonra vefat etti. Bir diğer görüşe göre Hz. Ya'kub, Hz. Yüsuf'un yanında on- 
sekiz yıl kalmıştır. Kimi hadis bilgini kırk küsur yıl kaldığını söylemişlerdir. 

Hz. Ya'kub ile Hz. Yüsuf bir araya gelinceye kadar otuzüç yıl birbirlerin- 
den ayrı kalmışlardı. İbn İshak ise onsekiz yıl diye ifade etmiştir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


2- Secde vb. Saygı İfadeleri İle Çeşitli Selamlaşmalar: 

Said b. Cübeyr, Katâde'den, o el-Hasen'den naklen, yüce Allah'ın: “Hep- 
si onun için secde ettiler” buyruğu hakkında dedi ki: Bu bir secde değildi, 
onlar arasında bir gelenekti. Başlarıyla işarette bulunurlardı, onların selam- 
laşmaları böyleydi. 

es-Sevri, ed-Dahhâk ve başkaları derler ki: Bu bizce bilinen ve alışa gel- 
diğimiz secde gibi bir secde idi. Onların selamlaşmaları bu idi. Bir diğer gö- 
rüşe göre bu rükü' gibi bir eğilme idi. Yere kapanmak şeklinde secde değil- 
di. İşte onların selamları öne doğru biraz ve normal eğilmek şeklinde idi. Yü- 
ce Allalı bizim şeriatımızda bütün bunları neshetti ve sözle selam vermeyi, 
eğilmeye bedel kıldı. 

Tefsir alimleri ise ne şekilde olursa olsun bu secdenin ibadet değil, bir ta- 
hiyye (selamlaşma) secdesi olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Katâde 
der ki: Hükümdarlara verilen selam onlarca böyle idi. Yüce Allah bu ümme- 
te ise; “es-selamu aleyküm” şeklindeki cennet ehlinin selamlaşmalarını ihsan 
etmiştir. 

Derim ki: Bu şekilde bizim şeriatımızda neshedilen öne az veya çok 
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eğilme artık Mısır diyarında ve Arap olmayanlarda bir adet halini almıştır. Bir- 
birlerine ayağa kalkmaları da böyledir. O kadar ki herhangi bir kimse ken: 
disi için ayağa kalkılmayacak olursa, içinde kendisine hiç chemmiyet verit- 
miyor ve hiçbir kadri yokmuş gibi bir duygu dahi uyanabilir. Aynı şekille Dir- 
birleriyle karşılaştıklarında da biri diğerinin önüne eğilir. Bu artık sürüp pl- 
den bir adet, yerleşmiş ve miras olarak devralınan bir gelenek haline gelmiş- 
ir. Özellikle de emir ve başkanların karşılaşmaları halinde bu böyledir. 
Bunlar bu şekilde davranmakla peygamberi sünnetten yan çizmiş ve sünnet- 
i seniyyeden yüz çevirmiş oluyorlar. 

Enes b. Malik'in şöyle dediği rivayet cdilmcktedir: Ey Allah'ın Rasülü! de- 
dik, karşılaştığımız vakit birimiz ötekimizin önüne eğilsin mi? Hz. Peygam- 
ber: “Hayır” diye buyurdu. Bu sefer: Birbirimizin boynuna sarılalım mı? di- 
ye sorduk yine: “Hayır” diye buyurdu. Bu sefer birbirimizle musafahalaşalım 
mı? dedik. Hz. Peygamber: “Evet” diye buyurdu. Bu hadisi Ebu Ömer (b. Ab- 
di'l-Berr); “et-Temhid” adlı eserinde rivayet etmiştir.” 

Rasülullah (sav) -Sa'd b. Muâz’: kastederek-: “Efendiniz ve hayırlınız için aya- 
ğa kalkınız" diye buyurmuştur.'? (Buna ne dersiniz?) denilirse cevabımız şu 
olur: Bu belli bir durumun gerektirmesi dolayısıyla Sa'd'a has bir durumdur. 


Ayrıca şöyle de açıklanmıştır: Onların ayağa kalkmaları Hz. Sa'd'ı eşekten 
indirmek için idi. Diğer taraftan eğer kişinin nefsinde olumsuz etki bırakma- 
yacak olursa, yaşça büyük bir adama kalkmak caizdir. Şâyet nefsine etki ede- 
cek, bundan dolayı kendisini beğenecek ve ayrıca nefsinin bundan pay sa- 
hibi olduğunu görecek olursa, bu konuda (onun için ayağa kalkmak sure- 
tiyle) bu olumsuz duygularına destek vermek caiz olmaz. Çünkü Hz. Peygam- 
ber şöyle buyurmuştur: “Her kim insanların önünde ayağa kalkmaları ken- 
disini memnun ediyor ise cehennemdeki yerine hazırlansın.”© 


Ashab-ı Kiram'dan -Allah hepsinden razı olsun- nakledildiğine göre Ra- 
sûlullah (sav)ın zatından daha çok kendileri için değerli hiçbir kimse yok- 
tu, Bununla birlikte Hz. Peygamber'in bu işten hoşlanmadığını bildiklerin- 
den dolayı onu gördüklerinde onun için ayağa kalkmazlardı.'" 


3- İşaret vb. Şekillerle Selamlaşma, Tokalaşma, Kucaklaşma: 


Parmakla işaret hakkındaki kanaatin nedir? diye sorana şöyle cevap ve- 
rilir: Bu eğer işaretleştiğin kişi senden uzak ise caizdir. Çünkü selamlaşma ha- 
linde yapılacak budur. Eğer sana doğru yaklaşıyor ise işaretle selam caiz ol- 


(1) Tirmizi, İsti'zân 31; İbn Mâce, Edeb 15; Müsned, Il, 198. 

(2) Buhârt, Cihâd 168, Menâkıbu'l-Ensâr 12; Müslim, Cihâd 64, Müsned, 111, 71. 
(3) Ebâ Dâvüd, Edeb 151; Tirmizi, Edeb 13; Müsned, IV, 91, 93, 100 

(4) Tirmizi, Edeb 13 
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maz. Yakın da olsa uzak da olsa olmayacağı da söylenmiştir. Çünkü Rasülul- 
lah (sav)ın şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “Bizden başkasına benzeme- 
ye çalışan bizden değildir.” Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Ya- 
hudilerle, hristiyanların selam verdikleri şekilde selamlaşmayın. Çünkü ya- 
hudilerin selamlaşması el ayalarının içi iledir, hristiyanların selamlaşmaları da 
işaret iledir.” 


Selam verdiği takdirde de eğilmez, selamla birlikte elini öpmez. Çünkü te- 
vazu anlamında eğilmek ancak Allah'ın huzurunda olur. El öpmek ise müs- 
lüman olmayan kavimlerin uygulamalarındandır. Onların kendi büyüklerini 
tazim kastı ile icad ettikleri fiillerinde ise onlara uyulmaz. Peygamber (sav) 
da şöyle buyurmaktadır: “Acemlerin Kisra'larının başı ucunda ayakta dikil- 
dikleri gibi, siz de benim başı ucumda ayakta dikilmeyin.”© İşte bu da ona 
benzemektedir. 


Bununla birlikte musafaha (tokalaşma)da mahzur yoktur. Çünkü Peygam- 
ber (sav) Habeşistan'dan geldiği sırada Cafer b. Ebi Talib ile musafahalaşmış. 
Musafahalaşmayı emredip, teşvik etmiş ve şöyle buyurmuştur: “Musafahala- 
şın bu kalplerdeki kini giderir.”” 

Galib et-Temmar, eş-Şa'bi'den rivayet ettiğine göre Peygamber (sav)in as- 
habı birbirleriyle karşılaştıklarında musafaha yaparlardı. Yolculuktan geldik- 
lerinde ise birbirlerinin boyunlarına sarılırlardı. 


İmam Malik musafahalaşmayı mekruh görmüştür denilecek olursa, deriz 
ki: İbn Vehb, Malik'ten hem musafahalaşmayı, hem de boyuna sarılmayı (mu- 
ânaka) mekruh gördüğünü rivayet etmektedir. Mezhebimiz mensublarından - 
Suhnün ve başkaları da bu kanâattedir. Ancak Malik'ten bundan farklı ola- 
rak musafahanın caiz olduğuna dair rivayet de gelmiştir. Muvatta'da bulunan 
ifadelerin mana olarak delalet ettiği de budur. Aynı şekilde seleften olsun, 
haleften olsun ilim adamlarından önemli bir topluluk musafahayı caiz gör- 
müşlerdir. | 


İbnu'l-Arabi der ki: Malik'in musafahayı mekruh görmesinin sebebi, din- 
de umumi bir emir olmadığını ve selamlaşma gibi nakledilmiş bir adet olma- 
dığını tabul etmesindendir. Eğer selam kabilinden olsaydı (nakil ile gelme- 
si açısından) selam ile aynı seviyede olması gerekirdi. 


Derim ki: Musafahaya dair ve onu teşvik eden, adet haline getirip onu ko- 
rumayı teşvike delalet eden hadis-i şerif de gelmiştir. Bu hadisi el-Berâ b. Âzib 


(1) Eb& Dâvüd, Libâs 4; Tirmizi, İsti'zân 7; Müsned, 11, 50, 92. 

(2) Tirmizi, İsti'zân 7 

(3) Aynı anlamda olmak üzere: Ebt Dâvüd, Edeb 151; İbn Mâce, Dua 2; Müsned, 1I, 395, 
V, 253; ayrıca bk. Müslim, Salât 84. 

(4) Muvatta, Husnu'l-Huluk 16. 
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rivayet etmiştir. el-Berâ dedi ki: Rasülullah (sav) ile karşılaştım, elini tuttu 
Ben: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Ben musafahanın Acemlere ait Dir şey oldu 
gunu zannediyordum. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Musafahalaşımık on. 
lardan çok bizlere yakışır. İki müslüman karşılaşır da aralarında bir sevgi (nl 
şanesi) ve nasihat olmak üzere biri diğerinin elini tutarsa, mutlaka ikisinin 
de arasına günahları bırakılır," 


“Bana da iyilikte bulundu. Çünkü beni zindandan çıkardı.” Bu konu- 
da lutufkârlığı elden bırakmayarak, “kuyudan” demedi. Böylelikle kardeşle- 
rine onları: “Bugün başınıza bir şey kakılmayacaktır” sözleriyle affettikten 
sonra yaptıklarını hatırlatmak istemedi. Derim ki: İşte sufi şeyhlerin kabul et- 
tikleri asıl da budur: Safa vaktinde cefanın anılması cefadır. Bu, Kitabın da 
doğruluğuna delil olduğu sahih bir sözdür. 


Şöyle de denilmiştir: Çünkü Hz. Yüsuf'un hapse girişi kendi tercihiyle ol- 
muştu ve: “Rabbim, ben zindanı bu kadınların beni kendisine davet edegel- 
dikleri şeye tercih ederim” (Yüsuf, 12/33) demişti. Halbuki kuyuya atılması 
yüce“Allah'ın kendisi için özel bir iradesi ile olmuştu. 


Şöyle de açıklanmıştır: Hz. Yüsuf hapiste hırsızlarla, isyankârlarla beraber- 
di. Kuyuda ise yüce Allah'la beraberdi. Aynı şekilde hapisten kurtulmasın- 
daki ilahi lutuf daha büyüktü. Çünkü o hapse kendisinin de meylettiği bir iş 
sebebiyle girmişti. Yine hapse kendi tercihi ile girdiği bilinmektedir. Zira; 
“Rabbim ben zindan... tercih ederim” demişti. O bakımdan zindandaki sı- 
kıntı daha çoktu. Yine o zindanda: “Beni efendinin yanında an” (Yüsuf, 
12/42) demişti ve bundan dolayı orada (zindanda daha uzun süre kalarak) 
cezalandırılmış idi. 


“Şeytan kardeşlerimle aramı bozmuşken, sizi çölden getirdi.” Rivayet 
edildiğine göre Hz. Ya'kub'un kaldığı yer Ken'ân diyarı idi. Orada da davar- 
ları vardı ve çölde yaşıyorlardı. Yine denildiğine göre Hz. Ya'kub bir çöle ta- 
şınmış ve orada yerleşmiş idi. Çünkü yüce Allah hiçbir zaman çöl ahalisin- 
den bir peygamber göndermiş değildir. Bir diğer açıklamaya göre Hz. Ya'kub 
“Bedâ” denilen bir yere çıkmıştı. Burası da belli bir yerin adıdır. ® Şair Ce- 
mil de şu beyitinde burayı kastetmektedir: 


(1) Aradaki soru-cevap olmaksızın, tokalaşmanın günahların bağışlanacağını ifade eden ve 
el-Berâ b. Âzib (ra) yoluyta gelen hadisler için bk Ebt Dâvüd, Edeb 141; Tirmizi, ts- 
ti'zân 31; İbn Mâce, Edeb 15; Müsned, IV, 289, 293, 303 

(2) Bu açıklamaya göre âyetteki “el-Bedvi" kelimesi çöl anlamında olmaz, sizi Bedâ'dan ge- 
tirdi, demek olur. 
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“Şağb denilen yerden Bedâ'ya kadar olan yerleri bana sevdiren sensin 
Benim vatanım ise bu ikisi dışında kalan bir yerdir.” 


Hz. Ya'kub'un burada dağın altında bir mescidi de vardır. Nitekim bir top- 
luluk “Bedâ” denilen bu yere gittiklerinde; “ iy% çal lu ): Bedâ'ya gittiler” de- 
nilir. Tıpkı “el-Gavr” denilen yere gittiklerinde; (Í; 513 6 ) demeleri gibi. Ya- 
ni: O sizi Bedâ denilen yerden getirdi. Bunu el-Kuşeyri zikretmiş, el-Maver- 
di de bunu ed-Dahhâk yoluyla İbn Abbas'tan nakletmiştir. 


“Şeytan kardeşlerimle aramı” İbn Abbas'ın açıklamasına göre kıskanç- 
lık sokmak suretiyle “bozmuşken...” bir diğer açıklamaya göre; şeytan be- 
nimle kardeşlerimin arasındaki ilişkileri bozmuşken; demektir. Böylelikle Hz. 
Yüsuf lutufkâr bir ifade ile onların işledikleri suçu şeytana havale etmiştir. 


“Şüphesiz Rabbim dilediği şeyi lutfedicidir.” Yani kullarına lutufkârdır. 
el-Hattabi der ki: Latif kullarına iyi davranan ve bilmedikleri yerlerden on- 
lara lutuf ile muamelede bulunan, ummadıkları bir yerden onların maslaha- 
tına olan şeylere sebebler yaratan demektir. Yüce Allah'ın: “Allah kulları- 
na lutufkârdır, dilediğine rızık verir” (€ş-Şura, 42/19) buyruğu gibi. Bir di- 
ger açıklamaya göre Latif işlerin inceliklerini çok iyi bilendir. Burada mak- 
sat ise çokça ikramda bulunan ve rfk ile muamele eden demektir. 

Katâde der ki: Yüce Allah, Hz. Yüsuf'u kuyudan çıkartmakla, çölden ai- 
le halkının gelmesini sağlamakla, kalbinden şeytanın duygularını söküp çı- 
kartmakla lutfetmiştir. 


Rivayet edildiğine göre; Hz. Ya'kub yakınları ve çocukları ile birlikte Mısır'a 
yaklaşıp da bunun haberi de Hz. Yüsuf'a ulaştığında -er-Reyyân adındaki- Fi- 
ravun'dan babası Ya'kub'u karşılaması için izin vermesini istedi ve gelmekte 
olduğunu söyledi. Firavun da ona izin verdi. Ayrıca arkadaşlarından yakın olan 
adamlarına da onunla birlikte binip gitmelerini emretti. Bunun üzerine Hz. Yü- 
suf beraberinde dörtbin emir ile birlikte, hükümdar da bulunduğu halde, Mı- 
sirin dışına çıktılar. Herbir emir ile birlikte ise ancak Allah'ın bilebildiği kadar 
kimseler vardı. Mısır ahalisi de onlarla birlikte bineklerine binip Hz. Ya'kub'u 
karşılamaya çıktılar. Hz. Ya'kub da Yehudâ'nın eline dayanarak yürüyor idi. Hz. 
Ya'kub atlara, insanlara ve askerlere bakıp dedi ki: Ey Yehudâ! Bu Mısır Fira- 
vunu mudur? Yehudâ: Hayır, bu senin oğlun Yüsuftur dedi. 


Onların biri diğerine yaklaşınca, Hz. Yüsuf önce babasına selam vermek 
istedi ise de bu hususta ona engel olundu. Çünkü Hz. Ya'kub oğlundan da- 
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ha faziletli ve buna daha layıktı. O bakımdan Hz. Ya'kub selama başluyuruk: 
Selam sana ey kederleri gideren, deyip ağladı. Beraberinde Hz, Yüsul du ug- 
ladı. Hz. Ya'kub sevincinden ağlamıştı. Hz. Yösul ise babasının kederini gör- 
düğü için ağlamıştı. 

İbn Abbas der ki: Ağlamak dört türlüdür: Korkudan ağlamak, tahummuül- 
süzlükten ağlamak, sevinçten ağlamak ve riyakârlıktan dolayı ağlamak. 

Daha sonra Hz. Ya'kub: Bunca üzüntü ve kederden sonra gözümü aydın- 
latan Allah'a hamdolsun, diyerek Mısır'a aile halkından sekseniki kişi ile bir- 
likte girdi. Mısır'dan çıktıklarında ise altıyüzbin küsur kişi idiler. Hz. Musa ile 
birlikte de böylelikle denizi geçtiler. Bunu da İkrime, Ibn Abbas'tan rivayet 
etmiştir. 

İbn Mes'ud'dan nakledildiğine göre Mısır'a erkek, kadın doksanüç kişi gir- 
diler. Hz. Musa ile birlikte altıyüzyetmişbin kişi çıktılar. 

er-Rabi' b. Haysem der ki: Mısır'a yetmişikibin kişi olarak girdiler. Musa 
ile birlikte altıyüzbin kişi olarak çıktılar. 

Vehb b. Münebbih der ki: Hz. Ya'kub ve çocukları Mısır'a girdiklerinde er- 
kek, kadın, küçük, büyük doksan kişi idiler. Mısır'dan Musa ile birlikte Fi- 
ravun'dan kaçarak çıktıklarında ise, alttyüzbeşbinyetmiş küsur savaşçı adam 
olarak çıktılar. Çocuklar, kadınlar, yaşlılar ve kötürümler bu sayıya dahil de- 
ğildir. Savaşçıların dışındaki çocukların sayısı birmilyonikiyüzbin kişi idi. 

Tarihçiler de derler ki: Hz. Ya'kub Mısır'da en gıbta edilecek bir halde ve 
nimet içerisinde yirmidört yıl kaldı. Mısır'da vefat etti. Oğlu Yüsuf'a da ce- 
sedini babası İshak'ın yanında Şam topraklarında defnetmek üzere götürme- 
sini vasiyet etti, Yüsuf da bunu yaptı. Sonra da Mısır'a geri döndü. 

Said b. Cübeyr der ki: Ya'kub (a.s) sacdan (tik ağacından) bir tabut için- 
de Beytu'l-Makdis'e nakledildi. Bu da İso'nun vefatı gününe tesadüf etmiş- 
ti, Her ikisi aynı kabirde defnedildiler. İşte yahudilerden bu uygulamada bu- 
lunanlar buna dayanarak ölülerini Beytu'l-Makdis'e taşırlar. Hz. Ya'kub ile İso 
ikiz idiler, Aynı mezarda defnedildiler. Her ikisi de yüzkırkyedi yaşında ve- 
fat etti. 


-€ -a 2 r MN 2⁄ > 2, ya l p 
ye SAY el) Lİ e İp 
s a A an a T E e ate ie Ahe L rS 
Dad aN O a İş 2 Yi jedi 


gp ier aN iini; 


406 İMAM KUARATUBİ Cüz 13; Süre. 12 





101. “Rabbim! Sen bana mülk verdin ve bana sözlerin te'vilinden 
öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! Sen dünyada da âhirette 
de benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve be- 
ni salihlere kat!” i 


Yüce Allah'ın: “Rabbim! Sen bana mülk verdin ve bana sözlerin te'vi- 
linden öğrettin” buyruğu ile ilgili olarak Katâde der ki: Yüsuf (a.s) dışında 
peygamber olsun, olmasın hiçbir kimse ölümü temenni etmiş değildir. Hz. 
Yüsuf'un üzerindeki nimetler kemal derecesine ulaşıp da dağınıklıkları bir 
araya getirilip toplanınca aziz ve celil Rabbi ile kavuşmaya özlem duydu. 

Bir diğer açıklamaya göre Hz. Yüsuf ölümü temenni etmiş değildir. Sade- 
ce müslüman olarak vefat etmeyi temenni etmiştir, yani ecelim geldiği vakit 
müslüman olarak canımı al, demek istemiştir. Cumhur'un kabul ettiği görüş 
de budur. 


Sehl b. Abdullah et-Tüsteri der ki: Ancak üç türlü kimse ölümü temenni 
eder: Ölümden sonrasını bilmeyen bir kimse, yüce Allah'ın hakkındaki tak- 
dirlerinden kaçmak isteyen bir kimse yahut yüce Allah'a kavuşmayı seven ve 
bu kavuşmayı özleyen kimse. 

Sahil hadiste Enes (r.a)dan şöyle dediği sabit olmuştur: Rasülullalı (sav) 
buyurdu ki: “Sizden herhangi bir kimse başına inen bir musibetten dolayı as- 
la ölümü temenni etmesin. Eğer mutlaka ölümü temenni edecekse, o vakit: 
“Allalı'ım, hayat benim için hayırlı olduğu sürece beni yaşat, eğer ölüm be- 
nim için daha hayırlı ise o takdirde de canımı al!” desin.” Bu hadisi Müslim 
rivayet etmiştir. 1) 

Yine Müslim'de, Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi bir kimse ölüm kendisine gelme- 
den önce ölümü temenni etmesin ve gelsin diye dua etmesin. Çünkü sizden 
herhangi bir kişi öldü mü ameli artık kesilir, mü'min olan kimsenin ömrü ise 
hayırdan başka bir şeyini arttırmaz.” ® 


Bu husus böylece sabit olduğuna göre, Hz. Yüsuf ölümü ve dünyadan git- 
meyi temenni etti ve amelinin de kesilmesini istedi, nasıl denilebilir? Böyle 
bir şey söylemek uzak bir ihtimaldir. Ancak; böyle bir temennide bulunmak 
onun şeriatında caiz idi, denilebilir 


Bununla birlikte fitnelerin ortaya çıkıp galib ve baskın gelmeleri esnasın- 


(1) Buhâri, Merdâ 19, Deavât 30; Müslim, Zikr 10, Ebâ Dâvüd, Cenâiz 9; Nesâi, Cenâiz 1; 
İbn Mâce, Zühd 31; Müsned, III, 101, 104, 171, 195, 208, 247, 281. 

(2) Müslim, Zikr 13; Müsned, 11, 350; yakın ifadelerle aynı anlamda: Nesâi, Cenâiz 1; Då- 
rimi, Rikaak 45; Müsned, ll, 263, 309, 316, 514 
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da dinin kaybedilmesi korkusu dolayısıyla -“et- Tezkire” adlı kitubumızdu du 
açıkladığımız gibi- ölümün temenni edilmesi caizdir. 


Hz. Yüsuf'un duası olarak nakledilen “bana mülk verdin” anlanunıluk! 
buyrukta; ( ¿#3 ) teb'iz (yani mülkten bir parça)yı ifade etmek içindir. Aynı ye- 
kilde “ve bana sözlerin te'vilinden öğrettin” buyruğundaki; ( Sa ) da teb'i/ 
içindir. Çünkü Mısır'ın mülkü bütün mülkü ifade etmiyordu. Sözlerin ve rü- 
yaların te'vili ve yorumlanması bilgisi de bütün bilgileri ifade etmiyordu. Bu- 
rada bu edatın cins için kullanıldığı da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: 
“( oi A zl zi: Şu halde pisliğin tâ kendisi olan putlardan uzak du- 
run.” Cel-Hac, 22/30) buyruğunda olduğu gibi. Bunun te'kid için getirildiği 
de söylenmiştir Rabbim Sen bana mülk de verdin, sözlerin te'vilini de öğret- 
tin, demek olur. 

“( N siya. li): Ey gökleri ve yeri yaratan” buyruğu nidânın sıfa- 
tı olarak (yaratan anlamındaki fâtır kelimesi) na8b ile gelmiştir ki, burada mü- 
nâdâ “Rabbim” kelimesidir ve bu da muzaf bir nidâdır. İfadenin takdiri ise 
“( , k): Ey Rabbim” şeklindedir. 

“Ey gökleri...” buyruğunun ikinci bir nidâ olması da mümkündür. 


“el-Fâtır” yaratan demektir. Şanı yüce Allah bütün varlıkların fâtır'ı (ya- 
ratanı)dır. Yani önceden belirlenmiş bir örnek ve bir başka varlıktan yarat- 
ması, söz konusu olmaksızın kayıtsız ve şartsız olarak bütün varlıkları yara- 
tan, başlatan, meydana getiren ve icad eden dernektir. Bu anlamdaki açık- 
lamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Göklerin ve yerin ya- 
ratıcısı O'dur.” (2/117. âyet, 1. başlıkta) buyruğunda yeteri kadar geçmiş bu- 
lunmaktadır. Ayrıca “el-Kitabu'l Esnâ fi Şerhi Esmai'llahi'l-Hüsnâ” adlı 
eserimizde daha da geniş açıklamalarda bulunduk. 


“Dünyada da, âhirette de benim velimsin.” Yani dünyada olsun, âhiret- 
te olsun benim yardımcım ve benim işlerimin gerçek sahibi Sen'sin. 

“Benim canımı müslüman olarak al ve beni salihlere kat.” Bununla üç 
atası Hz. İbrahim, Hz. İshak ve Hz. Ya'kub'u kastetmektedir. 

Şanı yüce Allah, Mısır'da onun canını tertemiz ve pak olarak aldı. Nil'de 
mermerden bir sanduka içerisinde defnedildi. Çünkü Hz. Yüsuf vefat ettiğin- 
de herkes -ondan bereket umduklarından dolayı- kendi mahallesinde defne- 
dilmesini istemişti. Bu maksatla bir araya gelip toplandılar, hatta birbirleriy- 
le çarpışmak bile istediler. Bu sefer Mısır'da suyun ayrılma yerinde Nil'de def- 
netme görüşüne sahip oldular. Böylelikle su onun üzerinden geçecek son- 
ra da bütün Mısır'a dağılmış olacaktı. Bu durumda da hepsi birbirine eşit ola- 
caklardı. Bu görüşü benimseyip uyguladılar. Hz. Musa, İsrailoğulları ile bir- 
likte çıktığında, onu da Nil'den çıkartarak tabutunu dörtyüz yıl sonra Bey- 
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tu'l-Makdis'e nakletti. Orada, “ve beni salihlere kat” duası dolayısıyla ata- 
ları ile birlikte onu da defnettiler. 

117. Yüsuf vefat ettiğinde yüzyedi yaşında idi. 

vl-Hasen'den nakledildiğine göre; Hz. Yüsuf yedi yaşında iken kuyuya atıl- 
dı. Köleliği, hapiste kaldığı süre ve hükümdarlığı da seksen yıl sürdü. Daha 
sonra akrabaları ile bir araya geldi ve bundan sonra da yirmiüç yıl daha ya- 
şadı. Çocukları İfrâim, Menşâ ve -İbn Lehiâ'nın görüşüne göre- Hz. Ey- 
yub'un hanimi olan Rahmet adında çocukları vardı. 

ez-Zühri der ki: Hz. Yüsuf'un oğlu Efrâim'in Nün adında bir oğlu olmuş- 
tu. Nün'un da Yüşa adında bir oğlu olmuştu. İşte Nün oğlu Yüşa budur ve 
tiz. Musa ile birlikteki delikanlı ve onun işlerini gören kişi oydu. Şanı yüce 
Allalı Yüşa'a, Musa (a.s) döneminde peygamberlik vermişti. Hz. Musa'dan son- 
ra da peygamber idi. Eriha'yı fetheden ve orada bulunan zorbaları öldüren 
odur. Daha önce Maide Süresi'nde (5/26. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere gü- 
neşin batışı, isteği üzere durdurulmuş idi. Hz. Yüsufun oğlu Menşa'nın Mu- 
sa adında bir oğlu olmuştu ki, bu da İmran oğlu Musa'dan önce idi. 

Ancak Tevrat'a inananlar, bir şeyler öğrenmek üzere alim kişinin arkası- 
na düşen ve sonunda yetişen kişinin bu Musa olduğunu iddia ederler. Sözü 
geçen alim kişi ise gemiyi delen, çocuğu öldüren ve duvarı inşa eden kişi- 
dir. Menşa'nın oğlu Musa da onunla beraber idi ve bu beraberlikleri nihayet 
belli bir yere kadar devam etti. İbn Abbas ise bunu kabul etmezdi. Gerçek 
ise İbn Abbas'ın dediğidir, Kur'ân-ı Kerim'de olan da budur. Diğer taraftan 
Hz. Yüsuf ile İmran oğlu Hz. Musa arasında bir çok ümmetler ve nesiller geç- 
miştir. Hz. Şuayb da onlar arasında geçen peygamberlerden birisidir. Allah'ın 
salat ve selamı hepsine olsun. : 
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102. İşte bu sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Yoksa on- 


lar hile yaparak işlerini kararlaştırdıkları zaman sen yanların- 
da değildin. 
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103, Sen ne kadar hırs göstersen de insanların çoğu iman etmezler. 
104. Halbuki sen buna karşı onlardan hiçbir ücret de istemiyorsun. 
O, âlemlere ancak bir öğüttür. 


“İşte bu sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir” buyruğundaki “iş- 
te bu gayb haberlerindendir” anlamındaki bölüm, mübtedâ ve haber “sa- 
na vahyettiğimiz” anlamındaki bölüm de ikinci haberdir. 

ez-Zeccâc der ki: Bununla birlikte; “( 5): İşte bu”nun; (53I) anlamın- 
da buna karşılık, ( ori «>y ) ise onun haberi de olabilir, Gayb haberlerin- 
den olan bu hususları Biz sana vahyediyoruz, demek olur. Bununla da şu kas- 
tedilmektedir: Ey Muhammed! Yüsuf'un durumuna dair sana anlattıklarımız 
gaybın haberlerindendir. 


“Sana vahyettiğimiz” bunu sana vahyetmek suretiyle sana “bunları” 
öğretiyoruz, demektir. 

“Yoksa onlar” Hz. Yüsuf'u kuyuya atmak hususunda “hile yaparak” bu 
maksatla da “işlerini kararlaştırdıkları zaman sen yanlarında” Yûsufun kar- 
deşleriyle birlikte “değildin.” 

Buradaki “hile yaparak” ifadesinin, Hz. Ya'kub'un yanına kana bulanmış 
gömlek ile geldiklerinde... anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani sen bu hal- 
lerin hiçbirisine tanık olmamıştın. Ancak bunları sana Allah bildirdi. 

“Sen ne kadar hırs göstersen de insanların çoğu iman etmezler.” Hz. 
Peygamber Araplar kendisine bu kıssaya dair soru sorup o da bunu kendi- 
lerine bildirdiğinde iman edeceklerini sanmıştı. Ancak iman etmediler. İşte 
bu âyet-i kerime Peygamber (sav)e teselli olmak üzere indi. Yani sen hida- 
yet bulmasını dilediğin kimseyi hidayete ulaşuıramazsın. 

gi Pi >) Hırs gösterdi, gösterir” şeklinde kullanılan fiil; “pd pd): 
Vurdu, vurur” gibi kullanılır (aynı babtandır). Pek kuvvetli olmayan bir söy- 
leyişe göre de; (.»Pe vw» ) şeklinde; ( Hyas> ) gibi de kullanılır. Hırs ise her- 
hangi bir şeyi ihtiyarı ile (şiddetle) taleb etmek, istemek demektir. 

“Pİ ie SİS eşi 4) >: Halbuki sen buna karşı onlardan hiçbir ücret de 
istemiyorsun” buyruğundaki; ( ö ) sıladır. Yani sen onlardan herhangi bir mù- 
kâfat istememektesin. 

“O” yani Kur'ân-ı Kerim ve vahiy “âlemlere ancak bir öğüttür.” Bir öğüt 
ve hatırlatmadır, başka bir şey değildir. 
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105. Göklerde ve yerde nice âyetler vardır ki onlar, bunlardan yüz 
çevirerek üzerlerinden geçer, giderler. 

106. Onların çoğu şirk koşmaksızın Allah'a iman etmezler. 

107. Onlar Allah'ın azabından bir kaplayıcının kendilerine gelip çat- 
masından veya onlar farkında olmadan kıyametin ansızın 
başlarına kopuvermesinden kendilerini emin mi gördüler? 

108. De ki: “İşte bu benim yolumdur. Ben Allah'a bir basiret üzere 
davet ediyorum; Ben de, bana uyanlar da, Allah'ı tenzih ede- 
riz. Ben müşriklerden değilim.” 


105- “Göklerde ve yerde nice âyetler vardır ki” buyruğundaki; “( is): 
Nice” kelimesiyle ilgili olarak el-Halil ve Sibeveyh şu açıklamayı yapmışlar- 
dır: Bu başına benzetme edatı olan “kef”ın da getirildiği ve onunla birlikte 
mebni bir edat haline gelmiş ( si )dir. Bu durumda ifadede; “ gi): Nice” an- 
lamı ortaya çıkmaktadır. Âl-i İmran Süresi'nde (3/146. âyetin tefsirinde) bu- 
na dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. “Gökler ve yer”deki âyet- 
lere dair açıklamalar da el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Buradaki “âyetler”in geçmiş ümmetlerin ilâhi cezalarının etkileri anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Yani bunlar, bu kalan izler ve eserler üzerinde ge- 
reği gibi düşünüp ibret almaktan yana gaflet içerisindedirler. 

İkrime ile Amr b. Fâid; “ PAT }: Yer” kelimesini mübtedâ olarak mer- 
fu okumuş, haberini de, “ 4 54/5): Üzerinden geçerler” diye kabul et- 
miştir.” es-Süddi ise bir fiil takdiri ile; ( 1,5591; ) şeklinde nasb ile okumuş- 


(1) Buna göre anlam şöyle olur: Göklerde nice âyetler vardır. Yerin (âyetleri) üzerinden 
ise yüz çevirerek geçerler. 
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tur. D) Bu iki kıraate göre de vakıf; “( tye)! ); Gökler" kelimesi üzerinde ya- 
pılır. İbn Mes'ud ise; “( yate Ù gez ): Üzerinden yürür geçerler" diye oku- 
muştur. 

106- “Onların çoğu şirk koşmaksızın Allah'a iman etmezler.” Bu Ayet- 
i kerime yüce Allah'ın kendilerinin ve bütün herşeyin yaratıcısı olduğunu ka- 
bul eden ve bununla birlikte putlara ibadet eden bir topluluk hakkında in- 
miştir. Bu açıklamayı el-Hasen, Mücahid, Âmir, eş-Şa'bi ve müfessirlerin bir 
çoğu yapmıştır. İkrime de der ki: Bununla kastedilen yüce Allalı'ın: “Andol- 
sun ki sen onlara kendilerini kimin yarattığını sorarsan, elbette: Allah di- 
yeceklerdir” (e7-Tııhrıf, 43/87) buynığunda sözü edilenlerdir. Böyle demek- 
le birlikte diğer taraftan yüce Allah'ı asıl sıfatlarından başkaları ile nitelen- 
dirir ve O'na ortaklar koşarlar. 


Yine el-Hasen'den nakledildiğine göre bunlar hem şirk koşan yanlar, hem 
de iman eden yanları bulunan kitap ehli kimselerdir. Bir taraftan Allah'a iman 
etmekle birlikte Muhammed (sav)ı da inkâr etmişlerdir, bunların imanları sa- 
hih olamaz. Bunu İbnu'l-Enbari nakletmektedir. 

İbn Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime Arap müşriklerinin şu şekildeki tel- 
biyeleri hakkında nazil olmuştur: Buyur! Senin hiçbir ortağın yoktur, ancak 
kendisi de senin olan kendisine de, malik olduğu şeylere de malik olduğun 
bir tek ortağın vardır, diye telbiye getiriyorlardı. 


Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre bununla kastedilenler hristiyan- 
lardır. Ondan nakledilen bir başka rivayete göre bunlar müşebbihedir. İcma- 
li olarak iman etmekle birlikte, tafsili olarak şirk koşmuşlardır. 

Ayet-i kerimenin münafıklar hakkında indiği de söylenmiştir. Buna göre 
anlam şöyle olur: “Onların çoğu” kalbiyle kâfir olup “şirk koşmaksızın” di- 
liyle “Allah'a iman etmezler.” Bu açıklamayı da el-Maverdi yine el-Ha- 
sen'den nakletmiştir. 

Atâ der ki: Bu, dua ile ilgilidir. Çünkü kâfirler bolluk ve rahatlık zaman- 
larında Rabblerini unuturlar. Onlara belâ ve musibet gelip çattığında ise yal- 
nız O'na ihlasla dua ederler. Bunu açıklayan: “Her taraftan da şiddetli dal- 
galar onlara hücum etmeye başlayıp kendilerinin çepeçevre kuşatıldıkları- 
nı sandıkları bir sırada...” (Yunüs, 10/22); “İnsana bir sıkıntı gelip çattığın- 
da yanı üzereyken... Bize dua eder.” (Yunüs, 10/12) buyruklarında sözü edl- 
len hallerdir. Bir başka âyet-i kerimede de şöyle buyurulmaktadır: “... Eğer 
ona kötülük isabet ederse, bu sefer de uzun uzadıya dua eder.” (Fussilet, 41/51) 


(1) Buna göre de anlam şöyle olur: Göklerde nice âyetler vardır. Yeri de (yarattı.) Onun 
üzerinde yüz çevirerek geçer, giderler. 
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Bir diğer açıklamaya göre âyet-i kerimenin anlamı şöyledir: Onlar yüce Al- 
lalva bu helâk edici musibetten kendilerini kurtarması için dua ederler. On- 
ları kurtardığı vakit onlardan herhangi birisi: Filan kişi olmasaydı, biz kur- 
tulamazdık. Köpek olmasaydı, hırsız evimize girerdi ve buna benzer sözler 
söyleyerek Allah'ın nimetini filan kişiye nisbet ederler. Allah'ın koruyup hi- 
maye etmesini de köpeğe nisbet ederler. 

Derim ki: Müslümanların avamından pek çoğu bu duruma da, bundan ön- 
ce söz edilen duruma da düşmektedir. Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billahi’l- 
aliyyi'l-azim. 

Yine denildiğine göre bu âyet-i kerime ed-Duhan (Duman) kıssası hak- 
kında inmiştir. Şöyle ki Mekkelileri kıtlık yıllarında duman sarınca: “Rabbi- 
miz! Bizden bu azabı kaldır. Çünkü biz iman edeceğiz” (ed-Duhan, 44/12) 
demişlerdi. İşte onların imanları da budur. Şirk koşmaları ise azabın kaldı- 
rılmasından sonra küfre geri dönmeleridir. Bunu açıklayan da yüce Allah'ın: 
“Biz o azabı az bir zaman açıp kaldıracağız. Fakat şüphesiz siz yine geri dö- 
nenlersiniz” (ed-Duhan, 44/15) buyruğudur. Geri dönmek ise ancak bir şe- 
ye başladıktan sonra mümkün olur. Buna göre yüce Allah'ın: “Şirk koşmak- 
sızın” buyruğu onlar şirke geri dönmeksizin... takdirinde olur. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


107- “Onlar Allah'ın azabından bir kaplayıcının kendilerine gelip çat- 
masından...” İbn Abbas der ki: “Kaplayıcı”dan kasıt örtüp bürüyen demek- 
tir. Mücahid de onları kuşatacak, bürüyecek bir azab demektir, der. “O gün- 
de azab onları hem üstlerinden, hem ayakları altında bürüyecek.. ” (el-An- 
kebut, 29/55) buyruğunda da benzeri bir durumdan söz edilmektedir. Katâ- 
de ise başlarına gelecek bir musibet diye açıklamıştır. ed-Dahhâk da yıldı- 
tımlar ve kapıları çalan azaplarla şiddetli musibetler demektir, der. 


“Veya onlar farkında olmadan kıyametin ansızın başlarına kopuverme- 
sinden kendilerini emin mi gördüler?” 

“C ) Ansızın” kelimesi hal olarak nasbedilmiştir. Aslında bu kelime mas- 
tardır. el-Müberred der ki: Araplardan nekreden sonra hal olarak bir kelime- 
nin gelip kullanıldığı nakledilmiş bir şeydir. Onların; “3lpüş öl; pl ais ): Bir 
iş ansızın meydana geldi” şeklindeki sözleridir. en-Nehhâs der ki: Bu keli- 
me umulmadık bir yerden gelen musibet demektir. 

“Onlar farkında olmadan” anlamındaki ifade de te'kid içindir. 

“Ansızın” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demiştir: Kıyametin 
koptuğunu belirtecek olan sayha, (çığlık) onlar çarşı pazarlarında ve yerle- 
rinde bulundukları bir sırada kopacaktır. Nitekim ileride de gelecek olan yü- 
ce Allah'ın: “Onlar birbirleri ile çekişirlerken kendilerini alacak bir tek çığ- 
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lıktan başkasını gözlemiyorlar" (Yâsin, 46/49) buyruğunda ukluğu gili, 

108- “De ki: İşte bu benim yolumdur” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Ya- 
ni de ki ey Muhammed, bu benim yolum, sünnetim ve yönlemimdir. Bu açık- 
lamayı İbn Zeyd yapmıştır. er-Rabi' der ki: Bu benim davetlindir. Mukatil ei: 
nimdir, diye açıklamıştır. Anlam aynıdır. Yani benim üzerinde bulunduğum 
ve kendisine davet ettiğim yol cennete götürür. “Bir basiret üzere” kesin ka- 
naat ve hak üzere demektir. Filan kişi bu işi basiretle bilir (mustabsir) tabi- 
ri de buradan gelmektedir. “( Si ): Ben de” te'kid içindir. “Bana uyanlar da” 
önceki zamire atfedilmiştir. 

“Ç MU) İle X Allah'ı tenzih ederim.” Yani ey Muhammed, “ve Allah'ı ten- 
zih ederim” de, demektir. “Ben” Allah'tan başka O'na eşler koşan “müşrik- 
lerden değilim.” 
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109. Senden önce gönderdiklerimiz de kendilerine vahyettiğimiz 
şehirli erkeklerden başkaları değildi. Kendilerinden önceki- 
lerin nasıl bir âkıbete uğradıklarını görmeleri için hiç de yer- 
yüzünde gezip dolaşmadılar mı? Âhiret yurdu sakınanlar için 
elbette daha hayırlıdır. Siz hâlâ akıllanmayacak mısınız? 

110. Nihayet o peygamberler ümitlerini kesip de (kâfirler de) yalan 
söylediklerinin ortaya çıktığını sandıkları bir sırada onlara yar- 
dımımız gelmiş de, dilediğimiz kurtuluşa erdirilmişti. Ama 
kâfirler güruhundan azabımız asla geri çevirilemez. 


“Senden önce gönderdiklerimiz de kendilerine vahyettiğimiz şehirli 
erkeklerden başkaları değildi” buyruğu: “Ona bir melek indirilmeli değil 
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miydi?” (el-En'âm, 6/8) diyenlerin görüşlerini reddetmektedir. Yani biz sen- 
den önce -aralarında kadın, cin ya da melek bulunmayan- erkeklere risalet 
ve peygamberlik vermişizdir. İşte bu, Peygamber (sav)den hadis olarak ge- 
len şu rivayeti(.n hadis oluşunu) reddetmektedir: “Kadınlar arasında dört pey- 
gamber vardır. Havva, Âsiye, Musa'nın annesi ve Meryem” buna dair kısmen 
açıklamalar önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/42. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

“ sli Ji & ): Şehirlilerden” lafzı, şehir halkından demektir. Bedevile- 
rin çoğunlukla sert ve katı olduklarından dolayı yüce Allah çölde yaşayan- 
lardan peygamber göndermemiştir. Diğer taraftan şehir ahalisi dala makul, 
daha tahammülkâr, daha faziletli ve daha bilgilidirler, 

el-Hasen der ki: Yüce Allah'ne çölde yaşayan bedevilerden, ne kadınlar- 
dan, ne de cinlerden hiçbir peygamber göndermiş değildir. 

Katâde der ki: “Şehirli erkeklerden” ifadesi büyük şehir ahalisinden, an- 
lamındadır. Çünkü onlar daha bilgili ve daha tahammülkârdırlar. 


İlim adamları derler ki: Rasül'ün şartlarından birisi de erkek, insan evla- 
dı ve şehirde yaşayan birisi olmasıdır. “İnsan evladı” demelerinden kasıt ise 
yüce Allah'ın: “İnsanlardan bazı kimseler, cinlerden bazı kimselere sığınır- 
lardı” (el-Cin, 72/6) buyruğuna istinaden aksi iddia edilmesin diyedir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

.. Nasıl bir âkıbete uğradıklarını görmeleri için hiç de yeryüzünde 
gön Kimden mı?” Peygamberlerini yalanlayan ümmetlerin azab a yı- 
kıldıkları yerleri görüp ibret almadılar mı? 

“Âhiret yurdu... daha hayırlıdır” anlamındaki buyruk, mübtedâ ve ha- 
berdir. el-Ferrâ ise buradaki “yurt”un âhiret ile aynı şey olduğunu ve lafız fark- 
lı olduğundan dolayı bir şeyin bizzat kendisine izafe edildiğini iddia etmiş- 
tir. “Perşembe günü” ve; “(AJI sk ); Dün” tabirlerinde olduğu gibi. Şair de 
der ki: 


AN Mü Ul edie İş e ği çi, 


“Şâyet Abslılar diyarı senin aleyhine olmak üzere kıtlıkla karşı karşıya kalırsa, 
Sen de zilleti kesin bir tanıyış ile tanırsın.” 


Buradaki “kesin tanıyış” anlamındaki ifade; ( kaş Ws ) gibidir. el-Kisai ise 
Arapların; “CIH Xo): Birinci namaz” ifadelerini el-Ahfeş ise; “ giri Arama): 
Cami' mescid” tabirlerini delil göstermiştir. 
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en-Nehhâs der ki: Bir şeyin kendisine izafe edilmesi imkansızdır. Çünkü 
bir şey ancak onun vasıtası ile bilinen bir şey olsun diye başkasına izate edi- 
lebilir. O bakımdan daha güzel olan; “(| Jı)! Aa) ); İlk namaz" denilmenidir. 
Bununla birlikte; ( AY! ie) diyenin bu ifadesi; “ gi daş all öğe ie ): Varz 
ilk namazın vaktinde” anlamındadır. Buna “ilk” niteliğinin verilmesi ise na- 
mazın farz kılındığı esnada ilk kılınan namaz o olduğundan dolayıdır. Ancak 
birinci görüş daha kuvvetli görünmektedir. Bundan dolayı o namaza aynı za- 
manda “zuhr” (öğlen) namazı da denilmiştir. Buyruktaki ifadenin takdiri şöy- 
ledir: (5 #Yi Jbl als ) Âhiret halinin yurdu elbette daha hayırlıdır.” Bas- 
ralıların görüşü budur. Bu yurttan kasıt cennettir. Yani orası takva sahipleri 
için daha hayırlıdır. Bununla birlikte bu buyruk; Ci) şeklinde tarif- 
li belirtili) de okunmuştur. 

Nafi’, Âsım, Ya'kub ve başkaları ise; “ ó şia Sul): Siz hâlâ akıllanmaya- 
cak mısınız?” şeklinde muhatab kipi olarak “te” ile okumuşlardır. Diğerleri 
ise (akıllanmayacaklar mı anlamında) “ya” ile okumuşlardır. 


“Nihayet o peygamberler... ümitlerini kesip de...” buyruğundaki; 
“(ytl ): Ümit kesti” kelimesinin kıraati ve anlamı ile ilgili açıklamalar da- 
ha önceden (12/80. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“(Kâfirler de) yalan söylediklerinin ortaya çıktığını sandıkları bir sıra- 
da” buyruğunda yer aldığı bu âyet-i kerimede peygamberlerin tenzihi ve on- 
lara yakışmayan şeylerden masumiyetleri söz konusudur. Bu oldukça büyük 
ve son derece önemli bir husustur. İnsanın ayağı kaymasın ve bunun sonu- 
cunda cehennemin ortasına düşmesin diye bu konu üzerinde durmak gerek- 
mektedir. Buyruğun anlamı şöyledir: Ey Muhammed! Biz senden önce ancak 
erkek bir takım kimseleri peygamber olarak göndermiştik. Sonra da onların 
ümmetlerini “o peygamberler... ümitlerini kesinceye kadar” yani | Teki 
rinin iman edeceklerinden yana ümitlerini kesinceye ve “ Pat i t Ayda): 
Kendilerinin yalanlandıklarını kesinlikle bilinceye kadar" (şeklinde Pa harfi 
şeddeli olarak) yani kavimlerinin kendilerini yalanladıklarına kesin olarak ina- 
nıncaya kadar, o peygamberlerin ümmetlerini azap ile cezalandırmadık. 


Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Peygamberler kavimlerinden 
kendilerine iman etmiş kimselerin kendilerini yalanladıklarını sandılar. Pey- 
gamberler kendi kavimlerinin değil de kendilerine iman eden kimselerin, ken- 
dilerini yalanladıklarını sandılar. Bu da kendilerine uyanların kalplerine 
şüphe gireceğinden korktular, demektir. Buna göre; “( 1,63): Sandılar” Ifa- 
desi bu açıklamaya göre asıl anlamında kullanılmış demektir. İbn Abbas, İbn 
Mes'ud, Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi, Ebu Ca'fer b. el-Ka'kâ, el-Hasen, Ka- 
tâde, Ebu Recâ el-Utaridi, Âsım, Hamza, el-Kisai, Yahya b. Vessâb, el-A'meş 
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ve Halef şeddesiz olarak; ( 135 ) diye okumuşlardır. Yani peygamberlerin ka- 
vimleri, peygamberlerin kendilerine haber verdikleri azab konusunda yalan 
söylediklerini, doğru söylemediklerini sandılar. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ümmetler peygamberlerin va- 
adolundukları ilahi yardım konusunda yalan söylediklerini zannettiler. İbn 
Abbas'tan gelen bir rivayette de; peygamberler, Allah'ın kendilerine va- 
adettiğini gerçekleştirmeyeceğini sandılar, diye açıklamıştır. Bu rivayetin 
sahih olmadığı da söylenmiştir. Çünkü peygamberler hakkında böyle bir şey 
düşünülemez. Esasen böyle bir zanna sahip olan kimsenin ilâhi yardıma hak- 
kı da olmaz. Diğer taraftan nasıl olur da; “onlara yardımımız gelmiş de...” 
denilebilir? 


el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Eğer bu rivayet sahih olarak sabit ise; mak- 
sadın peygamberlerin içlerinden bunu gerçekten inanmaları söz konusu ol- 
maksızın geçiverdiği ihtimali uzak değildir. Hadis-i şerifte de şöyle dediği kay- 
dedilmiştir: “Yüce Allah ümmetime içinden geçirdiklerini -dil ile onu söyle- 
medikçe yahut gereğince amel etmedikçe- bağışlamıştır.” 

Şöyle de denilebilir: Bunu zannedecek noktaya geldiler. Bu da: Eve yak- 
laştın, anlamında eve ulaştın demeye benzer. 


es-Sa'lebi ve en-Nelhâs, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Bun- 
lar da insandılar, belâ ve musibetlerin uzayıp gitmesinden dolayı zaafa düş- 
tüler, unuttular ve kendilerine verilen sözün gerçekleştirilmeyeceğini sandı- 
lar. Daha sonra da yüce Allah'ın: “Hatta peygamber kendisine iman eden- 
lerle birlikte Allah'ın yardımı ne zaman gelecek? derlerdi.” (el-Bakara, 
2/214) buyruğunu okudu. 


Tirmizi el-Hakim der ki: Bize göre açıklaması şöyledir: Peygamberler Al- 
lah'ın yardım vaadinden sonra korkuyorlardı. Bu, Allah'ın vaadinin gerçek- 
leşmeyeceğinden ötürü değildi. Aksine nefislerin, bu şartı ve Allalı'ın ken- 
dilerine vermiş olduğu sözü bozacak türden bir vebal işlemiş olacakları ka- 
naatinden ötürüydü. O bakımdan aradan geçen süre kendilerine göre uzun 
gelmeye başladığında bu yönüyle ümitsizliğe kapıldılar ve bir takım zanla- 
ra düştüler. el-Mehdevi de, İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Pey- 
gamberler insanların karşı karşıya kalabilecekleri şekliyle kendilerine veri- 
len sözün yerine getirilmeyeceğini zannettiler. Buna da Hz. İbrahim'in: 
“Rabbim ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster?” (el-Bakara, 2/260) âyetini de- 
lil göstermiştir. ? 


(1) Buhâri, Eymân 15, Talâk 11; Müslim, İman 201, 202; Eb& Dâvüd, Talâk 15; Tirmizi, Ta- 
lâk 8; İbn Mâce, Talâk 14; Müsned, Tl, 255, 393, 425, 474, 481, 491. 
(2) Bk. Buhâri, Tefsir 2. süre 38. 
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Birinci kıraat (yalanlandılar ankımındaki “zel” harfinin şededeli okunuşu) 
daha uygundur. Mücâhid ve Humeyd ise “kef” harfi üstün, “zel” harfi gerdeler 
siz olarak; (1ya$ 5 ) şeklinde ve şu anlamda okumuşlardır: Peygamberlerin 
kavimleri -aziz ve celil olan Allalı'ın azabı lutfedip te'hir ettiğini gördükle- 
rinde- peygamberlerin yalan söylediklerini zannettiler. 

Anlam şöyle de olabilir: Peygamberler kavimlerinin küfre sapmak sure- 
tiyle Allah'a yalan söylediklerini kesinlikle görünce; işte o zaman peygam- 
berlere bizim yardımımız geldi. 

Buhâri'deki rivayete göre Urve, Hz. Âişe'ye yüce Allah'ın: “Nihayet o pey- 
gamberler ümitlerini kesip de... ” âyeti ile ilgili olarak burada; "(1 isi X On- 
lara yalan söylendi” şeklinde mi; Ci yis): Yalanlandılar” şeklinde mi? (oku- 
nacak) dedim. Âişe (r.anha): (1 Pata ) Yalanlandılar, (şeklinde okumalısın)” di- 
ye cevap verdi. Bu sefer ben şöyle sordum: Buna göre kavimlerinin kendi- 
lerini yalanladıklarına kesin kanaat getirdiler. Buna ise “sanmak” denilmez. 
O şöyle dedi: Hayır, yemin ederim ki onlar buna kesin olarak inanmışlardı. 
Bu sefer ben ona; “(139 35 pi Igby): Kendilerine yalan söylendiğini sandık- 
ları...” diyecek oldum, o: Allah'a sığınırız dedi. Hiçbir zaman peygamberler 
Rabbleri hakkında böyle bir zanda bulunmamışlardır. Bu sefer: Peki bu 
âyet ne oluyor? deyince, şu cevabı verdi: Orada kastedilenler, Rabblerine iman 
eden ve peygamberleri tasdik eden, peygamberlere tabi olanlardır. Bunların 
karşılaştıkları belâ ve musibetler onlara uzun geldi, onlara gelen yardını da 
gecikti. Nihayet peygamberler kavimlerinden kendilerini yalanlayan kimse- 
lerden de ümit kestiler ve ayrıca peygamberler kendilerine tabi olanların, ken- 
dilerini yalanladıklarını sandıkları bir sırada bizim yardımımız onlara geldi.” 

Yüce Allah'ın: “Onlara yardımımız gelmiş” buyruğu ile ilgili olarak iki 
görüş vardır. Birincisine göre peygamberlere Allah'ın yardımı geldi, şeklin- 
dedir ve bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. İkincisine göre ise; peygamber- 
lerin kavimlerine Allalv'ın azabı geldi, anlamındadır. Bu açıklamayı da İbn Ab- 
bas yapmıştır. 

“Çe Li ad O vakit dilediğimizi kurtarırız" (şeklindeki okuyuş), Pey- 
gamberler ve onlarla birlikte iman edenleri kurtarırız, diye açıklanmıştır. Bu 
buyruğu Âsım'ın; “(SU a pi i): Dilediğimiz kurtuluşa erdirilmişti" şeklinde 
tek bir “nun” ve “ya” harfi üstün olarak okuduğu rivayet edilmiştir. (44): Kim- 
se” anlamındaki edat da ref mahallinde, fiili de meçhul bir fiil olarak oku- 
duğu rivayet edilmiştir. Ebu Ubeyd bu kıraati tercih etmiştir. Çünkü Hz. Os- 
man'ın Mushaf'ında böyledir. Sair beldelerin Mushafları da tek “nun” iledir. 
Ancak İbn Muhaysın mazi bir fiil olarak; “(%5 ): Kurtulmuştu” diye okumuş- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 19, Tefsir 12. süre 6. Ayrıca bk. Tefsir 2, süre, 38 
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tur, “(ğa ): Kimseler” ise fail olduğundan dolayı ref mahallindedir. Diğerle- 
rin kiraallerine göre ise mef'ul olarak nasb mahallindedir. 

“Ama kâfirler” şirk koşan kâfirler “gürühundan azabımız asla geri çe- 
virilemez.” 


A E P E pe » 2 a Lera er 
kda ou lan e o aa 
s Ar b o... br Re o7 o P fians 
s İS aats Sİ Gia SSIS s 
Enpo piksi 


111. Andolsun ki onların kıssalarında olgun akıl sahipleri için bir 
ibret vardır. O uydurulan bir söz değildir. Fakat kendisinden 
önce olanları doğrulayıcı, gerekli herşeyin açıklayıcısı, iman 
edecek bir topluluk için de hidayet ve rahmettir. 


“Andolsun ki onların kıssalarında” yani Yüsuf, kardeşleri ve babasının 
kıssasında yahut geçmiş ümmetlerin kıssalarında “bir ibret” düşünülecek öğüt 
alınıp hatırlanacak bir husus “vardır.” Muhammed b. İshak, ez-Zühri'den, 
o Muhammed b. İbrahim b. el-Haris et-Teymtden naklen der ki: Hz. Ya'kub 
yüzkırkyedi ytl yaşadı. Kardeşi İso da onunla birlikte aynı günde vefat etti 
ve ikisi de aynı kabir konuldu. İşte yüce Allah'ın: “Andolsun ki onların kıs- 
salarında olgun akıl sahipleri için bir ibret vardır” buyruğundan itibaren 
sonuna kadarki bölümde kastedilen budur. 

“O uydurulan bir söz değildir.” Yani Kur'ân-ı Kerim uydurulan bir söz de- 
ğildir, yahut bu kıssa uydurulan bir söz değildir. “Fakat kendisinden önce 
olanları doğrulayıcı” yani kendisinden önce indirilmiş bulunan Tevrat, İn- 
cil ve yüce Allalı'ın sair kitaplarını doğrulayıcıdır. Bu şekildeki yorum, bu- 
rada “söz”den kastın Kur'ân-ı Kerim olduğunu söyleyenlerin yorumudur. . 


“Gerekli herşeyin açıklayıcısı” kulların gerek duyacakları helâl, haram, 
şerimtler ve ahkâm açıklayıcısı, “iman edecek bir topluluk için de hidayet 
ve rahmettir.” 


YÜSUF SÜRESİ'NİN SONU 


Rad 
OĞğresi 


1-43. AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de mi Medine'de mi indiği hususu ihtilaflıdır. Kırküç âyettir) 


el-Hasen, İkrime, Atâ ve Câbir'in görüşüne göre Mekke'de inmiştir. 

el-Kelbi ve Mukatil'in görüşüne göre Medine'de inmiştir. 

İbn Abbas ve Katâde derler ki: Mekke'de inmiş iki âyeti dışında, Medine'de 
inmiştir. Bu iki âyet-i kerime ise yüce Allah'ın: “Eğer kendisiyle dağların yü- 
rütüldüğü... bir Kur'ân olsaydı” (31. âyet) âyetinden itibaren iki âyetin (32. 
âyetin) sonuna kadar ki buyruklardır. 


İm aç, e a -4 ” ENDE SD = — 
San yah İSİ) Sİ ig a İZİ 
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1. Elif, Lâm, Mim, Râ. Bunlar Kitabın âyetleridir. Sana Rabbinden 
indirilen haktır. Fakat insanların çoğu inanmazlar. 


Yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Mim, Rå. Bunlar Kitabın âyetleridir” buyru- 
ğuna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“Sana Rabbinden indirilen” yani bu Kur'ân “haktır.” Müşriklerin: Sen bu- 
nu kendiliğinden uydurmaktasın, dedikleri gibi değildir. O halde bu Kitaba 
sımsıkı sarıl ve ondaki hükümler gereğince amel et, Mukatil der ki: Bu 
âyet-i kerime müşrikler: Muhammed Kur'ân'ı kendiliğinden uydurmaktadır, 
demeleri üzerine inmiştir. 

“Cts ): en” “( yi): Âyetler” üzerine atf ile re? mahallinde veya müb- 
tedâ olarak merfu'dur. “Haktır” de onun haberidir. Bununla birlikte ism-i mev- 
sulun şu takdirde cer mahallinde olması mümkündür: "(4 Jp! gI whi): 
Sana indirilenin âyetleri...” Buna göre “haktır” kelimesinin merfu olması ise 
mübteda takdiri iledir. Bu da; “( gaJ 403 ): İşte hakkın kendisi odur” şeklin- 
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dedir, Yüce Allah'ın (el-Bakara, 2/146-147) buyruğunun: “( jai Ý yalaş ça) 
Onlar bilip, durdukları halde... (bunun) hak olduğunu” şeklindeki okuyu- 
şuna benzemektedir. 

el-Ferrâ der ki: “ gäl ) ..en” başına “vav” harfi gelmiş olsa dahi “Kitab”ın 
sıfatı olarak cer mahallinde de kabul edilebilir. Şöyle denilmesi gibidir: 
“Cd Üy yalm gi ye ol lia Gul): Bu mektub bize Ebu Hafs el-Faruk'dan 
gelmiştir.” (Burada el-Faruk kelimesinin başına “vav” gelmiş olmakla birlik- 
te Ebu Hafs'ın sıfatıdır). Şairin şu beyiti de bu kabildendir:. 


Fİ Aİ eg ça ela çi yk A 


“O efendi himmet ve gayretler sahibi ve savaşın kızıştığı'1) 
Yerlerde ordunun arslanı olan o hükümdara.” 


Bununla “efendi, himmet ve gayretler sahibi, ordunun arslanı hükümda- 
ra" demek istemektedir. “Fakat insanların çoğu inanmazlar.” 


ö K Ky tsaa P A a .. À m Torr 
PA Si gi demi kk Silimi 
DAN YS ŞE şiş 

ey 055 400) ela SİRİ Nl 


2. Allah, O'dur ki gökleri gördüğünüz şekilde direksiz yükseltmiş- 
tir. Sonra Arş üzerinde istivâ etmiştir. Güneşe de, aya da emri- 
ne boyun eğdirmiştir. Herbiri belirli bir süreye kadar akıp gi- 
der. Her işi yerli yerince düzenler, âyetleri uzun uzadıya açık- 
lar. Rabbinize kavuşacağınıza kesin olarak inanasınız diye. 


“Allah, O'dur ki gökleri gördüğünüz şekilde direksiz yükseltmiştir...” âye- 
ti ile yüce Allah, bu Kur'ân'ın bak olduğunu beyan ettikten sonra onu indire- 
nin de kudretinin kemal derecesinde olduğunu beyan etmektedir. O halde siz 
O'nun kudretinin kemalini tanıyabilmek için, O'nun yarattıklarına ibretle ba- 
kınız. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


(0) Beyit, sıfatlar arasına “vav” getirilmesine tanık olduğundan, tercümede de buna dikkat 
edilmiştir. 
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“(öğ leb yi), Gördüğünüz şekilde direksiz” anlamındaki buyruk Iled] 
gili iki görüş vardır. Birincisine göre; bu gökler sizin de onu gördüğünüz ye 
kilde direksiz olarak yükseltilmiştir. Bu açıklamayı Katâde, tyas b, Muaviye 
ve başkaları yapmıştır. İkinci görüşe göre ise; bu göklerin direkleri olmak- 
la birlikte, biz bu direkleri göremiyoruz. 

İbn Abbas der ki: Bu göklerin Kaf dağı üzerinde direkleri vardır. Bu yö- 
rüşe binaen şöyle demek de mümkündür: Direklerden kasıt gökleri ve yeri 
kendisiyle tuttuğu kuüdretidir ve biz O'nun kudretini göremeyiz. Bu açıkta- 
mayı da ez-Zeccâc nakletmiştir. Yine İbn Abbas, bu direk mü'minin tevhidi- 
dir demektedir. Göğe kâfirin küfründen dolayı parçalanmaya yüz tutması üze- 
rine direkler konulmuştur. Bu açıklamayı da el-Ğaznevi nakletmektedir. 


(41): Direkler, kelimesi; ( 2s- )ın çoğuludur. Şair Nâbiğa der ki: 
ALAY glial Şİ di Çİ LİRİ AE il eli ye 


“(Ve Allah Hz. Süleyman'a şöyle de demişti:) Ve cinleri emrine müsahhar kıl, 
i çünkü Ben onlara izin verdim; 
Tedmür'ü oldukça enli, ince taşlarla ve direklerle bina etmelerine.” 


“Sonra Arş üzerinde istivâ etmiştir.” Buna dair açıklamalar dalıa önce- 
den (el-A'raf, 7/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Güneşe de, aya da emrine boyun eğdirımiştir.” Yani yarattıklarının fay- 
dalarına ve kullarının maslahatına olmak üzere her ikisine de boyun eğdir- 
miştir. Esasen herbir yaratığa yaratıcının emrine boyun eğdirilmiştir. 


“Herbiri belirli bir süreye kadar akıp gider.” Sözü geçen “belirli süre” 
dünyanın yok olması ve Kıyametin kopması vaktidir. Orada güneş tortop edi- 
lecek, ay söndürülecek, yıldızlar karartılacak ve gezegenler darmadağın 
olacak. 

İbn Abbas der ki: Yüce Allah burada “belirli bir süre” ile bunların ulaş- 
tıkları ve aşmaları söz konusu olmayan derece ve menzillerini kastetmekte- 
dir. “Belirli bir süre”nin ayın yörüngesini bir ayda, güneşin de yörüngesi- 
ni bir senede dolaşması anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Her işi yerli yerince düzenler.” Yani dilediği şekilde onu yapar. “Âyet- 
leri uzun uzadıya açıklar.” Bu şu demektir: Bütün bunları yapmaya kadir 
olan öldükten sonra tekrar diriltmeye de kadir olandır. İşte bundan dolayı: 
“Rabbinize kavuşacağınıza kesin olarak inanasınız diye” diye buyur- 
maktadır. 
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3. Yeri uzatıp döşeyen, orada sabit dağlar ve ırmaklar var eden 
O'dur ve O, meyvelerin hepsinden yine kendilerinin içinde 
ikişer ikişer yaratandır. Geceyi, gündüze O bürüyor. Muhakkak 
bunlarda iyi düşünenler için âyetler vardır. 


Yüce Allah göklerdeki âyetleri (belgeleri) beyan ettikten sonra “yeri 
uzatıp döşeyen... O'dur” buyruğu ile yeryüzündeki âyetleri beyan etmekte- 
dir. Yani yeri enine, boyuna yayıp döşeyen O'dur. 

“Orada sabit dağlar... var eden” buyruğundaki; “(4133 ): Sabit...ler” ke- 
limesinin tekili (4-1) )dir. Çünkü yeryüzü dağlar vasıtası ile sebat bulmakta- 
dır. hoi) da sebat bulmak anlamındadır. Antere der ki: 


alha OLI et lf ge i i ii Lja 


“Ben bunu kesinlikle bilerek (nefsimi) buna sabrettirdim, 
o da sebat bulmaktadır. 
Korkağın canı (kaçacak yer bulmak için) bakınıp durduğunda.” 


Şair Cemil de der ki: 
be E i , da e 7 t 
tis iki upt i a iela gi giis Leer 


“Temellerini sapasağlam yerleştiren hakkı için yemin ederim, seviyorum onu, 
Öyle bir sevgiyle ki, alametleri ortaya çıktığında o (sevgi) gizlenir.” 


İbn Abbas ve Atâ derler ki: Yeryüzünde var edilen ilk dağ, Ebu Kubeys 
dağıdır. 


er-Ra'd 3-4 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 428 





Dünyanın Küreselliği ve Dönmesi: 

Bu âyet-i kerime yeryüzünün küre gibi olduğunu iddia edenlerin kanu 
atleri ile yeryüzünün kapılarının yukarıdan aşağıya doğru üzerine düştüğü 
nü iddia edenlerin kanaatlerini reddetmektedir. İbnu'r-Râvendi'nin iddasi 
na göre yer aşağı doğru yuvarlanır gibi olmakla birlikte; yerin altında yuka- 
rı doğru yükselen rüzgarı andıran, yukarı doğru çıkan bir cisim de vardır. O 
bakımdan yukardan aşağı düşen ile aşağıdan yukarı doğru çıkan hacim ve 
güç itibariyle mutedil hale gelerek birbirleriyle uyum sağlamaktadırlar. 

Başkaları ise; yerin birisi yukardan aşağı doğru düşen, diğeri ise aşağıdan 
yukarı doğru çıkan iki cisimden meydana geldiğini iddia etmişlerdir. Böyle- 
likle bu iki cisim arasında denge kurulmaktadır. İşte yeryüzünün durmasının 
sebebi budur. Müslümanların ve Kitap ehlinin kabul ettiği görüş, yeryüzü- 
nün durduğu, sakin olduğu ve uzanıp döşenmiş olduğudur. Yeryüzünün ha- 
reketinin adeten meydana gelen zelzeleler ile ortaya çıktığı şeklindedir." 


“Ve ırmaklar” yeryüzü üzerinde akan ve yaratıklar için pek çok faydalar 
taşıyan sular “var eden O'dur ve O; meyvelerin hepsinden yine kendileri- 
nin içinde ikişer ikişer yaratandır.” Burada “ikişer”den kasıt iki çeşit sını! 
demektir. el-Ferrâ der ki: Burada “ikişer ikişer"den kasıt erkek ve dişidir. An- 
cak bu açıklama nassın hilafınadır. Bir diğer görüşe göre “ikişer ikişer"den 
kasıt iki çeşit demektir. Tatlı-ekşi, yaş-kuru, siyah-beyaz, küçük-büyük gibi. 

“Muhakkak bunlarda iyi düşünenler için âyetler” delil olacak belgeler 
ve alametler “vardır.” 


si .,, 
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4. Yeryüzünde birbirine komşu bir çok parçalar, üzüm bağları, 
ekinler ve çatallı ve çatalsız hurmalıklar vardır ki; hepsi aya 
su ile sulanır. Yine de onlardan bir kısmını lezzetlerinde, bir kıs- 
mından üstün kılıyoruz. Şüphesiz bunlarda da aklını kulla- 
nanlar için âyetler vardır. 


(0) Burada merhum müfessirimiz, kendi döneminde dile getirilen bir takım görüşleri ele 
alıp bunları kendisine göre eleştirilere tabi tutmaktadır. Ancak şunu da belirtelim ki; miia- 
lümanlara bu hususta nispet ettiği görüşün, müslümanlarca benimsenen tek görüş ol- 
madığı da bilinen bir husustur. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Yeryüzündeki Komşu Araziler: 


Yüce Allah'ın: “Yeryüzünde birbirine komşu bir çok kıtalar... vardır” 
buyruğunda bir hazf vardır ki anlamı: Yeryüzünde birbirine komşu olan ve 
olmayan bir çok arazi parçaları vardır. Nitekim yüce Allah'ın: “Ve sizi sıcak- 
tan koruyan elbiseler” (en-Nahi, 16/81) buyruğunda da böyledir. Bunun da 
anlamı: ... Ve soğuktan koruyan elbiseler... şeklindedir. İşitenin bilmesi do- 
layısıyla bu, hazfedilmiştir. 

“Birbirine komşu yerler” şehirler ve bayındır yerler demektir. Komşu ol- 
mayan yerler ise çöller ve bayındır olmayan yerler anlamındadır. 


2- Komşu Yerlerden Farklı Mahsuller: 


Yüce Allalv'ın: “Birbirine komşu” buyruğu birbirine yakın köyler, kasa- 
balar demektir. Bunların toprakları bir, suları birdir. Bu köy ve kasabalarda 
ekinler ve bahçeler vardır. Ancak bunların mahsulleri, meyveleri, hurmala- 
rı birbirinden farklıdır. Kimisi tatlı, kimisi ekşi olmaktadır. Aynı ağacın, ay- 
nı dalında bile mahsul küçüklük, büyüklük, renk ve tadı itibariyle farklı ola- 
bilmektedir. İsterse ay ve güneş bunların hepsine aynı şekilde ışık saçsın. 


Bu, şanı yüce Allah'ın vahdaniyetine ve samediyetinin azametine en açık 
bir delildir. O'nu tanıyamayıp yoldan sapanların yol göstericisidir. 

Şanı yüce Allah: “Hepsi aynı su ile sulanır” buyruğu ile bütün bunların, 
ancak O'nun meşiet ve iradesi ile olduğuna, O'nun kudretiyle meydana 
geldiğine dikkat çekmektedir. İşte bu da bütün bunların tabiat kanunları so- 
nucu meydana geldiğini söyleyenlerin görüşünün batıl olduğuna en açık bir 
delildir. Zira bu eğer su ve topraktan dolayı böyle olsaydı ve bütün bunla- 
rı yapan tabiat olsaydı, hiçbir şekilde böyle bir farklılık meydana gelmezdi. 

Şöyle de denilmiştir: Bu buyrukla getirilen delilin açıklaması şöyledir: Bu 
buyrukta toprak parçaları arasındaki farklılıklar dile getirilmektedir. Kimi top- 
rak iyi ve güzeldir, kimisi kıraçtır. Halbuki bu iki toprak da birbirine yakın 
ve komşudur. Bu da aynı şekilde yüce Allah'ın kudretinin kemaline delil olan 
hususlar arasındadır. Şanı yüce Allah, zalim ve inkârcıların söylediklerinden 
alabildiğine ulu, yüce ve büyüktür. 


3- İnkârcıların İddiaları; 


İnkârcı kâfirler -Allah'ın laneti üzerlerine olsun- herbir olayın yaratıcının 
yaratması ile değil de kendiliğinden meydana geldiğini kabul etmişler ve ağaç- 
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lardan çıkan meyvelerde bunun böyle olduğunu iddia etmişlerdir. Halbuki 
bunların sonradan yaratılmış olduğunu kabul etmekle birlikte, bunlar yuru» 
tanı inkâr etmektedirler. Ayrıca arazı da kabul etmeyip, inkâr ederler, 


Bir başka kesim de mahsullerin yaratıcı olmaksızın meydana geldikleri- 
ni kabul eder, ancak arazı meydana getiren birisinin olduğunu kabul etmly- 
lerdir. Meydana gelen bir şeyin (hâdisin) mutlaka bir meydana getiricisi (mul)- 
disi) gerektiğinin delili ise; bir şey belli bir zamanda meydana gelirken, onun 
cinsinden olan bir başka şey, bir başka zamanda meydana gelmektedir. 
Eğer o şeyin kendine ait zamanda meydana gelmesi, o zamanin kendisine talı- 
sis edilmesinden dolayı ise, o takdirde onun cinsinden olan herbir şeyin de 
onunla aynı zamanda meydana gelmesi gerekirdi. 


Şâyet meydana geldiği zamanın özellikle tahsisi söz konusu değilse, bel- 
li ve özel bir zamanda onun meydana gelmesi, ancak o özel zamanı ona tah- 
sis eden bir kimsenin varlığından dolayı olabilir. Şâyet bu tahsisi yapan za- 
tın tahsisi söz konusu olmasaydı, meydana gelen o olayın tahsis edilen o za- 
mandan önce veya sonra olması arasında herhangi bir fark da bulunmazdı... 
Bu hususa dair yeterli ve geniş açıklamalar Kelâm İlmi bahislerindedir. 


4- Bağlar ve Ekinler: 

n Ai iy t+ ): Üzüm bağları” buyruğundaki; “ >Č+3): Bağlar” keli- 
mesini el-Hasen “te” harfini esreli olarak; “(t> Ya bars ): Orada üzüm bağ- 
ları yaratandır” takdiri ile okumuştur. O takdirde bu, yüce Allah'ın “orada sa- 
bit dağlar... varedendir” buyruğuna atfedilmiş olur. Bununla birlikte -üçün- 
cü âyet-i kerimedeki-: “(  ): Hepsi” kelimesine atf ile cer olması da mümkün- 
dür ve ifadenin takdiri: “Meyvelerin hepsinden ve ... üzüm bağlarından...” an- 
lamında olur. Diğerleri ref ile; ( ©) şeklinde okumuşlardır. Bu da: 
“ale beşiz ): Ve aralarında... bağları vardır” takdirinde olur, 

“(olye kz Olga Jis £ 533): Ekinler ve çatallı ve çatalsız hurmalıklar...” 
buyruğunu İbn Kesir, Ebu Amr ve Hafs “bağlar” anlamındaki kelimeye atf ile 
merfu olarak, yani şu takdire göre okumuşlardır: “Yeryüzünde ekinler ve hur- 
malıklar da vardır.” Diğerleri ise; (ote! ) Üzüm bağları, kelimesine atf-ı ne- 
sak ile esreli okumuşlardır. Bu durumda ekinler de, hurmalıklar da “bağlar 
ve balıçeler” kabilinden olur. Bununla birlikte -az önce geçtiği üzere üçün- 
cü âyet-i kerimedeki-; “( S ): Hepsi” kelimesine daha önce; “( ot»; ): Ve... 
bağlar” kelimesinde geçtiği üzere atf ile okunması da mümkündür. 

Mücahid, es-Sülemi ve diğerleri “sad” harfini ötreli olarak; “(bs ): Ça- 
tallı” şeklinde okumuşlardır, diğerleri ise “sad” harfini esreli okumuşlardır. 
İki ayrı söyleyiştir. Bu iki şekliyle de bu kelime; ( jn çoğuludur. Bu da 
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ayni gövdede birleşen bir ya da iki hurma ağacı demektir. Bundan da baş ki- 
sımları dallanır ve böylelikle hurma ağacı olur. 

Bunun bir benzeri de; (01,5 ) kelimesi olup bunun tekili; * så ): Taze hur- 
ma salkımı” lafzıdır. 

Ebu İshak, el-Bera'dan şöyle dediğini rivayet eder: “ ölzi ): Çatallı hur- 
malık” tabiri bir arada bulunan demektir. “( dyall ės ): Çatalsız hurmalık” 
ise birbirinden ayrı hurmalıklar demektir. en-Nelıhâs der ki: Bu sözlükte de 
böyledir. Eğer bir tek hurma ağacının içinde (kökünden) bir başka hurma ağa- 
ci veya ağaçları çıkıyorsa buna “çatallı” » denilir. “( small): Misli ve benzeri” de- 
mektir. Peygamber (sav)ın: “Cel e Jepi es ) Kişinin amcası babası gibidir” 
buyruğu da buradan gelmektedir. Bu kelimenin tesniye ile çoğulu arasında 
da fark yoktur, i'rabında da fark yoktur. Eğer çoğul olursa “nun”u i'rab edi- 
lir, tesniye olursa “nun”u eşreli gelir, Şair der ki: 


Liei ULA İİ) İp) seli t5 i gi pe 
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“İlim ve hilim (tahammülkârlık, cabillikleri bağışlamak) iki şeref hasletidir, 
Kişi için; güzelliktirler, ikisi bir arada olduğunda. 

Bunlar birbirinin mislidir, ikisinin de güzelliğinin tamamlanması, 

Ancak bunun da, berikinin de bir arada olmasına bağlıdır.” 


5- Aynı Sudan Sulanan Farklı Lezzette Yiyecekler: 

“Hepsi aynı su ile sulanır.” Âdemoğulları gibi, onların kimisi salihtir, ki- 
misi kötüdür. Babaları ise birdir. Bu açıklamayı en-Nehhâs ve Buhâri yapmış- 
tır (2 

Âsım ve İbn Âmir; (yâ ) şeklinde “ya” ile yani bütün bunlar aynı su ile 
sulanır anlamında okumuştur. Diğerleri ise; “( tés ): Bağlar” kelimesi dola- 
yısıyla “te” ile okumuşlardır. Ebu Hatim ve Ebu Ubeyde de bu okuyuşu ter- 
cih etmişlerdir. Ebu Amr da der ki: “Te” ile okumak -Yüce Allah'ın: “Onlar- 
dan bir kısmını ilezzetlerinde, bir kısmından üstün kılıyoruz” buyruğu do- 
layısıyla -“te” ile okumak daha güzeldir. Çünkü burada görüldüğü gibi; 
“(Ağa Yi Onlardan bir kısmı” derken müennes zamir kullanmış, ( “an ) di- 
ye müzekker zamir kullanmamıştır. 


(1) Müslim, Zekât 11; Ebü Dâvüd, Zekât 22; Tirmizi, Menâkıb 28; Müsned, 1, 94, IL, 322, 
IV, 165. 
(2) Buhâri, Tefsir 13, süre 
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Hamza, el-Kisai ve diğerleri ise; “(faa ,): Üstün kılar” anlamında ve al 
ha önce geçen: “Her işi yerli yerince düzenler, uzun uzadıya açıklar... O 
bürüyor.” fiillerine uygun olarak “ya” ile okumuşlardır. Diğerleri ise "iZ «in 
tün kılıyoruz” anlamında “nun” ile okumuşlardır. 

Cabir b. Abdullah rivayetle der ki: Peygamber (sav), Ali (rana şöyle 
derken dinledim: “İnsanlar değişik ağaçlardandır. Ben ve sen ise aynı ağaç - 
tan yaratıldık.”? Daha sonra Peygamber (sav) “Yeryüzünde birbirine kom- 
şu bir çok kıtalar...” buyruğunu “hepsi aynı su ile sulanır” buyruğunu ka- 
dar okudu. 

“Lezzetler” meyvelerin tatları lezzetleri) demektir. Ibn Abbas der ki: Tat- 
h, ekşi, kimisi Fârisi (kaliteli) hurmadır, kimisi de bayağı ve adi hurmadır. 

Ebu Hureyre'den merfu olarak rivayet edilen bir hadise göre Rasülullah 
(sav) yüce Allah'ın: “Yine de onlardan bir kısmını lezzetlerinde, bir kıs- 
mından üstün kılıyoruz” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: “Kimisi Fârisi türüdür, kimisi bayağıdır, kimisi tatlı, kimisi de ekşidir.” 
Bunu da es-Sa'lebi nakletmektedir. 

el-Hasen der ki: Bu âyet-i kerimeden maksat misal vermektir. Şanı yüce 
Allah bunu Âdemoğullarına misal göstertmektedir. Onlar asılları itibariyle bir- 
dirler, Fakat hayır, şer, iman ve küfür bakımından aynı sudan sulanmış mah- 
sullerin çeşitliliği gibi farklı farklıdırlar. Şairin şu mısraları da bu kabilden- 
dir: 


AMY aiy dalak pai e o y İS Lİ 
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“İnsanlar da yetişen bitkiler gibidirler, bitkiler de çeşit çeşittir, 
Kimisi sandal ağacıdır, kimisi kâfür, kimisi de sorgun (ban) ağacıdır. 
Kimi ağaçtan da ömür boyu katran sızar.” 


“Şüphesiz bunlarda da aklını kullananlar için âyetler” yüce Allalı'ın buy- 
ruklarını anlayıp kavrayacak kalbe sahip olan kimseler için alâmetler “var. 
dır.” 


(1) Bu kadarıyla, ancak Hz. Ali'ye değil de, hazır olanlara hitap olarak: Taberani, el-Evaat, 
V, 89. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1X, 100'de hadisi kaydettikten sonra; “senedinde 
hem tanımadığın kem hakkında ihtilâf edilmiş raviler vardır” kaydını düşmüştür. 

(2) Tirmizi, Tefsir 13. süre 2, “hasen-garip bir hadistir” kaydıyla 
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5. Eğer şaşıyorsan, asıl şaşılacak olan onların: “Acaba biz toprak 
olduktan sonra mı, biz mi yeniden yaratılacağız?” demeleri- 
dir. İşte Rabblerini inkâr edenler bunlardır. Boyunlarında de- 
mir halkalar olacak olanlar da bunlardır. işte cehennemlikler 
de bunlardır. Onlar orada ebediyyen kalacaklardır. 


“Eğer şaşıyorsan, asıl şaşılacak olan onların... demeleridir.” Yani ey Mu- 
hammed! Sen onlar tarafından doğru sözlü ve güvenilir bir kimse olarak bi- 
liniyor iken sonradan seni yalanlamalarına hayret edip şaşırıyor isen şunu bil 
ki; onların öldükten sonra dirilmeyi yalanlamaları, bundan daha s hayret 
edilecek Dir şeydir. 


Şanı yüce Allah hayret edip şaşırmaz. O'nun hakkında öyle bir şey düşü- 
nüleinez, çünkü hayret, sebepleri gizli ve saklı olan şeyler dolayısıyla nefis- 
teki değişiklikler demektir. Bunu bu şekilde söz konusu etmesi, onların bu 
tutumlarına peygamberinin ve mü'minlerin hayret etmeleri içindir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ey Muhammed! Eğer sen onların 
gökleri, yeri ve aynı yerden yetişen çeşitli mahsulleri yaratanın Ben olduğu- 
mu kabul etmelerine rağmen, öldükten sonra dirilişi ve tekrar yaratmayı in- 
kâr edişlerine hayret ediyorsan, şunu bil ki; onların bu sözleri bütün mah- 
lukatı hayrete düşüren, şaşırtıcı bir sözdür. Çünkü yeniden yaratmak ilkin ya- 
ratmak anlamındadır. 

Âyet-i kerimenin yaratıcıyı inkâr edenler hakkında olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani eğer sen değişip duran bir şeyin mutlaka bir değiştiricisi olması ge- 
rektiğine dair apaçık delillere rağmen, onların yaratıcıyı inkâr edişlerine hay- 
ret ediyorsan, bil ki, asıl hayret konusu onların bu inkâr edişleridir. 


Âyet-i kerimenin ifadeleri ve bu ifadelerin sıralanışı, birinci ve ikinci 
açıklamaya delil teşkil etmektedir. Çünkü yüce Allah onların: “Acaba biz top- 
rak olduktan sonra mı?” diriltileceğiz; “biz mi yeniden yaratılacağız?” 
dediklerini nakletmektedir. 
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“(ii ): Biz mi?” buyruğu; “ vi ): Biz” şeklinde de okunmuştur. (Yani 
Sonra mı biz yeniden yaratılacağız? demek olur.) 

“(USE YI): Demir halkalar” kelimesi (Jin çoğuludur. Bu da, elin ken: 
disiyle boyna bağlandığı bir halkadır. Yani Kıyamet gününde onların boyun- 
larına böyle bir halka geçirilecektir. Yüce Allah'ın: “O zaman boyunlarında 
tasmalar ve zincirler bulunacak... sonra ateşte yakılacaklar.” (cl-Mu'min, 
40/71-72) buyruğu buna delildir. 

Buradaki “demir halkalar”ın onların bl ei kötü amelleri oldu- 
gu da söylenmiştir. 
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6. Bir de senden iyilikten önce çarçabuk kötülük getirmeni ister- 
ler. Halbuki onlardan önce nice örnekler gelip geçmiştir. Doğ- 
rusu Rabbin zulümlerine rağmen insanlara yine de mağfiret 
edendir ve şüphesiz Rabbin azabı cidden çetin olandır. 

7. O küfre sapanlar: “Ona Rabbinden bir âyet indirilmeli değil miy- 
di?” derler. Sen ancak bir uyarıcısın. Esasen herbir topluluğun 
bir yol göstericisi olmuştur. 


“Bir de senden” aşırı inkârları ve yalanlamaları dolayısıyla “iyilikten ön- 
ce çarçabuk kötülük” azabı “getirmeni isterler.” Bunun, onların: “Ey Allah? 
Eğer bu Senin katından hakkın kendisi ise durma, bizim üzerimize gökten 
taş yağdır” (el-Enfal, 8/32) sözlerine işaret olduğu da söylenmiştir. 

Katâde der ki: Bunlar afiyetten önce cezayı istediler. Şanı yüce Allalı ise 
bu ümmetin cezasını Kıyamet gününe kadar tehir etmeyi hükme bağlamış- 
tır. 

“İyilikten önce” buyruğu kendisi sebebiyle imanın ve iyiliklerin umuldu- 
gu imandan önce, diye de açıklanmıştır. 
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“(YE ): Nice örnekler” ilahi azab ve cezalar... demektir. Vekili; (al ) 
şeklindedir. el-A'meş'ten onun bu kelimeyi, (SAL! ) şeklinde “mim” har- 
fini ötreli “se” harfini de sakin olarak okuduğu rivayet edilmiştir, ki bu da; 
(li): Müsle'nin çoğuludur. Bununla birlikte; ( o% ) şeklinde “mim” harfi- 
nin ölresinin ağırlığı dolayısıyla üstün ile değiştirilmesi de mümkündür. 
(Vekilinin sonundaki) “he” (yuvarlak te)nin yerine fetha getirilir de söylen- 
miştir. 

cl-A'meş'ten bu kelimeyi; (YE) şeklinde “mim” harfini üstün, “se” har- 
lini sakin okuduğu da rivayet edilmiştir. Bu da “müsle” kelimesinin çoğulu- 
dur, Daha sonra “mim” harfinin ötresini ağırlığı dolayısıyla hazfetmiştir. Bü- 
tün bu açıklamaları en-Nehıhâs -Allahı'ın rahmeti üzerine olsun- zikretmek- 
tedir. 

Ancak cemaatin kıraatine göre bu kelimenin tekili: (W )dır. Temimliler 
ise bu kelimenin hem “se” harfini, hem “mim” harfini ötreli okurlar. Onla- 
rın bu kullanışlarına göre kelimenin tekili; ( 48 ) şeklinde “mim” harfi ötre- 
li, “se” harfi de sakindir. 

“(vü a): Yüksek köşk, oda(lar)” demektir. Bunun (müslenin) fiili ise; 
(OL nei u cdi ) şeklinde gelir, mastarında ise “mim” üstün, “se” harfi de sa- 
kindir. 

“Doğrusu Rabbin... mağfiret edendir.” Yani iman etmeleri halinde müş- 
tikleri, tevbe etmeleri halinde günahkârları alfedendir. İbn Abbas der ki: Yü- 
ce Allah'ın Kitabındaki en umut verici buyruk: “Doğrusu Rabbin zulümle- 
rine rağmen insanlara yine de mağfiret edendir” buyruğudur. 


“Ve” küfür üzere ısrar ettikleri takdirde, “şüphesiz Rabbin azabı cidden 
çetin olandır.” 


Hammâd b. Seleme, Ali b. Zeyd'den, o Said b. el-Müseyyeb'den şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: Yüce Allah'ın: “Doğrusu Rabbin zulümlerine 
rağmen insanlara yine de mağfiret edendir ve şüphesiz Rabbin azabı 
cidden çetin olandır” âyeti nâzil olunca Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Al- 
lah'ın affetmesi, rahmeti ve bağışlaması olmasaydı, hiçbir kimse rahat bir ha- 
yat yaşayamazdı ve eğer O'nun cezası, tehdidi ve azabı olmasaydı, herkes 
de hiçbir şey yapmaksızın dururdu.” 

“O küfre sapanlar, ona Rabbinden bir âyet indirilmeli değil miydi? der- 
ler.” Yani onlar bir takım mucizelerin gösterilmesini istediklerinde yüce Al- 
lah da peygamberine -Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun-: “Sen ancak bir 
uyarıcısın” yani bildirip, haber verensin “esasen herbir topluluğun bir yol 


(1) Rivâyet, bu şekliyle görüldüğü gibi mürseldir. Bununla beraber, Suyüti, ed-Durru'i-Men- 
sür, IV, 607'de İbn Cerir'in, İbn Abbas'tan diye rivâyet ettiğini belirtmektedir, 


ar-Ra'd 8 9 EL GCAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 417 


göstericisi olmuştur;” onları Allalı'a davet eden bir poygarıberi olmuştur, 
diye buyurdu. 

Yol gösterici (el-Hâdi)nin Allah olduğu da söylenmiştir. Yani sana düşen 
uyarıp korkutmaktır. Kendilerini hidayete iletmeyi dilediği herbir kusan hi 
daycte ileten de Allah'tur. 
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8. Altah, her dişinin neye hamile kalacağımı, rahimlerin neyi ek- 
silteceğini, neyi artıracağını bilir. O'nun katında herşey bir öl- 


çü iledir. 
9. O görünmeyeni de, görüneni de bilendir. O, çok büyüktür, yü- 
celer yücesidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Rahimlerin Eksiltip Artırmaları: 

Yüce Allah'ın: “Allah her dişinin neye hamile kalacağını... bilir” buy- 
ruğu, erkek olsun, dişi olsun, güzel olsun, çirkin olsun, salih olsun, olma- 
sın neye hamile kaldılarsa onları bilir, demektir. 


En'âm Süresi'nde (6/59. âyet, 1. başlık ve devamında) Gaybın bilgisinin 
yalnızca Allah'a ait olduğuna ve bu konuda Allah'ın ortağının bulunmadığı- 
na dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yine orada Bulhâri'de yer alan İbn 
Ömer'den gelen şu hadisi de zikretmiştik: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Gaybın anahtarları beş tanedir..." ve bunlar arasında: “Rahimlerin neyi ek- 
silttiğini de Allah'tan başka hiçbir kimse bilemez” ifadesi de yer almaktadır." 

Yüce Allah'ın: “Rahimlerin neyi eksilteceğini, neyi artıracağını bilir” 
buyruğunun te'vili hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Katâ- 
de der ki: Anlamı şudur: Dokuz aydan önce neyi düşürdüğünü ve dokuz ay- 
dan sonra neyi artıracağını bilir, demektir. İbn Abbas da böyle demiştir. 


Mücahid der ki: Kadın hamile iken ay hali olduğu takdirde bu, çocuğun- 
da bir noksanlık demektir, eğer dokuz aydan fazla hamileliği devam eder- 


(1) Buhâri, İstiska 29, Tefsir 6. süre 1; Müsned, Il, 24, 52, 58, 122 
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se bu da eksilenin tamamlanması demektir. Yine Mücahid'den şöyle dediği 
nakledilmektedir: Eksiltmekten kasıt rahimlerin eksilttikleri kan demektir, ar- 
ırmaktan kasıt ise onlardaki kan artışı demektir. 


Bir diğer açıklamaya göre eksiltmek ve artırmak çocuğa raci'dir. Çocuğun 
bir parmağının veya başka bir uzvunun eksik gelmesi ve bir parmağının ya- 
hut başka bir uzvunun fazla gelmesi gibi. 


Bir diğer açıklamaya göre eksiltmek, ay hali kanının kesilmesi demektir. 
“Artırmak” ise doğumdan sonra gelen lohusalık kanına işarettir. 


2- Hamile Kadının Ay Hali Olup Olmaması ile İlgili Görüşler: 


Bu âyet-i kerimede hamile kadının ay hali olacağına delil vardır. Malik'in 
ve iki görüşünden birisi de Şafii'nin kabul ettiği görüş budur. Atâ, eş-Şa'bi ve 
başkaları ise hamile kadın ay hali olmaz, demişlerdir. Ebu Hanife de bu gö- 
rüştedir, delili de (yine) bu âyet-i kerimedir. 

İbn Abbas ise bu âyet-i kerimenin te'vili ile ilgili olarak şöyle demekte- 
dir: Hamile kadınlar da ay hali olur. İkrime ve Mücahid'den de böyle riva- 
yet edilmiştir. Aynı zamanda bu Hz. Âişe'nin de görüşüdür. Hz. Âişe hami- 
le kadınlara gebeliklerinde ay hali olmaları halinde namazı bırakmaları doğ- 
rultusunda fetva verirdi. O sırada Ashab-ı Kiram da mevcuttu ve aslıabdan 
hiçbir kimse onun bu görüşüne karşı çıkmamıştı. O bakımdan bu icma gi- 
bidir. Bu açıklamayı İbnu"l-Kassar yapmıştır. | 

Yine İbnu'l-Kassar'ın naklettiğine göre; iki, kişi bir çocuğun kendilerine ait 
olduğu hususunda anlaşmazlık gösterdiler. Ömer (r.a)ın huzurunda davalaş- 
tılar, Hz. Ömer de çocuğu (benzerliklerden hareket ederek, neseb tesbit eden) 
kıyafet uzmanlarına arzetti. Kıyafet uzmanları çocuğun her ikisine de ait ol- 
duklarını söylediler. Bu sefer Hz. Ömer elindeki kamçı ile ona vurmak iste- 
di. Kureyşli bazı kadınlara durumu sorup: Bu çocuğun durumunun ne oldu- 
guna bir bakınız, dedi. Onlar şu cevabı verdiler: Birinci koca bu kadın ile hal- 
vete gitdi, sonra da onu bıraktı. Bu kadın hamile olduğu halde ay hali oldu, 
sonra da iddetinin bittiğini zannetti. İkinci koca da bu kadın ile gerdeğe gi- 
rince çocuk ikincisinin suyu ile gelişti. Bunun üzerine Hz. Ömer: Allahu Ek- 
ber! diyerek (hayretini izhar etti) ve çocuğun birinci adama ait olduğunu söy- 
ledi. Hamile kadının ay hali olmayacağını söylemediği gibi, Ashab-ı Ki- 
ram'dan herhangi bir kimse de böyle bir görüş belirtmemiştir. Bu da bu hu- 
susta icma olduğunun delilidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Muhalif kanaati benimseyenler de şöylece görüşlerine delil gösterirler: Ha- 
mile eğer ay hali olsaydı ve kadının gördüğü kan ay hali olarak kabul edil- 
seydi, cariyenin istibrâsının bir defa ay hali olması şeklindeki hükmün sahil 
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olmaması gerekirdi. Oysa bu hükümde icmâ' vardır. 


İmam Malik'ten de “Muhammed'in Kitabı”nda hamileyken görülen kanın 
ay hali olmamasını gerektiren bir görüş de rivayet edilmiştir. 


3- Hamilelik Süresi: 

Bu âyet-i kerimede hamilenin bazen yükünü dokuz aydan daha erken, Da- 
zen de daha fazla bir süre sonra bırakacağına delil vardır. İlim adamları da 
hamileliğin asgari süresinin altı ay olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Yi- 
ne onların görüşlerine göre Abdu'l-Melik b. Mervan altı aylıkken doğmuştur. 


4- Hamilelik Süresindeki Ay Hesabı: 


Sözü geçen altı ay, şeriatçe muteber diğer aylardâ olduğu gibi, hilal ile sa- 
bit olan aylardır. Bundan dolayı mezheb(imiz) de Malik'in bazı arkadaşların- 
dan -zannederim İbn Haris'in kitabında- şu rivayet kaydedilmektedir: Şâyet 
altı aydan üç gün eksik olduğu anlaşılırsa, çocuğun kaldığı bu eksik süre, ay- 
ların eksik ve fazla çekmelerinin bir sonucu kabul edilir. Bunu İbn Atiyye nak- 
letmektedir. 


5- Azami Hamilelik Süresi: 

İlim adamları azami hamilelik süresi hususunda farklı görüşlere sahiptir. 
İbn Cüreyc, Hz. Sa'd'ın kızı Cemile'den, o Âişe'den şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Hamilelik süresi yün eğirmekte kullanılan kirmenin gölgesinin yer 
değiştireceği kadar bir süre dahi iki yıldan fazla olamaz. Bunu Darakutni nak- 
letmektedir,? 


Ubeyd b. Sa'd'ın ni Sa'd kızı Cemile dedi ki: Hamileliğin azami 
süresi üç yıldır. el-Leys b. Sa'd'dan da böyle nakledilmiştir. Şafii'den ise dört 
yıl diye nakledilmiştir. Malik'ten bu hususta gelen iki rivayetten birisi de böy- 
ledir. Ancak ondan meşhur olan rivayet beş yıl olduğudur. Yine ondan on 
yılı aşacak olsa dahi, azami bir sınırının olmadığı rivayeti:vardır. Bu da on- 
dan gelen üçüncü bir rivayettir. | | 

ez-Zühri'den altı ve yedi (yıl) rivayeti gelmiştir. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) 
der ki: Ashab-ı Kiram'dan hamileliği yedi yıla kadar uzatanlar vardır. Şafii ise 
bunun azami süresi dört yıldır, demektedir. Küfeliler ise sadece iki yıldır, der- 
ler ve daha fazla bir süre kabul etmezler. Muhammed b. Abdu'l-Hakem der 
ki: Hamilelik bir senedir, daha fazlası olmaz. Davud (ez-Zahiri) der ki; $ü- 
resi dokuz aydır. Ona göre bu süreden daha fazla bir süre hamile kalınmaz. 


(1) Dârakutni, III, 322 
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Ebu Ömer (b. Abdi'-Berr) der ki: Bu meselenin içtihaddan başka ve ka- 
dınların hamilelik ile ilgili bilinen durumlarına havale edilmesinden başka bir 
dayanağı yoktur. Başarı Allah'tandır. 


Dârakutni, el-Velid b. Müslim'den şöyle dediğini rivayet eder: Ben Malik 
b. Enes'e dedim ki: Bana Âişe'den nakledildiğine göre o şöyle demiştir: Ka- 
dının hamile kalma süresi iki yıldan fazla bir kirmenin gölgesi(nin değişme- 
si) bir süre kadar dahi artmaz. Bunun üzerine: Subhanallah dedi, böyle bir 
şeyi kim söyler? İşte bizim komşumuz Muhammed b. Aclân'ın karısı dört yıl- 
da hamile kalır ve doğumunu yapar. O doğru sözlü bir kadındır, kocası da 
doğru sözlü birisidir. Oniki yıl zarfında üç batın gebe kalmıştır. Herbir ba- 
tında gebeliği dört yıldır.) 

Ayrıca bunu el-Mübârek'den İbn Mücahid de naklederek der ki: Bizde meş- 
hurdur, Muhammed b. Aclân'ın hanımı dört yıllık bir sürede gebe kalır ve do- 
ğumunu yapardı. O bakımdan ona “fFe hamile kalan kadın” adı verilirdi. 


Yine şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bir gün Malik b. Dinar oturmak- 
ta iken bir adam ona gelerek şöyle dedi: Ey Ebu Yahya! Dört yıldan beri ha- 
mile bulunan ve artık çok büyük bir sıkıntı içerisinde olan bir kadına dua et. 
Bunun üzerine Malik kızdı, mushafı kapattı ve şöyle dedi: Bunlar bizim pey- 
gamber olduğumuzu mu zannediyorlar? Sonra da Kur'ân okumaya devam et- 
ti, arkasından dua ettikten sonra şöyle dedi: Allalı'ım şâyet bu kadının kar- 
nında bir afet var ise onu derhal karnından çıkart. Eğer karnındaki dişi ise 
sen onun yerine ona oğlan ver. Sen dilediğini siler, dilediğini tesbit edersin. 
Kitabın anası da senin yanındadır. Malik te dua ederken ellerini kaldırdı, et- 
rafındakiler de etlerini kaldırıp dua etti. Daha sonra haberci bu istekte bu- 
lunan adama gelerek: Koş hanımına yetiş, dedi. Adam gitti, Malik ellerini in- 
dirmemişli ki adam mescidin kapısında boynu üzerinde dört yaşında siyah 
saçlı bir oğlanla çıkageldi. Dişleri çıkmış ve göbek bağı kesilmemişti. 

Yine rivayete göre bir adam Ömer b. el-Hattab'a gelerek şöyle demiş: Ey 
Mü'minlerin Emiri! İki yıl süreyle evimde değildim. Geldiğimde hanımımın ha- 
mile olduğunu gördüm. Hz. Ömer bu kadını recm etmek hususunda çevre- 
sindekilerle istişare etti. Muaz b. Cebel şöyle dedi: Ey Mü'minlerin Emiri! Eğer 
senin bu kadının aleyhine bir yolun varsa da karnındaki yavruya karşı senin 
lehine bir yol yoktur. O bakımdan bu kadına doğum yapıncaya kadar ilişme. 
Hz. Ömer o kadına ilişmedi. Nihayet dişleri çıkmış bir oğlan doğurdu. Adam 
çocuğun kendisine benzediğini görünce; Kabe'nin Rabbine yemin ederim, be- 
nim oğlumdur, dedi. Bu sefer Hz. Ömer şöyle dedi: Kadınlar Muaz gibisini do- 
gurmaktan acizdir. Muaz olmasaydı, Ömer helâk olup gitmişti. 


(1) Dârakutni, IIl, 322 
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Yine ed-Dahhâk der ki: Annem beni iki yif hamilelikten sonra doğurdu 
Beni doğurduğunda dişim çıkmıştı. 

Yine Malik'ten nakledildiğine göre o, annesinin karnında iki yıl kulımış 
ur. Üç yıl kaldığı da söylenmiştir. Yİne denildiğine göre Muhammed b, Av 
lân annesinin karnında üç yıl kalmış ve annesi ona hamileyken velat etmiş, 
annesinin karnında oldukça şiddetli hareket ettiği görülünce karnı yarılarak 
çıkartıldığında dişlerinin çıkmış olduğu görülmüş. 

Hammad b. Seleme der ki: Herim b. Hayyan'a, “Herim (çok yaşlı)” denil- 
mesinin sebebi annesinin karnında dört yıl kalmış olmasıdır. 

el-Gazncevi'nin dc naklettiğine görc, cd-Dahhâk annesinin karnında iki yıl 
süreyle kaldıktan sonra doğmuş ve doğduğunda dişleri çıkmış olduğundan 
ona Dalhhâk (çok gülen) adı verilmiştir. 


Abbâd b. el-Avvâm der ki: Bizim komşumuz olan bir kadın dört yıl hami- 
lelikten sonra saçları omuzlarına kadar uzamış bir oğlan doğurdu. Yanından 
uçan bir kuşa da “kış” diye söylemişti. 


6- Ay Hali, Lohusalık ve Hamilelik Süreleri: 

İbn Huveyzimendâd der ki: Ay halinin, lohusalığın en az ve azami süre- 
leri ile hamileliğin asgari ve azami süreleri hep içtihad yoluyla tesbit edilmiş- 
tir. Çünkü bu gibi şeylerin bilgisini yüce Allah insanlara bildirmemiştir. O ba- 
kımdan bunlar hakkında herhangi bir hüküm verilirken ancak bizim için za- 
hir olan kadarıyla ve kadınlarda nadir veya mutad olarak görünen kadarıy- 
ia hüküm verilir. Biz bir kadının dört veya beş yıl süreyle hamile kaldığını 
tesbit edersek, buna dayanarak hüküm veririz. Lohusalık ve ay hali ile ilgi- 
li olarak, istikrar bulmuş bir durum ile karşı karşıya bulunmadığımızdan, ka- 
dınlarda nadiren görülen hususları nazar-ı itibara aldık. 


7- Tabiatçıların Bu Husustaki Kanaatleri: 


İbnu'l-Arabi der ki: Malikilerden mütesâhil (ilmi delillere itibar etmekte 
gereken titizliği göstermeyen, gevşek davranan) bazı kimseler, hamileliğin 
azami süresinin dokuz ay olduğunu nakletmektedir. Ancak böyle bir şeyi (Ma- 
liki değil de) ancak Hiliki (helâke mensub olan) kişi söyler. Bunlar rahim- 
de hamileliği yönetenlerin yedi gezegen olduğu iddiasında bulunan tablat- 
çılardır. Bunlara göre bu gezegenlerin herbirisi anne karnında çocuğu birer 
ay alır, dördüncü ay da güneşe aittir. İşte çocuk bundan dolayı hareket 
eder ve kıpırdanmaya başlar. Yedi gezegen arasında yedi ay dolaşması tamam- 
landıktan sonra sekizinci ayda Zuhal (Satürn) gezegenine avdet eder. Zuhal 
gezegeni de soğukluğuyla onun yetişmesini sağlar. Keşke bunlarla tartışabil- 
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sem yahut onlara karşı çarpışabilsem. Ne diye devre tamamlandıktan sonra 
yine Zuhal'e geri dönüyor da başkasına dönmüyor? Bu konuda bilgiyi Allah 
mı size bildirdi? Yoksa Allah'a iftira mı ediyorsunuz? Eğer iki gezegenden bi- 
risine dönmesi mümkün ise, niçin bu hamileliği düzenleme işi üç veya dört 
gezegene avdet etmiyor yahut onların hepsine ikişer ya da üçer defa dön- 
müyor? Bu gizli hususlar hakkında batıl zanlara dayanarak tahakküm niye? 


8- Herşeyin Miktarını Tesbit ve Tayin Eden, 
Herşeyi Bilen Yüce Allah'tır: 

“O'nun katında herşey bir ölçü iledir.” Yani eksiklik olsun, fazlalık ol- 
sun herşeyin ölçüsünü tesbit etmiştir. 

“Bir ölçü iledir” buyruğu şöyle de açıklanmaktadır: Çocuğun annesinin 
karnından çıkışının ölçüsü ve annesinin karnında çıkacağı vakte kadar ge- 
çireceği sürenin miktarı hep bellidir. 

Katâde ise, rızık ve ecel ile ilgilidir, der. “Miktar (ölçü)” ise miktar anla- 
mındadır. Âyetin genel ifadesi ise bütün bu hususları kapsamaktadır. Şanı yü- 
ce Allah en iyi bilendir. 

Derim ki: Bu âyet-i kerime ile şanı yüce Allah; “O görülmeyeni de, gö- 
rüneni de bilendir” buyruğu ile kendi zatını övmektedir. Yani O, insanla- 
nn ve mahlukatın görmediklerini de, gördüklerini de bilendir. 

© “Gayb” gaib (görünmeyen) anlamında mastardır. Şehâdet (görünen) ise, 
şahit (görünen) anlamında bir mastardır. Şanı yüce Allah, bununla gayb bil- 
gisinin yalnız kendisine ait olduğunu, insanlara gizli bulunan bâtını kendi- 
sinin ihata ettiğini belirterek, bu hususa dikkat çekmektedir. Bu konuda her- 
hangi bir kimsenin kendisine ortak olmasının söz konusu olmadığını belirt- 
mektedir. 


Bir takım emare ve alâmetleri delil kabul eden tıp bilginleri ise görmedik- 
leri hususlara dair kat'i kanaat belirtecek olurlarsa, bu bir küfürdür. Şâyet bu 
bir deneydir diyecek olurlarsa, o zaman yaptıklarıyla başbaşa bırakılır ve on- 
ların bu durumu (görünmeyeni bilmekle) övülene olumsuz bir gölge düşür- 
mez. Çünkü adetin bozulması mümkündür, ilmin değişikliğe uğraması ise 
mümkün değildir. 

“O çok büyüktür” ki herşey O'ndan aşağıdadır. “Yüceler yücesidir.” 
Müşriklerin söylediklerinden çok yücedir. Kudret ve kahrı ile her şeyin üs- 
tündedir. Bu iki isme dair açıklamaları “Şerhu”1-Esmâv1-Hüsnâ”da yeterin- 
ce yapmış bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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10. İçinizden birisi ister sözünü gizlesin, ister onu açıklasın; gece 
gizlensin ve(ya) gündüzün yoluna gitsin, hepsi birdir. 


“İçinizden birisi ister sözünü gizlesin, ister onu açıklasın” buyruğun- 
daki “sözün gizlenmesi” kişinin kendi kendisine söylediği, içinden geçirdi- 
ği sözler demektir. Açığa vurulması ise kişinin başkasına söylediği sözler de- 
mektir. 


Bu buyrukla kastedilen de şudur: Şanı yüce Allah, insanın hayır ve şer tü- 
ründen gizlediği herbir şeyi, tıpkı hayır ve şer türünden açığa vurduğu her- 
bir şeyi bildiği gibi bildiğidir. 

“(pe ): İçinizden birisi” ifadesi ya: “ “tze ): Birdir” kelimesinin sıfatıdır. 
ifadenin takdiri anlamı şöyle olur: İçinizden sözünü gizleyenin gizlemesi de, 
açığa vuranın açıklaması da birdir. 

Bununla birlikte şu anlamda olmak üzere “birdir” anlamındaki kelimeye 
taalluku da mümkündür: İçinizden bu şekilde davranan ile öbür türlü dav- 
ranan arasında fark yoktur, birdir. 


Yine ifadenin takdirinin şu anlamda olması da mümkündür: İçinizden sö- 
zünü gizleyenin gizlemesi de, aranızdan sözünü açıklayanın açıklaması da 
aynı şeydir. Şöyle de olabilir: Aranızdan sözünü gizli söyleyen de, onu açı- 
ga vuran da eşittir. Bu da “ikisi de adalet sahibidir” anlamında; Zeyd'de adil- 
dir, Amr da demeye benzer. “(sy ): Birdir” kelimesinin birbirine eşittir an- 
lamında olduğundan ayrıca hazfedilmiş bir muzaf takdirine ihtiyacı yoktur, 
da denilmiştir. 

“Gece gizlensin vefya) gündüzün yoluna gitsin.” Yani yüce Allalı'ın 
bilgisinde gizli de, açık ta, yollarda açıkça görünen de, karanlıklarda sakla- 
nan da birdir. el-Ahfeş ve Kutrub derler ki: “Geceleyin gizlenen” açıkça gö- 
rünen anlamındadır. 

Nitekim onu açığa çıkardım, anlamındaki: (aziz, sg si ) ifadesi de 
buradan gelmektedir. ( e, 311 & asl ); ise o şeyi çıkardım, anlamına gelir. Ni- 
"tekim kefen soyucusuna “el-muhtefi” denilmesi de buradan gelmektedir. Şa- 
ir İmruu'i-Kays da şöyle demiştir: 
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lr Me Mi yi 
“Onların (saklandıkları) tünellerinden ortaya çıkmaları 
Sanki akşam vakti gürültülü yağan yağmurdan çıkışları gibidir.” 


“(şÜ ): Gizlenen, gizlenip saklanan yani bir dehlize giren” demektir. 


; Nitekim yırtıcı hayvanın inine girdiğini anlatmak üzere kullanılan, 
Cyril yl ) ifadesi de buradan gelmektedir. 

İbn Abbas der ki: “Gizlenen” bir şeylerin arkasına saklanan ve görünmez 
hale gelen, “yoluna giden” ise açıkta olup görünen demektir. Mücahid der 
ki: İşlediği masiyetleri “gizleyen” demektir: “Yoluna giden” ise bu masiyet- 
leri açıkça işleyen demektir. (L Jù% dın, giden anlamında olduğu da söylen- 
miştir. 


el-Kisaj der ki: “(Üye Gj ye ye ): Gitti, gider, gitmek” demektir. Şa- 
ir de şöyle demektedir: 


Sle ei ei LİE şe Aİ eli Sa 


“Bütün herkes erkek develerinin fazla ileri gitmelerini engellerken, 
Biz ise erkek devemizin bağını çözdük, işte o serbestçe gitmektedir.” 


Ebu Recâ der ki: “Giden” yeryüzünde geçip giden anlamındadır. Şair de 
şöyle demektedir: 


». - a .. - 4“ 
Ie pe DS ŞE yn gi! 


“Şüphesiz ki ben gittim, sen ise gitmiyordun.” 


el-Kutebi der ki: “Gündüzün yoluna giden” ifadesi ihtiyaçlarını görmek 
için hızlıca giden demek olup, Arapların; “CUJ wywi): Su akıp gitti” ifade- 


lerinden alınmıştır. el-Esmaider ki: X «> Je) Yolunu serbest bırak, gitsin” 
anlamındadır. 
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11. Onun önünden de, arkasından da kendisini Allah'ın emriyle ko- 
ruyan izleyicileri vardır. Gerçek şu ki; bir toplum kendi özün- 
de olani değiştirmedikçe Allah da hallerini değiştirip bozmaz. 
Allah, bir toplumun da kötülüğünü diledi mi, artık onun geri 
çevrilmesine imkân yoktur. Onların, O'ndan başka bir vekille- 
ri de olmaz. | 


Yüce Allah'ın: “Onun... izleyicileri vardır.” Yani yüce Allah'ın gece ve 
gündüz bir diğerinin yerine geçen melekleri vardır. Gece melekleri yukarı çık- 
t m, onların akabinde gündüz melekleri gelir. 

“el-Melâike” kelimesi müzekker olduğu halde; “( OLA): İzleyiciler” ke- 
limesinin müennes gelmesi, bu kelimenin (iå Jin çoğulu olmasından dola- 
yıdır. O bakımdan tekil olarak geldiğinde; “(ân sÅ ): İzleyici melek” çoğul 
olarak geldiğinde de; “il iss. ): İzleyici melekler” denilir. Bundan sonra 
ise; (oLin ) ile cemu'İ-cem' (çokluk çoğulu) yapılır. 

Kimisi de bu buyruğu; “(MİS (ye) gi gi ye ll i): Onun önünden de, 
arkasından da... izleyicileri vardır” diye okumuşlardır ki burada; (=ñ) ke- 
limesi, («-ö4 )ın çoğuludur. “Melâike”ye; ( Zi ) denilmesi ise; (4539.11 ) laf- 
zına uygun olması içindir. 

Meleklerin bu türlerinin çok olmaları dolayısıyla müennes geldiği de 
söylenmiştir. “(tshs üs, LCs ): İleri derecede neseb bilgini, çok alim ve çok 
rivayet bilen” gibi. Bu açıklamayı da el-Cevheri ve başkaları yapmıştır. 

“Teakkub (ardından gelmek, izlemek)” ise başlangıçtan sonra bir daha ge- 
ri dönmek demektir. Nitekim Allah en-Neml Süresi'nde şöyle buyurmaktadır: 
e ii pri b ): Arkasına bakmaksızın dönüp, gitti.” (en-Neml, 27/10) Ar- 
kasına dönmeksizin... demektir. Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: 
C LEL, selek sl. ye şi YLL ): Biri diğerinin ardınca tekrarlanan 
öyle sözler vardır ki, bunları söyleyen -yahut yapan- asla zarar görmez”! ? de- 


(1) Müslim, Mesâcid 144, 145; Tirmizt, Deavât 25; Nesât, Sehv 92. 
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dikten sonra tesbih, tahmid ve tekbiri zikretmektedir. Ebu'i-Heysem der ki: 
Bunlara "muakkibât” denilmesinin sebebi, gittikten sonra bir daha ardı arka- 
sına geri dönmeleridir. Bu da önce bir iş yapıp sonra tekrar aynı işi yapan 
kimsenin bu fiilini anlatmak için kullanılan; ( Ciz )den gelmektedir. el-Mu- 
akkibât kelimesi develer hakkında kullanılacak olursa, sudan içmek için bir-. 
birine karışan ve itişen develerin arka taraflarında duran develer demektir. 
Biri su için gittiğinde onun yerine bir diğeri girer. 

Yüce Allah'ın: “Önünden” ifadesi geceleyin gizlenip saklananı ve gündü- 
zün yoluna gideni “Allah'ın emriyle koruyan izleyicileri vardır” buyruğun- 
daki koruyup gözetleme (hıfzlın mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. Bu- ` 
nun, onları yırtıcı hayvanlardan, haşerattan ve zararlı şeylerden korumaları için 
Allah'tan bir lutuf olarak görevlendirilen melekler olma ihtimali vardır, denil- 
miştir. Ancak kader geldi mi bu sefer o insanı bu zararlı varlıklarla başbaşa 
bırakırlar. Bu açıklamayı İbn Abbas ve Ali b. Ebi Talib (r.a) yapmışlardır. 


Ebu Miclez der ki: Murad kabilesinden bir adam Ali (r.a)ın yanına gele- 
rek şöyle dedi: Kendini iyice koru, çünkü Muradlılardan bazıları seni öldür- 
mek istemektedir. Hz. Ali şu cevabı verdi: Her kişi ile birlikte onu takdir olun- 
ması hali müstesna, zararlara karşı koruyan (hıfzeden) melekler vardır. Ka- 
der geldi mi bu sefer kişiyi Allah'ın kaderiyle başbaşa bırakırlar. Şüphesiz ecel 
son derece sağlam bir kaledir. 

Buna göre, “(A gi ie iisu X Allah'ın emriyle onu koruyacak...” buyru- 
gu, Allah'ın emri ve izniyle koruyacak... demek olup (  ) harfi (edatı) “be” 
anlamındadır. Bu şekilde sıfat harfler biri diğerinin yerini tutabilir. Burada- 
ki: Coin, Co) anlamında olduğu da söylenmiştir ki; Allah'ın emrine bi- 
naen onu korurlar, anlamına gelir. Bu da anlam itibariyle birincisine yakın- 
dır. Yani onların korumaları Allah'tan gelen bir emre binaendir, kendilikle- 
rinden değildir. Bu da el-Hasen'in görüşüdür. 

-Benzer bir kullanım olarak-: “($ $ 7 F y “5 ): Elbisesi olmadığın- 
dan dolayı ona elbise giydirdim”; denilir. Şanı yüce Allah'ın; “( > Ke abi X: 
Kendilerini açlıktan doyuran...” (Kureyş, 106/4) buyruğu da bu kabilden- 
dirvebuda;(£» ) ile aynı anlamı ifade eder. 


Bir diğer açıklamaya göre bu melekler o kimseyi azap meleklerinden ko- 
rurlar ki ona herhangi bir ceza gelip çatmasın. Çünkü yüce Allah herhangi 
bir kavim kendi nefislerindekini küfür üzere ısrar etmek suretiyle değiştir- 
medikçe üzerlerindeki nimet ve afiyeti de değiştirmez. Eğer küfür üzere 1s- 
rar edecek olurlarsa, o vakit onlar için tayin edilen sürenin vakti gelir ve in- 
tikam üzerlerine iner. Böylelikle biri diğerini izleyen koruyucular da onların 
yanından uzaklaşır. 
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Bir diğer açıklamaya göre; melekler onları cinlere karşı korurlar, Ka'b der 
ki: Eğer yüce Allah üzerinize yemenizde, içmenizde ve avretlerinizde sizle- 
ri himaye edip koruyan melekleri görevlendirmemiş olsaydı, hiç şüpheniz cin- 
ler sizi kapıp giderlerdi. 

Azab melekleri de Allah'ın emrindendirler. Özellikle onları “Allah'ın 
emri ile” diye anmaktadır. Çünkü melekler gözle görülmezler. Nitekim yü- 
ce Allah: “De ki: ruh Rabbimin emrindendir” (el-İsra, 17/85) diye buyurmak- 
tadır ki; sizin görebildiğiniz şeylerden değildir, demektir. 

el-Ferrâ ise şöyle demektedir: Bu ifadede takdim ve te'hir vardır ve ifa- 
denin takdiri şöyledir: Onun önünden de arkasından da Allah'ın emriyle iz- 
leyicileri vardır ve bunlar onu korurlar. Bu ifade Mücahid, İbn Cüreyc ve en- 
Nehafden de rivayet edilmiştir. Azap meleklerinin de, cinlerin de Allah'ın em- 
rinden oldukları şeklindeki açıklamaya göre ise buyrukta ne takdim vardır, 
ne de te'hir. 


İbn Cüreyc der ki: Buyruğun anlamı onun amelini, onun için korur ve tes- 
bit ederler, şeklindedir ve burada muzâf hazfedilmiştir. 


Katâde de; bu melekler, onun sözlerini ve fiillerini yazarlar, diye açıkla- 
mıştır. Eğer izleyiciler melekler ise buyruktaki; “ 4 ): Onun” lafzındaki za- 
mirin yüce Allah'a -önceden zikrettiğimiz gibi- ait olması mümkün olduğu gi- 
bi, geceleyin gizlenene ait olması da mümkündür. Bu, bu husustaki görüş- 
lerden birisidir. 

Bir diğer görüşe göre: “Onun önünden de, arkasından da... izleyicile- 
ti vardır” buyruğu ile Peygamber (sav) kastedilmektedir. Yani melekler, Hz. 
Peygamber'i düşmanlarına karşı korurlar. Zaten Hz. Peygamber'den de yü- 
ce Allah'ın: “Ona Rabbinden bir âyet indirilmeli değil miydi? derler. Sen 
ancak bir uyarıcısın” buyruğunda söz edilmişti. Yani sizden sözlerini giz- 
lice söyleyenler ile bunu açıkça söyleyenler arasında -Peygamber (sav)e za- 
rar verememesi bakımından- fark yoktur. Aksine onun birbirini izleyen me- 
lekleri vardır ve bu melekler onu korurlar. Aynı mananın bütün peygamber- 
ler için söz konusu olması da mümkündür. Çünkü daha önce yüce Allah: 
“Esasen herbir topluluğun bir yol göstericisi olmuştur” (er-Râ'd, 11/7) di- 
ye buyurmuştur. Yani bu melekler, bu yol göstericiyi (hidayete ileteni) 
önünden de, arkasından da korurlar, muhafaza ederler. 

Dördüncü bir görüşe göre âyet-i kerime ile kastedilen önlerinde de, ar- 
kalarında da koruyucular topluluğu bulunan sultanlar ve emirlerdir. Al- 
lah'ın emri geldiği takdirde, bu koruyucuların kendilerine hiçbir faydası ol- 
maz, Bu açıklamayı İbn Abbas ve İkrime yapmıştır. ed-Dahhâk da böyle de- 
mektedir: Burada kastedilen Allah'ın emrine karşı kendisini korumaya çalı- 
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şan ve şirk koşan sultanlardır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu te'vile göre ifadede hazfedilmiş bir nefy var- 
dır ki; takdiri şöyledir: Bunlar o kimseyi Allah'ın emrine karşı koruyamazlar. 
Bu açıklamayı el-Maverdi zikretmiştir. 


el-Mehdevi der ki: Buradaki “izleyiciler”i koruyucular diye kabul eden- 
lerin görüşüne göre anlam şöyle olur: Bu koruyucuların Allah'ın emrine kar- 
şı kendisini koruduklarını zan ve vehmeder. 


Şöyle de açıklanmıştır: Sözünü gizli söyleyen ile açıkça söyleyen arasın- 
da fark yoktur. Onun birbirini izleyen koruyucuları ve yardımcıları vardır ve 
bunlar onu masiyet işlemeye iterler, ona verilen herhangi bir öğütten etki- 
lenmesine karşı onu korurlar. 


el-Kuşeyri der ki: Bu, Rabbin azabın hak olacağı vakte kadar mühlet ver- 
mesine mani değildir. Şöyle ki: Bu isyankâr kişi uzun süre günalı üzerinde 
ısrar etmek suretiyle nefsinde olanı değiştirecek olursa, bu değiştirme ceza 
görmesine sebeb olur. Böylelikle kendi kendisini cezaya çarptıran kendisiy- 
miş gibi olur. Buna göre yüce Allah'ın: “Allah'ın emrine karşı onu korur- 
lar” buyruğu Allah'ın emrine uymaktan onu alıkorlar, anlamına gelir. 


Abdu'r-Ralıman b. Zeyd de der ki: İzleyiciler (el-muakkibât) yüce Allah'ın 
kulları hakkında birbirini izleyen ilahi kaza ve takdirleridir. 


el-Maverdi der ki: Bu görüşü kabul eden kimselerin kanaatine göre yü- 
ce Allah'ın: “Kendisini Allah'ın emriyle koruyan” buyruğu iki şekilde 
açıklanır: Birincisine göre onlar bunu ecel gelmediği sürece ölümden korur- 
lar, demek olup bunu ed-Dahhâk söylemiştir. İkinci açıklamaya göre ise onu 
bu hususta bir kaderinin vakti gelmediği sürece eziyet verici cinlerden ve ha- 
şerattan korurlar, demektir. Bu açıklamayı Ebu Umame ve Ka'b el-Alıbar yap- 
mıştır. Takdir olunan şeyin vakti geldi mi bu sefer onu korumaktan vazge- 
çerler, 

Sahih olan ise burada sözü geçen “izleyiciler”in melekler olduğudur. el- 
Hasen, Mücahid, Katâde ve İbn Cüreyc de böyle demişlerdir. İbn Abbas'tan 
da bu görüş rivayet edilmiş olup en-Nelhhâs da bunu tercih etmiştir. Peygam- 
ber (sav)in de şu hadisini buna delil göstermiştir: “Gecenin melekleri ile gün- 
düzün melekleri sizin aranızda biri diğerini izler dururlar.” Bu hadisi, hadis 
imamları rivayet etmişlerdir. Yine hadis imamlarının Amr'dan rivayetleri- 
ne göre İbn Abbas; “X “hibe içel ya aile ya elisa yp la: Onun 
önünden izleyicileri, arkasından da gözetleyicileri vardır ki, kendisini Al- 
lah'ın emri ile korurlar” diye okumuştur. 


(1) Buhârt, Mevâkit 16, Tevhid 23. 33; Müslim, Mesâcid 210; Nesâi, Salât 21, Muvatta’, Kas- 
ru's-Snlâti fi's-Sefer 82; Müsned, ll, 257, 312, 486 
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Kinânc el-Adevi der ki: Osman (r.a), Peygamber (savin huzurunu gire 
rek şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü! Bana kul ile birlikte kaç meleğin bulun- 
duğunu haber verir misin? şöyle buyurdu: “Sağında bir melek var, haneng - 
tı yazar. Solunda bir diğer melek var, bu da seyyiâlı yazar. Sağdaki melek, 
soldaki meleğin emiridir. Sen bir iyilik işledin mi on olarak yazılır, bir kö- 
tülük işledin mi sol taraftaki, sağ taraftakine: Yazayım mu? diye sorar. Öbü- 
rü: Hayır, olur ki Altal'tan mağfiret diler yahut O'na tevbe eder, der, Aynı 
soruyu üç defa tekrarladı mı: Evet yaz, der. Ondan yana yüce Allah bize ru- 
hat versin. Bu kişi ne kadar kötü bir arkadaştır. Yüce Allah'ın kendisini gö- 
zetlediğini ne kadar az hatırlıyor ve bizden ne kadar az utanıyor? Yüce Al- 
lah ise: “O bir söz söylemeye dursun, mutlak onun yanında görüp gözetle- 
meye hazır biri vardır.” (Kal, 50/18) İki melek de önünde ve arkanda var, 
Yüce Allah da: “Onun önünden de, arkasından da kendisini Allah'ın 
emriyle koruyan izleyicileri vardır” diye buyurmaktadır. Bir melek ise se- 
nin alnını yakalamıştır, Allah için alçak gönüllülük gösterecek olursan, se- 
ni yükseltir. Allah'a karşı büyüklenecek olursan, belini kırar. Dudaklarının 
üzerinde de iki melek vardır, bunlar senin ancak Muhammed'e ve aile hal- 
kına getirdiğin salat-u selâmı tesbit ederler. Bir melek de ağzın üzerinde di- 
kilidir. O yılanın ağzına girmesine fırsat vermez. Gözlerinin üzerinde de iki 
melek vardır. İşte herbir insan üzerinde on melek bunlardır. Gece melek- 
leri ile gündüz melekleri yer değiştirir, dururlar. Çünkü geceleyin duran me- 
lekler, gündüzün duran meleklerle aynı değildir. İşte herbir insan üzerinde 
bu şekilde yirmi melek vardır. İblis de gündüzün Ademoğlu ile birliktedir, 
onun çocukları ise geceleyin (onunla birlikte bulunurlar).”1? Bunu es- 
Sa'lebi zikretmektedir. 


el-Hasen der ki: Sözü geçen “izleyiciler (el-muakkibât)” her sabah nama- 
zında bir araya gelen dört melektir. Taberi'nin tercihine göre “el-muakkibât” 
emirlerin ön ve arkalarında yürüyen ordu ve kafilelerdir. Buradaki; “(4 ): 
O'nun” lafzında ki zamir de önceden geçtiği gibi bunlara aittir. 

İlim adamları -Allah onlardan razı olsun- derler ki: Şanı yüce Allah, 
emirlerini iki kısma ayırmıştır. Bunlardan bir kısmının, ilgili kimsenin başı- 
na gelmesi ve vaki olmasını hükme bağlamıştır. Bunu hiçbir kimse önleye- 
mez ve değiştiremez. Diğer bir kısmı ise geleceğini hükme bağlamakla 
birlikte, onun gerçekleşeceğini ve vuku bulacağını hükme bağlamamış, 
bunun yerine tevbe, dua, sadaka ve korumakla (hıfz) ile önleneceğini hük- 
me bağlamıştır. 


(1) Güvenilir herhangi bir hadis kitabında yer almayan bu rivâyeti, Suyüti, ed.Durru'1:Men- 
sâr, IV, 615-616'da İbn Cerir'in Kinâne el-Adevi'den gelen bir rivâyet olarak zikrettiği- 
ni belirtmektedir. 
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“Gerçek şu ki; bir toplum kendi özünde olanı değiştirmedikçe Allah da 
hallerini değiştirip bozmaz.” Yüce Allah bu âyet-i kerimede bir toplum da 
-ya bizzat kendileri, ya kendileri için gözetlemek durumunda olanlar, neza- 
ret edenler, yahut herhangi bir sebep dolayısıyla kendilerinden sayılan bir 
kimse tarafından- bir değişiklik meydana getirilmedikçe o toplumun duru- 
munu değiştirmeyeceğini haber vermektedir. Meselâ, Uhud günü okçuların 
kendi nefislerindekini değiştirmeleri sebebiyle yüce Allah bozguna uğrayan- 
ların (Önceki) hallerini değiştirmişti. Buna benzer şeriatte görülebilen başka 
misaller de vardır. Buna göre âyet-i kerime; herhangi bir kimse önce bir gü- 
nah işlemedikçe ona hiçbir şekilde ceza gelmez anlamında değildir. Aksine 
başkalarının günahları dolayısıyla musibetler de gelebilir. Nitekim Peygam- 
ber (sav): Salih kimseler aramızda varken helâk edilir miyiz? diye sorulun- 
ca, “Eğer fısk ve fücur artacak olursa evet” diye cevabını vermiştir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Allah bir toplumun da kötülüğünü” helâk ve azabını “diledi mi artık 
onun geri çevrilmesine imkân yoktur.” Denildiğine göre yüce Allah, bir top- 
lumun hastalık ve türlü rahatsızlıklar gibi bir takım bela ve musibetlere uğ- 
ramalarını diliyecek olursa, onun belasını hiçbir kimse geri çeviremez. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah, bir kavim hakkında kötülüğü di- 
leyecek olursa, onların basiretlerini köreltir ve onlar da belâ ihtiva eden şe- 
yi tercih eder ve onu işlerler. Böylelikle kendi ayaklarıyla helâklarına doğ- 
ru yürürler. O kadar ki; onlardan birisi kendi eliyle, kendisini öldürmenin 
yollarını araştırır, kendi ayakları ile kendi kanını akıtmaya doğru yol alır ha- 
le gelir. 

“Onların O'ndan başka bir vekilleri” bir sığınakları “da olmaz.” es- 
Süddi'nin yaptığı açıklamanın anlamı budur. Bir diğer açıklamaya göre; Al- 
lah'ın azabına karşı onları koruyacak bir yardımcıları olmaz. Şair de der ki: 


İN e yanl sem sali ie 
“Semada Rahman'ın dışında hiçbir yardımcı yoktur.” 


(3333: Dost ve yardımcı -vezin itibariyle- ( 245» ol ); Kadir ve kadir'e 
benzer. 


(0) Buhârl, Fiten 4, 28, Menâkıb 25, Enbiyâ 7; Müslim, Fiten 1, 2; Tirmizi, Fiten 21, 23; İbn 
Mâce, Fiten 9; Muvatta, Kelâm 22; Müsned, VI, 428-429 
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12. Size korku ve ümit salarak şimşeği gösteren, yüklü bulutları or- 
taya çıkaran O'dur. 

13. Gök gürültüsü O'na hamd ile melekler de korkusundan tesbih 
ederler. O yıldırımları gönderip onlarla Allah hakkında müca- 
dele edip dururlarken dilediğini çarpar. O, kudret ve azabı çe- 
tin olandır. 


Yüce Allah'ın: “Size korku ve ümit salarak şimşeği gösteren” yağmur ile 
“yüklü bulutları ortaya çıkaran O'dur” buyruğundaki; “A.J! ): Bulutlar” 
kelimesi çoğul olup bunun tekili; ( tb ) şeklinde gelir. (ye ) de 
çoğul olarak kullanılır. 

“Gök gürültüsü O'na hamd ile melekler de korkusundan tesbih eder- 
ler. O yıldırımları gönderip...” Daha önce Bakara Süresi'nde (2/14. âyetin 
tefsirinde) gök gürültüsü, şimşek ve yıldırıma dair açıklamalar geçmiş bulun- 
duğundan onları burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 

Âyet-i kerimeden maksat, yüce Allah'ın kudretinin kemalini açıklamak ve 
cezayı ertelemesinin acizlikten olmadığını anlatmaktır. Yani O, gökte şimşe- 
ği yolculukta bulunana korku olmak üzere gösterir. Çünkü yolcu karşı kar- 
şıya kalacağı yağmur, dehşet ve yıldırımlar sebebiyle şimşeğin vereceği ra- 
hatsızlıktan korkar. Nitekim yüce Allah da: “Yağmurdan dolayı bir rahatsız- 
lık” (en-Nisa, 4/102) diye buyurmaktadır. Yolcu olmayıp ikamet halinde 
bulunan kimse de şimşeğin akabinde yağmur ve bolluk geleceğini ümit 
eder. Bu anlamdaki açıklamaları Katâde, Mücahid ve başkaları yapmıştır. 

el-Hasen der ki: Şimşeğin yıldırımlarından korkarak ve kıtlığı ortadan kal- 
dıracak yağmuru ümit ederek... demektir. 

“Yüklü bulutları ortaya çıkaran O'dur.” Mücahid der ki: Bulutlar su 
(yağmur) yüklüdür. 

“Gök gürültüsü O'na hamd ile... tesbih ederler.” Gök gürültüsünün bu- 
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lutlarin sesi olduğunu söyleyen kimselerin görüşüne göre, gök gürültüsünün 
tesbih etmesi onda hayatın yaratılmış olması delil gösterilerek kabul edile- 
bilir, Bu görüşün sıhhatinin delili de yüce Allah'ın: “Melekler de korkusun. 
dan tesbih ederler” demesidir. Eğer gök gürültüsü bir melek ise, oda me- 
leklerin kapsamı içerisine girmesi gerekirdi. Gök gürültüsünün de bir melek 
olduğunu söyleyenlerin görüşüne göre de “melekler de korkusundan” 
buyruğu Allah'ın korkusundan... diye açıklamışlardır. Bu açıklamayı et-Ta- 
beri ve başkaları yapmıştır. 


ibn Abbas der ki: Melekler yüce Allah'tan korkarlar ama onların korku- 
ları Ademoğlunun korkusu gibi değildir. Onlardan bir kimse sağında kim var, 
solunda kim var bilmez. Allah'a ibadeti bırakıp yemek veya içmekle uğraş- 
mazlar. Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Gök gürültüsü 
(Ra'd) bulutları süren bir melektir. Su buharı onun baş parmağının bir çuku- 
ru içerisindedir. Bu melek bulutlarla görevli olup onları emrolunduğu yer- 
lere sürer ve Allah'ı da tesbih eder. İşte bu gök gürültüsü tesbih etti mi, gök- 
te tesbih getirip sesini yükseltmedik hiçbir melek kalmaz. İşte o vakit yağ- 
mut yağar. Yine ondan nakledildiğine göre İbn Abbas gök gürültüsü sesini 
işitti mi: “(| 4 mn şi ub.» ): Kendisini tesbih ile andığın zatı ben de tesbih 
ve tenzih ederim” derdi. 

Mâlik, Âmir b. Abdullalı'tan, o babasından rivayet ettiğine göre Abdullah 
gök gürültüsünün sesini işitti mi “(<A ça SİMLİ olası deji o= gi! see) 
Gök gürültüsünün hamd ile meleklerin de korkusundan kendisini tesbih et- 
tiği şanı yüce Allah'ı ben de tesbih ederim” der; daha sonra da şunları söy- 
lerdi: Şüphesiz ki bu, yeryüzündekiler için çok ağır bir tehdittir. 

Denildiğine göre gök gürültüsü gökle arz arasında bir taht üzerinde otu- 
ran bir melektir. Sağında yetmişbin melek, solunda da bir o kadar melek var- 
dır. Sağına dönüp tesbih etti mi hepsi Allah'ın korkusuyla tesbih ederler. So- 
luna yönelip tesbih eui mi hepsi Allah korkusundan dolayı tesbih ederler. 


“O yıldırımları gönderip onlarla... dilediğini çarpar.” el-Maverdi'nin İbn 
Abbas, Ali b. Ebi Talib ve Mücahid'den naklettiğine göre bu âyet-i kerime bir 
yahudi hakkında inmiştir. Bu yahudi Peygamber (sav)e şöyle demişti: Sen ba- 
na Rabbinin neden olduğunu bildir. İnciden midir? Yakuttan mıdır? Bunun 
üzerine bir yıldırım onu çarptı ve yaktı. 


Yine denildiğine göre bu âyet-i kerime Arap kâfirlerinden birisi hakkın- 
da inmiştir. el-Hasen der ki: Bu kişi Arap tâğütlarından bir adamdı. Peygam- 
ber (sav) bir kaç kişiyi onu Allah'a, Rasülüne ve İslâm'a davet etmek üzere 
gönderdi. Bu azgın kişi onlara şöyle dedi: Bana Muhammed'in Rabbinin ma- 
hiyetini, neden olduğunu, gümüşten mi, demirden mi, bakırdan mı olduğu- 


nu haber verin. Yanına gidenler onun söylediği bu sözden dehşete kapıldı- 
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lar. Bunun üzerine bu azgın kişi: Ben Muhammed'in tanımadığı bir Rabbe mi 
icabet edip çağrısını kabul edeyim, dedi. Peygamber (sav) defalarca onu el- 
çi gönderdiği halde, o yine ona benzeri sözler söylüyordu. Ona gidenlerin, 
onunla tartıştığı ve İslâm'a çağırdıkları bir sırada aniden bir bulut yükseldi 
ve bu bulut tepelerinin üzerinde durdu. Gök gürledi, şimşek çaktı ve bir yıl» 
dırım düştü. Onlar oturuyorken kâfiri de yaktı. Peygamber (sav)e geri dön- 
düklerinde Rasülullah (savlın ashabından bazıları onlarla karşılaştılar ve 
karşılaştıkları sahabiler: Sizin adamınız yandı, dediler. Yanından gelenler: Ner- 
den bildiniz, diye sorduklarında, onlar yüce Allah Peygamber (sav)e: “O yıl- 
dırımları gönderip, onlarla... dilediğini çarpar” âyetini vahyetti, dedi- 
ler.) Bunu da es-Sa'lebi, el-Hasen'den, el-Kuşeyri de bu manada Hz. 
Enes'ten rivayet etmiştir. İleride gelecektir. 

Yine denildiğine göre âyet-i kerime Lebid b. Rabia'nın kardeşi Erbed b. 
Rabia ile Âmir b. et-Tufeyl hakkında inmiştir. İbn Abbas dedi ki: Âmiroğul- 
larından olan Âmir b. et-Tufeyl ile Erbed b. Rabia Peygamber (sav)in yanı- 
na gitmek üzere geldiler. O sırada da Hz. Peygamber mescitte bir grup as- 
habı ile birlikte oturmakta idi. Mescide girdiler. Âmir'in güzelliği orada bu- 
lunanların dikkatlerini çekti ve ona baktılar. Bir gözü kördü ama insanların 
arasında en yakışıklılardan birisi idi. Peygamber (sav)in ashabından bir 
adam: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Âmir b. et-Tufeyl yanına doğru geliyor. Hz. 
Peygamber şöyle buyurdu: “Onu bırak, şâyet Allah hakkında hayır diliyor ise 
hidayete iletecektir.” 

Âmir yaklaştı ve Hz. Peygamber'in yanında ayakta durup: Ey Muhammed 
dedi. İslam'a girersem bana ne var? Hz. Peygamber: “Müslümanların lehine 
ne varsa, senin de lehine olur. Müslümanlar aleyhine ne varsa, senin de aley- 
hine (görevin) olur.” Âmir: Peki senden sonra bu işi (başkanlığı) bana vere- 
cek misin? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bu benim işim değildir. Bu Allah'a 
aittir ve O bunu dilediğine verir.” Bu sefer: Peki çöldekilerin yönetimini ba- 
na verip şehirleri sen alır mısın? deyince, Hz. Peygamber: “Hayır” diye bu- 
yurdu. Âmir: Peki bana ne vereceksin? deyince, Hz. Peygamber şu cevabı ver- 
di: “Ben sana atların dizginlerini veririm, sen de onlar üzerinde Allah yolun- 
da gazaya çıkarsın.” Bu sefer Âmir: Bu gün de atların dizginleri benim de- 
ğil mi? diye sordu. Kalk benimle de, konuşayım, dedi. 

Rasülullah (sav) da kalkıp yanında durdu. Amir ise daha önceden Erbed'e: 
Benim onunla konuştuğumu görürsen, sen de arkasından dolaş ve kılıcınla 
boynunu vur, diye işaret etmişti. Peygamber (sav) ile tartışmaya, ona kargı- 
lık vermeye koyuldu. Erbed kılıcını kınından bir karış kadar çıkarttıktan son- 


(1) Bk. Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 625-626. 
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ra Allalı onu engelledi ve kınından sıyıramadı. Kılıcı üzerinde eli kurudu, kal- 
dı. Yüce Allah da bir yaz gününde ortalıkta bulut olmayan bir günde üzeri- 
ne bir yıldırım gönderdi ve yaktı. Âmir de kaçarak: Ey Muhammed dedi, sen 
Erbed aleyhine Rabbine dua ettin ve sonunda onu öldürdün. Allah'a yemin 
ederim, Medine'yi senin başına eğersiz atlarla ve tüyleri bitmemiş genç de- 
likanlılarla dolduracağım. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah ve Kayleoğul- 
ları senin bu maksadını gerçekleştirmene engel olacaklardır.” 

Hz. Peygamber, “Kayleoğulları” ile Evs ve Hazreçlileri kastetmişti. 

Sonra Âmir, Selüloğullarından bir kadının evinde konakladı. Sabah oldu- 
ğunda şöyle diyordu: Allah'a yemin ederim, eğer Muhammed ve onun arka- 
daşı -bununla ölüm meleğini kastediyor- sahraya benim yanıma gelecek olur- 
larsa, mızraklarımla onları delik deşik ederim. Yüce Allah bir melek gönder- 
di ve bu melek kanadıyla ona indirdiği bir darbe ile kaldırıp toprağa yıktı. 
Anında diz kapağı üzerinde büyükçe bir gudde meydana geldi. Selüloğulla- 
rından olan kadının evine şunları söyleyerek geri döndü: Bu develerin gud- 
desine benzer bir guddedir. Selullu bir kadının evinde de ölümüm gelecek- 
tir. Daha sonra atına bindi ve atının sırundayken öldü.“ 

Lebid b. Rabia kardeşi Erbed hakkında bir mersiye söyledi. Bu mersiye- 
de şu beyitler de yer almaktadır: 


A çe H G A y a ES Sa e l 
iYi, YI s3 Ayi y GEI e i 
Ai Şİİ p o WL gelya LEJ gia 


“Ey göz Erbed için ağlamalı değil misin? 

Çünkü biz de hasımlarımız da yorgun ve argın kalkmıştık, 

Erbed için ölümden korkardım ama, 

Balık ve arslan yıldızlarının ona musibet vereceğinden korkmazdım. 

Gök gürültüsü ve yıldırım canımı yaktı, 

O sıkıntılı günlerde imdada yetişen kahraman atlının ölümüne sebeb olarak.” 


Yine onun hakkında şunları söylemektedir: 


SSI ey AS Fa ‘iS oii YİL a ya o 
-.» . ; $ r wi . -eÊ 
asi 3 pr pme | papi yi 4 —' > í A j L 


(1) Bk. Suyüti, ed-Durru'i.Mensür, IV, 611-612. 
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“Şüphesiz, benzersiz en büyük musibet, 

Yıldız gibi ışık saçan herbir kardeşi yitirmektir. 

Ey hayrın Erbed'i ve üstün şerefli mevkilerin sahibi! 

Beni kırık bir boynuz ile yürürcesine tek başıma bıraktın.” 


Daha sonra Lebid İslâm'a girmişti. -Allah ondan razı olsun. - 


Gök Gürültüsü ve Yıldırım Esnasında Allah'ı Anmak ve Tesbih: 


Ebân, Enes'ten rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Yıldı- 
rım aziz ve celil olan Allah'ı zikreden bir kimseye çarpmaz.” D 

Ebu Hureyre (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) gök gürültüsü sesini duydu 
mu şöyle derdi: “(pA suh JS Ae pay GÜ ye İSİNİ adasa SE İİ zaza Olmas ): 
Gök gürültüsünün hamd ile meleklerin de korkusundan kendisini tesbih et- 
tiği Allah'ın şanı ne yücedir! O herşeye gücü yetendir.” Böyle dediği halde 
eğer yıldırım ona çarparsa, diyetini ödemek bana aittir.“2' 

el-Hatib de Süleyman b. Ali b. Abdullah b. Abbas'dan, o babasından, o 
da dedesi yoluyla şöyle dediğini nakletmektedir: Bir yolculukta Ömer ile bir- 
likte idim. Gök gürültüsü ve dolu bize isabet etti. Ka'b bize şöyle dedi: Gök 
gürültüsünü duyan bir kimse o esnada; 

“adi ya İSİMİ aaau BEŞİ ze ye Ole X: “Gök gürültüsünün hamd ile me- 
leklerinden korkusundan kendisini tesbih ettiği Allah'ın şanı ne yücedir” di- 
ye üç defa söylerse, o gök gürültüsünde olanlar afiyette olur, kurtulur." Biz 
de böyle yaptık ve esenliğe kavuştuk. Sonra Ömer b. el-Hattab (r.a) ile kar- 
şılaştım. Bir dolu tanesinin burnuna isabet edip onda iz bıraktığını gördüm. 
Ey mü'minlerin emiri, bu ne? deyince, o: Burnuma gördüğün gibi iz bırakan 
bir dolu tanesi isabet etti, dedi. Ben de: Ka'b gök gürültüsünü duyunca bize 
şöyle dedi: Kim gök gürültüsünü işittiğinde, gök gürültüsünün hamdiyle 
meleklerin de, korkusundan kendisini tesbih ettiği Allalı'ın şanı ne yücedir di- 
ye üç defa söylerse o gök gürültüsü esnasında olacaklardan yana esenliğe ka- 
vuşur, dedi. Biz de böyle dedik ve esenliğe kavuştuk, bunun üzerine Ömer 
(r.a) şöyle dedi: Peki niye bize söylemediniz? Biz de bunu söylerdik. 


Bu anlamdaki açıklamalar bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/14. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“ „Allah hakkında mücadele edip dururlarken” buyruğu ile yüce Allahı 


(D Abdullah b. Ebi Zekeriyyâ'dan bana ulaştığına göre, gök gürültüsü sesini işitip de “Sub- 
hanallahi ve bi hamdihi: Allah'ı hamd ile tesbih ederim” diyene yıldırım çarpmaz. (Su- 
yüti, ed-Durru'l-Mensür, IV, 624). 

(2) Suyüü, ed-Durru'!-Mensür, IV, 624'de İbn Abbâs'ın sözü olarak. 

(3) Suyüti, ed-Durru'!.-Mensür, IV, 624-625 
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hakkında: O nedendir? diye soran yahudinin tartışması kastedilmektedir. İbn 
Cüreye der ki: Bu buyrukla Erbed'in, Peygamber (sav)i öldürmek kararını ver- 
mesi halindeki tartışmasını kastetmektedir. Bununla birlikte “Allah hakkın- 
da mücadele edip dururlarken” buyruğu hal de olabilir, munkatı' da olabi- 
lie.“ 1) 


Enes'ten de rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav) müşriklerden ileri ge- 
len birisini İslâm'a davet etmek üzere elçi gönderdi. Bu kişi Allah Rasülüne 
şöyle dedi: Sen bana şu ilahın hakkında haber ver, o gümüşten mi, al- 
tundanmı, yoksa bakir'dan mı? Hz. Peygamber'in gönderdiği elçiye böyle bir 
şey çok ağır geldi. Hz. Peygamber'e dönüp, durumu bildirdi. Hz. Peygam- 
ber yine: “Ona dön ve yine davet et” diye buyurdu. Adamın yanına döndü- 
günde bir yıldırımın çarptığını gördü. Rasülullah (sav)ın yanına döndüğün- 
de de “Allah hakkında mücadele edip dururlarken” buyruğu da inmişti. 

“O kudret ve azabı çetin olandır.” İbnu'l-A'râbi der ki: “( Ji): Mekr” 
demektir. Yüce Allah'ın mekri ise hak ile tedbiri anlamındadır. en-Nehhâs ise 
Allah'ın mekri, hak eden kimseye farkına varmadığı bir yerden, hoşlanma- 
dığı bir şeyi ulaştırmak demektir. 

İbnu'l-Yezid'i de Ebu Zeyd'den “O kudret ve azabı çetin olandır” buy- 
ruğu hakkında intikamı çetin olandır, dediğini rivayet etmektedir. 

el-Ezheri der ki: “el-Mihâl”: Kuvvet ve şiddet anlamındadır. “el-Mahl” ise 
şiddet demek olup buradaki “mim” kelimenin asıl harflerindendir. 
(Yö by tba ) tabiri ise “filan ile hangimizin daha güçlü olduğu ortaya çı- 
kıncaya kadar karşılıklı gücümüzü denedik” demektir. 


Ebu Ubeyd der ki: “el-Mihâl” azab ve hoşa gitmeyen şey demektir. İbn Ara- 
fe de: Tartışma ve mücadele demektir, diye açıklamaktadır. Mesela; 
“yi ye peh): İşi hakkında mücadele etti” anlamındadır. 

el-Kutebi der ki: Bu kelime “keyd"i (tuzağı ve tedbiri) çetin olandır, an- 
lamındadır. Aslı da “hile”den gelmektedir. Başındaki “mim” de “mekân” 
mim'i gibidir. Halbuki bunun da aslı “kevn"den gelmektedir. Diğer taraftan; 
“(2S ): Temekkün ettim, imkân ve iktidar buldum” denilir, 


el-Ezheri der ki; “el-Mihâl” kelimesindeki “mim” harfinin zaid olduğunu 
söyleyen İbn Kuteybe yanlıştır. Aksine buradaki “mim” asli harflerdendir. Eğer 
bir kelimeyi “fiâl” vezninde olduğunu görüp de bunun ilk harfi esreli “mim” 
ise bilelim ki, kelimenin asli harflerindendir. “Mihâd, milâk, mirâs” ve buna 
benzer kelimeler böyledir. Buna karşılık “mif'al” veznindeki kelimeler eğer 


(1) Munkatı olması halinde anlam şöyle olur: “O yıldırımları gönderip onlarla dilediğini çar- 
par. Onlarsa Allah hakkında mücadele edip dururlar.” 
(2) Suyüti, ed-Durru'i-Mensâr, IV, 625 
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üç harfli kelimelerden geliyor ise, bu kelimelerdeki vav harti izhar edilir. Me- 
sela “mizved, mihvel ve mihver” ile benzeri kelimeler böyledir. (el-lizherf cde- 
vamla) der ki: el-A'reç; ( Jli 143 pay ) şeklinde “mim" harfini üstün oluruk 
okumuştur. Bu kıraate göre ise; İbn Abbas'tan bunun açıklaması havl (güç 
ve kuvvet) demek olur. Bütün bunları Ebu Ubeyd el-Herevi nakletmektedir. 
Bundan tek istisna başta İbnu'l-A'râbi'den naklettiğimizdir. Ashab-ı Kiram ile 
Tabiinin görüşleri de bu anlamdadır ve bunlar sekiz görüştür: 


1- Düşmanlığı şiddetli olan demektir. İbn Abbas'ın görüşüdür. 
2- Güç ve kuvveti şiddetli ve çetin olandır. Bu da İbn Abbas'ın görüşüdür. 


3- Azab ile yakalaması şiddetli olan demektir. Ali b. Ebi Talib'in görüşü- 
dür. 


4- Öfkesi şiddetli ve çetin olandır. Bu da İbn Abbas'ın görüşüdür. 

5- Gücü şiddetli, çetin olandır. Mücâhid'in görüşüdür. 

6- Gazabı çetin olandır. Bu açıklamayı Vehb b. Münebbih yapmıştır. 
7- Kıtlık ile helâk etmesi çetin olandır. Bunu da el-Hasen söylemiştir. 
8- Hilesi şiddetli olandır. Bu açıklama da Katâde'ye aittir, 


Ebu Ubeyde Ma'mer der ki: “el-Mihâl” ve *el-Mumâhale” karşılıklı tedbir 
ve hile yapmak ve birbiriyle yarışmak, yenişmeye çalışmak demektir. el- 
A'şâ'nın şu beyitini de nakletmektedir: 


Jeli AE ŞAL SA İİ yla ik ait 


“Şeref dalında salınan bir kayın ağacının gece çiği pek çok alan ince bir dalıdır. 
Bununla birlikte intikam alıp cezalandırması da çok çetindir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Yunli, EMEA disi YS pyar Çer gi 


“O bir takım kimseler arasına girdi ki onların herbirisi ona | í 
Çeşitli oyunlar ve çeşitli hile ve tuzaklar kurdular.” 


| Abdu'l-Muttalib de şöyle demektedir: 


yie lü Lİ) ai <a e ça Y 
We İşe Şİ Gy çile e Y 
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“Allah'ım şüphesiz kişi kendi evini korur, 

Sen de sana yakın yerde ikamet edenleri koru. 

Onların haçları, küfür ve inkârları, 

Saldırganlık ederek hiçbir zaman senin tedbirine galip gelmesin.” 


„ay 


Yı SE e Oy MİD ya ON Tİ Sli 


GESİ Ss ZA 6 ag pEi Aiai ai 


T TESTER] 


A 


14. Hak davet yalnız O'nadır. O'nu bırakıp çağırdıkları ise kendile- 
rine hiçbir şekilde cevap veremezler. Onların durumu, ağzına gel- 
sin diye suya doğru iki avucunu açan kimseye benzer ki o buna 
asla ulaşacak değildir. İşte kâfirlerin duası da ancak boşunadır. 


“Hak olan davet yalnız O'nadır.” Yani doğru olan davet yalnız Allah'adır. 


İbn Abbas, Katâde ve başkaları bundan kasıt: La ilahe illallal'tır, demiş- 
lerdir. el-Hasen de şöyle demiştir: Bundan kasıt: Şüphesiz ki Allah hakkın tâ 
kendisidir. Dolayısıyla O'na dua etmek hak olan davet demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Duada ihlaslı olmak hak olan davet demektir. Bu- 
nu da müteahhir ilim adamlarından bazıları söylemiştir. Bir diğer açıklama 
da şöyledir: Hak olan davet korku esnasında Allah'a dua etmektir. Çünkü bu 
durumda Allah'tan başkasına dua edilmez. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “O'ndan başka dua edip çağırdığınız herkes kaybolur, gider.” 
Cel-İsra, 17/67) 

el-Maverdi der ki: Âyetin akışına daha uygun olan açıklama şekli budur. 
Çünkü yüce Allah: “Onu bırakıp çağırdıkları” yani heykeller ve putlar “ise 
kendilerine hiçbir şekilde cevap veremezler.” Onların hiçbir dualarını ka- 
bul edemezler, hiçbir seslenişlerini işitemezler. 


“Onların durumu ağzına gelsin diye suya doğru iki avucunu açan kim- 
seye benzer ki o buna asla ulaşacak değildir.” Aziz ve celil olan Allah, su- 
yu onların yaptıkları duaların kabul olunmasından yana ümit kestiklerine mi- 
sal olarak vermiştir. Çünkü Araplar herhangi bir şekilde erişemeyeceği bir hu- 
sus için didinip duran kimseye, elinde suyu tutmaya çalışan kimseyi misal ve- 
rirler. Şair der ki; 
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AJU UM yla Şa Syl ya ii ei IS Lagh Eyl 


“Artık benimle onun arasındaki sevgi sebebiyle 
Elinde su tutan kimsenin haline döndüm.” 


Bu misalin anlamına dair üç açıklama yapılmıştır: 

1- Allah'tan başka bir ilâha dua edip tapan bir kimse uzaktan ele geçir- 
mek istediği halde suyu ağzına gelsin diye çağıran, bununla birlikte suyu bir 
türlü diline ulaştıramayan, eliyle suya işaret etmekle birlikte ebediyyen su ken- 
disine ulaşamayan kimsenin durumuna benzer. Çünkü su hiçbir şekilde 
çağrıya cevap veremez ve hiçbir zaman su böyle bir kimseye ulaşamaz. Bu 
açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

2- Allah'tan başkasına dua ve ibadet eden kimse suda hayalini (aksini) gö- 
ren susuz kimseye benzer. Bu kimse elini suya, su ağzına ulaşsın ister. Hal- 
buki o suyun ona ulaşmasına imkân yoktur. Çünkü onun böyle bir zannı yer- 
sizdir, böyle bir şeyi beklemesinin anlamı yoktur. Bu.açıklamayı da İbn Ab- 
bas yapmıştır. 

3- Böyle bir kimse suyu elinde tutmak kastıyla avuçlarını açmış kimse gi- 
bidir. Ancak bu kimsenin avuçlarında da su namına bir şey kalmaz. 

el-Ferrâ buradaki “su”dan kastın kuyu olduğu kanaatindedir. Çünkü ku- 
yu suyun kaynağıdır. Bu misal buna göre ipsiz ve kovasız olarak elini kuyu- 
ya uzatan kimsenin durumuna dair bir benzetmedir. Bunun tanığı da şairin 
şu beyitidir: | 
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Supp göz Djim 33 Şe Şa gl sb elmali Yİ. 


“Şüphesiz bu benim babamın ve dedemin suyudur, 
Onu kazan ve onun duvarını ören benim.” 


Ali (r.a) der ki: Böyle bir kimse kuyu kenarında susuz gibidir. Kuyunun 
dibine de ulaşamadığı gibi, su da kendisine doğru yükselemez. 

“Ancak... açan kimse” nin anlamı, ancak iki avucunu “suya” açan kim- 
seye suyun cevap vermesi gibidir. Buna göre mastar (isticâbet: cevap verme) 
avucunu açan kimseye izafe edilmiş, sonradan da muzaf hazfedilmiştir. 
Mastarın faili ise “su” kelimesidir. Yani ancak iki avucunu suya uzatanın (çağ- 
rısına) icabet edilmesi gibidir. Buna karşılık yüce Allah'ın; “( l ab): Ağzı- 
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na gelsin diye” buyruğundaki “lam” da “avuç açma” anlamındaki fiile taal- 
luk etmektedir. 

“O buna asla ulaşacak değildir” buyruğundaki zamir de suya aittir, ya- 
ni su ağzına ulaşacak değildir. Bununla birlikte; “| ): O” zamirinin ağza ait 
olması da mümkündür, o takdirde ağız suya ulaşamaz anlamında olur. 


“İşte kâfirlerin duası da ancak boşunadır” Yani kâfirlerin putlara tapma- 
sı ancak boştur, boşa çıkacaktır, çünkü şirktir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Dualarının boşa gitmesi bu dualarının önlerinden kay- 
bolmasıdır. Bu dua sebebiyle ellerine hiçbir şey geçmez. Nitekim yüce Allah 
bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Allah'ı bırakıp da tapına geldiğiniz şey- 
ler nerede? Onlar gözümüzden kayboldular diyecekler.” (el-A'râf, 7/37) 

İbn Abbas der ki: Bunun anlamı şudur: Kâfirlerin seslenişleri Allah'a ula- 
şamaz, Allah onların dualarını kabul etmez. 
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15. Göklerde ve yerde bulunanların kendileri de, gölgeleri de ister 
istemez sabah-akşam Allah'a secde ederler. 


Yüce Allah'ın: “Göklerde ve yerde bulunanların kendileri... ister iste- 
mez... Allah'a secde ederler” buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen, Katâde ve 
başkaları derler ki: Mü'min Allalv'a isteyerek, kâfir de istemeyerek kılıç zo- 
ruyla secde eder. Yine Katâde'den şöyle dediği nakledilmektedir: Kâfir ima- 
nın kendisine fayda vermeyeceği vakit istemeyerek Allah'a secde eder. ez- 
Zeccâc da der ki: Kâfirin istemeyerek secde etmesinde, itaatle boyun eğmek 
namına hiçbir şey yoktur, onun secde etmesi yapmacıktır. 

İbn Zeyd der ki: “İster” ile İslâm'a isteyerek giren “istemez” buyruğu ile 
de kılıç korkusuyla İslâm'a giren kastedilmiştir. 

Bunun uzun süre müslüman kalarak secdeye alışanların “isteyerek” Al- 
lah için kendisini zorlayanın da “istemeyerek” secde etmesi anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Buna göre âyet-i kerime mü'minler hakkındadır. Bu 
açıklamaya göre “yerde” ifadesi yerde bulunanların bir kısmı anlamına ge- 
lir, 
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el-Kuşeyri der ki: Âyet-i kerimetnin açıklanması) hususunda iki yol izlen- 
miştir. Birincisine göre âyet-i kerime umumi olmakla birlikte, ondan kaste- 
dilen husustur. Mü'min isteyerek secde eder, kâfirler ise tıpkı münafıklar gi- 
bi zorlanarak ve korkarak secde ederler. Âyet-i kerime bunlar hakkında yo- 
rumlanmıştır, bu açıklamayı el-Ferrâ nakletmektedir. Bu görüşe binaen de şöy- 
le denilmiştir: Âyet-i kerime mü'minler hakkındadır. Mü'minler arasında ki- 
misi isteyerek secde eder ve secde etmek ona ağır gelmez. Kimisine de ağır 
gelir. Çünkü ilâhi tekliflere bağlılıkta bir meşakkat vardır. Fakat onlar ihlas 
ve iman ile bu meşakkate katlanırlar, taki hakka alışıncaya ve bunu kolay- 
lıkla yapacak hale gelinceye kadar. 


İkinci yol -ki sahih olan da budur- âyet-i kerimenin umum olarak alınma- 
sı ve açıklanmasıdır. Bunun da iki yolu vardır. Birincisine göre mü'min İste- 
yerek secde eder, kâfir ise secde etmekle emrolunmuştur ve bundan dola- 
yı sorgulanacaktır. İkinci şekil -ki hak olan da budur- de şudur: Mü'min be- 
deniyle, isteyerek Allah'a secde eder. Mü'min olsun, kâfir olsun, mahlük ol- 
ması itibariyle secde eder. O delâletiyle ve yaratıcıya olan ihtiyacı bakımın- 
dan (hükmen) secde eder, Bu da yüce Allah'ın: “Onu hamd ile tesbih etme- 
yen hiçbir şey yoktur” (el-İsra, 17/44) buyruğuna benzemektedir ki, bu da iba- 
det kastıyla yapılan tesbih değildir, delâleten tesbihtir. 

“Gölgeleri de ister istemez sabah-akşam Allah'a secde ederler.” Yani bü- 
tün mahlukatın gölgeleri sabah-akşam Allah'a secde etmektedir. Çünkü 
özellikle bu vakitlerde gölgeler açıkça ortaya çıkmakta, bir cihetten diğer bir 
cihete geçmektedir. Bu da yüce Allah'ın gölgeleri dilediğine uygun olarak evi- 
rip çevirmesi ile olur. Bu buyruk yüce Allah'ın: “Allah'ın yarattığı şeylerin 
gölgelerinin zilletle ve itaat ediciler olarak, durmadan sağa-sola dönerek Al. 
lah'a secde ettiklerini görmüyorlar mı?” (en-Nahl, 16/48) buyruğunu andır- 
maktadır. Bu açıklamayı da İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. 

Mücahid der ki: Mü'minin gölgesi isteyerek -mü'minin kendisi de itaatkâr 
olduğu halde- secde eder. Kâfirin gölgesi ise -kâfir hoşlanmayarak- isteme- 
yerek secde eder. 

İbnu'l-Enbari der ki: Gölgelere akıl verilir, onlar da bu akılları ile secde 
eder ve Allah'a saygı ile itaat ederler. Nitekim dağlara anlama ve kavrama ka- 
biliyeti verilerek onlara hitab edildiği ve onların da hitab ettikleri belirtilmek- 
tedir. 

el-Kuşeyri der ki: Böyle bir açıklama su götürür. Çünkü dağ bir cisimdir. 
Onun akıl sahibi olması ancak hayat sahibi olmasıyla mümkündür. Gölge- 
ler ise izdir ve arazdır. Bunların hayat sahibi olmaları düşünülemez. 


Burada “secde etmek” meyletmek anlamındadır, gölgelerin secde etme- 
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leri bir taraftan bir diğer tarafa meyletmeleridir. Nitekim hurma ağacı secde 
elti denilirken, meyletti, eğildi anlamındadır. 

“( JüeYi ): Akşam vakitleri” kelimesi; ( Jel Mın çoğuludur. Bu ise ( Jidin 
çoğuludur. Bu da ikindi vakti ile güneşin batımı arasındaki zamandır. Çoğu- 
lun da çoğulu; ( Lel ) şeklinde gelir. Ebu Zueyb el-Huzeli der ki; 
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EYL Ğİ a h Aİ ESİM gi 
“Yemin ederim ki sen ahalisine ikramda bulunduğum evin tâ kendisisin 
Ve akşam vakitleri gölgelerinde oturduğum.” 


Ni PHA ): Gölgeleri” kelimesinin; “ z+): ...anlar” üzerine atfedilmesi de 
mümkündür. Mübtedâ olarak merfu olup haberi hazfedilmiş de kabul edile- 
bilir, İfadenin takdiri o zaman şöyle olur: Onların gölgeleri ise, sabah ve ak- 
şam vakitlerinde secde ederler. | 

“(yaslı ): Sabah” kelimesinin mastar olması mümkün olduğu gibi; ( öle ): 
Sabahın çoğulu da olabilir. Bunun çoğul olma ihtimalini, “akşam(lar)” keli- 
mesinin de çoğul olarak kullanılmış olması güçlendirmektedir. 
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16. De ki: “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” De ki: “Allah'tır.” Yi- 
ne de ki: “Öyle iken O'nu bırakıp da bizzat kendilerine ne bir fay- 
da ne de bir zarar vermeye güçleri olmayan bir takım veliler mi 
edindiniz?” De ki: “Gözü görmeyenle, gören bir olur mu? Yahut 
karanlıklarla nur bir olur mu?” Yoksa Allah'a O'nun yarattığı gi- 
bi yaratan ortaklar buldular da bu yaratma kendilerince birbi- 
rine benzer mi göründü? De ki: “Herşeyi yaratan Allah'tır. O bir- 
dir, Kahhâr'dır.” 
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Yüce Allah: “De ki: Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” buyruğu lle pey- 
gamberine müşriklere: “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?” demesin! emret- 
mektedir. Bundan sonra da onlara:"Eğer böyle bir şey söylemeyecek ve ya- 
ratıcının kim olduğunu bilmeyecek olurlarsa onlara karşı bağlayıcı bir delil 
olmak üzere; “O Allah'tır” demesini emretmektedir. 

“Yine de ki: Öyle iken O'nu bırakıp da... bir takım veliler mi edindiniz?” 
Bu onların yüce Allah'ın yaratıcı olduğunu itiraf ettiklerine delildir. Aksi tak- 
dirde: “Yine de ki: Öyle iken onu bırakıp da... bir takım veliler mi edin- 
diniz” demenin bir anlamı olmazdı. Bunun delili de yüce Allah'ın şu buyru- 
gudur: “Andolsun onlara: Göklerle, yeri kim yarattı? diye sorsan, onlar el- 
bette: Allah! diyeceklerdir.” (Lukman, 31/25) Yani sizler bunu itiraf ettiğini- 
ze göre ne diye O'ndan başkasına ibadet ediyorsunuz? Hem O'ndan başka 
taptıklarınızın faydası da yoktur, zararı da yoktur. Şüphesiz ki bu yerinde ve 
doğru bir delil getirmedir ve bu delil bağlayıcıdır. 


Daha sonra yüce Allalı onlara bir örnek vererek: “De ki: Gözü görmeyen- 
le, gören bir olur mu?” İşte hakkı gören mü'min ile hakkı görmeyen müş- 
rik de böyledir, Buradaki “görmeyen"in, onların Allah'tan başka tapındıkla- 
rı şeylere örnek, “gören"in ise yüce Allah'a örnek olduğu da söylenmiştir. 

“Yahut karanlıklarla, nur bir olur mu?” Yani şirk ile iman bir olur mu? 


İbn Muhaysın, Ebu Bekr, el-A'meş, Hamza ve el-Kisai fiili önceden de - 
bu şekilde- geçmiş olması dolayısıyla; “( 4x): Bir olur” şeklinde “ya” ile oku- 
muşlardır. Diğer taraftan; “( &Likh ): Karanlıklar"ın te'nisi (dişilliği) de haki- 
ki müenneslik değildir. Diğerleri ise bu fiili “te” ile okumuşlardır, Ebu Ubeyd 
de bunu tercih etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü müennes ile fiil arasına baş- 
ka bir kelime girmemektedir. 

“Karanlıklar ve nur” iman ve küfrün misalidir. Ancak biz bunun keyfi- 
yetine vakıf olamayız. 

“Yoksa Allah'a onun yarattığı gibi yaratan ortaklar buldular da yarat- 
ma kendilerince birbirine benzer mi göründü?” İşte bu da delil getirme- 
nin en mükemmel ve eksiksiz şekillerinden birisidir. Yani Allah'tan başkası, 
Allah'ın yaratması gibi yarattı ve bu yüzden onlar yaratmaları birbirine mi ben- 
zettiler ve buna bağlı olarak Allah'ın yarattıkları ile ilahlarının yarattıklarını 
birbirinden ayırdedemeyecek hale mi düştüler? 

“De ki: Herşeyi yaratan Allah'tır.” Yani ey Muhammed, onlara: “Herşe- 
yi yaratan Allah'tır” de. O halde bundan dolayı herşeyin de yalnız O'na Iba- 
det etmesi gerekir. 

Âyet-i kerime hem müşriklerin iddialarını, hem de Allah'ın yarattığı gibi 
yarattıklarını iddia eden Kaderiye'nin iddialarını reddetmektedir. 
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“O birdir” herşeyden öncedir ve tektir. “Kahbâr'dır.” Herşeye galib 
olandır. O'nun iradesi irade sahibi herkesin, her türlü isteğine galib gelir. 


el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Âyet-i kerimenin yaratıcıyı itiraf edip kabul 
eden kimseler hakkında varid olması uzak bir ihtimal değildir. Yani sen on- 
lara gökleri ve yeri yaratana dair soru sor. Çünkü bu hususta onlara karşı de- 
lil getirmek kolaydır ve bu konuda doğru karşılık vermeleri zarurete yakın 
bir ihtimaldir. Çünkü cansızların ve bütün mahlukların gökleri ve yeri yarat- 
maktan aciz oldukları bilinen bir husustur. Bu kabul edilip yaratıcının yüce 
Allah olduğu da ayan beyan ortaya çıktığına göre; Allah'a ortak koşmak na- 
sıl caiz olur? Daha sonra el-Kuşeyri sözler arasında şunları da açıklar: Şâyet 
kainatın iki yaratıcısı olsaydı, bu yaratma arasında benzerlik olurdu. Bu ya- 
ratıcının fiili, diğerininkinden ayırt edilemezdi. Peki fiilin iki kişi tarafından 
yapıldığı nereden bilinebilirdi? 
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17. O, gökten bir su indirdi de dereler kendi miktarlarınca sel do- 
lup taşar. Sel de yüze çıkan bir köpük yüklenip götürür. Bir süs 
veya bir fayda elde etmek için ateşte erittikleri şeylerden de bu- 
nun gibi bir köpük çıkar. İşte Allah hak ile bâtılı böyle örnek- 
lendirir. Ancak köpük atılır, gider. İnsanlara fayda verecek 
olan şeye gelince, işte bu, yerde kalır. Allah örnekleri işte böy- 
le verir. 
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18. Rabblerinin çağrısını kabul edenlere el-Hüsnâ vardır. O'nun çağ» 
rısını kabul etmeyenlere gelince, yeryüzündeki herşey ve onun: 
la beraber bir o kadarı daha kendilerinin olsa, şüphesiz onla- 
rı fidye olarak verirlerdi. Hesabın kötüsü onlar içindir, barınak- 
ları cehennemdir. O ne kötü yataktır! 

19. Rabbinden sana indirilenin ancak hak olduğunu bilen kimse kör 
gibi midir? Ancak selim akıl sahipleri iyice öğüt alır. 


Yüce Allah: “O, gökten bir su indirdi de dereler kendi miktarlarınca sel 
dolup taşar. Sel de yüze çıkan bir köpük yüklenip götürür...” buyruğun- 
da hak ile bâtıla bir örnek vermektedir. Küfrü suyun üstündeki köpüğe 
benzetmektedir. Bu köpük yok olup gider. Kıyılarda dağılır, rüzgarlar onu itip 
darmadağın eder. İşte -ileride açıklayacağımız gibi- küfür de böylece gider 
ve darmadağın olur. 

“Dereler kendi miktarlarınca” yani dolabildikleri kadarıyla “sel olup ta- 
şar.” İbn Cüreyc, küçüklük ve büyüklükleri miktarınca diye açıklamıştır. 

el-Eşheb, el-Ukayli ve el-Hasen; “( Uy ): Kendi miktarlarınca” kelimesi- 
ni “dal” harfini sakin olarak okumuşlardır. Anlam birdir. 

Anlamının: Kendileri için takdir olunan miktar kadarıyla, şeklinde oldu- 
ğu da söylenmiştir. 

“(sY ): Dereler” kelimesi “vâdi”nin çoğuludur. Buna “vâdi” adının Ve- 
riliş sebebi, suyun belli bir yerden çıkması ve akması dolayısıyladır. Buna gö- 
re “vâd?” akan suyun adı olmaktadır. Ebu Ali ise “dereler (vadiler) ...sel olup 
taşar” tabirinde bir genişletme vardır. Yani suları sel olup taşar demek olup, 
bu anlamdaki kelime hazfedilmiştir, der. Yine Ebu Ali der ki: “Kendi mik- 
tarlarınca” ifadesi de suları kadarıyla... demektir. Çünkü vadiler (dere yatak- 
ları) bizatihi kendi miktarları kadar akmaz. (Su aktığı miktarda akar), 


“Sel de yüze çıkan” yani su üstünde yükselip çıkan “bir köpük yüklenip 
götürür.” İfade burada tamam olmaktadır, bunu Mücahid söylemiştir, Daha 
sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Bir süs” yani altın ve gümüşten edindikleri bir süs “veya bir fayda elde 
etmek için ateşte erittikleri” Mücahid der ki: Demir, bakır ve kurşun gibi 
“şeylerden de bunun gibi bir köpük çıkar.” Bu da ikinci bir misaldir. 

Yüce Allah'ın: “Bunun gibi bir köpük” buyruğu şu demektir: Taşan sel 
sularının üzerinde bir köpük yükseldiği gibi, bu gibi şeylerin üzerinde de bir 
köpük yükselir. Sel sularının üzerinde köpüklerin yükselmesi, suya yerin top- . 
rağının da karışması ve bunun bir köpük oluşturmasından dolayıdır. Aynı şe- 
kilde üzerinde ateş yakılan mücevherat, altın ve gümüş gibi yeryüzünde da- 
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inik bulunan madenlere de toprak karışmış bulunuyor. Bu madenler üze- 
rinde ateşin yakılmasının sebebi ise, madenlerin eriyerek yerin toprağının on- 
dan ayrılmasını sağlamaktır. 

“İşte Allah hak ile bâtılı böyle örneklendirir. Ancak köpük atılır, gi- 
der” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid; “(süs ): Atılır, gider” tabirini katı ola- 
rak (atılır) diye açıklamıştır. Ebu Ubeyde ise der ki: Ebu Amr b. el-Alâ de- 
di ki: -Aynı kökten fiil olan-: (Şia susi ) tabiri, tencere köpüğü dökülün- 
veye ve dibinde de katılaşıncaya kadar kaynadı, anlamındadır. ( iusi ): Va- 
dinin uzaklaştırdığı yani bir kenara attığı şey, demektir. Ebu Ubeyde'nin nak- 
lettiğine göre o Ru'be'yi bu kelimeyi; ( Yuz ) diye okuduğunu dinlemiştir. Ebu | 
Ubeyde der ki: Tencere köpük atmaya başladığı zaman; ( “ali i$ ) deni- 
lir, Esen rüzgar bulutu parçalayıp dağıttığı zaman da; ( st! ge gl eli!) de- 
nilir. 

“İnsanlara fayda verecek olan şeye gelince, işte bu yerde kalır.” Mücâ- 
hid der ki: Bu da saf ve katıksız sudur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bundan kasıt su ile arılaştırılmış hale getirilen al- 
tın, gümüş, demir, bakır ve kurşundur. Bu iki örnek de yüce Allah'ın seba- 
u itibariyle hakka, yok olup gitmesi itibariyle de batıla verdiği iki örnektir. 
Batıl bazı hallerde yükselip kabarsa dahi tıpkı köpüğün ve işe yaramayan kö- 
tü karışımların yok olup gitmesi gibi yok olur, gider. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'e ve onun kalp- 
lere girip etkileyen buyruklarına verdiği bir misaldir. Yüce Allah, Kur'ân-ı Ke- 
tim'i hayrının genelliği, faydasının da kalıcılığı itibariyle yağmura benzetmek- 
tedir. Kalpleri de dere yataklarına benzetmektedir. Bu kalplere Kur'ân-ı Ke- 
im'den girip yerleşeni, dere yataklarına genişlik ve darlıklarına uygun ola- 
rak giren sulara benzetmektedir. 

İbn Abbas: “O gökten bir su” Kur'ân “indirdi” diye açıklamıştır. 

“Dereler kendi miktarlarınca sel dolup taşar.” İbn Abbas der ki: Dere- 
lerden kasıt kulların kalpleridir. “Sku’l-Arĉs” adlı eserin sahibi (Ebu Ma'şer 
et-Taberi) der ki: Eğer bu açıklama sahih olarak gelmişse yüce Allah Kur'ân- 
ı Kerim'e suyu, kalplere dere yataklarını, muhkem buyruklara saf olanı, 
müteşabihe de köpüğü misal verip benzetmesi anlamındadır. 

Bir diğer açıklamaya göre ise köpük nefsin kibiri, şüphe gaileleridir. 
Bunlar sebebiyle nefis sahip olmadığı şeylerle kabarır ve yükseldiği bu 
noktalarda ise çırpınıp durur. Tıpkı sel sularının saf ve berrak akarken de- 
rede bulduğu şeyleri suyun üzerine yükseltmesi gibi. Altın ve gümüş süsü- 
ng gelince, bu da üstün ve yüce hallere bir misaldir, tertemiz ahlâka örnek- 
tir. Erkeklerin güzellikleri bunlarla ortaya çıkar, salih ameller bunlarla ayak- 
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ta durur. Tıpkı altın ve gümüşün kadınların süsü olması ve eşyaların kıymet- 
lerinin bunlarla ölçülmesi gibi. 

Humeyd, İbn Muhaysın, Yahyâ, el-A'meş, Hamza, el-Kisai ve Hafs; 
“(dgdiy): Ateş yakarlar” (meâldeki: Ateşte erittikleri anlamındaki fill) buy- 
ruğunu “ya” ile okumuşlardır, Ebu Ubeyd de; “ A pü ): İnsanlara fayda 
veren” buyruğundan dolayı bunu tercih etmiştir. Çünkü yüce Allah, bu 
buyrukta bir haber vermektedir ve burada muhatab almak söz konusu de- 
ğildir. Diğerleri ise ifadelerin baş tarafında yer alan: “Öyle iken O'nu bıra- 
kıp da... bir takım veliler mi edindiniz?” buyruğu dolayısı ile “ta” ile oku- 
muşlardır. (Bu şekildeki okuyuşa göre de anlam: ... ateşte erittiğiniz şeyler- 
den... şeklinde olur). 

Yüce Allah'ın: “ÇA «ò ): Ateşte” buyruğu hazfedilmiş bir kelimeye taal- 
luk etmektedir. Hal mahallindedir. Bunun zülhali ise; (al ): (Ateşte erittik- 
leri) ifadesindeki “he”dir. İfadenin takdiri de şöyle olur: Üzerinde ateşte ya- 
kıp erittikleri esnada ateşte bulunan... demektir. Şanı yüce Allah'ın; 
“(İl yâ): Ateşte” buyruğunda da zülhalin ismi olan “he”ye ait merfu bir za- 
mir vardır. “Ateşte” anlamındaki buyruğun; “(öss ): Erittikleri” fiiline ta- 
alluk etmesi; (Ji çi ale Sayi): Onun üzerinde ateşte erittim” şeklindeki bir 
ifade uygun olmayacağından söz konusu olamaz. Çünkü zaten üzerinde ateş 
yakılan şey ateşin içerisinde bulunur. O takdirde; ( JÖ dın ifade ettiği bir 
anlam olmaz. l 

“(iie dási ): Bir süs... elde etmek için” buyruğu mef'ulün leh olur. 

«(iÈ 155): Bunun gibi bir köpük çıkar” anlamındaki buyruk da mübte- 
dâ ve haber olup selin üzerindeki köpük gibi bir köpük çıkar, anlamındadır. 

“Köpük çıkar” ifadesinin haberinin “ateşte” ifadesi olduğu da söylenmiş- 
tir.) el-Kisaj ise şöyle demektedir: “Köpük” kelimesi mübtedâ “bunun gi- 
bi” kelimesi onun sıfatıdır. Haberi ise bundan önceki cümlede yer alan; “ateş- 
te erittikleri şeylerden” anlamındaki buyruktadır.“? 

“Allah örnekleri işte böyle verir.” Yani yüce Allah bu örnekleri size açık- 
ladığı gibi, bunları açık ve seçik bir şekilde de verir demek olup ifade bu- 
rada sona ermektedir. Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Rablerinin çağrı. 
sını kabul edenlere...” buyruğundaki; “ Lvl ): Çağrısını kabul edenler” 
buyruğu; ( İslel ) demektir. Bu iki şekil aynı anlamdadır. Nitekim şair şöyle 
demektedir: 


(1) Buna göre ifadenin anlamı: Bunun gibi bir köpük de ateşte çıkar, şeklinde olur, 
(2) Buna göre de anlam şöyle olur: Bunun gibi bir köpük de ateşte eritikleri şeylerden çı- 
kar. 
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UN IS das amatay eü 
“O sırada çağrıya cevap veren hiçbir kimse, onun çağrısına cevap vermedi.” 


Bu, daha önceden de geçmişti. 

Buyruğun anlamı ise: Allah'ın kendisini davet ettiği tevhidi ve nübuvvet ile 
ilgili bilgileri kabule davet ettiği şeylere icabet eden, bunları kabul eden de- 
mektir. İşte bunlara “el-hüsnâ vardır” (Cennete) el-hüsnâ denilmesinin sebe- 
bi, güzellikte en ileri derecede oluşundan dolayıdır. Dünyada ilahi yardım, kı- 
yamette ebedi nimetlerin de el-hüsnâ'nın bir parçası olduğu söylenmiştir. 

“O'nun” O'na iman etme “çağrısını kabul etmeyenlere gelince yeryü- 
zündeki her şey” bütün mallar “ve onunla beraber bir o kadarı daha ken- 
dilerinin»” mülkü “olsa, şüphesiz onları” Kıyamet gününün azabından kur- 
tulmak için “fidye olarak verirlerdi.” 

Bu buyruğun bir benzeri de Al-i İmran Süresi'ndedir: “O kâfirlerin mal- 
larının da, evlatlarının da Allah(ın azabın)a karşı asla hiçbir faydası ol- 
mayacaktır.*” (Al-i İmran, 3/10), “Şüphesiz kâfir olanlar ve kâfir olarak 
ölenlerin hiçbirinden, yeryüzü dolusu altını fidye olarak verse bile asla ka- 
bul olunmaz.” (Al-i İmran, 3/91) 

“Hesabın kötüsü onlar içindir.” Yani bunların hiçbir iyilikleri kabul 
olunmayacak ve hiçbir kötülükleri de affedilmeyecektir. 

Ferkad es-Sebahi der ki: İbrahim en-Nehai bana şöyle dedi: Ey Ferkad! He- 
sabın kötüsünün ne demek olduğunu biliyor musun? Ben: Hayır dedim, şöy- 
le cevap verdi: Kişinin bütün günahları dolayısıyla hesaba çekilmesi ve en 
ufak bir şeyinin dahi ihmal edilmemesidir. 

“Barınakları” kalacakları ve yerleşecekleri yer “cehennemdir. O ne kö- 
tü yataktır!” Kendileri için hazırladıkları bu yatak ne kötüdür! 

“Rabbinden sana indirilenin ancak hak olduğunu bilen kimse kör gi- 
bi midir?” Bu da yüce Allah'ın mü'min ve kâfire verdiği bir örnektir. rivaye- 
te göre bu âyet-i kerime Hamza b. Abdu'l-Muttalib (r.a) ile Ebu Cehil -Allah'ın 
laneti üzerine olsun- hakkında inmiştir. Körlükten kasıt, kalp körlüğüdür. Di- 
ni bilip tanımayan kimse, kalbi kör bir kimsedir. 


“Ancak selim akıl sahipleri iyice öğüt alır.” 
Toja A m ar E T E E 
grp ielo paii Vi gA Oy pil 


20. Onlar Allah'ın ahdini yerine getirirler, antlaşmalarını bozmazlar, 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımız iki başlık halinde sunacağız: 


1- Ahidlerine Bağlı Kalanlar: 


Yüce Allah'ın: Onlar Allah'ın ahdini yerine getirirler...” buyruğu seller 
akıl sahiplerinin niteliklerindendir. Ancak Allah'ın ahdini yerine getiren se- 
lim akıl sahipleri iyice öğüt alır, demektir, 


Buradaki “ahid” bir cins ismidir. Allah'ın bütün ahitlerini yerine getirirler, 
demektir. Bunlar da Allah'ın kullarına vasiyet ettiği emir ve yasaklarıdır. Bu 
lafızların kapsamına bütün farzlara bağlılık, masiyeti gerektirici herşeyden de 
uzak durmak girer. 

“Antlaşmalarını bozmazlar” buyruğunda “antlaşmalar”ın cins isim ola- 
rak kastedilme ihtimali vardır. Yani bunlar Allah'a itaat uğrunda herhangi bir 
ahdi aktedecek olurlarsa, bunu bozmazlar. 


Katâde der ki: Yüce Allalı yirmi küsür âyet-i kerimede kullarına antlaşma- 
lardan söz ederek bunları bozmayı yasaklamıştır. Bu buyrukla muayyen bir 
antlaşmaya işaret etme ihtimali de vardır ki; buna göre, yüce Allah'ın kulla- 
rını ataları Âdem'in sulbünden çıkarttığı sırada onlardan almış olduğu ahit ve 
misak olabilir. el-Kaffâl der ki: Buradaki ahit onların akıllarında yerleşik bu- 
lunan tevhid ve nübuvvet yoluyla bildirilenlere dair delillerdir. 


2- Ahde Bağlılığın Gereği ve Tevekkülün Gerçek Mahiyeti: 


Ebü Dâvüd ve başkalarının Avf b. Mâlik'ten rivayetlerine göre o şöyle de- 
miştir: Rasülullah (sav)ın huzurunda yedi yahut sekiz ya da dokuz kişi idik. 
Şöyle buyurdu: “Rasülullah (sav)a bey'at etmez misiniz?” Henüz yeni bey'at 
etmiştik, o bakımdan: Biz sana bey'at ettik ya, dedik. Nihayet aynı sözü üç 
defa tekrarladı. Biz de ellerimizi uzatarak ona bey'at ettik. Birimiz: Ey Allah'ın 
Rasülü dedi. Biz sana bey'at etmiş idik. Neye sana bey'at ediyoruz? Şöyle bu- 
yurdu: “O'na hiçbir şeyi ortak koşmamak üzere Allah'a ibadet edeceğinize, 
beş vakit namazı kılacağınıza, dinleyip itaat edeceğinize -sonra gizlice bir söz 
söyledi- ve dedi ki: İnsanlardan da bir şey istemeyeceğinize.” (Avf b. Mâlik 
devamla) dedi ki: Yemin ederim, o kişilerden kimisinin kamçısı düşer, hiç- 
bir kimseden o kamçısını kendisine uzatmasını istemezdi. 


İbnu’! Arabi der ki: Hatırda tutulması gerek en büyük ahitlerden birisi de 
O'ndan başka hiç kimseden bir şey istememektir. Ebu Hamza el-Horasani, 
âbidlerin büyüklerinden idi. Bir takım kimselerin Rasülullah (sav)a hiçbir kim- 
seden, hiçbir şey istemeyeceklerine dair bey'at ettiklerini bildiren hadisi Işlt- 


(1) Müslim, Zekât 108; Ebâ Dâövüd, Zekât 27; Nesâi, Salât 5; Jbn Mâce, Cihâd 41 i nlabe- 
ten kısa olarak); Müsned, VI, 27. 
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ti. Bunun üzerine Ebu Hamza şöyle dedi: Rabbim, burada sözü edilenler pey- 
gamberini gördükleri sırada ona ahit vermişlerdi. Ben de sana hiç kimseden 
bir şey istemeyeceğime dair ahit veriyorum. Derken Mekke'ye haccetmek üze- 
re Şam'dan yola çıktık. Geceleyin yolda gittiği sırada bir mazereti sebebiyle 
arkadaşlarından geri kaldı, sonra da onların arkalarına koyuldu. Onlara ye- 
tişmek üzere yolda giderken yolun kenarındaki bir kuyuya düştü. Kuyunun 
dibine vardığında, belki birisi sesimi. işitir diye imdat isteyeyim, dedikten son- 
ra kendisine ahit verdiğim zat beni görür ve beni işitir. Allah'a yemin ederim, 
insanlara (bu hususta) bir tek kelime dahi söylemeyeceğim, dedi. Aradan faz- 
la bir vakit geçmeden, o kuyunun yanından bir takım kimseler geçti. Kuyu- 
nun yol kenarında olduğunu görünce, bu kuyunun ağzının kapatılması gere- 
kir, dediler. Sonra da tahta kesip bu tahtaları kuyunun ağzına yerleştirmeye 
başladılar ve üzerlerini toprakla örttüler. Ebu Hamza bunu görünce, bu bir 
ölümdür dedi ve arkasından onlardan yardımına koşmalarını istemeyi düşün- 
dü, sonra da: Allah'a yemin ederim (aksi takdirde) ebediyyen buradan çıka- 
mayacağım, dedi. Daha sonra kendisine dönerek: Sen, seni gören kimseyle 
ahitleşmedin mi? dedi ve sesini çıkarmayıp sustu, tevekkül etti. Arkasından 
durumunu düşünerek, kuyunun dibinde bir yere yaslandı. Bir de baktı ki top- 
raklar üzerine düşüyor ve üzerinden tahtalar kaldırılıyor. Bu esnada da: Eli- 
ni uzat diyen birisinin sesini işitti. (Ebu Hamza) dedi ki: Elimi ona uzattım, 
bir defada beni kuyunun ağzına kadar çıkardı, fakat çıktığımda kimseyi gö- 
remedim. Sahibi görünmeyen bir sesin bana: Tevekkülün meyvesini nasıl bul- 
dun? diye sordu. (Ebu Hamza) daha sonra şu beyitleri söyledi: 


“Senden utancım, mubabbetimi açıklamamı engelledi, 

Senin bana ihsan ettiğin bilgi sayesinde bunu açıklamaya muhtaç etmedin, 

İşimde bana lutfettin ve benim tanık olunan hallerimi, 

Benim gaib olanıma açıkladın. 

Ve hiç şüphesiz lutufa, lutuf ile yardıma koşulur. 

İlim ile bana göründün ve adeta, 

Gaybında benden hoşlanmayan şeyleri uzaklaştırdığını haber 
veriyorsun gibi, 

Senin heybetinden kendimi yalnızlıkta görüyorken, 

Senden yana lutuf ile esirgemekle bana ünsiyet veriyorsun. 

Ölümü sevgide olan bir sevene hayat veriyorsun, 

Bu ise hayret edilecek bir şeydir, ölümle beraber hayat nasıl olur?” 


İbnu'l-Arabi (devamla) der ki; İşte, bu yüce Allah'a ahit veren ve ahdin- 
de bağlılığının mükâfatını eksiksiz ve kemal derecesinde bulan birisidir. Siz 
de böylesine uyunuz. İnşaallah hidayet bulursunuz. 
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Ancak Ebu'i-Ferec el-Cevzi der ki: Bu adamın böyle bir durunda netsi- 
ne karşı yardımcı olması iddiasıyla tevekkül diyerek, sesini çıkarmaması he- 
lal değildir. Eğer tevekkülün anlamını iyice kavramış olsaydı, böyle bir du- 
rumda yardım ve imdat istemenin tevekküle aykırı olmadığını bilecekli, Ni- 
tekim Rasülullah (sav) Mekke'den çıkışını saklı tutmakla, bir kılavuzu kira- 
lamakla ve bu işi gizlemesini isteyip mağarada gizlenmekle (kendilerine ye- 
tiştiği sırada) Sürâka'ya: Bizim bu durumumuzu gizle, kimseye söyleme de- 
mekle tevekkülün dışına çıkmamıştı. Buna göre yasak bir işi yapmakla, 
şer'an övülen tevekkül derecesine ulaşılamaz. Kuyuya düşen bu adamın bu 
şekilde susması ona yasaktır. Bunu şöyle açıklayalım: Şanı yüce Allah Âde- 
moğluna kendisine gelecek zararları bertaraf edecek bir araç ve yine kendi- 
si vasıtasıyla fayda sağlayacağı bir araç yaratmıştır. Bir kimse tevekkül iddi- 
asıyla Allah'ın yarattığı bu aracı işletmeyecek olursa, elbetteki bu, tevekkü- 
lü bilmemek olur, tevazu hikmetini reddetmek olur. Çünkü tevekkül kalbin 
yüce Allalı'a güvenip dayanmasıdır. Yoksa sebebleri kestirip atmak tevekkül 
için zorunlu bir şey değildir. Bir kimse acıkıp ölünceye kadar dilencilik yap- 
mayacak olursa, cehenneme girer. Bunu Süfyan es-Sevri ve başkaları söylemiş- 
tir. Çünkü yüce Allah esenlik yolunu da göstermiştir. Bir kimse bu esenlik yo- 
lunu tutmayıp oturacak olursa, kendi aleyhine (şeytana) destek vermiş olur. 


(Devamla) Ebu'l-Ferec der ki: Dolayısı ile Ebu Hamza'nın: “Bir arslan gel- 
di ve beni çıkarttı” şeklindeki sözüne de bakılmaz. Öyle bir şey olsa dahi bu, 
tesadüf olabilir. Yüce Allah'ın cahil bir kula lütfu da olabilir. Yüce Allah'ın böy- 
le birisine lutfettiği de inkâr olunmaz, buna tepki gösterilmez. Ancak bizzat ken- 
disinin fiili olan olumsuz davranışı red olunur. Bu da yüce Allah'ın kendisine 
emanet olarak vermiş olduğu nefsinin aleyhine iş yapmaktır. Oysa Allah ona 
nefsini korumasını emretmiştir. 
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21. Onlar Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi bitiştirirler. Rabb- 
lerinden korkarlar ve kötü hesaptan endişe ederler. 

22. Onlar Rabblerinin rızasını isteyerek sabrederler. Namazı dos- 
doğru kılarlar, kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık in- 
fak ederler. Kötülüğü, iyilikle savarlar. İşte yurdun âkıbeti bun- 
laradır. 

23. O Adn cennetleridir. Onlar oraya ana ve babalarından, eşlerin- 
den, zürriyetlerinden salih olanlarla birlikte gireceklerdir. Me- 
lekler de her kapıdan onların yanına girip; 

24. “Sabrettiğiniz şeylere karşılık selâm sizlere! Yurdun ne güzel so- 
nucudur bu!” (derler.) 


21- “Onlar Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi bitiştirirler” buyru- 
ğu sıla-i rahim hakkında zahir (açık bir delil)dir. Bu Katâde ve müfessirlerin 
çoğunun görüşüdür. Bununla birlikte bütün itaatleri de kapsamına alır. 


“Rabblerinden” bir görüşe göre akrabalık bağını kesmek hususunda, bir 
diğer görüşe göre bütün masiyetler konusunda “korkarlar ve kötü hesap- 
tan endişe ederler.” Kötü hesap, hesaba çekilirken bütün inceliklere varın- 
caya kadar inceden inceye hesaba çekilmek demektir. İnceden inceye hesa- 
ba çekilen kişi de azaba uğratılır. 


İbn Abbas ve Said b. Cübeyr yüce Allalı'ın: “Allah'ın birleştirilmesini em- 
rettiği şeyi bitiştirirler” buyruğunun anlamı bütün kitaplara ve bütün pey- 
gamberlere iman etmektir, derler. ci-Hascn ise; bu Muhammed (sav)in huku- 
kuna riayet etmek ve onun hakkını gözetmektir, diye açıklamıştır. Dördüncü 
bit anlama gelme ihtimali vardır. O da imana salih ameli bitiştirmeleridir ve 
Allah'ın kendilerine bitiştirilmesini emrettiği hususlarda “Rabblerinden kor- 
karlar ve” bu emri terketmek konusunda “kötü hesaptan endişe ederler.” 

Bununla birlikte birinci görüş -belirttiğimiz gibi- bu görüşleri de kapsa- 
maktadır. Başarımız Allalı'tandır. 

22- “Onlar Rabblerinin rızasını isteyerek sabrederler.” Buradaki; 

Ciit): Onlar"ın yeni bir cümle olduğu söylenmiştir. Çünkü; “( ye): 
Sabrederler (sabrettiler)” fiili mazi olup; “ k) 5 y ): Bitiştirirler” şeklinde- 
ki (muzari) fiile atfedilemez. 

Bunun, önce sözü edilenlerin sıfatlarından olduğu da söylenmiştir. Sıfat 
ise kimi zaman mazi lafzı ile kimi zaman müstakbel (müzari) lafzı ile yapı- 
labilir. Çünkü buyruk; kim bunu yaparsa, ona şu vardır anlamındadır. “On- 
lar” anlamındaki kelime aynı zamanda şart manasını da ihtiva ettiğinden ve 
şart cümlesinde de mazi tıpkı müstakbel (muzari) gibi olduğundan da bu şe- 
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kilde fiilin gelmesi mümkün olmuştur. Bundan dolayı önce “onlar... yerine 
getirirler” diye (muzari fiil ile) buyurulduktan sonra (mazi fiil ile): “onlar... 
sabrederler” diye buyurulmakta, daha sonra da ona “kötülüğü iyilikle sa- 
varlar” diyerek (yine muzari fiil kullanılarak) atıf yapılmaktadır. 


İbn Zeyd der ki: Bunlar hem Allah'a itaate sabrettiler. Hem de Allalı'ın ma- 
siyetlerine karşı sabrettiler. Atâ da der ki: Bunlar musibetlere ve acılara, tür- 
lü türlü büyük musibetlere sabrettiler. Ebu İmran el-Cevni de der ki: Bunlar 
Allal'ın rizasını arıyarak, dinleri üzere sabır ve sebat gösterdiler. 

“Namazı dosdoğru kılarlar.” Namazı farzlarıyla, huşu'uyla, vakitlerinde 
cdâ cderler. 

“Ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık infak ederler.” İbn Ab- 
bas'tan nakledildiğine göre bununla farz zekât kastedilmektedir. Bu husus- 
ta açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/3, âyet, 25. başlıkta) ve baş- 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


“Kötülüğü iyilikle savarlar.” Yani salih amel ile kötü amelleri uzaklaştı- 
rırlar. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. İbn Zeyd der ki: Bunlar şerri ha- 
yır ile savar ve bertaraf ederler. Said b. Cübeyr de: Münkeri, maruf ile ber- 
taraf ederler diye açıklamıştır. ed-Dahhâk'ın açıklamasına göre; onlar kötü 
ve çirkin sözleri selâm ile; Cüveybir'e göre zulmü affetmek ile; İbn Şecere'ye 
göre günahı tevbe ile; el-Kutebi'ye göre cahilin saygısızlık ve edebsizliğini 
hilm ile bertaraf ederler. Buna göre saygısızlık, edebsizlik (sefeh) kötülük, 
hilm ise iyilik olmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bir kötülük işlemek istediklerinde ondan vazge- 
çer ve Allah'tan mağfiret dilerler. Bir diğer açıklamaya göre şirki, lâ ilâhe il- 
lallah ile uzaklaştırırlar. 

İşte bu hususta toplam dokuz ayrı açıklama ve görüş. Hepsinin de anla- 
mı birbirine yakındır. Bunların birincisi ise umumi bir anlam ifade ettiğinden 
hepsini kapsamaktadır. 

Bu buyruğun bir benzeri de yüce Allah'ı ın: “Çünkü iyilikler, kötülükleri 
giderir.” (Hüd, 11/114) buyruğudur. Hz. Peygamber'in, Muâz b. Cebel (r.a)a 
söylediği: “Ve kötülüğün ardından hemen iyiliği yetiştir ki onu silsin. İnsan- 
larla da güzel bir ahlâk ile geçin”? buyruğu da bu kabildendir. 

“İşte yurdun” yani âhiretin “Akıbeti bunlaradır.” Bu da cehennem yerl- 
ne cennettir. Yurt demek olan “ed-dâr” yarın iki tanedir. İtaat edenlere cen- 
net, isyan edenlere de cehennemdir. Yüce Allalı, burada itaatkârları söz ko- 
nusu ettiğine göre, onların da yurdu elbetteki kaçınılmaz olarak cennettir. 


(1) Tirmizi, Birr 55; Müsned, V, 228, 236'da Muâz b. Cebel'den 153, 177'de Ebü Zerr'den, 
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Buradaki “yurt” ile dünyanın kastedildiği de söylenmiştir. İşledikleri ita- 
atlerin karşılığı, dünya yurdunda da onlara verilecektir, demek olur. 

23- “O Adn cennetleridir.” Yani onlar için Adn cennetleri vardır. Buna gö- 
re “Adn cennetleri” anlamındaki buyruk “âkıbet”den bedeldir. Bununla bir- 
likte “yurdun âkıbeti” ifadesinin tefsiri de olabilir. Yani Adn cennetlerine gir- 
mek ile onlara mükâfat verilecektir. Çünkü “yurdun âkıbeti” terkibi meyda- 
na gelecek bir olayı anlatmaktadır. “Adn cennetleri” ise ayn (nesne)dir. Ha- 
des (olay) yine onun gibi bir hades ile açıklanır. O halde hazfedilmiş mas- 
tar mef'ule izafe edilmiştir. Bununla birlikte “Ada cennetleri”nin hazfedi)- 
miş bir mübtedânın haberi olması da mümkündür. “Adn cennetleri” cenne- 
tin ortası, onun en yüksek yeridir. Buranın tavanı da Rahmân'ın Arşıdır. Bu 
açıklamayı ei-Kuşeyri Ebu Nasr Abdu'l-Melik yapmıştır. 

-Buhâri'nin, Sahih'inde de şöyle denilmektedir: “Allah'tan dilekte bulun- 
duğunuz vakit O'ndan Firdevs'i isteyiniz. Çünkü Firdevs cennetin en orta ye- 
ri ve en yüksek yeridir. Onun üstünde de Rahman'ın Arş'ı vardır, cennetin 
bütün nehirleri de oradan kaynar.” Eğer bu (el-Kuşeyri'nin açıklaması) sa- 
hih ise, bu şekilde birçok cennetlerin olma ihtimali de vardır. 

Abdullah b. Amr der ki: Cennette “Adn” diye anılan bir köşk vardır. Et- 
rafında burçlar ve yeşil bahçeler vardır. Bu sarayın bin kapısı vardır. Herbir 
kapının üzerinde beşbin tane çizgili Yemen örtüsü vardır. Buna ancak pey- 
gamber, siddik veya şehid olanlar girebilecektir. | 

“Adn” kelimesi, bir yerde ikamet etti anlamındaki; ( ölSLİL öle )dan alın- 
madir. Nitekim ileride yüce Allah'ın izniyle buna dair açıklamalar Kehf Sü- 
resi'nde (18/31. âyetin tefsirinde) gelecektir. 

“Onlar oraya ana ve babalarından, eşlerinden, E EE salih 
olanlarla birlikte gireceklerdir.” Bu buyruğun daha önce geçen; “(wi el J 
Bunlar”a atfedilmesi de mümkündür, anlam şöyle olur: İşte bunlarla birlik- 
te ana ve babalarından, eşlerinden, zürriyetlerinden salih olanlara da, yur- 
dun âk:beti bunlaradır. l 

Bununla birlikte bu buyruğun; “(43 ): Onlar oraya... girecekler- 
dir”deki merfu zamire (onlar zamirine) atfedilmesi de mümkündür. (Meâl- 
de böyle yapılmıştır.) Böyle bir atıf, aralarında nasbedilmiş bir zamirin gir- 
mesinden dolayı uygundur. Anlam şöyle de olabilir: Onlar da oraya girecek- 
lerdir. Ana ve babalarından salih olanlar da oraya gireceklerdir. Yani oraya 
nesebleri dolayısıyla Erme yeten girenler salih oldukları için oraya gire- 
ceklerdir. 


(1) Buhâri, Cihâd 4, Tevhid 22; Tirmizi, Sıfatu'1-Cenne 4; Müsned, lI, 335 
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“Cw ): Olanlar(da ki... anlar)"ın şu takdirde nasb mahallinde olmus du 
mümkündür: Onlar oraya ana-babalarından salih olanlarla birlikte girecek- 
lerdir. Bunlar kendileri gibi amel işlememiş olsalar dahi, yüce Allah, ontara 
bir ikram ve lütuf olmak üzere yakınlarını da kendilerine katacaktır. 


İbn Abbas der ki: Buradaki salih oluş, Allah'a ve Rasülüne imandır. Eğer 
onların (salih amelde bulunanların yakınlarının) iman ile birlikte başka ita- 
atleri de varsa cennete kendi itaatleri sebebiyle girmiş olurlar, yoksa yakın- 
larına tabi olmak suretiyle değil. 

el-Kuşeyri der ki: Ancak bu tartışılabilir bir görüştür. Çünkü zaten iman 
olmadan olmaz ve mutlaka (cennete girınek için gerekli) bir şeydir. O hal- 
de salih amelin şart olduğu hususunda söz söylemek, imanın da şart oldu- 
ğunu söylemek gibidir. Zahir olan (kuvvetli olan) odur ki, buradaki salib oluş, 
genel olarak bütün ameiler hakkındadır. Yani yüce Allah onları cennette ak- 
rabaları ile birlikte bir araya getirmek suretiyle yarın (kıyamet gününde) bun- 
lar üzerindeki nimet tamamlanmış olacaktır. Her ne kadar cennete herkes ken- 
di ameliyle girecek olsa dahi, yine de yüce Allah'ın rahmetiyle cennete gi- 
rilecektir. İ 

“Melekler de her kapıdan onların yanına girip” yani onlara ikramda bu- 
lunmak üzere Allah tarafından getirdikleri hediyeler ve armağanlarla onla- 
rın yanlarına girip; ` 

24- “Sabrettiğiniz şeylere karşılık selâm sizlere” diyeceklerdir. Burada 
“diyeceklerdir” sözü zikredilmemiştir. Selâm sizlere ise siz her türlü afet ve 
milınetten yana esenliktesiniz artık, demektir. 

Bunun -her ne kadar esenlikte bulunuyor iseler dahi- esenliklerinin de- 
vami için onlara yapılacak bir dua olduğu da söylenmiştir. Yani Allah, size 
selâmet ve esenlik versin, demektir. Bu da kip olarak haber olmakla birlik- 
te dua anlamındadır ve ubudiyyeti itiraf anlamını da ihtiva etmektedir. 

“K piyes la); Sabrettiğiniz şeylere karşılık” sabrelmeniz sebebiyle, sab- 
retmeniz karşılığında demektir. Çünkü ( La ) fiil ile birlikte mastar anlamını 
verir, ( Ww ) başındaki “be” harfi de “selâm sizlere” buyruğunun anlamına ta- 
alluk etmektedir. Hazfedilmiş bir kelimeye taalluku da mümkündür. 
“pa il Sda ): Bu üstün ikram sabrınız sebebiyledir” demektir. Allah'ın 
emir ve yasaklarına sabretmeniz sebebiyledir, anlamındadır. Bu açıklamayı 
da Said b. Cübeyr yapmıştır. 

Dünyada fakirliğe sabretmeniz... diye de açıklanmıştır ki bu Ebu İmran el- 
Cevni'ye aittir. 

Allah yolunda cihada sabretmeniz sebebiyle diye de açıklanmıştır. Nite- 
kim Abdullah b. Ömer'den şöyle dediği rivayet edilmiştir. Rasülullah (sav) 
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buyurdu ki: “Allah'ın yarattıkları arasından cennete kimlerin gireceğini bili- 
yor musunuz?" Onlar: Allah ve Rasülü daha iyi bilir, dediler, Hz. Peygamber 
şöyle buyurdu: “Kendileri vasıtasıyla serhadlerin korunduğu, onlar sebebiy- 
lce hoş olmayan şeylerden korunulan ve onlardan birisi öldüğünde ihtiyacı- 
nı içinde gizlemiş ve onu gerçekleştirememiş olarak ölen mücahidlerdir. Me- 
lekler bunlara gelir, her kapıdan onların yanına girip: Sabrettiğiniz şeylere kar- 
şılık selâm sizlere, yurdun ne güzel sonucudur bu!” (derler. 


Muhammed b. İbrahim de der ki: Peygamber (sav) her sene şehitlerin ka- 
birlerine gider ve şöyle derdi: “Sabrettiğiniz şeylere karşılık selam sizle- 
re, yurdun ne güzel sonucudur bu.” Ebu Bekr, Ömer ve Osman (r.anhum) 
da böyle yaparlardı. Bunu el-Beyhaki de Ebu Hureyre'den zikrederek şöy- 
le der: Peygamber (sav) şehitlere giderdi. Dağlar arasından açılan yolun ağ- 
zına geldiğinde (Uhud şehidlerine) şöyle derdi: “Sabrettiğiniz şeylere kar- 
şılık selam sizlere. Yurdun ne güzel sonucudur bu.” Daha sonra Hz. Ebu 
Bekir de Peygamber (sav)den sonra bunu yapardı. Hz. Ebubekir'den sonra 
Hz. Ömer de aynı şeyi yaptı, Hz. Ömer'den sonra Hz. Osman da aynı şeyi 
yaptı, 

Hasan-ı Basri -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- der ki: Dünyada (ihtiyaç) 
fazlası olan şeylere karşı sabrettiğiniz için selam sizlere... demektir. Bir di- 
ğer açıklamaya göre itaatlere devam, masiyetlerden uzak kalmak suretiyle 
“sabretmenize karşılık...” demektir. Bu anlamdaki açıklamayı el-Fudayl b. 
İyad yapmıştır. 

İbn Zeyd de der ki: Sevdiğinizi kaybetmenize rağmen “sabretmeniz se- 
bebiyle...” 


Yedinci bir anlama gelme ihtimali de vardır: Şehvetlerin, isteklerin arka- 
sına takılmaya karşı sabrettiğiniz için... 


Abdullah b. Selam ile Ali b. el-Huseyn (ranhum) dediler ki: Kıyamet gü- 
nü geldiğinde bir münadi: Sabreden kimseler ayağa kalksın, diye seslenir. İn- 
sanlar arasından bir grup insan kalkar. Onlara, haydi cennete doğru gidin, 
denilir. Melekler onları karşılar ve: Nereye derler, onlar da: Cennete derler. 
Melekler, hesabınız görülmeden önce mi? diye sorarlar. Onlar evet, diyecek- 
ler. Melekler: Siz kimlersiniz? diye soracaklar, onlar da: Biz sabreden kimse- 
leriz diyecekler. Yine melekler: Sizin sabrınızın mahiyeti neydi? diye soracak- 
lar. Onlar: Biz nefislerimizi Allah'a itaat üzere sabrettirdiğimiz gibi Allalı'a ma- 
siyetlere karşı da sabreltirdik. Dünyada bela ve mihnetlere karşı da sabret- 
tirdik. Ali b. el-Huseyn der ki: Bu sefer melekler onlara: Haydi cennete gi- 


(L) Müsned, 11, 168, daha uzunca ve: “... mücâhidlerdir" yerine: “... fakirler ve muhiâcirler- 
dir..." şeklinde. Ayrıca “Abdullah b. Ömer'den” değil, “Abdullahı b. Amr b. el As'dan.” 
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rin. Salih amellerde bulunanların mükâfatı ne güzeldir, diyeceklerdir. lbn Se» 
lâm ise şöyle der: Melekler onlara: Sabrettiğiniz şeylere karşılık selum sizle. 
rel diyeceklerdir. 


“Yurdun ne güzel sonucudur bu!” Yani sizin önceden içinde bulundu- 
gunuz yurdun ne güzel sonucudur bu! Siz o yurtta iken, neticede sizl için- 
de bulunduğunuz bu hale ulaştıracak amellerde bulundunuz. Buna göre "“so- 
nuç (anlamındaki ei-ukbâ)” bir isimdir “yurt”tan kasıt ise dünyadır. 


Ebu İmran el-Cevni der ki: “Yurdun ne güzel sonucudur bu!” buyruğu 
cehennem yerine cennet ne güzeldir, demektir. Yine ondan nakledildiğine 
göre dünyadan sonra cennet ne güzeldir, diyc açıklamıştır. 
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25. Allah'a verdikleri sözü andlarıyla sağlamlaştırdıktan sonra bo- 
zanlar, Allah'ın bitiştirilmesini emrettiği şeyi koparanlar, yer- 
yüzünde fesad çıkaranlar (var ya)! İşte lanet de onlaradır, yur- 
dun kötüsü de onlaradır. 

26. Allah rızkı dilediğine genişletir, daraltır. Onlar ise dünya haya- 
tı dolayısı ile şımardılar. Halbuki dünya hayatı âhirete nisbet- 
le sadece bir geçimliktir. 


Yüce Allah ahdini yerine getirenleri, emrini bitiştirip ifa edenleri söz ko- 
nusu edip onların mükâfatlarını da zikrettikten sonra “Allah'a verdikleri sö- 
zü andlarıyla sağlamlaştırdıktan sonra bozanlar...” buyruğu ile de onların 
aksini söz konusu etmektedir. 

“Ahdin bozulması (misak'ın nakzedilmesi)" Allah'ın emrinin terkedilmesi 
demektir. Akıltarını ihmal etmeleri anlamında olduğu da söylenmiştir. Bunlar 
yüce Allah'ı tanımak üzere akıllarını kullanıp düşünmeyen kimselerdir. 


“Allah'ın bitiştirilmesini emrettiği şeyi” akrabalık bağlarını ve bütün pey- 
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gamberlere iman etmeyi “koparanlar, yeryüzünde” küfür ve masiyetleri iş- 
lemek suretiyle “fesad çıkaranlar (var ya)! İşte lanet” yani ilâhi rahmetten 
kovulmak ve uzaklaştırılmak “de onlaradır, yurdun kötüsü” yani dönülecek 
kölü yurt -ki o da cehennemdir- “de onlaradır.” 


Sa'd b. Ebi Vakkas dedi ki: Kendisinden başka ilah olmayan Allah'a ye- 
min ederim ki burada sözü geçenler Haruri'lerdir (Haricilerdir.) 

Yüce Allalv'ın: “Allah rızkı dilediğine genişletir” buyruğuna gelince; 
yüce Allah, mü'minin âkıbeti ile müşrikin âkıbetini söz konusu ettikten 
sonra, dünya hayatında rızkı genişletip yayanın bizzat kendisi olduğunu be- 
yan etmektedir. Çünkü dünya bir imtihan yurdudur. Kâfire geniş bir rızık ve- 
rilmesi, onun üstün ve değerli olduğuna delil değildir. Bazı mü'minlere az n- 
zık verilmesi de onların hakir olduklarına, küçüklüklerine delil değildir. 

“( aiy): Daraltır” demektir. Yüce Allah'ın: “ 43, gis Sa a): Rizki ken- 
disine daraltılan kimse...” (et-Talâk, 65/7) demektir. “Daraltır”ın yeteri 
kadar verir anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Onlar ise dünya hayatı dolayısıyla şımardılar.” Bununla Mekke müş- 
riklerini kastetmektedir. Onlar dünya hayatı dolayısıyla şımardılar ve ondan 
başkasını tanımayıp Allah'ın nezdindekileri bilemediler. Bu buyruk “yeryü- 
zünde fesad çıkaranlar” buyruğuna atfedilmiştir. Âyet-i kerimede takdim ve 
tehir vardır ki, ifadenin takdiri şöyledir: Sağlamlaştırılmasından sonra Allah'ın 
ahdini bozanlar, Allalı'ın bitiştirilmesini emrettiği şeyi kesenler, yeryüzünde 
fesad çıkartanlar ve dünya hayatı dolayısı ile şımaranlar (var ya; işte lanet 
onlaradır...) 

“Halbuki dünya hayatı âhirete nisbetle” âhiretin yanında “sadece bir ge- 
çimliktir.” Yani eşyalardan bir eşya gibidir. Tencere ve küçük bir tepsi gi- 
bi bir şeydir. Mücahid de; geçip giden azıcık bir şey demek olup günün yük- 
seldiğini anlatmak için kullanılan; “( 349! a): Gün yükseldi” tabirinden 
alınmıştır. Böyle bir günün ise mutlaka zeval bulması kaçınılmazdır, der. İbn 
Abbas der ki: Dünyanın geçimliği, çobanın azığı gibi bir azıktır, demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre, dünya hayatının geçimliği dünyada iken ken- 
disinden yararlanılan şeyler demektir. 

Geçimliğin, âhiret için dünyadan edinilen azık anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Takva ve salih amel gibi. 

Yüce Allah “yurdun kötüsü de onlaradır” diye damlasi belitttikten 
sonra “Allah rızkı dilediğine genişletir, daraltır” buyurarak rızkı dilediği- 
ne genişletip yayacağını, dilediğinin rızkını da daraltacağını bildirmekte ve 
daha sonra da şöyle buyurmaktadır: 
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27. Kâfir olanlar: “Kendisine Rabbinden bir âyet indirilmeli değil 
miydi?” derler. De ki: “Şüphesiz Allah dilediğini saptırır ve 
kendisine yönelenleri de doğru yola iletir.” 

28. Bunlar iman edenlerdir, gönülleri Allah'ın zikri ile huzura ka- 
vuşanlardır. Haberiniz olsun ki; kalpler ancak Allah'ı anmakla 
huzur bulur. 


Yüce Allah: “Kâfir olanlar: Kendisine Rabbinden bir âyet indirilmeli de. 
gil miydi? derler” buyruğunda olduğu gibi, Peygamberlerin doğruluğuna de- 
lâlet eden tek bir âyet (mucize) gördükten sonra onlara mucizeler gösterme 
teklifinde bulunmanın bir cahillik olduğunu bir kaç yerde açıklamaktadır. 


Bu sözleri söyleyen kişi Abdullah b. Ubeyy ile onun arkadaşlarıdır. Pey- 

gamber (sav)den bir takım mucizeler “âyetler” göstermesini istediklerinde bu 
sözleri söylemişlerdi. 
o “Deki: Şüphesiz Allah” azze ve celle “dilediğini saptırır.” Yani bir ta- 
kım âyetleri indirdikten ve sizleri bunları delil olarak kullanmaktan mahrum 
ettikten sonra sapıklıkta bıraktığı gibi, başkalarının inmesi esnasında da 
sizleri saptırır “ve kendisine yönelenleri de doğru yola iletir.” 

“(431 ) Kendisine” buyruğundaki zamir hakka yahut İslâm'a veya yüce Al- 
lah'a racidir. Yani: O, kalbiyle kendisine dönen kimseleri dinine ve kendisi- 
ne itaate hidayet eder. Zamirin Peygamber (sav)e ait olduğu da söylenmiştir. 

“Bunlar iman edenlerdir” buyruğundaki: “ öt ): Bunlar” nasb mahal- 
lindedir. Çünkü mef'uldür; Allah iman eden bu kimseleri hidayete iletir de- 
mektir. Bunun “kendisine yönelenler” nl ne bedel olduğu da söy- 
lenmiştir, o da yine nasb mahallinde olur. 

- “Gönülleri Allah'ın zikriyle huzura kavuşanlardır.” Yani yüce Allah'ı tev- 
hid ile kalpleri süküna erer. Teselli bulur ve böylelikle huzura kavuşur, Ya- 
ni bunların kalpleri dilleriyle birlikte Allah'ı zikretmeye devam etmek sure- 
tiyle huzur bulur. Bu açıklamayı Katâde yapmıştır. 


Mücahid, Katâde ve başkaları da derler ki: Allah'ın zikrinden kasıt 
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Kur'ân-ı Kerim'dir. Süfyan b. Uyeyne ise, Allalı'ın emridir diye açıklamıştır. 
Mukatil Allah'ın va'di diye açıklamıştır. 

İbn Abbas, Allah'ın adıyla yemin ederek... diye açıklamıştır. Yahut onla- 
rın kalpleri Allah'ın lütuf ve nimetlerini hatırlayarak huzur bulur, tıpkt O'nun 
adalet, intikam ve kazasını hatırlamakla titrediği gibi. 


“Allah'ın zikri ile” buyruğunun, onlar Allah'ı anarlar, O'nun âyetleri 
üzerinde dikkatle düşünürler ve böylelikle basiretli bir şekilde kudretinin ne 
kadar mükemmel olduğunu bilip, tanırlar, anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“Haberiniz olsun ki kalpler ancak Allah'ı anmakla huzur bulur.” 
Buradaki “kalpicr"den kasıt mü'minlerin kalpleridir. İbn Abbas der ki: Bu, ye- 
min etmek hakkındadır. Bir kimsenin hasmı Allah adı ile yemin ettiği takdir- 
de, kendisine yemin olunanın kalbi huzura kavuşur. 


“Allah'ı anmakla” Allah'a itaat etmekle diye açıklandığı gibi; Allah'ın mü- 
kâfatıyla, Allah'ın va'diyle diye de açıklanmıştır. Mücahid der ki: Bunlar 
Peygamber (sav)in ashabıdır. 


5 %9) s aa? 


Gb LEZ Çİ aab I ik 1 ail 


29. İman edip salih amel işleyenlere ne mutlu” Güzel dönüş ye- 
ride onlarındır. 


Yüce Allah'ın: “İman edip salih amel işleyenlere ne mutlu” buyruğu 
mübtedâ ve haberdir. Anlamının: “( gb e-f ): Onlara ne mutlu” şeklinde ol- 
duğu söylenmiştir. Buna göre; “( asb): Ne mutlu” kelimesi mübtedâ olarak 
merfudur. Bununla birlikte şu takdirde nasb mahallinde olma imkânı da var- 
dır: Allah onlara Tübâ'yı takdir etmiştir. Buna; “( =Ù iy X Güzel dönüş ye- 
ri de onlarındır” buyruğu da sözü geçen iki şekilde de atfedilebilir ve 
merfu veya mansub olabilir. 


Abdu'r-Rezzak naklederek der ki: Bize Ma'mer, Yalıya b. Ebi Kesir'den ha- 
ber verdi. O, Amr b. Ebi Yezid el-Bikâli'den, o Utbe b. Abd es-Sülemi'den de- 
di ki: Bedevi bir Arap Peygamber (sav)in yanına gelerek cennete ve Havz'a 
dair ona soru sordu ve: Orada meyve var mıdır? dedi. Hz. Peygamber: 
“Evet, bir de Tübâ diye adlandırılan bir ağaç da vardır.” Bedevi: Ey Allah'ın 
Rasülü bizim yerlerimizdeki ağaçlardan hangisine benzer? Hz. Peygamber: 


(1) Veya: “İman edip salih amel işleyenler var ya! Onlara Tübâ vardır.” 
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“Senin bulunduğun yerdeki ağaçlardan hiçbirisine benzemez. Şam'a hiç plt- 
tin mi? Orada ceviz diye bilinen bir ağaç vardır. O ağaç bir gövde üzerinde 
yükselir ve üst tarafı da yayılır.” Bedevi: Ey Allah'ın Rasülü, peki bunun kö- 
künün büyüklüğü ne kadardır? diye sorunca, Hz. Peygamber: “Şayet yakın- 
larına ait dört yaşını bitirmiş bir dişi deveye binecek olsan, aşırı yaşlılıktan 
dolayı göğsünün kemiği kırılıncaya kadar sen bunun gövdesinin etrafını do- 
laşamazsın” dedi (ve ravi) hadisin geri kalan bölümünü zikretti.'!? Biz bu ha- 
disin tamamını “et-Tezkire” adlı kitabımızın cennet ile ilgili bahislerinde 
zikrettik. Yüce Allah'a hamdolsun. 

İbnu'i-Mübarek de şöyle demektedir: Bize Ma'mer, el-Eş'as'tan, o Abdul- 
lah'dan, o Şelir b. Havşeb'den, o Ebu Hureyre'den naklen dedi ki: Cennet- 
te Tübâ denilen bir ağaç vardır. Yüce Allah ona: Kulum için istediği herşe- 
yi yarılarak içinden çıkar, diye buyurur. Bu ağaç da yarılarak ona içinden eğe- 
ri, dizginleri ve dilediği bir şekilde bir at çıkartır. Yine içinden dilediği şekil- 
de üzerinde eğer takımları ve dizginleri, yuları bulunan deve çıkartır. İste- 
diği gibi en güzel develeri ve elbiseleri de çıkartır.” 

İbn Vehb de Şehr b. Havşeb yoluyla, o Ebu Umâme el-Bahili'den şöyle de- 
diğini nakletmektedir: “1'übâ” cennetteki bir ağaçtır. Bu ağaçtan bir dalın bu- 
lunmadığı tek bir ev yoktur. Ne kadar güzel kuş varsa mutlaka o ağaçtadır, 
ne kadar meyva varsa mutlaka o ağaçtandır. 

Şöyle de denilmiştir: Bu ağacın gövdesi Peygamber (savin ainete köş- 
kündedir. Sonra dalları cennet ehlinin köşklerine yayılır. Tıpkı ilim ve ima- 
nın ondan bütün dünyaya yayıldığı gibi. 

İbn Abbas der ki: “Onlara Tübâ vardır.” Yani onlara sevinç ve göz aydın- 
lığı vardır. Yine ondan nakledildiğine göre “Tübâ” Habeş'çede cennetin 
adıdır. Said b. Cübeyr de böyle demiştir. er-Rabi b. Enes der ki: Tübâ, Hint 
dilinde bahçe demektir. el-Kuşeyri der ki: Eğer bu doğru ise her iki dil ara- 
sında bu kelimede bir uyum var, demektir. 

Yine Katâde der ki: “Onlara Tübâ vardır” onlara güzellik vardır, demek- 
tir. İkrime, onlara bol nimetler vardır, İbrahim en-Nehai onlara hayır vardır 
diye açıklamıştır. 

Yine İbrahim en-Nehai'den Allah'tan onlara bir lutuf vardır diye açıkladı- 
ğı nakledilmiştir. ed-Dahhâk ise onlara imrenilecek şeyler vardır, demiştir. 

en-Nehhâs der ki: Bütün bu açıklamalar birbirine yakındır. Çünkü “TübA" 
kelimesi “et-tayyib” kelimesinden “fu'lâ” vezninde bir kelimedir. Yani hoş ve 


(1) Taberâni, el-Evsåt 1, 255-256: İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, TI. 320-321; el.Heyseml, Mec.» 
mau'z-Zevâid, X, 413. 
(2) Suyüti, ed-Durru'”-Mensür, IV, 643. 
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güzel geçim onlaradır. Bütün bunlar da “tayyib” (hoş ve güzel) olan şeye ra- 
vidir. ez-Zeccâc der ki: Tübâ kelimesi “et-tayyib”den “fu'lâ" vezninde bir ke- 
limedir ki, bu da onların hoşlanacakları bir durum demektir. Kelimenin as- 
li ise; (ub) şeklinde olup “ya” harfi sâkin ondan önceki harf ötreli olduğun- 
dan dolayı “vav"a dönüşmüştür. Tıpkı; (0x4): Zengin, yakin sahibi de- 
dikleri gibi. 

Derim ki: Sahih olan “Tübâ”nın bir ağaç olduğudur, çünkü sözünü etti- 
gimiz merfu hadis bunu gerektirmektedir ve es-Süheyli'nin belirttiğine gö- 
re de bu sahih bir hadistir. Ayrıca Ebu Ömer bu hadisi et-Temhid'de de nak- 
letmektedir.©? Biz de hadisi oradan naklettik. Yine bu hadisi es-Sa'lebi de Tef- 
sir'inde zikretmektedir. el-Mehdevi ile el-Kuşeyri de Muaviye b. Kurre'den, 
onun da babasından naklettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Tübâ cennetteki bir ağaçtır, Allah onu kendi eliyle dikmiştir. Ona ruhundan 
üflemiş olup bu ağaç süs eşyalarını ve güzel elbiseleri bitirir. Bu ağacın dal- 
ları cennetin Sur'unun arkasından dahi görülür.” Bu tür haberleri daha faz- 
la görmek isteyen es-Sa'lebilnin tefsirin)i mütalaa etsin, 


ibn Abbas der ki: “Tübâ” cennettteki bir ağaç olup, onun kökü Hz. 
Ali'nin köşkündedir. Her mü'minin evinde de bunun bir dalı bulunur. 


Ebu Ca'fer Muhammed b. Ali de der ki: Peygamber (sav)e yüce Allah'ın: 
“Onlara tübâ vardır. Güzel dönüş yeri de onlarındır” buyruğu hakkında sọ- 
ruldu da şöyle buyurdu: “O kökü benim köşkümde bulunan dalları da cen- 
nette uzanan bir ağaçtır.” Sonra o ağaç hakkında bir defa daha ona soruldu 
şöyle buyurdu: “O kökü Ali'nin köşkünde, dalları ise cennete eğilmiş bir ağaç- 
tır” dedi. Bu sefer ona: Ey Allah'ın Rasülü, onun hakkında sana sorulmuştu, 
sen: “O kökü benim köşkümde, dalları cennette” diye cevap vermiştin. 
Sonra bir daha onun hakkında sana soruldu, bu sefer: “O kökü Ali'nin köş- 
künde, dalları da cennettedir” diye cevap verdin. Bu sefer Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “Şüphesiz ki benim de köşküm, Ali'nin de köşkü yarın cen- 
nette birdir ve aynı yerdedir.” Yine Hz. Peygamber'den şöyle dediği nakle- 
dilmektedir: “O kökü benim köşkümde bulunan bir ağaçtır. Sizin herbirini- 
zin köşkünde de mutlaka ondan sarkan bir dal vardır.” 

“Güzel dönüş yeri de onlaradır” buyruğundaki: “( b ): Dönüş yeri” ile 
aynı kökten olmak üzere; (vi): Döndü, demektir. 

İfadenin takdirinin şöyle olduğu da söylenmiştir: İman edip gönülleri Al- 
lah'ın zikri ile itminana kavuşanlara ve salih amel işleyenlere Tübâ vardır. (On- 
lara ne mutlu)! 


(1) TI, 320-321 
(2) Suyüri, ed-Durru’'l-Mensûr, IV, 643-644, 
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30. Seni de öylece, kendilerinden evvel nice ümmetler gelip geçmiş 
olan bir ümmete, sana vahyettiğimizi kendilerine okuman için 
gönderdik. Halbuki onlar Rahmân'ı inkâr ediyorlar. De ki: “O, 
benim Rabbimdir. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Ben yalnız 
O'na güvenip dayandım. Dönüşüm de yalnız O'nadır.” 


“Seni de öylece, kendilerinden evvel nice ümmetler gelip geçmiş olan 
bir ümmete, sana vahyettiğimizi” yani Kur'ân-ı Kerim'i “kendilerine oku- 
man için gönderdik.” Senden önce pek çok peygamber gönderdiğimiz gi- 
bi, seni de peygamber olarak gönderdik, demektir. Bu açıklamayı el-Hasen 
yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kendilerine Muhammed (sav)in peygamber olarak 
gönderildiği kimselere ihsan olunan ni'met, ondan önceki peygamberlerin 
kendilerine gönderilmiş olduğu kimselere ihsan olunmuş nimetlere benze- 
tilmiştir. 

“Halbuki onlar Rahman'ı inkâr ediyorlar.” Mukatil ve İbn Cüreyc der ki: 
Bu buyruk, Hudeybiye barışı esnasında barış şartlarını yazmak istedikleri sı- 
rada inmiştir. Bu sırada Peygamber (sav), Ali (r.a)'a: “Bismillahirralımanirra- 
him, yaz” diye emretmişti. Süheyl b. Amr ile müşrikler ise: Biz Ralıman ola- 
rak ancak Yemame'nin sahibini biliyoruz. Bunlarla Müseylime el-Kezzâb'ı kas- 
tetmişlerdi. O bakımdan “Bismikellahumme (senin adınla ey Allah'ım)” di- 
ye yaz, dediler. İşte cahiliye dönemi insanları böyle yazıyorlardı. 


Peygamber (sav) de bunun üzerine Hz. Ali'ye: “Yaz, bu Allah'ın Rasülü Mu- 
hammed (sav)in üzerinde barış yaptığı şartlardır” dedi. Ancak Kureyş müş- 
rikleri: Sen gerçekten Allah'ın Rasülü olduğun halde buna rağmen biz senin- 
le savaşsak ve seni engellemiş olsak, elbette sana zulmetmiş oluruz. Ama bu- 
nun yerine sen: “Bu Abdullah'ın oğlu Muhammed'in üzerinde barış yaptığı 
şartlardır” diye yaz, dediler. 


Peygamber (sav)in ashabı: Bize izin ver de bunlarla çarpışalım, dediler- 
se de Hz. Peygamber: “Hayır, bunun yerine istedikleri gibi yaz” dedi ve bu- 
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nun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

İbn Abbas da der ki: Bu buyruk, Kureyş kâfirleri hakkında Peygamber (sav) 
kendilerine: “Ralıman'a secde edin” dediği esnada onlar: Ralıman da kimmiş? 
demeleri üzerine inmiştir. 

Ey Muhammed onlara “de ki O” Sizin inkâr ettiğiniz “benim Rabbimdir, 
O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur” O'ndan başka ma'bud yoktur. O zatıyla 
bir ve tektir, isim ve sıfatları farklı farklı olsa dahi. 

“Ben yalnız O'na tevekkül ettim” güvenip, dayandım “dönüşüm de yal- 
nız O'nadır.” Yarın O'nun buzuruna döneceğim. Bugün de aynı şekilde ben 
O'na, kazasına rıza göstererek, emrine teslim olarak güvenip dayandım. 

Denildiğine göre Ebu Cehil, Rasülullah (sav)ı (Ka'be'nin) Hicr'inde: “Ey Al- 
lah, ey Rahman...” diye dua ettiğini işitince, şöyle demiş: Muhammed bize ilah- 
lara ibadet etmeyi yasaklıyordu. Şimdi kendisi iki ilaha dua etmektedir. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime ve yüce Allah'ın: “De ki: İster Allah diye çağı- 
rın, ister Rahman diye çağırın...” (el-İsra, 17/110) buyruğu nazil oldu. 
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31. Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü veya onunla yerin parça 
parça edildiği, kendisiyle ölülerin konuşturulduğu bir Kur'ân 
olsaydı... (bu olurdu). Fakat bütün emirler yalnız Allah'ındır. 
İman edenler hâlâ şu gerçeği bilmediler mi ki; Allah dileseydi, 
elbette insanların tümünü hidayete erdirirdi. Allah'ın va'di ge- 
linceye kadar da o kâfirlerin başına işledikleri yüzünden ya an- 
sızın büyük bir musibet gelip çatacak yahut yurtlarının yakına 
konup duracaktır. Şüphesiz Allah va'dinden dönmez. 
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Yüce Allah'ın: “Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü... bir Kur'ân ol- 
saydı” şeklindeki bu buyruk, daha önce geçen: “Kendisine Rabbinden hir 
âyet indirilmeli değil miydi?” (er-Râ'd, 13/27) buyruğu ile Hgilidir. Şöyle ki: 
Malızumoğullarına mensup olan Ebu Cehil ve Abdullah b. İlmeyye'nin de bu 
lunduğu Mekke müşriklerinden bir topluluk Kâ'Dbe'nin arka tarafımda oturdu. 
lar, Sonra Rasülullah (sav)a haber gönderdiler. O da yanlarına geldi. Abdul 
lah kendisine: Eğer bizim sana tabi olmamız seni sevindirecek (memnun ede- 
cek) ise haydi Kur'ân ile Mekke'nin dağlarını gözümüzün önünde yürüt ve 
bu dağları bizden uzaklaştır ki ortalık biraz genişlesin. Çünkü burası dar bir 
arazidir. Bu şehirde bizim için pınarlar ve nehirler akıt, ta ki ağaç dikelim, 
ekin ekelim. Sen, senin iddia ettiğin gibi Rabbin nezdinde Davud'dan daha 
önemsiz değilsin, Davud'a ise Rabbi dağları müsalıhar kılmıştı ve dağlar onun- 
la birlikte yürüyordu. Rüzgarları da bize müsahhar kıl, biz bu rüzgarlara bi- 
nip Şam'a kadar gidelim. Yiyeceklerimizi ve ihtiyaçlarımızi rüzgarın üzerin- 
de oraya giderek görelim. Sonra da aynı günümüzde geri dönelim. Çünkü se- 
nin iddia ettiğine göre Süleyman'a da rüzgâr musahhar kılınmıştı. Şüphesiz 
ki sen Rabbin nezdinde Davud'un oğlu Süleyman'dan daha önemsiz değil- 
sin. Yine bize senin büyük atan Kusay'ı veya senin istediğin ölülerimizden 
herhangi bir kimseyi dirilt te ona soralım: Gerçekten senin bu söylediğin bir 
hak mıdır? Yoksa batıl mıdır? Çünkü İsa ölüleri diriltirdi ve hiç şüphesiz sen 
Allah nezdinde ondan daha ehemmiyetsiz değilsin. Bunun üzerine yüce Al- 
tah da: “Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü... bir Kur'ân olsaydı” âye- 
tini indirdi. Bu anlamdaki açıklamayı ez-Zübeyir b. el-Avvâm, Mücahid, Ka- 
tâde ve ed-Dahhâk yapmışlardır. 

Buyrukta cevap hazfedilmiş olup, takdiri şöyledir: ... (böyle) bir Kur'ân 
olsaydı, elbetteki bu Kur'ân olurdu. Ancak takdiri cevap icâz (özlü) olsun di- 
ye hazfedilmiştir. Çünkü kelâmın zahirinde zaten buna delâlet vardır. Şair Ím- 
ruu'l-Kays'in şu beyitinde olduğu gibi: 


LİN hius ya LES ines öy yl 


“Eğer o bir defada ölen bir nefis olsaydı... 
Fakat o (hastalığım sebebiyle) parça parça dökülen canlar durumundadır.” 


Burada canım bir defada çıkmış olsaydı, bana kolay olurdu, demek iste- 
mektedir. 

Katâde’nin görüşünün anlamı budur. O der ki: Eğer size indirilen bu 
Kur'ân'dan önce herhangi bir Kur'ân (okunan kitap) bayle bir şeyi yapmış 
olsaydı, sizin Kur'ân'ınız da bunu yapardı. 
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Cevabın önceden geçtiği ve ifadede takdim ve te'hir olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani: Onlar yine Rahman'ı inkâr ederler. İstersek Biz, Kur'ân'ı indirip on- 
ların teklif ettikleri şeyleri yapsak dahi. el-Ferrâ der ki: Cevabın şu şekilde 
olması da mümkündür: Eğer onların bu dedikleri yapılacak olsa hiç şüphe- 
siz onlar yine de Ralıman'ı inkâr ederler. 

ez-Zeccâc der ki: Yüce Allah'ın: “Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü... 
bir Kur'ân olsaydı” yine iman etmezlerdi. Burada gizli bulunan cevap yü- 
ce Allah'in: “Eğer Biz onlara gerçekten melekleri indirseydik... yine de Al- 
lah dilemedikçe iman etmezlerdi” (ei-En'âm, 6/111) buyruğunda açıkça ifa- 
de edilmiştir. 

“Fakat bütün emirler yalnız Allah'ındır.” Yani bütün emirlerin mutlak 
mâliki, onlardan dilediğini yapan O'dur. Yoksa sizin bu istedikleriniz Kur'ân 
ile olacak şeyler değildir, bunlar ancak Allah'ın emri ile olur. 

` “İman edenler hâlâ şu gerçeği bilmediler mi ki” buyruğundaki; ( »le); 
Nehalıların şivesinde “bildi” anlamındadır. el-Kuşeyri de bunu İbn Abbas'tan 
nakletmiştir. Bilmediler mi ki, demektir. el-Cevheri de “es-Sıhâh” adlı ese- 
rinde bunu böyle açıklamıştır. 


Bu kelimenin bu anlamda kullanılmasının Hevazinlilerin şivesi olduğu da 
söylenmiştir. Bilmedi(ler) mi ki demek olduğu, İbn Abbas, Mücahid ve el-Ha- 
sen'den nakledilmiştir. Ebu Ubeyde der ki: Onlar bilmediler ve açıkça anla- 
madılar mı ki, anlamındadır. Ebu Ubeyde bu hususta Malik b. Avf en-Nasri'ye 
ait“) şu beyiti de nakletmektedir: 


zu- za * , . 1 3, s . aça, 2 


“Benim kimin payına düşeceğimi tesbit etmek için oklarla kur'a çektiklerinde, 
yol ağzında onlara diyordum ki: 
Siz benim Zehdem stlısının oğlu olduğumu bilmez misiniz?” 


el-Bakara Süresi'nde (2/219. âyetin tefsirinde) de bu beyit geçmiş bulun- 
maktadır. Bu beyitteki; “(4.2 ): Benim kimin payına düşeceğimi tesbit et- 
mek için kur'a çektiklerinde” anlamındaki ifade; “(#34 ): Beni esir aldık- 
larında” şeklinde de rivayet edilmiştir. 


(1) Merhum Kurtubi, bu beyiti daha önce, el-Bakara, 2/219. âyet, 4. başlıkta zikretmiş ve 
şairin Suhayın b. Vesil el-Yarbui olduğunu belirtmişti. Beyiti çeşitli vesilelerle zikreden 
başkaları da aynı adı verirler: Taberi, Câmiu'1-Beyân, XIII, 153; İbn Manzur, Lisânu'1- 
Arab, VI, 260; İbn Hişâm, Katru'n-Nedâ, s. 61-62; Kurtubi, -Dâru'l-Hadis baskısı-, IX, 
329 not: 2 
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Rebâlı b. Adi de der ki: 
GU ili yil ye cs bh ZİLİ İİ ei e el 


“Bunlar benim onun oğlu olduğumu bilmiyorlar mı ki? 
Her ne kadar aşiretimin topraklarından uzakta bulunuyor isem dahi.” 


“Kitabu'r-Redd”de de; “(<1 Vİ sl): Benim onun oğlu olduğumu...” şek- 
linde rivayet edilmiştir. el-Gaznevi de bunun bu şekilde “bilmedi...ler mi” an- 
lamında olduğunu nakletmiştir. 

Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: İman edenler bilmediler mi ki eğer 
Allah dilese hiç şüphesiz mucizeleri (âyetleri) görmeksizin dahi bütün insan- 
ları hidayete erdirirdi. 


Bu kelimenin bilinen anlamı ile “ye's”den geldiği de söylenmiştir. Yani 
iman edenler hâlâ bu kâfirlerin iman edeceklerinden yana ümit kesmediler 
mi? Çünkü iman edenler şunu bilirler ki; şüphesiz Allah eğer onların hida- 
yete gelmelerini dilemiş olsaydı, elbette onları hidayete erdirirdi. Çünkü 
mü'minler kâfirlerin iman etmelerini arzu ederek mucizelerin indirilmesini 
temenni etmişlerdi. 

Ali ve İbn Abbas ise; “(1 yil oro pbi): İman edenler açıkça bilmediler 
mi ki...” diye okumuşlardır. 

el-Kuşeyri der ki: İbn Abbas'a yazılı olan şekliyle “bilmediler mi ki” an- 
lamındadır, demeleri üzerine, o şu cevabı vermiş: Kâtibin bunu uykulu iken 
yazdığını zannediyorum. Yani bununla bazı harfleri ziyade ederek “bildi” an- 
lamındaki kelime ortaya çıktı. 


Ancak Ebu Bekir el-Enbari şöyle demektedir: İkrime'den, o İbn Ebi Ne- 
cih'den; “(hed pili yaz çil): İman edenler açıkça bilmediler mi ki...” şeklin- 
de okuduğu rivayet edilmiştir. Tilavette bunun doğru olduğunu iddia eden- 
ler de bunu delil gösterirler. Ancak böyle bir rivayetin İbn Abbas'tan geldi- 
ği batıldır. Çünkü Mücahid ve Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan bu kelimeleri 
MushaP'taki şekliyle, Ebu Amr'ın kıraati ve onun Mücahid'den ve Said b. Cü- 
beyr'den ikisinin de İbn Abbas'tan rivayet ettiği şekliyle okumuşlardır. Diğer 
taraftan eğer onların bu kıraatinin “açıkça bilmediler mi ki” anlamındaki kı- 
raat ile eğer Allalv'ın, kendilerinin icma'a muhalif olarak okudukları o lafzın 
anlamını murad ettiğini kabul ediyorlarsa, bizim kıraatimiz zaten o manayı 
veriyor ve o kıraatin anlamı ile aynı neticeye varıyor. Eğer yüce Allah *bil- : 
mek” anlamında olmayan “ümit kesmek” şeklindeki diğer anlamı murad et- 
miş ise; bu muhalif kıraati tercih edenlerin maksatları ortadan kalkmış olur, 
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Böyle bir maksadın düşmesi ise Kur'ân-ı Kerim'i iptal eder ve bu görüşün sa- 
hiplerinin iftiracı olmalarını gerektirir. 

“ÇİN Sa K Yi): Allah dileseydi” buyruğundaki; ( Yi ); şeddeli “nun”dan tah- 
fif edilmiştir ki; “şüphesiz Allah dileseydi” anlamındadır. “*... elbette insan- 
ların tümünü hidâyete erdirirdi.” Bu da Kaderiye'nin vb. kanaatlerini red- 
detmektedir. 

“Allah'ın va'di gelinceye kadar da o kâfirlerin başına işledikleri yüzün- 
den ya ansızın büyük bir musibet gelip çatacak” yani küfür ve inatları se- 
bebiyle ummadıkları bir zamanda bir musibet gelip onları bulacak. 

“( e ): Musibet” kelimesi ile aynı kökten olmak üzere; “(ri 4 ): Bir iş 
başına geldi, bir musibetle karşılaştı” denilir. Çoğulu da; (¢ 4! 6) şeklindedir. 
Bunun mastar olarak asıl anlamı vurmak, çalmaktır. Şair der ki: 


pe .. $ . "» e” e a . : +r ri pe 
AN api i Gİ eş N „öl 


“Eskiden beri sahip olduğum, miras aldığım malları da sonradan topladığım 
bağ, bahçe ve akarları da tüketti. 
Şarap kâselerini sürahilerin ağızlarına yapıştırmam.” 


Buyruğun anlamı şudur: Müşriklerin elebaşıları olup alay edenlerin ba- 
şına geldiği gibi, Erbed'e isabet ettiği şekilde bir yıldırım, yahut öldürülen 
ya da esir edilenlerin başına geldiği gibi, öldürme, kıtlık ve bunun dışında 
çeşitli azab ve bela türlerinden helâk edici bir musibet onlara gelip çatacak- 
tur. 

İkrime, İbn Abbas'tan (âyet-i kerimede geçen ve musibet anlamındaki) el- 
kâria hakkında musibet demektir, dediğini nakletmektedir. Yine Íbn Abbas 
ve İkrime derler ki: Kâria, Rasülullah (sav)ın onlar üzerine göndermiş oldu- 
ğu gözcü birlikler ve küçük askeri birliklerdir. 

“Yahut” -Katâde ve el-Hasen'in dediğine göre- bu musibet “yurtlarının 
yakınına konup, duracaktır.” İbn Abbas da der ki: Yahut sen onların yurt- 
larına yakın bir yerde konacaksın, anlamındadır. 

Denildiğine göre; âyet-i kerime Medine'de inmiştir. O zaman anlam şöy- 
le olur: Musibetler onlara isabet edip duracak, onların yurtlarına yahut Me- 
dine ve Mekke'nin yakınındaki kasabalar gibi onlara yakın yerlere de inme- 
ye devam edecektir. 

“Allah'ın” Katâde ve Mücahid'in dediklerine göre Mekke'nin fethine da- 
ir *va'di gelinceye kadar.” 
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Bu âyet-i kerimenin Mekke'de indiği söylenmiştir. Yanl mualbetler onla 
ra isabet edip duracak ve sen ey Muhammed, onların yanlarından çikip Me- 
dine'ye gideceksin. Onların yurtlarına yakın bir yerde yahut onları muluina= 
ra etmek üzere onların yakınına konacaksın. Sözü geçen bu muhasara Ts- 
iflilere ve Hayber kalelerine yapılmıştı. İşte o vakit onlarla savaşmak ve on- 
ları kahretmek hususunda sana izin vermek suretiyle Allah'ın va'di de gele- 
cektir. el-Hasen der ki: Allah'ın va'dinden kasıt kıyamet günüdür. 
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32. Andolsun senden önceki peygamberlerle de alay edilmişti. Ben 
de o kâfirlere mühlet verdim. Sonra da onları yakalayıverdim. 
Benim cezalandırmam nasılmış? 

33. Her nefsin bütün kazandığını gözetleyen (Allah ile putları bir) mi? 
Halbuki onlar Allah'a ortaklar koştular. De ki: “Bunların adla- 
rını söyleyin. Siz yeryüzünde O'na bilmediği bir şeyi mi haber 
veriyorsunuz? Yoksa siz üstün körü söz mü söylüyorsunuz?” Ha- 
yır, bilakis o kâfirlere tuzakları süslü gösterildi ve onlar doğru 
yoldan alıkondular. Allah kimi şaşırtırsa, artık ona hidayet ve- 
recek hiçbir kimse yoktur. 

34. Onlar için dünya hayatında bir azap vardır. Âhiret azabı ise el- 
bette daha zorludur. Onları Allah'a karşı koruyacak hiçbir kim- 
seleri de yoktur. 
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32- “Andolsun senden önceki peygamberlerle de alay edilmişti. Ben de 
o kâfirlere mühlet verdim, sonra da onları yakalayıverdim.” “Alay et- 
me”nin anlamına dair açıklamalar bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/14. 
âyetin tefsirinde) “mühlet verme”ye dair açıklamalar da Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/178. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Yani o peygamberlerle alay edildi, onlar küçümsendiler. Ben de kâifirle- 
re ilmimde aralarından iman edecek olan kimseler iman etsin diye bir süre 
mühlet verdim. Hükmümün gelmesi hak olunca, gönderdiğim ceza ile on- 
ları yakaladım. 

“Benim cezalandırmam nasılmış?” Yani Benim onlara yaptığımı nasıl bul- 
dun? İşte senin kavminin müşriklerine de böyle yaparım. 

33- “Her nefsin kazandığını gözetleyen mi?” buyruğundaki; “( gu ): 
Gözetleyen” kelimesindeki “kıyâm” oturmanın zıttı olan bir kıyâm değildir. 
Buradaki bu kıyâm malılukatın işlerini görüp gözetmek, çekip çevirmek an- 
lamındaki kıyâmdır. Nitekim; “1iS bu oW pü): Filan kişi bu iş için ayağa 
kalktı (bu işi gördü)” denilmesi de bu kabildendir. 

Buyruğun anlamı şöyledir: Herbir nefsin kazandıklarını görüp, gözeten ya- 
ni herbir nefse kazanma gücünü veren, onu yaratan, onu rızıklandıran, onu 
koruyan ve yaptıklarının karşılığını ona verecek olan O'dur. Bu da O herbir 
şeyi gözetleyen, koruyandır, asla gafil değildir, demektir. 

şartın cevabı hazfedilmiştir, yani koruyup gözetleyen ve hiçbir şekilde ga- 
fil olmayan, gafil olan gibi midir? Anlamın: “Her nefsin bütün kazandığını gö- 
zetleyen" yani bilen... demek olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da el- 
A'meş yapmıştır. Şair de der ki: 


|. . RF - be " Stee a” f m e á 
Çi iş ceh O —ir el mi g dies Yedi 


“Eğer Kureyş'ten izzet sahibi bir takım adamlar olmasaydı... 
Allah bildiği halde, siz Beyt'in örtülerini çaldınız.” 


Buna göre buyruk, Allah herbir nefsin kazandığını bilendir, demektir. Bu- 
nunla kastedilenin Ademoğulları üzerinde görevli melekler oldukları da 
söylenmiştir ki, bu görüş ed-Dahhâk'dan nakledilmiştir. 

“Halbuki onlar Allaha ortaklar koştular.” Buradaki “halbuki onlar... koş- 
tular” anlamındaki buyruk haldir. Onlar ortak da mı koşuyorlar? demek 
olur. “Alay edilmişti” buyruğuna atfedilmiş de olabilir, yani onlarla alay edil- 
mişti ve Allah'a da ortak koştular demek olur. 
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“Allah'a” bir takım putları ilah kabul ederek “ortaklar koştular. De klı 
Bunların adlarını söyleyin.” Yani ey Muhammed, sen onlara: “bunların ad- 
larını söyleyin” yani isimlerini açıklayın, de. Bu da onları tehdit etmek an- 
lamındadır. Yahut: Onlar ancak bu putlara Lat, Uzza, Menat ve Hübel adla- 
rını verebilirler, 


“Siz yeryüzünde O'na bilmediği bir şeyi mi haber veriyorsunuz?” buy- 
ruğundaki istifham (soru), onları azarlamak içindir. Siz O'na böyle bir şeyi 
mi haber vermeye kalkışıyorsunuz demektir. Bu buyruk mana itibariyle da- 
ha önceden geçmiş bir soruya atfedilmiştir. Çünkü yüce Allah'ın: “Bunların 
adlarını söyleyin” buyruğunun anlamı, bunlar yaratanların isimlerini mi ta- 
şımaktadırlar “yoksa siz yeryüzünde O'na bilmediği bir şeyi mi haber ve- 
riyorsunuz?” şeklindedir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlara de ki: Siz Allah'a O'nun bil- 
mediği gizli bir şeyi mi haber veriyorsunuz “yoksa siz” O'nun bildiği “zahir 
bir şeyi mi haber veriyorsunuz” demektir. Eğer onlar; O'nun bilmediği giz- 
li bir şeyi haber veriyoruz diyecek olurlarsa, imkansız bir şey söylemiş olur- 
lar. Şayet O'nun bildiği zahir ve açıkta olan bir şeyi söylüyoruz derlerse, on- 
lara: O halde bunların adlarını söyleyin? de. Eğer Lat ve Uzza isimlerini sa- 
yacak olurlarsa, onlara: “Allah kendisinin herhangi bir ortağı olduğunu bil- 
miyor, de.” 

Yüce Allah'ın: “Yoksa siz... O'na... mi haber veriyorsunuz?” buyruğunun 
yüce Allah'ın: “Her nefsin bütün kazandığını gözetleyen mi?” buyruğuna 
atfedildiği de söylenmiştir. Yani herbir nefsi gözetleyen olan Allah'a mı siz 
bilmediği bir şeyi haber veriyorsunuz? Yani siz Allah'ın ortağı olduğunu id- 
dia etmektesiniz. Allah ise kendisinin ortağı olduğunu bilmemektedir. Ken- 
disinin bilmediği ve yeryüzünde O'nun ortağı olan bir kimsenin varlığını mı 
O'na haber vereceksiniz? Yerin dışında ortağı bulunmamakla birlikte- özel- 
likle yeryüzünde ortağı olmasını reddetmesi onların yerde Allah'ın ortakla- 
rı olduğunu iddia etmeleri dolayısıyladır. 


"Yoksa siz zahir bir söz mü söylüyorsunuz?” Yani Allah'ın peygamberlerine 
indirmiş olduğu açık bir sözü mü söylemektesiniz? Katâde: Batıl bir söz mü 
söylüyorsunuz? diye açıklamıştır. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


Pb KİS) yak e iş ai, LA LEŞ 


“Sen onların sütleri ve etleri dolayısıyla mı bizi ayıplıyorsun, 
Ey Rayta'nın oğlu, bunun utanılacak bir şey olduğu zahirdir (yani batıldır).” 
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ed-Dahhâk ise yalan bir sözü mü ona haber vermeklesiniz, diye açıkla- 
mıştır. 

Beşinci bir manaya gelme ihtimali de vardır: Zahir olan söz, onların söy- 
leyecekleri sözlerle açığa çıkacak olan bir delil olabilir. O takdirde buyruğun 
anlamı şöyle olur: Siz bu hususa tanıklık edenler olarak mı bunu ona haber 
veriyorsunuz, yoksa delil getirerek mi söylemektesiniz? 


“Hayır, bilakis o kâfirlere tuzakları süslü gösterildi.” Yani bu işi bir ke- 
nara bırak, aksine kâfirlere onların yaptıkları hile ve tuzaklar süslü gösteril- 
miştir. Bunun, bu şekilde bir istidrâk (yani sonradan getirilen bir açıklama) 
olduğu da söylenmiştir. Yani Allah'ın hiçbir ortağı yoktur, ama kâfirlere 
yaptıkları hile ve tuzaklar süslü gösterilmiştir. 

İbn Abbas ve Mücahid bu anlamdaki buyruğu; “(Ça ls 5 aab UM: 
Hayır, o kâfirlere tuzakları (bunu) süslü gösterdi” şeklinde malum fiil ile oku- 
muşlardır. Çoğunluğun kıraatine göre ise kâfirlere hile ve tuzaklarını süslü 
gösteren yüce Allah'tır, bu işi yapanın şeytan olduğu da söylenmiştir. Diğer 
taraftan küfrün hile ve tuzak (mekr) diye adlandırılması da mümkündür. Çün- 
kü onların Allah Rasülüne hile ve tuzak hazırlamaları bir küfür idi. 


“Ve onlar doğru yoldan alıkondular.” Allalı onları doğru yoldan alıkoy- 
du demektir. Hamza ve el-Kisai'nin kıraati bu şekildedir, diğerleri ise; 
“(jaos 1» Alıkondular” ñilindeki “sâd”ı üstün ile okumuşlardır, başkalarını 
alıkoydular, demektir. 

Ebu Hâtim de yüce Allah'ın: “Allah yolundan alıkoydular.” (ei-Enfal, 8/47) 
buyruğu ile: “Onlar, kâfir olanlar sizleri Mescid-i Haram'dan... alıkoyan- 
lardır.” (el-Feth, 48/25) buyruklarını nazar-ı itibara alarak üstün ile okumuş- 
tur. i 

“Süslü gösterildi” buyruğu ile “alıkondular” buyruklarında ötreli okuyuş 
da aynı şekilde güzeldir. Çünkü ehl-i sünnetin görüşüne göre bunu yapanın 
yüce Allah olduğu bilinmektedir. Bu okuyuşun anlamında kaderin kabulü de 
vardır, Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat de budur. 


Yahya b. Vessâb ile Alkame; “ 13-4 ); Alıkondular” buyruğunu “sâd" har- 
fini esreli olarak okuduğu gibi aynı şekilde; “( cji re gözlü, sda): İşte bu be- 
dellerimiz de bize iade edilmiş” (Yusüt, 12/65) şeklinde “ra” harfi esreli ola- 
rak, meçhul fül şeklinde okumuştur. “Alıkondular” anlamındaki fiilin aslı; 
(lys ) şeklinde; “iade edilmiş” anlamındaki fiilin aslı da; ( ©>35, ) şeklinde- 
dir. Birinci “dal” ikincisine idgam edilince onun harekesi mâkabline (önce- 
ki harfe) nakledilerek esreli olmuştur. 


“Allah kimi” yardımsız bırakması suretiyle “şaşırtırsa, artık ona hidayet 
verecek” hidayette muvaffak kılacak “hiçbir kimse yoktur.” İşte bu buyruk, 


er-Ra'd: 32-35 EL CAMİU LI AHKAMI'L KUR'AN 409 








Küleliler ile onlara uyanların kıraatinin doğruluğunu ortaya çıkarmaktardır. 
Çünkü yüce Allah: “Allah kimi şaşırtırsa” diye buyurmaktadır. “Alıkondu- 
lar” buyruğu da bu şekildedir. 

Kıraat âlimlerinin çoğunluğu “ya”sız olarak “dal” harfi üzerinde vakıf Yu- 
parlar, (33. âyet-i kerimenin son kelimesine işaret edilmektedir). Aynı şekil- 
de; "( J's): Vekil, yardımcı” (er-Ra'd, 13/11. âyetin son kelimesi) ile; "( dls): 
Koruyucu” (34. âyetin son kelimesi) üzerinde de bu şekilde vakıf yapılır. 

Çünkü; “(Mas Jiss Aü lia ): Bu kadıdır, vekil ve yardımcıdır ve doğruya ile- 
ticidir” denildiğinde sakin olduğundan ve tenvin ile karşılaştığından dolayı 
“va” harfi hazfedilir. Bununla birlikte; “(ela z- ait): Ona hidayet verecek hiç- 
bir kimse yoktur” şeklinde ve; “(.413): Dost ve yardımcı” “44 ): Koruyucu" 
şeklinde “ya” ile de okunmuştur. Bu da “(jls Mas tia ): Bu davetçidir, bu 
vekil ve yardımcıdır, bu koruyucudur” diye “ya" harfini telaffuz edenlerin söy- 
leyişine uygundur. 

Çünkü “ya” harfinin hazfedilmesi, tenvin ile karşılaşması dolayısı ile va- 
sti halinde söz konusudur. Biz vakıf yaparak, bundan yana kendimizi güven- 
liğe almış bulunuyoruz. O bakımdan “ya” harfi tekrar geri getirilerek bu ke- 
limeler “#33 33 b ): Hidayete ileten, dost ve yardımcı ve koruyucu” şek- 
linde olur. el-Halil de “kadı”ya nida edildiğinde; “(40 4 ): Ey kadı” diye “ya” 
harfinin tesbit ile kullanıldığını kabul etmiştir. Zira nida ile birlikte tenvin söz 
konusu değildir. “( Jls l ): Davet edici, üstün, yüce” kelimelerinde de 
tenvin olmayacağı gibi. 

34- “Onlar için” yani Allah'ın yolunu engelleyen müşrikler için öldürül- 
mek, esir alınmak, çoluk-çocuklarının esir düşmesi ve bunun dışında çeşit- 
li hastalık ve musibetler ile “dünya hayatında bir azab vardır. Âhiret aza- 
bı ise elbette daha zorludur” daha çetindir. 

“(İzsi ): Daha zorludur” kelimesi; "( 3% IS (e 2): Şu şey bana zor, ağır 
geldi, gelir” tabirinden gelmektedir. 

“Onları Allah'a karşı koruyacak hiçbir kimseleri de yoktur.” Onlara ge- 
lecek Allah'ın azabına hiçbir kimse engel olamaz ve hiçbir kimse o azabı ön- 
leyemez. Bu buyruktaki; (© ) ise fazladan gelmiştir. 
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33. Takva sahiplerine va'dolunan cennetin durumu şudur: Altından 
ırmaklar akar, oranın yiyecekleri de devamlıdır, gölgeleri de. 
Takvâ sahiplerinin âkıbeti işte budur. Kâfirlerin âkıbeti ise 
ateştir. 


Yüce Allah'ın: “Takvâ sahiplerine vaadolunan cennetin durumu şudur” 
buyruğundaki; “( j5): Durumu” kelimesinin merfu gelmesi ile ilgili olarak 
nahivcilerin farklı görüşleri vardır. 

Sibeveyh der ki: Bu kelime mübtedâ olarak ref olunmuştur, haberi ise haz- 
fedilmiştir. İfadenin takdiri de şöyledir; “( Xx)! ye pis ve bas): Size okunan 
buyruklar arasında cennetin misali şudur...” 

el-Halil de der ki: Bu kelime mübtedâ olarak ref edilmiş olup bunun da 
haberi “altından ırmaklar akar” buyruğudur. Yani takva sahiplerine vaadolu- 
nan cennetin niteliği, altından ırmaklar akar... anlamındadır. Bu da bir kim- 
senin: “(bj şah li): Benim dediğim Zeyd ayağa kalkar” demesine benzer. 
Buna göre “benim dediğim” anlamındaki ifade mübtedâ “Zeyd ayağa kalkar” 
anlamındaki ifade de onun haberidir. 


“(JH1): Durumu” kelimesi; burada “sıfatı” anlamındadır. Nitekim yüce Al- 
lah da şöyle buyurmaktadır: “Bu onların Tevrattaki meseli (sıfatı)dır. İncil'de. ` 
ki meselleri (sıfatlarına gelince...” (el-Feth, 48/29) Bir başka yerde de: 
“En yüce mesel Allah'ındır.” (en-Nahl, 16/60) diye buyurulmaktadır ki, en yü- 
ce sıfat anlamındadır. 


Ancak Ebu Ali Cel-Farisi) bunu kabul etmeyerek der ki: Mesel kelimesi- 
nin sıfat anlamına geldiği Araplardan işitilmiş değildir. Bunun anlamı ancak 
“şebeh (Dbenzerlik)”dır. Nitekim bu kelimelerden birinin diğerinin yerine 
kullanıldığı da görülmektedir. Mesela; “(Mu bu S37): Senin mislin birisi- 
ne uğradım” denildiği gibi, “(Je Jr» <4»): Senin benzerin birisine uğra- 
dım” da denilir. Ebu Ali der ki: Diğer taraftan bu anlam bakımından da uy- 
gun değildir. Çünkü “mesel” kelimesi eğer “sıfat” anlamında kullanılırsa, ifa- * 
denin takdiri; “(sef Ys gli özi iio ): İçinde nehirlerin bulunduğu cennetin 
sıfatı...” şeklinde olur ki bu uygun bir anlam olmaz. Zira cennetteki nehir- 
ler bizatihi cennetin içindedir, yoksa cennetin niteliği değildir. 


ez-Zeccâc der ki: Yüce Allah bizim için gayb olan hususları gördüğümüz 
şeylerle bize misallendirmiş, örneklendirmiştir. Yani: Cennetin misali altın- 
dan ırmaklar akan bir cennettir. 

Ancak Ebu Ali bunu da kabul etmeyerek şöyle der: Onun bu açıklama- 
sına göre “mesel” kelimesi yine ya “sıfat” veya “şebeh(benzerlik)” anlamla- 
rından birisini ihtiva eder. Her iki şekilde de onun bu dediği uygun düşme- 
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mektedir. Çünkü “sıfat” anlamında olursa mana sahih olmaz. Zira sen: Gen- 
netin sıfatı... bir cennettir diyecek olup da “cennet”i haber yapacak olursan, 
bu da uygun değildir. Çünkü “cennet” sıfat olamaz, aynı şeklide cennetin bir 
benzeri... bir cennettir demek de uygun değildir. Çünkü “benzerlik (şe- 
beh)” iki benzer şey arasındaki benzerlik (mümâselet)dir. Bu ise bir olay hak- 
kında kullanılır, cennet ise bir olay değildir. Dolayısıyla birincisiyle ikincisi 
aynı şeyler olamazlar. 

el-Ferrâ da der ki: (Bu buyruktaki) “mesel” kelimesi te'kid için fazladan 
getirilmiş olup, anlam şöyledir: “(UY hs ve iğ gli eş gl Čai ); Takvâ 
sahiplerine vaadolunan cennetin altından ırmaklar akar.” Araplar bu şekilde- 
ki kullanımı “mesel” kelimesinde çokça kullanırlar. Şanı yüce Allah'ın: 
“Gi "e » MES di O'nun misli hiçbir şey yoktur.” Ceş-Şürâ, 42/11) buyruğuna 
Di ki; buda; “(segts ,3 X O'na benzer hiçbir şey yoktur” demek- 
tir. 

İfadenin takdirinin şöyle olduğu da söylenmiştir: Takva sahiplerine va'do- 
lunan cennetin niteliği “altından ırmaklar akan” bir cennettir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Güzellik, nimet ve ebedilikte tak- 
va sahiplerine va'dolunan cennet; azab, şiddet ve ebedilikte cehenneme ben- 
zer. Bu açıklamayı da Mukatil yapmıştır. 

“Oranın yiyecekleri de devamlıdır” kesintisizdir, ardı arkası kesilmez. Ha- 
berde: “Sen bir meyve aldın mı bir diğeri onun yerini tutar” denilmektedir. 
Biz bu hususları “eğ-Tezkire” adlı eserimizde açıkladık. “ 

Gölgeleri de” gölgesi de aynı şekildedir demek olup, “aynı şekildedir” an- 
tamındaki ifade hazfedilmiştir. Yani cennetin meyveleri de kesintisizdir, 
onun gölgesi de zeval bulmaz. İşte bu, Cehmiye'nin cennetin nimetleri zail 
olur ve yok olur, şeklindeki iddialarını reddetmektedir. 

“Takvâ sahiplerinin âkıbeti işte budur. Kâfirlerin âkıbeti ise ateştir.” Ya- 
ni yalanlayanların sonunda varacakları yer ve onların son durakları, içine gi- 
recekleri cehennem ateşi olacaktır. 
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36. Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, sana indirilene sevinir- 
ler. Fakat güruhlar arasında onun bir kısmını inkâr eden kim- 
seler de vardır. De ki: “Ben ancak Allah'a ibadet edip O'na or- 
tak koşmamakla emrolundum. Ben ancak O'na davet ederim, dö- 
nüşüm de yalnız O'nadır.” 


“Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, sana indirilene sevinirler.” Ya- 
ni kendilerine kitap verilenler arasından bazıları Kur'ân-ı Kerim'e sevinirler, 
İbn Selam, Selman, Habeşistan'dan gelen kimseler gibi. Lafız umumi olmak- 
la birlikte maksat özel kimseleredir. Katâde der ki: Bunlar Muhammed 
(sav)ın arkadaşlarıdır, bunlar Kur'ân'ın nuru ile sevinirler. Mücahid ve İbn 
Zeyd de böyle demiştir. 


Yine Mücahid'den nakledildiğine göre bunlar kitap ehlinden iman eden 
kimselerdir. Bunların yahudi ve hristiyanlardan meydana gelen kitap ehlin- 
den bir topluluk olduğu da söylenmiştir. Bunlar kendi kitaplarını tasdik et- 
mesi dolayısıyla Kur'ân-ı Kerim'in nüzülünden sevinen kimselerdi. 

İlim adamlarının çoğu da şöyle demektedir: Kur'ân-ı Kerim'in ilk inen buy- 
rukları arasında “er-Rahman” adından az söz ediliyordu. Fakat Abdullalı b. Se- 
lam ve arkadaşları İslâm'a girince Tevrat'ta çokça anılmasına rağmen Kur'ân- 
ı Kerim'de “er-Rahman” adının az zikredilmesi onları üzdü. Peygamber (sav)e 
bunun sebebini sormaları üzerine yüce Allah da şu âyet-i kerimeyi indirdi: “De 
ki: İster Allah diye çağırın, ister Rahman diye çağırın. Hangisiyle çağırır- 
sanız, çağırın, esasen en güzel isimler O'nundur.” (el-isra, 17/110) Bunun üze- 
rine de Kureyşliler şöyle dediler: Muhammed'e ne oluyor ki önceleri bir tek 
ilâha davet ederken bugün Allah ve Rahmân olmak üzere iki ilâha davet et- 
meye başladı. Allah'a yemin ederiz ki biz Rahmân diye ancak Yemame'nin ralh- 
mamni biliriz. Bu sözleriyle Müseylimetu'(-Kezzab'ı kastediyorlardı. Bunun üze- 
rine de yüce Allah'ın: “Halbuki onlar Rahmân'ın zikrini inkâr edenlerdir.” 
(el-Enbiyâ, 21/36), “Halbuki onlar Rahmân’: inkâr ediyorlar” (er-Ra'd, 
13/30) buyrukları indi. Kitap ehlinin iman edenleri de “Rahman” adının anıl- 
masından dolayı sevindiler. Yüce Allah da: “Kendilerine kitap verdiğimiz 
kimseler sana indirilene sevinirler” buyruğunu indirdi. 

“Fakat gürullar arasında...” buyruğu ile kastedilenler Mekke müşrikle- 
ri ile yahudi, hristiyan ve mecusilerden iman etmeyen kimselerdir. Bunların 
Peygamber (sav) aleyhine bir araya gelen çeşitli gruplar (hizipler) oldukla- 
rı da söylenmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre: Müslümanların düşmanları arasından Kur'ân- 
ı Kerim'deki buyrukların bir bölümünü inkâr eden kimseler de vardır. Çün- 
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kü onlar arasında peygamberlerin kimisini itiraf edip kabul edenler vardi. Ki. 
misi Allah'ın gökleri ve yeri yarattığını da itiraf ediyordu. 

“De ki: Ben ancak Allah'a ibadet edip O'na ortak koşmamakla emro- 
lundum” buyruğundaki; “(4 ye ): Ortak koşmam...” anlamındaki buyruk; 
“(asl ): İbadet etmek” buyruğuna atf edilerek nasb ile okunmuştur. Ebu Ha- 
lid ise yeni bir cümle (istinaf) olmak üzere ref ile okumuştur. Yani O'na hiç- 
bir ortak koşmaksızın yalnızca O'na ibadet ederim ve müşriklerden uzak ol- 
duğumu, Mesih Allah'ın oğludur, Üzeyr Allah'ın oğludur diyenlerden, yahu- 
diler gibi teşbihe itikad edenlerden uzak olduğumu da belirtirim. 

“Ben ancak O'na davet ederim.” Yani insanları yalnızca O'na ibadete ça- 
ğırırım. “Dönüşüm de yalnız O'nadır.” Bütün işlerimde yalnız O'na döne- 
rim. 
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37. İşte Biz, onu böylece Arapça bir hüküm olarak indirdik. Andol- 
sun ki sana gelen bunca ilimden sonra onların hevå ve heves- 
lerine uyarsan, senin Allah'a karşı ne bir yardımcın olur, ne de 
bir koruyucun. 


“İşte Biz, onu böylece Arapça bir hüküm olarak indirdik.» Yani 
Kur'ân-ı Kerim'i sana indirip güruhlardan bazıları onu inkâr ettikleri gibi, 
Biz onu Arapça bir hüküm olarak indirdik. 

Yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'i bu şekilde nitelendirmesinin sebebi, Mu- 
hammed (sav)in üzerine onu Arapça bir Kur'ân olarak indirmekle birlikte Al- 
zab (güruhlardın da bu hükmü yalanlamalarından dolayıdır. Âyetin nazmının 
şöyle olduğu da söylenmiştir: Senden önceki peygamberlere kitapları ken- 
di dilleriyle indirdiğimiz gibi, aynı şekilde sana da Kur'ân-ı Kerim'i Arapça 
bir hüküm olarak indirdik. Yani Arapların dili ile bir hüküm olmak üzere in- 
dirdik. 

“Hüküm” ile içindeki ahkâmı kastetmektedir. “Arapça bir hüküm” ile 
Kur'ân'ın tümünün kastedildiği de söylenmiştir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim hak 
ile bâtılı birbirinden ayırd eder ve hüküm de koyar. 


“Andolsun ki sana gelen bunca ilimden sonra onların" yani Allah'tan 
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başkasına ibadet ve Ka'be'den başka bir tarafa dönmek hususunda müşrik- 
lerin “hevâ ve heveslerine uyarsan, senin Allah'a karşı ne bir yardımcın” 
sana yardımcı olacak bir kimsen”olur ne de” O'nun azabından seni koruya- 
cak “bir koruyucun.»” Burada hitab Peygamber (sav)e olmakla birlikte ka- 
sıt onun ümmetidir. 
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38. Andolsun Biz senden önce peygamberler göndermiş, onlara da 
eşler ve evlâtlar vermişizdir. Allah'ın izni olmaksızın herhan- 
gi bir âyeti getirmek hiçbir peygamberin yapabileceği bir iş de- 
ğildir. Herbir va'denin yazılmış bir hükmü vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Denildiğine göre yahudiler Peygamber (sav)i hanımları dolayısıyla ayıp- 
ladılar ve bundan dolayı ona dil uzatıp şöyle dediler: Bu adamın kadınlar- 
dan ve nikâhlanmaktan başka bir şey düşündüğünü görmüyoruz. Eğer 
peygamber olsaydı, peygamberlik onu kadınlarla uğraşmaktan alıkordu. Bu- 
nun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi ve onlara Hz. Davud ile 
Hz. Süleyman'ın durumunu hatırlatarak: “Andolsun ki Biz senden önce pey- 
gamberler göndermiş, onlara da eşler ve evlatlar vermişizdir” diye bu- 
yurmuştur. Yani Biz onları Allah'ın helal kılmış olduğu dünya arzularını, is- 
teklerini gerçekleştiren insanlar kıldık. Peygamberin özelliği ise vahiy almak- 
tan ibarettir. 


2- Evliliğin Teşvik Edilmesi: 

Bu âyet-i kerime nikâhlanmanın ve evliliğin teşvik edildiğine ve kadınlar- 
dan uzak kalmanın yani nikâhlanmamanın da yasak olduğuna delil vardır. 
Çünkü bu âyet-i kerimenin de açıkça belirttiği gibi, nikâhlanmak peygamber- 
lerin sünnetidir, Sünnet-i seniyye'de de bu anlamda buyruklar vârid olmuş- 
tur. Hz. Peygamber: “Evleniniz, çünkü ben sizin çokluğunuzla diğer ümmet- 
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lere karşı övüneceğim."V diye buyurmuştur ki, bu hadis-i şerif dulın Önce- 
den Al-i İmran Süresi'nde (3/37. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yi- 
ne Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Evlenen kişi dinin yarısını tamamla- 
mış olur. Öbür yarısında da Allah'tan korksun.” 


Bu, nikâhın kişiyi zinadan alıkoyduğu anlamındadır. Zinadan uzuk dur- 
mak ve iffetini korumak ise Rasülullah (sav)ın, yerine getirilmeleri halinde 
cenneti taahhüd ettiği iki hususiyetten birisidir. Şöyle buyurmuştur: “Allah kl- 
mi iki şeyin kötülüğünden korursa, o kimse cennete girer. İki çenesi arasın- 
daki ile iki bacağı arasındaki.” Bunu Muvatta” ve başkaları rivayet etmiştir.” 

Buhâri'nin, Sahih'inde de Enes (r.a)dan şöyle dediği nakledilmektedir: Üç 
kişi Peygamber (sav)in hanımlarının evlerine gelerek Peygamber (sav)in 
ibadeti hakkında soru sordular. Onlara durum haber verilince, onun ibadet- 
lerini azımsar gibi oldular ve şöyle dediler: Biz nerede, Peygamber (sav) ne- 
rede? Allah onun geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlamış bulunuyor. On- 
lardan birileri şöyle dedi: Ben geceleyin devamlı namaz kılacağım. Diğeri: Ben 
de hiç oruç açmamak üzere yıl boyunca oruç tutacağım. Bir diğeri ise: Ben 
de evlenmemek üzere kadınlardan uzak duracağım dedi. Rasülullah (sav) on- 
ların yanına gelerek şöyle dedi: “Şöyle, şöyle diyenler sizler misiniz? Bana ge- 
lince Allah'a yemin ederim, aranızda Allah'tan en çok korkan kişi benim. 
O'ndan en çok sakınan kişi benim. Fakat ben hem oruç tutarım, hem yerim. 
Hem namaz kılarım, hem uyurum. Kadınlarla da evlenirim. Kim benim sün- 
netimden yüz çevirirse benden değildir.” Bu hadisi Müslim de bu mana- 
da rivayet etmiştir. Bu daha açıktır. | i 

Müslim'in, Sahih'inde de Sa'd b, Ebi Vakkas'tan şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Osman (b. Maz'un) kadınlardan uzak kalmak istedi, Peygamber (sav) 
ona bunu yasakladı. Şayet ona bunu caiz kılmış olsaydı, hiç şüphesiz biz de 
hayalarımızı burardık,“ 


Yine Al-i İmran Süresi'nde (3/37. âyetin tefsirinde) çocuk istemenin teş- 
vik edildiğine ve bunu cahillik edip kabul etmeyenlerin kanaatlerinin red- 
dedildiğine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


Ömer b. el-Hattab (r.a)ın şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ben böyle bir 
şeye ihtiyacım olmadığı halde bir kadınla evlenirim. Arzu etmediğim halde 


(1) Ebü Dâvüd, Nikâh 5; Nesâi, Nikâh 11; Müsned, IIl, 158, 245. 

(2) “dinin yarısı" yerine “imanın yarısı...” ve zayıf oldukları da, sika (güvenilir) olduklu - 
rı da söylenen iki ravi bulunduğu kaydıyla: el- Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 252, 

(3) Muvatta, Kelâm 11; yakın mana ve İafızlarla: Buhâri, Rikaak 23. 3 

(4) Buhâri, Nikâh 1, Müslim, Nikâh 5; Nesâi, Nikâh 4; Müsned, III, 241. 

(5) Buhâri, Nikâh 8; Müslim, Nikâh 6-8; Tirmizi, Nikâh 2; Nesâi, Nikâh 4; İbn Mâce, NI- 
kâh 2; Dârimi, Nikâh 3; Müsned, 1, 176, 183. 
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kadınla ilişki kurarım. Ona: Peki ey mü'minlerin emiri, seni bu şekilde dav- 
ranmaya iten nedir? diye sorulunca, şu cevabı vermiştir: Yüce Allah'ın, kiya- 
met gününde Peygamber (sav)in diğer peygamberlere karşı ümmetinin çok- 
luğu ile öğüneceği bir kimseyi de benim zürriyetimden çıkarma arzusudur. 
Çünkü ben onu şöyle derken dinledim: “Bakire kızlarla evlenmeye bakınız. 
Çünkü onların ağızları daha tatlı, huyları daha güzel, rahimleri daha doğur- 
gandır. Kıyamet gününde ben sizin çokluğunuzla diğer ümmetlere karşı 
öğüneceğim.” 1) 

Hz. Peygamber'in: “Rahimleri daha doğurgan” buyruğu, çocuk doğurma 
imkânları daha çok anlamındadır. Çokça çocuk doğuran kadına da aynı kök- 
ten gelmek üzere; (pt ) denilir. Çünkü böyle bir kadın adeta çocukları 
atarcasına doğurur. 


Ebü Dâvüd da Ma'kil b. Yesar'dan şöyle dediğini rivayet eder: Bir adam 
Rasülullalı (sav)a gelerek şöyle buyurdu: Ben makam ve mevkisi yerinde ve 
güzellik sahibi bir kadın buldum. Ancak çocuk doğurmuyor, onunla evlene- 
yim mi? Hz. Peygamber: “Hayır” diye buyurdu. İkinci bir defa daha ona gel- 
di, Hz. Peygamber yine yapmamasını söyledi. Üçüncü bir defa daha geldi- 
ğinde, Hz, Peygamber şöyle buyurdu: “Candan seven ve çok doğurgan ka- 
dınlarla evleniniz, çünkü ben diğer ümmetlere karşı (kıyamet gününde) si- 
zin çokluğunuzla öğüneceğim.”(2 Ebu Muhammed Abdu'l-Hak'5) bunun 
sahih olduğunu belirtmiştir ki, onun bu kanaati yeter. 


“Allah'ın izni olmaksızın herhangi bir âyeti getirmek hiçbir peygam- 
berin yapabileceği bir iş değildir.” Bu sürede önceden sözü edilen göste- 
rilmesini teklif ettikleri âyetler (mucizeler)e bir daha dönmektedir. Yüce Al- 
lah bu buyruğu onlar hakkında indirmiştir. İfadenin zahiri yasaklamaktır ve 
fakat manası nefydir. Çünkü esasen bir kimsenin güç yetiremediği bir şeyi 
yasaklamak söz konusu olmaz. 


“Herbir vadenin yazılmış bir hükmü vardır.” Yani Allah'ın hükme 
bağladığı herbir işin Allah nezdinde yazılmış, yazı ile tesbit edilmiş bir hali 
vardır. Bunu el-Hasen ifade etmiştir. 


Buyrukta takdim ve te'hir olduğu da söylenmiştir. Mana; “(Jri 6S JS ): 
Herbir yazının bir va'desi vardır” şeklindedir. Bu açıklamayı el-Ferrâ ve ed- 
Dalıhâk yapmıştır ki yüce Allah'ın yazmış olduğu herbir işin bilinen bir vak- 


(1) Hz. Ömer ile muhatapları arasındaki konuşma ile “öğünme...* bölümü olmaksızın, ya- 
kın manada, Hz. Câbir'den ve senedinde zayıf ravi olduğu kaydıyla: e-Heysemi, Mec- 
mâu'z-Zevâid, IV, 259; İbn Mâce, Nikâh 7. 

(2) Eb& Dâvüd, Nikâh 3; Nesâi, Nikâh 11. 

(3) el-Kettâni, er-Risâletu'I-Mustatrafe, s. 173'de onu tanıtırken şu ifadeleri de kullanmak- 
tadır; “... fakih, hadisi ve illetlerini bilen, ricâli tanıyan... 581 ya da 582'de vefât eden..." 
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ti, belli bir süresi vardır, demektir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ını 
“Herbir haberin kararlaştırılmış bir zamanı vardır” (el-En'dm, 0/073 buy- 
ruğudur. 

Bununla yüce Allah, azabın indirilmesinin ümmetlerin bu konudaki tek- 
liflerine göre olmayıp aksine herbir va'denin yazılmış bir süresi olduğunu açık- 
lamaktadır. 


Anlamın herbir sürenin meleklerin kendisine vakıf olamadığı yazılmış bir 
vadesi ve takdir edilmiş bir durumu vardır, şeklinde olduğu da söylenmiştir 
ki bunu et-Tirmizi el-Hakim, “Nevâdiru'l-Usul” adlı eserinde Şehr b. Hav- 
şeb'den, o da Ebu Hureyre yoluyla rivayet etmiştir. Ebu Hureyre dedi ki: Mu- 
sa -Allah'ın salat ve selamı üzerine olsun- Tur-u Sina'ya yükselince Cebbâr 
(olan Allah) onun elinde bir yüzük bulunduğunu gördü ve -O, daha iyi bil- 
diği halde-: Bu nedir, Ey Musa diye sordu. Hz. Musa da şöyle dedi: Bu er- 
keklerin bir süs eşyasıdır. Yüce Allah şöyle buyurdu: Peki onun üzerinde Be- 
nim isimlerimden yahut kelamımdan yazılı herhangi bir şey var mıdır? diye 
sorunca, hayır dedi. Bu sefer yüce Allah ona: Sen onun üzerine: “Herbir va- 
denin yazılmış bir hükmü vardır” yaz, diye buyurdu. 


3# Feas „È 


TRTE el DAS, LAI ZN AM yaş 
39. Allah dilediğini siler ve bırakır. Ana kitab ise O'nun nezdindedir. 


“Allah dilediğini siler ve bırakır.” Yani yüce Allah, o yazılı olandan il- 
gililerinin başına getirmek ve gerçekleştirmek istediği şeyi o Kitaptan siler 
(yani gerçekleştirir.) “Ve” dilediğini “bırakır.” Bu da onu vakti gelinceye ka- 
dar erteler demektir. Çünkü; “( hya EII Syu ): Kitabı (yazıyı) sildim" ifade- 
si onun izini giderdim manasınadır. Âyet-i kerimedeki “ve bırakır” buyruğu 
“onu bırakır” anlamındadır. Yüce Allah'ın: “Allah'ı çokça anan erkekler ve ka- 
dınlar” (el-Ahzab, 33/35) buyruğu gibidir ki, Allah'ı çokça anan kadınlar, de- 
mektir, 

İbn Kesir, Ebu Amr ve Âsım; “( &-43 ): Bırakır” buyruğunu şeddesiz okur- 
larken diğerleri şeddeli okumuşlardır. Bu da İbn Abbas'ın kıraati olup Ebu 
Hatim ve Ebu Ubeyd'in tercih ettiği de budur. Çünkü bu şekilde okuyanlar 
hem sayıca çoktur, hem de bir başka yerde: “( içi ili d LE): Allah iman 
edenlere dünya hayatında da... sebat verir.” (İbrahim, 14/25) buyruğunda şed- 
deli kullanılmıştır. 


İbn Ömer der ki: Ben Peygamber (sav)i şöyle buyururken dinledim: “Al- 
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lah dilediğini siler, dilediğini de bırakır. Bahtiyarlık, bedbahtlık ve ölüm müs- 
lesn, "D 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Allah bazı şeyler müstesnâ dilediğini si- 
ler ve bırakır. (Bu müstesnâ şeyler) yaratmak, ahlâk, ecel, rızık, bahtiyarlık 
ve bedbalıtlıktır. Yine ondan nakledildiğine göre bunlar, Ümmü'i-Kitab'ın dı- 
şında iki kitabtır. Allah bunlardan dilediğini siler, dilediğini de bırakır. 


“Ana kitab ise O'nun nezdindedir.” Kendisinden hiçbir şeyin değişikli- 
ğe uğramadığı kitap demektir. el-Kuşeyri der ki: Denildiğine göre bahtiyar- 
lık, bedbahtdık, yaratmak, ahlâk ve rızık değişikliğe uğramazlar. O halde âyet 
bunun dışındaki şeylere dairdir. Ancak böyle bir görüşte bir çeşit tehakküm 
vardır. 


Derim ki: Bu gibi şeyler rey ve içtihad ile kavranamaz. Bunlar ancak tev- 
kifi olarak (sağlam rivayetlerden) öğrenilebilir. Eğer bu konuda rivayet sa- 
hih olursa, onu kabul etmek gerekir ve bu rivayetin yanında durmak icab 
eder. Aksi takdirde âyet-i kerime herşey hakkında umumi olur, daha zahir olan 
da budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu anlamda Ömer b. el-Hattab 
(r.a)dan da İbn Mes'ud, Ebu Vail, Ka'b el-Ahbar ve diğerlerinden de rivayet 
gelmektedir. el-Kelbi'nin kabul ettiği görüş de budur. 


Ebu Osman en-Nehdi'den nakledildiğine göre Ömer b. el-Hattab (r.a) ağ- 
layarak Beyti tavaf ediyor ve şöyle diyordu: Allah'ım, eğer Sen beni bahti- 
yar kimseler arasında yazdı isen onlar arasında beni bırak. Şayet beni bed- 
balıt ve günahkâr kimseler arasında yazdı isen, onlar arasından beni sil ve 
beni bahtiyar ve mağfirete nail olan kimseler arasında yaz. Çünkü Sen dile- 
diğini siler, dilediğini bırakırsın ve Ana kitab da Senin nezdindedir. 

İbn Mes'ud da der ki: Allah'ım, eğer Sen beni bahtiyar kimseler arasında 
yazdı isen, beni aralarında bırak. Şayet beni bedbaht kimseler arasında yaz- 
dı isen, beni bedbahtlar arasından sil ve bahtiyar kimseler arasında yaz. Çün- 
kü Sen dilediğini siler, dilediğini bırakırsın. Ana kitap da Senin nezdindedir. 

Ebü Vail de çokça şöylece dua ederdi: Allah'ım, eğer bizleri bedbalıt kim- 
seler olarak yazdı isen sil ve bizleri bahtiyar kimseler olarak yaz. Eğer bizi 
bahtiyar kimseler olarak yazdı isen onlar arasında bırak. Çünkü Sen diledi- 
gini silersin, dilediğini bırakırsın. Ana kitap da Senin nezdindedir. 

Ka'b da Ömer b. el-Hattab'a şöyle demiş: Eğer Allah'ın kitabındaki bir âyet 
olmasaydı, kıyamet gününe kadar neler olacağını sana bildirebilirdim. Bu: “Al 
lah dilediğini siler ve bırakır. Ana kitab ise O'nun nezdindedir.” buyruğu- 
dur, 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 43, senedinde zayıf râvi bulunduğu kaydıyla. 
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Malik b. Dinar da kendisine dua ettiği bir kadın hakkında şöyle ddemiigiii 
Allah'ım, eğer onun karnındaki yavru kız ise Sen onu erkek olurak değiştir, 
çünkü Sen dilediğini silersin, dilediğini bırakırsın. Ana kitap da senin nez 
dindedir. 


Buhâri ile Müslim'de Ebu Hureyre'den şöyle dediğine dair nakledilen ri 
vayet önceden geçmiş bulunmaktadır: Ben Peygamber (sav)i şöyle buyurur. 
ken dinledim: “Her kim rızkının genişletilmesini, ecelinin geciktirilmesini is- 
tiyor ve bundan memnun oluyorsa o halde akrabalık bağını gözetsin.” Bu- 
nun bir benzeri Enes b. Malik'ten de rivayet edilmiştir. Buna göre Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim... severse” diyerek aynı lafız ile bu hadi- 
si rivayet etmiştir.“?? 

Bu hadis iki türlü yorumlanmıştır: Birisine göre bu geciktirme manevidir, 
bu da ondan sonra dünyada kendisi hakkında baki kalan güzel övgü, güzel 
bir anılış, tekrarlanıp duran ecir ve mükâfattır. Bu durumdaki bir kimse öl- 
memiş gibidir. 

Diğer bir açıklamaya göre yüce Allah, Levh-i Mahfuz'da yazılı olan ece- 
lini erteler. Allah'ın ilminde olan ise sabittir, onun herhangi bir değişikliğe 
uğraması söz konusu değildir. Nitekim yüce Allah: “Allah dilediğini siler ve 
bırakır. Ana kitab ise O'nun nezdindedir” diye buyurmaktadır. 


İbn Abbas, Rasülullah (sav)dan: “Allah'ın ömrünü ve ecelini uzatmasını, 
rızkını genişletmesini seven bir kimse Allah'tan korksun ve akrabalık bağı- 
nı gözetsin” şeklindeki sahih hadisi rivayet ettiğinde İbn Abbas'a: Ömür ve 
ecelde nasıl artış yapılır? diye sorulunca, o da şu cevabı vermiştir: Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “O sizi çamurdan yaratandır, sonra bir ecel tak- 
dir edendir. O'nun katında belirli bir ecel daha vardır.” (el-En'âm, 6/2) Bi- 
tinci ecel, kulun annesinin kendisini doğurduğu andan öleceği vakte kadar- 
dır. İkinci ecel -yani Allah'ın nezdindeki belirli ecel- ise kişinin vefatından 
itibaren Berzah'ta yüce Allah'ın huzuruna çıkacağı güne kadarki eceldir ve 
bunu Allah'tan başka kimse bilmez. İşte kul Rabbinden korkar ve akrabalık 
bağını gözetirse, yüce Allah Berzah'taki ecelinden birinci (dünyadaki) öm- 
rünün eceline dilediği kadarını ilave eder. Bu kişi şâyet isyan eder ve akra- 
balık bağını koparacak olursa, Allah da dünyadaki ömründen bunu diledi- 
ği kadarıyla eksiltir ve Berzah'taki eceline bunu ilave eder. Eğer yüce Allah'ın 
ezeli ilmindeki ecel kesinleşirse artık onda bir artış veya eksilme söz konu- 
su değildir. Çünkü yüce Allah: “Her ümmetin bir eceli vardır. O ecelleri ge- 
lince ne bir an geri bırakabilirler, ne de ileri alabilirler” (el-A'raf, 7/34) di- 


(1) Buhâri, Edeb 12 
(2) Buhâri, Buyü 13, Edeb 12: Müslim, Birr 20, 21: Ebü Dâvüd, Zekât 45 
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ye buyurmuştur. Böylelikle rivayet ile âyet arasında bir uygunluk olduğu or- 
taya çıkmaktadır. Görüldüğü gibi bu ümmetin en büyük aliminin tercih et- 
tiği görüşe göre bu artış, bizzat ömrün kendisinde ve ecelde -lafzın zahiri- 
ne göre-dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Mücahid de der ki: Yüce Allah bir senenin işlerini Ramazan ayında muh- 
kemleştirir. Dilediğini siler, dilediğini de bırakır. Bundan tek istisna hayat, 
ölüm, bedbahilık ve mutluluktur. Buna dair açıklamalar daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 

ed-Dahhâk da der ki: Şanı yüce Allah hakkında sevap ve ikabın söz ko- 
nusu olmadığı, Hafazaların sicillerinde bulunanlardan dilediğini siler, hak- 
kında sevap ve cezanın söz konusu olduğu şeyleri de bırakır. Bu anlamda- 
ki bir açıklamayı da Ebu Salih, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. 


el-Kelbi ise der ki: Allah rızık türünden dilediğini siler ve dilediğini art- 
tırır. Ecel türünden de dilediğini siler ve onda dilediği şeyleri arttırır. Yine bu- 
nu Peygamber (sav)dan de rivayet etmiştir. Daha sonra el-Kelbi'ye bu âyet- 
i kerime hakkında sorulduğunda o şu cevabı vermiş: Yüce Allah bütün söz- 
leri yazar. Nihayet perşembe günü geldi mi hakkında sevab ve ikabın bulun- 
madığı herbir şeyi bir kenara bırakır. Yedim, içtim, girdim, çıktım vb. şeyle- 
ri doğru olarak söylemesi gibi. Sevab ve cezanın hakkında söz konusu oldu- 
Şu şeyleri de bırakır. 

Katâde, İbn Zeyd ve Said b. Cübeyr ise der ki: Allah farz, ve nafilelerden 
dilediğini siler, nesh eder ve değiştirir. Dilediğini de olduğu gibi bırakır ve 
nesh etmez. Bütün nâsilı de, mensüh da O'nun nezdinde Ümmü"i-Kitab'ta- 
dır. Buna benzer bir açıklamayı en-Nehhâs ve el-Melidevi, İbn Abbas'tan nak- 
letmişlerdir. en-Nehhâs der ki: Bize Bekr b. Sehl anlattı dedi ki: Bize Ebu Sa- 
lih anlattı, o Muaviye b. Salih'ten, o Ali b. Ebi Talha'dan, o İbn Abbas'tan de- 
di ki: “Allah dilediğini siler.” Yüce Allah buyuruyor ki: Allah Kur'ân-ı Ke- 
rim'den dilediğini değiştirir, nesh eder, “ve bırakır” dilediğini de değiştirmek- 
sizin bırakır. “Ana kitab ise O'nun nezdindedir.” Yani bütün bunlar O'nun 
nezdinde Ümmü"i-Kitab'tadır. Nâsih'i ile de, mensüh'u ile de. 


Said b. Cübeyr de der ki: O kullarının günahlarından dilediğini mağfiret 
eder, dilediğini de bırakır, mağfiret etmez. 


İkrime der ki: Yüce Allah -tevbe ile- bütün günahları siler. Günahlar ye- 
rine de hasenâtı bırakır (yazar.) Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “An- 
cak tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyenler müstesnâ.” (el-Furkan, 
25/70) Yine el-Hasen der ki: “Allah” eceli gelen kimselerden “dilediğini si- 
ler ve” eceli gelrnemiş olan kimseleri”bırakır.” Yine el-Hasen der ki: Allah 
babaları siler, oğulları bırakır. Yine ondan nakledildiğine göre; O Hafaza me- 
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leklerine dilediği günahları unutturur. Kendisine ise asla unutturulmaz. 

es-Süddi der ki: “Allah dilediğini” yani ayı “siler ve” güneşi “bırakır.” Bu- 
nun açıklaması da yüce Allah'ın şu buyruğundadır: “Gece âyetini sildik. 
Gündüz âyetini de gösterici kıldık.” Cel-İsrâ, 17/12) 


er-Rabi' b. Enes te der ki: Bu husus uyku halinde ruhlar hakkındadır. Uy- 
ku esnasında Allah ruhları kabzeder, sonra o kimsenin ani bir ölümünü mu- 
tad ederse ruhunu tutar, bırakmaz. Hayatta kalmasını dilediği kimseye ise ru- 
hunu geri iade eder. Bunun da açıklaması yüce Allah'ın şu buyruğunda yer 
almaktadır: “Allah ölümleri vaktinde ruhları alır...” (ez-Zümer, 39/42) 

Ali b. Ebi Talib de der ki: Yüce Allah nesiilerden dilediklerini siler. Yü- 
ce Allah'ın: “Kendilerinden önce nice nesiller helâk ettiğimizi... görmezler 
mi?” (Yâsin, 36/31) buyruğunda olduğu gibi. Yine bu nesillerden diledikle- 
rini de bırakır. Yüce Allah'ın: “Bunlardan sonra başka bir nesil var ettik.” 
(el-Mu'minun, 23/31) buyruğunda olduğu gibi. Yüce Allah böylelikle bir nes- 
li silerken, bir başka nesli bırakmaktadır, 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada yüce Allah'ın silmesinden kasıt, uzun bir 
zaman Allah'a itaat gereğince amel eden, sonra da Allah'a masiyet ile amel 
edip sapıklığı üzere vefat eden kimsedir. İşte yüce Allah'ın sildiği kişi budur. 
Bıraktığı (sebat verdiği) kişi ise uzun bir süre Allah'a isyan ile amel ettikten 
sonra tevbe eden kimsedir. Allah da böyle bir kimseyi kötülükler işleyenle- 
tin arasından siler, iyilik işleyen kimselerin arasına yazar. Bunu da es-Sa'le- 
bi ve el-Maverdi, İbn Abbas'tan nakletmişlerdir. 

Bir diğer görüşe göre; yüce Allah dilediğini -yani dünyayı- siler ve âhire- 
ti de bırakır. 

Kays b. Ubade de Receb ayının onuncu günü hakkında şöyle demekte- 
dir: Bu, Allah'ın kendisinde dilediğini sildiği ve dilediği şeyi de bıraktığı bir 
gündür. Mücahid'den ise bunun Ramazanda gerçekleştiğine dair rivayet ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 

Yine İbn Abbas der ki: Yüce Allah'ın beşyüz yıllık mesafe devam eden, 
kırmızı yakuttan iki kapağı bulunan, beyaz inciden bir Levh-i Mahfuz'u var- 
dır. Hergün yüce Allah buna üçyüzaltmış defa nazar eder ve dilediğini bıra- 
kır, dilediğini siler. | 

Ebu'd-Derdâ da, Peygamber (sav)den şöyle dediğini rivayet eder: “Şüp- 
he yok ki şanı yüce Allah, gecenin geri kalan üç saatinde zikri açar. Kendi- 
sinden başka hiçbir kimsenin nazar etmediği kitaba bakar. Dilediğini bıra- 
kır, dilediğini siler.” 


(1) Taberi, Câmiu'1-Beyân, XII, 170. 
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Akide'de kabul edilen husus ise, Allah'ın kaza (ve kaderinin değişikliğe 
uğramadığı şeklindedir. Bu silmek ve bırakmak da, hakkında kazanın ezel- 
den beri takdir edildiği şeyler arasındadır. Kazanın mutlaka meydana gele- 
cek ve gerçekleşecek şeyler olduğuna dair açıklamalar önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. İşte olduğu gibi kalan (sabit) budur. Kimi şeylerin de bazı se- 
beplere bağlı olarak da bertaraf edilmesi takdir edilmiştir. İşte silinen de bun- 
lardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


el-Ğaznevi der ki: Benim kanaatime göre Levh'de bulunan şey bazı me- 
leklerin onu görebileceğinden dolayı gaybın kapsamından çıkmış olur. Bu- 
nun değişikliğe uğrama ihtimali vardır, çünkü yaratıkların yüce Allah'ın bü- 
tün ilmini kuşatmalarına imkân yoktur. O'nun özel bilgisinde bulunan eşya- 
nın takdirine ait hususlar asla değişikliğe uğramaz. 

“Ana kitap ise O'nun nezdindedir.” Yani ecel vb. yazılan şeylerin aslı 
O'nun nezdindedir. 

Ümmü'i-Kitab (ana kitabın) hiçbir şekilde değişmeyen, değişikliğe uğra- 
mayan Levh-i Malıfüz olduğu söylendiği gibi; onda bir takım değişikliklerin 
cereyan ettiği de söylenmiştir. Değişikliğin diğer sahifelerde meydana geldi- 
gi de söylenmiştir. 

İbn Abbas'a Ummü"I-Kitab hakkında sorulmuş ve şu cevabı vermiştir: Um- 
mü'l-Kitab; Allah'ın yaratacağı şeyleri ile yarattıklarının yaptıklarını bilmesi- 
dir. O ilmine: Bir kitap ol, dedi (oldu.) Allah'ın ilminde hiçbir değişiklik ol- 
maz. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre Ummü'i-Kitab'tan kasıt “zikirdir. 
Bunun delili de yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz Zikir'den sonra Tevrat'ta... 
diye yazdık” (el-Enbiya, 21/105) buyruğudur. Bu da onun açıkladığı ilk an- 
lama raci'dir. Ka'b'ın görüşünün anlamı da budur. Ka'b el-Ahbar der ki: Ana 
kitab şanı yüce Allah'ın yarattığı ve yaratacağı şeyleri bilmesi demektir. 
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40. Onlara va'dettiğimizin bir kısmını sana göstersek de yahut ca- 
nını alsak da, sana düşen ancak tebliğ etmektir. Hesap görmek 
de yalnız Bize aittir. 
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41. Görmediler mi ki Biz arza geliyoruz da, onu etrafından eksiltip 
duruyoruz. Allah hükmeder. O'nun hükmünü koğuşturup boza- 
cak yoktur. O, hesabı pek çabuk görendir. 


“Onlara va'dettiğimizin bir kısmını sana göstersek de” anlamındaki buy- 
rukta yer alan; (b ) fazladan gelmiştir. İfade onlara va'dettiğimizin yani aza- 
bin bir kısmını sana göstersek de... takdirindedir. Burada gösterileceğinden 
söz edilen şeyin “azab” olduğunun gerekçesi (yine bu sürede yer alan) yü- 
ce Allah'ın: “Onlar için dünya hayatında bir azab vardır.” (er-Râ'd, 13/34) 
buyruğu ile: “O Kâfirlerin başına işledikleri yüzünden ya ansızın büyük bir 
musibet gelip, çatacak yahut...” (er-Râ'd, 13/31) buyruklarıdır. Yani Biz on- 
lara va'dettiğimiz azabın bir kısmını sana gösterecek olursak “yahut canını 
alsak da sana düşen ancak tebliğ etmektir.” Senin üzerinde tebliğden baş- 
ka bir görev yoktur. “Hesab görmek” yani amellerinin karşılığını vermek ve 
cezalandırmak “de yalnız Biz'e aittir.” 

“Görmediler mi ki?” buyruğunda kastedilenler Mekkelilerdir. “Biz arza 
geliyoruz da onu etrafından eksiltip duruyoruz.” Bu hususta farklı görüş- 
ler vardır. 

İbn Abbas ile Mücahid “onu etrafından eksiltip duruyoruz” oranın 
alimlerinin ve salihlerinin vefatıyla eksiltip duruyoruz diye açıklamışlardır. 
el-Kuşeyri der ki: Bu açıklamaya göre arzın etrafından kasıt, onun en şeref- 
lileridir. 

İbnu'l-Arabi der ki: (Etrafın tekili olan): et-taraf ve et-tarf şerefli, üstün 
adam demektir. Ancak buna göre bir açıklama uzak bir ihtimaldir. Çünkü âyet- 
ten maksat şudur: Biz onlara işlerindeki eksiklikleri gösterdik ki, azaplarının 
ertelenmesinin Bizim âcizliğimizden kaynaklanmadığını bilsinler diye. Ancak 
İbn Abbas'ın görüşü yahudi ve hristiyanların büyük ilim adamlarının ölüm- 
lerine yorumlanırsa, uygun bir açıklama olarak görülebilir. (Çünkü âyet-i ke- 
rime kâfirlere tehdit mahiyetindedir). 

Yine Mücahid, Katâde ve el-Hasen derler ki: Bunda kastedilenler müşrik- 
lerin ellerinde bulunup da müslümanların galip gelerek ellerine geçirdikle- 
ri şeylerdir. Bu açıklama, İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Yine ondan nak- 
ledildiğine göre, bundan kasıt, umranın yeryüzünün yalnızca bir tarafında söz 
konusu olacağı noktaya kadar harab olması demektir. Mücahid'den nakledil- 
diğine göre yeryüzünün etrafının eksilmesi, harab olması ve yeryüzü halkı- 
nın ölmesi demektir. 


Veki' b. el-Cerrah, Talha b. Umeyr'den, o Atâ b. Ebi Rebah'tan rivayete gö- 
re o, yüce Allah'ın: “Görmediler mi ki Biz arza geliyoruz da onu etrafın. 
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dan eksiltip, duruyoruz” buyruğu hakkında dedi ki: Kasıt fukahâsının ve aha- 
lisinin hayırlılarının gitmesidir. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr de der ki: Atâ'nın âyet-i keşimenin te'vili ile il- 
gili açıklaması gerçekten güzeldir. İlim ehli bu açıklamdyı kabul ile karşıla- 
mıştır. 


Derim ki: el-Mehdevi de aynı açıklamayı Mücahid ve İbn Ömer'den nak- 
letmektedir. Bu da birinci görüşün aynısıdır. Süfyan, Mansur'dan, o Müca- 
hid'den: “Onu etrafından eksiltip duruyoruz” buyruğu hakkında şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Kasıt fukaha ve ilim adamlarının vefat etmesidir. Dil- 
de bilindiğine göre ise “et-tarf” herşeyin en değerli ve üstün olanıdır. Bu ise 
Ebu Nasr Abdu'r-Rahim b. Abdü'l-Kerim'in, İbn Abbas'ın beğendiği görüşün- 
den daha farklıdır. | 

İkrime ve eş-Şa'bi derler ki: Bundan kasıt noksanlık ve nefislerin kabze- 
dilmesidir. Onlardan birisi de der ki: Eğer yeryüzü gerçek anlamda eksilmiş 
olsaydı, hiç şüphesiz kişinin def-i hacette bulunacak yeri dahi kalmazdı. Bir 
diğeri de şöyle demektedir: Hiç şüphesiz def-i hacetini yapacağın daracık bir 
yer dahi bulamazdın, demiştir. l TaS 

Yine denildiğine göre bu buyrukla kastedilen Kureyşlilerden önceki üm- 
metlerden helâk olanların, helâk edilmesi, onlardan sonra da kaldıkları yer- 
lerin, toprakların helâk edilmesidir. Yani Kureyşliler kendilerinden önceki- 
lerin helâk edildiğini, onlardan sonra da arazilerinin harab olduğunu görme- 
diler mi? Bunun gibi bir şeyin başlarına gelmesinden korkmuyorlar mı? 

Bu görüş aynı şekilde İbn Abbas, Mücahid ve İbn Cüreyc'den de rivayet 
edilmiştir. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre bundan kasıt, yeryüzünün 
bereketlerinin, mahsullerinin ve yaşayan insanların eksilmesidir. Bir diğer açık- 
lamaya göre yeryüzünün eksilmesi, yöneticilerinin zulmü ile olur. 

Derim ki: Bu, mana itibariyle doğrudur. Çünkü zulüm ve haksızlıklar ül- 
keleri, ora ahalisinin öldürülmesi ve halkının topraklarından sürülmesi so- 
nucunda tahrib eder ve yeryüzünden bereketin kaldırılmasına sebeb olur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Allah hükmeder, O'nun hükmünü kovuşturup, bozacak yoktur.” Ya- 
ni hükmünü eksiltmek veya değiştirmek suretiyle kimse O'nun hükmünü bo- 
zamaz. 

“O hesabı pek çabuk görendir.” Kåfirlerden intikamı da çabucak alır, 
mü'minlerin mükâfatını da çabucak verir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Şanı yüce Allah'ın -bundan önce el-Bakara Süre- 
si'nde (2/202. âyet, 2. başlıkta) geçtiği üzere- hesaba çekmek için düşünme- 
ye ve bu maksatla parmak ile saymaya (vb. tekniklere) ihtiyacı yoktur. 
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42. Onlardan öncekiler de tuzaklar kurmuştu. Fakat bütün bu tuzak- 
ları boşa çıkarmak, Allah'a aittir. Herkesin ne kazandığını O bi- 
lir. Kâfirler de pek yakında bu yurdun sonunun kimin olacağı- 
nı bileceklerdir. 


“Onlardan öncekiler” yani Mekke müşriklerinden öncekiler “de tuzak- 
lar kurmuştu.” Peygamberlere karşı tuzaklar kurmuşlar, onlara karşı hileler 
düzenlemişler ve onları inkâr etmişlerdi. 


“Fakat bütün bu tuzakları boşa çıkarmak, Allah'a aittir.” Yani tuzak ku- 
ranların tuzakları da Allah'ın bir yaratığıdır. Bu tuzakların Allah'ın izni olmak- 
sızın zararları olmaz. Bir diğer açıklamaya göre Allah tuzağın en hayırlısını 
kurandır. Yani O kurdukları tuzaklara karşılık verendir, cezalandırandır. 

“Herkesin” hayır ve şer türünden “ne kazandığını O bilir” ve ameline gö- 
re ona karşılık verir. “Kâfirler de pek yakında bu yurdun sonunun” yani 
sevab, mükâfat ve ceza itibariyle dünya yurdunun sonunun, yahut âhiret yur- 
dunda mükâfat ve cezanın “kimin olacağını bileceklerdir.” Bu buyruk, bu 
şekliyle bir tehdittir. “Kâfirler” anlamındaki buyruğu Nâft, İbn Kesir ve Ebü 
Amr; (ASİ) şeklinde: Kâfir diye tekil olarak okumuşlardır. Diğerleri ise ço- 
ğul okumuşlardır. Bununla Ebu Cehil'in kastedildiği de söylenmiştir.” 
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43. O kâfir olanlar: “Sen gönderilmiş bir peygamber değilsin” der- 
ler. De ki: “Benimle sizin aranızda bir şahit olarak Allah ve ya- 
nında kitabın bilgisi bulunanlar yeter.” 


(1) Merhum müfessirimiz bir sonraki âyeti de bu âyet ile birlikte kayd etmiş ve tefsirleri- 
ni bir arada yapmıştır. Ancak bizler, bir arada verilmelerini zorunlu görmediğimizden 
ve sonuncu âyelin tefsirinin buna göre uzun olmasından ayrı ayrı kaydetmeyi uygun 
bulduk. 
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“O kâfir olanlar, sen gönderilmiş bir peygamber değilsin, derler.” Ka- 
tâde der ki: Burada kasıt Arap müşrikleridir, yani sen bir peygamber veya bir 
Rasül değilsin. Sen ancak uydurma bir söz söyleyensin. Hz. Peygamber, on- 
ların teklif ettikleri mucizeleri göstermeyince onlar bu sözleri söylediler. 


“De ki” yani ey Muhammed onlara de ki: “Benimle sizin aranızda” be- 
nim doğru söylediğime, sizin de yalan söylediğinize dair “bir şahit olarak 
Allah ve yanında kitabın bilgisi bulunanlar yeter.” Bu, Arap müştiklerine 
karşı getirilen bir delildir. Çünkü onlar tefsirlerde belirtildiğine göre kitab eh- 
linden -aralarından iman eden kimselere- müracaat ediyorlardı. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kitab ehlinin şahitlikleri davalaşan tarafların ara- 
sında hükmü neticeye bağlayacak bir tanıklık idi. Bunlar ise Abdullah b. Se- 
lâm, Selman-ı Farisi, Temim ed-Dâri, Necaşi ve arkadaşları gibi, kitab ehli- 
nin iman edenleridir. Bunu da Katâde ve Said b. Cübeyr ifade etmiştir. 

Tirmizi, Abdullah b. Selâm'ın kardeşinin oğlundan naklen, şöyle dediği- 
ni rivayet eder: Hz. Osman'ın öldürülmesi istenince Abdullah b. Selam gel- 
di. Hz. Osman ona: Gelişine sebeb nedir? diye sorunca, o: Sana yardımcı ol- 
maya geldim, dedi. Bunun üzerine Hz. Osman şöyle dedi: O halde insanla- 
rın karşısına çık ve onların benden uzaklaşmalarını söyle, çünkü senin çıkı- 
şın benim için içeri girmenden daha hayırlıdır. Bunun üzerine Abdullah b. 
Selâm insanların karşısına çıkarak şöyle dedi: Ey insanlar! Şunu bilin ki be- 
nim cahiliye döneminde adım filan idi. Rasülullah (sav) bana Abdullah adı- 
nı verdi. Benim hakkımda Allah'ın Kitabından bir takım âyet-i kerimeler in- 
di. Benim hakkımda yüce Allah'ın: “Eğer o Allah tarafından gönderilmiş iken 
siz onu inkâr etmiş iseniz ve İsrailoğullarından bir şahid de onun bir ben- 
zeri üzere şahitlik edip iman etmiş olduğu halde siz büyüklük taslamış ise- 
niz, gerçek şu ki Allah zalimler topluluğuna hidayet vermez” (el-Ahkaf, 
46/10) buyruğunu indirmiştir. Yine benim hakkımda: “De ki: Benimle sizin 
aranızda bir şahit olarak Allah ve yanında kitabın bilgisi bulunanlar ye- 
ter.” âyetini indirmiştir... Biz bu hadisi bütünüyle “et- Tezkire” adlı eserimiz- 
de nakletmiş bulunuyoruz. Ebu İsa da bu hadis hakkında şöyle demektedir: 
Bu hasen, garib bir hadistir. 

Abdullah b. Selam'ın cahiliye dönemindeki adı Husayn idi. Peygamber 
(sav) ona Abdullah adını vermiştir. 

Ebu Bişr der ki: Said b. Cübeyr'e: “Ve yanında kitabın bilgisi bulunan- 
lar” dan kasıt kimdir? diye sordum. O: O kişi Abdullah b. Selâm'dır, dedi. 


Derim ki: Bu kişi nasıl Abdullah b. Selâm olabilir? Bu süre Mekke'de in- 
miştir. Abdullah b. Selâm ise ancak Medine döneminde müslüman olmuştur. 


(1) Tirmizt, Tefsir 46. süre 1, Menâkıb 36. 


ar-Ra'd: 43 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN BO? 
Bunu es-Sa'lebi nakletmektedir. ci-Kuşeyri de der ki: İbn Cübeyr dedi ki; Sti. 
re Mekke'de inmiştir. İbn Selam ise bu sureden sonra Medine'de İslâm'a gir 
miştir. O bakımdan bu âyet-i kerimenin İbn Selâm hakkında yorumlanması 
caiz olamaz. “Yanında kitabın bilgisi bulunan” dan kasa, Hz. Cebrail'elir. 
Aynı zamanda bu, İbn Abbas'ın da görüşüdür. 

el-Hasen, Mücahid ve ed-Dahhâk der ki: Bu yüce Allah'tır. Onlar bu 
buyruğu; “( UI ele ate eş ): Kitabın bilgisi O'nun nezdinden gelmiştir" 
diye okurlar ve: Burada kasıt Abdullah b. Selâm ile Selman'dır diyenlerin ka- 
naatlerini reddediyorlardı. Çünkü onların görüşüne göre süre Mekke'de in- 
miştir, bunlar ise Medine'de İslâm'a girmişlerdir. 

Peygamber (sav)den de bu buyruğu aynı şekilde okuduğu zayıf olmak- 
la birlikte- da rivayet edilmiştir. Yine bunu Süleyman b. Erkam, ez-Zühri'den, 
o Salim'den, o da babasından, o da Peygamber (sav)den yoluyla rivayet et- 
miştir. Mahbub da, İsmail b. Muhammed el-Yemani'den naklettiğine göre, o 
da aynı şekilde; “( si g3 ): Nezdinden" şeklinde mim, ayn ve dal harfleri- 
ni esreli olarak; “( LSI çö ): Kitabın alameti, işareti” anlamında “ayn” har- 
fini ötreli ve “kitab” kelimesini de merfu olarak okumuştur. Abdullah b. Atâ 
der ki: Ben Ebu Ca'fer b. Ali b. el-Hüseyn b. Ali b. Ebi Talib (r. anlıum)a şöy- 
le dedim: Yanında kitabın bilgisi bulunan kişinin Abdullah b. Selâm olduğu- 
nu iddia etmişlerdir. O şöyle dedi: Hayır, bu kişi Ali b. Ebi Talib (ra)dır. Mu- 
hammed b. el-Hanefiye de böyle demiştir. Bütün mü'minlerdir, diye de 
açıklanmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi der ki: Bu kimsenin Hz. Ali olduğunu söyleyen 
iki esastan birisine dayanır: Ya o kimsenin kanaatine göre Hz. Ali mü'minle- 
rin en bilginidir, ama gerçek öyle değildir. Çünkü Ebu Bekir, Ömer ve Osman 
(ranhum) ondan daha bilgilidirler. Diğer bir sebeb te Peygamber (sav)a at- 
edilen: “Ben ilmin şehriyim, Ali de kapısıdır” sözü dolaytsıyladır, bu da Da- 
til bir hadistir. Peygamber (sav) ilmin şehridir, ashab'ı da bu şehre açılan ka- 
pılardır. Bu kapıların kimisi oldukça geniştir, kimisi orta büyüklüktedir ve bu 
onların ilimlerdeki derecelerine göre değişir. Burada “kitabın bilgisi”ne sahib 
olanların bütün mü'minler olduğunu söyleyenler de doğru söylemişlerdir. Çün- 
kü herbir mü'min Kitab'ı bilir ve onun hangi yönden muciz olduğunu idrâk 
eder. Peygamber (sav)in doğru söylediğine de tanıklık eder. 

Derim ki: Buna göre Kitab'tan kasıt Kur'ân-ı Kerim'dir. Kitabın bilgisine 
sahip olan kimsenin Abdullah b. Selâm olduğunu söyleyenler ise Tirmizi'nin 
belirttiği hadise dayanmaktadır. Abdullah b. Selâm hakkında herhangi bir buy- 
ruğun inmesine mani bir durum olmadığı gibi, kendisi de bütün mü'minler 
lafzının kapsamına girmektedir. Bunu, ifadeler arasında yer alan: “O kâfir 
olanlar” buyruğu da desteklemektedir ki, bununla kastedilenler Kureyşlller- 
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dir. O halde Kitab bilgisine sahip olanlar yahudilerden olsun, hristiyanlardan 
olsun iman eden kimselerdir. Çünkü bunlar nübuvveti ve Kitabı puta tapı- 
cılara göre daha iyi bilirler. 

en-Nehhâs der ki: Bu kimseden kasıt Abdullah b. Selam ve başkalarıdır, 
diyenlerin kanaatlerinin de doğru olma ihtimali vardır, çünkü deliller sahih 
olup da Kur'ân-ı Kerim'den önce indirilmiş kitabı okuyan kimseler de bu de- 
lilleri tanıyacak olurlarsa artık bu kesin bir husus olur. İşin hakikatini en iyi 
bilen Allah'tır. 


RA'D SÜRESİ'NİN SONU 


Ybrahim 
OJ iresi 


1-52. AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de inmiştir. Elliiki âyettir) 


el-Hasen, İkrime ve Câbir'in görüşüne göre bütünüyle Mekke'de inmiş- 
tir. İbn Abbas ve Katade ise bundan iki âyet müstesnâdır, onlar Medine'de 
inmişlerdir, derler. Üç âyet müstesnâdır da denilmiştir. Bu üç âyet-i kerime 
Allah ve Rasülüne karşı savaş açan kimseler hakkında inmiştir ki; bunlar da 
yüce Allalı'ın: “Allah'ın nimetini küfür ile değiştiren... varacağınız yer şüp- 
hesiz ateş olacaktır” (28-30. âyetler) buyruklarıdır. 
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1, Elif, Lâm, Râ. Bu, insanları Rabblerinin izniyle, karanlıklardan 
nüra, Aziz, Hamid olanın yoluna çıkarman için sana indirdiği- 
miz bir kitaptır. 


Yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Rå. Bu... sana indirdiğimiz bir kitaptır” buy- 
ruğunun anlamına dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Bu, insanları Rabblerinin izniyle” onlara muvaffakiyet vermesi ve lüt- 
fu ile “karanlıklardan” küfrün, sapıklığın, bilgisizliğin karanlıklarından, 
iman ve ilmin aydınlığı demek olan “nür'a...” onları Kur'ân-ı Kerim'e davet 
etmen suretiyle “çıkarman için sana indirdiğimiz bir kitaptır.” 

Bu buyrukta “karanlık” ile “nur” bir temsildir. Çünkü küfür karanlık gibi- 
dir, İslâm da nur gibidir. Bu buyruk bid'atten sünnete, şüpheden yakine di- 
ye de açıklanmıştır. Bu açıklamalar birbirlerine yakındır. 
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“( mo vk Xx Rabblerinin izniyle” buyruğundaki “be” harfi; “ g>" ): Çı- 
karman” fiiline taalluk etmektedir. Burada fiilin Peygamber (sav)e izafe 
edilmesinin sebebi, davet edenin, uyarıp hidayete çağıranın kendisi oluşun- 
dan dolayıdır. 

“Aziz, Hamid olanın yoluna” buyruğunun da -araya “vav” harfi getirmek- 
sizin- gelmesi; “( JAWI PWI tj e) Akıllı, faziletli Zeyd'in yanına git- 
tim” demeye benzer. “Vav” harfinin getirilmeyiş sebebi ise her iki sıfatın da 
aynı kişiye ait oluşundan dolayıdır. 

Şanı yüce Allalı; misli ve benzeri olmayan Aziz'dir. 

“Aziz”"in hiçbir kimsenin mağlup edemediği kimse anlamında olduğu 
söylendiği gibi, mülk ve saltanatında kendisine erişilemeyen, O'na zarar ve- 
rilemeyen anlamında olduğu da söylenmiştir. “Hamid” ise her dilde kendi- 
sine hamd edilen, her yerde ve her durumda şanı ve şerefi övülen, yücelti- 
len kimse demektir. 

Miksem'in, İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Meryem oğ- 
lu İsa'ya iman eden bir topluluk ve onu inkâr eden bir topluluk vardı. Mu- 
hammed (sav) peygamber olarak gönderilince, İsa'yı inkâr eden kimseler ona 
iman etti. Buna karşılık İsa'ya iman edenler de onu inkâr etti. Bunun üzeri- 
ne bu âyet-i kerime indi. Bunu el-Maverdi nakletmektedir. 


... 
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2. O Allah ki, göklerde ve yerde ne varsa, hepsi O'nundur. Şiddet- 
li azaptan dolayı vay o kâfirlerin haline! 

3. Onlar dünya hayatını, âhiretten daha çok sevenler, Allah'ın yo- 
lundan alıkoyanlar, onun eğrilmesini isteyenlerdir. İşte onlar 
uzak bir sapıklık içindedirler. 


“O Allah ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi” mülkiyetleriyle, kul ola- 
rak, yoktan var edilmeleri ve yaratılmaları itibariyle “hepsi O'nundur.” Nâ- 
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fi, İbn Âmir ve başkaları “Allah” lafzını mübtedâ olarak merfu; ( şalı 3... ki” 
lafzını da onun haberi olarak okumuşlardır. (“Allah göklerde... kendisinin 
olandır" demek olur). Bunun sıfatı olduğu, haberinin ise gizli olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani göklerde ve yerde ne varsa, hepsi kendisinin olan Allah her- 
şeye kadirdir. , 

Diğerleri ise (bir önceki âyet-i kerimede geçen): “Aziz, Hakim”in sıfatı ola- 
rak esreli okumuşlardır. Ancak sıfatı mevsuftan önce zikretmiştir. Bu da; 
"(uja lu uy ça: Zarif Zeyd'e uğradım” demeye benzer. 

Bu şekilde esreli okuyuşun “Hamid”in bedeli olduğu ve sıfat olmadığı da 
söylenmiştir. Çünkü “Allah” ism-i celali özel isim gibi olduğundan burada vas- 
fedilmez. Nitekim Zeyd ve Amr kelimelerinin de sıfat olarak kullanılmadığı 
gibi. Bununla birlikte mana itibariyle sıfat olarak getirilmesi mümkündür. Çün- 
kü bu, var etmek kudretine tek başına sahip demektir. 

Ebu Amr da der ki: “Allah” lafza-i celalinin esreli okunması takdim ve te'hi- 
re göre olup, bu ifadenin takdiri: 

(Yİ çi aş yali e İŞİN adi yal il bize l): “Göklerde bulu- 
hanlarla, yerde bulunanlar kendisinin olan Aziz ve Hamid Allah'ın yoluna...” 
şeklindedir. 

Ya'kub “el-Hamid” üzerinde vakıf yaptığı takdirde “Allah” lafzını ref ile 
okur, vasıl ile okuduğunda ise sıfat olarak esreli okurdu. İbnu'l-Enbari der 
ki: Bunu esreli okuyan; “ Ai à u3 ): Yerde ne varsa...” buyruğu üzerin- 
de vakıf yapar. 

“Şiddetli azaptan dolayı vay o kâfirlerin haline!” buyruğunda geçen 
“veyl vay”ın anlamı ile ilgili açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/79. 
âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. ez-Zeccâc der ki: Bu kelime azaba 
uğramak ve helâk oluş dolayısıyla kullanılan bir sözdür. 

“Şiddetli azap” dan kasıt ise cehennemdeki azaptır. 

“Onlar dünya hayatını âhiretten daha çok sevenler...” yani dünya ha- 
yatını âhirete tercih edenler... dir. İşte kâfirler böyle yapar. 

Bu buyruktaki: “ (e! ): Onlar” kelimesi kâfirlerin bir sıfatı olarak cer ma- 
hallindedir. Haber mevkiinde merfu olup mübtedânın saklı olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani “onlar... enlerdir.” Bir diğer açıklamaya göre; “( peen aai); 
Onlar sevenler”in mübtedâ, “( &xişi ): İşte onlar...dirler”lafzının ise haberi 
olduğu da söylenmiştir. 

Kısacası; dünya hayatını ve güzelliğini tercih edip dünya nimetleri arasın- 
da kalmayı âhiretin nimetlerine üstün tutan, Allah yolundan alıkoyan, yani 
insanları İbn Abbas ve diğerlerinin görüşüne göre bütün peygamberlerin ge- 
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tirdiği Allah'ın dini olan bu dinden alıkoyan herkes, bu âyet-i kerimenin kap- 
samı içerisindedir. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ümme- 
tim hakkında en çok korktuğum şey saptırıcı yöneticiler ve önderlerdir.” V 
Bu, sahih bir hadistir. Bu dönemlerde bu gibi kimselerin sayıları ne kadar da 
çoktur! Kendisinden yardımcı olmasını dilediğimiz yüce Allah'tır. 

“Sevenler”in dünyayı uygun olmayan yollardan elde etmeye çalışanlar an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah'ın nimeti ancak O'na ita- 
at ile aranmalıdır, O'na masiyet ile aranamaz. , 

“Onun eğrilmesini isteyenlerdir.” Yani onlar hevâlarına uygun düşsün, 
ihtiyaç ve maksatlarını gerçekleştirsin diye bu yolun eğrilmesini, sapmasını 
isterler, 

Yol (sebil) müzekker olarak da kullanılabilir, müennes olarak da. 


Eğrilik (el-Ivec) ise “ayn” harfi esreli olarak dinde herhangi bir işte, yer- 
de ve dikey durmayan herbir eğri şey hakkında kullanılır. “Ayn” harfi üstün 
olarak (avec) ise duvar, mızrak ve buna benzer dikey olan şeylerdeki eğri- 
lik hakkında kullanılır. Buna dair açıklamalar daha önceden Al-i İmran Sü- 
resi'nde (3/99. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


“İşte onlar uzak bir sapıklık içindedirler.” Hak'tan alabildiğine uzak bir 
sapıklık içerisinde gitmektedirler. 
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4. Biz gönderdiğimiz herbir peygamberi -kendilerine apaçık an- 
latsın diye- ancak kendi kavminin diliyle gönderdik. Artık Al- 
lah, kimi dilerse saptırır, kimi dilerse de doğru yola iletir. O 
Aziz'dir, Hakim'dir. 


“Biz” ey Muhammed, senden önce “gönderdiğimiz herbir peygamberi 
-kendilerine apaçık anlatsın diye- ancak kendi kavminin diliyle gönder- 
dik.” Dinlerinin emirlerini onlara iyice anlatsınlar diye kavimlerinin dilleri ile 
konuşan peygamberler olarak gönderdik. “Dil” her ne kadar çoğul olan “ka- 
vim” kelimesine izafe edilmiş ise de tekil olarak gelmesi, maksadın konüşu- 


(1) Ebâ Dövüd, Fiten 1; Tirmizi, Fiten 51; İbn Mâce, Fiten 9; Dârimi, Rikaak 39; Müsned, 
V, 278, 284. 
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lan dil olduğundan dolayıdır. O halde bu kelime (lugat) cins laim olup az 
lık için de kullanılır, çokluk için de kullanılır. 


Bu âyet-i kerime de Acemlerin ve diğer Arap olmayanların lehine dellt oln- 
cak bir taraf yoktur. Çünkü Peygamber (sav)in getirdikleri kendisine anlayıp 
kavrayacağı bir şekilde tercüme edilen herkes için bağlayıcı delil ortaya ko- 
nulmuş olur. Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Biz seni ancak bü. 
tün insanlar için müjdeleyici ve korkutucu olarak gönderdik.” (Sebe, 
34/28) Hz. Peygamber de şöyle buyurmaktadır: “Herbir peygamber kendi üm- 
metine, ümmetinin diliyle gönderilmiştir. Yüce Allah beni de yarattıkları ara- 
sından kırmızı tenliye de, siyah tenliye de göndermiştir.”(1) 

Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Nefsim elinde olana yemin 
ederim ki; bu ümmetten (ümmet-i davetten) yahudi olsun, hristiyan olsun kim 
benim peygamberliğimi işitip de sonra benimle gönderilene iman etmeye- 
cek olursa, muhakkak cehennemliklerden olur.”(2 Bu hadisi Müslim rivayet 
etmiştir ve daha önceden (el-Bakara, 2/62. âyet 3. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Artık Allah, kimi dilerse saptırır, kimi dilerse de doğru yola iletir” buy- 
ruğu ilahi meşietin etkin olduğunu belirtmekte ve bu hususta Kaderiye'nin 
görüşünü reddetmektedir. | 

Bu cümle yeni bir cümle olup “ 7): Apaçık anlatsın diye” buyruğuna 
atfedilmiş değildir. Çünkü peygamber göndermek saptırmak için değil, apa- 
çık beyan etmek içindir. Bununla birlikte, “t J): Saptırır” kelimesinin 
nasb ile okunması da caizdir. Çünkü Peygamber gönderilmesi (hidayeti ka- 
bul etmeyenler için) saptırmaya sebeb olmuştur. O takdirde bu da yüce Al- 
lah'ın: “( Gjej 4e o4 6X1): Çünkü sonunda onlara bir düşman ve bir tasa 
(sebebi) olacaktı” (el-Kasas, 28/8) buyruğu gibi olur. Peygamber gönderme- 
nin saptırmaya sebeb olması, onların peygamberler kendilerine geldiğinde, 
peygamberi inkâr etmeleri sebebiyledir. O bakımdan adeta bu onların küfür- 
lerine sebeb gibi olmuştur. 


“O Aziz'dir, Hakim'dir” buyruğunun anlamı daha önce geçmiş bulunmak- 
tadır. 


(1) Müsned, V, 158'de: Ebü Zer'den: Peygamber (sav) buyurdu ki: *Ailah her bir peygam- 
beri mutlaka kavminin diliyle göndermiştir.” 
Hz. Peygamber'in her renkten (ırktan) insana gönderildiğini belirten bir sonraki rivâ- 
yetten ve benzerlerinden başka, onun “daha önceki peygamberlere verilmemiş beş özel- 
liğinden” birisi olarak bütün ırkları gönderilmiş olduğunu dile getiren hadis: Buhârl, 
Teyemmüm 1, Salât 56; Müslim, Mesâcid 3; Nesâi, Gusl 26; Dârimi, Salât 111, Siyer 
29... da yer almaktadır. 

(2) Müslim, İman 240; Müsned, ll, 317, 350. 
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5. Andolsun ki Biz Musa'yı: “Kavmini karanlıklardan aydınlığa çı- 
kar ve onlara Allah'ın günlerini hatırlatarak öğüt ver” diye 
âyetlerimizle gönderdik. Şüphesiz bunda çok sabreden ve çok 
şükreden herkes için âyetler vardır. 


“Andolsun ki Biz Musa'yı... âyetlerimizle gönderdik.” Biz onu kesin bel- 
gelerimizle, burhânlarımızla yani onun doğruluğuna delil olan mucizelerle 
gönderdik. Mücahid der ki: Burada kastedilenler Hz. Musa'ya verilen dokuz 
mucizedir. “Kavmini karanlıklardan aydınlığa çıkar” buyruğunun bir ben- 
zeri de yüce Allah'ın sürenin baş tarafında peygamberimize hitaben söyle- 
diği: İnsanları Rabblerinin izniyle karanlıklardan nur'a... çıkarman için” 
(İbrahim, 14/1) buyruğudur. 

Ni Zi pi bi): Çıkar diye” buyruğundaki; “( bi): Diye” burada “ “yani " anlamın- 
da olup (kullanımı bakımından) yüce Allah'ın: “Ciya ol pr Sİ GÜ): 
Onların ele başıları: Yürüyün... diyerek kalkıp gittiler.” (Sâd, 38/6) buyru- 
ğuna benzemektedir. 


“Ve onlara Allah'ın günlerini hatırlatarak öğüt ver.” Yani onlara öyle söz- 
ler söyle ki, bununla yüce Allah'ın günlerini hatırlasınlar. İbn Abbas, Müca- 
hid ve Katade der ki: Bundan kasıt, üzerlerindeki Allah'ın nimetlerinin ha- 
tırlatılmasıdır. Ayrıca Ubeyy b. Ka'b da böyle demiş olup bunu Hz. Peygam- 
ber'den merfu bir açıklama olarak da nakletmiştir. Yani Allah'ın onlara ihsan 
etmiş olduğu, Firavun'dan, Tilı Sahrasından kurtuluşu ve diğer nimetleri on- 
lara hatırlat. Çünkü “nimetler"in “eyyam: günler” diye adlandırıldığı da 
olur, Amr b. Külsüm'un şu mısrat bu kabildendir: 


dize ZE çil 


“Ve bizim nice güzel, aydınlık günlerimiz (nimetlerimiz) vardır...” 


İbrahim: 5 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 817 
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Yine İbn Abbas ve Mukatil'den de şöyle dedikleri nakledilmektedir. Geç- 
miş ümmetlerde Allah'ın başlarına getirmiş olduğu büyük olayları hatırlat, de- 
mektir. Mesela, filan kişi Arapların günlerini (eyyâmu'l-Arab'ı) bilir denilir- 
ken, onların başından geçen önemli olayları bilir, demektir. 


İbn Zeyd der ki: Bundan kasıt yüce Allah'ın geçmiş ümmetlerden intikam 
aldığı günlerdir. İbn Vehb de, Malik'ten böyle dediğini rivayet etmiştir. Ma- 
lik: Onun belâ ve musibetleri demektir, der. Taberi der ki: Sen onlara, on- 
ların geçmiş günlerini hatırlatarak öğüt ver, yani yüce Allah'ın günlerindeki 
nimetleri ve mihnetleri hatırlat. Çünkü onlar zillete düşürülmüş kölelerdi. Sa- 
dece “günler”i hatırlatmakla yetinmesi onların bu hususları bilmelerinden do- 
layıdır. Said b. Cübeyr de, İbn Abbas'tan, o Ubeyy b. Ka'b'dan şöyle dedi- 
ğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav)ı şöyle buyururken dinledim: “Mu- 
sa -selam ona- kavmi arasında onlara Allah'ın günlerini hatırlatıyordu. Allah'ın 
günleri ise O'nun belaları ve nimetleridir..." diyerek Hızır hadisini zikretti.' 


İşte bu da kalpleri yumuşatıp incelten, yakini arttıran, her türlü bid'atten 
uzak, her türlü dalâlet ve şüpheden ırak vaaz ve öğütlerin caiz olduğuna de- 
lildir. 

“Şüphesiz bunda” yani Allah'ın günlerinin hatırlatılmasında Allah'a itaat 
üzere ve masiyetlere karşı pek “çok sabreden ve” Allah'ın nimetlerine “çok 
şükreden herkes için âyetler” açık deliller ve belgeler “vardır.” 

Katade der ki: “Çok şükreden” kişi öyle bir kuldur ki, kendisine verildi- 
ğinde şükreder, belâlarla karşı karşıya kaldığında sabreder. Peygamber 
(sav)den de şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “İman iki yarımdır. Yarısı sa- 
bırdır, yarısı şükürdür. Daha sonra da şu: “Şüphesiz bunda çok sabreden 
ve çok şükreden herkes için âyetler vardır” buyruğunu okudu.” 


Buna yakın bir rivayet eş-Şa'bi'den de mevkuf olarak gelmiştir. 


Hasan-ı Basri yedi yıl süreyle Haccac'dan saklanıp durdu. Ona Haccac'ın 
öldüğü haberi ulaşınca şöyle dua etti: Allah'ım, Sen onun canını almış bu- 
lunuyorsun, onun yolunu da öldür, deyip şükür secdesine vardı ve yüce Al- 
lah'ın: “Şüphesiz bunda çok sabreden ve çok şükreden herkes için âyet- 
ler vardır” buyruğunu okudu. 

Özellikle bu âyetlerin “çok sabreden ve çok şükreden” kimseler hakkın- 
da söz konusu edilmesi, onların bu âyetlerden ibret almaları ve onlardan ga- 
fil kalmamalarından dolayıdır. Nitekim yüce Allah.bir başka yerde: “Sen an- 
cak ondan korkacakları korkutursun” (en-Nâziât, 79/45) diye buyurmakta- 
dır. Her ne kadar herkes için korkutup uyarıcı ise de. 


(1) Müsned, V, 121 
(2) Bu kadarıyla: Beyhaki, Şuabu'i-İman, VIL, 123. 
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6. Hani Musa kavmine şöyle demişti: “Allah'ın üzerinizdeki nime- 
tini hatırlayın. Çünkü O, sizi azabın en şiddetlisine uğratan, oğul- 
larınızı boğazlayıp kadınlarınızı diri bırakan Firavun haneda- 
nından kurtarmıştı ve bunda Rabbinizden büyük bir imtihan 
vardır. 

7. “Ve yine hatırlayın ki, Rabbiniz şunu bildirmişti: Andolsun ki 
şükrederseniz elbette size daha çok veririm. Nankörlük ederse- 
niz hiç şüphesiz Benim azabım çok şiddetlidir.” 


Yüce Allah'ın: "Hani Musa kavmine şöyle demişti: Allah'ın üzerinizde- 
ki nimetini hatırlayın. Çünkü O, sizi azabın en şiddetlisine uğratan, oğul- 
larınızı boğazlayıp kadınlarınızı diri bırakan Firavun hanedanından kur- 
tarmıştı ve bunda Rabbinizden büyük bir imtihan vardır” buyruğuna da- 
ir yeterli açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/49. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

“Ve yine hatırlayın ki, Rabbiniz şunu bildirmişti...” Denildiğine göre; bu 
da Hz. Musa'nın kavmine söylediği sözler arasındadır. Bunun (Hz. Musa'dan 
nakledilen değil de) bizatihi yüce Allah'ın sözü olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni ey Muhammed! hatırla ki, Rabbin şunu bildirmişti... demektir. ( 34) ile 
(31) aynı anlamda “bildirdi” demektir. Tıpkı (4%; asidin “tehdit etti” anla- 
mına gelmesi gibi. Bu anlamdaki açıklamalar el-Hasen ve başkalarından ri- 
vayet edilmiştir. “Ezân" kelimesi de buradan gelmektedir, çünkü o da bir bil- 
dirmedir. Şair der ki: 
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“Biz sabah aydınlığının farkına varmadık tâ ki 
Meclislerimizde ezanı (bildirme ve ilânı) işitinceye kadar.” 


İbn Mes'ud ise; “( rS Jú HP ): Hani Rabbiniz şöyle demişti” diye okumuş- 
tur ki ikisinin de anlamı birdir. 

“Andolsun ki şükrederseniz elbette size daha çok veririm.” Yani eğer 
Benim nimetlerime şükredecek olursanız, andolsun size lütf u keremimden 
daha da fazlasını veririm. 

el-Hasen der ki: Eğer nimetime şükredecek olursanız, Ben de sizin bana 
itaatinizi andolsun, daha da arttıracağım. 

İbn Abbas da şöyle açıklamıştır: Eğer Beni tevhid eder ve Bana itaat eder- 
seniz, şüphesiz size vereceğim sevap ve mükâfatımı da arttırırım. Bu görüş- 
lerin ihtiva ettiği manalar birbirlerine yakındır. 

Âyet-i kerime şükrün, nimetin artışına sebeb olduğu hususunda açık bir 
nasstır. el-Bakara Süresi'nde (2/152-153) şükrün anlamına dair ilim adamla- 
rının görüşlerini aktarmış bulunuyoruz. 

Salih zatlardan birisine yüce Allah'a şükre dair sorulmuş, o da şöyle de- 
miş: Şükür Allah'ın nimetleri ile O'nun masiyetlerine karşı gıdalanarak güç 
kazanmamandır. 

Hz. Davud'dan da şöyle dediği nakledilmiştir: Rabbim ben Sana nasıl şük- 
redebilirim? Çünkü sana şükredişim bile Senin benim üzerimdeki yeni bir ni- 
metindir. Bunun üzerine yüce Allah: Ey Davud! İşte şimdi Bana şükretmiş ol- 
dun, diye buyurdu. 
© Derim ki: Buna göre şükrün gerçek mahiyeti, nimet sahibi olana nimet- 
lerinin itiraf edilmesi ve O'nun nimetlerini, O'na itaatin dışındaki yerlerde tü- 
ketmemesidir. el-Hâdi yemek yediği sırada: i 
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“O sana rızkını ulaştırdı, o rızkı sayesinde, 

O'na itaat edesin ve hakkının bir bölümüne olsun şükredesin. 
Ama nimetine de şükretmedin fakat, 

O'nun sana verdiği rızıkla masiyetlerine karşı güç kazandın” 


beyiterini söyleyiverdi, ardından lokması boğazına tıkandı ve göz yaşlarına 
boğuldu. Cafer es-Sadık da der ki: Nimete karşılık şükür nimetini de işittin 
mi (yerine getirdin mi), artık daha fazlasının gelmesi için kendini hazırla. 


520 İMAM KURTUBİ Cüz 13; Süre; 14 





“Nankörlük ederseniz” hakkımı kabul ctmez ve inkâr ederseniz, bir 
açıklamaya göre de nimetlerimi inkâr ederseniz “hiç şüphesiz Benim aza- 
bım çok şiddetlidir.” Yüce Allah şükre karşılık nimetini arttıracağını vaadet- 
tiği gibi, küfür ve nankörlüğe karşılıkta azab tehdidinde bulunmuştur. Şar- 
un cevabı başında gelmesi gereken “fe” harfinin; “( ð| ): Hiç şüphesiz” ifa- 
desinin başından hazfedilmesi bu husustaki şöhret ve açıklıktan dolayıdır. 
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8. Musa demişti ki: “Siz ve bütün yeryüzündekiler inkâr etseniz, 
şüphe yok ki Allah Gani'dir, Hamid'dir.” 

9. Sizden öncekilerin Nüh, Âd ve Semüd kavimlerinin ve onlardan 
sonra Allah'tan başkasının bilmediği kavimlerin haberleri size 
gelmedi mi? Peygamberleri onlara apaçık belgelerle gelmişti de, 
ellerini ağızlarına götürüp şöyle demişlerdi: “Muhakkak biz 
sizinle gönderilenleri inkâr ettik ve gerçekten biz, bizi çağırdı- 
ğınız şey hakkında şüphe ve tereddüt içindeyiz.” 
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Yüce Allah'ın: “Musa demişti ki: Siz ve bütün yeryüzündekiler inkâr et- 
seniz, şüphe yok ki Allah Gani'dir, Hamid'dir.” Yani bundan dolayı O'na 
hiçbir eksiklik ulaşmaz, aksine O hiçbir şeye muhtaç olmayan “Gani'dir” her 
fiili dolayısıyla övülüp hamdedilen “Hamid'dir.” 

“Sizden öncekilerin Nüh, Âd ve Semüd kavimlerinin... haberleri size 
gelmedi mi?” buyruğundaki; “ Li); Haber” demektir. Çoğulu da; (u91) şek- 
linde gelir. Şair der ki: 


e YI ei -ji 


“Sana gelmedi mi ve haberler yayılıp, duruyor...” 


İbrahim: 8-0 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 0941 


Diğer taraftan bu buyrukların Hz. Musa'nın nakledilen sözleri olduğu »öy- 
lendiği gibi; Allah'ın buyrukları olduğu da söylenmiştir. Yani ey Muhummed, 
şunu hatırla ki, hani Rabbin şöyle şöyle buyurmuştu. Bunun yüce Allah'tan 
yeni bir hitab olduğu da söylenmiştir. Nüh, Âd ve Semüd kavimlerinin hua- 
berleri ise meşhurdur ve yüce Allah bunu Kitab-ı Kerim'inde bizlere anlat- 
mıştır. 


“Ve onlardan sonra Allah'tan başkasının bilmediği kavimlerin haber- 
leri” sayılarını, neseblerini Allah'tan başka kimsenin bilmediği kavimlerin ha- 
berleri... l E 

Neseb alimleri her ne kadar Hz. Âdem'e kadar nesebi uzatıyor iseler de, 
bütün ümmetleri tek tek saydıkları iddiasında değildirler. Onlar ancak bazı 
kimselerin nesebini tesbit etmektedirler, bazılarının neseblerini de söyleme- 
mektedirler. Peygamber (sav)in neseb âlimlerinin, nesebi zikrederek Maad 
b. Adnan'a sonra da daha da ileriye götürdüklerini işitince: “Neseb bilginle- 
ri yalan söylüyorlar. Çünkü yüce Allah: “Allah'tan başkasının bilmediği” di- 
ye buyurmaktadır.” 


Urve b. ez-Zübeyr'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bizler Adnan 
ile İsmail arasındakileri bilen kimse görmedik. İbn Abbas da şöyle demek- 
tedir: Adnan ile İsmail arasında bilinmeyen otuz kişi vardır. İbn Mes'ud da 
yüce Allah'ın: “Allah'tan başkasının bilmediği” buyruğunu okuduğu vakit, 
nesepçiler yalan söylüyorlar, derdi. 

“Peygamberleri onlara apaçık belgelerle” kesin hüccet ve delil teşkil ede- 
cek hususlarla “gelmişti de ellerini ağızlarına götürüp” yani onların kavim- 
leri kendi ellerini, peygamberlerin getirdiklerine öfkelendiklerinden ötürü ısır- 
mak üzere kendi ağızlarına götürüp... demektir. Çünkü peygamberler getir- 
dikleri belgelerde onların akılsızlıklarını ortaya koyuyor ve putlarını eleşti- 
riyorlardı. Bu açıklamayı İbn Mes'ud yapmıştır. Abdu'r-Ralıman b. Zeyd de 
onun gibi bir açıklamada bulunmuş ve yüce Allah'ın: *“Kinlerinden dolayı 
aleyhinize parmaklarının uçlarını ısırırlar” (Al-i İmran, 3/119) buyruğunu 
okumuştur. 


İbn Abbas da der ki: Onlar yüce Allah'ın Kitabını işittiklerinde hayret et- 
tiler ve ellerini ağızlarına götürdüler. Ebu Salih de der ki: Peygamberleri ken- 
dilerine: Ben Allah'ın size gönderdiği rasülüyüm dediğinde, parmaklarını ağız- 
larına götürüp: Sus diye işaret ediyorlardı. Lili onu yalanlıyor ve sö- 
zünü reddediyorlardı. 


Bu üç görüş de mana itibariyle birbirine yakındır. “Ellerini” ve “ağızla- 
rı” kelimelerindeki her iki zamir de kâfirlere aittir. Birinci görüş de senet İti- 


(1) İbn Sa'd, Tabakat, 1, 56. 
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bariyle daha sahihtir. Ebu Ubeyd der ki: Bize Abdu'r-Ralıman b. Mehdi an- 
latt, o Süfyan'dan, o Ebu İshak'tan, o Ebu'l-Ahvas'tan, o Abdullah'dan yü- 
ce Allah'ın: “Ellerini ağızlarına götürüp” buyruğu hakkında dedi ki: Kin ve 
öfkelerinden parmaklarını ısırdılar. Şair de şöyle demiştir: 


ŞE EY A 8 
Aİ sit LA Şİ ye lar giye La, bi IAs 


“Bir görseydi Selma benim bir deri, bir kemik kaldığımı, 

Bacaklarımn ve ellerimin kemiklerinin de inceldiğini, 

Yakınlarımın benden uzaklığını ve beni ziyarete gelenlerin de uzak kaldıklarını, 
Hiç şüphesiz duyduğu ızdıraptan ısırırdı parmak uçlarını.” 


Bu anlamdaki açıklamalar güzel ve yeterli bir şekilde Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/119. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

Mücahid ve Katade derler ki: Kavimleri ellerini, sözlerini reddetmek üze- 
re peygamberlerin ağızlarına götürdüler, demektir. Buna göre birinci zamir 
kâfirlere, ikincisi peygamberlere aittir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kavimleri peygamberlere: Susun 
diye işarette bulundular. Mukatil der ki: Kavimleri peygamberlerin ellerini ala- 
rak onları susturmak ve sözlerini kesmek kastıyla bizzat peygamberlerin ağız- 
ları üzerine koydular. 

Bir diğer açıklamaya göre; peygamberler kavimlerinin ellerini ağızlarına 
geri döndürdüler. 

Bir diğer açıklamaya göre buradaki “eller”den kasıt nimetlerdir. Yani ağız- 
larıyla peygamberlerin nimetlerini reddettiler, Bu da sözleriyle ve peygam- 
berleri yalanlamak suretiyle nimetleri reddettiler demektir. Çünkü peygam- 
berlerin şeriat hükümlerini getirmeleri nimettir. Buyruğun anlamı da şöyle 
olur; Onlar ağızlarıyla peygamberlerin getirdiklerini yalanladılar, | 

“Ağızlarına” anlamındaki buyruğun başındaki; ( .# ) edatı (de, da anlamı 
vermekle birlikte e, a anlamı veren) “be” manasınadır. 

Mesela; “Celi $ cl» ): Evde oturdum,” denildiği gibi; ( t3 )da deni- 
lebilir. Esasen sıfat harfleri biri diğerinin yerine kullanılabilir. 

Ebu Ubeyde der ki: Bu bir darb-ı meseldir. İman etmediler, peygamber- 
lerin çağrılarını kabul etmediler, anlamındadır. Araplar bir kimse cevap ver- 
meyip susacak olursa, o elini ağzına götürdü anlamındaki tabir kullanılır. el- 
Ahfeş de böyle demiştir. 


İbrahim: 8-10 EL GAMİU Lİ AHKANMİIİ'L-KUR'AN 800 





el-Kutebi de şöyle demektedir: Biz Araplardan herhangi bir klmsenin em- 
rolunduğu bir işi terketmeyi anlatmak üzere “elini ağzına götürdü" dediği- 
ni işitmedik. Anlam ancak: Bunlar kin ve öfkelerinden dolayı parmak uçlu- 
rını ısırdılar, şeklinde olabilir. Çünkü şair de şöyle demektedir: 


05 


SY yle yak ep ydi b iğ üğüği 


“Kıskanç olanın aldatmasını ağzına geri çeviriyorsunuz, 
Ve nihayet bana karşı (öfkesinden) avuçlarını ısırmaya koyuluyor.” 


O bu sözleriyle, kıskanç kimseyi parmaklarını ve ellerini ısırıncaya kadar 
öfkelendirdiklerini anlatmaktadır. Bir başka şair de şöyle demektedir: 


ÜN e aş ei Şİ İİ Çİ a 


“Isıra ısıra parmak uçlarını bitirdi. 
Bu sefer bana öfkesinden, incik kemiğini ısırmaya koyuldu.” 


Ve peygamberlerin ümmetleri peygamberlere “şöyle demişlerdi: Mu- 
hakkak biz sizinle gönderilenleri inkâr ettik.” Yani kendi iddianız üzere 
peygamber gönderildiğinizi iddia ediyoruz. Yoksa onlar hakikaten peygam- 
berliklerini kabul etmiş değillerdi. 

“Ve gerçekten biz, bizi çağırdığınız şey” olan tevhid “hakkında şüphe 
ve tereddüt” şüphe etmeyi gerektiren bir tereddüt “içindeyiz.” 

(F): Şüphe etmeyi gerektiren tereddüt” demektir. Bir kimseye şüphe 
ve tereddüt etmesini gerektiren bir iş yaptığımızı ifade etmek üzere; “(ayl ): 
Onu şüpheye düşürdüm” denilir. Yani biz, sizin (peygamberlik iddiasıyla) hü- 
kümdarlık ve dünyalık istediğinizi zannediyoruz. 
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10. Peygamberleri şöyle demişti: “Gökleri ve yeri yaratan, sizi gü- 
nahlarınızdan bir kısmını bağışlamaya ve belirli bir süreye ka- 
dar ertelemeye çağıran Allah hakkında mı şüphe?” Dediler ki: 
“Siz de ancak bizim gibi bir insansınız. Atalarımızın taptıkların- 
dan bizi alıkoymak istiyorsunuz. O halde bize apaçık bir delil 
getirin.” 


Yüce Allah'ın: “Peygamberleri şöyle demişti: ... Allah hakkında mı 
şüphe” buyruğundaki isifltamın (sorunun) anlamı inkârdır, yani Allah hak- 
kında şüphe olamaz. Bu da O'nun tevhidi hakkında şüphe olamaz, demek- 
tir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. O'na itaatin gereği hususunda şüphe ola- 
maz, diye de açıklanmıştır. 


Üçüncü bir anlama gelme ihtimali vardır: Allah'ın kudreti hakkında şüp- 
he olabilir mi? Çünkü onlar bu hususta ittifak halindedirler, ama bunun di- 
şındaki hususlarda anlaşmazlık içerisindedirler. Bu açıklamaya yüce Al- 
lah'ın: “Gökleri ve yeri yaratan” buyruğu da delil teşkil etmektedir. 

Fâtır (yaratan), yaratıcı, yoktan var eden, meydana getiren, yokken vü- 
cuda getiren demektir. Bu da kudretine dikkat çekmek içindir. O bakımdan 
O'ndan başkasına ibadet caiz değildir. 


“Sizi günahlarınızdan bir kısmını bağışlamaya... çağıran” Ebu Ubeyd 
der ki; “ -$ 5 y) Günahlarınızdan” buyruğundaki; “( o=): ...dan” fazla- 
dan gelmiştir. Sibeveyh ise bu teb'iz (bir kısım) için gelmiştir, der. Bunun- 
la birlikte bir kısmın söz konusu edilip tamamının kastedilmesi de müm- 
kündür, Bunun bedet için gelip zâid de olmadığı, teb'iz için de gelmediği 
söylenmiştir. 

Yani günahlarınızın yerine mağfiretin geçmesi için... “ve belirli bir süre- 
ye kadar” yani ölüme kadar “ertelemeye” ve dünya hayatında sizi azaba uğ- 
ratmamaya “çağıran Allah hakkında mı şüphe (ediyorsunuz?) Dediler ki: 
Siz de ancak bizim gibi bir insansınız.” Şekil ve görünüş itibariyle bizim gi- 
bisiniz, yediklerimizden yersiniz, içtiklerimizden içersiniz. Siz melek de de- 
gilsiniz. 

“Atalarımızın taptıklarından” onların bağlandıkları put ve heykellerden 
“bizi alıkoymak istiyorsunuz. O halde bize apaçık bir delil” apaçık bir bel- 
ge “getirin.” Bu onların, inadına bir tartışma için söyledikleri sözlerdi. Çün- 
kü peygamberler ancak beraberlerinde mucizeler bulunduğu halde, davet- 
te bulunmuşlardır. 


Ibrahim. 11-12 EL CAMİU Lİ AHKAMİIİ'L-KUR'AN BRE 
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11. Peygamberleri onlara şöyle demişti: “Biz ancak sizin gibi bir iv- 
sanız, ama Allah kulları arasından dilediği kimselere lutfeder. 
Allah'ın izni olmadıkça, bizim size apaçık bir delil getirmemi- 
ze imkân yoktur. Artık mü'minler yalnız Allah'a tevekkül etme- 
lidir. 

12. “Hem bize yollarımızı da göstermişken ne diye Allah'a tevekkül 
etmeyelim ki? Bize yaptığınız eziyetlere elbette dayanacağız. Ar- 
tık tevekkül edenler yalnız Allah'a tevekkül etmelidir.” 


“Peygamberleri onlara şöyle demişti: Biz ancak” suret ve şekilde sizin 
de söylediğiniz gibi “sizin gibi bir insanız, ama Allah kulları arasından di- 
lediği kimselere lutfeder.” Yani dilediği kimseye peygamberliği ihsan 
eder. Tevfik, hikmet, marifet ve hidayeti lutfeder diye de açıklanmıştır. Sehl 
b. Abdullah ise, Kur'ân'ı okumayı ve içindeki buyrukları kavramayı lutfeder, 
diye açıklamıştır. 


Derim ki: Bu güzel bir görüştür. Taberi de İbn Ömer yoluyla şöyle dedi- 
ğini nakletmektedir. Ebu Zerr'e dedim ki: Amcacığım! Bana tavsiyede bulun, 
Dedi ki: Senin benden istediğin gibi ben de Rasülullah (sav)dan istekte bu- 
lundum. Şöyle buyurdu: “Yüce Allah'ın kulları arasından dilediği kimseye lut- 
fettiği bir sadakanın (ihsanın) bulunmadığı bir gün, bir gece, bir an dahi yok- 
tur. Yüce Allah kullarına kendisini anmalarını ilham etmesi gibi bir lutufta da 
bulunmamıştır.” 

“Allah'ın izni” O'nun meşieti, iradesi “olmadıkça bizim size apaçık bir 
delil” belge veya mucize “getirmemize imkân yoktur.” Bu, gücümüz 
dahilinde olan bir şey değildir. Biz sizin istediğiniz gibi herhangi bir delili ve 
mucizeyi O'nun emir ve kudreti olmaksızın getirme gücüne sahip değiliz. 


528 İMAM KURTUBİ Cüz: 13; Sûre: 14 





Buyruk lafız itibariyle haberdir, mana itibariyle nefydir. Çünkü hiçbir 
kimseye güç yetiremediği bir şeyi yasaklamak söz konusu değildir. 

“Artık mü'minler yalnız Allah'a tevekkül etmelidir” buyruğunun anla- 
mı daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Hem bize yollarımızı” yani rahmetine ulaştıran, azab ve intikamından 
koruyan yolları “da göstermişken ne diye Allah'a tevekkül etmeyelim 
ki?” 

"(abi İz S8 Yİ uy): Ne diye Allah'a tevekkül etmeyelim ki?” buyru- 
gundaki; “(L ) Ne diye” mübdeta olarak ref mahallinde sorudur. “(q ): ... im 
de onun haberidir. Ondan sonrası ise hal mevkiindedir. İfadenin takdiri de 
şudur: Allah'a tevekkülü terketmemizi gerektiren nedir ki? 

“Bize yaptığınız eziyetlere” bizi küçük düşürmeye, dövmeye, yalanlama- 
ya ve öldürmeye rağmen, Allah'ın bizim için yeterli olduğuna, bize mükâfat 
ve sevab vereceğine güvenerek; “(4 yasi; ): Elbette dayanacağız” buyruğun- 
daki “lâm” kasem lâmıdır ve Allah'a yemin ederiz ki, elbette dayanacağız, de- 
mektir. “Artık tevekkül edenler yalnız Allah'a tevekkül etmelidir.” 
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13. Kâfir olanlar peygamberlerine dediler ki: “Kesinlikle şunu bi- 
lin; sizi ya yurdunuzdan çıkaracağız yahut dinimize döneceksi- 
niz.” Bunun üzerine Rabbleri kendilerine şunu vahyetti: “Biz o 
zalimleri muhakkak helâk edeceğiz; 

14. “Ve onlardan sonra sizi o yere yerleştireceğiz. İşte bu, Benim ma- 
kamımdan korkanlara, Benim tehdidimden sakınanlara mah- 
sustur.” 


Yüce Allah'ın: “Kâfir olanlar peygamberlerine dediler ki: Kesinlikle şu- 
nu bilin; sizi ya yurdunuzdan çıkaracağız” buyruğunda yer alan: 
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“bii a Si a): Kesinlikle şunu bilin; sizi ya yurdunuzdan çıkaracağız" 
buyruğundaki “lâm” kasem lâmıdır. Yani Allah'a yemin olaun ki sizi konin- 
likle çıkaracağız “yahut dinimize döneceksiniz.” Yahut dinimize dönünce- 
ye kadar veya dinimize dönmedikçe... takdirindedir. Bu açıklamayı et-Tube- 
ri ve başkaları yapmıştır. 

İbnu'i-Arabi der ki: Bu ifadenin böyle bir takdire ihtiyacı yoktur. Çünkü; 
“G$1): Yahut” kelimesi muhayyerlik ifade eden anlamı üzere kullanılmıştır. KÅ- 
firler peygamberleri kendi dinlerine dönmek ile onları yurtlarından çıkarmak 
arasında muhayyer bırakmışlardı. İşte yüce Allah'ın peygamberlerine ve 
kullarına karşı uyguladığı budur. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bunu gömer- 
mektedir: “Yakında seni bu yerden çıkarmak için mutlaka rahatsız edecek: 
ler. O takdirde kendileri de senin ardından ancak pek az kalacaklardır. Sen- 
den önce gönderdiğimiz peygamberler için de uyguladığımız sünnetlimin) 
budur.” (el-İsrâ, 17/76-77) Bu anlamdaki açıklamalar bundan önce A'râf 
Süresi'nde (7/88-89. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Bunun üzerine Rabbleri kendilerine şunu vahyetti: Biz o zalimleri mu- 
hakkak helâk edeceğiz ve onlardan sonra sizi o yere yerleştireceğiz. İş- 
te bu, Benim makamımdan korkanlara Benim tehdidimden sakınanlara, 
mahsustur.” Yüce Allah'ın makamı'ndan kasıt, kıyamet gününde O'nun 
huzurunda durmaktır. Burada mastar faile izafe edilmiştir. “Makam” kelime- 
si de “kıyam” gibidir, mastardır, Nitekim; “( Latis; Les 6 ): Kalktı, kalkmak, 
kıyam etmek” denilir. 

Yüce Allah'ın burada makamı kendisine izafe etmesi ise, bunun kendisi- 
ne has olmasından dolayıdır. 

“Makam” kelimesi “mim” harfi üstün olarak ikamet olunan, kalkılan yer 
anlamında da kullanılır. Ötreli olarak (mukam diye) kullanılırsa ayakta dur- 
ma işini ifade eder. 

“İşte bu, Benim makamımdan korkanlara” buyruğu, Benim onun üze- 
rindeki kıyamımı yani onu gözetleyişimi bilenlere... anlamındadır. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Her nefsin bütün kazandığını gözetleyen 
(kaim olan)...” (er-Ra'd, 13/33) 

el-Ahfeş de der ki: “İşte bu Benim makamımdan” azabımdan “korkan- 
lara Benim tehdidimden” yani Kur'ân-ı Kerim'im ve onun emr edici ve ya- 
saklayıcı buyruklarından “sakınanlara mahsustur.” 

Burada “vaid: tehdit” kelimesinin azab demek olduğu da söylenmiştir. “Va- 
id” vaadetmekten isimdir. 
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15. Ve fetih istediler. İnad eden her zorba ise zarara uğradı. 

16. Arkasından cehennem de vardır. Ona irinli sudan içirilecektir. 

17. Onu yudum yudum içmeye çalışacak, rahatça boğazından geçi- 
remeyecek. Ölüm kendisini her yandan gelip saracak fakat o bir 
türlü ölmeyecek, arkasından da oldukça ağır bir azab gelecek. 


“Ve fetih istediler.” Yardım istediler, yani peygamberlere kavimlerine kar- 
şı yardım istemeleri, onların helâk edilmeleri için bedduada bulunmaları için 
izin verildi. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. Bu kelimeye da- 
ir açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/89. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Bu hadis de bu türdendir: Peygamber (sav) muhacirle- 
rin fakir fukarası ile fetih isterdi}; ki yardım isterdi anlamındadır. 


İbn Zeyd de der ki: Peygamberlerin ümmetleri dua ederek fetih (yardım) 
istediler. Nitekim Kureyşliler de: “Ey Allah! Eğer bu Senin katından hakkın 
kendisi ise durma üzerimize gökten taş yağdır...” (el-Enfâl, 8/32) diye dua 
etmişlerdi. Bu görüş İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. 


Şöyle de açıklanmıştır: (Kimi) peygamberler: “Rabbim, onlar beni yalanla- 
dılar. Sen benimle onlar arasında bir fetih (ayırd edici hüküm) ver” dediler. Üm- 
metler de: Eğer bunlar doğru söyleyen kimseler iseler bizi azaplandır diye dua 
ettiler. Bu açıklama da yine İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Bunun bir benzeri yü- 
ce Allah'ın şu buyruklarında dile getirilmektedir; “Allah'ın azabını bize getir, 
eğer sadıklardan isen” (el-Ankebüt, 29/29), “Eğer sen gönderilmiş peygam.. 
berlerden isen, bizi tehdit edip durduğunu getir.” (el-A'rat, 7/77) 


“İnad eden her zorba ise zarara uğradı.” Zorba (cebbâr) hiçbir kimse- 
nin kendisi üzerinde bir hakkı olduğunu görmeyen mütekebbir demektir. Dil- 
cilere göre bunun anlamı budur ve bunu en-Nehhâs nakletmektedir. inâd 
eden (anid) ise hakka karşı inadla direnen ve ondan uzaklaşan kimse demek- 


(1) Heysemi, Meemau'z-Zevdâid, X, 262; senedindeki râviletin “sahih ricâli” oldukları kay- 
dıyla. 
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tir. Bu açıklama da İbn Abbas ve başkalarından nakledilmiştir. 

“Çayi ye e): Kavminden uzaklaştı” demektir. Bu kelimenin; Cudi dan gel 
diği de söylenmiştir. Bu da yan ve taraf anlamındadır. ( W vb ) ise yüz çe- 
virerek bir tarafa doğru çekildi, demektir. Şair de şöyle demiştir: 


ali biy S al li çiğli cy t 


“Konakladığım vakit? beni orta yere koyunuz, 
Çünkü ben yaşlıca birisiyim, inatçı (binek)lerle baş edemem.” 


el-Herevi der ki: Yüce Allah'ın: “İnad eden her zorba” buyruğunda ge- 
çen “inad eden” orta yoldan, mutedil olandan sapıp uzaklaşan demektir. 
“Anüd, anid ve ânid" aynı anlamdadır. 


İbn Abbas yoluyla gelen hadiste -müstehâza kadın hakkında kendisine so- 
ru sorulduğunda- o: O, inad eden bir damardır,'? demişti. Ebu Ubeyd dedi 
ki: Bu ise inatlaşan insan gibi, inad eden ve haddi aşan damar demektir. Böy- 
le bir damardan fazla çıkan kan dolayısıyla, o da inad eden bir insana ben- 
zetilmiştir. Şemir de der ki: Ânid (inad eden), kesintisiz olarak akıp duran de- 
mektir, Hz. Ömer'de özel davranış ve tutumlarını söz konusu ederken; 
“C apadi esi): Ben inatlaşıp uzaklaşanı da katarım” demiştir. 

el-Leys der ki: Anüd (çok inatlaşan) deve, başka develerle bir arada bu- 
lunmayan ve her zaman için uzak bir kenarda duran demektir. (Hz. Ömer) 
bu ifadesi ile bir ayrılık çıkarmak yahut ta ccmaatten ayrılmak isteyen kim- 
seye, cemaat ile birlikte ona doğru yönelip gittiğini kastetmektedir. 


Mukatil der ki: “Anid” kişi mütekebbir kimse demektir. İbn Keysan da: Bur- 
nunu havada tutan, burnu havada kimse anlamındadır. Anüd ile anidin 
peygamberlere karşı büyüklük taslayan ve hak yoldan uzaklaşıp bu yolu iz- 
lemeyen kimse anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Araplar derler ki: En kötü deve, yoldan çıkan anüd (çok inatçı) devedir. 
“Anid"in isyankâr kimse anlamında olduğu da söylenmiştir. Katade der ki: 
Anid, lâ ilâhe illallah demeyi kabul etmeyen kimsedir. 


Derim ki: Bu âyet-i kerimede “cebbâr ve anid (zorba ve inatçı)” kelime- 
leri -lafızları farklı olsa dahi- aynı anlamdadır. Haktan uzaklaşan herkes ay- 


(D Bu beyit ileride el-Müddessir, 74/16. âyetin tefsirinde de gelecektir. Ancak burada: "Ko- 
nakladığım vakit” diye tercüme ettiğimiz; “izâ rekibtu; bindiğim vakit” diye kayd edil- 
miştir. Böylesi daha uygundur. 

(2) Nesâi, Hayz 5; Müsned, VI, 172'de, İbn Abbâs'tan değil de Âişe (r.anhâ)'dan ... diye nak- 
ledilımiştir. 
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nı zamanda bir cebbâr ve anid yani mütekebbir kimsedir. 


Âyet-i kerimede kastedilen kişinin Ebu Cehil olduğu da söylenmiştir ki bu- 
nu el-Mehdevi nakletmektedir. el-Maverdi'nin “Edebu'd-Dünya ve'd-Din” ad- 
lı kitabında naklettiğine göre; Velid b. Yezid b. Abdu'i-Melik bir gün Muslıaf'ta 
fala bakuğında karşısına yüce Allah'ın: “Ve fetih istediler, inad eden her zor- 
ba ise zarara uğradı.” âyeti karşısına çıkınca, Mushaf'ı parçalayarak şu be- 
yitleri söyledi: 


ie e aa Ul LA ie AR J iesi 
il Çi e u enik 

“Her inatçı zorbayı tehdit mi edersin? 

İşte o inatçı ve zorba kişi benim. 

Bir haşr gününde Rabbinin yanına gidecek olursan, 


Rabbim beni Velid parçaladı, dersin.” 


Ancak aradan henüz bir kaç gün geçmişti ki, en kötü bir şekilde öldürül- 
dü, başı önce sarayının tepesine daha sonra da yaşadığı şehrin surunun üze- 
rine dikildi. 

“Arkasından” yani o kâfirin arkasından “cehennem de vardır.” Bu da; he- 
lâk edilmesinin arkasından cehennem vardır, demektir. Buradaki “arka” ke- 
limesi “sonra” anlamındadır. Şair Nâbiğa da şöyle demiştir: 


alı s a] aiii ziyy ums iay KUZ OPA | ga} 3i OJE E 


“Ben (sana Allah adına) yemin ettim, artık senin için şüphe etmeyi 
gerektirecek bir şey bırakmadım, 
Esasen kişinin Allah adından öteye gidecek bir yeri de yoktur.” 


Yüce Allalv'ın adına yemin etmekten sonra söyleyecek bir şeyi kalmaz, de- 
mektir. Yüce Allalı'ın: “Arkasından da oldukça ağır bir azab gelecek” buy- 
ruğu da aynı şekilde “ondan sonra..." demektir. Yüce Allah'ın: “Onun arka- 
sındakini de inkâr ederler.” (el-Bakara, 2/91) buyruğunda ise onun dışında- 
kileri inkâr ederler anlamındadır. Bu açıklamayı da el-Ferrâ yapmıştır. Ebu 
Ubeyd de, ondan sonra geleni inkâr ederler diye açıklamıştır. 

“Arkasından” buyruğunun önünden... anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: | 
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Şi Ya ir maile YY Ey ağ yaş 


“Arkanda (önünde) senin kendisine ulaşacağın bir gün vardır, 
Sen o günde ne hazır bulunacak ve ondan yana âciz bırakabileceksin, 
ne de ondan uzakta olacaksın.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Gy ÖK al, çi e) eb aile peş syi 


“Mervanoğulları benim dinleyip, itaat etmemi mi umuyorlar? 
Halbuki kavmim olan Temimoğullar: ve dümdüz geniş arazi de 
benim arkamdadır (önümdedir).” 


Şair Lebid de şöyle demiştir: 


eyi le çi Lİ EL ASİ gg oel 


“Eğer ölümüm gecikecek olursa, arkamda (önümde) değil midir? 
Üzerinde parmakların büküleceği asaya yapışıp durmak?” 


Kur'ân-ı Kerim'de de: “Çünkü arkalarında... bir hükümdar vardı.” (el- 
Kehf, 18/79) buyruğunda ise, önlerinde (gidecekleri yerde) anlamındadır. Ebu 
Ubeyde, Ebu Ali Kutrub ve diğerleri bu kanaattedirler. 


el-Ahfeş de şöyle demektedir: Bu buyruk “bu iş senin arkandandır” yani 
gelip seni bulacaktır, anlamına benzemektedir. Yine: Ben filanın arkasında- 
yım ifadesi de, ben onu bulmak için uğraşıyorum ve ona ulaşacağım, anla- 
mındadır. en-Nehhas da der ki: Yüce Allah'ın: “Arkasından cehennem de 
vardır” buyruğu, önünde cehennem vardır, anlamındadır. Bu kelime zıt 
anlamlı kelimelerden değildir. Bu kök itibariyle; ( & 1s )den gelmektedir ki, 
bu da gizlendi ve saklandı, demektir. 


el-Ezheri de der ki: Eğer; (+133 ) kelimesi arka ve ön anlamlarını birlikte 
ifade ediyorsa, zıt anlamlı kelimelerden demektir. Bunu Ebu Ubeyde de ifa- 
de etmiştir. Her ikisinin de türediği kök; “(s$): Saklanıp gizlendi” an- 
lamındadır. Cehennem de saklıdır ve görülmez. O bakımdan görünmediğin- 
den dolayt o da verâ' (arka)dan demek olur. Bu açıklamayı el-Enbari naklet- 
miştir ve güzel bir açıklamadır. 
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“Ona irinli sudan içirilecektir” buyruğu irin gibi bir su içirilecektir, an- 
lamındadır. Nitekim kalıraman bir insana aslan demek de bu kabildendir. As- 
lan gibi demek olup bu, temsil ve teşbihdir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu cehennemliklerin vücudundan akacak olan irin 
ve kandır. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi ile er-Rabi' b. Enes der ki: Bu cehennem eh- 
linin yıkanmalarından ortaya çıkan bir akıntıdır. Bu, da zina eden erkekler- 
le, zina eden kadınların ferclerinden akan bir sudur. 

Bir diğer açıklamaya göre; bu kişinin hoşlanmadığı ve başkasını da alıkoy- 
duğu bir sudur. Buna görc “irin” anlamındaki; ( 4-4! ) kelimesi “alıkoymak” 
anlamındaki; ( alt )den alınmıştır. 


İbnu'i-Mubarek de şunu nakletmektedir: Bize Safvan b. Amr haber ver- 
di. O Ubeydullah b. Busr'den, o Ebu Umame'den, o Peygamber (sav)den, yü- 
ce Allah'ın: “Ona irinli sudan içirilecektir, onu yudum yudum içmeye 
çalışacak...” buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: “(Bu su) ağ- 
zina yaklaştırılır fakat ondan tiksinir. Kendisi ona yaklaşacak olursa, yüzü- 
nü yakar ve başındaki saçlar o suyun içerisine düşer. O suyu içecek olursa, 
bağırsaklarını parçalar ve dübüründen çıkarlar. Yüce Allah da: “Ve bağırsak- 
larını paramparça eden kaynar sudan içirilen kimseler gibi midir?...” (Mu- 
hammed, 47/15); “Eğer feryad edip yardım isterlerse erimiş maden gibi yüz- 
leri kavuran bir su ile yardımlarına varılacaktır. O ne fena bir içecektir.” (el- 
Kehf, 18/29) diye buyurmaktadır. Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş ve şöyle de- 
miştir: Bu garib bir hadistir.) Safvan b. Amr'ın kendisinden bu hadisi riva- 
yet ettiği Ubeydullah b. Busr'un Abdullah b. Busr'un kardeşi olma ihtimali 


vardır. 2? 


“Onu yudum yudum içmeye çalışacak.” Yani o su çok acı ve sıcak ol- 
duğundan dolayı bir defada değil de bir çok yudumlar (cür'alar) halinde iç- 
meye çalışacaktır. “ “ie iz AS Y3 ): Rahatça boğazından geçiremiyecek” onu 
rahatça MM Mesela; ( yms prls elli £ > ) ifadeleri suyu yudum 
yudum içti, anlamındadır. Eğer su kolaylıkla boğazdan aşağı iniyor ve geçi- 
yor ise; (B= ġa Jl A SA Els ) denilir. (isty AİN Lİ ) ise; Allah onu 
o kimseye kolaylıkla içirdi, boğazından geçirdi, manasınadır, ( AS) ise sila- 
dır ve onu ancak bir süre geciktirdikten sonra boğazından geçirebilecektir, 
demektir. (Aynı kökten gelen fiili kullanıldığı) Allah'ın: “(ò an 15 ürk Fa- 
kat az kalsın yapamayacaklardı” (el-Bakara, 2/71) buyruğu, bir süre gecik- 
meden sonra yaptılar, anlamındadır. İşte bundan dolayı yüce Aliah bir baş- 


(0 Tirmizt, Sıfatu Cehennem 4, Tefsir 70. süre; Müsned, V, 265. 
(2) Bk. İbn Hacer. Tehzibu”-Tehztb, VII, 5 
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ka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Onunla karınlarında ne varaa eritilir, de. 
rileri de.” (el-Hac, 22/20) Bu da onların içtikleri bu suyu yutacuklarının de: 
lilidir. İbn Abbas da der ki: O su boğazından geçer, ancak onunla susuziu- 
ğu da gitmez. 

“Ölüm kendisini her yandan gelip saracak.” İbn Abbas der ki: Sağından, 
solundan, üstünden, altından, önünden, arkasından herbir yönden ölümün 
sebepleri onun üzerine gelecektir. Yüce Allah'ın: “Onların üzerlerinde de ateş- 
ten tabakalar ve altlarında da tabakalar vardır” (ez-Zümer, 39/16) buyru- 
ğu da bunun gibidir. 

İbrahim et-Teymi der ki: Ölüm vücudunun herbir yerinden hatta saçları- 
nın dibinden dahi ona gelir. Buna sebeb ise vücudunun herbir yerindeki acı 
ve ıstıraplardır. 


ed-Dahhâk der ki: Ölüm ona herbir yandan ve herbir yönden ayaklarının 
baş parmaklarından dahi gelecektir. 


el-Ahfeş de der ki: Bu buyruk ile kâfire cehennemde isabet edecek be- 
- İalar kastedilmektedir. Bunlar esas itibariyle ölümden de büyük olduğu hal- 
de bunları “ölüm” diye adlandırmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre: Bir çeşit azaba düçar edilmedik hiçbir azala- 
rı bırakılmayacaktır. Yetmiş defa ölecek olsa dahi, bir tek anda ona isabet ede- 
cek bu azap türlerinden birisinden şüphesiz daha kolay gelecektir. Onun gö- 
receği bu azap ya kendisini sokan bir yılan, yahut bir akreb, yahut onu ya- 
kan bir ateş, yahut ayaklarındaki bir zincir, yahut boynundaki bir tasma, ya- 
hut kendisine bağlanacağı bir zincir ya da içinde bulunacağı bir tabut, yahut 
bir zakkum veya kaynar bir su, veya bunun dışındaki herhangi bir azab çe- 
şidi olacaktır. 

Muhammed b. Ka'b da der ki: Kâfir cehennemde içecek bir şey isteyece- 
ğinde, onu görür görmez defalarca ölür gibi olacaktır. O suya yaklaşacağı va- 
kitte defalarca ölecektir. Ondan içerse yine defalarca ölecektir. İşte yüce Al- 
lah'ın: “Ölüm kendisini her yandan gelip saracak, fakat o bir türlü ölme- 
yecek” buyruğunda anlatılan budur. ed-Dahhak der ki: Ölmeyecek ve böy- 
lelikle de rahat yüzü görmeyecektir. | 

İbn Cüreyc de der ki: Ruhu gelip onun hançeresinde tıkanır, kalır. Ağzın- 
dan çıkmaz ve bunun sonucunda da ölmez. Geriye, içerisine de dönmez ki 
hayatın ona faydası olsun. Bunun bir benzeri de yüce Allalı'ın: “Sonra ora- 
da hem ölmeyecek hem de hayat bulmayacaktır” (el-A'la, 87/13) buyruğudur. 

Denildiğine göre yüce Allah, onun cesedinde herbiri ölümün acı ve Istı- 
rabı gibi olan pek çok acı ve ıstırablar yaratacaktır. 
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“Fakat o bir türlü ölmeyecek” buyruğu hakkında şöyle de denilmiştir: 
Çünkü ölümün şiddetleri ve sıkıntıları uzayıp gidecek, ölüm sekeratı devam 
edecektir. Bu da onun azabının daha bir arttırılması için olacaktır. 

Derim ki: Bu açıklamalardan kişinin öleceği anlaşılmakta ise de durum 
böyle değildir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar hakkında hü- 
küm verilmez ki ölsünler. Onların üzerindeki (cehennem) azabından bir şey 
de hafifletilmez.” (Fatır, 35/36) Sünnet de bu şekilde vârid olmuştur. O hal- 
de kâfirlerin halleri sürekli olarak ölüm sekerâtının (sarhoşluğunun) üzeri- 
ni istilâ ettiği kimselerin hallerine benzer. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Arkasından” yani önünden “( iy lie): Oldukça ağır bir azab gelecek.” 
Kesintisiz, peşpeşe acılarla ve oldukça şiddetli bir azap gelecek demektir. Yü- 
ce Allah'ın: “( 46i Si bla): Onlar sizde bir şiddet bulunsunlar” (et-Tev- 
be, 9/123) buyruğunda da aynı kökten gelen kelime kullanılmıştır ki; sizde 
bir çetinlik, sertlik ve kuvvet bulsunlar demektir. 

Fudayl b. İyad'da yüce Allah'ın: “Arkasından da oldukça ağır bir azab ge- 
lecek” buyruğunu bu nefes almalarının önlenmesi ve nefeslerinin içinde tu- 
tulması demektir, diye açıklamıştır. 


> > oo eshs e p Ma A va 
a DARA ŞULE EŞİNİ şi İyi S il s 
i R ə 
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18. Rabblerini inkâr edenlerin durumu: Amelleri aynen fırtınalı bir 
günde rüzgarın şiddetle savurduğu bir küle benzer. Kazandık- 
larından hiçbir şeyi ellerine geçiremezler. Uzak sapıklığın tâ 
kendisi işte budur. 

19. Görmez misin ki, Allah gökleri ve yeri hak ile yaratmıştır. Eğer 
dilerse, sizi yok eder ve yerinize yeniden başkalarını yaratır. 

20. Bu da Allah'a göre zor bir iş değildir. 
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“Rabblerini inkâr edenlerin durumu: Amelleri... bir küle benzer" huy. 
ruğunda yer alan; “( pa): Durumu” kelimesinin merfü' gelmesi husununulu 
nahiv bilginlerinin farklı görüşleri vardır. Sibeveyh der ki: Bu kelime müb- 
tedâ olarak ref olmuştur, haberi de gizlidir. ifadenin takdiri de şöyledir: $i- 
ze okunan veya anlatılan şeyler arasında “Rabblerini inkâr edenlerin du- 
rumu” da vardır. Daha sonra yeni bir cümleye başlayarak: “Amelleri aynen 
fırtınalı bir günde rüzgarın şiddetle savurduğu bir küle benzer” diye bu- 
yurmuştur. 

ez-Zeccac da der ki: Size okunan bazal arasında inkâr edenlerin du- 
rumu, amelleri... bir küle benzer... demektir. 

el-Ferrâ'ya göre buradaki “durum” anlamındaki kelimeyi yok farz ederek 
ifadenin takdiri şöyledir: Rabblerini inkâr edenlere gelince, onların amelle- 
ri... bir küle benzer. Yine ondan nakledildiğine göre bir muzaf hazfedilmiş 
olup ifadenin takdiri şöyledir: Rabblerini inkâr edenlerin amellerinin duru- 
mu, bir küle benzer. Birinci görüşü el-Ferrâ'dan, el-Mehdevi ikincisini de el- 
Kuşeyri ve es-Sa'lebi nakletmiştir. 

Bununla birlikte bu kelimenin mübtedâ olması da mümkündür. 
“( pal ödü ike X Filanın sıfatı: Esmer olmasıdır” demeye benzer. Buna göre bu- 
radaki “durum” anlamındaki kelime; sıfatı, niteliği anlamındadır. 


Günlük konuşma esnasında; “amelleri” anlamındaki kelimenin; “( mağ ) 
İnkâr eden(ler)”den bedel-i iştimal olmak üzere cer konumunda olması da 
mümkündür. 

Bu buyruk aslında az önce geçen: “İnad eden her zorba ise zarara uğra- 
dı” (İbrahim, 14/15) buyruğu ile ilişkilidir. Onların amelleri boşa çıkmış ola- 
cak ve kabul edilmeyecektir, demektir. Kül ise bir şeyin yanmasından son- 
ra geriye kalandır. Şanı yüce Allah bu âyet-i kerime ile inkâr eden kâfirlerin 
amellerinin misalini vermektedir. Fırtınalı bir günde şiddetli rüzgarın külü sa- 
vurduğu gibi yüce Allah amellerini yok edecektir. 

“( Liai): Rüzgarın şiddetli olması” demektir. Bunun bu şekilde tecelli et- 
mesi ise onların işledikleri amellerinde Allah'tan başkasını ortak koşmuş ol- 
malarıdır. O günün “fırtınalı” olmakla nitelendirilmesi hususunda da üç gö- 
rüş vardır: 

1- Fırtına her ne kadar rüzgar hakkında kullanılıyor ise de, gün de bunun- 
la nitelendirilebilir. Çünkü böyle bir rüzgar günün içerisinde eser. O bakım- 
- dan -sıcak ve soğuk günün içerisinde meydana gelen olaylar olmakla birlik- 
te- sicak bir gün ve soğuk bir gün denilebildiği gibi “fırtınalı bir gün” de de- 
nilebilir. 

2- “Fırtınalı bir gönde” buyruğu ile rüzgarın n kendisi kastedilebilir. Çün- 
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kü rüzgar kelimesi de önceden zikredilmiş bulunmaktadır. Şairin şu mısra- 
ında olduğu gibi: 


EC EE 
“Güneşi kararmış, tutulmuş bir gün geldiğinde...” 


Şair burada; güneşi kararmış ve güneşi tutulmuş bir gün, demek istemiş 
ve ikincisinden “güneş” kelimesini hazfetmiştir. Çünkü önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. Bu iki açıklamayı da el-Herevi nakletmiştir. 

3- Buradaki “fırtına” rüzgarın sıfatıdır. Ancak “fırtına” kelimesi “gün” ke- 
limesinden sonra geldiğinden dolayı i'rab itibariyle ona tabi kılınmıştır. Me- 
selâ “( => ed >): Yıkık bir kertenkele deliği” demek gibi. Bunu da es- 
Sa'lebi ve el-Maverdi zikretmişlerdir. 

İbn Ebi İshak ve İbrahim b. Ebi Bekr ise; “( yâele px g): Fırtınalı bir gün- 
de...” diye okumuşlardır. 

“Kazandıklarından hiçbir şeyi” o kâfirler “ellerine geçiremezler.” Ya- 
ni âhirette dünyada iken yaptıkları iyiliklerin sevap ve mükğfatından hiçbir 
şey elde edemeyeceklerdir. Çünkü küfür ve inkârlarıyla bunu boşa çıkarmış- 
lardır. 

“Uzak sapıklığın tâ kendisi” büyük hüsranın ta kendisi “işte budur.” Bu 
hüsranın büyük ve sapıklığın uzak olması ise, ölüm sebebiyle artık bunun 
telafi edilebilme imkânının elden kaçırılmış olmasından dolayıdır. 


“Görmez misin ki Allah gökleri ve yeri hak ile yaratmıştır.” Buradaki 
“görmek”den kasıt, kalbi görmektir. Çünkü senin bu konuda bilgin yok mu 
anlamındadır. Hamza ve el-Kisai ise; “( gi ze) 54+): Gökleri ve yeri... 
yaratmıştır” buyruğunu; “( > Yi =l ydi H ): Göklerin ve yerin yaratı- 
cısıdır” diye okumuşlardır. 

“Hak ile” yaratılmasının anlamı ise bunların yaratılışının O'nun kudreti- 
ne delil olarak görülmesi içindir. 

“Eğer dilerse” ey insanlar “sizi yok eder.” Yani O, herşeyi var etmeye güç 
yetirdiği gibi, yok etmeye de güç yetirendir. O bakımdan O'na isyan etme- 
yiniz. Şâyet O'na isyan edecek olursanız, “sizi yok eder ve yerinize yeniden” 
sizden daha üstün ve sizden daha itaatkâr olan “başkalarını yaratır.” Zira 
yeni yaratılacak olanlar öncekiler gibi olurlarsa böyle bir değişikliğin anla- 
mı olmaz. “Bu da Allah'a göre zor bir iş” imkânsız ve olmayacak bir şey “de- 
ğildir.” 


İbrahi 


m: 21-22 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 
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21. Hepsi toplanıp Allah'ın huzuruna çıkarlar da zayıflar müstek- 


22. 


birlere derler ki: “Biz izinizden giderdik. Şimdi siz Allah'ın 
azabından azıcık bir şeyi dahi olsa bizden uzaklaştırıp gidere- 
bilecek misiniz?” Onlar da: “Allah bize hidayet vermiş olsaydı, 
elbette biz de sizi hidayete erdirirdik. Şimdi biz sızlansak da, sab- 
retsek de bizim için birdir, sığınacak hiçbir yerimiz yoktur” der- 
ler. 

İş olup bitince, şeytan da der ki: “Doğrusu Allah'ın size verdi- 
ği söz gerçekti. Ben de size vaadde bulunmuştum ama size ver- 
diğim sözde durmadım. Zaten benim sizin üzerinizde hiçbir nü- 
fuzum da yoktu. Yalnız ben sizi çağırdım, siz de çağrımı kabul 
ettiniz. O halde beni kınamayınız, bilakis kendinizi kınayınız. 
Artık ne ben sizi kurtarabilirim, ne de siz beni kurtarabilirsiniz. 
Esasen ben, daha önce beni ortak tutmanızı da kesinlikle kabul 
etmemiştim. Gerçek şu ki: Zalimler için can yakıcı bir azap 
vardır.” 


B37 
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a Ungo aÙ 4343): Hepsi toplanıp Allab'ın huzuruna çıkarlar.” Yani kı- 
yamet gününde kabirlerinden çıkacaklardır. 

(53 ); Ortaya çıkmak, görünmek demektir, ( 51/31) ise -ortada göründü- 
gü için- geniş yer anlamındadır. İnsanlara karşı çıkıp görünen kadın anlamın- 
daki; (8) 7 ilat) tabiri de buradan gelmektedir. Buna göre “çıkarlar” buyru- 
ğu kabirlerinden çıkarlar, anlamındadır. 

Buyruk burada istikbal anlamında olmakla birlikte mazi lafzı ile gelmiş- 
lir, (Çünkü bu Allah'ın ilminde tahakkuk edecek olan bir şeydir.) Bu buyruk 
yüce Allah'ın: “İnad eden her zorba ise zarara uğradı” (İbrahim, 14/15) buy- 
ruğu ile ilişkilidir. Yani fetih istemeleri üzerine (kâfirler) helâk edildiler. Son- 
ra da Allah'ın huzurunda hesap vermek için öldükten sonra diriltildiler ve hep 
birlikte yüce Allah'ın huzurunda açıkça toplanıp bir araya geldiler ve hiçbir 
şey onları Allah'ın gözünden perdelemeyecek saklamayacaktır. (Buyruktaki): 
(ai ): “Allah'ın” lafzı Allah'ın onlara çıkmaları için emir vermeleri üzerine... 
anlamındadır. i 


“Zayıflar” yani tabi olanlar “müstekbirlere” önder ve liderlere “derler 
ki: Biz izinizden giderdik.” Bu buyrukta geçen; “( L4 ): İz...den gidenler” ke- 
limesinin mastar olması mümkündür. İfadenin takdiri de uyma durumunda 
olan kimseler şeklinde olur. Bununla birlikte bu kelimenin “uyan” anlamın- 
daki; ( œt) lafzının çoğulu da olabilir. 

“( hş pUğ edayla & ps; çay. Psy) Bekçi, bekçiler, hizmetçi, 
hizmetçiler, gözetleyici, gözetleyiciler, yarıp genişleten, yarıp genişletenler” 
gibi. 

“Şimdi siz Allah'ın azabından azıcık bir şeyi dahi olsa bizden uzaklaş- 
tırıp” önleyip “giderebilecek misiniz?” Bu buyrukta; “( olda z): 
Azab(ın)dan” kelimesindeki; (42) sıladır. («s çöl) ifadesi ondan eziyeti 
önledi, giderdi anlamındadır. Bir kimseye faydalı bir iş yaptığı, faydası do- 
kunduğu zaman da -harfi cersiz olarak-; (esi ) denilir. 

“Onlar da derler ki: Allah bize hidayet vermiş olsaydı, elbette biz de si- 
zi hidayete erdirirdik.” Yani Allah bizi imana iletmiş olsaydı, biz de sizi ona 
iletirdik. 


Şöyle de açıklanmıştır: Allah bizi cennete giden yola iletmiş olsaydı, biz 
de sizi cennetin yoluna iletirdik. Yine şöyle açıklarımıştır: Şâyet Allah bizi 
azaptan kurtarmış olsaydı, biz de sizi o azaptan kurtarmış olurduk. 

“Şimdi biz sızlansak da, sabretsek de bizim için birdir” buyruğundaki; 
“(is #5 ): Bizim için birdir” lafzı mübtedâ olup haberi de; “Uz j+ ): Sızlan- 
sak da” anlamındaki buyruktur. “Sığınacak” kaçıp gidecek ve sığınacak 


İbrahim: 21.22 EL CAMİIU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN B90 





“hiçbir yerimiz yoktur.” 


Buradaki; “ a2 ): Sığınacak yer” kelimesinin mastar anlamında vima- 
sı da mümkündür, isim anlamında olması da mümkündür. “(JS yy v% yele)! 
Filan kişi o şeyden uzaklaştı ve meyletti” demektir. Muzari ve masdurları du; 
(UV) ma Lar yari) şeklinde gelir. Yani: Bizler herhangi bir şekilde 
cehennemden uzaklaşamayız. 


Peygamber (sav)den de şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Cehennem 
ehli azapları şiddetlendiğinde: Gelin, sabredelim derler. Beşyüz yıl süreyle 
sabrederler bu sabırlarının kendilerine bir fayda sağlamadığını göreceklerin- 
de: Ilaydi gelin sızlanalım diyecekler. Beşyüz yıl süreyle sızlanıp feryat 
edecekler. Bunun da kendilerine bir fayda sağlamadığını göreceklerinde bu 
sefer: “Şimdi biz sızlansak da, sabretsek de bizim için birdir. Sığınacak hiç- 
bir yerimiz yoktur” diyeceklerdir.” 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi de der ki: Bize nakledildiğine göre cehen- 
nem halkı birbirlerine: Ey adamlar, diyecekler. Gördüğünüz şekilde bela ve 
. azaplarla karşı karşıyasınız. Haydi gelin sabredelim, belki itaat ehli Allah'a 
itaat üzere sabredip de bu sabırlarının faydasını gördükleri gibi, sabrın bi- 
ze de bir faydası olur. Böylelikle sabretmek üzere görüş birliğine varırlar ve 
sabrederler. Bu sefer sabırlart uzayıp gider, artık sabredemez olurlar, sızlan- 
maya başlarlar. Bunun üzerine de: “Şimdi biz sızlansak da, sabretsek de bi- 
zim için birdir. Sığınacak” yani kurtulacak “hiçbir yerimiz yoktur” diye- 
cekler. Bunun üzerine İblis kalkarak: “Doğrusu Allah'ın size verdiği söz ger- 
çekti. Ben de size vaadde bulunmuştum, ama size verdiğim sözde durma- 
dım. Zaten benim sizin üzerinizde hiçbir nüfuzum da yoktu. Yalnız ben 
sizi çağırdım, siz de çağrımı kabul ettiniz. O halde beni kınamayınız, bi- 
lakis kendinizi kınayınız. Artık ne ben sizi kurtarabilirim” benim size hiç- 
bir faydam olmaz demek istiyor “ne de siz beni kurtarabilirsiniz. Esasen 
ben daha önce beni ortak tutmanızı da kesinlikle kabul etmemiştim...” di- 
yecektir... Hadis bu şekilde uzayıp gider. Biz bunu “et-Tezkire” adlı eserimiz- 
de tamamiyle kaydetmiş bulunuyoruz. 

“İş olup bitince, şeytan da der ki...” el-Hasen dedi ki: İblis, kıyamet gü- 
nünde cehennemde ateşten bir minber üzerinde ve herkesin sesini işitece- 
ği bir şekilde kalkıp, bir konuşma yapacaktır. “İş olup bitince” buyruğu: Cen- 
net ehli cennete, cehennem ehli de cehenneme gittikten sonra... anlamında- 
dır. İleride Meryem Süresi'nde (18/39. âyetin tefsirinde) ki gelece- 
gi gibi. 

“Doğrusu Allah'ın size verdiği söz gerçekti.” Bununla öldükten sonra di- 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 43. 
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riliş, cennet, cehennem, itaat edenlerin mükâfat görmesi, isyankârların ce- 
zulandırılması hususlarında O verdiği sözleri gerçekleştirmiştir. Ben ise öl- 
dükten sonra diriliş, cennet, ateş, mükâfat ve ceza gibi bir şey yoktur, demiş- 
tim. Fakat size verdiğim bu sözümde durmadım. 


İbnu'l-Mubarek, Ukbe b. Âmir yoluyla gelen hadisteki rivayetine göre Ra- 
sülullah (sav) şefaat hadisinde şöyle buyurmuştur: “İsa diyecek ki: Ben size 
ümmi peygambere gitmenizi tavsiye ederim. Bunun üzerine bana gelirler, Al- 
lah bana kalkmak için izin verecek. Benim meclisimden, güzel koku kokla- 
mış herkesin kokladığı kokudan daha da hoş bir koku rüzgarı yayılacaktır. 
Nihayet Rabbimin huzuruna geleceğim, benim şefaatimi kabul edecek ve ba- 
na saçımdan ayağımın urnağına kadar bir nur ilısan edecek. Sonra kâfirler 
şöyle diyecekler: Mü'minler kendilerine şefaat edecek kimseyi buldular, 
peki bize kim şefaat edecek? Bu sefer: Bu, İblis'ten başkası olamaz. Bizi sap- 
tiran odur, diyecekler ve bunun üzerine iblis'in yanına varacaklar. Ona: 
Mü'minler kendilerine şefaat edecek kimseyi buldular, haydi sen de bize şe- 
faat et. Çünkü bizi saptıran sen oldun, diyecekler. Bu sefer onun meclisin- 
den kokusu alınmış en kötü ve pis bir koku rüzgarı yayılacak, Sonra da ağ- 
laşmaları oldukça ileri dereceye varacak. İşte o vakit (İblis): “Doğrusu Allah'ın 
size verdiği söz gerçekti. Ben de size vaadde bulunmuştum ama size ver- 
diğim sözde durmadım” diyecektir.) 

“ÇİL A3): Gerçek söz" ifadesi bir şeyin kendi sıfatına izafesidir. Arapla- 
rın; “(blane ): Cami mescid” demelerine benzer. el-Ferrâ dedi ki: Basralı- 
lar şöyle demişlerdir: (Buyruğun anlamı şudur): O size hak günün vaadin- 
de bulundu yahut ta o size hak vaadde bulundu ve size vaadine sadık kal- 
dı. Burada halin delâleti dolayısıyla mastarın hazfi söz konusudur. 

“Zaten benim sizin üzerinizde hiçbir nüfuzum da yoktu.” Benim size 
karşı getireceğim herhangi bir delil, bir açıklamam yoktu. Yani ben size dün- 
ya hayatında iken verdiğim söze ve size süslü ve güzel gösterdiğim şeylere 
dair herhangi bir delil göstermemiştim. 

“Yalnız ben sizi çağırdım, siz de çağrımı kabul ettiniz.” Ben sizi azdır- 
dım siz de bana uydunuz, arkamdan geldiniz. Şöyle de açıklanmıştır: Ben si- 
zi kendisine davet ettiğim şeye kahredip zorlamadım. 

“Yalnız ben sizi çağırdım” anlamındaki; (çiy 5i Ù ise, munkat’ bir 
istisnadır. Yani ama ben sizi vesveselerde bulunarak çağırdım, siz de kendi 
tercihinizle benim çağrımı kabul ettiniz. “O halde beni kınamayınız, bila- 
kis kendinizi kınayınız.” 


(1) Heysemi, Mecmu'z-Zevdid, X, 376; senedinde yer alan Abdurrahman b. Ziyâd b. 
En'um'un zayıf olduğu kaydıyla 


İbrahim: 21-22 EL GAMİlU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 541 


Şöyle de açıklanmıştır: “Zaten benim sizin üzerinizde hiçbir nüfuzum 
da yoktu.” Yani sizin kalpleriniz ve iman mahhalliniz üzerinde bir etkinliğin 
yoktu. Ama ben sizi çağırdım, siz de benim çağrımı kabul ettiniz. 

Bu açıklama İblis'in isyankâr mü'min ile inkârcı kâfire hitab etmesi görü- 
şüne göredir. Ancak bunun böyle oluşu su götürür. Çünkü yüce Allah'ın: “İş 
olup bitince” buyruğu, İblis'in yalnızca kâfirlere hitab ettiğine, muvahhid is- 
yankârların bu sözlerine muhatab olmadığına delil teşkil etmektedir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

“O halde beni kınamayınız, bilakis kendinizi kınayınız.” Çünkü siz her- 
hangi bir delil getirmeksizin bana gelmiş bulunuyorsunuz. “Artık ne ben sl- 
zi kurtarabilirim” yardımınıza koşabilirim “ne de siz beni kurtarabilirsiniz" 
bana yardıma gelebilirsiniz. -Aynı kökten gelen-; “( ğ parali & Uall); Yardım 
ve destek talebinde bulunan kimse” demektir. (¢ sa.) ise; yardım ve imdat 
isteyen kişi, anlamındadır. Şair Selâme b. Cendel dedi ki: 


-5 .: , ? Biz la Si t “ 
alah ei di aki oS EP pie LU L S S 


“Dehşete kapılmış yardım isteyen bir kimse bize geldiğinde, 
Onun bu yardım isteme feryadı dolayısıyla biz alelacele yardımına koşardık.” 


Umeyye b. EBbi's-Salt da şöyle demektedir: 
ya Yy Liz Şir Era yk Sİ lise Ya 


“Sızlanıp durmayın, şüphesiz ki ben sizin imdadınıza koşacak değilim, 
Benim size bir faydam da olmaz, yardımım da.” 


“Yü ir )} Filan kişi yardım istedi” demektir. Müzari ve mastarları; 
(leşi. d ya; ) şeklindedir. ( i3 ) ise bir yardım feryadı, anlamındadır, 
(ö hai) da mazi şekli ile aynı anlamdadır. “(3 ören ): Feryad ve yardım iste- 
mek için kendisini zorlamak” “ trani ): Yardıma koşan, imdada koşan" 
(Zam! ) ise imdada çağıran, çağıran demektir. O bakımdan; 

yü çö ravi): Benden yardım istedi, ben de yardıma koştum” denilir. 
öz yali ) ise yardım isteyenin sesi demektir. Bu aynı zamanda (55!) an- 
amlar a bu da hem yardıma koşan, hem yardım isteyen demektir. Buna 
göre bu şekliyle zıt anlamlı bir kelimedir. Bu açıklamayı da el-Cevheri yap- 
mıştır. 
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“(iğ pen ): Siz beni kurtarabilirsiniz” buyruğu genel olarak “ya” harfi üs- 
tün okunmuştur. el-A'meş ve Hamza ise; (»** ) şeklinde “ya” harfini es- 
reli olarak okumuşlardır. Bu kelimenin aslı; ( ypaw ) şeklindedir, izafe 
dolayısıyla “nun” düşmüştür. Çoğul için gelen “ya” ile izafet “ya”sı birbirine 
idğam edilmiştir. 

Bunu nasb ile okuyanlar, bu muzaaflık (çift ya) dolayısıyla mansub oku- 
muşlardır. Çünkü izafet ya'sının ma kabli (önceki harfi) sakin olduğu takdir- 
de üstün olarak okunması gerekir. “ isLazşış!ya ): Benim arzum ve benim 
asam” gibi, eğer ma kabli hareke alırsa, o takdirde üstün okunması da, sa- 
kin okunması da caiz olur. “ Ms e“ ): Benim kölem” gibi. Esreli okuyuş 
ise iki sâkinin arka arkaya gelmesi dolayısıyla esre harekesinin verilmesin- 
den dolayıdır. Çünkü “ya” esrenin kardeşi gibidir. el-Ferrâ da der ki: Ham- 
za'nın kıraati onun bir yanılmasıdır. Kurra'dan bu gibi hatalardan kendileri- 
ni kurtarabilenler de pek azdır. 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: Bu pek üstün olmayan bir kıraat şeklidir ve 
zayıf bir açıklama şekli dışında uygun bir açıklama şekli yoktur. 

Kutrub da der ki: Bu Yerbü'oğullarının şivesidir, onlar izafe yâ'sına bir “ya” 
daha ilave ederler. i 

el-Kuşeyri de der ki: Bu gibi açıklamalara ihtiyaç bırakmayacak durum Pey- 
gamber (sav)den tevâtür yolu ile sabit olan şeydir. Bu konuda böyle bir şey 
yanlıştır, çirkindir veya bayağıdır demek caiz olmaz. Aksine böyle bir oku- 
yuş Kur'ân-ı Kerim'de fasihtir ve yine Kur'ân-ı Kerim'de bundan daha fasil 
olan şeyler de vardır. Bu açıklamalarda bulunanlar, Hamza'nın okuduğundan 
başka türlü kıraatin daha fasih olduğunu kastetmiş olabilirler. 

“Esasen ben daha önce beni ortak tutmanızı da kesinlikle kabul etme- 
miştim.” Yani sizin itaatlerde beni Allah'la ortak koşmanızı inkâr etmiş 
idim. Buna göre; “( ip Zal W ): Beni ortak tutmanızı” anlamındaki Payk: 
ta yer alan; (4 ) mastar anlamını vermektedir. 

İbn Cüreyc de der ki: Ben bugün dünyada iken iddia ettiğiniz Allalv'a şirk 
ve ortaklık iddiasını inkâr ediyorum. 

Katade de der ki: “Sizin beni ortak koşmanız ile” şüphesiz ben Allah'a 
isyan etmiş idim. es-Sevri de der ki: Dünya hayatında iken sizin bana itaati- 
nizi inkâr ediyorum, kabul etmiyorum. 

“Gerçek şu ki zalimler için can yakıcı bir azab vardır.” Bu âyet-i keri- 
melerde Kaderiye'nin, Mutezile'nin, İmamiye'nin ve onların yollarından gi- 
denlerin kanaatleri reddedilmektedir. 


Burada kendilerine tabi olunanların: “Allah bize hidayet vermiş olsay- 
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dı, elbette biz de sizi hidayete erdirirdik” diyeceklerine, İblis'in dei "Dog. 
rusu Allah'ın size verdiği söz gerçekti” dediğine bakınız. Bunlar yüce Al» 
lal'ın sıfatları hakkında -cehennemin en aşağı basamaklarında iken bile- hak- 
kı nasıl itiraf ettiklerine bir bakalım. Nitekim yüce Allahı bir başka yerde göy- 
le buyurmaktadır: “İçine herbir grup atıldığında bekçileri onlara... sorarlar... 
böylelikle günahlarını itiraf edecekler.” (el-Mülk, 67/8-11 ) 


Cehennemin en aşağı basamaklarında iken bile hakkı itiraf etmelerinin 
kendilerine bir faydası yoktur. İtirafın ancak dünyada sahibine faydası olur. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Diğer bir kısmı da günahlarını 
itiraf ettiler. Onlar salih ameli başka bir kötü (amel) ile karıştırmışlardır. 
Olur ki Allah onların tevbelerini kabul eder.” (et-Tevbe, 9/102) 


Yüce Allah'ın: “Olur ki” anlamındaki ihtimali va'di ise, muhakkak tahak- 
kuk edecektir, anlamındadır. 
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23. İman edip salih ameller işleyenler ise Rabblerinin izni ile alt- 
larından ırmaklar akan cennetlere konulacaktır. Orada ebe- 
diyyen kalacaklardır. Onların orada birbirlerine tahiyyeleri 
de selâmdır. 


“İman edip salih ameller işleyenler ise Rabblerinin izni ile altlarından 
ırmaklar akan cennetlere konulacaklardır” buyruğundaki: “iz ): Cennet- 
lere” kelimesi &Lx  ) cennetlerde, anlamındadır. Çünkü; “(ce5): Gir- 
dim” fiili teaddi etmez. Tıpkı onun zıttı olan “çıktım” anlamındaki fiilin te- 
addi etmediği gibi. Bu fiillere kıyas yapılmaz. Bu açıklamayı el-Mehdevî yap- 
miştir, Şanı yüce Allah, cehennemliklerin halini bildirdikten sonra, cennet- 
- liklerin de halini haber vermektedir. 

-Çoğunluğun kıraati; “ Jasi ): Girdirildi (mealde; konuldu)” şeklinde olup 
meçhul bir fiil olarak okunmuştur. el-Hasen ise bunu hem istikbal, hem de 
isti'naf anlamında (konulacaktır diye) okumuştur. 

“Rabblerinin izni ile” emriyle demektir. Meşieti ve kolaylaştırmasıyla di- 
ye de açıklanmıştır. Burada “Rabblerinin izni ile” diye buyurulup “benim iz- 
nimle” denilmemesi, Rabbi ta'zim ve tefhim içindir. 
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“Onların orada biribirlerine tahiyyeleri selâm'dır” buyruğuna dair 
açıklamalar ise daha önceden Yunüs Süresi'nde (10/10. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 


Abi SL E A b SG Lİ 
o K H eri EN EZ; Gi gizi 
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24. Allah'ın hoş bir sözü nasıl misallendirdiğini görmez misin? Kö- 
kü sabit ve dalları gökte olan güzel bir ağaç gibidir. 

25. O ağaç, Rabbinin izniyle her zaman meyvelerini verir. Allah in- 
sanlara düşünüp, ibret alsınlar diye misaller verir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Mü'minin Ameli: 

Yüce Allah, kâfirlerin amellerinin misalini söz konusu ederek, amellerinin 
şiddetli fırtınalı bir günde, şiddetlice esen bir rüzgarın savurduğu küle ben- 
zediğini belirttikten sonra; “Allah'ın hoş bir sözü nasıl misallendirdiğini gör- 
mez misin?” buyruğu ile mü'minlerin sözlerinin ve diğer amellerinin misa- 
lini de zikretmektedir. Daha sonra bu misali açıklayarak şöyle buyurmakta- 
dır: “Hoş bir sözü” yani mahsulü hoş bir sözü... demek olup ifadenin buna 
delâleti dolayısıyla bu kelime hazfedilmiştir. İbn Abbas da der ki: Hoş sözden 
kasıt, lâ ilâhe illatlah'tır. Güzel bir ağaçtan kasıt ise mü'mindir. 


Mücahid ve İbn Cüreyc derler ki: Hoş sözden kasıt iman'dır. Atiyye el-Av- 
fi ile er-Rabi' b. Enes ise, bu mü'minin kendisidir demişlerdir. Yine Mücahid 
ve İkrime bundan kasıt hurma ağacıdır, demişlerdir. Buna göre anlamın 
şöyle olması mümkündür: Mü'minin kalbinde bulunan -iman-, kelimenin kö- 
kü, bitişi ve verimi itibariyle hurma ağacına benzetilmiştir. Onun amelinin gö- 
ğe doğru yükselmesi de hurma ağacının dallarının yükselişine, Allah'ın 
mü'minin ameline vereceği mükâfat ise mahsulüne benzetilmiş olur. 


Enes yoluyla gelen hadiste Peygamber (sav)e şöyle buyurduğu rivayet edil- 
mektedir: “İmanın misali kökü sağlam bir ağaca benzer. İman bu ağacın kök- 
leridir, namaz onun gövdesidir. Zekat gövdeden ayrılan kollarıdır, oruç 
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onun dallarıdır. Allah uğrunda sıkıntılara katlanmak onun Mizleridir, güzel 
ahlâk onun yapraklarıdır. Allah'ın haramlarından uzak durmaksa onun mey- 
vesidir.”) 


Anlamın şu şekilde olması da mümkündür: Ağacın kökü yeryüzünde au 
pasağlamdır. Yani onun kökleri yerden su içer ve sema da onun üstünden 
ona su verir. O bakımdan bu ağaç temiz ve güzel bir şekilde gelişip durur. 

Tirmizi de Enes b. Malik'in şu hadisini rivayet eder: Enes (r.a) dedi kt Ra- 
sülullah (sav)a hurma dallarından yapılmış bir tabak içerisinde taze hurma 
getirildi. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hoş bir sözün misali kökü sabil ve 
dalları gökte olan güzel bir ağaç gibidir. O ağaç Rabbinin izniyle her zaman 
meyvelerini verir.” (Hz. Peygamber devamla) buyurdu ki: “İşte o hurma ağa- 
cıdır.” “Kötü bir kelime de toprağın üstünden, kökünden koparılmış istikrar- 
sız, sebatı olmayan kötü bir ağaç gibidir” diye buyurduktan sonra da: “İşte 
bu ağaç da hanzal (Ebu Cehil karpuzu)dır.”2 Enes'ten diye, Enes'in sözü 
rivayet etmiş ve: O daha sahihtir, demiştir. © 


Dârakutni de İbn Ömer'den gelen şu hadisi zikretmektedir: İbn Ömer de- 
di ki: Rasülullah (sav): “Allah'ın hoş bir sözü nasıl misallendirdiğini gör- 
mez misin? Kökü sabit...” buyruğunu okudu. Sonra Rasülullah (sav): “Bu- 
nun ne olduğunu biliyor musunuz?” diye sordu. Benim içime bunun hurma 
ağacı olduğu doğdu.” 


es-Süheyli der ki: Bu hususta Ali b. Ebi Talib'den, bu güzel ağacın Hin- 
distan cevizi (ağacı) olduğuna dair gelen rivayet sahih değildir. Çünkü Pey- 
gamber (sav)den, İbn Ömer yoluyla gelen şu hadis sahih olarak gelmiştir: 
“Ağaçlar arasında öyle bir ağaç vardır ki; bunun yaprakları düşmez. Bu 
ağacın misali de mü'mine benzer. Bana bu ağacın ne olduğunu haber veri- 
niz.” Sonra da: “Bu hurma ağacıdır” diye buyurdu. © 


Bu hadisi Malik, İbnu'l Kasım ve diğerlerinin rivayeti ile Muvatta'da nak- 
letmiştir. Ancak Yahya rivayet ettiği Muvatta'da bu hadisi zikretmemiştir. Yi- 
ne bu hadisi sahih hadis sahipleri de rivayet etmişlerdir. Bu hadiste ayrıca el- 
Haris b. Üsame'nin, Peygamber (sav)den şöyle dediğine dair bir fazla ibare- 
si vardır ki, sırf bunu nakletmek için yolculuk yapmaya (rihle) değer: “İşte 
o ağaç hurma ağacıdır. Bunun yaprakları düşmez, mü'minin de aynı şekil- 


(1) Suyuti, ed-Durru”!-Mensür, V, 21. 

(2) Tirmizi, Tefsir 14. süre 1. 

(3) Tirmizi, Tefsir 14. süre 2'deki ifadeleri şu anlamdadır: *Enes b. Mâlik'ten buna yakın bir 
rivâyet gelmiş, ancak bunu Peygamber'e atfederek rivâyet etmemiştir. Bu, Hammâd b. 
Seleme yoluyla gelen (bir önceki rivayetkden daha sahihtir.” 

(4) Buhâri, İlm 4, 5, 50, Tefsir 14. süre 1; Müslim, Sıfâtu'l-Münâfikin 61, 63, 64; Tirmizi, 
Edeb 79; Müsned, TI, 31, 61. 

(5) Aynı yerler 
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de yaptığı hiçbir dua düşmez.” Böylelikle hem hadisin manasını, hem de ben- 
zerlik yönünü açıklamış bulunmaktadır. 


Derim ki: Yine el-Gaznevi ondan şöyle dediğini nakletmektedir: “Mü'mi- 
nin misali hurma ağacına benzer. Onunla arkadaşlık yaparsan sana faydalı 
olur, onunla beraber oturursan sana faydalı olur. Onunla istişare edersen, sa- 
na faydalı olur. Tıpkı hurma ağacı gibidir, onun herbir şeyiyle faydalanılır.” 
Yine Hz. Peygamber: “Hala'nızdan yiyiniz” diye buyurmuştur.) Bununla hur- 
ma ağacını kastetmektedir. Çünkü hurma ağacı Adem (a.s)ın hilkatinden ar- 
tan çamurdan yaratılmıştır. Aynı şekilde hurma baş tarafı ile kalıcıdır. Kalbi 
ile hayat vericidir, onun meyvesi de erkek ve dişi (organların) bir arada ol- 
masıyla vücuda gelir. 

Şöyle de denilmiştir: Hurma ağacı, ağaçlar arasında insana en çok ben- 
zeyen ağaç olduğundan dolayı insana benzetilmiştir. Şöyle ki: Herbir ağacın 
baş tarafı kesildi mi onun yan tarafından dalları çıkar. Hurma ağacının ise baş 
tarafı kesildi mi kurur ve temelli gider. Çünkü hurma ağacı da aşılanmak ba- 
kımından insanlara ve diğer canlılara benzemektedir. Hurma ağacı aşılanma- 
dıkça ürün vermez. Peygamber (sav)de şöyle buyurmuştur: “Malın en hayır- 


lısı etrafı aşılı hurmalarla çevrilmiş bir yol (bahçe) ile doğurgan bir kısrak- 
tır, "2 


İleride Hicr Süresi'nde (15/22. âyetin tefsirinde) aşılama ile ilgili açıkla- 
malar gelecektir. Diğer taraftan hurma ağacı Hz. Adem'in çamurunun artığın- 
dan yaratılmasıyla ilgili olarak şöyle denilmektedir: Yüce Allah, Hz. Adem'i 
çamurdan suretlendirdiğinde bir parça çamur arttı. Onu da kendi eliyle şe- 
killendirdi ve Adn cennetinde dikti. O bakımdan Peygamber (a.s) de: “Ha- 
lanıza ikramda bulununuz” diye buyurmuştur. Onlar: Ey Allah'ın Rasülü! Ha- 
lamız kimdir? demeleri üzerine, o: “Hurma ağacıdır” diye buyurdu. 


“O ağaç Rabbinin izniyle her zaman meyvelerini verir.” er-Rabi' dedi 
ki: “Her zaman”dan kasıt sabah-akşamdır. İşte mü'minin ameli de aynı şe- 
kilde günün başlangıcında ve sonunda yükselir. Bu açıklamayı İbn Abbas yap- 
mıştır. Yine ondan nakledildiğine göre: “O ağaç Rabbinin izniyle her zaman 
meyvelerini verir” buyruğu hakkında dedi ki: Bu Hint cevizi ağacıdır, mey- 
vesiz hiçbir zaman kalmaz. Her ay mahsül taşır. İşte her zaman Allah rızası 
için amelde bulunan mü'minin yaptıkları, çeşitli zamanlarda mahsüllerini ve- 
ren hurma ağacına benzetilmiştir. 


ed-Dahhak der ki: Gece gündüz, yaz kış her vakit, her zaman mahsulü ye- 


(1) “Halanıza ikram ediniz...” anlamında: Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 39, 89, senedin- 
de zayıf râvi bulunduğu kaydıyla. 

(2) Müsned, IIl, 468 

(3) Yakın bir rivâyetin kaynağı az önce gösterildi. 
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nilir. İşte mü'min de böyledir, o hiçbir zaman hayırdan uzak kalmaz, 


en-Nehhâs da der ki: Bu sözler birbirlerine yakındır, birbirleriyle çelişki» 
li değildir. Çünkü oldukça istisnâ teşkil edenler hariç olmak üzere, bütün dil 
bilginlerine göre “el-hin: zaman” kelimesi az süre hakkında da, uzun süre hak- 
kında da kullanılan “vakit” anlamındadır. el-Esmai de, en-Nâbiğa'nın gu be- 
yitini nakletmektedir: 


G Oes Le aak lee MN Lai 


“(O yılan) kötü zehirinden dolayı rukye yapanlar (tedavi edenler) bu 
konuda birbirlerini uyardılar; (bu yılana ilişmeyin, diye) 
O zehrinin acısı bir zaman gidiyor, bir zaman da geri geliyor.” 


İşte burada bu kelimenin “zaman” anlamında olduğunu açıkça ortaya koy- 
maktadır. 

İman mü'minin kalbinde sabit ve sağlamdır, ameli, sözü ve tesbihi ise se- 
maya doğru hurma ağacının dalları gibi yükselir. İmanın bereket ve mükâ- 
fatından kazandıkları ise, senenin bütün zamanlarında hurma ağacının mah- 
süllerinden sağlanan faydaya benzer. Bu hurma ağacının meyvesi henüz ye- 
ni olduğu sırada, taze iken, sararmaya yüz tutmuşken, sarardıktan sonra, ya- 
vaş yavaş kızarmaya başlarken, kuruyup hurma haline gelirken ve henüz to- 
murcuk halinde iken her halinde faydalıdır. 

İbn Abbas'tan nakledilen bir rivayette de şöyle denilmektedir: Şüphesiz 
buradaki ağaç cennetteki ağaçtır, her vakit mahsül verir. 

“Misal” anlamındaki kelime; “(,4)X: ...lendirdi” fiilinin mef'ulüdür. 
“(LİS): Bir söz” ise onun bedelidir. “( 5-5 ): Bir ağaç gibidir” ise; “(J5 ) 
Bir söz” kelimesinden hal olmak üzere nasb mahallindedir. İfadenin takdi- 
ri de şöyledir: Güzel bir ağaca benzetilen, güzel bir sözü andırmaktadır. 


2- “Hin: Zamanin Süresi: 

Bütün ağaçlar her yıl bir defa mahsül verdiklerine göre yüce Allah'ın: “Her 
zaman meyvelerini verir” buyruğu aynı zamanda “hin”in hükmüne dair açık- 
lamayı da ihtiva etmektedir. Bundan dolayı biz (Malikiler) şöyle deriz: Bir kim- 
se filan ile bir hin konuşmayacağına dair yemin edecek olursa ve şu kadar 
zaman (hin) diyerek bunu belirlemezse buradaki hin sene anlamına gelir. 


Bir başka yerde de “hin” kelimesi varid olmuş ve bu kelime ile bundan 
çok daha uzan bir süre de kastedilmiş bulunuyor. Çünkü yüce Allah: “İnsan 
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üzerinden öyle uzun süre (hin) geçti ki, o anılmaya değer bir şey değildi.” (el- 
İnsan, 76/1) “Tefsir"de denildiğine göre bu süre kırk yıldır. İkrime'nin nak- 
lettiğine göre bir adam: Bir hin'e kadar şu, şu işi yapacak olursam kölem hür 
olsun, dedi. Sonra durumu sormak üzere Ömer b. Abdu'l-Aziz'e geldi. O da 
bana bu hususta sordu, ben de: Kimi hin vardır ki bunun ne olduğu idrâk 
edilemez. Yüce Allah'ın: “Bilmiyorum belki de o sizin için bir imtihandır, 
bir süreye (hin'e) kadar bir faydalanmadır.” (el-Enbiyâ, 21/111) Görüşüme 
göre sen hurma ağacının meyvelerinin toplanması ile bir daha meyve yük- 
leneceği vakte kadar yemininde durmandır, dedim. Sanki bu (Ömer'in) ho- 
şuna gitti. Aynı zamanda Ebu Hanife'nin “hin” hakkında ki görüşü de budur. 
O İkrime ve diğerlerine uyarak bu altı aylık bir süreyi ifade eder. “Hin” ke- 
limesiyle ilgili olarak ilim adamlarının değişik görüşlerine dair yeterli açık- 
lamalar bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/36. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Allah insanlara düşünüp ibret alsınlar diye misaller” benzetmeler 
yaparak”verir.” Buna dair açıklamalar da daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. 


kp gi e lü 


elime 


26. Kötü bir kelimenin misali de toprağın üstünden kökünden ko- 
parılmış, istikrarsız, sebatı olmayan kötü bir ağaca benzer. 


Yüce Allah'ın: “Kötü bir kelimenin misali... kötü bir ağaca benzer” 
buyruğundaki “kötü kelime” küfür sözüdür, bizatihi kâfirin kendisi olduğu 
da söylenmiştir. “Kötü ağaç” ise Hz. Enes yoluyla rivayet edilen hadiste geç- 
tiği gibi, Hanzal (Ebu Cehil Karpuzu) ağacıdır. Bu aynı zamanda İbn Abbas, 
Mücahid ve diğerlerinin de görüşüdür. 

Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre bu yeryüzünde yaratılmış bir . 
ağaç değildir. Bunun sarımsak ağacı olduğu da söylenmiştir ki bu da İbn Ab- 
bas'tan nakledilmiştir. 

Bundan kasun yer elması yahut yosun olduğu söylendiği gibi, küsküt otu 
(bağboğan) olduğu da söylenmiştir. Bu ise yerde kökleri ve yaprağı olma- 
yan bir bitkidir. Nitekim şair şöyle demektedir: 
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Saa Yel Ii Spes ey 
“Onlar hepsi küsküt otudur, ne gövdeleri vardır, ne de yaprakları.” 


“Toprağın üstünden, kökünden koparılmış” yani tâ dibinden sökülüp 
alınmış demektir ki, bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Lakit (b. Ma'mer')in 
şu beyiti de buradan gelmektedir: 


Kanla paz Lag 15 el yak İİ ei gilt İl ya 


“Karşılaşacağınız o şey sizi kökten koparacak olan bir sürgündür, 
Bir gün olsun bunun gibisini kim görmüş ve kim işitmiştir.” 


el-Muetric der ki: (Aynı kökten gelen); “cüsse” bizatihi kendisi demektir. 
Cüsse otursun, ya da ayakta bulunsun insanın kendisine denir. (> ) ise onu 
kökten söktü anlamındadır, ( «-1) de onu yerin üzerinden söküp aldı demek- 
tir. 
Bunun anlamı şudur: Böyle bir ağacın kökleriyle yerden su içen, dibe doğ- 
ru uzanan bir gövdesi yoktur. Üstelik “sebatı olmayan” bir ağaçtır. Yani onun 
yerde sabit bir gövdesi, bir kökü yoktur. Sebatı yoktur, diye de açıklanmış- 
tır. İşte kâfirin durumu da böyledir, onun herhangi bir delili, sebatı olmadı- 
ğı gibi, onda bir hayır da yoktur. Onun güzel bir sözü ve salih bir ameli yük- 
selmez. 

Muaviye b. Salih, Ali b. Ebi Talha'dan yüce Allah'ın: “Allah'ın hoş bir sö- 
zü nasıl misallendirdiğini görmez misin?” (İbrahim, 14/24) buyruğu ile il- 
gili olarak: O lâ ilâhe illallahtır ve bu “güzel bir ağaç gibidir” (İbrahim, 14/24) 
bu da mü'mindir. “Kökü yerde sabit” lâ ilâhe illallah mü'minin kalbinde sa- 
bittir. “Kötü bir kelimenin” yani şirkin “misali” ise “kötü bir ağaca benzer” 
bu da müşriktir. “Toprağın üstünden, kökünden koparılmış ve istikrarsız” 
dır. Yani müşrikin kendisine istinâden amelde bulunacağı bir dayanağı, bir 
esası yoktur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Misal imana davet ile şirke davet ile ilgilidir. 
Çünkü “kelime”den herhangi bir şeye davet etmek ve herhangi.bir söz 
söylemek anlaşılmaktadır. 
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27. Allah iman edenlere dünya hayatında da, âhirette de sağlam söz 
üzere sebat verir. Allah zulmedenleri şaşırtır. Allah ne dilerse 


yapar. 


“Allah iman edenlere... sağlam söz üzere sebat verir.” İbn Abbas der ki: 
Bu söz lâ ilâhe illallah'tır. Nesai, el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: “Allah iman edenlere dünya hayatında da, âhirette de sağlam 
söz üzere sebat verir” buyruğu kabir azabı hakkında inmiştir. Orada kişiye: 
Rabbin kimdir? denilir. O: Rabbim Allah'tır, dinim Muhammed'in dinidir, der. 
İşte yüce Allah'ın: “Allah iman edenlere dünya hayatında da, âhirette de 
sağlam söz üzere sebat verir” buyruğunda anlatılan budur.) 


Derim ki: Bu hadis Müslim'in rivayet ettiği yollardan birisinde el-Be- 
râ'dan onun sözü olarak, mevkuf bir şekilde gelmiştir“? Sahih olan ise bu 
hadisin merfu olduğudur. Nitekim Müslim'in Sahih'inde, Nesaf'de, Ebü Då- 
vüd, İbn Mace ve diğerlerinde de bu şekilde el-Berâ'dan, o Peygamber 
(sav)den diye rivayet etmişlerdir.» 


Buhâri de şöyle nakletmektedir: Bize Cafer” b. Ömer anlattı, dedi ki: Bi- 
ze Şu'be, Alkame b. Mersed'den anlattı, o Sa'd b. Ubeyde'den, o el-Berâ b. 
Âzib'den, o da Peygamber (sav)den dedi ki: “Mü'min kabrinde oturtulduğun- 
da ona birisi gelir, sonra da Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığına ve Muham- 
med'in Allah'ın Rasülü olduğuna şahitlik eder. İşte yüce Allah'ın: “Allah iman 
edenlere dünya hayatında da, âhirette de sağlam söz üzere sebat verir” 
buyruğunda kastedilen budur.” 


Biz bu hususu “et- Tezkire” adlı eserimizde açıkladığımız gibi yine orada 
kabrinde imtihana çekilecek ve soru sorulacakların da olduğunu açıklamış 
bulunuyoruz, Bu hususta bilgi sahibi olmak isteyenler bu konuyu oradan iz- 
leyebilirler. 


(1) Buhâri, Cenâiz 87, Tefsir 14. süre 2; Müslim, Cennet 73; Ebâ Dâvüd, Sünne 24, Ne- 
såî, Cenâiz 114; İbn Mâce, Zühd 32; Müsned, IV, 282. 

(2) Müslim, Cennet 74; Nesâi, Cenâiz 114. 

(3) Az önce bu kaynaklardaki yerleri gösterildi. 

(4) Doğrusu Buhüâri'de gösterilecek yerde de olduğu gibi “Hafs"dır. 

(5) Buhâri, Cenâiz 87, Tefsir 14. süre 2. 
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Sehl b, Ammâr da der ki: Ben Yezid b. Harun'u vefatından sonra rüyam- 
da gördüm. Ona: Allah sana ne yaptı? diye sordum. O şöyle dedi: Kabrim- 
de haşin ve kaba iki melek bana geldi ve dinin ne, Rabbin kim, Peygumle- 
rin kim? dediler. Beyaz sakalımı sıvazladım şöyle dedim: Benim gibi birisi- 
ne mi bu sözler söyleniyor, ben insanlara seksen yıl boyunca size verilecek 
cevabı öğrettim. Bunun üzerine gittiler ve giderken de; Sen Hariz b. On. 
man'dan hadis yazdın mı? dediler. Ben: Evet, deyince bu sefer onlar şöyle de- 
diler: O Ali'ye buğzediyordu, Allah ona buğzedesice. 


Yüce Allah'ın: “Allah... sebat verir” buyruğunun, Allah onlari sürekli sa- 
bit ve sağlam söz üzere devamlı kılar, anlamında olduğu da söylenmiştir. Ab- 
dullah b. Revâha'nın şu beyiti de bu türdendir: 


Ya 


İzo Şİ İS yaly yapi yg ia 


“Allah sana verdiği güzel şeylere sebat verir, Musa'ya 
verdiği sebat gibi ve yine 
Musa'nın yardıma mazhar olduğu gibi, sana da yardım etsin.” 


Şöyle de açıklanmıştır. Yüce Allah dünyada da, âhirette de bu sebatlı, sağ- 
lam söze karşılık onları mükâfatlandırır. 

el-Kaffal ve bir topluluk “dünya hayatında” buyruğunu, kabirde diye açık- 
lamışlardır. Çünkü ölüler diriltiinceye kadar dünyadadırlar. “Âhirette” buy- 
ruğunu da hesap esnasında diye açıklamışlardır. Ayrıca bu görüşü el-Maver- 
di, el-Berâ'dan da nakletmiştir. el-Berâ dedi ki: Dünya hayatından kasıt, ka- 
birdeki sorudur, âhiretten kasıt ise kıyamet günündeki sorgulamadır. 


“Allah zulmedenleri şaşırtır” yani dünya hayatında küfürleri sebebiyle 
saptıkları gibi, kabirlerinde de onların delil getirmelerine fırsat bırakmaz, şa- 
şırıverirler. Hak sözü söylemelerini onlara telkin etmez, kabirlerinde sorgu- 
lanacakları vakit bilmeyiz, derler. Bu sefer ona: Bilmez olasıca, bir şey oku- 
yamaz olasıca, denilir. İşte o vakit -bu husustaki haberlerde de sabit oldu- 
ğuna göre- bunlara demirden kamçılarla vurulur. Biz bu hususları “et-Tezki- 
re” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 

Bir diğer görüşe göre; dünya hayatında sapıklıkları daha da artsın diye on- 
lara mühlet verilir, demektir. “Alah ne dilerse yapar.” Kimilerini azaplan- 
dırmak, kimilerini saptırmak gibi. 


(1) Buhâri, Cenfiz 67, 86; Ebü Dâvüd, Sünne 24; Nesåt, Cenâiz 110, Müsned, III, 4, 126, 
IV, 296 i 
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Bu âyet-i kerimenin nüzul sebebinin Peygamber (sav)den gelen şu riva- 
yette belirtildiği gibi olduğu da söylenmiştir: Hz. Peygamber Münker ve Ne- 
kir'in soru sormalarını ve ölünün vereceği cevabı açıkladığında Hz. Ömer şöy- 
le sorar: Ey Allah'ın Rasülü! Peki aklım başımda olacak mı? Hz. Peygamber: 
“Evet” diye cevap verince, bunun üzerine Hz. Ömer: O halde bu işin altın- 
dan kalkabilirim, dedi.) Bunun üzerine yüce Allalı bu âyet-i kerime'yi in- 
dirdi. 
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28. Görmez misin Allah'ın nimetini küfür ile değiştiren ve kendi ka- 
vimlerini de helâk yurduna sokanları? 

29. Cehenneme ki, onlar oraya gireceklerdir. Orası ne kötü bir 
karargahtır! 

30. Onlar, Allah'a O'nun yolundan saptırmak için eşler koştular. De 
ki: “Faydalana durun; varacağınız yer şüphesiz ateş olacaktır.” 


“Görmez misin Allah'ın nimetini küfür ile değiştiren... leri?” Yani Al- 
lah Muhammed (sav)i aralarından bir kişi olarak içlerinde peygamber gön- 
derdiğinde onlar onu inkâr etmek suretiyle üzerlerindeki Allah'ın nimetine 
şükredecek yerde küfre saptılar ve inkâr cttiler. 


İbn Abbas, Ali ve diğerlerinden nakledildiğine göre maksat Kureyş müş- 
rikleridir ve âyet-i kerime onlar hakkında inmiştir. Bir diğer görüşe göre, bu 
âyet-i kerime Bedir günü Peygamber (sav) ile savaşan müşrikler hakkında in- 
miştir. Ebu't-Tufeyl der ki: Ben Ali (r.ah şöyle derken dinledim: Burada sö- 
zü edilenler Bedir günü öldürülen Kureyşlilerdir. 


Bir diğer görüşe göre bu âyet-i kerime Kureyş arasından en çok facir olan 
Mahzumoğulları ile Umeyyeoğulları hakkında inmiştir. Umeyyeoğulları bir sü- 


(D Nüzul sebebi bu olduğu belirtilmeksizin, benzer rivayetler için bk. Suyüti, ed-Durru'i- 
Mensûr, V, 30, 
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reye kadar faydalandırıldılar, Mahzumoğulları ise Bedir günü helâk edildik 
Bu görüş de Ali b. Ebi Talib ile Ömer b, el-Hattab -Alkali ikisinden de razı Ol 
sun-a aittir. 

Dördüncü bir görüşe göre de burada sözü edilenler Araplar arasındun lela 
tiyanlığa giren Cebele b. el-Eyhem ve arkadaşlarıdır. Cebele birisine lokat vur- 
duğunda, Hz. Ömer misliyle kısas uygulanmasını emretmişti. Cebele bunu 
kabul etmeyerek, büyüklük tasladı, hristiyanlığa girerek irtidad etti. Kavmin- 
den bir grup ile birlikte Bizanslılara katıldı. Bu açıklama İbn Abbas ve Ki- 
tâde'den nakledilmiştir. Cebele nihayet Bizans topraklarına vardığında piş- 
manlıkla şu beyitleri söyledi: 


.. 
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“Bir tokat (yemenin) utancıyla eşraf hristiyanlığa girdi, 
Fakat eğer sabretmiş olsaydım, bunun olmazdı bir zararı, 
Bundan dolayı bir kibir ve bir gurur istilâ etti beni, 

. Ve yine bu sebepten sağlıklı gözü, değiştim, kör bir göze 
Keşke o beldede süt veren develeri otlatsaydım, 
Ve Ömer'in söylediği o söze karşı çıkmasaydım.” 


el-Hasen ise bu âyet-i kerime'nin bütün müşrikler hakkında umumi oldu- 
gunu söylemiştir. 

“Ve kendi kavimlerini helâk yurduna sokanları.»” Yani cehenneme var- 
dırıp konaklatanları. Bunu da İbn Abbas söylemiştir. Burada sözü edilenler 
ise Bedir günü müşriklerin kumandanlarıdır. “Kavimlerini” buyruğu ile ka- 
sıt, kendilerine tabi olanlardır. 

“Helâk yurdu” denildiğine göre cehennemdir ki; bu açıklamayı İbn Zeyd 
yapmıştır. 

Bunun Bedir günü olduğu da söylenmiştir ki bu da Ali b. Ebi Talib ile Mü- 
cahid'in görüşüdür. 

(Âyet-i kerimede geçen): “el-Bevâr” helâk oluş demektir. Şairin şu beyi- 
tinde de aynı kelime kullanılmıştır. 


AN vi İİ yel lak o dal ŞİŞİ et 
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“Savaşın başladığı sabah vaktinde helâk olmaktan korkulduğunda ben 
Onlar gibi savaş kahramanı kimseler görmedim.” 


“Cehenneme ki onlar oraya gireceklerdir.” Bu buyruk ile “helâk yur- 
du”nun İbn Zeyd'in dediği gibi cehennem olduğunu beyan etmektedir. Bu- 
na göre; ( piya 413): Helâk yurdu” üzerinde vakıf yapmak caiz değildir. Çün- 
kü cehennem “helâk yurdu” kelimesini açıklamak üzere nasb edilmiştir. Eğer 
ref ile okunacak olursa, o takdirde ref edici bir lafız takdir edilir ve anlam: 
“px qe ): O cehennemdir” şeklinde olur. Yahut ta; “( Uy; ): Oraya gire- 
<eklerdir” buyruğundaki zamirin cehenneme ait olması dolayısı ile de rer 
edilebilir. Çünkü; (4131103 ): Helâk yurdu” üzerinde de vakıf güzel olur. 

“Orası ne kötü bir karargahtır!” Ne kötü bir kalacak yerdir! 

“Onlar Allah'a, O'nun yolundan” yani dininden “saptırmak için eş- 
ler” tapındıkları putlar “koştular.” Bu buyruktaki; “ iaa): Eşler” kelimesi- 
ne dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/22. âyet, 6. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Kesir ve Ebü Amr; “(1 RE ): Saptırmak için” buyruğunu “ya” harfini 
üstün olarak (sapsınlar diye, anlamında) okumuşlardır. Hac Süresi'nde de “AJ- 
lah yolundan sapsın diye...” (22/9) anlamına gelecek şekilde aynı kelime- 
nin “ya” harfini üstün olarak okudukları gibi, Lukman Süresi'nde (bk. 31/6. 
âyet, 5. başlık) ve ez-Zümer Süresi'nde (bk. 39/8. âyette) de böyle okumuş- 
lardır. 

Diğerleri ise “insanları Allah yolundan saptırsınlar diye” anlamında olmak 
üzere “ya” harfini ötreli okumuşlardır. 


Üstün olarak okuyanların kıraatine göre; kendileri Allah yolundan saptı- 
lar, anlamındadır. Yani onların âkıbeti nihayet sapmaya ve saptırmaya vara- 
caktır. O bakımdan buradaki “lam” harfi âkıbet “lam”ıdır. 

“De ki: Faydalana durun!” Bu onlara yapılan bir tehdittir ve bu, onların 
içinde bulundukları dünya zevklerinin -kesintiye uğrayacağından dolayı- ol- 
dukça az olduğuna da bir işarettir. 

“Varacağınız yer şüphesiz ateş olacaktır.” Döneceğiniz ve döndürülece- 
ğiniz yer cehennem azabı olacaktır. 


MDA EL İZ Zel Gez B 
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31. İman eden kullarıma de ki: “Namazı dosdoğru kılsınlar, alışve- 
rişin de, dostluğun da olmayacağı o gün gelmezden evvel rızık 
olarak kendilerine verdiğimiz şeylerden gizli ve açık infak et- 
sinler.” 


“İman eden kullarıma de ki...” Yani Mekke halkı Allah'ın nimetini küf- 
re değiştirdiler. O halde sen de iman eden ve gerçekten Bana kulluk eden 
kimselere “namazı dosdoğru kılsınlar” de. Yani beş vakit namazı kılsınlar. 
Bu da onlara: Namazı kılın de, demektir. Bu emirle beraber mukadder bir şart 
da vardır. Mescla, Allalv'a itaat et, O da seni cennete koyar, denilir. Yani Al- 
lah'a itaat edersen seni cennete koyar anlamındadır. Bu ei-Ferrâ'nın görüşü- 
dür. 

ez-Zeccac ise der ki: “ 1y% ): Kılsınlar” buyruğu “lam” anlamı dolayısıy- 
la cezm edilmiştir ve bu (!yesâ) ) demektir. Lam'ın düşürülmesinin sebebi “de 
ki” şeklindeki muhataba verilen emrin, gaibe delalet etmesinden dolayıdır. 
Yine ez-Zeccâc der ki: Bununla birlikte “kılsınlar” anlamındaki buyruğun haz- 
fedilmiş bir emrin cevabı olma ihtimali de vardır. 

Yani “Aali sezi Hal lya e b): Sen onlara namaz kılınız de; Namazı kıl- 
sınlar” takdirindedir. 

“ .,. Rızık olarak kendilerine verdiğimiz şeylerden gizli ve açık infak 
etsinler.” Bu buyruk ile İbn Abbas ve diğerlerinden nakledildiğine göre ze- 
kât kastedilmektedir. 

Cumhur ise der ki: Gizliden kasıt, gizli saklı verilen, açıktan kasıt ise ve- 
rilirken görülen ve zahir olan demektir. i 

el-Kasım b. Yahya ise der ki: Gizliden kasıt tatavvu' sadakalar, açık olan- 
dan kasıt ise farz zekâttır. Bundan önce el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: 
“Sadakalarınızı açıkça verirseniz o ne güzeldir...” (el-Bakara, 2/271) buy- 
ruğunu açıklarken bu anlamda güzel açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Alışverişin de, dostluğun da olmayacağı o gün” e dair açıklamalar da 
yine el-Bakara Süresi'nde (2/254. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“(JAE ): Arkadaşlık(lar?” kelimesi (üs )ın çoğuludur. “(j3 ): Testi” kelime- 
sinin çoğulunun; (JW) şeklinde gelmesi gibi. Şair (imruu'l-Kays) da şöyle 
demektedir: 


ŞU Ya AN, Cli 


“Ben nitelikleri buğzedilen birisi de değilim, buğzeden birisi de değilim.” 
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32. Allah, gökleri ve yeri yaratandır. Gökten su indirip onunla si- 
ze rızık olarak türlü ürünler bitiren, emri ile denizde akıp git- 
sin diye gemileri emrinize verendir. Nehirleri de emrinize ve- 
rendir O. 

33. Mutad hareket ve özellikleriyle güneşi ve ayı size müsalhhar kıl- 
dı. Geceyi ve gündüzü de faydanız için müsahhar kıldı. 

34. O, size kendisinden istediğiniz şeylerin hepsinden verdi. Eğer 
Allah'ın nimetini topluca saymak isteseniz dahi siz onları saya- 
mazsınız. Gerçekten insan çok zulmedici ve çok nankördür. 


“Allah gökleri ve yeri yaratandır.” Yani daha önceden var olan bir ör- 
nek söz konusu olmaksızın, onları yoktan var edendir. 

“Gökten” buluttan “su indirip onunla size rızık olarak” ağaçlardan 
“türlü ürünler bitiren, emri ile denizde akıp gitsin diye gemileri emrini- 
ze verendir.” Bunun anlamına dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/164. âyet 3.başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Nehirleri de emrinize verendir O.” Yani onlardan içmeniz, davarlarını- 
zı sulamanız, ekin ekmeniz için tatlı suları da emrinize verdiği gibi, tuzlu su- 
yu olan denizleri de emrinize vermiştir. Çünkü bu suların herbirinin değişik 
faydaları vardır. 

“Mutad hareket ve özellikleriyle güneşi ve ayı size müsahbar kıldı.” Ya- 
ni bu ikisinin bitki ve benzeri hususların düzene girmesinde katkıları vardır. 


İbrahim: 32-34 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 887 
"C ol X İkisinin mutad hareket ve özellikleri” anlamındaki kelimenin kökü 
nü teşkil eden; (3401) herhangi bir şeyin cereyan edip giden bir adet ve itl 
yad üzere işini sürdürüp devam ettirmesi demektir. Güneş ve ay, yüve Allah'ın 
emrine uyarak yol alışlarında mutad hareket eden iki varlıktır diye de ugik 
lanmıştır. Yani bunlar kıyamet gününe kadar ayrılmaksızın böylece akıp gi 
deceklerdir. Bu anlamdaki bir açıklama İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir 
“Geceyi ve gündüzü de faydanız için müsahhar kıldı.” Yani geceleyin 
sükün ve rahat bulmanız için gündüzün de lütfundan aramanız için onları mu- 
sahhar kılmıştır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Geceyi ve gündü. 
zü sizin için sükün bulasınız ve lütfundan arayasırız diye yaratmış olma- 


sı O'nun rahmetindendir.” (el-Kasas, 28/73) 


“O, size kendisinden istediğiniz şeylerin hepsinden verdi.” Yani O, si- 
ze istenilen şeylerden olup kendisinden istediğiniz her şeyden verdi. Bura- 
da “istenilen şeyler” anlamındaki; (44 ) lafzı hazfedilmiştir. Bu açıklama 
el-Ahfeş'ten nakledilmiştir. 


Anlamı: Kendisinden istediğiniz ve istemediğiniz herşeyden size verdi de- 
mek olup bunun “istemediğiniz herşey” bölümünün hazfedildiği de söylen- 
miştir. Çünkü biz, O'ndan ne güneş, ne ay istedik, ne de O'nun bize baştan 
beri ihsan etmiş olduğu nimetlerinin pek çoğunu. Bu da yüce Allah'ın -ile- 
ride de geleceği üzere-: “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler...” (en-Nahl, 
16/81) buyruğuna benzemektedir. 

“CE  X Herşeyden” buyruğundaki “( © ): ...den'in zâid olduğu söylen- 
miştir. İstediğiniz herşeyi size verdi, demektir. 

İbn Abbas, ed-Dahhak ve başkaları ise; “( "s >): Herşeyden” diye tenvinli 
olarak okumuşlardır. Bu kıraat el-Hasen, ed-Dahhak ve Katade'den de riva- 
yet edilmiştir ki nefy anlamında olup O'ndan istemediğiniz herşeyden vermiş- 
tir, demek olur, Güneş, ay ve onların dışındaki pek çok şey gibi. Bunun is- 
temediğiniz her şeyden size verdi, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Eğer Allah'ın nimetini” nimetlerini “topluca saymak isteseniz dahi, siz 
onları sayamazsınız” saymaya gücünüz yetmez. Bunları tesbit etme imkâ- 
nınız da olmaz. Çünkü bunlar pek çoktur. İşitmek, görmek, suretin en gü- 
zel şekilde yapılması ve buna benzer afiyet, rızık gibi sayılamayacak bir çok 
nimetler. Bütün bu nimetler Allah'tandır. Peki Allah'ın nimetini ne diye kü- 
für ile inkâr ile karşılıyorsunuz? Neden bu nimetlerin yardımı ile Allah'a ita- 
at etmiyorsunuz? “Gerçekten insan çok zulmedici, çok nankördür.” Buy- 
ruktaki “insan” lafzı cins isim olmakla birlikte, bununla özel insan türü Kas- 
tedilmiştir ki, İbn Abbas'ın görüşüne göre Ebu Cehil'dir. Bununla bütün kâ- 
firlerin kastedildiği de söylenmiştir. 
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35. Hani İbrahim şöyle demişti: “Rabbim, şu şehri emniyetli kıl! Be- 
ni de oğullarımı da putlara tapmaktan uzak tut! 

36. “Rabbim, çünkü onlar insanlardan bir çoğunu saptırdılar, Ar- 
tık kim bana uyarsa işte o bendendir, kim de bana isyan eder- 
se... Gerçekten Sen, günahları bağışlayansın, Rahim'sin.” 


Yüce Allah'ın: “Hani İbrahim şöyle demişti: Rabbim şu şehri emniyet- 
li kıl!” buyruğunda kastedilen şehir Mekke'dir. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde (2/126. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Beni ve oğullarımı da putlara tapmaktan uzak tut!” Yani beni putlara 
ibadet etmekten uzak bir kimse kıl. “Oğullarımı” sözü ile de sulbünden ge- 
ten oğullarını kastetmişti ve bunlar sekiz kişi idiler, Onlardan hiçbiri bir pu- 
ta tapmış değildir. Bunun yüce Allah'ın, kendilerine dua etmesini murad et- 
tiği kimselere bir dua olduğu da söylenmiştir. 

el-Cahderi ve İsa; “ li) Beni... uzak tut” buyruğunu; ( e) ) şeklin- 
de kat’ hemzesi ile okumuşlardır, mana birdir. Mesela; “( Yi 443 CE): Bu 
işten uzak durdum” denildiği gibi; “( «zef; silmek] <i> cis!) Ben o kimse- 
yi, o işten uzak tuttum, o da o işten uzak kaldı" denilir. 

İbrahim et-Teymi de kıssa anlattığında şöyle derdi: İbrahim el-Halil: “Be- 
ni de oğullarımı da” babamın ve kavmimin o putlara taptığı gibi “putlara 
tapmaktan uzak tut” dediğine göre; artık kim belâ ve imtihandan yana 
kendisini emin görebilir ki? 

“Rabbim, çünkü onlar insanlardan bir çoğunu saptırdılar.” Putlar sap- 
tırmanın sebebi olduklarından dolayı mecazi olarak saptırma fiili de onlara 
izate edilmiştir. Çünkü putların kendileri cansızdır, herhangi bir fiilde bulu- 
namazlar. 

“Artık kim bana” tevhidde “uyarsa işte o bendendir.” Benim dinimin 
mensuplarındandır. “Kim de bana isyan ederse” şirk üzere ısrar ederse 
“gerçekten Sen günahları bağışlayansın, Rahim'sin.” 
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Denildiğine göre bu sözleri şanı yüce Allah'ın kendisine şirk koşulmuaı- 
nı bağışlamayacağını ona bildirmesinden önce söylemiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ölümünden önce masiyetinden tevbe eden kim- 
seler için günahlarını bağışlayansın, Rahim'sin demektir. Mukatll b. Hayyan 
da: “Kim de bana” şirkten daha aşağı günahlar hususunda “isyan ederse..." 
demektir, diye açıklamıştır. 
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37. “Rabbimiz! Ben zürriyetimden bir kısmını senin mukaddes 
evinin yanında, ekin bitmez bir vadiye yerleştirdim. Rabbi- 
miz! Namazı dosdoğru kılsınlar diye. Artık Sen insanlardan bir 
kısmının gönüllerini onlara meylettir ve şükrederler umuduy- 
la kendilerini bir takım meyvelerle rızıklandır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Ekin Bitmez Bir Vadiye Yerleştirilen Zürriyet: 


Buhâri'nin, İbn Abbas'tan rivayetine göre kadınlar arasında beline ilk ke- 
mer bağlayan kişi Hz. İsmail'in annesidir. O Sarâ'nın izini farketmemesi 
için (etekleri yere sürünmesin diye) bir kemer edinmişti. Sonra İbrahim 
onu ve oğlu İsmail'i -henüz ona süt emziriyor iken- alıp onları Beyt'e geti- 
rip Beyt'in yakınında, Mescid'in yukarı taraflarında, Zemzem'in üst yanında - 
büyükçe bir ağacın yanına bıraktı. 

O gün Mekke'de hiçbir kimse yoktu ve orada su da yoktu. İşte ikisini de 
oraya bıraktı, yanlarına da içinde bir miktar hurma bulunan bir torba ile için- 
de su bulunan bir kırba koydu. Sonra İbrahim geri dönüp gitti. 

İsmail'in annesi onun arkasından gidip: Ey İbrahim dedi. İçinde hiçbir in- 
sanın ve hiçbir şeyin bulunmadığı bu vadide bizi bırakıp nereye gidiyorsun? 
İsmail'in annesi bu sözleri ona defalarca tekrarladığı halde İbrahim ona dönüp 
bakmıyordu bile. Bu sefer ona: Bunu Allah mı sana emretti? diye sorunca, O: 
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livet dedi. Bunun üzerine: O halde O bizi zayi clmez, diyerek geri döndü. 

İbrahim de yoluna koyulup gitti. Nihayet kendisini görmeyecekleri tepe- 
nin yanına geldiğinde yüzünü Beyt'e dönerek, bu duaları yaptı. Ellerini 
kaldırarak: “Rabbim, ben zürriyetimden bir kısmını... ekin bitmez bir 
vadiye yerleştirdim... ve şükrederler umuduyla kendilerini bir takım 
meyvelerle rızıklandır” diye dua etti. İsmail'in annesi de, İsmail'i bir taraf- 
tan emziriyor, diğer taraftan da o sudan içiyordu. Nihayet kırbadaki su bitin- 
ve, annesi de susadı, oğlu da susadı. Oğlunun kıvranmaya başladığını gör- 
dü, onu görmemek için kalkıp gitti. 

O yerde kendisine en yakın tepe olarak Safâ'yı gördü. Üzerine çıktı, 
sonra da kimseyi görür mü diye vadiye doğru yöneldi, ancak kimseyi göre- 
medi. Safa'dan indi, nihayet vadiye ulaştığında elbisesinin yanını yukarı 
doğru çekerek oldukça gayret gösteren birisi gibi koşuştu. Sonra vadiyi aş- 
tı ve arkasından Merve'ye ulaştı, onun üzerinde durdu ve kimseyi görür mü 
diye baktı. Yine kimseyi göremedi, aynı işi yedi defa tekrarladı. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “İşte iki tepe arasın- 
da insanların sa'y etmeleri budur (buradan gelmektedir.)” 


Merve'nin üzerine çıktığında bir ses duydu -kendi kendisine-: Sus dedi, 
sonra da kulağını kabarttı. Yine bir ses işitti, bu sefer şöyle dedi: Sen sesini 
bana duyurdun, eğer bana yardıma koşabileceksen (yardıma gel.) Bir de bak- 
u ki Zemzem'in yanıbaşında melek duruyor. Ayağının ökçesi -veya kanadı- 
ile (yeri) eşti ve nihayet su çıktı. Annesi suyun önünde havuz yapmaya ve 
eliyle suyu avuçlayıp kabına doldurmaya başlıyordu. Su ise o avuçladıktan 
sonra yine kaynamasına devam ediyordu. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Allah İsmail'in an- 
nesine ralımet buyursun, şâyet Zemzem'i bıraksaydı -yahut ta: Eğer sudan 
avuçlamamış olsaydı, dedi- Zemzem sürekli kaynayıp duran bir pınar kala- 
caktı.” Derken annesi de o sudan içti, oğluna su verdi. Melek de ona şöyle 
dedi: Zayi olmaktan yana korkun olmasın. Çünkü burası Allah'ın evidir. Bu 
çocuk ve onun babası bu evi bina edeceklerdir, hiç şüphesiz Allalı bu evin 
ehlini zayi etmeyecektir...) diyerek hadisi uzun uzadıya nakletti. 


Tevekkül Adıyla Çoluk-Çocuğu Zayi Etmek Caiz Olmaz: 


Tevekkülün gerçek mahiyeti ile ilgili olarak sufilerin aşırıya kaçmış olan- 
larının söyledikleri gibi; herhangi bir kimse çoluk-çocuğunu zayi olacakla- 
rı bir yerde Aziz ve Rahim olan Allah'a tevekkül ederek ve İbrahim el-Halil'in 


(1) Buhâri, Enbiyâ 9. 
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fiiline uyarak, bırakmak hususunda buna delil diye yapışması hig kimseye va- 
iz değildir. Çünkü Hz. İbrahim bunu yüce Allalı'ın emri üzere yapınıştır. Du 
dis—i şerifte: “Sana bunu Allah mı emretti diye sorunca, onun: Evet" diye ve» 
vap verdiği belirtilmektedir. Yine rivayet edildiğine göre Hz. Macer, 114. İn: 
mail'i doğurduktan sonra, Hz. Sarâ onu kıskanınca İbrahim (a.s) onu alıp Mek- 
ke'ye götürdü. Rivayete göre Hz. İbrahim ile Hz. Hacer ve çocuk Burak'a bin- 
diler. Bir tek günde Şam'dan Mekke vadisinin içine ulaştılar. Oğlunu ve ca- 
tiyesini de orada bırakıp aynı gün Burağa binip geri döndü. Bütün bunlar yü- 
ce Allah'ın vahyine dayanarak yapılmıştı. Hz. İbrahim geri döndüğünde bu 
âyet-i kerimenin muhtevâsında belirtilen duayı yaptı. 


2- Zemzem Suyu: 


Yüce Allah işleri temellendirmeyi, orada kalmayı hazırlamayı ve Beyt-i Mü- 
kerrem'in yerini tesbit edip Haram beldenin mekanını ortaya çıkarmak iste- 
yince, meleği gönderdi. O da suyun üzerini eşti ve bu suyu da gıda seviye- 
sine getirdi. 

Sahih hadiste rivayet edildiğine göre Ebu Zerr (r.a) geceli-gündüzlü otuz 
gün süreyle Zemzem ile yetindi. Ebu Zerr der ki: Zemzem suyundan başka 
yiyecek bir şey bulamıyordum. Şişmanlamaktan vücudumda boğumlar orta- 
ya çıkıncaya kadar şişmanladım ve bu arada da içimde açlığın hiçbir etkisi- 
ni de duymadım... diyerek hadisin geri kalan bölümlerini nakletmektedir." 


Dârakutni de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Zemzem suyu ne için içilir ise onun için (iyi gelir.) Eğer 
sen onunla şifa bulmak ümidiyle o suyu içersen, Allahı da sana şifa verir. Eğer 
sen onu doymak kastıyla içersen, Allah onun vasıtasıyla seni doyurur. Şâyet 
sen onu susuzluğunu kesmek için içersen, susuzluğunu keser. Çünkü o Hz. 
Cebrail'in ayağıyla vurduğu ve yüce Allah'ın İsmail'e içmek üzere ihsan et- 
tiği sudur.”2 | 

Dârakutni, İkrime'den şöyle dediğini rivayet eder: İbn Abbas, Zemzem su- 
yundan içtiğinde şöyle derdi: “(15 JS ye Udy «İniş Üj jy Lut be Li if etli): 
Allah'ım Sen'den faydalı bir ilim, geniş bir rızık ve her türlü hastalıktan şifa 
dilerim.” 


İbnu'l-Arabi der ki: Zemzem suyunda niyeti salih olan, kalbi selim olan, 
bunu yalanlamayan ve denemek kastıyla içmeyen herkes için bu özellikler 
vardır. Şüphesiz Allah tevekkül edenlerle beraberdir ve O denemek kastıy- 


(1) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 132; Müsned, V, 175. 
(2) Dârakutni, LI, 289 
(3) Dörakutni, 11, 288 
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la bu işe kalkışanları da rüsvay edendir. 


Ebu Abdullah Muhammed b. Ali et-Tirmizi de der ki: Bana babam -Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- anlattı, dedi ki: Karanlık bir gecede tavafa girdim. İd- 
rarım beni meşgul edecek kadar sıkıştırdı, kendimi tutmaya koyuldum. Ni- 
hayet beni rahatsız etti, mescidden çıkacak olursam bazı kimselerin ayakla- 
rına da basmaktan korktum. Çünkü o günler hac günleriydi. Bu sefer bu ha- 
disi hatırladım, Zemzeme girdim içebildiğim kadar içtim. Sabaha kadar bu ha- 
limden rahatsız olmadım. 

Abdullah b. Amr'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Zemzem'de, Rük- 


nün karşı tarafında cennetteki bir pınar vardır. 


3- Hz. İbrahim'in Beyt'in Yakınında Yerleştirdiği Zürriyeti: 

“Zürriyetimden bir kısmını” buyruğundaki; “ 2 ):... den bir kısmını” teb'iz 
(kısmilik) içindir, yani ben zürriyetimin bazısını burada yerleştirdim. Bu söz- 
leriyle Hz. İsmail ile annesini kastetmektedir. Çünkü Hz. İshak Şam diyarın- 
da idi. Buradaki bu edatın sıla olduğu da söylenmiştir. “ 4 5-5-1): Zürri- 
yetimi... yerleştirdim” demek olur. 


4- Mukaddes Ev: 

Yüce Allah'ın: “Senin mukaddes evinin yanında” buyruğu, Beyt'in -ri- 
vayet olunduğuna göre- tufan'dan önce ve ondan eski olduğunun delilidir. 
Bu anlamdaki açıklamalar bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/127. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada Hz. İbrahim, Beyt'i yüce Allah'a iza- 
fe etmiştir. Çünkü bu Beyt'e ondan başka kimse malik olamaz. Onu mukad- 
des (muharrem) olmakla da nitelendirmiştir. Yani başka yerlerde helâl olan 
cima ve buna benzer helâl kabul edilen bazı şeyler orada haramdır. 

Bir diğer açıklamaya göre bu Ev zorbalara karşı mulharremdir (korunmuş 
ve saygı değerdir.) Saygınlığının çiğnenmesine ve hakkının hafife alınması- 
na karşı korunmuştur. Bu açıklamayı Katade ve başkaları yapmıştır. Yine bu 
hususa dair açıklamalar daha önceden el-Mâide Süresi'nde (5/97. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


5- Namazın Kılınması: 

Yüce Allah'ın: “Rabbimiz, namazı dosdoğru kılsınlar diye” buyruğun- 
da (Hz. İbrahim) dinin diğer hükümleri arasında özellikle zikretmesi, bu din- 
de namazın fazileti ve önemli yeri dolayısıyladır. Namaz Allah'ın kulları 
nezdindeki ahdi (emâneti)dir. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Beş va- 
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kit namaz vardır ki, Allah onu kullara (farz olarak) yazmıştır... "tÀ 

Yüce Allalı'ın: “(iW işa al ): Namazı dosdoğru kılsınlar diye” buyruğun- 
daki “lam” harfi “key lam'ı”dır. Bu konuda kuvvetli görülen görüş budur ve 
bu lam “yerleştirdim” anlamındaki fiile taalluk etmektedir. Bununla birlikte 
emir lam'ı olması da mümkündür. (O takdirde anlam... “namazı dosdoğru kıl- 
sınlar” demek olur.) Bu sözleriyle Hz. İbrahim, sanki yüce Allah'a onların na- 
mazı dosdoğru kılmaya muvaffak kılınmalarını arzu etmiş ve dilemiş gibidir. 


6- Mekke ve Medine Mescidlerinde Namazın Fazileti: 

Bu âyet-i kerime, Mekke'de kılınan namazın başka yerlerdeki namazlar- 
dan daha faziletli olduğu hükmünü ihtivâ etmektedir. Çünkü yüce Allah'ın: 
“Rabbimiz, namazı dosdoğru kılsınlar diye” buyruğunun anlamı şudur: Ben, 
zürriyetimi Senin mukaddes Evinin yanında burada namazı dosdoğru kılsın- 
lar diye yerleştirdim. 

İlim adamları Mekke'de kılınan namazın mı, yoksa Peygamber (sav)in Mes- 
cidinde kılınan namazın mı daha faziletli olduğu hususunda farklı görüşle- 
re sahiptir. | 


Genel olarak eser ehli (yani rivayetlerin ihtiva ettiği hükümleri esas alan- 
lar) Mescid-i Haram'da namaz kılmanın Rasülullalı (sav)ın Mescidinde namaz 
kılmaktan yüz kat daha faziletli olduğu görüşündedirler. Onlar bu hususta 
Abdullah b. ez-Zübeyr'in rivayet ettiği şu hadisi delil gösterirter. Abdullah de- 
di ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Benim bu Mescidimde kılınan bir na- 
maz -Mescid-i Haram müstesnâ- onun dışındaki diğer mescitlerde kılınan bin 
namazdan daha faziletlidir. ? Mescid-i Haram'daki bir namaz ise benim bu 
Mescidimde kılınan namazdan yüz kat daha faziletlidir.” 


İmam Hafız Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bu hadisi Habib el-Mual- 
lim, Atâ b. Rebah'tan, o Abdullah b. ez-Zübeyr'den senediyle rivayet etmiş 
ve onun ceyyid olduğunu belirtmiştir. Ne lafzında, ne de manasında hiçbir 
karışıklık yapmamıştır. Habib güvenilir (sika) birisi idi. İbn Ebi Hayseme der 
ki: Ben Yahya b. Main'i şöyle derken dinledim: Habib el-Muallim sika bir ra- 
vidir. Abdullah b. Ahmed de der ki: Ben babamı şöyle derken dinledim: Ha- 
bib el-Muallim sika bir ravidir, onun rivayet ettiği hadisler ne kadar sahih- 


(1) Ebâ Dâvüd, Vitr 2; Nesâi, Salât 6; Dârimi, Salât 208, İbn Mâce, İkametu's-Salat 194; Mu- 
vatta, Salâtu'i-Leyl 14; Müsned, V, 319 

(2) Buraya kadar; aynı manada ve yakın lafızlarla; başka ravilerden: Buhâri, Mescidu Mek- 
ke 1; Müslim, Hacc 505-510; Tirmizi, Salât 126; Nesâi, Menâsik 124; İbn Mâce, ikame- 
tu's-Salât 195; Muvatta, Kıble 9; Müsned, II, 16, 29, 53... 277, 397... Ayrıca bk. İbn Ab- 
di'l-Berr, et-Temhid, VI, 16. i 

(3) Müsned, IV, 5 
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tir. Ebu Zür'â er-Razi'ye de, Habib el-Muallim hakkında sorulmuş, o da: Bas- 
ralıdır ve güvenilir bir ravidir, demiştir.” 

Derim ki: Habib el-Muallim'in rivayet ettiği bu hadisi, Atâ b. Ebi Rebal'tan, 
o Abdullah b. ez-Zübeyir'den, o da Peygamber (sav) yoluyla olmak üzere Ha- 
liz Ebu Hatim Muhammed b. Hatim et-Temimi el-Büsti “e/- Müsned es-Sahih” 
adlı eserinde rivayet etmiştir. Buna göre hadis sahihtir; anlaşmazlık ve ayrı- 
lık halinde ise delil olacak olan da budur. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: İbn Ömer'den ve o Peygamber (sav)den 
olmak üzere İbn ez-Zübeyr'in hadisinin bir benzeri rivayet edilmiştir. Bu- 
nu Musa el-Cüheni, Nafi'den, o İbn Ömer'den yoluyla rivayet etmiştir. 
Musa el-Cüheni ise Küfelidir ve güvenilir bir ravidir. el-Kattân, Ahmed, Yah- 
ya ve onların benzeri bir topluluk ondan övgüyle söz etmiştir. Şu'be, es-Sev- 
ri ve Yahya b. Said ondan hadis rivayet etmiştir. Hakim b. Seyf rivayet edi- 
yor: Bize Ubeydullah b. Amr anlattı, o Abdu"l-Kerim'den, o Atâ b. Ebi Re- 
bal'tan, o Cabir b. Abdullah'tan dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Benim bu Mescidimde bir namaz -Mescid-i Haram müstesnâ- onun dışın- 
daki diğer mescitlerde kılınan bin namazdan daha faziletlidir. Mescid-i Ha- 
ram'da bir namaz ise onun dışındaki mescidlerde kılınan bin namazdan da- 
ha faziletlidir. ”?? 


Burada sözü edilen Hakim b. Seyf, Rakkalı bir hadis bilginidir. Ondan Ebu 
Zür'â er-Razi de hadis rivayet etmiştir. İbn Vaddah da ondan hadis almıştır. 
Onlara göre o, rivayetinde mahzur olmayan, doğru sözlü bir hadis alimidir. 
Eğer o da (bu hadisi) hıfz etmiş ise o takdirde bunlar iki hadistir. Aksi tak- 
dirde makbul olan Habib el-Muallim'in söylediğidir. 


Muhammed b. Vaddâlı da şöyle rivayet etmektedir: Bize Yusüf b. Adi an- 
lattı, o Ömer b. Ubeyd'den, o Abdu'l-Melik'ten, o Atâ'dan, o İbn Ömer'den 
dedi ki: Rasülullalı (sav) şöyle buyurdu: “Benim bu mescidimde bir namaz 
-Mescid-i Haram müstesnâ- onun dışındaki diğer mescidlerde kılınan bin na- 
mazdan daha faziletlidir. Onda (Mescid-i Haram'da) kılınan namaz daha fa- 
ziletlidir.” 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Bütün bunlar görüş ayrılığı halinde gö- 
rüş ayrılığını sona erdiren ve kendisine doğru yol gösterilip de taassubu do- 
layısıyla doğrudan kaymayan kimseler nezdinde açık bir nasstır. İbn Habib, 
Mutarrif”den ve Esbağ'dan, İbn Vehb'den naklettiklerine göre, ikisinin (ya- 
ni Mutarrif ile İbn Vehb'in) kanaatine göre Mescid-i Haram'da kılınan namaz, 


(0) İbn Abdi'i-Berr a.g.e, VI, 25-26 
(2) İbn Abdi'i-Berr a.g.e, Vİ, 27 
(3) İbn Abdi'i-Berr a.g.e., VI, 27. 
(4) İbn Abdi'l-Berr a.g.e., Vİ, 28. 
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“ Makam A 
Peygamber (savin Mescidinde kılınan namazdan -bu konudaki hactlialere bi. 
naen- daha faziletli olduğu görüşünde idiler,” 

Malik ve diğer ilim adamları ise bayram namazları için Mekke «dışında DU- 
tün şehirlerde dışarıya çıkılacağını ittifakla kabul etmişlerdir. Mekke'de Duy- 
am namazları ise Mescid-i Haram'da kılınır. Hz. Ömer, Ali, İbn Mes'ud, #bui- 
Derdâ ve Cabir (ranhum) Mekke'de ve Mekke Mescidinde kılınan namazın 
daha faziletli olduğunu kabul ediyorlardı. Bunlar ise kendilerinden sonra ge- 
lenlere göre taklid edilmeye daha layık kimselerdir. Şafii de bu görüştedir, 
Atâ'nın, Mekkeli ilim adamlarının ve Küfelilerin görüşü de budur. Bunun ben- 
zeri bir görüş de Malik'ten rivayet edilmiştir. İbn Vebb ise “Cami”inde Ma- 
lik'ten şunu nakletmektedir: Adem (a.s) yeryüzüne indirilince: Rabbim bu- 
rası sana ibadet olunmasını en çok sevdiğin bir yer midir? diye sordu, yüce 
Allah: Hayır Mekke'dir diye buyurmuştu. Ancak Malik'ten ve diğer Medine'li 
alimlerden meşhur olan görüş, Medine'nin daha faziletli olduğudur. Basra'lı- 
lar ve Bağdat'lılar ise bu konuda farklı görüşlere sahiptir. Kimi kesim Mek- 
ke'nin daha faziletli olduğunu, bir diğer kesim ise Medine'nin daha fazilet- 
li olduğunu söylemektedir. 


“Artık sen insanlardan bir kısmının gönüllerini meyiettir” buyruğun- 
daki; “(543YI): Gönüller” kelimesi ( əə Jin çoğulu olup “kalpler” demektir. Şa- 
irin şu beyitinde de olduğu gibi kimi zaman “fuâd” kalb hakkında kullanı- 
labilir: 


Iml GAM Jab le Ka > İl os 


“Şüphesiz ki aradan geçen bunca zamana rağmen beni sana doğru 
Şevk ile götüren bir gönül, elbetteki çok sabırlıdır.” 


Buradaki “gönüller” anlamındaki kelimenin (hey'et anlamındaki) “vefd” 
kelimesinin çoğulu olduğu ve bunun aslının; “(af ): Heyetler” olup “fe”nin 
“vav”dan öne geçirilip ondan sonra da “vav”ın aslına uygun olarak “ya”ya kal- 
bedildiği söylenmiştir. Sanki: Artık sen de insanlardan bir kısmının hey'etler 
halinde onlara meyletmesini sağla... demiş gibidir. 


(1) İbn Abdi'i-Berr, a.g.e., VI, 34. 
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“Meyletmek”in mazisi; (45 #) şeklinde gelir. Adeta bir kuyunun boşluğun- 
da imiş gibi oldukça hızlı koşan devenin durumunu anlatmak için de; 
( La ga ÖN wa) denilir. Yüce Allah'ın: “Onlara meylettir” buyruğundaki 
kelime de buradan alınmadır. 


İbn Abbas ve Mücahid derler ki: Şâyet bütün insanların gönüllerini demiş 
olsaydı, hiç şüphesiz Fârisiler, Rumlar, Türkler, Hintliler, Yahudiler, Hristiyan- 
lar ve Mecusiler burayı tıka basa doldururlardı. Fakat o “insanlardan” de- 
di, bunlar da müslümanlardır. Yüce Allah'ın: “Onlara meylettir” buyruğu ise 
kalplerinin onlara meyletmesini, Beyt'i ziyaret etmeye şevk duymasını sağ- 
ia, demektir. 

Mücahid bu buyruğu; ( p! 536 ) şeklinde “onları şiddetle sevsinler ve on- 
ları ta'zim etsinler” anlamında okumuştur. 

“Ve şükrederler umuduyla kendilerini bir takım meyvelerle rızıklan- 
dır.” Yüce Allah Taif'de onlara sair ağaç çeşitlerinin yetişmesini sağlayarak 
ve diğer bölgelerden oraya çeşitli mahsuilerin getirilmesi suretiyle onun du- 
asını kabul buyurdu. 


Sahih-i Buhâri'de, İbn Abbas'tan nakledilen uzunca hadiste -ki bir bölü- 
münü önceden de zikretmiş idik- şöyle denilmektedir: “İsmail evlendikten 
sonra İbrahim gelip orada bıraktıklarını görmeye geldi. İsmail'i bulamadı, ha- 
nımına İsmail'i sordu. O: Bizim için bir şeyler bulmak üzere çıktı, dedi. Son- 
ra onlara geçimleri ve hallerine dair soru sordu. Hanımı: Halimiz kötü, dar- 
lık ve sıkıntı içerisindeyiz diyerek, ona şikayette bulundu. 

İbrahim (a.s) dedi ki: Kocan geldiğinde ona selâm söyle ve ona kapısının 
eşiğini değiştirmesini söyle. 

İsmail (eve) geldiğinde bir şeyler hisseder gibi oldu, size kimse geldi mi? 
diye sordu. Hanımı: Evet şöyle şöyle bir ihtiyar bize geldi. Bana seni sordu, 
ben de ona söyledim. Geçimimizin nasıl olduğunu bana sordu, ben de ona 
darlık, sıkıntı ve zorluk içerisinde olduğumuzu söyledim. Bunun üzerine İs- 
mail: Sana herhangi bir tavsiyede bulundu mu? diye sordu. O, bana sana se- 
lam söylememi istedi ve kapının eşiğini değiştir de, dedi. Hz. İsmail şöyle de- 
di: O gelen kişi benim babamdır, bana senden ayrılmamı emretti. Haydi ya- 
kınlarının yanına git diyerek, onu boşadı. 

Yine o kabileden (Curhümlülerden) bir başka kadın ile evlendi. Yüce Al- 
lah'ın dilediği bir süre Hz. İbrahim yanlarına gelmedi. Daha sonra yanları- 
na geldiğinde yine İsmail'i bulamadı. Hanımının yanına girdi ve ona oğlu- 
nu sordu. O: Bizim için bir şeyler aramak üzere çıktı deyince, yine Hz. İb- 
rahim: Nasılsınız? deyip geçimlerini, hallerini sordu. Kadın şöyle dedi: Ha- 
limiz iyidir, bolluk içindeyiz diyerek yüce Allah'a hamd-u senada bulundu. 


İbrahim: 37 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 007 
Hz. İbrahim: Neler yersiniz? diye sorunca, kadın: Et dedi. Ne içersiniz? diye 
sorunca, kadın su dedi. 


Bu sefer Hz. İbrahim şöyle dedi: Allah'ım, onlar için eti ve suyu bereket- 
li kıl. Peygamber efendimiz (sav) da şöyle buyurdu: “O gün onların tahıllu. 
rı yoktu, şâyet olsaydı tahılın da mübarek Kılınması için onlara dua edecek- 
ti.” (Hz. Peygamber devamla) buyurdu ki: “İşte Mekke dışında bir kimse yal- 
nızca et ve su ile yetinmeye kalkışacak olursa, mutlaka bunlar o kimseye uy- 
gun gelmezler” diyerek, hadisin geri kalan bölümünü zikretti. 


İbn Abbas da der ki: Hz. İbrahim'in: “Artık sen insanlardan bir kısmı- 
nın gönüllerini onlara meylettir” duasıyla yüce Allah'tan, insanların Mek- 
ke'de yerleşmeyi sevmelerini takdir etmesini ve böylelikle buranın hürmet 
duyulan mukaddes bir ev haline gelmesini istemişti. Bütün bunlar da oldu, 
Yüce Allah'a hamdolsun. 


Oraya ilk yerleşenler Curhümlülerdir. Zaten Buhâri'de de: “Şüphesiz Al- 
lah oranın ehlini zayi etmez” ifadesinden sonra şöyle denilmektedir: “Beyt(in 
yeri) o sırada bir tepecik gibi yerden yüksekçe idi. Etrafından gelen seller 
onun sağından, solundan bir miktar alırdı. Bu durum böylece devam etti. Ni- 
hayet onların yanlarından Kedâ yolundan gelmekte olan Curhümlülerden bir 
arkadaş grubu geldi ve Mekke'nin alt taraflarında konakladılar. O sırada su 
etrafında dönüp duran bir kuş gördüler ve dediler ki: Şüphesiz ki bu kuş, su 
etrafında dönmektedir. 

Bildiğimiz kadarıyla bu vadide su yok. Bunun üzerine bir ya da iki kişi- 
yi elçi olarak gönderdiler. Bunlar ummadıkları bir şekilde su ile karşılaştılar. 
Arkadaşlarına dönüp suyu haber verdiler, hep birlikte geldiler. O sırada su- 
yun yanında da Hz. İsmail'in annesi vardı. Ona: Senin yanında konaklama- 
mıza izin verir misin? dediler. O: Evet ama suda herhangi bir hakkınız yok, 
dedi, onlar da: Olur dediler. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “İşte o Curhümlü kafile 
İsmail'in annesini böylece buldu. O da ünsiyeti seven birisi idi.” Böylelikle 
Curhümlüler indiler ve diğer yakınlarına da haber gönderdiler. Onlar da ken- 
dileri ile birlikte konakladılar. Nihayet orada onlardan bir kaç hane halkı da 
meydana geldi. Oğul yetişti, İsmail'in annesi de vefat etti. Daha sonra İbra- 
him, İsmail'in evlenmesinden sonra geride bıraktıklarının durumunu öğren- 
mek üzere geldi... diye hadis devam etmektedir.(? 


(1) Buhâri, Enbiyâ 9. 
(2) Buhâri, Enbiyâ 9. 
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38. “Rabbimiz, doğrusu Sen gizlediğimizi de açıkladığımızı da bilir- 
sin. Zaten yerde ve gökte hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz. 

39. “Bana ihtiyarlığıma rağmen İsmail'i ve İshak'ı bağışlayan Allah'a 
hamdolsun. Doğrusu Rabbim elbette duayı işitendir. 

40. “Rabbim! Beni ve zürriyetimden gelecekleri de namazı dos- 
doğru kılanlardan eyle! Rabbimiz, duamı kabul buyur!” 

41. “Rabbimiz! Hesabın görüleceği gün beni, anamı ve bütün iman 
edenleri bağışla” 


“Rabbimiz, doğrusu Sen gizlediğimizi de, açıkladığımızı da bilirsin.” Ya- 
ni hallerimizden hiçbiri Sana gizli değildir. İbn Abbas ve Mukatil der ki: Ekin 
bitmeyen bir vadide yerleştirildikleri için İsmail ve annesi ile ilgili gizlediğim 
açığa vurduğum bütün üzüntüyü de bilirsin. 

“Zaten yerde ve gökte hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz.” Bunun Hz. İb- 
rahim'in duası arasında olduğu söylendiği gibi, Hz. İbrahim; “Rabbimiz, doğ- 
rusu Sen gizlediğimizi de, açıkladığımızı da bilirsin” demesi, üzerine yü- 
ce Allalı'ın da: “Zaten yerde ve gökte hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz” di- 
ye buyurduğu da söylenmiştir. 

“Bana ihtiyarlığıma rağmen” yani benim ve hanımımın yaşının büyük- 
lüğüne rağmen “ ... bağışlayan Allah'a hamdolsun.” İbn Abbas dedi ki: Hz. 
ibrahim doksandokuz yaşında iken oğlu Hz. İsmail, kendisi yüzoniki yaşın- 
da iken de oğlu Hz. İshak dünyaya geldi. Said b. Cübeyr de der ki: Hz. İb- 
rahim'e, Hz. İshak'ın doğuş müjdesi yüzon yıl sonra verilmişti. 

“Doğrusu Rabbim elbette duayı işitendir.” 
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“Rabbim beni ve zürriyetimden gelecekleri de namazı dosdoğru kilan. 
lardan eyle!” Beni İslâm üzere sebat gösteren, onun hükümlerine Dağlı ka- 
lan kimselerden kıl. Zürriyetimden namazı dosdoğru kılacak kimseler var et, 

“Rabbimiz, duamı” yani ibadetimi “kabul buyur.” Nitekim yüce Allalı şöy- 
le buyurmaktadır: “Rabbiniz buyurdu ki: Bana duan edin, Ben de duanısı 
kabul edeyim.” (el-Mu'min, 40/60) Hz. Peygamber de: “Dua ibadetin özü- 
dür.” 1) diye buyurmaktadır. Buna dair açıklamalar da daha önce el-Bakara 
Süresi'nde (2/186. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Rabbimiz, hesabın görüleceği gün beni, ana babamı ve bütün iman 
edenleri bağışla.” Denildiğine göre Hz. İbrahim ana babasına onların Allah'ın 
düşmanı olduğuna dair kesin kanaati oluşmadan önce mağfiret dilemişti. el- 
Kuşeyri de der ki: Annesinin müslüman olmuş olma ihtimali uzak değildir. 
Çünkü yüce Allah, yalnızca babasına mağfiret dilemekteki mazeretini söz ko- 
nusu ettiği halde, annesi hakkında böyle bir şeyden söz etmemiştir. 


Derim ki: İşte Said b. Cübeyr'in “Rabbim bana ve ana babama mağfiret 
buyur” ile babasını kastediyor, şeklindeki kanaati bu açıklamaya göredir, 

Denildiğine göre; o ana babası iman eder umuduyla onlar için mağfiret 
isteğinde bulunmuştur. Bir diğer açıklamaya göre, müslüman olmaları şartı 
ile onların günahlarının bağışlanmasını istemiştir. Bir başka açıklamaya gö- 
re o, Hz. Adem ile Hz. Havva'yı kastetmiştir. 

Rivayet edildiğine göre kul: Allah'ım, bana ve ana babama mağfiret bu- 
yur, dediğinde eğer anne babası kâfir olarak ölmüş iseler buradaki mağfiret 
isteği Hz. Âdem ile Hiz. Havva hakkında söz konusu olur. Çünkü onlar bü- 
tün insanların ana babasıdırlar. 

Yine denildiğine göre; o bu sözleriyle iki oğlu İsmail ile İshak'ı kastetmiş- 
tir, İbrahim en-Nehai de -bu anlamı verecek şekilde-; “(53313 ) Ve iki oğlu- 
ma...” diye okumuştur ki; bununla iki oğlunu kastetmektedir. Yahya b. 
Ya'mer de böyle okumuştur. Bunu el-Maverdi ve en-Nehhâs zikretmişlerdir, 


“Ve bütün iman edenleri...” İbn Abbas der ki: Muhammed (savin üm- 
metinden iman edenleri, bir diğer açıklamaya göre “bütün iman edenler"den 
kasıt ne kadar iman eden varsa hepsini bağışla, demektir. Daha kuvvetli gö- 
rülen görüş de budur. 

“Hesabın görüleceği gün” ise insanların hesaplarının görülmesi için 
ayağa kalkacakları gün, demektir. 


(1) Tirmizi, Deavât 1 
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42. Sakın Allah'ı o zalimlerin işlediklerinden habersiz sanma! On- 
ları ancak gözlerin dehşetle yerinden fırlayacağı bir güne erte- 
liyor. 

43. Hepsi de başlarını dikerek koşacaklar, gözleri kendilerine bi- 
le dönüp bakmayacak. Kalpleri ise bomboş olacaktır. 


“Sakın Allah’: o zalimlerin işlediklerinden habersiz sanma” Bu buyruk, 
-müşriklerin yaptıkları işlerin ve Hz. İbrahim'in dinine muhalefet etmeleri- 
nin hayret edilecek bir şey olduğunu belirttikten sonra- Peygamber (sav)e bir 
tesellidir. Yani İbrahim'in sabrettiği gibi sen de sabret ve müşriklere şunu bil- 
dir ki: Azaplarının ertelenmesi, yaptıkları işlere razı olunduğundan dolayı de- 
ğildir, aksine isyankârlara bir süre mühlet vermek Allah'ın bir sünnetidir. 


Meymün b. Mihrân der ki: Bu buyruk zalime bir tehdit, mazluma da bir 
tesellidir. 

“Onları ancak gözlerin dehşetle yerinden fırlayacağı bir güne erteliyor.” 
Yani Mekke müşriklerine mühlet vermekte ve azaplarını ertelemektedir. 
Genel olarak kıraat; “ pe yea ): Onları... erteliyor” şeklinde “ya” harfi iledir. 
Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de bunu tercih etmiştir. Çünkü bundan önce: “Sa. 
kın Allah'ı... sanma” diye buyurulmaktadır. el-Hasen ve es-Sülemi aynı za- 
manda Ebu Amr'dan rivayete göre- ta'zim “nun”u ile (onları erteliyoruz, an- 
lamında) okudukları da rivayet edilmiştir. 

“Gözlerin dehşetle yerinden fırlayacağı bir güne” yani o günde göre- 
ceklerinin dehşetinden dolayı gözlerin kapanamayacağı bir güne... Bu açık- 
lamayı el-Ferrâ yapmıştır. “(eya Jedi ya X Adam gözlerini dehşetle açtı” de- 
nildiği gibi; “( paji yas): Gözün kendisi dehşetle açıldı” da denilir. Bu da 
gördüğünün dehşetinden dolayı dışarı doğru yukarı bakarcasına fırladı, de- 
mektir. 


İbn Abbas der ki: O gün insanların gözleri aşırı hayret ve şaşkınlıktan do- 
layı havaya (boşluğa) doğru bakacaklar ve keskin bir bakış ile bakamayacak- 
lardır. 


(brahim: 42-43 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L.KUR'AN 571 





“Hepsi de başlarını dikerek” lıuzlıcı “koşacaklar.” Bu açıklamayı eb-i tu - 
sen, Katâde ve Said b. Cübeyr yapmışlardır. Bu kelime İuzlıvu koştu, koyar, 
koşmak anlamındaki; ( &Umj çe cml )dan alınmıştır. Yüce Allah'ın: “Davet. 
çiye hızlıca koşarak” (el-Kamer, 54/8) buyruğunda da aynı kökten gelen ke- 
lime kullanılmıştır. Şair de der ki: 


EN erkeği aş RR aay Ain db, 


“Dicle'dedir onların evi ve ben Dicle'de onların 
Semâ'a doğru hızlıca koştuklarını görüyorum.” 


( Hsen; zillet ve huşü' içerisinde bakan kimse, demek olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani onlar gözlerini kırpmaksızın bakarlar demek olur. Bu açıkla- 
mayı da İbn Abbas yapmıştır. Mücahid ve ed-Dahhak ta derler ki: “(önal ): 
Sürekli bakarak, bakışlarını uzatarak... anlamındadır. en-Nehhas da der ki: 
Sözlükte bilinen, hızlıca koşmayı anlatmak üzere; (ghal) şeklinin kullanılma- 
sıdır. Ebu Ubeyd de der ki: Her iki şeklin de sürekli bakmakla birlikte, hız- 
lca koşmak anlamına gelme ihtimali de vardır. İbn Zeyd ise bu kelime ba- 
şını kaldırmayan kimse hakkında kullanılır, demektedir. . 


“Hepsi de başlarını dikerek” yani zillet içerisinde bakarak ve başlarını 
yukarı doğru, dikip kaldırmış olarak, demektir. Çünkü “1,1! L3] ): Başın yu- 
karı doğru kaldırılması” demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve Mücahid yap- 
mışlardır. 


İbn Arafe, el-Kutebi ve başkaları da derler ki: “ pä): Başını diken kim- 
se, başını kaldırıp gözleri ile de önüne doğru bakan kimse” demektir, Nite- 
kim namazda iknâ' da bu anlamdadır. Sesin iknâ'ı da yükseltilmesi demek- 
tir. el-Hasen der ki: O gün insanların yüzleri semaya doğru bakacak, kimse 
kimseye bakmayacaktır. Bunun, başlarını önlerine eğmişler olarak... anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. 

el-Mehdevi der ki: Bu tabir hem başını kaldırması halinde, hem de zillet 
ve boyun eğme şeklinde başını önüne eğmesi halinde kullanılır. Âyet-i ke- 
rimenin her iki anlama gelme ihtimali de vardır. Bu açıklamayı el-Müberred 
de yapmıştır. Ancak birinci görüş dilde daha çok bilinen bir husustur. Şair re- 
cez vezninde şöyle demiştir: 


bi Las piwi LAS Si i gyi yakl 
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“Başını bana doğru eğdi ve kaldırdı, 
Sanki bir şey gördü de umutlandı.” 


eş-Şemmâh da develeri vasfederken şöyle demektedir: 
yeri a niis iny suin oL. asli OLU 


“Dikenli iri ağaçlara yukarı doğru kaldırdıkları başlarıyla hızlıca koşuyorlar, 
Dişleri ise çift yönü de kesen keskin baltalar gibidir.” 


Şair burada bu dikenli ağaçları yemek için başlarını kaldırdıklarını kastet- 
mektedir. Kadının başından aşağı yüzüne sarkıttığı peçesine de yukarıda 
bulunduğu için “mikna'a” denilmesi de buradan gelmektedir. Kişinin razı ol- 
ması halini anlatmak üzere kullanılan “kani oldu” ifadesi de buradan gelmek- 
te olup, artık soru sormaktan yana başını kaldırdı (soru sormaz oldu), demek- 
tir. Yine soru sorma halinde de bu fiil kullanılır. Yani böylelikle iknâ' oldu- 
ğu bir dereceye varmış demek olur. Bu açıklamalar en-Nehhâs'dan gelmiştir. 


“Mukna' ağız” ise dişleri içe doğru ağız demektir. Mukanna' adam, başın- 
da miğfer bulunan adam demektir. Bu açıklamayı da el-Cevheri yapmıştır. 

“Gözleri kendilerine bile dönüp bakmayacak.” Yani gözleri yukarı doğ- 
ru fırladığı için kendilerine dönüp bakamayacaktır. Göz kapaklarını kapata- 
mayacaklardır. “(b ez Jr! ie ): Adam gözlerini kapattı, kapatır” deni- 
lir. O bakımdan bakmaya da; ( öleli ) denilmesi buradan dolayıdır. Çünkü 
bakmak onunla gerçekleşir. Göz anlamına da gelir. Şair Antere de der ki: 


Sağ z > ie aza ah 


“Komşum bana görünecek olursa, hemen gözümü kapatırım, 
'Tâ ki komşum barınağının içinde saklanıncaya (evine girinceye) kadar.” 


Şair Cemil de şöyle demiştir: 
Gİ İN a, Şİ AS JH Daa da çal 


“Ve ben Cuml'ün önünde gözümü kaldırıp bakmıyorum, 
Cuml'e saygımdan, hem de kaldırıp bakmadığım gözüme saygımdan ötürü.” 


Ibrahim 42-44 EL CAMIU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 873 





“Kalpleri ise bomboş olacaktır.” Yani aşırı korkudan dolayı hiçbir fay 
da sağlamayacaktır. İbn Abbas der ki: Kalplerinde hiçbir hayır bulunmaya 
caktır. es-Süddi der ki: Kalpleri göğüslerinden dışarıya çıkmış olucak ve giri 
laklarına sıkışıp kalacaktır. Mücahid, Murre ve İbn Zeyd de der kl: Kalpleri 
boş, yıkık, paramparça, hiçbir hayır ve hiçbir idrâk olmayacaktır. Bu du digin- 
de hiçbir şey bulunmayan bir ev hakkında: O ancak bomboştur, demeye ben- 
zer. İbn Abbas da böyle bir açıklamada bulunmuştur. Sözlükte; “(Cole ): İçi 
boşaltılmış ve boş” demektir. Hassan'ın şu beyiti de bu kabildendir: 


a şi ei Lb O ÖL Lİ ki Yi 


“Benden yana Ebu Süfyan'a şunu bildir: Sen yüreksiz mi yüreksiz, 
İçinde kalbi bulunmayan korkağın tekisin.” 


Züheyr de başı küçük bir dişi deveyi nitelendirirken şöyle demektedir: 
laa eğer ÖL e öğle pl ols 


“Onun üzerindeki adam adeta göğüs kafesi bomboş küçük başlı 
Bir erkek devekuşu üzerindeymiş gibi.” 


Kur'ân-ı Kerim'de de “Musa'nın annesi kalbi bomboş sabahı etti” (el-Ka- 
sas, 28/10) diye buyurulmaktadır. Musa hakkındaki düşüncesi dışında kal- 
binde hiçbir şey yoktu, demektir. 


Buradaki buyrukta mukadder bir kelimenin de olduğu söylenmiş olup 
“kalpleri bomboş ve içinde hiçbir şey bulunmayan kalpler” anlamında oldu- 
ğu bildirilmiştir. 


e r 235 A „ô ? e 0,” e A t, së ., y ,. 0”, 
b. ir, z yi” y d > a Bi Pin a r% -7 


y M E e e E 
kp 3) ee JS y çi LG i 


574 İMAM KURTUBİ Güz: 13; Sûre: 14 





44. Sen insanları kendilerine o azabın geleceği gün ile korkut. Za- 
limler şöyle diyecekler: “Rabbimiz, bizi yakın bir müddete ka- 
dar geciktir de Senin çağrını kabul edelim, peygamberlere uya- 
lum.” Halbuki daha önce siz kendiniz için hiçbir zeval yoktur, 
diye yemin etmemiş miydiniz? 


“Sen insanları” İbn Abbas'ın dediğine göre Mekke ahalisini “kendileri- 
ne o azabın geleceği gün” kıyamet günü “ile korkut.” Yani bu günün gele- 
ceği ile onları korkut. Bugün de mükâfatın da verileceği bir gün olmakla bir- 
likte, ondan özellikle “azab günü” diye söz edilmesi, ifadelerin isyankârla- 
ra tehdit mahiyetinde oluşundan dolayıdır. 

“Zalimler” o günde “şöyle diyecekler: Rabbimiz, bizi yakın bir müdde- 
te kadar geciktir” süre ver. Bu ifadeleriyle yüce Allah'tan, âhirette hak apa- 
çık ortaya çıkacağı vakit dünyaya döndürülmeyi isteyeceklerdir, “...de se- 
nin” İslâm'a yapılan “çağrını kabul edelim, peygamberlere uyalım,” 

Onlara şöyle cevab verilecek: “Halbuki daha önce” dünya yurdunda 
iken “siz kendiniz için hiçbir zeval yoktur, diye yemin etmemiş miydiniz?” 
Mücahid der ki: Bu Kureyşlilerin, hiçbir şekilde diriltilmeyeceklerine dair ye- 
minlerine işarettir. İbn Cüreyc de der ki: Bu, yüce Allah'ın şu buyruğunda yap- 
tıklarını naklettiği yeminlerine işarettir: “Onlar var güçleriyle... ölecek kim- 
seyi Allah diriltmez, diye Allah'a yemin ettiler.” (en-Nahl, 16/38) 

“Kendiniz için hiçbir zeval yoktur” buyruğu ile ilgili olarak iki te'vil (yo- . 
rum) yapılmıştır: Birisi sizin için dünyadan, âhirete geçiş söz konusu olma- 
yacaktır. Yani öldükten sonra diriltilmeyecek ve haşredilmeyeceksiniz, an- 
lamındadır. Bu Mücahid'in görüşüdür. İkincisine göre ise; “kendiniz için hiç- 
bir zeval yoktur” yani azab söz konusu olmayacaktır, demektir. 

el-Beyhaki, Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Cehennem ehlinin beş duası olacaktır. Allah onların bu dualarından dör- 
düne cevap verecektir. Beşincisini yaptıkları takdirde de artık bundan son- 
ra ebediyyen konuşmayacaklardır. 

Onlar şöyle diyecekler: “Rabbimiz bizi iki kere öldürdün, iki kere de di- 
rilttin. İşte günahlarımızı itiraf ettik. Artık çıkış için bir yol var mı?” (el- 
Mu'min, 40/11) 

Yüce Allah da onlara: “Bunun sebebi şudur: Bir olarak Allah'a dua edil- 
diği vakit inkâr ediyordunuz. Eğer O'na ortak koşulsa iman ederdiniz. İş- 
te hüküm çok yüce ve büyük olan Allah'ındır.” (gl-Mu'min, 40/12) diye on- 
lara cevap verecektir. 


İbrahim, 44 EL GAMİU Lİ AHKAMİIİ'L-KUR'AN 078 





Daha sonra cehennemlikler şöyle diyecekler: “Rabbimiz gördük, işittik. 
Artık bizi geri döndür, salih amel işleyelim. Gerçekten biz inandık.” (cn-Hev- 
de, 32/12) 

Yüce Allah da kendilerine şöyle cevap verecektir: “O halde siz bugünü- 
nüze kavuşmayı unuttuğunuz için (azabı) tadın. Gerçekten Biz de aisi 
unuttuk. Şimdi işleyegeldiklerinize karşılık olarak ebedilik azabını ta- 
dın.” (es-Secde, 32/14) 


Daha sonra şöyle diyecekler: “Rabbimiz bizi yakın bir müddete kadar 
geciktir de, Senin çağrını kabul edelim, peygamberlere uyalım.” Yüce Al- 
lalı da kendilerine: “Halbuki daha önce siz kendiniz için hiçbir zeval yok- 
, tur, diye yemin etmemiş miydiniz?” diye cevap verecektir. Yine onlar: 

“Rabbimiz bizi çıkar ki önceden işlediğimizden başka türlü salih bir 
amel işleyelim” diyecekler, yüce Allah ise kendilerine: “Sizi düşünecek 
kimsenin öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mı ve size uyarıcı gelmedi 
mi? O halde şimdi tadın(azabı). Zalimlerin hiçbir yardımcısı yoktur." (Fa- 
tır, 35/37) diye cevap verecektir. 


Yine onlar: “Rabbimiz bedbahilığımız bize galip geldi. Biz doğru yoldan 
sapmış bir topluluk idik.” (el-Mu'minun, 23/106) diyecekler, yüce Allah da 
kendilerine: “Yıkılın içerisine! Bana da söz söylemeyin.” (el-Mu'minun, 
23/108) diye cevap verecek ve bundan sonra bir daha ebediyyen konuşma- 
yacaklardır. 

Bu hadisi İbnu'l-Mubarek “Dekâik” adlı eserinde bundan daha geniş bir 
şekilde rivayet etmiştir. Biz de bunu “e?-Tezkire” adlı eserimizde kaydetmiş 
bulunuyoruz. İbnu'l-Mübarek sözü geçen hadiste (İbn Ka'b el-Kurazi'nin açık- 
lamasında) ayrıca şunu da zikretmektedir: “Hatta siz kendilerine zulmeden- 
lerin yurtlarında yerleştiniz. Onlara neler yaptığımız da sizin için apaçık 
ortaya çıktı. Size bir çok misaller de gösterdik. Gerçekten onlar tuzakları- 
nı kurmuşlardı. Onların tuzaklarının cezası Allah katındadır. Hem onla- 
rın tuzakları dağları yerinden oynatamaz ki.” (İbrahim, 14/45-46) Dedi ki: 
Bu, onların üçüncü istekleri olacaktır. Daha sonra hadisin geri kalan kısmı- 
nı zikredip yüce Allah'ın: “Yıkılın içerisine! Bana da söz söylemeyin” buy- 
ruğundan sonra şu ilaveyi nakletmektedir: İşte o vakit, dua ve umudun so- 
nu gelir, ardı arkası kesilir. Biri diğerinin yüzüne karşı köpek gibi ulumaya 
koyulur ve cehennem üzerlerine kapatılır. (İbnu'l-Mübarek) devamla der ki: 
Bana el-Ezher b. Ebi”l-Ezher'in anlattığına göre; kendisine; işte yüce Al- 
lah'ın: “Bu, onların konuşmayacakları bir gündür. Onlara izin de verilme- 
yecek ki özür dilesinler.” (el-Murselât, 77/35-36) buyruğunda söz konusu edi- 
len durumlarının bu olduğu söylenmiştir. | 
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45. Hatta siz kendilerine zulmedenlerin yurtlarında yerleştiniz. 
Onlara neler yaptığımız da sizin için apaçık ortaya çıktı. Size bir 
çok misaller de gösterdik. 

46. Gerçekten onlar tuzaklarını kurmuşlardı. Onların tuzaklarının 
cezası Allah katındadır. Hem onların tuzakları dağları yerinden 
oynatamaz ki. 


“Hatta siz kendilerine zulmedenlerin yurtlarında yerleştiniz. Onlara ne- 
ler yaptığımız da sizin için apaçık ortaya çıktı. Size bir çok misaller de gös- 
terdik.” Yani siz Semüd vb. gibilerinin yurtlarında yaşadınız. Bizim onlara ne- 
ler yaptığımızı apaçık gördükten ve Kur'ân-ı Kerim'de size bunca misalleri ver- 
dikten sonra niçin, onların meskenlerinden gereken ibretleri almadınız? 

Ebu Abdu'r-Rahman es-Sulemi; “( esi 53): Sizin için apaçık ortaya çık- 
ta” anlamındaki buyruğu baştaki “te” yerine “nun” harfi ile sondaki “nün” har- 
fini de cezm ile okumuştur; bu muzari bir fiil olmakla birlikte anlamı mazi- 
dir. (Ve size apaçık gösterdik, anlamındadır). Böylelikle yüce Allah'ın: “On- 
lara neler yaptığımız da...” ifadesine uygun düşmüş olur. Ancak büyük ço- 
gunluğun kıraati ise “te” iledir. Mana itibariyle bu da onun gibidir. Çünkü böy- 
le bir şeyin onlar için açıkça ortaya çıkması, ancak yüce Allah'ın bunları on- 
lara açıkça bildirmesiyle mümkün olur. 

“Gerçekten onlar tuzaklarını kurmuşlardı.” İbn Abbas ve diğerlerinden 
nakledildiğine göre Allah'a ortak koşmak, peygamberleri yalanlamak ve 
inatlaşmak suretiyle... 

“Onların tuzaklarının cezası Allah katındadır. Hem onların tuzakları 
dağları yerinden oynatamaz ki” meâlindeki buyruktaki; ( 01) edatı, € u)an- 
lamındadır. Yani onların kurdukları tuzakların zayıflığı ve gevşekliği dolayı- 
sıyla bu tuzakları dağları yerinden oynatabilecek değildi. Kur'ân-ı Kerim'de 
(oinin; olumsuz edatı olarak; ( L )nın anlamına geldiği beş yer vardır: 
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l- Bu âyet-i kerime, 

2- “Sana indirdiğimizden şüphede isen -ki sen değilsin.-” (Yunüs, 10/94 
Bk. bu âyetin Kurtubi'deki tefsiri) 

3- “Eğer biz eğlence edinmek isteseydik, elbette onu kendi katımızdan edi- 
nirdik. Fakat biz (bunu) yapanlar değiliz.” (el-Enbiyâ, 21/17) 

4- “De ki: Rahman'ın eğer bir evladı olsaydı -ki yoktur anlamında-" 
(€ez-Zuhruf, 43/81) 


5- “Andolsun size vermediğimiz imkanları onlara vermiş idik.” (el-Ah- 
kaf, 46/26) 

Büyük çoğunluk (cemaat) buradaki; ( 95 013) şeklinde “nun” ile okumuş- 
lardır. Amr b. Ali, İbn Mes'ud ve Ubeyy ise; ( 45 03) diye “dal” harfi ile oku- 
muşlardır. Y 


Genel kıraat; (Js ;—=3): Yerinden oynatma, şeklinde “lam” harfini esreli ola- 
rak red ve inkâr anlamındaki “lam” olmak üzere okumuşlardır. İkinci “lam”ı 
da nasb ile okumuşlardır. İbn Muhaysın, İbn Cüreyc ve el-Kisai ise birinci 
“tam”ı ibtida lam'ı olarak üstün, ikincisini de merfü' olarak okumuşlardır. 


Buna karşılık; (o| ) da şeddelisinden muhaffef kabul edilmiştir. Böyle bir 
kıraat; onların hile ve tuzakları hayret edilecek kadar büyüktür, demektir. Ya- 
ni onların hile ve tuzakları o kadar büyük idi ki, ondan dolayı dağlar dahi 
neredeyse yerinden oynayacaktı. 

et-Taberi der ki: Ancak birinci kıraat tercih edilmiştir, çünkü dağlar için 
yerlerinden oynamak söz konusu olsaydı, sabit olmamaları gerekirdi. Ebu 
Bekr el-Enbari der ki: Müslümanların benimsedikleri Mushaf'a karşı bize Ah- 
med b. el-Husayn'in naklettiği şu hadis delil olamaz: Ahmed b. el-Husayn de- 
di ki: Bize Osman b. Ebi Şeybe anlattı: Bize Vek? b. el-Cerrâh anlattı. O İs- 
rail'den, o Ebu İshak'tan, o Abdu'r-Rahman b. Danyal'dan dedi ki: Ben Ali 
b. Ebi Talib (r.a) şöyle derken dinledim: Zorbalardan bir zorba dedi ki: Ben 
göklerde kimin olduğunu bilmedikçe bu işin ardını bırakmayacağım. Bunun 
üzerine kartal yavruları aldı, bunlara et yedirilmesini emretti. Nihayet bu yav- 
rular güçlenip kasları da kuvvet kazanıp irileşince bu sefer iki kişinin sığa- 
bileceği kadar bir sandukanın yapılmasını emretti. O sandukanın içine de 
ucunda oldukça kırmızı bir etin yerleştirileceği bir sopa konulmasını, kartal- 
ların ayaklarının kazıklara sağlam bir şekilde bağlanmasını ve bunların da o 
sandukanın ayaklarına iyice bağlanmasını istedi. Sonra da kendisi ve arka- 
daşı bu sandukaya oturdu, kartalları da harekete geçirdi. Kartallar sopanın 


(1) Buyruğun anlamı o zaman şöyle olur: Hem onların tuzakları dağları yerinden oynatı» 
cak dereceye yaklaşamaz ki. 
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ucundaki eti görünce, onu almak istediler, böylelikle bu sandukanın da 
yükselmesini sağladılar ve yüce Allah'ın dilediği kadar yükseldiler, Zorba ki- 
şi arkadaşına: Şu sandukanın kapısını arala da bir bak, ne göreceksin? 
Adam: Dağları bir sinekmiş gibi görüyorum dedi, bu sefer kapıyı kapat de- 
di. Sonra yine Allah'ın dilediği kadar sanduka yükselmeye devam etti. Yine 
bu zorba kişi arkadaşına: Kapıyı arala da bir bak, ne görüyorsun? dedi. Bu 
sefer arkadaşı: Ben semadan başka hiçbir şey görmüyorum ve o da gittikçe 
bizden uzaklaşıyor. Bu sefer ucunda et bulunan sopayı aşağıya indir, dedi. 
O da bu sopayı aşağı indirince bu sefer kartallar da aşağı doğru uçmaya baş- 
ladılar. Bu sanduka yere düştüğü vakit yıkılışının öyle bir sesi işitildi ki, bun- 
dan dolayı dağlar neredeyse yerlerinden oynayacaktı. Abdu'r-Ralıman dedi 
ki: Ben Ali (r.a): “Hem onların tuzakları dağları yerinden oynatamaz ki” 
anlamındaki buyrukta yer alan; (4,45ö)ın birinci “lam”'ını üstün, ikincisini de 
ötreli okuduğunu işittim.“ 


es-Sa'lebi de bu haberi bu anlamıyla nakletmiş, sözü geçen bu zorba ki- 
şinin Rabbi hususunda Hz. İbrahim ile tartışan Nemrut olduğunu söylemiştir. 
İkrime der ki: Bu kişi ile beraber o sandukada tüyü bitmemiş bir çocuk var- 
dı. Beraberinde bir de ok ve yay almıştı. Attığı ok, ona, kana bulanmış ola- 
rak düştü, gösterilince de: İşte sen semadaki ilahın hakkından geldin, diye söy- 
ledi. İkrime der ki: Attığı ok semadaki bir balığın kanına bulanmıştı. Bu ba- 
lık havada asılı duran bir denizden kendisini bu okun üzerine btrakmıştı. 


Bu okun bir kuşa isabet ettiği de söylenmiştir. Daha sonra Nemrut arka- 
daşına ucunda et bulunan sopayı aşağı doğru indirmesini emretti. Kartallar 
bu sandukayı aşağı doğru indirdiler, dağlar bu sandukanın seslerini işitti, kar- 
tallar da bu sesi işitti ve ürktü. Semadan onlara bir musibet geldiğini ve kı- 
yametin koptuğunu zannettiler. İşte yüce Allah'ın: “Hem onların tuzakları 
dağları yerinden oynatamaz ki” buyruğu ile anlatılan budur. 


el-Kuşeyri der ki: Böyle bir şey dağlarda hayatın yaratılmasını kabul et- 
mek suretiyle mümkündür. i 


el-Maverdi'nin de İbn Abbas'tan naklettiğine göre Nemrud b. Ken'ân, Kü- 
fe topraklarından er-Res denilen kasabada bu kuleyi inşa etmiştir. Sözü ge- 
çen bu kulenin yüksekliği beşbinelli arşın, eni ise üçbinyirmi arşın idi. O bu 
kule ile kartallar sayesinde yükseldi. Semaya ulaşmanın imkânsız olduğunu 
öğrenince bu sefer bu kuleyi bir kale edindi. Aile halkını ve çocuklarını için- 
de korunmak üzere aldı. Ancak yüce Allah onun yaptığı bu binayı temelie- 


(1) Bu okuyuşa göre; “isterse onların tuzakları dağları yerinden oynatacak kadar büyük ol- 
sun” anlamında olur. 
Bu kıssanın Hz. Ali'den sahih olarak rivâyet edilmediği, bilhassa belirtilmiştir. (Mese- 
lâ bkz. İbn Atiyye, el-Muharraru'l-Veciz, X, 101) 
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rinden yıktı ve kule üzerlerine yıkılarak hepsi helak oldular. İşte yüce Allalı'ını 
“Gerçekten onlar tuzaklarını kurmuşlardı” buyruğunda anlatılan budur, 

Hileleri dolayısıyla yıkılacakları kastedilen dağlar hususunda da iki uçık- 
lama söz konusudur: Birisine göre kasıt yeryüzünün dağlarıdır, ikinci görü. 
şe göre ise İslâm ve Kur'ân-ı Kerim'dir. Çünkü İslâm'ın ve Kur'ân-ı Kerim'in 
sebat ve sağlamlıkları, köklü oluşları dağlar gibidir. 

Yine el-Kuşeyri der ki: “Onların tuzaklarının cezası Allah katındadır” 
buyruğu şu demektir: O, bunu bilir ve bunun karşılığında onları cezalandı- 
racaktır. Yahut da “onların tuzaklarının cezası Allah katındadır” anla- 
mında olup muzaf hazfedilmiştir. 

“Hem onların tuzakları dağları yerinden oynatamaz ki” buyruğunda da 
“lam” harfi esreli okunur. Yani onların bu tuzakları yüce Allah nezdinde her- 
hangi bir etki ve herhangi bir ehemmiyete sahip değildi. Burada dağlar 
Peygamber (sav)in durumuna dair bir misaldir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Hem onların tuzakları” kendi kanaatlerine gö- 
re “dağları yerinden oynatacaktır” ve böylelikle İslâm'ın çürütülmesinde et- 
kili olacaktır, zannediyorlardı. 

(J33), buyruğu birinci “lam” harfi üstün, ikincisi ötreli olarak da okun- 
muştur. Yani onların giriştikleri tuzak dağları yerinden oynatacak kadar bü- 
yüktür. Fakat Allah, Rasülullalı (sav)ı buna karşı korumuştur, Bu anlamıyla 
yüce Allah'ın: “Ve onlar büyük büyük hileler yaptılar, tuzaklar kurdular.” 
(Nuh, 71/22) buyruğunu andırmaktadır. Dağlar yerinden oynamaz, fakat iba- 
re yaptıkları işin büyüklüğünü ifade etmek kastıyla kullanıldığından böyle gel- 
miştir. 


LAr es 2, fa S S, aş 
p ayl öl yi SAS Şal ma ANİ yaam pe 
dep UHI 3 

47. Öyleyse sakın Allah'ın peygamberlerine olan va'dinden cayaca- 


ğını zannetme! Şüphesiz ki Allah mutlak galibtir, intikam sahi- 
bidir. 


“Öyleyse sakın Allah'ın peygamberlerine olan va'dinden cayacağını zan- 
netme!” buyruğunda yüce Allah'ın ismi ile; X «aw ): Cayacağı” kelimeleri 
“zannetme” anlamındaki fiilin mef'ulleri, “peygamberlerine” anlamındaki 
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kelime ise “va'di” kelimesinin mef'ulüdür ve bu şekliyle mastarın amel et- 
mesi esasına göredir. Buyruğun anlamı da: O, peygamberlerine verdiği 
va'dini değiştirmez, caymaz, demektir. Şair de der ki: 


EİN la İşle Kl, YİN yil Le > gi 


“Sen öküzü (aşırı sıcaktan) orada başını gölgeye doğru sokmuş görürsün, 
Bedeninin diğer bölümü ise tümüyle güneşe karşı açıktır.” 


el-Kutebi der ki: Bu buyruk sonradan gelen ifadelerin açıklık kazandır- 
dığı mukaddem ile takdimin açıklık kazandırdığı muahhar ifadelerdendir. O 
bakımdan ister; “( «e; atey cile ): Peygamberlerine va'dinden cayıcı” de, is- 
tersen de; (sey. , vale ) de, aynı şeydir. 

“Şüphesiz Allah mutlak galibtir. İntikam sahibidir.” İntikam alandır. Yü- 
ce Allah'ın güzel isimlerinden birisi de “el-Muntakim: intikam alıcı”dır. Biz 
bunu: “el-Kitâbu'T-Esnâ fi Şerhi Esmâi'llahi'l-Hüsnâ“ adlı eserimizde açık- 
lamış bulunuyoruz. 


ASAŞ ab 133773 AŞA AŞ ele ei JAS g 
e - e Ka e E . | a” ei 
gsp ÉA EAE eeni ği 
Jaa 33 p 

GER PEPIS T ki ip Oy 

Ma a sü İl EU EİN 

1) A Se al za, peel Ay yi ¿u 
é=) ii PP) Sİ 


48. O gün yer başka bir yerle değiştirilecektir, gökler de. Bir olan, 
Kahhâr olan Allahın huzurunda toplanacaklardır. 

49. O gün günahkârları bukağılara vurulmuş olarak görürsün. 

50. Gömlekleri katrandandır, yüzlerini de ateş kaplayacaktır. 
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81, Allah herkese kazandığının cezasını versin diye. Şüphe yok ki 
Allah hesabı çabucak görendir. 

52. İşte bu, insanlara bir bildiridir. Onunla uyarılsınlar, O'nun an- 
cak bir tek ilâh olduğunu bilsinler ve akıl sahipleri de iyice öğüt 
alsınlar diye. 


“D gün yer başka bir yerle değiştirilecektir.” Yani sen yerin başka bir yer- 
le değiştirileceği günü hatırla. Buna göre bu buyruk, bundan önceki buyruk- 
larla alakalıdır. Bunun yüce Allah'ın: “Hesabın görüleceği gün” (14/41. âyet) 
buyruğunun sıfatı olduğu da söylenmiştir. 

Yerin başka bir yerle değiştirilmesi hususunda farklı görüşler vardır. Pek 
çok kimse şöyle demektedir: Yerin başkasıyla değiştirilmesi, niteliklerinin de- 
Biştirilmesinden, tümseklerinin düzeltilip dağlarının savrulmasından ve ka- 
ra bölümünün de uzatılıp genişletilmesinden ibarettir. Bu açıklamayı İbn 
Mes'ud (r.a) da rivayet edip, İbn Mace de bunu Sünen'inde zikretmiştir.” 


İbnu'l-Mübarek de bunu Şehr b, Havşeb yoluyla nakledilen hadiste zik- 
retmektedir. Şehr dedi ki: Bana İbn Abbas anlattı, dedi ki: Kıyamet günü ol- 
duğunda yeryüzü bir derinin uzatılması gibi uzatılır ve genişliğine şu kadar, 
şu kadar ilave edilir... diyerek hadisin geri kalan bölümlerini zikretti, 


Bu hadis Ebu Hureyre yoluyla merfu olarak da rivayet edilmiştir. Buna gö- 
re Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Yer başka bir yer ile değiştirilecek- 
tir, (Allah) onu yayar ve upkı Ukaz panayırında satılan deriler gibi açar. Ora- 
da ne bir eğrilik, ne bir pürüz görürsün. Sonra yüce Allah bütün insanları bir 
sarsıntı ile sarsar, ansızın onlar ikincisinde ilkindeki yerlerini andıran şekil- 
de yer alırlar. Yerin içinde bulunan içine girer, üstünde olan da üstüne çıkar." 
Bunu da el-Gaznevi zikretmektedir. 

Semanın değiştirilmesi ise oradaki güneşin ve ayın tortop edilip dürülme- 
si, yıldızlarının dağılmasıdır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Semanın de- 
ğişmesinden kastın, farklı hallerde olduğu da söylenmiştir. Bir seferinde eri- 
miş maden gibi, bir seferinde de yağ tortusu gibi olacaktır. Bunu da İbnu'l- 
Enbari nakletmiştir. Biz bu hususu “et-Tezkire” adlı eserimizde etraflı açık- 
lamalarıyla söz konusu ettiğimiz gibi, bu konudaki ilim adamlarının görüş- 
lerini de kaydettik. Sahih olan ise Peygamber (sav)den sabit olduğuna gö- 
re, bu yerin tamamiyle yok edilmesidir. Çünkü Müslim, Rasülullah (sav)ın 
azadlısı Sevbân'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben Rasülullah (sav)ın 
yanında bulunuyordum. Yahudi alimlerinden bir alim onun yanına gelip, €s- 
selamu aleykum, dedi ve hadisin geri kalan bölümlerini zikretti. Bu hadis- 


(1) İbn Mâce, Fiten 33; Müsned, 1, 375. 
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te şu ifadelerde yer almaktadır: Yahudi dedi ki: Bu yer başka bir yerle, gök- 
ler de başkalarıyla değiştirileceği vakit insanlar nerede olacaktır? Rasülullah 
(sav)da: “Köprünün (Sırat köprüsünün) beri tarafında karanlık içerisinde" di- 
ye buyurmuştur. Sonra da hadisin geri kalan bölümü zikredilmektedir.') 

Yine Müslim, Hz. Âişe'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav)a 
yüce Allah'ın: “O gün yer başka bir yerle değiştirilecektir, gökler de” buy- 
ruğu hakkında sorularak, o gün insanlar nerede olacaktır? denildi. O: “Sırat'ın 
üzerinde” diye cevap verdi.“? Bu hadisi İbn Mace de aynen Müslim'in sene- 
diyle rivayet etmiştir. 9 | 

Tirmizi de Hz. Âişe'den bu hadisi rivayet etmekte ve bu soruyu soranın 
Hz. Aişe olduğunu belirtmektedir. Ayrıca Tirmizi: Bu hasen, sahih bir hadis- 
tir demiştir.” İşte bu hadisler göklerin ve yerin değiştirileceklerini ve bun- 
larin ortadan kaldırılacaklarını, Allah'ın başka bir arzı yaratacağını açıkça ifa- 
de etmektedir. İşte insanlar önce Köprü'nün üzerinde, sonra bu yer üzerin- 
de olacaklardır. 


Yine Müslim'in, Sahih'inde Sehl b. Sa'd'dan şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Kıyamet gününde insanlar, üzerinde hiç- 
bir kimsenin herhangi bir alameti olmaksızın bembeyaz, un gibi, beyaza ça- 
lan renkli bir arz üzerinde haşredileceklerdir.”©? 

Câbir de der ki: Ben Ebu Ca'fer Muhammed b. Ali'ye yüce Allah'ın: “O gün 
yer başka bir yerle değiştirilecektir” buyruğu hakkında sordum da şöyle de- 
di: Yer o gün bir ekmek parçasına dönüştürülecektir ki, Kıyamet gününde bü- 
tün insanlar ondan yiyeceklerdir. Sonra yüce Allalv'ın: “Onları yemek yemez 
bir ceset de kılmadık” Cel-Enbiyâ, 21/8) buyruğunu okudu. 

İbn Mes'ud da der ki: Bu yer başka bir yer ile değiştirilecektir. O yer gü- 
müş gibi olacak, üzerinde bir tek günah dahi işlenmemiş olacaktır. 

İbn Abbas da der ki: Beyaz gümüşten bir yer ile değiştirilecektir. Ali (r.a) 
der ki: O gün yer gümüşten bir yer ile değiştirilecek, semâ da altından bir 
sema ile değiştirilecektir. İşte bu, bizzat varlıklarının değiştirileceğini göster- 
mektedir. Bu da bu konuda yeterli bir açıklamadır. 


“Bir olan, Kahhâr olan Allah'ın huzurunda toplanacaklardır.” Yani 
kabirlerinden çıkarak, O'nun huzurunda bir araya geleceklerdir. Buna dair 
açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


(4) Müslim, Hayz 34. 

(2) Müslim, Sıfâtu'l-Münâfikin, 29. Sara'nın Hz. Âişe olduğu belirtilmektedir. 

(3) İbn Mâce, Zühd 33 

(4) Tirmizi, Tefsir 14. süre 5. Aynı hadis ayrıca; Dârimi, Rikaak 88, Müsned, VI, 35'de kayd 
edilmektedir, 

(5) Buhâri, Rikaak 44; Müslim, Sıfâtu'l-Münâfikin 28. 
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“O gün” kıyamet günü “günahkârları” müşrikleri “bukağılara vurulmuş 
olarak görürsün.” Bukağılar anlamı verilen; “( MY ) Gerek boyuna, ge- 
rekse ayağa vurulan zincirler” olup bunun tekili; ( Aies dis ) şeklinde gelir. 
(faie wake ) ise, onu zincire vurdum demek olur, ismi de; ( sirali) şeklinde ge- 
lir. Bu işin çoklukla yapıldığını anlatmak istersek; (İvi si) denilir. Amr 
b. Külsüm der ki: 


PE PVP PEY 


“Onlar talan edilen şeylerle, esir alınan çoluk-çocuklarla geri döndüler, 
Biz de zincire vurulmuş hükümdarlar ile geri döndük.” 


Şair Hassan da şöyle demektedir: 


P z .. bei 4 f s? E a ,. 
Ya şi S yy 151 —i salia is ye J PE mai 


“Zinciri bağlanan, esir alınan herbir kartal ki 
O hoş olmayan (savaş) ile karşı karşıya kaldığında 
(korunması gerekenleri) himaye eder.” 


“{ falaj caist): Ona verdim” anlamındadır. | 
Bir diğer görüşe göre; “( askol 3 dike ): Zincir vurmak” hakkında kullanıl- 
dığı gibi, vermek hakkında da kullanılır. Şair Nâbiğa da şöyle demiştir: 


ie 


Jia abi ci yö! çö 


“Ey kötülenmeyi haketmeyecek bir iş yapmayasıca, ben ihsanda 
bulunmayı tariz yoluyla ifade etmiyorum.” 


Burada; “(ai ): İhsan etmek, vermek” demektir. Çünkü ihsan da kişi- 
yi adeta zincire vurur ve köleleştirir. Ebu't-Tayyib de şöyle demiştir: 


e. > 2a - g, » R in A e 
İki LAF oly Ay» pan M3 Ş çi vu 


“Ve ben kendimi sana duyduğum sevgi dolayısıyla, 
sana yakın bir yerde zincire vurdum, 
Kim ihsanı kendisine vurulan bir zincir gibi bulursa, 
o da kendisini zincire bağlar.” 
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Denildiğine göre herbir kâfir, bir şeytan ile birlikte aynı zincire vurulacak- 
tır. Yüce Allah'ın şu buyruğu da buna açıklık getirmektedir: “Toplayınız zul- 
medenleri ve onlara eş olanları...” (es-Sâffât, 37/22) Bununla onlarla birlik- 
le aynı zincire vurulacak şeytanları kastetmektedir. 


Bir diğer açıklamaya göre, burada söz konusu edilenler kâfirlerdir. Dün- 
ya hayatında iken masiyetler üzere bir araya geldikleri gibi kıyamet günün- 
de de zincirlere birlikte vurulacak ve bir araya getirileceklerdir. 


“Gömlekleri katrandandır.” Âyet-i kerimedeki “serâbil” kelimesi İbn Dü- 
reyd ve başkaları tarafından “gömlekler” diye açıktanmıştır. Bunun tekili de 
“sirbâl” şeklindedir. Fiili; “EA 3); Ben gömlek giyindim” ile; (> A 
Başkasına gömlek giydirdim” şeklinde kullanılır. Kâb b. Malik de der ki: 


Yel İp li İY ül Lük 


“Savaşta size karşı peygamber etrafında Dâvüd'un dokuduğu 
Zırhlardan üzerlerinde gömlekler bulunan bir topluluk çıkacaktır.” 


“Katrandan" ifadesi ile develere sürülen katran kastedilmektedir. Bu açık- 
lamayı el-Hasen yapmıştır. Böylesi ateşin onları daha ileri derecede yakma- 
sını sağlar. Sahih hadiste belirtildiğine göre ölü için ağıt yakan kadın eğer ölü- 
münden önce tevbe etmeyecek olursa, kıyamet gününde üzerinde katrandan 
bir gömlek ve uyuzdan (her tarafını kaşınması anlamında da) bir örtü ile kab- 
rinden kaldırılacaktır." 


Hammâd'dan rivayet edildiğine göre ilim adamları bundan kasıt bakırdır, 
demişlerdir. İsa b. Ömer; ( ŻA ) şeklinde “kaf” harfini üstün, “u” harfini de 
sakin olarak okumuştur. Üçüncü bir kıraat ise “kaf” harfini esreli, “tu” harfi 
de sakin şeklindedir. Ebu'l-Necm'in şu beyiti de bu şekildedir: 


eli dai Lİ OGAN üz 55 bja 


“Simsiyah birisidir, sanki ondan sızan ter, 
Ona kıtran ve kıldan elbise giydirmiş gibidir.” 


Dördüncü bir kıraat de; ( of ydi ¿z ) şeklindedir. Bu kıraat ise İbn Abbas, 
Ebu Hureyre, İkrime, Said b. Cübeyr ve Ya'kub'dan rivayet edilmiştir. “Kıtr” 


(1) Müslim, Cenâiz 29; İbn Mâce, Cenâiz 51; Müsned, V, 342-343, 
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ise eritilmiş bakır ve sarı bakır demektir. Yüce Allah'ın: “ iias als t ji PT ): 
Getirin bana, üzerine erimiş bakır dökeyim” (el-Kehf, 18/96) buyruğu Du- 
radan gelmektedir. -Dördüncü kıraatteki kıtr'dan sonraki ikinci kelime olan; 
(oY! ): Sıcaklığının en ileri derecesine varmış olan, demektir. Yüce Allah'ın: 
“COT pes omg X Ve son derece sıcak bir su arasında...” Cer-Ralıman, 55/44) 
buyruğu da buradan gelmektedir. 

“Yüzlerini de ateş kaplayacaktır.” Yani yüzlerine ateş vurulacak ve ta- 
mamen onları örtecektir. 

“Allah herkese kazandığının cezasını” kazandığının karşılığını “versin 
diye. Şüphe yok ki Allah hesabı çabucak görendir.” Buna dair açıklamalar 
önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“İşte bu insanlara bir bildiridir.” Yani bizim sana bu indirdiğimiz bir teb- 
liğ ve bir öğüttür. “Onunla uyarılsınlar” yüce Allah'ın cezası ile korkutul- 
sunlar... diye, 


|, 


“( 1y gai X: Uyarılsınlar” buyruğu “ya” harfi ile “zel” harfi üstün olarak da 
okunmuştur. Gil. ie bi ) ifadesi, bir şeyi bilip de onun için gerekli ha- 
zırlıkları yaptığını anlatmak için kullanılır. Ancak aynı kökten mastarını kul- 
lanmazlar. Tıpkı; “(v3 5): Umulur ki, değildir” lafızlarından mastar kul- 
lanmadıkları gibi. Adeta (ol) ile birlikte fiili kullanmakla mastara ihtiyaç duy- 
mamışlar gibi. Mesela; “(sp ül Şi iza Xx O şeyi bilmem, beni memnun et- 
ti” demek gibi. 

“Onun ancak bir tek ilâh olduğunu bilsinler” Yüce Allah'ın ortaya koy- 
muş olduğu kesin delil ve belgeler ile vahdaniyetini bilsinler “ve akıl sahip- 
leri de iyice öğüt alsınlar.” Akıl sahipleri gereken ibreti ve öğüdü çıkarsın- 
lar “diye.” 

“( ye Hyla doia): Uyarılsınlar, bilsinler, öğüt alsınlar” buyrukla- 
rındaki “lam” harfleri hazfedilmiş bir kelimeye taalluk etmektedir. İfade; 
lisli W ); Biz bu kitabı bunun için indirdik” takdirindedir. 

Yeman b. Riâd bu âyet-i kerimenin Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) hakkında in- 
diğini rivayet etmektedir. Birisine: Allah'ın Kitabının mahiyetini açıklayan bir 
buyruk var mıdır? diye sorulmuş. O da: Evet, diye cevap vermiş. Nerededir 
bu buyruk? diye sorulunca, yüce Allah'ın: “İşte bu, insanlara bir bildiridir, 
onunla uyarılsınlar...” âyetini sonuna kadar okuyarak cevap vermiştir. 


İBRAHİM SÜRESİ'NİN VE 
DOKUZUNCU CİLDİN SONU 


İÇİNDEKİLER 
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1-99 AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de İnmiştir, Doksandokuz Âyettir). 


e. A ya 
bb or Pİ) EN oG İN 


1. Elif, Lâm, Râ. Bunlar kitabın ve açık açık anlatan Kur'ân'ın 
âyetleridir. 


Bunun anlamına dair açıklamalar daha önceden (Yunus, 10/1. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada sözü edilen “kitab” ile ilgili olarak, bu- 
nun bundan önce indirilmiş bulunan Tevrat ve İncil gibi kitaplar hakkında cins 
isim olup burada el-Kitabu'l-Mübin (açık açık anlatan Kur'ân-ı Kerim) ile bir- 
likte sözkonusu edildikleri söylendiği gibi; “kitab”ın Kur'ân-ı Kerim olduğu 
ve onun her iki adının da bir arada zikredilmiş olduğu da söylenmiştir. 


s3 İd.» 3 
ball İLA 2415) 


2. O inkâr edenler, keşke müslüman olsaymışlar diye temenni 
edeceklerdir. 


Bu buyruktaki; “ S5): Keşke” fiilin başına gelmez. Ondan sonra gelen; 
CU ); fiilin başına girmesini sağlar. 

Buna göre, “( 43 pè wss ej çöle) 3; Zeyd belki kalkmıştır, Zeyd belki 
kalkar” denilir. Buradaki “mâ”nın “bir şey” anlamında belirsiz bir isim; “te- 
menni edecekler” anlamındaki lafız da onun sıfatı olabilir. Yani, inkâr eden 
kişi nice şeyi... temenni edecektir anlamında olur. 


Nâfi, “( be, ): Keşke” lafzının “be"sini şeddesiz, diğerleri ise'şeddeli oku- 


a İMAM KUATUBI! Güz 14, Sre. 15 
"uşlardır. Bu iki ayri söyleyiştir. Ebu Hatim der ki: Hicazlılar bu edatin “be"si. 
ni yeddesiz okurlar. Şair de der ki: 


Aw inş grma e Jae ii iep La) 


“Busrâ dolaylarında keskin bir kılıçla nice darbe ve nice 
Oldukça geniş açılmış mızrak yarası...” 


Temim, Kays ve Rabia ise bunu şeddeli okurlar. Ayrıca bu edatın, 
(le) UBs ela) 3 8) ) şekillerinde “be” harfinin şeddeli ve şeddesiz kulla- 
nıldlığı da olmuştur. 


Aslolan bu edatın az şeyler hakkında kullanılmasıdır. Bununla birlikte çok 
şeyler hakkında kullanıldığı da olur. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: 
Kâlirler birçok defa keşke müslüman olsaymışlar diye temenni edeceklerdir. 
Bu açıklamayı da Küfeliler yapmıştır. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


gini Ye Lpi Ly Sİ gas T yel Mİ DAL, Yİ 


“Şunu bil ki, göz belki pek çok vakit sana bakış bağışlamıştır (bakmıştır). 
Fakat nihâyet bunun da senden yana bir fayda sağlaması sözkonusu değildir.” 


Kimi ilim adamı da burada bu edatın azlık bildirmek için kullanıldığını söy- 
lemiştir. Çünkü onlar bu sözleri her yerde değil, bazı yerlerde söyleyecek- 
lerdir. Bunun sebebi ise azap ile uğraşacak olmalarıdır. Doğrusunu da en iyi 
bilen Allah'tır. 

Burada “(3% tai) ): Keşke... diye temenni edeceklerdir” ifadesinin, fiilen 
Rerçekleşmiş olaylar hakkında kullanılmış olmakla birlikte (meydana gele- 
cek olan hakkında kullanılması), verilen bu va'din doğruluğundan dolayıdır. 
Adela olmuş ve gözle görülmüş gibidir. 


Taberâni Ebu'l-Kasım, Câbir b. Abdullah'tan şöyle dediğini rivâyet eder: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Benim ümmetimden bazı kimseler cehenneme 
günahları sebebiyle girecekler ve Allah'ın, orada kalmalarını dilediği kadar 
bir süre orada kalacaklardır. Sonra müşrikler onları ayıplayarak: (Dünyada 
İken) sizin bize muhalefetiniz, tasdikiniz ve imanınız gibi hususların size bir 
fayda sağladığını görmüyoruz diyecekler. Bunun üzerine yüce Allah, cehen- 
nemden çıkarmadık hiçbir muvahhid bırakmayacaktır. Daha sonra Rasulul- 
lah (sav? “O inkâr edenler keşke müslüman olsaymışlar diye temenni ede- 
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emini 





ceklerdir” âyetini okudu. 

vI-Hasen der ki: Müşrikler, müslümanların cennete girdiklerini, kendile- 
rinin de kaldıkları yerin cehennem olduğunu görecekleri vakit, keşke müs- 
lüman olsaydık diye temenni edeceklerdir. 

ed-Dahhâk da der ki: Bu temenni, dünyada iken hidâyet ile sapıklığı bir- 
birinden açık seçik bir şekilde ayırd edip bunu görebilecekleri halde tean- 
larının alınması halinde) tahakkuk edecektir. 

Mü'minlerin oldukça şerefli ikramlara mazhar olduklarını, kâfirlerin de ze- 
lil olduklarını görecekleri sırada, kıyamette olacağı da söylenmiştir. 


VERTA EESE A G MEYE 


3. Bırak onları, yesinler, faydalansınlar, emel onları oyalayadur- 
sun. Yakında bileceklerdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Yakında Bileceklerdir: 

Yüce Allah'ın: “Bırak onları, yesinler, faydalansınlar” buyruğu, onlara 
yönelik bir tehdittir. “Emel onları oyalayadursun” itaatten alıkoysun. Çün- 
kü; “(lis esli) Filan şeyden onu alıkoydu” tabiri kullanılır. Ziyadesiz 
olarak da; “( yek elim 03): O şeyden oyalandı, oyalanır” denilir. 


“Yakında” kıyamet gününü görüp de yaptıklarının vebalini tadacakların- 
da “bileceklerdir.” 


Bu âyet-i kerime kılıç ile (cihadı emreden âyetle) nesh edilmiştir. 


2. Tül-i Emel: 


el-Bezzâr'ın Müsned'inde Enes'den şöyle nakledilmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Dört şey bedbahtlıktandır. Gözün donması (Allalı korkusuyla 


(1) Taberâni, el-Mu'cemu'(-Evsat, VI, 68; el-Heysemi, Mecman'z-Zevâid, X, 379'da bu bha- 
disi kaydettikten sonra şunları söylemektedir: “Câbir'den farklı ifadelerle bu manada baş- 
ka tivâyetleri Sahih'te yer almıştır. Taberâni bunu e/-Evsat'ta rivâyet etmiş olup ravi- 
leri -Bessâm es-Sayrafi dışında- sahih râvilerindendir. Bessâm da güvenilir birisidir. Ayrıca 
aynı manada Ebü Said el-Hudri yoluyla gelen daha teferruatlı bir rivayet için bk. VİN, 
50-51 
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yaş akıımaması), kalbin katılaşması, tül-i emel ve dünyaya tutkunluk.” H 

TÒL emel, şilasız bir hastalıkur. Müzmin bir yaradır. Böyle bir hastalık 
kalple yer etti mi, artık kalp bozulur, tedavisi son derece güçleşir. Hastalık 
ondan bir türkü ayrılmaz, ilacın ona bir faydası olmaz. Doktorlar çaresiz ka- 
lir, hukemâ ve ulemâ onun iyileşeceğinden yana ümit keserler. 


Emel'in gerçek mahiyeti dünya tutkunluğu ve dünyaya dört elle sarılmak, 
dünyayı sevmek, âhiretten yüz çevirmektir. Rasulullah (sav)'dan şöyle buyu- 
rulduğu rivâyet edilmiştir: “Bu ümmetin ilkleri yakin ve zühd ile kurtulmuş- 
tur. Sonrakileri ise, cimrilik ve emel ile helâk olacaktır.”? 

Ebu'u-Derdâ (r.a)dan Dimaşk mescidi merdivenlerinde ayağa kalkıp 
şöyle dediği rivâyet olunur: Ey Dimaşklılar, size samimiyetle öğüt veren bir 
kardeşinizin sözlerini dinlemez misiniz? Gerçek şu ki, sizden öncekiler çok- 
çal mal toplarlar, yüksek binalar yaparlar ve uzun emellere sahip bulunuyor- 
lardi. Şimdi onların toplulukları darmadağın oldu, binaları mezara döndü ve 
emelleri de bir aldanış oldu. İşte Âd kavmi; insan sayısıyla, servetleriyle, at- 
larıyla, askerleriyle ülkeyi doldurmuş taşıyorlardı. Peki, bugün onların geri- 
ye bıraktıkları miraslarının tamamını benden iki dirheme olsun kim satın alır? 
Bu sözlerinden sonra şu beyitleri okudu: 


lalail, plim Oi e) aia Dan ols Yaf eği b 
labai JS gy ime las Ey diyy a jy yal 


“Ey kendisinden çok uzaklarda olsa dahi bir çok emeller besleyen 

Ve bunların en uzakta olanına dahi ulaşacağını iddia eden kişi! 

Yazık sana! Hiç umduğunu elde edebilir misin ki? 

Bunların en yakın olanına dahi kavuşacağından yana bir umudun yok.” 


cl-Hasen der ki: Emelini uzun tutan kişi, mutlaka amellerini kötü işler. 


Gerçekten de doğru söylemiştir. Allah razı olsun ondan. Çünkü emel, ame- 
le karşı bir tembellik verir, bir gevşeklik ve bir ağırlık doğurur. Bunun arka- 
sından insana birşeylerle uğraşır gibi gelir, tembellikler ortaya çıkar. Kişi ye- 
re mulılanır kalır, hevâya meyleder. Bu, gözle görülmüş bir husustur. Bunun 
ayrica açıklanmasına bu iddiada bulunandan delil istemeye gerek yoktur. Ni- 
tekim, emelin kısa tutulması da kişiyi amele iter, elini çabuk tutmaya götü- 
rür ve hayırlı amellerde yarışmaya teşvik eder. 


ID elHeysemi. Mecmau'z-Zevdid, X, 226; râvilerinden Hâni' b. el-Mütevekkil'in zayıf bi- 
ri olduğu kaydıyla 
(8) Taberâni, el Mu'cemu'1-Evsat, VIL 316: el-Beyhaki. Şuabul-İman, VII. 345, 


Hicr: 4.7 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 11 
a Pİ ER az o MP ed 
kıy ll SİS YA Zİ Kİİ 
4. Biz, belli bir yazısı olmaksızın hiçbir kasabayı helâk etmedik 


Yani, Levh-i Mahfuz'da kendileri için yazılmış belli bir va'deleri olmaksı- 
zn hiç bir ahaliyi helâk etmedik. 


yi : Me ma a E ea a el- 
doğ Og EN ag yll al Ee igst 
5. Hiç bir ümmet ne ecelinin önüne geçebilir, ne de geciktirebilir. 


Bu âyet-i kerimedeki; ( a ) sıladır. “( 4>] ge sie L ) Kimse bana gelmedi,” 
demeye benzer. 

Buyruğun anlamı şudur: Hiç bir ümmet kendi ecelini aşarak ona bir şey 
ekleyemez ve ondan önce de va'desi dolmuş gibi yok olmaz. Bunun bir ben- 
zeri de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “O ecelleri gelince ne bir an geri bi- 
rakabilirler, ne de ileri alabilirler.” (el-A'râf, 7/34) 


ss; Da pen, Saos, “|? Sg > A. 
H gp öğ AS AE İZİ İŞ LİLİ) 
p 2 ” çi zag : -£ Mei © Ri 

Krp aal ye is öl Sl, LL pUU 


6. Dediler ki: “Ey kendisine Zikr (Kur'ân) indirilen kişi! Mutlaka sen 
bir delisin. 
7. “Doğru söyleyenlerden isen bize melekler getirmeli değil misin?” 


Bu sözleri Kureyş kâfirleri Muhammed (sav)'a alay yollu söylemişlerdir. 
Sonra ondan doğruluğuna delil teşkil etsin diye melekleri de getirmesini is- 


temişlerdir. 
“Uyi: ... meli değil mi” buyruğu da; (Maş Yy) edatları gibi fiili işlemeye 


A 


teşviktir. el-Ferrâ: (uy )daki “mim” “levlâ” daki “lâm"dan bedeldir, der, 
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"Eal A ady Y: Bir şeyi istilâ etti” ile aynı anlamdaki: “ala gayt}: Onu is- 
Hli eni” ifadeleri de bunun gibidir. “( als; «Ji ): Onunla arkadaşlık ettim” ile 
"i per wi : O benim arkadaşımdır" ifadeleri de böyledir. Buna göre “...me- 
H değil mi” anlamındaki bu edatın haber anlamında olması mümkündür. Me- 
sela; “(3ye epi a) Lag): Zeyd olmasaydı Amr vururdu” demek gibi: el-Kisai 
de der ki: Haberde de soruda da; (Y4 ) ile ( Uy ) aynı şeylerdir. 

İbn Mukbil der ki: 


gi silik yaş USE yi ML ga S 


“Haya olmasaydı, din de olmasaydı taşıdığınız bazı kusurlarınızdan dolayı 
Elbetteki ayıplardım sizi; siz beni tek gözüm görmüyor diye ayıpladığınız için.” 


Görüldüğü gibi İbn Mukbil burada; “ Yy ): Olmasaydı” demek istemiştir. 
en-Nehhâs da; (Ya, Yyy Ly) edatlarının aynı anlamı ifade ettiğini nakletmek- 
tedir, Dil bilginleri de buna delil olarak şu beyiti zikrederler: 


LİN İl Yİ e kö pia Jail Çİ ül 


“Ey hantal herifin oğulları! Sizler yaşlı develeri kesmeyi en şerefli 
işiniz olarak saymaktasınız. 
Başına miğfer geçirmiş, silahlarını kuşanıp zırhını giyinmiş kimseleri 
saymanız gerekmez miydi?” 


Burada şairin kullandığı; “...mez miydi” anlamı verilen edat, (Ya)ile aynı 
anlamdadır. 


63 ös 5 gi, yi 


8. Biz, melekleri ancak hak ile indiririz. O zaman da kendilerine 
mühlet verilmez. 


Hafs, Hamza ve el-Kisai, “( ek Yı İN J55 U): Biz o melekleri ancak 
hak ile indiririz” şeklinde okumuşlar ve Ebu Ubeyd de bu okuyuşu yi 
etmiştir. Ebu Bekir ve el-Mufaddal ise; “ iss J55 u): Melekler ancak... 
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dirilir” diye okumuşlar, diğerleri ise; "CÖseyi J5 U k Melekler ancak... iner 
diye okumuşlardır. Bunun takdiri; “J ps X İner" şeklinde iki “te” ile olup ha- 
[fik olsun diye “te"lerden birisi hazfedilmiştir. el-Bezzi ise, bu iki “ie” ile oku- 
muş, Ebu Hatim de yüce Allal'ın: “( Tapis uji YE): Onda melekler ve 
ruh... iner de iner” (el-Kadr, 97/4) buyruğunu nazar-ı itibara alarak Du kira- 
ali tercih etmiştir. 

“Ancak hak ile” ancak Kur'ân ile anlamındadır. Mücahid'den, risalet ile 
diye de açıkladığı rivâyet edilmiştir. el-Hasen de: İman etmeyecek olurlarsa, 
ancak azab ile indiririz, diye açıklamıştır. 

“O zaman da kendilerine mühlet verilmez.” Yani, melekler onları helâk 
etmek için inecek olurlarsa, onlara mühlet verilmez ve her hangi bir tevbe- 
teri de kabul olunmaz. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer melekler senin lehine şahid- 
lik etmek üzere inecek olsalar ve bundan sonra da bunlar inkâr edecek olur- 
larsa, artık onlara mühlet verilmez. 


“(İş ): O zamanın aslı ( 3} 5j) dır. Aradaki hemze ağır geldiğinden dola- 
yı hazfedilmiştir. 


z 2 -y7 i.e „g a’ 
epohi i s A i 


9. Şüphe yok ki o Zikri Biz indirdik. Onu koruyacak olan elbette 
Biziz. 


Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki o Zikri” yani, Kur'ân'ı “Biz indirdik. Onu” 
ona bir şey ilave edilmesinden, yahut ondan bir şey eksiltilmesinden yana 
“koruyacak olan elbette Biziz.” 


Katade ve Sabit el- el-Bünâni dedi ki: Yüce Allah, o Kitabı, şeytanların onu 
herhangi bir batılı ilave etmelerine yahut ondan herhangi bir hakkı eksilme- 
lerine karşı korumuştur. Onu korumayı bizzat yüce Allah üzerine almıştır. O 
bakımdan o her zaman için korunma altındadır. Ondan başka kitaplar hak- 
kında ise: “Allah'ın kitabını korumaları istendiğinden” (el-Maide, 5/44) buy- 
ruğu ile korumayı kendilerine havale etmiş, onlar da değiştirmiş ve değişik- 
liklere uğratmışlardır. Bize Şeyh Fakih İmam Ebu'1-Kasım Abdullah haber ver- 
di. O, babası şeyh fakih imam muhaddis Ebu'l-Hasen Ali b. Halef b, Ma'züz 
el-Kümi et-Tilmisani'den dedi ki: Büyük hadis alimi büyük alim Fahru'n-Ni- 
sa bint Ebi Nasr Ahmed b. el-Farac ed-Dineveri kızı Şühde'ye, Daru's-Se- 
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lamda evinde 504 yılı Cumadelâhire'nin sonlarında, ona kıraat yoluyla de- 
nileli ki; Size, büyük hadis bilgini, ilmiyle amil, nakibu'n-nukaba Ebu'l-Feva- 
tis Tarrad b, Muhammed ez-Zeynebi ona kıraaten, sen de işitirken 490 yılın- 
(la size şöyle haber verdi: Bize, Ali b. Abdullah b. İbrahim haber verdi, bi- 
ze Ebu Ali İsa b. Muhammed b. Ahmed b. Ömer b. Abdulmelik b. Abdula- 
ziz b. Cüreye -ct-Tavmari diye bilinir- anlattı: Bize, el-Huseyn b. Fehm an- 
buu dedi: Ben, Yahya b. Eksem'i şöyle derken dinledim: Me'mun'un -henüz 
emir iken- bir tartışma ve sohbet meclisi vardı. Oraya girenler arasında el- 
bisesi güzel, yüzü güzel, süründüğü kokular hoş bir yahudi de vardı, söz ala- 
rak güzel ifadelerle o da konuştu. Meclis dağıldığında Me'mun onu çağıra- 
rak, İsrailoğullanndan mısın diye sordu. O, evet dedi. Me'mun kendisine: Müs- 
lüman ol ki ben sana bazı işler tevdi edeyim, dedi ve ona bir takım vaadler- 
de bulundu, Ancak bu yahudi şahıs, dinimi ve atalarımın dinini terketmek 
islemiyorum, deyip gitti. Bir sene geçtikten sonra o adam müslüman olup ya- 
nimza geldi, Bu sefer fikha dair konuştu ve güzel konuştu. Yine meclis da- 
gıldıklan sonra Me'mun onu çağırarak, sen geçen seferki bizim görüştüğü- 
müz kişi değil misin, diye sordu. O, evet dedi. Bu seter Me'mun: Peki müs- 
liman olmana sebep ne oldu diye sorunca şunu anlattı: Senin yanından ay- 
rıldıktan sonra bu dinleri bir sınamak istedim. Gördüğün gibi ben yazısı gü- 
zel olan bir kişiyim. Önce Tevratı aldım, üç nüsha yazdım. Kimisinde ilave- 
lerde bulundum, kimisinde eksiltmeler yaptım. Bunları alıp havraya götür- 
düm, benden satın alındı. Bu sefer İncili elime aldım, yine üç nüsha yazdım, 
kimisine ilavelerde bulundum, kimisinden eksilttim ve bunları kiliseye gö- 
lürdüm. Bunlar da benden saun alındı. Bu sefer Kur'ân'ı aldım. Üç nüsha yaz- 
dun, bunların kimisini fazlalıklı yazdım, kimisini eksilttim. Bu mushafları alıp 
sahallara götürdüm, bunlar mushafı sahife sahife çevirdiler. Bunlarda fazla- 
lik ve eksiklik olduğunu görünce bir kenara fırlattılar ve satın almadılar. Böy- 
lelikle bunun korunmuş bir kitap olduğunu anladım. İşte İslâm'a girişimin se- 
bebi bu oldu. 

Yahya b. Eksem dedi ki: Ben o yıl hacca gittim, Süfyan b. Uyeyne ile kar- 
şılaştım. Ben ona bu olayı nakledince, bana şöyle dedi: Yüce Allalı'ın kita- 
Minda zaten bunu tasdik eden buyruklar vardır. Bu sefer: Nerede diye sor- 
dum, O, bana şu cevabı verdi: Şanı yüce Allalı'ın, Tevrat ve İncil hakkında: 
“Allah'ın kitabını korumaları istendiğinden...” (el-Maide, 5/44) buyruğuy- 
la Allah bu kitapları korumalarını kendilerinden istemişti. Yine yüce Allah: 
“Şüphe yok ki o Zikri Biz indirdik, onu koruyacak olan elbette Biziz” di- 
ye buyurmaktadır. Yüce Allah bu kitabı bizim için korudu ve o bakımdan za- 
yl olmadı. 


Denildiğinc göre: “Onu koruyacak olan elbette Biziz” buyruğundaki 
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Zamir, Muhammed (sav)'a aittir. Yani Biz onu, Bize yalan uydurması, ya 
hut Bize ona olmadık şeyleri söylemeye karşı onu koruruz. Veya ona bir tu. 
yak hazırlanmasına, yahut öldürülmesine karşı onu koruyacak olun elbette 
Biziz: Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Allah seni insanlardan koruya- 
caktır” (el-Maide, 5/44) buyruğudur. 


“( ya ) Biz”in mübteda olarak ref mahallinde olması, “ Ly ): İndirdik"in 
de haber olması mümkündür. Cümle de “( bı ): Şüphe yok ki”nin haberidir. 
Bununla birlikte “Biz” anlamındaki zamirin; ( öj Yin ismini te'kid ile nash ma 
hallinde olması ve fasıla olmaması da mümkündür. Çünkü ondan sonraki ifa- 
de marife değil bir cümledir. Cümleler ise nekirelere sıfat olmazlar. Çünkü 
onlar da nekire hükmündedirler. 


gı.) Ee, s d O iy ay ai; 


» p 


10. Andolsun, senden önceki ümmetler arasında da peygamberler 
gönderdik. 


Andolsun, senden önce de peygamberler gönderdik, demektir. “ çe! ): 
Ümmetler (şialar)” kelimesi; ( 4x5 ): Şia'nın çoğuludur ve burada “ümmet” 
demektir. Yani onların ümmetleri arasında peygamberler gönderdik. Bu 
açıklamayı İbn Abbas ve Katade yapmıştır. el-Hasen ise, önceki fırkalar ara- 
sında diye açıklamıştır. Çünkü “şia” insanlar arasından sözbirliği etmiş, bir- 
biriyle kaynaşmış fırka ve taife demektir. O bakımdan şia ile fırka aynı şey 
gibidir. Nitekim yüce Allah'ın: “Ya da sizi birbirinize fırkalar (şia) halinde... 
katıp...” (el-En'âm, 6/65) buyruğu da buradan alınmaktadır. Bunun aslı ise, 
(gili den alınmadır. Bu da, kendisiyle büyük odunların tutuşturulduğu kü- 
çük odunlar demektir. el-En'âm Süresi'nde (işaret olunan âyette) geçtiği gi- 
bi. el-Kelbi der ki: Buradaki “şia”dan kasıt, kasabalardır. 


-3 ,. 5 EE e mm 
bp üğ GİSM iye eee 


11. Onlara gelen her bir peygamberle mutlaka alay ediyorlardı. 


Bu buyruk, Peygamber (sav Ya bir tesellidir. Yani, bu müşriklerin sana yap- 
tıklarının bir benzeri, senden önce gelen peygamberlere da yapılmıştır. 
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12. Biz böylece onu günahkârların kalplerine sokarız. 
13. Öncekilerin sünneti de geçmiş bulunduğu halde, onlar buna yi- 
ne de inanmazlar. 


“Biz böylece onu” sapıklığı, küfrü, alay ve şirki -el-Hasen, Katade ve di- 
ğerlerine göre- kavminin “günahkârların”ın “kalplerine sokarız.” Yani, 
önceki ümmetler arasında geçenlerin kalplerine bunları soktuğumuz gibi, kav- 
minin müşrik olanlarının kalbine de böylece onu sokarız, tâ ki onlardan ön- 
cekiler kendilerine gönderilen peygamberlere iman etmedikleri gibi, bunlar 
da suna iman etmesinler. 


İbn Cüreyc, Mücâhid'den şöyle dediğini rivâyet eder: Burada sokulması 
kası olunan şey, yalanlamaktır. “Sokmak” anlamındaki; “(Aİ ): Bir şeyi bir 
şeye girdirmek” demektir. İpin iğheye geçirilmesi gibi. O bakımdan 

"( SL, SİL Sİ İL ): Ona girdi, girer, girmek” denilir ve “Af «SLX Onu 
girdirdi” demek olur. Yol hakkında; (Sheis Blay 5 pko şi Sİ) ifadesi, yo- 
la girdi demektir. Bir şey, kendi türünden olmayan başka bir şeye girdiği gi- 
bi, aynı şekilde bir şeyi başka bir şeye girdirme şekli de kullanılır. Bütün hal- 
leriyle; ( Jui js ) vezinlerinden birisiyle gelir. Şair Adiyy b. Zeyd de der ki: 


a en İİ iş 
“Seni oldukça zorlu ve çetin bir güne soktular.” 


“Sin” harfi esreli olarak ( 431); ip demektir. 
Âyet-i kerimede Kaderiyye ve Mutezile'nin kanaatleri reddedilmektedir. 


Buyruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz, Kur'ân-ı Kerimi on- 
ların kalplerine sokuyoruz da onlar, bunu yalanlıyorlar. el-Hasen, Mücahid 
ve Katade de tefsir alimlerinin çoğunlukla kabul ettiği görüşü ifade etmişler- 
dir ki, bu da Mutezileye karşı delil olarak daha bağlayıcıdır. Yine el-Hasen'den: 
Biz, zikri delili kabul etmelerini sağlamak üzere kalplerine sokarız, diye açık- 
ladığını el-Önznevi zikretmektedir. 
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“Öncekilerin sünneti de geçmiş bulunduğu halde” yani, kâfirlerin he- 
lâk edilmesi şeklindeki ilahi sünnet geçtiğine göre, bunların da helâk oluş- 
ları ne kadar yakındır. 

“Öncekilerin sünneti de geçmiş bulunduğu halde” buyruğunun bunla- 
rın yalanlamaları, küfür ve inkâr etmeleri gibi, öncekiler de küfür ve inkå- 
a saptıklarından dolayı, bunlar da işte öncekilere uymaktadırlar, diye de açık- 
lanmıştır. 


... 


ALE GN e GER İş 


Gi) ON 
& op SA 033 li GİLES DEA Kil KF 


14. Onlara gökten bir kapı açsak da oradan yukarı doğru çıkıp 
dursalar; 

15. Muhakkak ki: “Olsa olsa gözlerimiz döndürülmüş, hatta biz 
büyülenmiş bir topluluğuz” diyeceklerdir. 


“(NİS jaa Jb ): Bu işi yapıp durdu,” ifadesi, onu gündüzün yaptı, demek- 
. tir. Mastarı ise (J ri ) şeklinde gelir. 

Yani, onların gösterilmesini teklif ettikleri mucizeler onlara gösterilecek 
olsaydı, yine küfürleri üzere ısrar ederler ve gördüklerinin hayal olduğunu 
ileri sürerlerdi. Tıpkı mucize olan Kur'ân-ı Kerim'e: O bir büyüdür, demele- 
ri gibi. 

“Yukarı doğru çıkarlar” ifadesi, yukarı doğru çıktı, çıkar, yükseldi, yük- 
selir anlamındaki; ( em ge ) dan gelmektedir. Aynı kökten “meâric”" ise, yu- 
karı doğru çıkan basamaklar, merdivenler manasınadır. Yani bunlar sema- 
ya yükselseler ve melekütu ve melekleri görseler dahi, yine küfür üzere ıs- 
rar ederler. Bu açıklama el-Hasen ve başkasından nakledilmiştir. 

Âyet-i kerimedeki “onlara” zamirinin müşriklere, “...ıp dursalar” daki za- 
mirin de meleklere ait olduğu söylenmiştir. Yani, meleklerin gidip geldikle- 
rini görseler, demek olur ki, eğer bunların gözlerindeki perde semadaki ka- 
pıları ve o kapılardan meleklerin inip çıktığını görecek hale gelseler dahi, yi- 
ne: Bizler gözlerimizle hakikati olmayan şeyler gördük, diyeceklerdir. Bu açık- 
lama da İbn Abbas ve Katade'den nakledilmiştir. 

“( vE. ): Döndürülmüş” ifadesi, sihir ile kapatılmış demektir. Bu 'açık- 
lamayı İbn Abbas ve ed-Dahhâk yapmıştır. el-Hasen büyülenmiş, el-Kelbi göz- 
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lerimiz peredelenmiş diye açıklamıştır. Yine el-Kelbüöden, gözlerimiz kör edil- 
ua diye açıklarığı nakledildiği gibi, Katade görme imkânımız bizden alın- 
mus diye açıklamıştır. el-Müerric, bizim gözlerimiz döndürülmüş diye açık- 
lLamıştır. Guveybir ise aldatılıp kandırılmış diye açıklarken, Ebu Amr b. el-Alâ: 
Bu tabir, gözlerimiz örtülmüş ve perdelenmiş anlamındadır, demiştir. Şairin 
şu beyiti de bu kabildendir: 


Sİ apd e odar gine Talega 


“Ve üzerinde miğfer bulunan bir güneş doğdu 
Ve giddetli sıcağın gözü örtünmeye (dinmeye) başladı.” 


Mücahid bu kelimenin engellendi, alıkondu anlamında olduğunu söyle- 
miştir, Evs b. Hacer'in şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


e Y jii ii sa LU Şİ ai 


“Ve ben uykusuz bir geceye vardım 
Ne serbesttir ne de alıkonulmuş birisidir.” 


Derim ki: Bu açıklamalar birbirine yakın açıklamalar olup, hepsinin or- 
tak tarafı “alıkondu” anlamını ihtiva etmeleridir. İbn Aziz der ki: “Burada göz- 
lerimiz döndürülmüş” tabiri, gözlerimiz kapatılmış anlamındadır. Ve bu ifa- 
de; “ ah Sa ): Nehrin ağzını kapattım” ifadesinden gelmektedir. Yine: Bu 
ifadenin şarabın verdiği sarhoşluk (sükr)'dan geldiği de söylenmiştir. Adeta 
gözler içki içenin sarhoş olması gibi, sarhoş olmuş diye kabul edilir. 


İbn Kesir bu kelimeyi şeddesiz olarak; ( & 5 ) diye okurken, diğerleri şed- 
deli olarak okumuşlardır. 


İlnü'l-Arabi der ki: Şeddesiz okuyuş dolduruldu anlamındadır. el-Mehde- 
vi ise der ki: Bu kelimenin şeddeli ve şeddesiz okunmasının anlamı gâyet açık- 
ur. Şeddeli okuyuş çokluk ifade etmek içindir, şeddesiz okuyuş da aynı an- 
lamı ifade eder. Bilindiği şekliyle; ( ,S- ) fiili geçişli (müteaddi) değildir. Ebu 
Ali der ki; Bununla birlikte bu kelimenin görmek hakkında müteaddi olarak 
kullanıldığının işitilmiş olması da mümkündür. Şeddesiz okuyan bir kimse, 
bu kelimeyi sarhoşun haline benzer bir halin gözlerine ârız olmasına ben- 
gelerek okur. Sanki bakmanın neticesi elde edilemediği için bu da sarhoş gi- 
bi kabul edilmiş olur. Şöyle de açıklanmıştır: Bu kelimenin şeddesiz kulla- 
milmasn şarabın sarhoşluk vermesi anlamı ile ilgilidir. Şeddeli kullanılışı ise, 
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“gözlerimiz alındı (kör edildik, görmez hale getirildik ) “anlamındadır. Bu iki 
açıklamayı da el-Maverdi nakletmiştir. 

en-Nethâs ise der ki: Mücahid ve el-Hasen'in bilinen kiraatleri bu keli 
meyi şeddesiz okuduklarıdır. el-Hasen'in de: Bu, gözlerimiz büyüleneli nt 
tanmındadır, dediği nakledilmiştir. Ebu Ubeyd ise Ebu Ubeyde'den şeddeli 
okunmak suretiyle “gözleri döndürüldü” ifadesi, görmeyecek noktaya gelin 
veye kadar görme imkânları alabildiğine zayıfladı, anlamındadır. el-Ferri der 
ki: Bu kelimeyi şeddesiz okuyan rüzgârın dinmesi anlamında almıştır. en-Neh- 
his da der ki: Bütün bu açıklamalar birbirine yakın anlamlar ilkde eder. Bu 
anlamlarda aslolan ise Ebu Amr b. el-Alâ'nın -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- 
'dediğidir:. Bu kelime, içki içmekten dolayı meydana gelen sarhoşluktun 
alınmadır. el-Hasen'in görüşü de budur. Yani, sarhoş kimsenin aklını içki ört- 
tüğü gibi, onların da gözlerini örtüp perdeleyen bir şey kendilerini bürümüş 
olduğu anlamındadır. (gel 53» ) ise, rüzgârın dinmesi ve durması demek- 
lir, Kısacası bu da şaşkınlık vermek, şaşkın bırakmak anlamına racidir. 


E bl J UÉ y EN a il i; 


16. Andolsun ki Biz, gökte burçlar yaratmış ve onu seyredenler için 
süslemişizdir. 


Yüce Allah, kâfirlerin küfür ve inkârını, putlarının âcizliklerinden söz et- 
tikten sonra, valhdâniyetine delil olarak kullanılsın diye kudretinin kemali- 
ni sözkonusu etmektedir. 


“Burüc” köşkler ve konaklama yerleri demektir. İbn Abbas der ki: Biz, se- 
mada güneşe ve aya burçlar yani, konaklama yerleri yaratmışızdır. Bu burç- 
ların isimleri şöyledir: Hamel (koç), Sevr (öküz), Cevza (ikiz), Seratan (yen- 
geç), Esed (aslan), Sümbule (başak), Mizan (terazi), Akrep, Kavs (yay), Ce- 
dy (oğlak), Delv (kova), Hut (balık). 

Araplar, yıldızların yerlerini ve onların doğuş ve batış hallerini bilmeyi en 
üstün ilimler arasında sayarlar ve yıldızlar ile yollarını bulurlar, vakitleri, bol- 
luk ve kuraklık zamanlarını onlarla tayin etmeye çılışırlar. Derler ki: Felek- 
te oniki burç vardır. Her bir burç ise ikibuçuk mildir. 


“Burüc” aslında zuhur (çıkı yak, görünmek) demektir. Zinetini açığa çıkar- 
ması anlamıyla “kadının teberrucu” tabiri buradan gelmektedir. Yine bu an- 
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bundaki açıklamalar, bundan önce en-Nisa Süresi'nde (4/78. âyet, 4. başlık- 
t) geçmiş bulunmaktadır. 

vİ-Hasen ve Katade derler ki: Burçlardan kasıt yıldızlardır. Onlara bu is- 
min veriliş sebebi ise görünmeleri ve yüksekçe yerde bulunmaları, yüksel- 
meleridir. 

Burçların, büyük yıldızlar demek olduğu da söylenmiştir ki, bu açıklama- 
yı Ebü Salih yapmıştır. Bununla da yedi gezegeni kastetmektedir. Başka bir 
topluluk ise “burçlar”dan kasıt, Allah'ın gökte yaratmış olduğu ve içinde ko- 
ruyucu bekçilerin bulunduğu yüksek köşkler ve evlerdir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tir. 

“Ve onu” yani semayı “seyredenler için” ibret alıp düşünenler için “süs- 
lemişizdir.” Nitekim el-Mülk Süresi'nde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Andolsun Biz dünya semasını kandillerle süsledik.” (el-Mülk, 67/5) 


y e E . 
vò Pag. yla,» H ye ai, 
” 17. Ve Biz onu kovulmuş her şeytandan koruduk. 


(“Kovulmuş” anlamı verilen: Racim ile aynı kökten gelen) recm kelime- 
si, taş atmak demektir. Bu kelimenin lanetlemek ve kovmak anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Buna dair açıklamalar ise daha önceden (Hud, 11/91. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Kisat der ki: Kur'ân-ı Kerim'de geçen bütün “racim” kelimeleri sövmek 
ve hakaret anlamını taşır. el-Kelbi'nin iddiasına göre ise bütün semavat Hz. 
İsa dönemine kadar şeytanlardan korunmamıştır. Yüce Allah Hz. İsa'yı gön- 
derince bu semaların üçünü korumaya aldı ve Rasulullah (sav)'ın peygam- 
berliğine kadar bu böyle devam etti. Hz. Peygamber'in peygamberliğinden 
sonra ise diğer semalar da korumaya alındı ve atılan alevli ateşlerle semalar 
şeytanlara karşı muhafaza edildi. İbn Abbas da bu açıklamayı yapmıştır. 


İbn Abbas der ki: Önceleri şeytanlar, semadan alıkonulmuyor, engellen- 
miyorlardı. O bakımdan semaya giriyor ve oradan aldıkları haberleri kâhin- 
lere telkin ediyorlardı. Kâhinler de bu aldıkları kelimelere dokuz daha ka- 
tarak bunları yeryüzündekilere anlatıyorlardı. Bu kelimelerin birisi hak do- 
kuzu batıl idi. İşte bu söylediklerinden herhangi bir şeyin gerçek olduğunu 
görünce, getirdikleri bu hususlarda kâhinleri tasdik ettiler, Meryem oğlu İsa 
-O'na da annesine de selam olsun- dünyaya geldiği vakit şeytanlar üç sema- 
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ya yaklaştırılmaz oldu. Muhammed (sav) da dünyaya gelince bütün semala- 
ru yaklaştırılmaz oldular. O bakımdan şeytanlardan herhangi biri melekler- 
den bir söz lursızlamak istedi mi, o ileride (es-Sâffât, 37/6 ile, el-Cin, 
72/8'de) geleceği üzere mutlaka alevli bir ateş ile taşlanır. 


VA kg sala allel 2 Yi 
e Je 


18. Kulak hırsızlığı yapan müstesnâ; onun ardına da apaçık bir ateş 
parçası düşmektedir. 


Yani ancak kulak hırsızlığı yapan, yani önemsiz ve çabucak birşey alıp ka- 
pan kimse müstesnâdır. Buradaki istisna munkatı'dır. Bunun muttasıl oldu- 
ğu da söylenmiştir. Yani kulak hırsızlığı yapan kimselerden müstesnâ. Yani 
biz semayı, vahiy ve onun dışındaki şeyleri işitmelerine karşı şeytanlardan 
korumuşuzdur. Şu kadar var ki kulak hırsızlığı yapan müstesnadır. Çünkü Biz 
bunların vahiy dışındaki sema haberlerinden herhangi bir haberi işitmeleri- 
ne karşı semayı korumuş değiliz. Vahiyden ise şeytanlar herhangi bir şey işit- 
mezler. Çünkü yüce Allah: “Çünkü onlar işitmekten kesinlikle uzak tutul- 
muşlardır.” (eş-Şuarâ, 26/212} diye buyurmaktadır. 

Şeytanlar vahiy olmayan herhangi bir şeyi işitecek olurlarsa bunu göz açıp 
kırpmaktan daha hızlı bir süre içerisinde kâhinlere telkin ediverirler. Daha 
sonra da bunların arkalarına alevli ateşler gönderilir ve bu ateşler onları ya 
öldürür yahut azalarını işlemez hale getirir. Bu açıklamayı el-Hasen ve İbn 
Abbas yapmışlardır. 

“Onun ardına da apaçık bir ateş parçası düşmektedir” buyruğundaki: 
“Çal ): Ardına düşmektedir” ifadesi arkadan ona kavuştu ve ona yetişti, de- 
mektir. “Şihab; ateş parçası” ise ışık saçan bir yıldız demektir. (506 45 ) da 
aynı anlamdadır. Yüce Allah'ın: “( pp e4 ) Bir sopanın ucunda bir ateş 
şu'lesi (alevi)" (en-Neml, 27/7) demektir. Bu açıklamayı İbn Aziz YARAN 
Şair Zu'r-Rimme de der ki; 


eki JAI ole ia de Şİ j SE ts 


“Sanki o gece karanlığında yerinden koparılıp ayrılmış ve 
Alâmetli olup bir şeytanın peşindeki yıldız gibidir.” 
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Yikhza “şihâb” denilmesi ateşi andıran parlaklığı doluyısıyladır 

Söyle de açıklanmıştır: Ateşten bir şu'le parçasına şihâb, yeryüzündekiler 
için de bir aydınlık (kabes) denilir. Çünkü bu ateş onları yakar ve artık on- 
hii yaktıktan sonra eski haline dönmez. Tıpkı ateşin yandıktan sonra eski ha- 
line dönmemesi gibi. Ancak yıldız böyle değildir. Yıldız yakacak olursa yi- 
ne eski yerine avdet eder, 

Íbn Abbas der ki: Şeytanlar kafileler halinde kulak hırsızlığı yapmak için 
göğe yükselirler, Mârid denilen inatçı türü tek başına kalarak yukarı doğru 
çıkar. Bu sefer ona alevli bir ateş parçası atılır. Bu parça onun alnına, bur- 
nuna yahut da Allah'ın dilediği herhangi bir yerine isabet eder ve alev alır. 
Alevler içerisinde arkadaşlarına gelir ve onlara şöyle der: Şunlar şunlar ol- 
du. Ondan bu haberi alan diğerleri ise kardeşleri olan kâhinlere giderler ve 
(şeytanlar) o öğrendikleri kelimeye dokuz daha ilave ederek bu sözlerini yer- 
yüzündeki insanlara anlatırlar. Bu sözün birisi haktır, dokuzu batıldır. (İnsan- 
lan onların söylediklerinden bir şeyin gerçekleştiğini görünce bu sefer on- 
ların yalan diye söyledikleri bütün sözlerinde de onları tasdik etmeye baş- 
laclar. İleride bu anlamdaki açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle Sebe’ Süresi'nde 
(341/23. âyetin tefsirinde) Hz. Peygamber'e merfu (ulaşan bir hadis) olarak ge- 
lecektir. 

Atılan bu ateş parçasının öldürücü olup olmadığı hususunda görüş ayrı- 
lığı vardır. İbn Abbas der ki: Atılan bu ateş parçası yaralar, yakar, azaları felç 
eder; ama öldürmez. el-Hasen ve bir kesim ise, öldürür derler. 


İşittiklerini cinlere ulaşlırmadan önce atılan ateş parçalarıyla öldürüldü- 
gü görüşü ile ilgili olarak iki açıklama yapılmıştır. Birincisine göre onlar hır- 
sızlayarak işittikleri sözleri başkalarına iletemeden önce öldürülürler. Buna 
göre semânın haberleri peygamberlerden başkalarına ulaşamaz. İşte bundan 
dolayı kâhinliğin sonu gelmiştir. 

İkinci görüşe göre onlar lursızlama yoluyla çaldıklarını kendilerinin dışın- 
daki cinlere telkin ettikten sonra öldürülürler. Bundan dolayı bir daha aynı 
şekilde kulak hırsızlığına geri dönemezler. Şâyet onların telkinleri ulaşmaya- 
vak olsaydı, kulak hursızlığının sona ermesi ve yakmanın da kesilmesi gere- 
kirdi. Bu açıklamayı da el-Mâverdi nakletmiştir. 

Derim ki: İleride es-Sâffât Süresi'nde (37/8) açıklaması geleceği üzere bi- 
"inci görüş daha doğrudur. Peygamber (sav Vin gönderilmesinden önce ateş 
parçalarının atıldığı konusunda görüş ayrılığı vardır. Çoğunluk bu atışın ya- 
pılelığını kabul ederler, Yapıldığını kabut etmeyip bunun ancak Peygamber'in 
gönderilişinden sonra gerçekleştirildiğini söyleyenler de vardaz Yine ileride 
buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle el-Cin Süresi'nde ve yine es-Sâf- 
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lät Süresi'nde de gelecektir. 

v4-Zvccüâc der ki: Şihâblarla yapılan atışlar Peygamber (sav)'in dogu 
mundan sonra meydana gelen ve onun için mucize teşkil eden olaylardan 
dır. Çünkü eskiden şairler bunu şiirlerinde söz konusu etmemişlerdi ve hiz- 
hea geçip giden bir şeyi şimşek ve sele benzettikleri gibi, ona benzememiş 
lerdi. Ancak şunu söylemek de uzak bir ihtimal görülmemelidir: Yıldızların 
kaymaları eskiden beri vardı. Fakat bu yıldız kayma işi şeytanların taşlanıma 
sı maksadıyla olmuyordu. Daha sonra Peygamber (sav)'ın doğumu ile birlik- 
te bu şeytanlara atılan şeyler oldu. 

İlim adamları derler ki: Bizim görüşümüze göre yıldız kaymasının gördü. 
gümüz şekilde olması da mümkündür. Sonra bu gördüğümüz şey şeytana 
ulaştı mı ateş olabilir. 

şöyle de denilebilir: Onlara hava boşluğundan ateşten bir şu'le atılır, Di- 
ze bunun akan bir yıldız olduğu izlenimi doğar. 

Şihâb sözlükte yükselen ateş demektir. Ebü Dâvüd, Âmir eş-Şâbi'den 
şöyle dediğini nakletmektedir: Peygamber (sav) peygamber olarak gönederil- 
diğinde şeytanlar daha önceden kendileriyle taşlanıp kovulmadıkları yildiz- 
larla taşlanır oldular. Bunun üzerine Sakif'li Abdi Yâlil b. Amr'a gidip şöyle 
dediler: Bazı insanlar korku ve dehşete kapıldılar, kölelerini azad ettiler, de- 
velerini serbest ve sahipsiz saldılar. Buna sebep ise yıldızlarda gördükleri du- 
rum olmuştur. Abd Yâlil -kör bir adam idi- onlara şöyle dedi: Acele etmeyin 
ve durumu tetkik edin. Eğer bu bilinen yıldızlar ise, artık bu insanların yok 
oluşları zamanı yakın demektir. Eğer bilinen yıldızlar değil ise bu meydana 
gelen bir olaydan ötürüdür. Durumu incelemeye başladılar. Bilinen yıldızla- 
rın kaymadığını gördüler. Bu sefer: Bu, meydana gelen bir olay dolayısıyla- 
dır, dediler. Aradan fazla bir zaman geçmeden Peygamber (sav)'ın peygam- 
berliğini açıkladığını işittiler. 


ha EY LEŞ çap 


19. Yeri de döşeyip yaydık. Orada sağlam kazıklar koyduk ve ora- 
larda ölçülmüş herşeyden bitirdik. 

20. Orada hem sizin için hem de rızıklarını temin edemeyeceğiniz 
kimseler için birçok geçim kaynakları yarattık. 
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“Yeri de döşeyip yaydık” buyruğunda sözü edilen bu nimet, yüce Allah'ın 
ninelerin, kudretinin kemaline delâlet eden hususlardan birisidir. İbn Ab- 
Das der ki: Biz arzı su üzerinde yaydık, demektir. Nitekim yüce Allah bir baş- 
ka yerde: “Bundan sonra da yeri yayıp döşedik” (en-Nâziât, 79/30) diye bu- 
yurmaktarır. Bir başka yerde de: “Yeri de yayıp döşedik, ne güzel döşeyici- 
leriz Biz” (cz-Zâriyât, 51/48) diye buyurmaktadır. 

İşte bu buyruklar yerin küresel olduğunu iddia edenlerin kanaatlerini red- 
detmektedir ki buna dair açıklamalar daha önceden (er-Ra'd, 13/3. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Orada sağlam kazıklar” yer üzerindekileri sarsmasın diye sabit dağlar 
“koyduk ve oralarda ölçülmüş her şeyden” İbn Abbas ve Said b. Cübeyr'in 
dediklerine göre; miktarı tesbit edilmiş ve bilinen bir ölçüde “bitirdik.” Bu- 
rada yüce Allalı'ın “ölçülmüş” diye buyurması ölçü ile bir şeyin miktarının 
bilinmesinden dolayıdır. Şair şöyle demektedir: 


İl çe Şİ şir ali İİ pi Sİ 


“Ben sizinle karşılaşmadan önce güçlü birisi idim 
Bana karşı çıkan her bir hasım için yanımda onun ölçüsü (terazisi) vardı.” 


Katade dedi ki: Ölçülmüş ifadesi pay edilmiş demektir. Mücahid der ki: 
sayılmış, sayısı belii demektir. Ayrıca; bu ölçülü (mevzün) bir sözdür, deni- 
lecek olursa bu söz nazımdır, nesir değildir, demek olur. Buna göre anlam 
şöyle olur. Biz yeryüzünde tartı ile ölçülen mücevherat, hayvanat ve maden- 
ler yetiştirdik. Yüce Allah canlılar hakkında da: “Onu güzel bir bitki gibi bi- 
tirdi.” (Al-i İmran, 3/37) diye buyurmaktadır. Buna göre “bitirmekten” kasıt, 
meydana getirmek ve var etmektir. 

Yüce Allah'ın “Oralarda” yani dağlarda “ölçülmüş her şeyden” altın, gü- 
müş, bakır, kurşun, kalay hatta zırnık ve sürme gibi herşeyi -çünkü bunlar 
tartı ile ağırlıkları tesbit edilir- “bitirdik” diye açıklanmışlır. 

Bu anlamdaki bir açıklama da el-Hasen ve İbn Zeyd'den rivâyet edilmiş- 
tir. Şöyle de açıklanmıştır: Biz yeryüzünde kile ile ölçülen ve ağırlık ölçüle- 
" ile tartılan meyveler bitirdik. Bir diğer açıklama da şöyledir: Karşılığında 
para ve değerlerin ölçüldüğü şeyler kastedilmektedir. Çünkü bunlar, karşı- 
lığında değer ve paha biçilmeyen şeylere göre daha değerli ve daha fayda- 
lidir, 

“Orada hem sizin için, hem de rızıklarını temin edemeyeceğiniz kim- 
seler için bir çok geçim kaynakları yarattık.” Geçim kaynaklarından kasıt, 


Hicr; 19-20 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 25 





kendileri vasıtasıyla geçimlerini sağladıkları yiyecek ve içecek şeylerdir. 
"w ): Geçim kaynakları"nın tekili; ( is ) kelimesidir. Cerir'in şu be'yiti 
de bu anlamdadır: 


tadig diyeli q vw 4) yi pi Hana il š 


“Zeyd'in ailesinin geçimini bana yüklüyorsun 
Ben ince açılmış ekmekler ile ona katık olacak zeytinyağlı 
hardalı nerden bulayım?” 


Kelimenin aslı ise “ya” harfi harekeli olarak “mef'ile” vezninde olmak üze- 
re; (i&u ) şeklindedir. Buna dair açıklamalarımız daha önceden el-A'raf 
Süresi'nde (7/10. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Buradaki “geçim kaynakları”nın giyecek elbiseler olduğu da söylen- 
miştir. Bu açıklamayı da el-Hasen yapmıştır. Bunun hayat süresince rızkın es- 
babında tasarruf olduğu da söylenmiştir. el-Mâverdi, zahir (kuvvetli) görü- 
nen budur, demiştir. 


“Hem de rızık kaynaklarını temin edemeyeceğiniz kimseler” ile binek- 
ler ve davarlar kastedilmektedir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Yine 
ona göre burada kasıt yüce Allah'ın haklarında “onları da sizi de Biz rızık- 
landırırız” (el-İsra, 17/31) diye buyurduğu köleler ile çocuklardır. “ &» ): 
“Kimse” kelimesinin bir arada bulunmaları halinde köleleri ve binekleri 
kapsaması mümkündür. Çünkü aklı eren varlıklar ile ermeyen varlıklar bir 
arada bulunduklarında aklı eren varlıklar tağlib edilir. Yani Biz orada sizin 
için geçim kaynakları, köleler, cariyeler, binekler ve çocuklar ihsan ettik. On- 
ları rızıklandıran Bizleriz. Onların rızkını siz veremezsiniz. Bu açıklamaya gö- 
re “kimse” kelimesi nasb mahallindedir. Bu anlamdaki açıklamayı Mücahid 
ve başkaları yapmıştır. 


Bununla evcil olmayan hayvanların kastedildiği de söylenmiştir. Said der 
ki: Mansur bize: “hem de rızıklarını temin edemeyeceğiniz kimseler” 
buyruğunu okudu ve: Bunlar evcil olmayan hayvanlardır, dedi. Bu açıklama- 
ya göre, “kimse” anlamındaki edat, aklı ermeyen varlıklar hakkında kulla- 
nılmış, demektir. Yüce Allah'ın “(ala AE yeni e eşini ): Onlardan kimisi 
karnı üzerinde yürür” (en-Nur, 24/45) buyruğunda olduğu gibi. 

Bu durumda; “ Sİ X Sizin için” buyruğunda yer alan “kef” ile “mim” har- 
fine atf ile cer mahallinde demek olur. Ancak Basralılara göre bu pek uygun 
değildir, Zira onlara göre zahir ismin zamire -harf-i cer tekrarlanmaksizın- at- 
fedilmesi caiz değildir. Mesela; “( 423 & ©): Ona ve Zeyd'e uğradım" de- 


20 İMAM KUATUBI Cuz. 14, Süre 15 


ze “Ne men Şe e ss e mk a farm ga yy yg 


nilir ara aynı anlamda; (433 € ©)» ) demek ancak şiirde caiz olabilir. Ni- 
(ekim şair şöyle demiştir: 


“Bu gün kalkmış bizi hicvediyor ve bize sövüyorsun 
Haydi git; senin yaptığına da günlerin getirdiğine de 
hayret edilecek bir taraf kalmamıştır.” 


Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara ile en-Nisâ sürelerinde geç- 
miş bulunmaktadır. 


di ai 4 Jiao? a EA a e; * ir 


21. Hazineleri nezdimizde bulunmayan hiçbir şey yoktur. Biz on- 
ları ancak belli bir miktar ile indiririz. 


Yüce Allah'ın: “Hazineleri nezdimizde bulunmayan hiçbir şey yoktur” 
buyruğunun anlamı şudur: Yaratıkların rızık ve onların faydalandıkları her ne 
varsa mutlaka onun hazineleri Bizim nezdimizdedir. Bununla kastedilen de 
gökten indirilen yağmurdur. Çünkü herşey onun sayesinde bitip yeşerir. el- 
Hasen der ki: Yağmur, her şeyin hazinesidir. Bir açıklamaya göre “hazine- 
ler»den kasıt kilitler, anahtarlardır. Yani rızıkların anahtarları semada bulun- 
maktadır. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. İkisinin de anlamı birdir. 


“Biz onları ancak belli bir miktar ile indiririz.” Yani ama Biz bunları an- 
vak kendi irademize, dileğimize ve yaratıkların ona duydukları ihtiyaca gö- 
re indiririz. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Eğer 
Allah kullarına rızkı yaysaydı, yeryüzünde elbette azgınlık ederlerdi. Fa- 
kat o dilediğini bir ölçü ile indirir.” (eş-Şürâ, 42/27) 

İbn Mesud ile el-Hakem b. Uyeyne ve başkalarından rivâyet edildiğine gö- 
re; hiçbir senenin yağmuru diğerinkinden fazla değildir. Ama Allah bunu di- 
lediği gibi pay eder. Bir kesime yağmur yağdırırken, bir başkalarını mahrum 
bırakır. Kimi zaman da yağmur denizlere ve kimsenin bulunmadığı ıssız yer- 
lere yağar. 


"Cli ; Hazineler” (ël; Yin çoğuludur. Bu ise insanın malını içinde 
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sakladığı yer demektir. Yine bu kelime; “ël J); Gizleyip sakladı, saklar” t 
ilinin de mastarıdır. İnsanın hazinesinde bulunan bir şey, onun için hazırlan- 
nış demektir. Buna göre yüce Rabbin kudreti altında olan her şey adeta onun 
yanında hazır hale getirilmiş gibidir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır, 

Cafer b, Muhammed babasından, o dedesinden şöyle rivâyet eder: Arşta 
yüce Allah'ın karada ve denizde yaratmış olduğu her şeyin bir misali vardır. 
İşte yüce Allalı'ın: “Hazineleri nezdimizde bulunmayan hiçbir şey yoktur" 
buyruğunun ifade ettiği anlam budur. 

“İndirmek” inşa etmek, varetmek, meydana getirmek demektir. Yüce At. 
lah'ın: “Sizin için davarlardan sekiz çift indirdi” (ez-Zümer, 49/6) buyruğun- 
da ve; “Ayrıca kendisinde hem çetin bir güç, hem de insanlar için faydalar 
bulunan demiri de indirdik” (el-Hadid, 57/25) buyruğunda olduğu gibi. 

“İndirme”nin vermek anlamında olduğu da söylenmiştir. İlâhi bağışa in- 
dirme adının verilmesi, şanı yüce Allah'ın hükümlerinin ancak semâdan in- 
diğinden dolayıdır. 


Ca e aa -frr Yİ 


22. Biz, rüzgârları aşılayıcılar olarak gönderdik. Gökten de bir su 
indirip onunla sizleri suladık. Bunları siz biriktiremezsiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. “Aşılayıcı Rüzgârlar”: 

Yüce Allah'ın: “Biz rüzgârları... gönderdik” buyruğunda; “ zk! ): Rüz- 
gârlar” kelimesi genel olarak çoğul okunmuştur. Hamza ise bu kelimeyi te- 
kil okumuştur. Çünkü; “(ge » Rüzgâr” kelimesi lafız itibariyle tekil olsa da- 
hi, anlam itibariyle çoğuldur. Nitekim: rüzgâr her bir yandan esti, denilince 
bu demektir. Ayrica; “(SXi Uy el özi ): Düzlük (Arapça karşılığı çoğul 
kipindedir) yer ve eski (Arapça karşılığı çoğul kipindedir) elbise” denilme- 
si de buna benzer. Aynı şekilde Araplar bu şekilde kullanılmaya elverişli olan 
bütün kelimelerde bu uygulamaya giderler. 

Genelin kıraatının izahı şu şekildedir: Şanı yüce Allah, rüzgârları çoğul olan 
“aşılayıcılar” kelimesi ile nitelendirmiştir. “Aşılayıcılar” kelimesi ise taşıyı- 
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cedar anlamındadır. Çünkü rüzgârlar su, toprak, bulut, hayır ve fayda taşırlar. 
el-Ezheri der ki: Rüzgârın aşılayıcı olarak nitelendirilmesi bulutları taşımasın- 
dan dolayıdır. Yani rüzgârlar bulutları yerden kaldırırlar, etrafa yayarlar. 
Sonra da ondan yağmurun inmesine sebep olurlar. Yüce Allah da şöyle bu- 
yurmaktadır: “Nihâyet bunlar (rüzgârlar) ağır yüklü bulutları kaldırınca ... 
(vl-A'raf, 7/57) Yine dişi develer karınlarında yavru taşıyıp gebe kaldıkları tak- 
dirde; “(gY ül ): Gebe deve” ve; “göl ös X Gebe develer” denilir. 

“Aşılayıcılar” ifadesinin aslında; “( ömaiz ): Aşılayıcı (rüzgâr)” anlamında 
olduğu söylenmiştir ki, asıl şekli de budur. Ancak rüzgârın aşılayabilmesi bi- 
zatihi aşılayıcı olması halinde mümkündür. O bakımdan rüzgârlar adeta ha- 
yırlı bir aşılama yapmış gibidirler. Bu, aşılama özelliğine sahip diye de açık- 
lanmıştır ki, bütün bu açıklamalar doğrudur. Yani bu rüzgârlardan kimisi ağaç- 
ları aşılar. Bu da Arapların kendisinden hoşnut kalınan hayat ve yaşantı an- 
lamında, ( iel; «is ) tabirini, yine kendisinde uykunun sözkonusu olduğu ge- 
ce anlamında, ( 34 jj ) tabirlerini kullanmalarına benzer. Rüzgârlardan bazısı 
da bulutlarla gelir. 

Mesela, “kaf” harfi esreli olarak; “(ati saa X Dişi deve gebe kaldı” de- 
nilir. Mastarı da; (iul, bá ) şekillerinde gelir. Bu şekilde gebe kalan dişi de- 
veye de; "(Y ): Aşılanmış (anlamında)” denilir. “(pal yaa! ): Erkek deve 
onu ilkah etti, aşıladı” tabiri ise erkek deve ona suyunu bıraktı ve o da bu 
suyu taşıdı, anlamında olur. Bu durumda rüzgârların bulutlara karşı durumu, 
crkek devenin dişi develere karşı durumu gibidir. 

el-Cevheri der ki: rüzgârlar için; “(z5 ): Aşılayıcılar” tabiri kullanılır. Bu- 
nun yerine; ( gi ) aynı anlamda kullanılmaz. Bu nâdir kullanılan şekiller- 
dendir. 


el-Melhıdevi, Ebu Ubeyde'den bu iki şeklin aynı anlamda kullanıldığını nak- 
letmektedir. Buna göre o, ikinci şeklin; Cak ) ile (çöl )ın çoğulu olduğu ve 
bundan sonra bu kelimedeki fazla harflerin hazfedildiği kanaatindedir. 

Bir diğer açıklamaya göre birinci şekil (45Y ) ile ( g3Y ) kelimelerinin ço- 
gulu olup; neseb elde etmek üzere aşılamada bulunan anlamındadır. Bunun- 
la birlikte; (gY ) kelimesinin “gebe” anlamında olması da mümkündür. 
Araplar güneyden esen rüzgâra hem aşılayıcı hem de taşıyıcı (hâmil) derler. 
Kuzeyden esen rüzgâra ise hem hâib (hiçbir şey taşımayan) hem de akim (kı- 
sır) derler. 

Ubeyd bin Umeyr der ki: Yüce Allah müjdeleyici rüzgârı gönderir ve bu 
rüzgâr yeri adeta süpürür. Ondan sonra kaldırıcı rüzgârları gönderir. Bunlar 
da bulutları kaldırır. Daha sonra birbirine kaynaştırıcı rüzgârları gönderir ve 
bu rüzgârlar da bulutları birbirine Kkavuşturup kaynaştırır. Ondan sonra da aşı- 
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kayıcı rüzgârları gönderir. Bunlar da ağaçları aşılarlar. 

Bir diğer açıklamaya göre, aşılayıcı rüzgâr nem taşıyıp bunu bulutlara püs- 
kürten rüzgârlardır. İşte bu nem bulutlarda toplanıp bir araya geldi mi yağ- 
mur olur. 

Ebu Hureyre (r.a.) da dedi ki: Ben Rasulullah (sav)'i şöyle buyururken din- 
edim: “Güney rüzgârı cennettendir ve yüce Allah'ın kitabında sözünü etti- 
ği aşılayıcı rüzgârlar bunlardır; bu rüzgârlarda insanlar için menfaatler var- 
dir.” D Yine Hz. Peygamber'in şöyle buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Ne ka- 
dar güney rüzgârı eserse mutlaka Allah onun vasttası ile bir pınar suyu fiş- 
kırtır.”(2) 

Ebu Bekir b. Ayyâş der ki: Dört yönden esen rüzgâr bulutta yapacakları- 
n! yapmadıkça hiç bir buluttan tek bir damla dahi yağmur yağmaz. Saba rüz- 
gârı onu kaldırıp yükseltir. Batıdan esen rüzgâr onu aşılar, güneyden esen 
rüzgâr onun yağmurunu yağdırır. Kuzeyden esen rüzgâr ise onu dağılır. 


2. Çeşitli Mahsul ve Mallarda “Aşı"nın Mahiyeti: 


İbn Vehb, İbnu'l-Kasım, Eşheb ve İbn Abdilhakem Malik'ten -lafız Eşheb'in 
olmak üzere- şöyle dediğini rivâyet etmektedirler: Yüce Allah: “Biz rüzgâr- 
ları aşılayıcılar olarak gönderdik” diye buyurmaktadır. Bana göre buğda- 
yın aşılanması, tanesinin belirginleşmesi ve başağının görünmesi demektir, 
Dış kabuğu içerisinde kuruyan mahsuller hakkında bir şey bilmiyorum. An- 
cak bunların taneleri birbirinden eğer bu şekliyle kuruyacak olursa tanenin 
dış kabuğundan çıkartılması dolayısıyla herhangi bir şekilde bozulmaması söz 
konusu oluncaya kadar tanelerinden ayrılır. Ağacın bütününün aşılanması ise 
önce mahsul vermesi, sonra da düşenlerin düşüp, dalda kalanların da kal- 
masıdır. Ve bu, ağacın çiçek açması ile olmaz. 


İbn Arabi der ki: Malik bu açıklamada ağacın aşılanmasını, gebe kalmı- 
şa benzetmeyi esas almıştır. Çocuk eğer yaratılıp ona ruh üflenecek olursa 
upkı mahsulün tanesine ayrılması ve başak haline gelmesi gibi olur. Çünkü 
burada her türlü hamilelik hakkında ortak olarak kullanılacak bir isim olan 
aşı (likah) kullanılmıştır. O bakımdan hadis-i şerifteki: “Peygamber (sav) kı- 
vamına gelmedikçe tanenin satılmasını yasaklamıştır” hadisi de bu anlamda 
varid olmuştur. 9) 


İbn Abdi'i-Berr der ki: İlim ehline göre hurma ağacı hakkında aşılamak 


CL) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, V, 72, senedinin zayıf olduğu kaydıyla. 

(2) el-Mâverdi, en-Nuketu ve't-Uyün, III 155. Gerek el-Mâverdi, gerek Kurtubi, rivayet 
için kullandıkları meçhul rivâyet ile hadisin zayıf olduğuna işaret etmektedirler. 

(3) Ebâ Dâvüd, Buyü' 22; Tirmizi, Buyü' 15; İbn Mâce, Ticârât 32; Müsned, Ili, 221, 230, 
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duba, tlkih Gişılamak) demektir. Bu da erkek hurma ağacının tomurcuğu- 
nun abmp dişi burma ağacının tomurcuklarının arasına sokulması ile olur. Bu, 
diger malısüllerde ise incir ve buna benzer meyvelerin gözle görülür ve gö- 
rününve farkedilebilir hale gelinceye kadar başgöstermesi demektir. Malik ve 
vkacdaşlarına göre bu şekilde erkek organ ile aşılanan ağaçlarda muteber olan 
bu aşamadır. Bu türlü aşılanmayanlarda muteber olan ise, çiçek açma dö- 
neminden sonra ağaçta kalanın kalıp dökülenin de dökülmesi halidir. Ekin- 
de bunun sınırı ise yerden bitip yeşermesidir. Bu açıklamayı İmam Malik yap- 
nuşlır. Yine ondan aşılanmasının tanelerinin ayrılabilmesi demek olduğu da 
rivâyet edilmiştir. İlim adamları şu hususta ihtilâf etmemişlerdir. Bir bahce- 
de bulunan tomurcuklanmış dişi hurma ağaçlarının aşılanması sonraya bıra- 
kılıp aynı durumda olan başkaları aşılanacak olursa, onun da hükmü aşılan- 
nış olan ağaçların hükmü gibidir. Çünkü o ağaçların aşılanma zamanı gel- 
miş ve artık taneler içerisinde görünmez halde iken sonraları mahsulü görü- 
nür bir hale gelmiştir. Şâyet balıçenin bir bölümü aşılanmış ise aşılanmamış 
olan da onlara tabi olur. Nitekim bahçedeki ağaçların meyvelerinin artık ol- 
gunlaşacağı ortaya çıkacak olursa, diğer bölümünün de satılmasının caiz olup 
Du şekilde olgunlaşacağı anlaşılanlara tabi kabul edilir.‘ 


3. Aşılı Hurma Ağaçlarının Satılması: 

Bütün hadis imamları İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet ederler: Rasu- 
lullabh (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kim aşılandıktan sonra bir hurma 
ağacı satacak olursa; o hurma ağacının meyvesi -satın alan şart koşmadıkça- 
onu satana aittir. Her kim bir köle satacak olursa o kölenin malı -satın alan 
onu şart koşmadıkça- satana aittir.”?? 


İlim adamlarımız derler ki: Aşılanmış hurmanın satışta şart koşulmadık- 
ça asıllarla (ağaçlarla) birlikte satılmayış sebebi şundan dolayıdır: Çünkü hur- 
ma meyve olarak bu durumda mevcuttur ve çoğunlukla da onun düşeceğin- 
den emin olunur ve bunun bir zararı olmaz. Aşılanmamış bir hurma ağacı ise 
böyle değildir. Zira onun mahsülünün düşeceğinden emin olunamaz ve o ba- 
kımdan böyle bir şeyin varlığı da muhakkak değildir. Bundan dolayı satıcı- 
nın böyle bir şeyi (mahsülünü toplamayı) şart koşması da, istisna etmesi de 
caiz değildir. Çünkü böyle bir haldeki ağacın meyvesi cenin gibidir. Malik'in 
mezhebinde meşhur olan görüş budur. Bunun istisnâ edilmesinin caiz oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bu da Şafii'nin görüşüdür. 





(0 İlm Abdi'-Berr, et-Temhid, XIII, 291-292 
(8) Buhârt, Buyü' 90, Şirb 17: Müslim, Buyü 80: Eb& Dâvüd, Buyü' 42; Nesâi, Buyü' 76; 
İbn Mâce, Ticârât 31; Müsned, il, 9. 
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4. Yalnız Ağaçları Satın Alanın Meyveyi Satın Alma Durumu: 

Şiyel ağaçlar satın alınıp da mahsul satana kalırsa, ağaçları salın alanın 
mahsulü -Mâlik'in meşhur olan görüşüne göre- olgunlaşmadan önce salın al- 
ması da caiz olur. Malik bu durumda -akitte müstakil olarak sözkonusu 
edilmiş olsa dahi- meyvenin asla (ağaca) tabi olarak hüküm taşıdığı görüşün 
dedir, Yine ondan gelen bir rivâyete göre; bundan sonra böyle bir satış ca 
iz olmaz. Şafii, Ebu Hanife, es-Sevri, Zahiri alimler ile hadis ilmiyle uğraşan 
ukala da böyle demişlerdir. Meyvenin olgunlaştığı ortaya çıkmadan önce sa 
ulımasını yasaklayan hadislerden daha kuvvetli anlaşılan görüş budur. 


5. Aşılı ve Aşılayıcı Hayvanların Satılması: 


Bu bahis ile ilgili hususlardan birisi de aşılayıcı develer (el-melâkil)in st- 
ulmasıdır. Melâkih, erkek develer demektir. Tekili, “Mulkih” gelir. Yine “el- 
melâkilh”, karnında yavrusu bulunan dişi deve demektir. Bunun tekili de “Mul- 
kaha”dır. “el-Melâkil” ise, dişi develerin karınlarındaki ceninler demek olup 
bunun tekili ise “melküha” diye gelir. Bu da arapların; “(ogi ): İlkah olun- 
du” ifadelerinden alınmadır. Tıpkı “( >): Sıtma oldu” lafzından “mahmüm: 
Sıtma olmuş” kelimesinin, “(5 ): Delirdi” kelimesinden de “mecnün: deli" 
kelimesinin gelmesi gibi. 

İşte bu konuda Hz. Peygamberin yasak bildiren hükmü gelmiştir. Peygam- 
ber (sav)'dan, dişi hayvanların karınlarında bulunanları satmak demek olan 
“el-mecr”i yasakladığı rivâyet edildiği gibi? medâmin ve melâkih'in satılma- 
sını da yasaklamıştır.” 

Ebu Ubeyd der ki: Medâmin, döl yataklarında bulunan ceninler demek- 
tir. Melâkih ise, erkeklerin sulblerinde bulunan demektir. Bu, Said b. el-Mü- 
seyyeb'in ve diğerlerinin de görüşüdür. Bunun aksi de söylenmiş ve şöyle 
denilmiştir: Medâmin, erkek develerin sırtlarında bulunanlar, Melâkih ise di- 
şi develerin döllerinde bulunanlardır. Bu da İbn Habib ve diğerlerinin görü- 
şüdür. Durum ne olursa olsun, müslüman alimler, bu satışların caiz olmadı- 
ğını icma ile kabul etmişlerdir. el-Müzenî de İbn Hişam'dan bir şâhid (tanık 
beyit) getirerek, “melâkil”in, döl yataklarındaki ceninler olduğunu ifade eden 
bir bedeviye ait şu beyiti zikretmektedir: | 


il e gl b w iL ça 


(1) Bk. İbn Mâce, Ticârât 24. Muvatta, Buyü 63; Müsned, IIl, 42 
(2) Muvatta, Buyü' 63. 
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"Benim en büyük temennim, döl yataklarında bulunan melâkih'tir 
Bir nüre sonra o döl yataklarında bulunanlar yavrular.” 


«İ-Cevheri de buna dair tanık olarak şairin şu beyitlerini zikretmektedir; 


Şi OLAM ça İs elli b bay O 


“Bizler salınmış develeri kovalamayı 

İnlemekten ve dilencilik ctmekten daha hayırlı bulduk 

Hem de bu sene için ve gelecek sene için 

Yapılan henüz hamile kalmamış, oldukça yaşlı devenin karnında 
aşılanmış deve va'dinden de.” 


Yüce Allah'ın: “Gökten de bir su indirip onunla sizleri suladık” buyru- 
ğu, buluttan yağmur indirdik, demektir. Bir kimsenin üstünde bulunup da onu 
gölgelendiren her şeye “sema; gök” adı verilir. “Gökten” ifadesinin, gök ta- 
rafından anlamında olduğu da söylenmiştir. İşte Biz, indirdiğimiz bu yağmu- 
ru, hem sizin su içme ihtiyacınızı karşılamak için, hem davarlarınızın, hem 
de topraklarınızın sulanması için yarattık. 


( Ai) ile, ( A din aynı anlamda (suladı) olduğu söylendiği gibi, farklı ol- 
duğu da söylenmiştir. Buna dair açıklamalarımız, daha önceden (el-Bakara, 
2/60. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Bunları siz biriktiremezsiniz.” Yani, bunun hazineleri sizin yanınızda 
değildir. Bu suyu depolayan ve dilediğimiz vakit indiren, dilediğimiz vakit- 
ic de tutan Biziz. Yüce Allah'ın: “Ve gökten tertemiz bir su indirdik” (el-Fur- 
kan, 25/48) buyruğu ile: “Gökten belli bir miktarda su indirdik ve o suyu yer- 
de durdurduk. Gerçekten Bizim onu gidermeye de gücümüz yeter” (el- 
Mu'minun, 23/18) buyrukları da buna benzemektedir. 


Süfyan der ki: Siz, yağmurun yağmasını önleyemezsiniz, anlamındadır. 


Eroa p3 Zeij a La) vE 
23. Muhakkak ki Biz, evet Biz, hem diriltiriz, hem de öldürürüz. Vâ- 
ris olacaklar da Bizleriz. 
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Yani, dünyaya ve onun üzerindekilere mirasçılar Biz olacağız. Bizden baş- 
ka hiçbir kimse kalmayacaktır. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: “Arza ve üze- 
rindehilere elbet Biz mirasçı oluruz” (Meryem, 19/40) buyruğudur. Her şe- 
yin mülkü Allah'ındır. Kullarının mülkü ölmeleri ile sona erer ve bu konu- 
daki iddiaları da biter. 

Bu âyet-i kerimedeki “diriltme”nin, rahimlerde nutfenin canlandırılmıı- 
sı olduğu da söylenmiştir. Öldükten sonra dirilişi yüce Allah bundan sonra: 
“Şüphe yok ki, Rabbin onları toplayacak olandır” (25. âyet) buyruğunda söz- 
konusu etmektedir. 


O m e EE a YE 


24. Andolsun ki, sizden önce gelip geçenleri de Biz bilmişizdir, son- » 
ra gelenleri de bilmişizdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Bilgisi Her Şeyi Kuşatmıştır: 

Yüce Allah'ın: “Andolsun ki, sizden önce gelip geçenleri de Biz bilmi- 
şizdir, sonra gelenleri de bilmişizdir” buyruğu ile ilgili sekiz ayrı açıklama 
yapılmıştır: 

1- Yaratılıştan bugüne kadar “önce gelip geçenleri” ve henüz yaratılma- 
mış olup, “sonra gelecekleri” bilmişizdir. Bu açıklamayı Katade, İkrime ve 
başkaları yapmıştır. 

2- “Önce gelip geçenler”den kasıt ölüler, “sonra gelenler”den kasıt ise 
hayatta olanlardır. Bunu da İbn Abbas ve ed-Dalıhâk söylemiştir. 

3- “Önce gelip geçenler”den kasıt, Muhammed ümmetinden olup daha 
önceden geçenler, “sonra gelenler”den kasıt ise, Muhammed (sav)'ın sair üm- 
meti demektir. Bu açıklama da Mücahid'e aittir. 

4- “Önce gelip geçenler”den kasıt, itaat ve hayırda öne geçenler, “son- 
ra gelenler”den kasıt, masiyet ve şer dolayısıyla geri kalanlardır. Bu açıkla- 
mayı el-Hasen ve yine Katade yapmışlardır. 

5- “Önce gelip geçenler” savaş saflarında önde olanlar, “sonra gelehler” 
de savaş saflarında geri kalanlar demektir. Bu açıklamayı da Said b. el-Mü- 
seyyeb yapmıştır. 
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o “Önce gelip geçenler” cihadda öldürülenler, “sonra gelenler"den ki- 
“14 ise, Oldürülmeyip hayatla kalanlar demektir. Bu açıklamayı da el-Kurazi 
SApS, 

7 “Önce gelip geçenler” ilk yaratılanlar, “sonra gelenler” sonradan ya- 
ralhlanlar demektir. Bu açıklamayı eş-Şa'bi yapmıştır. 

8- “Önce gelip geçenler” namaz saflarında önde yer alanlar, “sonra ge- 
lenler” ise, kadınlar için geri saflarda kalanlar demektir. 


İşte bütün bunları yüce Allah bilir. O, var olan ve var olmayan her şeyi 
bilir. Yarattığını ve kıyamet gününe kadar yaratacağını bilir. Ancak, sekizin- 
vi görüş âyetin nüzul sebebidir. Çünkü, Nesai ve Tirmizi'nin, Ebu'-Cevzâ'dan 
iviyetlerine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Rasulullah (sav Yın arkasında na- 
maz kılan, insanların en güzellerinden bir kadın vardı. Bazıları bu kadını gör- 
memek kastıyla ilk safta yerini alıncaya kadar öne geçerken, bazıları da son 
salta yer almak maksadıyla geri kalmaya çalışırdı. Rüküa vardığı vakit, kol- 
tuğunun altından arkaya doğru bakardı. Bunun üzerine yüce Allah: “Andol- 
sun ki Biz sizden, önce gelip geçenleri de bilmişizdir, sonra gelenleri de 
bilmişizdir” buyruğunu indirdi. 

İbn Abbas zikredilmeksizin Ebu'l-Cevzâ'den gelen rivâyet ise daha sahih- 
Lir 2) 


2. Namazın İlk Vaktinde Kılınması ve İlk Safın Fazileti: 


Bu, namazda namazın ilk vaktinin faziletli olduğuna ve ilk saffın da fa- 
zileline delildir. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Eğer insanlar ezanda 
ve birinci saftakileri bilmiş olsalardı, sonra da bu iş için kur'a çekmekten baş- 
ka bir yol bulmasalardı, hiç şüphesiz kur'a çekme yoluna giderlerdi.” 

Buna göre bir kimse zeval vaktinde gelip de imama yakın bir yerde bi- 
rinci safta yer alırsa, fazilet itibariyle üç mertebeyi elde eder. Vaktin başı, bi- 
rinci saf ve imama yakınlık. Zevale yakın gelip de son safta yer alır, yahut 
da birinci saftan geride yer alırsa, böyle bir kimse vaktin başındaki fazileti 
elde etmekle birlikte birinci safta namaz kılma faziletiyle imama yakın olma 
faziletini kaçırmış olur. Şâyet zeval vaktinde gelir de imamın arkasından Daş- 
ka bir yerde ve fakat birinci safta yer alırsa, böyle bir kimse vaktin başında 
camiye gelme faziletiyle birinci safın faziletini kazanmış, ancak imama yakın- 


(1) Tirmizi, Tefsir 15. süre 1; Nesâi, İmâme 62: İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 68; Müsned, 1, 
3405 

(d) Tirmizi, Tefsir 15. süre 1. 

(4) Buhâri, Ezân 9. 32. Şehâdâr 30: Müslim, Salât 129; Tirmizi. Salât 52; Nesâi, Mevki 
22. Ezån 31: Muvatta; SalânrI-Cemaâ 6. Nidâ 3; Müsned, II. 303, 533 
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hk faziletini kaybetmiş olur. Eğer zevalden sonra gelir ve birinci safta yer alır 
sd, vaktin buşında gelme faziletini kaçırmış, bununla birlikte birinci salta dur- 
na faziletiyle imama yakın olma faziletini elde uimiş olur ve bu böylece de 
vam eder gider, İmama yakın olmak, herkesin elde edebileceği bir yer de- 
yildir. Çünkü, Peygamber (sav)'ın: "Aramızdan ergenlik yaşına gelmiş ve ol. 
gn akıl sahibi kimseler hemen benim arkamda yer alsınlar...” hadisinde 
düzenlediği gibi olmalıdır. Buna göre imamın yakınında duran kimselerin bu 
niteliklere sahip olmaları gerekmektedir. Böyle olmayan bir kimse imama yı- 
kın bir yerde safta yerini alırsa, onun geri gitmesi istenir, böyle olan bir kim- 
su onun yerine geçer. Çünkü, böyle bir kimsenin imama yakın yerde durma- 
sı, şeriat sahibinin emrinin bir gereğidir. Tıpkı mihrabın, önce veya sonra gel- 
miş olsa bile imamın durduğu yer olması gibi. Bu açıklamayı da İbnü'l-Araı- 
bi yapmıştır. 

Derim ki: Ömer (r.a)'ın: Ey filan, geriye geç. Ey filan öne geç demesi, on- 
dan sonra da kendisinin öne geçip tekbir alması şeklindeki uygulaması dı 
buna göre yorumlanır. Kâ'b'ın rivâyetine göre, bu ümmetten bir adam sec- 
deye kapanır, fakat onun sebebiyle de onun arkasında duranlara mağfiret 
olunur. Ka'b, bu umut ile mescidin arka saflarında namaz kılmanın yolları- 
nı arardı. Onun da naklettiğine göre o bunu Tevratta görmüş idi. Bunu du 
'Tirmizi el-Hakim, Nevâdirü'1-Usul adlı eserinde zikretmiştir. İleride yüce Al- 
lah'ın izniyle es-Saffat Süresi'nde bu hususa dair daha geniş açıklamalar ge- 
lecektir, 


3. Namazda ve Cihadda İlk Saf: 

Bu âyet-i kerime, namazda ilk saffın faziletine delil olduğu gibi, savaşta 
da ilk saffın faziletine delil teşkil etmektedir. Çünkü, düşmanın tam karşısın- 
da ayakta dikilmeye ve kulun Allah'a kendisini satmasına denk hiç bir amel 
yoktur. O bakımdan, bu safta yer almak için öne geçmek daha faziletlidir. Bu 
hususta hiç bir görüş ayrılığı yoktur ve anlaşılmayacak kapalı bir tarafı da bu- 
lunmamaktadır. Savaşta, Rasulullah (sav)'ın önüne hiç bir kimse geçmiyor- 
du. Çünkü o, insanların en kalıramanı idi. el-Berâ b. Azib der ki: Allah'a ye- 
min ederim ki, savaş kızıştığında biz onunla kendimizi korurduk. Bizim en 
kahramanımız ise, ancak onun -Pegyamber (sav)'ı kastediyor- ile aynı hiza- 
da yerini alabiliyordu.'? 


(1) Müslim, Salât 122, 123; Ebü Dâvüd, Salât 95; Tirmizi, Salât 54; Nesat, İmâme 23, 26; 
İbn Mâce, İkametu's-Salât 45: Dârimi, Salât 51; Müsned, 1, 457, IV, 122. 
(2) Müslim, Cihâd 79. 
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25. Şüphe yok ki Rabbin, onları toplayacak olandır. O, Hakimdir, 
her şeyi bilendir. 


“Şüphe yok ki Rabbin, onları” hesaba çekmek ve amellerinin karşılığı- 
nı vermek üzere “toplayacak olandır. O, Hakimdir, her şeyi bilendir” 
buyruğuna dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 2/32. âyet. 3. baş- 
lıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


d Des fy p 0 e yi iğ AE ri 
&) Oyma > e İla e OLEY al 453 
Pp» Li 


26. Andolsun ki Biz insanı, kuru bir çamurdan, değişmiş, şekillen- 
miş bir balçıktan yarattık. 


“Andolsun ki Biz insanı” yani, Âdem (a.5)'ı “kuru bir çamurdan” anla- 
mı verilen “salsâl”, İbn Abbas ve başkalarından nakledildiğine göre kuru ça- 
mur demektir. Yine bu kelime kuma karıştırılmış sıcak çamurun kuruduktan 
sonra ses vermesine denilir. Eğer bu, ateşte pişirilecek olursa, o takdirde bu 
fehhâr (seramik) olur. Bu açıklama da Ebu Ubeyde'den nakledilmiştir. Mü- 
fessirlerin çoğunun kabul ettiği görüş de budur. Dilciler de şöyle bir mısra 
nakletmektedirler: 


JİN hakan pias 


“Ses çıkaran ve yerinde durmayıp çokça hareketli kimsenin koşması gibi.” 


Mücahid der ki: Salsâl, kokuşmuş çamur demektir. el-Kisai de bunu ter- 
cih etmiş ve şöyle demiştir: Bu, Arapların etin kokmasını anlatmak üzere kul- 
landıkları; “hel; gol Je ): Et koktu” tabirinden alınmıştır. İster pişmiş ol- 
sun, ister çiğ olsun fark etmez. Bunun muzari şekli; ( ka.) şeklinde, mastarı 
da; (Yıla ) diye gelir. el-Hutay'a der ki: 
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“İşte o, tenceresinde olanı dahi fedâ eden bir delikanlıdır 
O elinde, kokuşmuş olan eti dahi bozmaz.” 


“(Maş Je ee ): Ona değdiğin takdirde demir gibi ses veren çamur," de- 
mektir. 

Hz. Âdem, önce parçaları dağınık toprak halinde idi. Sonra tslatıldı, çi- 
mur oldu. Sonra da “hame-i mesnün” yani, değişikliğe uğramış çamur ha- 
line gelinceye ve kokuşuncaya kadar bırakıldı. Sonra da kurudu ve ondan 
sonra da ses veren bir balçık haline geldi. Cumhürun görüşüne göre bu böy- 
ledir. el-Bakara Süresi'nde (2/31. âyet 1. başlıkta) buna dair açıklamalar geç- 
miş bulunmaktadır. 

“(ÜS ): Kara çamur” demektir. “Mim” harfinin sakin okunması da aynı an- 
lamdadır. Buradan türeyen bir kelime olarak (ve mastarındaki mim harfi sâ- 
kin okunarak): yağ ci ): Kuyunun dibindeki çamuru çekip çıkar- 
dım,” denilir. (Mastarındaki mim tethalı olarak): “(h= p31 ca,» ): Kuyunun di- 
bindeki çamur çoğaldı,” anlamındadır. ( .U>-) ý>): Kuyuya çamur bıraktım, 
demek olur. Bu açıklamalar İba es-Sikkit'den nakledilmiştir. 

Ebu Ubeyde der ki: “Mim” harfi sakin olarak; ( ;LoJ1 ) kelimesinin çoğu- 
lu; ( ta~ ) şeklinde gelir. Mastarı ise, ( aJ! ) şeklinde olup, daha sonra da bu 
isim olarak kullanılmıştır. “(0 Ji): Değişikliğe uğramış” demektir. 

İbn Abbas der ki: (Hame-i Mesnün) ıslanmış; kokuşmuş ve sonra da se- 
ramik gibi ses veren hale gelmiş toprak demektir. Mücahid ve Katade'nin gö- 
rüşü de buna benzemektedir. Onlar derler ki: Hame-i Mesnün, değişikliğe uğ- 
ramış ve kokuşmuş çamur demektir. Bu da Arapların; “(UJ öl ): Su değişik- 
liğe uğrayıp kokuştu,” ifadesinden alınmıştır. Yüce Allah'ın: “( «y ): Bozul 
(ma) mış” (el-Bakara, 2/259) buyruğu ile; “ sl s6 ): Değişmeyen su” (Mu- 
hammed, 47/15) buyruğu da buradan gelmektedir. Şair Ebu Kays b. el-Eslet'in 
şu beyiti de buradan gelmektedir: 


ği b İNS ol g i bl) ge ae 


“Susuzluğumu üzüm salkımlarının suyu üzerine dökülmüş miski andıran 
Kötü kokusu olmayan bir tükürükle giderdi.” 


el-Ferrâ der ki: Bu kelime “değişikliğe uğramış” demektir. Bunun da as» 
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l, Araplarını “Ce dl ze ): Tagi taşın üzerine sürttüm" iladelerinden aln- 
osulir. Bu durumda iki taştan çıkan ince toza da; (cdl utadi ) denilir. 
"(yeli di Biley taşı” da buradan gelmektedir. Şair der ki: 
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“Sonra elimi beline koyup kırmızı kubbeye kadar (çektim) 
O da iyice düzeltilmiş (bileylenmiş) bir mermer üzerinde yürüyerek.” 


Nakledildiğine göre Yezid b. Muaviye babasına şöyle demiş: Hasan'ın oğ- 
lu Abdurrahman'ın senin kızın hakkında şiir söylediğini duymadın mı? Mu- 
aviye, ne demiş diye sorunca, Yezid dedi ki: O şöyle diyor: 


ÜS gr e Be el ZAN ay ğe İŞ ça 


“O, apaydınlıktır; dalgıcın çıkardığı bir inci gibi; 
Sarıp sarmalanmış cevherden ayrılmış.” 


Muaviye: Doğru söylemiş, deyince, Yezid: O, şunları da söylüyor dedi: 
035 pili a ei gi e çi şii b bölg 


“Sen onu nisbet edecek olursan, üstün faziletlerin zirvesinde (bulursun) 
Daha aşağıda onu bulamazsın.” 


Muaviye, yine doğru söylemiş deyince; bu sefer Yezid: Peki, Onun: “Eli- 
mi beline doladım...” şeklindeki beyiti hakkında ne dersin deyince, bu se- 
ter Muaviye, yalan söylemiş, diye cevap verdi. 

Ebu Ubeyde der ki: (Meâle: “Değişmiş” anlamı verilen): “Mesnün” dökül- 
müş demektir. Bu da Arapların; “ji ge aç alli 2 ): Suyu ve başka şeyi 
yüzün üzerine döktüm” ifadelerinden alınmıştır. “ 11 » Dökmek, boşalt- 
mak” demektir, i 


Ali b. Ebi Talha du İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Mes- 
nün”, kuru olmayan, yaş, nemli demektir. Bu da dökülen şey anlamındadır. 
Çünkü bir şey ancak yaş iken dökülebilir. en-Nelıhâs der ki: Bu güzel bir açık- 
lamacdır. Çünkü, onu döktüm; anlamında; («ll e ) denilir. 
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Ebu Amr b, el-Alâ der ki: 1z, Ömer (Allahı ondan razi olsun) hakkında ri 
väyet edilen; “CE Yy aş g hli iş 0S si): O suyu yüzüne dağılmaksızın 
döker ve onu etrafa sıçralarık dağıtmazdı” ifadesi de buradan gelmektedir, 
Sibeveyh de der ki: “Mesnün" şekillenmiş, suretlendiriilmiş demektir. Bu dir; 
Çap 2 ): Yüzün şekli, sureti” tabirinden alınmıştır. Şair Zu'r-Rinme der ki: 


Si Yy J La lak a ay A açi 


“Sana çirkin olmayan, pürüzsüz ve düz, onda her hangi bir 
siyah ben de bulunmayan, 
Bir yara bere izi de bulunmayan bir yüz (suret) gösterir.” 


el-Ahfeş der ki: “Mesnûn”, ayakta ve dimdik dikilen demektir. Bu da Arap- 
ların, nisbeten uzun olan yüz hakkında kullandıkları: ( 0 43 ) ifadelerin- 
den alınmadır. 


Salsâl'ın, ince toprak anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunu el-Mehdevi 
nakletmiştir. Salsâl'ın, kokuşmuş çamur demek olduğunu söyleyenlerin ku- 
naatine göre, bunun kökü; (je ) dır ve iki “lam”dan birisini “sad"a dönüş- 
türmüştür. 

“( p= » ): Bir balçıktan” ifadesi ise “salsal"ın (kuru çamurun) türünü açık- 
layıcı bir ifadedir. Bu da; ( pah! çe bro e tia wii ); Ben bunu Araplardan bir 
adamdan aldım, ifadesine benzemektedir. 
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27. Cânn'ı da daha önceden içeriye nüfuz eden yakıcı ateşten yarat- 
tak. 


“Cânn'ı da daha önceden” yani, Âdem'in yaratılışdan önce “... yarattık.” 
el-Hasen der ki: Bununla İblis kastedilmektedir. Yüce Allah, İblisi, Adem 
(a.s)'dan önce yaratmıştır. Ona, “Cânm” adının verilmesi, gözle görülmeyip 
gözden saklı olmasındandır. 

Müslim'in Sahil'inde Sabit'in, Enes'ten rivâyetine göre Rasülullah (suv) şöy- 
le buyurmuştur: “Yüce Allah, Adem (a.s)'ı cennette suretlendirdiklen sonra 
Allah dilediği kadar onu bu haliyle bıraktı. İblis, onun etrafında dönüp bu- 
nun ne olduğuna bakmaya koyuldu, Onun, içinin boş olduğunu görünce, bu 
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seler bu yaratığın, kendi arzularına karşi koyamayacak, hakim olamayacak 
bir şekilde yaratılmış olduğunu anladı." H 

“İçeriye nüfuz eden yakıcı ateş” ile ilgili olarak İbn Mes'ud şöyle demiş- 
lir: Yüce Allah'ın, Cânn'ı kendisinden yaratmış olduğu deri gözeneklerinden 
içeriye nüfuz eden ateş (Nâr-ı Semüm), cehennem ateşinin yetmişte bir 
bölümüdür. İbn Abbas da şöyle demiştir: Semüm, öldürücü sıcak rüzgâr de- 
meklir. Yine ondan nakledildiğine göre Semüm, dumanı olmayan ateştir. Yıl- 
dirmlar da bu ateşten meydana gelir. Bu, sema ile hicab arasında oluşan bir 
atestir. Allah, herhangi bir işi meydana getirecek olursa, bu ateş hicâbı de- 
lip geçer ve böylelikle yıldırım emrolunduğu yere düşer. İşte sizin işittiğiniz 
o yıktın sesi, bu hicabın (perdenin) delinip geçilmesinden ötürüdür. 

el-i lasen de der ki: Nâr-ı Semüm, önünde hicabın yer aldığı bir ateştir. Si- 
zin işiltiğiniz bulutlar arasındaki gürültü, onun sesidir. Yine İbn Abbas'tan şöy- 
le dediği nakledilmektedir: İblis, kendilerine cin denilen meleklerin kabile- 
lerinden bir kabileye mensuptu. Bunlar, melekler arasında semum ateşinden 
yaraılmışlardı. (İbn Abbas devamla dedi ki): Kur'ân-ı Kerim'de kendilerin- 
den söz edilen cinler ise, “dumansız ateş"den yaratılmışlardır. (Bk. er-Rah- 
mân, 55/15) 

Derim ki: Bu, tartışılabilir bir görüştür. Bu konuda tartışmayı ortadan kal- 
(Hrabilecek sağlam bir senede ihtiyacı vardır. Zira böyle bir iddia mücerred 
görüşe dayanılarak ileri sürülemez. Müslim, Urve yoluyla Hz. Âişe'nin şöy- 
le dediğini kaydetmektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Melekler nurdan 
yaratıldı. Cân (cinler) de dumansız ateşten yaratıldı, Âdem de size anlatılan 


şeyden yaratıldı.” 


Buna göre, Hz. Peygamberin: “Melekler nurdan yaratıldı” buyruğu, bütün 
meleklerin böyle olmasını gerektirmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah- 
Ur 

el-Cevheri der ki: “Mâric”, cinlerin kendisinden yaratılmış olduğu duman- 
sız bir ateştir. Semüm ise, sıcak rüzgâr demektir. Buradan; “( tay o )}: Günü- 
müz zehir oldu” denilir. Bu şekildeki bir güne: “(f= çx ): Zehirli gün” de- 
nilir. Çoğulu ise; ( çü ) şeklinde gelir. Ebu Ubeyde der ki: Semüm rüzgâ- 
n gündüzün eser, nadiren geceleyin de eser. Harür (çok sıcak) ise, gecele- 
yin eser, nadiren gündüzün eser. el-Kuşeyri der ki: Oldukça sıcak rüzgâra 
“semüm” adının verilmesi, derinin mesâmatına (gözeneklerine) girmesinden 
dolayıdır. 


peana 


(1) Müslim, Birr 111; Müsned, IYI, 152, 229, 240, 254 
(2) Müalim, Zühd 60; Müsned, VI, 153. 168. 
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28. Hani Rabbin meleklere şöyle demişti: “Ben, kuru bir çamurdan, 
değişmiş ve şekillenmiş balçıktan bir beşer yaratacağım; 

29. “O halde onun yaratılışını tamamlayıp ona ruhumdan üflediğim 
zaman siz de derhal onun için secdeye kapanın.” 


Yüce Allah'ın: “Hani Rabbin meleklere şöyle demişti...” buyruğu ile il- 
gili açıklamalarımız daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/30. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Ben, kuru bir çamurdan, değişmiş ve şekillenmiş balçıktan bir beşer 
yaratacağım. O halde, onun yaratılışını tamamlayıp” onun hılkatini ve su- 
retini düzenleyip “ona ruhumdan üflediğim zaman, siz de derhal onun için 
secdeye kapanın.” 

Üflemek; rüzgârı bir şeyin içinden geçirmek demektir. Ruh ise, gözle gö- 
rülemeyen latif bir cisimdir. Yüce Allah'ın, adeti (sünneti) bu cisim ile beden- - 
de hayatı yaratma şeklinde cerayan edegelmiştir. Bunun hakikati ise, yarat- 
manın yaratıcıya izafe edilmesinden ibarettir. Çünkü ruh, Allah'ın yarattığı şey- 
lerdendir. Yüce Allah'ın bunu, kendi nefsine izafe etmesi ise, şerefini yük- 
seltmek ve onu yüceltmek içindir. Nitekim: *Benim arzım; Benim semam, Be- 
nim evim, Allah'ın devesi, Allah'ın ay'ı” ifadeleri de buna benzemektedir. Yi- 
ne: “Ve kendinden bir ruhtur” (en-Nisâ, 4/171) buyruğu da bu açıdan buna 
benzemektedir. Nisâ Süresi'nde (işaret edilen âyette) buna dair açıklamalar 
genişçe geçmiş bulunmaktadır. Aynı şekilde “et-Tezkire” adlı eserimizde de 
ruhun latif bir cisim olduğuna, nefsin ve ruhun aynı şeyin iki ayrı adı oldu- 
ğuna dair varid olmuş hadisleri zikretmiş bulunuyoruz. İleride de buna da- 
ir açıklamalar inşaallalı gelecektir. 


“Ruh” hayatın kendisidir, diyen kimseler, bedene ruh verildiği zaman ha- 
yat bulur, demek isterler. 

“Siz de derhal onun için secdeye kapanın” yani, onun için secde edin. 
Bu secde, bir selâmlama ve bir ikram secdesidir. İbadet kastıyla yapılan bir 
sücud değildir. Allah, dilediğini üstün kılma hakkına sahiptir. O, peygamber- 
leri meleklerden üstün kılmıştır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el- 
Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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el Kalfa der ki: Melekler, Hiz. Âdem'den daha faziletli idiler. Büyük ve üs- 
tün sevap konusunda işarette bulunmak üzere ona secde etmekle onları s1- 
niş oklu. Mutezile'nin kabul ettiği görüş de budur. Bir diğer açıklamaya 
göre, onlara Âdem'in yakınında Allah'a secde etmeleri emredilmişti ve Hz. 
Adem onların secdeleri için bir kıble durumunda idi. 
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30. Bunun üzerine meleklerin hepsi toptan secde ettiler. 
31. İblis müstesnâ. O, secde edenlerle beraber olmayı kabul etme- 
di. 


Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine meleklerin hepsi toptan secde ettiler. İb- 
lis müstesnâ” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunaca- 
ğiz: 


1. İblis ve Şeytanlar: 


Yüce Alal’'ın: “Ben sana emrettiğim halde seni secde etmekten alıkoyan 
nedir?” (el-A'rat, 7/12) buyruğu dolayısıyla İblis'in de secde etmekle emr olun- 
duğunda hiç bir şüphe yoktur. Onu, secde etmekten alıkoyan ise, büyüklük 
taslaması ve kendisini secde edecek kadar küçük görmemesidir. Nitekim, el- 
Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 7. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş 
bulunmaktadır. Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: İblis, aslında meleklerden 
idi. O bakımdan bu istisnâ, cinsten yapılmış (muttasıl) bir istisnâdır. Başka- 
ları da; İblis meleklerden değildi, derler. O bakımdan, buradaki istisnâ mun- 
katı” bir istisnâdır, demişlerdir. Bütün bunlara dair açıklamalar, yine el-Baka- 
ra Süresi'nde (2/34. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Abbas der ki: “Cânn” cinlerin babasıdır ve bunlar şeytan değildirler. 
Şeytanlar, İblis'in çocuklarıdır. Onlar ancak İblis ile birlikte öleceklerdir. Cin- 
ler ise ölürler, onların kimisi mü'mindir, kimisi kâfirdir. Âdem, insanların ba- 
basıdır. “Cânr” cinlerin babasıdır. İblis ise şeytanların babasıdır. İbn Abbas'ın 
bu görüşünü el-Maverdi nakletmiştir. el-Bakara Süresi'ndeki açıklamalar ise 
bundan farklıdır, o bakımdan bu hususta yapılmış açıklamaların orada da ta- 
Kip edilmesi gerekir. 
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2. Cinsten Yapılan İstisnâ ile İlgili Görüşler: 

Cinsten, aynı cinsten olmayan şeylerin istisnâ edilmesi, Şafii'ye yöre sa- 
hihtir. Öyle ki bir kimse: Filanın benim üzerimde bir dinar alacağı vardır, an- 
cak bir elbise müstesnâ, yahut da benden on elbise alacağı vardır, bir ölçek 
buğday müstesnâ ve buna benzer şekilde istisnâlar yapacak olursa, bu mak. 
bul bir istisnâdır. Ve sözünü ettiği meblağdan o elbisenin veya buğdayın kıy- 
meti düşülür. Kile ile ölçülenler, ağırlık ile tartılanlar ve miktar ile belirtilen- 
ler arasında bu hususta herhangi bir fark yoktur. 

Malik ve Ebu Hanife -Allah ikisinden de razı olsun- derler ki: Ağırlık ile 
tarulan şeylerden kile ile ölçülenlerin ve kile ile ölçülenlerden ağırlık ile tar- 
ulanların istisnâsının yapılması caizdir. Hatta bir kimse buğdaydan dirhem- 
leri, dirhemlerden de buğdayı istisnâ edecek olursa, kabul edilir. Ancak kıy- 
meli nazar-ı itibara alınan şeyleri kile ile ölçülenlerden, yahut ağırlık ile tar- 
tılanlardan istisnâ ederse veya kile ile ölçülenleri, kıymeti ifade edilerek be- 
lirtilenlerden istisnâ ederse, - meselâ: Bir elbise müstesnâ benim on dinar bor- 
cum var yahut da bir dinar müstesnâ, benim on elbise borcum var diyecek 
olursa- böyle bir istisnâ sahih olmaz ve bu şekilde borç ikrarında bulunanın 
bütün meblağı ödemesi gerekir. 


Muhammed b. el-Hasen ise der ki: Cinsten olmayan şeyin istisnâ edilme- 
si sahih değildir ve ikrarda bulunan kimse, yaptığı ikrarın tamamını ödemek- 
le yükümlü olur. 

Şafii'nin sözünün delili şudur: istisnâ lafzı, hem cins hakkında kullanılır, 
hem cinsin dışındaki şeyler hakkında kullanılır. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Onlar orada ne batıl, ne de günahı gerektiren bir söz işitir- 
ler. «Selam selam» diye bir söz müstesnâ.” (el-Vâkıa, 56/25-26) Görüldüğü 
gibi burada yüce Allah “selâm” sözünü genel olarak boş sözlerden istisnâ et- 
miştir. İşte bunun bir benzeri de: “Bunun üzerine meleklerin hepsi toptan 
secde ettiler, İblis müstesnâ” buyruğudur. İblis ise meleklerden değildir. Za- 
ten yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “İblis müstesnâ, hemen 
secde etmişlerdi. O ise, cinden olduğu için Rabbinin emrinden dışarı çıkmış- 
tı.” (el-Kehf, 18/50) Şair de şöyle demektedir: 
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“Ve bir şehir ki orada ünsiyet verecek hiç bir dost yok 
Erkek ceylanlar ile beyaz develerden başka.” 
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Görüldüğü gibi burada şair, erkek ceylanlar ile beyaz develeri “ünsiyet ve- 
recek dostlar'dan istisnâ etmiştir. en-Nâbiğa'nın şu beyiti de buna benzemek- 
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32. Buyurdu ki: “Ey İblis, sen ne diye secde edenlerle beraber olma- 
dın?” | i | 

33. “Ben, kuru bir çamurdan, değişmiş ve şekillenmiş bir balçıktan 
yarattığın beşer için secde edecek değilim” dedi. i 

34. Buyurdu ki: “O halde çık buradan. Çünkü sen artık kovulmuş bi- 
risin.” 

35. “Hiç şüphesiz kıyamet gününe kadar lânet senin üzerinedir.” 


Yüce Allah: “Ey İblis, sen ne diye secde edenlerle beraber olmadın?” Ya- 
ni, secde edenlerden olmana engel olan ne idi? 

“Ben, kuru bir çamurdan, değişmiş ve şekillenmiş bir balçıktan yarat- 
tığın beşer için secde edecek değilim, dedi.” Bu sözleriyle İblis, büyüklen- 
mesini, kıskançlığını ve kendisinin ondan daha hayırlı olduğunu açığa vur- 
muş oldu. Çünkü -kendi kanaatine göre-o, ateştendir ve ateş çamuru yiyip 
bitirir. Nitekim buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde 
(7/12. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Buyurdu ki: O halde çık buradan” yani, semavattan yahut Adn cenne- 
tinden veya melekler arasından. “Çünkü sen artık kovulmuş birisin.” Ya- 
ni, alevli ateşlerle taşlanacak, uzaklaştırılacak birisin. Lanetlenmiş ve uğur- 
suzluk sahibi olmuş diye de açıklanmıştır. Bütün bunlara dair yeterli açıkla- 





(1) Merhum müfessirimiz, burada herhangi bir beyit zikretmemektedir. Arapça yayını ha- 
zırlayanın notuna göre bu; 
“Ben istisnâsı bulunmayan bir and içtim ki; 


Benim arkadaşım hakkında hüsn-ü zandan başka bilgim yoktu” 
beyiti olmalıdır, 
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malar, daha önceden Barkara ve A'ral Süresi'nde (belirtilen âyetlerde? geg- 
miş bulunmaktadır. 


“Hiç şüphesiz... lânet senin üzerinedir.” Burada lanetten kasit Sad Sù- 
resi'nde de (38/78. âyette) belirtildiği gibi yüce Allah'ın öz lanetidir. 
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36. “Rabbim, öyleyse bana tekrar diriltilecekleri güne kadar müh- 
let ver” dedi. 

37. Buyurdu ki: “Sen mühlet verilenlerdensin; 

38. “Bilinen zamanın günü gelene kadar.” 


“Rabbim, öyleyse bana tekrar diriltilecekleri güne kadar mühlet ver de- 
di.» İblis'in bu talepte bulunması, yüce Allah nezdindeki üstün mevkiine dua 
ve istekleri kabul edilecek ehliyette birisi olduğuna duyduğu güvenden 
ötürü değildir. O, bunun yerine belası daha bir arısın diye Mi ertelen- 
mesini istemiştir. 

Tıpkı esenliğe kavuşacağından ümidini kesmiş bir kimsenin japik gi- 
bi. O, öldükten sonra diriltilecekleri güne kadar kendisine mühlet verilme- 
sini istemekle ölmemeyi istemişti. Çünkü öldükten sonra diriliş (baas) gü- 
nünde de ölüm yoktur, ondan sonra da ölüm yoktur. Ancak yüce Allah: “Bu- 
yurdu ki: Sen mühlet verilenlerdensin.” Yani, ölümü ertelenen ve gecik- 
tirilenlerdensin. “Bilinen zamanın günü gelene kadar.” İbn Abbas der ki: 
Yüce Allah bununla birinci nefha’yı, yani bütün canlıların ölümünü gerçek- 
leştirecek nefhayı kastetmiştir. “Bilinen zaman”nın Allah'ın bilgisini özel ola- 
rak kendisine sakladığı zaman olduğu da söylenmiştir ve İblis bu zamanın 
“ne vakit olduğunu da bilmez. İblis de ölecek, sonra diriltilecektir. Çünkü yü- 

ce Allah: “Onun üzerindeki her canlı fanion ( er-Rahman, 55/26) diye bu- 
yurmaktadır. . 


Yüce Allah'ın İblis ile e hakkında iki görüş vardır. Bu görüşler- 
den birisine göre yüce Allah onunla elçisi vasıtasıyla konuşmuştur, ikincisi- 
ne göre ise, İblis'e ikrâm ve onu kendisine yakınlaştırmak şeklinde değil de 
tehdidini ağırlaştırmak üzere onunla konuşmuştur. 
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39. “Rabbim dedi, beni azdırdığından dolayı, yemin ederim ki ben 
de yeryüzünde onlara (kötülükleri) süslü göstereceğim, onları 
toptan azdıracağim.” 


Yüce Allah'ın: “Rabbim dedi, beni azdırdığından dolayı, yemin ederim 
ki ben de yeryüzünde onlara (kötülükleri) süslü göstereceğim.” Buyru- 
ğunda geçen azdırmak, C(iğva) ile süslü göstermeye dair açıklamalar daha on- 
ve A'raf Süresi'nde (7/16-17. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Burada sözü edilen İblisin süslü göstermesi iki şekilde olur. Ya masiyetlerin 
işlenmesi, yahut da onları dünya süsü ile uğraştırarak itaat fiillerini işleme- 
lerini engellemesi suretiyle olur. 


“Onları toptan azdıracağım” buyruğunun anlamı da şudur: Ben onları hi- 
dâyet yolundan saptırıp uzaklaştıracağım. İbn Lelria Abdullah, Durrâc Ebu's- 
semh'den, o, Ebu'l-Heysem'den, o Ebu Said el-iludri'den şöyle dediğini ri- 
vâyet eder: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İblis dedi ki: Rabbim, izzet ve çe- 
lâlin hakkı için Âdemoğullarının ruhları bedenlerinde bulunduğu sürece 
onları azdırmaktan geri durmayacağım. Bunun üzerine Rabb şöyle buyurdu: 
İzzetim ve celalim hakkı için Ben de onlar Benden mağfiret diledikleri sü- 
rece günahlarını bağışlayıp duracağım.” 


değ imali eği, Böle Yİ 
40. “Ancak onlardan ihlâsa erdirilmiş kulların müstesnâ.” 


Medinelilerle Küfeliler: “( 2. 28) ): İhlâsa erdirilmişler” kelimesini 
“lâm” harfini üstün olarak okumuşlardır. Senin özel olarak seçtiğin ve ihlâ- 
sa erdirdiğin kimseler müstesnâ demektir. Diğerleri ise “lâm” harfini esreli 
okumuşlardır. Sana ibadetlerini fâsid oluştan ve riyakârlıktan arındırarak ih- 
lâs sahibi olanlar müstesnâ demektir. Ebu Sumâme'nin naklettiğine göre, Ha- 
variler, İsa (a.s)'a yüce Allah'a ihlâs ile ibadet edenler hakkında sormuşlar, 
o da: “Amel edip de bundan dolayı insanların kendisini övmelerini isteme- 
yen kimsedir” cevabını vermiştir. 


m 


(1) Bu senediyle: Müsned, HI, 76'da: iki ayrı senedle de: Müsned, Ili, 29 ve 41'de 
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41. Buyurdu ki: “Benim uymayı taahhüt ettiğim dosdoğru yol bu- 
dur:” 


Ömer b. el-Hattab der ki: Yani, izleyicisini dosdoğru yol üzerinde yürütüp 
nihâyette onu cennete kadar götüren yol budur, demektir. 

el-Hasen der ki: Buradaki: “( & ): Benim uymayı taahhüt ettiğim...” buy 
ruğu: “CO (gık Bana götüren...” anlamındadır. 

Mücahid ve el-Kisai der ki: Bu ifade tehdit anlamındadır. Bu, bir kimse- 
nin tehdit ettiği kimseye: Senin izlediğin yol benim aleyhimedir, dönüşün ise 
bana olacaktır, demesine benzer. Yüce Allalvın: “Çünkü Rabbin gözetlemek- 
tedir” Cel-Hacc, 89/14) buyruğuna da benzer. Buna göre ifadenin anlamı şöy- 
le olur: Bu, nihâyet dönüşü Bana ulaşacak bir yoldur ve Ben de herkese amc- 
linin karşılığını vereceğim. Bu yoldan kasıt, ubüdiyet yoludur. 

Anlamın; açıklamalar ve belgelerle dosdoğru yolu göstermeyi üstleniyo- 
rum, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Tevhit ve hidâyet ile dosdoğru yolu 
göstereceğim anlamındadır, diye de açıklanmıştır. 


İbn Sirin, Katade, el-Hasen, Kays b. Ubad, Ebu Recâ, Humeyd ve Yakub 
ise bu buyruktaki; ( pr ) kelimesini merfu ve tenvinli olarak okumuşlardır ki, 
oldukça yüce ve dosdoğru bir yoldur. Yani, din ve hakikatı itibariyle olduk- 
ça yüksektir, anlamına gelir. Ona zarar verilemeyecek kadar yüksek ve sap- 
urılmayacak, eğriltilemeyecek kadar da dosdoğru bir yoldur, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 
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42. “Muhakkak Benim kullarım üzerinde senin hiç bir tasallutun ol 
maz. Azgınlardan sana uyanlar müstesnâ.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Has Kulları ve Şeytan: 
Yüce Allah'ın: “Muhakkak Benim kullarım üzerinde senin hiç bir tasal- 
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butun olmaz” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamları şöyle demişlerdir. Bun- 
dan kası, onların kalpleridir. İbn Uyeyne ise der ki: Benim hakkımı engel- 
leyecek ve çerçevesini aleyhlerine daraltacak şekilde bir günaha düşürmek 
hususunda şeytanın üzerlerinde bir tasallutu yoktur, demektir. Bunlar Allalı'ın 
hidâyele erdirdiği, beğenip seçtiği ve mümtaz kıldığı kullarıdır. 


Derim ki: Şöyle denilebilir: Yüce Allah, Hz. Âdem ile Hz. Havva'nın du- 
rumlarını bize bildirirken: “Bunun üzerine şeytan onları oradan kaydırıp...” 
(el-Bakara, 2/36) diye buyurmaktadır. Yüce Peygamberinin ashabından bir 
grup hakkında da: ©... Ancak yaptıkları bazı işler yüzünden şeytan onları yol- 
dan çıkarmak istemişti” (Âli- İmran, 3/155) diye buyurmaktadır? (Buna ne 
dersiniz?) 

Buna cevap, sözü geçen hususlardaki açıklamalardır. İblis'in, mü'minle- 
rin kalpleri ve imanlarının mahalli üzerinde bir tasallutu olmadığı gibi, so- 
nunda kabul edilmeyişe kadar göterecek bir günaha düşürmek konusunda 
da bir yetki ve otorite sahibi değildir. Aksine onun yapabildiği tevbenin si- 
leceği, izale edeceği, Allah'a sığınmakla da ortadan kaldırabileceği hatala- 
ra düşürmekten ibarettir. Hz. Âdem'in cennetten çıkartılması, daha önce el- 
Bakara Süresi'nde (2/36. âyet, 3. başlıkta) açıklaması geçtiği üzere yasaklan- 
mış ağaçtan yemesinin bir cezası değildi. Peygamber (sav)'ın ashabına da- 
ir açıklamalar da yine Âli İmran Süresi'nde (3/155. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. Diğer taraftan: “Kullarım üzerinde senin hiç bir tasallutun 
olmaz” buyruğunun, şanı yüce Allalyın koruduğu kimseler hakkında has ol- 
ma ihtimali olduğu gibi, çoğu zaman ve haller hakkında böyle olduğu ih- 
tmali de vardır. Diğer taraftan İblis'in tasallutunda bir sıkıntının giderilme- 
si ve bir kederin izale edilmesi de sözkonusu olabilir. Hz. Bilal'e yapıldığı 
gibi. Çünkü şeytan ona çocuğun ninni ile uyutulmaya çalışması gibi, gidip 
onu uyutmaya çalışmış ve sonunda Hz. Bilal uyumuştu. Peygamber (sav) da 
onun ashabı da uyudu ve ancak güneş doğduktan sonra uyandılar. Bundan 
dolayı dehşete kapılarak: Namazımız hususundaki kusurumuz dolayısıyla bu 
yaptığımızın kefareti ne olabilir, demeye koyuldular: “Uyku uyumaktan 
dolayı bir kusur sözkonusu değildir”! diyerek, onların sıkıntıları da gide- 
rilmiş oldu. 

“Azgınlardan sana uyanlar müstesnâ” sapık ve müşriklerden sana uyan- 
lar müstesnâ. Yani, onun tasallutu, otoritesi böyleleri üzerindedir. Bunun de- 
lili de yüce Allah'ın: “Onun hakimiyeti ancak kendisini dost edinip de onu 
Allah'a ortak koşanlar üzerinedir” (en-Nahl, 16/100) buyruğudur. 


(1) Müslim, Mesâcid 311, Ebü Dâvüd, Salât 11; Tirmizi, Salât 16; Nesâi, Mevâkit 53; İbn 
Mâce, Salât 10; Müsned, V. 298. 
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2. Azın Çoktan ve Çoğun Azdan İstisnâ Edilmesi: 


Bu âyet-i kerime ile bundan önceki âyet-i kerime, azın çoktan, çoğun du 
azdan istisnâ edilmesinin mümkün (caiz) olduğuna delildir. Mesela, bir kim- 
se bir dirhem müstesnâ on dirhem, yahut dokuz dirhem müstesnâ on dirhem 
diyebilir, Ahmed b. Hanbel ise der ki: Ancak yarı miktar ve ondan daha nz 
olan bir miktarı istisnâ etmek caiz olur. Bütünden çoğunluğunu teşkil eden 
bir miktarın istisnâ edilmesi sahih değildir. Bizim delilimiz ise bu âyet-i ke- 
rimedir. Çünkü bu âyet-i kerimede “azgınlık” kelimesi “kullar”dan istisni 
edilmiştir. Aynı şekilde kullar da “azgınlar”darı istisnâ edilmiştir. İşte Dura- 
da daha az olanın genel toplamdan istisnâ edilmesine ve daha çok olanın da 
genel toplamdan istisnâ edilmesine, bunların caiz olduğuna delil teşkil etmek- 
tedir. 
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43. “Şüphesiz ki onların hepsine va'dolunan yer cehennemdir.” 
44. “Onun yedi kapısı vardır. Her kapıya onlardan ayrılmış belli bir 
pay vardır.” 


“Şüphesiz ki onların hepsine” İblis'e ve ona uyanlara “va'dolunan yer 
cehennemdir. Onun yedi kapısı” yani, birbiri üstünde katları “vardır. Her 
bir kapıya” her bir tabakaya “onlardan ayrılmış belli” bilinen bir “pay var- 
dır.” 

İbnü'-Mübarek der ki: Bize İbrahim Ebu Harun el-Ganavi haber vererek 
dedi ki: Ben Hittan b. Abdullah er-Rakaşi'yi şöyle derken dinledim: Ben, Ali 
(r.a)'ı şöyle derken dinledim: Cehennemin kapılarının nasıl olduğunu biliyor 
musunuz? Biz: O kapılar da bizim kapılarımız gibidir, dedik. Hayır dedi. O 
kapılar işte bu şekilde biti diğerinin üstündedir. -es-Sa'lebi şunu da ekler; Ve 
ellerini biri diğerinin üstüne koydu-. Allah, cennetleri arzın üzerine yerleş- 
tirdi. Ateşi ise biri diğerinin üstünde (tabakalar halinde) koydu. Bunun en aş4- 
ğısı cehennemdir. Onun üstü el-Hutama, onun üstü Sekar, onun üstü Cahîm, 
onun üstü Lazâ, onun üstü Sair, onun üstü de Hâviye'dir. Her bir kapı (ta- 
baka) kendisinin bir üsttekinden yetmiş kat daha sıcaktır. 


Derim ki: Evet, bu yorum bu şekilde gelmiştir. Ancak, itim adamlarının ço- 
gunluğunun kabul ettiği görüş, cehennemin, ateşin en üst basamağı olduğu 
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ve buranın Mülütmined (sav)'ın Ömmetinin isyankârlarını tahsis edildiği 
seklindedir. Afgtlisinin tamamiyle boşalacağı ve rüzgürların kapılarını bir bi- 
rine çarpacaığı aes tabakası da budur. Ondan sonra Lazâ gelir, ondan son- 
va Huans, ondan sonra Sair, ondan sonra Sakar, ondan sonra Cahim, ondan 
sonra da İlâviye gelir. 

ed-Dahhåk der ki: Ateşin en üst basamağında Muhammed ümmetinden 
olanlar, ikincisinde hristiyanlar, üçüncüsünde yahudiler, dördüncüsünde sa- 
biler, beşincisinde mecusiler, altıncısında Arap müşrikleri, yedincisinde ise 
münafıklar, Firavun hanedanı ve Hz. İsa'ya sofra indirilmesini isteyip de in- 
ditildiklen sonra onu inkâr edenlerdir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Şüphesiz münafıklar cehennemin en aşağı tabakasındadırlar. 
(en-Nisâ, 4/145) Buna dair açıklamalar da daha önce Nisâ Süresi'nde (anı- 
lan âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yine yüce Allah bir başka yer- 
de şöyle buyurmaktadır: “Firavun hanedanını azabın en şiddetlisine sokun.” 
(<İ-Mu'min, 40/46) Sofranın indirilişini görenlerden kâfir olanlar hakkında da: 
“Ama bundan sonra sizden kim kâfir olursa, Ben onu alemlerden kimseyi 
azaplandırmayacağım bir azapla azaplandıracağım.” (el-Maide, 5/115) 
diye buyurmaktadır. Muâz b. Cebel (r.a) da bu ümmetin kötü ilim adamla- 
"ını cehennemin bu kapılarına ayrı ayrı paylaştıcmıştır. Biz bunu “et-Tezki- 
re” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz.“ 


>» 


Tirmizi, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Cehennemin yedi kapısı vardır. Bu kapılardan birisi, ümmetime kar- 
şı kılıç çeken kimseleredir.” (Tirmizi) dedi ki: Bu, garip bir hadistir.” 

Ubey b. Ka'b der ki: Cehennemin yedi kapısı vardır. Bu kapılardan biri- 
si Harüriye'ye (Hâriciler'e) aittir. 

Vehb b. Münebbilı de der ki: Her iki kapı (tabaka) arasında yetmiş yıllık 
bir mesafe vardır. Her bir kapı bir üstündekinden yetmiş kat daha sıcaktır, 
Biz bütün bu hususları “et-Tezkire” adlı cserimizde sözkonusu etmiş bulu- 
NUYOrUZ. 

Sellâm et-Tavil, Ebu Süfyan'dan, o, Enes b. Malik'ten rivâyetine göte 
Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “Onun yedi kapısı vardır. Her kapıya on- 
lardan ayrılmış belli bir pay vardır” buyruğu hakkında şöyle dedi: Bir pay 
Allah'a şirk Koşanlar, bir pay Allah hakkında şüphe edenler, bir pay Allah'tan 
gafil olanlar, bir pay şehvet ve arzularını Allah'a tercih edenler, bir pay Al- 
lalı'ın gazabını çekerek öfkelerinden yana rahatlama yoluna gidenler, bir pay 
Allalı'lan alacakları mükâfat paylarını kabul etmeyerek arzularını gerçekleş- 


iD BK. et-Tezkire, s. 445. 
(8) Tirmizi, 'Telsir 15. süre 2: Müsned, Il, 94 
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tirenler, Dir pay da Allalva karşı büyüklenenleredir. Bunu, el-Halimi Ebu Ab- 
duli el-Huseyn b. el-Hasen “Minhaci'd-Din” adlı eserinde zikretmiş ve şun- 
ları söylemiştir: Eğer bu hadis olarak sabit ise, Allah'a şirk koşan kimseler- 
ten kasıt Seneviyye (iki tanrı kabul edenler)'dır. Şüphe edenlerden kasıt, ken- 
dilerinin bir ilâht var mıdır, yok mudur bilmeyenlerdir. Onun şeriatı hakkın- 
da bu şeriat O'ndan mıdır, değil midir şüpheye düşenlerdir. Allah'tan gafil 
olanlar ise Onu kesinlikle inkâr eden ve varlığını kabul etmeyen dehrilerdir. 
Şehvet ve arzularını Allah'a tercih edenler ise, Allah'ın rasüllerini, emir ve neh- 
yini yalanladıklarından ötürü sonuna kadar masiyetlere gömülen ve dalın- 
lardır. Allah'ın gazabını çekerek öfkelerini rahatlatma yoluna gidenler ise, Al- 
lalı'ın peygamberlerini ve Allah'ın yoluna davet eden diğer kimseleri öldü- 
renler, kendilerine samimiyetle öğüt verenlere, yahut da yollarından başka 
bir yol izleyenlere azap ve işkence edenlerdir. Allalı'tan alacakları payı iste- 
meyerek arzularını gerçekleştirenler ise, öldükten sonra dirilişi ve hesabı in- 
kâr edenlerdir. Bunlar, arzu ettikleri şeylere ibadet ederler ve yüce Allalı'tan 
alacakları bütün (mükâfat) paylarını istemeyenlerdir. Yüce Allah'a karşı ge- 
len ve baş kaldıran isyankârlar ise, içinde bulundukları durumun hak mı yok- 
sa batıl mı aldırış etmeyerek hiç bir şekilde düşünmeyen ve ibret almayan ve 
her hangi bir delili kullanmayan kimselerdir. Bununla birlikte şanı yüce Al- 
lah, -eğer bu hadis sabit ise- Rasülünün muradını en iyi bilendir. 

Rivâyete göre, Selman el-Farisi (r.a) şu: “Şüphesiz ki onların hepsine va’- 
dolunan yer cehennemdir” âyetini işitince korkudan üç gün aklı başından 
gitmiş halde kaçtı. Daha sonra Rasülullah (sav)'ın huzuruna getirildi. Hz. Pey- 
gamber ona durumunu sorunca, şu cevabı verdi: Ey Allah'ın Rasülü, şu: “Şüp- 
hesiz ki onların hepsine vadolunan yer cehennemdir” âyeti indirildi. Se- 
ni hak ile gönderene yemin ederim ki, kalbimi paramparça etti. Bu sefer, şa- 
nı yüce Allah: “Takvâ sahipleri ise muhakkak cennetlerde ve pınar başla- 
rındadır” (meâlindeki 45). âyetini indirdi. 


Bilal (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) Medine Mescidi'nde tek başına namaz 
kılıyordu. Bedevi arap bir kadın yanından geçti, arkasında namaza durdu. Hz. 
Peygamber de arkasında bu kadının namaza durduğunu fark etmedi. Rasülul- 
lah (sav); “Onun yedi kapısı vardır. Her kapıya onlardan ayrılmış belli bir 
pay vardır” âyetini okudu. Kadın, baygın yere düştü. Kadın düşünce Pey- 
gamber (sav) onun çıkardığı sesi işitti. Namazını bırakıp su getirilmesini is- 
tedi. Hz. Peygamber yüzüne su döktü, nihâyet kadın ayılıp oturdu. Peygam- 
ber (sav): “Ey kadın, bu durumun ne?” diye sorunca, kadın: Bu, Allah'ın in- 
dirdiği Kitabında yer alan bir buyruk mudur, yoksa sen bunu kendiliğinden 
mi söylüyorsun deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey Bedevi kadın, 
bu okuduğum yüce Allah'ın indirdiği Kitab-ı Kerimi'ndendir.” Bunun üzeri- 
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ne kiihn şöyle dedi: Peki, benim azalarımdan her birisi o cehennemin ka- 
pharndan birisinde mi azap görecek? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey De- 
devi kadın, hayır. O kapılarından her birisi için onlardan ayrılmış bir pay var- 
der. Bu kapıya girme durumunda olanlardan her bir kesim amellerine göre 
orada azap görecektir.” Bunun üzerine kadın şöyle dedi: Allah'a yemin ede- 
rim, ben fakir bir kadınım. Malım yok. Sadece yedi kölem var. Seni şahid tu- 
tuyorum ey Allah'ın Rasülü, bu kölelerden her birisini cehennem kapıların- 
dan bir kapı karşılığında yüce Allah'ın rızası için azad ediyorum. Bunun Üze- 
rine Hz. Cebrail gelip şöyle dedi: “Ey Allah'ın Rasülü, o bedevi kadına, yü- 
ve Allalı'ın, cehennemin bütün kapılarını ona haram kıldığını, buna karşılık 
cennetin bütün kapılarını da ona açtığını müjdele.” 
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45. Takvâ sahipleri ise muhakkak cennetlerde ve pınar başlarında- 
dırlar. 
46. “Oralara esenlikle, güvenle girin” (denilecek). 


“Takvâ sahipleri ise, muhakkak cennetlerde ve pınar başlarındadırlar.” 
Yani, hayasızlıklardan ve şirkten korunan kimseler “cennetlerde” bağ ve bah- 
çelerde “ve pınar başlarındadırlar.” 

Bunlar dört tanedir: Su, şarap, süt ve bal pınarları. İnsan Süresi'nde sö- 
zü edilen pınarlar olan Kâfur, Zencebil ve Selsebil ile Mutaffifin Süresi'nde 
sözü geçen Tesnime dair açıklamalar ve bu pınarların başında bulunacak kim- 
seler, yüce Allah'ın izniyle orada sözkonusu edilecektir. 

“( Öze ): Pınarlar” kelimesinin, “ayn” harfinin ötreli okunuşu asla uygun 
okuyuştur. Esreli okuyuş ise “ya” harfine riâyet iledir. Her iki şekilde de okun- 
muştur. 

“Oralara esenlikle, güvenle girin” buyruğundaki “(uşsoxi); Oralara... gi- 
rin” buyruğunu genel olarak “elif” vasıl ile ve “hı” harfi de ötreli olarak; 
“Ja Js » Girdi, girer” fiilinin emri şeklinde okumuşlardır. Takdiri de: “Ora- 
lara girin (denilecek)” şeklindedir. 

el-Hasen Ebu'l-Âliye ve Ruveys, Yakub'dan, bir önceki kelimenin so- 
nundaki tenvin ile “elif”i vasıl ve “hı” harfini ise esreli olarak ve; “ JÌ ): Gir- 
dirildi” den meçhul bir fiil halinde okumuşlardır. Allah onları oraya girdire- 
cektir, demektir. Sözü geçen kıraat âlimlerinin; “ özleri i=» ): Rahmetle... 
girin, cennete” (cl-A'raf, 7/49) buyruğu ve benzerlerinde izledikleri yol son- 
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daki tenvini esreli okuyarak vasıl etmek şeklindedir. Ancak, onlar burada hem 
ze üzerindeki İharekeyi tenvine vermişlerdir. Zira, buradaki elif ka!' içindir. 
Ancak, esreden ötreye bir intikal, sonra da ötreden esreye bir intikal oldu- 
undan dolayı dile ağır gelir. (O bakımdan, az önce belirtilen şekilde oku. 
muşlardır. ) 

“Esenlikle” yani, her türlü hastalık ve afetten kurtulmuş olarak; yüce Al- 
lahı'ın onlara vereceği bir selam ile, diye de açıklanmıştır. “Güvenle girin” 
ölmeyeceğinizden, azaba düçar olmayacağınızdan, oradan uzaklaştırılımıya- 
cağınızdan ve nimetlerin zevale ermeyeceğinden yana emin olarak demek - 
tir. 
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47. Biz, onların göğüslerindeki kini söküp attık. Kardeşler olarak, 
sedirler üzerinde karşılıklı otururlar. 

48. Orada onlara hiçbir yorgunluk dokunmaz. Onlar oradan çıka- 
rılacak da değillerdir. 


ibn Abbas der ki: Cennetlikler, cennete ilk gireceklerinde karşılarına iki 
pınar çıkar. Bu iki pınardan birisinden içerler. Allah, kalplerinde kin namı- 
na ne varsa hepsini giderir. Sonra diğer pınara girerler, orada da yıkanırlar. 
'Renkleri parıldar, yüzleri arınır ve bol nimetlerin parlaklığı üzerlerinde gö- 
rünür, Buna benzer bir ifade Ali (r.a)'dan da rivâyet edilmiştir. Ali b. el-Hü- 
seyn de der ki: Bu âyet-i kerime Ebu Bekr, Ömer, Ali ve sair ashab-ı kiram 
hakkında inmiştir. O, bu sözleriyle cahiliye döneminde aralarında bulunan 
kinin yok oluşunu kastetmektedir. Ancak, birinci görüş daha kuvvetlidir ve 
âyetin siyâkı da buna delil teşkil etmektedir. Yine Ali (r.a) der ki: Ben, Tal- 
ha ve ez-Zübeyr'in burada sözü geçenlerden olacağımızı ümid ederim. 

“(Jay Kin ve düşmanlık” demektir. “b:  ): Çaldı, hainlik etti” anlamın- 
daki fiilin buradan geldiği söylendiği gibi, bu kelimenin; ( J ya ) ‘den geldi- 
ğini ve bunun da ganimetten hırsızlık yapmak demek olduğu da söylenmiş- 
tir. Bunun fiili ise, (JA ($ ) şeklinde kullanılır. Hainlik anlamında; ( J pi) 
şekli kullanılır. Nitekim şair şöyle demiştir: 
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“Allah bizim yerimize Nevfel kızı Hamza'yı cezalandırsın, 
manete hainlik edip yalan söyleyeni cezalandırması gibi.” 


Buna dair açıklamalar bundan önce Âli İmran Süresi'nde (3/161. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. 

“Kardeşler olarak; sedirler üzerinde karşılıklı otururlar.” Yani, birbir- 
leri arasındaki ilişkilere riâyetle ve birbirleri ile sevgi ve bağlılık dolayısıyla 
biri diğerinin arkasına bakmaz. (Yüz yüze otururlar.) Bu açıklama Mücahid 
ve başkalarından nakledilmiştir. Şöyle de denilmiştir: Oturdukları sedirler, is- 
tedikleri gibi döner ve onlardan kimse kimsenin arkasını görmez. Yine 
“karşılıklı otururlar” buyruğunun eşleri onlara, onlar da eşlerine sevgi ile 
yönelirler, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“(yy ) Sedirler” kelimesi, ( z )'ın çoğuludur. “ a ): Yeni” kelimesi- 
nin çoğulunun ( ə» ) oluşu gibi. Bu kelimenin “sürür"dan geldiği de söylen- 
miştir. O bakımdan sedir (serir) adeta sürür (sevinç) için hazırlanmış yüksek- 
çe bir yer olması dolayısıyla bu ismi almış gibidir. Ancak birinci açıklama da- 
ha kuvvetli görünmektedir. 

İbn Abbas der ki: Onlar, yakut, zeberced ve inci ile süslenmiş sedirler üze- 
rinde oturacaklardır. Sedir'in bir tanesi San'a'dan Câbiye'ye kadar ve Aden 
ile Eyle arasındaki mesafe kadar bir alan kaplayacaktır. 

“Kardeşler olarak” ifadesi ise, “takva sahipleri”nden hal olmak üzere 
nasb edilmiştir. Yahut da “oralara... girin” deki zamirden veya “güvenle” an- 
lamındaki kelimedeki zamirden hal olarak nasb edilmiştir. Yahut da “göğüs- 
lerindeki” buyruğundaki “onlar” anlamını veren zamirden mukadder bir hal. 
de olabilir. 

“Orada onlara hiçbir yorgunluk” bitkinlik, halsizlik “dokunmaz. Onlar 
oradan çıkarılacak da değillerdir.” Bu da cennet nimetlerinin ebedi ve so- 
nu gelmeyen nimetler olduğuna, cennete girecek olanların orada devamlı ka- 
lacaklarına delildir. Orada cennetin yiyecekleri de devamlıdır. “İşte bu bizim 
rızkımızdır, tükeneceği yoktur.” (Sâ'd, 38/54). 
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49. Kullarıma haber ver ki: “Ben, gerçekten Ben Gafür ve Rahimin; 
50. “Ve hiç şüphesiz Benim azabım da elbette can yakacak bir azap- 
tır.” 


Bu âyet-i kerime, Hz. Peygamberin şu buyruğu ile aynı muhtevayı dile ge 
tirmektedir: “Eğer mü'min, Allah'ın nezdindeki cezalandırmayı bilecek olsay- 
di, hiçbir kimse onun cennetine (girmeyi) ümid etmezdi. Şâyet kâfir, Allah'ın 
nezdindeki rahmeti bilmiş olsaydı, hiç bir kimse onun rahmetinden ümül kes- 
mezdi.” Bu hadisi Müslim, Ebu Hureyre yoluyla rivâyet etmiştir. «1-Hölihu 
Süresi'nde (1/3. âyetin tefsirinde) daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

İşte insanın bu şekilde hem kendisine, hem başkasına hatırlatınaıda bulun. 
ması hem korkutması hem de umutlandırması gerekir. Sağlık halinde korku, 
hastalık haline göre onda daha baskın bulunmalıdır. Hadis-i şerifte belirtil- 
diğine göre Peygamber (sav) Ashab-ı kiramın yanına çıkmış ve onların gül- 
mekte olduğunu görünce şöyle buyurmuştur: “Önünüzde cennet ve cehen- 
nem bulunuyorken mi gülüyorsunuz?” Bu hususun onlara ağır gelmesi üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bunu da el-Maverdi ve el-Mehdevi zikret- 
mektedir. es-Sa'lebi'nin, İbn Ömer yoluyla naklettiği lafız ise şöyledir: İbn 
Ömer dedi ki: Peygamber (sav) Şeybeoğullarının girdiği kapıdan yanımıza 
çıkıp geldiğinde biz gülüyorduk. Bunun üzerine: “Size ne oluyor ki böyle gü- 
lüyorsunuz? Güldüğünüzü görmeyeyim” dedi. Daha sonra geri dönüdü, ni- 
hâyet Hicr'in yanına varınca gerisin geri döndü ve bize şöyle dedi: “Ben çı- 
kıp gittiğimde Cebrail yanıma geldi ve ey Muhammed dedi, niçin rahmetim- 
den kullarımın ümidini kesiyorsun? “Kullarıma haber ver ki, ben gerçeklen 
ben Ğafür ve Rahimim ve hiç şüphesiz benim azabım da elbette can yaki- 
cak bir azaptır.”“?” 

Buna göre rahmetten ümid kesmek ümitsizliktir. Devamlı rahmeti ümid 
etmek de ihmalkârlıktır. İşlerin en hayırlısı ise orta yollu olanlarıdır. 
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(1) Müslim, Tevbe 23; Tirmizi, Deavât 99: Müsned, 11, 334, 397, 484. 
(2) Bu ve benzeri rivâyetler için bk. Suyüti. ed-Durru'l-Mensür, V. 86. 
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$1. Onlara İbrahim'in konuklarından da hüber ver. 

$2. Hani konuklar onun yanına girip: “Selâm” dedilerdi. O da: “Biz 
nizden -doğrusu- korkuyoruz" demişti. 

53. “Korkma, biz sana çok bilgili bir oğul müjdeliyoruz” demişler- 
di. 

54. Dedi ki: “Bana ihtiyarlık gelip çatmışken mi bana gelip müjde 
veriyorsunuz? Artık neyi müjdeliyorsunuz?.” 


Yüce Allah'ın: “Onlara İbrahim'in konuklarından da haber ver” buyru- 
ğunda sözü edilen İbrahim'in konukları, kendisine oğlu olacağı ve Lüt kav- 
minin helâk edileceği müjdesini veren meleklerdir. Bunlardan daha önceden 
(lûd, 11/69. âyet ve devamında) söz edilmişti. İbrahim (a.s)'ın künyesi 
“misafirler babası” idi. Hiç bir misafiri ağırlamadan kaçırmasın diye evinin dört 
kapısı vardı. 

Misafire “dayf” adının veriliş sebebi, onun sana izafe edilmesi ve senin ya- 
nında konaklamasından dolayıdır. Misafirin hükümleri ile ilgili açıklamalar, 
daha önceden Hüd Süresi'nde (11/69-71. âyetler, 2 ve 3. başlıklarda) yeteri 
kadar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 

“Hani konuklar, onun yanına gidip” buyruğunda “gidenler”den çoğul 
diye söz edilmesi, “misafir” anlamındaki kelimenin hem tekil, hem çoğul, 
hem tesniye, hem müzekker, hem müennes -mastar gibi- kullanılmaya elve- 
rişli bir isim oluşundan dolayıdır. (Aynı kökten gelen): ( Lsi; «Ls ): Onu mey- 
lettirdi” demektir. Hadis-i şerifte geçen; “(y al yali vin > Güneş ba- 
uya doğru meylettiğinde...” ifadesinde bu kökten gelen kelime kullanılmış- 
tr. (pp! üzün ) ise, okun hedeften sapması anlamındadır. Nahivdeki “iza- 
fet” de buradan gelmektedir. 


“Selâm dedilerdi” yani, bir selâm verdilerdi. “O da: Biz sizden -doğrusu- 
korkuyoruz” çekiniyoruz “demişti.” Hz. İbrahim bu sözleri, buzağıyı önle- 
rine yaklaştırıp onların yemediklerini görmeleri üzerine -Hüd Süresi'nde 
(11/69. âyetin ve devamının tefsirinde) geçtiği üzere- söylemişti. Hz. İbra- 
him'in asıl “selâm” sözünü garip karşıladığı da söylenmiştir. Çünkü onların 
yaşadıkları yerde selâm diye bir adet yoktu. 

“Korkma” yani, melekler ona, korkma “... biz sana çok bilgili” Mukatil'in 
açıklamasına göre halim (tahammülkâr), cumhurun görüşüne göre de alim 
“bir oğul müjdeliyoruz, demişlerdi.” Burada da müjdelenen kişi Hz. İs- 
hak'dır. 


(1) Müslim, Salânı'l-Müsâfirin 293; Eb& Dâövüd, Cenâiz 51; Tirmizi, Cenâiz 41: Nesâj, Me- 
våkît 31, 34; İbn Mâce, Cenâiz 30; Dârimi, Salât 142; Müsned, IV, 152. 
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“Dedi ki: Bana ihtiyarlık gelip çatmışken mi bana gelip müjde veriyor- 
sunuz?” buyruğundaki; e ii ): Gelip çatmış"daki ( %1) maslariyyedir, 
Yani, ihtiyarlık bana ve eşime gelip çatmişken... demektir. Yine buna dair açık- 
lamalar Hüd (11/72. âyet) ile İbrahim (14/39 ve devamında) Süresi'nde geç- 
miş bulunmaktadır. Hz. İbrahim'in: “Artık bana neyi müjdeliyorsunuz?” ilı- 
desindeki soru, taaccüb sorusudur. Bunun gerçek manada bir soru (istifi) 
olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen “ Jxsi ): Korkma!” kelimesinin “te” harfini ötreli olarak: ( İsi) 
diye okumuştur. el-A'meş ise, “ 5x5, X Bana müjde veriyorsunuz” kcli- 
mesini “elifsiz” (sonda ye'siz) okumuştur. Nafi’ ve Şeybe ise, “Müjdeliyorsu- 
nuz” anlamındaki kelimeyi; ( 03,23) şeklinde “nün” harfir i esreli olarak 4... 
Bana neyi müjdeliyorsunuz? anlamında) diye okumuştur. Tıpkı “ yr! ): Be- 
nimle... mücadele mi ediyorsunuz?” (el-En'âm, 6/80) buyruğunda olduğu 
gibi. Buna dair açıklamalar da daha önceden (işaret olunan âyet-i kerimede) 
geçmiş bulunmaktadır.'İbn Kesir ve İbn Muhaysın ise; ( 3753) şeklinde es- 
reli “nün” ve şeddeli olarak okumuşlardır. Bunun takdiri ise; “( #37% ): Ba- 
na müjdeliyorsunuz” şeklinde olup “nun”, “nun”a idğam edilmiştir. Diğerle- 
ri ise izafetsiz olarak; ( ùj ) şeklinde “nün” harfini nasb ile (müjdeliyor- 
sunuz anlamında) okumuşlardır, 


Epia e SİNİ SİYLE İĞ 


55. Dediler ki: “Biz sana gerçeği müjdeliyoruz. Onun için, sakın 
ümid kesenlerden olma!” 


“Dediler ki: Biz sana gerçeği” yani, yalan olmayıp hakikat olan bir hu- 
susu ve mutlaka oğlunun dünyaya geleceğini “müjdeliyoruz. Onun için sa- 
kın” çocuk sahibi olmaktan yana “ümit kesenlerden olma!” Çünkü Hz. İb- 
rahim, aşırı yaşlılıktan dolayı çocuk sahibi olmaktan ümidini kesmişti. 


Genel olarak; “ ekl! ): Ümid kesenlerden” şeklinde, “elif” ile okun- 
muştur. Ancak, el-A'meş ve Yahya b. Vessab, “kaf”tan sonra “elif”siz olarak 
okumuştur. Bu şekildeki kıraat Ebu Amr'dan da rivâyet edilmiştir. Bu ise, “elif- 
li” olan kıraatin kasredilmiş halidir. Bununla birlikte ikinci okuyuşun -bu fi- 
ili (diğ kei ) şeklinde kullananların söyleyişine göre olma ihtimali de var- 
dir. “Çine yiz): Sakındı, sakınır” fiili gibi, “ lwa) Ümid keser” fiilinde “nun” 
'harfinin üstün ve esreli okunuşu ise iki ayrı şive olup her ikisiyle de okun- 
muştur, Bununla birlikte “nun? hatfinin ötreli söylenişi de nakledilmiştir. An- 
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cak, bu fil her hangi bir şekilde; ( kai, dei ) babından kullanıdmaz. Hem nya- 
zide, hem muzaride “nun” harfini üstün okuyan kimseler, bu fiildeki iki ay- 
n söyleyişi bir arada kullanmış demektir. Mazi kullanımda ( şk, å>) şeklin- 
de kullananlar; muzari kullanımda da; ( ka, ) şeklinde kullananların söyleşi- 
ni alınışlardır. Bunu da el-Mehdevi zikretmiştir. 
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56. Dedi ki: “Rabbinin rahmetinden sapıklardan başka kim ümid ke- 
sebilir?” 


Yani, doğru yoldan uzaklaşan yalancılardan başka... Bu da şu demektir: 
tiz. İbrahim yaşının büyüklüğü dolayısıyla çocuk sahibi olmayı uzak bir ih- 
timal görmüştü. Yoksa yüce Allah'ın rahmetinden ümid kesmiş değildi. 
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57. “Ey gönderilen elçiler!” dedi. “Başka göreviniz var mı?” 

58. Dediler ki: “Gerçekten biz günahkâr bir kavme gönderildik; 

59. “Lüt ailesi bunlardan müstesnâdır. Biz onların hepsini mutla- 
ka kurtarıcılarız. 

60. “Yalnız karısı müstesnâ. Onun, mutlaka geride kalanlardan ol- 
masını takdir ettik.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Kurtulanlar ve Helâk Olanlar: 

Hz. İbrahim, onların melek olduklarını öğrenince -çünkü ona harikulade 
bir olayın haberini vermişlerdi ki, bu da onun oğlu olacağı müjdesiydi- on- 
lara: Başka göreviniz var mı diye sordu. “Görev” anlamı verilen; “( -ksi ); 
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Önemli iş” demektir. Yani, sizin durumunuz, işiniz ve geliş sebebiniz nedir? 
“Dediler ki: Gerçekten biz günahkâr” şirk koşan ve sapmış bulunan “bir kav- 
me gönderildik.” İfadede hazfedilmiş sözler vardır. Biz, kendilerini helâk vede- 
lim diye günahkâr bir topluluğa gönderildik, takdirindedir. 

“Lüt ailesi” ona tabi olanlar ve onun dinini kabul etmiş bulunanlar “bun- 
lardan müstesnâdır. Biz onların hepsini mutlaka kurtarıcılarız” buyruğun. 
daki; “ papi ül): Biz onları... mutlaka kurtarıcılarız” buyruğunu Hamza ve 
el-Kisai, şeddesiz olarak; ( phi ) şeklinde ve ( ssl )'den gelen bir kelime 
olarak okumuşlardır. Diğerleri ise ( es Yden gelen bir kelime olarak şedde- 
li okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim bunu tercih etmişlerdir. Her iki şe- 
kil de; kurtarmak anlamındadır. 

“Yalnız karısı müstesnâ.” Lüt'un ailesinden onun kanısı müstesnâ edilmiş- 
tir. Çünkü karısı kâfir idi, O bakımdan o da helâk oluşta günahkârlara ilti- 
hak etmiştir. Lüt kavminin kıssası, bundan önce el-A'raf Süresi (7/80. âyet ve 
devamı) ile Hud Süresinde (11/64. âyet ve devamında) yeteri kadar açıkla- 
malarla birlikte geçmiş bulunmaktadır. 


“Onun mutlaka geride kalanlardan olmasını takdir ettik.” Yani, biz onun 
azapta kalanlardan olmasına hükmettik ve bunu böylece yazdık. 


“( zW); Kalan, kalıcı” demektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 
GÜ şe Y AG wh Jj SY 


“Gebeliği üzerinden yedi ay geçmiş devenin memelerine kalan sütleri 
geri çekilsin diye soğuk su vurmayasın. 
Çünkü sen kimin doğacağını bilmezsin.” 


Buradaki; ( LY!) memelerde kalan süt demektir. Ebu Bekir ve el-Mufad- 
dal, “(u ) Takdir ettik” buyruğunu, burada da, en-Neml Süresi'nde de 
(27/57. âyet-i kerimede) “dal” harfini şeddesiz; diğerleri ise şeddeli okumuş- 
lardır. el-Herevi der ki: Bu kelime şeddeli de, şeddesiz de aynı anlamda kul- 
lanılır. 


2. Olumlu ve Olumsuz İfadelerden İstisnâ: 


Dil bilginleri ile diğerleri arasında olumsuz ifadeden istisnânın olumluluk, 
olumlu ifadeden istisnânın da olumsuzluk ifade ettiği hussunda görüş ayrı- 
lığı yoktur. Buna göre bir kimse: “( İsa, Y] iwi Y] ela ipe Ts 4) Onun, 
benim üzerimde dört dirhem müstesnâ (ondan da) bir dirhem müstesnâ ol- 
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mak Üzere on dirhem alacağı vardır” diyecek olsa, bu kimse yedi dirhem bor- 
vunu ikrar etmiş olur. Çünkü bir dirhem dörtten istisnâ edilmiştir. Ve bu, olum- 
suzdan İstisna edildiği için olumluluk ifade eder. Zira, dört dirhem nefy edil- 
miştir. Bu dört dirhem de olumlu bir ifade olan on dirhemden istisnâ edil- 
miştir. O halde istisnâ edilen bir dirhem, kalan altı dirheme eklenince, borç 
yedi dirhemi bulmuş olur. 

Aynı şekilde bir kimse; “( «Wi Yas Y| pal j3 ime 5 ): Bir dirhem müstes- 
nå, onun da üçte ikisi müstesnâ olmak üzere üzerimde beş dirhem borç var- 
dir” diyecek olursa, bu kimsenin borcu dört tam dirhem ve üçte bir dirhem 
olur. Yine; “( isee YJ Y) ini YI öyle ie OYA X Pilanın benim üzerimde do- 
kuz müstesnâ, sekiz müstesnâ ondan da yedi müstesnâ olmak üzere on dir- 
hem alacağı vardır” diyecek olursa, ikinci istisnâ, kendisinden öncekine, üçün- 
vü istisnâ ikincisine raci olur. Bu durumda onun üzerinde iki dirhem borcu 
bulunur. Çünkü on dirhem ispat, sekiz dirhem ifadesi de ispattır. Bunların top- 
lamı ise onsekiz eder. Dokuz dirhem nefydir. Yedi dirhem de nefydir. Bun- 
ların da toplamı onaltı olur. Onsekizden onaltı çıkacak olursa geriye iki dir- 
hem kalır. Bu da ikrar ile ödenmesi gereken miktar olup bundan başka bir 
borcu da yok demektir. 

Buna göre şanı yüce Allah'ın: “Gerçekten biz, günahkâr bir kavme gön- 
derildik. Lüt ailesi bunlardan müstesnâdır. Biz onların hepsini mutlaka 
kurtarıcılarız. Yalnız karısı müstesnâ” buyruğundan, önce Lüt ailesi günah- 
kâr kavimden istisnâ edildikten sonra “yalnız karısı müstesnâ” diye buyu- 
rularak, karısı Lüt ailesinden istisnâ edilmiştir. Böylelikle o da nihâyette açık- 
ladığımız gibi günahkârlar kavmi arasına raci olur. İşte talâkta da hüküm böy- 
ledir. Bir kimse hanımına: “ ös! YI yasi YI 6X6 ŞU osi): Sen iki müstesnâ on- 
dan da bir müstesnâ üç talak ile boşsun” diyecek olursa, iki talak ile boş olur. 
Çünkü bir talak, kendisinden istisnâ olunan üçten geri kalana geri döner. İş- 
te bu kabilden gelen bütün ifadeler böyledir, bunu iyice kavramak gerekir. 
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61. Nihâyet elçiler Lüt ailesine geldikleri vakit 

62. Dedi ki: “Doğrusu siz tanınmadık kimselersiniz.” 

63. Dediler ki: “Hayır, biz sana onların hakkında şüphe ettikleri şe- 
yi getirdik.” 

64. “Biz sana gerçekle geldik. Şüphesiz biz doğru söyleyenleriz.” 

65. “O sebepten gecenin bir bölümünde aileni yola çıkar. Sen de ar- 
kalarından git. Sizden kimse arkasına dönüp bakmasın ve em- 
rolunduğunuz yere doğru gidin.” 


“Nihâyet elçiler Lüt aileşine geldikleri vakit dedi ki: “Doğrusu siz tanın- 
madık kimselersiniz.” Ben sizi tanımıyorum, demektir. 


Denildiğine göre onlar genç delikanlılar suretinde gelmişlerdi. Hz. Lüt on- 
ların güzelliklerini görünce, onlar için kavminin fitnesinden korktu. İşte ta- 
nımaması da bu demektir. 

“Dediler ki: Hayır, biz sana onların hakkında şüphe ettikleri şeyi” ya- 
ni, başlarına geleceğinden yana şüphelenegeldikleri azabı “getirdik. Biz sa- 
na gerçekle” doğrulukla, azap ile de denilmiştir, “geldik. Şüphesiz biz” on- 
ların helaki hususunda “doğru söyleyenleriz. O sebepten gecenin bir bö- 
İümünde aileni yola çıkar.” Buna dair açıklamalar Hud Süresi'nde (11/80. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Sen de arkalarından git.” Yani, onlardan kimse geriye kalarak azaba uğ- 
ramasın diye onların arkalarında yürü. “Sizden kimse arkasına dönüp bak- 
masın.” Bu buyruk ile, gayretle ve hızlıca yürüsünler ve ansızın sabah on- 
ları bastırmasın diye kasabadan uzaklaşsınlar diye geri dönüp bakmaları ya- 
saklandı. Bunun: Kimse geri kalmasın anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Ve emrolunduğunuz yere doğru gidin.” İbn Abbas der ki: Bununla 
Şam kastedilmektedir. Mukatil de, Lüt kavmi kasabalarından bir kasaba olan 
Safed'i kastetmektedir der; ki, buna dair açıklamalar da önceden geçmiş bu- 
lunmaktadır. Denildiğine göre Hz. Lüt, “el-Yakin” diye bilinen bir yerde el- 
Celil topraklarına doğru gitmiştir. Burada “el-Yakin" denilmesinin sebebi ise 
elçiler Hz. İbrahim'in yanından çıkıp gittiklerinde Hz. İbrahim onları uğur- 
lamak için çıkmış ve Cebrail'e de: Bunlar nereden yerin dibine geçirilecek- 
ler diye sormuş, Hz. Cebrail de ona: “Buradan” diyerek, ona bir sınır çize- 
rek göstermiş ve Hz. Cebrail gitmişti. Hz. Lüt geldiğinde Hz. İbrahim'in ya- 
nında oturdu ve her ikisi de o azabı gözetlemeye koyuldular. Yer sarsılma- 
ya başlayınca, Hz. İbrahim: “Allah'a yakin ile (kesinlikle) inandım” demesi 
üzerine oraya “el-yakin” adı verildi. 
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66. Ona şu kesin emri vahyettik: “Sabaha çıkarken onların arkası 
mutlaka kesilmiş olacaktır.” 

67. Şehir halkı sevinerek geldiler. 

68. Dedi ki: “Bunlar benim misrafirlerimdir. Artık beni küçük dü- 
şürmeyin; 

69. “Allah'tan korkun ve beni rezil etmeyin.” 

70. Dediler ki: “Biz senin başka kimselere karışmanı yasaklamadık 
mı?” 

71. Dedi ki: “Eğer evlenecek iseniz, işte bunlar kızlarım!” 


“Biz ona” Lut'a “şu kesin emri vahyettik: Sabaha çıkarken onların ar- 
kası mutlaka kesilmiş olacaktır.” Bunun bir benzeri de yüce Allal'ın: “Böy- 
lece zulmedenlerin ardı arkası kesildi.” (el-En'âm, 6/45) 

“Sabaha çıkarken” yani, sabahın ilk vakitlerinde... Buna dair açıklamalar 
da daha önceden (el-En'am, 6/45. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Şehir halkı” yani, Hz. Lüf'un içinde bulunduğu şehrin halkı hayasız is- 
leklerini onlarla gerçekleştirirler ümidiyle misafirlerin gelişlerine “sevinerek 
geldiler. Dedi ki: Bunlar benim misafirlerimdir. Artık beni küçük düşür- 
meyin” beni utandırmayın “Allah'tan korkun ve beni rezil etmeyin.” Bu- 
radaki “beni rezil etmeyin” anlamındaki fiilin; (4 #9! ) dan gelmesi mümkün- 
dür. Bu da küçük düşmek ve zelil olmak demektir. Ayrıca; (ili) dan gel- 
me ihtimali de vardır, bu da utanmak ve aşırı derecede mahcub olmak de- 
mektir, Buna dair açıklamalar daha önce Hud Süresi'nde (11/78. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Dediler ki: Biz senin başka kimselere karışmanı yasaklamadık mı?” 
Yani, biz sana herhangi bir kimseyi misafir etmemeni söylememiş miydik? 
Çünkü biz, onlarla hayasızlık olan işimizi görmek istiyoruz. Onlar, bu işleri 
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yaparlarken, yabancı kimseleri buluyorlardı. Bu açıklama el-Hasen'den nak- 
edilmiştir. Yine bu şekildeki açıklamalar, bundan önce el-A'raf Süresi'nde 
(7/80. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz, herhangi bir kimseye bu hayasızca işi yapmak 
isteyecek olursak, onun hakkında bizimle konuşmanı yasaklamadık mı? 

“Dedi ki: Eğer evlenecekseniz, işte bunlar kızlarım!” Yani, onlarla ev- 
leniniz ve harama meyletmeyiniz. Yine buna dair açıklamalar bundan önce 
ilud Süresi'nde (11/78-79. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


d- 0... 


dvr) şi yi ayr epi Bİ 


72. Hayatın hakkı için onlar, gerçekten sarhoşlukları içinde şaşkın 
bir haldedirler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Peygamberin Hayatına Yemin Onun İçin Bir Şereftir: 


Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: Bütün müfessirler şöyle demişlerdir: Yü- 
ce Allah burada Muhammed (sav)'ın şerefini yükseltmek kastıyla Muhamme- 
d'in hayatına yemin ederek, onun kavmi Kureyş'in sarhoşlukları içerisinde 
ve şaşkınlıklarında serserice gidip geldiklerini, dolaştıklarını haber vermek- 
tedir. 


Derim ki: Kadı İyad da böyle demiştir: Tefsir.alimleri görüş birliği halin- 
de bunun yüce Allah'ın Muhammed (sav)'ın hayat süresine yemin olduğu- 
nu söylemişlerdir. Aslolan “umur” kelimesinin “ayn” harfinin ötreli okunma- 
sıdır. Fakat çokça kullanım dolayısıyla üstün okunmuştur. Hayatta kaldığın 
süre hakkı için ey Muhammed, demektir. Hayatın hakkı için anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu ise ta'zimin ve ona karşı iyi davranıp onu şereflen- 
dirmenin en ileri derecesidir. Ebu'l-Cevzâ der ki: Allah, Muhammed (sav)'ın 
dışında hiç bir kimsenin hayatına yemin etmiş değildir. Çünkü Muhammed 
(sav), Allah nezdinde bütün mahlukatın en şereflileri, en değerlileridir. 

İbnü"l-Arabi der ki: Şanı yüce ve münezzeh olan Allah'ın, Hz. Lüt'un ha- 
yatına yemin ederek onu dilediği kadar şereflendirmesinin ve yüce Allalı'ın 
Hz. Lür'a verdiği fazilet ve üstünlüğün iki katını da Muhammed (sav)'u şe- 
ref olarak vermesinin engeli var mıdır? Çünkü Muhammed (sav) yüce Allahı 
nezdinde Hz. Lüt'tan daha kerimdir. Ayrıca şanı yüce Allah Hz. İbrahim'e ha» 
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hilliği, Hiz. Musa'ya yalnızca kelimliği verdiği halde bunların her ikisini de Mu- 
ivunmed (sav)'e verdiğini görüyoruz. Dolayısıyla yüce Allah Hz. Lüt'un ha- 
yılını yemin etmiş ise, hiç şüphesiz Muhammed (sav)'ın hayatı daha üstün 
ve yücedir. Diğer taraftan zaruret olmaksızın konuşulan konuyu bırakıp 
hakkında sözü edilmedik şeyi konu etmek uygun değildir. 


Derim ki: İbnü'l-Arabi'nin bu söyledikleri güzeldir. Çünkü o takdirde 
yüce Allah'ın Muhammed (sav)'ın hayatına yemin ettiğine dair sözlerinin, Hz. 
Lût kıssasında itirazi (ara) cümle mahiyetinde olması gerekir. 

el-Kuşeyri, Ebu'n-Nasır Abdurrahim b. Abdulkerim Tefsir'inde der ki: 
şöyle demek ihtimali de vardır: Buradaki açıklama Lüt kavmi ile ilgili olabi- 
lir. Yani onlar, kendi sapıklıkları içerisinde şaşkın bir halde idiler. Denildi- 
ğine göre Hz. Lüt, kavmine öğüt verip işte bunlar benim kızlarımdır, deyin- 
ve melekler de: Ey Lüt, “hayatın hakkı için onlar gerçekten sarhoşlukla- 
rı içinde şaşkın bir haldedirler” ve bunlar sabahleyin başlarına ne gelecek- 
lerini bilmemektedirler dediler. 

Denilse ki: Şanı yüce Allah, incire, zeytine, Tur-ı Sinin'e yemin ettiğine gö- 
re bu yeminde anlaşılmayacak ne var? Ona şöyle cevap verilir: Şanı yüce Al- 
lah, herhangi bir şeye yemin etmişse, mutlaka bu o şeyin kendi türünden sa- 
yılanlara göre üstünlüğüne bir delildir. İşte Peygamberimiz (sav Yın da ken- 
disi gibi peygamber olanlardan daha faziletli olması gerekmektedir. 


“Amr” ile “umr” aynı anlamda iki ayrı söyleyiştir. Şu kadar var ki, kasem 
halinde çokça kullanım sözkonusu olduğundan, “ayn” harfi üstün olarak “amr” 
şeklinde kullanılır ve; “(öi Js ): Allah'ın sana uzun ömür vermesini dilerim” 
demek olur. Eğer; (yi ) şeklinde söylenirse, bu müpteda olarak mer- 
fudur, haberi de hazfedilmiştir. Yani, hiç şüphesiz senin ömrün, kendisi 
adına yemin ettiğim şeylerdendir. 


2. Bir Kimsenin Kendisinin ve Başkasının Ömrüne Yemin Etmesi: 


İlim adamlarının bir çoğu, kişinin kendisi hakkında “ömrüm hakkı için” 
diye yemin etmesini mekruh görmüşlerdir. Çünkü bu, hayatım hakkı için an- 
lamındadır. İbrahim en-Nehai der ki: Kişinin ömrüm hakkı için diye yemin 
etmesi mekruhtur. Çünkü o, böylelikle kendisinin hayatına yemin etmiş 
olur. Bu ise, zayıf (karakterli) adamların söyleyeceği sözlerdendir. Malik de 
buna benzer şöyle demiştir: Erkeklerden zayıf düşmüş olanlar ile kadınlar, 
senin hayatın hakkı için, senin yaşayışın için diye yemin ederler. Böyle bir 
yemin, erkeklerin kullanacakları yemin türlerinden değildir. Şanı yüce Allah'ın 
bu kıssada buna yemin etmesinin sebebi ise, mevkiin ve şerefin üstünlüğü- 
nü, makamın yüksekliğini beyan etmek içindir. Bunun dışındaki yeminler bu- 
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mi kıyas edilemez ve başka yerde bu tür yemin kullanılamaz. 

İbn Habib der ki: Bu âyet-i kerimede geçen “ömrün hakkı için” ifadesi 
nin konuşma ve dildeki kullanımına göre değerlendirilmesi gerekir, Katade 
der ki: Bu şekilde bir kullanım, Arapların konuşma dilinde görülen bir hu- 
sustur. İbnü'İ-Arabi der ki: Ben de bu görüşteyim. Ama şeriat bunun kulla- 
mimin tesbit etmiş ve bu tür yemini onunla sınırlandırmıştır. 


Derim ki: “Ömrün hakkı için ve ömrüm hakkı için” ve benzeri şekillerde 
kasem, arap dilinde ve fasih konuşmada çok çok kullanılan bir şeydir. Şair 
Nâbiğa der ki: 

pY e vr o de şi Las şi 


“Ömrüm hakkı için -ki ömrüm benim için ömensiz bir şey değildir- 


Kurayoğulları benim aleyhime doğru olmayan sözler söylemişlerdir.” 


` 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
AU elişi kesi eyl öp Yİ 


“Ömrün hakkı için ölüm hiç bir zaman bir delikanlıyı dahi bırakıp gitmez 
Ve o, iki ucu elde tutulan gevşetilmiş bir ipe benzer.” 


Bir diğeri şöyle demektedir: 
okak as İİ BE OL GL gi Lgi 


“Ey Süreyya yıldızını Süheyl'e nikâhlayan kişi! 
Allah adına, ömrün hakkı için söyle; bunlar nasıl bir araya gelecekler?” 


Bir başka şair şöyle demektedir: 
lala; si PTT yener par 4— pe Saj t5)! 
“Şâyet Kuşeyroğulları benden hoşnut olurlarsa, 


Allah'ın (adına ömrün) hakkı için derim ki, onun hoşnutluğu da 
benim hoşuma gider.” 


g0 İMAM KURTUBİ Güz 14, Süre 15 
Kimi meni bilginleri şöyle demişlerdir: 
Böyle bir kullanım caiz değildir. Çünkü “Allah'ın ömrüne and olsun şek- 
Hede bir ilade kullanılamaz. Zira yüce Allah ezelidir. Bu itirazı ez-Zehrâvi nak- 
letmektedir. 


3. Allah'tan Başkası Adına Yemin Etmek: 


Adına yeminin caiz olduğu kimseler ile adına yeminin caiz olmadığı 
kimselere dair açıklamalar, bundan önce el-Mâide Süresi'nde (5/89. âyet, 3. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yine orada, Ahmed b. Hanbel'in, Peygam- 
ber (sav) adına yemin eden kimsenin keffaret ödemesi gerektiğine dair gö- 
rüşünü de zikretmiş idik. İbn Huveyzimendâd der ki: Herhangi bir hak se- 
bebiyle ta'zim edilmesi caiz olan Allah'tan başka varlıklar adına yemin etme- 
yi caiz kabul edenler, bu yeminlerin kendilerine keffaretin taalluk ettiği ye- 
minler olduğu görüşünde değildirler. Ancak böyle bir kimse, yalan söyleme- 
yi kastedecek olsa, kınanan bir kimse olur. Çünkü o, kalben ta'zim etmek- 
le yükümlü olduğu bir şeyi hafife almış olur. Bunlar derler ki: Yüce Allalı'ın: 
“( Jy ) buyruğu, “hayatın hakkı için” anlamındadır. Ayrıca yüce Allah, 
Peygamberinin hayatına yemin ettiğine göre, bununla hayatı hakkına yemin 
etmemizin caiz olduğunu bize açıklamayı murad etmiş demektir. İmam Ma- 
likin mezhebine göre ise “hayatın hakkı için”; “Andolsun incire ve zeyti- 
ne” (et-Tin, 95/1), “Andolsun Tür'a ve satır satır yazılmış kitaba” (et-Tür, 
592/1-2); “Andolsun battığı zaman yıldıza” (en-Necm, 53/1); “Andolsun gü- 
neşe ve aydınlığına” (eş-Şems, 91/1); “Yemin olsun, bu beldeye; sen bu bel- 
dede bulunmakta iken;... babaya ve ondan doğana” (el-Beted, 90/1-3) gi- 
bi. Bu ve benzeri buyruklar: İnciri ve zeytini yaratanın hakkı için, satır sa- 
ur yazılı kitabın Rabbine andolsun, senin içinde bulunduğun bu beldenin Rab- 
bine, senin yaşayışını ve hayalını yaratana ve Muhammed'in hakkına yemin 
olsun, demektir. Buna göre son tahlilde yemin ve kasem, yaratılmış olan adı- 
na değil, şanı yüce Allah'ın zatına yemin ile tahakkuk etmektedir. 


(Yine) İbn Huveyzimendâd der ki: Yüce Allah'tan başkası adına yemini 
çaiz gören kimseler, Hz. Peygamber'in: “Babalarınız adına yemin etmeyiniz") 
hadisini tevil ederek şöyle derler: Hz. Peygamber. kâfir babalar adına yemin 
etmeyi yasaklamıştır. Nitekim Hz. Peygamber, babaları adına yemin ettikle- 
ri vakit şöyle dediğine dikkat edelim: “Şüphesiz dağ, Allah nezdinde sizin ca- 
hiliye döneminde ölmüş babalarınızdan daha şereflidir.”*?' 





(1) Buhâri, Eyman ve'n-Nüzür 4: Müslim, Eymân 1; Tirmizi, Nüzür 8; Müsned, Il, 7 

(4) Az önceki hadis, Hz. Ömer'in babası adına yemin ettiğinin işitilmesi üzerine vârid ol- 
muştur, Bu fazlalık, hadisin devamı gibi rivâyet edilmiş izlenimini veriyorsa da, bu faz- 
lalığı -görebildiğimiz kadarıyla- berhangi bir rivâyetinde tesbit edemedik. 
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Imam Malik ise, az önce geçen hadisi zahiri üzere kabul etmiştir. Yine İbn 
Ilüveyzimendad der ki: Bunu caiz kabul edenler ayrıca şunu delil gösterir- 
ler: Müslümünlarin yeminleri, Peygamber (sav) döneminden şu günümüze ka- 
dar Peygamber (sav) adına yemin etmek şeklinde cereyan edegelmiiştir. 
Halta günümüze kadar Medineliler, birisi arkadaşı ile muhakemeleşecvek 
olursa: Bu kabrin içinde barındırdığı zatın hakkı için, bu kabirde yatan za- 
un hakkı için bana yemin et, der ve bununla Peygamber (sav)'ı kasteder, Ay- 
nı şekilde Harem-i Şerif ve büyük meşâir ile rükün, makam, Hz. Peygambe- 
rin mihrabı ve orada okunan şeyler hakkına yemin de bu kabildendir. 


s gie ... 


A E Pi Aar AF PAE hi As a . 
Ey ec e Çe ir ge te epi 
b s - 

iğ de o Sal ei 


73. Derken sabah güneş doğarken çığlık onları yakalayıverdi. 
74. Derhal oranın üstünü altına getirdik ve üzerlerine balçıktan pi- 
şirilmiş taş yağdırdık. 


Yüce Allalı'ın: “Derken, sabah güneş doğarken çığlık onları yakalayı- 
verdi” buyruğundaki, “ pe ): Güneş doğarken” buyruğu, hal olarak nash 
“edilmiştir Ki, güneşin doğuş vakti demektir. 

Güneş aydınlığını saçtığı vakit; (+ £5,2i ) ifadesi kullanılır. Doğduğu 
vakit de; (ci, ) denilir. Bunların aynı anlamda kullanıldıkları da söylenilmiş- 
tir. (pl 8 ,3İ) ise, güneşin doğuş vaktinde bulunan kimseler hakkında kul- 
lanılır. Tıpkı “sabahı ettiler, akşamı ettiler” tabirleri gibi. İşte âyet-i kerime- 
de kastedilen de budur. (Yani, üzerlerine sabah olup güneş doğduğunda). 

Bununla tan yerinin doğuşunun kastedildiği de söylenmiştir. Bir diğer gü- 
rüşe göre, azabın başlangıcı sabah vaktinde idi. Ve bu güneşin doğuşunu ka- 
dar devam etti. İşte o vakit helâkleri tamamlanmış oldu. Doğrusunu en İyi 
bilen Allah'tır. Buradaki “çığlık”dan kasıt, onlara gelen azaptır, “Balçıktan 
pişirilmiş taş (siccil)” e dair açıklamalar ise daha önceden (Hud, 11/82. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


a ,? ` j 
bb d G gol 


75. Elbette bunda basiret sahibi olanlar için ibretler vardır. 
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Bu buyruğu dair 'agiklamalarımuzı iki başlık halinde sunacağız: 


I. Basiret Sahibi Oluş ve Ferâset: 

Yüce Allalı'ın: “Basiret sahibi olanlar (tevessüm edenler) için” buyruğu 
ile ilgili olarak, et-Tirmizi el-Hakim, “Nevâdiru'1- Usul” adlı eserinde Ebü Sa- 
id el-Ffudri'nin, Rasülullah (sav)'dan bunu “ferâset sahibi olan kimseler 
için" diye açıkladığına dair bir hadis rivâyet etmektedir.) Aynı zamanda bu, 
Mücâhid'in de görüşüdür. 

Ebu İsa et-Tirmizi de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâyet eder: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Mü'minin ferasetinden sakının. Çünkü o, Al- 
lah'ın nuru ile bakar.” Daha sonra da yüce Allah'ın: “Elbette bunda basiret 
sahibi olanlar için ibretler vardır” âyetini okudu. (Tirmizi) dedi ki: Bu ga- 
rip bir hadistir.” 

Mukatil ve İbn Zeyd ise, “basiret sahibi olanlar” ifadesini tefekkür eden 
kimseler diye açıklamıştır. ed-Dahhak da, ibret ile nazar edenler, bakanlar di- 
ye açıklamıştır. Şair der ki: 


e akp Yİ w ui he ijy Lİ Şİ 


“Ukâz'a bir kabile geldiği her seferinde 
Onlar bana âriflerini duruma bakmak için hep gönderecekler mi?” 


Katade de bunu, ibret alan kimseler... diye açıklamıştır. 


Şair Züheyr de der ki: 
eşli EA el Şİ eş ek eli Şİ çiş 


“Onlar arasında samimi arkadaş için oyalanacak şeylere 
İbretle bakan kimsenin gözünün göreceği güzel bir görünüş vardır.” 


Ebu Ubeyde ise, basiret sahibi olanlar diye açıklamıştır. Hepsinin anlam- 
ları birbirine yakındır. et-Tirmizi el-Hakim de Sabit b. Enes b. Malik'in şöy- 
le dediğini nakieder: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz, aziz ve celil olan 
Allah'ın, insanları tevessüm ile (ferâset ile) tanıyan kulları vardır.” 


(1) et-Tirınizi el-Hakim, Nevâdiru”1- Usül, l, 222 
(2) Tirmizi, Tefsir 15. süre 6. 
(3) et-Tirımizi el-Hakim, Nevâdiru'1-Us8i, II, 222 
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İlim adamları derler ki: “Tevessüm (basiret sahibi olmak)" kelimesi 
“vesm"den tcfe'ul vezninde olup kendisi vasıtası ile varılmak istenen başka 
bir sonuca delil görülen alamet demektir. O bakımdan, bir kimsede hayrın 
alametleri görüldüğü vakit, “(gli ai eşi ): Onda hayrın alâmetlerini gör- 
düm” denilir. Nitekim Abdullah b. Revâha'nın Peygamber (sav)'a hitaben söy. 
lediği şu beyit de bu kabildendir: 


rh il li ily dl Şi di e sl 


“Ben sende hayır alâmetlerini aradım ve ben onu (hayrı) buluyorum 
Allah da bilir ki ben basireti sağlam birisiyim.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Ben onun üzerinde bir heybet görürken alâmetlerinden onu tanımaya çalıştım 
Ve bu kişi Haşimoğullarındandır, dedim.” 


Bir kimse kendisi vasıtasıyla tanınacağı bir alâmeti edinmesini anlatmak 
üzere de; (4! ç-51 ) denilir. ( Jeli e~s ) ifadesi ise, vesmi (ilk bahar yağmu- 
ru)'nin bitirdiği otu aradı, demektir. Şair der ki: 


uye eb ır igs „e öyle gili Şa İS pap pi 
m mm li 


“Sabah vakti bahar yağmurunun bitirdiği otu arayan kimsenin karşısına 
Çıkan yumuşak devm (bir tür hurma ağacı veya sedir ağacı) gibi oldular.” 


Sa'leb der ki: “Vâsim”, tepeden tırnağa kadar sana bakıp süzen kimse de- 
mektir. “Tevessüm”, aslında iyiden iyiye ve sağlam düşünmek demektir. Bu 
da “vesm”den alınmadır. Vesm ise, deve ve benzerlerinin derisinde bir de- 
mir parçası ile iz yapmak demektir. Tevessüm ise, ancak güzel ve fıtri bir dü- 
şünüş ile keskin bir zekâ ve arı bir düşünce ile mümkün olabilir. Bir başka- 
sı da şunu ilave eder: Dünyanın lüzumsuz meşgalelerinden kalbin uzak tu- 
tulması, masiyetlerin pisliklerinden arındırılması, kötü huyların bunalıklığın- 
dan ve dünyanın fuzuli işlerinden ırak tutulması ile olur. 


Nelhşel, İbn Abbas'tan “basiret sahibi olanlar (tevessüm edenler)” ifade- 
sini, salah ve hayır ehli kimseler diye açıkladığını rivâyet etmektedir. 
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Suliler ise bunun keramet demek olduğunu iddia etmişlerdir. Şöyle de açık- 
batmıştı. Tevessüm, bir takım alâmetlerle yapılan istidlaller demektir. Kimi 
ameller herkesin açıkça görebileceği ve ilk anda farkedebileceği türdendir. 
Kimi alametler ise gizli saklıdır, herkes tarafından görülemez ve ilk anda da 
idrâk olunamaz. 

el-Hasen der ki: “Basiret sahibi kimseler”den kasıt, işleri basiretle tetkik 
edip, Lüt kavmini helâk edenin, bütün kâfirleri helâk etmeye kadir olduğu- 
nu anlayan kimselerdir. İşte bu, açık ve belli deliller arasında yer almakta- 
dır. İbn Abbas'ın şu görüşü de buna benzemektedir: Bir kimse, bana herhan- 
gi bir hususu sordu mu,. mutlaka ben o kimsenin fakih (ince bir anlayış sa- 
libi) olup olmadığını bilmişimdir. 


Şafi'den ve Muhammed b. el-Hasen'den rivâyet edildiğine göre onlar, 
Kâ'be avlusunda bulunurlarken, mescidin kapısında da bir adam vardı. On- 
lardan birisi, benim görüşüme göre bu bir marangozdur dedi. Diğeri ise ha- 
yır, bu demircidir dedi. Orada hazır bulunanlar ellerini çabuk tutarak adamın 
yanına gittiler ve durumunu sordular. Kişi, bu güne kadar marangozdum, bu- 
günden itibaren demirci oldum, dedi. 


Cundeb b. Abdullah el-Beceli'den rivâyet edildiğine göre o, Kur'an oku- 
yan bir adamın yanından geçer. Yanında durup şöyle der: Kim başkaları işit- 
sinler diye yaparsa, Allah da onun (kusurlarını) işittirir. Kim de riyakârlık ya- 
parsa, Allahı da onun gizli saklı hususlarını ortaya çıkartır. Biz ona: Sen bu 
adama bir şeyler söylemek ister gibi oldun, dedik. O da şöyle dedi: Bu adam 
bugün sana Kur'an okur, yarın da haruri (harici) olarak çıkar. O kişi Haru- 
rilerin başı idi. Adı da Mirdâs'tı. | 

Hasan-ı Basri'den rivâyete göre, onun yanına Amr b. Ubeyd girince şöy- 
le demiş: Bu, Basra gençlerinin efendisidir. Eğer günah işlemeyecek olursa, 
lakat, daha sonra kader hakkında söylediklerini söyledi ve sonunda bütün 
arkadaşları ondan uzaklaştı. 

Yine Eyyub'a da: Bu Basra ahalisinin gençlerinin efendisidir, dedi ve bu 
konuda herhangi bir istisnâ ve kayıt da getirmedi. Şa'bi'den rivâyet edildi- 
ğine göre o, Dâvüd el-Ezdi'ye -kendisiyle tartıştığı sırada- şöyle demişti: Sen, 
başın dağlanmadıkça ölmeyeceksin. Gerçekten de dediği gibi oldu. 

Rivâyete göre, Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın huzuruna, aralarında el-Eşter'in 
de bulunduğu Mezhiclilerden bir topluluk girdi. Hz. Ömer onu tepeden tır- 
nuğa kadar iyice süzdü ve bu Mezhiclilerdendir, ama kimdir, dedi: Onlar, bu 
Malik b. el-Hâris'dir dediler. Bu sefer Hz. Ömer, ne oluyor buna? Allah kah- 
retsin onu. Ben, müslümanların ondan dolayı çok zorlu ve sıkıntılı bir gün 
ile karşılaşacaklarını görüyorum. Gerçekten de fitnede (Hz. Osman'ın öldü- 
rülmesiyle başlayan karışıklıklarda) bilinen rolünü oynadı. 
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Yine Osman b. Alfun (radan rivâyet edildiğine göre, Enes b. Malik, biz. 
Osman'ın buzurunu girmiş. O sırada da Enes, pazarı girmiş ve bir kashna Dik 
mt. Hiz. Osman ona bakınca şöyle demiş: Sizden herhangi bir kimse göz- 
lerinde zinanın eseri bulunduğu halde yanıma giriyor. Enes, Ona: Rusülul- 
lah (sav)'dan sonra vahiy inmeye devam mı ediyor? deyince, Hz, Osman; lla- 
yır dedi. Fakat bu bir burhana dayalıdır. Feraset ve doğruluktur. 


Buna benzer örnekler ashab-ı kiram ile tabiin -Allah hepsinden razı olsun- 
den çokça nakledilmektedir. 


2. Tevessüm ve Feraset Bir Hüküm İfade Eder mi? 


Ebu Bekr İbnü'l-Arabi der ki: Eğer tevessüm ve ferasette bulunmanın mit- 
nevi yolla bazı hususları idrâk etmek olduğu sabit olursa, hiç şüphesiz bu, 
herhangi bir hüküm ifade etmez ve hakkında feraset ve tevessümde bulunan 
hiçbir kimse bundan dolayı sorumlu tutulmaz. Benim Şam'da bulunduğum 
sırada, Bağdad'ta aslen Şamlı, Maliki mezhebine mensup Kadı'I-Kudât (baş 
kadı) İyaz b. Muaviye'nin yoluna uygun (onun mezhebine göre) hakimlik yap- 
tığı sıralarda ahkâm ile ilgili hususlarda ferasete istinaden hüküm veriyordu. 
Bizim hocamız Fahru’l-İslam Ebu Bekr eş-Şaşi de bu konuda ona reddiyede 
bulunmak üzere küçük bir kitapçık yazmıştı. Bunu kendi hattıyla yazmış ve 
bana vermişti. Onun bu söyledikleri doğrudur. Çünkü, hükümlerin nereden 
elde edileceği şer'an belli ve kari olarak bilinmektedir. Feraset ise bunlar ara- 
sında yer almamaktadır. 


YSA np beşi YBU ol en) yor ai ri 
emiri eN an TERR hi: YI E Pa 


76. Ve elbette o yerler, işlek bir yol üzerinde bulunuyor. 

77. Elbette bunda iman edenler için muhakkak bir ibret vardır. 

78. Ashab-ı Eyke de gerçekten zalim kimseler idi. 

79. Bu sebeble onlardan intikam aldık. Her ikisi de hâlâ görülüp ta- 
nınan bir yol üzerindedirler. 


Yüce Allah'ın: “Elbette o yerler” buyruğunda kastedilenler, Lüt kavminin 
şehirleridir. “İşlek bir yol üzerinde...” Ey Muhammed! Senin kavminin 
Şam'a giden yolu üzerinde “bulunuyor.” 
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“Elbette bunda iman edenler” tasdik edenler “için bir ibret vardır.” 

“Ashab-ı Eyke de gerçekten zalim kimseler idi.” Bu buyruk ile de Şuayb 
kavmi kastedilmektedir. Bunlar, gerçekten ormanlıkları, balıçeleri ve meyve- 
li agagkar bulunun kimselerdi. Zaten “Eyke” ağaçlar topluluğu (ormanlık yer) 
demektir. Çoğulu da; ( WY) şeklinde gelir. Onların ağaçlarının devm (hur- 
na ağacına benzer, Mısır taraflarında yetişen, meyve veren bir çeşit ağaç) ol- 
duğu rivâyet edilmektedir. Şair Nâbiğa der ki: 

aye a LA by Sİ ür yeka Şİ 
“Diş etlerinin çevresi sürmelenmiş gibi; 
Devm ağacındaki güvercinin sekişi gibi yürüyor.” 


Eyke'nin şehirlerinin adı olduğu söylendiği gibi bir beldenin adı olduğu 
da söylenmiştir. Ebu Ubeyde der ki: “cl-Eyke ve Leyke” onların yaşadıkları 
şehrin adıdır. Bu da “Mekke"ye “Bekke” demeye benzer. 

Hz. Şuayb ve onun kavminin kıssası ile ilgili açıklamalar önceden geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Her ikisi de hâlâ görülüp tanınan bir yol üzerindedirler.” Yani, Lüt kav- 
minin şehri ile Eyke ashabının yaşadıkları belde bizatihi açık seçik ve belli 
olan bir yol üzerinde bulunup, bunların yanlarından geçenler, bunların ha- 
linden ibret alır. 


Y o 5 / # Ae 
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80. Andolsun ki, Hicr ashabı da peygamberleri yalanlamışlardı. 


“Hicr” kelimesinin birkaç anlamı vardır. Bunlardan birisi Kâ'be'nin Hic- 
"idir. Birisi haram anlamıdır. Nitekim yüce Allah'ın: ( Íy yami 2x3 ) buyruğu; 
“haram ve yasak kılınmış” (el-Furkan, 25/53) demektir. Yine hicr, akıl an- 
tamındadır. Yüce Allah, “hier (akıl) sahibi” (el-Fecr, 89/5) diye buyurmak- 
tadır, Gömleğin ön tarafına da “hicr” denilir. “Hacr” söylenişi daha fasihtir. 
Kısrak da “hicr” diye anılır. Semud kavminin diyarına da “Hicr” denilir, bu buy- 
rukla kastedilen anlamı da budur, şehir demektir. Bu açıklamayı el-Ezheri yap- 
mışlır, 


Katade cer ki: Hicr, Mekke ile Tebuk arasıdır ve bu, Semud kavminin bu- 
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lunduğu vadidir. Taberi de Hicaz ile Şam arasında bulunan topraklara ier 
denilir ve bunlar Hz. Salih'in kavminin yaşadığı yerdir, demektedir. 

Yüce Allah'ın burada sözünü ettiği “Peygamberler”den kasıt, yalnızca Hz. 
Salily'tir, Ancak, bir peygamberi yalanlayan kimse bütün peygamberleri yit- 
lanlamış gibidir. Çünkü bütün peygamberler usul (dinin esasları, itikadi 
meseleler) bakımından aynı dinin davetçileridir. O bakımdan aralarında 
fark gözetmek mümkün olamaz. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, hem Hz. Salilvi, hem ondan sonra gelecek, 
hem de ondan önce gelmiş bütün peyemoenen yalanladılar. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


Buhâri'nin İbn Ömer'den rivâyetine göre Rasülullah (sav) Tebük gazve- 
si sırasında Hicr denilen yerde konakladığında ashabına, oranın kuyusundan 
su içmemelerini ve o kuyudan su çekmemelerini emretti. Onlar: Biz, o su ile 
hamur yoğurduk ve ordan su çektik deyince, Rasülullah (sav) kendilerine, 
suyu dökmelerini ve o hamuru bir kenara atmalarını emretti. 1 


Yine Sahih'te İbn Ömer'den rivâyete göre Rasülullah (sav) ve beraberin- 
deki ashabı Semud diyarı olan Hicr'e konakladılar. Oranın kuyularından su 
çektiler ve çektikleri o su ile hamur yoğurdular. Rasülullah (sav) kendileri- 
ne, çektikleri suyu dökmelerini ve o hamuru develere yedirmelerini emret- 
tiği gibi, dişi devenin gidip içtiği kuyudan su çekmelerini emretti. ® 

Yine İbn Ömer'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) ile 
birlikte Hicr'e yolumuz düştü. Rasülullal (sav) bize şöyle dedi: “Kendileri- 
ne zulmetmiş olanların meskenlerine, onların başına gelen musibetin bir ben- 
zeri size gelip isabet eder korkusuyla ancak ağlayarak giriniz.” Hz. Peygam- 
ber daha sonra devesini dürterek hızlıca yoluna devam etti. 


Bu Âyet-i Kerime'nin İhtiva Ettiği Hususlar: | 

Derim ki: Bu âyet-i kerimede Şari'in (şeriat koyucunun) hükmünü beyan 
edip durumunu açıklığa kavuşturduğu sekiz mesele vardır. İlim adamları bun- 
ları bu âyet-i kerimeden çıkarmış ve bunların bazısında fukahâ farklı görüş- 
lere sahip olmuşlardır: 


1. Hicr Sahiplerinin Yurduna Girmek: 


Bu gibi yerlere girmenin mekruhluğu: Bazı ilim adamları kâfirlerin kabir- 
lerine girmeyi de buna kıyas etmişlerdir. Bir kimse bu yer ve kabirlere gire- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 17; Müsned, İl, 117 
(2) Buhâri, Enbiyâ 17; Müslim, Zühd 40; Müsned, Il, 117. 
(3) Buhâri, Salât 53, Enbiyâ 17; Müslim, Zühd 38, 39; Müsned, Il, 117. 
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cek olursa, Peygamber (sav)'ın gösterdiği şekilde ibret almak üzere, korkmak 
ve onidan çabucak geçmek suretiyle uğramak gerekir. Çünkü Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Babil diyarına girmeyiniz. Çünkü orası lanetlenmiştir.” 


Hicr Ashabının Kuyularından ve Necis Sudan Yararlanmanın Hükmü: 


Peygamber (sav) ashab-ı kirama, Semud kavminin kuyusundan çektikle- 
ri suyu dökmelerini, o su ile yoğurup pişirdikleri ekmekleri de bir kenara at- 
malarını emretti. Çünkü o su gazaba uğramış bir kavmin suyu idi. Yüce Al- 
lavin gazabından kaçmak kastıyla ondan yararlanmak caiz görülmemiştir. Hz. 
Peygamber, yoğurdukları hamur hakkında: “Onu develere yediriniz” diye 
buyurmuştur. 


Derim ki: İşte necis suyun ve o necis su ile yoğurulan hamurun hükmü 
de aynı şekildedir. 


2. İnsanın Kullanması Caiz Olmayan Yiyecek ve İçecekler 
Hayvanlara Verilebilir mi? 


Malik dedi ki: Kullanılması caiz olmayan yiyecek ve içeceklerin deve ve 
hayvanlara yem olarak verilmesi caizdir. Çünkü onların mükellefiyetleri 
yoktur. İmam Malik, necis olan bal hakkında da aynı şeyi söylemiş ve böy- 
le bir bal arılara yedirilir, demiştir. 


3. Evcil Merkeplerin Eti: 


Rasülullah (sav) bu su ile yoğurulan hamurun develere yedirilmesini 
emrettiği halde, onun atılmasını emretmemiştir. Halbuki Hayber günü evcil 
merkeplerin etinin atılmasını emretmiştir. Bu ise, eşek etinin haramlığının da- 
ha ağır, necasetinin ve necasetlendirmesinin de daha ileri olduğunun deli- 
lidir. Rasülullah (sav) hacamat yaparak para kazanan kimsenin bu kazancı- 
nı, Su taşıyan develere ve kölelere yedirmesini emretmiştir. Ancak bu, bu ka- 
zancı haram kılmak için veya necis kabul ettiğinden dolayı değildir. Şafii der 
ki: Eğer haram olsaydı, hacamat yapana kazandığı bu parayı kölelerine ye- 
dirmesini emretmezdi. Çünkü kişi, kendi zatı itibariyle taabbüd etmekle 
yükümlü olduğu gibi, kölesi hakkında da (haklarını yerine getirmek suretiy- 
le) taabbüdle mükelleftir. 


tD Iz. Ali'den: “Sevgili Peygamberin bana kabristanda namaz kılmayı yasakladığı gibi, Bâ- 
bil topraklarında namaz kılmamı da yasakladı. Çünkü orası lanetlenmiştir" şeklinde: Ebâ 
Dâvüd, Salât 24. 
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4. Kişinin Hayvanlarına Yedirmek Kastıyla 
Necaset Taşımasının Hükmü: 


Peygamber (sav)'ın, yoğurulan o hamurun develere yedirilmesini emret- 
mesinde, kişinin, köpeklerine yesinler diye necis şeyler taşımasının caiz ol- 
duğuna delil vardır. Ve bu, bizim mezhebe mensup ilim adamları arasından 
bunu caiz görmeyen ve köpekler necâsete gitmek üzere serbest bırakılır, amı 
sahipleri onlara necaseti alıp götürmez, diyenlerin Kanaatlerine muhaliltir, 


5. Peygamberlerin ve Salihlerin Eserleri: 

Peygamber (sav)'ın dişi devenin içtiği kuyudan su almalarını emretme- 
si, Peygamber ve salihlerin -aradaki asırlar çok olsa ve izleri ortada olma- 
sa dahi- bıraktıkları izlerle teberrükün caiz olduğuna delildir. Nitekim birin- 
cisinde de fesat ehlinin buğzedildiklerine, onların yaşadıkları yurtların ve ge- 
riye bıraktıkları izlerin de yerildiklerine delil vardır. Bu her ne kadar tahki- 
ki araştırma, cansızların sorumlu olmadıklarını göstermekle birlikte yine böy- 
ledir. Çünkü sevilen ile birlikte olan şey de sevilir, hoşlanılmayan ve 
buğzedilen şeyle birlikte o şeye de buğzedilir. Nitekim Şair Küseyyir şöyle 
demektedir: 


“Onu sevdiğim için siyahları hep severim. 
Hatta onu sevdiğimden ötürü siyah köpekleri bile severim.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


hladi ta gladi a geit Iv EV ee pi 
DRIE Se y e S ei kk a A Lay 


“Ben o yurttan, yani Leyla'nın yurdundan geçer giderim. 
Bir öperim şu duvarı, bir öbür duvarı öperim, 

Benim kalbimi çelen o diyar değildir, 

Fakat ben o diyarda kalmış olanı severim.” 


6. Namaz Kılınabilen ve Kılınamayan Yerler: 


Kimi ilim adamı böyle bir yerde namaz kılmayı uygun görmemiş ve: 
Orada namaz kılmak caiz değildir, çünkü orası bir gazap yurdu ve bir öfke 
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diyarıdır demiştir. İbni'l-Arabi der ki: Böylelikle bu bölge, Hz. Peygamber'in: 
“Yeryüzü benim için hem bir mescid, hem de bir temizlenme yeri kılınmış- 
17” buyruğunda zikrettiği genel kapsamdan müstesnâ olmuştur. O bakım- 
dan, bu yerin toprağı ile teyemmüm de caiz değildir, oranın suyundan ab- 
dest almak da, orada namaz kılmak da caiz değildir. 


Tirmizi de, İbn Ömer'den rivâyet ettiğine göre, Rasülullah (sav) yedi 
yerde namaz kılınmasını yasaklamıştır. Çöplük, hayvan boğazlama yeri 
mezbaha), kabristan, yol ağzı, hamam, develerin çöktükleri yerler ve Bey- 
tullah'ın üzerinde. 2 Bu hususta Ebu Mersed ile Cabir ve Enes'ten de hadis 
rivâyet edilmiştir. İbn Ömer yoluyla gelen hadisin isnadı pek o kadar kuv- 
vetli değildir. (İsnadında yer alan ravilerden birisi olan) Zeyd b. Cebira 
hakkında hıfzı yönünden tenkitlerde bulunulmuştur. 9 


Bizim ilim adamlarımız ayrıca şunu da eklerler: Gasbedilmiş evde, kilise- 
de, havrada, içinde heykel bulunan evde, gasbedilmiş bir arazide veya kıb- 
lede uyuyan yahut bir adamın yüzü, ya da üzerinde necaset bulunan bir du- 
var karşısında (namaz kılınmaz). 


ibnil-Arabi der ki: Bu yerlerde namaz kılmak kimisinde başkasının hak- 
kı dolayısıyla yasaklanmıştır, kimisinde yüce Allah'ın hakkı dolayısıyla, ki- 
misinde de muhakkak veya galip zann ile necaset dolayısıyla yasaklanmış- 
ur. İçinde bulunan necasetten dolayı namaz kılınması yasak olduğu belirti- 
len bir yerde -hamam ve kabristanın içinde veya ona doğru- eğer temiz bir 
bez serilecek olursa, -İmam Malik'in) “e/-Müdevvene”sinde belirttiğine gö- 
re- caizdir. Ebu Mus'ab ise ondan (Malik'den) yine de mekruh olacağını nak- 
letmektedir. Bizim (Maliki mezhebimize mensup) ilim adamlarımız, eski 
kabristan ile yeni kabristan arasında -necaset dolayısıyla- fark gözetmişler- 
dir. Yine müslümanların kabristarı ile müşriklerin kabristanı arasında da fark 
gözetmişlerdir. Çünkü müşriklerin kabristanı azab yurdudur ve gazabın in- 
diği bir yerdir. Hicr bölgesi gibi. Malik, “el-Mecmua”da şöyle demektedir: Bir 
kimse yere bez serecek olsa bile develerin çöktükleri yerde namaz kılamaz. 
O, sanki böyle bir yerde namaz kılmayı caiz görmeyişinin iki sebebini kabul 
etmiş gibidir. Birincisi, (def-i hacette bulunmak isteyen kimselerin) devele- 
rin arkasında gizlenmeye çalışmaları, diğeri ise, develerin ürkerek namaz kı- 
lanın namazını ifsad etmeleri. Eğer çökmüş bulunan deve bir tane ise onun 
yakınında namaz kılmakta bir beis yoktur. Nitekim Peygamber. (sav) da sa- 
hih hadiste belirtildiğine göre böyle yapardı. 


(1) Buhâri, Teyemmüm 1, Salât 56; Müslim, Mesâcid 3-5; Ebâ Dâvüd, Salât 24; Tirmizi, 
Salât 119, Siyer 5; Nesâi Ğusl 26... 

(2) Tirmizi, Salât 141; İbn Mâce, Mesâcid 4. 

(3) Tirmizi, Salât 141. Ayrıca bk. İbn Abdi'l-Berr, ei-Temhid, V, 225 vd. 
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Yine Malik der ki: Zaruret olmaksızın, üzerinde canlı timsalleri (resimle- 
ri) bulunan bir yaygı üzerinde namaz kılamazsınız. İbnü'i-Kasım, kıble tara- 
fında eğer timsal varsa, namaz kılmayı mekruh gördüğü gibi, gasbedilmiş bir 
evde namaz kılmayı da mekruh kabul eder. Şâyet kılacak olursa, kıldığı bu 
namaz geçerli olur. Bazıları da Malik'ten,.gasbedilen bir evde kılanan numi- 
zın geçerli olmayacağını söylediğini nakletmişlerdir. İbnü'l-Arabi der ki: Ia- 
na göre bu, gasbedilmiş araziden farklıdır. Çünkü, eve izinsiz girilmez. Ara- 
ziye gelince, mülk olsa bile mescid olma özelliğini de devam ettirmektedir. 
Herhangi bir kimsenin mülkünde olması, onun bu mescid olma özelliğini ip- 
tal etmez. 

Derim ki: Nazarın (kiyasın) ve haberin hakkında delil olduğu sahih gö- 
rüş, -yüce Allah'ın izniyle- temiz olan her bir yerde kılınan namazın caiz ve 
sahih olduğudur. Hz. Peygamber'den rivâyet edilen: “Şüphesiz ki burası 
şeytanın bulunduğu bir vadidir”” şeklindeki ve Ma'mer'in, ez-Zühri'den ri- 
vâyetine göre: “Size, gafletin kendisinde isabet ettiği bu yerden çıkınız" de- 
diği rivâyetine; Hz. Ali'nin: Rasülullah (sav) bana, Babil topraklarında nama? 
kılmayı yasakladı. Çünkü o mel'undur, sözüne; Hz. Peygamber'in de Semud 
kavminin Hicrinden geçtiği vakit: “Bu, azap edilenler üzerine ancak ağlayan- 
lar olarak giriniz” buyruğuna; yine develerin çöktüğü yerlerde namaz kılma- 
yı yasaklamasına ve buna benzer bu hususta yer alan rivâyetlere gelince; bü- 
tün bunlar, icma ile kabul edilmiş esaslar ve bize ulaşmaları sahih yollarla sa- 
bit olmuş deliller ışığında ele alınmalıdır. 


İmam Hafız Ebu Ömer (İbn Abdi’l-Berr) der ki: Bu hususta, bizce tercih 
edilen görüş şu ki: Adıgeçen bu vadi ve başka yerlerde, hepsinde namaz kıl- 
mak, -orada namaza engel olacak şekilde bir necasetin kat'i olarak bulundu- 
ğu bilinmedikçe- caizdir. Uykuda kalarak namaza uyanılmayan yerin, şeyta- 
nın bulunduğu bir yer olduğunu, buranın lanetli bir yer olup, o bakımdan 
orada namaz kıknmaması gerektiğini belirterek gerekçe göstermenin bir 
anlamı yoktur. Bu konuda kabristanda, Babil yurdunda, develerin çöktükle- 
ri yerlerde ve buna benzer bu türden olan yerlerde namazın kılınmasını ya- 
saklayan bütün rivâyetler bize göre nesh edilmiştir ve bunlar delil olarak ka- 
bul edilemezler. Çünkü Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Yeryüzünün bü- 
tünü bana hem bir mescid hem de bir temizlenme yeri kılınmıştır." Hz. 
Peygamber bize haber vererek bunun, kendisine has üstün faziletlerinden bi- 
risi olduğunu belirtmesi de bunu gerektirmektedir. İlim ehlinin kabul ettik- 
leri kanaate göre, onun fazilet ve üstünlüğüne dair olan hususların neshe uğ- 
raması, değişikliğe uğraması, eksilmesi caiz ve mümkün değildir. Çünkü Hz. 
Peygamber şöyle buyurmuştur: “Bana, benden önce hiç bir kimseye verilme- 


(1) Muvatta, Vuküt 26. 


78 İMAM KURTUBI Cuz. 14, Süre 15 
dik bes şey altı, üç ve dört şey olarak da rivâyet edilmiştir. verildi. Bunlar 
toplam, dokuzdan P daha fazladır ve Hz. Peygamber bunlar arasında şunla- 
ri «ba saymuşlırı “Ben, kırmızı tenliye de, siyaha da peygamber olarak gönde- 
rilditm. Büşmanımın kalbine salınan korku ile bana yardım olundu, ümme- 
tini, ümmetlerin en hayırlısı kılındı, bana ganimetler helal kılındı, yeryüzü de 
buna hem mescid, hem de bir temizlenme aracı kılındı, bana şefaat verildi, 
buna geniş kapsamlı söz söyleme gücü (cevâniu'i-kelim) verildi, ben, uyu- 
yor iken bana yeryüzünün anahtarları verildi, önüme konuldu. Ayrıca bana 
Kevser verildi ve benim peygamberliğim ile de peygamberlik sona ermiş ol- 
du.” Bu özellikleri ashab-ı kiramdan önemli bir topluluk rivâyet etmiştir. On- 
ların Kimisi, bunların bir kısmını zikrederken, bir kısmı da, başkasının söz- 
konusu etmediği faziletleri zikretmiştir. Bunların hepsi de sahih hadislerdir. 
Hz. Peygamberin üstünlük ve faziletlerinde fazlalık (zamanla artış) caizdir. 
amma, bunların eksiltmesi caiz değildir. Nitekim Hz. Peygamberin, pey- 
gamber olmadan önce bir kul olduğu, sonra da Rasül olmadan önce peygam- 
ber olduğu bilinen bir husustur. Ondan da böylece rivâyet edilmiştir. O şöy- 
le buyurmuştur: “Bana da size de ne yapılacağını bilemiyorum.” Bundan son- 
ra ise yüce Allah'ın: “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın, üzerin- 
deki nimetini tamamlasın ve seni dosdoğru yola iletsin diye...” (el-Feth, 48/2) 
buyruğu nazil olmuştur. Yine Hz. Peygamber, bir adamın kendisine: “Ey ya- 
atılmışların en hayırlısı!” dediğini işitince ona: “O dediğin kişi İbrahim'dir!” 
diye cevap vermiş, yine.bir başka seferinde de: “Sizden hiç bir kimse, benim 
için Metta oğlu Yunus'tan hayırlı olduğumu söylemesin” ve: “O, seyyid İb- 
rahim oğlu İshak oğlu Yakub oğlu Yusuftur.” (Onların hepsine selam olsun). 
Bütün bunlardan sonra da: “Ben, Âdemoğullarının efendisiyim, fakat övün- 
mek için söylemiyorum” diye buyurmuştur. O bakımdan Peygamber (sav)'ın 
lazilet ve üstünlüğü, yüce Allah onun ruhunu alıncaya kadar devamlı artıp 
durmuştur. İşte bundan dolayı biz bu sözü söyledik: Hz. Peygamberin fazi- 
letlerinde nesih, istisnâ ve eksilme caiz değildir amma, bunlarda artış caiz- 
dir i2? 

Hz. Peygamberin: “Yeryüzü bana mescid ve temizlenme aracı kılındı” ha- 
disine dayanarak da kabristanda, hamamda ve necasetlerden uzak ve temiz 
olan her bir yerde namaz kılmayı caiz kabul etmekteyiz. Hz. Peygamber de 
Ebu Zerre şöyle demiştir: “Ve namaz vakti nerede girerse orada namazını kıl. 
Çünkü yeryüzünün tümü bir mesciddir.” Bu hadisi Buhâri zikretmiştir ve bu 


nare ma a -o 


tD İbn Abdi'-Berr, e-Temhid, V, 218'de “dokuz” yerine “yedi” şeklindedir. 

(2) Bu rivâyetlerin hemen tümü daha önce çeşitli vesilelerle geçmiş bulunmaktadır. Kay- 
nakları da orada gösterilmiştir. Burada bu metnin, merhum müfessirimizin işaret etti- 
ği yerden itibaren İbn Abdi'l-Berr, et-Tenihid, V. 217 vd.dan alındığını belirimekle ye- 
tiniyoruz. 
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hadiste herhangi bir yerin tahsisi ayrıca sözkonusu değildir. 

İbn Vehb yoluyla gelen şu hadisi delil gösterenlere gelince: “Bana, Yal- 
ya b, Eyyub haber verdi. O, Zeyd b. Cebira'dan, o, Dâvüd b. Husayndan, o, 
Nali'den, o, İbn Ömer'den nakletti...” şeklinde, Tirmizi'nin rivâyet edip, bi 
zim zikrettiğimiz hadise gelince, bu hadis-i şerif, Zeyd b. Cebira'nın münte 
riden rivâyet ettiği ve hadis alimlerinin münker kabul ettikleri bir rivâyeliir. 
Esasen bu hadis, ancak Yahya b. Eyyub'un, Zeyd b. Cebira yoluyla yaptığı 
rivâyetlen, başka bir rivâyetle müsned olarak bilinen bir hadis değildir. el- 
Leys b. Sa'd da, İbn Ömer'in azadlısı Nafi'nin oğlu Abdullah'a yazarak bu h- 
dis hakkında sormuş, Nafi'in oğlu Abdullah da ona şu cevabı vermiştir: Re- 
nim bildiğim (babam) Nafi'den, bu hadisi rivâyet edenin, babam aleyhine ba- 
ul bir söz uydurtduğundan ibarettir. Bunu, el-Hulvâni, Said b. Ebi Mer- 
yem'den, o, el-Leys'den nakletmiştir. Bu rivâyette de ayrıca, müşriklerin 
kabristanının diğerlerinden farklı ve özel bir hükmü olduğundan söz edilme- 
mektedir. 


Ali b. Ebi Talib'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir. En candan sev- 
diğim varlık (sav) bana, kabristanda namaz kılmamı, Babil topraklarında na- 
maz kılmamı yasakladı. Çünkü orası lanetlidir. Bu hadisin isnadı ise zayıftır 
ve zayıf olduğu icma ile kabul edilmiştir. Bu hadisi Hz. Ali'den rivâyet eden 
Ebu Salih ise, Salih b. Abdurrahman el-Gifâri'dir. Basralıdır, hadis rivâyeti ile 
meşhur bir kimse değildir. Onun, Hz. Ali'den hadis işittiği de sahih olarak sa- 
bit olmamıştır. Onun dışındaki diğer raviler ise meçhuldürler ve bilinmemek- 
tedirler.*?” 

Yine Ebu Ömer (İbn Abdi”l-Berr) der ki: Bu hususta, Hz. Ali'nin kendi sö- 
zü olarak -Hz. Peygamber'e merfuen rivâyet edilmeksizin- isnadı hasen 
olan bir rivâyet vardır. Bunu el-Fadl b. Dukeyn rivâyet etmiştir. Dedi ki: Bi- 
ze el-Muğire b. Ebu'l-Hurr el-Kindi anlattı. Dedi ki: Bana, Ebu'l-Anbes Hu- 
cr b. Anbes anlattı, dedi ki: Biz, Ali (r.a) ile birlikte Haruralıların yanına çı- 
kıp gittik. Suriye topraklarını aştıktan sonra, Babil topraklarına girdik. Ey 
mü'minlerin emiri, akşam oldu namaz kılalım, namaz, dedik. Kimse ile ko- 
nuşmak istemedi. Yine, ey mü'minlerin emiri, akşam oldu, dediler. O, evet 
dedi. Ama ben, Allah'ın yerin dibine geçirdiği bir yerde namaz kılmam. 

Muğire b. Ebi'l-Hurr, Küfeli güvenilir bir ravidir. Bunu, Yahya b. Main ve 
başkaları ifade etmiştir. Hucr b. Anbes ise, Hz. Ali'nin arkadaşları arasından 
ileri gelen birisidir. 


Tirmizi de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rusü- 


(1) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, V, 225-226 
(2) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, V, 223-224 
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lulah cs) buyurdu ki: “Yeryüzü bütünüyle mesciddir, kabristan ve hamam 
müstesnå."! P Tirmizi dedi ki: Bu hadisi, Süfyan €s-Sevri, Amr b. Yahya'dan, 
v, babasından, o, Peygamber (sav)'dan -mürsel olarak- rivâyet etmiştir. 
Ama, sanki bu daha sabit ve daha sahih bir rivâyet görünüyor.!2' 

(Yine) Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Böylelikle bu, mürseli delil ka- 
bul etmeyenlere göre delil gösterilemez. Eğer sabit olsaydı, açıklama dedi- 
ğimiz şekilde olurdu. Biz, Medinelilerin mezhebini izleyen bazı kimselerin 
söyledikleri: Bu hadiste ve başkalarında geçen kabristan ile özel olarak 
müşriklerin kabristanı kastedilmiştir, demiyoruz. Hz. Peygamber, burada 
kabristan ve hamam derken, her ikisinin başına da “elif-lam (harf-i tarif)” ge- 
tirmiştir. O bakımdan, bunun belli bir kabristana tahsis edilip bir diğer çe- 
şidinin dışarıda bırakılması, yahut belli bir hamama hasredilip, diğerlerinin 
dışarıda bırakılması -bu konuda ondan gelen başka bir rivâyet olmaksızın- 
caiz değildir. Çünkü, o takdirde bu, Kitap ve sünnetten de sahih haberden 
de delili olmayan bir iddia olur. Kıyasın da bu hususta bir dalıli olmadığı gi- 
bi, bu akıl ile kavranılacak bir husus da değildir. Ayrıca, hitabın fehvası da 
buna delil olmadığı gibi, bu konudaki rivâyet buna delil değildir.“ 


O halde, müşriklerin kabristanı olarak tahsiste bulunanların bu yaptıkla- 
rı iki şekilden birisiyle mümkündür: Ya bu konuda kâfirlerin, kabristanları- 
na gidip gelmelerinden ötürü böyle bir kanaate varılmıştır, ancak o takdir- 
de (hadiste) kabristanın özel olarak anılmasının bir anlamı olmaz, çünkü bu 
durumda kâfirlerin beden ve ayaklarının bulunduğu her yerin aynı şekilde 
olması gerekir. Rasülullah (sav) ise, anlamsız sözler sarfetmekten daha yü- 
ce ve üstündür. Yahut da böyle bir tahsis, bu gibi yerlerin gazab bölgesi ol- 
malarından dolayı olabilir. Eğer durum gerçekten böyle olsaydı, Rasülullah 
(sav) kendi Mescidini müşriklerin kabristanının olduğu bir yerde bina etmez 
ve bunun için o kabirleri başka yere taşıyarak orayı düzeltmez, orada da Mes- 
cidini inşa etmezdi. Bir kimsenin, içinde namaz kılınması için herhangi bir 
kabristanı özel olarak tahsis etmesi eğer caiz olsaydı, sırf bu hadis (Mescid- 
i Nebevi hadisi) dolayısıyla müşriklerin kabristanının özel olarak bu iş için 
tahsis edilmesi uygun olurdu. Kabristanda namaz kılmayı mekruh gören her- 
kes, kabristanlar arasında ayırım gözetmemektedir. Çünkü, baştaki “elif ve 
lam” cinse bir işarettir, yoksa ma'hüd olan (bilinen) bir kabristana işaret de- 
ğildir. Eğer müslümanlar ile müşriklerin kabristanı arasında bir fark bulun- 
saydı, Hz. Peygamberin bunu beyan etmesi ve ihmal etmemesi gerekirdi. Çün- 
kü o, beyan edici olarak gönderilmiştir. Cahil bir kimsenin: Şöyle bir kabris- 


(1) Eb Dâvüd, Salât 24; Tirmizi, Salât 119; İbn Mâce, Mesicid 4; Müsned, 111, 83, 96 
(2) Tirmizi, Salât 119. 
(3) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, V,.225 
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tanda namaz kılmak caiz değildir, demesi kabul edilirse, bir diğerinin, şu ha 
manun da böyle olduğunu söylemesinin kabul edilmesi gerekirdi. Çünkü ha- 
dis-i şerifte kabristan ve hamamlar sözkonusu edilmektedir. 

Aynı şekilde hadiste zikredilen “çöplük, hayvan boğazlama yeri" hakkın- 
da da, şu çöplük ve şu mezbaha ile şu yol demek caiz olamaz. Çünkü, Al- 
iah'ın dininde (bu şekilde delilsiz) hüküm vermeye kalkışmak caiz değildir." 


İlim adamları, icma ile şunu kabul etmişlerdir: Müşriklere ait kabirler üzv- 
rinde -yer temiz ve tahir olduğu takdirde- teyemmüm caizdir. Aynı şekilde, 
bir kimse bir kilise yahut bir havrada temiz bir yer üzerinde namaz kılacak 
olursa, onun kılacağı bu namazın geçerli ve caiz olduğunu icma ile kabul ct- 
mişlerdir.!? 

Bu hususa dair açıklamalar et-Tevbe Süresi'nde (9/107. âyet 3. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Bilindiği gibi, kilisenin bir gazap yeri olması, kabristana göre daha ileri 
bir ihtimaldir. Çünkü, orası Allah'a isyan olunan ve içinde küfür edilen bir 
yerdir. Kabristan ise böyle değildir. Halbuki, sünnet-i seniyyede, kilise ve hav- 
raların mescid edinileceğine dair ifadeler varid olmuştur. en-Nesai, Talk b. 
Ali'den şöyle dediğini rivâyet eder: Peygamber (sav)'a gitmek üzere bir ke- 
yet olarak yola çıktık. Ona bey'at ettik, onunla birlikte namaz kıldık. Biz, onu 
bizim topraklarımızda bize ait bir kilisenin olduğunu söyledik... diyerek ha- 
disin geri kalan bölümünü nakletmektedir." Sözü geçen bu hadiste şu ifa- 
deler yer almaktadır: “Kendi topraklarınıza döndüğünüzde, kilisenizi kırıp onu 
mescid edininiz.” 

Ebü Dâvüd'un da Osman b. Ebi"! Âs'dan naklettiğine göre, Peygamber 
(sav) kendisine Taif mescidini, müşriklerin putlarının olduğu yerde yapma- 
sını emretmiş idi.“ Bu hadis, daha önce Tevbe Süresi'nde (9/107. âyet, 3. Daş- 
lıkta) geçmiş bulunmaktadır. Diğer taraftan, takva esası Üzere kurulmuş 
Peygamber (sav)'ın Mescidi'nin, müşriklerin kabristanı üzerinde bina edilmiş 
olması yeterlidir. Bu da kabristanda namaz kılmayı mekruh kabul eden her- 
kese karşı bir delildir. 

İster müslümanlara, ister müşriklere ait olsun, kabristanda namaz kılma- 
yı mekruh görenler arasında es-Sevri, Ebu Hanife, Evzai, Şafii ve bunların mez- 
heplerindeki ilim adamları da vardır. Ancak es-Sevri'ye göre (kılacak olur- 
sa) namazını iade etmez. Şalif'ye göre ise nccaselin bulunmadığı bir yerde 


(I> İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, Y, 230 

(2) İlm Abdil-Berr. et-Temhid, V. 229 

(3) Nesâi, Mesâcid 11 

(d) İbn Abdi'-Berr, e?-Temhid, V, 229 

(5) Ebü Dâvüd, Salât 12: İbn Mâce, Mesâcid 3 
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Kabriatında namaz kılacak olursa, kıldığı namaz yeterlidir." 

Çünkü bu konuda bilinen hadisler vardır. Ayrıca, Ebu Hureyre'nin rivâ- 
yet eigi hadise göre, Rasülullalı (sav) şöyle buyurmuştur: “Evlerinizde na- 
maz kılınız ve evlerinizi kabristana çevirmeyiniz.”*?? Ayrıca, Ebu Mersed el- 
Gamevi'nin, Peygamber (sav)'den rivâyet ettiği hadis de bunu gerektirmek- 
tedir: “Kabirlere doğru namaz kılmayınız ve kabirler üzerinde oturmayınız.”” 


Bu iki hadis, isnad bakımından sabittirler. Ancak bunlarda, (görüşlerine) 
delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü, her iki hadisin de tevil edilebilme ihti- 
mali vardır. Tevil edilme ihtimali olmayan bir delil bulunmadıkça, temiz olan 
her yerde namaz kılmanın yasak olmaması gerekmektedir. 


Müslüman fakihlerden hiçbir kimse de-kendisiyle uğraşılmaması gereken 
mesnetsiz iddialar ile gerek kıyas açısından gerekse de sahil bir rivâyet açı- 
sından açıklanabilir bir tarafı bulunmayan naklettiğimiz önemsiz görüşler müs- 
tesnâ- müslümanların kabristanı ile müşriklerin kabristanı arasında fark gö- 
zetmiş bulunmamaktadır,“*? 


8-® Gübre ve Pislik Atılan Bahçede Namaz Kılmak: 

Ekinleri yetiştirsin diye pisliğin ve necasetin gübre olarak atıldığı bahçe- 
de üç defa sulanmadiıkça namaz kılınmaz. Bunun gerekçesi ise Dârakutni'de- 
ki şu rivâyettir: Mücahid, İbn Abbas'tan, o Peygamber (sav)'dan, pislik ve ko- 
kuşmuş şeylerin atıldığı bahçe hakkında şöyle buyurduğu nakledilmektedir: 
“Orası üç defa sulandı mı orada namaz kıl,”© 

- Bu hadisi, yine Dârakutni, Nafi'den, o, İbn Ömer yoluyla rivâyet etmiş- 
tir, Ona, içine pislikleri ve şu artık gübrelerin atıldığı bahçeler hakkında na- 
maz kılınır mi diye sorulduğunda, o şu cevabı vermişti: Orası üç defa sulan- 
dı mı, orada namaz kıl. Bu da Peygamber (sav Yden merfu olarak rivâyet edil- 
miştir. Ancak, her iki hadis, senet bakımından farklıdırlar. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır? 


tD İbn Abdi'-Berr, et-Temhid, V. 230 

(2) Ebâ Dâvüd, Salât 198: Tirmizt, Salât 213: Nesâi, Kıyâmu)-Leyl 1; İbn Mâce, İkametu's- 
Salâ 186; Müsned, Il, 6, 123 

(3) Müslim, Cenâiz. 97. 98: Ebü Dâvüd, Cenâiz 73: Tirmizi, Cenâiz 57: Nesâi, Kıble 11: Müs- 
ned, IV, 135 

cij İbn Abdi'i-Berr. et-Temhid, V, 230 

(5) Dikkat edilirse merhum müfessirimiz yedinci başlığı zikretmemiştir. Ancak merhum mij- 
İessirin sadece “mes'ele” deyip bizim numarasız olarak: “Hicr ashabının kuyularından... 
hükmü” diye açığımız başlık. iki no'lu başlık olursa. strasıyla bu başlık da (8) no'lu baş- 
ltk olur, 

(0) Dârakutni, 1. 228. 

71 Aynı yer. 
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81. Biz onlara, âyetlerimizi vermiştik de bunlardan yüzçevirmiş- 
lerdi. 


Yüce Allah'ın: “Biz onlara, âyetlerimizi vermiştik” buyruğundaki; ( ui ); 
“âyetlerimizi”; “(wLiU): Âyetlerimizle” anlamındadır. Şanı yüce Allah'ın: 
"udis isi): Kuşluk yemeğimizi getir” buyruğunun; “( Gi, ): Kuşluk yemeği- 
ınizle” demek olduğu gibi. 

Burada sözü geçen “âyet”den kasıt, dişi devedir. Çünkü bu dişi devede, 
pek çok âyetler (belge ve mucizeler) vardı. Kayanın içinden çıkması ve çık- 
tığı sırada yavrulamasının yakın olması, hiç bir dişi devenin ona benzeme- 
yecek kadar iri ve büyük olması, hepsine yetecek kadar çokça süt vermesi 
gibi. Bununla birlikte Hz. Salih'in, dişi deve dışında kuyu ve buna benzer baş- 
ka bir takım mucizelerinin olma ihtimali de vardır. 


“Bunlardan yüz çevirmişlerdi.” Bu âyetlerden gerekli ibretleri alma- 
mışlardı. 


a 13”, e pa Paa - H r a LPA Pie 
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82. Onlar, güven içinde dağlardan evler yontup oyarlardı. 
83. Derken, sabaha girdiklerinde, onları da o çığlık yakalayıverdi. 
84. Kazandıkları kendilerine hiç bir fayda vermedi. 


"{ cadi); Yontmak” Arapçada birşeyi törpüleyerek düzeltmek ve üzerin- 
deki fazlalıkları (keser v.b. aletlerle) traş etmek demektir. “Ha” harfi esreli 
olarak, ( «mw «> X şeklinde mastarı da; (L>5 ) şeklinde “onu yonttu, yontar, 
yontmak” anlamındadır. (5031 ) ise, yontmadan geri kalan artıklar demek- 
tir. “(Czoall) Kendisiyle yontulan alete” denilir. Kur'an-ı Kerim'de de; 
“(o pad u Dga k Siz, elinizle yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?” (cs-Sâf- 
fât, 37/95) yani, keserek, yontarak yaptığınız şeylere mi tapıyorsunuz demek- 
tir. Hz. Salih'in kavmi, ileri derecedeki kuvvetleri ile dağları yontarak ken- 
dilerine ev yapıyorlardı. 
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“Güven içinde”; bu evlerin üzerlerine göçeceğinden, yahut yıkılıp bozu- 
bacağından yana güven içinde, diye açıklanmıştır. Ölümden yana güven 
içinde diye açıklandığı gibi, azaptan yana güven içinde... diye de açıklanmış- 
tır, 

“Derken, sabaha karşı girdiklerinde” yani, sabahı vaktinde “onları da o. 
çığlık yakalayıverdi.” 

“( ezan ) Sabah vaktine girdiklerinde” demek olup hal olarak nasb edil- 
miştir. Burada sözü edilen çığlık ile ilgili açıklamalar, daha önce Hüd Süre- 
si (11/67. âyetin tefsirinde) ve el-Âraf Süresi (7/78. âyetin tefsiri)nde geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Kazandıkları kendilerine hiç bir fayda vermedi.” Mallarının, dağlarda 
korunacak kale gibi yerler edinmelerinin ve kendilerine ihsan edilen birçok 
nimetin hiç bir faydasını görmediler. 


RELÉ pan E EOP E 
E SAES EN FIO O AEA isal giob y 


85. Biz, gökleri, yeri ve aralarındakileri ancak hak ile yarattık. 
Şüphesiz o saat gelicidir. O halde sen onlara güzellikle dav- 
ran. 

86. Şüphesiz, senin Rabbin her şeyi yaratandır, her şeyi bilendir. 


“Biz, gökleri, yeri ve aralarındakileri ancak hak ile” yani, zeval bulma- 
ları ve yok olmaları için “yarattık.” Bir diğer açıklamaya göre, iyi davranan- 
lar ile kötü hareket edenlere amellerinin karşılığını vermek için yarattık. Ni- 
tekim, bir başka yerde yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Göklerde ve yerde 
olan herşey Allah'ındır. (Bu) kötülük edenleri yaptıkları karşılığında ceza- 
landırması, güzel amelde bulunanları daha güzeli ile mükâfatlandırması 
içindir.” (en-Necm, 53/31) 

“Şüphesiz o saat gelicidir.” Yani, kıyamet muhakkak gerçekleşecektir ve 
herkes amelinin karşılığını görecektir. 

“O halde sen, onlara güzellikle davran.” Bu da yüce Allah'ın: “Ve onlar- 
dan güzel bir şekilde ayrıl.” (cl-Müzemmil, 73/10) buyruğuna benzemekte- 
dir Yani, ey Muhammed! Sen hatalarını görmezlikten gel ve güzel bir şekil- 
de onları alfet. Daha sonra bu, kılıç (savaş) emri ile nesh olundu. Katade ise 
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der ki: Bunu, yüce Allalı'ın: “Onları yakalayın, bulduğunuz yerde öldürün." 
(en-Nisa, 47/91) âyeti nesh etmiştir. Peygamber (sav) da onlara şöyle: buyur- 
muştur: “Andolsun ben, size (boyunları) kesmekle geldim. Ben hasat (kel- 
ileri uçurmak) emri ile gönderildim. Ben, ziraat emri ile gönderilmedim." 
Bu açıklamayı da İkrime ve Mücahid yapmıştır. 


Bu buyruğun nesh olmadığı da söylenmiştir. Bu, Hz. Peygamber'e, ken- 
disiyle onlar arasında(ki hususlarda), onları af etmeye dair bir emirdir, Saflı 
(güzellikle davranmak) ise, yüzçevirmek demektir. Bu açıklama da el-Hasen 
ve başkasından nakledilmiştir. | 

“Şüphesiz Rabbin, her şeyi yaratandır.” Yani, yaratıklar hakkındaki tak- 
dirleri de ahlakı da takdir edendir, “her şeyi” kimlerin hak davete uygun ha- 
reket ettiklerini, kimlerin de münafıklık ettiklerini “bilendir.” 


E Ya) aai EZ yer BŞ Aİ; 


87. Andolsun, Biz, sana tekrarlanan yediyi ve şu Kur'ân-ı Azim'i 
verdik. 


İlim adamları, “tekrarlanan yedi (es-Seb'0'i-Mesâni)” hakkında farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Fatiha olduğu söylenmiştir. Bunu Ali b. Ebi Talib, Ebu Hut 
reyre, er-Rabi' b. Enes, Ebu'l-Âliye, el-Hasen ve başkaları söylemişlerdir. Pey- 
gamber (sav)'dan da bu husus sabit yollarla rivâyet edilmiştir ki, bu da 
Ubey b. Ka'b ve Ebu Said b. el-Mualla yollarıyla gelen hadislerde sözkonu- 
su edilmiştir. Bu rivâyetler, bundan önce el-Fatiha Süresi'nin tefsirinde (1. bab, 
1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Tirmizi de Ebu Hureyre'den şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Elhamdulillah (Fatiha 
suresi) Kur'ân'ın da anasıdır, kitabın da anasıdır ve tekrarlanan yedi (es-Seb'ul 
Mesânf) dir.” (Tirmizi) dedi ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir.“? Bu ise bu hu- 
susta açık bir delil (nass) dır, yine bu da el-Fatiha Süresi'nde (tefsirinin 1. bab, 
3. başlığında) geçmiş bulunmaktadır. Şair der ki: 


ŞE gli oL i OLAN izim Çan 


(1) Taberi, XIV, 51'de Süfyân b. Uyeyne'nin açıklaması çerçevesinde ve Süfyan ile Hz, Pey- 
gamber arasındaki ravi / ler zikredilmeksizin. 
(2) Tirmizi, Fedâilu'-Kur'ân 1; Dâörimi, Fedâilu'l-Kur'ân 12; Müsned, V, 114 -hepsi de ya- 
kın ifhdelerle-. 
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"Niye Kur'ân'ı, Ummu'I-Kitab”: ve es-Seb'u'i-Mesâni'yi 
İndiren hakkı için and veriyorum...” 


İbn Abbas da der ki: Burada “tekrarlanan yedi”den kasıt, yedi uzun sure 
olan el-Bakara, Ali İmran, en-Nisa, el-Maide, el-En'âm, el-A'raf ve -birlikte ol- 
mak üzere- el-Enfal ve et-Tevbe Süreleridir. Çünkü, bu iki sure arasında bes- 
mele yoktur. 

Nesâi, şöyle bir rivâyet kaydetmektedir: Bize, Ali b. Hucr anlattı, bize Şe- 
rik haber verdi. O, Ebu İshak'dan, o, Said b. Cubeyr'den, o da İbn Abbas'tan, 
yüce Allah'ın: “ZXekrarlanan yedi” buyruğu hakkında dedi ki: Bunlardan k4- 
sıl, yedi uzun süredir.) 


Bunlara “Mesâni (tekrarlananlar)” denilmesinin sebebi, bu sürelerde ib- 
retlerin, ahkâmın ve hadlerin tekrar edilmesidir. Kimileri de bu görüşü ka- 
bul etmeyerek şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime Mekke'de indirilmiştir. Ve 
o dönemde henüz uzun sürelerin hiç birisi indirilmiş değildi. Bu itiraza 
şöyle cevap verilmiştir: Şanı yüce Allah, Kur'an-ı Kerimi önce dünya sema- 
sına, sonra da dünya semasından peyderpey indirmiştir. Dünya semasına in- 
dirdiği ise, Muhammed (sav)'e henüz üzerine indirilmemiş olsa dahi, veril- 
miş gibidir. 

“Tekrarlanan yedi”nin, yedi uzun süre olduğunu söyleyenler arasında, 
Abdullah b. Mes'ud, Abdullah b. Ömer, Said b. Cübeyr ve Mücahid de var- 
dır. Şair Cerir de der ki: 


ül hakli Lapas ür dali şi 


“Allah Ferezdak'ın cezasını versin 
Mufassal süreleri ve Mesâni'yi kaybetmiş olarak akşamı ettiğinde.” 


Mesâni'nin, Kur'ân-ı Kerim'in tümü olduğu da söylenmiştir. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah, sözün en güzelini müteşabih, tekrar 
edilen (mesâni) bir kitap halinde indirmiştir.” (ez-Zümer, 39/23) Bu, ed-Dah- 
hâk, Tavus ve Ebu Malik'in görüşüdür. İbn Abbas da böyle demiştir. Kur'ân'a 
mesâni denilmesinin sebebi ise, haberlerin ve kıssaların onda tekrar edilme- 
sidir. Abdulmuttalib'in kızı Safiyye de, Rasülullal (sav) için söylediği mersi- 


yesinde şöyle demektedir: 





(0) Nesâi, İfitih 26. 


Hicr; 87-68 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 87 





indi oi pja a a gie babys oS ad 


“O, kendisiyle doğru yolun bulunduğu, yükselen bir nur idi. 
Ta'zim olunan Kur'ân-ı Kerim'in indirilmesi onun özelliği idi.” 


Burada “tekrarlanan yedi”den kastın, Kur'ân-ı Kerim'in emir, nehiy, 
müjdeleme, uyarıp korkutma (tebşir ve inzâr), misallerin verilmesi, nimetle- 
rin sayılması, geçmiş nesillere dair haberler olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı da Ziyad b. Ebi Meryem yapmıştır. 

Sahih olan birinci görüştür, çünkü o bu konuda açık bir nastır. el-Hatiha 
Süresi'nde de bu süreye Mesâni adını vermenin başka sürelere de aynı adı 
vermeye engel bir taraf olmadığını açıklamış bulunuyoruz. Şu kadar var ki, 
Peygamber (sav)'den, eğer herhangi bir hususta tevil ihtimali bulunmayan bir 
rivâyet varid olmuş ve açık bir nass da sabit olmuş ise, o nassın yanında dur- 
mak gerekir. 

“Ve şu Kur'ân-ı azim'i verdik” buyruğunda hazfedilmiş ifadeler vardır ve 
bunun takdiri şöyledir: Fatiha, Kur'an-ı azimin kendisidir. Çünkü Fatiha, İs- 
lâm'ın esaslarıyla ilgili hususları kapsamaktadır. Yine buna dair açıklamalar 
daha önceden Fatiha Süresi'nde geçmişti. 

( pali SAN ): Ve şu Kur'ân-ı Azimin...” buyruğundaki “vav”ın fazladan gel- 
diği ve ifadenin takdiri manasının: “Andolsun ki Biz sana tekrarlanan yedi olan 
şu Kur'ân-ı azim'i verdik” olduğu da söylenmiştir. Şairin şu beyiti de bu tür- 
dendir: 


ai SN iğ çeşi ii Âh Si 


“O büyük ve efendi hükümdar, 
O gayretler sahibi ve savaşta askeri birliğin arslanına...” 


Buna dair açıklamalar da daha önceden yüce Allah'ın: “Namazları ve özel- 
likle orta namazı koruyunuz” (el-Bakara, 2/238) buyruğunu açıklarken, (4. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Li aaa ae >” Le ö é .o7 æ dez pie Ca Dent 
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AB. Sakın bazılarını faydalandırdığımız şeylere iki gözünü dikip uzat- 
ma! Onlar için tasalanma da. Mü'minlere de kanadını indir. 


er ea vk mmm mea 








Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


I. Dünya Ehline İmrenmek: 

Yüce Allalı'ın: “Sakın... iki gözünü dikip uzatma” buyruğunun anlamı şu- 
dur: Kur'ân-ı Kerim sayesinde Ben, insanların elinde bulunan şeylere seni 
muhtaç olmaktan kurtardım, yücelttim. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'i kendisi için 
yeterli bir servet görmeyen bizden değildir. Yani, sahip olduğu Kur'ân-ı 
Kerim ile ihtiyaçtan kurtulduğunu kabul etmeyip -yüce Mevlâ'nın marifetle- 
rine sahip olduğu balde- gözünü dünyanın süsüne diken bir kimse bizden 
değildir. 

Denildiğine göre, Busra ve Ezriât denilen yerlerden yedi kafile, Kurayza 
ve Nadirlilere aynı günde ulaştı. Bu kafilelerle beraber buğday, hoş kokular, 
mücevherat, denizlerden çıkarılan eşyalar da vardı. Müslümanlar şöyle de- 
di: Bu mallar bizim olsaydı, bunlarla güçlenir ve bunları Allah yolunda in- 
lak ederdik. Bunun üzerine yüce Allah: “Andolsun ki Biz sana tekrarlanan 
yediyi...” buyruğunu indirdi. Yani, bunlar sizin için oraya gelen yedi kafile- 
den daha hayırlıdır. O bakımdan gözlerinizi onlara dikmeyiniz. İbn Uyeyne 
bu kanaattedir. O bununla ilgili olarak Hz. Peygamberin şu hadisini de zik- 
reder: “(4 he çi eşi OAL yaz ya): Kur'ân-ı Kerim ile kendisini zen- 
gin görmeyen yani başka şeylere ihtiyaçtan kendisini uzak kabul etmeyen 
kimse bizden değildir.” 

Bu anlamdaki açıklamalar bizim bu kitabımızın baş taraflarında (Kur'an'ın 
(aziletleri bölümü Kur'an'ı okuma keyfiyeti ile ilgili bahiste) geçmiş bulun- 
maktadır. “( e b13 ): Bazılarını” ifadesi nimetlerde emsal kıldığımız kim- 
seleri demektir. Yani zenginler zenginlik bakımından birbirlerinin emsalidir- 
ler. Bu bakımdan âyet-i kerimede bunlara (“çiftler” anlamına gelen): “Ezvac” 
denilmiştir. 


2. Sürekli Dünya Metaını Arzulamak: 


Bu âyet-i kerime dünya metaını arzulayıp ona göz dikmekten uzak kalın- 
masını ve onun sürekli olarak mevlâsına ibadete yönelmesinin gerekliliğini 
orlaya koymaktadır. Yüce Allah'ın şu buyruğu da buna benzemektedir; 
“Onlardan bir kısmına bunlarla kendilerini imtihan edelim diye dünya ha- 


Örmek Tevhid 44, Ebâ Dâvüd, Vitr 20; Dârimi, Salât 171: Müsned, 1, 172, 175, 179: “Yu- 
." diye başlayan açıklama yalnızca: Ebâ Dâvüd, Vitr 20; Müsned, I, 172'de 
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yatının süsü olarak verip faydalandırdığımız şeylere gözlerini dikme!" CVa- 
Ila, 20/131) 

Ancak durum bu şekilde değildir. Çünkü Peygamber (sav)in şöyle Duyur- 
(luğu rivâyet edilmiştir: “Bana dünyanızdan kadınlar ve hoş koku sevdirileli. 
Gözümün nuru da namazda kılındı.”1 Hz. Peygamber de insan olmanın ve 
insani fitratın bir özelliği olarak hanımları ile hoş vakit geçirir, güzel koku sü- 
rünmeye dikkat ve özen gösterirdi. Yüce Mevlasına seslenmesi esnasında du 
gözü ancak namaz ile aydınlanırdı. O Rabbine münacaatını, seslenişini bun- 
dan daha layık ve daha uygun görürdü. Muhammed (sav)'ın dininde İsa'nın 
dininde olduğu gibi ruhbanlığa yönelmek yoktur. Şanı yüce Allah insana ha- 
fif gelen, zorluklardan uzak ve arınmış müsahamakar hanifliği teşri buyur- 
muştur. O bakımdan insanoğlu dünyanın arzulanan şeylerinden nasibini 
alır ve yüce Allah'a selim bir kalb ile döner. Faziletli kıraat bilginleri (İslâm 
alimleri) ile ihlaslı kimseler bugün için lezzet verici şeylerden uzak durarak 
göklerin ve yerin Rabbine ihlasla yönelmenin daha evla olduğu görüşünde- 
dirler, Çünkü dünyada haram şeyler daha baskın halde bulunmaktadır. Kul 
ise maişeti dolayısıyla kendileriyle birlikte oturup kalkmanın caiz olmadığı 
kimselere oturup kalkmak şeklinde haramların galip geldiği bir ortamda iyi 
davranmak zorunda kalmış bulunmaktadır. Böyle anlamak kıraat daha fazi- 
letli dünyadan kaçmak bunun için daha doğru ve daha adil bir davranış ola- 
rak ortaya çıkmaktadır. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “İn- 
sanlar öyle bir döneme geleceklerdir ki; müslümanın en hayırlı malı -dinini 
korumak kastıyla fitnelerden kaçarak- dağ başlarında ve yağmurun düştüğü 
yerler arkalarından gideceği bir koyun (sürüsü) olacaktır.” 


Yüce Allah'ın: “Onlar için tasalanma” buyruğu, müşrikler iman etmeye- 
cek olurlarsa onlar için üzülme demektir. Anlamın: Dünya hayatında kendi- 
letine verilen meta ve dünyalık dolayısıyla üzülme, çünkü âhirette senin bun- 
dan daha üstün ve faziletli şeylerin vardır. Şöyle de açıklanmıştır: Bğer on- 
lar azaba doğru yol alacak olurlarsa onlar için üzülme; çünkü onlar azab el- 
li kimselerdir. 


“Mü'minlete de kanadını indir” sana iman eden kimselere karşı yumu- 
şak davran ve onlara alçak gönüllüce tevazu ile haraket et. 


“Kanadın indirilmesi” aslında, kuşun yavrusunu bağrına basarken kana- 
dını açtıktan sonra üzerine kanadını kapatması hakkında kullanılır. İnsan hak- 
kında kendisine tabi olanları daha yakınlaştırması ve yakın tutmasının bir S1- 
fatı olarak kullanılmaya başlanmıştır. Mesela: Filan kişi kanadını alçaltan, in- 


(1) Nesâi, İşretu'n-Nisâ 1; Müsned, Til, 128, 199, 285 
(2) Buhâri, İman 12; Bed'u'l-Halk 15, Menâkıb 25, Rikaak 34, Fiten 14; Ebü Dâvüd, Fiten 
å; Nesâi, İman 30; İbn Mâce, Fiten 13; Muvatta, İsti'zin 16; Müsned, III, 6, 30, 43, 57. 
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diren bir kimsedir, denilirken o vakur ve sakin bir kimsedir, denilmek iste- 
nl. Âdemoğlunun iki kanadı onun iki yanıdır. Yüce Allah'ın: “Elini kanadı- 
nan (koltuğunun) altına götür” (Tâ-Hâ, 20/22) buyruğu da buradan gelmek- 
tedir. Kuşun kanadı onun eli hükmündedir. Şair der ki: 


lr ede yi ele ha çi psj ia İş 


“Bir kavmin lideri olan için mertlik olarak yeter. 
Hasta kardeşlerine kanadını uzatman.” 


Yani onlara alçak gönüllülükle ve yumuşaklıkla davranman. 


„è? ł 
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89. Ve de ki: Şüphesiz ben, evet ben açıkça uyarıcıyım” 
90. Nitekim bölüşülenlere de indirmiştik. 


Bu ifadede hazfedilmiş sözler vardır. Yani: Ben bir azab ile apaçık uya- 
ran bir kimseyim, anlamında olup meful olan “azab” kelimesi hazfedilmiş- 
lir. Çünkü “uyarmak “ zaten buna delildir. Nitekim bir başka yerde de şöy- 
le buyurulmaktadır: “Ben Ad ve Semud'un yıldırımı gibi bir yıldırımla si- 
zi korkutup uyarırım” (Fusilet, 41/13) diye buyurulmaktadır. 


(GS): Nitekim “anlamındaki kafın fazladan geldiği de söylenmiştir. Ya- 
ni ben sizi bölüşenlere indirdiğimiz şeyler ile açıkça uyarıcıyım demek olur. 
Yüce Allah'ın; “( ap adis Xx Onun benzeri hiçbir şey yoktur.” (cş-Şürâ, 
42/11) buyruğunda olduğu gibi 

Anlamın: Ben sizi bölüşenlerede indirdiğimizin bir benzeri ile açıkça 
uyarıcıyım, şeklinde olduğu söylendiği gibi, anlamın: “Nitekim biz bölüşen- 
lere de azab indirmiştik ve (95. âyet-i kerime ile birlikte) o alay edip duran- 
lara karşı muhakkak ki Biz sana yeteriz. Aruk emrolunduğunu açıkça bildir 
ve haddi aşan o müşriklerden yüz çevir. Çünkü Biz onlardan birçok sıkıntı- 
lar çekmiş olduğun ileri gelenlere karşı sana yeteriz, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

“Bölüşenler”in anlamı ile ilgili olarak yedi farklı görüş vardır; 

l- Mukatil ve el-Ferra der ki: Bunlar Hac döneminde Velid b. el-Muğire'nin 
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gönderdiği onbir kişidir. Bunlar Mekke'nin dar yollarını, geniş yollarını, 
dağlardaki yollarını kendi aralarında paylaştırarak bu yollardan geçenlere kö- 
le diyorlardı: Aramızda çıkan ve Peygamberlik iddiasında bulunan bu kin- 
seye sakın aldanmayın o bir delidir, bazen o bir sihirbazdır, bazen o bir şi- 
irdir, bazen de o bir kahindir, diyorlardı. Onlara bu şekilde “bölüşenler” adı- 
nın verilmesi bu yolları kendi aralarında paylaştırmalarıdır. Allah bunların hep- 
sinin canlarını en kötü şekilde aldı. Bunlar ayrıca el-Velid bin el-Muğire'yi Mus- 
cidin kapısında hakem olarak tayin etmişlerdi. Peygamber (sav) hakkında onu 
soru soranlara da: O adamlar doğru söylediler diye cevap verirdi. 

2-Katade der ki: Bunlar Kureyş kafirlerinden bir topluluk olup. Allah'ın 
kitabını bölüştürcrek, bir kısmına şiir, bik kısmına büyü, bir kısmına kchü- 
net bir kısmına da öncekilerin efsaneleri adını vermişlerdi. 

3-İbn Abbas der ki: Bunlar kitabın bir bölümüne iman edip bir bölümü- 
nü inkâr eden kimselerdir. 

4-İkrime de böyle demiştir: Bunlar ehl-i kitab kimselerdir. Onlara “bölü- 
şenler” adının veriliş sebebi, alay eden kimseler oluşlari ve onların kimisi- 
nin: Bu süre benimdir bu süre de senin olsun, demeleridir. İşte dördüncü gö- 
rüş de budur. 

5-Katade der ki: Bunlar kitaplarını bölüştüler darmadağın ve parçalara ayır- 
dilar ve tahrif ettiler. | 

6-Zeyd b. Eslem der ki: Burada kastedilenler, Hz. Salih'in kavmidir. Bun- 
lar onu öldürmek üzere kasem ettiklerinden dolayı onlara el-müktesim'in" 
(yani yemin eden, kasem eden kimseler) adı verilmiştir. Nitekim yüce Allahı: 
“Kendi aralarında Allah adına yemin ederek dediler ki: Ona ve aile halkı- 
na gece baskın yapalım...” (En-Neml, 27/49) buyruğuyla buna işaret etmek- 
tedir. 

7-el-Ahfeş der ki: Bunlar karşılıklı olarak yemin ile kendi aralarında ba- 
zı hususları bölüşen bir topluluktu. Denildiğine göre bunlar As b. Vail Ra- 
bia'nın iki oğlu Utbe ve Şeybe, Ebu Cehil b. Hişam, Ebu'l-Bahteri b. Hişam, 
en-Nadr b. Haris Umeyye b. Haleb ve Münebbih b. Haccac'dırlar. Bunu da 
el-Maverdi nakletmektedir. 


»' ga 4 þe 
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91. Onlar ki, Kur'ân'ı parçalara ayırmışlardı. 
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Hu, bölüşenlerin niteliğidir. Bunun mübtedâ olup haberinin (92. âyet-i ke- 
rimede yer alan): “Andolsun ki onlara elbette soracağız” anlamındaki buy- 
ruk olduğu da söylenmiştir. 

"( mäa! ; Parçalar” kelimesinin tekilinin ( ka olup bu kelime bir şeyi 
(darmadağın etmeyi ifade eden; ( ias «Ji sas )den gelmektedir; bu par- 

çaların herbirisine: ( as ) denilir. Kimi dil bilgini de şöyle demiştir: Bu ke- 
menin aslı; (iyaz ) şeklinde olup “vav” düşürülmüştür. Bundan dolayı ço- 
Bulu (yaz ) diye gelmiştir. Mesela; “(2232 ): Fırkalar” kelimesinin; (i;e ) nin 
çoğulu olması gibi. Bunun da aslı; (355s )dır. “ 2.3 ): Fırka” birlik kelimesi- 
nin çoğulunun ( o ) şeklinde gelmesi de böyledir. Bunun anlamı da az ön- 
ve “Bölüşen” hakkında yaptığımız açıklamalara raci olur. 

İbn Abbas der ki: Bu şekilde davrananlar Kur'an-ı Kerim'in bir bölümüne 
iman ettiler, bir bölümünü inkar ettiler. Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar Kur'ân- 
ı Kerim ile ilgili olarak söyledikleri sözlerini bölümlere, parçalara dağıtıp ayır- 
ıruşlar, onu yalan, büyü, kehanet ve şiir diye nitelendirmişlerdi. “( «yas ): Onu 
parçalara bölüp dağıttım, ayırdım” demektir. Şair Ru'be de şöyle demektedir: 


gali aij Çer dj 


“Allah'ın dini öyle parçalara ayırılıp dağıtılacak birşey değildir.” 


Yani Allah'ın dini darmadağın değildir. 

Bu kelimeden eksiltilen harfin “he” olduğu ve bunun aslının; ( ipase) ol- 
duğu da söylenmiştir. Çünkü (savi ) ve bunun sonucu olan; (gà! ) kelime- 
si Kureyş lehçesinde sihir ve büyü demektir. Onlar, sihirbaza; (445), sihir- 
baz kadına da ( issie ) derler. Şair de şöyle demektedir: 


AA İl AE gi ĞU! ça İs Ey 


“Sihirbazın ve sihir yapanın düğümlerine 
Üfleyenlerden, Rabbime sığınırım.” 


Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: Rasülullah (sav); 
“enayi EN İyi) el): Büyü yapan kadına da, büyü yaptıran 
kadına da lanet etmiştir.” 

Âyet-i kerimenin anlamı da şöyledir: Bunlar, Kur'ân hakkındaki iftiraları- 
nı alabildiğine çoğalttılar; yalan yere söylediklerini oldukça çeşitlendirerek; 
sihir dediler, öncekilerin masalları dediler, o uydurulmuş bir sözdür, dediler 
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ve daha başka şeyler söylediler. 


“(das ): Parça, bölüm” kelimesinin harf eksiltilmesi açısından benzeri 
bir kelime de; “(as ): Kenar, dudak” kelimesidir. Bunun aslı da; (443 ) 
şeklindedir. Nitekim Arapların; “(&.. ): Yıl” diye kullandıkları kelimenin as- 
li da; (âp.. ) şeklindedir. Bu kelimelerden asli olan “he” harfini eksilterek te'nis 
için alâmet olarak kullanılan “he (yuvarlak te)"yi kullanmışlardır. 

Bir diğer görüşe göre, bu kelimenin aslı, («last ) şeklinde olup bu da ne- 
mime‘? (laf alıp götürmek) demektir. ( işa! ) ise, buhtan ve iftira demek- 
tir. Bu da, bir kimsenin birisine iftirada bulunarak onda olmayan özellikle- 
ri var diye iddia etmesi demektir. Nitekim; “(has qpr); Ona bühtan ve ifti- 
rada bulundu” anlamındadır. “( cgasi  ): İftirada bulundum” anlamındadır. 

el-Kisai der ki “( ilas ): Yalan ve bühtan” demek olup, bunun çoğulu; 
(O âs ) şeklinde gelir. Tıpkı; “ öze ): Parça, fırka” kelimesinin çoğulunun; 
(ös ) şeklinde gelmesi gibi. Yüce Allah da: “ geçe oi A işler cut); (el-Ki- 
sai'nin anlayışına göre) Onlar ki, Kur'ân'ı yalan diye nitelendirmişlerdir.” 
Bunun anlamının, Kur'ân-ı Kerimden hoşlarına giden bölümlerine iman et- 
tiler, geri kalan bölümlerini de inkâr ettiler şeklinde olduğu da söylenmiş- 
tir. Böylelikle onların inkâr ve küfürleri, imanlarını boşa çıkarmış olmakta- 
dır. 


el-Ferra'nın kanaatine göre bu kelime; (öLasli )'den alınmıştır. Bu ise, va- 
dide yetişip diken gibi biten bir bitkinin adıdır.'?? 


ala ei: dıs) & Gesi ALLİ yi 


92. Rabbine andolsun ki, onların hepsine elbette soracağız. 
93. Yapmakta oldukları şeyleri. 


“Rabbine andolsun ki, onların hepsine elbette soracağız.” Yani, bu sö- 
zü geçen kimselere, dünyada neler yaptıklarını elbette soracağız. Buhâri'de 
şöyle denilmektedir: İlim ehlinden pek çok kişi, yüce Allah'ın: “Rabbine an- 
dolsun ki, onların hepsine elbette soracağız” buyruğunu “Lâ ilâhe illallah" 
dair onlara soru soracağız, diye açıklamışlardır.“ 


(1) Nitekim hadis-i şerifte bu lafız kullanılarak: “Size ei-adh'ın ne olduğunu bildireylin ml? 
O nemime (yani) insanlar arasında laf alıp götürmektir” diye buyurmuştur. (Müalim, 
Birr 102; Dârimi, Rikaak 7; Müsned, 1, 437) 

(2) Yani bunlar, Kur'an-ı Kerim'i diken gibi rahatsız edici bir buyruk olarak algılamışlardı, 
diye anlamıştır. 

(3) Buhâri, İman 18. 
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Derim ki: Bu, merfu' olarak da rivâyet edilmiştir. et-Tirmizî el-Hakim ri- 
vlyel «derek der ki: Bize, el-Cârüd b. Muaz anlattı, dedi ki: Bize, el-Fadi b. 
Musa anlattı, el-Fadi, Şerik'ten, o, Leys'ten, o, Beşir b. Nehik'ten, o, Enes b. 
Mülik'ten, o, Rasülullah (sav)'dan yüce Allah'ın: “Rabbine andolsun ki, on- 
ların hepsine elbette soracağız. Yapmakta oldukları şeyleri” buyruğu 
hakkında “ Yani) La ilahe illallah sözü hakkında” (soracağız) demektir, di- 
ye buyurduğu rivâyet edilmiştir.) 

Ebu Abdullah der ki: et-Tirmizi el-Hakim der ki: Bize göre bunun anlamı, 
Lä ilâhe illallah'ın doğru ve samimi olarak söylendiğinden ve ona gereği gi- 
bi bağlı kalındığından sorulacaktır. Çünkü yüce Allah, Kur'an 1 Kerim'inde ame- 
li de sözkonusu ederek: “Yapmakta oldukları şeyleri” diye buyurmakta, söy- 
lemekte oldukları şeyleri diye buyurmamaktadır. Her ne kadar sözün de di- 
lin ameli olarak kabul edilmesi mümkün ise de, bununla asıl kastedilen dil- 
cilerin örfen kabul ettikleri sözün söz, amelin de amel olduğu şeklindedir. Ra- 
sülullah (savYın: “Lailahe illallah”tan diye buyurması, ona tam anlamıyla 
bağlı kalınmadığından ve söylenen o sözün muhtevasına samimiyetle bağlı 
kalındığından sorulacaktır, anlamındadır. Nitekim Hasan-ı Basri de şöyle de- 
miştir: İman, hoş şeyleri temenni etmekle olmadığı gibi, din de temenni ile 
olmaz. Fakat o, kalplerde yer eden amellerin de doğruladığı şeydir. İşte, Ra- 
sülullah (sav)'ın: “Kim ihlas ile lâ ilahe illallah diyecek olursa cennete girer” 
diye buyurduğunda, ashabın: Ey Allah'ın Rasülü, bunun ihlaslı söylenmesi ne 
demektir, diye sormaları üzerine, o da: “Söylediği bu sözün onu Allah'ın ha- 
ram kıldığı şeyleri işlemekten alıkoyup engellemesidir” diye cevap vermiş ol- 
ması bundan dolayıdır. Bu hadisi de Zeyd b. Erkam rivâyet etmiştir. Yine Zeyd 
b. Erkam'dan, dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah, bana ümme- 
imden lâ ilâhe illallah deyip, ona (batıl) herhangi bir şey karıştırmamış ola- 
rak gelen herkese cennetin vacip olacağı ahdini vermiştir.” Ey Allah'ın Rasülü 
dediler, lâ ilâhe illallah'a karıştırılacak şey nedir? deyince, şöyle buyurdu: “Dün- 
yaya tutkunluk, dünya için toplamak ve dünya için vermekten uzak kalmak 
demektir. Bunlar, peygamberlerin sözlerini söylerler, fakat zorbaların amel- 
leri ile amel ederler.” Enes b. Malik de şöyle demektedir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “La ilahe illallah, dünya ticaretlerini dinlerine tercih etmedikleri sü- 
rece kulları Allah'ın gazabından korur. Eğer, dünyalarının ticaretlerini dinle- 
rine tercih edecek olurlar da, sonra lâ ilâhe illallah diyecek olurlarsa, bu on- 
lara geri döndürülür ve Allah: Yalan söylediniz der.” Bu rivâyetlerin hepsinin 
senedi de “Nevâdürü”-Usul” adlı eserde zikredilmektedir.(2 


Derim ki: Âyet-i kerime, umumu ile insanların, kâfirleri ile mü'minleri ile 





(1) et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'- Usül, II, 160. 
t2) et-Tirmizi et-Hakim, Nevâdiru'1-Usul, T1, 160-161. 
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-hesapsız olarak cennete girenler müstcsnâ- sorgulanacaklarına ve hesaba çu- 
kileceklerine delil teşkil etmektedir. "-et-Tezkire” adlı kitabımızda açıkladı- 
ğımız gibi- 

Kâfir, sorgulanıp hesaba çekilecek mi diye sorulursa, buna: Bu konuda gö- 
rüş ayrılığı vardır, deriz. Biz, buna dair açıklamaları “et-Tezkire”de kaydet- 
miş bulunuyoruz. Kuvvetli olan görüş kâfirin sorgulanacağı şeklindedir. 
Hem bu âyet-i kerime dolayısıyla, hem de yüce Allaiv'ın: “Ve durdurun on- 
ları, çünkü onlar sorgulanacaklardır.” (es-Saffat, 37/2ğ3 buyruğu ve: “Şüp- 
he yok ki dönüşleri yalnız bizedir, sonra da hesaplarını görmek de şüphe- 
siz yalnız Bize aittir.” (el-Gaşiye, 88/25-26) buyrukları hesaba çekilip sorgu- 
lanmalarını gerektirmektedir. 


Denilse ki: Yüce Allah, bir başka yerde: “Suçlulara günahları sorulmaz." 
(el-Kasas, 28/78); “O günde ne insana, ne cinne günahı sorulmayacak” (er- 
Rahman, 55/39); “Allah, onlarla konuşmaz.” (el-Bakara, 2/174), “Muhakkak- 
ki onlar, ogünde Rabölerinden elbette perdelenmiş olacaklardır" (el-Mutat- 
fifin, 83/15) diye buyurmaktadır biz de şöyle deriz: 

Kıyamette değişik durumlar sözkonusudur. Kimi halde soru sorulacak, ko- 
nuşulacak, kimi yerlerde de bunlar olmayacaktır. İkrime de şöyle demiştir: 
Kiyametin durumunda yer yer farklı haller olacaktır. Kimi durumda sorgula- 
ma olacak, kimi durumlarda olmayacaktır. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Yüce Allah'ın onlara soru sormaması, on- 
lardan haber ve bilgi almak kastıyla soru sormayacağı anlamındadır. Siz böy- 
le yaptınız mı, şöyle yaptınız mı diye sorulmayacaktır. Çünkü yüce Allah, her 
şeyi bilendir. Ama yüce Allah onlara, azarlama, yaptıklarını başlarına kakma 
anlamında soru soracak ve onlara; Niye Kur'an'ı Kerime karşı isyan ettiniz, 
bu konuda deliliniz nedir diye sorulacaktır. Kutrub da bu görüşü esas kabul 
etmiştir. 

Yüce Allalr'ın: “Rabbine andolsun ki, onların hepsine elbette soracağız” 
buyruğunun, mükellef mü'minlere soracağız, anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Yüce Allah'ın: “Sonra, andolsun o günde nimetlerden elbette sorula- 
caksınız” (et-Tekasur, 102/8) buyruğu bunu açıklamaktadır. 


Bununla birlikte âyetin umumi bir anlam ifade ettiği görüşünü kabul et- 
mek, daha uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


AER: Ul Çağ 5S. a j É ye el; ye K ¿Í ö ú 
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95. O alay edip duranlara karşı muhakkak ki Biz sana yeteriz. 





“Artık emrolunduğunu açıkça bildir.” Sana emrolunan Allah'ın risaleti- 
ni tebliğ görevini bütün insanlara karşı yerine getir. Tâ ki onlara karşı delil 
ortaya konulmuş olsun. Çünkü Allah bunu sana emretmiş bulunuyor. 

“{ paali ); Yarık” demektir. “(pl pia ): Kavim dağıldı” manasınadır. Yü- 
ce Allah'ın: “( ö sila iy ): Bölük, bölük ayrılacakları bir gün” (er-Rum, 
40/43) buyruğunda da bu kökten gelen kelime kullanılmıştır. “(ça seto): 
Onu yardım, o da yarıldı” anlamındadır. Aslında bu kelime anlam itibariyle 
ayırmak ve yarmak ile alâkalıdır. Ebu Zueyb, bir eşeği ve onun sıpalarını söz- 
konusu ederken, şöyle demektedir: 


phas ghal ule ki yo Ey leri eb, 


“Sanki o (sıpa) lar otların üzerine bırakılmış bir örtü gibidir. 
Ve sanki o, fal oklarını çektirene benzer. 
O fal oklarının üzerine bir eğilip onları çeker ve dağıtır.” 


Onları dağıtır, birbirinden ayırır, demek istemektedir. 

Yüce Allah'ın: “Artık emrolunduğunu açıkça bildir” buyruğu ile ilgili ola- 
rak el-Ferrâ der ki: Yüce Allah bununla emri açıkla demektedir. Yani dinini 
açıkça bildir, ortaya koy anlamındadır. Buna göre buradaki; ( b ) edatı, 
(emrolunma) fiili ile birlikte mastar konumundadır. İbnü'l-Arabi der ki: Bu- 
radaki “emrolunduğunu açıkla” emri, emrolunduğunu yerine getir, anlamın- 
dadır. 


“Artık emrolunduğunu açıkça biklir” buyruğunun: Sen onları tevhide da- 
vet etmek suretiyle, topluluklarını ve sözbirliklerini dağıt. Çünkü onlar, bir 
bölümü senin çağrını kabul etmek suretiyle ayrılıp dağılacaklardır, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. O takdirde, buradaki “( gasal! ): Kâfirlerin toplu- 
luğunun dağıtılması” demek olur. 

“Müşriklerden de yüzçevir.” Yani, onların alay etmelerini önemsemek- 
ten, onların sözlerine aldırmaktan yüzçevir. Çünkü Allah seni onların söyle- 
diklerinden arındırmış, uzak tutmuştur. 

İbn Abbas der ki: Bu buyruk, yüce Allah'ın: “Müşrikleri... öldürünüz” (et- 
Tevbe, 9/5) âyeti ile nesh edilmiştir. 


Abdullah b. Ubeyd de der ki: Peygamber (sav) yüce Allalı'ın: “Artık em- 
rolunduğunu açıkça bildir” buyruğu ininceye kadar gizli kalmaya devam et- 
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ti. Bu buyruk indikten sonra o da, ashabı da artık dışarı çıktılar. Mücahid der 
ki: Bu buyruk ile namazda Kur'ân-ı Kerim'i açıktan oku, demek istemekte- 
dir. “Müşriklerden de yüzçevir” ise, onlara aldırış etme, demektir. 


İbn İshak der ki: Müşrikler kötülük yapmayı sürdürüp, Rasülullah (sav) 
ile çokça alay etmeye başlayınca, şanı yüce Allah da: “Artık emrolunduğu- 
nu açıkça bildir. Müşriklerden de yüzçevir. O alay edip duranlara karşı mu- 
hakkak Biz sana yeteriz. Onlar ki, Allah ile beraber başka bir ilah tanır- 
lar. Onlar yakında bileceklerdir” buyruklarını indirdi. Buyruğun anlamı şu- 
dur: Sen, emrolunduğunu açıkça bildir, Allah'tan başkasından korkma. Hiç 
şüphesiz Allah, alay edenlere karşı sana yeterli geldiği gibi, sana eziyet vu- 
renlere karşı da O sana yeter. Bu alay edenler Mekke'nin ileri gelenlerinden 
beş kişi idiler. Bunlar başlarını çeken el-Velid b. el-Muğire'den başka el-Âs 
b. Vâil, el-Esved b. el-Muttalib b. Esed Ebu Zem'a ve el-Esved b. Abdi Ye- 
ğus ile el-Haris b. et-Tulâtila'dır. Allah onların hepsini helâk etmiştir. Bedir 
günü savaşının, bir günde helak edildikleri de söylenmiştir. Çünkü bünlar, 
Rasülullah (sav) ile alay eden kimselerdi. 


(Yine) İbn İshak'ın belirttiğine göre, bunların helak edilmelerine sebep şu- 
dur: Sözü geçen bu kimseler, Beytullahı tavaf ettiklerinde Cebrail (a.s), Ra- 
sülullah (sav)'a geldi. Hz. Cebrail kalkınca, Rasülullah (sav) da kalktı. Onun 
yanından el-Esved b. el-Muttalib geçü. Hz. Cebrail, el-Esved'in yüzüne ye- 
şil bir yaprak attı, hemen kör oldu ve gözüne bir ağrı girdi. Başını duvara vur- 
maya koyuldu. Bu sefer, yanından el-Esved b. Abdi Yeğus geçti, Hz. Cebra- 
il onun karnına işaret etti. Bu sefer su içip kanamama hastalığına yakalan- 
dı ve karnı irinli su ile dolup şişerek öldü. Yanından el-Velid b. el-Muğire ge- 
çince Cebrail, ayak topuğunun alt tarafında bulunan bir yara izine işaret et- 
ti. Bu yara senelerce önce kibirinden elbiselerini yukarı doğru çekerken isa- 
bet etmişti. Şöyleki; el-Velid, Huzaalılardan, oklarına tüy takmakta olan bir 
adamın yanından geçti. Bu oklarından birisi el-Velid'in elbisesine takıldı ve 
o topuğunda pek önemsiz olan bu yarayı açtı. Hz. Cebrail'in işareti ile bu ya- 
rası bir daha açıldı ve ölümü ile sonuçlandı. Yine yanından el-Âs b. Vâil geç- 
ti, onun da ayağının alt tarafındaki çukura işaret etti. Taife gitmek üzere c- 
şeğine bindi. Eşeği şıbrık denilen dikenli bir otun üzerine çöktü. Bu:sırada 
da Âs'ın ayağının çukur tarafına bir diken battı ve ölümüne sebep oldü. Son- 
ra el-Haris b. et-Tulâtıla yanından geçti. Onun da başına işaret etti, başından 
irin akmaya başladı ve bu sebepten öldü. 


Bunların ölüm sebepleri ile ilgili buna yakın, nisbeten farklı açıklamalar 
da zikredilmiştir. 


(1) İbn İshâk, Sire, s. 254 -az farkla- 


08 İMAM KURATUBİ Cuz; 14; Süre; 18 
Yüce Allah'ın: “Nihâyet Allah binalarını temellerinden yıktı ve üstlerin- 
deki tavan başlarına yıkıldı" (en-Nahl, 16/26) buyruğunda kastedilenlerin 
bunlar olduğu da söylenmiştir. Böylelikle ölümlerinde onlara gelen bu mu- 
sibesler -ileride geleceği gibi- üzerlerine yıkılan tavana benzetilmektedir. 


yi e ed ee v e e ii 
Enp oli a Zİ alaz ei 


96. Onlar ki, Allah ile beraber başka bir ilâh tanırlar. Onlar yakın- 
da bileceklerdir. 


Bu, alay edenlerin nitelikleri ile ilgili bir buyruktur. Bunun, mübtediâ ol- 
duğu, haberinin de “onlar yakında bileceklerdir” anlamındaki buyruk ol- 
duğu da söylenmiştir. 


ik e eN 2 Il 0“. 7, 
kp Ol a az EMİ ela ARİ 3 


97. Andolsun ki, onların söylediklerinden dolayı göğsünün daral- 
dığını da elbette biliyoruz. 


Yüce Allahın: “Andolsun ki, onların söylediklerinden” onların seni 
yalanlamalarından, sözlerini reddetmelerinden, düşmanlarının sana ve asha- 
bına yaptıklarından “dolayı göğsünün” yani kalbinin “daraldığını elbette bi- 
liyoruz.” Göğüs ile kalbin kastedilmesi, kalbin yerinin göğsün içi olduğun- 
dan dolayıdır. 


Y 3 . 
dap a e S3 İZ aa Zel 


98. Artık sen hemen Rabbini hamd ile tesbih et ve secde edenler- 
den ol. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


(1) Buna göre âyet-i kerimenin anlamı şöyle olur: “Allah ile beraber başka bir ilah tanıyan- 
lar yakında bileceklerdir.” 
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1. Namaza Sığınmak: 

Yüce Allah'ın: “Artık sen hemen Rabbini hamd ile tesbih et.” Yani, sen 
hemen namaza koş, namaza sığın. Çünkü namaz tesbihin en ileri derecesi, 
lakdisin de en ileri noktasıdır. 

“Tesbih et” buyruğu, yüce Allah'ın: “Ve secde edenlerden ol” buyruğu- 
nun bir açıklamasıdır. Namazda yüce Allah'a en ileri derecede yakınlık ha- 
linin secde hali olduğu açıkça bilinmektedir. Nitekim Hz. Peygamber şöyle 
buyurmuştur: “Kulun Rabbine en yakın olduğu hal, secdedeki halidir. O ba- 
kımdan ihlasla dua ediniz.” ? Bundan dolayıdır ki, bu buyrukla özellikle sec- 
de hali sözkonusu edilmiştir. 


2. Bu Âyet-i Kerime Secde Âyeti midir? 

İbnü'l-Arabi der ki: Bazı kimseler, buradaki emir ile bizatihi secde etme- 
nin emredildiğini sanmışlardır. O bakımdan burada, Kur'ân-ı Kerim'de tilâ- 
vet secdesi yapılan yerlerden birisi olduğu görüşünü kabul etmişlerdir. Ben, 
Beytülmakdis'in -Allah onu arındırsın- Hz. Zekeriyya mihrabında imamlık ya- 
pan zatın burada secde ettiğine tanık oldum, ben de bu âyet-i kerimenin ni- 
hâyetinde onunla birlikte secde ettim. Ancak ilim adamlarının çoğunluğu bu 
görüşte değildir. i 

Derim ki: Ebu Bekir en-Nakkâş, Ebu Huzeyfe ile Yeman b. Riâb un görü- 
şüne göre burada secde âyeti olduğunu zikretmektedir. O, bunun vacip bir 
secde olduğu görüşündedir. 


Çığ e) AJ S5 ALE 
99. Ve sana yakin (ölüm) gelinceye kadar Rabbine ibadet et. 


Bu buyruk ile ilgili açıklamalarımızı tek başlık halinde sunacağız: 


Yakin, Ölüm Demektir: 


Yüce Allah Peygamberine, kullarının kendisine hizmette kusur etmeleri 
halinde kendisine ibadet etmesini emretmekte ve bunun, vacip olduğunu be- 
lirtmektedir. 


Yüce Allah'ın: “Sana yakiu gelinceye kadar” ifadesinin anlamı nedir? Çün- 


(1) Müslim, Salât 215; Nesâi, Tatbik 78; Müsned, li, 421. 
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kü, saten “Rabbine ibadet et” ifadesi ibadet emri için yeterlidir, diyene 
şöyle cevap verilir: 

Bu buyruğun anlamı şudur: Eğer “Rabbine ibadet et” emri mutlak gelmiş 
olsaydı, sonra da Hz. Peygamber, yüce Allah'a yalnızca bir defa ibadet etmiş 
olsaydı, bu emre gereken şekilde itaat etmiş olurdu. Yüce Allah'ın: “Sana ya- 
kin (ölüm) gelinceye kadar” diye buyurması ise, ölünceye kadar sen O'na 
ibadetten ayrılma, anlamında olur. 

Peki, şant yüce Allah: “Ve sana ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et” 
diye buyurduğu halde, niçin “ebediyyen” diye buyurmamıştır, denilecek 
olursa, şu şekilde cevap verilir: 

“Yakin” ifadesi, “ebediyyen” ifadesinden daha beliğdir. Çünkü, “ebediy- 
yen” kelimesinin tek bir anı ve bütün anları “sonuna dek” ifade etme ihtima- 
li vardır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/95. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Maksat, hayat süresince ibadetin de devamlılığıdır. Nitekim yüce Al- 
lah'ın salih kulu şöyle demiştir: “Hayatta olduğum sürece namaz kılmamı, 
zekât vermemi emretti.” (Meryem, 19/31) 

Buna bağlı olarak bir kimse hanımına: Sen ebediyyen benden boşsun, di- 
yecek olursa, sonra da: Ben bununla bir gün veya bir ayı kastettim derse, ha- 
nımına ric'at yapmakla mükellef olur. Eğer: Hayır, ben hayatı boyunca onu 
boşamış oldum diye açıklarsa, ona ric'at yapamaz. l 

“Yakin” kelimesinin, ölüm anlamına geldiğine delil ise, Ensar'dan olan Um 
el-Alâ'nın rivâyet ettiği hadistir. Bu hanım, Hz. Peygamber'e bey'atte bulu- 
nan kadınlardandır. Bu hadiste şunlar da geçmektedir: Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Osman'a -Osman b. Maz'un'u kastediyorum- gelince, ona da ya- 
kin gelmiş bulunmaktadır. Ve ben, onun namına hayır ümid ederim. Allah'a 
yemin ederim, ben Allah'ın Rasülü olduğum halde ona ne yapılacağını bile- 
mem” dedikten sonra, hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir.“ Bu ha- 
disi, sadece Buhâri -Allah'ın rahmeti üzerine Olsun- rivâyet etmiştir. 

Ömer b. Abdulaziz de şöyle derdi: Ben, insanların ölümü yakin (kesinlik) 
ile bildikleri halde, ondan çok şüpheye benzeyen bir yakin görmüş değilim. 
Çünkü onlar, bu yakinlerine rağmen ölüm için gerekli hazırlığı yapmıyorlar. 

Bununla ölümün geleceğinde şüphe ediyorlar demek. istiyor gibidir. 


Şöyle de denilmiştir: Burada “yakin”in, yüce Allah'ın, düşmanlarına kar- 
şı sana Zafer vereceği hususunda şüphe edilmeyen hak anlamında olduğu da 


(1) Buhârt, Cenâiz 3, Şehâdât 30; Müsmed, VI, 436. Buhâri, Cenâiz 3 ile Müsned, VI, 436'da 
“ona ne yapılacağını...” yerine; “bana ne yapılacağını..." şeklinddedir. 
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söylenmiştir. Bu görüş, İbn Şecere'ye aittir. Ancak birincisi daha sahihtir. Mü- 
cahid, Katade ve el-Hasen'in görüşüdür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Cubeyr b. Nufeyr ise, Ebu Müslim el-Havlâni'yi şöyle derken dinlediğini 
rivâyet etmektedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Bana mal toplamam, tiva- 
ret yapanlardan olmam valhyolunmadı. Ancak bana: Rabbini hamd ile tes- 
bih et, secde edenlerle beraber ol ve yakin (ölüm) sana gelinceye kadar 
Rabbine ibadet et,” diye valıyolundu.() 


HİCR SÜRESİ'NİN SONU 


(1) Suyüti, ed-Durru'-Mensür, IV, 105. 


OYA 
O6ğresi 


1-128. AYETLERİN TEFSİRİ 


px! re a e 
Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de İnmiştir, Yüzyirmisekiz Âyettir). 


el-Hasen, İkrime, Ata ve Câbir'in görüşüne göre bütünüyle Mekke'de in- 
miştir. Bu sürede şanı yüce Allah, kullarının üzerindeki nimetlerini sayıp dök- 
mesi sebebiyle buna “Süretu'n-Niam (Nimetler Süresi)” adı da verilir. 

Yüce Allah'ın: “Şâyet bir ceza verecek olursanız, size yapılan saldırının 
misli ile mukabele edin” (126. âyet) buyruğu dışında Mekke'de indiği de söy- 
lenmiştir. Sözü geçen bu âyet-i kerimenin ise, Medine'de Hz. Hamza ile 
Uhud'da şehid edilenlere uygulanan müsle hakkında indiği belirtilmiştir. 

Bir diğer istisnâ da yüce Allah'ın: “Sabret, senin sabrın ancak Allahlın) 
yardımı iledir” (127. âyet) ile: “Ayrıca Rabbin... sonra hicret edenlere...” (110. 
âyet) buyruklarının da Medine'de indiği söylenmiştir. 

“Zulmedildikten sonra Allah yolunda hicret edenlerin...” (41. âyet) buy- 
ruğu Habeşistan'a hicret hakkında olup Mekke'de inmiştir. 

İbn Abbas der ki: Bu süre, Hz. Hamza'nın şehid edilmesinden sonra Me- ` 
dine'de inen üç âyet-i kerime dışında Mekke'de inmiştir. Sözkonusu bu 
âyet-i kerimeler ise: “Allah'ın ahdini az bir pahaya satmayın... Sabreden- 
lerin mükâfatını elbette yapmakta olduklarının en güzeliyle vereceğiz” (95- 
97. âyetler) buyruklarıdır. 


7 t, - e Aa AAN a” Y- 
EP OS pi ki S a öl Zİ Sİ 


1. Allah'ın emri geldi. Artık onun acele gelmesini istemeyin. O, on- 
ların ortak koştukları şeylerden münezzehtir, yücedir. 


“Allah'ın emri geldi. Artık onun acele gelmesini istemeyin” buyru- 
gundaki “geldi” buyruğu, “gelir, gelecek” anlamındadır. Bu, bir kimsenin: Eğer 
-bana ikram edersen, ben de sana ikram ederim, demesine benzer. Bundan 
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önce de yüce Allah'ın, gerek mazi, gerekse müstakbel (muzari, geniş zaman, 
gelevek) ile ilgili haber vermelerinin aynı olduğuna dair açıklamalar geçmiş 
bulunmaktadır. Çünkü onun geleceğini bildirdiği şey kaçınılmaz olarak ge- 
lecektir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Cennetlikler, cehennem- 
liklere... seslenirler.” (el-A'râf, 7/44) 

“Allah'ın emri”nden kasıt; şirk üzere ve O'nun Rasülünü yalanlamaya de- 
vam eden kimseler için hazırladığı cezasıdır. el-Hasen, İbn Cüreyc ve ed-Dah- 
hâk derler ki: Bu, Kur'ân-ı Kerim'in getirdiği ve onda yer alan farz hüküm- 
leri ile sair ahkâmıdır. Ancak bu anlama gelme ihtimali uzaktır. Çünkü, as- 
hab- kiramdan herhangi bir kimsenin, yüce Allalvın farz hükümlerini ken 
dilerine farz kılınmadan önce çabuklaştırılmasını istediğine dair bir nakil gel- 
memiştir. Azap ve cezanın acele gelmesini istiyenlere gelince; bu Kureyş kâ- 
firlerinden olsun, onların dışındaki kâfirterden olsun çokça nakledilmiş bir 
husustur. Öyleki, en-Nadr b. el-Haris: “Ey Allah! Eğer bu senin katından gel- 
miş hakkın kendisi ise...” (el-Enfal, 8/32) diyerek azabın çabuklaştırılması- 
ni istemişti. 

Derim ki: ed-Dahhâklın) görüşü lehine, Ömer (r.a)'ın şu sözleri delil gös- 
terilebilir: Ben, üç hususta Rabbime muvafakat ettim. İbrahim'in Makamı, hi- 
cab ve Bedir esirleri hususunda. Bunu, Müslim ve Buhari rivâyet etmiştir.” 
Bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/125. âyetin ilk bölümü, 3. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

ez-Zeccâc der ki: Burada, “Allah'ın emri”nden kasıt, yüce Allalı'ın, kü- 
fürlerine ceza olmak üzere onları tehdit etmiş olduğu azaplardır. O bakım- 
dan bu, yüce Allalv'ın: “Nihâyet emrimiz gelip tandır kaynayınca...” (Hüd, 
11/40) buyruğunu andırmaktadır. 


Burada sözü edilen “Allah'ın emri”nin kıyamet günü olduğu yahut 
onun yaklaştığına delil teşkil eden alâmetlerinden birisi olduğu da söylen- 
miştir. 

İbn Abbas der ki: “O saat yaklaştı ve ay yarıldı” (el-Kamer, 54/1) buyru- 
ğu nâzil olunca, kâfirler şöyle dedi: Bu adam, kıyametin yaklaştığını iddia edi- 
yor, O halde yapuklarınızın bazılarından uzak durunuz. Uzak durdular ve bek- 
lediler. Ancak, herhangi bir şey görmeyince, bu sefer: Biz birşey görmüyo- 
ruz, dediler. Bunun üzerine yüce Allah'ın: “İnsanların hesaba çekilecekleri 
vakit yaklaştı” (el-Enbiyâ, 21/1) âyeti nazil oldu. Yine, bundan korkup çe- 
kindiler ve kıyametin yaklaşmasını beklediler. Geçen günler uzayıp durun- 
ca, biz birşey görmüyoruz dediler. Bunun üzerine: “Allah'ın emri geldi” âye- 


arm ve ar e a 


(0) Buhâri, Salât 32, Tefsir 2. süre 9; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 24 (muhtasar olarak): Då- ° 
riml, Menâsik 43 (kısmen); Müsned, 1, 23, 24, 36. 
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li nâzil oldu. Rasülullah (sav) da, müslümanlar da bundan dolayı korkuyu kit- 
pıldılar. Bu sefer: “Artık onun acele gelmesini istemeyin” buyruğu inince 
kulpleri yatıştı ve huzur buldular. Peygamber (sav): “Ben ve kıyamet, şu iki- 
si gibi gönderildim” diyerek şehadet parmağı ve onun yanındaki parmağı ile 
işaret etti. Yani, Hz. Peygamber demek istiyor ki: Az kalsın kıyamet benim 
gelişimden önce kopacakken, ben ondan önce gönderildim.” 


İbn Abbas der ki: Peygamber (sav)'ın peygamber olarak gönderilmesi kı- 
yametin alâmetlerindendir. Cebrail de, Muhammed (sav)'e peygamberlik 
vermek üzere semâvât ehlinin yanından geçip gittiğinde onlar: Allahuekber 
kiyamet koptu demektir, dediler. 

“O, onların ortak koştukları şeylerden münezzehtir, yücedir.” Yani, 
O'nun, kıyameti koparmaya kadir olmadığı şeklindeki nitelendirmelerinden 
münezzehtir. Çünkü Onlar: Hiçbir kimse ölüleri yeniden diriltemez, diyor- 
lardı. Bu sözleriyle de ancak yaratılmış bir kimsenin nitelendirilebileceği âciz- 
likle O'nu nitelendirmiş oldular. Böyle bir nitelendirme ise şirktir. 

“Onların ortak koştukları şeylerden” buyruğunun, onların şirk koşma- 
larından... anlamında olduğu söylenmiştir. Buyruktaki “( U ): Şeyler” kelime- 
sinin; “451! ): Kimse” anlamında olduğu da söylenmiştir ki, O, kendisine or- 
tak koşulan kimselerden yüce ve münezzehtir, anlamına gelir. 


öl Le ÖP EĞE eşle çk İŞ 


«o» O sale yi Yı Jy; 451 e 


2. O, kendi emri ile kullarından dilediği kimseler üzerine Ruh ile 
melekleri: “Benden başka hiçbir ilâh olmadığını bildirin. O 
halde benden korkun” desinler diye indirir. 


“ÇZLANİZ ), Melekleri... indirir” buyruğunu, el-Mufaddal b. Âsım; 
“ÇİY J5 ) Melekler... iner” diye okumuştur. Burada fiil aslı itibariyle; 
(J55 ) şeklindedir ve bu fiilin gerçekleştirilmesi meleklere isnad edilmiştir. 
el-Kisaj, Ebü Bekir'den, o, Âsım'dan, -el-Mufaddal'dan farklı olarak- ve el- 
A'meş'ten; “( İSA J55); Melekler indirilir” şeklinde meçhul fiil olarak oku- 
muşlardır. ei-Cu'fi ise Ebu Bekir'den, o, Âsım'dan; “(1533.11 U55): Melekle- 
ri... indiririz” diye faili belli malum fiil olarak okumuşlardır. Diğerleri ise yl- 


(4) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülüt-Kur'ân, s. 284 
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ne, malum bir fiil olarak; "J54 ): İndirir” diye okumuşlardır. Bu fiildeki za- 
mir, yöce Allah'ın lafzına racidir. Katade'den ise, “(3% ): İndiririz” şeklinde, 
"nün" ile fakat şeddesiz okuduğu rivâyet edilmiştir. el-A'meş ise, “nüzulden” 
olmak üzere; “j3 ): (Melekler) iner” diye “te” harfi üstün, “ze” harfi de es- 
reli olarak okumuştur. “( issyLi0): Melekler" ise, merfu' olarak (melekler in- 
vr anlamında fail olarak) okumuşlardır. Allah'ın: “(AJ J55) Melekler... in 

er de iner” (el-Kadr, 97/4) buyruğunda olduğu gibi. 

“Ruh” buyruğundan kasıt, vahiy demek olup, bu da nübüvvet demektir. 
Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Yüce Allah'ın: “O, kendi emrinden ru- 
hu kullarından dilediği kimseye gönderir” (el-Mu'min, 40/15) buyruğu da 
buna benzemektedir. er-Rabi' b. Encs de, Allah'ın kelamı olan Kur'ân diye 
açıklamıştır. Bunun, kendisine uyulması gereken hakkın beyanı olduğu söy- 
lendiği gibi, canlıların ruhları diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı da Müca- 
hid yapmıştır. Çünkü beraberinde bir ruh bulunmaksızın hiçbir melek inmez. 
Aynı şekilde İbn-i Abbas'dan da rivâyet edildiğine göre “ruh” şanı yüce Al- 
lah'ın ademoğlunun suretleri gibi yarattıklarından bir yaratıktır. Semadan be- 
raberinde bunlardan birisi bulunmaksızın hiçbir melek inmez. 


Buradaki “ruh” kelimesi rahmet diye de açıklanmıştır ki, bu açıklamayı 
el- Hasen ve Katade yapmıştır. Hidâyet diye de açıklanmıştır. Çünkü beden- 
ler ruhlarla hayat bulduğu gibi, kalbler de hidâyet ile hayat bulur. ez- Zec- 
cac'ın görüşünün anlamı da budur. Çünkü ez- Zeccac şöyle demektedir: Ruh 
yüce Allah'ın emrine irşad etmek suretiyle içinde hayati bir özellik taşıyan 
herbir buyruktur. Ebu Ubeyde de burada ruhtan kasıt Cebrail'dir diye açık- 
lamıştır. 

Yüce Allah'ın; (743X): Ruh ile” buyruğu ruh ile beraber anlamında 
olup bu da; “(4t g>): Elbiseleriyle çıktı” ifadesindeki eiüi-ieşinin de 
onunla beraber (üzerinde) olması demektir. 

“Emri ile kullarından dilediği kimseler üzerine” yani Allah'ın peygam- 
berlik için seçmiş olduğu kimseler üzerine... demektir. Bu da onların: “Ve de- 
diler ki: Bu Kur'ân iki kasabanın birindeki büyük bir adama indirilmeli de- 
gil miydi?” (Ez-Zuhruf, 43/31) şeklindeki sözlerini red etmektedir. 


“Benden başka hiçbir ilah olmadığını bildirin. O halde Benden korkun 
desinler diye” buyruğu, bu putlara tapmaktan sakındırma emrini ihtiva et- 
mektedir. İşte bundan dolayı inzâr (korturak bildirmek, sakındırmak) fiili ge- 
tirilmiştir. Çünkü inzâr aslı itibariyle kendisinden korkulan şeyden sakındır- 
mak demektir. Bu anlama ayrıca: “Benden korkun” buyruğu da delil teşkil 
etmektedir. 


“iy yal Yi): Bildirin... diye” buyruğundaki ( gi), cer harfinin zikredilmer. 
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mesi suretiyle nasb mahallindedir ki; “(öt Yj d) Y ut yas! Jai täl ob k Kül 
re sapmış olanları Allah'dan başka hiçbir ilah yoktur, diye uyarıp korkulun" 
anlamındadır. O halde bu edât cer harfinin düşmesi ile yahut da “uyarıp kor- 
kutma (inzar)” bunun hakkında söz konusu olması (mef'ül olması) dolayı- 
sıyla nasb mahallindedir. 


. Â ., - yob, e p e... PE e a 
Yo LE Ni İk gayi lm zl 


3. O, gökleri ve yeri hak ile yarattı. O, onların ortak koştukları şey- 
lerden yücedir. 


“O, gökleri ve yeri hak ile” zeval bulmaları ve yok olmaları için “yarattı.” 

“Hak ile” buyruğunun, kudretine delalet etsinler diye kullarının kendisi- 
ne itaat etmek suretiyle ibadet etmelerini istemek hakkına sahib olduğunu 
ölümden sonra da mahlukatı yaratacağını bildirmek üzere ... anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

“O, onların ortak koştukları şeylerden yücedir.” Hiçbir yaratmaya gü- 
cü yetmeyen bütün bu putlardan üstündür. 


b ayak Rİ LL 


4. O, İnsanı bir nutfeden yarattı. Bakarsın ki o, apaçık bir hasım 
kesilivermiştir. 


“O insanı bir nutfeden yarattı.” Şanı yüce Allah valıdaniyetinin delilini 
söz konusu ettikten sonra, insanı, insanın boşu boşuna yorulup didinmesin! 
ve haddini aşmasını söz konusu etmektedir. 


“İnsan” cins isimdir. Bununla Ubey b. Halef el-Cumahi'nin kastedildiği de 
rivâyet edilmiştir. Ubey, Peygamber (sav)'e çürümüş bir kemik getirerek gelir 
ve: Acaba Allah, çürüyüp toprak olduktan sonra bunu tekrar diriltir mi, 
diye sorar. Yine yüce Allah'ın: “İnsan hiç Bizim kendisini bir nutfeden 
yarattığımıza bakmaz mı? Böyle iken o apaçık bir hasım olup çıkıyor" 
(Yâsın, 36/77) buyruğunun da bu olay hakkında indiği belirtilmektedir. 
Yani insan belden ve göğüs kemikleri arasından çıkan bir sudan yaratılmış- 
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ir Yüce Allah, onu bebek olarak dünyaya gelinceye kadar bir merhaleden 
bie merhaleye geçirmiştir ve sonunda insan, bu gibi meselelerde tartışıp hasım 
olacak hale gelmiştir. 

Buna göre ifade, insanın yaptıklarının hayret edilecek işler olduğu anla- * 
mını taşımaktadır. Çünkü insan “#endi yaratılışını unutarak Bize bir misal 
getirmektedir.” (Yâsin, 36/78) 

Yüce Allah'ın: “Bakarsın ki o apaçık bir hasım kesilivermiştir” buyru- 
Bu düşmanlığı apaçık bir şekilde, yüce Allah'ın kudreti hususunda davala- 
şan bir kimse olarak ortaya çıkmıştır, demektir. 

Li poas >: Hasım” kelimesi; ( petna ) ile aynı anlamdadır. Tıpkı “(11 ): Uy- 
gun, münasip” kelimesinin (tJi ) anlamında olduğu gibi, 

Bunun: O batıl ile husumet ettiğini açıkça ortaya koyan kimse demek ol- 
duğu da söylenmiştir. “Apaçık (mubin)” içinde bulunanı sözleri ile açıkça ifa- 
de eden kimsedir. 


É e ep ESET A E a AE E RE 
EPOSU a iag a gad eSI gal #5 Yi 


5. Davarları da yarattı ki bunlarda sizi ısıtacak şeyler ve birçok men- 
faatler vardır. Onlardan yersiniz de. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Davarlar (el-En'âm): 

Şanı yüce Allah, insanı söz konusu ettikden sonra, insana ihsanlarından 
söz ederek: “Davarları da yarattı ki...” diye buyurmaktadır. “Davarlar (el- 
en'âm)”; deve, inek ve koyun türüdür. Çoğunlukla ( ç(sl ex ) ifadeleri, de- 
veler için kullanılırken, toplu olmaları halinde bu ifade kullanılır. Tek başına 
koyunlar hakkında bu tabir kullanılmaz şair Hassan der ki: 


E Lem i ZN İğ gele iz 


.4..İİy ala Sl Login yer iasi g~ i Su 
ali, — Les is yal Le Jig Y ets 
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“Zatü'l-Esabi'de, el-Civâ'da Azra'ya kadar olan yerlerdeki 
Bütün izler silindi; orada konaklama yerleri tpıssızdır. 
Hashâsoğullarından kalma kurak mı kurak yerler; 
Tozu dumana katan ve bırakılan izleri gömen rüzgârlar 
ile sema o eserleri yok ediyor. 
Oralarda bir zamanlar dost olacak kimseler vardı. 
Onun yeşil otlakları arasında develer (neam) ve koyunlar salınırdı.” 


Görüldüğü gibi burada “neam” kelimesi özel olarak develer hakkında kul- 
lanılmıştır 

el-Cevheri der ki: “Neam” tekildir “en'âm” ise otlayan malların adıdır. Bu 
isim çoğunlukla develer hakkında kullanılır. el-Ferra der ki: Bu kelime mü- 
zekker olup müennesi gelmez, o bakımdan Araplar: “ 2514 pé 'da): Bu, suyu 
giden bir devedir” derler. Bunun çoğulu ise; (LX ) şeklinde gelir. “( ja»): Oğ- 
lak” kelimesinin çoğulunun; (0x4> ) şeklinde gelmesi gibi. “En'âm” kelime- 
si de hem müzekker, hem müennestir. Nitekim şanı yüce Allah, bir yerde: 
“Çayla gi Vas ): Onflar)ın karınlarından” (en-Nahl, 16/66) diye buyurduğu 
halde, bir başka yerde de; “(y yha ış G): Onların karınlarından” (el-Mu'mi- 
nün, 23/21) diye buyurmaktadır. 

Bu buyruktaki “ elsYi): Davarları” kelimesinin nasb olarak gelmesi (bir 
önceki âyetteki) “insan” lafzına atfedilmesinden yahud mukadder bir fiille 
nasbedildiğinden dolayıdır. Böyle olması daha uygundur. 


2. Isıtacak Şeyler: 

“(etili ), Sıcaklık” demektir. Burada yünleriyle, tüyleriyle ve kılları ile ısı- 
tuci olan elbise, astar ve kürk gibi eşyalar, kastedilmektedir. İbn Abbas'tan ri- 
vâyet edildiğine göre, davarların ısıtacak şeyleri, onların nesilleridir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'ır. 

el-Cevheri ise, “es-Sıhah”da diyor ki: “Isıtacak şeyler”den kasıt, devele- 
rin yavruları, sütleri ve onlardan alınarak kendileriyle yararlanılan diğer 
ürünleridir. Nitekim yüce Allah: “Bunlarda sizi ısıtacak şeyler... vardır” di- 
ye buyurmaktadır. Hadis-i şerifte de: “( JEJ yal e m? e): (Aramızda- 
ki) antlaşmayı kabul ettikleri sürece, develerinden bizim de bir payımız var- 
dır”? diye buyurulmaktadır. Aynı zamanda bu kelime, sıcaklık demektir. Bu 
anlamda olmak üzere “(ösü> Ji e, g3): Adam ısındı” denilir. Bu şekliyle; 
“( ial S a5 ): Hoşlanmadı” fiili gibi kullanılır. Yine ( 5. 43) şeklinde; 


(1) Buradaki “dit” Jalzına “deve” anlamının verilebileceği. İbnu'l-Esir, en-Mihdye, IL, 124'te- 
ki açıklama ve buradakine yakın örnekten de anlaşılabilmektedir. 
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çek): Susadı" fiili gibi de kullanılır. Esreli olarak; (44381 ) ise, isim ola- 
rak “ısıtın şey” demektir, çoğulu da; (s43Yi ) diye gelir. Mesela; "(ada als b): 
Onun üzerinde ısıtacak bir şey yoktur” denilir, çünkü burada isimdir. Ancak, 

aynı anlamı kastederek; ( sta thle b ) denilmez, çünkü bu şekliyle de mas- 
vardır. 

“o wbi lia eda yi deil >: Bu bahçenin soğuğa karşı koruyan serin yerinde 
otur” denilir. (*.â3 > X şeklinde ve “fail” veznindeki ifade ise, adam kendi- 
sini ısıtacak şey giydi, demektir. Isınmış halde olan bir erkeğin durumunu an- 
latmak için; “( ób Jrs ); Isınmış adam” denilir. “(b> ilal ): Isınmış kadına” de- 
mektir. “( a bazela lu ga hş git esl 5 ): Elbise kendisini ısıttı, kendisi elbi- 
se ile ısındı, onunla ısındı” demektir. Yine, bu anlamda; “(4 631): Onunla ısın- 
dı” diye kullanılır ve bu fiillerin vezni “ifteale” şeklinde olup, kendisini isita- 
cak şeyler giyindi, demek olur. “( ta ağı) Gecemiz ısındı sıcak geçti” an- 
lamında olduğu gibi, “(*çx ): Sıcak bir gün” ifadesi de “fail” vezninde gel- 
miştir. C&ja al) ) da sıcak gece demektir. Ev ve elbiseyi nitelemek için de ay- 
ni şekil kullanılır. “(aisg ): Pek çok deve” demektir. Çünkü, develerin biri, di- 
gerini nefesleriyle ısıtır. Bu, şeddeli olarak da kullanılır. “( 53 ): Tüyleri 
ve yağları pekçok olan develer” anlamındadır. Bu açıklamalar el-Esmai'den 
nakledilmiştir. eş-Şemmaâh da şöyle bir beyit nakletmektedir: 


tæ 


EA eli le uhu p le oris Sy 


“Sırtlarında buzlar bulunan tüyleri ve yağları pek çok develer sahibi 
Nasıl olur da kaybolur?” 


Yüce Allah'ın: “Ve birçok menfeatler vardır” buyruğu ile ilgili olarak İbn 
Abbas şöyle demektedir: Menfaatlerden kasıt, herbir canlının soyudur. Mü- 
cahid der ki: Kasıt, onların sırtlarına binmek, yük vurmak, sütlerinden, etle- 
rinden, yağlarından yararlanmaktır. 

“Onlardan yersiniz de.” Özellikle yeme menfeatini tek başına sözkonu- 
su etmesi, onlardan sağlanan faydaların en büyüğü olduğundan dolayıdır. An- 
lamı, onları kesmeniz halinde ise, etlerinden yersiniz şeklinde olduğu da söy- 
lehdiştir 


3- Yün Giyinmek: 

Bu âyet-i kerime, yün giyilebileceğine delildir. Rasülullah (sav) da, ondan 
önceki Musa ve diğer peygamberler de yün giyinmişlerdir. Muğire yoluyla ge- 
len hadiste şöyle denilmektedir: “(Peygamber) üzerinde yenleri dar, Şam'dan 
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gelme, yünden bir cübbe bulunduğu halde yüzünü yıkadı...” Bu hadisi Müs- 
lim ve başkaları rivâyet etmişlerdir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Yün giyinmek, muttakilerin ayırıcı vasfı, salihlerin gi- 
yimi, ashab ve tabiinin alameti idi. Zahid ve âriflerin tercih ettikleri giyimelir. 
Yün, hem yumuşak, hem kaba ve sert, hem kaliteli, hem orta halli, hem de 
bayağı şekilleriyle giyilir. İnsanlardan bir topluluğu teşkil eden “sufiyye (mu. 
tasavvıflar)” de ona nisbet edilirler. Çünkü, onların çoğunlukla giydiği yün- 
dür. Buna göre (sufiyye) kelimesindeki “ye” harfi nisbet içindir. “He” (yuvar- 
lak te) ise, çoğul bildiren te'nis içindir. Sufi şeyhlerinden birisi, Beytü'l-Mak- 
dis'de -Allah onu hertürlü pislikten arındırsın- bana şu beyitleri okumuşlu: 


Aral e ir ib gile Biri —Y a bel, 


“İnsanlar, sufi hakkında anlaşmazlığa düştüler ve ihtilaf ettiler 
Ve bunun süf (yün) kelimesinden türemiş olduğunu zannettiler. 
Ben bu ismi ancak şu şekilde kabul ederim: (Sufi) safâ (hoş gönül, 
temiz kalp) ile muamele eden bir feta demektir. 
Böylesi de sufi olur ve işte böylesine sonunda sufi adı verilmiştir.” 


v- Io ala az s 2., e ea p 74 
© ÖP Lİ İade Si3 


6. Akşamleyin getirişinizde de, sabahleyin salıverişinizde de on- 
larda sizin için bir güzellik vardır. 


“Güzellik (cemâl”; kendisiyle güzelleşilen ve süslenilen şey demektir. Yi- 
ne, bu kelime hüsn (güzellik) anlamına gelir. “ Je) J>): Adam güzelleşti” 
demektir. ( Yu ) mastardır. “( J-> ) Güzel erkek” “(ilas ): Güzel kadın” de- 
mektir. (++) da aynı anlamdadır. Bu açıklamalar, el-Kisai'den nakledilmiş- 
tir. el-Kisai, ayrıca şu beyiti de nakleder: 


İmla Laer GM Sİ b A Çi 


“O, yeni doğan ondördündeki ay gibi güzel bir kadındır 
Güzelliğiyle bütün insanları geride bırakmıştır.” 


(1) Müslim, Tahâre 79; Ebü Dâvüd, Tahâre 60 
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He Züeyb de: 
wäl LLa el ias 
“lèy yaralı kalp, sen güzel davranışı elden bırakma...” 


beyilinde, ey yaralı kalp, çirkin bir sabırsızlık göstermeyerek güzel tutumu- 
nu ve hayaya bağlılığını devam ettir, ondan ayrılma, demek istemiştir. 


İlim adamlarımız derler ki: Güzellik, surette ve yaratılışın terkibinde ol- 
duğu gibi, içteki ahlâk ve huyda, fiillerde de sözkonusu olur. 

(hilkat ve yaratılış güzelliği, gözün idrâk ettiği ve kalbe mülâyim ve uy- 
gun düşen bir özelliktir. Nefis, bunun hangi yolla olduğunu bilmeksizin ve 
onu herhangi bir kimseye de nisbet etmeksizin buna bağlanır. 


Huy güzelliği ise, ahlâkın övülmeye değer niteliklerde olması demektir. 
İlim sahibi, hikmet, adalet, iffet, öfkeyi yutmak, herkese hayır ve iyilik dile- 
mek gibi. Fiillerin güzelliği ise, insanların menfaatlerine uygun ve onların 
menfaatlerini sağlamayı, onlardan kötülükleri uzaklaştırmayı gerektirici şe- 
killerde ortaya çıkmaları ile sözkonusudur. 


Davarların ve bineklerin güzelliği hilkat güzelliği arasındadır. Bu gözle gö- 
rülen ve basiretlere uygun düşen bir haldir. Bunların çoklukları ve insanla- 
rın bu davarları gördükleri vakit, bunlar filanın davarlarıdır, demeleri de on- 
ların güzel tarafları arasındadır. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. Çünkü bu 
develer, gittiklerinde güzellikleri bir araya gelir, muazzam bir görünüm ar- 
zederler ve kalpler onların güzelliklerine bağlanır. Çünkü, böyle bir durum- 
da develerin hörgüçleri de sütün bulunduğu memeleri de büyür. Bu açıkla- 
mayı Katade yapmıştır. İşte bu sebepten ötürü meralardan dönüşleri, oraya 
gidişlerinden önce sözkonusu edilmiştir. Çünkü, o vakit onların süt ve diğer 
verimleri daha mükemmel hale gelir ve nefis onların gelişlerinden dolayı se- 
vince gark olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Eşheb, Mâlik'ten şöyle dediğini rivâyet eder: Yüce Allah: “Akşamleyin ge- 
tirişinizde de sabahleyin salıverişinizde de onlarda sizin için bir güzellik 
vardır” diye buyurmaktadır. Bu buyruk, meraya gidip yayılan davarlar hak- 
kındadır. Ancak “revâh”, davarların akşam vakti meradan dönüşleri de- 
mektir. “Serah” ise, sabahleyin gidişleri demektir. O bakımdan bir kimse de- 
veleri meraya sabah vakti bırakıp orada saldığını, onların da meraya yayıl- 
dıklarını ifade etmek üzere; (İ>3,-3 Lip EY! ye) denilir. Bu fiilin 
nmütcaddi ve lazım (geçişli ve geçişsiz) şekilleri aynıdır. 
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7. Onlar, kendi kendinize yarı canınız tükenmeden varamayaca- 
ğınız bir memlekete ağırlıklarınızı yüklenir, götürürler. Şüphe- 
siz Rabbiniz, çok esirgeyici, çok merhamet edicidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Ağırlıkların Götürülmesi: 

Yüce Allah'ın: “Onlar... ağırlıklarınızı yüklenir götürürler” buyruğun- 
daki; “(J'Yi ): Ağırlıklar” insanların eşya, yiyecek ve buna benzer taşınacak 
ağır şeyleri demektir. Bunlar da taşınması insana ağır gelen şeylerdir. Kaskın, 
insanların bedenlerinin taşınması olduğu da söylenmiştir. Buna da yüce Al- 
lah'ın: “Yer içindeki ağırlıklarını dışarıya çıkardığı zaman” (ez-Zilzâl, 99/2) 
buyruğu delil teşkil etmektedir. Buradaki “memleket”ten kasıt, İkrime'nin gö- 
rüşüne göre, Mekke'dir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu, genel olarak sırt üstünde taşınılarak kendisi- 
ne ulaşılan her memleket ve belde hakkında yorumlanır. 

“(ai 55): Yarı can” ise, canın son derece yorulması ve gayretini or- 
taya koyması, çabalaması demektir. Genel okuyuş, “şin” harfi esrelidir. el- 
Cevheri der ki: (51 ) Meşekkat demektir. Yüce Allah'ın: “Yarı canınız tü- 
kenmeden varamayacağınız...” buyruğu buradan gelmektedir. Bu kelime, 
bazen (şin harfi) ötreli olarak da okunabilir. Bunu Ebu Ubeyde nakletmek- 
tedir. 

el-Mehdevi der ki: Bu kelimenin “şin” harfinin üstün ve esreli okunması 
anlam itibariyle birbirine yakındır ve her iki şekli de zorluk ve meşakkat an- 
lamındadır. Bu da asa ve benzer şeylerde görülen ortadan yarılma anlamın- 
daki; (591) ‘den gelir. Çünkü, bundan dolayı asa, insanın zorluk ve meşak- 
katten çektiğinin bir benzerini çeker (kabul edilir). es-Sa'lebi der ki: Ebu Ca- 
fer ise, bu kelimeyi “şin” harfi üstün olarak okumuştur. Bunların iki şekli de 
iki ayrı söyleyiştir. Tıpkı; ( JP33 Jb>3 sara sars 833 3) ): (Her üç kellmenin 
de ilk harfleri esreli ve üstün olmak üzere aynı anlam da olup sırasıyla): Ya- 
zılı sahife, alçı, ntl kelimelerinde olduğu gibi. Şairin şu beyitinde de aynı ke- 
lime “şin” harfi esreli ve üstün olarak nakledilir: 
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“Ve o develer sahibi olup koşar (arkalarından) ve kardeşim onları 
meşekkatlerinden dolayı 
Kendisinin (bir yorgunluk sebebi) kabul eder. Ve o çok yorulan bir kimsedir.” 


Bu kelimenin; “(G3 7531 «ls sai ): Ona meşekkat verdim, veririm” mana- 
sıyla mastar anlamında olması da mümkündür. ( şak ) aynı zamanda yarım 
manasına da gelir. Nitekim, “CzLasi özay atati 733 wisi): Koyunun yarısını aldım” 
demektir, Âyet-i kerimede, maksadın bu olma ihtimali de vardır. Yani, siz an- 
cak gücünüz eksilerek ve onun yarısı gittikten sonra ulaşabileceğiniz bir ye- 
re sizi ulaştırırlar. Bu da şu demektir: Sizi kendi öz gücünüzün yarısı ile di- 
ger yarısının da tükenmesi ile ancak ulaşabileceğiniz bir yere götürürler. 


Bu kelime, aynı zamanda dağın bir tarafı manasına da gelir. Nitekim, Um- 
mu Zerr’ hadisinde şöyle denilmektedir: *( gi isb bil gi 4x3): Beni az ko- 
yunları bulunan bir ahali arasında (bir Pi A bir nl buldu.” 

Ebu Ubeyd ise, buradaki “şık” kelimesi, bir yerin özel adıdır, der. Bu kel- 
me aynı zamanda öz kardeş anlamına da gelir. Mesela: “( ei Sts >i ya): O 
benim kardeşim ve canımın yarısıdır” denilir. “Şık”, Arap cahillerinden biri- 
sinin de adıdır. Yine bü kelime, yan ve taraf anlamına da gelir. İmruu-Kays'ın 
şu beyitinde bu anlamda kullanılmıştır: 


Ji çi Şİ gi Gk iplikle İİ 


“Arkasında bulunan (bebeği) ağladı mı, bir yanıyla ona yönelir. 
Diğer yanı yönelmeksizin altımda kalır.” 


O halde bu kelime, müşterek (değişik anlamlarda) kullanılan bir kelimedir. 


2. Genel Olarak Davarlar Özel Olarak da Develer, 
Yüce Allah'ın Lütuflarındandır: 
Şanı yüce Allah, genel olarak bütün davarları lutfettiğini bildirirken, özel 
olarak develeri diğer davarlardan farklı olarak ağır yükleri taşımak özellik- 


leriyle sözkonusu etmiştir. Çünkü, koyunlar otlaklara salınması ve boğazlan- 
ması için, inek türü ekin için, deve türü ise yük taşımak içindir. 


” 


(1) Buhâri, Nikâh 82; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe, 92 
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Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Bir adam, üzerine yük vurduğu bir ine- 
gi önüne katıp gütmekte iken, inek ona döndü ve: Ben bunun için yaratıl- 
madım. Ben, ancak tarla sürmek için yaratıldım, dedi. Bunun üzerine insan- 
lar hayret ve dehşet içerisinde: Subhanallah, hiç bir inek konuşur mu? dedi- 
ler.” Rasülullah (sav) da şöyle buyurdu: “Şüphesiz ki ben de, Ebü Bekir de, 
Ömer de buna iman ediyoruz.” 


Bu hadis-i şerif, ineklere yük vurulmayacağına ve sırtlarına binilmeyece- 
ğine, ancak tarla sürmek, etlerinin yenilmesi, besin ve sütlerinin alınması için 
yaratıldıklarına delildir. 


3. Binekler Üzerinde Yolculuk ve Yük Taşımak: 


Bu âyet-i kerimede binekler üzerinde yolculuk yapmanın, onların sırtına 
yük vurmanın caiz olduğuna delil vardır. Ancak bunun, yük vurmakta aşı- 
rıya gitmeksizin, taşıyabilecekleri kadar olması ve bununla birlikte yürümek- 
te de onlara yumuşak davranılarak zora koşulmamaları gerekir. Peygamber 
(sav) da, hayvanlara şefkat göstermek ve onları rahatlatıp dinlendirmeyi em- 
rettiği gibi, onların yemlerine, sulanmalarına gereken dikkatin gösterilmesi- 
ni de emretmiştir. Müslim'in rivâyetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Ra- 
sülultah (sav) buyurdu ki: “Sizler, bolluk ve verimli zamanlarda yolculuk yap- 
tığınız vakit develere, yerden hakettikleri paylarını veriniz. Şâyet kıtlık ve ve- 
timsiz zamanlarda yolculuk edecek olursanız, o takdirde de devenizin gü- 
cünü tüketmeden önce varacağınız yere varmakta elinizi çabuk tutunuz,"*2 
Bu hadisi, Malik Muvatta'da, Ebu le SSN o, Halid b. Ma'dân yoluyla ri- 
vâyet etmiştir.” 


Muâviye b. Kurra da şöyle der: Ebu'd-Derdâ'nın “Demün” diye anılan bir 
devesi vardı. Şöyle derdi: Ey Demün, Rabbinin huzurunda benden davacı ol- 
ma. 


Hayvanlar, dilsizdirler. Onlar, muhtaç oldukları şeyleri kendi adlarına 
bir çare ve yol bularak ele geçirmek imkânını bulamazlar. İhtiyaçlarını açık- 
ça ifade etme gücüne de sahip değildirler. O bakımdan, her kim bu hayvan- 
lardan gereği gibi yararlandığı halde, onların ihtiyaçlarını karşılamayacak olur- 
sa o, Allah'a şükretme imkânını kaybetmiş ve Allah'ın huzurunda kendisin- 
den davacı olunmaya kendisini maruz bırakmış olur. 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 5, Enbiyâ 54; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 12; Mlanad, 
Il, 245, 

(2) Müslim, İmâre 178; Müsned, 11, 378 (yakın lafızlarla) 

(3) Muvatta, İsti'zân 38. 
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Miar b. Muhammed rivâyetle der ki: Bize Ebü Dâvüd anlattı, dedi ki: Bi- 
ze İbn Halid anlattı dedi ki, bize el-Müsseyyeb b. Âdem anlattı, dedi ki: Ben, 
Ömer b. el-Hattab (r.a)'ı, bir deve güdücüsüne vurduğunu ve ona şöyle de- 
liğini gördüm: Devene güç yetiremeyeceği yükü mü vuruyorsun? 


Gİ ds SA diş dağ İRİŞ 
g? Ù yali 


8. Hem binmeniz için, hem de süs olmak üzere atları, katırları ve 
merkepleri de (yarattı). Ve bilemeyeceğiniz daha nice şeyleri de 
yaratır, 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1. Atlar, Katırlar ve Merkepler, Davarlardan Farklıdır: 

Yüce Allah'ın: “ JS Atları” buyruğu, nasb ile atfedilmiş bir kelimedir. 
Atları da yarattı, demektir. İbn Ebi Able ise, “( yesiy Ji, haly ): Atlar, ka- 
tırlar ve merkepler” kelimelerinin tümünü ref ile okumuştur. (Onlara bin- 
meniz içindirler, anlamına gelir). 

- Atlara “hayli” anlamının verilmesi, yürüyüşü ile böbürlenmesinden dola- 
yıdır. Bunun tekili ise; ( Bis ) şeklindedir. Tıpkı; “ta ): Koyun” kelimesi- 
nin; (çe Yin tekili oluşu gibi. Bunun tekilinin olmadığı da söylenmiştir. Bu- 
na dair açıklamalar, bundan önce Âli İmran Süresi'nde (3/14. âyet, 6. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. İlgili hadisleri de orada zikretmiş bulunuyoruz. 


Şanı yüce Allah'ın, burada atları, katırları ve merkepleri ayrıca zikretmiş ol- 
ması bunların, en'âm (davarlar) lafzının kapsamına girmediğinin delilidir. Bir 
görüşe göre ise bunlar da “davarlar” lafzının kapsamına girmekle birlikte, yü- 
ce Allah bunları binmek özellikleri dolayısıyla ayrıca zikretmiştir. Çünkü at, 
katır ve merkeplerin ağırlıklı özelliği, binmek kastıyla kullanılmalarıdır. 


2. Bineklerin Kiraya Verilmesi: 


Yüce Allalı, davarları ve binekleri bizim mülkiyetimize vermiş, onları bi- 
zim emrimize uyacak hale getirmiş ve bizlere onları müsahhar kılmayı, on- 
lardan yararlanmayı -kendinden bize bir rahmet olmak üzere- vermiştir. İn- 
sanın mülk edinip de emri altında kullanması (teshir'i).caiz olan hayvanların 
kiraya verilmesi de ilim ehlinin icmaı ile caizdir ve bu konuda ilim adamları 


en-Nahl: 8 EL GAMİU LI AHKAMI'L.KUR'AN vw 
arasinda görüş ayrılığı yoktur. Yük taşıyan ve binek olarak kullanılan hayvan- 
ların kiraya verilmesine dair hükümler fıkılı kitaplarında geçmektedir. 


3. Yük ve Binek Hayvanlarına Yük Vurulması, Yolculuğa Çıkılması 
ve Yük Taşıtmak İçin Kiralanan Hayvana Fazla Yük Vurmak: 


Aynı şekilde, binek ve yük hayvanlarının gerek üzerlerine yük vurmuk, 
gerekse de yolculuk yapmak kastıyla kiraya verilebileceği hususuncla ilim 
adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Çünkü yüce Allah; “Ağırlıklarınızı 
yüklenir götürürler” (en-Nahl, 16/7) diye buyurmaktadır. 

Yine ilim adamları bir kimsenin yük ve binek hayvanını hayvanın srun- 
dan nerelerde ineceğini ve hangi su başlarında konaklayacağını, yol alışının 
keyfiyet ve niteliklerini, yolda kaç defa konaklayacağını belirtmese dahi, mu- 
ayyen bir şehire gitmek üzere yük ve binek hayvanını kiraya vermesinin cu- 
iz olduğunu kabul etmişler ve bütün bu hususlarda insanlar arasında örten 
kabul edilen hususları ölçü olarak almayı yeterli görmüşlerdir. 


(Maliki mezhebine mensup) ilim adamlarımız derler ki: Kiraya verme, hg- 
lal ve haram olan hususlarda aynen alış-veriş gibidir. İbnü'l-Kasım da, kum- 
şın ölçülerini ve boyunu nitelendirmeksizin Merv kumaşı karşılığında, belli 
bir yere kadar bir binek kiralamanın caiz olmadığını söylemiştir. Çünkü 
Malik, böyle bir alış-verişi caiz kabul etmez. Ancak alış-veriş bedeli olarak 
verilmesi caiz olan şeylerin kira ücreti olarak verilebilir. 

Derim ki: -İnşaallah- bu hususta görüş ayrılığı yoktur. Çünkü bu bir ica- 
redir. İbnü'l-Münzir der ki: Kendisinden ilim bellenen bütün ilim ehlinin ic- 
ma ile kabul ettiklerine göre, bir kimse 10 kafiz'!) buğday taşımak üzere bir 
binek kiralayacak olsa ve şart koştuğu miktarı bu bineğe yükleyecek olup da 
bu hayvan telef olursa, kiralayanın herhangi bir sorumluluğu yoktur. Eğer 10 
kafiz arpa yükleyecek olsa da durum böyledir. 

Fakat bir kimse, 10 kafiz yüklemek üzere bir binek kiraladığı halde ona 
11 kafiz yükleyecek olması halinde görüş ayrılıkları vardır. Şafii ve Ebu 
Sevr, böyle bir kimse hem bineğin değerini tazminat olarak öder, hem de ki- 
rayı öder, derler. İbn Ebi Leyla ise şöyle der: Bu durumda kişi bineğin kıy- 
metini öder ama, ayrıca ücret ödemez. 

Bu hususta üçüncü bir görüş daha vardır. Bu görüşe göre de o kimse, kl- 
ra ücretini öder. Ayrıca hem kira ücretinin bir bölümü, hem de bineğin kıy- 
metinin bir bölümünü öder. Fazla olurak ödeyeceği bu bölüm de hayvana şart 
koştuğundan fazla olarak yüklediği miktar kadardır. Bu en-Nu'man (b, Sâ- 


(1) Bir kafiz 24.432 gramdır. Bkz.; Şer'i Olçü Birimleri ve Fıkhi Hükümleri, Sh. 162 
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bit, yani Ebu İlanile), Yakub (Ebu Yusuf) ve Muhammed'in görüşüdür, 
Malik'in arkadaşı İbnu'l-Kasım der ki: Eğer fazladan konulan bu kafiz mik- 
tan hayvanı telef edecek boyutlara ulaşmıyorsa ve benzeri bir yük dolayısıy- 
la hayvanın telef olmayacağı biliniyorsa, kiralayanın tazminat ödeme sorum- 
luluğu yoktur. Bununla birlikte binek sahibinin ilk kira ücreti ile birlikte faz- 
hidan konulan kafiz'in ücretini alma hakkı da vardır. Çünkü bu durumda o 
bineğin telef olması, ona vurulan fazla yük miktarı dolayısıyla değildir. 


Bu, mesafenin aşılıp aşılmamasından farklı bir husustur. Çünkü mesafe- 
nin aşılması tamamıyla bir haddi aşmaktır, haksızlıktır. O bakımdan az ya da 
çok miktarda mesafe aşılacak olursa, kiralayan tazminat öder. Şari koşulan 
miktardan fazla yük vurmakta ise hem bir izin, hem de bir haksızlık (şartı aş- 
mak) sözkonusudur. Eğer bu fazlalık normal şartlarda hayvanı telef etmiyor 
ise, bu durumda hayvanın kiralayana izin verilen hususlar çerçevesinde te- 
lef olduğu anlaşılır. 


4. Belli Bir Mesafeye Kadar Yük Taşımak Üzere Kiralanan 
Bineğin Hükmü: 

İlim ehli, belli ücret karşılığında belli bir yere kadar binek kiralayan ve 
bu mesafeyi aşıp daha sonra da kendisine izin verilen yere geri dönen kişi- 
nin hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Bir grup ilim adamı, şöyle 
demektedir: Eğer, belirlenen yeri aşacak olursa, tazminat ödemesi sözkonu- 
sudur. Belirlenen sınırı aştığından dolayı ayrıca kira ödemesi sözkonusu ol- 
maz. es-Sevri böyle demiştir. 

Ebu Hanife şöyle demektedir: Ücret, belirlenen mesafe hakkında sözko- 
nusudur. Belirtenmeyen mesafe hakkında ücret sözkonusu olmaz, çünkü o, 
şarta muhalefet etmiştir, o bakımdan, tazminat ödeyecektir. Yakub (Ebu 
Yusuf) da böyle demiştir. 


Şafii ise şöyle demektedir: Bu durumda belirlediği mesafenin ücretini de, 
bu mesafenin dışında aştığı miktarın mislinin ücretini de öder. Eğer binek te- 
lef olursa, o takdirde kiymetini ödemesi gerekir. Medinelilerin hocaları olan 
lukahâ-i seb'a da buna benzer bir kanaat belirterek şöyle demişlerdir. Eğer 
belirlenen mesafeye ulaştıktan sonra daha ileriye gidecek olursa, hayvan her- 
hangi bir zarar görmezse, fazla mesafenin kirasını öder. Eğer hayvan telef olur- 
sa tazminatını öder, 


Ahmed, İshak ve Ebu Sevr derler ki: Böyle bir durumda hem kira, hem 
tazminat ödemesi sözkonusudur. 


İbnü'l-Munzir der ki: Biz bu görüşü benimsiyoruz. 
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İbnü'l-Kasım der ki; Kiralayan kimse, kiraladığı mesafeye ulaşacak olup 
da daha sonra bir mil ve o civarda bir mesafe yahut birkaç mil veya olduk- 
ça fazla sayılacak bir mesafe daha giderse ve hayvan bu durumda telef 
olursa bu takdirde hayvan sahibi ilk mesafenin kirasını alır ve isterse neye 
varırsa varsın, fazla mesafenin kirasını, isterse de o mesafeyi aştığı günde hi- 
neğinin kıymetini alır. | 

İbnü'i-Mevvâz der ki: Bâlirlenen mesafeden fazla bir adım daha gidecek 
olsa bile tazminat ödemesinin sözkonusu olduğu rivâyet edilmiştir. 


Belirlenen mesafeden bir mil ve daha fazla bir mesafe gidilmesi halinde 
İbnü”-Kasım, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: sİnsanların belirle- 
nen mesafede üzerinde durmadığı miktarlar dolayısıyla taz minat sözkonusu 
değildir. 

İbn Habib, İbn el-Mâcişün ile Esbağdan şöyle dediklerini nakletmektedir: 
Eğer fazla gidilen mesafe az ise, yahut kira ile tuttuğu uzaklıktan az miktar 
ileri gittikten sonra kiraladığı mesafeye kadar hayvanı sağ salim geri getire- 
cek olup hayvan orada, yalıyı da kiraladığı yere dönerken yolda ölecek olur- 
sa, bu durumda fazla mesafenin kira ücretini almaktan başka bir hakkı yok- 
tur. Bu, tıpkı yanında vedia olarak bırakılan maldan borç aldığı şeyi geri ver- 
mesine benzer. Şâyet benzeri süre zarfında eğer piyasa fiyatlarının değişe- 
bileceği kadar pekçok gün hayvanı alıkoymasını gerektirecek şekilde uzun 
bir mesafeyi fazladan götürecek olursa, o takdirde tazminat öder. Tıpkı be- 
lirlenen mesafe ya da zamanın aşılması halinde o aşılan mesafe ve süre içe- 
risinde hayvanın ölmesi gibidir. Eğer bu fazlalık hayvanın ölümünü kolay- 
laştıracak türden olduğu bilinen bir fazlalık değil ise, izin verilen yere geri 
döndürülmesinden sonra hayvanın ölmesi, bir kimsenin yanındaki vedi- 
adan borç aldığı miktarı geri vermesinden sonra telef olması gibidir. Eğer söz- 
konusu fazlalık çok miktarda ise, o takdirde hayvanın ölümüne bu fazlalık 
sebep teşkil etmiş kabul edilir. 


5. At, Katır ve Merkep Etlerini Yemenin Hükmü: 


İbnü"l-Kasım ve İbn Vehb derler ki: Malik dedi ki: Yüce Allah: “Hem bin- 
meniz için, hem de süs olmak üzere atları, katırları ve merkepleri de (ya- 
rattı)” diye buyurarak, bunları hem binmek hem de süs olmak üzere yarat- 
uğını, etleri yenilsin diye yaratmadığını belirtmektedir. Buna benzer bir rl- 
vâyet, Eşheb'den de nakledilmiştir. Bundan dolayı bizim (mezlhebimize 
mensup) ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: At, katır ve eşeklerin etlerinin 
yenilmesi caiz değildir. Çünkü yüce Allah'ın, bunlar hakkında binmek ve süs- 
lenmek için yaratıldıklarını nass ile belirtmesi, bunun dışındaki özellikleri- 
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nin böyle olmadığının delilidir. Davarlar hakkında ise: “Onlardan yersiniz 
de” ten Nahi, 16/5) diye buyurmaktardır. Bu da, yüce Allah'ın lütuf ve ihsan 
ettiği, belirdiği ısıtmaları ve başka menlcatleri ile birliktedir. Yüce Allah, böy- 
ledikle onlar hakkında meşru olan kesimin gerçekleşmesi suretiyle yemeyi bi- 
ze mübah kılmıştır. İbn Abbas ve el-Hakem b. Uyeyne de bu âyeti delil gös- 
termişlerdir. cl-Ilakem der ki: At etinin yenilmesi, Allah'ın Kitabı gereğince 
haram kılınmıştır. Sonra da bu âyet-i kerimeyi ve bundan önceki âyeti oku- 
yarak şöyle demiştir: İşte bunlar etleri yenilsin diyedir, bunlar da binilsin di- 
yedir. 

ibn Abbas'a at etini yemeye dair soru sorulunca, bunu mekruh gördüğü- 
nü belirterek, bu âyeti okuduktan sonra: İşte bunlar binilsin diye yaratılmış 
olanlardır, demiştir. Daha sonra bundan önceki: “Davarları da yarattı ki, bun- 
larda sizi ısıtacak şeyler ve birçok menfaatler vardır” (en-Nahl, 16/5) âye- 
tini okuyup: İşte bunlar da yenilsin diye yaratılmıştır, demiştir. 

Malik, Ebu Hanife, onların mezheplerine mensup ilim adamları, el-Evzai, 
Mücahid, Ebu Ubeyd ve başkaları da böyle demiştir. Bunlar, Ebü Dâvüd'un, 
Nesai ve Dârakutni ile başkalarının rivâyet ettikleri şu hadisi delil gösterir- 
ler: Salih b. Yahya b. el-Mikdâm b. Ma'dikerib babasından, o dedesinden, o 
Halid b. el-Velid'den rivâyetine göre, Rasülullalı (sav) Hayber günü atların, 
katırların ve eşeklerin; yırtıcı hayvanlardan parçalayıcı azı dişi olan yahut da 
kuşlardan pençesi olan hayvanların etlerini yemeyi yasaklamıştır. Dârakut- 
ni'nin lafzı bu şekildedir.” 

Yine en-Nesai, Halid b. el-Velid'den rivâyete göre o, Peygamber (sav)'ı: 
“Atların, kaurların ve merkeplerin etlerinin yenilmesi helal değildir? derken 
dinlemiştir.‘ 


Fukahâ ve hadis âlimlerinin cumhüru ise şöyle demektedir: Bunların et- 
lerinin yenilmesi mübahtır. Ebu Hanife'den de bu görüş rivâyet edilmiştir. Bir 
kesim ise, istisnâ teşkil ederek bunların etlerinin yenilmesinin haram oldu- 
ğunu belirtmişlerdir. Önceden belirttiğimiz gibi el-Hakem b. Uyeyne bunlar 
arasındadır. Bu görüş Ebu Hanife'den de rivâyet edilmiştir. Ebu Hanife'den 
bu üç ayrı rivâyeti de er-Rüyâni, “Bahru'l-Mezheb alâ Mezhebi'ş-Şafii” ad- 
lı eserinde nakletmektedir. 

Derim ki: Hem nazarın (kıyasın) hem de haberin delil teşkil ettiği sahih 
görüş, at etlerinin yenilmesinin caiz olduğu ve âyet ile hadisin bu konuda bağ- 
layıcı bir delil ihtivâ elmediğidir. Âyet-i kerimede at etlerinin haram oluşu- 
na delil yoktur. Çünkü âyet-i kerime eğer buna delil teşkil etmiş olsaydı, ay- 


(1) Ebâ Dâvüd, Evime 32; Nesâi, Sayd 30; Dârakutni, IV, 287. 
12) Nesâi, Sayd 30. 
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nı Zamanda eşek ctlerinin yenilmesinin haram olduğuna da delil teşkil etne 
si gerekirdi. Bu süre ise Mekke'de inmiştir. 

` Peki, Hayber yılı eşeklerin etlerinin yeniden haram kılınmasına ihtiyaç do- 
guran sebep nedir? Çünkü, -ileride de geleceği gibi- at etinin helal kılındığı- 
na dair haberler de sabit olmuştur. Aynı şekilde, şanı yüce Allah, davarları söz- 
konusu ettiğinde onların çoğunlukla görülen ve en önemli menfaatlerini 
sözkonusu etmiştir. Bunlar ise, yük taşımaları ve etlerinin yenilmesidir. Bun- 
ların sırtına binmeyi, bunlarla çift sürmeyi ve buna benzer diğer menfaaile- 
rini sayı olarak zikretmemiştir. Halbuki, bunların sırtına hem binilir, hem de 
bunlarla çift sürülür. Yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Allah, 
davarları bazısına binesiniz, bazısını da yiyesiniz diye sizin için yaratandır." 
(el-Mu'min, 40/79) Yüce Allah, atlar hakkında da: “Hem binmeniz için, 
hem de süs olmak üzere” diye buyurarak, yine çoğunlukla bunların sağladı- 
ğı menfaatleri ve kullanılış maksatlarını zikretmekte, bunların sırtına yük 
vurmayı sözkonusu etmemektedir. Halbuki, görüldüğü gibi atların sırtında da 
yük taşınabilmektedir. İşte bundan dolayı yüce Allah atların yenilmesini söz- 
konusu etmemiştir. Bunu ise yüce Allalı, kendisine indirilenleri -ileride de ge- 
leceği üzere- açıklama görevini vermiş olduğu peygamberi açıklamış bulun- 
maktadır. Bu atların binilmek ve süs olmak üzere yaratılmış olmaları, yenil- 
memeletini gerektirmez. İşte herşeyi konuşturan yüce Yaratıcının konuştur- 
duğu ineğin çift sürmek için yaratıldığını söylediğini görüyoruz. Buna göre 
atların binmek için yaratıldığı illetinden hareketle etlerinin yenilmeyeceğini 
söyleyen kimsenin, ineğin de çift sürmek için yaratılmış olduğundan dolayı 
etinin yenmemesini söylemesi gerekmektedir. Oysa bütün müslümanlar ine- 
ğin etinin yenilmesinin caiz olduğunu icma ile kabul etmiştir. İşte bu husus- 
ta sabit olan sünnet gereğince atta da aynı hüküm sözkonusudur. 

Müslim, Câbir'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) Hayber gü- 
nü ehli merkeplerin etlerini yemeyi yasakladı ve at etlerini yeme iznini ver- 
di b 

Nesai'nin de Hz. Câbir'den rivâyeli şu şekildedir: Rasûlullah (sav) Hayber 
günü bize at etlerini yedirdi (yemeyi mübah kıldı) ve merkep etlerini yeme- 
mizi yasakladı." 

Yine Hz. Câbir'den gelen bir rivâyette de şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Biz, Rasülullah (sav) döneminde at etini yerdik.” 


Eğer; Hz. Cabir'den gelen Hayber'de at etini yediklerine dair rivâyet, bir 
durumun nakledilmesi ve belli bir husustaki bir meseledir. O bakımdan 


(1) Buhâri, Meğizi 38, Zebâih 27; Müslim, Sayd 36: Ebü Dâvdâd, Erime 25. 
(2) Nesâi, Sayd 29 
(3) Nesdi, Sayd 29 
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onların, herhangi bir zaruret dolayısıyla atları kesmiş olmaları ihtimali var- 
dir. Bu gibi hallerin gerektirdiği davranışlar, delil teşkil etmez; denilecek olur- 
sa, biz de şöyle cevap veririz: 

114. Câbir'den gelen ve onun, Rasülullah (sav) döneminde at etini yedik- 
lerine dair bildirdiği haber, böyle bir ihtimali ortadan kaldırmaktadır. Eğer biz, 
böyle bir itirazı kabul edecek olursak ayrıca bu konuda Hz. Esmâ'dan gelen 
şu badis de bizi desteklemektedir: O, şöyle demektedir: Biz, Medine'de 
iken Rasülullah (sav) döneminde bir at kestik ve onu yedik. Bu hadisi de Müs- 
lim rivâyet etmiştir.) 

Nassın karşısında herhangi bir tercih edici sebep olmaksızın yapılan her- 
türlü te'vil, ancak mücerred bir iddia olabilir. Ona hiçbir şekilde iltifat edil- 
mez ve dayanak alınmaz. 


Dârakutni de Esmâ yoluyla gelen hadiste, hiçbir te'vile yer bırakmayacak 
şekilde güzel bir fazlalık da rivâyet etmektedir. Esmâ der ki: Rasülullah 
(sav) döneminde bir atımız vardı. Bu at, ölmek durumuna geldi, biz de onu 
kestik ve yedik “2 Görüldüğü gibi bu atın kesilmesi, öleceğinden korkulma- 
sı sebebiyledir. Bunun dışında başka herhangi bir durum dolayısıyla değil- 
dir. Başarı Allah'tandır. 


Eğer at da eşek gibi tek urnaklılardandır, o bakımdan yenilmez, denile- 
cek olursa, şu cevabı veririz: 


Bu, kıyas-ı şebeh' diye bilinen bir kıyastır. Usul bilginleri bunu kabul edip 
etmemek konusunda farklı kanaatlere sahiptir. Eğer biz bunu kabul edecek 
olsak domuz etinin haramlığı bu görüsü reddetmektedir. Çünkü, bilindiği gi- 
bi domuz, çift tırnaklıdır ve diğer çift tırnaklılardan farklı hükme sahiptir. Şâ- 
yet, kıyas nassa karşı bir hüküm getiriyor ise, o takdirde bu kıyasın yapılma- 
sı fasittir, görüşünden hareket edecek olursak, böyle bir itiraza da hiç bir önem 
atfedilmez. 


Taberi der ki: Yenilmek için kendilerinden söz edilen hayvanlara binme- 
nin caiz olduğunu ilim adamlarının icma ile kabul etmiş olmalarında, binil- 
sinler diye yaratıldıklarından sözedilenlerin etlerinin yenilmesinin caiz oldu- 
ğuna da aynı şekilde delil bulunmaktadır. 


(1) Müslim, Sayd 38. 

(2) Dârakütni, IV, 290. Ayrıca bk. Eb& Dâvüd, Erime 25, 32, 33; Nesâi, Sayd 29, 30, 32; 
Tirmizi, Et'ime 5; İbn Mâce, Zebâih 14. 

(3) Kıyâs-ı Şebeh: Nass ile hükmü belirtilen asla başvurularak, hükmü bulunmak istenen 
fer'in (kıyasa esas olan) asıllarda çeşitli benzerlerinin bulunması dolayısıyla; müctehi- 
din fer'i en yakın bulduğu asla göre kıyas ederek hükmünü çıkarmaya çalışması de- 
mektir,.. (M. Ebu Zehrâ, Usulu'1-Fıkh, Kahire tarihsiz, s. 248, vd. eş-Şeyh Muhammed 
el-Hutdari, Usuli'i-Fıkh, Kahire 1389/1969, s. 328 vd.) 
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6. Katırların Hükmü: 


Katırlar da eşekler ile aynı hükümde kabul edilir. Eğer atların etinin ye- 
njlmeyeceğini kabul edersek, o takdirde katırlar eti yenmeyen iki canlıdan 
türemiş bir türdür. Eğer, at eti yenilir kabul edersek, o takdirde katır, eli ye- 
nen ve yenmeyen iki hayvandan doğan bir hayvan demektir. O takdirde de 
usulde kabul edilen ilkeye göre haram hükmü galip ve baskın kabul edilir. 

Aynı şekilde birisi kestiği yenilen, diğeri ise kestiği yenilmeyen kâtir 
ebeveynden doğanın kestiğinin hükmü de böyledir. Böyle bir ebeveynden 
doğanın kestiği, şer'i kesim olmaz ve onun kesimi ile kesilen hayvan da he- 
lal olınaz. el-En'âm Süresi'nde (6/145. âyet 2. başlıkta) eşeklerin etlerinin ha- 
ram kılınmasına dair açıklamalar geçmiş bulunduğundan bunu tekrarlama- 
nın anlamı yoktur. Eşek etinin haram kılınış illetinin erkek bir hayvân ile Lut 
kavminin amelini yapması suretiyle kötü mayasını ortaya çıkarınak olduğu 
da söylenmiştir, o bakımdan ona da rics (murdar) adı verilmiştir. 


7. Atlara Zekât Düşer mi? 


Âyet-i kerimede atlara zekât düşmediğine delil vardır. Çünkü, Şanı yüce 
Allah bize, yararlanmayı mübah kıldığı ve onlardan faydalanmak suretiyle bi- 
ze ikramda bulunduğu tütufları zikretmektedir. O bakımdan atlar dolayısıy- 
la herhangi bir mükellefiyet -delil olmaksızın- sözkonusu olamaz. Malik, Ab- 
dullah b. Dinar'dan, o, Süleyman b. Yesar'dan, o, İrâk b. Malik'den, o, Ebu 
Hureyre'den rivâyet ettiğine göre, Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Müs- 
lümana kölesi dolayısıyla da, atı dolayısıyla da sadaka (zekât) düşmez.” 

Ebü Dâvüd'un da, Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Rasütullal (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Atlarda ve kölelerde -kölelerin fıtır sadakası müstesnâ- ze- 
kât yoktur.”03) 


Malik, Şafii, Evzai, Leys, Ebu Yusuf ve Muhammed de bu görüştedirler. Ebu 
Hanife ise der ki: Hepsi dişi, yahut erkek ve dişi karışık olup sâime (otlak- 
larda yayılıyor) iseler her bir ata karşılık, bir dinar zekât vardır. Arzu eder- 
se de bunların kıymetlerini tesbit eder ve her ikiyüz dirheme karşılık beş dir- 
hem zekât verir. O, bu hususta Peygamber (sav)'dan nakledilen böyle bir ri- 
vâyeti delil göstermektedir: “Sâime olan atlarda herbirisi için bir dinar var- 
dır.” Yine Hz. Peygamberin şu hadisini de delil gösterir: “At üç türlüdür...” 


(1) et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru”1-Usül, 1, 543-544. 

(2) Buhârt, Zekât 46; Müslim, Zekât 8; Ebâ Dâvüd, Zekât 11; Tirmizi, Zekât 8; Neadl, Ze- 
kât 16, 17; İbn Mâce, Zekât 15; Muvatta, Zekât 37; Dârimi, Zekât 10; Müsned, Il, 242, 
249, 254, 410, 432, 469, 477. 

(3) Ebh Dâvüd, Zekât 11. 

(4) Dârakutni, II, 126. 
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Bo hadiste şu ifadeler de geçmekledir: “Gercek bu atların rakabelerinde, ge- 
tekse de bineklerinde Allah'ın hakkını unutmaz.” 

(Delil olarak gösterdiği) birinci hadise verilecek cevap şudur: Bu, ancak 
Gavrek es-Sa'di'nin, Cafer b. Muhammed'den, onun, babasından, onun da Hz. 
Cabir'den diye rivâyet ettiği bir hadistir. Dârakutni ise der ki: Bu hadisi Ca- 
ler'den, sadece Ğavrek münferiden rivâyet etmiştir ve bu oldukça zayıftır. On- 
dan öncekiler de zayıf ravilerdir.'? 


Diğer hadise gelince,“ hadiste sözü edilen hak, eğer savaş çağrısı yapı- 
lacak ve düşmanla savaşmak için atına muayyen olarak ihtiyaç hasıl olursa, 
onunla savaşa çıkması, ihtiyaç duymaları halinde, yolda kalmışları ve binek- 
sizleri sırtında taşımasıdır. Böyle bir şey, taalluk ettiği takdirde o kimse için 
vacip olur. Tıpkı zaruret halinde muhtaç olanların yiyecek ihtiyaçlarını kar- 
şılamasının onun için muayyen bir hal alması gibi. İşte bunlar, atların raka-. 
belerindeki Allah'ın hakkıdır. 


Şâyet; bu, atların sırtlarındaki haktır, geriye onların rakabelerindeki hak 
kalmaktadır denilecek olursa, şu şekilde cevap verilir: Hadis, “onlardaki Al- 
lah'ın hakkını unutmaz” şeklinde de rivâyet edilmiştir. Dolayısı ile “Allah'ın 
onlardaki hakkı” ibaresi ile “onların rakabelerinde ve sırtlarındaki hakkı” iba- 
resi arasında herhangi bir fark yoktur, Her ikisinin de ihtiva ettiği mana ay- 
nı şeye racidir. Çünkü hak, onların tümüne taalluk eder. 


İlim ehlinden bir topluluk da şöyle demektedir: Burada sözü edilen hak, 
bunlara güzel bir şekilde malik olmak, onların tokluk-açlıklarını güzel bir şe- 
kilde kontrol etmek, onlara güzel davranmak, onlara ağır gelmeyecek şekil- 
de binmektir. Nitekim hadis-i şerifte: “Siz bu hayvanların sırtlarını kurulaca- 
ğınız koltuklar bellemeyiniz”() diye buyurulmaktadır. Hadiste özellikle on- 
ların “rakabe”lerinden sözedilmesi, rakabe ve boyunların, yerine getirilmesi 
haklar ve görev olarak ifa edilmesi gereken vacipler, farzlar ile ilgili çokça kul- 
lanılmasından dolayıdır. Nitekim yüce Allah'ın: “Ozaman mü'min bir raka- 
be (köle) azad etmelidir” (en-Nisa, 4/92) buyruğun da bu kabildendir. Yine, 
Arapların “rakabe"yi taşınır ve taşınmaz mallar hakkında istiâre yoluyla kul- 
tandıkları çokça görülmüştür. Nitekim Küseyyir şöyle demektedir: 


JUL, Sa Lak ios — bl ei AR 


(1) Buhâri, Menâkıb 28, Tefsir 99. süre 1, Şirb 12, İ'tisâm 24; Müslim, Zekâi 24; Nesâi, Hayl 
1; Jön Mâce, Cihâd 14; Muvatta, Cihâd 3; Müsned, II, 262. 

(2) Dârakuini, Il, 126. 

(3) Bu başlıktaki bilgiler ve buradan itibaren başlığın sonuna kadarki bölümler çoğunluk- 
la İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, IV, 213-218 sahifeler arasında yer almaktadır. 

(4) Dârimi, İsti'zân 39; Müsned, M1, 439-441, IV, 234. 
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“O, çok iyilik yapan, cömert bir kimsedir. Gülercesine tebessüm ettiğinde 
O gülmesinden ötürü malların rakabeleri kilitlenir.” 


Aynı şekilde, zekât düşen hayvanların, kendi cinslerinden belli nisabları 
vardır. Atlar için böyle birşey sözkonusu olmadığına göre, onlar hakkında ze- 
kâtın da sözkonusu olmadığı ortaya çıkar. Diğer taraftan, zekâtın yalnızca at- 
ların dişilerinde vacip olduğunu söyleyip erkeklerinde sözkonusu olmadığı- 
nı söylemek de onun (Ebu Hanife'nin) bir çelişkisidir. Çünkü hadis-i şerif- 
te bunlar arasında bir ayırım da gözetilmemektedir. Biz, atlara zekâtın düş- 
mediğini söylerken, atın geliri için değil de, nesli için saklanan bir hayvan 
olduğunu ileri sürerek dişilerini de erkeklerine kıyas ederiz. Erkeklerine ise 
zekât düşmemektedir. O halde, tıpkı katır ile eşeklerde olduğu gibi, atların 
dişilerinde (kısraklarda) da zekât vacip değildir. 

Yine, Ebu Hanife'den, tek başına erkeklerine zekât düşmediği gibi, tek ba- 
şına kısraklarda da zekât düşmediği şeklinde bir görüşü de rivâyet edilmiş- 
tir. Cumhürun kabul ettiği görüş de budur. 

İbn Abdi'l-Berr der ki: Atların zekâtı ile ilgili Hz. Ömer yoluyla gelen ha- 
ber, ez-Zühri ve başkalarının rivâyetiyle sahihtir. Bu, aynı zamanda Ma- 
lik'ten de rivâyet edilmiştir. Ondan, Cüveyriye'nin ez-Zühri'den rivâyetine gö- 
re es-Sâib b. Yezid dedi ki: Ben babamın, atların kıymetlerini tesbit ettiğini 
sonra da bunların zekâtını Ömer'e verdiğini gördüm. Bu ise, Ebu Hani- 
fe'nin ve onun hocası Hammad b. Ebi Süleyman'ın lehine bir delildir. Bunun- 
la birlikte İslâm âleminin çeşitli bölgelerindeki fukahâdan herhangi bir kim- 
senin atlarda ve diğerlerinde zekâtı vacip kabul ettiğini bilmiyoruz. Bunu, yal- 
nızca Cüveyriye Malik'ten rivâyet etmiş olup, Cüveyriye sika bir ravidir. 


8. Süs Olmak Üzere Yaratılanlar ve Daha Bilmediğimiz Nice Varlıklar: 

Yüce Allah'ın: e ): Süs olmak üzere” kelimesi, takdiri bir fiil ile 
nasb edilmiştir. Yani, “( “5 ass ): Ve o, onları süs kılmıştır” takdirindedir. 
Bunun, mef'ulun leh olduğu da söylenmiştir. 

Süs (zinet); kendisiyle süslenilen şeydir. Bu güzellik ve süslenme eğer dün- 
ya metaından ise, şanı yüce Allah, dünya metaından yararlanma hususunda 
kullarına izin vermiş demektir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: 
“Develer, sahipleri için bir izzet kaynağıdır, koyunlar berekettir. Atların per- 
çemlerinde ise hayır vardır.” P l 

Bu hadisi el-Berkânî ve Sünen'inde İbn Mace rivâyet etmişlerdir. Bundan 
önce de el-En'âm Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. Peygamber (sav)'ın izze- 


(1) İbn Mâce, Sünen 69. 
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ys çk m r na gm emar Ae amy — lam e — m — ve — me — m mam 


Jo s3 aeg eli a gü) pil LA az 


“Kimi yollar haktan uzak, kimi orta yollu 
Ve hidâyettir. Kimisi de fesatlıdır.” 


Tarafe de şöyle demiştir: 
gies byb gA Le s e al gd ye sl LZ 


Adevle gemisi yahut İbn Yimin gemilerindendir. 
Gemici kimi zaman onu doğrudan saptırır, kimi zaman da doğru rotada götürür.” 


“Adevlâ” Bahreyn'de bir şehirdir. Adevli de denizci demektir. Bu açıkla- 
maları “es-Sıhak” müellifi yapmıştır. Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Şüphesiz ki bu benim dosdoğru yolumdur. O halde ona uyun, 
başka yollara uymayın.” Cel-En'âm, 6/153) Buna dair açıklamalar, daha ön- 
ceden (el-En'âm Süresi belirtilen âyet-i kerimenin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar arasından kimisi hak yoldan 
sapmaktadır. Yani, hak yoldan uzaklaşıp hidâyet bulamamaktadır. Bu gibi kim- 
seler hakkında iki görüş vardır. Bir görüşe göre bunlar, değişik hevâların men- 
subu kimselerdir (sapık fırkalardır). Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 
İkinci görüşe göre bunlar -yahudilik, mecusilik, hıristiyanlık gibi- küfür din- 
lerin mensuplarıdır. 

Abdullah b. Mes'ud'un mushafında ise, X #0 e“): Kiminiz de eğridir 
(haktan sapıktır)” anlamındadır. Hz. Ali de; “eS4 ): Kiminiz" diye okumuş- 
tur, Anlamın: Kiminiz o yoldan sapmaktadır, şeklinde olduğu söylenmiştir. 
Buna göre, X ):...den, dan” bazı; “(o> ):... den, dan” anlamındadır. 

İbn Abbas der ki: Yani, Allah kimi hidâyete iletmeyi dilerse, ona imana 
giden yolu izlemeyi kolaylaştırır. Kimi de saptırmayı murat ederse, ona ima- 
na giden yolu ve imanın fürü'unu (yani ona bağlı amelleri) ağırlaştırır. 

Yüce Allah'ın: “Doğru yolu göstermek” buyruğunun, sizin yolda gidişi- 
niz ve dönüşünüz... anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Yol” (anlamındaki sebil) kelimesi, tekil olmakla birlikte çoğul anlamın- 
dadır. Bundan dolayı ona raci olan zamir müennes olarak, “ 144): On(lar)dan 
bazısı” diye kullanılmıştır. “Sebil: Yol” kelimesi, Hicazlıların şivesinde mü- 
ennestir. (Ona ait zamirin müennes olması da bundan dolayıdır). 
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“O dileseydi elbette hepinizi toptan hidâyete erdirirdi” buyruğundu me- 
şietin yüce Allah'a ait olduğunu beyan etmektedir. Bu ise, İbn Abbas'ın, âye- 
in tevili ile ilgili yaptığı açıklamanın doğruluğunu ortaya koyarken, diğer ta- 
raftan Kaderiyenin ve onlara muvafakat edenlerin kanaatlerini de -önceden 
de geçtiği gibi- reddetmektedir. 


A v.s 5 > - ya yi 
ZN Ala SİZ EN ye İZİ SİN ŞA 
dp İyem pl 


10. Sizin için gökten bir su indiren O'dur. İçecek de ondandır, 
hayvanlarınızı yaymakta olduğunuz bitkiler de ondandır. 


“İçecek (şarab)”; içilen şey demektir. “Bitki (şecem”in de ne demek oldu- 
ğu bilinmektedir. Yani, yüce Allah, yağmurlardan bitkiler, ağaçlar ve asma- 
lar (çardak kurulmasını gerektiren ağaçlar) yetiştirir. 

“( Öşmei ): Yaymakta olduğunuz” develerinizi otlatmakta olduğunuz (bit- 
kiler...). 

aUa eyi İSLİM cuke): Otlakta yayılan hayvan otladı” demektir. Bu kabil- 
den olan hayvanlara da “sâime” denilir. “( sLH, ç!411) Otlayan mal” anlamın- 
dadır. “Sâim” ile “sâime”nin çoğulu “sevâim” şeklinde gelir. “(Gİ Yst): Da- 
varları otlağa çıkardım” demektir. “ ,.-) Otlağa çıkaran” ( isL., Lü ) Ot- 
lağa çıkarılan” demektir. Şair der ki: 


Ju ayna yel ÇİŞİ 
“Develeri otlatan (deve çobanı) kadının oğlu, böylesi sana daha uygundur.” 


“Sevm” aslında merada uzaklara gitmek demektir. ez-Zeccâc der ki: Bu ke- 
lime alâmet anlamındaki; ( â,.Ji Ydan alınmıştır. Yani, bu otlayan hayvanlar, 
yeryüzünde otlamak suretiyle birtakım alâmetler bırakırlar. Yahut meraya gön- 
derilmek için bu hayvanlzra işaretler konulduğu için bu ismi almış da ola- 
bilirler. : 

Derim ki: “el-Haylu’l-Müsevveme” (Âl-i İmrân, 3/14) otlağa salınan atlar 
demek olduğu gibi, “alâmet konulan atlar” anlamına da gelir. Yüce Allah'ın; 
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"O mya ): İgaretlenmig” (Ali-iniran, 3/125) buyruğunda'da bu anlamdadır. 
cl-Abfes der ki: Bu, işaretlenmiş anlamında olduğu gibi, gönderilmişle, elçi 
olarak görevlendirilmişler anlamında da olur. Mesela; “ Jei işi ye ): Davar- 
ları oraya gönderdi” anlamındadır. “Sâjme” de buradan gelmektedir. Kelime- 
nin “ya ve nun” ile çoğul yapılması ise atların işaretlenmiş olmaları ve bun- 
ların üzerinde de binicilerinin bulunmasından dolayıdır. 


zi age Me A Lİ » -7+ a ED IE aa 
ira) EENG ŞİŞ NI EIH ia SİL 
kor ÖZEK pala YS dök e JS 


TE 
` zif? 


da af cuip pemberi 
11. Osuileşizi pin ekin eyii, hpr i 
lerin her türlüsünden £ 


elbette birer âyet vardır. 





ERLERİ p üj Her ve meyve- 
düşünen bir topluluk için 


Yüce Allah'ın: “O su ile sizin için ekin, zeytin, hurmalıklar, üzümler ve 
meyvelerin her türlüsünden bitiriyor” buyruğundaki; “ Cui ): Bitiriyor” 
buyruğunu, Ebu Bekir, Âsım'dan; “(<-İx Bitiriyoruz” şeklinde tazim nün'uy- 
la okuduğunu rivâyet etmektedir. Ancak, genel olarak bu, Allah sizin için bi- 
tiriyor anlamında “ya” ile okatlnüştür. Arapçadi; “(#391 z X Yer ekin bi- 
tirdi” şeklindeki kullanım ile; (e kulanımı aym anlamdadır. 

Yine, “(Ji =s ): Bakliyat bitti” ile Cs kullanımı aynı anlamdadır. el-Fer- 
râ da şu beyiti nakletmektedir: 77 


Jill EŞİ) çe Lg Lale çö İs Sebi gy şi, 


“Ben, ihtiyaç sahiplerinin evlerinin etrafında bakliyat bitinceye kadar 
Orada oturduklarını gördüm.” ti 


Buradaki hemzeli kullanım ile hemzesiz kullanım aynı anlamdadır. 
“Cal şi) Allah onu bitki gibi yetiştirdi” tabiri ile ( =>): O da bitki gibi ye- 
tişmiştir” ifadesi, gayr-i kıyasi olarak kullanılır. ( (Ai “lk Çocuğun etek böl- 
gesinde tüy bitti” anlamındadır. “23! <5 ) Ağaç dikti” demektir. Aynı kök- 
ten olmak üzere; “xe ye Wil 5 X: Ecelinin, gözlerinin önünde olduğunu 
bil” denilir. “5 pi 54) Çocuğu terbiye ettim, yetiştirdim”; * Ali); Ne- 
bat ve bitki yeri” demektir. Mesela; “(9% itl L): Malları ve çocukla- 
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ri ne güzel gelişip yetişmektedir” anlamındadır. “ İs çe Sai): Küçük çor uk- 
ları yetişti” anlamındadır. (çi gul v% aj) Filan oğulları kötü yetişmiş ço- 
vuklardır, demektir. Genç delikanlılar Yakan; EON FIRE İfadesi; Të rübesiz 
gençler anlamına gelir. “Nebit” Yemen'de bir kabilenin adidir. RETIE da 
bir ağacın adıdır. Bütün bü âçıklatrâlar elCivhditidi' BakrEdi MIŞ: 


“(ÒAI ) Zeytin” kelimesi (ë; Yin çoğuludur. Ağâdiri kendis sine Je, 
mahsulüne de aynı isim verilir. el-En'âm Süresi'nde (6/141, âyet, 3. başlık- 
la ve devamında) bu mahsullerin zekâtının hükmü ilç ilgili miri geç- 
miş bulunmaktadır, burada onları tekrarlamanın anlamı! yokiyri. | Ci 

“Bunda” yani, yağmurların indirilmesinde ve bu mahsuilerin yetiştirilme- 
sinde “düşünen bir topluluk için elbette birer âyet” delâlet ve alâmet 


“vardır.” 


d z 1 ks 2i r # 
b pea aid 


pr ali yal 


12. Geceyi ve gündüzü, sireni ve ay 1 size müsahhar kıldı. Yıldız, 
lara da O'nun emriyle boyu or ea aklını kul- 


lanacak bir topluluk içiâ die e yetir Gir 


“Geceyi ve gündüzü...” buyruğu, “geceyi vö gündüzü sizin WM Sklr bu- 
lasınız ve lütfundan arayasınız diye yaratmiş olması O'nüh taħmhetinden- 
dir” (el-Kasas, 28/73) buyruğüna benzemektedir. (Geceyiysükürüiğin, (gùn 
düzü) çalışmak için “güneşi ve ayı size müsahltar kıldı. Yıldızlar'da O'hün 
emriyle boyun eğdirilmiştir.” Yani, vakitlerin bilinmesi; ieyveterik, -ekiń-' 
lerin olgunlaşması için (güneş ve ayà); karanlıklarda dâ yol bülük'idih' yil- 
dızlara boyun eğdirilmiştir. | 

İbn Âmir ve Şam halkı: “<p pylly pally akli) GÜHEİ ay v ve yıldız. 
lar da müsahhar kılınmışlardır” anlamında mübtedâ ve haber ökk üzere ref" 
ile okumuşlardır. Diğerleri mâkabline atf ederek nasb il&'oküttüşlatdır.'1) Hafs, 
Âsım'dan rivâyetle; ( ps): Yıldızlar” merfu’ olarak; “CHJLUY!'Boyun'tiğ. 
dirilmiştir” lafzını da onun haberi olarak okumuştur: “ iki ihahty gali : 
Güneşi, ay'ı ve yıldızları da müsalıhar kıldı” ifadeleri dash itere LA a 
Boyun eğdirilmiştir” ifadesi ise, ref ile okunüimüştür. Bu'da ali ni 


(1) Bu okuyuşa göre âyetin anlamı şöyle olur: Geceyi ve gündüzü size müsahhay ile, Gil- 
neşe, ay'a ve yıldızlara da O'nun emriyle boyun eğdirilmiştir... © ' 
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„eeen: 





mÜDbtedanin haberi olup, onlara boyun eğdirilmiştir, takdirindedir. Bu keli- 
meyi nasb ile okuyanların kıraatine göre ise, te'kid edici bir haldir. Yüce Al- 
kalıtım: “Gia adi Şa: O, tasdik edici olmak üzere haktır” (el-Bakara, 2/91) 
buyruğunda olduğu gibi. 

“Bunlarda aklını kullanacak bir topluluk için elbette âyetler vardır” ya- 
ni, Allah'tan, onların dikkatlerini çektiği ve kendilerini muvaffak kıldığı şe- 
ye dair gelmiş pekçok âyetler vardır, demektir. 


MU a yeğ * , ez? öz r Ai rr 
aUai iaa Mİ a isus 
+- 55. > 

Şi yeğ ye ger ti 


13. Ve yine sizin için yerde çeşitli renklerde yarattığı şeyleri de (si- 
ze müsahhar kıldı). Bunlarda öğüt alan bir topluluk için elbette 
bir âyet vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Yarattıkları: 


“Ve yine sizin için yerde çeşitli renklerde yarattığı şeyleri de.” Yani, yer- 
yüzünde sizin için yarattığı şeyleri de size müsahhar kıldı. 

“(İ,3): Yarattı” demektir. İsm-i faili; (4.513) şeklinde gelir. “Zürriyet” de 
her iki tür yaratığın (insanların ve cinlerin) nesli demektir. Ancak Araplar, 
hemzeyi terkederek “ye”ye dönüştürmüşlerdir. Çoğulu ise; (45541) şeklin- 
de gelir. Ca iy peT s “di =i); Allab zürriyetini artırsın, çoğaltsın” demek- 
tir, Cei gizil); Topluluğu dağıtmak demektir. Hadiste geçen; “Çk! 443), 
Ateş için yaratılmış olan zürriyet” anlamındadır.” 


2. Allah'ın Yarattıklarından İnsana Boyun Eğdirilenler: 


Şanı yüce Allah'ın, yarattıkları arasında binekler, davarlar, ağaçlar ve bu- 
nun dışındaki varlıklar gibi boyun eğdirilmiş, itaat altına alınmış olanlar var- 
dır. Böyle olmayanları da vardır. Buna delil de, Malik'in Muvatta'da Kâ'b el- 
Ahbâr'dan şöyle dediğine dair kaydettiği rivâyettir. Şâyet benim söylediğim 
bazı sözler olmasaydı, yahudiler beni bir eşeğe dönüştürürlerdi. Ona: Peki 
bu sözler nelerdir, diye sorulunca o şunları okudu: 


wrede e smem nem 


(D Bu tabir Hz. Ömer'in Halid b. Velid'e yazdığı bir mektubunda geçmektedir. (İbnu'l-Esir, 
en- -Nihâye, ll, 156) 
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Oha Yil Ul dl İS gyza plied e gi e ŞİLİ çeldi dil ay > e! 
bay ija JE LSS ya e lel p bag şia le GİS yeli DI ela uy 


“Kendisinden daha azametli hiçbir şey bulunmayan Allah'ın zatına, hiç bir 
iyinin ve fâcirin dışlarına çıkamadığı Allah'ın eksiksiz kelimelerine; Allah'ın, 
bildiğim ve bilmediğim bütün güzel isimlerine, yarattığı, varettiği ve yaydı- 
ğı herbirşeyin şerrinden sığınırım.” P 

Yine, Muvatta'da, Yahya b. Said'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Ra- 
sülullah (sav) İsra'ya götürüldüğünde, cinlerden bir ifritin elindeki bir ateş 
alevi ile arkasından geldiğini gördü... Sözügeçen bu hadiste: “Ve yeryüzün- 
de yarattıklarının şerrinden” ifadesi de geçmektedir.” Biz, bunu ve bu an- 
lamdaki diğer hadisleri başka yerde zikretmiş bulunuyoruz. 


3. Öğüt Almayı Gerektiren Alâmetler: 

“Çeşitli renklerde” buyruğundaki; “( aks): Çeşitli” kelimesi, hal olarak 
nasbedilmiştir. “Renkler”den kasıt, şekil ve görünümleridir. Yani, hayvanla- 
rın, ağaçların ve diğer yaratıkların şekil ve görünümleri farklı farklıdır. 

“Bunlarda” yani, bunların şekil ve çeşitlerinin farklılığında “öğüt alan” ve 
bütün bu varlıkları müsahhar kılmasının yüce Allah'ın vahdaniyetinin alamet- 
leri olduğunu, O'ndan başka hiçbir kimsenin bunlara güç yetiremeyeceğini 
bilen “bir topluluk için elbette bir âyet” bir ibret “vardır.” 


ve Oy Sİ kii; alas 


14. Yine O, denizi, ondan taze et yemeniz ve ondan takınacağınız 
zineti çıkarmanız için emrinize verendir. Gemilerin orada (su- 
ları) yararak gittiklerini görüyorsun. O'nun lütfundan arayast- 
nız ve şükredesiniz diye. 


(1) Muvatta”, Şear 12 
(2) Muvatta”, Şear 10 
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Mu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


I. Deniz ve Çeşitli Etlerin Birbirleriyle Değiştirilmelerinin Hükmü: 

Yüce Allalı'ın: “Yine O, denizi... emrinize verendir” buyruğunda sözü edi- 
len denizin emrimize verilmesi, insanlara, onda tasarruf etme imkânının 
verilmesi, orada gemilere binmek, demirlemek ve buna benzer şekillerde em- 
rimize verilmesi demektir. Bu, Allah'ın üzerimizdeki nimetlerindendir. Allalı, 
dileseydi denizi bize musallat kılar ve bizi suda boğardı. Denize (el-Bakara, 
2/90. âyetin tefsirinde) ve deniz avına dair açıklamalar (el-Mâide, 5/96, 
iyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Burada, yüce Allah, de- 
niz avını “et” diye adlandırmaktadır. 


Mâlik'e göre etler üç cinstir: Dört ayaklı davarların eti bir cins, tüylülerin 
(kümes hayvanları ve kuşların) eti bir cins, suda yaşayan hayvanların eti de 
bir başka cinstir. Aynı cinsten hayvanların etlerinin, fazlalıklı olarak sa- 
ulmaları caiz değildir. Bununla birlikte inek türü ve yabani hayvanların eti- 
nin fazlalıklı olarak, kuş ve balık cinsi etleriyle satılması caizdir. Aynı şekil- 
de kuş türü etlerin binek, yabani hayvan ve balık etleriyle fazlalıklı olarak 
da satılmaları caizdir. 


Ebu Hanife ise şöyle demiştir: Bütün et çeşitleri asılları gibi farklı türler- 
dir. İnek eti bir tür, koyun eti bir tür, deve eti bir türdür. Yabani hayvanla- 
rın etleri de aynı şekilde farklı farklıdır. Kuşlar da, balıklar da böyledir. 

Şafi'nin iki görüşünden birisi de bu şekildedir. Diğeri de şöyledir: Bütün 
davarlar, av hayvanları, kuşlar ve balıklar aynı cinstir, bunlarda fazlalık ca- 
iz değildir. Ancak, Şafii mezhebi âlimlerince, Şafii mezhebinin meşhur kabul 
edilen görüşü birinci görüştür. 

Bizim delilimiz şudur: Şanı yüce Allah, canlı olan davarların isimlerini fark- 
lı farklı zikrederek; “Sekiz çift (yaratmıştır). Koyundan iki çift, keçiden iki çift” 
(el-En'âm, 6/143) diye buyurduktan sonra: “Deveden de iki çift, sığırdan da 
iki çift yarattı” (el-En'âm, 6/144) diye buyurmaktadır. Bütün bunlardan ka- 
sıl, ct olduğuna göre, yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Size dört ayaklı da- 
varlar helal kılındı.” (el-Maide, 5/1) Bunların, koyun türü ile keçi türünün 
etlerinin birbirine yakın olduğu gibi, faydaları da birbirlerine yakın olduğun- 
dan dolayı, hepsinin ortak özelliğinin et olduğuna işaret edilmektedir. Bir baş- 
ka yerde de: “Ve canlarının çekecekleri kuş etinden...” (el-Vâkıa, 56/21) 
buyruğundaki “tayr; kuş” kelimesi, “tâir”in çoğuludur. Çünkü yüce Allah, bir 
başka yerde: “Ki, kanadıyla uçan herbir kuş” (el-En'âm, 6/38) diye buyur- 
maktadır. Böylelikle, bütün kuş etlerini aynı ad altında toplamaktadır. Bura- 
da ise, (balık hakkında): “Taze et” diye buyurarak, bütün balık türlerini tek 
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bir çeşit olarak zikretmektedir. Dolayısıyla balıkların küçüğü ile büyüğü 
aynı özellikleri taşımaktadır. İbn Ömer'den rivâyet edildiğine göre ona, ke- 
çi etlerinin koç etleri karşılığında satılması aynı şey midir diye sorulmuş, da: 
Hayır demiştir. Bu konuda ona muhalefet eden kimse yoktur. O bakımdan 
bu, adeta icma gibidir. Doğrusunu en iyi bilen Allahtır. 


Peygamber (sav)'ın, yiyecekleri (buğday ve benzerlerini) ancak misli 
misline satmayı kabul edip aksini nehyetmesinin, bizim mezhebimize muita- 
lif kanaatte olanların lehine delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü, yiyecek mul- 
lak olarak zikredildiği vakit, hem buğdayı, hem de sair yenen şeyleri kap- 
sar. Eti kapsamaz. Nitekim bir kimse: Ben bugün bir yemek yedim, diyecek 
olursa, onun et yediği anlaşılmaz. Aynı şekilde Hz. Peygamberin şu hadisi de 
muhalif kanaate sahip olanlara karşı delil teşkil etmektedir: “İki.cins farklı fark- 
lı oldu mu, artık istediğiniz gibi satabilirsiniz.” 

Bunlar ise, birbirinden farklı cinslerdir. Aynı şekilde bizler, etin kuş eti kar- 
şılığında fazlalıklı olarak satılmasının caiz olduğunu ittifakla kabul etmiş bu- 
lunuyoruz. Bunun, illeti ise, zekât düşmeyen bir yiyeceğin, yine zekât düş- 
meyen bir et karşılığında satılması değildir. Balık etinin de kuş etine karşı- 
lik fazlalıklı olarak satılması da böyledir. 


2. Çekirge Satımı: 

Çekirge ile ilgili mezhebimizde (Maliki mezhebinde) meşhur olan görüş, 
çekirgenin çekirge karşılığında fazlalıklı olarak satılmasının caiz olduğudur. 
Sulınun'dan bunun yasak olduğu görüşü de zikredilmiştir. Sonraki bazı ilim 
adamları da bu görüşe meyletmiş ve çekirgenin alınıp bir süre saklanabilen 
türden olduğu görüşünü belirtmişlerdir. 


3. Et Yemeyeceğine Dair Yemin Eden Bir Kimse: 


İlim adamları, et yememek üzere yemin eden kimsenin durumu hakkın- 
da farklı görüşlere sahiptirler. İbnü'l-Kasım der ki: Bu kişi, sözügeçen bu dört 
cins etten hangisini yerse yeminini bozmuş olur. Eşheb ise “e/-Mecmua"da 
şöyle demektedir: Ancak davarların etlerini yemesi halinde yemini bozulur, 
Yabani hayvanlar ile diğerlerini yediği için yemini bozulmaz. Böylelikle örf 
ve âdete riâyet edilip lügavi lafzın kullanımına tercih edilmiş olur. Bu görüş 
daha güzeldir. 


(1) Müslim, Müsakaat 81; Eb& Dâvüd, Buyü' 12. Aynı manada ve yakın lafızlarla: Tirmi» 
zi, Buyü' 23; Nesâi, Buyü' 44, 50; Müsned, V, 19 
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4. Denizden Çıkartılan Süs Eşyaları: 

Yüce Allah'ın: “Ve ondan takınacağınız ziyneti çıkarmanız için” buyruğu 
ile, inci ve mercan kastedilmektedir. Çünkü yüce Allahı bir başka yerde: “O 
iki denizden inci ve mercan çıkar” (er-Ralıman, 55/22) diye buyurmaktadır. 
lalbuki süs eşyaları ancak tuzlu olduğu bilinen denizlerde sözkonusu olmak- 
tadır. Zümrüt çeşitleri arasında denizden çıkartılanları olduğu da söylenir. el- 
Iilüzeli inciyi nitelendirdiği şu sözlerinde hatalı bulunmuştur: 


çi vi al! sle ypj yi Zell 533 Sa Lg eld 


“Ve onu üzerinde tallı suyun dolaştığı 
Amber ve misk kokan bir inciden getirdi.” 


Bu sözleriyle incinin tatlı sudan çıkartıldığını ifade etmektedir. (Bundan 
dolayı hatali bulunmuştur). 


Buna göre süslenmek haktır. Bu, yüce Allah'ın, Hz. Âdem'e ve onun soyun- 
dan gelenlere bir armağanıdır. Hz. Âdem yaratılmakla birlikte cennetin süs- 
leriyle taçlandırılmıştır. Ona, Hz. Dâvüd'un oğlu Hz. Süleyman'ın ondan mi- «* 
ras aldığı yüzük de takılmıştır. Bu yüzüğe, rivâyet olunduğuna göre “Hatemü'l- 
Iz” deniliyordu. 


5. Kılık ve Kıyafette Riâyet Edilecek Bazı Hususlar: 


Şanı yüce Allah, denizden çıkan süs eşyalarını zikrederek, erkeklere de 
kadınlara da genel bir lütuf ve ihsanda bulunduğunu bildirmektedir. Dolayısıy- 
la denizden çıkan herhangi bir şey onlara haram değildir. Yüce Allah, erkek- 
lere altın ve ipeği haram kılmıştır, o kadar. Sahihte, Ömer b. el-Hattab 
(r.a)'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“İpek giymeyiniz. Çünkü dünyada onu giyen âhirette onu giymeyecektir.”) 

Buna dair açıklamalar inşaallah Hac Süresi'nde (22/23. âyetin tefsirinde) 
gelecektir. Buhâri de İbn Ömer'den rivâyet ettiğine göre, Rasülullah (sav) ön- 
ce altından bir yüzük edinmiş ve bu yüzüğün taşını avucun içine doğru yer- 
leştirmişti. Yüzüğün kaşına da “Muhammedün Rasülullalı” ifadesini kazdır- 
mıştı. Bunun üzerine ashab da onun gibi yüzük edindiler. Hz. Peygamber, 
onların bu şekilde yüzük edindiklerini görünce yüzüğü attı ve şöyle buyur- 


(1) Buhâri, Libâs 25; Müslim, Libâs 11; İbn Mâce, Libâs 16; Müsned, HI, 101. “Dünyada ipek 
giyinenlerin, âhiretten bir paylarının olmayacağını” belirten rivâyetler için bk. Buhâri, 
Cmt 7, Buyü' 40, Erime 29, Eşribe 28, Edeb 66; Müslim, Libâs 4-10; Ebü Dâvüd, Salât 
213, Libâs 7: Nesâf, Cumua 11, Salâtu'l-İdeyn 5; Muvatta, Libâs 18... 
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du: “Ben, bu yüzüğü ebediyen bir daha takmayacağım. Bundan sonra 
yümüşten bir yüzük edindi, bu sefer ashab da gümüş yüzükler edindiler. lbn 
Ömer der ki: Peygamber (sav)'dan sonra o yüzüğü Ebu Bekir, sonra Ömer, 
sonra da Osman taktılar. Bu, Hz. Osman'ın elinden Eris kuyusuna düştüğü 
vakte kadar böylece devam etti. P 


Ebü Dâvüd da der ki: İnsanlar, Hz. Osman'a yüzük elinden düştüğü vak- 
te kadar, muhalefet etmemişlerdi.“?) 


İlim adamları bütün erkekler için gümüş yüzük edinmenin caiz olduğunu 
icma ile kabul etmişlerdir. el-Hattâbi der ki: Kadınların gümüş yüzük kullan- 
maları mekruhtur. Çünkü bu erkeklerin kılık kıyafetleri arasında yer alır. Eğer, 
altın bulamayacak olurlarsa, o gümüşü zaferan veya buna benzer birşeyle 
sarartma yoluna gitsinler, Selef ve halefin âlimlerinin cumhuru, erkeklerin al- 
tın yüzük kullanmalarının haram olduğunu kabul etmektedirler. Ancak, Ebu 
Bekir b. Abdurrahman ile Habbab'dan gelen rivâyet şaz bir muhalif kanaat- 
tir. Bunların herbirisine de bu konudaki nehy ve nesh ulaşmamış olmalıdır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Enes b. Malik'in Rasülullah (sav)'ın elinde gümüşten yapılmış bir yüzüğü 
yalnız birgün gördüğünü, sonradan da ashabın gümüşten yüzükler yaptırıp 
takındıklarını, bunun üzerine Rasülullalı (sav)'ın bu yüzüğünü atarak ashabın 
da yüzüklerini attığına dair Buhâri ve Müslim'in rivâyet ettiği ki -lafız 
Buhâri'nindir-» hadise gelince bu, ilim adamlarına göre İbn Şihab'ın bir 
yanılmasıdır. Çünkü Rasülullah (sav)'ın attığı alun yüzüktür.“? Bunu da Ab- 
dulaziz b. Suhayb ile Sabit ve Katade, Enes'ten rivâyet etmişlerdir. Bu da İbn 
Şihab'ın Enes'ten yaptığı rivâyete muhaliftir. O bakımdan tek Kişi topluluğa 
muhalefet ettiğinde, topluluğun rivâyetini kabul etmek gerekir. Üstelik, 
İbn Ömer'in rivâyet ettiği hadis de topluluğun rivâyeti lehine tanıklık etmek- 
tedir. 


6. Yüzüklere Yapılacak Nakışların Hükmü: 


Erkeklerin gümüş yüzük kullanmalarının ve Süme süslenmelerinin 
caiz olduğu sabit olmakla birlikte, İbn Sirin ve onun dışındaki bir takım 
ilim adamları, bunlara nakış yapılmasını ve bu arada Allah'ın adının yazıl- 
masını mekruh kabul etmişlerdir. İlim adamlarından bir kesim de bunlara 
nakış yapmanın caiz olduğunu kabul etmişlerdir. 


(1) Buhâri, Libâs 46; Ebt Dâvüd, Hâtem 1; Nesâi, Zine 53 

(2) Ebâ Dâvüd, Hâtem 1. 

(3) Buhâri, Libâs 47, Müslim, Libis 59, 60; Nesâi, Zine 81. 

(4) Buhâri, Libâs 45, 53, Eymân 6; Müslim, Libâs 62; Nesâi, Zine 47; İbn Mâce, Libâs 41; 
Müsned, il, 18, 34, 60, 68, B6. 96, 127, 128. 153 
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Diğer turaltan, eğer yüzüğe Allah'ın adını, yahut hikmetli bir söz, yahut 
Kurân-ı Kerim'den bazı kelimeler nakşedip yüzüğü sol eline koyacak olur- 
sa, hu yüzük ile tuvalete girip sol eliyle istinca yapabilir mi? Said b. el-Müsey- 
yeb ve Malik bunu, hafif (bir kerahet) görmüşlerdir. 

Malik'e, eğer yüzükte Allah'ın adı varsa ve bunu sol eline takıyor ise yüzük 
sol elinde olduğu halde istinca yapabilir mi, diye sorulmuş, o da: Bunun hafif 
(tenzihi bir kerahet) olacağını ümid ederim, demiştir. Yine Malik'ten, bunu 
mekruh gördüğü rivâyet edilmiştir. Daha uygun olan budur. Bununla birlik- 
te Maliki mezhebine mensup ileri gelen ilim adamlarının çoğunluğu bunun 
yasak olduğunu kabul etmişlerdir. 

Hemmâm, İbn Cüreyce'den, o, ez-Zühri'den, o da Enes'ten şöyle dediği- 
ni rivâyet eder: Rasülullah (sav) tuvalete gittiği vakit yüzüğünü bir kenara bı- 
rakırdı. İ? Ebü Dâvüd der ki: Bu, münker bir hadistir. Hadis ancak İbn Cü- 
reyc'den, o, Ziyad b. Sa'd'dan, o da ez-Zühri'den, o, Enes'ten, bilinen rivâ- 
yete göre ise, Peygamber (sav) önce gümüşten bir yüzük edinmiş, sonra onu 
bırakmıştır, şeklindedir. Ebü Dâvüd dedi ki: Bu hadisi de Ilemmâm'dan 
başka kimse rivâyet etmiş değildir.” 


7. Hz. Peygamberin ve Bazı Zevatın Yüzüklerine Kazdırdıkları İfadeler: 


Buhâri'nin, Enes b. Malik yoluyla rivâyet ettiğine göre, Rasülullah (sav) - 
gümüşten bir yüzük edinmiş ve ona “Muhammedun Rasülullah” ibaresini 
kazıtmış ve şöyle demiştir: “Ben, gümüşten bir yüzük edindim. Ona da 
“Muhammed Rasülullah” ifadesini nakşettirdim. Hiç kimse bu şekilde (yüzüğe) 
nakş ettirmesin.” © 


İlim adamlarımız derler ki: İşte bu, yüzük sahibinin yüzüğü üzerinde ken- 
di adını nakşettirmesinin caiz olduğuna delildir. Malik der ki: Halife ve 
kadıların isimlerini yüzüklerine nakşettirmesi, onların özellikleri arasındadır. 
Hz. Peygamber'in kendi yüzüğünün nakşı gibi herhangi bir kimsenin isim kaz- 
dırmasını yasaklaması, Hz. Peygamber'in adı ve Allah'ın insanlara gönderdiği 
Rasülü olmak sıfatı dolayısıyladır. 


Şamlılar ise, sultan (ve kamu görevlisi) dışındaki kimselerin yüzük edin- 
melerinin caiz olmadığını rivâyet ederler. Ayrıca bu hususta Ebu Reyhane'den 
bir hadis de rivâyet edilmekle birlikte bu, zayıf oluşu dolayısıyla delil teşkil 
edebilecek özellikte olmayan bir hadistir. Hz. Peygamberin: “Herhangi bir 
kimsenin kendi yüzüğündeki nakşın benzerini kazdırmayı” yasaklaması ise, 


ap Tirmizi, Libâs 6, “hasen-garib bir hadisdir” kaydıyla. 
(2) Ebâ Dâvüd, Tahâre 10, 
(4) Buhâri, Libâs 54; Nesâi, Zine 50; İbn Mâce, Libâs 39; Müsned, 111, 187. 
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bu hususu reddetmekte ve bütün insanların -Hz. Peygamber'in nakşettirdiği 
ifadeyi kazdırmamaları şartıyla- yüzük edinmelerinin caiz olduğuna delil teş- 
kil etmektedir. 

ez-Zühri'nin yüzüğü üzerindeki ifade, “Muhammed, Allah'tan afiyet diler" 
anlamında idi. Malik'in yüzüğüne kazdırdığı ifade ise: “Hasbiyallalı ve 
ni'me'İ-vekil: Allah bana yeter, O ne güzel vekildir” şeklinde idi. 

Tirmizi el-Hakim de, “Nevadirw'1-Usul” adlı eserinde, Musa (a.s)'ın yüzü- 
ğü üzerinde nakşettiği ifadenin; “Her bir vadenin yazılmış bir hükmü var- 
.dır”(er-Ra'd, 13/38) anlamındaki buyruk olduğunu zikretmektedir. Nitekim 
bu, daha önce er-Ra'd Süresi'nde (anılan âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Ömer b. Abdulaziz oğlunun bin dirhemlik bir yüzük satın aldığını haber 
alınca, oğluna şu mektubu yazmıştır: Bana ulaşan habere göre sen, bin dir- 
heme bir yüzük satın almışsın. Şimdi o yüzüğü sat ve ondan bin aç kimse- 
ye yemek yedir ve bir dirhemlik demir bir yüzük satın al. Üzerine de: “Ken- 
disinin gerçek değerini bilen kimseye Allah rahmet eylesin” (anlamındaki) 
ibareyi yazdır. 


8. Süs Eşyası Takınmayacağına Dair Yemin Eden Kimse: 


Bir kimse, süs eşyası takınmayacağına dair yemin ettikten sonra, inci ta- 
kınırsa, yeminini bozmuş olmaz. Ebu Hanife de böyle demiştir. İbn Huvey- 
zimendâd der ki: Çünkü her ne kadar sözlük adı ile süs, inciyi de kapsamak- 
ta ise, yemin eden kimse yemininde bunu kastetmemiştir. Yeminler ise örf 
ile tahsis olunurlar. Nitekim bir kimse herhangi bir döşek üzerinde yatma- 
mak üzere yemin edecek olsa, sonra da yerin üzerinde yatarsa, o kişinin ye- 
mini bozulmuş olmaz. Aynı şekilde bir kimse herhangi bir kandille aydınlan- 
mamaya yemin etse ve güneş ışığında otursa yine yemini bozulmuş olmaz, 
Her ne kadar yüce Allah, yeryüzüne döşek, güneşe de kandil adını vermiş 
ise de bu böyledir. 

Şafii, Ebu Yusuf ve Muhammed ise şöyle derler: Bir kimse süs takınma- 
mak üzere yemin eder, sonra da inci takınırsa, bu kimsenin yemini bozulur. 
Çünkü, yüce Allah: “Ve ondan takınacağınız ziyneti çıkarmanız için...” di- 
ye buyurmuştur. Denizden çıkan ziynet ise, inci ve mercandır. 


9. Denizde Akıp Giden Gemiler: 

Yüce Allah'ın: “Orada yararak gittiklerini görüyorsun” buyruğunda sö- 
zü edilen gemiler ve deniz yolculuğu ile ilgili açıklamalar, daha önce el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/50. âyet, ile 164. âyet, 3, 4. başlık ve devamlarında) ve baş- 
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ku yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın; “( y ): Yararak gittiklerini” buyruğunu, İbn Abbas akıp 
giltiklerini diye açıklamıştır. Said b. Cübeyr, onların boylu boyunca gittikle- 
rini, el-Hasen de ağırlıklarıyla gittiklerini diye açıklamışlardır. Katade ve ed- 
Dalhhâk ise, bu gemiler aynı rüzgârla ileri doğru da, geri doğru da gidip gel- 
mektedir. Bunun, denizin içerisinde sallanıp durur halde akıp gittikleri an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. 

Bu kelimenin kökünü teşkil eden; ( Ayın asıl anlamı, suyu sağdan ve 
soldan yarmak demektir. Gemi ses çıkartarak suyu yarıp gittiği takdirde, 
(Íy pag İşe penig s ük, ) denilir. İşte yüce Allah'ın: “Gemilerin ora- 
da (suları) yararak gittiklerini görüyorsun” buyruğu da buradan gelmek- 
tedir. Yani, onların akıp gittiklerini görmektesin, demektir. 

el-Cevheri der ki: “(eWl jv ): Yüzücü göğsüyle suyu yardı” demektir. 
“CAY yw): Yeri ziraat kastıyla yardı” anlamındadır. İyice ekin bitirmesi için 
suyu yerin içerisinde durdurmak anlamı için de aynı kökten gelen kelime kul- 
lanılır. 

Taberi der ki: Sözlükte bu kelime esen rüzgârın çıkardığı ses demektir. Ta- 
beri burada bu sesin suda olması kaydını sözkonusu etmeyerek şöyle der: 
Ebu Uyeyne'nin azadlısı Vâsıl'ın şu ifadeleri de bu kabildendir: 
za! Pearl İyi Sai oi): Sizden herhangi bir kimse küçük abdest 
bozmak istediği vakit, rüzgârın hangi taraftan ses çıkararak estiğini tesbit et- 
sin.” Böylelikle rüzgâr küçük abdestini üzerine geri sıçratmasın diye rüzgâ- 
ra yüzüyle yönelmekten uzak dursun. 

“O'nun lütfundan arayasınız” deniz yolculuğuna, ticaret ve kâr elde et- 
mek maksadıyla çıkasınız, “ve şükredesiniz diye.” Bütün bunlara dair açık- 
lamalar bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyette, 6. başlık ve deva- 
mında) geçmiş bulunmaktadır. i 


Yüce Allah'a hamd olsun. 
e e PEPITO e p ... . pe .2* Va, 
hp İŞSİZ e İyi Öl iel 3) Yİ a g. 
Y. 1.1.” 
Çe) O gA 


15. O, sizi çalkalayıp sallamasın diye yeryüzünde sabit dağlar, ırmak- 
lar ve maksatlarınıza ulaşasınız diye de yollar koydu. 
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“O, sizi çalkalayıp sallamasın diye yeryüzünde sabit” yerinde sapasağlam 
duran “dağlar ...koydu.” 

“( vela; ): Sabit dağlar” kelimesi, “( pep Ùa) ): m yerleşti ve kaldı” 
fiilinden gelmektedir. Şair der ki: 


çi OL pl) pe e iie e 


“Korkağın canı (kaçacak yer) arayıp dururken, 
Ben sapasağlam duran bir şekilde sabreden nefsimle sebat gösterdim.” 


( P$ a o), ifadesi, Küfelilere göre, “sizi çalkalayıp sallamasın diye” tak- 
dirindedir. Basralıların açıklamasına göre ise, sizi çalkalayıp sallamasını is- 
temediğimiz için... demektir. 

“(azılı ): Sağa ve sola çalkalanıp sallanmak” demektir. “( İlya ia sgi ale) 
Bir şey hareket etti, eder” demektir. “ öLezYi wə ): Dallar yerlerinden oyna- 
dı, sağa sola eğildi” demektir. “(Jr >U ): Adam böbürlenerek sağa sola ça- 
lımlı yürüdü” anlamındadır. 


Vehb b. Münebbih der ki: Şanı yüce Allah, yeri yarattıktan sonra, çalka- 
lanıp sallanmaya koyuldu. Melekler, bu hiçbir kimseyi sırtında tutmayacak 
dediler. Sabah olduğunda yere dağlar sabitleştirilmiş idi. Melekler, dağların 
neden yaratıldığını bilemediler. 


Ali b. Ebi Talib (r.a) dedi ki: Yüce Allah, yeri yaratınca sallandı ve sağa 
sola meyletti ve: Rabbim dedi, Sen üzerimde masiyetler ve günahlar işleye- 
cek, üzerime leşleri ve pislikleri atacak kimseler mi yaratacaksın? Bunun üze- 
rine yüce Allahı yere, gördüğünüz ve görmediğiniz dağları bıraktı. 


Tirmizi (Sünen'inin) Tefsir bölümünün sonlarında şu rivâyeti kaydet- 
mektedir: Bize Muhammed b. Beşşâr anlattı, bize Yezid b. Harun anlattı. Bi- 
ze, el-Avvâm b. Havşeb haber verdi. O, Süleyman b. Ebi Süleyman'dan, o, 
Enes b. Malik'ten, o da Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini nakletmektedir: 
“Allah, yeri yarattığında sallanıp çalkalanmaya başladı. Bu sefer dağları ya- 
rattı ve dağları yerin üzerine bıraktı. Böylelikle yerin sallanması durdu. Me- 
lekler, dağların güç ve kuvvetinden hayrete düştüler. Rabbimiz, yarattıkların- 
dan dağlardan daha güçlü birşey var mı dediler, O, evet, demir diye buyur- 
du. Yine, Rabbimiz, yaraltıkların arasında demirden daha güçlü birşey var mı 
dediler, O, evet ateş diye buyurdu. Melekler: Rabbim, yarattıkların arasında 
ateşten daha güçlü birşey var mı dediler, O da evet, su diye buyurdu. Me- 
lekler, Rabbimiz, yarattıkların arasında sudan daha güçlü birşey var mı diye 
sordular. O, evet rüzgâr diye buyurdu. Yine melekler, Rabbimiz, yarattıkla- 
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rın arasında rüzgârdan daha güçlü birşey var mı diye sordular, O da, evet sağ 
eliyle verdiği sadakasını solundan gizleyen Âdemoğludur, diye buyurdu.” Ebu 
İsa (et-Tirmizî) der ki: Bu hadis, garip bir hadis olup bunun bu yoldan baş- 
ka bir yolla merfu’ olarak rivâyet edildiğini bilmiyoruz.“ 

Derim ki: Bu âyet-i kerimede, sebeplere başvurmanın ve onları yerine ge- 
lirmenin en açık bir delili vardır. Halbuki yüce Allah, dağlar olmaksızın da 
yerin çalkalanmasını durdurmaya kadirdi. Bu anlamdaki açıklamalar önce- 
den geçmiş bulunmaktadır. 

“Irmaklar” yani, orada ırmaklar yarttı veya ırmaklar koydu demektir. “Ve 
maksatlarınıza” varmak istediğiniz beldelere “ulaşasınız” yolunuzu şaşırma- 
yasınız, kaybetmeyesiniz “diye de” geniş “yollar” ve dağ araşından geçitler 
“koydu.” 


gp ÖLEN e ir pa lip İLE; 


16. Ve nice alâmetler de (yarattı). Onlar yıldızlarla da yollarını bu- 
Turlar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Alâmetler ve Yıldızlarla Yol Bulma: 

Yüce Allah'ın: “Ve nice alâmetler de” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas 
şöyle demektedir: Alâmetlerden kasıt, gündüzün yol işaret ve alâmetleridir. 
Yani O, yollarda kendileri vasıtası ile doğru yolun bulunabildiği birtakım alâ- 
metler yaratmıştır. 

“Onlar yıldızlarla da yollarını bulurlar.” Yani, geceleyin yıldızlarla yol- 
larını bulurlar. 

“en-Necm” kelimesi tekil olmakla birlikte bununla, çoğul olarak yıldızlar 
kastedilmektedir. İbn Vessâb, bu kelimeyi (lu, ) şeklinde okumuştur. el-Ha- 
sen ise, “nün”u damme (ötre)li ve “cim” ile okumuş olup maksadı; ( 44»! ) şek- 
lindeki çoğul olup “vav”ı hazf ile okumuştur. Şairin şu beyitinde kullanıldı- 


ğı gibi: 


ll e BALI akol ER A. ia gl D 


(1) Tirmizi, Tefsir 3369 no'lu hadis; Müsned, Il, 124. 
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"Aramızda fakir, kadı ve hakemdir, 
O da senin, yıldızlar kaybolduğunda suya gitmen (şeklinde)dir.” 


Aynı şekilde İbn Vessâb gibi okuyanların kıraati ile ilgili açıklama da böy- 
ledir. Ancak bu şekilde okuyanlar, daha hafif olsun diye “cim” harfini de sa- 
kin okumuşlardır. Bununla birlikte ( al ) kelimesinin; “ ç2s ): Yıldız" keli- 
mesinin çoğulu olması mümkündür. 

(Sözü edilen) “Yıldızlar”ın, hangileri olduğu hususunda farklı görüşler var- 
dır. el-Ferrâ der ki: Bu yıldızlar, Oğlak takım yıldızı ile Ferkadân (Kuzey ku- 
tub yıldızı ile onun yanında, onun gibi sabit diğer yıldız) lardır. Bunun, Sü- 
reyya yıldızı olduğu da söylenmiştir. Şair de şöyle demektedir: 


t * a, Pe s i: , 2i ie : ` 
yam Şi geli eş dé ni Jl liği gi 


“Nihâyet sabahın aydınlanmaya başladığı sırada yıldız doğup 
Sebzeler demetlenmiş ve biçilmiş olarak bırakılıp gidildiğinde.” 


Onun bir kısmı bükülüp demet yapılmış, bir kısmı da biçilmiş olarak bı- 
rakılıp gidildiğinde, demektir ki, bu işler Süreyya yıldızının doğuşu esnasın- 
da yapılır. 

el-Kelbi der ki: Buradaki alâmetlerden kasıt, dağlardır. Mücahid ise, bun- 
lardan kasıt yıldızlardır, demektedir. Çünkü, bazı yıldızlarla yol bulunur, bazısı 
da yol bulmaya yardımcı olmaz ama, alâmet olarak bulunur. Bu açıklamayı 
Katade ve en-Nehai yapmıştır. 

Yüce Allah'ın; “( >49#4): Ve nice alâmetler de” buyruğunda sözün tamam- 
landığı, daha sonra da yeni bir cümle ile “onlar, yıldızlarla da yollarını bu- 
lurlar” denildiği de söylenmiştir. Birinci görüşe göre buyruğun anlamı şudur: 
O, kendileri ile yol bulabileceğiniz şekilde sizin için alâmetler ve yıldızlar ya- 
rattı. Bu alâmetlerden bir kısmı kendileriyle yol bulunan rüzgârlardır. 

Buradaki “yol bulmak”tan kasıtın ne olduğu ile ilgili olarak iki görüş var- 
dır: 

Bu görüşlerden birisine göre, yolculuğunuz sırasında yolunuzu bulursu- 
nuz demek olup, cumhürun görüşü budur. İkinci görüşe göre ise, kıbleyi bu- 
labilirsiniz, şeklindedir. İbn Abbas da der ki: Ben, Rasülullah (sav)'dan, yü- 
ce Allah'ın: “Onlar yıldızlarla da yollarını bulurlar” buyruğu hakkında 
sordum da, O: “Burada sözügeçen yıldız, oğlak takım yıldızıdır. Ey İbn Ab- 
bas. Kıbleniz ona göredir ister karada olunuz, ister denizde olunuz, siz 
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onunla doğru yolunuzu bulursunuz” diye buyurdu, Bunu da el-Maverdi 


nakletmektedir. |? 


2. Yıldızlarla Yol Bulma Keyfiyeti: 


İbnü'l-Arabi der ki: Bütün yıldızlar ile ancak yıldızların doğuşları, batış- 
ları, güney yarımküre yıldızları ile kuzey yarımküre yıldızlarları arasındaki far- 
kı bilen kimseler yol bulabilir. Bunlar ise sonrakiler arasında oldukça azdır. 
Süreyya yıldızı ile ise, ancak bu tür yıldızlar ile yolunu bulabilen kimseler yol 
bulabilir. Herkesin yol bulabileceği yıldız ise, oğlak takım yıldızı ile kuzey 
kutup yıldızı ve onun yanındaki yıldızdır (Ferkadân). Çünkü bunlar, doğuş- 
ları münhasır, belli yerdeki cihetleri sabit ve görünen yıldızlardır. Bunlar, de- 
ğişmez kutbun etrafında deveran eder, dururlar. O bakımdan bu yıldızlar, yol- 
lar kaybedildiği takdirde karada ve denizlerin akıp gitmesi sırasında da de- 
nizde, cihet bilinemediği vakit cihet hususunda her zaman için doğru yolu 
göstericidirler. Bu da genel olarak kişinin kutup yıldızını sol omuzunun ar- 
kasına almasıdır. Onun karşısındaki yön ise, kıbleyi gösterir. 


Derim ki: İbn Abbas'ın, Rasülullah (sav)'a yıldız hakkında soru sorması 
üzerine, Hz. Peygamber'in: “Bu, oğlak takım yıldızıdır. Sizin kıbleniz onun 
üzerindedir. Kara ve denizde olduğunuz vakit onunla doğru yolu bulursu- 
nuz” demiştir. Çünkü, oğlak takım yıldızlarının sonu küçük ayıdır. Kıblenin 
kendisine göre tesbit edildiği kutup yıldızı ise, bu ikisinin arasında yer alır. 


3. Kıbleye Dönmenin Hükmü: 


İlim adamlarımız derler ki: Kıbleye yönelmenin hükmü iki şekilde sözko- 
nusudur; 

Bir kimse eğer kıbleyi görüyor ve onu müşahede edebiliyor ise, oraya yö- 
nelmesi, yönünün ona isabet etmesi, bütün bedeniyle de kıble cihetine yö- 
nelmeyi kastetmesi gerekir. 

İkinci durum ise, Kâ'be'nin, namaz kılanın görmeyeceği bir yerde bulun- 
masıdır. O takdirde sahip olduğu delillerin yardımı ile ona doğru yönelme- 
si icabeder. Bunlar ise güneş, ay, yıldızlar, rüzgâr ve kendisi vasıtası ile han- 
gi cihette olduğunun bilinmesi mümkün olan herbir araçtır. Kâ'be'yi göreme- 
yip içtihad ederek,” Kâ'be'nin bulunduğu cihetten başka bir tarafa namaz 
kılan bir kimse, eğer içtihad edebilme imkânına sahip kimselerden ise, 


(i) el-Müâverdi, en-Nüket, HI, 183. Hadisin sahih olmadığı belirtilmiştir. (Aynı yer, 315 no'lu 
dipnot, i 

(2) Görüldüğü kadarıyla buradaki “ictihâd ederek" lafzına gerek yoktur. Hatta daha sağ- 
lıklı ifade “ictihâd etmeyerek” şeklinde olmasıdır. 
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onun namazı olmaz. Eğer, içtihad edip delil kullanarak namaz kıldıktan 
sonra, namazını bitirdikten sonra, kıbleden başka bir tarafa namazını kıldı- 
ğını anlayacak olursa, namazın vakti çıkmamış ise, namazını iade eder. An- 
cak bu iadesi de onun için vacip değildir. Çünkü o, farzını emrolunduğu şe 
kilde eda etmiş bulunmaktadır. Bu anlamdaki açıklamalar, bundan önce el. 
Bakara Süresi'nde (2/144. âyet, 3. başlık ve devamında) yeterince geçmiş bu- 
lunmaktadış. Yüce Allalı'a hamd olsun. 


a 


17. Yaratan, yaratmayan gibi olur mu hiç? Artık iyice düşünmeye- 
cek misiniz? 


“Yaratan” yüce Allah, “yaratmayan” putlar “gibi olur mu hiç? Artık 
iyice düşünmeyecek misiniz?” Şanı yüce Allah, hiçbir şekilde yaratamayan, 
zarar ve fayda veremeyen putlar hakkında, Arapların bu konudaki kullanım- 
larına uygun olarak, aklı eren varlıklara dair haber verirken kullandığı fiil- 
lere uygun fiil kullanmış ve haber vermiş bulunmaktadır. Çünkü Araplar, put- 
lara tapıyorlardı. İşte bu bakımdan, putlardan; “( ): ... an, kimse(ler)” laf- 
zı ile söz edilmektedir. Yüce Allah'ın: “Onların ayakları mı vardır.” (el-A'raf, 
7/195) buyruğunda olduğu gibi. Bu şekildeki kullanımın sebebinin, “yara- 
tan” da sözü edilen zamir ile birlikte kullanılması olduğu da söylenmiştir. el- 
Ferrâ der ki: Bu, Arapların: “(13 ps 13 ya g N lez Sİ e <1): Ben, bi- 
niciyi ve onun devesini birbirine karıştırdım. Artık bu hangisidir, bu da 
hangisidir bilemez oldum.” sözlerine benzemektedir. Halbuki, bunlardan bi- 
risi insan değildir. Oysa, her ikisi hakkında da insan için kullanılan ism-i mev- 
sul kullanılmıştır. 


el-Mehdevi der ki: Yüce Allah hakkında; “(ww ): Kim?” ile soru sorulmak- 
la birlikte; “(t ): Ne?” ile soru sorulmaz. Çünkü, ikincisi ile cins isimler hak- 
kında soru sorulur. Şanı yüce Allah cins ve türünden bir varlık yoktur. Bun- 
dan dolayı Hz. Musa, Firavun kendisine: (UL uyuS, ya): Rabbiniz kimdir 
ey Musa?” (Tâ-Hâ, 20/49) diye sorduğunda, cevap vermiş, ancak Firavun ken- 
disine: “(dudt vs) 63 ): Âlemlerin Rabbi dediğin nedir?” (eş-Şuara, 26/23) 
diye sorduğunda -birinci şekildeki sorusuna cevap vermekle birlikte, ikinci 
şekildeki- soru tutarsız olduğundan dolayı ona cevap vermemiştir. 


Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Sözü geçen şeyleri yaratmaya kadir olan 
elbetteki kendisi yaratılmış bulunan, zarar ve fayda veremeyen varlıklardan 
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İbadete daha bir hak sahibidir. “Bunlar, Allah'ın yarattığıdır. Haydi Ondan 
başkasının ne yarattığını gösterin bana.” (Lukman, 31/11); “Yerden ne ya- 
rattılar bana gösterin?” (Fâtır, 35/40) 
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18. Allah'ın nimetlerini saymaya kalkışırsanız, onları sayamazsınız. 
Şüphesiz Allah, çok mağfiret edendir, çok rahmet edendir. 
19. Allah, gizlediklerinizi de, açıkladıklarınızı da bilir. 


“Allah'ın nimetlerini saymaya kalkışırsanız, onları sayamazsınız” buy- 
ruğuna dair açıklamalar, bundan önce İbrahim Süresi'nde (14/34. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır, 

“Şüphesiz Allah çok mağfiret edendir, çok rahmet edendir. Allah, giz- 
lediklerinizi de, açıkladıklarınızı da bilir.” Neyi saklarsanız, neyi açığa vu- 
rursanız hepsini bilir. Bütün bunlara dair yeterli açıklamalar daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. 


£ 
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20. Halbuki, Allah'ı bırakıp da çağırdıkları hiçbir şey yaratamazlar. 
Onların kendileri yaratılmıştır. 

21, (Onlar) ölülerdir, diriler değil. Ne zaman diriltileceklerini de fark 
edemezler. 


Yüce Allah'ın: “Halbuki, Allah'ı bırakıp da çağırdıkları” buyruğunda ge- 
çen, “(ò pa X Çağırdıkları” kelimesini genel olarak; “( òye ): Çağırdığınız” 
şeklinde “te” ile okumuşlardır. Çünkü bundan önceki buyruk muhatap kipin- 
dedir. Ancak, Ebu Bekir, Âsım'dan ve Hubeyre de, Hafs'dan “ye” ile (“çağır- 
diktar” anlamında) okuduklarını rivâyet etmişlerdir. Yakub'un da kıraati 
bu şekildedir. 


Nahi: 20-21 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 149 





“Gizlediklerinizi de, açıkladıklarınızı da” anlamındaki buyruklar ise, hep- 
si tarafından “te” ile muhatap kipi olarak okunmuştur. Bundan tek istisnâ, llu- 
beyre'nin, Hafs'tan, onun da Âsım'dan, “ye" ile okuduğuna dair rivâyetidir. 
(O takdirde: Gizlediklerini de, açıkladıklarını da... anlamında olur.) 

“Hiçbir şey yaratamazlar.” Hiçbir şey yaratmaya güçleri yetmez. “Onla. 
rın kendileri yaratılmıştır. (Onlar) ölülerdir.” Yani putlar, ölülerdir. Onlar 
da can yoktur. İşitmezler, görmezler. Bu da onların cansız oldukları anlamı- 
na gelir. Peki, siz hayat sahibi olduğunuz için onlardan daha üstün iken, na- 
sıl olur da bu putlara ibadet edersiniz?. 

Bu tapındığınız putlar, “ne zaman diriltileceklerini de fark edemezler.” 
es-Sülemi, “Coği ): Ne zaman” kelimesindeki “hemze"yi esreli olarak okumuş- 
tur. Bunlar, iki ayrı söyleyiştir. Bu kelime, daha sonra gelen; “(0 sax ): Di- 
riltilecekler” fiili ile nasb mahallindedir ve bu, istifham (soru) anlamında- 
dır.) Onlar, ne zaman diriltileceklerini bilmezler, anlamındadır. Yine bura- 
da putlardan, tipki Âdemoğullarından söz edildiği gibi sözedilmektedir. Çün- 
kü onlara tapanlar, bu putların söylediklerini anladıklarını, bildiklerini ve Al- 
lah nezdinde kendilerine şefaat edeceklerini iddia ediyorlardı. O bakımdan 
onlara, bu yanlış kanaatlerine göre hitap edilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Şanı yüce Allah, kıyamet gününde putları canlı var- 
lıklar halinde diriltecek ve bu putlar, kendilerine yapılan ibadetten uzak ol- 
duklarını ifade edeceklerdir. Dünyada ise bu putlar cansızdır ve ne zaman 
diriltileceklerini bilmemektedir. - 

İbn Abbas der ki: Putlar, diriltilecek ve onlara ruh verilecektir. Putlarla bir- 
likte şeytanları da bulunacaktır ve bunlar kendilerine ibadet edenlerden uzak 
olduklarını bildireceklerdir. Daha sonra şeytanlar ve müşrikler, verilen emir 
ile ateşe götürüleceklerdir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Putlar da kıyamet gününde kendilerine tapanlar- 
la birlikte ateşe atılacaklardır. Buna delil, yüce Allah'ın: “Gerçekten siz de, Al- 
lah'tan başka taptıklarınız da cehennemin odunusunuz?” (el- KODDA: 21/98) 
buyruğudur. : 


Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allalı'ın: “Hiçbir şey ia ii onların 
kendileri yaratılmıştır” buyruğu ile ifade tamam olmaktadır. Daha sonra ye- 
ni bir cümleye başlanılarak, yüce Allah, müşrikleri ölüler olarak nitelendir- 
mektedir. Buradaki ölüm ise, küfür ölümüdür. “Ne zaman diriltilecekleri- 
ni de fark edemezler” yani, kâfirler ne zaman diriltileceklerini, yani diriliş 


(1) Merhum müfessirin demek istediği şudur: “Ne zaman?” anlamındaki lafız aynı zaman- 
da bir soru edatıdır. Bu cümlede ise bir zaman zarfı olarak, sonra gelen fiil ile nasb ko- 
numundadır. Normalde cümlede bu lafız fiilden sonra gelmesi gerekirken, sort ankn- 
mim ihtivâ eden bir edat oluşundan dolayı daha önce gelmiştir. 
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vaktini bilemezler, Çünkü onlar, öldükten sonra dirilişe iman etmiyorlar ki, Al- 
alın huzuruna çıkmak için gereken hazırlıklarını yapsınlar. 

Bir diğer açıklama şöyledir: Onlara kıyametin ne zaman olacağını ne bil- 
dirdi? Belki de pek yakındır. 
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22. Sizin ilâhınız tek bir ilâhtır. Âhirete inanmayanların ise kalp- 
leri inkâr edicidir. Hem onlar büyüklük taslayanlardır. 

23. Şüphe yok ki Allah, onların gizlediklerini de açıklayacaklarını 
da bilir. Muhakkak O, müstekbirleri sevmez. 


“Sizin ilğhınız tek bir ilâhtır.” Şanı yüce Allah, kendisine şirk koşmanın 
imkânsızlığını açıkladıktan sonra, hak mabudun bir ve tek olduğunu, O'n- 
dan başka bir Rabb, O'ndan başka bir ilah olmadığını beyan etmektedir. 

“Âhirete inanmayanların ise, kalpleri inkâr edicidir.” Yani, onların 
kalpleri, verilen öğüdü kabullenmez ve öğüt ve hatırlatmanın kalplerine bir 
etkisi olmaz. Bu, kaderiyenin görüşünü reddetmektedir. 

“Hem onlar, büyüklük taslayanlardır.” Yani onlar, hakkı kabul etmeye 
yanaşmayarak, ona karşı büyüklük taslayan, böbürlenen mütekebbirlerdir. 
ci-Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 7. başlıkta) İstikbâr'ın (büyüklenmenin), an- 
lamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Şüphe yok ki Allah, onların gizlediklerini de, açıklayacaklarını da bi: 
lir.” Yani, onların gizledikleri ve açıkladıkları söz ve davranışlarını da bilir 
ve onların yaptıklarının karşılıklarını onlara verecektir. 


el-Halil der ki: “( p~ Y): Şüphe yok ki” kelimesi, tahkik ifade eden bir söz 
olup, ancak cevap olarak kullanılır. Mesela, onlar bu işi yaptılar denilir. Bu- 
na karşılık cevap olarak da, şüphesiz pişman olacaklardır, diye cevap veri- 
lir. (Ve bu terkip kullanılır) (Burada) gerçek şu ki: Cehennem ateşi onlara- 
dır, anlamındadır. Bu anlamdaki açıklamalar, bundan önce Hud Süresi'nde 
(11/22. âyetin tefsirinde) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. 
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“Muhakkak O, müstekbirleri sevmez.” Yani onları mükâfatlandırmaz, on 
lardan övgü ile söz etmez. ci-Hüseyn b. Ali'den nakledildiğine göre o, ön- 
lerine ekmek parçaları koymuş ekmeklerini yiyen yoksul kimselerin yanın 
dan geçerken ona: Ey Abdullah'ın babası gel beraber yiyelim dediler o da Di. 
neğinden inip onlarla birlikte oturdu ve: “Muhakkak O, müstekbirleri sev- 
mez” buyruğunu okudu. Onlarla yemeği bitirdikten sonra: Ben sizin dave 
tinizi kabul ettim, haydi siz de benim davetimi kabul ediniz dedi. Onunla bir 
likte kalkıp evine gittiler. Onlara hem yemek, yedirdi hem içirdi, hem de ha- 
ğışlarda bulunduktan sonra yanından ayrıldılar. 

İlim adamları der ki: Her bir günahı saklayıp gizlemek mümkündür, ki- 
bir müstesnâ. Çünkü kibir açıklanması kaçınılamaz bir fısk (yol)dır. Bütün is- 
yanların da asıl esası odur. 


Sahih hadiste de şöyle buyurulmuştur: “Mütekebbirler kıyamet gününde 
toz zerrecikleri gibi haşredileceklerdir. Büyüklenmeleri dolayısıyla insanlar 
onları ayakları ile çiğneyecektir.”1) Yahut Hz. Peygamber'in şu buyruğundu 
buyurduğu gibi olacaklardır: “Mahşer günü onların vücutları o kadar küçül- 
tülecek ki bu küçülüş nihâyet onlara zarar verecektir. Ateşte ise vucutları o 
kadar büyüyecek ki bu büyüme niyahet onlara zararlı olacaktır.” 
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24. Onlara: “Rabbiniz ne indirdi” denildiği zaman: “Geçmişlerin ma- 
sallarını” derler. 


Yüce Allah'ın: “Onlara: Rabbiniz ne indirdi denildiği zaman” buyruğu: 
Az önce sözü edilen âhirete iman etmeyenlere ve kalpleri ile öldükten son- 
ra dirilişi inkâr edenlere: “Rabbiniz ne indirdi” denildiğinde, ... demektir. 


Bu sözleri söyleyen kimsenin Nadr b. el-Haris olduğu âyet-i kerimenin- 
de onun hakkında indiği söylenmiştir. en-Nadr bin el-Haris Hire'ye gitmiş ve 
orada Kelile ve Dimne ile ilgili anlatılan hikayeleri satın almıştı. Sonra Ku- 
reyşlilere bu hikayeleri okur ve şöyle dermiş: Muhammed de arkadaşlarına 
ancak öncekilerin masallarını okumaktadır. Yani onun okuduğu şey, rabbi- 
mizin indirdikleri değildir. l 

Müminlerin kâfirlere “Rabbiniz ne indirdi” diye sordukları kâfirlerin de 
onlara: “Geçmişlerin masallarını” diye cevap verdikleri ve böylelikle geç- 


(1) Tirmizi, Kıyâme 47: Müsned, li, 179. (Aynı manada farklı lafızlarla). 
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mişlerin masalları olan bir şeyi kabul etmeyeceklerini, onları inkâr ettikleri- 
nl iade ettikleri de söylenmiştir. 

“Esâtir; Masallar” kelimesi batıl şeyler, saçma sapan sözler demektir. Bu- 
na dair açıklamalar bundan önce En'âm Süresi'nde (6/25. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Rabbiniz ne indirdi” buyruğu ile ilgili (nahive dair açıx- 
lamalar) yüce Allah'ın: “Neyi infak edeceklerini” (el-Bakara, 2/215) buyru- 
Bu ile ilgili açıklamalar gibidir. 

“Geçmişlerin masallarını” ifadesi, hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olup 


ifadenin takdiri: Onun indirdiği, geçmişlerin masallarıdır, şeklindedir. 
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25. Onlar, kıyamet gününde kendilerinin yüklerini tamamen yük- 
lendikten başka, bilgisizce saptırdıkları kimselerin yüklerinden 
bir kısmını da yükleneceklerdir. Dikkat! Taşıyacakları bu yük- 
ler ne kötüdür! 


“Onlar, kıyamet gününde kendilerinin yüklerini tamamen yüklen- 
dikten başka” buyruğunda yer alan, “ sali i pre ): Onlar... kendilerinin 
yüklerini yüklendikten...” buyruğundaki “lâm”ın “key lâm”: olduğu ve on- 
dan önceki buyruklar ile alâkalı olduğu söylenmiştir. Bunun, âkibet (sonuç) 
bildiren “lâm” olduğu da söylenmiştir. Yüce Allalv'ın: “ U5 az pi yy > So- 
nunda onlara bir düşman, bir tasa olacaktır.” (el-Kasas, 28/8) buyruğunda 
olduğu gibi. Yani, onların Kur'ân ve Peygamber hakkındaki iddiaları, ken- 
di günahlarını geriye herhangi birşey bırakmamak üzere tam olarak yüklen- 
mek noktasına kadar götürecektir. Bu da, dünyada iken, küfürleri sebebiy- 
le onlara isabet eden musibet dolayısıyladır. Buradaki “lâm”ın, “emir lam” 
olduğu ve buyruğun tehdit anlamını taşıdığı da söylenmiştir. 


“Bilgisizce saptırdıkları kimselerin yüklerinden bir kısmını da yükle- 
neceklerdir.” Mücahid der ki: Bunlar, saptırdıkları kimselerin günahlarını da 





(1) “Key lâm” diye kabul edilirse anlam: “Taşısınlar diye, taşımaları için...” şeklinde, “âkı- 
bet lâm” diye kabul edilirse; *...sonunda taşısınlar..." anlamında; *emir lâmı” kabul edi- 
lirse; *...haydi yüklerini tamamen taşısınlar...” anlamında olur. 
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yüklenecekler, bununla birlikte saptırılanların günahından herhangi birşey 
de eksiltilmeyecektir. Hz. Peygamber'in de şöyle buyurduğu nakledilmekte- 
dir: “Herhangi bir davetçi, eğer bir sapıklığa çağırır da, ona tabi olunursa, onu 
uyanların günalılarının bir benzeri -onların günahlarından hiçbirşey eksiltil- 
meksizin- verilecektir. Herhangi bir davetçi de, bir hidâyete çağıracak olur 
da ona uyulursa, o takdirde onlara uyanların ecirleri gibi -ecirlerinden hiç- 
bir şey eksiltilmeksizin- ona da ecir vardır.” Bu anlamda olmak üzere Müs- 
lim rivâyet etmiştir.“ 

“( a ww ): Günahlarından” buyruğundaki; “(a ): ..dan...” ifadesi, tab'îz 
(bir kısmını) ifade etmek için değil, cins içindir. Çünkü sapıklığa çağıran kim- 
seler, kendilerine uyanların günahı kadar günah alırlar. 

Yüce Allah'ın: “Bilgisizce” ifadesi de şu demektir: Onlar, saptırdıklarını, 
saptırdıkları sebebiyle kazandıkları günahı bilmeksizin başkalarını saptırmak- 
tadırlar. Çünkü bunu bilselerdi, onları saptırma yoluna gitmezlerdi. 

“Dikkat! Taşıyacakları bu yükler ne kötüdür!” Onların taşıdıkları bu yük 
ne kötü bir yüktür! Bunun bir benzeri de yüce Allal'ın şu buyruğudur: 
“Andolsun onlar, hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi yükleriy- 
le birlikte başka yükleri de yükleneceklerdir.” (el-Ankebüt, 29/13) el-En'âm 
Süresinin sonlarında (6/164. âyet, 2. başlıkta) yüce Allah'ın: “Günahkâr 
hiçbir kimse başkasının günahını yüklenmez” (el-En'âm, 6/164) buyruğu- 
na dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
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26. Kendilerinden öncekiler de tuzak kurmuşlardı. Nihâyet Allah 
binalarını temelinden yıktı; üstlerindeki tavan başlarına yıkıl 
dı ve azap onlara farkedemeyecekleri bir taraftan geldi. 


“Kendilerinden öncekiler de tuzak kurmuşlardı.” Yani, bunlardan ön- 
ce geçen peygamberlere karşı, bir takım kavimler küfür ve inkâr ile karşılık 
vermişlerdi, ancak sapmışlardı, güzel sonuç peygamberlerin olmuştu. 


(0) Bu lafızlarla: Tirmizi, İlm 15; İbn Mâce, Mukaddime 14; aynı anlamda farklı lafızlarla: 
Buhâri, İ'tisâm 15; Müslim, İlm 15, Zekât 69, Tirmizi, İlm 15; Nesât, Zekât 64; İbn Må- 
ce, Mukaddime 14; Dârimi, Mukaddime 44, Müsned, ll, 505, IV, 362, 383, 430, 433, 
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“Nihâyet Allah binalarını temellerinden yıktı, üstlerindeki tavan baş- 
larına yıkıldı.” İbn Abbas, Zeyd b. Eslem ve başkaları derler ki: Burada sö- 
ni edilen kişiler Keman oğlu Numrut (Nemrut) ve onun kavmidir. Bunlar se- 
maya çıkmak ve oradakilerle savaşmak istemişlerdi. Bunun için daha önce 
oradan semaya doğru yükselmek kastı ile yüksek kuleyi yapmışlardı. Diğer 
taraftan kartallara malum uygulamalarını yapmışlardı, ancak kule ile birlik- 
te yukarıdan aşağıya düşmüşlerdi. Nitekim buna dair açıklamalar, bundan ön- 
ve İbrahim Süresi'nin sonlarında, (15/45-46. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Nihâyet Allah, binalarını temellerinden yıktı” buyrnuğu- 
nun anlamı şudur: Yani, O'nun emri binalara ulaştı. Bu, ya bir zelzele ya bir 
rüzgâr ile olmuştu. Bu da o binalarını yıkmıştı. ibn Abbas ve Vehb derler ki: 
Bu kulenin semaya doğru yüksekliği, beşbin zira, eni ise üçbin zira idi. 

Ka'b ve Mukatil derler ki: Uzunluğu iki fersah idi. Esen bir rüzgâr, başı- 
nı denize atti ve geri kalan bölümü de üzerlerine yıkıldı. Kule yıkılınca, o gün 
dehşetten dolayı insanların dilleri karıştı ve 73 dil ile konuşmaya başladılar. 
Bundan dolayı oraya “Babil” adı verilmiştir. Bundan önce (bölgede) sadece 
Süryanice dili mevcuttu. Yine bu anlamdaki açıklamalar, daha önceden el- 
Bakara Süresi'nde (2/31. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


ibn Hürmüz ve İbn Muhaysın “es-Sakf” kelimesini “sin” ve “kaf” harfie- 
rini ötreli olarak; “Oak: Tavanlar” diye okumuştur. Mücahid ise, “sin” har- 
fini ötreli, ancak “kaf” harfini de hafifleterek sakin okumuştur. Bundan ön- - 
ce (bu süre, 16. âyette) geçen: “(p»9İL4): Yıldızlar” ile ilgili iki türlü açıkla- 
mada olduğu gibi. Ancak, daha kuvvetle muhtemel olan, burada bu kelime- 
nin; “(azli ): Tavan” kelimesinin çoğulu olduğudur. 

“(delal ): Temeller” kelimesi ise, bina ve yapıların esaslarıdır. İşte bu esas- 
lar sarsılacak olursa bina yıkılır. 

Yüce Allah'ın: “Üstlerindeki” buyruğu ile ilgili olarak, İbnu'l-A'râbi şöy- 
le demektedir: Burada “üstlerindeki” ifadesi ile te'kidin getiriliş sebebi, 
kavmin bu tavanlarının altlarında bulunduklarını anlatmak içindir. Araplar; 
“(dalin Lle öy iio Lle > X Bir tavan üstümüze çöktü, bir duvar üzerimize yı- 
kıldı” ifadesini ona malik olmaları halinde kullanırlar, fiilen üzerlerine çök- 
mese dahi. O bakımdan, burada yüce Allah; “( e## o2): Üstlerindeki (yuka- 
rılarındaki”” ifadesini zikrederek, Arap dilinde sözkonusu olan bu şüphe ve 
ihtimali kapsam dışında bırakmak istemiştir. Bu buyruğu ile onlar, tavanla- 
rının altında bulunuyorken, tavanlarının üstlerine yıkıldığını, böylelikle he- 
lâk olup kurtulamadıklarını anlatmaktadır. 


Söyle de açıklanmıştır: “Tavan"dan kasıt, semadır. Yani, azap onlara, 
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üzerlerindeki semadan getdi. Bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre, yüce Allalı'ın: “Nihâyet Allah binalarını temel- 
lerinden yıktı” buyruğu temsili bir ifade olup anlamı şudur: Allah onları he- 
lâk etti ve onlar da adeta binaları üzerlerine düşüp yıkılan kimseler durumu- 
na geldiler. 

Anlamın: Allah amellerini boşa çıkardı ve böylelikle onlar, binaları üzer- 
lerine yıkılan kimseler durumuna geldiler, şeklinde olduğu söylendiği gibi, 
Allah onların hile ve tuzaklarını boşa çıkardı. Bunun sonucunda da üstün- 
den tavanın üzerine yıkıldığı kimsenin helâk olması gibi helâk oldular, şek- 
linde olduğu da söylenmiştir. 

Buna göre, üzerlerine tavanın yıkıldığı kimseler hususunda da farklı 
açıklamalarda bulunulmuştur. İbn Abbas ve İbn Zeyd, az önce geçen şekil- 
de açıklamada bulunurlarken, burada bu şekilde helâk edilenlerin Buhtu'n- 
Nasr ve beraberindekiler olduğu da söylenmiştir. Bunu da müfessirlerden Da- 
zısı dile getirmiştir. 

Burada kastedilenlerin, şanı yüce Allah'ın, el-Hicr Süresi'nde sözkonusu 
ettiği “bölüşenler” (bk. el-Hicr, 15/90) olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama- 
yı el-Kelbi yapmıştır. Bu yoruma göre, buradaki temsilin de mahiyeti anla- 
şılmış olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Ve azab onlara farkedemeyecekleri bir taraftan” yani, emniyet içerisin- 
de olduklarını zannettikleri bir cihetten “geldi.” İbn Abbas der ki: Bununla 
yüce Allah, kendisiyle Nemrud'u helâk ettiği sivri sineği kastetmektedir. 


3 
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27. Sonra kıyamet gününde de onları alçaltacak ve diyecek ki: “Ha- 
ni haklarında anlaşmazlığa düşüp düşmanlık ettiğiniz ortakla- 
rım nerede?” Kendilerine ilim verilenler: “Bugün muhakkak zil- 
let ve azap kâfirleredir” diyeceklerdir. 


Yüce Allah'ın: “Sonra kıyamet gününde de onları alçaltacak” azap ile on- 
ları rezil edecek, onları zelil ve hakir düşürecek “ve diyecek ki: Hani hak- 
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larında anlaşmazlığa düşüp düşmanlık ettiğiniz” kendileri sebebiyle pey- 
gamberlerime adavet gösterip düşmanlık yaptığınız “ortaklarım” kendi ka- 
naltiniz ve iddialarınıza göre Beni bırakıp kendilerine ibadet ettiğiniz uydur- 
ma ilahlar “nerede?” Bu soru azar için sorulacaktır. 

Ibn Kesir; “ 45,2 ): “Ortaklarım” kelimesini üstün bir “ya” ve hemzesiz ola- 
vak; (tS z+) diye okumuştur. Diğerleri ise “hemze”li okumuşlardır. “Anlaşmaz- 
lığa düşüp düşmanlık ettiğiniz” anlamındaki kelimeyi Nâfi; Co gis! ) şeklinde 
izafe şeklinde “nün” harfini esreli olarak okumuştur ki, haklarında bana düş- 
manlık ettiğiniz ... demek olur, diğerleri ise bunu üstün okumuşlardır. 

“Kendilerine ilim verilenler” İbn Abbas'a göre meleklerdir; müminler ol- 
dukları da söylenmiştir. “Bugün muhakkak zillet” bu kıyamet gününde 
aşağılanmak ve küçülmek “ve azap kâfirleredir, diyeceklerdir” 


ABA WAT PAF ii Aİ ek Kd j <Í ŞA 
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28. Onlar ki nefislerine zulm edenler olarak melekler ruhlarını alır- 
ken: “Biz hiçbir fenalık yapmazdık” diyerek teslim olurlar.” 
“Hayır, Allah sizin bütün yaptıklarınızı çok iyi bilendir.” 


“Onlar ki nefislerine zulm edenler olarak melekler ruhlarını alırken” 
buyruğunda anlatılanlar kâfirler ile ilgilidir. 


“Nefislerine zulm edenler olarak” anlamındaki buyruk, hal olarak nasb 
edilmiştir. Yani onlar nefislerini helâk olunacak yollara itmiş olduklarından 
kendilerinin zalimleri olarak melekler ruhlarını alırken “biz hiçbir fenalık 
yapmazdık” hiçbir şirk işlemezdik “diyerek teslim olurlar” teslimiyet gös- 
terirler. Yani ölüm esnasında Allah'ın rububiyetini ikrar edip, biz kötülük ve 
şirk namına bir şey işlemezdik, diyecekler; melekler ise onlara: “Hayır” siz 
kötü işler yapıyordunuz “Allah sizin bütün yaptıklarınızı çok iyi bilendir” 
diyeceklerdir. 

İkrime der ki: Bu âyet-i kerime Mekke'de müslüman olup hicret etmeyen 
ve bu bakımdan Kureyşliler tarafından zorla Bedir'e çıkartılarak orada öldü- 
rülen bir topluluk hakkında Medine'de inmiştir. O bakımdan Yüce Allah: “On- 
lar ki” Mekke'de kalmak ve hicreti terketmek suretiyle “nefislerine zulm 
edenler olarak melekler ruhlarını” kabzedip “alırken biz hiçbir fenalık” 
yani küfür namına bir şey “yapmazdık, diyerek teslim olurlar” yani onlar- 
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la birlikte çıkışlarıyla onlara teslim olurlar. 


Bu, üç şekilde açıklanmıştır. Birincisine göre kasıt barıştır bu açıklamayı 
el-Ahfeş yapmıştır. İkincisine göre teslimiyet göstermektir bu açıklamayı 
Kutrub yapmıştır. Üçünsüne göre de itaat edip boyun eğmektir, bunu da Mu- 
katil dile getirmiştir. 

“Hayır, Allah sizin yaptıklarınızı çok iyi bilendir.” Onların amelleri 
kâfirlerin amelleri türündendir, demektir. 


Denildiğine göre bazı müslümanlar müminlerin azlığını görünce müşrik- 
lerin yoluna döndüler, bu âyet-i kerime onlar hakkında inmiştir. 

Birinci görüşe göre ise kâfir olsun münafık olsun bütün inkârcılar, dün- 
yadan ancak itaat ile teslimiyet göstererek, boyun eğerek ve zelil olarak ay- 
ulir. Ancak o sıralar onlara tevbenin de imanın da faydası olmaz. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Ama Bizim azabımızı gördüklerinde 
imanları onlara fayda vermedi.” (el-Mümin 40/85) Bu anlamdaki açıklama- 
lar önceden geçmiş bulunmaktadır. Yine el-Enfal Süresi'ndede (8/50-51. 
âyetlerin tefsirinde) kâfirlerin sırtlarına vurula vurula canlarını verdikleri 
açıklandığı gibi, el-En-âm Süresi'nde de (6/8. âyetin tefsirinde) benzeri bir 
durumdan söz edilmiştir. Biz bu hususu “et-Tezkire” adlı kitabımızda da söz 
konusu ettik. 
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29. “O halde içinde ebedi kalıcılar olarak girin cehennemin kapı- 
larından... Büyüklenenlerin yeri ne kötüdür!” 


“O halde içinde ebedi kalıcılar olarak” oradan çıkmamak üzere “girin 
cehennemin kapılarından...” Bu sözler kendilerine ölümleri sırasında söy- 
lenecektir, demektir. Bu, kabir azabının kendilerine haber verilmesidir, di- 
ye de açıklanmıştır. Çünkü kabir kâfirler için hazırlanmış cehennemin kapı- 
larından bir kaptdır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Meselâ, cehennemin ikinci basamağında yer ala- 
caklar birincisi dolup ta yerlerini almadıkça, yerlerine ulaşmayacakuır. Birin- 
ciden sonra ikinci basamaktakiler sonra üçüncü basamaktakiler... diye devam 
edecektir. Bir diğer açıklamaya göre cehennemin her bir alı tabakasının ay- 
rı bir kapısı vardır. Kimi cehennemlikler bir kapıdan, kimileri de diğer ka- 
pıdan girerler. 
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“Büyüklenenlerin" imana ve yüce Allalva ibadete karşı büyüklük tasla- 
yanların kalacakları “yeri ne kötüdür!” Şanı yüce Allah bu büyüklenen 
kimseleri hak olan sözleri ile: “Çünkü onlara Allah'tan başka ilah yoktur, 
denildiğinde büyüklük taslarlardı" (es-Saffat, 37/35) diye açıklamaktadır. 


A -s 
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30. Takvâ sahiplerine: “Rabbiniz ne indirdi?” denildi. Onlar da: “Ha- 
yır” dediler. Bu dünyada iyi hareket edenlere güzellik vardır. Âhi- 
ret yurdu ise elbette daha hayırlıdır. Takvâ sahiplerinin yurdu 
ne güzeldir! 

31. Adn cennetleridir ki, oralara girecekler. Altlarından ırmaklar 
akar, orada diledikleri onlarındır. İşte Allah takvâ sahiplerini 
böyle mükafâtlandırır. 

32. Onlar ki melekler hoş ve temiz olarak ruhlarını alırlarken: 
“Selâm size! İşleyegeldiklerinizin karşılığı almak üzere girin cen- 
nete” derler. 


“Takvâ sahiplerine: Rabbiniz ne indirdi, denildi onlar da: Hayır, der- 
ler” yani Rabbimiz hayır indirdi, derler. İfade burada sona ermektedir. Bu- 
na göre: “(lâl ) Ne” ifadesi tek bir isimden ibarettir. 

Araplardan herhangi bir kimse hac mevsiminde Mekke'ye geldiğinde 
müşriklere Muhammed (sav) hakkında soru sorarlar, onlar da: Sihirbaz ya- 
hut şair, yahut kahin, ya da mecnundur, derlerdi. Müminlere de aynı soru- 


yu sorarlar, onlar da: Allahı ona hayrı ve hidâyeti indirdi derler ve bununla 
Kur'ân" Kerim'i kastederlerdi. 


Nahl: 30 32 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 159 





Denildiğine göre bu sözler kıyamet gününde iman ehline söylenecektir, 

vs-Sâlebi der ki: Eğer yüce Allah'ın: “Geçmişlerin masalları” (24. âyet) buy 
ruğunda cevap merfu olduğu halde: “Hayır” buyruğunda ise cevap niçin nasl 
edilmiştir diye sorulursa cevabımız şu olur: Müşrikler Allah'ın Kur'ân'ı Kerim'i 
indirdiğine iman etmiyorlardı, o bakımdan onlar: Muhammed'in söylediği o 
şeyler öncekilerin masallarıdır, demiş gibiydiler. Allah'ın Kur'an'ı indirdiği- 
ne iman eden müminler ise: Hayır indirdi, diye cevap vermiş gibidirler. Bu 
da i'rabdan anlaşılan bir husustur. Allah'a hamd olsun. 

Yüce Allah'ın: “Bu dünyada iyi hareket edenlere güzellik vardır” buy- 
ruğu ile ilgili olarak; bu sözler yüce Allah'ın sözleridir, denildiği gibi, takvâ 
sahiplerinin söyledikleri nakledilen sözlerden olduğu da söylenmiştir. “Gü- 
zellik”ten kasıt cennettir yani şanı yüce Allah'a itaat edenlere cennet verile- 
cektir. “İyi hareket edenlere” bugün dünyada yardım, fetih ve ganimet 
şeklinde bir “güzellik vardır, âhiret yurdu ise elbette daha hayırlıdır.” Ya- 
ni onların âhirette elde edecekleri cennet mükâfatı dünya yurdundan daha 
hayırlı ve daha büyüktür. Çünkü dünya fanidir, âhiret ise bâkidir diye de açık- 
lanmıştır. 

“Takvâ sahiplerinin yurdu ne güzeldir” buyruğu iki şekilde açıklanmış- 
ur. el-Hasen der ki: Yani takva sahiplerinin yurdu olarak dünya ne güzeldir. 
Çünkü onlar bu dünyada işledikleri ameller ile âhiretin mükğfatını ve cen- 
nete girmeyi kazanmışlardır. Bir diğer açıklamaya göre de anlam şöyledir: Tak- 
vâ sahiplerinin yurdu olarak âhiret ne güzeldir! Bu da cumhürun açıklama- 
sıdır. 

Bu açıklamaya göre de; “Adn cennetleridir ki ...” anlamındaki ifade 
“yurt” anlamındaki kelimeden bedel olup bundan dolayı mertu olmuştur. Bu- 
nun; “( “ür a): O yurt... cennetleridir” takdiri ile merfu olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu buyruk, buna göre yüce Allah'ın: “Takvâ sahiplerinin yurdu" 
buyruğunu beyan etmektedir; yahutta mübtedâ olarak merfu kabul edilebi- 
lir; ifadenin takdiri şöyle olur: Adn cennetleri, takva sahiplerinin yurdu ola- 
rak ne güzeldir! 


“Oraya girecekler” buyruğu ise sıfat konumundadır. Yani orası girilecek 
bir yerdir. “Cennetler” anlamındaki kelimenin mübtedâ olarak merfu oldu- 
ğu, haberinin “oraya girecekler” anlamındaki buyruk olduğu da söylenmiş- 
tir. el-Hasen'in açıklaması buna göre izah edilir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lahı'tır. 

“Altlarından ırmaklar akar” buyruğunun anlamına dair açıklamalar 
bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/25. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 
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“Orada diledikleri onlarındır” yani temenni edip istedikleri herşey on- 
lara verilecektir. 

“İşte Allah takvâ sahiplerini böyle mükâfatlandırır.” İşte Allah takva sa- 
hiplerini bu şekilde mükâfatlandırır. 


“Onlar ki melekler, hoş ve temiz olarak ruhlarını alırlarken” buyruğun- 
daki; "( pal > “Ruhlarını alırlar” anlamındaki ifadeyi el-A'meş ve Hamza; 
her iki yerde de (ç*“X) şeklinde “yâ” ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd de bu- 
nu tercih etmiştir. Çünkü İbn Mesud'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Kureyşliler meleklerin dişi olduklarını iddia ediyorlardı, siz ise onların geç- 
tikleri yerlerde onları müzekker okuyunuz. Diğer kıraât alimleri ise bunu “Te” 
ile okumuşlardır. Çünkü bununla kastedilen meleklerden bir topluluktur. 


“Hoş ve temiz olarak” buyruğu ile ilgili altı görüş vardır: 
l- Yani şirkten temiz ve arınmışlar olarak 

2- Salih kimseler olarak 

3- Fiil ve sözleri temiz olarak 


á- Yüce Allah'ın karşılaşacakları mükâfatına güvenerek, gönülleri, nefis- 
leri hoş olarak 


5- Yüce Allah'a gönül hoşluğu ile yönelerek 


6- Vefatları kâfir ve iyilik ile kötülükleri birbirine karıştırmış kimsenin ru- 
hunun kabzedildiğinin aksine güzel, kolay, zorluksuz ve acısız olmak sure- 
tiyle... Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Selâm size ... derler” buyruğunun iki anlama gelme ihtimali vardır. Bi- 
rincisi selâmın onların ölümlerinin yaklaştığına dair bir uyarı olmasıdır. 
İkincisi ise bunun cennetle müjdelendikleri anlamında olmasıdır. Çünkü 


selâm, emandır. 


İbn Mübarek şunu nakletmektedir: Bana Hayve anlattı, dedi'ki: Bana Ebu 
Sahr haber verdi, Ebu Sahr Muhammed b. Ka'b ei-Kurazi'den naklen dedi ki: 
Mümin kulun canı boğazına gelip dayandığında ölüm meleği ona gelir ve ey 
Allah'ın dostu, selam sana! Allah'ın sana selamını bildiriyorum, der. Daha son- 
ra şu: “Onlar ki melekler hoş ve temiz olarak ruhlarını alırlarken selâm 
size ... derler” âyetini okudu. 


İbn Mesud da der ki: Ölüm meleği müminin ruhunu kabzetmek için gel- 
diğinde: Rabbinin sana selamını bildiriyorum, der. 


. Mücahid de şöyle demektedir: Mümine gözleri aydın olsun, diye kendi- 
sinden sonra çoçuklarının salih kimseler oldukları müjdesi verilir, Biz bu hu- 
suslara dair açıklamaları “et-Tezkire” adlı eserimizde yaptık ve orada bu an- 
lamda vârid olmuş haberleri de kaydettik. Yüce Allah'a hamd olsun. 
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Yüce Allah'ın: “İşleyegeldiklerinizin karşılığı olmak üzere” yani dünyu 
hayatında işlediğiniz salih amellerin karşılığında “girin cennete” derler, 
Bunun birisi: Size cennete gireceğiniz için müjdeler olsun, anlamında; diğe- 
ri de bu sözlerin onlara âhirette söyleneceği şeklinde olmak üzere iki anlı- 
ma gelme ihtimali vardır. 
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33. Kendilerine o meleklerin gelmesinden yahut Rabbinin emrinin 
gelip çatmasından başkasını mı beklerler? Onlardan öncekiler 
de böyle yapmışlardı. Allah onlara zulmetmedi. Fakat onlar 
kendilerine zulmediyorlardı. 


Yüce Allah'ın: “Kendilerine o meleklerin gelmesinden... başkasını mı 
beklerler” şeklindeki bu buyruk, kâfirler ile alakalıdır. Yani onlar, melekle- 
rin zulmetmiş kimseler olarak canlarını almak için kendilerine gelmesinden 
başka birşey mi beklemektedirler? 

el-A'meş, İbn Vessâb, Hamza, el-Kisai ve Halef: “( SAJ ,451): Kendile- 
rine o meleklerin gelmesi ...” şeklinde “ye” ile okumuşlardır. Diğerleri ise 
-az önce geçtiği gibi- “te” ile okumuşlardır. 

“Yahut Rabbinin emrinin” Bedir günü gibi öldürülmek yahut zelzele ya- 
da yerin dibine geçirilmek gibi azap emrinin... Kıyamet gününün kastedil- 
diği de söylenmiştir. Onlar aslında bu gibi şeyleri beklemiyorlardı. Çünkü bun- 
lara iman etmiş değillerdi. Ancak onların iman etmeyişleri azaba uğratılma- 
larını gerektirmiştir. Bundan dolayı bu onlara izafe edilmiştir; ki sonunda on- 
ların âkibetleri azaba uğramak olacaktır, demektir. 

“Onlardan öncekiler de böyle yapmışlardı.” Küfür üzere ısrar etmişler, 
bunun üzerine Allah'ın emri onlara gelmiş ve helâk olmuşlardır. 

“Allah onlara” onları azaba uğratmak ve helâk etmekle “zulmetmedi; fa- 
kat onlar kendilerine” şirk koşmak suretiyle “zulmediyorlardı.” 
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34. Bunun için işlediklerinin cezası onlara isabet etti. Alay edip dur- 
dukları da kendilerini çepeçevre kuşatıverdi. 


“Bunun için işlediklerinin cezası onlara isabet etti” buyruğunda takdim 
ve te'hir olduğu söylenmiştir, ifadenin takdiri şöyledir: İşte onlardan önce- 
kiler de böyle yapmışlardı; o bakımdan işlediklerinin cezası onlara gelip çat- 
mıştı. Allah onlara zulmetmedi, ama onlar kendilerine zulmediyorlardı; bu 
sebebten dolayı küfürlerinin ve kötü amellerinin cezaları onları gelip buldu. 

“Alay edip durdukları” yani alaylarının cezası “da kendilerini çepeçev- 
re kuşatıverdi” etraflarını dolanıp sardı. 
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35. Ortak koşanlar dediler ki: “Eğer Allah dileseydi biz de, babala- 
rımız da kendisinden başka hiçbir şeye ibadet etmez, O'nun em- 
rine aykırı olarak hiçbir şeyi haram kılmazdık.” Kendilerinden 
öncekiler de böyle yapmışlardı. Peygamberlere apaçık tebliğden 
başka bir görev var mı?” 


“Ortak koşanlar dediler ki: Eğer Allah dileseydi biz de, babalarımız da 
kendisinden başka hiçbir şeye ibadet etmez” buyruğundaki; Hiçbir şeye” 
buyruğundaki (cx ) edatı sıladır. 

Zeccac der ki: Onlar bu sözlerini alay olsun diye söylemişlerdi. Eğer on- 
lar bu sözlerini inanarak söylemiş olsalardı elbette mümin olurlardı. Bu 
buyruğun gerek manası, gerek t'rabı ile ilgili açıklamalar bundan önce el- 
En'am Süresi'nde (6/128. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunduğundan burada 
tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


“Kendilerinden öncekiler de böyle yapmışlardı” buyruğu onlardan ön- 
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vekiler de peygamberlere bu şekilde yalanlama ve alay ile karşılık vermiş- 
ler ve bunun sonucunda helâk edilmişlerdi. 

“Peygamberlere apaçık tebliğden başka görev var mı?” Yani onları 
tebliğden başka görev yoktur. Hidâyet ise yüce Allah'a aittir. 
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36. Andolsun ki Biz her ümmet arasında: “Allah’a ibadet edin ve tå- 
ğüttan kaçının” diye bir peygamber göndermişizdir. Allah içle- 
rinden kimilerine hidâyet verdi. Kiminin aleyhine olmak üze- 
re sapıklık hak oldu. Şimdi yeryüzünde gezinin de yalanlayan- 
ların sonu nasıl oldu, görün. 


“Andolsun ki Biz her ümmet arasında Allah'a ibadet edin” Allah'a iba- 
det edin, O'nu tevhid edin “ve tâğüttan kaçının” yani tapınılan şeytan, kâ- 
hin, put gibi Allah'ın dışındaki her türlü ma'budu ve sapıklığa davet eden her- 
kesi terkedin “diye bir peygamber göndermişizdir. Allah içlerinden kimi- 
ne hidâyet verdi” kimine kendi dinine ve kendisine ibadete ulaşmak yolu- 
nu gösterdi “kiminin aleyhine olmak üzere sapıklık hak oldu.” Yani bu ko- 
nudaki ilâhi hüküm gereğince sapıklık hükmü hak oldu ve sonunda o kim- 
se küfür üzere öldü. 


Bu da kaderiyenin kanaatini reddetmektedir. Çünkü kaderiye yüce Allah'ın 
bütün insanlara hidâyet ve hidâyete ulaşma tevfikini verdiğini iddia etmiş- 
lerdir. Şanı yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: “Allah içlerinden kimine hi- 
dâyet verdi, kiminin aleyhine olmak üzere sapıklık hak oldu.” Bu husu- 
sa dair açıklamalar daha önce bir çok yerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Şimdi yeryüzünde” ibret almak üzere “gezinin de yalanlayanların $0- 
nu nasıl oldu” yani onların sonunda nasıl yıkıldıklarını azab ve helâke uğ- 
radıklarını “görün.” 
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37. Onların hidâyete ermeleri için hırs göstersen de şüphesiz Allah 
dalâlette bırakmayı dilediği kimseye hidâyet vermez. Onların 
hiçbir yardımcıları da yoktur. 


“Onların hidâyete ermeleri için hırs göstersen” ey Muhammed, olan- 
ca gayretinle onların hidâyete ermelerini istesen “de şüphesiz Allah dalâlet- 
te bırakmayı dilediği kimseye hidâyet vermez.” Yani Allah, saptırdığı kim- 
seye doğruyu göstermez. Bu da şu demektir: Allah'ın hakkında dalâleti tak- 
dir ettiği kimseye Allah hidâyet vermez. İbn Mesud ve Kufelilerin kıraâtı bu 
şekildedir. Buna göre; "(SM ): Hidâyet verir” ifadesi müstakbel (muzari) bir 
fiildir. Bunun mazisi ise; “(s44 ): Hidâyet verdi” hidâyet buldu, şeklindedir. 
“(y ): Kimse" ise “hidâyet verir” fiili ile nasb mahallindedir. Bununla birlik- 
te; “(şap şia ): Hidâyet verdi, verir” fiilinin; “(5-5 sal ): Hidâyet buldu, bu- 
lur” anlamında olması da mümkündür. (O takdirde bu buyruklar: Şüphesiz 
Allah'ın saptırdığı kimse hidâyet bulamaz, anlamında olur.) Bu açıklamayı Ebu 
Ubeyd, el-Ferrâ'dan nakletmektedir. el-Berra der ki: Nitekim yüce Allah'ın; 
“(sig bl YI Ste Y i ): Yoksa hidâyet verilmedikçe kendi kendine doğru yo- 
lu bulamayan mı” (Yunus, 10/35) şeklinde ve; ( se ) anlamında (meâlde 
de öyle verilmiştir) okunduğu gibi. Ebu Ubeyd der ki: Biz el-Ferrâ'dan baş- 
ka böyle bir rivâyette bulunan kimse bilmiyoruz. Bununla birlikte el-Ferra 
naklettiğiyle itham altında değildir. 


en-Nahhâs der ki: Bana Muhammed b. Yezid'den nakledildiğine göre; 
“ Ja ip ŞAR Y): Dalâlette bırakmayı dilediği kimseye hidâyet vermez” 
buyruğu sanki Allalı'ın dalâlette kalacağını bildiği ve bu konuda onun hak- 
kında böylece takdirde bulunduğu kimse anlamında gibidir. ( 54 ) şeklinin, 
(Şe ) şeklindeki ile aynı anlamda olması, ancak fiilin; ( g4% ) veya (oat ) 
şeklinde olması halinde mümkün olur. el-Ferra'nın görüşüne göre de 
(git J (ge ) anlamındadır. Bu durumda ( ¿ )da ref mahallinde olur. Bu- 
na ait olan “he” zamiri ise sıladan hazf edilmiş olur. “( 0 ): Şüphesiz'"ın is- 
mine ait olan zamir ise; “ Ja ): Dalâlette bırakmayı dilediği” buyruğunda- 
ki zamirdir. (el-Ferrâ'nın bu okuyuşunun anlamı da az önce verilmiş bulun- 
maktadır.) Diğerleri ise; (sap Y) şeklinde “ya” harfi ötreli “dal” harfi de üs- 
tün olarak okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hâtim bu okuyuşu tercih etmiş- 
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lerdir. Anlamı da şöyle olur: Allah'ın saptırdığı kimseye hiçbir kimse hidâyet 
veremez. Buna delil de yüce Allah'ın: “Allah kimi saptırırsa artık onu doğ- 
ru yola iletecek olmaz.” (el-Araf, 7/186) buyruğudur. Buradaki; (  ): Kimi" 
ise meçhul fiilin nâibi faili olmak üzere ref mahallindedir ve aynı zamanda; 
“($Â1): Kimse” anlamında ism-i mevsüldur. Ona ait zamir ise haz! edilmiş, 
sılasındaki mukadder zamirdir. “Şüphesiz Allah” anlamındaki; “(oj ): Şüphe- 
siZ"in ismine ait olan zamir ise; “( J-a ): Dalâlette bırakmayı dilediği" fiilin- 
deki gizli zamirdir. 

“Onların hiçbir yardımcıları yoktur” buyruğunun anlamına dair açıkla- 
malar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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38. Onlar var güçleri ile: “Ölecek kimseyi Allah diriltmez” diye Al- 
lah adına yemin ettiler. Hayır, öyle değil. Bu, O'nun gerçekleş- 
tirmeyi üzerine aldığı hak bir vaaddir. Fakat insanların çoğu bil- 
mezler. 


“Onlar var güçleri ile .... Allah adına yemin ettiler” buyruğu, onların yap- 
tıklarının hayret edilecek bir iş olduğunu anlatmaktadır. Çünkü onlar Allah 
adına yemin ettiler. Yeminlerini alabildiğine ileri dereceye götürerek ölen kim- 
seleri Allah'ın diriltmeyeceğini söylediler. Bu söylediklerinin hayret edilecek 
birşey olduğuna gelince; onlar bir taraftan Allah'ı ta'zim ettiklerini izhar edi- 
yor ve O'nun adına yemin ediyorlar, sonra da O'nun ölüleri dirilimekten âciz 
olduğunu ileri sürüyorlar. Ebu'l-Âliye der ki: Müslümanlardan birisinin müş- 
rikten alacağı vardı. Alacağını ödemesini istediğinde: Ölümden sonra benim 
umduğum da şudur... demişti. Bunun üzerine müşrik kişi Allalı adına yemin 
ederek: Allah ölenleri diriltmeyecektir diye söyleyince bu âyet-i kerime nå- 
zil oldu. 


Katade der ki: Bize nakledildiğine göre İbn Abbas'a bir adam şöyle de- 
miş: Ey ibn Abbas, bazı kimseler Hz. Ali'nin kıyamet kopmadan önce öldük- 
ten sonra tekrar diğlülip gönderileceğini iddia etmektedirler ve bu âyet-i ke- 
rimenin buna işaret ettiğini söylemektedirler. İbn Abbas dedi ki: Yalan söy- 
lüyor o kimseler. Çünkü o âyet-i kerime bütün insanlar için umumidir. Eğer 
Ali kıyamet gününden önce gönderilecek olsaydı, ondan sonra hanımları baş- 
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kaları ile nikâhlanmaz, onun mirasını paylaştırmazdı. 

“Hayır” bu onların iddialarını red etmektedir. Hayır mutlaka Allah onla- 
ri tekrar diriltecektir. “Lis gis ius ): Bu onun gerçekleştirmeyi üzerine al- 
dığı hak bir vaaddır” buyruğu müekked bir masdardır. Çünkü yüce Allah'ın: 
“Onları diriltecektir” ifadesi bu husustaki vâde delildir; yahutta 
“İm idey cadi 453 ): Öldükten sonra diriliş vâadi hak bir vaaddir” anlamında- 
dır, 

“Fakat insanların çoğu” kendilerinin öldükten sonra diriltileceklerini 
“bilmezler.” 

Buhâri'de Ebu Hureyre'den nakledilen rivâyete göre Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmaktadır: “Yüce Allah buyurdu ki: Âdemoğlu -Beni yalanlamak 
ona düşmediği halde, Beni yalanladı. Ademoğlu Bana kötü söz söylemek ona 
yakışmadığı halde bana kötü söz söyledi. Beni yalanlaması. Beni ilkin yarat- 
tığı gibi tekrar beni iade etmeyecektir, şeklindeki iddiasıdır. Bana dil uzat- 
ması ise; Allah evlad edindi demesidir. Halbuki Ben bir ve tekim, samedim, 
doğmamış ve doğurmamış olanım ve hiç kimse kendisine denk olmayanım.” 
Bu hadis önceden de (el-Bakara, 2/116. âyet ikinci başlıkta) geçtiği gibi ile- 
ride de (el-Ahzab, 33/57. âyet 1. başlıkta) gelecektir. 
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39. Hakkında ayrılığa düştükleri şeyleri onlara açıklasın, inkâr 
edenler de kendilerinin gerçekten yalancı kimseler oldukları- 
nı bilsinler diye. 


“Hakkında ayrılığa düştükleri şeyleri” öldükten sonra diriliş ile ilgili hu- 
susları “onlara açıklasın” onlara açıkça göstersin; öldükten sonra dirilişi “in- 
kâr edenler” ve gerçekleşmeyeceğine dair yemin edenler “de kendilerinin 
' gerçekten yalancı kimseler olduklarını bilsinler diye.” Anlamın şöyle ol- 
duğu da söylenmiştir: Andolsun ki Biz her ümmet arasında kendilerine hak- 
kında anlaşmazlığa düştükleri hususları açıklasın diye bir peygamber gön- 
dermişizdir. Müşriklerle müslümanların anlaşmazlığa düştükleri hususlar ise 
pek çoktur. Öldükten sonra diriliş bunlardandır, putlara tapmak bunlardan- 


eran 


(1) Buhâri, Tefsir 2. süre 8, 112. sûre 1. 2; Nesâi, Cenâiz 117; Müsned, il. 317, 350, 394. 
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dır; bir topluluğun Muhammed'in hak olduğunu kabul ettikleri halde ataklı- 
nni taklid etmeleri ve peygamberi izlemelerini engellemiş olması -Kbu Tu: 
ib gibi...- da bunlardandır. 
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40. Birşeyi dilediğimiz zaman sözümüz sadece ona: “Ol” dememiz- 
den ibarettir. O da derhal oluverir. 


Yüce Allah, böylelikle yaratmanın kendisine ne kadar kolay olduğunu bil- 
dirmektedir. Yani ölenleri diriltmek istediğimiz zaman gerek onları diriltmek 
isteyişimizde gerekse de yaplığımız başka herhangi bir hususta bizim i için yo- 
rulmak, bitkinlik söz konusu olmaz; çünkü Biz sadece ona; “ol” deriz o da 
derhal oluverir, 

İbn Âmir ve el-Kisâi, “(0,54 ): O da derhal oluverir” buyruğunu nasb ile; 
“ya ül): Dememize” atf ile okumuştur. 

ez-Zeccac şöyle der: Bunun; “(y$ ): Ol" emrinin cevabı olarak nasb ile gel- 
mesi de mümkündür. Diğerleri ise; “(ü,5; yə): O da derhal oluverir” anla- 
mında olmak üzere ref ile okumuşlardır. Buna dair yeterli açıklamalar bun- 
dan önce el-Bakara Süresi'nde (2/117. âyet 4. başlık vd.) geçmiş bulunmak- 
tadır. İbnu'İ-Enbâri der ki: Burada şanı yüce Allah, yaratılmadan önce Allah 
nezdinde bilinenler hakkında “şey” İafzını kullanması bizzat varedilmiş ve 
görülmüş gibi oluşundan dolayıdır. 


Âyet-i kerimede Kur'ân'ı Kerim'in mahluk olmadığına delil vardır. Çünkü 
eğer yüce Allah'ın: “Ol” buyruğu yaratılmış olsaydı, bunun da ikinci bir sö- 
ze gereği olurdu. İkincisinin üçüncüsüne ...ihliyacı olur ve böylelikle iş te- 
selsül edip giderdi ki bu da imkânsızdır. Yine bu âyet-i kerimede şanı yüce 
Allah'ın hayrıyla, şerriyle, faydalısıyla, zararlısıyla bütün olayların irade edi- 
cisi olduğuna da delil vardır. 


Buna delil de şudur: Bir kimse kendi egemenlik alanı çerçevesinde ho- 
şuna gitmeyecek bir şey görecek ve bunu da istemeyecek olursa, bu iki se- 
bebten dolayı söz konusu olur. Ya onu farketmeyen ve bilmeyen birisidir ya» 
hutta ona güç yetiremeyen ve bu konuda yenik düşürülen birisidir. Şanı yü- 
ce Allah'ın sıfatları arasında bunları düşünmek mümkün değildir. Diğer ta- 
raftan yüce Allah'ın kulların kazandıkları fiilerin de yaratıcısı olduğuna da- 
ir deliller ortadadır. Onun irade etmediği halde herhangi birşeyi yapması da 
imkânsızdır. 
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Çünkü füllerimizin büyük bir çoğunluğu bizim maksad ve irâdemize mu- 
halit olarak husule gelmektedir. Şâyet şanı yüce Rabbimiz, bunları irade eden 
olmasaydı, Dilerin kasıtsız olarak meydana gelmiş olmaları gerekecekti. An- 
vak bu tabiatçıların (materyalistlerin) sözleridir. Muvahhidler ise bunun ak- 
sini ve tutarsız olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. 


e nalan bd illa Zeliş 
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41. Zulmedildikten sonra Allah yolunda hicret edenleri Biz dünya- 
da elbette güzel bir şekilde barındıracağız. Âhiret mükâfatı ise 
elbette daha büyüktür; bilmiş olsalardı. 


Yüce Allah'ın: “Zulmedildikten sonra Allah yolunda hicret edenleri...” 
buyruğunda sözü edilen hicretin anlamına dair açıklamalar daha önce en-Ni- 
sa Süresi'nde (4/100. âyet 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Hicret: Allah yolunda yahut Allah'ın dini için vatanları, aile ve yakınları 
terketmek ve aynı zamanda günah ve kötülükleri de terketmek demektir. 

Buradaki: “Ca à ): Allah yolunda” buyruğundaki; “4 X..de, da” eda- 
unin “lâm” anlamında olup “Allah için hicret edenleri ...” anlamını verdiği 
söylenmiştir. l 

“Zulmedildikten” yani Allah yolunda azaba uğratıldıktan sonra ... Bu 
âyet-i kerime Suheyi, Bilal, Habbab ve Ammar hakkında inmiştir. Mekkeliler 
istediklerini onlara söyletinceye kadar işkence etmişlerdi. Mekkeliler onları 
serbest bırakınca da Medine'ye hicret etmişlerdi. Bu açıklamayı el-Kelbi yap- 
mışlir, 

Âyet-i kerimenin Ebu Cendel b. Suheyl hakkında indiği de söylenmiştir. 


Ebu Katade der ki: Burada maksad Muhammed (sav)ın aslıabıdır. Mekke'de 
müşrikler onlara zulmetmişler ve yurtlarından çıkarmışlardı, sonunda onlar- 
dan bir kesim Habeşistan'a gitmişti. Daha sonra yüce Allah onları hicret yur- 
duna yerleştirmiş ve müminlerden onlara yardımcılar takdir buyurmuştu. Bu- 
nunla birlikte âyet-i kerime herkesi kapsamına almaktadır. 

“Biz dünyada elbette güzel bir şekilde barındıracağız” buyruğundaki “gü- 
zel bir şekilde" ifadesi ile ilgili altı türlü açıklama yapılmıştır: 
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1- Bundan kasıt Medine'ye yerleşmektir. Bu açıklamayı İbn Abbas, el-Ha- 
sen, Şa'bi ve Katade yapmıştır. 

2- Maksad güzel rızıktır. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

3- Düşmanlarına karşı yardım edeceğiz, demektir. Bu açıklamayı ed- 
Dalıhâk yapmıştır. 

4- Onlara doğru sözlülük ve güzel övgü ihsan edilecektir. Bunu da İbn Cü- 
reyc nakletmektedir. 

5- Bundan kasıt fethedip ele geçirdikleri ülkelerle ellerine geçirdikleri, yö- 
netimleri altına aldıkları bölgelerdir. 

6- Maksad dünyada onlardan sonra kalan, onların övgü ile anılmaları ve 
dünyada soylarından gelenlerin sahip oldukları şereftir. 

Yüce Allah'ın lutfu ile onlar bütün bunları elde edebilmişlerdi. Allah'a 
hamd olsun. 

“Âhiret mükâfatı ise mutlaka daha büyüktür” yani Allah Teâla'nın âhi- 
rette vereceği mükâfat herhangi bir kimse tarafından görülmeden önce bi- 
linemeyecek kadar büyüktür: “Nereye bakarsan orada pek çok nimetler ve 
büyük bir saltanat görürsün.” Cel-İnsan, 76/20) 

“Bilmiş olsalardı” yani keşke zalimler bu gerçeği bilmiş olsalardı. Bunun 
müminlere raci olduğu da söylenmiştir. Yani eğer müminler âhiret sevabını 
görüp müşahede edecek olsalar, onun mükâfatının dünya hayatındaki güzel- 
liklerden daha büyük olduğunu da bileceklerdir. 

Rivâyete göre Ömer b. el-Hattab (r.a) muhacirlere devletten atiyyelerini 
ödediğinde şöyle dermiş: Bu, Allah'ın size dünyada va'dettiğidir. Âhirette si- 
zin için sakladıkları ise elbette daha çoktur. Sonra da onlara bu âyet-i keri- 
meyi okurdu. 


GYO 4415 AES yz öl 
42. Onlar, sabredenler ve ancak Rabblerine tevekkül edenlerdir: 


“å ): Onlar” buyruğu bir önceki âyet-i kerimede geçen; “(pà ): ... ler- 
den” bedeldir. Bunun; “ yel ): ... onları elbette barındıracağız” anlamında- 
ki zamirden bedel olduğu 5 söylendiği gibi, bunun “onlar dinleri üzere sab- 
redenlerdir” takdirinde olduğu da söylenmiştir. 

“Ve ancak Rabblerine tevekkül edenlerdir” bütün işlerinde O'na güve- 
nip dayananlardır. 
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Tahkik ehli bazı kimseler şöyle demiştir: İnsanların en hayırlısı bir musi- 
bel ile karşı karşıya kaldığında sabreden, bir işten acze düştüğünde tevek- 
kül edendir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar, sabredenler ve 
ancak Rabblerine tevekkül edenlerdir.” 


hi pa ml iz e» Yu gi ip İŞ G; 
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43. Biz senden önce de kendilerine vahyettiğimiz erkeklerden baş- 
kasını peygamber göndermedik. Eğer bilmiyorsanız zikir ehli- 
ne sorun. 

44. (Onları) apaçık belgelerle, kitaplarla (gönderdik), İnsanlara ken- 
dilerine ne indirildiğini açıklayasın ve onlar da iyice düşünsün- 
ler diye sana da bu zikri indirdik. 


Yüce Allah'ın: “Biz senden önce de kendilerine vahyettiğimiz erkekler- 
den başkasını peygamber göndermedik” buyruğundaki; “ ş># ): “Vahy et- 
tik” ifadesi genel olarak; (, >) şeklinde “ya” ile ve “ha” harfi üstün olarak 
okunmuştur. Hafs ise Asım'dan -işaret edilen şekilde- “azamet nunu” ve 
“ha” harfini esreli olarak okumuştur. Bu âyet-i kerime Muhammed (savin pey- 
gamberliğini inkâr edip: Allah elçisi insan olmayacak kadar büyüktür, ne di- 
ye bize bir melek göndermedi, diyerek peygamberliğini inkar eden Mekke 
müşrikleri hakkında inmiştir. Yüce Allah onların bu iddialarını: “Biz senden 
önce” cy Muhammed, geçmişteki ümmetlere “de kendilerine vahyettiğimiz 
erkeklerden” Âdemoğullarından “başkasını peygamber göndermedik” 
buyruğu ile onların iddialarını reddetti. 


“Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun.” Sufyan der ki: Bununla kitap 
ehlinin müminlerini kastetmektedir. Onlara sorduğunuz takdirde bütün pey- 
garmberlerin birer beşer olduğunu size haber vereceklerdir. Anlamın şöyle ol- 
duğu da söylenmiştir: Siz kitap ehline sorunuz, onlar iman etmeseler dahi bü- 
tün peygamberlerin beşer arasından gönderildiğini itiraf edeceklerdir. Bu an- 
lamdaki bir açıklama İbn Abbas ve Mücahid'den de rivâyet edilmiştir. İbn Ab- 


(0) O takdirde buyruğun anlamı şöyle olur: Biz senden önce kendilerine valıyolunan er- 
keklerden başkasını peygamber göndermedik. 
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bas der ki; Zikir ehli Kur'ân ehli demektir. İlim ehli oldukları da söylenmiş- 
tir ki, anlamları birbirlerine yakındır. 

“Apaçık belgelerle ve kitaplarla” denildiğine göre “apaçık belgelerle" an- 
lamındaki buyruk, “göndermedik” buyruğuna taalluk etmektedir. İfadede tak- 
dim te'hir vardır. Yani Biz senden önce apaçık belgelerle ve kitaplarla ancak 
kendilerine vahy ettiğimiz erkekleri peygamber olarak göndermişizdir. Bu cl- 
Kelbi'nin görüşüdür. 

Şöyle de açıklanmıştır: İfadede “gönderdik” buyruğunun delil olduğu 
hazfedilmiş sözler de vardır. Biz onları apaçık belgelerle ve delillerle gönder- 
dik, demektir. Bu durumda “apaçık belgelerle” buyruğu “göndermedik” an- 
lamındaki buyruğa taalluk etmemektedir. Çünkü; “( 94): Başka” edatından ön- 
ceki ifadeler (bu buyrukta göndermedik anlamındaki fiildir) bu edattan son- 
ra gelen ifadelerde amel etmez. O bakımdan bu, takdiri olarak var olduğu ka- 
bul edilen “gönderdik” fiiline taalluk etmekte olup, onları apaçık belgeler- 
le gönderdik, demektir. “Apaçık belgeler” anlamındaki kelimenin “bilmiyor- 
sanız” anlamındaki lafzın mefulu olduğu ve “apaçık belgelerle” anlamında- 
ki kelimenin başındaki “be” harfinin zâid olduğu, yahutta “g $) ... i kaste- 
diyorum” takdiri ile nasb edildiği de söylenmiştir. Nitekim el-Aşa da şöyle de- 
miştir: i 


Dell şa YE MU OY; e Yl i ol İp la 


“Kabileye korku salan birşey gelecek olursa o koruyamaz da 
Böyle bir söz de söyleyemez; ancak o ayıplanan bir kimsedir.” 


Bu ifade, bu sözlerimle ayıplanan kimseyi kastediyorum, anlamına gelir. 


“Apaçık belgeler”den kasıt kesin deliller ve burhanlardır. “ez-Zubur” ise 
kitaplar demektir. Buna dair açıklamalar daha önce Al-i İmran Süresi'nde 
(3/184, âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“İnsanlara” ahkâm vaad ve tehdit türünden olan şeylerden “ne indiril- 
diğini” söz ve davranışlarınla “açıklayasın ve onlar iyice düşünsünler” ve 
böylelikle ibret alsınlar “diye sana da bu zikri” yani Kur'an'ı “indirdik.” Bu- 
na göre Rasülullah (sav) şanı yüce Allah'ın Kitabında mücmel bıraktığı na- 
maz, zekât ve buna benzer etraflıca açıklamamış olduğu hükümlerden, yü- 
ce Allah'ın muradını beyan edicidir. Bu anlamdaki açıklamalar bundan ön- 
ce kitabımızın mukaddimesinde yeteri kadarı ile geçmiş bulunmaktadır. 
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45. Kötülükleri planlayanlar Allah'ın kendilerini yere batıraca- 
ğından, yahut farkedemeyecekleri bir taraftan kendilerine aza- 
bın gelip çatacağından yana emin mi oldular? 

46. Yahut onlar dönüp dolaşırken kendilerini yakalayıvermesin- 
den... Onlar âciz bırakamazlar. 

47. Yahut kendilerini korku içerisinde iken yakafamasından. Rab- 
biniz gerçekten Raüftur, Rahimdir. 


“Kötülükleri planlayanlar Allah'ın kendilerini yere batıracağından... 
emin mi oldular” buyruğu İslâm'ı çürütmek uğrunda bir takım hile ve yol- 
lara başvuran müşriklere tehdittir. İbn Abbas der ki: Kendilerini Karun'u ye- 
rin dibine batırdığı gibi batıracağından yana emin mi oldular? 

“ üs ii OIS La. ): Yerin bir parçası yerin dibine geçti” demektir. 
“(üp iYi a dl as ); Allah onu yerin dibine geçirdi” anlamındadır. Yü- 
ce Allah'ın: “Lai yla) «Zi ): Biz onu da evini de yere geçirdik” (el-Ka- 
sas, 28/81) buyruğu da buradan gelmektedir. Aynı şekilde; “( 4s% gp >); 
Yerin dibine geçti” denildiği gibi; “( vua.» ): Yerin dibine geçirildi” de de- 
nilir. 

Âyet-i kerimedeki soru inkâr anlamındadır. Yani onlar yalanlayanların ba- 
şına gelen ceza gibi bir cezasının kendilerini de gelip bulmayacağından ya- 
na emin olmamalıdırlar. 

“Yahut” Lut kavmine ve başkalarına yapıldığı gibi farkedemeyecekleri bir 
taraftan kendilerine azabın gelip çatacağından yana emin mi oldular?” Bunun- 
la Bedir gününün kast edildiği de söylenmiştir. Çünkü onlar o gün helâk edil- 
diler ve hesaplarına hiç öyle bir şeyi katmamışlardı. 


“Yahut onlar” Katade'nin açıklamasına göre yolculuk ve tasarruflarında 
bulunarak “dönüp dolaşırken kendilerini yakalayıvermesinden. Onlar aciz 
bırakamazlar.” Onlar Allah'tan kurtulumazlar, anlamındadır. 


“Onlar dönüp dolaşırken” ifadesinin yataklarında dönüp dururlarken ve 
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nerede olurlarsa olsunlar, anlamında olduğu söylendiği gibi; ed-Dalhhak 
gece ve gündüz gidip gelirlerken, diye açıklamıştır. 

“Yahut kendilerini korku içerisinde iken...” İbn Abbas, Mücahid ve di- 
erlerinin açıklamasına göre mallarından, davarlarından ve ekinlerinden 
eksiltmek suretiyle “yakalamasından.” İbnu'l-A'râbi de böyle demiştir: Ya- 
ni mal, can ve meyve, mahsullerini gittikçe azaltıp eksilterek sonunda onla- 
rı tamamıyla helâk edinceye kadar bunu sürdüreceğinden yana (emin mi ol- 
dular)? 

ed-Dahhak: “çiş „l ): Korku içerisinde iken” ifadesinin (korku demek 
olan) “havf”den geldiğini söylemiştir. Yani o, bir kesimi azab ile yakalayıp 
diğer bir kesimi terk etmek suretiyle geri kalan kesimin de helâk edilenle- 
rin başına inenin benzerinin üzerlerine ineceğinden korkması demektir. 

el-Hasen der ki: “Korku içerisinde iken” ifadesi bir kasabayı helâk ile ya- 
kalarken, diğer kasabanın da aynı helâkten korkması demektir. Bu da bir ön- 
ceki sözün aynısıdır. Her ikisi de birinci anlama racidir, “(5 51! ): Eksilmek" 
demektir. ( «55 ) ile “( 4! 655): Zaman onun imkânlarını eksiltti” anlamın- 
dadır. Mesela; “( A oW y ): Filan kişi benim hakkımı eksik verdi" an- 
lamındadır. Şair Zu'r-Rimme der ki: 


, 2» 5 - . $- a”, 2 Č‘ - 
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“Hayır, bilakis kimi zaman bir bulutun, kimi zaman da dostça toprak kaldıran 
Sıcak yaz rüzgârının hakkını eksik verdiği bir diyara olan iştiyaktır o.” 


Şair Lebid de şöyle demektedir: 
iple dai iyi 
“Benim konaklayıp göçüşüm onuln etini) eksilti (rahatlattı).” 


Yani onun etini, yağını azalttı. el-Heysem bin Adiy de der ki: “( 5) ) Ek- 
siltmek” anlamında Ezdişenüelilerin şivesinde kullanılır. Sonra da şu beyiti 
nakleder: 


er öyle Saly yle apk iji 
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“Onların ahitlerinde durmayışları benim malımı eksiltip durdu 
Ve sonunda boynuma ses çıkartan zincir ve halkaları hediye bıraktı.” 


Said b. el-Müseyyeb de der ki: Ömer b. el-Hattab (r.a) minber üzerinde 
iken şöyle dedi: Ey insanlar yüce Allah'ın: “Yahut kendilerini korku içesin- 
de iken yakalamasından” buyruğu hakkında ne dersiniz? Hazır bulunanlar 
seslerini çıkarmadılar. Üzeyroğullarından bir adam kalkıp şöyle dedi: Bu bi- 
zim kullandığımız bir şivedir. Ey müminlerin emiri, burada “korku içerisin- 
deyken” ifadesi eksiltirken demektir. Bunun üzerine bir adam kalkıp şöyle 
dedi: Ey filan alacağının durumu ne oldu, o: Onu eksiltim (tehavvuf) dedi. 
Adam dönüp Hiz. Ömer'e durumu bildirince Hz. Ömer: Peki Araplar bunu şi- 
irlerinde bu anlamda kullanmışlar mıdır deyince; evet dedi. Bizim kabilenin 
şairi Ebu Kebir el-Huzeli oldukça irileşmiş ve dolmuş haldeki hörgüçü yol- 
culuk dolayısıyla eksilen, zayıflayan devesini şu beyitiyle vasfetmektedir: 


ÇT LAII y YANE MC ŞE LE La ME yl 


“Yolculuk onun üst üste yığılmış ve semirmiş hörgücünü eksiltip durdu. 
Tıpkı keserlerin kayın dalını eksiltip inceltmeleri gibi.” 


Bunun üzerine Hz. Ömer şöyle dedi: Ey insanlar, divanınız olan cahiliye 
şiirini iyi bilmeye bakınız. Çünkü orada Kitabınızın tefsiri ve sözlerinizin ma- 
naları vardır. 

el-Leys b. Sa'd der ki: Burada; “( s333 çe): Korku içerisinde iken” ifade- 
si çabucak ve alelacele anlamındadır. İşlemiş olduğunuz günahtarınız dola- 
yısıyla sizleri azarlayarak ... anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama 
İbni Abbas'dan da rivâyet edilmiştir. Katade ise der ki: “Korku içerisinde iken 
yakalamasından” cezalandırmasından yahut afetmesinden ... demektir. 

“Rabbiniz gerçekten Raüftur, Rahimdir.” Cezalandırmakta acele etmez, 
mühlet verir. 


PEET şk ğe e 
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48. Allah'ın yarattığı şeylerin gölgelerinin, zilletle ve itaat ediciler 
olarak, durmadan sağa-sola dönerek Allah'a secde ettiklerini 
görmüyorlar mı? 
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Hamza, vl-Kisai, Halef, Yahya ve el-A'meş, bütün insanlara hitap olmak 
üzere “(iy z): Görmüyor musunuz” anlamında “te” ile okumuşlardır. Diğer- 
leri ise, kötülükleri planlıyanlardan haber vermek üzere “ye” ile okumuşlar- 
dir, Tercih olunan kıraat şekli de budur. 

“Yarattığı şeylerin” yani, gölgesi bulunan ve dik duran ağaç veya dağ gi- 
bi her bir cismin... Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Her ne kadar bütün 
eşya Allalı'ın buyruklarını dinleyip itaat ediyor ise de, özel olarak bunlar zik- 
redilmiştir. 

“Gölgelerinin zilletle ve itaat ediciler olarak durmadan sağa sola dö- 
nerek” anlamındaki buyrukta geçen: “í TME te ): Gölgelerinin... sağa sola 
dönerek” anlamındaki buyruğu, Ebu Amr, Yakub ve başkaları, “gölgeler” ke- 
limesinin müennesliği dolayısıyla “te” ile okumuşlardır. Diğerleri ise “ye” ile 
okumuşlardır. Ebu Ubeyd, bu okuyuşu tercih etmiştir. Bir taraftan bir tarafa 
eğilip durarak... anlamındadır. Çünkü gölge, günün başlangıcında bir halde 
iken, daha sonra çekilip arkasından da günün sonuna doğru bir başka hale 
avdet eder. Gölgenin bir yerden bir başka yere dönüp durması ve meylet- 
mesi onun secdesidir. İşte bu bakımdan akşam üzeri gölgesine, “( “gl 
Dönmek (gölge)” adı verilmiştir. Çünkü bu durumda gölge batıdan doğuya 
doğru dönmüş olur. “(A ) Dönüş, dönmek” anlamındadır. Yüce Allah'ın: 
“Cal pi gisi > ) Allah'ın emrine dönünceye kadar” (el-Hucurât, 49/9) 
buyruğu da buradan gelmektedir. Bu anlamda bir açıklama, ed-Dahhâk, Ka- 
tâde ve başkalarından da rivâyet edilmiştir. Yine bu anlamdaki açıklamalar, 
daha önce Ra'd Süresi'nde (13/15. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
ez-Zeccâc der ki: Bu buyrukla cismin secde etmesini kastetmektedir. Cismin 
secde etmesi ise, onun emre itaat etmesi ve onda ilahi sanatın etkilerinin gö- 
rülmesi demektir. Bu da bütün cisimler hakkında umumidir. 

“Zilletle ve itaat ediciler olarak” boyun eğenler ve küçülmüşler olarak, 
demektir. “ , ali ): Küçüklük ve zillet” anlamındadır. “ Je! > X Adam kü- 
çüldü, zelil oldu” demektir. İsm-i faili; ( >tə ) diye gelir. “Câl.,31): Allah onu 
zelil etti” anlamındadır. Şair Zu'r-Rimme de şöyle demektedir: 
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“Geriye Muhayyis denilen hapishanede zelil olan bir kimse ile 
Topraklarından başka yerde deliğine sinmiş kimselerden başkası kalmadı." 


el-Maverdi, bu beyti bu şekilde Zu'r-Rimme'ye nisbet etmiş, el-Cevheri bu- 
nun Ferezdak'a ait olduğunu söylemiş ve “el-Muhayyis” denilen yerin bir za- 
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manlar Irak'ta bulunan bir hapishanenin adı olduğunu belirtmiştir. Zillet gös- 
terilen, zelil olunan yer demektir. Bir başkası (-Ali r.a.-) de şöyle demektedir: 


Up gü la EE LL imal 


“Sen benim akıllı mı akıllı olduğumu görmüyor musun?, 
Nâfi” denilen hapishaneden sonra Muhayyis'i bina ettim.” 


“Yemin: Sağ” buyruğunda, “sağ”ı tekil olarak kullandığı halde “şimal Sol” 
kelimesini çoğul kullanmıştır. Çünkü “yemin” kelimesi tekil olsa bile çoğul 
anlamını verir. Şâyet “sağlara ve sollara", “sağ ve sollara” yalıut da “sağa ve 
sola” ya da “sağlara ve sola” denilse yine caiz olur. Çünkü anlam çokluk ifa- 
de etmek içindir. Aynı şekilde bir şeyde iki alâmet bir arada bulunduğu tak- 
dirde birisini çoğul, birisini de tekil getirmek Arapların adetidir. Yüce Allah'ın: 
“( e is) li par du >): Allah kalplerine ve kulaklarına da mühür 
vurmuştur” (el-Bakara, 2/7) buyruğu ile; 
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“(y F gi ELAT y etru): Onları karanlıklardan nura çıkarır” (el-Ba- 
kara, 2/257) buyruklarında olduğu gibi. Şâyet bu âyetlerde: “(pgs li çe): 
Onların kulaklarına” ve; “(ay il): Nurlara” denilmiş olsaydı, bu da caiz 
olurdu. Bununla birlikte “yemin: Sağ” kelimesinin; (ù Vin lafzına, “sola” ke- 
limesinin de onun manasına irca' edilmesi dolayısıyla bu şekilde gelmiş ol- 
duklarını kabul etmek mümkündür. Arap dilinde bunun benzeri pek çoktur. 
Şair der ki: 


eldi liz ptei yari OG çiz üz 


“Gelenler ve Teymliler, Sebe’ diyarının dağlarının zirvesindedirler 
Camuşların derisi onların boyunlarını yaralamış bulunuyor.” 


Görüldüğü gibi, burada şair; “( 34>}: Deriler” demeyerek “deri” demekle 
yetinmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Sağ” anlamındaki kelimenin tekil zikredilmesi, gü- 
neş doğduğunda bir kimse kıbleye karşı ise gölgesi sağa doğru yayılır. Son- 
ra da bir şekilde şimale (kuzeye) doğru meyleder, sonra da sola birçok hal- 
ierde meylettiğinden dolayı çoğul olarak; ( fu): Sollar(a) diye buyurulmuş- 
tur, 
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49. Göklerde olan, yerde olan canlılar ve melekler de hiç kibirlen- 
meden Allaha secde ederler. 

50. Üstlerinde (hakim) olan Rabblerinden korkarlar ve emrolunduk- 
larını yaparlar. 


“Göklerde olan, yerde olan canlılar” yani, yerüzerinde hareket eden her 
bir canlı varlık “ve melekler de” yani, yeryüzünde bulunan melekler de Rabb- 
lerine “hiç kibirlenmeden Allah'a secde ederler.” Özellikle yer melekleri- 
ni sözkonusu etmesi, mevki itibariyle şereflerinden dolayıdır. Yüce Allah, on- 
ları diğer canlılardan -canlıların kapsamına girseler bile- ayrıca ve müstakil 
olarak zikretmiş bulunmaktadır. Yüce Allalı'ın: “O ikisinde meyveler, hurma 
ağaçları ve nar vardır” (er-Rahmân, 55/68) buyruğunda olduğu gibi. 


Şöyle de açıklanmıştır: Meleklerin ayrıca zikredilmeleri, kanatlı oluşların- 
dan ve böylelikle de diğer canlıların kapsamına girmeyişlerinden dolayıdır. 
İşte bu sebeble ayrıca zikrolunmuşlardır. 

Yüce Allah'ın: “Göklerde olan... Allah'a secde ederler” buyruğu ile me- 
lekler, güneş, ay, yıldızlar, rüzgârlar ve bulutlar; “yerde olan canlar” Duy- 
ruğu ile de yeryüzü meleklerinin de secde ettikleri belirtilmektedir. Bütün bun- 
lar Rabblerine ibadete karşı büyüklenmezler. İşte bu, meleklerin Allah'ın kız- 
ları olduğu iddiasında bulunan Kureyşlilerin kanaatlerine de bir reddir. 


“Üstlerinde olan Rabblerinden korkarlar” buyruğu Rabblerinin ceza ve 
azabından korkarlar demektir. Çünkü helâk edici azap ancak semâdan iner, 
Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar, kendi kudretlerinin üzerinde 
bulunan Rabblerinin kudretinden korkarlar. Bu açıklamaya göre ifadede 
hazfedilmiş kelimeler vardır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Üstlerinde olan Rabblerinden 
korkarlar” buyruğu ile kastedilenler meleklerdir. Melekler, yeryüzünde bu- 
lunan bütün canlılardan daha yukarıda oldukları halde Rabblerinden korkar- 
lar. Buna göre, onlardan daha aşağıda bulunanların Rabblerinden korkma- 
ları öncelikle sözkonusudur. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Ve emrolunduk- 
larını yaparlar” buyruğudur ki, bununla da kastedilenler meleklerdir. 
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51. Allah buyurdu ki: “İki ilâh edinmeyin. O, ancak tek bir ilâhtır. 
O halde yalnız Benden korkun.” 


Yüce Allah'ın: “Allah buyurdu ki: İki ilâh edinmeyin.” Anlamın, iki var- 
lığı iki ayrı ilâh edinmeyin şeklinde olduğu söylendiği gibi, buradaki “iki” ifa- 
desinin ayrıca te'kid için geldiği de söylenmiştir. Hak olan ilâh, birden çok 
olmayacağına ve birden çok dlan herbir varlık da ilâh olmayacağına göre, sa- 
dece “iki” zatın ilâh edinilmesinden söz edilmekle yetinilmiştir. Çünkü ka- 
sıt, hak ilâhın birden çok olmayacağını anlatmaktır. 

“O, ancak tek bir ilâlitır.” O'nun mukaddes zatı bir ve tektir. Daha ön- 
ce el-Bakara Süresi'nde (2/163 ve 164. âyetlerin tefsirlerinde) geçtiği üzere, 
O'nun vahdaniyetinin akli ve şer'i delilleri ortaya konulmuş bulunmaktadır. 
Ayrıca biz bunları “Şerhu”7-Esmâ” adlı eserimizde “el-Vâhid” ism-i şerifini açık- 
larken zikretmiş bulunuyoruz. Şanı yüce Allalı'a hamd olsun. 

“O halde yalnız Benden korkun” buyruğuna dair açıklamalar daha ön- 
ce el-Bakara Süresi'nde (2/40. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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52. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Din de daima ve yal- 
nız O'nadır. Buna rağmen hâlâ Allah'dan başkasından mı kor- 
kuyorsunuz? 


“Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. Din de daima O'nadır” Din: ita- 
at ve ihlâs demektir. “ (el; ): Daima her zaman" anlamındadır. Bu açıklama- 
yı el-Ferrâ yapmıştır. el-Cevheri de nakletmiştir. “(L pe) a; e 1 e) ): De- 
vam etti, eder” anlamındadır. Bir kimse bir işe devam eder ve onu sürekli ya- 
parsa; “(YI de Jea ez > Adam işe devam etti" denilir. 

Buyruk, Allah'a her zaman ebediyyen itaat gereklidir, anlamındadır. Bu ke- 
limenin “daima” anlamında olduğunu söyleyenler arasında el-Hasen, Müca- 
hid, Katade ve ed-Dahhak da vardır. Yüce Allah'ın: X “13 lis şi; » On- 
lar için sürekli bir azab da vardır” (es-Saffat, 37/9) buyruğunda da aynı ke- 
lime kullanılmıştır. ed-Düeli der ki: 
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“Ben hiçbir zaman ebediyen, zaman boyu devam edecek bir kan karşılığında, 
Kalıcılığı az olan bir övgüyü kabul edemem." 


el-Gaznevi, es-Sa'lebi ve başkaları ise (aynı beyiti) şöylece nakletmişler- 
dir; 


“Ebediyen zaman boyunca yergi karşılığında 
Kalıcılığı bir gün olabilen azıcık övgüye razı olamam.” 


(=l V'in, yorgunluk ve bitkinlik anlamında olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni kul itaatinde yorgun düşse dahi, Allah'a itaat icab eder, demektir. Şairin 
şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır. 


Aal dyay gde Gan Yy Yi oa DUM Y 


“Bitkinlik ve yorgunluktan dolayı o tutmaz bacağı. 
Açlık (tan dolayı) da onun değersiz kemikleri dahi dişlenmez.” 


İbn Abbas; (et Yin; vacib ve kaçınılmaz olarak, anlamında olduğunu söy- 
lemiştir. el-Ferrâ ile el-Kelbi ise halis ve katıksız olarak açıklamışlardır. 


“Buna rağmen hâlâ Allah'dan başkasından mı korkuyorsunuz?” Yani 
Allah'dan başkasından korkmamalısınız. Buradaki; “ «> ): Başka” kelimesi, 
“(Üyiz » Korkuyorsunuz” ile nasb edilmiştir. 
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53. Suhip olduğunuz her bir nimet Allah'tandır. Sonra size herhan- 
gi bir sıkıntı gelip çattığında O'na yalvarıp yakarırsınız. 

$4. Nihâyet O, sizden sıkıntıyı giderdiğinde ise içinizden bir grup 
Rabblerine şirk koşuverirler. 

55. Kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler diye. Öyle ise fay- 
dalanın bakalım, yakında bileceksiniz. 


Yüce Allal'ın: “Sahip olduğunuz her bir nimet Allah'tandır” buyru- 
gundaki; “(U ): Her bir” edatının el-Ferrâ ceza (şart) edatı anlamında oldu- 
gunu söylemiştir. 

“(e ) Sahip olduğunuz” deki “be” harfi ise şu takdirde hazfedilmiş bir 
fiile taalluk etmektedir: “(Ñ by): Elinizde bulunan ...” şeklindedir. 

“Her nimet” beden sağlığı, geniş rızık, evlat sahibi olmak ... hepsi Al- 
lal'tandır. Anlamın: Sizin elinizde bulundurduğunuz Allah'tandır şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. “Sonra size herhangi bir sıkıntı” hastalık, belâ ve kıt- 
lık gibi “gelip çattığında O'na yalvarıp yakarırsınız.” O'na niyaz edersiniz, 
O'na dua edersiniz. 

“(ilye js si): Feryat etti, eder, feryat etmek” demektir. (41! )ın anlam 
itibariyle “(Ji ): Böğürmek” gibi olduğu da söylenmiştir. Bazıları da “bö- 
düren bir buzağı heykeli” (Tâ-HA, 20/88) buyruğunu; ( “> J iLe vs ) şek- 
linde (son kelime “hı” yerine “cim” harfi ile) okumuşlardır ki, bunu da el-Alı- 
feş nakletmektedir. “(è A! Je! oi ): Kişi Allah'a niyaz etti, yalvarıp, yakar- 
dı” demektir. el-A'şâ da bir ineği anlatırken şunları söylemektedir: 
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“(Yavrusunu kaybettiği için) üç gün, üç gece dolaşıp durdu. 
Yalnızca (yavrusu için) aranması, şefkati ve feryad edip böğürmesi vardı.” 


“Nihâyet O sizden sıkıntıyı giderdiğinde” belâ ve hastalıklarınıza son ver- 
diğinde “ise içinizden bir grup Rablerine şirk koşuverirler.” Bu belânın or- 
tadan kaldırılmasından ve yalvarıp yakarmaktan sonra O'na ortak koşarlar. 


İfade, helâk olmaktan kurtulduktan sonra şirk koşmanın oldukça hayret 
edilecek bir iş olduğu anlamındadır. Bu anlam Kur'ân-ı Kerim'de birkaç de- 
fa tekrar edilmektedir. Bundan önce ise el-En'am Süresi'nde (6/63,64. âyet- 
lerde) ve Yunus Süresi'nde (10/12. âyet) geçmiş bulunmaktadır. İleride (is- 
ra)ve diğer sürelerde de gelecektir. ez-Zeccac der ki: Bu küfre sapanlara has 
hir durumdur. 
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“Kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler diye” yani Allah onların sı- 
kıntı ve belâlarını gidermek gibi onlara ihsan etmiş olduğu Allah'ın nimet- 
lerini inkâr etsinler, onlara karşı nönkörlük etsinler diye böyle yapıyorlar, Bu 
da; İnkâr etsinler diye şirk koşuyorlar, demektir. Buna göre âyetin başında- 
ki “lam” lam-ı key'dir, âkıbet lam^ (... sonunda nankörlük etsinler diye an- 
amında) olduğu da söylenmiştir. 


“Kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler diye” buyruğunun nime- 
ti küfür ve inkâra sebeb kılsınlar diye, anlamında olduğu da söylenmiştir ki, 
bütün bu davranışlar kötü davranışlardır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


ai ME LE AaS 
“Nankörlük nimet ihsan edenin (nimetini kesmesi doğrultusunda) içini bozar,” 


“Öyle ise faydalanın bakalım.” Bu, tehdid manasını ihtiva eden bir 
emirdir. Abdullah (bin Mesud) ise bunu; “( (yas $ ): De ki: Faydalanın ba- 
kalım" diye okumuştur. 


“Yakında” sonunuzun nereye varacağını “bileceksiniz.” 
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56. Kendilerine verdiğimiz rızıktan o bilmezlere bir pay ayırırlar. 
Allah'a andolsun ki, uydurageldiğiniz şeylerden elbette sorgu- 
ya çekileceksiniz. 


“Kendilerine verdiğimiz rızıklardan o bilmezlere bir pay ayırırlar.” YÙ- 
ce Allah onların cahilliklerinden bir başka çeşidini söz konusu etmektedir, 
Onların zarar ve fayda verip vermediklerini bilmedikleri şeylere -putlara- bu 
putlara yakınlaşmak kasdı ile mallarından bir miktar ayırdıklarını dile getir- 
mektedir, Bu açıklamayı Mücahid, Katade ve başkaları yapmıştır. Buna gö- 
re “bilmezler” müşriklerin kimliği olmaktadır. Bunun putların niteliği “vav” 
ve “nun” ile çoğul yapılarak akıl sahipleri gibi kendilerinden söz edildiği de 
söylenmiştir. Buna göre burada “bilmezler” vasfı (U ): O (şey)" lafzına alt- 
tir. “Bilme”nin mef'ulu de hazfedilmiştir. İfadenin takdiri şu anlamdadır: Bu 
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kafirler hiçbir şey bilmeyen kafirlere bir pay ayırırlar, el-En'am Süresi'nde yü- 
ce Allah'ın: “Zanlarınca: Bu Allah'ın bu da O'na koştuğumuz ortaklarımı- 
zındır, dediler” (el-En'am, 6/136) buyruğunu açıklarken bunun tefsiri geç- 
miş bulunmaktadır. 

Daha sonra yüce Allah, haber kipinden hitap kipine geçerek: “Allah'a an- 
dolsun ki uydurageldiğiniz şeylerden” Allah'ın bunları size emrettiği şek- 
linde uydurduğunuz iftiralardan “elbette sorguya çekileceksiniz” ve bundan 
dolayı azarlanacaksınız, diye buyurmaktadır. 
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57. Bir de onlar kızları Allah'a isnad ederler. Hâşâ! O, münezzehtir, 
Halbuki candan arzuladıklarını da kendileri için isterler. 


“Bir de onlar kızları Allah'a isnad ederler.” Bu buyruk, Huzaalılar ile Ki- 
nâneliler hakkında inmiştir ki, onlar meleklerin Allah'ın kızları olduğunu id- 
dia ediyorlar ve (kız çocuklarını öldürerek) kızları kızlara gönderin, derlerdi. 

“Hâşâ! O, münezzehtir!” Şanı yüce Allah, kendi zatını kendisine nisbet 
ettikleri evlat edinmekten tenzih ve ta'zim etmektedir. 

“Oi V 413): Halbuki candan arzuladıklarını da kendileri için ister- 
ler.” Yani erkek çocukları kendileri için isterken kız çocuklarını istemezler. 
Buna göre; (U), ref mahallindedir. Haberi ise “kendileri için isterler” 
buyruğudur. “( «ta. ): Hâşâ! O münezzehtir” buyruğunda ifade tamam ol- 
maktadır. 

el-Ferrâ ise (ref mahallinde değil de) nasb mahallinde olmasını şu takdir- 
de olmak üzere caiz kabul etmektedir: “(0 yy b eş) ò au 3 ): Halbuki candan 
arzuladıklarını da kendileri için isterler.” ez-Zeccac bunu kabul etmeyerek şöy- 
le der: Araplar bu gibi durumlarda bu şekilde değil de; “ çi O slam g ): Ken- 
dileri için .... isterler” şeklinde kullanırlar. 
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38. Onlardan birine kız çocuğu müjdesi verilince kendisi pek öfke- 
li. olarak yüzü simsiyah kesilir. 
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“Onlardan birine kız çocuğu müjdesi verilince” yani onlardan birine kı7 
çocuğu doğduğu haber verilirse “kendisi pek öfkeli olarak yüzü simsiyah 
kesilir.” Yüzünün ifadesi değişir, demektir. Yoksa burada beyazlığın zıddı olan 
siyahlığı kastetmemektedir. Bu, o kimsenin kız çocuğunun doğumu dolayı 
sıyla kederlendiğinin kinaye yolu ile ifade edilmesidir. Araplar hoşuna git 
meyen bir şey ile karşılaşan herkes hakkında: “Gam ve kederden dolayı yü- 
zü simsiyah kesildi” derler. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. 

el-Maverdi'nin naklettiğine göre ise burada kasıt siyah renktir ve bu 
cumhurun görüşüdür, diye ekler. 

“Kendisi pek öfkeli olarak” kederle dolu olarak, demektir. İbn Abbas ol- 
dukça üzüntülü, hüzünlü diye açıklamıştır. el-Ahfeş de der ki: Bu öfkesini sak- 
layıp açığa vurmadı, anlamındadır. 

Şöyle de denilmiştir: Bundan kasıt kederinden dolayı ağzını kapatıp hiç- 
bir şekilde konuşmayan kederli, üzüntülü kimsedir. Bu da “kırbanın ağzını 
kapatmak” demek olan; ( ülk$9! )dan alınmıştır. Bu açıklamayı Ali b. İsa 
yapmıştır. Bu anlamdaki açıklamalar bundan önce Yusuf Süresi'nde (12/84. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


w 
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59, Kendisine verilen kötü müjdeden ötürü kavminden gizlenir. Aşa- 
ğılanmayı göze alarak onu alıkoysun mu, yoksa onu diri diri top- 
rağa mı gömsün? Bak! Verdikleri hükümleri ne kadar kötüdür! 


“Kendisine verilen kötü müjdeden” yani kız çocuğu olması dolayısıyla 
karşı karşıya kaldığı keder, utanç ve arlanmadan “ötürü kavminden gizle- 
nir.” Saklanır, onlara görünmemeye çalışır. “Aşağılanmayı” küçük görünme- 
yi “göze alarak onu alıkoysun mu” buradaki “onu” zamirinin müzekker gel- 
mesi; “(U ): müjdeden” (kelimesinde mündemiç) şeye ait olduğundan dola- 
yıdır. 

İsa es-Sakafi “(ùy giz ): Aşağılanmayı göze alarak” anlamındaki buyru- 
ğu; (Ola t ) şeklinde okumuştur. Bu iki söyleyiş de Kureyş şivesinde (ay- 
nı anlamda) kullanılır. Bu açıklamayı el-Yezidi yaptığı gibi Ebu Ubeyd de el- 
Kisai'den nakletmektedir. el-Ferrâ da şöyle demektedir: Bu Temim şivesin- 
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de “az” anlamındadır. el-Kisaî de belâ ve meşakkat anlamındadır, der. el-Han- 
si da şöyle demiştir: 


il eS p a şa eşi eş 


“Biz canlarımızı belâ ve meşakkate sokarız. Hoş olmayan günde savaşta 
Canları belâ ve meşakkate sokmak, onları daha bir hayatta bırakıcıdır.” 


el-A'meş ise bunu; “( gp- Je «S..,iX Körülüğüne rağmen onu alıkoysun mu” 
diye okumuştur. Bunu en-Nahhas zikretmiş ve şöyle demiştir: el-Cahderi 
ise; “Olai ó çi): Yoksa onu (o dişiyi) diri diri toprağa mı gömsün” şek- 
linde müennes zamiri kullanarak (58. âyetteki): “( SYL):... kız çocuğu...” 
kelimesine iâde etmektedir. Ancak bu şekilde okuması halinde; “W<....!): Onu 
alıkoysun mu” kelimesindeki zamiri de bu şekilde okuması icabeder, 


“Aşağılanma”nın kız çocuğa raci olduğu da söylenmiştir. O kız çocuğu 
kendisi nezdinde aşağılanmış olmasına rağmen alıkoysun mu anlamındadır. 
Zamirin babaya raci olduğu da söylenmiştir. Yani kendisine rağmen alıkoy- 
sun mu yoksa diri diri toprağa mı gömsün? Bu da onların kız çocuklarını di- 
ri diri toprağa gömmeleri uygulamalarına işarettir. 

Katade der ki: Mudar ve Huzaalılar kız çocuklarını diri diri gömerlerdi. Bu 
konudaren katı olanlar ise Temimlilerdir. Onlar bu uygulamalarına yenik düş- 
me korkuları ile kız çocuklarına denk olmayan kimselerin onlarla evlenmek 
istemelerini gerekçe göstermişlerdi. Ferezdak'ın amcası Sa'sa'a Naciye böy- 
le bir işin yapılacağını fark edecek olursa kız çocuğun babasına yavrusunu 
hayatta bıraksın diye deve gönderirdi. İşte el-Ferezdak şu beyit ile övünerek 
buna işaret etmektedir: 


“Diri diri gömülen kız çocuklarını engelleyen ve canlı olarak 
gömülmek istenenleri 
Hayatta tutarak gömülmemelerini sağlayan benim amcamdır.” 


“(w.5): Onu diri diri gömme”"nin tanınmayacak hale gelinceye kadar in- 
sanlardan gizleyip saklamak, anlamında olduğu da söylenmiştir. Tıpkı kim- 
senin görmemesi için toprağa gömülen kişi gibi bu anlama gelme ihtimali- 
de vardır. 
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Kız Çocuğu Yetiştirmenin Fazileti: 

Müslim'in Sahih'inde Âişe (r.anhâ)dan şöyle dediği sabit olmuştur: Bera- 
Derinde iki kız çocuğu bulunan bir kadın yanıma geldi. Benden birşeyler is- 
ledi. Yanımda tek bir hurma tanesinden başka bir şey yoktu. Ona bu hurma 
tanesini verdim. O kadın da hurma tanesini alarak iki kız çocuğu arasında 
paylaştırdı, kendisi de ondan hiçbirşey yemedi. Sonra kızları ile birlikte çı- 
kıp gitti. Peygamber (sav) yanıma girince ona kadının durumunu anlattım. 
Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Her kim (bir ve daha fazla) kız çocukları 
ile imtihan olunur da onlara iyilikte bulunacak olursa o kız çocukları onun 
için cehennem ateşinden bir perde teşkil ederler.” © Bu hadiste kız çocuk- 
larının bir sınanma aracı olduklarına delil teşkil eden ifadeler vardır. Daha 
sonra Hz. Peygamber onlara karşı sabırla hareket edip iyilikte bulunup gü- 
zel davranmanın, atesten koruyucu olduğunu haber vermektedir. 


Yine Âişe (r.anhâ)dan şöyle dediği nakledilmiştir: Yoksul bir kadın iki kız 
çocuğunu taşıyarak yanıma geldi. Ben ona üç hurma verdim. Bu hurmalar- 
dan herbirisini kız çocuklarına verdi. Diğer tek hurmayı da yemek üzere ağ- 
zına götürürken iki kız çocuğu o hurma tanesini düşürmesine sebeb oldu. 
Bu sefer o yemek istediği tek hurmayı iki kız çocuğu arasında bölüştürdü. 
Bu durumu beni hayrete düşürdü. Kadının yaptığını Rasülullatı (sav)a nak- 
ledince şöyle buyurdu: “Şüphesiz aziz ve celil olah Allah, o kadına cenneti 
vacip kılmıştır, yahut onu cehennem ateşinden azad etmiştir “diye buyurdu.'2' 


Enes b. Malik'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Her kim baliğ olacakları yaşa kadar iki kız çocuğuna bakacak olur- 
sa kıyamet gününde o bu halde benimle gelir” diyerek parmaklarını birbi- 
rine bitiştirdi. ©? Bu iki hadisi de aynı şekilde Müslim (Allah'ın rahmeti üze- 
rine olsun) rivâyet etmiştir. 

Hafız Ebu Nuaym da el-Ameş'den o Ebu Vail'den o Abdullahı'dan şöyle de- 
diğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kimin bir kız ço- 
cuğu bulunur da onu te'dip eder, edebini güzelleştirir ve ona (ihtiyaç duya- 
cağı bilgileri) öğretir de bu öğretimini de güzelleştirmiş olup Allalı'ın ken- 
disine ihsan etmiş olduğu nimetlerden o kız çocuğuna da ihsan edecek olur- 
sa, bu kız çocuğu onun için cehennem ateşinden bir örtü yahut bir perde 
olur," 


(1) Buhâri, Zekât 10, Edeb 18; Müslim, Birr 147; Tirmizi, Birr 13; Müsned, Vi, 33, 88, 166, 
243. | 
(2) Müslim, Birr 148; Müsned, VI, 92 
(3) Müslim, Birr 149; Tirmizi, Birr 13 
- (4) el-Heysemi. Mecmau'z-Zevdid, VII, 158'de belirttiğine göre; bu hadisi Taberâni (ei-Ke- 
bir'de) rivâyet etmiş olup, senedindeki râvilerden Talha b. Zeyd hadis uyduran birisi- 
dir. 
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Akil bin Ullete'den kızı cl-Cerba'ya talip olunduğunda o şöyle demiş: 
e hs daeş İİ NN see ol öl 
Nİ asli Ll 


“Ben oyum ki eğer bana bin (dinar) mehir, köleler 
Ve bol süt veren develer verilecek olsa bile 
Benim en sevdiğim damadım kabirdir.” 


Abdullah b. Tahir de şöyle demiştir: 


meali Aa i) gel 3 ği gp Ea 
JAN çi Ley is ÉR iş Lesly G 


“Kız çocuğu babası olan herkesin eğer kız çocuğu yoluyla akrabalık (sıhriyet) 
Öğünülecek bir şey ise onun üç tane damadı var demektir. 

Ona riâyet eden koca, onu saklayan kafesi ve onun üzerini örtecek olan 
Kabri ki, hepsinin hayırlıları kabridir.” 


“Bak! Verdikleri hükümleri ne kadar kötüdür!” Yani kız çocuklarını 
yaratıcılarına ait kabul edip erkek çocukları kendilerinin kabul etmek sure- 
tiyle verdikleri hüküm ne kötüdür! 


Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Erkekler sizin, dişiler Onun mu? O 
taktirde bu insafsızca bir paylaştırmadır?” (en-Necm, 53/21-22) Yani bu hak- 
sızca, zalimce bir paylaştırmadır. İleride (bu âyetlerin tefsirinde) bu husus- 
ta başka açıklamalar da gelecektir. 


SA,» .. e > be e ta - e, Ý 
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OR yendi HAN FY 


60. Kötü örnek -esasen- âhirete iman etmeyenlerindir. En yüce 
örnek ise Allah'ındır. O, mutlak galiptir, Hakimdir. 


“Kötü örnek” yani cahillik ve küfür gibi kötü nitelikler “esasen âhirete 
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iman etmeyenlerindir.” Asıl şu yüce Allah'a kız çocuklarını nisbet edenle- 
rindir. Burada sözü edilen “kötü örnek”in onların yüce Allah'ı eş ve çocuk 
sahibi olmak ile vasfetmeleri olduğu söylendiği gibi, kötü örnekten kasın 
azap ve cehennem ateşi olduğu da söylenmiştir. 


“En yüce örnek ise Allah'ındır.” İhlas ve tevhid gibi en yüce vasıflar O'nu 
aittir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Onun yaratıcı, rızık verici, kadir ve 
amellerin karşılığını verici olmak suretiyle en üstün sıfatlara sahip olması ma- 
nasında olduğu da söylenmiştir. 

İbn Abbas şöyle demektedir: “Kötü örnek” ateştir, “en yüce örnek” ist 
Allah'tan başka ilâh olmadığına şehadet getirmektir. Bunun “Onun gibi hiç- 
bir şey yoktur” gerçeği olduğu söylendiği gibi “en yüce örnek ise Allah'ın- 
dır” buyruğunun yüce Allah'ın: “Allah göklerin ve yerin nurudur. Bu nuru- 
nun misali...” (en-Nur, 24/35) buyruğuna benzediği de söylenmiştir. 


Şanı yüce Allalı: “Artık Allah hakkında örnekler bulmaya kalkışmayın” 
(en-Nahl, 16/74) diye buyurmuşken, yüce Allah örneği nasıl kendi zatına iza- 
fe etmiştir, diye sorulacak olursa şöyle cevap verilir: Şanı yüce Allah'ın: “Ar- 
tık Allah hakkında örnekler bulmaya kalkışmayın” buyruğundan kasıt, 
başka varlıkların O'na benzemesini ve eksiklik gerektiren misaileri verme- 
ye kalkışmayın. Yüce Allah'a eksiklik ve yaratıklara benzemeyi gerektiren mi- 
saller, örnekler vermeye kalkışmayın, demektir. En yüce örnek yüce Allah'ın 
benzersiz ve eşsiz şekilde vasf edilmesidir. O, zalimlerin ve inkârcıların 
söylediklerinden alabildiğine yüce ve büyüktür. 

“O mutlak galiptir, Hakimdir” buyruğunun anlamına dair açıklamalar da- 
ha önceden (mesela, el-Bakara, 2/32. âyet ile129. âyetlerde) geçmiş bulun- 
maktadır. 


Gİ AB öp GE Bü çel Gİ deyi İŞ 
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61. Eğer Allah, insanları zulmlerinden ötürü sorgulayacak olsaydı, 
üzerinde hiçbir canlı bırakmazdı. Fakat O, insanları belirlenmiş 
bir va'deye erteler. Artık ecelleri geldiği zaman ne bir saat ge- 
ciktirilirler, ne de öne geçebilirler. 
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“Şayet Allah, insanları zulmlerinden” küfür ve Allah'a iftiralarından 
“ötürü sorgulayacak” ve onların cezalarını dünyada âcilen verecek “olsay- 
dı üzerinde” yani yer üzerinde “hiçbir canlı bırakmazdı.” Burada yerin sö- 
zü geçmemcekle birlikte ona ait bir zamir vardır. Çünkü yere yüce Allah'ın: 
“Hiçbir canlı” buyruğu delil teşkil etmektedir. Çünkü canlı (dâbbe) ancak 
yor üzerinde hareket eder. Anlam ise kâfir bir canlı bırakmaz, şeklindedir. O 
halde bu özel bir anlam taşımaktadır. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiş- 
tir: Eğer o küfürleri sebebi ile babaları helâk edecek olsaydı, elbetteki on- 
ların çocukları da olmazdı. 





Âyette umumun kastedildiği de söylenmiştir. Yani şanı yüce Allah insan- 
ları işlediklerinden ötürü sorgulayacak olsa, bu yeryüzü üzerinde ister bir pey- 
gamber, ister başka türden hiçbir canlı bırakmazdı. el-Hasen'in görüşü bu- 
dur. 

İbn Mesud bu âyet-i kerimeyi okuyarak şöyle demiştir: Allah diğer mah- 
lukatı günahkârların günahları sebebi ile sorgulayacak olsa, azap, yuvaların- 
daki kara böcekler dahil olmak üzere bütün yaratıkları kapsar. Gökten yağ- 
mur yağdırmaz, yerden bitki bitirmez, bunun sonucunda da bütün canlılar 
ölür giderdi. Fakat yüce Allah affetmekte ve lütuf ile muamele etmektedir. 
Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Çoğunu da affeder” (eş-Şura, 41/30) di- 
ye buyurmaktadır. 

“Artık ecelleri” ölüm va'deleri ve ömürlerinin son demleri “geldiği zaman 
ne bir saat geciktirilirler ve ne de öne geçebilirler.” Bu buyruğun anlamı 
daha önceden (el-A'râf, 7/34. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Yaratıklar arasında zulme sapmamış müminler de bulunduğu halde yüce 
Allah nasıl olur da herkesi helâk eder, diye sorulacak olursa şöyle cevap ve- 
rilir: Allah zalimin helâkini intikam ve ceza olarak takdir eder, müminin he- 
lâkına karşılık ise âhirette sevap ve mükâfat verir. 


Müslim'in Sahih'inde Abdullah b, Ömer'den şöyle dediği rivâyet edilmek- 
tedir: Ben Rasülullah (sav) şöyle buyururken dinledim: “Allah bir kavme azap 
etmeyi murad edecek olursa, azap aralarında bulunan herkese isabet eder, 
sonra da niyetlerine göre diriltilirler.” P 


Um Seleme'den nakledildiğine göre ona yerin dibine geçirilecek orduya 
dair soru sorulmuştu. Bu soru ise İbn ez-Zübery'in (Mekke'de halifeliğini ilan 
ettiği) günlerde idi. Um Seleme şöyle dedi: Rasülullah (sav) dedi ki: “Beyt'e 
birisi sığınacaktır. Ona bir ordu gönderilecek bu ordu yeryüzünün düzlük bir 
yerinde iken onlar da yerin dibine geçirilecekler.” Ben ey Allah'ın Rasülü pe- 
ki aralarinda bu işten hoşlanmayan veya zorla getirilmiş kimselerin durumu 


(1) Buhâri, Fiten 19; Müslim, Cennet 84; Müsned, II, 40, 110. 





ne olacak, diye sordum. Söyle buyurdu: “O da onlarla birlikte yerin dibine 
geçirilir fakat kıyamet gününde niyetine göre diriltilir.”) 

Biz bu hususa dair açıklamalarımızı güzel ve etraflı bir şekilde “et-Tez- 
kire” adlı eserimizde yapmış bulunuyoruz. Yeterli açıklamalar da bundan ön- 
ce el-Mâide (5/105. âyetin tefsirinde) ve el-En'am Süresi'nin sonlarında 
(6/164. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Şanı yüce Allah'a hamd ol- 
sun. 

“Artık ecelleri geldiği zaman” buyruğunun artık kıyamet günü geldiği zı- 
man ... anlamında olduğu söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


PA Vi 2 Şi aş ban lek 
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62. Onlar hoşlanmadıkları şeyleri Allah'a isnad ederler. Dilleri de 
yalan yere en güzel âkıbetin kendilerinin olduğunu söyler. 
Şüphesiz ateş onlaradır ve onlar önden gönderilecek olanlar- 
dır. | 


“Onlar hoşlanmadıkları şeyleri” yani kız çocuklarını “Allah'a isnad 
ederler. Dilleri de yalan yere” yalan sözler söyleyerek “en güzel âkıbetin 
kendilerinin olduğunu söyler.” Mücahid der ki: Bu, oğulların kendilerinin 
kız çocuklarının da Allah'ın olduğunun söylemeleridir. 

“LASi k Yalan yere” kelimesi; “(a ): Söyler” kelimesinin mefuludur. 
“(3k .. unu” lafzı ise “yalan”dan bedel olarak nasb mahallindedir. Çünkü 
onun ne olduğunu açıklamaktadır. “Güzel âkıbet”in güzel mükğfat anlamın- 
da olduğu söylenmiştir ki, bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 


İbn Abbas, Ebu'l-Aliye, Mücahid ve İbn Muhaysın “yalan” anlamındaki laf- 
Zi; ( AN ) şeklinde “kef”, “zel” ve “be” harflerini “dilleri” kelimesinin sifa- 
ti olmak üzere ötreli okumuşlardır.'?' Yine; “Dillerinizin yalan yere nite- 
leye geldiği ...” buyruğundaki; “( 3991: Yalan yere” kelimesini de bu şe- 
kilde okumuşlardır.“» 


(1) Buhâri, Buyü' 49, Müslim, Fiten 4, 7, 8. Ebü Dâvüd, Mehdi 11; Tirmizi, Fiten 10; Ne- 
süt Menâsiku'l-Hacl 112; İbn Mâce, Fiten 30; Müsned, VI, 105, 259, 289... 

(2) Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Yalan söyleyen o dilleri en güzel Akıbetin ... 

(3) Bu durumda bu âyetin bu bölümünün anlamı şu şekilde olur: “Yalan söyleyen dilleri- 
nizin niteleye geldiği şeyler için ..." 





(İSİ) ise “pyd ): Çok yalan söyleyenin çoğuludur. “Rasül” kelimesi- 
on çoğulu rusul, sabür (çok sabreden) kelimesinin çoğulunun subur, şekür 
(çokçu şükreden) kelimesinin çoğulunun da “şükür" diye gelmesi gibi. 

"(Y ) ... Siz, S1z” ifadesi onların kanaatlerini red etmekte olup ifade bura- 
da tamam olmaktadır. Yani bu sizin iddia ettiğiniz gibi değildir. “Ateş onla- 
radır” hakikaten onlara ateş azabı verilecektir. Buna dair yeterli açıklama- 
lar daha önceden (Hud, 11/22. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Ve onlar önden gönderilecek olanlardır.” Yani ateşte unutularak terk 
edileceklerdir. Bu açıklamayı İbnu'l-A'râbi, Ebu Ubeyde, el-Kisail ve el-Fer- 
râ yapmıştır. Said bin Cübeyr ve Mücahid'in de görüşü budur. İbn Abbas ve 
yine Said bin Cübeyr: Onlar uzaklaştırılmış olacaklardır diye de açıklamış- 
lardır. Katade ve el-Hasen ise: Onlar cehenneme önden ve çabucak götürü- 
leceklerdir, demektir, diye açıklamışlardır. 

“Celi ): Suya önden giden kimse” demektir. Nitekim Hz. Peygamber: 
epi e e Vİ ): Ben sizin aranızda Havz'a en önce varacak olanım”? 
diye buyurmuştur. Şair el-Katâmi de der ki: 


İİ b e LL ala in Igls y kai sinen 


“Onlar bizim sohbet arkadaşlarımız oldukları halde bizden daha çabuk gittiler. 
Tıpkı arkadan gelecek su alacak olanların önünden gidenler gibi.” 


Buradaki; “( bi) ): Önden gidenler” su aramak için önden giden kimse- 
ler demektir. “ 351): Su almak için geride kalan, sonradan gelenler” demek- 
tir. 

Verş rivâyetine göre Nâfi”: (ò pb, ) şeklinde “ra” harfini esreli ve şedde- 
siz olarak okumuştur. Aynı zamanda bu, Abdullah b. Mesud ile İbn Abbas'ın 
da kıraatidir. Onlar günah ve masiyette aşırı kaçmış (ifrata kaçmış) kimseler 
idiler, anlamındadır. Mesela; “(0W Je sw bul): Filan kişi filana karşı aşırıya 
gitti” denilirken, ona kendisine söylediğinden dala fazla kötü sözler söyle- 
di demektir. 

Kâri Ebü Cafer ise; (o ,b'â ) şeklinde “ra” harfini esreli ve şeddeli olarak 
okumuştur. Onlar Allah'ın emrini zayi etmiş, riâyet etmemişlerdi, demektir. 
Bu da görevde tefrit (kusurlu kalmak) demektir. 


(1) Buhâri, Rikaak 53, Fiten 1; Müslim, Fedâil 25, 26, 31, 32; İbn Mâce, Fiten 5, Zühd 36; 
Müsned, 1, 257, 384..., II, 408, III, 18, 62..., IV, 313, 351, V, 41, 86... 
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63. Allah'a andolsun ki senden önceki ümmetlere de peygamber- 
ler gönderdik. Şeytan onların yaptıklarını kendilerine süsleyip 
hoş göstermiştir. İşte o, bugünde onların velisidir. Onlara çok 
acıklı bir azap da vardır. 


“Allah'a andolsun ki senden önceki ümmetlere de peygamberler gön- 
derdik. Şeytan onların yaptıklarını” pis ve kötü işlerini “kendilerine süs- 
leyip hoş göstermiştir.” Bu Peygamber (sav)a bir tesellidir. Ondan önce ge- 
len peygamberlere de kavimlerinin inkâr ile karşılık verdikleri hatırlatıl- 
maktadır. 

“İşte o, bugünde onların velisidir” yani kendi iddialarına göre dünyada 
kendilerine yardımcı olacak kimsedir. “Onlara” âhirette “çok acıklı bir 
azap da vardır” buyruğundaki: “İşte o, bugünde” yani kıyamet gününde “on- 
ların velisidir” cehennem ateşinde onlarla birliktedir, demektir. Sadece 
“bugün” diye söz edilmesi kıyamet gününün ünü dolayısıyladır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kıyamet gününde onlara: İşte bu sizin veliniz ve 
yardımcınızdır. Haydi sizi bu azaptan kurtarması için ondan yardım isteyiniz, 
denilecek ve bu, onlara bir çeşit azar olmak üzere söylenecektir. 


Miş Saar m e iğ ii a ri A 
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64. Biz sana bu Kitabı ancak hakkında anlaşmazlığa düştükleri 
şeyleri kendilerine açıkça anlatman için ve iman edecek bir kav- 
me hidâyet ve rahmet olmak üzere indirdik. 


“Biz sana bu Kitabı” yani Kur'ân-ı Kerim'i ancak hakkında din ve hüküm- 
lere dair “anlaşmazlığa düştükleri şeyleri kendilerine açıkça anlatman için” 
ve bu açıklaman ile onlara karşı gereken şekilde delil ortaya konulsun diye 
“u. indirdik.” 





Muradaki “hidâyet ve rahmet olmak üzere” anlamındaki buyruklar, 
“açıkça anlatman için” anlamındaki buyruğun mahalline atfedilmmişlir. Çün- 
kü onun mahellen i'rabı nasbdır. İladenin anlamı şudur: Biz sana Kitabı an- 
cak insanlara açıklayıcı olsun diye indirmişizdir. “Hidâyet” yani doğru yolu 
gösterici ve müminlere rahmet olmak üzere gönderdik. 


b s> <T .7l > = ” pras ` ” 
Wd o EE oN a GG G GN a İŞİ iş 


č- Av.» aa Pi 
K9 O grans pi iy 


e 


65. Allah gökten su indirir de onunla yeryüzünü ölümünden son- 
ra diriltir. Şüphesiz bunda dinleyen bir topluluk için bir âyet var- 
dır. 


“Allah gökten” buluttan “su indirir de onunla yeryüzünü ölümünden 
sonra diriltir” buyruğu ile tekrar nimetlerin sayılıp dökülmesine ve ilâhi kud- 
retin kemalinin açıklanmasına dönülmektedir. 

“Şüphesiz bunda” Allah'tan gelen buyrukları kulaklarıyla değil de kalp- 
leriyle “dinleyen bir topluluk için âyet” öldükten sonra dirilişe ve Allah'ın 
vahdaniyetine apaçık bir dalalet ve bir belge “vardır.” Çünkü onlar, tapın- 
dıkları uydurma ma'budların hiçbir şeye güç yetiremediklerini bilmişlerdir. 
İşte bu apaçık bir delil teşkil etmektedir. | 

Bu işitmeleri kulaklarıyla değil kalpleriyle olmalıdır. Çünkü yüce Allah: 
“Çünkü gözler kör olmaz asıl göğüslerdeki kalpler kör olur” ( el-Hacc, 22/46) 
diye buyurmaktadır. 


EP İş Nİ es 


66. Davarlarda da sizin için elbette ibret vardır. Size onların karın- 
larındaki dışkı ile kan arasından içenlerin boğazından kolaylık- 
la geçen hâlis bir süt içiriyoruz. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1. Davarlardaki İbretler: 


Yüce Allah'ın: “Davarlarda” buyruğunda geçen davarlara dair geçen 
açıklamalar daha önce (el-En'âm, 6/142'de) geçmiş bulunmaktadır. Burada 
kasıt deve, inek, koyun ve keçiden ibaret olan dört hayvan türüdür. 


“Sizin için elbette bir ibret” Allah'ın kudretine, valıdaniyetine ve azameu- 
tine delâlet “vardır.” İbret asıl anlamı itibariyle birşeyin hakikatinin benzer- 
lik yolu ile tanınabilmesi için, birşeye temsil ile benzeltilmesi, anlaulmasıdır. 
Yüce Allalı'ın; ©... ibret alın ...” (cl-Haşr, 59/2) buyruğu da buradan gelmek- 


tedir. 

Ebu Bekr el-Verrak der ki: Davarlardaki ibret, bu hayvanların sahipleri- 
ne musahhar kılınması, onlara itaat etmesi yanında, senin Rabbine karşı ge- 
lip isyan etmen ve her hususta O'na muhalefet etmendir. Hiç şüphesiz gü- 
nalı olmayan bir varlığın günahkar bir varlığı sırtında taşıması en büyük ib- 
retlerdendir. 


2. İçirmek: 
“K Si ): Size... içiriyoruz” buyruğunun Medineliler, İbn Amir ve Ebu 
Bekr'den gelen rivâyete göre Âsım “mim” harfini üstün olarak; “ ii yg ): 


İçirdi, içirir” kökünden gelen bir fiil olarak okumuştur. Diğerleri ile Te Hafs ın 
rivâyetine göre Âsım “mim” harfini ötreli olarak; ( ii yi )den gelen bir fi- 
il gibi okumuşlardır. Küfeliler ile Mekkelilerin kıraatı bu şekildedir. Bunla- 
rin iki ayrı şive oldukları söylenmiştir. Lebid der ki: 


Ja e la, İZE elsa ei yi i 


“Kavmim Necdoğullarına su içirdiği gibi , 
Numeyre de Hilalli kabilelere de hep su içirmiştir.”1) 


Şöyle de açıklanmıştır: Eğer sen, elinden onun dudaklarına içmek üzere 
içeçek bir şey uzatacak olursan, o takdirde: “( sä- ): Ona su içirdim" deni- 
lir. Şâyet ona içeçek için nöbet ayırsan yahut kendisi ağzıyla içsin ya da'.eki- 
nini sulasın diye takdim edecek olursan, o takdirde: “(x-a.!): Ona su içirdim 
(sulama imkân: verdim)” denilir. Bu açıklamayı İbn Aziz yapmıştır ve daha 
önceden de (el-Bakara, 2/60. âyet 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Bununla Lebid her iki söyleyişi de aynı beyitte kullanmış bulunmaktadır. 
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Bir kesim; “(pSâ— ): (Davarlar) size içirirler" anlamında okumuşlardır ki 
bu da zayil bir kıraat olup içirenler davarlardır, demektir, “Ye” ile de okun- 
muştur ki o takdirde; Allah (azze ve celle) size içirir, anlamında olur. Ancak 
kıraat alimleri ilk iki şekilde okumuşlardır. “Nun” harfinin üstün okunması 
Kureyşlilerin şivesidir. Ötreli okunması ise Himyerlilerin şivesidir. 


3. Davarların Karınlarından İçirilenler: 

“Onların karınlarındaki ...” buyruğunda yer alan zamirin neye ait oldu- 
ğu hususunda farklı görüşler vardır. Zamirin önce gelen cem-i müennese (di- 
şil çoğul olan “davarlar” anlamındaki lafza) raci olduğu söylenmiştir. Sibe- 
veyh der ki: Araplar: “Davarlar"dan tek bir kişi imiş gibi haber verirler. İb- 
nu'İ-A'râbi der ki: Benim görüşüme göre Sibeveyh bu kanaatini yalnızca bu 
âyet-i kerimeye istinaden dile getirmiştir. Böyle bir şey onun konumundaki 
birisine uygun değildir, onun idrâkine yakışmaz. 

Şöyle de açıklanmıştır. Çoğul lafzı olan cins isim, hem müzekker hem mü- 
ennes geldiğinden dolayı: “(pW a): Onlar davarlardır” denilebildiği gibi - 
aynı anlamda olmak üzere-, ( pwi şa )da denilebileceğinden onlara ait olan 
zamirin müzekker (ve tekil) olarak gelmesi caizdir. Bu açıklamayı ez-Zeccâc 
yapmıştır. 

el-Kisâi ise şöyle demektedir: Buyruğun anlamı bizim sözünü ettiğimiz var- 
lıkların karınlarında... şeklindedir. O bakımdan burada zamir sözü geçene ait- 
tir. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “(4535:1024 asly: Hayır, çün- 
kü o bir öğüttür. Artık dileyen onunla öğüt. alsın.” É Abese, 80/11-12) Şair de 
şöyle demektedir: 


İzm giyilip 
“Kursakları(nın tüyü) yolunmuş yavrular gibi.” 


Burada da zamir çoğul hakkında tekil olarak gelmiştir. Bunun benzerle- 
ri pek çoktur. 

el-Kisâi de der ki: “Onların kiradi buyruğu, onların bazılarının 
karınlarındaki ... anlamındadır. Çünkü erkeklerinin sütleri yoktur. Ebu Ubey- 
de'nin esas kabul ettiği açıklama da budur. 


el-Ferrâ ise der ki: “ piti ): Davarlar” ile “ pe }: Davar” aynı şeydir ve bu, 
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müzekker olarak gelir. O bakımdan Araplar “ 3jl3 p~ lja ): Bu suya gelen bir 
lavardır" derler. Bundan dolayı burada zamir “davarlar” anlamındaki “davar” 
lafzına raci olmuştur. İbnu'l-A'râbi de der ki: Burada zamirin müzekker gel- 
mesi cem’ manasına racidir. Müenneslik ise cemaat anlamına aittir. 


O bakımdan burada cem' lafzını nazar-ı itibara alarak zamiri müzekker ge- 
tirdiği gibi, el-Müminün Süresi'nde cemaat lafzını nazar-ı itibara alarak; 
“(Lew ò Lee Si ): “Onların karınlarında olanlardan size içiririz” (cl- 
Müminun, 23/21) diye buyurmuştur. İşte bu açıklama ile mana güzel bir hal 
almaktadır. Cemaat lafzını nazar-ı itibara alarak müennes kullanım ile, cem 
lafzını nazar-ı itibara alarak müzekker kullanım “Yebrin'in kumlarından ve 
Filistin Teyhasının kumlarından daha çoktur.” 


4. Lebenu'l-Fahi (Süt Emziren Annenin Kocasın)ın Hükmü: 


Değerli ilim adamlarından birisi olan kadı İsmail bu zamirin aidiyetinden 
lebenu'l-fahlin'? haramlık ifade ettiği hükmünü çıkarmış ve şöyle demiştir. 
Burada zamirin müzekker gelmesi, davarların erkeklerine raci oluşundan do- 
layıdır. Çünkü sütün erkeklere ait olduğu kabul edilir. Bundan dolayı Pey- 
gamber (sav) Hz. Âişe, Ebu Kuays'ın kardeşi olan Eflal ile ilgili hadiste geç- 
tiği üzere bunu kabul etmek istemeyince“? Peygamber (sav) lebenü'l-fahlin 
haramlık gerektirdiği hükmünü vermiştir. O halde; “süt emzirmek kadından, 
cima ile aşılamak erkektendir.” Böylelikle sütte her ikisi arasında ortaklık ce- 
reyan etmektedir. 


Lebenü'İ-fahlin haramlık hükmünü getirdiğine dair açıklamalar bundan ön- 
ce en-Nisa Süresi'nde (4/23. âyet 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Al- 
lah'a hamd olsun. 


5. Dışkı ile Kan arasından Çıkan Süt: 


Yüce Allah: “Size onların karınlarındaki dışkı ile kan arasından ... 
halis bir süt içiriyoruz” buyruğu ile, sütün dışkı ile kan arasından halis ola- 
rak çıkmasındaki kudretinin azametine dikkatlerimizi çekmektedir. 


(1) Lebenir'k-Fahik Kadının süte kendisi dolayısıyla sahip olduğu kocasının (ister o kadı. 
ni boşamış olsun, ister ölmüş olsun, isterse halen onunla evli bulunsun), süt çocuğun 
süt babası olması demektir. Bundan dolayı hem çocuk hem baba tarafından neseben 
haram olanlar, bu türden süt akrabalığı dolayısıyla da haram olur. (Dr. V. ez-Zuhayli, 
el-Fıkhu't-İslâmi, VIL, 141, 175) Ayrıca biraz sonra işarette bulunulacak olan en-Nisâ, 
4/23. âyet 7. başlığa bakınız. 

(2) Bk. Buhâri, Nikâh 117; Müslim, Radâ' 7 vd., Ebü Dâvüd, Nikâh 7; Tirmizi, Radâ' 2; Ne. 
sâl, Nih 52; İbn Mâce, Nikâh 38: Muvatta’, Radâ' 2, 3; Dârim!, Nikâh 48; Müsned, 
VI, 194. 
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“Can >: Dışkı” işkembeye doğru inen pislikler demektir. Bunlar dışarı çı- 
karsa aruk bunlara aynı isim verilmez. Mesela işkembenin içinde bulunan- 
ları çıkartıum, demek için; ( p Şi İİ ) tabiri kullanılır. 

Buyruğun anlamı şudur: Hayvanın yediklerinin bir bölümü işkembede ka- 
lr, bir bölümüden de kan oluşur. Daha sonra süt bu kandan süzülüp çıkar. 
Şanı yüce Allah sütün bu işkembedeki dışkı ile damarlardaki kandan çıktı- 
ğını bize bildirmektedir. İ 

İbn Abbas der ki: Hayvan yemini yer, yem işkembede yerini aldıktan son- 
ra, işkembede yediklerini pişirir. Altta kalan dışkı, ortada kalan süt, üste çı- 
kan ise kan olur. Karaciğer ise bunlar üzerinde görevlidir. Kanı paylaşurır onu 
ayırd eder ve damarlarda akmasını sağlar. Sütü de memeye akıtır. Dışkı ise 
olduğu hali ile işkembenin içinde kalır. “(Bu), en üstün seviyede ve yeterli bir 
hikmettir. Uyarılar ise fayda vermiyor." (el-Kamer, 54/5) 

“Halis” buyruğu ile kan ve dışkı aynı yerden olmakla birlikte sütün, ka- 
nın kırmızılığından ve dışkının pisliğinden arınmış olduğunu kastetmektedir. 
İbn Bahr der ki: Beyazı halis ve saf anlamındadır. Şair en-Nâbiğa da şöyle de- 
mektedir: 


St pas ül) ill, 
“Yenleri bembeyaz, omuzları yeşil...” . 


Bununla, şair (halis kelin esini kullanarak), yenlerin beyazlığını kastetmek- 
tedir. 

Sütün bu şekilde çıkması ancak her bir şeyi maslahat gereği yerine geti- 
ren ve gerçekleştiren kimsenin kudretiyle olur. 


6. Meni'nin Necaset ve Tehareti İle İlgili Görüşler: 


en-Nakkâş der ki: Bu buyrukta meninin necis olmadığına delil vardır. Baş- 
kası da aynı görüşü dile getirmiş ve şu sözleriyle de bunu delillendirmek is- 
temiştir: Nasıl ki süt, dışkı ile kanın arasından içimi kolay ve halis olarak çı- 
kıyor ise, meninin de aynı şekilde sidiğin çıktığı yerden temiz çıkması müm- 
kündür. 

İbnu'l-Arâbi der ki: Şüphesiz ki bu, büyük bir bilgisizlik ve oldukça çir- 
kin bir mukayesedir. Süt ile ilgili gelen haber ilâhi kudretten sadır olan bir 
nimet ve bir lütuf olduğu belirtilmekte ve böylelikle bundan ibret alınması 
istenmektedir. Bütün bunlar, sütün halis ve lezzetli olmakla nitelendirilme- 
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sini gerektirmiştir. Meninin süte ilhak edilebilmesi, yahut ona kıyas edilebil- 
mesi ise, bu durumda olmadığından dolayı mümkün değildir. 


Derim ki: Ancak buna şöyle diyerek karşılık verebiliriz: Mükerrem kılın- 
mış insanın kendisinden yaratıldığı meninin çıkmasından daha büyük ve di- 
ha üstün bir minnet ve lütuf olabilir mi? Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “O su, omurga ile göğüs kemikleri arasından çıkar.” (et-Târık, 86/7) 
Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah sizin için kendinizden eşler ya- 
rattı. Eşlerinizden de size oğullar ve torunlar yarattı.” (en-Nahl, 16/72) Bu 
da ilâhi lütuf ve ihsanın en ileri derecesidir. 

Eğer meni, sidiğin geldiği yerden çıkması dolayısıyla necis olur denilecek 
olursa, biz şöyle deriz: Bu da bizim kasi ettiğimizdir. Necaset arizidir, onun 
aslı ise tahir olmasıdır. Şöyle de denilmiştir: Meninin çıktığı yer -özellikle ka- 
dın için bu böyledir- sidiğin çıktığı yerden başkadır. Çünkü ilim adamlarının 
da belirttikleri gibi, erkeklik organının kadına girip çocuğun çıktığı yer, si- 
diğin çıktığı yerden ayrıdır. Buna dair açıklamalar, daha önce el-Bakara Sü- 
resi'nde geçmiş bulunmaktadır. İ 

Şâyet; Meninin aslı kandır, o bakımdan o necistir, denilecek olursa, biz de; 
böyle bir iddia, misk örneği ile çürütülür. Çünkü, miskin de aslı kandır ve 
misk tahirdir, deriz. Meninin tahir olduğunu söyleyenler arasında Şafii, Ah- 
med, İshâk, Ebu Sevr ve başkaları da vardır. Çünkü, Âişe (r.anha) şöyle de- 
miştir: Ben onu (meniyi) Rasülullah (sav)'ın elbisesinden kuru olduğu hal- 


lerde tırnağım ile kazıyordum.' P? 


Şafii de der ki: Kazınmıyacak olsa bile bunda bir mahzur yoktur. Sa'd b. 
Ebi Vakkas elbisesindeki meniyi ovalar ve çıkartırdı. İbn Abbas der ki: Me- 
ni, balgam gibi birşeydir. Sen onu bir izhir otu ile izale et yahut bir bez par- 
çası ile sil.*?? 

Denilse ki: Hz. Âişe'nin şöyle dediği sabittir: Ben, Rasûlullah (sav)'ın el- 
bisesinden meniyi yıkardım ve elbisesindeki yıkama izleri gözlerinin önün- 
de olduğu halde o elbise ile namaza çıkardı."9 l 

Biz de şöyle deriz: Hz. Âişe'nin necaset gibi, elbiselerden izale edilen şey- 
lerden tiksindiği gibi ondan da tiksindiği için yıkamış olması ihtimali vardır. 
Böylece bu konu ile ilgili hadisler bir arada telif edilmiş olur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


(1) Benzer lafızlarla ve aynı manada: Müslim, Tahâre 105, 106, 109, Ebâ Dâvüd, Tahâre 134; 
Tirmizi, Tahâre 85, 86; Nesât, Tahâre 188; İbn Mâce, Tahâre 82; Müsned, VI, 35, 67, 97, 
125, 132, 135, 213, 239, 263, 280 

(2) Tirmizi, Tahâre 86. 

(3) Buhâri, Vudü' 64, Müslim, Tahâre 110; Ebü Dâvüd, Tahâre 134; Tirmizi, Tahâre 86; Ne- 
såt, Tahâre 187; İbn Mâce, Tahâre 81. 
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Malik, arkadaşları ve Evzai, meninin necis olduğunu söylemişlerdir. Ma- 
lik der ki: Elbisedeki ihtilamtmeni)in yıkanması bize göre vaciptir ve bu hu- 
sus Üzerinde icma edilmiştir. Aym zamanda Küfelilerin de görüşü budur. Ömer 
b. el-Hattab, İbn Mes'ud ve Câbir b. Semura'dan da elbiselerinden meniyi yı- 
kudıklarına dair rivâyetler zikredilmiştir. Ancak, bu hususta İbn Ömer ile Hz. 
Âişe'den farklı rivâyetler gelmiştir. İşte meninin necis ve tahir oluşu ile ilgi- 
li bu iki görüşe göre tabiin arasında da farklı kanaatler dile getirilmiştir. 


7. Sütten Yararlanmak: 

Bu âyet-i kerimede, içmek ve başka yollarla sütten yaraılarıranın vaiz olu- 
şuna delil vardır. Meytenin (eşin) sütünden yararlanmak ise caiz değildir. Mey- 
tenin sütü necis bir kapta bulunan tahir bir sıvıdır. Çünkü meytenin sütünün 
bulunduğu memesi necistir, süt ise tahirdir. Bu süt sağılacak olursa, o tak- 
dirde necis olan bir kaptan alınmış olur. 


Ölmüş kadının sütü hususunda ise, bizim mezheb âlimlerimiz farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Kimisi: İnsan hayatla iken de, ölü halde iken de tahir oldu- 
ğundan dolayı ölmüş kadının sütü de tahirdir derken, kimisi de; ölüm ile ne- 
cis olur, o bakımdan sütü de necistir demiştir. Her iki görüşe göre de (böy- 
le bir süt emilecek olursa), süt emme yoluyla hurmiyet (süt akrabalığı) sa- 
bit olur. Çünkü, süt emen küçük çocuk, tıpkı hayatta olan kadından süt em- 
diği gibi o ölen Kadının sütü ile gıdalanıp beslenir. Çünkü Rasülullah (sav): 
“Süt emmek, et yapan ve kemiği geliştiren şeydir”? diye buyurmuş ve bu 
konuda (hayatta olmak gibi) tahsis yoluna gitmemiştir. Buna dair açıklama- 
lar, bundan önce en-Nisa Süresi'nde (4/23. âyet, 6. başlık ve devamında) geç- 
miş bulunmaktadır. 


8. Afiyetle İçilen Bir Gıda: 

“İçenlerin boğazından kolaylıkla geçer” buyruğu, lezzetli, afiyetle ve içe- 
nin herhangi bir şekilde boğazında durup kalmayan bir içecek, demektir. 

(Aynı kökten olmak üzere): Şöyle denilir: “( Bs- $ ye liil ); İçecek, 
boğazdan kolaylıkla geçti, geçer”; “(ul &«Li): İçen, onu kolaylıkla içti” 
"(ah paly sözel Vİ we ): Ben onu kolaylıkla içtim, içerim.” Bu fiil, hem müte- 
addi (geçişli) olur, hem de olmaz. Daha güzel kullanım şekli ise; 
“(izlel sözel): Onu kolaylıkla içtim” şeklindeki kullanımdır. “ as e âsi X: Ba- 
na mühlet ver, bana karşı aceleci davranma” denilir. Yüce Allah da; 
"Cs K Yy an ): Onu yudum yudum içmeye çalışacak, rahatça boğazın- 


" (1) Ebâ Dâvüd, Nikâh 8; Muvatta, Radâ' 11 (Said b. el-Müseyyeb'in sözü olarak); Müsned, 
432. 
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dan geçiremeyecek” (İbrahim, 10/17) diye buyurmaktadır, “ dis ): Boğazın- 
da tıkanan lokmayı indirmeyi sağlayan şey" demektir. Bu kabilden olmak üze- 
re: { aaa)! bize elli): Su, boğazda tıkanan lokmaları (hıçkırıkları) rahatlik- 
la geçirtir” denilir. Şair el-Kümeyt'in şu mısraı da buradan gelmektedir: 


Van vE OİL li 
“Böylelikle o, boğazıma tıkanan lokmayı geçirten ve bunu gideren birşey oldu.” 


Rivâyet edildiğine göre, hiçbir kimse süt içerken nefes borusuna kaçmış 
değildir. Hatta bu, Peygamber (sav)'dan da rivâyet edilir." 


9. Tatlı ve Lezzetli Yiyecekleri Yemek: 


Bu âyet-i kerimede, tatlı ve lezzetli yiyecekler yemenin cevazına delil var- 
dır. Bunun, zühde aykırı olduğu, yahut zühdü uzaklaştırdığı söylenemez. Ama 
bunların, uygun şekilde, israfa kaçmaksızın ve aşırıya gitmeksizin kullanıl- 
maları gerekir. Bu anlamdaki açıklamalar, bundan önce el-Maide Süresi'nde 
(5/87. âyet, 1. başlık ve devamında) ve başka yerlerde (el-A'raf, 20/31. 
âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Sahih hadiste Enes'ten şöyle dedi- 
ği rivâyet edilmiştir: Ben, Rasülullah (sav)'a, elimdeki bu kab ile bal, nebiz, 
süt ve su gibi bütün içecek çeşitlerini sunmuş bulunuyorum.” 


Bazı kurra (ilim adamı), bal peltesini ve sütü mekruh görmekle birlikte, 
genel olarak ilim adamları bunları yemeyi mübah kabul etmiştir. el-Ha- 
sen'den rivâyet edildiğine göre o, beraberinde Malik b. Dinar'ın da bulun- 
duğu bir sofrada bulunuyorken bal peltesi getirilmiş, Malik onu yemek iste- 
memişti. Bunun üzerine el-Hasen ona şöyle demiş: Ye, çünkü soğuk su bun- 
dan daha büyük bir lütuf ve ihsandır. 


10. Yeme ve İçme İle İlgili Dualar: 


Ebu Dâvüd ve başkalarının rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Ra- 
sûlullah (sav)'a süt getirildi, O da içti. Ve şöyle buyurdu: “Sizden herhangi 
bir kimse bir şey yiyecek olursa, "(4 Íp baabiş Gi SJL eşi ): Allah'ım, bu- 
nu bizim için mübarek kıl ve bize ondan daha hayırlısını yedir” desin. Süt 
içirilecek olursa bu sefer; “( a bo) gi İL eşli ): Allah'ım, bunu bizim için 
mübarek kıl ve bize bundan çokça ver” desin. Çünkü, sütten başka hem yi- 
yecek, hem içecek yerini tutan birşey yoktur.”» 


(1) Suyüti, ed-Durru'!-Mensür, V, 141 
(2) Müslim, Eşribe 89; Müsned, HI, 247 
(3) Ebü Dâvtd, Eşribe 21; Tirmizi, Denvât 54; Müsned, I, 225, 284 
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İlim adamlarımız derler ki: Hem nasıl böyle olmasın ki? Çünkü süt, insa- 
nın ilk gidasıclır. Süt ile insanın bedeni gelişir. Süt, bedeni dimdik ayakta tu- 
tan ve rahatsız edici her türlü özellikten uzak bir gıdadır. Şanı yüce Allah sü- 
lü, ümmetlerin en hayırlıları olan bu ümmetin hidâyeti hususunda Hz. Ceb- 
raile alâmet kılmıştır. Nitekim sahih hadiste şöyle denmektedir: “Cebrail ba- 
na içinde şarap bulunan ve süt bulunan birer kap getirdi. Ben, süt kabını ter- 
cih ettim. Bu sefer Cebrail bana; Sen, fıtratı tercih ettin. Eğer şarabı tercih et- 
miş olsaydın, ümmetin azgınlaşırdı, dedi.” 





Diğer taraftan Hz. Peygamber'in, sütün daha da ziyadeleşmesi için dua edil- 
mesini tavsiye etmesi, sütün çokluğu bolluğun, hayır ve bereketlerin fazla- 
lığının bir alameti olduğunu gösterir. O halde süt herşeyiyle mübarektir. 


ne epg oere EL ale p a gere 
GS L opia LEY NAZLİ eS 
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gvb osli pi YE d 0! Lu 


67. Hurma ve üzüm ağaçlarının meyvelerinden de, içki çıkarır ve 
onlardan güzel bir rızık edinirsiniz. İşte aklını kullanan bir top- 
luluk için hiç şüphesiz bunda bir âyet vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Önceki Âyetlerle İlişkisi: 

Yüce Allah'ın: “Hurma ve üzüm ağaçlarının meyvelerinden...” buyru- 
gu ile ilgili olarak et-Taberi şöyle demektedir: 

İfade; "( öğiih ASİ li Sİ os ): Hurma ve üzüm ağaçlarının mey- 
velerinde... rızık edindiğiniz şeyler vardır” takdirinde olup burada; ( uù ) haz- 
(edilmiştir. Bunun hazf edildiğine yüce Allah'ın: “( «a ): Onlardan” buyruğu- 
dur. 

Burada hazfedilen kelimenin “şey” kelimesi olduğu da söylenmiştir ki, bir- 
birine yakın açıklamalardır. 


“Onlardan” ifadesinin, sözügeçenlerden anlamında olduğu söylenmiştir. 
Bu durumda, sözde hazfedilmiş tabir yok demektir. Daha uygun olanı da bu- 
dur. Bununla birlikte “meyvelerinden” anlamındaki buyruğun, “davarlar” ke- 


tL) Buhârt, Enbiyâ 24. 48, Tefsir 17. süre 3, Eşribe 1; Müslim, İman 272; Tirmizi, Tefsir 17, 
süre 1; Nesâi, Eşribe 41: Dârimt, Eşribe 1; Müsned, II, 282, 512 


Nahi; 87 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-. KUR'AN 201 


limesine atfedilmesi de mümkündür. Yani, hurma ve üzüm ağaçlarının mey- 
velerinde de sizin için ibretler vardır. Bununla birlikte; “(Lu ): ...ondaki” itii- 
desine atledilmiş olması da mümkündür. Yani, Biz aynı şekilde sizlere hur- 
ma ve üzüm ağaçlarının meyvelerinden de içilecek şeyler içiririz, 


2. İçki: 

“j Sa): İçki”; sarhoşluk veren şey demektir. Dildeki meşhur anlamı bu- 
dur. İbn Abbas der ki: Bu âyet-i kerime, içkinin haram kılınmasından önce 
inmiştir. Burada içki ile şarap; güzel rızık ile de bu iki ağaçtan helal olarak 
yenilip içilen herşeyi kastetmektedir. İbn Cübeyr, en-Nehaî, eş-Şa'bi ve Ebu 
Sevr de bu görüştedir. 

Buradaki “seker (içki)” kelimesinin, Habeşçe'de sirke anlamında, “güzel 
rızk”ın ise yiyecekler anlamında olduğu da söylenmiştir. Seker'in, helâl ve tat- 
lı meyve suları olduğu da söylenmiştir. Ona bu ismin veriliş sebebi, bir sü- 
re kaldığı takdirde, bazen sarhoşluk verici bir içki haline dönüşmesindendir, 
Sarhoşluk verecek hale geldi mi, haram olur. 

İbnu'l-Â'râbi der ki: Bu görüşlerin en doğru olanı, İbn Abbas'ın görüşü- 
dür. Bunun da iki anlamı vardır. Ya bu buyruk, içkinin harara kılınışından ön- 
cedir, yahut da buyruğun anlamı şöyledir: Allah sizlere, hurma ağaçlarının 
ve üzüm ağaçlarının meyvelerini nimet olarak ihsan etmiştir. Haddinizi aşa- 
rak Allah'ın size haram kıldığı şeyleri bunlardan çıkartıyorsunuz. Helal kıl- 
dığı şeyler, menfeatinize uygundur ve sizin mutedil olmanıza yardımcıdır. An- 
cak, sahih olan görüş, bu buyruğun içkinin haram kılındığından önce indi- 
rildiğidir. O takdirde bu âyet-i kerime mensühtur. Çünkü bu âyet-i kerime, 
ilim adamlarının ittifakı ile Mekke'de inmiştir. İçkinin haram kılınması ise Me- 
dine'de gerçekleşmiştir. 


Derim ki: “Seker” kelimesinin sirke, yahut da tatlı meyve suyu anlamını 
kabul edersek, nesh sözkonusu değildir. Bu durumda âyet-i kerime muhkem 
olur. Bu güzel bir görüştür. İbn Abbas der ki: Habeşliler sirkeye “seker” der- 
ler. Ancak cumhurun kanaatine göre seker, şarap (içki) demektir. İbn Mes'ud, 
İbn Ömer, Ebu Rezin, el-Hasen, Mücahid, İbn Ebi Leyla, el-Kelbi ve daha ön- 
ce adı anılan diğerleri hep bu görüştedirler. Bunlar, sözbirliği halinde şöy- 
le derler: Seker, yüce Allalı'ın, bu iki ağacın meyvelerinden haram kıldığı (içe- 
. cek) şeylerdir. Dilciler de böyle demişlerdir. Seker, içkinin ve sarhoşluk ve- 
ren herşeyin adıdır, derler. Buna dair de şu beyiti delil gösterirler: 


z - y 5 , $ >» Li 
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"Onlar ayıkken ne kötüdürler; topluluk halinde içki içerlerse de ne kötüdürler! 
Müzzâ (sarhoşluk veren bir çeşit nebiz) ile seker (içki) onlarda etki ettiği vakit.” 


“Güzel rızık” ise, yüce Allah'ın bu iki ağacın meyvelerinden helâl kıldı- 
ğı şeylerdir. 

Yüce Allah'ın: “İçki çıkarır ve onlardan...” buyruğunun, inkâri istifham 
anlamında bir haber olduğu da söylenmiştir. Yani siz, ondan içki edinir ve 
güzel rızık olan sirkeyi, kuru üzümü ve hurmayı bir kenara mı bırakırsınız.? 
Bu da yüce Allah'ın: “Onlar, ebedi (mi) kalırlar?” (el-Enbiyâ, 21/34) buyru- 
ğuna benzemektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Ubeyde der ki: Seker, yemek demektir. Meselâ: Bu senin sekerindir 
denilirken, bu senin yiyeceğin (yemek )dir, demektir. Ebu Ubeyd, şu mısraı 
da (bu anlama delil olmak üzere) nakleder: 


İK İML Ul 
“Sen, şerefli kimselerin kusurunu yemek (yedirmeleri mi) kabul ettin?” 


Yani, onların yemek yedirmelerini yerilmelerine sebep gördün. 


Taberi'nin tercih ettiği görüş de budur. Ona göre seker, yenilen şeyler ile 
hurma ve üzüm meyvelerinden içilmesi helal olan şeylerdir. Bu da güzel rı- 
zık ile aynı şeydir. Yani, lafızları değişik olmakla birlikte ikisinin de anlamı 
birdir. yüce Allah'ın, Hz. Yakub'un söylediğini naklettiği: “Ben, keder ve üzün- 
tümü ancak Allah'a açarım” (Yusuf, 12/86) buyruğu gibidir. Bu açıklama gü- 
zel bir açıklamadır ve buna göre nesih sözkonusu değildir. 


Ancak ez-Zeccâc şöyle demektedir: Ebu Ubeyde'nin bu açıklaması bilinen 
bir şey değildir. Tefsir bilginleri de buna muhalif kanaattedirler. Onun nak- 
lettiği beyitte de lehine delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü ondan başkası- 
nın kanaatlerine göre bunun anlamı, insanların kusur diye kabul ettiği hal- 
lerinin içki içip sarhoş olmak olduğunu belirttiği şeklindedir. 

Hanefi mezhebi âlimleri şöyle derler: Buradaki “seker” kelimesi ile kas- 
tedilen sarhoşluk vermeyen nebizlerdir. Buna delil de, şanı yüce Allah'ın kul- 
larına yaratmış olduğu bu gibi şeyler dolayısıyla onlara minnet etmesidir. An- 
cak, helal kılınmış birşey ile minnet sözkonusu olur. Haram olan birşeyle ol- 
maz, O halde bu, sarhoşluk verecek derecede olmayan nebizleri (meyve su- 
larını) içmenin caiz oluşuna delildir. Eğer sarhoşluk verecek dereceye gelir- 
se, o takdirde bunlar caiz olmaz. Onlar bu kanaatlerini, sünnetten Peygam- 
ber (sav)'ın söylediği rivâyet edilen şu buyruk ile desteklemektedirler: “Al- 
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lah, şarabı bizatihi haram kilmuşur. Onun dışındaki içeceklerden ise sarhoş 
olmayı baram kilmiştir. "P 

Ayrıca, Abdulmelik b. Nafi'in, İbn Ömer'den yaptığı şu rivâyeti de delil gös- 
terirler: Bir adamın, Rasülullalı (sav)'a, rüknün yanında bulunuyorken gel- 
diğini gördüm. O, Hz. Peygamber'e, içinde içecek bulunan bir kab uzattı. Hz. 
Peygamber onu ağzına doğru kaldırınca, sert olduğunu gördü ve sahibine ge- 
ri verdi. Bunun üzerine hazır bulunanlardan birisi ona: Ey Allah'ın Rasulü! 
O haram mıdır diye sordu, Hz. Peygamber: “Adamı bana getiriniz” diye bu- 
yurdu. Adam getirilince, Hz. Peygamber kabı ondan aldı. Sonra su getirilme- 
sini istedi. O, suyu kaba boşalttı, sonra da onu ağzına kaldırınca, yüzünü ek- 
şitti. Yine su getirilmesini istedi, bu suyu yine o kabın üzerine boşalttıktan 
sonra şöyle dedi: “Bu kabların (içerisindeki içeceklerin) sertleştiğini görecek 
olursanız, o takdirde onların içlerindekini su ile kırınız.”” 


Yine rivâyet edildiğine göre Hz. Peygamber'e nebiz hazırlanır, O da ay- 
nı gün ondan içermiş. İkinci ya da üçüncü gün olup değişikliğe uğramış- 
sa, onu hizmetçisine içirirmiş.“* Şâyet haram olsaydı, onu hizmetçisine içir- 
mezdi. 

Tahavi der ki: Ebu Avn es-Sakafi de, Abdullalı b. Şeddad'dan, o, ibn Ab- 
bas'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Şarap, azıyla, çoğuyla bizatihi ha- 
ram kılınmıştır, İçecek herbir şeyden ise, seker (sarhoşluk veren) haram kı- 
lınmıştır. Bunu Dârakutni de rivâyet etmiştir.” 


İşte bu ve benzeri hadislerden anlaşıldığına göre, şarap dışındaki içecek- 
ler, bizatihi (ayniyle) haram kılındığı gibi diğer içecekler ayniyle haram kı- 
lınmış değillerdi. Hanefiler derler ki: Hamr (şarap), üzümün şarabıdır ve bun- 
da görüş ayrılığı yoktur. Yine Hanefilerin delilleri arasında Şüreyk b. Abdul- 
lah'ın şu rivâyeti de yer almaktadır: Bize, Ebu İshak el-Hemezani anlattı, o, 
Amr b. Meymun'dan dedi ki: Ömer b. el-Hattab dedi ki: Bizler, bu devele- 
rin etlerini yeriz. Fakat, karnımızda bu deve etlerini nebizden başka birşey 
de parçalamaz (hazmettirmez).“© Şüreyk dedi ki: Ben, es-Sevri'yi, zamanının 
en büyük alimi Malik b. Miğvel'in evinde nebiz içerken gördüm. 


(1) Nesâi, Eşribe 48. Bu anlamdaki rivayetlerin bir takım illetlerine tek tek işaret ettikten 
sonra Nesâi, “doğru olan sika (güvenilir) râvilerin İbn Abbas'tan (onun sözü olduğu) 
şeklindeki rivâyetleridir” demektedir. 

(2) Nesâi, Eşribe 48. Ayrıca bk. Dârakutni, IV, 264 

(3) Müslim, Eşribe 80-82 

(4) Bu lafızlarla Dârakulni'de tesbit edemedik. Ancak Zeylai, Nasbu'r-Râye, IV, 306'da el- 
Ukayli tarafından ed-Duaf6'da zikredildiğini, ravilerinden Muhammed b. Furat dolayı- 
sıyla illetli olduğunu belirtmektedir. Kurtubi'nin burada zikrettiği ve Hanefi Mezhebi'nce 
delil kabul edilen bii rivâyetlerin değerlendirilmesi için de aynı yere bakılabilir, 

(5) Dârakutnt, IV, 259, 260, 261. Í 
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Bunlara cevaba gelince: Hanefilerin: Şanı yüce Allah, kullarına içecekle- 
"durrlatarak minnette bulunmaktadır, O'nun minnette bulunması ise ancak 
helal olan şeylerle sözkonusudur, şeklindeki sözleri doğrudur. Şu kadar var 
ki bunun, önceden de açıklamış olduğumuz gibi, içkinin haram kılınışından 
önce olma ihtimali vardır. O takdirde az önce açıkladığımız gibi bu (mübah- 
lik), nesholmuş olur. 


İbnu'l-A'râbi der ki: Bu, haber kipinde olduğu halde nasıl nesh olur? Çün- 
kü haberin neshi sözkonusu değildir, denilecek olursa, buna şöyle cevap ve- 
titiz: Bu, şeriatı tahkiki olarak anlamamış olanların söyleyeceği bir sözdür. 
Bundan önce de açıkladığımız gibi, eğer haber hakiki olarak var olan şey hak- 
kında yahut da yüce Allah'ın bir lütfu olarak sevap vermesi ile ilgili ise, nes- 
hin sözkonusu olmayacağı haber türü işte budur. Ancak haber, eğer şer'i bir 
hüküm ihtiva ediyorsa, hükümler değiştirilir ve nesh olur. Hüküm ister ha- 
ber kipi ile, ister emir kipi ile gelmiş olsun farketmez. Ve hiçbir zaman ne- 
sih lafzın kendisiyle alakalı değildir. Onun ihtiva ettiği hüküm ile alakalıdır. 
Şâyet bu gerçeği kavrayacak olursanız, o takdirde şanı yüce Allalı'ın şu 
buyruğunda, kâfirler hakkında haber vermiş olduğu alımak sınıfın dışına çık- 
mış olursunuz: “Biz bir âyeti diğer bir âyetin yerine getirip değiştirdiğimiz- 
de, -Allah neyi indireceğini en iyi bilen olduğu halde-: Sen, ancak bir ifti- 
racısın, dediler. Hayır, onların çoğu bilmezler.” (en-Nahl, 16/101) Yani, bu 
itirazı yapanlar, şanı yüce Rabbin, dilediğini emredeceğini, dilediği mükel- 
lefiyeti koyacağını, adaletinin bir tecellisi olarak bunlardan dilediklerini 
kaldırıp, dilediğini olduğu gibi bırakacağını ve Ummu'I-Kitab'ın O'nun nez- 
dinde olduğunu bilmeyen kimselerdir. 

Derim ki: (İbnü'l-Arabi'nin bu ifadeleri) oldukça ağırdır. Çünkü o, bu ifa- 
delerinin kapsamına kıt anlayışları itibariyle, hayırlı ilim adamlarını kâfirle- - 
re katmaktadır. Mesele, usuli (usul-i fıkh'a dair) bir meseledir. Şöyle ki, 
şer'i hükümlere dair haberlerin neshi caiz midir, değil midir? Bu konuda gö- 
rüş ayrılığı vardır. Sahih olan ise, bu âyet-i kerime ve benzerleri dolayısıyla 
bunun caiz olduğudur. Diğer taraftan bir hükmün meşruiyetine dair verilen 
haber, o meşru hükmün yerine getirilmesi talebini ihtiva etmez. İşte nesh olun- | 
duğuna dair delil getirilen şer'i hüküm de sözügeçen bu taleptir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


Hanefilerin sözkonusu ettikleri hadislere gelince; birinci ve ikinci hadis- 
ler zayıftırlar. Çünkü Hz. Peygamber'den sabit nakil ile şöyle dediği rivâyet 
edilmiştir: “Sarhoşluk veren herbir içecek haramdır.” 


(1) Buhâri, Vudü' 71, Eşribe 4, 10; Müslim, Eşribe 67, 68; Ebü Dâvüd, Eşribe 5; Tirmizi, 
Eşribe 2; İbn Mâce, Eşribe 9, 10; Muvatta, Eşribe 9: Dârimi, Eşribe 8; Müsned, VI, 36, 
97, 190, 226. 
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Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Sarhoşluk veren herbir şey 
bamr'dır ve sarhoşluk veren herbir şey de haramdır.” V 

Bir başka hadisinde de şöyle buyurmaktadır: “Çoğu sarhoşluk veren şe- 
yin azı da haramdır.”2' 


Nesai de (bu hadisleri kaydettikten sonra) şöyle demektedir: İşte bunlur, 
sağlam ve adaletli ravilerdir. Sahih nakil yapmakla meşhur olmuşlardır. Ab- 
dulmelik ise, kendi türünden büyük bir toptuluğun desteğini alacak olsa bi- 
le, bunlardan tek birisine karşı dahi duramaz. Başarı Allah'tandır.” 


(Hanefilerin delil gösterdikleri) üçüncü hadise gelince; bu hadis sahih ol- 
sa bile tiz. Peygamber elbetteki onu sarhoşluk verici bir içki olarak hizmet- 
çiye içirmiyordu. Onu, ancak kokusu değiştiği için hizmetçiye içirmekte idi. 
Çünkü Peygamber (sav), kendisinden kötü bir kokunun alınmasından hoş- 
lanmazdı. İşte, Hz. Zeyneb'in ona verdiği baldan dolayı, hanımlarının Hz. Pey- 
gamber'e hile yoluna başvurmalarının sebebi de budur. Ona, biz senden me- 
gafir, yani hoş olmayan bir koku alıyoruz, demişlerdi. Daha sonra da Hz. Pey- 
gamber bunu içmedi. İleride buna dair açıklamalar et-Tahrim Süresi'nde ge- 
lecektir. 


İbn Abbas'ın rivâyet ettiği hadise gelince; İbn Abbas'ın kendisinden, Ata, 
Tavus ve Mücahid'den, buna muhalif kanaate olduğu rivâyeti gelmiştir. 
Onun şöyle dediğini nakletmişlerdir: Çoğu sarhoşluk veren şeyin azı da ha- 
ramdır. Bunu ondan Kays b. Dinar rivâyet etmiştir. Sarhoşluk veren şey hak- 
kındaki fetvası da böyledir. Bunu da Dârakutni söylemiştir.(* 

Birinci hadisi ise, İbn Abbas'tan Abdullah b. Şeddâd rivâyet etmiştir. An- 
cak, önemli bir topluluk da bu konuda ona muhalefet etmiştir. O bakımdan 
Peygamber (sav)'dan sabit olan hadisler dolayısıyla onun bu kanaatte ol- 
duğunu söylemek mümkün olmamaktadır. 


Hz. Ömer'in söylediği rivâyet edilen: (Yediğimiz deve etini) midelerimiz- 
de ancak nebiz parçalar (hazmettirir) sözüne gelince, zikrettiğimiz deliller 
gereğince, hiç şüphesiz o, sarhoşluk verici olmayan şeyleri kastetmiştir. 


Nesai de, Utbe b. Ferkad'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ömer b. 
el-Hattab'ın içtiği nebiz, sirkeye dönüştürülmüş idi. en-Nesai der ki: Bunun 
doğruluğunun delili ise, es-Saib yoluyla gelen hadistir. el-Haris b. Mis- 


(1) Buhâri, Edeb 80, Ahkâm 22, Meğizi 60; Müslim, Eşribe 60; Ebü Dâvüd, Eşribe 5; Tir. 
mizt, Eşribe 1, 2; Nesâi, Eşribe 48; İbn Mâce, Eşribe 9, 13, 14; Dârimi, Eşribe 8; Mu- 
vatta, Dihâyâ 8; Müsned, 1, 274, 289, 350, H, 16, 29..., IIT, 63, 66..., IV, 410, 416, 417, 
V, 356, VI, 314, 333 

(2) Ebü Dâvüd, Eşribe 5; Tirmizi, Eşribe 3; Nesâi, Eşribe 25; İbn Mâce, Eşribe 10; Dârimi, 
Eşribe 8; Müsned, Il, 91, 167, 179, II, 343. 

(3) Nesâi, Eşribe 48, 5699 no'lu hadisin sonunda. 

(4) Dörakutni, V1, 256 i 
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kin'den dinlerken, kendisine kıraaten (elde okunan metine göre o) dedi ki: 
İbnü'l Kasım'dan: Bana Malik anlattı, o, İbn Şihab'dan, o, es-Saib b. Yezid'den 
ona haber verdiğine göre Ömer b. el-Hattab yanlarına çıkarak şöyle dedi: Ben, 
lilan kimseden şarap kokusu aldım.'O bunun ulâ içkisi’ olduğunu iddia et- 
ti. Ben, içtiği şeye dair soru sorarım. Eğer sarhoşluk veren birşey ise, ona cel- 
de cezası veririm. Bunun üzerine Ömer b. el-Hattab (r.a) ona tam olarak had ' 
vurdu.“? Yine Fiz. Ömer, Rasülullah (savin minberi üzerinde irad ettiği hut- 
besinde şöyle demişti: İmdi ey insanlar! Şarabın haram olduğu hükmü indiğin- 
de şarap üzüm, bal, hurma, buğday ve arpadan olmak üzere beş şeyden 
yapılırdı. Şarap (hamr) aklı örtüp perdeleyen şeydir.3?' Bu, daha önce el-Maide 
Süresi'nde (5/90. âyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


İbrahim en-Nehai'nin, Ebu Cafer et-Tahavi'nin -ki çağının önder ilim 
adamı idi- nebizi helal kabul ettikleri, Süfyan es-Sevri'nin de nebiz içtiği söy- 
lenecek olursa, deriz ki: Nesai kitabında, sarhoşluk veren nebizleri helal kılan 
ilk kişinin İbrahim en-Nehai olduğunu söylemiştir.” Bu ilim adamının bir 
yanılmasıdır. Bizler ise ilim adamlarının yanılmalarına karşı uyarılmış bu- 
lunuyoruz. Sünnet dururken hiçbir kimsenin söylediği söz delil olamaz. 


Yine Nesai, İbnü'l-Mübarek'ten şöyle dediğini nakletmektedir: İbrahim 
müstesnâ, hiçbir kimseden sarhoşluk veren şeylere dair ruhsatın sahih 
olarak rivâyet edildiğini görmedim. Ebu Usame de der ki: Ben, Abdullah el- 
Mübarek'ten daha çok ilim talebine düşkün kimse görmedim. Bu maksatla 
Şam diyarını, Mısır'ı, Yemen'i, Hicaz'ı dolaşmıştır. © 

Tahavi ve Süfyan'a*© gelince, onların nebizi mübah kabul ettikleri sahih 
olarak sabit olsa bile, bu konuda sünnetten sabit olanlarla birlikte sarhoşluk 
veren şeylerin haram kılındığı hususundaki imamların görüşlerine karşı on- 
ların kanaatleri delil olarak gösterilemez. Diğer taraftan Tahavi, “İhtilaf”a dair 
yazdığı büyük eserinde”? bunun aksi görüşü de zikretmektedir. Ebu Ömer 
b. Abdi'l-Berr, “et-Temhid” adlı eserinde şöyle demektedir: Ebu Cafer et- 


(1) TAA (ya da; müsetles): Üzüm suyunun kaynatıldıktan sonra üçte ikisinin gidip geriye 
üçte biri kalan ve sarhoşluk veren içkidir. (Dr. Vehbe ez-Zuhayli, el-Fıkhu'i-İslâmi, VI, 
154, 155, 163; Necmu'd-Din en-Nesefi, Talibetu”-Talebe ft-lstılâhâti'1-Fıkhiyye, 
Bağdar 1311, s. 158-159) Malumatın doğruluğu ikinci kaynakta da tesbit edildi 

(2) Nesâi, Eşribe 48 

(3) Buhâri, Tefsir 5. süre 10, Eşribe 5; Müslim, Tefsir 32, 33; Ebü Dâvüd, Eşribe 1; Nesâi, 
Eşribe 20. 

(4) Bu manadaki rivâyetleri Nesâ£, Eşribe 57'de zikretmektedir. 

(5) Nesât, Eşribe 57. 

(6) Buradan itibaren iktibas: İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, 1, 256 

(7) Tahavi'nin yüzotuz cüz dolaylarında “İatilâfu'-Fukahâ” adlı bir eseri olduğu bilinmek- 
tedir. (Şuayb el-Arnaüt, Şerhu Müşkili'!-Âsdr'a Mukaddime, Beyrut 1415/1994, 1, 82) 
Bu eserin kastedilmiş olması muhtemeldir. - 
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Tahavi der ki: Ümmet, üzüm suyunun sertleşip kaynaması ve köpük atması 
halinde, şarap olduğunu ve bunu helal kabul edenin kâfir olacağını ittifak- 
la kabul elmiştir. Ancak, ıslatılan kuru hurmanın suyunun kaynayıp sarhoş- 
luk verecek hale gelmesi halinde, hükmü hakkında ihtilaf etmişlerdir. İşte hu, 
Yahya b. Ebi Kesir'in, Ebu Hureyre'den, onun da Peygamber (sav)'dan 
rivâyet ettiği: “İçki (hamr) şu iki ağaçtandır: Hurma ağacı ve üzüm ağacıdır) 
hadisi ile amel etmediklerini göstermektedir. Çünkü onlar, bu hadisi kabul 
etmiş olsalardı, ıslatılan hurma suyunu helal kabul edenleri de tekfir etmeleri 
gerekirdi. İşte böylelikle haram kılınan şarabın kapsamına, sertleşen ve sar- 
hoşluk verecek dereceye ulaşan üzüm suyundan başka birşeyin girmediği 
sabit olmaktadır. (Tahavi devamla) der ki: Diğer taraftan haram kılma hük- 
münün, yalnızca onunla alakalı olması ve başkasının ona kıyas edilmemesi 
ile, başkasının da ona kıyas edilmesi hallerinden birisi sözkonusudur. Biz, 
onların hepsinin ısıulan hurma suyunu kaynayıp çok miktarda sarhoşluk ver- 
mesi halinde şaraba kıyas ettiklerini görüyoruz. Kuru üzümün ıslatılması 
halinde de hüküm böyledir. (Tahavi devamla) der ki: O halde buna kıyasen, 
sarhoşluk veren bütün içeceklerin de haram olmaları icabeder. Diğer taraf- 
tan Peygamber (sav”'ın şöyle buyurduğu da rivâyet edilmiştir: “Sarhoşluk 
veren herbir şey haramdır." İşte bu hadis, herkes tarafından kabul edildiği 
için, senedinin zikredilmesine bile gerek görülmemiştir. Bu hususta ar- 
alarında görüş ayrılığı, hadisin tevili ile ilgilidir. Kimisi: Hadiste, sarhoşluk 
veren şeylerin cinsini kastetmiştir, kimisi de; sarhoşluğun gerçekleşmesi hali- 
ni kastetmiştir, derler. Tıpkı, fiilen öldürme meydana gelmedikçe, öldürene 
katil denilemeyeceği gibi.“ 

Derim ki: İşte bu, Tahavi'nin de bunu haram kabul ettiğinin delilidir. Çün- 
kü o şöyle demektedir: Buna kıyasen, sarhoşluk veren bütün içeceklerin 
haram olması gerekir. 

Dârakutni Sünen'inde, Âişe (r.anha )'dan, şöyle dediğini rivâyet etmektedir: 

“Şüphesiz Allah, şarabı (içkiyi) adı dolayısıyla haram kılmamıştır. Onu, 
akibeti dolayısıyla haram kılmıştır. Akibeti, şarabın akibeti gibi olan herbir 
içecek, tipki şarabın haram olması gibi haramdır.” 

İbnü”İ-Münzir der ki: Küfeliler, illetli birtakım haberleri delil diye getirmiş- 
lerdir. İnsanlar, herhangi bir hususta anlaşmazlığa düşecek olursa, o takdir- 
de o anlaşmazlık konusunun, Allah'ın Kitabına ve Rasulünün sünnetine 
havale edilmesi gerekir. Kimi tabiinden, çok miktarda içilmesi halinde, sar- 
hoşluk veren içecekleri içtiğine dair gelen rivâyetlere gelince; bunların bir- 


(1) İbn Abdi'i-Berr'den iktibas, burada sona ermektedir. 
(2) Dârakutni, IV, 257 
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lakım günahları vardır ki, bu günahlardan dolayı Allah'tan mağfiret dilemek- 
tedirler. Bu ise, iki ihtimalden birisinden uzak olamaz: Yu bu kanaatte olan 
kimse, işitmiş olduğu hadisi tevil etmekte hata etmiştir, yahut günalı iş- 
lemiştir. Olur ki, yüce Allah'a çokça istiğfar etmektedir. Peygamber (sav) ise, 
hem bu ümmetin öncekilerine hem sonrakilerine karşı Allah'ın hüccetidir. 

Âyet-i kerimenin tevili ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Bu âyet-i kerime, 
ibret alınsın diye sözkonusu edilmiştir. Yani, bu eşyayı yaratana kadir olan, 
öldükten sonra diriltmeye de kadirdir. Böyle bir ibret, şarabın helal veya 
haram olması halinde, herhangi bir farklılık arzetmez. Çünkü, sarhoşluk 
verici içkilerin yapıldığını belirtmek, haram oluşa delil değildir. Bu da yüce 
Allah'ın: “De ki: İkisinde de hem büyük bir günah, hem de insanlar için bazı 
faydalar vardır” (el-Bakara, 2/219) buyruğuna benzemektedir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allan'tır. 


AR a adi a { 41- LE ve” 
PN Era Jd gesi gi I d aal 


1 è - 
up FF e 


68. Rabbin, bal arısına şunu vahyetti: “Dağlarda, ağaçlarda ve 
yapacakları çardaklarda evler edin.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1, Allah'ın Arıya Vahyetmesi (İlhamı): 


“Rabbin, bal arısına şunu vahyetti” buyruğunda sözü geçen vahiy ile il- 
gili açıklamalar, önceden geçmiş bulunmaktadır. Vahyin, ilham anlamına gel- 
diğini de orada belirtmiş idik. (Âli İmran, 3/44. âyet, 1. başlık) İlham, şanı 
yüce Allah'ın, zahiri herhangi bir sebep bulunmaksızın, kalpte yarattığı şey- 
dir. Bu da, yüce Allah'ın: “Herbir nefse ve onu düzenleyene, sonra da ona hem 
kötülüğü, hem de takvâyı ihlam edene ki...” (eş-Şems, 91/7-8) buyruğu 
kabilindendir. Hayvanlar da bunlar arasındadır. Şanı yüce Allah'ın, hayvan- 
larda kendi menfaatlerini idrâk etmeleri, zararlardan sakınıp hayatlarını 
çekip çevirmeleri ile ilgili yarattıkları bu ilhamlar kabilindendir. Şanı yüce Al- 
lab, cansız varlıklar hakkında da bu türden haber verdiği bir buyruğunda: “O 
gün bütün haberlerini anlatacaktır. Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir” lez- 
Zilzâl, 9974-6) diye buyurmaktadır. 


İbrahim el-Harbi der ki: Aziz ve celil olan Allah'ın, cansız varlıklarda 
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mahiyeti idrâk olunamayan bir kudreti vardır. Bu cansız varlıklara Allah'tan 
bir Rasul gelmediği halde, yüce Allah bu varlıklara bunları tanıtmıştır. Yani, 
ilham vermiştir. Tevil alimleri arasında burada sözügeçen “vahy”in ilham an- 
kaminda olduğu konusunda görüş ayrılığı yoktur. 


Yahya b. Vessâb, “( pen yil ): Bal arısına” kelimesini, “ha” harfini üstün 
olarak okumuştur. Buna, bu ismin veriliş sebebi ise, yüce Allalı'ın, o aridan 
çıkan balı nihle olarak (bağış olarak, bal arısı demek olan nahle ile aynı kök- 
ten) vermiş olmasıdır. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 

el-Cevheri der ki: (Aliş jadi ) kelimesi, arı demek olup, erkek ve dişi hak- 
kında da kullanılır. Ancak, ( yu ) denilmesi (erkek arı) müstesnâ. “Nahl” 
kelimesi, Hicazlıların şivesinde müennestir. Aynı şekilde çoğulu ile tekili 
arasındaki tek fark “he (yuvarlak te)” olan bütün kelimeler böyledir. 


Ebu Hureyre'den gelen rivâyete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Bütün sinekler cehennem ateşindedir. Allah, o sinekleri cehennemlik- 
lere azap (sebebi) yapacaktır, Arılar bundan müstesnâdır.” Bunu, Tirmizi el- 
Hakim, “Nevâdirw'1-Usul” adlı eserinde zikretmektedir.” 


İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav), karın- 
canın, arının, hüdlhüd (çavuş kuşunun ve göçeğen kuşunun öldürülmesini 
yasaklamıştır. Bu hadisi de Ebu Dâvüd rivâyet etmiştir."? İleride de, yüce Al- 
lah'ın izniyle en-Neml Süresi'nde (27/18. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


2. Arıya Verilen İlhamın Mahiyeti: 

“Dağlarda, ağaçlarda” buyruğu, arının sahipleri olmaması hali ile ilgilidir. 
“Ve yapacakları çardaklarda evler edin.” İşte Allah, arılarının meskenlerini 
bu üç yerde tesbit etmiştir. Ya dağlarda ve dağ kovuklarında, ya ağaç kovuk- 
larında, yahut da Âdemoğullarının yapacakları yüksek tepelerdeki bal yapma 
yerleri, kovanlar, duvar ve benzeri yerlerdedir. ( e ) lafzı burada “hazırladı” 
anlamındadır. Ancak, çoğunlukla bu, dal ve kerestenin dikkatle dizilmesi ve 
gölgelik olarak kullanılması için çardak yapılması hakkında kullanılır. Bedir 
günü, Rasülullah (sav)'a yapılan el- -Ariş (gölgelik) da buradan gelmektedir. 
“Arş” lafzı da bu köklendir. “(Ams Se 5» ): Hazırladı, hazırlar, (çardak yap» 
tı, yapar)” denilerek, “ra” harfi hem esreli, hem de ötreli telaffuz edilir. Bu iki 
şekilde de bu kelime okunmuştur. İbn Âmir, ötre ile, diğerleri ise esreli oku- 
muşlardır. Âsım'dan ise burada farklı rivâyetler gelmiştir. 


(1) et-Tirmizî el-Hakim, Nevâdiru'-Usül, 1. 544. Ancak Ebü Hureyre'nin sözü olarak, 
Değişik rivâyetler ve bu rivâyetlerin değerlendirmeleri için bk. el-Heysemi, Mecmau'3- 
Zevâid, IV. 41. X. 390 

(2) Ebâ Dâvüd, Edeb 164; İbn Mâce, Sayd 10: Dârimi, Edâhî 26; Müsned, 1, 332, 347, 
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3. Arıların Hayret Verici Özelliklerinden: 

İbnu'l-A'râbi der ki: Yüce Allah'ın, artda yarattığı hayret verici özellikler- 
den birisi de ona, kovanlarını altıgen olarak yapmasını ilham etmesidir. 
Böylelikle kovanı tek bir parça imiş gibi birbirine bitişmiş olmaktadır. Çün- 
kü, üçgenden ongene kadar bütün şekillerin herbirisi kendi benzerleriyle yan 
yana getirilecek olursa, bunlar bitişik olmaz ve mutlaka aralarında birtakım 
açıklıklar olur. Bundan tek istisnâ alıgendir. Altıgen, benzerleriyle bir ara- 
ya getirilecek olursa, tek bir parça imiş gibi birbirine bitişik bir hal alır. 
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69. “Sonra, her üründen ye de Rabbinin kolaylıklar gösterdiği yol- 
lara git.” Karınlarından çeşitli renklerde içecek çıkar. Onda 
insanlar için şifa vardır. İşte bunda da düşünen bir topluluk için 
elbette bir âyet vardır. 


“Sonra her üründen ye.” Çünkü arı, ancak çiçekli bitkilerden (ve ağaç- 
lardan) yer. 

“Ye de Rabbinin kolaylıklar gösterdiği yollara git.” Rabbinin yolların- 
dan yürü. Burada yolların yüce Allah'a izafe edilmesi, o yolları yaratanın O 
oluşundan dolayıdır. Yani, dağlarda ve ağaçlar arasında rızık talebi için 
Rabbinin yollarından geç. 

“ Yi): Kolaylıklar gisterdiği” kelimesi ( J,3 Yın çoğulu olup inkıyâd 
eden demektir. Yani, itaat eden ve müsahhar kılınmış olarak Rabbinin yol- 
larından git, demektir. Bu durumda bu kelime “arı”nın halini açıklamakta- 
dır. Yani arı, arkadaşlarının gittiği yere itaat ile uyarak gider ve gelir. Çün- 
kü arı, gittikleri yerlerde arkadaşlarının arkasından gider. Bu açıklamayı 
İbn Zeyd yapmıştır. 

“Kolaylıklar gösterdiği” buyruğunun, yollar ile alakalı olduğu da söylen- 
miştir. Yani, yüce Allah arının izlediği yolları kolaylaştırmış ve oradan gidip 
gelmeleri için bu yolları kolay izlenir hale getirmiştir. Bu açıklamayı et-Ta- 
beri tercih etmiştir. Bu durumda bu anlamdaki kelime “yollar”ın halidir. 
Ya'sub (bey arı), arıların efendisidir. Onun durduğu yerde dururlar, yürüdü- 
ğü yerde yürürler, 
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Yüce Allah'ın: “Karınlarından çeşitli renklerde içecek çıkar. Onda in- 
sanlar için şifa vardır” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı dokuz başlık ha- 
linde sunacağız: 


1. Arıların Karınlarından Çıkan: 


Burada hitab, nimetlerin sayılıp dökülmesi ve ibret almaya dikkatlerin çe- 
kilmesi için yine haber kipine dönmekte ve: “Karınlarından çeşitli renkler- 
de içecek çıkar” yani, bal çıkar diye buyurmaktadır. İnsanların büyük çoğun- 
luğu balın, arının ağzından çıktığı görüşündedir. Ali b. Ebi Talib (r.a) da, dün- 
yayı küçümseyici itadeler ile sözkonusu ederken şunları söylemektedir; 
Âdemoğlunun bu dünyada giyindiği en şerefli elbise, bir kurtçuğun tükrü- 
güdür. İçtiklerinin en şereflisi ise, bir arının çıkardığı pisliktir. 

Bu ifadenin zahirinden, balın ağızdan başka bir yerden çıktığı anlaşılmak- 
tadır, Özetle, bal arıdan çıkmakta, ancak ağzından mı, alt tarafından mı 
çıktığı bilinememektedir. Ancak, güzel bir balın ortaya çıkabilmesi, arıların 
kendilerini himaye etmeleri halinde mümkün olabilmektedir. el-Gaznevi'nin 
naklettiğine göre Aristoteles, arının ne şekilde bal yaptığını görmek üzere 
camdan bir kovan yapmış. Ancak arı, camın iç tarafını çamur ile sıvamadık- 
ça, bir türlü çalışmamış. 

Yüce Allah: Arının yediklerinin, sadece karnında (bala) dönüşmesinden 
dolayı “karınlarından” diye buyurmuştur. 


2. Çeşitli Renklerdeki Bal: 


Yüce Allah'ın: “Çeşitli renklerde...” buyruğu, balın kırmızı, beyaz, sarı, 
katı, daha sıvı gibi çeşitlerini kastetmektedir. Ana bir, fakat yavrular farklı fark- 
lıdır. İşte bu, gıdaların çeşitliliğine göre ilâhi kudretin balı çeşit çeşit kıldı- 
ğının delilidir. Tıpkı arıların kondukları yerlerin farklı oluşuna göre balları- 
nın da farklı tadı vermesi gibi. İşte Hz. Zeyneb'in, Peygamber (sav)'a: “Bu ba- 
l yapan arılar Urfut (Muğaylan) ağacından yemiş”? sözlerinin anlamı budur, 
O, bu sözlerini balın kokusunu mağafir kokusuna benzetmesi münasebetiy- 
le söylemişti. 


3. Baldaki Şifa: 

Yüce Allahın: “Onda, insanlar için şifa vardır” buyruğundaki zamir, cum- 
hürun görüşüne göre bala aittir. Yani, balda insanlar için şifa vardır. İbn Ab- 
bas, el-Hasen, Mücahid, ed-Dahhâk, el-Ferrâ ve İbn Keysan'dan gelen rivâ- 


t1) Buhâri, Talâk 8, Hiyel 12; Müslim, Talâk 21; Ebt Dâvüd, Eşribe 11; Müsned, VI, 99, 
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yele yöre, zamir Kur'ân-ı Kerim'e racidir. Kur'an-ı Kerim'de insanları şifa var- 
dır, demektir. en-Nehhâs der ki: Bu, güzel bir açıklamadır. Yahut da, size an- 
kultığımız bunca âyet ve kesin delillerde insanlar için bir şifa vardır anlamın- 
dadır. Balda şifu vardır, diye de açıklanmıştır. Bu açıklama da aynı şekilde 
açıkça anlaşılan bir açıklamadır. Çünkü, tedavide kullanılan macun ve içe- 
veklerin pek çoğunun aslı baldandır. Kadı Ebu Bekir İbnu'l-A'râbi der ki: Za- 
mirin Kur'an-ı Kerim'e ait olduğunu söyleyenlerin görüşü bana göre uzak bir 
ihtimaldir. Onlardan bu görüşün sahih olarak nakledildiği görüşünde deği- 
lim. Bu görüş, naklen sahih olsa dahi, akien sahih değildir. Çünkü, bütün açık- 
lamalar bal ile ilgilidir. Burada Kur'ân-ı Kerim'den söz edilmemektedir. 

İbn Atiyye der ki: Cahil bazı kimseler, bu âyet-i kerime ile Ehli Beyt ile 
Haşimoğullarının kastedildiği kanaatindedirler. Arı diye bunlar kastedilmek- 
tedir. İçecek ise, Kur'an-ı Kerim ve hikmettir. Bu cahillerden birisi bunu, Ab- 
basi hükümdarı Ebu Cafer el-Mansur'un meclisinde sözkonusu ettiğinde, ora- 
da hazır bulunanlardan birisi şöyle demiş: Allah senin yiyecek ve içeceğini 
Haşimoğullarının karınlarından çıkanlar kılsın emi. Bu sözleriyle hazır bulu- 
nanları güldürdüğü gibi, öbür iddiayı ileri süren kişi de şaşırıp kaldı ve bu 
sözünün de ne kadar gülünç olduğu ortaya çıkmış oldu. 


4. Balın Şifa Oluşu İle İlgili İlim Adamlarının Görüşleri: 

Yüce Allah'ın: “Onda, insanlar için şifa vardır” buyruğunun, genel ve 
kapsamlı olup olmadığı hususunda görüş ayrılıkları vardır. Bir kesim, bu buy- 
ruğun her durum ve herkes için umumi olduğu görüşündedir. Mesela, İbn 
Ömer'den rivâyet edildiğine göre o, herhangi bir yara veya başka bir şeyden 
şikâyet edip rahatsızlandı mı, mutlaka onun üzerine bal koyardı. Hatta, vü- 
cudunda bir yer irin toplayacak olursa, onun üzerine bile bal sürerdi. 

en-Nakkâş, Ebu Vecra'den, balı sürme olarak gözlerine çektiğini, balın is- 
hal yapıcı olarak kullanıldığını ve bal ile tedavi olduğunu nakletmektedir. Ri- 
vâyele göre, Avf b. Malik el-Eşcai, hastalanınca ona sana ilaç vermeyelim mi 
diye sorulunca o da bana su getirin demiş. Çünkü yüce Allah: “Ve Biz gök- 
ten bereketli bir su indirdik” (Kaf, 50/9) diye buyurmaktadır. Sonra da: 
$imdi de bana bal gelirin, demiş. Çünkü yüce Allah: “Onda insanlar için şi- 
fa vardır” diye buyurmuştur. Bir de bana zeytinyağı getirin. Çünkü yüce Al- 
lah: “Mübarek bir ağaçtandır” (en-Nur, 24/35) diye buyurmaktadır. Ona bü- 
tün bu dediklerini getirdiler, hepsini birbirine karıştırıp içti ve iyileşti. 

Kimi ilim adamı da: Bu buyruk umumidir. Sirke ile bal karıştırılıp birlik- 
te pişirilecek olursa, bütün hastalıklara karşı her durumda kendisinden ya- 
rarlanılabilecek bir tedavi karışımı olur. 
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Bir başka kesim de şöyle demektedir: Bu, hususi bir mana ifade etmek- 
tedir. Her hastalıkta ve herkeste umumi olarak şifa olmasını gerektirmemek- 
tedir. Aksine bu, şifa verdiğine dair bir haberdir. Tıpkı diğer ilaçların kimi kim- 
selerde ve bazı hallerde şifa olmaları gibi; o da öyle bir şifadır. Âyet-i keri- 
me balın bir ilaç olduğunu haber vermektedir. Çünkü bal, çokça şifa veren 
birşeydir. Gerek içilerek, gerek macun halinde kullanılan bütün ilaçlarda bir 
karışım ve bir yardımcı unsurdur. Bu, ilk olarak tahsis edilen umumi bir k- 
fiz da değildir. Kur'an-ı Kerim, bu kabilden ifadelerle doludur. Arap dilinde 
de hususi bir mana ifade eden, umumi lafızlar, umumi bir mana ifade eden 
hususi laüzlar çokça kullanılır. 

Bu buyruğun, umuma delalet etmediğini gösteren hususlardan birisi de 
“şifa” kelimesinin olumlu bir cümle içerisinde nekire (belirtisiz) olmasıdır. 
Dilcilerin ve ilim ehlinin muhakkıkları ile, çeşitli usul alimlerinin ittifakı ile 
böyle bir ifade umum teşkil etmez. Ama, sıdk ve azimet ehli bir kesim bu buy- 
ruğu umumi ifadesiyle kabul etmişler ve bütün ağrı ve hastalıklar için bal va- 
sıtasıyla şifa aramışlardır. Kur'an-ı Kerim'in bereketi ve sağlam tasdik ve ya- 
kinleri sayesinde de hastalıklarından şifa buluyorlardı. İbnü'l-Arabi der ki: Ki- 
min niyeti zayıf düşer ve onun adet ve alışkanlıkları dini yakinine galip ge- 
lirse o, bu buyruğu tabiplerin sözlerine göre anlamaya çalışır. Halbuki hep- 
si de dilediğini yapanın hikmetlerindendir. 


5. Bal İnsanlara Nasıl Şifadır: 

Bir kimse: Biz, balın faydalı olduğu kimseleri de gördük, zarar verdiği kim- 
seleri de gördük. Bal nasıl olur da bütün insanlara şifa olabilir? diyecek olur- 
sa, ona şöyle cevap verilir: Su, her şeyin hayatının sebebidir. Halbuki biz, su- 
yu bedendeki bir rahatsızlık halinde kullanılması gereken şeklin zıddına kul- 
lanıldığı taktirde, sudan ölen kimseleri de gördük. Bununla birlikte içilen ilaç- 
ların birçoğunda balın şifa verici olduğunu da gördük. Bu anlamdaki bir açık- 
lamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 

Doktorlar, “sikencübin” denilen ilacın, hertürlü hastalıkta genel olarak fay- 
dalı olduğunu söz birliği halinde söylüyor ve öve öve bitiremiyorlar. Bunun 
aslı ise, baldır. Sair macunlar da böyledir. Üstelik Peygamber (sav) da bu kọ- 
nudaki müşkil ve rahatsızlık verici hali sona erdirmiş ve ihtimal anlamını or- 
tadan kaldırmış bulunuyor. Hz. Peygamber, karnındaki bir rahatsızlıktan şi- 
kâyet eden kimseye bal içmesini emretmesi üzerine, bu rahatsız kişinin 
kardeşi, Hz. Peygamber'e, bal içtiğinden dolayı daha bir ishal oldu, diye ha- 
ber verince, Hz. Peygamber, yine bal içmeye devam etmesini emretti ve s0- 
nunda iyileşti. Hz. Peygamber de: “Allah doğru söylemiştir, fakat kardeşinin 
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karnı yalan söyledi." 


6. İshal ve Bazı Rahatsızlıklara Karşı Bal: 


Zındık doktorlardan kimisi, bu hadise itiraz ederek şöyle demiştir: Tabib- 
ler, balın ishal yaptığını itifakla kabul etmişlerdir. Nasıl olur da ishal olan bir 
kimseye bal tavsiye edilebilir? 


Buna cevap: Bu söz, Peygamberine tam bir tasdik ile inanan kimse için 
bizatihi haktır. Bu kimse, Peygamberin tayin ettiği ve emrettiği şekilde sami- 
mi bir niyet ile ve inanarak balı kullanacak olursa, hiç şüphesiz onun men- 
faatini görür ve bereketinden yararlanır. Tıpkı hadiste sözü geçen bal içen 
bu kimse ve başkalarının karşı karşıya kaldığı gibi. 


Tabiplerin bu hususta nakledilen ittifaklarına gelince, bunun ittifakla ka- 
bul edilen bir husus olduğunu söyleyen kimse bilgisizliğini ortaya koymak- 
tadır. Çünkü o bu konuda herhangi bir kayıt getirmemiş ve mutlak bir ifade 
kullanmıştır. Oysa İmam Ebu Abdullalı el-Mazeri der ki: Şunun bilinmesi ge- 
rekir ki: İshal, pekçok sebeplerden dolayı arız olur. Kimi ishal, çokça yemek- 
ten ve ishal yapıcı şeylerden meydana gelir. Doktorlar, böyle bir ishale kar- 
şı kullanılacak ilacın kişiyi tabiatıyla ve ondaki etkileriyle başbaşa bırakma- 
sından ibarettir. Eğer onun bu tabii durumu ishale karşı yardımcı bir tedavi- 
ye gerek duyulursa, gücü kaldığı sürece bu konuda ona yardımcı olunur. Çün- 
kü bu durumdaki birisinin ishalini durdurmak zararlıdır, derler. Bu husus açık- 
lık kazandığına göre şöyle deriz: Hadiste sözü geçen kimsenin, karnını tıka 
basa doldurmasından ve çokça yemesinden dolayı ishal olma ihtimali vardır. 
Bu bakımdan, Peygamber (sav) ona bal içmesini emretti. İshal olmasını ge- 
rektiren maddi sebep tamamiyle yok oluncaya kadar bal içmeye devam et- 
mesini söyledi. Sonunda ishali durdu ve böylelikle bal içme ona uygun gel- 
miş oldu. Bu, bizzat up mesleğiyle tesbit edilen birşey olduğuna göre, o hal- 
de bu mesleğe istinaden itiraz eden kimsenin cahilliği ortaya çıkmış olur. (el- 
Mazeri devamla) der ki: Biz, doktorların onu tasdik etmesi suretiyle Peygam- 
berimizin söylediği bir sözü güçlendirme yoluna gidecek değiliz. Aksine, dok- 
torlar onu yalanlamaya kalkışacak olursa, biz de onları yalanlarız ve onların 
kâfirliklerini dile getiririz. Diğer taraftan Peygamberimizi de tasdik etmekten 
geri durmayız. Eğer, söylediklerinin doğruluğunu müşahedeler ile bize ispat 
etmeye kalkışacak olurlarsa, o takdirde Rasülullah (sav)'ın sözünü uygun şek- 
liyle tevil etmek ve sahih bir şekilde onu açıklamak yoluna gideriz. Çünkü 
onun hiçbir şekilde yalan söylemediğinin delilleri açıkça ortadadır. 


(1) Buhâri, Tıb 4, 24, Müslim, Selâm 91; Tirmizi, Tıb 31: Müsned, Ill, 19, 20. 
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7. Tedavinin Hükmü İle ligili Açıklamalar: 

Yüce Allah'ın: “Onda insanlar için şifa vardır” buyruğunda, ilaç içmek 
ve buna benzer vesilelerle ilaç kullanmanın caiz olduğuna delil vardır. İle- 
ri gelen ilim adamlarından bunu mekruh gören kimselerin kanaatine muli- 
lil olmakla birlikte bu böyledir. Aynı zamanda bu buyruk, bir kimsenin an- 
cak başına gelecek bütün belâlara razı olması ile veliliğinin tamam olabile- 
ceğine ve böyle bir kimsenin tedavi yoluna başvurmasının caiz olmadığını 
söyleyen sufilerin görüşlerini de reddetmektedir. Tedavi olmayı inkâr edip 
kabul etmeyenlerin bu tutumlarının bir anlamı yoktur. 

Sahih hadiste, Hz. Câbir'den rivâyete göre, Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Her bir hastalığın bir ilacı vardır. O hastalığın ilacı isabet etti mi, Al- 
lahan izniyle iyileşir.” 

Ebü Dâvûd ve Tirmizi de, Usame b. Şureyk yoluyla gelen şöyle bir rivâ- 
yeti kaydederler. Usame dedi ki: Bedevi Araplar, Ey Allah'ın Rasulü, tedavl 
olmayalım mı? dediler. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: Olun ey Allah'ın kul- 
ları! Tedavi olunuz. Çünkü Allah, ne kadar hastalık koyduysa, mutlaka onun 
için de bir şifa veya bir ilaç koymuştur. Tek bir hastalık müstesnâ.” Ey Allah'ın 
Rasulü, o hangisidir? dediler. O: “Yaşlanmak” diye buyurdu. Bu lafız Tirmi- 
zi'nindir. Tirmizi: Hasen, sahih bir hadistir demiştir.” 

Tirmizi'nin Ebu Huzâme'den rivâyetine göre o da babasından, şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Rasülullah (sav)'a şöyle sordum: Ey Allah'ın Rasulü! 
Okuduğunuz bir rukye (dua, zikir), kendisiyle tedavi olduğunuz bir ilaç ve 
bizim herhangi bir sakınmamız, acaba Allah'ın kaderinden bir şeyi geri çe- 
virir mi, ne dersin? Hz. Peygamber: “Bu da Allah'ın kaderindendir” diye bu- 
yurdu.“ Tirmizi der ki: Bu, hasen bir hadistir. Ve Ebu Huzâme'nin bundan 
başka bir hadisi de bilinmemektedir.‘ 


Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sizin ilaçlarınızın herhangi birisinde 
eğer hayır namına birşey varsa, bu ya bir hacamat bıçağının açtığı bir yara- 
da, yahut bir içim balda, yahut da bir ateş ile dağlamadadır. Bununla birlik- 
te ben, dağlanmayı pek sevmiyorum." Bu hadisi, Sahih (-i Buhâri ve Müs- 
lim) rivâyet etmiştir. 

Bu konudaki hadisler, sayılmayacak kadar pek çoktur. Tedavinin ve ruk- 
ye yapmanın mübah olduğunu ilim adamlarının cumhuru kabul etmiştir. 


(1) Müslim, Selâm 69: Müsned, LI, 335 

(2) Ebü Dâvüd, Tıb 1; Tirmizi, Tıb 2; Müsned, IV, 278. 

(3) Tirmizi, Tıb 21; İbn Mâce, Tıb 1; Müsned, Ni, 421. 

(4 Tirmizi, Tıb 21'de: “Ebü Huzâme'nin babasından... diye bundan başka bir rivâyetl bl- 
linmemektedir* şeklindedir. Nitekim Müsned, 111, 421'de ondan geldiği kaydedilen ri». 
vâyetlerin hepsi de hadisin değişik senedlerle rivâyetinden ibarettir. 

(5) Buhâri, Tıb 4: Müslim, Selâm 71: Müsned, IIE, 343. 
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Kivâyele göre İbn Ömer, yüzünün bir tarafına isabet eden halit bir lelg do- 
layısıyla dağlanmış ve akrep sokmasından dolayı rukye ile tedavi olmuştur. 

İbn Sirin'den nakledildiğine göre, İbn Ömer, çocuklarına tiryak içirirmiş. 

Malik de: Bunda bir beis yoktur demiştir. Ancak, bunların mekruh oldu- 
ğu görüşünde olanlar, Ebu Hureyre'nin naklettiği şu rivâyetini delil gösterir- 
ler. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Bir millet, küçüğü ile büyüğü ile cennete 
girmiştir. Bunlar (dünyada) ne kendilerine rukye yapılmasını isterler, ne 
dağlanırlar, ne herhangi bir şeyin uğursuzluğuna inanırlardı. Bunlar, Rabb- 
lerine tevekkül ederlerdi.” 2! 

Bu kanaati savunanlar derler ki: O halde mü'mine düşen Allah'a güvene- 
rek, O'na tevekkül ederek, O'na dayanarak ve yalnız O'na yönelerek bu gi- 
bi şeyleri terketmektir. Çünkü yüce Alah, kişinin hastalıklı günlerini de, sağ- 
lıklı günlerini de bilmiştir. Bütün insanlar bunu azaltmaya, ya da arttırmaya 
bütün gayretleriyle çalışacak olsalar dahi buna güçleri yetmez. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmuştur: “İster yeryüzünde, ister nefislerinizde meyda- 
na gelen herbir musibet, mutlaka Bizim onu yaratmamızdan önce o bir ki- 
taptadır.” (el-Hadid, 57/22) 

Bu kanaate sahip olanlar arasında fazilet sahibi ve esere (rivâyete) bağ- 
lılıklarıyla meşhur bir topluluk da vardır. Aynı zamanda bu, İbn Mes'ud'un 
ve Ebu'd-Derda'nın da -Allah ikisinden razı olsun- görüşüdür. 


Osman b. Affan, vefatıyla sonuçlanan hastalığında Abdullah b. Mes'ud'un 
yanına gelmiş. Hz. Osman ona: Şikâyetin ne diye sormuş, o, günahlarım di- 
ye cevap vermiş. Hz. Osman, canın birşey çekiyor mu diye sormuş, O, 
Rabbbimin rahmetini, diye cevap vermiş. Hz. Osman: Sana doktor çağırma- 
yayım mi diye sorunca, o da; zaten beni hastalandıran o tabibtir diye cevap 
vermiş... hadisin geri kalan kısmı ileride bütünüyle, yüce Allah'ın izniyle el- 
Vâkıa Süresi'nin faziletine dair açıklamalar sırasında (bk. el-Vâkıa, 56. Sure'nin 
mukaddimesi) gelecektir. 

Veki' dedi ki: Bize, Ebu Hilâl, Muaviye b. Kurra'dan anlattı, Muaviye de- 
di ki: Ebu'd-Derda hastalandı. Onu ziyarete gittiler ve: Sana bir tabib çağır- 
mayalım mı dediler, o, beni yatağa düşüren tabiptir dedi. er-Rabi' b. Haysem 
de bu görüştedir. Said b. Cübeyr rukye yapmayı mekruh görmüştür. el-Ha- 
sen dessüt ve bal dışında bütün ilaçların içilmesini mekruh görürdü. 


“Ancak birinci görüşü benimseyenler, hadis ile ilgili olarak; bunda tedavi 


(1) Muvatta, Ayn 14 

(2) Hadisi bu Jafzıyla tesbit edemedik. Ancak Hz. Peygamber bu ümmetten olup cennere 
hesapsız girerek yetmişbin kişiden söz ettiğinde; bunların nitelikleri sorulunca, Dura- 
da kaydedilenleri zikreden rivâyetler vardır: Buhâri, Tıb 17. 42, Rikaak 50; Müslim, İman 
471. 372. 374: Tirmizi, Sifanrl-Kiyâme 16; Müsned, 1, 401, 403, 454. 
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olmamaya dair bir delil bulunmadığını söyleyerek cevap vermişlerdir. Çün- 
kü, bu konuda Hz. Peygamber'in, mekruh olan bir dağlama türünü kastelmiş 
olma ihtimali vardır. Zira, Peygamber (sav), Ahzab gününde isabet aldığı ok 
dolayısıyla kolunun dağlanmasın. emir buyurup şöyle demiştir: “Şifa üç şey- 
dedir." Az önce geçtiği gibi. Diğer taraftan Hz. Peygamber rukye ile tedavi- 
den Allah'ın Kitabı'nda olmayan şeyleri okumak ile tedavi yoluna gitmeyi kas- 
(etmiş olabilir. Çünkü yüce Allah, ileride açıklaması geleceği üzere: 
“Kur'an'dan mü'minler için bir şifa ve rahmet olanı kısım kısım indiririz” 
(el-İsra, 17/82) diye buyurmaktadır. Kendisi de ashabına rukye yapmış ve on- 
lara rukye yapmalarını da emretmiştir. İleride geleceği üzere. 


8. Balda Zekât: 


Malik ve mezhebine mensup bir grup ilim adamının kanaatine göre bal, 
her ne kadar yenilen ve gıda olarak kullanılan bir mahsul ise de onda zekât 
yoktur. Bu konuda Şafii'nin farklı görüşleri vardır. Yeni mezhebinde kesin ola- 
rak ifade etliği husus, balda zekât olmadığıdır. Ebu Hanife ise, az olsun, çok 
olsun balda zekâtın vacib olduğu görüşündedir. Çünkü ona göre balda nisab 
şartı yoktur. Muhammed b. el-IHasen de şöyle demiştir: Bal, sekiz feraka'!? ulaş- 
madıkça ona zekât düşmez. Bir ferak ise otuzaltı Irak rıtlına tekabül eder. 


Ebu Yusuf da der ki: Her on tulumda bir tulum zekât düşer. Bu görüşün- 
de, Tirmizi'nin İbn Ömer'den yaptığı rivâyeti delil gösterir. İbn Ömer dedi 
ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Balın, her on tulumunda bir tulum ze- 
kât vardır." Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hadisin isnadı tenkid edilmiştir, 
Peygamber (sav)'dan bu hususta sahih pek birşey bulunmamaktadır. İlim eh- 
linin çoğunluğunun kanaatine göre de uygulama buna göredir. Alımed ve İs- 
hak da bu görüştedirler. Kimi ilim adamı da bala zekât düşmez demiştir. 


9. Düşünen Topluluklar: 


“İşte bunda da düşünen” yani ibret alan “bir topluluk için elbette bir âyet 
vardır.” Arı üzerinde dikkatle düşünmek ve onun bu hayret verici dutum- 
ları üzerinde inceden inceye tefekkür etmek, bu ibrelin bir parçasıdır. Bün- 
yesinin zayıflığına rağmen ona bu incelikli sanatı ilham edenin, farklı durum» 


(1) Bir ferak (ya da; fark): Onaltı nul kadar olan yani 10 kg'a denk bir kaptır. Bağdat (ya 
da Irak) sitli 408 gr.. Mısır ritli ise yaklaşık 450 ge.dır. (Dr. Vehbe ez-Zuhayli. el-Fıkhu'i- 
İslâmi, 1. 75). M. Necmuddin el-Kürdi'nin incelemesine göre ise bir Bağdat Rıtlı 
401.143 gr, Mısır ritli ise 449.28 grdır. (el-Kürdi, Şer”: Ölçü Birimleri..., s. 203) Ferak'ın 
onaltı mnl olduğunu da İbnu'l-Esir (en-Nihâye, HI, 196)den naklen belirtmektedir, (s. 
159) Buna göre merhum mütessirimizin “bir ferak'ın otuzalu Irak rith olduğunu” söy- 
lgmesinde bir yanılma sözkonusu olmalıdır. 

(2) Tirmizi, Zekât 9 
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lanoda maharetli bir şekilde çeşitli yollara başvurma ilhamını verenin kesin 
olarak yüce Allahı olduğuna kesinlikle inanılır. Tıpkı: “Rabbin bal arısına şu- 
nu vahyetti...” âyetinde dile getirildiği gibi. Diğer taraftan arı, ekşi, acı, tat- 
li, tuzlu ve hatta zararlı otlardan bile yemektedir. Şanı yüce Allah ise bunla- 
n tatlı ve şifalı bir bal halinde yaratmaktadır. İşte bunda da O'nun yüce kud- 
retine bir delil vardır. 


TA A 


Pa) Jy a yi S niae s; priz 
&.3 ank çeldi E ele iş Ias N 


70. Sizi Allah yarattı. Sonra sizi O öldürecek. İçinizden kimi ömrü- 
nün en kötü zamanına kadar geri götürülür. Bildikten sonra hiç- 
birşeyi bilmez olsun diye. Şüphesiz Allah, herşeyi bilendir, 
herşeye gücü yetendir. 


“Sizi Allah yarattı. Sonra sizi O öldürecek.” Bu buyruğun anlamı açık- 
tr. “İçinizden kimi, ömrünün en kötü zamanına kadar geri götürülür.” 
Yani, en geri ve en aşağı haline kadar geri götürülür. Şöyle de açıklanmış- 
tır: Yani, gücünün azaldığı, aklının azaldığı bir hale gelir; bunaklık ve ben- 
zeri hallere kadar düşer. İbn Abbas der ki: Bundan maksat, ömrün en aşa- 
ğı derecesidir. Yani, aklı ermeyen küçük çocuk gibi olur. Anlamlar birbirle- 
rine yakındır. 

Buhari'nin Sahih'inde Enes b. Malik'in şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sülullalı (sav) Allah'a sınığınır ve şöyle derdi: 

“Çİ e Ee basis pal iye A Sgela eydi ye ik Sgeig Sİ ya ik ös l ei) ): Al- 
lah'ım, tembellikten sana sığınırım, korkaklıktan sana sığınırım, yaşlanıp ko- 
camaktan sana sığınırım, cimrilikten sana sığınırım,” 


Sa'd b. Ebi Vakkas'ın rivâyet ettiği hadiste de Hz. Peygamber şöyle buyur- 
muştur: “( yes Jaf İl 33İ Gİ al ssf Ömrün en kötü zamanına geri döndü- 
rülmekten de sana sığınırım. ”!# Bu hadisi de Buhari rivâyet etmiştir. 

“Bildikten sonra hiçbir şeyi bilmez olsun diye.” Yani, tekrar çocukluk 
haline dönüp bundan önce bilmiş olduğu şeyleri, aşırı yaşlılıktan dolayı bil- 


(1) Buhâri, Tefsir 16. süre 1, Deavât 42; Müslim, Zikr 50. 52; Ebü Dâvüd, Vitr 32; Nesâi, 
İstiâze 6: Müsned, III, 113. 117... 
(2) Buhâri, Cihad 25, Denvâı 41, 44; Nesâi, İstiâze 5. 6. 27: Müsned, I, 183, 186. 
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nez hale gelsin diye. Mü'min hakkında böyle bir durumun sözkonusu olmu: 
yacağı söylenmiştir. Çünkü mü'minden bilgisi çekilip alınmaz. Anlamın: 
İlim sahibi iken, hiçbir şey ile amel edemesin şeklinde olduğu da söylenmiş- 
tir. Burada amelden ilim diye sözedilmiştir. Çünkü amelin ilme ihtiyacı var- 
dır, Diğer taraftan, yaşlılığın, kişinin ameline etkisi, ilmindeki etkisinden «hkı- 
ha ileri derecededir. 

Âyette, anlatılmak istenen ise, öldükten sonra dirilişi inkâr edenlere kar- 
şı delil getirmektir. Yani kişiyi bu hale geri döndüren, onu öldürmeye, son- 
ra da tekrar dirilimeye de kadirdir. 


yiye E E ET 


çi pe pu eEku e; gi) TAn 


.r t s 


gv: O JAS a KE 


71. Allah, rizik hususunda kiminizi kiminizden üstün kıldı. Üstün 
kılınanlar, -hepsi bu rızıkta eşit olmak üzere- rızıklarını elleri- 
nin altındakilere geri vermezler. O halde bunlar, Allah'ın nime- 
tini bilerek mi inkâr ediyorlar? 


“Allah, rizik hususunda kiminizi kiminizden üstün kıldı.” Yani, kimi- 
nizi zengin, kiminizi fakir, kiminizi hür, kiminizi köle kıldı. 

Rızık hususunda “üstün kılınanlar... rızıklarını ellerinin altındakilere 
geri vermezler.” Yani, efendi, mal bakımından köle ile sahibi eşit olsun di- 
ye kendisine rızık olarak verilen herhangi bir şeyi, kölesine vermek isteme- 
mektedir. 


Bu, yüce Allalrın, puta tapanlara verdiği bir misaldir. Yani sizin köleleri- 
niz, sizinle eşit olmadığına göre, nasıl benim kullarımı bana eşit kılıyorsunuz? 
Sahip oldukları kölelerinin kendi mallarında ortaklıkları sözkonusu olmadı- 
ğına göre, onların da Allah'a ibadette O'nun dışındaki putları, heykelleri ve 
onların dışında kendilerine tapınılan melekler ve peygamberleri -halbuki hep- 
si de Allah'ın kulları ve yaratıklarıdır- ortak koşmaları da caiz olamaz. Bu an- 
lamdaki açıklamayı Taberi naklettiği gibi, İbn Abbas, Mücahid, Katade ve baş- 
kaları da bu şekilde açıklamışlardır. 


Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre, bu âyet-i kerime Necran hristi- 
yanları hakkında inmiştir. Onlar, İsa Allah'ın oğludur deyince, yüce Allah on- 
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Tranan 


lira: “Üstün kılınanlar... rızıklarını ellerinin altındakilere geri vermezler” 
buyruğunu indirdi. Yani efendi, sahip olduğu kölesine, efendi ile köle mal- 
«da eşit olsun diye rızkını, malını geri vermediğine göre, siz nasıl olur da ken- 
diniz için razı olmadığınız bir hususa Benim için rıza gösteriyor ve böylelik- 
le kullarım arasından oğlumun olduğunu iddia ediyor? 

Bunun bir benzeri de ileride gelecek olan: “(Allah) size kendi nefisleri- 
nizden bir misal getirdi. Size rızık olarak verdiklerimizle eliniz altındaki 
kölelerinizin size ortak olup, o rızıkta hep birlikte eşit olmayı ve kendiniz 
gibi hür olan diğer ortaklarınızdan çekindiğiniz gibi onlardan da çekinme- 
yi kabul eder misiniz?” (cr-Rüm, 30/28) 

Bu buyruk aynı zamanda biraz sonra geleceği gibi, kölenin mülk edine- 
meyeceğine delildir. 


S ja 4 65 Kaisi J’ Sİ Pe 'â 
ge a, kisas değ be ei 
he Si , š .. 2 a“ 
gep Ois ga lk Oya 


72. Allah, sizin için kendi nefislerinizden eşler yarattı. Eşlerinizden 
de size oğullar ve torunlar yarattı. Sizi güzel ve temiz şeylerden 
rızıklandırdı. Şimdi onlar batıla inanıyorlar da Allah'ın nimet- 
lerini inkâr mı ediyorlar? 


“Allah, size kendi nefislerinizden eşler yarattı” buyruğundaki; “( J= ); 
önceden geçtiği gibi “yarattı” anlamındadır. 

“Kendi nefislerinizden eşler” buyruğu ile Hz. Âdem'i ve ondan Havva'yı 
yaratmış olduğunu kastetmektedir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: O, 
sizlere kendi nefislerinizden, yani, kendi cins ve türünüzden ve sizin hilka- 
tiniz gibi eşler yarattı. “Andolsun ki, size, kendi nefislerinizden (içinizden) 
öyle bir peygamber gelmiştir ki...” (et-Tevbe, 9/128) buyruğu da bunun gi- 
bidir. Yani, sizin gibi Âdemoğullarından bir peygamber... demektir. 

Bu buyruk ile cinlerle evlenip onlarla birlikte ilişki kurduklarına inanan 
Arapların kanaatleri reddedilmektedir. Öyle ki, Amr b. Hind'in, cinlerden bir 
Gul ile evlendiği ve onu görüp de ürkmesin diye şimşeğe karşı gizlediği ri- 
vâyel edilmiştir. Gecenin birisinde şimşek parlayıp bu Gul, bunu görünce, 
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Amr demiş ve kaçıp gitmiş; bir daha da onu görememişti, Bu, bu gibi şey- 
lere inanan Arapların uydurdukları yalanlardandır. Yüce Allah'ın hüküm ve 
hikmeti açısından bunlar mümkün görünse bile; böyledir. 


Bu buyruk, aynı zamanda cinlerin varlığını inkâr eden, onların yemek ye- 
melerini imkânsız kabul eden filozofların kanaatlerini de reddetmektedir. 

“Eşler”den kasıt, erkeğin eşidir. Bu da onun gibi olan ikinci tür demek- 
tir. Çünkü erkek, tek başına bir tektir. Ona eşi eklenince bu sefer çift olur- 
lar. Eşin, bu buyrukta kadına değil de erkeğe izafe edilmesi, -önceden de geç- 
tiği gibi- erkeğin varlıkta kadının aslını teşkil etmesinden dolayıdır. 

“Eşlerinizden de size oğullar ve torunlar yarattı” buyruğu ile ilgili açık- 
lamalarımizı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Çocukların Anneye İzafe Edilmelerinin Anlamı: 


Yüce Allah'ın: “Eşlerinizden de size oğullar ve torunlar yarattı” buyru- 
ğu, oğulların nimet olarak sayıldığı hususunda açıktır. Oğullar ise, erkek ve 
zevcesinden dünyaya gelir. Ancak doğan yavru, annede yaratılıp ondan ay- 
rıldığı için burada eşlere izafe edilmişlerdir. Bundan dolayı kölelikte de, hür- 
riyette de çocuk anneye tabidir ve mal olup olmamak bakımından da anne- 
si gibidir. 

İbnü'l-Arabi der ki: Ben, Medinetü's-Selam'da Hanbeli mezhebi men- 
suplarının imamı olan Ebu'i-Vefa Ali b. Akil'i şöyle derken dinledim: Mal oluş 
bakımından çocuk annesine tabidir. Kölelik ve hürriyet hususunda da anne- 
nin hükmünü alır. Çünkü çocuk, hiçbir kıymeti ve mali hiçbir değeri, hiçbir 
faydası olmayan bir nutfe olarak babadan ayrılır. O, ne kazanmış$sa, ann&si 
ile ve annesinden kazanmıştır. İşte bundan dolayı annesine tabi olur. Tıpkı 
bir kimse, bir başkasının toprağında bir hurma yiyip, yediği hurmanın bir çe- 
kirdeğinin de elinden yere düşmesi, sonra da bu çekirdeğin bir hurma ağa- 
cı olması halinde olduğu gibi. Böyle bir ağaç, ümmetin icmaı ile yiyenin de- 
ğil, arazi sahibinin mülküdür. Çünkü bu çekirdek, yiyenden kıymetsiz bir şey 
iken ayrılmıştır. 


2. Torunlar ve Yardımcılar: 

“(jakby ) Ve torunlar yarattı” buyruğu ile ilgili olarak, İbnü'l-Kasım, Ma- 
lik'ten rivâyetle şöyle demektedir: Ben, Malik'e, yüce Allah'ın: “Oğullar ve 
torunlar” buyruğu hakkında sordum da o, şöyle dedi: Burada geçen “ hafe- 
de (meâlde; torunlar)” görüşüme göre hizmetçiler ve yardımcılar demektir. 
İbn Abbas'tan da, yüce Allah'ın bu buyruğu ile ilgili olarak, bunlar yardım- 
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vılarıtır, sana yardımcı olan herkes; “( Sui ): Senin hafidin olur” dediği rivâ- 
yet edilmiştir, Ona: Peki, Araplar böyle bir kullanımı biliyorlar mı diye so- 
runea, o; Evet bilirler ve kullanırlar da; diye cevap verdikten sonra, şairin şu 
beyitini hiç duymadınız mı, diye sormuştu: 


Yeri şi gise leh oel OY ai 


“Hizmetçiler, çevrelerinde çabucak hizmete koşuştular 
Ve develerin yuları da ellerine teslim edildi.” 


ekA'şâ da şöyle demiştir: 
kaz Lİ le ALİ İ5) le Laf Lele ais 


“Develere şarkı söyleyenler, arkalarından hızlıca koştuklarında, ben onları 
Henüz hamile kalmamış develerime karşılık, Yemenli dişi develerle 
yükümlü tuttum.” 


İbn Arefe der ki: Araplara göre “hafede” yardımcılar demektir. Bir kimse, 
bir işi itaatle ve çabucak yaparsa, ona “hâfid” denilir. Kunut duasında geçen 
“(dimy çi SİJİ ): Sana doğru koşarız ve çabucak senin hizmetine geliriz” ifa- 
desi de buradan gelmektedir. “Hafedân” da, hızlıca gelmek demektir. 

Ebu Ubeyd der ki: “Haf”, çalışmak ve hizmet etmek demektir. el-Halil b. 
Ahmed de der ki: Araplara göre “hafede”, hizmetçiler demektir. Mücahid de 
böyle demiştir. el-Ezheri ise şöyle demiştir: Hafede'nin, oğulların oğulları (to- 
runlar) olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama İbn Abbas'tan rivâyet edilmiş- 
tir, İki kızkardeş anlamında olduğu da söylenmiştir. Bunu İbn Mes'ud, Alka- 
me, Ebu'd-Duhâ, Said b. Cübeyr ve İbrahim söylemişlerdir. Şairin şu beyit- 
leri bu kabildendir: l 


336 Çi ley die Gi le ki S 


“Nefsim eğer bana itaat etseydi, hiç şüphesiz onun 
Çokça sayıda hafedleri olurdu.” 


(1) Bu beyitin: 
( “Nefsim bana itaat etseydi eğer; 
Onun hizmetçisi olurdu; hem bu büyük bir iş sayılmaz” 
şeklinde anlaşılması da mümkündür. 
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Fakat bu nefis hep bana karşı çıkıyor 
Bayağı kimselerin damat olmasından hoşlanmıyor, tiksiniyor.” 


Zir, Abdullah'tan şöyle dediğini rivâyet eder: Hafede, damatlardır. İbrahim 
de böyle demiştir. Manalar birbirine yakındır. el-Asmai der ki: Kadın tarafin- 
dan erkek akrabalara “haten” denilir. Babası, kardeşi ve benzerleri gibi. 
“Sır” ise, her iki taraftan akrabalara denilir. Mesela, filan kişi filan oğulla- 
nmn sihri oldu, onlarla sıhri akrabalık kurdu denilir. Abdullah'ın: “Hafede) 
kadın yoluyla akrabalar demektir” sözünün ise, her iki anlama gelme ihtima- 
li vardır. Onun bu sözleriyle hem kadının babasını (kayınpederi) kastetmiş 
olma ihtimali vardır, hem de buna benzer diğer akrabalarını kastetmiş ola- 
bilir, O, size eşlerinizden oğullar ve başkalarıyla evlendireceğiniz kızlar da 
yaratmıştır, böylelikle sizin bu kızlarınız sebebiyle damatlarınız olur, anlamı- 
nı kastetmiş de olabilir. İkrime der ki: Hafede, kişiye çocukları arasından fay- 
dası dokunan kimseler demektir. 


Bu kelimenin aslı; ( Mey ai> ) den gelmektedir ve bu da hızlıca yürümek 
için kullanılır. Küseyyir'in, az önce de nakledilen: 


sa İYİ düm 
“Hizmetçiler aralarında hızlıca gidip geldiler...” 


Beyitinde olduğu gibi. 

(bii, waka ) şekillerinin, hizmet ettim anlamında iki ayrı söyleyiş oldu- 
ğu da söylenmiştir. Tekil ve çoğulu: “( lâ, t=): Hizmetçi, hizmetçiler” şek- 
linde gelir. ( ökâ>, at> ) şeklinde de kullanılır. 

el-Mehdevi der ki: “Hafede” kelimesini, hizmetçiler anlamında kabul 
edenler, takdiri kastederek, kendisinden önceki ifadelerden munkatı kabul 
ederler. Ve şöyle buyurulmuş gibi değerlendirirler: “O, size hizmetçiler ya- 
rattığı gibi, eşlerinizden oğullar da yaratmıştır.” Derim ki: el-Ezlheri'nin ifa- 
de ettiği şekilde hafedenin çocukların çocukları demek olması, Kur'ân-ı 
Kerim'in zahitinden anlaşılandır. Hatta, Kur'ân-ı Kerim'in nassı bile bunu or- 
taya koymaktadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eşlerinizden 
de size oğullar ve torunlar yarattık.” Yüce Allah, bu buyruğunda torunlar 
(hafede) ile oğulları eşlerden yarattığını ifade etmektedir. 


İbnu'l-A'râbi der ki: Bence daha zahir (daha kuvvetli) olan, yüce Allah'ın: 
“Oğullar ve torunlar” buyruğunda kastedilen, oğulların kişinin sulbünden 
olma oğulları, torunların ise, oğulun oğulları olduğudur. Lafzın kuvveti ba- 
kımından bundan da daha ötesi olmaz. Bu durumda âyet-i kerimenin takdi- 
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ri şöyle olur: O, size eşlerinizden oğullar, oğullardan da torunlar yaratmış- 
Ur. Bu anlamdaki bir açıklamayı el-Hasen de yapmıştır. 


3. Ev Hanımının Evinde Hizmet Etmesi: 


Mücahid, İbn Abbas, Mâlik ve dil bilginlerinin, burada geçen “hafe- 
de”nin, hizmetçi ve yardımcılar demek olduğu şeklindeki görüşlerinden 
hareketle fer'i bir hüküm çıkarma yoluna gidersek, şunu söyleyebiliriz: Bu 
durumda çocuğun ve hanımın hizmet etmesi, en harikulade bir beyanla 
Kur'ân-ı Kerim'den de anlaşılmış olmaktadır. Bunu İbnü'l-Arabi ifade etmek- 
tedir. Buhari ve başkaları Sehl b. Sa'd'dan şöyle dediğini rivâyet ederler: Fim 
Useyyid es-Saidi, Peygamber (savı kendi düğününe davet etti. Onlara hiz- 
met eden onun hanımı idi... Bu hadis, bundan önce Hud Suresi'nde, 
(11/69-71. âyetler, 10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Sahihte de, Hz. Âi- 
şe'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Peygamber (sav)'ın Kâ'be'ye gön- 
dereceği kurbanlık develerin gerdanlıklarını kendim ellerimle büktüm... 2? 


İşte bundan dolayı ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Evin hanımı; ya- 
takları yapmak, yemek pişirmek ve evi süpürmek -kendi durumuna ve ken- 
di durumundakilerin adetlerine uygun olarak- ile mükelleftir. Çünkü yüce Al- 
lah: “Ondan da kendisinde sükün bulsun diye eşini yaratan O'dur” (el-A'raf, 
7/189) diye buyurmaktadır. Adeta yüce Allah, eşlerimizde sükün bulmayı, on- 
lardan yararlanmayı ve adete göre bir çeşit hizmetlerinden faydalanmayı bir 
arada ihsan etmiş gibidir. 


4. Kocanın Ev İşlerinde Hanımına Yardımcı Olması: 


Erkek, hafif hizmet işlerinde hanımına hizmet eder ve ona yardımcı olur. 
Çünkü Hz. Âişe'nin rivâyetine göre Peygamber (sav) de, ev halkının işleri- 
ni görür, ezan sesini işitti mi de evden çıkardı.'» 

Malik'in görüşü de bu doğrultudadır. O, erkek hanımına yardımcı olur, de- 
miştir. Peygamber (sav)'ın ahlâkı arasında, ayakkabısını dikmesi, evi süpür- 
mesi, elbiselerini(n söküğünü) dikmesi de vardı. Hz. Âişe'ye: Rasûlullah (sav) 
evinde neler yapardı diye sorulunca, şöyle demişti: O da insanlardan bir in- 
sandır, Kendi elbisesini temizler, koyununun sütünü sağar ve kendi hizme- 
tini kendisi görürdü.'* 


(1) Buhâri, Nikâh 71, 77, 78, Eşribe 7. Eymân 21; Müslim, Eşribe 86; İbn Mâce, Nikâh 24: 
Müsned, II), 498 

(2) Buhâri, Hacc 106, 111. Vekâlet 14: Müslim, Hacc 362. 364. 366. 369: Ebü Dövüd, Me- 
nâsik 16; Nesâi, Menâsik 66, 68; Müsned, VI, 78. 228, 238 

(4) Buhâri, Ezân 44, Nafakat 8. Edeb 40; Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 45; Müsned, Vİ. 49, 126, 
206, 

(4) Müsned, VI, 256 
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5. Erkeğin Hizmetçi Tutma Yükümlülüğü: 


Erkek, yalnızca bir hizmetçinin masraflarını karşılar. Servet ve evinin du- 
rumuna göre daha fazlasının masraflarını karşılar da denilmiştir. Çünkü Du, 
şeriatın asli kaynaklarından birisi olan örf ile alakalıdır. Bedevi Arap kadın- 
ları ile çöllerde yaşamakta olan kadınlar, suyun tatlılaştırılması işlerinde, hay- 
van bakımlarında kocalarına hizmet eder, yardımcı olurlar. Şehirlerde yaşa- 
yan dar geçimli erkekler, hafif işlerde hanımına hizmet eder, ona yardımcı 
olur. Zengin olanlar ise, kocalarından hizmetçi isterler ve eğer böyle bir ko- 
numda iseler, kadınlar da kocaları gibi rahat yaşarlar. Şâyet anlaşmazlığı ge- 
rektiren bir durum olursa ve kadın kocasına (hizmetçiyi) şart koşmuş ise, bu 
konuda kendisinin hiçbir şekilde kendi işlerini gören bir kimse olduğu bi- 
linmediğine dair şahit tutar ve o takdirde koca da onun işlerini gördürmek 
üzere hizmetçi tutmayı kabul etmiş ise, buna göre hüküm verilir ve bu hu- 
sustaki anlaşmazlık da ortadan kalkar. 


“Sizi güzel ve temiz şeylerden” meyveler, tahıllar ve hayvanlardan “rızık. 
landırdı. Şimdi onlar batıla” İbn Abbas'ın açıklamasına göre putlara “ina- 
nıyorlar da Allah'ın nimetlerini” yani, İslâm'ı “inkâr mı ediyorlar?” 
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73. Allah’: bırakıp da kendilerine göklerden de, yerden de bir rızık 
vermek imkânı bulunmayan ve esasen (buna) güçleri yetmeyen 
şeylere taparlar. 

74. Artık, Allah hakkında örnekler bulmaya kalkışmayın. Çünkü Al 
lah bilir, siz bilmezsiniz. 


“Allah'ı bırakıp da kendilerine göklerden de” yağmur suretinde “yerden 
de” bitki suretinde “hiçbir rızık vermek imkânı bulunmayan ve esasen” bu- 
na ve hiçbir şeye “güçleri yetmeyen şeylere” putları kastetmektedir, “tapar- 
lar.” 

el-Ahfeş der ki: “ ix )- Hiçbir” kelimesi, “rızık”dan bedeldir. el-Ferrâ der 
ki: Bu kelime, rızık kelimesi onda amel ederek nasb edilmiştir. Yani onlar, 
kendilerine hiçbir rızık verme imkânı bulamayan şeylere (putlara) taparlar. 
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“Artık Allah hakkında örnekler bulmaya kalkışmayın." Cansız varlık- 
an O'na benzetmeyin. Çünkü O, benzersiz, bir ve tektir. 





Bu kabilkten buyruklar önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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75. Allah şöyle bir örnek verir: Hiçbir şeye gücü yetmeyen, başka- 
sının mülkiyetinde bulunan bir kul ile kendisine tarafımızdan 
güzel bir rızık verip de ondan gizli ve açık infak edip duran ki- 
şiyi. Bunlar hiç eşit olurlar mı? Hamd Allah'ındır. Ama onların 
çoğu bilmezler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Müşriklerin Sapıklıklarına Dair Bir Örnek: 

“Allah şöyle bir örnek verir” buyruğu ile yüce Rabbimiz, müşriklerin sa- 
pıklıklarına dikkat çekmektedir. Bu buyruk, kendisinden önce geçen yüce 
Allah'ın, üzerlerindeki nimetleri ile ilgili açıklamaları ve tapındıkları ilâhla- 
rının bunları yapamadıklarına dair buyrukları ile, tam bir ahenk içerisinde- 
dir. 

“Allah şöyle bir örnek verir” yani, şöyle bir benzetmede bulunur. Son- 
ra, bu örneği sözkonusu ederek şöyle buyurmaktadır: “... başkasının mül- 
kiyetinde bulunan bir kul.” Yani size göre, başkasının mülkiyeti altında bu- 
lunan ve kendi işi namına hiçbir şeye güç yetiremeyen bir köle ile kendisi- 
ne güzel rızık verilmiş hür kimse bir olmadığı gibi, işte Ben de bu putlarla 
bir olmam. 


Bu âyet-i kerimede misal gösterilen, bu nitelikte başkasının mülkiyetin- 
de bulunan ne mal bakımından, ne de kendi işini görmek açısından, hiçbir 
şeye güç yetiremeyen ve efendisinin iradesi ve emri altında bulunan bir kö- 
ledir. 

Âyet-i kerimede bütün kölelerin bu nitelikte olmaları gereği anlaşılmama- 
lıdır, Çünkü, olumlu cümle içerisinde gelen nekire (belirtisiz isim) önceden 
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de geçtiği gibi, dil bilginlerince kapsayıcılığı gerektirmemektedir. Sadece bir 
tek kişiyi ifade eder. Eğer bu nekire, emir yahut nehiyden sonra gelir veya 
bir mastara izafe edilmiş ise, o takdirde şâyi' (yaygın) genel bir anlam ifade 
eder, Mesela bir kimse: Bir adamı azad et ve hiçbir adamı da hakir düşürme 
ifadesinde nekire, emir ve nehiyden sonra gelmiştir. Mastar ise, bir köle azad 
etmek terkibi gibidir. O bakımdan, hangi köleyi azad ederse, bu hitabın so- 
rumluluğunun dışına çıkmış (emri yerine getirmiş) olur ve böyle bir durum- 
da bundan istisnâ yapılırsa sahih olur. 

Katade der ki: Bu, mü'min ve kâfire dair bir örnektir. Katade, bu açıkla- 
masıyla, başkasının mülkiyetindeki kölenin, kâfir olduğu kanaatini ortaya koy- 
maktadır. Çünkü böyle bir kâfir, yaptığı ibadetten âhirette hiçbir şekilde fay- 
da görmeyecektir. Diğer taraftan, “kendisine tarafımızdan güzel bir rızık 
verip de...” buyruğunda da mü'minin kastedildiğini kabul etmektedir. Ancak, 
birinci görüş tevil bilginlerinin çoğunluğunun kabul ettiği görüştür. 

el-Asam der ki: Burada başkasının mülkiyetindeki köleden kasıt, kimi hal- 
lerde efendisinden daha güzel bir yaratılış ve daha güzel yüze sahip olabi- 
len ve bununla birlikte efendisinin önünde zilletle boyun eğen, ancak efen- 
disinin izin verdiği şeylere güç yetirebilen bir kimsedir. İşte, yüce Allah mi- 
sal vermek üzere bunu zikretmiştir. Yani, sizin ve kölelerinizin hali bu oldu- 
ğuna göre, nasıl olur da cansız taşları yüce Allah'a, yaratmasında ve O'na iba- 
dette ortak kılıyorsunuz? Halbuki bu taşların aklı da ermiyor, hiçbir şey de 
işitmiyorlar. i 


2. Kölenin Mülk Edinmesi: 


Müslümanlar, bu âyet-i kerime ile bundan öncekinden, kölenin, mülkiyet 
konusunda hürden daha aşağı mertebede olduğunu ve mülkiyetine verile- 
cek olsa dahi, hiçbir şeye malik olamayacağını anlamışlardır. Irak bilginleri 
derler ki: Kölelik, mülkiyete aykırıdır. O bakımdan köle, hiçbir durumda hiç- 


bir şeye malik olamaz. Yeni mezhebinde Şafii'nin kabul ettiği görüş budur. 
el-Hasen ve İbn Sirin de böyle demişlerdir. 


Onlardan kimisi de şöyle demiştir: Köle mülk edinmekle birlikte mülki- 
yeti nâkıstır. Çünkü, efendisi ne zaman isterse mülkiyetindeki şeyi ondan ala- 
bilir. Bu, Malik'in ve ona tabi olanların görüşüdür. Şafii'nin kadim mezhebin- 
deki görüşü de, Zahiri mezheb bilginlerinin görüşü de budur. Bundan do- 
layı bizim (Maliki mezhebine mensup) ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: 
Zekât, keffaretler gibi mali il adetler, efendisinin hizmetini kesmesini gerek- 
tiren hac, cihad ve buna benzer bedeni ibadetler köleye vacib değildir, 


Bu meselenin faydası şudur: Kölenin, efendisi köleye bir cariyeyi mülk ola- 
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rak verecek olursa, köle de kendi mülkü olarak o cariye ile ilişki kurabilir. 
Köleye efendisi, kırk koyunu mülk olarak verecek olup da üzerinden bir yıl 
geçecek olursa, o koyunların zekâtını vermek efendiye vacip değildir. Çün- 
kü bu koyunlar başkasının mülküdür. Kölenin de zekâtlarını vermesi gerek- 
mez. Çönkü kölenin mülkü istikrarlı bir mülkiyet değildir. 


Iraki der ki: Kölenin bu durumda cariye ile ilişki kurması caiz olmaz. Ze- 
kâl ise önceden olduğu gibi nisab miktarı malda efendiye aittir. Her iki ke- 
simin lehine de bu meselenin delilleri hilâf (mezhepler arası görüş ayrılık- 
ları, mukayeseli mezhepler hukuku) kitaplarında ele alınır. Bizim lehimize 
en açık delil, yüce Allah'ın: “Allah sizi yaratan, sonra size rızık veren... dır.” 
(er-Rüm, 40/40) buyruğudur. Burada yüce Allah, rızık ve yaratma bakımın- 
dan hür ile köleyi birbirine eşit kılmıştır. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuş- 
tur: “Kim, malı bulunan bir köleyi azad ederse..." Burada görüldüğü gibi, 
Hz. Peygamber malı köleye izafe etmiştir. İbn Ömer de, kölesinin kendi ma- 
ından odalık edindiğini görür ve bu yaptığını ayıplamazdı. Rivâyete göre de 
İbn Abbas'ın bir kölesi, hanımını iki talak ile boşayınca, İbn Abbas ona; mül- 
kiyeti gereği (cariye olarak) onu geri almasını emretmişti. İşte bu da köle- 
nin elinde bulunan şeylere malik olabileceğine ve efendisi ondan almadığı 
sürece, malikin kendi mülkündeki tasarrufları gibi tasarrufta bulunabilece- 
ğine bir delildir. Doğrusunu en iyi bilen Allalr'tır. 


3, Kölenin Hanımını Boşama Yetkisi: . 

Bazı ilim adamları, bu âyet-i kerimeyi kölenin boşama yetkisinin efendi- 
_ sinin elinde olduğuna ve cariyenin satılmasının da onu boşamak demek ol- 
duğuna delil göstermişlerdir. Bunu delil gösteren ilim adamları, yüce Allah'ın: 
“Hiçbir şeye gücü yetmeyen” buyruğuna dayanırlar ve şöyle derler: Bu 
buyruğun zahiri, kölenin hiçbir şeye güç yetiremeyeceğini ifade eder. Ne mülk 
edinebilir, ne de başka birşey. Bu buyruk umumidir ve öyle kalmıştır. Ancak 
bunun hilafına delâlet eden bir delilin bulunması hali müstesnâ. Ama bizim, 
İbn Ömer ve İbn Abbas'tan naklettiğimiz hususlar bu konuda tahsis bulun- 
duğuna delildir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 


4. Rızkın Mahiyeti: 


Ebu Mansur (el-Matüridi), akidesinde şöyle demektedir: Rızık, gıdalandı- 
ran ve gıdalandırmayı gerçekleştiren şeydir. Bu âyet-i kerime ise, böyle bir 


(1) Hadisin devamı şöyledir: *... efendi şart koşmadıkça, kölenin malı köleye aittir.” Ebü 
Dâvüd, itk 11. Tirmizi, Buyü' 25: İbn Mâce lik, 8. Ayrıca Buhâri, Şirb 17; Müslim, Bu- 
yü' 80; Bü Dâvüd, Buyü' 42'de yakın ifadelerle. 
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tahsisi reddetmektedir. Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Ve onlara verdiğimiz rı. 
zıklardan infak ederler” (el-Bakara , 2/3) ile “Size verdiğimiz rızıktan in- 
fak edin” (el-Bakara, 2/254) buyrukları ve benzeri buyruklar da böyledir, Yi- 
ne Hz. Peygamber'in: “Benim rtzkım mızrağımın gölgesi altında yaratılılı"(!' 
hadisi ile: “Ümmetimin rızıkları atlarının toynaklarında ve mızraklarının siv- 
ri uçlarındadır"!2 hadisi de böyledir. Ganimet bütünüyle rızıktır. Kendisin- 
den yararlanılması sahih (mümkün) olan herşey bir rızıktır. Rızkın bir takım 
dereceleri vardır. En üst derecesi gıda olarak besleyici olanıdır. Rasülullalı 
(sav) şu hadis-i şerifinde de yararlanma yollarını şöylece zikretmektedir: “Âde- 
moğlu, malım malımı, der. Acaba yiyip de tükettiğin, yahut giyip de eskitti- 
ğin, ya da tasadduk edip de (Allah nezdinde) geçerli ecir olarak bıraktığın 
şeyden başka senin malın var mıdır?” 3 

Binek ve benzeri şeyler de giyimin kapsamına girer. Muladdislerin söz- 
leri arasında sema, -yani hadis dinlemek- bir rızıktır, denilmektedir ki, bu da 
doğrudur. 


5. Eşit Olmayan Örnekler ve Müşriklerin Cahilliği: 

“Kendisine tarafımızdan güzel bir rızık verip de...” buyruğunda sözü edi- 
len mü'min kişidir. Kendi şahsı hakkında ve malında Allalv'a itaat edendir. Kâ- 
fir ise, itaat uğrunda hiçbir harcamada bulunmadığından dolayı hiçbir şeye 
sahip olamayan köle gibidir... l 

“Bunlar hiç eşit olurlar mı?” Eşit olmazlar demektir. Burada “(boys JA ): 
Bunlar hiç eşit olurlar mı?” diye buyurup (tesniye olarak): ole ): Hiç ikl- 
si eşit olurlar mi?” diye buyurmaması, az önce geçen: “( ð ): Kişi” lafzının du- 
rumu dolayısıyladır. Çünkü bu kelime müphem bir isimdir. Hem tekil, hem tes- 
niye, hem çoğul, hem müzekker, hem müennes için kullanılabilir. 

Yüce Allah'ın: “...başkasının mülkiyetinde bulunan bir kul” buyruğu ile 
“kendisine... bir rızık verip” ifadeleri ile, cinste şuyu' kastedilmiştir. (Yani, 
bu türden olan bütün insanlar bir olamazlar). 

“Hamd Allah'ındır. Ama onların çoğu bilmezler.” Hamde layık olan, ham- 
di hak eden yalnızca O'dur; O'nu bırakıp tapındıkları putlar ve varlıklar de- 
ğildir. Zira putların, onlar üzerinde herhangi bir nimet ve ihsanları, herhan- 
gi bir iyilikleri yoktur ki, bundan dolayı onlara hamd edilsin. Eksiksiz hamd, 
yalnız Allah'ındır, çünkü nimet verip yaratan O'dur. 


(1) Buhâri, Cihâd 88; Müsned, 11, 50, 92 

(2) Kaynağını tesbit edemedik. 

(3) Müslim, Zühd 3; Tirmizi, Zühd 31. Tefsir 102. şüre 1: Nesdi, Vesâyâ 1; Müsned, IV, 24, 
26. 
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“Asma onların” müşriklerin “çoğu” hamdin, yüce Allalva ait olduğunu ve 
bitün nimetlerin O'ndan geldiğini “bilmezler.” Burada hepsi kastedilmek- 
le birlikte “çoğu”nun sözkonusu edilmesi, umum kastı ile kullanılan husu- 
si bir ifade olması dolayısıyladır. 


Hayır, insanların çoğu bunu bilmezler anlamındadır. Çünkü insanların ço- 
gu müşriktir, diye de açıklanmıştır. 
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76. Allah, iki adamı da örnek verir: Bunlardan birisi dilsiz, hiçbir 
şeye gücü yetmez. Üstelik sahibine bir yüktür. Onu her nereye 
yöneltse hiçbir hayır getirmez. Hiç bu kişi, adaletle emreden ve 
kendisi dosdoğru yol üzerinde bulunan kişi ile bir olur mu? 


“Allah, iki adamı da örnek verir. Bunlardan biri dilsiz...” Bu da yüce Al- 
lah'ın kendi zatına ve puta dair vermiş olduğu bir başka örnektir. Hiçbir şe- 
ye gücü yetmeyen ve dilsiz varlıktan kasıt, puttur. Adaletle emreden zat ise 
yüce Allah'tır. Bu açıklamayı Katade ve başkaları yapmıştır. İbn Abbas da der 
ki: Buradaki dilsiz köleden kasıt, vaktiyle Hz. Osman'a ait olan bir köledir. 
Hz. Osman ona müslüman olmasını teklif ediyor, o bunu kabul etmiyordu. 
Hz. Osman ise adaletle emrediyordu. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine 
göre, Hz. Ebu Bekir ile ona ait olan kâfir bir köleye dair örnektir. 


Dilsizin, Ebu Cehil, adaletle emreden kişinin ise, Anslı Ammâr b. Yâsir ol- 
duğu da söylenmiştir. Ans, Mezhiclilerin bir koludur. Ammâr, Ebu Cehil'in bağ- 
lı olduğu kol olan Mahzumoğullarının antlaşmalısı idi. Ebu Cehil, Ammar'a 
müslüman olduğu için işkence ettiği gibi, Sümeyye'ye de işkence ediyordu. 
O da Ebu Cehil'in kölesi idi. Birgün ona şöyle demişti: Sen, Muhammed'e gü- 
zelliği dolayısıyla, onu sevdiğin için iman ettin. Daha sonra da elindeki mız- 
rağını ona sapladı. İslam uğrunda ölen ilk şehid o kadındır. Allah ona rah- 
met eylesin. Bu bilgiler en-Nakkâş'ın ve başkalarının kitabından aktarılmış- 
tır. Yine buna dair açıklamalar, etraflı bir şekilde, yüce Allah'ın izniyle ikrâh 
âyetinde (bu sürenin 106. âyetinde) gelecektir. | 
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Ata der ki; Dilsizden kasıt, Ubeyy b, Haleftir. O, hayırlı hiçbir şey söyle- 
mezdi. 

“Üstelik sahibine bir yüktür.” Yani, kavmine bir yük teşkil etmektedir. 
Çünkü hem onlara eziyet eder, hem de Osman b. Maz'un'a eziyet ederdi. Mu 
katil der ki: Bu buyruk, Hişam b. Amr b. el-Haris hakkında inmiştir. Bu ki. 
si, hayırlı işleri pek az, Peygamber (sav)'a düşmanlık eden kâfir bir kimse idi. 

Dilsizin kâfir, adaletle emreden kişinin ise mü'min olduğu ve bunun, her 
iki taraf hakkında genel olarak birer örnek olmak üzere geldiği de söylen- 
miştir. Bu görüş, İbn Abbas'tan rivâyet edilmiştir ve güzel bir görüştür. Çün- 
kü umumîdir. 

“Ebkem (dilsiz)”; konuşamayan kimse demektir. Aklı ermeyen bini ol- 
duğu da söylenmiştir. İşitmeyen ve görmeyen kimsedir diye de açıklanmış- 
tır. Tefsirde ise, şöyle denilmektedir: Burada dilsizden kasıt, puttur. Bunun- 
la yüce Allah, bu putun hiçbir şeye gücünün yetmediğini, hiçbir şey yapı- 
madığını beyan etmektedir. Başkası onu bir yerden bir yere taşımakta, onu 
yontmaktadır. O bakımdan bu put sahibine yüktür. Allah ise, adaletle emre- 
dendir ve gücü herşeye yetendir, herşeye üstün ve galip gelendir. 

“Üstelik sahibine bir yüktür” buyruğunun şu anlamda olduğu da söylen- 
miştir: O, velisine (işini ve ihtiyaçlarını görüp karşılayana) ve yakınlara ağır 
bir yüktür. Sahibine de, amcasının oğluna da bir vebaldir. Kendisini gözeten- 
lere ağır geldiğinden dolayı yetime de “kell” denildiği olur. Şairin şu beyi- 
tinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


Las yk YEN çe os a e çi GL iL Js! 


“Gençlik çağına gelmeden önce kellin (yetimin) malını çokça yer. 

Eğer o kellin (yetimin) kemiği henüz pek güçlü değilse.” 

Bu kelime aynı zamanda oğlu ve babası olmayan kişi hakkında da kul- 
lanılır. Bakıma muhtaç çoluk çocuk anlamına da gelir. Çoğulu, “kulůl” diye 
gelir. “(AS JS iS JS ): Biçak köreldi, kesmez oldu” demektir, 

Cumhur “onu her nereye yöneltse, hiçbir hayır getirmez” buyruğunda- 
ki; “Czy ): Onu... yöneltse” şeklinde okumuşlardır, mushafın hattı da bu şe- 
kildedir. Yani, efendisi onu nereye gönderirse, hayır namına birşey getiremez. 
Çünkü o, ne birşey bilir, ne söyleneni anlar, ne de onun ne söylediği anla» 
şılır. 


iF “3 


Yahya b. Vessâb ise, meçhul bir fiil olarak, “(4x tesi): O, nereye yönel. 
tlse” diye okumuştur. İbn Mes'ud'dan; “ «5 ): (Nereye) yönelir(se)" diye oku- 
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dugu rivâyet edilmiştir. 

"Hiç bu kişi, adaletle emreden ve kendisi dosdoğru yol üzerinde bulu- 
nan kişi ile bir olur mu?” Yani bu dilsiz kişi ile, adaletle emredip dosduğ- 
ru yol üzerinde bulunan kişi ile bir ve eşit olur mu? 


sl 7 j Š i Dril ga Şi iyi 


77. Göklerin ve yerin gaybı Allah'ındır. Saat hadisesi ise, ancak bir 
göz kırpma gibidir. Yahut o daha da yakındır. Dapiçeia Allah, 
herşeye gücü yetendir. 


“Göklerin ve yerin gaybı Allah'ındır” buyruğunun anlamına dair açık- 
lamalar, daha önceden (Hud, 11/123. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmakta- 
dır. Bu da yüce Allah'ın: “Çünkü Allah bilir, siz bilmezsiniz” (en-Nahl, 
16/74) buyruğu ile alakalıdır. Yani, helal ve haramı tesbit ederek şeriat koy- 
mak, ancak, işlerin âkibetlerini ve maslahatlarını bilgisiyle kuşatana yaraşır. 
Siz ise ey müşrikler! Bunları kuşatamazsınız. O halde ne diye (hakimiyet id- 
diasında bulunarak) hüküm ve şeriat koymaya kalkışıyorsunuz? 

“Saat hadisesi ise, ancak bir göz kırpma gibidir.” Ve siz o vakit amelle- 
rinizin karşılığını göreceksiniz. 

Saat, kendisinde kıyametin kopacağı vakittir. Ona bu ismin veriliş sebe- 
bi, bütün canlıların, bir tek sayha (çığlık) ile öleceği bir anda, insanların onun- 
la ansızın karşılaşmalarından dolayıdır. Lemh (göz kırpmak) ise, luzlıca 
Dakmak demektir. Buyruğun açıklaması şöyledir: Kıyamet mutlaka gelece- 
ğinden dolayı, yakınlığı, göz kırpmaya benzetilmiştir. 

ez-Zeccâc der ki: Bu buyrukla, kıyametin bir göz kırpması kadar bir sü- 
re içerisinde geleceğini kastetmemiştir. Burada, yüce Allah'ın bunu gerçek- 
leştirme kudretinin hızı, sürati anlatılmaktadır. Yani, O, bir şeye ol der, oda 
derhal oluverir. 


“Göz kırpma” misalinin veriliş sebebinin, semanın yerden uzaklığına 
rağmen, kişinin semayı görmesinden dolayı olduğu da söytenilmiştir. 


(1) Yani sema, uzaklığına rağmen görülebildiğine göre, kıyameti de öylece uzak görme- 
. mellsiniz. 


Nahl; 77-78 EL ÇAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 233 





Bunun, kıyametin yakınlığının temsili bir ifadesi olduğu da söylenmiştir. 
Mesela, bir kimsenin, sene dediğin ancak bir andır demesi ve benzeri ifade- 
ler de böyledir. Anlamın, şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu, Allah indinde böy- 
ledir. Yoksa yaratıklar için böyle değildir. Yüce Allah'ın: “Çünkü onlar, onu 
uzak görürler. Biz ise onu yakın görürüz” (el-Meâric, 70/6-7) buyruğu bunu 
delildir. 

“Yahut o daha da yâkındır” buyruğundaki “yahut”, şüphe ve tereddüt için 
değil, muhatap, hangisini isterse o örneği canlandırsın diyedir. Bunun, mu- 
hatabın şüphesi dolayısıyla geldiği de söylenmiştir. Buradaki “(3f )} Yahut” 
ın, “Ck Xx Hatta” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Şüphesiz Allah, herşeye gücü yetendir.” Bu buyruğa dair açıklamalar ise, 
bundan önce (el-Bakara, 2/20. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


MR E EENET aral. tse o, BERT 
js E öl Nd yy pesii 35 


DIEREN ii Lans AL Sİ 


78. Allah sizi, analarımızın karınlarından, kendiniz hiçbir şey bil- 
mediğiniz halde çıkardı. Size kulaklar, gözler, gönüller verdi. 
Şükredesiniz diye. 


Yüce Allah: “Allah sizi, analarınızın karınlarından, kendiniz hiçbir şey 
bilmediğiniz halde çıkardı” buyruğunda, Allah'ın ihsan ettiği nimetler ara- 
sında sizi, annelerinizin karnından hiçbir şey bilmeyen bebekler halinde dün- 
yaya çıkartmasının bulunduğunu sözkonusu etmektedir. Bu hususta üç gö- 
rüş vardır: 

1- Siz, babalarınızın sulblerinde iken, sizden alınan ahde dair hiçbir şey 
bilmiyordunuz, 

2- Sizin hakkınızda takdir edilmiş bahtiyarlık ve bedbahtlığa dair hiçbir 
şey bilmiyordunuz, 

3- Menfeatlerinize dair hiçbir şey bilmiyordunuz. 


Buyruğun burasında ifade tamam olduktan sonra, yüce Allah yeni bir cüm- 
le halinde: “Size kulaklar, gözler, gönüller verdi” diye buyurmaktadır. Ya- 
ni, kendileri vasıtasıyla bilip idrâk ettiğiniz bunca azaları verdi. Çünkü yü- 
ce Allah, kullarını, annelerinin karınlarından çıkarmadan önce bu azaları ya- 
ratmıştı. Bunların işlevlerini ise, annelerinin karnından çıkardıktan sonra on- 


214 İMAM KURTUBİ Cuz 14, Süre: 1B 





lara ihsan etmiştir. Yani, kendisiyle emir ve nehyi dinlemeniz için size ku- 
lıkları, ilâhi kudretin sanatının eserlerini görmeniz için gözleri, bunları va- 
stasi ile de O'nu bilmeye ulaşmanız için gönülleri vermiştir. 

“(zay ): Gönüller” kelimesi, ( siyalı Yin çoğuludur. Tıpkı, “(el ): Karga” 
kelimesinin çoğulunun, (å gi) şeklinde gelmesi gibi. 

Yüce Allah'ın: “Size kulaklar... verdi” buyruğunun zımnında, konuşma- 
yı ihsan ettiği dile getirilmektedir. Çünkü, işitmeyen bir kimse konuşamaz. 
Eğer işitme duyusu sağlam ise, konuşma da sözkonusu olur. 

cl-A'meş, İbn Vessâb ve Hamza, burada geçen; “ S4] ): Anneleriniz” buy- 
ruğunu ve Nün Süresi'ndeki (24/61), ez-Zümer (39/6) ve en-Necm (53/32) sü- 
relerindeki aynı kelimeyi, “hemze” ve “mim” harflerini esreli olarak okumuş- 
lardır. el-Kisai ise, “hemze”yi esreli, “mim”i de üstün okumuştur. Böylece oku- 
ması itbâ dolayısıyladır. Diğerleri ise, aslına uygun olarak “hemze”yi ötre, 
“mim”i de üstün, okumuşlardır. “( v41 ): Analar” kelimesinin aslı, (&Ul) şek- 
lindedir. “Mim”den sonra “he” harfi te'kid için ilave edilmiştir. “Suyu döktüm” 
anlamındaki; (<3) ifadesinde “he” harfini ilave etmeleri de böyledir. Oy- 
sa bunun aslı; (5,1) şeklindedir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el- 
Fatiha Süresi'nde (4. bölüm 29. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Şükredesiniz diye” buyruğu ile ilgili iki türlü açıklama yapılmıştır: 
1. Nimetlerine şükredesiniz diye 


2. O'nun sanatının eserlerini göresiniz diye. Çünkü onları görmek şükre 
götürür. 


a4 Ve Ta > Ey mada 
» 


gwhoai gri HGY Idd ol AN 


Ze 
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79. Gök boşluğunda musahhar kılınmış kuşları görmüyorlar mı? On- 
ları, Allah'tan başkası tutmuyor. Şüphe yok ki bunda, iman 
edecek bir topluluk için âyetler vardır. 


Yüce Allah'ın: “Gök boşluğunda müsahhar kılınmış kuşları görmü- 
yorlar mı? Onları Allah'tan başkası tutmuyor” buyruğundaki; “ (43): Gör- 
müyorlar mı?” buyruğunu, Yahya b. Vessâb, el-A'meş, İbn Âmir, Hamza ile 
Yakub, muhatap kipi olmak üzere; “(4 ): Görmüyor musunuz?” şeklinde “te” 
ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd de bu okuyuşu tercilı etmiştir. Diğerleri ise, du- 
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tumlarını haber vermek üzere “ye” ile (“görmüyorlar mı?” şeklinde) okumuş- 
lardır. 

“Müsahhar kılınmış”, yüce Allah'ın emrine boyun eğdirilmiş demektir. 
Bu açıklamayı, el-Kelbi yapmıştır. Bunun, sizin menfeatleriniz için boyun eğ- 
dirilmiş, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Gök boşluğunda” buyruğundaki; “ yl X Boşluk” sema ile arz arasındıı- 
ki yere denilir. Boşluğun, semaya izafe edilmesi ise, yerden yüksek oluşun- 
dan dolayıdır. 

Yüce Allah'ın: “Müsahhar kılınmış” buyruğu, bunu müsahhar kılanın, bi- 
risinin varlığına ve bu kuşlara tasarrufta bulunma imkânını veren bir tedbir 
edicinin bulunduğuna delildir. 

“Onları” gerek kanatlarını açarken, gerek toplarken, gerekse saflar halin- 
de uçarken, “Allah'tan başkası tutmuyor.” Yüce Allah, bununla, bu kuşla- 
rı vahdaniyetine delil görerek nasıl ibret almaları gerektiğini beyan ederek: 
“Şüphe yok ki bunda” Allah'a ve O'nun peygamberlerinin getirdiklerine, 
“iman edecek bir topluluk için âyetler” alâmetler, ibretler ve delâletler “var- 
dır” diye buyurmaktadır. 


23 deri sa a paz ws 
PY a sokak yiti İs Üye iYi 
gı.) em GEZİ G e Sizle ŞİŞ 2 


80. Allah, evlerinizi size huzur bulacağınız meskenler kıldı. Size, da- 
var derilerinden, gerek göçtüğünüz günde ve gerek konduğunuz 
günde hafifçe taşıyacağınız evler ve yünlerinden, tüylerinden 
ve kıllarından bir süreye kadar giyecek, döşenecek ve ticareti 
yapılacak bir meta verdi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı, dokuz'!? başlık halinde sunacağız: 


1. Mesken Nimeti: 
Yüce Allah'ın: “Allah evlerinizi size... kıldı” buyruğu, size bunları yap- 
(1) Merhum müfessir başlıkların on olduğunu söylemekte; fakat beşinci başlığı zikrelme- 


den altıncı başlığa geçmektedir. Kendisinin “altıncı başlık...” diye verdiği sıralar tara- 
fımızdan beşinci, altıncı... başlık diye düzeltilmiştir. 
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n, demektir. Üzerinde olup seni gölgelendiren herşeye, tavan ve sema, se- 
ni üzerinde taşıyan her şeye arz, seni dört tarafından örten herşeye duvar de- 
nilir. İşte bunların hepsi, düzenli bir şekilde biraraya gelip bitişecek olursa, 
meydana gelen mekâna da “beyt; ev" denilir. | 

Bu âyet-i kerimede yüce Allah, evleri insanlar üzerindeki nimetler saymak- 
tadır. Yüce Allah, öncelikle şehirlerde yapılan evleri sözkonusu etmektedir. 
Bunlar uzun süre ikamet etmek üzere yapılırlar. Yüce Allalı'ın: “Mesken” buy- 
ruğu, sizin, içlerinde sakin olup yerleşeceğiniz, azalarınızın hareketlerinin ya- 
vaşlayıp rahatlayacağı yer demektir. Bazen, azalar meskenin içinde hareket 
eder, başka bir yerde sakin olabilir. Ancak burada ifade çoğunlukla görülen 
duruma göre dile getirilmiştir. Yüce Allah'ın bunu, nimetler içerisinde say- 
ması şundan dolayıdır. O, eğer dilemiş olsaydı, insanı tıpkı yörüngelerinde 
hareket eden yıldızlar gibi, devamlı hareket eden, çalkalanan bir varlık ha- 
line getirebilirdi. Ve o durumda insan da hiç şüphesiz Allah'ın irade ettiği gi- . 
bi ve yarattığı gibi olurdu. Eğer yüce Allah insanı yer gibi hareketsiz yarat- 
mış olsaydı, yine O'nun yarattığı ve irade ettiği gibi olacaktı. Ama O, insa- 
nı her iki şekilde de tasarrufta bulunup iki hal arasında durumu değişip du- 
ran bir varlık olarak yarattı ve davranış ve hareketlerinin bir keyfiyeti ve bir 
mekânı oldu. 

“(Sh Xx Huzur bulmak, mesken edinmek” tekile de çoğula da sıfat ola- 
bilen bir mastardır. i i 


Daha sonra yüce Allah, taşınabilen ve yolculuk hallerinde kullanılan 
meskenleri sözkonusu etmektedir ki, bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


2. Taşınabilir Meskenler: 


Yüce Allalı: “Size, davar derilerinden gerek göçtüğünüz günde ve gerek 
konduğunuz günde hafifçe taşıyacağınız evler... verdi” buyruğunda sözü 
geçen, “hafifçe taşınacak evler” derilerden ve benzerlerinden yapılan ev- 
ler ile yolculuk sırasında taşımanız kolay olan çadır ve otaklar demektir. 

“(yala );: Göçmek” kelimesi, ot aramak kastıyla çölde yol almak, bir yer- 
den başka yere geçmek demektir. Antere'nin şu beyitinde bu anlamda kul- 
lanılmıştır: 


at Şİİ! pi 53 gri pli ii g—b 
“Kendilerinden ayrılmayı beklediğim kimseler göçüp gittiler. 
Onların ayrılıklarını alaca karga haber verdi.” 
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Bu kelime aym zamanda, deve üzerindeki hevdec anlamına da gelir. Şu- 
ir der ki: 


OY yeli ip ie jy pL 3l öLUbY pla ja Yİ 


“Söyle bana şu göç edenler seni üzdü mü, ayrıldıklarında, 
Ve kargalar, ayrılığın yaklaştığını hızlı uçuşlarıyla haber verdiğinde.” 


Bu kelime, “ayn” harfi hem sakin, hem üstün ile okunmuştur. “Saç” de- 
mek olan; ( t ) kelimesinin aynı zamanda, ( yazlı ) şeklinde de kullanılına- 
sı gibi, 

Şöyle denilmiştir: Bu kelimenin, hem derilerden, hem kıllardan, hem 
yünlerden yapılmış evleri (çadırları) umumi olarak kapsama ihtimali de var- 
dır. Çünkü bu unsurlar da deridendir. Zira bunların hepsi derilerde sabit bu- 
lunurlar. İbn Selâm bu kanaattedir. Güzel bir ihtimaldir. 


Yüce Allah'ın: “Yünlerinden” anlamındaki buyruk ile yeni bir cümle 
başlamaktadır. “ tui be ): Giyecek, döşenecek... yarattı” diye buyurulmuş gi- 
bidir ki, bununla giyilecek elbiseler, yere serilen sergiler ve benzeri şeyler 
kastedilmektedir. Şair der ki: 


DUY ye amli İç ça ik py çilekli Si eli 


“O, hevdeçlerde bulunanlar, seni üzdü mü? 
Güzel giyecek ve yaygılar ile ayrıldıkları gün.” 


Burada yüce Allah'ın: “Davar derilerinden” buyruğu ile, önce açıkladı- 
ğımız şekilde, sadece derilerden yapılma evleri kastetme ihtimali de vardır, 
O takdirde yüce Allah'ın: “Yünlerinden” buyruğu, “davar derilerinden” buy- 
ruğuna atıf olur. Yani, yine sizlere, yünlerinden evler... yaratı, verdi demek 
olur. 


İbnu'l-A'râbi der ki: Bu, o bölgelerde yaygın bir durumdur. Bizim toprak- 
larımız bu meskenlerden oldukça uzak kalınmıştır. O bakımdan, bizim bu- 
ralarda çadırlar ancak keten ve yünden yapılmaktadır. Peygamber (sav)'ın, 
deriden bir çadırı vardı. Taif derisinden yapılanlar ise, en pahalı ve yapım iti- 
bariyle en üstün, dış görünüşü de en güzel olanları idi. Hiz. Peygamber bu- 
nu lüks görmemiş, böyle bir çadırı israf kabul etmemişti. Çünkü bu, şanı yü- 
ce Allah'ın, ihsan etmiş olduğunu belirterek, lütfunu hatırlattığı ve kendisin- 
den yararlanmaya izin verdiği metalardandır. Bunun, gerek içinde barınmak, 
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gerekse gölgelenmek hususundaki çeşitli menfaatleri açıkça ortada olup 
insin bunları muhtaç olmaması mümkün değildir. Cereyan eden garip olay- 
lardan birisi de şudur: Ben, muhaddislerden birisiyle, zahidlik taslayan ga- 
illerden birisinin ziyaretine gittim. Ketenden yapılmış bir çadır içerisinde iken 
yanına girdik. Benim muhaddis arkadaşım, misafir olarak onu kendi evine 
götürme teklifinde bulundu ve şöyle dedi: Burası çok sıcak olan bir yerdir. 
Ev senin için daha rahattır ve benim de senin adına gönlümü daha bir hoş 
eder. Zahid geçinen kişi şu cevabı verdi: Bu bize hakir görünse bile, aslın- 
da bu bile bize fazladır. Ben ona şöyle dedim: Hayır, durum zannettiğin gi- 
bi değildir. Çünkü, zahidlerin önderi Allah Rasulü'nün bile Taif derisinden 
bir çadırı vardı. O, bu çadırı ile birlikte yolculuğa çıkar ve onda gölgelenir- 
di. Adam, şaşırıp kaldı ve cevap vermekten acze düştüğünü görünce, onu ar- 
kadaşımla başbaşa bırakarak yanından çıkıp gittim. 


3. Davarların Yünlerinden, Tüylerinden, Kıllarından ve 
Diğer Azalarından Yararlanmak: 


“Ve yünlerinden, tüylerinden ve kıllarından bir süreye kadar... bir 
meta verdi” buyruğu ile yüce Allah, koyunların yünleri, develerin tüyleri, ke- 
çilerin kılları ile yararlanmaya izin vermektedir. Tıpkı bunlardan daha önem- 
li şeylerden yararlanmaya izin verdiği gibi. Bu da bunları boğazlayarak et- 
lerini yemek suretiyle yararlanmaktır. Yüce Allah, burada pamuk ve keteni 
söz konusu etmemektedir. Çünkü bunlar, bu buyruklarla (ilk) muhatap olan 
Arap topraklarında bulunmamaktaydı. Yüce Allah da üzerlerine ihsan etmiş 
olduğu nimetleri sayıp dökmektedir. Onlar, kavrayabilecekleri ve bilip tanı- 
dıkları hususlarla muhatap alınmışlardır. Bunların yerlerini tutan ve bunlar 
gibi iş gören şeyler de kullanım ve nimet bakımından bunlar gibi değerlen- 
dirilmelidir. Bu buyruk, şanı yüce Allah'ın: “Ve gökten, içinde dolu bulunan 
bazı dağlardan, (dolu) indirir” (en-Nur, 24/43) buyruğuna benzemektedir. 
yüce Allah, onlara bu hitabında “dolu” dan sözetmektedir. Çünkü onlar, do- 
lunun yağışını bilirlerdi. Ve bu onlarda çokça görülürdü. Ancak, kardan söz 
edilmemektedir. Çünkü, ülkelerinde kar görülmüyordu. Halbuki, nitelik ve 
menfeati itibariyle kar da dolu gibidir. Peygamber (sav) da, temizleyicilik ko- 
nusunda, kar'ı ve dolu'yu birlikte sözkonusu ederek şöyle buyurmuştur: “Al 
lah'ım beni, (günahlarımı) su ile, karla ve dolu ile yıka.” 


İbn Abbas der ki: Kar, semadan inen beyaz bir şeydir, ama ben onu hiç 
görmedim. 


11) Müslim, Mesicid 147; Ebü Dâvüd, Salâr 121; Nesâi, Tahâre 48, iftitâh 15, İbn Mâce, İka- 
mete's-Salât 1; Dârimi, Salât 37; Müsned, II, 231. 494, 


Nahl: 80 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 239 





Söyle de açıklanmıştır: Yüce Altalı'ın, pamuk ve keteni anmayışı, ancak 
rahat ve lüksten yüzçevirmek dolayısıyla olmuştur. Zira, Allah'ın salih kul- 
larının giyecekleri yünden ibarettir. Ancak, bu tartışılır bir kanaattir. Çünkü, 
yüce Allah: “Ey Âdemoğulları, size avret yerlerinizi örtecek bir libas ile, gi. 
yinip süsleneceğiniz bir elbise indirdik” (el-A'raf, 7/56) diye buyurmaktadır. 
Nitekim buna dair açıklamalar, A'raf Sücesi'nde (anılan âyetin tefsirinde) geg- 
miş bulunmaktadır. Bu sürede ise yüce Allah: “Sizi sıcaktan koruyacak el- 
biseler...” (81. âyet) diye buyurmakta ve “elbiseler” kelimesinde pamuk ile 
ketene işaret etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“(Ğİ ): Giyecek, döşenecek...” ile ilgili olarak el-Halil şöyle demektedir: 
Yani, bir birine eklenmiş, katılmış metâ demektir. Bu da; “ 7x ): Çoğaldı” kö- 
künden gelmektedir. Şair der ki: 


ŞEN eN pis ei era yi AU 


“Birbirine geçmiş hurma salkımı gibi pek çok ve oldukça siyah, 
Sırtınlın) sağını da solunu da süsleyen bir saç...” 


İbn Abbas bu kelimenin, elbise anlamına geldiğini söylemiştir ki, az ön- 
ce geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerime yün, tüy ve kıllardan her durumda yararlanmanın caiz 
olduğunu ihtiva etmektedir. Bundan dolayıdır ki, bizim (mezhebimize men- 
sup Maliki) ilim adamlarımız şöyle demişlerdir: Meytenin yünü ve kılları ta- 
hirdir. Her durumda ondan faydalanmak caizdir. Ona pislik bulaşmış olma 
ihtimali dolayısıyla da yıkanır. Um Seleme de, Peygamber (sav)'dan bunu böy- 
lece rivâyet etmiştir. Buna göre Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Tabak- 
landığı takdirde, meytenin derisinde, yıkandığı takdirde de yün ve kılların- 
da (kullanmak açısından) bir beis kalmaz.”!) Çünkü bunlar, ölümün sirâyet 
etmediği şeylerdendir. Bu kılların, eti yenilen hayvanlardan olması ile eti ye- 
nilmeyen canlıların kılı olması arasında fark yoktur. İnsanın kılı, domuz kı- 
lı gibi. Bütün bunlar tahirdir. Ebu Hanife de bu görüştedir. Ancak, o bizden 
daha ileriye giderek şöyle demektedir: Boynuz, diş ve kemik de saç ve kıl 
hükmündedir. Çünkü bütün bunlarda ruh yoktur. Dolayısıyla hayvanın ölü- 
münden ötürü bunlar necis olmazlar. 


Hasan-ı Basri, Leys b. Sa'd ve el-Evzai de şöyle demektedirler: Bütün kıl- 
lar necis olmakla birlikte, yıkanmakla tahir olurlar. 


(D Aynı anlamda ve çok az lafız farkıyla: Dârakutni, 1, 47. Derinin tabaklanımakla tâhir oln- 
cağı hükmünü ihtivâ eden hadislerin yerleri için bk. el-Mu'cemu'(-Mufehres li Elfâzi” 
Hadisi'n -Nebent. I1. 110 “de-be.$61” maddesi. 
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Şaliiden ise bu konuda üç rivâyet vardır: Birincisine göre saçlar (kıllar), 
yün, tüy tahirdir, ölümle necis olmazlar. İkincisine göre necis olurlar, üçün- 
vüsüne göre ise, Âdemoğlunun saçı ile başkalarınınki arasında fark vardır. 
Âdemoğlunun saçı tahirdir, diğerleri ise necistir. 


Bizim delilimiz, yüce Allah'ın: “Yünlerinden” âyetindeki umumi ifadedir. 
Şanı yüce Allah, bunlardan yararlanma nimetini hatırlatarak, bize minnet et- 
mekte ve meytenin kıl ve tüylerini, şer'i usule göre kesilmiş olandan ayrı mü- 
talaa ederek tahsis etmemektedir. O halde bu buyruk, -bunu engelleyecek 
bir delil ortaya konulmadıkça- umumidir. Diğer taraftan aslolanın, bunların 
ölümden önce tahir oldukları hususunda icmâ” vardır. Ölüm dolayısıyla 
bunların necasete dönüştüklerini iddia eden kimselerin bu konuda delil 
getirmeleri gerekir. Yüce Allah'ın: “Meyte (leş)... size haram kılındı” (el-Mâ- 
ide, 5/3) buyruğu vardır. Ve bu da onların tümünü ifade eden bir tabirdir, de- 
nilecek olursa, biz şöyle cevap veririz: Sözünü ettiğimiz buyrukla bu umu- 
mu tahsis ederiz. Çünkü, “yün” sözkonusu edilmek suretiyle, bu konuda açık 
bir nas bulunmaktadır. Sizin delil diye ileri sürdüğünüz âyet-i kerimede ise, 
bundan açıkça söz edilmediğine göre, bizim delilimizin kabulü öncelikle söz 
konusudur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Bağdat'ta, Şafii mezhebinin önder ilim adamı Şeyh İmam Ebu İshak, kı- 
lin yaratılış itibari ile hayvana bitişik bir parçası olduğunu esas almaktadır. 
Çünkü bu kil ve tüy, hayvanın gelişmesiyle gelişir ve diğer bölümleri gibi ölü- 
mü ile necis olur. 

Ona, şöylece cevap verilmiştir: Gelişip büyüme, hayat taşımanın delili de- 
ğildir. Çünkü bitki de gelişir ve büyür, fakat o hayatta bir varlık olarak ka- 
bul edilmez. Onlar, bu görüşlerine, hayvanın üzerinde onunla birlikte bulu- 
nan şeyin gelişmesini esas alacak olurlarsa, biz de, hayat olmadığına delil olan 
duyarsızlığın delil olduğu, hayattan ayrı oluşu esas kabul ederiz. Hanefile- 
rin sözünü ettikleri kemik, diş ve boynuzun, kıla benzediğine gelince; mez- 
hebimizde meşhur olan görüş, bunların da ct gibi necis olacaklarıdır. 


Bununla birlikte, İbn Vehb, Ebu Hanife ile aynı görüşü ifade etmiştir. 


Bizim mezhebimizde üçüncü bir görüş daha vardır: Boynuzların uçları ve 
turnaklar, acaba bunların kökleri gibi mi kabul edilir, yoksa kılları gibi mi? Bu 
konuda mezhebimizde iki görüş vardır. Aynı şekilde kıla benzeyen kuş tüy- 
leri saç hükmünde, kemiğe yakın olanın hükmü de kemik hükmündedir. Bi- 
zim delilimiz ise, Hz. Peygamber'in: “Meytenin hiçbir şeyinden yararlanma- 
yinız” D hadisidir. Bu, meyte hakkında ve onun bütün cüzlerine dair umu- 


(1) Bu manada olmak üzere: Ebü Dâvüd, Libâs 39; Tirmizi, Libâs 7; Nesâi, Fera' 5; İbn Må- 
ce, Libâs 26; Müsned, IV, 310, 311. 
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wi bir hükümdür. Bundan hakkında delil bulunan şeyler istisnâ edilir. Bu is- 
tisnânın kavi delillerinden birisi de, yüce Allah'ın: “Dedi ki: Çürümüş hal. 
deki kemikleri kim diriltecek?” (Yasin, 36/78) buyruğudur. Bir başka yerde 
de yüce Allah: “Kemiklere de bak. Onları nasıl birleştirip yerli yerine koyu- 
yoruz” (el-Bakara 2/259) ile; “Kemiğe de et giydirdik” (el-Mu'minun, 24/ İ:i) 
ve “Çürümüş, dağılmış kemikler olduktan sonra mı...” (en-Nâziât, 79/11) di- 
ye buyurmaktadır. O halde, aslolan kemiklerdir. Ruh ve hayat, tıpkı et ve de- 
ride olduğu gibi, kemiklerde de vardır. Abdullah b. Ukeym yoluyla gelen ha- 
diste de şöyle buyurulmaktadır: “Meytenin, postundan, da sinirlerinden de 
yararlanmayınız.”) ` 

Sahihte, Peygamber (savYın, Hz. Meymune'ye ait olan koyun hakkında: 
“Neden onun postundan yararlanmadınız” demesi üzerine onlar; Ey Allah'ın 
Rasulü, o bir meytedir (leş) deyince, Hz. Peygamber de: “Sadece onun ye- 
nilmesi haram kılınmıştır? diye cevap verdi“? Kemik yenilmez denilecek olur- 
sa, biz de şöyle deriz: 

Hayır, kemik yenilir. Özellikle süt emmekte olan devenin, oğlağın ve kuş- 
ların kemikleri yenilebilir. Büyüklerinin kemikleri, közde kızartılarak yeni- 
lir. Bundan önce zikrettiğimiz buyruklar, kemikte hayatın bulunduğuna de- 
lildir. Hayat sebebiyle temiz olan ve yenilip kullanılması da boğazlanmak su- 
retiyle mübah olan bir şey ise, ölüm dolayısıyla necis olur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


4. Davarların Derileri: 


Yüce Allah'ın: “Davar derilerinden...” buyruğu, canlı ve ölü deriler hak- 
kında umumidir. O bakımdan, tabaklanmayacak olsa dahi, meytenin (leşin) 
deri (ve postu)ndan yararlanmak caizdir. İbn Şihab ez-Züliri ve el-Leys b. Sa'd 
da böyle demiştir. Tahavi de şöyle demektedir: Biz, fukahâdan herhangi bir 
kimsenin -el-Leys müstesnâ- tabaklanmadan önce, meytenin postunun satıl- 
masının caiz görüldüğünü söyleyen kimseden nakledilmiş bir görüş buluma- 
dık. Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: O, bu sözleriyle, tabiinden sonra ge- 
len, İslâm yurdunun belli başlı bölgelerindeki fetva imamı fukahayı kastet- 
mektedir. İbn Şihab'a nisbet edilen görüş, ondan sahih olarak nakledilmiş- 
tir, Ancak bu, ilim adamlarının çoğunluğunun kabul etmediği bir görüştür. 
Her ikisinden de (İbn Şihab ve el-Leys'ten de) bu görüşün muhalifi kanatle 
oldukları rivâyet edilmişse de birinci görüşleri daha meşhurdur. 


(1) Bir önceki notta gösterilen kaynaklar 
(2) Buhâri, Buyü 101; Müslim, Hayz 100, 102; Ebü Dâvüd, Libâs 37; Tirmizi, Libâs 7; Ne- 
sâl, Fera 5. 
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Derim ki: Dârakutni, Sünen'inde, Yahya b. Eyyüb'un, Yunus ve Akil'den, 
onların, ez-Zühri'den rivâyel ettikleri hadis ilef, Bakiyye'nin, cz-Zehidi'den 
rivâyet ettiği hadis'?, Muhammed b. Kesir cl-Abdi ile Ebu Seleme cl-Minkâ- 
rinin, Süleyman b, Kesir'den, onun, ez-Zühri'den rivâyet ettikleri hadis'””i 
zikretmektedir, Bu hadislerden sonra da: Bunlar, sahih senetlerdir, demek- 


tedir. 


5. Meytenin Derisi Tabaklanmakla Tahir Olur mu: 

Meytenin derisi, postu, tabaklanmakla tahir olur mu, olmaz mı hususun- 
da ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn Abdilhakem, Malik'ten, bu hu- 
susta İbn Şihab'ın görüşüne benzer bir görüş nakletmektedir. İbn Huveyzi- 
ınendâd, kitabında bunu yine İbn Abdülhakem'den nakletmektedir. İbn Hu- 
veyzimendad der ki: Bu, aynı zamanda ez-Zülıri ve el-Leys'in de görüşüdür. 
Malik'in kuvvetli olan görüşü ise İbn Hakem'in naklettiği görüşüdür. Bu da 
tabaklamanın meytenin derisini tahir kılmamakla birlikte, kuru şeylerde on- 
dan yararlanmayı mubah kıldığı ancak üzerinde namaz kılınamayacağı ve için- 
de yemek yenemeyeceği şeklindedir. İbn Kasım'ın e/-Müdevvene'sinde de şöy- 
denilmektedir: “Bir kimse tabaklanmamış meyte derisini gasb edip de bunu 
telef edecek olursa onun kıymetini ödemesi gerekir.” Bu görüşün Malik'in gö- 
rüşü olduğu da nakledilmiştir. Ebu'l-Ferec'in naklettiğine göre ise Malik: Bir 
kimse başkasına ait bir meyte derisini gasb edecek olursa ona bir şey düş- 
mez. İsmail ise bu tabaklanmamış meyte derisinin bir mecusiye ait olması ha- 
li müstesnâdır demiştir. 

İbn Vehb ile İbn Abdilhakem ise Malik'den böyle bir deriyi satmanın ca- 
iz olduğu görüşünü rivâyet etmektedirler. Bu ise -sadece domuz istisnâsı ile- 
bütün meyte derileri hakkında böyledir. Çünkü tezkiyenin (şer'i kesimin) do- 
muzda herhangi bir etkisi olmaz. Tabaklamanın herhangi bir etkisinin olma- 
ması ise öncelikle söz konusudur. 


Ebu Ömer (İbn Abdil Ber) der ki: Tezkiye edilmiş herbir hayvanın deri- 
sinin abdest ve başka maksatlar için kullanılması caizdir. Bununla birlikte Ma- 
lik tabaklandıktan sonra meyte derisinden yapılmış kaptan abdest almayı mek- 
rulı görürdü. Bununla birlikte ondan farklı görüşler nakledilmiştir. Bir sefe- 
rinde o: Ancak kendisi için böyle bir kabtan abdest almayı mekruh gördü- 
günü ve böyle bir deri üzerinde namaz kılmak ve onu satmak mekruhtur, de- 
miştir. Bu hususta arkadaşlarından ( mezhebine mensub ilim adamlarından) 





(1) Dârakutni, 1, 41 
(2) Dârakutni, I, 42 
(3) Dârakutni, I, 43 
(4) Dâörakutni, 1. 44 
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bir grup da ona uymuşlardır. Ancak Medineli Malikilerin önemli bir çoğun- 
luğu bunun mubah olduğu, kullanılmasının da caiz olduğu görüşündedirler, 
Çünkü Rasülullah (sav) şöyle buyurmaktadır: “Herhangi bir hayvan postu ta- 
baklanacak olursa o temiz olur.” Hicaz ve Irak'ın fıkılı ve hadis alimleri- 
nin birçoğu da bu görüştedir. İbn Vehb'in tercih ettiği görüş de budur, 


6. Meytenin Derisinden Yararlanmanın Caiz Olmadığına Dair 
Rivâyetler ve Ahmed b. Hanbel'in Bu Doğrultudaki Kanaati: 


İmam Ahmed b. Hanbel -Allah ondan razı olsun- tabaklanacak olsa dahi 
meyte derisinden yararlanmanın hiçbir şekilde caiz olmadığı kanaatindedir. 
Çünkü ona göre derisi de eti gibidir. Ancak tabaklandıktan sonra yararlana- 
bileceğini belirten rivâyetler onun görüşünü reddetmektedir. Ahmed b, 
Hanbel, Ebü Dâvüd'un rivâyet ettiği Abdullah b. Ukeym'in hadisini delil gös- 
termektedir. Abdullah dedi ki: Cüheyne topraklarında ben henüz genç bir de- 
likanlı iken Rasülullah (sav)ın bize mektubu okundu: “Meytenin derisinden 
de sinir ve damarlarından da yararlanmayın." Bu hadisin bir diğer rivâyetin- 
de de: “Vefatından bir ay önce”? kaydı da vardır. Bunu el-Kasım bin Muhay- 
mire Abdullah b. Ukeym'den rivâyet etmiştir. O dedi ki: Bizim bir takım ho- 
calarımızın bize anlattıklarına göre Peygamber (sav) onlara yazdı... Dâvüd b. 
Ali dedi ki: Ben Yahya b. Mâin'e bu hadis hakkında sordum, o bu hadisin za- 
yıf olduğunu belirterek şöyle dedi: Hiçbirkiymeti yoktur. Çünkü o: Bana ho- 
calar anlattı, demektedir. 

Ebu Ömer (ibn Abdi'l-Berr) der ki: Bu hadis sabit olsa dahi İbn Abbas, Âi- 
şe, Seleme b. el-Muhabbik ve diğerlerinden gelen rivâyetlere muhalif olma 
ihtimali vardır. Çünkü İbn Ukeym'in “Meytenin derisinden... faydalanmayı- 
nız” diye rivâyet ettiği hadisin “tabaklanmadan önce” anlamında olma ihti- 
mali vardır. Muhalif olmama ihtimali eğer varsa, biz onu bu hadislere muha- 
lif olarak değerlendirme imkânına sahip olmayız ve mümkün olduğunca her 
iki haber gereğince amel etmeye çalışmalıyız. Abdullah b. Ukeym'in rivâyet 
ettiği hadis ker ne kadar Rasülullah (sav)ın vefatından -rivâyette de belirtil- 
diği gibi- bir ay önce varid olduğu söz konusu ise de Hz. Meymune'nin ola- 
yı ile İbn Abbas'ın ondan: “Herhangi bir deri tabaklandı mı artık o tahir olur”** 
hadisini vefatından bir cuma önce hatta bundan da daha kısa bir süre önce 
işitmiş olma ihtimali vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Müslim, Hayz 105; Ebâ Dâvüd, Libas 38; Nesâi, Fera’ 20, 30, 31; Dârimi, Edahl 20; 
Müsned, i, 219, 227..., VI, 73, 104... 

(2) Daha öhce 3 no'lu başlıkta geçen bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 

(3) Beşinci başlığın sonunda geçen bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 

(4) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, IV, 162-165. 
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7. Domuzun Derisi: 


Bizce meşhur olan görüş, domuzun derisinin hadisin kapsamına girme- 
diği ve hadisteki umumî mananın bunu kapsamadığı şeklindedir. Şafii mez- 
hebine göre köpeğin durumu da böyledir. el-Evzai ve Ebu Sevr'in kanaati- 
ne göre ise tabaklanmak ile ancak eti yenen hayvanların derileri tahir olur. 
Ma'n b. İsa'nın Malik'ten rivâyet ettiğine göre ona domuzun derisinin tabak- 
lanması halinde hükmünün ne olduğu sorulmuş, o da bunu mekruh görmüş- 
tür. İbn Vaddâh der ki: Ben Suhnün'u onda bir malızur yoktur derken din- 
ledim. Muhammed b. el-Hakem, Dâvüd b. el-Ali ve mezhebine mensub 
(Zahiri) ilim adamları da böyle demişlerdir. Çünkü Hz. Peygamber: “Hangi 
deri (ihâb) olursa olsun tabaklandı mı, o tahir olur”) diye buyurmuştur. Ebu 
Ömer (İbn Abdi'i-Berr) der ki: Hz. Peygamber bu sözleri ile kendilerinden 
yararlanılmaya alışılmış ve genel olarak derileri kastetmiş olma ihtimali var- 
dır. Domuz bu anlam çerçevesinde değildir. Çünkü domuzun derisinden ya- 
rarlanmak alışılmış bir şey değildir. Zira tezkiye (şer'i kesim) nin onda bir et- 
kisi olmuyor. Bir başka delil en-Nadr b. Şumeyl'in söylediği şu sözlerdir: 
“İhâb” inek, koyun ve deve derisine denilir. Bunun dışında kalanlara ise “cild” 
denilir, “ihâb” denilmez. 

Derim ki: Aynı şekilde köpeğin derisi ile eti yenmeyen diğer hayvanların 
derilerinden yararlanmak alışılagelmiş birşey değildir. O bakımdan bunlar ta- 
baklanmakla temiz olmazlar. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Yırtıcı 
hayvanlardan parçalayıcı azı dişi olan hayvanın yenilmesi haramdır”? 

O halde, tıpkı domuzun tezkiyesi şer'i kesim sayılmadığı gibi, bu gibi hay- 
vanların da tezkiye edilmesi, şer'i kesim sayılmaz. Nesâi de, el-Mikdam b. Ma- 
dikerib'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) ipeği, altını ve 
parsların postlarının serilerek üzerlerine oturulmasını yasaklamıştır.» 


8. Meytenin Derisini Temizleyen Tabaklamanın Mahiyeti: 


Fukaha meytenin derisini tahir kılan tabaklamanın mahiyetinin ne oldu- 
ğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Mâliki mezhebine mensub ilim 
adamları -ki,mezhebinin meşhur görüşüdür- şöyle demişlerdir: Tuz yahut se- 
lem ağacı yaprağı yahut şap veya bundan başka, deriyi tabaklamaya yarayan 
her ne ile deri tabaklanırsa tabaklansın o deriden yararlanmak caizdir. 

Ebu Hanife ile arkadaşlarının böyle dediği gibi, Dâvüd (b. Ali ez-Zahiri)nin 
görüşü de budur. 


(D Beşinci başlığın sonunda geçen bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 

(2) Buhâri, Zebâih 29; Müslim, Sayd 3: Ebü Dâvüd, Erime 32; Nesâi, Sayd 28; İbn Mâce, 
Sayd 13; Muvatta, Sayd 13. 14, Müsned, lI, 36, 418. 

(3) Nesâi, Fera' 7: Müsned, IV, 132. 
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Şafiinin bu meselede iki görüşü vardır. Birinci görüşü nakledilen görüş ile 
aynıdır. Diğerine göre ise ancak şap ve selem ağacı yaprağı ile tabaklama de- 
riyi tahir kılar. Çünkü Peygamber (sav) döneminde alışılagelmiş tabaklama 
şekli bu idi. el-Hattâbi de -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- en-Nesâl'nin 
Peygamber (sav)nın hanımı Meymune yolu ile gelen hadisi buna göre açık- 
lamıştır. Bu hadise göre Rasülullah (sav) Kureyş'e mensub bir takım acim- 
ların adeta bir at kadar olan koyunlarını çekerlerkeni yanlarından geçmiş ve 
onlara: “Keşke bunun postunu alsanız" deyince, onlar: Bu bir meytedir, di- 
ye cevap verince, Rasülullah (sav): “Bunu su ve selem ağacı yaprağı temiz- 
ler” diye buyurdu. 


9. Ev Eşyası ve Benzerleri: , 
Yüce Allah'ın: “( ii ): Döşenecek...” buyruğundaki “esâs” ev eşyası de 
mektir. Bunun tekili de; ( zéi ) şeklinde gelir. Ebu Zeyd el-Ensari'nin görü 
şü budur. el-Umevi ise şöyle demektedir: Esâs, ev eşyasıdır. Bunun çoğu 
lu; ( gi ) ile, ( «Si ) şeklinde gelir. Başkaları ise şöyle demektedir: Bütün ma 
çeşitlerine el-Esâs denilir. Bunun kendi lafzından tekili yoktur. el-Halil d 
şöyle demektedir: Bu kelime, aslından eşyanın çokluktan dolayı ve çoğa 
lıncaya kadar birbiri üstüne toplanması anlamındadır. Çok saç anlamında 
ki; ( &3İ as ) ifadesi de buradan gelmektedir. Bir kimsenin saçları çoğalıj 
birbirine sarılacak olursa; ( i ON O ai 1) denilir. Nitekim İmruu'l-Kay 
da şöyle demiştir: 


GN AN pis SA çişi A» 


“Birbirine geçmiş hurma salkımı gibi pek çok ve oldukça siyah, 
Sırtın(ın) sağını da, solunu da süsleyen bir saç...” 


Esâs'ın, giyilen ve yaygı olarak kullanılan eşyalar olduğu da söylenmiş- 
tir, “(25b 44); Esâs edindim” demektir. İbn Abbas (r.a)'den rivâyete göre bu 
kelime mal anlamındadır. 

« yadi): Bir süre” ile ilgili açıklamalar, bundan önce (el-Bakara, 2/ 36. âyet, 
6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Burada bu kelime, -her insan hakkında 
kendi durumuna göre- muayyen olmayan bir süre demektir. Bu da kişinin ya 
ölümüdür yahut da “esâs” kabul edilen bu eşyayı kaybettiği, elinden yitirdi- 
ği süredir. 


Şairin şu beyitinde de bu kelimenin kullanıldığını görüyoruz: 


(1) Ebâ Dâvüd, Libâs 38; Nesâi, Fera' 5; Müsned, VI, 334. 
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Tæ. o sanee e 





ee -u m ee aar 


DUY ge Jedi git gi Ib pp a ial 


“O hevdeçlerde bulunanlar, üzdü mü seni, 
Güzel giyecek ve yazgılarla ayrıldıkları gün?” 


Jead gae Jars Ye gk p Jas dg 
SEİNE İZ eS Ja bei 
E ETA seS Jii SEEREN S2 


81. Allah, yarattığı şeylerden, sizin için gölgeler yaydı. Dağlarda sı- 
ğınıp barınacağınız yerler yarattı. Sizi, sıcaktan koruyacak el- 
biseler ve kendi kuvvetinizden koruyacak zırhlar bağışladı. İş- 
te O, teslimiyetle itaat edesiniz diye, iel nimetini böy- 
lece tamamlamıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Yarattığı Şeylerden Gölgeler: 

Yüce Allah'ın: “(JABI ); Gölgeler”, kendisi ile gölge yapılan ev, ağaç ve 
bu kabilden hertürlü şeye denilir. 

“Yarattığı şeylerden” buyruğu, gölge yapan herbir şeyi kapsar. 


2. Sığınak ve Barınaklar: 

Yüce Allah'ın: “(oLsY1): Sığınıp barınacağınız yerler” buyruğu, (v$ Vin 
çoğuludur. Yağmur, rüzgar ve buna benzer başka şeylere karşı koruyucu olan 
yer demektir. Burada dağlardaki mağaralar kastedilmektedir: Şanı yüce Al- 
lah, bu mağaraları, insanların sığınabilmelerine hazır olarak yaratmıştır. On- 
lar, bu mağaralara sığınır, onlarla korunur ve içlerine girerek diğer yaratık- 
lardan ayrı ve uzak kalabilirler. 


Sahih'te yer alan rivâyete göre, Peygamber (sav), ilk dönemlerde Hira da- 
ğında ibadete çekilir ve orada günlerce kalırdı... 


(1) Buhâri, Bed'u'l-Vahy 2; Müslim, İman 73... 
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Buhâri'nin Sahih'inde şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav), Mekke'den 
hicret etmek üzere ve kavminden kaçarak dinini kurtarmak maksadıyla ar- 
kadaşı Ebu Bekir ile birlikte çıktı. Nihâyet her ikisi de Sevr dağındaki bir ma- 
ğaraya vardılar. Orada üç gece saklı kaldılar. Mağarada yanlarında henüz genç 
bir delikanlı olan Ebu Bekir'in oğlu Abdullah da kalıyordu. Abdullah, anla 
yış kabiliyeti yüksek ve becerikli birisi idi. Sabahın karanlığı dağılmadan, se- 
her vakti yanlarından ayrılır, Mekke'de geceyi geçirmiş gibi Kureyşliler ile bir- 
likte sabahı ederdi. Hz. Peygamber ile, Hz. Ebu Bekir'e, tuzak mahiyetinde 
her ne işitirse, onu iyice beller ve karanlık bastı mı, buna dair haberi onla- 
ra ulaşlırırdı. Hz. Ebu Bekir'in azadlısı, Âmir b. Füheyre de, (o civarda) bol 
sütlü sağmal koyun sürüsü otlatır ve akşamdan bir müddet geçtiğinde, sü- 
rüyü Rasülullah ile Hz. Ebu Bekir'in yanına getirirdi. Onlar da sağıp taze süt 
içerek sükünet içerisinde gecelerlerdi. O süt, kendi sağmallarının sütü idi. İçi 
ne kızgın taş konularak tsıtılıyordu. Nihâyet, gecenin sonunda, Âmir b. Fü- 
heyre, sağmal koyunlara yine seslenir ve tekrar otlatmaya götürürdü. Âmir 
aynı işi, orada kaldıkları sürece bütün geceler boyu yaptı... Bu hadisi, tek ba- 
şına Buhâri rivâyet etmiştir.” | 


3. Sıcağa Karşı ve Savaşta Koruyucu Elbiseler: 

yüce Allah'ın: “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” buyruğu ile kastedilen- 
ler, giyilen gömleklerdir. “ Jel ye ): (Meâlde); elbiseler”'in tekili; (Ju ye ydir, 

“Kendi kuvvetinizden koruyacak zırhlar” buyruğunda ise, (aynı lafız ile) 
savaşta insanları koruyan zırhları kastetmektedir. Ka'b b. Züheyr'in şu beyi- 
ti de bu anlamdadır: 


, 


lale LE b ila geri ğe çizi Mal zili — 


“Burunları yüksek (şerefli ve aziz) kimselerdir ve kahramandır onlar. 
Savaşlarda onların giyindikleri, Dâvüd'un dokuduğu zırhlardır.” 


4. Bu Âyet-i Kerimede, Dağlardaki Mağaralardan ve Sıcağa Karşı 
Koruyucu Elbiselerden Söz Edilmesinin Hikmeti: 
Bir kimse kalkıp: yüce Allah: “Dağlarda sığınıp barınacağınız yerler ya- 
rattı” diye buyurmakta, fakat düzlük ovalardan sözetmemektedir. Yine yü- 


ce Allah: “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” diye buyurduğu halde, soğuk- 
tan sözetmemektedir, diyecek olursa, ona şu şekilde cevap verilir: 


(1) Buhâri, Menâkıbır'l-Ensâr 45, Libâs 16. 
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Arapların etrafı dağlık idi. Onların çevrelerinde düz ovalar yoktu. Onların 
yaşınlıklırı iklim sıcaktı, soğuk değildi. Bu bakımdan yüce Allah, onlara, ken- 
dilerine has birtakım nimetleri zikretti. Nitekim, az önce geçtiği üzere, onla- 
ru, özel olarak yün ve başka şeyleri verdiği halde -bunlardan sözetmekle bir- 
likte- pamuktan, ketenden ve kardan söz etmemiştir. Çünkü bunlar, onların 
ülkelerinde bulunan şeyler değildi. Ata el-Horasani ve başkaları da bu anlam- 
da açıklamalarda bulunmuşlardır. Yine, bunlardan birisinin sözkonusu edii- 
mesi, diğerine de delâlet eder. Şairin şu beyitleri bu türdendir: 


ek Lemi e ayi beji <a 54 Şi Leş 


“Hayır isteyerek bir yere gitmek istediğimde 
Bilemiyorum o ikisinden hangisi gelip beni bulacak? 
Benim aradığım bir hayra doğru mu gidiyorum, 
Yoksa kendisinin beni aradığı bir şerre doğru mu?” 


5. Düşmanla Savaş ve Cihad İçin Araç ve Gereç Edinmek: 


İlim adamları derler ki: Yüce Allah'ın: “Ve kendi kuvvetinizden koruya- 
cak zırhlar” buyruğu, kulların, düşmanlarına karşı savaşta yararlanmak üze- 
re cihad araçları edinmelerine delildir. Peygamber (sav) da, yaralanmaya kar- 
şı korunmak üzere -şehâdeti istiyor olmakla birlikte- zırh giyinmişti. Kulun 
kendisini ölüm tehlikelerine ve mızrak yaralarına, kılıç darbelerine maruz bi- 
takarak, teslim ederek şehâdete talib olmak hakkı yoktur. Ancak, savaş el- 
biselerini de düşmanına karşı savaşında kendisine güç unsuru olmak üzere 
giyinir ve yüce Allah'ın sözü en üstün olsun diye, çarpışır. Bundan sonra da 
Allah, dilediğini yapar. 


6. Allah'ın, Nimetlerini Tamamlaması: 

“İşte O, teslimiyetle itaat edesiniz diye, üzerinizdeki nimetini böylece 
tamamlamıştır.” İbn Muhaysın ile Humeyd, yüce Allah'ın: “ p2 ): O... tamam- 
lamıştır” anlamındaki buyruğu, iki ‘te’ ile; (¢7 ) şeklinde ve; (é~) kelime- 
sini de fail olarak ref ile okumuştur. Diğerleri ise, “ye” harfini ötreli ola- 
rak okumuşlardır ki, nimetleri tamamlayan Allah'tır, anlamını verir. 

“(0 palus ): Teslimiyet... edesiniz” kelimesini İbn Abbas ve İkrime, “te” ile 
“lâm” harflerini üstün okumuşlardır. Yaralardan salim olasınız, kurtulasınız 


(1) Buna göre buyruk: Onun nimeti... tamam olmuştur, demek olur. 
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demek olur. Ancak, bu kıraatin senedi zayıftır. Bunu, Abbâd b. el-Avvam, Han- 
zala'dan, o, Şelir'den, o da İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. Diğerleri ise, "e" 
harfini ötreli olarak okumuşlardır. Bu da, Allah'ın nimetlerine şükür olmak 
üzere, O'nu bilip tanımaya ve O'na itaate teslimiyet gösterip itaatle boyun eğe- 
siniz diye, demektir. Ebu Ubeyd der ki: Tercih edilen, genelin kıraatidir. Çün- 
kü, yüce Allah'ın bize nimet olarak ihsan ettiği İslâm, yaralardan selâmete eriş- 
mek (kurtulmak) nimetinden daha üstün, daha faziletlidir. 


s PN e a E 
gavè eead é MN ELLS Usti leg vb 


82. Eger yüzçeviririerse, sana düşen ancak açıkça tebliğden ibaret- 
tir. 


“Eğer” dikkatle düşünmekten, istidlâl etmekten ve iman etmekten “yüz- 
çevirirlerse, sana düşen... ancak tebliğden ibarettir.” Yani, sana tebliğde 
bulunmaktan başka birşey düşmez. Hidâyete iletmek ise Bize aittir. 


kp LİAM ağ 


83. Onlar, Allah'ın nimetini itiraf ederler. Sonra da onu inkâr eder- 
ler. Onların çoğu kâfir kimselerdir. 


“Onlar Allah'ın nimetini itiraf ederler.” es-Süddi der ki: Bu nimetle Mu- 
hammed (sav”'ı kastetmektedir. Yani onlar, Muhammed (sav)'ın nübüvveti- 
ni bilmektedirler. “Sonra da onu inkâr ederler” yalanlarlar. Mücâhid der ki: 
Yüce Allah bununla, bu sürede kendilerine karşı sayıp döktüğü nimetleri kas- 
tetmektedir. Yani onlar, bu nimetlerin Allah'tan geldiğini bilip durmaktadır- 
lar. Ancak, “biz bunları atalarımızdan miras aldık” sözleriyle bu nimetleri bi- 
le bile inkâr ederler. Benzeri bir açıklamayı Katade de yapmıştır. 


Avn b. Abdullah der ki: Bu, kişinin filan olmasaydı şu olacaktı. Filan ol- 
masaydı, başıma bu gelmezdi, demesidir. Halbuki onlar, fayda ve zararın yal- 
nız Allah'tan geldiğini de bilmektedirler. 


el-Kelbi de der ki: Bunun anlamı şudur: Rasülullah (sav) dilme bütün bu 
nimetleri bildirip tanıtınca, onlar da bunları kabul edip itiraf ettiler ve; Evet, 
bunların hepsi Allah'ın nimetlerindendir. Fakat, ilahlarımızın şefaati ile, de- 
yiverdiler. 
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Soyle de açıklanmıştır. Onlar, Allah'ın nimetleri içerisinde yüzer dururlar 
ve nimetleri tanırlar. Fakat, onlara karşı gereken şükrü terk etmek suretiyle 
Du nimetleri inkâr ederler. 
Altıncı bir anlama gelme ihtimali de vardır: Onlar, bu nimetleri darlık za- 
manlarında itiraf ederler, rahat ve bolluk zamanlarında inkâr ederler. 


Yedinci bir ihtimal; Onlar, sözleriyle bu nimetleri itiraf ve kabul ederler, 
illeriyle inkâr ederler. 

Sekizinci bir ihtimal: Onlar, kalpleriyle bu nimetleri itiraf etmekle birlik- 
ic, dilleriyle inkâr ederler. Bunun bir benzeri de, yüce Allalı'ın: “Kalpleri on- 
lara inandığı halde... onları inkâr ettiler” (en-Neml, 27/14) buyruğudur. 


“Onların çoğu” az önce de geçtiği üzere, tamamı, “kâfir kimselerdir.” 


A 
a FÒ rer 


e Yİ, 5 ai „S, iş 
PA 40.04 A sa Ý; İY AS 


84. O günü hatırla ki, her ümmetten birer şahit göndereceğiz. Son- 
ra o kâfirlere izin de verilmeyecek, onlardan razı etmeleri de is- 
tenmeyecek. 


“O günü hatırla ki, her ümmetten birer şahit göndereceğiz” buyruğu, 
yüce Allah'ın: “Her ümmetten birer şahit getireceğimiz zaman halleri nice 
olur” (en-Nisa, 4/41) buyruğuna benzemektedir. Daha önce (buna dair açık- 
lamalar) geçmiş bulunmaktadır. 


“Sonra o kâfirlere izin de verilmiyecek” yani, özür dilemek ve söz söy- 
lemek için onlara izin verilmeyecektir. Bu da yüce Allah'ın: “Onlara izin de 
verilmeyecek ki, özür dilesinler” (el-Mürselât, 77/36) buyruğuna benzemek- 
tedir. Bunlar ise, el-Hicr Süresi'nin baş taraflarında geçtiği üzere -ve ileride 
de geleceği gibi- kâfirlerin üzerine cehennemin kapatılacağı vakit olacaktır. 


“Onlardan razı etmeleri de istenmeyecek.” Yani, Rabblerini razı et- 
mekle yükümlü tutulmayacaklardır. Çünkü âhiret, yükümlülüklerin sözkonu- 
su olacağı bir yurt değildir. Dünyaya gelip tevbe etmelerine de izin verilme- 
yecek. 

“Oy; Razı etmelerinin istenmesi” asıl itibariyle; “(..21): İçinden 
olumsuz hisler beslemek” anlamındadır. İşte, içinden geçirdiği bu olumsuz 
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duyguları ona açıkça söyleyecek olursa, o takdirde; “(ae ): Ona sitem elti” 
denilir. Kendisine sitem olunan kişi, sitem edeni sevindirecek bir tutum Li- 
kınırsa, o takdirde; “24! ): Razı etmiş” olur. Bu kökten isim; ( Pen ) seklin- 
de gelir ki, bu da kendisine sitem edilen kişinin, sitem edeni razı edecek bir 
hale gelmesi demektir. Bu açıklamayı el-Herevi yapmıştır. Şair en-Nâbiği şöy- 
le demektedir: 


Uzi İli İS öl) o Elb lale öl 


“Eğer ben zulme uğramış isem, senin zulmettiğin bir kulum. 
Ve eğer sen razı etmesi istenen bir kimse isen, zaten senin gibi birisi razı eder." 


. 44 bs 


N ME rE a 
kep öy ki 


85. O zalimler, azabı görünce, azapları hafifletilmeyeceği gibi, on- 
lara mühlet de verilmeyecektir. 


“O zalimler” şirk koşanlar “azabı”, cehennem azabını oraya girmek su- 
retiyle “görünce azapları hafifletilmeyeceği gibi, onlara mühlet de veril- 
meyecektir” süre tanınmayacaktır. Çünkü onların orada tevbe etmeleri söz- 
konusu olmayacaktır. 


öğ LİLİ ŞASE Za iz iğ 
İNİK AS e EA ES pil GLA 
MA İNİ gey b Aİ İz 
gavp OYLA NAS LL EN 
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86. Şirk koşanlar, koştukları ortaklarını görünce: “Rabbimiz, Seni 
bırakıp tapındığımız ortaklarımız işte bunlardır” diyecekler. 
Bunlar da onlara: “Şüphe yok ki siz yalancılarsınız” diyerek ce- 


vap yetiştireceklerdir. 
87. Onlar, o gün Allah'a teslim olacaklar. Bütün uydurdukları da ken- 
dilerini bırakıp gitmiş olacaktır. 


“Şirk koşanlar, koştukları ortaklarını görünce” yani, dünyada iken ta- 
pındıkları put ve heykellerini gördüklerinde... Bu da yüce Allah'ın, onların 
tapındıkları mabudlarını diriltip onlar da arkalarından gidecekleri ve mabud- 
ları kendilerini cehenneme kadar götürecekleri vakit olacaktır. 

Müslim'in Sahihi'nde şöyle denilmektedir: “Her kim her hangi bir şeye iba- 
det ediyor idiyse, haydi onun arkasından gitsin. Güneş'e tapmış olan güne- 
şin arkasından gidecek. Aya tapınmış olan ay'ın arkasından gidecek. Tağut- 
lara tapınmış olan da tağutların arkasından gidecek...” Müslim, bu hadisi 
Enes'den rivâyet etmiştir.” 

Tirmizi'nin Ebu Hureyre yoluyla rivâyet ettiği bu hadiste, şu ifadeler yer 
almaktadır: “Haç'a tapınmış olana, tapındığı haçı temsil olunacak. Suretlere 
tapınmış olana, tapındığı suretleri, ateşe tapınmış olana ateşi temsil oluna- 
cak ve hepsi de dünyada iken tapındıklarının arkasından gideceklerdir...”*2) 

“Rabbimiz, Seni bırakıp tapındığımız ortaklarımız” yani, kendilerini sa- 
na ortak koştuklarımız, “işte bunlardır, diyecekler. Bunlar da onlara: «Şüp- 
he yok ki siz yalancılarsınız» diyerek cevap yetiştireceklerdir.” Yani, bu 
tapındıkları ilahlar, onlara bu sözlerle cevap vereceklerdir. Bunun anlamı şu- 
dur: Onlar, dile gelerek kendilerine tapınmış olanları yalanlayacaklar. İlah ol- 
madıklarını ve onlara, kendilerine tapmalarını emretmemiş olduklarını söy- 
leyecekler. Allah, putları bu şekilde konuşturacak ve bunun sonucunda kâ- 
firlerin rezillikleri ortaya çıkacaktır. 

Bununla, tapındıkları meleklerin kastedildiği de söylenmiştir. 

“Onlar”, yani müşrikler, “o gün Allah'a teslim olacaklar.” Allah'ın aza- 
bına teslimiyet gösterecek, O'nun izzeti önünde boyun eğeceklerdir. 

İbadet eden de, kendisine ibadet olunan da Allah'ın haklarında verece- 
ği hükme teslimiyet gösterecek ve buna uyacaklardır, diye de açıklanmıştır. 

“Bütün uydurdukları da kendilerini bırakıp gitmiş olacaktır.” Yani 


(1) Buhâri, Ezan 129, Tevhid 24, Rikaak 52; Müslim, İman 299; Müsned, il, 275, 293, 534. 
Ancak, gerek Müslim'de gerek diğer kaynaklarda sahabeden olan ravi, Enes değil, Ebü 
Hüreyre'dir. 

(2) Tirmizi, Sıfatu'i-Cenne 20; Müsned, li, 368 
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şeytanın, kendilerine küfrü gösterdiği şeyler ile uydurma ilâhlarının umduk- 
ları şefaatleri de önlerinden kaybolup gitmiş olacaktır. 


> YAL LA UL, iá 


88. Kâfir olup da Allah'ın yolundan alıkoyanların Biz, -çıkaragel- 
dikleri fesatlara karşılık- azaplarına azap katacağız. 


Yüce Allah'ın: “Kâfir olup da Allah'ın yolundan alıkoyanların Biz... azap- 
larına azab katarız” buyruğu ile ilgili olarak İbn Mes'ud şunları söylemiştir: 
Uzun hurma ağaçları gibi kıskaçları olan akrepler, deve boyunları gibi yılan- 
lar, yine boyunları uzun ve buhti denilen develeri andıran ve onları vuracak 
olan ejderhalar, demektir. İşte azaplarına katılacak olan azap budur. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bunlar, ateş azabından zemheri 
soğuğuna çıkartılacaklar. Buranın aşırı soğuğundan çabucak ateşe dönme- 
ye çalışacaklardır. Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Biz, önderle- 
rin azabını ayak takımlarının azabına göre daha fazla vereceğiz. İki azaptan 
birisi, küfürlerine karşılık olacaktır, diğeri ise başkalarını Allah'ın yolunu iz- 
lemekten alıkoymalarının karşılığı olacaktır. 

“Çıkarageldikleri fesatlarına karşılık” dünyada işledikleri küfür ve ma- 
siyetlere karşılık, demektir. 


ami pal eşkal İS ge 


hm e a. 
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89. O gün, her ümmetin içinden kendilerine karşı birer şahit gön- 
dereceğimiz gibi, seni de bunların üzerine bir şahit olarak gön- 
derdik. Ve Biz sana bu Kitabı herşeyi açıklayan bir hidâyet, bir 
rahmet ve müslümanlara bir müjde olmak üzere kısım kısım in- 
dirdik. 
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“O gün, her ümmetin içinden kendilerine karşı birer şahit gönderece- 
ğimiz gibi...” Bu şahitler, peygamberlerdir. Bunlar, kıyamet gününde ümmet- 
lerine karşı risaletlerini tebliğ ettiklerine, ümmetlerini imana davet ettikleri- 
ne şahitlik edecekler. -Peygamber bulunmasa dahi- her zamanda mutlaka şa- 
hit vardır. Bunların kimlikleri hakkında da iki görüş bulunmaktadır. Birinci 
görüşe göre bunlar, peygamberlerin halifeleri olan hidâyet önderleridir. 
İkinci görüşe göre ise bunlar, Allah'ın göndermiş olduğu peygamberlerin şe- 
riatlerini kendileri vasıtasıyla muhafaza ettiği ilim adamlarıdır. 

Derim ki: Buna göre Allah'ı tevhid eden kimselerin bulunmadığı hiçbir dö- 
nem olmamıştır. Kus b. Sâide ve Zeyd b. Amr b. Nufeyl gibileri. Zeyd b. Amr 
hakkında da Peygamber (sav): “Tek başına bir ümmet olarak gönderilecek- 
tir”) diye buyurmuştur. Satih ve Varaka b. Nevfel gibileri de böyledir. Va- 
raka hakkında da Peygamber (sav) “Ben, onu cennetin ırmaklarına dalar gör- 
düm” diye buyurmuştur. 

İşte bunlar ve bunlar gibi olanlar, kendi çağdaşlarına karşı bir hüccet ve 
birer şahittirler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Seni de bunların üzerine bir şahid olarak gönderdik” 
buyruğuna) dair açıklamalar, bundan önce el-Bakara Süresi (2/143. âyet, 4. 
başlık) ile en-Nisa Suresi'nde (4/41. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 

“Biz sana bu kitabı her şeyi açıklayan... olmak üzere kısım kısım indir- 
dik” buyruğu: “Biz, kitapta hiç bir şeyi eksik bırakmadık” (el-En'âm, 6/38) 
buyruğuna benzemektedir ve daha önceden geçmiş bulunmaktadır. (Açık- 
laması için) oraya bakılabilir. 

Mücahid der ki: Her şeyi açıklayan olması, helal ve haramı gereği gibi açık- 
lamasıdır. 


ekte YAYI Jiu a? 
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90. Şüphesiz Allah, adaleti, ihsanı, akrabaya vermeyi emreder. 
Fahşâyı, münker ve bağyi yasaklar. İyice dinleyip tutasınız di- 
ye size öğüt verir. 


(0) Müsned, 1, 190. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Üstün Ahlaki Değerlere Çağıran Kur'ân: 

Rivâyet edildiğine göre, Osman b. Maz'ün şöyle demiştir: Bu âyel, nazil 
olduğunda, ben bunu Ali b. Ebi Talib (r.a)'a okudum. O, hayrete düştü ve 
söyle dedi: Ey Galib hanedanı! Ona uyunuz. Felah bulursunuz. Allah'a ye- 
min ederim, Allah onu size, ahlakın üstün değerlerini emretsin diye gönder- 
miştir. Bir başka hadiste de nakledildiğine göre, Ebu Talib'e: Senin kardeşi- 
nin oğlu, yüce Allah'ın üzerine: “Şüphesiz ki Allah adaleti, ihsani... emre- 
der” buyruğunu indirdiğini iddia ediyor denilince, şöyle demiş: Kardeşimin 
oğluna uyunuz. Allah'a yemin ederim ki o, size ancak güzel olan ahlaki de- 
ğerleri emreder. 

İkrime der ki: Peygamber (sav) el-Velid b. el-Muğire'ye: “Şüphesiz ki Al- 
lah adaleti, ihsanı... emreder” âyetini sonuna kadar okudu. el-Velid ona: Kar- 
deşimin oğlu, bir daha oku demiş. Hz. Peygamber, bir daha bu âyeti ona oku- 
duktan sonra, el-Velid şunları söylemiş: Allah'a yemin ederim, bu sözün ken- 
dine has bir farklılığı, bir çekiciliği vardır. Onun gövdesinin yaprakları bol, 
üstü de meyve vericidir. Kesinlikle bu bir insan sözü değildir. 

el-Gaznevi'nin naklettiğine göre bunu okuyan Osman b. Maz'un imiş. Os- 
man da şöyle demiş: Önceleri Rasülullalı (sav)'dan haya ettiğimden dolayı 
İslâm'a girmiştim. Bu, ben onun yanında iken bu âyet-i kerimenin indiği vak- 
te kadar böylece devam etti. O vakit iman kalbimde iyice yer etti. Sonra bu 
âyeti el-Velid b. el-Muğire'ye okudum, o da şöyle dedi: Kardeşimin oğlu, tek- 
rar oku. Ben, ona tekrar okuyunca: Allah'a yemin ederim, bu sözün kendi- 
ne has bir tatlılığı vardır... dedi ve haberin geri kalan kısmını zikret. 


İbn Mes'ud der ki: Bu, Kur'ân-ı Kerim'de, uyulacak her bir hayrın ve uzak 
durulması gereken her bir şerrin dile getirildiği en kapsamlı âyet-i kerime- 
dir. 

en-Nakkaş da şöyle demektedir: Deniliyor ki, adlin zekâtı ihsan, güç ye- 
tirmenin affetmek, zenginliğin zekatı iyilik yapmak, makam ve mevkiin ze- 
katı ise, kişinin kardeşlerine (mektup) yazmasıdır. | 


2. Adalet ve İhsan'ın Mahiyeti: 


İlim adamları adalet ve ihsanın açıklanması hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptirler. İbn Abbas der ki: Adalet “lâ ilahe illallah”, ihsan ise farzların edâ 
edilmesidir. 


Adaletin farz, ilısanın da nafile olduğu söylenmiştir. Süfyan b. Uyeyne der 
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ki: Burada adalet, insanın içinin dosdoğru olmasıdır. İhsan ise, insan içinin 
Açığı vurduğundan daha üstün, değerli ve faziletli olmasıdır. 

Ali b. Ebi Talib der ki: Adalet, insafla hareket etmek, ihsan ise lütufta bu- 
lunmak ve erdemlice davranmak demektir. 


İbr Atiyye der ki: Adalet farz olan inanç, emanetlerin edâ edilmesi husu- 
sundaki şer'i hükümler, zulmün terkedilmesi, insaflı hareket etmek ve hak- 
ki sahiplerine vermektir. İhsan ise teşvik olunmuş herbir işi yapmaktır. Ba- 
zı işlerin tamamı teşvik, (mendup) edilmiştir. Kimi işler de farzdır. Şu kadar 
var ki, onun yeterli olan sınırını yerine getirmek, adaletin sınırları içerisin- 
dedir. Onur, yeterli olan miktardan fazlasıyla yapıp tamamlamak ise, ihsana 
girmektedir. 


İbn Abbas'ın açıklaması su götürür. Çünkü farzların eda edilmesi, Rasü- 
lullah (sav”ın, Cibrilin soru sorduğu hadiste de açıkladığı gibi farzların 
eda edilmesidir. İşte adalet de budur. İhsan ise, Peygamber (sav)'ın, Cibril ha- 
disinde cevaplandırdığı şekilde açıklamasının gereğine uygun olarak diğer 
tamamlayıcı işler ve mendup fiilleri yerine getirmektir. Çünkü Hz. Peygam- 
ber, (Cibril hadisi diye bilinen hadiste) Cebrail'in sorusuna: “(İhsan), Allah'a 
sen O'nu görüyormuşsun gibi ibadet etmendir. Sen O'nu görmüyorsan da- 
hi, o seni görmektedir" diye cevap vermiştir. O bakımdan, eğer bu açık- 
lama İbn Abbas'tan sahih olarak nakledilmiş ise, herhalde mükemmel şek- 
liyle farzların yerine getirilmesini kastetmiş olmalıdır. 

İbnü'l-Arabi der ki: Adalet, kul ile Rabbi arasında, yüce Allah'ın hakkı- 
nı, kişinin kendi nefsini korumasına tercih etmesi,- O'nun rızasını kendi ar- 
zusundan önde tutması, yasaklarından uzak kalarak emirlerini yerine getir- 
mesidir. Kişinin, kendisine karşı adaleti ise, nefsini helâk edecek şeylerden 
alıkoymasıdır. Nitekim yüce Allah: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup, 
nefsini hevadan alıkoyan...” (en-Nâziât, 79/40) diye buyurmaktadır. Kişinin, 
tama” ettikleri şeylerin arkasından gitmekten uzak durması, her hal ve hu- 
susta kanaatten ayrılmamak (kişinin kendisine karşı adaleti kapsamındadır). 
Kişinin kendisi ile sair insanlar arasında adalet yapmasına gelince; nasiha- 
tı (samimi olarak iyiliğini istemeyi, öğüt vermeyi) karşılıksız yapması, az çok 
her hususta hıyaneti terk etmesi, her bakımdan öbür insanların haklarını adil 
olarak vermesi, söz ve davranış ile hiç bir kimseye gizli ve de açık kötülük 
yapmaması, onlardan gelip isabet eden belalara karşı sabredip katlan- 
masıdır. Bunun asgari ölçüsü ise, insafdır. (Haklarını vermek ve onlara 
eziyeti terk etmektir). 


(1) Buhârt, İman 37, Tefsir 31. süre 2; Müslim, İman 57; Ebü Dâvüd, Sünne 16; Tirmizi, 
İman 4; İn Mâce, Mukaddime 9; Müsned, 1, 27, 51, 53, 319, H, 107, 426, IV, 129, 164. 
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Derim ki: Adalete dair bu etraflı açıklamalar, güzel ve mutedildir. İlhsana 
gelince, ilim adamlarımız şöyle demiştir. İhsan, ( se çe»! ) fiilinden maslar- 
dır. İki manada kullanılır: Birincisi, bizatihi teaddi etmesi (fiilin geçişli olma- 
sı), kişinin; “(is ve! ) Filan işi güzel yaptım” yani onu mükemmel yaptım, 
demesi buna örnektir. Bu da; “(. ll >): Filan şey güzel oldu" şeklinden 
hemzeli olarak nakledilmiş bir fiildir. İkinci anlamı ise, bir harfi cer ile tead- 
di etmesidir. Buda; "( o% gı oai ): Filana ihsanda bulundum” demek gi- 
bidir. Yani ben ona, kendisine yararlı olacak şeyler yaptım, demektir. 

Derim ki: İşte bu âyet-i kerimede ihsanın bu iki anlamı da aynı anda kas- 
tedilmiştir. Çönkü şanı yüce Allah, mahlukatın birbirlerine iyilik yapmala- 
rını sever. Öyle ki, sana ait kafesteki bir kuşa, evindeki kediye bile iyiliği- 
ni esirgememen gerekir. Halbuki yüce Allah'ın, yaratıkları bu iyilik ve ihsan- 
ları da muhtaç değildir. Esasen bütün ihsan, nimet, lütuf ve minnetler hep 
O'ndandır. 

“Cibril hadisi” diye bilinen hadiste ise, ikinci manası ile değil de birinci 
manası ile ele alınmıştır. Esasen birinci anlamı ile ihsan, ibadetin dikkatli ve 
güzel bir şekilde yapılması, ibadeti sahih kılan ve tamamlayan bütün özel- 
likleriyle eda etmeye riaeyet edilmesi, ibadetteki hukukun gözetilmesi, ge- 
rek ibadete başlarken, gerekse de devam ederken, yüce Allah'ın azamet ve 
celâlinin hatırda tutulması ile olur. İşte Hz. Peygamber'in: “Allah'a, sen 
O'nu görüyormuşsun gibi ibadet etmendir. Sen O'nu görmüyorsan dahi, O 
seni görmektedir” buyruğu ile kastettiği de budur. Böyle bir murakabe altın- 
da olduğunu kabul eden kalp sahiplerinin iki hali sözkonusudur: Bunlardan 
birincilerine hakkın müşahede edilmesi hali galip gelir ve adeta kişi Allah'ı 
görüyormuş gibi olur. Peygamber (savYın: “Ve benim gözbebeğim namaz- 
dır” hadisi ile bu hale işaret etmiş olma ihtimali vardır. İkincisi ise, bu de- 
receye ulaşamamakla birlikte cenab-ı Hakkın, kişinin kendisine muttali ol- 
duğunu, O'nu görmekte olduğunu bilme halinin baskın ve ağırlıklı olarak his- 
sedilme halidir. İşte yüce Allah'ın: “O seni kalkınca da görür, secde edenler 
arasındaki dolaşmanı da” (eş-Şuarâ, 26/218-219) buyruğu ile: “Mutlaka o 
işe daldığınızda Biz üzerinize şahidiz” (Yunus, 10/61) buyruklarında buna 
işaret edilmektedir. 


3. Akrabalara Birşeyler Vermek: 


Yüce Allah: “Akrabaya vermeyi emreder” buyruğu ile, onlara malından 
vermeyi kastetmektedir. Nitekim yüce Allah'ın: “Akrabaya hakkını ver” (el- 
İsrâ, 17/26) buyruğu da bunu dile getirmektedir. Yani, akrabalık hakkını gö- 


(1) Nesâi, İşretu'n-Nisâ 1; Müsned, Ili. 128, 199, 285. 
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01. Bu buyruk burada mendup olan bir amelin, vacip olana atedilmesi ki- 
bilindeelindir. İşte Şalii bu buyruğu, ileride de açıklanacağı üzere, mükâlep 
köleye vermenin vücubuna delil göstermiştir. Özellikle akrabaları zikretme- 
si isẹ, akraba haklarının daha sağlam ve onları gözetmenin daha vacip olu- 
sundan dolayıdır. Çünkü, şanı yüce Allah'ın ismini, kendisinin Rahman ismin- 
den türettiği “rahim (akrabalık)” hakkını pekiştirmek ve bu bağı gözetmeyi, 
kendi zatının haklarını gözetmek olarak gördüğünü vurgulamak içindir. Ni- 
tekim sahih hadiste şöyle buyrulmuştur: “Yüce Allah “rahime; (akrabalık ba- 
ğına)” dedi ki:) Seni gözeteni Benim de gözetmeme, senin bağını koparanı 
da Benim de koparmama razı gelmez misin?” 
Özellikle akrabalar fakir iseler daha bir gözetilmelidirler. 


4, Fahşâ, Münker ve Bağy: 

Yüce Allalı'ın: “Fahşâyı, münker ve bağyi yasaklar” buyruğundaki fah- 
şâ, söz ya da davranış türünden olsun, çirkin olan her şey demektir. İbn Ab- 
bas ise, zina diye açıklamıştır. Münker, şeriatın o işi nehyetmek suretiyle red- 
dettiği herşeydir. Bu, genel olarak bütün masiyetleri, kötü ve aşağılık dav- 
ranışları, çeşitli türleriyle bayağılıkları Kapsar. Münkerin şirk demek olduğu 
da söylenmiştir. 

Bağy; kibir, zulüm, kin ve haddi aşarak haksızlık yapmak demektir. Ger- 
çek mahiyeti sınırı aşmaktır. Bu münkerin kapsamına girer. Ancak yüce Al- 
lah, zatarının çokluğu dolayısıyla ona verdiği önemi belirtmek üzere özel- 
likle sözkonusu etmiştir. Hadis-i şerifte de Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğu kaydedilmektedir: “Yapılan bir bağyden (haddi aşmaktan), daha çabuk 
cezası verilen hiçbir günah yoktur.” Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuş- 
tur: “Baği kişinin mutlaka sırlı yere getirilmiştir.” 

Yüce Allalı, kendisine karşı haksızlıkta bulunulan (bağye maruz kalan) 
kimseye ilâhi yardımını va'detmiştir. İndirilmiş kitapların birisinde şu hüküm 
yer almaktadır: Eğer bir dağ diğer bir dağa haksızlık edecek olursa, (Allah) 
o haksızlık yapan dağı dümdüz eder. 


5. Bu Âyetin Ahlâkı İle Ahlâklanmanın Önemi: 


İmam Ebu Abdullah Muhammed b. İsmail el-Buhâri, Sahih'inde şöyle bir 
başlık açmıştır: “Yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah adaleti, ihsanı, akrabaya ver- 


(1) Buhâri, Tefsir 47. süre 1; Müslim, Birr 16; Ebü Dâvüd, Zekât 45; Tirmizi, Birr 9; Müs- 
ned, 1, 191. 194. 

t2) Aynı manada yakın lafızlarla: Eğ Dâvüd, Edeb 43: Tirmizi, Sıfaru'l-Kıyâme 57; İbn Mâ- 
ce, Zühd 23; Müsned, V, 36, 38. 

(9) Hadis olarak tesbit edemedik 
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meyi emreder. Fahşayı, münker ve bağyi yasaklar. İyice dinleyip tutası- 
nız diye size öğüt verir” buyruğu ile: “Sizin taşkınlığınız ancak kendi 
aleyhinizedir” (Yunus, 10/23), “Sonra yine ona haksızca saldırılırsa, elbet- 
te Allah ona yardım eder” (el-Hacc, 22/60) buyrukları ve müslüman aleyhi- 
ne olsun, kâfir aleyhine olsun kötülüğü kışkırtmayı terk etmek.” 


Bu başlıktan sonra Hz. Âişe'nin, Lebid b. el-A'sam'ın, Peygamber (sav)'i 
büyü yapması hakkındaki hadisini söz konusu etmektedir. İbn Battal der ki: 
(Buhâri) Allah ondan razı olsun, bu âyet-i kerimelerden, müslüman ya da ka- 
fir aleyhine kötülüğü harekete getirip kışkırtmayı terketme anlamını çıkart- 
mıştır. Nitekim Hz. Âişe'nin hadisi de buna delildir. Çünkü orada Hz. Pey- 
gamber'in şöyle buyurduğu zikredilmektedir: “Allah mademki bana şifa ver- 
miş bulunuyor, artık ben de insanların aleyhine herhangi bir kötülüğü kış- 
kırtmaktan, harekete getirmekten hoşlanmıyorum.” Bunun açıklaması da -Al- 
lah en iyi bilendir ya- şöyledir: O (Buhâri), yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki Al- 
lah adaleti, ihsanı... emreder” buyruğunda kötülük işleyene ihsanda bulu- 
nup, onun kötülüğüne ceza vermeyi terk etmenin mendup olduğu anlamı- 
nı çıkartmıştır. Denilse ki: Haksızlığı yasaklayan âyetler hakkında böyle bir 
yorum yapmak nasıl sahih olabilir? Şu şekilde cevap verilir: Bunun da açık- 
laması -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- şöyledir: Yüce Allah kullarına, “si- 
zin taşkınlığınız ancak kendi aleyhinizedir” buyruğunda haddi aşmanın za- 
rarının haddi aşana raci olacağını bildirip, kendisine haksızlık yapılana yar- 
dımcı olmayı taahhüd ettiğinden dolayı, kendisine karşı haksızlıkta bulunu- 
lan kişinin yüce Allah'a bu yardım taalıhüdü dolayısıyla şükretmesi ve ken- 
disine haksızlık yapana af ile karşılık vermesi daha uygundur. Nitekim Pey- 
gamber (sav) da kendisine büyü yapan yahudiye bu şekilde davranmıştır, An- 
cak, yüce Allah'ın: “Şâyet bir ceza verecek olursanız, size yapılan saldırının 
misliyle mukabele edin” (en-Nahl, 16/126) buyruğu gereğince intikam alma 
hakkına sahiptir. Ama o, yüce Allah'ın: “Bununla beraber kim de sabreder 
ve bağışlarsa, muhakkak bu üzerinde kararlılıkla durmaya değer işlerden- 
dir” (eş-Şura, 42/43) buyruğundan hareketle affetmeyi tercih etmiştir. 


6. İyiliği Emredip Kötülükten Alıkoymak ve İhsanın Önemini 
Vurgulayan Tarihten Bir Olay: 
© Bu âyet-i kerime, iyiliği emredip münkerden alıkoyma gereğini ihtiva et- 
mektedir. Bunlara dair açık. amalar daha önceden (Âli İmran, 3/21-22. âyet- 


lerinin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, Edeb 57. 
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Riviyet edildiğine göre bir topluluk, kendilerine zekât toplayıcı ve vali 
(miD olarak tayin edilmiş bir zatı, Abbasi hükümdarlarından Ebu Cafer el- 
Mansur'a dava eder. Ancak bu vali, kendisini şikâyet edenlere karşı delille- 
rini orlaya koyarak onları mağlup etmiş, aleyhine öyle pek büyük bir zulüm 
ispat edemediklerini, hiç bir hususta haksızlık yapmadığını ortaya koymuş. 
Şikâyet eden topluluk arasından bir delikanlı ayağa kalkarak şöyle demiş: 
Mü'minlerin emiri! Allah, adalet ve ihsanı emretmektedir. Evet, gerçekten o 
udaletlidir, ama ihsan yapan bir kimse değildir. Ebu Cafer, bu gencin isabet- 
li söz söylemesine hayret eder ve tayin ettiği âmilini görevden alır, 
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91. Ahidleştiğiniz zaman, Allah'ın ahdini eksiksiz yerine getirin. Ye- 
minleri pekiştirdikten sonra bozmayın. Hem Allah'ı üzerinize 
kefil yapmışken (nasıl bozarsınız)? Şüphe yok ki Allah, yaptıkla- 
rınız? bilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Ahdi: 


Yüce Allah'ın: “...Allah’ın ahdini eksiksiz yerine getirin” buyruğu, dil ile 
akdolunan ve insanın yükümlülük üstlendiği alış-veriş, akrabalık bağını gö- 
zetmek veya dine uygun herhangi bir husustaki antlaşmaların tümünü kap- 
sayan umumi bir lafızdır. Bu âyet-i kerime aynı zamanda yüce Allah'ın: 
“Şüphesiz ki Allah adaleti, ihsanı... emreder” (en-Nahl, 16/90) buyruğunu 
da kapsamaktadır. Çünkü o âyet-i kerime bu işi yapınız, bu işten de uzak ka- 
lınız anlamındadır. Bu buyruk böylelikle öncekine atfedilmiş olmaktadır. 

Âyet-i kerimenin, Peygamber (sava, İslâm üzere bey'at hususunda indi- 
Bi söylendiği gibi, cahiliye döneminde yapılıp İslâm'ın da bağlı kalınmasını 
istediği antlaşmalara bağlılık hakkında indiği de söylenmiştir. Bunu da Ka- 
tade, Mücahid ve İbn Zeyd ifade etmiştir. Ancak âyet umumi olup, -açıkla- 
dığımız gibi- bütün bu hususları kapsamına alır. 
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Sahih'te, Cubeyr b. Mut'im'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “İslâmda hilf (hak üzere dayanışmak için sözleşme )'e 
gerek yoktur. Ancak, cahiliye döneminde bu türden ne kadar antlaşma ya- 
pılmış ise, İslâm ancak onun gücünü artırır.” Bununla hakkın yardımını 
koşulması, hakkın yerine getirilmesi ve hak sahiplerinin gözetilmesini kas- 
tetmektedir. 

İbn İshak'ın sözünü ettiği Hilfu'i-Fudül buna örnek gösterilebilir. İbn İs- 
hak der ki: Kureyş kabileleri şerefi ve nesebi dolayısıyla Abdullah b. 
Cüd'ân'ın evinde toplandılar. Bunlar Mekke'de ister Mekkeli olsun ister ol- 
masın, haksızlığa uğramış birisi buldular mı, mutlaka onun haksızlığı gide- 
rilinceye kadar yanında yer alacaklarına dair akidleştiler ve antlaştılar. Ku- 
reyş, o bakımdan bu antlaşmaya “Hilfu'-Fudül” adını verdi. Yani, faziletle- 
re dair yapılmış hilf (antlaşma). Burada sözü geçen fudül “fadl"ın çokluk ço- 
ğuludur. Fels'in çoğulunun fülus gelmesi gibi. Yine İbn İshak'ın, İbn Şihab'dan 
rivâyetine göre, o şöyle demiş: Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Ben, Abdullalı 
b. Cud'an'ın evinde bir antlaşmaya tanık oldum ki, onun karşılığında kırmı- 
zı develere sahip olmayı tercih etmem. İslâm geldikten sonra bile (şu sıra- 
da) o antlaşma gereğince (yardıma) çağırılacak olsam, hiç şüphesiz bu çağ- 
rıya icabet ederim.” 


İbn İshak der ki: Velid b. Utbe, Hüseyin b. Ali'nin alacağı olan bir malı ver- 
mek istemedi. Çünkü Velid o sırada Medine emiri olduğundan otoritesine gü- 
veniyordu. Hüseyin b. Ali (ra) ona şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, ya hak- 
kımı bana verirsin, yahut da kılıcımı alıp sonra da Rasülullah (sav)'ın Mes- 
cidinde dikilip ve Hilfu'l-Fudül'un gereği olarak bana yardım için davette bu- 
lunurum; Bunun üzerine Abdullah b. ez-Zübeyr de şöyle dedi: Ben de Allah 
adına yemin ederim ki, eğer bizi çağıracak olursa, şüphesiz ben de kılıcımı 
alır ve onun yanında hakkını alıncaya kadar yahut da hep birlikte ölünceye 
kadar dikilir yerimi alırım. el-Misver b. Mahrerme de bu haberi alınca o da ay- 
nı sözleri söyledi. Abdurrahman b. Osman b. Ubeydullah et-Teymi de bu ha- 
beri alınca, o da bunun gibi bir söz söyledi. Bu sefer Velid, bunu haber alın- 
ca Hz. Hüseyin'e hakkını verdi. 


İlim adamları derler ki: İşte cahiliye döneminde yapılmış bulunan bu ant- 
laşmayı İslâm daha bir pekiştirmiş, Peygamber (sav) da, “İslâm'da hilf yoktur" 
buyruğunun genel kapsamı dışında tutarak, ona özel bir konum vermiştir, 


İslâm'da böyle bir antlaşmaya gerek olmayışının hikmetine gelince, zaten 





(1) Müslim, Fedâilu's-Sahabe 206; Ebü Dâvüd, Ferâiz 17; Tirmizi, Siyer 30, Dârimli, Siyer 
81; Müsned, I, 190, 317, 329, II, 180, 205, 207... IV, 83, V, 61. Aynı manada yakın ila- 
delerle; Buhâri, Kefâlet 2, Edeb 64; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 204. Sadece: “İslâm'da 
half yoktur” kısını 
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seriat zalimden hakkın alınması hükümlerini ihtiva etmektedir. Ondan alınan 
hakkin mazluma ulaştırılmasını emretmiştir. Bu, esasen mükellefler arasın- 
dan gücü yeten herkes üzerinde umumi bir görev olarak şeriatin asli hüküm- 
leri gereğince vacip kılınmış bir şeydir. Şeriat, bu hükümleri gereğince za- 
limlere karşı kullanılacak ve izlenilecek yolu tesbit etmiş bulunuyor. Yüce Al- 
lah şöyle buyuruyor: “Ancak insanlara zulmedenler ve yeryüzünde haksız 
yere taşkınlık gösterenler aleyhine yol vardır. İşte bunlar için çok acıklı bir 
azab vardır.” (eş-Şürâ, 42/42) 


Sahih'te de şöyle buyurulmaktadır: “Zalim yahut mazlum olsun kardeşi- 
ne yardımcı ol ” Onlar, Ey Allah'ın Rasulü! Haydi mazltumken ona yardım et- 
tik. Zalimken nasıl yardım edebiliriz. Hz. Peygamber: “Onu alıkoyarsın -bir 
rivâyette de: Zulmünü engellersin- işte ona yardım etmek budur” diye bu- 
yurdu. P 

Hz. Peygamber'in: “İnsanlar zalimi görüp de, onun ellerini (zulümden) çek- 
meyecek olurlarsa, aradan fazla bir zaman geçmeksizin, kendi nezdinden on- 
ların hepsini kuşatacak bir azap gönderir”? buyruğu da daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 


2. Yeminlerin Pekiştirilmesi: - 

“Yeminleri pekiştirdikten” yani onlârı sağlamlaştırıp ağır ifadelerle güç- 
lendirdikten “sonra bozmayın.” i 

CAS ) ise, (ast): “Pekiştirmek” anlamındadır. ( -$3 ) ile, “( 351 ); Pekiştir- 
di” anlamında olup, iki ayrı söyleyiştir. 


3. Allah'ın Kefil Yapıldığı Yeminlere Bağlılık. 


“Hem Allah’: üzerinize kefil yapmışken” O'nu şahid tutmuşken “nasıl 
bozarsınız?” Buyruk, Allah'ı koruyucu yapmışken yahut onlara bağlı kala- 
cağınıza dair Allah adına taahhüdde bulunmuşken diye de açıklanmıştır. Bu- 
rada yüce Allah'ın: “Pekiştirdikten sonra” buyruğu ile azim ve kararlılıkla 
pekiştirilmiş yemin ile lağiv yemini arasındaki farka işaret edilmektedir. 


İbn Vehb ile İbnü'l-Kasım, Malik'ten şöyle dediğini naklederler: Pekiştir- 
mek, bir kimsenin aynı şey hakkında defalarca yemin etmesi ve o şey hak- 
kında üç veya daha Fazla yeminleri tekrarlaması demektir. Meseta, Allah'a ye- 
min ederim ki, bundan daha aşağısını yapmayacağım, Allah'a yemin ederim 
ki, bundan daha aşağısını yapmayacağım, demek gibi. Böyle bir yeminin kef- 
fareti, yemin keffaretinde olduğu gibi bir keffarettir. 


(0) Buhâri, Mezâlim 4, İkrâh 7; Tirmizi, Fiten 68: Dârimi, Rikaak 40; Müsned, III, 99, 201. 
(2) Tirmizi, Fiten 8, Tefsir 5. süre 17: Müsned, 1, 9. 
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Yahya b. Said de şöyle demektedir: Burada sözü edilenler, ahidleredir. Ahicl 
de bir yemindir. Ancak aralarındaki fark, ahdin keflaretinin olmuyışıdır. 
Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gününde ahdini bozun her- 
kesin bu ahdine hainliği miktarınca onun arka yanı başında bir sancak diki- 
lir ve bu filanın ahdine hainliğidir denilir.” 


Allah adına yemine gelince, şanı yüce Allah, bir tek yerde yemin keffa- 
retini söz konusu etmiştir. Bu da, “yemin-i mun'akide” diye bilinen yemine 
riâyet etmemek halinde söz konusudur. 

İbn Ömer der ki: Yeminin pekiştirilmesi, bir kimsenin iki defa yemin et- 
mesiyle olur. Tek bir defa yemin edecek olursa, mında keffaret sözkonusu 
değildir. Bu türden açıklamalar önceden, el-Mâide Süresi'nde (5/89. âyel, 4. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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92. İpliğini sağlamca eğirdikten sonra söküp bozan kadın gibi ol- 
mayın. Bir ümmet, diğer bir ümmetten daha çoktur diye yemin- 
lerinizi aranızda bir hile ve fesat aracı ediniyorsunuz... (ha)? Her- 
halde Allah sizi bununla imtihan eder. Hakkında anlaşmazlığa 
düştüğünüz şeyi O, kıyamet gününde elbette size açıklayacak- 
tır, 


“İpliğini sağlamca eğirdikten sonra söküp bozan kadın gibi olmayın" 
buyruğunda geçen, “( aši ): Söküp bozmak, nakzetmek” ile (& <2)! ) aynı 
şeylerdir. Bu köklerden isim; ( 45H ) ile, ( gali ) şeklinde gelir. Birincisinin 
çoğulu (âyette geçtiği üzere); ( ASY ) şeklindedir. 


(1) Buhâri, Cizye 22. Edeb 99: Müslim, Cihâd 11-16: Eöü Dâvüd, Cihâd 150; Tirmiat, Si 
yer 28. Fiten 26: İbn Mâce, Cihâd 42: Dârimi, Buy® 11; Müsned, I, 417. 441, 11, 16, 48.. 


aynı anlamı ihtivâ etmekle beraber, kimi rivâyetlerde bazı lafız farklılıklarıyla, 
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Bu Ayet-i kerime, yemin eden, ahidleşen ve ahdini suğlamlaştırıp pekiş- 
trdikten sonra bozan kimseyi, yününü eğirip sağlam bir şekilde büktükten 
soncu çözen kadının durumuna benzetmektedir. Rivâyet olunduğuna göre 
Mekke'de, Amr b. Ka'b b. Sa'd, b. Teym b. Murre kızı Rayta diye bilinen ah- 
mak bir kadın varmış. Ve bu kadın bu şekilde yaparmış. İşte bu benzetme 
onadir. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Abdullalı b. Kesir ve es-Süddi de 
bunu nakletmekte birlikte, kadının adını vermemişlerdir. 


Mücahid ve Katade ise, bu bir misaldir. Yoksa muayyen bir kadın ile il- 
gisi yoktur, demişlerdir. 

Âyet-i kerimedeki; “ ussi ): Sağlamca” kelimesi, hal olmak üzere nasb edil- 
miştir. “( it): Hile ve fesat” ise aldatmak, kandırmak, kötülük yapmak is- 
temek gibi anlamlara gelir. Ebu Ubeyde der ki: Doğru olmayan her bir işe bu 
isim verilir. 

“Bir ümmet, diğer bir ümmetten çoktur diye...” buyruğu ile ilgili olarak 
müfessirler şöyle derler: Bu âyet-i kerime, şu şekilde davranan Araplar hak- 
kında nâzil olmuştur: Bir Arap kabilesi, bir başka kabile ile antlaştıktan 
sonra, bunlardan birisine sayıca çok ve güçlü bir kabile gelip de onun ah- 
dini bozmasını, karşı tarafı aldatmasını isteyecek olursa, o kabile de ilk 
antlaşma yaptığı kabilenin alıdini bozar, hainlik eder ve bu büyük kabilenin 
yanında yer alırdı. -Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır-. İşte yüce Allah da şöy- 
le buyurmaktadır: Siz, bir kesim diğer bir kesimden daha çoktur, yahut 
malları daha fazladır diye ahidleri bozmayınız. Müşrik düşmanlarınızın dün- 
yada sayıca çok olduğunu ve bolluk içinde olduklarını görecek olursanız, bun- 
dan dolayı yeminlerinizi bozmaya kalkışmayınız. Maksat, kâfirlerin ve mal- 
larının çokluğu sebebiyle tekrar küfre dönmeyi yasaklamaktır. 


el-Ferrâ da şöyle demektedir: Buyruğun anlamı şudur: Bir toplum sayıca 
az, siz de çoksunuz; yahut aksine siz az onlar da çok diye, o toplulukla ye- 
minlerle pekiştirip sağlamlaştırdığınız ahidlerinizi bozmayınız. 

“( Lol ): Daha çok” kelimesi, “( s» ++i 43): O şey artıp çoğaldı” ifade- 
sinden alınmadır. “Bununla” daki zamirin, Allah'ın emrettiği ahde bağlılığa 
ait olma ihtimali olduğu gibi, “daha çok oluş"a ait olma ihtimali de vardır. Ya- 
ni, yüce Allah kullarını, birbirlerini kıskanmaları, birilerinin diğerlerine üs- 
tün olmak istemeleri ile mübtelâ kılmış ve kimin kendi nefsine karşı müca- 
dele vererek, muhalefet edeceğini, kimin de nefsine uyarak hevâsı gereğin- 
ve amel edeceğini ortaya çıkarmak kastıyla, onları imtihan etmiştir. Yüce Al- 
lalvın: “Herhalde Allah sizi bununla imtihan eder. Hakkında” öldükten son- 
ra diriliş ve bunun dışında “anlaşmazlığa düştüğünüz şeyi O, kıyamet gü- 
nünde elbette size açıklayacaktır” buyruğunun anlamı işte budur. 
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93. Eğer Allab dileseydi, sizi tek bir ümmet yapardı. Fakat O, dile- 
diğini saptırır, dilediğini de hidâyete erdirir. Yaptıklarınızdan 
muhakkak sorguya çekileceksiniz. 


“Eğer Allah dileseydi, sizi tek bir ümmet yapardı.” Sizi, tek bir dine sa- 
hip kılardı. “Fakat O, dilediğini” onlar hakkında âdil bir hüküm olarak on- 
ları yardımsız bırakmak ve muvaffakiyet vermemek suretiyle “saptırır, dile- 
diğini de” kendilerine onlara bir lütuf ve ihsan olmak üzere tevfikini ihsan 
etmek suretiyle “hidâyete erdirir.” Ve O, yaptığından sorumlu tutulmaz, ak- 
sine siz sorumlu tutulursunuz. Âyet-i kerime, önceden de geçtiği üzere, ka- 
deri görüşü benimseyenlerin kanaatlerini reddetmektedir. 

(Bir önceki âyette geçen): “ ye J): Elbette... açıklayacaktır” buyruğu ile 
“(yk 3): Muhakkak sorguya çekileceksiniz” buyruklarındaki şeddeli “nün” 
ile birlikte gelen “lâm”, hazfedilmiş bir kaseme delil teşkil etmektedir. Allah'a 
andolsun ki, size açıklayacaktır ve andolsun ki, sorguya çekileceksiniz de- 
mektir. 


ers, Z Ê ,7 ohera f 7 0 se x gd 

> Sapas İİ SEN AS SI ias Yİ 
AE z Es P E E A e 4 22 

HILE Sİ; AM eşe E pdo şe gli gö gliğ 

dre 


94. Yeminlerinizi aranızda hile ve fesad aracı edinmeyin. Çünkü o 
takdirde, sapasağlam yerleştikten sonra ayak kayıverir ve Allah 
yolundan alıkoyduğunuz için kötülüğü tadarsınız. Büyük bir aza- 
bı hak edersiniz. 


“Yeminlerinizi aranızda hile ve fesad aracı edinmeyin” buyruğu, te'kid 
olmak üzere tekrar edilmiştir. “Çünkü o takdirde sapasağlam yerleştikten 
sonra ayak kayıverir.” Bu da, bu husustaki nehyin daha ileriye götürülme- 
si demektir. Çünkü yeminlere bağlı kalmanın dinde önemi çok büyüktür ve 
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jnsanlar ası ilişkilerde çokça tekrarlanır. Yani, yeminlerinizi içten içe, aldiul- 
mak ve fesad çıkarmak kastı ile yapmayın. O takdirde ayak (larınız) sapasağ- 
kun yerleştikten sonra kayıverir. Bu da, Allah'ın bilinip tanınmasından son- 
ra, yeminlere bağlı kalınmamak suretiyle ayakların kayacağı anlamındadır. 
Bu, dosdoğru bir durumda iken, büyük bir kötülüğe düşen ve ona gömülen 
kimsenin durumunu anlatmak için kullanılmış bir istiâredir. Çünkü ayak ka- 
yacak olursa, kişiyi hayırlı bir durumdan kötü bir duruma nakleder. İşte Kü- 
seyyir'in şu mısraı da bu kabildendir: 


Lİ EİL LU 
“İkimiz de yanyana gelince, ben sebat ettim, onun ise ayağı kaydı.” 


Araplar, âfiyette iken belâya düçar olan, yahut zor bir duruma düşen hak- 
kında da “ayağı kaydı” tabirini kullanırlar. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
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“Eğer sen ileri geçecek isen, senin ileri geçişin engellenecektir. 
Ayakların kayacak olursa da öldürülürsün.” 


Bir şey hakkında yanlışlık yapan kimseye de “o işte ayağı kaydı” denilir. 

Bundan sonra yüce Allah, dünya azabı ve âhirette de büyük azab ile teh- 
ditte bulunmaktadır. Bu tehdit, Rasülullah (sav )'a olan ahdini bozan kimse- 
ler hakkındadır. Çünkü önce ona ahid verdiği halde, daha sonra verdiği ah- 
dini bozan ve imandan çıkan kimseler olmuştur. Bundan dolayı yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Allah yolundan alıkoyduğunuz için kötülüğü tadar- 
sınız.” Dünyada kötülüğün tadılması, onların başlarına gelen ve hoşlanma- 
dıkları şeylerdir. 


# 
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95. Allah'ın ahdini az bir pahaya satmayın. Çünkü Allah katında 
olan sizin için daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz. 

96. Sizin yanınızdaki tükenir. Allah'ın nezdindekiler ise kalıcıdır. 
Sabredenlerin mükâfatını elbette yapmakta olduklarının güze- 
li ile vereceğiz. 


“Allah'ın ahdini az bir pahaya satmayın.” Yüce Allah bu buyruk ile, rüş- 
veti ve ahidleri bozmak karşılığında mal almayı yasaklamaktadır. Yani, az bir 
dünyalık karşılığında ahidlerinizi bozmayın. Dünyalığın -çok olsa dahi- az ol- 
makla nitelendirilmesi, zeval bulacak şeylerden olmasından dolayıdır. Q 
bakımdan, kesin olarak dünyalık azdır. Yüce Allah'ın: “Sizin yanınızdaki tü- 
kenir, Allah'ın nezdindekiler ise kalıcıdır” buyruğu ile kastedilen de bu- 
dur. Bu buyrukla yüce Allah, dünyanın durumu ile âhiretin durumu arasın- 
daki farkı açıklamaktadır. Birisi tükenip bitmekte, sonu gelmekte, Allah'ın nez- 
dindeki bağışlar, lütufları ve cennetlerinin nimetleri ise, ahdini eksiksiz ye- 
rine getiren ve yaptığı akidlerde sebat gösteren kimseler için asla son bul- 
mayacaktır. Şu beyitleri söyleyen ne güzel söylemiş: 
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“Malın helâli de haramı da bir gün gelir tükenir. 

Yarına, geriye günahları kalır. 

Allahından korkup gerçek takva sahibi olmak, 

Ancak kişinin içeceğinin de yiyeceğinin de helâl ve temiz olmasına bağlıdır.” 


Bir'başka şair de bu konuda şöyle demektedir: 


Jül ÇİŞ ma ei İs ŞAN A 
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“Farzet ki dünya bütünüyle kendiliğinden senin önüne getirilmektedir. 

Peki, sonunda bu değişmeyecek midir? 

Senin dünyan ancak bir gölge gibidir, 

Seni gölgesinde barındırdı, sonra da zeval bulacağını ilan etti.” 

İslâm ve itaat üzere ve masiyetlere karşı “sabredenlerin mükâfatını el- 
bette yapmakta olduklarının” itaatlerinin “güzel ile vereceğiz.” Verilecek 
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olinkin, itaatlerden daha güzel olmakla nitelendirilmesi, itaatlerin dışında 
kalan güzelliklerin mübah olmalarından dolayıdır. Mükâfat ise, ancak Allah'ın 
vaadi gereğince itaatler için söz konusudur. 

Âsım ve İbn Kesir, “( (433): Elbette... mükâfatlandıracağız” şeklinde 
tazim “nun"uyla okumuşlardır. Diğerleri ise, “ya” ile (mükâfatlandıracaktır, 
anlamında) okumuşlardır. 

Denildiğine göre, şu “...satmayın” ile bir sonraki âyetin buraya kadarki 
bölümü, Kindeli, Âbisoğlu İmruu'l-Kays ile onun hasmı İbn Esva' hakkında 
inmiştir. Bunlar, bir toprak hakkında anlaşmazlığa düşmüş, İmruu'l-Kays 
yemin etmek isteyince, bu âyet-i kerimeyi işitmiş, bunun üzerine yemin et- 
mekten vazgeçmiş ve arkadaşının haklı olduğunu ikrar etmiş. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 
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97. Erkek olsun, kadın olsun kim mü'min olduğu halde salih amel 
işlerse Biz, şüphesiz ona çok güzel bir hayat yaşatırız. Ve bun- 
ları elbette işlediklerinin en güzeli ile mükâfatlandıracağız. 


“Erkek olsun, kadın olsun kim mü'min olduğu halde salih amel işler- 
se Biz, şüphesiz ona çok güzel bir hayat yaşatırız” buyruğu, şart ve ceva- 
bını ihtiva etmektedir. “Çok güzel bir hayat”ın mahiyeti hakkında beş gö- 
rüş ileri sürülmüştür: 

1- İbn Abbas, Said b. Cübeyr, Ata ve ed-Dahhâk'a göre helâl rızık demek- 
tir, 

2- Hasan-ı Basri, Zeyd b. Vehb ile Vehb b. Münebbih'e göre kanaat de- 
mektir. el-Hakem, bunu İkrime'den, o da İbn Abbas'ın görüşü olarak rivâ- 
yet etmiştir. Aynı zamanda Ali b. Ebi Talib (r.a)'ın da görüşü budur. 

3- Yüce Allah'ın, itaatleri işleme muvaffakiyeti demektir. Çünkü itaatleri 
işlemek, kişiyi Allah'ın rızasına ulaştırır. Bu anlamdaki açıklamayı da ed-Dalh- 
hâk yapmıştır. Yine ed-Dahhâk şöyle demiştir: Bir kimse, mü'min olarak sa- 
lih amel işleyecek olursa, ister darlık içinde olsun, ister bolluk içinde olsun, 
onun hayatı güzel hayattır. Buna karşılık Allah'ı anmaktan yüz çeviren, Rab- 
bi'ne iman etmeyen salih amel de işlemeyen bir kimsenin geçimi dardır ve 
onun hayatında hayır namına bir şey yoktur. 
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â- Mücahid, Katade ve İbn Zeyd de der ki: Güzel hayattan kasıt, cennet- 
tir. el-Hasen de böyle demiştir. el-Hasen devamla der ki: Cennet dışında hiç 
bir kimse için güzel hayat söz konusu değildir. Bunun, mutluluk olduğu da 
söylenmiştir. Bu görüş; İbn Abbas'dan rivâyet edilmiştir. 

5- Ebü Bekr el-Verrâk da der ki: Güzel hayattan kasıt, itaatin tatlılığıdır. 
Sehl b. Abdullah et-Tüsteri der ki: Güzel hayat, kulun kendi tedbirinden vaz- 
geçerek, tedbirini hakka havale etmesi demektir. Cafer-i Sadık da şöyle de- 
miştir: Güzel hayat, marifetullah ve Allah'ın huzurunda doğru ve samimi du- 
ruştur. Bunun, yarauklardan müstağni kalmak ve hakka muhtaç olduğunu bil- 
mek olduğu söylendiği gibi, kader-i ilâhiye rıza göstermektir, diye de açık- 
lanmıştır. 

“Ve bunları elbette işlediklerinin en güzeli ile” âhirette “mükâfatlandı- 
racağız.” Şanı yüce Allah önce “ona çok güzel bir hayat yaşatırız” diye bu- 
yurduktan sonra, “ve bunları elbette... mükâfatlandıracağız” diye buyurma- 
sı, (ya X Kim” kelimesinin hem tekil hem çoğul için kullanılabilmesinden 
dolayıdır. Bir seferinde zamir tekil olarak lafza, diğerinde ise çoğul olarak ma- 
naya ait olmuştur. Bu türden açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Salih der ki: Tevrat'a inanan bir grup insan ile İncil'e inanan bir grup 
insan ve putlara tapan bir başka grup insan oturdular. Bunlardan birisi, biz 
daha faziletliyiz dedi, diğerleri de; biz daha faziletliyiz deyince bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 
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98, Kur'ân'ı okuyacağın zaman, o kovulmuş şeytandan Allah'a sığın. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı tek başlık halinde sunacağız: 


Allah'a Sığınmak: 


Bu âyet-i kerime, daha önce geçen yüce Allah'ın: “Ve biz sana bu kitabı 
her şeyi açıklayan... olmak üzere kısım kısım indirdik” (en-Nahl, 16/86) âye- 
ti ile alâkalıdır. Sen, işte bu özellikteki Kitabı okumaya başlıyacağında, şey- 
tanın karşına dikilerek seni Kur'ân üzerinde gereği gibi düşünmekten, için- 
deki hükümlerle amel etmekten alıkoymak istemesine karşı Allah'a sığın. Yok- 
sa Kur'ân okuduktan sonra Allah'a sığınmayı kastetmemektedir. Bilakis bu 
buyruk şu ifadeye benzer: Yemek yiyeceğin vakit Bismillah de. Yemek ye- 
mek isteyecek olursan Bismillah de, demektir. 
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Cübeyr b, Mut'im, babasından şöyle dediğini rivâyet eder: Ben, Rusülul- 
lah esaw namaza başlarken şöyle buyurduğunu dinledim: 
"(atiy PERT TRPE RRO ET gi eşli! ): Allah'ım, Ben, şeytandan, 
onun dürtmesinden, kibirlenişinden (kibirliğe itmesinden) ve onun (batıl) tel- 
kinlerinden sana sığınırım.” 


Ebu Said el-Hudri'nin rivâyet ettiğine göre de, Peygamber (sav) namaz- 
da kırâatten önce istiâzede bulunurdu.” 


el-Kiyâ et-Taberi der ki: Seleften bazılarından, mutlak olarak kıraatten son- 
ra isttâzede bulundukları da nakledilmiştir. Bunlar, yüce Allah'ın: “Kur'ân oku- 
yacağın (okuduğun) zaman, o kovulmuş şeytan'dan Allah'a sığın” buyru- 
gunu delil göstermişlerdir. Buyruğun zahirinin, istiâzenin kıraatten sonra ol- 
masını gerektirdiğinde hiç şüphe yoktur. Çünkü yüce Allah'ın: “Artık nama- 
zı bitirdiğiniz zaman, ayakta iken, otururken ve yanlarınız üzere iken Al- 
lah'ı anın” (en-Nisâ, 4/103) buyruğuna benzemektedir. Ancak, bu anlama gel- 
me ihtimali yoktur. 


Çünkü bu da yüce Allah'ın: “Söz söylediğinizde de adaletli olunuz” (el- 
En'âm, 6/152) buyruğu ile: ““Peygamberin) hanımlarından ihtiyacınız olan 
bir şey istediğinizde, onlardan perde arkasından isteyin” (el-Ahzab, 33/53) 
buyruklarına benzemektedir. Bu buyruktan maksat, daha önce bir istekte bu- 
lunduktan sonra perde arkasından onlardan bir şey istemek değildir. Yine bir 
kimsenin: Konuşursan doğru söyle, ihrama girecek olursan guslet demesi- 
ne de benzer. Ki, bu da ihram'a girmeden guslet anlamındadır. Bütün bun- 
ların anlamı, böyle bir şey yapmak istediğin vakit şunu yap, şeklindedir. İş- 
te burada istiâze emri de böyledir. 


Bu anlamdaki açıklamalar önceden geçtiği gibi, istiâze hakkındaki yeter- 
li açıklamalar da bundan önce, (bk. Giriş bölümü, istiâze ile ilgili bahisler) 
geçmiş bulunmaktadır. 
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(1) Eb Dövüd, Salat 119; İbn Mâce, İkametu's-Salâr 2, Müsned, Ul, 80, 81, 83, 85; ayrıca 
bk. Müsned, 1, 404, VI, 156, 
(2) Ebâ Dâvüd, Salât 120; Tirmizi, Salât 65; Dârimi, Salât 33, 
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99. Doğrusu, iman edip yalnız Rabbleri'ne tevekkül edenler üzerin- 
de onun hiç bir hâkimiyeti yoktur. 
100. Onun hâkimiyeti, ancak kendisini dost edinip de (onu) O'na or- 
tak koşanlar üzerindedir. 


“Doğrusu, iman edip yalnız Rabbleri'ne tevekkül edenler üzerinde" :ı7- 
dırmak ve küfre sürüklemek hususunda “onun hiç bir hakimiyeti yok- 
tur.” Yani, şeytanın insanları Allah tarafından bağışlanmayacak bir günaha zor- 
İa itmeye kudreti yoktur. Bu açıklamayı Süfyan yapmıştır. Mücahid de der ki: 
Şeytanın, elinde dostlarını kendisine davet ettiği masiyetlerin hak olduğuna 
dair hiç bir delili yoktur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Şeytan'ın, onlar üzerinde hiç bir hâkimiyeti söz ko- 
nusu değildir. Çünkü Allah'ın düşmanı İblis -Allah'ın laneti üzerine olsun-: 
“Yemin ederim ki ben de... onları toptan azdıracağım. Ancak onlardan, 
ihlâsa erdirilmiş kulların müstesnâ” (el-Hicr, 15/39-40) deyince, yüce Al- 
lah da kendisine: “Benim kullarım üzerinde senin hiç bir tasallutun olmaz. 
Azgınlardan sana uyanlar müstesnâ” (el-Hicr, 15/42) diye buyurmak sure- 
tiyle, kullar üzerindeki hâkimiyetini kaybetmiş bulunuyor. 


Derim ki: Biz, bundan önce bunun, tahsisin söz konusu olduğu umumi 
bir ifade olduğunu açıklamış idik. Çünkü İblis, Hz. Âdem ile Hz. Havva'yı ta- 
sallutu neticesinde hataya düşürüp kandırmış, fazilet sahibi kimselerin ha- 
turlarına: Rabbini kim yarattı, gibi soruları getirmek suretiyle şaşırtma yolu- 
na gitmiştir. 

Nitekim el-A'raf Süresi'nin sonlarında (7/200. âyetin tefsirinde) buna da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


“Onun hakimiyeti, ancak kendisini dost edinip” ona itaat edip “de 
onu Allah'a ortak koşanlar üzerinedir.” Bir kimseyi veli (dost) edinmek, ona 
itaat etmek demektir. -Aynı kökten olmak üzere-; “( ue Jy ): Ondan yüz çe- 
virdim” anlamındadır. 


“(u ) Ona” ifadesinin, Allalv'a... demek olduğunu, Mücahid ve ed-Dahhâk 
ifade etmişlerdir. Bu zamirin, şeytana raci olduğu da söylenmiştir. er-Rabi' b. 
Enes ve el-Kutebi böyle demişlerdir ki, anlamı şöyle olur: Onlar, şeytan se- 
bebiyle (Allah'a) ortak koşmaktadırlar. (İşte onun hakimiyeti de böylelerinin 
üzerindedir.) Mesela, “(UJS sig > 49) Ben bu söz sebebiyle kâfir oldum” de- 
nilir. “CUM eL öy şLe ): Senin sebebinle filan kişi alim oldu” demektir. Yani, 
şeytanın dost edindiği kimseler (bu dostluk sebebiyle) Allah'a ortak koşan 
kimseler olurlar. 
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101. Biz, bir âyeti diğer bir âyetin yerine getirip değiştirdiğimizde, 
-Allah neyi indireceğini en iyi bilen olduğu halde- “sen ancak 
bir iftiracısın” dediler. Hayır, onların çoğu bilmezler. 

102. De ki: “Onu Ruhu'i-Kudüs, Rabbinden hak olarak indirmiştir. 
İman edenlere tam bir sebat vermek için ve müslümanlara hi- 
dâyet ve müjde olsun diye.” 


“Biz bir âyeti, diğer bir âyetin yerine getirip değiştirdiğimizde -Allah 
neyi indireceğini en iyi bilen olduğu halde- ...” buyruğunun, Biz önceki bir 
şeriati, sonradan gönderdiğimiz yeni bir şeriat ile değiştirdiğimizde... anla- 
mında olduğu söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Balır yapmıştır. Mücahid der 
ki: Biz bir âyeti kaldırıp, onun yerine başka bir âyeti koyacak olursak... de- 
mektir. Cumhür da: Biz, bir âyeti onlara öncekinden daha ağır gelen bir baş- 
ka âyet ile nesh ettiğimizde... diye açıklamışlardır. 


Nesh ve tebdil (değiştirmek); bir şeyi kaldırmakla birlikte bir başkasını 
onun yerine koymak demektir. Neslve dair açıklamalar, daha önce el-Baka- 
ra Süresi'nde (2/106. âyetin tefsirinde) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. 


“Sen ancak bir iftiracısın” yalan söyleyen ve kendiliğinden uyduran bir 
kimsesin “dediler.” Diyenler, Kureyş kâfirleridir. Onlar bu sözlerini hükmün 
değiştirilmesini görmeleri üzerine söylemişlerdi. yüce Allah ise şöyle buyur- 
maktadır: “Hayır, onların çoğu bilmezler.” Hükümleri teşri edenin de, bi- 
rinin yerine diğerini koyup değiştirenin de Allah olduğunu bilmezler. Yüce 
Allah'ın: “De ki: Onu RuhwlI-Kudüs... indirmiştir” buyruğunda, Rulhu'l- 
Kudüs'ten kasıt Hz. Cebrail'dir. O, nesh edeni ve, nesh edileni ile Kur'ân'ın 
tamamını indirmiştir. Sahih bir isnadla Âmir eş-Şa'bi'den şöyle dediği rivâyet 
edilmektedir: “Üç yıl süreyle İsrafil, Muhammed (sav)'a vahiy getirmekle gö- 
revlendirildi. O, birer, ikişer kelimeyi getirirdi. Daha sonra Hz. Cebrail Ona, 
Kur'ân-ı Kerim'i indirdi.” 
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Yine Müslim'in Sahih'inde belirtildiğine göre, yeryüzüne o güne kadar hiç 
inmemiş bir melek, Hamd (Fatiha) Süresi'ni Hz. Peygamber'e indirmişti)? Ni- 
tekim bu husustaki açıklamalar, bundan önce el-Fatiha Suresi'nde (nüzulü ve 
alıkâmı ile ilgili bölüm, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Rabbinden” Rabbinin kelamından “hak olarak indirmiştir.” 


“İman edenlere” içindeki delil ve belgelerle “tam bir sebat vermek 
için, müslümanlara hidâyet ve müjde olsun diye.” 


si oL DALİ Sk iii, 
keriz EL Eg a 


103. Andolsun ki onların: “Ona muhakkak bir insan öğretiyor” 
dediklerini biliyoruz. İnkâra saparak kastettikleri o kimse- 
nin dili yabancıdır. Bu ise apaçık bir Arapçadır. 


“Andolsun ki onların: Ona muhakkak bir insan öğretiyor, dediklerini 
biliyoruz” buyruğunda, Hz. Peygamber'e öğretiyor dedikleri bu şahsın ismi 
hususunda farklı görüşler vardır. Bir görüşe göre sözü geçen bu kişi, el-Fâ- 
kih b. el-Muğire'nin kölesi olup adı Cebr idi. Önceleri hristiyanken sonra İs- 
lâma girdi. Kureyş'in kâfirleri, Peygamber (say)dan -ümmi olup hiç bir kitap 
okumamış olduğu halde- geçmiş ve gelecek olaylara dair haberleri işittikle- 
rinde: Ona, bunları muhakkak Cebr öğretmektedir, diyorlardı. Cebr ise Arap 
olmayan bir kimse idi. yüce Allah da onların bu iddialarını şöylece cevap- 
larıdırmaktadır: “İnkâra saparak kastettikleri o kimsenin dili yabancıdır. 
Bu ise apaçık bir Arapçadır.” Hiç bir insanın ve cinnin tek bir süresine ve 
daha fazla bir bölümüne karşı çıkarak benzerini meydana koyamadığı böy- 
le bir sözü Arap olmayan Cebr ona nasıl öğretebilir? 


en-Nakkâş'ın naklettiğine göre, Cebr'in efendisi onu dövüyor ve ona 
şöyle diyordu: Muhammed'e sen öğretiyorsun ha! O: Allah'a yemin ederim 
ki hayır. Bilâkis o bana öğretiyor ve beni doğruya iletiyor, diyordu. 

İbn İshak der ki: Bana nakledildiğine göre, Peygamber (sav) el-Hadrami 
oğullarının kölesi olan ve Cebr adındaki hristiyan bir kölenin yanında çok- 
ça otururdu. Bu kişi, (Önceki) kitapları okuyan birisi idi. Bunun üzerine müş- 
rikler: Allah'a andolsun ki, Muhammed'in bu getirdiklerini ona şu hristiyan 
Cebr'den başkası öğretmiyor. 


(1) Müslim, Salâtu'-Müsâfirin 254; Nesâi, İftitâh 25, 
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İkrime ise, bu kişinin ad! Yaiş idi, ef-iladesmi oğullarının hir kölesi idi. Ra- 
sölullalı (sav) ona Kur'ân-ı Kerim'i öğretiyordu. Bu el-Maverdi naklelmekte- 
dir. 

vs-Sa lebi'nin, İkrime ve Katade'den naklettiğine göre bu, Muğire oğulla- 
nnm bir kölesi olup adı Yaiş idi. Arapça olmayan kitapları okumasını bilir- 
di. Kureyşlilerin: Şüphesiz ona bir insan öğretiyor, demeleri üzerine bu 
âyet-i kerime indi. 

el-Mehdevi'nin, İkrime'den nakletiiğine göre bu, Âmir b. Lüey oğullarının 
bir kölesi olup adı Yaiş idi. 

Abdullah b. Müslim el-Hadrami dedi ki: Bizim, Aynu't-Terorliler'den Iuris- 
tiyan iki kölemiz vardı. Bunlardan birisinin adı Yesar, diğerinin adı da Cebr 
idi. el-Maverdi ile el-Kuşeyri ve es-Sa'lebi de böyle nakletmişlerdir. Şu kadar 
var ki es-Sa'lebi şunları da söylemektedir: Bunlardan birisinin adı Nebt, 
künyesi Ebu Fükeyhe idi. Diğerinin adı ise Cebr idi. Bunların ikisi de kılıç 
yapar ve kılıç bileyler idi. Ellerinde bulunan bir kitabı okuyorlardı. es-Sa'le- 
bi (devamla) der ki: Bunlar, Tevrat ve İncil'i okurlardı. el-Maverdi ve el-Mel- 
devi ise Tevrat okurlardı, demişlerdir. Rasülullah (sav) bunların yanlarından 
geçer, onların okuyuşlarını dinlerdi. Müşriklerin: Bunlardan öğreniyor, de- 
meleri üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirerek müşrikleri yalanladı. 

Bir diğer görüşe göre, müşrikler bu sözleriyle Selman el-Farisi (r.a)'ı kas- 
tetmişlerdi. Bunu ed-Dahhâk ifade etmiştir.) 

Bir diğer görüşe göre bu kişi, Bel'âm adında Mekke'deki bir hristiyan idi. 
Bu, Tevratı da okuyan birisi idi. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

Müşrikler de, Rasülullah (savYı bunun yanına girip çıkarken görüyorlar- 
dı. O bakımdan ona bunu öğreten ancak Bel'âm'dır dediler. el-Kutebi der ki: 
Mekke'de, Rumca konuşan ve Ebu Meysere diye anılan hristiyan bir adam var- 
dı. Kimi zaman Peygamber (sav) onun yanında otururdu. Kâfirlerin: Şüphe- 
siz Muhammed ondan öğreniyor, demeleri üzerine bu âyet-i kerime indi. 

Bir rivâyete göre ise bu kişi Utbe b. Rabiz'nın kölesi Addâs'tır. Bunun, Hu- 
veytıb b. Abduluzza'nın kölesi Âbis ile İbnü'l-Hadrami'nin kölesi Yesar Ebu 
Fükeyhe oldukları da söylenmiştir. İkisi de İslâm'a girmişlerdi. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'dır. 

Derim ki: Bunların hepsi ihtimal dahilindedir. Çünkü Peygamber (sav) de- 
Sişik zamanlarda, Alltal'ın kendisine öğrettiklerinden bunlara da öğretmek 





(1) Bu kişinin Selmân-ı Fârisi olma ihtimali çok uzaktır. Çünkü Selmân (ca) -Kurrubi'nin pi- 
raz sonra belirteceği gibi- Medine'de müslüman olmuştur; bu âyet ise Mekke'de inmiş- 
tir. Diğer taraftan, burada da kastedilen kişinin kimliğinin âyetin anlaşılınasında olum- 
lu herhtungi bir Katkısı olmadığı açıkça ortadadır. 
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kastıyla bunları yanında olurmuş olabilir. Bu da Mekke'de oluyordu. en-Neh- 
his der ki: Bu sözler biribirleriyle çelişen sözler değildir. Çünkü bu iddiada 
bulunanların bütün bunlara işarette bulunmuş olmaları ve bunların Hz. Pey- 
gimber'e öğrettiklerini iddia etmiş olmaları muhtemeldir. 

Derim ki: Ancak, ed-Dahhâk'ın, kastedilen bu kişinin Selman olduğunu 
dair ifadesi uzak bir ihtimaldir. Çünkü Selman, Peygmaber (sav)'ın yanına Me- 
dine'de iken gelmiş idi (ve müslüman olmuştu.) Bu âyet-i kerime ise Mek- 
ke'de inmiştir. 

“İnkâra saparak kastettikleri o kimsenin dili yabancıdır” buyruğunda- 
ki; “ÇobdYi): İnkâra sapmak” meyletmek demektir. “( wilş 453): Doğrudan 
meyletti, saptı” anlamındadır. el-A'raf Süresi'nde de (7/180. âyetin 2. bölü- 
mü, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“(öşiml x inkâra saparak” lafzını Hamza, (vasi ) şeklinde “ya” ve 
“ha” harflerini üstün olarak okumuştur. Yani onların, meyledip işarette bu- 
lundukları dil, Arapça olmayan bir dildir. 

Ucme (acemilik): Saklamak ve açıklamanın zıddı demektir. Erkek için; 
(azli ) kadın için de; (pas! ) denilir. Açık-seçik konuşamayan anlamında- 
dır. “Kuyruk sokumu”na: ( «bs ) denilmesi ise, gizli ve saklı olmasından do- 
layıdır. “( sbmali ): Hayvan” demektir. Çünkü hayvan kendi halini açıkça ifa- 
de edemez. “(03901 Kami ) Kitabın anlaşılmayan yönlerini (gerekli noktala- 
malarla) izale ettim” demektir. Araplar kendi dillerini bilmeyen ve kendi dil- 
leriyle konuşmayan herkese “A'cemi” derler. el-Ferrâ der ki: A'cem, dilinde 
ucmelik bulunan kimse demektir. İsterse Araplardan olsun. A'cemi yahut ace- 
mi ise, aslen acemlerden (Arap olmayanlardan) olan demektir. Ebu Ali der 
ki: A'cemi, fasih ve açık konuşamayan demektir. Araplardan olsun yahut ol- 
masın farketmez. Aynı şekilde A'cem ve A'cemi de, fasih olsa dahi Aceme 
mensub olan kimse demektir. 

“Dil” ile Kur'ân'ı kastetmiştir. Çünkü Araplar, kasideye ve beyite de dil (li- 
san) derler. Şair der ki: 


Us Dikim Lay zig İL Leig Şah OL 


“Kötülük lisanını (kaside ve beyitini) bize hediye ediyorsun da, 
Hainlik ediyorsun. Bense senin hainlik edeceğini zannetmemiştim.” 


Burada “lisan” ile şair, kasideyi kastetmektedir. 


“Bu ise apaçık bir Arapçadır.” Yani, Arapça olup en fasih ve anlaşılır ifa- 
delerledir. 
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104. Allah'ın âyetlerine iman etmeyenleri şüphesiz ki Allah hidâ- 
yete erdirmez. Onlara can yakıcı bir azab da vardır. 


“Allah'ın âyetlierine iman etmeyenleri” yani, şu Kur'ân-ı Kerim'e iman 
etmeyen müşrikleri “şüphesiz ki Allah hidâyete erdirmez. Onlara can ya- 
kıcı bir azab da vardır.” 


` ei a e E PE e 
3 DÜ öğ DAS ee RU 
gı.) ğa NA 


105. Ancak Allah'ın âyetlerine iman etmeyenler, yalan uydurup dü- 
zerler. İşte yalancıların tâ kendileri onlardır. 


“Ancak, Allah'ın âyetlerine iman etmeyenler, yalan uydurup düzerler.” 
Bu, onların Peygamber (sav)'ı yalan uydurmakla nitelendirmelerine verilen 
bir cevaptır. 

“İşte yalancıların tâ kendileri onlardır.” Bu da onların yalancılıkla ni- 
telendirilmelerinin ileri bir derecesini ifade etmektedir. Yani onların söyle- 
dikleri yalana nisbetle bütün yalanlar az sayılır. Mesela, filan kişi yalan söy- 
ledi, denilir ama, o yalancıdır denilmeyebilir. 

Çünkü fiil kullanıldığı zaman bunun gerçekten durumu ifade etme ihti- 
mali de vardır, öyle olmayabilir de. Ancak, sıfat olarak kullanılacak olursa, 
bu sıfat o kimseden ayrılmaz. Bundan dolayı Âdem, Rabbine karşı geldi ve 
sınırı aştı denilir ama, Âdem, isyankâr ve haddi aşandır, denilmez. Eğer, fi- 
lan kişi yalan söyledi. O bakımdan o yalancıdır, denilecek olursa, o takdir- 
de bu, o kimsenin yalancılık vasfının ileri derecede olduğu anlamındadır. Bu 
açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır. 
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106. Kalbi imanla dolu olduğu halde zorlanan müstesna olmak 
üzere, kim imandan sonra Allah'ı tanımaz ve fakat küfre göğüs 
açarsa, işte Allah'ın gazabı onların üzerinedir ve onlar için çok 
büyük bir azab da vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmi bir başlık halinde sunacağız: 


1. Allah'ın Gazabını Hakedenler: 


Yüce Allah'ın: “Kim, imandan sonra Allah'ı tanımaz...” buyruğu, daha 
önce geçen: “Yeminleri pekiştirdikten sonra bozmayın” (en-Nahl, 16/91) buy- 
ruğu ile ilişkilidir. Bu şekilde küfre saparak ahidlerini bozanlar, ileri derece- 
de yalancılık vasfına sahip olurlar. Çünkü buyruk: Rasülullah (sav)'a bey'at 
ettikten sonra irtidat etmeyiniz, anlamındadır. Yani kim imanından sonra küf- 
re sapar ve irtidat ederse, Allah'ın gazabı onun üzerinedir. 

el-Kelbi der ki: Bu buyruk, Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh, Mikyes b. Suba- 
be ve Abdullah b. Hatal ile Kays b. el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiştir. 
Çünkü bunlar imanlarından sonra kâfir olmuşlardır. Daha sonra ise “zorla- 
nan müstesnâ olmak üzere” diye buyurmaktadır. ez-Zeccâc der ki: “Kim 
imandan sonra Allah'ı tanımaz” buyruğu, (bir önceki âyette sözü edilen) 
Allah'a yalan uydurup düzenlerden bedeldir. Yani, ancak iman ettikten son- 
ra Allah'ı inkâr eden kimseler, yalan uydurup düzerler. ez-Zeccâc istisnanın 
sonuna kadar ifadenin tamam olmadığı kanaatine vardığından, bunu makab- 
li ile alakalı kabul etmiştir. el-Ahfeş ise, “X w ): Kim...” ifadesinin mübtedâ 
olduğunu, haberinin ise mahzuf olduğunu söylemiştir. Bu haberin zikredil- 
meyerek ikinci; “(o ): Kim”in haberi ile yetinilmiştir. Bu da bir kimsenin: 
ei iu el ): Kim bize gelir ve kim ihsan ederse, biz de ona ikram 
ederiz” ifadesine benzemektedir. 


2. Zorlama İle İlgili Buyruğun Nüzül Sebebi: 
Yüce Allah'ın: “Zorlanan müstesna olmak üzere” buyruğu, tefsir âlim- 
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lennin görüşüne göre, Ammâr b. Yâsir hakkında inmiştir. Çünkü Ammâr (r.a) 
kendisinden istedikleri şeylere kısmen yaklaşmış idi. İbn Abbas der ki: Müş- 
rikler onu, babasını, annesi Sümeyye'yi, Suheyb'i, Bilâl'i, Habbab'ı ve Salim'i 
alıp onlara işkence etmeye başladılar. Sümeyye, iki deveye bağlandı ve ön 
tarahna bir harbe saplandı. Ona, sen erkekler sebebiyle İslâm'a girdin, de- 
nilli. Hem kendisi hem de kocası Yâsir öldürüldü. İslâm tarihinde ilk öldü- 
rülen (şehid edilen) kişiler bunlardır. Ammâr ise, zor ve baskı altında diliy- 
le onların istediklerini söyledi. Bunu Rasülullah (sav)Y'a arzedince, Rasülul- 
lah (sav) da ona: “Kalbini nasıl buluyorsun?” deyince O, iman ile dopdolu 
ve huzur bulmuş olarak, diye cevap verdi. Bunun üzerine Rasülullah (sav) 
ona: “Bir daha aynı şeyi yapmaya kalkışacak olurlarsa, sen de öyle yap” di- 
ye buyurdu.» 

Mansur b. el-Mu'temir, Mücahid'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Ís- 
lâm tarihinde ilk kadın şehid Ammar'ın annesidir. Onu Ebu Cehil öldürmüş- 
tür, Erkeklerden ilk şehid ise Ömer (ra)in azadlısı Mihcâ'dır. Yine Mansür, Mü- 
câhid'den şöyle dediğini nakletmektedir: İslâm'ı (müslüman olduklarını) ilk 
olarak açığa vuranlar şu yedi kişidir: Rasülullah (sav), Ebü Bekir, Bilâl, Hab- 
bâb, Suhayb, Ammâr, annesi Sümeyye. 

Rasülullah (sav)'ı, Kureyş'ten gelebilecek zararlara karşı Ebu Talib, Ebu 
Bekr'i kavmi himaye etti. O bakımdan Kureyşliler diğerlerini alarak onlara 
demir zırhlar giydirdiler. Sonra da güneşte onları bırakıp zırhların kızması- 
nı sağladılar. Nihâyet demir ve güneşin aşırı harareti onları alabildiğine bit- 
kin düşürdü. Akşam vakti Ebu Cehil yanında bir harbe ile geldi. Onlara söv- 
meye, onları azarlamaya koyuldu. Sümeyye'nin de yanına gitti, ona da sö- 
vüp saymaya, oldukça çirkin sözler söylemeye başladı. Daha sonra elinde- 
ki harbeyi fercinden sapladı ve ağzından çıktı. Böylelikle Hz. Sümeyye'yi (r.an- 
ha) şehid etmiş oldu. (Mücahid devamla) dedi ki: Diğerleri ise, kendilerin- 
den istenen sözleri söylediler. Bilâl müstesna. O, Allah yolunda canını fedâ 
etmeyi göze aldı. Ona işkence yapmaya ve: Dininden dön, demeye koyul- 
dular. Kendisi ise “ehad, chad” deyip duruyordu. Nihâyet onun bu direnme- 
sinden usandılar. Sonra, ellerini kollarını bağlayarak boynuna da liften bir ip 
bağladılar ve kendi çocuklarına teslim ettiler. Onlar da Mekke çevresindeki 
dağlar arasında onunla oyuncak gibi oynamaya koyuldular. Nihâyet onlar da 
ondan usanıp onu terk ettiler. Ammâr dedi ki: Hepimiz onların istedikleri söz- 
leri söyledik. Allah rahmetiyle imdadımıza yetişmemiş olsaydı (helâk olur- 
duk). Ancak Bilâl, Allah uğrunda canını önemsemedi. Kavmi de onu önem- 
semeyerek işkenceye maruz kaldı ve sonunda usanıp bıraktılar. 


atad rma 


(1) Hâkim, el-Müstedrek, 11, 357. 
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Sahih olan ise, Hz. Ebu Bekir'in, Bilâl'i satın alıp onu âzâd ettiğidir. 

İbn Ebi Necih'in, Mücalid'den rivâyet ettiğine göre Mekke'de bazı kim- 
seler iman etmişlerdi. Muhammed (sav)'ın Medine'de bulunan ashabından bi 
risi onlara: Yanımıza hicret ediniz. Bizler sizi yanımıza hicret etmedikçe ken- 
dimizden göremeyiz, dediler. 

Bunun üzerine Medine'ye gitmek kastıyla Mekke'den çıktılar. Kureyşliler 
yolda onlara yetiştiler. Onları, işkenceye maruz bıraktılar, bunlar da isteme- 
yerek, zor ve baskı altında kalarak küfrü gerektiren sözler söylediler. İşte bu 
âyet-i kerime onlar hakkında nâzil oldu. 

Bu iki rivâyeti Mücahid'den, İsmail b. İshak nakletmektedir. 

Tirmizi ise, Âişe (r.anha)'dan şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Ammâr, iki şey arasında muhayyer btrakıldıkça, mutlaka onla- 
rın en doğru olanını tercih etmiştir.” Bu hadis hasen, garib bir hadistir.“ 


Enes b. Malik'den de şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullal (sav) 
şöyle buyurdu: “Şüphesiz cennet üç kişiye hasret duyar: Ali, Ammâr ve Sel- 
man b. Rebia.” Tirmizi dedi ki: Bu, garib bir hadistir. Ve biz bunun, el-Ha- 
san b. Salih'in rivâyet ettiği yoldan başka bir yoldan geldiğini bilmiyo- 
ruz? 


3. Zorlamanın (İkrâhın) Hükme Etkileri: 


Yüce Allah, zorlama (ikrâh) halinde küfrü, müsamaha ile karşılayıp bun- 
dan dolayı sorgulamadığından, ilim adamları da şeriatın bütün fer'i hüküm- 
lerini bu asla göre yorumlamışlardır. Bu fer'i hükümler için zorlama söz ko- 
nusu olduğu takdirde bundan dolayı kişi sorumlu tutulmaz ve buna herhan- 
gi bir hüküm terettüp etmez. Peygamber (sav)'dan rivâyet edilen meşhur ha- 
berde de bu husus ifade edilmiştir: “Ümmetimden hata, unutma ve işlemek 
üzere zorlandıkları şey (in sorumluluğu) kaldırılmıştır.” S? 


Bu haberin senedi sahih olmasa dahi, ilim adamlarının ittifakı ile, ihtiva 
ettiği mana sahihtir. Bunu, Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi ifade etmiştir. 


Ebu Muhammed Abdulhak ise, hadisin isnadının sahih olduğunu sözko- 
nusu etmiş ve şöyle demiştir: Ebu Bekir el-Asili bunu, “ei-Fevâid”de, İbnü'l- 
Münzir de “Kitabü’l-İknå”da zikretmiştir. 


(1) Tirmizi, Menâkıb 34. 

(2) Tirmizi, Menâkıb 33. Tirmizi'nin eldeki baskılı nüshasında sadece: “Selman” denilmek- 
te, bab başlığında ise: *Menakıbu's-Selmâni'l-Fârisi (ra)” denilmektedir, 

(3) İbn Mâce, Talâk 16. 
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4. Öldürülmek Korkusuyla (İkrâh) Küfrü Gerektiren Sözleri 

Söyleyenin Hükmü: 

İlim ehli icma ile, öldürüleceğinden korkacak kadar küfre zorlanan (ik- 
rih olunan) kimsenin, kalbi iman ile dolu olduğu halde kâfir olursa, günah- 
kår olmayacağını, hanımının ondan bâin (boş) olmayacağını ve hakkında kü- 
ür hükmü verilmeyeceğini kabul etmişlerdir. Malik'in, Küfelilerin ve Şafii'nin 
görüşü budur. 

Ancak, Muhammed b. el-Hasen şöyle demiştir: Bir kimse, şirki açığa vu- 
racak olursa, zahiren o mürted olur. Kendisi ile yüce Allah arasında ise müs- 
lümaodiır. Ilanımı ondan bâin talâk ile boş olur, ölürse namazı kılınmaz. Ba- 
bası müslüman olarak ölürse, babasından da miras almaz. 


Ancak, Kitap ve Sünnet bu kanaati reddetmektedir. Çünkü yüce Allalı bu- 
rada: “Zorlanan müstesna olmak üzere” diye buyurduğu gibi, başka yerler- 
de de şöyle buyurmaktadır: “Onlardan gelecek bir zarardan korunmaya ça- 
lışmanız müstesnâ” (Âli İmran, 3/28); “Nefislerine zulmedenler olarak can- 
larını alacağı kimselere melekler: Ne işte idiniz? derler. Onlar: Biz, yeryü- 
zünde mustaz'af kimselerdik derler.” (en-Nisâ, 4/97) Bir başka yerde de yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ancak çare bulamayan, yol bulamayan er- 
kek kadın ve çocuklardan mustaz'af olanlar müstesnâ.” (en-Nisâ, 4/98) 
Böylelikle yüce Allah, mağlup düşürülmeleri söz konusu olmadıkça Allah'ın 
emyettiklerini terk etmeyen mustaz'afları mazur görmektedir. İkrâh altında bu- 
lunan kişi ise ancak mustaz'aftır ve Allah'ın emirlerini yerine getirmekten im- 
tina etmeyen birisidir. Bu açıklamayı Buhâri yapmıştır. H? 


5. Zorlama (İkrâh) Dolayısı İle Verilen Ruhsatlar: 


İlim adamlarından bir kesimin kanaatine göre (ikrâh halinde) ruhsat, 
yalnızca sözle ilgilidir. Fiil hakkında ise ruhsat sözkonusu değildir. Meselâ, 
Allah'tan başkasının önünde secde etmek, kıbieden başka bir tarafa namaz 
kılmak, müslüman bir kimseyi öldürmek yahut vurmak ya da malını yemek, 
yahut zina etmek, içki içmek, faiz yemek gibi zorlamalar halinde ruhsat söz 
konusu değildir. Bu görüş, Hasan-ı Basri -Allah ondan razı olsun- den rivâ- 
yet edilmiştir, el-Evzai ile bizim (mezhebimize mensup) ilim adamlarımızdan 
Suhnün'un kanaati de budur. 

Muhammed b. el-Hasen ise der ki: Esir olan bir kimseye: Bu puta secde 


ct, aksi takdirde seni öldürürüz denilecek olursa, eğer put kıble tarafında ise, 
secde etsin ve yüce Allah'ın önünde secde etmek niyetini taşısın. Şâyet kıb- 


tD Buhâri, İkrâh (89. ) bölümün başında daha geniş açıklamalar için, meselâ, el-Askalâni, 
Fethu'1-Bâri, XII, 328, vd.na bakılabilir. 
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leden başka bir tarafa ise, onu öldürecek olsalar dahi secde etmemelidir. 


Sahih olan ise, kıbleden başka bir tarafta olsa dahi, secde edebileceğidir. 
Böyle bir durumda da secde etmek niye uygun olmasın ki? Çünkü Salih'e 
İbn Ömer'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülultah (sav) Mekke'den 
Medine'ye gelişinde, bineği üzerinde yüzü hangi tarafa dönük olursa olsun 
(nafile) namaz kılardı. İşte yüce Allah'ın: “Bundan dolayı nereye dönerseniz 
Allah'ın yüzü oradadır” (el-Bakara, 2/115) âyeti bu hususta nâzil olmuştur. 
Bir rivâyette ise: Bineği üzerinde de vitir kılardı. Şu kadar var ki, bineği üze- 
rinde farz namaz kılmazdı, denilmektedir.“ 

Güvenlik halinde, yolculhık sehehiyle bineğin üzerinden inmenin verece- 
ği yorgunluk dolayısıyla, yolculukta bu şekilde namaz kılnıa mübah olduğu- 
na göre, böyle bir durumda bu niçin mübalı olmasın? 


İkrâh dolayısıyla ıuhsatın yalnız söze münhasır olduğunu kabul edenler, 
İbn Mes'ud'un şu sözünü delil gösterirler: Otorite sahibi bir kimserin bana 
vuracağı iki kamçıyı önleyebilecek ise, söylemeyeceğim hiç bir söz yoktur. 
Burada İbn Mes'ud ruhsatı söze münhasır olarak dile getirmiş, davranıştan 
söz etmemiştir. Ancak, İbn Mes'ud'un bu sözünde delil olacak taraf yoktur. 
Çünkü burada sözün, misal olarak zikredilmiş olma ihtimali vardır ve o, fj- 
ilin de aynı hükümde olduğunu kastetmiş olabilir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Kişi içten içe imanını muhafaza et- 
mesi şartıyla, fiili ya da sözlü ikrâh arasında fark yoktur. Bu görüş, Ömer b, 
el-Hattab ve Mekhul'den rivâyet edilmiştir. Malik ile Iraklılardan bir kesimin 
görüşü de budur. İbnü'l-Kasım'ın, Malik'den rivâyetine göre bir kimse içki 
içmeye, namazı terketmeye yahut Ramazan günü oruç açmaya zorlanacak 
olursa, bu kimseden günah kaldırılmıştır. 


6. Çeşitli Füilleri İşlemek İçin Zorlanma (İkrâh): 

İlim adamları, icma ile şunu kabul etmişlerdir. Başkasını öldürmek üze- 
re zorlanan bir kimsenin, o kimseyi öldürmeye kalkışması, döverek veya baş- 
ka bir yolla onun haram olan haklarını çiğnemesi caiz değildir. Böyle bir bas- 
kıya maruz kalan kişi, başına gelen bu musibete sabreder, başkasına zarar 
vermek suretiyle kendisini kurtarmaya kalkışması helâl değildir, dünya ve âhi- 
rette Allah'tan esenlik dilemekle yetinir. 

Zina konusunda görüş ayrılığı vardır. Mutarrif, Esbağ, İbn Abdi'l-Hakem 
ve İbnü'l-Mâcişün derler ki: Hiç kimse bu işi yapamaz. Öldürülecek olsa da- 
hi yapmamalıdır. Yapacak olursa günahkârdır ve ona had uygulamak gere- 


(1) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 33; Nesâf;.Salât 23; Müsned,'11, 20. 
(2) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 39 Nesâi, Salât 23. 
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ki Ebu Sevr ve el-tHasen de böyle demişlerdir. 

İbnü'-Arabi der ki: Sahih olan, böyle bir kimsenin Zinaya kalkışmasının ca- 
iz olduğu ve böyle bir kimseye haddin -gerekli olduğunu görenlerin aksine- 
gerekmediğidir. Çünkü bunlar, böyle bir kimsenin şehvetinin lulkatten gelen 
bir şehvet olduğunu ve bunun için ikrâhın düşünülemeyeceğini kabul etmiş- 
lerdir. Ancak bunlar, şehveti asıl hareket ettiren sebepten gafil kalmışlardır. 
Bu ise, böyle bir şeye mecbur edilmektir. Zaten onun hükmünü kaldıtan da 
budur. Had ancak ihtiyari bir sebebin ortaya çıkardığı şehvet dolayısıyla ge- 
reklidir. Bu durumda haddi gerekli görenler, bir şeyi zıddına kıyas etmişler- 
dir © bakımdan bunlar, kendiliklerinden doğruya isabet eltirememişlerdir. 

İbn Huveyzimendâd da “Ahkâm”ında şöyle demektedir: Mezhebimize 
mensup ilim adamlarımız, kişinin zinaya ikrâh edilmesi halinde, hükmün ne 
olacağı konusunda farklı görüşlere sahiptirler. Kimisi böylesine had uygula- 
nır demişlerdir. Zira o, bu işi kendi ihtiyarı ile yapmaktadır. Kimisi de buna 
had gerekmez, derler. İbn Huveyzimendâd dedi ki: Sahih olan da budur. Ebu 
Hanife de şöyle demektedir: Eğer onu zinaya zorlayan kişi sultan (devlet yet- 
kilisi'nden başkası ise, ona had uygulanır. Onu zorlayan kişi sultan ise, kı- 
yasa göre had vurulması gerekir. Ancak ben istihsanen ona had vurulmama- 
sı gerektiği kanaatindeyim. İki arkadaşı (Ebu Yusuf ile Muhammed) ona mu- 
halefet ederek şöyle derler: Her iki durumda da böylesine had gerekmez. On- 
lar bu konuda, erkekliğin sertleşmesini göz önünde bulundurmayıp şöyle de- 
mişlerdir: Zina işlemekle öldürülmekten kurtulacağını bildiği takdirde bu işe 
kalkışması caiz olur. İbnü'I-Munzir de der ki: Bu durumda böylesine had ge- 
rekmez, bu konuda zorlayan kimsenin devlet yetkilisi olmast ile olmaması 
arasında da bir fark yoktur. 


7. Zorlanan Kimsenin (Mükreh) Boşaması ve Kölelerini Âzâd Etmesi: 


İlim adamları, zorlama alındaki kimsenin hanımını boşaması ve kölesi- 
ni âzâd etmesi hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Şafii ve mezhebine men- 
sup ilim adamları: Bu konuda ona hiç bir şey düşmez, derler. İbn Vehb'in, 
İbn. Ömer, Ali ve İbn Abbas'dan naklettiğine göre onlar, böyle bir kimsenin 
boşamasının hiç bir hüküm ifade etmediği görüşünde idiler. İbnü'l-Münzir de, 
İbn ez-Zübeyr, İbn Ömer, İbn Abbas, Ata, Tavus, el-Hasen, Şureyh, el-Kasım, 
Salim, Malik, el-Evzai, Ahmed, İshâk ve Ebu Sevr'den de bu görüşü naklet- 
mektedir. 

Bir başka kesim isc böyle birisinin boşamasını geçerli kabul etmişlerdir. 
Bu görüş eş-Şa'bi, en-Nehai, Ebu Kılâbe , ez-Zühri ve Katade'den rivâyet edil- 
mişlir. Küfeli ilim adamlarının görüşü de budur. Ebu Hanife der ki: İkrâh al- 
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unda bulunan kimsenin boşaması geçerlidir. Çünkü böyle bir kişinin ikrah 
ile kaybettiği, nzadan daha fazla birşey değildir. Rıza ise boşamada -upki alay 
olsun diye bu işi yapan kimsede olduğu gibi- şart değildir. 

Ancak bu batıl bir kıyastır. Alay olsun diye hanımını boşayan kimse, ken- 
di rızası ile boşamayı gerçekleştirmeyi kastelmiştir. Zorlanan bir kimse İse, 
hanımını boşamaya razı da değildir, böyle bir niyete de sahip değildir. 114. 
Peygamber ise: “Ameller ancak niyetler iledir”! diye buyurmuştur. Buhâri'de 
de şöyle denilmektedir: İbn Abbas, hırsızların zorlaması sonucu hanımını Do- 
şayan kimse hakkında: Bunun hiç bir kıymeti yoktur, demiştir.” İbn Ömer, 
ibn ez-Zübeyr, eş-Şa'bi ve el-Hasen de böyle demişlerdir. eş-Şa'bi de şöyle 
der: Hırsızlar, böyle bir kimseyi zorlayacak olurlarsa bu talak değildir. Eğer 
devlet yöneticisi (sultan) onu zorlayacak olursa, o takdirde bu bir talaktır. İbn 
Uyeyne bunu açıklayarak şöyle demektedir: Çünkü hırsız, böyle bir kimse- 
yi öldürmeye kalkışır. Devlet yöneticisi ise bu durumda kimseyi öldürmez. 


8. Zorlama Altında Yapılan Alış-Veriş: 


Zorlama altında bulunan (mükrel) ile baskı altında bulunan (madğüt)'ın 
alış verişinin iki hali sözkonusudur. Birincisi kişinin yerine getirmekle yüküm- 
lü olduğu bir hak (vazife) dolayısıyla malını satması halidir. Böyle bir satış 
geçerlidir, uygundur. Fukahâya göre bu satışta dönüş söz konusu değildir. 
Çünkü böyle bir kimsenin o sattığı malın dışındaki bir şeyle üzerindeki 
hakkı hak sahibine ödemesi gerekir. Böyle bir işi yapmadığına göre, onun 
bu malı satışı, kendi tercihi ile yapmış gibidir ve o bakımdan böyle bir sa- 
uş onun için bağlayıcıdır. 


Zulmen zorlanarak, yahut baskı altında tutulan kimsenin satışı ise, sata- 
nın aleyhine olmak üzere caiz değildir. Bu durumda böyle bir kimsenin her- 
hangi bir bedel ödemeden kendi eşyasını alması öncelikle söz konusudur, 
Bu durumda müşteri de ödediği bedeli gider o zalimden alır. Şâyet eşya te- 
lef olmuşsa, bu durumda ikrâh altında satan, o malın bedelinden veya kıy- 
metinden hangisi daha fazla ise, -eğer müşteri, zalimin yaptığı bu haksızlı- 
ğı bilmeyen birisi ise- zalimden alır. Mutarrif der ki: Zorlanan kimsenin du- 
rumunu bilen müşteriler, satın aldıkları kölelerin ve ticaret mallarının -tıpkı 
gasıp gibi- tazminatını öderler. Satın alanın, bu satın almadan sonra köleler 
hakkındaki âzâd yahut tedbir (ölümünden sonra âzâd olmalarını söylemesi ) 


(1) Bu hadisin zikredildiği bazı yerler: Buhâri, Bed'wl-Vahy 1. İman 41, Nikâh 5, Talâk J1..4 
Müslim, İmâre 155; Ebü Dâvüd, Talâk 11; Tirmizi, Fedâilu'-Cihâd 16; Nesâf, Tahire 
59... İbn Mâce, Zühd 26: Müsned, L, 25. 43... 

(2) Buhâri, Talâk 11. 
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yahud vakıf gibi yeni tasarrulları, zorlanan kimseyi (mükrebi) bağlamaz ve 
o kendi malını geri almak hakkına sahiptir. Sulınün der ki: Mezhebimize men- 
sup ilim adamları da, Irak alimleri de ittifakla mükrehin, zulüm ve haksızlık 
esasi Üzere yapılacak satışları caiz değildir, demişlerdir. Bu bir icmadır. 


9. Zorlanan Kimsenin (Mükrehin) Nikâhı: 


Mükrehin nikâluna gelince, Suhnün der ki: Mezhebimize mensup ilim 
adımları, mükreh erkek ve kadının nikâhının batıl olduğunu icma ile (itti- 
fakla) kabul etmişler ve şöyle demişlerdir: Böyle bir nikâh üzere devam et- 
mek caiz değildir, çünkü böyle bir nikâh akdi gerçekleşmemiştir. 

Muhammed b. Suhnün der ki: Iraklılar, ikrâh altındaki kimsenin nikâhı- 
nı caiz kabul etmiş ve şöyle demişlerdir: Bir kimse bir kadına on bin dirhem 
mehir ile ödemek üzere nikâhlamaya zorlanacak olursa ve o kadının dengi 
olan diğer kadınların mehri bin dirhem ise, bu nikâlı caizdir; fakat onun öde- 
mekle mükellef olduğu mehir miktarı bin dirhemdir, bundan fazlası batıl olur. 
Muhammed (b. Suhnün) der ki: Iraklılar bin dirhemden fazlasını iptal ettik- 
leri gibi, zorlama sebebiyle nikâhı da iptal etmeleri gerekir. Onların bu gö- 
rüşleri, Ensar'dan olan Hizam kızı Hansâ yoluyla gelen hadiste sabit olan sün- 
nete! !?; de Peygamber (sav)'ın nikâhlanmaları hususunda kadınlarla istişare 
edilmesini emreden sünnete de muhaliftir. Buna dair açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. O bakımdan onların bu görüşlerinin bir anlamı da yoktur. 


10. Nikâh ve Cinsel İlişki İçin Zorlama: 


Nikâh için zorlanmakla birlikte, cinsel ilişki ve nikâha razı olmak için zor- 
lanmayan bir kimse, bu şekilde nikâhlandığı bir kadın ile cinsel ilişkiye ge- 
çecek olursa, bize göre miktarı tesbit edilen mehir esas alınarak nikâhı ge- 
çerlidir ve ona had uygulanmaz. Şâyet: Ben nikâla razı olmayarak onunla cin- 
sel ilişkiye geçtim, diyecek olursa, ona had ve miktarı tesbit edilmiş mehiri 
ödemek düşer. Çünkü bu kimse miktarı tesbit edilen mehri iptal etmek için 
iddiada bulunmaktadır. Şâyet kadın, erkeğin nikâha zorlandığını bilerek bu 
işe kalkışacak olursa, ona da had uygulanır. 


Nikâhı kabul etmeye ve cinsel ilişkiye zorlanan kadına had düşmez ve 
onun mehir alma hakkı olur, ilişkiye geçen erkeğe had uygulanır. Bu mese- 
le iyice bellenmelidir. Bunu Suhnün ifade etmiştir. 


(1) Dul bir kadın iken, babası Hansâ'yı evlendirdi. Ancak Hansâ bu işten hoşlanmadı. Ra- 
sühulah'a arz edince, o da babasının nikâhını geçersiz saydı. (Buhâri, Nikâh 42, İkrâh 
3, Hiyel 11; Ebü Dâvüd, Nikâh 25: Nesâi, Nikâh 35; Dârimi, Nikâh 14; Muvatta, Nikâh 
29; Müsned, VI, 328). 
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11. Kadının Zinaya Zorlanması: 


Kadın, zinaya zorlanacak olursa, ona had düşmez. Çünkü yüce Allah: “Zor- 
lanan müstesnâ olmak üzere” diye buyurmuştur. Hz. Peygamber de şöyle 
buyurmuştur: “Allah, ümmetimin hata, unutma ve zorlanarak yaptıkları şey- 
lerini affetmiştir.” Yüce Allah'ın: “Kim onları zorlarsa, şüphe yok ki Allah, 
onların zorlanmalarından sonra mağfiret ve rahmet edicidir." (en-Nür, 
24/33) buyruğu da bunu gerektirmektedir ki, burada sözü edilenler zinaya 
zorlanan cartiyelerdir. 

Köle tarafından zinaya zorlanan cariye hakkında Hz. Ömer'in verdiği 
hüküm de bu şekilde olup, o cariyeye zina cezası uygulamamıştır. 

İlim adamları, zinaya zorlanan kadına had uygulanmayacağını ittifakla ka- 
bul etmişlerdir. Malik de şöyle demektedir: Kadın, kocası bulunmaksızın ha- 
mile olduğu görülüp de, ben zina etmek için zorlandım, diyecek olursa, onun 
bu iddiası kabul olunmaz ve ona had uygulanır. 


Ancak bu hususta onun bir beyyinesi bulunuyor yahut kanları akarak gel- 
miş veya zorlanırken yanına varılmış olması veya buna benzer durumunun 
tesbit edilmesi hali müstesnâdır. 


Malik, bu hususta Ömer b. el-Hattab'ın şu sözlerini delil göstermektedir: 
Mulısan olmaları halinde ve beyyine bulunup yahut hamilelik görülüp veya 
itiraf sözkonusu ise, erkek ve kadınlardan zina edenlerin recm edilmeleri Al- 
lah'ın Kitabında yer alan bir gerçektir.” 


ibnü'l-Münzir der ki: Ben, bu hususta birinci görüşü kabul etmekteyim. 


12. Zinaya Zorlanan Kadına, Mehrin Gerekip Gerekmediği: 


Zorlanârak kendisiyle zina edilen kadına mehir vermenin gerekip gerek- 
mediği hususunda görüş ayrılığı vardır. Ata ve ez-Zühri derler ki: Böyle bir 
kadına mehr-i misil verilmesi gerekir. Bu, Malik, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu 
Sevr'in de görüşüdür. es-Sevri der ki: Onunla zina eden erkeğe had uygula- 
nacak olursa, mehir de söz konusu olmaz. Bu görüş, eş-Şa'bi'den de rivâyet 
edilmiştir. Malik'in mezhebine mensup ilim adamları da, rey ashabı da bu gö- 
rüştedirler, İbnü'il-Münzir ise birinci görüş sahih olandır, demektedir. 


13. Kocadan Hanımının Zorla Alınmak İstenmesi: 


Bir kimse hanımını ellerine vermesi helal olmayan kimselere teslim etme- 
ye zorlanacak olursa, onu verir ve bu uğurda kendisini ölüme bırakmaz. Onu 





(1) İbn Mâce, Talâk 16. 
(2) Buhâri, Hudüd 31; Müslim, Hudüd 15; Muvatta, Hudüd 8; Müsned, 1, 40, 55. 
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kurtarmak için herhangi bir eziyete de katlanmasına gerek yoklur. Bu ko- 
nudaki asıl dayanak, Buhâri'nin, Ebu Hureyre'den yaptığı şu rivâyettir: Ebu 
Müreyre dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İbrahim (a.s), Sâra ile hicret 
etti. Onunla bir şehire girdi. Orada krallardan bir kral yahut zorbalardan bir 
zorba vardı. Bu kral ona, o kadını bana gönder, diye haber gönderdi. Hz. İb- 
rahim onu gönderdi. Kral, Sâra'ya gitmek üzere kalktı, o da kalkıp abdest alıp 
namaz kild: ve şöyle dua etti: Allah'ım, eğer ben Sana ve senin peygambe- 
rine iman etmiş isem şu kâfiri bana musallat etme. Birden hırıltılı nefes al- 
maya başladı ve ayağını yere vurmaya koyuldu.”2) 

Bu Ladis, aynı zamanda Sârâ'nın kınanacak bir hali sözkonusu olmadığı 
gibi, zorlanan bir kadın için kınamanın; halvetten daha büyük işler dolayı- 
sıyla da haddin sözkonusu olmayacağına delil teşkil etmektedir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


14. Zorlama Altında Yapılan Yemin: 


Zorlanarak yemin edenin (mükreh'in) yemini ise Malik, Şafii, Ebü Sevr ve 
ilim adamlarının çoğunluğuna göre hiç bir şey gerektirmez. İbn Mâcişün der 
ki: Bir kimse yemin etmeye zorlanacak olursa, ister Allah'a itaat olan bir hu- 
susa dair yemin etsin, ister masiyet olan bir hususa dair yemin etsin farket- 
mez. 


Mutarrif de şöyle demektedir: Bir kimse, Allah'a isyanı gerektirecek bir hu- 
susa yahut da işlenmesi itaat da olmayan, masiyet de olmayan bir hususa da- 
ir yemine zorlanacak olursa, bu husustaki yemin hükümsüzdür. Eğer, mese- 
la yöneticinin Fasık bir kimseyi yakalayarak ona talâk ile içki içmeyeceğine 
dair yemin ettirse, yahut fasıklık etmeyeceğine, yapacağı işinde kimseyi al- 
dalmayacağına dair yemin etmeye zorlasa, yahut da baba oğlunu terbiye et- 
mek maksadıyla yemin ettirirse, böyle bir yemin bağlayıcıdır. İsterse ikrâh al- 
tında bulunan kimse yükümlü tutulduğu bu hususlarda hata etmiş dahi ol- 
sa farketmez. İbn Habib de böyle demiştir, 


(1) Bu görüşe delil gösterilen hadis ile ilgili olarak şu söylenebilir: Bu hadis, bu görüşe de- 
lil olamaz. Çünkü Hz. İbrahim'in, Altah'ın bir peygamberi olarak, böyle bir duruma karşı 
korunacağından emin bir durumda olması ihtimali vardır. Sâra da mü'min olarak gös- 
terilebilecek en büyilk direnci göstermiş ve karşı koymuştur. Allah'tan bu zorbuya kar- 
şı kendisine yardımcı olmasını istemiştir. Sonuç olarak şunu söylemek daha uygun gö- 
rülebilir: Böyle bir sınavla karşı karşıya kalan erkek ve kadın, ikrâha boyun eğmemek 
için bütün güçleriyle karşı koymalıdırlar. Ayrıca Hz. Peygamber'in: <... ailesi (hanımını 
savunurken öldürülen şehiddir...” (Ebü Dâvüd, Sünne 29, Nesâi, Tahrimu'd-Dem 23; Tir- 
mizi, Diyat 21) diye buyurmuş olması bu uğurda işin nerelere kadar göze alınabilece- 
gini/alınması gerektiğini işaret etmektedir. 

(2) Buhâri, İkrâh 6, Buyü 100: Müsned, Il, 404. 
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Ebu Hanite ve Küfelilerden ona uyanlar ise şöyle derler: Böyle bir kim- 
se bir işi yapmamak üzere yemin edip de sonradan yapacak olursa, yemini» 
ni bozmuş olur. Derler ki: Çünkü zorlanan bir kimse için yapacağı bütün ye- 
minlerde kinayeli ve üstü kapalı ifadeler ile başka şeyleri kastetme imkânı 
vardır. Bu kişi yemininde, kinayeli ve üstü kapalı ifadelere başvurmayıp ni- 
yeti de zorlandığı şeye muhalif olan başka yönlere kaymadığına göre, o kim- 
se yemini kastetmiş demektir. 

Birinci görüşün savunucuları ise şöyle delil getirirler: Bir kimse yemine 
zorlanacak olursa, onun niyeti elbetteki sözüne muhaliftir. Çünkü o, hakkın- 
da yemin ettiği şeyi istememektedir. Buna zorlanmış bulunmaktadır. 


15. Yeminin Bozulması İçin Zorlamak (İkrâh): 

İbnü'l-Arabi der ki: Garip hususlardan biriside bizim (Maliki mezhebine 
mensup) ilim adamlarımızın, yemini bozmaya dair-zorlama yapılırsa, bunun 
sonucunda yemin bozulur mu, bozulmaz mı konusunda farklı görüşlere sa- 
hip olmalarıdır. Bu, aslında Irak âlimlerinin ortaya attıkları ve onlardan bi- 
ze sirâyet etmiş bir meseledir. Keşke bu mesele de olmasaydı, onlar da ol- 
masaydı. Ey mezhebimize mensup ilim adamları söyleyin bana, yeminin zor- 
lama sonucu bağlayıcı olmadığı hususu ile, zorlama ile yeminin bozulmaya- 
cağı hususu arasındaki fark nedir? Artık Allah'tan korkun, basiretlerinize dö- 
nün ve böyle bir rivâyete kanmayın. Çünkü bu, dirâyet hususunda olumsuz 
bir damgadır. 


16. Mala Gelecek Zarar İkrâh Sayılır mı: 


Bir kimse, yemin etmek için zorlanıp da etmediği taktirde onun bir mik- 
tar malının alınması söz konusu olursa; -haksızca vergi alımlar, zalim vergi 
toplayıcılar ve haksızlık yapanların uygulamalarında görüldüğü gibi- bu ko- 
nuda Malik şöyle demektedir: Böyle bir hususta takiyye (korunma) yoluna 
gidilmez. Kişi, yemini ile ancak bedenine gelecek zararı def etme yoluna gi- 
debilir, malına gelecek zararı değil. 

İbnu'l-Mâcişün der ki: Böyle bir kimse, kendi malına gelecek zararı def 
ederek, bedenine gelecek bir zarardan korkmayacak olsa dahi yemin eder, 
İbnü’l-Kasım ise, Mutarrif'in kanaatini kabul eder ve o da bu görüşü Malik'den 
rivâyet eder. İbn Abdilhakem ve Esbağ da böyle demişlerdir. 

Derim ki: İbnü'l-Mâcişün'un görüşü sahih olandır. Çünkü kişinin malını 
savunması, canını savunması gibidir. el-Hasen ve Katade'nin de görüşü bu- 
dur, ileride gelecektir. Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Muhakkak kan- 
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larınız, mallarınız, ırzlarınız size haramdır.” Yine bir başka hadisinde şöy- 
ke buyurmaktadır: “Müslümanın her şeyi müslümana haramdır: Kanı, malı ve 
ırzı (şeref, haysiyet ve namusu).”*?? 

Ebu Hureyre de şöyle rivâyet etmektedir: Bir adam, Rasülullah (sav)'a ge- 
lerek: Ey Allah'ın Rasulü dedi, ne dersin bir adam gelip malımı almak isterse 
(ben ne yapayım)? Hz. Peygamber: “Ona malını verme” diye buyurdu. Adam: 
Peki ya benimle çarpışacak olursa ne dersin? Hz. Peygamber: “Sen de onun- 
la çarptş” diye buyurdu. Yine adam: Peki, ya beni öldürecek olursa görüşün 
nedir? diye sorunca, Hz. Peygamber: “Sen şehidsin” diye buyurdu. Bu sefer 
adam: Peki, ya ben onu öldürecek olursam görüşün nedir? diye sorunca, HZ. 
Peygamber bu sefer: “O da ateştedir” diye buyurdu. Bu hadisi Müslim rivâyet 
etmiş olup,” buna dair açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 


Mutarrif ve İbnü'l-Mâcişün derler ki: Bir kimse, kendisinden yemin etme- 
si istenmeden önce, malına ve bedenine gelebilecek bir zarardan korkarak, 
zalim yöneticiye karşı kendisinden istenmeden önce yemine başlayıp da 
ona yemin edecek olursa, bu yemine bağlı kalması icabeder. İbn Abdilhakem 
ve Esbağ da böyle demişlerdir. Yine İbnu'l-Mâcişün, zalim bir kimse tarafın- 
dan yakalanıp da kendisine yemin ettirmeden önce elbette!) talâkı ile yemin 
edecek olur da bu zalim kişi onu -yalan söylediği halde- bırakacak olursa, ye- 
min eden kişi de dövülmekten ve öldürülmekten, malının alınmasından kor- 
karak yemin etmiş ise, eğer korku ihtimalinin ağır basması ve zulmünden kur- 
tulmak ümidi ile kendiliğinden yemin etmiş ise, bu kimse bu şartlar altında 
ikrâh çerçevesi içerisine girmiş olur ve ona bir şey düşmez. Şâyet kurtulmak 
ümidi ile yemin etmemiş ise, o takdirde o kimse hânis (yeminini bozmuş) olur. 


17. Küfrü Gerektiren Sözleri Söylemek İçin Zorlanan Kimsenin 
Gözönünde Bulundurması Gereken Hususlar: 


Muhakkik ilim adamları şöyle demişlerdir: Zorlanan bir kimse, küfrü ge- 
rektiren sözler söyleyecek olursa, bu sözleri ancak kinayeli ifadelerle söy- 


(1) (Vedâ Haccı hutbesinin bir bölümünü teşkil eden bu buyrukların geçtiği yerlerin ba- 
zilan: Buhâri, Hacc 132, Meğâzi 77... Müslim, Hacc 147, Kasâme 29, 30, Tirmizi, Tef- 
sir 9. süre 2, Fiten 2; İbn Mâce, Menâsik 76. Fiten 2; Dârimi, Menâsik 72: Müsned, Il, 
319,971... 

(2) Müslim, Birr 32; Ebâ Dâvüd, Edeb 35: Tirmizi, Birr 18; İbn Mâce, Fiten 2; Müsned, Il, 
277, 360. 

(3) Müslim, İman 225. 

(4) Mâlikilere göre “bett; kesinlikle koparmak” lafzı de ya da bir defada yahut ayrı ayrı “üç” 
lafzı ile boşamak; Hanefilere göre üç defa yahut bir bâin talâk ile boşamaktır... (Sa'di 
Ebü Ceyb, el-Kamüsu'l-Fıkhi, Beyrut 1408/1988, s. 31). Ayrıca bk. Buhâri, Talâk J1, 
41; Ebü Dâvüd, Talâk 10, 14, 39: Tirmizi, Talâk 2. 5; Nesdi, Talâk 8; 10, 22: İbn Mā- 
ce, Talâk 19... 
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lemesi caiz olur. Çünkü bu gibi kinayeli ifadeler kullanmak suretiyle yalan- 
dan kaçıp kurtulma imkânı vardır. Bu şekilde söylenmeyecek olursa, kişi kâ- 
(ir olur. Çünkü zorlamanın kinayeli ifadeler üzerinde herhangi bir etkisi söy 
konusu olmaz. Mesela, bir kimseye; “Cd, pasi): Allah'ı inkâr et” denilecek 
olursa, o da; (ÇAM) diye “yâ”yı ilave ederek söyler. (Oyalanan kimseyi in- 
kâr ediyorum demektir.) Aynı şekilde böyle birisine: Nebi'yi inkâr et, deni- 
lirse, o da şöyle der: “Nebiyyi inkâr ediyorum” diye şeddeli söyler. Bu da yük- 
sekçe bir yer demektir. Yine, sofrayı andıran şekilde kuru hurma dallarından 
yapılan şey hakkında da kullanılır. O bu sözü söylerken, kalbiyle bunlardan 
birisini kasteder, böylelikle küfürden ve küfrün günahından da uzak durmuş 
olur. Şâyet ona hemzeli olarak; Nebf'i inkâr et, denilecek olursa, o da “ha- 
ber veren kimse”yi kastederek, Nebi'i inkâr ediyorum, der. Yani, Tulayha, Mü- 
seylemetü'l-Kezzâb gibi herhangi bir haber veren kimseyi kast eder, Ya da 
bununla, şairin hakkında şu beyiti söylemiş olduğu Nebi'i de kast edebilir: 


GN iel A iL) yeli 


“Bir araya toplanmış, un gibi çakıl yığınının yakınındaki yüksekçe yerinde (nebi') 
İnce ve ufalmış çakıl yığınına döndü.” 


18. Küfre ve Başka Hususlara Zorlanan Kimsenin 
Ölümü Tercih Etmesi: 

İlim adamları icma ile şunu kabul etmişlerdir: Bir kimse küfür üzere zor- 
lanıp da öldürülmeyi tercih edecek olursa, Allah nezdinde ruhsatı tercih eden 
kişiden daha büyük ecir alır. 

Ancak, işlenmesi helâl olmayan ve öldürülme dışındaki bir fiili işlemeye 
zorlanan kimse hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Maliki mezhebine 
mensup ilim adamları derler ki: Bu gibi durumlarda, zor olan yolu seçmek, 
öldürülmeyi ve dövülmeyi tercih etmek, Allah nezdinde ruhsat olanı yapmak- 
tan daha faziletlidir. Bunu İbn Habib ve Suhnün zikretmişlerdir. 

İbn Sulınün ise, Iraklılardan şunu nakletmektedir: Bir kimse, öldürütmek 
yahut bir azasının kesilmesi veya ölümle sonuçlanmasından korkulacak şe- 
kilde dövülmek ile tehdit edilecek olursa, bu kimse şarap içmek yahut do- 
muz eti yemek gibi zorlandığı işi yapabilir. Şâyet öldürülünceye kadar deni- 
leni yapmayacak olursa, bunun günahkâr olacağından korkarız. Çünkü Döy- 
le bir kimse muztar (zaruret ile karşı karşıya bulunan) kimse gibidir. 

Habbâb b. el-Eret şunu nakletmektedir: Rasülullah (sav)'a, Kâ'be'nin göl- 
gesinde elbisesine yastık gibi yaslanmış olduğu bir sırada şikâyette bulun- 
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duk ve ben (Ona) şöyle dedim: Bizim için Allah'tan yardım dilemez misin, 
bizim için dua etmez misin? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sizden önceki- 
ler arasından (iman eden adam) yakalanır, yerde ona bir çukur kazılır, o çu- 
kura bırakılır. Testere getirilir, başının üzerine konulur ve ikiye bölünürdü. 
Demir taraklarla taranarak et ve kemiği bir birinden ayrılırdı. Fakat bütün bu 
yapılanlar, o kimseyi dininden alıkoymazdı. Allah'a yemin ederim ki O, bi- 
nici, San'a'dan Hadramüt'a kadar kalbinde Allah'ın korkusu ile, kurdun ko- 
yunlarına saldıracağı korkusundan başka hiç bir şeyden korkmaksızın (gü- 
venlik içerisinde) yol alacağı bir hale kadar bu işi tamamlayacaktır. Fakat siz 
acele ediyorsunuz.” D 


Peygamber (sav) geçmiş ümmetlerden Allah yolunda o, zor şeylere sab- 
retmeleri ve işkenceden kurtulmak kastıyla kalblerinde imanı gizlemeyip za- 
hiren de kâfir olmayışlarından övgü ile söz etmektedir. İşte bu dövülmeyi, 
öldürülmeyi, hakir düşürülmeyi ve cennetler yurdunda ikâmeti ruhsata ter- 
cih edenlerin delilidir. İleride buna dair daha geniş açıklamalar, yüce Allah'ın 
izniyle Uhdüd (85. Süre olan el-Burüc) Süresi'nde gelecektir. 


Ebu Bekir Muhammed b. Muhammed b. el-Ferac b. el-Bağdadi şöyle de- 
mekledir: Bize, Şureylı b. Yunus, İsmail b, İbrahim'den anlattı. O, Yunus b. 
Ubeyd'den, o, el-Hasen'den naklettiğine göre, Museylime'nin bazı gözcüle- 
ri, Peygamber (sav)'ın ashabından iki kişiyi yakalayıp Müseylime'nin yam- 
na götürdüler. Onlardan birisine: Sen Muhammed'in Allah'ın Rasulü olduğu- 
na şahidlik eder misin diye sordu, o, evet dedi. Bu sefer: Peki, benim de Al- 
lah'ın rasulü olduğuma şahidlik eder misin diye sorunca, adamın yine: Evet 
demesi üzerine onu serbest bıraktı. Diğerine de: Muhammed'in Allah'ın Ra- 
sulü olduğuna şahidlik eder misin diye sordu o: Evet dedi. Bu sefer: Peki, 
benim de Allah'ın rasulü olduğuma şahidlik eder misin, diye sorunca adam: 
Ben sağırım, kulaklarım işitmiyor, dedi. Müseylime bunu önüne alarak boy- 
nunu vurdu. 

Kurtulan kişi, Peygamber (sav)'ın yanına varıp: Helâk oldum, dedi. Hz. 
Peygamber: “Seni helâk eden nedir?” diye sorunca, başından geçenleri an- 
lattı. Bunun üzerine Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Senin arkadaşın sağlam 
olan yolu seçti. Sen de ruhsat yolunu seçtin. Şu anda halin ne ise osun.” 
Adam: Şehadet ederim ki sen Allah'ın Rasulüsün, dedi. Hz. Peygamber de: 
“Şu anda sen, ne üzere isen öylesin” diye buyurdu‘? 


Zalim yöneticinin, kişinin kendisi hakkında yahud bir adamı ya da onun 


(1) Buhâri, Menâkıb 25, Menâkıbu'l-Ensâr 29, İkrâh 1: Ebü Dâvüd, Cihâd 97; Müsned, V. 
109, 111, Vi. 395, 
(2) Suyüri, ed-Durru'l-Mensüâr, V, 172. 
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malını kendisine göstermesi üzerine yemin ettirmesi ile ilgili olarak el-Hi- 
sen şöyle demiştir: O kişiye, yahud da malına zarar geleceğinden korkursu, 
(yalan yere) yemin etsin ve yeminin de keffaretini ödemesin. Kendisi yahud 
kendi malı hakkında yemin etmesi halinde de Katade'nin görüşü budur. İlim 
adamlarının bu husustaki görüşleri daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


Musa b. Muaviye'nin naklettiğine göre, Malik'in arkadaşlarından Ebu Sa- 
id b. Eşres'e Tunus'daki sultan, öldürmek istediği bir adam hakkında o 
kimseyi evinde barındırmadığına ve onun nerede olduğunu bilmediğine 
dair yemin ettirdi. Bunun üzerine İbn Eşres de ona istediği şekilde yemin et- 
li ve a gün İbn Eşres hem o kimsenin bulunduğu yeri biliyordu, hem de ya- 
nında barındırmış idi. Sultan ona, üç talak ile yemin etmesini söyled, İbn Eş- 
res de ona istediği şekilde yemin ettikten sonra hanımına benden ayrı dur 
dedi. Hanımı da ondan ayrı durdu. Arkasından İbn Eşres bineğine binip 
Keyrevân'da el-Behlül b. Râşid'in yanına gitti. Ona olanları anlattı. el-Beh- 
lül ona: Malik, senin yeminin yalan olduğu için hanımın senden boş olur der. 
İbn Eşres ona şöyle dedi: Ben de Malik'i böyle derken dinledim. Fakat ben 
bu konuda ruhsat istiyorum veya buna yakın, bu anlamda bir söz söyleyin- 
ce el-Behlül b. Raşid ona şöyle dedi: Hasan-ı Basri'nin dediğine göre ise, sen 
yemininde halis değilsin (yemininin hükmü yoktur) demiştir. Bunun üzeri- 
ne İbn Eşres, el-Hasen'in görüşünü kabul ederek hanımına döndü. 


Abdulmelik b. Habib de şunu anlatmaktadır; Bana, Ma'bed, el-Müseyyeb 
b. Şerik'den anlattı, o da Ebu Şeybe'den dedi ki: Ben, Enes b. Malik'e bir kim- 
seye karşılık yakalanan bir diğer kimsenin durumu hakkında: O kimseyi ye- 
min ederek koruyabilecekse, senin görüşüne göre yemin eder mi? diye sor- 
dum, o da: Evet dedi. And ederim ki, yetmiş yalan yemin etmek, bir müslü- 
manın bulunduğu yeri göstermekten bana daha kolay gelir. 


İdris b. Yahya da dedi ki: Velid b. Abdulmelik casuslara, casusluk ederek 
insanlarla ilgili haberleri kendisine getirmesini emrederdi. Bu casuslardan bi- 
risi Recâ b. Hayve'nin ders halkasında oturdu. Oradakilerden birisinin Velid'e 
dil uzattığını gördü. Velid, durumu Reca'ya bildirerek, ey Reca dedi. Senin 
meclisinde benden kötü şekilde söz ediliyor ve sen buna karşı çıkmıyorsun 
öyle mi? dedi. Reca: Böyle bir şey olmamıştır ey Mü'minlerin Emiri deyince, 
Velid ona: Kendisinden başka ilah olmayan Allahı adına yemin eder misin? de- 
yince o: Kendisinden başka ilah olmayan Allah adına, dedi. Bunun üzerine 
Velid, emir vererek casus: yetmiş kırbaç vuruldu. Bu casus, Recâ ile karşı» 
laştığında şöyle dermiş: Ey Recâ, benim sırtımda yetmiş kamçının izi durdu- 
Su halde, senin yüzün suyu için yağmur istenir. Recâ da şöyle derdi; Senin 
için sıruna vurulan yetmiş kamçı, müslüman bir kimsenin öldürülmesinden 
daha hayırlıdır. 
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deer verse 


19. Zorlama (İkrâh)'ın Sınırı; 

İkrâhın sınırları hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Ömer 
b, el-Hattab (r.a)'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir. Kişiyi korkutacak yahut 
bağlayacak veya dövecek olursan o, kendi nefsi adına emniyette değildir. 





İbn Mes'ud da şöyle demiştir: Benden iki kamçıyı dahi uzaklaştıracağını 
bilip de söylemeyeceğim hiç bir söz yoktur. 

el-Hasen de der ki: Kıyamet gününe kadar takiyye yapmak mü'min için 
caizdir. Şu kadar var ki, şanı yüce ve mübârek olan Allah, başkasının ölümü- 
ne sebep teşkil edecek bir davranışı takiyye olarak kabul buyurmamıştır. 

en-Nehai der ki: Zincire vurup bağlamak ikrâhtır, hapse atmak ikrâhtır. Ma- 
lik'in görüşü de budur. Ancak Malik şöyle der: Korkutucu tehdit de bir ik- 
râhtır. Velev ki bu haksızlık yapan kimsenin zulmü tahakkuk ettiğinde ve teh- 
dit ettiğini yerine getirdiğinde bu korkutma gerçekleşmese bile. Ancak, Ma-. 
lik ve mezhebine mensup ilim adamlarına göre, dövme ve hapse atmanın be- 
lirli bir süre ile sınırlandırılması söz konusu değildir. Bu, acıtacak kadar döv- 
mek ile sınırlandırılmıştır. Hapis ise, zorlanan kimsenin sıkıntıya düşeceği ve 
darlanacağı süre ile tahdit edilmiştir. Yine Malik'e göre, sultanın (devlet 
yetkilisinin) da, başkasının da zorlamaları bir ikrâhtır. 

Küfeli bilginler çelişkiye düşerek, şarab içmek ve meyteyi yemek için hap- 
se atmayı, zincire vurmayı ikrâh kabul etmemişlerdir. Çünkü bu iki sebep- 
ten dolayı kişinin telef olacağından korkulmaz.“? Oysa Hanefiler, bu iki şek- 
li de kişinin: Filanın bende bin dirhem alacağı vardır, şeklindeki ikrarında ik- 
râh olarak değerlendirmişlerdir. 


İbn Suhnün der ki: Fukahânın ileri derecedeki acı ve ızdırap veren uygu- 
lamaları ikrâh kabul etmek üzere icma etmeleri, ikrâhın kişinin ölümü ile so- 
nuçlanmayan hususlarda da söz konusu olduğuna delildir. Malik de, bir kim- 
senin tehdit, hapse atılmak veya dövülmek ile bir yemin etmeye zorlanacak 
olursa, bu yemini yapıp bundan dolayı yeminini bozmuş olmayacağı kana- 
atini benimsemiştir. Şafii, Ahmed, Ebu Sevr ve ilim adamlarının çoğunluğu- 
nun görüşü de budur. 


20. Kinayeli İfadeler ve İkröh: 
Kinayeli ve üstü kapalı ifadeler (tarizler) arasında, yalama ihtiyaç bırakma- 
yacak olanlar vardır diye sabit olmuş ifade de bu bahsin kapsamındadır. 
(D Kurtubinin tercümeye esas aldığımız baskısına göre yapıdacak olursa: *,.. korkulmaz” 
yerine “korkulur” şeklinde olmalıdır. Ancak bu hem mantıki değildir; hem de Hanefi 


Mezhebine dtir fıkıh kitaplarındaki meselâ, el-İhtiyâr, I1, 106-107) ifadelere uygun de- 
ğildir. Tercümede bu lafzın bu şekilde kaydedilmesi bundandır. 
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el-A'meg'in, ibrahim en-Nehai'den rivâyetine göre o şöyle demistir: Ada- 
min birisine senden söylediğine dair bir takım sözler uluşacak olursa, senin: 
"gè a W ya Ad Cdi U ela dil ol dh): Allah'a yemin olsun ki, hiç şüphesiz 
Allah senin hakkında bu kabilden ne söylediğimi"! bilir” demende bir 
mahzur yoktur. Abdulmelik b. Habib der ki, Bu: Şüphesiz Allah benim söy 
lediğimi bilir anlamındadır. Fakat ifade zahiri itibariyle böyle bir şey söyle 
mediği manasınadır. Bu durumda yemin ederken bu sözleri söyleyenin ye- 
minini bozması (yalan olması) söz konusu olmadığı gibi, bu sözünde yalın 
söylemesi de mevzubahis değildir. 

en-Nehai der ki: Onların, kendilerine gelecek zararları önledikleri ve 
değişik anlamlara gelme ihtimali bulunan yemin ifadeleri vardı. Onlar, bu ifa- 
deleri kullanmakla yalan söyledikleri görüşünde de değillerdi ve yalan ye- 
min ettikleri kanaatinde de değillerdi. Abdulmelik dedi ki: Onlar, bu gibi ila- 
delere; hak hususunda bir hile ve bir aldatmaya dair olmaması şartıyla, ta- 
rizli (kinayeli) ifadeler adını verirlerdi. 

Yine el-A'meş der ki: İbrahim en-Nehai, yanına birisi gelip de karşısına 
çıkmayı istemiyor idiyse, evinde mescid edindiği yerde oturur ve cariyesine 
şu talimatı verirdi: Ona git de ki: Allah'a and olsun ki o, mesciddedir. 

Muğire'nin, İbrahim'den rivâyetine göre, askeri birlik arasında yer alan bir 
kimseye, komutanlarına arz edildikleri vakit şöyle demesini caiz görüyordu: 
Allah'a yemin ederim, benden başkasının bana doğruyu göstermesi söz ko- 
nusu olmadıkça, ben doğru yolu bulamam. Yine benden başkasının beni bi- 
neğin sırtında taşıması müstesnâ, bineğim yoktur ve buna benzer sözleri söy- 
leyebileceğini kabul ederdi. Abdulmelik der ki: O, “benden başkası” sözle- 
riyle yüce Allah'ı kastetmektedir. Çünkü ona doğru yolu gösteren de, bine- 
ğin sırtında taşıma imkânı veren de O'dur. Bu gibi bir durumda kişinin ya- 
lan yere yemin ettiği ve sözünde yalancı olduğu görüşünde değillerdi. An- 
cak onlar, bu sözlerin aldatmak, zulüm ve hakkı inkâr etmek uğruna söylen- 
mesini mekruh kabul ederler; bu işi yapmaya kalkışan kimselerin, bu aldat- 
malarında günahkâr olmakla birlikte, yeminleri dolayısıyla keffarette bulun- 
malarının vacib olmadığı görüşündeydiler. 


21. Küfre Göğüs Açanlar: 
o “Fakat küfre göğüs açarsa” yani, küfrü kabul için göğsüne genişlik ve- 
‘rirse... demektir. 


Bunu yüce Allah'tan başka hiç kimse bilemez. Bu, aynı zamanda kaderi- 
yenin görüşünü de reddetmektedir. 


(1) Aynı zamanda: “... senin hakkında bir şey söylemediğini bilir” anlamında 
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"(İyi X Göğüs” kelimesi mef'ül olarak nasb edilmiştir. 


“... İşte Allah'ın gazabı onların üzerinedir ve onlar için çok büyük 
bir azab” olan cehennem azabı “da vardır.” 
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107. Bunun sebebi, onların dünya hayatını âhiretten daha çok sev- 
meleri ve Allah'ın hiç şüphesiz kâfirler topluluğuna hidâyet 
vermemesidir. 

108. İşte onlar, Allah'ın kalblerini, kulaklarını ve gözlerini mühür- 
lediği kimselerdir. Ve onlar, gafil olanların tâ kendileridirler. 

109. Şüphesiz ki onlar, âhirette de hüsrana uğrayanların tâ kendi- 
leridirler. 


“Bunun” yani bu gazabın “sebebi, onların dünya hayatını âhiretten da- 
ha çok sevmeleri” dünyayı âhirete tercih etmeleri “ve Allah'ın, hiç şüphe- 
siz kâfirler topluluğuna hidâyet vermemesidir” buyruğundaki “(404 5i ): Ve 
Allah'ın hiç şüphesiz” buyruğundaki “ bf): Hiç şüphesiz” edatı, “ #1 ): Bu- 
nun sebebi, onların” anlamındaki buyruğuna atf ile cer mahallindedir. 

Daha sonra yüce Allah, bu kâfirlerin niteliklerini belirterek şöyle buyur- 
maktadır: “İşte onlar, Allah'ın” verilen öğütleri kavramalarını önlemek üze- 
re “kalplerini” yüce Allah'ın kelamını işitmeye karşı “kulaklarını” Allalı'ın 
âyet ve belgelerine bakmaya karşı “gözlerini mühürlediği kimselerdir. Ve 
onlar” kendileri hakkında ilahi muradın ne olduğundan yana “gafil olanla- 
rın tâ kendileridirler.” 


“Şüphesiz ki onlar, âhirette de hüsrana uğrayanların tâ kendileridir- 
ler.” Bu buyruğun anlamına dair açıklamalar daha önceden (Hüd, 11/22'de) 
geçmiş bulunmaktadır. 
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110. Ayrıca şüphe yok ki Rabbin, işkenceye uğratıldıktan sonra hic- 
ret edenlere, sonra da cihad edenlere ve sabredenlere; evet 
Rabbin, muhakkak bundan sonra Gafürdur, Rahimdir. 


Yüce Allalı'ın: “Ayrıca, şüphe yok ki Kabbin, işkenceye uğratıldıktan 
sonra hicret edenlere, sonra da cihad edenlere ve sabredenlere...” buy- 
rukları, hep Ammâr (r.a) hakkındadır. Yani, cihad üzere sabredenlere demek- 
tir. Bu açıklamayı en-Nehhâs nakletmiştir. Katade ise der ki: Bu âyet-i keri- 
me, müşriklerin azap ve işkencelerinden sonra Medine'ye hicret etmek üze- 
re çıkan bir topluluk hakkında inmiştir. Bunların kimlikleri daha önceden bu 
sürede (16/106. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Bunun, İbn Ebi Serli hakkında indiği de söylenmiştir. Bu, irtidad edip müş- 
riklere katılmıştı. Peygamber (sav) da Mekke'nin feth edildiği günü öldürül- 
mesini emretmiş idi. Abdullah, Osman (r.a)'ın himayesini istedikten sonra, 
Peygamber (sav) da onun bu himayesini kabul etmiş idi. Bunu Nesai, İkri- 
me'den, O da İbn Abbas'dan şöylece zikretmektedir: en-Nahl Süresi'nde yer 
alan: “Kalbi iman ile dolu olduğu halde zorlanan müstesnâ olmak üzere... 
onlar için çok büyük bir azab vardır” buyruğu nesh edilerek, bundan yüce 
Allah, istisnâda bulunup şöyle buyurmuştur: “Sonra, şüphe yok ki Rabbin, 
işkencelere uğratıldıktan sonra hicret edenlere, sonra da cihad edenle- 
re ve sabredenlere, evet Rabbin muhakkak bundan sonra Gafurdur, Ra- 
himdir” diye buyurmuştur. Burada kastedilen kişi ise, Mısır valiliği yapmış 
bulunan, Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh'dir. Bu, Rasülullah (sav)'ın kâtipliği- 
ni yapıyordu. Şeytan onun ayağını kaydırdıktan sonra kâfirlere katılmıştı. Hz. 
Peygamber de Mekke'nin feth edildiği gün öldürülmesini emretmişti. Osman 
b. Affan (r.a) onun için himaye istedi, Rasülullah (sav) da onun bu himaye 
isteğini kabul etmişti.) 
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(1) Nesâi, Tabrimud-Dem 15. 
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111. O gün, gelen herkes kendi nefsi için mücadele edecek. Herke- 
se yaptıklarının karşılığı eksiksiz olarak verilecek ve onlara as- 
la zulmedilmeyecektir. i 


“O gün, gelen herkes kendi nefsi için mücadele edecek." Yani, şüphe- 
siz Allah, öyle bir günde bağışlaması ve merhameti çok bol olandır. Veya sen 
onlara: “O gün gelen herkesin) kendi nefsi için mücadele edecelği)” ya- 
ni, kendisi için tartışıp delil getireceği bir gün olacağını hatırlat. Haberde nak- 
ledildiğine göre herkes, kiyamet günü: Nefsim, nefsim diyecektir. Bu ise, o 
günün şiddet ve dehşetinden dolayı böyle olacaktır. Muhammed (sav) ise, 
müstesnâ olacaktır. O, ümmeti hakkında dilekte bulunacaktır.) 


Hz. Ömer (r.a)'den nakledildiğine göre o, Ka'b el Ahbâr'a şöyle demiş: Ey 
Ka'b! Bizi korkut, bizi heyecanlandır, bize anlat, bizi uyar. Bunun üzerine Ka'b 
ona şöyle demiş: Ey Mü'minlerin emiri! Nefsim elinde olana yemin ederim 
ki, eğer kıyamet günü yetmiş peygamberin ameli ile dahi gidecek olsan, se- 
nin önünde öyle anlar gelecek ki, kendinden başka hiç bir şey seni ilgilen- 
dirmeyecektir. Gerçek şu ki, cehennemin öyle bir kaynayıp coşması vardır 
ki, diz kapakları üzerine düşmeyecek mukarreb bir melek ve seçkin bir pey- 
gamber yoktur. Hatta İbrahim el-Halil dahi, Halilliğini zikrederek: Rabbim, 
ben Senin halilin İbrahim'im. Ve bugün Senden, kendimden başka bir şey is- 
temiyorum, diyecektir. Bunun üzerine Hz. Ömer ona şöyle sorar: Ey Ka'b! Pe- 
ki, sen bu söylediklerini Allah'ın kitabının hangi âyetinde bulabiliyorsun. O, 
şu cevabı verir: Yüce Allah'ın: “O gün, gelen herkes kendi nefsi için mü- 
cadele edecek. Herkese yaptıklarının karşılığı eksiksiz olarak verilecek 
ve onlara asla zulmedilmeyecektir” buyruğu bunu göstermektedir. 


İbn Abbas da bu âyet-i kerime hakkında şunları söylemiştir: Kıyamet gü- 
nünde insanların tartışmaları devam edip gidecektir. Hatta ruh, bedenden da- 
vacı olacak ve: Rabbim diyecektir. Ruh Sendendir, onu Sen yarattın. Benim, 
kendisiyle yakalayacağım elim, kendisiyle yürüyeceğim ayağım, kendisiyle 
göreceğim gözüm, kendisiyle duyacağım kulağım, kendisiyle kavrayıp bel- 
leyeceğim aklım yoktu. Nihâyet, ben bu bedenin içine girdim. O bakımdan, 
Sen bu bedene azabın çeşitlerini kat kat ver ve beni kurtar, diyecektir. Bu- 
nun üzerine beden de şöyle diyecektir: Rabbim! Sen beni elinle yarattın. Ben, 
tahta gibi bir şeydim. Benim kendisiyle yakalayacağım elim, kendisiyle yü- 
rüyeceğim ayağım, kendisiyle göreceğim gözüm, kendisiyle işiteceğim ku- 


(1) Kıyâmet Günündeki Hz. Peygamber'in Mahşer'de bulunan herkes hakkında yapacağı 
şefaate dair hadisteki belli bir konuma işaret edilmektedir. Meselâ bk. Müslim, iman 
320-327: Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 10: el-Mu'cemu'1- Müfehres li Elfâzi'!.Hadisi'n-Nebe- 
vt, IHI, 149, satır: 58 vd. 


Nah): 111-112 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 207 


lağım yoktur. Nihâyet bu, bir nur ışığı gibi geldi ve onun vasıtasıyla dilim ko- 
nuşmaya, onunla gözüm görmeye, onunla ayağım yürümeye, onunla kulu- 
ğım işitmeye başladı. O bakımdan, çeşitli azapları buna kat kat ver ve beni 
bu azabdan kurtar. Devamla dedi ki: Allah, her ikisine kör ile kötürümün mi- 
salini verecektir. İkisi de içinde çeşitli meyveler bulunan bir bahçeye girer- 
ler. Kör, meyvenin nerede olduğunu görmez, ancak kötürüm ise buna bir tür- 
lü elini uzatamaz. Bunun üzerine kötürüm, köre: Yanıma gel, beni taşı. 
Ben de yiyeyim, sana da yedireyim, diye seslenir. Kör, kötürümün yanına yak- 
laşır, onu sırtında taşır. Ve böylelikle o meyveden yerler. Bu durumda azab 
kimindir? İşte her ikinize de azab gösterilecektir, diye buyurur. Bunu, es-Sa'le- 
bi nakletmektedir. 
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112. Allah, şöyle bir kasabayı örnek olarak verir: O kasaba, güven 
ve huzur içindeydi. Rızkı da kendisine her bir yandan bol bol 
geliyordu. Fakat olranın ahalisi), Allah'ın emirlerine karşı nan- 
körlük etti de, Allah da ona, ısrarla işledikleri yüzünden açlık 
ve korku elbisesini tattırdı. 


“Allah, şöyle bir kasabayı, örnek olarak verir” diye başlayan bu buyruk, 
müşriklere dair anlatılanlarla alâkalıdır. Rasülullah (sav), Kureyş müşrikleri- 
ne beddua ederek şöyle demişti: “Allah'ım! Mudar üzerindeki baskını daha 
da artır ve bu yılları onlar için Yusufun (kıtlık) yılları gibi yap.” Bunun üze- 
rine kıtlık belasına uğratıldılar, o kadar ki, kemikleri yemekle karşı karşıya 
kaldılar. Rasülullah (sav) da onlara yiyecek gönderdi ve bu yiyecek araların- 
da dağıtıldı. “O kasaba, güven ve huzur içindeydi.” Oranın ahalisi hiç bir 
şekilde rahatsız ve tedirgin edilmezlerdi. “Rızkı da kendisine her bir yan. 
dan” karadan ve denizden “geliyordu.” Bunun bir benzeri de yüce Al- 
lah'ın: “Her şeyin mahsullerinin toplandığı güven dolu bir haremde..." (el- 
Kasas, 28/57) âyetidir. | 


(1) Meselâ, Buhâri, ranp 128; Müslim, Mesicid 294-295; Müsned, 1r, 239, 255... Hadisin 
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"Fakat o, Allah'ın nimetlerine karşı nankörlük ettiler.” Bu buyruktaki, 
"( Yi ): Nimetler” kelimesi, (a'in çoğuludur. (sirin “at: Güç, 
kuvvet” kelimesinin çoğulu oluşu gibi. “Nimetler” kelimesinin tekilinin; 
(yat ) olduğu da söylenmiştir. “ 3): Sefil” kelimesinin çoğulunun ( yeğ) 
gelmesi gibi. Burada sözü geçen nankörlük Muhammed (sav)'ın yalanlanma- 


sıdır. 


“Allah da ona” oranın halkına, “ısrarla işeledikleri” küfür ve masiyetler 
“yüzünden, açlık ve korku elbisesini tattırdı.” Yüce Allah'ın burada, açlık 
ve korkuya “elbise” adını vermesinin sebebi, zayıflık, renklerinin değişme- 
si, hallerinin kötülüğünün üzerlerinde tıpkı bir clbisc gibi açıkça görülme- 
sinden dolayıdır. 

Buradaki “korku” kelimesini Hafs b. Ğıyâs, Nasr b. Âsım, İbn Ebi İshak, 
el-Hasen ile Abdulvaris'in, Ubeyd ve Abbas'ın kendisinden rivâyetlerine 
göre Ebu Arar, (aJt ) şeklinde nasb ile “ona... tattırdı” anlamındaki fiilin 
mefulü, * gs! vY X Açlık... elbisesi” üzerine atf ile okumuşlardır. Allah 
da ona... açlık elbisesini ve korkuyu tattırdı, demek olur. 


Buradaki korkudan kastın, Peygamber (sav)'ın gönderdiği etraflarını sa- 
rıp dolaşan seriyeleri olduğu da söylenmiştir. 

Tatmak, aslında ağız ile olur. Daha sonra bu, istiâre yolu ile karşı karşı- 
ya kalınan belâlar hakkında da kullanılmıştır. Yüce Allah, burada Mekke'yi 
diğer şehirlere misal olarak göstermiştir. Yani bu şeliir Allah'ın Beyt'inin ya- 
kınlarında bulunmakla birlikte ve Mescid-i Haram)ı imar etmesine rağmen, 
bu belde ahalisi küfre sapıp nankörlük edince, kıtlık musibeti ile karşı kar- 
şıya kaldığına göre, diğer şehirlerin durumu nasıl olur? 


Buranın Medine olduğu da söylenmiştir. Medine, Rasülullah (sav)'a iman 
ettikten sonra Osman b. Affan'ın öldürülmesi dolayısıyla Allah'ın nimetleri- 
ne karşı nankörlük etmiş oldu. O şehirde, Rasülullalı (sav)'ın vefatından son- 
ra meydana gelen çeşitli fitnelerle de Allah'ın nimetlerine karşı nankörlük et- 
miş oldu. 

Peygamber (sav)'ın hanımları Hz. Âişe ile Hz. Hafsa'nın görüşleri budur. 
Bunun, diğer şehirler arasında bu nitelikte bulunan her hangi bir şehir oldu- 
ğu ve böyle bir şehirin misal verildiği de söylenilmiştir. 
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113. Andolsun ki, onlara kendilerinden bir peygamber geldi de onu 
yalanladılar. Bu sebeple onlar zulmederlerken azab kendileri- 
ni yakalayıverdi. 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki onlara kendilerinden bir peygamber gel- 
di de onu yalanladılar” buyruğu, bu misal verilen şehrin Mekke olduğunun 
delilidir. Aynı zamanda bu İbn Abbas, Mücahid ve Katade'nin de görüşüdür. 

“Bu sebeple... azab kendilerini yakalayıverdi.” Bu da Mekke'de başgös- 
teren açlıktır. Kıtlığın ve açlığın bu azabın bir parçası olduğu da söylenmiş- 
tir, 
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114. Artık Allah'ın sizi rızıklandırdığı şeylerden helâl ve temiz 
olarak yiyin ve Allah'ın nimetine şükredin; eğer O'na ibadet 
ediyorsanız. | 


“Artık Allah'ın sizi rızıklandırdığı şeylerden, helâl ve temiz olarak 
yeyin.” Yani, ey müslümanlar topluluğu! Ganimetlerden yeyin, demektir. Hi- 
tabın, müşriklere yönelik olduğu da söylenmiştir. Çünkü Peygamber (sav), 
onlara karşı kalbi yumuşayarak yiyecek göndermişti. Bu da, yedi yıl süre ile 
açlıkla müptelâ olmaları sonucunda olmuştu. Araplar, Peygamber (sav)'ın em- 
ri ile onlara giden yiyecek kervanlarını göndermez olduğundan, yakılmış ke- 
mikleri, leşleri, ölmüş köpekleri, derileri ve ilhiz diye bilinen kana bulanmış 
deve tüyünü yemeye başlamışlardı. Daha sonra, Mekke'nin ileri gelenleri bu 
sıkıntılarla karşı karşıya kalınca, Rasülullah (sav) ile konuşarak şöyle demiş- 
lerdi: Erkeklerin karşı karşıya kaldığı azab bu. Peki, ya kadınların ve çocuk- 
ların halinin ne olduğunu düşünebiliyor musun? Ebu Süfyan da ona şöyle de- 
mişti: Ey Muhammed! Sen, akrabalık bağlarını gözetmeyi ve affetmeyi em- 
reden bir din getirdin. İşte senin kavmin helâk olmuş bulunuyorlar. Hadi on- 
lar için Allah'a dua et. Bunun üzerine Rasülullah (sav) da onlara dua etti ve 
onlara yiyecek götürülmesine -henüz daha müşrik oldukları bir sırada- izin 
verdi. 


BUU IMAM KURATUBİ| Cüz; 14; Sûre: 16 
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115. O, size ancak ölüyü, kanı, domuz etini, bir de Allah'dan baş- 
kasının adı anılarak boğazlanmış olanları haram kıldı. Kim ça- 
resiz kalırsa, saldırmamak ve haddi aşmamak şartı ile yiyebi- 
lir. Şüphesiz Allah ĞGafür'dur, Rahim'dir. 


Bu buyruk ile ilgili yeterli açıklamalar, bundan önce el-Bakara Süre- 


si'nde (2/173. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


İSE A ASİ SELİ aa İŞİN 

EYE i ai öl ei a PFA) alia 

a jeli EE gnè ALEI Lagi 5l Jé 
gib pil liz 


116. Dillerinizin yalan yere niteleyegeldiği şeyler için: “Şu helâldir, 
şu da haramdır” demeyin. Çünkü Allah'a karşı yalan uydurmuş 
olursunuz. Şüphe yok ki Allah'a karşı yalan uyduranlar iflâh 
olmazlar, 

117. Pek az bir menfaat; ama onlar için acıklı bir azab vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
1. Allah'a Yalan Uydurarak, Kendiliklerinden 


Helâl ve Haram Koyanlar: 
Yüce Allah'ın: “( is UJ ): Niteleyegelğiği” buyruğunda, (uù ); mastariy- 


yedir. Nitelemesi için, nitelemesi suretiyle demektir. “Lâm”ın, sebep bildiren 
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lâm olduğu da söylenmiştir. Siz, yalan yere nitelediğiniz için böyle söyleme- 
yiniz demektir. Bu da: Siz, yalan yere nitelendirdiğiniz için bunu söyleme- 
yiniz demektir ki, dillerinizin yalan yere nitelemede bulunması sebebiyle bu 
sözleri söylemeyiniz anlamındadır. Buradaki “ isli): Yalan” kelimesi, 
“kef”, “zal” ve “be” harfleri ötreli olarak GAS) şeklinde, “diller"in sıfatı ola- 
rak da okunmuştur“? Daha önceden de (16/62. âyette) geçmiş bulunmak- 
tadır. el-Hasen, yalnızca burada: ( =i% ) şeklinde “kef” harfini üstün, “zel” 
ve be harflerini de esreli olarak; (uJ Yin sıfatı olmak üzere okumuştur ki, ila- 
denin takdiri şu anlamdadır: Dillerinizin yalan nitelemesi sebebiyle... deme- 
yiniz, demektir. Bunun, ( u ) dan bedel olarak böyle okunduğu da söylen- 
miştir ki, anlamı şöyle olur: Dillerinizin nitelendirmiş olduğu o yalan şeye siz, 
bu helâldir, bu da haramdır demeyiniz, çünkü Allah'a yalan iftira etmiş 
olursunuz. 

Âyet-i kerime, Bahiraları, Sâibeleri haram kılıp buna karşılık davarların ka- 
rınlarında bulunan ceninleri -ölü dahi olsalar- helal kılan kâfirlere bir hitab- 
dır. Buna göre yüce Allah'ın: “Şu helâldir” buyruğu, davarların karınlarında 
bulunan ölülere işarettir. Ve onların, haram olduğu halde helâl kıldıkları her 
şeye bir işarettir. “Şu da haramdır” buyruğu da Bahirelere, Sâibelere ve ha- 
ram kıldıkları diğer şeylere bir işarettir. 

“Şüphe yok ki, Allah'a karşı yalan uyduranlar iflâh olmazlar. Pek az bir 
menfaat... vardır.” Yani onların içinde bulundukları dünya nimetleri pek ya- 
kında son bulacaktır. ez-Zeccâc: Onların, ellerinde bulundurdukları meta ay- 
da) pek azdır, diye açıklamıştır. Bu ifadenin: Onlar için pek az bir menfaat 
vardır, sonra da can yakıcı bir azaba döndürüleceklerdir, anlamında olduğu 
da söylenmiştir. 


2. Helâl ve Haram Kılma Yetkisi: 

Dârimi Ebu Muhammed, Müsned'inde (Sünen'inde) senedini kaydederek 
şöyle demektedir: Bize Harun, Hafs'dan haber verdi. O, el-A'meş'den dedi 
ki: Ben İbrahim'in asla: (Bu) helâldir, haramdır dediğini duymadım. Ama © 
şöyle derdi: Bunu mekruh görürlerdi, bunu müstehab görürlerdi. 

ibn Vehb dedi ki: Malik dedi ki: İnsanların, bu helâldir, bu da haramdır 
diyerek fetva vermeleri uygun değildir. Bunun yerine şu ve şu işten sakının 
ve ben bu işi yapmam... demelidirler. Bunun anlamı da şudur: Helâl ve ha- 
ram kılmak, ancak aziz ve celil olan Allah'ın yetkisindedir. Herhangi bir kim- 
senin muayyen bir şey hakkında -yaratıcı yüce Allah'ın bu husustaki hükmü 
haber vermiş olması hali müstesnâ- bunu açıkça ifade etme yetkisi yoktur. 


(1) Yalan söyleyen dillerinizin niteleyegeldiği şeyler için... anlamında olur. » 
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Içtilisd yolu ile haram olduğu kanaatine ulaşılan şey hakkında ise kişi: Ben 
bunu mekruh görmekteyim, demelidir. İşte Malik de daha önce geçen fetva 
verme ehliyetine sahip kimselere uyarak böyle yapardı. 

Denilse ki: O, hanımına: Sen bana haramsın diyen kimse hakkında, o ka- 
din o adama haram olur ve bu üç talak hükmündedir, demiştir. Buna şöyle 
cevap verilir: Malik, Ali b. Ebi Talib'in böyle birisi: Hakkında hanımı ona ha- 
ram olur dediğini haber aldığından, ona uymuştur. Diğer taraftan, müçtehid 
o şeyin haram olduğuna dair delili kuvvetli görecek olursa, böyle bir şeyi söy- 
lemesinde de bir mahzur yoktur. Mesela, (hadis-i şerifte belirtilen) altı şey 
dışındaki riba (faiz) için haramdır, demesi bu kabildendir. Malik -Allalv'ın rah 
meti Üzerine olsun- bu gibi durumlarda bu kelimeyi mutlak olarak çokça kul- 
lanmıştır. Çünkü böyle bir işlem haram olup faizin cereyan ettiği mallar hak- 
kında faizli muamele uygun olmadığı gibi, mesâlihe muhalif (maslahatlara ) 
olup, şer'i maksatların dışına çıkmış olan hususlarda da böyle denilebilir. Çün- 
kü bu konudaki deliller kuvvetlidir. 


gap a EAE eo 


118. Biz sana daha önce anlattığımız şeyleri de, yahudilere haram 
kılmıştık. Biz onlara zulmetmemiştik. Ama onlar kendilerine 
zulmediyorlardı. 


“Biz sana daha önce anlattığımız şeyleri.” el-En'âm Süresi'nde (6/146, 
âyette) geçen hususları “da yahudilere baram kılmıştık.” Yüce Allah, da- 
varların etinin bu ümmete helâl olduğunu beyan etmekle birlikte, yahudile- 
re bunlardan bazılarının haram kılındığını açıklamaktadır. “Biz onlara” ha- 
ram kıldığımız şeyleri haram kılmak suretiyle “zulmetmemiştik.” Ama on- 
lar kendi kendilerine zulmettiklerinden, Biz de onlara ceza olmak üzere bu 
gibi şeyleri haram kılmıştık. Daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/160-162. âyet- 
lerde) geçtiği gibi. 


bl al 
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119. Sonra şüphesiz Rabbin, bilmeyerek kötülük işleyen, sonra 
da bunun arkasından tevbe edip hallerini düzeltenlerin lehi- 
ne olmak üzere -elbette senin Rabbin bundan sonra- Gafür'dur, 
Rahim'dir. 


Yüce Allah'ın: “Sonra şüphesiz Rabbin, bilmeyer€k kötülük işleyen” İbn 
Abbas'ın açıklamasına göre, şirk koşan... Bu buyruğa dair açıklamalar, bun- 
dan önce en-Nisa Süresi'nde (4/17-18. âyetler, 2 ve 3. başlıklarda) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


y * s? P 4 e, a P .# Ar z 
Mp SEN ie i G A GGE aa il ol 


120. Gerçekten İbrahim başlı başına bir ümmetti. Allah'a itaatkâr- 
dı. Hanifdi. O, müşriklerden olmamıştır. 


Yüce Allah'ın: “Gerçekten İbrahim başlı başına bir ümmetti, Allah'a ita- 
atkârdı, Hanifdi” buyruğu ile, son peygamber Muhammed (sav), Arap müş- 
riklerini İbrahim'in dinine davet etmektedir. Çünkü o, onların atası ve şeref 
kaynakları olan Beyt'in banisi idi. Ümmet (burada), pekçok hayrı şahsında 
toplayan adam demektir. Bunun diğer çeşitli anlamlarına dair açıklamalar ise, 
daha önceden (el-Bakara, 2/128. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Vehb ile İbnü'l-Kasım, Malik'den şöyle dediğini naklederler: Bana ulaş- 
tığına göre Abdullah b. Mes'ud şöyle demiş: Allah, Muâz'a rahmet eylesin. 
O, başlı başına bir ümmetü, Allah'a itaatkâr birisiydi. Ona: Abdurrahman'ın 
babası, aziz ve celil olan Allah, İbrahim (a.s)'dan böylece söz etmiştir. (Sen 
bunu Muaz hakkında nasıl söylersin?) demeleri üzerine, İbn Mes'ud şöyle de- 
miş: Ümmet, insanlara hayrı öğreten kimse demektir. Allah'a itaatkâr (kânit) 
ise, itaat eden kimse demektir. Kunut (itaatkârlık) ile ilgili açıklamalar, da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/116. âyet, 5. başlık ile, 238. âyet 5. baş- 
lıkta) “Hamid” ile ilgili açıklamalar da el-En'âm Süresi'nde (6/89. âyette; ay- 
rıca bk. el-Bakara, 2/135. âyet) geçmiş bulunmaktadır. 


eyi hedi a Yİ 
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304 İMAM KURTU8Bİ Güz; 14; Süre; 18 
121. 0, O'nun nimetlerine şükredendi. Onu beğenip seçmiş, ken- 
disini dosdoğru yola iletmişti. 
122. Biz ona, dünyada bir güzellik verdik. Şüphesiz o, âhirette de 
mutlaka salihlerdendir. 





“O, O'nun nimetlerine” buradaki; “çayı ): Nimetler” kelimesi “nimet”in 
çoğuludur. Az önce buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Şükredendi. Onu beğenip seçmiş, kendisini dosdoğru yola iletmişti. 
Biz ona, dünyada da bir güzellik verdik.» Bu güzelliğin iyi evlat olduğu söy- 
lendiği gibi, güzel övgü olduğu, peygamberlik olduğu, teşehüdde Muham- 
med (sav) ile birlikte ona da salât ve selâm getirilmesi olduğu da söylenmiş- 
tir. Bütün din mensupları, mutlaka Hz. İbrahim'i dost bilirler, diye de açık- 
lanmıştır. Bir diğer açıklamaya göre ise, onun misafir ağırlama geleneği ve 
kabrinin ziyaret edilmesinin sonraki dönemlerde devam etmesidir. 

Esasen yüce Allah bütün bunları ona vermiş ve daha fazlasını da ihsan et- 
miştir; 

“Şüphesiz ki o, âhirette de mutlaka salihlerdendir” buyruğundaki; 
Ce»): den: “(g ): Birlikte, beraberliğinde” anlamındadır. Salihlerle beraber- 
dir demektir. Çünkü o, dünyada da salihlerle beraber idi. Buna dair açıkla- 
malar, daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/130. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


e re ii a Ba 
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123. Sonra Biz sana: “Hanif olarak İbrahim'in dinine uy. O, müşrik- 
lerden de olmadı” diye vahyettik. 


İbn Ömer der ki: Cebrail (a.s) Hz. İbrahim'e öğrettiği şekilde Hz. Muham- 
med'e de Hac menasikinde ona uyması emredilmiştir. Taberi de şöyle demek- 
tedir: Putlardan uzaklaşmak ve İslâm ile bezenip süslenmek hususunda ona 
uymakla emrolunmuştur. Hz. Peygambere terk etmesi emrolunan hususlar 
müstesnâ bütün konularda onun dinine tabi olması emredilmiştir diye de açık- 
lanmıştır. Bunu, el-Maverdi'nin naklettiğine göre, Şafii mezhebine mensup 
ilim adamlarından birisi söylemiştir. Sahih olan görüş ise, fer'i meseleler dı- 
şında şeriatın ön gördüğü itikadi meselelerde tabi olma emridir. Çünkü yü- 
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ve Allah: “Sizden her biriniz için bir şeriat ve bir yol tayin ettik” (cl-Maide, 
5/48) diye buyurmuştur. 


Üstün Faziletlinin Daha Az Faziletliye Uyması: 

Bu âyet-i kerimede, daha faziletlinin, daha az faziletli olana -önceden gey- 
miş bulunan asli konularda- tabi olup bunlar gereğince amel etmesinin cii- 
iz olduğuna ve bu hususta üstün fazilet sahibinin daziletine hiç bir gölge düş- 
meyeceğine delil vardır. Çünkü son peygamber Hz. Muhanuned'in, bütün pey- 
gamberlerden daha faziletli olduğu bir gerçektir. Bununla beraber ona, kun- 
disinden önceki peygamberlere uyması emredilerek: “O kalde sen de onla- 
rın hidâyetlerine uy” (el-En'âm, 6/90) diye buyurulmaktadır. Burada da yü- 
ce Allah: “Sonra Biz sana: Hanif olarak İbrahim'in dinine uy... diye vah- 
yettik” diye buyurmaktadır. , 


# b o a A - yi r Pp 5 
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124. Cumartesi, ancak onda ihtilâfa düşenlere farz kılınmıştı. Şüp- 
hesiz ki Rabbin ihtilâf edegeldikleri şey hakkında kıyamet 
günü aralarında hükmedecektir. 


Cuma, Cumartesi ve Pazar Günleri Hakkında Ayrılıklar: 


“Cumartesi, ancak onda ihtilâfa düşenlere farz kılınmıştı.” Yani, Cumar- 
tesi İbrahim'in şeriatinde yoktu ve onun dininde yer almıyordu. Aksine 
onun dini müsammahakâr ve ağır hükümleri ihtiva etmeyen bir dindi. Cumar- 
tesi ise, yahudilere. amelleri reddetmeleri ve geçim konusunda alabildiğine 
geniş ve serbest hareket etmeyi terk etmedikleri için ağırlaştırılmış bir hüküm 
olarak, o gün hakkındaki anlaşmazlıkları sebebiyle öngörülmüştü. Daha 
sonra İsa (a.s), Cuma gününe gereken hürmetin gösterilmesini öngören 
hükmü getirip şöyle demişti: Her yedi günden bir gününüzü ibadete ayırı- 
nız. Onlar da: Biz, yahudilerin bayramlarının bayramımızdan sonra olması- 
nı istemiyoruz diyerek, Pazar gününü tercih ettiler. 


İlim adamları, Cumartesi hakkında meydana gelen görüş ayrılığının key- 
fiyeti ile ilgili olarak farklı görüşlere sahiptirler. Bir kesim şöyle demektedir: 
Musa (a.s) onlara, Cuma gününü ibadete ayırmalarını emretmiş ve bu günü 
tayin etmiş; bugünün diğer günlerden daha faziletli olduğunu onlara haber 
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vermişti. Ancak onlar, Hz. Musa ile Cumartesi gününün daha faziletli oldu- 
gu konusunda tartıştılar. Bunun üzerine yüce Allah da Hz. Musa'ya: “Onla- 
ri kendileri adına seçtikleri ile başbaşa bırak” diye buyurdu. 

Bir diğer görüşe göre yüce Allahı, bugünü onlara tayin etmeksizin, Cuma 
gününde tazimde bulunmalarını emretti. Ancak onlar, bugünün tayini husu- 
sunda anlaşmazlığa düştüler ve yahudiler Cumartesi gününü tayin ettiler. Çün- 
kü (onlara göre) yüce Allalı o gün yaratmayı bitirmiş idi. Hıristiyanlar ise Pa- 
Zar gününü tayin ettiler. Çünkü yüce Allah, bugünde yaratmaya başlamıştı. Bu- 
nun sonucunda her bir din müntesibi, içtihadı ile tesbit ettiği günü ibadete ayır- 
makla yükümlü kılındı. Yüce Allah bu ümmet için ise, kendinden bir lütuf ve 
bir nimet olmak üzere, -bu işi onların içtihadlarına bırakmaksızın- Cuma gü- 
nünü tayin etti. O bakımdan bu ümmet, ümmetlerin en hayırlısı oldu. 


Sahih'te Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Biz (Ümmet olarak) sonra gelenleriz. Kıyamet günün- 
de de ilkleriz. Biz, cennete ilk girecek olanlarız. Ancak, kitab onlara bizden 
önce verildi, bize de kitab onlardan sonra verildi. Bu hususta onlar anlaşmaz- 
lığa düştüler. Allah da onların hakkında anlaşmazlığa düştüğü hakkı bize gös- 
terdi. İşte onların hakkında anlaşmazlığa düşüp de Allah'ın bizi kendisine ilet- 
tiği gün -Cum'a günüdür, diyerek- bugündür. Bugün bizim, yarın yahudile- 
rin, yarından sonraki gün de luristiyanlarındır."(!) 

Hz. Peygamber'in: “Bu, hakkında anlaşmazlığa düştükleri bir gündür” buy- 
ruğu, Allah onların ibadete ayıracakları günü tayin etmemiştir, diyenlerin gö- 
rüşlerini pekiştirmektedir. Çünkü eğer yüce Allah onlara bugünü tayin etmek- 
le birlikte onlar bu konuda inat göstermiş olsalardı, “onda ihtilâfa düşen- 
ler” diye buyurmazdı. Bunun yerine “onda ihtilâfa düştüler ve inatlaştılar” 
denmesi gerekirdi. Yine bu kanaati pekiştiren hususlardan birisi de Hz. 
Peygamber'in: “Allah, bizden öncekilere Cuma gününü isabet ettirmeyip şa- 
şırttı”2) diye buyurmuş olmasıdır. İşte bu, bu hususta açık bir nastır. Bunun 
bazı rivâyet yollarında şu ifadeler yer almaktadır: “İşte bu, Allah'ın onlara farz 
kılıp da kendilerinin de hakkında anlaşmazlığa düştükleri günleridir” denil- 
mektedir." Bu da birinci görüşün lehine bir delildir. Ayrıca: “Allah bizden 
öncekilere Cumayı farz kılmıştı. Onlar ise, bugün hakkında anlaşmazlığa düş- 
tüler. Yüce Allah ise bizi bugüne hidâyet eyledi. Bu hususta insanlar bizden 
sonra gelmektedirler”? şeklinde de rivâyet edilmiştir. 


(1) Buhâri, Cumua 1, 12; Müslim, Cumuwa 19. 20; Nesâi, Cumua 1; Müsned, 11, 243, 249, 
312. 

(2) Müslim, Cumua 22, 23; Nesâi, Cumua 1; İbn Mâce, İkametu's-Salât 88 

(3) Müslim, Cumua 21 

(4) Müsned, 11, 236, 388, 491. 
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“Onda ihtilâfa düşenlere...” buyruğu ile kastedilen, açıkladığımız gibi 
Cuma günüdür. Onlar bu konuda, peygamberleri Musa ve İsa'ya muhalefet 
etmişlerdi, 

Bu buyruğun daha önce geçen buyruklarla ilişkisine gelince; Peygamber 
(sav)'a hakka tabi olması emri verilmekle birlikte, Allah bu ümmeti de o Pey- 
gambere muhalefet etmekten sakındırmaktadır: Muhalefet edecek olurlarsa, 
yahudilerin aleyhine hükümleri ağırlaştırdığı gibi, onların üzerindeki hüküm- 
leri de ağırlaştırir. 


ELİ Alek, a5 Je İSİ 


deyu ASLİ İŞ 
giro) gi Lei şa TAŞ gi; 


125. Rabbinin yoluna hikmetle, güzel öğütle davet et. Onlarla en gü- 
zel yolla mücadeleni yap. Şüphesiz ki Rabbin, yolundan sapan- 
ları da en iyi bilenin tâ kendisidir; O, hidâyette olanları da çok 
iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı tek bir başlık halinde sunacağız: 


Davet ve Cihad: 


Bu âyet-i kerime Mekke'de, Kureyşlilere karşı silah kullanmama emrinin 
verildiği, buna karşılık Hz. Peygamber'e, Allalı'ın dinine ve şeriatine nazik 
ve yumuşak ifadelerle, sert ve azarlayıcı olmayan ifadelerle davet etmekle em- 
rolunduğu sırada inmiştir. Müslümanların, kıyamet gününe kadar bu şekil- 
de öğüt vermeleri gerekmektedir. O bakımdan bu âyet-i kerime, muvahhid 
olup günahkâr kimselere nisbetle mulhkemdir. Ancak kâfirlerle savaş bakı- 
mından nesh olunmuştur. 

Kâfirlere karşı bu halleri uygulaması ve savaşmaksızın bu yolla iman 
edeceği umulan kimseler hakkında bu âyet muhkemdir, de denilmiştir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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126. Şâyet bir ceza verecek olursanız, size yapılan saldırının mis- 
liyle karşılık verin. Sabrederseniz, andolsun ki bu, sabreden- 
ler için daha hayırlıdır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Tefsir bilginlerinin büyük çoğunluğu, bu âyet-i kerimenin Medine'de in- 
diğini kabul etmektedirler. Bu âyet-i kerime, Uhud günü Hz. Ilumza'ya 
müsle yapılması (azalarının kesilmesi?) hakkında inmiştir. Bu husus, Sahih-i 
Buhâri'de Siyer bölümünde söz konusu edilmektedir. 


en-Nehhâs ise bu âyetin Mekke'de indiği kanaatindedir. Anlamı itibariy- 
le de kendisinden önce Mekke'de inmiş buyruklar ile güzel bir bağlantısı var- 
dır. Çünkü burada davet olunan ve kendisine öğüt verilenden, kendisiyle tar- 
tışılana, oradan da yaptığı fiile karşılık ceza verilene tedrici olarak geçiş ya- 
pılmaktadır. Ancak, cumhürdan gelen rivâyet daha sağlamdır. 

Dârakutni'nin rivâyetine göre İbn Abbas şöyle demiş: Müşrikler, Uhud'da 
öldürülenleri bırakıp gittikten sonra Rasülullah (sav) öldürülenlerin yanına 
gitti. Hoşuna gitmeyen bir manzara ile karşılaştı. Hamza'nın karnının yarıl- 
mış olduğunu, burnunun ve kulaklarının kesilmiş olduğunu görünce şöyle 
dedi: “Eğer kadınlar üzülmeyecek, yahut benden sonra izlenecek bir sünnet 
olmayacak olsaydı, Allah onu yırıcı hayvanların ve kuşların karnından (kı- 
yamet gününde) dirilteceği vakte kadar bırakırdım. And ederim ki, onun ye- 
rine yetmiş kişiye müsle yapacağım.“ Daha sonra bir örtü getirilmesini iste- 
di, onunla yüzünü örttü. Ayakları dışarıda kaldı. Rasülullah (sav), bu örlüy- 
le yüzünü kapattı, ayaklarının üzerine de izhir otu koydu. Sonra onu öne ge- 
çirerek üzerinde on defa tekbir getirdi. Daha sonra (şehidler) birer birer ge- 
tirilip (cenaze namazları kılınmak üzere) konuluyordu, Hamza ise mekânın- 
da duruyordu. Sonunda Hz. Hamza'nın üzerinc yetmiş namaz kılmış oldu. 
Çünkü (Uhud'da) öldürülenlerin sayısı yetmiş idi. Şehidierin defnedilme işi 
bitirildikten sonra şu: “Rabbinin yoluna hikmetle ve güzel öğütle davet et... 
Sabret, senin sabrın ancak Allah iledir.” (125-127) âyetleri indi. Rasülullah 
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(sav) da sabretti ve kimseye müsle uygulamadı.'9 


Bunu, İsmail b. İshâk da Ebu Hureyre yoluyla rivâyet etmiştir. Ancak İbn 
Abbas'ın bu rivüyeti daha tumdır. 


Taberi de, bir grubun şöyle dediğini nakletmektedir: Bu âyet-i kerime, her- 
hangi bir haksızlıkla karşı karşıya kalan kimsenin, eğer eline imkân geçire- 
cek olursa, ancak uğradığı haksızlık kadarıyla karşılık vermesi ve bunu aş- 
maması hususunda inmiştir. Bunu, el-Maverdi de, İbn Sirin ve Mücahid'den 
nakletmektedir. 


2. Zulme Uğrayan Kimse, Herhangi Bir Yolla Zulmünün 
Karşılığını Alabilir mi: 


Başkası tarafından malı alınarak zulme uğramış bir kimse ile daha sonra 
o zalim kişi, zulmettiği kimseye bir mal emanet edecek olursa, zulme uğra- 
yan kişinin zalimin kendisine zulmettiği miktarda, o emanete hainlik etme- 
sinin caiz olup olmadığı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. 
Bir kesim, bunu yapabilir demişlerdir. İbn Sirin, İbrahim en-Nehâi, Süfyan ve 
Mücahid bunlar arasındadır. Bu görüşü savunanlar, bu âyet-i kerimeyi ve laf- 
znin umumi oluşunu delil göstermişlerdir. 


Malik ve onunla birlikte bir başka kesim ise: Onun böyle bir şey yapma- 
sı caiz değildir, derler ve Rasülullah (sav)'ın şu buyruğunu delil gösterirler: 
“Sana emanet verene emanetini tastamam öde. Ama sana hainlik edene sen 
hainlik etme.” Bu hadisi Dârakuini rivâyet etmiştir.“2? Bu hususta yeterli 
açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/194. âyet, 2. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. — 

İbn İshak'ın Müsned'inde de yer aldığına göre bu hadis-i şerif, başkası- 
nın karısı ile zina eden bir kimse hakkında varid olmuştur. Bu kişi daha son- 
ra, diğerinin kendi hanımını yanında bırakıp yolculuğa çıkmak suretiyle zi- 
na edenin hanımını eline geçirmiş oldu. Bu adam bu mesele hakkında Ra- 
sülullalı (sav) ile istişare edince, Hz. Peygamber ona şöyle dedi: “Sana bir şey 
emanet edene sen emanetini tastamam öde. Sana hainlik edene sen hainlik 
etme.” Buna göre İmam Malik'in mal ile ilgili hususlardaki görüşü pekişmek- 
tedir. Çünkü hıyanet bu hususta söz konusudur. Hıyanet büyük bir aşağılık- 

tır, ondan kurtuluş yoktur. O bakımdan kişinin kendi adına bundan uzak dur- 
o ması gerekir. Eğer kendisine emanet olarak bırakılmamış bir maldan hakkı- 
ni alacak imkânı bulursa, bunun caiz olma ihtimali yüksektir ve sanki Allah 


(00) Dârakutni, IV. 118 
(2) Dårakutnt, IH., 35 
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onun lehine hüküm vermiş gibidir. Mesela, hakim tarafından verilen hüküm 
gereğince hakkını alması gibi. 

Şöyle de denilmiştir: Bu âyet-i kerime neshedilmiştir. Onu nesheden 
âyet-i kerime ise: “Sabret, senin sabrın ancak Allah iledir” (en-Nahl, 16/127) 
buyruğudur. 


3. Kısasta Eşitlik: 

Bu âyet-i kerimede kısasta, misli misline uygulamanın caiz olduğuna de- 
lil vardır. Bir kimse eğer bir demir ile başkasını öldürmüş ise o da onunla öl. 
dürülür. Taş ile öldüren taş ile öldürülür. Bununla birlikte vacib olan miktar 
aşılmaz. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/194. âyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


4. Lafızlarda Eşitlik: | 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimede, maruz kalınan eziyetleri “ukubet: ceza (me- 
âlde; saldırı)” diye adlandırmıştır. Ukübet ise gerçekte ikincisidir (saldırıya kar- 
şılık verilen cezadır.) Bu kullanımın sebebi, iki lafzın birbirine eşit olması (mü- 
savât) ve sözün başına uygun düşmesi içindir. Bu buyruk burada: “Ve onlar 
tuzak kurdular, Allah da tuzaklarına karşılık verdi” (Âl-i İmrân, 3/54) buy- 
ruğu ile, “Allah da onlarla alay eder” (el-Bakara, 2/15) buyruklarının tam ak- 
sinedir. Çünkü burada ikinci kelime (Allah'ın tuzak kurması ve alay etmesi) 
mecâzdır, birincisi hakikattir. Bu açıklamayı İbn Atiyye yapmıştır. 


er gi Y5 àt Yı yea az ei 
bei gih & Š akı OKA gb 
rağ O A iğ; 


127. Sabret, senin sabrın ancak Allah iledir. Onlar için üzülme. Kur- 
makta oldukları tuzaklardan dolayı da sıkıntıya düşme. 

128. Çünkü Allah sakınanlarla ve daima iyi davrananlarla beraber- 
dir. l 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı bir başlık halinde sunacağız: 


Nahl: 127.128 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 311 





Allah İle Sabır ve Müşriklerin Yaptıklarına Aldırmamak: 


İbn Zeyd der ki: Bu buyruk savaş emri ile nesh olmuştur. İnsanların ço- 
gunluğu, bu buyruğun muhkem olduğu görüşündedir. Yani, onların yaptık: 
ları müslenin benzeri müsle ile cezalandırmaktan vazgeçip affetmek suretiy- 
le sabret. “Onlar için” Uhud'da öldürülenler için “üzülme!” Çünkü onlar Al- 
lah'ın rahmetine kavuşmuş bulunuyorlar. 

“Kurmakta oldukları tuzaklardan dolayı da sıkıntıya düşme” buyruğun- 
daki ( gz ): Sıkıntı” kelimesi, ( iia V'in çoğuludur. Şair şöyle demektedir: 


gais Le yal as 
“Darlıkları üzerimizden açtı ve rahatlatıp genişletti.” 


Cumhur, bu kelimenin “dat” harfini üstün okumuştur. İbn Kesir ise “dat" 
harfini esreli okumuştur. Bu kıraat Nâfi'den de rivâyet edilmiştir. Ancak, bu 
rivâyet edenlerin bir yanlışlığıdır. Kimi dilciler de şöyle demiştir: “Dat” har- 
finin esreli ve üstün okunuşu mastar olarak iki ayrı şivedir. el-Ahfeş der ki: 
Bu kelimenin “dat” harfinin üstün ve esreli okunuşu; “ge güs ): Daraldı, dar- 
alır” fiilinin mastartdır, demek olur. Onların küfürlerinden dolayı göğsün daral- 
ması. el-Ferrâ ise şöyle der: “Dat” harfi üstün ile okunursa, kalbine darlık 
veren, kalbini daraltan şey, demek olur. Esre ile okunursa, genişleyip dar- 
alan şey hakkında kullanılır. Elbise ve ev gibi. İbn es-Sikkit ise şöyle demiş- 
tir: Bu ikisi arasında hiçbir fark yoktur. O bakımdan göğsünde darlık vardır 
denilirken, “dat” harfi her iki şekilde de okunur. 

el-Kutebi de şöyle demektedir: ( 55) kelimesi, (ge Yin şeddesiz halidir. 
Sen, kendini sıkıntıya sokma, denilmiştir ve buradaki “ye” harfinin şeddesi 
hafifletilmiştir. Tıpkı; “(os ya ): Kolay” kelimesi gibi. İbn Arefe der ki: 
“(İl öle); Adam cimrilik etti” demektir. ( ótal ): Fakir düştü” anlamındadır. 

“Çünkü Allah, sakınanlarla ve daima iyi davrananlarla beraberdir” buy- 
ruğu da şu demektir: Allah, hayasızlıklardan ve büyük günahlardan sakınan- 
larla yardımı, desteği, iyiliği ve desteklenmesi ile beraberdir. İhsanın anlamına 
dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Herim b. Hibban'a 
ölümü sırasında: Bize tavsiyede bulun, denilince o, şu cevabı vermişti: Ben 
size, Allah'ın âyetlerini ve Nahl Süresi'nin sonunda yer alan: “Rabbinin 
yoluna hikmetle... davet et” âyetinin sonuna kadar olan emirlerini yerine 
getirmenizi tavsiye ederim. en-Nahl Süresi burada sona ermektedir. Âlemlerin 
Rabbi olan Allah'a hamd olsun. 


en-NAHL SÜRESİ'NİN SONU 


Vr 
OS z/resi 


1-111. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de İnmiştir, Yüzonbir Âyettir) 


Bu süre, üç âyet müstesnâ Mekke'de inmiştir: Birisi: “Yakında seni bu yer- 
den çıkarmak için mutlaka rahatsız edecekler” (76. âyet) buyruğu olup 
Rasülullah (sav?'a, Sakif heyeti gelip yahudiler: Burası peygamberlerin gel- 
dikleri diyar değildir, dedikleri vakit inmişti. 

İkinci âyet yüce Allah'ın: “Ve de ki: Rabbim, beni doğruluk girişi ile gir- 
dir, doğruluk çıkarışı ile çıkar” (80. âyet) buyruğudur. 

Üçüncüsü ise: “Hani sana, şüphesiz Rabbin insanları çepeçevre kuşat- 
mıştır...” (60.) âyetidir. Mukatil der ki: Yüce Allah'ın: “...Çünkü bundan 
önce kendilerine ilim verilmiş olanlara...” (107. âyet) buyruğu da Medine'de 
inmiştir. İbn Mes'ud (r.a) da, Beni İsrail (İsra) Kehf ve Meryem Süreleri hak- 
kında şunları söylemiştir: Bu sureler, kimi erken dönemlerde ilk nâzil olan 
sürelerdendir hem de benim ilk öğrendiğim süreler arasında yer alırlar. 


© - Pi e,’ p k 2 s t a? mî z „s İ 
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1. Kulunu geceleyin Mescid-i Haram'dan, çevresini mübârek kıl- 
dığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren münezzehtir. Ona, âyetlerimiz- 
den bazısını gösterelim diye. Şüphesiz ki O, işitendir, görendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz‘? başlık halinde sunacağız: | 


(1) Buhâri, Tefsir 17. süre 

(2) 1, 2, 3, 4. başlıklar zikredildikten sonra, tekrar “1. başlık” diye yeni başlık sırası veril- 
mekte, ancak 3. başlıktan sonra 4. başlık yerine, 5. başlık denilmektedir. Böylelikle ilk 
başlıktan itibaren müteselsilen sayılsa toplam başlık sayısı dokuz olmaktadır, 
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1, Tenzih (Subhân)'in Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Cob Xx Münezzehtir” buyruğu, mastar yerinde kullanı- 
lan bir isimdir. Ancak bu, isim olarak mütemekkin (ismin bütün özellikleri- 
ne haiz) değildir. Çünkü, i'râb şekillerine göre harekelerinde değişiklik ol- 
mamaktadır. Başına “elif” ve “lâm” gelmez. Aynı şekilde bundan fiil türetil- 
mez. Sonunda zâid iki harf bulunduğundan dolayı da munsarıf değildir. 

“E Otag Dae ae): Tesbih ettim, tesbih etmek” denilir. Tıpkı 
“(L A55 | JASI yadi ,a$ Yemin keffaretini ödedim, ödemek” gibi. Bu ismin 
anlamı, yüce Allah'ın her türlü eksikliklerden tenzih edilmesi ve uzak oldu- 
gunun ifade edilınesidir. Bu, yüce Allah'ın büyük bir zikridir. Başkası hak- 
kında bunun kullanılması uygun değildir. Şairin: 


EM İZ ilm. LA çile LU Jİ 


“Bana onun övülmesi(ne dair ifadeler) ulaşınca derim ki: 
Övülmeye değer olan Alkame bundan uzaktır.” 


beyitinde bu kelimenin kullanılması oldukça nadiren görülen bir ifadedir. 


Cennetle müjdelenmiş on kişiden birisi olan Talha b. Ubeydillah el-Fey- 
yâd'dan rivâyete göre o, Peygamber (sav)'a şöyle sormuş: Subhanallah'ın an- 
lamı ne demektir? Hz. Peygamber de: “Allah'ı her bir kötülükten tenzih et- 
mektir” diye cevap vermiştir. 

Sibeveyh'in görüşüne göre, bu kelimede âmil olan, lafzından değil de 
onun manasındaki bir fiildir. Çünkü bu lafızdan fiil kullanılmaz. Bu da; 
“Çelebi isi ): Kalçaları üzerine oturup, bacakları dirseklerinden bükerek dik- 
tikten sonra, ellerinin de bacaklarının etrafından birbirine kavuşturmak şek- 
lindeki oturuş” ile, («Lila hal): Arapların örtüye bürünürken örtünün, bir 
Ucunu sağ kolunun üzerinden sol omuzuna, öbür ucunu da sol kolu üzerin- 
den sağ omuzu üzerine atarak örtünmesi ifadelerine benzer. Sibeveyl'e göre 
buyruğun takdiri; “(y 3 ai 51): Allah'ı mutlak olarak tenzih ederim” şeklin- 
dedir. Buna göre “Subhanallah” ifadesi, mutlak olarak tenzih etmek, yerine geç- 
mektedir, 


2. İsra: 
Yüce Allah'ın: “Kulunu geceleyin... götüren” buyruğundaki; “ Sy): Ge- 





(1) Suyûti, ed-Durru1-Mensür, V. 182'de belirtildiğine göre, bu açıklama Nâfi' b, el-Ezrak'ın 
sorması üzerine, Abduilah b. Abbâs'a aittir. 
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celeyin götürdü" fiili iki şekilde kullanılır: (sz ) ile (gyl ) şeklinde, Tıpkı 
(A=) ile, “( al): Su içirdi" kelimelerinin kullanışı gibi. Nitekim bundan ön- 
ce de (el-Balamra, 2/60. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Şair der ki: 


“İkizler burcundan yürüdü üzerine bir yürüyen 
Şimâl onun üzerine doluyu yağdırarak.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Şİ iile A Aa) öy ge 
“Örtüsünün arkasında olan o güzel yüzlüyü selamla! 
Geceleyin yürüdü sana; önceden gelmiyorken.” 


. Böylelikle şairler her iki beyitte de her iki söyleyişi bir arada kullanmış 
bulunmaktadırlar. 
İsrâ; geceleyin yürümek demektir. “( +y] Sa yasla 015723 öp işe Ge- 
celeyin yürüdü ve yürümek” denilir. Şair de şöyle demektedir: 


İLA eril Se si Vİ İş 


“Ve çiğin yağdığı bir gece yürüdüm, 
Ve o gece yürümekten hiç bir şey de beni alıkoymadı.” 


(ge sy! Yin, gecenin ilk saatlerinde yürümek, (je 5,» in ise, son dem- 
lerinde yürümek, anlamında olduğu da söylenmiş ise de, birincisi daha çok 
bilinen bir anlamdır. 


3. Allah'ın Kulu: 


Yüce Allalv'ın: “Kulunu” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamları şöyle de- 
mişlerdir: Şâyet Peygamber (sav)'ın bundan daha şerefli bir ismi olsaydı, o 
üstün haldeki durumunu anlatmak için o adı ile anardı. bu anlamda olmak 
üzere şu beyitler söylenmiştir: 
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“Ey kavm, kalbim, Zehra'nın yanındadır 
İşiten de, gören de bunu bilir. 

Beni ancak; ey Onun kulu diye çağırınız, 
Çünkü o, isimlerimin en şeretflisidir.” 


Bu beyitler de daha önceden (el-Bakara, 2/23 buyruğunu açıklarken) geç- 
miş bulunmaktadır. 

el-Kuşeyri der ki: Yüce Allah onu yüce huzuruna yükseltip de en yüksek 
yıldızların da üstüne çıkardığında, ümmeti için tevazu olmak üzere kulluk is- 
minden ayırmadı. 


4. İsra ve Bu Konudaki Rivâyetler: 


İsrâ, bütün hadis eserlerinde sabit olmuştur. Sahabeden gelen bu hadis- 
ler İslâm diyarının her bir yerinde rivâyet olunmuştur. Bu yönüyle İsra ha- 
disleri mütevâtir hadislerdendir. en-Nekkaş bu hadisleri rivâyet eden yirmi 
sahabiyi zikretmektedir. Sahih(-i Müslim)'in Enes b. Malik'ten rivâyetine 
göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Bana, Burak getirildi. O beyaz, 
uzunca, eşekten daha yüksek, katırdan daha alçak boylu, ön ayaklarını gö- 
zünün gördüğü son noktaya koyan bir binektir. Ona bindim ve nihâyet Bey- 
tü'-Makdis'e vardım. Onu, peygamberlerin bineklerini bağladığı halkaya bağ- 
ladım. Sonra, Mescide girdim, orada iki rek'at namaz kıldım. Daha sonra çık- 
um, Cibril (a.s) bana, birisi şarap, diğeri süt dolu iki kap getirdi. Ben, süt bu- 
lunan kabı tercih ettim. Cibril bana: Fıtratı tercih ettin, dedi. Sonra semaya 
doğru yükseldik...” diye hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. 


Buhâri ile Müslim'de bulunmayan rivâyetlerden birisi de, el-Âcurri ve Se- 
merkandi'nin kaydettikleri rivâyetlerdir. el-Acurri, Ebu Said el-Hudri'den, yü- 
ce Allah'ın: “Kulunu geceleyin, Mescid-i Haram'dan, çevresini mübârek kıl 
dığımız Mescid-i Aksa'ya götüren münezzehtir” buyruğu ile ilgili olarak şöy- 
le dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) İsra'ya yürütüldüğü geceyi bi- 
ze anlattı. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Bana, hayvanlar arasında en çok 
katıra benzeyen bir binek getirildi. Durmayıp oynayan kulakları vardı. Bu ön- 
ceden peygamberlerin bindiği Burak idi. Ben de buna bindim. Yola koyul- 
du. Ön ayaklarını gözünün gördüğü son noktaya koyarak koşardı, Sağ tara- 


(1) Müslim, İman 259, Müsned, 111. 148. 
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imdan, ey Muhammed, biraz yavaş ol ki sana birşeyler sorayım diye bir ses 
işittim. Ancak, ben ona iltifat etmeden yoluma devam ettim. Sonra, sol tara- 
{imdan ey Muhammedi, yavaş ol diye bir ses işittim. Ben de ona iltifat etmek- 
sizin yoluma devam ettim. Sonra da üzerinde dünya zinetlerinin her türlü- 
sü bulunan, ellerini yukarı doğru kaldırmış, yavaş ol ki sana birşeyler soru- 
yım, diyen bir kadın karşıma çıktı. Yine ona iltifat etmeksizin yoluma devam 
ettim. Sonra, Beytü'l-Makdis'e, Mescid-i Aksa'ya geldim. Binekten indim, pey- 
gamberlerin daha önceden (bineklerini) bağladıkları halkaya Burağı bağla- 
dım, arkasından Mescide girdim, içinde namaz kıldım. 

Cebrail bana: Ey Muhammed, neler işittin, diye sordu. Ben ona: Sağım- 
dan, ey Muhammed, yavaş ol sana bazı şeyler soracağım diye bir ses işittim, 
Ancak ben ona iltifat etmeksizin yoluma devam ettim. O: Bu, yahudilerin da- 
vetçisi idi, Eğer durmuş olsaydın, ümmetin yahudileşirdi. (Fiz. Peygamber de- 
vamla) buyurdu ki: Sonra solumdan bir ses işittim. Yavaş ol, sana bazı şey- 
ler sorayım, dedi. Yine ben ona iltifat etmeksizin yoluma devam ettim. 
(Cebrail) dedi ki: O da hıristiyanların davetçisi idi. Eğer durmuş olsaydın, se- 
nin ümmetin hıristiyanlaşırdı: (Devamla Hz. Peygamber) buyurdu ki: Sonra 
karşıma dünya zinetlerinin her türlüsünü üzerine takınmış, ellerini yukarı doğ- 
ru kaldırmış bir kadın karşıma çıktı. Yavaş ol, diyordu. Ben de ona iltifat et- 
meksizin yoluma devam ettim. (Cebrail) dedi ki: O da dünyadır. Eğer dur- 
muş olsaydın, hiç şüphesiz dünyayı âhirete tercih etmiş olurdun. 

(Hz. Peygamber devamla) buyurdu ki: Sonra bana birisinde süt, diğerin- 
de ise şarap bulunan iki kap getirildi. Bana, al ve iç, hangisini istersen ala- 
bilirsin denildi. Ben de sütü aldım ve içtim. Cebrail bana: Fıtrata isabet et- 
tin. Eğer şarabı almış olsaydın, ümmetin azgınlaşmış olurdu, dedi. 


Daha sonra, Âdemoğullarının rulilarının üzerinde yükseldikleri Mi'rac 
geldi. Gördüğüm şeylerin en güzeli o idi. Sizler, ölen bir kimsenin gözünü 
ona doğru nasıl diktiğine hiç dikkat etmediniz mi? Bizi yukarı doğru çıkar- 
dilar. Nihâyet dünya semâsının kapısına geldik. Cebrail, kapının açılmasını 
o istedi. Bu kim, diye soruldu o, Cebrail dedi. Beraberinde kim var, diye sor- 
dular o, Muhammed dedi. Peki, ona risalet verildi mi, diye soruldu o, evet 
dedi. Bana kapıyı açtılar, bana selam verdiler. Beraberinde yetmiş bin me- 
lek ve her biriyle yüz bin melek bulunan, İsmail diye tanınan bir meleğin se- 
mayı korumakta olduğunu gördüm: “Rabbinin ordularını O'ndan başka kim- 
se bilmez” (el-Müddesir, 74/31) buyruğunu okudu ve hadisin geri kalan bö- 
lümlerini zikrederek, daha sonra şöyle dedi: “Sonra, beşinci semaya gittik. 
Orada kavmi arasında sevilen bir kişi olan İmran oğlu Harun ile karşılaştım. 
Etrafında ümmetinden ona tabi pek çok kimse vardı. Peygamber (sav) onun 
niteliklerini belirterek şöyle dedi: Sakalı uzundu. Nerdeyse göbeğine kadar 
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ulişacaktı. Sonra, alune semaya gittik. Orada Musa ile karşılaştım. Bana se- 
lam verdi ve beni çok güzel karşıladı. -Peygamber (sav? onu da vasfederek 
şöyle buyurdu-: Saçı fazla bir adamdı. Üzerinde iki gömlek olsa dahi yine 
onun saçları aralarından çıkardı..." 

el-Bezzar'ın rivâyetine göre de, Rasülullah (sav?'a bir at getirildi ve onun 
sırtına bindi. Onun attığı her bir adım, gözünün değdiği en uzak noktada idi... 
diye hadisin geri kalan bölümlerini anlattı.*?' 


Burak'ın nitelikleri ile ilgili olarak İbn Abbas yoluyla gelen hadisde şöy- 
le denilmektedir: RasüluHah (sav) buyurdu ki: “Ben, Hicr'de uyumakta iken 
bana birisi geldi. Ayağı ile beni harekete getirmek istedi. Ben, o kişinin ar- 
kasından gittim, bir de baktım ki, Cebrail (a.s)'in beraberinde katırdan da- 
ha aşağı ve eşekten daha yukarı, yüzü insan yüzüne benzeyen, ayağı tek tır- 
naklı, kuyruğu öküz kuyruğu, yelesi at yelesine benzeyen bir binek ile bir- 
likte Mescid'in kapısında ayakta dikildiğini gördüm. Cibril (a.s) bu bineği bas 
na yaklaşlırınca, hayvan ürktü ve yelesi kabardı. Cibril (a.s) sırtını sıvazlaya- 
rak: Ey Burak, Muhammed'den ürkme, dedi. Allah'a yemin ederim ki, Mu- 
hammmed (savY'dan daha faziletli ve Allah nezdinde ondan daha değerli mu- 
karreb bir melek yahut gönderitmiş bir peygamber (rasul) sırtına binmiş de- 
ğildir. Bunun üzerine Burak şöyle dedi: Ben onun böyle olduğunu bildiyn. 
O büyük şefaatin sahibinin o olduğunu da biliyorum. Bununla birlikte ben, 
onun şefaati kapsamında olmayı arzu ederim. Bunun üzerine şöyle dedim: 
Yüce Allah'ın izniyle sen de benim şefaatimin kapsamında olacaksın...” 


Ebu Said Abdulmelik b. Muhammed en-Neysaburi de, Ebu Said el-Hud- 
riden şöyle dediğini nakleder: Peygamber (sav), dördüncü semada İdris 
(a.s)'ın yanından geçince, şöyle dedi: Kendisini göreceğimiz bize va'dolunan 
ve ancak bu gece görebildiğimiz salih kardeşe, salih peygambere merhaba! 
Hz. (Peygamber devamla) buyurdu ki: Orada İmran'ın kızı Meryem de var- 
dı. İnciden yetmiş köşkü vardı. Yine İmran'ın kızı, Musa'nın annesinin de ka- 
pian inci ile süslenmiş tahtları, tek bir parçadan yapılmış kırmızı mercandarı 
yetmiş köşkü vardı. Mi'rac, beşinci semaya çıkınca, oradakilerin de tesbihi: 
Karı ve ateşi bir arada bulunduranın şani ne yücedir! şeklinde idi. -Bunu bir 
dela dahi söyleyen bir kimse, onların sevabı gibi sevap alır.- Cibril (a.s) ka- 
pının açılmasını istedi. Ona kapı açıldı. Aniden, olgunluk yaşında bir adam 
ile karşılaşım. Ondan güzel bu yaşta bir adam görülmüş değildir. Gözleri iri, 


tD Suyüt, ed-Durru'i-Mensür, Y. 195 

(2) Suyüti, a.g.e., V. 199. 

(3) Gerek Buhâri ve Müslim'in kaydettikleri rivâyetleri ve gerek onların dışındaki kaynak- 
larda yer alan diğer rivâyetlerin önemli bir bölümünü bir arada görmek üzere özellik- 
ie bk. el-Heysenti. Mecmau'z-Zevâid, I, 64-78: İbn Kesir, Tefsiru'1-Kur'âni'l-Azim, V, 4- 
49: Suyür, ed-Durru1-Mensür, V, 182-234. 
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sakalı nerdeyse göbeğine ulaşıyordu. Hemen hemen sakalı yarı yarıya siyahı 
beyaz karışımı idi. Etrafında oturmuş kimseler vardı. Onlara birşeyler anlı- 
uyordu. Ey Cebrail, bu kimdir? diye sordum; o, kavmi arasında sevilen kişi 
Harun'dur, dedi...” ve hadisin geri kalan bölümünü zikretti. 


İşte Buhâri ile Müslim'in dışında kalan, İsra ile ilgili hadislerden kısaltı- 
larak sunduğumuz bir nebze. Bu hadisleri, Ebu'r-Rabi Süleyman b. Seb’ vk- 
siksiz olarak “Şifâü's-Sadür” adlı eserinde zikretmiştir. İlim ehli ile siyer bil- 
ginleri arasında namazın, Peygamber (sav Ya Mekke'de İsra gecesi semaya uru- 
cu (çıkışı) esnasında farz kılındığında görüş ayrılığı olmamakla birlikte, İs- 
ra'nın tarihi ile namazın şekli hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İsra, Hz. 
Peygamber'in ruhu veya bedeni ile mi olmuştur? İşte bunlar, âyet-i kerime 
ile ilgili üç ayrı meseledir. Bunlar üzerinde durulması ve gerekli araştırma- 
ların yapılması gerekir. Ayrıca bunlar, bu husustaki hadislerin nakledilmesin- 
den daha ehemmiyetlidir. Ben bu hususlar ile ilgili olarak, tesbit edebildiğim 
kadarıyla ilim adamlarının görüşlerini ve fukahânın farklı kanaatlerini “Allah'ın 
yardımı ile- zikretmeye gayret edeceğim. 


5. Birinci Mesele: İsrâ, Hz. Peygamber'in Ruhu İle mi, 
Bedeni İle mi Olmuştur: 


İsrânın, Hz. Peygamber'in ruhu ile mi, cesedi ile mi olduğu hususunda, 
selefin de halefin de görüş ayrılığı vardır. Bir kesim, İsranın ruh ile gerçek- 
leştiği, bedenin ise yattığı yerden ayrılmadığı ve İsra'nın hakikatleri ihtiva eden 
bir rüya olduğu görüşündedir. Çünkü, esasen peygamberlerin rüyaları da bir 
haktır. Muaviye ile Hz. Âişe bu kanaate olduğu gibi, bu görüş el-Hasen ve 
İbn İshak'tan da nakledilmiştir. 


Bir diğer kesim de şöyle demiştir: İsrâ, beden ile uyanık olarak Beytü'l- 
Makdis'e kadar ve oradan da ruh ile olmuştur. Bunlar, yüce Allalı'ın: “Ku- 
lunu geceleyin Mescid-i Haram'dan, çevresini mübârek kıldığımız Mes- 
cid-i Aksa'ya götüren münezzehtir” buyruğunu delil göstermişlerdir. Bu 
buyrukta yüce Allah, Mescid-i Aksa'yı İsrânın son noktası olarak zikretmek- 
tedir. Bu görüş sahipleri derler ki: Eğer İsrâ, Hz. Peygamber'in bedeni ile bir- 
likte Mescid-i Aksa'dan daha ileriye olmuş olsaydı, hiç şüphesiz bu da söz- 
konusu edilirdi. Çünkü böyle bir işin, beden ile olması övgü olarak daha ile- 
ri derecededir. 


Selefin ve müslümanların büyük çoğunluğu ise İsrânın, beden ile ve 
uyanıkken gerçekleştiği görüşündedir. Hz. Peygamber, Mekke'de Burak'a bin- 
miş, Beytü'i-Makdis'e ulaşmış, orada namaz kıldıktan sonra da yine bedeniy- 
le İsrâ devam etmiştir. İşaret ettiğimiz haberler ile âyet-i kerime de buna de- 
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(alet eElmekterdir. Oz. Peygamber'in bedeniyle ve uyanık olarak İsrasının 
gerçekleşmesinde imkânsız ve olmayacak bir taraf yoktur. Zahir ve hakikat 
terkedilerek tevil yoluna ise, ancak nassın zahir ve hakikati üzere kabul edil- 
mesinin imkânsız olması halinde söz konusudur. Eğer İsrâ uykuda gerçek- 
leşmiş olsaydı, burada “kulunun ruhuyla” denilerek “kulunu” diye buyurmaz- 
dı. Yine yüce Allah'ın: “Göz, başka yöne kaymadı ve aşmadı da” (en-Necm, 
54/7) buyruğu da buna delildir. Eğer bu olay uykuda iken gerçekleşmiş ol- 
saydı, bunda bir alâmet ve bir mucize olacak taraf olmazdı. Um Hâni Hz. Pey- 
gamber'e: Sen insanlara bunu anlatma, seni yalanlarlar, demezlerdi. Ebu Bekr 
es-Sıddik (bunu tasdik etmesi dolayısıyla) üstün bir fazilete sahip olmazdı, 
Kureyşlilerin de ileri geri konuşmalarına, onu yalanlamalarına da imkân 
bulunmazdı. Çünkü Kureyşliler, Hz. Peygamber'in verdiği bu haberi yalan- 
lamış, hatta iman etmiş birtakım kimseler irtidat dahi etmişlerdi. Eğer bu rü- 
ya ile olmuş olsaydı, hiçbir şekilde buna tepki gösterilmezdi. Hatta müşrik- 
ler ona şöyle demişlerdi: Eğer sen doğru söylüyor isen, haydi bize kervanı- 
mızla nerede karşılaştığını bildir, demişler, o da şu cevabı vermişti: “Kerva- 
nınız, filan filan yerde idi. Ben oradan geçtim, filan kişi korktu. Bunun üze- 
rine o kimseye: Ne gördün ey filan, denildiğinde o, ben birşey görmedim an- 
cak develer gerçekten ürktüler diye cevap vermişti.” Bu sefer Hz. Peygam- 
ber'e: Peki kervanın bize ne zaman ulaşacağını haber ver, demeleri üzerine, 
Hz, Peygamber: “Kervanınız size şu, şu günü gelecektir” dediğinde onlar, han- 
gi saatte diye sordular. Bu sefer Hz. Peygamber: “Bilemiyorum, acaba güne- 
şin bu taraftan doğuşu mu daha erken gerçekleşecek, yoksa kervanın bu ta- 
raftan görünüşü mü daha erken olacak.” O gün gelirce bir kişi: İşte güneş 
doğdu demiş, diğeri ise: İşte sizin kervanınız da göründü, demişti. Peygam- 
ber (sav)'dan, Beytü'l-Makdis'in nitelikleri hakkında soru sormuşlardı. Hz. Pey- 
gamber de önceden Beytü'l-Makdis'i hiç görmediği halde onlara nitelikleri- 
ni söyleyivermişti. 

Sahih'de Ebu Hureyre'nin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Ben, Hicr'de bulunuyorken Kureyş bana İsrâ'ma dair so- 
ru soruyorlardı, Beytü'l-Makdis hakkında iyice tesbit edemediğim bazı hu- 
suslara dair bana soru sordular. Bundan dolayı daha önce benzeri görülme- 
dik bir sıkıntıya düştüm. Yüce Allah, Beytü'l-Makdis'i kaldırıp gözlerimin önü- 
ne getirdi. Her ne hakkında bana soru sordularsa, ben de onlara cevapları- 
nı verdim.”) 

Hz. Âişe ile Muaviye'nin: “İsrâ, ancak Rasülullah (sav)in ruhu ile gerçek- 
leşmiştir” şeklindeki sözlerine de şöylece itiraz edilmiştir. O sırada Hz. Âi- 
şe'nin yaşı küçüktü ve bu olaya şahit olmamıştı. Bu konuda o, Peygamber 
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(sav)'dan hadis de rivâyet etmiş değildir. Muaviye ise, o dönemde olaya la- 
mk olmamış kâlir bir kimse idi. Bu konuda o, Peygamber (sav)'dan da ha- 
dis rivâyet etmiş değildir. Bu konuda söylediklerimizden daha fazla bilgi sa- 
libi olmak isteyenler, Kadı İyad'ın “eş-Şifa” adlı kitabından olayı takib etme- 
lidirler. Orada bu konuda kalbe şifa verici bilgiler elde edeceklerdir. 


Hz. Âişe'nin, kanaatinin lehine, yüce Allah'ın: “Sana gösterdiğimiz o rü- 
yayı... ancak insanlara bir fitne kıldık.” (el-İsra, 17/60) buyruğunu delil gös- 
termişler ve burada yüce Allah'ın buna “rüya” adını verdiğini söylemişlerdir. 
Ancak, yüce Allalı'ın: “Kulunu geceleyin... götüren münezzehtir” buyruğu 
bunu reddetmektedir. Uykuda gerçekleşen bir olay hakkında “geceleyin yü- 
rüten” tabiri kullanılmaz. Aynı şekilde gözle görmeye de ileride bu sürede 
açıklaması geleceği üzere “rüya” denilir. Konu ile ilgili sabit haberlerde İs- 
rânın, beden ile gerçekleştiğine açık bir delâlet vardır. Eğer, aklen yüce Al- 
lah'ın kudreti çerçevesinde caiz (mümkün) görülen herhangi bir hususa 
dair haber varid olacak olursa, -özellikle de harikulâde olayların gerçekleş- 
tiği dönemde bu söz konusu ise- onu inkâra kalkışmanın bir yolu yoktur. Pey- 
gamber (sav)'ın bir çok mi'racları vardır. Bunlardan bazılarının rüya ile ol- 
ma ihtimali uzak değildir. O bakımdan, Hz. Peygamber'in, sahih hadiste yer 
alan: “Beyt'in yanında uyku ile uyanıklık arasında bulunduğum bir sirada...” 
hadisi de buna göre yorumlanır. Diğer taraftan, İsrânın gerçekleşmesinden 
sonra tekrar uykuya geri döndürülmesi ihtimali de vardır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


6. İkinci Mesele: İsrâ'nın Gerçekleştiği Tarih: 


İlim adamlarının, bu hususta da görüş ayrılığı vardır. Bu hususta İbn Şi- 
hab'dan farklı rivâyetler gelmiştir. Musa b. Ukbe'nin O'ndan rivâyet ettiğine 
göre, Hz. Peygamber'in Beytü'l-Makdis'e İsra hadisesi, hicret için Medi- 
ne'ye çıkışından bir sene önce gerçekleşmiştir. Yunus'un, ondan (İbn Şi- 
hab'dan), onun Urve'den, onun Âişe'den rivâyetine göre ise Hz. Âişe şöyle 
demiştir: Hadice (r.anha) namaz farz kılınmadan önce vefat etmiştir. İbn Şi- 
hab da der ki: Bu, peygamber (sav)'a peygamberlik görevinin verilişinden 
yedi yıl sonra olmuştur. 

el-Vakkasi'nin, İbn Şihab'dan rivâyetine göre o şöyle demiştir: Hz. Pey- 
gamber'e, peygamberliğin verilişinden beş yıl sonra İsrâ gerçekleşmiştir. İbr 
Şihab der ki: Oruç, Bedir'den önce, Medine'de farz kılındı. Zekât ve hâc yl- 
ne Medine'de farz kılındı. Şarap içmek ise Uhud'dan sonra haramı kılındı, 


İbn İshak der ki: Hz. Peygamber'in, Mescid-i Haram'dan, Mescid-i Aksâ'ya 


(1) Buhârt, Bed'u'l-Halk 6; Müslim, İman 264; Nesâi, Salât 1; Müsned, IV, 207 
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ki o aym zamanda Beytü'l-Makdis'tir- İsra hadisesi İslâm'ın Mekke'de kabi- 
leler arasında yaygınlık kazandığı dönemde gerçekleşmiştir. Yunus b. Bukeyr 
ise ondan şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Hadice (r.anha) Peygamber 
(sav) ile birlikte namaz kılmıştır. İleride bu rivâyet gelecektir. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: İşte bu da İsrâ'nın hicretten birkaç yıl 
önce gerçekleştiğini göstermektedir. Çünkü Hz. Hadice, hicretten beş yıl ön- 
ce vefat etmiştir. Üç ve dört yıl önce vefat ettiği de söylenmiştir. İbn İshak'ın 
kanaati ise, İbn Şihab'ın kanaatinden farklıdır. Bununla birlikte -az önce geç- 
tiği üzere- İbn Şihab'dan konu ile ilgili farklı rivâyetler de gelmiş bulunmak- 
tadır. 

el-Harbi şöyle der: İsra, hicretten bir sene önce Rebiülahir ayının 27. ge- 
cesi gerçekleşmiştir. Ebu Bekr Muhammed b. Ali b. el-Kasım ez-Zehebi ise 
“Tarih”inde şöyle demektedir: İsra, Mekke'den Beytü'l-Makdis'e olmuştur. 
Oradan da semaya uruc tahakkuk etmiştir ve bu Peygamber (sav)'ın peygam- 
ber olarak gönderilişinden onsekiz ay sonra gerçekleşmiştir. Ebu Ömer der 
ki: Ben, siyer bilginlerinden ez-Zehebi'nin naklettiği bu görüşü belirtmiş bir 
kimse olduğunu bilmiyorum. O, bu sözünü siyer bilginleri arasından, bu il- 
min kendisine izafe edildiği kişilerden her hangi bir kimseye isnad etmedi- 
ği gibi, bu konuda görüşü öbürlerinin kanâatine karşı delil gösterilebilecek 
bir kimseye de ref etmiş (senediyle zikretmiş) değildir. 


7. Üçüncü Mesele: Namazın Farz Kılınması ve 
Farz Kılındığı Sıradaki Namaz Şekli: 


Namazın farz kılınışı ile farz kılındığı esnadaki namaz şekline gelince, bu- 
nun, Mekke'de, Hz. Peygamber'in semaya mi'rac'a yükselişi esnasında, İsrâ- 
nın gerçekleştiği gece farz kılındığı hususunda ilim ehli ile siyer bilginleri ara- 
sında görüş ayrılığı yoktur. Bu husus, Sahih (i Buhâri ve Müslim) de ve baş- 
kalarında açıkça ifade edilmiştir. 

Ancak, namazın farz kılındığı esnadaki şekli hususunda görüş ayrılığı var- 
dır. Âişe (r.anla)'den gelen rivâyete göre, namaz ikişer rekat olarak farz kı- 
lınmıştır. Daha sonra ikâmet halindeki namaza iki rekat daha ilave edilerek 
dörde tamamlandı, yolculuk halindeki namaz da iki rekat olarak olduğu gi- 
bi bırakıldı. eş-Şa'bi, Meymun b. Mehran Muhammed b. İshak da böyle de- 
mişlerdir. i 

eş-Şa'bi, akşam namazı bundan müstesnâdır derken, Yunus b. Bukeyr de 
şöyle demektedir: İbn İshak dedi ki: Daha sonra Cibril (a.s), Peygamber 
(sav)'a İsrâ gecesi namaz Hz. Peygambere farz kılındığında Hz. Peygamber'in 
yanına geldi ve vadinin bir tarafına ayak topuğunu vurdu, oradan bir su fiş- 
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kırdı. Cibril, abdesi alırken, Muhammed (sav)'da ona bakıyordu. Yüzünü yı- 
kandı, burnuna su verdi, ağzına su alarak çalkaladı. Başına, kulaklarına mesh 
ettikten sonra topuklarına kadar da ayaklarını (yıkadı) ve ön tarafına da su 
serpti. Daha sonra kalktı, iki rekat namaz kıldı ve bu iki rekatte de dört de- 
ta secde etti. Rasülullah (sav) geri döndüğünde, Allah gözüne aydınlık ver- 
miş, ruhu hoşnut olmuş ve yüce Allah'ın emrinden sevdiği bir husus kendi- 
sine gelmiş halde döndü. Hz. Hadice'nin elinden tutarak bu pınara geldi. Tıp- 
kı H2. Cebrail'in abdesi aldığı gibi o da abdest aldı. Sonra iki rekat ve iki re- 
katte de (toplam) dört secde yapmak üzere -Hz. Hadice ile birlikte- namaz 
kıldı. Daha sonra Hz. Hadice ile birlikte namaz kılıyorlardı. 

Yine İbn Abbas'tan rivâyet edildiğine göre namaz, ikamet halinde dört re- 
kat, yolculuk halinde de iki rekat olarak farz kılındı. Nâfi' b. Cübeyr ile el- 
Hasen b. Ebi'l-Hasen el-Basri de böyle demişlerdir. İbn Cüreyc'in görüşü de 
budur. Peygamber (sav)'dan da buna uygun rivâyetler nakledilmiştir. Bu ko- 
nuda rivâyette bulunanlar, Cebrail (a.s)'ın, İsrâ'nın gerçekleştiği gecenin 
sabahında zevale doğru indiği ve Peygamber (sav)'a namazı ve vakitleri öğ- 
rettiği hususunda görüş ayrılıkları yoktur. 

Yunus b. Bukeyr de Ebu'l-Muhacir'in azadlısı Salim'den şöyle dediğini ri- 
vâyet etmektedir: Meymun b. Mehran'ı şöyle derken dinledim: Namaz, ilkin 
ikişer rekât farz kılındı. Daha sonra Rasülullah (sav) dört rekât kıldı ve bu 
bir sünnet oldu. Böylelikle namaz, misafire (iki rekât) olarak karar oldu ve 
bu haliyle de namaz tamamdır. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Ber) der ki: Bu delil olarak gösterilemeyecek türden 
bir isnaddır. Onun: “Bu böylece bir sünnet oldu sözü” münker bir ifadedir. 
Aynı şekilde eş-Şa'bi'nin yalnızca akşam namazını istisnâ edip sabalu söz ko- 
nusu etmemesinin de bir anlamı yoktur. Müslümanlar akşam namazi ile sa- 
balı namazı müstesnâ olmak üzere, ikâmet halindeki namazların farzlarının 
dört rekât olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Onlar bunu ancak ameli ola- 
rak ve oldukça yaygın bir nakil ile bilmişlerdir. Bu konuda ilk ve asıl farzın 
kaç rekât olduğu hususundaki görüş ayrılıklarının kendilerine hiçbir zararı 
olmaz. 


8. Mescid-i Haram'a, Mescid-i Nebevi'ye ve Beytü'i-Makdis'e 
Yolculuk Yapmak 
Ezan'a dair açıklamalar -yüce Allah'a hamd olsun- el-Mâide Süresi'nde 
(5/58. âyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Ali İmran Süre- 
si'nde (3/97. âyet, 1. başlıkta) ise, yeryüzünde (Allah'a ibadet için) yapılmış 
ilk mescidin Mescid-i Haram olduğu, ondan sonra da Mescid-i Aksâ olduğu 
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geçmiş bulunmaktadır. Bu iki mescid arasında da kırk yıllık bir süre bulun- 
duğu ise, Ebu Zerr yoluyla gelen hadisten anlaşılmaktadır. Hz. Süleyman'ın 
Mescid-i Aksâ'yı bina edip ona dua etmesi ile ilgili rivâyet de, Abdullah b. 
Amr yoluyla gelen hadiste zikredilmektedir. Bu iki hadisin bir arada nasıl an- 
laşılacağına dair açıklamalar da orada geçmiş bulunduğundan, bu konu 
için oraya başvurulabilir, burada o bilgileri bir daha tekrarlamanın bir anla- 
mı yoktur. 


Burada, Hz. Peygamber'in: 


Çil daei ark EM İYİ Yi NY 
gh ai gl lek dana gil SİA game il) 


“Üç mescid dışındaki (mescidlere) yükler bağlanmaz: Mescid-i Haram'a, 
Benim bu mescidime ve İlyâ mescidine yahut Beytü'l-Makdis'e.”? Bu hadi- 
si İmam Malik, Ebu Hureyre yoluyla rivâyet etmiştir. 


Bu hadiste bu üç mescidin sair mescidlerden daha faziletli olduğuna de- 
lil teşkil eden ifadeler vardır. Bundan dolayı ilim adamları şöyle demişlerdir: 
Bir kimse, ancak yolculukla veya binek sırtında ulaşabileceği bir mescidde 
namaz kılmayı adayacak olursa, böyle bir adağı yerine getirmesin, kendisi- 
ne yakın olan mescidde namaz kılsın. Bundan tek istisnâ, sözü edilen üç mes- 
ciddir. Bunlardan herhangi birisinde namaz kılmayı adayan bir kimse, bu mes- 
cidlerde namaz kılmak üzere yolculuğa çıkar. 


İmam Malik ve ilim ehlinden bir topluluk da, düşmana karşı bir serhad ka- 
rakolunda (ribatta) ribat yapmayı adayan bir kimsenin, böyle bir ribatın bu- 
lunduğu yerde bu adağını yerine getirmesi gerekir. Çünkü böyle bir iş, yü- 
ce Allah'a bir itaattir. f 

Ebv’l-Bahterî ise, bu hadisin rivâyetinde “el-Cened mescidini” de ilave et- 
miştir. Ancak bu ifade sahib değildir ve uydurmadır. Buna dair açıklamalar, 
bundan önce Kitabımızın Mukaddime bölümünde geçmiş bulunmaktadır. 


9. İsra'nın Hikmeti: 


Yüce Allah'ın: “Mescid-i Aksâ'ya” buyruğunda bu mescide “el-Aksâ” ni- 
teliğinin veriliş sebebi, onun ile Mescid-i Haram arasındaki uzaklıktır. O gün 
ziyaret ile tazim olunan yeryüzünde Mekkelilere en uzak mescid o idi. Da- 


(1) Muvatta, Cumua 16 (ancak, “lâ tuşeddu'r-rihâlu; yükler bağlanmaz, vurulmaz” yerine; 
“lâ tu'melu'-Matiyy; binekler yola konulmaz...” kıfzıyla); Buhâri, Fadhr's-Salâti fi Mes- 
cid-i Mekke ve'i-Medine 1, 6, Savm 67, Cezâu's-Sayd 26; Müslim, Hacc 415, 511; Ebü 
Dâvüd, Menâsik 94; Tirmizi, Salât 126; Nesât, Mesâcid 10; Dârimi, Salât 132; Müsned, 
1,234,238...,111,7,34,93, VI, 7, 397 
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ha sonra yüce Allah: “Çevresini mübârek kıldığmız” diye onu nitelemek - 
tedir. Denildiğine göre bu mübârek kılış, mahsullerle ve akan ırmaklarla idi. 
Bir diğer görüşe göre ise, etrafında defnedilmiş bulunan peygamber ve sa- 
lihlerle mübârek kılınmıştır. Mukaddes kılınması da bundan dolayıdır. 

Muâz b. Cebel de Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivâyel etmek 
tedir: “Yüce Allah buyuruyor ki: Ey Şam, sen Benim ülkelerimin en seçkinl- 
sin. Ve Ben, sana doğru kullarımın en seçkinlerini gönderiyorum." ? 

“Ona âyetlerimizden bazısını gösterelim diye” buyruğu hitabın çeşitlen- 
dirilmesi!? kabilindendir. Yüce Allah'ın, ona göstermiş olduğu ve insanlara 
bildirdiği hayret verici âyetler ile Mekke'den Mescid-i Aksâ'ya -bir aylık me- 
safe olmasına rağmen- bir gecede geceleyin yürütülmesi, semaya urucu 
(yükselişi) -Müslim'in Sahihi'nde ve diğerlerinde sabit olduğu üzere- bütün 
peygamberleri teker teker nitelikleriyle anlatması, işte bu âyetler arasındadır. 


“Şüphesiz ki O, işitendir, görendir.” Buna dair açıklamalar daha önce- 
den (en-Nisâ, 4/58. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


YL “| ~- e e eği ki 
İri eee Gla eller ai li el 


kp Siirli 


2. Biz, Musa'ya da kitabı verdik. Ve onu: “Benden başka hiç bir ve- 
kil edinmeyin” diye İsrailoğullarına bir hidâyet kıldık. 


Yani, Muhammed (sav)'a, mi'racı lütfettiğimiz gibi, Musa'ya da kitabı ya- 
ni Tevrat'ı vermek suretiyle lütufta bulunduk. “Ve onu” yani o kitabı “...bir 
hidâyet kıldık.» 


Burada hidâyet kılınanın Hz. Musa olduğu söylendiği gibi, buyruğun 
anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Kulunu geceleyin götüren de, Mu- 
sa'ya kitabı veren de münezzehtir. Böylelikle yüce Allah, gaip ifadeden 
sonra kendi zau hakkında haber vermek şeklindeki ifadeyi kullanmaktadır. 


Şöyle de denilmiştir: “Kulunu geceleyin götüren münezzehtir” buyru- 


(1) Elimizin altındaki kaynaklarda hadis olarak tesbit edemedik. 

(2) Telvinu't-Hitab (hitabın çeşidendirilmesi): Diğer adı ile “iltifâr” diye bilinen edebi bir sn- 
natur, “Gaibten muhataba geçiş, ya da onun aksine geçiş” (Dr. İn'âm Fevvâl Akkåvî, al- 
Mu'cemu'1.Mufassal fi Ulümü'l-Belâğa..., Beyrut 1413/1992, s. 209) diye tarif edilir. Bu- 
rada cenâbı Allah önce: “Yürütrü” diye buyurup kendi zatından gaib şahıs olarak söz 
ederken, "ona gösterilim diye” buyruğunda da mütekellim kipi ile söz etmektedir, 
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gu: anlamı: Biz onu geceleyin yürüttük, anlamındadır. Buna, ondan sonra ge- 
len yüce Allah'in: “Ona âyetlerimizden bazısını gösterelim diye” buyruğu 
bunu delildir. O halde: “Biz, Musa'ya da kitabı verdik” buyruğu da bu ma- 
naya göre böyle zekredilmiştir. 

“(iias Yi): Edinmeyin diye” buyruğunu Ebü Amr, ( isis ) şeklinde “ya” 
ile (©“edinmesinler diye” anlamında) okumuştur, diğerleri ise “te” ile okumuş- 
lardir, O takdirde (“ya” ile okunması halinde) hitabın çeşitlendirilmesi kabi- 
linden olur. 

“Vekil”, Mücahid'den nakledilen görüşe göre ortak anlamındadır. İşleri- 
ni üstlenecek kefil diye de açıklarmıştır ki, bunu da el-Ferâ nakletınekte- 
dir. İşlerinde kendisine tevekkül edecekleri bir Rab, diye de açıklanmıştır ve 
bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. el-Ferra “kâfi” demektir, demiştir. 

ifadenin takdiri şöyle olur: “Biz ona kitapta, Benden başka bir vekil edin- 
meyin diye emrettik.” Takdirin: Edinmemeniz için... anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Vekil işin kendisine havale edildiği, bırakıldığı kimse demektir. 


J 
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3. (Ey) Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın soyundan gelenler! Şüphe- 
siz o, çok şükreden bir kuldu. 


Bu buyruk, nidâ olmak üzere: Ey Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın soyun- 
dan gelenler! takdirindedir. Bu açıklamayı Mücahid yapmış, İbn Ebi Necih de 
bu açıklamayı ondan rivâyet etmiştir. 


Zürriyet (soydan gelenler)'den kasıt, Kur'ân-ı Kerim'in kendisine karşı de- 
lil getirdiği herkestir. Bunlar da, yeryüzünde bulunan bütün insanlardır. Bu 
açıklamayı el-Mehdevi yapmıştır. el-Maverdi de der ki: Bu buyrukla Hz. 
Musa ile İsrailoğullarından gelen onun kavmi kastedilmektedir. Buyruğun an- 
lams da: Ey Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın soyundan gelenler! Allah'a ortak 
koşmayınız, şeklindedir. 

“Nüh” (a.s)'dan söz edilmesi, ataları üzerindeki boğulmaktan kurtulma ni- 
metini onlara hatırlatması içindir. Süfyan'ın Humeyd'den, onun, Mücahid'den 
rivâyetine göre, Mücahid -“zürriyet” kelimesini-: (575 ) şeklinde “ze” harfi üs- 
lün, “ra” ve “ye” harflerini de şeddeli okumuştur. Bu kıraati aynı zamanda 
Âmir b. el-Vacid, Zeyd b. Sabit'den rivâyet etmiştir. Yine Zeyd b. Sabit'den, 
bu kelimeyi; ( 43) şeklinde “zel” harfini esreli, “re” harfini de şeddeli ola- 
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rak okuduğu da rivâyet edilmiştir. 

Diğer taraftan Hz. Nuh'un, Allah'a, nimetlerine karşı çokça şükreden ve 
hayrı ancak Allah'dan bilen, çok şükredici bir kul olduğunu beyan etmek- 
tir. Katade der ki: Hz. Nuh, bir elbise giydiğinde: Bismillah der, onu çıkar- 
dığında da: Eihamdülillah derdi. Ma'mer de ondan böyle dediğini rivâyet el- 
miştir, Yine Ma'mer, Mansur'dan, o, İbrahim'den şöyle dediğini rivâyet 
eder: Hz. Nuh'un şükrü şuydu: O, yemek yedi mi, bismillah derdi. Yemek ye- 
meyi bitirdi mi de: Elhamdülillah, derdi. 

Selman-ı Farisi dedi ki: (Hz. Nuh'un çok şükreden bir kul olduğunun söz- 
konusu edilmesi) yemek yedikten sonra yüce Allah'a hamd etmesi idi. İm- 
ran b. Süleym de der ki: Hz. Nuh'a çok şükreden bir kul denilmesinin sebe- 
bi, yemek yedikten sonra, “dilerse hiç şüphesiz beni susuz bırakabilecek olan, 
ama bununla birlikte bana yemek yediren Allah'a hamd olsun” demesi; bir 
şey içtikten sonra da: “Dilerse hiç şüphesiz beni aç bırakabilecek olan, bu- 
nunla birlikte de bana içiren Allah'a hamd olsun” bir şey giydiğinde de: “Di- 
lerse hiç şüphesiz beni çıplak bırakabilecek olan, bununla birlikte beni giy- 
diren Allah'a hamd olsun”; ayağına bir şey giydiği vakit de: “Dilerse ayak- 
larımı çıplak bırakabilecek olan, bununla birlikte de ayağıma giyecek bir şey 
ihsan eden Allalı'a hamd olsun”; def-i hacette bulunduktan sonra ise: “Dile- 
seydi bunu içimde bırakabilecek olan, bununla birlikte bu rahatsız edici şey- 
leri benden çıkartan Allah'a hamd olsun...” demesi idi. 

Âyet-i kerimenin anlatmak istediği şudur: Siz, Nuh'un soyundan gelen kim- 
selersiniz. Nuh ise çok şükreden bir kul idi. Cahil atalarındansa ona uyma- 
nız size daha yakışan bir tutumdur. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah, Hz. Musa'yı, Nuh'un soyun- 
dan kıldığı için o Allah'a çok şükreden bir kuldu. Şöyle de açıklanmıştır: Bu- 
radaki “soyundan gelenler” ifadesinin, “edinmeyin” fiilinin ikinci mefulü, 
“bir vekil” buyruğu ile de çoğulun kastedilmiş olma ihtimali vardır. Bu, her 
iki kıraate, -yani; “iss ): Edinmeyin” buyruğunun "ye ve te" ile okunma- 
sı kıraatlerini kastediyoruz- uygundur. Aynı şekilde yine her iki kıraatte de 
“soyundan gelenler” ifadesinin yüce Allah'ın: “Vekil” buyruğundan bedel ol- 
ması mümkündür, çünkü çoğul anlamındadır. Şöyle buyurulmuş gibidir: Ey 
Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın soyundan gelenler... başka hiç bir vekil 
edinmeyin. 

“Soyundan gelenler” anlamındaki kelimenin, “kastediyorum ve onu övü- 
yorum” anlamındaki fiillerin takdirleri ile nasb edilmesi de mümkündür. Çün- 
kü Araplar, övmek ve yermek kastıyla söyledikleri isimleri nasb edebilirler. 
“Soyundan gelenler” anlamındaki ifadenin, (is) fiilini “ya” ile okuyan- 
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karın kiraatine göre, Zamirden bedel olarak ref ile okunması da mümkündür." 
Ancak böyle bir açıklama, bu fiili “te” ile okuyanlara göre güzel olmaz, Çün- 
kü gaib muhatabdan bedel yapılmaz. 


Diğer taraftan “soyundan gelenler” anlamındaki kelimenin, her iki öku- 
nuşa göre İsrailoğullarından bedel olarak cer ile okunması da mümkündür.?” 

Yüce Allah'ın: “((i55 Yİ): Edinmeyin diye...” buyruğunda yer alan; 
“(öl): ..me..." ise, “ya” ile okuyanların kıraatine göre cer edatının hazfi ile 
nasb mahallindedir ve ifade: Edinmesinler diye Biz onlara hidâyet verdik, 
takdirinde olur. “Te” ile okuyuşa göre ise, bunun zaid gelmesi ve “söylemek” 
anlamındaki fiilin de -önceden geçtiği gibi- takdir edilmiş olması da müm- 
kündür. (Biz onlara vekil edinmeyin dedik, anlamına gelir.) Bunun, açıkla- 
yıcı (müfessire) ve “yani” anlamında olması ve i'rabta bir mahallinin bulun- 
maması da mümkündür. Bu durumda; (Y ) edatı da nehiy için olur ve bu tak- 
dirde ifade, haber kipinden neliye geçiş yapmış olur. 


ÝI d oid LEKI a HII 4 AČ 
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4. Biz, kitapda İsrailoğullarına şunu hükmettik: “Siz yeryüzünde 
iki defa fesat çıkaracak ve muhakkak alabildiğine büyüklenecek- 
siniz.” 


. Yüce Allah'ın: “Biz, kitapda İsrailoğullarına şunu hükmettik” buyruğun- 
daki “kitap” lafzını, Said b. Cübeyr ve Ebu'l-Âliye, çoğul olarak; “(Shy ); 
Kitaplarda” diye okumuşlardır. Bununla birlikte bazen tekil lafzı ile çoğul an- 
lamı kastedilebilir. O takdirde her iki kıraatin de anlamı bir olur. “(La ): Hük- 
mettik” buyruğu, İbn Abbas'ın açıklamasına göre bildirdik, haber verdik de- 
mektir. Katade, hükmettik diye açıklamıştır. Çünkü kadâ (hükmetme) nin asıl 
anlamı, bir şeyi sağlam yapmak (ihkâm) ve onu bitirmek demektir. Bunun, 
vahyettik anlamında olduğu da söylenmiştir. Bundan dolayı yüce Allah: 
“Huel çe a! ): İsrailoğullarına...» diye buyurmuştur. 

Katade'nin açıklamasına göre “(il ): “...e, a”; “( de): Üzerine, hakkında” 


(1) Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın soyundan gelenler, Benden başka hiçbir vekil edinme- 
sinler, anlamındadır. 

(2) Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın soyundan gelen İsrailoğullarına bir hidâyet kıldık... an- 
amına gelir. 
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anlamında olur. Yani, Biz, onlar hakkında şunu hükmettik demek olur. İbn 
Abbas da böyle bir açıklamada bulunmuştur. “Kitap”dan kasıt ise Levh-i Mah- 
fuz'dur. 

“Siz, yeryüzünde” yani Şam, Beytü'l-Makdis ve onlara yakın olan yerler- 
de. “İki defa fesat çıkaracak(sınız)” buyruğundaki; “( bám ): Siz... fesat çı- 
karacak(sınız)” anlamındaki kelimeyi İbn Abbas, ($4145 ): Siz... ifsad edile- 
ceksiniz” şeklinde, İsa es-Sakafi ise, (5144): Siz fesat bulacaksınız” diye oku- 
muşlardır. Her iki -kıraatin anlamı da birbirine yakındır-: Çünkü ifsad olun- 
dukları takdirde kendileri de fesad bulurlar. Fesad'tari kasıt ise Tevrat'ın hü- 
kümlerine muhalefet etmektir. 


“Ve muhakkak alabildiğine büyükleneceksiniz.” Büyüklük taslayacak, 
haddi aşacak, azgınlaşacak, ileri gidecek, galip gelecek ve haksızlıklarda bu- 
lunacaksınız, demektir. “( zla]; öt) ): Fesat çıkaracak ve... büyüklenecek- 
siniz” anlamındaki fiillerin başına gelen “lâm”, önceden de geçtiği üzere giz- 
li bir kasemi göstermek üzere gelen “lâm"lardır. 


ri gi Ğİ Be Sid tli Ae; ÓG 


osii Es SG “RM JS İŞİ aa 


5, İşte o ikisinden birincisinin vakti gelince, üzerinize çok güçlü 
kullarımızı gönderdik. Onlar da evlerin aralarına kadar girip 
araştırdılar. Bu, yerine getirilmiş bir vaad idi. 


“İşte o ikisinden birincisinin vakti gelince” yani, onların çıkaracakları 
iki fesattan birincisinin vadesi gelince, “üzerinize çok güçlü kullarımızı gön- 
derdik” buyruğunda kastedilenler, Babillilerdir. Birinci seferinde İrmiya'yı ya- 
lanlayıp, yaralamaları ve hapse atmaları üzerine bu gönderilenlerin başında 
Buhtnassar vardı. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. 

Katade de şöyle demektedir: Üzerlerine Calüt gönderildi, o da onları öl- 
dürdü. Calüt ve kavmi, güçlü olan kimselerdi. 


Mücahid de şöyle demiştir: Farslardan bir grup asker, durumlarını teces- 
süs edip öğrenmek üzere yanlarına geldi. Beraberlerinde Bulıtnassar da 
vardı. Diğer arkadaşları arasından söylediklerini o anladı. Daha sonra, 
herhangi bir savaş olmaksızın Fars diyarına geri döndüler. İşte bu, ilk sefe- 
rinde olmuştu. Ve bu sırada evlerin aralarına kadar girmeleri söz konusu ol- 
muştu, fakat savaş olmamıştı. Bunu, el-Kuşeyri Ebu Nasr nakletmektedir. 


332 IMAM KURTUBİ Cüz: 15; Sûre: t7 





el-Mehdevi'nin, Mücahid'den naklettiğine göre ise, Buhtnassar üzerleri- 
ne geldi, ama İsrailoğulları onu yenilgiye urattı. Sonra ikinci defa üzerleri- 
ne geldi, bu sefer onları öldürdü ve yurtlarını yıkıp tahrip etti. Bunu, İbn Ebi 
Necil Mücahid'den rivâyet etmiş olup, en-Nehhâs da nakletmiş bulunmak- 
tadır. 

Muhammed b. İshâk da uzunca naklettiği bir haberde şöyle demektedir: 
Bozguna uğrayan ve yenilen kişi, Babil hükümdarı Senhârib idi. Senhârib, 
beraberinde altı yüz biri sancak ile geldi. Her bir sancağın altında yüz bin sü- 
vari vardı. Beytü'-Makdis'in çevresinde ordugâlunı kurdu. Yüce Allah, onu 
bozguna uğrattı ve Senârib ile onun yazıcılarından beş nefer müstesnâ hep- 
si öldü. O sırada adı Sıddika olan, İsrailoğullarının hükümdarı, Senhârib'i ta- 
kib etmek üzere asker gönderdi ve Senârib beş askeri ile birlikte yakalandı. 
Bunlardan birisi Buhtnassar idi. Boyunlarına zincirler vuruldu ve yetmiş 
gün süre ile Beytü'l-Makdis ile İlya çevresinde onları dolaştırıp durdu. On- 
ların her birisine iki arpa ekmeği veriyordu. Sonra onları serbest bıraktı, on- 
lar da geri döndüler. Yedi yıl sonra Senârib öldü, onun yerine Buhtnassar geç- 
ti. İsrailoğulları arasında kötü olaylar artık durdu. Haram şeyleri helal bildi- 
ler, peygamberleri Şi'ya'yı öldürdüler. Buhtnassar üzerlerine geldi, askerle- 
riyle birlikte Beytü'i-Makdis'e girdi. İsrailoğullarını bitirip tüketinceye kadar 
öldürdü. 

İbn Abbas ve İbn Mes'ud dedi ki: İlk fesat, Hz. Zekeriya'nın öldürülme- 
si idi. İbn İshak da der ki: Birinci seferki bozgunculukları, Allah'ın peygam- 
beri Şi'ya'yı, ağaç içinde iken öldürmeleridir. Şöyle ki: Hükümdarları Sıddi- 
ka ölünce, işlerinin düzeni bozuldu ve hükümdarlık için birbirleriyle yarışa 
girdiler. Peygamberlerinin sözlerine kulak asmadılar. Yüce Allah, Peygamber'e: 
sen, kavmine konuşma yapmak üzere ayağa kalk, Ben de senin vasıtanla on- 
lara vahiy indireceğim, dedi. Yüce Allah'ın ona vahyettikleri bitince, onu öl- 
dürmek üzere üzerine yürüdüler. O da onlardan kaçtı. Önünde bir ağaç açı- 
lıverdi, o da ağacın içine girdi. Şeytan, arkasından yetişip elbisesinin bir ta- 
rafını çekiverdi ve o elbise parçasını görmelerini sağladı. Bunlar da bir tes- 
tere getirerek ağacın ortasına yerleştirdiler. Ağacı testere ile biçtiler, sonun- 
da onu ikiye böldüler. Peygamberleri de ağacın içinde iken kesmiş oldular. 
İbn İshak'ın naklettiğine göre ilim adamlarından birisi ona şunu haber ver- 
miş: Hz. Zekeriya öldürülmeyip ölmüştü. Öldürülen kişi Şi'yâ peygamberdir. 

Said b. Cübeyr de, yüce Allah'ın: “Üzerinize çok güçlü kullarımızı gön- 
derdik, onlar da evlerin aralarına kadar girip araştırdılar” buyruğu hak- 
kında şöyle demiştir: Burada kastedilen kişi, Musul'daki Babi! hükümdarı ve 
Ninovalı Senârib'dir. Bu ise, İbn İshak'ın dediğinden farklıdır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 
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Bir başka görüşe göre burada kastedilen kişiler Amalikalılardır. Bunlar kå- 
fir idiler. Bunu el-Hasen söylemiştir. 

“Ciyelp): Fesat ettiler, kötülük işlediler, öldürdüler (meâlde; girip araştır- 
dılar)” demektir. Aynı şekilde (1, .a) ile (1,03 ) fiilleri de bu anlamdadır. Bu 
açıklamayı İbn Aziz yapmıştır. el-Kutebi'nin görüşü de böyledir. İbn Abbas 
ise bunu; (yeis) şeklinde noktasız “ha” ile okumuştur. Ebu Zeyd dedi ki: 
(yali) ile, (zall eli gezi ) hep aynı manada olup geceleyin etrafı 
kuşatmak, baskın yapmak anlamındadır. el-Cevheri de der ki: ( ,»,1i) lafzı, 
“(Ji JA iye): Evlerin aralarına kadar girip araştırdılar” cümlesindeki fi- 
ilin mastarıdır. Yani, evlerin aralarına girerek orada ne varsa araştırıp durma- 
ya çalıştılar. Tıpkı bir haber almak, bulmak isteyen kimsenin yaptığı gibi. 
(ler YI) da aynı anlamdadır. (5. pi ) ise, geceleyin gelen tufan demektir. 
Ebu Ubeyde'nin görüşü budur. 

et-Taberi der ki: Onlar, evlerin aralarını dolaşarak onları yakalayıp gider- 
ken de gelirken de öldürüyorlardı. O, bu açıklamalarıyla dilcilerin konu ile 
ilgili bütün görüşlerini bir arada zikretmiş olmaktadır. İbn Abbas der ki: Ev- 
ler ve meskenler arasında yürüdüler, gidip-geldiler demektir. el-Ferrâ da: Si- 
zi, evleriniz arasında öldürdüler, diye açıklamış ve Hassan'ın şu beyitini nak- 
letmiştir:; 


Sii aye el Yi yeli Hazan ipus eY gili kaş 


“Muhammed'in kılıcı ile, (düşman ile) karşılaşıp da 
O askerler arasında düşmanları öldüren kişi bizdendir.” 


Kutrub da: Bu, indiler anlamındadır, der ve şu beyiti nakleder: 
LE pl Lab iy piso LER 


“Biz, silah zoruyla onların yurtlarına indik. 
Ve onların ileri gelenlerini zincire vurarak geri döndük.” 


“Bu, yerine getirilmiş bir vaad idi.” Yani, yerine gelecek ve asla değiş- 
tirilmeyecek bir hüküm idi. 


el) Şİİ Çe 5 Jas Siis 
E AS Sa 
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6. Sonra size, bunlara karşı tekrar üstünlük verdik. Matlarla, oğul- 
larla yardımınıza yetiştik. Sayınızı da çoğaltçıkça çoğalttık. 


“Sonra size, bunlara karşı tekrar üstünlük verdik.” Yani siz, tevbe ve ita- 
ate yöneldikten sonra sizi onlara karşı üstün bir konuma çıkardık, galip gel- 
menizi sağladık. Denildiğine göre bu, Hz. Dâvüd'un, Calüt'u veya bir başka- 
sını öldürmesiyle olmuştur ki, onların düşmanlarını öldürenin kimliği husu- 
sundaki görüş ayrılıklarına göre bu “üstün gelme” izah edilir. 

“Mallara, oğullarla yardımınıza yetiştik” ve sonunda eski halinize gel- 
menizi sağladık. “Sayınızı da çoğaltıkça çoğalttık.” Düşmanınızdan daha ka- 
labalık ve daha fazla askere sahip oldunuz. 

“Nefir” kelimesi kişinin aşiretinden kendisi ile birlikte savaşa çıkan kim- 
selere denilir. Bunu anlatmak için de “Nefir” ile “Nâfir” denilir. Kadir ile Kâ- 
dir kelimeleri gibi kullanılır. Bununla birlikte “nefir” kelimesinin “nefr”in ço- 
gulu olması da mümkündür. Kelib (in Kelb'in), Maiz (kelimesinin Ma'z'ın), 
Abid (kelimesinin Abd'in çoğulu olduğu) gibi. Şair de şöyle demiştir: 


e eee Çİ aş My g ül SLi 


“Baba (ları) itibariyle Kahtan (lılar) ne kadar üstündür! 
Himyerliler de savaşa çıkan kimseler (nefir) olarak ne de üstündürler!” 


Buyruğun anlamı şudur: Onlar, bu ilk olaydan sonra birbirlerine daha bir 
katıldılar, daha çok birbirlerinin yardımcısı oldular. Hallerini daha bir düzeli- 
tiler. Bu da yüce Allah'ın, itaate dönüşlerine karşılık onlara bir mükâfatı idi. 


Ee MZ İZ, 010.87. E . 
eb Gl öl) SY gili ez öl 
r E E Mr 3 5i- „=? AN 1 0“ 
A İş a ye Zem 5 Yi isg 
s aza far D7 e E -5 
tile sizl) ye Jal o ga US 
7. Eğer iyilik ederseniz, kendinize iyilik etmiş olursunuz. Kötülük 

ederseniz, kendi (aleyhi)nize. Artık diğerinin vakti gelince ke- 
deriniz yüzünüzden belli olsun, Mescid'e ilk defa girdikleri gi- 


bi girsinler ve üstünlük sağlayıp da ele geçirdikleri her şeyi mah- 
vettikçe etsinler diye. 
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“Eğer iyilik ederseniz kendinize iyilik etmiş olursunuz.” İyiliğinizin fy- 
dasi size ait olacaktır. 

“Kötülük ederseniz kendinize” Kendi aleyhinize demektir. Bu, bir kim- 
senin; "(H pA): Selam sana” deyip de; “(cls p% ): Selâm üzerine" anlamı. 
na gelmesi gibidir. Şair de buna benzer olarak şöyle demiştir: 


çala rel bu pe yö 
“Ve sonra da elleri ve ağzı üzerine yıkılmış olarak düştü.” 


Görüldüğü gibi burada “lam” harfi: “( ate ): Üzerine” anlamında kullanıl- 
mıştır. 

et-Taberi şöyle demektedir: Buradaki “lam”; (,4))...e, a anlamındadır. 
Yani, “(Uyu astel o} ): Eğer kötülük işlerseniz onadır.” Bu da; kötülük ona dö- 
ner, demektir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “(4j zi wi) bL): Çün- 
kü Rabbin ona vahyetmiştir.” (cz-Zilzal, 99/5) Burada da “lam” harfi 
(t): ..e, a anlamındadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Amelinin karşılığı ve cezası ona aittir, demektir. el- 
Hüseyn b. el-Fadi da şöyle demektedir: Onun, kötülükleri bağışlayan bir Rab- 
bi vardır. 

Diğer taraftan bunun, işin ilk başında İsrailoğullarına yöneltilmiş bir hi- 
tap olma ihtimali de vardır. Yani siz, önce kötülük ettiniz, o bakımdan öldü- 
rüldünüz, çoluk çocuğunuz esir alındı, yurdunuz tahrib olundu. Sonra iyilik- 
te bulundunuz, o bakımdan tekrar hükmünüz, üstünlüğünüz size geri dön- 
dü ve hâliniz de düzeldi. 

Bu hitabın, Peygamber (sav) dönemindeki İsrailoğullarına yöneltilmiş 
olma ihtimali de vardır: Yani siz, geçmişlerinizin isyanları karşılığında ceza- 
yı hak etmiş olduklarını biliyorsunuz. O bakımdan (aynı şeyi yaparsanız) o 
cezanın bir benzerini siz de beklemelisiniz. 

Ya da bu anlamda Kureyş müşriklerine yönelik bir hitap olma ihtimali de 
vardır. 

“Artık diğerinin” yani, ikinci fesat çıkartmanızın “vakti gelince...” Bu, on- 
ların ikinci defada Hz. Zekeriya'nın oğlu Hz. Yahya'yı öldürmeleri sırasında 
olmuştu. Hz. Yahya'yı, İsrailoğullarından Lâhet diye bilinen bir hükümdar öl- 
dürmüştü. Bu açıklama el-Kutebi'ye attir. et-Taberi ise adının Hiredos oldu- 
gunu söylemektedir ki, Tarik'inde bunu zikretmektedir. Bu hükümdarı Hz, 
Yahya'yı öldürmeye, Ezbil adındaki bir kadın zorlamıştı. 


es-Süddi der ki: İsrailoğullarının, Hz. Zekeriya'nın oğlu Hz. Yalıya'ya 
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vardı. Bu hükümdar Hz. Yahya ile, bir karısının başka bir kocadan olma kı- 
zıyla evlenmek istediği hususunda danışınca, Hz. Yahya bu işi yapmaması ge- 
rektiğini söyledi ve ona: Bu kız ile evlenmek sana helal değildir, dedi. An- 
cak, annesi Yahya (a.s)'a bundan dolayı kinlendi. Bilahare kızına ince ve kır- 
mızı renkli elbiseler giydirdi. Ona güzel kokular sürdü ve içki içmekte iken 
onu hükümdarın yanına gönderdi. Kızına, hükümdara görünmesini ve eğer 
yanına gelmesini isteyecek olursa, isteğini yerine getirmedikçe ona karşı koy- 
masını telkin etti. Hükümdar, onun bu isteğini kabul etmesi halinde ise, Ze- 
keriya'nın oğlu Yahya'nın başını altından bir leğende getirmesini istemesi- 
ni söyledi. Kız, annesinin dediklerini yaptı ve nihâyet hükümdar, Hz. Zeke- 
riya'nın oğlu Hz. Yahya'nın başını getirdi. Altın tepsi içerisinde getirilen baş, 
onun önüne konulduğunda da hâlâ baş: O kız sana helal olmaz, o kız sana 
helal olmaz, diye konuşuyordu. Sabahı ettiğinde kan kaynayıp coşuyordu. 
Üzerine toprak attı, yine kan toprağın üstünde kaynamaya devam etti. Ka- 
nın üzerine toprak koydurmaya devam edip durdu ve nihâyet bu kanın üze- 
rine konulan toprak şelirin sununun yüksekliğine erişti, yine kaynayıp duru- 
yordu. Bunu es-Sa'lebi ve başkaları nakletmektedir. 

Hâfız İbn Asâkir de “(Dimaşk) Tarihinde, el-Hüseyn b. Ali'den şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Bu hükümdarlardan birisi ölmüş, geriye hanımını ve 
kızını bırakmıştı. Onun kardeşi de kırallığını miras almıştı. Kardeşinin hanı- 
mı ile evlenmek istedi. Bu hususta Hz. Zekeriya'nın oğlu Hz. Yahya ile da- 
nıştı. O dönemde hükümdarlar peygamberlerin emri gereğince uygulama ya- 
piyorlardı. Hz. Yahya ona: Sen o kadınla evlenme. Çünkü o, bir fahişedir, de- 
di. Kadın, kendisiyle evlenmekten söz ettiğini, ancak o kimseyi kendisiyle 
evlenmesinden vazgeçirdiğini anlayınca, bu kanaat sana nereden geldi, di- 
ye sordu. Nihâyet bu telkinin Hz. Yahya tarafından yapıldığını öğrenince şöy- 
le dedi: Ya Yahya'yı öldürür yahut da hükümdarlıktan vazgeçer. Bunun 
üzerine kızını süsleyip püsledikten sonra: Herkesin huzurunda amcanın ya- 
nına git. O seni görünce seni çağıracak ve seni yanında oturtacak. Sana, di- 
le benden ne dilersen; benden ne istersen mutlaka onu sana vereceğim, di- 
yecek. Bu sözleri sana söyledi mi, sen de ona: Yahya'nın başından başka bir 
şey istemiyorum, diyeceksin. 


(el-Hüseyn b. Ali) devamla dedi ki: Hükümdarlardan herhangi bir kimse 
ileri gelen kimselerin önünde herhangi bir şey söyleyip de onu yerine getir- 
meyecek olursa, onun hükümdarlığı elinden alınırdı. Kız, annesinin dedik- 
lerini yerine getirdi. O bakımdan, bir taraftan Yahya'yı öldürmek isteğinden 
dolayı ölür gibi oluyordu, diğer taraftan hükümdarlığından vazgeçmeyi dü- 
şünürken de ölür gibi oluyordu. Nihâyet, hükümdarlığını tercih ederek onu 
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öldürdü. O kızın annesi yerin dibine geçti. İbn Cüd'an dedi ki: Ben bunu, İh- 
nü'l-Müseyyeb'e anlattım. O da bana şöyle dedi: Peki, sana Zekeriya'nın na- 
sıl öldürüldüğünü haber vermedi mi? Ben hayır deyince, şöyle dedi: Zeke- 
riya da oğlu öldürülünce onlardan kaçıp kurtulmak istedi. Onu takip ettiler, 
Uzunca gövdeli bir ağacın yanından geçti, ağaç kendisine doğru gelmesini 
isledi ve rüzgârın savurduğu elbisesinin bir parçası da dışarıda kaldı. Ağa- 
ca doğru geldiklerinde, ondan sonra Hz. Zekeriya'nın izini bulamadılar. © 
elbise parçası dikkatlerini çekince, testere getirilmesini istediler, ağacı biçin- 
ce, onu da ağaçla birlikte biçmiş oldular. 

Derim ki: Taberi'nin “et-Terihi? Kebir”inde şöyle denilmektedir: Bana Ebu 
Said anlattı, dedi ki: Bize Ebu Muaviye, el-A'meş'ten anlattı. O, el-Min- 
hâl'den, o, Said b. Cübeyr'den, o, İbn Abbas'tan dedi ki: Meryem oğlu İsa, 
Zekeriya oğlu Yahya'yı, havarilerden on iki kişi ile birlikte insanlara (dini) 
öğretmek üzere gönderdi. Bunların yasak olduğunu bildirdikleri şeyler ara- 
sında, erkek kardeşin kızı ile evlenmek de vardı. Hükümdarlarının ise, ken- 
disinden hoşlandığı kızkardeşinin bir kızı vardı... dedikten sonra bu haberi 
bu anlamda olmak üzere nakletti. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediğini nakletmektedir: Zekeriya oğlu Yahya, in- 
sanlara (dini) öğretmek üzere, havarilerden on iki kişi ile birlikte gönderil- 
di. İnsanlara öğrettikleri şeyler arasında kız kardeşin kızı ile evlenmemek de 
vardı. Hükümdarlarının ise, bu şekilde hoşlandığı bir kız kardeşinin kızı var- 
dı, onunla evlenmek isterdi. Her gün mutlaka yerine getirdiği bir isteği 
olurdu. Bu kızın annesi, bunların kız kardeşin kızını nikâhlamayi yasakladık- 
larını haber alınca, kızına şöyle dedi: Hükümdarın yanına girdiğinde, o sa- 
na: Bir ihtiyacın var mı, diye soracak olursa sen de, ihtiyacım Zekeriya'nın 
oğlu Yalıya'yı boğazlamandır, diyeceksin. Hükümdar ona: Benden başka bir 
şey iste deyince, kız: Hayır, senden başka birşey istemiyorum, dedi. Başka 
bir istekte bulunmaması üzerine, o da bir leğen getirilmesini istedi. Hz. Yalı- 
ya'yı da getirtti ve boğazını kesti. Kanından bir damla yere düştü. Bu kan kay- 
nayıp durdu ve yüce Allah üzerlerine Bulıtnassar'ı gönderinceye kadar kay- 
naması devam etti. Buhtnassar da, içten içe bu kan üzerinde, bu kan duru- 
luncaya kadar onlardan pek çok kimseyi öldürmeyi kararlaştırdı. Bu kanın 
üzerinde onlardan yetmiş bin kişi, bir rivâyete göre ise yetmiş beş bin kişi 
. öldürdü. 

Said b. el-Müseyyeb dedi ki: İşte bu, her bir peygamberin diyetidir. İbn 
Abbas'tan da şöyle dediği nakledilmiştir: Yüce Allah, Muhammed (sav)'a şu- 
nu vahyetti: Ben, Zekeriya oğlu Yahya karşılığında yetmiş bin kişi öldürdüm, 
Ben, senin kızının oğlu dolayısıyla da yetmiş bin kişiden ayrı, yetmiş bin ki- 
şi daha öldüreceğim. 
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Semir b. Atiye'den de şöyle dediği nakledilmiştir: Beytü'l-Makdis'teki 
kaya üzerinde yetmiş peygamber öldürülmüştür ki, Yahya b. Zekeriya onlar- 
dan birisidir. | 

/.eyd b. Vâkid'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Ben, Yahya (a.s)'ın 
başını, Dimaşk mescidini yapmak istedikleri sırada gördüm. Onun başı, do- 
ğu tarafından mihraba bitişik kubbenin temellerinden birisinin altında idi. Te- 
ni ve saçları hiç değişikliğe uğramaksızın olduğu gibi duruyordu. 

Kutre b. Halid'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Sema, Yahya b. Ze- 
keriya ile el-Hüseyn b. Ali dışındaki kimse için ağlamamıştır. Sema'nın kızıl- 
laşması onun ağlamasıdır. 

Süfyan b. Uyeyne'den dedi ki: Âdemoğlunun en çok yalnızlık çekeceği üç 
yer vardır: Dünyaya geldiği gün. O, bir üzüntü ve keder yurduna çıkıp ge- 
lir. Ölülerle beraber ilk gecesini geçireceği vakit. O, hiç benzerlerini görme- 
diği kimselere komşu olur. Bir de öldükten sonra diriltileceği gün. O vakit 
de benzerini görmediği bir tablo ile karşı karşıya kalacaktır. İşte yüce Allah, 
Hz. Yahya ile ilgili olarak bu üç yerde de şöyle buyurmaktadır: “Doğduğu gün- 
de, vefatı gününde ve diri olarak kaldırılacağı günde selâm olsun ona.” (Mer- 
yem, 18/15) Bütün bu bilgiler sözü geçen “Tarih”ten nakledilmiştir. 


Son defada üzerlerine gönderilen kişinin kim olduğu hususunda görüş ay- 
rılığı vardır. Bunun, Buhtnassar olduğu söylenmiştir. 


el-Kuşeyri Ebu Nasr böyle demiş ve başka bir kimseden de söz etmemiş- 
tir. es-Süheyli bu sahih değildir, demektedir. Çünkü, Hz. Yahya, Hz. İsa'nın 
göğe kaldırılmasından sonra öldürülmüştür. Buhtnassar ise, Meryem oğlu İsa 
(ikisine de selam olsun)'dan uzun bir süre önce yaşamıştır. İskender'den de 
önce yaşamıştır. İskender ile İsa arasında üçyüz yıla yakın bir süre vardır. An- 
cak burada, ikinci defa ile Hz. Şi'ya'yı öldürmeleri kastedilmiştir. 

Buhtnassar o sırada hayatla idi. İşte İsrailoğullarını öldüren, Beytü'!- 
Makdis'i yıkan, Mısır'a kadar onları takip ederek oradan da çıkartan odur. 

es-Sa'lebi der ki: Zekeriya oğlu Yahya'yı öldürdükleri vakit, İsrailoğulla- 
rının üzerine giden Buhtnassar'dır diyen kimseler, hem siyer hem de ahbar 
bilginlerine göre yanlış söylemiş olur. Çünkü, bunların hepsi de Buhtnassar'ın 
İsrailoğulları üzerine İrmiya döneminde Şi'ya'yı öldürmeleri üzerine gittiği- 
ni icma ile kabul etmişler ve şöyle demişlerdir: İrmiya ve Buhtnassar'ın, Bey- 
tü'-Makdis'i tahrip ettiği dönemden, Zekeriya oğlu Yahya'nın (ikisine de se- 
lam olsun) doğumuna kadar, 461 yıl geçmiştir. Çünkü onlar, Beytü'l-Makdis'in 
yıkılmasından, Kusek (Kiruş, Kurus) döneminde imar edildiği zamana kadar, 
yetmiş yıl geçtiğini tesbit etmişlerdir. Mescid'in imar edilişinden, İskender'in 
Beytü'l-Makdis'i ele geçirdiği tarihe kadar ise 88 yıl geçtiğini kabul ederler. 
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Daha sonra İskender'in bükümdarlığından Yahya'nın doğuşuna kadar da 430 
yıl geçtiğini kabul ederler. 


Derim ki: Bütün bunları da, et-Taberi, “Tarihinde -Allah'ın rahmeti üze- 
rine olsun- zikretmektedir. es-Sa'lebi der ki: Bunlar arasında sahih olan, Mu- 
hammed b. İshak'ın şu naklettikleridir: Allah, İsa'yı aralarından kaldırıp on- 
ların da Yahya'yı -bazıları ise Zekeriya'yı derler- öldürmeleri üzerine Allah, 
Babil hükümdarlarından birisini üzerlerine gönderdi. Bu hükümdarın adı Hi- 
redos idi. O, Babilliler ile birlikte üzerlerine yürüdü ve Şam'da onlara karşı 
zafer kazandı. Ordularının kumandanına da şöyle dedi: Eğer Allah bana za- 
fer verip Beytü'l-Makdis'i elime geçirecek olursam, kanları askerlerimin ara- 
sında akıncaya kadar onları öldürmeye devam edeceğim. Bunun üzerine, bu 
şekilde kanları akıncaya kadar İsrailoğullarının öldürülmesini emretti. Baş- 
kanları Beytü'i-Makdis'e girdi ve orada kaynamakta bulunan kanlar gördü. 
Onlara, bu nedir diye sorunca, şu cevabı verdiler: Bu, takdim edip de kabul 
olunmayan bir kurbanın kanıdır. Seksen yıldır bizden hâlâ kabul edilmedi. 


Bu sefer: Hayır bana doğruyu söylemediniz dedi. O kanın üzerine, ileri 
gelenlerinden 77 kişi öldürdü, fakat kan bir türlü dihmedi. Yetişkin çocuk- 
larından 700 kişi getirip o kanın üzerinde kestirdi, yine kan dinmedi. Bir da- 
ha çocuklarından ve eşlerinden 7000 kişi getirilmesini emretti. Onları da o 
kanın üzerine kestiği halde yine kan dinmedi. Ey İsrailoğulları dedi. Sizden 
erkek, dişi öldürmedik kimse bırakmazdan önce bana doğruyu söyleyiniz. 
Bundan dolayı uğradıkları sıkıntıyı görünce, şöyle dediler: Bu, bizden bir pey- 
gamberin kanıdır. O, Allah'ı gazaplandıran pek çok işi yapmaktan vazgeç- 
memizi istiyordu. Biz de onu öldürdük. İşte bu onun kanıdır. Adı da Yahya 
b. Zekeriya idi. Bir göz kırpacak kadarlık bir süre dahi Allah'a isyan etme- 
diği gibi, bir masiyet işlemeyi de içinden geçirmemişti. 

Bu sefer: İşte şimdi bana doğruyu söylediniz dedi, secdeye kapanarak şöy- 
le dedi: İşte böyle işler yaptığınız için sizden intikâm alınıyor. Bunun üze- 
rine kapıların kapatılmasını emredip şöyle dedi: Burada, Hiredos'un asker- 
lerinden kim varsa onları dışarı çıkartınız. İsrailoğullarıyla baş başa kalıp şöy- 
le dedi: Ey Allah'ın Peygamberi, Ey Zekeriya oğlu Yahya! Rabbim de, Rab- 
bin de senden dolayı kavminin başına gelen bu musibeti biliyor. Onların hep- 
sini yok etmeden önce, Allah'ın izniyle artık kaynaman dursun. Bunun üze- 
rine, yüce Allah'ın izniyle Yahya b. Zekeriya'nın kanı durdu, o da onları öl- 
dürmeye son vererek şöyle dedi: Rabbim, gerçekten ben de İsrailoğullarının 
iman ettiğine iman ettim ve onu tasdik ettim. 

Yüce Allah, Peygamberlerin ileri gelenlerinden birisine, bu başkan ger- 
çekten samimi bir mü'mindir, diye vahyetti. Daha sonra bu başkan şöyle de- 
di: Allah'ın düşmanı Hiredos bana, kanlarınız askerlerinin arasında akınca- 
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ya kadar sizden pek çok kimseyi öldürmemi emretti. Ben ona isyan etmem. 
Bunun üzerine bir hendek kazmalarını ve deve, at, katır, eşek, inek, koyun 
gibi her türlü davarlarını getirmelerini emretti. Bunları da, kan askerin bu- 
lunduğu yere akıncaya kadar kesti. Arkasından önceden öldürülmüş olanla- 
rın getirilmesini emretti ve öldürülen davarların üzerlerine atıldılar. Sonra da 
onları bu halde bırakıp Babil'e geri döndüler. İsrailoğulları, neredeyse tama- 
miyle yok olup gideceklerdi. 


Derim ki: Bu hususta nisbeten uzun, merfu bir hadis de varid olmuştur 
ki, bu hadis Huzeyfe yoluyla rivâyet edilmiştir ve biz bunu “et-Tezkire” ad- 
lı eserimizde Melidi'nin haberleri ile ilgili bölümlerde kısım kısım kaydettik. 
Burada da âyetin anlamını açıklayacak ve tefsir edecek bazı bölümleri zik- 
redeceğiz. Ta ki, bununla birlikte ek bir açıklamaya ihtiyaç kalmasın. 


Huzeyfe dedi ki: Ey Allah'ın Rasulü, dedim. Beytü'l-Makdis, Allah nezdin- 
de büyük, kadri kıymeti oldukça yüksektir. Rasülullal (sav) şöyle buyurdu: 
“O, en üstün ve değerli evlerdendir. Allah onu, Davud b. Süleyman (ikisine 
de selâm olsun) için altın, gümüş, inci, yakut ve zümrütten bina ettirmiştir.” 
Şöyle ki: Davud oğlu Süleyman (a.s) onu bina edince yüce Allah, cinleri ona 
müsahhar kıldı. Cinler de ona maden yataklarından altın ve gümüş getirdi- 
ler. Mücevheratı yakut ve zümrütü getirdiler. Yine yüce Allah ona, bu çeşit- 
li maden ve taşlardan, Beyti bina edinceye kadar cinleri ona müsahhar kıl- 
dı. Huzeyfe dedi ki: Ben, ey Allah'ın Rasulü dedim. Peki, bu (değerli) eşya 
Beytü'l-Makdis'ten nasıl alındı? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “İsrailoğul- 
ları, Allah'a asi olup peygamberleri öldürünce Allah da üzerlerine, Mecusi- 
lerden olan Buhtnassar'ı musallat etti. O, yedi yüz yıl hükümdarlık etmişti. 
İşte yüce Allalı'ın: “İşte o ikincisinden birincisinin vakti gelince, üzerini- 
ze çok güçlü kullarımızı gönderdik, onlar da evlerin aralarına kadar gi- 
rip araştırdılar. Bu, yerine getirilmiş bir vaad idi” buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. Beytü'l-Makdis'e girdiler. Erkekleri öldürüp, kadınları ve çocukları 
esir aldılar. Kıymetli malları ve Beytü'l-Makdis'te bulunan bütün bu çeşitli şey- 
leri toplayıp aldılar ve yüz yetmiş bin arabaya yükleyerek bunları taşıdılar. 
Sonunda Babil topraklarına götürüp bunları bıraktılar. Babil topraklarında İs- 
railoğullarını hizmetlerinde kullandılar, alçalmışlar olarak, ceza ve ibretli ezi- 
yetler ile onları mülkiyetlerinde tuttular. Bu yüz yıl devam etti. 


Daha sonra yüce Allah, onlara merhamet buyurarak, Fars krallarından bi- 
risine, Babil'deki Mecusilerin üzerine yürümesini ve İsrailoğullarından elle- 
rinde bulunanları kurtarmasını ilham etti, o hükümdar da, bunların üzerle- 
rine yürüdü, Babil topraklarına girdi. İsrailoğullarından geri kalan kimsele- 
ri, Mecusilerin ellerinden kurtardığı gibi, Beytü'l-Makdis'e ait bulunan süs eş- 
yalarının da kurtarılmasını sağladı ve Allah bu eşyaları ilk seferinde olduğu 
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gibi oraya geri döndürdü ve onlara şöyle dedi: Ey İsrailoğulları! Tekrar mi- 
siyetlere dönecek olursanız, biz de tekrar sizleri esir almaya ve öldürmeye 
avdet ederiz. Yüce Allah'ın: “Rabbinizin size merhamet edeceğini umabilir- 
siniz. Eğer dönerseniz, biz de döneriz” (İsrâ, 17/8) buyruğu işte buna işaret 
etmektedir. İsrailoğulları, Beytü'l-Makdis'e geri döndüklerinde yine masiyel- 
lere döndüler. Allah da üzerlerine Rum hükümdarı Kayser'i musallat etti. Yü- 
ce Allah'ın: “Artık diğerinin vakti gelince, kederiniz yüzünüzden belli ol- 
sun; Mescid'e ilk defa girdikleri gibi girsinler ve üstünlük sağlayıp da ele 
geçirdikleri her şeyi mahvettikçe mahvetsinler diye” buyruğu da bunu an- 
latmaktadır. Karada ve denizde onların üzerine hücum etti. Kadınlarını ve ço- 
cuklarinı esir aldı. Onları öldürüp mallarını ve kadınlarını aldı. Beytü'l-Mak- 
dis'de ne kadar süs eşyası varsa hepsini alarak yüz yetmiş bin arabaya yük- 
ledi ve nihâyet bunları Altın Kilisesi'ne bıraktı. İşte bunlar, şimdi oradadır- 
lar. el-Mehdi, bunları oradan geri alıp Beytü'l-Makdis'e geri götürünceye ka- 
dar orda kalacaktır. Bu mal ise, bin yediyüz gemi yüküdür. Bu gemiler, Ya- 
fa limanında demirleyecektir. Ve oradan Beytü'i-Makdis'e.nakledilecek ve Al- 
lal, orada öncekileri de, sonrakileri de bir araya getirecektir...” diye hadisin 
geri kalan bölümlerini nakletmektedir." 

“Artık diğerinin” iki kerenin, ikincisinin “vakti gelince” buyruğundaki 
(13)) edetanın cevabı hazfedilmiştir ki, bunun takdiri de: “Onları gönderdik" 
şeklindedir. Buna daha önce geçen: “Üzerinize... gönderdik” ifadesi delil teş- 
kil etmektedir. 

“Kederiniz yüzünüzden belli olsun.” Çoluk çocuğunuzun esir alınması 
ve öldürülmeniz sebebiyle, kederinizin, üzüntünüzün etkileri yüzlerinizde bel- 
li olsun diye, demektir. Buna göre; “(lye 1): Belli olsun” fili, hazfedilmiş bir 
müteallaka taalluk etmektedir. Kederinizin yüzünüzden okunmasını sağlaya- 
cak işleri sizlere yapacak kullar gönderdik, anlamındadır. Burada “yüz- 
ler”den kastın, ileri gelenler olduğu da söylenmiştir. Yani o ileri gelenleri ze- 
lil etsinler, alçaltsınlar diye. 

el-Kisai, bu kelimeyi: “($ 1): Kederinizin yüzünüzden belli olmasını sağ- 
layayım” anlamında “nun” ile ve “hemze”yi üstün olarak okumuştur. Bu da 
yüce Allah'ın, kendi zatından ta'zim ile haber veren bir fiildir. Daha önce 
geçen: “Hükmettik, gönderdik, üstünlük verdik” fiillerini nazar-ı itibara 
alarak böyle okumuştur. Ali'den de buna yakın bir rivâyet nakledilmiştir. Bu- 
nu da Ubeyy'in, (5... ): Mutlaka belli olmasını sağlayalım” anlamındaki 
“nun” ve te'kid harfi ile okuyuşu doğrulamaktadır. Ebu Bekr, el-A'meş, 


(1) Kurtubi, et-Tezkire, s. 704 vd. Bütün bu rivayetlerin sıhhati su götürdüğü gibi; bu buyruk- 
ların anlaşılmasına da bir katkıları yoktur. 
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İbn Vessâb, Hamza ve İbn Âmir ise, (apa ) şeklinde “ya” ile tekil ve hem- 
/#xsini de üstün olarak okumuşlardır ki, bunu da iki türlü açıklamak müm- 
kündür. Birincisine göre, Allah, kederinizin yüzünüzden okunmasını sağla- 
sın diye anlamında, ikincisi ise, o vaad, sizin yüzünüzden kederin okunma- 
sına sebep olsun diye, şeklinde olur. Diğerleri ise, (lysy ) şeklinde “ya” ile 
ve “hemze”yi de çoğul olmak üzere-ötreli okumuşlardır. Yani, üzerinize gön- 
dereceğimiz güçlü, kuvvetli kullarımız, kederinizin yüzlerinizden okunma- 
sını sağlasınlar diye... 

“Mescid'e ilk defa girdikleri gibi girsinler ve üstünlük sağlayıp da, 
ele geçirdikleri her şeyi mahvettikçe etsinler diye” buyruğundaki; 
“(iy 21): Herşeyi yıksınlar, mahvetsinler” demektir. Kutrub da yıksınlar di- 
ye açıklamıştır. Şair de şöyle demektedir: 


CL İs pn l pa iel Y pi 


“İnsanlar ancak iki türlü amel ederler. Amel edenlerin birisi 
Bina ettiğini tahrip edip yıkar, diğeri ise yükseltir,” 


«Üstünlük sağlayıp ele geçirdikleri” yani, topraklarınızdan ellerine ge- 
çirip galip oldukları “her şeyi mahvettikçe etsinler diye.” 


Co, 3 o Mk Ma im e > » > 
az EŞ GAZ SAZ O ASE YUİ Kayi 
dağ a ie Sİ 


8. Rabbinizin size merhamet etmesi umulur. Eğer dönerseniz, Biz 
de döneriz. Öyle ya; Biz, cehennemi kâfirlere bir zindan yaptık. 


“Rabbinizin size merhamet etmesi umulur” buyruğu, kendi kitapların- 
da kendilerine verilen haberlerdendir. “(e ): Umulur” buyruğu, yüce Al- 
lah'tan onların sıkıntılarını gidereceğine dair bir vaaddir. Yüce Allah bu ifa- 
deyle vaadde bulunduğu vakit, onu gerçekleştireceği anlamındadır. “Size mer- 
hamet etmesi.” Sizden intikâm almasından sonra size merhamet etmesi 
“umulur.” Nitekim böyle olmuştur. Allah, sayılarını artırmış ve onlardan 
hükümdarlar vas etmiştir. 


“Eğer dönerseniz Biz de döneriz.” Onlar da gerçekten döndüler, Allah da 
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üzerlerine Muhammed (sav) gönderdi. İşte onlar küçülmüşler olarak cizye- 
yi ödemektedirler. Bu açıklama İbn Abbas'tan rivâyet edilmiştir. Ancak bu, 
bundan önce hadiste ve başka rivâyetlerde geçen görüşlere muhaliftir. el-Ku- 
şeyri der ki: Kâfirler eliyle İsrailoğulları iki defa cezalandırıldı, müslümanlar 
eliyle de bir defa cezalandırıldı. Bu ise onların tekrar fiska dönmeleri üze- 
rine Allah'ın da azab ile onlara dönmesi sonucu olmuştur. Buna göre, Kata- 
de'nin yaptığı açıklama doğru bir açıklama olarak ortaya çıkmaktadır. 

“Öyle ya; Biz, cehennemi kâfirlere bir zindan yaptık” buyruğundaki: 
“(Í a> ): Kelimesi, hapis demek olan; (a~l ) den gelmektedir. el-Cevheri 
der ki; (as spam apam X: Aleyhine olmak üzere daraltıp sıkıştırdı ve etra- 
fını kuşattı” demektir. “ sal! ): Dar ve cimri” anlamındadır. Yine bu kelime, 
hasır anlamına da kullanıldığı gibi, böğür anlamına da gelir. el-Esmai der ki: 
At ve develerin böğür tarafında enine doğru görülen bir damar ile ondah yu- 
karı doğru böğrün bitim yerine kadar olan yerdir. Yine bu kelime, hüküm- 
dar anlamına da gelir. Çünkü hükümdar, başkasının görebileceği bir yerde 
bulunmayıp perde arkasında bulunur. Şair Lebid de der ki: 


ÇE pall Sİ e SLİM İE iş 


“Ve boyun kısımları oldukça kalın bir takım güğümler ki, 
Sanki onlar hükümdar kapısının yanıbaşında ayakta duran 
cinleri andırmaktadırlar.” 


Bu beyit, 


gi a wL i TEH irak ia 3 


“Ve yerlerini almış kalın enseli kimseler ki...” 


Şeklinde de rivâyet edilmekte olup, “(45 ): Kalın enseli” kelimesi; 
“(ilà X: Yerlerini almış kimseler”den bedel olmak üzere de rivâyet edilmiş- 
tir ki, sanki; nice boynu kalın kimseler var ki... demiş gibidir. Ebu Ubey- 
de'den ise: 


çi allik gal... 


“Hasırın yanıbaşında ayakta duruyorlar...” 
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Şeklinde de rivâyet edilmiştir. Yani, en-Nu'ıman L. Munzir'in, sevdiği ha- 
sırın yanıbaşında duruyorlardı, anlamında olur. Bu kelime aynı zamanda ha- 
pishane, zindan manasına da gelir. Yüce Allah da: “( Í pam ASİ ei pa Ga) ): 
Öyle ya. Biz, cehennemi kâfirlere bir zindan yaptık” diye buyurmaktadır. 
vl-Kuşeyri der ki: Yere serilen şeye de “hasir (hasır)” denilir. Çünkü doku- 
ma esnasında biri diğerini hasretmekte (sıkıştırmakta) dır. 

el-Hasen der ki: Cehennemi kâfirlere bir döşek ve bir yatak kıldık, arıla- 
mındadır. O, bu açıklamasında hasir'in, serilen sergi demek olduğu karaati- 
ni benimsemiştir. Çünkü Araplar, küçük sergiye hasır derler. es-Sa'lebi der ki: 
Bu da güzel bir açıklamadır. 


“di ey SA ld N 
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9. Gerçekten bu Kur'ân, en doğru olana iletir ve salih amellerde 
bulunan mü'minlere kendileri için muhakkak büyük bir mükâ- 
fat olduğunu da müjdeler; 

10. Âhirete iman etmeyenlere de, şüphesiz pek acıklı bir azap ha- 
zırlamış olduğumuzu da. 


“Gerçekten bu Kur'ân, en doğru olana iletir.” Yüce Allah, Mi'rac'ı söz ko- 
nusu ettikten sonra, İsrailoğulları ile ilgili hükmünü söz konusu etti. Bu ise, 
Muhammed (sav)'ın peygamberliğine delâlettir. Daha sonra, yüce Allah'ın 
onun üzerine indirdiği Kitabın hidâyet bulmaya sebep olduğunu da beyan 
etmektedir. “En doğru olan”dan kasıt ise, en mutedil, en doğru ve eğri büy- 
rülükten en uzak olan yol demektir. O halde; “( #1): ...an” hazfedilmiş bir 
mevsuf'un sıfatıdır. En doğru olan yola, demektir. ez-Zeccâc der ki: Hallerin 
en doğrusu olan hale iletir, demektir ki, bu da Allah'a ve peygamberlerine 
iman etmektir. el-Kelbi ve el-Ferrâ da böyle demişlerdir. 

“Salih amellerde bulunan mü'minlere...” Buna dair açıklamalar, daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/25. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmakta- 
dır. 

“... Kendileri için muhakkak büyük bir mükâfat” yani cennet “olduğu- 
nu da müjdeler. Âhirete iman etmeyenlere de” yani, onların düşmanlarına 
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da ceza olduğu müjdesini verir. 

© Kur'ân-ı Kerim'in büyük bir bölümü vaad ve tehditlerden ibarettir. Ham- 
za ve el-Kisai; ( 223) şeklinde şeddesiz, “ya” harfi üstün, “şin” harfi de öt- 
reli olarak okumuşlardır ki, (yine “müjdeler” anlamındadır) önceden de söz 
konusu edilmiş idi. (Bk. Âli İmran, 3/39. âyet). 


a a yi E Mi 


11. İnsan, hayra dua ediyormuş gibi şerre de dua eder. İnsan, çok 
acelecidir. 


“İnsan hayra dua ediyormuş gibi” Rabbine, kendisine afiyet ihsan etme- 
si için dua etmesi gibi, “şerre de dua eder.” İbn Abbas ve başkalarının de- 
diklerine göre bu, kişinin kendisi ve çocukları hakkında darlanıp sıkıldığı es- 
nada, kabul olunmasını arzulamadığı şekilde, Allah'ım onu helâk et ve ben- 
zeri ifadelerle beddua etmesidir. Şâyet Allah, o kimsenin kendisi hakkında 
yaptığı bedduayı kabul edecek olursa, o kişinin helâk olması gerekirdi. An- 
cak, yüce Allah lütfuyla bu konuda onun bedduasını kabul etmez. Bu buy- 
ruğun bir benzeri de şu âyet-i kerimedir: “Eğer Allah insanlara hayrı çabuk- 
ça istedikleri gibi şerri de çabucak veriverseydi...” (Yunus, 10/11) 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime en-Nadr b. el-Hâris hakkında inmiştir. 
O, dua eder ve bu arada şöyle derdi: “Allah'ım, eğer bu Senin tarafından 
gelmiş bir hak ise Sen, üzerimize semadan taş yağdır, yahut bize can yaki- 
cı bir azab gönder.” (el-Enfal, 8/32) 

Şöyle de denilmiştir. Kasıt, bir kimsenin mübalı olan bir şeyi isterken dua 
ettiği gibi, yasak olan bir şeyi istemek için dua etmesidir. Şair İbn Cami' de 
şöyle demektedir: 


“Tavaf edenler arasında ben de Beyt'i tavaf ediyorum 

Ve elbisemin yere sürünen eteklerini de yukarı çekerek 

Geceleyin sabaha kadar secde ediyorum 

Ve o indirilmiş muhkem (Kur'ân) dan okuyorum. 

Yusufun kederini gideren olur ki, 

Bana da o mahmmili (hevdeci) içinde bulunan kadını müsahhar kılar diye.” 


Âyet-i kerimedeki “( OLUYI (4): İnsan... dua eder” buyruğunun hem 
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bzanda hem de hata “vav” hazfedilmekle birlikte, mana itibariyle bazfedil- 
memişlir. Çünkü bu ref? mahallindedir. Burada “vav'ın hazlediliş sebebi, on- 
dan sonra sakin bir “lâm'"ın gelmesidir. 

Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “(a43 çu ): Biz de Ze- 
bânileri çağırıveririz.” (el-Alak, 96/18); “LİN İN gz 3): Allah, bâtılı mah- 
veder.” (eş-Şürâ, 42/24); “C. ayşeyi vu uy.) ): Allah, mü'minlere... verecek- 
tir.” Cen- Nisa, 4/146); “( Či 34 ): Nidâ edenin... sesleneceği” (Kat, 50/41), 
“qS GALA X Uyarılar ise fayda vermiyor.” (el-Kamer, 54/5) 

“İnsan pek acelecidir.” Acelecilik onun karakteridir. O bakımdan, hay- 
rı isterken acelecilik yaptığı gibi, şerri isterken de acelecilik yapmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bununla yüce Allah, Âdem (a.s)'a ruhu tamamiy- 
le yerleştirmeden önce kalkmak istemesine işaret etmektedir. 


Selman der ki: Yüce Allah'ın, Âdem'den ilk yarattığı şey, onun başıdır. Yüce 
Allah, onun bedenin sair bölümlerini yaratırken, o bakıp duruyordu. İkindi 
vaktinde ayakları onlara mh üflenmemiş halde kalmıştı. Bu sefer: Rabbim, gece 
olmadan acele buyur, dedi. Yüce Allah'ın: “İnsan pek acelecidir” buyruğu 
buna işaret etmektedir. İbn Abbas da der ki: Ona üflenen ruh göbeğine 
ulaşınca, bedenine bakmaya başladı ve kalkmak istedi, ancak güç yetireme- 
di. İşte Allah'ın: “İnsan pek acelecidir” buyruğu buna işaret etmektedir. 


İbn Mes'ud da şöyle demektedir: “Ruh, Âdem'in gözlerine girince, cennet 
meyvelerine bakmaya başladı. Karnına gelince canı yemek istedi. Ruh ayak- 
larına ulaşmadan acele edip cennet meyvelerine kavuşmak için yerinden kalk- 
mak istedi. İşte yüce Allah'ın: “İnsan aceleden yaratılmıştır” (el-Enbiya, 
21/37) buyruğu bunu anlatmaktadır. Bunu da el-Beyhaki zikretmiştir. 


Müslim'in Sahih'inde Enes b. Malik'ten rivâyete göre Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Yüce Allah, Âdem'e cennette suret verince, onu Allah di- 
lediği kadar bir süre öylece bıraktı. İblis onun etrafında dolaşır ve ona; ne- 
dir diye bakıyordu. Onun karnının boş olduğunu görünce, böylelikle ken- 
disine hakim olamayacak bir yaratık olarak halk edileceğini anladı.” Bu ha- 
dis daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Peygamber (sav) Hz. Sevde'ye bir esir teslim et- 
mişti. Bu kişi geceleyin inlemeye başladı. Ona, durumunu sorunca: Ben, şu 
bağın oldukça sıkı olmasından ve esir düşmekten dolayı inliyorum, dedi. Hz. 
Sevde, kollan üzerindeki bağı biraz gevşetti. Uykuya daldıktan sonra esir kaç- 
ti. Durumu Peygamber (sav)'a bildirince o da: “Hay Allah senin ellerini ko- 
parsın” diye beddua etti. Sabah olduğunda bu bedduanın gerçekleşmesini 
umuyordu. 


(1) Müslim, Birr 111; Müsned, III, 152, 229, 240, 254. 
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Peygamber (sav) da şöyle buyurdu: “Ben, yüce Allah'tan, aile halkımdın 
hak etmeyen kimselere yaptığım bedduayı bir rahmet kılmasını istedim, 
Çünkü ben de bir beşerim. Sair insanların gazap ettiği gibi gazap ederim." 
Bunun üzerine de bu âyct-i kerime nazil oldu. Bunu, el-Kuşeyri Ebu Nasr - 
Allalı'ın rahmeti üzerine olsun- zikretmiştir. 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Hureyre'den şöyle dediği nakledilmektedir: 
Ben, Rasülullah (sav)'i şöyle buyururken dinledim: “Allah'ım, Muhammed de 
ancak bir beşerdir. O da sair insanların gazap ettiği gibi gazap eder. Ben, Sc- 
nin nezdinde asla caymayacağın bir ahid almış bulunuyorum. Herhangi bir 
mü'mine (haksız yere) eziyet eder, yahut hakaret eder veya sopa vuracak olur- 
sam onu Sen o kimseye bir keffaret ve kıyamet gününde kendisi sebebiyle 
Sana yakınlaşma vesilesi kıl.” 

Bu hususta Hz. Âişe ve Hz. Cabir'den de hadisler rivâyet edilmiştir. 


“İnsan pek acelecidir” buyruğunun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: 
O, az da olsa âcil olanı, çok dahi olsa sonradan verilecek olana tercih eder. 


Ya ELLES Nİ By oa agi İla; 
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12. Biz, gece ile gündüzü iki âyet kıldık. Gece âyetini sildik, gündüz 
âyetini de gösterici kıldık. Rabbinizden bir lütuf arayasınız, 
günlerin sayısını ve hesabı bilesiniz. İşte Biz, her şeyi gereği gi- 
bi açıkladık. 


“Biz, gece ile gündüzü iki âyet kıldık.” Valhdaniyetimize, varlığımıza, 
ilim ve kudretimizin kemaline iki alâmet kıldık. Her ikisinin de âyet olma özel- 
liği şuradadır: Onların her birisi bilinmeyen bir yerden gelmekte, yine bilin- 
meyen bir yere gitmektedir. Birisi eksilirken diğeri artmakta ve bunun aksi 
olmaktadır. İşte bu(nlar) da birler) âyettir. Aynı şekilde gündüzün aydınlık 
olması, gecenin karanlık olması da böyledir. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden, (el-Bakara, 2/164. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(D Müslim, Birr 91; Müsned, 11, 493. Aynı anlamda yakın rivâyetler: Müslim, Birr 90, 92- 
94; Müsned, U, 316-317, 390, 449, III, 33. 
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“Gece âyetini sildik.” Yüce Allah, burada “geceyi sildik” diye buyurma- 
maktadır. Ayeti geceye ve gündüze izafe etmesi, sözü geçen iki âyetin on- 
lar hakkında söz konusu olduğunu, bizatihi kendilerinin olmadığını göster- 
mektedir. “Sildik” görünmez kıldık, demektir. 


Haberde yer aldığına göre yüce Allah, Cebrail (a.s)'a emretti, o da kana- 
dını ayın yüzünden geçiriverdi. Böylelikle ayın ışığı sönmüş oldu. Halbuki 
ay daha önce ışık saçıcı olma özelliği ile güneşi andırıyordu. Ayda görülen 
siyahlık işte bu silmenin bir etkisidir.) 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Allah, güneşi yetmiş cüz, ayı da yetmiş 
cüz kılmıştır. Ayın nurundan altmış dokuz cüzü sildi ve bunları güneşin ışı- 
gına kattı. O bakımdan güneş, yüz otuz dokuz cüz, ay ise bir cüz aydınlığa 
sahiptir, Yine ondan nakledildiğine göre: Allalı, arşının nurundan iki güneş 

“yarattı. Ezeli ilminde güneş olarak yaratacağını takdir buyurduğu ismi; dün- 
ya ve onun doğuları ile batıları arasındaki uzaklık kadar yarattı. Ayı da gü- 
neşten küçük yarattı. Cebrail (a.s)'ı gönderdi, o da kanadını ayın üzerinden 
üç defa geçirdi. Ay da o gün bir güneş idi. Onun aydınlığı giderildi, geriye 
nuru kaldı. İşte ayda görmekte olduğunuz siyahlık bu silmenin bir izidir. Eğer, 
ayı da güneş olarak bırakmış olsaydı, gece gündüzden ayırt edilemezdi. 

Ondan gelen birinci rivâyeti es-Sa'lebi, ikincisini ise el-Mehdevi naklet- 
miştir, ileride merfu bir rivâyet olarak gelecektir. 

Ali (r.a) ile Katade şöyle demişlerdir: Yüce Allah, “silmek” ile ayda bulunan 
siyah beneği kastetmektedir. Böylelikle ayın ışığının, güneşin ışığından daha 
az olması ve bu suretle de gecenin gündüzden ayrılması sağlanmış oldu. 

“Gündüz âyetini de gösterici kıldık.” Yani, Biz onun güneşini, etrafın gö- 
rünmesi için aydınlatıcı kıldık. Ebu Amr b. el-Alâ da, onun aydınlığında gö- 
rülmektedir, diye açıklamıştır. el-Kisai der ki: Bu, Arapların gündüz aydın- 
lanıp artık görülebilecek bir hale geldiğinde, “( 43I „ai ); Gündüz gördü 
(gösterdi)” şeklindeki tabirlerinden gelmektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu, Arapların bir kimsenin arkadaşları pis ve 
murdar kimseler olduğu takdirde, ( +> &.» ) demelerini andırmaktadır. Yi- 
ne binekleri zayıf olan bir adama da; ( Amàs Jrs) demeleri de bu kabilden- 
dir. İşte, gündüzün insanlar ve sair yaratıklar görebiliyor iseler, gündüze de 
“gösterici (görücü?” denilmektedir. 

“Rabbinizden bir lütuf arayasınız” buyruğu ile geçiminizi sağlamak için 
tasarrufta bulunmayı kastetmektedir. Geceleyin sükün bulmayı söz konusu 


(1) İmam Kurtubi'nin rivayeti doğrudan Hz. Peygamber'e nisbet etmediğine, sadece “ve fil- 
haberi; haberde yer aldığına göre” diyerek, kesin bir ifade kullanmadığına dikkat et- 
inek gerekir. 
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elmeyişi ise, gündüz hakkında söz konusu edilenlerle yetinmesi dolayısıy- 
ladır. Bir başka yerde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Geceyi, içinde din- 
lenmeniz için, gündüzü ise aydınlık olarak yaratan O'dur.” (Yunus, 10/67) 


“Yılların sayısını ve hesabı bilesiniz.” Eğer Allah bunu yapmamış olsay- 
dı, gece gündüzden ayırt edilemeyecek, hesap ve sayı bilinemeyecekti. 

“İşte Biz, her Şeyi gereği gibi açıkladık.” Teklif ile ilgili hükümleri hep 
açıkladık. Bu da Allah'ın: “Her şeyi açıklayan” (en-Nahl, 16/89); “Biz, o ki- 
tapta hiç bir şeyi eksik bırakmadık” (el-En'âm, 6/38) buyruklarına benzer, 

İbn Abbas'tan rivâyete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah, 
yarauklarını halk edip, yaratıklarından geriye Âdem'den başkası kalmayın- 
ca, arşının nurundan bir güneş ve bir ay yarattı. Her ikisi birlikte iki güneş 
idi. Allah'ın ezeli ilminde güneşi güneş olarak bırakması takdir edilmiş ola- 
nı Allah, dünya gibi, onun doğuları ve batıları arasındaki kadar yarattı. Al- 
lah'ın ilminde ay olarak yaratacağı takdir edilmiş olanı da Allah, büyüklük 
itibariyle güneşten daha küçük yarattı. Ancak, onun küçük oluşu, semanın 
fazla yüksekliği ve yerden çokça uzaklığından dolayıdır. Şâyet yüce Allah, 
güneşi ve ayı ilk yarattığı gibi bırakmış olsaydı, gece gündüzden ayırt edi- 
lemeyecekti. 

Ücretle çalışan hiç bir kimse ne zamana kadar çalışacağını, oruç tutan bir 
kimse, ne zamana kadar oruç tutacağını, iddet bekleyen bir kadın nasıl id- 
det bekleyeceğini bilemeyecekti. Aynı şekilde namaz ve hac vakitleri de bi- 
linemeyecekti. Borçların vadelerinin ne zaman geldiği, ne zaman tohum sa- 
çacaklarını ve ekin ekeceklerini, ne zaman bedenlerini rahatlatmak için 
dinlenmeye çekileceklerini bilmeyeceklerdi. Adeta, Allah kullarına -ki O, ken- 
dilerine kendi nefislerinden daha çok merhamet edendir- rahmet nazarıyla 
baku da Cebrail'i gönderdi. O da kanadını üç defa ayın yüzü üzerinden ge- 
çirdi. O gün ay bir güneş idi. Bu vesile ile ayın ışığı söndürüldü ve geriye ay- 
dınlığı (nuru) kaldı. İşte yüce Allah'ın: “Biz, gece ile gündüzü iki âyet kıl- 
dık” buyruğu bunu anlatmaktadır.” 


nayi Íg gniiis; 
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(1) Suyüri, ed-Durru'i-Mensur, V, 247'de senedinin vâhi (kabul edilemeyecek kadar gev- 
şek ve zayıf) olduğu kaydıyla; - 
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13. Her insanın amelini kendi boynuna ayrılmayacak şekilde do- 
ladık. Kryamet günü de yayılmış bir halde karşısında bulacağı 
bir kitap çıkarırız. 

14. “Oku kitabını! Bugün kendine karşı iyi hesaplayıcı olarak ken- 
din yetersin.” 


Yüce Allah'ın: “Her insanın amelini kendi boynuna ayrılmayacak şe- 
kilde doladık” buyruğu ile ilgili olarak, ez-Zeccâc şöyle demektedir: Bura- 
da “boyun”un söz konusu edilmesi, gerdanlığın boyundan ayrılmadığı gibi, 
Gunelin de) ayrlmayacağını anlatmak için kullanılan bir tabir oluşundandır. 

İbn Abbas der ki: “ «şb ): Amelin?” kelimesi, kişinin ameli ve hakkında 
takdir olunan hayır ve şerr kabilinden işlerdir. Nerede olursa olsun, bu 
ameli ondan ayrılmaz. Mukalil ve el-Kelbi derler ki: Kişinin hayrı da şerri de 
kendisiyle birliktedir. Amelinden dolayı hesaba çekilinceye kadar ameli on- 
dan ayrılmayacaktır. l 

Mücahid de der ki: Bundan kasıt, kişinin ameli ve rızkıdır. Yine ondan nak- 
ledilen bir rivâyete göre, her doğan kişinin boynunda bir yaprak (sahife) var- 
dır. Ve o yaprakta bahtiyar mı olduğu, bedbaht mı olduğu yazılıdır. 

el-Hasen der ki: “Amelini kendi boynuna ayrılmayacak şekilde doladık” 
buyruğundan maksat; onun bedbahtlığı, bahtiyarlığı, hakkında yazılmış bu- 
lunan hayır ile şer, hakkında tesbit edilmiş takdir-i ilahidir ki, ezelde bunlar 
paylaştırıldığı vakit, payına düşenlerin ondan ayrılmayacağı tespit edilmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre, bununla yüce Allah, kulun mükellefiyetini kast 
etmiştir. Yani Biz ona, şeriata bağlı kalmayı takdir ettik. Eğer o, emrolundu- 
ğu işi yapmak ister ve yapmaması istenen şeylerden de uzak kalmak ister- 
se, bu da onun için imkân dahilinde olan bir şeydir. 

“Kıyamet günü de yayılmış bir halde karşısında bulacağı bir kitap çı- 
karırız.” Bununla, boynunda yazılı bulunan ve ondan ayrılmayacak şekilde- 
ki amel kitabı kastedilmektedir. el-Hasen ve Ebu Recâ, Mücahid, “(. #4): in- 
sanın amelini” ifadesini “elif”siz olarak; “(ab ): İnsanın uğurunu” diye 
okumuşlardır. Şu haberdeki bu kelime de bu anlamdadır: 

“Bai İY b YY NY Ai Xx Allah'ım, Senin hayrından 
başka bir hayır, Senin uğurundan başka bir uğur yoktur, Senden başka 
Rabb da yoktur.” | 

İbn Abbas, el-Hasen, Mücahid, İbn Muhaysın, Ebu Cafer ve Yakub ise, (“çı 
karırız” anlamındaki kelimeyi) “ya” harfi üstün, “ra” harfi ötreli olmak üze- 


(1) Müsned, I1, 220 
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re “i gm3 lX Çıkar” diye okumuşlardır ki bu, boynundaki ameli ona karşı Dir 
kitap halinde çıkar, anlamındadır. Buna göre; “(Lrs ): Bir kitap” kelimesi hal 
olarak nasb edilmiştir. Anlamın şöyle olma ihtimali de vardır: Boynundaki 
ameli çıkar ve bir kitap oluverir, 

Yahya b. Vessâb ise, “ya” harfini ötreli, “ra” harfini esreli; MEP ): Çika- 
rnr” diye okumuştur. Bu kıraat, Mücahid'deh de rivâyet edilmiştir ki, Allah çı- 
karır, demek olur. 

Şeybe, Muhammed b. es-Semeyka' ve aynı zamanda Ebu Cafer'den de ge- 
len rivâyet ise, “ya” harfi ötreli, “ra” harfi üstün olmak üzere, meçhul fiil ha- 
linde; ( gs) şeklinde ve “boynundaki ameli ona bir kitap olarak çıkartılır” 
anlamında okumuşlardır. Diğerleri ise, “nün” harfi ötreli, “ra” harfi esreli, 
““g.P4): Çıkarırız” şeklinde okumuşlardır. 


Ebü Amr bu kıraatin lehine, “(sut ): Ayrılmayacak şekilde doladık” buy- 
ruğunu delil göstermiştir. 

Ebu Cafer, el-Hasen ve İbn Amr, “karşısında bulacağı” anlamındaki 
.kelimeyi, “va” harfi ötreli, “lam” üstün, “kaf” harfi de şeddeli olmak üzere; 
“(úk ): Kendisine verileceği” anlamında okumuşlardır. Diğerleri ise, “ya” har- 
fi üstün ve şeddesiz olarak okumuşlardır ki, yayılmış bir halde karşısında bu- 
İacağı bir kitap... anlamındadır. 


Yüce Allah'ın: “Yayılmış bir halde” diye bii iyilik ile müjdenin 
çabuklaştırılması, kötülük dolayısıyla da azarlamanın çabuklaştırılması için- 
dir. Ebws-Sevvâr el-Adevi: “Her insanın amelini kendi boynuna ayrılma- 
yacak şekilde doladık” âyetini okuduktan sonra şunları söylemektedir: Bu 
sahifeler iki defa açık tutulur ve bir defa da katlı bulunur. Ey Âdemoğlu, sen 
hayatta bulunduğun sürece, açılmış olan sahifene istediğin şeyi yazdır. Öl- 
dükten sonra bu sahife dürülür ve nihâyet diriltileceğin vakit de bu sahife 
açılır. 


“Oku kitabını!” el-Hasen der ki: Kişi ümmi olsun, olmasın kendi kitabı- 
nı bizzat okuyacaktır. 


“Kendine karşı iyi hesaplayıcı olarak” kendini iyi bir hesaba çeken 
olarak “kendin yetersin.” Salihlerden birisi şöyle demektedir: İşte bu senin 
kitabın, dilin onun kalemi, tükürüğün onun mürekkebi, azaların onun sahi- 
feleri, kendi Hafaza meleklerine yazdıran sensin. Ona hiç bir şey eklenme- 
diği gibi, hiç bir şey de eksiltilmemiştir. Ondan, herhangi bir bölümü kabul 
o etmeyip inkâr edecek olursan, bu sefer bizzat senin kendinden senin aley- 
hine o hususta şahit olunacaktır. 
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15. Kim doğru yolu bulursa, ancak kendi lehine doğru yolu bulmuş 
olur. Kim de sapıklığa düşcrse, o da ancak kcndi aleyhine sap- 


mış olur. Hiç bir yük taşıyıcı başkasının yükünü yüklenmez. Biz, 
bir râsul göndermedikçe azab ediciler değiliz. 


“Kim doğru yolu bulursa, ancak kendi lehine doğru yolu bulmuş olur. 
Kim de sapıklığa düşerse, o da ancak kendi aleyhine sapmış olur.” Yani, her- 
kes kendi nefsinden dolayı hesaba çekilir. Başkasından dolayı hesaba çekil- 
meyecektir. Buna bağlı olarak hidâyet bulan kimsenin hidâyetinin mükâfatı 
kendisinindir. Sapan kimsenin küfür ve inkârının cezası da onun aleyhinedir. 

“Hiç bir yük taşıyıcı, başkasının yükünü yüklenmez” buyruğuna dair 
açıklamalar, bundan önce el-En'âm Süresi'nde (6/164. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas der ki: Âyet-i kerime, el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiştir. 
O, Mekkelilere şöyle demişti: Bana uyun, Muhammed'i inkâr edin. Ben de 
sizin günahlarınızı yükleneyim. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi, Yani 
el-Velid, sizin günahlarınızı taşıyamayacaktır. Bilakis, her bir kimsenin güna- 
hi kendi aleyhine olacaktır. 


(Günah anlamındaki “vizr” kelimesinin kullanımı ile ilgili olarak) şöyle 
denilir: “(83333 ASSY 52 553), Günah kazandı, kazanır” demektir. Esasen 
“vizr” kelimesi ağır gelen, ağır yük demek olup, bunun çoğulu “evzâr" şek- 
linde gelir. “Günahlarını sırtlarına yüklenerek...” (el-En'âm, 6/31) buyruğun- 
da da aynı şekilde kullanılmıştır ki, günahlarının ağır yükleri anlamındadır. 


“(453 ); Yük taşıdı” anlamında kullanılır ki, ismi fâili, “vâzir” şeklinde ge- 
lir. Sultanın, devlet idaresinin ağır yüklerini taşıyan yardımcısına da “vezir” 
denilmesi buradan gelmektedir. “Vâzir”in sonundaki “te” harfi nefisten kina- 
yedir. Yani, günahkâr hiçbir nefis, bir başkasının günalı dolayısıyla sorum- 
lu tutulmayacaktır. O kadar ki anne, kıyamet gününde evladı ile karşılaşa- 
cak ve şöyle diyecektir: Oğulcuğum, benim bağrım senin yatağın değil miy- 
di, benim göğsüm senin için bir sù kaynağı değil miydi, karnım senin için 


lara: 15 EL CAMİU Lİ AHKANİ'L-KUR'AN 353 


bir kab değil miydi? O, evet öyleydi anneciğim, diyecektir. Annesi de: Oğ- 
lum, işte gerçekten günahlarım bana çok ağır gelmektedir. Haydi, benim ye- 
rime bir günah olsun yükleniver. O, beni bırak anacığım, çünkü bugün ben 
kendi günahlarımla uğraşmaktayım, senin günahlarını taşıyacak durumum 
yok, diye cevap verecek. 


Geride Bıraktıklarının Ağlaması Dolayısıyla Ölünün 

Azab Görmesi Sözkonusu mudur? 

Âişe (r.anha), bu âyet-i kerimeden hareketle, İbn Ömer'in: “Ölen kişi, ya- 
kınlarının ağlaması dolayısıyla azaba uğratılır” şeklindeki kanaatini reddet- 
miştir. İlim adamları derler ki: Hz. Âişe'yi bu kanaati reddetmeye iten husus, 
onun bu konudaki hadisi duymamış olması ve bu iddianın âyet-i kerime ile 
teâruz halinde olduğunu görmesidir. Ancak, Hz. Âişe'nin bunu reddetmesi- 
nin bir sebebi yoktur. Çünkü bu anlamdaki rivâyet pek çok yoldan gelmiş- 
tir. Hz. Ömer, onun oğlu, Muğire b. Şu'be, Kayle bint Mahreme gibi. Bunlar 
rivâyeti kesin ve açık ifadelerle nakletmektedirler. O bakımdan bunların bu 
rivâyetleri dolayısıyla hatalı olduklarını söylemenin haklı bir gerekçesi yok- 
tur. Diğer taraftan, âyet-i kerime ile hadis-i şerif arasında herhangi bir zıtlık 
da söz konusu değildir. Çünkü hadis-i şerifin sözünü ettiği bu durumlar, ağ- 
layıp ağıt yakmanın, ölenin vasiyeti, adet ve uygulamasından olması halin- 
de söz konusudur. Nitekim cahiliye dönemi insanları böyle yapmaktaydı. O 
kadar ki, Tarafe şöyle demiştir: 
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“Ölecek olursam, layık olduğum şekilde benim için ağıt yak 
Ve ölümüm dolayısıyla elbisenin yakalarını parçala ey Mabed'in kızı!” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
siseh aa YS Yy EZ yaz e ll İİ 
“Ve bir seneye kadar (her gün benim için ağlamaya devam edin) sonra 


selâmın adı üzerinize olsun (selam olsun sizlere). 
Zaten tam bir yıl ağlayıp duran artık (ondan sonra ağlamasa) mazurdur.” 


(1) Bu manadaki hadislerin bulunduğu yerler için bk. el-Mu'cemu'!-Müfehres li Elfâzi'1.Ha- 
disi'n-Nebevi, I, 213, “bukâ” maddesi 
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Bubüâri de bu kanaattedir. İlim ehlinden bir gurup da -ki, Dâvüd (c7-7â- 
hir da bunlardandır- hadisin zahirinin bildirdiğine inanmakta ve ölünün, ya- 
kınlarının ağıt yakmaları dolayısıyla azap gördüğünü kabul etmektedir. Çün- 
kü o, ölümünden önce bu işi yapmamalarını söylemeyi ve bu hususta onla- 
ra gerekli şekilde te'dipde bulunmayı ihmal etmiştir. Bu sebepten, bu konu- 
daki kusurlu davranışından ve yüce Allalı'ın: “O ateşten nefislerinizi ve ai- 
lelerinizi koruyunuz” (ct-Talırim, 66/6) buyruğu gereği Allah'ın kendisine em- 
rettiği şeyi terkettiğinden dolayı azab görecektir. Başkasının günalundan do- 
layı değil. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Biz, bir rasül göndermedikçe azab ediciler değiliz.” Yani Biz, insanla- 
rı başıboş bırakmadık. Aksine peygamberler gönderdik. Bu buyruk -akıl bir 
şeyin çirkin ve güzel olduğuna hükmedebilir, mübah ve yasak olduğu hük- 
münü verebilir diyen Mu'tezile'nin kanaatlerinin aksine- ahkâmın ancak şe- 
riat ile sabit olduğuna delildir. el-Bakara Süresi'nde (2/29. âyet, 2. başlıkta) 
buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Cumhurun kanaatine göre bu 
buyruk dünyadaki azab ile ilgilidir. Yani, yüce Allah bir ümmete risalet 
gönderip onları uyarıp korkutmadan önce o ümmeti helâk etmez. 


Bir kesim ise bunun hem dünya, hem âhiret hakkında umumi olduğunu 
kabul etmekle ve buna yüce Allalı'ın şu buyruğunu gerekçe olarak göster- 
mektedirler: “İçine her bir grup atıldığında bekçileri onlara: Size uyarıcı bir 
peygamber gelmedi mi, diye sorarlar? Onlar: Evet, gerçekten bize uyarin kor- 
kutan geldi, derler.” (el-Mülk, 67/8-9) 

İbn Atiyye der ki: İlgili buyruklar üzerinde düşünmenin neticesinde va- 
rilan kanaat şu ki: Yüce Allah, Âdem (a.s)'ı tevhid ile gönderip inanç esas- 
larını evlatları arasında yayması, mutlak yaratıcının varlığına delil teşkil 
eden delilleri de ortaya koyması, ayrıca, her bir kimsenin iman etmesini ve 
Allah'ın şeriatına tabi olmasını gerektiren şekil, fıtratların kötülüklerden 
uzak bulunması; herkesin belli bir imana sahip olmasını ve Allah'ın şeriati- 
ne uymasını gerektirmektedir. Daha sonra aynı husus, kâfirlerin suda boğul- 
masından sonra Nuh (a.s) zamanında da yenilendi. Bu âyet-i kerimenin la- 
fızları aynı zamanda kendilerine risaletin ulaşmadığı kimseler hakkında da 
benzeri bir kanaatin söz konusu olması gerektiğini ihtimal olarak ifade et- 
mektedir. Kendilerine risaletin ulaşmadığı kimseler, bazı ilim ehlinin varlığı- 
ni kabul ettiği “fetret dönemi” insanlarıdır. Şanı yüce Allah'ın, kıyamet gü- 
nünde onlara, delilere ve çocuklara peygamber göndereceğine dair gelen ri- 
vâyet ise, sahih olmayan bir hadistir. Ayrıca şeriatın âhiretin teklif yurdu ol- 
madığına dair verileri de böyle bir şey olmamasını gerektirmektedir. 


el-Mehdevi der ki: Ebu Hureyre'den rivâyet edildiğine göre, yüce Allah, 
kıyamet gününde fetret ehline, sağır ve dilsizlere bir peygamber gönderecek- 
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tir. Ve bunlar arasından dünya hayatında o peygambere itaat etmesini iste- 
yen kimseler de itaat edecektir, demiş ve bu âyet-i kerimeyi okumuştur. Bu- 
nu Ma'mer, İbn Tavus'dan, o, babasından, o, Ebu Hureyre yoluyla rivâyet et- 
miş, en-Nelihâs da bunu zekretmiştir. 

Derim ki: Bu rivâyet mevkuftur. İleride yüce Allah'ın izniyle Tâ-Hâ Sûre- 
si'nin sonlarında merfu olarak gelecektir, ama sahih değildir. 

Bir takım kimseler şunu delil göstermişlerdir: Issız adalarda bulunan in- 
sanlar, İslâm'ı işitip iman edecek olurlarsa, geçmiş dönemler hakkında on- 
lar için teklif söz konusu değildir. Bu doğru bir iddiadır. Davetin kendisine 
ulaşmadığı bir kimse, akli bakımdan azaba müstehak değildir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 
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16. Bir ülkeyi helâk etmek istediğimiz zaman, onun nimet ve refah- 
tan şımarmış elebaşılarına emrederiz de orada fâsıklık ederler. 
Artık üzerlerine söz hak olur. Biz de onu kökünden yıkar, helâk 
ederiz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Allah ın Helâk Eimedeki Sünneti: 


Bundan önceki âyet-i kerimede yüce Allah, peygamberler göndermeden 
herhangi bir ülkeyi helâk etmeyeceğini haber vermektedir. Buna sebep ise, 
öyle bir şey yapacak olursa bunun O'nun için çirkin ve güzel olmayacağın- 
dan dolayı değil, ama bu O'nun bir va'didir ve O'nun va'dinden cayması söz- 
konusu değildir. 

Eğer yüce Allah, va'dini gerçekleştirdiği halde bir ülkeyi helâk etmek is- 
teyecek olursa, oranın nimet ve refahtan şımarmış olan elebaşılarına emir ve- 
rir, onlar da orada fâsıklık ve zulüm yaparlar. O bakımdan o ülke aleyhine 
yıkılıp helâk edilmesine d-ir ilâhi buyruk hak olur. 

- Böylelikle, yüce Allah, hslâk olan kimsenin kendi iradesiyle helâk oldu- 
ğunu bize bildirmektedir. Bununla birlikte sebepleri yaratan ve bu sebeple- 
ri gayelerine doğru sürükleyen O'dur. Tâ ki, yüce Allah'ın ezeli buyruğu ye- 
rini bulup gerçekleşsin diye. | 
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2. İlaht Emirlere İtaat ve Helâk Oluş: 

Yüce Allah'ın: “( Gyf): Emrederiz” buyruğunu Ebu Osman en-Nehdi, 
Ebu Recâ, Ebu'i-Âliye, er-Rabi', Mücahid ve el-Hasen, “mim” harfini şedde- 
li olarak; “(uf ): Âmirlik makamına getiririz, yönetici yaparız” diye okumuş- 
lardır. Bu, Ali (r.a)'ın da kuraatidir ki, onların kötülerini onlara musallat ed- 
er, yönetici kılarız. Onlar da o ülkede isyan ederler. İşte onlar bunu yaptı- 
lar mı, Biz de onları helâk ederiz, demektir. Ebu Osman en-Nehdi der ki: Bu 
kelimenin “mim” harfinin şeddeli okunması, Biz onları yetki ve otorite sahi- 
bi emirler yaparız, anlamına gelir. İbn Aziz de bu açıklamayı yapmıştır. 
Çünkü; Meşe +U): Onlara musallat oldu, yetki ve otoriteyle onları yönetti” 
demektir. 

Yine el-Hasen, Katade, Ebu Hayve eş-Şa'mi, Yakub ve Harice de, Nafi ile 
Hammad b. Seleme'den, o, İbn Kesir, Ali ve ibn Abbas'dan -ikisinden (Nafi 
ve Hammad'dan) farklı rivâyetler ile- (uy yi) şeklinde “elif” harfini medli ve şed- 
desiz olarak okumuş olduklarını rivâyet etmişlerdir. Bu da; onların zorbala- 
rını ve amirlerini çoğalttık demektir ki, bu açıklamayı el-Kisai yapmıştır. 

Ebu Ubeyde der ki: ( « ,i ) şeklinde med ile ve; (45 ,İ) yü medsiz ola- 
rak; onu çoğlattım anlamında iki ayrı şivedir. 

Hadis-i şerifte geçen: “ öz Eşli Sy yatla 5, Jer Ji >) En hayırlı mal 
çok yavru yapan bir kısrak, yahut da yolun iki kenarında dizilmiş aşılı hur- 
ma ağaçlarıdır”® ifadeleri de bu kabildendir. 

İbn Aziz de böyle demiştir: Medli okuyuş da medsiz okuyuş da aynı an- 
lamda olup, ikisi de çoğalıuk demektir. 

Yine el-Hasen ve Yahya b. Ya'mer'den, ( t,t ) şeklinde medsiz ve “mim” 
harfini esreli olarak okudukları da rivâyet edilmiştir. Bu okuyuş İbn Abbas'dan 
da rivâyet edilmiştir. Katade ve el-Hasen derler ki: Onlar: çoğalttık demek- 
tir. Buna yakın bir açıklama Ebu Zeyd ve Ebu Ubeyde tarafından da nakle- 
dilmiştir. Ancak, el-Kisai bunu kabul etmeyerek şöyle demektedir: Çokluğu 
anlatmak için ancak medli olan şekil kullanılır. Bunun aslı; (4 11) şeklinde 
olup, “hemze”ler hafifletilmiş (ve med yapılmış) dır. Bunu da el-Mehdevi nak- 
letmektedir. 

es-Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: Ebu'l-Hasen dedi ki: “(Íu a. ): Onun 
malı çoğaldı” anlamındadır. “(päh Pi O kişiler çoğaldılar” demek olur. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


DAA et O ği üye 


(1) Müsned, II, 468 
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“Onlar çok kalabalık kimselerdir. O bakımdan ataları az 
kimselerin payını miras almazlar.” 


(JL dil piş ) şeklinde med ile, Allah onun malını çoğalttı, anlamındadır. es- 
Sa'lebi der ki: Pek çok olan bir şeye de; (0! ) denilir. Bundan gelen fiil kul- 
lanılarak: (ipl öy ak pall si): O kavim çoğaldılar, çoğalırlar” denilir. İbn Mes' ud 
der ki: Cahiliye döneminde biz, sayıca çoğalan bir kabileye: (vW yal pi ) 
Filan oğullarının sayısı kalabalıklaştı, çoğaldı, derdik. Şair Lebid de şöyle de- 
mektedir: 


atli vw Sİ üls y ime > al JS 
ASİ, İŞ İmei oy P öls yig Ter òf 


“Her hür bir kadının evladı olanların åkibeti 

Azalmaktır. İsterse sayılmayacak kadar çok olsunlar, 

Eğer yükselirlerse düşerler (ölürler) ve bir gün çoğalacak olurlarsa 
Sonunda helâk olurlar, kötülükle karşı karşıya kalırlar.” 


Derim ki: Sahih bir hadis olan, Herakliyus hadisinde de şöyle denilmek- 
“tedir. “(AY p Me eb a) ieS si a ipl): Andolsun ki, Ebu Kebşe 
oğlunun (Rasülullah'ı kastediyor) işi alabildiğine büyümüş (çoğalıp yayılmış) 
bulunuyor. Gerçek şu ki, Asfar oğulları (Bizanslılar) hükümdarı bile ondan 
korkmaktadır.” ) 

Ancak bütün buradaki fiiller müteaddi değildir. el-Kisai'nin, bu anlamda 
kullanılışı kabul etmeyişi de bundandır. Doğrusunu en iyi bilen Allalv'tır. 


el-Mehdevi der ki: ( yl ) okuyuşu da bir şiveye uygundur. Bunun teaddi 
etmesi ise şöyle açıklanır: Bu fiil “imar etmek” fiiline benzemektedir. Çün- 
kü çokluk, imara en yakın olan bir fiildir. O bakımdan: “( s ): İmar etti” fi- 
ili nasıl teaddi ettiyse onu da böylece müteaddi kabul ederler. 

Diğerleri ise bu fiili emr'den gelen bir kelime olarak; “( Yl ): Emrederiz" 
şeklinde okumuşlardır. Yani Biz, onların ileri sürecek bir mazeretleri kalma- 
mak üzere uyarmak, korkutmak ve tehdit olmak üzere onlara itaati emrede- 
. riz “de orada fasıklık ederler.” Bize isyan ederek itaatin dışına çıkarlar. “Ar- 
tık üzerlerine söz” İbn Abbas'tan nakledilen açıklamaya göre azab tehdidi 
“hak olur” icabeder. 


(1) Buhârt, Bed'u'i-Vahy 6, Cihâd 102, 122, Tefsir 3. süre 4, Müslim, Cihâd 74; Müsned, 1, 263. 
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Bu şekildeki okuyuşun, Biz onları âmirler kıldık, anlımında olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü araplar, “emir veren âmir ve kendisine emir verilmeyen ki- 
şi“ anlamında; ( yala çö şal ) derler. Buyruğun, biz oranın müstekbir olanla- 
rını göndeririz anlamında olduğu da söylenmiştir. Harun dedi ki: Bu, Ubey'in 
de kıraatidir. Nitekim o şöyle okumuştur: “(Wadi haaa 15! kta ): Oranın gü- 
nahıkârlarının büyüklerini göndeririz de orada fasıklık ederler.” Bunu el-Ma- 
verdi nakletmektedir. 

en-Nehhâs da şöyle der: Harun, Ubey'in kıraatinin şöyle olduğunu söy- 
lemektedir: “Ja işle gad şeb Ly Sai lyre az Silgi lk öl ot Gaf ja): Biz, 
bir ülkeyi helâk etmek istediğimiz zaman, orada günalıkârlarının büyükle- 
rini (ileri gelenlerini, büyüklük taslayalanlarını) göndeririz, onlar da orada 
hilakârlık yaparlar, artık üzerlerine söz hak olur.” 


Bununla beraber (Ut Vin, “çoğaltırız” anlamında olması da mümkündür. 
Önceden de geçtiği üzere -Hz. Peygamber'in: “(öz gala özge Jİ! >): En hayır- 
lı mal, çokça nesil veren kısraktır” buyruğu da buradan gelmektedir. Bazıla- 
rına göre; hadisteki; (öy pl ig İli ) ifadesi yine aynı hadiste geçen; 
“izpu ): Aşılanmış” kelimesine lafzan tabi olmak için kullanılmıştır. 
“(hükmi biat ): Sabah gidenler, akşam gelenler” deyimi ile hadis-i şerifteki; 

Çi gmla gö yle eği): Sizler, ecir kazanmamış ve günah kazanmış 
olarak geri dönünüz.” hadisine benzemektedir. Buna göre, (àl çap) ifa- 
desinin, Allah onları çoğalttı, anlamında olduğu söylenemez. Bunun yerine; 
“Çaylı epi): Allah onu çoğalttı” denilir. Ebu Ubeyd ve Ebu Hâtim, genelin kı- 
raatini tercih etmişlerdir. Ebu Ubeyd de şöyle demektedir: Bizim bu kıraati ter- 
cih edişimizin sebebi, bu kelimenin üç manası olan, emretmek, âmirlik ve çok- 
luk manalarının aynı anda bir arada ifade edilmesinden dolayıdır. 


“Mütref”, nimetlere gark olmuş kimseler demektir. Emrin bunlara veril- 
diğinin özeilikle sözkonusu edilmesinin sebebi ise, diğerlerinin onlara tabi 
olmasından dolayıdır. 


3. Helâk Oluş: 

Yüce Allah'ın: “Biz de onu kökünden yıkar helâk ederiz” buyruğunda, 
böyle bir ülkeyi kökünden helâk edeceğini bildirmektedir. Aynı fiil kökün- 
den mastarın getirilmesi ise, onların başına gelecek azabı mübalağa yoluy- 
la ifade etmek içindir. 

Peygamber (sav)'ın hanımı Zeyneb bint Cahş (r.anha) yoluyla gelen sa- 
hih hadiste şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) bir gün delışe- 


(1) İbn Mâce, Cenâiz 50. 
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te kapılmış ve yüzü kızarmış halde dışarı çıkarken: *Allah'tan buşkü hiç bir 
ilah yoktur. Gerçekten yaklaşmış olan bir kötülükten dolayı vay Arapların ha- 
line! Bugün Ye'cuc ile Me'cuc seddinden şunun gibi bir gedik açıldı” deyip 
baş parmağı ile onun yanındaki (şehadet) parmağını halka yapıp gösterdi. 
114. Zeyneb dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, peki aramızda salih kimseler de bu- 
lunduğu halde helâk edilir miyiz, dedim. Şöyle buyurdu: “Evet, kötülük çv- 
ğalacak olursa.” 

Bu husustaki açıklamalar ile masiyetler baş gösterip bunlara karşı çıkıla- 
rak değiştirilmeyecek olurlarsa, herkesin toptan helâkine sebep olacağına da- 
ir açıklamalar, daha önceden (el-Enfâl, 8/25. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


e I ` e 3} e... . uia r IT e e 
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17. Nuh'tan sonra nice nesilleri helâk ettik. Rabbinin, kullarının bü- 
tün günahlarından hakkıyla haberdar ve görücü olması yeter. 


“Nuh'tan sonra nice nesilleri helâk ettik.” Yani, nice kavimler küfre sap- 
mış ve helâk olmuş gitmişlerdir. Bu buyrukla yüce Allah, Mekke kâfirlerini 
korkutmaktadır. el-En'âm Süresi'nin baş taraflarında (6/6) Karn (nesil)'a 
dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır, yüce Allah'a hamd olsun. 

“Rabbinin, kullarının bütün günahlarından hakkıyla haberdar” onla- 
rı bilen “ve görücü” amellerini gören “olması yeter.” Buna dair açıklamalar 
da daha önceden (el-Bakara, 2/96. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Gi LE Ged ei İİ İLİ A7 ha 
Sİ daş gupi Ul Glai şi az ld 
cz VE Sİ ü MN Ni 


KE 


(1) Buhâri, Enbiyâ 7, Menâkıb 25, Fiten 28: Müslim, Fiten 2; Tirmizi, Fiten 23; eli 
VI, 428, 429. 
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18. Kim bu çabuk geçeni isterse, Biz de burada istediğimiz kimse- 
ye dilediğimizi çabucak veririz. Sonra da onu cehenneme koya- 
r12. O burayı, kınanmış ve kovulmuş olarak boylar. 
19. Kim de mü'min olarak âhireti diler ve bunun için gereği gibi ça- 
lışırsa, işte onların çalışmaları makbul olur. 





“Kim, bu çabuk geçeni...” yani, dünyayı... Çabuk geçen yurdu... demek 
olup, sıfat zikredilerek mevsuf kastedilmiştir- “isterse, Biz de burada istedi- 
ğimiz kimseye dilediğimizi çabucak veririz.” Yani, Biz ancak dilediğimiz ka- 
darını ona veririz, sonra da ameli dolayısıyla sorgularız. Akibeti ise, “kınan- 
mış ve kovulmuş olarak” yani Allah'ın rahmetinden uzaklaştırılmış olarak ate- 
şe girmek olur. 

İşte bu fasık, riyakâr, yüze karşı övücülerin niteliğine dairdir. Bunlar, İs- 
lâm ve itaat kılığına bürünürler. Ama bundan maksatları, çabucak geçen bu 
dünyada âcilen ele geçirecekleri ganimet ve başka şeylere nâil olabilmektir. 
Onların bu maksatla yaptıkları amelleri ahirette kabul olunmayacaktır ve dün- 
ya da onlara ancak kendileri için kısmet olarak ayrılmış olan şeyler verilir. 
Daha önce Hud Süresi'nde, bu âyet-i kerimenin oradaki mutlak âyetleri ka- 
yıtladığını açıklamış bulunuyoruz. Buna dikkat edilmelidir. 


“Kim de mü'min olarak...” Çünkü itaatler ancak mü'min kişi tarafından 
yapılırsa makbuldür; “âhireti diler” âhiret yurdunu ister “ve bunun için ge- 
reği gibi çalışırsa.” Yani, âhirette ecrini almak için itaatlerde bulunursa, “iş- 
te onların çalışmaları makbul olur.” Onların bu amelleri geri çevrilmez. Kat 
kat mükâfatlandırılır, diye de açıklanmıştır. Yani, onların yaptıkları iyilikler 
on kat fazlasıyla, yetmiş kat, hatta yedi yüz kat, hatta pek çok kat fazlasıy- 
la mükâfatlandırılır, Nitekim Ebu Hureyre'den rivâyet edilen hadiste de böy- 
le denilmektedir. Ona: Sen, Rasülullah (sav Yın: “Muhakkak Allahı bir tek ha- 
seneye karşı bir milyon hasene ile mükâfat verir” dediğini duydun mu diye 
sorulduğunda o, şöyle demiştir: Ben onu şöyle buyururken dinledim: “Mu- 
hakkak Allah, bir tek haseneye karşılık iki milyon hasene ile mükâfat verir.” 
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(1) Cenâb-ı Allah'ın, yapılan iyilikleri pek çok kat fazlasıyla mükâfatlandıracağına dair âyet 
ve hadisler oldukça çok olmakla beraber; bu lafızda bir rivâyeti tesbit edemedik, 
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20. Herbirine, onlara da bunlara da Rabbinin nimetinden ardarda 
veririz. Rabbinin bağışı alıkonmuş değildir. 

21. Onların kimini kiminden nasıl üstün kıldığımıza bir bak! Elbet- 
te âhiret, dereceleri itibariyle de daha büyüktür, üstün kılmak 
bakımından da daha büyüktür. 

22. Allah ile beraber başka bir ilâh edinme! Sonra kınanmış ve ken- 


di başına bırakılmış olursun. 


“Herbirine, onlara da bunlara da Rabbinin nimetinden ardarda veri- 
riz.” Yüce Allah, mü'minleri de kâfirleri de rızıklandırdığını bildirmektedir. 


“Rabbinin bağışı alıkonmuş” engellenmiş, hapsedilmiş “değildir.” Bura- 
daki “alıkonmuş” anlamındaki; (Í; am) kelimesi; “( Í jasy L h> biu az): Ali- 
koydu, engelledi, alıkoyar, engeller” den gelmektedir. Daha sonra yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Onların kimini kiminden” rızık ve amel bakımın- 
dan “nasıl üstün kıklığımıza bir bak.” O bakımdan kimisi çokça amel etmek- 
te, kimisi az amel etmektedir. “Elbette âhiret” mü'minler için “dereceleri iti- 
bariyle de daha büyüktür, üstün kılmak bakımından da daha büyüktür.” 
Kâfire, dünyada bir sefer genişlik verilecek olsa ve mü'mine dünyada yine 
aynı şekilde bir sefer daraltılacak olursa âhiret, amelleri dolayısıyla yalnız bir 
defa pay edilir. Artık âhirette birşeyleri elden kaçıran kimse bir daha onu ele 
geçirip telafi edemez. Yüce Allah'ın: “Allah ile beraber başka bir ilâh edin- 
me” buyruğunda hitap, Peygamber (sav)'a olmakla birlikte, maksat onun üm- 
metidir. Hitabın, cins olarak insana yönelik olduğu da söylenmiştir. 


“Sonra kınanmış ve kendi başına bırakılmış” yardımcısı, dostu bulun- 
mayan bir halde terkedilmiş “olursun.” 
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23. Rabbin şunları hükmetti: Kendisinden başkasına ibadet etme- 
yin. Anne ve babaya iyi davranın. Eğer onlardan biri veya iki- 
si yanında ihtiyarlığa ererse sakın onlara öf deme. Onları azar- 
lama, onlara tatlı ve güzel söz söyle. 
24. Merhametinden dolayı onlara alçak gönüllülük kanadını indir 
ve de ki: “Rabbim, onlar beni küçükken nasıl terbiye ettilerse, 
Sen de onlara öyle rahmet et!” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onaltı başlık halinde sunacağız: , 


1. Allah'ın Hükmü ve “Kad” Kelimesinin Anlamları: 


“Rabbin şunları hükmetti.” Yani, bağlayıcı ve vacip olmak üzere emret- 
ti. İbn Abbas, el-Hasen ve Katade şöyle demişlerdir: Bu hüküm, kazai bir hü- 
küm değil; emir vermek anlamındaki bir hükümdür. 


İbn Mes'ud'un Mushafında ise; “(34 ): Tavsiye etti...” şeklindedir. Bu, ay- 
nı zamanda İbn Mes'ud'un arkadaşlarının da, İbn Abbas, Ali ve diğerlerinin 
de kıraatidir. Ubey b. Ka'b'ın nezdinde de böyledir. İbn Abbas der ki: Bu buy- 
ruk aslında; “(ck we033): Ve Rabbin şunları tavsiye etti” şeklinde olup, iki 
vav'dan birisi (diğerine) bitiştiğinden dolayı; “( 44 ) s43): Rabbin şunları hük- 
metti” diye okunmuştur. Çünkü eğer bu Allah'ın takdiri anlamında bir hük- 
mü olsaydı, hiç bir kimsenin Allah'a asi olmaması gerekirdi. ed-Dahhâk da der 
ki: Mushaf'ın yazılışı esnasında “vav” ile “sad” birbirine karışarak; “(23 ): Va- 
siyet etti” kelimesi; “( 4 ): Hükmetti” şeklinde tashif (hat itibariyle yakın ke- 
limelerde benzer harflerden birini diğerinin yanına yazmak) olmuştur. 

Ebu Hatim İbn Abbas'tan ed-Dahhâk'ın görüşüne benzer bir söz naklet- 
mektedir. Meymun b. Melhran'ın şöyle dediği nakledilmektedir: Hiç şüphe- 
siz İbn Abbas'ın bu görüşü, bir nur ve bir aydınlığa sahiptir. Çünkü yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “O, dinden Nuh'a tavsiye ettiğini, sana vahyetti- 
ğimizi... size de şeriat yaptı.” (eş-Şura, 42/13) Diğer taraftan Ebu Hatim, İbn 
Abbas'ın böyle bir sözü söylemiş olduğunu kabul etmemekte ve şöyle de- 
mektedir: Biz bu görüşü kabul edecek olursak, zındıklar elimizdeki musha- 
fa dil uzatırlar. Diğer taraftan dil bilgini ilim adamlarımız ve başkaları da şöy- 
le demektedir: “Kaza (hüküm vermek) sözlükte bir kaç anlamda kullanılır: 
Birisi emretmek anlamındadır. Yüce Allah'ın: “Rabbin şunları hükmetti 
(emretti): Kendisinden başkasına ibadet etmeyin” buyruğunda hükmetmek, 
emir vermek anlamındadır. Bir diğer anlamı yaratmaktır. Yüce Allah'ın: 
“Böylece onları yedi gök olmak üzere yarattı.” (Fussilet, 41/12) Görüldüğü 
gibi burada “kaza” kelimesi, halketti, yarat, anlamındadır. Bir diğer anlamı 
hükmetmek, hüküm vermek anlamındadır. Yüce Allah'ın: “İstediğin hükmü 
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ver.” 01â-HÂâ, 20/72) Yani, ne hükmedeveksen et, demektir. Yine bu kelime, 
işi bitirmek anlamındadır. Yüce Allah'ın: “İşte hakkında sorduğunuz iş olup 
bitmiştir” (Yusuf, 12/41) buyruğunda olduğu gibi. Yani bu işiniz (böylece) 
olup bitmiştir, demektir. Yüce Allah'ın: “Menâsikinizi bitirince” (el-Bakara, 
2/200) buyruğu ile: “Namaz bittiğinde” (el-Cuma, 62/10) buyruğu da böy- 
ledir. İrade etmek, dilemek anlamında da kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyru- 
ğunda olduğu gibi: “Bir işe hükmedince, ona yalnızca ol der, o da oluverir." 
(Ali-İmran, 3/47) Ahid anlamında da kullanılır. Yüce Allah'ın: “Biz, Mu- 
sü'ya o buyruğu vahyettiğimizde sen batı tarafında değildin” (el-Kasas, 
28/44) buyruklarında olduğu gibi. 

“Kaza” kelimesinin bütün bu anlamlara gelme ihtimali olduğuna göre, ma- 
siyetlerin Allah'ın kazası (hükmü) ile olduğunu söylemek caiz olmaz. Çün- 
kü şâyet bu kelime ile “emretmek” kastedilecek olursa, böyle bir şeyin ka- 
bul olunmayacağında görüş ayrılığı yoktur. Çünkü yüce Allah masiyetlerin 
işlenmesini emretmiş değildir. Çünkü O, falışâyı (kötülükleri, hayasızlığı) emr 
etmez. 

Zekeriya b. Sellâm dedi ki: Bir kişi, el-Hasen'e gelerek, hanımını üç talak 
ile boşadığını söyledi. Ona: Sen, hem Rabbine asi oldun, hem de hanımın sen- 
den bâin talâk ile boş oldu, dedi. Adam: Allah bunu benim hakkımda böy- 
lece hükmetmiştir (kaza etmiştir) deyince, fasih bir kişi olan el-Hasen ona şöy- 
le dedi: Hayır, Allah böyle bir şeyi hükmetmiş (kaza etmiş) değildir. Yani Al- 
lah bunu emretmemiştir, diyerek şu: “Rabbin şunları hükmetti: Kendisin- 
den başkasına ibadet etmeyin...” âyetini okudu.. 


2. Anne Babaya İyi Davranmanın Önemi: 


Şanı yüce Allah kullarına, kendisine ibadet edip kendisini tevhid etmele- 
rini emretmiş, anne ve babaya iyilikte bulunmayı da bununla birlikte zikret- 
miştir. Tıpkı onlara şükretmeyi kendi yüce zatına şükretmekle birlikte zikret- 
tiği gibi. O hem: “Rabbin şunları hükmetti: Kendisinden başkasına ibadet 
etmeyin, anne ve babaya iyi davranın” diye, hem de: “Bana ve ana-baba- 
na şükret. Dönüş yalnız Banadır” (Lukman, 31/14) diye buyurmaktadır, 


Sâhih-i Buhâri'de, Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediği nakledilmektedir: 
Peygamber (savY'a: Aziz ve celil olan Allah'ın en sevdiği amel hangisidir, dl- 
ye sordum, o: “Vaktinde kılınan namazdır” diye buyurdu. Sonra hangisidir, 
diye sordum, “Anne-babaya iyilik yapmaktır” diye buyurdu. Ben: Sonra 
hangisidir diye sordum, o da: “Allah yolunda cihaddır” dedi.) 


(1) Buhârt, Mevakitu's-Salât 5, Cihâd 1, Edeb 1, Tevhid 48, Müslim, İman 137-139; Tirmi- 
zi, Salât 13, Birr 2; Nesâi, Mevâkit 51; Müsned, I, 409-410, 418, 421, 444, 448, 451, 


204 İMAM KURTUMİ Cüz: 15; Süre: 17 


4 yani zerre 





Böylelikle Peygamber (sav), anne-babaya iyilik yapmanın, İslâm'ın en bü- 
yük direklerinden birisi olan namazdan sonra amellerin en faziletlisi oldu- 
gunu haber vermekte ve bunu tertip ve mühlet anlamını veren “sümme, son- 
ra" ile sıralamış bulunmaktadır. 


3. Anne-Baba'ya Sövülmesine Sebep Teşkil Etmemek, 
Onlara Kötü Davranmamak: 


Anne-babanın sövülmesine sebep olmamak, onlara kötü davranmamak an- 
ne-babaya iyilik yapmak ve iyi davranmak çerçevesi içerisindedir. Çünkü bun- 
ların aksini yapmanın büyük günahlardan olduğunda görüş ayrılığı yoktur, 
Bu husustaki sabit sünnet de böylece varid olmuştur. Nitekim Müslim'in Sa- 
hih'inde Abdullah b. Amr'dan rivâyete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Kişinin anne babasına sövmesi büyük günalılardandır.” Ey Allah'ın Ra- 
sülü, hiç bir kimse anne babasına söver mi? diye sormaları üzerine o şöyle 
buyurdu: “Evet, bir başkasının babasına söver, o da onun babasına söver. Baş- 
kasının annesine söver, o da onun annesine söver.”“) 


4. Anne-Baba'nin Caiz olan Taleplerine Muhalefet Etmemek: 

Anne-babanın, caiz olan istek ve maksatlarında muhalefet etmek anne ba- 
baya kötü davranma çerçevesindedir. Nitekim onların maksatlarına uygun ha- 
reket etmek de onlara iyilikte bulunmaktır. Buna göre anne-baba yahut on- 
lardan herhangi birisi çocuklarına, kendilerine itaat edilmesi vacip olan bir 
işi emredecek olursa ve eğer bu emir masiyeti gerektirmiyor ise, o emr olu- 
nan husus aslı itibariyle mübah kabilinden olsa bile, onlara itaat etmek va- 
cip olur. Mendup kabilinden olması halinde de durum böyledir. Bazı kimse- 
lerin kanaatine göre ise, onların mübah emirleri, çocuk hakkında o emrin 
mendup olmasını gerektirir. Mendubu emretmeleri i ise, O emrin menduplu- 
gundaki tekidi daha bir artırır. 


5. Ebeveynin İsteklerine İtaate Bir Örnek: 

Tirmizi, İbn Ömer'den şöyle dediğini rivâyet eder: Nikâhım altında sev- 
diğim bir kadın vardı. Babam ise ondan hoşlanmıyordu. Bana, onu boşama- 
mı emrettiği halde ben kabul etmedim. Durumu Peygamber (sav)'a açınca o 
şöyle buyurdu: “Ey Ömer'in oğlu Abdullah! Hanımını boşa.” (Tirmizi) dedi 
ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. 


(1) Müslim, İman 146; Tirmizi, Birr 4; Müsned, Il, 164. 
(2) Tirmizt, Talâk 13; Ebü Dâvüd, Edeb 120; İbn Mâce, Talâk 36; Müsned, 11, 42, 53, 157. 
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6. Anne İle Babanın Hakları Arasında Bir Karşılaştırma: 

Sahilin rivâyetine göre Ebu Hureyre şöyle demiş: Bir adam, Peygamber 
(sav)'a gelerek şöyle sordu: Benim güzel sohbet ve arkadaşlığıma insanlar 
arasında en layık kimdir? Peygamber: “Annendir” diye buyurdu. Sonra kim- 
dir, diye sorunca, Hz. Peygamber: “Sonra yine annendir” diye buyurdu. 
Adam: Sonra kimdir, diye sorunca, Hz. Peygamber yine: “Sonra yine annen- 
dir” diye buyurdu. Adam, sonra kimdir diye sorunca, bu sefer Hz. Peygam- 
ber: “Sonra babandır” diye buyurdu. Y 

İşte bu hadis-i şerif, anneyi sevip ona şefkat göstermenin baba sevgisinin 
üç misli olması gerektiğine delildir. Çünkü Peygamber (sav) anneyi üç de- 
fa, babayı da dördüncüsünde yalnızca bir defa söz konusu etmiştir. Şimdi bu 
husus bu şekilde anlaşıldığı gibi, esasen vakıa da buna tanıklık etmektedir. 
Söyle ki: Hamileliğin zorluğu, doğumun zorluğu, süt emzirme ve terbiye zor- 
luğu yalnızca annenin çektiği zorluklardır. Babanın bu zorluklarla bir ilgisi 
yoktur. İşte bu üç aşamada babanın herhangi bir katkısı bulunmamaktadır. 

Malik'ten de rivâyet edildiğine göre, adamın birisi ona şöyle demiş: Be- 
nim babam Sudan'da bulunuyor. Bana, yanıma gel diye mektup yazdı. An- 
nem ise benim gitmemi engelliyor. Bu sefer İmam Malik: Babana itaat et, an- 
nene de asi olma, dedi. 

Malik'in bu sözlerinden, onun her ikisine de itaat edilmesinin eo oldu- 
ğu kanaatine sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

el-Leys (b. Sa'd)'a da bu mesele hakkında sorulunca, o da anneye itaati 
emretmiş ve annenin ebeveyne gösterilecek itaat ve iyi davranışın üçte iki- 
si miktarda sahip oluduğunu ileri sürmüştür. Ebu Hureyre'nin rivâyet ettiği 
hadis ise annenin, ebeveyne gösterilmesi gereken itaat ve iyiliğin dörtte üçü- 
ne sahip olduğuna delildir. Ve bu, bu konuda muhalif kanaate sahip olan- 
lara karşı da bir delildir. el-Muhasibi “Kitabu'r-Riâye”de ebeveyne gösteril- 
mesi gereken iyilik ve itaatin, dörtte üçünün annenin hakkı, dörtte birinin de 
babanın hakkı olduğu hususunda ilim adamları arasında hiç bir görüş ayrı- 
lığı bulunmadığını iddia etmektedir. Bu, Ebu Hureyre (r.a) yoluyla rivâyet edl- 
len hadisin muktezasına göre ileri sürülmüş bir görüştür. Doğrusunu en İyi 
bilen Allah'tır. 


7. Anne ve Baba Kâfir İseler: 


Anne babaya iyi davranmak müslüman olmaları haline mahsus değildir, 
Aksine, anne-baba kâfir iseler dahi evlatları onlara iyi davranır ve eğer on- 


(1) Buhâri, Edeb 2; Müslim, Birr 1, 2; Tirmizi, Birr 1; İbn Mâce, Edeb 1; Müsned, I1, 327- 
328, 391. 
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hirin Zimmet ve benzeri alidleri var ise, iyi muamelede bulunur. Yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Sizinle din hususunda savaşmamış, sizi yurtlarınız- 
dan çıkarmamış olanlara iyilik yapmanızı... Allah size yasaklamaz.” (cl- 
Mümtehine, 60/8) 


Buhâri'nin Sahih'inde de Esmâ (r.anla)'dan şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Kureyşliler, Peygamber (sav) ile antlaşma yaptıkları sırada barış süresi içe- 
risinde annem, babası ile birlikte müşrik olduğu halde yanıma geldi. Ben, Pey- 
gamber (sav)'a durumu sorup şöyle dedim: Annem benim ona iyilikte bulun- 
mam ümidi ile yanıma geldi. Ona iyilikte bulunayım mı, onu gözeteyim mi? 
O: “Evet, ona iyilikte bulun, onu gözet” diye buyurdu.) 

Yine Hz. Esma'dan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Peygamber (sav) dö- 
neminde annem, benim kendisine iyilik yapmam ümidiyle yanıma geldi. Ben, 
Peygamber (savY'a: Ona iyilikte bulunayım mı, akrabalık bağını gözeteyim 
mi? diye sordum. O: “Evet” diye buyurdu. 


İbn Uyeyne dedi ki: Aziz ve celil olan Allah da onun hakkında: “Sizinle 
din hususunda savaşmamış... olanlara adaletli davranmanızı, Allah size 
yasaklamaz” (el-Mümtahine, 60/8) buyruğunu indirdi, Birincisi muallak- 
tır, ikincisi ise müsneddir.(* 


8. Cihad İçin Anne-Babanın İzni: 


Anne babaya iyilikte bulunmak, onlara karşı iyi davranmanın kapsamına 
-eğer cihad farz-ı ayn değilse- onların iznini almadan cihad etmemek de var- 
dır. Sahih'te, Abdullah b. Amr'ın şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bir adam, 
Peygamber (sav)'ın yanına gelerek, cihad etmek için ondan izin istedi. Hz. 
Peygamber: “Annen baban hayatta mıdır?” diye sordu. O, evet deyince Hz. 
Peygamber: “Sen onlar hakkında (onlara iyilik yapmak suretiyle) cihad et” 
diye buyurdu. Bu, Müslim'in lafzıdır.'” 


Sahilı'in dışındaki hadis kitaplarında da şöyle demektedir: Evet, ve onla- 
rı ben ağlıyor bırakıp geldim. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Git, onları ağ- 
lattığın gibi güldür.”© Bir başka rivâyette de şöyle denilmektedir: “Senin, an- 
nen baban ile birlikte onların (yanlarındaki) yatakta uyuman, onların senin- 


(1) Buhâri, Cizye 18, Edeb 8; Müslim, Zekât 50, Hibe 29; Ebt Dâvüd, Zekât 34; Müsned, 
VI, 344, 347. 

(2) Buhâri, Edeb 7; Müslim, Zekât 49. 

(3) Buhâri, Edeb 7. 

(4) Merhum Kurtubi, bu sözleriyle her iki hadisi kastediyorsa, ikisi de müsneddir, 

(9) Buhâri, Cihâd 138, Edeb 3; Müslim, Birr 5; Ebü Dâvüd, Cihâd 31; Nesâi, Cihâd 5; Müs- 
ned, Il, 165, 188, 193, 197, 221. 

(0) e Dâvüd, Cihâd 31; Nesâi, Bey'at 10; İbn Mâce, Cihâd 12; Müsned, Il, 160, 194, 198, 
204, 
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le gülüşüp seninle oynuşmuları, senin için benimle cihad etmenden daha la- 
ziletlidir,” Bunu da İbn Huveyzimendad nakletmektedir." 

Buhâri bu hadisi “Birrü'l-Valideyn" (Anne-Babaya İyi Davranınak) bölü- 
münde şu İafızlarla zikretmektedir: Bize Ebu Nuaym haber verdi. Bize Süf- 
yan, Ata b. es-Saib'den haber verdi. O, babasından, o, Abdullah b. Amr'dan 
dedi ki: Bir adam, Peygamber (sav)'a, hicret etmek üzere bey'at etmeye gel- 
di. Ancak bu sırada anne-babasını ağlar bırakıp gelmişti. Hz. Peygamber şöy- 
İc buyurdu: “Onların yanlarına dön ve onları ağlattığın gibi güldür.”?' 

İbnü'-Münzir dedi ki: Bu hadis-i şerif nefir (farz-ı ayın olan seberberlik 
çağrısı) vuku bulmadığı sürece anne babanın izni olmaksızın cihada çıkma- 
nın yasaklığını ihtiva etmektedir. Eğer nefir söz konusu olursa, o takdirde za- 
ten herkesin cihada çıkması vacip olur. Bu husus Ebu Katade yoluyla gelen 
hadiste gâyet açıktır. Rasülullah (sav), kumandanlar ordusunu (Mute ordu- 
sunu) gönderdi... Bu arada Zeyd b. Harise, Cafer b. Ebi Talib ve İbn Revâ- 
ha'nın başından geçenleri de söz konusu etmekle birlikte, Rasülullah (sav)'ın 
münadisinin bundan sonra: Topluca namaza! diye nida etmesi üzerine her- 
kesin toplandığını da söz konusu etti. Bunun üzerine (Hz. Peygamber) Al- 
lalı'a hamd-ü senâda bulunduktan sonra şöyle buyurdu: “Ey insanlar! Hay- 
di çıkınız, kardeşlerinizin yardımına koşunuz. Hiç kimse de geri kalmasın." 
Bunun üzerine, oldukça sıcak bir günde insanlar piyade olarak ve binekli ola- 
rak savaşa katılmak üzere yola çıktılar.'” 


İşte Hz. Peygamber'in: “Kardeşlerinize yardımcı olmak üzere çıkınız” di- 
ye buyurması, cihaddan geri kalmak hususunda mazur görülebilmenin ne- 
fir (umumi seferberlik) çağrısı söz konusu olmadığı hallerde olacağına de- 
lildir. Diğer taraftan Hz. Peygamber'in: “Ama hep birlikte savaşa çıkmanız is- 
tenirse, hep birlikte savaşa çıkınız” hadisi de bununla birlikte aynı gerçe- 
ği dile getirmektedir. 

Derim ki: Bu hadis-i şeriflerde şuna da delil vardır: Farzlar, yahut mendup- 
lar eğer bir arada bulunacak olursa, bunlar arasından daha önemli olana ön- 
celik tanınır. Bu anlamdaki açıklamaları el-Muhasibi, “Kitabu'r-Riâye” adlı 
eserinde yeterince açıklamış bulunmaktadır. 


9. Cihada Çıkmak İçin Müşrik Anne ve Babanın İzni Alınır mı: 
Cihad farz-ı kifaye ise, kişinin cihada katılmak için müşrik anne-babası- 


(1) Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, V, 263. 

(2) Buhâri, el-Edebu'l-Müfred, Lübnan tarihsiz, s. 5 

(3) Müsned, V, 299, 301. i 

(4) Buhâri, Cezâu's-Sayd 10, Cihâd 1, 27, 194, Cizye 22; Müslim, Hacc 445, İmâre 85; Ebh 
Dâvtd, Cihâd 2; Tirmizt, Siyer 33; Nesâi, Bey'at 15; İbn Mâce, Cihâd 9, Dårimt, Siyer 
69; Müsned, 1, 226, 266, 316, 355, ILE, 401. VI, 466 
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nın iznini alıp almayacağı hususunda ilim adamları, farklı görüşlere sahip- 
tirler. es-Sevri, onların iznini almaksızın gazaya gitmez, der. Şafii ise: Onla- 
rın iznini almaksızın gazaya gidebileceğini söylemiştir. 

İbnü'l-Münzir de şöyle demektedir: Dedeler de babalar gibidir, nineler de 
anneler gibidir. O bakımdan kişi yine onların iznini almaksızın gazaya çıka- 
maz. Ben, onlar dışında kardeşler ve sair akrabaların da iznini almayı gerek- 
tiren herhangi bir delil bilmiyorum. Ama Tavus, kız kardeşlerin ihtiyaçları- 
nı karşılamanın, Allah yolunda cihaddan daha faziletli olduğu görüşünde idi. 


10. Anne Babanın Sevdiklerini Gözetmek: 


Anne babanın sevdikleri kimseleri gözetmek de anne-babaya iyiliğin ta- 
mamlayıcı unsurlarındandır. Çünkü Sahih'te İbn Ömer'den şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: Ben, Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Hiç şüp- 
hesiz bir kimsenin babasının sevdiği kimseleri babasının vefatından sonra gö- 
zetmesi de ona karşı iyi davranmanın en ileri derecesidir,” 


Ebu Useyd -ki, Bedir'e katılmışlardandır- şöyle demektedir. Peygamber 
(sav) ile birlikte oturuyordum. Ona, Ensar'dan bir adam geldi ve şöyle de- 
di: Ey Allah'ın Rasülü! Annem ve bababım vefat etmesinden sonra benim on- 
lara karşı iyi davranışım olarak sayılacak ve yapabileceğim bir iyiliğim kal- 
dı mı? Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Evet, onlara dua edersin, onlara 
mağfiret dilersin. Onlardan sonra onların verdikleri sözleri yerine getirirsin, 
arkadaşlarına ikramda bulunursun. Ancak onlar vasıtasıyla mevcut bulunan 
akrabalık bağlarını da gözetirsin. İşte geriye senin üzerinde kalanlar bunlar- 
dir 12) « 

Hz. Peygamber de, Hz. Hatice'ye karşı iyi davranmak, ona vefakârlık gös- 
termek kastıyla -İhanımı olduğu halde- hanımının arkadaşlarına hediyeler gön- 
derirdi. Ya anne-baba hakkında ne düşünülebilir! 


11. Anne Babanın Çocuğu Yanında Yaşlanması Hali: 


Yüce Allah: “Eğer onlardan biri veya ikisi yanında ihtiyarlığa ererse” 
buyruğu ile, özellikle onların yaşlanma hallerini söz konusu etmiştir. Çün- 
kü bu, zayıflıkları ve yaşlılıkları dolayısıyla durumlarında meydana gelen de- 
gişiklikten ötürü anne-babanın, evlatlarının iyiliklerine daha çok muhtaç ol- 
dukları bir durumdur. Yüce Allah, böyle bir durumda onların hallerine ge- 
reken riâyeti ve titizliği, daha önce emretmiş olduğu dereceden daha ileri bo- 


(1) Müslim, Birr 11-13; Ebâ Dâvüd, Edeb 120; Tirmizi, Birr 5: Müsned, Il, 88, 91, 97, 111 
(2) Ebü Dâvüd, Edeb 120; İbn Mâce, Edeb 2; Müsned, IIl, 498. 
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yutlarda emretmektedir. Çünkü böyle bir durumda anne-baba, çocuklarının 
bakımına muhtaç düşerler. Yaşlılık halinde anne-babanın, çocuklarının ba- 
kımına ihtiyaçları, çocuğun küçüklüğünde onların bakımına duyduğu ihtiya- 
ca benzer. O bakımdan yüce Allah bu buyrukta özellikle bu hali söz konu- 
su etmektedir. 


Aynı şekilde kişinin uzun bir süre böyle kalması, adeta onun bu durumun 
istiskal etme (ağır bulma, zor görmeye sebep olur) kişiyi usandırır ve çok- 
ça sıkıntısı artar. Anne-babasına karşı gazabı su yüzüne çıkar, onlara karşı öf- 
kelenir, evlatları olmasına rağmen ve dine bağlılığın azlığından ötürü onla- 
ra karşı kötü davranmaya kalkışır. Kişinin, hoşlanmayışının açığa çıktığı as- 
gari hal ise, sıkıntıdan dolayı tekrarlayıp duran solumasıdır. Yüce Allah ise 
onlara yumuşak nitelikte sözler söylemeyi ve onlara öylece karşılık verme- 
yi, bu sözünün de her türlü kusurdan arınmış olmasını emrederek: “Sakın 
onlara öf deme, onları azarlama, onlara tatlı ve güzel söz söyle” diye bu- 
yurmaktadır. 

Müslim, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Burnu yere sürtülsün, burnu yere sürtülsün, bumu yere sürtülsün.” 
Kim ey Allah'ın Rasülü! diye soruldu, o da şöyle buyurdu: “Yaşlılık halinde 
ebeveyninden birisi yahut ikisi yanında bulunup da sonra buna rağmen cen- 
nete giremeyen kişinin.” 

Buhâri.de: “Anne babaya iyilik” bahsinde şöyle demektedir: Bize Müsed- 
ded anlattı. Bize, Bişr b. el-Mufaddal anlattı, bize Abdurrahman b. İshak an- 
latt. O, Ebu Said el-Makburi'den, o, Ebu Hureyre'den, o, Peygamber (sav)'dan 
dedi ki: “Yanında anıldığım halde bana selat (ve selam) getirmeyen adamın 
burnu yere sürtülsün. Anne-babası yahut onlardan birisi yaşlılık halinde 
yetişip de onlar vasıtasıyla cennete girmeyen kişinin de burnu yere sürtül- 
sün. Ramazana erişip de sonra kendisine mağfiret olunmadığı halde Rama- 
zan ayını bitiren kişinin de burnu yere sürtülsün.”?” 


Bize İbn Ebi Üveys anlattı. Bana kardeşim, Süleyman b. Bilal den anlat- 
tu. O, Muhammed b. Hilal'den, o, Sa'd b. İshak b. Ka'b b. Ucre es-Sâlimi'den, 
o babası (r.a)'dan dedi ki: Ka'b b. Ucre (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu; “Minber'in yanında hazır bulununuz.” Hz. Peygamber (hücresin- 
den) çıkınca minbere çıktı. Minberin ilk basamağına çıktığında: “Amin” de- 
di, sonra ikincisine çıktı yine: “Amin” dedi, sonra üçüncüsüne çıktı, yine: 
“Amin” dedi. Konuşmasını bitirip minberden indiğinde biz: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, dedik. Bugün senden biz öyle bir söz işittik ki, daha önce bunu söy- 
lediğini hiç işitmemiştik. Hz. Peygamber: “Dediğimi duydunuz mu?” diye bu- 


(1) Müslim, Birr 9, 10; Müsned, 11, 346. 
(2) Tirmizi, Denvât 100; Müsned, il, 254. 
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yurdu, bizler: Evet dedik. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “O, Cibril Ga.s)'dır. 
Önüme çıktı ve şöyle dedi: Ramazana yetişip de kendisine mağfiret olunma- 
dan bu ayı bitiren kişi Allah'ın rahmetinden uzak kılınsın. Ben de: Âmin de- 
dim. Yine ikinci basamağa çıktığımda: Yanında senin adın anılıp da sana se- 
lät (ve selam) getirmeyen kişi de (Allah'ın rahmetinden) uzak olsun, dedi, 
ben de: Âmin dedim. Üçüncüsüne çıktığımda: Yanında anne-babası, yahut 
onlardan birisi yaşlanıp da onlar sebebiyle cennete giremeyen kişi (Allah'ın 
rahmetinden) uzak düşsün, dedi, ben de: Âmin dedim.” 

Bize Ebu Nuaym anlattı, bize Seleme b. Verdân anlattı (dedi ki): Enes (r.a)'ı 
şöyle derken dinledim: Rasülullah (sav) minberin bir basa mağını çıkti, âmin 
dedi. Sonra bir basamak daha çıktı yine: Âmin dedi, sonra bir basamak da- 
ha çıktı yine: Âmin dedi. Sonra, minberin üzerine çıkıp oturdu. Ashabı ona: 
Ey Allah'ın Rasülü! Ne diye âmin dedin diye sordular, o da şöyle buyurdu: 
“Bana Cibril (a.s) geldi ve dedi ki: Yanında adın anıldığı halde sana salât (ve 
selâm) getirmeyen kişinin burnu yere sürtülsün. Ben, âmin dedim. Yine an- 
ne-babasına yahut onlardan birisine yetiştiği halde onlar sebebiyle cennete 
giremeyen kişinin de burnu yere sürtülsün dedi, ben de âmin dedim” diye- 
rek hadisin geri kalan bölümlerini zikretti.? 

O halde mutlu olan kişi, anne-babaya iyilik yapma fırsatını ganimet bile- 
rek bu konuda elini çabuk tutan; böylelikle onların ölümünden sonra fırsa- 
tı elinden kaçırmamaya gayret eden kişidir. Çünkü fırsat elinden kaçacak olur- 
sa, bundan dolayı pişman olur. Bedbaht olan kişi, onlara karşı kötü davra- 
nandır, özellikle de onlara iyilik yapma emri o kişiye ulaşmış ise. 


12. Anne-Baba'ya Tahammülün Ölçüsü: 

“Onlara öf deme!” Yani, onlara bir sıkıntı ifade edecek en ufak bir söz söy- 
leme, Ebü Recâ el-Utaridi'den şöyle dediği nakledilmektedir: Of, bayağı, ba- 
sit ve gizli söylenen sözdür. Mücahid de der ki: Yani sen yaşlı olandan, kü- 
çükken senden gördükleri küçük ve büyük necasetlerini görecek olsan bi- 
le, onları tiksinti verici görüp de öf dahi deme. Ancak âyet-i kerime bundan 
daha umumidir. “OP” ile “tuf” aslında tırnakların pislikleridir. Bu şekilde tik- 
sinti veren ve istiskal olunan her bir şeye “öf ona” denilir. 


el-Ezheri der ki: Tuf, aynı zamanda önemsiz ve basit şey demektir. Bura- 
da bu kelime; (3t) şeklinde tenvinli ve esreli olarak okunmuştur. Nitekim bu 
tür ses ifade eden sözler de esreli ve tenvinli okunur. Mesela kişi, “( 4«x): 
Sus ve vazgeç” denilir. 


tL) lbn Kesir, V, 62 
(2) İbn Kesir, V, 63 
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Bu kelime (Ül Gİ, Üy Gh eaa G; “hemze” esreli olarak. (o | ) ve 
(hemze ötreli “e” harfi sakin olarak; (Gi ) ile, (GD şeklinde “fe” harfi gedde- 
siz olmak üzere on şekilde kullanılır. Hadiste de; “ 4! Gi Yö le vii ili): 
lIbisesinin bir ucunu burnunun üzerine bıraktı, sonra da uf, uf dedi") denil- 
mektedir. Ebu Bekir dedi ki: Bu, alınan kokudan tiksinildiğini ifade eder. 


Kimisi de bu kelimenin, az ve önemsiz görmek anlamında olduğunu ve 
bunun, az demek olan; (5Y ) den geldiğini söylemiştir. el-Kutebi der ki: Bu 
kelimenin aslı, senin üzerine düşen kül, toprak ve buna benzer şeyleri üt- 
lemekten ve yine bir yerde oturmak isterken, orada rahatsızlık verici şeyle- 
ri izale etmek kastıyla üflemcekten gelmektedir. O bakımdan bu kelime ağır 
karşılanan her şey için söylenir olmuştur. Ebu Amr b. el-Âlâ der ki: Of, tır- 
naklar arasındaki kire, tuf ise kesilen ttrnaklara denilir. 


ez-Zeccâc der ki: OF, pislik demektir. el-Esmai de şöyle demektedir: Of 
kulak pisliği, tuf ise tırnak pisliğidir. Bu kelime çokça kullanılarak sonunda 
rahatsızlık duyulan her bir şey hakkında kullanılır olmuştur. 


Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan da şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Eğer yüce Allah, anne-babaya kötü davranmak hususun- 
da “öf” den daha bayağı bir şey olsaydı, elbetteki onu da zikrederdi. ‘2? O ba- 
kımdan iyi davranan kişi, yapmak istediği şekilde yapsın. O, asla cehenne- 
me girmeyecektir. Anne babasına kötü davranan kişi de istediği şekilde 
amelde bulunsun, o asla cennete girmeyecektir.” 

İlim adamlarımız derler ki: Anne-babaya öf demenin en kötü ve adi bir şey 
olması, onları red ve inkâr elmenin, nimete karşı nankörlük oluşundan, ter- 
. biyeyi red ediş ve yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'de tavsiyeyi kabul etmeyiş olu- 
şundan dolayıdır. “Öf” kelimesi, reddedilen, kâbul olunmayan her şeye kar- 
şı söylenen bir sözdür. Bundan dolayı İbrahim (a.s) da kavmine: “Uf size ve 
sizin Allah'tan başka taptıklarınıza!” (el-Enbiya, 21/67) Yani, hem sizi ka- 
bul etmeyip reddediyorum, hem de sizinle birlikteki bu putları, demiştir. 


13. Anne-Baba'yı Azarlamamak: 

Yüce Allah'ın: “Onları azarlama” buyruğundaki; “( 431): Azar” şiddetle 
reddetmek ve kaba davranmak demektir. 

“Onlara tatlı ve güzel söz söyle” yumuşak ve incelikli söz söyle. Baba- 
cığım, anneciğim deyip onları isimleriyle zikretmeyerek, künyeleriyle onla- 
rı çağırmamak gibi. Bu açıklamayı Ata yapmıştır. İbn Beddâh et-Tucibi de der 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, 1, 55. Ayrıca bk. Ebü Dâvüd, , İstiskaa 9 
(2) Buraya kadar ve: “Zikrederdi” yerine “haram ederdi"; Suyüti, ed-Durru'i.Mensür, V, 288 
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ki: Ben, Said b. el-Müseyyeb'e şöyle dedim: Kur'ân-ı Kerim'de yer alan an- 
ne babaya iyilik ile ilgili her bir hususun ne manaya geldiğini biliyorum. Bun- 
dan tek istisna, yüce Allah'ın: “Onlara tatlı ve güzel söz söyle” buyruğudur. 
Bu kavl-i kerimin mahiyeti nedir? İbn Müseyyeb dedi ki: Bu, uslu bir köle- 
nin, kaba ve haşin efendisine karşı söyleyeceği sözler demektir. 


14. Anne-Babaya Karşı Şefkat ve Merhamet: 


Yüce Allah'ın: “Merhametinden dolayı onlara alçak gönüllülük kana- 
dını indir” buyruğu, onlara karşı duyulacak şefkat ve merhameti onlara kar- 
şi gösterilecek alçak gönüllülüğü anlatmak için kullanılan bir isiiaredir. On- 
lara karşı gösterilecek alçak gönüllülük, upkı yönetilenlerin emire, kölele- 
rin de efendilerine gösterdikleri gibi olmalıdır. Nitekim Said b. el-Müseyyeb 
de buna işaret etmektedir. Yüce Allah burada, kanadın yukarı doğru kaldı- 
rip aşağı doğru alçaltmasını, kuşun yavrusu kanadını kaldırmasına mişal ola- 
rak vermektedir. 

“Zül”, yumuşaklık demektir. Cumhur bunu “zel” harfini ötreli olarak oku- 
muştur ve buna göre bu kelime; “ Yö J 5Y: Yumuşadı, yumuşar” kökün- 
den gelir. Zillet, mezellet kelimeleri de buradan geldiği gibi, bu nitelikte ola- 
na da; ( Js Jt) denilir. 

Said b. Cübeyr, İbn Abbas ve Urve b. ez-Zübeyr ise, “zill” şeklinde “zel” 
harfini esreli okumuşlardır. Bu kıraat Âsım'dan da rivâyet edilmiştir ki; 
«JI ie Jy Xi ): Kolaylıkla bilinebilen, idare olunabilen ve bu vasfı açık- 
ça ortada bulunan binek” ifadesinden alınmadır. Bu tabir, çekilmesi, istenen 
tarafa götürülmesi kolay olan hayvanlar, binekler hakkında kullanılır. 

Bu âyetin hükmü gereğince insanın anne ve babasına karşı sözlerinde, dav- 
ranışlarında, onlara bakışında en hayırlı bir alçak gönüllülük niteliğinde ol- 
ması gerekir. Onlara sert ve keskin bakmamalıdır. Çünkü böyle bir bakış on- 
lara gazap edenin bir bakışıdır. i 


15. Anne-Baba'ya Merhamet: i 
Bu âyet-i kerimede hitap Peygamber (sav)'a olmakla birlikte maksat, 
onun ümmetidir. Çünkü o dönemde Hz. Peygamber'in anne-babası yoktu. Di- 
ğer taraftan yüce Allah'ın: “Sana uyan mü'minlere de kanadını indir. » (eş- 
Şuarâ, 26/215) buyruğunda ise, “alçak gönüllülük” ifadesi zikredilmemek- 
tedir. Bu âyet-i kerimede zikredilmesinin sebebi ise, hakkın büyüklüğü ve 

te'kid edilmesidir. 
“(ği ye: Merhametinden dolayı” buyruğundâki; “(o ): ..den" eda- 
tı, cinsi beyan etmek içindir. Yani, alçak gönüllülük kanadının indirilmesi in- 
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” sanın ruhunda yer-etmiş bulunan merhametten ötürü olmalıdır. Yoksa böy- 
le bir şey izhar edilsin diye olmamalıdır. Gayenin son noktasını ifade etmek 
için olması da mümkündür. 


Daha sonra yüce Allah kullarına, babalarına, annelerine rahmet okumala- 
rını, onlara dua etmelerini emretmektedir. Onlar sana nasıl merhamet etti ise- 
ler, sen de onlara öylece merhamet etmelisin. ORlar sana nasıl şefkatle dav- 
randılarsa, sen de onlara öylece şefkatli davranmalısın. Çünkü sen küçükken, 
birşey bilmezken ve ihtiyaç içindeyken seni koruyup gözetüler, seni tercih et- 
tiler, gecelerini uykusuz geçirdiler. Kendileri aç kaldılar, seni doyurdular, çıp- 
lak kaldılar, seni giydirdiler. O bakımdan, scnin onlara yaptıklarının karşılı- 
ğını verebilmen, ancak küçüklükteki haline onlar büyüklüklerinde ulaştıkla- 
rı takdirde mümkün olabilir ve onların (vaktiyle) sana yaptıklarını sen de on- 
lara yapabilirsin. Bununla birlikte onların bu konuda öncelikli davranma fa- 
ziletleri vardır. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Bir evladın ba- 
basına karşılığını venmesi, ancak onu köle bulup satın alması ve sonra da onu 
azad etmesi halinde düşünülebilir."“* İleride bu hadise dair açıklamalar Mer- 
yem Suresi'nde (19/92. âyet, 2. başlıkta) gelecektir. 


16. Anne-Baba'ya Mağfiret Dilemek: l 

Yüce Allah'ın: “Rabbim, onlar beni küçükken masıl terbiye ettilerse...” 
buyruğunda özellikle terbiye etmelerinin sözkonusu edilmesi, kulun anne- 
babasının şefkatini, onu terbiye ederken yorgunluklarını haurlasın diyedir. 
Bu, onun anne-bübasıma karşı şefkat ve bağlılığını daha bir artırsın, diyedir. 
Bütün bunlar mü'mün olan anne-baba hakkındadır. Kur'ân-ı Kerim ise, ön- 
ceden de geçtiği üzere (et-Tevbe, 9/113. âyet, 2. başlık ve devamında) ölmüş 
müşriklere en yakın akrabalardan olsalar dahi, mağfiret dilemeyi yasaklamış 
bulunmaktadır. İbn Abbas ve Katade'den ise bütün bunların: “O çılgın ateş- 
likler oldukları açıkça ortaya çıktıktan sonra akrabaları dahi olsalar müş- 
riklere Peygamberin de mü'mimlerin de mağfiret dilemeleri olur şey değil- 
dir” (et-Tevbe, 9/113) buyruğu ife bütün bunlar nesh edilmiştir. Buna göre 
müslüman bir kimsenin anne-babası eğer zımmi iseler, Allah'ın burada ona 
kendisine emrettiği şekilde onlara karşı davranır. Ancak, küfür üzere öldük- 
ten sonra onlara Allah'tan râhmet dileyemez. Çünkü sözü geçen âyet-i ke- 
rime ile yalnızca bu nesh edilmiştir. 

'Şöyle de denilmiştir: Bu buyruk, neske konu olacak bir yer değildir. 
Çünkü, -önceden de geçtiği gibi- burada sözkonusu edilen, hayatta kaldık- 


(1) Müslim, Itk 25; Ebâ Dâvüd, Edeb 120; Tirmizi, Birr 8; İbn Mâce, Edeb 1; Müaned, li, 
230, 263, 376, 445. 
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ları sürece müşrik anne ve babaya dünyada rahmet ile dua etmektir. Yahut 
da bu âyetin (et-Tevbe Süresi'ndeki âyetin) umumi ifadesi öbürü ile tahsis 
edilmiştir ve âhiret için rahmet kastedilmemiştir. Özellikle de yüce Allah'ın: 
“Rabbim... Sen de onlara öyle merhamet et” buyruğunun Sa'd b. Ebi Vak- 
kas hakkında indiği de söylenmiştir. Çünkü o, İslâm'a girdikten sonra, anne- 
si de kendisini elbisesiz vaziyette güneşte kızmış taşlar üzerine atmıştı. Du- 
rum Hz. Sa'd'a anlatılınca o da: Ölürse ölsün demişti, bunun üzerine bu âyet- 
i kerime inmiştir. 

Âyet-i kerimenin müslüman olan anne-babaya dua etmek hakkında hu- 
susi olduğu da söylenmiştir. Doğrusu, önceden de belirttiğimiz gibi, âyetin 
umum ifade ettiğidir. İbn Abbas da şöyle demektedir: Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “Kim anne-babasını razı ederek akşamı eder ve öylece sabahı 
ederse o, cennette açılmış iki kapısı bulunduğu halde akşamı ve sabahı et- 
miş olur. Eğer onlardan birisini razı etmişse bir kapısı bulunur. Kim de an- 
ne-babasını kızdırarak akşam ve sabah edecek olursa o da, cehennem ate- 
şine giden açık iki kapısı bulunarak akşam ve sabahı eder. Onlardan birisi- 
ni kızdırmışsa bir kapısı bulunur.” Bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Anne-baba- 
sı ona zulmederse de mi? diye sorunca, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Anne-babası ona zulmetse dahi, anne-babası ona zulmetse dahi, anne-ba- 
bası ona zulmetse dahi” diye buyurdu.“ 


o Biz, Câbir b. Abdullah (r.a)'dan, muttasıl bir isnad ile şöyle dediğini rivâ- 
yet etmekteyiz: Bir adam, Peygamber (sav)'a gelip şöyle dedi: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, babam benim malımı aldı. Peygamber (sav): “Babanı bana getir” dedi. 
Cibril (a.s), Peygamber (sav)'a inerek şöyle dedi: “Aziz ve celil olan Allah sa- 
na selam söylüyor ve sana şöyle diyor: O yaşlı adam yanına gelecek olursa, 
sen ona kulaklarının işitmediği, fakat içinde söylemiş olduğu bir şeyi sor.” 
Yaşlı adam gelince, Peygamber (sav) ona şöyle sordu: “Neden senin oğlun 
seni şikâyet ediyor? Sen onun malını almak mı istiyorsun?” Yaşlı adam: Ona 
sor ey Allah'ın Rasülü. Ben, ondan istediğim o malı ya halalarından birisine, 
ya teyzelerinden birisine, ya kendime harcamayacak mıyım? Bunun üzerine 
Rasülullah (sav) ona şöyle buyurdu: “Hadi sen bunları bir kenara bırak da, 
senin kulaklarının işitmediği, fakat içinde söylediğin bir şeyi bana haber ver.” 
Yaşlı adam şöyle dedi: Allah'a and olsun, ey Allah'ın Rasülü! Yüce Allah, sa- 
na olan kesin inancımızı artırıp durmaktadır. Ben, gerçekten içimde bir şey 
söyledim ama, kulaklarım daha onu işitmiş değildir. Hz. Peygamber: “Hay- 
di söyle ben de dinleyeyim” diye buyurunca adam (şu beyitleri) söyledi: 


(1) Suyüri, ed-Durru'l-Mensür, V, 268. 
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“Yeni doğmuş bir bebekken seni besledim. Gençken de senin 
ihtiyaçlarını karşıladım. 

Senin için kazandıklarımdan ardı arkasına sen içip durdun. 

Bir gece, hastalığıyla misafirin olsa eğer, benim gecem 

Senin o hastalığın dolayısıyla ancak uykusuz geçer ve yerimde rahat edemem. 

Sanki sana isabet eden, senden önce bana isabet etmiş de o bakımdan 

Göz yaşlarım durmayıp akıyordu. 

Senin helâk oluşundan dolayı korkup düruyordum ve şüphesiz ki ben, 

Ölüm vaktinin tayin edilmiş olduğunu da bilmekteyim. 

Nihâyet senden birşeyler umduğum bu yaşına ulaştığın vakit 

Bana verdiğin karşılık, bir sertlik ve bir kabalık oldu. 

Sanki nimetler verip lütufta bulunan senmişsin gibi. 

Ah! Keşke benim babalık hakkıma riâyet etmesen bile, 

Hiç olmazsa yakın komşunun yaptığını yapabilseydin 

Ve bana komşuluk hakkını verip de senin olmayan bir maldan 

Bana karşı cimrilik etmeseydin.” 


Bunun üzerine Peygamber (sav) oğlunun yaka tarafından elbiselerini 
yakalayarak şöyle dedi: “Sen de, malın da babana aitsiniz.” et-Taberâni de- 
di ki: el-Lahmi bu hadisi, İbnü'l-Munkedir'den bu şekilde tamam olarak ve 
şiir ile birlikte yalnızca bu sened ile rivâyet etmektedir. Bunu da Ubeydul- 
lah b. Halasa münferiden rivâyet etmiştir.) Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 


Pa 33,2 P3 33 a wep 
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25. Rabbiniz içinizdekini en iyi bilendir. Eğer salih kimseler olur- 
sanız şüphesiz ki O, kendine dönenleri gerçekten bağışlayıcı- 
dır. 


(1) Taberâni, ei-Mu'cemu's-Sağir, s. 392-2; el-Mu'cemu'1 Kebir, VII, 293-295. el-Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevâid, IV, 155'te hadisi zikrettikten sonra şunları kaydetmektedir: *... Senedin- 
de tanımadığın kimseler vardır. et Münkedir b. Muhammed zayıf bir râvidir. Ahmed si- 
ka (güvenilir) olduğunu söylemiştir. Ancak hadis bu şekliyle münkerdir. Rivâyet sened- 
lerindeki râvileri sahih ravileri olan muhtasar bir takım rivâyetleri daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır...” el-Heysemi'nin işaret ettiği rivâyetlerden ikisi, İbn Mâce, Ticârât ` 
63'de görülebilir. 
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“Rabbiniz içinizdekini en iyi bilendir.” İçinizde anne-babunıza karşı mer- 
hamel ve onlara şefkat inancı mı, yoksa bunun ‘dişinda onlara karşı gelmek 
yahut zahiren riyakârlık olmak üzere onlara itaat ediyor görünmek mi iste- 
diğinizi bilir. 

İbn Cübeyr der ki: Yüce Allah, bir yanlışlık ve bir yanılgı gibi kişinin, an- 
ne-babasına yahut da onlardan birisine onlara kötü davranmak kastı olmak- 
sızın yaptığı davranışı kastetmektedir. İşte yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Eğer salih kimseler” anne-babaya iyilik yapmak niyetinde samimi kimseler 
“olursanız, şüphesiz ki O” Allah, istemeyerek yaptığınız yanlışlığı affeder. 

“Kendine dönenleri gerçekten bağışlayıcıdır.” Yüce Allalı, burada ba- 
gışlama vaadinde bulunmakla birlikte bunu hem salih olma, hem de tekrar 
tekrar şanı yüce Allah'a itaatin sınırlarına dönme şartına bağlamaktadır. 

Said b. el-Müseyyeb der ki; Bundan kasıt, önce tevbe eder, sonra günah 
işleyen, sonra tevbe eden, sonra bir daha günah işleyen kullardır. 


İbn Abbas (r.a) der ki: Evvâb (dönen), günahlarını hatırladığı vakit bun- 
lardan dolayı Allah'tan mağfiret dileyen, günalılarını bilen kimsedir. 


Ubeyd b. Umeyr der ki: Bunlar, yalnız kaldıklarında günahlarını hatırla- 
yan, sonra da yüce Allah'tan mağfiret isteyen kimselerdir. Bu açıklamalar 
birbirlerine yakındırlar. 


Avn el-Ukayli der ki: Dönen kimseler (evvâbün), kuşluk namazını kılan 
kiraselerdir. Sahih hadiste de şöyle denilmektedir: “Evvâbin namazı, deve yav- 
rularının, yerin ısınmasından dolayı yere çöktükleri vakit kılınan namazdır.” 


Bu lafzın, gerçek manası; “döndü, döner” anlamına gelen; (33 1) fiilin- 
den gelmektedir. 
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26. Akrabaya hakkını ver. Yoksula da, yolda kalmışa da. Ama saçıp 
savurma. 


(1) Müslim, Salatu'l-Müsâfirin 143-144, Müsned, IV. 366. 367, 372, 375. Özellikle IV, 366 
ve 375'teki açıklamalar, “evvâbin namazı”nın kuşluk namazı olduğunu ortaya koymak- 
tadır, 
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27. Çünkü saçıp savuranlar şeytanların kardeşleridir. Şeytansa 
Rabbine karşı çok nankördür. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Akrabalara ve Diğer Hak Sahiplerine Haklarını Vermek: 


Yüce Allah: “Akrabaya hakkını ver” buyruğu ile bize şunu emretmekte- 
dir: Anne-babanın hakkına riâyet ettiğin gibi, akrabalık bağını da gözet. Di- 
ğer taraftan yoksula ve yolda kalmışa da tasaddukta bulun. Ali b. el-Hüseyn, 
yüce Allah'ın: “Akrabaya hakkını ver” buyruğu hakkında; Bunlardan kasıt, 
Peygamber (sav Yın akrabalarıdır, demiştir. Peygamber (sax Ya, bunlara hak- 
larının beytü'-malden verilmesini emretmiştir. Yani, gaza ve ganimetlerden 
elde edilenler arasından yakın akrabaların payından akrabaların hakkını ver. 

O takdirde bu, yöneticilere yahut da onların görevlerini yerine getirmek 
durumunda olanlara yönelik bir hitaptır. Muayyen olarak yerine getirilmesi 

ereken akrabalık bağlarını gözetmek, ihtiyaçları gidermek, muhtaç olan kim- 
seleri mal ile gözetmek ve her türlü yolla yardım ve destek olmak şeklinde- 
ki ameller, bu âyetin kapsamı içerisinde mütalaa edilmiştir. 


2. Savurganlığın Yasaklanışı: 

“Ama saçıp savurma” buyruğu, hak olmayan yerde harcamakta bulunmak 
suretiyle israf etme, demektir. 

Şafii (r.a) şöyle demiştir: Saçıp savurmak, malı hak olmayan yerde harca- 
mak demektir. Hayır amelde savurganlık sözkonusu olmaz. Cumhurun gö- 
rüşü de bu şekildedir. Eşheb Malik'den şöyle dediğini nakletmektedir: Saçıp 
savurmak, malı hak yolla elde etmekle birlikte onu hak olmayan bir yere koy- 
mak demektir ki, bu da israftır ve yüce Allah'ın: “Çünkü saçıp savuranlar 
şeytanların kardeşleridir” buyruğu dolayısıyla haramdır. 

Ayrıca “kardeşleri” buyruğu, onlarla aynı hükümde oldukları anlamında- 
dır. Çünkü savurgan bir kimse, tıpkı şeytanlar gibi fesat çıkarmak için çalı- 
şan bir kimsedir. Yahut da onlar, şeytanların kendilerine hoş gösterdiği şey- 
leri yaptıkları için, ya da yarın cehennemde onlarla birlikte zincire vurula- 
cakları için böyle buyurulmuştur; diye üç ayrı açıklama vardır. 

Buradaki “ihvân; kardeşler” kelimesi neseb dışındaki kardeş anlamı ile; 
(ği Y'ın çoğuludur. Şanı yüce Allah'ın: “Ancak mü'minler kardeştir" (el-Hu- 
curât, 49/10) buyruğu da bu kabildendir. 

“Şeytansa Rabbine karşı çok nankördür.” Yani, ona tabi olmaktan ve fe- 
sat hususunda ona benzemekten çokça sakınınız. 
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Şeytan, cins bir isimdir. ed-Dulıhâk; Kolla li uty): Şeytanın Kardeşle- 
ri” şeklinde, şeytan kelimesini tekil olarak okumuştur. Enes b. Malik (r.a)'ın 
Mushafında da bu böylece sabit olmuştur. 


3. Kişinin Canının Çektiği Şeylere Harcamada Bulunması: 


Bir kimse, ihtiyaç miktarından fazla arzu ettiği şeylerde malını harcaya- 
vak olursa ve böylelikle malını tükenmekle karşı karşıya getirirse, o kimse 
savurgan bir kimsedir. Şâyet, malının kârını canının çektiği şeylere harcamak- 
la birlikte, aslını veya sermayesini koruyabiliyor ise, bu kimse savurgan bir 
kimse değildir. 

Haram bir alanda tek bir dirhem dahi harcayan bir kimse savurgan kabul 
edilir ve o, haram olan şeyde harcadığı dirhemi hususunda hacr altına alınır. 
Ancak, malının tükenmesinden korkulmadığı sürece, canının çektiği şeyler- 
de malını bol bol harcaması dolayısıyla hacr altına alınmaz. 


Ta, 2 I aZ pe. e arwr M aao 4 Pia P 
bö as», İŞ AE ei b pi úl; 
gup D E 


28. Şâyet Rabbinden umduğun bir rahmeti arayarak onlardan yüz- 
çevirirsen, o halde kendilerine ağır gelmeyecek bir söz söyle. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1, Muhtaçlardan Yüzçevirmenin Adabı: 


Şanı yüce Allah, bu: “Şâyet Rabbinden umduğun bir rahmeti arayarak 
onlardan yüzçevirirsen” buyruğu ile özel olarak, Peygamberini kastetmek- 
tedir. Bu, hayret verici bir te'dip, son derece incelikli harikulâde bir ifade- 
dir. Yani sen onlardan zengin ve güç yetirdiğin halde küçümseyen bir kim- 
senin yüzçevirişi ile yüzçevirerek onları mahrum etme. Onlardan, ancak -şa- 
nı yüce Allah'tan, dilencinin ihtiyacını kollayıp gözetebileceğin şekilde önü- 
ne bir hayır kapısını açacağını umduğun takdirde- ancak herhangi bir âciz- 
lik halinde ya da bir engelin bulunması halinde yüzçevirebilirsin. Eğer on- 
lara yardım etme imkânın yoksa, en azından onlara ağır gelmeyecek güzel 
sözler söyle, 
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2. Âyetin Nüzül Sebebi: 

Âyetin nüzül sebebi ile ilgili olarak İbn Zeyd şöyle demektedir: Hu 
âyet-i kerime, Rasülullah (sav)'dan kendilerine bir şeyler vermesini isteyen, 
Hz. Peygamber'in de kendilerine birşeyler vermek istemediği bir takım kim- 
scler hakkında inmiştir. Çünkü Hz. Peygamber, onların mallarını kötü yerle- 
ve harcayacaklarını biliyordu. O bakımdan onların kötülük ve fesadlarına yar- 
dımcı olmamak, onlara birşeyler vermemek suretiyle ve ecir almak arzusu y- 
la onlardan yüzçeviriyordu. 


Ata el-Horasani de, yüce Allal'ın: “Şâyet Rabbinden umduğun bir rah- 
meti arayarak onlardan yüzçevirirsen” buyruğu hakkında şunları söylemek- 
tedir; Bu, anne-baba ile ilgili değildir. Müzeyne'den bazı kimseler Peygam- 
ber (sav)'a gelerek, kendilerini taşıyacak bir binek vermesini istediler. Hz. Pey- 
gamber'in de: “Size verecek binek bulamıyorum” demesi üzerine bunlar, 
üzüntülerinden dolayı gözleri yaşlarla dola dola geri döndüler. (Bk. et-Tev- 
be, 9/92) Bunun üzerine de yüce Allah: “Şâyet Rabbinden umduğun bir rah- 
meti arayarak onlardan yüzçevirirsen...” buyruğunu indirdi. Buradaki 
“ralımet”ten kasıt ise, fey'dir. 


3. Muhtaçlara Söylenmesi Gereken Sözler: 


Yüce Allah: “O halde, kendilerine ağır gelmeyecek bir söz söyle” buy- 
ruğu ile, böylelerine dua etmesini emretmektedir. Yani, onlara yapacağın dua 
ile onların fakirtiklerini onlara kolaylaştır. Şöyle de açıklanmıştır: Onlara, ken- 
dileri için hayırlı bir çıkış yolu ve hallerinin düzelmesini ihtiva edecek şekil- 
de dua et. Bir diğer açıklama da şöyledir: Ey Muhammed, elinin darlığı do- 
layısıyla onlara birşeyler vermekten “yüz çevirecek olursan” onlara ağır gel- 
meyecek güzel sözler söyle. Yani, onlara güzel söz söyleyerek uzun uzun mä- 
zeretini anlat, rızıklarının genişlemesi için onlara dua et ve de ki: Bir şey bu- 
lacak olursam veririm, ikramda bulunurum. Çünkü böyle bir tutum, istekli 
bulunan kimsenin ruhunu tipk: ona birşeyler vermiş gibi etkiler. Hz. Peygam- 
ber de kendisinden birşey istendiğinde eğer yanında verecek bir şey bulun- 
muyor ise, yüce Allah'tan bir rızık gelir beklentisiyle susardı, çünkü boş çe- 
virmekten hoşlanmazdı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Peygam- 
ber (sav) da, kendisinden bir şey istenip de yanında verecek birşey bulun- 
muyor ise şöyle derdi: “Allah, lütfundan bize de size de ihsan buyurur inşa- 
allah.” Bu açıklamaya göre “rahmet”den kasıt, Allah'tan beklenen rızıktır. İbn 
Abbas, Mücahid ve İkrime'nin görüşü de budur. 


“(pes ): Onlardan” buyruğundaki zamir bundan önce kendilerinden söz 
edilen anne-babalar, akrabalar, yoksullar ve yolculardır. “Ağır gelmeyecek 


480 İMAM KUATUB| Cüz; 15; Süre: 17 


bir söz” ise yumuşak, latif ve hoş söz demektir ve fail anlamında mef'uldür. 
Açıkladığımız gibi, onlara güzel vaadde bulun, anlamındadır. Şu beyitleri söy- 
leyen ne güzel söylemiş: 


İk y agl Ley Yİ 
pr ie hs diy Gİ AE e lü aA Y 


“Dilenenlere içimden gelerek vereceğim gümüş bir param olmazsa şâyet, 
Ben, en azından onlara karşı yumuşak davranırım. 
Böylelikle dilenenler benim huyumdan hayır görmekten yana 
mahrum kalmazlar. 
Ya benim bağışımı elde ederler, yahut da benim güzel bir şekilde 
onlara karşılık verdiğimi görürler.” 


CS W iy X İfadesi, sana bu şeyi hazırladım, anlamındadır. (Ağır gelme- 
yecek diye meâllendirdiğimiz “meysür" ile aynı kökten gelen fiili kullanmış- 
tr). 


heh GSI; aai laz Maş TA 


grape e Gere 


29. Elini boynuna bağlanmış kılma! Onu büsbütün de açma! Yoksa 
sonra kınanmış, yaptığına pişman olur kalırsın. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız dört başlık halinde sunacağız: 


1. Cimrilik: | | 

Yüce Allah'ın: “Elini boynuna bağlanmış kılma” buyruğu, kalbinden ge- 
lerek malından herhangi bir şey çıkarıp vermeye güç yetiremeyen cimrinin 
halini ifadelendirdiği bir mecazdır. Böyle bir kimseye yüce Allah, kişinin eliy- 
le tasarrufta bulunmasını engelleyen ve eli boynuna bağlayan demir halka- 
yı misal vermektedir. 


Buhâri ve Müslim'in Sahillerinde Ebu Hureyre (r.a)'dan şöyle dediği kay- 
dedilmektedir: Rasülullah (sav) cimri ile sadaka veren kimsenin misalini, üzer- 
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lerinde demirden cübbeler bulunan iki kişiye benzetmektedir. Bunların el- 
leri (bu cübbelerin etkisi ile) göğüslerine, boğazlarına kadar çıkmıştır. Sada- 
ka veren kişi, sadaka verdiği her seferinde bu cübbesi genişler. Nihâyet bu 
cübbe parmak uçlarını da kapatır ve onun ayak izlerini dahi silecek hale ge- 
lir. Cimri kimsenin bu cübbesi sadaka vermek istediği her seferinde daha da 
daralır ve her bir halka yerini daha da (sıkıştırarak) alir. Ebu Hureyre (r.a) 
dedi ki: Ben, Rasülullalı (sav)'ı, parmağı ile yakasında bu şekilde hareket yap- 
uğını gördüm. Keşke sen de onun bunu genişletmek isterken hareket etti- 
ğini ve onun da genişlemediğini (anlatmak isterken) bir görseydin. P 


2. İnfakın Ölçüsü Var mı: 

“Onu büsbütün de açma” buyruğu ile, elin açılmasını malın gitmesine mi- 
sal olarak vermektedir. Çünkü avucun kapatılması içinde bulunanları tu-. 
masına, açılması ise içinde bulunanların gitmesine sebeptir. 


Bütün bunlar Peygamber (sav)'a hitab olmakla birlikte, maksat onun. üm- 
metidir. Bu türden hitablar Kur'ân-ı Kerim'de pek çoktur. Peygamber (sav) 
ümmetinin efendisi ve onları Rabblerine ulaştıran vasıtaları olduğundan do~ 
layı bu konuda Arapların adeti üzere onları kastetmek üzere bizzat Hz. Pey- 
gamberi sözkonusu etmiştir. Aynı şekilde Peygamber (sav) ertesi güne 
birşeyler saklamazdı. O, açlıktan dolayı karnına taş bağlayacak derecede 
acıkırdı. Ashab-ı Kiramdan pek çok kimse Allah yolunda bütün mallarını 
infak ederlerdi. Peygamber (sav) bundan dolayı onları azarlamaz ve onla- 
rın bu yaptıklarını olumsuz bulmazdı. Çünkü onların yakinleri son derece 
sağlam ve basiretleri oldukça güçlüydü. Şanı yüce Allah'ın, infakta aşırı git- 
meyi ve elinde bulunan ne varsa hepsini çıkarıp vermeyi yasaklaması ise, 
sadece elinden gidenlere hasret ve pişmanlık duyacağından korkulan kim- 
seler içindir. Aziz ve celil olan Allah'ın vaadine ve infak ettiği şeylere 
karşılık pek çok mükâfat ve sevap vereceğine güvenen ve bundan emin olan 
kimseler ise, bu âyet-i kerimede kastedilen kimseler değildir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. l 

Şöyle de denilmiştir: Burada hitab özel olarak Peygamber (sav)'a hastır. 
Yüce Allah, bu buyruğu ile infakın keyfiyetini ona öğretmekte ve iktisatlı dav- 
ranmasını emretmektedir. 

Câbir (b. Abdillah) ve İbn Mes'ud dediler ki: Bir delikanlı, Peygamber 
(sav)'ın yanına gelerek şöyle dedi: Annem senden şunları şunları ister. Hz. 
Peygamber: “Bugün elimizde hiçbir şey yok” diye buyurdu. Bu sefer şöyle 
dedi: Sana, bana gömleğini giydirmeni söyledi, deyince, Hz. Peygamber de 


(1) Buhâri, Libâs 9; Müslim, Zekât 75, 76; Nesâi, Zekât 61; Müsned, 11, 523. 
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gömleğini çıkartıp ona verdi ve evde elbisesiz oturdu. Cabir yoluyla gelen 
rivâyette şu ilave vardır: Bilal, namaz için ezan okudu, Rasülullalı (sav)! bek- 
ediler, ancak dışarı çıkmadı. Kalplere farklı düşünceler geldi. Birisi (Hz. Pey- 
yumber'in hücresinden) içeriye girdi, elbisesi olmadığını gördü, bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Bütün bunlar, hayır yollarında infak ile ilgilidir. Fesat uğrunda infakın ise, 
azı da çoğu da -önceden geçtiği gibi- haramdır. 


3. İsraf: 

Bu âyet-i kerime, mü'minler arasından ilk olarak bir şeyler isteyen kim- 
selere verebileceği ne kadarsa hepsini vermeyi yasaklamaktadır. Böylelikle 
dala sonra geleceklere verebilecek birşeyler bulunabilsin diye. Ya da bu şe- 
kilde verecek olursa, infakta bulunan kişi, bakmakla mükellef olduğu kişi- 
leri zayi etmesin diye bu yasak sözkonusudur. Şu hikmetli söz de bu kabil- 
dendir: Ben, ne kadar israf gördümse, mutlaka onunla birlikte bir hakkın da 
zayi edildiğini gördüm. 

Bu âyet-i kerimeler, halin fıkhı ile ilgili âyetlerdendir. Kişiler, ayrı ayrı na- 
zar-ı itibara alınmadıkça bunun (kişiler hakkındaki) hükmü beyan edilemez. 


4. İsrafın Zararı: i 

“Yoksa sonra kınanmış, yaptığına pişman olur kalırsın” buyruğu ile il- 
gili olarak İbn Arefe şöyle demektedir: Yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: İs- 
raf etme, malını telef etme! O takdirde sen, harcayacak ve tasarrufta buluna- 
cak imkânını kaybetmiş, pişman bir kimse oluverirsin. Tıpkı, yerinden kal- 
kamayan (hasir) deve gibi olursun ki, bu da yerinden kalkabilecek gücünü 
de kaybetmiş olan deve demektir. Şanı yüce Allah'ın: “Göz, hor ve hakir, yo- 
rulmuş olarak yine sana dönecektir” (el-Mülk, 67/4) buyruğundaki; 
“(> şa): Yorulmuş olarak” ifadesi de aynı kökten gelmektedir ki, bitip 
tükenmiş demektir. Katade der ki: Bu, yaptığına pişman olarak, demektir. Bu 
açıklamasıyla o bu kelimeyi “hasret” den gelmiş kabul etmektedir ki, bura- 
dan gelme ihtimali uzaktır. Çünkü “hasret”den fail, ( >> ) ile (òl) şekil- 
lerinde gelir, (9y } denilmez. 

“(pi ): Kınanmış” kelimesi ise, malını telef ettiğinden dolayı kınanan 
kimse, yahut da kendisine birşeyler vermediği kişi tarafından kınanan kişi de- 
mektir. 


(1) el-Vâhidi, Zabâbu Nüzüli'1-Kur'ân, s. 294; eserin muhakkikinin notuna göre senedi za- 
yıftır. 
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30. Şüphesiz ki Rabbin, dilediğinin rızkını genişletir ve daraltır. Şüp- 
hesiz O, kullarından gerçekten haberdardır, hakkıyla görendir.” 

31. Evlatlarınızı fakirlik korkusu ile öldürmeyin. Onları da sizi de 
Biz rızıklandırırız. Onları öldürmek gerçekten büyük bir günah- 
tir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Fakirlik Korkusuyla Çocukların Öldürülmesi: 


Bu âyet-i kerimeye dair açıklamalar -Yüce Allah'a hamd olsun ki- daha ön- 
ce el-En'âm Süresi'nde (6/156. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“İmlâk: Fakirlik korkusu”, fakirlik ve bir şeye malik olmamak demektir. 
“ei gel): Bir kimsenin elinde malâka denilen büyük ve düzgün taşlardan 
başka bir şey kalmaması” demektir. Şair el-Hüzeli, bir avcıyı vasfederken şöy- 
le demektedir: 


UL Si çel ij çişi 33 Ai LE gal 
“Derken onun karşısına, kısa boylu ve yıpranmış elbiseli bir avcı çıktı 


O, büyük ve düz taşlar (malaka) üzerine çıkacak olsa, avcı da çıkardı.” 


Şemir der ki: ( yut ) fiili, hem lazım (geçişsiz)dır, hem müteaddi (geçişlildir. 
O bakımdan kişinin fakir düşmesi halini anlatmak için de kullanılır. 
“(ady b sal çk): Zaman, elindeki avucundakini alıp götürdü” anlamındadır. 
Şair Evs de şöyle demektedir: 


YES suşlar ça ug, 


(1) Arapça baskıyı hazırlayanların ifade ettiğine göre müellif, bu âyet-i kerime ile ilgili her- 
hangi bir açıklamada bulunmadığı gibi, elde bulunan nüshaların herhangi birisinde de 
buna dair bir açıklama tesbit edilememiştir. 
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“Ve yanımda ne varsa büyük ve zorlu sıkıntılar 
alıp götürdü (beni fakir düşürdü)." 


2. Büyük Bir Günah: 

Yüce Allaiv'ın: “Bir günah?” anlamındaki; Cia ) buyruğunu cumhür, “hı” 
harfi esreli, “ti” sakin, hemzeli ve kasr ile okumuşlardır. İbn Âmir ise, “hı” ve 
“tı” harflerini üstün, hemzeli ve kasr ile okumuştur. Ebu Cafer Yezid de böy- 
le okumuştur. Bu iki kıraat de “kasti günah işledi” anlamındaki; (+ as) den 
alınmıştır. 

İbn Arefe der ki:.Bir kimsenin günah işlemesi halinde; “(Üs 453 pd. 
Günah işledi” denilir. Kasti olarak veya olmayarak hatalı bir yol izledi, de- 
nilmek istenirse de, ( tf) denilir. Bununla birlikte; “(e a X: Hata ve günah 
işledi” fiilinin; “ Wast); Kasti. olsun olmasın hata yolunu: izledi” anlamında da 
kullanıldığı olur. 

el-Ezheri der ki: Bir kimse kasti olarak bata işlerse, “ İlla Ursu a ga ): Ha- 
ta işledi, işler” denilir. Bu da; (İş) gü çi ): Günah işledi, işler” ile aynı an- 
lamdadır. Eğer kasıt gütmeyecek olursa; ( tæt ) denilir ki; mastarları da 
( Uas s sie) ) şekillerinde gelir. Şair de şöyle demiştir: 


UL ES ai b dls yle ayaş akli ye) 


“Hata ve doğrularımla beni baş başa bırak 
Onlar bana âittir. Nihâyet tüketip bitirdiğim şey bir mal (dan ibaret)dir.” 


“( (aJi): Hata” isim olarak: “( «lasYi ) yanlışlık yapmak” yerinde kullanılan 
bir işimdir ve bu da doğruluğun zıddıdır. Bu kelime iki türlü kullanılır, Bi- 
rincisi kasr ile kullanılması ki, güzel olan budur. Diğeri ise med ile kullanıl- 
masıdır, bu da az kullanılır. 


İbn Abbas (r.a) dan da; (İk ) şeklinde “hı” harfini üstün, “tı” harfini sa- 
kin ve hemze ile okuduğu rivâyet edilmiştir. İbn Kesir ise, “hı” harfini esre- 
li, “tt” harfini üstün, hemzeyi de med ile (“Hitâen” şeklinde) okumuştur. em- 
Nehhâs şöyle demektedir: Ben, bu kıraatin açıklanabilir bir tarafı olduğunu 
bilmiyorum. Bundan dolayı da Ebu Hatim bu kıraati yanlış kabul etmekte- 
dir. Ebu Ali ise der ki: Bu kelime; (sebe İbis )'in mastarıdır. Her ne kadar, 
( (bis ) diye bir kullanım bulamıyor isek de; ((bus) şeklinde bir kullanım tes- 
bit edebiliyoruz. Bu ise; ( Wt- Vin mutavaat kipidir. İşte bu bize böyle bir kul- 
lanımın doğru olabileceğini göstermiştir. 


Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 
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as! mal zis sslial Ja LİU 


“Atılan oklar onun karnına bir türlü isabet etmedi (hata etti) 
Benim günümü de erteledi, artık ben acele etmiyorum.” 


Bir başka şairin bir yaban ineğini nitelendirirken söylediği şu beyiti de bu 
türdendir: 


“Avcı ona isabet ettiremedi (hata etti), nihâyet ben onu, 
Burnunu bir su birikintisine koymuş gördüm.” 


el-Cevheri der ki: “( «bi ): Ona isabet ettiremedi (hata etti, tutturamadı)” 
anlamındadır. Evfa b. Mutarrif el-Mâzini de şöyle demiştir: 


op iie Ob İşe Lal yi 
ba am umg ly asli! gs! »L bö 


“Hey!... Bildirin Câbir'e arkadaşlığımı ve 

Senin arkadaşın öldürülmedi, diye. 

Atılan oklar onun karnına bir türlü isabet etmedi 
Ve benim (ölüm) günümü erteledi, acele etmedi.” 


el-Hasen ise, ( «İs ) şeklinde “hr” ve “tı” harflerini üstün, hemze'yi de med 
ile okumuştur. Ebu Hâtim şöyle demektedir: Dilde böyle bir kullanım bilin- 
memektedir ve bu caiz olmayan bir yanlışlıktır. Ebu'’l-Feth de şöyle demek- 
tedir. “( Ust ): Hata” kelimesinin, “(olas ): Hata ettim” kelimesi ile ilgisi; 
“(sasi ) Bağış” kelimesinin: “( ekst): Bağışladım, verdim” kelimesi ile ilgi- 
sine benzer. Bu da mastar anlamında bir isimdir. 

Yine el-Hasen'den; Caz) “hı” harfini üstün, “tı” harfini de iki üstün ile 
ve hemzesiz olarak okuduğu da rivâyet edilmiştir. 


” 


rp ŞAL Gi Ý; 


32. Zinaya yaklaşmayın. O, cidden hayasızlıktır, kötü bir yoldur. . 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı tek başlık halinde sunucuğız: 


Zinaya Yaklaşmamak: 


İlim adamları derler ki, yüce Allah'ın: “Zinaya yaklaşmayın” buyruğu, zi- 
na etmeyin, demekten daha beliğdir. Çünkü bu, zinaya yakın düşmeyin, de- 
mektir. “Zina”, kelimesi, hem med ile hem de kasır ile okunur, iki ayrı söy- 
leyiştir. Şair der ki: 


ÇE ağ ei S. US dp bil 3s 


“Senin söylediğin şeyin farziyeti 
Zinanın farziyetinin (farz cezasının) recm oluşu gibidir.” 


“(Si ): Bir yol” lafzı ise, temyiz olarak nasb edilmiştir. İfade, o yol kö- 
tü bir yoldur, takdirindedir. Çünkü cehennem ateşine götürür, Zina, büyük 
günahlardandır. Büyük günah olduğu hususunda da, çirkinliği hususunda da 
görüş ayrılığı yoktur. Özellikle de komşunun helal hanımı ile olursa, Çün- 
kü zinadan dolayı başkasına ait olan çocuk, başkası tarafından hizmette kul- 
lanılır, evlat edinilir, buna benzer miras ve suların karışımı (aynı rahime farklı 
menilerin dökülmesi) dolayısıyla neseblerin bozuluşu gibi pek çok zararla- 
rı vardır. 

Sahih hadiste belirtildiğine göre Peygamber (sav) bir çadırın kapısı önün- 
de doğumu yaklaşmış hamile bir kadının yanından geçti. Peygamber şöyle 
buyurdu: “Muhtemeldir ki, (bu cariyenin sâhibi) onunla ilişki kurmak istiyor.” 
Orada bulunanlar, evet dediler. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
du: “Ona, kendisiyle birlikte kabrine girecek bir İanet ile onu lanetlemek is- 
tedim. (Eğer onu kendi evladı kabul ederse) helâl olmadığı halde onu nasıl 
(kendisine) mirasçı yapacak? Ve onu hizmetinde kullanması -kendisine he- 
lâl olmadığı halde- nasıl hizmetinde kullanacak?” ) | 


e, m, e ei ği á, ta TE 
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(1) Müslim, Nikâh 139; Eb& Dâvüd, Nikâh 44; Dârimi, Siyer 38; Müsned, V, 195, VI, 446. 
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33. Allah'ın haram kıldığı canı hak ile olmadıkça öldürmeyin. Kim 
zulmedilerek öldürülürse Biz, velisine bir güç ve yetki vermişiz- 
dir. O halde o da öldürmekte aşırıya gitmesin. Çünkü o, zaten 
yardıma mazhar olmuştur. 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın haram kıldığı canı, hak ile olmadıkça öldürme- 
yin” buyruğuna dair açıklamalar, bundan önce el-En'âm Süresi'nde (6/151. 
âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Kim zulmedilerek öldürülürse Biz, velisine bir güç ve 
yetki vermişizdir. O halde o da öldürmekte aşırıya gitmesin. Çünkü o, za- 
ten yardıma mazhar olmuştur” buyruğuna dair açıklamalarımızı da üç baş- 
lık halinde sunacağız: 


1. Zulmen Öldürülenin Velisinin Yetkisi: 


“Kim, zulmedilerek” yani öldürülmesini gerektiren bir sebep olmaksızın 
“öldürülürse Biz, velisine” onun kanını talep etmek hakkına sahip olanla- 
ra “bir güç ve yetki vermişizdir.” 

İbn Huveyzimendad der ki: Velinin erkek olması gerekir. Çünkü yüce Al- 
lah veliyi tekil ve müzekker olarak zikretmiştir. İsmail b. İshak da, yüce Al- 
lah'ın: “Biz velisine bir güç ve yetki vermişizdir” buyruğunda, kadının, “ve- 
li” lafzının mutlak olarak kullanımının dışında kaldığına delil bulunmakta- 
dır. Hiç şüphesiz, kadınların kısasta her hangi bir hakları yoktur. Bundan do- 
layı kadının, kısas hakkını affetmesinin de bir etkisi olmaz ve onun kısas uy- 
gulanmasını gerçekleştirme yetkisi de yoktur. 

Muhalif görüşte olanlar ise şöyle demektedir: Burada “veli”den kasıt mi- 
rasçıdır. Zaten yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Mü'min erkeklerle 
mü'min kadınlar birbirlerinin velileridir.” (et-Tevbe, 9/71) Bir başka yer- 
de de: “İman edip de hicret etmeyenlere gelince; hicret edene kadar sizin on- 
larla hiç bir velâyetiniz yoktur.” (el-Enfal, 8/72) Yine yüce Allah, bir başka 
yerde: “Akrabalar, Allah'ın Kitabınca birbirlerine daha yakındırlar” (el-En- 
fal, 8/75) diye buyurmaktadır. Bu ise, diğer mirasçıların da kısas hakkını ta- 
lep edebileceklerini kabul etmeyi gerektirmektedir. Sözünü ettikleri velinin, 
zamiri itibariyle müzekker olup tekil olduğu iddialarına gelince, müzekker ile 
müennesinin (eril ve dişil'nin) eşit olduğu cins isim olan lafızlar gibidir. Bu 
görüş ayrılığının geri kalan diğer bilgileri ise, hilâf (mukayeseli mezhepler 
fıkhı) kitaplarında yer alır. 


“Bir güç ve yetki (sulta) vermişizdir.” Yani Biz, ona bir otorite a 
dir. Dilerse katili öldürür, dilerse affeder, dilerse de diyet alır. Bu açıklama- 
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yı İbn Abbas -r.a-, ed-Dahhâk, Eşheb ve Şafii yapmışlardır. 

İbn Vehb de der ki: Malik dedi ki: Buradaki “sultan (güç ve yetki)” Allah'ın 
emridir. İbn Abbas ise, kesin delildir demiştir, Bunun, katilin kendisine tes- 
lim edilmesi için istemesi demek olduğu da söylenmiştir. 


İlbnu'i-Arabi der ki: Bu görüşler birbirlerine yakındır. Bunların en net olan- 
ları ise, Malik'in dediği: Burada sultandan kasıtın Allah'ın emridir, şeklinde- 
ki açıklamasıdır. Diğer taraftan şanı yüce Allah'ın emri açık bir nas halinde 
vaki olmadığından dolayı, ilim adamlarının bu hususta farklı görüşleri var- 
dır. İbnü'l-Kasım, Malik ve Ebu Hanife'nin, bundan kastın özellikle öldürme- 
dir dediklerini nakletmektedir. Eşheb ise şöyle demektedir: Bundan kasıt, az 
önce sözünü ettiğimiz gibi muhayyer olması demektir, Şafii de böyle demiş- 
tir. Bu anlamdaki açıklamalar, bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/178. âyet, 
1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


2. Kısasta Aşırı Gitmek: 

“O halde, o da öldürmekte aşırıya gitmesin” buyruğu ile ilgili olarak üç 
ayrı açıklama yapılmıştır: 

1- Katilden başkasını öldürmeye kalkışmasın. Bu, el- Hasen, ed-Dahhâk, 
Mücahid ve Said b. Cübeyr'in görüşüdür. 


2- Arapların yaptıkları gibi velisi olduğu kimsenin yerine iki kişi öldürme- 
ye kalkışmasın. 

3- Katile müsle yapmasın (azalarını kesmesin). Bunu da Talk b. Habib söy- 
lemiştir. Aslında bunların hepsi de kastedilmiştir, çünkü bunların hepsi ya- 
sak kılınmış olan aşırılığa gitmektir. Yine buna dair yeterli açıklamalar, el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/178. âyet 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Cumbhür, “ a ): Aşırıya gitmesin” diye “ya” ile okumuşlardır ki, bun- 
dan kasıt velidir. İbn Âmir, Hamza ve el-Kisai ise, («4,5 ) şeklinde; “(kısas 
uygulayacak kişi) aşırıya gitme!” anlamında “te” ile okumuşlardır ki, Huzey- 
fe'nin kıraati de böyledir. el-Âlâ b, Abdülkerim, Mücahid'den şöyle dediği- 
ni rivâyet eder: Bundan maksat, ilk katile hitaptır. Yani bize göre, ey Katil! 
Sen, (öldürmek suretiyle) aşırıya gitme demektir. 


Taberi ise şöyle demektedir: Bu, Peygamber (sav) ile ondan sonraki yö- 
neticilere hitap manasınadır. Yani, (ey bu gibi hükümleri uygulamakla yüküm- 
lü olan yöneticiler) katilden başkasını öldürmeyiniz! Ubey'in MushaP'ında ise: 
“ JA li Mi Öldürmekte aşırıya gitmeyiniz” şeklindedir. 
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3. Çünkü Veli, Yardıma Mazhar Olmuştur: 

Yüce Allah'ın: “Çünkü o” buyruğunda kastolunan velidir. “Zaten yardı- 
ma mazhar olmuştur” ona yardım olunmuştur. 

Eğer: Nice maktul velisi vardır ki, yardımsızdır, hakkını alamamaktadır de- 
nilecek olursa, cevabımız şudur: Yardım, kimi zaman delilin açıkça ortaya çık- 
masıyla, kimi zaman da bunun gereğinin tam olarak yerine getirilmesiyle, 
üçüncü olarak da her ikisi birlikte sözkonusu olmak suretiyle gerçekleşir. Han- 
gisi olursa olsun bu şüphesiz ki, şanı yüce Allah'tan bir yardımdır. 

İbn Kesir de, Mücahid'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Şüphesiz ki 
öldürülen kişi yardıma mazhar olmuştur, demektir. en-Nehhâs da der ki: Buy- 
ruk: Muhakkak Allah ona velisi vasıtasıyla yardım eder demektir. Yine bu buy- 
ruğun, Ubeyy (r.a)'ın kıraatinde şu şekilde olduğu rivâyet edilmiştir: 
“( |j jai YE J ptali E O) JI! li); Öldürmekte aşırıya gitmeyin. Çünkü 
o maktulün velisi zaten yardıma mazhar olmuştur." 

en-Nehhâs der ki: Daha açık olan bu (“aşırıya gitmesin” fiilinin) “ya” ile 
olması ve veli için söz konusu edilmesidir. Çünkü eğer öldürme hakkına sa- 
hip ise o kimseye “aşırıya gitmesin” denilebilir. Bu ise velinin bir hakkıdır. 
Bununla birlikte “te” ile (aşırıya gitmeyin) anlamında olması da mümkündür, 
yine bu hitap veliye olur. Ancak bu durumda (gaibden) muhataba geçişe ih- 
tiyaç vardır. 

ed-Dehhâk der ki: Kur'ân-ı Kerim'de öldürme ile ilgili ilk nazil olan buy- 
ruk budur ve bu buyruk Mekke'de inmiştir. 


be .3 
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34. Ergenlik çağına erinceye kadar -en güzel şekilde olması müstes- 
nâ- yetimin malına yaklaşmayın. Bir de ahdi yerine getirin. 
Çünkü ahidden sorumluluk vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Yetimin Malına Kötü Maksatla El Sürmemek: 


Yüce Allalı'ın: “Ergenlik çağına erinceye kadar -en güzel şekilde olma- 
sı müstesna- yetimin malına yaklaşmayın” buyruğuna dair açıklamalar 
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daha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/151. âyet, 10. başlık ve devamında) geç- 
miş bulunmaktadır. 


2. Ahde Bağlılık: 

Yüce Allah'ın: “Bir de ahdi yerine getirin” buyruğu ile ilgili açıklamalar 
birkaç yerde, (mesela; el-Bakara, 2/42. âyet; en-Nahl, 16/91-92 vd.) geçmiş 
bulunmaktadır. ez-Zeccâc der ki: Allah'ın emrettiği ve yasakladığı hetbir şey 
ahdin kapsamı içeresinde yer alır. 

“Çünkü, ahidden sorumluluk vardır” buyruğunda: “( «e ): ..den” hazf 
edilmiştir. Yüce Allalı'ın: “(byyy u b aiy): Ve emrolunduklarını yaparlar” 
(et-Tahrim, 66/6) buyruğunda; “(«)... şeyi...” lafzının hazf edildiği gibi. 

Denildiğine göre, ahde dair sorgulama, onu bozan kimseleri azarlamak için 
yapılacaktır. Ona, sen ahdini bozdun ha? denilecektir. Nitekim kız çocuğu- 
nu, diri diri gömene azarlamak için sorulacağı gibi. 


b 
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35. Ölçtüğünüzde tam ölçün ve dosdoğru terazi ile tartın. Bu, hem 
l daha hayırlı, hem sonuç itibariyle daha güzeldir, 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Ölçü ve Tartıda Doğruluk: 

“Ölçtüğünüzde tam ölçün” buyruğuna dair açıklamalar, bundan önce el- 
En'âm Süresi'nde (6/152. âyet, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu âyet- 
i kerime ölçmenin, satıcının görevi olmasını gerektirmektedir. Yusuf Süresi'nde 
de bu hususa dair açıklama geçtiğinden dolayı, (12/88. âyet, 2. başlıkta) tek- 
rarlamanın anlamı yoktur. 

“Kustâs” kelimesi, “kaf” harfi ötreli olarak kullanıldığı gibi, esreli olarak 
(kıstas şeklinde) de kullanılır. Bu, Rumcada terazi demektir. Bu açıklamayı 
İbn Aziz.yapmıştır. ez-Zeccâc da şöyle demektedir: Kıstas, küçük olsun bü- 
yük olsun terazi demektir. Mücahid de: Kıstas, adalet anlamındadır, der. O 
da: Bu Rumca bir kelimedir, derdi. Bu buyrukla insanlara şöylece hitab 
edilmiş gibidir: Tartilarınızı adaletli tartınız. 
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İbn Kesir, Ebu Amr, Nali", İbn Âmir ve Ebu Bekir'in rivâyetine göre Asım, 
bu kelimeyi “el-Kuslas” şeklinde “kaf” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Ham- 
za, el-Kisai ve Âsım yoluyla Hafs da, “kaf” harfini esreli olarak (el-Kıstas şek- 
linde) okumuşlardır ki, iki ayrı söyleyiştir. 


2. Adalet En Hayırlısıdır: 

“Bu, hem daha hayırlı, hem sonuç itibariyle daha güzeldir” buyruğu şu 
demektir: Ölçüyü tam yapmak ve teraziyi dengede tutmak, Rabbinin nezdin- 
de daha hayırlı ve daha mübarektir. 

“Hem sonuç itibariyle” yani akibeti itibariyle “daha güzeldir.” 

el-Hasen der ki: Bize nakledildiğine göre, Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Bir kimse, bir haramı elde edebilecek güce sahip olduğu halde, bu- 
nu terkeder ve buna sebep de yalnızca yüce Allah'ın korkusu ise, mutlaka 
Allah âhiretten önce dünyada âcilen onun yerine o kimseye ondan daha ha- 
yırlısını verir.” 
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36. Bilmediğin bir şeyin ardına düşme. Çünkü kulak, göz ve kalbin 
her biri ondan sorumludur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Bilmedik Şeyin Ardına Düşmek: 


Yüce Allah'ın: “Bilmediğin bir şeyin ardına düşme” buyruğu, hakkında 
bilgin olmayan ve seni ilgilendirmeyen şeyin arkasına düşme, demektir. 

Katade der ki: Görmediğin halde gördüm, duymadığın halde duydum, bil- 
mediğin halde bildim demeyeceksin. Bu açıklamaları İbn Abbas (r.a) da yap- 
mıştır. Mücahid der ki: Hakkında bilgin olmayan bir hususu sözkonusu 
ederek hiç bir kimseyi yermeye kalkışma. İbn Abbas (r.a) da yine aynı gö- 
rüşü dile getirmiştir. Muhammed b. el-Hanefiyye der ki: Bundan kasıt yalan 
şahidliktir. el-Kutebi der ki: Zan ve tahminlerin peşinden gitme, demektir. Bü- 
tün bunlar birbirine yakın açıklamalardır. 


(1) Taberi, XV, 85 
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< yah ): Aslında batıl ve hak olmayan şeyleri ileri sürüp iftira etmek" de- 
mektir. Hz. Peygamberin: “ tal ye A Y vél pa Y ELS ol pll yu pau BİZ, 
Nadr b. Kinaneoğulları olarak ne annemize söveriz, ne de babamızı redde- 
deriz") buyruğunda da bu kökten gelen kelime kullanılmıştır. Şair el-Kümeyt 
de şöyle demektedir: 


La O) alym ARİ Yy O ip Şi gril 


“Ben, suçsuz kimseye günahsız yere iftirada bulunmam 
Namuslu ve iffetli kadınlar da -arkalarından gidilecek olsa- 
ben izlerini takip edip arkalarından gitmem.” 


HC assy va pi ETET pal 4,5 ): Onun izini takip ettim” demektir. “el-Kafe” di- 
ye anılan kimselere bu ismin veriliş sebebi, başkalarının izlerini takib etme- 
lerinden dolayıdır. Her şeyin kafiyesi ise onun sonu anlamındadır. Şiir kafi- 
yesi de buradan gelmektedir. Çünkü o, beytin sonunda gelir. Peygamber 
(sav)'ın ismi olan “el-Mukaflfi” de bu kökten gelmektedir. Çünkü o peygam- 
berlerin sonuncusudur. Benzerliklerin izlerini takip eden kişiye “kaif” denil- 
mesi de buradan gelmektedir. Kaif, bu işini yaptığı takdirde bunu anlatmak 
üzere, (iyi SUH 36 ) denilir. “Fe” harfi “kaf"a takdim edilmek suretiyle; 
“(Yu X İzi takip ettim” de denilir. 

İbn Atiyye der ki: Bu kelimenin bu şekilde kullanılışı, Arapların bazı ke- 
limelerle oynadığı gibi bununla da oynamış olduğu ihtimalini vermektedir. 
Nitekim, “leamri: ömrüm hakki için” demek isterken, “reamli” demeleri 
böyledir. 

et-Taberi de bu fiili bir kesimin; (G6, W ) şeklinde ( leyte ) fiili gibi kul- 
landıklarını da nakletmektedir. 

Münzir b. Said'in kanaatine göre ise, bu şekildeki kullanış “Coi; >): 
Kendisine doğru çekti” fiilinin kullanılışına benzemektedir. 

Özetle bu âyet-i kerime yalan söz söylemeyi, iftirada bulunmayı ve bu- 
na benzer asılsız ve adi sözler söylemeyi yasaklamaktadır. 


el-Kisai'nin naklettiğine göre bazı kimseler “ka” harfini ötreli, “fe” harfi- 
ni de sakin olmak üzere; ( Lağ ) diye okumuşlardır. el-Cerrah, kalp anlamın- 
daki el-Fuâd kelimesini; (sl, ) şeklinde, “fe” harfini üstün olarak okumuş- 
tur. Bu, bazılarının şivesidir. Ancak, Ebu Hatim ve başkaları bunu kabul et- 
memişlerdir. 


(1) İbn Mâce, Hudüd 37; Müsned, V, 211, 212. 
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2. Benzeştirenlerin (Kaaiflerin) Dediklerine Göre Hüküm Vermek; 


İbn Huveyzimendad der ki: Bu âyet-i kerime, kafe (benzerlik) ite hüküm 
vermeyi ihtiva etmektedir. Çünkü yüce Allah: “Bilmediğin bir şeyin ardına 
düşme” (burada “düşme” anlamındaki kelime ile kafenin aynı kökten geldi- 

'gini hatırlatalım) diye buyurduğuna göre bu, bizim bilgi sahibi olduğumu? 
şeylere göre hüküm vermemizin caiz olduğuna delildir. Buna göre insanın 
bildiği yahut zannı galip ile öyle olduğunu anladığı her bir şeye göre hüküm 
vermesi caiz olur. İşte kur'a ve mahsullerin tahmininin kabul edileceğine da- 
ir delilimiz de budur. Çünkü bu da bir çeşit galip zandır ve kelimenin anla- 
mı genişletilerek buna da “ilim” adı verilebilir. Kaif de çocuğu, aralarındaki 
benzerliklerden hareket ederek babasına katar (babasının kim olduğunu tes- 
bit eder). Bu, tıpkı fakihin, aralarındaki benzerlik dolayısıyla (kıyas yapar- 
ken) fer'i asla katması gibidir. Sahih'te de Hz. Âişe'den şöyle dediği nakle- 
dilmektedir: Rasülullah (sav) yüzünden sevinç parıltıları okunarak yanıma gi- 
rip şöyle dedi: “Zeyd b. Hârise ile Üsâme b. Zeyd üzerlerinde ayaklarını dı- 
şarda bırakan fakat başlarını örttükleri bir kadife parçası bulunduğu halde Mü- 
cezziz'in, gelip onlara bakarak, şüphesiz bu ayaklar birbirlerindendir, dedi- 
ğine dikkat etmez misin?” Yunus b. Yezid yoluyla gelen hadiste ise, “ve Mü- 
cezziz, kaif idi” denilmektedir.“2 


3. Zeyd ve Oğlu Usame İle İlgili Cahiliyyenin İddiaları: 


İmam Ebu Abdullah el-Mazeri der ki: Cahiliyye mensupları, Usame'nin ne- 
sebi hakkında ileri geri konuşuyorlardı. Çünkü Usame oldukça siyah tenli idi. 
Babası Zeyd ise pamuktan da beyazdı. Ebu Dâvüd, Ahmed b. Salih'den böy- 
lece nakletmektedir. Kadı İyad da şöyle demektedir: Alhmed'den başkaları ise, 
Zeyd'in, katıksız ve parlak beyaz tenli olduğunu, Usame'nin de oldukça es- 
mer olduğunu söylemişlerdir. Zeyd b. Harise, Kelb kabilesinden halis 
Araptır. İleride yüce Allah'ın izniyle el-Ahzâb Süresi'nde (33/4. âyet, 5. baş- 
likta) geleceği gibi, esir düşmüştür, Kelb kabilesinden halis Arabtır. i 


4. Çocuğun Kime Ait Olduğu Hususunda Anlaşmazlık Olursa 
Kıyafet Bilginlerine Başvurmak: ` 
İlim adamlarının çoğunluğu, çocuğun kime ait olduğu hususunda anlaş- 


(1) Buhâri, Menâkıb 23, Ferâiz 31, Müslim, Radâ' 38-40; Ebü Dâvüd, Talâk 31; Tirmizi, Ve- 
lâ 5; Nesâi, Talâk 51; Ibn Mâce, Ahkâm 21; Müsned, VI, 38, 226. 

(2) Müslim, Radâ' 40 

(3) Ebü Dâvüd., Talâk 31'de az önce geçen hadisi kaydettikten sonra şu notu düşmekte» 
dir: “Ahmed b. Sâlih'i şöyle derken dinledim: Usame katran gibi oldukça siyah, Zeyd 
de pamuk gibi oldukça beyaz idi.” 
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mazlık sözkonusu olduğu takdirde kıyafet bilginlerine (el-Kafe) başvurula- 
cılğına, Peygamber (sav)'ın, sözü geçen kaifin sözleri üzerine sevinmesini de- 
lil göstermişlerdir. Hz. Peygamber ise hiç bir zaman batıl ile sevinecek ve- 
ya bundan dolayı memnun olup onu beğenecek bir kimse değildir. 


Ancak Ebu Hanife, İshak, es-Sevri ve onların arkadaşları, Peygamber 
(sav), liân hadisinde benzerliği kabul etmeyişini delil alarak, kaiflerin hüküm- 
lerini kabul etmemişlerdir. Liân ile ilgili hadis, yüce Allah'ın izniyle en-Nür 
Süresi'nde gelecektir. 


5. Kaiflerin Kanaatlerini Delil Kabul Edenlerin Görüş Ayrılıkları: 


Kaiflerin dediklerini kabul edenler de kendi aralarında; “acaba onların gö- 
rüşleri hem hür, hem de cariye kadınların çocuklarında mı delil kabul edi- 
lir, yoksa yalnızca cariyelerin çocukları hakkında mı delil kabul edilir?” hu- 
susunda iki ayrı görüşe sahiptirler. 


Birinci görüş, (yani hem hür kadınların, hem cariyelerin çocukları hakkın- 
da kabul edileceği görüşü) Şafii ile İbn Vehb'in rivâyetine göre Malik'in görü- 
şüdür. Ancak, Maliki mezhebinde meşhur olan görüş, bunun yalnızca cariye- - 
nin çocuğuna münhasır olduğu şeklindedir. Sahil olan ise, İbn Vehb'in Ma- 
lik'den rivâyet ettiği görüş ile Şafii (r.a)'ın kabul ettiği görüştür. Bu konuda asıl 
delili teşkil eden hadis, hür kadınlar hakkında vaki olmuştur. Çünkü Üsame 
de, onun babası da hür idiler. Hükmün delilinin esas kabul edildiği sebep -ki 
bu hükmü vermenin sebebi de odur- nasıl ortadan kaldırılabilir? 

Bu usul bilginlerine göre caiz olmayan bir yöntemdir. 

Aynı şekilde bu görüşü kabul edenler, tek bir kaifin görüşü ile yetinilir mi, 
yoksa şahidlik olduğundan dolayı mutlaka iki kişinin kanaati mi gerekli ol- 
duğu hususunda da ihtilaf etmişlerdir. İbnü'l-Kasım birinci görüştedir. Bu hu- 
susa dair haberin zahiri hatta nassı da bunu ifade etmektedir. Malik ve Şafii 
-Allah ikisinden de razı olsun- ise ikincisini kabul etmişlerdir. 


6. İnsan ve Organlarının Sorumluluğu: 


“Çünkü kulak, göz ve kalbin herbiri ondan sorumludur.” Yani, bunla- 
rn herbirisi kazandıklarından dolayı sorumlu tutulacaktır. Kalb, düşündüğü 
ve inandığı şeylerden, kulak ve göz görüp duyduklarından sorumlu tutula- 
caklardır. 
© Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir"Şafi yüte Allah, insana işittiklerin- 
den, gördüklerinden ve kalbinden geçirdiklerinden soracaktır. Bunun bir ben- 
zeri de Hz. Peygamberin şu buyruğudur: “Hepiniz birer çobansınız ve hepi- 
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niz güttüklerinizden sorumlu tutulacaksınız."!? 


İnsan, organlarının çobanıdır. Buyrukta: İşte bütün bunlardan insan so- 
rumlu tutulacaktır, denilmiş gibidir. O halde burada bir muzafın hazfedilme- 
si sözkonusudur. 


Ancak, delil olmak bakımından birinci anlamı daha beliğdir. Çünkü insit- 
nın organları tarafından yalanlanması da sözkonusu olacaktır. Bu ise, rüsvay- 
lığın en ileri derecesidir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bugün 
Biz ağızlarına mühür vururuz ve neler kazandıklarını elleri Bize söyler ve 
ayakları şahidlik eder.” (Yâsin, 36/65), “Oraya geldiklerinde kulakları, 
gözleri, derileri, işlediklerini bildirerek aleyhlerine şahidlik edecektir.” 
(Fussilet, 41/20) 


Burada kulak, göz ve kalpten; “(ili ): Bunlar(ın her biri)” diye söz edil- 
mesi bunların idrak duyuları oluşlarından ve bu âyet-i kerimede sorumlu ola- 
rak söz konusu edildiklerinden dolayıdır. Bu, aklı eren varlıkların bir hali- 
dir. İşte bundan dolayı onlardan bu şekilde söz edilmiştir. Sibeveyh, -Allah'ın 
rahmeti ezerine olsun- yüce Allah'ın: “(ipart y çel 15): Gördüm ki onlar ba- 
na secde ediyorlardı” (Yusuf, 12/4) buyruğu hakkında şu açıklamayı yapmak- 
tadır: Yüce Allah'ın, burada yıldızlar hakkında aklı eren varlıkların zamirini 
kullanma sebebi şundandır: Allah, bu yıldızları aklı eren varlıkların fiili 
olan secde etmekle vasfettiğinden dolayı, yine aklı eren varlıklara ait zami- 
ri onlar için kullanmış bulunmaktadır. Nitekim bu açıklamalar daha önceden 
(anılan âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. ez-Zeccâc'ın naklettiğine gö- 
re de Araplar hem aklı eren varlıklar hakkında, hem de ermeyen varlıklar hak- 
kında; “( asf): Onlar” zamirini kullanırlar. ez-Zeccac ve et-Taberi de (buna 
örnek olmak üzere) şu beyiti zikrederler: 


pey İŞİ na yel sil ia Aş Jylli p> 


“el-Livå’d aki konaklamadan sonraki bütün konaklamaları ve 
O günlerden sonraki her türlü yaşayışı zem eyle.” 


Bu ise, durulması gereken bir sınırı göstermektedir. Ancak bu beyitte “gün- 
ler” yerine “kavimler” de rivâyet edilmiştir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Cumua 11, Cenâiz 32... Müslim, İmâre 20; Ebt Dâvüd, İmâre 1, 13; Tirmist, 
Cihâd 27; Müsned, Il, 5, 54... 
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37. Yeryüzünde kibir ve azametle yürüme! Çünkü sen hiç bir zaman 
yeri de yaramazsın, boyca da asla dağlara erişemezsin. 

38. Kötü olan bütün bunlar, Rabbinin katında hoşlanılmayan şey- 
lerdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1. Kibirle Yürümek Yasağı: 


Yüce Allah'ın: “Yeryüzünde kibir ve azametle yürüme” şeklindeki bu buy- 
ruğu, böbürlenip kibirlenmeyi yasaklamakta, alçak gönüllülüğü emretmek- 
tedir. 


“( g! ); Aşırı derecede sevinip şımarmak” demektir. Yürürken büyüklen- 
mek anlamında olduğu söylendiği gibi, insanın kendi haddini, hududunu aş- 
ması diye de açıklanmıştır. 


Katede: Bu, yürüyüşte büyüklenip böbürlenmek demektir, der. Yine bu- 
nun, azgınlık etmek ve kibirlenmek anlamında olduğu söylendiği gibi, gay- 
ret ve çalışkanlık ile işe sarılmak anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Bu görüşler birbirlerine yakın olmakla birlikte, iki kısma ayrılırlar: Bu kı- 
sımların birisi yerilmiştir, diğeri övülmüştür. Büyüklenmek, azmak, böbürlen- 
mek, insanın haddini aşması yerilmiştir. Ama sevinmek ve gayret ise övül- 
miş bir şeydir. Şanı yüce Allah, bunlardan birisi ile kendisini vasfetmiş bu- 
lunmaktadır. Meselâ; sahih hadiste: “Allah'ın, kulunun tevbesi dolayısıyla se- 
vinmesi...”“İ? denilmektedir. Tembellik ise şer'an yerilmiş bir şeydir ama, cid- 
diyet ve gayret onun zıddıdır. Hatta bazen büyüklenmek ve onun anlamın- 
daki tutumlar da övülen bir davranış olabilir. Bunun hükmü, Allah'ın düşman- 
larına ve zalimlerine karşı yapılırsa böyledir. 

Ebu Hatim Muhammed b. Hibban, İbn Cabir b. Atik'den, o babasının se- 
nediyle Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Gayret 
(kıskançlık)'ın bazısını aziz ve celil olan Allah buğz eder. Bazısını da Allah 
sever, Kibirin kimisini yüce Allah sever, kimisine de Allalı buğzeder. Allah'ın 


(1) Buhâri, Deavât 4; Müslim, Tevbe 2-8: Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 49, Deavit 98; Dârimi, 
Rikaak 19; Müsned, I, 383, II, 316. Y1, 61. 98 
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sevdiği gayret, din hususundaki gayrettir. Allah'ın buğzettiği gayret ise, din 
dışı hususlardaki gayrettir. Allah'ın sevdiği büyüklenmek kişinin, savaşırken 
kendi kendisine büyüklenip böbürlenmesidir, sadaka verirken (halinden 
memnun olması) dır. Allah'ın buğzettiği böbürlenmek ise, batıldaki böbür- 
lenmektir.” Bunu, Ebü Dâvüd da Musennef'inde (Sünen'inde) ve başkaları da 
rivâyet etmiştir. Şu beyitler bu hususa dairdir: 


dal Me ya çini 8 UR Y öö AY 


“Yer üzerinde ancak mütevazi olarak yürü. 

Çünkü onun altında senden çok daha yüce nice kimseler vardır. 

Eğer sen güç, kuvvet, koruma ve koruyuculara sahip izen, 

Senden daha güçlü ve daha çok korumaları bulunan nice kimseler 
ölmüş bulunuyor.” 


2. İhtiyaç Sahibi Olmadığı Halde Avcılık Yapmak: 


İnsanın, ihtiyacı bulunmaksızın, -kendisini yüce bilerek- avlanmaya ve ben- 
zeri şeylere yönelmesi bu âyet-i kerimenin kapsamına girmektedir ve böyle 
bir tutum hayvana işkencedir, anlamsız ve boş yere böyle bir iş yapmaktır. 

Bir kimsenin, nadiren bir gün dinlenmesi veya bir günün bir saatinde din- 
lenmesi ve böylelikle ilim okumak, yahut namaz kılmak gibi hayırlı işleri ya- 
pabilmek için gerekli gücü toparlamak kastıyla rahat edip dinlenmeye çalış- 
ması, kendisine gelmeye çalışması, bu âyetin kapsamına girmez. 


“( 5 ): Kibir ve azametle” kelimesini cumhür, “ra” harfini üstün olarak 
okumuşlardır. Yakub'un naklettiğine göre ise bazıları ism-i fail olarak, (ki- 
birli ve azametli anlamında) “ra” harfini esreli okumuşlardır. Ancak, birinci- 
si daha beliğdir. Çünkü; “ LAS, ajet): Zeyd koşarak geldi” ifadesi, 
«( LaSi) 4) sie X Zeyd koşucu olarak geldi” ifadesinden daha beliğdir. İşte 
bu kelime de böyledir. Bunun mastar olarak kullanılması, ism-i fail olarak kul- 
lanılmasından daha beliğdir. 


3. Kibirlenmek, Fıtrata da, Tabiata da, Kâinata da Aykırıdır: 
“Çünkü sen hiç bir zaman yeri de yaramazsın.” Yani, yerin iç tarafına 


(1) Ebâ Dâvüd, Cihâd 104; Nesâi, Zekât 66; Dörimi, Nikâh 37; Müsned, V, 445, 446 (lafzi 
bazı farklılıklarla) 
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girerek orada neler olduğunu bilemezsin. “Boyca da asla dağlara erişemez- 
nis.” Yani, boyunun uzunluğunu ve haddini aşmaya Kalkmak suretiyle hiç- 
bir zaman dağların seviyesine ulaşamazsın. 

eli) Elbiseyi yardı”; “(2221132 ); yeri katetti" demektir. “(3591 ); 
yerdeki geniş bir bölüm” demektir. 

Yani sen, büyüklenmenle ve üzerinde Pumos suretiyle yeryüzünü as- 

la yaramayacaksın. 

“Boyca da asla dağlara erişemezsin.” Azametinle yani kendi steine sen 
bu seviyeye gelemezsin. Aksine sen zelil bir kulsun. Altından da üstünden 
de kuşatılmış bulunuyorsun. Kuşatılmış bir kimse, muhasara altında ve güç- 
süz demektir. O bakımdan büyüklenmek sana yakışmaz. 


Burada “yerin yarılması”ndan kasıt, mesafesinin katedilmesi değil, aşağı 
doğru delinmesidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


el-Ezheri der ki: Sen onu katedemezsin anlamındadır. en-Nehhas da bu 
daha açıkça anlaşılan bir ifadedir, der. Çünkü bu, genişlik düzlük ve ova an- 
lamındaki; (İİ) dan alınmıştır. Yine, “(0 ge #İ 0% ): Filanın yolculuğu, 
güç ve kuvveti ve koruması filandan daha ileridir” denilir. 

Rivâyet olunduğuna göre Sebe', dünyanın doğusundan batısına kadar da- 
gıyla, ovasıyla bütün yer yüzünü eline geçirmişti. İleri gelen bir çok kimse- 
yi öldürmüş ve esir almıştı. Bundan dolayı da ona Sebe' denilmiştir. Herkes 
onun itaatine girmişti. Bu durumu görünce, arkadaşlarından ayrılıp tek ba- 
şına üç gün süreyle uzlete çekildi, sonra yanlarına çıkıp şöyle dedi: Ben, hiç 
bir kimsenin nâil olmadığı şeylere nâil olduğumu gördüğümden, öncelikle 
bu nimetlere şükretmekle işe başlamayı uygun gördüm. O bakımdan, görü- 
şüme göre en uygun şey, güneşe doğduğu vakit secde etmektir. Bunun üze- 
rine güneşe secde etmeye başladılar. İşte güneşe ibadetin başlangıcı böyle 
olmuştur. Büyüklenmenin, tekebbürün ve şımarmanın âkibeti işte budur. Bun- | 
dan Allah'a sığınırız. 


4. Allah Tarafından Hoşlanılmayan Şeyler: 


“Kötü olan bütün bunlar, Rabbinin katında hoşlanılmayan şeylerdir” 
buyruğundaki “(45 ): Bu” daha önce sözü edilen, Allah'ın yerine getirilme- 
sini emredip yasaklanmasını istediği şeylere bir işarettir. Bu işaret edatı 
hem tekil için hem çoğul için, hem müennes hem müzekker için kullanıla- 
bilir. 

Âsım, İbn Âmir, Hamza, el-Kisai ve Mesrük, “(&... > Kötü olan”ı zamire iza- 
feli olarak okumuşlardır. Bundan dolayı da; “(İa,/& ): Hoşlanılmayan” şek- 


İsrâ: 37-38 EL GAMİU tl AHKAMİ'L-.KUR'AN 300 





linde ve; "(as ): ..dir”in haber olarak nasb halindedir. * “yeli ; Hoşlanıl-. 
mayan şey, kötü şey” demektir. Allah'ın razı olmadığı ve emretmediği her şey- 
dir. 

Yüce Allah, “Rabbin şunları hükmetti...” Cel-İsrâ, 17/23) buyruğundan iti- 
baren “hoşlanılmayan şeylerdir” buyruğuna kadar emrolunan ve yasak kı- 
lınan bir takım şeyleri söz konusu etmektedir. O bakımdan burada bütün bun- 
ların hepsinin kötülük olduğunu haber vermesi düşünülemez. O takdirde emr 
olunan şeylerle yasak kılınan şeyler birbirinin içine girer. Ebu Ubeyd de bu 
kıraati tercih etmiştir. Çünkü Ubey'in kıraatinde; “(vi 05 <43 4): Bütün bun- 
ların günahları...” diye okumuştur. Böyle bir kıraat ise ancak izafet için söz- 
konusu olabilir. 

İbn Kesir, Nâfi ve Ebü Amr ise, tenvin ile; (2... ): Bir günah” diye okumuş- 
lardır. Yani, Allah ve Rasülünün yasak kıldığı her bir şey bir günahtır demek- 
tir. Buna göre söz hem “sonuç itibariyle daha güzeldir” (el-İsrâ, 17/35 )buy- 
ruğunda tamam olup sona ermekte, daha sonra da yeni bir buyruk olmak üze- 
re: “Bilmediğin bir şeyin ardına düşme... yürüme” (el-İsrâ, 17/36-37) diye 
buyurduktan sonra da tenvinli olarak “( åse öl 3 | Xx Çünkü bütün bunlar 
birer günahtır” diye buyurmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Evlatlarınızı... öldürmeyin” (el-İsrâ, 17/31) buyruğundan 
itibaren bu âyete kadar birer kötülüktür, bunlar arasında iyilik olan her 
hangi bir şeyden söz edilmemiştir. O bakımdan “bütün bunlar” buyruğu, yal- 
nızca yasaklanan şeyleri kapsar, başka şeyi kapsamaz, demişlerdir. 

Yüce Allah'ın: “Hoşlanılmayan şeyler” buyruğu ise, “kötü olan”ın sıfa- 
tı olmayıp ondan bedeldir. İfadenin takdiri de şöyle olur: Bütün bunlar bi- 
rer kötülüktür ve hoşlanılmayan şeylerdir. 

“Hoşlanılmayan şeyler” anlamındaki kelimenin; “ 615 ): ...dir"in ikinci ha- 
beri olup ve “(5 ): Bütün bunlar” lafzı dolayısıyla böyle geldiği de söylen- 
miştir. ( č ): Bir kötülüktür” ifadesi ise bundan önce sözü edilen bütün bu 
şeylerdeki manaya hamledilir. 

` Kimisi de bu, “hoşlanılmayan şeyler)”; seyyie (kötü olan şey)" in sıfatı- 
dır demektedir. Çünkü bunun müennesliği hakiki olmadığından dolayı mü- 
zekker olan bir kelime ile vasfedilmesi mümkündür. Ebu Ali el-Farisi ise bu 
görüşü zayıf kabul eder ve şöyle der: Eğer müennesten müzekker olarak söz 
edilecek olursa, ondan sonrasının da müzekker olması gerekir. Bu konuda 
kaidenin nazar-ı itibara alınmaması, müsned fülin müennesten önce gelip mü- 
zekkere isnad edilen kipte kullanılması halindedir. Nitekim şairin şu beyitl 
de bu türdendir: 
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Wal Jal gezi Yy Yi) iş a Ya 


“Onun şimşek çaktığı gibi çakmış bir bulut yoktur, 
Ve onun bitirdiğini bitirmiş bir arazi de yoktur.” 


Ancak bu, Araplarca çirkin görülen bir kullanımdır. Bir kimse, 
“(yol Jal ): Bir arazi, bitki yetiştirdi” diyecek olsa, bu çirkin bir ifade olmaz. 
Ebu Ali (el-Fârisi) da der ki: Fakat, yüce Allah'ın; “(la 54): Hoşlanılmayan 
şeyler” buyruğunun, “(ïs ): Kötü olan bir şey”den bedel olması mümkün- 
dür. Aynı şekilde “Rabbinin katında” buyruğundaki zamirden hal, buna kar- 
şılık “Rabbinin katında” buyruğunun da “kötü olan”ın sıfatı mahallinde ol- 
ması da mümkündür. 


5. Raksetmek: 


İlim adamları bu âyet-i kerimeyi, raksetmenin ve bu işi sürdürmenin ye- 
rilen bir şey olduğuna delil göstermişlerdir. İmam Ebu'l-Vefâ b. Akil der ki: 
Kur'ân-ı Kerim, raksı yasakladığını açık nass ile ifade ederek: “Yeryüzünde 
kibir ve azametle yürüme” diye buyurmuş ve kibirlenenleri yermiştir. Raks, 
kibirlenip azgınlaşmanın en ileri derecesidir. Bizler, neşe ve sarhoşluk ver- 
meye ortak özellikleri dolayısıyla nebizi şaraba kıyas etmiyor muyuz? Ne di- 
ye mızrabı ve onunla birlikte şiirin bestelenerek söylenmesini, tanbur, zur- 
na ve davula -aralarındaki ortak özellik dolayısıyla- kıyas etmiyoruz ki? Sa- 
kalı bir kimsenin -hele bir de yaşlı olursa- raksedip nağmelere ve vurgula- 
ra göre alkış tutması ne kadar çirkin bir şeydir! Özellikle nağmeli sesler, ka- 
dın ve tüyü bitmemiş çocukların sesi ise. Acaba, önünde ölüm, sorgulanmak, 
haşr ve sırat bulunan, bundan sonra da cennet ya da cehennemden birisine 
gideceği belli olmayan bir kimsenin raks ile hayvanlar gibi şaha kalkması- 
nın, kadınlar gibi alkışlamasının güzel bir tarafı olabilir mi? Andolsun ki, öm- 
rüm boyunca öyle hocalarımı gördüm ki, sürekli olarak onlarla oturup kalk- 
mama rağmen gülmek şöyle dursun, tebessüm ettikleri için bir tek dişleri da- 
hi görülmüş değildir. 

Ebu'-Ferec İbnü'-Cevzi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle demekte- 
dir: İlim adamlarından birisinin, İmam el-Gazali -Allalı ondan razı olsun- ba- 
na anlattığına göre o şöyle demiştir: Raks, ancak onun ile ortadan kalkabi- 
len iki omuz arasındaki bir ahmaklıktır. 

İleride el-Kehf Süresi'nde (18/14. âyet, 2. başlıkta) ve başka yerlerde (Luk- 
man, 31/6. âyetin tefsirinde) yüce Allah'ın izniyle bu bahise dair daha geniş 
açıklamalar gelecektir. 
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39. Bunlar, Rabbinin sana vahyettiği hikmettendir. Allah ile bera- 
ber başka bir ilâh edinme. Sonra, kınanmış ve kovulmuş olarak 
cehenneme atılırsın. 


Burada, “bunlar” ile Cibril (a.s)'ın indirmiş olduğu daha önce geçen bu 
âyet-i kerimelerin ihtiva ettiği âdâp, kıssalar ve hükümlere işaret edilmekte- 
dir. Yani bunlar, şanı yüce Allah'ın kulları arasında hikmetinin gerekli gör- 
düğü muhkem fiillerdendir. O, ahlâkın ve hikmetin güzelliklerinden olmak 
üzere bunları: onlara takdir etmiştir. Oldukça sağlam yasalar ve son derece 
faziletli davranışları ihtiva etmektedir. 

Daha sonra yüce Allah, önceden geçen yasaklara “Allah ile beraber 
başka bir ilah edinme” buyruğunu atf etmektedir. Hitap, Peygamber (sav)'a 
yönelik olmakla birlikte maksat, insanlar arasından bu âyeti işiten herkestir. 

“(ygedali): Kovulmuş” kelimesi, uzaklaştırılmış ve küçük düşürülmüş 
kimse demektir. Bu sürede (18. âyet-i kerimede) de geçmiş bulunmaktadır. 
Dua esnasında da; (öl. Le >si ça! ): Allah'ım! Şeytanı bizden uzaklaştır, 
denilir(ken de bu kökten gelen fiil kullanılmaktadır). 
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40. Rabbiniz size ayrıcalık tanıyarak oğulları seçip ayırdı da, ken- 
disi meleklerden kızlar mı edindi? Gerçekten siz büyük bir söz 
söylüyorsunuz. 


Yüce Allah bu buyruğu ile, Araplar arasından: Melekler Allah'ın kızlarıdır, 
diyenlerin kanaatlerini reddetmektedir. Aslında onların erkeklerle birlikte 
kız çocukları da vardı. Ama yüce Allah, bu buyruğuyla şunu murad etmiştir: 
Erkek çocukları yalnız size vermiş ve kendisi erkek çocuk edinmemiş, bunun- 
la birlikte kız çocukları da sizinle kendisi arasında ortak mı kılmıştır? “Ger- 
çekten siz” Allah nezdindeki günahı itibariyle “büyük bir söz söylüyorsunuz.” 
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41. Andolsun ki Biz, -düşünüp ibret alsınlar diye- şu Kur'ân'da çe- 
şitli şekillerde açıkladık. Fakat bu, onların nefretle uzaklaş- 
malarından başka birşeylerini artırmryor. 


“Andolsun ki Biz... açıkladık” beyan ettik, tekrarladık diye de açıklanmış- 
tır. “Şu Kur'ân'da” buyruğundaki; “u> X: ... da” edatının fazladan geldiği ve 
ifadenin takdirinin, “Andolsun ki, , Şu Kur'ân'ı açıkladık” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “ ir İs ii; ): Soyumdan gelenleri de sa- 
lih kimseler kıl” (el-Ahkât, 46/15) buyruğunda da fazladan geldiği gibi. 

“Tasrif: Çeşitli şekillerde açıklamak” bir şeyi bir yönden bir başka yöne çe- 
virmek, demektir. Burada ise, beyan etmek ve tekrarlamak kastedilmektedir. 
Değişiklik ve farklılık anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani, öğüt alsınlar, 
ibret alsınlar diye Biz, verdiğimiz öğütleri birbirinden ayrı ayrı ve farklı kıl- 
dık. İ | 

Genel olarak; “ We ): Açıkladık” şeklinde “ra” harfi -çokluk anlamı ifa- 
de etmek üzere geçtiği her yerde- şeddeli olarak okunmuştur. el-Hasen ise 
şeddesiz okumuştur. (Şeddesiz okuyuş, bir yönden bir yöne çevirmek ma- 
nasını verir.) 

Yüce Allalı'ın: “Şu Kur'ân'da” buyruğu ile, misaller, ibretler, hikmetler, 
öğütler, hükümler, haberler ve bildirmeler kastedilmektedir. 

es-Sa'lebi der ki: Ebu'l-Kasım el-Hüseyn'i, İmam eş-Şeyh Ebu't-Tayyıb hu- 
zurunda şöyle derken dinledim: Yüce Allah'ın: “Açıkladık” buyruğunun iki 
anlamı vardır: Birincisi, Allah bu açıklamalarını tek bir tür kılmamıştır. Ak- 
sine vaadi vardır, vaidi (tehdidi) vardır, muhkemi vardır, müteşabihi vardır, 
nehyi vardır, emri vardır, nâsihi vardır, mensühu vardır, haberleri vardır, mi- 
salleri vardır. Tıpkı rüzgârların; saba rüzgârı, batıdan esen rüzgâr, güney ve 
kuzey rüzgârları olarak evirip çevirmesi gibi. Ve tıpkı fiillerin maziden mus- 
takbele (muzariye), emir ve nehiye çekiminin yapılması gibi. Fiil, fail, mef- 
'dI ve benzerlerinin çekimi gibi. İkinci anlamı ise, Kur'ân-ı Kerim bir defa- 
da inmemiştir. O, bölüm bölüm inmiştir. Bu da yüce Allah'ın: ©... Bölüm bö- 
lüm ayırdığımız bir Kur'ân olarak (indirdik ” (el-İsra, 17/106) buyruğuna 
benzemektedir ki, bu da: Cibril (2.s)'ı sana çokça gönderdik, demektir. 


“Düşünüp ibret alsınlar diye” anlamındaki; (4 Si ) buyruğunu Yahya, 
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cl-A'meşș, Hamza ve el-Kisai, şeddesiz olarak; “Oy 533}: Hatırlasınlar; diye” 
anlamında okumuşlardır. Aynı şekilde el-Furkan Süresi'nde yer alan; 
“Çiy Sİ pro sys äl, ): Andolsun Biz, onu onların arasında (bu kıraate gö- 
re anlamıyla) hatırlasınlar diye evirip çevirdik” (el-Furkan, 25/50) diye 
okumuşlardır. Diğerleri ise (“öğüt alsınlar” diye anlamına gelecek şekilde) şed- 
deli okumuşlardır. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Çünkü; öğüt alsınlar, 
gereken şekilde vâ'z-u nasihatın gereğini yapsınlar, demektir. 

el-Mehdevi de der ki: Bunu şeddeli okuyanlar, üzerinde dikkatle, ibret- 
le düşünmeyi kastederler. Aynı şekilde şeddesiz okuyanların da kıraatlerinin 
anlamı budur. Birinci kıraate örnek: “Andolsun ki Biz, belki öğüt alırlar di- 
ye sözü onlara birbiri ardınca ulaştırdık” (el-Kasas, 28/51) buyruğudur. İkin- 
cisine örnek ise: “..İçindekileri de hatırlayın” (el-Bakara, 2/63) buyruğudur. 

“Fakat bu” buyrukların tekrar tekrar, geniş geniş açıklanması ve hatırlat- 
malar, “onların nefretle uzaklaşmalarından” haktan uzaklaşarak düşünmek 
ve ibret almaktan yana gaflete düşmelerinden “başka şeylerini artırmıyor.” 
Çünkü onlar, Kur'ân-ı Kerim'in bir hile, bir büyü, bir kehanet ve bir şiir ol- 
duğuna inanıyorlardı. 
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42. De ki: “Onların dedikleri gibi O'nunla beraber başka ilâhlar ol- 
saydı, elbette o zaman arş sahibine bir yol ararlardı.” 

43. O, bunların söylediklerinden münezzehtir. Pek yücedir, pek bü- 
yüktür. 


“De ki: Onların dedikleri gibi O'nunla beraber başka ilahlar olsaydı” 
buyruğu, daha önce geçen, yüce Allah'ın: “Allah ile beraber başka bir ilah 
edinme” (39. âyet) buyruğu ile ilişkilidir. Bu edi ise, puta tapıcıları red- 
detmektedir. 

a pi ak úś ): Dedikleri gibi” buyruğunu, İbn Kesir ve Hafs “ya” ile, diğer- 
leri ise, hitap olmak üzere (“dediğiniz gibi” anlamında) “te” ile okumuşlardır. 

“Elbette o zaman” yani ilâhlar, “arş sahibine bir yol ararlardı.” İbn Ab- 
bas (r.anhumâ) şöyle demiştir: Yüce Allah ile münazaa ve savaş isteyecek- 
lerdi; tıpkı dünya hükümdarlarının birbirlerine yaptıkları gibi yaparlardı. 
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Said b. Cübeyr (ra) da şöyle demiştir: Yani onlar, Allah'ın mülkünü orta- 
dan kaldırmak için O'na ulaşacak bir yol arayacaklardı. Çünkü O'nun orta- 
ğıdırlar. 

Katade şöyle açıklamıştır: Yani, o takdirde bu ilahlar arşın sahibine daha 
bir yakın olmanın yolunu ararlar, O'nun nezdinde O'na yakınlaşmaya çalı- 
şırlardı. Çünkü onlar O'ndan daha aşağıdadırlar. Müşrikler putların kendile- 
rini Allah'a yakınlaştıracağına inanıyorlardı. Onlar putların, yüce Allah'a 
muhtaç olduğuna inandıklarına göre, bunların ilah oldukları iddiası da ken- 
diliğinden çürümüş olmaktadır. 

“O, bunların söylediklerinden münezzehtir, pek yücedir, pek büyük- 
tür.” O, kendi zatını tenzih ve takdis etmekte, kendisine yakışmayan şeyler- 
den yüce olduğunu belirtmektedir. 


Tesbih, tenzih anlamındadır ve buna dair açıklamalar daha önceden (el- 
Bakara, 2/30. âyet, 17. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Es iü 5. e BA i ani S gas 


KEY ERR PERRI ssu aa Yı 
eğ yaz 


44, Yedi gök, yer ve bunların içinde bulunanlar O'nu tesbih eder- 
ler. O'nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur. Fakat siz 
onların tesbihlerini anlamazsınız. Şüphesiz ki O, Halimdir, 
mağfiret edicidir. 


Yüce Allah: “Yedi gök, yer ve bunların içinde bulunanlar, O'nu tesbih 
ederler” buyruğunda göklere ve yere ait olan zamir, akıl sahibi varlıklar için 
kullanılan zamirdir. Buna sebep ise, göklere ve yere aklı eren varlıkların fi- 
ili olan tesbihin isnad edilmesidir. 


“Ve bunların içinde bulunanlar” buyruğu ile melekleri, insanları ve cin- 
leri kastetmektedir. Daha sonra da: “O'nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir 
şey yoktur” buyruğu ile, her şeyin genel olarak O'nu tesbih ettiğini bildir- 
mektedir. Bu umumun, tahsis edilip edilmediği hususunda görüş ayrılığı var- 
dır. Bir kesim bu, tahsis olunmuş değildir. Maksat, bunların delâlet yoluyla 
tesbih ettikleridir. Çünkü sonradan yaratılmış herbir varlık, kendi kendisi hak- 
kında yüce Allah'ın yaratıcı ve kadir olduğuna şahitlik etmektedir, demiştir. 
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Bir başka kesim de: Bu, gerçek anlamda bir tesbihtir ve genel olarak her 
şey, insanların işitemeyeceği ve kavrayamayacağı bir şekilde tesbih etmek- 
tedir. Şâyet öncekilerin söyledikleri gibi buradaki tesbihten kasıt, ilahi sanı 
ve Allalı'ın varlığına delalet izi olduğu kabul edilecek olursa bu, anlaşılan bir 
konudur. Âyet-i kerime ise, onların tesbihlerinin anlaşılamadığını, farkedile- 
mediğini ifade etmektedir. Ancak, bu görüşe şu şekilde cevap verilmiştir: Yü- 
ce Allalv'ın; “Anlamazsınız” buyruğundan kasıt, ibret almaktan yüz çeviren 
kâfirlerdir. Bunlar, şanı yüce Allah'ın eşyadaki hikmetini idrâk etmezler. 

Bir başka kesim de, yüce Allah'ın: “... hiçbir şey yoktur” ifadesi, umum 
ifade etmektedir. Ancak, bunun anlamı canlı ve gelişme özelliğine sahip her 
bir varlık hakkında hususidir. Cansızlar için böyle bir şey sözkonusu değil- 
dir. İşte İkrime'nin: Ağaç Allah'ı tesbih eder. Fakat direk tesbih etmez, deme- 
si de bu kabildendir. Yezid er-Rekaşi ile el-Hasen, masa üzerinde yemek ye- 
dikleri bir sırada Yezid, el-Hasen'e: Ey Ebu Said! Acaba bu masa tesbih et- 
mekte midir diye sorar. el-Hasen: Bir zamanlar tesbih ediyordu, diye cevap 
verir. O bununla, ağacın meyve verdiği ve normal ağaç olarak bulunduğu sı- 
rada tesbih ediyor iken, şimdi boyanmış bir masa haline geldiğini kastetmek- 
tedir. 

Derim ki: Bu görüşün lehine, sünnette İbn Abbas (r. anhumâ) yoluyla sa- 
bit olan hadis delil gösterilebilir. Buna göre Peygamber (sav), iki kabrin ya- 
nından geçtiği bir sırada şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz bunlar azap görmek- 
tedirler. Ancak büyük bir günahtan dolayı azap görmüyorlar. Bunlardan bi- 
risi laf alıp götürüyordu. Diğeri ise sidikten istibrâ etmiyordu.” Bunun üze- 
rine Hz. Peygamber, yaş bir hurma fidanı getirilmesini istedi. Onu ikiye böl- 
dü. Sonra birisinin üzerine bir bölümünü, diğerinin üzerine de bir bölümü- 
nü dikti ve arkasından şöyle buyurdu: “Bunlar kurumadıkları sürece azap- 
larının hafifletileceğini ümid ederim.” 

Hz. Peygamber'in: “Bunlar kurumadıkları sürece" ifadesi, canlı ve diri ol- 
dukları sürece Allah'ı tesbih ettiklerine, kurudukları takdirde ise, cansız bir 
varlığa dönüşeceklerine bir işarettir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebü Dâvüd et-Tayâlisi'nin Müsned'inde de şöyle denilmektedir: Onlardan 
birisinin üzerine yarısını, diğerinin üzerine diğer yarısını koyup şöyle buyur- 
du: “Bunlar, bir parça nemli (yaş) kaldıkları sürece üzerlerindeki azabın ha- 
fifletileceğini ümid ederim.” 

İlim adamlarımız derler ki: İşte bu hadisten de kabirler üzerinde ağaç dik- 
menin ve Kur'ân okumanın sözkonusu olabileceği anlaşılmaktadır. Ağaç 


(1) Buhâri, Vudü' 55, 56, Cenâiz 82, 89, Edeb 46, 49: Müslim, Tahâre 111, Ebü Dâvdd, Ta- 
hâre 11, Nesâi, Tahâre 26, Cenâiz 116; Dârimt, Vudü' 61; Müsned, 1, 225. 
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dikmek suretiyle kabirdekilerin azapları hafifletileceğine göre, mü'min bir kim- 
senin Kur'ân okuması nasıl hafifletme sebebi otmaz ki? Biz bu hususları, “ef- 
Tezkire” adlı kitabımızda yeterince açıklamış bulunuyoruz. Yine ölüye, ken- 
disine bağışlanan sevabın ulaşacağını da belirtmiş idik. Bundan dolayı Allah'a 
hamd olsun. İkinci te'vile göre ise, bunlara ayrıca gerek yoktur, çünkü can- 
sız olsun canlı olsun, herbir şey zaten Allah'ı tesbih etmektedir. 

Derim ki: Bu şekildeki yorum ve görüşün lehine Kur'ân-ı Kerim'den yü- 
ce Allah'ın şu buyrukları delil gösterilebilir: “Ve güçlü kulumuz Dâvüd'u ha- 
tırla. Çünkü o (Allah'a) dönen birisi idi. Gerçekten Biz, dağları -akşamle- 
yin ve kuşluk vakti onunda birlikte tesbih eder halde- müsahhar kıldık.” (Sâd, 
38/17-18); “(O taşlardan) öylesi de vardır ki, Allah korkusundan yuvarla- 
nır.” (el-Bakara, 2/74) Bu buyruğun bu görüşe delil gösterilebilmesi, Müca- 
hid'in konu ile ilgili açıklamasına göredir. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu 
görüşün lehine delildir: “Bundan dolayı neredeyse gökler çatlayacak, yer ya- 
rılacak ve dağlar parçalanıp dağılarak yıkılacak. Rahman'a evlâd isnad et- 
tiler diye.” (Meryem, 19/90-91) 

İbnü'l-Mübarek de “ed-Dekaik” adlı eserinde şunu nakletmektedir: Bize, 
Mis'ar, Abdullah b. Vâsıl'dan haber verdi. O, Avf b. Abdullah'dan dedi ki: Ab- 
dullah b. Mes'ud (r.a) şöyle dedi: Dağ, diğer bir dağa şöyle der: Ey filan! Hiç 
bugün yanından aziz ve celil olan Allah'ı anan bir kimse geçti mi? Eğer evet 
diyecek olursa bundan dolayı sevinir. Daha sonra Abdullah (b. Mes'ud): “Rah- 
man evlad edindi, dediler” (Meryem, 19/88) buyruğunu okudu. Dedi ki: Ne 
dersin, sen bu dağların yalan sözleri işittiklerini, ama hayır şeyleri işitmedik- 
lerini mi zannetmektesin? 

Yine bu hususta, Enes b. Malik (r.a)'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Her 
sabalı ve akşam, yeryüzünün bölgeleri birbirlerine şöyle seslenirler: Komşu, 
hiç bugün yanından Allah için namaz kılan, yahut üzerinden Allah'ı anan bir 
kimse geçti mi? Bunların kimisi hayır, kimisi evet der. Evet dedi mi o, bu se- 
bepten kendisinin ötekinden daha üstün olduğunu kabul eder. Rasülulltah 
(sav) da şöyle buyurmuştur: “Cin olsun, insan olsun, ağaç olsun, taş olsun, 
ev, barınak olsun, her ne olursa olsun, müezzinin sesini işitti mi, mutlaka kı- 
yamet gününde onun lehine şahidlik edecektir.” Bu hadisi de İbn Mace, Sü- 
nen'inde, Malik de Muvatta'ında Ebu Said el-Hudri (r.a) yoluyla rivâyet et- 
mişlerdir. 

Buhâri de Abdullah (b. Mes'ud) (r.a) dan şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Biz yemeğin, yenilirken dahi tesbih getirdiğini işitiyorduk “ İbn Mes'ud 


(1) Buhâri, Ezân 5; İbn Mâce, Ezân 5; Muvatta, Salât 5; Müsned, III, 6. 
(2) Buhârt, Menâkıb 25; Müsned, 1, 460 
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(r.a) dan gelen bundan başka bir rivâyetle de şöyle denmektedir: Biz, Rasü- 
lulah (sav) ile birlikte yemek yerdik ve aynı zamanda onun tesbihini de du- 
yardık. , 

Müslim'in Sahih'inde de Cabir b. Semure (r.a) dan şöyle dediği nakledil- 
mektedir: Rasülullalı (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz ki ben, Mekke'de bir taş bi- 
liyorum. Ben peygamber olarak gönderilmeden önce o bana selam getiriyor- 
du. Şu anda dahi ben o taşı tanırım.” Bunun, Hacerü'l-Esved olduğu söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Bu anlamdaki haberler pek çoktur. Biz, onların bir bölümünü el-Fâdâri - 
rahiruehullalı- a aii, “el-İşriniyât en-Nebeviyye Şerhi” olarak yazdığımız, 
“el-Lumau'1-Luluiyye”de zikretmiş bulunuyoruz. Kütüğün (inlemesine dair) 
haberi de yine bu hususta meşhur bir olaydır. Buhâri, buna dair rivâyeti ki- 
tabinın bir kaç yerinde tahriç etmiştir,” 


Böyle bir husus, bir tek cansız hakkında sabit olduğuna göre, bülün 
cansızlar hakkında da mümkündür ve bu açıdan imkânsız görülecek herhan- 
gi bir şey yoktur. O halde genel olarak her şey tesbih etmektedir. Nitekim en- 
Nehai ve başkaları da böyle demişlerdir: Bu buyruk canlı, cansız herşey hak- 
kında, -kapı gıcırtısı da dahil olmak üzere- umumidir. Bu konuda da zikret- 
miş olduğumuz haberleri delil göstermişlerdir. 

Şöyle de denilmiştir: Cansız varlıkların tesbihi, kendilerine bakan kimse- 
yi: Subhanallah demeye davet etmeleri şeklindedir. Çünkü bu varlıklar idrâk 
sahibi değildirler. Nitekim şair de şöyle demektedir: 


ER AN LİR piş al e S çe İmei il 


“Ortaya çıktığı yerde bir tesbih ile karşılanır 
Ve gören kimsenin azaları gök gürültüsü ile yerine oturur.” 


Onu gören kimse: Onu yaratan münezehtir der, demek istiyor. 


Sahih olan, buna delil teşkil eden haberler dolayısıyla herşeyin Allah'ı tes- 
bih ettiğidir. Eğer cansız varlıkların tesbihinden kasıt, delâlet yoluyla tesbih 
olsaydı, Hz. Dâvüd'un bu husustaki özelliği ne olurdu? Çünkü Hz. Då- 
vüd'un beraberinde dağların tesbih etmesi yüce Allah'ın, -önceden de belirt- 
üğimiz gibi- hayatı ve tesbihi söylemeyi yaratması suretiyle sözlü bir tesbih 
idi. Sünnet-i Seniyye de Kur'ân-ı Kerim'in zahirinin delâlet ettiği her bir şe- 


(1) Müslim, Fedâil 2; Dârimi, Mukaddime 4, Müsned, V, 89. 95. 
(2) Buhâri, Menâkıb 25, Tirmizi, Menâkıb 6 
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yin tesbil ettiğini açıkça ifade etmektedir. O halde bunu kabul etmek daha 
uygundur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Hasen, Ebu Amr, Yakub, Hafs, Hamza, el-Kisai ve Halef; “( o pau ): An- 
İlamazsınız” buyruğunu, failin müennesliği dolayısıyla “te” ile okumuşlardır. 
Diğerleri ise “ye” ile (anlamazlar diye) okumuşlardır. Ebu Ubeyd de bu 
okuyuşu tercih etmiş ve şöyle demiştir: Buna sebep, baştaki fiil ile te'nis ara- 
sında başka kelimelerin girmesidir. 

“Şüphesiz ki O, Halimdir.” Dünyada kullarının günahlarını hemen ceza- 
landırmaz. “Mağfiret edicidir.” Âhirette mü'minlerin günahlarını bağışlar. 


ya O Zal Gras BE eL Sii CRAS 


gio vis va Gl 


45. Sen, Kur'ân'ı okuduğun zaman seninle âhirete iman etmeyen- 
lerin arasına gizli bir perde çekeriz. 


Ebu Bekir (r.aY'ın kızı Hz. Esma'dan, şöyle dediği nakledilmektedir: “Ebu 
Leheb'in iki eli kurusun” (Leheb Süresi, 111/1) diye başlayan süre nazil olun- 
ca, Harb kızı el-Avrâ Um Cemil, bağırıp çağırarak ve elinde de avucunu dol- 
duracak kadar taş bulunduğu halde geldi ve bu arada da şöyle diyordu: 


UG «iy Lİ aab Cz mi 


“Çokça yerilmiş bir kimseye isyan ettik 
Ve biz onun emrine uymayı kabul etmedik ve onun dinini terk ettik.” 


Peygamber (sav), beraberinde Ebu Bekir (r.a) da bulunduğu halde mes- 
cidde oturuyor idi. Ebu Bekir onu görünce: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Bu ka- 
dın buraya doğru geliyor, seni göreceğinden korkarım. Rasülullah (sav) da: 
“O beni asla göremeyecektir” diye buyurdu ve Kur'ân-ı Kerim'den bir bölüm 
okuyarak, dediği gibi onunla korunmuş oldu. Hz. Peygamber bu sırada: “Sen, 
Kur'ân'ı okuduğun zaman seninle âhirete iman etmeyenlerin arasına 
gizli bir perde çekeriz” buyruğunu okudu. Ebu Bekir (r.a)'ın başı ucunda dur- 
duğu halde, Rasülullah (sav)ı görmedi. Ey Ebu Bekir dedi, bana haber ve- 
rildiğine göre, arkadaşın beni hicvetmiş bulunuyor. Hz. Ebu Bekir, bu Bey- 


İsrâ: 45 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 409 
a A m EEE S 
vin Rabbi hakkı için hayır, o seni hicvetmedi, dedi. Bunun üzerine kadın: Ku- 
reyş de biliyor ki ben, Kureyşlilerin efendisinin kızıyım diyerek geri döndü.” 

Said b. Cübeyr (r.a) dedi ki: “Ebu Leheb'in iki eli kurusun, nitekim ku- 
rudu da” (Leheb Süresi, 111/1) buyruğu nazil olunca, Ebu Leheb'in karısı, 
Peygamber (sav)'ın yanına geldi. Beraberinde Ebu Bekir (r.a) da bulunuyor- 
du. Ebu Bekir (r.a) dedi ki: Seni rahatsız edecek sözleri sana söylemesin di- 
ye önünden uzaklaşıversen. Çünkü bu ağzı bozuk bir kadındır. Bunun üze- 
rine Peygamber (sav): “Hiç şüphesiz, benimle onun arasına bir engel konu- 
lacaktır” diye buyurdu: Ebu Leheb'in karısı, Hz. Peygamber'i göremeyince Hz. 
Ebu Bekir'e şöyle dedi: Ey Ebu Bekir! Senin arkadaşın bizi hicvetti ha! Hz. 
Ebu Bekir: Allah'a yemin ederim ki o, ne şiirle konuşur, ae şiir söyler. 


Bu sefer kadın: Şüphesiz ki sen de onu tasdik eden birisisin,; diyerek ge- 
ri dönüp gitti. Ebu Bekir (r.a): Ey Allah'ın Rasülü! Bu kadın seni görmedi mi, 
diye sordu, Hz. Peygamber: “Hayır” diye buyurdu. “Geri dönüp gidinceye ka- 
dar benimle onun arasında beni ondan gizleyen bir melek bulunuyordu.” » 

Ka'b (r.a) da bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Peygamber 
(sav), müşriklerden şu üç âyet-i kerime ile gizleniyor idi. Birincisi el-Kehf Sü- 
resi'ndeki: “Gerçekten Biz, onların kalbleri üstüne onu iyice anlamalarına 
engel perdeler, kulaklarına da ağırlık koyduk” (el-Kehf, 18/57) âyeti, en-Nahl 
Süresi'ndeki: “İşte onlar, Allah'ın, kalplerini, kulaklarını ve gözlerini mü- 
Rürlediği kimselerdir” (en-Nahl, 16/108) âyeti ile el-Casiye Süresi'nde yer 
alan: “Kendi hevasını ilah edinmiş, bilgisine rağmen Allah'ın kendisini şa- 
şırimış olduğu, kulağına ve kalbine mühür vurduğu, gözü üzerine de per- 
de gerdiği kimse hakkında ne dersin” (el-Casiye, 45/23) âyetidir. Peygamber 
(sav) bu âyetleri okudu mu, müşriklerden gizlenir, onu göremez olurlardı. 

Yine Ka'b (r.a) şöyle demiştir: Ben, bunları Şam halkından birisine nak- 
lettim. O da Bizans topraklarına gidip bir süre orada ikâmet etti. Daha son- 
ra onlardan kaçtı. Onu takib etmeye koyuldular. O da bu âyet-i kerimeleri 
okuyordu. Onun gittiği yolda onunla beraber bulundukları halde onu göre- 
miyorlardı. i 

es-Sa'lebi der ki: Ka'b'dan rivâyet ettikleri bu hususu, ben de Rey halkın- 
dan bir adama naklettim. O da Deylem'de esir düştü. Bir süre orada kaldık- 
tan sonra onlardan kaçtı. Onu takibe koyuldular. O da bu âyetleri okudu. O 
kadar ki, onların elbiseleri onun elbisesine dokunuyor, fakat onu görmüyor- 
lardı. 


(1) el-Hâkim, e/-Müstedrek, Il, 361; Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, V, 296-297. 
(2) Bu manadaki benzer rivâyetler ve yer aldıkları kaynakları için bk. Suyüti, ed-Durru’l- 
Mensür, V, 296-297. 
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Derim ki: Bu âyetlere, Yâsin Süresi'nin baş taralından itibaren “Artık on- 
lar görmezler” (Yâsin, 36/9) buyruğuna kadar olan âyetler de ilave edilebi- 
lir. Çünkü Sirette nakledildiğine göre Peygamber (sav)'ın hicret edip Ali (r.a) 
da yatağında kaldığı olay ile ilgili olarak şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) 
çıkı ve eline bir avuç toprak aldı. Yüce Allah da onların gözlerini perdele- 
di, onu göremez oldular. Bu toprağı Yâsin Süresi'nin şu âyetlerini okuyarak 
başlarına saçmaya başladı: “Yâ Sin. Hikmet dolu Kur'ân hakkı için, muhak- 
kak sen gönderilmiş peygamberlerdensin. Dosdoğru bir yol üzerindesin, güç- 
lü ve intikâm alıcı, çok rahmet edici tarafından indirilmedir... Hem Biz, on- 
turın önlerinden bir sed ve ardlarından da bir sed çektik. Gözlerini de per- 
deledik, artık onlar görmezler” (Yâsin, 36/9) âyetlerini okudu. Nihâyet Ra- 
sülullah (sav) bu âyetleri okuyup bitirince, başının üzerine toprak konma- 
dık bir kimse de kalmayınca, gitmek istediği yere çekilip gitti. 


Derim ki: Ülkemiz Endülüs'de, Kurtuba'ya bağlı Mensür diye bilinen ka- 
lede benim de başımdan benzer bir olay geçti. Şöyle ki: Ben, düşmanın önün- 
den kaçıyorken, düşmandan bir kenara çekildim. Aradan fazla bir zaman geç- 
meden iki atlı beni takib etmek üzere yola çıktılar. Açıklık bir yerde oturu- 
yor idim. Onlara karşı beni örtüp saklayacak birşey yoktu. O sırada ben de 
Yâsin Suresi'nin baştarafları ile Kur'ân-ı Kerim'in daha başka bölümlerini oku- 
yordum. Yanımdan gittiler, sonra da gittikleri yerden geri geldiler. Bu arada 
onlardan biri diğerine: Bu bir Diyeblo'dur diyorlardı. Bununla da şeytan ol- 
duğumu kastediyorlardı. Allah, onların basiretlerini köreliti ve beni göreme- 
diler. Bundan dolayı yüce Allah'a pek çok hamd-ü senalar olsun. 

Âyet-i kerimede sözü geçen “gizli bir perde”den kastın, yüce Allah'ın on- 
ların kalplerini mühürlemesi ve bunun sonucunda Kur'ân-ı Kerimi anlayama- 
maları, içindeki hikmeti kavrayamamaları olduğu da söylenmiştir. Bu açık- 
lamayı Katade yapmıştır. el-Hasen ise şöyle demektedir: Yani onlar, senin 
Kur'ân okumandan yüz çevirdikleri ve sana karşı gafil davrandıkları için, se- 
ni görmemeleri, tıpkı seninle kendisi arasında perde bulunan kimseye ben- 
zerler. Adeta onların kalpleri üzerinde bir örtü var gibidir. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime, Kur'ân-ı Kerimi okuduğu esnada Ra- 
sülullah (sav)'a eziyet veren birtakım kimseler hakkında inmiştir. Bu kimse- 
ler Ebu Cehil, Ebu Süfyan, en-Nadr b. el-Haris, Ebu Leheb'in karısı Um Ce- 
mil ile Huveyub idiler. Şanı yüce Allah, Kur'ân okuduğu esnada Rasülünü on- 
ların gözlerinden saklayıp perdeledi. Onlar yanından geçiyor fakat onu gör- 
müyorlardı. Bu açıklamayı da ez-Zeccâc ve başkaları yapmışlardır. Anlam iti- 
bariyle ise birinci görüşün aynısıdır. Âyet-i kerimeden daha zahir olarak an- 
laşılan budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İsrâ; 45-46 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 411 


“Gizli” buyruğu ile ilgili olarak iki görüş vardır. Birincisine göre hu per- 
de, size karşı gizlidir ve siz onu göremezsiniz, ikinci görüşe göre ise bu per- 
de size karşı arka tarafında duranları örtüp gizlemektedir. Bu durumuda 
“mestür (gizli)” kelimesi “sâtir (gizleyici)” anlamındadır. 
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46. Onların kalpleri üzerine onu iyice anlamalarına engel perdeler 
gerer, kulaklarına da bir ağırlık veririz. Kur'ân'da Rabbini bir 
tek olarak zikrettiğin vakit nefretle arkalarına döner, giderler. 


“Onların kalpleri üzerine... perdeler gerer” buyruğundaki: “( 4$!): Per- 
deler” kelimesi, ( ots Yın çoğulu olup bir şeyi örten şeye denilir ki, buna da- 
ir açıklamalar bundan önce el-En'âm Süresi'nde (6/25. Âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“C appii 4i): Onu iyice anlamalarına engel” buyruğu, “(pä X): Onu an- 
lamasınlar diye” anlamındadır. Ya da onu anlamalarını uygun görmediğimiz 
için anlamındadır. Bu da ondaki emir, nehiy, hikmet ve manaları anlamasın- 
lar diye, demektir. Bu buyruk, Kaderiye'nin görüşünü reddetmektedir. 

“Kulaklarına da bir ağırlık veririz.” Bir sağırlık ve bir ağırlık demek olup, 
ifadede hafz edilmiş kelimeler de vardır ki, “onu işitmelerine engel olarak ku- 
laklarına...” demektir. 

“Kur'ân'da Rabbini bir tek olarak zikrettiğin vakit.” Yani, sen Kur'ân 
okurken Allah'tan başka ilah yoktur, dediğinde “nefretle arkalarına döner 
giderler.” Ebu'l-Cevzâ Evs b. Abdullah dedi ki: Şeytanı, kalpten “lâ ilahe il- 
lallah” demekten daha çok kovan başka bir şey yoktur. Sonra da yüce Allah'ın: 
“Kur'ân'da Rabbini bir tek olarak zikrettiğin vakit nefretle arkalarına dö- 
ner giderler” buyruğunu okudu. 

Ali b. el-Hüseyn de: Bu, onun “Bismillahirralımanirrahir” demesidir, de- 
mektedir. Bu sözü önceden Besmele bahsinde de geçmiş bulunmaktadır. 

“Nefretle arkalarına döner giderler” buyruğu ile müşriklerin kastedildi- 
ği söylendiği gibi, şeytanların kastedildiği de söylenmiştir. 
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“(İjgil ) Nefretle... giderler” kelimesi “( AU): Nefretle gider” kelimesinin 
çoğuludur. “Şuhüd” kelimesinin şâhidin çoğulu, “kuud” kelimesinin de 
“kaa'id" yani oturan kelimesinin çoğulu olduğu gibi. 

Bu kelime hal olarak nasb edilmiştir. Bununla birlikte bunun aynı kökün- 
den gelmemekle birlikte fiilin te'kid edici mastarı (mef'ül-i mutlakı) olması 
da mümkündür. Çünkü yüce Allah'ın: “ PY ): Arkalarına dönerler” buyru- 
ğu zaten; “(hä ): Uzaklaşıp gittiler” ile aynı anlamdadır. Bu durumda buy- 
ruk; (iya iy gö ): Nefretle arkalarına döner giderler, demek olur. 
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47. Onlar seni dinlediklerinde neyi dinlediklerini ve o zalimler giz- 
lice konuşurlarken: “Siz ancak büyülenmiş bir kimseye uyuyor- 
sunuz” dediklerini pek iyi biliriz. 


“Onlar, seni dinlediklerinde neyi dinlediklerini... pek iyi biliriz” buyru- 
ğunda yer alan; “( « k Neyi” deki “be” harfinin zâid olduğunu ve “(4 pres ): 
O dinledikleri” demek olduğu söylenmiştir. 

Kureyşliler, Peygamber (sav)'dan Kur'ân-ı Kerim'i dinliyorlar, sonra da nef- 
retle kaçarak -yüce Allah'ın onlar hakkında haber verdiği şekilde-: O, bir bü- 
yücüdür, büyülenmiş birisidir, diyorlardı. Bu açıklamayı Katade ve başkala- 
r yapmıştır. 

“Gizlice konuşurlarken” senin hakkında kendi aralarında gizli saklı ko- 
nuşurlarken, demektir. Katade dedi ki: Onların kendi aralarındaki gizli ko- 
nuşmaları: O bir delidir, o bir büyücüdür, o geçmişlerin masallarını bize ge- 
tirmektedir ve benzeri sözleri idi. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime Utbe'nin, Kureyşlilerin eşrafını hazır- 
ladığı bir yemeğe davet ettiği bir sırada inmiştir. Peygamber (sav) yanlarına 
girmiş, onlara Kur'ân-ı Kerim okumuş, onları Allah'ın yoluna çağırmıştı. 
Onlar da kendi aralarında gizlice konuşarak: O bir büyücüdür, bir delidir, de- 
mişlerdi. | 

Bir diğer açıklamaya göre Peygamber (sav), Hz. Ali'ye bir yemek hazır- 
lamasını ve Kureyşli müşriklerin eşrafını bu yemeğe davet etmesini emret- 
ti. Hz. Ali denileni yaptı. Rasülullah (sav) da yanlarına girdi ve onlara 
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Kur'ân-ı Kerim okuyup tevhidi kabule çağırdı. Onlara: “Lâ ilahe illallah de- 
yin ki, Araplar sizlere ilaal etsin, Arap olmayanlar da sizin emriniz alına gir- 
sin" dedi, fakat onlar bunu kabul etmediler. Peygamber (sav)'ın söyledikle- 
rini dinliyor, ama kendi aralarında gizlice: O bir büyücüdür, o büyülenmiş 
birisidir, diyorlardı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

ez-Zeccâc da derki: "( si ): Gizlice fısıldaşmak” mastar isimdir. Yani, 
“(5533 pp Sta ): Onlar fısıldaşmakta iken”; yani, gizlice birbirlerine söz söy- 
lerken, anlamındadır. 

“Ve o zalimler” Ebu Cehil, el-Velid b. el-Muğire ve benzerleri “gizlice ko- 
nuşurlarken, siz ancak o büyülenmiş bir kimseye uyuyorsunuz, dedikle- 
rini pek iyi biliriz.” Yani siz, ancak büyünün kafasını karıştırdığı ve ne söy- 
lediğini bilmez hale getirdiği, o bakımdan işinin içinden çıkamayan bir kim- 
seye tabi oluyorsunuz. Onlar bu sözleri başkaları ondan uzaklaşıp kaçsın di- 
ye söylüyorlardı. Mücahid der ki: “Büyülenmiş” aldatılmış demektir. Yüce 
Allah'ın: “Nasıl oluypr da büyüleniyorsunuz?” (el-Mu'minun, 23/89) Yani, siz 
hangi cihetten aldatılmaktasınız? buyruğuna benzer. 


Ebu Ubeyde der ki: “Büyülenmiş”den kasıt, onun salıri yani akciğeri var- 
dır, demektir. O bakımdan o, yemek yemeden, içmeden duramaz, bunlara 
mulıtaçtır. O halde o sizin gibidir, melek değildir. Araplar, bu bakımdan kor- 
kak olan bir kimseye; ( «pe ge!) Onun sahri (akciğeri) şişti, derler. İster in- 
san olsun, ister başka türlü canlılardan olsun, yiyen ve içen herkese “mes- 
hür ve müsahhar” denilir. Şair Lebid der ki: 


PN pY da e il ar GE yi eb Lİ öp 


“Eğer bize ne halde olduğumuzu soracak olursan, gerçek bu ki, 
Biz bu âlemde müsahhar (yiyip içen) kuşlarız.” 


İmruu'i-Kays da şöyle demektedir: 
AŞ phie İŞ b A özi ilj 


“Bizim için ğayb olan bir işe hızlıca koştuğumuzu görüyorum. 
Yiyerek içerek sahr oluyoruz.” 


Yani, gıdalanıyor ve besleniyoruz. 


Âişe (r.anhâ)'dan gelen hadiste de o şöyle demektedir: Peygamber (sav)'ın 
hanımlarından benimle boy ölçüşecek kim var ki? Çünkü Rasülullah (sav) be- 
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sında vefat etti. h 
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48. Senin için nasıl misaller verip dalâlete düştüklerine bir bak! Ar- 
tık onlar bir daha yol bulamayacaklardır. 


“Senin için nasıl misaller verip dalâlete düştüklerine bir bak!” buyru- 
gu ile yüce Allah, müşriklerin yaptıklarının hayret verici bir husus olduğu- 
onu peygamberine bildirmektedir. Onlar nasıl otur da bir seferinde büyücü, 
bir diğer seferinde deli, bir başka seferinde şair diyorlar? “Artık onlar bir da- 
ha yol bulamayacaklardır.” İnsanları senden alıkoymanın yolunu bulama- 
yacaklardır, demektir. ; 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, haktan sapıp uzaklaştıkları için hidâyete gö- 
türen bir yol bulamaz hale geldiler. Çıkış yolu bulamazlar, diye de açıklan- 
mıştır. Çünkü onların delidir, büyücüdür - ve şairdir sözleri arasında çelişki- 
ler vardır. 
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49. Ve dediler ki: “Biz bir yığın kemik ve ufalanmış toprak olduğu- 
muz zaman mı, biz mi yeniden yaratılıp diriltileceğiz?” 


“Ve dediler ki: Biz bir yığın kemik ve ufalanmış toprak olduğumuz za- 
man mı...” Yani onlar, Kur'ân'ı ve öldükten sonra dirilişi işittikleri zaman ken- 
di aralarında fısıldaşarak: Eğer o büyülenmiş ve aldanmış birisi olmasaydı hiç 
bir zaman böyle bir söz söylemezdi, dediler. 


İbn Abbas dedi ki: “(>63 ): Toz” demektir. Mücahid de, toprak demek ol- 
duğunu söylemiştir. Bu kelime aslında kınlan, dağılan ve çürüyen herşey hak- 
kında kullanılır. Anlam itibariyle; ( yy çul, “lal ) kelimelerine ben- 
zemektedir. Bu açıklama Ebu Ubeyde, el-Kisai, el-Ferrâ ve el-Ahfeş tarafın- 
dan yapılmıştır. Bu kökten olmak üzere; (L3, sl c5): O şey parampar- 
ça oldu” darmadağın oldu, denilir. 


(1) Hz. Âişe'nin öğünme ifadeleri olmaksızın: Bukâri, Cenâiz 96, Fardu'l-Humus 4; Meğiâ- 
zi 83, Nikâh 104; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 84; Müsned, VI, 48, 121, 200. 
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“Biz mi yeniden yaratılıp diriltileceğiz?” buyruğu soru olmakla birlik. 
te maksat böyle bir şeyi inkâr etmektir. ( ül ); mastar (mef'ül-i mutlak) ol- 
duğundan dolayı nasb ile gelmiş olup: Yeni bir diriliş ve yaratılış demektir. 
Bu ise, onların ileri derecedeki bir inkârlarını dile getirmektedir. 
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50. De ki: “Taş veya demir olun; 

51. “Yahut gönlünüzce büyük kabul ettiğiniz herhangi bir yaratık.” 
“Bizi kim diriltecek” diyecekler. Hemen de ki: “İlk defa sizi ya- 
ratmış olan.” Sana başlarını sallayacaklar ve: “O, ne vakit?” di- 
yecekler. De ki: “Yakın olması umulur.” 


“De ki: Taş veya demir olun.” Yani, ey Muhammed -onları âciz bırakmak 
maksadıyla- onlara de ki: Siz güç, kuvvet ve sertlik bakımından ister taş, is- 
ter demir olun. Taberi der ki: Yani, eğer siz yüce Allah'ın tekrar size kemik 
ve et yaratmasını hayretle karşılıyor iseniz, eğer gücünüz yetiyorsa kendiniz 
taş veya demir olunuz. 


Ali b. İsa da der ki: Yani eğer sizler taş veya demir olsaydınız dahi yine 
Allah sizi diriltmek istedi mi O'na karşı çıkamazdınız. 


Ancak burada buyruk emir şeklinde varid olmuştur, çünkü bu, karşı ta- 
rafı susturucu bir delil olarak daha beliğdir. 


Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Siz, taş yahut demir olsanız da- 
hi, ilkin yarattığı gibi sizi tekrar yaratır. Ve mutlaka sizi öldürür, sonra bir da- 
ha diriltir. 


Mücahid de şöyle demektedir: Buyruğun anlamı şudur: İstediğiniz şeyi olu- 
nuz, mutlaka tekrar yaratılacak, iâde olunacaksınız. en-Nehhâs der ki: Bu gü- 
zel bir açıklamadır. Çünkü onlar taş olamazlar. Ancak anlam şudur: Yaratı- 
kımdan onlara şöyle denildi: Ne isterseniz olunuz. Siz, taş veya demir olsa- 
nız dahi ilkin yaratıldığınız gibi bir daha dirilüleceksiniz. 


ii MAN KUMHTUSI cüz: 18; Söre: 17 





m: 


“Yahut gönlünüzce büyük kabul ettiğiniz herhangi bir yaratık.” Mücu- 
hid der ki: Bununla gökleri, yeri ve dağları kastetmektedir. Çünkü bunlar in- 
sanın ruhunda büyüklükleriyle yer etmişlerdir. Katede'nin görüşünün anla- 
mı da budur. O şöyle demişti: Ne isterseniz olunuz. Şüphesiz ki Allah sizi öl- 
dürecek, sonra da diriltecektir. 

İbn Abbas, İbn Ömer, Abdullah b. Amr b. el-Âs, İbn Cübeyr ve yine Mü- 
cahid ile İkrime, Ebü Salih ve ed-Dahhâk da şöyle demektedirler: Bununla 
ölümü kastetmektedir. Çünkü Âdemoğlunun ruhunu ölümden daha büyük 
etkileyen bir şey yoktur. Umeyye b. Ebi's-Salt da şöyle demiştir: 


bi yeli çi İS u ai, 
“Ve hiç şüphesiz ölüm ruhlarda çok dehşetli bir olaydır.” 


Bu buyruk ile yüce Allah şunu kastetmektedir: Sizler, taş veya demirden 
yaratılsanız, yahut ölümün kendisi olsanız dahi, şüphesiz sizi öldüreceğim 
ve öldükten sonra da dirilteceğim. Çünkü sizi baştan beri kendisiyle var et- 
tiğim kudretin aynısıyla sizi tekrar iade edeceğim. İşte yüce Allah'ın: “Bizi 
kim diriltecek diyecekler. Hemen de ki: İlk defa sizi yoktan yaratmış 
olan” buyruğunun anlamı budur. Hadis-i şerifte şöyle denilmektedir: “Kıya- 
met gününde ölüm beyaz bir koç suretinde getirtilir, cennet ile cehennem ara- 
sında boğazlanır.”1) - 

Bu buyrukla öldükten sonra dirilişi kastettiği de söylenmiştir. Çünkü öl- 
dükten sonra diriliş, sizin kanaatlerinizce daha büyük bir iştir. “Sana başla- 
rını sallayacaklar.” Alay ederek başlarını hareket ettirecekler, 

“( Lapas Laii Aia JAA daai y Jå ): Başını hareket ettirdi, ettirir” demektir. 
Bir şeyden hayret edip şaşırmış gibi başını hareket ettirdi, manasınadır. İş- 
te yüce Allah'ın: “Sana başlarını sallayacaklar” buyruğu da buradan gelmek- 
tedir. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


“Bana doğru başını salladı ve yukarı doğru kaldırdı.” 
Yine “( ael) o% å ): Filan kişi başını hareket ettirdi” demektir. Fiil, hem 


(1) Buhâri, Tefsir 19, süre 1, Rikaak 51; Müslim, Cennet 40. 43; Tirmizi, Sıfatu'-Cenne 20, 
Tefsir 19. süre 2; İbn Mâce, Zühd 38; Dârimi, Rikaak 90; Müsned, I1, 118, 121,261... 
I, 9. 
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müteaddi olur, bem olmaz. Bunu da el-Ahfeş nakletmiştir. *( d» uea ): Dişi 
sallandı ve yerinden çıktı" demektir. Recez vezninde şair şöyle demektedir: 


Lp pph ye ikiz 
“Ve ileri derece yaşlılıktan dişleri yerinden oynadı ve söküldü.” 
Bir başkası da şöyle demektedir: 
LİN aki il, Li 
“Beni görünce, bana başını salladı.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
ak A öğ aş Jagi ül LİN gele 


“Eğer deve, o sallanıp duran büyük makara üzerindeki hurma lifinden 
yapılmış ipi kaldırmayacak (çevirmeyecek) olursa, 
Havuzda su namına bir şey yok demektir. 


“O” yani öldükten sonra diriliş, yeniden yaratılış ve bunun vakti, “ne va- 
kit” olacak “diyecekler. De ki: Yakın olması umulur.” O, yakın demektir. 
Çünkü; “( -e ): Umulur” ifadesi, Allah tarafından tahakkuk etmesi vacip olan 
şey hakkında kullanılır. Yüce Allah'ın: “Ne bilirsin? Belki de o saat (kıyamet) 
yakında kopacaktır.” (el-Ahzâb, 33/63) buyruğu ile: “Ne bilirsin? Saat bel- 
ki de yakındır” Ceş-Şürâ, 42/17) buyrukları buna benzemektedir. Esasen 
gelecek olan her şey yakın demektir. 
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52. Sizi çağıracağı gün, O'na hamd ederek çağrısına uyup gelecek- 
siniz. Ve ancak pek az bir süre kaldığınızı zannedeceksiniz, 


418 IMAM KURTURBİ Cuz 18; Süre: 17 

"Sizi çağıracağı gün, O'na hamd ederek çağrısına uyup geleceksiniz" 
Dbuyruğundaki *“ed-Duzç (çağrı, çağırmak)” bütün mahlukatın işileceği bir söz 
ile Mahşere gelmek için sesleniş demektir, Yüce Allah, bu sesleniş ile onla- 
n kabirlerinden çıkmaya çağıracaktır. Bunun işitecekleri sayha (çığlık) ile ola- 
cağı da söylenmiştir. Bu çığlık, onları kıyametin gerçekleşeceği yerde toplan- 
maya çağırmış olacaktır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Gerçek şu 
ki, kıyamet gününde sizler kendi isimlerinizle ve babalarınızın isimleriyle ça- 
ğırılacaksınız. O bakımdan isimlerinizi güzel koyunuz." 


“O'na hamd ederek çağrısına uyup geleceksiniz.” Yani, diriltme dolayı- 
siyla hamd edilmeyi hakettiği için O'na hamd edeceksiniz. 

Ebu Sehl dedi ki: Elhamdülillah diyerek geleceksiniz, demektir. Şairin şu 
beyitinde olduğu gibi: 


gs! iye y Y öle PO Şi YÜN e b 


“Şüphesiz ki ben, -Allah'a hamd olsun- ne fâcir bir kimsenin 
elbisesine büründüm, 
Ne de ahdini bozmaktan gelen bir örtü ile örtündüm.” 


Yüce Allah'a dillerinizle hamd ederek geleceksiniz, diye de açıklanmış- 
tır. Said b. Cübeyr dedi ki: Kâfirler; Seni tenzih ederiz ve Sana hamd ederiz 
diyerek kabirlerinden kalkacaklar ama, o günde bu itiraflarının kendilerine 
hiç bir faydası olmayacaktır. 

İbn Abbas der ki: “O'na hamd ederek” buyruğu, O'nun emri ile anlamın- 
da olup: O'nun, sizin yaratıcınız olduğunu ikrar ederek geleceksiniz demek- 
tir. Katade ise, O'nu bilip tanıyarak ve O'na itaat ile geleceksiniz diye açık- 
lamıştır. O'nun kudretiyle diye açıklandığı gibi, O'nun sizi çağırması sebe- 
biyle geleceksiniz, diye de açıklanmıştır. 

İlim adamlarımız derler ki: Sahih olan budur. Çünkü Sur'a üfürüş, kabir- 
dekilerin kabirlerinden dışarı çıkmalarına sebeptir. Gerçekte Hakk'ın dave- 
ti ile halkın kabirlerinden çıkışından ibarettir. Nitekim yüce Allahı: “Sizi ça- 
ğıracağı gün, O'na hamd ederek çağrısına uyup geleceksiniz” diye buyur- 
maktadır. Onlar kabirlerinden, “Subhanekeallahumme ve bihamdike” yani, 
Allah'ım, Seni tenzih eder ve Sana hamd ederiz, diyerek kalkacaklardır. İş- 
Le kıyamet günü öyle bir gündür ki, o günde Allah'a hamd ile başlanılacak 
ve Allah'a hamd ile bitirilecektir. Nitekim, yüce Allah: “Sizi çağıracağı gün, 


(1) Eb& Dâvüd, Edeb 61; Dârimi, İstizân 59 
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O'na hamd ederek çağrısına uyup geleceksiniz” diye buyurmaktadır. Bu gü 
nün sonu hakkında da: “Aralarında hak ile hükmedilir ve âlemlerin Rab- 
bi Allah'a hamd olsun denilir.” (cz-Zümer, 39/75) 


“Ve ancak pek az bir süre kaldığınızı zannedeceksiniz.” Bununla, iki de- 
İk Sur'a üfürüş arasındaki süre kastedilmektedir. Çünkü, iki üfürüş arasındıı 
azab olunanların azabı durdurulacaktır. Bu, kırk yıllık bir süredir ve bu sü- 
re zarfında uyuyacaklardır. İşte yüce Allah'ın: “Yattığımız yerden kim kaldır- 
dı bizi?” (Yâsin, 36/52) buyruğu buna işarettir ve bu, yalnızca kâfirler hak- 
kında sözkonusu olacaktır. Mücahid der ki: Kâfirlerin, kıyamet gününden ön- 
ce bir uykuya dalışları olacak ve bunda uykunun tadını alacaklardır. Ansızın 
kabirdekilerin feryad edilerek çağrıldığını işitecekleri vakit, dehşete kapılmış 
halde kabirlerinden kalkacaklardır. 

Katade de şöyle demektedir: Buyruğun anlamı, kıyamet gününü görecek- 
leri vakit, dünyanın gözlerinde oldukça önemsizleşeceğine ve değerinin 
azalacağına işaret edilmektedir. el-Hasen der ki: “Ancak pek az bir süre kal- 
dığınızı zannedeceksiniz” buyruğu, dünya hakkındadır. Âhirette çok uzun 
süreler kalacağınız için bu zanna sahip olacaksınız (demektir). 
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53. Kullarıma de ki: “En güzel olanı söylesinler. Çünkü şeytan arà- 
larına ayrılık sokar. Gerçekten şeytan insanın apaçık bir*düş- 
manıdır.” 


“Kullarıma de ki: En güzel olanı söylesinler” anlamındaki buyruğun i'ra- 
bına dair açıklamalar, bundan önce (İbrahim, 14/31. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerime, Ömer b. el-Hattab hakkında inmiştir. Şöyle ki: Araplardan 
birisi ona sövünce, Hz. Ömer de ona karşılık vermiş ve onu öldürmek iste- 
mişti. Az kalsın aralarında biiyük bir fitne başgösterecekti. Bunun üzerine yü- 
ce Allah: “Kullarıma de ki: En güzel olanı söylesinler” buyruğunu indirdi, 
Bunu, es-Sa'lebi ve el-Maverli ile İbn Atiyye ve el-Vâhid¥ zikretmişlerdir. 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'l-Kur'ân, s. 295 
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Bir başka açıklamaya göre bu âyet-i kerime, müslümanların: Ey Allah'ın 
Rasülü! Onların bize yaptıkları işkence uzun süredir devam edip gidiyor. On- 
larla savaşmak için bize izin ver, demeleri üzerine inmiştir. Hz. Peygambe- 
rin (sav), onların bu isteklerine: “Henüz savaşmakla emrolunmadım” deme- 
si üzerine yüce Allah: “Kullarıma de ki: En güzel olanı söylesinler” âyeti- 
ni indirdi. Bunu da el-Kelbi zikretmiştir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Benim kendilerinin yaratıcısı ol- 
duğumu kabul etmekle birlikte puta tapan kullarıma, en güzel söz olan tev- 
hidi ve nübüvveti ikrarı söylemelerini söyle! 

Tevhid hususunda kâfirlerle tartışan mü'min kullarıma, en güzel olan söz 
ne ise onu söylemelerini emret, anlamırda olduğu da söylenmiştir. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'tan başka yalvardıklarına sövme- 
yiniz. Sonra onlar da Allah'a bilgisizce söverler.” (el-En'âm, 6/108) 

el-Hasen de şöyle demiştir: Bu, kâfirin haddi aşarak konuşmasında aşırı- 
ya gittiğinde, Allah sana hidâyet versin, Allah sana merhamet buyursun de- 
mesidir. Bu şekildeki davranış, onlara cihad emri verilmeden emredilmişti. 


Bir başka açıklamaya göre anlam şöyledir: Sen onlara, Allah'ın emrettiği 
şeyleri emretmelerini, yasakladığı şeyleri de yasaklamalarını söyle. Bu açık- 
lamaya göre; âyet-i kerime hem mü'minler, hem de kâfirler hakkında umu- 
midir, Yani, sen bunları herkese söyle demektir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Yüce Allah bu âyet-i kerimede özel ola- 
rak mü'minlere, kendi aralarında edebi elden bırakmamalarını, yumuşak söz 
söylemelerini, birbirlerinetalçak gönüllü davranmalarını, şeytanın dürtüleri- 
ni bir kenara atmalarını emretmektedir. Hz. Peygamber de: “Ve Allah'ın 
kulları! Kardeş olunuz” diye buyurmuştur.!) Bu açıklama daha güzeldir ve 
buna göre âyet-i kerime muhkemdir. 


“Çünkü şeytan aralarına” fesat, düşmanlığı bırakmak ve azdırmak sure- 
tiyle “ayrılık sokar.” el-A'raf Süresi'nin (7/200. âyet, 2. başlık) sonları ile Yü- 
suf Süresi'nde (12/100. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. “(Wi $ >); Ara- 
mızı bozdu, ifsad etti” demektir. Bu açıklamayı el-Yezidi yapmıştır. Başkası 
ise bunun, kışkırtmak, kötülüğe itmek anlamında olduğunu söylemişlerdir. 

“Gerçekten şeytan insanın apaçık bir düşmanıdır.” Yani, düşmanlığı ile- 
ri derecededir. Yine buna dair açıklamalar, önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/168. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. i 


(1) Buhâri, Nikâh 45, Ferâiz 2, Edeb 57, 58, 62; Müslim, Birr 23, 24, 28-32: Ebt Dâvüd, Edeb 
47, İbn Mâce, Duâ 5; Muvatta, Husnu'l-Huluk 14, 15; Müsned, 1, 3, 5. 
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Nakledilen bir haberde de şöyle denilmektedir: Birtakım kimseler yüce Al- 
lalı'ı zikretmek üzere oturdular. Şeytan, onların meclislerini kesmek kastıy- 
la geldi, melekler onu engellediler. Bu sefer şeytan onlara yakın bir yerde otu- 
ran ve Allah'ı anmayan bir topluluğun yanına geldi, onları birbirlerine kar- 
şı kışkırttı. Bu sefer karşılıklı laf atıştılar ve birbirlerinin üzerine yürüdüler. 
Allah'ı anan diğer kimseler: Haydi kalkalım, kardeşlerimizin arasını düzelte- 
lim deyip kalktılar ve zikir meclislerini kesintiye uğrattılar, şeytan da buna 
sevinmiş oldu. İşte bu, onun düşmanlığının sadece bir parçasıdır. 
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54. Rabbiniz sizi en iyi bilendir. Dilerse ya size rahmet eder yahut 
dilerse sizi azaplandırır. Biz seni onlara bir vekil göndermedik.” 


Yüce Allah'ın: “Rabbiniz sizi en iyi bilendir. Dilerse ya size rahmet 
eder, yahut dilerse sizi azaplandırır” buyruğu, müşriklere bir hitaptır. Ya- 
ni: Dilerse sizi İslâm'a girmeye muvaffak kılar ve böylelikle size rahmet bu- 
yurmuş olur yahut da şirk üzere canınızı alır ve böylelikle sizi azaplandırır. 
Bu açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. Bu buyruktaki “en iyi bilendir” buyru- 


ğu, “alim: çok iyi bilendir” anlamındadır. Tıpkı “Allahu ekber: Allah en bü- 
yüktür” sözünün “Allah kebirdir (çok büyüktür)” anlamında olması gibi. 

Burada hitabın mü'minlere olduğu da söylenmiştir. Yani, O dilerse Mek- 
ke kâfirlerinden korumak suretiyle size ralımet eder. Yahut da dilerse onla- 
rı sizlere musallat kılmak suretiyle sizi azaplandırır. Bu açıklamayı el-Kelbi 
yapmıştır. 

“Biz seni onlara bir vekil göndermedik.” Yani, onları küfre girmekten alı- 
koymak hususunda seni görevlendiğimiz gibi, onların iman etmelerini de se- 
nin eline vermedik. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz, onlar sebebiyle sorgulanacak şekilde seni on- 
lara kefil kılmadık. Bu açıklamayı da el-Kelbi yapmıştır. Şair de şöyle demiş- 
tir: 


HS3 öleli 3 ai 3 Şi yg hil 3 


422 İMAM KUATUBİ Cuz: 15; Süre; 17 





“Kiba Ervâ'yı hatırladım. Sanki ben geçmiş işleri 
Geri çevirmeye vekilmişim gibi.” 


Burada “kefilmişim gibi” anlamındadır. 


g 
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55. Rabbin, göklerde ve yerde olanları en iyi bilendir. Andolsun ki 
Biz, peygamberlerin kimini kiminden üstün kılmışızdır. Dâ- 
vüd'a da Zebür verdik. 


Yüce Allahı: “Rabbiniz sizi en iyi bilendir” diye buyurduktan sonra: “Rab- 
bin, göklerde ve yerde olanları en iyi bilendir. Andolsun ki Biz, pey- 
gamberlerin kimini kiminden üstün kılmışızdır” buyruğunu, kendilerini 
yaratanın, onları ahlâkları, suretleri, durumları ve malları itibariyle farklı kı- 
lanın bizzat kendisi olduğunu açıklamak için tekrarlamıştır: “Yaratan bilmez 
mi hiç?” (el-Mülk, 67/14) İşte peygamberler de böyledir, Allah onların du- 
rumlarını bildiği için onların kimini kiminden üstün kılmıştır. Buna dair 
açıklamalar da daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/253. âyetin tefisirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Dâvüd'a da Zebür verdik.” Zebür, içinde helâle, harama, farzlara ve had- 
lere dair ahkâm bulunmayan, yalnızca dua, Allah'a hamd ve Allah'ın şanını 
yüceltici buyruklar ihtiva eden bir kitaptır. Yani Bizim, Dâvüd'a Zebür'u ver- 
diğimiz gibi, Muhammed'e de Kur'ân verdiğimizi inkâr etmeyin. Bu buyruk, 
yahudilere karşı delil getirme sadedindedir. 


„3 aas OKLA Y 5 
Jah AS SL Y a İp GEZ el ES J5 
49 kY; Ki 
56. De ki: “Onu bırakıp boş yere (ilâh) zannettiklerinizi çağırın. On- 


lar, üzerinizdeki sıkıntıyı gideremeyecekleri gibi, değiştire- 
mezler de.” 
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Yüce Allah'ın: “De ki: Onu bırakıp boş yere (ilâh) zannettiklerinizi ça- 
ğırın” buyruğu şuna işarettir: Kureyşlilerin, kıtlık ile mübtelâ olup, Rasülul- 
lah (sav)'a durumlarından şikâyetçi olmaları üzerine yüce Allah bu âyet-i ke- 
rimeyi indirdi. Yani, Allah'ın dışında kendilerine ibadet ettiğiniz ve ilâh ol- 
duklarını zannettiğiniz kimselere dua ediniz. 

el-Hasen der ki: Bununla melekleri, İsa'yı ve Üzeyr'i kastetmektedir. İbn 
Mes'ud da: Cinleri kastetmektedir, diye açıklamıştır. 

“Onlar, üzerinizdeki sıkıntıyı” Mukatil'in açıklamasına göre, yedi yıl sü- 
ren kıtlığı “gideremeyecekleri gibi” fakirlikten zenginliğe, hastalıktan sağ- 
lığa doğru “değiştiremezler de.” 
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57. Onların o tapındıkları da Rabblerine hangisi daha yakın olacak 
diye yol ararlar. O'nun rahmetini umar, azabından korkarlar. 
Çünkü Rabbinin azabı gerçekten sakınılmaya değer. 


Yüce'Allal'ın: “Onların o tapındıkları da” buyruğundaki; “lagi }: On- 
lar” kelimesi mübtedadır. “ çel); ...Jarı” sıfatıdır. Sıla cümlesindeki zamir ise 
hazf edilmiş olup; “ p#3#x): Kendilerine tapındıkları...” takdirindedir. Yani, 
o kendilerine tapınılan varlıklar da “...ararlar” buyruğu da haberdir. Hal de 
olabilir. Bu durumda “onların o tapındıkları” haber olur. Yani, onlar baş- 
kalarını O'na ibadete davet ederler, demek olur. 

İbn Mes'ud, muhatap olmak üzere “te” ile ( ve): Sizin o tapındıkları- 
nız” diye okumuş, diğerleri ise haber olarak “ye” ile okumuşlardır. Ancak; 
“( ù yay ) Ararlar” kelimesinin “ye” ile okunuşunda ihtilaf yoktur. 

Müslim'in Sahih'inde Tefsir bölümünde Abdullah b. Mes'ud'dan, yüce Al- 
lah'ın: “Onların o tapındıkları da Rablerine hangisi daha yakın olacak di- 
ye yol ararlar” buyruğu hakkında şöyle dediği kaydedilmektedir: Bunlar, di- 
ha önce kendilerine ibadet olunan cinlerden İslâm'a girmiş bir gruptur, 
Cinlerden bu grup İslâm'a girdiği halde, önceden onlara ibadet edenler, iba- 
detleri üzere devam ettiler. Bir rivâyette de şöyle denmiştir: Âyet-i kerime, 
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cinlerden bir kesime ibadet eden Araplar hakkında inmiştir. Bu cinler, İslâm'a 
girdikleri halde, onlara ibadet eden insanlar bunun farkına varmamışlardır. 
İşle bunun üzerine: “Onların o tapındıkları da Rabblerine hangisi daha ya- 
kın olacak diye yol ararlar” âyeti nazil oldu.” Yine Abdullah b, Mes'ud'dan 
nakledildiğine göre kastedilenler meleklerdir. Araplardan bazı kabileler on- 
lara ibadet ediyordu. Bunu da el-Maverdi zikretmektedir. 

İbn Abbas ve Mücahid de: Maksat Üzeyr ve İsa'dır, demişlerdir. 

“Ararlar” Allah'a daha yakın olmayı talep ederler ve cenneti isteyerek Al- 
lah'a niyaz ederler, demektir. İşte “vesile (yol)” da budur. Allah, bu buyruğu 
ile tapınılan kimselerin dahi Rabblerine daha yakın olmanın yollarını aradığı- 
nı bildirmektedir. “Rabblerine” deki zamir ise, ya ibadet edenlere, ya ibadet 
edilenlere, yahut da hepsine birlikte ait olan bir zamirdir. “Tapındıkları”nda- 
ki zamir ibadet edenlere, “ararlar” daki zamir ise ibadet olunanlara aittir. 

“Hangisi daha yakın olacaktır” anlamındaki buyruk ise, mübtedâ ve ha- 
berdir. Bununla birlikte bunun, “ararlar” daki zamirden bedel olması da 
mümkündür. Orların herbiri Allah'a daha yakın olmak için yol arar, demek 
olur, 

“O'nun rahmetini umar, azabından korkarlar. Çünkü Rabbinin azabı 
gerçekten sakınılmaya değer.” Kendisinden korkulması gereken ve hiçbir 
kimsenin O'ndan yana kendisini emin görmediği bir şeydir. O bakımdan O'n- 
dan sakınmak ve korkmak gerekir. 

Sehl b. Abduliah der ki: Korku ve ümit (havf ile recâ) insanın karşı kar- 
şıya kaldığı iki ayrı zaman dilimidir. Eğer bunlar birbirine eşit olurlarsa, onun 
halleri de dosdoğru olur. Fakat biri diğerinden ağır basarsa, öteki batıl olur. 


Kl ei İİ DANLA pü 
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58. Kıyamet gününden önce Bizim helâk etmeyeceğimiz, yahut ol- 
dukça ağır bir azap ile azaplandırmayacağımız hiç bir ülke 
yoktur. Bu, o Kitapta yazılıdır. 


“Kıyamet gününden önce Bizim helâk etmeyeceğimiz” kendisini tahrip 
etmeyeceğimiz, “yahut oldukça ağır bir azap ile azaplandırmayacağımız 


(1) Müslim, Tefsir 28-30 
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hiç bir ülke yoktur.” Mukatil der ki: Salih olan ülke (halkı) ölüm ile helâk 
edilir. Kötü olanlar ise azab ile helâk edilirler. İbn Mes'ud da şöyle demiş- 
tir: Bir ülkede zina ve riba ortaya çıktı mı, artık Allah onların helâk edilme- 
lerine izin verir. 

Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Zulme sapmış olup helâk et- 
meyeceğimiz... bir ülke yoktur. “Biz, ahalisi zalimler olmadıkça ülkeleri he- 
lâk edenler değiliz” (el-Kasas, 28/59) buyruğu da bu açıklamayı pekiştirmek- 
tedir. Yani, müşrikler korksuntlar. Çünkü kâfir olup ilahi azabın gelip çatma- 
yacağı hiç bir ülke yoktur. 

“Bu o Kitapta” yani Levh-i Mahfuzda “yazılıdır.” Satır satır yazıya geçi- 
rilmiştir. Satır ise, hat ve kitabet demektir ki, aslında bu kelime mastardır. Se- 
tar da bu şekildedir. Cerir şöyle demiştir: i 


lau eln b l GL daly u aint elà y 


“İsteyene mahmı ve malımın en kıymetli olanlarını satarım 
Köleler divanlarında satır satır yazıları yazıp durdukça.” 


“Setar”in çoğulu “estâr” gelir. “Sebeb”in çoğulunun “esbâb” gelmesi gibi. 
Bir daha da “esâtir” şeklinde çoğul yapılır. “Satr”ın çoğulu “estur ve sutür" 
gelir. Eflus ve fulüs (felsler, bozuk para) gibi. 


Burada “Kitab”dan maksat, Levh-i Mahfuzdur. 
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59. Bizi, âyetleri göndermekten alıkoyan tek sebep, öncekilerin on- 
ları yalanlamış olmalarıdır. İşte Semüd kavmine de gözle görü- 
lür apaçık bir belge olmak üzere o dişi deveyi verdik de bu 
yüzden zulmettiler. Halbuki Biz, âyetleri ancak korkutmak için 
göndeririz. 
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“Bizi, âyetleri göndermekten alıkoyan tek sebep, öncekilerin onları ya- 
lanlamış olmalarıdır” buyruğunda hazf edilmiş ifadeler vardır. Buyruğun tak- 
diri (anlami) şöyledir: Onların gösterilmesini teklif ettikleri âyetleri gönder- 
mekten bizi alıkoyan tek sebep, bu âyetleri yalanlayacakları için, kendilerin- 
den öncekilere yapıldığı gibi bunların da helâk edilmeleridir. 


Bu anlamdaki açıklamaları Katade, İbn Cüreyc ve başkaları yapmıştır. O 
bakımdan yüce Allah Kureyş, kâfirlerinin azabını ertelemiştir. Çünkü onlar 
arasında iman edecek ve yine aralarından mü'min olarak dünyaya gelecek 
kimseler olduğunu biliyordu. el-En'âm Süresi'nde ve başka yerlerde, onla- 
un, yüce Allalı'ın, Sala tepesini aluna dönüştürmesini ve dağları etrafların- 
dan uzaklaştırmasını istedikleri geçmiş bulunmaktadır. Bunun üzerine Cib- 
ril (a.s) şöyle demiştir: “Dilersen kavminin dediği olur. Fakat iman etmeye- 
cek olurlarsa, onlara mühlet verilmez. Dilersen de onlara mühlet verebilir- 
sin.” Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Hayır, ben onlara mühlet verilmesini 
istiyorum” demişti. 

“Göndermekten” anlamındaki buyruğun başında gelen ilk: “ yi): Mek: 
Alıkoyma” anlamındaki fiil dolayısıyla nasb mahallindedir. İkincisi ise, “ya- 
lanlamış olmaları” anlamındaki lafzın başına gelen ikincisi ise ref mahal- 
lindedir. 

“Ce4YL ): Âyetleri” buyruğunun başındaki “be” harfi fazladan gelmiştir. 
Buna göre buyruk şu anlamdadır: Âyetleri göndermemizi engelleyen tek se- 
bep öncekilerin yalanlamasıdır. Çünkü yüce Allah'ın herhangi bir hususta en- 
gellenmesi sözkonusu değildir. Bu ifadenin anlamı, böyle bir şeyi (istekle- 
rini) gerçekleştirmeyeceğini mübalağa yoluyla ifade etmektir, adeta ondan 
alıkonmuş, engellenmiş gibi olmaktadır. 


Daha sonra yüce Allah, onlardan önce âyetler gösterilmesini isteyip de on- 
lara iman etmeyenlere yaptıklarını şöylece beyan etmektedir: “İşte Semüd 
kavmine de gözle görülür apaçık bir belge olmak üzere o dişi deveyi 
verdik.” Yani, Hz. Salih'in doğruluğuna, yüce Allah'ın da kudretine açık se- 
çik ve apaydınlık bir şekilde delil olan o âyeti verdik. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden (el-A'raf, 7/33. âyet ile Hüd, 11/62. âyet ve devamında) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Bu yüzden zulmettirler.” Yani, o âyete, mucizeyi yalanlayarak zulmet- 
miş oldular. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, bu âyetin Allah tarafından gönde- 
rildiğini inkâr edip kâfir oldular, bu sebepten Allah da gönderdiği azap ile 
onları toptan imha etti. 

“Halbuki Biz, âyetleri ancak korkutmak için göndeririz.” Bu buyruk, beş 
şekilde açıklanmıştır: 
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l- Bundan maksat, yüce Allah'ın peygamberler vasıtası ile yalanlayanlar 
ri uyarıp korkutmak üzere göstermiş olduğu ibret ve mucizelerdir. 

2- Bunlardan maksat, masiyetlerden korkutmak üzere intikam âyetleri (mu- 
cize ve belgeleri) dir. 

3- Maksat, durumlarda görülen değişikliklerdir. Küçükken gençliğe doğ- 
ru geçiş, sonra olgunluk yaşı, sonra yaşlanmak. Bundan maksat ise, halleri- 
nin değişmesi ile gerekli ibreti almak ve böylelikle işinin akibetinden kork- 
maktır. Bu, Ahmed b. Hanbel (r.a)'ın görüşüdür. 


4- Maksat Kur'ân-ı Kerim' dir. 


5- Oldukça seri ve yaygın ölüm demektir. Bu açıklamayı da el-Hasen yap- 
mıştır. 
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60. Hani sana: “Şüphesiz Rabbin insanları çepeçevre kuşatmıştır” 
demiştik. Sana gösterdiğimiz o rüyayı ve Kur'ân'da lânet edilen 
ağacı Biz, ancak insanlara bir fitne kıldık. Biz, onları korkutu- 
yoruz. Fakat bu, büyük bir tuğyândan başka birşeylerini artır- 
mıyor. 


“Hani sana: Şüphesiz Rabbin insanları çepeçevre kuşatmıştır, demiş- 
tik” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demektedir: Burada “insanlar” 
dan kasıt, Mekkelilerdir. Onları kuşatması, onları helâk etmesidir. Yani, Al- 
lah onlan helâk edecektir. Yüce Allah'ın burada bunu “mazi” lafzı ile sözko- 
nusu etmesi, gerçekleşeceğinin muhakkak oluşundan dolayıdır. Bununla Be- 
dir günü ve Mekke'nin fethi günü cereyan eden ve va'dedilmiş bulunan he- 
lâk etmeyi kast etmiştir. 

Yüce Allah'ın: “İnsanları çepeçevre kuşatmıştır” büyamin. kudreti ọn- 
ları çepeçevre kuşatmıştır, demek olduğu da söylenmiştir. O bakımdan on- 
lar, Allah'ın kabzasındadırlar. O'nun meşieti dışına çakamazlar. Bu açıklama- 
yı Mücahid ve İbn Ebi Necilı yapmışlardır. 


el-Kelbi der ki: İlmi insanları kuşatmıştır, anlamındadır. Bir diğer açıkla- 
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maya göre maksat, Hz. Peygamber'in, insanların onu öldürmek istemeleri- 
ne karşı korunması ve böylelikle Rabbinin risaletini tebliğ etmesinin sağlan- 
masıdır. Yani Biz, seni onlara bir bekçi göndermedik. Aksine sana düşen teb- 
iğde bulunmaktır. Sen, bütün gayretinle tebliğini yap. Onlara karşı da seni 
Biz korur, muhafaza ederiz. Onlardan hiç korkma. Sana, emrettiğim şekilde 
risaleti tebliğe devam et. Çünkü Bizim kudretimiz hepsini çepeçevre kuşa- 
tıcıdır. Bu anlamdaki açıklamaları el-Hasen, Urve, Katade ve başkaları yap- 
mışlardır. “Sana gösterdiğimiz o rüyayı... Biz, ancak insanlara bir fitne kıl- 
dık.” Yüce Allah, korkutmayı ihtiva eden Kur'ân âyetlerini indirişini açıkla- 
dıktan sonra buna, İsrâ âyetini (mucizesini) söz konusu etmeyi eklemekte- 
dir. Bu mucize sürenin baş taraflarında zikredilmiştir. Buhari ve Tirmizi'de, 
İbn Abbas'tan, yüce Allah'ın: “Sana gösterdiğimiz o rüyayı... Biz, ancak in- 
sanlara bir fitne kıldık” buyruğu hakkında şöyle dediği nakledilmektedir: 
Bundan maksat gözle görmektir. Peygamber (sav)'a bu, Beytü'l-Makdis'e ge- 
celeyin yürütüldüğü gece gösterilmiştir. “Kur'ân'da lanet edilen ağaç ise, Zak- 
kum ağacıdır.” 

Ebu İsa et-Tirmizi dedi ki: Bu sahih bir hadistir. 

Hz. Âişe, Muaviye, el-Hasen, Mücahid, Katade, Said b. Cübeyr, ed-Dah- 
hak, İbn Ebi Necih ve İbn Zeyd de İbn Abbas'ın görüşündedirler. Burada sö- 
zü edilen “fitne” ise, önceden İslâm'a girmiş bazı kimselerin, Peygamber (sav) 
kendilerine geceleyin Beyti'l-Makdis'e götürüldüğünü (İsra'yı) haber verdi- 
ğinde irtidat etmeleri idi. 

Buradaki “rüya”ın, uykuda görülen rüya olduğu da söylenmiştir. Ancak 
âyet-i kerime bu görüşün tutarsız olmasını gerektirmektedir. Çünkü uyku- 
da görülen rüyada fitneyi gerektirecek birşey sözkonusu olmaz ve hiç kim- 
se bunu inkâr etmez. İbn Abbas'tan da şöyle dediği nakledilmektedir: Bu 
âyet-i kerimede sözü edilen rüya, Rasülullah (sav)'ın, Hudeybiye yolunda, 
Mekke'ye gireceğine dair gördüğü rüyadır. Ancak, Hudeybiye barışı ile ge- 
ri çevrilince, bundan dolayı (bazı) müslümanlar fitneye (tereddüde) düştü- 
ler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. Bir sonraki sene Mekke'ye girdi 
ve yüce Allah da: “Andolsun Allah, Rasülüne gösterdiği rüyayı hak ile tas- 
dik etmiştir” Cel-Feth, 48/27) buyruğunu indirdi. Ancak bu yorumda da bir 
parça zayıflık vardır. Çünkü bu süre Mekki'dir ve sözü edilen rüya ise Me- 
dine'de görülmüştür. 

Yine İbn Abbas, -üçüncü bir rivâyete göre- şöyle demiştir: Peygamber (sav) 
rüyasında, Mervanoğullarının, minberi üzerine maymunlar gibi üşüştüğünü 


(1) Buhâri, Tefsir 17. süre 9; Tirmizi, Tefsir 17. süre 4. Sadece “rüya” ile ilgili açıklamala- 
rıyla: Müsned, 1, 221, 370. 
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görmüş ve bundan rahatsız olmuştu. Bunun üzerine, bundan kasıt, onlara ve- 
rilen dünyalıktır denilince, üzüntüsü gitti. Ancak Mekke'de onun minberi yok- 
tu. Bununla birlikte Mekke'de iken Medine'deki minberini rüyada görmesi 
de mümkündür. 


Bu üçüncü yorumu aynı şekilde Sehl b. Sa'd (r.a) da yapmıştır. Sehl de- 
di ki: Bu rüyadan kasıt şudur: Rasülullah (sav), Umeyyeoğullarının, minbe- 
rine, maymunlar gibi üşüştüğünü gördü. Bundan dolayı kederlenir oldu. O 
günden itibaren vefat ettiği vakte kadar güldüğü görülmedi. Bu âyet-i keri- 
me inerek bunun, onların mülkü ellerine geçirip yükseleceklerini ve Allah'ın 
bunu da insanlara bir fitne ve bir sınanma vesilesi kılacağını haber vermek 
üzere indi. 

el-Hasen b. Ali de, Muaviye'ye bey'ati ile ilgili olarak irad ettiği hutbesin- 
de: “Bilmiyorum, belki de o sizin için bir imtihandır, bir süreye kadar bir 
faydalanmadır.” (el-Enbiya, 21/111) âyetini okumuştur. İbn Atiye der ki: Bu 
yorum su götürür. Çünkü böyle bir rüyanın kapsamına Hz. Osman da, Ömer 
b. Abdülaziz de, Muaviye de girmez. ` 


“Ve Kur'ân'da lanet edilen ağacı” ifadesinde takdim ve tehir vardır. Ya- 
ni Biz, sana gösterdiğimiz rüyayı da, Kur'ân'da lanet olunan ağacı da ancak 
insanlara bir fitne. kıldık, demektir. 


Bunun, fitne oluşuna gelince, Kureyş kâfirleri bu ağaç ile korkutulunca 
Ebu Cehil alay olmak üzere şöyle dedi: Şu Muhammed sizleri, taşları yakan 
bir ateş ile tehdit etmekte, sonra da bunun ağacı bitirdiğini iddia etmekte- 
dir. Oysa bizim bildiğimiz ateş ağacı yer, bitirir. Diğer taraftan bizim Zakkum 
diye bildiğimiz şey ancak hurma ve tereyağından ibarettir. Daha sonra Ebu 
Cehil bir cariyeye emir vererek, hurma ve tereyağı hazırlattı, arkadaşlarına 
da: Haydi zıkkiımlanın, dedi. 


“Bizim Zakkum diye bildiğimiz şey, sadece hurma ve tereyağıdır” sözü- 
nü söyleyenin, İbnü'z-Ziba'râ olduğu da söylenmiştir. Çünkü o: Allalı yurdu- 
nuzda Zakkumu artırsın. Çünkü, Yemenlilerin ağzında Zakkum, tereyağı ile 
hurma demektir. 


Her ikisinin de böyle bir sözü söylemiş olmaları mümkündür. Bu söz se- 
bebiyle bazı zayıf (akıllı) kimseler fitneye düşmüşlerdir. Allah, Peygamberi- 
ne İsra'yiı ve Zakkum ağacını ancak bir fitne ve bir deneme aracı kıldığını la- 
ber vermektedir. Bunun sonucunda da Allalı'ın indinde kâfir olacağı bilinen 
kimseler kâfir olsun, iman edeceği bilinen kimseler de tasdik etsin diye. 


(1) Âyetin nazmında “fitne kıldık” ifadesi, gösterilen rüya hakkında zikredildikten sonra *ve 
Kur'ân'da lanet edilen ağacı da” anlamındaki buyruk da ona atf edildiğinden, böyle bir 
takdim ve tehir bulunduğu açıklaması yapılmıştır. 
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Nitekim, rivâyet edildiğine göre Ebu Bekir es-Sıddik (r.a Ya, İsra'nın ger- 
çekleşliği gecenin sabahında şöyle denilmiş: Senin arkadaşın, dün gece 
Büytü'-Makdis'ten geldiğini iddia etmektedir. Hz. Ebu Bekir: Öyle bir şey de- 
mişse, andolsun ki doğru söylemiştir, dedi. Ona: Sen onun sözlerini işitme- 
den önce mi onu tasdik ediyorsun? denilince, o: Sizin akıllarınız nerede? Ben 
onun semadan getirdiği haberini tasdik ediyorum. Beytü'l-Makdis'e dair ge- 
tirdiği haberi nasıl tasdik etmeyeyim ki? Halbuki sema Beytü'!-Makdis'ten çok, 
pek çok uzaklardadır, diye cevap vermişti. 

Derim ki: Bu haberi İbn İshak zikretmekte olup, ifadesi şöyledir: (İbn İs- 
hak) dedi ki: Bana, Peygamber (sav)'ın İsra'sı ile ilgili olarak Abdullah b. 
Mes'ud, Ebu Said el-Hudri, Âişe, Muaviye b. Ebi Süfyan, el-Hasen b. Ebi'l-Ha- 
sen, İbn Şihab ez-Zühri, Katade ve onların dışında kalan ilim ehlinden ve Ebu 
Talib'in kızı Um Hani'den Rasülullah (sav)'ın İsra'sı ile ilgili olarak ulaşan söz- 
ler arasında bu hadiste bir araya gelen (ittifak arz eden, birbirlerini destek- 
leyen) hususlar vardır. Onların her birisi, Peygamber (sav)'ın İsra'ya gidişi ile 
ilgili olarak bazı: hususları anlatmıştır. Hz. Peygamberin İsra'sı ve bu husus- 
ta ondan nakledilenler, bir bela (imanın denenmesi), arındırma, yüce Al- 
lah'dan kudreti ve egemenliği hususundaki emirlerinden bir emir (işlerinden 
bir iş) olup, onda özlü akıl sahiplerine bir ibret vardır. İman edip tasdik eden 
ve yüce Allafı'ın emrini yakin ile kabul eden kimseler için de bir hidâyet, bir 
rahmet ve bir sebat olmuştur. Peygamber (sav), Allah'ın dilediği şekilde ge- 
celeyin yürütüldü ve Onun istediği gibi oldu. Ona, dilediği şekilde âyetle- 
rinden göstersin diye gerçekleşti. Nihâyet Peygamber, Allalı'ın emri ve uç- 
suz bucaksız saltanatından gördüklerini gördü. Dilediğini yaptığı uçsuz bu- 
caksız kudretinden, diledikleri şeyler ona gösterildi. Abdullah b. Mes'ud'dan 
bana ulaştığına göre o şöyle dermiş: Rasülullah (savYa Burak -ki bu, ondan 
önceki peygamberlerin üzerine bindiği ve ön ayaklarını gözünün değdiği en 
son noktaya koyan bir binektir- getirildi ve Hz. Peygamber ona bindi. Son- 
ra arkadaşı onunla birlikte sema ile arz arasındaki âyetleri kendisine göster- 
mek üzere onunla birlikte çıktı. Nihâyet Beyti'l-Makdis'e ulaştı. Orada bir 
grup peygamber ile birlikte İbrahim, Musa ve İsa'yı buldu. Onun için toplan- 
mış bulunuyorlardı. Onlara namaz kıldırdı, sonra ona üç kap getirildi. Biri- 
sinin içinde süt, diğerinin içinde şarap, ötekinin içinde de su vardı. Rasülul- 
lah (sav) dedi ki: “Bana bu kaplar sunulduğu vakit, birisinin şöyle dediğini 
işittim: Eğer suyu alırsa o da suya boğulur, ümmeti de suya boğulur. Eğer şa- 
vabı alırsa o da azar, ümmeti de azar. Eğer sütü alırsa, o da hidâyete kavuş- 
turulur ümmeti de hidâyete kavuşturulur. Bunun üzerine ben de süt kabını 
aldım ve içtim. Cibril de bana: “Ey Muhammed, sen de hidâyete iletildin, üm- 
metin de hidâyet buldu” dedi. 
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İbn İshâk Gdevamla) dedi ki: el-Hasen'den bana anlatıldığına göre şöyle 
demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ben, İicr'de uyuyorken Cibril Gi.s) 
yanıma geldi. Ayağıyla beni dürtü. Kalkıp oturdum, fakat hiçbir şey görme- 
dim. Tekrar yattım. İkinci bir defa yanıma geldi ayağıyla beni dürttü. Yine 
oturdum, hiç bir şey görmedim. Tekrar yattım. Üçüncü bir defa bana geldi, 
yine ayağıyla beni dürttü. Ben de oturdum. Pazumdan beni yakaladı. Onun- 
la birlikte ayağa kalktım. Mescid'in kapısına doğru çıktık. Katır ile eşek ara- 
sı, beyaz renkli, baldırlarında -kendileriyle ayaklarını ittiği- iki kanadı bulu- 
nan ve ön ayaklarını gözünün değdiği en son noktaya koyan bir binek ile kar- 
şılaşıverdim. Ona bindim. Sonra (Cebrail) benimle çıktı. Ne o beni ileri ge- 
çiyordu, ne ben onu geçiyordum.” 

İbn İshak dedi ki: Katade'den de bana nakledildiğine göre o şöyle demiş- 
tr: Rasülullahı (sav)'dan bana şöyle dediği nakledildi: “Binmek üzere ona yak- 
laştığımda serkeşlik etti. Cibril, yelesi üzerine elini koyduktan sonra, utan- 
mıyor musun yaptığından ey Burak? Allah'a yemin ederim ki, Muham- 
med'den önce Allalı nezdinde ondan daha değerli herhangi bir kul sana bin- 
miş değildir, dedi. Utancından Burak'tan terler boşandı, sonra sakinleşti ve 
ben de sırtına bindim.” 


el-Hasen de hadisinde şunları söylemiştir: Rasülullah (sav) yoluna devam 
etti, Cibril de onunla birlikte yoluna devam etti. Nihâyet Beytü'1-Makdis'e ulaş- 
t. Orada İbrahim, Musa ve İsa'yı bir grup peygamber ile birlikte buldu. Ra- 
sülullalı (sav) onlara imam olup onlara namaz kıldırdı. Sonra birinde şarap, 
diğerinde de süt bulunan iki kap getirildi. Rasülullah (sav) süt kabını aldı ve 
ondan içti. Şarap kabına da ilişmedi. Cibril ona şöyle dedi: Sen de fıtrata ile- 
tildin, ümmetin de fıtrata iletildi. Ve size şarap haram kılındı. 


Daha sonra Rasülullah (sav) Mekke'ye geri döndü. Sabah olduğunda er- 
kenden Kureyşlilerin yanına vardı ve onlara durumu haber verdi. İnsanların 
pek çoğu, Allah'a yemin ederim bu apaçık bir durumdur. Allah'a yemin ol- 
sun ki kervan, Mekke'den Şam'a sürekli bir ay yol teperek gider. Bir ay gi- 
der ve bir ayda da dönerler. Muhammed ise bu mesafeyi tek bir gecede alı- 
yor ve yine Mekke'ye geri dönüyor. Bunun üzerine önceden İslâm'a girmiş 
pek çok kimse irtidat etti. Bazıları da Ebu Bekir'e giderek: Ne dersin arka- 
daşın hakkında ey Ebu Bekir, dediler. O, bu gece Beytü'-Makdis'e gidip ora- 
da namaz kıldığını ve Mekke'ye geri döndüğünü söylüyor. Ebu Bekir es-Sıd- 
dik (r.a) dedi ki: Siz ona iftira ediyorsunuz, deyince onlar: Hayır, işte mes- 
cidde bulunuyor ve bunu insanlara anlatıyor, dediler. Bu sefer Ebu Bekir şöy- 
le dedi: Allah'a yemin olsun ki, eğer o böyle bir söz söylediyse hiç şüphe- 
siz doğru söylemiştir. Bundan hayret etmenizi gerektiren ne var? Allah'a ye- 
min ederim, o bana gece veya gündüzün kısacık bir anında semadan yeryü- 
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züne haberin kendisine geldiğini bildiriyor ve ben de onu tasdik ediyorum. 
Bu ise sizi hayrete düşüren bu husustan daha ileridir. ° 


Daha sonra Ebu Bekir, Rasülullah (sav)'ın yanına gitti ve: Ey Allah'ın Pey- 
gamberi dedi. Sen, bunlara bu gece Beytü'l-Makdis'e gittiğini söyledin mi? Fiz. 
Peygamber: “Evet” diye buyurdu. Bunun üzerine Hz. Ebu Bekir şöyle dedi: 
Ey Allah'ın Peygamberi, onun bana niteliklerini anlat. Çünkü ben oraya git- 
miştim, dedi. el-Hasen (devamla) dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
““Beytü'l-Makdis) önüme kaldırılıp getirildi ve ben ona bakar oldum.” Rasü- 
lullah (sav), Ebu Bekir'e, Beytü'l-Makdis'in niteliklerini anlatmaya koyuldu, 
Ebu Bekir (r.a) da doğru söyledin. Şahidlik ederim ki muhakkak sen Allah'ın 
Rasülüsün diyordu. Hz. Peygamber, Hz. Ebu Bekir'e Beytü'-Makdis'in her 
hangi bir tarafını anlattıkça, o da doğru söyledin, şahidlik ederim ki, muhak- 
kak sen Allah'ın Rasülüsün, diyordu. 


(el-Hasen) dedi ki: Nihâyet, Hz. Peygamber sözlerini bitirince, Ebu Bekir 
(r.a)'a da şunları söyledi: “Ve sen de ey Ebu Bekir! Sıddik'sin.” İşte Hz. Pey- 
gamber o gün ona “sıddik” adını verdi. el-Hasen (devamla) dedi ki: Yüce Al- 
lalı bundan dolayı İslâm'dan irtidat eden kimseler hakkında da: “Sana gös- 
terdiğimiz o rüyayı ve Kur'ân'da lanet edilen ağacı, Biz ancak insanlara 
bir fitne kıldık. Biz onları korkutuyoruz. Fakat bu büyük bir tuğyandan 
başka bir şeylerini artırmıyor” buyruğunu indirdi. İşte bu, el-Hasen'in, Ra- 
sülullah (sav)'ın İsra'sı ile ilgili hadisidir. Katade'nin anlattığından da ona ba- 
zı bölümler dahil olmuştur. 1? 


(İbn İshak) İsra ile ilgili diğer hususları Siret'inde daha önce adı anılan kim- 
selerden naklederek zikretmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: Bu ağaç Umeyyeoğullarıdıt. Peygamber (sav) da el-Ha- 
kem'i sürgüne göndermişti. Ancak bu, sonradan uydurulmuş zayıf bir söz- 
dür. Çünkü süre Mekke'de inmiştir, böyle bir yorumun doğru olma ihtima- 
li uzaktır. Ancak bu âyet-i kerimenin Medine'de indiği kabul edilirse uygun 
görülebilir, fakat böyle bir şey sabit olmuş değildir. Âişe (r.anha) da Mervan'a 
şöyle demişti: Allah senin babana, sen daha onun sulbünde iken lanet etmiş- 
tir. İşte o bakımdan sen de Allah'ın lanetinden bir parçasın."2 


Daha sonra yüce Allah: “Ve Kur'ân'da lanet edilen ağacı” diye buyurmak- 
tadır. Kur'ân-ı Kerim'de bu ağacın lanetinden söz edilmemiştir. Ama, yüce Al- 
lah kâfirleri lanetlemiştir, onlar da bu ağacı yiyeceklerdir. Yani, Kur'ân-ı Ke- 
rim'de ağaçtan yiyecek olanlar lanetlenmiştir. 


(1) İbn Hişam, es-Siretu'n-Nebeviyye, Dımaşk 1417/1996, TI, 29-31. 

(2) Buhâri, Tefsir 46. süre 1'de Mervân'ın, Abdurrahman b. Ebi Bekir'den aleyhinde 
Kur'ân âyetinin (el-Ahkâf, 46/17) indiğini iddia etmesi üzerine, Hz. Aişe'nin onu red- 
deden cevabı yer almakta; ancak “lanet”ten söz etmemektedir. 
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Bunun, Arapların hoş olmayan, tiksinilen ve zararlı olan her bir yiyece- 
ğe “lanetli” demeleri kabilinden olma ihtimali de vardır. İbn Abbas der ki: 
Lanet olunan ağaç, şu diğer ağaçlara sarmaş dolaş olup o ağaçları kurutan 
ağaçtır ki, bununla keşüt (küsküt otu, bağ boğan diye bilinen ot)'u kastet- 
mektedir. 

“Biz onları” zakkum ile “korkutuyoruz. Fakat bu” korkutma, “büyük bir 
tuğyândan” küfürden “başka bir şeylerini artırmıyor.” 
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61. Hani Biz meleklere: “Âdem'e secde edin” demiştik, Onlar da -İb- 
lis müstesnâ- secde etmişlerdi. “Ben, bir çamur olarak yarattı- 
gın kişiye secde eder miyim?” demişti. 

62. “Benden şerefli kıldığın şu kişi var ya! Eğer beni kıyamet günü- 
ne kadar geciktirirsen, onun soyunu -pek azı müstesnâ olmak 

- üzere- mutlaka emrim altına alırım” demişti. | 


Şeytanın insanın düşmanı olduğundan daha önceden söz edilmiş idi, 
, Burada söz Âdem'e gelerek: “Hani Biz meleklere: Âdem'e secde edin, de- 
miştik” diye buyurulmaktadır. Yani, sen müşriklerin sapıklıkta devam etme- 
leri, Rabblerine karşı azgınlık etmeleri, İblis'in, Rabbine isyan edip secde et- 
meyi kabul etmeyişini ve o söylediği sözlerini de hatırla, Söylediği sözler ise 
yüce Allah'ın: “İblis müstesnâ secde etmişlerdi. Ben, bir çamur olarak” ya- 
ni çamurdan “yarattığın kişiye secde eder miyim, demişti” buyruklarında 
dile getirilmektedir. Bu soru inkâri bir istifhamdır. Hz. Âdem'in yaratılışı ile 
ilgili yeterli açıklamalar, bundan önce el-Bakara Suresi (2/31. âyet) ile el-En'âm 
Süresi'nde 6/11 ve 12. âyetlerde) geçmiş bulunmaktadır. 

İblis dedi ki: “Benden şerefli” yani, üstün “kıldığın şu kişi var ya.” 
Çünkü İblis, ateş cevherinin, çamur cevherinden daha hayırlı olduğu görü- 
şüne sahipti. Ancak o, cevherlerin esas etibariyle birbirinin dengi olduğunu 
bilmiyordu. Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/12. 
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Ayetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“İkram: Şerefli kılmak”; övülen herşeyi kuşatıcı bir isimdir. Buyrukta 
hazf edilmiş ifadeler olup takdiri şöyledir: Benden daha şerefli kılmış oldu- 
ğun şu varlık hakkında bana haber ver. Sen beni ateşten, onu çamurdan ya- 
ratmışken ne diye onu benden üstün kıldın? Buradaki bu ifadelerin hazf edil- 
mesi, işitenin bunları bildiğinden dolayıdır. Hazf edilmiş ifadelerin takdiri- 
ne ihtiyaç olmadığı da söylenmiştir. Yani: Şu benden üstün kıldığın kişi var 
ya, hiç şüphesiz ben ona şunları şunları yapacağım, anlamındadır. 

“(25553 ) Mutlaka emrim altına alırım” ifadesi, İbn Abbas'ın açıklama- 
sına göre, mutlaka ben onların üzerine egemenlik kuracağım, demektir. el- 
Ferrâ da böyle açıklamıştır. Mücahid ise, ben onları çepeçevre kuşatacak, avu- 
cumun içine alacağım, diye açıklamıştır. İbn Zeyd, onları saptıracağım, de- 
miştir. Bu açıklamalar anlam itibariyle birbirine yakındır. Yani, azdırmak ve 
saptırmak suretiyle onun soyundan gelecek olanları kökten imha edeceğim, 
onları önüme katıp sürükleyeceğim. Araplardan da “çekirgelerin, ekinin ta- 
mamını yiyip bitirmeleri halini anlatmak için” -aynı kökten olmak üzere-: 
(El adl W> ) tabirini kullandıkları rivâyet edilmektedir, 


Anlamın, şöyle olduğu da söylenmiştir: Hiç şüphesiz ben onları dilediğim 
tarafa sürükleyeceğim ve istediğim şekilde onları arkamdan çekip götürece- 
gim. Bu da Arapların; “ Sim 4Sİsİy aS yl Si): Atın ağzına yuları takıp 
çektim, çekerim” tabirinden alınmıştır. (4S!) da aynı anlamdadır. Birinci 
açıklama da buna yakındır. Çünkü çekirgeler ekinlerin üzerine hanekleriy- 
le (çeneleriyle) yürürler ve zarar verirler. Şair de şöyle demiştir: 


Zadar like ciel s LL A S—! 
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“Ben sana bizi çokça zarara sokup sıkıntıdan 

Sıkıntıya düşüren ve zayıf koyan, 

Mallarımızı ne varsa hepsini alıp götüren ve bütünüyle yok eden 
bir (geçirdiğimiz) yıldan şikâyet ediyorum.” 


“Pek azı müstesnâ” Yani, benim şerrimden korunanlar müstesnâ, Bunlar 
ise yüce Allah'ın: “Muhakkak Benim kullarım üzerinde senin hiç bir tasal- 
lutun olmaz” (el-Hicr, 15/42) buyruğunda sözünü ettiği kimselerdir. İbliş bu- 
nu zannına binaen söylemişti. Nitekim yüce Allah: “Andolsun, İbiis onların 
aleyhindeki zannını gerçekleştirmişti” (Sele, 34/20) diye buyurmaktadır. Ya- 
hut da o bunu beşerin tabiatı gereği onlarda birtakım arzu ve isteklerin de 
yerleştirileceğini bildiği için ya da bunu meleklerin: “Sen orada fesat çıkar- 
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tacak bir kimseyi mi mii (el-Bakara, 2/40) sözlerine binaen de 
söylemiş olabilir, 

el-Hasen der ki: İblis'in böyle bir zanna sahip olması, Âdem (a.s)'a ves- 
vesesini telkin ettiğinde, (karşı durmak konusunda) her hangi bir azmini yör- 
memiş olmasından dolayıdır. 


Mz . i.e İNİ e TE 
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63. Buyurmuştu ki: “Haydi git. Onlardan kim sana uyarsa, şüphe- 
siz ki cehennem hepinizin cezasıdır. Hem de tam bir ceza!” 


“Buyurmuştu ki: Haydi git.” Bu, tahkir edici bir emirdir. Yani, bütün gü- 
cünü ortaya koy. Biz sana mühlet vermiş bulunuyoruz, 

“Onlardan kim sana uyarsa” Âdem'in zürriyetinden sana kim itaat eder- 
se, “şüphesiz ki cehennem hepinizin cezasıdır. Hem de tam bir ceza!” 

Mücahid ve başkalarından nakledildiğine göre eksiksiz ve yeterli bir ce- 
za, demektir. 

Buradaki: “ İyiye ), Tam” kelimesi, mastar olarak (meful-i mutlak olarak) 
nasb edilmiştir. “( [55 1af eğ, ): Onu artırdım, artırırım” denilir. 

Yine “( j 293  }: Mal, bizatihi arttı, artar” denilir. İsm-i faili; ( >!3) şeklin- 
de gelir. O halde bu fiil hem lazım, hem müteaddidir. 


Sk çal ARİŞ BE) aş çe EBES 3 
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64. “Onlardan gücünün yettiği kimseleri sesinle yerinden oynat. On- 
lara karşı atlılarıhla, piyadelerinle gürültü çıkararak baskın 
düzenle, Mallarına, evlatlarına ortak ol. Onlara vaadlerde bulun.” 
Fakat şeytan onlara bir aldatıştan başka ne vaad eder? 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Şeytanın Sesine Kulak Verenler: 

“{ 5 uty );: Yerinden oynat” anlamındaki kelime, ayağını bulunduğu yer- 
den kaydır, onu hafife al, demektir. Asıl anlamı, kesmektir. Nitekim; 
“Ci 5 5): Kumaş parçalandı” ifadesi de buradan gelmektedir. Sen onu, hak- 
tan koparmak suretiyle yerinden kaydır, demektir.” ( Ji Şa.f): Korku, o 
kimseyi hafife aldı” anlamındadır. “(1 ina dağ ): Rahat olmayan bir şekilde otur- 
du” demektir. 

Buradaki “yerinden oynat” emri, aciz bırakmak içindir. Yani senin gücün 
kimseyi saptırmaya yetmez, kimsenin üzerinde herhangi bir otoriten sözko- 
nusu değildir, istediğini yap. 


2. Şeytanın Sesi: 


“Sesinle” buyruğundaki şeytanın sesinden kasıt, -İbn Abbas'tan gelen açık- 
lamaya göre- yüce Allah'a isyan etmeye çağıran herbir sebeptir. Mücahid'e 
göre ise şarkı, zurnalar (çalgı aletleri) ve eğlencedir. ed-Dahhâk'e göre zur- 
na (ve çalgı) sesidir. Âdem (a.s), Habil'in oğullarını dağların üzerine, Kabil'in 
çocuklarını da alt taraflarına yerleştirmişti. Aralarında güzel kızlar da vardı. 
Mel'un şeytan zurnaya üfleyerek onları neşelendirdi. Kendilerini tutamaya- 
rak yoldan saptılar ve zina ettiler. Bunu el-Gaznevi nakletmektedir. 


“Sesinle” buyruğunun, vesvesenle anlamında olduğu da söylenmiştir. 


3. Şeytanın Atlıları ve Piyadeleri: 

“Onlara karşı atlılarınla, piyadelerinle gürültü çıkararak baskın düzen- 
le” buyruğundaki; (-XeYiI ın asıl anlamı, sürenin gürültülü bir şekilde 
önündekileri sürmesi, demektir. Mİ İZİ): Sesler” demektir. Şeddeli ola- 
rak; “(yiz ): Sesler çıkardılar, bağırıştılar" tabiri de burdan gelmektedir. 
“Çi İl seli öle Xx Bir şeyi kendime çektim” ile; “ «.k»1): Onu kendime 
çektim” aynı anlamdadır. “ ENPA) s olt): Düşmana karşı (güç, kuvvet) 
topladı” demektir. 

Buyruğun anlamına gelince: Sen, onlara karşı gücün yettiği kadarıyla her 
türlü hileni bir araya getir. Müfessirlerin çoğunluğu da şöyle demektedir: Bu- 
nunla, ister binek üzerinde olsun, ister piyade olsun Allah'a isyan yolunda 
yürüyen herkes kastedilmektedir. İbn Abbas, Mücahid ve Katade şöyle de- 
mektedirler: Şeytanın, cin ve insanlardan atlıları ve piyadeleri vardır. Allah'a 
isyan uğrunda savaş veren binekli, bineksiz herkes İblis'in atlıları ve piya- 
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deleri arasında yer alır. 

Said b. Cübeyr ve Mücahid de İbn Abbas'dan şöyle dediğini rivâyet eder- 
ler: Allalı'a isyan uğrunda yol alan bütün atlılar ile Allah'a isyan uğrunda yol 
alan bütün piyadeler, haramdan kazanılmış her bir mal ve her fahişenin ço- 
cuğu şeytana aittir. 

“Jyt: Piyadeler” kelimesi, “(JrL): Piyade” kelimesinin çoğuludur. 
"(se ): Arkadaşlar” kelimesinin; («->Le V'in çoğulu olduğu gibi. 

Hafs bu kelimeyi, “cim” harfini esreli olarak okumuştur ki, (“cim” harfi- 
nin sakin okunuşu ile birlikte) iki ayrı söyleyiştir ve “piyade” anlamında; 
(H> ) ile (Jr ) denilir. İkrime ve Katade ise, çoğul olarak; (Hb) diye oku- 
muşlardır. 


4. Mal ve Evlatlarda Şeytanın Ortaklığı: 


“Mallarına, evlatlarına ortak ol.” Yani, bu hususta kendine ortaklık sağ- 
la. İblis'in mallarda ortaklığı, Allalı'a masiyet uğrunda harcanmalarıdır. Bu açık- 
lamayı el-Hasen yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar, helal olmayan yollardan ellerine geçirdik- 
leri mallardır. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. İbn Abbas der ki: Bundan 
kasıt, haram kıldıkları Bahire, Sâibe, Vasile ve Hâm diye bilinen develerdir. 
Katade de böyle açıklamıştır. ed-Dahhâk ise maksat, putlarına kestikleridir, 
diye açıklamıştır. 

Çocuklar ile ilgili olarak da bunların zina mahsülü çocuklar oldukları söy- 
lenmiştir ki, Mücahid, ed-Dahhak ve Abdullah b. Abbas böyle demişlerdir. 
Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre bunlar, öldürdükleri ve haklarında 
türlü cinâyet ve günahlar işledikleri çocuklardır. Ondan nakledilen bir baş- 
ka açıklama da, bu çocuklara Abu'l-Haris, Abdu'l-Uzza, Abdu'l-Lat, Abdu'ş- 
Şems ve buna benzer isimler vermeleridir. Bir diğer açıklamaya göre, çocuk- 
larını küfür boyasına boyamalarıdır. Nihâyet çocuklarını yahudi ve hristiyan 
yaptılar. Tıpkı hristiyanların çocuklarını özel sularına batırmaları (vaftiz) gi- 
bi. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Beşinci bir görüş, Mücahid'den rivâyet 
edilen açıklamadır: Kişi, hanımı ile cima ettiğinde Allah'ın adını anmayacak 
olursa, cinni, onun organı üzerinde katlanır ve onunla cima eder. İşte yüce 
Allah'ın: “Bunlara onlardan önce ne bir insan dokunmuştur, ne de bir cin” 
(er-Rahman, 55/56, 74) buyruğu bunu kastetmektedir ki, ileride gelecektir. 

Âişe (r.anha)'dan rivâyet edilen hadiste şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Sizin aranızda yabancılaşmış kimseler vardır." Ben: 
Ey Allah'ın Rasülü! Yabancılaşmış kimseler ne demektir? diye sordum, şöy- 
le buyurdu: “Bunlar, cinlerin de kendilerinde ortak olduğu kimselerdir." 
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Bunu, et-Tirmizi el-Hakim, “Nevâdiru1-Usul” adlı eserinde rivâyet etmiştir, 

el-Herevî der ki: “Bunlara yabancılaşmış kimseler (muğarribin)” denilme- 
sinin sebebi, bunlarda yabancı bir damarın bulunmasından dolayıdır. et-Tir- 
mizi el-Hakim de şöyle demiştir: Cinlerin de çeşitli hususlarda Âdemoğlu ile 
yarışmaları ve karışmaları sözkonusudur. Cinler arasından Âdemoğulları ile 
evlenenler de vardır. Sebe’ kıraliçesi Belkıs'in ebeveyninden birisi cinlerden 
idi. İleride bunun açıklaması inşaallah gelecektir. 


5. Şeytanın Boş Vaadleri: 

“Onlara vaadlerde bulun.” Yani, sen onları yalan ve asılsız kuruntulara 
boğ. Kıyamet yoktur, hesap yoktur, telkinlerinde bulun. Eğer hesap da cen- 
net de, cehennem de varsa bile başkalarına göre sizin cennetlik olmanız da- 
ha önceliklidir. Yüce Allah'ın: “(Şeytan) onlara vaadlerde bulunur, olmaya- 
cak kuruntulara düşürür. Oysa şeytan kendilerini aldatmaktan başka bir 
şey vadetmez” (en-Nisa, 4/120) buyruğu da bu pekiştirmektedir ki, burada- 
ki “aldatma”dan kasıt, batıl ve asılsız vaadler demektir. 


“Onlara vaadlerde bulun” buyruğunun, onlara kötülük yapmak istiyen- 
lere karşı yardım vaadinde bulun, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Bu da şeytana tehdit ve azap ile korkutmak üzere verilmiş bir emirdir. Bu- 
nun, şeytanın da ona uyanların da hafife alınması anlamında bir emir oldu- 
gu söylenmiştir. 


6. Çalgı Aletleri, Şarkı ve Eğlence: 


Âyet-i kerimede, zurnaların (çalgı âletlerinin), şarkı ve eğlencenin haram 
olduğuna delil olacak ifadeler vardır. Çünkü Mücahid'in açıklamasına gö- 
re, “onlardan gücünün yettiği kimseleri sesinle yerinden oynat, onlara 
karşı... gürültü çıkararak baskın düzenle” buyruğu bunu anlatmaktadır. Şey- 
tanın sesi, yahut fiili ve onun hoş ve güzel gördüğü şeylerden uzak durmak 
vaciptir. Nafi'in, İbn Ömer'den rivâyetine göre o, bir seferinde bir zurna se- 
si işitmiş, bunun üzerine parmaklarıyla kulaklarını ukamış, devesini, ey Na- 
fi ey Nafi", işitiyor musun diye yolun dışına çıkartarak sürmüştü. Nafi’ di- 
yor ki: Ben evet dedikçe o aynı şekilde yoluna devam etti, nihâyet ona ha- 
yır deyince ellerini indirdi ve tekrar devesini yola çevirerek; ben Rasülul- 
lah (sav)'ı, bir çobanın zurna sesini işitip de benim yaptığım gibi yaptığını 
gördüm, dedi. 


(1) Ebü Dâvüd, Edeb 52. 
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İlim adamlarımız der ki: İtidal sınırları dışına çıkmayan bir sese karşı uy- 
gulamaları bu olduğuna göre, ya bugünün insanlarının şarkı ve çalgıların 
karşı tavırları ne olabilirdi? İleride yüce Allah'ın izniyle Lukman Süresi'nde 
(31/6. âyet, 3. başlıkta) daha geniş açıklamalar gelecektir. 
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65. “Benim gerçek kullarım üzerinde senin hakimiyetin yoktur. Ve- 
kil olarak Rabbin yeter.” 


“Benim gerçek kullarım üzerinde senin hakimiyetin yoktur” buyruğu 
ile ilgili olarak, İbn Abbas: Bunlar mü'minlerdir, demiştir. Buna dair açıkla- 
malar daha önceden (el-Hicr, 15/42 buyruğunun tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Vekil olarak” İblis'in kabul edebileceği türden davranışlara karşı koru- 
yucu, onun hile, tuzak ve kötü desiselerine karşı da muhafaza edici olarak 
“Rabbin yeter.” 
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66. Rabbiniz, lütfundan arayasınız diye sizin için denizde gemile- 
ri yürütendir. Şüphesiz O, size karşı çok merhametlidir. 


“Rabbiniz, lütfundan” önceden (el-Bakara, 2/198. âyette) de geçtiği gi- 
bi ticaretlerle “arayasınız diye sizin için denizde gemileri yürütendir.” 

Buyrukta geçen: “( 3Y! ); Yürütmek” gütmek, sürüklemek demektir. 
Nitekim yüce Allah'ın: “ Lu... ER Zn öl > içi ): Görmez misin ki, Allah bu- 
lutları sürüyor” (en-Nür, 24/43) buyruğunda aynı fiil kullanılmıştır Şair de 
şöyle demektedir: 


Yİ Sa Gl e e eli Sİ gi 
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“Ey bineğini süren ve Esedoğullarına: 
Bu sesler ne oluyor? diye soran süvari!” 


“Gemilerin sürülmesi (yürütülmesi)” ise, yumuşak esen rüzgâr ile götürül- 
meleridir. Burada; “( Hun ): Gemiler” kelimesi çoğuldur. Buna dair açıkla- 
malar daha önceden (el-Bakara, 2/64. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmakta- 
dır. 

“Deniz (bahr)” tatlı veya tuzlu olsun, oldukça fazla miktardaki suya de- 
nilir. Ancak bu isim, çoğunlukla tuzlu sular hakkında kullanılır. 

Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın nimetlerine ve kulları üzerindeki lütufla- 
rına dikkat çekmektedir. Yani, Rabbiniz sizlere şu şu nimetleri ihsan eden- 
dir, o halde O'na ortak koşmayınız. 


“Şüphesiz O, size karşı çok merhametlidir.” 
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67. Denizde size bir sıkıntı dokunduğu zaman, O'ndan başka tap- 
tığınız herkes kaybolur. Fakat O sizi kurtarıp karaya çıkarınca 
yüz çevirirsiniz. Zaten insan çok nankördür. 


“Denizde size bir sıkıntı dokunduğu zaman” buyruğundaki “ pal): S1- 
kıntı” kelimesi, hem suda boğulmak, hem de suyun akıntısıyla sürükleme- 
sinin durması endişesinin sebeb olduğu korkuları kapsayan bir lafızdır. Ay- 
rıca oldukça çalkalanması ve dalgalanması halindeki dehşetli hallerini de kap- 
sar. “O'ndan başka taptığınız herkes kaybolur” buyruğundaki “ jə): Kay- 
bolur” lafzı, telef olur ve yitirilir, yok olur, demektir. Bu ise, Allah'tan baş- 
ka ilah diye ibadet olunan, dua olunan herkes için tahkir edici bir ifadedir. 


Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Kâfirler, putlarınını şefaatçi olacaklarına, put- 
larının bir üstünlük ve meziyetlerinin bulunduğuna inanırlar. Halbuki onların 
her birisi -fıtratı ile red olunması imkânsız bir şekilde- biliyor ki, bu putların 
büyük ve sıkıntılı hallerde yapacak hiçbir şeyleri yoktur, hiçbir etkileri sözko- 
nusu değildir. Yüce Allah bu hususta bütün çarelerin ortadan kalktığı, deni- 
zin böyle bir halini hatırlatarak onları konu üzerinde düşündürmektedir. 
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“Fakat O, sizi kurtarıp karaya çıkarınca” yine ilılastan “yüzçevirirsiniz. 
Zaten insan” burada kâfir insan kastedilmektedir “çok nankördür.” 


İnsanın, tabiat itibariyle -Allalı'ın korudukları kimseler müstesna- nimet- 
lere karşı çok nankör olduğu söylenerek de açıklanmıştır. Buna göre bura- 
deki “insan” cins isim olur, 
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68. Peki, kara tarafından sizi yere geçirmesinden, yahut üzerinize 
çakıl taşları yağdıran bir kasırga göndermesinden emin mi ol- 
dunuz? Sonra kendinize hiç bir vekil de bulamazsınız. 


“Peki, kara tarafından sizi yere geçirmesinden... emin mi oklunuz?” Yü- 
ce Allah, bu buyruğu ile denizden, denizdeki tehlikelerden kurtulacak olsa- 
lar dahi, karada da onları helâk etmeye kadir olduğunu beyan etmektedir, 

“CLl ): Yere geçirilmek” yerin herhangi birşey ile birlikte aşağı doğru 
göçmesi demektir. Dibi yıkılan kuyuya: (iz A ); kafadan içeri doğru girmiş 
göze: (vasisi) denilir. Yine suyu çekilmiş pınara da: (âkels UJI ya ee) de- 
nilir. Güneş, yeryüzünde görülmeyecek (tutulacak) olursa, (ali ois ) de- 
nilir. 

Ebü Amr der ki: “(y-t ): Taşlar arasında açılan ve suyu kesintisiz bol 
kalan kuyu” demektir. Bunun çoğulu: ( as ) şeklinde gelir. 


“Çi sile) Kara tarafı” ise, yerin bir tarafı demektir. Onu bu şekilde ni- 
telendirmesinin sebebi, oranın yere geçirilmesinden sonra taraf olmasından 
dolayıdır. Aynı şekilde kara bir taraf, deniz bir başka taraftır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar, deniz kıyısında bulunuyorlardı. Denizin kı- 
yısı ise kara tarafıdır. Deniz kıyısında bulundukları sırada denizin dehşet ve 
tehlikelerinden yana güvenlik içinde idiler. Şanı yüce Allah, denizden dola- 
yı korktukları şeylerden onları sakındırdığı gibi, karada bulundukları sırada 
kendisinden yana kendilerini emniyette gördükleri şeyden de onları korkut- 
maktadır. 

“Yahut üzerinize çakıl taşları yağdıran bir kasırga...” Ebu Ubeyde ve el- 
Kutebi'nin açıklamasına göre küçük taşlar atan oldukça şiddetli fırtınalı bir 
rüzgâr “göndermesinden emin mi oldunuz?” Katade der ki: Bu buyruk ile 
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kastedilen, Lût kavmine yapıldığı gibi onlara semâdan atılacak taşlardır. Ni- 
tekim dolu yağdıran buluta “hâsib” denildiği gibi, toprak ve küçük taş geti- 
ven rüzgâra da “hâsib ile hasibe” de denilir. Şair Lebid de şöyle demektedir: 


am pipa JS Lİ Oyal meali > 


“Çakıl taşları kaldırarak şiddetlice esen her fırtına 
-Ahalisi orayı boşalttı diye- üzerlerinden eteklerini çekip sürüdü.” 


el-Ferezdak da şöyle demektedir: 


“Şam'ın kuzeyine yönelmiş kimseler olarak bizleri darmadağın olmuş 
Ve atılmış pamuk gibi çakıl taşı kaldırmış bir fırtına ile dövüyor.” 


“Sonra kendinize hiç bir vekil” Allah'ın azabından sizi koruyacak koru- 
yucu ve bir yardımcı “de bulamazsınız.” 
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69. Yoksa O'nun, sizi tekrar oraya döndürüp üstünüze şiddetli bir 
fırtına yollamasından ve sonunda nankörlüğünüz yüzünden 
sizi suda boğmasından emin mi oldunuz? Sonra bize karşı onun 
öcünü alacak kimse bulamazsınız. 


“Yoksa O'nun, sizi tekrar oraya” yani denize “döndürüp üstünüze şid- 
detli bir fırtına yollamasından... emin mi oldunuz?” buyruğundaki: 
“kele ): Şiddetli fırtına”: Şiddetle kırıp geçiren, şiddetli rüzgâr demektir. 
Bu kelime, “ siai s gili sai ): Bir şeyi şiddetle kırdı, kırar” dan gelmektedir. 
“man ); Kirmak” demektir. 
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Mesela "Cüzi mp Bi değ) Rüzgâr gemiyi kırıp geçirdi” demek olup, 
“hm yes): Şiddetli, kırıp geçiren rüzgâr"; “el 4s; ): Şiddetli gürültülü, 
sesli gök gürültüsü” demektir. “Gök gürültüsü ve başka şeylerin şiddetli ola- 
rak ses çıkarmaları” fiilinin mastarı; ( Linas ) şeklindedir. “ça yaslı ): Kırık, dö- 
kük, ufalanmış ağaçlar" demektir. "( kaai ): Kırılmak, dökülmek” anlamın- 
dadır. ( iail! ); aynı zamanda oyun ve eğlence anlamına da gelir. Denildiği- 
ne göre bu kelimelnin bu anlamı) müvelled'dir.() 


“Ve sonunda nankörlüğünüz yüzünden” küfür ve inkârınız sebebiyle “si- 
zi suda boğmasından emin mi oldunuz?” 

İbn Kesir ile Ebu Amr, “sizi yere geçirmesinden” anlamındaki buyruğu, 

“(e ül): Sizi yere geçirmemizden”; “yahut üzerinize... göndermesin- 
een” anlamındaki buyruğu, “( Sle j-p si): Yahut üzerinize göndermemiz- 
den”; “sizi... döndürüp” anlamındaki buyruğu, “( e54 öl ): Sizi döndürme- 
miadan ; “üstünüze... yollamasından” anlamındaki buyruğu, “(esde Jey): 
Üstünüze yollamamızdan” şeklinde; “suda boğmasından” anlamındaki buy- 
ruğu, “( Si a5 ): Suda boğmamızdan” şeklinde, her beş yerde de tazim an- 
lamı veren nün” ile (birinci çoğul şalıs) diye okumuşlardır. Buna sebep ise; 
“(bie ): Bize karşı” anlamındaki buyruktur. Diğerleri ise hep “ye” ile (meal- 
de gösterildiği şekilde) okumuşlardır. Bu okuyuşa sebep ise, bundan (iki) ön- 
ceki âyet-i kerimede geçen: “( eli): Ondan..." buyruğudur. 

Ebu Cafer, Şeybe, Ruveys ve Mücahid ise, “sizi suda boğmasından” an- 
lamındaki kelimeyi rüzgârın sıfau olmak üzere; “(pS ad ): (O rüzgârın) sizi 
suda boğmasından” diye okumuşlardır. el-Hasen ve Katade'den ise, 
“f Siad ): Sizi iyiden iyiye suda boğmasından” şeklinde “ra” harfi şeddeli ol- 
makla birlikte “ye” ile okumuşlardır. 

Ebu Cafer ise, hem burada hem de Kur'ân-ı Kerim'de geçtiği diğer yerler- 
de: “(LI ): Fırunalar, rüzgârlar” diye okumuştur. 

Bir görüşe göre; “ vkelili ): Şiddetli fırtına” karada helâk eden şiddetli rüz- 
gâr; “( cieki ): Kasırga” ise, denizde, suda boğan fırtına demektir. Bu açık- 
lamayı el-Maverdi nakletmiştir. 


“Sonra da bize karşı onun öcünü alacak kimse bulamazsınız.” Mücahid, 
buradaki; “(4,3): Öc alacak kimse” kelimesini, intikâm alacak kimse diye 
açıklamıştır. en-Nehhâs bu kelime intikâm almak ile ilgilidir. Aynı şekilde her- 
hangi bir intikâm veya bunun dışında (benzeri) bir talepte bulunan herke- 
se; (g3 gesi) denilir. Nitekim “( Sy yasli; p50 ): Örfe uyarak istesin” (el-Baka- 
ra, 2/178? ifadesi de buradan gelmektedir. 


(1) Müvelled, insanların rivâyet asrından sonra eskiden beri kullandıkları Iafiızdır. Cel- 
Mu'cemu't-Vasit, -ilk baskının mukaddimesi- 5.16) 
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70. Andolsun ki Biz, Âdemoğullarını şerefli ve üstün kıldık. Onla- 
ra, karada ve denizde taşıyacak vasıtalar verdik. Kendilerine hoş 
ve temiz rızıklar verdik ve onları yarattıklarımızın çoğundan ol- 
dukça üstün kıldık. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık” halinde sunacağız: 


1. Âdemoğullarının Üstünlüğü: 


Yüce Allalı, daha önce sözü geçen korkutmaları dile getirdikten sonra, 
Âdemoğulları üzerindeki nimetini bir daha beyan ederek: “Andolsun ki Biz, 
Âdemoğullarını şerefli ve üstün kıldık...” diye buyurmaktadır. 

“(tu S ): Şerefli ve üstün kıldık” fili, X e ): Şerefli ve üstün oldu” fiilinden 
mudaaf (ikinci harfi olan “re” şeddelenmiş)dır. Biz, onlara bir şeref ve bir üs- 
tünlük verdik demektir. Buradaki kerem (şeref ve üstünlük), eksikliğin 
nefyedilmesi anlamında olup, mâli kerem (cömertlik) anlamında değildir. 


Bu şerefli ve üstün oluşun (kerâmet)'in kapsamına, onların uzun boylu, 
güzel suretli olarak yaratılması, Âdemoğlu dışında hiç bir canlının kendi irade, 
kasıt ve tedbiri (işlerini düzenlemesi) yoluyla gerçekleştirilmesi mümkün ol- 
mayacak şekilde karada ve denizde taşınmaları da bunun kapsamına girmek- 
tedir. Ayrıca onlara, yüce Allah'ın tahsis ettiği yiyecekler, içecekler ve 
giyecekler de buna dahildir. Bu hususlarda hiç bir canlı, Âdemoğullarının 
sahip olduğu geniş imkânlara sahip kılırmamıştır. Çünkü bütün canlılar 
arasında mal kazanma, elbise giyinme ve çeşitli terkiplerden yapılmış 
yiyecekleri yeme imkânına yalnızca Âdemoğulları sahiptir. 


Diğer bütün canlıların yapabildikleri azami iş, ya çiğ et yemektir, ya da 
çeşitli şeylerin karışımı olmayan sade şeyler yemektir. 


Taberi de, bir gurup ilim adamından naklettiğine göre, şerefli ve üstün 
oluş, insanın eliyle yemesidir. Diğer canlılar ise ağızları ile yerler. Bu açık- 
lama İbn Abbas'dan da rivâyet edilmiştir. Bunu el-Mehdevi ile en-Nehhas zik- 
retmektedir. el-Kelbi ve Mukatil de bu görüştedir ve bunu el-Maverdi nak- 
letmektedir. 


(1) Görüleceği gibi başlıklar dörttür. 
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ed-Dahhâk da şöyle demiştir: Allah, Âdemoğullarını konuşma ve ayırt et- 
me gücü (akıl) ile onları şerefli ve üstün kılmıştır. Atâ da der ki: Boylarının 
mutedil ve dik olmasıyla güzel surete sahip olmalarıyla onları üstün ve şe- 
refli kılmıştır. 


Muhammed b. Ka'b der ki: Muhammed (sav)'ı onlardan kılmakla üstün kıl 
mıştır. Bir diğer görüşe göre yüce Allah, erkekleri sakallarıyla, kadınları da 
zülüfleriyle üstün ve şerefli kılmıştır. Muhammed b. Cerir et-Taberi de der ki: 
İnsanları diğer yaratıklara egemen ve diğer yaratıkları da insanlara müsah- 
har kılmıştır. Söz ve yazı ile üstün kılındıkları da söylendiği gibi, kavrayış ve 
temyiz (ayıri etme gücü ve akıl) ile üstün kılındıkları da söylenmiştir. 

Doğru ve muteber kabul edilmesi gereken görüş şudur: Esasen üstünlük, 
mükellef oluşun esası olan akil iledir. Akıl sayesinde Allah bilinip tanığır ve 
akıl ile O'nun sözü kavranılır. Akıl sayesinde Allalı'ın nimetlerine ve peyga- 
mberlerinin tasdikine ulaşılır. Şu kadar var ki, kuldan bütün istenenler yal- 
nız akılla yerine getirelemediğinden dolayı onlara bir de peygamberler gön- 
derilimiş, kitaplar indirilmiştir. Şeriatin misali güneştir, aklın misali de gözdür. 
Göz açılıp sağlıklı görme imkânına sahipse güneşi görür ve eşyanın detay çiz- 
gilerini idrâk eder. 

Daha önce naklettiğimiz görüşlerin kimisi kimisinden daha kuvvetlidir. Bu- 
nunla birlikte yüce Allah, bazı canlılarda Âdemoğlundan daha üstün bir ta- 
kım özellikler vermiş bulunmaktadır. Atın yürümesi, işitmesi ve görmesinin, 
filin kuvvetinin, arslanın kahramanlığının, horozun cömertliğinin ileri dere- 
cede oluşu gibi. O bakımdan, üstünlük ve şerefli kılınış, açıkladığımız gibi 
ancak akıl iledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


2. Meleklerin İnsan ve Cinlere Üstünlüğü Sözkonusu mudur? 

Bir kesim şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime, meleklerin insanlara ve cin- 
lere üstün kılınmış olmalarını gerektirmektedir. Çünkü yüce Allah'ım: “Mu- 
karreb melekler de...” (en-Nisa, 4/172) buyruğu bunu gerektirmektedir. 


Ancak, âyet-i kerimeden böyle bir hükmün anlaşılması sözkonusu değil- 
dir. Aksine burada üstünlük insanlarla cinler arasında sözkonusudur. Bu 
âyet-i kerimede yüce Allah, Âdemoğullarına diğer canlılar arasında özellik- 
le vermiş olduğu üstünlükleri saymaktadır. Cinlerin büyük çoğunluğu fazi- 
let itibariyle daha aşağıdadır. Melekler ise, fazilet itibariyle daha aşağıda bu- 
lunan çoğunluğun dışındadır. Âyet-i kerime onları sözkonusu etmemektedir. 
Aksine, meleklerin daha faziletli olma ihtimali de anlaşıldığı gibi, bunun ak- 
si ihtimal de anlaşılabilir, fazilet itibariyle birbirlerine eşit oldukları anlamı 
da çıkartılabilir. Özetle söylenecek olursa, bu meselede kat'i bir şey söyle- 
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mek oldukça zordur. Bazıları upkı bir takım peygamberlerin diğerlerine üs- 
tün ve faziletli olduğu hususunda söz söylemekten çekindikleri gibi, bu ko- 
nuda da söz söylemekten çekinmişlerdir. Çünkü hadis-i şerifte: “Peygamber- 
ler hakkında birinin diğerinden daha hayırlı olduğunu ileri sürmeyin") ve be- 
ni Metta oğlu Yunus'tan daha üstün tutmayın”? denilmektedir. Ancak bu, bu 
hususta bir delil olarak gösterilemez. Çünkü Kur'an-ı Kerim'de peygamber- 
ler arasında fazilet ve üstünlük farkı olduğuna dair açık nas bulunmaktadır. 
Biz bunu el-Bakara Süresi'nde (2/253. âyetin tefsirinde) açıkladık. Melekler 
ile mü'min kişi arasındaki fazilete dair açıklamalarımızı da yine (el-Bakara, 
2/33. âyet, 3. başlıkta) hatırlatmış bulunuyoruz. 


3. Hoş ve Temiz Rızıklar Dolayısıyla Üstünlük: 


“Kendilerine hoş ve temiz rızıklar verdik.” Yani lezzetli yiyecekler ve 
içecekler ihsan ettik. Mukatil der ki: Yağ, bal, tereyağı, hurma ve helva ih- 
san ettik. Başkalarının rızkına gelince, onların da saman, kemik ve benzeri 
şeylerle rızıklandığını görmektesiniz. 

“Ve onları yaratıklarımızın çoğundan oldukça üstün kıldık.” Hayvan- 
lara, davarlara, yırtıcı hayvanlara ve kuşlara, onlara galip gelmek, onları ta- 
sarruf altına almak suretiyle üstün kıldığımız gibi, mükâfat, amellerin karşı- 
lığının görülmesi, hafıza, ayırt etme gücü ve feraset gibi niteliklerle de üs- 
tün kıldık. 


4. Hoş ve Temiz Yiyeceklerden Mahrumiyet: 

Bu âyet-i kerime, Âişe (r.anha) dan rivâyet edilen şu hadisi reddetmekte- 
dir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kendi nefislerinizi hoş yiyeceklerden mah- 
rum ediniz. Çünkü şeytan bu gibi kimselerin damarlarında yürüyecek gücü 
kendisinde bulamaz.” Sufilerin pek çoğu hoş ve temiz şeyleri yemeyi terket- 
meye bunu delil göstermekle birlikte, bunun hadis diye bir aslı yoktur. Çün- 
kü Kur'an-ı Kerim bunu reddetmekte olduğu gibi, sabit sünnetde de- bir kaç 
yerde de açıklandığı üzere- buna muhalif hususları dile getirmektedir. 

Ebu Hâmid et-Tûsî (el-Gazzali) şunları nakletmektedir: Sehl, bir süre 
Arabistan kirazı (sedir) ağacı yaprağı ile beslenir idi. Üç yıl süre ile döğül- 
müş incir yaprağı yedi. 

İbrahim b. el-Benna da şunu nakletmektedir: Ben Ihmim'den İskenderiy- 


(1) Buhâri, Husumât 1. Diyât 32; Müslim, Fedâil 163; Ebü Dâvüd, Sünne 13; Müsned, IIl, 
31, 33. 

(2) Buhâri, Enbiyâ 35, Tefsir 4. süre 26, 6. süre 4, Tevhid 50; Müslim, Fedâil 166, 167; Ebü 
Dâvüd, Sünne 13; Tirmizi, Salât 20, 
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ye'ye kadar Zunnün ile arkadaşlık euim. İftar vakti gelince ben, beraberim- 
de bulunan bir ekmek ve bir miktar tuz çıkardım, sonra ona: Buyur dedim, 
Bana tuzun döğülmüş mü diye sordu, evet deyince, sen asla iflah olamazsın 
dedi. Bu sefer ben azık torbasına baktım ne göreyim, çok az miktarda kav- 
rulmuş arpa unundan ağzına atıyordu. Ebu Yezid şöyle demiştir: Kırk yıl sü- 
reyle Âdemoğullarının yediklerinden hiçbir şey yemedim. 


Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımız ise şöyle demektedir: 
Bu, kişinin kendisini zorlaması caiz olamayan işlerdendir. Çünkü yüce Allahı, 
Âdemoğlunu buğday ile şerefli ve üstün kılmış, onun kabuk ve fazlalıkları- 
nı da davarlarına ayırmışıır. Dolayısıyla saman yiyerek davar ve hayvanların 
rızıklarına ortak olmak sahih olmaz, Kavrulmuş arpa unu ise bağırsaklarda 
sancı yapar. İnsan yanlızca arpa unu ve kalın tuz yemeye kalkışacak olursa 
bu sefer tabiatında sapmalar görünür. Çünkü arpa unu soğuk ve kurutucu- 
dur. Tuzun kendisi kuru ve kabz edicidir. Bu özelliği ile de beyine ve göze 
zarar verir. Nefis kendisini kıvamda tutacak şeylere meylettiği halde de o şey- 
lerden alıkonulacak olursa bu sefer, şanı yüce Allah'ın hikmetini reddetmek 
suretiyle karşı koymuş olur. Daha sonra bu, bedene zararlı olur. O bakım- 
dan böyle bir fiil, şeriata da akla da muhaliftir. 

Bilindiği gibi beden Âdemoğlunun bineğidir. Eğer bu bineğe gereken iti- 
na ve şefkat gösterilmeyecek olursa, maksuda ulaştıramaz. İbrahim b. Et- 
hem'den rivâyet edildiğine göre o, bir seferinde tereyağı, bal ve beyaz ek- 
mek satın almış. Ona bütün bunları mı alıyorsun denilince, şu cevabı vermiş: 
Bulduğumuz zaman erkek adamların yediği gibi yeriz. Bulmayacak olursak 
yine erkekler gibi sabrederiz. 

es-Sevri et, üzüm ve pelte yer, sonra da namaza kalkardı. Seleften, benze- 
ri durumlar çokça nakledilmiştir. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha ön- 
ceden el-Maide (5/87, âyet, 1. başlık ve devamında); el-A'raf (7/32. âyet, 1. 
başlık ve devamında) sürelerinde ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


Birinci husus eğer onların bu şekilde yaptıkları sahih ise, bu dinde aştrı- 
ya gitmektir. “Kendiliklerinden ortaya koydukları ve Bizim kendilerine 
farz kılmadığımız” (el-Hadid , 57/27) türden bir ruhbanlıktır. 


Mn saa nar a - iy Ma” pe. 
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71. Ogün, her sınıf insanı imamları ile çağırırız. Kimin kitabı sağ 
eline verilirse onlar kitabların: okurlar ve onlara hurma çekir- 
deği iplikçiği kadar zulmedilmez. 


“Ogün, her sınıf insanı imamları ile çağırırız” buyruğu ile ilgili olarak 
Tirmizi, Ebu Hureyre'den rivâyet ettiğine göre, Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Onlardan birisi çağırılır ve kitabı sağ eline verilir. Boyu altmış zira 
uzatılır, yüzü ağartılır, başı üzerine parıl parıl parlayan inci bir taç konulur. 
O da arkadaşlarının yanına geri döner. Onu uzaktan görürler ve: Allah'ını, 
bu kişi bizim yanımıza gelsin ve bu kişiyi bizim için mübarek kıl, derler. Ni- 
hâyet yanlarına varır ve şöyle der: Sizden her birinize bunun gibi (bir mü- 
kâfat bulunduğu) müjdesini veriyorum. (Hz. Peygamber devamla) buyurdu 
ki: Kâfire gelince yüzü karartılır, boyu Âdem süretinde altmış zira uzatılır ve 
ona bir taç giydirilir. Arkadaşları da onu görürler ve: Bunun şerrinden Allah'a 
sığınırız, Allah'ım, bunu yanımıza getirme, derler. Ancak o yanlarına varır ve: 
Allah'ım onu bizden uzaklaştır, derler. O, Allah da sizi uzaklaştırsın. Sizden 
herbir kimseye bunun gibi (bir ceza) vardır, der.” Ebu İsa der ki: Bu, hasen 
garip bir hadistir. 

Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Her ümmeti diz çökmüş göreceksin, 
her ümmet kitabına çağırılasak: Bugün de sizlere, işleye geldiğiniz amelle- 
rinizin karşılığı verilecektir” (el-Câsiye, 45/28) buyruğudur. 

Kitaba da “imam” adı verilir. Çünkü amellerinin ne olup ne olmadığının 
bilinmesi için kitaba başvurulacaktır. 

İbn Abbas, el-Hasen, Katade ve ed-Dahhâk da “imamları ile” buyruğu- 
nu, “Kitapları ile” diye açıklamıştır. Yani, onlardan her bir kimseyi içinde amek 
lerinin yazılı bulunduğu kitabı ile çağıracağız. Buna delil ise: “Kimin Kita- 
bı sağ eline verilirse” buyruğudur. 

İbn Zeyd: Onlara indirilen kitap ile çağırınız, diye açıklamıştır. Yani, her 
bir insan dünyada iken okuduğu kitabı ile çağırılacaktır. Tevrat'a mensup olan- 
lar Tevrat ile, Kur'an'a mensup olanlar Kur'ân ile çağırılacaklar ve: Ey Kur'an 
ehli! Ne işler yaptınız? Sizler, bunun emirlerine uyup yasaklarından kaçındı- 
nız mı diye sorulacak; diğerlerine de benzeri şekilde sorular yönelecektir. - 


Mücahid de: “İmamları ile” buyruğu, Peygamberleri ile çağırırız demek- 
tir, demiştir. 


İmam (önder) kabul olunarak kendisine uyulan kimse demektir. Ve şöy- 
le denilir: İbrahim (a.s)'a uyanları getiririz, Musa (a.s)'a uyanları getiririz. Bit 
de şeytana uyanları getiririz, putlara uyanları getiririz denilir. Hak ehli aya- 


(0) Tirmizi, Tefsir 17. süre 6. 
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ğa kalkar ve sağ ellerine kitaplarını alırlar. Batıl ehli de ayağa kalkar ve ki- 
taplarını sol etlerine alırlar. Katade de böyle açıklamıştır. 

Ali (r.a) da, çağlarının önderleri ile çağırılacaklardır, diye açıklamıştır. Pey- 
gamber (sav)'dan da, yüce Allah'ın: “O gön, her sınıf insanı imamları ile 
çağırırız” buyruğu hakkında şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Herkes ken- 
di zamanlarının imamı ile Rabblerinin kitabı, Peygamberlerinin de sünneti ile 
çağırılacaktır." ’ İbrahime uyanları getiriniz, Musa'ya uyanları getiriniz, İsa'ya 
uyanları getiriniz, Muhammed -hepsine en üstün salat ve selam olsun- uyan- 
ları getiriniz, demektir. Hak ehli ayağa kalkar ve sağ ellerine kitaplarını alır- 
lar. Yinc şeytana uyanları getiriniz, sapıklığın önderlerine uyanları getiriniz. 
Hidâyet önderi ile sapıklığın önderi kimseleri getiriniz” diyecektir. 

el-Hasen ve Ebu'l-Âliye de şöyle demişlerdir: “İmamları ile” buyruğun- 
dan kasıt, amelleri ile çağırınız demektir. İbn Abbas da böyle demiştir. Şöy- 
le denecek: Haklarındaki takdirlere razı olanlar nerede? Kendilerine yasak kı- 
lınan şeyleri işlemeyip sabredenler nerede? 

Mezhepleri ile çağırılacaklardır, diye de açıklanmıştır. Dünya hayatında 
iken, imam kabul ettikleri kimseler ile çağırılacak, ey Hanefi, ey Şafii, ey 
Mur'tezili, ey Kaderi -ve buna benzer- diye çağırılacaklar. Hayır, şer, hak ve- 
ya batıl, kendisine uydukları kişiye nisbet edilerek çağırılacaklardır. Ebu Ubey- 
de'nin konu ile ilgili açıklamasının anlamı da budur. Daha önceden geçmiş 
bulunmaktadır. 

Ebu Hureyre de şöyle demiştir: Sadaka ehli kimseler sadaka kapısından, 
cihad ehli kimseler cihad kapısından çağırılacaklardır... Bunu ifade eden uzun- 
ca bir hadis vardır. 


Ebu Sehi der ki: Namaz kılan kişi filan, oruç tutan kişi filan nerede deni- 
lir. Bunun da aksi olarak filan tef çalıcısı, filan laf alıp götüren kişi nerede- 
dir, diye seslenilecektir, 

Muhammed b. Ka'b der ki: “İmamları ile” anneleri ile çağırırız, demek- 
tir. Çünkü imam; “( pi » Önde olan”ın çoğuludur. Hükemâ da şöyleidemiş- 
lerdir: Bunda üç türlü hikmet vardır. Birincisi İsa dolayısıyla, ikincisi Hz. Ha- 
san ile Hz. Hüseyin'in şerefini ortaya çıkarmak için, üçüncüsü ise veled-i zi- 
naların rezil olmamaları için. 

Derim ki: Ancak bu görüş su götürür. Çünkü İbn Ömer'den gelen sahih 
hadiste o şöyle demiştir: Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah, kıyamet 
gününde öncekileri de sonrakileri de bir araya getirdikten sonra, ahdini bo- 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, V, 317. 
(2) Buhâri, Savm 4. Fedâilu's-Sahâbe 5: Müslim, Zekât 85, 86; Tirmizi, Menâkıb 16; Ne- 
sâi, Siyâm 43: Muvattâ, Cibâd 49 
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zan herkes için bir bayrak dikilecek ve: Bu filan oğlu filanın ahdine hainli- 
gidir, denilecek." Bu hadisi Müslim ve Buhâri rivâyet etmişlerdir. t? 

Iladiste geçen: “Bu, filan oğlu filanın hainliğidir” ibaresi, insanların âhi- 
rete kendilerinin ve babalarının isimleriyle çağırılacağına delildir. Bu da; An- 
vak annelerinin adı ile çağırılacaklar ve böylelikle de babalarının kötü hal- 
leri setredilmiş olunacaktır, diyenlerin kanaatlerini reddetmektedir. 


“Kimin kitabı sağ eline verilirse” buyruğu, “imamları ile” buyruğu- 
nun, “kitapları ile” anlamında olduğunu söyleyenlerin görüşlerini pekiştirmek- 
tedir. Aynı şekilde yüce Allalı'ın: “Biz, her şeyi bir imam-ı mübinde (apaçık 
bir önder kitapla) tesbit etmişizdir” (Yasin, 36/12) buyruğu da bunu pekiş- 
tirmektedir. 


“Onlar, kitaplarını okurlar ve onlara hurma çekirdeği iplikçiği kadar 
zulmedilmez” buyruğundaki (fetil) iplikçik, hurma çekirdeğinin yarığında- 
ki ince titildir. Buna dair açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde 
(4/49, âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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72. Kim bunda kör ise o âhirette de kördür. Yol itibariyle de en şaş- 
kındır. 


“Kim bunda” bu dünyada ibret almaktan ve hakkı görmekten yana “kör 
ise o, âhirette” âhiret ile ilgili hususlarda “de kördür.” 

İkrime dedi ki: Yemenlilerden bir grup gelerek, İbn Abbas'a bu âyet-i ke- 
rime hakkında soru sordular, o da onlara şöyle dedi: Ondan önce geçen: 
“Rabbiniz, lutfundan arayasınız diye sizin için denizde gemileri yürüten- 
dir... çoğundan oldukça üstün kıldık” (cl-İsrâ, 66-70) buyruklarını okuyunuz. 
İbn Abbas dedi ki: Kim bu nimetler ve görmüş olduğu bu âyetlere rağmen 
kör kalacak olursa o, âhirette de görmeyen bir kör olacak ve yolca daha sa- 
pık olacaktır. 


Anlamın şöyle olduğu söylenmiştir: Kim, dünya hayatında yüce Allah'ın 
kendisine ihsan etmiş olduğu nimetlere karşı kör kalırsa o, âhiret nimetle- 
rine karşı da kördür. 


Şu anlama geldiği de söylenmiştir: Kendisine mühlet verilen, genişlik ve- 


(1) Daha önce de birkaç defa geçmiş ve kaynakları gösterilmiş bulunan bu hadisin yer al- 
dığı bazı yerler: Buhâri, Cizye 22. Edeb 99. Hiyel 9. Fiten 21; Müslim, Cihâd 8, 10-17, 
Ebü Dövüd, Cihâd 150; Tirmizi, Siyer 28... 
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rilen, tevbesinin kabul olunacağı va'dinde bulunulan bu dünyada iken kör 
olan bir kimse, hiç şüphesiz tevbenin sözkonusu olmayacağı âhirette de kör 
olacaktır, 

el-Hasen de şöyle demiştir: Kim, bu dünyada kâfir ve sapık bir kimse ise, 
âhirette de o kör ve yol itibariyle daha şaşkın olacaktır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu dünyada Allah'ın kesin delillerine karşı kör ka- 
lan bir kimseyi Allah, kıyamet gününde kör olarak diriltecektir. Nitekim yü- 
ce Allah: “Biz, onu kıyamet gününde kör haşrederiz...” (Tâ-Hâ, 20/124) di- 
ye buyurduğu gibi, bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Biz, onları kı- 
yamet günü körler, dilsizler ve sağırlar olarak yüzükoyun haşredeceğiz.” (el- 
İsra, 17/97) | 

Yüce Allah'ın: “O, âhirette de kördür” buyruğunun anlamı ile ilgili ola- 
rak bütün bu açıklamalar hakkında geçerli olmak üzere, âhiretteki körlüğü 
daha da ileri derecede olacaktır, diye de söylenmiştir. Çünkü buradaki kör- 
lük kalp körlüğüdür. Benzeri bir şey ise göz körlüğü hakkında söylenmez. 
el-Halil ve Sibeveylı şöyle demişlerdir: Çünkü gözdeki körlük, el ve ayak gi- 
bi hılkatten geten bir husustur. O bakımdan “ne kadar da elleri vardır!” de- 
nilmeyeceği gibi “o, ne kadar da kördür!” denilemez. 

el-Ahfeş de şöyle demektedir: Burada böyle bir ifadenin kullanılmayış se- 
bebi aslı itibariyle üç harften daha çok sayıda harften meydana gelen bir ke- 
lime oluşudur ve bunun aslı; “( se} ): Kör” şeklindedir. 

Ancak bazı nahivciler; “(elâsl uş slesÍ L ): Ne kadar da kördür, akşam vak- 
ti ne de az görüyor!” demenin mümkün olacağını kabul etmişlerdir. Çünkü 
bunların fiilleri; “( çâ53 yes): Kör oldu, akşam vakti iyi göremedi” şeklinde- 
dir. el-Fetra der ki: Şam'da, Basralı bir ilim adamının bana naklettiğine gö- 
re o, Araplardan; ( oya 3p L ): Saçı ne kadar da siyahtır!” ifadesini kullandık- 
larını nakletti. Şair de şöyle demektedir: 


“Üstün ve yüceliklerde sizin ne gölgeniz, ne bir mahsulünüz var. 

lakat rezil edici şeylerde sizin hem adamlarınız, hem ileri gelenleriniz var, 
Hükümdarlara gelince, bugün sen onların en aşağılık olanlarısın 

Ve elbise olarak bir aşçının giyebileceği bembeyaz elbiselisisin.” 


(1) Merhum Kurtubi bu açıklamalarıyla, âyet-i kerimedeki “kördür” anlamını verdiğimiz 
“a'mâ” kelimesinin, “daha da kördür” anlamında ism-i tafdil (üstünlük belirten sıfat) olı- 
bileceğini anlatmaktadır. 
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Ebu Bekr, Hamza, el-Kisai ve Halef ise, bu âyet-i kerimede geçen; 
“yes! ); Kör” kelimesini her iki yerde de imale ile, diğerleri ise üstün oku- 
muşlardır. Ebu Amr ise, birincisini imaleli, ikincisini üstün okumuştur. 

“Yol itibariyle de en şaşkındır” yani, böylesi hidâyete doğru bir yol bu- 
lamaz. 
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73. Neredeyse seni bile sana vahyettiğimizden başkasını Bize kar- 
Şı uydurasın diye fitneye düşüreceklerdi. O takdirde seni dost 
edineceklerdi. 


Said b. Cübeyr dedi ki: Peygamber (sav) tavafı esnasında Hacer-i Esved'i 
istilâm ederken, Kureyşliler onu engelleyerek şöyle dediler: Sen bizim ilâh- 
larımıza bir yakınlık göstermedikçe Hacer'i istilâm etmene müsaade etmeye- 
ceğiz. Peygamber, kendi kendisine şöyle düşündü: “Allah, benim bu işten hoş- 
lanmayıp tiksindiğimi biliyorken onlar da benim Hacer'i istilâm etmeme 
müsaade ettikten sonra, benim bu putlarına yakınlık göstermemin bana bir 
zararı olmaz.” Ancak, yüce Allah bunu kabul etmeyip üzerine bu âyet-i ke- 
rimeyi indirdi. Mücahid ve Katade de böyle demişlerdir. 

İbn Abbas da, Ata'nın rivâyetine göre şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Sa- 
kifliler Heyeti hakkında inmiştir. Bunlar, Peygamber (sav) a gelerek ondan 
olmadık isteklerde bulunup şöyle dediler: Sen bir süre bizim ilâhlarımızla ya- 
rarlanmamıza izin ver ki, onlara verilecek hediyeleri alalım. Bu hediyeleri al- 
dıktan sonra bu putlarımızı kırar ve İslâm'a gireriz. Mekke'yi haram belde ilan 
ettiğin gibi vadimizi de haram bir bölge olarak ilan et ki, Araplar bizim ken- 
dilerine üstünlüğümüzü itiraf etsinler. Rasülullah (sav) onların bu istekleri- 
ni kabul edecek gibi olunca, bu âyet-i kerime indi. 


Şöyle de açıklanmıştır: Burada işaret olunan Kureyşlilerin büyüklerinin, 
Peygamber (sav)'a söyledikleri şu sözlerdir: Şu düşük seviyeli kimseleri ve 
köleleri yanımızdan uzaklaştır ki, biz de seninle birlikte oturalım ve senin söz- 
lerini dinleyelim. Peygamber (sav) bunu yapmak istedi, ancak böyle davran- 
ması ona yasaklandı. 

Katade dedi ki: Bize nakledildiğine göre, Kureyşliler bir gece sabaha ka- 
dar Rasülullah (sav) ile başbaşa kaldılar. Onunla konuştular, ona saygıda ku- 
sur etmediler, onu kendilerine yaklaştırmaya, kendilerine doğrultmaya çalı- 
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şıp durdular ve şöyle dediler: Ama sen öyle bir şey getirmektesin ki, insan- 
lardan hiçbir kimse bunu getirmiş değildir. Sen bizim efendimizsin, ey efen- 
dimiz deyip durdular ve bu şekildeki sözlerini sürdürmeye devam ettiler, Ni- 
hâyet Peygamber (sav) bazı istekleri hususunda onlara yaklaşacak gibi oldu, 
sonra da Allah onu bu işten korudu. Ve bu âyet-i kerimeyi indirdi. 


“Seni bile... fitneye düşüreceklerdi” ifadesi, senin ayağını da kaydıracaık- 
lardı, demektir. Mesela; .“( «İ, ye beji e X Kişiyi önceden kabul etmiş oldu- 
ğu görüşünden uzaklaştırdım, kaydırdım” denilir. Bu açıklamayı el-Herevi yap- 
mıştır. Senin, yüzünü başka tarafa çevireceklerdi, diye de açıklanmış ise de 
anlamı birdir. 

“Sana vahyettiğimizden” Kur'an'ın hükmünden... uzaklaştıracaklardı, 
Çünkü, Hz. Peygamber'in onların isteklerini kısmen de olsa kabul etmesi, 
Kur'ân'ın hükmüne muhaliftir. 

“Sana vahyettiğimizden başkasını Bize karşı uydurasın diye.” Yani, 
sana vahyettiğimiz buyruklardan başka Bize birtakım şeyleri uydurasın diye... 
Bu Sakiflilerin, ağaçlarıyla, kuşlarıyla ve yabani hayvanlarıyla Mekke'yi ha- 
ram bir belde kıldığın gibi, bizim vadimizi de haram bir bölge kıl, şeklinde- 
ki isteklerine işarettir. (Çünkü) eğer Araplar sana niye Taiflilere böyle bir özel- 
lik tanıdın diye soracak olurlarsa, sen de bu hususta sana mazeret olması için: 
. Bana bunu Allah emretti dersin, demişlerdi. 

“O takdirde seni dost edineceklerdi.” Yani sen onların istediklerini ya- 
pacak olsaydın, seni dost edinirlerdi. Sana temiz duygularıyla bağlanırlardı. 
“Halil: Dost” kelimesi, samimi dostluk ve arkadaşlık demek olan; ( 451) kö- 
künden alınmıştır. Hz. Peygamber kendilerine meyletmiş olacağından, onlar 
da onu dost edinmiş olacaklardı. 

“O takdirde seni dost edineceklerdi” buyruğu, seni fakir bir kimse ha- 
line getireceklerdi diye de açıklanmıştır. Bu kelime fakirlik demek olan- ve 
“hı” harfinin üstün okunuşuyla-: ( J den gelmiş olur. Onu fakir düşürme- 
leri ise, kendilerine ihtiyaç duyacak hale gelmesi demektir. 
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74. Ve eğer Biz sana sebat vermemiş olsaydık, onlara az kalsın bi- 
raz meyledecektin. 

75. O takdirde Biz sana, hayatın da kat kat (azab)ını, ölümün de kat 
kat (azabını tattıracaktık, sonra Bize karşı hiç bir yardımcı da 
bulamayacaktın. 


“Ve eğer Biz sana” hak üzere “sebat vermemiş” ve seni onların istekle- 
rine muvafakat göstermekten korumamış “olsaydık, onlara az kalsın biraz 
meyledecektin.” Katade dedi ki: Bu âyet-i kerime nâzil olunca Hz. Peygam- 
ber: “Allah'ım, sen beni göz açıp kapayacak bir süre kadar dahi bana birak- 
ma” diye buyurdu. 

Bir diğer açıklamaya göre hitabın zahiri Peygamber (sav)'a yönelik olmak- 
la birlikte özü itibariyle Sakiflilerin durumunu haber vermektedir. Yani: On- 
lar, az kalsın senin hakkında onların sözlerini kabule meyledip yanaştığına 
dair haber vereceklerdi. Böylelikle onların fiili mecazi olarak Hz. Peygam- 
ber'e nisbet edilmiş oldu. Nitekim bir kimseye: Nerdeyse kendini öldürecek- 
tin sözünü, nerdeyse yaptığından ötürü insanlar seni öldürecekti, anlamın- 
da kullanmak da böyledir. Bunu el-Mehdevi nakletmektedir. 


Şöyle de denilmiştir: Peygamber (sav) asla onlara meyletmeyi içinden ge- 
çirmiş değildir. Aksine, buyruğun anlamı şöyledir: Eğer Allah'ın senin üze- 
rinde lütuf ve ihsanı olmasaydı sen de onların isteklerini kabule meyledecek- 
tin. Fakat, Allalı'ın senin üzerindeki lütfunun eksiksizliği sayesinde böyle bir 
şeye yanaşmadın. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri nakletmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) masum idi. Fakat bu onun ümmeti- 
ne, onlardan herhangi bir kimse Allah'ın hüküm ve şeriatleri hususunda müş- 
riklere hiç bir şekilde meyletmemesi için bir uyarıdır. 

“O takdirde Biz sana hayatın da kat katını, ölümün de kat katını tattı- 
racaktık,.” Yani, eğer sen onlara meyletmiş olsaydın, dünya hayatında da ha- 
yatın iki kat azabını, âhirette de ölümün iki kat azabını sana tattıracaktık. Bu 
ise, oldukça ileri derecede bir tehdittir. Kişinin derecesi ne kadar yüksek olur 
ise, muhalefet etmesi halinde karşı karşıya kalacağı azap da daha üstün ve 
daha büyüktür. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygamber ha- 
nımları! Sizden kim apaçık bir hayasızlıkta bulunursa ona azabı iki kat ar- 
tırılır.” (el-Ahzab, 33/30) Bir şeyin katı (drf) ise, onun iki mislidir. Kimi za- 
man bu kelime pay anlamında da kullanılır, yüce Allah'ın: “Herbiriniz için 
bir dif (pay) vardır” (el-A'rat, 7/38) buyruğunda olduğu gibi. Buna dair açık- 


(1) Eba Dâvüd, Edeb 101 (hadis no: 5090): Müsned, V. 42. Ebü Bekre'den duaya dair bir 
hadisin bir bölümü olarak ve nüzül sebebine değinmeksizin, 
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Lkumalar, bundan önce cl-A'raf Süresi'nde (işaret olunan âyeti kerimede) geg- 
miş bulunmaktadır. 
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76. Yakında seni bu yerden çıkarmak için mutlaka rahatsız edecek- 
ler. O takdirde kendileri de senin ardından ancak pek az kala- 
caklardır. 


Bu âyet-i kerimenin, -sürenin baştaraflarında geçtiği üzere- Medine'de in- 
diği söylenmiştir. İbn Abbas şöyle demektedir: Yahudiler, Peygamber (sav)'ın 
Medine'de kalışını kıskandılar ve şöyle dediler: Peygamberler, peygamber- 
likle Şam'da görevlendirilmişlerdir. Eğer sen gerçek bir peygamber isen 
haydi oraya git. Çünkü sen oraya gidecek olursan, o takdirde biz seni tas- 
dik eder, sana iman ederiz. Hz. Peygamber, onların İslâm'a girmelerini arzu 
ettiğinden dolayı, içinden böyle bir şeyi yapmak istedi. Ve Medine'den bir 
merhalelik mesafe uzaklaştı, bunun üzerine Allah teâlâ bu âyet-i kerimeyi in- 
dirdi. 

Abdurrahman b. Ğanm da şöyle demektedir: Rasülullal (sav), Tebuk 
ğazvesine, yalnızca Şam üzerine yürümek kastıyla yola çıktı. Tebuk'e varıp 
orada konakladığında yüce Allah'ın: “Yakında seni bu yerden çıkarmak için 
mutlaka rahatsız edecekler” âyeti -surenin nüzulü tamamlandıktan sonra- 
indi. Ve o da geri dönmeyi emretti. 

Bu âyetin Mekke'de indiği de söylenmiştir. Mücahid ve Katade derler ki: 
Âyet-i kerime, Mekkelilerin Hz. Peygamber'i çıkartmayı kararlaştırmaları 
hakkında inmiştir. Eğer onu Mekke'den çıkartmış olsalardı onlara mühlet ve- 
rilmezdi. Ama Allah ona hicret etme emrini verdi, oda Mekke'den çıktı. Bu 
açıklama daha sahihtir. Çünkü süre Mekke'de inmiştir. Diğer taraftan, bun- 
dan önceki buyruklar da Mekkelilerin durumunu haber vermektedir, yahu- 
dilerden herhangi bir şekilde söz edilmemektedir. 


Yüce Allah'ın: “Bu yerden” buyruğu ile de Mekke arazisi ve toprakları kast 
edilmektedir. Nitekim yüce Allah'ın: “Ben bu yerden asla ayrılmayacağım" 
(Yusuf, 12/80) buyruğunda kastedilen Mısır'dır. Buna delil de yüce Allalı'ın 
şu buyruğudur: “Seni çıkartan ülkenden daha güçlü nice ülke vardı." (Mu- 
hammed, 47/13) Bununla da kastedilen Mekke'dir. Yani, oranın ahalisi onu 
çıkarmak istemişlerdi. İşte bundan dolayı “seni çıkartan” buyruğu ile çıkart- 
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ma diili o ülkeye (ahalisine) izale edilmiştir. 

Bir başka görüşe göre bütün kâfirler, ona karşı birleşmek suretiyle Hz. Pey- 
gamberi Arap topraklarından çabucak çıkartmak istediler. Allah onu korudu. 
Eğer onu Arap topraklarından çıkartmış olsalardı, onlara hiç bir şekilde 
mühlet verilmeyecekti. İşte yüce Allah'ın: “O takdirde kendileri de senin ar- 
dından ancak pek az kalacaklardı” buyruğunun anlamı da budur. 

Ala b. Ebi Rebâh; “Cb çi Y): Kalacaklar” buyruğunu, “( o giz Y): Bırakı- 
lacaklar” şeklinde şeddeli “be” ile okumuştur. Nâfi’, İbn Kesir, Ebu Bekr ve 
Ebü Amr; “( dats ): Senden sonra” diye okumuşlardır. İbn Âmir, Hafs, Ham- 
za ve el- Kisaî ise; (e d diye okumugşlardır, Ebu Hatim de yüce Allah'ın: 

“Çad İzm) ie pe oyali t+ h Allah'ın Rasülüne muhalefet için geri 
kalanlar, oturmalarına sevindiler” (et-Tevbe, 9/81) buyruğunu nazar-ı iti- 
bara alarak bu okuyuşu tercih etmiştir. Bu da senden sonra, senin ardından, 
demektir. Şair de şöyle demektedir: 


am ei ki a İS ie ga ei 


“Onların ardından o diyar boş kaldı sanki 
Aralarında hasır ören kadınlar hasır sermiş gibidir.” 


el-Maverdi; “ hell b. ): Serenler sermiştir” diye nakletmektedir. 

(a= ) okuyuşunun (ki Nâfi, İbn Kesir ve diğerlerinin okuyuşudur), 
“senden sonra” anlamında olduğu; ( Ms; ); okuyuşunun” sana muhalefet” 
anlamında olduğu da söylenmiştir ki, bunu da İbnu'l-Enbâri nakletmiştir. 

“Ancak pek az” buyruğu ile ilgili iki türlü açıklamada bulunulmuştur. Bi- 
rincisine göre onların, Hz. Peygamberden sonra kaldıkları süre, onu Mek- 
ke'den çıkardıkları süre ile Bedir günü arasındaki süredir. Bu ise, burada sö- 
zü edilen kimselerin Kureyşliler olduğunu söyleyenlerin görüşüdür. İkinci gö- 
rüşe göre ise bu süre, Kurayzaoğullarının öldürülmesi ile Nadiroğullarının sü- 
rülmesi arasındaki süredir. Bu da âyette kastedilenlerin yahudiler olduğunu 
söyleyenlerin görüşüdür. 
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77. Senden önce gönderdiğimiz peygamberler için de uyguladığı- 
mız sünnet (budur). Sen Bizim sünnetimizde hiç bir değişiklik 
bulamazsın. 


İsrâ: 77 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 457 





“Senden önce gönderdiğimiz peygamberler için de uyguladığımız sün- 
net (budur).” Yani, senden önce gönderdiğimiz peygamberlere uyguladığı - 
mız sünnet gibi bunlar da azap edilirler. Buna göre; “( & ) Sünnet” kelime- 
si, “CÜ eda ): Azap edilirler” takdiri ile nasb edilmiştir. “Sünnet” kelimesinin 
başındaki “gibi” anlamındaki “kef” düşünce, fiil amel etmiş oldu. Bu açıkla- 
mayı el-Ferra yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre bu buyruk; (fs ek. É ); Gönderdiğimiz 
kimselerin sünnetini tayin ve tesbit ettik” anlamında olmak üzere nasb edil- 
miştir. Bunun, “kef” harfinin hazf edilmiş olduğu takdirine göre hazf edildi- 
ği de söylenmiştir. İfadenin takdiri de şu anlamda olur: Senir ardından an- 
cak pek az kalacaklardı. Tıpkı senden önce gönderdiklerimizin sünneti gi- 
bi. Bu takdire göre yüce Allah'ın: (Bir önceki âyet-i kerimede geçen); 
“(İtü Y): Ancak pek az” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. Ancak, birinci ve 
ikinci açıklamaya göre vakıf yapılabilir. “(Ui., ye A5 ): Senden önce gön- 
derdiğimiz peygamberler” buyruğu üzerinde ise vakıf hasendir. 

“Sen, Bizim sünnetimizde hiç bir değişiklik” onun, tesbit edilen vade- 
sinde herhangi bir değişme “bulamazsın.” 


ahoi Şİ EE REER iL Çi 
gb RY 0S yal E öl 


78. Güneşin kaymasından gecenin karanlığına kadar namazı dos- 
doğru kıl. Sabah namazını da. Çünkü sabah namazı tanık olu- 
nandır. 


“Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Güneşin Kaymasından İtibaren Kılınacak Namazlar: 


Yüce Allah, müşriklerin hile ve tuzaklarını sözkonusu ettikten sonra: “Gü- 
neşin kaymasından... namazı dosdoğru kıl” buyruğu ile Peygamberine 
sabri ve namazı gereği gibi dikkatle muhafaza etmeyi emretmektedir. Demek 
ki namaz sayesinde düşmanlara karşı ilâhi yardımın talep edilmesi de sözko- 
nusudur, Yüce Allah'ın şu buyruğu da buna benzemektedir: “Andolsun ki, on- 
ların söylediklerinden dolayı göğsünün daraldığını elbette biliyoruz. Artık 
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sen hemen Rabbini hamd ile tesbih et ve secde edenlerden ol.” (el-Hicr, 
15/97-98) 

el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/3. âyet, 4. başlık ve devamında) 
"namazı ikame etme (kılmaY"nin anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. 


Mütessirlerin icmaı ile bu âyet-i kerime farz namazlara işaret etmektedir. 


İlim adamları “kayma (dülük)” nın anlamı hususunda iki ayrı görüş orta- 
ya koymuşlardır. 

1- Bundan kasıt, güneşin semanın ortasından (batıya doğru) zevâl bulma- 
sıdır. Bu açıklama Hz. Ömer, onun oğlu (Abdullah b. Ömer), Ebu Hureyre, 
İbn Abbas ve onların dışında tabiin ve bir grup ilim adamının görüşüdür. 

2- İkinci görüşe göre de dülük (güneşin kayması), güneşin batması demek- 
tir. Ali, İbn Mes'ud ve Ubey b. Ka'b bu görüştedirler. İbn Abbas'dan da bu 
görüş rivâyet edilmiştir. 

el-Maverdi der ki: “Dülük”u, güneşin batışının ismi kabul eden kimsele- 
rin bu kabullerinin sebebi şudur: İnsan, güneşin batımı esnasında onu iyi- 
ce görmek için elleriyle gözlerini ovalar (delk). Bunu, güneşin zevalinin adı 
olarak kabul edenlerin bu kanaatlerine sebep ise kişinin, güneş ışınlarının 
şiddeti dolayısıyla gözlerini delk etmesi (ovalaması) dolayısıyladır. Ebu 
Ubeyd de şöyle demektedir: Güneşin dülüku, batışı demektir. ( gi» S3) ifa- 
desi güneş battı, demektir. Kutrub da şu beyiti zikretmektedir: 


ri İh ye la? ali pli Ma 


“İşte burası Rebah'ın iki ayağının durduğu yerdir 
Berah (denilen güneş) batıncaya kadar elini siper etmiştir.” 


“Berahi” kelimesi, hazami, katami, rekasi vezni ile güneşin isimlerinden 
bir isimdir. el-Ferra bunu, “Birahi” şeklinde rivâyet etmiştir ki, bu da el 
ayası demek olan; ( lp Vin çoğuludur. Elini kaşlarının üzerine koymuş ve 
öylece bakıyorken güneş battı, demektir. el-Accac'ın şu beyitinde de bu kul- 
anılmıştır: 


uly S gue esol US oy oS i ya İş 
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“Güneş nerdeyse ağır bir hastalık (a yakalanmış) gibi olacaktı. 
Ve ben onu (ışıklarını) kaygan bir yerden kayıyormuş gibi olsun 
diye el ayam ile defediyorum.”!/ 


(yeli 513) tabiri, güneş battı anlamında da kullanılır. Şair Zu'r-Rirame 
de şöyle demektedir: 


Mi SYL Ya pa laagi ilL coel ma 


“Öyle kandiller ki, onların ışığını sağlayanlar 
Yıldızlar da değildir, batan ve kaybolanlar da değildir.” 


İbn Atiyye de şöyle demektedir: Dülük, -sözlükte- meyletmek demektir. 
O bakımdan dülük'un ilk vakti güneşin zeval bulmasıdır. Son vakti ise bu- 
tışıdır. Güneşin zevalinden batışına kadar olan vakte de dülük denilir, çün- 
kü güneş bu durumda kayma ve meyletme halindedir. Şanı yüce Allah, gü- 
neşin kayması halinde ve kaymaya başlaması sırasında söz konusu olan na- 
mazları zikretmektedir. Bunun kapsamına öğle, ikindi ve akşam namazları 
girer. Bununla birlikte akşam namazının, “gecenin karanlığı (ğasaku'i-leyl)” 
ifadesine dahil olması da mümkündür. Bazıları, öğle namazı vaktinin zeval- 
den güneşin battığı vakte kadar devam ettiği görüşündedir. Çünkü şanı yü- 
ce Allah, öğle namazının vücubunu dülük'e bağlı kılmıştır. İşte bunun hep- 
si de düluk'dur. Bu görüş el-Evzaf'ye ve nisbeten farklı durumlara göre de- 
ğişik hükümler ile Ebu Hanife'ye aittir. Malik ve Şafii de zaruret halinde bu- 
na işaret etmişlerdir. 


2. Gece Karanlığı (Ğasaku'l-Leyi): 


Yüce Allalı'ın: “Gecenin karanlığına kadar” buyruğu ile ilgili olarak 
Malik, İbn Abbas'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Güneşin dülüku, mey- 
letmesi, kayması demektir. “Gecenin karanlığı” ise, gece ve karanlığının bir 
araya gelmesi demektir. Ebu Ubeyde “el-Gasak” gecenin siyahlığı demektir, 
demiştir. İbn Kays er-Rukayyât şöyle demiştir: 


GW ÇAN a, GE a Şi tin öl 


(1) Bundan sonra beyitin son kelimesinin anlamina dair İbawl-A'râbi'den iki satırlık bir açık- 
lama nakledilmektedir. Bu açıklamalar beyitin manasında yer aldığından ayrwa teref- 
meye gerek görülmemiştir. 
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“İşte karardı şu gece 
Ben de keder ve uykusuzluktan rahatsızlandımı.” 


Gasaku'l-Leyl'in, şafağın (batıştan sonraki kırmızılığın) kaybolması demek 
olduğu söylendiği gibi, karanlığının görülmeye başlaması olduğu da söylen- 
miştir. Şair Züheyr de şöyle demektedir: 


Sİ LEY meli > MY yz Lala ayi b 


“Elleri -o aldırış etmeksizin- cömertlik edip durdu 
Nihâyet karanlık basıncaya ve başgösterinceye kadar.” 


“İİ gat X Gecenin karanlığı bastı” denilir, mastarı da; (U.s ) şeklinde ge- 
lir, “Sin” harfi üstün olarak “el-Gasek” isimdir. Kelimenin asıl anlamı, seyelân 
etmek akmak ile alakalıdır. Göz aktığı zaman; (yel c4L ) denilir. Muzari fiili 
de; (55 ) şeklinde gelir. “tank o gm ) Yaradan sarı bir su aktı, akmak” 
denilir. “(ofsa gèt )}; Müezzin akşam ezanını gece karanlığına kadar ertele- 
di” demektir. el-Ferra'nın naklettiğine göre; “( JA! 5-5): Gece karanlığı bas- 
t” ile (j+ ) şekilleri hep aynı anlamdadır. er-Rabi' b. Huseym de, bulutlu ol- 
duğu günde müezzinine; ( Als És $ls ya dg aş epik, gib ) 
derdi ki, bununla akşamı gece karanlığı basıncaya kadar ertele, tehir et, de- 
mek istiyordu. 


3. Akşam Namazı Vaktinin Sonu: 


İlim adamları, akşamın son vakti hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 
Bir görüşe göre akşamın vakti sadece bir tanedir ve güneşin kayboluşu dı- 
şında ayrıca bir vakti yoktur. Cibril'in imamlık edişi ile ilgili hadisten bu hu- 
sus açıkça anlaşılmaktadır."!) Çünkü Hz. Cebrail, akşam namazını her iki gün- 
de de aynı vakitte kılmış ve bu kıldığı vakit de güneşin batışı esnasında idi. 
Maliki mezhebine mensup ilim adamlarının kanaatine göre Malikin mezhe- 
binde kuvvetli olan görüş de budur. Yine, Şafii'den meşhur olan iki görüş- 
ten birisi de budur es-Sevri de böyle demiştir. i 


Yine Malik, Muvatta'da şöyle demektedir: Şafak (batıştan sonraki kırmı- 
zılık) kaybolacak olursa, akşam namazı vakti çıkmış, yatsı namazının vakti 
girmiş olur. Ebu Hanife, onun arkadaşları, el-Hasen b. Hayy, Alımed, İshak, 


(1) Bu husustaki rivâyetlerin geçtiği bazı yerler: Buhâri, Mevâkitu's-Salât 1; Müslim, Mesâ- 
cid 166, 167, Eb Dvd, Salât 2; Tirmizi, Salât 1, Nesât, Mevâkit 1, 10, 17; İbn Mâce, 
Salât 1; Dârimi, Salât 2; Muvattâ, Vukütu's-Salât 1: Müsned, 1, 333, Ill, 30, 330, V, 374. ` 
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Ebu Sevr ve Dâvüd da böyle demişlerdir. Çünkü batış vakti ile şafağın kay- 
boluşuna kadar geçen bütün süre, gecenin kararma zamanıdır. Bu hususta- 
ki Ebu Musa yoluyla gelen hadis de bunu gerektirmektedir ve orada şöyle 
denilmektedir: Peygamber (sav )'a ikinci günde soru sorana, akşam namazı- 
nı kıldırarak vaktini şafağın kaybolacağı esnaya kadar tehir etmiştir. Bu ha- 
disi de Müslim rivâyet etmiştir." 

Bu kanaatte olanlar şöyle derler: Bu hadis, Cibril'in imamlığı ile ilgili ha- 
berlerden daha uygundur. Çünkü bu hadis Medine'de vârid olmuştur, Cib- 
cilin imamlığı ise Mekke'de gerçekleşmiştir. Sonradan varid olan haberin ise, 
Peygamber'in fiil ve emrinden kabul edilmesi evladır (daha uygundur). 
Çünkü sonraki haber ondan öncekileri nesh edicidir. İbnü'l-Arabi ise, bu gö- 
rüşün, Malik'in meşhur görüşü olduğunu, ömrü boyunca okuttuğu Muvatta- 
'da ve hayattayken de bunu telkin ettiğini iddia etmiştir. 

Bu görüş ayrılığındaki incelik şudur: İsimlere müteallik olan hükümler aca- 
ba bu isimlerin ilklerine mi taalluk eder, sonlarına mı, yoksa hüküm onların 
hepsi ile mi irtibatlıdır? Kıyas cihetinden daha güçlü görülen boşa anılması 
sözkonusu olmaması için hükmün evveline taalluk ettiğidir. Hükmün evve- 
line taalluk ettiği kabul edilirse, bundan sonra onun sonuna kadar tamamı- 
na taalluk ettiği de kabul edilir. 


Derim ki: Vaktin genişliğini kabul eden görüş daha tercihe değer. Nitekim 
İmam Hafız Ebu Muhammed Abdulğani b. Said‘? el-Eclah b. Abdillah el-Kin- 
di yoluyla gelen hadiste Ebu'z-Zübeyr'den, o da Cabir'den şöyle dediğini ri- 
vâyet eder: Rasülullah (sav) güneşin batışına yakın bir vakitte Mekke'den çık- 
t. Serife varmadan akşam namazımı kılmadı. Burası ise dokuz millik bir me- 
safedir. © 


Bu hususta nesih olduğu görüşü ise, o kadar açık görüş değildir. Tarih bi- 
linse dahi bu böyledir. Çünkü bu iki hadisin bir arada cem edilmeleri müm- 
kündür. İlim adamlarımız derler ki: Cibril'in namaz kıldırmasıyla ilgili hadis- 
ler, akşam namazı hususunda efdal olan vakit ile ilgili kabul edilir. Bundan Ț 
dolayı ümmet akşam namazının erken kılınması ve güneşin batışı ile birlik- 
te kılmak için elini çabuk tutulması hususunda ittifak etmiştir. İbn Huveyzi- 
mendâd der ki: Müslümanlar arasında, cemaat ile namaz kılınan bir mescid- 


(1) Müslim, Mesâcid 178. 

(2) Ebü Muhammed Abdulğani b. Said b. Ali b. Said el-Ezdi el-Mısri. Meşhur bir hadis hafi- 
zı, inceliklere vâkıf neseb âlimi. H. 409 yılında vefat etmiştir. (el-Kettâni, er-Risáletu’l- 
Mustetrafa, s. 116) 

(3) Buna yakın bir rivâyet şöyledir: *... Ebu'z-Zübeyr'den, o Cabir'den rivâyete göre, Ra- 
sülullah (sav), Mekke'de iken güneş batmış o iki namazı (akşam ile yatsıyı) Serif'te bir 
arada (cem ile) kıldı.” (Eb& Dâvüd, Salâtu's-Sefer 5; Nesâi, Mevâkit 45) 

Serif: Hişâm b. Said'in dediğine göre Mekke'den on mil uzaktadır. (Eb& Dâvüd, aynı yer). 
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de akşam namazını güneşin batışından sonraya bırakan olduğunu bilmiyo- 
rum, Vakit genişliği ile ilgili hadisler ise cevaz vaktini beyan etmektedir. Böy- 
İclikle her iki hadis arasında tearuz ortadan kalkmakta ve iki hadisin de bir 
arada cem'i sahih olmaktadır. Bu ise usul bilginlerinin ittifakı ile birini diğe- 
rine tercih etmekten daha uygundur. Çünkü böyle bir yolla her iki delil de 
uygulamaya konulmaktadır. Nesh olduğunu söylemek veya tercihte bulun- 
makta ise iki rivâyetten birisini düşürmek sözkonusudur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


4. Sabah Namazı: 

Yüce Allah'ın: “ gah dl, ): Sabah namazı” buyruğunda (namaz anlamı 
verilen): “Kurân” kelimesinin mansub gelmesi iki bakımdandır: Evvela bu 
kelime “salât (namaz Ya atfedilmiştir. Yani, sabah Kur'ân'ını dosdoğru kıl, de- 
mektir ki, sabah namazını dosdoğru kıl, anlamına gelir. Bu açıklamayı el-Fer- 


ra yapmıştır, 

Basralılara göre bu kelime iğrâ olmak üzere nasb edilmiştir. Yani; 
li İLe ela ): Sen, sabah namazına çokça dikkat etmelisin” anlamında- 
dır. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. Sabah namazı hakkında diğer namaz- 
lardan ayrı olarak özellikle “Kur'ân” tabirinin kullanılması, Kur'ân-ı Ke- 
rim'in, bu namazın büyük bir bölümünü işgal etmesinden dolayıdır. Çünkü 
sabalı namazının kıraati, meşhur olarak kaydedildiğine göre hem uzun olur, 
hem de celırendir. Bu açıklama da ez-Zeccâc'dan nakledilmiştir. 

Derim ki: Medine'deki uygulama, sabah namazında Kur'ân okumayı, ce- 
maate zarar vermeyecek kadar uzatmanın müstehab olduğu şeklinde karar 
kılmıştır. Bu namazda Mufassal bölüm uzun sürelerinden okunur. Okunan 
Kur'an'ın uzunluğu bakımından, sabah namazından sonra, öğle ve cuma na- 
mazları gelir. Akşam namazında kıraat kısa kesilir, ikindi ve yatsı namazla- 
rında ise orta yollu tutulur. İkindi namazı hakkında akşam namazı gibi kısa 
okunacağı da söylenmiştir. 

Müslim'in Sahilinde!” ve başka hadis kaynaklarında vârid olan, kısa okun- 
ması karar bulmuş olan namazlarda uzunca okumaya yahut uzunca okunma- 
sı karar bulmuş olanlarda da kısa okumaya dair -Meselâ Nesai'deki Sabah na- 
mazında Felak ve Nas sürelerini okumak,*? buna karşılık Akşam namazın- 
da ise A'raf, Murselat ve Tür sürelerini okumak gibi- rivâyetler'?? ise, uygu- 


(1) Peygamber (sav)'in namazlardaki kıraatlerine dair rivayetleri Müslim, Salât 154 (34. 
bâb)tan itibaren zikretmektedir. Merhum müfessirimizin işaret ettiği rivayetler ve 
başkaları bir arada olmak üzere oradan takip edilebilir. 

(2) Nesâi, İftitah 46 

(3) Nesâi, İtfitah 64-67 
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imada terk edilmişlerdir. Ayrıca, yatsı namazına imamlık yapan ve Bakara 
Süresi'ni okuyarak namazı uzunca kıldıran Muâz b. Cebel'e Hz. Peygamber'in 
tepki göstermesi de bunu göstermektedir. Bu hadisi de sahih kitaplar rivâ- 
yet etmektedir.) 

Hz. Peygamber'in imamlara, namazlarını kısa kesmelerini emrederek 
şöyle buyurması da bunun gerekçeleri arasındadır: “Ey insanlar! Şüphesiz ara- 
mzda nefret ettirenler vardır. Sizden herhangi bir kimse cemaatine imam ola- 
cak olursa (kıraati) kısa kessin. Çünkü aralarında küçük, büyük, hasta, rahat- 
siz, zayıf ve ihtiyaç sahibi kimseler vardır.”?? Yine Hz. Peygamber şöyle bu- 
yurmuştur: “Ama, sizden herhangi bir kimse tek başına namaz kılacak olur- 
sa, dilediği kadar uzatsın.” Bütün bunlar, sahih hadisler arasında kaydedil- 
mektedir. 


5. Kıraatsiz Namaz Olmaz: 


Yüce Allah'ın: “Sabah namazını da" buyruğunda, “Kur'ân” lafzını kullan- 
mış olması, kıraatsiz namaz olmayacağının delilidir. Çünkü yüce Allah 
burada namazı “Kur'ân” diye adlandırmıştır. İlim adamları ise namazda kıra- 
at hususunda farklı görüşlere sahiptir. 


Cumhurlarının kanaatine göre imam olsun, tek başına olsun her rekâtte 
Fatiha Suresini okumak vaciptir. Malik'in meşhur olan görüşü budur. Yine on- 
dan nakledildiğine göre namazın çoğu bölümlerinde okunması vaciptir. İs- 
hak'ın görüşü de budur. 


Yine Malik'den, yalnızca bir rekâtte Fatiha okumanın vacip olduğu görü- 
şü nakledilmiştir ki, el-Muğire ve Suhnun da böyle demişlerdir. Namazın hiç 
bir yerinde kıraatin vacip olmadığı görüşü de ondan nakledilmiştir ama, on- 
dan gelen en şaz rivâyet de budur. 


Yine Malik'den nakledilen bir başka görüşe göre, namazın yarısında kı- 
raat vaciptir. 


el-Evzai'den ve Eyyub'dan nakledildiğine göre kıraat, imam için de tek ba- 
şına namaz kılan için de, cemaat için de her durumda vaciptir. Şafii'nin iki gö- 
rüşünden birisi de budur. Buna dair yeterli açıklamalar, daha önceden el-Fa- 
tiha Süresi'nde (tefsirinin ikinci bölümü, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, Edeb 74; Müslim, Salât 178. 179: Ebü Dövüd, Salât 124; Nesâi, İmâme 39, 41, 
İfütâh 63, 70, 71; İbn Mâce, İkametw's-Salât 48; Müsned, Ul, 124, 299, 308, 369. 

(2) Buhâri, İlm 28, Ezân 61, 63. Edeb 75, Ahkâm 13; Müslim, Salât 182; Ebâ Dâvüd, Sa- 
lât 124; İbn Mâce, İkametu's-Salât 48; Dârimi, Salât 46; Müsned, 1V, 118, 119, V, 273 

(3) Buhâri, Ezân 62; Müslim, Salât 183-185: Ebü Dâvüd, Salât 124; Nesâi, İmâme 35; bn 
Mâce, İkâmetu's-Salât 48: Muvatta, Salâtu'l-Cemâa. 13; Müsned, 11, 486, 502 
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6. Sabah Namazında Tanıklık: 

Tirmizi'nin, Ebu Hureyre'den rivâyetine göre Peygamber (sav), yüce Al- 
lalı'ın: “Sabah namazını da, çünkü sabah namazı tanık olunandır” buyru- 
gu hakkında şöyle buyurmuştur: “Gece melekleri ile gündüz melekleri ona 
tanık olurlar.” Bu hasen, sahih bir hadistir. Bu hadisi ayrıca Ali b. Müshir, el- 
A'meş'den, o, Ebu Salih'den, o, Ebu Hureyre ve Ebu Salih'den, ikisi de Pey- 
gamber (sav)'dan rivâyet etmişlerdir.) 


Buhâri de Ebu Hureyre'den, o, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu 
rivâyet etmektedir: “Cemaatle kılınan namaz, tek başına kılınarı namazdan 
yirmi beş derece daha faziletlidir. Gece melekleri ile gündüz melekleri de sa- 
bah namazında bir arada bulunurlar.” Ebu Hureyre der ki: Dilerseniz: “Sa- 
bah namazını da, çünkü sabah namazı tanık olunandır” âyetini okuyunuz.” 


İşte bu hususiyeti dolayısıyla sabah namazı erken kılınır. Sabah namazı- 
nı erken kılmayan bir kimsenin namazında meleklerin iki kesiminden ancak 
birisi bulunur. Yine bu hususiyeti dolayısıyla Malik ve Şafii, sabah namazı- 
nın alaca Karanlıkta (tağlis) kılınmasını daha faziletli kabul etmişlerdir. 


Ebu Hanife ise şöyle demektedir. Efdal olan (bazan) tağlis (alaca karan- 
lık) ile, bazan aydınlık (isfar) halinde kılmaktır. Eğer bunu gerçekleştireme- 
yecek olursa, aydınlık halinde kılınması, tağlisden (alaca karanlıkta kılınma- 
sından) daha uygundur. Fakat bu, Peygamber (sav)'ın devamlı olarak alaca 
karanlıkta sabahı namazını kılma uygulamasına muhaliftir. Aynı şekilde böy- 
le bir uygulama ile gece meleklerinin namazda hazır bulunma imkânı da kay- 
bedilmiş olur. Doğrusunu da en iyi bilen Allah'tır. 


7, Sabah Namazı Gece Namazı mı, Gündüz Namazı mıdır? 


Bazı ilim adamları, Hz. Peygamber'in: “Gece melekleri de, gündüz melek- 
leri de o namazda hazır bulunurlar” buyruğunu, sabah namazının gece na- 
mazı da olmadığına, gündüz namazı da olmadığına delil göstermişlerdir. 

Derim ki: Buna göre ikindi namazı da aynı şekilde ne gece namazından, 
ne de gündüz namazından sayılır. Çünkü fasih olan Peygamber'den, Ebu Hu- 
reyre'nin sahih rivâyetine göre o şöyle buyurmaktadır: “Gece melekleri ile 
gündüz melekleri sizin aranızda birbirinin peşinden gider gelirler. Ve bun- 
lar, ikindi namazı ile sabah namazında bir araya gelirler.” 


(1) Tirmizi, Tefsir 17. süre 5. 

(2) Buhâri, Tefsir 17. sûre 10: Müslim, Mesicid 246: Nesât, Salât 21; Müsned, Il, 233, 266. 

(4) Buhâri, Mevâkitu's-Salâı 16, Tevhid 23, 33: Müslim, Mesâcid 210; Nesâi, Salât 21; Mu- 
vatta, Kasru's-Salâti fi's-Sefer 82: Müsned, Il, 257, 312, 486. 
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Bilindiği gibi ikindi namazı, gündüzün bir vaktindedir. Sabah namazı da 
gecenin bir vaktindedir. Ancak, durum böyle değildir. Sabah namazı da tip- 
kı ikindi gibi gündüz namazındandır. Buna delil ise, oruç ve yeminler ile il- 
gili bahislerdir ki, bu da gâyet açıktır. 
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79. Gecenin bir kısmında da sana has nafile olmak üzere onunla 
(Kur'ân ile) gece namazı kıl. Umulur ki Rabbin, seni övülmüş bir 
makama gönderir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1. Gecenin Bir Kısmında ve Teheccüd: 

Yüce Allah'ın; “ J5 3): Gecenin bir kısmında” buyruğundaki: “(g ): 
.. da” teb'iz (kısmilik) bildirmek içindir. “ 43,35 ): Gece namazı kıl” buyru- 
gundaki “fe” ise, hazf edilmiş bir fiile auf etmektedir. “Kalk ve gece nama? 
kıl” demektir. “Onunla” buyruğu ile, Kur'an kastedilmektedir. 

Teheccüd; (gece namaz kılmak) kelimesi “el-hucüd”"dan gelmekte ve zıt 
anlamlı kelimelerdendir. Çünkü ( asa ) fiili hem uyudu, hem de onun zıddı 
olmak üzere geceleyin uyumayıp uyanık kaldı anlamına gelir. Şair de şöyle 
demektedir: 


im ii Loe iş va e kah Yİ 


“Minâ'da bulunanlar uyanıkken ziyarette bulunsaydı ya 
Ve keşke onun hayali Minâ'ya bir daha dönse geriye.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
ei İN A İİ ama GİY Lik yi 


“Yol arkadaşlarımız uyuyorken o, yanımıza geceleyin uğrasaydı ya 
Ve sevgiliye bağışlarını hep biri diğeri ardınca yapıp sürdürüp gitseydi geceyi.” 
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ma ) ile, Cag) aynı anlamdadır. “cama Onu uyuttum” demektir, Yi- 
ne onu uyandırdın, anlamına da gelir. 

Teheccüd, bir süre uyuduktan sonra uyanmak anlamınadır. Sonraları bu, 
belli bir namazın adı olarak kullanılmaya başlandı. Çünkü kişi geceleyin bu 
namaz için uyanır. Buna göre teheccüd, uykudan namaz için kalkmak de- 
mektir. el-Esved, Alkame, Abdurrahman b. el-Esved ve başkaları da bu an- 
lamda açıklamalarda bulunmuşlardır. 

Kadı İsmail b. İshak, Peygamber (sav)'ın ashabından el-Haccac b. 
Ömet'den şöyle dediğini nakletmektedir: Sizden herhangi bir kimse, gece- 


nin tamamını namaz kılmakla geçirecek olursa, teheccüdde bulunmuş oldu- 
gunu mu zanneder? Teheccüd, uyuduktan sonra kalkıp namaz kılmaklır, son- 
ra yine bir süre uyuduktan sonra kalkıp namaz kılmaktır, sonra yine bir sü- 
re uyuduktan sonra kalkıp namaz kılmaktır. İşte Rasülullah (sav)'ın (tehec- 
cüd) namazı böyle idi. 

Hücüd'un uyku anlamında olduğu da söylenmiştir. Kişi, gece uyumaya- 
cak olursa; ( Jey! meş ) ile; “özsel yali): Uykuyu (kenara) bıraktı” denilir. Bu- 
ha göre “hücud” uyku demektir. Uykudan sonra namaza kalkan kimseye de 
“müteheccid (Geheccüdde bulunan)" denilir. Çünkü müteheccid, uyku demek | 
olan hücudu üzerinden atan kimse demektir. 

Bu fiil, bu bakımdan ( 253 siā dinis eby g iş wya ) fiillerine‘? benze- 
mektedir ki, bu fiillerin ifade ettikleri hasletleri, kişinin üzerinden atması ha- 
linde kullanılır. Şanı yüce Allah'ın: “(5 si çi ): Siz, pişmanlık duyardınız.” 
(el-Vâkıa, 56/65) Yani, gönül rahatlığı ve sevinci demek olan “el-Fükâhe”yi 
üzerinizden atardınız, buyruğu da (bu bakımdan) bunu andırmaktadır. Me- 
sela bir kimse çok neşeli ve gülen birisi ise; (49 Jj») denilir. 

Âyet-i kerimede gecenin bir bölümünü namaz ve kıraat ile uyanık olarak 
geçir, demektir. 


2. Hz. Peygamber ve Ümmeti İçin Teheccüd'ün, Hükmü: 


Yüce Allah'ın: “Sana has nafile olmak üzere” buyruğu, Mukatil'in açık- 
lamasına göre; senin şan ve şerefini yükseltmek üzere... demektir. İlim 
adamları, Peygamber (sav ın ümmeti sözkonusu edilmeyip özellikle anılma- 
sının sebebi hususunda Farklı görüşlere sahiptirler. Bir görüşe göre gece na- 





(1) Tabesâni, el-Evsart, IX, 304-305; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevğid, II. 277. Ancak ravi sa- 
kal enin adı, el-Haccac b. Ömer değil, el-Haccac b. Amır'dır. Ömer ile Amri birbirin- 
don ayırd etmek için yazılması gereken “vav” sehven herhangi bir şekilde yazılmamış 
malıdır. 

(2) sırasıyla fiillerin anlamları: Günah gördü, sakıncalı gördü. günah olacağından çekin- 
di, kendisini ibadete verdi. pis kabul ederek tiksindi, pislendi. 
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mazı Peygamber (savya, yüce Allıb'ın: "Sana has nafile olmak üzere" Duy- 
vuğu dolayısıyla bir farz idi. Çünkü bu; ümmetin görev olarak yerine getir- 
mesi gereken farzdan ayrı bir farizu olarak anlamındadır. 

Derim ki: Böyle bir tevil, iki sebepten dolayı uzak bir ihtimaldir. Birinci- 
si, farza nafile adının verilmesi. Böyle bir adlandırma hakikat değil, mecaz- 
dır. İkincisi ise, Peygamber (sav)'ın: “Beş vakit namaz vardır ki, Allah onla- 
rı kullara farz kılmıştır"? buyruğu ile (hadis-i şerifte nakledilen) yüce Allah'ın: 
“Bunlar beş vakittir ve elli vakit demektir, söz benim nezdimde asla değişik- 
liğe uğramaz”? buyruğudur ki, bu da açık bir nasdır. Dolayısıyla yüce Al- 
lahn, Hz. Peygamber'e beş vakit namazdan ayrı olarak bir vakit namazı farz 
kıldığı nasıl söylenir? Böyle bir şey doğru olamaz. Her ne kadar: “Üç şey Da- 
na farz, ümmetim için tatavvu (nafile) dir: Gece namazı, vitr ve misvak kul- 
lanmak” dediği rivâyet olunsa bile.'5 i 


Şöyle de açıklanmıştır: Gece namazı Hz. Peygamber'in nafile olarak kıl- 
dığı bir namazdır. İşin başında herkese vacip idi. Daha sonra bu vücup nesli 
edildi ve gece namazı farz iken sonraları tatavvu oldu. Nitekim ileride -yü- 
ce Allah'in izniyle el-Müzzemmil Süresi'nde- genişçe açıklanacağı gibi Hz. Âi- 
şe de böyle demiştir. Buna göre Hz. Peygamber'e nafile kılma emri mendup- 
luk anlamındadır ve burada hitap Peygamber (sav)'a yönelik demektir. Çün- 
kü onun geçmiş ve gelecek her türlü günahı mağfiret olunmuştur. O, ken- 
disi için vacip olmayan bir şeyi nafile olarak kılacak olursa, onun bu ameli 
derecelerini daha bir yükseltici olur. Onun dışında ümmetten herhangi bir 
kimsenin kıldığı nafileler ise, günahlar için keffaret ve farzlarda meydana ge- 
len bir takım gedikleri telafi etmektir. Bu anlamdaki bir açıklama, Mücahid 
ve başkaları tarafından yapılmıştır. 

“Nâfile” kelimesinin, bağış ve ihsan anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü kulun, ibadete muvaffak kılınmaktan daha faziletli, mutlu kılıcı bir ba- 
gışa nail olması mümkün değildir. 


3. Makam-ı Mahmüd (Övülmüş Makam): 


Allah'ın: “Umulur ki, Rabbin seni övülmüş bir makama gönderir” buy- 
ruğundaki “Makam-ı Mahmüd" ile ilgili dört farklı görüş ileri sürülmüştür. 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 9; Nesâi, Salât 6; İbn Mâze, İkametu's-Salât 194; Müsned, V, 317, 322. 

(2) Buhâri, Salât 1, Enbiyâ 5, Menâkıb 42, Tevhid 37; Müslim, İman 259, 263; Tirmizi, Sa- 
lât 45; Nesâi, Salât 1; İbn Mâce, İkamet's-Salât 194; Müsned, 1, 315, HI, 149, 

(3) el-Heysemi, Meemau'z-Zevâid, IV, 264, aynı manada, ancak “vitir, misvâk ve gece na- 
mazı” sırasıyla Hz. Âişe'den gelen ve Taberâni, el-Evsåt (IV, 165)ta yer aldığı belirtil- 
mekte, ravilerinden Abdurrahman es-San'âni'nin yalancı olduğu kaydedilmektedir. 
Aynı anlamdaki diğer Lenzer rivâyetlerin de çeşitli ravilerinin tenkide uğradığı zikre- 
dilmektedir. 





Birinci Görüş: Bu görüşlerin en sahihi budur. H Bu da kıyamet gününde 
bütün insanlara şefaatte bulunmaktır. Bu görüşü, Huzeyfe b. el-Yeman dile 
getirmiştir. Buhâri'nin Sahih'inde İbn Ömer'den şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: İnsanlar, kıyamet gününde topluluklar halinde bir arada bulunacaklar. 
Her bir ümmet peygamberine tabi olacak ve: Ey filan şefaat et, diyecektir. Ni- 
hâyet şefaat (talebi) Peygamber (sav)'a ulaşacaktır. İşte, yüce Allah'ın onu “ma- 
kam-ı malımud”a ulaştıracağı gün o gündür.'2' 


Müslim'in Sahih'inde Enes'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Bize, Mu- 
hammed (sav) anlatarak dedi ki: “Kıyamet günü olacağında, insanlar dalga- 
lar halinde birbirlerine girecekler. Âdem'in yanına varacaklar ona: Soyundan 
gelenlere şefaat et, diyecekler. O: Ben bu şefaatin ehli değilim diyecektir Ama 
ben size İbrahim (a.s)'a gitmenizi tavsiye ederim. Çünkü o, Allah'ın Halili- 
dir. Bunun üzerine İbrahim'e gidecektir. O da: Ben bu işin ehli değilim di- 
yecektir. Ama size Musa'ya gitmenizi tavsiye ederim. Çünkü o ketimullah'tır. 
Bunun üzerine Musa'ya gidilecek. O da: Ben bu işin ehli değilim, diyecek. 
Ama size İsa (a.s)'a gitmenizi tavsiye ederim. Çünkü o, Allalı'ın ruhu ve ke- 
limesidir. Bunun üzerine İsa'ya gidilecek, o da: Ben bu işin ehli değilim di- 
yecek. Ama ben size Muhammed (sav)'a gitmenizi tavsiye ederim. Bunun üze- 
rine bana gelinir, ben de: Evet bu iş benim işimdir, derim” diye hadisin ge- 
ri kalan bölümünü zikretti. © 

Tirmizi de, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullal (sav), 
yüce Allalı'ın: “Umulur ki Rabbin seni övülmüş bir makama gönderir” buy- 
ruğu hakkında ona soru soruldu, da o: “O, şefaattir” diye buyurdu. (Tirmi- 
zi) dedi ki: Bu, hasen, sahih bir hadistir. ®? 


4. Hz. Peygamber'in Şefaatleri: 


Makam-ı Mahmud'un, Peygamberimiz Muhammed (sav)'a ulaşıncaya ka- 
dar peygamberlerin birinin diğerine havale ettiği şefaat meselesi olduğu böy- 
lelikle sabit olmaktadır. Bunun üzerine Peygamberimiz,. hesaplarının ça- 
buklaştırılması ve bulundukları yerin (mevkuf)'in dehşetinden rahatlamala- 
rı için, orada bulunanlara bu şefaati yapacaktır. Bu şefaat Hz. Peygamber'e 
hastır. Bundan dolayı da o: “Övünmüyorum ama, ben Âdem'in çocuklarının 
efendisiyim”) diye buyurmuştur. 


(1) Diğer görüşler, Beşinci Başlık'da gelecektir. 

(2) Buhâri, Tefsir 17. süre 11. 

(3) Müslim, İman 322, 326. Ayrıca bk. Buhâri, Enbiyâ 3, Tefsir 17. süre 5, Tevhid 19, 24, 
36, Müslim, İman 327, 328; Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 10, Tefsir 17. süre 18; Müsned, 1, 
281,295,11, 435. 

(4) Tirmizi, Tefsir 17. süre 7. l 

(5) Tirmizi, Tefsir 17. süre 18: İbn Mâce, Zühd 37; Müsned, 1I, 5, 281, 295, IIl, 2, 144. 
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en-Nakkâş der ki: Rasülullah (sav Yin üç şefaati vardır: Umumi şefaati, cen- 
netliklerin cennete daha erken girmeleri için şefaati ve büyük günalı işlemiş 
kimselere şefaati. 

İbn Atiyye der ki: Ancak, meşhur olan onun şefaatlerinin yalnızca iki ta- 
nc olduğudur: Umumi şefaat ile günahkârların ateşten çıkartılması için şef- 
ati. Bu ikinci şefaati, peygamberlerin biri diğerine havale etmezler, aksine on- 
lar da bu şefaatte bulunurlar, ilim adamları da böyle bir şefaatte bulunurlar. 


Kadı Ebu'l-Fadl Iyad der ki: Kıyamet gününde Peygamberimizin beş ta- 
ne şefaati vardır: Birincisi umumi şefaattir, ikincisi bir takım kimselerin he- 
sapsız olarak ccnnctc girdirilmeleri için yapacağı şefaattir, üçüncüsü günalı- 
ları sebebiyle ateşe girmeleri gereken, ümmetinin muvahhidlerinden bir 
topluluk hakkında yapacağı şefaattir. Peygamberimiz, bu gibi kimseler hak- 
kında ve yüce Allah'ın dilediği kimseler hakkında şefaatte bulunacak ve bun- 
lar cennete gireceklerdir. İşte bid'atçi Hâricilerle Mutezililerin inkâr ettikle- 
ri şefaat budur. Bunlar, kendi bozuk asıl ilkelerine istinaden bu şefaatlerin 
sözkonusu olmayacağını söylemişlerdir. Bu ilkeleri ise, tahsin ve takbih 
esaslarına mebni, akli bakımdan herkesin hakettiğini bulması ilkesidir. Dör- 
düncü şefaat, cehennem ateşine girmiş bazı günahkârlar hakkındaki şefaat- 
tir. Peygamberimizin ve onun dışındaki peygamberlerin, meleklerin ve diğer 
mü'min kardeşlerinin şefaati ile bu günahkârlar oradan çıkacaklardır. Beşin- 
cisi ise cennet ehlinin derecelerinin daha bir arup yükselmesi için yapılacak 
şefaattir. Böyle bir şefaati ise, Mutezile de inkâr etmemektedir ve mahşerde- 
ki ilk şefaati de inkâr etmemektedirler. 


5. Yüce Allah'dan Peygamberin Şefaatini İstemek: 

Kadı İyad der ki: Müstefiz'!) nakil ile bildiğimize göre Selef-i Salih, Pey- 
gamber (sav)'ın şefaatini (Allah'dan) talep etmiş ve bunu arzulamışlardır. Bu- 
na göre: “Bir kimsenin, Allah'dan kendisine Peygamberin şefaatini nasib et- 
mesini dilemesi mekruhtur. Çünkü onun şefaati ancak günahkâclara olacak- 
tır” diyenlerin sözlerine iltifat edilmez. Çünkü Hz. Peygamberin şefaati, ön- 
ceden de açıkladığımız gibi, hesabın hafifletilmesi için de, derecelerin art- 
ması için de olacaktır. Diğer taraftan aklı başında her kimse kusurlu olduğu- 
nu, Allah'ın affına muhtaç olduğunu, kendi ameline bel bağlamadığını, he- 
iâk edileceklerden olmaktan korktuğunu itiraf etmektedir. Şefaatin istenme- 
mesi gerektiğinden söz edenlerin, dualarında mağfiret ve rahmet de isteme- 


(1) Müstefiz: Kelime olarak, yaygın, dolup taşan anlamında olup, hadis terimi olarak 
bazılarına göre; ikiden Fazla rivayet yolu bulunan, fakat mütevatir hadis derecesinde hadi» 
stir. Bazılarına göre “meşhur hadis” ile aynı şeydir. (Prof. Dr. Talat Koçyiğit, Hadia 
Lafızları, Ankara 1980, s. 332-333) 
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meleri gerekir. Çünkü bunlar da günalıkârlar için sözkonusudur. Bütün bu 
iddialar, selef ve halefin yaptıkları bilinen dualara muhalittir. Buhâri'nin, Câ- 
bir b. Abdullah'tan rivâyetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Her kim ezanı işittiğinde: 


İK İlme SİLİN TEREE PATEE plii 
ades gilt iayon Llin ini aliil y ikaso! 


“Ey bu eksiksiz çağrının ve kılınan namazın Rabbi olan Allah'ım! Sen, Mu- 
hammed (sav)'a vesileyi, fazileti ihsan et. Ve onu kendisine va'dettiğin Ma- 
kam-ı Malımud'a ulaştır” diyecek olursa, kıyamet gününde de benim şefaatim 
onun için helâl olur.” 

İkinci görüş: Makam-ı Mahmud, kıyamet gününde Peygamber (sav)'a Li- 
vaü'l-Hamd diye bilinen sancağın verilmesidir. 

Derim di: Bu görüş ile birinci görüş arasında bir aykırılık yoktur. Çünkü, 
Hz. Peygamber, elinde Livaü"I-Hamd bulunduğu halde şefaatte bulunacak- 
tır. Tirmizi Ebu Said el-Fludri'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Kıyamet gününde ben Âdemoğullarının efendisiyim. Ama 
övünmüyorum. Elimde hamd sancağı bulunacaktır, ama övünmüyorum. O 
gün, Âdem ve diğer bütün peygamberlerden benim sancağım altında bulun- 
mayacak hiç bir peygamber olunmayacaktır...”*2 


Üçüncü görüş: Taberi'nin, Mücahid'in de aralarında bulunduğu bir kesim- 
den naklettiği görüştür. Bu görüş sahipleri şöyle demişlerdir. Makam-ı Mah- 
mud yüce Allah'ın, Muhammed (savı kendisiyle birlikte Kürsisine oturtma- 
sıdır. Bu görüşün sahipleri bu hususta bir de hadis rivâyet etmişlerdir. Tabe- 
ri, oldukça aşırı ve gereksiz açıklamalarla bunu mümkün olabileceğini söy- 
leyerek desteklemeye çalışmıştır. Ancak, böyle bir şey anlam itibariyle çok zor 
kabul edilebilir ve böyle bir şeyin olma ihtimali de çok uzaktır. Bununla bir- 
“likte böyle bir görüşün rivâyet edilmesinin reddedilmesine de gerek yoktur. 
Ancak bir açıklamanın ilme uygun bir şekilde tevil edilmesi gerekmektedir. 

en-Nakkâş, Ebu Dâvüd es-Sicistani'den şöyle.dediğini nakletmektedir: Bi- 
ze göre bu hadisi inkâr eden kimse itham altındadır. Çünkü ilim ehli bu ha- 
disi nakledip durmuşlardır. Böyle bir şeyin caiz olmayacağını kabul edenle- 
re, bunu yorumlamayı ben üzerime alıyorum. 

Ebü Ömer (b. Abdi'l-Berr) ve Mücahid de derler ki: Önder ilim adamla- 

(1) Buhâri, Ezân 8, Tefsir 17. süre 11; Ebâ Dâvüd, Salât 37, Tirmizi, Salât 43; Nesâi, Ezân 


38; İbn Mâse, Ezân 4; Müsned, IJl. 354. 
(2) Tirmizi, Tefsir 17. süre 18. Menâkıb 1; Müsned, I, 281. 295, 


İsrâ: 78 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 471 
rından herhangi bir kimse, eğer Kur'an-ı Kerimi tevil edip yorumluyor isv, 
bunların ilim ehlince kabul edilmemiş iki görüşleri (yorumları) vardır. Birin- 
cisi budur, ikincisi de yüce Allah'ın: “O günde yüzler var ki, apaydınlıktır, 
Rabblerine bakıcıdırlar” (cl-Kıyame, 75/22-23) buyruğunu; burada bak- 
mak sözkonusu değildir, sevabı beklemek sözkonusudur, şeklindeki tevildir. 

Derim ki: İbn Şihab bunu, “Tenzil hadis” diye bilinen hadiste sözkonusu 
etmektedir. Yine Mücahid'in bu âyeti tefsir ederken: Allalı onu (Muhammedi ) 
arşın üzerine oturtacaktır dediği rivâyet edilmiştir. Bu, imkânsız olan bir te- 
vil değildir. Çünkü yüce Allah, bütün eşyayı da, arşı da yaratmadan önce bi- 
zatihi kaimdi, vardı. Daha sonra eşyayı yarattı. Ancak, eşyaya muhtaç oldu- 
ğundan değil, kudret ve hikmetini- izhar etmek, varlığı bilinsin, sapasağlam 
bütün fiillerini kemal derecesindeki ilim ve kudretiyle bildirsin diye, O, 
kendi nefsi için bir arş yarattı ve bu arşın üzerine ona temas etmesi sözko- 
nusu olmaksızın ve dilediği keyfiyette istiva etti, yahut da arş onun için bir 
mekân oldu. 

Denildiğine göre şanı yüce Allah, mekânı ve zamanı yaratmadan önceki 
sıfatı ne ise, şimdi de o sıfatlara sahiptir. Bu açıklamaya göre, Peygamber 
(sav)'ı arşın üzerinde oturtması ile yerin üzerine oturtması arasında bir fark 
yoktur. Çünkü, Allali arşın üzerine istivâ etmesi, intikal, zâil olmak ve ayak- 
ta durmak, oturmak gibi hal değişikliği şeklinde sözkonusu değildir. Arşın 
üzerinde yer kaplayacak bir halde istivâsı da düşünülemez. Aksine O, arşı 
üzerinde kendi nefsi hakkında haber verdiği şekilde ve keyfiyetsiz olarak is- 
tivâ etmiştir. Muhammed (sav)ı Arşının üzerine oturtması, O'nun için Rubu- 
biyet sıfatını gerektirici veya Ubudiyet sıfatından çıkmasını gerektirecek bir 
hususiyet arz etmez. Aksine O, Hz. Peygamberin mevkiini yükseltmek ve di- 
ğer insanların üzerinde bir şeref sahibi olduğuna dikkat çekmek içindir. Ha- 
ber kipi olarak: “Kendisiyle beraber” ifadesine gelince, bu da yüce Allah'ın; 
“Şüphe yok ki, Rabbin nezdindekiler...” (el-A'raf, 7/206), “Rabbim benim için 
nezdinde cennette bir ev yap.” (et-Tahrim, 66/11); “Muhakkak ki Allah ih- 
san edenlerle beraberdir” (el-Ankebut, 29/69) âyetleri ve benzerlerinin di- 
le getirdikleri şeyler ile aynı seviyededir. Bütün bunlar, rütbe, mevki, maz- 
hariyet ve üstün derece ile alakalıdır, mekân ile ilgileri yoktur. 


Dördüncü görüş, Hz. Peygamber'in şefaati ile ateşten çıkaracağı kiinse- 
leri çıkartmasıdır. Bu görüş, Câbir b. Abdullah'ın görüşü olup, bunu Müslim 
de nakletmektedir.” Biz de bunu “et-Tezkire” adlı kitabımızda zikretmiş bu- 
lunuyoruz. Başarı Allah'tandır. 


(1) Müslim, İman 320 
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6. Teheccüd Namazı ve Makam-ı Mahmud: 


İlim adamları, gece teheccüd namazı kılmanın, Makam-ı Malımud'a ulaş- 
maya nasıl sebep teşkil ettiği konusunda farklı iki görüşe sahiptirler. Birin- 
ci görüşe göre şanı yüce Allah, dilediği fili bu konudaki hikmet yönünü bi- 
zim bilmemiz sözkonusu olsun ya da olmasın, onun faziletine sebep kılabi- 
lir. İkinci görüşe göre gece namazında insanlardan ayrı, yaratıcı ile başkaşa 
kalmak ve O'na seslenmek sözkonusudur. 

Yüce Allah, gece kıldığı namazda Rabbi ile başbaşa kalıp kendisine mü- 
nacaatta bulunmayı ona ihsan etmiştir ki, Makam-ı Malımud da bu demek- 
lir. Bu makamda insanlar derecelerine göre biri diğerinden üstündür. Bun- 
da en üstün derecede bulunanları ise Muhammed (sav) dır. Ona, kimseye ve- 
rilmeyecek şeyler verilecek, hiçbir kimsenin yapamayacağı şefaati o yapacak- 
ur. Diğer taraftan “umulur ki” ifadesi, yüce Allah tarafından yerine getirilme- 
si gereken bir vaad anlamındadır. 


“(ulas ): Bir makama” kelimesi, zarf olarak nasb edilmiştir. “... Bir makam- 
da...” yada; “... bir makama...” anlamındadır. 


et-Taberi de Ebu Hureyre'den, Rasülullah (sav) ın şöyle buyurduğunu nak- 
iletmektedir: “Makam-ı Mahmud, kendisinde ümmetime şefaatte bulunacağım 
makamdır."1) Buna göre makam, insanın üstün işleri görmek üzere duraca- 
ğı yer demektir. Hükümdarın huzurunda çeşitli makam ve mevkilerin (pro- 
tokol yerlerinin) bulunması gibi. 


Bl ERİ) öle PU il Eş 
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80. Ve de ki: “Rabbim, beni doğruluk girdirişi ile girdir; doğruluk 
çıkarışı ile çıkar. Tarafından bana destekleyici bir sultan ver.” 


Anlamın, şu şekilde olduğu söylenmiştir: Beni, doğruluk ölümü ile öldür, 
kıyamet gününde de doğruluk diriltilişi ile dirilt. Böylelikle bir önceki: 
“Umulur ki Rabbin seni övülmüş bir makama gönderir” buyruğu ile ilişkili 
olmaktadır. Sanki yüce Allah ona böyle bir vaadde bulunduktan sonra ken- 
disine yapmış olduğu bu vaadi gerçekleştirmesi için dua etmesini emretmiş 
gibidir. Beni, emrolunan şeylere girdir, yasaklanan şeylerden çıkart! anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya göre anlam şöyledir: Yüce 


(1) Taberi, XV. 145. 146 
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Allah, Hz. Peygamber'e, gerek namazında, gerek namazı dışında kendisini 
müşrikler arasından çıkartıp güvenilir yere girdirmesi için yapacağı duayı Öğ- 
retmektedir. 

Yüce Allâh, onu Mekke'den çıkarttı ve Medine'ye vardırdı. Bu anlamda- 
ki açıklamayı Tirmizi, İbn Abbas'dan şöylece rivâyet etmektedir: Peygamber 
(sav) Mekke'de idi. Daha sonra ona hicret etmesi emrolundu. Bunun üzeri- 
ne de: “De ki: Rabbim beni doğruluk girdirişi ile girdir, doğruluk çıkarı- 
şt ile çıkar. Tarafından bana destekleyici bir sultan ver” ayeti indi. (Tirmi- 
zi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. 

ed-Dahhâk şöyle demektedir: Bundan kasıt, Mekke'den çıkması ve Mek- 
ke'nin fethedildiği günü de güvenlik içerisinde Mekke'ye zirmesidir. 

Ebu Sehl dedi ki: Münafıklar: “Eğer Medine'ye dönersek, elbette en şeref- 
li ve kuvvetli olan, en hakir olanı oradan mutlaka çıkartacaktır” (el-Münu- 
fikun, 63/8) dedikten sonra, Peygamber (sav) Tebuk'den döndüğünde bu buy- 
ruk Medine'ye aziz olarak girdirilmesi ve zafer için Mekke'den çıkartılması 
için dua demektir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bana, lutfetmiş ol- 
duğun peygamberliğe, doğruluk girdirişi ile girdir ve benim canımı alacağın 
vakit bu görevimden doğruluk çıkartışı ile çıkart. Bu anlamdaki bir açıkla- 
mayı Mücahid yapmıştır. 

-Mim harfi ötreli olarak- “mudhal” ve “muhraç” kelimesi, girdirmek ve çı- 
kartmak demektir. Yüce Allah'ın: “Beni, mübarek bir indiriş ile indir” (el- 
Mu'minun, 23/29) buyruğundaki “münzel: indiriş” kelimesi gibidir ki, ken- 
disinde hoşlanmayacağım bir şey görmeyeceğim bir indiriş, demektir. Genel 
olarak da kurra bu şekilde okumuşlardır. Ancak, el-Hasen, Ebu'l-Âliye ve Nasr 
b. Âsım, mimlerin fethi ile “medhal ve mahrec” şeklinde “giriş ve çıkış” an- 
lamında okumuşlardır. Birincisi rubaidendir, ikincisi ise sülâsidendir. İbn Ab- 
bas dedi ki: Sen beni ölüm esnasında doğruluk girdirişi ile girdir, öldükten 
sonra diriltilme sırasında da doğruluk çıkartılışı ile çıkart, demektir. 

Şöyle de denilmiştir: Sen beni her nereye girdirirsen doğruluk ile girdir 
ve doğruluk ile çıkart. Yani bir başka yüzle gelip bir başka yüzle çıkan bir 
kimse kılma. Çünkü, iki yüzlü kimseler Senin nezdinde muteber kimseler ola- 
mazlar. 


Âyetin, kapsamına giren bütün hususları, bütün yolculuk ve işleri aynı şe- 
kilde ölüm ve hayatta umulan türlü şekillerde kaderin değişik hallerini kap- 
sayan umumi bir buyruk olduğu da söylenmiştir ki; Rabbim, bütün işlere gi- 
rişimi de, çıkışımı da Sen ıslah et, doğru kıl, demek olur. 


(1) Tirmizi, Tefsir 17. süre 9; Müsned, 1, 223 
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Yüce Allah'ın: “Tarafından bana destekleyici bir sultan ver” buyruğu ile 
ilgili olarak eş-Şa'bi ve İkrime şöyle demişlerdir: “Sultan”dan kasıt, sapasağ- 
lam, sabit, delti ve hüccet demektir, 





el-Hasen'in görüşüne göre ise bundan kasıt kuvvet, zafer ve dininin bü- 
tün dinlere üstün gelmesidir. O, şöyle demektedir: Yüce Allahı ona hiç şüp- 
hesiz Fâris'in (İran'ın), Rum'un (Bizans'ın) ve diğerlerinin ellerinden mülk- 
lerini mutlaka alıp bu mülkü kendisine vereceğini vadetmektedir. 
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81. De ki: “Hak geldi, bâtıl da çekişe çekişe can verdi. Çünkü bâtıl, 
can çekişe çekişe yok olucudur.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Gelen Hak ve Giden Bâtıl: 


Buhâri ve Tirmizi, İbn Mes'ud'dan şöyle dediğini naklederler: Peygamber 
(sav) Mekke'nin fethi yılında Mekke'ye girdiğinde, Ka'be'nin etrafında üçyüz 
altmış tane put vardı. Peygamber (sav) elinde bulunan bir çubuk -ravi bel- 
ki de: sopa dedi- ile o putları dürtmeye ve bu esnada da: “Hak geldi bâtıl 
da çekişe çekişe can verdi. Çünkü bâtıl can çekişe çekişe yok olucudur. Hak 
geldi, bâtıl ise ne baştan bir şey var edebilir, ne de iâde edebilir” (Sebe', 
34/49) diyordu. Lafız, Tirmizi'nindir. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir 
hadistir. Müslim'de de bu şekilde; “Qa ): Putlar, dikili taşlar” lafzı iledir. 
Bir rivâyette ise, "( Laue): Putlar” diye geçmektedir.” İlim adamlarımız der- 
ler ki: Putların bu sayıda olmalarının sebebi, onların hergün bir putu tazim 
ediyor olmaları idi. En büyüklerine tazim için ise iki gün ayırırlardı. 

Hadis'deki: “Elindeki bir sopayla onları dürtmeye koyuldu” ifadesi ile il- 
gili olarak denildiğine göre; bu putlar kurşun ile yere sabitleştirilmişlerdi. Ken- 
disi ise, her bir putun suratını dürttükçe o da sırt üstü geri yıkılıyordu. Ya- 
hut, arkasından dürterse yüz üstü yıkılıyordu ve şöyle diyordu: “Hak geldi, 
bâtıl da çekişe çekişe can verdi. Çünkü bâtıl, can cekişe çekişe yok olu- 
cudur.” Bunu da Ebu Ömer ve Kadı İyad nakletmişlerdir. 

el-Kuşeyri dedi ki: O putlardan yüzüstü yıkılmadık hiç bir put kalmadı, 
daha sonra verdiği emir ile kırıldılar, 


(I) Tirmizi, Tefsir 17. süre 8. Aynca Buhâri, Tefsir 17. süre 2; Müsned, 1, 377. 
(2) Müslim, Cihâd 87. 
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2. Müşriklerin Put ve Heykelleri ve Masiyet Araçlarının Kırılması: 

Bu âyet-i kerimede, yenik düşürüldükleri takdirde müşriklerin pullarının 
ve bütün heykellerinin yıkılacağına delil vardır. Mana itibariyle bâtıla âlet olan 
ve ancak yüce Allah'a isyana elverişli bulunan, yüce Allah'ın zikrinden alı- 
koymaktan başka hiç bir anlamı da olmayan tanbur, ud ve zurna gibi bütün 
bâtıl âletlerinin kırılması da kapsamına girmektedir. 


ibnü'l-Munzir dedi ki: Taş, tahta ve buna benzer yapılmış bütün suretler 
ile insanların ancak -yasak kılınmış bulunan- eğlence için kullandıkları ve fay- 
dasız olan her şey bu put hükmündedir. Bunların herhangi birisinin satılma- 
sı caiz değildir. Bundan tek istisnâ alun, gümüş, demir ve kurşundan yapıl- 
mış putlardır. Ancak, bunların da mevcut suretlerinin değiştirilerek külçe ve- 
ya parçalar haline getirilip değişikliğe uğramaları şarttır. O takdirde bunla- 
rın alınıp satılmaları caiz olur. 


el-Mühelleb der ki: Baula dair aletlerden kırılıp da kırıldıklarından son- 
ra alıkonulmalarında eğer herhangi bir menfaat var ise onların sahiplerinin 
kırılmış halleriyle bunları alması öncelikli hakkıdır. Ancak imamın, mali ce- 
zayı ve işi sıkı tutmayı daha ağırlaştırmak kastıyla bunları ateşte yakma gö- 
rüşüne sahip olması müstesnâdır. İbn Ömer (r.a)'ın bu gibi şeyleri yaktığı» 
na dair uygulaması, bundan önce geçmiş bulunmaktadır. Peygamber (sav)'in, 
cemaat namazına gelmeyip geride kalanların evlerini yıkmak istediği de bi- 
linen bir husustur. 

İşte bu ve bununla birlikte Peygamber (sav Y'ın, sahibesi tarafından lanet- 
lenmiş dişi deve hakkında söylediği şu buyruğu mali cezalarda asli bir ka- 
idedir: Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Haydi o deveyi bırakınız, çün- 
kü o lanetlenmiştir.” ? Böylelikle Hz. Peygamber, sahibesini te'dip etmek ve 
yaptığı beddua dolayısıyla onu cezalandırmak maksadıyla deve üzerindeki 
mülkiyetini izale etmiştir. Ömer b. el-Hattab (r.a) da sahibi tarafından su ka- 
ulmış sütü dökmüştür. 


3. Bu Hususta Tamamlayıcı Bilgiler: 

Âyetin tefsiri ile ilgili yaptığımız bu açıklamalar, Peygamber (sav)'ın şu ha- 
disini de bize hatırlatmaktadır: “Allah'a yemin ederim ki, Meryem oğlu İsa ada- 
letli bir hakem olarak inecektir. Andolsun haçı kıracak, domuzları öldürecek, 
cizyeyi kaldıracak (İslâm veya kılıçtan başkasını kabul etmeyecek) ve andol- 


(1) Buhâri, Ezân 29, Abkâm 52: Müslim, Mesâcid 251; Tirmizi, Salât 48; Nesâi, imime 49; 
Dârimi, Salât 54; Muvatta’, Salâuul-Cemâa 3; Müsned, 1. 450. 

(2) Müslim, Birr 80-81: Eb& Dâvüd, Cihâd 50; Dârimi, İsti'zân 45; Müsned, IV, 429, 441, 
vi, 72 
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sun genç dişi develer dahi -mal çokluğundan dolayı- terk edilecekler, onlar 
üzerinde yol alınmayacaktır.” Bu hadisi Buhari ve Müslim rivâyet etmişler- 
dir.) 

Peygamber (sav)'ın, üzerinde suret bulunan perdeyi yırtıp parçalaması da 
bu kabildendir. Aynı zamanda bu, sözünü ettiğimiz şekilde suret ve eğlen- 
ce âletlerinin şeklini bozmaya da delildir. İşte bütün bunlar, bu gibi şeyleri 
edinmenin men edildiğini ve bunlara sahip olanın aleyhine olmak üzere bun- 
ların mahiyetlerinin değiştirilmesinin gerektiğini ortaya koymaktadır. Çünkü 
hiç şüphesiz bu gibi suretlere sahip olan kimseler kıyamet gününde azap edi- 
İccekler ve onlara; Yarattıklarınızı diriltiniz, denilecektir. Bu da yeterlidir. İle- 
ride bu hususa dair açıklamalar, yüce Allah'ın izniyle en-Neml Süresi'nde 
(27/87. âyetin tefsirinde) gelecektir. i 

“De ki: Hak” yani İslâm “geldi.” Mücahid'in açıklamasına göre Kur'ân gel- 
di. Cihad diye de açıklanmıştır. “Bâtıl” bir görüşe göre şirk, Mücâhid'e gö- 
re şeytan “da çekişe çekişe can verdi.” 

Ancak doğru olan lafzın mümkün olduğu kadar umumi alınmasıdır. O tak- 
dirde tefsiri şöyle olur: Şeriat bütün muhtevâsıyla geldi, “batıl da çekişe çe- 
kişe can verdi,” çürük ve batıl olduğu ortaya çıktı. Canın çıkması (zühük) 
da buradan gelmektedir ki, bu da nefsin batıl olması yani, yok olması demek- 
tir, “Uy; jap cd): Canı çıktı, çıkar” denilir. “( Lgża;i ): Onu (o canı) 
ben çıkardım” demektir. 

“Çünkü bâtıl, can çekişe çekişe yok olucudur” yani kalıcılığı yoktur. Hak 
ise sapasağlam kalır, sebat bulur. 
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82. Kur'ân'dan, mü'minler için bir şifa ve rahmet olanı kısım kısım 
indiririz. Zâlimlerin ise ancak hüsrânını artırır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


(1) Müslim, İman 243: Müsned, II, 494. Develer sözkonusu edilmeden: Bukâri, Buyü' 102; 
Müslim, İman 242. 





1. Kur'ân'dan İndirilenler: 


Yüce Allah'ın: “ ğ58,): İndiririz” buyruğunu cumlür, “nün" ile oku- 
muştur. Mücahid ise, “ze” harfi şeddesiz ve “ye” harfi ile; “(J 5 ,): İndirir" di- 
ye okumuştur ki, el-Mervezi de bunu Hafs'dan rivâyet etmiştir. 

(o X İbtidai gaye (başlangıç noktasını bildirmek) içindir. Cinsin beyanı 
için de olabilir. Yüce Allah şöyle buyurmuş gibidir: Biz, Kur'ân-ı Kerim'den, 
şifa olma özelliğini bünyesinde taşıyan şeyleri indiririz. Haberde de şöyle de- 
nilmektedir: “Kur'ân ile şifa aramayan kimseye Allah şifa vermesin.” 

Ancak, bazı tevil bilginleri buradaki “( » ) ...dan” edatının teb'iz (kısmi- 
lik bildirmek) için gelmiş olmasını kabul etmemektedir. Çünkü teb'iz için olur- 
sa, Kur'ân'ın bazı bölümlerinde şifa bulunmayacağı manası çıkar. İbn Atiy- 
ye ise şöyle demektedir: Öyle bir anlam çıkarmak sözkonusu olmaz. Aksi- 
ne bu edatın kısım kısım indirilmiş olması açısından teb'iz için kullanılmış 
olması mümkündür. Ve şöyle buyurulmuş gibidir: Biz, Kur'ân-ı Kerim'den, 
şifa olan bir miktar indiriyoruz ve esasen onun bütünü de bir şifadır. 


2. Kur'ân-ı Kerim'in Şifa Oluşu İle İlgili Görüşler: 

İlim adamları, Kur'ân-ı Kerim'in şifa oluşu ile ilgili iki görüş ortaya koy- 
muşlardır. Birinci görüşe göre Kur'ân-ı Kerim kalplerden bilgisizliği ve şüp- 
heleri izale etmek suretiyle bir şifadır. Ayrıca mucizelerin kavranması, yüce 
Allah'a delil teşkil eden hususların kavranılması hususunda kalplerdeki ca- 
hillik perdesini açıp gidermek cihetiyle de bir şifadır. 

İkinci görüşe göre Kur'ân-ı Kerim, rukye (okuyarak tedavi), teavvüz (Al- 
lah'a sığınmak) ve buna benzer yollarla zahiri hastalıklara bir şifadır. 


Lafız, Dârakutni'nin olmak üzere hadis imamları Ebu Said el-Hudri'den şöy- 
İe dediğini rivâyet etmektedirler; Rasülullah (sav), otuz kişilik süvari birliğin- 
den oluşan bir seriye halinde bizi gönderdi. Araplardan bir kavmin yanın- 
da konakladık, Onlardan, misafir olarak bizleri ağırlamalarını istedik, kabul 
etmediler. Kabilenin başkanı (bir akrep tarafından) sokuldu. Bunun üzerine 
yanımıza gelerek: Aranızdan akrebe karşı rukıye yapan bir kimse var mıdır 
diye sordular. -İbn Katte'nin rivâyetinde ise: Bizim hükümdarımız ölüyor (faz- 
lalığı) vardır.- Ben de: Evet, ben bunu yapabilirim. Fakat bize (birşeyler) ver- 
meden bu işi yapmam. Bunun üzerine: Size otuz tane koyun vereceğiz, de- 
diler. Ben de ona, yedi defa Elhamdülillahi Rabbilâlemin (Fatiha Süresi)ni oku- 
dum ve iyileşti. -Süleyman b. Katte'nin, Ebu Said'den rivâyetinde: Kendisi- 


(0) İbn Mâce, Tıb 28'de: “En hayırlı ilaç Kur'ân'dır” anlamında ve Zevâid'den naklen: “Ra- 
vilerinden el-Hâris el-A'ver'in zayıf oldugu” kaydıyla bir rivâyet yer almakla birlikte, eli- 
mizin altındaki kaynaklarda bu lafızla hadis diye tespit edemedik. 





ne geldi ve iyileşti denilmektedir.- Bunun üzerine hem bizi ağırlayacak yi- 
yevek şeyler gönderdi, hem de koyunları gönderdi. Ben ve arkadaşlarım gön- 
derdiği yiyecekleri yedik. Ancak koyunlardan yemeyi kabul etmediler. Nihâ- 
yel Rasülullah (sav)'a vardık ve ben de ona durumu haber verince şöyle bu- 
yurdu: “Sen onun bir rukye olduğunu nerden biliyorsun?” Ey Allah'ın Rasü- 
lü, dedim. Bu, içime doğan birşey oldu. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Ye- 
yiniz o koyunlardan bize de yediriniz.” Bunu, “es-Sünen” adlı kitabında ri- 
våyet etmiştir.) 


“el-Medih”?) adlı eserinde de es-Serrî b. Yahya yoluyla gelen hadiste şöy- 
le demektedir. Bana el-Mu'temir b. Süleyman anlattı. o, Leys b. Ebi Sü- 
İcym'den, o, el-Hasen'den, o, Ebu Umame'den, o, Rasülullah (sav)'dan de- 
di ki: “Barasa, deliliğe, cüzzama, karın hastalığına, vereme, sıtmaya ve ne- 
fese (nazara) karşı zaferan veya kırmızı kil ile yn yazmanın, Allah' ın iz- 
niyle faydası olur: 


eğ İİİ ŞE iye iale LS Glee İli dil LAS öğ 


Ay Ly iyi el yaş bi iler pi ay ÜYÜ zel pi 


Özelin ve genelin şerrinden, kötülükle isabet eden nazardan, kıskandı- 
ğı zaman kıskanandan, Ebu Ferve'den (İblis'ten) ve onun doğurduklarından, 
Allah'ın eksiksiz kelimelerine ve genel olarak bütün isimlerine sığınırım.» 


“Otuzüç melek, aziz ve celil olan Rabblerinin huzuruna varıp bizim top- 
raklarımızda hastalık vardır, dediler. Şöyle buyurdu: Kendi topraklarınızdan 
bir miktar toprak alınız ve onunla alınlarınızı mesh ediniz. Ya da şöyle de- 
di: Biz size, Muhammed (sav)'ın rukıyesini tavsiye ederiz. Onu gizleyen ya- 
hut da onun karşılığında bağış kabul eden bir kimse iflalı olmasın. 


Daha sonra Fatihatü'l-Kitap ile el-Bakara Süresi'nin baş tarafından dört 
âyet-i kerime, kendisinde rüzgârların evirilip çevirilmesinden söz edilen 
âyet, (el-Bakara, 2/264) Âyetu'l-Kürsi (el-Bakara, 2/255) ile ondan sonraki iki 
âyet-i kerime ve: “Göklerde ne var, yerde ne varsa Allah'ındır...” (el-Baka- 
ra, 2/284) âyetinden itibaren el-Bakara Süresi'nin sonuna kadar, Ali İmran 
Süresi'nin başından on, sonundan on âyet, en-Nisa Süresi'nin ilk âyeti, el-Ma- 
ide Süresi'nin ilk âyeli, el-En'âm Süresi'nin ilk âyeti, el-A'raf Süresi'nin ilk âye- 


(1) Dårakutnřye ait bu eserin doğru adı -İmam Kurtubi'nin hayatı ve tefsirine dair yapu- 
gunız ve tercümemizin başına koyduğumuz çalışmada da görüldüğü gibi (s. 109) “el- 
Müdebbec”dir. 

(2) Dârakutni, NI, 64-65. Ayrıca: Buhâri, İcâre 16, Tıb 33, 39; Müslim, Selâm 66 Ebü Då- 
vüd, Buyü' 37, Tıb 19; Tirmizi, Tıb 20: İbn Mâce, Ticârât 7; Müsned, II. 2, 10, 44. 

(3) Tercüme, Kurtubi'nin hadiste geçen garip lafızlara dair açıklamaları dikkate alınarak ya- 
pılmıştır, 
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ti ile yine ef Arata yer alan: “Şüphesiz, Rabbiniz o Allah'tır ki, gökleri ve 
yeri altı günde yarattı" Col-A'ral, 7/50) âyeti sonunu kadar, Yunus Süresi'nde 
yer alan: “Musa dedi ki: Sizin bu yaptığınız sihirdir, şüphesiz Allah onu bo- 
şa çıkaracaktır. Elbette Allah o bozguncuların işini düzeltmez” (Yunus, 
10/81) âyeti ile, Tâ-Hâ Süresi'nde yer alan: “Sağ elindekini bırak. Onların 
yaptıklarını yutacak. Onların yaptıkları ancak bir büyücü hilesidir. Büyü- 
cü ise, nereye giderse iflah olmaz” (Tâ-Hâ, 20/69) ile, es-Saffât Süresi'nin baş 
tarafından on âyet ile Kulhuvallahuehed (İhlas) Süresi ve Muavizeteyn (Fe- 
lak ve Nas) Sureleri temiz bir kaba yazılır. Sonra temiz bir su ile üç defu yı- 
kanılır. Sonra, rahatsız olan kişi ondan üç avuç alır. Sonra ondan namaz için 
abdest alır gibi abdesi alır. Ancak, bundan önce de namaz için abdest alma- 
lı ki, bu takdirde bu su ile abdest almadan önce taharet üzere olsun. Sonra 
başı, göğsü ve sırtı üzerine bu sudan döker. Ancak bu su ile istinca etmez. 
Sonra da iki rekât namaz kılar, sonra da yüce Allah'tan şifa diler. Bunu üç gün 
süre ile, her gün bir miktar yazı yazacak kadarı tekrarlar. Bir rivâyette ise: “Ebu 
Kıtre'nin şerrinden ve onun doğurduklarının şerrinden” ve: “Alınlarınızı da 
mesh ediniz” denilmekte ve ravi bu konuda herhangi bir şüphe ifadesi kul- 
lanmamaktadır. 

Buhâri de, Âişe (r.anha) dan rivâyet ettiğine göre, Peygamber (sav) vefa- 
t ile sonuçlanan hastalığında, Muavvizeleri okur ve kendisine üflerdi. Has- 
talığı ağırlaşınca, onları ben okuyup ona üfler ve bereketleri dolayısıyla ken- 
di elini vücuduna mesh ederdim. Ben, (hadisi ez-Zülri'den rivâyet eden 
Ma'mer) ez-Zühri'ye: Nasıl üflerdi diye sordum, o da şöyle dedi: Ellerine üf- 
ler, sonra da ellerini yüzüne sürerdi. 

Malik de İbn Şihab'dan, o, Urve'den, o da Âişe'den rivâyetine göre Rasü- 
lullah (sav) rahatsızlandı mı, kendisine Muavizeteyni okur ve bunları (elinin 
içine) tefleder veya nefs ederdi.“ 


Ebu Bekir el-Enbâri dedi ki: Dilciler, “nefs etmeyi” tükürüksüz olarak üf- 
lemek, “tefl etmeyi” de tükürüklü olarak üflemek diye açıklamışlardır. Şair 
şöyle demiştir: 


3 A b aii öl) dei İG öp 


“Eğer iyileşirse ben onun için nefs edip üflemem 
Eğer o yitirilecek olursa, zaten yitirilmek onun hakkıdır.” 


(1) Buhâri, Meğizi 83; Tıb 32, Fedâihw'l-Kur'ân 14, Deavât 12; Müslim, Selâm 51; Ebâ Då- 
vûd, Tıb 19; İbn Mâce, Tıb 38; Muvatta Ayn 10; Müsned, VI, 104, 124. 
(2) Bk. İbn Mâce, Tıb 38: İbn Abdi'i-Berr, ef-İstizkâr, XXVII, 28-30 





Zu'r-Rimme de şöyle demektedir: 


JÈ çil gele la giy d ydi yal şb ye yaş 


“Üstünde yosun tutmuş suyun içinden 
Kavmin, kuyunun içinden su almak üzere inen kişisi, ne zaman su içmek 
isterse, üfleyerek içer (tefl eder).” 


Şair burada, tükürük saçarak üfler, demek istemiştir. 


İleride yüce Allah'ın izniyle, el-Felâk Süresi'nde nefse dair itim adamla- 
num görüşleri açıklanacakuır. 


3. Rukye'nin Hükmü İle İlgili Görüşler: 
İbn Mes'ud'un rivâyetine göre Rasülullalı (sav), Muavizât (Felâk ve Nas 
süreleri) okunarak yapılması müstesnâ, rukyeyi mekruh görürmüş. 


Ancak Taberi der ki: Bu hadis ve benzeri rivâyetlerin dinde delil olarak 
göslerilmesi caiz değildir. Çünkü bu hadisi nakleden kimseler arasında bi- 
linmeyen kimseler vardır. Faraza, sahih olsa dahi bu ya bir yanlışlık olurdu 
veya nesh edilmiş olurdu. Çünkü Peygamber (sav), Fatiha Süresi hakkında: 
“Onun bir rukye olduğunu nereden bildin?” demiştir. Kur'ân-ı Kerimin iki 
süresi olan Muavizeteyn ile rukye yapmak caiz olduğuna göre, cevaz bakı- 
mından Kur'ân-ı Kerim'in diğer bölümleri ile de rukye yapmak aynı hükmü 
taşımalıdır, çünkü hepsi de Kur'ân-ı Kerimdir. Yine, Peygamber (sav)'dan şöy- 
le dediği rivâyet edilmiştir: “Ümmetimin şifası, Allah'ın Kitabından üç 
âyet-i kerimede, yahut bir lokma balda, yahut da bir hacamat bıçağı ile açı- 
lacak bir yarıktadır.”"1? Recâ' el-Ganevi de şöyle demiştir: Kim Kur'ân-ı Ke- 
rim ile şifa aramayacak olursa, onun için şifa sözkonusu değildir. 


4. Allah'ın Bazı İsimlerinin, Yahut Kur'ân-ı Kerim'in Bazı Âyetlerinin 
Bir Yere Yazılıp Su İle Yıkanması... (Nüşre): 


İlim adamları nüşre hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Nüşre Allah'ın 
bazı isimlerinin yahut Kur'ân-ı Kerimin bazı bölümlerinin bir yere yazıldık- 
tan sonra su ile yıkanması, sonra da hastaya o suyun sürülmesi veya içiril- 
mesidir. 


(1) Buhâri, Tıb 3, 4 İbn Mâce, Tıb 23; Müsned, 1. 246. III, 343, IV, 146, VI, 401'de yer alan 
üç husus “bir içim bal. hacamat bıçağıyla açılacak bir yarık ve -hoşuma gitmemekle bir- 
likte- bir dağlamadır” diye sayılmaktadır. “Okunacak üç âyet” ifadesini tesbit edeme- 
dik, 
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Said b, e-Müseyyeb bunu caiz kabul etmektedir. Ona şöyle sorulmuştur: 
Bir adamın hanımına yaklaşması alıkonulmuş ise, onun bu hali çözülüp nüş- 
re yapılabilir mi? O, bunda bir mahzur yoktur, fayda veren şey de yasuklan- 
maz, diye cevap vermiştir. 

Mücahid ise, Kur'ân-ı Kerim'in bazı âyetlerinin bir şeye yazıldıktan son- 
ra yıkanılarak korkuya kapılan kimseye içirilmesi görüşünde değildi. Âişe 
(r.anha) ise bir kaba Muavizetyni okur, sonra da bu suyun hastaya dökülme- 
sini emrederdi. el-Mazeri Ebu Abdullah der ki: Nüşre, rukye yapanlarca bi- 
linen bir husustur. Ona bu ismin veriliş sebebi ise, nüşre yapılan kimseyi ney- 
retmesi (yani, halinin çözülmesi) den dolayıdır. 

el-Hasen ile İbrahim en-Nehai ise, nüşreyi uygun kabul etmezlerdi. en- 
Nehai şöyle demiştir: Ben, bu işi yapana bir belâ isabet edeceğinden korka- 
rım. O, bu kanaati ile Kur'ân-ı Kerim'in sağlayacağı şeyden hemen sonra bir 
belâ gelmesi, onun herhangi bir şifa ile fayda sağlamasından daha yakın bir 
ihtimal olduğu kanaatinde gibidir. el-Hasen de der ki: Ben, Enes'e sordum, 
o şöyle dedi: Peygamber (sav )'dan, bunun şeytandan olduğunu zikredenler 
vardır. | 
Ebü Dâvüd da, Cabir b. Abdullah yoluyla şöyle dediğini rivâyet etmekte- 
dir: Rasülullah (sav)'a nüşre hakkında sorulmuş, o da: “Şeytanın amelinden- 
dir” diye cevap vermiştir. 

İbn Abdi'i-Berr dedi ki: Bu rivâyetler, nisbeten gevşek (leyyin) rivâyetler- 
dir ve bunun başka anlamlara gelme ihtimali de vardır. Şöyle de denilmiş- 
tir: Bu yasaklayıcı ifadeler, Allah'ın Kitabı, Rasülünün sünneti ve bilinen te- 
davi şekillerinin dışına çıkılması hali hakkında kabul edilir. Nüşre, tıb türü 
bir uygulamadır. O, fazileti bulunan bir şeyin yıkanmış suyudur. Rasülullalı 
(sav)'ın abdestine benzer. Hz. Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Şirk ihti- 
va etmediği sürece rukyenin bir mahzuru yoktur. Sizden kim kardeşine fay- 
dalı olabilecekse onu yapsın.”2? 

Derim ki: Biz, nüşre ile ilgili merfu olan nassı ve bunun ancak Allah'ın Ki- 
tabı'ndan yapılabileceğini önceden zikretmiş bulunuyoruz. Ona dayanılarak 
hareket etmek gerekir. 


5. Muska ve Benzeri Şeyleri Takmak: 


Malik dedi ki: Aziz ve celil olan Allah'ın isimlerinin yazılı olduğu kâğıt- 
larının, teberrük kastı ile hastaların boyunlarına asılmasında -bunları asmak- 


(1) Eb& Dâvüd, Tıb 9; Müsned, 111, 294. 

(2) Müslim, Selâm 61-63: Müsned, lll, 302, 334, 382, 393. Kurtubi'nin zikrettiği: "... şirk Ih- 
tivâ etmediği sürece...” kaydı, hüküm itibariyle doğru olmakla birlikte, belirtilen yer- 
lerde bu kayn ayrıca zikredilmemiştir. 


482 IMAM KURTUBİ Guz 15, Süre: 17 
tan kasit nazarı defetmek olmamak şartıyla- bir mahzur yoktur. Bunun an- 
kuru ise, ona herhangi bir şekilde nazar isabet etmeden önce nazara karşı koy- 
mak niyetini taşımamaktır. İlim ehlinden önemli bir topluluk da bu kanaat- 
tedir. Bunlara göre sağlıklı olan hayvan veya Âdemoğluna nazar değer kor- 
kusuyla bazı şeyleri asmak caiz değildir. Belânın gelmesinden sonra ise, 
aziz ve celil olan Allah'ın isimlerimin yazılı olduğu bir kâğıdı asmak, yüce Al- 
lah'dan kurtuluş ve iyileşmek kastıyla bunları yazmak ise, nazardan olsun baş- 
ka şeyden olsun rukye ile tedavinin mübalı kabul edildiğine dair sünnette va- 
rid olmuş rukye kabilindendir. 

Abdullah b. Amr dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sizden herhan- 
gi bir kimse, uykusunda korkacak olursa: 

(ò s pda DİZ bLA pi oag ulie egay kak ya iel Ğİ SS el): Allah'ın ga- 
zabından, kötü ikabından, şeytanların şerrinden ve yanında hazır bulunma- 
larından Allah'ın tam kelimelerine sığınırım, desin."? Abdullah, bu duayı ye- 
tişkin çocuklarına öğretirdi. Bunu öğrenecek yaşa gelmemiş olanlarının ise, 
yazar ve üzerlerine asardı,” 

Denilse ki: Rasülullalı (sav)'ın: “Kim, üzerine birşey asacak olursa, onun- 
la başbaşa bırakılır (işi ona havale edilir)” dediği rivâyet edilmiştir,‘ İbn 
Mes'ud da, Um veledinin üzerinde bağlanmış bir temime (muska) görünce, 
onu şiddetle çekip kopardıktan sonra şöyle demiştir: İbn Mes'ud'un çocuk- 
ları hiç şüphesiz şirke muhtaç değillerdir. Arkasından da şöyle demişti: Şüp- 
hesiz ki temimeler, rukyeler ve tivele şirktendir. Ona, tivele nedir diye so- 
rulunca, o da: Kadının kendisi vasıtasıyla kocasına kendisini sevdirmek is- 
tediği şeylerdir. 

Ukbe b. Âmir el-Cuheni'den de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Ben, Ra- 
sülullalı (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kim, bir temimeyi üzerine asa- 
cak olursa, Allah ona tamamlamasın. Kim de bir vedea (nazar boncuğu) ta- 
kacak olursa, Allah ona kalp rahatlığı vermesin.”* 


el-Halil b. Ahmed dedi ki: Temime, bir takım duaların yazılı olduğu bir 
gerdanlıktır. Vedea ise, bir takım boncuklardır. Ebu Ömer (b. Abdi'-Berr) de- 
di ki: Temime, Arapçada gerdanlık demektir. İlim ehlince anlamı da, nazar 
değmesi korkusuyla, yahut bir başka maksatla bunların meydana gelmesi, ya- 
hut da gelmemesi amacıyla ve fiilen meydana gelmeden önce boyunlara ta- 
kılan gerdanlıklardır. “Allah, onu tamama erdirmesin” ifadesi, Allalı onun sılı- 
hal ve afiyetini tamama erdirmesin, demektir. Mana itibariyle onun gibi 


(1) Tirmizi, Deavât 93: Ebü Dâvtd, Tıb 19; Muvatta’ Şear 9: Müsned, 11, 181, 
(2) Müsned, Ti. 181 

(4) Tirmizi, Tıb 24 

(4) Müsned, IV, 154, 
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olan vedea (nazar boncuğu) asanlar hakkındaki “Allah kalp rahatdığı verme 
sin" iladesi ise, Allah afiyctini, bereketini kaldırsın, demektir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'ır. 

Bütün bunlar cahiliye döneminin yaptıkları temime ve gerdanlık asmak- 
tan bir sakındırmadır. Onlar, bu boncuk ve askıların kendilerini koruduklu- 
rını, başlarına gelecek belaları savacaklarını zannediyorlardı. Halbuki bun- 
ları Allah'dan başka hiç bir kimse önlemez. Afiyet veren de O'dur, bela ve- 
ren de O'dur. O'nun hiçbir ortağı yoktur. Rasülullah (sav), işte onlara cahi- 
liye döneminde yaptıkları bu kabil işleri yapmayı yasaklamaktadır. Âişe 
(ranha) dan da dedi ki: Belânın gelişinden sonra takınılan şeyler, temime de- 
ğildir. 

Kimi ilim adamı ise, belânın ister gelişinden önce olsun, ister sonra olsun 
her birinde temime asmayı mekruh kabul etmiştir. Yüce Allal'ın izniyle bi- 
rinci görüş hem rivâyet bakımından, hem akli bakımdan daha sahih görün- 
mektedir. İbn Mes'ud'dan gelen rivâyete gelince; o, bu davranışı ile Kur'ân- 
ı Kerim'in dışında Iraklılardan (Babil'deki Harut ve Marut sihirlerinin kalın- 
tılarından) ve kâhinlerden öğrenilmiş birtakım şeylerin asılmasından hoşlan- 
madığını anlatan bir rivâyet olabilir. Çünkü, boyuna asılmış olsun, olmasın 
Kur'ân-ı Kerim ile şifa istemek şirk olmaz. Peygamber (sav)'ın: “Kim üzeri- 
ne bir şey asacak olursa onunla başbaşa bırakılır” hadisine gelince; üzerine 
Kur'ân-ı Kerim'den birşeyler asan kimsenin de işlerini Allah'ın üstlenmesi ve 
Allah'ın onu kendisinden başka kimseye havale etmemesi, bırakmaması ge- 
rekir. Çünkü, kendisinden yardım istenen ve Kur'ân-ı Kerim vasıtası ile şifa 
istenmek suretiyle kendisine teveccüh olunan O'dur. 


İbnü'l-Müseyyeb'e, Kur'ân âyetlerinin boyna asılıp asılmayacağı hususun- 
da sorulmuş, o da şöyle cevap vermiştir: Eğer bu bir mahfaza veya koruyu- 
cu bir parça içerisinde bulunursa, bunda bir mahzur yoktur. Bu ise, yazılı olan 
şeyin Kur'ân-ı Kerim olması hakkındadır. 

ed-Dahhâk'dan nakledilen rivâyete göre ise o, kişinin, cima esnasında ve 
helaya gittiği vakit bir kenara koymak şartıyla, Allah'ın Kitabı'ndan birşey- 
ler yazılı bulunan bir yazıyı üzerine asmasında bir mahzur görmemiştir. 
Ebu Cafer Muhammed b. Ali de, çocuklarının üzerlerine asılacak bu gibi du- 
alara rühsat vermiştir. İbn Sirin de kişinin, Kur'ân'dan yazılı birşeyleri üze- 
rine asmasında bir mahzur görmezdi. 


6. Mü'minlere Rahmet, Zalimlere Ziyan: Kur'ân: 


“Mü'minler için bir şifa ve rahmet” yani, Kur'ân okumak sebebiyle Al- 
lah'ın lüttedip verdiği sevap ile birlikte sıkıntıları açıp gideren, ayıpları te- 
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mizleyen, günahları örüp gizleyendir. Nitekim Tirmizi, Abdullah b. 
Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Kim Allah'ın Kitabı'ndan bir harf okuyacak olursa, onun karşılığında O 
kimseye bir hasene verilir. Bir hasene ise on misli ile mükâfatlandırılır. Ben 
sizlere “elif, lâm, mim” bir harftir demiyorum. Aksine, “elif” bir harf, “lâm” 
bir harf, “mim” bir harftir.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih, garip bir ha- 
distir.“) Daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

“Zalimlerin ise” yalanlamaları sebebiyle “ancak hüsranını artırır.” Ka- 
tade dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'in okunduğu bir yerde oturan bir kimse, yerin- 
den ya bir fazlalık ile, yahut bir eksiklik ile kalkar. Sonra da: “Kur'ân'dan, 
mü'minler için bir şifa ve rahmet olarak kısım kısım indiririz...” âyetini 
okudu. 

Bu âyetin Dir benzeri de yüce Allah'ın: “De ki: O, iman edenler için bir 
hidâyet ve bir şifadır. İman etmeyenlerin ise kulaklarında bir ağırlık var- 
dır ve o, onlar için bir körlüktür” (Fussilet, 41/44) buyruğudur. 


Bu açıklamaya göre Kur'ân-ı Kerim, farzlar ve hükümlere dair ihtiva et- 
tiği açıklamaları ile bir şifadır. 
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83. İnsana nimet verdiğimiz zaman yüzçevirir ve yan çizer. Ona kö- 
tülük dokunduğu zaman ise, pek ümitsiz olur. 


“İnsana nimet verdiğimiz zaman yüzçevirir' ve yan çizer.” Yani, şu 
Kur'ân-ı Kerim'in, ziyanlarını artırdığı kimselerin nitelikleri, Allah'ın âyetle- 
ri üzerinde gereği gibi düşünmeklen yüzçevirmek ve O'nun nimetlerine 
karşa nankörlük etmekten ibarettir. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime, el-Velid b. Muğire hakkında inmiştir. 

“Yan çizer” buyruğu, büyüklük taslayıp uzaklaşır, anlamındadır. “ çö); 
Yan çizdi, uzaklaştı" fiilinin makiöbu: İkinci ve üçüncü harflerinin yer de- 
giştirmiş şekli: ( «u ) da aynı anlamdadır. Yani, böyle bir kimse, Allah'ın hak- 
larını yerine getirmekten uzaklaşır. “ «, ,211 sü): O şey uzaklaştı” demektir. 





(1) Tirmizi, Fedâilu'l-Kur'ân 16 
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(agl y ile, (es eb ) aynı anlamda olmak üzere, “ondan uzaklaşum” demek- 
tir. sisi li: Ben onu uzaklaştırdım, o da uzaklaştı” demektir. “(yk ); 
Birbirlerinden uzaklaştılar” “( sizi ): Uzak yer" anlamındadır. en-Nâbiğa da 
der ki: 


çe iie sizi izi oly Şi gidi İS Mp 


“Şüphesiz ki sen, beni nasıl olsa yetişecek olan geceye benzersin 
Her ne kadar senden uzak kaldığım yerin oldukça uzak olduğunu 
sansam dahi,” 


İbn Zekvân'ın rivâyetine göre İbn Âmir, -bu kelimeyi- ( «6 ) şeklinde ve 
hemzeyi son harf olmak üzere okumuştur ki, bu da; (s? ) den kalbedilmiş 
demektir. Nitekim; (4, ) ile “ sl, ): Gördü” denilmesi gibi, 


Bu okuyuşun kalkmak ve doğrulmak demek olan; ( «31 ) den geldiği de 
söylenmiştir. Aynı şekilde düşmeye de, oturmaya da; ( «s ) denilir. O halde 
bu zıt anlamlı kelimelerdendir. Yine bu kelime; ( 53) şeklinde, “nün” harfi 
üstün ve hemzesi esreli olarak da okunmuştur. Ancak, çoğunluk (st) şek- 
linde; “( su ): Gördü” vezninde okumuştur. 

“Ona kötülük dokunduğu zaman ise pek ümitsiz olur.” Yani fakirlik, has- 
talık, sefalet gibi bir sıkıntı ile karşı karşıya kalırsa, ümidini büsbütün keser. 
Çünkü Allah'ın lütfuna itimadı, güveni yoktur. 
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84. De ki: “Herkes kendi tabiatına göre hareket eder. Rabbiniz, ki- 
min daha doğru yolda olduğunu en iyi bilendir.” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Herkes kendi tabiatına göre hareket eder” buy- 
ruğunu İbn Abbas, herkes tarafına, cihetine göre amel eder diye, açıklamış- 
tır, ed-Dahhâk da böyle açıklamıştır. Mücahid, tabiatına göre amel eder, di- 
ye açıklamıştır. Yine ondan gelen bir başka rivâyete göre, kendi sınırları çer- 
çevesinde amel eder, demektir. İbn Zeyd, dinine göre amel eder, el-Hasen 
ve Katade, niyetine göre, Mukatil, cibilliyetine göre... diye açıklamışlardır. el- 
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Verra ise, mayasında yer eden yol ve mezhebine göre amel eder, diye açık- 
amiştır. 

Şöyle de denilmiştir. De ki: Herkes kendisine göre ve kendi inancına gö- 
rc daha güzel ve doğruya daha yakın gördüğü şeye göre amel eder. 

“Şâkile (meâlde; tabiat)” kelimesinin, şekilden alınma olduğu da söylen- 
miştir. Meselâ: Sen benim şeklim ve şâkiletim üzere değilsin, denilir. Şair de 
şöyle demiştir: 


dal pp epl b ni e dü Gg asyali JS 


“Her kişi kendi fiiline benzer 
Kişi ne yaparsa işte onun ehli (yakını) odur (veya; ona ehildir).” 


O halde “şeki” benzer, misli ve denk demektir. Nitekim yüce Allah'ın: 
gi a İİ M2 ös >İs): O türden başka çeşit çeşit daha vardır” (Sâd, 38/58) buy- 
ruğu da buna PENZE mektedir “Şikl” ise, heyet demektir. Mesela, şikli güzel 
cariye, denilir. 


Bütün bu açıklamalar, birbirine yakındır. Buyruğun anlamı şudur: Herkes, 
kendi aslına ve alışageldiği ahlâkına uygun düşeni yapar. Bu buyruk, kâfir- 
ler için bir yergi, mü'minler için de övgüdür. Bu âyet-i kerime ile bir önce- 
ki âyet-i kerime, el-Velid b. el-Muğire hakkında inmişlerdir. Bunu el-Mehde- 
vi nakletmektedir. i 

“Rabbiniz, kimin daha doğru yolda olduğunu en iyi bilendir.” Mü'mi- 
ni, kâtiri ve bunlardan her birisinin ne ile karşı karşıya kalacağını en iyi O 
bilir. “Kimin daha doğru yolda olduğunu” duasının daha çabuk kabul edil- 
diğini... anlamında olduğu da söylenmiştir; dininin daha güzel olduğu... 
anlamındadır, diye de açıklanmıştır. 


Nakledildiğine göre ashab-ı kiram -Aliah hepsinden razı olsun- Kur'ân-ı 
Kerimi müzakere ettiler. Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) şöyle dedi: Ben, Kur'ân-ı 
Kerimi başından sonuna kadar okudum. Orada şanı yüce ve mübarek Allah'ın: 
“De ki: Herkes kendi tabiatına göre hareket eder” âyetinden daha güzel ve 
daha ümit verici bir âyet göremedim. Çünkü kula yakışan, onun tabiatına uy- 
gun olan isyandan başka birşey değildir. Rabbe yakışan da günahları mağ- 
firet etmekten başkası olamaz. Ömer b. el-Hattab (r.a) da dedi ki: Ben de 
Kur'ân'ı başından sonuna okudum. Orada yüce Allah'ın: “Rahman ve Rahim 
Allah'ın adı ile. Hâ, Mim. Kitabın indirilmesi hükmünde galip, en iyi bilen 
Allah'dandır. O, günahları bağışlayan, tevbeleri kabul eden, azabı çetin ve 
nimeti pek bol olandır” (el-Mu'min, 40/1-3) âyetinden daha güzel ve umut 
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verici bir âyet göremedim. Çünkü burada, günahların bağışlanmasını tevbe- 
nin kabulünden önce zikretmektedir. Bu da mü'minlere bir işarettir. Osman 
b. Allan tra) da şöyle dedi: Ben de Kur'ân'ın tamamını başından sonuna ka- 
dar okudum. Yüce Allah'ın: “Kullarıma haber ver ki: Ben, gerçekten Ben Ğa- 
fâr ve Rahimim” (el-Hicr, 15/49) âyetinden dalia güzel ve daha ümit verici 
bir âyet görmedim. Ali b. Ebi Talib (r.a) da şöyle dedi: Ben de Kur'ân-ı Ke- 
timi başından sonuna kadar okudum. Yüce Allah'ın: “De ki: Ey nefisleri aley- 
hine ileri giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin. Çünkü Al- 
lah, bütün günahları mağfiret eder. Muhakkak O, çok çok mağfiret edendir, 
rahmet edendir” (ez-Zümer, 39/53) âyetinden daha güzel ve daha umut ve- 
rici bir âyet göremedim. 

Derim ki: Ben de Kur'ân-ı Kerim'i başından sonuna kadar okudum. Yü- 
ce Allah'ın: “İman edenler ve imanlarına da zulüm karıştırmayanlara ge- 
lince, işte onlaradır güvenlik ve onlardır hidâyete ermiş olanlar" (el-En'âm, 
6/82) âyetinden daha güzel ve daha umut verici bir âyet göremedim. 
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85. Bir de sana ruhu soruyorlar. De ki: “Ruh, Rabbimin emrinden- 
dir. Size bilgiden ancak pek az bir şey verilmiştir.” 


Buhâri, Müslim ve Tirmizi, Abdullah (b. Mes'ud) dan şöyle dediğini nak- 
lederler: Ben, Peygamber (sav) ile birlikte bir tarlada bulunduğum bir sıra- 
da, Hz. Peygamber hurma ağacından bir sopaya dayanıyor iken, yahudiler 
(den) bir grup geçti. Biri diğerine: Buna, ruha dair soru sorun, dedi. (Biri- 
leri): Sizi böyle bir soru sormaya iten ne ki dedi. Bir başkaları da: Size ho- 
şunuza gitmeyecek bir karşılık vermesin, dedi. Yine, ona sorun dediler. 
Ona, ruha dair soru sordular. Peygamber (sav) durdu ve onlara hiç bir ce- 
vap vermedi. Ona vahiy gelmekte olduğunu anladım, o bakımdan olduğum 
yerde kaldım. Vahiy nazil olduktan sonra şöyle dedi: “Bir de sana ruhu so- 
ruyorlar. De ki: Ruh, Rabbimin emrindendir, size bilgiden ancak pek az 
bir şey verilmiştir.” Buhâri'nin lafzı bu şekildedir."!? Müslim'de ise: Peygam- 


(0) Buhâri, Tefsir 17. süre 12, Tevhid 28; Müslüm, Sıfânul-Münafikin 32; Tirmizi, Tefsir 17. 
süre 10; Müsned, |. 389. 444-445. 
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Der (sav) suslu, ifadesi geçmektedir. Yine orada; size... verilmiştir” yerine): 
“Onlara... verilmiştir” denilmektedir. 

İlim adamları, hakkında soru sorulan ruhun, hangi ruh olduğu konusun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. O, Cebraildir denilmiştir. Bu görüş, Kata- 
de'ye aittir. Katade dedi ki: İbn Abbas bunu saklıyordu. Hz. İsa'dır da denil- 
mistir, Kur'ân-ı Kerim olduğu da söylenmiştir -İleride eş-Şürâ Süresi'nin so- 
nunda açıklanacağı üzere- Ali b. Ebi Talib de şöyle demiştir: Bu meleklerden 
yetmiş bin yüzü bulunan bir melektir. Her bir yüzünde yetmiş bin dili, her 
bir dilinde de yetmiş bin lügat vardır. Bütün bu lügatlarla Allah'ı tesbih 
eder. Onun getirdiği her bir tesbihten yüce Allah, kıyamet gününe kadar me- 
leklerle birlikte uçacak bir melek yaratır. Bunu, et-Taberi nakletmiştir. İbn Atiy- 
ye de şöyle demektedir: Ben, Ali (r.a) dan, bu rivâyetin sahih olarak gelmiş 
olduğunu zannetmiyorum. 


Derim ki: Beyhaki, senedini kaydederek şöyle demektedir: Bize, Ebu Ze- 
keriya haber verdi. O, Ebu İshak'dan: Bize, Ebu”-Hasen et-Tarâifi haber ver- 
di. Bize, Osman b. Said anlattı, bize Abdullah b. Salih anlattı. O, Muaviye b. 
Salih'den, o, Ali b. Ebi Talha'dan, o, İbn Abbas'dan, yüce Allah'ın: “Bir de 
sana ruhu soruyorlar” buyruğu hakkında, ruh bir melektir, demiştir. Yine 
aynı senedi ile Muaviye b. Salih'den: Bana, Ebu Hirân, Yezid b. Semure, ken- 
disine Ali b. Ebi Talib'den nakleden birisinden anlattığına göre Ali b. Ebi Ta- 
lib, yüce Allah'ın: “Bir de sana ruhu soruyorlar” buyruğu hakkında şöyle 
demiştir: Bu, meleklerden bir melektir. Onun yetmiş bin tane yüzü vardır... “2 
diyerek hadisi aynı lafız ve mana ile nakletmektedir. 

Ata İbn Abbas'dan şöyle dediğini nakleder: Ruh, onbir bin kanadı ve bin 
tane yüzü olan, kıyamet gününe kadar Allah'ı tesbih edecek olan bir melek- 
tir. Bunu da en-Nehhâs nakletmektedir. 


Yine İbn Abbas'dan şöyle dediği nakledilmiştir: Ruh, Allah'ın orduların- 
dan bir ordudur. Bu askerlerin elleri ve ayakları vardır, yemek de yerler. Bu- 
nu da el-Gaznevi nakletmektedir. 


el-Hattabi dedi ki: Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Ruh, meleklerden bir 
melektir. Ve hilkat itibariyle oldukça büyük ve üstün sıfatları vardır. 


Tevil bilginlerinin çoğunluğunun kanaatine göre ise, Hz. Peygambere so- 
ru soranlar, bedenin kendisiyle hayat bulduğu ruh hakkında sormuşlardır. Ara- 
larından, nazar ehli kimseler de şöyle demişlerdir: Onlar aslında, ruhun 


(1) Müslim, Sıfatı Münâfikin 33; Buhâri, İlm 47, Tevhid 29, her iki yerde de: “el-Â'meş 
dedi ki: “Bizim kıraatimizde böyledir” ilâvesiyle. 

(2) Suyüri. ed-Durru't-Mensür, V. 331-332'de belirttiğine göre bunu el-Beybâki, el-Esmâ ve's- 
Sıfât'da rivâyet etmiştir. 
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keyliyeti, insanım bedeni içerisindeki vaziyeti, ruhun cisim ile uyuşması, ha- 
yatın onunla ilişkili olması hakkında soru sordular. Bu ise, Allah'dan başka 
hiç bir kimsenin bilemeyeceği bir husustur. 

Ebu Salih de şöyle demiştir: Ruh, Âdemoğullarının hılkati gibi bir yaratık- 
ur. Ama bunlar, Âdemoğulları değildir. Elleri ve ayakları vardır. 

Sahih olan ise, yüce Allah'ın: “De ki: Ruh, Rabbimin emrindedir” buy- 
ruğu dolayısıyla bu hususun müphem bırakılması gerektiğidir. Yani ruh, yü- 
ce Allah'ın işlerinden çok büyük bir iştir. Allah onu müphem bırakmış ve 
onunla ilgili tafsilatı vermemiştir. Böylelikle, kesin olarak insan var olduğu- 
nu bilmekle birlikte, bizzat kendi nefsinin hakikatinden hareketle kat'i ola- 
rak âciz olduğunu bilsin diye. İnsan, bizzat kendisini bilmek noktasında böy- 
te olduğuna göre, hakkın hakikatini idrâk etmekten yana âciz olması önce- 
likle sözkonusudur. Bunun hikmeti ise aklın, kendisinin yanıbaşında bulu- 
nan yaratığı bilip idrak etmekten yana âciz oluşunun, yaratıcısını idrâk etmek- 
ten daha bir âciz olduğuna delil olduğunun ortaya çıkmasıdır. 

“Size bilgiden ancak pek az bir şey verilmiştir.” Bu buyrukla kime hi- 
tap edildiği konusunda farklı görüşler vardır. Bir kesim, buna muhatap 
olanların yalnızca soru soranlar olduğunu söylemişlerdir. Bir başka kesim ise, 
bütünüyle yahudiler kastedilmiştir, demektedir. İşte, İbn Mes'ud'un kıraati 
olan; “ ef Us ): onlara... verilmiştir” okuyuşu buna göredir ve o bu kıraati 
Peygamber (sav)'dan rivâyet etmiştir. 

Bir diğer kesim de şöyle demektedir: Maksat, bütün yaratıklardır, Sahih 
olan da budur. Cumhürun kıraati olan: “(si Us): Size... verilmiştir” kıra- 
ati de buna göredir. 

Yahudiler, Peygamber (sav)'a: Hikmetin tâ kendisi olan Tevrat bize veril- 
diğine ve kendisine hikmet verilene büyük bir hayır verilmiş olduğuna gö- 
re, nasıl olur da bize ilimden pek az bir şey verilmiş olabilir diye sorunca, 
Rasülullah (sav) da yüce Allah'ın ilmiyle onlara cevap vermiş ve böylelikle 
susturulmuş oldular. 

Rasülulfal (sav) bazı hadislerinde: “Bütünüyle, herkes” ifadesini de açık- 
ça zikretmiştir. Bu da “size verilen bilgi” ile, bütün alemin kastedildiğini ifa- 
de eder. Çünkü yahudiler: Sen bizi mi kastettin, yoksa kendi kavmini mi kas- 
tettin diye sormuşlar, o da: “Herkesi” diye buyurmuştur. İşte bu anlamda ol- 
mak üzere: “Eğer yerde olan bütün ağaçlar kalem olsa...” (Lukman, 31/27) 
âyeti nâzil olmuştur. Bunu da Taberi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- naklet- 
mektedir. 


Şöyle de denilmiştir: Ruha dair soru soranlar Kureyşlilerdir. Yahudiler on- 
lara: Siz ona, Ashab-ı Kehf, Zülkarneyn ve Ruh'a dair soru sorunuz. Şâyet bun- 
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ların ikisi hakkında size haber verir ve birisine dair açıklamada bulunmauz- 
sa 6 bir peygamberdir. Bunun üzerine Hz. Peygamber onlara, -ileride gele- 
veği üzere- Ashab-ı Kehf'i ve Zülkarneyn'in haberini bildirdi Ruh hakkında 
da: “De ki: Ruh, Rabbimin emrindendir.” Yani, Allah'dan başka hiç bir kim- 
senin bilmediği emirlerden (işlerden)dir diye buyurdu. Bunu da el-Mehde- 
vi ve başka müfessirler, İbn Abbas'dan nakletmişlerdir. 


AŞIN İĞ EŞİ li çil Gs ii; 
La a ag Gy Lag $i geye EE g 
havy Bes İZE S 


86. Andolsun ki, dilersek sana vahyettiğimizi bütünüyle alıveririz. 
Sonra onu geri almak için Bize karşı duracak bir kimse de bu- 
lamazsın. 

87. Ancak, Rabbinden bir rahmet olmak üzere. Gerçekten O'nun sa- 
na lütfu pek büyüktür. 


“Andolsun ki, dilersek sana vahyettiğimizi” yani Kur'ân-ı Kerimi “bütü- 
nüyle alıveririz.” Yani, Bizim onu indirmeye gücümüz yettiği gibi, insanlar 
unutacak şekilde alıp giderebilme gücüne de sahibiz. Bu, yüce Allah'ın: “Si- 
ze bilgiden ancak pek az bir şey verilmiştir” buyruğu ile de ilişkilidir, Yani, 
eğer Ben, size vermiş olduğum o pek az bilgiyi dahi gidermeyi dilersem, el- 
bette buna da gücüm yeter. “Sonra onu geri almak için bize karşı duracak 
bir kimse” onu, tekrar sana geri iade edebilecek bir yardımcı “de bulamaz- 
sın. Ancak, Rabbinden bir rahmet olmak üzere.” Yani, Biz, Rabbinden bir 
rahmet olmak üzere böyle bir şeyi dilemiyoruz. O halde bu, birincisinden 
(kendisinden istisnâ yapılandan) olmayan bir (munkatı') istisnâdır. 

“Gerçekten O'nun sana lütfu pek büyüktür.” Çünkü seni, Âdemoğulla- 
rının efendisi kılmış, sana Makam-ı Mahmud'u ve bu Kitab-ı Aziz'i ihsan et- 
miştir. Abdullah b. Mes'ud da şöyle demiştir: Dininizden ilk kaybedeceğiniz 
şey emanet, son kaybedeceğiniz şey de namazdır. Bu Kur'ân-ı Kerim adeta 
sizden çekilip alınmış gibi olacaktır. Bir gün, sabahı edecek ve ondan hiç bir 
şey hatırlamayacaksınız. Bir adam: Bu nasıl olacak ey Abdurrahman'ın ba- 
bası? Biz onu, kalbimizde de mushaflarımızda da tesbit etmiş bulunuyoruz, 
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Onu çocuklarınıza öğretiyoruz, çocuklarımız da kıyamet gününe kudur 
kendi çocuklarına öğretip duracaktır deyince, şöyle dedi: Bir gece içinde alı- 
nıp götürülecek, mushaflarda da kalplerde de ne varsa gidecektir. Ve insan- 
lar, hayvanlar gibi sabahı edeceklerdir. Daha sonra Abdullah: “Andolsun ki, 
dilersek sana vahyettiğimizi bütünüyle alıveririz...” âyetini okudu. 


Bunu, Ebu Bekr b. Ebi Şeybe bu manada rivâyet etmiş ve şöyle demiştir: 
Bize Ebu'l-Ahvas haber verdi. O, Abdulaziz b. Rufey'den, o, Şeddad b. 
Ma'kil'den dedi ki: Abdullah -yani İbn Mes'ud- dedi ki: Şu aranızda bulunan 
bu Kur'ân-ı Kerim, fazla zaman geçmeyecek, sizden çekilip alınacaktır. Ben, 
şöyle dedim: Allah onu kalplerimizde, biz de onu mushaflarımızda tesbit et- 
miş bulunuyorken nasıl bizden çekilip alınacak? Dedi ki: Bir gecede üzeri- 
ne gelinecek ve kalplerde ne varsa sökülüp alınacak, mushaflarda ne varsa 
gidiverecek. İnsanlar, böylelikle Kur'ân'ı yitirmiş olarak sabalu edecekler. Son- 
ra da: “Andolsun ki, dilersek sana vahyettiğimizi bütünüyle alıveririz" buy- 
ruğunu okudu.‘ Bu, isnadı sahih bir rivâyettir. 


İbn Ömer'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Kur'ân, arı uğultusu gi- 
bi bir uğultu çıkartarak indiği yere dönmedikçe kıyamet de kopmayacaktır. 
Allah: Bu halin nedir diye soracak, o şöyle diyecek: Rabbim, ben Senden çık- 
tum, Sana dönüyorum. Okunuyorum ama, hükümlerim gereğince amel olun- 
muyor. 

Derim ki: Bu anlam, Abdullah b. Amr b. el-Âs ile Huzeyfe yoluyla rivâ- 
yet edilen hadiste merfu olarak gelmiştir. Huzeyfe dedi ki: Rasülullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Bir kumaşın deseni nasıl silinip gidiyorsa, İslâm'ın da izi öy- 
lece silinip gidecektir. O kadar ki, oruç nedir, namaz nedir, kurban nedir, sa- 
daka nedir bilinemeyecek. Yüce Allah'ın Kitabı üzerine bir gecede yürünü- 
lecek ve yeryüzünde ondan geriye tek bir âyet dahi kalmayacaktır. Geriye 
oldukça piri fani ve yaşlı bir takım kimseler kalacak ve: Biz babalarımızın şu 
lâilaheillallah sözünü söylediklerini görmüştük, diyeceklerdir. Ve bunlar du 
namaz nedir, oruç nedir, kurban nedir, sadaka nedir bilmeyeceklerdir."” 


Sıla, ona şöyle dedi: Peki, namazın ne olduğunu, orucun ne olduğunu, kur- 
banın ne olduğunu, sadakanın ne olduğunu bilmiyorlarsa lailaheillallah'ın on- 
lara faydası ne olacak? Huzeyfe ondan yüz çevirdi. Sıla, bu sözünü üç de- 
fa tekrarladı, Huzeyfe de her seferinde ondan yüz çeviriyordu. Sonra Huzey- 
fe ona yönelerek şöyle dedi: Ey Sıla! Onları ateşten kurtarır, dedi ve bunu üç 
defa tekrarladı. Bu hadisi de İbn Mace Sünen'inde rivâyet etmiştir. ?? 


Abdullah b. Ömer de şöyle demiştir: Peygamber (sav) başındaki bir ağrı 


(1) Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, V. 334. 
(2) İbn Mâce, Fiten 26: Hâkim. el- Müstedrek, IV, 474 
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dolayısıyla başı bağlı olarak çıkı ve gülümsedi. Minbere çıktı, Allah'a hamd- 
u senda bulunduktan sonra şöyle dedi: “Ey insanlar! Şu yazdığınız kitaplar 
ne oluyor? Allah'ın Kitabından başka bir kitap mı? Aradan fazla bir zaman geç- 
neyccek, Allah, kitabı dolayısıyla gazaplanacak ve ondan kitabını almadığı 
tek bir yaprak ve tek bir kaip dahi bırakmayacaktır.” Ey Allah'ın Rasülü de- 
diler, ö gün mü'min erkeklerin, mü'min kadınların durumu ne olacak? Şöy- 
le buyurdu: “Allah hakkında hayır murad ettiği kimsenin kalbine lâilaheilla- 
lalt bırakacaktır.” Bunu da es-Sa'lebi, el-Ğaznevi ve başkaları tefsir(lerin- 
de) zikretmişlerdir. i 


I Jie au de iad ÇİY a o G 
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88. De ki: “Andolsun, bu Kur'ân'ın bir benzerini getirmek için in- 
sanlar ve cinler bir araya toplansalar, birbirine yardımcı olsa- 
lar dahi yine benzerini getiremezler.” 


Yani, şairlerin bir beyit şiir üzerinde yardımlaşarak onu düzelttikleri gibi 
birbirlerine yardım ve destek olsalar dahi bunu yapamazlar. 

Âyet-i kerime, kâfirlerin: Dileseydik biz de bunun gibi bir söz söylerdik, 
demeleri üzerine inmiş ve yüce Allah da böylelikle onları yalanlamıştır. 

Kitabın baş taraflarında (Mukaddime, Kur'ân icazı ile ilgili bahis) Kur'ân 
'cazına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 

“Yine benzerini getiremezler” buyruğu “ 3 ): Andolsun eğer” İafzında- 
ki yeminin cevabıdır. (Bu fiil) şart kastı le cezm edilmiş de olabilir. Şair şöy- 
le demektedir: 


Val yel GN li gi Üre el İL US os 


“Bugün sana anlatılanlar, andolsun ki, eğer doğru iseler 
Sen de oldukça sıcak bir günde güneşe karşı açıkta dur.” 


Pİ İİ ğe BL g yÉ o hş 
gayi Yi Lİ 


(1) Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, V, 336 
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89. Andolsun Biz, bu Kur'ân'da insanlara her örnekten türlü türlü 
açıklamalar yapmışızdır. Yine insanlardan pek çoğu küfürden 
başkasını kabul etmediler. 


“Andolsun Biz, bu Kur'ân'da insanlara her örnekten türlü türlü açık- 
lamalar yapmışızdır.” Yani, kendisinden ibret alınması gereken her türlü ör- 
neklerle değişik değişik açıklamalarda bulunduk. Türlü âyetler, ibretler, teş- 
vikler, korkutmalar, emirler, yasaklar, öncekilerin kıssaları, cennet, cehennem 
ve kıyamete dair açıklamalarda bulunduk. 

“Yine issanlardan pek çoğu küfürden başkasını kabul ctncdiler.” Du- 
nunla, Mekke halkını kastetmektedir. Onlara hakkı açıkladı, önlerini açtı ve 
onun hak olduğu kendileri için besbelli oluncaya kadar da kendilerine 
mühlet verdi. Ancak onlar, hakkın apaçık ortaya çıktığı zamanda bile küfre 
sapmaktan başkasını kabul etmediler. 

el-Mehdevi dedi ki: Kaderiye'nin: Güç yetirebildiği şeyden yüzçeviren kim- 
seden başkası hakkında “kabul etmedi (ebâ)” fiili kullanılamaz şeklindeki söz- 
lerinde lehlerine delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü, kâfir her ne kadar iman- 
dan yüzçevirmesi dolayısıyla Allah onun hakkında imana muktedir olama- 
ma hükmünü vermiş olmasından ve kalbini mühürlemesinden ötürü iman et- 
me gücüne sahip değil idiyse de, bu hale gelmezden önce, genişlik ve 
mühlet dönemlerinde hakkı aramaya ve hakkı batıldan ayırt etmeye güç ye- 
türmekte idi. 


Ceg Riy iaa EE Bİ yy Zİ 5 
ET ZAR ies ei ei 0S değ 
EL ii; US my 
u os İı S - K il 3 İş 
USB Ge 5 EY ön <2 
S5 a ei 37 es eleji pp 


p» 
r? e ei 


494 İMAM KURTUBİ Cuz 15; Sûre: 17 

90. Dediler ki: “Bize, yeryüzünden bir pınar fışkırtmadıkça asla sa- 
na inanmayacağız. 

91. “Yahut senin hurmalıklardan, asmalardan bir bahçen olsun da 
aralarından şarıl şarıl ırmaklar akıtasın. 

92. “Yahut, iddia ettiğin gibi, gökyüzünü üzerimize parça parça 
düşüresin; Allah'ı ve melekleri karşımıza topluca getiresin. 

93. “Yahut, altından bir evin olsun veya göğe çıkasın. Buna rağmen 
üzerimize okuyacağımız bir kitap indirmediğin sürece de çık- 
tığına asla iman etmeyiz.” De ki: “Fesubhanallah! Ben, pey- 
gamber olarak gönderilmiş bir insandan başka bir şey miyim 
ki?” 


“Dediler ki: Bize, yeryüzünden bir pınar fışkırtmadıkça asla sana 
inanmayacağız” âyeti, Rabia'nın oğulları Utbe ve Şeybe ile Ebu Süfyan, en- 
Nadr b. el-Haris, Ebu Cehil, Abdullah b. Ebi Ümeyye, Ümeyye b. Halet, Ebu'l- 
Bahteri, el-Velid b. el-Muğire ve buna benzer Kureyşin ileri gelen kimsele- 
ri hakkında inmiştir. 

Şöyle ki: Bunlar, Kur'ân-ı Kerime karşı ona benzer bir örnek getirmekten 
yana acze düştüklerinde, mucize olarak onu kabul etmeye yanaşmayınca - 
İbn İshak ve başkalarının naklettiklerine göre- güneşin batışından sonra 
Kâ'be'nin arka tarafında bir araya geldiler. Sonra biri diğerine: Muhammed 
(savYa haber gönderin, onunla konuşun, onunla tartışın ki, bu konuda ona 
karşı (yapacağınız muamelede) mazur görülesiniz. Ona, kavminin ileri ge- 
lenleri seninle konuşmak üzere bir araya gelip toplandılar. Yanlarına gel, di- 
ye haber gönderdiler. Rasülullah (sav) konuştuğu şeyler hakkında (olumlu) 
bir kanaate sahip oldular zannı ile yanlarına geldi. 


Rasülullah (sav), onların doğruyu bulmalarını çok arzu eder, onların zo- 
ra ve sıkıntıya düşmeleri ona ağır gelirdi. Nihâyet gelip yanlarına oturdu. Ona, 
ey Muhammed, dediler. Biz sana seninle konuşalım diye haber gönderdik. 
Allalı'a yemin ederiz ki, senin kavmini karşı karşıya bıraktığın böyle bir du- 
rumla Araplar arasından herhangi bir kimsenin kendi kavmini karşı karşıya 
bıraktığını bilmiyoruz. Sen atalara sövdün, dini ayıpladın, ilahlara dil uzat- 
un, akılları beyinsizlikle suçladın, topluluğumuzu dağıttın. Ne kadar çirkin 
bir şey varsa bizimle senin aranda onu ortaya çıkarmaktan geri kalmadın. - 
Ona, bu ya da buna benzer sözler söylediler- Eğer sen bu sözü bize getir- 
mekle bir mal sahibi olmak peşinde isen, senin için aramızdan mal toplarız, 
malı en çok olanımız sen olursun. Eğer sen bu yolla aramızda şeref sahibi 
olmayı arzu ediyorsan, biz seni kendimize baş yaparız. Eğer bu yolla başı- 
mıza kral olmak istiyorsan, seni başımıza kıral yaparız. Eğer sana bu gelen, 
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zaman Zaman sana görünen bir cin olup seni etkisi aluna almış bulunuyor 
ise, bundan dolayı biz seni tedavi etmek için mallarımızt harcamaya hazırız. 
Ta ki, sen bu cinin etkisinden kurtulup senin iyileşmeni sağlayalım veya sa- 
na karşı yapabileceklerimizi tamamıyla yapmış olarak mazur görülelim. 

Rasülullalı (sav) onlara şöyle dedi: “Bende, söylediklerinizin hiç birisi yok. 
Ben, size bu getirdiklerimle ne sizin mallarınıza sahip olmak istiyorum, ne 
aranızda şeref sahibi olmak, ne size kıral olmak istiyorum. Ancak, Allalı De- 
ni sizlere bir peygamber olarak göndermiş, üzerime bir Kitap indirmiş, Da- 
na size, müjdeleyip, uyarıp korkutan bir kişi olmamı emretmiştir. O bakım- 
dan ben de sizlere Rabbimin risaletlerini tebliğ ettim. Size, samimiyetle 
öğüt verdim. Eğer benim bu getirdiklerimi kabul ederseniz, işte bu sizin dün- 
ya ve âhiretteki büyük bir payınız olur. Eğer onu, bana karşı durarak redde- 
decek olursanız, Allah benimle sizin aranızda hüküm verinceye kadar Allah'ın 
emri üzere sabrederim.” Hz. Peygamber de onlara bu şekilde veya buna ben- 
zer, sözlerle cevap verdi. 


Onlar: Ey Muhammed dediler. Eğer bizim sana yaptığımız bu tekliflerden 
herhangi birisini kabul etmiyor isen, sen de biliyorsun ki, beldesi bizden da- 
ha dar, suyu bizden daha az, geçimi bizden daha zor hiç bir kimse yoktur. 
O halde bizim için, seni bu risalet ile gönderen Rabbinden dilekte bulun. Bu 
vadiyi bize oldukça daraltan bu dağları bizden yürütüp uzaklaştırsın. Top- 
raklarımızı böylelikle düz ve geniş yapsın, bizlere Şam nehirleri gibi nehir- 
ler fışkırtsın. Atalarımızdan geçmiş olanları da dirilisin ve bu dirilteceği 
kimseler arasında da Kusay b. Kilab da bulunsun. Çünkü o, doğru sözlü, bil- 
ge bir insandı. Biz de ona senin söylediğin sözler hakkında sorular sorarız, 
hak mıdıt yoksa batıl mıdır diye. Şâyet bunlar seni tasdik eder ve senden is- 
tediklerimizi de yapacak olursan, biz de seni tasdik ederiz. Ve böylelikle de 
senin Allah nezdindeki mevkiini de bilir, itiraf ederiz, dediğin gibi seni bir 
Peygamber olarak gönderdiğini kabul ederiz. 

Rasülullah (sav) onlara dedi ki: “Ben, size bunlarla gönderilmedim. Ben 
size, Allah'dan benimle gönderdiği şeyleri getirdim. Benimle size tebliğ 
edilmek üzere gönderilen şeyleri de tebliğ etmiş bulunuyorum. Eğer onu ka- 
bul edecek olursanız, bu sizin dünya ve âhiretteki payınız olur. Eğer bana 
karşı durup onu reddedecek olursanız, Allah benimle sizin aranızda hüküm 
verinceye kadar Allah'ın emri üzere sabrederim.” 


Bu sefer şöyle dediler: Eğer sen bizim için bunları yapmayacak olursan, 
o halde kendin için şunları iste: Rabbinden, seninle birlikte senin söyledik- 
lerini tasdik edecek ve senin adına bize karşı cevap verip sözlerimizi redde- 
decek bir melek göndermesini iste. Yine Rabbinden, sana bağlar bahçeler, 
köşkler, altın ve gümüşten hazineler vermesini iste. Böylelikle bizim seni gör- 
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düğümüz şekilde, rızık peşinde koşmak ihtiyacın olmasın. Çünkü sen, bizim 
yaptığımız gibi çarşı pazarlarda duruyor ve geçimini aramaya çalışıyorsun. 
(Bunlar olsun) ki, biz de eğer senin iddia ettiğin gibi bir Rasül isen, Rabbi- 
nin nezdindeki fazilet ve yüksek mevkiini bilir ve itiraf ederiz. 

Rasülullah (sav) onlara şöyle cevap verdi: “Ben, böyle bir şey yapnram. 
Ben, bu şekilde Rabbimden isteklerde bulunacak bir kimse değilim. Ve ben 
size bunlar için gönderilmiş de değilim. Allah, beni müjdeleyici ve korkutu- 
cu olmak üzere göndermiştir. -Veya buna benzer sözler söyledi- Eğer benim 
size bu getirdiklerimi kabul edecek olursanız, bu sizin dünya ve âhiretteki 
payırız olur, Eğer onu reddedip kabul etmeyecek olursanız, ben de Allah be- 
nimle sizin aranızda hükmünü verinceye kadar Allah'ın emri üzere sabrede- 
rim.” 

Bu sefer şöyle dediler: O halde iddia ettiğin üzere, dilediği takdirde 
Rabbinin yapacağı şey olan göğü üzerimize parça parça düşür. Sen bunu yap- 
madıkça biz de sana asla iman etmeyeceğiz. Bunun üzerine Rasülullalı (sav) 
şöyle buyurdu: “Aziz ve celil olan Allah, eğer bunu size yapmayı dileyecek 
olursa elbetteki yapar.” 


Şöyle dediler: Ey Muhammed! Senin Rabbin, bizim seninle birlikte otura- 
cağımızı, sana neler soracağımızı ve senden isteyeceğimiz şeyleri bilmedi mi 
ki, senin bize ne şekilde karşılık vereceğini bundan önce niye öğretmedi ve 
eğer biz, senin bize bu getirdiklerini senden kabul etmeyecek olursak, bize 
ne yapacağını haber vermedi? Çünkü bize ulaştığına göre, sana bunları öğ- 
reten, kendisine “er-Rahman” denilen Yemâmeli bir adamdır. Andolsun ki Al- 
lal'a, biz de ebediyen er-Rahman'a iman etmeyeceğiz. Artık ey Muhammed, 
bu söylediklerimiz bizim mazeretimizdir. Allah'a andolsun ki, biz seni bize 
bu yaptıklarınla başbaşa bırakmayacağız. Ya biz seni helâk ederiz, yahut sen 
bizi helâk edersin. 

Onlardan birisi kalkıp: Biz, Allah'ın kızları olan meleklere ibadet ediyo- 
ruz, dedi. 

Bir diğeri kalkıp: Sen, Allah'ı ve melekleri topluca karşımıza getirmedik- 
çe asla sana iman etmiyeceğiz, dedi. 


Onlar, bu sözleri Rasülullah (sav)'a söyledikten sonra o da yanlarından kal- 
kıp gitti. Onunla birlikte Abdullah b. Ebi Ümeyye b. el-Muğire b. Abdullah 
b. Ömer b. Mahzüm -ki, Hz. Peygamber'in halası olan Abdulmuttalib kızı Ati- 
ke'nin oğludur- ona: Ey Muhammed dedi. Kavmin sana bunları arz etti, sen 
de onların tekliflerini kabul etmedin. Daha sonra onlar, kendileri için birta- 
kım isteklerde bulunarak, senin söylediğin şekilde Allah nezdindeki mevki- 
ini bilmek istediler, böylelikle seni tasdik edecek ve sana uyacaklardı. Ama 
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sen yine onların isteklerini yerine getirmedin. Arkasından senden, kendin için 
kendileri vasıtasıyla senin onlara üstün olduğunu, Allah nezdindeki mevki- 
ini bilebilecekleri bir takım şeyleri istemeni istediler, yine sen bunu yapma- 
dın. Daha sonra, onları korkutageldiğin azabın bir bölümünü olsun âcilen baş- 
larına getirmeni senden istediler, yine yapmadın -veya buna benzer sözler 
söyledi-. Allah'a andolsun ki sen, semaya doğru yükselen bir merdiven edi- 
nip de sonra benim gözümün önünde o merdivene tırmanıp semaya gitme- 
dikçe, sonra da beraberinde senin dediğin gibi olduğuna tanıklık edecek dört 
meleğin geldiği bir belge de getirmedikçe sana iman etmeyeceğim. Allah'a 
yemin ederim, faraza bunu yapacak olsan dahi, yine de seni tasdik edece- 
ğimi zannetmiyorum. Bu sözleri söyleyip Rasülullah (sav)'ın yanından gitti. 
Rasülullah (sav) da kavminin haber gönderip çağırdıklarında umutlandığı şe- 
kilde iman etmediklerini ve onların kendisinden alabildiğine uzaklaştıkları- 
nı görmesi dolayısıyla üzüntülü ve kederli bir şekilde ailesinin yanına dön- 
dü.“ -Bütün bunlar İbn İshak'ın lafızlarıdır-. 


el-Vâhidi de İkrime'den, o da İbn Abbas'dan şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Bunun üzerine yüce Allah: “Dediler ki: Bize, yeryüzünden bir pınar 
fışkırtmadıkça asla sana inanmayacağız” buyruğunu indirdi.” 

“(İsi ): Bir pınar” buyruğu, Mücahid'den nakledildiğine göre su fışkır- 
lan, suyun kaynadığı gözler demektir. Kelime, “yefûl” vezninde olup, 
“{ e o ): Kaynadı, fışkırdı, kaynar, fışkırır”dan gelmektedir. Âsım, Hamza 
ve el-Kisâi, (LJ aë ): ...Bize fışkırtımadıkça” şeklinde şeddesiz olarak oku- 
muşlardır. Ebu Hatim de bunu tercih etmiştir. Çünkü “pınar” anlamındaki ke- 
lime tekildir. Ancak, -bir sonraki âyet-i kerimede- “ırmaklar akıtasın” anla- 
mındaki; (eY gö ) ın, şeddeli olduğunda ihtilâf etmemişlerdir. Ebu Ubeyd 
ise, bir önceki âyet-i kerimedeki kelime de böyle (şeddeli) dir demiştir. Ebu 
Hatim ise, hayır, onun gibi değildir. Çünkü birinci âyette geçen bu kelime- 
den sonra gelen “pınar” anlamındaki kelimedir ve bu da tekildir. İkincisin- 
de geçen kelime ise “ırmaklar” anlamındaki kelime olup bu da çoğuldur. 
şeddeli okuyuş ise teksire (çokluğa) delildir, demektedir. Ona da şöyle ce- 
vap verilmiştir: “Pınar” anlamındaki kelime tekil ise de maksat, -Mücahid'in 
de dediği gibi- çoğuldur. “ geli): Pınar” demektir, çoğulu da; (gt ) şek- 
linde gelir. 

Katâde; “( z= ,5, ,i): Yahut... bir bahçen olsun” şeklinde (“te" yerine 
“ye” ile ) okumuştur. 


“Aralarından” ortasından demektir. 
(0) İbn Hişâm, es-Siretu'n-Nebeviyye, 1, 236-238. 


(2) el-Vâhidi, Esöğbu Nüzüli”1-Kur'ân, s. 300-302'de aynı olayı naklettikten sonra bunları 
söylemektedir. 
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“Çala Jadni 3i): Yahut... gökyüzünü... düşüresin” şeklinde genelin oku- 
yuşudur. Mücahid ise, “(jud izl, i}: Yahut gökyüzü... düşsün” şeklinde li- 
ili semaya isnad ile okumuştur. 

“Parça parça” kelimesi, İbn Abbas ve başkalarından rivâyete göre 
“(aşı ): Parçalar” demek olup ( ü.$ ) in çoğuludur. Nafi", İbn Âmir ve 
Âsım'ın kıraati de böyledir. Diğerleri ise “sin” harfini sakin olarak; (Wus ) di- 
ye okumuşlardır. e-Ahfeş der ki: “Sin” harfini sakin olarak okuyan bu keli- 
meyi tekil okumuş olur. “Sin” harfini üstün okuyan da çoğul okumuş olur. 

el-Mehdevi der ki: “Sin” harfini sâkin okuyan kimsenin bu okuyuşuna gö- 
re bunun; “(aŭs k Bir parça” nın çoğulu olması mümkün olduğu gibi, “bir 
şeyi örttüm” anlamındaki ( «e 3! ca.S ) den mastar olması da mümkündür, On- 
lar, sanki semayı üzerimizi kapatacak şekilde üzerimize düşür, demiş gibi olur- 
lar. el-Cevheri de şöyle demektedir: “( uls ); Bir şeyin bir parçası” demek- 
tir, Meselâ, “C44 g ye ÜS gari X Bana elbisenden bir parça ver" denilir. Bu- 
nun çoğulu da (4s ) ile, (4S) şeklinde gelir. ( -$1 ) ile, ( 453i ) ın aynı 
şeyler olduğu da söylenmektedir. 

“Yahut, Allah'ı ve melekleri karşımıza” Katade ve İbn Cüreyc'den nak- 
ledildiğine göre, karşımızda onları görecek şekilde “topluca getiresin.” ed- 
Dahhak ve İbn Abbas ise, kefil olarak getiresin, diye açıklamışlardır. Muka- 
til, tanık olarak diye açıklamıştır. Mücahid ise, “kabil” kelimesi, kabilenin ço- 
ğuludut. Yani, çeşitli melekleri kabile kabile getiresin. Bir diğer açıklamaya 
göre senin, bunu getireceğine dair bize taalıhüdde bulunan kefiller olarak 
getiresin, demektir. 

“Yahut, altından bir evin olsun.” Buradaki zuhruf (meâlde; altın) keli- 
mesi, İbn Abbas ve başkalarından nakledildiğine göre altın diye açıklanmış- 
ur. Asıl anlamı ise zinet demektir. Muzahraf, zinetlenmiş, süslenmiş anlamın- 
dadır. “Zehârifü'l-mâ”, sudaki yollar demektir. Mücahid der ki: Ben, “zulıruf"un 
ne olduğunu bilmiyordum. Nihâyet İbn Mes'ud'un kıraatinde “(e> ge ): 
Alından bir evin” ifadesini gördüm. Yani bizler, sende gördüğümüz bu fa- 
kirlik dururken sana itaat edecek değiliz (demek istemişlerdi). 

“Veya göğe çıkasın” yükselesin. “( Us, bi çi A cy): Merdivende 
yükseldim, yükselirim, yükselmek” denilir. (af ) de onun gibidir. 

“Buna rağmen, üzerimize okuyacağımız bir kitap” yani, Allah'dan her 
birimize ayrı ayrı gönderilmiş bir kitap “indirmediğin sürece de çıktığına” 
yani, senin çıkışına “asla iman etmeyiz.” Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Hatta onlardan herbiri kendisine açılmış sahifeler verilmesini 
ister,” (el-Müddesir , 74/92) 


“( ez e >; De ki: Fesubhanallah.” Mekke ve Şam ahalisi bunu: 
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“Cg 3 O YG): Dedi ki: Fesubhanallalı" diye okumuşlardır ki, Peygamber 
(sav) kastedilmektedir. Yani, Hz. Peygamber, yüce Allah'ı herhangi bir şey- 
den acze düşmekten, herhangi bir fiilde ona itiraz edilmekten tenzih etmiş- 
tir, 

Şöyle de denilmiştir: Bütün bunlar, onların aşırı küfürleri ve olmadık 
tekliflerinin hayret edilecek şaşırtıcı bir şey olduğunu ortaya koymaktadır. 


Diğerleri ise, emir olarak “de ki” diye okumuşlardır ki: Ey Muhammed, on- 
lara de ki; demektir. “Ben, peygamber olarak gönderilmiş bir insandan baş- 
ka bir şey miyim ki!” Yani ben, ancak Rabbimden bana vahyolana tabi olu- 
rum. Allahı ise, insanların kudreti içerisinde olmayan bu şeylerden dilediği- 
ni yapar. Siz, insanlardan herhangi bir kimsenin bu gibi mucizeleri getirdi- 
ğini hiç işittiniz mi? 

Kimi inkârcılar: Bu ikna edici bir cevap değildir, demişlerdir. Ancak, on- 
lar bu sözlerinde yanılmışlardır. Çünkü, onlara cevap vererek şöyle demiş- 
tir: Ben, ancak bir beşerim. Benden istediklerinizden hiç bir şeyi yapabile- 
cek kudrete malik değilim. Ve ben, Rabbime bu gibi tekliflerde bulunmak im- 
kânına da sahip değilim. Benden önceki peygamberler de ümmetlerine, is- 
teyip arzuladıkları herşeyi getirmiş değillerdir. Benim yolum da onların yo- 
ludur. Onlar, Allah'ın kendilerine vermiş olduğu peygamberliklerinin doğru- 
luğuna delil teşkil eden mucizeler ile yetiniyorlardı. Kavimlerine karşı delil- 
lerini'ortaya koyduktan sonra artık, kavimlerinin bunlar dışında birtakım mu- 
cizeler teklif etmeleri gerekmez. Eğer, Allah'ın onların teklif ettikleri her tür- 
lü mucizeyi isteklerine uygun olarak getirmesi gerekli bir şey olsaydı, aynı 
şekilde onların seçip istedikleri kişileri de peygamber olarak göndermesi ge- 
rekirdi. Her bir kimsenin de ben, benden başkasının talep ettiğinden farklı 
bir başka mucize veya âyet bana da verilmedikçe iman etmem, demesi de ge- 
rekirdi. Bu ise, tedbir ve idarenin insanlara havale edilmesi sonucunu verir, 
Oysa tedbir ve idare ancak yüce Allah'a aittir. 
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94. Kendilerine hidâyet geldiği zaman insanları, iman etmekten alı- 
koyan tek şey, onların: “Allah bir insanı mı peygamber gönder- 
di?” demeleri olmuştur. 
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“Kendilerine hidâyet” yani, Allah tarafından peygamberler ve kitaplar ile 
Allah'a davet “geldiği zaman, insanları iman etmekten alıkoyan tek şey on- 
ların” calıillik ederek: “Allab bir insanı mı peygamber gönderdi? demele- 
ri olmuştur.” Yani, Allah, insanlardan bir peygamber EOREİŞEMEY EE kadar 
yücedir, demek istemişlerdir. 


Yüce Allah bununla, onların aşırı inatlarını beyan etmektedir. Çünkü on- 
lar: Sen de bizim gibisin. Bizim sana itaat etmemiz gerekmez, demişler ve Pey- 
gamberin getirdiği mucizeden gafil kalmışlardır. 

“İman etmek” deki birinci “ bf ): ..mek”, cer harfi düşürülmek suretiy- 
le nasb mahallindedir. İkincisi ise, (demeleri deki “me”); “( 4”): Alıkoyan” 
ile ref” mahallindedir. Yani, insanları kendilerine hidâyet geldiğinde iman et- 
mekten alıkoyan tek şey, onların: Allah Peygamber olarak bir insanı mı gön- 
dermiştir, demeleridir. 
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95. De ki: “Şâyet yeryüzünde yerleşmiş yürüyen melekler olsaydı, 
Biz onlara gökten melek bir peygamber gönderirdik.” 


Yüce Allah, bununla meleğin, ancak meleklere peygamber olarak gön- 
derileceğini bildirmektedir. Şâyet O, Âdemoğullarına bir melek göndermiş ol- 
saydı, asli yaratılışında onu görmeye güç yetiremezlerdi. Şanı yüce Allah, bu 
gücü ancak peygamberlere vermiş ve buna tahammül edebilecek takati yal- 
nız onlarda yaratmıştır. Bu da onlara bir belge ve bir mucize olsun diye böy- 
ledir. 

el-En'âm Süresi'nde de bunun benzeri bir âyet-i kerime geçmiş bulunmak- 
tadır ki, o da yüce Allah'ın: “Sana, ne diye bir melek indirilmedi? dediler. 
Eğer Biz, bir melek indirseydik, herhalde iş bitirilmiş olurdu. Ve sonra ken- 
dilerine bir süre verilmezdi. Eğer onu bir melek yapsaydık, onu elbette bir 
adam yapardık...” (el-En'âm, 6/8-9) buyruğudur. 


Buna dair açıklamalar da daha önceden (belirtilen âyetlerin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


arà: 06-97 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 501 


a a AŞ m a a 


ei b; 
sl 0S 2 Sİ gi l a Ah s ŠL AS y 
ID = 





96. De ki: “Benimle sizin aranızda gerçek şahid olarak Allah yeter. 
Gerçek şu ki O, kullarından gerçekten haberdardır, çok iyi 
görendir.” 


Rivâyete göre Kureyş kâfirleri, yüce Allah'ın: “Ben, Peygamber olarak 
gönderilmiş bir insandan başka bir şey miyim ki?” buyruğunu işittiklerinde 
şöyle demişlerdi: Peki, senin, Allah'ın Rasülü olduğuna kim tanıklık eder? 
Bunun üzerine: “De ki: Benimle sizin aranızda gerçek şahid olarak Allah 
yeter. Gerçek şu ki O, kullarından gerçekten haberdardır, çok iyi gören- 
dir” âyeti indi. 


EĞİ eşi ii b a Eas EŞİ à a 3 
5 e a JE pA s Hs o 


a r }) 


opb pie GE paa azl e 


97. Allah, kimi hidâyete erdirirse, işte doğru yolu bulan odur. Ki- 
mi de saptırırsa, artık bunlar için O'ndan başka asla veliler 
bulamazsın. Biz onları, kıyamet günü körler, dilsizler ve sağır- 
lar olarak yüzükoyun haşredeceğiz. Varacakları yer cehennem- 
dir. Alevi yavaşladıkça, Biz onlara alevini artırırız. 


“Allah, kimi hidâyete erdirirse, işte doğru yolu bulan odur.” Yani, Al- 
lah onlara hidâyet verseydi, elbette onlar da hidâyete erişirlerdi. “Kimi de 
saptırırsa artık bunlar için O'ndan başka asla veliler bulamazsın.” Hiç kim- 
se onları hidâyete erdiremez. “Biz onları, kıyamet günü... yüzükoyun baş» 
redeceğiz” buyruğu ile ilgili iki türlü açıklama yapılmıştır. Birincisine göre 
bu, onların cehenneme hızlıca götürüleceklerini ifade eden bir tabirdir. Ve 
Arapların, bir topluluğun hızlıca geldiğini ifade etmek için kullandıkları: 


— 
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“OPAR dt pili edi); O kimseler, yüzleri üslü geldiler" tabirinden alınmıştır. 

İkinci açıklamaya göre, kıyamet gününde onlar cehenneme yüzleri üslü 
sürükleneceklerdir. Nitekim dünyada da ileri derecede tahkir ve işkence 
edilen kimselere de bu şekilde uygulama yapılır. Sahih olan açıklama da 
budur. Çünkü Enes yoluyla gelen hadise göre bir adam şöyle demiş: Ey Al- 
lahın Rasülü, (yüzleri üzere haşredilecek kimseler (mi olacaktır X] V Kâfir, 
yüzü üzere mi haşredilecektir? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Onu iki ayak 
üzere yürüten, kıyamet gününde yüzükoyun yürütmeye kadir değil midir?” 
Katade de, bu hadis kendisine ulaşınca: Evet, Rabbimizin izzeti için kadir- 
dir, dedi. Bunu, Buhâri ve Müslim rivâyet etmiştir.” Delil olarak da bu yeter- 
lidir. 

“Körler, diisizler ve sağırlar olarak.” ibn Abbas ve el-Hasen dedi ki: Yani 
onlar, kendilerini sevindirecek şeyleri görmekten yana kör; herhangi bir delil 
ileri sürüp bu maksatla konuşmaktan yana dilsizler; kendilerine fayda sağ- 
layacak şeyleri de işitemeyecek sağırlar olacaklardır. Bu açıklamaya göre duyu 
organları eski haileri üzere kalacaktır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar, Allah'ın kendilerini nitelendirmiş olduğu bu 
nitelikte haşredileceklerdir. Tâ ki bu da azaplarını daha bir artırıcı olsun. Son- 
ra bu duyuları ateşte bir daha yaratılacak ve göreceklerdir. Çünkü yüce Al- 
lah: “Günahkârlar, ateşi görünce içine düşeceklerin kendileri olduklarını an- 
layacaklar” (el-Kehf, 18/53) diye buyurmaktadır. Yüce Allah'ın şu buyruğu 
gereği de konuşacaklardır: “Orada: Ölüm! diye feryad ederler.” (el-Furkan, 
25/13) yüce Allah'ın şu buyruğu gereği de işiteceklerdir: “Onun, büyük bir 
öfke ile çıkaracağı şiddetli uğultusunu işiteceklerdir.” (el-Furkan, 25/12) 

Mukatil b. Süleyman da şöyle demiştir: “Onlara: “Yıkılın içerisine, bana 
da söz söylemeyin.” (el-Mu'minun, 23/108) denileceği vakit, kör olacaklar gör- 
meyecekler, sağırlaşacaklar işitmeyecekler ve hiç bir şeyi anlayamayacak şekil- 
de dilsiz olacaklardır. 

Aşırı siyahlığı dolayısıyla ateşe girecekleri vakit kör olacaklar ve onlara: 
Yıkılın içerisine, benimle konuşmayın denileceği vakit de, sözlerinin ke- 
sileceği, cehennemin uğultu ve kaynamasının, işitmelerini alıp hiç bir şey işite- 
meyecek hale gelecekleri de söylenmiştir. 

“Varacakları” yerleşecekleri ve kalacakları “yer, cehennemdir. Alevi ya- 
vaşladıkça” ed-Dahhâk ve başkalarından rivâyete göre dindikçe, Mücahid'e 
göre de söndükçe... demektir. “(ips ya (A cx X Ateş söndü, söner” denilir. 


(1) Hadisin yer aldığı kaynaklarda | | içindeki lafızlara tekabül eden Arapça ifadeler yok 
(2) Buhârt, Tefsir 25. süre 1; Müslim, Sıfâtu'l-Münafikin 54; 
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"Cul yasi) Onu ben söndürdüm” demektir. 

“Biz onlara alevini” alevli ateşi “artırırız.” Alevinin dinmesi ise, nci ve 
ızdıraplarının eksilmesine de, azaplarının hafiflemesine de sebep olmayacak 
tır, 

Bunun, “yavaşlamaya yüztuttukça...” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Yüce Allah'ın: “Kur'ân okuduğunda” (el-İsra, 17/45) buyruğunun, Kur'ân oku- 
maya başlayacağında, Kur'ân okumak istediğinde ... anlamda olması gibidir. 
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98. Bu, onların cezasıdır. Çünkü onlar âyetlerimizi inkâr ettiler ve: 
“Bir yığın kemik ve ufalanmış toprak olunca mı? Sahi biz mi 
yeniden yaratılıp diriltileceğiz”? dediler. | 

99. Onlar, gökleri ve yeri yaratmış olan Allah'ın, kendilerinin ben- 
zerini yaratmaya kadir olduğunu görmediler mi? Hem onlar için 
bir ecel tayin etti ki, onda hiçbir şüphe yoktur. Fakat zalimler 
küfürde kalmaktan başkasında ayak diretmediler. 


“Bu, onların cezasıdır. Çünkü onlar, âyetlerimizi inkâr ettiler.” Yani, bu 
azap onların inkârlarının cezasıdır. “Ve: Bir yığın kemik ve ufalanmış top- 
rak olunca mı? Sahi biz mi yeniden yaratılıp diriltileceğiz? dediler.” Ve böy- 

Yüce Allah onlara şöylece cevap vermektedir: “Onlar, gökleri ve yeri 
yaratmış olan Allah'ın, kendilerinin benzerini yaratmaya kadir olduğunu 
görmediler mi? Hem onlar için bir ecel tayin etti ki, onda hiç bir şüphe 
yoktur.” 

İfadede takdim ve tehir olduğu söylenmiştir. Onlar, gökleri ve yeri 
yaratan, kendileri için hiçbir şüphe bulunmayan bir ecel tayin eden Allah'ın, 
onların benzerini yaratmaya kadir olduğunu görmediler mi, demektir. 


Duş IMAM KURATURBİ Cüz: 15; Süre; 17 


.—. 





“Ecel” dünyada kaldıkları ve ondan sonra ölüm ile sonuçlanan süredir, 
Bunda hiçbir şüphe yoktur, çünkü bu müşahede ile görülen bir husustur, 

Bir diğer görüşe göre bu, onların: “Yahut iddia ettiğin gibi gökyüzünü üz- 
erimize parça parça düşüresin” (el-İsrâ, 17/92) şeklindeki sözlerinin bir 
cevabıdır. Buradaki “ecel” in kıyamet günü olduğu da söylenmiştir. 

“Fakat zalimler küfürde kalmaktan başkasında ayak diretmediler.” 
Yani müşrikler, ancak bu belirli eceli ve Allalı'ın âyetlerini inkâr etme yol- 
unu seçtiler, başkasına da yönelmediler. Şöyle de denilmiştir: Buradaki ecel- 


den kasıt, öldükten sonra diriliş vaktidir ve bunda hiçbir şüphenin olmaması 
gerekir. 
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100. De ki: “Eğer siz, Rabbimin rahmet hazinelerine sahip olsay- 
dınız, o zaman tükenir korkusuyla muhakkak cimrilik eder- 
diniz.” Zaten insan çok cimridir. 


“De ki: Eğer siz, Rabbimin rahmet hazinelerine” rızık hazinelerine, 
nimet hazineleri diye de açıklanmıştır ve bu daha genel bir açıklamadır. 
“Sahip olsaydınız, o zaman tükenir korkusuyla muhakkak cimrilik eder- 
diniz.” Bu buyruk onların: Maişetimizin darlığı genişlesin diye “bize yer 
yüzünden bir pınar fışkırtmadıkça asla sana inanmayacağız” (el-İsrâ, 
17/90) sözlerinin bir cevabıdır. 


Yani eğer sizin maişetiniz genişleyecek, rahatlayacak olursa, yine de 
cimrilik edersiniz. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Yaratıklardan herhangi bir kimse, 
Allah'ın hazinelerine sahip olursa, yüce Allah'ın bunlardan cömertçe infak- 
ta bulunduğu gibi, bu mahluk harcamada bulunmayacaktır. Bunun da iki se- 
bebi var: Birincisi o, mutlaka bunun bir bölümünü kendi nafakası ve ken- 
disine fayda sağlayacak şeyler için ayrı tutar, ikincisi ise o, fakirlikten kor- 
kar ve yokluktan çekinir. Yüce Allah ise varlığı itibariyle bu iki halden de yüce 
ve münezzehtir. Bu âyel-i kerimede “infak” kelimesi; fakirlik anlamındadır, 
İbn Abbas ve Katade de böyle demişlerdir. Dilcilerin naklettiklerine göre, 
Cİ gazla apalı göl)  ifideleri, kişinin malı azaldı, anlamınadır. 


Y 
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“Zaten insan çok cimridir.” Oldukça eli sıkıdır, cimridir, manasınadır, 
“İyisi Siz j ite ge 5 ); Aile halkının nafakasını daralttı, cimrilik etti" 
demektir. ( yazı ) ile, (JY ) de aynı anlamdadır. 

Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak iki görüş ileri sürülmüştür. Birincisine yöre 
bu âyet özel olarak müşrikler hakkında inmiştir, bu görüş el-Hasen'e aittir, 
İkincisine göre de umumidir, bu da cumhurun görüşüdür, bunu da el- 
Maverdi nakletmektedir. 


İİ EE e E a ELA 
kğ e a BEY öze Í J çeşi 


101. Andolsun ki Biz, Musa'ya apaçık dokuz âyet verdik. İşte İs- 
railoğullarına sor! O, onlara geldiğinde Firavun ona: “Ey Musa! 
Ben seni herhalde büyülenmiş sanıyorum” demişti. 


“Andolsun ki Biz, Musa'ya apaçık dokuz âyet verdik.” Bu âyetler hak- 
kında farklı görüşler vardır. Bunun, kitabın âyetleri anlamında olduğu söy- 
lenmiştir. Nitekim Tirmizi ve en-Nesai, Safvân b. Assâl el-Muradi'den rivâyet- 
lerine göre iki yahudiden birisi arkadaşına; Seninle şu peygambere gidelim, 
ona soralım. Arkadaşı: Sen, onun için peygamber deme. Çünkü eğer v 
bizim sözlerimizi işitecek olursa, onun dört gözü olur. Peygamber (sav)'ın 
yanına gidip ona, yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz Musa'ya apaçık dokuz âyet 
verdik” buyruğuna dair soru sordular. Rasülullah (sav) da şöyle buyurdu: “Al- 
lala hiç bir şeyi ortak koşmayın, zina etmeyin, hak ile olması müstesnâ Al- 
lah'ın haram kıldığı canı öldürmeyin, hursızlık yapmayın, büyücülük yapmayın, 
suçsuz bir kimseyi yöneticiye jurnalleyerek onu öldürmesine sebep ol- 
mayın, faiz yemeyin, namuslu ve iffetli bir kadına iftirada bulunmayın ve sa- 
vaştan da kaçmayın. -Şüphe Şu'be'dendir- Ve özel olarak sizin için ey Yahu- 
di topluluğu! Cumartesi gününde haddi aşmayın.” Bunun üzerine el ve 
ayaklarını öperek şöyle:dediler: Şehadet ederiz ki, gerçekten sen bir peygam- 
bersin. Şöyle buyurdu: “Peki, sizi İslâm'a girmekten alıkoyan nedir?” Şöyle 
dediler: Dâvüd, zürriyeti arasında sürekli bir peygamber bulunsun diye dua 
etmişti. Biz de eğet İslâm'a girecek olursak yahudilerin bizi öldüreceğinden 
korkarız. Ebu İsa (et-Tirmizi)'dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir.” el-Bakara 
Süresi'nde de (2/65. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


' (0 Tirmizi, Tefsir 17, süre 145 Nesât, Tahrimu'd-Dem 18. 
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Buradaki Ayetlerin, mucizeler ve delil teşkil edici belgeler oldukları da söy- 
lenmiştir. İbn Abbas ve ed-Dalıhak da şöyle demişlerdir: Dokuz âyelten (mu- 
vizeden) kasıt; asa, el, dil deniz, tufan, çekirgeler, haşerât, kurbağalar ve kan 
olarak verilen ayrı ayrı mucizelerdir. 

el-Hasen ve eş-Şa'bi derler ki: Bunlar, el-A'raf Süresi'nde (7/133. âyet-i ke- 
rimede) sözü edilen beş mucizedir. Bu sözleriyle tufan ile ona atfedilen (çe- 
kirge, haşerâi, kurbağalar ve kan) mucizeleri ile el, asa, kıtlık yılları ve 
mahsullerin eksikliği mucizeleridir. 

el-Hasen'den de buna benzer bir rivâyet nakledilmiştir. Şu kadar var ki o, 
kıtlık yılları ile mahsullerin eksikliğini bir mucize olarak kabul cuuekte, do- 
kuzuncusunu ise asasının, sihir diye uydurdukları şeyleri yutuvermesi ola- 
rak saymaktadır. Malik'den de böyle bir rivâyet gelmiştir, ancak o da kıtlık 
yılları ile mahsullerin eksiltilmesi yerine, denizin yarılması ile dağın kaldırıl- 
ması mucizelerini zikreder. 


Muhammed b. Ka'b da der ki: Bunlar, el-A'raf Süresi'nde sözü edilen beş 
mucize ile deniz, asa, taş ve mallarının yerin dibine geçirilmesi mucizeleri- 
dir. Bütün bu mucizelerin geniş açıklamaları daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. Allah'a hamd olsun. 


“İşte İsrailoğullarına sor. O, onlara geldiğinde...” Yani, ey Muhammedi 
Musa, -Yünus Süresi'nde açıklaması geçtiği üzere- (bk. 10/88. âyet) bu mu- 
cizeleri onlara getirdiğinde onlara sor! Bu, yahudilerin Muhammed (sav)'ın 
söylediklerinin doğruluğunu bilip anlamaları (istifham) kastıyla bir soru 
sormaktır. 


“Firavun ona: Ey Musa! Ben seni her halde büyülenmiş sanıyorum 
demişti.” Garip filleriyle büyü yapan birisi zannediyorum, demektir, Bu açık- 
lamayı el-Ferra ve Ebu Ubeyde yapmışlardır. Böylelikle o, ism-i mef'ulü ism- 
i fâil yerine kullanmıştır. Tıpkı (ism-i mef'ul olarak); “bu uğursuzdur, bu da 
uğurludur" demek isterken, meş'üm ve meymün fiillerini kullanmak gibi. 


Aldanmış diye de açıklandığı gibi, yenik düşürülmüş ve buna mahkum 
— edilmiş diye de açıklanmıştır ki, bu açıklamayı Mukatil yapmıştır. Bundan baş- 
ka açıklamalar da yapılmıştır, bu açıklamalar önceden geçmiş bulunmakta- 
dır. 


İbn Abbas ve Ebu Nehik'den nakledildiğine göre onlar, haber olarak; 
“Biel Jis ): İsrailoğullarını istedi” diye okumuşlardır. Yani Musa, Fira- 
vun'dan, İsrailoğullarını serbest btrakıp onların yollarında durmamasını ve 
kendisiyle birlikte İsrailoğullarını göndermesini istedi. 
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102. O da demişti ki: “Andolsun ki bunları, birer ibret olmak üze- 
re göklerin ve yerin Rabbinden başka kimsenin indirmediği- 
ni bilmişsindir. Firavun! Ben de seni gerçekten helâk edilmiş 
sanıyorum.” 


“O da demişti ki: Andolsun ki bunları” yani bu dokuz âyeti, “birer ib- 
ret” yani, yüce Allah'ın kudretine ve vahdaniyetine delil olarak kullanılacak 
belgeler “olmak üzere göklerin ve yerin Rabbinden başka kimsenin indir- 
mediğini” burada indirmek, var etmek anlamındadır, “bilmişsindir.” 


“izale ): Bilmişsin” şeklinde “te” harfi üstün olarak, Firavun'a hitap ol- 
mak üzere okunmuştur. el-Kisai ise te harfini ötreli olarak okumuştur. (O tak- 
dirde: Bilmişimdir, anlamındadır), Ali (r.a)'ın da kıraati budur ve o şöyle de- 
miştir: Allah'a andolsun ki, Allah'ın düşmanı bunu bilmiş değildir. Ancak bi- 
len Musa (a.s)'dır. Bunun üzerine ben İbn Abbas'a durumu bildirdim, o ba- 
na: Buradaki “te” harfi üstün iledir, dedi ve yüce Allah'ın: “Kalpleri onlara 
inandığı halde zulümle büyüklenmeleri sebebiyle onları inkâr ettiler." (cn- 
Neml, 27/14) âyetini delil gösterdi ve inadı Firavun'a nisbet etti. 

Ebu Ubeyde şöyle demektedir: Bizce kabul edilen kıraat şekli “te” harfi- 
nin üstün okunuşudur. İbn Abbas'ın delil gösterdiği husus dolayısıyla daha 
sahih olan da budur. Çünkü, Musa (a.s) davet eden elçi kendisi olmakla bir- 
likte: “Ben bilmişimdir” diyerek delil getirmez. Bütün bunlarla birlikte Hz. 
Ali'den bu kıraat sahih olarak nakledilmiş olsaydı, hiç şüphesiz delil olurdu. 
Ancak, ondan böyle bir kıraat sabit değildir. Bu kıraat, Külsum el-Muradi'den 
nakledilmektedir ki, o tanınmayan ve meçhul bir ravidir. el-Kisai'den başka 
herhangi bir kimsenin bu şekilde okuduğunu bilmiyoruz. 


Şöyle de denilmiştir: Musa (a.s), bu mucizelere dair bilgiyi Firavun'a iza- 
fe etmiştir. Çünkü Firavun, sihirbazların nelere güç yetirebileceğini bilen bi- 
risi idi. Hz. Musa'nın yaptığının benzerini hiç bir sihirbazın yapamayacağı- 
nı ve ancak eşyayı yaratan, göklere ve yere malik olan kimsenin bunlara güç 
yetirebileceğini bilmişti. 

Mücahid de şöyle demektedir: Soğuk bir kış gününde Hz. Musa, Firavun'un 
yanına girdi. Üzerinde giyindiği kadife bir elbisesi vardı. Hz. Musa, asasını 
bırakır bırakmaz bir ejderha oluverdi. Firavun, bulunduğu yerin iki tarafının 
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(da, ağzının içerisinde olduğunu görüverdi, bundan dehşete kapılarak, üze- 
rindeki kadife elbisesini pisletti. 

“Firavun, ben de seni gerçekten helâk edilmiş sanıyorum” buyruğun- 
daki sanmak (zan), tahkik anlamındadır. “ 4410): Helâk olmak” da helâk ol- 
mak ve hüsrana uğramak anlamındadır. Şair el-Kümeyt şöyle demektedir: 


gü yaa Su YY gizle Sİ), 


“Kudâ'a, Yemenli olmaktan dolayı hüsrana 
Uğratılmış ve hüsrana uğramış olduğunu gördü.” 


Bunun lanetlenmiş olmak anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu anlamı, el- 
Minhâl, Said b. Cübeyr'den, o, İbn Abbas'dan rivâyet etmiştir. Ebân b, Tağ- 
lih de böyle açıklamış ve şu beyiti nakletmiştir: 


Ie Gl ols LAN p İADE YL uş 


“Ey Kavmimiz, akılsızlık ederek bizimle savaşmayı istemeyiniz 
Şüphesiz beyinsizlik de, haddi aşmak da lanetlenmiş bir şeydir.” 


Meymün b. Milrân da, İbn Abbas'dan bunun “kıt akıllı” anlamında oldu- 
gunu söylediğini nakletmektedir. sa 


el-Me'mün bir adama bakmış, ve ona: Ey mesbür diye hitap edince, bu ke- 
limenin ne anlama geldiği ona sorulunca şu cevabı vermiş: er-Reşid dedi ki: 
el-Mansur, bir adama; Mesbur dedi. Ben ona bunun ne anlama geldiğini sor- 
dum, o da bana: Bana Meymün b. Mihrân anlattı... diyerek, İbn Abbas'ın bu 
açıklamasını zikretti. 


Katade ise helâk olmuş anlamına geldiğini söylemiştir. Yine Katade ile el- 
Hasen ve Mücahid'den, helâke uğramış anlamına geldiğini söyledikleri nak- 
ledilmiştir. “Sübür” helâk oluş anlamındadır. “İygi zili mi 5); Allah, düşma- 


nı helâk etti” demektir. 

Hayırdan alıkonulmuş, engellenmiş anlamında olduğu da söylenmiştir. Dil 
bilginleri de: “(WS ye 3, ): Seni bu işten engelleyen, alıkoyan nedir?” tabi- 
rini nakletmişlerdir. Yine; “(i$ at . 34): Allah onu engelledi, engeller” tabiri- 
ni de nakletmişlerdir. 


İbnü'2-Ziba'ri der ki: 
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“Sapıklık yollarını izlemekte şeytan ile aynı yolda gidiyordum 
Kim şeytanın meylettiği gibi saparsa şüphesiz ki o, helâk olmuş demektir.” 


ed-Dalıhâk “mesbür”ın, büyülenmiş anlamına geldiğini söylemiştir. Ancak, 
Hz. Musa da Firavun'a, kendisine söylediği sözün bir benzerini farklı lafız ile 
söylemiş ve böylece cevap vermiş olmaktadır. 
İbn Zeyd ise bu kelimenin, “ahmak ve akılsız” anlamına geldiğini söyle- 
miştir, 
y 
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103. Bunun üzerine onları o yerden sürüp çıkarmak istedi. Biz de 
onu beraberindekilerle birlikte suda boğuverdik. 

104. Ondan sonra İsrailoğullarına şöyle dedi: “O yere siz yerleşin. 
Sonra âhiret vaadi gelince onları da sizi de bir araya getirece- 


e 


ğiz.” 


“Bunun üzerine onları o yerden sürüp çıkarmak istedi.” Yani Firavun, 
Hz. Musa ile İsrailoğullarını öldürmek yahut uzaklaştırmak suretiyle Mısır top- 
raklarından çıkarmak istemişti. Allah ise onu helâk etti. 


“Ondan” yani, onun suda boğulmasından “sonra İsrailoğullarına şöyle 
dedik: O yere” Şam ve Mısır topraklarına “siz yerleşin. Sonra, âhiret” ya- 
ni kıyamet “vaadi gelince, onları da sizi de bir araya getireceğiz.” Kabir- 
lerinizden her bir yerden birbirinize karışmış olarak, birbiriyle tanışmayan- 
lar olarak ve sizden hiçbir kimsenin kendi aşiret ve kabilesine doğru gitme- 
si sözkonusu olmaksızın haşredeceğiz. 

İbn Abbas ve Katade dediler ki: Biz, hepinizi değişik cihetlerden getiri- 
riz. Anlam birdir) el-Cevheri şöyle demektedir: Lefif: Bir araya gelmek, getir- 
mek: Çeşitli kabilelerden bir araya gelen insanlar demektir. Mesela; 
“( piil y tih p sie): Karmakarışık halde geldiler, bir arada geldiler" demek- ' 
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tir. Yüce Allah'ın: “ Üy in ): Sizi de bir araya getireceğiz” buyruğu, bir 
arada ve birbirinize karışmış olarak getireceğiz, demektir. Bir yemek, iki ve- 
ya daha fazla türün karışımından meydana gelmiş ise ona: piri plak ) deni- 
lir. “(osu aşa ow ): Filan filanın arkadaşıdır” demektir. el-Esmai de şöyle 
demektedir: Lefif: Çoğul isim olup tekili yoktur ve çoğul gibidir. Yani: On- 
lar, Mahşer vaktinde kabirlerinden birbirini tanımayan ve birbirine karışmış, 
etrafa darmadağınık halde yayılmış çekirgeler gibi çıkacaklardır. 

el-Kelbi de şöyle demektedir: “Sonra âhiret vaadi gelince” buyruğu, 
İsa (a.s)'ın semâdan gelişi anlamındadır. 


g pa PE E E S a ET E e E o 
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105. Biz, onu hak olarak indirdik, o da hak olarak indi. Seni de an- 
cak bir müjdeci ve bir uyarıcı olarak gönderdik. 


“Biz onu hak olarak indirdik, o da hak olarak indi” buyruğu, bundan 
önce geçen mucizeler ile Kur'ân-ı Kerime dair açıklamalarla ilişkilidir. Zamir, 
Kur'âna racidir. 

“O da hak olarak indi” buyruğundaki tekrarın açıklaması da şöyledir: Bi- 
rincisi: Biz, onun hak olarak indirilmesini vacip kıldık. İkincisinin anlamı ise: 
Hakkı bünyesinde taşıyarak indi, anlamında olabilir. Mesela bir kimsenin, “el- 
biseleri ile çıktı” ifadesinin, elbiseleri üzerinde olduğu halde çıktı, anlamın- 
da olması gibi. 

“(Ja ): Hak olarak” buyruğundaki birinci “be”nin, “beraber” demek 
olup, hak ile beraber anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da; 
“(ddizi yl S3 ); Emir, kılıcı yanında olduğu halde bindi” demektir. 

“Hak olarak indi” ise, Muhammed (sav)'a indi demektir. “(Xx <5); 
Zeyd'in yanina indim” tabiri de böyledir. Anlamın şöyle olabileceği de söy- 
lenmiştir: Biz, onun hak ile inmesini takdir ettik ve o da böylece indi. 
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106. Biz, onu insanlara ağır ağır okuyasın diye, bölüm bölüm ayır- 
© dığımız bir Kur'ân olarak (indirdik). Biz, onu kısım kısım indir- 
dik. | : 
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“Biz, onu, insanlara ağır ağır okuyasın diye, bölüm bölüm ayırdığımız 
bir Kur'ân olarak (indirdik).” Sibeveyl'in görüşüne göre “( Ül ): Bir Kur'ân 
olarak” ifadesi, zahir olan fiilin tefsir ettiği mahzuf bir fiil ile nasb edilmiş- 
tir. Cumhur burada; “(t34 ): Biz onu... ayırdık” kelimesinin “ra” harfini 
şeddesiz okumuşlardır ki, bu da onu açıkladık, vuzuha kavuşturduk ve o ki- 
tapta hak ile batılı birbirinden ayırt ettik, demektir. Bu açıklamayı el-Hasen 
yapmıştır. İbn Abbas da onu tafsil ettik (geniş geniş açıkladık) diye açıkla- 
TDIŞtır. 

İbn Abbas, Ali, İbn Mes'ud, Ubey b. Ka'b, Katade, Ebu Recâ ve eş-Şa'bi 
se, “ra” harfini şeddeli okumuşlardır. Biz, onu bir defada değil de peyder pey 
biri diğeri arkasında bölümler halinde indirdik, demektir. Ancak, İbn Mes'ud 
ile Ubeyy'in kıraatinde; “( Hle stij ): Senin üzerine kısım kısım onu indirdik” 
anlamında okumuşlardır. 


Kur'ân-ı Kerim'in ne kadarlık bir süre zarfında indiği hususunda görüş ay- 
rılığı vardır. Yirmibeş senede indiği söylendiği gibi, İbn Abbas yirmi üç sene- 
de, demiştir. Enes, yirmi yılda inmiştir, demiştir. Bu ise, Râsulullah (sav)'ın ya- 
şı ile ilgili görüş ayrılığına göre değişmektedir. Kur'ân-ı Kerim'in dünya sema- 
sına bir defada indiği hususunda ise herhangi bir görüş ayrılığı yoktur. Buna 
dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. 


“Ağır ağır okuyasın.” Uzun süre zarfında, arka arkaya bölümler halinde 
okuyasın, demektir. Bu açıklama İbn Mes'ud'un kıraati ile uygunluk arzet- 
mektedir. Yani Biz, o Kur'ân'ı âyet âyet ve süre süre indirdik. Birinci görü- 
şe göre ise; “( e pir ): Ağır ağır okuyasın” ifadesi, tilavet ve tertibinde onu 
ağır ağır okuyasın, anlamına gelir. Bu açıklamayı da Mücahid, İbn Abbas ve 
İbn Cüreyc yapmışlardır. Bu da Kur'ân okuyan kimsenin kıraati ağır ağır, ter- 
til ile, ve Kur'ân lafzının fazlalık ya da eksiklik ile değiştirilmesine götürecek 
şekilde neşe verici nağmelere kaçmaksızın, mümkün olduğu kadarıyla gü- 
zel ve hoş bir seda ile okuması demektir. Çünkü, Kitab(ımız)ın baştarafların- 
da da geçtiği üzere lafızda fazlalık ya da eksiklik ile okuyuşlar haramdır. 

Kıraat alimleri; “(4% ): Ağır ağır” deki “mim"i, -İbn Muhaysın müstesnâ- 
ötreli okumuşlardır. İbn Muhaysın buradaki “mim” harfini üstün okumuştur. 
Nitekim bu kelimenin mastarı hem “mim” harfi üstün, hem ötre, hem de es- 
reli olarak üç türlü de okunabilir. Malik dedi ki: “Ağır ağır okuyasın” tane 
tane ve kelimeleri tek tek anlaşılır bir şekilde okuyasın, demektir. 

“OY 5 KERT ): Biz, onu kısım kısım indirdik” buyruğunda, önceki husus 
dolayısıyla mastar ile te'kid ve mübalağa yapılmıştır. Yani Biz, o Kur'ân-ı Ke- 
rimi ardı arkasına bölümler halinde indirdik. Eğer bütün farzları aynı anda 
yerine getirmeleri istenmiş olsaydı, ürküp kaçarlardı. 
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107. De ki: “Ona ister iman edin, ister iman etmeyin. Çünkü bun- 
dan önce kendilerine ilim verilmiş olanlara okununca, çene- 
lerinin üzerine yüz üstü secdeye kapanırlar.” 


“De ki: Ona” yani, Kur'ân-ı Kerim'e “ister iman edin, ister iman etme- 
yin.” Bu, yüce Allah'ın onları azarlama ve tehdit etmek üzere kullandığı bir 
ifadedir. Yoksa muhayyer bırakmak anlamında değildir. 

“Çünkü bundan önce” yani, Kur'ân-ı Kerim'in nüzülünden ve Peygam- 
ber Muhammed (sav)'ın Peygamber olarak ortaya çıkışından önce “kendile- 
rine ilim verilmiş olanlara” İbn Cüreyc ve başkalarının görüşüne göre 
bunlar kitap ehlinden iman eden kimselerdir, “okununca, çenelerinin üze- 
rine yüzüstü secdeye kapanırlar.” İbn Cüreyc dedi ki: “Onlara okununca” 
buyruğu, kitapları kendilerine okununca, demektir. Kur'ân onlara okunun- 
ca, diye de açıklanmıştır. 

“Çenelerinin üzerine yüzüstü secdeye kapanırlar.” Denildiğine göre bun- 
tar İsmail (a.s) soyundan gelen bir topluluk idiler. Bunlar, yüce Allah, son Pey- | 
gamber Muhammed (sav)Y'ı Peygamber olarak gönderinceye kadar kendi din- 
lerine sımsıkı satılmış kimselerdi. Zeyd b. Amr b. Nufeyi ile Varaka b. Nev- 
fel bunlardandı. Buna göre, kendilerine kitap verilmiş olanları kastetmemek- 
tedir, Aksine, din ilmi verilmiş olanları kastetmektedir. el-Hasen de şöyle de- 
mektedir: Kendilerine ilim verilenlerden kasıt, Muhammed (sav)'ın ümme- 
tidir. Mücahid de şöyle demiştir: Bunlar, yahudilerden bir topluluktur. Bu da 
“bundan önce” ifadesi dolayısıyla daha kuvvetli görülmektedir. 

“Kendilerine... okununca” buyruğu, Mücalhid'in görüşüne göre Kur'ân-ı Ke- 
rim okununca... demektir. Çünkü bunlar, Kur'ân-ı Kerim'den Allah'ın indirdik- 
lerini işittiklerinde secdeye kapanırlar ve: “Rabbimizi tenzih ederiz. Gerçek- 
ten Rabbimizin vaadi kesin olarak gerçekleşir” (el-İsrâ, 17/108) diyorlardı. 


Şöyle de denilmiştir: Bunlar, kendi kitaplarını ve Hz. Peygamber'e 
Kur'ân'dan indirilenleri okuduklarında huşü' duyar, secde eder ve tesbih eder- 
ler ve: Tevrat'ta sözü edilen -yani, nitelikleri belirtilen- budur. Allalvın vadet- 
tiği de mutlaka gerçekleşecektir, derler ve İslâma meylederler. İşte bu 
âyet-i kerime bunlar hakkında inmiştir. 


İsrâ: 107-109 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 513 


yea 





Bir kesim de şöyle demektedir: “Bundan önce kendilerine ilim verilmiş 
olanlar”"dan kasıt, Muhammed (sav)'dan önce ilim verilmiş olanlardır. “Bun- 
dan önce” deki zamir ise, daha önce geçen: “De ki: Ona ister iman edin” 
buyruğu gereğince, Kur'ân-ı Kerim'e aittir. 

Her iki zamirin de Muhammed (sav? e ait olduğu ve yüce Allalı'ın: “Ken- 
dilerine... okununca” buyruğunda Kur'ân-ı Kerim zikredilerek başlanmıştır 
da denilmiştir. 


p İŞ pa AUE o A a - 2343, 
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108. Ve: “Rabbimizi tenzih ederiz, gerçekten Rabbimizin vaadi ke- 
sin olarak gerçekleşir” derler. 


Buyruk, secde esnasında tesbihin caiz olduğuna delildir. Müslim'in Sa- 
hil'inde ve başka kitaplarda Âişe (r.anha)'dan şöyle dediği zikredilmektedir: 
Râsulullalı (sav), secde ve rükü'unda: “( gi Ai Ai Biau y AI L bnp ): Al- 
lalı'ım, seni hamdin ile tesbih ederim, Allah'ım bana mağfiret buyur” sözle- 
rini çokça tekrar ederdi. 


13 


gay ül pata OKH Yİ a 


109. Ve ağlayarak çeneleri üstü kapanırlar ve bu, onların kalpleri- 
ni daha da yumuşatır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1. Çeneleri Üstü Secdeye Kapananlar: 


Yüce Allah'ın: “Ve ağlayarak çeneleri üstü kapanırlar” buyruğu, onların 
nitelendirilmesinde bir mübalağa ve onlar için bir övgüdür. İlim elde etme 
lütfuna sahip olan, ondan birşeyler tahsil eden herkesin bu mertebeye ulaş- 
ması ve Kur'ân-ı Kerimi işittiği vakit, kalbinin huşü' ile dolup zillet içerisin- 
de tevazua bürünmesi gerekir. Ebu Muhammed ed-Dârimi'nin Müsned'inde 


(1) Buhâri, Ezân 149, Meğâzi 51. Tefsir 10. süre 2; Müslim, Salât 217, Eb Dâvüd, Saldı 148; 
Nesâi, Tatbik 64. 65: İbn Mâce; İkâmeti's-Salât 20: Müsned, VE, 43, 49. 190, 
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vt-Teymi'den şöyle dediği nakledilmekledir; | ler kime, kendisini ağlatmaya- 
vak türden bir ilim verilecek olursa o, kendisine (faydalı) ilim namına hiç bir 
şey verilmemeye layıktır. Çünkü yüce Allah ilim adamlarının niteliklerini zik- 
retmiş bulunmaktadır, dedikten sonra bu âyet-i kerimeyi okumuştur.) Bu- 
nu, ct-Taberi de nakletmektedir. 

“CoĞAYI): Çeneler” kelimesi, ( 83) in çoğulu olup, bu da alt ve üst çene- 
lerin bir araya geldiği yerdir. el-Hasen der ki: Çeneler, (iki çenenin birleşti- 
ği yer değil) genel olarak “çeneler” demektir. Yani, onlar secde esnasında çe- 
nelerini yere koyarlar. Bu da alçak gönüllülüğün en ileri derecesidir. Bu ke- 
limenin başına gelen “lam”, “X.d#) ..e, a, üzerine” anlamındadır. Mesela, 
(ai ha. ) ifadesi, “Cağ de ): Ağzı üzerine düştü” demektir. 

İbn Abbas der ki: “Ve ağlayarak çeneleri üstü” secdeye kapanırlar. Yüz- 
leri üzerinde secdeye varırlar, demektir. Özellikle çeneleri sözkonusu etme- 
si, çenenin insan yüzünde (secde esnasında yere) en yakın yer oluşundan do- 
layıdır. İbn Huveyzimendad der ki: Çene üzerine secde etmek caiz değildir. 
Çünkü burada “çene” ile secde kastedilmektedir. Bazen, bir şey zikredilerek 
onun yanı başındaki şey, bir bölümü de zikredilerek onun tamamı kastedi- 
lebilir. Mesela: Secde ederek yüzü üzere kapandı, denilir ve yanağı ve gözü 
üzere secde etmemekle birlikte bu tabir bu şekilde kullanılır. Nitekim şair: 


“Elleri ve ağzı üzerine yere yıkıldı.” 


derken, yüzü ve elleri üzere yere yıkıldı, demek istemiştir, 


2. Namazda Ağlamanın Hükmü: 


Yüce Allah'ın: “Ağlayarak” buyruğu, namazda yüce Allah'ın korkusundan, 
yahut işlemiş olduğu bir masiyetten dolayı ağlamanın caiz olduğuna, bu ağ- 
lamanın namazı bozmadığına ve ona herhangi bir zarar vermediğine delil- 
dir. İbn Mübarek'in, Hammad b. Seleme'den naklettiğine göre, o, Sabit el- 
Bünâni'den, o, Mutarrif b. Abdullah b. eş-Şihhir'den, o, babasından şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Peygamber (sav)'ın yanına vardım. Namaz kılıyordu. 
İçinden, ağlamaktan dolayı tencerenin Fokurdarken çıkardığı ses gibi içinden 
ses geliyordu."* Ebu Davud'un kitabında da: Göğsünde ağlamaktan dolayı 
değirmenin çıkardığı bir ses gibi ses vardı denilmektedir.” 


öl 


(D Dârimi, Mukaddime 29, h.no: 297. Parantez içindeki “Faydalı” ibaresi, Dârimi'den. 
(2) Nesâi, Sehv 18: Müsned, IV, 25. 26. 
(3) Ebü Dâvüd, Salâl 157 
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3. Namaz Esnasında İnlemek: 

Fukahâ, namaz esnasında inlemenin hükmü hususunda farklı görüşlere 
sahiptirler. Malik dedi ki: Hasta olanın inlemesi namazı bozmaz. Ancak sağ- 
lıklı bir kimsenin inlemesini mekruh görüyorum. es-Sevri de böyle demiştir. 
İbn el-Hakem de Malik'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Tenahnuh (ölü 
diyerek boğazını arıtmak), inlemek ve üflemek namazı bozmaz. İbnü'l-Ka- 
sım ise bozar demiştir, Şafii de şöyle demektedir: Bunları yaparken, eğer işi- 
tilir ve anlaşılır harfleri de çıkarsa namazı bozar. Ebu Hanife de şöyle demek- 
tedir: Eğer, Allah korkusundan (inler) ise namazı bozmaz. Şâyet ağrıdan do- 
layı olursa namazı bozulur. Ebu Yusufdan gelen rivayete göre ise, bütün bu 
hallerde namaz kılanın namazı tamdır. Çünkü hasta ve zayıf olan bir kimse- 
nin inlememesi sözkonusu değildir. 


4. Kalp Yumuşaklığı (Huşü”): 

Yüce Allah'ın: “Bu onların kalplerini daha da yumuşatır” buyruğunda 
geçen huşü' ile ilgili açıklamalar bundan önce el-Bakara Süresi'nde (2/45. âyet, 
8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır, ileride de gelecektir. 


a — agır. gg” . NN o2 se, 7 1o A 
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110. De ki: “İster Allah diye çağırın, ister Rahman diye çağırın. Han- 
gisiyle çağırırsanız çağırın, esasen en güzel isimler O'nun- 
dur.” Namazında sesini ne pek yükselt, ne de pek kıs. İkisi or- 
tası bir yol tut. 


“De ki: İster Allah diye çağırın, ister Rahman diye çağırın. Hangisiyle 
çağırırsanız çağırın, esasen en güzel isimler O'nundur” diye başlayan bu 
âye'-i kerimenin nüzul sebebi şudur: Müşrikler, Râsulullah (sav)'ın: “Ey Al- 
lah, ey Ralıman” diye dua ettiğini görünce: Muhammed bize birtek ilâha dua 
etmemizi emrediyorken, kendisi iki ilaha dua edip çağırıyor, dediler. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas yapmıştır. 

Mekhül de şöyle demektedir: Bir gece Râsulullal (sav) teheccüd nama- 
zı kıldı ve duasında: “Ya Rahmân, ya Rahim” dedi. Müşriklerden birisi onun 
bu duasını işitti. Yemâme'de de er-Ralımân diye adlandırılan bir adam var- 
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dı. Bu sözü işiten kişi şöyle dedi: Muhammed'e ne oluyor ki, Yemâme'nin 
Rahmân'ına dua ediyor. Bu âyet-i kerime bu iki ismin (Allah ve Rahman'ın) 
aynı yüce zatın iki ayrı ismi olduğunu beyan etmek üzere indi. Eğer siz O'na 
Allah diye dua edecek olursanız O'dur, yine O'na Rahman diye dua ederse- 
niz yine O'dur. 

Şöyle de denilmiştir: Onlar, mektuplarının başına: “Bismikellahümme: Se- 
nin Adın ile ey Allah'ım” diye yazıyorlardı. Bu sefer: “Şüphesiz ki o, Süley- 
mandandır ve muhakkak ki o Bismillahirrahmanirrahim (diye başlamak- 
tadır)” (en-Neml, 27/30) âyeti nâzil olunca, Râsulullah (sav) “Rahman ve Ra- 
him Allah'ın adıyla” diye yazmaya başladı. Bu sefer müşriklerin: Hadi Rahim'i 
tanıyoruz. Peki er-Rahman ne oluyor? demeleri üzerine bu âyet-i kerime na- 
zil oldu. 

Bir diğer açıklamaya göre yahudiler: Ne oluyor ki biz, Kur'ân-ı Kerim'de 
Tevrat'da da çokça geçen bir ismi işitip duruyoruz. Bu sözleriyle Ralıman adı- 
nı kastediyorlardı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 

Talha b. Musarrif “ çel Yi ali ilat) Hangisini (kimi) çağırırsanız 
çağırın, esasen en güzel isimler O'nundur” diye okumuştur ki, vasıfların en 
faziletlisi, manaların en şereflisini gerektiren en güzel isimler O'nundur, 
demektir. İsimlerin güzelliği ise, şeriaun onları güzel görmesiyle açıklanır. Bu 
da şeriatın o isimlerin güzelliğini belirtmesi ve bunu nass ile belirlemesi ile 
olur. Buna şu da eklenmiştir: Bu isimler, aynı zamanda oldukça güzel ve şe- 
refli anlamları da ihtiva etmektedir. Bu güzel isimler, tevkil ile bilinir. Yüce 
Allalı'a, Kur'ân, hadis veya icmaın tevkifi ile olmadıkça -“e/-Kitabu”l Esnâ fi 
Şerhi Esmaillahi'l-Hüsna” adlı eserimizde de açıkladığımız gibi- nazari 
- yolla (akıl, mantık ve kıyas ile) Allah'a bir isim vermek sahih değildir. 

“Namazında sesini ne pek yükselt, ne de pek kıs” buyruğu ile ilgili 
açıklamalarımız: da iki başlık halinde sunacağız: 


1. Bu Buyruğun Nüzül Sebebi: 

Bu buyruğun nüzul sebebi ile ilgili beş ayrı görüş vardır: 

1- İbn Abbas'ın, yüce Allah'ın: “Namazında sesini ne pek yükselt, ne de 
pek kıs” buyruğu hakkında şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Bu âyet-i ke- 
rime, Râsulullah (sav) Mekke'de gizli saklı bulunuyorken inmiştir. Ashabı ile 
namaz kıldığında yüksek sesle Kur'ân-: Kerim okurdu. Müşrikler bunu işitin- 
ce Kur'ân-ı Kerim'e, onu indirene, onu getirene sövüyorlardı. Bunun üzeri- 
ne yüce Allah: “Namazında sesini ne pek yükselt” ki, müşrikler senin kıra- 
atini işitmesinler. “Ne de” ashabın işitmeyecek kadar “pek kıs.” Onlara oku- 
duğun Kur'ân'ı işittir, fakat o kadar da sesini yükseltme! diye buyurdu. “İki- 
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sinin ortası bir yol tut.” (İbn Abbas) dedi ki: Yüksek sesle okumak ile kı- 
sık sesle gizlice okumak arasında bir yol tuttur, demektir. Bunu Buhâri, Mûs- 
lim, Tirmizi ve başkaları rivâyet etmişlerdir, lafız Müslim'indir."!' 

Muhâfete (kısık sesle söyleme); sesin alçaltılması ve hareketsizlik anlamını- 
dadır. Ölü soğuduğu vakit, ( was ) diye durumu anlatılır. Şair şöyle demek- 
tedir: 


caL LL itis Ge yi Y e 3 
KV d ai ly La li Lal ua 


“Geriye ancak oldukça kısık bir ses kaldı 

Ve bebeği donakalmış bir göz 

Onun bu durumuna musibete sevinen düşman bile ona mersiye okudu 
Musibetine sevinen düşmanın kendisine mersiye okuduğu kimsenin vay haline!" 


2- Yine Müslim'in rivâyetine göre, Âişe (r.anha) yüce Allah'ın: “Namazın- 
da sesini ne pek yükselt, ne de pek kıs” buyruğu hakkında: Bu buyruk, dua 
hakkında inmiştir demiştir."?” 


3- İbn Sirin dedi ki: Bedevi Araplar şehâdet getirdiklerinde (teşehhüdde) 
seslerini yükseltirlerdi. Bu âyet-i kerime bu hususa dair inmiştir. 

Derim ki: Buna göre âyet-i kerime teşehhüdün gizlice yapılmasını ihtiva 
etmektedir. İbn Mes'ud da şöyle demiştir: Teşehlıüdü gizli yapmak sünnet- 
tendir. Bunu da İbnü'l-Münzir nakletmektedir. 

4- Yine İbn Sirin'den rivâyet edildiğine göre Ebü Bekir (r.a) gizlice Kur'ân 
okurdu. Ömer (r.a) ise yüksek sesle Kur'ân okurdu. Niçin böyle yaptıkları ken- 
dilerine sorulunca, Ebu Bekir (r.a) şöyle dedi: Ben, Kur'ân okurken Rabbi- 
me gizlice sesleniyorum. Ve O, benim kendisinden ne istediğimi bilir. Hz, 
Ömer de şöyle dedi: Ben, böyle okumakla şeytanı kovuyor, uyuklayanı da 
uyandırıyorum. Bu âyet-i kerime nazil olunca, Hz. Ebu Bekir'e: Sen sesini bi- 
raz yükselt, Hz. Ömer'e de: Sen de sesini biraz alçalt denildi. Bunu da e(-Ta- 
beri ve başkaları nakletmişlerdir."*” 


5- Yine İbn Abbas'dan rivâyet edildiğine göre bunun anlamı: Gündüz na- 
mazında cehren okuma, gece namazında da içten okuma, demektir. Bunu da 





(1) Buhâri, Tefsir 17. süre 14, Tevhid 34, 44, 52; Müslim, Salât 145; Tirmizi, Tefsir 17, sù- 
re 15: Nesâl, İftitâh 80; Müsned, 1, 23, 215. 

(2) Müslim, Salât 146. 

(3) Suyüti, ed-Durru'T-Mensür, V, 350 
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Yahya b. Selam ile e7z-Zehrâvi nakletmektedirler. 

O halde bu âyet-i kerime nafile ve farz namazlardaki kıraatlerde cehren 
okuma ile gizlice okumaya dair hükümleri ihtiva etmektedir. Nafile namaz- 
larda namaz kılan kişi gece olsun, gündüz olsun celiren okumak ile gizli oku- 
makta muhayyerdir. Peygamber (sav Ydan da böylece rivâyet edilmiştir. Bu- 
na göre o, her iki şekilde de davranırdı. Farzlarda ise gece ve gündüzün kı- 
raatin hükmü bilinen bir husustur. 

6- Altıncı bir görüş olarak da el-Hasen şöyle demektedir: Yüce Allah: Açık- 
tan namaz kılarken onu güzelleştirmek suretiyle, gizliden namaz kılarken de 
onu gelişigüzel kılmak suretiyle kıldığın namazında riyakârlık yapma! diyc 
buyurmaktadır. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Sen, insanlara karşı riyakârlık yaparak na- 
maz kılma ve insanlardan korkarak da namazı terketme! 


2. Namaz ve Kur'ân Okumak: 

Yüce Allah burada “namaz”ı “kıraat” diye ifade etmiştir. Nitekim: “Sabah 
namazını da. Çünkü sabah namazı tanık olunandır.” (el-İsra, 17/78) buy- 
ruğunda da namazdan, “Kur'ân” diye söz etmektedir. Çünkü bunların herbi- 
ri, diğeri ile sıkı sıkıya ilişkilidir. Zira namaz hem Kur'ân kıraatini, hem rü- 
kü' ve hem de sücüd'u kapsamaktadır. O halde Kur'ân okumak namazın par- 
çalarından birisidir. Yüce Allah da Arapların mecazi ifadelerdeki adetine uy- 
gun olarak geneli, cüz'ünü zikrederek, cüz'ü de genelini zikrederek ifade et- 
miştir. Bu Arap dilinde çokça kullanılan bir şeydir. Sahih hadisdeki: “Ben na- 
mazı, Benimle kulum arasında ikiye pay ettim” P hadisi de bu kabildendir. 
Burada namazdan kasıt, -önceden de geçtiği üzere- Fatiha Süresi'nin namaz- 
da okunmasıdır. 


a i LE çiğ MZ g S sih Aiai iş 
so Dl sa De Shao AE a o aka eh 
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111. Ve de ki: “Çocuk edinmemiş, mülkte hiç bir ortağı olmayan, 
âcizliğinden ötürü velisi de bulunmayan Allah'a hamd olsun.” 
Onu tekbir ettikçe et. 


(1) Müslim, Salât 38, 40; Tirmizi, Tefsir 1. süre 1: Nesâi, İttitâh 23; Muvatta, Nidâ 39: Müs- 
ned, Il, 285, 460. 
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“Ve de ki: Çocuk edinmemiş... Allah'a hamd olsun" âyet-i kerimesi, ya 
hudilerin, hristiyanların ve Arapların ayrı ayrı, Uzeyr, İsa ve meleklerin, yü- 
ce Allah'ın soyundan, zürriyetinden geldikleri şeklindeki görüşlerini reddet- 
mektedir. Allah, onların bu iddialarından yücedir, münezzehtir. 

“Mülkte hiç bir ortağı olmayan.” Çünkü, ne mülkünde, ne de ibadette 
ortağı bulunmayan bir ve tek olandır. 

“Âcizliğinden ötürü de velisi bulunmayan.” Mücahid dedi ki: Yani O, hiç 
bir kimseyle (dayanışma) antlaşma yapmadığı gibi, hiç bir kimsenin yardı- 
mını alma yolunu da aramamıştır. Yani O'nun, âcizliğinden dolayı kendisi- 
ni himaye edecek ve böylelikle savunmasını yapacak bir yardımcısı olmamış- 
ur. el-Kelbi dedi ki: Yahudilerden ve hristiyanlardan O'nun bir velisi olma- 
mıştır. Çünkü onlar insanların en zelilleridir. Bu da onların: Biz, Allah'ın oğul- 
ları ve sevgilileriyiz, şeklindeki sözlerini reddetmek içindir. 

el-Hasen b. el-Fadi şöyle demektedir: “Âcizliğinden ötürü velisi de bu- 
lunmayan” yani hiç bir şekilde âciz ve zelil düşürülmeyen... O bakımdan hiç 
bir veliye ve yardımcıya da muhtaç olmaz. Çünkü O, azizdir ve büyüktür. 

“Onu tekbir ettikçe et.” Onu, tam ve eksiksiz bir şekilde ta'zim et. Dc- 
nildiğine göre ta'zim ve iclâl anlamında Arapların en beliğ lafzı “Allahu ek- 
ber” lafzıdır. Yani sen O'nu, herşeyden daha büyük olmakla vasfet demek- 
tir. Şair'de şöyle demektedir: 


la pa ASİ, ilber s> İS Si ál of 


“Ben, Allah'ın herşeyden daha büyük olduğunu ve 
Askerlerinin de hepsinden çok olduğunu gördüm. 


Peygamber (sav) da namaza başladı mı: “Allahu Ekber” derdi. Kitabımı- 
zın baş taraflarında da bu geçmiş bulunmaktadır. 

Ömer b. el-Hattab dedi ki: Kulun Allahu Ekber demesi dünyadan ve dün- 
yadaki herşeyden hayırlıdır. 

Bu âyet-i kerime Tevrat'ın son âyelidir. Mutarrif'in rivâyetine göre Abdul- 
lah b. Ka'b şöyle demiştir: Tevrat, Fatiha Süresi'nin başındaki âyetlerle baş- 
lamış ve bu sürenin sonundaki âyetlerle sona ermiştir. Gelen rivâyette bu âyel- 
i kerimeye “âyetü'l-ız" denilmektedir. Bunu da Muaz b. Cebel, Peygamber 
(sav)'dan rivâyet etmiştir." 

Amr b. Şuayb babasından, o, dedesinden şöyle dediğini rivâyet etmekte- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 52 
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dir. Peygamber (sav), Abdulmuttaliboğullarından bir küçük çocuğun dili açıl- 
di mi ona: “Ve de ki: Çocuk edinmemiş... Allah'a hamd olsun” âyetini öğ- 
retirdi ‘P 

Abdulhamid b. Vâsıt dedi ki: Peygamber (savY'ı şöyle buyururken dinle- 
dim: “Her kim: Ve de ki... Allah'a hamd olsun” âyetini okursa Allah ona, yer 
ve dağlar gibi ecir yazar. Çünkü yüce Allah, kendisine evlat isnad eden kim- 
seler hakkında: “Bundan dolayı neredeyse gökler çatlayacak, yer yarılacak 
ve dağlar parçalanıp dağılarak yıkılacak” (Meryem, 19/90) diye buyurmak- 
tadir. ?? 

Yine haberde nakiedildiğine göre Peygamber (sav), borçtan kendisine şi- 
kâyette bulunan bir kimseye: “De ki: İster Allah diye çağırın, ister Rahman 
diye çağırın...” dan sürenin sonuna kadar ki buyrukları okumasını, sonra da 
üç defa: Asla ölmeyen, hay olana tevekkül ederim, demesini emretmiştir. 3? 


el-İsra Süresi (nin tefsiri) burada sona ermektedir. Salât ve Selâm, kendi- 
sinden sonra hiç bir Peygamber gelmeyecek olanadır, 


el-İSRÂ SÜRESİ'NİN SONU 


(1) Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, V, 353 

(2) Elimizin altındaki kaynaklarda tesbit edemedik. 

(3) Bu manada, uzunca bir rivâyet: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 52'de -isnadının za- 
yif olduğu kaydıyla- yer almaktadır.. 


X chf 
OS zresi 


1-31. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


e e a pons 
Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


(Mekke'de İnmiştir, Yüzon Âyettir) 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Bir kesimden, sü- 
renin baş tarafından itibaren: “Kupkuru bir toprak yaparız” (8. âyete kadar 
olan bölümün Medine'de indiği görüşü de rivâyet olunmakla birlikte, birin- 
ci görüş daha sahihtir. 


Bu sürenin faziletine dair, Enes yoluyla gelen hadiste şöyle rivâyet edil- 
mektedir: Her kim bu süreyi okuyacak olursa ona, sema ile arz arasını kap- 
layan bir nur verilir ve onun sayesinde kabir fitnesinden muhafaza olunur.‘ D? 


İshak b. Abdullah b. Ebi Ferve dedi ki: Râsulullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Ben sizlere, azametleri gökler ile yer arasını dolduran, yetmiş bin meleğin 
uğurladığı ve onu okuyana da benzerinin verileceği bir süre göstereyim mi?” 
Onlar: Göster ey Allah'ın Râsulü, dediler. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Bu, 
Ashab-ı Kehf Söresi'dir. Kim bu süreyi Cuma günü okursa, üç gün fazlası ile 
birlikte gelecek Cumaya kadarki günahları mağfiret olunur. Ona, semaya ula- 
şan bir nur verilir ve Deccal'in fitnesinden muhafaza olunur.” Bunu, €s-Sa'le- 
bi de zikrettiği gibi, el-Mehdevi de bunu bu anlamda, zikretmiştir. 

Dârimi'nin Müsned'inde Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir: Her kim, Cuma gecesi Kehf Süresi'ni okuyacak olursa, bir nur ken- 
disi ile el-Beytü'l-Atik arasındaki mesafeyi onun için aydınlatır. 

Müslim'in Sahih'inde, Ebu'd-Derdâ'dan, rivâyete göre Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Her kim, Kehf Süresi'nin baş tarafından on âyet-i kerime 
ezberliyecek olursa Deccal'a karşı korunur." Bir başka rivâyette ise 
“Kehf Süresi'nin sonundan” denilmektedir.” 


(1) Muöz b. Enes el-Cüheni'den rivâyete göre, Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur; “Kim 
Kehf Süresi'nin baş tarafları ile sonlarını okursa. bu süre onun için tepeden turnağa ka- 
dar bir nur olur. Kim de tamamını okursa, onun için gök ile yer arasında bir nur olur.” 
(Müsned, IH, 439) 

(2) Yakın manada Hz. Âişe'den gelen bir rivâyet: Suyüri, ed-Durru'i-Mensur, V, 356. 

(3) Dârimi, Fedâili'l-Kur'ân 18. 

(4) Müslim, Salâtu'l-Müsâtirin 257; Ebü Dâvüd, Melâhim 14: Müsned, V, 196. VI, 449. 

(5) Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 257; Ebü Dâvüd, Melâhim 14. 
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Yine Müslim'de, en-Nevvas b. Sem'ân yoluyla gelen hadiste şöyle denil- 
mektedir: “Kim ona -yani Deccal'a- yetişecek olursa, ona karşı Kehf Süresi'- 
nin baş taraflarını okusun." 

Bunu es-Sa'lebi de nakletmiş ve şöyle demiştir: Semure b. Cundub dedi 
ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kim, ezbere Kehf Süresi'nden on âyet- 
i kerime okuyacak olursa, Deccal fitnesinin ona bir zararı olmaz.”“? Kim, sü- 
renin de tamamını okursa cennete girer. 


b . 0 r . 1 > - —ö o. 
EPEa İRKİ çi DESİ gar İz İZİ İh ASİ 
ih öz DM öp şi ER mapa 


ENA E PARTAA ŞİLA 


1. Hamd, kuluna Kitabı indiren ve onda hiç bir eğrilik komayan 
Allah'adır ki, 

2. O, dosdoğru bir Kitaptır. Kendi katından şiddetli bir azabı bil- 
dirmek, salih ameller işleyen mü'minlere de güzel bir mükâfat 
olduğunu müjdelemek için (indirilmiştir). 

3. Ki, o mükâfat içinde ebediyen kalacaklardır. 


“Hamd, kuluna Kitabı indiren ve onda hiç bir eğrilik komayan Al- 
lah'adır ki, o dosdoğru bir Kitaptır” buyruğu (ile ilgili olarak), İbn İshak'ın 
naklettiğine göre Kureyşliler, en-Nadr b. el-Hâris ve Ukbe b. Ebi Muayt'ı, ya- 
hudi ilim adamlarına gönderdiler ve onlara şu talimatı verdiler: Muhammed 
hakkında bunlara soru sorun ve onlara, Muhammed'in niteliklerini anlatın. 
Neler söylediklerini bildirin. Çünkü onlar, kendilerine ilk kitap verilmiş kim- 
selerdir. Ve onların yanında bizim sahip olmadığımız türden Peygamberle- 
rin getirdiği bilgiden malumat vardır. Bunun üzerine en-Nadr ile Ukbe yo- 
la çıktılar ve Medine'ye gittiler. Medine'ye varıp yahudi ilim adamlarına, Râ- 
sulullah (sav) hakkında soru sordular. Onlara durumunu anlattılar, söyledi- 
ği sözlerin bir bölümünü haber verdiler ve şöyle dediler: Siz, Tevrat ehlisi- 
niz. Biz size, bizim bu arkadaşımızın durumunu bildirmeniz için geldik. Ya- 


(1) Müslim, Fiten 110; Ebâ Dâvüd, Melâhim 14; Tirmizi, Fiten 59; İbn Mâce, Fiten 33 
(2) Bu hadisi Semure b. Cundub'un rivâyeti ile tesbit edemedik. Esasen, Müslim'in Ebu'd- 
Derdâ'dan kaydettiği az önce zikredilen rivâyet buna ihtiyaç bırakınamaktadır. 
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hudi ilim adamları onlara şöyle dedi: Bizim size söyleyeceğimiz üç hususu 
ona sorunuz, Eğer bunlara dair size haber verecek olursa o, Allah taratın- 
dan gönderilmiş bir peygamberdir. Şâyet bunu yapmayacak olursa o, Allalı'a 
yalan uyduran bir kimsedir. O takdirde uygun gördüğünüzü ona yaparsınız. 
Siz ona, eski zamanda ayrılıp gitmiş genç bir takım delikanlıların durumla- 
rinin ne olduğunu sorunuz. Çünkü, gerçekten onların hayret edilecek bir hal- 
leri olmuştu. Yine ona, dünyanın doğularına ve batılarına ulaşmış, olduk- 
ça dolaşmış bir kimseye dair soru sorunuz. Onun haberi ne olmuştur? Yi- 
ne ona Ruh hakkında sorunuz, o nedir? Eğer size bunları haber verecek olur- 
sa, ona uyunuz, o bir peygamberdir. Eğer yapmayacak olursa, biliniz ki o, 
yalan uyduran bir kimsedir. Onun hakkında uygun göreceğiniz uygulama- 
yı yapınız. 

en-Nadr b. el-Haris ile Ukbe b. Ebi Muayı, Medine'den dönüp Mekke'ye 
geldiler ve Kureyşlilere şöyle dediler: Ey Kureyşliler topluluğu! Biz sizlere, 
sizin ile Muhammed arasında ayırd edici hükmü vermenizi sağlayacak bir çö- 
züm getirdik. Yahudi ilim adamları bizlere, ona sormamızı istedikleri bazı hu- 
suslar söylediler. Ve eğer bunlar hakkında size haber verirse o bir peygam- 
berdir. Vermeyecek olursa, yalan uyduran bir kimsedir ve onun hakkında uy- 
gun gördüğünüzü yapınız, dediler. 

Bunun üzerine Râsulullah (sav)'a gelip şöyle dediler: Ey Muhammed, sen 
bizlere, ilk zamanlarda ayrılıp gitmiş genç delikanlıların durumunu haber ver. 
Çünkü onların başından hayret edilecek şeyler geçmişti. İkinci olarak sen bi- 
ze, yeryüzünün doğularına ve batılarına gitmiş, oldukça dolaşmış bir adam 
hakkında haber ver, ayrıca bizlere Ruh'un ne olduğunu da bildir. 


Râsulullalı (sav) onlara: “Yarın size bu istediğiniz hususları haber verece- 
ğim” deyip, “inşaallah” demedi. Onlar da yanından ayrılıp gittiler. İddia 
edildiğine göre Râsulullah (sav) onbeş gün geçtiği halde yüce Allah bu ko- 
nuda ona bir vahiy indirmedi ve Cebrail de yanına gelmedi. Nihâyet Mekke- 
liler, yalan haberler yayarak: Muhammed bize yarın haber vereceğini vadet- 
tiği halde, işte bu onbeşinci günün sabahı. Kendisine sorduğumuz herhan- 
gi bir şeyi haber vermedi, dediler. Nihâyet vahyin gecikmesi Râsulullah 
(savYı üzdü, kederlendirdi. Mekkelilerin konuştukları ona ağır geldi. Daha 
sonra Cibril (a.s), Allah (c.c) nezdinden ona Kehf ashabının sözkonusu 
edildiği süreyi getirdi. Bu sürede, Hz. Peygamber'e, onlar için üzülmesinden 
dolayı serzenişte bulunulduğu gibi, ona sordukları genç delikanlıların duru- 
mu ile dünyayı dolaşıp gezmiş adamın haberini ve Ruh'un mahiyetine dair 
sorduklarının cevabını getirdi. 


İbn İshak dedi ki: Bana nakledildiğine göre Râsulullah (sav), Hz. Cibril'e: 
“Ey Cibril! Senin hakkında olumsuz kanaat beslememize sebep teşkil edecek 
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kadar bizden uzak kaldın” dedi. Cibril ona: “Biz, ancak Rabbinin emri ile ine- 
riz. Bizim önümüzdeki, arkamızdaki ve bu ikisinin arasındaki herşey yal- 
niz O'nundur. Rabbin unutkan değildir” (Meryem, 19/64) diye cevap verdi. 


Şanı yüce Allah süreye, kendi yüce zatına hamd ile ve Râsulünün nübüv- 
velini sözkonusu ederek başladı. Çünkü onlar, Hz. Peygamber'in nübüvve- 
tini inkâr etmişlerdi. Yüce Allah, bu süreye: “Hamd, kuluna Kitabı indiren... 
Allah'adır ki” diye buyurdu. Yani, Muhammed'e Kitabı indiren Allah'dır. Sen, 
Benim tarafımdan gönderilmiş bir Râsulsün. Yani bu, onların senin nübüv- 
vetine dair sordukları hususu tahkik ile ifade etmektedir. “Ve onda hiç bir 
eğrilik komayan” yani Kitabı, hiç bir tutarsızlığı bulunmayan, son derece mu- 
redil ve uygun şekliyle indiren Allah'adır. “Ki o, dosdoğru bir Kitaptır. 
Kendi katından” yani, seni Râsul olarak gönderen Rabbinin nezdinden 
“şiddetli bir azabı” dünyada acil cezasını, âhirette de can yakıcı azabını “bil- 
dirmek, salih ameller işleyen mü'minlere de güzel bir mükâfat olduğunu 
müjdelemek için” indirmiştir. “Ki, o mükâfat içinde ebediyen kalacaklar- 
dır.” Yani, kendilerinden başkalarının seni yalanladığı, senin getirdiğin hu- 
suslarda seni tasdik eden ve emretmiş olduğun amelleri işleyen kimseler, için- 
de ebediyen ölmeyecekleri ebedilik yurdunda olacaklardır. 

“Ve: Allah çocuk edindi, diyenleri uyarmak için” (el-Keht, 18/4) indirmiş- 
tir. Yani Allah, Kureyşlileri: Bizler Allah'ın kızları olan meleklere ibadet edi- 
yoruz, dediklerinden dolayı uyarmak içindir. Halbuki “onların da” kendile- 
rinden ayrılmalarını ve dinlerini ayıplamalarını büyük bir şey olarak değer- 
lendiren “Babalarının da buna dair hiç bir bilgisi yoktur. Ağızlarından çı- 
kan bu söz ne büyük!” (el-Kehf, 18/5) 

Bununla, onların: Melekler Allah'ın kızlarıdır, sözlerini kastetmektedir. “On- 
lar, ancak yalan söylerler. Bu söze iman etmezler diye arkalarından üzüle- 
rek kendini helâk edeceksin nerdeyse.” (el-Kehf, 18/6) Çünkü Hz. Peygam- 
ber, onların iman edeceklerini umuyor idi. Umudu gerçekleşmeyince onla- 
ra üzüldü. Bununla, ona böyle yapma, denildi. 

İbn Hişam dedi ki: “(8 asv): Kendini helâk edeceksin” buyruğu, 
bu Ubeyde'nin bana naklettiğine göre, nefsini helâke sürükleyeceksin, 
anlamındadır. Şair Zu'r-Rimme de şöyle demiştir: 


MN Şa ye İDİ bagli vi ei Agi Yİ 


“Ey kederin kendisini helâk ettiği kigi! 
Takdirin elinden uzaklaştırdığı bir şey sebebiyle...” 
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Bu kelimenin çoğulu; üne ş ü yazl ) şekillerinde gelir. Bu beyit, Zu'r 
Rimme'ye ait bir kasidede yer almaktadır. 

Araplar da; “ yeriz gel iş): Bütün gayretimi ortaya koyarak ona 
nasihat verdim ve onun için kendimi helâk ettim” derler. 

“Hangisi daha güzel amelde bulunacak diye onları imtihan etmek için 
yeryüzünde bulunanları Biz ona bir süs yaptık.” (el-Keht, 18/7) İbn İshak 
dedi ki: Yani, onların hangisinin emrime daha çok tabi olacağını, Benim ila- 
atim gereğince amel edeceğini ortaya çıkarmak için böyle yaptık. “Bunun- 
la beraber Biz, onun” yani yerin üstünde “olan şeyleri elbet kupkuru bir top- 
rak yaparız.” (el-Keht, 18/8) Çünkü yeryüzünün üzerindeki her şey fanidir 
ve zeval bulacaktır. Dönüş de Bana olacaktır ve Ben herkese amelinin kar- 
şılığını vereceğim. O bakımdan, senin bu dünyada görüp duyduklarından do- 
layı kederlenme, bunlar seni tasalandırmasın. 

İbn Hişam dedi ki: "( 44i ): Toprak” kelimesi, yerin yüzü demektir, Ço- 
gulu da; ( axe ) şeklinde gelir. Zu'r-Rimme, küçük bir ceylan yavrusunu an- 
latırken şöyle demektedir: 


|, A S i y baal ŞA ais 


“Sanki o, başın kemiklerinde (etki yapan) bir şarap sarhoşluğunun 
Kuşluk vaktinde toprağın üzerine attığı bir yavru gibidir.” 


Bu beyit, ona ait bir kasidede yer almaktadır. Said (toprak), aynı zaman- 
da yol anlamına da gelir. Nitekim hadiste şöyle denilmektedir: 
“C uaa gis yağli eSt} ; Suudâr'da oturmaktan sakınınız.” ” Yollarda otur- 
maktan sakınınız, demek istemektedir. 

“jja ): Kupkuru” ifadesi hiç bir şey getirmeyen yer demek olup çoğu- 
lu: (Jhi ) şeklinde gelir. “ 72 & ) Yağmur yağmayan yıl” demektir. Çoğu- 
lu da: “(jll ò pe ) Yağmur yağmayan yıllar” anlamındadır. Ayrıca böyle bir 
yılda kıtlık, kuraklık ve darlık da bulunur. Zu'r-Rimme, bir deveden söz eder- 
ken şöyle demektedir: 


imi pial YL e deği DİN ge 


“Vurup itmek ile kıtlık ve sıkıntılar, karınlarında bulunanları tüketip bitirdi 
Geriye sadece oldukça kalın kaburga kemikleri kaldı.” 


(1) Müsned, II, 61 


528 İMAM KURATUBİ Güz; 15; Süre: 18 





İbn İshak dedi ki: Daha sonra Hz. Peygamber'e sordukları bir husus 
olan genç delikanlıların kıssası ile ilgili vahyi aldı. Orada şöyle buyurulmak- 
tadır: “Sen, Kehf ve Rakim ashabını âyetlerimiz arasında hayret edilecek- 
lerden mi sandın?” (el-Keht, 18/9) Yani, Benim kullarım arasında koymuş bu- 
lunduğum âyetlerim (delil ve belgelerim) arasında bunlardan daha çok hay- 
ret edilecek şeyler de vardır. 


İbn Hişam dedi ki: Rakim, onların durumlarına dair haberin yazılı oldu- 
ğu, yazılı belge demek olup çoğulu “rukum” gelir. el-Accâc dedi ki: 


izli imal La, 
“Ve yazılı bulunan mushafın karar kıldığı yer hakkı için.” 


Bu mısra da onun recez veznindeki bir kasidesinde yer almaktadır. 


İbn İshak dedi ki: Daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Hani o yiğit delikan- 
lılar bir mağaraya sığınmışlar ve şöyle demişlerdi: Rabbimiz! Bize, tarafın- 
dan bir rahmet, işimizde bize doğruyu bulma başarısını ver! Bunun üzeri- 
ne Biz de, nice yıllar mağarada kulaklarına vurduk. Sonra da iki zümre- 
den hangisinin bekledikleri süreyi daha iyi hesap ettiğini ayırt edelim di- 
ye onları uyandırdık.” (el-Kehi, 18/10-12) Daha sonra şöyle buyurulmakta- 
dır: “Biz, sana onların kıssalarını gerçek şekli ile” doğru olarak bildirmek 
suretiyle “anlatalım: Gerçekten bunlar, Rabblerine iman eden genç yiğitler- 
di. Biz de onların hidâyetlerini artırmıştık. Dikilip de: Bizim Rabbimiz, gök- 
lerin ve yerin Rabbidir. Biz, O'ndan başkasını ilah diye çağırmayız. O tak- 
dirde gerçekten son derece batıl bir söz söylemiş oluruz, dediklerinde Biz, 
kalplerine sabır ve metanet vermiştik.” (el-Keht, 18/13-14) Yani onlar, sizin 
bana bilginiz olmadık şeyleri ortak koştuğunuz gibi ortak koşmadılar. 

İbn Hişam dedi ki: “Şetat: Batıl söz” hakkı aşıp geçmek, aşırıya kaçmak 
demektir. A'şa b. Kays b. Sa'lebe de şöyle demektedir: 


YAN EN ai aş eli bhs g3 JF Y; ög] 


“Siz, (bize zulmetmekten) vazgeçecek misiniz? Esasen haksızlık yapan ve 
aşırı giden kimseleri ancak 
Yağın da, fitillerin de (tedavi etmek amacıyla) içine doldurulurken kaybolup 
gittiği derin bir yara gibi hiç bir şey (haksızlığından) alıkoymaz.” 
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Bu beyit de ona ait bir kasidede yer almaktadır. 

İbn İshak dedi ki: “Şunlar, şu bizim kavmimiz, Ondan başka ilahlar edin- 
diler. Bari onlara dair açık bir delil getirselerdi.” (el-Kehi, 18/15) İbn İshak 
dedi ki: Yani kesin, susturucu bir delil getirselerdi ya... demektir. “Artık, Al- 
lah'a karşı yalan uydurandan daha zalim kim olabilir. Madem ki onlardan 
ve Allah'dan başka tapmakta olduklarından ayrıldınız, o halde mağaraya 
sığının. Rabbiniz size rahmetinden genişlik versin, işinizde size faydalı ola- 
nı hazırlasın. Güneş, doğduğu zaman, mağalarının sağ tarafına yöneldi- 
ğini, battığında da onların sol yanlarından kayıp gittiğini görürdün. Ken- 
dileri ise oranın geniş bir yerinde idiler.” (el-Kehf, 18/15-17) 

İbn Hişam dedi ki: “ 415); Meyletti, kayıp gitti” demek olup; ( J3 ) den 
gelmektedir. Nitekim Ebu'z-Zahf el-Küleybi de bir beldeyi vasfederken şöy- 
le demektedir: 


ete e $+ e+ -aÉ +- - y ri ` - 


“Kurak otlağın gittiğimiz yoldan sapa kalması, 
Üç gün susuz bırakılan ve dördüncüsünde suya salınan develeri çokça yorar.” 


Bu iki mısra da onun recez veznindeki bir kasidesinde yer almaktadır. 


“Sol yanlarından kayıp gittiğini” onlara değmeyip, sol tarafında onları 
bıraktığını “görürdün” demektir. 


Sair Zu'r-Rimme şöyle demektedir: 
yola gli ye YL yil yk yak l 


“Muşrif denilen yerin dağı andıran kum tepelerini sol taraflarında 
bırakıp geçen, 
Sağ taraflarında da el-Fevâris diye bilinen kum tepelerinin bulunduğu 
hevdeçlerinde bulunan kadınlara (bakakaldım).” 


Bu beyit de Zu'r-Rimme'ye ait bir kasidede yer almaktadır. 
(32401); Genişçe yer” demek olup, çoğulu da; ( slali ) şeklindedir. Şair de 
şöyle demektedir: 


JA özi İlay ayl gi ay iy ağ Şİ 
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“Ben, kavmine rüsvaylık ve aşağılık (elbisesini) giydirdin 
Öyle ki, onların saygı duyulması gereken şeyleri mübah kabul edildi ve 
yurtlarının düzlüklerine dahi girilmiş oldu.” 


“Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” (el-Kehf, 18/17) Yani, kitap ehlinden on- 
ların durumlarını bilen kimselere karşı bir delildir. Kitap ehlinden bunlara, 
sana onlar hakkında soru sormayı emreden kimselere karşı onlara dair ha- 
beri gerçek surette verdiği için, senin peygamberliğinin doğruluğu hakkın- 
da açık bir belgedir. “Allah kime hidâyet verirse, o doğru yola erdirilmiştir. 
Kimi desaptırırsa artık onun için doğru yola erdirecek bir veli bulamazsın. 
Onlar uyuyor oldukları halde sen onları uyanık sanırdın. Biz onları sağ 
yanlarına, sol yanlarına çeviriyorduk. Onların köpeği ise, giriş yerinde 
iki kolunu uzatmıştır.” (el-Keht, 18/17-18) 


İbn Hişam dedi ki: “aşeji): Giriş yeri,” kapı demektir. Adı, Abd b. 
Vehb olan el-Absi de şöyle demektedir: 


Şİ eb Up şiş ie iay 14 Y G pie 


“Bana kargı kapısı asla kapanmayan ve benim oradaki iyiliğim 
Münker olarak kabul edilmeyen genig, düzlük bir arazideki...” 


Bu beyit, ona ait birkaç beyitten oluşan şiir de yer almaktadır. Bu kelime 
aynı zamanda “avlu” anlamına da gelir. Çoğulu; (ölaleşg Mey Mez ) şeklin- 
dedir. 

“Yanlarına çıkıp onları görseydin, mutlaka onlardan geri dönüp ka- 
çardın... Onların işine galip gelen kimseler ise...” (el-Kehf, 18/18-21) buy- 
ruğunda kastedilen kimseler, aralarından yönetici ve hükümdarlık sahibi kim- 
seler demektir. “Mutlaka biz, yanlarında bir mescid edineceğiz dediler. Sa- 
yıları üçtür, dördüncüleri köpekleridir diyecekler” (el-Keht, 18/22) buytu- 
ğunda kastedilen, bunlara dair soru sorulmasını Kureyşlilere emreden yahu- 
dilerin ilim adamlarıdır. “Beştir, altıncıları da köpekleridir, diyecekler. Bu gay- 
bı taşlamaktır. Yedidir, sekizincileri köpekleridir, diyecekler. De ki: Rabbim 
onların sayısını en iyi bilendir. Onları pek az kimseden başkası bilemez. O 
halde bunlar hakkında zahir olan şeyden başkasıyle mücadele etme.” Yani, 
onlarla bu konuda (bilgin olmadığı halde) tartışma. “Bunlara dair onlardan 
kimseye bir şey sorma.” Çünkü onların bu gençlere dair bir bilgileri yoktur. 
“Hiç bir şey hakkında sakın: Ben bunu mutlaka yarın yapacağım, deme! Me- 
ger ki Allah dilemiş ola. Unuttuğun zaman Rabbini an ve: Umulurki Rab- 
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bim beni bundan doğruya daha yakın olana erdirir. de." (wl-Keht, 18/22-20) 
Yani, onların sana sordukları herhangi bir şey hakkında, bu mesele hakkin- 
da dediğin gibi, ben yarın size haber vereceğim demeyerek, “inşaallah” di 
ye istisna yap. Unuttuğun takdirde de Rabbini an ve Rabbimin, sizin bana hak- 
kında soru sorduğunuz şeyin doğru olanına beni ileteceğini umarım, de. Çün- 
kü sen, Benim bu hususta sana ne yapacağımı bilemezsin. 


“Onlar mağaralarında üçyüz yıl kaldılar, dokuz daha kattılar.” Yani, on- 
lar böyle söyleyecekler. Sen “de ki: Allah, ne kadar kaldıklarını en iyi bi- 
lendir. Göklerin ve yerin gaybı yalnız O'nundur. O, ne güzel görendir, ne gü- 
zel işitendir. Bunların, O'ndan başka hiçbir velileri yoktur. O, kimseyi hük- 
müne ortak yapmaz” (el-Kehf, 18/25-26) Yani, onların sana sordukları şey- 
lerden hiçbir şey ona gizli kalmaz.” 

Derim ki: Siret'de (İbn Hişam'ın Siret'inde) Kehf ashabının haberine da- 
ir yer alan bilgiler bunlardır, biz de bunları orada yer aldığı şekliyle zikret- 
tik. Zülkarneyn'in haberine dair açıklamalar ileride gelecektir. Bu açıklama- 
ları naklettikten sonra, tekrar sürenin baştarafına dönerek diyoruz ki: 


“Hamd... Allah'adır” ifadesinin anlamına dair açıklamalar, daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. el-Alıfeş, el-Kisai, el-Ferrâ, Ebü Ubeyd ve tevil bilgin- 
lerinin büyük çoğunluğunun iddiasına göre bu sürenin başında bir takdim- 
tehir vardır ve buyruk: “Kuluna Kitabı indiren ve onda hiç bir eğrilik koma- 
yan ve onu dosdoğru olarak indiren Allah'a hamd olsun” demektir. 

Bu buyruktaki; ( LS ): Dosdoğru” kelimesi, hal olarak nasb edilmiştir. 

Katade ise şöyle demektedir: İfade, Kur'ân-ı Kerim'deki siyakı üzeredir, 
takdim ile tehir sözkonusu değildir. Buyruğun anlamı da şöyledir: Biz, o ki- 
tapta bir eğtilik komadık. Aksine onu dosdoğru bir kitap kıldık. ed-Dahhak'ın 
açıklaması da güzeldir ve ona göre buyruk: O dosdoğru bir kitaptır, demek 
olup, bu da: Hikmeti dosdoğru olup hatası, tutarsızlığı ve çelişkisi bulunma- 
yan kitap anlamındadır. 

“Dosdoğru” buyruğunun, önceki kitapları tasdik eden kitap, anlamında 
olduğu söylendiği gibi, ebedi olarak taşıdığı hüccetlerle dosdoğrudur, diye 
de açıklanmıştır. “ İse X Eğrilik” kelimesi mef'ulün bihtir. “Ayn” harfi esre- 
li olarak kullanılırsa dinde, görüşte, işte ve yolda eğrilik anlamındadır. Üs- 
tün okunursa, (avec) ise kereste, duvar ve benzeri cisimlerdeki eğriliği an- 
latır, buna dair açıklamalar daha önceden (Al-i İmran, 3/99) geçmiş bulun- 
maktadır. 


Kur'ân-ı Kerim'de hiçbir eğrilik, yani hiçbir kusur yoktur. Onda çelişki ve 


(0) İbn Hişam, Siret, 1, 240-244. 
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aykırılık bulunmaz. Nitekim yüce Alkth bir başka yerde şöyle buyurmakta- 
chr: “Eğer o, Allah'dan başkasından gelseydi, elbette içinde birbirini tutma- 
yan birçok şeyler bulurlardı.” (en-Nisa, 4/82) 

O, Kur'ân-ı Kerim'i mahluk kılmadı, diye de açıklanmıştır. Nitekim İbn Ab- 
bas'ın, yüce Allah'ın: “Hiç bir eğriliği olmayan, Arapça bir Kur'ân olarak (in- 
ditilmiştir)” (ez-Zümer, 39/28) buyruğunu, o mahluk değildir diye açıkladı- 
ğı rivâyet edilmiştir. Mukatil, “eğrilik” kelimesini tutarsızlık ve aykırılık, di- 
ye açıklamıştır. Şair de şöyle demektedir: 


Pe e US gaal gin pol 


“Ben arkadaşıma saygım dolayısıyla sevgimi sürekli kılarım 
Sevgide eğri olan kimseden de hayır gelmez.” 


“Kendi katından” yani, kendi nezdinden, tarafından “şiddetli bir azabı 
bildirmek...” bu azabı bildirecek kişi de Muhammed veya Kur'ân-ı Ke- 
rim'dir. İfadede haz! edilmiş kelimeler vardır. Yani, kâfirlere Allah'ın ceza- 
sını bildirmek için... takdirindedir. Bu şiddetli azab ise dünyada da olabilir, 
âhirette de olabilir. 

“(äi a): Kendi katından” buyruğunu Ebu Bekr, Asım'dan rivâyetle “dal” 
harfi sakin ile birlikte işmam ile ve “nün” harfini de esreli, “he” harfini ise so- 
nunda vasi edilmiş bir “ya” ile okumuştur. Diğerleri “dal” harfini ötreli, “nün” 
harfini sakin, “he” harlini de ötreli okumuşlardır. el-Cevheri der ki: ( o ): Ka- 
u, tarafı” kelimesi ( 3j, ugi oå) şeklinde olmak üzere üç türlü kullanılır. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 


ye İİ 
“Çenelerinden ta boynuna kadar...” 


Yüce Allah'ın: “Salih ameller işleyen mü'minlere de güzel bir mükâfat 
olduğunu” ki, o da cennettir “müjdelemek için (indirmiştir). Ki, o mükâfat 
içinde ebediyen” sonu gelmemek üzere “kalacaklardır” ve devamlı olup son- 
ları gelmeyecektir. 

“{ apoi ): . lere... olduğunu” ifadesi, (ç# öl ) anlamındadır. Ancak, bura- 
daki “müjdelemek” anlamındaki kelime, eğer beyân (temyiz) kabul edile- 
cek olursa; ( öt ) de, “be” harfi takdirine gerek kalmaz. “Güzel bir mükâfat”; 
cennete götürecek büyük sevap ve mükâfat demektir. 
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4. Ve: “Allah, çocuk edindi” diyenleri uyarmak için (indirmiştir). 
5. Onların da, atalarının da buna dair hiç bir bilgisi yoktur. Ağız- 
larından çıkan bu söz ne büyük! Onlar ancak yalan söylerler. 


“Ve: Allah, çocuk edindi, diyenleri uyarmak için” buyruğunda sözku- 
nusu edilenler yahudilerdir. Onlar, Uzeyr Allah'ın oğludur, demişlerdir. lı- 
ristiyanlar: Mesih Allah'ın oğludur, dediler. Kureyşliler de: Melekler Allah'ın 
kızlarıdır, dediler, Sürenin baştarafındaki uyarıp korkutmak umumidir. Bu ise, 
Allah'ın oğlu vardır, diyen kimseler hakkında özel bir korkutup uyarmadır. 

“Onların da, atalarının” geçmişlerinin “da buna dair hiç bir bilgisi yok- 
tur.” Onlar, bu sözlerini bilerek söylemiyorlar. Çünkü onlar, herhangi bir de- 
lite bağlı olmaksızın geçmişlerini taklid ederek bu iddiada bulunmuşlardır. 

“Ağızlarından çıkan bu söz ne büyük!” buyruğundaki: “(js ): Söz” kë- 
limesi temyiz olarak nasb edilmiştir. Bu söz, söz olarak ne büyüktür! demek- 
tir. el-Hasen, Mücahid, Yahya b. Ya'mer ve İbn İshak ise bunu merfu’ olarak 
okumuşlardır. Yani, o söz çok büyüktür, demek olup, kastedilen de onların 
Allah çocuk edindi, şeklindeki iddialarıdır. Bu Kıraate göre ayrıca hazf edil- 
miş kelime takdirine gerek yoktur. Bir şey, büyük ve azametli olduğu takdir- 
de; ( *,9! 55 ) denilir. (J>4' 5 ) ise, adam yaşlandı, anlamındadır. 

“Ağızlarından çıkan bu söz” ifadesi ise sıfat mahallindedir. 

“Onlar, ancak yalan söylerler” yalından başka bir şey söylemezler, 


Gh eği Çİ payi deact dei aki 


6. Bu söze iman etmezler diye arkalarından üzülerek kendini he- 
lâk edeceksin nerdeyse. 
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“Bu söze” Kur'ân-ı Kerim'e “iman etmezler diye arkalarından üzülerek” 
küfürde kalışlarına kederlenerek ve öfkelenerek -“( Wl ): Üzülerek” kelime- 
si, temyiz olarak nasb edilmiştir- “kendini helâk edeceksin” kendini helâk 
edip öldüreceksin “neredeyse” demektir. Buna dair açıklamalar da önceden 
geçmiştir. 

“( çal): Arkalarından” kelimesi, “( Sİ X: Arkası, izi” kelimesinin çoğu- 
ludur. (#1 ) da denilir. Yani, onların senden yüzçevirip arkalarını dönüp git- 
melerinden dolayı kendini nerdeyse helâk edeceksin, anlamındadır. 
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7. Hangisi daha güzel amelde bulunacak diye onları imtihan etmek 
için, yeryüzünde bulunanları Biz ona bir süs yaptık. 


Yüce Allah'ın: “Yeryüzünde bulunanları Biz ona bir süs yaptık” buyru- 
ğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık halindi sunacağız: 


1. Yeryüzünün Zinetleri: 

Yüce Allah'ın: “... Yeryüzünde bulunanları Biz ona bir süs yaptık” anla- 
mındaki buyrukta yer alan; “...bulunanlar” ile “Bir süs” kelimeleri iki ayrı 
mef'üldür Buradaki “süs (zinet)” yeryüzünde bulunan her şeydir. O bakım- 
dan bu ifade umumidir, çünkü hepsi de bunları yoktan var edene delildir. İbn 
Cübeyr, İbn Abbas'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Burada “süs” ile er- 
kekleri kastetmiştir. İkrime'nin rivâyetine göre İbn Abbas ve ayrıca Mücahid'in 
görüşlerine göre buradaki süsten kasıt, halifeler ve emirlerdir. 

İbn Ebi Necih de Mücahid'den, o, İbn Abbas'tan, yüce Allah'ın: “Yeryü- 
zünde bulunanları Biz ona bir süs yaptık” buyruğu hakkında şöyle dedi- 
ğini rivâyet etmektedir: İlim adamları yeryüzünün süsüdür. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Yüce Allah bununla davarları, elbiseleri, 
meyve ve mahsulleri, yeşillikleri, suları ve buna benzer süs özelliğini taşıyan 





(1) İbn Atiyye, el-Muharrar, X, 365'deki ifadenin tercümesi şöyledir: “İbn Cübeyr, İbn AD- 
bâs'lan şöyle dediğini nakletmektedir: Bununla erkekleri kasteimiştir. Mücahid de 
böyle demiştir. İkrime'nin İbn Abbas'tan rivâyetine göre, “süs" ile halifeler, âlimler ve 
emirler kestedilmiştir..” 
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şeyleri kastelmektledir. Çıplak dağlar ile süs özelliği bulunmayan yılanlar ve 
akrepler gibi şeyler ise; bunun kapsamına girmemektedir. 

Ancak, buyruğun umum ifade ettiği ve yeryüzünde bulunan her bir şeyin 
yaratılması, sanatı ve muhkem kılınışı açısından bir süs özelliğini taşıdığı gö- 
rüşü daha uygundur. 

Âyet-i kerime, Hz. Peygamber'i (sav) teselliyi daha ileriye götürmektedir. 
Yani, ey Muhammed! Dünya ve dünyada yaşayanlar sebebiyle üzülüp keder- 
lenme! Çünkü Bizler bunları, dünyada yaşayanlar için bir imtihan ve bir sı- 
nama sebebi kıldık. Onlardan kimisi iyice düşünür ve iman eder, kimisi in- 
kâr eder. Diğer taraftan önlerinde kıyamet günü vardır, gelecektir. O halde 
onların küfre sapmaları senin gözünde büyümesin. Nasıl olsa Biz, onlara amel- 
lerinin karşılığını vereceğizdir. 


2. Güzel Ameller: 


Bu âyet-i kerimenin anlamı, Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu andırmak- 
tadır: “Şüphesiz ki, dünya yeşildir, tatlıdır. Altah da sizi orada halifeler yap- 
mıştır, sizin nasıl amelde bulunacağınıza bakmaktadır.” ) Hz. Peygamber'in 
şu buyruğu da bunu andırmaktadır: “Sizin için en çok korktuğum şey, Allalı'ın 
size karşı çıkartacağı dünya hayatının süsüdür.” (Bir adam): Dünya hayatının 
süsü nedir? diye sordu, O: “Yeryüzünün bereketleridir” diye buyurdu. “ Bu 
hadisleri Müslim ve başkaları, Ebu Said el-Hudri yoluyla rivâyet etmişlerdir. 


Anlamları da şudur: Dünya, lezzeti itibariyle insanın hoşuna gider. Görü- 
nüşü itibari ile de beğenilir bir durumdadır. Görünüşü, insanın hoşuna giden, 
lezzet ve tadı güzel olan meyveler buna örnektir. Allah bunlarla, hangileri- 
nin daha güzel amelde bulunacağını ortaya çıkarmak için kullarını imtihan 
etmektedir. “Daha güzel amelde bulunmak”tan kasıt ise, dünyalığa karşı ki- 
min daha zahid, ve dünyalığı kimin daha çok terk edeceğinin ortaya çıkarıl- 
ması demektir. 


Kulların, Allah'ın süslü gösterdiği bu hususlarda, Allah'ın masiyetinden 
uzak durmaları ise, ancak Allalvın bu konuda kendilerine yardımcı olması ile 
mümkündür. Bundan dolayı Hz. Ömer, Bulıâri'nin naklettiğine göre şöyle der- 
miş: Allah'ım! Bizler, Senin bize süslü ve güzel gösterdiğin şeylerle sevinmek- 
ten başkasını yapamayız. Allah'ım! Ben Senden, bunu hakettiği şekilde in- 
(ak etme inkânını bahşetmeni diliyorum.” Böylelikle Hz. Ömer, yüce Al- 
lah'dan bu güzellikleri hak olan yerlerde harcayıp infak etmeye Allah'ın ken- 


(0 Müslim, Zikr 99; Tirmizi, Fiten 26; İbn Mâce, Fiten 19; Müsned, NI, 19, 61. 

(2) Müslim, Zekât 123. Ayrıca bk. Buhâri, Zekât 47, Cihâd 37, Rikaak 7; Müslim, Zekât 121, 
122; Nesâi, Zekât 81; İbn Mâce, Fiten 18: Müsned, 11, 7, 21, 91. 

(3) Buhâri, Rikaak 11 
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disine yardımcı olması için dua etmiştir. İşte Hz. Peygamber'in: “Kim, o ma- 
h (aldığı kimseden) gönül hoşluğu ile alırsa, o kimseye o malda bereket ih- 
san olunur. Her kim de onu hırs ve tama' ile alırsa, yediği halde doymayan 
kimseye benzer”? buyruğu bu demektir. 

İşte dünyalıktan pekçok şey elde etmek isteyen kimse de, ne ele geçirir- 
se bir türlü onunla yetinmez. Aksine, bütün gayretiyle daha çok dünyalık top- 
lamaya çalışır. Bunun sebebi, yüce Allah'dan ve Râsulünden gelen buyru- 
ları gereği gibi kavrayamamaktır. Çünkü dünyalık ile birlikte fitneye düşmek 
ve kurtulamamak, çoğunlukla görülen bir husustur. Fitneden uzak kalan, ken- 
disinc yetecek kadar rızık verilen ve Allah'ın kendisine verdikleri ile yetinen 
kimse, gerçekten kurtulmuş olur. 

İbn Atiyye der ki: Babam, -Allah ondan razı olsun- yüce Allah'ın: “Han- 
gisi daha güzel amelde bulunacak diye” buyruğu hakkında şöyle derdi: Gü- 
zel amel, iman ile birlikte malı hak olan yerden almak, hak olan yere har- 
camak, farzları eda etmek, haramlardan uzak durmak ve mendup olan işle- 
ri de çokça işlemcktir. 

Derim ki: Bu, güzel bir sözdür. Lafıztarı itibari ile özlüdür, anlamı itiba- 
riyle de beliğdir. Peygamber (sav) ise bunu tek bir cümlecikte toplamıştır. Bu 
onun, Süfyan b. Abdullah es-Sekafi'nin kendisine: Ey Allah'ın Râsulü! İslâm 
hususunda bana öyle bir söz söyle ki, senden sonra ona dair hiç bir kimse- 
ye soru sormayayım -bir başka rivâyette ise “senden başka” şeklindedir- de- 
mesi üzerine söylediği: “Allah'a iman ettim de, sonra da dosdoğru ol” sö- 
züdür. Bu hadisi Müslim rivâyet etmiştir. 

Süfyan €s-Sevri de şöyle demiştir: “Daha güzel amel” dünya hayatında da- 
ha çok zâhid olmak demektir. Ebu İsâm el-Askalani de aynı şekilde: “Daha 
güzel amel” demek, dünyayı daha çok terk etmek demektir, demiştir. 

Zühde dair ilim adamlarının ifadeleri farklı farklıdır. Kimileri şöyle demiş- 
tir: Zühd, emelin kısa tutulmasıdır. Yoksa katı şeyler yemek ve aba giyinmek 
değildir. Bu ifadeler Süfyan es-Sevri'ye aittir, 

Bizim (Maliki mezhebine mensup) ilim adamlarımız da şöyle demektedir: 
Süfyan, bu sözünde doğru söylemiştir. Allah ondan razı olsun. Çünkü eme- 
lini kısa tutan kimse, yiyeceklerine ileri derecede özenmez, giyecekleri hu- 
susunda da ince eleyip sık dokumaz. Dünyadan kolayına geler kadarını alır 
ve kendisini maksuduna ulaştıracak kadarıyla yetinir. 


Bir kesim de şöyle demiştir: Övülmekten de, övülmeyi sevmekten de nef- 
(1) Buhâri, Zekât 50, Vesâyâ 9, Rikaak 11; Müslim, Zekât 96; Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyame 29; 


Nesâi, Zekât 50, 93; Dârimi, Rikaak 37; Müsned, III, 434. 
(2) Müslim, İman 62; Müsned, Hi, 413, IV, 385. 
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ret etmek demektir, Bu da el-Ilvzat'nin ve bu görüşü kabul eden Daşkaları 
nın kanastidir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Dünyayı tümüyle terk etmek, zül- 
dün kendisidir. Kişi onu terketmeyi ister sevsin, ister bundan hoşlanınasın. 
Fudayl'ın da görüşü budur. 

Bişr b. el-Haris'ten şöyle dediği nakledilmektedir: Dünyayı sevmek, insan- 
larla karşılaşmayı sevmek demektir. Dünyaya karşı zahid olmak ise, insan- 
larla karşılaşmakta zahid olmak (ona rağbet etmemek) dir. 

Yine Fudayl'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Dünyada zahid olmanın 
alameti insanlara karşı zahid olmaktır. Bir başka kesim de şöyle demektedir: 
Dünyayı terk etmeyi, dünyalığı ele geçirmekten daha çok sevmedikçe kişi za- 
hid olamaz. Bu da İbrahim b. Edhem'in görüşüdür. Bir diger kesim de şöy- 
le demektedir: Zühd, kalbin ile dünyaya zahid olmak (rağbet etmemek) dir. 
Bu görüş de İbnü'i-Mübarek'e aittir. Bir diğer kesim de şöyle demektedir: 
Zühd, ölümü sevmektir. Ancak, birinci görüş mana itibariyle bütün bu gö- 
rüşleri kapsayan umumi bir görüştür, o bakımdan onu kabul etmek daha uy- 
gundur. 
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8. Bununla beraber Biz, onun üstünde olan şeyleri elbet kupkuru 
bir toprak yaparız. 


Bu buyruğa dair açıklamalar daha önceden (İbn İshak'dan yapılan nakil- 
ler sırasında) geçmiş bulunmaktadır. Ebu Sehl dedi ki: Bundan kasıt, adeta 
bitkisi koparılmış bitkisiz topraktır. (; pJi ) kesmek demektir. “jp, X 
Yağışsız yıl” ifadesi de buradan gelmektedir. Recez vezninde şair şöyle de- 
mektedir: 


YON m 
“Yağmur yağmayan o yıllar, onları önüne katıp sürüklemiştir.” 


li Yi); Adeta koparılıp izale edilmişçesine üzerinden herhangi bir 
bitki, imar ve benzeri hiçbir şey bulunmayan yer” demektir. 
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Bu buyrukta kıyamet günü kastedilmektedir. O günde yer, dümdüz ola- 
cak, arkasında gizlenilip saklanılacak bir yer bulunmayacaktır. 

en-Nehhas der ki: Sözlükte “ j Ji): Bitki bulunmayan yer" demektir. el- 
Kisai de şöyle demektedir: (İs 4239 >j) tabiri, “yerde bitki ve ekin na- 
mına bir şey kalmadı” demektir. (46354 pi jr ): Bir topluluğun bir yer- 
de bulunan bitki ve ekini tamamiyle yiyip bitirdiklerini anlatmak için kulla- 
nılır. Bu şekilde ekini yiyilip bitirilmiş araziye de; ( 5x3 53 pe ) denilir. 
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9. Sen, Kehf ve Rakim ashabını hayret edilecek âyetlerimizden mi 
sandın? 


Sibeveylrin görüşüne göre, “(el X Yoksa... mi, ma, mu” edatı, başına is- 
tifham (soru) hemzesi gelmeksizin kullanılacak olursa, hem; “( ,k ): Yoksa, ha- 
yır” hem de istifham hemzesi anlamındadır. Ve munkatı' diye bilinen de bu- 
dur. Buradaki bu edatın “kendini helâk edeceksin nerdeyse” deki istifham an- 
lamına atıf olduğu, yahut inkâri istifham hemzesi anlamında olduğu söylen- 
miştir. 

Taberi der ki: Bu, Peygamber (sav ın, Kebf ashabının hayret edilecek bir 
durumda olduğunu zannetmesi üzerine takriri bir istifham olup onun bu du- 
tumunun inkârı (yani durumun aslında böyle olmadığı) anlamındadır. Yani, 
sana bu hususta soru soranların bu konuyu sana karşı büyük gösterdikleri 
gibi, senin gözünde de bu iş büyümesin. Çünkü Allalı'ın sair âyetleri onla- 
rın bu kıssalarından daha büyük ve daha yaygındır. İbn Abbas, Mücahid, Ka- 
tade ve İbn İshak'ın görüşü budur. 

Burada hitap Peygamber (sav)'a dır. Şöyle ki: Müşrikler ona, bir türlü bu- 
lunamayan genç delikanlılar, Zülkarneyn ve Rulı'a dair soru sormuşlardı. - 
Önceden geçtiği üzere- vahyin gelmesi de gecikmişti. Vahiy gelince yüce Al- 
lalı Peygamberine şöyle dedi: Ey Muhammed! Sen, Kehf ve Rakim ashabının 
hayret edilecek âyetlerimizden olduğunu mu sandın? Yani, onlar âyetlerimiz- 
den hayret edilecek şeyler değildir. Bilakis, âyetlerimiz arasında onların ha- 
berlerinden daha çok hayrete düşürecek olanlar da vardır. 


cl-Kelbi dedi ki: Göklerin ve yerin yaratılışı onların haberlerinden daha 
çok hayret edilecek bir şeydir. ed-Dahhak dedi ki: Benim, seni haberdar et- 
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tiğim gaybe dair hususlar, bunlardan daha çok hayret edilecek şeylerdir. el 
Cüneyd de şöyle demektedir: Senin, İsra olayın daha çok hayret edilecek bir 
husustur. el-Maverdi de şöyle demektedir: İfadenin anlamı nefiydir. Yani, Bi- 
zim bu konuda sana haber verişimiz sözkonusu olmasaydı, sen öyle bir şey 
zannetmeyecektin. Ebu Sehl de şöyle demektedir: Bu istifham, takrir anla- 
mındadır. Yani, sen böyle bir şey mi zannettin? Gerçek şu ki; onlar hayret edi- 
lecek bir durumdaydılar. 

Kehf (mağara), dağın içindeki geniş bir oyuk demektir. Geniş olmayana 
ise, gâr (mağara) denilir. en-Nakkaş, Enes b. Malik'den şöyle dediğini nak- 
lermektedir: Kehf demek, dağ demektir. Ancak bu, dilde meşhur olan bir an- 
lam değildir. 

“Rakim” hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. İbn Abbas der 
ki: Kur'ân'da ne varsa hepsini biliyorum, dört şey müstesna: Bunlar: Gislin 
(el-Hâkka, 69/36), Hannân, (Meryem, 19/13), Evvâh (et-Tevbe, 9/114) ve Ru- 
kim kelimeleridir. Bir seferinde de ona Rakim'e dair soru sorulmuş, o da şu 
cevabı vermişti: Ka'b, Rakim'in çıkıp ayrıldıkları bir kasaba olduğunu iddia 
etmişti. Mücahid de, Rakim bir vadidir, demiştir. cs-Süddi ise: Rakim, mağa- 
ranın üzerindeki kaya parçasıdır, demiştir. 

İbn Zeyd de şöyle demiştir: Rakim, Allah'ın, durumunu bize karşı örttü- 
ğü ve ona dair olayı bize açıklamadığı bir kitaptır (yazıdır). Bir başka kesim 
de şöyle demektedir: Rakim, bakırdan bir tablet üzerindeki bir yazıdır. İbn 
Abbas da şöyle demiştir: Kâfirler, ellerinden kaçan genç delikanlıların ola- 
yını yazdıkları ve bunu kendileri için bir tarih başlangıcı olarak kabul ettik- 
leri, üzerinde, aralarından ayrıldıkları zamanı ve kaç kişi olduklarını, kimler- 
le birlikte bulunduklarını kaydettikleri kurşundan bir tabeladır. el-Ferra da 
böyle demiştir: Rakim, kurşundan bir tablet olup orada isimlerini, neseble- 
rini, dinlerini ve kimden kaçtıklarını yazmışlardı. 

İbn Atiyye der ki: Bu rivâyetlerden anlaşıldığına göre bu toplum, olayla- 
rı tarihleriyle tesbit eden bir toplumdu. Bu ise, o ülkenin önemli bir mezi- 
yetidir ve faydalı bir iştir. Bütün bu görüşler ise, “er-Rakim” kelimesinin an- 
lamından çıkartılmıştır. “(eğ t5 ): Yazılmış bir kitaptır” (el-Mutaffifin, 
83/9) buyruğu da buradan gelmektedir. (oldukça zehirli bir yılan türü olan) 
“el-Erkam” adı da çizgileri dolayısıyla buradan geldiği gibi suyun akıp sap- 
uğı yer anlamındaki “Rakmetü'l-Vadi” de buradan gelmektedir. 

İbn Abbas'dan gelen rivâyetler arasında çelişki sözkonusu değildir. Çün- 
kü birinci görüşü o, Ka'b'dan işitmiş. İkinci görüşü ise, sonradan Rakim'in 
anlamını öğrenmesi üzerine ifade etmiş olma ihtimali vardır. 
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Said b. Cübeyr de ondan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: İbn Abbas, Ke- 
hi ashabını söz konusu ederek şöyle dedi: Bu genç delikanlıların ortada ol- 
macıkları anlaşılınca, yakınları onları araştırıp bulmak istediler. Onları bula- 
maclar. Durum, hükümdara arz edilince şöyle dedi: İleride bunların olduk- 
ça önemli bir durumları olduğu ortaya çıkacaktır. Sonra, kurşun bir tablet ha- 
yırlattı ve üzerine isimlerini yazıp onu hazinesine koydurdu. İşte “Rakim” de- 
nilen şey bu tablettir. 

Şöyle de denilmiştir: Hükümdarın sarayında iki mü'min şahıs vardı. Bun- 
lar, bu gençlerin durumunu, isimlerini ve neseblerini kurşun bir tablele 
yazdırdıktan sonra bakırdan bir sandukanın içine yerleştirdiler ve bu sandu- 
kayı da inşaatın içerisine yerleştirdiler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yine İbn Abbas'dan nakledildiğine göre Rakim, yanlarında bulunan ve için- 
de İsa (a.s)'ın dininden şeriat olarak benimseyip kabul ettikleri hükümlerin 
yazılı olduğu bir kitaptır. 

en-Nakkaş ise, Katade'den şöyle dediğini nakletmektedir: Rakim'den ka- 
sit, onların kullandıkları gümüş paradır. 

Enes b. Malik ve eş-Şa'bi de şöyle demektedir: Rakim, onların köpekle- 
tidir, İkrime ise, Rakim divit demektir, demiştir. 

Rakim'in, Hz. Hızır'ın doğrulttuğu duvarın altında bulunan gümüş levha- 
lar olduğu da söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre Rakim ashabı, üzerlerine 
mağaranın kapandıktan sonra, onlardan her birisinin kendi salih amellerini 
sözkonusu ederek kuttulan kimselerdir. 

Derim ki: Bu hususta Buhâri ve Müslim'in rivâyet ettiği bir haber vardır?’ 
Buhâri de bu kanaati benimsemiştir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Yüce Allah, Kehf ashabına dair ha- 
ber vermekle birlikte, Rakim ashabı hakkında hiç bir haber vermemiştir. 

ed-Dalhak da şöyle demektedir: Rakim, Rum diyarında bulunan ve için- 
de Kehf ashabını andıran bir şekilde uyuyor gibi bulunan yirmi bir kişinin 
bulunduğu bir mağaradır. Buna göre Rakim ashabı, Kehf ashabının başından 
geçenler gibi başlarından bir olay geçen başka bir takım delikanlılardır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 

Rakim'in, içinde Kehf'in bulunduğu ve Filistin yakınlarında bir vadi oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bu kelime, su yatağı demek olan “Rakmetü'i-Vadi”den alın- 
madır. Mesela, sen rakme'den ayrılma, diffe (kıyıyı) yı bırak, denilir. Bu açık- 
lamayı da el-Ğaznevi nakletmektedir. 


m np mm aa, 


(0) Buhâri, İcare 12; Müslim, Zikr 100; Ebü Dâvüd, Buyü 28: Müsned, II, 116. IV, 274-275 
(2) Bir önceki nota bakınız. Ayrıca: Müsned, IV. 274'te “Rakim”den kastedilenlerin bu üç 
kişi ulluğu açıklaması, bizzat Hz. Peygamber'e atfedilmektedir. 
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İbn Atiyye dedi ki; Pek çok kimseden işittiğime göre Şam'da (Sürlye 
topraklarında) içinde birtakım ölüler bulunan bir mağara varmış, O magara 
ya yakın yerlerde bulunanlar, bunların Kehf ashabı olduğunu ideia ederler, 
Bunların da üzerlerinde Rukim diye adlandırılan bir mescid ve bina ve bir de 
(yakınlarında) kemikleri çürümüş bir köpek de bulunmaktadır. 

Endülüs'te Gırnata tıraflarında Levşe adlı bir kasabanın yakınlarında için 
de bir takım ölülerin bulunduğu, beraberlerinde de çürümüş bir köpek Du- 
lunan bir mağara vardır. Onların çoğunluğunun etleri kemiklerinden soyul 
muş olmakla birlikte; bazılarının da etleri durmaktadır. Pek çok asırlar ve ne- 
siller geçmiş bulunmakla birlikte onların hakkında herhangi bir bilgi izine rast- 
layamadık. Bazı kimseler bunların Kehf ashabı olduğunu iddia etmektedir. Ben 
de, 504 yılında onların bulundukları yere girdim ve bu halde olduklarını gör- 
düm. Üzerlerinde bir mescid bulunuyordu. Onlara yakın bir yerde de Rakim 
diye adlandırılan Rum yapısı bir bina da vardı. Bu, adeta bazı duvarları ge- 
riye kalmış harabe bir saraya benziyordu. Bu harap olmuş ve mezkur yerden 
uzak düzlük bir yerde idi. Gırnata'nın yüksek tarallarında kıble cihetinde ise, 
Dakyus şeliri diye anılan eski bir Roma kenti bulunmaktadır. Biz bu kentin 
kalıntıları arasında mezar ve benzeri oldukça garip eserlere rastgeldik. 

Derim ki: İbn Atiyye'nin Endülüs'te gördüğünü söylediği Ashab-ı Kehf'den 
başkalarıdır. Çünkü yüce Allah, Ashab-ı Kehf hakkında: “Yanlarına çıkıp on- 
ları görseydin, mutlaka onlardan geri dönüp kaçardın ve hiç şüphesiz on- 
ların korkusuyla dolardın” (18. âyet) diye buyurmaktadır. İbn Abbas da Mu- 
aviye'ye, onları görmek istemesi üzerine şöyle demişti: Yüce Allah, senden 
daha hayırlı olan bir kimseye bu hususla müsaade etmemiştir. Bu buyruğu 
dair açıklamalar kıssanın sonunda gelecektir. 


Mücâhid de yüce Allah'ın: “Hayret edilecek âyetlerimizden mi san- 
dın?” buyruğu hakkında şöyle demektedir: Onlar gerçekten hayret edilecek 
bir durumda idiler. İbn Cüreyc de ondan, böyle dediğini rivâyet etmektedir. 
O, kanaatine bu ifadenin Peygamber (sav)'ın onların hayret edilecek bir du- 
rumda olduklarını kabul etmesinin inkâr edilmediği görüşündedir. Yine İbn 
Ebi Necil, şöyle dediğini rivâyet etmektedir. Bunlar bizim âyetlerimiz ura- 
sında en hayret edilecek olanları değildir, demektir. 
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10. Hani o yiğit delikanlılar mağaraya sığınmışlar ve şöyle demiş- 
erdi: “Rabbimiz, bize tarafından bir rahmet, işimizde bize doğ- 
ruyu bulma başarısını ver!” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Mağaraya Sığınan Delikanlılar: 

Yüce Allah'ın: “Hani, o yiğit delikanlılar mağaraya sığınmışlar... dı” buy- 
ruğu ile ilgili olarak rivâyet edildiğine göre bunlar, kâfir hükümdar Dakyus 
-Dakinüs ve Dakyanüs da denilmektedir- şehrinin ileri gelenlerinin oğulla- 
rından bir topluluk idiler. Yine rivâyet edildiğine göre bunlar, altın bilezik- 
ler takınan, boyunlarına gerdanlıklar takan ve örüklü kimselerdi. Bunlar, Rum- 
lardan olup Hz. İsa dinine tabi olmuşlardı. Hz. İsa'dan önce oldukları da söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 


İbn Abbas dedi ki: Dakyânüs diye bilinen hükümdarlardan birisi, Üfsüs 
(Efesus, Efes) denilen Bizans şehirlerinden bir şehri eline geçirir. Bu şehrin 
Tarasus (Tarsus) olduğu da söylenmiştir. Bu hükümdar, İsa (a.s) dönemin- 
den sonra idi. Putlara tapınmayı emrederek, şehir halkını da putlara tapma- 
ya davet etti. Gizlice Allah'a ibadet eden yedi genç vardı. Onların bu durum- 
ları hükümdara iletilince, hükümdardan korkup geceleyin kaçtılar. Berabe- 
rinde köpek bulunan bir çobana rastladılar. Çoban da onlara katıldı ve ma- 
garaya sığındılar. Hükümdar onları mağaranın ağzına kadar takip etti. On- 
ların mağaraya girdiklerinin izini görmekle birlikte, çıktıklarının izini tesbit 
edemedi. Bunun üzerine mağaradan içeriye girdiler: Allah, onların basiret- 
lerini kör ettiğinden hiç bir şey göremediler. Bunun üzerine hükümdar: 
Üzerlerine mağaranın kapısını kapatınız. Böylelikle mağaranın içinde açlık- 
tan ve susuzluktan ölsünler! talimatını verdi. 

Mücahid'in, yine İbn Abbas'dan rivâyetine göre, bu genç delikanlılar, put- 
lara ibadet eden, onlara kurban kesen ve Allah'ı inkâr eden bir hükümdarın 
dini üzere idiler. Şehir halkı da bu konuda hükümdara tabi olmuştu. 

en-Nakkaş'ın naklettiğine göre, bu genç delikanlılar Havarilerden birisin- 
den yahut kendilerinden önce iman eden mü'minlerden birisinden bazı bil- 
giler edindiler ve Allalı'a iman edip basiretleri ile de insanların yaptıkları işin 
çirkinliğini gördüler. O bakımdan, bu hak dine ve Allah'a ibadete bağlandı- 
kir. Bu durumları hüküdara götürüldü ve ona şöyle denildi: Bunlar senin di- 
ninden ayrıldılar, senin ilâhlarını hafife alıp onları inkâr ettiler. 

Hükümdar onları huzuruna çağırdı ve kendi dinine tabi olmalarını, ilâh- 
larına da kurban kesmelerini emretti. Bu yoldan ayrılacak olurlarsa onları öl- 
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dürülmekle tehdit eui. Riviyet olunduğuna göre onlar da bu hükümdarı "Hi 

zim Rabbimiz, göklerin ve yerin Rubbidir... Madem ki onlardan ve Allah'dan 
başka tapmakta olduklarından ayrıldınız...” (15-10, âyetler) dediler, 

Yine rivâyet edildiğine göre, buna yakın sözlerle ona cevap vermeleri üze- 
rine hükümdar onlara şöyle dedi: Siz, aklı ermeyen, akılsız gençlersiniz, Ben 
de size karşı aceleci davranmayacak, bunun yerine size karşı temkinli hare- 
kel edeceğim. Haydi evlerinize gidiniz, durumunuzu iyice düşünüp görüşü. 
nüzü tesbit ediniz ve benim dinime geri dönünüz. Bu sözlerinden sonra di 
onlara bir süre belirledi. Daha sonra belirlediği bu süre zarfında yolculuğu 
çıktı. Gençler, dinlerini kurtarmak için kaçmak konusunda birbirleriyle da- 
nıştılar. Birisi onlara şöyle dedi: Ben, filan dağda bir mağara biliyorum. Ba- 
bam, oraya koyunlarını götürürdü. Haydi biz de oraya gidelim ve Allah bi- 
ze önümüzü açıncaya kadar orada saklanalım. Rivâyet olunduğuna göre, so- 
pa ve top oynayarak çıktılar, topu kimse onların kaçtığını farketmesin diye, 
gidecekleri yol istikametinde yuvarlıyorlardı. 

Yine rivâyet edildiğine göre bunlar, bilgili ve kültürlü kimseler idi. Bir bay- 
tam törenine katılmak üzere çıkular ve herkes ile birlikte bunlar da atlarına 
bindiler. Daha sonra sopalarıyla oynamaya koyuldular ve bu şekilde kaçıp 
kurtuldular. 

Vehb b. Münebbih'in rivâyetine göre; önceleri Hz. Meryem'in oğlu Hiz. 
İsa'nın Havarilerinden birisi, bu Ashab-ı Kehf'in bulunduğu şehire girmek is- . 
tiyordu. O bakımdan hamamı bulunan birisinin yanında ücretle işçi girdi ve 
orada çalışmaya başladı. Hamamın sahibi, onun işinde çok büyük bir bere- 
ket olduğunu gördü ve bütün işlerini ona teslim etti. Şehirden bazı gençler 
bu adam ile tanıştılar. O da onlara yüce Allah'ı tanıttı ve onlar da ona iman 
ettiler, dini üzere o kişiye tabi oldular. Onunla içli dışlı oldukları her tarafı 
yayıldı. Birgün, sözü geçen hamama hükümdarın oğlu bir kadın ile başba- 
şa kalmak istedi. Ancak, havari bu işi yapmamasını ona söyledi, o da yap- 
madı. Bir defa daha geldi, yine bu işi yapmamasını istedi. Ancak, hükümdu- 
rın oğlu ona sövüp saydı ve yanındaki fahişe ile birlikte hamama girmekte 
kararlı olduğunu gösterdi. Hamama girmekle birlikte ikisi de orada öldüler, 
Bunun üzerine o havari ve arkadaşları bunları öldürmek ile suçlandı. Hep bir- 
likte kaçıp mağaraya girdiler. Kehf ashabının şehirlerinden çıkışları konusun- 
da bundan başka açıklamalar da vardır. 

Köpeğe gelince; rivâyet edildiğine göre, onlara ait bir av köpeği idi. Bir 
başka rivâyete göre onlar, yolda giderken köpeği bulunan bir çobana rast gel- 
diler. Çoban da kanaatlerini kabul ederek onlara uydu, köpek de onlarla bir- 
likte gitti. Bunu da İbn Abbas söylemiştir. Köpeğin adı Humrân idi. Kıtmir ol- 
duğu da söylenmiştir. 


vE mem La 4 a MR YpIS VUZ, 102, 3UT(#; IG 





Pamunas n 





Kehf ashabının isimleri ise Arapça değildir. Onların isimleriyle ilgili bil- 
giyi veren senet oldukça gevşektir. Taberi'nin naklettiği isimler şöyledir: En 
büyükleri ve onlar adına konuşan kişi olan Mekselminâ, Mahseymilininâ ve 
Yemliha; -uyandıktan sonra aralarından şehire gümüş para vererek gönder- 
dikleri kişi budur.- Martüs, Keşcntüş, Deynamüs, Yetünus ve Birünus. Mu- 
katil dedi ki: Köpek, Mekselminâ'ya ait idi. En yaşlıları oydu ve koyunları bu- 
lunan birisi idi. 


2. Dinini Yaşamak İçin Zalimlerin Baskısından Kaçmak ve 
Üzletin Mahiyeti 

Bu âyet-i kerime, insanın dinini kurtarmak için ailesini, çocuklarını, ya- 
kın akrabalarını, arkadaşlarını, vatanını ve mallarını dininde fitneye düşürül- 
mek korkusu ile karşı karşıya kalacağı mihnetler dolayısıyla dini uğrunda ka- 
çıp hicret etmek hususunda açık bir hüküm ihtiva etmektedir. Peygamber 
(sav) da dinini kurtarmak için yurdundan kaçmıştır. Ashabı da böyle yapmış- 
tur. en-Nahl Suresi'nde (16/81. âyet, 2. başlıkta) geçtiği üzere mağarada bir 
süre kalmış olduğu gibi, yüce Allah da bunu et-Tevbe Süresi'nde (9/40. âyet- 
te) açık bir nas ile ifade etmiştir; bu buyruğa dair açıklamalar daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. Hepsi de dinlerinin esenliğe kavuşması ve kâfirlerin 
fitnesinden kurtuluş ümidiyle vatanlarından göç etmiş, kendi topraklarını, yurt- 
larını, ailelerini, çocuklarını, yakınlarını, kardeşlerini, terk etmişlerdir. Buna 
göre, dağlarda yaşayıp mağaralara girmek insanlardan ayrılarak yaratıcı ile 
başbaşa kalmak ile zalimlerden kaçmanın cevazı, peygamberlerin ve Allah'ın 
gerçek dostlarının bir sünnetidir, Rasülullalı (sav), uzletin faziletine dikkat çek- 
tiği gibi, ilim adamlarından bir tophuluk da, özellikle fitnelerin başgösterme- 
si ve insanların bozulması döneminde bunun faziletine dikkat çekmişlerdir. 
Yüce Allah da Kitabında bunu açık nas ile belirterek: “O halde mağaraya sı- 
gının” diye buyurmaktadır. 

İlim adamları derler ki: İnsanlardan ayrılıp uzlete çekilmek, kimi zaman 
dağlarda ve dağ yollarında, kimi zaman deniz kıyılarında ribatlarda (serhad- 
lerde), kimi zaman da evlerde olur. Haberde şöyle denilmektedir: “Fitne ol- 
du mu, bulunduğun yeri gizle ve dilini de tu!” Burada da özellikle herhan- 
gi bir yer sözkonusu edilmemektedir. İlim adamlarından bir kesim de uzle- 
ti, -eğer onlar arasında bulunuyorsan- Kötülükten ve kötülük işleyen kimse- 
lerden kalbinle ve amelinle uzak durmak, diye kabul etmişlerdir. İbnü'l-Mü- 
barek uzleti açıklarken şöyle demektedir: Uzlet, beraberinde bulunduğun top- 
luluğun Allah'ı anmaya dalmaları halinde senin de aynı şekilde onlarla zik- 
re dalmandır. Başka bir şeye dalacak olurlarsa, senin susmandır. 
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el-Bağavi, İbn Ömer'den, o, Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivâyul 
etmektedir: “İnsanlarla oturup kalkan ve onların eziyetlerine sabreden bir 
mü'min, onlarla birlikte oturup kalkmayan ve eziyetlerine sabretmeyenden 
daha hayırlıdır.” Yine Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivâyet edil- 
mektedir. “Mü'minler için manastır olarak evleri ne iyidir!”“2 Bu hadis, el-Ha- 
sen ve başkalarından hasen olarak gelen rivâyetlerdendir. 


Ukbe b. Amir de, Rasülullah (sav)'a: Kurtuluş nedir ey Allah'ın Rasülü? di- 
ye sorunca, Hz. Peygamber şöyle cevap vermişti: “Ey Ukbe, dilini tut, evin 
sana yetsin ve günahların dolayısıyla da ağla.” Yine Hz. Peygamber şöy- 
le buyurmuştur: “İnsanlar, öyle bir zamana erişeceklerdir ki, müslüman ki- 
şinin en hayırlıları fitnelerden kaçarak dinini kurtarmak kastiyle kendileriy- 
le dağların başlarında dolaşacağı ve yağmur düşen yerleri bulup arkaların- 
dan gideceği koyunları olacaktır.” Bu hadisi Buhâri rivâyet etmiştir. 


Ali b. Sa'd da el-Hasen b. Vâkid'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ra- 
sülullalı (sav) buyurdu ki: “Yüzseksen yılı oldu mu, artık ümmetim için be- 
kârlık, uzlet ve dağ başlarında ruhbanlık etmek helâl olacaktır.” 


Yine Ali b. Sa'd, Abdullah b. el-Mübarek'den, o, Mübarek b. Fedale'den, 
o, el-Hasen'den, o, Rasülullah (sav)'a ref ederek şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: “İnsanlar, öyle bir zamana geleceklerdir ki, dinine bağlı bir kimsenin 
dininin esenliğe kavuşması, ancak dini ile bir dağın tepesinden, bir başka da- 
ğın tepesine, yahut bir yerden bir başka yere kaçıp giden kimse için müm- 
kün olacaktır. Artık böyle bir şey oldu mu, maişet ancak Allah'a isyan ile el- 
de edilir. Ve bu da oldu mu, artık bekârlık helal olur.” Ey Allah'ın Rasülü di- 
ye sordular, sen bize evlenmeyi emrettiğin halde bekârlık nasıl helal olur? Şöy- 
le buyurdu: “Böyle bir şey oldu mu, kişinin fesada uğraması, anne-babası eliy- 
le gerçekleşecektir. Anne-babası olmazsa, bu seter onun helâk oluşu zevce- 
si vasıtasıyla olacaktır. Eğer onun zevcesi yoksa, onun helâki çocuğu vası- 
tasıyla olacaktır. Eğer çocuğu yoksa, onun helâki, yakın akrabaları vakom- 
şuları vasıtasıyla gerçekleşecektir.” Bu nasıl olur ey Allah'ın Rasülü, diye sor- 
dular, o da şu cevabı verdi: “Geçim darlığı dolayısıyla onu ayıplarlar ve gü- 
cünün yetmediği şeylerle onu mükellef tutarlar. İşte o vakit o da kendisinin 
helâk olmasıyla sonuçlanacak yollara sapar.” © 


(1) Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâıne 55: İbn Mâce, Fiten 23; Müsned, Il, 43, V, 365 

(2) Yakın manada bir rivâyeti es-Sehâvi, e-Mekasidu”7-Hasene, 1258'de zikretmektedir. ( Kur- 
tubi, Dâru'l-Hadis baskısı, X, 369, dn: 2). 

(3) Tirmizi, Zühd 61; Müsned, IV, 148, 158. V, 259 

(4) Buhâri, İman 12, Menâkıb 25, Bed'u'l-Halk 15, Rikaak 34, Fiten 14; Nesâi, İman 30; Jbn 
Mâce, Fiten 13; Mavatta’, İsti'zân 16; Müsned, IIl, 6, 30, 57. 

(5) "... yüz seksen...” yerine: ”... üçyüz seksen...” şeklinde; İbnu'i-Cevzi, el-Mevdüât, IJ, 
198'de mevzu (uydurma) bir hadis olduğunu söylemektedir. 

(6) Elimizin altındaki kaynaklarda tesbit edemedik 
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Derim ki: Bu hususta insanların durumları birbirinden farklıdır. Nicee kişi 
magarakarda ve dağlardaki oyuklarda kalabilecek güce sahip olabilir. Bu, uz- 
letin en üstün halidir. Çünkü Allah'ın, peygamberliğinden önceki dönemler- 
de Peygamberi için seçip tercih ettiği hali budur. Ayrıca Kitab-ı keriminde de 
bu genç delikanlılardan haber verirken, nass ile tesbit ettiği hal de budur. Çün- 
kü yüce Allah: “Madem ki onlardan ve Allah'dan başka tapmakta oldukla- 
rından ayrıldınız, o halde mağaraya sığının” diye buyurmaktadır. 

Nice kimseler için de evinde uzlete çekilmek kendisi için daha kolay ve 
daha sıkıntısızdır. Bedir'e katılmış bazı kimseler de Hz. Osman'ın öldürülme- 
sinden sonra bu şekilde uzlete çekilerek evlerinde oturmuş ve kabirleri dı- 
şında hiçbir yere çıkıp gitmemişlerdi. 

Bazı kimseler de bu ikisi arasında ortalarda bir yerdedir. Bu kişi, insan- 
larla oturup kalkmaya ve onların eziyetlerine sabredebilir. O, zâhiren onlar- 
la birlikte olmakla birlikte bâtınen onlara muhaliftir. 


İbnü'l-Mübarek şöyle demektedir: Bize, Vuheyb b. el-Verd anlattı, dedi ki: 
Bir adam, Vehb b. Münebbih'in yanına gelip şöyle dedi: Ahali, içine düştük- 
leri bu hale düştü. Ben de kendi kendime onlarla birlikte olmama kararını 
verdim. Vehb: Hayır böyle yapma, dedi. Çünkü insanlarla birlikte olmak se- 
nin için kaçınılmaz bir şeydir. Onların da seninle birlikte olmaları onlar için 
kaçınılmazdır. Senin onlara bir çok ihtiyacın olduğu gibi, onların da sana bir 
çok ihtiyaçları vardır. Ama sen, onlar arasında işiten bir sağır ve gören bir kör, 
konuşan bir dilsiz ol. Şöyle de denilmiştir: İnsanlardan uzaklaşmayı sağlayan 
her bir yer, dağlar ve dağbaşlarının kapsamına girmektedir. Mescidlerde iti- 
kâf etmek, ribat yapmak ve zikir için sahillerde bulunmak, insanların şerle- 
rinden kaçarak evlerden ayrılmamak gibi. 

Hadis-i şeriflerde dağ başları, dağlar ve koyunların arkasından gitmek gi- 
bi hususların söz konusu edilmesi -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- ço- 
gunlukla uzlete çekilmek için seçilen yerlerin bunlar oluşundan dolayıdır. O 
halde -belirttiğimiz gibi- insanlardan uzaklaşmayı sağlayan her bir yer bunun 
kapsamına girmektedir. Muvafakiyet Allah'tandır, günalılardan korunmak da 
O'nun lütfuyla olur. 


Ukbe b. Âmir şöyle demektedir: Ben, Rasülullah (sav?'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Rabbim, bir dağın tepesinde koyun otlayan, namazı için ezan oku- 
yup namaz kılan kimsenin halini beğenir. Aziz ve celil olan Allah şöyle bu- 
yurur: Kuluma bakınız, ezan okuyor, namaz için kamet getiriyor ve Benden 
korkuyor. Ben, kuluma mağliret ettim ve onu cennetime koyacağım.” Bu ha- 
disi Nesâi rivâyet etmiştir." ? 


(1) Eb Davdd, Salâw's-Sefer 3: Nesâi, Ezân 26: Müsned, IV. 145 (kısmen). 157. 
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3. Allah'tan Doğruya İletmesini İstemek: 

Yüce Allah'ın: “..İşimizde bize doğruyu bulma başarısını ver” buyruğu 
şunu göstermektedir: Onlar, kendilerini takip edenlerden kaçtıktan sonra du- 
aya yöneldiler ve yüce Allah'a sığınarak: “Rabbimiz, bize tarafından bir rah- 
met” yani bir mağfiret ve bir rızık “işimizde de bize doğruyu bulma başa- 
rısını ver” bizi doğruya muvaffak kıl, dediler. 


İbn Abbas: Mağaradan esenlikle çıkmayı nasib et, diye açıklamıştır. Bize 
doğruyu göster, diye de açıklanmıştır. İşte bu anlam dolayısıyla Hz. Peygam- 
ber, herhangi bir sıkıntıya düştü mü hemen namaza sığımırdı. P? 


Y PR- E z) x PREPONE 
TER hbase yeme AŞİ ee! e G aà 
11. Bunun üzerine Biz de nice yıllar magarada kulaklarına vurduk, 


Bu buyruk, yüce Allah'ın onları uyuttuğunu anlatan bir tabirdir. Bu da 
Kur'ân-ı Kerim'in Arapların benzerini meydana geliremeyeceklerini ikrar ve 
itiraf ettikleri oldukça fasih ifadelerindendir. ez-Zeccac dedi ki: Biz onların ses- 
leri işitmelerini engelledik. Çünkü uyuyan bir kimse bir ses işitti mi uyanır. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Biz, kulaklarına uykuyu vurduk. Yani, ses- 
lerin kulaklarına nüfuz etmelerini önleyecek şekilde tıkadık. Anlamın şöy- 
le olduğu da söylenmiştir: Biz, kulaklarına vurduk. Yani, onların dualarını ka- 
bul ettik, kavimlerinin onlara kötülük yapmalarını önledik ve onları uyuttuk. 

Bütün bu anlamlar birbirine yakındır. Kutrub da şöyle demiştir: Bu, Arap- 
ların: Emirin, yönetimi altındaki kimseleri fesat işlemekten alıkoymasını an- 
latmak için “emir yönetimi altındakilerin ellerine vurdu (alıkoydu)”" tabiri ile 
efendinin, ticaret yapma iznini verdiği kölesini tasarruftan alıkoymasını an- 
latmak üzere kullandıkları, “efendi, kölesinin eline vurdu” tabirlerine ben- 
zemektedir. el-Esved b. Ya'kub -ki, gözleri görmeyen birisiydi- şöyle demek- 
tedir: 


YU öle Lp L Y haladt yaş 
“Ve başıma gelen zor olaylardan birisi de -ey Babasız kalmayasıca- şudur ki: 


Yeryüzüne bana karşı setler vuruldu. (Gözlerim görmediği için 
her taraf bana tıkanık gibi geliyor).” 


(1) Müsned, V, 388'de belirtildiğine göre, “Peygamber (sav) önemli (ya da; zorlu ve sıkın» 
nl) bir durumla karşı karşıya kaldı mı, namaz kılardı.” 


548 İMAM KURTUBİ Cuz 15; Süre: 1B 

Ozellikle “kulaklar”ın söz konusu edilmesine gelince; uykunun ve uyku 
rılıalının bozulmasına en büyük etken organın o oluşundan dolayıdır. Uyu- 
yan bir kimsenin uykusu ancak kulağının işittiği seslerden dolayı bozulur. Uy- 
kanun başka türlü bozulması nadirdir. Ve sağlam bir uyku da ancak kulağın 
bir şey duymaması halinde mümkün olur. Uykuda kulağın söz konusu edil- 
mesiyle ilgili ifadelerden birisi de Hz. Peygamber'in: “İşte bu, şeytanın ku- 
lağına işediği bir kimsedir” ifadesidir. Bunu da Sahih(-i Buhâri ve Müslim) ri- 
vâyet etmiştir. P Hz. Peygamber bu sözleriyle, uzun süre uyuyan ve gecele- 
yin kalkmayan (namaza uyanmayan) kimseyi kastetmektedir. 

“(fsa ): Nice” kelimesi, “yıllar” Kelimesinin sıfatıdır. Yani, sayılı yıllar on- 
ları uyuttuk demektir. Bu ifade ile kasıt, çokluğu anlatmaktır. Çünkü az bir 
sürenin “nice” ile belirtilmesine gerek yoktur. Zira, “az süre uyku”nun ne ka- 
dar olduğu örfen bilinmektedir. 

(3a); mastar olup “saymak” demektir. ( 3441) ise, sayı anlamındadır. Ebu 
Ubeyde der ki: “( iss X Nice” kelimesi, mastar (mef'ül-i mutlak) olarak nasb 
edilmiştir. 

Bir topluluk da şöyle demektedir: Yüce Allah, bu yılların sayısını daha son- 
ra beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Onlar, mağaralarında üçyüz yıl 
kaldılar, dokuz daha kattılar.” (el-Kehf, 18/25) 
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12. Sonra da o iki zümreden hangisinin, bekledikleri süreyi daha 
iyi hesap ettiğini ayırt edelim diye onları uyandırdık. 


Yüce Allalı'ın: “Sonra da... onları uyandırdık” buyruğu, uykularından son- 
ra onları uyandırdık, demektir. Diriltilen veya uykusundan kaldırılan kimse- 
ye “neb'üs (uyandırılan)” denilir. Çünkü bu kimse daha önceden yerinden 
kalkmaktan ve bir takım işleri yapmaktan alıkonulmuş bulunmaktadır. 


“İki zümreden hangisinin, bekledikleri süreyi daha iyi hesap ettiğini 
ayırd edelim diye” buyruğundaki; “ çbul): Ayırt edelim (lafzi anlamıyla; bi- 
lelim) diye” ifadesi, sözü edilen o şeyin varlık alemine çıkması ve müşaha- 
de olunacak bir hale gelmesâni anlatan bir tabirdir. Bu da Arapların kullan- 
dıkları ifadelere uygundur. Yani, Biz bunu varlık âleminde ortaya çıkmış ha- 


(0) Buhâri, Teheccüd 13. Bed'u'l-Halk 1H; Müslim, Salâtu'-Müsâfirin 205: Nesâi, Kıyâmu'l- 
Leyl 5: İbn Mâce, İkamet's-Salât 174: Müsned, 1, 375, 427, 11, 260, 427. ` 
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liyle bilelim, ortaya çıkartalım demektir. Yoksa, yüce Allah zaten her iki züm 
reden hangisinin Du süreyi daha iyi bildiğini bilmekte idi. 

ez-Aührî, "(ead ): Ayırt cisin diye” anlamında “ye” ile okumuştur. “İki hizb 
tzümre)" ise, iki kesim, iki Orka demektir. 

Âyelin zâhirinden anlaşıldığına göre, iki zümreden birisi, genç delikan 
lıların kendileridir. Çünkü onlar kendilerinin az bir süre uykuda kaldıkları- 
nı zannetmişlerdi. İkinci zümre ise, genç delikanlıların durumu ile ilgili ta- 
rih kaydının bulunduğu ve genç delikanlıların, dönemlerinde uykudan 
uyandınıldıkları dönemdeki şehir halkıdır. Mülessirlerin çoğunluğunun gö- 
rüşü budur. 

Bir diğer kesim ise şöyle demektedir: Bunlar, kâfirlerden iki ayrı zümre- 
dir. Kehf ashabının uykuda kaldıkları süre hakkında anlaşmazlık içerisinde 
idiler. 

Bunların, mü'min iki ayrı zümre oldukları söylendiği gibi, âyetin lafızla- 
rı ile ilişkisi bulunmayacak şekilde başka görüşler de ileri sürülmüştür. 

“(ra> > Daha iyi hesap etti” ifadesi, mazi bit fiildir. “ fat): Süreyi" ifa- 
desi de mef'ulün bih olarak nasb edilmiştir. Bu açıklamayı da Ebu Ali yap- 
mıştır. el-Ferrâ ise temyiz olarak nasb edildiğini söylerken, ez-Zeccâc zarf ol- 
mak üzere nasbedildiğini söylemiştir. Bu iki zümreden hangisinin bekledik- 
leri süreyi daha iyi hesap ettiğini ayırd edelim diye... demek olur. “( 4.1), Ni- 
hai vakit” demektir. Mücahid bunun sayı anlamında olduğunu söylemiştir. Bu 
ise, manayı daha iyi kavratmak kastıyla mana ile bir tefsirdir. 

Taberi ise bu kelimenin; “(1 ): Bekledikleri” fiili ile nasbedildiğini söy- 
lemiştir. İbn Atiyye ise: Bu, uygun bir açıklama değildir demektedir. Bunun, 
temyiz olarak nasb edildiğini söyleyenlerin görüşüne gelince; (“daha iyi he- 
sap etti” anlamı verilen kelimenin vezni olan): ( sf ) vezni, istisnâlar dışın- 
da rubai fiilden yapılmaz. “(a ): Daha iyi hesap etti” ise, rubai bir fiildir. 
Ancak bu görüşün lehine şöylece delil getirilebilir: Rubai (dört harfli fiil) de 
bu vezin çokça kullanılmıştır. Bir kimsenin: “ p eki, JULU alast ): O, ne ka- 
dar çok mal verir ve ne kadar çok hayır işler” demesi gibi. 

Nitekim Peygamber (sav), havuzunun niteliğine dair şöyle buyurmuştur: 
“(rl e yil ğa): Suyu sütten daha beyazdır.) Ömer b. el-Hattab da: 
Si gesi iy. tl yg: ... Öyle bir kimse bunların dışında kalan şeyleri daha bir 
zayi eder” demiştir. 





(1) Peygamber (sav): “Benim Havz'unlın suyu), kardan daha beyazdır (beyâdan)" (Müs. 
bim,Tahâre 36; Tirmizi, Sıfatı')-Kıyâme 15...) diye buyurmuştur. 
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13. Biz, sana onların kıssalarını gerçek şekliyle anlatalım: Ger- 
çekten bunlar, Rabblerine iman eden genç yiğitlerdi. Biz de 
hidâyetlerini arttırmıştık. 


Yüce Allah'ın: “Sonra da iki zümreden hangisinin bekledikleri süreyi da- 
ha iyi hesabettiğini ayırt edelim diye” buyruğu, genç delikanlıların uykuda 
kaldıkları süre hakkında bir görüş ayrılığının ortaya çıktığını ifade ettiğinden, 
yüce Allah: “Biz, sana onların kıssalarını gerçek şekliyle anlatalım” buy- 
ruğu ile onların gerçek durumlarını bildiğini haber vermektedir. “Gerçekten 
bunlar... genç yiğitlerdi” buyruğu da şu demektir: Onlar, genç ve henüz yaş- 
ları küçük kimseler olup aracısız olarak iman etmeleri dolayısı ile de onlar 
hakkında “Fütüvvet; yiğitlik, delikanlılık” hükmünü vermiştir. 

Dil bilginleri de böyle demişlerdir. Fütüvvet'in başı imandır. Cüneyd de 
şöyle demiştir: Fütüvvet; mevcudun karşılıksız verilmesi, eziyetin önlen- 
mesi, şekvânın terk edilmesidir. Yine fütüvvet'in, haramlardan kaçınmak ve 
üstün ahlâki değerleri işlemekte eli çabuk tutmak olduğu da söylenmiştir, Bun- 
dan başka açıklamalarda da bulunulmuştur. Bu da gerçekten güzel bir açık- 
lamadır. Çünkü manası itibariyle “fütüvvet: genç ve yiğit olmak” ile ilgili ile- 
ri sürülmüş bütün görüşleri kapsamına alır. 

“Biz de hidâyetlerini artırmıştık.” Yani, herşeyden ilişkiyi kesip Allah'a 
yönelmek, insanlardan uzaklaşmak, dünyaya rağbet etmemek (zühd) gibi sa- 
lih amel işlemelerini kolaylaştırmıştık. Bu, imandan ayrı olarak yapılan gü- 
zel işlerdir. 

es-Süddi şöyle demektedir: Yüce Allah, onların hidâyetlerini çobanın 
köpeğini -havlayıp kendilerine dikkat çekmesi korkusu ile- taşlayıp uzaklaş- 
tırdıkları sırada, onların hidâyetlerini artırmıştı. Çünkü köpek, dua eden bir 
kimse gibi, ön ayaklarını semaya doğru kaldırınca, Allah onun konuşması- 
nı sağlayarak şöyle demişti: Ey gençler, ne diye beni kovuyor, niçin beni taş- 
lıyorsunuz, niçin beni vuruyorsunuz? Allah'a yemin ederim, siz O'nu bilip ta- 
nımadan kırk yıl öncesinden ben O'nu bilip tanımıştım. 


Allah, böylelikle onların hidâyetlerini artırmışlı. 
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14. (Hükümdarlarının önünde) dikilip de: “Bizim Rabbimiz, göklerin 
ve yerin Rabbidir. Biz O'ndan başkasını ilah diye çağırmayız. O 
takdirde gerçekten son derece batıl bir söz söylemiş oluruz” de- 
diklerinde Biz, kalplerine sabır ve metanet vermiştik. 


“Biz, kalplerine sabır ve metanet vermiştik” buyruğu, ileri derecedeki 
kararlılık ve sabrın bir ifadesidir. Allah, onlara öyle bir azim, sabir ve meta- 
net ihsan etmişti ki, kâfirlerin önünde: “Bizim Rabbimiz, göklerin ve yerin 
Rabbidir. Biz O'ndan başkasını ilah diye çağırmayız. O takdirde gerçek- 
ten son derece batıl bir söz söylemiş oluruz” demişlerdi. Dehşete kapılmak, 
ruhi zayıflık ve güçsüzlük, münasebet yönü ile çözülüşe benzediğinden 
dolayı; nefsin güçlülüğü, kararlılığı ve ileri derecede metanet göstermesi de 
sağlamlığa ve metanete benzemektedir. İşte bundan dolayı (âyet-i.keğli elime... 
nin bu bölümünde geçen ve “sabır ve metanet” anlamı verilen kelimeyle ay- 
nı kökte olmak üzere): “(Abi kl, o% ): Filan kişi dehşete kapılmaz, sabır 
ve metanet sahibidir” tabiri dehşet, savaş ve benzeri hallerde korkuya kapıl- 
mamasını anlatmak için kullanılır. Hz. Musa'nın annesinin kalbine metanet 
verilmesi de bu kabildendir. 

Yine yüce Allah'ın; “(pY « <a, li A 713) Kalplerinizi pekiştirmek 
ve onunla ayaklar (ınız) a sebat vermek için de...” (cl-Enfâl, 8/11) buyruğu 
da bu kabildendir ki, buna dair açıklamalar önceden (anılan âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Dikilip de... dediklerinde” buyruğu ile ilgili açıklamulu- 
rımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Dikilmelerinin Anlamı: 

Yüce Allah'ın: “Dikilip de... dediklerinde” buyruğunun üç anlama gel- 
me ihtimali vardır: 

1- Bunun, onların -önçeden de geçtiği gibi- kâfir hükümdarın huzurun- 
da ayağa kalkıp dikilmelerinin anlatılması amacıyla zikredilmiş olmasıdır. Bu, 
hükümdarın dinine muhalefet ettikleri ve Allah uğrunda onun heybetine al- 
dırış etmedikleri için kalplerine sebat verilmesini gerektiren bir konumdur. 
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2: İkinci anlamının şöyle olduğu söylenmiştir. Bu genç delikanlılar, sözü 
«dilen şehrin ileri gelen büyüklerinin çocukları idiler. Bunlar, aralarında an- 
kışma ve sözleşme sözkonusu olmaksızın bu şehrin dışına çıktılar ve arka ta- 
vıllarında bir araya geldiler. Onların en yaşlıları şöyle dedi: Ben içimde, ger- 
çek Rabbimin göklerin ve yerin Rabbi olduğu kanaatini besliyorum. Onlar 
da: Bizler de aynı kanaati içimizde buluyoruz, dediler. Bunun üzerine hep 
birlikte kalkıp: “Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. Biz O'ndan baş- 
kasını ilah diye çağırmayız. O takdirde gerçekten son derece batıl bir söz 
söylemiş oluruz” dediler. Yani, eğer biz O'ndan başka bir ilaha ibadet ede- 
cek olursak, hiç şüphesiz zalimce ve imkânı bulunmayan bir iddiada hulun- 
muş oluruz. 


3- Üçüncü olarak; onların dikilmeleri Allah'a doğru kaçmak ve insanları 
terketmek hususunda kararlılıkla yerlerinden kalkıp gitmeleri demektir. Ni- 
tekim bir kimse tam bir gayret ve kararlılık ile bir işi yapmak istediği takdir- 
de: “(145 pf Jio% e ): Filan kişi bu iş için dikildi” tabiri kullanılır. 


2. Mutasavvıfların Bu Âyeti Raks ve Vecdlerine Delil Göstermeleri: 


İbn Atiyye der ki: Ayağa dikilmek ve söz söylemek hususunda sufiler, yü- 
ce Allah'ın: “Dikilip de: Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir... de- 
diklerinde” buyruğunu delil diye kabul etmişlerdir. 


Derim ki: Bu, doğru olmayan bir delillendirmedir. Çünkü bu âyet-i keri- 
mede kendilerinden söz edilenler, ayağa dikilip Allal'ın hidâyet ettiği şekil- 
de Allah'ı andılar, kendilerine ihsan etmiş olduğu nimet ve bağışları dolayı- 
sıyla O'na şükrettiler. Sonra da kavimlerinden korkarak, onlardan ilişkileri- 
ni kesip Rabblerine yöneldiler. İşte Allah'ın rasüllerinde, peygamberlerinde, 
azimet sahibi (hakta sebatlı, kararlı) veli ve dostları hakkındaki sünneti (ka- 
nunu) budur. Bu nerede! ayakları vurarak, elleri açıp raksetmek nerede. Özel- 
likle de bu zamanımızda tüysüzlerden ve kadınlardan güzel seslilerin nağ- 
melerini işitmek nerede! Heyhat! bu ikisi arasında gökler. ile yer arasındaki 
gibi bir uzaklık vardır. Diğer taraftan böyle bir tutum, ileride yüce Allah'ın 
izniyle Lukman Suresi'nde açıklaması da geleceği üzere ilim adamlarının tü- 
müne göre haramdır. Yine Subhân (İsra) Süresi'nde de yüce Allah'ın: “Yer- 
yüzünde kibir ve azametle yürüme” buyruğu tefsir edilirken de (el-İsra, 
17/37, 5. başlıkta) yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

İmam Eb ı Bekr et-Tarsusi de sufilerin bu konudaki kanaatleri hakkında 
kendisine soru sorulması üzerine şöyle demektedir: Raks ve vecde gelmeye 
gelince bunu, ilk olarak ortaya atanlar, Sâmiri'nin adamlarıdır. Sâmiri, onla- 
ra böğüren bir ceset halinde buzağıyı yapınca, onlar vecde gelerek etrafın- 
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15. “Şunlar, şu bizim kavmimiz, O'ndan başka ilâhlar edindiler. Ba- 
ri onlara dair açık bir delil getirselerdi. Artık Allah'a karşı ya- 
lan uydurandan daha zalim kim olabilir!” 


Yüce Allah'ın: “Şunlar, şu bizim kavmimiz, O'ndan başka ilahlar edin- 
diler” buyruğu şu demektir: Onların kimisi diğerine: Şunlar, şu bizim kav- 
mimiz, yani şu bizim çağdaşlarımız ve bizim şehrimizde bizimle birlikte ya- 
şayanlar, herhangi bir delile bağlı olmaksızın atalarını taklit ederek putları 
tapındılar. “Bari onlara dair açık bir delil” yani, putlara tapmalarına dair açık 
bir belge “getirselerdi” getirmeli değiller miydi? Buradaki: “( çe ) Onlara” 
zamirinin, ilahlara raci olduğu söylenmiştir. Yani bunlar, putların ilahlar ol- 
duğuna dair apaçık bir delil getirmeli değiller miydi? 

Onların; “Yy X Bari...se...” sözleri, âciz bırakmak anlamında bir teşvik- 
tir. Onlar, böyle bir delil getirme imkânına sahip olmadıklarına göre, bu put- 
ların ilâhlıklarına dair iddialarına da iltifat etmemek gerekir. 


İK AŞİ d pf h | yg t puy Haigh 33 
es sb e ež 2., . de 3 
ül İİ a KI a ina eS 


16. “Madem ki onlardan ve Allah'dan başka tapmakta oldukların- 
dan ayrıldınız, o halde mağaraya sığının. Rabbiniz size rahme- 
tinden genişlik versin, işinizde size faydalı olanı hazırlasın.” 


“Madem ki onlardan ...ayrıldınız” buyruğu, denildiğine göre yüce Allalı'ın 
onlara hitabı cümlesindendir. Yani: Siz, onlardan ayrıldığınıza göre, o halde 
mağaraya sığınınız. Bunun, -İbn Atiyye'nin naklettiğine göre- başkanları 
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Yemliha'nın söylediği sözler cümlesinden olduğu da söylenmiştir. el-Gazne- 
vi de bu sözler onlara, başkanları Mekselminâ tarafından söylenmiştir, demiş- 
tir. Yani, sizler onlardan ve onların taptıklarından uzaklaşıp ayrıldığınıza gö- 
re... dedikten sonra, burada “Allah'dan başka” istisnâsı getirilmiştir. Yani siz- 
ter Allah'a ibadetten uzaklaşmadınız, O'nu terk etmediniz. O bakımdan bu, 
munkatı bir istisnâdır. 


İbn Atiyye der ki: Bunun munkatı istisnâ olması, Ashab-ı Kehf'in kendi- 
lerinden kaçtıkları kimselerin, Allah'ı tanımamaları ve Allalv'ı hiç bir şekilde 
bilmedikleri ve ancak putların ilah olduklarına inandıkları varsayımına gö- 
redir. Eğer bizler, Araplar gibi Allah'ı tanımakla birlikte putlarını ibadette Al- 
lah'a ortak koşan kimseler olduklarını varsayacak olursak, o takdirde istis- 
nâ muttasıl olur. Çünkü ayrılıp uzaklaşmak, -Allah hakkında müsnesnâ olmak 
üzere- kâfirlerin bütün ibadet ettikleri şeyler hakkında sözkonusu olmuş olur. 
Abdullah b. Mes'ud'un Mushaf'ında ise bu buyruk; “( ål oya ya Ù stw Ly ): Al- 
lah'ın dışında tapmakta olduklarından” şeklindedir. Katade dedi ki: Bu buy- 
ruğun tefsiri işte budur. 


Derim ki: Buna, Hafız Ebu Nuaym'in, Ata el-Horasani'den, yüce Allah'ın: 
“Madem ki onlardan ve Allah'dan başka tapmakta olduklarından ayrıldı- 
nız” buyruğu hakkında naklettiği şu sözü de delil teşkil etmektedir: Hem Al- 
lah'a, hem de O'nunla birlikte başka bir ilâha tapınan bir kavme mensup bir 
grup genç delikanlı vardı. Bu genç delikanlılar, bu ilahlara ibadetten uzak- 
laşmakla birlikte, Allah'a ibadetten uzaklaşmadılar. 


İbn Atiyye der ki: Katade'nin açıklamasına göre buradaki: “( Y4): ... dan 
başka” (x#)X ..dan başka” takdirinde olur. “Allah'dan başka tapmakta ol 
dukları” buyruğundaki; “(U ): ...ları” ise nasb mahallinde ve yüce Allah'ın: 
“{ payas ): Onlardan... ayrıldınız” buyruğundaki zamire atf olur. 


Bu âyetin muhtevası şudur: Onların bir kısmı diğerine şöyle dediler: Biz- 
ler, kâfirlerden uzaklaşıp yalnızca Allah'a ibadete yöneldiğimize göre, mağa- 
ra bizim sığınağımız, barınağımız olsun ve Allah'a güvenip dayanalım. Şüp- 
hesiz ki O, rahmetini önümüzde açacak, bize yayacaktır ve bizim işimize fay- 
dalı ve kolay olanı da hazırlayacaktır. 

Bütün bunlar, dünya nazar-ı itibara alınarak yapılan bir dua olmakla bir- 
likte, âhiretleri hususunda da Allah'dan, tam bir ümit ve güven sahibi olduk- 
larını göstermektedir. Ebu Cafer Muhammed b. Ali b. el-Hüseyn (r.a) dedi ki: 
Ashab-ı Kehf'in mesleği, kılıç, ayna ve benzeri şeyleri düzeltmek ve onlar- 
daki pürüzleri gidermek idi. Mağaranın adı da Hayüm idi. 

“( ero ): Faydalı olan” kelimesi, “mim” harfi hem esreli hem üstün olarak 
okunmuş olup; kendisinden yararlanılan şey (irtifalı) demektir. İnsanın dir- 
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seğine de aynı şekilde; ( gis ) denilir. Bu kelime, aynı zamanda “mim” har- 
fi üstün ve “fe” harfi esreli olarak (merfak şeklinde) da kullanılır, Dilcilerden 
“mim” harfi üstün ve “fe” harfi esreli (merfik şeklinde) okunmasını, “mescid” 
gibi ismi mekân olarak kabul edenler de vardır. Bununla birlikte bu iki şe- 
kil, iki ayrı söyleyiştir. 


geçdi iS b 23 Eb a 2 EN 45755 
vü 3. Jui > e NE Sr 
AIEE a Âli di 


d d pa , | $ > - 
Lu ME S E EPET P A s 33 .., * i Cae ar a x 


AN İS LİN Sİ; pi Dh, 6; 
iliş yapi Eşlilik 
Gap E i 


17. Güneş doğdugu zaman, mağaralarının sağ tarafına yöneldiğini, 
battığında da onların sol yanlarından kayıp gittiğini görür- 
dün. Kendileri ise oranın geniş bir yerinde idiler. Bu, Allah'ın 
âyetlerindendir. Allah kime hidâyet verirse o doğru yola erdi- 
rilmiştir. Kimi de saptırırsa, artık onun için doğru yola erdire- 
cek bir veli bulamazsın. 

18. Onlar, uyuyor oldukları halde sen onları uyanık sanırdın. Biz 
onları sağ yanlarına da, sol yanlarına da çeviriyorduk. Onların 
köpeği ise, giriş yerinde iki kolunu (ön ayaklarını) uzatmıştı. Yan- 
larına çıkıp onları görseydin, mutlaka onlardan geri dönüp 
kaçardın ve hiç şüphesiz onların korkusu ile dolardın. 


“Güneş doğduğu zaman mağaralarının sağ tarafına yöneldiğini... gö- 
rürdün.” Yani, ey bu buyruklara muhatap olan kimse! Sen, güneşin doğdu- - 
gu sırada onların mağaralarından meyledip gittiğini görürdün. Yani, sen 
onları görmüş olsaydın, bu halde olduklarını görecektin. Yoksa burada mu- 
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hatadan, onları muhakkak gördüğü anlamında bir hitap değildir. 

“O3 k: Meyledip bir tarafa çekilmek” anlamındadır. « 4351): Meyletmek” 
demektir, Gözü bir tarafa kaymış olan bir kimseye “el-Ezver” denilmesi de 
buradan gelmektedir. Gözün dışındaki kaymalar hakkında da kullanılır. Ni- 
tekim İbn Ebi Rebia şöyle demiştir: 


DI psd çiy 
“Ve onların korkusuyla yanım meyl etmektedir (ezver).” 


Antere'nin şu mısraıda da bu kelfmenin kökünden gelen fiil kullanılmak- 
tadır: 


mm e 
«Li L.2)1 h» yi 19 JU 
“Mızrakların boynuna indirdiği şiddetli darbelertlen dolayı yana meyletti.” 


Mute Gazvesi ile ilgili hadiste de Rasülullah (sav)'ın, Abdullah b. Revâ- 
ha'nın tahtında Cafer ile Zeyd b. Hârise'nin tahuna nisbetle bir meyil (izvi- 
râr) gördüğü zikredilmektedir. 

Haremeyn ahalisi ile Ebü Amr, “ 53153 Xx Yöneldi” kelimesini “te” harfini 
“ze” harfine idğam ile okumuşlardır. Bunun da aslı: ( 53155 ) şeklindedir. 
Âsım, Hamza ve el-Kisai “ze” harfini şeddesiz olarak ( 5315 ) diye okumuşlar- 
dır. İbn Âmir: (745 ) diye okumuştur. el-Ferra, ( 5l; 5 ) şeklinde okunduğunu 
nakletmiştir ki, hepsinin de anlamı birdir. | 

“Battığında da onların sol yanlarından kayıp gittiğini görürdün” anla- 
mındaki buyrukta geçen; “( 445 4): Onların ...dan kayıp gittiğini” buyru- 
gunu cumhür, “onları öylece bırakıp gittiği” anlamında “te” ile okumuşlar- 
dır. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Katade ise, “onları bu hallerinde ter- 
kettiğini” diye açıklamıştır. en-Nehhas bu, dilde bilinen bir manadır derken, 
Basraltlar, bir kimseyi terk etmeyi anlatmak üzere; “(97 «öö ): Onu terk et- 
ti, eder” denildiğini nakletmekiedirler. 


Buyruğun anlamı şudur: Onlara bir keramet olmak üzere güneş hiç bir şe- 
kilde isabet etmiyordu. Bu da İbn Abbas'ın görüşüdür, Yani, güneş doğduğun- 
da, mağaralarının sağ tarafına doğru meylederdi. Güneş battığı takdirde ise 
mağaralarının sol tarafından meylederdi. Böylelikle günün başlangıcında da, 


(1) İbn Hişâm, Siret, IV. 18. 
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sonunda da güneş onlara isabet etmezdi. Onların mağaraları, Rum diyarında 
(küçük ve büyük) ayı yıldızlarına doğru bakıyordu. Güneş doğarken de, Da- 
tarken de, doğudan balya doğru hareket ederken de onlardan başka taralı 
kayıyor ve sıcağı ile onları rahatsız etmemek, tenlerinin rengini değiştirme- 
mek, elbiselerini de eskitmemek için güneş ışığı onlara ulaşmıyordu. 

Şöyle de denilmiştir: Mağaralarının güney tarafından da batı tarafından da 
güneşe karşı birer engeli vardı. Onlar da bu iki engelin köşesinde bulunu- 
yorlardı. ez-Zeccâc'ın kanaatine göre ise, mağaranın herhangi bir tarafa açı- 
lan ve bunu gerektiren bir kapısı bulunmaksızın güneşin bu durumu, Allah'ın 
âyetlerinden hir âyet idi. 

Bir kesim, bu kelimeyi; ( (+4 ) şeklinde “ye” ile kesmek anlamına gelen; 
(42,8!) maslarından gelen bir fiil olarak okumuşlardır. Yani, mağara gölge- 
si ile onlara gelen güneş ışığını kesiyordu. 

“Battığında da onların sol yanlarından kayıp gittiğini” buyruğunun 
şu anlama geldiği söylenmiştir: Yani, güneş ışığından az miktar onlara deği- 
yordu. Bu ise altın ve gümüşün kırıntısı anlamına gelen; “(Xİ ) kelimesin- 
den alınmadır. Güneş ışınlarının az bir bölümü onlara ulaşıyordu, anlamın- 
dadır. Bunlar, bu görüşlerini şöyle açıklamaktadırlar: Akşam vakti güneş ışın- 
larının onlara değmesi, bedenlerini ıslah edici bir özelliğe sahipti. 

Özetle söyleyecek olursak, bu konudaki âyet (ilâhi belge) şudur: Yüce Al- 
lah, bu niteliklere sahip bir mağarada onları barındırdi. Günün büyük bir bö- 
lümünde üzerlerine güneş ışığının gelmesi dolayısıyla rahatsız olacakları bir 
başka mağarada onları barındırmadı. Bu açıklamaya göre, bir bulutun göl- 
ge yapması, yahut bir başka sebep dolayısıyla güneş ışığının onlara ulaşma- 
sının engellenmesi mümkündür. Maksat onların, gerek bedeni değişiklik, ge- 
rekse de tenlerinin renginin değişmesi, diğer taraftan sıcak ya da soğuktan 
rahatsız olmak gibi rahatsız edici her bir şeyin, ulaşmasına karşı korunduk- 
larının açıklanmasıdır. 


“Kendileri ise oranın” yani mağaranın “geniş bir yerinde idiler” buyru- 
ğundaki: “ öy! ): Geniş yer” demektir. Çoğulu; ( ly ) ile ( «ba ) şeklinde 
gelir. Şair de şöyle demektedir: 


İZ Ys Je r Ay Yey yiyo JS Uu iş 


“Kimse başka bir tarafa sapmaksızın ve yalnız başına ayrı da kalmaksızın 
Her bir vadiyi ve her bir genişliği adamlarla ve atlarla dolduranlar bizleriz.” 


Buyruk, onların kendilerine hava, esinti ve meltemlerinin isabet edeceği 
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bir halde olduklarım anlatmaktadır. 


“Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” Allah'ın onlara bir lütfudur. Bu da ez-Zec- 
cicin konu ile ilgili açıklamasını pekiştirmektedir. Tefsir bilginleri şöyle de- 
mektedir: Onlar, uyuyor oldukları halde, gözleri açıktı. O bakımdan onları 
gören herhangi bir kimse onları uyanık zannederdi. Şöyle de açıklanmıştır: 
Uyanık bir kimsenin yattığı yerde çokça dönüp durması gibi, onların da çok- 
ça dönüp durmalarından ötürü, sen onların uyanık olduklarını zannederdin. 

“{ bwi): Uyanık (kimseler) kelimesi, 

(ha ) ile ( oba ) kelimesinin çoğuludur ve bu da uyanık bulunan kimse 
demektir, 

“( i y ): Onlar uyuyor oldukları halde” ifadesi ise, Arapların; 
“(Camiş 235m3 0 $5p# px X Onlar, rükü, sücud ediyor ve oturuyor oldukları 
halde” ifadesine benzemekte olup çoğul olanlar mastar ile nitelendirilmişler- 
dir. 

“Biz onları sağ yanlarına da sol yanlarına da çeviriyorduk” buyruğu hak- 
kında İbn Abbas der ki: Yer onların etlerini yiyip bitirmesin diye böyle ya- 
pıyordu. Ebu Hureyre dedi ki: Her yıl onlar iki defa döndürülüyorlardı. Yıl- 
da bir defa döndürüldükleri de söylenmiştir. Mücahid de şöyle demektedir: 
Her yedi yılda bir defa döndürülüyorlardı. Bir başka kesim de şöyle demek- 
tedir: Ancak son dokuz yılda döndürülmüşlerdir. Üç yüz yıl içerisinde ise dön- 
dürülmediler. Müfessirlerin konu ile ilgili açıklamalarının zahirinden anlaşıl- 
dığına göre; onların bu döndürülmeleri Allah'ın bir fiili idi. Bununla birlik- 
te, Allab'ın emriyle bir melek tarafından yapılması ve böylelikle bu fiilin yü- 
ce Allah'a izafe edilmesi de mümkündür. 


Yüce Allah'ın: “Onların köpeği ise giriş yerinde iki kolunu (ön ayakla- 
rını) uzatmıştı” buyruğuna dair açıklamalarımız ise dört başlık halinde su- 
nacağız: 


1. Köpekleri: | 
Yüce Allah'ın: “Onların köpeği” buyruğu ile ilgili olarak Amr b. Dinar şöy- 
le demektedir: Akrepten alınan sözlerden birisi de, “gece veya gündüz Al- 


lah Nüh'a salât ve selâm eylesin” diyen herhangi bir kimseyi sokmaması; kö- 
pekten alınan ahidlerden birisi de: “Onların köpeği ise giriş yerinde iki ko- 


Kahl: 17 18 EL CAMİUL Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 569 





e np m. e a mara 





lunu uzatınıştı” diyerek, üzerine gelen her hangi bir kimseye zarar verme 
imesidir, 

Müfessirlerin çoğunun kanaatine göre burada sözü edilen köpek, gerçek 
bir köpektir. -Mukalil'in dediğine göre- onlardan birisinin av köpeği yahut 
ekinini veya koyunlarını bekleyen bir köpeği idi. Köpeğin rengi ile ilgili -es- 
Sa'lebi'nin de sözünü ettiği şekilde- çok fazla görüş ayrılıkları vardır. Bunun 
hülasası şudur: Hangi renkte olduğunu söylersen isabet edersin. O kadar ki, 
onun rengi taş rengi veya sema renginde idi dahi denilmiştir. Aynı şekilde 
köpeğin adı konusunda da görüş ayrılığı vardır. Hz. Ali'den Reyyan, İbn Ab- 
bas'dan Kıtmir, el-Evzai'den Muşir, Abdullah b. Selam'dan Basit, Ka'b'dan Sih- 
ya; Vehb'den Nikyâ olduğu söyledikleri nakledilmiştir. Kıtmir olduğu du 
söylenmiştir ki, bunları es-Sa'lebi nakletmektedir. 

Onların dönemlerinde tıpkı günümüzde bizim şeriatimizde caiz olduğu şt- 
kilde köpek beslemek, alıkoymak da caiz idi. i 

ibn Abbas der ki: Kehf ashabı, geceleyin kaçtılar. Ve bunlar yedi kişi idi- 
ler. Beraberinde köpeği bulunan bir çobanın yanından geçtiler. O da dinle- 
rini kabul ederek arkalarından gitti. 

Ka'b dedi ki: Onlar, bir köpeğin yanından geçtiklerinde köpek onlara hav- 
ladı. Onu kovdular. Ancak, geri döndü, defalarca onu kovdular. Bu sefer kö- 
pek, arka ayakları üzerine dikilip ön ayaklarını dua eden bir kimsenin yap- 
tığı şekilde semaya doğru kaldırıp dile geldi ve: Benden korkmayın, çünkü 
ben Allah'ın sevdiklerini seviyorum. Siz uyuyun, ben de sizi koruyayım, si- 
ze bekçilik edeyim, dedi. 


2. Köpek Barındırma İle İlgili Rivâyetler: 

Sahih (i Müslim) de, İbn Ömer'den gelen rivâyete göre, Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Kim, -av yahut davar köpeği müstesnâ- bir köpek 
barındıracak olursa, her gün onun ccrinden iki kırat eksilir.” Yine Sahih (- 
i Müslim), Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Kim, -davar (çoban) yahut av veya ekin köpeği müstesnâ- bir 
köpek edinirse, her gün onun ecrinden bir kırat eksilir.” 

ez-Zühri dedi ki: İbn Ömer'e, Ebu Hureyre'nin bu hadisi rivâyet ettiği nak- 
ledilince şöyle dedi: Allah Ebu Hureyre'ye rahmet ihsan eylesin. O, ekin sa- 


(1) Buhâri, Zebâih 6: Müslim, Musâkaat 51, 52, 54, 55: Tirmizi, Sayd 17; Nesâi, Saye 12, 
13, 14: Dârimi, Sayd 2; Muvatta", İsü'zân 13; Müsned, Il. 4, 8, 37, 47, 55, 60, 101, 114, 
147, 156 

(2) Buhâri, Hars 3. Bed'u'l-Halk 17; Müslim, Müsakaat 53, 56-60; Ebü Dâvüd, Edâhi, 28: 
Tirmizi, Sayd 17: Nesâi, Sayd 10, 12, 14: İbn Mâce, Sayd 2; Müsned, II, 267, 345. 
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hibi bir kimse idi; (o bakımdan bu hadisi iyi bellemiş). 

Görüldüğü gibi sabit olan sünnet av için, ekinleri beklemek ve davarla- 
m korumak için köpek beslemenin caiz olduğuna delildir. Bunların dışında 
herhangi bir menfaat söz konusu olmaksızın köpek besleyenlerin ecirlerinin 
eksileceğinin belirtilmesi ise, ya köpeğin müslümanları korkutmasından, 
havlamasıyla onları şaşırtmasından dolayıdır yahut eve meleklerin girmesi- 
ne mani olduğundan dolayıdır, ya da -Şafif'nin görüşüne göre- köpeğin ne- 
caseti dolayısıyladır. Yahut da herhangi bir faydası olmayan bir şeyi edinme- 
ye dair yasağın çiğnenme cesaretinin gösterilmesinden dolayıdır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'dır. 

Konu ile ilgili iki rivâyetten birisinde “iki kırat” denilirken, diğerinde de: 
“Bir kırat” denilmektedir. Bu, biri diğerinden daha çok eziyet veren iki kö- 
pek türü hakkında olması ihtimaline binaendir. Mesela, Hz, Peygamber'in öl- 
dürülmesini emrettiği siyah Köpek buna bir örnektir. Hz. Peygamber, Hz. Ca- 
bir yoluyla gelen hadiste açıkça belirtildiği gibi, köpeklerin öldürülmesini neh- 
yettiği hadisinde, bu gibi siyah köpekleri (öldürülmeyecekler arasında saya- 
rak) bu istisnâya sokmamıştır. Bu hadisi de Sahih (i Müslim) rivâyet etmiş 
olup, buna göre Hz. Peygamber devamla şöyle buyurmuştur: “İki gözü üze- 
rinde iki nokta bulunan simsiyah köpeği bilhassa dikkatli olunuz (öldürü- 
nüz).”2 

Sevap eksilme sebebinin, yerlerin farklılığı dolayısıyla olma ihtimali de var- 
dır. Mesela, Medine veya Mekke'de köpek barındıran kimsenin ecrinden iki 
kırat, başka yerde barındıranın ecrinden de bir kırat eksilmesi söz konusu ola- 
bilir. Edinilmesi mübah olan köpek barındırma ise, tıpkı at ve kedi gibi ec- 
rin eksilmesine sebep olmaz. Doğrusunu en iyi bilen Allalı'dır. 


3. Beslenmeleri Mübah Olan Köpeklerin Nitelikleri: 


Malik'e göre beslenmesi mübah olan çoban köpeği, davarlarla birlikte gi- 
den köpektir. Yoksa evde hırsızlara karşı onları koruyan köpekler değildir. 
Ekin köpeği ise, ekinleri geceleyin veya gündüzün vahşi hayvanlara karşı ko- 
ruyan köpeklerdir; hırsızlara karşı koruyan değil. 

Malik'in dışındaki ilim adamları ise, davar ve ekin hırsızlarına karşı köpek 
edinmeyi de caiz kabul etmişlerdir. Köpeğin hükümleri ile ilgili yeterli açık- 
lamalar, daha önceden el-Maide Süresi'nde (5/4. âyet, 4. başlık ve devamın- 
da) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allâh'a hamd olsun. 


(1) Müslim, Müsükant 46, 58; Tirmizi, Sayd 17; Müsned, I, 4. 
(2) Müslim, Müsâkaat 47, Müsned, III, 333. 
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4. Hayır ve Salâh Sahibi Kimseleri Sevmenin Bereketi: 


İbn Atiyye dedi ki: Babam -Allah ondan razı olsun- bana şunu anlatınış- 
t: Ben, Mısır camiinde, Ebu'l-Fadi el-Cevheri'yi, 469 yılında vaaz kürsüsün 
de şunları söylerken dinledim: Hayır ehli kimseleri seven kimse, onların be» 
reketinden bir şeylere nail olur. Bir köpek, fazilet ehli kimseleri sevdi ve on- 
lârla birlikte arkadaşlık etti, Allah da indirdiği muhkem Kitabında ondan söz 
etti. 


Derim ki: Bir köpek, salih ve veli kimselerle arkadaşlık edip bunlarla bir- 
likte bulunduğundan dolayı bu üstün dereceye nail olup yüce Allah Kitabın- 
da sözkonusu ettiğine göre, mü'min ve muvalıhid olup evliyayı ve salih kim- 
seleri seven kimselerle birlikte oturup kalkanlar hakkındaki kanaatimiz ne 
olabilir! Hatta bu, Peygamber (sav)'a sevgi besleyen, bununla birlikte kemal 
derecelerine kusurları sebebiyle ulaşamayan mü'min kimselere bir tesellidir. 
Sahih (i Buhâri ve Müslim), Enes b. Malik'den şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir(ler): Ben, Allah Rasülü (sav) ile birlikte mescidden çıkıyorken, Mescid'in 
kapısında bir adam bizimle karşı karşıya geldi ve: Ey Allah'ın Rasülü dedi, 
kıyamet ne zaman kopacak? Rasülullah (sav): “Kıyamet için ne hazırladın?” 
diye sordu. Adam, boyun eğer gibi oldu, sonra da ey Allah'ın Rasülü ben, kı- 
yamete çokça namaz, oruç ve sadaka hazırlamış değilim. Ancak Allah'ı ve Ru- 
sülünü seviyorum. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Sen, sevdiklerinle bera- 
bersin.”t? 

Bir rivâyette de Enes b. Malik şöyle demiştir: İslâm'a girdikten sonra Pey- 
gamber (sav)'ın: “Sen, sevdiklerinle berabersin” buyruğundan daha çok hiç 
bir şeye sevinmiş değiliz. Enes dedi ki: Ben, Allah'ı, Rasülü'nü, Ebu Bekir ve 
Ömer'i seviyorum. Her ne kadar onların amelleriyle amel etmediysem de on- 
larla birlikte olacağımı ümid ediyorum .“?” i 


Derim ki: Enes'in sözünü ettiği bu husus, nefis sahibi her bir müslüm- 
nı da kapsar. Her ne kadar biz de kusurlu kimseler isek de bunu ümid edi- 
yoruz. Ehil kimseler olmasak dahi rahmet-i rahmanı umarız. İşte bir köpek, 
bazı kimseleri sevdiği için Allah da onu o kimselerle birlikte zikretti. Peki ya 
biz, imana tam bir inanç ile bağlanmış ve İslâm sözünü söylemiş, Peygam- 
ber (sav)'ı da seven kimseler olduğumuza göre... “Andolsun ki Biz, Ademo- 
Zullarını şerefli ve üstün kıldık. Onlara karada ve denizde taşıyacak vası- 
talar verdik. Kendilerine hoş ve temiz rızıklar verdik ve onları yarattıkla- 
rımızın çoğundan oldukça üstün kıldık.” (el-İsrâ, 17/70) 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 6, Edeb 95, 96, Ahkâm 10: Müslim, Birr 161-164: Tir. 
mizi, Zühd 50: Müsned, 111, 104, 110. 165, 167, 168, 172. 173, 178... 
(2) Buhâri, Fedâili Ashâbi'n-Nebiyy 6; Müslim, Birr 163: Müsned, 1il, 227. 288. 
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Bir kesim de şöyle demiştir; Onlarla beraber bulunduğu söz konusu edi- 
len köpek, gerçek bir köpek değildir. Onlardan birisidir. Bu, mağaranın ka- 
pisi yanında, onların önünde durmuş ve oturmuş birisi idi... Nitekim ikizler 
burcuna tabi olan yıldıza da köpek denilmesi bundan dolayıdır. Çünkü bu 
yıldızın ikizler burcuna bağlı oluşu köpeğin insana tabi oluşu gibidir. Ayrı- 
va ona el-Cebbar (ikizlerin bir adı) köpeği de denilir. İbn Atiyye dedi ki: Bu 
kimseye, aynı yere bağlı kalan ve oradan ayrılmayan hayvan adı, bundan do- 
layı verilmişti. Ancak köpeğin ön ayaklarını uzatmış olduğundan söz edil- 
mesi, bu görüşü zayıllatmaktadır. Çünkü örfen bu, gerçek anlamıyla köpe- 
gin bir sıfatıdır. Peygamber (sav)'ın: “Sizden, her hangi bir kimse kollarını kö- 
pek gibi yaymasın”? diye buyurması da bu kabildendir. 

Ebu Ömer el-Mutarriz da “Kitabu'l-Yevakit” adlı eserinde; 
“Çaça gla asli het e53): Onların köpeklerinin sahibi giriş yerinde iki kolu- 
nu uzatmıştı” diye okunduğunu nakletmektedir. Burada “kâlib (köpek sahi- 
bi)” ifadesi ile -nakledilen rivâyete göre- bu adamın kastedilmiş olma ihti- 
mali vardır. Çünkü yukarı doğru bakmak kastıyla yüzün kaldırılmasıyla be- 
raber kolların uzatılması ve yere yapışmak, kendisini saklamaya çalışan ve 
şüphelenilmesini istemeyen kişinin durumudar. “Kâlib” kelimesi ile köpeğin 
kendisinin kastedilmiş olma ihtimali de vardır. Cafer b. Muhammed es-Sadık 
da, -köpek sahibi anlamında- bu kelimeyi böylece okumuştur. 

“asli bat ); İki kolunu uzatmıştı” buyruğunda, ism-i fâil (uzatıcı idi, an- 
lamında) amel etmiştir. Ve burada (mealde görüldüğü gibi) mazi fiil anlamın- 
dadır. Çünkü bu bir halin hikâyesidir. Bununla köpeğin yaptığı haber veril- 
mek kastı güdülmemiştir. Zira (kol), dirsek ucundan orta parmak ucuna ka- 
dar olan bölgenin adıdır. Diğer taraftan: Kolların (ön ayakların) uzatılması, 
sürenin uzunluğundan dolayıdır diye açıklandığı gibi, köpek de uyudu ve bu 
da bu konudaki ilahi belgelerden birisidir, diye de açıklanmıştır. Köpeğin, 
gözleri açık olarak uyuduğu da söylenmiştir. 

“( Ayeşli ): Giriş yeri” kelimesi, (avlu gibi) boşluk, düzlük demektir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas, Mücahid ve İbn Cübeyr yapmıştır; ki, mağaranın 
önündeki boşluk anlamındadır. Çoğulu da: ( sbeş ) ile (ağ; ) şeklinde gelir. 
Mağaranın kapısı anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Abbas da bu açıkla- 
mayı yapmıştır. 


Şark ipe ir biyo 14 Y eli yle 


(1) Buhâri, Ezan 141; Müslim, Salât 233: Tirmizi, Salât 89: Nesâi, İftitâh 89, Tatbik 53; İbn 
Mâce, İkamehi's-Salât 21: Dârimi, Salâr 75; Müsned, İl. 115. 177. 179, 191... 
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“Iliç bir yakının bulunmadığı ve bana karşı önündeki düzlüğü 
kapanmayan bir yere (konakladım). 
Ve benim orada yaptığım iyilikler bilinmektedir; kimse bunları reddetmez." 


Bu beyit, daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 


Ata da şöyle açıklamıştır: Bundan kasıt, mağara kapısının eşiğidir. Nite- 
kim; “( dagaði İl): Kapalı kapı” demektir. “( Gey AJN oesi ): Kapıyı ka- 
pattım” anlamındadır. “el-Vasid” aynı zamanda kökleri birbirine yakın bitki 
anlamına da gelir. O bakımdan bu kelime müşterek bir lafızdır. Doğrusunu 
ca iyi bilen Allah'tır. “ çiz SALI gi ): Yanlarına çıkıp onları görseydin” buy- 
ruğunu cumlhür, “vav” harfini esreli olarak, el-A'meş ve Yahya b. Vessâb ise 
ötreli olarak okumuştur. 


“Mutlaka onlardan geri dönüp kaçardın.” Yani, sen eğer onları görecek 
olsaydın onlardan kaçardın “ve hiç şüphesiz onların korkusu ile dolardın.” 
Buna sebep ise yüce Allalı'ın etraflarını kapatıp sardırdığı korkunç hal ile on- 
ları bürüyen heybettir. Bunun, bulundukları yerin korkunçluğu dolayısyla ol- 
duğu da söylenmiştir. Sanki yüce Allah onları, zahiren korkunç ve ıssız bir 
yere barınmalarını sağlamak suretiyle, insanların onlardan uzaklaşmasını sağ- 
lamak istemiş gibidir. 

Şöyle de denilmiştir: İnsanlar, bu korku dolayısı ile onlara yaklaşamıyor 
ve böylelikle insanlar tarafından görülmeleri alıkonulmuş oluyordu. Hiç bir 
kimse onlara yaklaşma cesaretini gösteremiyordu. Bir diğer açıklamada da 
şöyle denilmektedir: Onlardan kaçmak, saçlarının ve tırnaklarının uzunluğun- 
dan dolayıdır. Bunu da el-Mehdevi, en-Nehhâs, ez-Zeccâc ve el-Kuşeyri 
zekretmişlerdir. Böyle olması, uzak bir ihtimaldir. Çünkü uyandıklarında bi- 
ri diğerine: Bir gün veya bir günün bir bölümü uykuda kaldık, demişti. İşte 
bu, onların saçlarının ve tırnaklarının olduğu halde kaldığına delildir. Ancak; 
onlar bu sözleri, urnaklarına ve saçlarına bakmadan önce söylemişlerdir, de- 
nilmesi müstesnâ. a 

İbn Atiyye dedi ki: Onların durumları hakkında doğru olan şu ki: Yüce Al- 
lah, uykuya daldıkları sıradaki hallerini olduğu gibi muhafaza etmiştir. Böy- 
lelikle bu, hem onlar için hem de başkaları için bir belge teşkil etsin. Onla- 
rın elbiseleri de eskimedi ve herhangi bir nitelikleri de değişikliğe uğrama- 
dı. Şehire giden kişi sadece o şehirin alametlerini ve binalarını tanıyamamış- 
u. Eğer kendi nefsinde de benimseyemeyeceği bir durum sözkonusu olsay- 
dı, elbetteki bu, onun için daha da önemli olurdu. 

Nâfi, İbn Kesir, İbn Abbas, Mekkeliler ile Medineliler; “( g- i y: Onla- 
rın... dolar taşardın” şeklinde mübalağa olmak üzere “lam” harfini şeddeli ola- 
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rak okumuşlardır. Yani, defalarca dolar taşardın, demek olur. Diğerleri ise, 
“lam” harfini şeddesiz olarak okumuştur. Şeddesiz okuyuş da dilde daha meş- 
hurdur. el-Muhabbal es-Sa'di'nin şu beyitinde ise bu kelimenin “lam” harfi 
şeddeli olarak geçmektedir: 


“en-Nu'man ihramlı iken insanlara saldırıp öldürdüğü vakit 
Sen de Ka'b b. Avf'dan (alacağın) zincirleri doldurdukça doldur.” 


Cumhur, “İ2) ): Korku” kelimesini “ayn” harfini sakin olarak; Ebu Cafer 
ise ötreli olarak okumuştur. Ebu Hatim: Bu iki okuyuş iki ayrı söyleyiştir, de- 
mektedir. “( İşt): Kaçardın” kelimesi hal olarak nasb edilmiştir. “Korku” an- 
lamındaki kelime ise ya ikinci mef'uldür veya temyizdir. 
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19. İşte böylece kendi aralarında soruştursunlar diye onları uyan- 
dırdık. Ardından içlerinden biri: “Ne kadar kaldınız?” dedi. 
“Bir gün veya bir günün birazı kaldık” dediler. Dediler ki: “Ne 
kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilendir. Şimdi siz, birinizi 
bu gümüş paranız ile şehre gönderin de baksın; hangi yemeği 
daha temiz bulursa ondan size bir rızık getirsin. Dikkatlice ha- 
reket etsin ve sakın sizi kimseye farkettirmesin. 

20. “Çünkü onlar, sizi ele geçirirlerse sizi ya taşlarlar yahut kendi 
dinlerine döndürürler. O takdirde ebediyen iflâh olmazsınız.” 
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“İşte böylece kendi aralarında soruştursunlar diye onları uyandır- 
dık” buyruğundaki; "tadl ): Uyandırmak”; hareketsiz iken harekete getir- 
mek ankumındadır. Buyruğun anlamı da şöyledir: Biz, onları uyutluğumuz, 
hidâyetlerini artırdığımız ve uykudayken evirip çevirdiğimiz gibi onları 
uyandırdık da. Yani, onları daha önceki elbiselerinde ve eski hallerinde her- 
hangi bir değişiklik olmaksızın uykularından uyandırdık. Şair, şöyle demek- 
ledir: 


oliy ble m Laar İzel p İN oa die oiy 


“Ve seher vaktinde uyandırdığım; hepsi birlikte ama, kimisi henüz 
yeni sarhoş olmuş, 

Kimisi el yordamıyla önünü görmeye çalışır halde kalkan samimi 
genç arkadaşlar...” 


Yüce Allalı'ın: “( slut): Kendi aralarında soruştursunlar diye” buyru- 
ğundaki “lam” lam-ı sayrüra (oluş) lâm'ı diye bilinir. “Âkıbet lâm”ı ile aynı 
şeydir. Yani, bu noktaya varsınlar diye bir anlam ifade eder. Yüce Allah'ın: 
air yeri pi 353 ): Çünkü sonunda onlara bir düşman, bir tasa olacaktır” 
(el-Kasas, 28/8) buyruğundaki “lam” da böyledir. 

O halde onların uykularından uyandırılmaları birbirlerine soruştursunlar 
diye olmamıştı. ; 

Yüce Allah'ın: “Bir gün veya bir günün birazı kaldık, dediler” buytuğur- 
na gelince, onların böyle demelerine sebep, sabah öğleden önce mağaraya 
girmeleri, yüce Allah'ın da onları gündüzün son saatlerinde uyandırmış ol- 
masıdır. O bakımdan onların başkanları Yemliha veya Mekselminâ: Uyudu- 
gumuz süreyi en iyi bilen Allah'dır, diye cevap verdi. 


E # + 


Yüce Allah'ın: “Şimdi siz, birinizi bu gümüş paranız ile şehre gönde- 
rin...” buyruğuna dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1. Paralarıyla Birilerini Göndermeleri: 

İbn Abbas dedi ki: Onların ellerindeki paraları bahar mevsiminde doğan 
deve yavrusunun ayak tabanını andırıyordu. İbn Abbas'ın bu sözünü en-Nel- 
hâs nakletmektedir. 
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İbn Kesir, Nâfi, İbn Âmir, el-Kisai ve Âsım'dan rivâyetle Hafs, “(ps ): 
Gümüş paranız ile” kelimesini “re” harfini esreli olarak okumuşlardır. Ebu 
Amr, Hamza ve Âsım'dan rivâyetle Ebu Bekir ise bu kelimeyi “ra” harfini sa- 
kin olarak okumuşlar ve ağırlığı dolayısıyla esreyi hazf etmişlerdir. Bu iki oku- 
yuş, iki ayrı söyleyiştir. ez-Zeccac ise bu kelimeyi “vav” harfini esreli, “ra” har- 
fini de sakin olarak okumuştur. 


Onların aç olarak uyandıkları ve yiyecek almak üzere gönderdikleri kişi- 
nin Yemlihâ olduğu da söylenmiştir ki, el-Gaznevi'nin naklettiğine göre bu, 
yaşça en küçükleri idi. Şehir ise, Üfsus (Efes) şehridir. Tarsus olduğu da söy- 
lenmiştir. Bunun, cahiliye döneminde adı da Üfsus idi. İslam gelince oraya 
Tarsus adını vermişlerdir. i 


İbn Abbas dedi ki: Bunlarla birlikte kendi çağlarında bulunan kıralın res- 
mini taşıyan dirhemler vardı. 


2. Alınmasını İstedikleri Yiyecek ve Dikkatli Davranma İstekleri: 


Yüce Allah'ın: “Baksın, hangi yemeği daha temiz bulursa...” buyruğu- 
nu İbn Abbas, hangi hayvanın kesim itibariyle daha helal olduğuna baksın, 
diye açıklamıştır. Çünkü onların yaşadıkları şehrin ahalisi, bir put adına 
hayvanlarını kesiyorlardı. Aralarında imanlarını gizleyen bir topluluk vardı. 
ibn Abbas: Genel olarak şehir halkı mecusi idi, demektedir. 


“Hangi yemeği daha temiz bulursa” ifadesinin, daha bir bereketli oldu- 
gunu görürse anlamında olduğu da söylenmiştir. Yine denildiğine göre ar- 
kadaşları, gönderdikleri kimseye, kimse onları farketmesin diye iki ya da üç 
kişilik bir yiyecek diye zannedilecek, ancak pişirilmesi halinde de bir top- 
luluğa yetecek kadar bir miktar almasını istediler. Bundan dolayı alınan bu 
yiyeceğin pirinç olduğu söylenmiştir. Kuru üzüm olduğu, hurma olduğu da 
söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Daha temiz” ifadesinin, daha hoş anlamında olduğu söylendiği gibi, da- 
ha ucuz anlamında kullanıldığı da söylenmiştir. 


“Ondan size bir rızık” sizin için bir gıda “getirsin, dikkatlice hareket et- 
sin.” Yani, şehre girişinde ve yiyeceği satın alışında gereken dikkati göster- 
sin “ve sakın sizi kimseye farkettirmesin” kimseye durumunuzu haber 
vermesin. Şöyle de denilmiştir: Eğer o, farkedilecek olursa, hiç bir zaman di- 
ger kardeşlerini içine düştüğü bu zor duruma düşürmesin. 

“Çünkü onlar sizi ele geçirirlerse, sizi ya taşlarlar...” ez-Zeccac dedi ki: 
Yani size taş atarlar, sizi taşa tutarlar. Ki, bu öldürme şekillerinin en kötüsü- 
dür. Bu ifade, size söver sayarlar, tahkir ederler diye de açıklanmış ise de, 
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birinci açıklama şekli daha sahihtir. Çünkü onların kıssaları ile ilgili dah ön 
ceden geçen açıklamalardan da anlaşıldığına göre onların öldürülmeleri is- 
teniyordu. Taşa tutmak ise geçmiş dönemlerde, -yine bundan önce uçıklan- 
dığı üzere- insanların dinlerine muhalefet etmenin bir cezası idi. Çünkü 
böyle bir cezalandırma, hepsinin ortaklaşa bu cezalandırmaya katılmaları açı- 
sından, bütün o din mensuplarınt daha bir rahatlatıcı idi. 


3. Vekâlet ve Sıhhati: 

Aralarından birisinin gümüş para ile gönderilmesi, vekâlete ve vekâletin 
sıhhatine bir delildir. Ali b. Ebi Talib (ra) da kardeşi Akili, Osman (r.a) nez- 
dinde vekil tayin etmişti. Genel olarak vekâletin sıhhati hususunda herhan- 
gi bir görüş ayrılığı bulunmamaktadır. Vekâlet, cahiliye döneminde de, İslâm 
geldikten sonra da bilinen bir uygulamadır. Nitekim, Abdurrahman b. Avf da, 
Umeyye b. Halefi Mekke'de bulunan aile halkı ve diğer yakınları üzerine ve- 
kil bırakmıştı. Yani, onları korumalarını istemişti. Umeyye de o sırada müş- 
rik idi. Buna karşılık Abdurrahman b. Avf da Umeyye'ye bu yaptıklarına mis- 
liyle bir mükâfat olmak üzere Medine'de bulunan yakınlarını korumayı te- 
keffül etmişti, Buhâri, Abdurrahman b. Avf'dan şöyle dediğini rivâyet etmek- 
tedir: Umeyye b. Halef ile Mekke'de bulunan aile halkım ve yakınlarımı (sâ- 
öiye) koruması, benim de onun Medine'de bulunan yakınlarını korumam üze- 
re bir belge düzenledik. Ben, adımı (Abdur)Ralman diye sözkonusu edin- 
ce, o: Ben Ralıman diye bir kimse tanımıyorum. Benimle cahiliye dönemin- 
deki ismini zikrederek yazış, dedi. Ben de onunla Abdu Amı diye yazıştım... 
diyerek hadisin geri kalan bölümünü zikretti, 

el-Esmai dedi ki: “( fl élo ); Kişinin aile halkı ve yakınları, kişiye mey- 
leden, onun yanına gelen kimseler” demektir. Bu kelime, meyletmek anla- 
mındaki; (3 yea bee ) fiilinden alınmadır. Bir şeye meyleden veya onun- 
la birlikte bulunan her şey hakkında bu fiil kullanılır. Bu açıklamalar onun 
“Kitabu1-Ef'âl” adlı eserinden nakledilmiştir. 


4. Vekâlet Akdinin Mahiyeti ve Delilleri: 


Vekâlet, bir nâiblik akdidir. Şanı yüce Allah, bu akde duyulan ihtiyaç ve 
bu akid sayesinde bir takım maslahatlar gerçekleşeceğinden dolayı izin ver- 
miştir. Çünkü herkesin bütün işlerini başkasının yardımı olmadan veya ra- 
hatlıkla kendiliğinden yerine getirme imkânı bulunmaz. O bakımdan kişi bu 
işleri için kendisini rahatlatacak kimseleri vekil tayin eder. 


(0 Buhâri, Vekilet 2 
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İlim adkunlarımız, vekâletin sıhhatine Kitab-ı Kerimden bir takım âyelle- 
ri delil göstermişlerdir. Bu âyetlerden birisi, adıklamakta olduğumuz âyet-i 
kerime ile, yüce Allah'ın: “...Onu (zekâtı) toplamakla görevlendirilenlere..” 
(et-Tevbe, 9/60); “Şu gömleğimi götürün de...” (Yusuf, 12/93) buyruklarını 
delil göstermişlerdir. Sünnet-i seniyeden buna delil teşkil edecek hadisler pek 
çoktur. Bunlardan birisi Urve el-Bâriki yoluyla rivâyet edilen hadistir ki, bu 
hadis daha önceden el-En'âm Süresi tefsirinin sonlarında (6/164. âyet, 2. baş- 
likta) geçmiş bulunmaktadır. 

Câbir b. Abdullah rivâyetle dedi ki: Hayber'e çıkmak istedim. Rasülullah 
(sav)'ın yanına varıp ona şöyle dedim: Ben, Hayber'c çıkmak istiyorum. Ba- 
na şöyle dedi: “Benim oradaki vekilimin yanına varırsan, sen ondan onbeş 
vesk (hurma) al. Senden buna dair (bu tahsilatı yapabilme yetkisine sahip ol- 
duğuna dair) bir alâmet isteyecek olursa, sen de elini onun gırtlağının üze- 
rine koy!” Bu hadisi de Ebu Dâvüd rivâyet etmiştir. 

Bu anlamdaki hadisler pek çoktur. Diğer taraftan ümmetin bu akdin ca- 
iz oluşu üzerinde icmâ' etmesi de yeterli bir delildir. 


5. Vekâletin Caiz Olduğu Alanlar: 


Vekâlet, niyâbeten (vekâlet yoluyla) yerine getirilmesi caiz olan bütün hak- 
larda caizdir. O bakımdan gasıp (gasbettiği mal hususunda) birisine vekâlet 
verecek olsa bu caiz olmaz. Kendisi vekil durumunda olur. Çünkü yapılma- 
sı haram olan bütün işlerde de vekâlet caiz olmaz. 


6. Mazereti Olanlarla Olmayanların Vekil Tayin Etmesi: 


- Bu âyet-i kerimede oldukça güzel bir müjde vardır. O da şudur: Onların 
aralarından birisini vekil tayin etmeleri, kendilerine bir zarar gelir korkusuy- 
la herhangi bir kimsenin varlıklarını farketmesi korkusu dolayısıyla takiye ile 
birlikte sözkonusu olmuştu. 


Mazeret sahibi olan kimselerin, başkalarını vekil tayin etmelerinin caiz ol- 
duğu ittifakla kabul edilmiştir. Mazereti bulunmayan kimsenin başkasını 
vekil tayin etmesine gelince, cumhur böyle bir vekâletin caiz olacağını ka- 
bul etmiştir. Ebu Hanife ve Suhnun ise caiz değildir, demişlerdir. İbnu'l-Ara- 
bi der ki: Suhnun, bu görüşünü Esed b. el-Furat'tan almış ve hakimliği dö- 
neminde buna göre hüküm vermiş gibi görünüyor. O, belki de bunu zulüm 
ve zorba kimselere karşı, onlardaki hakları almak ve onları zelil etmek için 
yapıyordu ki, bu da hakkın kendisidir. Çünkü vekâlet bir yardım ve destek- 


(1) Ebü Dâvüd, Akdiye 30. 
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tir. Baul ehli kimselere ise yardım ve destek olunmaz. 

Derim ki; Bu, güzel bir açıklamadır. Din ve fazilet sahibi olan kimseler, li- 
ilen hazır bulunsalar ve o işlerini görebilecek sağlığa sahip olsalar dahi Daş 
kalarını vekil tayin edebilirler. Hazır bulunan ve sağlıklı olan kimsenin xış- 
kasını vekil tayin etmesinin caiz ve sahih oluşunun delili, Buhâri, Müslim ve 
başkalarının, Ebu Hureyre'den naklettikleri şu rivâyettir: Ebu Hureyre dedi ki: 
Bir kimsenin Peygamber (sav)'da belli yaşta bir deve alacağı vardı. Hz. Pey- 
gamberin yanına gelerek bu devesini ödemesini istedi. Hz. Peygamber de: “Bu- 
nun istediği hakkını veriniz” diye buyurdu. Onun hakkı olan yaştaki deveyi 
aramakla birlikte bulamadılar. Ancak, yaşça ondan daha büyük deve bulabil- 
diler. Hz. Peygamber yine: “Onu veriniz” diye buyurdu. Adan şöyle dedi: Sen, 
bana hakkımı tas tamam verdin. Allah da sana tastamam ihsan etsin, dedi. Bu- 
nun üzerine Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Şüphesiz ki, sizin en hayırlınız 


a Aş 


borcunu en güzel şekilde ödeyeninizdir.”1? Lafız Buhâri'ye aittir. 


İşte bu hadis, sahih olmakla birlikte ayrıca hazır bulunan ve bedenen sağ- 
lıklı bir kimsenin başkasını vekil tayin etmesinin caiz olduğuna delildir. 
Çünkü Peygamber (sav) ashabına, kendisine vekâlelen borcu olan yaştaki de- 
veyi vermelerini emretmişti. İşte bu, onun bu konuda onlara verdiği bir ve- 
kalettir, Peygamber (sav) hasta da değildi, yolculukta da bulunmuyordu. Bu 
ise, Ebu Hanife ile Sulınun'un: Hazır bulunan ve bedenen sağlıklı olan bir 
kimsenin, ondan davacı olan kişinin rızası müstesnâ başkasını vekil tayin et- 
mesi caiz değildir, şeklindeki görüşlerini reddetmektedir. Çünkü bu hadis, on- 
ların bu konudaki görüşlerine muhaliftir.” 


7. Âyet, Ortaklığın da Caiz Oluşuna Delildir: 


İbn Huveyzimendad der ki: Bu âyet-i kerime, ortaklığın caiz olduğu 
hükmünü de ihtiva etmektedir. Çünkü (sözü edilen) gümüş para, hepsine ait 
idi, Aynı şekilde âyet, vekâletin caiz olduğu hükmünü de ihtiva eder. Çün- 
kü onlar aralarından birisini göndermiş ve yiyecek satın almak üzere onu ve- 
kil tayin etmişlerdi. Arkadaşların birlikte yemek yemeleri ve yiyeceklerini bir- 
likte karıştırmalarının caiz olduğu hükmünü de ihtiva eder. Biri diğerinden 
daha çok yese bile. Daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/220. âyet, 6. baş- 
lıkta) geçtiği üzere yüce Allah'ın: “Şâyet onlarla bir arada yaşarsanız onlar 
sizin kardeşlerinizdir” (el-Bakara, 2/220) buyruğu da buna benzemektedir, 
Bundan dolayı bizim mezhebimize mensup ilim adamları, kendisine sadaka 
verilen ve bunu zengine ait bir yiyeceğe karışurıp onunla birlikte yiyen bir 


(1) Buhâri, Vekâlet 5, İstikrâz 6. 7; Müsned, Il, 377, 393, 431. Ayrıca bk. Müslim, Müsâkaüt 
118-122. 
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yoksulun bu davranışının caiz olduğunu söylemişlerdir. Yine mezhebimiz 
alimleri, mudaraba yapan ortağın, kendisine ait yemeği başkasının yemeği- 
ne karıştırıp o kimseyle birlikte yemesinin caiz olduğunu da söylemişlerdir. 
Rasâlullah (sav) da kendisine kurbanlık almak üzere ashabdan birisini ve- 
kil tayin etmiş bulunmaktadır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Âyet-i kerimede buna dair bir delil yoktur. Çünkü on- 
lardan'her bir kişinin, gönderdikleri şahsa başlı başına para vermiş olması ih- 
limali de vardır. O takdirde o kişinin alışverişinde ortaklık sözkonusu olmaz. 
Yine bu konuda ancak şu iki hadis dayanak teşkil etmektedir: Bunlardan bi- 
risine göte İbn Ömer, kuru hurma yiyen bir topluluğun yanından geçmiş ve 
şöyle demiştir: Rasülullah (sav), bir kimsenin hurmaları ikişer ikişer yeme- 
sini, kardeşinin kendisine izin vermesi hali müstesnâ neliyetmiştir.'!) Diğe- 
ri ise, Ebu Ubeyde'nin komutanlığındaki el-Habat seriyesine dair hadis-i ṣe- 
riftir, 

Ancak bu, konuya delaleti bakımından birincisinden daha geridedir. Zi- 
ra, Ebu Ubeyde'nin o gazvede kendilerine gıda teşkil edecek şeyleri asgari 
ölçüde yetecek kadar verme ve onları bunun için bir araya toplamaıma ihti- 
mali de vardır. 

Derim ki: Bu görüşün aksine, Kitab-ı Kerimden delil teşkil “deh buyruk- 
lar arasında yüce Allah'ın: “Şâyet onlarla bir arada yaşarsanız, onlar sizin 
kardeşlerinizdir” (el-Bakara, 2/220) buyruğu ile; “Sizin için topluca veya ay- 
rı ayrı yemenizde de bir vebal yoktur” (en-Nur, 24/61) buyrukları da vardır. 
Yüce Allah'ın izniyle ileride açıklaması gelecektir. 
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(1) Buhâri, Mezâlim 14, Evime 44: Müslim, Eşribe 150; Ebü Dâvüd, Et'ime 43; Tirmizi, Etime 

16; Dârimi, ECime 25: Müsned, TI. 7, 46. 81, 103. 


(2) el-Habat Gazvesi ile ilgili rivâyetler için bk.: Buhâri, Zebâih 12, Meğâzi 65; Müslim, Sayd 
17-21: Ebâ Dövüd, Et'ime 46; Müsned, Ili. 311. 
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21. Böylece bulunmalarını sağladık ki, Allah'ın va'dinin gerçek 
olduğunu ve kıyametin kopacağında asla şüphe bulunmadığı- 
nı bilsinler. Hani onlar kendi meselelerini aralarında tartışıyor- 
lardı. Bunun üzerine: “Üzerlerine bir bina yapın” demişlerdi. 
Rabbleri onları daha iyi bilendir. Onların işine galip gelen kim- 
seler ise: “Mutlaka biz, yanlarında bir mescid edineceğiz” dedi- 
ler. 


. “Böylece bulunmalarını sağladık.” Yani, başkalarını onlara muttali ktl- 
dık ve onları açığa çıkardık. 
“(6$ ): Bulunmalarını sağladık” fiili, “( „+ ): Buldu” fiilinin hemze ile 
müteaddi olmuş (geçişli yapılmış) şeklidir. Aslında bu, ayağın tökezlenme- 
si hakkında kullanılır. 


“Ki, Allah'ın va'dinin gerçek olduğunu... bilsinler” buyruğunda Kehf as- 
habının dönemlerinde uyandırıldığı müslüman ümmet kastedilmektedir. 
Çünkü Dakyanus ölmüş, aradan birkaç nesil geçmiş, o sırada da o ülkeye si- 
lih bir kimse hükümdar olmuştu. O bakımdan, bu ülke ahalisi öldükten son- 
. ra haşredilmek ve kabirlerden cesetlerin diriltilmesi hususunda ihtilâfa düş- 
müşlerdi. Bu konuda bazıları şüphe ve tereddüde düşmüş, böyle bir dirili- 
şi uzak bir ihtimal görmüş ve: Ancak ruhlar haşredilir. Cesedi de toprak yer, 
demeye koyulmuşlardı. Başka bir kesim ise, ruh da ceset de hep birlikte di- 
riltilir, demişlerdi. Bu hükümdara, kabul edilmesi zor bir mesele haline gel- 
di, şaşırıp kaldı, bu hususu diğer insanlara nasıl açıklayabileceğini bilemez 
oldu. Sonunda kıldan elbiseler giyip küller üzerinde oturmaya başlamış, bu 
hususa dair delil ve açıklama için yüce Allah'a niyaza koyulmuştu. Yüce Al- 
lah da sonunda Kehf ashabının bulunmasını sağlamıştı. 


Denildiğine göre Kehf ashabı, aralarından birisini kendilerine yiyecek ge- 
trmek üzere şehire gönderdiklerinde hem kişi olarak, hem de aradan geçen 
uzun zaman dolayısı ile elindeki paralar, şehir halkı tarafından tanınmamış 
ve garip karşılanmıştı. O bakımdan bu kişi hükümdarın huzuruna çıkarıldı, 
Hükümdar, salih bir zat idi. O da, beraberindekiler de iman etmişlerdi. Bu 
kimseyi görünce: Bu, hükümdar Dakyanus döneminde şehirlerinden çıkan 
delikanlılardan birisi olabilir. Ben de yüce Allah'a onları bana göstermesi için 
dua edip duruyordum, dedi. Bu gence durumunu sordu, o da ona durumu- 
nu anlattı, Hükümdar bu işe çok sevindi ve şöyle (çevresindekilere) dedi; Al- 
lah size (böylece) bir belge göndermiş olabilir. Haydi bununla mağaraya doğ- 
ru gidelim. Şehir halkı ile birlikte onların yanlarına gitmek üzere binekleri- 
ne bindiler. Mağaraya yaklaştıklarında Yemliha: Sizden korkmamaları için on- 
ların yanına ben gireceğim, dedi. O da yanlarına girip durumu arkadaşları- 
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na haber verdi ve bu gelen topluluğun İslâm ümmeti olduğunu onlara söy- 
ledi. Rivâyet edildiğine göre onlar bu işe çok sevindiler, hükümdarın yanı- 
na çıktılar, onu tazim ettiler, o da onları tazim etti. Sonra da mağaralarına ge- 
ri döndüler. 

Rivâyetlerin çoğunluğu, Yemliha'nın durumu onlara haber vermesi ile bir- 
likte -ileride geleceği üzere- gerçek anlamıyla öldüklerini bildirmektedir. Ce- 
setlerin diriltilmesi hususunda şüphe içerisinde bulunanlar da bu konuda ke- 
sin bir kanaate sahip olmuş oldular. Yüce Allah'ın: “Bulunmalarını sağladık 
ki, Allah'ın va'dinin gerçek olduğunu... bilsinler” buyruğunun anlamı da 
işte budur. Yani, hükümdar ve onun yönetimi altındakiler, kıyametin de hak 
olduğunu, öldükten sonra dirilmenin de hak olduğunu bilsinler diye... 


“Hani onlar kendi meselelerini aralarında tartışıyorlardı.” Onlar bu tek 
kişiyi, Ashab-ı Kehf'in haberlerinin doğruluğuna delil kabul ettiler ve yan- 
larına girmekten çekindiler. Bunun üzerine hükümdar: Bunların üzerine bir 
bina yapın, dedi. Genç delikanlıların dini üzere olan kimseler de: Onların ya- 
nında bir mescid edinin, dediler. 

Rivâyet edildiğine göre kâfir bir kesim: Biz buraya ya bir kilise yahut mi- 
safirhane bina edelim, demişler. Ancak müslümanlar onlara engel olarak: Ha- 
yır, biz onların yanında bir mescid edineceğiz, demişlerdi, 


Yine rivâyet edildiğine göre; bazıları mağarayı üzerlerine kapatmak ve ma- 
ğarada onları görünmeyecek bir halde bırakmak istemişlerdi. Abdullahı b. 
Ömer'den rivâyet edildiğine göre yüce Allah ise o sırada onların izlerinin gö- 
rülmesini engellemiş ve görülmelerini engelleyecek şekilde onları perdete- 
mişti. İşte onlara bir alamet olmak üzere üzerlerine bir bina yapmaya iten se- 
bep de budur. ' 


Yine denildiğine göre hükümdar, altından bir sanduka içerisinde onları def- 
netmek istedi. Rüyada onlardan birisini gördü, kendisine şöyle dedi: Sen bi- 
zi altın bir sanduka içerisine koymak istiyorsun, Böyle bir işi yapma. Biz, top- 
raktan yaratıldık ve ona döneceğiz. Bizi halimize bırak. 


Kabirler Üzerinde Mescid Edinmek, Kabirlerde Namaz Kılmak, 

Kabirlerde Bina Yapmak ve Benzeri Fiiller: 

Burada kimileri yasak, kimileri caiz bir takım meseleler sözkonusudur. Ka- 
birler üzerinde mescid yapmak, kabristanda namaz kılmak, kabirlerin üze- 
rinde bina yapmak ve buna benzer sünnetin sözkonusu ettiği bir takım hu- 
suslar yasaktır, caiz değildir. Çünkü Ebu Dâvüd ve Tirmizi'nin rivâyetine gö- 
re İbn Abbas şöyle demiştir: Rasulullah (sav) kabri ziyaret eden kadınları, ka- 
birler üzerinde mescid yapan ve kandil yakanları lanetlemiştir. Tirmizi dedi 
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ki: Bu konuda Ebu İureyre ve Âişe'tden de rivâyetler gelmiştir. İbn Abbas'ın 
rivâyet ettiği hadis de hasendir.' 

Buhâri ile Müslim de, Hz. Âişe'den rivâyet ettiklerine göre, Um Habibe ile 
Um Seleme, Habeşistan'da gördükleri ve içinde bir takım tasvirler bulunan 
bir kiliseden Rasulullah (sav)'a söz ettiler. Rasulullah (sav) da şöyle buyur- 
du: “O kimseler arasında salih bir kişi bulunup da bu salih kişi öldü mü, he- 
men onun kabri üzerine bir mescid inşa eder ve orada bu suretleri yapıvu- 
rirlerdi. Bunlar, kıyamet gününde yüce Allah huzurunda mahlukatın en kö- 
tüleridirler.” Lafız Müslim'e aittir.” 

İlim adamlarımız derler ki: İşte bu müslümanlara, Peygamberlerin ve 
ilim adamlarının kabirlerini mescide çevirmelerini haram kılmaktadır. Hadis 
İmamları, Ebu Mersed el-Ganevi'den şöyle dediğini rivâyet ederler: Ben, Ra- 
sulullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kabirlere doğru namaz kilma- 
yınız ve kabirler üzerinde oturmayınız.” Bu hadisin lafzı da Müslim'e aittir," 


Yani, kabirleri yöneldiğiniz bir kıble edinerek, onlar üzerinde veya onla» 
ra doğru -yahudiler ve hristiyanların yaptıkları gibi- namaz kılmayınız. Çün- 
kü bu, o kabirerde bulunan kimselere ibadet etmeye götürür. Nitekim put- 
lara ibadete sebep de bu olmuştu. Peygamber (sav) benzeri bir durumdan 
sakındırmakta ve buna götüren yolları kapatarak şöyle buyurmaktadır: “Pey- 
gamberlerinin ve aralarındaki salih kimselerin kabirlerini mescid edinen bir 
kavme Allah'ın gazabı çok şiddetlidir.” 

Buhâri ile Müslim, Hz. Âişe ile Abdullah b. Abbas'dan şöyle dediğini ri- 
vâyet ederler: Rasulullah (sav) hastalanınca kendisine ait bir örtüyü yüzünün 
üzerine koymaya başladı. Örtü yüzünün üzerinde iken nefes almada güçlük 
çekince, onu yüzünden açtı ve bu haliyle şöyle buyurdu: “Allah'ın laneti ya- 
hudilerle hristiyanlar üzerine olsun. Çünkü onlar peygamberlerinin kabirle- 
rini mescid edindiler.” Hz. Peygamber bununla, onların yaptıklarını yapmak- 
tan sakındırıyordu."” 

Müslim de, Hz. Cabir'den şöyle dediğini rivâyet eder: Rasulullah (sav) Kab- 
rin alçı ile sıvanmasını, üzerine oturulmasını ve üzerine bina yapılmasını ya- 


(1) Eb Dâvdd, Cenâiz 78; Tirmizi, Salât 121; Nesdi, Cenâiz 104; Müsned, 1, 229, 287, 324, 
337 

(2) Buhâri, Salât 48, 54, Cenâiz 71, Menâkıbu'l-Ensâr 37; Müslim, Mesâcid 16; Nesâi, Me- 
sâcid 13; Müsned, VI, 51 

(3) Müslim, Cenâiz 97, 98: Ebü Dâvüd, Cenâiz 73; Tirmizi, Cenâiz 57; Nesâi, Kıble 11; Mia- 
ned, IV, 135. 

(4) Muvatta, Kasrı's-Sala 85: Müsned, Il, 246 (kısmen). 

(5) Buhâri, Cenâiz 62, 96, Enbiyâ 50, Meğâzi 83; Müslim, Mesâcid 19-22; Ebü Dâvdd, Ce- 
niz 72; Nesâi, Mesâcid 13. Cenâiz 106; Dârimi, Salât 120; Muvatta, Medine 17; Mü 
ned, 1, 218. II, 284, 285... VI, 34.80, 121. 146... 
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sakladı.” Bu hadisi ayrıca Ebu Dâvüd ve Tirmizi de Hz. Cabir'den rivâyet 
«mişlerdir. O dedi ki: Rasulullah (sav), kabirlerin alçı ile sıvanmasını, kabir- 
lerinin üzerine yazı yazılmasını, üzerlerine bina yapılmasını ve üzerlerinden 
geçerek çiğnenmelerini yasakladı. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadis- 
tir, > i 

Sahih (i Müslim) de, Ebu'l-Heyyâc el-Esedi'den şöyle dediğini rivâyet et- 
mektedir: Ali b. Ebi Talib bana şöyle dedi: Rasulullah (sav)'ın beni gerçek- 
leştirmek üzere gönderdiği bir işe ben de seni göndereyim mi: Ne kadar hey- 
kel görürsen, mutlaka onu dümdüz edecek, tanınmaz bir hale getireceksin, 
ne kadar yükseltilmiş kabir görürsen, mutlaka onu dümdüz edeceksin -Bir 
rivâyette de: Ne kadar suret görürsen mutlaka onu da dümdüz edecek, ta- 
nınmaz hale getireceksin- denilmektedir. Bu hadisi Ebu Dâvüd ve Tirmizi de 
rivâyet etmiştir.“ 

İlim adamlarımız derler ki: Bu hadisin zahiri kabirlerin nisbeten tümsek- 
leştirilmesini, yükseltilmesini men etmekte ve alçak olmasını gerektirmekte- 
dir. Kimi ilim adamı da bu görüşü benimsemiştir. 

Ancak cumhur, ortadan kaldırılması emrolunan bu yükseltmenin, deve hör- 
gücünü andıran bir tepe görünümünden daha fazla olanı hakkındadır. Kab- 
rin, kendisi vasıtası ile tanınmasını ve saygı duyulmasını sağlayacak bir 
tümseklikte olması gerekir. -Malik'in, Muvatta'da zikrettiğine göre-, Pey- 
gamberimiz Muhammed (sav)'ın ve iki arkadaşının (Hz. Ebu Bekir ile Hz. 
Ömer'in) -Allah onlardan razı olsun- kabirleri de bu şekildedir.’ Dârakut- 
ni'nin, İbn Abbas yoluyla rivâyetine göre, babamız Adem (a.s)'ın kabri de bu 
şekildedir. 

Cahiliye döneminde ölüyü tazim ve yüceltmek kastıyla kabrin üzerinde 
gereğinden fazla binanın yükseltilmesine gelince, bu şekildeki bir bina yı- 
kılır ve ortadan kaldırılır. Çünkü böyle bir iş, âhiretin ilk konağında dünye- 
vi zinetin kullanılması ve kabirleri tazim edip onlara ibadet eden kimselere 
benzemek söz konusudur. 


İşte bu hususlar ve bu konudaki nehyin zahiri dolayısı ile, bu gibi işlerin 
haram olduğunun söylenmesi gerekir. 


(1) Müslim, Cenâiz 94; Ebü Dâvâd, Cenâiz 72: Tirmizi, Cenâiz 38; Nesâi, Cenâiz 96-98; İbn 
Mâce, Cenâiz 43; Müsned, III, 295; VI, 299 (Um Seleme'den), NI, 332 ile 499 (kısmen) 

(2) Ebü Dâvüd, Cenâiz 72; Tirmizi, Cenâiz 58; Nesâi, Cenâiz 96. 

(3) Müslim, Cenâiz 93; Ebü Dâövüd, Cenâiz 68; Tirmizi, Cenâiz 56, Nesâi, Cenâiz 99; Müs- 
ned, 1. 96, 129. 145 

(4) Muvatta'da böyle bir rivâyet tesbit edemedik. Ancak Buhâri, Cenâiz 96'da: Süfyan et- 
Temmårin Peygamber (sav)in kabrini -deve hörgücü gibi- tümsekleştirilmiş gördüğü- 
ne dair ifadeleri yer almaktadır. 

(5) Dârakutni, Il, 70. 
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Kabrin, deve hörgücü gibi tümsekleştirilmesine Gesaime) gelince bu, 
bir karış kadar yükseltilmesi demek olup devenin hörgücü (senâm)'den 
alınmış bir kelimedir. Kabrin üzerindeki toprakları rüzgârın savurnuması için 
uzerine su serpilir, Şafii, kabrin çamur ile sıvanmasında bir sakınca yoktur 
der, Ebu Hanife de şöyle demektedir: Kabir, alçı ile de çamur ile de sıvan- 
maz ve üzerinde düşecek şekilde bina da yükseltilmez. Bununla bir miktar 
-bir alamet olmak üzere- taşların konulmasında bir mahzur yoktur. Çünkü Ebu 
Bekir el-Eslem rivâyetle şöyle demiştir: Bize Müsedded anlattı, bize Nuh b. 
Durâc anlattı o, Cafer b. Muhammed'den naklen dedi ki: Rasulullah (sav)'ın 
kızı Fatıma, Hamza b. Abdulmuttalib'in kabrini her cuma günü ziyaret eder. 
Onun kabrine alamet olmak üzere bir taş parçası koymuştu. Bunu da Ebü 
Ömer (b. Abdi'i-Berr) zikretmiştir.” 


Tabutta Defin ve Kabir: 


Bu buyruğun işaret ettiği caiz meselelerden birisi de tabutla defin mese- 
lesidir. Bu, özellikle gevşek arazide caizdir. Rivâyete göre Danyal (a.s) taş- 
(an bir tabut içerisinde imiş. Yusuf (a.s) da kendisi için camdan bir tabut ya- 
pılmasını ve kendisine ibadet olunur korkusu ile de bir kuyuya atılmasını va- 
siyet etmiş ve böylece Musa -Allah'ın salat ve selamı hepsine olsun- döne- 
mine kadar kalmıştır. Hz. Musa'ya, onun tabutunu oldukça yaşlı bir kadın gös- 
termiş, o da o tabutu kaldırıp İshak (a.s)'ın bulunduğu hazireye koymuştu. 
Sahih'de, Sa'd b. Ebi Vakkas'dan nakledildiğine göre o, ölümüyle sonuçla- 
nan hastalığında şöyle demiş: Bana da tıpkı Rasulullah (savY'a yapıldığı gi- 
bi lahid açınız ve üzerime kerpiçleri dikine yerleştiriniz.” 

Lahid önce yerin yarılması, sonra da eğer yer sert ise yarığın kıble tara- 
fından bir başka kabrin kazılarak ölünün oraya yerleştirilmesine, üzerinin de 
kerpiç ile kapatılmasına denir. Bize göre bu, kabri (dikey) yarık şeklinde aç- 
maktan daha faziletlidir. Çünkü yüce Allah'ın Rasulüne seçtiği şekil budur. 
Ebu Hanife de bu görüşü kabul etmiş ve sünnet olan lahid şeklinde kabri aç- 
maktır, demiştir. Şafii ise sünnet olan, kabri yeri yararak açmaktır, demiştir. 


Lahid şeklindeki kabirde kireç kullanılması mekruhtur. Şafii ise kireç 
kullanmakta bir mahzur yoktur, çünkü o da bir çeşit taştır, demiştir. Ebu Ha- 
nife ve arkadaşları ise bunu mekruh görürler. Çünkü kireç, yapılan binayı sağ- 
lamlaştırmak için kullanılır. Kabir ve içindekiler ise çürümeye mahkümdur, 
ona sağlamlık uygun düşmez. Buna göre, taş ile kireç arasında bir fark kal- 
mamaktadır. Bir diğer görüşe göre kireç, ateşin bir izini taşır. O bakımdan 


(D İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, II, 234. 
(2) Müslim, Cenâiz 90: Nesât, Cenâiz 85; İbn Mâce, Cenâiz 39; Müsned, 1, 169, 173, 184. 
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Acfew'ül yoluyla- mekruh kabul edilir. Bu görüşe göre taş ile kireç arasında 
lark görülmektedir. 

Fakihler şöyle demektedir: Kerpiç ve kamış kullanmak müstehaptır. Çün- 
kü rivâyete göre Peygamber (sav)'ın kabri üzerine bir demet kamış konul- 
muştur. Büyük ilim adamı İmam Ebu Bekr Muhammed b. el-Fadi el-Hanefi 
-Allalı'ın rahmeti üzerine olsun- den nakledildiğine göre o, kendi bölgelerin- 
de yerin gevşekliği dolayısıyla tabut kullanmanın caiz olduğunu söylemiş ve 
şöyle demiştir: Demirden dahi tabut kullanılacak olursa bunda bile bir mah- 
zur yoktur. Ancak, onun iç tarafına toprak serilmeli ve ölü tarafından üst ke- 
simi çamurla sıvanmalı, ince kerpiçler de ölünün sağ ve soluna yerleştirilmiş- 
dir ki, böylelikle bu lahid konumuna gelsin. 

Derim ki: Peygamber (sav)'ın kabrine kadife parçasının yerleştirilmesi de 
bu kabildendir. Çünkü Medine toprağı hem su sızdırır, hem de tuzlu (kıraç) 
bir arazidir. (Hz. Peygamber'in azadlısı) Şukran dedi ki: Allah adına yemin ede- 
rim ki, kabirde Rasulullah (sav)'ın altına kadife parçasını yerleştiren benim. 
Ebu İsa et-Tirmizi dedi ki: Şukran'ın bu hadisi hasen, garip bir hadistir. 
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22. “Sayıları üçtür, dördüncüleri köpekleridir” diyecekler. “Beş- 
tir, altıncıları köpekleridir” de diyecekler. Bu, gaybı taşla- 
maktır. “Yedidir, sekizincileri köpekleridir” diyecekler. De 
ki: “Rabbim, onların sayısını en iyi bilendir. Onları pek az kim- 
seden başkası bilemez.” O halde bunlar bakkında zahir olan 

şeyden başkası ile mücadele etme! Bunlara dair onlardan kim- 
seye birşey sorma! 


(1) Tirmizi, Cenâiz 55. Ancak bu manada gelen başka rivâyetler de vardır. Bk. Müslim, Ce- 
nâiz 91: Tirmizi, Cenâiz 55; Nesâi, Cenâiz 88: Müsned, 1, 228, 355. 
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“Sayıları üçtür, dördüncüleri köpekleridir, diyecekler” buyruğundaki,; 
“diyecekler” kelimesindeki zamir ile Tevrat sahipleriyle Muhammed (sav)'ın 
çağdaşları kastedilmektedir. Çünkü onlar, âyet-i kerimede belirtilen bu şekil- 
de Ashab-ı Kehf'in sayısı hususunda görüş ayrılığına düşmüşlerdi. 

Bununla, hristiyanların kastedildiği de söylenmiştir. Bir grup hıristiyan, Nec- 
ran'dan, Peygamber (sav)'ın huzuruna gelmişlerdi. O sırada Ashab-ı Kehf söz 
konusu edildi. Hıristiyanların Yakubiye kolu, bunlar üç kişiydiler, dördün- 
cüleri de köpekleri idi, dedi. Nasturiler, beş idiler, altıncıları da köpekleri idi, 
dediler. Müslümanlar da: Yedi kişi idiler, sekizincileri de köpekleri idi, de- 
diler. 

Bu buyruğun müşriklere, Peygamber (savYa Kehf ashabına dair soru 
sormalarını emreden yahudilerin durumunu haber verdiği de söylenmiştir. 


Yüce Allah'ın: “Sekizincileri de köpekleridir” anlamındaki buyruğun ba- 
şına gelen “vav” harfi, nahivcilere göre sayılarına dair verilen haberin sonu- 
na gelmiş bir atıf “vaw”ıdır ki, bu da onların durumunu açıklamak ve bu sa- 
yının haklarında söylenen nihai sayı olduğuna delâlet etmek içindir. Eğer bu 
“vav” kullanılmayacak olsaydı bile yine ifade doğru olurdu. Aralarında İbn 
Haleveyh'in de bulunduğu bir kesim ise bu vav'ın “vav-ı semaniye (sekiz va- 
v1)” olduğunu da söylemişlerdir. 

es-Sa'lebi'nin, Ebu Bekir b. Ayyaş'dan naklettiğine göre Kvreyşlilet sayı 
sayarken altı, yedi ve sekiz der ve böylelikle sekizin başına “vav” harfini ge- 
tirirlerdi. el-Kaffâl de buna yakın bir görüş naklederek şöyle demektedir: Ba- 
zıları Araplara göre sayının son noktası yedidir. Eğer yediden fazla sayıya ge- 
rek duyulacak olursa, başına bir vav getirilmek suretiyle yeni bir haber 
cümlesine geçilir. Yüce Allah'ın: “Tevbe edenler, ibadet edenler ...ve kötülük- 
lerden vazgeçirmeye çalışanlar ve Allah'ın sınırlarını koruyanlardır” (et- 
Tevbe, 9/112) buyruğu da bu türdendir. Yine buna cehennemin kapılarını söz 
konusu ettiği âyet-i kerimede: “Nihâyet onlar oraya geleceklerinde kapıla- 
rı açılacak” (ez-Zümer, 39/71) buyruğunda “vav"sız iken, cennetten söz 
edince ise: “Ve kapıları açılacağında” (cz-Zümer, 39/73) diye “vav” getiril- 
miştir. Bir başka yerde de: “Sizden hayırlı olmak üzere Allah'a teslim olan... 
hanımlar” diye buyurduktan sonra, “vav” ile “ve bakireler” (et-Tâlyim, 
66/5) diye buyurmaktadır. 

O halde; şimdi bize göre on nasıl tam ve ninai bir sayı ise, onlarda da o 
zaman yedi öylece saymanın bir nihâyeti kabul ediliyordu. 

el-Kuşeyri Ebu Nası da şöyle demektedir: Böyle bir iddia, bir delile da- 
yanılarak ileri sürülmüş değildir. Onlara göre yedinin nihai bir sayı olduğu 
nereden çıkmaktadır? Diğer taraftan yüce Allah'ın: “O Allah'dır ki, O'ndan 
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başka hiç bir ilah yoktur. Melik'tir, Kuddüs'dür, Selam'dır, Mü'min'dir, 
Müheymin'dir, Aziz'dir, Cebbar'dır, Mütekebbir'dir” (el-Haşr, 59/23) buyru- 
ğu ile bu iddia nakzedilmekie (çürütülmekte) dir. Çünkü görüldüğü gibi bu- 
rada sekizinci ismin başına vav getirilmiş değildir. 

Kehf ashâbının yedi kişi olduğunu ileri sürenlerden bir topluluk da şöy- 
ic demişlerdir: Yüce Allah'ın: “Yedidir, sekizincileri köpekleridir” buyru- 
ğunda “vav” harfinin getirilmesi, bu sayının onların durumunu bildiren ger- 
çek sayı olduğuna dikkat çekmek ve kitap ehlinin bu hususta ileri sürdüğü 
sayılardan farklı olduğunu belirtmek içindir. Bundan dolayı yüce Allah bun- 
dan önceki iki sayı ile ilgili olarak, “bu gaybı taşlamaktır” diye buyurduğu 
halde, üçüncü sayıdan sonra bunu söz konusu etmemekte ve bu sayı hak- 
kında her hangi bir tenkitte bulunmamaktadır. Bununla yüce Allah, Peygam- 
ber'ine, onlar yedi kişi idiler, sekizincileri de köpekleridir, demiş gibidir. 

Recm (taşlamak) ise, zanna dayalı olarak söz söylemektir. Zan ve tahmin 
yoluyla söylenen her bir şey hakkında; “0X3 (7.3 © 3 » Bu hususta tah- 
mini kanaat belirtti, o talımine dayalı olarak ileri sürülmüştür...” denilir. Ni- 
tekim şair de şöyle demektedir: 


rl ikm Liz pa bağ Gg zle e YI el Lü, 


“Savaş, ancak sizin bildiğiniz ve tattığınız gibidir. 
Yoksa onun hakkında zanna dayalı olarak söylenen sözler gibi değildir.” 


Derim ki: el-Maverdi ile el-Gaznevi şunu naklederler: İbn Cüreyc ile Mu- 
hammed b. İshak dediler ki: Kehf ashabı sekiz kişi idiler. Onlar, yüce Allah'ın: 
“Sekizincileri köpekleridir” buyruğunu, köpeklerinin sahibi olan kişidir, di- 
ye yorumlamışlardır. Bu da nahivcilerin “vav” ile ilgili kanaatlerini ve bu 
“vav'ın onların dedikleri türden bir “vav” olduğu görüşünü güçlendirmekte- 
dir. el-Kuşeyri ise şöyle demektedir: Yüce Allah: “Dördüncüleri ile altıncıla- 
rı” buyruğunda “vav”ı kullanmamıştır. Eğer durum bunun aksine olsaydı kul- 
lanılması caiz olurdu. Böyle bir “vav”ın hikmet ve illetini araştırmaya koyul- 
mak, uzak bir ihtimal ve bir tekellüftür. Bu da yüce Allah'ın bir başka yerde- 
ki: “Biz, hiç bir kasabayı belli bir yazısı olmaksızın helâk etmedik” (el-Hicr, 
15/14) buyruğu ile, bir başka yerdeki: “Biz, uyarıcılar olmaksızın hiç bir ül- 
keyi helâk etmiş değiliz... hatırlatmadır” (eş-Şuarâ, 26/209) buyruklarına 
benzemektedir. 


“De ki: Rabbim onların sayısını en iyi bilendir” âyet-i kerimesinde yü- 
ce Allah, Peygamberine, onların sayısı hakkındaki bilgiyi Allah'a havale etme- 
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sini emretmekte, sonra da insanlar arasindan bunu bilenin pek az sayida kim- 
se olduğunu bildirmektedir. Bundan maksat ise, Ala'nın görüşüne göre kitap 
ehlinden pek az bir topluluktur. İbn Abbas da şöyle derdi: İşte ben de bu az 
sayıdaki kimselerdenim. Onlar yedi kişi idiler, sekizincileri ise onların köpek- 
leridir. Daha sonra İbn Abbas bu yedi kişinin isimlerini zikretti, köpeklerinin 
de adı Kıtmir olup, benekli bir köpek idi; kısa boylu köpeklerden daha yük- 
sek, tarla köpeklerden de daha alçak boylu olduğunu da zikretmektedir. 


Muhammed b. Said b. el-Müseyyeb ise o, bir Çin köpeği idi demiştir. Sa- 
hih ise onun, Zübeyri olduğudur. Yine Muhammed b. Said b. el-Müseyyel 
dedi ki: Neysabür'da -bu husus kendisi için mukadder olmayanlar müstes- 
nâ- benden bu hadisi yazmadık hiç bir muhaddis kalmamıştır. Ebu Amr el- 
Hıri de bunu benden yazmıştır. 


“O halde bunlar hakkında zahir olan şeyden başkası ile mücadele et- 
me!” Yani, Ashab-ı Kehf hakkında ancak Bizim sana vahyettiğimiz ile mücu- 
delede bulun ve tartış. Bu, onların sayılarına dair bilginin yüce Allah'a ha- 
vale edilmesi gerektiğini ortaya koymaktadır. “Zahir olan şeyle mücadele"nin, 
durum sizin söylediğiniz gibi değildir sözünü ve benzeri sözleri söylemek de- 
mek olduğu ve bu hususta farazi herhangi bir şeye ihtiyacın olmadığı anla- 
mına geldiği de söylenmiştir. 

Bu buyrukta yüce Allah'ın, onların sayısını hiç bir kimseye açıklamadığı- 
na dair delil vardır. Bundan dolayı yüce Allah: “Zahir olan şeyden başka- 
sıyla” diye buyurmuştur. Bunun anlamı, geçip giden bir mücadele ve tarlış- 
madır. Nitekim şair de bu kelimeyi bu anlamda kullanmıştır: 


Lajle He Yal iLK ul, 
“Bu ise, utancı senden uzaklaşıp gidecek bir şikâyet konusudur.” 


Yüce Allah, bu âyet-i kerimede, Hz. Peygamber'e tartışmayı mübah kıl- 
mış değildir. “Zahir olandan başkasıyla” buyruğu kitap ehlinin onunla ne 
şekilde tartışmaları gerektiği konusunda bir istiaredir. Onun onlara cevap ve- 
rip kanaatlerini reddetmesine tartışma adı verilmiş, sonra da bu tartışma “Za 
hir olmak” ile kayıtlandırılmıştır. Böylelikle yerilmiş tartışma ile gerçek tar- 
uşma arasındaki farkı ortaya koymaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Bunlar hakkında” buyruğundaki zamir, Ashab-ı Kehe ait- 
tir. “Onlardan” buyruğundaki zamir ise, Hz. Peygamber'e karşı çıkan kitap 
ehline aittir. Yüce Allah'ın: “Bunlar hakkında... mücadele etme” buyruğu İse, 
onların sayıları hakkında mücadele etme, demektir. “Sayıları” anlamındaki ke- 
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limenin hazf edilmesi, #adenin zahiri itibariyle buna zaten delâlet etmesin- 
den dolayıdır. 

“Bunlara dair onlardan kimseye bir şey sorma” buyruğu ile ilgili olarak 
rivâyet edildiğine göre; Hz. Peygamber, (önce) onlar hakkında Necran hris- 
liyanlarına soru sormuş ve bu sebepten dolayı da soru sorması ona yasak- 
lanmıştır. Bu ilmi herhangi bir hususta, müslümanların kitap ehline başvur- 
malarının yasaklandığına delil olmaktadır. 
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23. Hiç bir şey hakkında sakın: “Ben bunu mutlaka yarın yapaca- 
ğım” deme. 

24. Meğer ki Allah dilemiş ola. Unuttuğun zaman Rabbini an ve: 
“Umulur ki Rabbim beni bundan doğruya daha yakın olana er- 
dirir” de. 


“Hiç bir şey hakkında sakın: Ben bunu mutlaka yarın yapacağım deme. 
Meğer ki Allah dilemiş ola” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık ha- 
linde sunacağız: 


1. Geleceğe Dair Verilen Sözlerde “İnşaallah” Kaydını Koymak: 


İlim adamları derler ki: Yüce Allah, Peygamberi, kâfirlerin, kendisine ruh, 
mağaraya çekilen gençler ve Zülkarneyn hakkında soru sormaları üzerine: 
Yarın sorularınızın cevabını size bildireceğim deyip bu hususta (inşaallah di- 
yerek) istisnâ yapmaması dolayısıyla sitemde bulunmaktadır. Onbeş gün sü- 
re ile Hz. Peygamber'e vahiy gelmedi. Sonunda bu ona ağır gelmeye başla- 
dı, kâfirler de bundan dolayı asılsız dedikodular yaymaya koyuldular. Hz. Pey- 
gamber'e bu süre sıkıntısını gidermek üzere nazil oldu. Bu âyet-i kerimede 
de, yarın ben şu şut işi yapacağım, şeklinde herhangi bir hususa dair işi Al- 
lahı'ın meştetine bağlamadan söz söylememesi emredilmektedir. Böylelikle 
verdiği haberi gerçekleştireceğini kesin olarak ifade etmemiş olur, Çünkü: 
Ben, bu işi yapacağım, dediği halde yapmayacak olursa, yalan söylemiş olur. 
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Ama ben bu işi Allah dilerse (inşaallah) yapacağım diyecek olursa, bu du- 
rumda haber verdiği şeyi muhakkak olarak gerçekleştireceğine dair sey 
vermemiş olur. 

Yüce Allah'ın: “(4,9 ): Bir şey hakkında” buyruğundaki “lâm” ( yê): de, 
da” konumundadır. Yahut da bu, “syè J-Y): Bir şey için” denilmiş gibi de 
olabilir. 


2. Yeminde (İnşâallah diyerek) İstisnâ Yapmak: 

İbn Atiyye der ki: İnsanlar, bu âyet-i kerime (tefsirin) de, yeminde istisnâ- 
ya dair açıklamalarda bulunmuşlardır. Âyet-i kerime ise yeminler hakkında de- 
ğildir. Âyet, ancak yemin dışındaki sözlerde istisnâ yapmanın sünnetine da- 
irdir. Yüce Allah'ın; “(atls of Y ): Meğer ki Allah dilemiş ola” buyruğunda, 
zahiri ifadenin gerektirdiği ve ücaz (veciz söz söyleme) nin güzel kıldığı bir 
hazf de vardır ki, ifadenin takdiri; “( & st% öl Yj Ja öl YI): Meğer ki Allah di- 
lemiş ola demedikçe” yahut da; “(öle öf Jy öl Yi): Allah dilerse demen müs- 
tesnâ” takdirindedir. O halde âyet; Allah'ın dilemesini söz konusu etmedik- 
çe... anlamındadır. Buna göre “Allah'ın dilemesi müstesnâ (inşaallalı)” şek- 
linde söylenen sözler, yasak kılınmış sözlerden değildir. 

Derim ki: İbn Atiyye'nin tercih edip beğendiği görüş el-Kisai, el-Ferra ve 
el-Ahfeş'in de görüşüdür. Basralılar: Bu; “al... YI ): Allah'ın meşieti ile ol- 
ması müstesnâ” anlamındadır, derler. Buna göre bir kimse: Ben bu işi inşa- 
alah yapacağım diyecek olursa anlamı, Allah'ın meşietiyle yapacağım demek 
olur. 

İbn Atiyye der ki: Bir kesim buradaki; “( 4! «Le, öl YI): Meğer ki Allah di- 
lemiş ola” buyruğunun daha önce geçen; “(yä Yy): Sakın... deme” buy- 
ruğundan istisnâdır. (İbn Atiyye devamla) der ki: Bu, Taberi'nin naklettiği ve 
reddolunan bir görüştür. Bu, o kadar yanlış ve tutarsızdır ki, bunun nakle- 
dilmemesi gerekirdi. 


Yeminde istisnâ ve bunun hükmüne dair açıklamalar ise daha önceden el- 
Maide Süresi'nde (5/89. âyet, 16. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


# k k 


“Unuttuğun zaman Rabbini an” buyruğuna dair açıklanması gereken bir 
tek mesele vardır. O da; unutmaktan sonra hatırlama emrinin verilmesidir, Bu- 
rada emrolunan hatırlama hakkında farklı görüşler vardır. Bunun, yüce Al- 
lah'ın: “Umulur ki Rabbim beni bundan doğruya daha yakın olana erdi- 
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rir de” buyruğu olduğu söylenmiştir. Müfessir Muhammed el-Küfi şöyle de- 
mektedir: İşte bunlar, verdiği sözünde istisnâ yapmayan herkesin lafızlarıy- 
la söylemekle emrolunduğu buyruklardır ve bunlar, istisnâyı unutmanın 
ketfâretidir. 

. Cumhur ise şöyle demektedir: Bu, böyle bir tahsis sözkonusu olmaksızın 
yapılması emrolunan bir duadır. Bunun, kişinin yemini esnasında söyleme- 
yi unuttuğu “inşaallah” sözü olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas'dan nakle- 
dildiğine göre bir kimse istisnâda bulunmayı unutup da bir sene sonra da- 
hi bunu hatırlayacak olursa, -eğer yemin etmiş ise- (istisnâ yaptıktan sonra) 
yemininde hânis (yeminini bozmuş) olmayacağını söylemiştir. Aynı zaman- 
da bu Mücahid'in de görüşüdür. İsmail b. İshak da bu görüşü Ebu'l-Âliye'den, 
yüce Allah'ın: “Unuttuğun zaman Rabbini an” buyruğu ile ilgili olarak nak- 
letmektedir. O: Onu hatırladı mı istisnâ yapar, demiştir. el-Hasen de: Bunu 
hatırladığı mecliste olduğu sürece yapabilir, demiştir. İbn Abbas ise, iki yıl- 
lık bir süre içerisinde bu istisnâyı yapar, demiştir. Bu görüşünü de el-Gaznc- 
vi nakletmektedir. O, şöyle der: O takdirde bu, günahtan kurtulmak kastıy- 
la istisnâda bulunmakla (ihmal edilen) teberrükün böylelikle telafi edilece- 
ği şekilde yorumlanır. Bir hüküm ifade edecek istisnâ ise, ancak yemin ile 
muttasıl olarak yapıldığı takdirde sahih olur. 

es-Süddi der ki: Bununla, unutup da hatırladığı her bir namaz kastedilmek- 
tedir. Bunun, unulmaman için Allah'ın adını anarak istisnâ yap, anlamında 
olduğu da söylenmiştir: Onu ne zaman unutursan hemen hatırla, diye de açık- 
lanmıştır. Bir diğer açıklamaya göre: Bir şeyi unuttun mu, Allah'ı hatırla, O 
da sana o şeyi hatırlatır, şeklindedir. Ondan başkasını unuttuğunda veya ken- 
dini unuttuğunda, sen onu hatırla, diye de açıklanmıştır ki, zikrin (anmanın, 
hatırlamanın) gerçek anlamı da budur. 

Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)'a bir hitaptır. Daha sahih kabul edilen 
bir görüşe göre yeni bir söz başlangıcıdır. Bunun, yeminde istisnâ ile bir il- 
gisi yoktur. Diğer taraftan bu âyet, Hz. Peygamber'in bütün ümmetini de kap- 
sanmaktadır. Çünkü bu çokça meydana gelen bir iş olduğundan dolayı bütün 
nsanların karşı karşıya bulundukları bir husustur. Başarıya ileten Allah'dır, 


goy Lİ iy BU LAS İŞ 


25. Onlar, mağaralarında üçyüz yıl kaldılar, (buna) dokuz yıl daha 
kattılar. 
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Bu, yüce Allah'ın, onların mağarada kaldıkları süreye dair verdiği bir Ini- 
beridir. İbn Mes'ud'un kıraatinde: "Od iş): Dediler ki: Onlar, kaldılar” 
şeklindedir. 

Taberi der ki: İsrailoğulları onların bulunmalarından sonra Peygamber 
(sav)'a kadar geçen süre hakkında görüş ayrılığına düştüler. Onlardan kimi- 
si, üçyüzdokuz yıl kaldılar, demişlerdir. Şanı yüce Allah da Peygamberine, bu 
sürenin uykuda geçirdikleri süre olduğunu, bundan sonraki sürenin ise in- 
sanlar tarafından bilinemeyeceğini haber vermektedir. Böylelikle yüce Allah, 
buna dair bilginin kendisine havale edilmesini emretmektedir. 

İbn Atiyye der ki: Buna göre yüce Allah'ın (bu âyetleki) birinci: “kaldı- 
lar” buyruğu ile mağaradaki uykuyu kastetmektedir. İkinci “kaldıkları” ifa- 
desi ile de onların yerlerinin bilinmesinden Muhammed (sav)'a kadar geçen 
süreyi, yahut da cesetleri çürüyerek ortadan kalktıkları süreye kadar geçen 
süreyi kastetmektedir. Mücahid: Kur'ân'ın indiği süreye kadar, diye açıklar- 
ken, ed-Dahhâk: Öldükleri vakte kadar, diye açıklamıştır. Kimi tefsir alimi de 
şöyle demektedir: Yüce Allah: “(Buna) dokuz daha kattılar” diye buyutun- 
ca, insanlar bu dokuzun saat mi, gün mü, hafta mı, ay mı, yıl mı olduğunu 
bilemediler. İsrailoğulları da buna göre görüş ayrılığına düştüler. Yüce Allah 
da bu dokuz hususunda bilginin kendisine havale edilmesini emretmekte- 
dir. Buna göre buradaki “dokuz”un ne olduğu müphem bırakılmıştır. Arap 
dilinin zahirinden anlaşılan ise, bu dokuzun yıl olduğudur. Ashab-ı Kehf'in 
durumlarından anlaşılan da şudur: Onlar, Hz.İsa'dan kısa bir süre sonra 
hükümdara karşı çıkmışlardı, sonra mağaraya girmişlerdi. Bu sırada Havari- 
lerden bazıları da hayatta bulunuyordu. İleride geleceği üzere bundan Daş- 
ka görüşler de ifade edilmiştir. el-Kuşeyri der ki: Buradaki “dokuz”dan, do- 
kuz gün, dokuz saat diye birşey anlaşılmaz. Çünkü bundan önce yıllardan 
söz edilmiştir. Nitekim sen; Yanında yüz dirhem ve beş vardır, dersen, bun- 
dan anlaşılan beş dirhemdir. 

Ebu Ali der ki: “Dokuz daha kattılar” kalışlarına dokuz daha kattılar de- 
mek olup, “kalış” anlamındaki kelime hazf edilmiştir. ed-Dahhak da şöyle de- 
mektedir: Yüce Allalvın: “Onlar, mağaralarında üçyüz kaldılar” âyeti nazil 
olunca, bunu duyanların: Yıl mı, ay mı, hafta mı, gün mü diye sormaları üze- 
rine, yüce Allah da: “Yıl” anlamındaki buyruğu indirdi. 

en-Nekkaş'ın da naklettiği bir rivâyet şu anlamdadır: Ashab-ı Kehf, güneş 
senesi hesabıyla üçyüz yıl kaldılar. Burada, arabi Peygamber'e haber vermek 
sözkonusu olduğundan ayrıca dokuz da zikredilmiştir. Zira onun anlayaca- 
ğı yıllar kameri yıllardır. Bu süre fazlalılığı ise, her iki hesap arasındaki laz- 
lalıktan gelmektedir. el-Gaznevi de buna yakın bir açıklama zikretmiştir, Ya» 
ni, güneş senesi ile ay senesi arasındaki farka göre bu dokuz yıl sözkonu» 
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su edilmiştir. Çünkü, otuzüç yıl ve dört aylık bir sürede bir yıl fark olur. Bu- 
na göre üçyüz (güneş) senesinde dokuz yıllık bir fark olur. 

Cumhur, “(ğe BL ): Üçyüz yıl” lafzındaki “yüz” anlamındaki kelimeyi 
lenvin ve “yıl” anlamındaki kelimeyi de nasb ile -takdim ve tehir üzere- oku- 
muşlardır. Yani, ( UW ye ) şeklindeki ifadenin sıfatı mevsufa takdim edile- 
rek okumuştur. Buna göre “yıl” anlamındaki kelime, bedel veya atf-ı beyan- 
dır. Tefsir ve temyiz olarak nasb edildiği ve; “(-): Yıllar” kelimesinin; 
“Cix Yıl” kelimesinin mahallinde olduğu da söylenmiştir. 

Hamza ve el-Kisai ise, “yüz” anlamındaki kelimeyi “yıllar” anlamındaki ke- 
limeye izafe ederek okumuş ve tenvini terk etmiştir. Onlar, bu kıraatleriyle 
“yıllar” anlamındaki çoğul kelimeyi “yd” anlamında tekil gibi değerlendirmiş 
gibi görünüyorlar. Çünkü her ikisinin de anlamı birdir. Ebu Ali der ki: Meş- 
hur olan kullanılışa göre, tekil isimlere izafe olunan üçyüz adam, üçyüz el- 
bise gibi sayılar, bazen çoğullara da izafe edilebilir. Abdullah b. Mes'ud'un 
Mushafında da -(yıl anlamındaki kelime) tekil olarak-: Xi. 2420): Üçyüz yıl” 
şeklindedir. 

ed-Dahhâk, “yıl” anlamındaki kelimeyi, “vav” ile çoğul yaparak; 
(O pell ) diye okumuştur. Ebu Amr, “dokuz” anlamındaki kelimeyi cum- 
hura muhalif olarak “te” harfini üstün olmak üzere; (L44 ) şeklinde okumuş- 
tur. Cumhur ise “te” harfini esreli olarak okumuştur. 

el-Ferrâ, el-Kisai ve Ebu Ubeyde derler ki: İfade; “( UL 2. pigs gi 13813): 
Onlar, mağaralarında üç yüz yıl süre ile kaldılar” takdirindedir. 
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26. De ki: “Allah ne kadar kaldıklarını en iyi bilendir. Göklerin ve 
yerin gaybı yalnız O'nundur. O ne güzel görendir, ne güzel işi- 
tendir! Bunların O'ndan başka hiç bir velileri yoktur. O, kimse- 
yi hükmüne ortak yapmaz.” 


Yüce Allah'ın: “De ki: Allah ne kadar kaldıklarını en iyi bilendir” buy- 
ruğu Mücalhid'in görüşüne göre; ölümlerinden itibaren haklarında Kur'ân-ı 
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Kerim'in buyrukları indiği vakte kadar; yahut ed-Dahhak'ın görüşüne göre 
öldükleri vakte kadar, demektir. Ya da -önceden geçtiği üzere- çürüyerek de- 
gişmeleri vaktine kadar kaldıkları süreyi en iyi bilen Allah'dır, diye açıktan- 
mıştır. Bir diğer açıklamaya göre mağarada kaldıkları süredir. Bu ise, yüce Al- 
lah'ın -fazlasını ve eksiğini sözkonusu etseler dahi- yahudilerden nakledip 
zikrettiği süredir. Yani, buna dair bilgiyi Allah'dan ya da O'nun, bu bilgiyi öğ- 
rettiği kimselerden başka, hiç bir kimse bilmez. Çünkü “göklerin ve yerin 
gaybı yalnız O'nundur.” 

“O, ne güzel görendir, ne güzel işitendir!” O, ne iyi gören, ne iyi işiten- 
dir demektir, Katade dedi ki: Allah'dan daha iyi gören ve daha iyi.işiten hiç 
bir kimse yoktur. Bunlar, idrâki ifade eden bir takım tabirlerdir. Bununla bir- 
likte; (4 pal) buyruğunun, O'nun vahiy ve irşadı ile sen, hidâyet yolunu ge- 
tireceğin delilleri ve işlerden hak olanı gör ve bunu âleme duyur, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. O takdirde bunlar, birer taaçcup fili değil de iki 
emir olurlar. Anlamın: Allah'ın onlar hakkında söylediklerini bunlara göster 
ve işittir şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Bunların, O'ndan başka hiç bir velileri yoktur.” Yani, Ashab-ı Kelf'in 
korunmalarını Allah'dan başka üstlenecek herhangi bir velileri, dost ve yar- 
dımcıları yoktur. “Bunların” lafzındaki zamirin Muhammed (sav)'ın çağda- 
şı olan kâfirlere ait olma ihtimali de vardır. Yani, Ashab-ı Kehf'inikaldıkları 
süre hususunda görüş ayrılığına düşen bu kimselerin, işlerini çekip çevirme- 
yi üstlenecek Allah'dan başka bir velileri, dost ve yardımctları bulunamaz. Na- 
sıl O'ndan daha iyi bilen kimse olabilir? Yahut O'nun kendilerine öğretme- 
si olmaksızın bir şey öğrenmeleri nasıl mümkün olabilir? 

“O, kimseyi hükmüne ortak yapmaz” buyruğundaki ( iye Y3): Ortak yap- 
maz” kelimesinin “ya” harfi ile “kef” harfi, yüce Allah hakkında, haber an- 
lamında ötreli olarak okunmuştur. İbn Âmir, el-Hasen, Ebu Recâ, Katade've 
el-Cahderi ise, (3,35 Ys ): Ortak koşma” şeklinde “te” harfi ile ve “kef” harfi 
de sakin olarak Peygamber (sav)'a hitab olmak üzere okumuşlardır. O tak- 
dirde “ortak koşma” anlamındaki bu okuyuş, daha önce geçen, “O ne güzel 
görendir, ne güzel işitendir” (buyruğunun: O'nun buyruklarını göster ve işit- 
tir, anlamına) atıf olur, Mücahid ise, “ya” harfini ötreli ve “kef” harfini de sa- 
kin olarak okumuş olmakla birlikte, Yakub: Bu okuyuşun uygun izalını bi- 
lemiyorum, demiştir. 


Ashab-ı Kehfin Halihazırdaki Durumu: 


Ashab-ı Kehf, ölüp çürüdüler mi, yoksa hâlâ uykuda olup cesetleri mah- 
fuz mudur hususunda görüş ayrılığı vardır. İbn Abbas'dan rivâyet edildiğİ- 
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ne göre o, Şam taraflarında katıldığı gazalardan birisinde, mağaranın yanın- 
dan ve mağaranın bulunduğu dağın yakınından bir takım kimselerle birlik- 
te geçmiş, onunla birlikte bulunanlar da onunla beraber (mağaraya doğru) 
yürümüşler, bir takım kemikler bulunca da: İşte bunlar Ashab-ı Kehf'in ke- 
mikleridir demişler, İbn Abbas da onlara: Bunlar, uzun bir süreden beri ölüp 
yok olmuş bir topluluktur, demiş. Onun bu sözlerini işiten bir rahibin: Ben, 
Araplardan bunu bilen bir kimsenin bulunduğunu zannetmiyordum deme- 
si üzerine ona: Bu, bizim Peygamberimizin amcasının oğludur, demişler. 

Bir kesim de Peygamber (sav)'ın: “Andolsun ki, Meryem oğlu İsa berabe- 
rinde Ashab-ı Kehf olduğu halde haccedecektir. Çünkü onlar henüz daha hac- 
vetmemişlerdir” dediğini rivâyet ederler. Bunu, İbn Atiyye nakletmekte- 
dir.) 

Derim ki: Tevrat ve İnci”'de, Meryem oğlu İsa'nın Allah'ın kulu ve Rasu- 
tü olduğu, onun haccetmek veya umre yapmak üzere er-Revha denilen yer- 
den geçeceği, yahut da yüce Allah'ın ona bu ikisini yapma imkânını vermek- 
le birlikte, Havarilerini Kehf ve Rakim ashabı kılacağı ve bunların haccetmek 
üzere yola koyulacakları belirtilmektedir. Çünkü onlar hac da etmemişler ve 
henüz ölmemişlerdir. Biz, bu haberi tamamiyle “et-Tezkire” adlı eserimizde 
zikretmiş bulunuyoruz. Buna göre Ashab-ı Kehf, uykudadırlar ve kıyamet gü- 
nüne kadar ölmeyeceklerdir. Onlar, kıyametin kopmasından az bir süre ön- 
ce öleceklerdir. 
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27. Rabbinin Kitabından sana vahyolunanı oku. O'nun sözlerini de- 
giştirebilecek yoktur. Sen O'ndan başka bir sığınak asla bulamaz- 


sın. 


“Rabbinin Kitabından sana vahyolunanı oku. O'nun sözlerini değişti- 
rebilecek yoktur” buyruğunun, Ashab-ı Kehf kıssasının bir parçası olduğu 
söylenmiştir. Yani, sen Kur'ân-ı Kerim'e uy. Allah'ın sözlerini değiştirecek ol- 
madığı gibi, O'nun, Ashab-ı Kehf kıssasına dair verdiği haberde bir yanlış- 
lık da yoktur. 





tD İbn Atiyye e/-Muharrar, X. 391 
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et-Taberi: Allah'ın kendisine kargi asi olanlara, Kitabına muhalefet eden: 
lere tehditte bulunmak üzere söylediklerini değiştirebilecek kimse yoktur, dH- 
ye açıklamıştır. 

Eğer Kur'ân-ı Kerim'e uymayacak ve ona muhalefet edecek olursan, 
“sen, O'ndan başka bir sığınak” bir barınak “asla bulamazsın.” Bunun, yù- 
nelecek cihet bulamazsın anlamında olduğu da söylenmiştir ki, bu anlamı, 
(Wy ) kelimesi karşılar. Bunun da asıl anlamı meyletmekten gelir. Zaten bir 
kimseye sığınılacak olursa, ona da meyledilmiş olur. el-Kuşeyri Ebu Nasr Ab- 
durrahim dedi ki: Ashab-ı Kehf kıssasının sonu işte budur. 

Muaviye, Bizans topraklarına doğru el-Madik gazasında, beraberinde İbn 
Abbas'ın da bulunduğu bir sırada, Ashab-ı Kehf'in içinde bulunduğu mağa- 
raya kadar geldi. Muaviye: Bu mağaradakilerin üzerleri açılsa da biz de on- 
ları görsek! dedi. İbn Abbas ona: Allah senden daha hayırlı olan kimsenin da- 
hi onları görmesini engellemiş ve: “Yanlarına çıkıp onları görseydin, mut- 
laka onlardan geri dönüp kaçardın” (Kehf, 18/18) diye buyurmuştur. Ancak, 
Muaviye: Ben onların durumunu bilmedikçe bu işten vazgeçmem diyerek, bu 
maksatla bir takım kimseleri gönderdi. Bunlar mağaraya girince, Allah da iker- 
lerine bir rüzgâr gönderdi ve onların mağaranın dışına çıkmalarını sağladı. 
Bunu da es-Sa'lebi zikretmektedir. 


Nakledildiğine göre, Peygamber (sav) yüce Allah'dan onları kendisine gös- 
termesini dilemiş. Yüce Allah da: Sen onları dünya yurdunda asla görmeye- 
ceksin. Ama sen onlara, senin risaletini tebliğ etmen ve onları imana davel 
etmek üzere ashabının hayırlılarından dört tanesini gönder. Bunun üzerine 
Peygamber (sav), Cibril (a.s)'a: Ben bunları nasıl göndereceğim, diye sorun- 
ca, Cibril-şöyle dedi: Elbiseni yay ve onun kenarlarından birisine Ebu Bekir'i, 
diğerine Ömer'i, üçüncüsüne Osman'ı, dördüncüsüne de Ali b. Ebi Talib'i 
oturt, Sonra da Süleyman'ın emrine verilmiş ve kolaylıkla yumuşak bir şekil- 
de esip giden rüzgârı çağır. Yüce Allah, o rüzgâra sana itaat etmesini emre- 
decektir. Hz. Peygamber, Cibril'in dediğini yaptı ve rüzgâr onları mağaranın 
kapısına kadar götürdü. Mağaranın kapısından bir taş söküp çıkardılar. Kö- 
pek onların üzerine hamle yaptı. Onları görünce başını hareket ettirdi, kuy- 
ruğunu sallamaya koyuldu, başıyla da onlara; girin diye işarette bulundu. On- 
lar da mağaradan içeri girdiler ve Allah'ın selamı, rahmet ve bereketi üzeri- 
nize olsun, dediler. Allah, genç delikanlılara ruhlarını geri iade etti: Hep bir- 
likte ayağa kalkıp: Ve aleykumusselam ve rahmetullahı ve berakâtuhu diye- 
rek selamı aldılar. Ashab onlara: Ey genç delikanlılar! Gerçek şu ki, Abdul- 
lah oğlu Peygamber Muhammed -Allah'ın selat ve selamı üzerine olsun- si- 
ze selamlarını iletiyor. Ashab-ı Kehf: Gökler ve yer var oldukça. Allah'ın Ra- 
sulü Muhammed'e de selam olsun. Tebliğ ettiğiniz için size de selam olsun 
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diyerek, Hz. Peygamber'in dinini kabul ettiler ve İslâma girdiler. Sonra da: 
Bizden de Allah'ın Rasulü Muhammed'e selam söyleyiniz. Daha sonra da ay- 
nı yerlerine uzandılar ve Mehdi'nin çıkacağı ahir zamana kadar uykularına 
çekildiler. 

Denildiğine göre Mehdi, onlara selam verecek, Allah da onları diriltecek, 
sonra bir daha uykularına çekilecekler ve artık kıyamet kopacağı vakte ka- 
dar kalkmayacaklardır. Hz. Cibril, Rasulullah (sav)'a onların bu yaptıklarını 
haber verdi. Arkasından aynı rüzgâr, bu dört sahabiyi geri götürdü. Peygam- 
ber (sav) onlara: “Kehf ashabını nasıl buldunuz?” diye sorunca, onlar da du- 
rumu haber verdiler. Bunun üzerine Peygamber (sav): “Allahım! Beni, asha- 
bımı ve akrabalarımı ayırma. Beni, benim ehli beytimi, benim has yakınla- 
rımı ve ashabımı sevenlere de mağfiret buyur” diye dua etti. 

Denildiğine göre, Ashab-ı Kehf, Hz. Mesih'den önce mağaraya girmişler- 
dir. Yüce Allah da Fiz. Mesih'e onların durumlarını haber verdikten sonra, Hz. 
İsa ile Hz. Muhammed (İkisine de selam olsun) arasındaki dönemde diriltil- 
mişlerdir. 

Bir diğer görüşe göre Kehf ashabı, Musa (a.s)'dan önce idiler. Hz. Musa'ya 
inen Tevrat'ta onlardan söz edilmektedir. İşte yahudilerin Rasulullah (sava 
onlara dair soru sormalarının sebebi de budur. 


Ashab-ı Kehf'in mağaraya Hz. Mesih'den sonra girdikleri de söylenmiştir. 
Bunların, hangisinin doğru olduğunu en iyi bilen Allah'dır. 
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28. Sabah akşam Rabblerinin rızasını dileyerek O'na dua edenler- 
le beraberliğini sebatla sürdür. Dünya hayatının güzelliğini is- 
teyerek gözlerin onlardan başkasına kaymasın. Kalplerine, Bi- 
zi anmaktan yana gaflet verdiğimiz, hevâ ve heveslerine uymuş, 
işinde haddini aşmış kimselere de itaat etme! 


Yüce Allah'ın: “Sabah akşam Rabblerinin rızasını dileyerek O'na dua 
edenlerle beraberliğini sebatla sürdür” şeklindeki bu buyruğu, el-En'âm Sü- 
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resi'nde yer alan: “Sırf O'nun rızasını dileyerek sabah akşam Rabbierine duu 
edenleri kovma” (el-En'âm, 6/52) buyruğuna benzemektedir. Buna dair açık- 
lamalar da orada geçmiş bulunmaktadır. 

Selman-ı Farisi (r.a) dedi ki: Kalpleri İslâm'a ısındırılmak istenen Uyeyne 
b. Hisn ile el-Akra b. Hâbis , Rasulullah (sav)'ın yanına gelerek şöyle dedi- 
ler: Ey Allah'ın Rasulü! Sen, meclisin baş tarafına otursan da yanımızdan şu 
kişileri ve onların cübbelerinin kötü kokularını bizlerden uzaklaştırsan... -On- 
lar, bu sözleriyle Selman, Ebu Zer ve müslümanların fakir olanlarını kastedi- 
yorlardı. Üzerlerinde yünden cübbeler bulunuyordu ve bunlardan başka da 
giyecek birşeyleri yoktu.- İşte o vakit biz de senin yanına oturur, seninle ko- 
nuşur ve senden birşeyler öğrenirdik. Bunun üzerine yüce Allah: “Rabbinin 
Kitabından sana vahyolunanı oku. O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur. 
Sen, O'ndan başka bir sığınak asla bulamazsın. Sabah akşam Rabblerinin 
rızasını dileyerek O'na dua edenlerle beraberliğini sebatla sürdür... Gerçek- 
ten Biz, zalimler için etrafını saran duvarları kendilerini çepeçevre kuşat- 
mış bir ateş hazırlamışızdır” buyruğuna kadar olan bölümler, (27-29. âyet- 
ler) nâzil oldu. Bununla yüce Allah onları cehennem ile tehdit ediyordu. Bu- 
nun üzerine Peygamber (sav) kalkıp ashab-ı kiramın bu fakirlerini aramaya 
koyuldu. Nihâyet onları mescidin arka taraflarında yüce Allah'ı zikreder hal- 
de bulunca, şöyle dedi: “Ümmetimden bir takım kimselerle birlikte beraber- 
liğimi sürdürme emrini verinceye kadar canımı almayan Allah'a hamd olsun. 
Hayatta da sizinle birlikte kalacağım, ölümüm de sizinle birlikte olacaktır." 

“Rabblerinin rızasını” O'na itaati “dileyerek...” Nasr b. Âsım, Mâlik b. Di- 
nar ve Ebu Abdurrahman, “sabah akşam” buyruğunu; ( “ali, şasi ) şeklin- 
de okumuşlardır. Buna dair delilleri ise, Mushaftaki yazılışının da “vav” ile 
olmasıdır. Ancak, Ebu Cafer en-Nehhas şöyle demektedir: Böyle yazılması bu 
şekilde okunmasını gerektirmez. Çünkü, “hayat” ile “salat” kelimeleri de “vay” 
ile yazılmıştır. Araplar ise hemen hemen bu (sabah anlamındaki “el-ğadaât") 
kelimeyi bu şekilde “ğudves” diye kullanmazlar. Çünkü ne şekilde kullanı- 
lacağı bilinmektedir. 


el-Hasen'in; “(epe His ai Ys ): Gözlerini onlardan başkasına kaydırma!" 
şeklinde okuduğu rivâyet edilmiştir ki, gözlerin, dünya süsünü talep ederek 
onlardan dışarda kalan ve dünyaya yönelmiş kimselere yönelmesin, de- 
mektir. Bu kiraati el-Yezidi nakletmektedir. “Gözlerin onları hakir ve küçük 
görmesin” anlamına geldiği de söylenmiştir. Nitekim: “(yal «e gö oW ): Fi- 
lan kişiyi göz görmez”. Yani, o hakirdir, küçümsenen bir kimsedir, denilme- 
si de bu kabildendir. 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'l-Kur'ân, s. 305-306: Suyüti, ed-Durru'l-Menaür, V, 380. 


590 IMAM KURTUBİ Cüz: 15; Süre; 18 





“Dünya hayatının güzelliğini isteyerek.” Fakirleri meclisinde kovma 
teklifinde bulunan ve bu ileri gelen kimseler ile oturmak suretiyle zinete ken- 
dini kaptırarak... demektir. Peygamber (sav) böyle bir işi yapmak istemedi. 
Ancak, yüce Allah ona böyle bir işi yapmasını da yasaklamıştır. Buradaki buy- 
ruk, yüce Allah'ın: “Eğer şirk koşarsan andolsun ki amelin boşa çıkar” (ez- 
Zümer, 39/65) buyruğundan daha ileri değildir. Her ne kadar Allah onu şirk 
koşmaktan himaye etmiş olsa da, ona böyle hitab buyurmuştur. 


“Cw ,5 ): İstersin” fiili, hal mevkiinde olup, (isteyerek anlamını verir) mu- 
zari bir fiildir. Dünya hayatının güzelliğini zinetini isteyerek gözlerin onlar- 
dan başkasına kaymasın, demektir. Nitekim, İmruu'l-Kays da şöyle demek- 
tedir: i 


hiad yi gi l İşle Wi Liz 5 Yy d ş 


“Ona, ağlamasın gözün dedim. Çünkü biz, bir hükümdarlık 
ele geçirmeye çalışıyoruz. 
Yahut da (bu uğurda) ölür de mazur görülürüz.” 


Bazıları da “gözlerin onlardan başkasına kaymasın” anlamındaki ifade- 
nin: “(pes thas a Y): Gözlerini onlardan başkasına kaydırma!" şeklinde ol- 
ması gerektiğini iddia etmişlerdir. Çünkü buradaki: “( A ): Kaymasın” anla- 
mı verilen fiil, bizatihi müteaddi (geçişli)dir. 

Bu iddiada bulunana şöyle cevap verilir: Tilavette varid olan “gözler” an- 
lamındaki kelimenin merfu’ olarak gelmesi, mana itibariyle onların mansub 
olmaları ile ilgilidir. Çünkü, “gözlerin onlardan başkasına kaymasın” an- 
amındaki ifade, (pes İse ya Y): Gözlerin onlardan başkasına yönelme- 
sin, bakmasın" konumundadır. Gözlerinin onlardan başkasına bakmaması ise, 
sen gözlerini onlardan başkasına kaydırma demektir. Burada fiil gözlere is- 
nad edilmiş olmakla birlikte, gerçekte Peygamber (sav)'a tevcih edilmiştir. Ni- 
tekim yüce Allah: “Artık onların malları... seni imrendirmesin” (et-Tevbe, 
9/55) buyruğunda da imrendirmeyi mallara isnad etmiştir. Oysa mana; ey Mu- 
hammed! Sen onların mallarına imrenme demektir. Bu konuda ez-Zeccac'ın 
şu sözü daha da açıklık getirmektedir: Buyruğun anlamı şudur: Sen, gözle- 
rini onları bırakıp güzel görünüş sahibi, zinet ve debdebe içerisinde bulu- 
nan başkalarına çevirme. 

“Kalplerine Bizi anmaktan yana gaflet verdiğimiz, heva ve hevesleri- 
ne” yani şirke “uymuş, işinde haddini aşmış kimselere de itaat etme.” buy- 
ruğuna gelince ed-Dalıhâk'dan, o, İbn Abbas'dan, yüce Allah'ın: “Kalpleri- 


Kahi: 28 29 EL CAMİU L) AHKAMI'L KUR'AN 591 


aa a aree r E YE A P paai ii a o a n 





ne Bizi anmaktan yana gaflet verdiğimiz... kimselere itaat etme” buyruğu 
hakkında şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Bu buyruk, Ümeyye b. Halef el- 
Cumahi hakkında inmiştir. Çünkü o, Peygamber (sav Ya hoşuna gitmeyen f- 
kirlerden uzaklaşıp Mekkelilerin ileri gelenlerini yaklaştırmaya çağırmıştı. Bu- 
nun Üzerine yüce Allah da: “Kalplerine Bizi anmaktan yana gaflet verdi. 
ğimiz... kimselere de itaat etme” buyruğunu indirdi. “Kalplerine Bizi an- 
maktan” tevhidi kabul etmekten “yana gaflet verdiğimiz... kimselere de ita- 
at etme!” demektir. 

“İşinde haddini aşmış” kimse ile ilgili olarak da şöyle denilmiştir: Bura- 
da haddi aşmak, kusurlu hareket etmek ve imanı terketmek suretiyle aciz- 
liğini öne çıkarmak şeklindeki tefritten gelmektedir. Bunun, haddi aşmak an- 
lamındaki ifrattan geldiği de söylenmiştir. Bunlar şöyle demişlerdi: Bizler, Mu- 
darlıların eşrafıyız. Biz İslâm'a girersek, bütün insanlar da İslâm'a girer. Bu 
ise, teekebbürden ve sözlerde ifrata kaçmaktan ileri geliyordu. 

“İkİ Sal 453): Haddini aşmış” ifadesinin, eskiden beri kötülükte devam 
edegelen anlamında olduğu ve bunun; “( al «ab ): Bu işi o daha önceden 
yapmıştı” ifadesinden geldiği de söylenmiştir. 

“Kalplerine... gaflet verdiğimiz” buyruğunun, kendilerini gaflet içerisin- 
de bulduğumuz... anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Nitekim; “fi G% cal ): Filan ile karşılaştım ve onu övdüm” ifadesinin, 
ben onu övülmeye değer buldum, anlamında olması da böyledir. Amr b. Ma'- 
dikerib de Hâris b. Ka'boğullarına: 

“à p$üemil bi çSürlaş esiri SL, e pSti bi SL il): Allah'a ye- 
min ederim, biz sizden istedik ve sizi cimri görmedik. Sizlerle çarpıştık, sizi 
korkak bulmadık. Sizlerle hicivleştik, yine sizi yenik düşüremedik” demiştir. 

Yüce Allah'ın: “Kalplerine Bizi anmaktan yana gaflet verdiğimiz... 
kimselere de itaat etme” âyetinin Uyeyne b. Hısn el-Fezari hakkında indi- 
ği söylenmiştir. Bunu Abdurrezzak nakletmektedir. en-Nehhas da bunu Süf- 
yan es-Sevri'den nakletmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Ailah'dır. 
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29. De ki: “(O) Rabbinizden gelen haktır. Artık dileyen iman etsin, 
dileyen kâfir olsun. Gerçekten Biz, zalimler için etrafını saran 
duvarları kendilerini çepeçevre kuşatmış bir ateş hazırlamışız. 
dır. Eğer feryad edip yardım isterlerse, erimiş maden gibi yüz- 
leri kavuran bir su ile yardımlarına varılacaktır. O ne fena içe- 
cektir ve orası ne kötü bir konaktır!” 


Yüce Allah'ın: “De ki: (O) Rabbinizden gelen haktır. Artık dileyen iman 
etsin, dileyen kâfir olsun” buyruğundaki “haktır” anlamındaki kelime, hazf 
edilmiş bir mübtedânın haberi olmak üzere merfu'dur. Yani, “dc ki o... hak- 
tir” anlamındadır. Bunun mübtedâ olarak merfu’ olduğu, haberinin yüce Al- 
lahn; “Rabbinizden(dir)” buyruğunda olduğu da söylenmiştir. Âyetin anla- 
mı da şudur: Ey Muhammedi! Sen, şu kalplerine Bizi anmaktan yana gaflet ver- 
diğimiz kimselere de ki: Ey insanlar! Hak, Rabbinizden gelendir. Buna muva- 
takiyet vermek de, yardımsız bırakmak da O'na aittir. Hidâyete iletmek de, sa- 
pıklıkta bırakmak da O'nun elindedir. O, dilediğine hidâyet verir ve o kim- 
se iman eder, Dilediğini de sapıklıkta bırakır, o kimse de kâfir olur. Bunlar- 
dan herhangi birisindeki tasarruf benim yetkim dahilinde değildir. Hakkı -za- 
yıf olsa dahi- dilediğine veren ve -güçlü ve zengin olsa dahi- dilediğini hak- 
tan mahrum bırakan Allah'dır. Ben de sizin heva ve hevesinize uyarak 
mü'minleri kovacak değilim. Dilerseniz iman ediniz, dilerseniz küfre sapınız. 

Ancak bu, iman ile küfür arasında muhayyer bırakmak ve bu konuda rubh- 
sat vermek anlamında değildir. Bu bir tehdit ve bir korkutmadır. Yani, eğer 
küfre sapacak olursanız, O, sizin için cehennem ateşini hazırlamış bulunu- 
yor. Ve eğer iman edecek olursanız, size cennet vardır. 

“Gerçekten Biz, zalimler için” yani, hakkı bile bile inkâr eden kâfirlere, 
“etrafını saran duvarları kendilerini çepeçevre kuşatmış bir ateş hazırla- 
muışızdır.” | 

el-Cevheri der ki: “ Salji ): Duvar” kelimesi, ( =ü» pa ) kelimesinin te- 
kilidir. Bu da evin avlusu üzerinde uzatılan şeye denilir. Pamuktan yapılmış 
her bir hücreye de bu isim verilir. Nitekim şair Ru'le de şöyle demektedir: 


t a. 5 s » . Ta r 
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“Ey, el-Carud'un oğlu el-Münzir'in oğlu Hakem, 
Şan ve şerefin yüksek duvarı senin üzerinde uzatılmış bulunuyor.” 
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ğin ee X Etrafı surla çevrilmiş ev" denilir. Selâme b. Cendel de (İran 
hükümdarlarından) Perviz'i ve onun, en-Nu'man b. el-Münzir'i fillerin ayak- 
ları altında öldürmesini söz konusu ederek şöyle demektedir: 


EZA Si aş gz yle ağla iy öleli gla 


“en-Nu'man” etrafi surla çevrili evden sonra 
Tavanını fillerin göğüsleri teşkil eden bir eve sokan odur.” 


İbnü'l-A'râbi der ki: “( Yö) ya X Duvarları” kelünesi, surları anlamındadır, 
İbn Abbas'dan nakledildiğine göre bu, ateşten bir duvardır. el-Kelbi de şöy- 
le demektedir: Cehennem ateşinden bir parça çıkacak ve bu, kâfirlerin çev- 
resini bir ağıl gibi kuşatacaktır. el-Kutebi der ki: Buradaki “duvar (es-Suri- 
dik)”den kasıt, büyükçe bir çadırın etrafında bulunan engel demektir. İbn 
Aziz de böyle açıklamıştır. 


Bunun, kiyamet gününde kâfirleri çepeçevre kuşatacak bir duman oldu- 
gu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın, el-Murselât Suresi'nde: “Haydi, üç kola ay- 
rılmış bir gölgeye gidin” (el-Murselât, 77/30) buyruğu ile: “Kapkara bil 
gölgede” (el-Vâkıa, 56/43) buyruğunda sözünü ettiği budur. Bu açıklamayı 
Katade yapmıştır. 

Bunun, dünyanın etrafını çevrelemiş deniz olduğu da söylenmiştir. Ya'lâ 
b. Umeyye şöyle demektedir: Rasulullah (sav) buyurdu ki: “Deniz, cehennem- 
dir.” Daha sonra da Hz. Peygamber: “Etrafını saran duvarları kendilerini 
çepeçevre kuşatmış bir ateş” buyruğunu okuduktan sonra şöyle buyurdu: 
“Allah'a yemin ederim ki, ben de hayatla olduğum sürece ona girmeyeceğim 
ve ondan bir damla dahi bana isabet etmeyecektir" diye buyurdu. Bunu el- 
Maverdi zikretmektedir. 

İbnü'l-Mübarek, Ebu Said el-ITudri'den, Peygamber (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğunu rivâyet eder: “Cehennem ateşinin etrafını saran duvarları, olduk- 
ça enli, dört tane duvardır. Bu duvarların her birisi kırk yıllık yol mesalesi 
kadardır.” Bu hadisi Ebu İsa et-Tirmizi de rivâyet etmiş olup, onun hakkın- 
da: Bu hasen, sahih, garip bir hadistir, demiştir.'? i 


«b e-Mâverdi. en-Nuket, IIL 303. Bu şekliyle rivâyetten bu sözlerin Tümünün Rasülullah (savı 
ait olduğu izlenimi doğınakıadır. Ancak bu rivâyet, Müsned, IV. 223'de şu şekildedir: “Pey- 
gamber, deniz Cehennem'in kendisidir, diye buyurdu. Ya'lâ'ya -etrafındakiler (bir şey- 
len- söyleyince. Yâ'lâ dedi ki: Yüce Allah'ın: “Etrafını sarın duvarları kendilerini çepe- 
çevre kuşanmış” diye buyurduğunu görmüyor musunuz? Ya'li'nın canı elinde olana ye~ 
min ederim ki. Rabbinin huzuruna çıkarılıncaya kadar oraya girmeyeceğim, Yüce Allah'ı 
kavuşuncaya kadar ondan bana bir damla dahi isabet etmeyecektir." 

(2) Tirmizi, Sıfatı Cehennem 4: Müsned, HI. 29 
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Derim ki: İşte bu, “süridik: Duvarlar”ın, kâfirlerin üstünde yükselecek olan 
duman veya ateş olduğuna ve duvarlarının da vasledilen şekilde olduğuna 
delildir. 

Yüce Allah'ın: “Eğer feryad edip yardım isterlerse, erimiş maden gibi 
yüzleri kavuran bir su ile yardımlarına varılacaktır” buyruğu ile ilgili 
olarak İbn Abbas şöyle demektedir: “el-Muhl (erimiş maden gibi su)”, zey- 
tinyağı tortusu gibi oldukça katı bir sudur. Mücahid ise bunu kan ve irin di- 
ye açıklamıştır. ed-Dahhâk, bu siyah bir sudur ve şüphesiz ki, cehennem de 
karadır, suyu da karadır, ağacı da karadır, cehennemlikler de karadır. Ebu 
Ubeyde dedi ki: “el-Muhi”, yeryüzünde bulunan madenlerden demir, kurşun, 
bakır, kalay ve buna benzer eritilen ve kaynayarak kabaran her şeydir. İşte 
buna el-Muhl denilir. Buna benzer bir açıklama İbn Mes'ud'dan da nakledil- 
miştir. Said b. Cübeyr de: Harareti en ileri derecesine ulaşmış olandır, diye 
açıklamıştır. Yine Said b. Cübeyr der ki: el-Muhl, bir çeşit katrandır. Mese- 
la, ( geli see ): Deveyi katranladım” denilir. Böylesine de “ Jyşw ): Katran- 
lanmış” denilir. Bunun, zehir olduğu da söylenmiştir. 


Bütün bu görüşlerin ihtiva ettiği anlam birbirine yakındır. 


Tirmizide de Peygamber (sav)'dan yüce Allah'ın: “Erimiş maden gibi (el- 
Mühl)" buyruğu hakkında şöyle dediği nakledilmektedir: “Bu, zeytinyağı tor- 
tusuna benzer. Onu, yüzüne yakınlaştırdı mı, yüzünün derisi soyulup düşer.” 

Ebu İsa dedi ki: Bu hadisi ancak Rişdin b. Sa'd yoluyla biliyoruz. Rişdin 
hakkında ise, hıfzı bakımından tenkitlerde bulunulmuştur.) 

Ebu Umame'den de, Peygamber (sav)'ın, yüce Allah'ın: “Ona irinli sudan 
içirilecektir. Onu yudum yudum içmeye çalışacak...” (İbrahim, 14/16-17) buy- 
ruğu hakkında şöyle dediğini rivâyet etmektedir: “Su, ağzına yaklaştırılır, an- 
cak ondan tiksinir. Ona, daha da yaklaştırıldı mı, yüzünü kavurur ve başının 
perçemi düşer. O suyu içti mi de bağırsaklarını parçalar ve nihâyet bağırsak- 
ları arkasından çıkar. İşte yüce Allah da: “Bağırsakları paramparça eden kay- 
nar sudan içirilen kimseler” (Muhammed, 47/15) diye buyurmaktadır. (Yi- 
ne bir başka yerde): “Eğer feryad edip yardım isterlerse, erimiş, maden gi- 
bi yüzleri kavuran bir su ile yardımlarına varılacaktır. O, ne fena içecek- 
tir ve orası ne kötü bir konaktır!” diye buyurmaktadır." (Tirmizi) dedi ki: 
Bu, garip bir hadistir.“2” 

Derim ki: İşte bu, bu hususta nakledilen görüşlerin doğruluğuna ve bun- 
ların kastedildiğine delildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. Dil bilginleri 
de bunu aynı şekilde ifade etmişlerdir. es-Sıhah'da: “el-Mühla”, erimiş ba- 


(1) Tirmizi, Sıfatu Cehennem 4: Müsned, V, 265. 
(2) Tirmizi, Sıfaru Cehennem 4. 
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kır demektir" denilmektedir. İbnu'l-A'râbi der ki: el-Mühl, eritilmiş kurşun de- 
mektir, Ebu Amr da: el-Mühl, zeytinyağı tortusu demektir, der, Yine el. 
Mühl, kan ve irin demektir. Hz. Ebu Bekir de şöyle demiştir: Beni, şu iki el- 
bisemle defnediniz. Çünkü nihâyet bunlar kan ve irine (el-mühi) ve topra- 
ğa ait olacaktır. 


“Orası ne kötü bir konaktır” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid: O ne kö- 
tü bir toplanma yeridir diye açıklamıştır. O, bununla bu kelimenin (arkadaş- 
lık demek olan) murafaka anlamı ile ilgili olduğu kanaatinde gibidir. İbn Ab- 
bas, konaklanacak yer, Ata da karar kılınacak yer diye açıklamışlardır. Dö- 
şek ve yalak diye de açıklanmışur. el-Kutebi meclis demektir, demiştir. Bun- 
ların anlamları birbirlerine yakındır. Aslı ise, dayanıp yaslanılacak yer demek- 
tir. İşte aynı kökten olmak üzere; “( <aö,i); Koluma yaslandım” demektir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 


“Koluna yaslanarak ona dedi ki: By delikanlı! 
Günün kuşluk vakti saatleri kavmi önüne katmış sürüp götürüyor.” 


Koluna yaslanıp da uykusu gelmeyen kimse kendi halini anlatmak üze- 
re; (da! 584) der. Ebu Zueyb el-Hüzeli de der ki: 


Epi la şi ir b GEY ŞAN, ARİ e 


“Başbaşa kaldığım kişi uyudu da, ben geceyi koluma 
yaslanarak uykusuz geçirdim. 
Sanki gözümde (çok acı bir ağaç olan) sütleğen ağacının usaresi sıkılmış gibi.” 
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30. İman edip güzel amellerde bulunanlara gelince, şüphesiz ki Biz, 
iyi amel edenin ecrini boşa çıkarmayız. 

31. İşte onlara, evet onlara, altlarından ırmaklar akan Adn cennet- 
leri vardır. Orada tahtları üzerinde kurularak altın bileziklerle 
süslenecekler, ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler giyecekler- 
dir. O, ne güzel mükâfattır, orası ne güzel konaktır! 


Yüce Allah. kâfirlere hazırlamış olduğu hakir kılıcı azabı söz konusu et- 
tikten sonra mü'minlerin görecekleri mükâfatları söz konusu etmektedir. İfa- 
dede hazf edilmiş sözler de vardır. Yani Biz, onlar arasından güzel ameller- 
de bulunanların mükâfaatını boşa çıkarmayız. Mü'min olmayanlardan güzel 
amelde bulunanlara gelince, onların amelleri ise boşa gidecektir. 


“(XX Amel” kelimesi, temyiz olmak üzere nasb edilmiştir. Bununla 
birlikte; “( ->İ): İyi... eden” kelimesinin mef'ulü de kabul edilebilir. 


“Şüphesiz ki Biz, iyi amel edenin ecrini boşa çıkarmayız” buyruğunun, 
bir ara cümlesi olduğu, haberin ise yüce Allalı'ın: “İşte onlara, evet onlara... 
Adn cennetleri vardır” buyruğu olduğu da söylenmiştir. 


“Adn cennetleri” cennetin göbeğidir. Yani, cennetin ortasıdır, diğer cen- 
netler onun etrafındadır. Çoğul lafzı ile söz konusu edilmesi ise genişliğin- 
den ötürüdür. Çünkü oranın her bir bölgesi başlıbaşına bir cennet olmaya el- 
verişlidir. “Adn”ın, ikamet etmek anlamında olduğu söylenmiştir. Bir yerde 
ikamet etti anlamında: ( KA öle ) denilir. “(Ali lie). O beldeyi vatan 
edindim” anlamındadır. “(1s ols. pN cile ) Develer filan yerde kaldılar ve 
oradan ayrılmadılar” demektir. İşte “Ada cennetleri” ifadesi de buradan gel- 
mekte olup, ikamet olunacak cennetler anlamındadır. Madene “el-Ma'din” de- 
nilmesi de buradan gelmektedir. Çünkü insanlar orada yaz kış kalırlar. Her 
şeyin merkezine de o şeyin “ma'dini” denir. “Âdin” ise, merada kalan dişi de- 
ve demektir. “Aden” de bir şehirdir. Bu açıklamaları et-Cevheri yapmıştır. 

“Altlarından ırmaklar akan” ifadelerine dair açıklamalar, daha önceden 
bir kaç yerde geçmiş bulunmaktadır. (Mesela, bk. et-Tevbe, 9/72; er-Rad, 
13/23) 


“Orada... altın bileziklerle süslenecekler” buyruğundaki: “( Pa ): Bile- 
zikler” kelimesi ç l) 1n çoğuludur. Said b. Cübeyr dedi ki: Onların her bi- 
risinin üç bileziği olacaktır. Birisi altından, birisi gümüşten, birisi de inciden. 

Derim ki: Bu, Kur'ân-ı Kerim'de nas ile belirtilmiş bir husustur. Burada “al- 
tın bilezik” diye buyurulmuştur. el-Hac (22/23) ile Fâtır (35/33) de ise, “al- 
tın ve inciden” diye buyurulmakta, ed-Delir (76/21) Suresi'nde ise “gümüş- 
ten bilezikler” denilmektedir. Ebu Hureyre de der ki: Can dostum (sav)'ı şöy- 
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le buyururken dinledim: “Mü'minin (cennette) takınacağı süsler (dünyada 
iken) abdestin ulaştığı yere kadar ulaşacaktır.” Bu hadisi Müslim rivâyet et- 
miştir.) 

el-Ferrâ *“süslenecekler” anlamındaki kelimeyi “ye” harfi üstün, “ha” 
harfi sakin, “lam” harfi ise şeddesiz ve üstün olmak üzere; ( ù gis ) diye oku- 
muştur. Kadın, göze hoş gelen şeyleri (süsleri) giyinip takındığı zaman; 
(ENa yi ili Si ) denilir. “( dou gn e l > : O şey gözüme hoş 
geldi” anlamındadır. Bu açıklamayı en-Nehhas nakletmektedir. Bilezik (sivâr); 
kadının giyindiği bir süs eşyası olup, çoğulu; (4, -İ ) şeklinde gelir. Bu ço- 
ulun çoğulu ise (yL) diye gelir. Nitekim: “Hem üzerine altın bilezikler 
bırakılmalı... değil miydi” (ez-Zuhruf, 43/53) âyetindeki “bilezikler” anlamın- 
daki kelime, bir kıraatte bu şekilde çoğulun çoğulu olarak okunmuştur. 
Bununla birlikte; í y sL-f Yin normal bir çoğul olması da mümkündür. Yüce Al- 
lah da: “Orada... altın bileziklerle süslenecekler” diye buyurmakta (ve 
çoğul olarak bu şekil kutlanılmakta )dır. Bu açıklamayı el-Cevheri yapmıştır. 

İbn Aziz şöyle demektedir: “ şyt.i): Bilezikler” kelimesi, (5) zl ): Bilezik- 
ler” kelimesinin (çokluk) çoğuludur. Bu ise, (əl ) ile, (le yin çoğuludur. 

Bilezik, kola altından takınılan süs eşyasıdır. Bu, gümüşten olursa buna 
“kulb” denilir. Çoğulu ise, “kılebe” şeklinde gelir. Eğer bu boynuz yahut fil 
dişinden yapılmış ise, “meseke” adını alır. Çoğulu da “mesek” diye gelir. en- 
Nehhas der ki: Kutrub, “Esavir: bilezikler” kelimesinin tekilinin “isvar” şek- 
linde geldiğini nakletmektedir. Ancak Kutrub, oldukça istisnâ nakillerde 
bulunan bir kimsedir. Yakub ve başkaları ise bu görüşü almamış ve bunu söz 
konusu etmemişlerdir. Derim ki: “es-Sıhah”da şu ifadeler yer almaktadır: Ebu 
Amr b. el-Alâ dedi ki: “Esâvir”in tekili isvâr'dır. Müfessirler de şöyle demek- 
tedir: Kırallar, dünyada bilezikler ve taşlar giyindikleri için yüce Allah bu süs- 
leri cennetliklere verecektir. 

“İnce ve kalın ipekten yeşil elbiseler giyeceklerdir” buyruğundaki 
“sündüs” oldukça ince ve nahif olan demektir. Bunun tekili “sündüse” şek- 
linde gelir. Bu açıklamayı da el-Kisai yapmıştır. “İstebrak” ise, İkrime'den nak- 
ledildiğine göre kalın olan ipeğe denir. “Harir” ile aynı şeydir. Şair der ki: 


Y.L İyad ghai dils F yl ali 


“Kimi zaman onların bedenlerine yapışan ince elbise giydiklerini görürsün. 
Kimi zaman da kalın ipektir, on(lar)ın giydiği.” 


(1) Müslim, Tahâre 40; Nesâi, Tahöre 109; Müsned, II, 232, 371 
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O halde istebrak, dibac (yani kalın ipek) demektir, İbn Bahr ise, altın ile 
dokunmuş olandır, diye açıklar. el-Kutebi bu kelimenin Arapçalaştırılmış Fars- 
ça bir kelime olduğunu söyler. el-Cevheri de bunun küçültme isminin, 
“ubeyrik” şeklinde olduğunu söyler. Bu kelimenin “el-berik”den “istef'ale” vez- 
nine sokulmuş bir kelime olduğu da söylenmiştir. Doğrusu bu kelimenin her 
iki dilde de uygun düşen (sesteş) kelimelerden olduğudur. Çünkü Kur'ân-ı 
kerim'de, daha önceden de geçtiği üzere Arapça olmayan bir kelime yoktur. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 

Özellikte yeşil olanın söz konusu edilmesi ise, yeşilin göze uygun düşme- 
sinden dolayıdır. Zira beyaz renk, görmeyi dağıtır ve rahatsız edicidir. Siyah 
renk yerilir. Yeşillik ise, beyazlıkla siyahlık arasındadır. Bu da ışınları bir ara- 
ya toplar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 


Nesâi'nin rivâyetine göre, Abdullah b. Amr b. el-Âs şöyle demiştir: Rasu- 
lullah (sav)'ın huzurunda bulunduğumuz bir sırada yanına bir adam gelip şöy- 
le dedi: Ey Allah'ın Rasulü! Bize cennet elbiseleri hakkında haber ver. Bun- 
lar, Allah tarafından özel olarak mı yaratılacaktır, yoksa belli bir şekilde mi 
dokunulacaktır? Hazır bulunanların bazıları buna güldüler. Ona: “Ne diye gü- 
lüyorsunuz? Bilen birisine soru soran bir cahile mi?” Adam, az veya kısa bir 
süre oturdu, bunun üzerine Rasulullalı (sav) şöyle buyurdu: “Cennet elbise- 
lerine dair soru soran kişi nerede?” Adam: O kişi işte buradadır ey Allah'ın 
Rasulü, deyince, Hz. Peygamber şöyle buyurdu: “Hayır, cennetteki meyve- 
ler yarılarak bu elbiseler aradan çıkacaktır.” Hz. Peygamber bu sözü üç de- 
fa tekrarladı. 


Ebu Hureyre dedi ki: Mü'minin evi, ortasında elbiseler dikilen bir ağacın 
bulunduğu içi oyulmuş bir incidir. Mü'min, parmağı ile -veya iki parmağı da 
demiş olabilir- inci ve mercan ile süslenmiş yetmiş elbise alır. Bunu, Yahya 
b. Selam Tefsirin'de, İbnü'l-Mübârek de er-Rekaik adlı eserinde zikretmişler- 
dir. Biz de bunun senedini et-Tezkire adlı kitabımızda kaydettik. Hadiste de 
nakledildiğine göre, cennet ehlinden her birisinin üzerinde her biri ayrı bir 
renk olmak üzere iki yüzlü elbise olacaktır. Bunlar, işitenin hoşuna gidecek 
bir sesle konuşurlar. İki yüzden birisi diğerine: Ben, Allah'ın dostu için sen- 
den daha değerliyim. Çünkü ben, onun bedenine bakan taraftayım, sen öy- 
ie değilsin, der. Diğeri ise: Hayır, ben Allah'ın dostuna senden daha yakın ve 
değerliyim. Çünkü ben onun yüzünü gördüğüm halde sen görmüyorsun, der. 


Yüce Allah'ın: “Orada tahiları üzerinde kurularak” buyruğundaki; 
“Ceki,Yi ): Tahtiar” kelimesi, (4S4)i ) in çoğuludur. Bu örtülerle süslenip be- 
zenmiş tahtlar demektir. Bu şekilde süslenmiş örtüler altındaki döşekler ol- 


(1) Müsned, 11, 203, 225 
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duğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı v7-Zeccac yapmıştır. İbn Abbas der ki: 
Bunlar, slundan tahtlar olup, inci ve yakut ile süslenmişler, üzerlerinde de 
örtüler bulunur. Bu tahtların bir tanesi San'a'dan, Eyle'ye kadar ve Aden ile 
Câbiye'ye kadar olan bir alanı kapsar. 

“( ysa ): Kurularak, yaslanarak” kelimesinin aslı; ( Sp ) şeklindedir. Ni: 
tekim “( ti): Yaslandı” kelimesinin aslı; ( (541 ) dır. GD: Yaslanış'ın aslı da, 
Gis) ) kelimesidir. Bir şey üzerine dayanarak yaslanma anlamındaki; (15,31 ) 
kelimesi de buradan gelmektedir. Bu kelimede “vav” te'ye kalb edildikten son- 
ra idğam yapılmıştır. “(i53 Jro ): Çokça dayanıp yaslanan adam” demektir. 

“U ne güzel mükâfartır, orası ne güzel konaktır” buyruğunda kastedilen 
ise cennetlerdir. Burada ifade “orası ne kötü bir konaktır” buyruğunun ak- 
sinedir ki, buna dair açıklamalar az önce geçmiş bulunmaktadır. Şâyet, 
(psi k Ne güzel!” kelimesi; ( tai ) şeklinde gelseydi yine caiz olurdu, çün- 
kü bu, cennet için kullanılmış olurdu. Nitekim “orası ne güzel konaktır” if- 
desinde de böyle gelmiştir. (Yani, cennet kastedilmektedir.) 


el-Berâ b. Âzib'in rivâyeline göre bedevi bir Arap, Veda Haccı esnasında 
Rasulullah (sav)'ın huzurunda ayağa kalktı. Peygamber (sav)' da o sırada Ara- 
fat'da el-Adbâ diye anılan dişi devesi üzerinde vakfede bulunuyordu. Bede- 
vi dedi ki: Ben, müslüman bir adamım. Bana şu: “İman edip güzel ameller- 
de buluganlara gelince...” âyeti hakkında haber ver. Rasulullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Sen de onlardan uzakta değilsin, onlar da senden uzakta değil- 
lerdir. Burada sözü edilenler şu dört kişidir: Ebu Bekir, Ömer, Osman ve Ali. 
Sen, kavmine bu âyet-i kerimenin bunlar hakkında inmiş olduğunu bildir.” 
Bu hadisi el-Maverdi zikretmiştir.” 


en-Nehhas da “Meâni'l-Kur'ân” adlı eserinde bunu senediyle kaydet- 
mekte ve şöyle demektedir: Bize Ebu Abdullah Ahmed b. Ali b. Sehl anlat- 
u, dedi ki: Bize, Muhammed b. Humeyd anlattı, dedi ki: Bize, Yahya b. ed- 
Durays anlattı. Yahya, Züheyr b. Muaviye'den, o, Ebu İshak'dan, o, el-Berâ 
b. Âzib'den naklen dedi ki: Bedevi bir Arap kalktı... diyerek hadisi zikretti. 
Yine es-Süheyli de bunu “Kitabu”1-Â'lam”? adlı eserinde senediyle birlik- 
te zikretmiştir. Biz de bütün bunları icazet yoluyla rivâyet etmekteyiz. Yüce 
Allah'a hamd olsun. 


ONUNCU CİLDİN SONU 


« 


(1) el-Müâverdi, en-Nükert, 111, 304 

(2) es-Süheyli'ye ait bu eserin tam ads, Suyüt, el-Îtkan, 1, 10'da belirttiğine göre: “et-Ta'ri. 
fu ve'l-İ'lâm fimâ Vekaa f1-Kur'âni mine'l-Esmâi ve'l-A'lâm” şeklinde olup İbn Asâkir'in 
de buna bir zeyli vardır. 
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32. Onlara o iki adamı misal ver! Onlardan birine iki üzüm bağı ver- 
miş, iki bağın etrafını hurma ağaçlarıyla donatmış, aralarında 
ekinler bitirmiştik. 

33. Bu iki bağ, mahsullerini vermiş, hiç bir şeyi eksik bırakmamış- 
tı. Bunların arasında bir ırmak da akıtımıştık. 

34. Onun ayrıca bir geliri de vardı. Bu yüzden arkadaşıyla konuşur- 
ken arkadaşına dedi ki: “Ben, malca senden zenginim, sayıca da 
senden güçlüyüm.” 


Yüce Allah'ın: “Onlara o iki adamı misal ver” şeklindeki bu buyruğu, dün- 
yalık dolayısıyla kendisini üstün ve güçlü bilen, buna karşılık mü'minlerle bir- 
likte oturup kalkmaktan (büyüklendiği için) çekinen kimseye verilmiş bir mi- 
saldir. O bakımdan bu buyruk, yüce Allah'ın: “Sabah akşam Rabölerinin rı- 
zasını dileyerek O'na dua edenlerle beraberliğini sebatla sürdür” (Kehi 
18/28) buyruğu ile alakalıdır. 

Burada örnek verilen iki kişinin adı ve bunların muayyen olarak kim ol- 
dukları hususunda farklı görüşler vardır. el-Kelbi der ki: Âyet-i kerime Mek- 
ke ahalisinden Mahzumoğullarına mensup birisi, mü'min olup adı Ebu Se- 
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keme Abdulah b. Abdilesed b. Hilâl b. Abdullah b. Ömer b, Mahzum olan 
ve Peygmaber (sav dan önce timm Seleme'nin kocası olan; diğeri ise kâfir 
olup el Esved b. Abdilesed olan iki kardeş hakkında inmiştir. Aynı zaman- 
da es Sülfat Süresi'nde yüce Allah'ın: “Aralarından birisi diyecek ki: Gerçek- 
ten benim bir dostum vardı...” (es-Sâffât, 37/51) buyruğunda sözü edilen iki 
kardeş de bunlardır. Bunların her birisine dört bin dinar miras kalmıştı. On- 
lardan birisi malını Allah yolunda harcayıp daha sonra kardeşinden kendi- 
sine bir şeyler vermesini istedi, kardeşi de bilinen sözlerini söyledi... Bunu, 
vs-Sa'lebi ve el-Kuşeyri zikretmişlerdir. 

Âyeti kerimenin Peygamber (sav) ile Mekke ahalisi hakkında indiği de 
söylenmiştir. 

Bir görüşe göre de bu buyruk, Allah'a iman eden herkes ile inkâr eden 
herkese dair bir misaldir. 

Bir başka görüşe göre bu, Uyeyne b. Hısn ile arkadaşlarının ve Selman, 
Suheyb ve arkadaşlarının bir misalidir. İbn Abbas'ın görüşüne göre Allah on- 
ları, birileri mü'min olup adı Yahuda olan İsrailoğullarından iki kardeşe ben- 
zetmektedir. Mukatil ise bu kişinin adının Temliha olduğunu söylemiştir. Di- 
geri ise kâfir olup adı Kartuş idi. İşte yüce Allah'ın es-Sâffat Süresi'nde sö- 
zünü ettiği iki kişi de bunlardandır. Muhammed b. el-Hasen el-Mukri de bu- 
nu böylece sözkonusu ederek şöyle demektedir: Bu iki kişiden hayırlı olan 
zatın adı Temliha, diğerinin adı da Kartuş idi. Bunlar, ortaktılar. Daha son- 
ra mallarını paylaştırdılar. Bunların her birine üç bin dinar düştü. Mü'min olanı 
bin dinara köle satın alıp onları azad etti, bin dinara elbise satın alıp çıplak- 
ları giydirdi, bin dinara da yiyecek satın alarak açları yedirdi. Aynı şekilde 
mescidler inşa etti, hayır işleri yapı. 

Diğeri ise, sahip olduğu mal ile varlıklı kadınlarla evlendi, adar, inekler 
satın aldı ve bunlar çoğaldı. Aşırı derecede bunların yavruları artıp durdu. Pa- 
rasının geri kalanıyla da ticaret yaptı. Büyük bir kâr sağladı ve bütün çağdaş- 
larından daha zengin oldu. Birincisi ise muhtaç düştü. Bir bahçede ücretle 
çalışmak istedi ve kendi kendisine: Eski ortağım ve arkadaşımın yanına gi- 
dip ondan, bahçelerinden birisinde beni çalıştırmasını istesem umarım bu be- 
nim için daha uygundur, diyerek arkadaşının yanına gitti ise de, önündeki 
teşrifatçıların kabalıkları ve çokluğu dolayısıyla nerdeyse ona ulaşamayacak- 
u. Arkadaşının yanına varınca arkadaşı onu tanıdı ve ihtiyacını sordu. Ona: 
Peki, seninle malımızı yarı yarıya bölüştürmedik mi? Malına ne yaptın? Arka- 
daşı şu cevabı verdi: Ben, o malımla daha hayırlı ve daha kalıcı olan şeyle- 
ri satın aldım. Arkadaşı kendisine: Sen gerçekten bunu tasdik edenlerden mi- 
sin? Ben, kıyametin kopacağını zannetmiyorum, Görüşüme göre de sen an- 
vak bir beyinsizsin. Senin bu beyinsizliğine karşı benim sana vereceğim, se- 
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ni mahrum bırakmaktan başka bir şey değildir. Benim, malım se şekilde kul 

andığını görmüyor musun? Nihâyet malım işte gördüğün bunca servel ve Du 
güzel duruma geldi. Bu durumumuzun sebebi, benim kazanıp kâr sağlamı, 
senin ise beyinsizce harcamandır. Haydi, yanımdan çek git, dedi. Dahu 
sonra Kur'ân-ı Kerim'de sözünü ettiği şekilde mahsullerinin üzerine yüce Al 

kahin, semadan göndermiş olduğu afet ile bu zenginin varlığı ve malısule 

ri toptan imha edildi. 

vs-Sa'leb'i bu olayı bir başka lafızla nakletmekle birlikte; onun ala ilya 
etiği anlam buna yakındır. 

Ala dedi ki: Bunlaı, sekizbin dinarı olan iki ortak idiler. Denildiğinu yö 
re, bu serveti babalarından miras almışlardı. Ve bunlar iki kardeş idi. Bu ser 
veti aralarında paylaştılar. Onlardan birisi, bin dinara bir arazi satın aldı, Di- 
geri ise: Allah'ım, filan kişi bin dinara bir arazi satın aldı. Ben de bin dina- 
ra karşılık Senden cennette bir arazi satın alıyorum, deyip o bin dinarı tası. 
duk etti. Daha sonra birincileri diğer bin dinara bir ev yaptı. Öteki: Allah'ım, 
filan kişi bin dinara bir ev inşa etli. Ben de, bin dinara karşılık Senden cen- 
nette bir ev satın alıyorum diyerek, bin dinarı tasadduk etli. Daha sonra bi- 
rincileri evlenip bu evliliği dolayısıyla bin dinar harcadı. Öteki: Allah'ım! Fi- 
lan kişi bin dinar harcayarak bir kadın ile evlendi, ben de Senden bin dina- 
ra karşılık cennet kadınlarından istiyorum, diyerek bin dinar tasadduk etli. 
Daha sonra diğeri, bin dinara hizmetçiler ve çeşitli eşyalar satın aldı. Öteki: 
İşte ben de Senden, cennette bin dinara karşılık hizmetçi ve eşyalar satın alı- 
yorum deyip bin dinar tasadduk etti. 

Daha sonra ileri derecede muhtaç oldu ve: Olur ki, arkadaşımın bana hir 
iyiliği dokunur, diyerek arkadaşının yanına gitti, arkadaşı ona: Malına ne ol- 
du deyince, o da yaptıklarını anlattı. Bu sefer, arkadaşı: Sen gerçekten bu söy- 
lediklerini tasdik eden birisi misin? Allah'a yemin ederim, ben de sana hiç hir 
şey vermeyeceğim, dedikten sonra ona şöyle dedi: Sen, semanın ilahına iba- 
det ediyorsun. Bense ancak bir puta ibadet ediyorum. Bunun üzerine öbü- 
rü, Allah'a yemin ederim buna öğüt vereceğim, dedi ve öğüt verip haurlat- 
malarda bulundu, korkuttu. Bu sefer diğeri: Haydi beraber gidelim, balık av- 
layalım. Kim daha çok balık avlayacak olursa o kişi hak üzeredir, dedi. Öte- 
ki: Kardeşim, gerçek şu ki, dünya Allah nezdinde iyilik yapana bir mükâfu- 
at, kâfire de bir ceza kılınmayacak kadar değersizdir. 

Böyle demekle onu kendisi ile birlikte ava çıkmaya zorladı. Allah, her iki- 
sini de sınadı. Kâfir olan ağını atıyor, putunun adını, anıyor ve ağı balıkla do- 
lup taşarak çekiyordu. Mü'min ise Allah'ın adını anarak ağına attığı halde, 
ağına bir şey takılmıyordu. Diğeri ona: Durumu nasıl görüyorsun? İşte dün- 
yada benim payım da, konumum da, etrafımdakilerin sayısı da senden da- 
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ha fazladır. Eğer senin iddia ettiğin bu gerçek ise, âhirete de böylece ben 
senden daha üstün olacağım, dedi. 

(Ata) dedi ki: Onlar üzerinde görevli olan melek, bu işe üzüldü. Bunun 
üzerine yüce Allah, Hz. Cebrail'e bu meleği alıp cennetlere götürmesini ve 
mü'min kişinin o cennetlerdeki yerlerini göstermesini emretti. Melek, Allah'ın 
mü'min kişi için hazırladıklarını görünce, şöyle dedi: İzzetin hakkı için o so- 
nunda buraya varacak olduktan sonra, dünyada karşı karşıya kalacağı durum- 
kırın hiç bir zararı olmaz. Diğer taraftan kâfirin cehennemdeki yerini de gös- 
erince aynı melek şöyle dedi: Bunun da varacağı yer burası olduktan son- 
ra, izzetin hakkı için onun dünyadan elde ettiklerinin hiç bir faydası olmaz. 

Daha sonra yüce Allah mü'minin canını aldı, kâfiri de nezdinden gönderdi- 
ği bir azab ile helâk etti. Mü'min, cennete yerleşip Allah'ın kendisi için ha- 
zırladıklarını görecek ve arkadaşları ile birlikte birbirlerine soru soracakla- 
rında o: “Gerçekten benim bir dostum vardı, o diyordu ki: Gerçekten sen ina- 
nanlardan mısın?” (es-Sâffat, 37/51-52) buyruğunda sözü edilenleri söyle- 
yecektir. Bunun üzerine bir münadi de şöyle seslenecektir: Ey cennet ehli! 
“Siz de tekrar bakar mısınız? Baktı ve onu cehennemin ortasında gördü.” 
(es-Sâffat 37/51) İşte bunun üzerine “onlara o iki adamı misal ver...” âye- 
ti nâzil oldu. 

Yüce Allah bu sürede bu iki kardeşin dünyadaki hallerini beyan ettiği gi- 
bi, Ahiretteki hallerini de es-Sâffat Süresi'nde: “Gerçekten benim bir dostum 
vardı. O diyordu ki, gerçekten sen inananlardan mısın... İşte çalışanlar böy- 
lesi için çalışsınlar” (es-Sâffat, 37/51-61) âyetleri beyan etmektedir. 

İbn Atiyye dedi ki: İbrahim b. el-Kasım el-Kâtip, “Acaibü'l-Bilâd” adlı ese- 
rinde Tinis Gölü'nün burada sözü edilen iki bahçe olduğunu zikretmektedir. 
Bu iki bahçe, iki kardeşe ait idi. Onlardan biri hissesini diğerine sattı ve bu 
aldığı bedeli Allah'a itaat yolunda harcadı. Diğeri de, bu yaptığı dolayısıyla 
onu ayıpladı ve aralarında -sözü edilen- konuşma cereyan etti. Allah da bir 
gece içerisinde o bahçeyi su altında bıraku. Bu âyet-i kerime ile Allah onu 
kast etmiştir. 

Diğer görüşe göre, yüce Allah'ın bu ümmete vermiş olduğu bir misaldir, 
daha önceden meydana gelmiş bir duruma ait bir haber değildir. Bundan mak- 
sat ise, dünyaya rağbeti azaltmak ve rağbeti âhirete yöneltmektir. Bu örne- 
ği, bir uyarı ve bir korkutma olarak zikretmiştir. Bu görüşü de el-Maverdi nak- 
kamektedir. Ancak âyetin siyakı bunun aksine delildir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

“İki bağın etrafını hurma ağaçları ile donatmış” yani, bu bahçelerin çev- 
resini hurma ağaçları ile çevirmiştik. 
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“4 eli ); Yan ve taraf" demektir. Çoğulu, “isi k Etraf” şeklinde gelir. 
"(Lis 3 piru Yü páll taz ): Topluluk, filan kimsenin etrafını kuşatllar, çevir 
diler” denilir, Yüce Allah'ın: “elli ça yil ): Melekleri de Arşın etra 
fını kuşatmış olarak...” (ez-Zümer, 39/75) buyruğu da buradan gelmektedir. 


“Aralarında ekinler bitirmiştik.” Yani Biz, üzüm bağının etralın hornu 
ağaçları ile çevirmiş, üzüm bağlarının ortasında da ekin bitirmiştik. 

“Bu iki bağ” yani, bunların her birisi, “mahsullerini” eksiksiz olarak 
“vermiş”dir. Bundan dolayı yüce Allah burada tekil olarak; “( 25 ): Vermiş” 
diye buyurmuş, “(Lst X: İkisi de vermişlerdi” diye buyurmamışur. 

(Her ikisi anlamına gelen): (Lis) ile, (9s ) lafzı tekil midir, yoksa Lesniye 
midir, hususunda görüş ayrılığı vardır. Basralılar bunun tekil olduğunu söy 
lemişlerdir. Çünkü, onlara göre bu iki kelime tesniye olan bir lafzı te'kid v1 
mek için upkı çoğulu te'kid etmek için kullanılan; (JS ) lafzına benzemek- 
tedir. O bakımdan bu, tesniye olmayan müfred bir isimdir. Eğer bundan son 
ra zahir bir isim gelecek olursa bu lafız ref", nasb ve cer hallerinde de aynı 
şekilde olur. O bakımdan; "( Girl AS yay rekl VS geler el AS EŞİ): 
Her iki adamı gördüm, bana her iki adam geldi ve yolum her iki adama «ha 
uğradı” denilir (ve hiç birisinde bu lafzın şekli değişmez). Eğer bir zamire hbi- 
tişecek olursa, sondaki elif, cer ve nasb hallerinde “ya"ya kalbedilerek: 
UAS g US eşi, ): Her ikisini gördüm ve her ikisine de yolum uğra- 
dı” denilir. Tıpkı “Cu, ): Onlara, üzerlerine” demek gibi. 

el-Ferra ise şöyle demektedir: Bu, tesniye bir lafızdır. “JS ): Hepsi, bü- 
tünü” lafzından alınmış olup, sonundaki lam, tahfif edilmiş ve tesniye dola- 
yısıyla elif ilave edilmiştir. Müennes için kullanılan; (Ws ) de böyledir. Bun- 
lar, ancak muzaf olarak kullanılırlar ve tekil olarak kullanılmazlar, Şâyet te- 
kil olarak kullanılacak olsa o takdirde; (otisy 0S; cis, 5 ) denilir. el-Ferra 
bu görüşüne şairin şu beyitini de delil göstermektedir: 


mail y ye Laa LIS adlg Ka hely İŞ 


“Onun (deve kuşunun) her iki ayağının her birinde bir tek fazlalık çıkıntı vardır. 


İki ayağının her birisinde böyle bir fazlası vardır.” 


O, bununla iki ayağından birisini kasteitiğinden tekil kulfanmıştır. 

Ancak bu görüş Basralılara göre zayıftır. Çünkü, eğer bu kelime tesniye ol- 
saydı, nasb ve cer halinde zahir isim ile birlikte kullanıldığı takdirde “elifin 
“vaya dönüşmesi icabederdi. Çünkü; (A$ ) kelimesinin anlamı, (JS ) kelime- 


12 IMAM KURLTUĞİ Cuz. 15; Süre, 18 





sinin anlamından farklıdır. Zira, ikincisi kuşaucılık için kullanılırken, diğeri hel- 
li bir şeye delâlet etmektedir. Burada beyiti nakledilen şairin “elif'i hazfelme- 
si ise zaruretten dolayıdır ve o bu “elif”i zâid olarak takdir ettiğinden dolayı 
hazletmiştir. Zarureten söylenen bir sözün ise delil olarak kullanılması caiz 
değildir. Böylelikle bunun; “(a ): Benimle beraber” anlamındaki kelime gi- 
bi müfred bir isim olduğu sabit olmada ancak tesniyeye delalet etmek için kul- 
lanılmıştır. Nitekim Arapların: X ws»): Biz” şeklindeki kelimeleri, tek müfred 
bir isim olmakla birlikte iki ve daha fazla kişiye delalet etmektedir. Buna Şa- 
ir Ceririn şu sözleri de delildir: | 


UL YI beb Şİ o X pe ibi yap AS 


“Umame'nin her iki günü de engel olma günüdür. 


Biz, ona ancak seyrek seyrek gitsek bile.” 


Böylelikle şair burada bu lafzı tek bir gün hakkında haber vermek için kul- 
lannuşur. Nitekim, yüce Allalı'ın “(C53l ): Vermiş” buyruğunda da haber te- 
kil olarak gelmiştir. Eğer tesniye olsaydı, bunun için “(isi ): İkisi de vermiş- 
ti“ diye buyurmas gerektiği gibi, şairin de burada; “(uy ) İki gün” demesi ge- 
rekirdi. 

Aya şekikle; “(s ): İkisi” lafzının “elifti hususunda'da ihtilaf edilmiştir. 
sibeveyh, bu “elifin te'nis için olduğunu ve buradaki “te” harfinin de lamur'l- 
fil Güç harfli kelimenin son harfi) den bedel olduğunu ve aslında bunun “yav” 
olduğunu, kelimenin aslının ise; (Ls) şeklinde geldiğini söylemiştir. Bu 
“vav"ın “te"ye ibdaline sebep ise, “te” harfinde müenneslik alameti bulundu- 
ğundan dolayıdır. (İS ) deki “elif” ise, zamir ile birlikte “ya"ya dönüşebilir 
ve bu durumda müenneslik alameti olmaktan çıkar. O halde “vav" harfinin 
ie'ye ihdali, te'nis'in tekidi demek olur. Ebu Ömer el-Cermi ise şöyle demek- 
tedir: Buradaki “te” mülhakur. (Sonradan getirilmiştir). “Elif ise, lamu'k-fi'l'dir. 
«l-Cermi'ye göre bu kelimenin takdiri vezni; (Jx ) şeklindedir. Ancak du- 
rum onun dediği gibi olsaydı, Arapların bu kelimeyi ism-i mensub yapma- 
ları halinde; Curu) demeleri gerekirdi. Ancak, bunun yerine; ($$ ) diye- 
rek “te”yi düşürmüş olmaları, onların bunu; “(ast ): Kız kardeş” kelimesini 
nisbet yaparak; Gis 5) demeleri şeklindeki “te” gibi değerlendirdiklerini gös- 
termektedir. Bu açıklamayı el-Cevheri yapmıştır. 

Ebu Cafer en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Nahiv bilginleri, Kurân-ı Ke- 
rim dışında, manayı gözönünde bulundurarak; “( WAST tsi yazli AS ): Bu iki 
bağ, mahsullerini vermişler...” denilmesini caiz kabul etmişlerdir. Çünkü, bu- 
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nun tercih olunan anlamı, *( Lsi Labs ): Her ikisi de vermişlerdir" şeklinde 
dir. 

el-Ferrå -ayni anlamı ifade etmek üzere-: ( 4Si gi gyd ts ) denilmesini 
de uygun kabul etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü bu; “yazl! JSk} Her iki bah 
çe de" demektir. Cel-Ferra) dedi ki: Abdullah (b. Mes'ud)'un kıraatimde de; 
(ASİ gi yal İS) şeklindedir. Buna göre el-Ferrâ'nın kanaatine göre anlamı: 
“ASİ gi li aeg JS): O, iki bağın hepsi de yemişlerini vermiştir" şeklin 
declir. 

“ YD: Mahsul” hurma ve sair ağaçların meyveleri hakkında kullanılır. Bu 
nunla birlikte yenilen her bir şey hakkında da bu lafız kullanılabilir. Yüce Al 
labin: “C wt Wis! ): Yiyecekleri... devamlıdır” (er-Ra'd, 13/35) buyruğu da bu 
kabildendir. 

“Hiç bir şeyi eksik bırakmamıştı.” Herşeyi tam ve mükemmel vermişti. 


“Bunların arasında da bir trmak akıtmıştık.” Yani, iki bahçenin ortasın- 
dan bir ırmak akıtmış ve ona akacak yer (yatak) yapmıştık. 

“Onun, ayrıca bir geliri de vardı” buyruğundaki; “( “5 ): Gelir” kelime- 
sini Ebu Cafer, Şeybe, Âsım, Yakub ve İbn Ebi İshak, peltek “se” ile "mim" 
harflerini üstün olarak okumuşlardır. Aynı şekilde; “(e ill ): Nihâyet bü- 
tün serveti yok edildi” (42. âyet) buyruğunda da bu şekilde ve; ( öps ) in ço- 
gulu olarak okumuşlardır. el-Cevheri dedi ki: “(3,51 ): Gelir, mahsul” kelime- 
si, (31) ile Cota) in tekilidir. (31 ) in çoğulu ise, Gts ) şeklinde gelir. 
el-Ferra da; ( udi) in çoğulu; ( 73) şeklinde gelir demiştir. ( yalı) in çoğu- 
lu, ( usi) şeklinde de gelir. ( 40); aynı şekilde nemâlandırılan mal, anlamı- 
na gelir. Ebu Amr ise bu kelimeyi peltek “se” ötreli, “mim” harfini de sakin 
olarak okumuş ve bunu “çeşitli mallar” diye açıklamıştır. Diğerleri ise her i- 
ki harfi de ötreli olarak okumuşlardır. 

İbn Abbas, altın, gümüş ve çeşitli mallar, diye açıklamıştır. Bundan önce 
el-En'âm Süresi'nde (6/99. âyet, 4. başlıkta) buna dair geniş açıklamalar geç- 
miş bulunmaktadır. 

en-Nehhas şunu nakletmektedir: Bize Ahmed b. Şuayb anlattı, dedi ki: Ba- 
na, İmran b. Bekkâr haber verdi, dedi ki, bize İbrahim b. el-Alâ ez-Zübidi an- 
lattı, dedi ki, bize Şuayb b. İshak anlattı, dedi ki, Harun dedi ki: Bana Eban, 
Sa'leb'den anlattı. O, el-A'meş'den naklettiğine göre Haccac şöyle dedi: Eğer 
ben, “ayrıca onun bir geliri de vardı” anlamındaki buyruğu her hangi bir kim- 
senin; ( (54 gts, ) diye okuduğunu işitecek olursam, şüphesiz dilini keserim, 
Bunun üzerine ben el-A'meş'e: Sen bunu kabul ediyor musun dedim o, ha- 
yır bunu kabul etmeyi gerektirecek hiç bir taraf yok ki, dedi O bakımdan 0, 
( 3) diye okur ve bunu; ( 31) in çoğulu olarak kabul ederdi. 
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en Nehhas dedi ki: Bu görüşe göre; (5,5) in çoğulu; (JW) şeklinde ge- 
lir. Bundan sonra; (005) in çoğulu ise ( > ) diye gelir. Bu da Arap dilinde gü- 
zel bir şekildir. Ancak, birincisinin doğru olma ihtimali daha kuvvetlidir, doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'dır. Çünkü yüce Allah'ın: “Bu iki bağ mahsulleri- 
ni vermiş” buyruğu, onun mahsul ve meyvesinin bulunduğuna bir delildir. 


“Bu yüzden, arkadaşı ile konuşurken arkadaşına dedi ki...” sözlü ola- 
rak onun kanaatini red ederek cevap verdi, demektir. 


Muhâvere; karşılıklı cevap vermek demektir. Tehâvür de birinin diğerine 
cevap vermesi demektir. Mesela, “( kiye İl li ui GS): Onunla konuştum 
da o lana karşılık olarak cevap vermedi” denilir. Aynı anlamda olmak üze- 
re (İla Yy jy Yüze Va pa a! > U ) tabirleri de kullanılır. 


“Ben, malica senden zenginim, sayıca da senden güçlüyüm” buyru- 
gundaki “nefer: sayı” kelimesi, on kişiden daha aşağı sayıyı anlatmak üzere 
kullanılan “raht*” demektir. O, burada -önceden açıklandığı üzere- kendisi- 
ne tabi olanları, hizmetçileri ve çoluk çocuğunu kastetmiştir. 


Çe 


aas oyali il oi ti Ebi Egr 
qpa 


35. O, nefsine zulmede ede bağına girdi. Dedi ki: “Bunun ebediyen 
yok olacağını sanmıyorum.” 

36. “Kıyametin kopacağını da sanmıyorum. Şâyet Rabbime döndü- 
rülecek olsam dahi, elbette döneceğim yer itibariyle bundan da- 
ha hayırlısını bulurum.” 


“O, nefsine” küfrü sebebiyle “zulmede ede bağına girdi.” Denildiğine gö- 
re, mü'min kardeşinin elinden tutarak onu bağında, bahçesinde gezdiriyor 
ve onu bağ ve bahçesini gösteriyordu. 

“O, nefsine zulmede ede” anlamındaki buyruk, hal mevkiinde bir cüm- 
ledir, Küfrü sebebiyle kendisini cehenneme sokan bir kimse, elbetteki nef- 
sine zulmeden bir kimsedir. 

“Dedi ki: Bunun ebediyen yok olacağını sanmıyorum.” Sözleriyle, bu 
dünya yurdunun yok olacağını kabul etmedi. “Kıyametin kopacağını da san- 
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mıyorum.” Yani ben, öldükten sonra diriliş diye bir şey olacağını Zannelmi 
yorum. “Şâyet Rabbime döndürülecek olsam dahi” yani, eger Öldükten son 
ra diriliş söz konusu olsa bile; O, dünyada bana bunca nimetleri verdiği gı 
bi benim, O'nun nezdindeki üstün konumum ve değerim dolayısıyla Pana 
bunlardan daha iyi ve değerlisini verecektir. İşte yüce Allah'ın: “Elbette dö- 
neceğim yer itibariyle bundan daha hayırlısını bulurum” ifadesinin anba 
ni da budur. O, bu sözlerini, kardeşinin kendisini öldükten sonra dirilme 
ye, amellerin karşılıklarının görülmesine iman etmeye çağırması üzerine 
söylemiştir. 

Mekke ve Medine mushaflarında “(4-): Bundan” kelimesi yerine; 
“(kaşa ): Bu ikisinden” şeklindedir. Basralılarla Küfelilerin Mushafında ise lw 
kildir. Tesniye daha uygundur. Çünkü buradaki zamirin, “iki bağ"u işarel 
etmesi daha yakın bir ihtimaldir. 


Dz BE sil, ER Eyi özi j Jú 
a, YI gi a ES gp zi ül 


gra% Hsi ga 


37. Arkadaşı ona cevap vererek dedi ki: “Seni önce topraktan, son- 
ra da bir damla sudan yaratan, sonra seni tam bir adam yapa- 
na kâfir mi oldun?” 

38. “Fakat ben (derim ki): O, Allah'dır, benim Rabbimdir. Ben, Rab- 
bime kimseyi ortak koşmam.” 


“Arkadaşı” ismi ile ilgili farklı görüşlere göre Yahuda veya Temliha “ona 
cevap vererek dedi ki: Seni önce topraktan, sonra da bir damla sudan ya- 
ratan, sonra seni tam bir adam yapana kâfir mi oldun?” sözleriyle ona öğül 
verdi ve hiç bir kimsenin inkâr etme imkânı bulamadığı ve kendisinin de iti- 
raf ettiği bu şeylerin yaratılmasını, tekrar yaratıp diriltmekten daha büyük şey- 
ler olduğunu ona açıkladı. 

“Seni tam bir adam yapan” ifadesi, seni boyu posu, hilkati mutedil, 
azaları sağlıklı ve erkek yapan demektir. 


“Fakat ben (derim ki): O, Allah'dır, benim Rabbimdir” anlamındaki 


buyruğu, Ebu Abdurrahman es-Sülemi ile Ebu'l-Âliye; ( yaz 4b 34 Esi) şeklin- 
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de okumuştur. ek Kisai'den de: “Caf ya 5): Fakat O Allah'dır..." diye ve “An- 
cak durum şu ki: O, Allah'dır, benim Rabbimdir” anlamında okuduğu, böy- 
lelikle de; ( Sİ) in ismini içinde gizli kabul ettiği de rivâyet edilmiştir. Di- 
yerleri ise; (US ) şeklinde “elif"i isbat ile okumuşlardır. el-Kisai dedi ki: Buy- 
rukla takdim ve tehir vardır, ifadenin takdiri de şöyledir: “(Ul gp ül): 
lakat Allah; O'dur, benim Rabbimdir” şeklindedir. Burada; “( ui): Ben”deki 
hemze, çokça kullanım dolayısıyla söyleyiş hafif olsun diye hazfedilmiş ve 
iki “nün”dan biri diğerine idğam edildikten sonra da “ben” anlamındaki za- 
mirin “elif”i vasıl halinde hazfedilmiş, vakıf halinde ise isbat edilmiş (okun- 
muş) olmaktadır. 

en-Nehhas dedi ki: el-Kisai, el-Ferrâ ve el-Mazini'nin kanaatine göre bunun 
aslı; (Vİ -,93) şeklindedir. Hemzenin harekesi önceki edatın “nün”una verildik- 
ten sonra hemze hazfedildi ve iki nün da birbirine idğam edilmiştir. O bakım- 
dan bunun üzerinde vakıf yapılırsa, (49 ) şeklinde okunur. Bu ise, “( uf); Ben” 
zamirinin “elif"idir ve bunun harekesinin beyanı için böyle okunur. Ebu 
Ubeyd de şöyle demiştir: Bunun asli; (59): Fakat ben, şeklindedir. Elif 
hazfedildikten sonra iki nun yanyana geldiğinden dolayı şeddeli okunmuştur. 
el-Kisai de bize şu beyiti okumuştur: 


Ui e İS ZA e eği e y İŞİ 


“Allah için sen Abs'lı ve yalan söyleyenin 


İftiralarından uzak birisisin.” 


Görüldüğü gibi şair burada; ( 4.1) ) kelimesi ile; “(CW & 3: Allah için sen” 
demek istemiş ve “Allah” lafzının iki “lam”ından birisini düşürdükten başka; 
(5): Muhakkak ki sen” ifadesinin “elif"ini de hazfetmiştir. Bir başka şair ise 
aslına uygun olarak şöyle demiştir: 


+ 


A Y S ŞE NE PİR gi oah pejy 


“Göz ucuyla bana iftira ediyor ve sen suçlusun diyorsun. 


Üstelik benden de uzaklaşıp ayrılıyorsun. Ama ben senden uzaklaşmayacağım.” 


Burada şair; (459) ile, (bi ,93): Ama ben" demek istemiştir. 
Ebu Hatim dedi ki: Âsım'dan: “( go ala SI): Ama bana gelince (derim ki): 


Kaht 47 38 EL GAMIU Lİ AHKAMİ'L KUH AN 17 
O Allah'tır benim Rabbimdir.” diye okuduğunu rivayet etmişler ve durak yap 

maksızın okunması halinde “elifin okunmusaının laba oldugunu idili ettiyi 

ni nakletmişlerdir. ez-Zeccac ise şöyle demektedir: Durak yapınakmızın Gel 

råe ile) okumak halinde burada “elif"in de okunmusı güzel bir şeydir. Çün 

kü, “ben” anlamındaki: (ut ) zamirinden “elif” hazfedilmiş ve Durada bu “esli 

f"i onun yerine getirmişlerdir. Ubey'in kıraatinde ise bu buyruk, 
(pp àl a UTS: Ama ben O, Allah'tır, Rabbim'dir (derim)” şeklindedir. İbn 
Amir ile el-Mesili, Nâfi'den ve Rüveys'den, onlar da Yakub'dan vakif ve va 

sıl halinde de “elifin isbatı ile; (43 ) şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Suir 
de şöyle demektedir: 


s 5 


LNG Sn işik üçte vü Lal 


“Aşiretin sıyrılmış kılıcıyım beni tanıyın beni 


Ben, zirvelere tırmanmış Humeyd'im.” 


el-A'şâ da şöyle demiştir: 


be Da is ii iş iii Jiasi Gİ AS 


“Ben, saçlarım ağardıktan sonra nasıl olur da 


Kafiye çalmaya yönelirim? Utanç olarak bu yeter.” 


Vakıf yapılması halinde “elif"in okunacağında ise görüş ayrılığı yoktur, 

“O, Allah'dır, benim Rabbimdir” buyruğundaki “O” zamiri, kıssa, şan ve 
durum zamiri olarak bilinir. (Yani, durum şu ki, Allah benim Rabbimdir de- 
mek olur.) Bu da yüce Allah'ın: “Os AS gal İleti Tast la top ): Bakarsın ki, 
o kâfirlerin gözleri dehşetle yerinden fırlayarak...” (el-Enbiya, 21/97) buy- 
ruğu ile; “(a= ùl ya 5): De ki: O, Allah'dır, bir tekdir” Cel-İhlas, 112/1) buy- 
ruğuna benzemektedir. “Ben, Rabbime kimseyi ortak koşmam” buyruğun 
mefhumu, diğer kardeşinin yüce Allah'a ortak koşan, O'ndan başkasına 
ibadet eden bir kimse olduğuna delalet etmektedir. 

O bu sözleri ile şunu kastetmiş olma ihtimali de vardır: Ben, zenginliği de 
fakirliği de ancak O'ndan bilirim. Ve bilirim ki eğer O, dünyalığa sahip olun 
kimseden dünyalığı almak isterse buna kadirdir, bana fakirliği veren de 
O'dur. 
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Bu sözleriyle şunu kastetmiş de olabilir. Senin, öldükten sonra dirilişi in- 
kar etmen, yüce Allahin buna güç yetirememesi manasınadır. Bu ise, şanı yü- 
ve ve münezzeh okin Rabbin âciz olduğunu ileri sürmek demektir. O'nun âciz 
olduğunu ileri süren kimse, O'nu yaratıklarına benzetmiş demektir. Bu ise, 
Allalı'a ornak koşmak ile aynı şeydir. 
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39. “Bağına girdiğin zaman maşaallah, Allah'ın yardımı olmadan (hiç 
bir şeye) güç yetirilemez, demeli değil miydin? Her ne kadar mal- 
ca ve evlâtça beni kendinden az görüyorsan da; 

40. “Belki Rabbim bana senin bağından daha hayırlısını verir, se- 
ninkinin üzerine ise gökten bir felâket indiriverir de kaypak bir 
toprak haline geliverir; 

41. “Yahut suyu yerin dibine çekiliverir de bir daha onu aramaya 
gücün yetmez.” 


Yüce Allah'ın: “Bağına girdiğin zaman maşaallah, Allah'ın yardımı ol- 
madan (hiç bir şeye) güç yetirilemez, demeli değil miydin?” buyruğuna da- 
ir açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Herşey Allah'ın Kudretiyledir: 

Yüce Allahun: “Bağına girdiğin zaman maşallah, Allah'ın yardımı olma- 
dan (hiçbir şeye) güç yetirilemez demeli değil miydin” buyruğu, bu sözle- 
ti kalbin ile söylemeli değil miydin demektir. Bu sözler, mü'minin kåfire bir 
azari, ona bir tavsiyesi ve onun sözünü de reddetmesi mahiyetindedir. Çün- 
kü o; “Bunun ebediyen yok olacağını sanmıyorum” (Kehf 18/35) demişti. 


Bu buyruktaki; “CU ): Ma...” ref, mahallindedir ki, bunun da takdiri: Bu bah- 
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çu, Allah'ın meşteti iledir, anlamındadır. v7-Zevcüe ile el Ferrà şöyle dung 
lerdir: Bu iş, Allah'ın dilemesi ve iradesiyledir. Yani o, Allah'ın megieli yle, ia 
desiyle olmuştur, demektir. Bunun, cevahının hazfedildiği de söylenmişti ki, 
bu da; (0 Yel Y Uy oK dels b): Allah'ın dilediği olur, dilemediği des ol 
maz” demektir. 

“Allah'ın yardımı olmadan (hiç bir şeye) güç yetirilemez.” Yani, senin 
vlinde toplanan bunca mal, yüce Allah'ın kudret ve kuvveti iledir. Senin öz 
kudret ve gücünle değildir. Eğer Allah dilerse malındaki bu bereketi kaldi 
nur ve bunca mal senin elinde toplanıp bir araya gelmezdi. 


2. “Maşâallak”, “Lâ havle Velâ kuvvete İlla billah” Dualarının Fazileti: 

Eşheb dedi ki: Malik dedi ki: Evine giren her bir kimsenin bunu (âyet-i 
kerimede geçen “maşaallah...” sözlerini, söylemesi gerekir. İbn Vehb de de 
di ki: Hafs b. Meysere bana şöyle dedi: Ben, Vehb b. Münebbih'in kapısı üze 
rinde “(öL Yi is Yal eld L X: Maşaallah, Allah'ın yardımı olmadan hiç bir ye- 
ye güç yetirilemez” yazılı olduğunu gördüm. 

Peygamber (sav)'ın da Ebu Hureyre'ye şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
“Ben sana cennet hazinelerinden olan bir sözü öğreteyim mi? -yahut cennet 
hazinelerinden bir hazine olan bir sözü demiştir-” Öğret ey Allah'ın Rasülü 
dedim, şöyle buyurdu: “Bu, La havle velâ kuvvete illa billah'dır. Kul bunu söy- 
ledi mi, Aziz ve Celil olan Allah da: Kulum esenlik buldu ve (Bana) teslimi: 
yetini arzetti, diye buyurur.” 

Bu hadisi Müslim Sahihi'nde, Ebu Musa'dan rivâyetle zikretmektedir. Bu 
rivâyette şöyle denilmektedir: (Rasülullah) buyurdu ki: “Ey Ebu Musa, yahut 
ey Abdullah b. Kays, ben sana cennet hazinelerinden olan bir sözü öğrele- 
yim mi? -Bir rivâyette ise: Cennet hazinelerinden bir hazine olan bir sözü.. 
denilmektedir-” Ben: O nedir ey Allah'ın Rasülü deyince, ei buyurdu: “( O), 
La havle velâ kuvvete illa billah'dır” dedi. 


Yine Ebu Musa'dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) ha- 
na dedi ki: “Ben sana cennet hazinelerinden olan bir sözü öğreteyim mi? - 
Yahut da cennet hazinelerinden bir hazine olan bir sözü-” diye buyurdu. Ben 
de: Buyur, öğret dedim. Şöyle buyurdu: “(Bu), La havle velâ kuvvete illa bil- 
lahil aliyyi'l-azim (sözü)dür” dedi. 


(1) Müsned, Il, 298, 335, 520. “... lâ havle velâ kuvvete illâ billâh'ur” bölümüne kadar: Il, 
355, 363, 403, 469, 525, 535. Ayrıca bk.: V, 145, 150, 152, 157, 179, 265 

(2) Buhâri, Meğâzi 38, Deavât 50, 67, Kader 7, Tevhid 9; Müslim, Zikir 45-47; Eb Dâvüd, 
Vitr 26, Tirmizi, Deavât 57; yakın lafızlarla: Müsned, IV, 402, 403. 

(3) Müslim, Zikr 44; İbn Mâce, Edeb 59; Müsned, IV, 407, 418. 
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Yine riviyet olunduğuna göre bir kimse evine girince yahut çıkınca: 

“Bismillah, maşaallah, lâ kuvvete illa billah” diyecek olursa, şeytanlar onun 

önünden kaçışır giderler, yüce Allah da üzerine bereketler indirir. 

Hz. Âişe de şöyle demiştir: Kişi, evinden çıkıp da “Bismillah” diyecek olur- 
sa, melek kendisine: Doğruya iletildin (hidâyet buldun) der. Eğer “maşaal- 
lah" derse, melek ona: Bu (kötülüklere karşı) sana yeterli gelir, der, Eğer “la 
kuvvete illa billah” derse, melek ona: Koruma altına alındın, der. 

Bu hadisi, Tirmizi ayrıca Enes b. Malik'den gelen rivâyetle de kaydetmek- 
tedir. Enes h. Malik dedi ki: Rasülutlah (sav) şöyle buyurdu: “Her kim, -evin- 
den çıktığı vakit- Bismillah, tevekkeltü alallah la havle vela kuvvete illa bil- 
lah diyecek olursa, ona: (Bu sözler musibetlere karşı) sana yeterli gelir ve sen 
koruma altına alındın, denilir, şeytan da ondan uzaklaşır.” (Tirmizi) dedi ki: 
Bu, garip bir hadistir, biz bunu yalnızca bu yoldan bilmekteyiz.) 

Bu hadisi Ebü Dâvüd da rivâyet etmekte olup şu fazlalığı da kaydetmiş- 
tir: Ona şöyle der: “Hidâyete iletildin, (musibetlere karşı bu sözler) sana ye- 
terli gelir ve koruma altına alındın.”) 


İbn Mace de bu hadisi Ebu Hureyre'den rivâyet etmektedir. Buna göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kişi, meskeninin yahut evinin kapısından 
çıktığında, onunla birlikte onun üzerinde görevli iki melek bulunur. Eğer Bis- 
millah derse, o iki melek ona: Hidâyet buldun, derler, La havle vela kuvve- 
te illa billah derse, korundun, derler. Tevekkeltü alallah derse, bunlar sana 
yeter, derler. Bu sefer onunla birlikte olan iki kişi (ins ve cin şeytanları) onun- 
la karşılaşırlar, şöyle derler: Doğru yola iletilmiş, korunmuş ve söyledikleri 
sözler kendisine yeterli gelmiş bir kimseden ne istersiniz.” 

el-Hakim Ebu Abdullah da “Ulumu'”7-Hadis” adlı eserinde şöyle demek- 
tedir: Muhammed b. İshak b. Huzeyme'ye, Peygamber (sav)'ın: “Cennet ile 
cehennem birbiri ile tartıştılar. Bu -yani cennet- bana zayıf kimseler girecek- 
tir der...” hadisinde geçen “zayıflar” ile kimler kastedilmektedir? Muham- 
med b. İshak dedi ki: (Zayıf kimse), güç ve kuvvetten uzak olduğunu, hiç 
bir güç ve kuvvete sahip olmadığını ifâde eden kimsedir. Yani, (bunu anla- 
tan sözleri) günde yirmi veya elli defa tekrarlayandır. 


Enes b, Malik de dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kim, bir şey 
görüp de onu beğenecek olursa, “maşaallah la kuvvete illa billah” derse ona 
hiç bir nazar değmez."©) Bir kesim de şöyle demiştir: Maşaallahu kâne: Al- 


(0 Tirmizi, Denvât 34 

(2) Ebü Dâvâd, Edeb 102 

(3) İbn Mâce, Dua 18 

(4) Hadisin tamamı için Dk.: Buhâri, Tefsir 50. sûre 1; Müslim, Cennet 34-36; Tirmizi, Sı- 
falul-Cenne 22; Müsned, I, 276, 314, 450, JII, 79. 

(5) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 109, râvilerinden Ebü Bekr el-Hüzeli'nin "oldukça za- 
yif bir ravi olduğu” kaydıyla. 
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lavin dilediği olur, deyip de kendisine her hangi bir sey isabet eden herkes, 
mullaki ona razı olur. 

Yine rivâyet olunduğuna göre dör şeyi söyleyen kimse dört şeyden 
emin olur: Bu sözü söyleyen nazar değmesinden yana emin olur, hasbunal 
lah ve ni'melvekil diyen şeytanın desiselerinden emin olur, ufevidu emi ihal 
lah diyen şeytanın hile ve tuzaklarından emin olur, lâ ilahe ille ente subtiri 
neke inni kuntü minezzalimin diyen kimse de üzüntü ve kederden emin olur. 


“Her ne kadar malca ve evlatça beni kendinden az görüyorsan da...” 
buyruğundaki; “( öl): ...sa” şart edatı olup; “ 0/3): Beni görüyorsan...” İse, 
ondan dolayı cezm edilmiş bir fiildir. Cevabı ise: “ ga d ): Belki Rabbim..." 
buyruğudur. “Cg; ): Bem” ise, fasıla olup i'rabta mahalli yoktur. Bununla hir 
likte, “nun” ile (hazfedilmiş) “ya”yı tekid için nasb mahallinde olması da müm 
kündür. 


İsa b. Ömer “Her ne kadar... beni kendinden az görüyorsan da” buyru 
ğundaki “( 451): Az” kelimesini ref ile okumuş ve o, böylelikle; CLI); Ben” 
kelimesini mübteda ve: “( bi): Az" kelimesini de onun haberi olarak kalyul 
ederken cümleyi de ikinci mef'ul konumunda değerlendirmektedir. Birinci 
mef'ul ise, “beni... görüyorsan” anlamındaki fiilin sonundaki "nun" ile 
"ye”dir. Ancak “ye” harfi kesrenin kendisine delâlet etmesi dolayısıyla hazf 
edilmiştir. “Ye”yi isbat ile okumak da oldukça güzeldir ve aslolan da hudur; 
çünkü hakikatte isim odur. 

“Belki” olurki Rabbim “bana, senin bağından daha hayırlısını” âhiret- 
te, dünyada da denilmiştir, “verir, seninkinin” senin bağının “üzerine ise 
gökten bir felâket” gökten atılacak şeyler “indiriverir.” 

«(bS ): Felâket” kelimesinin tekili (&.>) şeklinde gelir. Bunu el-Ahfuş, 
el-Kutebi ve Ebu Ubeyde söylemiştir. İbnü'l-A'râbi ise şöyle demektedir; Bu 
kelime hem bulut, hem yastık, hem de yıldırım anlamına gelir, el-Cevherl de 
“ şöyle demektedir: “( oka); Azab” demektir. Ebu Ziyad el-Küllühi der ki: "Blr 
araziye husban isabet etti” demek, çekirge istilasına uğradı, demektir, Yine bu 
kelime hesap manasına da gelir. Nitekim yüce Allah: “Ay ve güneş bir hesap 
iledir” (er-Rahman, 55/5) diye buyurmaktadır. Burada da “husbân" kelimesi 
bu şekilde açıklanmıştır. ez-Zeccâc der ki: Husbân, hesab'lanı gelmektedir. Yu- 
ni o, senin bahçenin üzerine hesab azabını gönderir, Bu ise ellerinin kazan- 
dıklarının hesabı demektir. O halde burada ifade, muzaf'ın hazfedilmesi tü- 
ründendir. Yine bu kelime, bir defada atılan kısa boylu oklar demektir. Kis- 
ralar bu şekilde ok atarlardı. Semadan atılan şeyler ise azapur. 

“ „de kaypak bir toprak haline geliverir.” Yani, üzerinde hiç bir hilki- 
nin bitmediği ve hiç bir ayağın sağlamca duramadığı bir arazi oluverir, Bu, 
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en Zararlı arazi türüdür. Oysa bu felaketten önce o en faydalı bir bağ ve bah- 
çe idi. 

“( W; ): Kaypak” kelimesi, “toprak” kelimesinin sıfatını tekid içindir. Ya- 
ni, o dümdüz olacağından dolayı ayaklar üzerinden kayacaktır. Nitekim; 
"Cjo d; kaygan yer” demektir. Aslında bu, (5 35 sejai): Ayağı 
kaydı, kayar” fiilinden bir mastardır. “C yali); Ayağını -başkası- kaydırdı” de- 
mektir. (33t): -Ayni zamanda- aun kuyruk tarafı anlamındadır. Şair Ru'be şöy- 
le demektedir: 


Gİ eak iL pis 


Sanki o, (karın bölgesinde) beyaz renk bulunan ve arka tarafi da 


siyah beyaz renkli olandır.” 


“Çallı Li): Ayağın üzerinde sebat edemediği yer,” demektir. (5Y')1); 
de aynı anlamdadır. “(33531 ): Tıraş" anlamında; “(ui 447; «Li, Şİ) ): Başını tıraş 
etti, eder” manasınadır. Bu açıklamaları el-Cevheri yapmıştır. “( 55311): Tıraş edil- 
miş” anlamındadır. 

Burada maksat o yerin kaygan ve kaydırıcı olması değildir. Aksine, anla- 
tılmak istenen tıraş edilen bir baş üzerinde nasılki saç kalmıyorsa, o bahçe- 
de, bitki kalmayacağıdır. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri yapmıştır. 

“Yahut suyu yerin dibine çekiliverir.” O takdirde daha önce suyu en bol 
bir arazi iken, sudan büsbütün mahrum bir arazi haline gelir. 

“Gt ): Çekilmek” aslında mastar olup isim yerinde kullanılmıştır. Nite- 
kim: “0333 Kai; e); Jiss shis t js): Oruçlu, oruçsuz, adaletli, razı olu- 
nan, faziletli, çokça ziyarette bulunan adam...” tabirlerinde de aynı şekilde 
kullanılmıştır. “( 23 tuas): Ağıt yakan kadınlar” tabiri de böyledir. Bu kulla- 
nımda müzekker, müennes, tesniye ve cemi' aynıdır değişmez. Amr b. Kül- 
süm der ki: 


2 


Uie di ada de Ly ele “jis 


“Onun asil atları onun için ağıt yakar 
Yularları takılmış ve üç ayakları üzerinde durup dördüncüsünün 


toynağını yere değdirmiş olarak.” 
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Bir başkası da şöyle demektedir: 
bi Lp leş gi elm başi pg a 


“Ey Dubaa! Onların gözyaşlarını peş peşe akıt ve 


Ayakta ağıt yakanlara cevap ver. (sen de katıl)!” 


Görüldüğü gibi bu iki beyitte de tekil ve mastar olarak gelen kelime: 
“(vb ): Ağır yakan kadınlar” anlaınındadır. 

Bu buyruk burada: “( yaz İP laju gma si): Yahut onun suyu yerin dibine çe 
kilmiş bir su oluverir” diye açıklanmıştır. Buna göre burada muzaf hazf 
edilmiştir. Tıpkı “o kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğunda ( kasaba aha 
lisine sor, anlamında) olduğu gibi. Bunu da en-Nehhas nakletmektedir. el. 
Kisai ise, bunu; “(53% iu): Yerin dibine çekilmiş su” diye açıklamıştır. Nite 
kim; “(hypes İzik syu elli iz 55): Su yerin dibine çekildi, çekilir..." demektir. 
(Son mastarda) “vav” harfinin ötreli olması dolayısıyla hemze ile gelmesi de 
mümkündür. (sss hy ye e wës); gözü, başının iç tarafına doğru çe. 
kildi," anlamındadır. Bunun, (g5 ©% ) şekli ise bu fiilin bir başka kullanim 
şekli (şivesi) dir. Şair şöyle demiştir: 


LŠ d pl aie Lİ 
“Gözü başına doğru çekildi mi, yoksa çekilmedi mi?” 


“OLE py geli zl ): Güneş batu, batar" demektir. Ebu Züeyb de şöy- 
le demektedir: 


ayi pi yali $ ptb Yiş sles İYİ aa pa 


“Zaman denilen şey” bir gece ve onun gündüzünden 


Bir de güneşin doğup sonra da batışından başka bir şey midir?” 


«... bir daha onu aramaya gücün yetmez.” Yani, yerin dibine çekilmiş olan 
suyu bir daha geri çeviremezsin ve hiç bir yolla buna gücün yetmez. Şöyle 
de açıklanmıştır: O suyun yerine ondan başka bir su da bulamazsın, araya- 
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mazan İşte mü'min kişinin kardeşiyle tartışması ve onu uyarması burada so 
nn eemekterdir. 
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42. Nihâyet bütün serveti yok edildi. Bu sebepten onun için harca- 
dıklarına pişmanlık duyarak ellerini oğuşturmaya başladı. Çar- 
dakları üzerine çökmüş ve: “Ne olurdu, Rabbime hiç bir kimse- 
yi ortak koşmasaydım!” diyordu. 


“Nihâyet, bütün serveti yok edildi” buyruğundaki: “ bai ): Yok edildi” 
meçhul fiilinin ismi (nâib-i faili, sözde öznesi) hazfedilmiştir ki, o da mas- 
tardır. Bununla birlikte daha sonra gelen mecrur ismin (“bütün serveti” an- 
lamındaki kelimenin) ref mahallinde olması da mümkündür. “Bütün serve- 
ti yok edildi” ifadesi, malı tamamıyla telef edildi, demektir. Bu yüce Allah'ın, 
kardeşinin kendisine yaptığı uyarılardan gerçekleştirdiği ilk husustur, 

“Bu sebepten, onun için harcadıklarına pişmanlık duyarak ellerini 
oğuşturmaya başladı.” Yani kâfir, pişmanlık duyarak bir elini diğerine vur- 
maya koyuldu. Çünkü pişman olan kimsenin yaptığı iş budur. 

Şöyle de denilmiştir: O, sahip olduğu servetini evirip çeviriyor, ancak ser- 
veli arasında harcadıklarının yerini tutacak bir şey bulamıyordu. Bu anlama 
gelmesi ise bazen “mülk sahibi olma'"nın “elde tutma” ile ifade olunmasın- 
dan dolayıdır ki, bu da Arapların: Mülkiyetinde mal vardır, anlamında: 
bak çi): Elinde mal vardır” şeklindeki tabirlerinden alınmıştır. “( geeli ): 
Bu sebepten... başladı” ifadesi, bu telef etmenin geceleyin gerçekleştiğine 
delildir. Yüce Allah'ın: “Onlar uyurlarken hemen onu Rabbin tarafından dört 
bir yanından saran bir bela sardı da kapkara kesiliverdi” (el-Kalem, 68/19- 
20) buyruğunu benzemektedir. 

"Ben bu ev için bu kadar harcadım, bu eve bu kadar harcadım” anlamın- 
cha (şe diy PAS all oda J cayi) denilir. 

“Çardakları üzerine çökmüş” yani, artık bir bölümü diğeri üzerine düş- 
müş ve tamamıyla boşalmış oldu. Bu ifade, *( wa EPİ pyl Sy X: Yıldızla- 
nn doğuş zamanlarında (mutad olan sekilde yağmur yağmadı” tabirinden 
alınmıştır. Cael) de bunun gibidir. “Cays şalı 3 ): Ev boşaldı" demektir. 


# 
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Çöklüğü zaman da bu tabir kullandı. Allah'in: “Ok le à jle pre Ma) 
İşte zulümleri sebebiyle onların bomboş (arap olünış) evleri," ten Neml, 
27/52) 


Bunun, yıkılmış anlamında olduğu da söylenmiştir. Niekim (Du buyruk 
ta da olduğu gibi) “o, çardakları üzerine çökmüştür.” yani, çatıları üzerine du 
şüp yıkılmıştır, denilmektedir. 

Yüce Allah, böylelikle o kimsenin hem bütün mahsullerini yok elti, bein 
de ana sermayesini. Bu ise, karşı karşıya kalınan musibetlerin en büyüğüdür. 
Bu, onun azgınlığının bir karşılığı (cezası) idi. 

“ve ne olurdu, Kabbime hiç bir Kimseyi ortak koşmasaydım, diyordu.” 
Yani, keşke Rabbimin üzerimdeki nimetlerini bilip tanımış olsaydım, bunlarin 
yüce Allah'ın kudretiyle gerçekleştiğini bilseydim ve O'nu inkâr ederek kafir 
olmasaydım. Bu, fayda vermeyecek bir zamanda duyduğu bir pişmunlıktı, 
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43. Ona Allah'dan başka yardım edecek bir topluluk yoktu. Kendi- 
side kendisini kurtaramadı. 


Yüce Allah'ın: “Ona, Allah'dan başka yardım edecek bir topluluk yok- 
tu” buyruğundaki; “( 24): Bir topluluk” kelimesi, “( g5 ): ...du Gdi)”in ismi- 
dir. (43): Ona” lafzı da onun haberidir. “(44 „ag ): Ona ...yardım edecek” 
buyrukları sıfat mahallinde olup yardım edici bir topluluk demektir. Bunun- 
la birlikte (kâne: İdi fiilinin) haberi olması da mümkündür. Sibeveyh'e yö- 
re birinci şekil daha uygundur. Çünkü “ona” anlamındaki kelime bundan ön- 
ce gelmiştir. Ebu'l-Abbas ise ona muhalefet etmekte ve bu konuda yüce Al- 
lah'ın; “(İZİ (as GS phy): Kimsede O'nun dengi değildir” (el-İhlas, 112/4) 
buyruğunu delil göstermektedir. Sibeveyh'e, bununla birlikte ikinci şekli de 
caiz kabul etmektedir. 

“(43 paz): Ona... yardım edecek” fiili “bir topluluk” kelimesinin çoğul 
anlamında olması dolayısıyla böyle (çoğul olarak) gelmiştir. Çünkü bu ke- 
lime, kimseler anlamındadır. Eğer bu fiil lafza uygun olarak gelmiş olsaydı, 
buyruğun; (sa & J Si e3) şeklinde olması gerekirdi. Yani, onun kendile- 
rine sığınacağı taraftarları ve bir topluluğu yoktu, demek olurdu. 

“Kendisi de kendini kurtaramadı.” Katade'nin açıklamasına göre, ken- 
disini (başına gelen bu felaketlere karşı) koruyamadı, demektir. Bu, elinden 
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kilenlerin yerine başkalarını geri alabilecek gücü bulamadı, diye de açıklan- 
NUSOT 

“(al Bir topluluk” kelimesinin iştikakına (kökten türeyişine) dair 
açıklamalar daha önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/13. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Sondaki “he” (yuvarlak te) ise, ortasından eksilen “ya” 
harlinin yerine gelmiştir. Çünkü bu kelimenin aslı, (3 ) dır. 

Böyle olması ise; (U ) fiilinden gelmesi dolayısıyladır. Çoğulu: (0 5 ) ile 
(> ) şeklinde gelir. 

Yani onun, Allah'ın azabına karşı kendisini koruyacak, Allah'ın azabını en- 
kelleyecek aşireti, yakınları yoktu. Varlıklarıyla övünüp durduğu hizmetçi- 
leri, çoluk çocuklarını ise elinden çıkarmış, kaybetmiş bulunuyordu. 
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44. İşte bu durumda velâyet, hak olan Allah'ındır. O, mükâfatı da 
hayırlı olandır, sonuçlandırması da hayırlı olandır. 


“İşte bu durumda velâyet, hak olan Allah'ındır” buyruğunda yer alan; 
“(Da ): İşte bu durumda (asıl anlamı; orada)” buyruğunda zarf olduğu hal- 
de, âmilin ne olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. Bunda, “ona... bir top- 
luluk yoktu” anlamındaki buyruğun amil olduğu söylenmiştir ki, ona yardım 
edecek bir topluluk yoktu, ve orada da öyle bir şey yoktu anlamındadır. Ya- 
ni, orada ona yardım olunmadığı gibi, kendisi de kendisini kurtaramadı. Mak- 
sat ise, ona isabet eden azabdan kendisini kurtaramadığıdır. 


Bir başka görüşe göre; “kendisi de kendisini kurtaramadı” buyruğunda 
ifadenin tamamlandığını ve “işte bu durumda” buyruğunda âmil olan keli- 
menin “velâyet” olduğu da söylenmiştir. Bu durumda ifadenin takdiri, tak- 
dim ve tehir olduğu esasına göre; “(Wta ll Yi): Orada velâyet, hak 
olan Allah'ındır” şeklinde olup, Kıyamette velâyetin Allah'ın olacağı anlamın- 
dadır. Ebu Amr ve el-Kisai ise, “(İpi ): Hak olan” kelimesini “velâyet”e -sı- 
fat olmak üzere ref ile okumuşlardır. Medineliler ile Hamza ise “Allah” laf- 
za-i celâlinin sıfatı olarak esre ile okumuşlardır. İfade “( 52! 62 ©): Hak sa- 
hibi olan Allah...” takdirindedir. ez-Zeccâc der ki: Bu kelimenin mastar ve te” 
kid olmak üzere nasb ile okunması da caizdir. Nitekim; ( G= 4 (a ): Bu ger- 
çeklen senindir demek de böyledir. 
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vİ-A'meş, Hamza ve el-Kisgi, “velâyet” kelimesini “vav” harfin vestel 
olarak okumuşlar, diğerleri ise üstün okumuşlardır. Bu iki okuyuş da aysu an 
lamdadır. Üstün okuyuşun “muvâlât (veli ve dost edinmek)" dan geldiği soy 
lenmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Allah, iman edenle 
rin velisidir” (el-Bakara, 2/257); “Bunun sebebi şudur: Çünkü Allah iman 
edenlerin velisidir.” (Muhammed, 47/11) Esreli okuyuşu ise sultan (egemen 
lik, otorite), kudret ve emirlik anlamındadır. Yüce Allah'ın: “Ve o günde 
emir yalnız Allah'ındır” (el-İnfitâr, 82/19) Yani, o günde mülk ve hüküm yal 
nız O'nundur. O'nun emri hiç bir kimseye havale edilmez. Esasen her zaman 
için mülk yalnız Allah'ındır. Fakat, kıyamet gününde ki batıl olsa bu husus 
taki bütün iddialar ve her türlü vehim ortadan kalkmış olacaktır. 


Ebu Ubeyd de şöyle demiştir: Bu kelimenin “vav” harfi üstün okunması 
halinde yaratıcının sıfatı olur, esreli okunursa, yaratılmışın sıfatı olur, 


“O, mükâfatı da hayırlı olandır...” Yani, Allah, kendisine iman edenle- 
re dünyada da âhirette de daha hayırlı mükâfat verecek olandır. Aslında ken: 
disinden mükâfat beklenen O'ndan başka kimse yoktur, Ancak O, cahille- 
rin zanlarındaki bir beklenti dolayısıyla böyle buyurmuştur. Ki O, kendile. 
rinden mükğfat umulanların en hayırlısıdır, demek olur. 

“Sonuçlandırması da hayırlı olandır” anlamındaki buyrukta yer alan; 
“Cİâz): Sonuçlandırma” kelimesini Âsım, el-A'meş, Hamza ve Yahya, “kaf” 
harfini sakin, diğerleri ise ötreli okumuşlardır ki, her ikisi de aynı anlamda- 
dır. Yani O, kendisinden uman ve kendisine iman eden kimselere en hayır- 
lı âkibeti verendir. “(aâ2y alâr, OW el isle lia ): Bu, filanın işinin sonu, âki- 
betidir” diye kullanılır. 
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45. Onlara dünya hayatının misalini de ver. O, gökten indirdiğimiz, 
sonra yeryüzünün bitkileriyle karışan bir suya benzer. Sonra o 
bitki, rüzgârların kökünden koparıp savurduğu çerçöpe dö- 
ner. Allah her şeye kadir olandır. 
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“Onlara dünya hayatının misalini de ver.” Bu mü'min ve fakir kimsele- 
0 yanından kovinami isteyen şu mütekebbirlere dünya hayatının misalini ver, 
Yanı, onlara bu dünya hayatının neye benzediğini anlat. 


“O, gökten indirdiğimiz, sonra yer yüzünün bitkileri ile” olgunlaşınca- 
ya kadar “karışan bir suya benzer.” Denildi ki: Bitkiler, üzerlerine su indik- 
len sonra birbirlerine karışırlar. Çünkü bitkiler yağmur ile karışırlar ve çoğa- 
hrlar. Bu anlamdaki ifadeler geniş açıklamalarıyla daha önceden Yunus Sü- 
resi'nde (10/24. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Hukemâ, şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın dünyayı suya benzetmesinin se- 
hehi, suyun belli bir yerde karar kılmayışıdır. Dünya da aynı şekilde kimse- 
ye kalmaz. Diğer bir sebep, suyun belli bir halde karar kılmadığı gibi, dün- 
yanın da öyle kararsız oluşudur. Ayrıca su, nasıl kalmayıp geçip gidiyorsa, 
dünyu da böylece fanidir. Yine hiç bir kimse suya girip de ıslanmadan çıka- 
maz. Dünya da böyledir. Kim dünyaya dalarsa, dünyanın fitne ve afetinden 
kurtulamaz. Su, belli bir ölçüde olursa faydalı olur ve bitkinin yeşermesini 
sağlar. Ancak, belli ölçüyü aşacak olursa zarar verir ve telef edicidir. Dün- 
yada da aynı şekilde ihtiyaç kadarı fayda verir. Fazlası ise zararlıdır. 

Peygamber (sav)'ın hadisinde nakledildiğine göre; bir adam ona: Ey Al- 
lah'ın Rasülü! demiş. Ben, umduklarını elde eden, korktuklarından emin olan 
(fevz bulan) kimselerden olmak istiyorum. Hz. Peygamber şöyle buyurdu: 
“Dünyayı bırak ve ondan durgun su gibi bir miktar al. Ondan az bir şey ye- 
terli gelir. Ondan çok miktarı ise azgınlaştırır.”©) 

Müslim'in Sahihi'nde de Peygamber (sav)'ın şöyle dediği kaydedilmekte- 
dir: “İslâm'a giren, ihtiyacı kadar kendisine rızık verilen ve Allah kendisine 
verilenlere kani olma lütfunu ihsan ettiği kimse, felâh bulmuştur.” 

“Sonra o bitki, rüzgârların kökünden koparıp savurduğu” yani darma- 
dağın ettiği “çerçöpe döner.” Kuruluğundan dolayı param parça, darmada- 
ğın, kırılıp dökülmüş çerçöp olur. Yani, ona gelen suyun kesilmesiyle bu ha- 
le gelir. İfadenin buna delâlet etmesi dolayısıyla icâz olsun diye bu ifade hazf 
edilmiştir, i 

e) Kuru bir şeyi kırmak” demektir. (ç-241); bitki hakkında kullanılır- 
sa, kurumuş ve kırılmış olanları kastedilir. Aynı şekilde oduncunun istediği gi- 
bi alabildiği çürümüş ağaç hakkında da kullanılır. Arapların, cömert bir kim- 
se hakkında; “( es iata YI DWU): Filan ancak çürümüş bir asmadır” ifadele- 
ri de buradan gelmektedir. “ pa 5 ): Bedenen zayıf adam” demektir. 
“Cay aça e ): Filan kişi ona şefkat gösterdi” demektir. “(aths a ph çimi); 


C Elimizin altindaki kaynaklarda tesbit edemedik. 
(2) Müallim, Zekât 125; Tirmizi, Zühd 35; Müsned, 1. 168, 173. 
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Dişi devenin memesindeki sütü sağdı” anlamındadır. “Cy gi eta b Tirit hazir 
kadı” denilir. İşte Abdumenaf'ın oğluna, adı Amr olmakla birlikte Haşim denl 
mesi bundan dolayıdır. Nitekim Abdullah b. ez-Zilřara da onun hakkında şöy 
le demektedir: 


ilme Jyt K Jles aasi hpi pia YAN gas 


“O, yücelerin Amr’, kavmine tirit hazırladı 


Mekkeli adamlar ise kıtlık ve kuraklık içinde olup zayıf düşmüşlerdi ” 


Buna sebep de şuydu: Kureyşliler, yıllarca kıtlıkla karşı karşıya kaldılar 
ve bu kıtlık bütün servetlerini alıp götürdü. Hâşim, Şam'a çıktı ve çok mik. 
tarda ekmek pişirilmesini emr etti. Bu ekmekleri çuvallara doldurarak deve 
ler üzerinde taşıdı ve Mekke'ye kadar getirdi. İşte bu ekmekleri kırıp tirit yap- 
t. O develeri de kesti. Sonradan da aşçılara bu develeri pişirmelerini emret- 
ti. Arkasından kazanlardan tencereleri doldurup bütün Mekke ahalisini do- 
yurdu, İşte bu, Mekkelilerin kendilerine isabet eden o kıtlık yıllarından 
sonra karşı karşıya kaldıkları ilk bolluk olmuştu. Bundan dolayı Amr'a, Hâ- 
şim denilmişti. 

“Rüzgârların kökünden koparıp savurduğu” darmadağın ettiği... Bu 
açıklamayı Ebu Ubeyde yapmıştır. İbn Kuteybe savurduğu, İbn Keysan onu 
götürüp getirdiği, İbn Abbas evirip çevirdiği diye açıklamıştır ki, anlamlar bir- 
birine yakındır. 

Talha b. Musarrif bu buyruğu; ( ze! «294 ) diye okumuştur. el-Kisai der 
ki: Abdullah'ın kıraatinde ise bu, (4, çö) şeklindedir. 

Rüzgâr bir şeyi saçıp savurduğunda, havaya uçurduğunda: 
“Çİ yl yila b35 “yö j yy eyy æg): Rüzgâr onu havaya uçurdu, 
uçurur” denilir. el-Ferra ise, “(4.3 ye Jile si): Adamı atindan devirdim" 
şeklindeki bir kullanımı da nakletmektedir. Sibeveyh ve el-Ferrâ, şu beyiti de 
zikrederler: 
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“Ben ona dedim ki: Çok hızlı gitme. Atı yorma. 
Çünkü böyle yapmazsan o seni terkinin geri tarafından savurup devirir 
ve sen de kayarsın.” 
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"Allah her şeye kadir olandır.” Yoktan var etmek, var olanı yok etmek 
ve dhinlunek gibi. O, her türlü eksiklikten münezzehtir. 
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46. Mal ve oğullar dünya hayatının süsüdür. Ama baki kalacak 
olan salih amellerdir. Rabbinin nezdinde sevapça da hayırlıdır- 
lar, emelce de hayırlıdırlar. 


“Mal ve oğullar dünya hayatının süsüdür” buyruğunda, -tekil gelen-: “Zi- 
net: süs” kelimesinin -ikil olarak-; (ta; ) şeklinde gelmesi de mümkündür, 
Bu kelime, ister ikil ister tekil olsun, mübtedânın (mal kelimesinin) haberi- 
dir, 


Mal ve oğulların dünya hayatının süsü olmasının sebebi, malın güzel ve 
faydalı olmasından, oğulların da güç ve savunma kaynağı olmalarındandır. 
O bakımdan her ikisi de dünya hayatının süsüdürler. Ancak beraberlerinde 
mal ve oğulların sıfatlarının bir karinesi de vardır. Çünkü buyruğun anlamı 
şudur: Mal ve oğullar, şu hakir ve aşağılık dünyanın süsüdür. O bakımdan, 
kendinizi onların arkasından koşturmayın, tabi kılmayın. 


Bu buyruk böylece Uyeyne b. Hısn ile onun benzerlerine zenginlik ve şe- 
refleri dolayısıyla iftihar etmelerine karşılık bir red mahiyetindedir. Yüce Al- 
lah bununla, dünya hayatının süsü olan bir şeyin rüzgârın savurduğu kuru- 
muş çerçöp gibi gelip geçici olduğunu, kalıcı olmayan bir aldanış olduğunu 
haber vermektedir. Geriye ise ancak kabir azığı ve âhiret hazırlığı olan şey- 
ler kalır. Eskiden beri şöyle denirdi: Sen, gönlünü mala bağlama. Çünkü o 
geçip giden bir gölgedir. Kadınlara da bağlama. Çünkü bugün seninle bera- 
berdirler, yarın senden başkalarıyla. Yöneticiye de kalbinden bağlanma. 
Çünkü o bugün senin lehinedir, yarın başkasının lehine olur. Esasen bu hu- 
susta yüce Allah'ın: “Mallarınız da, evlatlarınız da sizin için ancak bir fit- 
nedir” (et-Teğâbun, 64/15) buyruğu yeterlidir. Yine bir başka yerde yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki, eşleriniz ve evlatlarınızdan size düş- 
man olanlar vardır. O halde onlardan sakının.” (et-Teğabun, 64/14) 

“Ama baki kalacak olan” yani, Selman'ın, Suhayb'ın, müslüman fakirlerin 
yaptıkları itaatler, “salih amellerdir. Rabbinin nezdinde” bunlar, “sevapça 
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da hayırlıdırlar” üslündürler, “emelce de hayırlıdırlar." Yani, salhi ameli Du 
lummnayip mal sahibi, oğul sahibi olan kimseden emelleri daha üMün ve de 
yerlidir. Dünya hayatının zinetinde hayır yoktur. Ancak bu yönüyle yite Al 
lalıın: “O günde cennetliklerin kalacakları yer çok hayırlı ve dinlenecekleri 
yer çok güzeldir.” (el-Furkan, 25/24) buyruğunu andırmaktadır! 

Şöyle de denilmiştir: Burada “hayırlı oluş"tan kası, cahillerin kendi kana 
alerince daha hayırlı olduğunu zannettikleri şeylerden daha hayirli olduyu 
dur, İlim adamları, “baki kalacak olan salih ameller” buyruğu hakkınıla fark 
l açıklamalarda bulunmuşlardır. İbn Abbas, İbn Cübeyr, Ebu Meysere ve Amr 
b. Şurahbil bunların beş vakit namaz olduklarını söylerler. Yine İbn Abbas 
bunların söz ve fiil türünden olsun âhirete kalacak olan her türlü salih amel 
olduğunu söylemiştir. İbn Zeyd de böyle demiş olup, et-Taberi de bu görü 
şü tercih etmiştir. İnşaallah sahih olan açıklama da budur. Çünkü sevabı âhi- 
rete kalan her bir şey hakkında bu hükmün verilmesi caizdir. 

Ali (r.a) da şöyle demiştir: Ekin iki türlüdür. Mal ve oğullar dünya ekini- 
dir. Âhiret ekini ise kalıcı salih amellerdir. Allah, kimi zaman bunları bir ara 
da bazı kimselere verebilir. 


Cumhür şöyle demiştir: Burada kalıcı olan salih amellerden kasıt, fazilet- 
leri nakledilmiş bulunan sözlerdir: 

(çeldi de Yö Yy Jy Ya Sİ ül Yİ Yy kli il dt): Allahı 
her türlü eksiklikten tenzih ederim. Hamd, Allah'a mahsustur. Allah'dan baş- 
ka hiç bir ilah yoktur, Allah en büyüktür. Her türlü güç ve takat, ancak yü- 
ce ve büyük olan Allah iledir.” Bu hadisi Muvatta'da Umare b. Sayyad'dan, 
o, Said b. el-Müseyyeb'den rivâyet etmiştir. Umare b. Sayyad, Said b. el-Mür- 
seyyeb'i, “baki kalacak olan salih ameller” hakkında şöyle derken dinlemiş; 
Bu, kulun: “Cal Yö de Yal YA Yy A eli dl ob Si ği): Allah en 
büyüktür, Allah'ı her türlü noksanlıktan tenzih ederim. Hamd, Allah'a mah- 
sustur. O'ndan başka hiç bir ilah yoktur. Her türlü güç ve takata ancak Al- 
lah iledir,"3) demesidir. ; 

Bu hadisi, Nesâi de müsned olarak Ebu Said el-Hudri'den şöylece rivâyet 
etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Baki kalacak olan salih amelleri çok- 
ça işleyiniz.” Onlar hangileridir ey Allah'ın Rasülü? diye sorulunca şöyle bur- 
yurdu: “Tekbir (Allahu ekber), Tehlil (La ilahe illaltah), Tesbih (Subhanallah), 
Elhamdulillah ve La havle velâ kuvvete illa billah (bütün güç ve kudrel an- 


(1) Bundan dolaylı olarak cehennemliklerin kalış yerlerinin hayırlı olacağı manası anlaşıl- 
sa bile, cehennemliklerin kalacağı yerde hayır olmadığı gibi, salih amellerin daha ha- 
yırlı olduğu belirtilmekle birlikte, salih olmayan amellerde hayır bulunduğu manası an- 
laşılmamalıdır. Merhum müfessir âyetlerin muhtevâlarını hu yönleriyle hirhirine benzet- 
mektedir. 

(2) Muvatta, Kur'ân 23 
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cak Allah iledir?” demektir.) Ebu Muhammed Abdulhak -Allah'ın rahmeti üze- 
ane olsun sahih olduğunu belirtmiştir. 

Katade'nin rivâyetine göre de Rasülullah (sav) eline bir dal alıp onun yap- 
çıklarını silketedi ve şöyle buyurdu:"Müslüman bir kimse, “subhanallahi 
velhamedu lillahi ve lâilâhe illallahu vallahu ekber: Allah'ı her türlü eksiklik- 
len tenzih ederim, hamd Allah'a mahsustur, Allah'tan başka hiç bir ilah 
yoktur, Allah en büyüktür” diyecek olursa, bunun yapraklarının düştüğü gi- 
bi onun da günahları dökülür. Ey Ebu'd-Derda! Bunlar (söylemek) ile senin 
arana engel olunmadan önce bunları al (öğren). Çünkü bunlar cennet hazi- 
nelerinden ve sözün en seçkinlerindendir. Hem bunlar, baki kalacak olan sa- 
lih amellerdir.” Bunu, es-Sa'lebi zikretmiş olup, İbn Mace bu manada Ebu'd- 
Derdâ yoluyla gelen bir hadis olarak şöylece zikretmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Subhanallahi, velhamdu lillahi, ve Hilâhe illallahu valla- 
hu ekber sözlerine devam etmeye çalış. Çünkü bunlar, tıpkı bu ağaç yaprak- 
larını döktüğü gibi günahları silkelerler.”© 

Bu hadisi, Tirmizi de el-A'meş'den, o, Enes b. Malik yoluyla rivâyet etmiş- 
tir. Buna göre Rasülullah (sav), yaprakları kurumuş bir ağacın yanından geç- 
ti. Bir asa ile ona vurdu, yakrakları etrafa savrulunca şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz ki, Elhamdu lillahi ve Subhanallahi ve La ilâheillallahu Vallahu ekber 
demekten dolayı, üpkı bu ağacın yaprakları döküldüğü gibi kulun da günah- 
ları dökülür.” (Tirmizi) dedi ki: Bu, garip bir hadistir. Biz, el-A'meş'in, 
Enes'den hadis duyduğuna dair bir şey bilmiyoruz. Ancak, onu görmüş ve 
ona nazar etmiştir. “© 

Yine Tirmizi, İbn Mes'ud'dan şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “İsra'ya götürüllüğüm gece İbrahim (a.s) ile karşılaş- 
um. Ey Muhammed! Benden ümmetine selam söyle ve şunları da bildir, de- 
di: Şüphesiz ki, cennetin toprağı hoş ve güzeldir, suyu tatlıdır. Ancak orada 
bitki yoktur. Oraya dikilecek ve ekilecek bitkiler Subhanallahi Velhamdu lil- 
lahi ve La ilâhe İllallahu Vallahu Ekber'dir.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, ga- 
rip bir hadistir. 9 

el-Maverdi de bu manada olmak üzere bu hadisi rivâyet etmiştir. Orada 
şöyle denilmektedir: ...ben: Cennete ekilecek ve dikilecek şeyler nelerdir di- 
ye sordum, şöyle buyurdu: “La havle velâ kuvvete illâ billah'ur, dedi.” 


(L) İbn Mâce, Edeb 56. Hadis ile ilgili olarak ez-Zevâid'den nakledildiğine göre râvilerin- 
den: Ömer b. Râşid, çeşitli bakımlardan tenkid edilmiştir. 

(2) Tirmizi, Deavåt 97. Bundan sonraki ifadeler elimizdeki matbu nüshada bulunmamak- 
tacher. 

(0 Tirmizi, Deavõt 57. 

tá) el.Müvereli, en-Nuket, NI, 410-311, Müsned, IV. 418. 
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İbn Mace'nin de Ebu Hureyre'den naklenigine göre ağaç dikmekle mes 
gul iken, Rasülullah (sav) yanından geçti ve: “Ey Ebu Hureyre! Şu dikliğin şey 
nedir: Diye sordu. Ben de ona: Dikilecek bazi şeyler (fidanlar), dedim. Şoy 
le buyurdu: "Ben sana bundan daha hayırlı dikilecek fidanları göstereyim mi 
subhanallahi velhamdulillahi ve lâilahe illallahu vallahu ekber, Bunların 
her birisi karşılığında cennette de bir ağaç dikilir." 

Şöyle de denilmiştir: Baki kalacak olan salih ameller, niyetler ve içten ve 
rilen kararlardır. Çünkü bunlar sayesinde ameller kabul olunur ve senüva 
ta yükseltilir. Bu açıklamayı da el-Hasen yapmıştır. 

Ubeyd b. Umeyr ise bunlar, kız çocuklarıdır demiştir. Buna da âyel-i ke 
rimenin baştarafları delalet etmektedir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuş 
tur: “Mal ve oğullar dünya hayatının süsüdür.” Bundan sonra ise: “Ama ba- 
ki kalacak olan salih amellerdir” diye buyurmaktadır ki, bununla da sali- 
ha kız çocukları kastedilmektedir. Çünkü bunlar, kendilerine iyilikle davra- 
nan babaları için âhirette hem sevapça hayırlıdırlar, hem de emelce hayırlı 
dırlar. Buna da Âişe (r.anha)'nın rivâyet ettiği şu hadis delil teşkil etmekte 
dir: Yanıma yoksul bir kadın girdi... ©) Biz, bu hadisin Nahl Süresi'nde yü 
ce Allah'ın: “Kendisine verilen kötü müjdeden ötürü kavminden gizlenir" (un 
Nahi, 16/59) buyruğunu açıklarken zikretmiş bulunuyoruz. 


Rivâyet olunduğuna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ümme: 
tümden birisini gördüm. Ateşe atılması emredildi. Kız çocukları ona sımsıkı 
sarıldı ve feryad etmeye koyularak: Rabbimiz, o dünya hayatında iken bize 
iyilikte bulunuyordu, demeye koyuldular, yüce Allah da onlar sebebiyle o 
kimseye merhamet buyurdu.” 


Katade de, yüce Allah'ın: “Bu bakımdan Rabbinin onlara, bunun yerine 
daha temiz ve hayırlısını ve daha merhametlisini vermesini diledik” (el-Ke- 
hf, 18/81) buyruğu hakkında şöyle demektedir: Yüce Allah onlara, o oğulun 
yerine bir kız çocuğu ihsan etti. Onunla bir peygmber evlendi, o kız çocuk» 
tan o peygamberin, hepsi de peygamber olan oniki oğlu oldu. 


MR a .. İK eze “ys AE e rarr 
e eal ig S N g Jidl pa g 
T. J» 


e, . Me 


(1) İbn Mâce, Edeb 56. 

(2) Buhâri, Zekât 10, Edeb 18; Müslim, Birr 147; Tirmizi, Birr 13; Müsned, VI, 33, 88, 166, 
243. : 

(3) Hadis olarak yerini tesbit edemedik, Meçhul bir kip (ruviye; rivâyet olundu...) kullan» 
ması, esasen rivâyetin pek güvenilir olmadığını ortaya koymaktadır. 
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47. O günde dağları yürüteceğiz. Ve sen, yeryüzünü çırılçıplak gö- 
receksin, Onları da hiç birini bırakmaksızın mahşerde toplamış 
olacağız. 


“O günde dağları yürüteceğiz ve sen yeryüzünü çırılçıplak göreceksin” 
buyruğu ile ilgili olarak kimi nahivciler şöyle demiştir: İfadenin takdiri şöy- 
ledir: Dağları yürüteceğimiz v günde, baki kalacak olan salih ameller Rab- 
binin nezdinde daha hayırlıdır. 

en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Bu, huyruğun başına gelen “vav” harfi 
dolayısıyla yanlıştır. Dağları yürüteceğimiz v günü hatırlat anlamında oldu- 
gu da söylenmiştir. Yani dağları, yeryüzündeki yerlerinden kaldırıp bulutla- 
rl yürüttüğümüz gibi yürüteceğimiz günü hatırla. Nitekim yüce Allah bir baş- 
ka âyet-i kerimede: “Halbuki onlar (dağlar) bulutların gitmesi gibi gider- 
ler” (en-Neml, 27/88) diye buyurmaktadır. 

Daha sonra dağlar kırılıp dökülecek ve tekrar yere iade olacaklardır. Ni- 
tekim yüce Allah bir başka yerde: “Dağlar, parça parça ufalandığı, dağıl- 
mış toz haline geldiği zaman” (el-Vâkıa, 56/5-6) diye buyurmaktadır. 

İbn Kesir, el-Hasen, Ebu Amr ve İbn Âmir; “( gi? px): O günde... yürü- 
tülecek” şeklinde “te” harfi ötreli “ye” harfi üstün; “( Jka): Dağlar” kelime- 
sini de meçhul fiil dolayısıyla ötreli okumuşlardır. | 

İbn Muhaysın ile Mücahid, (iL pt çx3): O günde dağlar yürüyecek” 
şeklinde “te” harfi üstün olarak ve; “( ù ); yürüdü” fiilinden muzari olmak 
üzere okumuşlar, “dağlar” anlamındaki kelimeyi merfu olarak okumuşlardır. 

Ebu Amr'ın kıraatinin delili, yüce Allah'ın: “Dağlar yürütüldüğü zaman” 
Cet-Tekvir, 81/3) âyetidir. İbn Muhaysın'ın kıraatinin delili ise: “Dağlar da yü- 
rür” (et-Tur, 52/10) buyruğudur. Ebu Ubeyd ise “nün" ile ve “yürüteceğiz” 
anlamındaki kıraati tercih etmiştir. Buna sebep ise yüce Allah'ın: “Onları da... 
mahşerde toplamış olacağız” buyruğudur. 

“Çırılçıplak” ifadesinin anlamı ise, açıkta, görünür, üzerinde orayı örte- 
cek dağ, ağaç, yapı gibi şeylerin bulunmadığı bir hale sokacağız, demektir. 
Yani, o sırada yeryüzünün mahsulleri kökten koparılmış, dağları sökülmüş, 
binaları yıkılmış, açıkta görünür ve meydanda olacaktır. Tefsir bilginleri bu 
görüştedirler, 

“Ve sen yeryüzünü çırılçıplak göreceksin” ifadesinin, içinde bulunan ha- 
zineler ve mallar açığa çıkmış olacaktır, anlamında olduğu söylenmiştir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İçinde ne varsa dışarıya bırakıp bü- 
tünüyle boşaldığı.” (el-İnşikak, 84/4), “Yer, içindeki ağırlıklarını dışarıya çı- 
kardığında.” (el-Zilzal, 99/2) Bu da Ata'nın görüşüdür. 
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“Onları da hiç birini bırakmaksızın” hiç birini terketmeksizin "mahger- 
de” yani Rabbin huzurunda durmak için tayin edilmiş olan yerde “toplamış 
olacağız.” 

"(IIS yele): Şunu terkettim, bıraktım" denilir. Nitekim Antere de şöyle ede 
miştir; 


“Azaları yere yıkılmış olarak terkettim onu. 
Diğerlerinin ise kimi yaralı, kimi yere yıkılmıştı.” 


“Gadr etmek” de buradan gelmektedir, çünkü bu da sözüne bağlı kalma - 
yı terketmek demektir. Su birikintisine “el-Gadir” denilmesinin sebebi, akan 
suyun onu bırakıp gitmesinden dolayıdır. Kadının saç örüklerine (çoğulu 
olan:) “el-Gadâir” denilmesinin sebebi ise bu örüklerini arkasına atmasından 
dolayıdır. 

Yüce Allah burada, Biz onları iyileriyle, günahkârlarıyla, cinleriyle, insan 
larıyla mahşerde toplamış olacağız, diye buyurmaktadır. 


m E A úo á; Ehia; 
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48. Saf halinde Rabbine arz edilecekler. “Andolsun ki, ilk kez sizi 
nasıl yaratmış isek öylece Bize geldiniz. Hatta size va'dettiğimi- 
zi yerine getireceğimiz bir zaman tayin etmediğimizi ileri sür- 
müştünüz.” 


“Saf halinde Rabbine arz edilecekler” buyruğundaki; “(G.,): Saf halin- 
de” kelimesi, hal olarak nasb edilmiştir. Mukatil der ki: Bunlar, namazdaki 
saflar gibi biri diğerinin arkasında saflar halinde arz edileceklerdir. Her bir 
ümmet ve her bir zümre bir saf olacaktır. Yoksa hepsi tek bir saf olacaklar- 
dır, demek değildir. “Saf halinde” hep birlikte, anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Nitekim yüce Allah: “Sonra da saf halinde gelin” (Tâ-Hâ, 20/64) 
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buyruğu da, hep birlikte gelin, demektir, Bunun, ayakta arzedileceklerdir, an- 
lanunda olduğu da söylenmiştir. 

Hafız Ebu'l-Kasım Abdurrahman b. Mende'nin, “Kitabu”t-Tevhid”inde 
Muâz b. Cebel'den rivâyet ettiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Muhakkak, şanı yüce ve mübarek olan Allah, kıyamet gününde dehşetli ol- 
mayan fakat yüksek bir sesle şöyle nidâ edecektir: Ey kullarım! Gerçek şu ki 
Ben Allah'ım. Benden başka hiç bir ilâh yoktur. Merhametlilerin en merha- 
metlisi, hakimlerin en hakimi, hesap görenlerin en çabuk hesap göreniyim. 
Kullarım! Bu gün sizin için hiç bir korku da yoktur ve siz üzülmeyeceksiniz 
de, Haydi, delilinizi hazırlayınız, vereceğiniz cevabı kolaylaştırınız. Hiç şüp- 
hesiz siz sorguya çekileceksiniz ve hesabınız görülecektir. Ey Meleklerim! Kul- 
larımı hesaplarının görülmesi için parmak uçlarına göre (veya parmak uçla- 
rı üzerinde) saflar halinde ayakta dikiniz.” 

Derim ki: Bu hadis, bu âyetin tefsiri hususunda gâyet açık ve açıklayıcı- 
dır. Müfessirlerin birçoğu bunu zikretmemektirler. Biz ise bunu “et- Tezkire” 
adlı kitabımızda kaydettik ve bu hadisi oradan naklettik. Yüce Allah'a hamd 
olsun. 


“Andolsun ki, ilk kez sizi nasıl yaratmış idiysek öylece Bize geldiniz.” 
Yani onlara şöyle denilecektir: Andolsun ki siz, huzurumuza çıplak ayaklı, 
elbisesiz, beraberinizde mal ve evlat olmaksızın geldiniz. Tek tek geldiniz; 
diye de açıklanmıştır. Bunun delili yüce Allah'ın: “Andolsun sizi ilk defa ya- 
ratlığımız gidi yapayalnız, teker teker huzurumuza geldiniz” (el-En'âm, 
6/94) buyruğudur ki, buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. ez-Zeccac da şöyle demektedir: Sizi yarattığımız gibi, öldükten sonra 
da işte dirilttik, demektir. 

“Hatta size... ileri sürmüştünüz” buyruğu, öldükten sonra dirilişi inkâr 
edenlere bir hitaptır. Yani siz, dünyada iken hiç bir zaman öldükten sonra 
diriltilmiyeceğinizi ve diriliş için bir araya getirilmeniz için size bir vakit ta- 
yin etmediğimizi dahi iddia etmiştiniz. 

Müslim'in Sahihi'nde Âişe (r.anha) dan şöyle dediği rivâyet edilmektedir: 
Rasülullah (savı şöyle buyururken dinledim: “İnsanlar, kıyamet gününde çıp- 
lak ayaklı, elbisesiz ve sünnetsiz olarak haşredileceklerdir.” Ey Allah'ın 
Rasülü! Erkekler ve kadınlar birbirlerine bakacaklar, öyle mi? diye sordum. 
Şöyle buyurdu: “Ey Âişe! Durum, biribirlerine bakmalarına imkân vermeye- 
cek kadar dehşetli ve ağır olacaktır.” ) 

Buna dair açıklamalar daha önce el-En'âm Süresi'nde (6/94, âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. 


O ee 


(1) Müslim, Cenner 56; İbn Mâce, Zühd 33; Müsned, VI, 53. 
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49. Kitap ortaya konmuş olacak, günahkârları onun içindekilerden 
korkuya kapılmış göreceksin. “Vay bizim halimize! Bu kitaba ne 
olmuş, küçük büyük birşey bırakmamış, sayıp dökmüş” diyecek- 
ler. Onlar, işlediklerini de hazır bulacaklardır. Rabbin kimse- 
ye zulmetmez. 


“Kitap, ortaya konmuş olacak” buyruğundaki “el-Kitap” cins isim olup 
iki anlama gelir. Birincisine göre bunlar, kulların ellerinde bulunacak olan 
amel kitapları (defterleri) dir. Bu açıklama Mukatil'e aittir. İkincisine göre ise, 
hesabın konulacağı (görüleceği) demektir. Bu açıklamayı da el-Kelbi yapmış- 
ur. Burada hesap'dan “kitap” diye söz edilmiştir. Çünkü o zaman insanlar yit- 
zılmış olan amellerine göre hesaba çekileceklerdir. 

Ancak, birinci görüş daha güçlüdür. Bunu İbnü'l-Mübarek zikretmiş olup 
şöyle demektedir: Bize el-Hakem veya Ebu'l-Hakem, -Nuaym tereddüt etmiş- 
tir- İsmail b. Abdurrahman'dan, o, Esedoğullarından bir adamdan naklen de- 
di ki: Hz. Ömer, Ka'b'a şöyle dedi: Ne oluyor ey Ka'b! Haydi bize âhirette ola- 
caklardan sözet! O da olur ey müminlerin emiri dedi. Kıyamet günü oldu mu, 
Levh-i Mahfuz kaldırılır ve mahlukattan ameline bakmayacak hiç bir kimse kal- 
mayacaktır. Devamla) dedi ki:- Sonra, kulların amellerinin yazılı olduğu sa- 
hifeler getirilir. Bunlar Arşın etrafında yayılırlar. İşte yüce Allah'ın: “Kitap, or- 
taya konmuş olacak. Günahkârları, onun içindekilerden korkuya kapılmış 
göreceksin. Vay bizim halimize! Bu kitaba ne olmuş, küçük büyük hiç bir 
şey bırakmayıp sayıp dökmüş” buyruğunda kastedilen budur. -el-Esedi de- 
di ki: “Küçük” şirkten aşağı olan günahlardır, “büyük” ise şirktir ve bunların 
hepsini sayıp dökmüş olacaktır-. Ka'b dedi ki: Daha sonra mü'min çağırılır ve 
kitabı ona sağ tarafından verilir. O da o kitaba bakarken, iyilikleri insanlar ta- 
rafından görülmektedir. Kötülüklerini ise, kendisi okur. Buna sebep ise, 
onun: Benim iyiliklerim vardı ve bunlardan söz edilmemektedir, demesin di- 
yedir. Yüce Allah ona bütün amelini göstermeyi murad ettiğinden böyle ola- 
caktır. Nihâyet o, kitapta yazılı olanların eksik olduğunu görecek ve bütün bun- 
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ların sonunda ise, kendisine mağfiret olunduğunu, -şüphesiz ki sen cennet ch- 
lindensin (denildiğini)- görecek. İşte o vakit arkadaşlarına yönelecek ve 
sonra da: “İşte alın okuyun kitabımı! Ben, zaten hesabıma gerçekten kavu- 
şacağımı biliyordum.” (el-Hakka, 69/19-20) diyecektir. Daha sonra kâfir ça- 
gırılacak, ona da kitabı solundan verilecek. Sonra da bu kitabı dürülüp arka- 
sına konulacak ve boynu geriye doğru bükülecektir. İşte yüce Allah'ın: “Ki- 
tabı arkasından verilecek kimseye gelince” (el-İnşikak, 84/10) buyruğunda an- 
latılan budur. O da kitabına bakacak, bütün kötülüklerinin insanlara da gö- 
ründüğünü görecek. Kendisi de iyiliklerine bakacak. Tâ ki o: Ben, işlediğim 
kötülüklerden dolayı mı mükğfatlandırılıyorum, demesin. 

Fudayl b. Iyad da bu âyet-i kerimeyi okudu mu şöyle derdi: Vay başımı- 
za geleceklere! Büyük musibetler gelmeden önce küçüklerden dolayı yüce 
Allah'a koşunuz. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Küçükten kasıt gülümsemek, büyükten 
kasıt da gülmektir. Bununla yüce Allah'a isyan olarak yapılanlarını kastetmek- 
tedir. Bunu da es-Sa'lebi nakletmektedir. el-Maverdi'nin İbn Abbas'dan nak- 
lettiğine göre, küçükten kasıt gülmektir. 

Derim ki: Şâyet masiyetten dolayı değilse, gülmenin küçük bir günah ol- 
ma ihtimali vardır. Çünkü masiyete rıza göstererek gülmek ve masiyete ra- 
zı olmak bir masiyettir. Buna göre ise gülmek büyük günah olur. Böylelik- 
le bu iki görüş bu şekilde telif edilmiş olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'dır. 
Yahut da el-Maverdi'nin naklettiği rivâyette gülmek, tebessüm olarak yorum- 
İanabilir. Nitekim yüce Allah: “Sözünden dolayı gülercesine tebessüm edip 
dediki...” (en-Neml, 27/19) diye buyurmaktadır. 


Said b. Cübeyr de şöyle demektedir: Küçük günahlar dokunmak, öpmek 
gibi. Büyük günahlar ise, fuhşiyat ve zina işlemektir. Buna dair açıklamalar 
daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/31. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Katade der ki: Bunlar, işledikleri her bir şeyin yazılmış olacağından şikâ- 
yet edeceklerdir. Ancak, hiç bir kimse zulme uğramaktan şikâyet ede- 
meyecektir. O bakımdan sizler de küçük ve önemsiz bulduğunuz günahlar- 
dan alabildiğine sakınınız. Çünkü bu küçük günahlar sahipleri aleyhine 
toplanıp bir araya gelir ve sonunda o kimseyi helâk ederler. Yine bu açık- 
lama önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

“Sayıp dökmüş” ifadesi ise, onları çepeçevre kuşatmış ve hepsini birer bi- 
rer saymış demektir. Burada sayıp dökmenin kitaba izafe edilmesi, anlam ge- 
nişletilerek (mecazi olarak) kullanılmıştır. 


“Onlar, işlediklerini de hazır bulacaklardır.” Yani, bütün yaptıklarının 
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sayılıp dökülme işleminin hazır olduğunu göreveklerdir. Ametlerinin kargı 
lığını hazır bulacaklardır, diye de açıklanmıştır. 

“Rabbin kimseye zulmetmez.” Yani, kimseyi başkasının suçundan dolu 
yı sorumlu tutmaz ve hiç bir kimseyi yapmadığından dolayı muaheze etmez 
Bu açıklamayı ed-Dehhak yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Hiç bir itaatkârın sevap ve mükğfatı eksik verilmez 
Hiç bir isyankârın da cezası artırılmaz. 
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50. Hani Biz meleklere: “Âdem'e secde edin demiştik de, İblis'den 
başkası hemen secde etmişlerdi. O ise cinden olduğu için Rab- 
binin emrinden dışarı çıkmıştı. O halde onlar sizin düşmanınız- 
ken siz Beni bırakıp da onu ve onun soyunu veliler mi ediniyor- 
sunuz? Zalimlerin ne kötü değiş tokuşudur bu!” 


“Hani Biz meleklere: Âdem'e secde edin demiştik de, İblis'den başka- 
sı hemen secde etmişlerdi. O ise cinden olduğu için Rabbinin emrinden 
dışarı çıkmıştı” buyruğuna dair yeterli açıklamalar daha önce el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/34. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Cafer en-Nehhâs dedi ki: Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak şöyle hir 
soru sorulmaktadır: “Cinden olduğu için Rabbinin emrinden dışarı çıkmış- 
t” buyruğunun anlamı nedir? Bu hususta iki görüş vardır. Birincisi el-Halil 
ve Sibeveyh'in görüşüdür. Buna göre anlam: Ona emir verilince, emrinin di- 
şına çıkmak isteği (fısk) ona geldi ve o da asi oldu. Bu durumda onun Rab- 
binin emrinin dışına çıkması (fıskı)nın sebebi, Rabbinin emridir. Nitekim; aç- 
liktan dolayı ona yemek yedirdim, demekte de bu incelik vardır. Diğer gö- 
rüş ise, Muhammed b. Kutrub'un görüşü olup, buna göre: Rabbinin emrini 
reddetmekten dolayı o fasık oldu, anlamındadır. 

“O halde onlar, sizin düşmanınızken siz Beni bırakıp da onu ve onun 
soyunu veliler mi ediniyorsunuz?” yüce Allah, kâfirleri azarlamak suretiy- 
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le şöyle demektedir. Ey Âdemeuğulları! Siz, onu ve onun soyundan gelenle- 
onlar sizin düşmanlarınız iken nasıl olur da veli, dost edinirsiniz? Bu buy- 
riket tekil olarak geçen-: “Düşman” kelimesi, düşmanlar demek olup, cins 
ndir, 

“Zalimlerin ne kötü değiş tokuşudur bu!” Yani, Allah'a ibadet etmek ye- 
rine şeytana ibadet etmek ne kötü bir şeydir! Yahut da Allah yerine İblis (i 
veli edinmek) ne kötüdür! 

İblis'in, kendi sulbünden zürriyeti olup olmadığı hususunda görüş ayrı- 
lığı vardır. eş-Şa'bi dedi ki: Bir adam bana, İblis'in karısı var mıdır diye sor- 
du ben: Bu, benim hazır bulunmadığım bir düğündür, dedim. Daha sonra yü- 
ve Allalı'ın: “Onu ve onun soyunu veliler mi ediniyorsunuz” buyruğunu ha- 
tırladım, burada karısı olmaksızın onun zürriyetinin olmayacağını anladım, 
bunun üzerine ona: Evet dedim. 


Mücahid dedi ki: İblis, kendi fercini yine kendisinin fercine soktu ve beş 
tane yumurta çıkardı. İşte zürriyetinin aslı budur. Bir diğer görüşe göre yüce 
Allah onun sağ baldırında bir erkeklik organı, solunda da ona bir ferc yarat- 
mıştır. O da bunu ötekine birleştirmekte ve her gün onun on tane yumurtası 
çıkmaktadır. Her bir yumurtadan, erkek ve dişi olmak üzere yetmiş şeytan çık- 
maktadır. Bu şeytan, çıkmakla birlikte uçuverir. Babaları nezdinde mevkileri 
en yüksek olanları, Ademoğulları arasında en büyük fitne çıkaranlarıdır. 

Kimileri de şöyle demiştir: İblis'in ne çocukları, ne de zirriyeti vardır. Onun 
zürriyeti, şeytan arasındaki yardımcılarıdır. 

ci-Kuşeyri Ebu Nasr da der ki: Özetle, yüce Allah, İblis'in bir zürriyetinin 
ve ona tabi olan kimselerin bulunduğunu haber vermiştir. Bunlar, Ade- 
moğullarına vesveselerde bulunurlar ve onların düşmanıdırlar. Bizim için on- 
ların doğum keyfiyetleri ile İblis'ten zirriyetin meydana gelmesine dair sabit 
herhangi bir rivâyet yoktur. O bakımdan bu konuda söz söylemek sahih nak- 
le bağlıdır. 

Derim ki: Bu konuda sahih olarak sabit olan el-Humeydi'nin “el-Cem’ bey- 
ne's-Sahiheyn” adlı eserinde İmam Ebu Bekir el-Berkani'den naklettiği rivâ- 
yettir. O, kendi kitabında müsned olarak Ebu Muhammed Abdulğani b. Sa- 
id el-Hafız'dan, o Âsım'dan, o Ebu Osman'dan, o, Selman'dan şöyle dediği- 
ni rivâyet etmektedir: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Pazara ilk giren kişi 
de sen olma, son çıkan kişi de sen olma. Çünkü şeytan orada yumurılamış 
ve orada yavrulamıştır.”( 

İşte bu, şeytanın kendi sulbünden zürriyeti bulunduğunun delilidir. Doğ- 
'usunu en iyi bilen Allah'tır. 
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(1) Aynı manada, yakın lafızlarla bir hadis: Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 100. 
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İbn Atiyye der ki: Yüce Allah'ın: “Onun soyunu” buyruğu, münker işle 
yip kişiyi batıla sürükleyen kimselerin vesvese veren şeytanlardan olmalı 
rını gerektirmektedir. 

Taberi ve başkalarının da naklettiğine göre Mücahid şöyle demektedir: I 
lis'in soyu şeytanlardır. O bunları şöyle sayardı: Zelenbür, pazarlarla görev 
lidir. O, sema ile arz arasındaki bütün pazarlara sancağını diker. Bu sanua 
ğı ilk açılan dükkân ile son kapanan dükkân üzerine koyar. Seber ise, mu 
sibetlerle görevlidir. Bu kimse (musibetler vukuunda) yüzlere vurmayı, ya 
kaları yırtmayı, vaveyla ile dua etmeyi ve savaşa çağırmayı emreder. cl-A'yor 
ise, Zina yapılan kapılar üzerinde görevlidir. Mesüd, haberler ile görevlidir. 
O, haberleri alır insanların ağzına bırakır. İnsanlar ise (tetkik edecek olurlur 
sa) bu haberlerin aslı olmadığını görürler. Tasim bir kimse evine girip de se 
lam vermeyip, Allah'ın adını da anmayacak olursa, ev eşyasından kaldırılma 
yan şeyleri ve güzelce yerine yerleştirilmeyen şeyleri ona gösterir. Yemek ye- 
yip de Allah'ın adını anmayacak olursa, onunla beraber yer. 

el-A'meş der ki: Bazen eve girdiğimde Allah'ın adını anmıyor ve selam ver- 
meycbiliyorum. Bir abdest leğenini görür: Bunu kaldırın derim ve evdekiler 
le tartışmaya koyulurum. Sonra durumu hatırlar: Dâsim, Dâsim (bunlar onun 
işidir, ondan Allah'a sığınırım) derim. 

es-Sa'lebi ve başkaları Mücahid'den ayrıca şunu da naklederler: el-Ebyael 
ise, Peygamberlere vesvese verendir. Sahr, Süleyman (a.s)'ın yüzüğünü ça- 
landır. Velhân, taharet ile görevlidir ve bu hususta o, vesvese telkin eder, el- 
Akyes, namazla görevlidir, namazda vesvese verir. Murre, çalgılar ile görev- 
lidir. Künyesi de budur. (Ebu'i-Mezâmir) el-Hufaf, çöllerde bulunur, insan- 
ların yönlerini kaybetmelerini ve nereye gideceklerini bilmemelerini sağlar, 
el-Gaylân da onlardan birisidir. 

Ebu Mut? Meçhul b. el-Fadi el-Nesefi, “Kitabu”-Lulüiyyat"da, Mücu- 
hid'den şöyle dediğini nakletmektedir: el-Hufâf, içki ile görevlidir. Lekus ise, 
insanları birbirine karşı kışkırtmakla görevlidir. el-A'ver, sultanın kapıların- 
da görevlidir, (Devamla) dedi ki: cd-Darâni de şöyle demektedir: İblis'in “el- 
Mütekadi” diye bilinen bir şeytan: da vardır. Bu kimse Ademoğlunun yirmi 
sene öncesinden gizlice işlemiş olduğu (hayırlı) bir ameli çıkartır ve Ademuğ- 
lu da bundan açık olarak söz eder (ihlâsla yapuğı ameline riyâ bulaştırır). 

İbn Atiyye der ki: Bu ve buna benzer rivâyetler sahih bir senet ile gelme- 
miş rivâyetlerdendir. en-Nekkâş bu anlamda uzun uzun rivâyetler nakletmiş 
ve sahihlikten alabildiğine uzak hikâyeler toplamıştır. Ben, bu hususta Müs- 
lim'in kitabında yer alan şu hadisten başka sahih bir hadisle karşılaşmadım: 
Namaz ile görevli Hinzib adında bir şeytan vardır.“ Tirmizi de, el-Velehân 


(1) Müslim, Selâm 68. 
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diye adlandirilan abdesi ile görevli bir şeytan bulunduğunu zikretmektedir.) 

Derim ki: İsmin tayiniyle ilgili olarak söylenen bu sözler doğrudur. An- 
vak, İblis'in birtakım tabilerinin, yardımcılarının ve askerlerinin bulunduğu 
kat'i olarak bilinen bir husustur. Biz, sahih hadiste de zikrettiğimize göre - 
Mücahid ve başklarının da söylediği gibi- kendi sulbünden olan çocukları var- 
dir. 

Müslim'in Sahihi'nde de Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Şüphesiz şeytan, bir adam suretine girer. Bir topluluğun yanına varır 
ve onlara yalan sözler nakleder. Bunlar, etrafa dağılırlar, onlardan birisi de 
şöyle der: Ben, yüzünü bildiğim, fakat adının ne olduğunu bilernediğim bir 
adamu şöyle derken dinledim, der... 

ul-Bezzâr'ın Müsned'inde Selman el-Farisi'den şöyle dediği rivâyet edil- 
mektedir; Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Eğer gücün yetiybrsa, pazara ilk 
giren ve oradan son çıkan kimse olma. Çünkü orası şeytanın bir savaş ala- 
nıdır ve sancağını da oraya diker.” 

Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde de şöyle denmektedir: Bize Abdullah 
b. el-Mubarek haber verdi. Bize Süfyan, Ata b. es-Saib'den anlatt, o Ebu Ab- 
durrahman es-Sülemi'den, o Ebu Musa el-Eşari'den dedi ki: İblis, sabah 
olup da askerlerini etrafa yayınca şöyle der: Müslüman birisini sapıtan kim- 
seye ben tacı giydireceğim. Birisi ona şöyle der: Ben, filana telkinde bulun- 
maya öyle devam ettim ki, sonunda hanımını boşadı. Aradan fazla geçme- 
den evlenir diye cevap verir. Bir başkası da şöyle der: Ben, filanın yakasını 
anne-babasına isyan etmedikçe bırakmadım. (İblis) der ki: Aradan fazla za- 
man geçmez, onlara iyi davranır. Bir diğeri şöyle der: Ben, içki içinceye ka- 
dar filanın yakasını bırakmadım. İblis, sen ha! der. O da şöyle söyler: Sonun- 
da zina edinceye kadar da filanın yakasını bırakmadım. O, yine: Sen ha! der, 
şeytan devamla der ki: Ben, adam öldürünceye kadar yine filanın yakasını 
bırakmadım. İblis, sen, sen ha! der. 

Müslim'in Sahih'inde Hz. Cabir'den şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülul- 
lah (sav) buyurdu ki: “İblis, tahtını suyun üzerine koyar, Sonra da birlikle- 
rini etrafa gönderir. Mevki itibariyle ona en yakın olanları en büyük fitne çı- 
kartabilenleridir. Onlardan biri gelir, ben şu şu işleri yaptım der, o, bir şey 
yapmadın, der. Sonra yine onlardan birisi gelir ve: Ben, onunla ailesi arası- 
na tefrika sokmadan onu terketmedim, der. Bunun üzerine İblis onu kendi- 
sine yakınlaştırır. Veya (ravi) dedi ki: Onu yanından ayırmaz ve sen ne iyi- 
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sin, dee‘ P Bu hadis de daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Ben, Hocam, İmam Ebu Muhammed Abdu'l-Mu'ü'yi İskenderiye serhad 
dinde şöyle derken dinledim: el-Beydâvi diye adlandırılan hir şeytan vardir. 
Bu şeytan, aralıksız iftar etmeksizin oruçlarını sürdüren fakirlere görünür. Ay 
lık onlarda sağlam bir yer edinip beyinlerine zarar verecek hale gelince, on 
lara öyle bir ışık ve öyle bir nur gösterir ki, etraflarındaki bütün evler bu sy 
dınlıkla dolar taşar. Onlar, aruk maksatlarına ulaştıklarını ve bunun Allah'dan 
olduğunu zannederler, oysa durum hiç de zannettikleri gibi değildir. 
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51. Ben göklerin ve yerin yaradılışında da kendilerinin yaratılışın- 
da da onları şahid tutmadım. Ben zaten saptıranları asla yardım- 
ci edinmiş değilim. 

52. O gün buyurur ki: “Bana ortak olduklarını zannettiklerinizi ça- 
ğırın.” Onlar da çağıracaklar, fakat bunlar kendilerinin çağrı- 
larına olumlu karşılık vermeyeceklerdir. Aralarına derin bir va- 
di de koyarız. 

53. Günahkârlar ateşi görünce içine düşeceklerin kendileri olacak- 
larını anlayacaklar; fakat ondan kaçacak bir yer de bulamaya- 
caklardır. 


“Ben, göklerin ve yerin yaratılışında da kendilerinin yaratılışında da 
onları şahid tutmadım” buyruğunda geçen (“onları” anlamındaki) zamirin 
İblis'e ve onun soyundan gelenlere ait olduğu söylenmiştir. Yani ne gökle- 
rin ve yerin yaratılışında ne de kendilerinin yaratılışında onlara danıştım. Ak- 
sine Ben onları dilediğim şekilde yarattım. 


(1) Müslim, Sıfâtu'l-Münâfikin 67 
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Ii thger öaklanm da şöyledir: Ben, İblis'i ve onun soyundan gelenleri gök- 
lenn ve yerin yaratılışında da “kendilerinin” yani müşriklerin “yarattlışın- 
da da onları şahid tutmadım.” Peki nasıl olur da müşrikler Beni bırakıp on- 
har veli edindiler? 

Başka görüşe göre yüce Allah'ın: “Ben...onları şahid tutmadım” buyru- 
Bundaki zamir müşriklere ve genel olarak bütün insanlara raci'dir. Buna gö- 
w tyebi kerime, müneccimlerden, tabâ'iyyün (karakter tahlilcilerin)dan, 
hallerine düşmeyen iddialarda bulunan tabiplerden ve bu gibi hususlarda 
ileri-geri konuşan ve onlardan sayılan kimselerden oluşan çeşitli görüş sa- 
hiplerinin kanaatlerinin reddedilmesini de ihtiva etmektedir. 

İbn Aliyye der ki: Ben babamı (Allah ondan razı olsun) şöyle derken din- 
ledim: el-Mehdiyye'de, Fakih Ebu Abdullah Muhammed b. Muâz el-Mehdi'yi 
şöyle derken dinledim: Ben Abdulhakk es-Sakali'yi bu kanaati belirtirken ve 
bu âyet-i kerime ile ilgili olarak böylece açıklamada bulunurken dinledim. 
O âyet-i kerimenin bu gibi taifelerin kanaatlerini reddetmekte olduğunu söy- 
lüyordu. Bu kanaati bir (akım usülcüler de zikretmişlerdir. 

İbn Atiyye der ki: Ben de derim ki: Öncelikle bu âyet-i kerimede kaste- 
dilen İblis ve onun soyundan gelenlerdir. Bu açıklama ile hem sözü edilen 
taifelerin kanaatlerinin reddedildiği görüşü; hem de cahillere, Araplara ve: 
Bu vadinin güçlü ve büyük sahibine sığınırım, diyerek cinleri ta'zim eden- 
lerin kanaatlerine dair bir reddi ihtiva ettiği şeklindeki görüşler açıklık ka- 
zanmaktadır. Çünkü bütün bu fırkalar İblis ve onun soyundan gelenlere la- 
yık olmadığı bir şekilde şirin gözükmeye çalışırlar. Halbuki asıl bunların hep- 
sini saptıranlar İblis ve onun soyundan gelenlerdir. O halde “saptıranlar” 
ile öncelikle kastedilenler onlardır ve sözü edilen bu taifeler de onların kap- 
samına girmektedir. 

es-Sa'lebi der ki: Kimi ilim ehli: “Ben göklerin... yaratılışında... onları 
şahid tutmadım” buyruğu: Felekler yeryüzünde ve birbirleri üzerinde bir ta- 
kım etkilere sahiptirler, diyen müneccimlerin kanaatlerini; “yerin yaratılışın- 
da da” buyruğu ise: Yer küreseldir, diğer felekler onun altından cereyan et- 
mektedir. İnsanlar ise yerin üzerinde ve feleklerin altında yapışıktırlar; diyen 
hendese ile uğraşanların kanaatlerini; “kendilerinin yaratılışında da...” 
buyruğu ise; nefislerde asıl etki sahibi olan tabiatlardır iddiasında bulunan 
karakter tahlilcilerin kanaatlerini reddetmeyi ihtiva etmektedir. 


Ebu Ca'fer “Ben... onları şahid tutmadım” anlamındaki buyruğunu ta'zim 
anlamı ifade etmek üzere “nün” ve elif ile: “( abti L ): Biz onları şahid tut- 
madık” şeklinde okumuştur. Diğerleri ise (“ben...” anlamında) “te” ile oku- 
muşlardır. Bu okuyuşlarına delil: “Ben zaten... edinmiş değilim” buyruğu- 
dur. Yani göklerin ve yerin yaratılışında onların yardımlarını almadığım gi- 
bi, onlara danışmadım da. 
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“Ben zaten saptıranları” yani şeytanları, bir görüşe göre de kalaleri 
“asla yardımcı edinmiş değilim”. 

“(faas ): Yardımcı” anlamında kullanılmıştır. Bir kimsenin yardımı alınıp, 
onunla güç kazanıldığı takdirde: "(odi vas): Filanın yardımını, destegi 
ni aldım” denilir. Bu ifade aslında; “(ji kas ): Elin pazusu" tabirinden alın 
dıktan sonra, yardım ve destek manasına kullanılmıştır. Çünkü elin gücü pı 
zudan gelir. Birisine herhangi bir hususta yardım edilip, ona bu konud; t RUR 
verilecek olursa; (iis is sLslö yalar ) denilir. Allah'ın: “ Sil Yalar Ah 
Pazunu (gücünü) kardeşinle pekiştireceğiz” (cl-Kasas, 28/35) buyruğu, kar 
deşini sana yardımcı yapacağız, demektir. Burada “ekadud” kelimesi tenisi 
li bir ifade olarak (pazu demek olmakla birlikte ,güç anlamında) kullanılmış 
ur. Çünkü yüce Allah'ın herhangi bir kimsenin yardımına ihtiyacı yoktur. Özel 
likle saptırıcıları söz konusu etmesi ise yergi ve azarın daha ileri çapta olmu: 
sı içindir. 

Ebu Ca'fer el-Cahderi de “değilim” anlamındaki buyrukta yer alan “te” har 
fini üstün ile; “( 8$ ú; ): Değilsin” şeklinde okumuştur, yani; Ey Muhammet! 
sen saptırıcıları asla yardımcı edinmiş değilsin, demek olur. 

“Adud” kelimesi sekiz türlü okunabilir: 

1- “Ayn” harfi üstün, “dat” harfi ötreli okuyuş. Cumhur'un kıraati olup, en 
fasih söyleyiş budur. 

2- “Ayn” harfi üstün, “dat” harfi sakin okuyuş. Bu da Temim okullarin 
şivesidir. 

3- “Ayn” harfi de, “dat” harfi de ötreli okuyuş. Ebu Amr ile et-Hasen'in kı- 
raatidir. 

4- “Ayn” harfi ötreli, “dat” harfi sakin okuyuş. İkrime'nin kıraatidir. 

5- “Ayn” harfi esreli, “dat” harfi üstün okuyuş. ed-Dahhak'ın kıraatidir. 

6- “Ayn” harfi de, “dat” harfi de üstün okuyuş. Bu da İsa b. Ömer'in kı- 
raatidir. 

7- Harun el-Kari' de “ayn" harfi üstün, “dat” harfi esreli bir okuyuşu nak- 
letmektedir. 

8- Sekizinci okuyuş da (kol anlamında) kitf, (baldır anlamında) fihz diyen- 
lerin söyleyişine uygun olarak “ayn” harfi esreli, “dat” harfi de cezimli oku- 
yuştur. 


$ k k 


“O gün buyurur ki: Bana ortak olduklarını zannettiklerinizi çağırın”; 
yüce Allah'ın Benim ortaklarım nerede, diyeceği günü hatırlayın. Bu da: Ba- 
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-noumma 





na orak koşmuş olduklarınızı çağırın da Benim sizi azaplandırmama engel 
olsunlar, demektir. Yüce Allah bu sözleri puta tapıcılara söyleyecektir. 

“Buyurur” anlamındaki fiili Hamza, Yahya ve İsa b. Ömer “nün" ile; 
"Cd ): Deriz” şeklinde okumuşlardır. Diğerleri ise “ya” ile (buyurur) anla- 
nunda okumuşlardır. Çünkü yüce Allah burada: “Bana ortak zannettikleri- 
nizi” diye buyurmuş, fakat bize ortak zannettiklerinizi... diye buyurmamış- 
ur. 

“Onlar da çağıracaklar” yani denileni yapacaklar. 

“Fakat bunlar kendilerinin çağrılarına olumlu karşılık vermeyecekler- 
dir”. Onların yardım isteklerini kabul etmeyecekler, az da olsa onlardan aza- 
bı uzaklaşuramayacak, ona engel olamayacaklardır. 

“Aralarına derin bir vadi de koyarız”. Enes b. Malik der ki: Buradaki “de- 
rin vadi” (mevbık) cehennemde kan ve irinle dolu bir vadidir. İbn Abbas da 
şöyle demiştir: Biz mü'minlerle, kâfirler arasında bir engel koyduk, demek- 
tir. 

Putlar ile onlara ibadet edenler arasında böyle bir engel koyacağız diye 
de açıklanmıştır. Bu da yüce Allah'ın: “Sonra onları birbirinden tamamen 
ayıracağız” (Yunus, 10/28) buyruğuna benzemektedir. 

İbnu'l-A'râbi der ki: İki şey arasında engel teşkil eden herbir şeye; (âyer- 
i kerime'de kullanıldığı gibi) “mevbık” denilir. 

İbn Vehb, Mücahid'den yüce Allah'ın: “derin bir vadi” buyruğu hakkın- 
da şunları söylediğini nakletmektedir: Cehennemde “mevbık” diye adlandı- 
rılan bir vadi vardır. Nevf el-Bikâli de böyle demiştir. Ancak o: Bu derin va- 
di cehennemliklerle mü'minlerin arasında engel teşkil edecektir, ilavesini de 
yapmıştır. 

İkrime der ki: Bu, cehennemde ateş halinde akan bir nehirdir. Onun iki 
kıyısında katırları andıran siyah yılanlar vardır. Bu yılanlar onları yakalamak 
için üzerlerine gittiğinde kendilerini ateşe atarak kurtulmaya çalışacaklar- 
dır. 

Zeyd b. Dirhem de Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivâyet eder: “Mev- 
bık” cehennemde kan ve irinden bir vadidir. 

Ata ve ed-Dahhak: Bu, cehennemde helâk edici bir yerdir, demişlerdir. İş- 
te bu anlam ilişkisi dolayısıyla; “CÜL u p> aat): Günahları onu alabildiğine 
helâk etti” denilir. 

Ebu Ubeyde bunu helâk oluş için tesbit edilmiş bir vade diye açıklamış- 
ur. l 

© vl-Cevheri der ki: “(ys öz G3): helâk oldu” demektir. ( Gl ) ise bu fi- 
il kökünden mefl veznindendir. Yüce Allah'ın: “(U y wpn laz): Aralarına 
derin bir vadi de koyarız” buyruğu da buradan gelmektedir. 
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WAE pi , * 047” ibi . 5 ir 4“ > ` 
Bu filin bir diğer kullanış şekli; (W3 Ja g3) olup, üçüncü bir kullanımı da 
her iki kipinde esreli olmak üzere; ( ga gz ) şeklindedir. “Ça, sf): Onu helik el 
ti“ anlamındadır. Züheyr der ki: 


diye ei dei eg e a 


“Rim malı ile güzel övgüleri satın alırsa, 
Şeref ve haysiyetini helâk edici her türlü çirkinliğe karşı korumuş olur.” 


el-Ferrâ der ki: Yüce Allah onların dünya hayatındaki ilişkilerini âhirette 
helâk oluşlarına sebeb kılmıştır. 


4 ## 


Çİ s3): Günahkârlar ateşi görünce” buyruğundaki 
“&slo): Gördü” fiilinin aslı; (si ) şeklindedir. “Ya” harfi, hem kendisi hem de 
ondan önceki harf fethalı olduğundan dolayı “elif"e kalbedilmiştir. Bundan 
dolayı Küfeliler bu fiilin “ya” ile yazılacağını iddia etmişlerdir. Bazı Basralı- 
lar da bu hususta aynı kanaatdedirler. Ancak aralarında Muhammed b. Ye- 
zid'in de yer aldığı işin erbabı Basralı ilim adamları bu fiili “elif” ile yazar- 
lar. en-Nehhas der ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Ben Mu- 
hammed b. Yezid'i şöyle derken dinledim: “( yy3 ds ): Gitti, attı” ve buna 
benzer aslı itibariyle “ya”lı olan bütün fiiller ancak “elif” ile yazılır. Yazıda, 
kelimenin aslının “ya”lı yahutta “vav"lı olması arasında fark gözetilmez. 
Tıpkı lafızla aralarında bir fark olmadığı gibi. Şâyet “ya” harfli olanların 
“ya” ile yazılması gerekmiş olsaydı, “vavw”lıların da “vav” ile yazılması gere- 
kirdi. Bununla birlikte onlar bu konuda çelişkiye düşerek; “( vw ): Atu” fi- 
ilini “ya” ile yazarken; “(obg ): Onu attı" fiilini “elif” ile yazarlar. Şâyet bu yaz- 
manın illeti onun “ya”lı oluşu olsaydı, bu fiili de (elif ile değil) ya ile yazma- 
ları gerekirdi. Diğer taraftan onlar; “(Ít ): Kuşluk vakitleri" kelimesini, 
(ipa )in çoğulu olarak; “(1ş$): Kisveler” kelimesini de; “(5,..5 Jin çoğulu ola- 
rak kullanmaktadırlar. Ve “vav”lı olan bu kelimeleri “ya” ile yazmaktadırlar, 
Bu ise asıl kaideye binaen kabul edilemez ve isbatlanamaz bir görüştür. 


.,j.i.. 


“(galiya eşi ha ): İçine düşeceklerin kendileri olacaklarını anlayacak- 
lar” buyruğundaki; “(1% ): Anlayacaklar” (anlamı verilen) fiil, burada ya- 
kin ve bilgi anlamında kullanılmıştır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Gri Yy 
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*Onluru: Silahlarını kuşanmış ikibin kişi hakkında 
Zutnıpızı (kesin kanaat ve bilginizi) söyleyiniz, dedim.” 


Buradaki “zannediniz” kesin biliniz anlamında olup daha önceden (Bk. 
el Bakanı, 2/46) de geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Abbas der ki: Ateşe düşenlerin kendileri olacağına kesin kanaat ge- 
tirdiler, demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar cehennemi uzakça bir yer- 
den görecekler, kendilerinin oraya düşeceklerini sanacaklar ve derhal bu ce- 
hennem ateşinin kendilerini alıvereceğini zannedecekler. 

Haberde belirtildiğine göre: “Kâfir cehennemi kırk yıllık bir mesafeden gö- 
rür ve kendisinin oraya hızlıca düşeceğini zanneder (kesinlikle anlar).” ®© 


t- #4» 4f 


Alkame'den rivâyete göre o, bu âyetin bölümünü; “(Uy pgh ili): Ora- 
da toplanacaklarını anlayacaklar” diye okumuştur. 

“Fakat ondan kaçacak bir yer de bulamayacaklardır.” "Çünkü onları 
herbir yandan kuşatmış olacaktır. el-Kutebi: Kendisine yönelip gidecekleri 
hir başka yer bulamayacaklardır, demektir. Sığınacakları, barınacakları bir yer 
bulamayacaklardır, diye de açıklanmıştır. Mana birdir. Bir başka açıklama- 
ya göre putlar, ateşi müşriklerden uzaklaştırabilecekleri bir yer, bir imkân bu- 
lamayacaklardır, demektir 
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(1) Müsned, NI, 75 
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54. Andolsun ki Biz, bu Kur'ân'da insanlara her misali geniş geniş 
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açıkladık. İnsan ise tartışması herşeyden çok olandır. 
İnsanlara hidâyet geldiği zaman, onları iman etmekten ve 
Rabblerinden mağfiret dilemekten alıkoyan tek şey; ancak ön- 
cekilerin başına gelen sünnetin kendilerine de gelip çatmasını, 
yahut onlara gözleri önünde azabın gelmesini beklemeleridir. 
Biz peygamberleri ancak müjdeleyici ve korkutucu kimseler ol- 
mak üzere göndeririz. Kâfir olanlar ise hakkı yerinden kaydır- 
mak için batıl ile mücadele verirler. Âyetlerimi ve kendisi ile teh- 
dit edildikleri şeyi ise alaya alırlar. 

Kendisine Rabbinin âyetleri hatırlatılıp, onlardan yüz çevi- 
ren, iki elinin önden gönderdiğini unutandan daha zalim kim 
olabilir? Gerçekten Biz onların kalpleri üstüne onu iyice anla- 
malarına engel perdeler, kulaklarına da bir ağırlık koyduk. 
Sen onları doğru yola davet etsen -bile o bakımdan- ebediyyen 
hidâyete eremezler. 

Bununla beraber Rabbin Gafurdur, rahmet sahibidir. O zaman 
şayet onları kazandıkları yüzünden sorgulasaydı, elbette onla- 
ra azabı çabuklaştırırdı. Fakat onlar için belirlenmiş bir zaman 
vardır ki, onun karşısında hiçbir sığınak bulamayacaklardır. 
İşte zulmettikleri vakit helâk ettiğimiz ülkeler! Biz, onları helâk 
için de belli bir süre tayin etmiştik. 
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“Andolsun ki Biz, bu Kur'ân'da insanlara her misali geniş geniş açık- 
ladık” buyruğunun iki anlama gelme ihtimali vardır: 


1- Yüce Allah'ın Kur'ân'ı Kerim'de insanlara anlattığı çeşitli ibretler ve geç- 
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musy kavimler. 

2 Onları rubâbiyetinin delillerine dair yaptığı açıklamalar. Buna dair açık- 
barlar daha önce el-İsra Süresi'nde (17/41. âyet ve devamında) geçmiş bu- 
lanmaktadır. Birinci anlama göre bu bir azardır, ikincisine göre ise bir açık- 
himadir, 

“İnsan ise tartışması herşeyden çok olandır.” Yani insanın tartışması, mü- 
Gulelesi pek çoktur. Burada kastedilen en-Nadr b. el-Hâris ve onun Kur'ân 
hakkındaki tartşmalarıdır. Ayetin Ubeyy b. Halef hakkında olduğu da söy- 
İenniştir. 

ez-Zeccac der ki: Buyruk; kâfir tartışması herşeyden çok olandır, anlamın- 
dachr. Bu buyrukla kâfirin kastedildiğinin delili ise (biraz sonra gelecek 
olan): “Kâfir olanlar ise hakkı yerinden kaydırmak için bâtıl ile mücade- 
le verirler” buyruğudur. 


Enes, Peygamber (sav)den şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Kıya- 
mel gününde kâfirlerden bir adam getirilir. Allah ona: Benim sana rasülüm- 
le gönderdiklerirne karşı tutumun ne oldu, ne yaptın? diye sorar. Adam der 
ki: Rabbim Sana iman ettim, rasüllerini tasdik ettim, kitabın gereğince amel 
ettim. Allah ona der ki: İşte bu senin (amellerinin yazılı olduğu) sahifen! On- 
da bu söylediklerinin hiçbirisi yok. Adam der ki: Rabbim ben bu sahifede ya- 
zılı olanları kabul etmiyorum. Bu sefer ona şöyle denir: İşte hafaza melek- 
leri! Onlar da senin aleyhine şahidlik ediyorlar. Adam der ki: Rabbim ben on- 
ları da kabul etmiyorum. Hem onları nasıl kabul edeyim ki, onlar ne benim 
nezdimdendirler ne de benim tarafımdan. Yüce Allah şöyle buyurur: İşte ki- 
tabın anası olan Levh-i Mahfuz! O da ou şekilde senin hakkında şahidlik edi- 
yor. Adam der ki: Rabbim Sen beni zulümden korumadın mı? (Bana zulmet- 
meyeceğini bildirmedin mi?) Yüce Allah şöyle buyurur: Evet, korudum. 
Adam der ki: Rabbim ben kendi aleyhime kendimden olmadıkça hiçbir şa- 
hidi kabul etmem. Yüce Allah şöyle buyurur: Derhal Biz de senin aleyhine, 
senin nefsinden bir şahid göndereceğiz. Adam kendi nefsinden, kendi aley- 
hine kimin şahidlik edeceği hakkında düşünürken ağzına mühür vurulur. Son- 
ra da azaları dile gelerek şirk koştuğunu söylerler. Daha sonra konuşması- 
na da müsaade edilir. Azalarının biri diğerine lanet okuyarak cehennem ate- 
şine girer. Azalarına der ki: Allah'ın laneti üzerinize olsun, ben sizin için mü- 
cadele edip duruyordum. Bu sefer azaları ona şöyle der: Allah'ın laneti se- 
nin üzerine olsun, sen yüce Allah'tan tek bir sözün dahi gizlenemeyeceğini 
bilmiyor muydun? İşte yüce Allah'ın: “İnsan ise tartışması herşeyden çok 
— olandır” buyruğu bunu anlamaktadır. Bu hadisi bu manada Müslim yine Enes 
(ra)dan rivâyet etmiştir. 9 


(1) Müslim, Zühd 16, 17. 
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Müslim'in, Sahih'inde Ali (rajdan gelen rivâyete göre Peygamber {vivi bu 
seferinde gelip -kendisi ve Fatıma (ranha) içerde bulunuyorlarken kapila 
nı çalar. Ve: “Namaz kılmaz mısınız?” diye buyurur, Ali (04) der ki: Ey Al 
lalh'ın Rasülü dedim, canlarımız Allah'ın elindedir. O bizi canlandırmak iste 
di mi canlandırır. Ben bu sözleri Rasülullah (sav)a söyleyince o da ayrılıp gil 
ti. Sonra da onun elini baldırına vurarak: “İnsan ise tartışması herşeyden 
çok olandır” buyruğunu okuyup, gittiğini duydum.“ 


kk 


“İnsanlara hidâyet” Kur'ân, İslâm ve Muhammed (sav) “geldiği zaman 
onları iman etmekten ve Rabblerinden mağfiret dilemekten alıkoyan 
tek şey, ancak öncekilerin başına gelen sünnetin” yani onları helâk emek 
hususundaki sünnetimizin “kendilerine de gelip çatmasını... beklemeleri 
dir.” Yani onları iman etmekten alıkoyan şey, Benim onlar hakkında bu hu 
sustaki hükmümdür. Eğer Ben onlar hakkında iman edeceklerine dair höküin 
vermiş olsaydım, iman ederlerdi. 


“Öncekilerin başına gelen sünnet”den kasıt, kökten imha edici azap hu 
susunda öncekilere uygulanması adet haline gelmiş azaptır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: İnsanları iman etmekten alıkoyun 
lek şey, onların kendilerinden öncekilerin başına gelen sünnetin kendileri- 
nin de başına gelmesini istemeleridir. Buna göre burada hazfedilmiş ifade- 
ler vardır. 

Öncekilerin sünneti ise (imha edici) ilâhi azabı gözleriyle görmek istemek- 
tir. Müşrikler bunu istediler ve: “Ey Allah! Eğer bu, senin katından hakkın 
kendisi ise... yahut bize acıklı bir azap gönder” (el-Enfal, 8/32) demişlerdi. 

“Yahut onlara gözleri önünde azabın gelmesini beklemeleridir” huy- 
ruğunda yer alan; “( Yö): Gözleri önünde” kelimesi hal olarak nasb edilmiş- 
tir. Göz, görerek anlamındadır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. el-Kel- 
bi: Bu Bedir günü kılıçtan geçirilmeteridir derken; Mukatil kasıt, ansızın gel- 
mesini istemektir, demiştir. 

Ebu Ca'fer, Âsım, A'meş, Hamza, Yahya ve Kisai iki ötre ile; (56) diye 
okumuşlar ve bununla azabın bütün tür ve çeşitlerini kastetmişlerdir. Bunu 
göre bu kelime; (ji )in çoğuludur. *( do ): Yol” kelimesinin çoğulunun; 
(Jj) gelmesi gibi. 

en-Nehhas der ki: el-Ferra'nın görüşüne göre iki ötreli okuyuş; (W5 Jin ço- 


(1) Buhâri, Teheccüd 5, Tefsir 18. süre 1, İ'tisâm 18; Müslilm, Salâtu'l-Müsâfirin 206; Müs- 
ned, 1, 112 
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gulu olup ardı arkasını ayrı ayrı, kısım kısım demektir. Yine onu göre; göz 
güre göre anlamında olması da mümkündür. 

el-A'rec der ki: Onun kıraati iki ötreli olup topluca, hep birlikte anlamın- 
dadır. Ebu Amr ise; onun kıraati; (A3) şeklinde olup, gözleri önünde göz gö- 
re göre anlamındadır, demiştir. 
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“Biz Peygamberleri ancak” iman edenleri cennet ile “müjdeleyici ve” kâ- 
fir olanlar: da azap ile “korkutucu kimseler olmak üzere göndeririz.” Bu 
buyruğun benzerleri daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Kâfir olanlar ise hakkı yerinden kaydırmak için batıl ile mücadele ve- 
rirler.” Denildiğine göre bu buyruk, Rasülullah (sav) hakkında tartışarak si- 
hirbaz, deli, şair ve kahin gibi değişik kanaatler ileri süren “bölüşenler” hak- 
kında nazil olmuştur. Önceden (el-Hicr, 15/89-90. âyetler ve tefsirinde) 
geçtiği gibi. 

“(lys ): Yerinden kaydırmak” buyruğu yerinden izale etmek, iptal edip 
çürütmek anlamındadır. Bunun asıl anlamı ayağın kayması manasınadır. 
“C alay 3) Ayağı kaydı” demektir. Muzari’ ve mastarı: (3 ann ) diye 
gelir. “(GL.Ji 4S > al amm ): Güneş semanın ortasından (batı'ya doğ- 
ru) kaydı” demektir. KL) > a3 ): Delili çürük oldu” anlamındadır. 
“Càl Lisat): Allah onu (delilini) çürüttü” demektir. ( yal-sYi ) ise kaydırmak 
demektir. Sırat köprüsünün niteliği hakkında da Hz. Peygamber şöyle buyur- 
maktadır: “Ve cehennemin üzerine köprü kurulur, artık şefaat(e) izin veri- 
lir ve tahakkuk eder. Onlar (köprüden geçerlerken) Allah'ım esenlik ver, Al- 
lah'ım esenlik ver, diye dua ederler”. Ey Allah'ın Rasülü! Köprü nedir? diye 
sorulunca, O: “( ay taso ): Üzerinde ayakların kaydığı kaygan bir yerdir” 
diye buyurdu...) 


Şair Tarafe der ki: 
ii ye a LES eş Li La) yim kef 


“Ey Ebâ Münzir, sen vefakârlığı isteyip durdun ve onu pek büyük bildin, 
Tıpkı bir deve gibi, ayağı kaydırıcı zeminlerden de uzak geçtin.” 


“Âyetlerimi” Kur'ân-ı Kerim'i “ve kendisi ile tehdit edildikleri” korku- 
tuldukları “şeyi ise alaya alırlar.” 


(1) Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 302; Müsned, TI, 17. 
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“Ciy3all uş): Kendisi ile tehdit edildikleri şeyi” buyruğundakl; (a ), 
mastar manasını verir. Buna göre, kendilerine yapılan tehditleri alaya alırlar, 
anlamındadır. Bunun; (4) ism-i mevsülu anlamında olduğu da söylenmiş 
tir, Yani onlar Kur'ân-ı Kerim'i ve kendisi ile tehdit edildikleri, korkutup uyur 
maları, alaya aldılar yani bir oyun ve batıl bir şey olarak bellediler. el Baku 
ru Süresi'nde (2/231. âyet 4. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiştir. 

Bunun Ebu Cehil'in tereyağı ve hurmayı alıp, işte zakkum budur, deme 
si ile ilgili olduğu da söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre bu, onların Kur'ün 
ı Kerim hakkında: O bir sihirdir, anlamsız rüyalardır, öncekilerin efsanele 
ridir, şeklindeki sözlerine işarettir. Allah Rasülü hakkında da: “Bu sizin gi 
bi bir adamdan başka mıdır?” (el-Enbiya, 21/3); “Ve dediler ki: Bu Kur'ân 
iki kasabanın birindeki büyük bir adama indirilmeli değil miydi?” (cz-Zuh 
ruf, 43/31); “Ama kâfirler: Allah bu misal ile ne kastetmiştir, derler” (vl-Bu 
kara, 2/26) demişlerdi. | 
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“Kendisine Rabbinin âyetleri hatırlatılıp, onlardan yüz çeviren...den 
daha zalim kim olabilir”. Yani Rabbinin âyetleri ile kendisine öğüt verileli. 
ği halde bunları önemsemeyen ve bunları kabul etmeyerek yüz çeviren 
kimseden daha zalim kimse olmaz, demektir. 

“İki elinin önden gönderdiğini unutan” küfür ve masiyetlerini terkedip 
bunlardan tevbe etmeyen demektir. Burada “nisyân (unutmak/)” terketmek 
anlamındadır. Anlamın kendisi için önden neler gönderip ne tür bir azabı ha- 
kettiğini unutan... şeklinde olduğu da söylenmiştir, her iki mana da birbiri- 
ne yakındır. 

“Gerçekten, Biz onların kalpleri üstüne onu iyice anlamalarına engel 
perdeler, kulaklarına da bir ağırlık koyduk” küfürleri sebebiyle Biz onla- 
ra böyle yaptık, yani imanın kalplerine ve kulaklarına girmesine Biz engel 
olduk. 

“Sen onları doğru yola” hidâyete yani imana “davet etsen bile o bakım: 
dan ebediyyen hidâyete eremezler.” Bu buyruk, muayyön kimseler hakkın-. 
da inmiştir. Aynı zamanda bu Kaderiyenin görüşlerini de reddetmektedir. Bu 
âyet-i kerime ile aynı anlamı dile getiren bir takım âyet-i kerimeler el-İsra 
Süresi'nde (17/46. âyette ve tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmak- 
tadır. 
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“Bununla beraber, Rabbin Gafürdur” yani günahları bağışlayıcıdır, “rah- 
met sahibidir.” Bu da yalnız iman ehline mahsustur, kâfirlerin bundan pay- 
ları yoklur. Buna delil de yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah, kendisine şirk ko- 
şulmasını mağfiret etmez” (en-Nisâ, 4/48,116) buyruğudur. 

“Rahmet sahibidir” buyruğu ile ilgili dört açıklama söz konusudur: 

l- Af edicidir. 

2- Mükåfat ve sevap verendir. Bu iki açıklamaya göre bu buyruk, yalnız- 
«a iman ehline hastır. Kâfirlerin bunda bir payları yoktur. 

3- Nimet sahibidir. 

4- Hidâyet verendir. Bu iki açıklamaya göre de bu buyruk hem iman eh- 
lini, hem kâfirleri kapsar. Çünkü yüce Allah dünya hayatında mü'mine nime- 
tni ihsan ettiği gibi kâfire de nimet verir. Her ne kadar onun hidâyetiyle kå- 
firler doğru yolu bulmayiıp mü'minler doğru yolu bulsalar da, hidâyetini 
mü'mine açıkladığı gibi, kâfire de açıklamıştır. 

“Şâyet onları kazandıkları” küfür ve masiyetler “yüzünden sorgula- 
saydı elbette onlara azabı çabuklaştırırdı.” Fakat o mühlet verir. “Fakat on- 
lar için belirlenmiş bir zaman” kendisinden sonraya bırakılmayacakları, ge- 
ciktirilmeyecekleri tesbit edilmiş bir süreleri, bir ecelleri “vardır.” 

Yüce Allah'ın şu buyrukları da buna benzemektedir: “Her bir haberin ka- 
rarlaştırılmış bir zamanı vardır” (el-En'âm,. 6/67); “Her bir va'denin yazıl- 
muş bir hükmü vardır (süresi belirlenmiştir)”. (er-Ra'd, 13/38) Yani bu ecel 
geldi mi ister dünyada, ister âhirette olsun geriye kalmaz. 

“Onun karşısında hiçbir sığınak” İbn Abbas ve İb Zeyd'in açıklamaları- 
na göre barınak “bulamayacaklardır”. el-Cevheri bu açıklamayı “es-Sıhah”ta 
nakletmiştir. “(Yay Yi "b: Ji): Sığındı, iltica etti” demektir. “(xu J41% ): On- 
dan kendisini kurtarmasını istedi” demektir, 

Mücahid korunak diye açıklarken, Katade dost, yardımcı, veli; Ebu Ubey- 
de kurtuluş yeri diye açıklamıştır. Bu (yine kurtuluş yeri demek olan): Mahis 
diye de açıklanmıştır. Bu açıklamaların anlamı birdir. Araplar: “( daa Ji) Y ): 
Kurtulmayasıca!” derler. Şairin şu beyti de bu kabildendir: 


A d d G lü Lİ oy 


“Kurtulmayasıca sen kendini 
Terkettin Âmirilere, hiçbir yara almaksızın”. 


el-A'şâ da şöyle demektedir: 
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“Bazen ev sahibinin gafil olduğu anı yakalamak isterim, 
O da bana karşı kendisini korumak isteyebilir ama sonra da 
(kendisini benden) koruyamaz. (Kurtulamaz).” 


kk 


“İşte zulmettikleri vakit helâk ettiğimiz ülkeler” buyruğundaki: 

“( sz X İşte” mübtedâ olarak ref mahallindedir. “Ülkeler” anlamındaki ( el- 
Kurâ) kelimesi de sıfat yahut bedeldir. “ÇçakSlal ): (Kendilerini) helâk ettik” 
buyruğu da haber mahallinde olup manaya hamledilmiştir, çünkü burada “ül 
kelerin halkı, ahalisi” anlamındadır. 

“İşte” anlamındaki kelime; “(au ps ixj): Zeyd'i vurdum" kullanılışını kabul 
edenlerin görüşüne göre nasb mahallindedir. Yani işte Bizim sana Ad, Semûd, 
Medyen ve Lüt kavmi ülkeleri gibi, haberlerini anlatmış olduğumuz ülkele. 
ri zulmedip küfre sapmaları üzerine helâk ettik. 

“Biz onları helâk için de belli bir süre” yani geride kalmayan ileri de git- 
meyen, bilinen bir vakit “tayin etmiştik”. 

“Onları helâk etmek için” anlamındaki kelimenin; (Sie!) şeklindeki 
okunuşu helâk edilmeleri için belirlenen vakit demektir. ( alla) ise q | el ) 
Helâk edildilerden” (ism-i zaman)dır. Âsım bu kelimeyi “mim” “lam” 
harflerini üstün ile: (Çele) şeklinde okumuştur ki bu da; (ala ): Helâk ol- 
du, fiilinin mastarıdır. el-Kisai ve el-Ferrâ bu kelimenin; ( çi 9 şeklinde 
“mim” harfini üstün, “lam”ı da esreli okumuşlardır. 

en-Nehhâs der ki: el-Kisai dedi ki: Bu okuyuşu ben daha çok severim, çün- 
kü bu kelime; (dila ): Helâk oldu fiilinden gelmektedir. 

ez-Zeccac der ki: Bu bir zaman ismidir ve ifadenin takdiri: Onların helâk 
edilecekleri vakit anlamındadır. Nitekim: “Çiy pa e öl csf): Dişi deve, er- 
kek deve tarafından aşılandığı zamana uygun geldi (doğurdu)” sözlerine ben- 
zemektedir. 
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60. Hani Musa genç delikanlısına şöyle demişti: “Ben iki denizin bir- 
leştiği yere varıncaya kadar durmadan gideceğim yahut çok 
yıllar geçireceğim.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Musa'nın İki Denizin Birleştiği Yere Yolculuğu: 

“Hani Musa genç delikanlısına şöyle demişti” buyruğunda geçen “Mu- 
sa” ilim adamlarının ve tarih bilginlerinin büyük çoğunluğunun görüşüne gö- 
re; Kur'ân-ı Kerim'de sözü edilen Musa b. İmran'dır. Kur'ân-ı Kerim'de baş- 
ka bir Musa'dan söz edilmemektedir. Aralarında Nevf el-Bikâli'nin de bulun- 
duğu bir kesim de şöyle der: Burada sözü edilen kişi İmran oğlu Musa de- 
ğildir. Bu Yakub'un oğlu, Yusuf'un oğlu, Menşa'nın oğlu Musa'dır. Bu İm- 
ran oğlu Musa'dan önce peygamber olmuştur. 

Ancak bu görüşü Sahih-i Buhâri'de belirtildiğine göre İbn Abbas ve da- 
ha başkaları reddetmişlerdir. 0 g 

Onun genç delikanlısı ise Yûşa’ b. Nün'dur. el-Mâide Süresi (5/26. âye- 
tin tefsirinde) ile Yusuf Süresi'nde (12/101. âyetin tefsirinde) ondan söz edil- 
mişti. Burada sözü edilen Musa'nın Menşâ oğlu olduğunu söyleyenlerin gö- 
rüşüne göre ise onun genç delikanlısı Yuşâ b. Nün değildir. 

“Durmadan gideceğim” kesintisiz olarak yürümemi sürdüreceğim, demek- 
lir. Şair de şöyle demektedir: 


ima Lak ül aş ei İN çit ri 


“Allah kavmimi var ettiği sürece 
Hamd ederim O'na, sözlerimle, güzel övgülerde”, 


“Durmadan gideceğim” (manasını verdiğimiz) tabirinin senden hiç ayrıl- 
mayacağım anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“İki denizin birleştiği” biribirlerine kavuştukları “yere varıncaya ka- 
dar...” Katade der ki: Bu, Bizans ve İran denizidir. Mücahid de böyle demiş- 
tir. İbn Aliyye der ki: Bu, Azerbaycan'ın arka taraflarından Fars toprakların- 
daki büyük denizden ayrılan kuzeyden güneye doğru akan bir koldur. Bu 
görüşe göre; Şam bölgesinin karasına yakın olan yerdeki iki denizin bir ara- 


Sr erme m Pe Ki mm aa 


CD Buhâri, İlm 44, Tefsir 18. sûre 2, 3 Müslim, Fedâil 170; Tirmizi, Tefsir 18. süre 1; Müs- 
ned, V, 117, 118. 
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ya geldiği yer iki denizin kavuştuğu yer olmalıdır. 

Bu iki denizin Ürdün denizi ile Kulzul (Kızıl) denizi olduğu söylendiği gi 
bi, Tanca yakınlarındaki iki denizin birleştiği yer olduğu da söylenmiştir Hu 
açıklamayı da Muhammed b. Ka'b yapmıştır. Ubey b. Ka'b'dan bunun Afrı 
ka'da olduğunu söylediği rivâyet edilmiştir. es-Süddi der ki: el-Kurr ve er Ress 
denilen nehirler olup bunlar Ermenistan'dadır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Bu, Endülüs'ün kıyılarının bulunduğu 
okyanustur. Bunu da en-Nekkaş nakletmiştir, bu da çokça zikredilendir. Bir 
başka kesim de şöyle demektedir. İki denizden kasıt Musa ile Hızır (ikisine 
de selam olsun)dır. Ancak bu zayıf bir görüştür. İbn Abbas'tan da nakledil 
miş olmakla birlikte bu sahih değildir. Çünkü hadislerden anlaşıldığına gö- 
re buradaki deniz suların bulunduğu bir denizdir. 


Bu kıssanın sebebi de Buhâri ile Müslim'in Ubey b. Ka'b'dan yaptıkları şu 
rivâyette yer almaktadır. Ubey b. Ka'b Rasülullah (sav)ı şöyle buyururken din- 
lemiştir: “Musa (as) İsrailoğullarına bir hutbe irad etmek üzere ayağa kalk- 
tı. Kendisine: İnsanların en bilgilisi kimdir? diye soruldu. O da: Benim, de- 
di. İlmi, Allah'a havale etmediği için yüce Allah ona sitem etti. Ona şunu vah- 
yetti: Benim iki denizin birleştiği yerde bir kulum var. O senden daha bilgi- 
lidir. Musa: Rabbim, onunla nasıl görüşebilirim? diye sorunca, yüce Allah şöy- 
le buyurdu: Beraberine bir balık alır, onu bir zenbile koyarsın. Balığı kay- 
bedeceğin yerde o kulu da orada bulacaksın” diye hadisin geri kalan bölüm- 
lerini nakletti. -Lafız Buhâri'ye aittir.- D 

İbn Abbas der ki: Musa (as) ve kavmi Mısır topraklarında üstünlük sağ- 
layınca kavmini Mısır'da yerleştirdi. Orada yerleşme işleri tamamlandıktan son- 
ra yüce Allah kendisine: Onlara Allah'ın günlerini hatırlat, diye emir verdi. 
O da kavmine hitab etti, onlara Allah'ın kendilerine ihsan etmiş olduğu ha- 
yırları, nimetleri, Firavun hanedanından onları kurtarışını, düşmanlarını he- 
lâk edişini ve kendilerini yeryüzünde onların yerine halifelik makamına ge- 
tirişini hatırlatıktan sonra şunları söyledi: Ve Allah sizin peygamberinizle özel 
bir şekilde konuştu. Onu kendisi için beğenip seçti. Kendi nezdinden onun 
üzerine bir sevgi bıraktı. Sizlere ne istedinizse hepsinden verdi, sizi yeryü- 
zündeki insanların en faziletlisi kıldı. Önceleri zelilken sizi aziz kıldı, fakir 
iken zengin kıldı. Cahil iken size Tevrat'ı verdi. | 

İsrailoğullarından birisi ona şöyle dedi: Biz senin bu söylediklerini bili- 
yoruz. Yeryüzünde senden daha bilgili bir kimse var mıdır? Ey Allah'ın pey- 
gamberi! Hayır, deyince yüce Allah ilmi kendisine havale etmediği için ona 
sitem etti. Allah, Cibril (as)ı gönderdi: Ey Musa! Benim ilmimi nereye tevdi 


(1) Buhâri, İlm 44, Enbiyâ 27, Tefsir 18. süre 2, 3, 4, Müslim, Fedâil 170; Tirmizi, Tefsir 
18. süre 1; Müsned, V, 117, 118 


AA IMAM KURTURBİ Guz 1h, Sure 18 


YMY rak Nar La ye 


ettiğini (kime verdiğimi) sen ne bilirsin, dedi. İki denizin birleştiği yerde sen- 
Hen daha bilgili bir kulum vardır... diyerek hadisin geri kalan bölümlerini nak- 
leni D? 


Him adamlarımız der ki: Hadiste zikredilen: “O senden daha bilgilidir” ifa- 
desi şu demektir: O teferruat kabilinden bir takım vakaların; muayyen, be- 
lirli bir takım olayların hükümlerini senden daha iyi bilir, yoksa mutlak 
olarak senden daha bilgilidir, demek değildir. Buna delil de Hızır'ın, Musa 
tas)a söylediği şu sözlerdir: Hiç şüphesiz sen, benim bilmediğim Allah'ın sa- 
na öğretmiş olduğu bir bilgiye sahipsin. Ben de Allah'ın bana öğretmiş ol- 
duğu fakat senin bilmediğin bir bilgiye sahibim. Buna göre onların her bi- 
risi diğerine nisbetle bir bakıma daha bilgilidir. Onların birisinin piegi di- 
ğerinin bilmediği konuda, bilen bilmeyenden daha bilgilidir. 


Musa (as) bunu işitince onun faziletli nefsi ve bilmediklerini öğrenmek için 
üstün gayreti dolayısıyla, kendisi hakkında: O senden daha bilgilidir, deni- 
len kişi ile kavuşma arzusu harekete geçti. O bakımdan buna karar verdi ve 
ziletle boyun eğerek onunla görüşmenin yolunu sordu. Her halükârda yo- 
la koyulmakla emrolundu. Kendisine: Birszembilde tuzlanmış bir balık taşı, 
diye emredildi. Bu balığın canlanıp onu kaybedeceğin yerde o kişi ile kavu- 
şacaksın, diye haber verildi. O da gayretle, arzu ve istekle: “Ben iki denizin 
birleştiği yere varıncaya kadar durmadan gideceğim” diyerek teklifini ka- 
bul eden delikanlısıyla birlikte yola koyuldu. 

“Yahut çok yıllar geçireceğim” buyruğundaki: “( Lar X: “çok yıllar” keli- 
mesi “ha” ve “kaf” harfleri ötreli olarak okunmuştur ki zaman demektir, ço- 
ulu; ( otat ) şeklinde gelir. Bu kelimenin (tekilinin) “kaf” harfi sakin olarak 
da okunur. Bu da seksen yıl demektir, bundan daha fazla bir süre olduğu da 
söylenmiştir. Çoğulu; (l> ) şeklinde gelir. (ğâ>J1 ) kelimesi, (âsJ1)ın teki- 
li olup bu da; yıllar, demektir. 


2- İlim Talep Etme Adâbı: 


Bu buyruktaki fıkhi inceliklerin bazıları şunlardır: İlim adamı daha çok bil- 
gi elde etmek maksadıyla yolculuğa çıkabilir, bu hususta hizmetçi ve arka- 
daşının yardımını alabilir. Fazilet sahibi ve ilim adamı kimselerle karşılaşma 
fırsatını -bulundukları bölgeler uzak olsa dahi- bir ganimet bilmelidir. 


Selef-i Salih'in adeti de hep bu idi. Bundan dolayı ilim için yolculuk ya- 
panlar bu hususta üstün pay sahibi oldular, gayretleriyle üstün başarılar el- 
de ettiler, ilimlerde ayaklarıyla yere sağlam bastılar. O bakımdan gerek şan- 
ları-şöhretleri, gerek ecirleri, gerekse de faziletleri bakımından en üstün pa- 
yı elde ettiler. 


(1) Suvüt, ed-.Durru'(-Mensâr, V, 418 
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Buhâri der ki: Cabir b, Abdullah bir hadis için Abdullah b. Üneys'in ya 
nına Dir aylık mesafeyi katedip giti. 


3- Musa (as)ın Yanındaki Genç Delikanlı: 


Yüce Allah'ın: “Hani Musa genç delikanlısına şöyle demişti” buyruğu ile 
ilgili olarak ilim adamlarının üç görüşü vardır: 

l- Bu onunla birlikte olup ona hizmet eden hizmetçisiydi. Arapçada *el- 
fetâ” genç, delikanlı demektir. Hizmetçiler çoğunlukla genç olduklarından 
dolayı güzel edebin bir neticesi olarak hizmetçiye “fetâ” denilmiştir. Şurüm 
'da, Peygamber (sav)ın şu buyruğunda görüldüğü gibi bu edebi teşvik etiniş 
lir: “Sizden herhangi bir kimse benim kölem, benim cariyem, demesin bu 
nun yerine genç oğlum, genç kızım (fetâye-fetâti) desin”.©) 

İşte bu alçak gönüllülüğe bir teşviktir. Yusuf Süresi'nde (12/36. âyetin tef 
sirinde) bu açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerimede “fetâ”dan kasıt hizmetçidir. Bu da Yusuf (as)ın oğlu İf 
râlm'in oğlu Nun oğlu Yuşa'dır. Bunun Musa (as)ın kızkardeşinin oğlu oldu 
ğu da söylenmiştir. 

2- Burada “Musa'nın fetâsı” denilmesi bu kişinin -hür olsa dahi- ilim öğ 
renmek için onunla birlikte bulunmasından dolayıdır. Bu da birinci mana ile 
aynıdır. 


3- Ona fetâ denilmesi, kölenin yerini tutmasından dolayıdır. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yusuf, fetâlarına (görevlilerine): Bedelleri- 
ni yüklerinin içine koyuverin... demişti”. (Yusuf, 12/62); “Aziz'in karısı, hiz- 
metçi delikanlısından (fetâ) murad almak istiyormuş.” (Yusuf, 12/30) 

İbnu'l-Arabi der ki: Kur'ân-ı Kerim'in ifadesinin zahirinden anlaşılan onun 
köle olduğudur. Hadiste de bu kimsenin Yüşa b. Nün olduğu belirtilmekte- 
dir. TefsirCe dair gelmiş rivâyetler) de belirtildiğine göre o, onun kızkardeşi- 
nin oğludur. Bütün bunlar ise kat'i olarak söylenebilecek hususlardan değil- 
dir. Bu konuda tevakkuf etmek (görüş açıklamamak) daha iyidir. 


4- “Çok Yıllar (Hukub)"ın Anlamı: 

Allah'ın: “Yahud çok yıllar geçireceğim” buyruğu ile ilgili olarak Abdul- 
lah b. Ömer der ki: Hukub, seksen yıl demektir. Mücahid, yetmiş yıldır. Ka- 
iade, uzun bir süredir derken, en-Nehhâs şunları söyler: Dilbilginlerinin 
bildiklerine göre hukub ve hıkbe sınırları belirli olmayan, belirsiz bir zaman 
demektir. “Raht” ve “kavim” kelimeleri de müphem ve sınırları belli olmayan 
(insan topluluğu) demektir. Bunun çoğulu da “ehkaab” diye gelir. 


(1) Buhâri, İlm 19 
(2) Buhâri, İtk 17; Müslim, Elfâz 13-15; Ebü Dâvüd, Edeb 75; Müsned, Il, 316, 423, 444, 
4AZ ARA 401 AOR SOR 
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61. Nihâyet onlar, bu iki deniz arasının birleştiği yere ulaşınca 
balıklarını unuttular. Balık denizde bir deliğe doğru yolunu 
tutmuştu. 

62. Uzaklaşıp, geçtikleri vakit genç adamına: “Kuşluk yemeğimizi 
getir. Bu yolculuğumuzdan gerçekten yorgun düştük” dedi. 

63. Dedi ki: “Gördün mü; o kayaya sığındığımız zaman doğrusu ben 
balığı unutmuşum. Onu hatırlamamı bana şeytandan başkası 
unutturmadı. O şaşılacak bir şekilde denizde yolunu tutup gitti.” 

64. Musa: “İşte, dedi. Aradığımız o ya.” Hemen izlerini takip ederek 
gerisin geriye döndüler. 

65. Orada kendisine tarafımızdan bir rahmet vermiş ve nezdimiz- 
den bir ilim öğretmiş olduğumuz kullarımızdan bir kul buldu- 
lar. 


“Nihâyet onlar, bu iki deniz arasının birleştiği yere ulaşınca balıkları- 
nı unuttular. Balık denizde bir deliğe doğru yolunu tutmuştu” buyruğun- 
da yer alan: “(bes ): “İkisinin arası”ndaki zamir iki denize aittir. Bu açık- 
lamayı Mücahid yapmıştır (meal de buna göre yapılmıştır). 

“api ): Delik” gidecek yer, demektir. Bu açıklamayı Mücahid yapmış- 
ur. Katade ise, su donmuş ve o bakımdan içinden gidilecek bir gedik gibi bir 
hal alınışı, demiştir. 
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Müfessirlerin çoğunluğuna göre balığın yol aldığı yer boş kaldi. Musi du 
balığı takip ederek bu boş yerin üzerinden yürüdü. Nihâyet yol onu deniz 
deki bir adaya kadar götürdü. İşte orada Hızır'ı buldu. 

Ancak rivâyerlerin ve Kitabın zahiri onun Hızır'ı deniz kıyısında bulup gör 
düğünü göstermektedir. 


“Balıklarını unuttular” diye buyurulmakla birlikte, unutan sadece Mu 
sa'nın yanındaki genç delikanlıdır. O bakımdan anlam şöyledir denilmiştir 
O gördüğü balığın bu halini Musa'ya bildirmeyi unuttu, birlikte olduklurın 
dan dolayı unutmak ikisine de nisbet edildi. Bu yönüyle yüce Allah'ın: “O iki 
denizden inci ve mercan çıkar” (er-Ralıman, 55/22) buyruğunu andırmaklaı 
dır. Halbuki bunlar ancak tuzlu denizden çıkartılmaktadır. Şu buyruk ta bu 
kabildendir: “Ey cin ve insanlar topluluğu! İçinizden size âyetlerimi okuyan... 
peygamberler gelmedi mi?” (el-En'âm, 6/130) Halbuki peygamberler sade- 
ce insanlardan gönderilmiştir, cinlerden peygamber gönderilmemiştir. 

Buhâri'de de şöyle denilmektedir: “(Musa) genç delikanlısına dedi ki: Be- 
nim senden istediğim, balığın senden ayrılacağı vakti ve zamanı bana bildir- 
mendir. Delikanlı ona: Sen bana fazla bir yükümlülük yüklemedin, dedi. İş- 
te aziz ve celil olan Allah'ın: “Hani Musa genç delikanlısına” yani Yüşa h. 
Nün'a -ki adının böyle olduğu (hadisin ravilerinden) Said b. Cübeyr tarafın 
dan verilmemiştir. “-*dedi ki...” buyruğu bunu anlatmaktadır. O toprağı 
nemli bir yerde bir kayanın gölgesinde bulunuyor iken -Musa da uykuda iken- 
balık (zembil içinde) hareket etmeye başladı. Beraberindeki genç delikanlı 
onu uyandırmayayım dedi, uyanınca da ona durumu bildirmeyi unuttu. Ba- 
lık hareketini sürdürdü, nihâyet denize daldı. Yüce Allah denizin balık üze- 
rinden geçmesi gereken akıntısını tuttu, Adeta o taşta iz bırakırcasına, iz i- 
raktı. (İbn Cüreyo) dedi ki: Amr bana dedi ki: İşte bu şekilde adeta onun izi 
taşın içinde imiş gibi çıkıyordu, dedi ve iki elinin baş parmakları ile onlara 

.bitişik olan (şehadet) parmaklarını halka yaptı. Bir diğer rivâyette şöyle de- 

nilmektedir: Yüce Allah balığın üzerinden akıntının geçmesini engelledi ve 
böylelikle üzerinde bir tak gibi oldu. (Musa) uyanınca, arkadaşı kendisine hba- 
lığın durumunu haber vermeyi unuttu. Günün geri kalan bölümünü ve ge- 
ce boyunca yol aldılar. Ertesi günü Musa yanındaki delikanlıya: “Kuşluk ye- 
meğimizi getir. Bu yolculuğumuzdan gerçekten yorgun düştük” dedi. 
Musa (as) Allah'ın emretmiş olduğu yeri geçip geride bırakıncaya kadar yor- 
gunluk duymamışu. Beraberindeki genç delikanlı ona: “Gördün mü; o ka- 
yaya sığındığımız zaman doğrusu ben balığı unutmuşum. Onu hatırlama 
mı bana şeytandan başkası unutturmadı” dedi... 


(1) Buhâri, Tefsir 18. süre 3 
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er ikisinin de unuttuğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah: “Balıkları- 
n unuttular” buyruğunda unutmayı ikisine nisbet etmiştir. Çünkü balığı il- 
kin taşıyan taşıma emri kendisine verilmiş olduğundan- Musa (as) idi. Yol- 
barına devam ettikten ve bir süre yol aldıktan sonra balığı yanındaki delikan- 
hsi Gişimişlı, 


“Uzaklaşıp geçtikleri vakit” onlar balığı orada unutarak terk ettikleri va- 
kit... demektir, 

Musa (as) kuşluk yemeğini isteyince genç delikanlı onunla konuşurken 
unutmayı kendisine nisbet etti. İki denizin birleştiği yer olan kayanın yanı- 
na uluşuklarında ise yüce Allah her ikisinin de unuttuğunu zikretmektedir. 
Çünkü Musa (as) da unutmakta ortaktı; unutmak (nisyân) geride bırakmak 
anlamındadır. Nitekim birisine dua ederlerken: “il  &! tut): Allah ece- 
lini geciktirsin, tehir etsin” diye dua etmeleri de bu anlamdadır. 


Kayanın yanından ayrılıp gittiklerinde balıklarını taşımayı da geriye bırak- 
ular (unuttular) ve hiçbiri balığı taşımadı. O bakımdan her ikisinin balığı bı- 
rakip oradan ayrılıp gitmeleri dolayısıyla unutmanın her ikisine de nisbet edil- 
mesi uygun düşmüşlür. 

“Kuşluk yemeğimizi getir” buyruğu ile ilgili bir hususu açıklamamız 
gerekmektedir. Bu da yolculuklarda azık edinmek meselesidir. Bu bir, tek ve 
kahhâr olan Allah'a tevekkül ettikleri iddiası ile kuraklık bölgeleri ve çölle- 
ri azık edinmeksizin aşmaya kalkışan bilgisiz ve cahil sufilerin kanaatlerini 
reddetmektedir. Çünkü işte Allah'ın peygamberi ve onun Kelimi Musa yer- 
yüzünde yaşayan bir insan olarak ve kulların Rabbine tevekkül etmesine; iyi- 
den iyiye bilmesine rağmen azık edinerek yola çıkmıştır. | 

Buhâri'nin, Sahilvinde belirtildiğine göre, Yemenliterden bir takım kim- 
scler azık edinmeksizin hacca gelirler ve: Biz tevekkül eden kimseleriz, der- 
lerdi. Hacca geldiklerinde de insanlardan dilenirlerdi. Bunun üzerine yüce 
Allah: “Bir de azık edinin” buyruğunu indirdi. Bu hadis daha önce el-Ba- 
kura Süresi'nde (2/197. âyet 12. başlıkla) geçmiş bulunmaktadır. 


Musa (as)ın beraberinde aldığı azığın ne olduğu hususunda farklı görüş- 
ler vardır. İbn Abbas'ın dediğine göre bir zembil içinde tuzlanmış bir balık 
idi. Onlar sabah-akşam bu balıktan yerlerdi. Deniz kıyısındaki kayalığa var- 
dıklarında beraberindeki genç zembili koydu. Deniz akıntısı balığa değince 
zeinbil içindeki balık hareket etmeye başladı. Zembili devirdi ve balık de- 
nizde yolunu aldı, Genç delikanlı da Musa'ya balığın bu durumunu hatırlat- 
mayı unuttu. | 


mar m rr m 








mi 


(1) Buhârt, Hacc 6, Ebâ Dâvüd, Menâsik 4 


Keht, 61 65 Et CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 63 





Bir diğer görüşe göre balık Hızır'ın bulunacağı yeri göstermek üzere bir 
delildi; çünkü hadiste: “Beraberinde zembil içinde bir balık taşı. Baligı kay 
hedeceğin yerde o kişiyi bulacaksın” denilmektedir. Buna göre o, bu balı 
ğın dışında başka bir şeyi beraberinde azık olarak götürmüş olmalıdır. Bu 
nu da hocamız İmam Ebu'l-Abbas nakletmiş ve tercih etmiştir. 


İbn Atiyye der ki: Babam (Allah ondan razı olsun) dedi ki: Ben Ebu'l Fall 
el-Cevheri'yi vaazı esnasında şöyle derken dinledim: Musa münacatta bulun 
mak üzere yola koyuldu. Kırk gün yemek ihtiyacı duymaksızın orada kaldı. 
Ama bir insanın yanına gitmek için yola koyulunca günün bir bölümünde da 
hi acıktı. 

“Yorgun düştük” yorulduk demektir. “Nesab” yorgunluk ve meşakkal 
anlamındadır. Burada açlığı kastettiği de söylenmiştir. İşte bu ifade insanın his- 
settiği acı ve hastalıkları bildirmesinin caiz olduğuna, bunun kadere rızaya da, 
ilahi kaza ve takdire teslimiyete de aykırı olmadığına delildir. Ancak bu bil- 
dirmenin herhangi bir usanç ve kızgınlığın etkisi ile sadır olmaması şarttır. 

“Onu hatırlamamı bana şeytandan başkası unutturmadı” buyruğuna- 
ki: “(şL5f): Onu hatırlamamı” ifadesi fiil ile birlikte mastar anlamında 
olup “Onu... unutturmadı” buyruğundaki zamirden bedel-i iştimal olmak üze- 
re nasb mahallindedir. Bu da zahirin (açık ismin) zamirden bedel olmasıtlır, 
yani bana onu hatırlamayı unutturan şeytandan başkası değildir. Abdullah (b, 
Mes'ud)un, Mushaf'ında bu buyruk: “( öüa,2l1 Y1 . 531 öl «İl by ): Onu hatır- 
lamamı bana unutturan şeytandan başkası değildir” şeklindedir. 

Bu ifadeleri Musa (as)ın: Benim senden tek istediğim balığın senden ay- 
rılacağı vakti (ve yeri) bana haber vermenden ibarettir demesi, üzerine Yü- 
şa'nın: Sen benden fazla bir şey istemiyorsun, şeklindeki sözleri dolayısıy- 
la son söylediği bu sözleriyle özürünü beyan etmiş oluyordu, 

“O şaşılacak bir şekilde denizde yolunu tutup, gitti” buyruğundaki ifa- 
delerin, Yuşa'nın, Musa (as)a söylediği sözlerin bir bölümü olma ihtimali var- 
dır. Balık insanlara hayret verecek şekilde denizde yol aldı demektir. Bunun- 
la birlikte; “ pall pe dila): O denizde yolunu tutup, gitti” ifadesinin 
verdiği haberin tamamını teşkil etmesi daha sonra da hayret ve şaşkınlık ifa- 
de eden bir sözü kullanarak kendisinin bu işe şaştığını belirtmek Üzere; 
“(İs ): Bu, şaşılacak bir şeydir” demiş olması da mümkündür. Hayret kv- 
nusu ise balığın ölmüş olmasına, sol yarısının yenilmiş olmasına rağmen da- 
ha sonra dirilmesidir. 

Ebu Şüce”, et-Taberi kitabında der ki: Ben bu balığı gördüm. Bu tek 
gözlü ve bir balığın yarısıdır. Öbür yarısında hiçbir şey yoktur. İbn Atiyye der 
ki: Ben de bu balığı gördüm. Hiçbir şey bulunmayan öbür yarısında alında 
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kılçık dahi bulunmayan ince bir kabuğu vardır. 


“0... yolunu tutup, gitti” buyruğunun yüce Allah tarafından verilmiş bir 
haber olma ihtimali de vardır. Bu da iki şekilde açıklanabilir: Ya Musa 
(as)ın balığın denizde yol almasından dolayı hayret ettiğini, buna şaşıp kal- 
dığını haber vermesi manasınadır. Ya da balığın şaşılacak bir şekilde yol alı- 
sını insanlara haber vermesi anlamındadır. 

Buhâri de bu âyetin kıssası ile ilgili olarak İbn Abbas'tan rivâyet edilen ga- 
rib (hayrel edilecek) hususlardan birisi de şudur: Bu balığın dirilmesinin se- 
bebi, orada değdiği şeyi mutlaka canlandıran hayat pınarı (ab-ı hayat) diye 
adlandırılan bir pınar suyunun ona değmiş olmasıydı. 

'Tefsir'de belirtildiğine göre alâmet balığın canlanması idi. O bakımdan şöy- 
le denilmiştir: Musa yol yorgunluğundan sonra yanında ab-ı hayatın bulundu- 
ğu kayaya konaklayınca suyun bir kısmı balığa değdi, o da canlandı. 


Tirmizi naklettiği hadisinde der ki: Süfyan dedi ki: Bir takım kimseler bu 
kayanın yanında ab-ı hayatın bulunduğunu ve bu pınarın suyu neye değer- 
se onun yaşayıp, gittiğini iddia ederler. (Devamla) dedi ki: Bu balığın bir kıs- 
mı yenilmişti. Ona bu sudan bir damla değince hayat buldu. © 

“el-Arûs” adlı eserin sahibinin naklettiğine göre: Musa (as) hayat pınarın- 
dan abdest aldı. Sakalından bir damla balığın üzerine düşünce, balık canla- 
nıverdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“İşte aradığımız o ya” buyruğu, Musa yanındaki delikanlıya dedi ki: Ba- 
lığın bu durumu ve onu yitirmiş olmamız bizim aradığımız şeydi. Kendisini 
bulmak üzere geldiğimiz adam işte oradadır, demektir. 


Bunun üzerine yollarını kaybetmemek için gerisin geri izlerini takip ede- 
rek geri döndüler. Buhâri'de şöyle denilmektedir: 

“.. Hızır'ı denizin ortasında elbisesiyle örtünmüş olarak küçük bir yeşil 
yaygı üzerinde buldular. Örtüsünün bir tarafını ayaklarının altına, diğer ta- 
rafını başının altına almıştı. Musa ona selam verdi. Yüzünü açarak: Senin bu- 
lunduğun yerde selam diye bir şey var mı? Sen kimsin? dedi. Ben Musa'yım 
dedi. İsrailoğullarının Musa'sı mı? diye sordu. Musa: Evet deyince, ne işin var? 
diye sordu. Musa dedi ki: Sana öğretilen doğru ilimden bana da öğretmen 
üzere geldim, dedi...” ve hadisin geri kalan bölümlerini zikretti. 


e miee Tall 


(1) Hâlâ bahkçdarda satılan bir balık çeşidi olup Mağrib (Fas)lılar buna “Hütu Müsâ: Mu- 
sa Balığı" adını verirler. Fransızca buna “sül” denilmektedir. (İbn Atiyye, el-Muharrar, 
X, 424, dn: 191) 

(2) Buhârt, Tefsir 18. süre 4. 

(4) Tirmizi, Tefsir 18. süre 1. 

(4) Buhârt, Tefsir 18. süre 3; Müsned, V, 120 
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es-Sw'lebî de “el-Arâis” adh eserinde der ki: Musa ve beraberindeki genç 
delikanlı Hızır'ı suyun üzerinde yeşil bir yaygıya uzanmış uyur halde buldu 
lar. Üzerinde de yeşil bir örtü vardı. Musa ona selam verdi, yüzünü açıp du 
di ki: Bizim bu topraklarımızda selam da nerden geldi? Sonra başını kaldı 
np oturdu ve: Sana da selam olsun, ey İsrailoğullarının peygamberi, denli. Mu 
sa ona: Sen beni nereden tanıyorsun? Benim İsrailoğullarının peygamberi ol 
duğumu, sana kim haber verdi? dedi. Hızır: Sana beni haber veren ve benim 
bulunduğum yeri bildiren bana söyledi, dedikten sonra şöyle devam etti: Ly 
Musa, senin İsrailoğulları arasında bir meşguliyetin vardı. Musa (as) dedi ki: 
Rabbim beni sana uyayım ve senin bilginden bir şeyler öğreneyim diye gön 
derdi. Sonra oturup, konuşmaya koyuldular. Bu sırada dişi bir kırlangıç 
geldi ve gagasıyla sudan aldı... ileride geleceği üzere hadisin geri kalan bö- 
lümünü zikretti. 

“Orada “kullarımızdan bir kul buldular” buyruğundaki “kuldan kasıt 
cumhurun görüşüne ve sabit hadisler gereğince Hızır (as)dır. Görüşüne iti 
bar edilmeyen bir takım kimseler muhalefet ederek: Musa'nın gördüğü bu şit- 
his Hızır değildir, bir başka alimdir, demişlerdir. el-Kuşeyri de bu görüşü nak. 
leder ve şöyle der: Bir takım kimseler bu kişi salih bir kuldur, demişlerdir. 
Ancak doğru olan görüş bunun Hızır olduğudur. Çünkü Peygamber (sav)dan 
varid olan haberler bunu böylece bildirmişlerdir. 


Mücahid der ki: Hızır'a bu ismin veriliş sebebi namaz kıldığı vakit etra- 
fının yeşermesidir. 

Tirmizi'de yer alan rivâyete göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Hızır'a bu ismin veriliş sebebi, beyaz bir posta oturup © 
postun altının aniden sarsılarak yeşermesidir” (Tirmizi der ki): Bu sahih, ga- 
rib bir hadistir. 


Buradaki post (el-ferve)den kasıt yeryüzüdür, Bunu el-Hattabi ve başka- 
ları böylece açıklamışlardır. 


Hızır, cumhurun kanaatine göre bir peygamberdir. Onun peygamber ol- 
mayıp salih bir kul olduğu da söylenmiştir. Ancak âyet-i kerime peygamber- 
liğine tanıklık etmektedir. Çünkü onun fiillerinin iç yüzü ancak vahiy ile ola- 
bilir. Aynı şekilde bir kimse ancak kendisinden daha üstün bir kişiden Öğ- 
renir ve ona uyar. Peygamber olmayan bir kimsenin ise peygamberden üs- 
tün olması mümkün değildir. 


Bir görüşe göre o bir melek idi. Yüce Allah Musa'ya o melekten ona Öğ- 
retmiş olduğu bâtn ilminin bir bölümünü öğrenmesini sağlamıştı. Ancak bi- 
rinci görüş doğru olandır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Tirmizi, Tefsir 18. süre 3. 
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“Kendisine tarafımızdan bir rahmet gelmiş...” Bu âyet-i kerimedeki 
“rahmet” peygamberlik demektir, nimet olduğu da söylenmiştir. 

“Ve nezdimizden bir ilim öğretmiş olduğumuz...” Buyruğundaki ilim de 
gayb ilmidir. İbn Aliyye der ki: Hızır'ın bilgisi kendisine vahiy ile verilmiş, 
işlerin içyüzlerini bilmek ilmi idi. Onun yaptığı fiillerin hükümleri zahiren gö- 
rülen şekillere göre verilmezdi. Diğer taraftan Musa'nın bilgisi, insanların söz 
ve fiillerinin zahirine göre hüküm ve fetvâ vermek ilmi idi.) 
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66. Musa ona: “Sana öğretilen doğru ilimden bana da öğretmen için 
sana tabi olayım mı?” dedi. 

67. O dedi ki: “Doğrusu sen benimle beraber olmaya asla dayana- 
mazsın.” | 

68. “Sen iç yüzünü kavrayamadığın bir şeye nasıl dayanacaksın?” 

69. O da: “İnşaallah sen beni sabredici bulacaksın. Sana hiç bir iş- 
te karşı gelmeyeceğim” dedi. 

70. “Bana uyarsan sana o hususta açıklama yapıncaya kadar bana 
hiçbir şey sorma” dedi. 


Yüce Allah'ın: “Musa ona: «Sana öğretilen doğru ilimden bana da öğret- 
men için sana tabi olayım mı?» dedi” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki 
başlık halinde sunacağız: 

1- İlim Öğrenme Edebi: 


Yüce Allah'ın: “Musa ona: Sana... tabi olayım mı? dedi” buyruğundaki bu 
soru oldukça yumuşak ifadelerle sorulmuş, son derece edebli bir tavır takın- 
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(1) Bütün bu rivâyetlerin doğruluğunu ancak Allah bilir. 


Kehl 86 70 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 6? 
manın hitabını dile getirmektedir. Böyle bir şey senin için uygun döyer mi’ 
sana ağır gelmez mi? demektir. Bu da hadis i şerife geçen: Rasulullah 
(sav)ın nasıl abdesi aldığını bana gösterebilir misin? sorusundaki üslübü an 
dırmaktadır. 

Bir yorum şekline göre el-Mâide Süresi'nde (5/112. âyetin tefsirinde) 
açıklandığı üzere: “Rabbin gökten bize bir sofra indirebilir mi?” (el Müide, 
5/112) buyruğundaki soru da bu kabildendir. 


2- Öğrenci ve İlim Adamı: 

Bu âyet-i kerimede öğrencinin -mertebeler farklı olsa dahi- ilim adamını 
tabi olacağına dair delil vardır. Musa'nın, Hızır'dan ilim öğrenmesinde onun 
Musa'dan daha faziletli olduğuna delil teşkil edecek bir taraf olduğu zanne- 
dilmemelidir. Çünkü istisnâi olarak daha faziletli olan kimse faziletçe ken- 
disinden aşağıda olanın bildiklerini bilmeyebilir. Fazilet de Allah'ın üstün kıl- 
dığı kimseye aittir. Hızır bir veli olsa dahi Musa ondan daha faziletlidir. Çün. 
kü o bir peygamberdir, peygamber de veliden faziletlidir. Eğer bir peygam 
ber idiyse, Musa'nın risalet sahibi olması dolayısıyla ondan üstün olduğu aşık- 
tır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“(fas y): Doğru ilimden” ifadesi “bana da öğretmen için” (anlamında- 
ki) fiilin ikinci mef'ülü'dür. 

Hızır, “dedi ki: Doğrusu sen benimle beraber olmaya asla dayanamaz- 
sın.” Yani Ey Musa, benim sahip olduğum ilmin tecetlilerini görmeye taham- 
mülün olmaz. Çünkü senin bilmiş olduğun zahir bilgisi benim yaptıklarıma 
uygun değildir. Sen hatalı olduğunu göreceğin ve ondaki hikmet yönü sa- 
na haber verilmemiş, doğru yolu gösterilmemiş bir şeye nasıl tahammül eder- 
sin? Yüce Allah'ın: “Sen iç yüzünü kavrayamadığın bir şeye nasıl dayana- 
caksın” buyruğunun anlamı işte budur. Peygamberler hiçbir zaman münke- 
re karşı sessiz duramazlar. Münkere karşı tepki göstermemeleri caiz değildir. 
Yani adetin üzere ve (peygamber olarak) hükmün gereği sen benim yapa- 
caklarıma karşı sessiz duramazsın. 


“(i y> ): İç yüzünü” kelimesi failden aktarılmış temyiz olarak nasb edilmiş- 
tir. Manası ifadenin zannında bulunan bir fiilin mutlak mef'ulü olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü yüce Allah'ın: “kavrayamadığın?” fiili; “sana haber verilme- 
miş...” demektir. “Sana haberi bildirilmemiş bir şeye...” denilmiş gibidir. Mü- 
cahid de buna işaret etmiştir. İşlerden haberdar (Habir) ise işlerin gizlilikle- 
rini ve işlerin haber alınan iç yüzlerini bilen kimse demektir. 


Yüce Allah'ın: “O da: İnşaallah sen beni sabredici bulacaksın” buyruğu, 
Allah'ın izni ve iradesiyle sabredeceğim demektir. “Sana hiçbir işte karşı gel- 
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meyeceğim” yani ben kendimi sana itaate mecbur edeceğim. 

Âyet-i kerimedeki isisnâ (inşaallah) hakkında acaba bu “sana hiçbir iş- 
te karşı gelmeyeceğim” buyruğunu da kapsar mı kapsamaz mı? hususunda 
farklı görüşler vardır. Bunun yüce Allah'ın: “Allah'ı çokça zikreden erkekler- 
le, zikreden kadınlar” (el-Ahzab, 33/35) buyruğunda olduğu gibi kapsar, de- 
nildiği gibi o sabır hususunda istisnâda bulunmuş ve sabretmiştir de denil- 
miştir. “Sana hiçbir işte karşı gelmeyeceğim” buyruğunda (inşallah diyerek) 
islisnâ yapmamışlır. O bakımdan hem itiraz etti, hem de soru sordu. 

İlm adamlarımız der ki: Onun bu şekilde davranmasının sebebi şudur: Sa- 
hir gelecekteki bir hadisedir. Bu konuda durumunun ne olacağını bilmiyor- 
du, İsyan etmeyeceğini belirtmesi ise hali hazırda gerçekleşen ve verilen bir 
karardır. O bakımdan bu hususta istisnâda bulunmak, kararlı olmaya aykı- 
dır, 

Aralarında şöylece bir ayırım görmek de mümkündür: Masiyet işlemenin 
ve onu terketmenin hilâfına sabır her şeyiyle (ve Allah'ın tevfiki olmadan) 
bizim kazandığımız bir şey değildir. Oysa masiyet işlemek ve sabrı terk et- 
mek tamamen bizim kesbimizdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Bana uyarsan sana o hususta söyleyinceye kadar bana hiçbir şey 
sorma, dedi.” Yani ben onu sana açıklamadıkça sen bana sorma. Bu Hızır'ın 
bir te'dibi ve arkadaşlıklarının devamını gerektirecek sebebi göstermesidir. 
Eğer sabretmiş ve arkadaşlığı devam etmiş olsaydı, hayret edilecek şeyler gö- 
recekti. Ancak çokça itirazlarda bulundu, ondan dolayı ayrılmaları ve birbir- 
lerinden uzak düşmeleri kaçınılmaz oldu. 


. 0, 
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71. Bunun üzerine ikisi yola koyuldular. Nihâyet bir gemiye bindik- 
lerinde o bu gemiyi deliverdi. “İçindekileri suda boğmak için mi 
onu deldin? Andolsun ki sen büyük bir iş yaptın” dedi. 
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72. O: “Ben sana benimle beraber olmaya asla dayanamazsın deme. 
dim mi?” dedi. 

73. “Unuttuğum şeyden dolayı bana çıkışma, şu işimde de bana güç- 
lük çıkarma” dedi. 


Yüce Allah'ın “Bunun üzerine ikisi yola koyuldular. Nihâyet bir gemi- 
ye bindiklerinde o bu gemiyi deliverdi” buyruğu ile ilgili açıklamalarımı 
z1 iki başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın İlmine Nisbetle Insanın Bilgisi: 


Müslim'in, Sahih'inde ve Buhâri'de şöyle denilmektedir: “,..Denizin kıyı- 
sında yürümeye koyuldular. Bir gemi geçti, kendilerini gemiye almak üze- 
re sahipleriyle konuştular. Hızır'ı tanıdıklarından ondan ücret almaksızın ge- 
miye bindirdiler. Gemiye bindikten sonra, Musa bir de baktı ki Hızır, gemi 
tahtalarından birisini keserle yerinden söküp çıkarmış. Musa ona dedi ki: Bun- 
lar bizi ücretsiz olarak taşıdılar, sen kalkun içinde bulunanlar suda boğulsun 
diye onların gemilerini deliverdin: “Andolsun ki sen büyük bir iş yaptın. O: 
Ben sana benimle beraber olmaya asla dayanamazsın, demedim mi? de- 
di. (Musa) Unuttuğum şeyden dolayı bana çıkışma, şu işimde de bana güç- 
lük çıkarma, dedi” 


Rasülullah (sav) buyurdu ki: Bu birincisi Musa'nın unutmasının bir neti- 
cesi idi. Derken bir kuş gelip, geminin kenarına (harfine) kondu. Gagasını 
bir defa denize sokup, çıkardı. Hızır ona dedi ki: Benim de bilgimin, senin 
de bilginin Allah'ın ilmine göre durumu ancak bu kuşun bu denizden eksilt- 
tiğine benzer. 


İlim adamlarımız derler ki: “Geminin kenarı” onun kıyısı ve en dıştaki ya- 
nı demektir. Dağın kenarı (harfi), sivri olan zirve kısmıdır. Burada ilim 
ma'lum (bilinen şey) anlamındadır. Yüce Allah'ın: “Onun ilminden hiçbir şey 
kuşatamazlar” (el-Bakara, 2/255) buyruğunda olduğu gibi; onun maluma- 
tından yani bildiği şeylerden hiçbir şey kuşatamazlar, demektir. Hızır'ın bu 
ifadesi bir temsildir. Yani benim bildiklerimle, senin bildiklerinin Allah'ın il- 
mi karşısında sözü edilmez. Tıpkı kuşun bu denizden aldıklarından denizin 
suyuna nisbetle hiçbir etkisinden söz edilemeyişi gibi. Bu hususu denizi ör- 
nek göstererek anlatmasının sebebi ise, bizim gördüklerimiz arasında en çok 
miktarı en çok olanın deniz oluşundan dolayıdır. Burada “eksiltme” lafzı da 
temsil ve kavratına kastı ile kullanılmış bir mecazdır. Zira Allah'ın ilminde ek- 


(1) Buhâri, İlm 44, Enbiyâ 27, Tefsir 18. süre 2, 4; Müslim, Fedâil 170; Tirmizi, Tefsir 18, 
süre 1; Müsned, V, 118 
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silme söz konusu olmadığı gibi, onun bildiklerinin (ilminin) de sonu olmaz. 
Bu hususu Buhåri açıklamış ve şöyle demiştir: Allah'a yemin ederim, benim 
de bilgimin, senin de bilginin Allah'ın ilmi karşısında durumu, ancak bu ku- 
yun gagastyla denizden aldığı gibi olabilir. 

Tefsir'de Ebu'l-Âliye'den şöyle dediği nakledilmektedir: Hızır'ın gemiyi del- 
mesini Musa'dan başka kimse görmedi. Çünkü Hızır ancak yüce Allah'ın gös- 
Lermeyi dilediği kimsenin gözüyle görülebilen birisiydi. Eğer gemi sahiple- 
ri onu görmüş olsalardı, gemiyi delmesini engellerlerdi. 

Şöyle de denilmiştir. Gemi sahipleri bir adaya çıkmışlar, geride Hızır 
kalınış ve gemiyi o vakit delmişti. 

İbn Abbas der ki: Hızır gemiyi deldiğinde Musa bir kenara çekildi ve ken- 
di kendisine şöyle dedi: Ben bu adamın arkadaşlığını ne yapayım? İsrailoğul- 
ları arasında sabah-akşam onlara Allah'ın Kitabını okuyor, onlar da bana ita- 
a ediyorlardı. Hızır ona, ey Musa dedi. İçinden neyi geçirdiğini sana haber 
vermemi ister misin? O, evet deyince, Hızır şunları şunları içinden geçirdin, 
dedi. Musa da, doğru söyledin, diye cevap verdi. Bunu da es-Sa'lebi “el-Arâ- 
is” adlı eserinde zikretmektedir. 


2- Hızır'ın Bu Uygulamasından Çıkartılan Fıkhi Hükümler: 

Gemiyi delmesinde, yetimin velisinin uygun görmesi halinde, yetimin ma- 
ını eksiltebileceğine delil vardır. Mesela yetimin malına bir zalimin göz 
dikmesinden korkacak olursa, onun bir kısmını tahrip edebilir. Ebu Yüsuf der 
ki: Yetimin malının geri kalanını korumak maksadıyla, yetimin velisinin, ma- 
lin bir bölümünü yöneticinin gönlünü hoş etmek için vermesi caizdir. 

Hamza ve el-Kisâi “suda boğasın diye” anlamındaki kelimeyi “nün” har- 
fi yerine “yâ” harfi ile; ( 53) şeklinde ve “lam” harfi mansub olan “içinde- 
kileri” anlamındaki kelimeyi fiilin faili olarak; (Qij) şeklinde merfu okumuş- 
lardır. (“İçindekiler boğulsun diye” anlamına gelir). 

Çoğunluğun kıraatine göre; “( 3 a4 ): Suda boğmak için” buyruğundaki 
“lâm” meâl (âkibet ve sonuç) “lâm”ıdır. Yüce Allah'ın: “C 4655) Ias pi 0g): 
Çünkü sonunda onlara bir düşman, bir tasa olacaktı” (el-Kasas, 28/8) buy- 
ruğundaki “lam”a benzemektedir. Hamza'nın kıraatine göre ise burdaki 
“âm”, “key lâm'ı”dır KC... için anlamını verir). 

Musa (as); beni suda boğman için, demedi. Çünkü o halde diğer insan- 
lara karşı duyduğu şefkat ve onların haklarına riâyet daha baskındı. 

“K Lal ): Büyük” kelimesi hayret edilecek, şaşılacak anlamındadır. Bu 
açıklamayı el-Kutebi yapmıştır. Münker (görülmedik) bir iş diye de açıklan- 
mıştır ki bu da Mücahid'in açıklamasıdır. Ebu Ubeyde ise bu kelime pek bü- 
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yük bir musibet demektir der ve şu heyiti delil gösterir: 
.. f] ..4. LA bè , . ` 
a ao G bhb LS gi yi ir 


“Benim akranlarım benden görülmedik, alışılmadık 
Pek büyük ve pek müthiş bir musibetle karşılaştılar.” 


el-Ahfeş der ki: Bir iş şiddetli ve çetin bir hal aldığı vakit, (İZİ phiğl gi ) 
denilir. Bunun ismi de; CaN) şeklinde gelir. 

“Unuttuğum şeyden dolayı bana çıkışma... dedi” buyruğunun anlamını 
dair iki görüş vardır. Birincisine göre İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edil. 
miştir: Bu ta'riz (üstü kapalı) ifadelerdendir. Diğer görüşe göre; o unuttu ve 
bundan dolayı da özür diledi. Bu ifadede unutmanın sorumlu tutulmamayı 
gerektirmediğine, unutanın tekliften sorumlu olmadığına, talak ve daha 
başka hükümlerin unutmaya taalluk etmediğine delil vardır. Buna düir açık 
lamalar önceden geçmiştir. Eğer ikincisinde de unutsaydı, yine özür dileyer 
cekti. 


di 
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74. Yine yola koyuldular. Nihâyet bir erkek çocuğa rastgeldiler. O 
hemen çocuğu öldürdü. (Musa) dedi ki: “Tertemiz bir cana, baş- 
ka bir can karşılığında olmaksızın kıydın öyle mi? Gerçekten sen 


çok kötü bir şey yaptın.” 
75. Dedi ki: “Ben sana benimle beraberliğe asla dayanamazsın de- 
medim mi?” 


76. “Eğer bundan sonra sana birşey soracak olursam, artık benim- 
le arkadaşlık etme. O takdirde tarafımdan mazur sayılırsın” 


dedi. 
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“Yine yola koyuldular. Nihâyet bir erkek çocuğa rastgeldiler, O hemen 
çocuğu öldürdü.” Buhürüde şöyle denilmektedir: Yala dedi ki: Said dedi ki: 
Oyun oynamakta olan çocuklar gördü. Kâfir bir çocuğu alıp yere yatırdıktan 
sonra onu bıçakla kesti. “(Musa) Dedi ki: Tertemiz” hiç günah işlememiş “bir 
vana, başka bir can karşılığında olmaksızın kıydın öyle mi?” |!) 

Buhari, Müslim ve Tirmizi'nin Sahih'inde de şöyle denilmektedir; Sonra 
gemiden çıktılar. Kıyıda yürüyorlarken Hızır başka çocuklarla oynayan bir 
çocuk gördü. Hızır eliyle kafasını tuttu ve kafasını koparıp onu öldürdü. Mu- 
sa onu dedi ki: “Tertemiz bir cana, başka bir can karşılığında olmaksızın 
kıydın öyle mi? Gerçekten sen kötü bir şey yaptın. Dedi ki: Ben sana be- 
nimic beraberliğe asla dayanamazsın demedim mi?” (Süfyan b. Uyeyne) 
Dedi ki: Bu işe birincisinden daha ağır idi. “Eğer bundan sonra sana bir şey 
soracak olursam, artık benimle arkadaşlık etme. O takdirde tarafımdan 
mazur sayılırsın, dedi.” Bu, Buhâri'nin lafzıdır. © 


Tefsir'de de şöyle denilmektedir: Hızır, oynamakta olan çocukların yanın- 
dan geçti. Bir çocuğu yakaladı, aralarında ondan daha güzeli yoktu. Bir taş 
aldı, kafasını kırıp, beynini parçalayıncaya kadar o taşla kafasını dövdü ve 
onu öldürdü. Ebu'-Âliye der ki: Onu Musa'dan başkası görmüyordu. Görmüş 
olsalardı bu işi yapmasına engel olurlardı. 


Derim ki: Bu üç durum arasında herhangi bir tutarsızlık yoktur. Çünkü ön- 
ce taşla kafasını kırmış olması, sonra onu yatırıp kesmiş, sonra da kafasını 
koparmış olması muhtemeldir. Bunların hangisinin olduğunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. Sahih rivâyetlerde yer alan bize yeter. 

Cumhur “tertemiz (günahsız)” anlamındaki kelimeyi; (%56 ) şeklinde 
“elif” ile okumuşlardır. Küfelilerle, İbn Âmir ise “elif”siz ve “ya” harfini şed- 
deli olarak; (¥$5 ) diye okumuşlardır. Anlamın bir olduğu söylenmiştir. Bu- 
nu da el-Kisâi demiştir. Sa'leb der ki: “Elif”siz ve *ya”nın şeddeli okunuşu da- 
ha beliğdir. Ebu Amr da der ki: “Elif”le okuyuş, hiç bir şekilde günah işle- 
memiş demektir, “Elif”siz ve “ya"nın şeddelisi şeklindeki okuyuş ise günah 
işlemiş, sonra tevbe etmiş kişi demektir. 

Yüce Allah'ın: “(U ): Bir erkek çocuk” buyruğunda geçen “çocuğun” 
baliğ olup olmadığı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. el-Kel- 
bi der ki: Bu çocuk baliğ idi ve iki kasaba arasında yol kesicilik yapardı. Ba- 
bası da bu iki kasabadan birisinin büyükleri arasında idi. Annesi ise öbür ka- 
sabunin büyükleri arasında yer alıyordu. Hızır bu çocuğu alıp yere yıku ve 
kafasını bedeninden kopardı. 


(1) Buhâri, Tefsir 18. süre 3; Müsned, V, 120 
(2) Buhâri, İlm 44, Enbiyâ 27, Tefsir 18. süre 2, 4; Müslim, Fedâil 170; Tirmizi, Tefsir 18. 
süre l; Müsned, V, 118. 
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v-Kelbi der ki: Bu çocuğun adı Şemün idi. ed-Dahbak adının Haysün ol 
duğunu söyler. Vehb ise der ki: Babasının adı Sülâs, annesinin adı da Ruh 
må idi. 

süheyli'nin naklettiğine göre babasının adı Kâzir, annesinin adi da Seh 
vâ imiş, 

Cumhur ise der ki: Çocuk henüz baliğ değildi. Bundan dolayı Musi; hiy 
günah işlememiş, tertemiz bir cana kıydın, diye itiraz etti. Diğer taraftan “ğu- 
lâm” lafzının gerektirdiği budur. Çünkü baliğ olmamış erkek çocuğa gulüm 
denilir. Aynı durumdaki kız çocuğa ise câriye denilir. Hızır'ın onu öldürmü- 
si, onun iç yüzünü ve sahih hadiste belirtildiği üzere kâfir tabiatlı oluşunu 
bilmesinden idi. Diğer taraftan eğer yetişmiş olsaydı, anne- babasını küfre zor- 
layacaktı. Eğer bu hususta Allah'ın izni varsa, küçük bir çocuğun öldürülme- 
si de imkânsız bir şey değildir. Çünkü dilediğini yapan ve dilediğine kadir 
olan yüce Allah'tır. 

“el-Arâis” adh eserde belirtildiğine göre Musa, Hızır'a: “Tertemiz bir ca- 
na başka bir can karşılığında olmaksızın kıydın öyle mi?” deyince, Hızır 
kızdı ve çocuğun sol kolunu kopartıp, üzerinden eti sıyırdı. Kolunun kemi. 
ği üzerinde şunların yazılı olduğunu gördü: Bu bir kâfirdir, ebediyyen Allah'u 
iman etmeyecektir. 

Birinci görüşün sahipleri, Araplar, gulâm adını genç delikanlı hakkında du 
kullanmaya devam ettiklerini söyleyerek, görüşlerine delil getirirler. Leylâ el- 
Ahyeliyye'nin şu beyiti de bu kabildendir: 


a LAN ŞA Sp çk ŞAR ye bal 


“Kendisinde bulunan o onulmaz hastalıktan şifaya kavuşturdu onu, 
Bir delikanlı ki (gulâm) mızrağını salladığında orayı (kanla) sular.” 


sâfvan da Hassân'a şöyle demiştir: 
pi Lİ epi çe eği 


“Benden karşılık olarak kılıcın sivri ucunu al, çünkü ben, 
Kendisi ile hicivleşildiği zaman şair olmayan bir delikanlıyım (Zulâm).” 


Haberde nakledildiğine göre; bu genç yeryüzünde fesad çıkartıyor. An- 
ne-babasına ise böyle bir şey yapmadığına dair yemin ediyordu. Onlar da ço- 
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vuklarının yeminine güvenerek, yemin ediyor ve kendisini cezalandırmak is- 
teyenlere karşı himaye ediyorlardı. Karşıt görüştekiler derler ki: Yüce Allah'ın; 
Eğer bunun yaptığı kötülükler birilerini öldürmek olsaydı, “Başka bir can kar- 
şılığında olmaksızın” buyruğu gereği öldürülmesinde bir sakınca olma- 
ması gerekirdi. İşte bu da bu gencin yaşça büyük olduğunun delilidir. Yok- 
sa baliğ olmamış olsaydı bir başkasını öldürmesi karşılığında öldürülmesi ge- 
rekmezdi. Onun öldürülmesinin caiz oluşu isyankâr ve baliğ olduğundanıdı. 

İbn Abbas der ki: Bu yol kesen bir genç idi. İbn Cübeyr'in kanaatine gö- 
re de bu kişi teklif yaşına ulaşmıştı. Çünkü Ubeyy ve İbn Abbas'ın kıraati şu 
sekildedir: “( ağa slyt dtSy Lals It üll Lly ): Çocuğa gelince o bir kâfirdi. 
Anne-babası ise mü'min idiler.” Küfür ve iman ise mükelleflerin nitelikle- 
rindendir. Mükellef olmayan kimse hakkında ancak anne-babasına tabi ola- 
rak bu hükümlerden birisi verilir. Bu çocuğun anne ve babası ise nass ile 
mü'min idiler. Onun hakkında kâfir adının kullanılması ancak baliğ olması 
halinde söz konusu olur. O halde bu görüşün kabul edilmesinden başka yol 
yoktur. 

“Gulam: Çocuk” kelimesi karşı cinse aşırı şehvet ve düşkünlük duymak 
anlamına gelen “iğtilâim”den türemiştir. 

"( ÍK): Çok kötü” kelimesi ile “( Í} ): Büyük bir iş” (71. âyetin sonu) ke- 
iimelerinden hangisinin daha beliğ olduğu hususunda insanlar arasında gö- 
rüş ayrılığı vardır. Bir kesim şöyle demiştir: Burada açıkça bir öldürme var- 
dır. Öbüründe ise ileride gerçekleşmesi beklenen muhtemel bir öldürme var- 
dır. O bakımdan buradaki ifade daha beliğdir. 


Bir başka kesim şöyle demektedir: Burada bir kişinin öldürülmesi; öbür 
tarafta bir topluluğun öldürülmesi söz konusudur. O bakımdan oradaki ifa- 
de daha beliğdir. 


İbn Atiyye der ki: Kanaatimce bunlar iki ayrı mana içindir. Yüce Al- 
lalin: “Büyük bir iş” buyruğu beklenen ve gerçekleşmesi umulan olayın bü- 
yüklüğü bakımından daha korkunç ve daha dehşetlidir. Diğer taraftan “çok 
kötü bir şey” anlamındaki kelimede ise apaçık bir fesat görülmektedir. 
Çünkü onun hoşlanmadığı iş, fiilen meydana gelmiş bulunuyor. Bu da açık- 
ça anlaşılan bir husustur. 

“Eğer bundan sonra sana bir şey sotacak olursam, artık benimle arka- 
daşlık etme” buyruğunda koşulmuş bir şart vardır ve bu şart bağlayıcıdır. 
Müslümanlar şartlarına bağlı kalırlar. Yerine getirilmesi en çok gerekli şart 
ise peygamberlerin bağlı kalmayı taahhüt ettikleri şartlardır. Peygamberlerin 
şartlarına bağlı kalmaları bir yükümlülüktür. 


B lm e Mag SN ar vr ge m p 


(1) Buhârl, Tefsir 18. süre 2. 
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“O takdirde tarafımdan mazur sayılırsın” buyruğu kayıtsız ve şartsız Olu 
rak tek bir defa ile kişinin mazur sayılabileceğine ve ikinci defadan itibaren 
delilin ortaya konulmuş olacağına delil teşkil etmektedir. Bu açıklamayı th 
nu'l-Arabi yapmıştır. İbn Atiyye der ki: Aynı şekilde bu kıssa bekleme süre 
leri üç gün olarak öngörülmüş bir takım hükümlerdeki vadelere de dayanak 
olabilir. Bunu dikkatle düşünmek gerekir. 

“( ai Xi ): Artık benimle arkadaşlık etme” buyruğunu, Cumhur bu şe 
kilde okumuş olup bana tabi olma, benimle birlikte gelme, demektir. el- A'rew 
ise Çi ): Kesinlikle benimle arkadaşlık etme” şeklinde “te” ve “he” 
harflerini fethâlı, “nun” harfini de şeddeli olarak okumuştur. Bu kelime 
“( grua): Bana tabi olma, bana arkadaşlık etme” şeklinde de okunmuştur, 
Ya'kub ise; (gps) şeklinde “te” harfini ötreli “ha” harfini de esreli okumuş 
tur. Bu okuyuşu da Sehl, Ebu Amr'dan rivâyet etmiştir. el-Kisâi der ki: Be- 
nim seninle arkadaşlık etmeme, seninle beraberliğime müsaade etme, demek- 
tür. i 
“O takdirde tarafımdan mazur sayılırsın” yani benimle arkadaşlık etme- 
yi terketmekte mazur görüleceğin bir noktaya varmış olacaksın. 

Cumhur * şa): Tarafımdan” kelimesini “dal” harfini ötreli okumuş olmak: 
la birlikte Nâfi ve Âsım “nun” harfini şeddesiz okumuşlardır. Çünkü sonu- 
na mütekellim “ya”sı gelmiş, bir; “C öl): Taraf” kelimesidir. Ve bundan do- 
layı da “ya”dan önceki harf benzeri diğer kelimelerde olduğu gibi esreli gel- 
miştir. Ancak Ebu Bekr'in rivâyetine göre Âsım, “lam” harfini üstün, “dal” har- 
fini sakin, “nun” harfini de şeddesiz olarak okumuştur. Yine Âsım'dan “lam” 
harfini ötreli, “dal” harfini de sakin okuduğu da rivâyet edilmiştir. İbn Mü- 
cahid der ki: Bu yanlıştır. Ebu Ali der ki: Böyle bir yanlışlık iddiasının rivâ- 
yet cihetinden olma ihtimali vardır. Arapçadaki kıyasa göre doğrudur. 

Cumhur “Cİ,iz): Mazur” şeklinde okumuşlardır. Ancak İsa buradaki “zel” 
harfini ötreli okumuştur. ed-Dâni'nin naklettiğine göre Ubeyy, Peygamber 
(sav)dan “re” harfini esreli ve ondan sonra da bir harf-i med olan “ya” ile; 
Cs yas) diye okuduğunu rivâyet etmektedir. 


Duaya Dair Bir Mesele: 

Taberi senedini kaydederek der ki: Rasülullah (sav) birisine dua etti mi 
kendisine dua etmekle başlardı. Bir gün buyurdu ki: “Allah'ın rahmeti bizim 
ve Musa'nın üzerine olsun. Eğer arkadaşının yaptıklarına sabretmiş olsaydı, 
hayret edilecek şeyler görecekti. Ancak o: “Artık benimle arkadaşlık etme, 
O takdirde tarafımdan mazur sayılırsın” dedi." 


(1) Müsned, V, 124 (az farkla) 
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Müslim'in, Sahih'indeki ifade ise şu şekildedir: Rasülullah (sav) buyurdu 
ki: “Allah'ın rahmeti bizim ve Musa'nın üzerine olsun, Eğer acele etunemiş ol- 
sayılı, hayret edilecek şeyler görürdü. Fakat o arkadaşından utandı, sabret- 
miş olsaydı hayret edilecek şeyler görecekti.” (Ravi devamla) Dedi ki: Pey- 
gamberlerden birisini andı mı önce kendisine (dua etmekle) başlardı: Allah'ın 
raloneti üzerimize ve şu kardeşimin üzerine olsun (derdi). ” 

Buharide de şöyle denilmektedir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Allah, Mu- 
sa'ya rahmet eylesin. Arzu ederdik ki daha da sabretsin; tâ ki (yüce Allah) 
bize onların başlarından geçeni anlatmış olsun.” 

Sanki Musa (as) ona tekrar muhalefet edip ters düşmekten ve ağır bir şe- 
kilde yaptıklarına tepki göstermekten utanmış gibiydi. 


yi e uz ji Gi i Jrs 
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77. Yine gittiler. Nihâyet bir kasaba ahalisinin yanına vardılar. 
Ora halkından yiyecek istediler. Fakat kendilerini misâfir etme- 
yi kabul etmediler. Orada yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar but- 
dular. O bu duvarı doğrultuverdi. Dedi ki: “Dileseydin, elbet bu- 
na karşılık bir ücret alırdım.” 

78. O da dedi ki: “İşte bu benimle, senin ayrılışımızdır. Dayanama- 
dığın şeylerin iç yüzünü sana haber vereyim... 


Bu buyruklara dair açıklamalarımız: onüç başlık halinde sunacağız: 


1- Misâfir Kabul Etmeyen Kasaba Halkı: 
“Nihâyet bir kasaba ahalisinin yanına vardılar.” Müslim'in, Sahih'inde 


=- =e —n a 


D Müslim. Fedãil 172 
(2) Buhâri, İlm 44, Enbiyâ 27, Tefsir 18. süre 2, 4; Tirmizi, Tefsir 18. süre 1; Müsned, V, 
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Ubeyy b. Ka'b'dan, Peygamber (sav)dan (şöyle dediği rivâyet edilmektedir. 
Adi ve bayağı kimselere uğradılar, Bunlar meclisleri dolaştılır da “ora hal- 
kından yiyecek istediler. Fakat kendilerini misâfir etmeyi kabul etmedi. 
ler. Orada yıkılmaya yüz tutmuş” -meylelmiş, yan yatmış demek isuyor “bir 
duvar buldular da” Hızır eliyle “bu duvarı doğrultuverdi. “ Musi ona derli 
ki: Biz bunların yanına bizi misâfir etmeleri için geldik, onlar hize yiyerek 
dahi vermediler. “Dileseydin elbet buna karşılık bir ücret alırdın. O da de- 
di ki: İşte bu benimle senin ayrılışımızdır. Dayanamadığın şeylerin Iç yil- 
zünü sana haber vereyim.” Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Allah, Musu'ya ral 

met buyursun. İsterdim ki sabretmiş olsun; tâ ki Allah bize onların haberle 

rini anlatsın.” | 


2- Misâfir Etmeyen Kasabanın Kimliği: 


İlim adamları bu kasabanın hangisi olduğu hususunda farklı görüşlere sa- 
hiptirler, Katâde'nin dediğine göre bu Ubulle'dir. Muhammed b. Sirin de büy. 
le demiştir. Bu en cimri ve semadan (ilahi rahmetten) en uzak bir kasahaklır. 
Buranın Antakya olduğu söylendiği gibi, Endülüs'te bir adadaki bir kasabu 
olduğu da söylenmiştir. Bu da Ebu Hureyre ve başkalarından rivâyet edilmiş 
tir. Bunun el-Ceziretu'l-Hadra (yeşil ada) olduğu söylenir. 

Bir kesim de burasının Azerbaycan taraflarında Bacervan diye bilinen bir 
yerdir, Süheyli de buranın Berkâ olduğunu nakletmektedir. es-Salebi der ki: 
Bu, Nâsıra diye bilinen ve hristiyanların da kendilerine nisbet edildiği, Bizans 
şehirlerinden bir şehirdir. 

Bütün bu görüş ayrılıkları Musa (as)ın kıssasının yeryüzünün hangi tara- 
finda cereyan ettiği ile ilgili görüş ayrılıklarına binaendir. Bunun hangisinin 
gerçek olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Benzer Hallerde Farklı Tutumlar: 

Musa (as), Şuayb'ın kızlarının koyunlarını suladığı vakitteki yemeğe olan 
ihtiyacı Hızır ile birlikte kasabaya geldikleri vakittekinden daha fazlaydı. O, 
Şuayb'ın kızlarından yiyecek istemeksizin ilk iş olarak koyunlarını suladı. Ka- 
sabada ise Hızır'la birlikte yiyecek istediler. Bu hususta ilim adamlarının de- 
Bişik, etraflı açıklamaları vardır. Bunlardan birisi şudur: Musa, Medyen'deki 
olayda tek başına idi. Hızır kıssasında ise başkasına tabi idi. 

Derim ki: Bu kıssanın baş taraflarında beraberindeki delikanlıya söyledi- 
ği: “Kuşluk yemeğimizi getir. Bu yolculuğumuzdan gerçekten yorgun düş- 


(1) Müslim, Fedâil 170; Buhâri, İlm 44 
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tük.” Kehf 18/62) sözleri de bu manayı ihtiva etmektedir. Arkadaşı Yüşu ile 
birlikle oluşuna uygun bir şekilde açlığını hissetmiş oldu. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır, 

Şöyle de açıklanmıştır: Musa'nın bu yolculuğu bir te'dib yolculuğu oldu- 
Bundan dolayı, zorlukları karşılamak işi ona bırakıldı. Ancak öbür yolculu- 
Bu bir hicret yolculuğu idi. O bakımdan ilahi yardım ve gıdasını kolaylıkla 
suğlamak gibi lütuflara mazhar oldu. 


4- Aç Kimsenin Yiyecek İstemesi: 

Bu dyeci kerime'de yiyecek istenebileceğine ve acıkan kimsenin -cahil mu- 
tasavvıfların aksine- açlığını giderecek miktardaki şeyleri istemesinin vacip 
olduğuna delil vardır. Çünkü “istitâm” yemek yedirmeyi istemek demektir, 
Burada kasıt kendilerinin misâfir edilmesini istemektir. Buna delil yüce Al- 
lah'ın: “Fakat kendilerini misâfir etmeyi kabul etmediler” buyruğudur. İş- 
le bundan dolayı o kasaba halkı yerilmeyi hak ettiler. Peygamberimiz'in (sa- 
lât ve selam ona) kendilerini nitelendirdiği şekilde bayağılık ve cimrilik ile 
nitelendirilmeye layık görüldüler. 

Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak Katade der ki: En kötü kasaba misâfir ka- 
bul etmeyen, yolcunun hakkını vermeyen kasabadır. 

Bundan da anlaşıldığına göre onları misâfir edip ağırlamak, kasaba hal- 
kı için vacip idi. Hızır ve Musa (ikisine de selam olsun) kendileri için bir hak 
olan misâfirliği istediler. Peygamberlere, faziletli kimselere ve evliyaya da- 
ha yakışan da budur. Ziyafete dair gerekli açıklamalar -yüce Allah'a hamd ol- 
sun ki- daha önce Hud Süresi'nde (11/69-71. âyetlerin tefsiri 3. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Allah, Hariri'ye merhamet buyursun. Çünkü o bu âyet-i kerime'yi hafife 
almış, edep sınırlarının dışına çıkmış, doğru olmayan ifadeler kullanmış ve 
ayağı kaymıştır. O bu âyet-i kerime'yi dilenciliğe ve dilenirken de ısrar et- 
meye delil göstermiş, bunu yapanın da ayıplanmayacağını ve bunun bir ek- 
siklik olmadığını belirtmiş ve şöyle demiştir: 


PAN - . a 
Aİ e aile İİ, iL di 


“Eğer redd olunursan, reddolunmakta bir eksiklik yoktur, 
Senin için; çünkü senden önce Musa da redd olundu, Hızır da.” 


Derim ki: Bu din ile oynamaktır. Peygamberlere gereken saygıyı göster- 
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mekten siyrhnaktir. Bu edebi bir tekerleme ve bayagi bir yanılınadır. Allahı, 
Selef-i Salih'e rahmet eylesin. Onlar üstün akil sahibi herkese yasiyelle hu 
lunmakta oldukça üstün gayret göstermiş ve şöyle demişlerdir: Her ne ile ay 
narsan oyna, ama sakın dininle oynama. 


5- “Cidar: Duvar” Kelimesi: 

Yüce Allah'ın: “(> ): Bir duvar” buyruğu ile (52241) söyleyişi aynı an 
lamdadır. Peygamber (sav) de: “(gizli İl àt >): Tâ ki su bahçenin etra 
finda yükselttiğin yerlere (duvar diplerine) ulaşıncaya kadar sulamaya devam 
et” diye buyurmuştur. 

“(yaz ül$u ): Etrafında bir duvar yapılmış yer” demektir. Asıl anlamı yük 
sekliktir. “(Gi yalı wf ): Ağaç yerden yükseldi” demektir. “gel-Cuderi: Çi 
çek hastalığı” da buradan gelmektedir. 


6- Kur'ân-ı Kerim'de Mecaz: 


>a 


Yüce Allah'ın: “(f a bi k 4 ): Yıkılmak isteyen (mealde yıkılmaya yüz tut- 
muş)” yıkılmaya yakın demektir. Bu bir mecaz ve kelimenin anlamını geniş- 
letmedir. Hadiste, Peygamber (sav): “meyletmiş, yan yatmış” diye açıklamış- 
tır. İşte bu Kur'ân-ı Kerim'de mecazın varlığına bir delil teşkil etmektedir. 
Cumhur'un görüşü de budur. Konuşan ve canlı tarafından yerine getirilme- 
si uygun olan bütün fiiller eğer bir cansıza yahut bir hayvana nisbet edile- 
cek olursa bu bir istiâredir. Yani bunların yerine bir insan olsaydı, bu fiili ye- 
rine getirecekti. Böyle bir anlatım uslübu, Arapların konuşmalarında, şiirle- 
rinde pek çoktur. Bunlardan birisi el-A'şâ'nın şu beyitidir: 


Ey ea ai miş ke So hht gy ii Yü 


“Vazgeçer misiniz? Zalimlik edeni vazgeçiremez hiçbir şey, 
Yağı da, fitilleri de karnın içine geçiren bir mızrak yarası gibi.” 


Burada görüldüğü gibi vazgeçirmeyi mızrak yarasına izafe etmiş bulun- 
maktadır. 


Bir diğer şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


(1) Yakın lafızlarla: Buhâri, Tefsir 4. sûre 12, Sulh 12, Müsâkaat 6-8; Müslim, Fedâil 129; 
Ebü Dâvüd, Akdiye 31; Tirmizi, Ahkâm 26, Tefsir 4. süre 13; İbn Mâce, Mukaddime 2; 
Nesâi, Kudât 19, 27, Müsned, 1, 166. 


IMAM KURTURMİ Guz 


Jar ye iler bp sip ei Jİ —! Xy 


“Mızrak, Ebu Berâ'nın göğsüne saplanmak ister, 
Ama Akiloğullarının kanından yüz çevirir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


òl e bi Şe Lİ, adj 


“Şüphesiz develer(in)le beni bir araya getiren bir zaman, 
Wibetteki iyiliği dokunacak bir zamandır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Yanal dai öğ yeğ Gİ lala yali daga par 


“Kurak ve uzak bir yerde onların kafaları koparıldı, 
Tıpkı çapaların yeri yarması gibi -kılıçların keskin taraflarına 
doğru gelmek istediklerinde-” 


ff, Sie IB 


Burada şair kılıçların tepelerine inişini, çapaların yere saplanmasına ben- 


Hassan b. Sâbit de der ki: 
İli e Dail dll ae İS İNİŞİ 


“Eğer adiliğin nesebi olsaydı o hiç şüphesiz çirkin yüzlü, 
Sakiflilere me” mb, bir gözü kör köle olurdu.” 


Antere de der ki: 
iş npe i Ki ati Lii f r PETER 


"Göğsüne saplanan mızrak yaralarından (atım) yana meyletti, 
Ve bana gözyaşları ile göğsündeki hırıltılarla şikâyet etti.” 


zetmektedir. Çapalar yere saplanır ve adeta çıkmamacasına derine iner. 
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Sonra da bu manayı şu sözleriyle açıkladığını görüyoruz: 
GİT öz gmail ba yz GİS Şİ 


“Eğer karşılıklı konuşmanın ne olduğunu bilmiş olsaydı, 
şüphesiz şikâyet ederdi.” 


Bu kabilden sözler gerçekten çoktur. İnsanların konuşma esnasında be 
nim evim filanın evine bakar demeleri, hadis-i şerifte geçen “ateş Rabbine şi 
kâyette bulundu”? ifadesi de bu kabildendir. 

Bazıları da Kur'ân'da mecaz olduğunu kabul etmezler, Ebu İshak el-İsfu- 
râyini, Ebu Bekr Muhammed b. Davüd el-Asbahani ve başkaları bunlardan- 
dır. Çünkü yüce Allah'ın ve Rasülünün sözlerini, fazilet ve din sahibi kim- 
seler için hakikate hamledip, yorumlamak daha uygundur. Çünkü yüce Al- 
lah Kitabında haber verdiği üzere bize hakkı anlatır. Bu konuda getirdikle 
ri delillerden birisi de şudur: Eğer yüce Allah bize mecazi ifadelerle hitap et- 
se idi; aynı şekilde, Kur'ân-ı Kerim'in mecazi ifadeler taşıyan bir kitap olmak: 
la da nitelendirmesi gerekirdi. Hakikati bırakıp mecaza yönelmek, ifade et- 
mekten âcizliği gerektirir. Bu ise yüce Allah hakkında imkânsız bir şeydir. 
Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O gün onların dilleri, elleri ve ayakları 
yaptıkları herşeyi söyleyerek aleyhlerine şehadet edeceklerdir.” (en-Nür, 
24/24), “O gün de Biz cehenneme doldun mu? diye soracağız . O da: Daha 
var mı? diyecek.” (Kâf, 50/30), “O ateş onları uzaktan görünce onun büyük 
bir öfke ile çıkaracağı şiddetli uğultusunu işiteceklerdir.” (el-Furkan, 25/12); 
“O (ateş) yüz çeviren ve arkasına dönen kimseyi çağırır.” (el-Meâric, 70/17), 
“Ateş (cehennem) Rabbine şikâyette bulundu”? “Ateş ile cennet birbirleriy- 
le taruşular.”3? Bu ve benzeri ifadeler hakikattir. Bunları yaralıp herşeyi ko- 
nuşturan bunları da konuşturacaktır. 

Müslim'in, Sahih'inde Enes (ra) yoluyla gelen hadise göre, Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Ağzına mühür vurulur, baldırına; Konuş denilir. Baldı- 
rı, eti, kemikleri konuşmaya başlar ve yaptıklarını söylerler. Bu şekilde ken- 
di nefsinden şahitler getirilerek ileri sürebilecek bir mazeretinin bırakılma- 
ması içindir. Bu (şekilde muamele görecek kişi) münâfıktır. İşte, Allah'ın ken- 


(1) Buhâri, Bed'u'i-halk 10, Mevâkitu's-Salât 9; Tirmizi, Cehennem 9; İbn Mâce, Zühel 38; 
Muvattâ”, Vuküt 27, 28; Müsned, l1, 238, 277, 462, 503, 

(2) Bir önceki nota bakınız. 

(3) Buhâri, Tefsir 50. süre 1; Müslim, Cennet 34-36; Tirmizi, Sıfatu'l-Cenne 22, Müsned, 
II, 276, 314, 450, IIl, 79. 
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disme gazaplanacağı kimse de budur." 

Bunlar âhirette olacaktır. Dünyaya gelince, Tirmizi de Ebu Said el-Hud. 
(inin şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Nef- 
sim «linde olana yemin olsun ki; yırtıcı hayvanlar insanlarla konuşmadıkça, 
kamçısının ucu ve ayakkabısının bağı kişi ile konuşarak, baldırı kendisinden 
sonra gile halkının neler yaptıklarını ona haber vermedikçe kıyamet kopma- 
yacaktır." Ebu İsa dedi ki: Bu hususta, Ebu Hureyre'den de gelmiş bir rivâ- 
yel vardır ve bu hasen, garib bir hadistir. 


7- Hızır'ın Yıkılmaya Yüz Tutmuş Duvarı Düzeltmesi: 

Yüce Allah'ın: “O bu duvarı doğrultuverdi” buyruğu ile ilgili olarak de- 
nildiğine göre duvarı yıkuktan sonra onu tekrar bina etmeye koyuldu. Bu- 
nun üzerine Musa (as): “Dileseydin elbet buna karşılık bir ücret alırdın” 
dedi. Çünkü bu, ücrete hak kazandıran bir iştir. 


Ebu Bekr el-Enbâri'nin İbn Abbas'tan naklettiğine göre; Ebu Bekr, Rasü- 
lullah (sav) bu buyruğu: “( 4e de çi asg iiy Ol d p Iyl Ua beyi Y): Orada 
yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar gördüler. (Hızır) onu yıktı, sonra onu yeni- 
den bina etmeye koyuldu” diye okumuştur. Ebu Bekr (el-Enbâri) dedi ki: Eğer 
hadisin senedi sahih ise; bu Rasülullah (sav)in Kur'ân-ı Kerim'i tefsiri kabi- 
lindendir. Bazı nakilciler de Kur'ân-ı Kerim'in tefsiri olan ifadeleri bir yere 
yerleştirmişler ve bu böylelikle -bir takım kasti dil uzatanların söyledikleri gi- 
bi- Osman'ın Mushaf'ından, Kur'ân'dan eksilmiş bölümleri olarak nakledil- 
miştir. 

Said b. Cübeyr der ki: Eliyle duvarı sıvazladı ve onu doğrultunca o da doğ- 
ruluverdi. Sahih olan görüş ve peygamberlerin, hatta velilerin füllerine da- 
ha çok benzeyen tavır bu olmalıdır. l 


Kimi haberlerde şöyle denilmektedir: Bu duvarın kalınlığı o dönemin ar- 
şını ile otuz arşın idi. Yeryüzündeki uzunluğu beşyüz arşın, eni elli arşın idi. 
Hızır (as) eliyle onu düzeltti, o da düzeliverdi. Bunu da es-Sa'lebi “ej-Arâ- 
is” adlı eserinde zikretmiştir. 


Bunun üzerine Musa, Hızır'a: “Dileseydin elbet buna karşılık bir ücret 
alırdın” yani yiyeceğin bir yemek alırdın, dedi. 

İşte bu, evliyanın kerametine bir delildir. Aynı şekilde bu hususta Hızır 
(as)ın halleriyle ilgili olarak anlatılan bütün hususlar olağanüstü işlerdendir. 
Elbetteki bunları keramet kabul edişimiz, onun bir peygamber değil bir ve- 


(1) Müslim, Zühd 16 
(2) Tirmizi, Fiten 19, Müsned, ill, 84. 
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li olduğunu Kabul etmemiz halinde söz konusu olur. 


Yüce Allah'ın: “Ben bunları kendiliğimden yapmadım” (42. âyet) buy 
ruğu onun nebi olduğuna ve ona diğer peygamberlere vahyolunduğu gibi tek 
lif ve ahkâm vahyedildiğine delil teşkil etmektedir. Şu kadar var ki o bir ra 
sül değildi. Doğruyu en iyi bilen Allah'tır. 


8- Yıkılmaya Yüz Tutmuş Yerlerden Geçmek: 


İnsana düşen yıkılmasından korkulan, yana doğru kaymış herhangi bir du 
varın alında oturmamaktır. Aksine böyle bir yerden geçecek olursa çabucuk 
geçmelidir. Çünkü, Peygamber (sav)ın hadisinde şöyle buyurulmuştur: “Siz 
den herhangi bir kimse yıkılmaya yüz tutmuş bir tırbâlin yanından geçevek 
olursa oradan hızlı yürüyüp geçsin.” 

Ebu Ubeyd el-Kâsım b. Sellâm der ki: Ebu Ubeyde şöyle derdi: Tırbâl ma- 
nastıra ve yüksekçe binaya benzeyen, Acemlerin gözetleme yerlerini andı- 
ran benzer bir yerdir (kule) Cerir der ki: 


deb le Lİ Yİ öyle 


“Zayıflıktan damarları görünen, onu kapıp istediği yere götürdü, 
Sanki o bir tırbal üzerinde oturdu.” 


“es-Sıhah”da şöyle denilmektedir: Tırbâl, duvarın yüksekçe bölümü, da- 
gın uçurum kenarlarındaki büyükçe kaya demektir. Şam bölgesinin tarabili 
(tırb'alin çoğulu) oranın manastırları demektir. Küçük abdest bozarken bhe- 
lini yukarı doğru yükseltmesini anlatmak üzere de; ( 4x p3 ) denilir, 


9- Evliyânın Kerâmetleri: 


Sabit haberlerin ve mütevâtir âyetlerin delâleti üzere evliyânın kerâmet- 
leri sabittir. Kerametleri ya inkârcı bir bidatçı yahut haktan sapmış bir fasık- 
tan başkası inkâr etmez. Yüce Allah'ın -bundan önce geçtiği üzere- Meryem 
ile ilgili olarak haber vermiş olduğu yaz ayındaki kış meyveleri, kış ayında 
yaz meyvelerinin yanında bulunması, kendisinin emir vermesi üzere kuru- 
muş olan hurma ağacının meyve verivermesi gibi -ki Meryem konu ile ilgi- 
li görüş ayrılıkları bulunmakla birlikte peygamber değildir - Yine Hızır (as) 
vasıtası ile meydana gelen geminin delinmesi, çocuğun öldürülmesi, duva- 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, II, 117. 


B4 İMAM KURTUBİ Güz. 16, Süre. 18 
on onarılıp düzehilmesi de kerömetlere delildir. 

Kimi ilim adamı der ki: Hızır hakkında peygamberdir demek cuiz değil- 
dir. Çünkü ahad haberlere dayanarak birisinin peygamber olduğunu söyle- 
mek caiz değildir. Bilhassa te'vil edilme ihtimali olmayacak şekilde tevatür 
ile, ümmetin icma ile, Peygamber (sav)ın: “Benden sonra peygamber yok- 
ur”? hadisi rivâyet edilmiş bulunmaktadır. Yüce Allah da: “Ve peygamber- 
lerin sonuncusudur” (cl-Ahzab, 33/40) diye buyurmaktadır. Hızır ve İlyas ise 
bu keramet ile birlikte hayattadırlar. O bakımdan ikisinin de peygamber ol- 
mamalan gerekir. Çünkü peygamber olsalardı, bizim peygamberimizden 
sonra bir peygamber olması gerekirdi. Ancak İsa (as)ın ondan sonra inece- 
ğine dair hadislerde delilin ortada olması dolayısıyla o, bundan müstesnâdır. 

Derim ki: Hızır da -önceden geçtiği üzere- bir nebi idi. Bizim peygambe- 
rimizden sonra elbette bir nebi gelmeyecektir. Bu da ondan sonra hiçbir kim- 
se nübüvvet iddiasında (doğru olarak) bulunmayacaktır, demektir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Veli, Veli Olduğunu Bilebilir mi? 


Veli olan bir kimsenin kendisinin veli olup olmadığını bilmesinin müm- 
kün olup olmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. Bir görüşe göre kendi- 
sinin veli olduğunu bilemez. Onun vasıtasıyla meydana gelecek olağanüs- 
tü olayları, korku ve dininde fitneye düşüp ayağının kayma ihtimali bulunan 
bir husus olarak değerlendirmesi gerekir. Çünkü bunun ayağını kaydıracak 
bir husus yahut onun için bir istidrâc olup olmadığından emin olamaz. 

es-Serri (es-Sakat0)den şöyle dediği nakledilmektedir: Bir kimse bir bah- 
çeye girse, her bir ağacın tepesinden bir kuş gâyet anlaşılır bir lisanla onun- 
la konuşarak: Ey Allah'ın velisi selam olsun sana, dese bu işin ayağının kay- 
dırılacağı bir husus olduğundan korkmayacak olursa, hiç şüphesiz bu husus 
sebebiyle onun ayağı kaymış olur. Çünkü kendisinin bir veli olduğunu bi- 
lecek olsaydı, korkmasına gerek kalmaz ve kendisini emniyette hissederdi. 
Halbuki velinin şartlarından birisi ise (Ölüm halinde) meleklerin onun üze- 
rine ineceği vakte kadar havf (korku) halini sürdürmesidir. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: *.. Melekler üzerlerine: Korkmayın, üzülmeyin ve 
size vaad olunan cennetle sevinin, diye inerler,” (Fussilet, 41/30) 

Diğer taraftan veli dünyadan saadet ile ayrılacağı takdir edilmiş olan 
kimsedir. Âkıbetler ise örtülüdür. Hiçbir kimse ecelinin bu şekilde bitip 
bitmeyeceğini bilemez. İşte bundan dolayı Peygamber (sav): “Ameller ancak 


(1) Meselâ: Buhâri, Meğâzi 78; Tirmizi, Menâkıb 20, Müsned, 1, 177, 179, 182, 184,141, 32, 
338, VI, 369, 438. 
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“D diye buyurmuştur. 


htimelerle (dünyadan son ayrılış haliylexdlir 

İkinci görüşe göre velinin kendisinin veli olduğunu bilmesi mümkündur. 
Nitekim, Peygamber (sav)ın veli olduğunu bilmesi mümkündür, O halde Piy 
kasının kendisinin Allah'ın velisi olduğunu bilmesinin mümkün olacağını 
görüş ayrılığı da yoktur, Bundan dolayı velinin kendisinin veli olduğunu bil 
nesi mümkün kabul edilmelidir. 

Peygamber (sav) ashabı arasından Aşere-i Mübeşşere'nin durumlarını 
haber vererek cennetliklerden olduklarını bildirmiştir. Ancak bu onlarn 
havf (korkularını ortadan kaldırmamıştır. Aksine yüce Allah'ı daha bir 
ta'zim ediyorlar, daha çok korkuyorlar ve heybet duyuyorlardı. Aşere-i Mü- 
beşşere için bu mümkün olduğuna, bunu bilmeleri de kendilerini havfın s1- 
nırlarının dışına çıkarmadığına göre başkaları da böyledir. 


siblî şöyle derdi: Ben bu cihetin emanıyım. O vefat edip de defnedildik- 
ten sonra aynı gün Deylemliler, Dicle'yi aştılar, karşı tarafa geçtiler, Bağdat'ı 
istila ettiler, İnsanlar: Birisi Şibli'nin ölümü, diğeri ise Deylemlilerin Dicle'nin 
karşı kıyısına geçmeleri karşı karşıya kaldığımız iki musibettir, derlerdi. 

Bunun bir istidrâc olma ihtimali vardır, denilemez. Çünkü böyle bir şey 
caiz olsa peygamberin kendisinin nebi olduğunu ve Allah'ın velisi olduğu- 
nu da bilmemesi mümkün kabul edilmelidir. Çünkü bu bir istidrâc olabilir, 
Böyle bir şey -mucizeleri iptal anlamına geleceğinden- caiz olmadığına gö- 
re bu da caiz (mümkün) değildir. Çünkü bunu kabul etmek kerametleri de 
iptal etmek olur. Bel'âm vasıtası ile kerametlerin ortaya çıkıp bundan son- 
ra da -yüce Allah'ın: “O da onlardan sıyrılıp, çıktı” Cel-A'raf, 7/175) buyru- 
ğu dolayısıyla dinden sıyrılmasına dair- gelen rivâyetlere gelince; bir defa bu 
âyet-i kerimede onun veli olduğu sonra da veliliğin ondan sıyrılıp alındığı- 
na dair bir ifade yoktur. Onun keramete benzer şeyler gösterdiğine dair ya- 
pılan nakillere gelince, bunlar ahad haberlerdir. Kesin bilgi sahibi olmayı ge- 
rektiren ifadeler değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Keramet ile mucize arasındaki farka gelince, kerametin şartlarından biri- 
si gizli tutulmasıdır. Mucizenin şartlarından birisi ise açığa çıkarılmasıdır, 


Bir görüşe göre keramet ortada bir iddia olmaksızın görülen haldir. Mu- 
cize ise peygamberlerin peygamberlik davası ile birlikte çıkan bir haldir. On- 
lardan peygamberliklerine dair delil istenir ve bunun akabinde mucize or- 
taya çıkar. Bu kitabımızın mukaddimesinde mucizenin şartlarına dair açık- 
lamalar geçmiş bulunmaktadır. Hiçbir ortağı bulunmayan bir ve tek olan yü- 
ce Allah'a hamdu senâlar olsun. 


(1) Buhâri, Kader 5, Rikaak 33; Müsned, V, 335. 
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Keranelerin sabit olduğuna delil teşkil edecek mahiyette varid olmuş ha- 
dhislere gelince: Bunlardan birisi Buhari'nin kaydettiği, Ebu Hüreyre'den ge- 
len bir rivâyettir. Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sav) on kişilik bir seriy- 
ye'yi (düşmanı) gözetlemek üzere gönderdi. Onların başlarınada Ömer b. el- 
Hattab (radin oğlu, Âsım'ın dedesi olan Âsım b. Sâbit el-Ensari'yi“) emir ta- 
yin etti. Usfân ile Mekke arasında bir yer olan el-Hed'e'ye kadar yol aldılar, 

Orada bulundukları bir sırada Lihyânoğulları diye anılan Huzeyllilerden 
bir takım kimselere kendilerinden söz edildi. Lihyânoğulları hepsi de iyi ok 
aucis olan ikiyüz kişi dolaylarında bir suvari birliği ile üzerlerine gittiler, iz- 
lerini takip ettiler. Sonunda (seriyyedekilerin) Medine'den azık olarak bera- 
berlerinde aldıkları, yedikleri hurma artıklarını buldukları bir yere kadat git- 
tiler. Bunun üzerine: Bu Yesrib hurmasıdır, diyerek izlerini takip etmeye de- 
vam ettelir. Âsım ve beraberindekiler onları görünce Fedfed diye bilinen yük- 
sekçe bir tepeye sığındılar. Gelen suvariler etraflarını kuşattı ve onlara: 
İnin, bize teslim olun. Sizden hiçbir kimseyi öldürmeyeceğimize dair söz ve 
teminat veriyoruz, yemin ediyoruz, dediler. Seriyyenin kumandanı Âsım b, 
Sabit dedi ki: Allah'a yemin ederim ki ben bugün bir kâfirin himayesine s1- 
gınarak buradan inmeyeceğim. Allah'ım sen bizim durumumuzu peygambe- 
rine haber ver. Lihyanoğullarından olan okçular, ok atmaya başladılar ve ye- 
di ok ile Asım'ı öldürdüler. Onlardan üç kişi söz ve ahidlerine güvenerek in- 
diler. Bu üç kişi ensardan olan Hubeyb, İbnu'd-Desinne ve bir başka kişi idi. 
Onları ellerine geçirdikten sonra yaylarının kirişlerini çözüp, onları bağladı- 
lar. Üçüncü kişi: İşte bu, verilen sözü bozan ilk harekettir. Allah'a yemin ede- 
rim, ben sizinle birlikte olmam. -Şehid edilenleri kastederek- Bunlar bana ör- 
nektir, dedi. Beraberlerinde götürmek üzere, onu çekip sürüklemek istedi- 
lerse de kabul etmedi ve sonunda onu da öldürdüler, 


Hubeyb ve İbnu'd-Desinne'yi beraberlerinde götürdüler ve Bedir vakasın- 
dan sonra bunları Mekke'de sattılar. Hubeyb'i, Haris b. Âmir b. Nevfel b. Ab- 
dimenafoğulları satın aldı. Bedir günü Haris b. Âmir'i öldüren, Hubeyb idi, 
Hubeyb yanlarında esir kaldı. 

Ubeydullah b. İyad'ın dediğine göre, Haris'in kızı kendisine şunu anlat- 
mış; Onu (öldürmek üzere) karar verdikleri için Haris'in kızından (etek) tra- 
şı olmak üzere bir ustura istedi. O da bu usturayı ona verdi. Farkında olma- 
dığım bir sırada, onun yanına gitmiş bulunan oğlumu aldı. Kadın dedi ki: Us- 
tura elinde bulunduğu halde oğlumu baldırının üstünde oturtmuş olduğunu 
gördüm. Öyle bir dehşete kapıldım ki korktuğumu Hubeyb de yüzümden an- 
tamıştı. Onu öldüreceğimden mi korkuyorsun? Asla böyle bir şey yapacak de- 


(0) Âsım b. Sâbit, Âsım b. Ömer'in dayısıdır; dedesi değildir. (Bkz. İbn Hâcer, Fethu’l-Bå- 
ri, VIL, 361). 
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gilim, dedi. Haris'in kızı der ki: Allah'a yemin ederim, Hubeyh'ten dals his 
yırtı hiçbir esir görmüş değilim. Allah'a yemin ederim, bir gün elinde bir üzüm 
salkımı bulunduğunu ve ondan yemekte olduğunu gördüm. Bu sırada ken 
disi zincirlere bağlı idi ve Mekke'de de meyva namına bir şey yoktu. Iaris'in 
kızı derdi ki: Hiç şüphesiz o yüce Allah'ın Hubeyb'e gönderdiği bir rızıktı. 

Hubeyb'i öldürmek üzere onu Harem'in dışına çıkarttıkları vakit, Hubeyb 
onlara: Birakın iki rek'at namaz kılayım, dedi. İki rek'at namaz kılmasına mü 
saade ettiler. Sonra dedi ki: Eğer benim ölümden korktuğumu zannetmeye 
cek olsaydınız daha da kılardım. 

Sonra şöyle dua etti: “( i-t e as Ya a çel sise pei m! X: Allafı'ını 
onların hepsini tek tek tesbit etmişsindir. Onların herbirisini layık olduğu şek- 
liyle arka arkaya öldür. Onlardan geriye kimseyi bırakma.” Daha sonra da de. 
di ki: 

eza AaS Ge i e Yİ leş 
ÇEİS ele Ba È ba İM el g y 


“Müslüman olarak öldürüldükten sonra aldırış etmem, 

Allah yolunda hangi yanıma düşüp öldüğüme. 

Bu ölüm Allah için olmuşsa eğer, dilerse O; 

Azaları parça parça edilmiş bir vücudun eklemlerini mübarek kılar.” 


Harisoğulları -sonra- onu öldürdüler. 

Bu şekilde idam edilen herbir müslüman için iki rek'at namaz kılma 
sünnetini ilk başlatan Hubeyb oldu. 

Yüce Allah öldürüldüğü günü Âsım'ın duasını kabul buyurdu. Peygamber 
(sav) ve ashabına onların durumları ve karşı karşıya kaldıkları haller haber 
verildi. 


Asım'ın öldürüldüğü kendilerine haber verilen Kureyş kâfirlerinden ba- 
zıları ona ait olduğunu bilecekleri vücudundan bir parça getirsinler diye bir 
takım şahıslar gönderdiler, Çünkü Âsım, Bedir günü onların ileri gelenlerin- 
den birisini öldürmüştü. Yüce Allah Âsım'ın üzerine adeta bir gölge, bir bu- 
lut gibi eşek arısı sürüsü gönderdi ve arılar Kureyş'in gönderdikleri adam- 
lara karşı Âsım'ı korudular, onun etinden bir parça kesme imkânını bulama- 
dilar, D 


(1) Buhâri, Cihâd 170, Meğâzi, 10, 28; Müsned, II, 294, 311. 
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İbn İshâk bu kissa ile ilgili olarak der ki: Âsım b. Sabit öldürüldüğünde 
lúzeylliler, Sa'd b, Şuheyd'in kızı Sülâfe'ye satmak maksadıyla onun başı- 
m almak istediler. Çünkü Sülâfe'nin, Uhud'da iki oğlu öldürülünce; eğer onun 
başını eline geçirecek olursa kafatası ile şarap içeceğine dair adak adâmış- 
u. Ancak gönderilen arılar onun kafasını almalarına imkan vermemişti. 

Bu amlar onlara engel olunca kendi aralarında: Akşam oluncaya kadar ona 
ilişmeyin, dediler. Akşam olunca arılar yanından uzaklaşacak, biz de kafa- 
suni alırız. Daha sonra yüce Allah vadide bir sel baskını gönderdi, bu sel Âsım'ı 
alıp gitti. Âsım yüce Allah'a hiçbir müşrike el değdirmemek ve hayatta kal- 
diği sürece hiçbir müşrikin kendisine elinin dokunmasına imkân vermemek 
üzere söz vermişti. Yüce Allah da hayatında kabul etmediği bu işi vefatından 
sonra da engelledi. 

Rasülullah (sav)ın tek başına gözcü olarak gönderdiği Amr b. Ümeyye ed- 
Damri'den şöyle dediği nakledilmektedir: Hubeyb'in idam edildiği dar ağa- 
cnin yanına vardım, üzerine çıktım. Bununla birlikte çevredeki gözcülerden 
korkuyordum, hemen onu çözdüm, yere düştü. Sonra aşağı indim, bir süre 
bekledim. Ona doğru baktım, adeta yer onu yutmuştu, 

Bir başka rivâyette şöyle denilmektedir: Şu ana kadar biz Hubeyb'in ce- 
sedinin ne olduğunu bilmiyoruz. Bunu Beyhaki zikretmiştir, 


11- Velilik Mal- Mülk Sahibi Olmaya Engel midir? 

Veli olan bir kimsenin kendisi ile malını ve bakmakla yükümlü olduğu ço- 
İuk-çocuğunu koruyacağı şekilde mal-mülk sahibi olması kabul edilmeyecek 
bir şey değildir. Hem veli, hem de fazilet sahibi olmakla birlikte Ashab-ı Ki- 
ram'ın mallarının bulunmuş olması bize yeterlidir. Onlar başkalarına karşı de- 
lildir. Müslim'in, Sahih'indeki rivâyete göre Ebu Hureyre, Peygamber (sav)dan 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Bir adam geniş düzlük bir arazide 
bulunuyorken, bir bulut içerisinde: Filanın bahçesini sula! diye bir ses işit- 
ti. Bunun üzerine bu bulut o tarafa doğru çekildi ve sularını kara taşlık bir 
yere boşalttı. Oradaki su yataklarından birisi bu suyun tamamını içine aldı. 
Adam bu suyu takip etti. Elindeki çapası ile suyu bir tarafa doğru yönlendi- 
ren, bahçesinde dikilmiş bir adam gördü. Ey Allah'ın kulu, dedi, senin adın 
ne? Adam, bu soruyu soranın bulutta işitmiş olduğu sesin zikrettiği ismi ve- 
rerek filandır, dedi. Sonra da soruyu sorana: Ey Allah'ın kulu, benim adımı 
ne diye sordun? deyince, şu cevabı verdi: Ben şu suyu akıtan bulut içerisin- 
de senin adını zikrederek filanın bahçesini sula, diyen bir ses işittim. Sen bu 
bahçeyi Cmahsulünü) ne yapıyorsun? Adam dedi ki: Madem böyle diyorsun, 
sina söyleyeyim. Ben bu bahçeden aldığım mahsule bakarım, üçte birini sa- 
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daka olarak veririm. Üçte birini ben ve geçindirmekle yökümlü oldugum ço 
luk-çocuğumla yeriz. Geri kalan üçte birini tekrar bu bahçeye otm ola 
rak) geri iade ederim.” Bir rivâyette de şöyle denilmektedir: “Üçte birini yok 
sullara, dilencilere ve yolculara ayırırım." 

Derim ki: Peygamber (sav)nın şu hadisi buna aykırı değildir: “Sizler ye 
lir getirecek mal-mülk, ticaret edinmeyiniz. O takdirde dünyaya meyleder 
siniz.” Bu hadisi Tirmizi, İbn Mes'ud'dan gelen rivâyet yoluyla kaydetmiş olup 
hakkında: Hasen bir hadistir, demiştir. ® Bu hadis, daha çok mal ile başka 
larına karşı öğünmek, daha çok nimetiere gömülmek ve dünyanın süs ve gü 
zellikleriyle daha çok yararlanmak isteyen kimseler hakkında yorumlanır. Çe 
şitli gelir kaynaklarını, dinini ve geçindirmekle yükümlü olduğu kimseleri ku 
rumak, geçim sağlamak maksadıyla edinen kimselere gelince; bu niyetle ge- 
çim kaynaklarına sahip olmak, en faziletli amellerdendir. Bu gibi mallar ca 
en faziletli mallardandır. Peygamber (sav)da şöyle buyurmuştur: “Salih olan 
mal, salih olan kişiye ne güzel de yakışır.” 

İnsanlar, evliyanın kerametleri ile ilgili çokça söz söylemişlerdir. Bizim Þu- 
rada açıkladıklarımız yeterlidir. Doğru yolu izleme başarısını veren Allah'tır. 


12- İcare Akdinin Hükmü: 

Yüce Allah'ın: “Dileseydin elbet buna karşılık bir ücret alırdın” buyru. 
ğunda icare akdinin caiz olduğuna ve sahih oluşuna delil vardır. İcare ileri- 
de yüce Allah'ın izniyle el-Kasas Süresi'nde (28/23-28.âyetler, 12. başlık ve 
devamında) da geleceği üzere peygamberlerin ve velilerin sünnetidir. 

Cumhur; Giy ): Elbette... ücret alırdın” diye okurken Ebu Amr: 
C'ad) diye okumuştur. Bu da İbn Mes'ud, el-Hasen ve Katâde'nin okuyu 
şudur, Her iki okuyuş aynı kökten gelen, aynı anlamda iki ayrı söyleyiştir. 
Bu da; “(ëh ös «als gd: Tabi oldu, takva sahibi oldu” demeye benzer. 

Bazı kıraat alimleri “zel” harfini “te"ye idğam ederken, bazıları da idğam 
etmemişlerdir. 

Ubey b. Ka'b'ın naklettiği hadiste; “Dileseydin, sana ücret vermelerini is- 
teyebilirdin” denilmektedir. 

Bu ifade Musa (as) tarafından itiraz olsun diye değil, teklif suretinde bir 
soru şeklinde söylenmiştir. Bunun üzerine Hızır, ona: “Dedi ki: İşte bu” sv- 
nin kendin için koşmuş olduğun şart gereğince “ayrılışımızdır.” Onun 
“benimle senin” ifadelerini tekrarlayarak “ikimizin” demeyişi te'kid mana- 


(1) Müslim, Zühd 45; Müsned, II, 296 
(2) el-Azizi, es-Sirâci”1-Munir Şerhu'i-Câmli's-Sağir, II, 418 
(3) Müsned, IV, 197, 202. 
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sn ihtiva etsin diyedir. Sibeveyh der ki: Nitekim, Allah benden ve senden 
kan yalanoysa onu rezil etsin, sözünün bizden kim yalancıysa... anlamında 
kullanılması da böyledir. 

İbn Abbas der ki: Gemide ve çocuk hakkında Musa'nın söyledikleri Al- 
lah içindi. Duvar ile ilgili olarak söylediği sözler ise bir kısım dünyalığa ta- 
lip olmak maksadıyla kendisi içindi. İşte ayrılışın sebebi bu olmuştur. 

Vehb b. Münebbih der ki: Bu duvarın yüksekliği altıyüz arşın idi. 


13 Yapılan İşlerin Âkıbeti: 

“Dayanamadığın şeylerin iç yüzünü sana haber vereyim” buyruğunda 
geçen “te'vil: işin iç yüzünü bildirmek” bir şeyin sonu, âkıbeti demektir. Ya- 
ni ona: Ben sana yaptıklarımı, ne diye yaptığımı haber vereyim, dedi. 

Musa ile Hızır (ikisine de selâm olsun)ın başından geçen olaylar ile ilgi- 
li bu âyetlerin tefsiri hakkında denildi ki: Bunlar bir taraftan Musa (as)a kar- 
şı bir delildi, bir taraftan da onun bu tutumunun hayret edilecek olduğunu 
ifade eder. Şöyle ki: Geminin delinmesine tepki gösterince ona şöyle sesle- 
nildi: Ey Musa, sen o sandukada denize atılmış iken ne haldeydin, şimdi bu 
tedbirin ne oluyor? Çocuğun öldürülmesini tepkiyle karşılayınca ona şöyle 
denildi: Sen Kıpti'ye bir yumruk vurup onu öldürürken nerdeydin? Senin bu 
tepkin ne oluyor? Duvarın doğrultuluvermesine karşı çıkınca da ona şöyle 
seslenildi: Senin Şuayb'ın kızları yerine kuyunun üzerindeki taşı ücretsiz 
olarak kaldırman neydi? Buna niye itiraz ediyorsun? 
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79. “O gemi denizde çalışan yoksullarındı. Ben onu kusurlu yapmak 
istedim. Çünkü arkalarında her (sağlam) gemiyi zorla gasbe- 
den bir hükümdar vardı. 

80. “Erkek çocuğa gelince, annesi de, babası da mü'min kimseler- 
di. Bunun anne-babasına azgınlık ve nankörlük ederek onları 
sıkıntıya sokmasından endişe ettik. 

81. “Bu bakımdan, Rabbinin onlara bunun yerine daha temiz ve ha- 
yırlısını ve daha merhametlisini vermesini diledik. 

82. “O duvara gelince; şehirdeki iki yetim erkek çocuğundu. Altın- 
da da onlara ait bir define vardı. Babaları salih bir kimseydi. Bu 
sebeble, Rabbin ikisinin de rüştlerine ermelerini ve -Rabbinden 
bir rahmet olmak üzere- definelerini çıkarmalarını diledi. Ben 
bunları kendiliğimden yapmadım. İşte senin tahammül göste- 
remediğin şeylerin iç yüzü budur.” 


“O gemi denizde çalışan yoksullarındı” buyruğunu: “Miskin (yoksul) fa- 
kirden daha iyi durumdadır" diyenler bu görüşlerine delil göstermişlerdir. Bu 
anlamdaki açıklamalar yeteri kadar et-Tevbe Süresi'nde (9/60. âyet, 2. baş- 
lık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Şöyle de denilmiştir: Bunlar aslında ticaretle uğraşan kimselerdi. Fakat az 
bir malla denizin ortasında yolculuk yaptıkları ve belli bir duruma karşı ken- 
dilerini korumaktan yana zayıf düşmüş oldukları için, onlar hakkında "mis- 

inler (yoksullar) tabiri kullanılmıştır. Zira içinde bulundukları bu hal sebe- 
biyle onlar şefkate muhtaç kimselerdi. Bu açıklama senin dehşete yahut zor 
bir duruma düşmüş, zengin bir kimseye: Miskin (zavallı) demene benzer. 

Ka'b ve başkaları derler ki: Bu gemi on tane yoksul kardeşe babalarından 
miras kalmıştı. Bunların beşi kötürüm, beşi de denizde çalışıyorlardı, 

Şöyle de denilmiştir: Bunlar yedi kişi idiler. Bunların her birisinin ötekin- 
den farklı bir kötürümlüğü vardı. en-Nekkâş bunların sakatlıklarının adını da 
zikretmektedir. Bunlardan çalışanlardan birisi cüzzamlı, diğerinin bir gözü 
kör, üçüncüleri topal, dördüncülerinin hayaları şişkin, beşincileri ve aynı za- 
manda en küçükleri olanları hiçbir şekilde ateşi düşmeyen devamlı humma- 
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bh birisi idi. Çalışmayan beş kişiye gelince, bunların birisi kör, birisi sağır, 
bÞinsi dilsiz, Dirisi yatalak, diğeri de deli idi. Çalışukları deniz de Fars ve Rum 
ulkeleri arasında bir denizdi. Bunları es-Sa'lebi nakletmiştir. i 

Bazıları “yoksullar” anlamına gelen “mesakin” kelimesini “sin” harfini şed- 
deli olark; (eşek ) diye okumuşlardır. Bu hususta görüş ayrılığı vardır. Bu- 
nun gemi tayfaları anlamına geldiği söylenmiştir. Çünkü “messâk” geminin 
dümenini tutan kimseye denilir. Bütün gemi hizmetleri için elverişli ve uy- 
gundur. O bakımdan hepsine birden “messâkin” adı verilmiştir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: “Messâkin” (deri demek olan) 
mesk tabaklayıcılığı işiyle uğraşanlar, demektir. 

Anvak daha güçlü delile dayanan okuyuş şekli “miskin” kelimesinin ço- 
gulu olarak “mesâkin: yoksullar” okuyuşudur, Bunun da anlamı şudur: Ge- 
mi kendilerine şefkat duyulması gereken zayıf, güçsüz bir topluluğa ait idi. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. “Ben onu kusurlu yapmak istedim.” Onu 
ayıplı kılmak istedim. “(e yl ee): O şeyi ayıplı, kusurlu kıldım” demektir. 
Kusurlu olan şeye de; (vw) ile (.3ie ) denilir. 

“Çünkü arkalarında her (sağlam) gemiyi zorla gasbeden bir hükümdar 
vardı” (diye meali verilen) bu buyruğu İbn Abbas ve İbn Cübeyr “( we): 
Sağlam” kelimesi ziyadesiyle okumuşlardır. Aynı şekilde İbn Abbas ve Os- 
man b. Affan'ın da; “(dl ): Sağlam, kusursuz" ilavesiyle okudukları nakle- 
dilmiştir. 

(:143) kelimesi asıl anlamı itibariyle: “Arkasında” demektir. Bazı müfes- 
sirler derler ki: Bu hükümdar onların arkalarında idi ve ona döneceklerdi. Ço- 
gunluk ise bu kelimenin orada gidecekleri yerde, önlerinde anlamında oldu- 
gunu kabul etmektedirler. İbn Abbas ve İbn Cübeyr'in bunu: 

“e biah ia pare ys izi (OTM peni 018): Onların önlerinde sağlam her bir 
gemiyi gasbederek alan bir hükümdar vardı” şeklindeki kıraatleri bunu des- 
eklemektedir. 


İbn Atiyye der ki: “Arkalarında” kelimesi kanaatimce asıl manası üzere- 
dir. Çünkü bu gibi lafızlar zaman göz önünde bulundurularak kullanılır. Şöy- 
le ki: Daha önceden meydana gelmiş, var olmuş olan bir olay, emam (ön, ön- 
cedir, Ondan sonra gelen olay ise arkadır, o da geriye kalan demektir. Bu 
ise ilk anda anlaşılan manadan farklı bir manadır. Bundan dolayı bu gibi la- 
ızları geçtikleri yerde iyice düşünecek olursak bu kaidenin sürekli uygula- 
ma alanı bulduğunu görebiliriz. Buna göre bu âyet-i kerimenin manası şu- 
dur: Bunların yapukları bu işlerinden sonra zaman itibariyle bu hükümda- 
nn gasb etmesi olayı gelir. “Önlerinde” diye okuyanlar ise bununla mekâ- 
ni kastetmişlerdir. Yani sanki onlar belli bir yere gidiyorlarmış (ve orada bu 
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gash olayı cereyan edecekmiş) gibi bir manaya gelir. Peygamber (savin 
“(uu eli): Namaz önündedir (ileride kılınacaktır)“ hadisinde de me 
kân itibariyle önü kastelmektedir. Yoksa onların içinde butunduklurı (ve bu 
sözün söylendiği) o vakit zaman itibariyle namazın önünde (öncesinde) uli. 
Bu açıklamayı iyice düşününüz. Böyle bir açıklama bu konudaki lalız kan 
şıklıklarından yana rahata kavuşturur. Taberi'nin Kitabında Katade'den “ar- 
kalarında... bir hükümdar vardı” buyruğu ile ilgili olarak şöyle dediği 
nakledilmektedir: Bu, önlerinde demektir. Nitekim yüce Allah'ın: “Arkala 
rında cehennem vardır.” (el-Câsiye, 45/10) Halbuki cehennem onların ön 
lerinde bulunmaktadır. Bu açıklama sağlıklı bir açıklama değildir. Esasen bu 
el-Hasen b. el-Hasen'in kızmasına sebeb teşkil eden Arapçanın fesahatine uy 
gun olmayan açıklama şekilleridir. Bunu ez-Zeccâc söylemiştir. l 

Derim ki: Bu imamın tercih ettiği bu görüşü daha önceden İbn Arafe de 
ifade etmiştir. el-Herevî der ki: Îbn Arafe dedi ki: Kişi soruyor: İleride önün- 
de olduğu halde nasıl olur da “arkasından” demektedir? Ebu Ubeyd ile Ebu 
Ali Kutrub'un iddialarına göre bu kelime ezdad (zıd anlamlılar)dandır. Ve bu 
rada “verâ (arka)" “kuddâm (ön)” anlamındadır. Ancak bu bir sonuç vermez. 
Çünkü “emâm” kelimesinin “vera” kelimesinin zıddı olması zaman ile ilgili 
anlatımlarda uygun düşmektedir. Mesela bir adam Receb ayında, Ramazan 
ayında gerçekleştirmek üzere sana bir vaatte bulunacak olur da sonra da: “Du- 
ha senin arkanda -önünde olsa dahi- Şa'ban da vardır” diyecek olsa bu uy- 
gun bir ifadedir. Çünkü Şa'ban, Ramazan ayına yakınlaştırıcı ve Receb'in ye- 
rine geçen bir zamandır. Bu görüşe aynı şekilde el-Küşeyri de işaret elmiş 
ve şöyle demiştir: Bu ifade vakitler, zamanlar ile ilgili bu şekilde kullanıla- 
bilir. Yoksa mekân itibariyle senin arkanda bulunan bir kişi hakkında; önün- 
dedir denilmez. el-Ferrâ der ki: Ondan başkaları bunu caiz kabul etmişler- 
dir, Gemide bulunanlar bu hükümdarın dürumunu bilmiyorlardı. Yüce Al- 
lah bu durumu Hızır'a bildirince o da gemide böyle bir kusur meydana ge- 
tirdi. Bunu e€z-Zeccac da nakletmektedir. 

el-Maverdi der ki: “Verâ” kelimesinin “emam” kelimesi yerine kullanılma- 
sı hususunda Arap dilbilginlerinin üç ayrı görüşü vardır: 

1- Her durum ve her mekânda kullanılması mümkündür, zıt anlamlı ke- 
. limelerdendir. Nitekim Allah: “Arkalarında (verâ) cehennem vardır.” Çel-Cü- 
siye, 45/10) buyruğunda: “Önlerinde” anlamındadır. Şair şöyle demektedir: 


(1) Hadis, Hz. Peygamber'in hacda akşam ile yatsı namazlarını bir arada (cem ile) kilm- 
sı ile ilgilidir. Buhâri, Hacc 95; Müslim, Hacc 276; Ebü Dövüd, Hacc 63; İbn Mâce, Mr- 
nâsik 59 v.s... i 


(2) Gerek el-Ferrâ'nın Meâni”i-Kur'ân adlı eserine, gerekse Kurtubi'nin el-FerrA'nın kana- 
atlerini genellikle naklettiği kaynak olan en-Nehhâs'ın 7râbu7-Kur'ân'ına baktığınız. 
halde, el-Ferrâ'nın: “0” demekle kimi kastettiğini tesbit edemedik. 
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Was Aail pi miy by pa bla p yel 


“Mervânoğulları benim dinleyip itaat edeceğimi mi umar? 
Hem benim kavmim Temim'dir ve uçsuz bucaksız çöller de 
arkam (verâ)dadır.” 


Bununla: Önümde demek istemiştir. 

2 Veri kelimesi zaman ile ilgili anlatımlarda emam (ön) yerine kullanı- 
ir. Çünkü insan bu zamanları aşıp geçer ve onun arkasında kalmış olurlar. 
Başka yerde bu şekilde kullanımı mümkün değildir. 


å- Karşılıklı ve biri diğerinin arkasında bulunan, yüzü arkası bulunmayan 
iki taşta olduğu gibi cisimlerde kullanılabilir, başkaları hakkında kullanıla- 
maz. Bu Ali b, İsa'nın görüşüdür. 

Sözü edilen hükümdarın ismi hakkında farklı görüşler vardır. Adının 
Huded b. Buded olduğu söylendiği gibi el-Celendi olduğu da söylenmiştir 
ki bunu da es-Süheyli ifade etmiştir. Buhâri gasb yoluyla herbir gemiyi alan 
bu hükümdarın adını zikrederek bu kişi Huded b. Buded idi, demekte- 
dir.) Öldürülen çocuğun adı ise Ceysur'du. Biz adını Yezid el-Mervezi'nin 
rivâyetinden el-Cami'de böylece kaydettik. Bundan başka bir rivâyette ise 
-ha harfi ile- Haysür'dur. Bendeki kitabın haşiyesinde üçüncü bir rivâyet da- 
ha vardır ki o da Haysün'dur.© Bu hükümdar güzel ve iyi olan herbir ge- 
miyi gasbedip müsadere ediyordu. İşte Hızır'ın bu gemiyi kusurlu kılıp, del- 
mesinin sebebi budur. 

Bu uygulamadan, maslahatın yönü muhakkak olarak bilindiği takdirde me- 
sâlih ile amel edilebileceğine dair bir fıkhi hüküm anlaşılmaktadır. Aynı şe- 
kilde bir bölümünü ifsad etmek suretiyle malın tamamını ıslah etmenin ca- 
iz olduğu da anlaşılmaktadır ki; az önce geçmiş bulunmaktadır. 

Müslim'in, Sahih'inde geminin delinmesindeki hikmet şu sözlerle açıklan- 
maktadır: Nihâyet karşılıksız olarak gemileri gasb eden kişi gelince onun de- 
linmiş olduğunu gördü ve ona ilişmeden geçip, gitti. Sonra da bir tahta par- 
çasıyla onu düzelttiler... 9 


Bu kıssadan zorluk ve sıkıntılara sabretmenin teşvik edildiği anlaşılmak- 
tadır. Böyle hoşlanılmayan bu gibi hallerin kapsamında nice faydalar vardır. 
Nitekim yüce Allah'ın: “Bazen hoşlanmadığınız bir şey sizin için hayırlı olur” 


(1) Buhâri, Tefsir 18. süre 3 
(2) Bk. İbn lacer, Fethu'l.Bâri, VII, 274 
(4) Müalim, Fedâil 172 
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(el-Bakara, 2/216) buyruğunun anlamı da budur. 

“Erkek çocuğa gelince annesi, babası da mü'min kimselerdi” buyruğu ilt 
ilgili olarak sahih hadiste şöyle denilmektedir: “Bu çocuk hakkında mühür 
basıldığı zaman o kâfir olarak mühürlenmişti” denilmektedir." 

Bu ifadenin zahiri onun baliğ olmadığı görüşünü desteklemektedir. Hu 
nunla birlikte baliğ olmakla beraber ona dair verilmiş bir haber olma ilime 
li de vardır, daha önce geçmiş bulunmaktadır. 


“Bunun anne-babasına azgınlık ve nankörlük ederek, onları sıkıntıya sok 
masından endişe ettik” buyruğu ile ilgili olarak; bu sözlerin Hızır (as)ın söz 
leri olduğu söylenmiştir. İfadelerin akışı da buna Lanıklık etmektedir. Pek çok 
müfessir de bu görüştedir. Yani bizler bu çocuğun azgınlık ve nankörlük ede- 
rek, anne-babasını zorluğa ve sıkıntılara düşürmesinden korktuk. Yüce Al- 
lah bu gibi hal ve maksatlarla insanları öldürmek hususunda ictihatta hulun- 
mayı ona mübah kılmıştı. 


Bu buyrukların yüce Allah'ın buyrukları olduğu ve Hızır'ın da onun buy- 
ruğunu ifadelendirmiş olduğu da söylenmiştir. Taberi der ki: Bu (“endişe vl- 
tik” ifadesi) “Bildik” demektir. İbn Abbas da böyle demiş ve: Bildik demek 
tir, diye açıklamıştır. Bu ise yüce Allah'ın: “Allah'ın sınırlarını koruyama- 
yacaklarından korkarlarsa” (el-Bakara, 2/229) buyruğunda bilmeyi “havf 
(korkmak)” diye ifadelendirmesine benzemektedir. 

Ubeyy'in: “(43 eb ): Rabbin. bildi” diye okumuş olduğu rivâyet edilmiş- 
tir 

Buradaki “endişe (haşye0”in mekruh görmek, hoşlanmamıak anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Mesela birbirleriyle kavga ederler korkusuyla, onları bir- 
birinden ayırdım derken, bu işten hoşlanmadığım, istemediğim için bunu yap- 
tum, demek istenir. 

İbn Atiyye der ki: Bu yorumun en güçlü açıklaması -lafız buna uygun gü- 
rülmemekle birlikte- ifadenin isliâre olduğudur. Yani bu, yaratıkların ve 
muhatabların zannına göre böyledir: Eğer onlar o çocuğun halini bilmiş ol- 
salardı anne ve babasını sıkıntıya sokacağından korkarlardı. İbn Mes'ud 
da; (uu, dba): Rabbin korktu" diye okumuştur ki burada istiare olduğu 
apaçıktır. Bu da Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allah hakkında kullanılan “belki, olur 
ki, umulur ki” anlamındaki tabirlere benzemektedir. 2 Bütün bunlardaki umut- 
landırıcı ifadeler, beklentiler, korku ve endişe ihtimalleri, ey muhataplar- si- 
zin kendi durumunuza göredir. 


(1) Bu şekliyle: Müslim, Fedâil 172; Müsned, V, 119; Buhâri, Enbiyâ 27, Tefsir 18. süre 2, 
3, 4 ile Müsned, V, 120'de: “Çocuğa gelince o kâfir idi" anlamında 

(2) Yüce Allah'ın bu gibi umutlandıran buyruklarının kesin vaad anlamında olduğuna işa- 
ret etmektedir. 
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“Lasp » Onları sıkıntıya sokmasından” buyruğu onlara zora kosma- 
Sindan, ağır yükümlülüklerle karşı karşıya bırakmasından... endişe ettik, 
demektir. Yani onların çocuklarına karşı duydukları sevgi, arkasından gitme- 
lerine sebeb teşkil edecek, ikisi de sapacak ve onun dininin yolunu tutacak- 
kardi, demektir. 

“Bu bakımdan Rabbinin onlara bunun yerine daha temiz... vermesini 
diledik” buyruğunda “bunun yerine” anlamındaki (Uglas ) lafzını cumhur 
“be” harfini üstün, “dal” harfini de şeddeli okumuştur. Âsım ise “be” harfini 
sakin, “dal” harfini de şeddesiz okumuştur. Allah'ın onlara bir evlat ihsan edip 
bağışlamasını diledik, demektir. 

“Daha temiz ve hayırlısını” buyruğu da daha temiz bir dine sahip ve sa- 
lah sahihi birisini vermesini diledik, demektir. Burada: “( JL ): "Yerine ver- 
mek, değiştirmek” fiili; (Jat) şeklindeki kullanımı ile aynı manayadır. (Cum- 
hurun okuyuşu birinci şekilden, Asım'ın okuyuşu da ikinci şekildendir.) Ni- 
tekim; “(J ph J53 Jeh Je ): Mühlet verdi, indirdi”; fiillerinde ve benzerlerin- 
de de durum böyledir. 

iSi Cİ; ): Ve daha merhametlisini” buyruğunu İbn Abbas “ha” har- 
fini (sakin değil) ötreli olarak okumuştur. Şair der ki: 


e İN Les ke pii iss 


“Kendisinden yumuşaklık ve merhamet görülen 
Bir kiza nasıl zülmedilebilir!” 


Diğerleri ise bu harfi sakin olarak okumuştur. Ru'be b. el-Accac'ın şu be- 
yitinde de böyle kullanılmıştır: 


CA le İN İğ Lape NÜ 


“Ey rahmeti İdris'e indiren, 
Ve ey laneti İblis'e indiren.” 


Ebu Amr'dan ise farklı rivâyetler gelmiştir. 

“CL, ): Merhamet” kelimesi”, “ 4154): Temiz ve hayırlı” kelimesine at- 
fedilmişlir. Sonundaki “elif” te'nis içindir. Müzekkeri “elif”siz olarak; ( >) 
şeklinde gelir. 
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Burada “rulman “rahim Gakrabalık bağo" anlamına geldiği de söyleniş 
tir, İbn Abbas da bu buyruğu; (CU) Yazi k: Akrabalık bağını dahı hir goze 
ten” diye okumuştur. 

Aynı şekilde: “ ks ihip ): Daha temiz” yerine: (a 55! ) şeklinde uku 
muştur. 

İbn Cübeyr ve İbn Cüreyc'den nakledildiğine göre; o çocukları yerine o 
anne ve babaya bir kız çocuk verildi. el-Kelbi der ki: Bu kız çocuklu peygam 
berlerden birisi evlendi ve o kızın da bir peygamber oğlu oldu, Yüce Allah 
onun vasıtası ile ümmetlerden birisine hidâyet verdi. Katade, oniki peygım 
ber doğurdu, demiştir. Yine İbn Cüreyc'ten nakledildiğine göre çocuğun an 
nesi çocuk öldürüldüğü günü müslüman olacak bir çocuğa hamile idi. Öl 
dürülen ise kâfirdi. 

İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre annesi bir kız çocuğu doğurdu. O du 
bir peygamber doğurdu. 

Bir rivâyette de yüce Allah o anne ve babaya o çocuklarının yerine yel 
miş peygamber doğuran bir kız çocuğu verdi. Ca'fer b. Muhammed de bu 
nu babasından nakletmiştir. 

İlim adamlarımız derler ki: Bu uzak bir ihtimaldir. İsrailoğulları dışında- 
ki ümmetler arasında pek çok peygamber gönderildiği bilinmemektedir. 
Bu kadın da İsrailoğullarından değildi. 

Bu âyet-i kerimeden şu anlaşılmaktadır: Çocuklar her ne kadar insan ci- 
ğerinin bir parçası ise de onları yitirmek musibeti böylelikle hafifletilmiş olur. 
Esasen kaza ve kadere teslim olan kimsenin âkıbeti aydınlıktır, 

Katade der ki: O çocukları doğduğunda anne-babası sevinmişti. Öldürül- 
düğünde de onun için üzülmüşlerdi. Ama hayatta kalmış olsaydı, onların he. 
lâk olmalarına sebeb olacaktı. O bakımdan herkese düşen yüce Allah'ın ka- 
zasına rıza göstermektir. Şüphesiz ki yüce Allah'ın, mü'minler hakkındaki hoş- 
larına gitmeyen takdiri, sevdikleri şekildeki takdirlerinden onlar için daha ha- 
yırlıdır. 

“O duvara gelince şehirdeki iki yetim erkek çocuğundu.” Bu iki çocuk 
yaşça küçük idiler. Bunu onları “yetim” olmakla nitelendirmiş olması kari- 
nesinden anlamaktayız. Bu çocukların adları Asram ve Surâym idi. Pey- 
gamber (sav) da: “Bâliğ olduktan sonra yetimlik söz konusu değildir"? di- 
ye buyurmuştur. Kuvvetli (zahir) olan görüş budur. Eğer yetim idilerse, on- 
lara şefkat duymak anlamıyla baliğ oldüktan sonra da yetimlik vasfını taşı- 
maya devam etmeleri ihtimali de vardır. 


(1) Ebü Dâvüd, Vesâyâ 9 
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Insanlar hakkında yetimliğin babayı kaybetmek ile, onların dışındaki 
canlılarda ise annenin kaybedilmesiyle söz konusu olacağına dair açıklama- 
lar daha önceden (el-Bakara, 2/83. âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Şehirde (Medine)” buyruğu da kasabaya Cel-karyeye) medine denilebi- 
leceğine delil vardır. “(ji Jöleli): Ben diğer kasabaları (el-kura) yi- 
yen bir kasaba(ya hicret etmek) ile emrolundum.”) hadisinde de karye (ka- 
saba) medine (şehir) anlamında kullanılmıştır. Hicret hadisinde de: “Sen kim- 
lere aitsin (kimlerdensin)” diye soruya muhatap olan adam, Mekke'yi kaste- 
derek: “Ben, medine ahalisindenim” demiştir. 

“Altında da onlara ait bir define vardı.” İnsanlar bu define hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. İkrime ve Katade derler ki: Bu pek çok miktar- 
da bir mal idi, Define (kenz) adından anlaşılan budur. Çünkü kenz sözlük- 
te bir araya toplanıp getirilmiş mal demektir. Buna dair açıklamalar da da- 
ha önceden (et-Tevbe, 9/34. âyet 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas der ki: Bu yerin altına gömülmüş bir sahifedeki bir bilgi idi. Yi- 
ne ondan şöyle dediği nakledilmiştir: Bu üzerinde: Bismillahirrahmanirrahim. 
Kadere iman eden kimsenin nasıl üzüldüğüne hayret ederim. Rızka iman eden 
kimsenin nasıl çalışıp didindiğine şaşarım. Ölüme inanan bir kimsenin na- 
sıl sevindiğine şaşarım. Hesaba inanan bir kimsenin nasıl gaflete düştüğüne 
şaşarım. Dünyaya ve dünyanın, dünyada yaşayanların hallerinin değişip 
durmasına inanan kimsenin, yine dünyaya rahat ve huzur içerisinde meyle- 
dişine şaşarım. Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur, Muhammed Allah'ın Rasü- 
ludür, yazılı, altından bir levha idi. 

Buna yakın bir rivâyet İkrime'den ve Ğufra'nın azatlı kölesi Ömer'den de 
rivâyet edilmiştir. Ayrıca Osman b. Affan bunu Peygamber (sav)dan rivâyet 
etmiştir. 

“Babaları salih bir kimse idi” lafzının zahirinden ve ilk olarak hatıra ge- 
len manadan anlaşıldığına göre bu onların öz, en yakın babalarıdır. Yedin- 
ci babaları olduğu da söylenmiştir. Bu Ca'fer b. Muhammed'in görüşüdür. 
Onuncu göbekten babaları olduğu da söylenmiştir. Bu atalarının salihliğin- 
den söz edilmiyor olmakla birlikte, onun salihliği sebebiyle bu çocukları ko- 
runmuş idi. Bunun adı Kâşih'di. Bu açıklama Mukatil'e aittir. Annelerinin adı 
da Dinyâ idi. Bunu da en-Nekkaş zikretmiştir. 

Bu buyrukta yüce Allah'ın salih olan bir kimseyi bizzat koruduğu gibi, on- 
dan neseb itibariyle uzaklarda bulunan çocuklarını, torunlarını dahi koruya- 
cağına delil vardır. Yüce Allah'ın, salih bir kimse dolayısıyla soyundan ye- 
cli Gi muhafaza edeceğine dair rivâyet nakledilmiştir: Yüce Allah'ın: “Be- 


` = e- re vaman a m 


(1) Buhâri, Pedâihi'i-Medine 2; Müslim, Hace 488; Muvatta, Medine 5, Müsned, Il, 537. 
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nim velim o kitabı indiren Allah'tır ve o salihleri veli edinir." GA Anal, 
71906) buyruğu da buna delildir. 

Yüce Allahun: “Ben bunları kendiliğimden yapmadım" buyruğu Il 
arin bir nebi olmasını gerektirmektedir. Bu konudaki görüş ayrılığı önce 
den geçmiştir. 

“İşte senin tahammül gösteremediğin şeylerin iç yüzü” yani açıklama 
sı “budur.” 

"{ pai aU ): Tahammül gösteremediğin” buyruğunu bir kesim; ( ei ) 
şeklinde “sin”den sonra “te” ile okumuşlardır. Cumhur ise “te"siz olarak; 
( çi) diye okumuştur. Ebu Hâtim der ki: Mushaf'ların hattında olduğu gi - 
bi biz de böyle okuruz. 


Burada açıklığa kavuşturulması gereken beş husus vardır: 


1- Musa'nın Beraberindeki Delikanlıdan Söz Edilmeme Sebebi: 


Bu âyetlerin başında da sonunda da Musa'nın beraberindeki genç adam 
dan hiç söz edildiğini duymadık diye soran birisine şöyle cevap verilir: Bu 
hususta görüş ayrılığı vardır. İkrime, İbn Abbas'a: Genç kişi Musa ile birlik- 
te olduğu halde niçin ondan söz edildiğini görmüyoruz? diye sorunca, İbn 
Abbas şöyle demiş: O genç kişi o sudan içti ve ebedileştirildi. O ilim adamı 
da onu aldı ve onu bir gemiye kapattıktan sonra onu denize saldı. Bu gemi 
kıyamet gününe kadar deniz dalgaları üzerinde onu yüzdürecektir. Çünkü 
onun o sudan içmemesi gerekirdi, ama içli. 

el-Kuşeyri der ki: Eğer bu sabit ise burada sözü edilen genç şahıs Yüşa 
b. Nün değildir. Çünkü Yüşa b. Nün, Musa (as)dan sonra uzun bir süre y4- 
şadı ve onun halifesi oldu. Daha kuvvetli görülen odur ki Musa, Hızır ile kar- 
şılaşınca beraberindeki genç delikanlıyı geri gönderdi. 

Hocamız İmam Ebu'l-Abbas der ki: Kendisine tabi olunanı (Musa'yı) söz 
konusu etmekle yetinilip tabi olanı zikretmeye gerek görmemiş olma ihtima- 
li de vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


2- İncelikli İfadeler Kullanmak: 


Hızır'ın, çocukların hazinelerini çıkartmayı yüce Allah'a izafe ederken ge- 
miyi delme işini “onu kusurlu yapmak istedim” diyerek kusurlu yapmayı 
kendisine izafe etmiş olması nasıl izah edilir? diye sorana şöyle cevap veri- 
lir: 

Duvarın düzeltilmesinde iradenin yüce Allah'a isnad edilmesi, uzun bir za- 
man sonra ve gayblardan olan bir hususa dair oluşundan dolayıdır. Her ne 
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kadar Hizir da bunu irade etmiş idiyse de böyle hir iradede bulunmuyı ona 
öğreten Allah'tır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu tamamıyla hayır bir iş olduğundan dolayı yü- 
ve Allah'a izafe etmiştir. Geminin kusurlu kılınmasını da edebe riâyet ede- 
rek kendi nefsine izafe etti. Çünkü bu bir kusur lafzı ile ifade edilmektedir. 
Bu hususta iradeyi yalnızca kendisine isnad etmek suretiyle edebini göster- 
miştir. Nitekim İbrahim (as) da: “Hastalandığım zaman bana şifa veren 
O'dur” (eş-Şuarâ, 26/80) sözlerinde daha önce geçen fiilde ve sonrasında fi- 
ili yüce Allah'a isnad edip, hastalanma fiilini kendisine isnad ederken, aynı 
şekilde edebe riâyet etmiştir. Çünkü hastalanmak bir eksiklik ve bir musibet 
anlamını taşır. O halde yüce Allah'a ancak güzel görülen lafızlar izafe olu- 
nur, çirkin görülen lafızlar izafe edilmez. Bu da yüce Allah'ın: “Hayır ancak 
senin elindedir” (Âl-i İmran, 3/26) buyruğuna benzemektedir. Sadece hayır, 
zikredilmiş olup, şerr O'na nisbet edilmemiştir. Her ne kadar hayır da, şerr 
de, zarar da, fayda da O'nun elinde olsa dahi. Çünkü, O herşeye kâdir 
olandır ve O herşeyden haberdar olandır. Peygamber (sav)ın aziz ve celil olan 
Rabbinin kıyamet gününde şöyle buyuracağına dair bize yaptığı nakli ileri 
sürerek itiraza kalkışmak, yerinde değildir: Kıyamet gününde yüce Allah şöy- 
le buyuracaktır: “Ey âdemoğlu, Ben hastalandığım halde sen Beni ziyaret et- 
medin. Ben senden, Bana yemek yedirmeni istediğim halde sen Bana yemek 
yedirmedin. Senden, Bana su içirmeni istediğim halde sen Bana su içirme- 
din..." Çünkü bu, hitapta bir tenezzüldür ve sitemde oldukça lutufkârane 
bir ifadedir. Bunun da manası, celal ve ikram sahibi olan Allalvın lutufları- 
nı, O'nun bu amellere vereceği mükafatın ne kadar çok olduğunu anlatmak- 
tır. Bu kabilden açıklamalar daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Kendi zatı hakkında dilediği ifadeyi kullanmak Allah'ın hakkıdır, Bizler 
ise ancak O'nun bize izin vermiş olduğu güzel vasıfları ve şerefli fiilleri O'nun 
hakkında kullanabiliriz. Her türlü eksiklikten, afetten çok yüce ve münezzeh- 
tir, alabildiğine yüksektir. 

Çocuk hakkında da: “Diledik” ifadesini kullandığını görüyoruz. Burada 
öldürmeyi kendi nefsine, onun yerine daha hayırlı birisini vermeyi de yüce 
Allah'a izafe etmiş gibidir. 

“Cas: Rüşt, reşitlik” ise hem hilkatin hem de aklın kemâl derecesini an- 
latır. Buna dair açıklamalar daha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/151-153. 
âyetler 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


Mme a lk t A Ann a aae. 


(1) Müslim, Birr 43 
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3- Hızır (as)ın Tasarruflarını Şer'i Hükümlerden Sıyrılmaya 
Delil Gösterenler: 


Hocamız İmam Ebu'l-Abbas der ki: Bâlıniyye'nin zındıklarından bir kesim 
bir takım şer'i hükümlerin (haklarında) uygulanmasını gerekli kılan bir yol 
izlemeye kalkışmışlar ve şöyle demişlerdir: Bu genel şer'i hükümler Ile, 
peygamberler ve avâm hakkında hüküm verilir. Veliler ile havâsa gelinve, on 
ların bu gibi nasslara ihtiyaçları yoktur. Onlardan istenen, kalplerinde doğan 
şeylerden ibarettir. Kalplerinde etkin olarak geçen düşünceler ile onlar huk 
kında hüküm verilir. Yine bunlar derler ki: Buna sebeb ise kalplerinin bu: 
landırıcı konulardan arınmış, ağyârdan uzak düşmüş olmasıdır. Bu sebebten 
ötürü onlara ilahi ilimler ve Rabbani hakikatler tecelli eder. Kâinatın sırları: 
na vakıf olurlar, cüz'iyyâtın ahkâmını bilirler. Böylelikle şeriatin külliyâlına 
dair hükümlere ihtiyaçları kalmaz. Nitekim Hızır da böyle davranmıştır. O ken- 
disine tecelli eden ilimler vasıtası ile Musa'nın nezdinde bulunup Kitaptan 
anlaşılan hükümlere ihtiyaç duymamıştır. 


Onların yaptıkları nakiller arasında şu da vardır: Müftüler sana fetvâ ve 
recek olsa dahi sen fetvayı kalbine sor. 


Hocamız -Allah ondan razı olsun- dedi ki: Böyle bir söz söylemek zındık- 
likur ve küfürdür. Bu sözleri söyleyen öldürülür ve tevbe etmesi dahi isten- 
mez, Çünkü bu sözler kat'i olarak bilinen şer'i hükümleri inkâr etmektir. Yü: 
ce Allah'ın sünneti, hükümlerinin ancak kendisiyle kulları arasında elçilik va- 
zifesini yapan rasülleri aracılığıyla bilinmesi şeklindedir ve hikmeti bunu ge- 
rektirmiştir. Rablerinin mesajlarını ve kelâmını alıp tebliğ edenler onlardır. 
Onun şeriat ve hükümlerini onlar açıklarlar. Yüce Allah bu görev için onla- 
rı seçmiş ve bu önemli vazifeyi onlara vermekle, onları ayrıcalıklı kılmıştır. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah, meleklerden ve insanlar- 
dan rasüller seçer. Muhakkak Allah herşeyi işitendir, herşeyi görendir” 
(el-Hacc, 22/75) “Allah peygamberliğini kime vereceğini çok iyi bilendir. ” Cel- 
En'âm, 6/24); “İnsanlar tek bir ümmetti. Allah da peygamberleri müjdele- 
yici ve korkutucular olmak üzere gönderdi...” (el-Bakara, 2/213) ve buna ben- 
zer daha başka âyet-i kerimeler. Özetle söyleyecek olursak, Yüce Allah'ın emir 
ve nehiylerini ihtiva eden, hükümlerini bilmenin tek yolunun ancak peygam- 
berler olduğu ve ancak onlar vasıtasıyla bunların öğrenileceği konusunda kat'i 
bir bilgi ve kesin bir yakin vardır. Bu konuda ümmetin selefi de, halefi de 
icmâ” halindedir. Her kim: Peygamberlerin dışında ve peygamberlere ihtiyaç 
bırakmayacak şekilde Allah'ın kendisi vasıtasıyla emir ve yasaklarının bili- 
nebileceği başka bir yol bulunduğunu söyleyecek olursa bu kimse kâfirdir, 
öldürülür, tevbe etmesi de istenmez. Bu konuda onunla tartışıp, ona Soru so- 
rup cevap vermeye de gerek yoktur. Diğer taraftan böyle bir iddia Peygam- 
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berimiz Muhammed (sav)dan sonra bir takım peygamberlerin varlığını da ka- 
bul etmek demektir. Oysa yüce Allah onu peygamberlerinin ve rasüllerinin 
sonuncusu kılmıştır. Ondan başka ne bir nebi ne de bir rasül gelecektir. 

Bunu şöyle açıklayabiliriz: Ben hükümleri kalbimden alırım, kalbimde ge- 
çen ne ise yüce Allah'ın hükmü odur ve gereğince amel ederim. Bu varken 
ayrıca Kitab ve sünnete ihtiyacım yoktur, diyen bir kimse özel olarak ken- 
disinin nebi olduğunu iddia etmiş demektir. Böyle bir iddia, Peygamber 
(savin: “Ruhu'-Kudüs (Cebrail) Benim kalbime şunu üfledi (telkin etti)” ha- 
disinde |? söylediklerini andırmaktadır. 


4- Hızır Ölü Müdür? Diri Midir?: 

İnsanların cumhuru, Hızır (as)ın ölmüş olduğu kanaatindedir. Bir kesim 
de şöyle demektedir: O hayat pınarından içtiğinden dolayı hayattadır, yer- 
yüzündedir ve Beytullah'ı haccetmektedir. 


İbn Aliyye der ki: en-Nekkaş bu hususta uzun uzadıya açıklamalarda bu- 
lunmuş, kitabında Ali b. Ebi Tâlib'ten ve başkalarından hiçbirisi de ayakla- 
rı üstünde duramayacak şekilde pek çok şeyler zikredip nakletmiştir. Eğer, 
Hızır Cas) hayatta olup da haccetse idi, İslâm milleti arasında görülmesi ge- 
rekirdi. Eşyanın tafsilatını bütün incelikleriyle bilen yüce Allah'tır. O'ndan baş- 
ka Rab yoktur. Elan, Hızır (as)ın ölmüş olmasını gerektiren hususlardan bi- 
risi de Peygamber (sav)ın şu hadis-i şerifidir: “Şu gecenizi görüyor musunuz? 
(yüzyıl sonra) Bugün yeryüzünde bulunanlardan hiçbir kimse kalmayacak- 
ur "Q? 


Derim ki: Buhâri de bu görüştedir. Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi de bunu 
tercih etmiştir. Ancak sahih olan ikinci görüştür; yani ileride belirteceğimiz 
üzere o hayattadır, 

Hadisi Müslim, Sahih'inde, Abdullah b. Ömer'den gelen rivâyet yoluyla 
kaydetmektedir. Abdullah b. Ömer dedi ki: “Rasülüllah (sav) hayatının son- 
larına doğru bir gece bize yatsı namazını kıldırdı. Sonra ayağa kalkıp dedi 
ki: Şu gecenizi görüyor musunuz? Bundan itibaren yüz seneye kadar yeryü- 
zünde bulunanlardan hiçbir kimse kalmayacaktır.” İbn Ömer dedi ki: İnsan- 
lar Rasülullah (sav)ın söylediği o sözler hakkında kendi aralarında yüz se- 
ne ile ilgili söyledikleri sözlerde yanıldılar. (Onların yüz sene sonra kıyame- 


(1) Devamı: *... kimse rızkını tamamlamadan asla ölmeyeceklir. Binâenaleyh Allah'tan kor- 
kun ve (rızkınızı) güzel bir şekilde arayın.” (el-Acİni, Keşfiz”7-Hafâ, 1, 231, hn. 707'de 
belirtildiğine göre hadisi İbn Ebi'd-Dünya, Ebü Nuaym, Taberâni, el-Bezzar ve Hâkim 
rivâyet etmiş, Hâkim sahih olduğuna söylemiştir). 

(2) Hadis biraz sonra tam olarak ve nisbeten farklı rivâyetleriyle zikredilecek ve kaynak- 
ları orada gösterileceklerdir. 
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in kopacağına dair söyledikleri sözlerine işaret ediyor.) Oysa, Pe'ygabaı 
(sav) şunları söylemişti: “Bugün yeryüzünde bulunanlardan kimse kalmayı 
caktır." O bu sözleriyle bu neslin (bu süre zarfında) ölmüş olacığını Kastet 
miştir, 0? 

Bunu aynı şekilde Câbir b. Abdullah yoluyla da rivâyet etmektedir. (Ca 
bir) dedi ki: Ben, Rasülullah'ı vefat etmeden bir ay önce şöyle buyururken 
dinledim: “Siz kıyametin ne zaman kopacağı hakkında bana soru soruyor 
nuz. Onun bilgisi ancak Allah'ın nezdindedir. Ben, Allah adına yemin ede 
rim ki yeryüzünde doğmuş bulunan hiçbir nefis üzerinden (bu andan itib 
ren) yüzyıl geçmeyecektir.” Bir diğer rivâyette Sâlim'in -şöyle dediği kay 
dedilmektedir: Biz kendi aramızda: “O gün yaratılmış bulunan” (nefislerden) 
diye konuştuk.” 

Bir başka rivâyette de şöyle denilmektedir. “Bugün doğmuş bulunun 
hiçbir nefsin üzerinden yüzyıl geçtikten sonra hayatta kalacak yoktur." 


Sikâye (Hac mevsiminde hacılara su dağıtmak) ile görevli Abdu'r-Rahman 
bunu tefsir ederek ömürlerin eksilmesidir, demiştir.Ö) Ebu Said el-Hûd 
riden de buna yakın bir hadis rivâyet edilmiştir.“ 


İlim adamlarımız derler ki: Bu hadisin muhtevası özetle şudur; Peygamı- 
ber (sav) vefatından bir ay önce Âdemoğullarından o esnada hayatta bulu- 
nan herhangi bir kimsenin ömrünün (o andan itibaren) yüzyılı aşmayavılğı- 
nı bildirmiştir. Çünkü, Peygamber (sav): “Doğmuş bulunan her bir nefis” di- 
ye buyurmuştur. Bu lafız ise melekleri ve cinleri kapsamaz. Zira onlar hak- 
kında bu ifadenin kullanılması doğru değildir. Akıl sahibi olmayan canlılar 
da bunun kapsamına girmez. Çünkü Hz. Peygamber: “Yeryüzünde bulunan 
canlılardan bir kimse” diye buyurmuştur. Burada da ifade aslı itibariyle akıl 
sahibi varlıklar hakkında kullanılan bir ifadedir. O kasıt Ââdemoğullarından 
başkası olamaz. İbn Ömer de bu manayı açıklamış ve şöyle demiştir: O hu 
sözleriyle (bu zaman zarfında) bu neslin ölmüş olacağını kastetmiştir. 


Hz. Peygamber'in: “Doğmuş bulunan hiçbir nefis” ifadesinin umümi olu- 
şu dolayısıyla Hızır hayattadır, diyenlerin görüşlerinin batıl olduğuna, bu ha- 
disi delil gösterenlerin lehine delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü onun her 
ne kadar istiğrakı (bütünü kapsayıcılığı) pekiştirici ise de onun hakkında özel 


(1) Müslim, Fedâilu's-Sahâhe 217; Buhâri, Mevâkitu's-Salât 40; £b& Dâvüd, Melâhim 18; 
Tirmizi, Fiten 64 

(2) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 218; Tirmizi, Fiten 64 

(3) Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 220 

(4) Müslüm, Fedâilu's-Sahâbe 218 

(5) Aynı yer 

(6) Müslim, Fedâilu's-Sahâhe 219. Ayrıca bk. Buhâri, İlm 41, Mevâkitu's-Salât 20; Müsned, 
1,93, 140,11, 88, 121,131. 
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bir nass değildir. Aksine bu umûm ifadenin tahsis edilmesi mümkündür. Ni 
tekim Du hadis İsa Cash da kapsamına almamaktadır. İsu (as) ölmediği gibi 
öldürülmedi de; o Kur'ân'ın nassı ve manası gereğince hayattadır. Aynı şe- 
kilde bu hadis -hayatta olmakla birlikte- Deccal'i de kapsamına almaz. Dec- 
calin hayatta oluşuna delil ise e-Cessâse hadisi diye bilinen hadistir.©? Ay- 
ni şekikle bu hadis Hızır (as) da kapsamaz ve Hızır insanlar tarafından da 
görülmez, Onlarla beraber oturup kalkanlardan da değildir ki; birbirleriyle 
konuştukları vakit Hizir mıdır? diye kimsenin hatrından geçmesin. İşte bu gi- 
bi umůmi ifadeler özel halleri kapsamaz. 

Ashaba Kehf'in de hayatta oldukları, İsa (as) ile birlikte haccedecekleri 

önceden geçtiği gibi- de söylenmiştir. Aynı şekilde daha önce belirttiğimiz 
gibi İbn Abbas'ın görüşüne göre Musa'nın genç adamı da bu haldedir. 

Ebu İshâk es-Sa'lebi “e/-Arâis” adlı kitabında şunları söylemektedir, Sa- 
hih olan Hızır'ın uzun ömür verilmiş ve gözlerin görmesine karşı perdelen- 
miş bir peygamber olduğudur. Muhammed b. el-Mütevekkil, Damra b. Ra- 
bia'dan, o Abdullah b. Şevzeb'den şöyle dediğini nakletmektedir: Hızır (as) 
Farisoğullarındandır. İlyas da İsrailoğullarındandır. Bunlar her sene hac 
mevsiminde bir araya gelirler. Amr b. Dinâr'dan da şöyle dediği nakledilmek- 
tedir: Hızır da, İlyas da, Kur'ân yeryüzünde kaldığı sürece hayatta kalacak- 
lardır. Kur'ân kaldırıldı mı onlar da ölecekler. 

Hocamız İmam Ebu Muhammed Abdu'l-Mü'ü b, Mahmud b. Abdi'-Mü'i 
ci-Lahmi, Kuşeyri'ye ait “er-Risale” şerhinde salih pek çok erkek ve pek çok 
kadından bir takım hikâyeler nakletmektedir ki, bunlara göre bu kimseler Hı- 
zır (ast görmüş ve onunla karşılaşmışlardır. Bunların toplamı, en-Nekkâş, es- 
Sa'lebi ve diğerlerinin de zikrettikleri ile birlikte onun hayatta olduğuna da- 
ir zannı oldukça kuvvetlendirmektedir. 

Müslim'in, Sahih'inde yer alan hadiste şöyle buyurulmuştur: “Deccal, 
Medine yakınlarındaki verimsiz yerlerden birisine gelecektir. O gün insan- 
ların en hayırlıları olan bir adam -yahut- insanların en hayırlılarından bir adam 
onun karşısına çıkacaktır...” Hadisin sonlarında şu kaydedilmektedir: Ebu İs- 
hâk dedi ki: Denildiğine göre bu adam Hızır (as)dır.© 

İbn Ebi'd-Dünya “el-Hevâtif” adlı eserinde Ali b. Ebi Tâlib (raya ulaşan 
mevküf hir senet ile naklettiğine göre Ali (ra) Hızır ile karşılaşmış ve (Hızır) 
ona ŞU duayı öğretmiş ve bu duayı her namazın akabinde tekrarlayan kim- 
seye pek büyük bir sevap, mağfiret ve rahmet olacağını da zikretmektedir. 
Dur söyleclir: 


CO BK. Mislim, Fiten 119 vd.; Ebâ Dâvüd, Melâhim 15; Tirmizi, Fiten 66; İbn Mâce, Fiten 
44: Müaned, Vİ, 373, 413, 417, 418. 
(2) Milalim, Phen 112 
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H yana öze Üye 37 53 yeli 


“Ey bir şeyi işitmek, başka bir şeyi işitmeklen alıkoymayan! Ey isteklerin 
kendisini şaşırımadığı! Ey ısrar edenlerin ısrarlarından ötürü kendisine usang 
gelmeyen! Bana affının serinliğini, mağfiretinin tatlılığını tattır." 

Yine Ömer b. el-Hattâb (ra)dan, Ali b. Ebi Tâlib (ra)ın Hızır'dan duydu 
ğu belirtilen bu duaya yakın bir duayı işittiğini de zikretmektedir. İlyâs'ın, Pey- 
gamber (sav) ile bir araya gelişini de zikretmiştir. 

İlyâs (as)ın, Peygamber (sav)ın dönemine kadar kalışı mümkün olduğu- 
na göre Hızır'ın hayatta kalışı da mümkündür. Senede bir defa Beyt'in yanın- 
da bir araya geldiklerini ve ayrıldıkları vakit şu sözleri söylediklerini de nak- 
letmektedir: “Maşaallah, maşaallah! Kötülüğü Allah'tan başkası kimse önle- 
yemez. Maşaallah, maşaallah! Ne kadar nimet varsa hepsi Allah'tandır. Mu- 
şaallah, maşaallah! Allah'a tevekkül ¢ ettim, güvenip, dayandım. Allah bize ye- 
ter, O ne güzel vekildir!” 


Ilyâs'a dair bilgiler de yüce Allah'ın izniyle es-Sâffat Süresi'nde (37/123. 
âyet-i kerime'nin tefsirinde) gelecektir. 


Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr, “et-Temhid” adi eserinde Ali (ra)dan şöyle de- 
diğini zikretmektedir: Peygamber (sav) vefat edip de üzeri bir örtü ile örtü- 
lünce evin bir tarafından söyleyeni görülmeyen bir ses işitildi. Onlar bu se- 
si işitiyorlar fakat bu sesin sahibini görmüyorlardı. Şöyle diyordu: Allab'ın se- 
lamı, rahmet ve bereketleri üzerinize olsun. Ey bu hâne halkı, selam size. Her 
bir nefs ölümü tadacaktır. Şüphesiz Allah ölen herkesin halefidir. Yokolup 
giden herkesin yerine geçecek olan başkasını verir. Her bir musibete karşı 
teselli kaynağıdır. O bakımdan Allah'a güvenin, O'ndan ümit edin. Çünkü şüp- 
hesiz ki asıl musibetzede ilahi mükâfattan mahrum olandır. Onların kanaat- 
lerine göre bu sözleri Hızır (as) söylemişti. Kaslettiği ise Peygamber (sav)ın 
ashabıdır. 

Hz. Peygamber'in hadisindeki “yeryüzünde” ifadesindeki “elif-lam” cins 
için değil ahd içindir. Bu da Arap topraklarıdır. Buna delil ise onların bu top- 
raklarda tasarruf etmeleri ve çoğunlukla orada bulunmalarıdır, 

Bu ifadeyle Ye'cuc ve Me'cuc'un yaşadığı topraklar, Hint ve Sind tarafla- 
rında bulunan kulakların duymadığı, hakkında hiçbir şey bilinmeyen uzak 
adalar girmez. 


Deccal'e dair (itiraz ile ilgili olarak) bir cevap vermek gerekmez. 
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Süheyli der ki: Hızır'ın ismi hususunda insanlar birbirinden oldukça fark- 
li kanaatlere sahiptir. İbn Münebbih'ten şöyle dediği nakledilmektedir: O, Eh- 
leyå b, Melkân b. Fâliğ b. Şâlih b. Erfahşed b. såm b. Nüh'dur. Bir diğer gö- 
rüşe göre o, İbn Âmil b. Sümahikin b. Erya b. Alkâmâ b. İysü b. İshâk'dır. 
Babası bir hükümdar imiş, annesi de Farslı olup adı da Elmâ imiş. O, mağa- 
rada kasabadaki adamlardan birisinin koyunları arasından kendisini her 
gün emziren bir koyun ile birlikte bulunmuş. Onu bulan bu adam alıp bes- 
lemiş, Gençlik yaşına gelip de -babası olan- hükümdar bir kâtip edinmek is- 
(emiş, İbrahim ile Şit üzerine indirilen sahifeleri yazmak üzere bu konuda bil- 
gi ve maharet sahiplerini toplamış. Onun huzuruna gelen kâtiplerden birisi 
de oğlu Hızır imiş. Kendisi de oğlunu tanımıyormuş. Yazısının ve bilgisinin 
güzel olduğunu görmüş ve onun bu üstün özelliklerini ve durumunu arag- 
urinca oğlu olduğunu öğrenmiş. Onu yanına alıp insanların işlerini görmek 
ve yönetmek üzere görevlendirmiş. Ancak daha sonra Hızır anlatılması uzun 
sürecek bir takım sebebler dolayısıyla hükümdarın yanından kaçmış. Nihâ- 
yel Hayat Pınarı'nı bulmuş ve ondan içmiş. O, Deccal çıkıncaya kadar hayat- 
ta kalacaktır. Deccal'in öldüreceği, bölüp parçalayacağı sonra da yüce Allah'ın 
hayat vereceği adam işte odur. Peygamber (sav)ın dönemine yetişmediği de 
söylenmiştir. (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 

Ancak bu görüş sahih değildir. 

Buhâri ve aralarında hocamız Ebu Bekr İbnu'l-Arabi -Allah'in rahmeti üze- 
rine olsun-nin de bulunduğu hadis ehlinden bir kesim şöyle demişlerdir: O, 
Peygamber (sav)ın belirttiği: “Yüzyılın nihâyetinde bugün yeryüzünde bulu- 
nanlardan hiçbir kimse kalmayacaktır.” Yüzyılın bitmesinden önce vefat et- 
miştir. Çünkü o bu sözleriyle, bu sözü söylediği zaman hayatta olanlardan 
kimse hayatta kalmayacaktır, demek istemiştir. 

Derim ki: Biz bu hadisi ve bu hadis ile ilgili açıklamaları zikrettik ve Hı- 
zır'ın şu ana kadar hayatta olduğunu açıkladık. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 


5- Hızır'ın, Musa (as)a Vasiyeti: 

Denildiğine göre Hızır, Musa (as)dan ayrılmak isteyince Musa ona: Bana 
tavsiyede bulun, demiş. O da şunları söylemiş: Çokça tebessüm et, ama çok 
gülme, Israrı bırak. Gereksiz hiçbir işi yapma. Hata edenleri yaptıkları hata- 
lar dolayesiyla ayıplama. 


Ey İmran'ın oğlu hatan dolayısıyla da ağla! 
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83. Sana, Zülkarneyn'ide soruyorlar. De ki: Size ona dair haber oku- 
yayım: 

84. Gerçekten, Biz ona yeryüzünde büyük bir iktidar vermiş ve 
ona her şeyin yolunu göstermiştik. 

85. O da bir yol tuttu. 

86. Nihâyet güneşin battığı yere ulaşınca onu kara çamurlu bir pı- 
narda batıyor gördü. Onun yanında bir kavim buldu. Dedik ki: 
“Ey Zülkarneyn onları istersen azaplandırabilirsin yahut onla- 
ra güzel muamelede de bulunabilirsin.” 

87. Dedi ki: “Kim zulmederse onu azaplandıracağız. Sonra o Rab. 
bine döndürülecek, Rabbi de onu şiddetli bir azab ile azablan- 

- dıracak. 

88. “Fakat kim iman edip de salih amel işlerse onun için en güzel 

bir mükâfat vardır. Ona emrimizden en kolay olanı söyleyece- 


89. Sonra bir başka yol tuttu. 
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90. Nihâyet güneşin doğduğu yere vardığı zaman onun güneşe kar- 
şı kendilerine hiçbir siper yapmadığımız bir kavmin üzerine 
doğduğunu gördü. 
YI. İşte böyle. Zaten Biz ellerinde ne bulunuyor idiyse, hepsini il 
mimizle kuşatmıştık. 


“Sana, Zülkarneym'i de soruyorlar. De ki: Size ona dair bir haber oku- 
yayım” buyruğu ile ilgili olarak İbn İshak dedi ki: Zülkarneyn'e dair haber- 
lerde belirtildiğine göre, ona başkalarına verilmemiş olan şeyler verilmişti. 
sebebler onun için alabildiğine çoğaltılmış ve kolaylaştırılımışıı. Nihâyet 
yeryüzünün doğularına da, batılarına da gitmişti. Ayağı nereye bastıysa ora 
hulkına üstün kılındı. Nihâyet doğuya, batıya, ötesinde hiçbir mahlükun bu- 
lunmadığı yerlere kadar yolculuklarını bitirdi. İbn İshak der ki: Arap olma- 
yanlardan bir takım haberler nakleden kimselerin bana anlattıklarına göre Zül- 
karneyn ile ilgili bilgilerden miras olarak ders aldıklarına göre o, Mısır aha- 
lisinden olup adı Yunanlı Merzubân b. Merdube imiş. Yünan b. Yâfes b, 
Nüh'un soyundanmış. İbn Hişam der ki: Adı İskender olup, İskenderiye'yi ku- 
ran odur. Bundan dolayı şehir ona nisbet edilmiştir. 

İbn İshak der ki: Bana, Sevr b. Yezid, Halid b. Ma'dân el-Kelâ'den -ki Hå- 
lid pek çok kimseye yetişmiş bir kişi idi- anlattığına göre, Rasülullah (sav)a 
Zülkarneyn'e dair soru sorulmuş. O da şu cevabı vermiş: “O yeryüzünü alt 
tarafından izlediği yollarla tamamen dolaşmış bir hükümdardır.” Hâlid dedi 
ki: Ömer b. el-Hattab (ra) bir adamın birisine: Ey Zülkarneyn! diye seslen- 
diğini işitince şöyle demiş: Allah'ım mağtiretini dilerim. Sizler peygamberle- 
rin isimlerini kullanmakla yetinmeyerek şimdi de meleklerin isimlerini mi kul- 
lanmaya başladınız? İbn İshak der ki: Zülkarneyn'in bunların hangisi oldu- 
gunu en iyi bilen Allah'ur. Rasülullah gerçekten bunu söyledi mi, söyleme- 
di mi Allah bilir. Doğru onun söylediğidir. 

Derim ki: Ali b, Ebi Tâlib (ra)dan da Ömer (ra)ın sözünün bir benzeri ri- 
vâyet edilmiştir. O birisinin diğerine: Ey Zülkarneyn! diye seslendiğini işitin- 
ve şöyle demiş: Peygamberlerin isimlerini kullanmanız size yetmedi de me- 
leklerin isimlerini mi kullanmaya başladınız? | 

Yine ondan gelen bir rivâyete göre Zülkarneyn salih, hükümdar bir kul 
idi. O, Allah'a samimiyetle bağlanmış, Allah da ona yardımcı olmuştu. 

Allah tarafından gönderilmiş ve yüce Allah'ın ona yeryüzünü fethetmeyi 
nasib etmiş olduğu da söylenmiştir. 

Dårakutni, *“Kitabu'l-Ahbâr”da, Rabâkil adındaki bir meleğin Zülkar- 
neyn'e indiğinden söz etmektedir. Kıyamet gününde yeryüzünü katlayıp, dü- 
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recek olan melek de budur. O -kimi ilim adamının naklettiğine göre yeryi 
zünü birbirinden çözüp ayıracak ve bütün mahlukatın ayakları (yüce Allatı'ın 
yeniden yaratacağı yer olan) es-Sâhire'nin üzerine düşecektir. 

es-Süheyli der ki: Bu, bu meleğin yeryüzünün doğu ve batısını kateden 
Zülkarneyn'in üzerine inmekle görevlendirilmiş olmasına benzemektedir, Ni 
tekim Hâlid b. Sinan'a ateşin musahhar kılınması ile ilgili kıssa da ateş üze 
rinde görevli olan meleğin durumuna uygun düşmektedir, Bu görevli melek 
ise Malik'tir. Ona ve bütün meleklere selam olsun. 

İbn Ebi Hayseme, “Kitabul Bedh” adlı eserinde Hâlid b. Sinan el-Absi'yi 
söz konusu eder ve onun peygamber olduğunu bildirir. Bu peygambere me 
leklerden ateşin bekçisi Malik'in görevlendirilmiş olduğunu bildirir. Hâlid b. 
Sinan'ın peygamberliğinin alâmetlerinden (mucizelerinden) birisi de şu idi: 
Nâru'l-Hadesân diye adlandırılan bir ateş mağaradan insanlar üzerine çıkı- 
yor ve onları yakıyordu. Onlarsa bu ateşi geri çeviremiyorlardı. Hâlid b. Si. 
nan bu ateşi geri çevirdi ve bir daha da bu ateş oradan çıkmadı. 

Zülkarneyn'in adının ne olduğu ve hangi sebepten ötürü kendisine bu is 
min verildiği hususunda pek çok görüş ayrılıkları vardır. Adının Yunan -Miw 
kedonyalı Kral İskender olduğu söylenmiştir. Adının Hermes olduğu söylen- 
diği gibi Herdis olduğu da söylenmiştir. İbn Hişâm der ki: O, Vail b. Him- 
yer'in oğullarından, Himyerlı es-Sa'b b. Zi Yezen adını taşır. İbn İshak'ın gö- 
rüşü de az önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Vehb b. Münebbih der ki: Zülkarneyn, Romalıdır. 

Taberi de Peygamber (sav)dan bir hadis zikrederek Zülkarneyn'in bir Ro- 
malı genç olduğunu bildirmektedir. Ancak bu, senedi oldukça gevşek (vâ- 
hi) bir hadistir. Bunu da İbn Atiyye ifade etmiştir. 

es-Süheyli der ki: Haberler ilminden anlaşıldığına göre; bunlar iki kişi idi- 
ler. Bunlardan birisi İbrahim (as) döneminde olup denildiğine göre; Şam'da 
bulunan Bi'ru's-Seb' hususunda onun hükmüne başvurduklarında, İbrahim 
(as)ın lehine hüküm veren kişidir. 

Diğeri ise İsa (as) dönemine yakın bir zamanda yaşamıştır. 

Onun İbrahim (as) döneminde yahut ondan az bir süre önce yaşamış aZ- 
gın hükümdar olan ve Erendâseb oğlu Beyurâseb'i öldürmüş bulunan Efri- 
dun (Feridun) olduğu da söylenmiştir. | 

Ona bu ismin (Zülkarneyn) veriliş sebebi ile ilgili görüş ayrılıklarına ge- 
lince; Onun iki tane saç örüğünün bulunduğu ve bundan dolayı ona hu is- 
min verildiği söylenmiştir ki, bunu es-Salebi ve başkaları nakletmektedir. Çün- 
kü örükler de başın karnları (boynuzları -ki Zülkarneyn boynuzları olan, boy- 
nuz sahibi demektir-)dır. Şairin şu beyitinde de böyledir: 
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“Örüklerinden yakalayarak öptüm ağzını, 
Su içmesi yasaklanmış sıtmalının, kaya çukurunda birikmiş 
soğuk suyu içmesi gibi.” 


Denildiğine göre; o krallığının ilk dönemlerinde rüyasında güneşin iki ta- 
rafini yakalıyormuş gibi görmüş, bunu anlatınca güneşin aydınlattığı her ta- 
rafı galip gelip hükmünün altına geçireceği şeklinde yorumlanmış, bundan 
dolayı da ona Zülkarneyn adı verilmiş. 

Bir diğer görüşe göre; bu ismin ona veriliş sebebi hem doğuya hem ba- 
uya ulaşmış olmasıdır. O böylelikle adeta dünyanın iki boynuzunu eline ge- 
Çirmiş gibi oldu. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Güneşin doğuş yerine varınca oradaki boy- 
nuzları görmüş, yahutta onun etrafındaki şeytanın iki boynuzunu görmüş, o 
bakımdan ona Zülkarneyn adı verilmiş. 


Vehb b. Münebbih der ki: Sarığının altında iki tane boynuzu (örüğü) var- 
dı. 

İbnu'l-Kevvâ, Ali (ra)a, Zülkarneyn'e dair: O bir peygamber miydi, yok- 
sa bir hükümdar mıydı? diye sormuş. Şu cevabı vermiş: Ne bu, ne o. O sa- 
lih bir kul idi. Kavmini yüce Allah'a davet etti. Onun bir karn'ını (alnının bir 
tarafını) yaraladılar. Sonra yine onları davet etti, bu sefer diğerini yaraladı- 
lar. O bakımdan ona Zülkarneyn denildi. 

Zülkarneyn'in çağı hakkında da görüş ayrılığı vardır. Kimisi Musa'dan son- 
ra idi derken, kimisi İsa'dan sonraki fetret döneminde yaşamıştır, der. İbra- 
him ve İsmail döneminde olduğu da söylenmiştir. Hızır (as) onun en büyük 
bayrağını taşıyan idi. Biz bunu el-Bakara Süresi'nin (el-Bakara, 2/259. âye- 
lin) tefsirinde zikretmiş bulunuyoruz. 

Hülasa; yüce Allah ona yeryüzünde iktidar vermiş, bütün hükümdarların 
ilaatine girdiği bir hükümdardır. 

Rivâyete göre bütün dünyaya hükmetmiş olan krallar dörttür. İkisi mü'min, 
ikisi kâfirdir. Mü'min olanlar Davud oğlu Süleyman (ikisine de selam olsun) 
ile İskender, kâfir olanlar ise Nemrut ve Buht Nassar'dır. Bu ümmet arasın- 
da da beşinci birisi daha bütün dünyaya hakim olacaktır. Çünkü yüce Allah: 
“Onu bütün dinlerin üstüne hakim kılmak için...” (et-Tevbe, 9/33) diye bu- 
yurmuştur, bu da Mehdi'dir. 
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Şöyle de denilmiştir: Ona Zülkarneyn denilmesinin sebebi, heriki cihet 
ten de oldukça asil bir soydan gelmiş olmasıdır. Hem baba tarafı, hem an 
ne tarafi şerefli aile mensubu idiler. 

Bir diğer görüşe göre; onun çağında kendisi hayatta olduğu halde insin 
lardan iki karn (nesil) helâk olmuştur. Yine denildiğine göre; hu isinin onu 
veriliş sebebi, savaştığı vakit aynı anda hem iki eliyle hem de bineğinin ıkı 
yanından savaşması idi. Ona zâhir ve bâtın ilmi verildiği için bu ismin veril 
diği de söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre o, karanlığa ve nura girdiğinden 
dolayı, bir başkasına göre de o hem Fars'lara hem de Rumlara hakim oldu 
gundan dolayı bu ismi almıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Gerçekten, Biz ona yeryüzünde büyük bir iktidar vermiş...” Ali (ra) 
dedi ki: Yüce Allah ona bulutları musahhar kılmış ve yollar önünde alahıl, 
diğine açılmış, önü hep aydınlatılmış idi. O bakımdan onun için gece de gün 
düz de birdi. Ukbe b. Âmir yoluyla gelen hadiste, Peygamber (sav) kendi. 
sine Zülkarneyn hakkında soru soran kitab ehlinden bir takım kimselere şöy 
le demiştir: “O önceleri Rumlardan bir delikanlı idi. Sonra kendisine hüküm- 
darlık verildi. Mısır'a gelinceye kadar yeryüzünde yol aldı. Orada İskende- 
riye diye anılan bir şehir inşa etti. Bu işi bitirince ona bir melek geldi ve onu 
yükseltti. Kendisine altında bulunanlara bir bak, dedi. O da sadece yaptı- 
ğım şehri görüyorum, ondan başka bir şey görmüyorum, dedi. Melek ona: 
İşte o yerin tamamıdır. Senin etrafını çevirdiğini gördüğün o siyahlık ise de- 
nizdir. Yüce Allah sana yeri göstermek murad etti. Sana orada bir saltanat 
verdi. Haydi yeryüzünde yürü, cahile öğret, ilim adamına da güç ve sebat 
ver," 

“Ve ona herşeyin yolunu göstermiştik.” İbn Abbas der ki: Dilediğine ulaş- 
masına sebeb teşkil edecek her bir şeye dair bilgi vermiştik, el-Hasen der ki: 
Dilediği yere ulaşması imkanını vermiştik. Bir açıklamaya göre; mahlukatın 
gerek duyacağı herşeyden vermiştik. Bir diğer görüşe; göre hükümdarların 
şehirleri fethetmek, düşmanları kahretmek için kendilerine yardımcı olacak 
herşeyden vermiştik, demektir. 

“Sebeb (mealde; yol” ise halat ve ip demektir. Kendisi vasıtası ile bir ye- 
ye ulaşılan her şey hakkında istiâre yoluyla kullanılır olmuştur. 


(1) Suyüti, ed-Durru?7-Mensur, V, 437. Zülkarneyn'e dair görüşlerin hepsi de, itibar edile- 
bilecek sağlam bir delil niteliğinde değildir. Çünkü bunların hiçbirisi sahih sünnete das 
yalı görüş değildir. 
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“İgne : O da bir yol tuttu” buyruğunu İbn Âmir, Âsım, Hamza ve cl- 
Kisi telifi kar ile (yani hemze şeklinde) okumuşlardır. Medineliler ve Ebu 
Amr ise; ( a ) şeklinde vasl ile okumuşlardır. Kendisine verilmiş olan se- 
beblerden (yollardan) bir yolu izledi, demektir. 

el-Ahfeş der ki: Bu iki ayrı okuyuşta fiilin kullanılmış iki şekli olan: 
( caly Gas ) aynı manadadır. Tıpkı; (a;l 33): Onun terkisine bindim, fi- 
ili gibi. Yüce Allah'ın: “( Uç vü ei Cila e YI ): Meğer ki hızlıca 
hırsızlayıp bir şey kapan olsun; hemen arkasından parlak, delici bir alev 
ona yetişir” (cs-Sâffât, 37/10) buyruğundaki fiil de bu türdendir. “Hasen-be- 
sen; kabih-şakili: güzel-müzel; çirkin-mirkin” gibi kelâmda itbâ' da bu kök- 
tendir. 

en-Nahhâs der ki: Ebu Ubeyd, Küfelilerin ktraatini tercih etmiş ve: Çün- 
kü bu yol almaktan gelmektedir, diyerek açıklamıştır. O da, el-Asmai de; yol 
alıp ona yetişmemesi halinde; ( sly aas ) şeklinin kullanılacağını yetişmesi 
halinde ise; Cas ) şeklinin kullanıldığını nakletmişlerdir. Ebu Ubeyd der ki: 
ger 4 yer Güneş doğarken onların ardından gittiler” (eş-Şuarâ, 26/60) 
buyruğunda da bunun gibidir. 


en-Nahhâs der ki: Böyle bir ayırımı el-Asmai nakletmiş olsa dahi bir ge- 
rekçe yahutta bir delil olmadıkça kabul edilmez. Yüce Allah'ın: “Güneş do- 
ğarken onlarin ardından gittiler” buyruğunda onlara yetiştiklerinden söz 
edilmemektedir. Söz edilen: Musa (as) ve arkadaşları denizden çıktıktan son- 
ra, Firavun ve arkadaşlarının onların geçtikleri yerden geçince deniz üzer- 
lerine kapanmış olduğudur. Bu hususta doğru olan bu fiilin her üç şeklinin 
de aynı anlamda ayrı söyleyişler olduğudur ve üçü de yol almak manasına- 
dır. Bu yol almakla birlikte yetişmenin olması da mümkündür, Sözkonusu ol- 
maması da mümkündür. 


“Nihâyet güneşin battığı yere ulaşınca onu kara çamurlu bir pınarda 
batıyor gördü” buyruğunda geçen “(ğs-): Kara çamurlu” kelimesini İbn 
Âsım, Âmir, Hamza ve el-Kisai sıcak anlamında, (dele ) diye okumuşlardır. 
Diğerleri ise “elif"siz ve hemzeli okumuşlardır. Yani dibe çöken kara çamur- 
ru bol demektir. “CÜ zel oz): Kuyunun çamurunu çekip çıkardım” demek- 
tir. Buna karşılık; CÜZ.” ll ca ) ise kuyunun dibindeki kara çamur çoğal- 
dı" demektir. Bununla birlikte Asım ve diğerlerinin kıraatinin de hemzeli kı- 
raatlen gelmesi ve hemzenin tahfif edilerek “ya”ya kalb edilmiş olması da 
mümkündür. Bazen her iki kıraat bir arada açıklanarak: O pınar hem sıcak, 
hem de kara çamurlu idi, denilir. 


Abdullah b. Amr dedi ki: “Peygamber (sav) battığı vakit güneşe baktı ve 
şöyle dedi: “İşte, Allah'ın kızgın ateşi. Eğer Allah'ın emri onu alıkoymasay- 
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di, yeryüzünde ne varsa hepsini yakardı." 


İbn Abbas dedi ki: Bunu bana Ubeyy, Rasülullalı kendisine okultuğu şe 
kilde: (İs v A) diye okuttu. 

Muâviye de: O “elif” iledir, deyince Abdullah b. Amr b. eb As: Ben 
mü'minlerin emiri ile aynı kanaatteyim, deyince aralarında Ka'b'ı hakem ta 
yin ederek: Ey Ka'b, Tevrat'ta sen bunu nasıl olduğunu görüyorsun, diye sor 
dular. O: Benim gördüğüm kara bir pınarda battığı şeklindedir, diyerek İbn 
Abbas'a uygun kanaat belirtti, 


Şair -ki o Yemenli hükümdar Tubba'dır- dedi ki: 


i BEAM A yar İM LE di iy gb 0S ad 
eli) GİR şb e d Ua e e İN e sl 


“Zülkarneyn benden önce müslümandı, 

Bir hükümdardı. Hükümdarlar ona itaat eder, secde ederdi, 
Doğulara ve batılara kadar ulaştı. Hikmeti sonsuz ve yol 
Göstericinin emrinin yollarını arayarak. 

Gördü, güneşin battığı vakitte batış yerinin, 

Siyah birikmiş bir çamurlu pınarda battığını.” 


el-Kaffâl der ki: Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Maksat güneşin kendisi- 
ne ulaşıp temas edinceye kadar doğuş ve batış yerine ulaştığı değildir. Çün- 
kü güneş yere yapışmaksızın arzın etrafında sema ile birlikte deveran eder 
ve yeryüzünde bilinmeyen bir yerdeki bir pınara sığmayacak kadar; hatta gü- 
neş yeryüzünden kat kat daha büyüktür. Bundan maksat onun batı ve do- 
ğu taraflarından yeryüzünün ma'mur olduğu en uç noktalara kadar vardığı- 
dır. İşte o vakit onun gözüne güneşin kara çamurlu bir suda battığı görün- 
dü. Nitekim bizler düzlük bir arazide güneşin yerin içine girdiğini görüyo- 
ruz, Bundan dolayı yüce Allah: “Onu, güneşe karşı kendilerine hiçbir si- 
per yapmadığımız bir kavmin üzerine doğduğunu gördü” diye buyur- 
maktadır. Bundan maksat ise güneşin doğuşu esnasında onlara çarptığını ve 
değdiğini anlatmak değildir. Aksine güneşin üzerine ilk doğduğu kimsele- 
rin durumunu anlatmak istemiştir. 


el-Kutebi der ki: Bu pınarın denizin bir parçası olması da mümkündür. Gü- 


(1) Müsned, 11, 207 (az farkla). 
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peşin bu pınarın arka tarafında yahut onunla beraber, ya da onun yakının- 
da batması mümkündür. Böylelikle sıfat, o sıfata sahip olanın yerine ikame 
edilmiş olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


“Onun yanında da bir kavim buldu.” Yani o pınarın yanında yahut o pı- 
narın bittiği yerin yakınında bir kavim buldu. Bunlar Cabers halkı idi. Sürya- 
nive'dde buna Cercisâ denilir. Burada, geriye kalanları Salih (as)a iman etmiş, 
Semüd neslinden bir kavim yaşamaktaydı. Bunu es-Süheyli nakletmiştir. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Zülkarneyn, Rumlardan birisi olup, Rum yaşlı 
kadınlarından birisinin oğlu idi. Bu kadının ondan başka da çocuğu yoktu. Adı, 
İskender'di. Ergenlik yaşına geldiğinde salih bir kul idi Yüce Allah ona: Ey 
Zülkarneyn dedi. Ben seni yeryüzü ümmetlerine göndereceğim. Bunların dil- 
leri birbirinden farklıdır. Bu ümmetler yeryüzündeki bütün ümmetlerdir. Bun- 
lar sınıf sınıftır. İki ümmetin arasında yeryüzünün bütün boylamı yer alır. İki- 
si arasında da yeryüzünün bütün enlemi bulunmaktadır. Kimileri de yeryüzü- 
nün ortasındadırlar. Cinler, insanlar, Ye'cuc ile Me'cuc bunlardandır. Yeryü- 
zü boylamının aralarında bulunduğu iki ümmete gelince, bunların birisi güne- 
şin batı tarafında olup Nâsik diye anılır. Diğeri ise güneşin doğu tarafındadır. 
Buna da Mensik denilir. Yeryüzü enleminin aralarında bulunduğu iki ümme- 
te gelince; bunların birisi yeryüzünün sağ yarısındadır ve bunlara Hâvil deni- 
lir. Diğeri ise sol bölümünde olup, bunlara da Tâvil denilir. 


Zülkarneyn dedi ki: Ey ilahım. Sen, beni boyutlarını senden başka hiçbir 
kimsenin bilemediği büyük bir iş için seçtin. Bana bu ümmetlerle hangi güç- 
le baş edeceğimi, hangi sabırla bunlara katlanacağımı, hangi dille bunlarla 
konuşacağımı haber verir misin? Ben yanımda hiçbir güç yokken onların dil- 
lerini nasıl anlayacağım? Yüce Allah şöyle buyurdu: Sana yüklemiş olduğum 
bu görevi başarı ile yerine getirmeni sağlayacağım. Kalbine bir genişlik ve- 
receğim ve herbir şeyi anlayabileceksin. Kavrayışını sağlamlaştıracağım, 
herşeyi kavrayabileceksin. Sana bir heybet vereceğim, hiçbir şeyden de 
korkmayacaksın. Aydınlığı ve karanlığı emrine vereceğim, ikisi senin asker- 
lerinden bir asker olacak. Aydınlık senin önünde yol gösterecek, karanlık ar- 
kandan seni koruyacak. 


Kendisine bu sözler söylenince, kendisine uyanlarla birlikte yola koyul- 
du, Güneşin battığı yerin yakınında bulunan ümmete doğru yürüdü. Çünkü 
ümmetler arasında ona en yakın o idi. Bu ümmetin de adı Nâsik'di. Orada 
sayısını Allah'tan başka kimsenin bilmediği pek büyük kalabalıklar, Al- 
lah'tan başkasının güç yetiremeyeceği pek büyük çapta güç ve kuvvet bul- 
du. Oldukça değişik diller ve değişik inanışlarla karşılaştı. O da onların çok- 
luklarına karşı karanlıkla çıktı. Onların etraflarına her taraftan onları kuşa- 
tacak kadar karanlık askerlerinden üç askeri çevrelerine yerleştirdi. Nihâyet 
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bu karanlık onları tek bir yerde topladı. Duha sonra aydınlıkla onların Öze 

rine girdi, Kendilerini yüce Allah'a ve O'na ibadete davet etti, Kimisi ona innin 
elti, kimisi kâfir oldu ve onun önünde engel teşkil etti. Yüz çevirenler üze 

rine karanlığı saldı, dört bir yandan onları kapladı. Bu karanlık ağızlarından, 
burunlarından, gözlerinden girdi. Evlerine girdi, herbir taraftan onlari kuşu 

u. Şaşırıp kaldılar, dalgalar halinde birbirlerine girdiler. Helâk olmaktan 
korkmaya başladılar. Hep bir ağızdan: Biz iman ettik, diye bağrıştılar. Bu sv 

fer üzerlerindeki karanlığı açtı ve kılıç zoruyla onları eline geçirdi, davetini 
kabul ettiler. Batıdaki bu insanlardan pek büyük toplulukları asker etti ve hep 

sini tek bir ordu haline getirdi. Sonra da onları kumandası altına alarak yo 

la koyuldu. Arkalarından karanlık onları ileri doğru götürüyor ve arkasından 
(gelecek tehlikelere karşı) onu koruyordu. Aydınlık ise önlerinden gidip ona 
yol gösteriyordu... 


Yeryüzünün sağ tarafında bulunan Hâvil denilen ümmete ulaşmak üze- 
re yeryüzünün sağ tarafından yol alıyordu. Yüce Allah onun elini, kalbini, ak- 
lını ve görme duyusunu musahhar kıldı. Bir iş yaptı mı yanlışlık yapmıyor- 
du. Büyükçe bir nehire yahut bir denize varacak olurlarsa ayakkabı parçu- 
ları gibi küçük tahta parçalarından gemiler yapar ve kısa bir süre içerisinde 
bunları bir araya getirirdi. Bu gemilerin bitiminden sonra beraberinde bulu- 
nan bütün ümmetleri bunlara doldururdu. Denizleri, nehirleri aştıktan son- 
ra bu parçaları birbirinden çözer ve herbir kişiye bir tahta parçası verirdi. Böy- 
lelikle bunu taşımaktan yorulmazdı. 

Nihâyet, Hâvil denilen ümmetin bulunduğu yere geldi. Bunlara da Nâsik 
denilen ümmete yaptığını yaptı. Onlar da iman ettiler. Onların işini bitirdik- 
ten ve askerlerini beraberine aldıktan sonra yeryüzünün diğer tarafına git- 
mek üzere yola koyuldu. Nihâyet güneşin doğuş yeri yakınındaki Mensik'e 
ulaştı. Bunlara da aynı şeyleri yaptı ve ilkine yaptığı şekilde bunlardan da or- 
dular aldı. Daha sonra Tâvil üzerine gitmek üzere yeryüzünün sol tarafına 
doğru yola koyuldu. Bu ümmet Hâvil'in karşı tarafında bulunan ümmetti ve 
bu iki ümmet arasında yeryüzünün enlemi bulunuyordu. Bunlara da önce- 
kilere yaptığını yapı. Daha sonra yeryüzünün ortalarında bulunan cinlerden, 
insanlardan, Ye'cuc ve Me'cuc'tan oluşan ümmetlerin üzerine yöneldi. 


Doğu tarafında Türklerin diyarının sol noktasına bitişik yere kadar geldi- 
ğinde, insanlardan salih olan bir ümmet ona şöyle dedi: Ey Zülkarneyn şu 
iki dağın arasında sayılamayacak kadar pek çok Allah'ın yarattığı bir takım 
varlıklar vardır. Bunlar insanlara benzemezler, bunlar hayvanları andırıyor- 
lar. Otları yerler, yırtıcı hayvanların yaptığı gibi çeşitli canlıları ve evcil ol- 
mayan hayvanları avlarlar. Yılan, akrep, kertenkele ve yüce Allah'ın yeryü- 
zünde canlı olarak yaratmış olduğu her türlü haşeratı yerler. Bir yıl içerisin- 





—— 
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de yüce Allah'ın yarattığı hiçbir varlık onlar kadar artıp çoğalmaz. Eğer du- 
rum böylece devam edecek olursa, yeryüzünü dolduracaklar ve orada bu- 
hunanları sürecekler. Biz sana belli bir gelir vermenin karşılığında bizimle on- 
lar arasında bir set yapar mısın? diye bu sözün geri kalan kısımlarını da nak- 
leni. İleride Ye'cuc, Me'cuc ve onlardan bir tür olan Türklerin niteliklerine 
dair yeterli açıklamalar gelecektir. 

“Dedik ki: Ey Zülkarneyn” el-Kuşeyri Ebu Nâsr der ki: Eğer Zülkarneyn 
bir peygamber idiyse bu bir vahiydir, eğer peygamber değil ise o takdirde 
bu, yüce Allah tarafından ona gelmiş bir ilhamdır. 

Onları istersen azaplandırabilirsin yahut onlara güzel muamelede bu- 
Ivnabilirsin.” İbrahim b. es-Serri der ki: Yüce Allah, Muhammed (sav)ı 
“Eğer sana gelirlerse aralarında ister hükmet, ister onlardan yüz çevir” (el- 
Miide, 5/42) vb. buyruklarda muhayyer bıraktığı gibi onu da bu iki husus- 
tan birisini işlemekte muhayyer bırakmıştır. 

Ebu İshâk ez-Zeccac der ki: Bu buyruğun anlamı şu ki: Yüce Allah bu iki 
hükümden birisini seçmekte onu serbest bırakmıştır. 


en-Nahhas der ki: Ancak Ali b. Süleyman onun bu görüşünü reddetmiş- 
tir. Çünkü, Zülkarneyn'in peygamber olduğu sahih olarak sabit değildir ki bu 
şekilde hitab etmesi söz konusu olsun. O yüce Rabbi hakkında: 

“Sonra o, Rabbine döndürülecek” nasıl desin ve nasıl: “Onu azaplandı- 
racağız” diyerek çoğul olarak hitab etsin? Buna göre ifadenin takdiri şöyle- 
dir: Biz Ey Muhammed dedik. Onlar da: Ey Zülkarneyn... dediler. 

Ebu Ca'fer en-Nehhas der ki: Ebu'l-Hasen'in söylediği bu sözün hiçbir ma- 
nası yoktur. Çünkü yüce Allah'ın: “Dedik ki: Ey Zülkarneyn...” buyruğun- 
da yüce Allah'ın ona çağında bulunan bir peygamber vasıtası ile böylece hi- 
tab etmiş olması mümkün olduğu gibi, Peygamberine: “Bundan sonra ister 
karşılıksız bırakın, ister fidye alın.” (Muhammed, 47/4) dediği gibi; ona da 
böyle bir şey söylemiş olması mümkündür. 


Yüce Allah'ın: “...Onu azaplandıracağız. Sonra o, Rabbine döndürülecek” 
buyruğunda açıklanması zor görülen hususa gelince; bunun da takdiri şöy- 
ledir; yüce Allah: “Onları istersen azaplandırabilirsin...” buyruğunda belir- 
ildiği gibi onları öldürmek ile diğer taraftan: “Yahut onlara güzel muame- 
lede bulunabilirsin” buyruğunda da onları hayatta bırakmak arasında muhay- 
yer bırakınca o da o kavme şunları söyledi: “Kim zulmederse” yani aramız- 
dan küfür üzere kalmaya devam ederse “onu” öldürmek suretiyle”azaplan- 
dıracağız. Sonra o” kıyamet gününde “Rabbine döndürülecek, Rabbi de onu” 
cehennemde oldukça çetin “şiddetli bir azap ile azaplandıracak. 


“Fakat kim” küfürden tevbe edip “iman edip de salih amel işlerse...” 
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Ahmed b. Yahya dedi ki: * Ün şeb İİ hg ala Bİ G } Onları interne 
azaplandırabilirsin, yahut onlara güzel muamelede bulunabilirsin" niy 
ruğunda yer alan; ( öl) nasb mahallindedir. Bununla birlikte merfu kabul edi 
lirse; o da doğru olur ve; “C z l ): Yahutta o (yapacağın iş)...” anlamında olur. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 


kez pile Yür bal) whan iole ep İşe 


“Haydi yürümeye koyul, ya ihtiyacınız olan bir işi göreceksiniz 
Yahutta güzel bir öğle uykusu ile bir arkadaş bulacaksınız.” 


“(LED 45 4): Onun için en güzel bir mükâfat vardır” buyruğunu 
Medineliler, Ebu Amr ve Âsım: ( pini 815 4.4) şeklinde (tenvinli ve fetha- 
lı değil de) mübtedâ yahutta istikrar“) üzere ref ile okumuşlardır. ( yeli ) 
ise izafet ile cerr mahallindedir. İzafet dolayısıyla da tenvin hazfedilir. Onun 
için âhirette Allah nezdinde en güzel bir mükafat -ki o da cennettir- vardır. 
Burada görüldüğü gibi mükâfat cennete izafe edilmiştir. Allah'ın: “Hakku'l- 
Yakin”, (el-Vâkia, 56/95); “G >Y jiy): Ve şüphesiz âhiret yurdu...” (el 
En'âm 5/32) buyruklarında olduğu gibi. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

“En güzel bir mükâfat” -diye meali verilen- “( ,çJ1): el-Hüsnü” ile sa- 
lih amellerin kastedilme ihtamali de vardır. 

Mükâfatın Zülkarneyn tarafından verilmesinin de kastedilmiş olması 
mümkündür. Yani ben ona bağışta bulunurum ve fazladan da ona lutfede- 
rim. 

İki sâkinin arka arkaya gelmesi dolayısı ile tenvinin hazfi caiz olduğu gi- 
bi “el-hüsnâ” kelimesinin Basralılara göre bedel olarak, Küfelilere göre ise 
tercüme olarak ref mahallinde olabilir, İbn Ebi İshak'ın; ( gf) şeklindeki 
kıraati buna göre açıklanır. Ancak burada tenvin hazfedilmez, hazfedilme- 
mesi daha güzeldir. Sair Küfeliler ise tenvinli ve nasb ile; ( fardi 47» 4) di- 
ye okumuşlardır ki bu da; “( Myr „=al d ); ceza olarak ona el-Hüsnâ var- 
dır” takdirinde demektir. 

el-Ferrâ der ki: “Cil >); mükâfat olarak” kelimesi temyiz olarak nash 
edilmiştir. Masdar (mef'ul-ü mutlak) olarak nasb edildiği de söylenmiştir. ez- 
Zeccac ise der ki: Bu hal konumunda bir mastardır; yani “C «5» İp 4 me): Ona 
karşılık olarak bu verilecektir” demek olur. 


ara 


(1) İstikrâr (yani hal) üzere ref ile değil, nasb ile okunması halinde sözkonusu olabilir, (Bk. 
Husayn b. Ebi'l-İzz el-Hemedâni, el-Ferid fi İ'râbi'i- Kur'âni'l. Mecid, II, 367) 
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İbn Abbas ve Mesrük ise mansub fakat tenvinsiz olarak; ( mli 455 al ) 
diye okumuşlardır. Bu okuyuş İbn Ebi Hatim'e göre iki sakinin yanyana gel- 
mesi dolayısıyla tenvin hazfedilmiştir. Ötreli ve tenvinsiz okuyuşun iki iza- 
hından birisinde olduğu gibi, 

en-Nehhâs der ki: Ancak bu ondan başkalarına göre bir yanlışlıktır. Çün- 
kü burası, iki sakin dolayısıyla tenvinin hazfedileceği bir yer değildir ve bu- 
na göre ifade; (yesil shj pll vi): “İyiliğinin mükâfatı olarak ona sevab var- 
dir” takdirindedir. 

“Sonra bir başka yol tuttu.” Bundan önce bu fiilin çeşitli kullanım şekil- 
lerinin ayın manada olduğuna dair açıklamalar geçmiştir. Başka bir yol izle- 
di ve çeşitli konaklardan geçti, anlamındadır. 

“Nihâyet güneşin doğduğu yere vardığı zaman” buyruğunda geçen; 
"( gil): “Doğduğu yer” kelimesini Mücahid ve İbn Muhaysın “mim” ile 
“lam” harfini üstün ile okumuşlardır. “ aliasy İs b 051,933 alize ): Gü- 
neş ve yıldızlar doğdu, doğmak, doğuş” denilir. “Lam” harfinin üstün ve es- 
reli okunuşu aynı zamanda güneşin doğuş yeri anlamına da gelir. Bu açık- ` 
lamaları el-Cevheri yapmıştır. 

Yani o, sonunda kendileri ile güneşin doğuş yeri arasında insan diye kim- 
selerin bulunmadığı bir kavmin bulunduğu yere vardı. Güneş ise bunun öte- 
sinde oldukça uzak bir yerde doğuyordu. İşte yüce Allah'ın: “...Bir kavmin 
üzerine doğduğunu gördü” buyruğunun anlamı budur. 


Bunlar hakkında görüş ayrılıkları vardır. Bunların kim olduklarına dair Ve- 
hb b. Münebbih'in kanaati önceden geçmiş bulunmaktadır. Ona göre bun- 
lar Mensik adında ve Nâsik denilen ümmetin karşısında yer alan bir ümmet 
idi. Mukatil de böyle demiştir. Katade ise her ikisine de Zinc denildiğini söy- 
lemiştir. el-Kelbi ise bunlar Taris, Hâvil ve Mensik adını taşıyan ümmetler- 
di, demiştir. Bunlar çıplak ayaklı, elbisesiz ve hakka karşı kör kimselerdi. Kö- 
pekler gibi birbirlerine yaklaşır ve eşekler gibi birbirlerine karışırlardı. 


Bunların Câbelk ahalisi olduğu da söylenmiştir. Bunlar da Hüd'a iman et- 
miş olan Âd kavminin mü'minlerinin soyundan geliyorlardı. Süryanice'de bun- 
lara Markisâ denilir. | 

Güneşin battığı yerde bulunanlar ise Cabers ahalisidir. Bu iki şehirden her 
birisinin onbin kapısı ve her bir kapısı arasında bir fersahlık mesafe vardır. 
Cabelk'in ötesinde başka ümmetler de vardır. Bunlar ise Tâfil ve Târis'dirler. 
Ye'cuc ile Me'cuc'e komşudurlar. Cabers ve Cabelk ahalisi, Peygamber 
(sava iman etmişlerdir. İsrâ gecesi onların yanından geçmiş, onları davet et- 
miş, onlar da davetini kabul etmişlerdir. Diğer ümmetleri de davet ettiği hal- 
de onun çağrısını kabul etmediler. Bunu da es-Süheyli zikreder ve şöyle der: 
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Ben bütün bunları Mukatil b. Hayyân'ın, İkrime'den, onun İbn Abbas'tan, 
onun da Peygamber (sav)dan rivâyet ettiği uzunca Dir hadisten Özetlenlim. Bu 
nu Taberi de, Mukatil'e kadar senedi ile kayd ettikten sonra, Mukütil taratın 
dan Peygambere nisbet ederek naklettiği bir hadis olarak rivâyet etmiştir. Doy 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Güneşe karşı kendilerine hiçbir siper yapmadığımız” yani güneşin 
doğuşu esnasında ona karşı kendilerini koruyabilecek bir engelleri bulun 
yan “bir kavmin üzerine doğduğunu gördü.” 

Katade der ki: Bu kavim ile güneş arasında herhangi bir örlü yuklu, 
Çünkü onlar üzerinde bina yapılamayan bir yerde bulunuyorlardı. O bakım 
dan onlar bir takım tüneller içerisinde yaşıyorlardı. Güneş çekilip gitti mi ma 
işetlerini kazandıkları yerlere ve tarlalarına geri dönerler. Yani içine girip, ba 
rınacakları ne dağdaki bir mağaraları, ne de güneşe karşı kendilerini koru- 
yacak bir evleri vardı. 


Umeyye dedi ki: Ben, Semerkant'ta insanlarla konuşan bir takını kişiler 
gördüm. Onlardan birisi dedi ki: Çin'i aşıp geçinceye kadar yola koyulup git. 
(im. Ona: Seninle onlar arasında bir gün, bir gecelik kadar bir mesafe var- 
dır. Bunun üzerine ben de onları bana gösterecek bir adamı ücretle tuttum, 
Nihâyet sabahleyin onların yurduna vardım. Onlardan herhangi bir kimse- 
nin kulağını altına yatak gibi yaydığını, diğerini de yorgan gibi üzerine Ört- 
tüğünü gördüm. Benim yol arkadaşım onların dilini biliyordu. Onlarla hir- 
likte geceyi geçirdik. Ne diye geldiniz, diye sordular. Biz güneşin nasıl doğ- 
duğunu görmek için geldik, dedik. Bu sırada bir çıngırak sesi gibi bir ses işit- 
tik. Ben baygın düştüm, uyandığımda bana sürdükleri yağla vücudumu ov4- 
lıyorlardı. Güneş su üzerinde doğunca suyun üzerinde adeta zeytinyağını an- 
dırıyordu. Semanın bir tarafı da bir çadır şeklinde idi. Güneş yükselince he- 
ni tünellerine soktular. Gün yükselip güneş tepelerinden yana doğru kayın- 
ca balık avlamak üzere çıktılar. Avladıkları bu balıkları güneşe bırakıyor ve 
pişiyordu. 

İbn Cüreyc der ki: Bir gün onlara bir ordu geldi. Oranın ahalisi onlara: Siz 
burada iken güneş doğmasın. Onlarsa güneş doğmadıkça buradan gitmeye- 
ceğiz, dediler. Daha sonra: Bu kemikler nedir? diye sordular. Onlara: Allah'a 
and olsun ki bu kemikler üzerlerine güneşin doğduğu bir ordunun kemik- 
leridir, hemen buracıkta ölüverdiler, dediler. (İbn Cüreyc) dedi ki: Bunun Üze- 
rine hemen gerisin geri kaçmaya koyuldular. 

cl-Hasen der ki: Onların yaşadıkları yerde ne dağ ne de ağaç vardı, Ora- 
da bina yapılamıyordu. Üzerlerine güneş doğdu mu suya girerlerdi. Güneş 
yükseldi mi sudan çıkarlar ve hayvanların otladığı gibi otlarlardı. 
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Derim ki: Bu sözler orada hiçbir şehir bulunmadığını göstermektedir, Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'ur. Onların bir bölümünün suya girdiği, bir bölü- 
münün de tünellere girdiği de söylenebilir. O takdirde el-Hasen ile Katade'nin 
sözleri arasında çelişki söz konusu olmaz.” 
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92. Sonra bir yol tuttu. 

93. Nihâyet iki dağ arasına ulaştığı zaman önlerinde hemen hemen 
hiçbir söz anlamayan bir kavim buldu. 

94. Dediler ki: “Ey Zülkarneyn! Gerçekten Ye'cüc ve Me'cüc bu 
yerde bozgunculuk yapanlardır. Sana bir vergi versek de buna 
karşılık bizimle onların arasında bir set yapıversen.” 


(0) Zülkarneyn'e dair daha önce kayd etliğimiz değerlendirmeye ek olarak şunu da belir- 
telim: Zülkarneyn kıssası ile ilgili olarak anlatılanlar da; diğer hususlara dair söylenen 
ya da ileri sürülen görüşlerin tabi tutuldukları aynı kıstaslara tabidir. Dolayısıyla 
Kur'ân'dan ya da sahih sünnetten bir delile dayanılarak yapılan açıklamalar dışındaki 
diğer açıklamaları her zaman için ihtiyatla karşılarız. Bu gihi rivâyet ve nakilleri aklın 
ve İlmin süzgecinden geçirmek zorundayız. 
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95. Dedi ki: “Rabbimin bana verdiği imkânlar daha hayırlıdır. Siz 
bana (bedeni) güçle yardım edin ki, sizinle onların arasına sağ- 
lam bir set yapayım. 

96. “Bana büyük demir parçaları getirin.” Nihâyet dağların iki ya- 
niru tam denkleştirdiği vakit: “Üfleyin” dedi. Nihâyet onu bir ateş 
haline getirince: “Getirin bana üzerine erimiş bakır dökeyim" 
dedi. 

97. Artık onu ne aşabildiler, ne de onu delmeye güç bulabildiler. 

98. “İşte bu, Rabbimden bir rahmettir. Rabbimin va'di gelince onu 
dümdüz eder. Rabbimin va'di haktır” dedi. 


“Sonra bir yol tuttu.” 

“Nihâyet iki dağ arasına ulaştığı zaman...” bunlar Ermenistan ve Azer- 
baycan taraflarında iki dağdır. Atâ el-Horasani, İbn Abbas'tan: “İki dağ ara- 
sına” buyruğundan kasıt, Ermenistan ve Azerbaycan'daki iki dağdır, deliği. 
ni rivâyet etmektedir. 

“Önlerinde” yani o dağların arka taraflarından “hemen hemen hiçbir söz 
anlamayan bir kavim buldu.” (Meâlindeki buyrukta): “ $ şiş): Arılalma)yan" 
kelimesini Hamza ve el-Kisai “ya” harfini ötreli “kaf” harfini esreli olarak; 
(ù hi) şeklinde; (aat) fiilinden muzari diye okumuşlardır. Bu da kendile- 
ri konuşmakla birlikte konuştuklarına başkalarını anlatamayanlar anlamın- 
dadır. Diğerleri ise “ya” harfini de “kaf” harfini de üstün okumuşlardır ki; bu 
da anlamayanların kendileri olduğu manasınadır. Her iki kıraat te sahihtir, 
Bu; hem kendileri başkalarının sözlerini anlamıyorlar, hem de kendileri 
başkalarına söylediklerini anlatamıyorlar, demektir. 


İnsanlardan salih bir ümmet ona: “Dediler ki: Ey Zülkarneyn! Gerçekten 
Ye'cuc ve Me'cuc bu yerde bozgunculuk çıkaranlardır.” 

el-Ahfeş dedi ki: “Ye'cüc” kelimesini hemzeli okuyanlar “Me'cüc" kelime- 
sindeki hemzeleri asıldan kabul eder ve “Ye'cüc"un vezni “yef'ül”, “Me'cüc"'un 
vezni de “mef'ül” olur. Bu şekliyle; “(JUN ger!): Ateşin alev alması, alevlen- 
mesi”nden türemiş gibidir. Hemzesiz telaffuz edenler ve bunları fazladan “elif” 
olarak kabul edenler ise “Yâ'cüc” diye söylerler ki; bu; C» )den “Må'cûc" 
de: (ama )den gelmiş olur. Bu iki özel isim de munsarıf değildir. Ru'be (bu 
söyleyişe uygun olarak) der ki: 
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“ŞAâyot Yåcuec vo Macuc hep birlikte, 
Àd kavmi de avdet edip, Tubba'ı galeyana getirecek olurlarsa...” 


Bunu el-Cevheri zikretmektedir: 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar Arapça olmayan iki isim olduklarından do- 
layı munsarıf değildirler. Tıpkı Tâlüt ve Câlüt gibi. Ayrıca bunlar Arapça kök- 
len de türemiş değildirler. Munsarıf olmalarını önleyen ise Arapça olmayış- 
ları, marife ve müennes oluşlarıdır. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Bu iki kelime; (zl) zi )den gelmekte olup, 
Arapçalaşlırılmıştardır. Munsarıf olmayışlarının illeti ise marife ve te'nis'dir. 

Ebü Ali der ki: Bu iki kelimenin Arapça olmaları da mümkündür. Çünkü 
“Yecüc” kelimesini hemzeli okuyanlara göre bu kelime “(Ezz ): Cerbua” ke- 
limesinin fiili yef'âl veznindedir. Bu da; ateş aleviyle etrafı aydınlattı, demek 
olan; (561 wi )dan gelir. Alev almak anlamındaki; (gY! )da; “ girl al): Acı, 
tuzlu” ifadesi de buradan gelmektedir. 


Hemzesiz telaffuz edenlerin ise bu kelimedeki hemzeyi hafifleterek “elif"e 
kalb etmiş olması mümkündür. (Baş anlamındaki); (ub )Jin hemzesiz oku- 
nuşu gibi. “Me'cüc” kelimesi de; ( zi dden mef'ul veznindedir. Her iki keli- 
me iştikak bakımından aynı kökten gelirler. Bunu hemze'siz okuyanların da 
hemzeyi hafifletmiş olmaları mümkün olduğu gibi; bu kelimenin Cz )den 
“fâül" vezninde olması da mümkündür. Her iki kelimenin munsarıf olmayış 
sebebi ise müenneslik ve marife oluşlarıdır. Çünkü kabile ismini andırmak- 
tladırlar. 

Yeryüzünde fesad çıkarmalarına gelince, bu hususta farklı görüşler var- 
dir. Said b. Abdulaziz der ki: Onların fesad çıkarmaları Âdemoğullarını ye- 
meleridir. Bir kesim de şöyle demektedir: Onların fesad çıkarmaları bekle- 
nen bir şeydi. Yani fesad çıkaracaklar. O bakımdan onlardan korunmak mak- 
sadıyla böyle bir istekte bulundular, 

Bir diğer kesim de şöyle demektedir: Fesad çıkarmaları zulüm, baskı, öl- 
dürmek ve insanların yaptığı bilinen diğer fesad şekilleridir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Onların nitelikleri, setlerinden çıkışları ve Yâfes'in çocukları olduklarına 
dair bir takım haberler de varid olmuştur. Ebu Hureyre, Peygamber (sav)dan 
şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Nuh (as)ın, Sâm, Hâm ve Yâfes adın- . 
da oğulları oldu. Araplar, Farslar ve Rumlar, Sâm'ın çocuklarıdırlar, hayır da 
bunlardadır. 


Ye'cuc, Me'vuc, Türkler ve İskitler de Yâfes'in çocuklarıdır, bunlarda 


Kehf: 92 98 Et GAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 123 
hayır yoktur. Kıpüler, Berberiler ve Sudan (yani siyahiler) Tunan çocukla 
ridirlar.” O? 

Ka'h el-Ahbar dedi ki: Âdem (as) ihtilam oldu ve suyu (menisi topraga 
karıştı. Bundan dolayı üzüldü, o bakımdan (Ye'cuc ile Mecue) bu sudan ya 
ratıldılar. Bundan dolayı onlar anne tarafından değil de, baba tarafından hi 
ze ulaşırlar. 

Ancak bu haber su götürür bir haberdir. Çünkü peygamberler (Allah'ın s; 
lât ve selamı üzerlerine olsun) ihtilâm olmazlar. Onlar (Ye'cuc ile Me'ceuc) Yå 
fes'in çocuklarıdırlar. Nitekim Mukâtil ve başkaları da böyle demişlerdir. 

Ebu Said el-Hudri, Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmek 
tedir: “Onlardan (yani Ye'cuc ile Me'cuc'den) herhangi bir kimsenin sulbün 
den bin adam doğmadıkça birisi ölmez.” 


Ebu Said (el-Hudr) dedi ki: Bunlar Ye'cuc ile Me'cuc'un soyundan gelen 
yirmibeş kabiledirler. Gerek bunlardan, gerekse de Ye'cuc ile Me'cuc'den hi- 
risinin sulbünden bin kişi doğmadıkça bir kişi ölmez. Bunu el-Kuşeyri nak- 
letmektedir. 

Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Peygamber (sav)a Ye'cuc ile Me'cuc hakkın- 
da soru sordum. O şöyle buyurdu: “Ye'cuc ile Me'cuc iki ümmettirler. Bu üm- 
metin herbirisi dörtyüzbin ümmettir. Bu ümmetin herbirisinin sayısını da Al- 
lah'tan başka hiç kimse bilmez. Onlardan birisinin sülbünden hepsi de silah 
taşıyacak yaşa gelen bin erkek çocuk doğmadıkça, kimse ölmez.” Ey Allah'ın 
Rasülü, bize onların niteliklerinden söz et denilince, şöyle buyurdu: “Bun- 
lar üç sınıftırlar. Bir sınıf dağ selvisini -ki bu Şam topraklarında yetişen ve her- 
birisinin yüksekliği yirmi zira'ı bulan bir ağaçtır- gibidir. Bir diğer kesimin eni 
boyu yaklaşık bir zira' kadar aynıdır. Bir diğer kesim ise bir kulağını kendli- 
sine yatak yapar, öbür kulağını da yorgan yapar. Bunların karşısına fil, ya- 
bani hayvan, domuz ne çıkarsa mutlaka onu yerler. Aralarından öleni de yer- 
ler. Onların öncü kuvvetleri Şam topraklarında, ardçıları da Horasan'da ola- 
caktır. Bunlar doğudaki nehirleri içecekler, Taberiye gölünü içecekler. Allah, 
Mekke, Medine ve Beytulmakdis'e girmelerini de engelleyecektir.” 

Ali (ra) da şöyle demiştir: Onlardan bir kesimin boyu bir karıştır. Bunla- 
rın yırtıcı hayvanlar gibi pençeleri ve parçalayıcı azı dişleri vardır. Güvercin- 
ler gibi birbirlerine seslenirler. Hayvanlar gibi çiftleşirler, kurtlar gibi ulur- 
lar, Sıcağa ve soğuğa karşı kendilerini koruyacak tüyleri vardır. Kulakları çok 





(1) Tirmizi, Tefsir 37. süre 4, Menâkıb 69 “hasen bir hadistir” kaydıyla; Müsned, V, 9-10, 
11'de şöyle hir rivayet yer almaktadır: Semüre'den, Peygamber (sav)'den buyurdu ki: 
“Sâm, Arapların babası, Hâm, Habeşlilerin babası, Yâfes, Rumların babasıdır." 

(2) İbnu'l-Cevzi, e/-Mevzüât, 1, 206'da; uydurma olduğunu ifade etmektedir. 
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büyüktür. Bunlardan birisi kışı içinde geçirdikleri bir tüydür. Diğeri ise ya- 
A içinde geçirdikleri bir deridir. Bunlar seddi kazırlar, tam onu delip çika- 
akları vakit yüce Allah onu eski haline geri çevirir. Yüce Allah'ın izniyle onu 
yarın deleriz, diyecekler. İşte o vakit onu delecek ve çıkacaklardır. İnsanlar 
kalelere sığınarak korunmaya çalışacaklar. Bunlar semaya doğru ok atacak- 
lar, atıkları ok kana bulanmış olarak kendilerine geri dönecektir. Sonra yü- 
ve Allah onları boyunlarında çıkacak (ve develerin, koyunların burunların- 
da meydana gelen kurıçuklara benzer) kurtçuklarla helâk edecektir. Bunu el- 
Güznevi zikretmektedir. 

Ali (ru) da, Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğunu rivâyet etmektedir: 
“Ye'vuv dörtyüz tane kumandanları bulunan bir ümmettir. Me'cuc da böyle. 
Onlardan herhangi birisi ata binmiş bin tane çocuğunu görmedikçe öl- 


mez. "h 


Derim ki: Ebu Hureyre yoluyla gelen merfu bir hadisi İbn Mâce, Sünen'in- 
de rivâyet etmiş bulunmaktadır. Buna göre, Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: *Ye'cuc ile Me'cuc her gün (seddi delmek maksadıyla) kazıyıp dururlar. 
Tam güneşin ışığını görmeye yaklaştıklarında başlarındaki (âmir) şöyle der: 
Haydi geri dönün, artık bunu yarın kazırsınız. Ancak yüce Allah öncekinden 
daha sağlam bir şekilde iade eder. Nihâyet onların (sedde kalacakları) süre 
dolacağında ve yüce Allah onları insanların üzerine göndermeyi murad ede- 
veğinde, yine seddi kazıyacaklar ve güneşin ışığını görmeye yakınlaştıkları 
bir noktada amirleri geri dönün, yüce Allah'ın izniyle yarın onu kazıyacak- 
sınız (ve deleceksiniz) der. Böylelikle Kinşaallah diyerek) istisnâ yapmış 
olacaklar, (Ertesi gün) tekrar oraya geleceklerinde onu bıraktıkları şekilde bu- 
lacaklar ve orayı da kazıyacaklar. İnsanların üzerine yürüyecekler, suyu 
içip kurutacaklar. İnsanlar kalelerine sığınarak onlara karşı korunmak iste- 
yecekler. Oklarını yukarı doğru atacaklar, okları üzerlerinde kan izleri oldu- 
ğu halde geri dönecek. -Ravi der ki: Hıfzettiğime göre böyle.- Bunun üzeri- 
ne: Bizler yeryüzündeki insanları kahrettik. Semadakilerin de üzerine çıktık. 
Bunun üzerine yüce Allah, boyun bölgelerinde bir takım kurtçukları üzerle- 
rine salacak ve bunlarla onları öldüreceklir.” Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Nefsim elinde olana yemin ederim ki yeryüzü hayvanları onların etlerinden 
dolayı semirecek ve memeleri süt ile dolacaktır.” 

Vehb b, Münebbih dedi ki: Zülkarneyn bunları gördü. Onlardan birisinin 


boyu bizden orta boylu bir adamın boyunun yarısı kadardır. Tırnakların ol- 
duğu yerde onların hayvan pençelerini andıran tırnakları vardır. Yırtıcı hay- 


(1) Elimizin alındaki hadis kaynaklarında tesbit edemedik. 
(2) İbn Mâce, Fiten 33. 
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vanlar gibi azı dişleri ve parçalayıcı dişleri vardır. Çeneleri deve çenelerin 
andırır. Kılları serttir. Bütün vücutlarını örtecek kadar kıllıdırlar. Herbirlen 
nin büyükçe iki kulağı vardır. Bunlardan birisini yorgan olarak kullanır, öbü 
rünü de yatak olarak. Onların herbiri ecelinin ne zaman geleceğini de hili 
Eğer erkek ise sulbünden bin tane erkek çıkmadıkça ölmez. Dişi ise bina eli 
şi doğurmadıkça ölmez. 

cs-Süddi ile ed-Dahhâk derler ki: Türkler Ye'cüc ile Me'cüc'den küçük İnt 
bölümdür. Bunlar ortaya çıkıp değişiklikler yapmaya koyuldular. Zülkarneyn 
gelip seddi yaptı ve seddin bu tarafında kaldılar. 

es-Süddi der ki: Sed yirmihir kahile üzerine yapıldı. Onlardan tek bir ka 
bile seddin beri tarafında kaldı, bunlar da Türklerdir. Bunu da Katade demiş- 
tir, 

Derim ki: Eğer bu böyle ise şunu bilelim ki Peygamber (sav) Ye'cüc ile 
Me'cüc'u nitelendirdiği gibi; Türkleri de nitelendirmiştir. Peygamber (sav) şöy. 
le buyurmuştur: “Müslümanlar yüzleri kat kat kalkanı andıran, giydikleri, kil 
dan elbiseler olan kıl içerisinde yürüyen” -bir başka rivâyette de; kıldan yü. 
pılmış ayakkabılar giyen -“bir kavim olan Türklerle savaşmadıkça kiyamet 
kopmayacaktır.” Bu hadisi Müslim, Ebu Dâvüd ve başkaları rivâyet etmiştir. 

Peygamber (sav) sayılarını, çokluklarını ve ne kadar güçlü olduklarını bil- 
diğinden dolayı: “Türkler size ilişmedikçe siz de onlara ilişmeyiniz" diye bu- 
yurmuştur.“?? 

Onlardan şu dönemde yüce Allah'tan başka hiçbir kimsenin sayılarını bil- 
mediği ve yüce Allah'tan başka kimsenin müslümanlardan geriye püskürle- 
meyeceği pek çok ümmetler çıkmış bulunmaktadır. Bunlar sanki Ye'cüc ve 
Me'cüc yahutta bunların mukaddimeleri (öncü kuvvetleri)dirler. 

Ebu Davüd'da, Ebu Bekre'den gelen bir rivâyete göre, Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Ümmetimden bir takım kimseler Dicle adı verilen bir neh- 
rin yakınında Basra diye adlandırılan düz bir yerde konaklayacaklar. Bu neh- 
rin üzerinde bir köprü olacaktır. Oranın ahalisi çoğalacak ve orası muhacir- 
lerin -İbn Yahya dedi ki: Ebu Ya'mer dedi ki: Müslümanların -şehirlerinden 
bir şehir olacakur.- Âhir zamanda ise yüzleri geniş, gözleri küçük, Kantürü- 
oğulları gelecek ve bu nehrin kıyısına konaklayacaklardır. O şehrin ahalisi 
üç gruba ayrılacak. Bir grup ineklerin kuyruklarının arkasına takılıp çöle gi- 
decekler, bunlar helâk olacaklar. Bir grup kendileri için (bunlardan teminat) 

alacak ve böylece kâfir olacaklar. Bir grup da çoluk-çocuklarını arkalarını 


(1) Buhâri, Cihâd 96, Müslim, Fiten 62-65; Ebü Dâvüd, Melâhim 9; İbn Mâce, Fiten 40; Mila- 
ned, 1, 239, 271, 475, 493. 

(2) Ebü Dâvüd, Melâhim 11; el-Heysemi Mecmau'z-Zevâid, V, 304, “Ravilerinden Mervân 
b. Sâlim'in Metruk (yaptığı rivayetler alınmayan bir ravi) olduğu” kaydıyla. 
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alacak ve savaşa koyulacaklar. İşte şehidler bunlardır." 

“Basra” gevşek, yumuşak taş demektir. Basra şehrine bu isim bundan 
dolayı verilmiştir. *Kantürâoğulları” Türklerdir. Denildiğine göre, Kantura İb- 
rahim (sadin variyelerinden birisinin adıdır. Bu cariyenin Hz. İbrahim'den ço- 
vukları oldu. Türkler de bunların soyundan geldi. (Allah en iyisini bilir). 


# * & 


“Sana hir vergi versek de buna karşılık bizimle onların arasında bir set 
yaptırıversen” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunaca- 


kiz: 


I- Zülkarneyn'e Sed Yapma Teklifi: 
“Sana bir vergi versek...” ifadesi güzel bir edeble sorulmuş bir sorudur. 


“(İp ): Vergi” belli bir miktarda mal, anlamındadır. Bu kelime “ra” har- 
finden sonra “elif” ile (harâc şeklinde) diye de okunmuştur. “Elif”siz söyle- 
yiş, “eliP'li söyleyişe göre daha özel bir anlam ifade eder. O bakımdan; 
“kida pl piş ekl, ): Kendi baş vergini ve şehrinin haracını öde” denilir. 

el-Ezheri der ki: Harâc kelimesi vergi, fey malı, cizye ve gelir anlamların- 
da kullanılır, Aynı şekilde harâc mallarda verilmesi gereken farz hisselerin 
de adıdır. “Elif”siz “harc” ise mastardır. 

“Buna karşılık bizimle onların arasında bir sed yapıversen” buyruğun- 
daki sed; “redm; yığılarak yapılan engel” demektir. Redm birbiri ile bitişik ve 
kaynaşmış şekilde üstüste yapılan yığma demektir. “(pə «3 ): Yamanmış 
elbise” demektir. Bu açıklamayı el-Herevi yapmıştır. 

Mesela; “( bay hapi ül ea) ); Yarığı (çatlağı, çukuru) kapattım” demek- 
tir. Redm aynı zamanda isim olup, sed demektir. Redm'in sedden daha be- 
liğ bir anlam ifade ettiği de söylenmiştir. Çünkü sed kendisi ile bir boşluğun, 
açığın kapatıldığı herşey anlamındadır. Redm ise taş, toprak ve buna benzer 
şeyleri tam bir engel teşkil edecek şekilde üstüste koyup yerleştirmek demek- 
tir. Nitekim elbisesini kalın ve üstüste yamalarla yamayan bir kimsenin ha- 
lini anlatmak üzere -bu köklen-: ( 4# ç94 ) denilir. Antere'nin şu mısra'ı da 
burdan gelmektedir. 


Poe pk a 


(1) Ebh Dâvüd, Melâhim 10. 
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“Acaba şairler yama yapılması gereken bir yeri, (yamamaksızın) terk etdiler mi?” 


Üstüste terkib edilecek, söylenmesi gereken bir sözü söylemeksizin bırak 
mışlar mıdır, demektir. 

“Sed” kelimesi “sin” harfi üstün olarak; ( (4. ) diye okunmuştur. el Ilalil, 
ile Sibeveyh şöyle derler: “Sin” ötreli olursa isim olur, üstün olursa mastar 
dır. el-Kisai der ki: Üstün ve ötreli okuyuş aynı anlamdaki iki ayrı söyleyiş 
tir. İkrime, Ebu Amr b. el-A'lâ ve Ebu Ubeyde de şöyle derler: Allah taratın 
dan yaratılmış olup da insanların herhangi bir katkıda bulunmadıkları engel 
ler için ötreli söyleyiş, insan tarafından yapılmış olanlar için de üstünlü 
söyleyiş kullânılır. Ancak bu görüşü kabul eden kimselerin “sin” harfini 
burada üstün ile okumaları, bundan önceki; “( er gz ): İki dağ arasına” 
lafzını da ötreli okumaları gerekir. 


Ebu Hatim ise İbn Abbas ve İkrime'den, Ebu Ubeyde'nin söylediklerinin 
aksini nakletmektedir. İbn İshak da şöyle demektedir: Gözlerinle gördükle 
rini “sin” harfi ötreli olarak “süd” şeklinde, görmediklerini de üstün ile “sed” 
şeklinde zikredersin. 


2- Fesad Ehli Olanları Hapsetmek İçin Hapishane Yapımı: 

Bu âyet-i kerimede hapishaneler yapıp, fesad ehli kimseleri burada hap- 
setmeye, onları diledikleri şekilde tasarrufta bulunmalarını engellemeye, 
fesadları üzere bırakılmayacaklarına, aksine canlarını incitecek şekilde dö- 
vüleceklerine, hapsedileceklerine yahutta kefâlet altında bırakılacaklarına - 
Ömer (ra)ın yaptığı gibi- delil vardır. 


“Rabbimin bana verdiği imkânlar daha hayırlıdır...” buyruğu ile ilgili 
açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1- Yüce Allah'ın Verdiği İmkânları Kullanmayı Tercih Etmek: 


“Rabbimin bana verdiği imkânlar daha hayırlıdır” buyruğunun anlamı 
şudur: Zülkarneyn onlara dedi ki: Yüce Allah'ın bana vermiş olduğu güç ve 
hükümdarlık imkânları sizin vereceğiniz vergiden ve mallarınızdan daha ha- 
yırlıdır, ama beden gücüyle bana yardım ediniz. Yani aranızdan beden ile ça- 
lışacak kimseler ve adamlar ile seddi yapmakta kullanacağım araçlar veriniz. 


Bu da yüce Allah'ın aralarında cereyan eden bu konuşmada Zülkarneyn'i 
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bir te'yididir, Çünkü orada bulunanlar eğer ona belli bir vergi vermek üze 
re aralarından mal toplayıp vermiş olsalardı, kimse ona yardım etmezdi. O 
sekli bina etme işini ona bırakırlardı. Bizzat onu yardımcı olmaları ise onun 
için daha güzeldi ve bu işin daha çabuk bitmesini sağladı. Belki de bu şe- 
kilde çalışımaları onun kendisine vereceklerinden söz ettikleri vergiden da- 
ha da fazla miktara tekabül ediyordu. 


Yalnız İbn Kesir “bana verdiği imkânlar” (anlamındaki) lafzı; GEN si) 
şeklinde iki “nun” ile, diğerleri ise tek “nün” ile; ( $% &) diye okumuşlardır. 


2- Yöneticinin Yönetliiklerine Kurşı Görevleri ve - 
İslâm Devleti'nde Mali Siyaset: 


Bu âyet-i kerimede hükümdar kimsenin yönettiklerinin ülkelerini koru- 
makla yükümlü olduğuna, onların gediklerini kapatmak, serhadlerini düzel- 
tip sağlamlaştırmak için çalışmasının farz olduğuna, bunları da faydalarını gö- 
recek olan yönetilenlerin mallarından ve kendi himayesi ve gözetimi altın 
da hazinelerinde toplanan hak ettiklerinden karşılayacağına delil vardır. İs- 
terse bu hakları yerine getirmek isterken bütün malları tükenmiş olsun ve bu 
yükümlülükler servetlerini tamamen bitirmiş olsun. Yönetilenler bütün bu 
açıkları, gedikleri kendi mallarından kapatmakla yükümlü oldukları gibi 
yöneticinin de onlara güzel bir şekilde bakması, koruması görevidir. Bu da 
üç şartla olur: 

1- Hiçbir hususta kendisini onlara tercih etmeyecek. 

2- Önce muhtaç olanların ihtiyaçlarını görmekle işe başlayacak, onlara yar- 
dımcı olacak. 

3- Vereceği atiyyelerde (devlet hazinesinden yapacağı bağışlarda) konum- 
larına uygun olarak aralarında eşitlik sağlayacak, 

Bundan sonra bu hazine tamamıyla bitip boşalacak olursa, karşılaşılan 
olaylar görülmesi gereken bir işi ortaya çıkmasına sebeb olurlarsa, malların- 
dan önce canlarını ortaya koyarlar. Bunun faydası olmazsa o takdirde belli 
bir değerlendirmeye göre mallarından alınır ve güzel bir tedbir ile bu mal- 
lar harcanır. 

İşte, Zülkarneyn'e çekindikleri Ye'cüc ile Me'cüc saldırısını kendilerinden 
önlemesi maksadı ile ona mal vermelerini teklif ettiklerinde, O: Benim ma- 
lınıza ihtiyacım yok, benim size ihtiyacım var. O bakımdan “siz bana (bede- 
ni) güçle yardım edin” yani benimle birlikte bizzat hizmette bulunun, de- 
di. Çünkü benim yanımda mal var, sizin yanınızda da adam var, Onların ve- 
recekleri malın kendilerine ihtiyacı ortadan kaldırmayacağını, eğer bu malı 
bir ücret olarak alırsa bunun ihtiyaç duyduğu asıl gücü azaltmış olacağını, 
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o bakımdan tekrar onlara ücretle çalıştırmak için müracaat edeceğini gördü. 
Dolayısıyla bedenen hizmette bulunmalarının daha uygun olduğunu tesi 
etli, 

Bu konuda ilke şudur: Hiçbir kimsenin malı karşı karşıya kalınıcıık bir za 
ruret olmadıkça helâl olmaz. Bu durumda da bu mal gizli değil açıkça alınır. 
Bir ikim kimseleri tercih ederek, kayırarak değil, adaletle harcanır, Kişisel 
baskı ve dayatma usulüyle değil, cemaatin görüşüne göre harcanır. Doğru 
ya muvaffak kılan yüce Allah'tır. 


“Bana büyük demir parçaları getirin” yani bana büyük demir parçala- 
rını verin, elime teslim edin. Onlara araç taşımalarını emretmiş oldu. Bütün 
bunlar hibe anlamı taşımaksızın vermeye davettir. Bu ona gerekli araçları el 
leriyle vermeye bir çağrıdır. Çünkü o kendilerinden vergi almayacağını söy 
lemişti. Geriye sadece gerekli araçları verme ve bedenen çalışmaya çağırmak 
tan başka bir şey kalmıyordu. 

“Büyük demir parçaları” demir kesitleri demektir. ( 535 ) kelimesinin as- 
lı toplanıp, bir araya gelmek demektir. Aslanın boynunun çevresinde topla- 
nan tüylere; “(Yi 555): Arslan yelesi” denilmesi de buradan gelmektedir. 
“Kal apj): Kitabı yazdım ve harflerini bir araya getirip topladım” demek- 
Lir. 

Ebu Bekr ve el-Mufaddal; (öss! 43) şeklinde gelmek fiilindenmiş gibi 
okumuşlardır. Bu da; “(Ji y » e): Bana demir kütleleri getirerek geli- 
niz” anlamındadır. Cer harfi düşünce (kütle anlamındaki “zübar” kelimesi) 
fiil ile nasbedilmiştir. Şairin şu mısra'ında olduğu gibi: 


Vaaz ELİ 
“Sana hayrı emrettim...” 


Burada da cer edatı hazfedildiğinden fiil nasbetmiştir. 

Cumhur “züber” kelimesinin “be” harfini üstün olarak okumuştur. el-Ha- 
sen ise bunu ötreli okumuştur. Her iki şekilde de büyük parça demek olan 
“zübre”nin çoğuludur. 

“Nihâyet dağların iki yanını” yaptığı inşaat ile “tam denkleştirdiği va- 
kit” demektir. Asıl söz konusu olan inşaat olduğundan dolayı ayrıca zikre- 


140 İMAM KUATUBI Cuz. 18, Süre, 18 
dilmeyerek hazfedilmiştir. 
e-a DE w pe , P sjo ` 

"(bili öy ): Dağların iki yanını” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Ubeyde 
dor ki: Kasıt dağın iki yanıdır. Ona “sadefeyn" isminin veriliş sebebi iki ya- 
nen biribirlerine tesadüf etmesi yani birbirlerinin karşılarında bulunması, bi- 
ri diğerine mülaki olmasıdır. Bu açıklamayı ez-Zühri*!) ve İbn Abbas yapmış- 
tr. Biri diğerinden sanki yüz çeviriyormuşçasına “sudüf”dan gelen bu isim 
verilmiştir. Şair der ki: 


ÇA geri U İİ a lek OS 


“Onun aydınlığı dağın her iki yanını da aşıp geçiyor, 
Karanlıktaki kandil gibi alev saçıyor.” 


Yüksekçe binaya da dağın kenarına (yar'ına) benzetilerek “sadef" denilir. 
Hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: “ ytl! ge! PU ika; a 13) 05): Mey- 
letmek üzere olan bir sadefin yanından geçti mi hızlıca yürürdü.” Ebu Ubeyd 
dedi ki: Sadef ve hedef yüksekçe ve büyük her yapıya verilen isimdir. 

İbn Atiyye der ki: “İki sadef” karşılıklı iki dağa verilen isimdir. Yalnız bi- 
risine “sadef” denilmez. Ama ikisine “sadefân” denilir. Çünkü biri diğerine 
tesâdüf etmektedir. 

Nâfi, Hamza ve el-Kisai; ( (piali ) kelimesini “sad” harfi üstün ve şedde- 
li “dal” harfi de üstün olarak okumuştur. Aynı zamanda bu Ömer b. el-Hat- 
tab (ra)ın ve Ömer b. Abdulaziz'in de kıraatidir. Bu, Ebu Ubeyde'nin de ter- 
cih ettiği kıraattir. Çünkü en meşhur olan lugat (söyleyiş) budur. 

İbn Kesir, İbn Âmir ve Ebu Amr ise “sad” ve “dal” harflerini ötreli okumuş- 
lardır. i 

Ebu Bekr yoluyla gelen rivâyetinde Âsım ise “sad” harfini ötreli, “dal” har- 
fini sakin okumuştur. “Curf” ve “curuf” gibi. Bu da bir tahfiftir. 

İbnu'l-Macişün “sad” harfini üstün, “dal” harfini ötreli okumuştur. Kata- 
de ise “sad” harfini üstün “dal” harfini sakin okumuştur. Bütün bu okuyuş- 
ların anlamı birdir ve karşılıklı iki dağ demektir. 

“Üfleyin, dedi” buyruğundan itibaren âyetin sonuna kadar buyruğun 
anlamı şudur: Körüklerle, demir kütleleri üzerine üfleyin. Çünkü o bir kat de- 





(1) el-Mâverdi, en-Nuket ve'7-Uyün, NI, 343'de “ez-Zübri" yerine: “el-Ezheri” 

(8) İbn Kesir, en-Mihâye, IU, 17'de bu Jafızla; Müsned, 11, 356'da: “Peygamber yan yatmış 
bir duvarın (cidâr) ya da bir bahçe duvarının Châit) yanından geçti de yürüyüşünü hız- 
tandiri...” şeklinde 
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mir kütlesi ve taş konulduktan sonra odun ve kömürü tutuşturup ateş bun 

lari kızdırıncaya kadar körüklemelerini emrederdi. Demirin üzerine ney yıl 

kıklı nu o da tupki ateş gibi olur. İşte yüce Allah'ın: *Nihâyet onu bir ateş 
haline getirince” buyruğunun anlamı budur. Sonra da (âyet-i kerimede ge 

çen): “el-Kitr” ile ilgili görüş ayrılıklarına göre: Eritilmiş bakır yahut kurşun 
veya demir getirilir, bunu da hazırlanmış olan bu tabakanın üzerine boşal 

urdi. Bu şekilde birbirlerine kaynaşıp iyice birbirine geçip yapıştıklan san 

ra tekrar yeniden aynı şekilde bir tabaka daha koyardı. Bu da iş tamanılanın 

caya kadar ve bu boşluk da son derece sağlam bir dağ haline gelinceye ka 

lar devam etti. 

Katade der ki: Bu dağ çizgili bir elbise gibidir. Bir yol siyah ve bir yol kır- 
mızıdır. 

Rivâyet edildiğine göre bir adam Rasülullah (sav) gelmiş ve: Ey Allah'ın 
Rasülu, ben Ye'cüc ile Me'cüc seddini gördüm, demiş. Peygamber önü: 
“Onu nasıl gördün” deyince, şu cevabı vermiş: Ben onu çizgili bir ellise gi- 
bi gördüm, bir yol sarı, bir yol kırmızı, bir yol sihaytı. Rasülullah (sav): "Sen 
unu gerçekten görmüşsün” diye buyurdu.” “Nihâyet onu bir ateş haline ge- 
tirince” buyruğu ateş gibi olunca demektir. 

“Getirin bana üzerine erimiş bakır dökeyim” buyruğu da şu demektir: 
Bana bakır getirin, onun üzerine dökeyim, anlamında takdim ve te'hir yapıl- 
mış bir ifadedir. 

“(isi ): Getirin bana” buyruğunu; (ps5! ) şeklinde okuyanlara göre an- 
lamı şu olur: Gelin onun üzerine bakır boşaltayım ki, müfessirlerin çoğunu 
göre “kıtr” eritilmiş bakır, demektir. Bunun da aslı; “ Jaa): Damlamak”tan 
gelmektedir. Çünkü eritilmesi halinde suyun damlaması gibi o da damlar. Bir 
başka kesim de “kitr” eritilmiş demirdir derken, aralarında İbnu'l-Enbari'nin 
de yer aldığı bir başka kesim, eritilmiş kurşun demektir, der. Bu kelime; 
“(i ali ai Jai): Damladı, damlar, damlamak”tan türetilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “(lar pe 4 cki, ): Biz ona erimiş bakır pınarını sel gibi 
akıttık” (Sebe', 34/12) buyruğunda ki “el-kıtr” kelimesi de buradan gelmek- 
tedir. 


“Artık onu ne aşabildiler” Ye'cüc ile Me'cüc üzerine çıkamadılar, ona tur- 


(1) İbn Kesir, Tefsir, V, 192'de bu hadisi İbn Cerir'den naklettikten sonra; “Bu, mürsel bir 
hadistir” kaydını düşmektedir. 
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manamacdılar. Çünkü bu sed dağın seviyesine gelmiş dümdüz kaygan bir ze- 
mindi. Dağ da aşılamayacak kadar yüksekti. Seddin yüksekliği ikiyüzelli zi- 
ru idi. Rivâyete göre iki dağ arası uzunluğu ikiyüz fersah, eni de elli fersah 
idi. Bunu da Vehb b. Münebbih söylemiştir. 

“Ne de onu delmeye güç bulabildiler.” Buna sebeb ise hem eninin faz- 
la oluşu, hem de çok sağlam bir yapı oluşudur. Sahih hadiste Ebu Hureyre 
yoluyla gelen rivâyette Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiş- 
tir: “Bugün Ye'cüc ile Me'cüc seddinden bu kadar bir gedik açıldı” dedi ve : 
Vehb b. Münebbih parmaklarını doksan gibi birbirine getirdi. Bir rivâyette 
de: Baş parmak ile şehadet parmağını halka yaptı, diyerek hadisin geri ka- 
lan kısmını zikretmektedir. 

Yahya b. Sellâm, Sa'd b. Ebi Arübe'den, o Katâde'den, o Ebu Rafi'den, o. 
Ebu Hureyre'den şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
Ye'cuc ile Me'cuc her gün seddi del(meye çalışı)rlar. Nihâyet tam güneş ışı- 
ğını gördüklerinde başlarındaki: Geri dönün, onu yarın deleceksiniz, der. Ama 
yüce Allah önceki gibi en sağlam şekline iade eder. Nihâyet onların sürele- 
ri dolunca yüce Allah da insanların üzerine onları göndermeyi murad ede- 
ceği vakit kazımaya koyulurlar ve güneşin ışığını görecek noktaya yaklaştık- 
larında başlarında bulunan kişi: Haydi geri dönün, inşaallah onu kazıyacak- 
sınız (deleceksiniz) der. Tekrar oraya geleceklerinde onu bıraktıkları şekil- 
de bulacaklar, seddi delecekler ve insanların üzerine çıkacaklar.” Hadis az 
önce geçmiş bulunmaktadır. 

“(llT): Ne de... güç bulabildiler” buyruğunu Cumhur “tı” harfini şed- 
desiz olarak okumuştur. Bunun; Ci yeller.) ) anlamında bir söyleyiş olduğu da 
söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Hatta aynen budur, Çünkü Araplarca bu 
fiil çokça kullanıldığından dolayı kimileri “te” harfini tamamen hazfederek;, 
(yalla. ) diye kullanmışlardır. Bazıları da “tı” harfini hazfederek; ( gk..I) di- 
ye kullanmışlardır. Bu da; (a—) anlamındadır ve bu meşhur bir söyleyiştir. 


Yalnız Hamza “u” harfini şeddeli okumuştur ki o da bu okuyuşuyla fiilin; 
(Iysa) şeklinde olduğuna işaret etmek istemiş gibidir. Sonra da “te” har- 
fini “t” harfine idğam edip, “tı” harfini şeddeli okumuştur. Bu da izah bakı- 
mından zayıf bir kıraattir. Ebu Ali ise caiz değildir, demiştir. 


el-A'meş de (İLİ ij yT Gs 23 7 İŞE Lui ): YArtık onu ne aşabildi- 
ler, ne de onu delmeye güç bulabildiler” buyruğunda her iki yerde de “te” 
harfi ile okumuştur. 


(1) Buhâri, Enhiyâ 7; Müslim, Fiten 3; Müsned, II, 341, 530 (Ebü Hureyre'den); Buhâri, 
Fiten 4, 28, Talâk 24; Müslim, Fiten 1, 2; Tirmizi, Fiten 23; İbn Mâce, Fiten 9; Müsned, 
VI, 428, 429 (Zeyneb bint Cahş'tan). 

(2) İbn Mâze, Fiten 33. 
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“İşte bu, Rabbinden bir rahmettir” sözlerini söyleyen Zülkarneyn'eir. "Bu" 
ile de yaptığı sedde, buna güç yetirmeye, Ye'cüc ile Me'cüv'ten gelecek zit 
rı önlemek suretiyle ondan yararlanmaya işaret etmiştir. İbn Ehi Able; 
“(alda X: Bu” zamirini müennes (ve rahmete işaret) olarak; (såa ) diye okumuş 
tur. 


“Rabbimin vaadi” yani kiyamet günü, bir diğer görüşe göre onlann çıka 
vukları vakit “gelince onu dümdüz eder” yerle bir olur, demektir. 

“(53 ): Dümdüz” kelimesi ile yüce Allah'ın: “( ayi <5) 134): Yer parça 
parça ve dümdüz edildiğinde” (el-Fecr, 89/21) buyruğunda da aynı kökten 
gelen kelime kullanılmıştır. İbn Arafe der ki: Yer, herhangi bir yüksekliği ol. 
maksızın dümdüz edildiğinde, demektir. Yüce Allah'ın: “Onu dümdüz eder" 
buyruğu da bu kökten gelmektedir. el-Yezidi der ki: Bu da dümdüz etmesi 
demektir. Hörgücü gitmiş deveye de; ( «s3 öt) denilir. el-Kutebi der ki: Onu 
yere yapışmış ve alçalulmış kılar, demektir. el-Kelbi ise kırık, dökük parga 
lar haline getirir anlamındadır, demiştir. Şair der ki: 


ÇİŞ e 
“Sabah yola çıkandan başkası bir mağarayı parça parça edip de yıkan var mıdır?" 


el-Ezheri der ki: Bu fiil dövüp, ufalamak anlamındadır. 

( Sss ) diye okuyan dağın küçük bir tepe haline getirilmiş olması anla- 
mını kasteder. Çünkü bu kelime dağ seviyesine ulaşmayan küçük tepe hak- 
kında kullanılır. Çoğulu da; (1153 ) diye gelir. 

Hamza, Âsım ve el-Kisai ise hörgücü olmayan deve demek olan “ed-Dek- 
kâ''ya benzeterek med ile; ( «1$>) diye okumuşlardır. 

Buyruk şu takdirde olup, ondan hazfedilmiş bir ifade vardır: Onu bir te- 
pecik gibi kılar. Böyle bir takdir kaçınılmazdır. Çünkü sed müzekkerdir ve 
sonu hemze ile biten bu kelime ile sıfatlandırılamaz. 


(155) Şeklinde okuyanlara gelince; bu da yıkılıp, ufalanmayı ifade eden; 
(Bay 33) fiilinin mastarıdır. 

(er): Etti, kıldı fiilinin yarattı anlamında olma ihtimali de vardır. O tak- 
dirde; (453 ) hâl olarak nasb edilir. Bunu med ile (yani sonu hemze ile) oku- 
yanların kıraatinde de nasb ile okunması da aynı şekilde iki şekilde açıkla- 
nabilir. 
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99. O gün onları birbiri içine dalgalanır bir halde bırakmışızdır. 

Sür'a da üfürülmüş olacaktır. Bu suretle hepsini toplayacağız. 

100. O gün kâfirleri cehennemle yüzyüze getiririz. 

101. Onlar ki, Benim öğüdüme karşı gözleri perdeli idi. Dinleyecek 
güçleri de yoktu. 

102, O kâfirler, Beni bırakıp kullarımı veliler edineceklerini mi san- 
dılar? Biz, cehennemi o kâfirlere bir konak olarak hazırla- 
dık. 
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103. De ki: “Amelleri açısından en çok ziyana uğrayanları size ha- 
ber verelim mi? 

104. “Onlar o kimselerdir ki, dünya hayatında yaptıkları boşa git- 
miştir. Üstelik kendilerinin muhakkak iyi yaptıklarını zanne- 
derler. 

105. “Onlar, Rabblerinin âyetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr edip 
amelleri boşa gitmiş olanlardır. Biz kıyamet günü onlar için öl- 
çü tutmayacağız. 

106. “İşte böyle. Onların cezası kâfir oldukları, âyetlerimi ve pey- 
gamberlerimi alaya aldıkları için cehennemdir.” 

107. Gerçekten iman edip, salih ameller işleyenlerin ise konakla- 
rı Firdevs cennetleridir. 

108. Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar. Oradan ayrılmak da iste- 
mezler. 

109. De ki: “Rabbimin sözleri için deniz(ler) mürekkep olsa, buna 
yardımcı olarak bir o kadar daha katsak, Rabbimin sözleri 
tükenmeden o deniz(ler) tükenir.” 

110. De ki: “Ben de ancak sizin gibi bir beşerim. Yalnız bana ilâhı- 
nizin ancak tek bir ilâh olduğu vahyediliyor. Artık kim Rabbi- 
ne kavuşmayı ümid ediyorsa; salih bir amel işlesin ve Rabbi- 
ne ibadetinde kimseyi ortak koşmasın.” 


“O gün onları birbiri içine dalgalanır bir halde bırakmışızdır” buyru- 
ğunda “bırakmışızdır” daki zamir yüce Allah'a aittir. Yani Biz kıyamet gü- 
nünde cinleri ve insanları birbiri içine dalga dalga karışacak halde hırakı- 
riz. 

Söyle de açıklanmıştır: Biz o gün yani Seddin (süresinin) tamamlanacağı 
vakitte Ye'cüc ile Me'cüc'u birbiri içine dalgalanır halde bırakacağız. 

Burada “dalgalanma” tabiri, herhangi bir keder ya da korkudan dolayı ak- 
lı başından gitmiş, hayret içerisinde ve biri diğerinin içine karışmış olduğu 
halde gidip gelmelerini anlatmak maksadıyla kullanılan bir isüâredir. Bunun- 
la kendilerini birbirine karışan deniz dalgalarına benzetmektedir. 

Bir başka açıklamaya göre; Bizler Seddin açılacağı gün Ye'cüc ile Me'cüc'u 
dünyada çoklukları dolayısıyla birbirine karışmış halde bırakacağız. 

Derim ki: Bunlar üç ayrı görüştür. En kuvvetlileri ortadaki görüştür. En 
uzak ihtimalde olanı sonuncusudur. Birinci görüş de güzel bir görüştür. Çün- 
kü yüce Allah'ın: “Rabbimin va'di gelince” buyruğunun te'vilinde kıyame- 
tin söz konusu olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
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“Sûr'a da üfürülmüş olacaktır” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha önce- 
den el En'âm Süresi'nde (6/73. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Bu suretle hepsini” yani cinleri ve insanları kıyametin Arasât'ında “top- 
layacağız.”. 

“O gün kâfirleri cehennemle yüzyüze getiririz” yani onlara açıktan açı- 
ğal gösleririz, i 

“Onlar ki, Benim öğüdüme karşı gözleri perdeli idi.” Onlar yüce Allah'ın 
kesin belgelerine bakmayan, gözü örtülü kimseler durumunda idiler. “On- 
lar ki” anlamındaki; Cad X “kâfirlere sıfat olarak cer mahallindedir. 

“Dinleyecek güçleri de yoktu.” Yani yüce Allah'ın kelâmını kulak verip 
dinleyecek takatleri yoktu, onlar sağır durumunda idiler. 

“O kâfirler, Beni bırakıp da kullarımı” İsa'yı, melekleri ve Uzeyr'i “ve- 
liler edineceklerini” ve Benim kendilerini cezalandırmayacağımı -buna gö- 
re ifadede bir hazf vardır- “mı sandılar?” 

ez-Zeccac: Bunun kendilerine fayda sağlayacağını mı sandılar? anlamın- 
dadır, demiştir. 

Ali, İkrime, Mücahid ve İbn Muhaysın “ m ): -mı sandı(lar)” kelime- 
sini “sin” harfini sakin ve “be” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Bu da; bu- 
nun onlara yeterli geleceğini mi sandılar? anlamındadır. “Biz, cehennemi o 
kâfirlere bir konak olarak hazırladık.” 


“De ki: Amelleri açısından en çok ziyana uğrayanları size haber vere- 
lim mi...” buyruğundan itibaren: “... Biz, kıyamet günü onlar için ölçü tut- 
mayacağız” buyruğuna kadarki âyetlere dair açıklamalarımızı iki başlık ha- 
linde sunacağız: 


1- Amelleri İtibariyle Zararda Olanlar: 


“De ki: Amelleri açısından en çok ziyana uğrayanları size haber verelim 
mi?" buyruğunda şuna delâlet vardır: Kimi insanlar iyilik yaptığı zannı ile bir 
amelde bulunur. Ancak onun ameli boşa gitmiştir. Amelin boşa gitmesini ge- 
rektiren ya itikad bozukluğudur ya da riyakârlıktır. Burada maksat ise kü- 
fürdür. 

Buhâri kaydettiği bir rivâyette Mus'ab'ın şöyle dediğini rivâyet eder: 
Babama: “De ki: Amelleri açısından en çok ziyana uğrayanları size haber 
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verelim mi?” buyruğunda kastedilenler Hârürâlılar (Hâriciler) mudir? diye 
sordum. O: Hayır, dedi. Onlar yahudiler ve hristiyanlardır. Yahudiler, Mu 
hammed (sav) yalanladılar. Hristiyanlar ise cenneti inkâr ettiler ve orada ne 
yiyecek var, ne de içecek, dediler, Hârürâlılar ise iyice sağlamlaştırdıktın son 
ra Allah'ın ahdini bozan kimselerdir. Sa'd onları fasıklar diye adlandırıyor 
du. 


Âyet-i kerime azar manasını ihtiva etmektedir. Yani, Benden başkalarını 
ibadet eden şu kâfirlere de ki: Yarın onların bütün yaptıkları boşa çıkucuk, 
bütün ümitlerinin boş olduğunu anlayacaklardır. O bakımdan onlar amelle 
ri itibariyle en çok zarara uğrayacaklar olacaktır. Bunlar aynı zamanda “o kim- 
selerdir ki dünya hayatında yaptıkları boşa gitmiştir. Üstelik kendileri- 
nin” Benden başkasına ibadet etmek suretiyle”muhakkak iyi yaptıklarını 
zannederler.” 

İbn Abbas der ki: Bununla Mekke kâfirlerini kastetmektedir. Ali (ra) ise 
bunlar Hâricilerdir yani Hârürâlılardır. Bir seferinde de: Bunlar manastırla- 
rına çekilmiş rahiplerdir, demiştir. 

Rivâyete göre İbn el-Kevvâ ona (Ali -ra.-e) amelleri açısından en çok zi- 
yana uğramış olanlar hakkında soru sormuş, ona sen ve arkadaşların, diye 
cevap vermiştir. 

İbn Atiyye der ki: Ancak bundan sonra gelen yüce Allah'ın şu buyruğu bü- 
tün bu görüşlerin zayıf olduğunu ortaya koymaktadır: “Onlar, Rabblerinin 
âyetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr edip, amelleri boşa gitmiş olanlardır.” 
Bu taifeler arasında ise Allah'ı inkâr eden, O'na kavuşmayı, öldükten sonra 
dirilişi, amellerin karşılıklarının verilmesini inkar eden yoktur. Bunlar ancak 
putlara tapan Mekke müşriklerinin vasıflarıdır. Ali ile Sa'd (ra)ın sözünü et- 
tikleri kimseler ise bu âyet-i kerimeden paylarına düşeni almış bulunan 
kimselerdir. 

"(Şusl): Amelleri açısından buyruğu temyiz olarak nasbedilmiştir. 
"(adas ): Boşa gitmiştir” buyruğunu, Cumhur “be” harfini esreli olarak oku- 
muştur. İbn Abbas ise “be” harfini üstün olarak okumuştur. 


2- Allah Nezdinde Değer Taşıyan Kişiler ve Ameller: 

“Biz, kıyamet günü onlar için ölçü tutmayacağız” buyruğundaki “pek ): 
Tutmayacağız” buyruğunu Cumhur azamet “nün”u ile (yani yüce Allah'a ra- 
ci’ olan birinci çoğul zamiriyle) okumuşlardır. Mücahid ise gaib “ya”sı ile oku- 


(1) Buhâri, Tefsir 18. süre 5. Sözü geçen Mus'ab, Sa'd b. Ehi Vakkas'ın oğlu Mus'ab'dır. Bur 
na göre Sa'd'dan kasıl da babası Sa'd b. Ebi Vakkas'tır. (İbn Hacer, Fethu1-Bâr1, VII, 
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mustur ki; Allah onlar için ölçü tulmayacaktır, anlamında olur. Ebu Ubeyd b, 
Umeyr ise; (pak Wi) diye okumuştur. O takdirde ölçü anlamındaki kelimenin 
sonunu “elif”siz olarak (557 atai o pe eo w) şeklinde okumalıdır. Nitekim 
mücahid de aynı şekilde; “C 457 atali rr e päi Yy ): Kıyamet gününde hiçbir 
ağırlıkları olmayacaktir” diye okumuştur. 

Ubeyd b, Umeyr der ki: Kıyamet gününde iriyarı, uzun boylu, çok yiyen- 
çok içen birisi getirilir de yüce Allah nezdinde sivrisinek kanadı kadar bir ağır- 
ağı olmayacaktır. 

Derim ki: Bu ve benzeri bir kanaat, kişisel görüşe dayanılarak söylene- 
mez. Bu manada merfu bir hadis olarak Buhâri ve Müslim'in, Sahih'lerinde 
Ebu Hüreyre'den gelen bir hadis sabit olmuştur. Buna göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gününde iriyarı, oldukça şişman adam gelecek 
de sivrisinek kanadı kadar bir ağırlığı olmayacaklır. Arzu ederseniz: “Biz kı- 
yamet günü onlar için ölçü tutmayacağız” buyruğunu okuyunuz.” 

Onların hiçbir mükğfatları olmayacaktır, demektir. Onların bütün amel- 
lerine azab ile karşılık verilecektir. Çünkü onların kıyamet günü kurulacak 
terazilerde tartılabilecek türden hiçbir iyilikleri bulunmayacaktır. İyiliği 
bulunmayan kimse ise cehennemdedir. 


Ebu Said el-Hudri der ki: Tihâme dağları gibi ameller getirilecek fakat bun- 
ların hiçbir ağırlığı olmayacaktır. 

Söyle de açıklanmıştır: Buyruğun mecaz ve istiâre kastı ile zikredilmiş ol- 
ma ihtimali de vardır. O gün onların bizim yanımızda hiçbir kıymetleri ol- 
mayacaktır, denilmiş gibidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

(Zikrettiğimiz) hadis-i şerifteki fıkhi incelikler arasında şunlar da vardır: 
Şişmanlamak için gayret gösterenlerin şişmanlığı yerilmektedir. Çünkü bu 
maksat ile yiyecekler için bir takım külfetlere girilir ve üstün ahlâki değer- 
ler bırakılarak bunlarla meşgul olunur. Hatta lüks ve şişmanlamak maksadı 
ile yeteri miktardan fazla yemek yemenin haram olduğuna dahi delil de 
görülebilir. Nitekim peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz şanı 
yüce Allah tarafından en çok buğzedilen adamlar, şişman habr Kilim 
adamdır.” 

İmran b. Husayn tarafından rivâyet edilen hadiste Peygamber (sav)ın şöy- 
le buyurduğu rivâyet edilmektedir: “Sizin en hayırlınız benim çağdaşlarım- 
dır. Sonra onların arkasından gelenlerdir. -İmran dedi ki: Kendi neslinden son- 
ra iki mi yoksa üç nesil mi zikrettiğini bilemiyorum. Ondan sonra, sizden son- 


(0) Buhâri, Tefsir 18. süre 6; Müslim, Sıfatu'l-Münâfikin 18. 
(2) Bk. ol-Aclâni, Keşfu”7-Hafâ, 1, 248, h. no: 761. 
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ra öyle bir kavim gelecek ki şahidlik etmeleri istenmeksizin şahidlik ede ek 
ler. Hainlik edecekler, kendilerine güvenilmeyecek, adakta bulunacaklar, 
aduklarını yerine getirmeyecekler ve aralarında şişmanlık başgösterecekiir "t 

İşte bu, yerici bir ifadedir. Buna sebeb de şudur: Kişinin isteği ile (kva 
biyle) meydana gelen şişmanlık çokça yemekten ve oburluktan; rahatlıktan, 
güvenlik duymaktan ve nefsin arzu ve isteklerini sınır tanımadan yerine getir 
mekten dolayıdır. Böyle bir kimse Rabbinin değil, nefsinin kuludur, Iu 
durumda olan bir kimse hiç şüphesiz harama düşer. Haramdan oluşun her 
bir ete ateş her şeyden çok yaraşır. Nitekim yüce Allah kâfirleri pek çok yedik 
lerinden ötürü yererek şöyle buyurmaktadır: “Kâfirler ise; onlar faydalanır- 
lar ve davarların yediği gibi yerler. Kalacak yerleri ise ateştir onların.” 
(Muhammed, 47/12) 

Mü'min onlara benzemeye çalışacak ve bütün hal ve zamanlarında onların 
nimetlerden istifade ettiği gibi istifade etmeye kalkışacak olursa, imanın 
hakikati nerede kalır? İslâm'ın görevlerini yerine getirmek nerde kalır? Yeme- 
si, içmesi çoğalan bir kimsenin oburluğu da artar. Yemeye, içmeye daha düş- 
kün olur. Geceleyin tembelliği ve uykusu artar, gündüzü ise boş işlerle 
geçer. Geceleri uyur kalır. el-A'râf Süresi'nde (7/31. âyet 4. başlıkta) bu an- 
lamdaki açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Yine aynı sürede (8 ve 9-âyetlerin tefsirinde) Mizan'dan söz edilmiş, o 
Mizan'ın, amel sahifelerinin kendilerinde tarulacağı iki kefesinin bulunduğu 
belirtilmiştir, tekrarlamanın anlamı yoktur. 


Peygamber (sav) da İbn Mes'ud'un hurma ağacına tırmanırken ince 
bacakları dolayısıyla ashabın gülmesinden ötürü şöyle demişti: “Sizler yer- 
yüzü ahalisinin amelleri ağırlığınca gelecek bir bacaktan dolayı mı gülüyor- 
sunuz?” Bu şahışların da tartılacağına delildir. Bunu da el-Gaznevi zikret- 
miş bulunmaktadır. 


k k # 


“İşte böyle” buyruğuyla tarulmamaya, ölçü tutmamaya işaret edilmektedir, 
Mübtedå olarak ref mahallindedir. “Onların cezası” anlamındaki buyruk da 
onun haberidir. “Cehennemdir” buyruğu, “işte böyle” anlamındaki müb- 


(1) Buhâri, Şehâdât 9, Fedâilu Ashâhi'n-Nebiyy 1, Rikaak 7, Eymân 27, Müslim, Fedâtllu'x- 
Sahâbe 214; Ebü Dâvüd, Sünne 9; Tirmizi, Fiten 45; Nesâi, Eymân 29; Müsned, IV, 420, 
427, 440. 

(2) Müsned, |, 114, 420-421'de: Ashabın bazılarının Abdullah b. Mes'ud'un bacaklarının in- 
celiğine gülmeleri üzerine; Hz. Peygamber: “Kıyamet gününde hu bacakların Uhud'dan 
daha ağır basacaklarını” bildiren bir rivâyet yer almaktadır. 
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elan yahut ta “kâfir oldukları...için” buyruğundaki (u )dan bedeldir. Bu 
“nà” (mastar manasını veren) mastariyyedir. 

Alaya almak (istilhzâ) hafife almak ve alay etmek demektir. Buna dair açık- 
kimalar da önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“Gerçekten iman edip, salih ameller işleyenlerin ise konakları Firdevs 
cennetleridir.” Katade der ki: Firdevs, cennetin tepesi, en ortası, en yüksek 
yeri, en üstün ve en yüce yeridir. Ebu Umame el-Bâhili der ki: Firdevs cen- 
nelin göbeğidir. Ka'b da der ki: Cennetler arasında Firdevs cennetinden da- 
ha yücesi yoktur. Orada iyiliği emredip münkerden alıkoyanlar vardır. 

Bubârt'nin, Sahih'inde Ebu Hureyre yoluyla gelen rivâyette şöyle dediği 
nakledilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kim Allah'a ve Rasülüne iman 
eder, namazı dosdoğru kılar, Ramazan orucunu tutarsa yüce Allah üzerinde 
onu cennete sokma hakkı olur. Allah yolunda ister cihad etsin, isterse de doğ- 
duğu toprakta otursun.” Ey Allah'ın Rasülü, dediler, insanlara müjdelemiyelim 
mi? Şöyle buyurdu: “Cennette yüz derece vardır. Yüce Allah bu dereceleri Al- 
lah yolunda cihad edenler için hazırlamıştır. Her iki derece arası gök ile yer 
arası kadardır. Bu sebebten yüce Allah'tan dileyeceğiniz vakit O'ndan Firdevs'i 
isteyiniz. Firdevs cennetin en orlası ve cennetin en yücesidir. -Zannederim 
şöyle de buyurdu-: Onun üstünde de Rahman'ın iii vardır. Cennet ırmak- 
ları oradan kaynar.” ® - 

Mücahid dedi ki: Firdevs, Rumca'da bahçe demektir. a Ferrâ: O Arapça 
bir kelimedir, der. Firdevs cennette bir bahçedir. Firdevs aynı şekilde 
Yemâme'den beride bir bahçe adıdır. Çoğulu, ferâdis gelir Umeyye b. Ebi's- 
Salt es-Sakafi der ki: 


beliğ Hayli, A Led iab JiS i) ie 28 


“O sıralarda onların evleri yüksekçe idi, 
Orda ferâdis (Firdevsler) vardı, sarımsaklar ve soğan (vardı).” 


el-Ferâdis aynı zamanda Şam'da bir yerin adıdır. (34s $35 ) ise çardaklı 
üzüm asması demektir. 


(10) Buhâri, Cihâd 5, Tevhid 22; Müsned, H, 335. 
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“Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar." Devamlı orada kalacaklardır. 

“Oradan ayrılmak da istemezler.” Başka bir yere götürülsünler isleme? 
ler. Bu buyrukta geçen “el-hivel” tahvil anlamındadır ki, Ebu Ali bunu böy 
lece açıklamıştır. ez-Zeccac der ki: “(Yaz “Se öp Ji): Yerini değiştirdi" de 
nilir. Vezin itibariyle; “(uis ghz): Büyüdü, irileşti” gibidir. Bununla birlikte 
bu kelimenin “hile” kökünden gelmesi de mümkündür. Yani onlar oradan 
başka bir yete gitmek için çare aramazlar. 


el-Cevheri der ki: Tehavvül, bir yerden bir başka yere taşınmak demek 
tir. İsim “hivel” gelir. Yüce Allah'ın: “Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar. 
Oradan ayrılmak (hivcl) da istemezler” buyruğu da buradan gelmektedir. 


“De ki: Rabbimin sözleri için deniz(ler) mürekkep olsa buna yardım- 
cı olarak bir o kadar daha katsak” yani o denizlere sayıca yahut ağırlık 
itibariyle o kadarını da eklesek “Rabbimin sözleri tükenmeden o deniz(ler) 
tükenir,” 

Cst dü) ifadesi bir şeyin bitip, boşalmasını anlatmak için kullanılır, Buna 
dair açıklamalar önceden (bk. en-Nahl, 16/90) geçmiş bulunmaktadır. 

Ubeyy'in, Mushaf'ında; Cs ): “Yardımcı olarak” kelimesi; “( İsli, ) şek- 
lindedir, Mücahid, İbn Muhaysin ve Umeyd de böyle okumuşlardır. (Buna 
göre âyet meâli: Bir o kadar daha mürekkep getirsek, demek olur). 


Bu kelimenin mansub olarak gelmesi, temyiz ya da hal olduğundan 
dolayıdır. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) yahudilere: “Size ilimden ancak pek 
az bir şey verilmiştir.” Cel-İsrâ, 17/85) deyince ona şöyle dediler: Bize Tev- 
rat verilmişken bu nasıl olabilir? Kendisine Tevrat verilmiş olanlara bek 
büyük bir hayır verilmiş demektir. Bunun üzerine: “De ki: Rabbimin sözleri 
için deniz(ler) mürekkep olsa...o deniz(ler) tükenir” âyeti nâzil oldu.) 


Şöyle de denilmiştir: Yahudiler: Sana hikmet verilmiş bulunuyor. Her kime 
hikmet verilmiş ise ona pek büyük bir hayır da verilmiş demektir, Sonra da 
kalkmış sen ruh hakkında bir şey bilmediğini iddia ediyorsun, dediler. 
Bunun üzerine yüce Allah şöyle buyurdu: “De ki: Bana Kur'ân, size Tevrat 
verilmiş olsa bile bunların Allah'ın kelimelerine nisbeti pek azdır." 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülü'1-Kur'ân, s. 307; Suyüü, ed-Durru”1-Mensür, V, 333'de aynı an- 
lamdaki hir rivâyeti kaydetmektedir. Ancak orada bu sebeble indiği belirtilen bu değil; 
yakın manadaki Lukmân, 31/27-28. âyetleri olduğu zikredilmektedir. 
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İbn Abbas dedi ki: “Rabbimin sözleri” Rabbimin öğütleri anlamındadır, 
Soyle de açıklınmışır: “Kelimeler” ile sonu gelmez kadim kelâmunı kastet- 
miştir. Bu tek bir kelâm olsa dahi -tek tek kelimeler ihtiva ettiğinden ötürü- 
çoğul olarak ifade edilmesi mümkündür ve çünkü bu tek tek kelimeler 
onun yerini tutar, Dolayısıyla onun bir olan kelâmını anlamak için şanını 
yüvelimek kasuyla çoğul kipiyle ifade edilmesi mümkündür. el-A'şâ der ki: 


melus LA ELİ ap w Åja yü iss, 


“Rir yüz ki rengi tertemiz, arı durudur, 
Süsler onu boynuyla birlikte; gerdanlar ve bilekler.” 


Görüldüğü gibi burada gerdan tek olmakla birlikte çoğul kullanılmıştır. 

Kur'ân-ı Kerim'de: “Biz sizin velileriniziz.” (Fussilet, 41/31); “Şüphesiz 
Zikri Biz indirdik” (el-Hicr, 159/9), “Şüphesiz hayat verenler ve öldürenler, 
Bizleriz” (el-Hicr, 15/23) diye buyurulmaktadır.”Şüphesiz İbrahim tek 
başına bir ümmetti” (en-Nahl, 16/120) buyruğu da böyledir; çünkü o tek 
başına bir ümmetin yerini tutuyordu. 

Şöyle de denilmiştir: Kelâmından anlaşılan mefhumlara delâlet eden 
ibareler ve delil oluş şekilleri, yönleri bitip tükenmez. es-Süddi der ki: Eğer 
deniz Rabbimin kelimelerine mürekkep olsa, mükâfat yurdu olan cennetin 
sıfatları bitip tükenmeden önce deniz biter, tükenir. 

İkrime de şöyle demiştir: Lâ ilâhe illallah, diyenin sevabı tükenmeden deniz 
tükenir, 


Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın: “Eğer yerde olan bütün ağaçlar 
kalem olsa ve deniz de ardından yedi deniz daha ona katılsa yine de Allah'ın 
sözleri tükenmezdi.” (Lukman, 31/27) 

Hamza ve el-Kisâi de “tükenmeden” anlamındaki fiili “te” ile değilde “ye” 
ile okumuşlardır. Bu okunuşa sebeb (aynı kökten) fiilin önceden geçmiş ol- 
masıdır. (Anlam aynıdır) 


“De ki: Ben ancak sizin gibi bir beşerim. Yalnız bana...vahyediliyor.” 
Yani ben ancak yüce Allah'ın bana öğrettiklerini bilebilirim. Allah'ın ilminin 
lse suyımı-dökümü imkânsızdır. Ve ben sizlere ancak Allah'tan başka hiçbir 
lâh olmadığını tebliğ etmekle emrolundum. 
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“Artık kim Rabbine kavuşmayı” O'nu görmeyi, O'nun müküluüm almayı 
“ümid ediyorsa” ve cezasından da korkuyorsa “salih bir amel işlesin ve Rah- 
bine ibadetinde kimseyi ortak koşmasın." 


İhlas ve Riyâ: 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime Cündeb b. Züheyr el-Âmiri hakkın 
da nâzil olmuştur. O dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, ben yüce Allah için bir amel 
de bulunuyorum. Sadece yüce Allah'ın rızasını diliyorum. Şu kadar var ki Ixiş 
kası tarafından da bilinecek olursa bu beni sevindirir. Peygamber (sav) şöy 
le buyurdu: “Muhakkak Allah hoş ve temizdir. Ancak hoş ve temiz olanı 
kabul eder. O (ihlasla yapılması gerektiği halde) kendisinde ortak koşulun 
hiçbir şeyi kabul etmez.” Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 


Tavüs dedi ki: Bir adam, ey Allah'ın Rasülu dedi. Ben Allah yolunda vi: 
had etmeyi seviyorum. Bununla birlikte benim konumumun ne olduğunun 
görülmesini de seviyorum. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu, 

Mücahid dedi ki: Bir adam, Peygamber (sav) gelerek dedi ki: Ey Allah'ın 
Rasülü ben sadaka veririm, akrabalık bağını gözetirim. Bunları da ancak yüce 
Allah için yaparım. Benim bunları yaptığımdan sözedilir ve bundan dolayı 
övülecek olursam da bu beni sevindirir ve hoşuma gider. Rasülullah (sav) sus- 
tu, birşey demedi. Bunun üzerine yüce Allah: “Artık kim Rabbine kavuşmayı 
ümid ediyorsa salih bir amel işlesin ve Rabbine ibadetinde kimseyi ortak 
koşmasın” buyruğunu indirdi. 

Derim ki: Bunların hepsi kastedilmiş hususlardır. Âyet-i kerime bütün bun- 
ları da, bünların dışındaki diğer ametleri de kapsar. Bundan önce Hüd Süre- 
si'nde (11/15. âyetin tefsirinde) bütün insanlar arasında ilk olarak hakların- 
da hüküm verilecek olan üç kişi ile ilgili Ebu Hureyre'den gelen sahih ha- 
disi zikretmiş bulunuyoruz. en-Nisâ Süresi'nde de, (4/36. âyet, 1. başlıkta) 
riyaya dair açıklamalar geçmiştir. Orada konu ile ilgili haberleri yeteri kadar 
zikrettik. 

el-Maverdi der ki: Bütün te'vil ehli alimler şöyle demiştir: “Rabbine 
ibadetinde kimseyi ortak koşmasın” buyruğunun anlamı, işlediği ameliy- 
le kimseye karşı riyakârlık yapmasın şeklindedir. 

et-Tirmizi el-Hakim (yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun) de “Nevâdiru'i- 
Usül” adlı eserinde şunu rivâyet etmektedir: Bize babam -yüce Allah'ın rah- 
meti üzerine olsun- anlattı, dedi ki: Bize Mekki b. İbrahim anlattı, dedi ki: 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülii-Kur'ân, s. 307. Bu rivâyetin senedini “uydurmacılar zinciri” 
oluşturduğu, rivayetle ilgili notta belirtilmektedir. 
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Bize Abdu'l! Vâhid b. Zeyd, Ubâde b. Nüsey'den anlattı, dedi ki: Ben Sedad 
b, Evs'in yanına, namaz kıldığı yerde iken gittim; ağlıyordu. Ona: Ey Abdu'r- 
Rahman'ın babası seni ağlatan sebeb ne? dedim. Dedi ki: Bir gün Rasülullah 
savklan duyduğum bir hadistir. O sırada yüzünde hoşuma gitmeyen bir ifade 
görmüşlüm. Şöyle dedim: Anam babam sana feda olsun, ey Allah'ın Rasülü, 
Yüzünü bu şekilde görmeme sebeb nedir? O şöyle dedi: “Benden sonra üm- 
metim adına korktuğum bir iş” Ben: Bunun mahiyeti nedir? ey Allah'ın 
Rasülü dedim. Şöyle buyurdu: “Şirk ve gizli şehvet.” Ey Allah'ın Rasülü 
dedim. Senden sonra ümmetin şirk koşacak mı? Şöyle buyurdu; “Ey Şeddâd 
onkin güneşe, aya, taşa, puta tapmaları manasına hayır. Fakat amelleriyle 
insanlara karşı riyâkarlık yapacaklar.” Ben: Riya şirk midir? dedim. O: “Evet” 
diye buyurdu. Ben: Peki gizli şehvet nedir? diye sordum. Şöyle buyurdu: “On- 
lardan birisi oruçlu olarak sabah eder, dünya isteklerinden bir istek hatırına 
gelir ve bunun için orucunu açar.” Abdu'l-Vahid dedi ki: el-Hasen'le kar- 
şılaştım. Ben ona: Ey Ebu Said dedim. Bana riyadan haber ver. O bir şirk 
midir? O, evet dedi. Sen yüce Allah'ın: “Artık kim Rabbine kavuşmayı 
ümid ediyorsa, salih bir amel işlesin ve Rabbine ibadetinde kimseyi or- 
tak koşmasın” âyetini okumuyor musun?2) 

İsmail b. İshak rivâyetle dedi ki: Bize Muhammed b. Ebi Bekr anlattı, de- 
di ki: Bize el-Mu'temir b. Süleyman, Leys'ten anlattı. Leys, Şehr b. Havşeb'den 
dedi ki: Ubâde b. es-Samit ile Şeddâd b. Evs oturuyorlardı. Şöyle dediler: Biz 
bu ümmet adına şirkten ve gizli şehvetien korkarız. Gizli şehvet kadınlar 
tarafindan gelir, Yine dediler ki: Rasülullah (sav)ı şöyle buyururken dinledik: 
“Her kim riyakârlık yapmak maksadıyla bir namaz kılacak olursa şirk koşmuş 
olur. Kim riyakârlık maksadıyla oruç tutarsa şirk koşmuş olur.” Sonra yüce 
Allah'ın: “Artık kim Rabbine kavuşmayı ümid ediyorsa salih bir amel iş- 
lesin ve Rabbine ibadetinde kimseyi ortak koşmasın” âyetini okudu. 


Derim ki: Gizli şehvetin mahiyetine dair bundan farklı açıktamalar da yapıl- 
mıştır. Biz bu açıklamayı en-Nisâ Süresi'nde (4/36.âyet, 1.başlıkta) yapmış bu- 
lunuyoruz. 

Sehl hb. Abdullah dedi ki: el-Hasen'e ihlas ve riya hakkında soru soruldu. 
şu cevabı verdi: İyiliklerinin gizlenmesini, buna karşılık kötülüklerinin giz- 
lenmemesini istemek ihlâstandır. Şâyet yüce Allah senin hasenatını açığa çıkar- 
tacak olursa: Bu senin lütfun ve senin ihsanındır, dersin. Bu benim yaptığım 
benim kendi işim değildir, desin ve yüce Allah'ın: “Artık kim Rabbine 
kavuşmayı ümid ediyorsa salih bir amel işlesin ve Rabbine ibadetinde kim- 


(0) Bu manadaki rivâyetler için bk.: İbr Mâce, Zühd 21; Müsned, IV, 124, 126, 
(2) Nevådiru’'l-Usûl, 11, 585. 
(4) Müsned, iV, 126. 
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seyi ortak koşmasın" âyctini ve: “Verdiklerini verirlerken, Rabblerinin 
huzuruna dönecekler diye kalpleri ürperenler...” (el- Mu'minün, 24/00) 
âyetlerini hatırlasın. Bunlar ihlâsla amel ettikleri hakle amellerinin kabul olun 
mayacağından korkan kimselerdir. Riyakârlığa gelince; o da nefsin atne'lin 
in payını dünyada istemesi demektir. Ona: Bu nasıl olur diye soruklu, Şu 
cevabı verdi: Her kim kendisi ile yüce Allah arasında kalması gereken bir amel 
ile Allah'tan başkasının rızasını ve âhiret yurdundan başkasını arayacak 
olursa o riyadır. 

İlim adamlarımız -yüce Allah onlardan razı olsun- derler ki: Riya kimi Zu 
inan kişiyi insanların kendisi ile alay edecekleri bir noktaya kadar götürebilir. 
Nakledildiğine göre Tahir b. el-Huseyn, Ebu Abdullah el-Mervezi'ye şöyle sor- 
muş: Ey Abdullah'ın babası, ne zamandan beri Irak'a geldin? O da şu cevabı 
vermiş: Ben, Irak'a yirmi yıldan beri geldim ve otuz yıldan beri oruçluyum. 
Ona: Abdullah'ın babası, biz sana bir husus hakkında soru sorduk, Sen 
bize iki hususa dair cevap verdin. 

el-Asmai'nin naklettiğine göre; bir gün bir bedevi namaz kıldı ve namazını 
uzattıkça uzattı, Yanında da bazı kimseler vardı. Ona: Sen ne güzel namaz 
kıldın, dediler. O da: Bununla birlikte bir de oruçluyum, demiş. 


Bu nerede çabucak kılan el-Eşâs b. Kays'a: Sen çabucak namaz kıldın, 
demeleri üzerine: O da: Ama ona riyakârlık karışmadı, deyip onların namaz 
kılışını önemsemeyişlerinden riyakâr olmadığını belirterek ve namazda yap- 
macıklıktan kaçmış olduğunu bildirerek kurtulması nerededir? 

Yine en-Nisâ Süresi'nde (az önce belirtilen yerde) Lukman'ın riyakârlığın 
ilacına dair sözleri geçmiş ve bunun ameli gizleyip saklamak olduğu bildiril- 
miştir. 

Yine et-Tirmizi el-Hakim rivâyetle der ki: Babam -yüce Allah'ın rahmeti 
üzerine olsun- bize anlattı, dedi ki: Bize el-Himmâni haber verdi, dedi ki: Bize 
Cerir, Leys'ten haber verdi. O bir hadis hocasından, o Ma'kil b. Yesâr'dan de- 
di ki: Ebu Bekr bu hususta Rasülullah (sav) hakkında şahidlikte bulunarak 
dedi ki: Rasülullah (sav) şirki söz konusu etti ve şöyle buyurdu: “O sizin içiniz- 
de karıncanın yürüyüşünden bile daha gizlidir. Ben sana kendisini yerine 
getirdiğin takdirde senden küçüğüyle büyüğüyle şirki uzaklaştıracak bir 
şeyi göstereyim mi? 

Şöyle dersin: “( gisi Y LJ Syiüzelş phet Gly el Spat of dh özel gl e! 2: Allah'ım 
bildiğim halde, Sana bir şey ortak koşmaktan Sana sığınırım, bilmediğim şey- 
lerden ötürü de mağfiretini dilerim.” Bu sözleri üç defa tekrarlıyacaksın.""!? 


(1) Nevâdiru'1-Usül, I], 583. Yakın bir rivâyet; Müsned, IV, 403. 
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Ömer b, Kays el-Kindî dedi ki: Muaviye'yi minber üzerinde iken şu: “Ar- 
tuk kim Rabbine kavuşmayı ümid ediyorsa...” âyelini okuduğunu din- 
ledim. (Devamla) dedi ki: Bu semadan inmiş son âyettir. 


Ömer (ra) dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Bana şu valıyolun- 
du: Her kim: “Artık kim Rabbine kavuşmayı ümid ediyorsa salih bir amel 
işlesin” âyetini okursa, onun için Aden'den Mekke'ye kadar içerisini kendisine 
dua eden ve kendisi için mağfiret dileyen meleklerin dolduracağı bir nur yük- 
seltilir," © 

Muâz b. Cebel dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kim Kehf Süre- 
si'nin başını ve sonunu okuyacak olursa onun için tepeden tırnağa kadar bir 
nur olur. Kim onun tamamını okursa, bu onun için yerden göğe kadar bir nur 


olur," 


İbn Abbas'tan gelen rivâyete göre adamın birisi ona şöyle demiş: Ben içim- 
den geceleyin bir süre namaz kılmayı geçiriyorum. Ancak uyku beni bas- 
urıyor. Ona şöyle dedi: Gecenin istediğin saatinde uyanmak istiyorsan ya- 
lağına çekildiğin vakit: “De ki: Rabbimin sözleri için...” buyruğundan 
itibaren surenin sonuna kadar oku. Yüce Allah gecenin istediğin saatinde seni 
uyandıracaktır. 

Bu faziletleri es-Sa'lebi -yüce Allah ondan razı olsun- zikretmiş bulunmak- 
tadır. 

Ebu Muhammed ed-Darimi'nin Müsned'inde de şöyle denilmektedir: Bize 
Muhammed b. Kesir, el-Evzai'den haber verdi: O Abde'den, o Zir b. 
Hubeyş'ten dedi ki: Her kim Kehf Süresi'nin sonlarını geceleyin uyanmak is- 
tediği bir vakit için okursa o vakit uyanır. Abde dedi ki: Biz bunu denedik 
ve böyle olduğunu gördük.© 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Hocamız et-Turtuşi el-Ekber şöyle derdi: Zamanınızı 
denk olan kimselerle karşılıklı hücumla ve kardeşlere gidip gelmekle geçir- 
meyin. Yüce Allah beyanını: “Artık kim Rabbine kavuşmayı ümid ediyor- 
sa salih bir amel işlesin ve Rabbine ibadetinde kimseyi ortak koşmasın” 
buyruğu ile nihâyete erdirmiştir. 


KEHF SÜRESİ'NİN SONU 


iD el-Hâkim, el- Müstedrek, Il, 371, ilgili notta; “e£-Telhis'de (râvilerinden) Ebü Kurrâ'nın, 
zayıf görülmemekle birlikte nisbeten meçhul bir râvi olduğu” kaydedilmekte; el-Hey- 
semi, Mecmau'z-Zevâid, X, 126'da: “Ebü Kurra'dan en-Nadr b. Şumeyi'den başkası hadis 
rivayet etmemiştir” denilmektedir. 

(2) Jön Kesir, V, 131'de belirttiğine göre sadece İ. Ahmed tarafından rivâyet edilmiştir. 

(4) Dârimi, Fedâilu'-Kur'ân 18, 
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1-98. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


mi ye Al eas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İcma’ ile Mekke'de indiği kabul edilmiştir; 98 âyet-i kerimedir. 

Bedir vakasında yüce Allah, Kureyş kâfirlerinin ileri gelenlerinin öldürül- 
mesini takdir edince Kureyş kâfirleri: İntikamınızı Habeş topraklarındakilerden 
alabilirsiniz, dediler. Necaşi'ye hediyeler gönderiniz ve ona görüş sahibi 
adamlarımızdan iki kişiyi yollayınız. Belki size yanında bulunan Kureyşlileri ge- 
ri verir, Siz de onları Bedir'de öldürülenleriniz karşılığında öldürürsünüz, 


Kureyş kâfirleri, Amr b. el-Âs ile Abdullah b, Ebi Rebia'yı gönderdiler. Ra- 
sülullah (sav) onların gönderildiklerini haber aldı. Oda Amr b. Ümeyye ed- 
Damri'yi gönderdi ve onunla beraber Necaşi'ye hitaben bir mektup yolladı. 
Amr, Necaşi'nin yanına vardı, ona Rasülullah (sav)ın mektubunu okudu. Son- 
ra (Necaşi) Ca'fer b. Ebi Talib ile muhacirleri çağırdı. Rahiplere, keşişlere ha- 
ber göndererek onları bir araya getirdi. Arkasından Ca'fer'e kendilerine 
Kur'ân okumasını emretti. O da “Kâf, Hâ, Yâ, Ayn, Sâd” diye başlayan Mer- 
yem Süresi'ni okudu. Gözlerinden yaşlar boşalarak yerlerinden kalktılar. İş- 
te yüce Allah'ın; *.. İman edenlere sevgi bakımından en yakınlarını da: Biz 
hristiyanlarız, diyenleri bulursun. Bu aralarında keşişlerin, rahiplerin 
olmasından ve onların büyüklük taslamamalarındandır. ” (el-Mâide, 5/82) 
-Ravi bir sonraki âyetin sonuna kadar okudu- buyrukları bunlar hakkında in- 
dirilmiştir. Bu hadisi Ebu Dâvüd zikretmiştir. 

(İbn İshak'a ait) Siret'te, Necaşi'nin şöyle dediği kaydedilmektedir: Allah'tan 
gelenlerden bildiğin bir şeyler var mı? Ca'fer: Evet, dedi. Necaşi ona: Hadi 
onu bize oku, dedi. O da “Kâf, HA, Yâ, Ayn, Sâd” (diye başlayan Meryem Sü- 
resin)i okudu, Kendilerine okunanı dinleyince -Allah'a andolsun- Necaşi de, - 
keşişleri de sakalları ıslanıncaya kadar ağladılar. 


Necaşi dedi ki: Bu ve Musa'nın getirdikleri hiç şüphesiz aynı kaynaktan 
beslenmektedir, gidiniz. (Size gelince Kureyş elçileri) Allah'a andolsun bun- 
ları size ebediyyen teslim etmeyeceğim... diyerek haberin geri kalan bölüm- 
lerini zikretti.“ 


(1) Ebü Dâvüd'ün Şünen'inde ya da el-Merâsil'in de böyle bir rivâyet tespit edemedik. 
(2) İbn Hişâm, es-Siretu'n-Nebeviyye, 1, 266. Habeşistan'a hicret ve buna bağlı diğer olay- 
lar için bk. Müsned, 1, 201 v.d., I, 461, V, 290, v.d.; İbn Hişâm, es-Sire, I, 255 v.d. 
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1. Kâf, Hå, Yå, Ayn, Sâd 

(Bu) Rabbinin kulu Zekeriyâ'yı rahmetle anışıdır. 

. Hani o, Rabbine gizlice niyaz edip, yalvarmıştı; 

. Demişti ki: “Rabbim gerçekten kemiklerim zayıflayıp gevşedi; 
ağarmış saçıyla başım, alev alıp tutuştu. Rabbim, Sana duam sa- 
yesinde bedbaht olmadım. 

5. “Gerçekten ben arkamdan gelecek akrabamdan endişe ediyorum. 
Hanımım da kısırdır. Bundan dolayı bana lütfundan bir veli ba- 
ğışla! 

6. “Ki bana da mirasçı olsun, Yakuboğullarına da mirasçı olsun. 
Rabbim, Sen onu rızanı kazanacak bir kişi kıl. ” 

7. (Allah buyurdu): “Ey Zekeriyyâ! Gerçekten, Biz sana Yahya adın- 
da bir oğul müjdeleriz. Bundan önce kimseye bu adı vermemiş- 
tik. ” 

8. Dedi ki: “Rabbim zevcem kısır bir kadın, benim ise yaşlılıktan 
kemiklerim kurumuşken nasıl oğlum olabilir?” 

9. (Melek) dedi ki: “Öyle (fakat); Rabbin buyurdu ki: Bu Benim için 
pek kolaydır. Çünkü sen daha önce bir şey değilken seni yarat- 
tım. ” 

10. (Zekeriyyâ): “Rabbim, bana bir alâmet ver” dedi. “Senin alâme- 
tin sapasağlam olduğun halde insanlarla tam üç gece konuşama- 
mandır” buyurdu. 

11. Mabedden kavminin karşısına çıkıp, onlara: “Sabah-akşam tes- 
bih edin” diye işaret etti. 

12. “Ey Yahya, kitabı tam bir kuvvetle al. ” Biz ona hikmeti çocuk 
iken verdik. 

13. Katımızdan ona bir kalp inceliği ve bir temizlik te verdik. O tak- 
vâ sahibi bir kimse idi. 

14. Ana-babasına karşı itaatkârdı. Büyüklük taslayan ve isyankâr bir 
kimse değildi. 

15. Doğduğu günde, vefatı gününde ve diri olarak kaldırılacağı 
günde selâm olsun ona. 


t 


P e 


“Kâf, Hå, Yâ, Ayn, Sâd.” Sürelerin başlarında (bu kabilden bulunan 
harflere dair) açıklamalar önceden (el-Bakara, 2/1. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

İbn Abbas “Kâf, Hâ, Yâ, Ayn, Sâd” ile ilgili olarak şunları söylemiştir: “Kâf” 
harfi “Kâfi”den, “ha” harfi “Hadi”den, “ya” harfi “Hakim”den, “ayn" harfi “Ha- 
lim”"den, “Sâd” harfi de “Sâdık”dandır. Bunu İbn Aziz el-Kuşeyri, İbn Abbas'tan 
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nakletmektedir. Anlamı da şudur: O mahlukatına kâfi gelendir, kullarına hi- 
biyel verendir. O'nun kudreti onların ellerinin üzerindedir. Onları bilendir, 
vaadinde sadık olandır. es-Sa'lebi bunu el-Kelbi, es-Süddi, Mücahid ve ed- 
Dahhak'tan nakletmektedir. Yine el-Kelbi şöyle demiştir: “Kâf" Kerim, Kebir 
ve Kâfi'den. “Ha” harfi Hâdi'den, “ya” harfi Rahim'den. “Ayn” harfi Alim ve 
Azim'den. "Sad" harfi Sâdık'tan gelir. Anlam birdir. 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Bu, yüce Allah'ın 
isimlerinden bir isimdir. Ali (ra)dan da: Bu yüce Allah'ın ismidir, dediği nak- 
ledilmiştir. O Ey Kaf, Hâ, Yâ, Ayn, Sâd, bana mağfiret buyur, dermiş. Bunu 
da el Gaznev? zikretmektedir. 

vs-Südiedi der ki: Bu yüce Allah'ın kendisi zikredilerek, kendisine dua edil- 
diğinde istenenleri bağışladığı, duaları kabul ettiği İsm-i A'zam'ıdır. 

Katade ise bu, Kur'ân'ın isimlerinden bir isimdir, demiştir. Bunu da Ab- 
du'r-Rezzak, Ma'mer'den, o da Katade'den nakletmektedir. 

Bunun sürenin ismi olduğu da söylenmiştir. el-Kuşeyri'nin harflerin baş 
tarafları ile ilgili olarak tercih ettiği görüş budur. Buna göre şöyle denilmiş- 
tir: İfade yüce Allah'ın: “KAâf, Hå, Yâ, Ayn, Sâd” buyruğu ile tamam olmak- 
tadır. Bu adeta sürenin ismini bildirmek gibidir. Nitekim: Filan kitap yahut 
filan bölüm, dedikten sonra maksada geçmen de buna benzemektedir. 


İbn Ca'fer bu harfleri mukatta" olarak (kopuk kopuk) okumuştur. Diğer- 
leri ise vasl ile okumuşlardır. Ebü Amr ise “he” harfini imâle ile “yâ” harfini 
de üstün ile okumuştur. İbn Âmir ve Hamza ise aksi şekilde okumuştur. el- 
Kisai, Ebu Bekr ve Halef ise hepsini imale ile okumuşlardır. Medineliler, Nâ- 
fi' ve başkaları ise ikisi arasında okumuşlardır. Diğerleri ise fetha ile okumuş- 
lardır. 


Hârice'den gelen rivâyete göre el-Hasen “kaf”ı ötreli olarak okurmuş. Baş- 
kaları da onun “hâ” harfini de ötreli okuduğunu nakletmektedir. İsmail b. İs- 
hak'ın naklettiğine göre ise o, “yâ”yı ötreli okurmuş. 

Ebu Hatim der ki: “Kâf”, “hâ" ve “yâ” harflerinin ötreli okunması caiz de- 
ğildir. 

en-Nahhâs der ki: Medinelilerin kıraati bu hususta en güzel yoldur. “Hâ” 
ve “yâ" harflerinde de imale caizdir. el-Hasen'in kıraati ise bazı kimselere açık- 
lanması oldukça zor geldiğinden dolayı: Böyle bir kıraatin caiz olmadığını 
dahi söylemişlerdir. Ebu Hatim bunlardan birisidir. Bu konuda kabule değer 
açıklama ise Harun el-Kâri'in yaptığı açıklamadır. O şöyle der: el-Hasen ref'i 
işmam ile okurdu. Bu ise onu (sessiz olarak) ima ettiği (işaretle gösterdiği- 
ni) anlamına gelir. Nitekim Sibeveyh'in naklettiği gibi Araplar arasından 
"salât ve zekât” derken “vav”a ima edenler vardır. O bakımdan Mushaf'ta (bu 
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kelimeler) “vav” ile yazılmışlardır. Nafi", İbn Kesir, Asım ve Ya'kub dhi sal“ 
harfinin okunuşu esnasinda açıkça “dal”i de telaffuz etmişlerdir. Ebu 1beyd'in 
tercih ettiği de budur. Diğerleri ise bunu (“dal" harfini sonraki âyetin ilk har 
fi olan “zel” harfine) idğam ile okumuşlaradır. 


4 * * 


“Bu, Rabbinin kulu Zekeriyyâ'yı rahmetle anışıdır. Hani o Rabbine giz- 
lice niyaz edip, yatvarmıştı. ” Buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı üç başlık 
halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Rahmeti: 

“Rabbinin... rahmetle anışıdır. ” Buyruğunda geçen: “(Sò ): Anış” keli- 
mesinin merfu oluşu ile ilgili üç görüş vardır. el-Ferrâ der ki: Bu “Kâf, HÀ, 
Yâ, Ayn, Sâd” ile ref edilmiştir. Ancak ez-Zeccac şöyle demektedir: Buna im- 
kan yoktur. Çünkü “Kaf, Hå, Yâ, Ayn, Sâd” yüce Allah'ın Zekeriyyâ'ya dair 
bize vermiş olduğu haberler cümlesinden değildir. Yüce Allah bize hem onu 
dair, hem ona verilen müjdeye dair haber vermiş olmakla birlikte “Kâf, HA, 
Yâ, Ayn, Sâd” onunla ilgili kıssadan değildir. 

el-Ahfeş ise şöyle demektedir: İfadenin takdiri: Rabbinizin size kıssa ola- 
rak anlattıkları arasında Rabbinin rahmetle anışı da vardır, şeklindedir, 

Üçüncü görüşe gelince: Buyruğun anlamı: Size okumakta olduğu bu 
buyruklar Rabbinin rahmetle anışıdır. 

Bir diğer görüşe göre bunun merfu olması, bir mübtedânın takdiri dola- 
yısıyladır. Bu Rabbinin rahmetle anışıdır, demektir. 

el-Hasen bu buyrukları; “( 4” 1455 755 X “Rabbinin rahmetini hatırlattı” di- 
ye okumuştur. Kur'ân'dan okunan bu bölümler Rabbinin rahmetini hatırlat- 
u, demektir. 

Emir olarak; “( (3): Hatırlat” şeklinde de okunmuştur. 

“Rahmet” kelimesi yuvarlak “te” ile yazılır. Üzerinde vakıf yapıldığı za- 
man “he” diye vakfedilir. Buna benzeyen bütün kelimeler de bu şekildedir. 
Bu hususta nahivciler arasında görüş ayrılığı da yoktur. Bu konuda şunu ge- 
rekçe gösterirler: Bu “he” (yuvarlak te) isimler ile fiilteri birbirinden ayırdet- 
mek için olup isimlerin müennesliğini gösterir. 


2- Allah'ın Kulu Zekeriyyâ (as): 
el-Ahfeş; “(448 ): Kulu” buyruğu “rahmet” kelimesi ile mansubtur, demiş- 
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ir, “Zekeriyyâ” kelimesi de ondan bedeldir. Bu da; “(Í pes 4 j p 531da ): Bu 
Zeyd'in Amri dövüşünü anıştır” demeye benzer. Burada “Amr” kelimesi 
darb (dövme? ile nasb edilmiştir. Nitekim “kulu” kelimesi de “rahmet” ile nash 
edilmiştir. 

Burada takdim ve te'hir olduğu da söylenmiştir. Anlamı da şöyle olur: Rab- 
binin kulu Zekeriyyâ'yı bir rahmet ile anışıdır. Buna göre “kulu” kelimesi “zikr: 
anig” ile nash edilmiştir. Bunu da ez-Zeccac ile el-Ferrâ zikretmişlerdir. Ba- 
unları da ref ile; (4 jak) diye okumuşlardır ki bu da Ebu'l-Âliye'nin kıra- 
atidir. (Bu, kulu Zekeriyyâ'nın Rabbinin rahmetini anışıdır, anlamında olur). 

Yahya b. Ya'mer; (783) şu anlamda olmak üzere nasb ile okumuştur: Bu 
Kur'ân, Allah'ın kulu Zekeriyyâ'nın rahmetini anmaktadır. 

“Zekeriyyâ” kelimesinin söylenişi ve kıraati ile ilgili açıklamalar, bundan 
önce Âl-i İmrân Süresi'nde (3/37. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


3- Gizli ve Açık Dua: 

“Hani o, Rabbine gizlice niyaz edip, yalvarmıştı” buyruğu: “Rabbinize yal- 
vara yakara ve gizlice dua edin. Gerçek şu ki O, haddi aşanları sevmez” (el- 
A'raf, 7/55) buyruğunu andırmaktadır ki, buna dair açıklamalar önceden (be- 
lirtilen âyet 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerimedeki “nidâ” (meâlde; niyaz etmek) dua ve rağbet anlamın- 
dadır. Yani o bu şekilde ibadet ettiği mihrabında Rabbine seslenmişti. Buna 
delil de yüce Allah'ın: “O mihrabda durmuş namaz kılarken, melekler ona 
seslendiler” (Al-i İmran, 3/39) buyruğudur. 

Bu buyruk namazda iken yüce Allah'a niyaz ettiği gibi, duasının da o na- 
mazda iken kabul edildiğini açıklamaktadır. 

Bu dua ve niyazını niçin gizli yaptığı hususunda görüş ayrılığı vardır. Bir 
görüşe göre bunu yaşlanmış olduğu bir dönemde çocuk sahibi olmayı dile- 
diği için kınanmasın diye kavminden gizli yapmıştır. Çünkü bu, dünyevi bir 
husustur. Eğer bu husustaki isteği kabul edilirse amacını elde etmiş olacak- 
u. Kabul edilmeyecek olursa bunu kimse bilmeyecekti. 

Bir diğer açıklamaya göre o, bu duasını yüce Allah'tan başka hiçbir kim- 
se tarafından bilinmeyerek ihlâslı olmak üzere böyle yapmıştır, 

Bir başka görüşe göre: Gizli ameller daha faziletli ve riyakârlığın karışma 
ilimali daha bir uzak olduğundan dolayı o bu yalvarışını gizli yapmıştı. 


“Gizlice” demek, gecenin ortasında, kavminden Habersiz ve gizli olarak 
yaptı demektir, diye de açıklanmıştır. 


Hepsi ihtimal dahilindedir. Birincisi daha kuvvetli görünmektedir. Doğ- 
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rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Daha önceden el-A'raf Süresi'nde (az önce belirtilen yerde) duanın gizli 
yapılmasının müstehab olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Bu 
âyet-i kerime bu hususta açık bir nasstır. Çünkü şanı yüce Allah bundan do 
layı Zekeriyyâ (as)ı övmektedir. 

İsmail dedi ki: Bize Müsedded anlattı, dedi ki: Bize Yahya b. Said, Üs: 
me b. Zeyd'den anlattı. O Muhammed b. Abdu'r-Rahman'dan -İbn Ebi Keh 
şe'dir- o Sa'd b. Ebi Vakkas'tan, o Peygamber (sav)dan dedi ki: “Zikrin ha- 
yırlısı gizli olandır, rızkın hayırlısı da yeterince olandır.” Bu buyruk, umu- 
midir. - 

Yunus b. Ubeyd dedi ki: el-Hasen kunutta imamın sesini yükseltmeksi- 
zin dua etmesi, arkasında bulunanların da âmin demesi görüşünde idi. Son- 
ra Yunus: “Hani o Rabbine gizlice niyaz edip, yalvarmıştı” buyruğunu 
okudu. 

İbnu'l-Arabi der ki: Malik, kunutu gizli okur, Şafii ise açıktan okur. Ku- 
nutu açıktan okumak daha faziletlidir. Çünkü, Peygamber (sav) kunut du- 
asını açıktan yapardı. 


“Demişti ki: Rabbim, gerçekten kemiklerim zayıflayıp gevşedi” buyru- 
ğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık” halinde sunacağız. 


1- Kemiklerinin Zayıflayıp Gevşediğini Zikretmesinin Sebebi: 

“Demişti ki: Rabbim, gerçekten kemiklerim zayıflayıp gevşedi” buyru- 
Bundaki: “(uas ); Gevşedi” kelimesinin üç harfi de harekeli olarak (üstün ile) 
okunmuştur, zayıfladı demektir. Zayıflamayı anlatmak üzere; “( AI eği YA) 
Zayıfladı, zayıflar, zayıflamak” fiili kullanılır. “( ala ): Zayıf, zayıflamış bu- 
lunan” demektir. Ebu Zeyd dedi ki: Bu fiil; (at) şekillerinde kullanılır. 

“Kemik”i söz konusu etmesinin sebebi, kemiğin bedenin direği olmasın- 
dan, bedenin onunla ayakta durmasından, bedenin yapısının esasını teşkil 
etmesinden dolayıdır. Kemik zayıflayıp gevşedi mi, bedenin sair kuvvetleri 





(1) Müsned, 1, 172, 180, 187. Her üç yerde de "Sa'd b. Mâlik'ten” diye zikredilmekle hir- 
likte; Sa'd b. Mâlik Cel-Kureşi)in Sa'd b. Ebi Vakkâs'ın kendisi olduğu bilinen bir hu- 
sustur, (İbnü'l-Esir, Usdu”1-Gâbe, 11, 214). Ayrıca Ahmed b. Hanbel bu rivâyetleri (l, 
168'den itibaren başlayan) “Sa'd b. Ebi Vakkas'ın Müsned'i" kapsamında zikretmiş Pil- 
lunmaktadır. i 

(2) Ancak, görüleceği üzere başlıklar üçtür. 
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de buna bağlı olarak zayıflar. Çünkü bedendeki en güçlü ve en sağlam odur, 
Bizzat kendisi gevşeyip zayıflayacak olursa onun dışındakiler daha da gev- 
şek olur. 

Kemiğin âyette tekil olarak zikredilmiş olması, tekilin cins anlamını ver- 
mwsinden dolayıdır. Ayrıca onun maksadı bedenin direği ve bedeni ayakta 
tutan, bedenin meydana geldiği unsurların en sağlamı olanın zayıflayıp 
gevşemiş olduğunu anlatmaktır. Eğer çoğul gelmiş olsaydı bir başka mana- 
yı kastetmiş olurdu. Çünkü onun kemiklerinin bir bölümü değil, tamamı za- 
yıflamışlardı. (Meâlde bu manayı yansıtmak için “kemikler” diye çoğul ter- 


cüme edilmiştir). 


2- Ağaran Saçlar 

“Ağarmış saçıyla başım, alev alıp tutuştu” buyruğunda “baş” anlamın- 
daki kelimenin son harfi olan “sin”i, Ebu Amr, sonraki kelimenin “şın” har- 
fine idğam ile okumuştur. 

Bu buyruk, Arap dilindeki istiârelerin en güzellerindendir. Yanıp tutuş- 
mak Ciştiâl) ateşin aydınlığının yaygınlaşması demektir. Ağarmanın başa ya- 
yılması buna benzetilmiştir. Yani ben yaşlandım ve zayıfladım demek iste- 
miştir. Burada yanıp tutuşmayı saçın yeri ve saçın bittiği yer olan başa iza- 
fe ettiğini, buna karşılık başı herhangi bir şeye izafe etmediğini görüyoruz. 
Çünkü muhatabın bu başın Zekeriyyâ (as)a ait olduğunu bilmesi ile yetinil- 
miştir. 

"(ket ): Ağarmış saç... ” kelimesinin nasb edilmesi iki şekilde açıklanabi- 
lir. Birincisi mastardır. Çünkü “(Jesi ): Yanıp, tutuştu” fiili, ağardı demektir. 
Bu el-Ahfeş'in görüşüdür. 

ez-Zeccac ise temyiz olarak mansübtur, der. en-Nehhas der ki: el-Ahfeş'in 
görüşü daha uygundur. Çünkü bu bir fiilden türetilmiştir. Onun mastar (me- 
ful-i mutlak) olması daha uygundur. 


Şeyb (saçın ağarması), beyaz saçların, siyaha karışması demektir, 


3- Duâ Ânının Adabı: 


İlim adamları derler ki: Kişi dua ettiğinde yüce Allah'ın üzerindeki nimet- 
lerini ve O'nun önünde alçak gönüllülüğüne yakışır sözleri ifadelendirmesi 
müstehabtr. Çünkü yüce Allah'ın: “Gerçekten kemiklerim zayıflayıp, gev- 
şedi” buyruğu ile Allah'ın huzurunda alçak gönüllülük açığa vurulmaktadır. 
“Rabbim, Sana duam sayesinde bedbaht olmadım” buyruğu da yüce Allah'ın 
onun yaptığı duaları lutfuyla kabul etmesini itiyat haline getirdiğini açığa vur- 
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uaktadır. Yani ben, Sana dua ettiğimden dolayı bedbaht olun, Bu da 
Ben, Sana dua ettiğim zaman benim duamı boşa çıkarmadın, demeklir. Hu 
da; Eskiden beri yaptığım duaları kabul etmeye beni alışlırageldin, demek 
tir, Bir iş için yorulup maksadını elde etmeme halini anlatmak için de; 
"(14K 3): Bu iş için yorulup didindi maksadını elde edemedi (bedbalı ol 
du)" denilir. 

Birisinden nakledildiğine göre; ihtiyaç sahibi kimse ondan bir istekte bu 
lunurken: Ben filan vakit kendisine iyilikte bulunduğun kimseyim, demiş. O 
da: Bize yine bizim yaptığımızı vesile koyarak dilekte bulunan kimse hoş se 
fa geldi, demiş ve ihtiyacını karşılamış. 


k*k k * 


“Gerçekten ben, arkamdan gelecek akrabamdan endişe ediyorum, ha- 
nımım da kısırdır. Bundan dolayı bana lütfundan bir veli bağışla!” buy 
ruğu ile ilgili açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Zekeriyyâ'nın Evlat Sahibi Olmak İstemesinin Sebebi: 


Yüce Allah'ın: “Gerçekten ben arkamdan gelecek akrabamdan endişe 
ediyorum” buyruğundaki: “(is ): Endişe ediyorum” fiilini Osman b."Af- 
fân, Muhammed b. Ali ve Ali b. el-Huseyn (r.aanhum) ve Yahya b. Ya'mer “hı" 
harfini üstün “fe” harfini şeddeli “te” harfini esreli olarak; (az) şeklinde; 
“(#l3): Akraba” kelimesinin “ya” harfini de sakin (harf-i med şeklinde) oku- 
muştur. Çünkü bu haliyle kelime, fiil dolayısıyla ref mahallindedir. Bu oku- 
yuşun anlamı: Akrabalarım öldükleri için kesilmiş bulunuyorlar, demektir. 

Diğerleri ise “hı” harfini esreli, “fe” harfini sakin, “te” harfini ötreli olu- 
rak okumuşlardır. “Akraba” anlamındaki “el-mevâli” kelimesinin “ya” har- 
fini de nasb ile okumuşlardır. Çünkü bu fiil dolayısıyla nasb mahallindedir, 
Burada “el-Mevâli” kelimesi akrabalar, amcaoğulları ve neseb itibariyle on- 
dan sonra gelen asabedir. Araplar amca çocuklarına da “el-mevâli” derler. 
Şair der ki: 


Üy SULU, 25 y Jig Ş gs | e YE Yu 


“Yavaş geliniz amcamızın çocukları, yavaş olunuz Mevâlimiz (amca oğullarımız); 
Aramızda defnedilmiş olan şeyleri eşelemeyiniz. * 
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İbn Abbas, Mücahid ve Katade dediler ki: Malına mirasçı olmalarından, 
uzak akrabalarının mirasına kanacaklarından ve çocuğundan başkalarının mi- 
nisin alacağından çekinmişti. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Mevâlisi (amca çocukları, uzak akrabaları) di- 
ni ihmal eden kimselerdi. Ölümü ile dinin zayi olacağından korktu. O bakım- 
lan kendisinden sonra dinin gereklerini yerine getirecek birisini istedi. Bu 
görüşü ez-Zeccaec nakletmiştir. 

Bu görüşe göre malına mirasçı olacak kimseyi dilemiş değildir. Çünkü pey- 
gamberlere mirasçı olunmaz. Âyet-i kerimenin te'vili ile ilgili olarak bu iki 
görüşten sahih olanı da budur. O (salât ve selâm olsun ona) ilim ve nübüv- 
vet bakımından mirasçı olacak kimseyi dilemiştir, mal mirasçılığını değil. Çün- “ 
kü, Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu sabittir: “Biz peygamberler toplulu- 
ğu miras bırakmayız. Ne bıraktıysak o sadakadır." 

Ebü Dâvüd'un Kitabı'nda da şöyle denilmektedir: “İlim adamları peygam- 
berlerin mirasçılarıdır. Peygamberler miras olarak ne dirhem ne de dinar bı- 
rakmışlardır, onlar ilmi miras bırakmışlardır.” İleride “Bana da... mirasçı 
olsun” buyruğu açıklanırken, daha geniş açıklamalar yapılacaktır. 


2- Peygamberlerin Mirası: 


Yukarıda zikredilen bu hadis-i şerif müsned tefsir türündendir. Çünkü yü- 
ce Allah: “Ve Süleyman, Davud'a mirasçı oldu.” (en-Nemi, 27/16) diye bu- 
yurmaktadır. Zekeriyyâ (as)ın da şöyle dua ettiğini bize nakletmektedir: 
“Bundan dolayı bana lütfundan bir veli bağışla ki bana da mirasçı olsun, 
Yakuboğullarına da mirasçı olsun.” Bununla umumun tahsisi de söz konu- 
sudur. Diğer taraftan Süleyman (as), Davud (as)dan geriye bıraktığı herhan- 
gi bir malı miras almış değildir. Ondan hikmeti ve ilmi miras almıştır. İşte Yah- 
ya da aym şekilde Yakuboğullarına mirasçı olmuştur. Kur'ân te'vili bilgisin- 
de yetkin kimseler böyle açıklamışlardır. Bundan Rafiziler müstesnâdır. Di- 
ger bir istisnâ da el-Hasen'den onun: “Bana” mal cihetiyle “Yakuboğulları- 
na da” peygamberlik ve hikmet bakımından “mirasçı olsun” şeklindeki 
açıklamasıdır. Esasen, Peygamber (sav)ın buyruğuna muhalif olan her bir gö- 
rüş reddedilir ve terkedilir. Bu açıklamayı Ebü Ömer (İbn Abdi'l-Berr) yap- 
muştur, 


(1) Buhâri, Hums 1, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 12, Meğâzi, 14, 38...; Müslim, Cihâd 49-52, 
54, 56; Ebü Dâvüd, İmâre 19; Tirmizi, Siyer 44; Nesâi, Fey' 9, 16; Muvatta’, Kelâm 27, 
Müsned, 1, 4, 6, 9..., IL, 463, VI, 145, 262. 

(2) Ebh Dâvüd, İlm 1; Tirmizi, İlm 19; İbn Mâce, Mukaddime 17; Dârimi, Mukaddime 32; 
Müsned, V, 196. 
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İbn Atiyye der ki: Müfessirlerin çoğunluğu Zekeriyyâ (asın mal bakışın 
dan kendisine mirasçı olacak kimseyi istediği kanaatindedir, Peygamber 
(savin: “Biz peygamberler topluluğu miras bırakmayız" buyruğu ile unumu 
kaslelmemiş olması, aksine peygamberlerin çokça rastlanılan halini dile ye 
tirmek maksadıyla söylenmiş olması ihtimali de vardır. Bunun üzerinde iyi 
ve düşünmek gerekir. Bununla beraber Zekeriyyâ (as)a daha çok yakışan ve 
daha kuvvetli görülen, onun ilim ve din bakımından kendisine ınirasçı ola 
vak kimseyi istemiş olmasıdır. O takdirde burada mirasçılık istiâre yoluyla kul 
lanılmış olur. Nitekim o “veli” talebinde bulunurken özel olarak bir evlât is 
ıcmediğini görüyoruz. Yüce Allah da ona bu isteğini en mükemmel şekliy- 
le vermiş oldu. 

Ebu Salih ve başkaları derler ki: Yüce Allah'ın: “Yakuboğullarına da mi- 
rasçı olsun” buyruğundan kasıt; ilim ve peygamberliktir. 


3- Kıraat Farkı ve Açıklamaları: 


“( eho): Arkamdan gelecek... den” buyruğunu İbn Kesir med ile, hem- 
ze ile ve “ya” harfini fetha ile okumuştur. Yine ondan nakledildiğine göre o, 
kasr ile ve "ya” harfini fetha ile ( Le) gibi okuduğu da nakledilmiştir. Di- 
ğerleri ise hemze, med ve “ya” harfini sakin olarak okumuşlardır. 

Kıraat alimleri “(<-> ): Endişe ediyorum” fiilinin ilk harfinin -Osman 
(ra)dan naklettiğimiz müstesnâ- esreli okunduğunu kabul etmişlerdir. Osman 
(ra)ın kıraati ise hem “şaz”dır, hem de doğru olma ihtimali oldukça uzaktır. 
Hatta kimi ilim adamı caiz olmadığı kanaatindedir. Bu ilim adamları şöyle iti- 
raz etmişlerdir: Kendisi daha hayatta iken, ölümünden sonra anlarında ol- 
mak üzere nasıl “arkamdan gelecek akrabam kesilmiştir” diyebilir? 


en-Nehhas der ki: Bu kıraatin lehine şöyle bir te'vil mümkündür: O; “ar- 
kamdan gelecek” ifadesi ile “ölümümden sonra” yı kastetmemiş olmalıdır. 
Bunun yerine o vakitte arkasında bulunanları kastetmiş olabilir. Ancak bu da 
uzak bir ihtimaldir ve o dönemde onların azalmış ve kesilmiş olduklarına da- 
ir bir delile gerek vardır. Çünkü yüce Allah onların: “Meryem'in bakımını han- 
gisi üzerine alacak diye kalemlerini atarlarken...” (Al-i İmran, 3/44) buyru- 
ğunda, sayıca çok olduklarına delil teşkil eden ifadeleri bize bildirmiş bulun- 
maktadır. 

İbn Atiyye der ki: “Arkamdan” zaman itibariyle benden sonra, demektir, 
O bakımdan bu el-Kehf Süresi'nde (18/79. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere “ve- 
râ: Arka” kelimesinin burada da zaman hakkında kullanıldığını göstermek- 
tedir. | 
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4- Hz. Zekeriyyâ'nın Kısır Hanımı: 

*Hanımım da kısırdır” buyruğunda sözü edilen hanımının adı Kabiloğ- 
lu Fâküâ kızı İ'şâ'dır. Fâküzâ kızı, Hanne'nin kızkardeşidir. Bunu et-Taberi 
demiştir. Hanne ise daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde (3/35. âyet, 1. baş- 
Ikta) açıklandığı üzere Meryem'in annesidir. 

el-Kutebi der ki: Zekeriyyâ'nın hanımı, İmran'ın kızı İ'şâ'dır. Bu görüşe gö-. 
re Yahya, İsa (ikisine de selâm olsun)nın gerçek manada teyzesinin oğlu de- 
mektir. Öbür görüşe göre ise annesinin ieyzesinin oğludur. İsrâ'nın anlatıl-. 
diği hadiste ise, Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “... Orada iki teyze ço- 
vuğu Yalıya ve İsa ile karşılaştım... ” denilmektedir. Bu ise birinci görüşün 
(«-Kutebi'nin görüşünün) lehine bir delildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Âkir: Kısır”; yaşının ilerlemiş olması dolayısıyla doğum yapamayan ka- 
dın demektir. Yine buna dair açıklamalar Âl-i İmran Süresi'nde (3/40. âye- 
Lin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu kelime aynı zamanda yaşlılık söz ko- 
nusu olmaksızın doğum yapamayan kısır kadınlar hakkında da kullanılır. Yü- 
ce Allah'ın: “Dilediğini de kısır bırakır” (€ş-Şürâ, 42/50) buyruğu da bu ma- 
nadladır. Erkekler hakkında “akir” aynı anlamdadır. Âmir b, et-Tufeyl'in şu be- 
yiti de bu türdendir: 


gam JS si yi lir İğeimels ij çal çe 


“Ne kötü bir gencim demektir; şâyet bir gözü kör, kısır ve korkak isem, 
Her su başına gidildiğinde (gidenlerin) önünde mazeretim ne olur!” 


5- Duada Sözlerin Seçimine Dikkat: 

Zekeriyyâ (as)ın: “Bundan dolayı bana lütfundan bir veli bağışla” söz- 
leri bir dilek ve bir duadır. Açıkça oğul ifadesini kullanmaması bunun halin- 
den anlaşılması ve hanımının kısırlığı dolayısı ile de böyle bir ihtimalin 
uzaklığı dolayısıyladır. 

Katade der ki: O bu duayı yetmiş küsur yaşında iken yapmıştı. Mukatil ise 
doksanbeş yaşındayken yapmıştı, demektedir. Daha uygun görünen bu- 
dur. Çünkü o, kanaatine göre yaşlılığından ötürü erkek çocuğunun olmaya- 
cağını zannetmişti. Bundan dolayı da: “Benim ise yaşlılıktan kemiklerim 
kurumuşken... ” (8. âyet) demişti. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: O çocuk sahibi olmayı diledi. Da- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 43, Menakıhu'l-Ensar 42; Müslim, İman 259; Nesâi, Salât 1; Müsned, III, 
148, IV, 208. 
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ha sonra da bu çocuğun kendisine mirasçı olacak yaşa gelinceye kidar ya 
saamasi şeklinde duasının kabul edilmesini istedi. Böylelikle çocuk sahiln ol 
ına isteği kabul edilirken bunun erken vefat edip maksadın gerçekleşme 
si korkusundan bu şekilde dua etmişti. 


6- Zekeriyyâ (as)ın Çocuk İstemesinin Sebebi: 

İlim adamları derler ki: Zekeriyyâ (as)ın çocuk istemesi dinini üstün kıl 
mak, peygamberliğini canlandırmak, ecir ve mükâfatını kat kat arttırmak için 
di, yoksa dünya için yapılmış bir dua değildi. Rabbi de onu, dualarını kubul 
etmeye alıştırmıştı. Bundan dolayı o: “Rabbim, Sana duam sayesinde bed- 
baht olmadım” demişti. Yüce Allah'ın üzerindeki nimetlerini şefaatçı kılarak 
bu şekildeki bir duası, güzel bir vesiledir. Üzerindeki lütfunun daha bir çv- 
galmasını, lütfunu dile getirerek istemektedir. Rivayate göre Cömert Hatem'in 
karşısına bir adam çıkmış. Hatem ona: Sen kimsin? diye sorunca, O: Ben ken- 
disine geçen yıl iyilikte bulunduğun kişiyim, diye cevap verince, Hatem: lji- 
zi ileri sürerek şefaatçı kılan kimse hoş sefa geldi, diye cevap vermiş. 

Zekeriyyâ (as) izinsiz olarak olağanüstü bir dilekte bulunmaya nasıl kal- 
kıştı, diye sorulursa şu şekilde cevap verilir: Peygamberler döneminde böy- 
le bir duada bulunmak caizdir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de de bu hususa açık- 
lık getiren buyruklar vardır. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Zekeriyyâ ne 
zaman onun yanına mihraba girdiyse, yanında bir rızık buluyordu. Ey 
Meryem, bu sana nereden geliyor? dedi. O da: Bu, Allah'tandır. Şüphesiz Al- 
lah dilediğine hesapsız rızık verir, dedi.” (Âli İmran, 3/37) O bu olağan üs- 
tü durumu görünce artık duasının kabul olunacağı doğrultusundaki umudu 
daha bir sağlamlaştı. O bakımdan yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Orada 
Zekeriyyâ, Rabbine dua etti: Rabbim bana katından çok temiz bir soy ba- 
ğışla. Sen duayı işitensin, dedi.” (Âl-i İmran, 3/38) 


7- Çocuk İstemek Üzere Dua Etmenin Hükmü: 


Birisi kalkıp dese ki: Bu âyet-i kerime dua edip çocuk istemenin caiz ol- 
duğuna delildir. Halbuki yine yüce Allah bizleri mal ve evlat fitnelerinden sa- 
kındırmış, bunların sebep olacakları çeşitli kötülüklere dikkatlerimizi çeke- 
rek şöyle buyurmuştur: “Mallarınız da , evlatlarınız da sizin için ancak bir 
fitne (sıvama aracı)dır.” (et-Teğabun, 64/15) Yine şöyle buyurmaktadır. 
“Muhakkak ki eşleriniz ve evlatlarınızdan size düşman olanlar vardır. O hal 
de onlardan sakının.” (et-Teğabun, 64/14) 


Buna cevap şudur: Çocuk sahibi olmak maksadı ile dua etmek daha ön- 
ceden Âl-i-İmran Süresi'nde (3/37. âyet, 3. başlıkta) açıklandığı üzere Kitap 
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ve sünnetten bilinen bir husustur. Diğer taraftan Zekeriyyâ (as) kayuh oka- 
vak dilekte bulunmuş ve: “Çok temiz bir soy” (Al-i-İmran, 3/38) ile: “Rabbim, 
sen onu rızanı kazanacak bir kişi kıl” diye dua etmiştir. Çocuk bu nitelik- 
lere sahip olduklan sonra dünyada da, âhirette de anne-babasına faydalı olur. 
Böyle bir çocuk düşmanlık ve fitne kapsamından çıkar, sevinç kaynağı ve ni- 
mete sebeb olmu kapsamına girer. Peygamber (sav) da hizmetçisi Enes'e şöy- 
lece dua etmiştir: “Allah'ım, sen ona çokça mal ve evlat ver ve ona verdik- 
lerini de mübarek kıl.” Böylelikle verdiklerini mübarek kılması için dua et- 
mek süretiyle çokluğun helâke götürebilen türünden sakınmış olmaktadır. 
İşe Allah'ın kullarının çocuklarına hidâyet vermesi hususunda Mevlâla 
ana böylece niyaz etmeleri gerekir. Dünyada da, âhirette de kurtuluşları için 
dua etmelidir. Bu yolla peygamberlere (hepsine salat ve selam olsun) ve fa- 
zilet sahibi kimselere uymuş olsun. Buna dair açıklamalar daha önceden Âl- 
i-İmran Süresi'nde (3/37. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Ki bana da mirasçı olsun, Yakuboğullarına da mirasçı olsun. Rabbim, 
onu rızanı kazanacak bir kişi kıl!” buyruğuna dair açıklamalarımızı dört baş- 
lık halinde sunacağız: 


1- “Bana Mirasçı Olacak...” 

(b 23 çö): Bana da mirasçı olsun... da mirasçı olsun” buyruğunda- 
ki fiilleri Mekke'liler, Medineliler, el-Hasen, Âsım ve Hamza ref' ile okumuş- 
lardır. Yahya b. Ya'mer, Ebu Amr, Yahya b. Vessâb, el-A'meş ve el-Kisal ise 
her iki fiili de cezm ile okumuşlardır. Ancak bunlar Sibeveyh'in görüşüne 
yöre: “(wa ): Bağışla” fiilinin cevabı değildirler. İfadenin takdiri; 
(“a3 ia e Vİ): Eğer onu bağışlarsan, o bana da mirasçı olur... da miras- 
çı olur” takdirindedir. Ancak birinci görüş mana itibariyle daha uygun- 
dur.“ Çünkü o belli niteliklere sahip bir mirasçı dilemişti. Yani, sen bana 
durumu ve nitelikleri bunlar olan bir veliyi tarafından bana bağışla, demek- 
tir. Çünkü velilerden mirasçı olmayanlar da vardır. O bakımdan o: Bana mi- 


(1) Buhâri, Savm 61, Deavât 26, 47; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 141-143; Tirmizi, Menâkıb 
45; Müsned, IIL, 194, 248, V1, 430 

(2) en-Nehhâs, #râbu'-Kur'ân, Il, 303'deki ifadeleri şöyledir: “Birinci okuyuş şekli olan ref 
ile okuyuş Arapça açısından daha uygun ve daha güzeldir. Bu hususta delil de Ebü 
(beyd'in söyledikleridir. Gerçekten onun delili güzeldir...” diyerek Ebü Ubeyd'in açık- 
kumasını aktarmaktadır. 
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asg olacak olam bağışla, demiş olmaktadır. Bu açıklamayı Ebu Ubeyd yap 
miş olup, cezm kirraatini reddetmiş ve şöyle demiştir: Çünkü o takdirde vezm 
kıraati -şarı cümlesi şeklinde-: Eğer Sen onu büğişlarsan o da miras olun, 
anlamında olur. Yüce Allah bunu ondan daha iyi bildiği halde nasil olur di 
böyle bir şeyi haber verdiği düşünülebilir? 

en-Nehhâs der ki: Bu oldukça ileri seviyede bir delildir. Çünkü nahivei 
lere göre emrin cevabında şart ve cevabı manası vardır. Mesela: Allah'a ita 
al vt, O da seni cennete sokar, denilir ve bu, eğer O'na itaat edersen seni cen 
nele koyar, demek olur. 


2- Yahya (as)ın Mirasçı Oluşunun Anlamı: 


en-Nehhâs der ki: “Ki bana da mirasçı olsun, Yakuboğullarına da miras- 
çı olsun” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamlarının üç türlü cevalhu vardır: Bu 
radlaki mirasçılığın nübüvveti miras almak olduğu söylendiği gibi, hikmeti mi 
ras almak olduğu da söylenmiştir. Mal mirasçılığı olduğu da söylenmiştir. 

Peygamberliği miras almak şeklindeki görüşün kabul edilmesi itmkânaı” 
dır, Çünkü peygamberlik miras alınmaz. Eğer miras alınabilen bir şey olsuy 
dı, bir kimsenin kalkıp: İnsanlar Nuh (as)a mensubturlar. -Ki o mürsel bir pe 
bidir- demesinin de doğru olması gerekirdi. 

İlim ve hikmet mirasçılığı olduğuna dair görüş güzel bir görüştür. Hadis-i 
şerifte de: “İlim adamları peygamberlerin mirasçılarıdır” denilmiştir.) 

Malına mirasçı olma görüşüne gelince, bu da imkânsız bir şey değildir. Her 
ne kadar bazı kimseler, Peygamber (sav)ın: “Biz miras bırakmayız, geriye Di- 
raktıklarımız bir sadakadır” hadisi dolayısıyla bunu kabul etmemiş iseler 
de, bu hadiste bunun imkânsızlığına delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü bir 
kimse bazen kendisi hakkında çoğul kipiyle haber verebilir. Ayrıca bu ha- 
dis, bizim sadaka olarak terkettiğimiz miras alınmaz, anlamında da yorum- 
lanabilir. Çünkü, Peygamber (sav) geriye kendisinden miras alınacak hir şey 
bırakmamıştır. Onun geriye bıraktığı hayatta iken yüce Allah'ın kendisine şu 
buyrukları ile mübah kıldığı şeylerdir: “Bilin ki; ganimet olarak aldığınız her- 
hangi bir şeyin beşte biri Allah'a, Rasülüne... aittir.” (el-Enfal, 8/41) Çün- 
kü burada “Allah'a aittir" buyruğu; Allah yolunda harcanır, demektir, Rasü- 
lullah (sav) hayatta olduğu sürece onun maslahatına olan hususlar da Allah 
yolunun kapsamı içerisindedir. Bazı rivâyetlerde: “Biz peygamberler toplu- 
luğu miras bırakmayız. Geriye bıraktığımız sadakadır” denilmektedir şeklin- 
deki itiraza gelince; Bu rivâyet hakkında da her iki te'vil geçerlidir. Çünkü; 


(1) Beşinci âyet ikinci başlıkta da geçen bu hadisin kaynakları orada gösterilmişti. 
(2) Bir önceki nota bakınız. 
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“(US h b: Geri hraktuğımız” ifadesindeki (4 ) ism-i mevsul olup, (gil ) an- 
lamundadır. (Yani bizim sadaka olarak geriye bıraktıklarımız miras alın- 
maz). Diğer yorum (ki onun kendisinden miras alınacak bir şey bırakmama- 
sı yorumu olup) bu durumda olan bir kimseden miras alınmaz, şeklindedir, 


Ebu Ömer hb. Abdi'l-Berr dedi ki: Peygamber (sav)ın: “Biz miras bırakma- 
yiz. Geriye bıraktığımız sadakadır” buyruğunun te'vili hususunda ilim adam- 
larının iki ayrı görüşü vardır: Birinci görüş -ki bu çoğunluğun kabul ettiği ve 
cumhurun benimsediği görüştür- Peygamber (savin bıraktıkları miras alın- 
maz, o geriye ne bırakmışsa sadakadır. İkinci görüşe göre ise; Peygamberi- 
miz (sav)a mirasçı olunmaz. Çünkü yüce Allah'ın ona verdiği özelliği dola- 
yısıyla o malının tümünü faziletinin daha bir artması için sadaka kılmıştır. Ni- 
tekim nikâh hususunda da yüce Allah'ın kendisine mubah kıldığı, başkası- 
na ise haram kıldığı özellikleri vardır. Bu görüşü de aralarında İbn Uleyye'nin 
de bulunduğu kimi Basralı ilim adamı benimsemiştir. Sair İslâm âlimleri ise 
birinci görüşü benimsemişlerdir. 


3- Zekeriyyâ (as)ın Ya'kub (as) İle Akrabalığı: 


“Ya'kuboğullarına da” buyruğu ile ilgili olarak Ya'kub, İsrail'in kendisi- 
dir denilmiştir. Zekeriyyâ (as) da İmran kızı Meryem'in kızkardeşi ile evli idi. 
Onun nesebi de Ya'kub (as)a ulaşır. Çünkü nesebi Davud oğlu Süleyman'ın 
soyundan gelir. O ise Ya'kub'un oğlu Yehuda'nın soyundandır. Zekeriyyâ (as), 
Musa'nın kardeşi Harun'un soyundandır. Harun ve Musa, Ya'kub'un oğlu La- 
vi'nin soyundan gelirler. Peygamberlik de İshak oğlu Ya'kub kolundan idi. 

Şöyle de denilmiştir: Burada Ya'kub'tan kastedilen İmran b. Mâsân'nın kar- 
deşi Ya'kub b. Mâsân'dır. Mâsân ise Meryem'in babasıdır. İmran ile Ya'kub 
da Davud oğlu Süleyman'ın soyundan gelirler. Çünkü Ya'kub ve İmran, Mâ- 
sân'ın oğullarıdır. Ma'san oğulları da İsrailoğullarının başkanlarıdırlar. Bu açık- 
lamayı Mukatil ve başkaları yapmıştır. 

el-Kelbi der ki: Ya'kuboğulları (Zekeriyyâ)nın dayıları idiler. Burada kas- 
tedilen Ya'kub, Mâsân oğlu Ya'kub'dur. Hükümdarlık bunlarda idi. Zekeriy- 
yâ ise Musa'nın kardeşi Harun b. İmran'ın soyundan gelirdi. 

Katade, Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğunu rivâyet eder: “Yüce Allah 
Zekeriyyâ'ya rahmet buyursun. Kendisinin mirasçılarından ona bir zarar 
gelecek değildi.” 

“Ya'kub” ismi Arapça olmadığından dolayı munsarıf değildir. 


(0) Suyüri, ed-Durru'l-Mensâr, V, 480. 
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4- Kendisinden Rabbin Razı Olduğu Kul: Yahya (as): 


“Rabbim, Sen onu rizanı kazanacak bir kişi kil” Yani ahlâkı ve davra 
nışları itibariyle kendisinden razı olunacak bir kişi olsun. Senin kaza ve ka 
derine razı olacak bir kişi olsun diye de açıklandığı gibi; kendisinden razı ola 
vağın salih bir kişi olsun diye de açıklanmıştır. Ebu Salih de: Babasını pey 
gamber kıldığın gibi, kendisini de peygamber kıl, diye açıklamıştır. 


“Ey Zekeriyyâ” diye başlayan buyrukta bir hazf vardır. Yani yüce Allah 
onun duasını kabul buyurdu ve: “Ey Zekeriyyâ. Gerçekten, Biz sana Yah- 
ya adında bir oğul müjdeleriz” buyurdu, demektir. Böylelikle bu müjde şu 
üç hususu ihtiva etmiş oluyordu: 

1- Duasının kabul edilmesi: Bu bir keramet (üstünlük ve şerefdir, 

2- Ona oğul ihsan edilmesi. Bu da bir güçtür. 

3- İsminin yalnızca kendisine has olması. 


Ona bu adın verilişinin anlamına dair açıklamalar daha önceden Âli 
İmran Süresi'nde (3/39. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Mukatil dedi ki: Ona “Yahya” adını verdi. Çünkü o yaşlı bir babanın ve 
kocamış bir hanım olan bir annenin evladı olarak hayat bulmuştu. Ancak bu 
su götürür bir açıklamadır. Çünkü daha önceden de belirtildiği gibi, Zeke- 
riyyâ (as)ın hanımı çocuk doğurmayan kısır bir kadın idi. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


“Bundan önce kimseye bu adı vermemiştik. ” Yani, Yahya'dan önce bu 
ismi kimseye vermiş değildik. Bu açıklamayı İbn Abbas, Katade, İbn Eslem 
ve es-Süddi yapmıştır. Yüce Allah isim vermeyi anne-babaya bırakmamak- 
la da ona lütufta bulunmuş idi. 


Mücahid ve başkaları: “( ÜL): Adaş” kelimesinin eş ve benzer anlamın- 
da olduğunu söylemişlerdir. Bu da yüce Allah'ın: “Onun adıyla anılan bir 
kimse biliyor musun?” (Meryem, 19/65) buyruğuna benzemektedir. Burada 
bu kelime önun eşi ve benzerinin olduğunu biliyor musun? anlamını vermek- 
tedir. Sanki bu kelime; “Cya..Miş ulat); yücelikten” türetilmiş gibidir, Ancak 
böyle bir açıklamanın doğru olma ihtimali uzakur. Çünkü onun İbrahim ve 
Musa (ikisine de selam olsun)dan faziletli olmadığı bilinen bir husustur. An- 
cak Âl-i İmran Süresi'nde de önceden açıklandığı gibi, seyyidlik, hasürluk gi- 
bi özel bir takım hususlarda daha faziletli olduğunu söyleme hali müstesnâ- 
dır. Yine İbn Abbas der ki: Bu kısır kadınlar onun gibi bir evlat doğurmadı, 
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demektir, Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah burada "öncelik" şartını koşmuş- 
tur. Çünkü ondan sonra ondan daha faziletlisini yaratmayı mural elmiştir ki; 
oda Muhammed (sav)dır. 

Bu âyet-i kerimeden güzel isimlerin tercih edilmeye değer olduğuna de- 
lil vardır ve buna tanıklık etmektedir. Araplar da isim koyarken bu yolu se- 
gerdi. Çünkü bu gibi isimler daha değerli ve dikkat çekicidir. Ayrıca bunla- 
rın akaplaştırılmaktan uzak olma ihtimali de daha yüksektir. Nitekim şair şöy- 
le demiştir: 


SAHL GAY aei pae AŞ Ye eaS aia 


“İsimleri çok güzel, kırmızı renkli elbiselerinin eteklerini de 
Aşağıya kadar sarkıtırlar, saçakları yere değer. ” 


Ru'be nesebini soran büyük neseb bilgini el-Bekri'ye: Ben el-Accac'ın oğ- 
luyum, demiş. O da ona: Çok özlü cevap verdin ve kendini çok iyi tanıttın, 
demiştir. 


“Dedi ki: Rabbim... nasıl oğlum olabilir?” Bu ifade, yüce Allah'ın verdi- 
gi haberi kabui etmemek anlamında değildir. Aksine kısır bir hanımdan ve 
oldukça yaşlı bir kocadan bir çocuk dünyaya getiren yüce Allah'ın kudreti- 
ne hayret ettiğini ifade etmek üzere söylenmiştir. 

Bundan önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/40. âyetin tefsirinde) geçtiği üze- 
re başka türlü açıklamalar da yapılmıştır. 

“Benim ise yaşlılıktan kemiklerim kurumuşken” yani oldukça yaşlan- 
mış, son derece kurumuş ve kaskatı kesilmiş bulunuyorken... Bu anlamın bir 
benzerini; (e!) kelimesi vermektedir. 


vl-Asmai dedi ki: “(Uues lmt gz Eg LE): Kurudu ve katılaştı, kurur, 
katılaşır" demektir. (LE yea? ti Lss ) de tıpkı; (če) gibi yaşı oldukça iler- 
ledi ve kocadı, manasına gelir. (Cey İçe çeş ps & ) denilir ki; büyüdü, yaşı 
ilerledi anlamındadır. Bunun da aslı; ( ye ) şeklindedir. Çünkü bu fiilin kö- 
kü “vav"lıdır. “Vav”ı “ya” ile değiştirmişlerdir. Çünkü “ya” da “vav”ın karde- 
şidir ve ondan daha hafiftir. (Bu surede) âyetler de “ya” harfleri ile bitmek- 
tedir. Bu kelimeyi; (ğe) şeklinde okuyanlar kesre ve “ya” ile birlikte ötreyi 
hoy karşılamadığından dolayı böyle kullanmışlardır. Şair der ki: 
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e OLUN y oS yd A Ya İİİ Şaş bei 


“Ancak küçük yaştakilerin özrü kabul edilebilir ama 
Zaman içerisinde eskimiş ve zamanın yaşlandırdığı kimse 
mazur kabul edilemez. ” 


ibn Abbas; (Çi ) diye okumuştur. Ubeyy'in Mushaf'ında da böyledir. An 
e uk Yahya b. Vessâb, Hamza, el-Kisaî ve Hafs ise “ayn” harfini esreli olarak, 
( Çe ) diye okumuşlardır. ( Yə ) kelimesi ile (We) kelimelerini de nere de olur 
larsa olsunlar böylece okumuşlardır. Hafs da özel olarak; CK i ötreli oku 
muştur. Diğer kıraat âlimleri de hepsini bu şekilde okumuşlardır, bunlar iki 
ayrı söyleyiştir. 

(ge in, çok katı anlamına geldiği de söylenmiştir. O bakımdan oldukçu 
katı kalpli olan hükümdar hakkında; ( =% du) denilir. 


“Dedi ki: Öyle; Rabbin buyurdu ki: Bu, Benim için pek kolaydır.” Yıl 
ni melek ona dedi ki: “( sis ): Öyle” buradaki “kef” ref mahallindedir, Ya 
ni durum böyledir, sana denildiği gibidir: “Bu, Benim için pek kolaydır." el 
Ferrâ onu yaratmak Benim için pek kolaydır, diye açıklamıştır. 

“Çünkü Ben daha önce” yani Yahya'dan önce “bir şey değilken seni ya- 
rattım. ”.Medineliler, Basralılarla, Âsım (<4ğiz. ): Seni yarattım” diye okumuş- 
lardır. Diğer Küfeliler ise ta'zim anlamını vermek üzere “nün” ve “elif” ile ço- 
ğul olarak; “(i5): Seni yarattık” diye okumuşlardır. Ancak birinci kıraat 
Mushaf hattına daha uygun düşmektedir. 

“Sen bir şey değilken” yani yüce Allah seni yokluktan sonra ve sen hiç 
bir şekilde var değilken yarattığı gibi; Yahya'yı da yaratmaya var etmeye ka- 
dirdir. 


“Rabbim, bana bir alâmet ver. ” Bu duası ile meleklerin kendisine ver- 
diği müjdeden sonra hanımının gebe kalışına dair bir alâmet istedi. Bunu yü- 
ce Allah'ın kendisine: “Çünkü sen daha önce birşey değilken seni yarattım” 
buyruğuna rağmen istemesi, itmi'nanının daha da artması içindir. Yani Da- 
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n bir alime vermekle nimetini tamamla, bu alâmet nimeti daha bir arttır 
sın. Bana lütuf ve ihsanlarını daha da çoğaltsın. 

Şöyle de açıklanmıştır: O Yahya'nın doğumu müjdesinin yüce Allah'tan 
olup şeytandan olmadığını kendisine gösterecek bir alâmet istemişti. Çünkü 
bu konuda İblis ona bir vehim vermişti. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmış- 
ur; es-Südeli'nin açıklamasının manası da budur. Ancak böyle bir açıklama 
su gölürür, Çünkü yüce Allah daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde de geçti- 
ği üzere, meleklerin kendisine seslendiğini haber vermiştir. 

“Senin alâmetin sapasağlam olduğun halde insanlarla tam üç gece 
konuşamamandır” buyurdu. Buna dair açıklamalar daha önceden Âl-i İm 
ran Süresi'nde (3/41. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bunları tekrar- 
lamanın anlamı yoktur. 


“Mabedden kavminin karşısına çıkıp onlara: «Sabah-akşam tesbih 
edin» diye işaret etti” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı beş başlık halinde 
sunacağız: 


1- İbadet Yeri (Mihrab): 

“Mabed'den kavminin karşısına çıkıp...” Mihrab (ma'bed) onlar için na- 
maz kılınan yerden daha şerefli idi. Mihrab en yüksek yer ve oturulacak yer- 
lerin en şereflisi idi. Onlar yüksek yerlerde mihrab yaparlardı. Buna delil de 
ileride geleceği üzere Dâvüd (as)ın mihrabıdır. (Bk. Sâd, 38/21. âyetin tef- 
siri) Bu kelimenin iştikakı hususunda görüş ayrılığı vardır. Bir kesim mih- 
rab'dan ayrılmayan bir kimse, şeytana ve şehvetlere karşı savaş verir gibi ol- 
duğundan dolayı, bu kelime “harb”den alınmıştır, demektedir. Bir başka ke- 
sim de mihrab'tan ayrılmayan bir kimse adeta yorulup didinen gibi olduğun- 
dan dolayı -*re" harfi fethalı olarak- “el-hareb”den alındığını kabul etmek- 
tedir. 


2. Mihrab'ın Cemaatin Namaz Kıldığı Yerden Yüksek Olmasının Hükmü: 

Bu âyet-i kerime imamlık eden kimsenin imamlık ettiği kimselerden da- 
ha yüksekçe hir yerde bulunmasının namazlarında meşru olduğuna delil teş- 
kil etmektedir. 

Bu mesele hakkında çeşitli bölgelerin fakihleri farklı görüşlere sahiptir. 
İmam Ahmed ve başkaları mimber kıssasını delil göstererek bunu caiz ka- 
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bul ederken, Malik az miktardaki yüksekliği değil de çok miktardaki yüksek 
liği kabul etmemekte, onun mezhebine mensub ilim adamları kubul etme 
yişini imanun büyüklenebileceği korkusu ile gerekçelendirmektedirler, 

Derim ki: Ancak bu tartışılır bir konudur. Bu konuda en güzel rivâyel Ebü 
Düvüd'un, Hemmam'dan yapuğı şu rivâyettir. Buna göre Huzeyfe, Mecdiin'de 
bir dükkanda insanlara imamlık yapmıştır. Ebu Mes'ud onun gömleğin:den 
yakalayarak onu çekmiş, namazını bitirince şöyle demişti: Sen onların bu işi 
yasakladıklarını -yahut bu işin yasaklandığını- bilmiyor muydun? diye sorun 
ca, Huzeyfe: Biliyordum, sen beni çekince, bunu hatırladım, dedi.“ 

Yine Adiyy b. Sâbit el Ensart'den şöyle dediği rivâyet edilmektedir: Zan- 
nederim Medâin'de Ammâr b. Yasir ile birlikte bulunan bir adam bana an: 
latu, Namaz için kamet getirildi, Ammâr b. Yasir öne geçti. Bir dükkanın üze- 
rine çıkarak namaz kıldı. İnsanlar ise ondan daha aşağıda bulunuyordu. Hu- 
zeyfe öne geçti ve onu ellerinden yakaladı. Ammâr da ona tabi oldu. Nihâ- 
yet Huzeyfe onu aşağı indirdi. Ammâr namazını bitirince Huzeyfe ona; Ra- 
sülullah (sav)ı şöyle buyururken dinlememiş miydin? “Bir adam bir toplulu 
ğa imam olacağı vakit onların ayakta durdukları yerden daha yüksekçe bir 
yerde ayakta durmasın” veya buna yakın bir ifade kullandı. Ammâr dedi ki: 
İşte sen benim elimden yakalayınca sana uymamın sebebi de budur.“ 


Derim ki: İşte burada üç tane sahabi bu işin yasaklandığını haber vermek- 
tedirler. Onlardan herhangi bir kimse minber hadisini diğerine karşı delil gös- 
termemiştir. Böylelikle bu, o hadisin mensuh olduğunu göstermektedir. Bu- 
nun mensuh olduğuna delil teşkil eden hususlardan birisi de şudur: Burada 
namazdan ayrı olarak fazladan bir amel vardı. Bu da inip çıkmaktır. Namaz- 
da konuşma ve selam verip almanın nesh olunduğu gibi, bu da nesh edil- 
miştir. Bu ise bizim mezhebimize mensub ilim adamlarının gerekçe diye gös- 
terdikleri, Peygamber (sav) kibire düşmekten korunmuş idi, şeklindeki ge- 
rekçelerinden daha uygundur. Zira pek çok imamda kibir bulunmamaktadır. 
Kimisi de sözü edilen minberin yüksekliğinin az olduğunu da belirtip (Må- 
liki mezhebinin görüşüne) delil diye göstermiştir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'ur. 


3- Bu Âyet-i Kerimedeki Vahyin Anlamı: 


“Sabah-akşam tesbih edin diye işaret etti” buyruğundaki: “(| ): İşa- 
ret etti” kelimesi el-Kelbî, Katade ve İbn Münebbih: Onlara işaret etti, diye 
açıklamışlardır. el-Kutebî; ima etti; Mücahid, yerin üzerinde yazı yazdı, İk- 


(1) Eb& Dâvüd, Salât 66 
(2) Ebü Dâvüd, Salât 66 
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rime bir kitaba yazdi, diye açıkkımıştır. Arapça'da “vahiy” yazmak demektir. 
Zwe Rimme'nin şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


Boa öl ii İS gigi AM iYi en 


“Sahifelerin iç taraflarında bir yazı (vahiy) kalıntısını 
Andıran o dört siyah at dışında...” 


Antere de şöyle demiştir: 


“Kisra döneminde kalmış sahifelerdeki bir yazı (vahiy) gibi ki 
Onları açık-seçik konuşamayan bir Arap olmayana hediye etmiştir. ” 


“Sabah-akşam?” iki zarftır. 

el-Ferrâ “akşam” anlamındaki kelimenin müennesinin kullanılacağını ve 
müphem olması halinde müzekkerinin de kullanılabileceğini ileri sürmüş, ay- 
uca; “(ğezsl): Akşam” şeklinin, (ite ) şeklinin çoğulu olabileceğini de söy- 
lemiştir. 


4- İşaret ve Yazının Hükmü: 


İşaretin hükmüne dair açıklamalar daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/41. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


İlim adamlarımız bir kimseyle konuşmamak üzere yemin edip de ona bir 
mektup yazan yahut bir elçi gönderenin hükmü hakkında farklı görüşlere sa- 
hiptirler. Malik dedi ki: Ağızla konuşmayı niyet etmesi hali müstesnâ, yemi- 
nini bozmuş olur. Daha sonra bu görüşünden dönerek: Mektup yazarken ni- 
yel taşımaz. Ancak mektup sahibine ulaşmadan önce onu geri çevirmedik- 
çe, yeminini bozmuş olur. 

İbnu'l-Kasım der ki: O şahıs mektubunu okuduğu takdirde yemin edenin 
yemini bozulmuş olur. Aynı şekilde yemin eden kişi de hakkında yemin olu- 
nanın mektubunu okuyacak olursa yine hüküm böyledir. 

Eşheb der ki: Yemin eden kişi mektubu okuyacak olursa yemini bozul- 
maz, bu açıktır. Çünkü onunla konuşmadığı gibi kendisi de konuşmaya 
başlamamıştır. Ancak yemin ederken onun sözünün manasını da bilmek is- 
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tememek kastin gülmüş ise; o takdirde yeminini bozmuş olur. İbo Kasın 
yörüşü de buna göre açıklanır. 

Süyet, mutlaka onunla konuşacağına dair yemin edecek olursa, agizdan 
ağıza onunla konuşmadıkça yemininin gereğini yerine getirmiş olmaz, 

İbnu'l-Mâcişün der ki: Eğer şunu bilirse mutlaka ona bildirecek yalın ons 
haber verecek, diye yemin ederse ve bu maksatla ona bir mektub yazar yit 
hut bir elçi gönderirse, yemininin gereğini yerine getirmiş olur. Şâyel o hu 
susu ikisi de öğrenmiş olurlarsa, ona bildirmedikçe yeminini yerine getirmiş 
olmaz. Çünkü her ikisinin de bilgisi farklı farklıdır. 


5- Dilsizin Yazısının Hükmü: 

Malik, Şafii ve Küfeliler ittifakla şunu kabul etmişlerdir: Dilsiz eliyle tulâ- 
kı yazacak olursa bu, onun için bağlayıcı olur. Küfeliler derler ki: Ancak bu 
kimsenin günlerce konuşması engellenmiş olan bir kişi olması müstesnüdir. 
Bu kişi boşamayı yazı ile bildirecek olursa hiçbir şekilde caiz olmuz. 

Tahavi der ki: Dilsizlik ârizi olan konuşamamaktan farklıdır. Nitekim bir 
hastalık vb. sebebler dolayısıyla ârizi olarak bir gün yahut buna yakın hir sü 
re cimadan âciz olmak cimadan ümit kesilmiş âcizlikten farklıdır ve katının 
ayrılmayı tercih etmesi hususunda deliliğe benzer. 


“Ey Yahya! Kitabı tam bir kuvvetle al!” buyruğunda hazfedilmiş ifadeler 
vardır. Anlamı şudur: Sonunda onun bir oğlu oldu. Yüce Allah doğan çocu- 
ğa: “Ey Yahya, Kitabı tam bir kuvvetle al” diye emir buyurdu. Bu ise keli- 
mın delâlet ettiği bir ihtisardır. 

“Kitab” lan kastın Tevrat olduğunda görüş ayrılığı yoktur. 

“Tam bir kuvvetle” yani tam bir gayret ve ciddiyetle al, demektir. Bu açık- 
lamayı Mücahid yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Maksat o kitabın bilgisidir. Onun iyice bellenme- 
si, gereğince amel edilmesidir. Bu da emirlerine bağlanmak, onun yasakla- 
rından uzak durmakla olur. Bu açıklamayı Zeyd b. Eslem yapmıştır. Önce- 
den de el-Bakara Süresi'nde (2/63. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz ona hikmeti daha çocuk iken verdik.” Bunun şer'i hükümler ve hun- 
ları bilmek olduğu söylenmiştir. Ma'mer'in rivâyetine göre çocuklar Yahya'ya: 
Haydi gel, seninle oyuna gidelim, demişler. O da: Ben oyun oynamak için 
yaratılmadım, demiş. İşte bundan dolayı yüce Allah: “Biz ona hikmeti daha 
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çocuk iken verdik” diye buyurmuştur, 

Katade de der ki: O sırada iki ya da üç yaşında idi. Mukatil: Üç yaşında 
idi, demektedir. 

"{ bs ): Çocuk iken” hal olarak nasb edilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Her kim ergenlik yaşına gelmeden önce Kur'ân'ı oku- 
yabilirse işte o, çocuk iken kendisine hikmet verilenlerdendir. 


Bu âyet-i kerimenin tefsiri ile ilgili olarak Abdullah b. Ömer yolu ile Pey- 
gamber (sav)ın şöyle buyurduğu rivâyet edilmiştir: “Kıyamet gününde bütün 
Âdemoğulları günah işlemiş olarak geleceklerdir. Ancak Zekeriyyâ'nın oğ- 
lu Yahya müstesnâ,” 

Katade dedi ki: Yahya (as) küçük olsun, büyük olsun bir günah işleye- 
rek asla Allah'a asi olmadığı gibi, bir kadına da yaklaşmayı içinden geçirme- 
miştir, Mücahid dedi ki: Yahya (as)ın yediği ot cinsinden şeylerdi. Yanakla- 
rında göz yaşlarının değişmez, sabit aktığı yolları vardı. Bu anlamdaki açık- 
lamalar daha önce yüce Allah'ın: “Bir efendi, nefsini sakındıran...” (Âl-i İm- 
ran, 39) buyruğuna dair açıklamalarda bulunurken geçmişti. 

Yüce Allah'ın: “Katımızdan ona bir kalp inceliği” buyruğundaki; (ÜL): 
Kalp inceliği”; “hikmet” anlamındaki kelimenin üzerine atfedilmiştir. 

İbn Abbas'tan şöyle dediği rivâyet edilmiştir: Allah'a yemin ederim ki ben 
“el-Hanân (kalp inceliği”in ne demek olduğunu bilmiyorum. 

Müfessirlerin cumhuru şöyle demişlerdir: el-Hanân şefkat, rahmet ve 
muhabbet demektir. Bu da kalbi (ruh fiillerden bir fiildir. 

en-Nehhâs der ki: Hanân kelimesinin manası ile ilgili olarak İbn Ab- 
bas'tan iki görüş nakledilmiştir. Birisine göre bu, yüce Allah'ın rahmet ile âtı- 
fette bulunmasıdır. Diğer açıklamasına göre insanları küfür ve şirkten kurtar- 
sın diye onun kalbine verilen insanlara karşı rahmet ve şefkat duygusudur. 
Bunun aslı dişi devenin yavrusuna şefkat ve özlem duyması demek olan; 
(atl yes )dan gelmektedir. ( eş cit) şekillerinin aynı anlamdaki iki ay- 
rı söyleyiş olduğu söylendiği gibi ikincisinin, birincisinin tesniyesi olduğu da 
söylenmiştir. Ebu Ubeyde der ki: Araplar rahmetini kastederek aynı anlam- 
da olmak üzere; (wy ile ) ile “(> b iliş ): Rabbim, şefkat ve merhame- 
tini dilerim” derler. İmruu'l-Kays te şöyle demiştir: 


öLD b UGG AŞ ee yi eş 


mr m 


(1) Süyür, ed-Durru'l.Mensür, V, 486 
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“Somoeoce b. Cermoğulları keçilerini sağmak üzere karşılıksız vorirler, 
(Bu hallere düştük demek inliyor) 
Ey merhametliler merhametlisi, bize şefkat ve merhamet eyle!” 


Şair Tarafe de şöyle demektedir: 
Ya e O yah EN yam İŞLİ Ulan b OT as Li 


“Ey Ebu Münzir, bitirip tükettin (bizleri) bir kısmımızı 
(hayatta bırak) hiç olmazsa; 
Artık şefkat ve merhametini dileriz; çünkü kimi kötülük 
kimisinden daha hafiftir.” 


ez-Zemahşeri der ki: “Kalp inceliği” burada anne babasına ve huşkülu 
ına atifet ve şefkat duyarak, merhamet etmek demektir. Sibeveyh de şu hey 
ti zikretmektedir: 


ile yl eli liği A LOL wa 


“Dedi ki: Benim bütün işim şefkat ve merhamet (hanân)dır; 
senin buraya gelmenin sebebi ne? 
Bir akrabalığın mı var? Yoksa sen bu kabileyi tanıyan birisi misin?” 


İbnu'l-A'râbi dedi ki: el-Hannân, yüce Allah'ın sıfatlarından birisidir. er- 
Rahim demektir. “el-Hannân” ise atıfet ve rahmet demektir. Yine bu kelime 
rızık ve bereket anlamına da gelir. 

İbn Atiyye der ki: Arapça da el-Hannân aynı şekilde yüce Allah için, uğ- 
runda katlanılan, göğüs gerilen, büyük işler, zorluklar demektir. Zeyd b. Amr 
b. Nüfeyl'in Bilâl hakkındaki sözlerinde de bu tabiri manada kullanmıştır: "Al- 
lah'a yemin ederim. Eğer siz bu köleyi öldürecek olursanız. Ben onun kab- 
rini “hannân” edinirim. Bu haberi el-Herevi zikretmiş olup, şöyle demekte- 
dir: Bilal ile ilgili hadiste de şöyle denilmektedir: Varaka b. Nevfel onun ya- 
nından işkence görmekte iken geçti ve dedi ki: Allah'a yemin ederim. Eğer 
onu öldürecek olursanız, ben onu hannân edinirim. Yani teberrüken gelir, 
ellerimi ona sürerim.” 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, 1, 452 
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el Ezheri der ki: Yani ben ona şefkat ve merhame dilerim, onun için Al- 
lah'tan rahmet talep ederim. Çünkü o cennetliklerdendir. 

Derim ki: "Hannån” aufet demektir. Mücahid de böyle demiştir. Yine bu 
kelime bizim ona âtıfetimiz, meylimiz, yönelmemiz yahut ta onun bütün mah- 
lukana ânfeti ve meyli demektir. el-Hutay'a da şöyle demektedir: 


Yu pha JS bpo BLM A l de iii 


“Bana merhamet eyle! Herşeyin mutlak maliki sana hidâyet veresice 
Şüphesiz her bir konuma uygun söylenecek bir söz vardır. ” 


İkrime bunun muhabbet demek olduğunu söylemiştir. Erkeğin hanımına 
şefkat ve merhamet duyması demek olan: “hanne”, birbirlerine karşı duyduk- 
ları sevgiden dolayıdır. Nitekim şair de böyle demiştir: 


Gye ll ei il hk ÇİL İLe Li 


“Şefkat ve merhamet, dedi; ne diye geldin buraya? 
Senin bir aksaklığın mı var; yoksa kabileyi tanıyan birisi misin?” 


“Bir temizlik de verdik” buyruğunda geçen “zekât” temizlemek, bereket, 
hayır ve iyilik yollarında arttırmak demektir. Yani, Biz onu insanların fayda- 
sına olmak üzere mübarek kıldık. O onları hidâyete iletiyordu. Şu anlama gel- 
diği de söylenmiştir: Şahidlerin bir insanı tezkiye edip temize çıkardıkları gi- 
bi, Biz de ondan güzel övgülerle söz etmek suretiyle tezkiye ettik. 

“Zekât”ın burada onu anne-babasına sadaka olarak verdik, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir ki bu açıklamayı İbn Kuteybe yapmıştır. 

“O takvâ sahibi bir kimse idi.” Yani Yüce Allah'a itaat edendi. Bundan 
dolayı ne bir günah işledi, ne de bir günah işlemeyi içinden geçirdi. 


“Ana-babasına karşı itaatkârdı.” Buyrukta “itaatkâr” anlamı verilen “el- 
Berr” “be"den sonra “elif” ile “el-Bârr” anlamındadır. Bu da iyiliği pek çok 
olan kimse demektir. 


“Büyüklük taslayan... bir kimse değildi.” Büyüklük taslayan anlamında- 
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kı “vebbâr” böyüklenen kimse, demektir. 

İşte bu buyruklar, Yahya (as) yumuşak hayluluk ve alçak gönüllü olmak 
la nitlendirmektedir. 


“Doğduğu gün de... selâm olsun ona...” Taberi ve başkaları selâm'ın eman 
anlamında olduğunu söylemişlerdir. İbn Atiyye der ki: Bence daha kuvvvi 
li olan görüş şudur: Buradaki selâm bildiğimiz tahiyye (selâm verme)dir. Bu 
«mandan daha şerefli ve daha üstündür. Çünkü isyankâr olmadığı belirtilmek 
suretiyle zaten onun için emân gerçekleşmiş olmaktadır. Bu da emânın as- 
gari derecesidir. Fakat asıl şeref insanın son derece zayıf, muhtaç, çareleri 
nin oldukça az, gücü-kuvveti azametli yüce Allah'a muhtaç olduğu bir dö. 
nemde ve konumlarda yüce Allah'ın ona selam vermesidir. 


Derim ki: Bu güzel bir açıklamadır. Bu anlamdaki bir açıklamayı Yahya 
(as)ın öldürülmesi ile ilgili olarak el-İsra Süresi'nde (17/7. âyetin tefsirinde ) 
süfyan b. Uyeyne'den zikretmiş idik. l 

Taberi de el-Hasen'den şunu nakletmektedir: İsa ile Yahya -ki teyze ço- 
cuklarıdırlar- birbirleriyle karşılaştılar. Yahya, İsa'ya: Benim için Allah'a duu 
et çünkü sen benden hayırlısın, dedi. isa da ona: Hayır, asıl sen benim için 
Allah'a dua et, sen benden hayırlısın. Çünkü Allah sana selâm vermiş, bun 
ise kendi kendime selâm verdim. (Bu sürenin 33. âyet-i kerimesinde zikre- 
dilen hususa işarettir). 

Kimi ilim adamı bu âyet-i kerimeden selâm hususunda Hz. İsa'nın daha 
faziletli olduğu sonucunu çıkartmış ve bunu şöyle açıklamıştır: Onun ken- 
di kendisine selâm vermek hususunda nazının kabul edilmesi ve bunu ge- 
rektirecek şekilde yüce Allah nezdindeki üstün mevkiinin muhkem olan bu 
Kitab'da halinin zikredilmiş olması; makamı itibariyle kendisine selâm veril- 
mesinden daha üstün olduğunu ortaya koymaktadır. 

İbn Atiyye der ki: Bunların herbirisinin kendisine uygun bir açıklaması var- 
dır, 
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16. Kitab'ta Meryem'i de an. Hani o kendi ailesinden, doğu tarafın- 
da bir yere çekilmişti. 

17. Sonra onlarla kendi arasına bir perde germişti. Derken, Biz ona 
ruhumuzu gönderdik. Ona tam bir insan suretinde göründü. 

18. “Senden Rahman'a sığınırım. Eğer takvâ sahibi bir kimse isen” 
dedi. 

19. O da dedi ki: “Ben ancak senin Rabbinin gönderdiği elçisiyim. 
Sana temiz bir oğul vermeye geldim. ” 

20. Meryem dedi ki: “Bana hiçbir insan eli değmemiş iken ve ben 
iffetsiz de olmadığıma göre benim nasıl bir oğlum olabilir?” 

21. Dedi ki: “Evet. Durum dediğin gibidir. Fakat, Rabbin: O, Bana ko- 
laydır. Biz onu insanlar için bir âyet ve Biz'den bir rahmet kı- 
lacağız, diye buyurdu. Buna dair hüküm verilmiş, bitmiştir. ” 
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22. Derken ona hamile kaldı. Onunla yalnız başına uzak bir yere çe- 
kildi. 

23. Sonunda doğum sancısı onu kuru bir hurma ağacına dayanma- 
ya mecbur etti. “Keşke bundan önce ölseydim de büsbütün 
unutulsaydım” dedi. 

24. Ona aşağısından: “Üzülme, Rabbin senin altında küçük bir ır- 
mak akıttı” diye seslendi. 

25. “O kuru hurma ağacını kendine doğru salla! Senin üzerine de- 
rilmiş, taze hurma düşecektir. ” 

26. “Artık ye, iç, gözün aydın olsun. Eğer insanlardan birini görür- 
sen de ki: Gerçekten ben, Rahman'a oruç adadım. Onun için bu- 
gün hiçbir insanla konuşmam. ” 


“Kitabta Meryem'i de an.” Yani kıssayı sonuna kadar zikret. Bu, birinci- 
sinden ayrı, yeni bir kıssanın başlangıcıdır. Hitap, Muhammed (sav)edir. Ya- 
ni kudretimizin kemalini bilmeleri için onlara bu kıssayı öğret. 


“Hani o kendi ailesinden” beraberinde bulunanlardan “doğu tarafında” 
doğu cihetinde “bir yere çekilmişti. ” 

“Hani o... çekilmişti” buyruğunda geçen ve “hani” anlamı verilen; (ål) 
Meryem'den bedel-i iştimaldir. Çünkü zamanlar, içinde barındırdıkları şey- 
leri de kapsar (onlara da şamildir). 

“İntibâz” uzaklaşmak, tek başına ayrılıp çekilmek demektir. 

Meryem'in niçin ayrılıp bir kenara çekildiği hususunda farklı görüşler var- 
dır. es-Süddi der ki: Ay halinden yahut lohusalıktan temizlenmek için ayrı bir 
yere çekilmişti. Başkaları ise, yüce Allah'a ibadet etmek için uzaklaşmıştı, de- 
mektir, Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü Meryem (selâm olsun ona) mabe- 
din koruyuculuğu, hizmeti ve orada ibadet etmek için vakfedilmişti. Bu 
maksatla insanlardan ayrı bir tarafa çekilmişti. Kendisini tek başına ibadete 
vermek için mescidin doğu tarafında mihraba yakın bir yerde mescide gir- 
mişti. Cibril (as) da onun yanına girmişti. 

“Doğu tarafında” buyruğu doğu cihetinde bir yer demektir. Şark (doğu) 
“re” harfi sakin olarak söylenir ki, kendisinden güneşin doğduğu (görülen) 
yer demektir. “Re” harfi üstün olarak “eş-Şerak” ise güneşin kendisi demek- 
tir. 

Burada özellikle “doğu” tarafının zikredilmesi, onların doğu tarafını ve nur- 
ların çıktığı yeri ta'zim etmelerindendi. Onlara göre doğu ciheti diğer bütün 
cihetlerden daha faziletliydi. Bunu et-Taberi nakletmektedir. 


ibn Abbas'dan da şöyle dediğini naklet(il)mektedir. Ben, Hristiyanların do- 
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guyu niçin kıble edindiklerini insanlar arasında en iyi bilenim. Bu, yüce Al- 
lahn: “Hani o kendi ailesinden doğu tarafında bir yere çekilmişti” buy- 
ruğu doluyısıyladır. Onlar İsa (as)ın doğduğu ciheti kıble edindiler ve söy- 
le dediler: Eğer yeryüzünde doğu tarafından daha hayırlı bir yer bulunmuş 
olsaydı Meryem, İsa (as) o tarafta doğururdu. 

Meryem Kasjın peygamberliği hususunda görüş ayrılığı vardır. Ona bu şe- 
kilde bir elçi gönderilmesi ve melek ile konuşması dolayısıyla peygamber ol- 
duğu söylendiği gibi, onun bir peygamber olmadığı, onunla bir beşer imiş 
gibi konuştuğu, onun meleği görmesinin tıpkı Cibril'in iman ve İslâm ile il- 
gili soru sorması esnasında Dıhye (el-Kelbi) suretinde görülmesi gibidir, di- 
ye de açıklanmıştır. Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. Bu hususa dair ye- 
terli açıklamalar önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/42. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun. 

“Derken, Biz ona ruhumuzu gönderdik. ” Burada ruhtan kastın İsa 
(as)ın ruhu olduğu söylenmiştir. Çünkü yüce Allah ruhları cesetlerden ön- 
ce yaratmıştır. Onun yarattığı bu ruhu, İsa (as)ın Meryem'in karnında yarat- 
tığı cesedine yerleştirmiştir. 

Burada ruhtan kastın Cebrail olduğu da söylenmiştir. Ruhun yüce Allah'a 
izafe edilmesi özelliği; değeri ve şerefi dolayısıyladır. İfadenin zahirinden an- 
laşılan Cebrail (as) olduğudur. Çünkü şöyle buyurulmaktadır: “Ona” melek 
kendisine hilkat itibariyle eksiksiz “tam bir insan suretinde göründü.” 

“(İyu): Bir insan” kelimesi burada ya tefsir (temyiz) yahut haldir. 

Meleğin ona insan suretinde görünmesinin sebebi ise, asli suretinde Cib- 
ril Çasjı görebilecek yahut ona bakabilecek takatinin bulunmayışıdır. Meryem 
(as) insan suretinde güzel bir şekle sahip bir adamın perdeyi aşarak yanına 
gelmiş olduğunu görünce; kendisine kötülük yapmak isteyen birisi olduğu- 
nu zannettiğinden: 

“Senden, Rahman'a sığınırım. Eğer takva sahibi” yani Allah'tan korkan 
takvalı “bir kimse isen, dedi.” 

el-Bikâli der ki: Cibril (as), şanı yüce ve mübarek Rahmân'ın anılışından 
dolayı dehşetinden geri çekildi. 

es-Sa'lebi dedi ki: “Taki (meâlde: Takvâ sahibi bir kimse)” salih bir insan 
idi. Bu işine hayret ederek ondan Rahman'a sığındı. 

“Taki” kelimesinin “mePul” anlamında fâil vezninde olduğu söylenmiştir. 
Yani eğer sen kendisinden sakınılması gereken birisi isen, senden Allah'a s1- 
Şınırım, demektir. 

Buhâüri'de Ebü Vâil'in şöyle dediği bildirilmektedir: Meryem takvâ sahibi 
olan bir kimsenin: “Eğer takvâ sahibi bir kimse isen” sözü üzerine vazge- 
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çeveğini bildiğinden böyle demişti. P 


Bir görüşe göre Taki o dönemde bilinen facir bir kimsenin caudi kh. Hu 
Vehb b, Münebbih'in görüşüdür. Bunu Mekki ve başkaları da nakletmişili. 
İbn Atiyye der ki: Bu zayıf bir görüştür, tahmine dayalı ileri sürülmüştür. Hu 
nun Üzerine; 

“O” Cibril (as): “da dedi ki: Ben ancak senin Rabbinin gönderdiği elçi- 
siyim. Sana temiz bir oğul vermeye geldim.” Burada “oğul vermeyi (hibe)” 
kendi tarafından diye ifade etmesinin sebebi, ona bunu haber verenin ken 
disi oluşundan dolayıdır. 

Verş, Nâfi'den rivâyetle: “Beni Allah sana bir oğul versin diye gönderdi” 
anlamını verecek şekilde; (Ý L43) diye okumuştur. 

“(a ): Vereyim diye” şeklindeki hemzeli okuyuşun manaya hamledi)- 
mesi gerektiği de söylenmiştir. Yani (yüce Allah buyurdu ki): Ben onu 
(Cebrail'i) sana bir oğul vereyim, diye gönderdim, demektir. Diğer taraftan 
hemzesiz olarak “ya” ile (Nafi'in) okuyuşunun hemzeli anlamında olması, son 
radan hemzenin hafifletilmiş olması ihtimali de vardır. 

Meryem onun bu sözlerini işitince; bunun hangi yolla gerçekleşeceğini sor- 
mak üzere: 

“Dedi ki: Bana hiçbir insan eli” nikâh yoluyla “değmemiş iken ve ben 
iffetsiz” zaniye “de olmadığıma göre; benim nasıl bir oğlum olabilir?” Mur- 
yem (as)ın burada bunu söz konusu etmesi te'kid içindir. Çünkü onun “ba- 
na insan eli değmemiş” ifadesi, helâl ve haram bütün yolları kapsar. 

Şöyle de açıklanmıştır: O yüce Allah'ın kudreti dışında herhangi bir şey 
görmüş değildir. Ancak bu çocuğun nasıl olacağını öğrenmek istemişti: Ge- 
lecekte evlenecek ve kocasından mı çocuğu olacak yoksa yüce Allah bunu 
vasıtasız olarak mı yaratacaktı? 

Rivâyete göre Cibril (as) ona bu sözleri söyledikten sonra gömleğinin ya- 
kasına ve yenine üfleyiverdi. Bu açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. 

İbn Abbas der ki: Cibril (as) parmağı ile gömleğinin kolunu yakaladı ve 
ona üfledi. Derhal İsa (as)a gebe kaldı. 


Taberi dedi ki: Hristiyanlar, Meryem (as)ın, İsa (as)a onüç yaşında iken 
gebe kaldığını, İsa (as)ın göğe kaldırılıncaya kadar otuziki yıl ve bir kaç gün 
dünyada kaldığını, Meryem (as)ın onun göklere kaldırılmasından sonra al- 
tı yıl daha yaşadığını iddia ederler. Buna göre Meryem (as) elli küsur yaşın- 
da vefat etmiş demektir. 


(1) Buhâri, Tefsir 18. süre başlangıcında 
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“Biz onu insanlar için bir âyet” kudretimize dair hayrete düşürücü bir bel- 
ge “ve” ona iman eden kimseler için “bir rahmet kılacağız.” buyruğunda: 
“(alamı ): Biz onu... kılacağız” buyruğundaki “lam”, hazfedilmiş bir fiile ta- 
alluk etmektedir. Yani, Biz onu... olmak üzere yaratacağız, anlamındadır. 
“Buna dair hüküm verilmiş, bitmiştir.” Levh-i Mahfuz'da yazılmış ve tak- 
dir edilmiştir. 


“Onunla yalnız başına uzak bir yere çekildi.” Yani gebe kaldığı yavru- 
su ile birlikte uzakça bir yere ayrılıp, gitti. İbn Abbas dedi ki: Vadinin en uzak 
yerine gitti. Bu ise Beyt Lahm vadisidir. Bu vadi ile İlyâ arasında dört millik 
bir mesafe vardır. Kavminin kendisini kocasız çocuk doğurması dolayısıyla 
ayıplayacağından kaçmak için uzaklaşmıştı. 

İbn Abbas der ki: O gebe kalmakla birlikte derhal onu doğurdu. 


İfadenin zahirinden anlaşılan da budur. Çünkü yüce Allah, gebe kaldığı- 
nı bildirmesinin akabinde kavminden uzakça bir yere çekildiğini haber ver- 
mektedir. İleride geleceği üzere başka görüşler de vardır. 


“Sonunda doğum sancısı onu kuru bir hurma ağacına dayanmaya 
mecbur etti” buyruğundaki: (Uz) ): Onu mecbur etti” fiili; “(st ): Geldi” 
fiilinin hemze ile müteaddi (geçişli) kılınmış şeklidir. Bu anlamı vermek üze- 
re meselâ “GİS msya  asislş u el): Filan yere gelmesini sağladı, gelmek zo- 
runda bıraktı” denilir. 

Nitekim; “(aay & .a3): Onu götürdü, gitmek zorunda bıraktı” kullanımı da 
bu şekildedir. Şubeyl ® ile Âsım'dan rivâyete göre o bu kelimeyi; (utu ) şek- 
linde -aniden karşı karşıya kalmak anlamındaki- (atti )den gelen bir fiil ola- 
rak okumuştur.“ 

Ubeyy'in, Mushaf'ında ise; “(bull asil LU ): Doğum sancısı onu... da- 
yanmaya mecbur edince... ” şeklindedir. Züheyr der ki: 


ei e ei G İkame ŞU ŞE 
“Ve Bize ulaşmak maksadıyla yola koyulmuş bir komşu ki, 
Korku ve ümit onu (Bize) gelmek zorunda bıraktı.” 


(1) İbn Atiyye, el-Muharrar..., XI, 20-21'de: “Şihi b. Azra” şeklindedir. 
(2) Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Doğum sancısı onu aniden kuru bir hurma ağa- 
enin yanına getirdi, demek olur. 
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Cumhur -“Doğum sancısı” anlamındaki: (“şi ) kelimesini “nim” har 
(ini üstün olarak okumuştur. İbn Kesir'den gelen rivâyete göre ise o bunu es 
veli okumuştur ki; bu da doğum sancısı ve ağrıları demektir. 

“(Ulag bii yani ilgli ea): Kadın doğum sancı ve ağrılarını çekti, çe 
ker, doğum sancısı, doğum sancısı çekmek" demektir. “(ax Gü ): Doğumu 
yaklaşmış dişi deve” anlamındadır. 

“Kuru bir hurma ağacına dayanmaya... ” buyruğu da, onun gebe bir ka 
dinin doğum ağrıları dolayısıyla tutunacak bir şeye ihtiyaç duyması gibi, da- 
yanacak ve tutunacak bir şey aramış gibi olduğuna işarettir. “(asu öv). Üze 
rinde herhangi bir dal ve yaprak bulunmayan çölün ortasında kurumuş 
hurma gövdesi kütüğü” demektir. Bundan dolayı sadece; ( yas öU ): Hurma 
ağacına dememiştir. 

“Keşke bundan önce ölseydim de...” Dindarlığı bakımından şu iki sebeh 
dolayısıyla ölümü temenni etti: 

1- O dine bağlılığı noktasında kendisi hakkında kötü zanlarda bulunulacı- 
ğından ve ayıplanarak bundan dolayı fitnelere maruz kalacağından korktu, 


2- Kendisi sebebiyle bir takım kimseler ona iftiraya kalkışmasını, kendi- 
sine zina nisbetinde bulunmasını istememiştir. Çünkü böyle bir şey, kişiyi he- 
lâk eder. 

Bu şartlar çerçevesinde ölümü temenni etmek, caiz olur. Bu hususa da- 
ir yeterli açıklamalar -yüce Allah'a hamd olsun ki- Yusuf Süresi'nde (12/101. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Derim ki: Duyduğuma göre Meryem (as): Ey Allah'tan başka kendisine iba- 
det olunacak kişi çık, diye bir ses duymuş. O da bundan dolayı üzülerek: 
“Keşke bundan önce ölseydim de büsbütün unutulsaydım, dedi” buyruğun- 
daki “unutulan şey” anlamındaki (sonradan ikinci kelimenin) “nün” harfi es- 
reli okunuşuna göre, buradaki “Çe ): Büsbütün unutulmak”: Arapça'da unu- 
tulmaya layık ve kaybolunmasından ötürü rahatsız olunmayan değersiz şey 
demektir. Yolcu bir kimsenin küçük bir kazığı, bir ip parçasını vb. unutma- 
sı gibi. Yine, Araplardan nakledildiğine göre; konakladıkları bir yerden ay- 
rılmak istedikleri vakit: “ ç$sLol Iki): Unutmanız muhtemel şeylere dikkat 
ediniz” derlermiş. Buradaki; Gks! ) kelimesi, (4 Jin çoğulu olup değersiz 
ve unutulabilecek türden şeyler demektir. el-Kumeyt'in şu beyiti de bu ka- 
bildendir: 
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“Kudaalılar bizleri Kelp (oğulların)a bir köprü mü kılacak? 
Ilalbuki ben Meadlılar arasında önemsiz bir kimse olmadığım gibi, 
onlara sonradan katılmış bir kimse de değilim.” 


el-Ferrâ der ki: Bu kelime kadının hastalığı esnasında kullandığı ve attı- 
ğı bez parçaları demektir. Buna göre Meryem'in: “(Ls Ls): Büsbütün 
unutulsaydım” sözleri bir kenara atılmış bir ay hali bezi (gibi) olsaydım, an- * 
lamındadır. 

(5) kelimesi “nân” harfi üstün olarak da okunmuştur. (Esreli okuyuş ile) 
bunlar iki ayrı söyleyiştir. “C yh il poli padi): Engel, tek” kelimelerin- 
de olduğu gibi. 

Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi ise bunu hemzeli olarak ve “nün” harfi de 
esreli olarak: (th; ) diye okumuştur. Nevf el-Bikâli ise “nün” harfini üstün ve 
hemzeli olarak; ((.* :) şeklinde; yüce Allah'ın ecelini ertelemesi anlamında- 
ki kökten gelir gibi okumuştur. Bunu Ebu'l-Feth ve ed-Dâni, Muhammed b. 
Ka'b'dan da nakletmişlerdir. 


Ebu Bekr b. Habib ise ((5) şeklinde hemzesiz olarak “sin” harfini şed- 
deli ve “nün” harfini üstün okumuştur. 


Taberi'nin Meryem kıssası ile ilgili olarak naklettikleri arasında şu da var- 
dır: Meryem (as), İsa (as)a gebe kalınca kızkardeşi (ablası da) Yahya'ya ge- 
be kalmıştı. Ablası onu ziyarete geldiğinde: Ey Meryem, benim gebe kaldı- 
gımın farkında mısın? diye sormuştu. (Meryem de ona: Benim de aynı şekil- 
de gebe olduğumun farkında mısın? dedi. Ablası ona: Ben karnımdakinin 
senin karnındakine secde ettiğini hissediyorum. Çünkü rivâyete göre abla- 
sı karnındaki ceninin başını Meryem'in karnına doğru döndürdüğünü hisse- 
diyordu. es-Süddi dedi ki: İşte yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah sana, Al- 
lah'tan bir kelimeyi (İsa'yı) doğrulayıcı bir efendi, nefsini sakındıran ve sa- 
lihlerden bir peygamber olmak üzere Yahya'yı müjdeler.” (Âl-i İmran, 3/39) 
buyruğunda da buna işaret vardır. 

Yine Taberi'nin onun kıssası ile ilgili olarak zikrettikleri arasında şu da var- 
dır: Meryem (as), Yusuf en-Neccâr (marangoz) diye bilinen İsrailoğulların- 
dan birisi ile birlikte bulunduğu yerden kaçmıştı. Bu kişi onunla birlikte mes- 
cidde hizmetkârlık ediyordu. Taberi bu konuda uzun uzadıya açıklamalar- 
da bulunur. 

el-Kelbi dedi ki: Yusuf'a -ki ona zinadan gebe kaldığı söylenmişti- şöyle 
denildi: Şimdi hükümdar onu öldürecek. Bunun üzerine Yusuf onunla kaç- 


4 eee am ras 


(1) Köşeli parantez içindeki ifadeler: Taberi, Câmiv”7-Beyân, XVI, 63'den. 
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0. Yolda Meryem'i öldürmek istedi. Cibril Gis) ona gelerek: Bu Ruhol Ku 
düs'tten dolayı böyledir, dedi. 

İbn Atiyye der ki: Bütün bunlar zayıf iddialardır. Bu kıssa ayrıca Onun ge 
be kalmış olmasını ve kadınların alışılmış şekildeki gebelik döneminin de 
vam ettiğini gerektirmektedir. Sekizinci ayda İsa'yı doğurduğunu dair riva 
yeller birbirini desteklemektedir. Bu görüşü İkrime ifade etmiştir. İşte bun 
dan dolayı İsa (as)ın bu özelliğini korumak üzere sekizinci ayda doğan ço 
cuklar yaşamazlar. Dokuzuncu ayda doğurduğu söylendiği gibi, altıncı ay 
da doğurduğu da söylenmiştir. Ancak bizim İbn Abbas'tan zikrettiğimiz ri 
vüyet daha sahih ve daha güçlüdür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Ona aşağısından... seslendi” buyruğundaki; ( e) lafzının “mim” harfi 
hem üstün hem de esreli olarak okunmuştur.) 

İbn Abbas dedi ki: “Kimse”den kasıt Cibril'dir. İsa (as) annesi kavminin yii- 
nına getirinceye kadar hiç konuşmadı. Alkame, ed-Dahhak ve Katade böyle 
demiştir. İşte bu durum, bu işin yüce Allah'ın pek büyük bir muradı bulun- 
duğu olağanüstü işlerden bir iş olduğuna dair Meryem'in lehine tanıklık 
eden bir belgedir. Yüce Allah'ın: “Üzülme” buyruğu da ona seslenilen sözün 
mahiyetini açıklamaktadır. Bu da; doğum yapın diye üzülme, demektir. 


“Rabbin senin alında küçük bir nehir yarattı” buyruğunda geçen “seriy” 
den kasıt İsa (as)dır. Çünkü seriy, pek büyük özellikleri bulunan ve efendi 
demektir. el-Hasen der ki: Allah'a andolsun ki o gerçekten “seriy” bir adam 
idi, (0% is oW g pe ) tabiri ise; filân filâna lütuf ve ikramda bulundu, anla- 
mındadır. “(alj eşi ga (5 ye OD ): Filan kişi oldukça şerefli bir kavme mensub, 
şerefli bir kimsedir" demektir. 

Cumhur ise (burada geçen seriy kelimesinin meâlde olduğu gibi); hurma 
kütüğünün yakınındaki su arkına işaret olduğunu söylemiştir. İbn Abbas de- 
di ki: Bu, suyu kesilmiş küçük bir ırmak idi. Yüce Allah bunu Meryem için 
yeniden akıttı. Irmak (yatağınl)a bu ismin veriliş sebebi, suyun içinde akma- 
sından dolayıdır. Şair der ki: 


erar U ME MY Ya ..“i U $ ZA E 
aa gpl e) Gİ e a gi gl 


“O tek kulplu bir kovadır, ondan su çeken kimsenin 
Küçük ırmaktan su içtiği vakit, yana yatarak ses çıkarır.” 


(1) Meal esreli okunuşuna göredir, üstün okuyuşa göre: Aşağısında bulunan kimse ona sex» 
lendi, demek olur. 
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Şair Lebid de şöyle demektedir: 
WW baat Dyna AŞ İŞİN yp LİLİ 


“Her ikisi ırmağın ortasına doğru ilerlediler ve ayıkladılar, 
Üzerini misk otu kaplamış bir pınarı otlardan ve sazlardan. ” 


Ona seslenenin İsa (as) olduğu da söylenmiştir. Bu da bir mucize, bir âyet 
(alâmet ve belge) olup onun kalbine de sükün vermek içindi. Ancak birin- 
vi görüş daha kuvvetlidir. 

İbn Abbas ise; “(gps ye a talat): Ona alt tarafından... bir melek seslen- 
di” diye okumuştur. 

İlim adamları dedi ki: Cibril (as); Meryem'in üzerinde bulunduğu yerden 
daha alçakça bir yerde idi, 

“O kuru hurma ağacını kendine doğru salla! Senin üzerine derilmiş ta- 
ze hurma düşürecektir. Artık ye, iç, gözün aydın olsun...” buyruğuna da- 
ir açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hurma Ağacının ve Hurmanın Mahiyeti: 


Yüce Allah, Meryem (as)a hurma kütüğünü “salla!” emrini vererek, ona 
ölü hurma kütüğünü canlandırmakla, ölüleri diriltmek şeklinde ortaya çıkan 
bir başka belgeyi gösterdi. 

Yüce Allah'ın; "(gw ): Kuru hurma ağacı kütüğünü” “be” harfi te'kid için 
fazladan gelmiştir. Mesela; (Si, Jely cpl ix): Dizginleri tut, elini ver” de- 
mek gibi. Yüce Allah'ın: “(Ul Çİ, SAL): Tavana bir ip bağlasın” (el- 
Hac, 22/15) buyruğunda da “be” harfi bu şekildedir. 


Buyruğun: Sen hurma ağacının üzerinde bulunan taze hurmayı kendine 
doğru silkele, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“CİŞLİ): Düşlür)ecektir” kelimesini (iés) şeklindeki okuyuşta iki 
“te"den birisi “sin” harfine idğam edilmiştir. 

Hamza ise; (ká) şeklinde şeddesiz olarak okumuş olup, başkasının “sin” 
harfine idğam ettiği “te”yi de hazfetmiştir. 

Âsım ise Hafs'ın rivâyeline göre “te” harfini ötreli, şeddesiz ve “kaf” har- 
fini esreli olarak okumuştur. 

İki "te" harfi izhar edilerek; (İ4ü.3) diye okunduğu gibi; (İs. ) şeklinde 
"ya" harfi ile ve (ondan sonra gelen) “te” harfi(nin “sin” harfine) idğamı ile 
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de okunmuştur. Ayrıca; ( elämys kakay cabe y laiss ) şeklindeki okuyuy 

lar da vardır. “Te" harfi ile okumalarda kasıt hurma ağacıdır, “ya” harfi ile oku 

malarda kasıt hurma ağacının kütüğüdür. İşte toplam dokuzu bulan bu kı 

raatlerin hepsini de ez-Zemahşeri -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- zikreliniş 
bulunmaktadır. 

“(İ-b,): Taze hurma” kelimesi “sallama” emri ile nasb edilmiştir. Yani sen 
bu kuru hurma ağacı kütüğünü sallayacak olursan, üzerine derilmiş taze hur 
ma düşecektir. 

Özetle söyleyecek olursak; bu kelimenin nasb edilme sebebi kıraatlerin 
manalarına uygun olarak değişiklik gösterir. Bir seferinde fiil hurma ağacı- 
nın kurumuş kütüğüne isnad edilirken, bir seferinde sallamaya, bir diğer se- 
ferinde ise hurma ağacının kendisine isnad edilmektedir. 

“(İçe 2: Derilmiş” buyruğu derilmeye hazır, olgunlaşmış ve yenilebilecek 
hurma, demektir. Bu da; “(àpi us»): Meyveyi devşirdim, topladım" ifade- 
sinden gelmektedir. 

İbn Mes'ud'dan rivâyete göre - o “(GY kæ Lb) elle its): Senin üzerine de- 
rilmeye hazır taze ve berni türünden bir hurma düşürecektir" diye okumuş- 
tur, 

Mücahid dedi ki: “Derilmiş taze hurma” ile kastedilen acve türü diye bi- 
linen hurmadır. 

Abbas b. el-Fadl dedi ki: Ben Ebu Amr b. el-Alâ'ya yüce Allah'ın: “Taze 
hurma” buyruğunun mahiyeti hakkında soru sordum da o bana: Tam dev- 
şirilmeye hazır, yenilmeye elverişli, diye cevap vermiş ve bunu şöyle açık- 
lamıştı. Kuru olmayan, onu toplamak isteyenin de elini uzattığı zaman uzak 
düşmeyen demektir. Sahih olan da budur. 

el-Ferrâ dedi ki: (y!) ile (m!) eşanlamlı (derilmiş anlamında)dır. O 
bununla bu kelimenin iki halinin, (4a) ile (J şasi)un maktul anlamına; 
(AN) ile (gs )un da; yaralı anlamına gelmesine benzediği kanaatin- 
dedir. el-Ferrâ'dan başkası ise şöyle demiştir: ((yeJ! ); bir tek hurma ağacın- 
dan koparılıp, bittiği yerden alınmış olan hurma, demektir. Bunlar (görüşle- 
rine delil olarak da) şu beyti nakletmektedirler: 


“Verimi pek bol bahçelerde olgun meyveler ve meyvelerinin 
Kopartılıp, alınması yakın (yüksekte olmayan) ağaçların dalları... ” 
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lbn Abbas dedi ki: Bu, içi boşalmış bir hurma kütüğü idi, Bunu sallayın- 
ca külüğün üst taraflarına baku, aniden dallarının çıkmış olduğunu gördü. 
Dallarına baktı, bu sefer dallardan hurma tomurcuklarının çıktığını gördü. Son- 
ra yeşerdi, arkasından sarardı, daha sonra kızardı ve yeni olgunlaşmış hur- 
ma haline geldi, arkasından taze hurma oluverdi. Bütün bunlar bir göz açıp 
kapayıncaya kadar tamamlandı. Taze hurmalar onun önüne, hem de hiçbir 
şekilde yara bere almadan dökülmeye başladı. 


2- Rızık Talebi İçin Çalışmak: 

Bazıları bu âyet-i kerimeyi şuna delil göstermişlerdir: Rızık her ne kadar 
kesin ise de, yüce Allah Âdemoğlunu elinden geldiğince rızık için çalışmak- 
la görevlendirmiştir. Çünkü o, Meryem (as)a bir mucize vermek için hurma 
ağacını sallamasını emretti. Halbuki onu sallamaksızın mucize daha ileri çap- 
ta olacaktı. 


3- Rızkın Elde Edilmesi İçin Çalışma Yükümlülüğü: 


Rızkın kazanılması için çalışma yükümlülüğü ve buna dair emir yüce Al- 
lah'ın kullarındaki bir sünnetidir. Bu -zâhidlik taslayan bir takım cahillerin 
söylediklerinin aksine- tevekküle de aykırı değildir. Bu manadaki açıklama- 
lar ve bu husustaki görüş ayrılıkları da daha önceden geçmiş bulunmakta- 
dır. 

Halbuki daha önceden rızkı kendisine, rızık kazanmak için herhangi bir 
yola başvurmaksızın geliyordu. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ze- 
keriyyâ ne zaman onun yanına mihraba girdiyse, yanında bir rızık buluyor- 
du.” (Âl-i İmran, 3/37) Doğum yapınca hurma ağacını sallaması emredildi. 


İlim adamlarımız derler ki: Kalbinde hiçbir düşünce yokken Allah da onun 
bedenini yorulmaktan kurtardı. Ancak İsa'yı doğurup onun sevgisi kalbinde 
yer edince iç dünyası da onun hakkında ve onun durumu ile meşgul olun- 
va, bu sefer rızkını kazanma işini O'na havale etti ve kulları hakkında geçer- 
li olan sebeblere yapışmak şeklindeki ilâhi sünnete göre davranmasını em- 
retti, 

Taberi, İbn Zeyd'den naklettiğine göre İsa (as) annesine: Üzülme, demiş. 
Annesi ona: Benim kocam da yok, kimsenin cariyesi de olmadığım halde ve 
sen benimleyken nasıl olur da üzülmeyeyim? İnsanlara karşı ileri sürebile- 
ceğim herhangi bir mazeretim var mı ki? “Keşke bundan önce ölseydim de 
büsbütün unutulsaydım, dedi” İsa (as) ona: Ben senin ayrıca konuşmana ge- 
rek bırakmayacağım, dedi. 
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4- Meryem (as)ın Yediği ve Lohusalara Uygun Yiyecekler: 

er-Rabi' b, Haysem dedi ki: Bu âyet-i kerime dolayısıyla bana göre lohi 
su kadının en iyi yiyeceği taze hurmadır. Yüce Allah eğer lohusa kadin igin 
taze hurmadan daha iyi bir şey olsaydı, şüphesiz onu Meryem'e yedirirdi, 

Bundan dolayı da: Ta o zamandan bu yana lohusalara hurmi yedirmek 
adet olagelmiştir. Tahnik (yeni doğmuş çocuğun ağzına çalınan çiğnenmiş 
az miktardaki hurma) için de böyledir. 

Denildiğine göre kadının doğum yapması zorlaşacak olursa, en iyisi onu 
taze hurma yedirmektir. Hastaya da baldan faydalı bir şey yoktur. Bunu «la 
ez-Zemahşeri zikretmiştir. 

İbn Vehb dedi ki: Malik dedi ki: Yüce Allah: “Derilmiş taze hurma” di- 
ye buyurmuştur. Bu da dalındaki hurma meyvesinin altından delinmeksizin 
ve bozulmaksızın kendiliğinden olgunlaşması demektir. Dalındaki hurmanın 
olgunlaşması için böyle bir uygulama mekruhtur. Malik bununla bu işin, bir 
meyvenin vaktinden önce olgunlaşmasını çabuklaştırmak olduğunu ve kim- 
senin böyle bir iş yapmaya kalkışmaması gerektiğini, birisi bunu yapacak olur- 
sa bu halinin o meyvenin satılmasını caiz kılmayacağını ve olgunlaşmış ol- 
duğu hükmünü taşımayacağını anlatmak istemiştir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/99. âyet, 6. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 

Talhâ b. Süleyman'dan rivayete göre o; “(G ): Derilmiş” kelimesinde- 
ki “cim” harfini “nün” harfine tabi kılarak esreli okumuştur. Yani Biz senin 
için akan küçük ırmakta ve taze hurmada iki fayda takdir ettik: Bunlardan 
birisi yiyip, içmendir. İkincisi ise gönlünün teselli bulması ve ferahlaması- 
dır. Çünkü bunların ikisi de mucize idi. İşte yüce Allah'ın: “Artık ye, iç, gö- 
zün aydın olsun” buyruğunun anlamı da budur. Yani sen derilmiş taze hur- 
madan ye, akan sudan iç, peygamber olan evladını görmekle de gözün ay- 
dın olsun. 


“Cg H3): Aydın olsun” kelimesi “kaf” harfi üstün olarak okunmuş olup 
cumhurun kıraati böyledir. et-Taberi ise “kaf” harfi esreli olarak okumayı da 
nakletmektedir ki; bu Necidlilerin şivesidir. Bu fiilin müzârisi “kaf” harfi es- 
reli de söylenir, ötreli de kullanılır. “Caa as ù jt): Allah gözünü aydın et- 
ti, onun gözü de aydın oldu” demektir. Bu kelime soğuk anlamına gelen; 
(Zal, Zi den alınmıştır. Diğer taraftan sevinç gözyaşı serindir, keder gözya- 
şı da sıcaktır. Bazıları bu görüşün zayıf olduğunu belirterek şöyle demişler- 
dir: Bütün gözyaşları sıcaktır. “Allah gözünü aydın etti” ifadesi Allah onun 
gözüne karar ve sükun buluncaya kadar sevdiği şeyleri görmeyi nasip etmek- 
le ona huzur ve sükün verdi, demektir. “(ge 35 0964): Filan kişi benim göz- 
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bebeğimdir, tabiri ona yakın olmakla benim ruhum huzur ve sükûn bulur, 
demektir. 

eş-Şeybâni der ki: “Gözün aydın olsun” buyruğu, uyu anlamındadır. Ye- 
meye, İçmeye ve uyumaya onu teşvik etmiştir. 

Ebü Amr der ki: “Allah gözünü aydın etti” ifadesi ona uyku verdi ve uy- 
kusuzluğunu giderdi, demektir. 

“(he ): Gözün" temyiz olarak nasb edilmiştir. Bu; “(Ùa b ): Gönlün hoş 
olsun” demeye benzer. Gerçekte fiil, göze ait olmakla birlikte burada fiil göz 
sahibine nakledilmiş bulunmaktadır. Gerçek manada fail olan bir kelime ise 
tefsir Gemyiz) olarak nasb edilmiştir. (üs way Glam Sü Gi b a); 
Gönlüm hoş oldu, her tarafım yağ doldu, her tarafımdan ter boşandı” ifade- 
leri de bunun gibidir. Buna benzer ifadeler pek çoktur. 


“Eğer insanlardan birini görürsen de ki: Gerçekten ben Rahman'a 
oruç adadım” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı üç başlık halinde sunaca- 
ëz: 


1- “Birisini Görürsen... ” 

“C WF): Görürsen”in aslı (te'kid ve cezmden önce): Coals) şeklindedir. Bu- 
rada hemze hazfedilip fethası “re” harfine nakledildiğinden; ( ye #) şekline 
dönüşmüştür. Daha sonra birinci “ya” harfi harekeli olduğundan kendisin- 
den önceki harf de meftuh olduğundan “elif"e kalb edilmiştir. Bu sefer bi- 
risi “ya”dan “elif”e dönüşmüş olan harf, diğeri müenneslik “ya”sı olmak 
üzere iki sâkin harf arka arkaya gelince, iki sakinin arka arkaya gelişi dola- 
yısıyla “elif” hazfedilince (çe  ) oldu. Sonra da cezm alâmeti olarak “nün” haz- 
fedildi. Çünkü; “(0J): ... se" şart edatıdır. (L) ise sıladır. Geriye; (iş 5) kal- 
dıktan sonra şeddeli te'kid “nün”u girmiştir. Bu sebebten de iki sakin arka 
arkaya geldiğinden te'nis “ya”sı esreli olmuştur. Çünkü şeddeli “nün” birisi 
sakin olan iki “nun” demektir. O bakımdan fiil; (Sx $) haline gelmiştir. İbn 
Düreyd'in şu mısrada da böyledir: 


İŞ yeli ul 


“Sen benim başımın renginin... e benzediğini görüyorsan” 
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«İ-Efveh'in şu mısrada da benzer bir şekilde kullanılmıştır: 
. ,' r .. > jed 
t g gel g l 
“Sen eğer başımı ... küçümsediğini görürsen” 


Burada “nun”un gelmesi; ( çe )ın tevtiesi (zemin hazırlaması) doluyısıy 
ladır. Nitekim kasem “lam”ının gelmesi dolayısıyla da böyle bir “nun” gelir, 

Talha, Ebu Ca'fer ve Şeybe ise; (LL Uye ad yi) EAEE D, şeklinde “ya” har- 
fini sakin “nün” harfini üstün ve şeddesiz olarak okumuşlardır. Ebu'l-Feth, 
bu şâz bir kıraattir, demiştir. 


2- Konuşmamak Suretiyle Oruç Tutmak ve Hz. Meryem'in Suskunluğu: 


Şanı yüce Allah'ın: “De ki: Gerçekten ben... adadım” buyruğu şartın ce- 
vabını teşkil etmektedir ki, bunda takdiri bazı ifadeler de vardır. Yani; 
eğer birisi sana çocuğun hakkında soru soracak olursa sen: “De ki: Gerçek- 
ten ben Rahman'a oruç” yani konuşmamayı “adadım.” Bu şekildeki açık- 
lamayı İbn Abbas ve Enes b. Malik yapmıştır. Ubeyy b. Ka'b'ın kıraatinde: 
(EN Lyo e ei A): Gerçekten ben Rahman'a konuşmamak suretiy- 
le oruç adadım” şeklindedir. Bu, Enes'ten de rivâyet edilmiştir. Yine ondân 
“vav”lı olarak; (İş) diye okuduğu da rivâyet edilmiştir. İki lafzın (yani ri- 
vâyetin) farklı oluşu, bu fazlalığın Kur'ân'ın bir lafzı olarak değil, tefsir ola- 
rak zikredilmiş olduğunu göstermektedir. Burada “savm; oruç" ile birlikte 
“vav” harfinin (Enes'ten gelen ikinci rivâyette olduğu gibi) getirilmesi halin- 
de, bu susmanın oruçtan ayrı bir şey olduğunu kabul etmek imkânı vardır. 
Ancak hadis ehlinden ve dil ravilerinden gelen ve birbirini destekleyen ha- 
berler savmın, susmanın kendisi olduğu şeklindedir. Çünkü savm, alıkoy- 
mak anlamına gelmektedir. Susmak (samt) ise konuşmaktan uzak durmak 
anlamındadır. 


Bunun bilinen oruç olduğu da söylenmiştir. Onlar oruçlu oldukları gün 
işarette bulunmaları müstesnâ konuşmamakla da yükümlü idiler. Enes (ra)ın 
“vav” ile okuyuşu buna göre açıklanır. Diğer taraftan oruç tuttukları gün ko- 
nuşmamak yükümlülüğü adakla birlikte söz konusu olurdu. Nitekim bizim 
ümmetimizden herhangi bir kimse Beytullah'a yürüyerek gitmeyi adayacak 
olursa bu, onun hac yahut umre kastı ile ihrama girmesini gerektirir. 

Bu âyet-i kerimenin anlamı şudur: Yüce Allah, Meryem (as)a, Cibril (as) 
-yahut az önce geçen görüş ayrılıklarına binaen oğlu- vasıtası ile insanlarla 
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konuşmaklan uzak durmasını ve bu konuda ulanmasının önlenmesi için de 
oğluna işi havale etmesini ve böylelikle mucizenin açıkça ortaya çıkarak, ma- 
pr olduğunun kesinlikle ortaya çıkmasını sağlamasını emretmişti. 

Âyetin zahirinden anlaşıldığına göre âyet-i kerimede geçen bu lafızları söy- 
kunesi, kendisine mubah kılınmıştı. Cumhurun kabul ettiği görüş budur. Bir 
kesim de şöyle demiştir: “De” emri sözlü olarak değil, işaretle bunu anlat de- 
mektir. 

Zemuhşeri der ki: Bu görüşe göre sefih (şirret) kimselere karşı susmak va- 
viptir, İnsanların en zelillerinden birisi de, kendisine karşı şirretlik edecek ken- 
disi gibi şirret birisini bulamayan şirret kimsedir. 


3- Hiçbir İnsanla Konuşmamayı Adayan Kimsenin Hükmü: 


Hiçbir insanla konuşmamayı adayan bir kimsenin bu adağı Allah'a yakın- 
laşma (kurbet)dir. O bakımdan bu adağını yerine getirmesi gerekir, denile- 
bileceği gibi: Bu bizim şeriatimizde caiz değildir. Çünkü böyle bir adak ha- 
reket alanını daraltır ve nefse azaptır. Bir kimsenin güneşte ayakta durmayı 
vb. şeyleri adamasına benzer. Buna göre bizim şeriatimizde değil de onla- 
rın şeriatinde susmayı adamak caizdi. Buna dair açıklamalar daha önceden 
geçmiştir. İbn Mes'ud böyle bir adakta bulunan kimseye konuşmasını emret- 
miştir, doğru olan da budur. Çünkü Ebu İsrail ile ilgili Buhâri'nin İbn Ab- 
bas'tan rivâyet ettiği hadis bunu gerektirmektedir. © 

İbn Zeyd ve es-Süddi der ki: Onların sünnetinde oruç hem yemekten hem 
de konuşmaktan uzak durmayı gerektiriyordu. 

Derim ki: Bizim oruç tutmaktaki sünnetimiz (yolumuz) ise çirkin sözler 
söylemekten uzak durmaktır. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Sizden herhangi bir kimse oruçlu olduğu vakit çirkin söz söylemesin, cahil- 
lik etmesin. Bir kimse onunla çarpışmaya yahut onunla sövüşmeye gelirse, 
o Gerçek şu ki ben oruçluyum, desin. "(2 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim yalan ve kötü söz söyle- 
meyi ve onun gereğince amel etmeyi terketmeyecek olursa o kimsenin ye- 
mesini, içmesini terketmesine Allah'ın bir ihtiyacı yoktur. "8 





(0) Hz. Peygamber, hutbe irâd etmekte iken bir adamın güneşte ayakta dikildiğini gördü. 
Durumunu sorunca, adının Ebü İsrail olduğu ve konuşmamak, oruç tutmak, güneşte 
durmak ve oturmamak üzere adakta bulunduğu cevahını alır. Hz. Peygamber; orucu- 
nu devam ettirmesi dışında diğer hususlardan vazgeçmesini emretmelerini buyurur. Bu- 
håri, Eymân 31; Ebü Dâvüd, Eymân 19; İbn Mâce, Keffârât 21; Muvattâ, Nüzür 6; Müs- 
ned, IV, 168), 

(2) Buhâri, Savın 2; Müslim, Siyâm 163; Ebâ Dâvüd, Savm 29; Nesâi, Siyâm 42; Muvatta", 
siydm 57; Müsned, I, 245, 257, 273, 313, 462, 465, 504. 

(4) Buhârt, Savm 8, Edeb 51; Eğ Dâvüd, Savm 26; Tirmizi, Savm 16; İbn Mâce, Siyâm 21 
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27. Onu taşıyarak kavmine götürdü. “Ey Meryem, gerçekten sen gö- 
rülmedik bir iş yaptın” dediler. 

28. “Ey Hârün'un kardeşi!; Senin baban kötü bir adam değildi. 
Anan da ahlâksız bir kadın değildi. ” 


“Onu taşıyarak kavmine götürdü.” Rivâyete göre Meryem (as) gördüğü 
mucizeler ile mutmain olarak kalbi yaltışıp yüce Allah'ın bu konuda mazere- 
tini açıklayacağını bilince; kavminden ayrılıp çekildiği o uzakça yerden oğ 
lunu taşıyarak götürdü. 

İbn Abbas dedi ki: Güneş doğduğu sırada kavminin yanından ayrıldı, öğ, 
len vakti de beraberinde taşıdığı bir bebek ile yanlarına geldi. Gebe kalma- 
sı ve doğurması bir gündüzün üç saati içerisinde tamamlandı. 


el-Kelbi dedi ki: Kavminin farkına varmadığı bir şekilde doğumunu yap 
tı, lohusalık dolayısıyla da kırk gün bekledi. Sonra da bebeğini taşıyarak kav- 
minin yanına gitti. Beraberinde bir bebek bulunduğu halde onu görmelerin- 
den ötürü üzüldüler. Çünkü yakınları salih bir aile halkı idi. Bu halini tep- 
kiyle karşılayarak: “Gerçekten sen görülmedik bir iş yaptın” yani bir kim- 
senin iftira ortaya atması gibi çok büyük bir şey yaptın “dediler. ” 

Mücahid dedi ki: “(İL 4); Pek büyük bir iştir. Said b. Mes'ade de: Yani as- 
la görülmedik, olmadık bir iş yaptın demektir, diye açıklanmıştır. (sw ) ile 
Cey gi) aynı anlamdadır. Zinadan olma çocuk da iftira olunmuş, görülmedik 
bir şey gibidir. (O bakımdan ona bu sözleri söylediler). Yüce Allah'ın: “El- 
leri ve ayakları arasında bir iftira düzüp getirmemeleri” (el-Mümtehine, 
60/12) buyruğu: Kocalarından olmadığı halde, doğurdukları bir çocuğu ko- 
calarının nesebine ilhak etmek kastını gütmemeleri demektir, 
“(gA gA oW): En ileri derecede çalışır, çabalar” anlamındadır. Ebu Ubey- 
de der ki: “(şsâÂt): Hayret edilecek ve çok az rastlanılan şey” demektir. el- 
Ahfeş de böyle açıklamışur, bu kelimenin hayret edilecek bir şey anlamın- 
da olduğunu söylemiştir. (Mastarı olan): CEAI) ise kesmek demektir. Ade- 
ta harikulade bir iş yahut hayret edilecek ve çok az rastlanılan bir iş oldu- 
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kundan, sözü kesen (söylenecek söz bırakınayan) bir iş olduğundan dolayı 
bu manada kullanılır. 


Kutrub dedi ki: Bu kelime yeni kaplara verilen addır. Yani sen daha ön- 
ve hiçbir kimsenin yapmadığı yeni bir şey yaptın demektir. 

“Görülmedik bir iş” anlamındaki buyruğu Ebu Hayve (Lp Ez) şeklinde 
“ra” harfini sakin olarak okumuştur. 

es-Süddi ile Vehb b. Münebbih dediler ki: İsa (ash beraberinde taşıyarak 
kavminin yanına gittiğinde İsrailoğulları haberi birbirinden duydular, erkek 
ve kadınlarıyla toplandılar. Kadınlardan birisi onu dövmek üzere el kaldır- 
dı. Yüce Allah onun vücudunun yarısını kurutuverdi. Bu haliyle oradan ta- 
şınıp götürüldü. Bir başkası kanaatimce bu zina etmiştir, dedi. Derhal yüce 
Allah onu dilsiz yaptı. Bu sefer insanlar onu dövmekten, ona el kaldırmak- 
tan yahut onu rahatsız edici bir söz söylemekten uzak durdular. Önünde al- 
çak sesle ve yumuşak sözlerle konuşmaya koyuldular. Bunun üzerine: “Ey 
Meryem! Gerçekten sen görülmedik” pek büyük “bir iş yaptın, dediler. ” 


Şair recez vezninde şöyle demiştir: 


Um İm Lui ÜNİ Çaki ai 
Aİ iyki Sİ 


: “Bana üzerinden bir yıl geçmiş oldukça adi, güvelenmiş, 
Kurtlanmış Hacr hurması yedirdi. 
Sen onu da çok büyük bir iş kabul ediyordun. ” 


“Ey Harun'un kardeşi” buyruğunda geçen “kardeşlik"in anlamı ve “Ha- 
run”un kim olduğu hususunda farklı görüşler vardır, 

Bir görüşe göre, Musa'nın kardeşi olan Harun'dur, Maksat da şudur: Biz 
seni ibadette Harun gibi zannediyorduk. Nasıl olur böyle bir iş yaparsın? de- 
mektir. 

Bir başka açıklamaya göre: Meryem, Musa'nın kardeşi Harun'un soyun- 
dan geliyordu. Ona kardeşlik suretiyle nisbet edilmiş oldu. Çünkü onun so- 
yundandır. Nitekim Temimli olan birisine “Ey Temim'in kardeşi", Araplardan 
olan birisine “Ey Arapların kardeşi” denilir. 

Bir başka açıklamaya göre: Onun Harun adında baba bir kardeşi vardı. 
Çünkü bu isim Musa'nın kardeşi Harun'un adının bereketinden yararlanmak 
maksadıyla İsrailoğulları arasında çokça verilen bir isimdi. İsrailoğullarında 
da örnek bir kişi kabul ediliyordu. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. 
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Bir diğer açıklamaya göre; burada sözü geçen Harun, o dönemde salihli Di 
zal idi. Öldüğü günü cenazesinde hepsi de Harun adını taşıyan kirkbin kı 
şi vardı. 

Katade de şöyle demiştir: O dönemde İsrailoğulları arasında kendisini ta 
mamen yüce Allah'a veren ve Harun diye bilinen âbid birisi vardı. Meryem'i 
önceleri onun yolunda gittiğinden dolayı onun kardeşi olarak anılılar. Çun 
kü o da ma'bedlerin hizmetlerini görmek üzere vakfedilmişti. Yani, Ey Sali 
ha Kadın! Sen böyle bir iş yapacak birisi değildin, 

Ka'b el-Ahbar da mü'minlerin annesi Aişe (ranha)ın huzurunda şöyle de 
mişti; Meryem, Musa'nın kardeşi Ilarun'un kızkardeşi değildi. Aişe (ranha) 
ona: Yalan söyledin, dedi. Ka'b ona: Ey mü'minlerin annesi! Eğer Rasülullalı 
(sav) böyle bir şey demişse elbetteki o daha doğru söyler, daha iyi bilir. Ak. 
si takdirde ben bildiğim kadarıyla aralarında altıyüz yıllık bir zaman süresi 
vardır. Bunun üzerine Âişe (ranha) sesini çıkarmadı.“ 

Müslim'in, Sahih'inde el-Muğire b. Şu'be'den şöyle dediği nakledilmek!e 
dir: Ben Necran'a vardığımda bana şunu sordular: Sizler “Ey Harun'un kiz 
kardeşi!” diye okuyorsunuz halbuki Musa, İsa'dan şu kadar, şu kadar yıl ön 
cedir. Rasülullah (sav)ın huzuruna gelince buna dair ona soru sordum. Şöy 
le buyurdu: “Onlar peygamberlerinin ve kendilerinden önceki salihlerin 
isimlerini ad olarak veriyorlardı. ”© Bu hadisin Sahih'in dışındaki rivâyet yol- 
larının birisinde de şöyle denilmektedir: Hristiyanlar ona (Muğire b. Şu'be'ye): 
Senin arkadaşın Meryem'in Harun'un kızkardeşi olduğunu iddia ediyor. 
Halbuki aralarında altıyüz yıllık bir zaman vardır. Muğire ne diyeceğimi bi- 
lemedim, dedi ve hadisin geri kalan bölümünü zikretti. © 

Yani burada isimler arasında bir benzerlik olduğu anlaşılıyor. Bundan da 
peygamberlerin isimlerini vermenin caiz olduğu anlaşılmaktadır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

Derim ki: Sahih hadis Musa ve İsa ile Harun arasında uzun bir zaman sü- 
resi geçtiğini göstermektedir. ez-Zemahşeri der ki: Musa, Harun ve İsa ara- 
sında bin yıl yahutta bundan daha fazla bir zaman vardı. O bakımdan Mer- 
yem (as)ın Musa ile Harun'un kızkardeşi olduğu düşünülemez. Eğer Musa'nın 
kardeşi Harun'un kızkardeşi olduğu görüşü doğru kabul edilecek olursa o 
takdirde, es-Süddi'nin açıkladığı şekilde kabul edilebilir. Yani onun neslin- 
den olduğu için ona böyle denilmiş olabilir. Bu da bir kabileye mensub olan 


(1) Suyüti, ed-Durru'1-Mensür, V, 507'de belirttiğine göre bunu İbn Ebü Hâtim, İbn Sirin'den: 
“Bana haber verildiğine göre Ka'b dedi ki...” şeklinde kaydetmektedir ki; İbn Sirin'in 
bu rivâyeti kimden naklettiği meçhuldür. 

(2) Müslim, Adâb 9; Tirmizi, Tefsir 19. süre 1; Müsned, IV, 252 

(3) Taberi, Cåmiu’l-Beyón, XVI, 78 
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bir adama: Ey filanların kardeşi! demeye benzer. Peygamber (sav)ın şu ha- 
disi de bu Kabildendir: “Sudalıların kardeşi ezan okumuş bulunuyor. O 
bakımdan ezanı kim okursa kamet getirecek olan da odur. “b 

Bu da birinci görüştür. 

İbn Atiyye der ki: Bir kesim şöyle demiştir: O dönemde adı Harun olan 
fâcir bir kişi vardı. Onu ayıplamak ve azarlamak maksadı ile onu Harun'a nis- 
bet ettiler. Bu görüşü Taberi zikretmiş olmakla birlikte bunu söyleyenin adını 
vermemiştir. 

Derim ki: Bunu e-Gaznevi, Said b. Cübeyir'den nakletmektedir. Buna göre 
o allâksızlıkla örnek gösterilecek kadar ileri fâsık bir kişi idi. Ona nisbet edil- 
di. Bunun da anlamı şudur: Senin baban da, annen de bu türden bir iş ya- 
pacak kimseler değillerdi. Sen nasıl böyle bir şey yaptın. 

Bu gibi ifadeler ise açıkça konuşma seviyesinde ta'riz (üstü kapalı) 
ifadelerdir. Bize göre bu tür ifadeler haddi gerektirir. 

Yüce Allah'ın izniyle bu hususa dair görüşler ve açıklamalar en-Nür 
Süresi'nde gelecektir. 

Ancak bu son görüşü sahih hadis reddetmektedir. Hadis bu konuda açık 
bir nass'tır. Bunun karşısında artık kimsenin söyleyecek bir sözü de yoktur. 
Hadisin sıhhati konusunda da en ufak bir şüphe söz konusu değildir. Yüce 
Allah'a hamd olsun. 

Amr b. Leca et-Teymi; “Senin baban kötü bir adam değildi” anlamındaki 
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(1) Ebâ Dâvüd, Salât 30; Tirmizi, Salât 32; İbn Mâce, Ezan 3, Müsned, IV, 169 
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29. Bunun üzerine çocuğa işaret etti. Onlar: “Beşikte bulunan bir ço- 
cuk ile nasıl konuşuruz?” dediler. 

30. Dedi ki: “Ben Allah'ın kuluyum. Bana kitap vermiş ve beni 
peygamber kılmıştır. 

31. “Nerede olursam beni mübarek kıldı. Hayatta olduğum sürece 
namaz kılmamı, zekât vermemi emretti. 

32. “Beni valideme iyi davranan birisi kıldı. Mütekebbir, bedbaht 
kılmadı. 

33. “Doğduğum günde, vefatım gününde ve diriltileceğim günde se- 
lâm banadır.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Meryem'in İşareti: 

“Bunun üzerine çocuğa işaret etti. Onlar: Beşikte bulunan bir çocuk ile 
nasıl konuşuruz dediler.» (Görüldüğü gibi) Meryem (as) kendisine verilen 
konuşmama emrine riayet etmiştir. Bu âyet-i kerimede: “Gerçekten ben Rah 
man'a oruç adadım” (Meryem 19/26) diyerek konuştuğu kastedilmemiştir, 
Onun işaret ettiği ifade edilmiştir. Bununla yüce Allah ona “de” emrini ver- 
mekle işaret etmesini emretmiştir, diyenlerin görüşü de pekiştirilmiş olmak- 
tadır. 

Rivayet edildiğine göre Meryem (as) bebeğe işaret edince, onlar; Bu ka- 
dının bizi hafife alması, bizim için zina etmesinden daha ağır bir iştir. Daha 
sonra da ona dili ile itiraf ettirmek kastıyla: “Beşikte bulunan bir çocuk ile 
nasıl konuşuruz” dediler. 

Buradaki: “(ols ): İdi (meâlde bulunan)” lafzından kasıt mazi değildir. Çün- 
kü beşikte olan herkes hakkında bu fiil kullanılacak olursa maksat hal-i ha- 
zırda onun beşikte olduğudur. 

Ebu Ubeyd ise bu kelimenin burada zâid (fazla) olduğunu söylemiştir. Şa- 
irin şu mısraında olduğu gibi: 


PİPE U öle; 
“Bizim şerefli olan komşularımız...” 
Bu kelimenin burada var olmak ve meydana gelmek anlamında olduğu 


da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “(pyme J> 58 uly): Ödeme zorluğu çekmekte 
olan birisi ise” (el-Bakara, 2/280) buyruğunda olduğu gibi. Buna dair açık- 
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lamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. 

İbnu Enbâri der ki: Bu kelimenin: “ kes ): Çocuk” kelimesini nasbelmiş 
iken fazladan geldiğini söylemek mümkün olmadığı gibi; oluş, meydana ge- 
liş anlamını ifade ettiğini söylemeye de imkân yoktur. Çünkü oluş ve mey- 
dana geliş anlamına kullanılmış olsaydı, burada ayrıca haberine ihtiyaç kal- 
nazdı. Bu gibi durumda mesela; “( Sdi ats ): Sıcak” denilir ve bu kadarıyla 
yelinilir, Doğrusu şudur: “X 4): ... an” kelimesi ceza ve “(015): Olan” kelime- 
si ise -muzari fiil (ye ) anlamındadır. 

İfadenin takdiri de şöyledir: “(IAL AS İzer del b e o): Beşikte bu- 
lunan bir çocukla biz nasıl konuşuruz?” Bu da; “(ths ja Y ots ge Jarl is ): 
Bağış kabul etmeyen bir kimseye ben nasıl bağışta bulunabilirim?” ifadesi- 
nin; “(Ja Yo): ... kabul etmez birisine... anlamındadır.” (Görüldüğü gi- 
bi) mazi bazen şart cümlesinde muzari anlamında kullanılabilir. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “Dilerse sana bunlardan daha hayırlı, altından 
nehirler akan bahçeler verebilen... Allah, yüceler yücesidir.” (el-Furkan, 
25/10) buyruğunda; “(v3 531): Dilerse...” şart cümlesindeki bu mazi fiil mu- 
zari olarak; (La öl) takdirindedir. 

Yine “her kimin bana bir iyiliği dokunursa, benden de ona onun misli bir 
iyilik dokunur” cümlesinde kullandığımız mazi; ( lS q» ) şartı, muzari olarak; 
(oÑ e) takdirindedir. 

Burada “beşik”den kasıt denildiğine göre beşiği andıran yüksekçe bir ke- 
revet idi. Bir başka görüşe göre burada beşik anne kucağıdır. Şöyle de 
açıklanmıştır: Yani biz küçük yaşından ötürü beşikte uyutulması gereken bir 
bebekle nasıl konuşuruz? İsa (as) onların bu sözlerini duyunca yattığı yer- 
den kendilerine: “Ben Allah'ın kuluyum” dedi. Buna dair açıklamalar bir son- 
raki başlığın konusunu teşkil etmektedir: 


2- İsa (aslın Konuşması: 

Denildiğine göre İsa (as) süt emmekte idi. Onların konuştuklarını duyun- 
ca süt emmeyi bırakıp yüzünü onlara çevirip, sol tarafına dayandı ve sağ işa- 
rel parmağı ile onlara işaret edip: “Ben Allah'ın kuluyum” dedi. Böylelikle 
onun ilk sözleri yüce Allah'a kulluğunu itiraf etmek, O'nun rubübiyetini di- 
le getirmek oldu. Bununla kendisinden sonra kendisi hakkında aşırıya ka- 
çacak olanların kanaatlerini de reddetmiş oluyordu. Kendisine verdiğini 
söylediği kitap ise İncil'dir. 

Denildiğine göre; o bu halde iken Allah ona kitabı verdi. Kitabı kavradı 
ve öğrendi. Ona Âdem'e bütün isimleri öğrettiği gibi peygamberliği de ver- 
di, Oruç tutar ve namaz kılardı. Ancak bu, bundan sonraki başlıkta açıkla- 
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yacağımız üzere son derece zayıf bir görüştür. 

şöyle de açıklanmıştır: O benim hakkımda henüz kitap üzerine Indtil 
miş iken ezelden beri bana kitabı vereceği ve beni peygamber kılacışı yek 
linde- hüküm vermiştir. Bu açıklama daha doğru bir açıklamadır. 

“Nerede olursam beni mübarek kıldı." Yani dinde, dine çağırmak ve di 
ni öğretmek hususlarında beni bereketlerle donattı ve faydalı kıldı. cı Ta 
lerinin açıklamasına göre: Beni iyiliği emreden, kötülükten alıkoyan, sapık 
kimselere doğru yolu gösteren, mazluma yardım eden, korkup dehşete ku 
pılımış olana kucak açan kıldı. 

“Hayatta olduğum sürece namaz kılmamı, zekât vermemi emretti." 
Yani -son olarak aktarılan ve sahih olan görüşe göre- mükellefiyet yaşına ge 
lip bunları edâ etmek imkânını bulacağım vakit mutlaka bunları eda edece 
gim. 

“(Üz 33 u): Hayatta olduğum sürece” ifadesi zarf olarak nash mahallin 
dedir. Hayatım boyunca... demektir. 

“Beni valideme iyi davranan birisi kıldı.” İbn Abbas dedi ki: O “valide- 
me iyi davranan birisi kıldı” deyip de “anne-babama” demeyince onun yü: 
ce Allah tarafından olduğu bilinmiş oldu. 

“Beni mütekebbir” yani gazaplandığı vakit vuran, kıran, kendisini büyük 
ve azametli gören -denildiğine göre; cebbâr (mütekebbir) hiçbir kimsenin ken 
disi üzerinde hakkı bulunduğu kanaatini taşımayan demektir-; “bedbaht” yu. 
ni hayırdan mahrum, ziyana uğramış “kılmadı.” İbn Abbas, annesine karşı 
kötü davranan diye açıkladığı gibi, Rabbine isyan eden diye de açıklanmış- 
ur. Şöyle de açıklanmıştır: O beni emrini terkederek, -İblis emrini terketti- 
ğinde bedbaht olduğu gibi- beni bedbaht kılmadı. 


3. İsa (as)ın Bu Sözleri Kaderiyye'nin Görüşlerini Reddetmektedir: 


Malik b, Enes -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bu âyet ile ilgili ola- 
rak der ki: Kaderiyye'nin aleyhine bu âyet ne kadar da ağır bir delildir! İsa 
(as) kendisi hakkında hükme bağlanmış, kaderi haber vermekte, ölünceye 
kadar olacak şeyleri bildirmektedir. 


İbn Zeyd ve başkalarından bu âyetin kıssaları çerçevesinde rivayet edil- 
diğine göre; İsa (as)ın sözlerini işitince kulak kesildiler ve: Şüphesiz ki bu 
çok büyük bir iştir, dediler. 

Yine rivayet edildiğine göre İsa (as) bebekken bu âyet-i kerimeyi konuş- 
tu, Sonra bebeklerin, çocukların hali üzere yaşadı. Nihayet çocukların ade- 
ti üzere yürüdü ve çocukluğunu yaşadı. Onun o dönemdeki konuşması, an- 
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nesinin temizliğini açıkça ortaya koymak içindi. Yoksa o yaşta aklı eren bir 
kişi olarak konuşmuş değildir. Bu, kıyamet gününde yüce Allah'ın organla- 
rı konuşturmasına benzer. Onun konuşmasının bu halden sonra devam et- 
tiği nakledilmecliği gibi, bir günlükken yahut bir aylıkken namaz kıldığına da- 
ir bir rivayel de nakledilmiş değildir. Doğuşu esnasından itibaren küçük yaş- 
ta konuşmasının, tesbihinin, öğüt verip namaz kılmasının devamı söz konu- 
su olsaydı, şüphesiz ki bu gibi hallerin gizli saklı kalmasına imkân olmazdı. 
İşte bütün bunlar bu doğrultudaki görüşün tutarsızlığına delâlet etmekte ve 
bu görüşü ileri sürenin cahilliğini açıkça ortaya koymaktadır. 

Bu aynı zamanda İsa (as)ın yahudi ve hristiyanların kanaatlerine muha- 
lif olarak beşikte bir bebekken konuştuğuna delildir. Buna delil de bütün fır- 
kaların annesine zina ettiği gerekçesiyle hadd vurulmadığı üzerinde icma et- 
miş olmalarıdır. Onun zinadan uzak olduğu gerçeği İsa (as)ın beşikte bir be- 
bek iken konuşması ile tahakkuk etmiştir. 

Bu âyet-i kerime namazın, zekâtın, anne ve babaya iyi davranmanın biz- 
den önceki ümmetlere ve geçmiş nesillere de farz olduğuna delildir. Bu gi- 
bi hususlar hükmü sabit ve değişmez türdendir. Buna dair emirler hiçbir şe- 
riatte nesh edilmiş değildir. 

İsa (as) son derece mütevazi idi. Ağaç (yaprakları)nı yer, yün ve kıldan 
dokunmuş elbiseler giyer, toprak üzerinde oturur. Akşamı ettiği yerde uyur- 
du, meskeni yoktu. Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun. 


4- İşaret Söz Yerine Geçer mi? 

İşaret söz söylemekle aynı ayardadır. Sözden anlaşılanı işaret de anlatır. 
Hem nasıl böyle olmasın ki? Yüce Allah Meryem (as) hakkında: “Bunun üze- 
rine çocuğa işaret etti” diye buyurmakta ve orada bulunanlar onun maksa- 
dını ve ne demek istediğini anlayarak: “Beşikte bulunan bir çocuk ile na- 
sıl konuşuruz” dediler. Buna dair yeterli açıklamalar Âl-i İmran Süresi'nde 
(3/41, âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


5- Dilsizin Zina İftirası ve Liân Yapması: 

Küfeliler: Dilsizin zina iftirası da, liân yapması da sahih değildir, derler. 
Benzeri bir görüş eş-Şa'bi'den de rivayet edilmiştir. Evzai, Ahmed ve İshak 
ta bu görüşledirler. Onlara göre zina iftirası (kazf) ancak sarih zina tabiri kul- 
lanılarak sahih olur. Onun anlamına gelecek ifadelerle olmaz. Dilsiz bir 
kimsenin böyle bir şey söylemesi ise zorunlu olarak mümkün değildir. O hal- 
de dilsiz kimse de kâzif (zina iftirasında bulunan kimse) olamaz. Diğer ta- 
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aftan zina işareti, helal veya şüpheli ilişki kurma işaretinden ayirt ala edie 
DEZ. 

Yine bu görüş sahipleri derler ki: Liân bize göre bir takım şahidliklerdir. 
Dilsizin şahidliği ise icma ile kabul edilmez. İbnu'-Kassar der ki: Onların, zi 
na iftirası ancak açık ifade ile sahih olur, şeklindeki sözleri Arapça dışında 
ki diğer diller ile (yapılması halinde kabul edildiğinden) bâtldır. Dolayisıy 
la dilsizin işareti de böyledir. Dilsizin şahidliği hususunda sözünü ettikleri i 
ma’ iddiası da yanlıştır. Çünkü Malik dilsizin şahidliğinin, işaretinin anlaşıl 
ması halinde kabul edileceğini ve şahidlik lafzını kullanmanın yerini tutaca 
ğını açıkça ifade etmiştir. Dil ile şahidlikte bulunmaya güç yetirmek halin 
de ise şahidlik, ancak lafız ile tahakkuk eder. 

İbnu'i Münzir de der ki: Muhalif görüşü savunanlar dilsizin boşamasının, 
ulış-verişlerinin, vesair hükümlerdeki tasarruflarının bağlayıcı olduğunu ka- 
bul ediyorlar. Zina iftirasında bulunmanın da böyle olması gerekir, el-Mühel 
leh dedi ki: Fıkhın bir çok meselesinde işaret, söz söylemekten daha güçlü 
bile olabilir. Peygamber (sav)ın: “Benim peygamber olarak gönderilişim ile 
kıyamet şu ikisi gibidirler” hadisi buna örnektir. Biz onun peygamber olu 
rak gönderilişi ile kıyametin birbirine yakınlığını şehadet parmağı ile orta pür 
mağın birbirlerine olan yakınlığından anlamaktayız. Aklın icma: ile kabul © 
liğine göre; gözle görmek haberden daha kuvvetli olduğunun kabul edilme 
si, işaretin bazı konularda söz söylemekten daha güçlü olduğunun da deli. 
lidir. 

“Doğduğum günde” yani dünyada -Âl-i İmran Süresi'nde (3/35-36. âyel- 
ler, 8. başlıkta) geçtiği gibi şeytanın dürtmesinden esenlikteyim diye de 
açıklanmıştır.- “Vefatım gününde” yani kabirde “ve diriltileceğim günde” 
yani âhirette “selâm” yani yüce Allah'tan esenlik “banadır.” ez-Zeccac de- 
di ki: Bundan önce “selâm”, “elif”siz ve “lâm"sız olarak zikredilmiş idi. O þa- 
kımdan bu ikincisinde “es-selâm” şeklinde “elif” ve “lâm"lı olarak zikredil- 
mesi uygun düşmüştür. 

Bu üç halin söz konusu edilmesine gelince dünyada hayatta iken, kabir- 
de ölü iken, âhirette de ölümden sonra dirilişi halinde bütün bu hallerde ken- 
disine selâm dilemiştir. el-Kelbi'nin konu ile ilgili açıklamasının anlamı bu- 
dur. 

Bundan sonra beşikteki konuşması, çocukların konuşma yaşına ulaşınca- 
ya kadar kesildi. 

Katade dedi ki: Bize anlatıldığına göre İsa (as)ı bir kadın ölüleri diriltiyor, 


(1) Buhâri, Tefsir 79. süre 1, Rikaak 39, Talâk 25; Müslim, Cumua 43, Fiten 132-135; lbn 
Mâce, Mukaddime 7, Fiten 25; Dârimi, Rikaak 46, Müsned, V, 92, 103, 108 
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anadan doğma körü ve abraşı iyileştiriyor ve bir takım mucizeleri gösteriyor 
Körünce şunları söyledi: Seni taşıyan karna, sana süt emziren memeye ne mut- 
lu! Bunun üzerine İsa (as) ona şöyle dedi: Yüce Allah'ın kitabını okuyan, on- 
duki hükümlere uyan ve gereğince amel edene ne mutlu! 
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34. İşte hakkında şüpheye düştükleri Meryem oğlu İsa, hak söze gö- 
re budur. 

35. Allah'ın çocuk edinmesi olacak şey değildir. O bundan mü- 
nezzehtir. Bir işe hükmettiğinde ona yalnızca: “OP der, O da olu- 
verir, 

36. Muhakkak Allah, benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir. O 
halde yalnız O'na ibadet edin. Dosdoğru yol budur. 

37. Cemaatler kendi aralarında anlaşmazlığa düştüler. O büyük 
günde hazır olacaklarından dolayı vay o kâfirlerin haline! 

38. Bize gelecekleri günde nasıl işitirler, ne biçim görürler! Fakat 
zulmedenler bu günde apaçık bir sapıklık içindedir. 

39. Sen onları işin bitiriliverileceği hasret günü ile korkut. Halbu- 
ki onlar bundan gaflet içindedirler. Onlar hâlâ inanmazlar. 

40. Arza ve üzerindekilere elbet Biz mirasçı oluruz ve yalnız Bize 
döndürülürler. 
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“İşte... Meryem oğlu İsa... budur.” Yani, Bizim sözünü ettiğimiz kişi, Mer 
yem oğlu İsa'dır. Onun hakkındaki inancınız böyle olsun. Yahudilerin söy 
ledikłeri gibi siz de; -haşa- o bir zina çocuğudur ve o Yusuf en-Necvcar'ın og 
ludur, demeyin. Hristiyanların dedikleri şekilde, o bir ilahtır yahut bir ilah ok 
ludur, da demeyin. 

“Hak söze göre” buyruğu ile ilgili olarak el-Kisai bu, İsa'nın bir sıfatıdır, 
demiştir. Yani hak söz olan Meryem oğlu İsa işte budur. -el-Hakk, aziz ve vw 
lil olan Allah olmakla birlikte- ona: “Allah'ın kelimesi” adı verildiği gibi “Hak 
söz” diye de adlandırılmıştır. | 

Ebu Hatim de; o hakkın sözüdür, anlamındadır demişür, İfadenin takdi- 
rinin şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Bu sözler hak sözlerdir. İbn Abbas 
dedi ki: Bu söz İsa (sa)ın sözü olup o söz haktır, batıl değildir. Burada “söz”, 
“hakk”a izafe edilmiştir. Bu yönüyle yüce Allah'ın: “(Bu) kendilerine veril- 
miş gerçek sözdür.” (el-Ahkaf, 46/16) buyruğuna benzemektedir. Buradaki: 
“(kali 163): Gerçeğin sözü” ifadesi; “(dial ael): Gerçek söz” demektir. Yi. 
ne yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Âhiret yurdu elbette daha hayırlıdır.” (cl 
En'âm, 6/32) Burada da; “(3> 34): Âhiretin yurdu” (anlamındaki bu ifu- 
de); “(3Y yali): Âhiret yurdu” takdirindedir. 

Âsım ve Abdullah b. Âmir; (Gö! J$) şeklinde hal olarak nasb ile okumuş- 
tur ki; Ben hak olarak bir söz söylüyorum demektir. Amili ise “bu” anlamın- 
daki işaret isminin manasıdır. ez-Zeccac ise şöyle demektedir: Burada (söz 
anlamındaki “kavl” kelimesi) mastar olup: Ben hak olan sözü söylüyorum, 
demektir. Çünkü ondan önceki ifadeler buna delildir. 

Bunun bir övgü olduğu söylendiği gibi, iğrâ (teşvik) anlamında olduğu da 
söylenmiştir.“ 

Abdullah; (İli Yü) şeklinde, el-Hasen “kaf” harfi ötreli olarak; Cy J j) 
diye okumuştur. el-En'âm Süresi'ndeki: Cİ İyi X “Sözü haktır, O'nun” (el- 
En'âm, 6/73) buyruğu da böyledir. (Bu okuyuşlardaki): ( Ü piy Jül, J5) 
şekilleri hep aynı anlamda olup “söz söylemek” demektir. 

(api yali Alı) lafzı da (korku, korkmak) böyledir. 

“Hakkında şüpheye düştükleri” ifadesi de İsa (asj)ın sıfatlarındandır. 
Yani hakkında şüphe ettikleri hak söz olan Meryem oğlu İsa budur. 

“(ösym ): “Şüpheye düştükleri” lafzı, anlaşmazlığa düştükleri diye de açık- 
lanmıştır. 

Abdu'r-Rezzak dedi ki: Bize Ma'mer, Katade'den, yüce Allah'ın: “İşte 
hakkında şüpheye düştükleri Meryem oğlu İsa hak söze göre budur” 


(1) Övgü oluşuna göre; “Hak olan hu söz ne güzeldir!” anlamına iğrâ oluşuna göre; “(sen 
bu hususta) bu hak sözden ayrılma!” antamına gelir. 
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buyruğu hakkında şöyle dediğini haber verdi: İsrailoğulları bir araya gele- 
rek aralarından dör kişi çıkardılar. Her bir kesim kendi ilim adamını öne sür- 
dü, Göğe yükseltildiği vakit İsa hakkında tartışmaya koyuldular. Onlardan hi- 
risi dedi ki: O Allah'tır. Yere indi, dirilttiği kimseleri diriltti, öldürdüklerini 
öldürdü. Sonra da semaya yükseldi. Bunlara Ya'kubiyye denilir. 

Geri kalan üç kişi: Yalan söyledin, dediler. Arkasından iki kişi üçüncüle- 
rine: Sen onun hakkında görüşünü söyle, dediler. O da şöyle dedi: O, Allah'ın 
oğludur. Bunlara Nasturiler denilir. 

Geri kalan iki kişi: Sen de yalan söylüyorsun, dediler. 

Daha sonra diğer iki kişiden birisi ötekine: Sen onun hakkında ne dersin, 
diye sordu. O da: O, üçün üçüncüsüdür. Allah bir ilâhtır, o da bir ilahtır, an- 
nesi de bir ilâhtır, dedi. Bunlar Hristiyanların hükümdarları olan İsraililerdir. 


Dördüncüsü de: Yalan söylüyorsun dedi. Aksine o Allah'ın kulu, Rasülü, 
ruhu ve kelimesidir, Bunlar ise müslümanlardır. -Onun (Katade'nin) dediği- 
ne göre -bu dört kişiden her birisine uyanlar oldu. Bunlar birbirleriyle çar- 
pıştılar, Müslümanlara karşı üstünlük sağlandı. İşte yüce Allah'ın: “İnsanlar 
arasından adaletle emredenleri öldürenlere...” (Âl-i İmran, 3/21) buyruğu bu- 
na işaret etmektedir. Katade dedi ki: İşte yüce Allah'ın (burada) haklarında 
“cemaatler kendi aralarında anlaşmazlığa düştüler” buyruğunda kastetti- 
ği kimseler bunlardır. İsa (as) hakkında ihtilâfa düştüler ve ayrı ayrı cema- 
atlere bölündüler. Yüce Allah'ın: “(03 pe 4b şili): Hakkında şüpheye düştü- 
ğünüz” şeklindeki Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi'nin ve başkalarının “te” har- 
fi ile kıraatinin manası budur. 

İbn Abbas dedi ki: Meryem'in amcasının oğlu Meryem'i oğlu ile birlikte 
Mısır'a alıp götürdü. Şerrinden korktukları hükümdar ölünceye kadar orada 
oniki yıl kaldılar. Bunu el-Maverdi nakletmektedir. 

Derim ki: Gördüğüme göre Mısır Tarihinde ve İncil'de şunlar zikredilmek- 
tedir: Göründüğü gibi Mesih (as) Beyt Lahm'da dünyaya geldiği sırada Hi- 
rodos hükümdar idi. Yüce Allah rüyada Yusuf en-Neccar (marangoz Yusuf)'a 
şunu vahyetti: Kalk bu çocuğu annesiyle beraber al, onu Mısır'a götür. Be- 
nim sana söyleyeceğim vakte kadar orada kal. Çünkü Hirodos İsa'yı öldür- 
mek için takib ettirmeyi kararlaştırmış bulunuyor. Yusuf uykudan uyandı. Rab- 
binin emrini yerine getirdi. Mesih (as) ve annesi Meryem'i alıp Mısır'a gel- 
di. Mısır'a geldiği sırada Kahire'nin dış taraflarında bulunan el-Belesan ku- 
yusu yakınlarında konakladı. Meryem (as) elbiselerini o kuyunun başında yı- 
kadı. Belesan (pelesenk, balsam, mürver) sadece o bölgede yetişir. Hristiyan- 
ların vaftiz yağına karıştırılan yağ da buradan çıkartılır. Bundan dolayı Mı- 
srlılar döneminde tek bir şişesinin pek büyük bir değeri vardı. Mesela 
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Konstantiniye (İstanbul), Sicilya, Habeşistan, Nübe (Yukari Sudan, Wank hn 
kümdarları ve diğer hükümdarlara Mısır hükümdarlar tarafuxkan böyle bir 
hediye gönderildiği vakit oldukça üstün bir değere sahip hediye olarak ka 
bul ediliyordu. Değerli bütün hediyelerden dala çok bu hediyeyi seviyordur 
di. İşte bu yolculuk esnasında Mesih, Eşmunin ve şu anda eL-Muhraka diye 
bilinen Kaskam'a kadar geldi. Bundan dolayı hristiyanlar burayı şu ana ka 
dar GUzim ederler ve Fısh bayramında buraya her yerden gelirler. Çünkü bu 
rası Mesih'in Mısır topraklarında vardığı son noktadır. Buradan Şam'a (Sur 
yeye) dönmüştür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Allah'ın çocuk edinmesi olacak şey değildir.” Yani Aliah için böyle bir 
şey gerekmez ve imkânsızdır. 

Bu buyruktaki: (o ) Söz için bir sıladır. Yani hiçbir çocuk edinimemiştir. 
(öf ) ise Cas )nin ismi ref konumundadır. Yüce Allah'a çocuk edinmek ya 
kışmaz. Çocuk edinmek O'nun sıfatlarından değildir, demektir. Arkasından 
onların bu iddialarından zatını tenzih ederek: “O bundan” yani çocuğu bu. 
lunmasından “münezzehtir” diye buyurmaktadır. 

“Bir işe hükmettiğinde ona yalnızca: Ol, der. O da oluverir.” Buna da- 
ir açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/117. âyet, 3. başlıkta) yeterlice geçmiş 
bulunmaktadır. 
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“Muhakkak, Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir.” Medineli- 
ler, İbn Kesir ve Ebu Amr üstün ile; (gi) şeklinde, Küfeliler ise yeni bir ifade 
başlangıcı olmak üzere hemzeyi esreli okumuşlardır. Ubeyy'in arada: “Dedi ki: 
Ben Allah'ın kuluyum” buyruğuna atfeden “vav” olmaksızın (öls) şeklinde- 
ki okuyuşu buna delildir. 

Üstün okuyuş ile ilgili bif takım görüşler vardır: 

1. Halil ve Sibeveyh'in görüşüne göre anlam: “( v3 gə dl 074): Ve çün- 
kü Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir" şeklindedir. Aynı şekil- 
de; "(ad istit bip): Şüphesiz ki mescidler de Allah'a mahsustur.” (el-Cin, 
72/18) buyruğunda da böyledir. O halde burada: ( y); onlara göre nash ma- 
hallindedir. 

2. el-Ferrâ “lam'ın hazfedilmesi esası üzere cer mahallinde olmasını ca- 
iz kabul ettiği gibi; 
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4. “Ve bana hayata olduğum sürece namazı, zekâtı ve; “(9433 ga öl öls); 
Allah'ın benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olduğunu tavsiye etti" anlamında 
ver mahallinde olmasını caiz kabul ettiği gibi; cer mahallinde olacağını da ka- 
bul etmiştir. 

4, el-Kisai de şu anlamda ref mahallinde olmasını uygun görmüştür: 
pa gz hi öl ala): Durum şu ki, Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rab- 
binizdir.” 

5. Bu hususta beşinci bir görüş daha vardır ki, o da şudur: Ebu Ubeyd'in 
naklettiğine göre bu görüş, Ebu Amr b. el-Alâ'ya aittir. Buna göre bu buy- 
ruk; “(003 g MV ol g3): Ve muhakkak Allah benim de Rabbidir, sizin 
de Rabbinizdir diye hükmetti” anlamındadır. Buna göre bu, yüce Allah'ın: “Bir 
işe hükmettiğinde” buyruğundaki; “Cİ yi): İşe” buyruğuna atfedilmiştir. Ya- 
ni yüce Allah bir işe hükmettiğinde... ve muhakkak Allah... diye hükmetti, 
demektir. Ancak gerek bu takdire göre gerekse de üçüncü takdire göre bu- 
nunla (durak yaptıktan sonra okumaya) başlanılmaz. Geri kalan diğer şekil- 
lere göre başlangıç caizdir. 

“O halde yalnız O'na ibadet edin. Dosdoğru yol” hiçbir eğriliği bulun- 
mayan dosdoğru din “budur.” 


“Cemaatler kendi aralarında anlaşmazlığa düştüler” buyruğunda; 
(Ce ) zaiddir. Cemaatler kendi aralarında ihtilâf ettiler, demektir. Katade: Bir- 
birleriyle ihtilâf ettiler demektir, diye açıklamıştır. 


Kitap ehline mensub çeşitli fırkalar İsa (as)ın durumu hakkında anlaşmaz- 
lık içerisindedirler. Yahudiler ona dil uzatmak ve onun büyücü olduğunu ile- 
ri sürmekle, hristiyanların Nasturi fırkası o Allah'ın oğludur demekle, Melkâ- 
niler üçün üçüncüsüdür, Yakubiler Allah'ın kendisidir; demekle ihtilâfa düş- 
müşlerdir. Hristiyanlar aşırıya kaçtılar, ifrata düştüler, yahudiler kusur ile tef- 
rite düştüler. Buna dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/171. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas da dedi ki: Burada “ahzâb (cemaatler)"den kasıt, Peygamber 
(sav)a karşı ayrı gruplar halinde duran ve onu yalanlayan müşriklerdir. 

“O büyük günde” kıyamet gününde “hazır olacaklarından” o günü gö- 
receklerinden “dolayı vay o kâfirlerin haline!” 

(adpbali ); Hazır olmak” mastar anlamındadır. Hazır olmak (şuhüd), hazır 
bulunmak demektir. Onların hazır bulunmalarının kastedilmiş olması muh- 
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temeldir. Hazir olmanın zarfa (güne) izafe edilmesi ise, hazır oluşun o gün 
de gerçekleşeceğinden ötürüdür. Nitekim: “Filan günü savaşmaktan Ötürü, 
lilan kişinin vay haline!” tabiri o günde hazır bulunmasından dolayı vay ha 
line, demektir. 

“Hazır olmak” (anlamındaki “meşhed” kelimesinin) mahlukalın göre 
cekleri ve tanık olacakları yer anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim in 
sanların kendisinde haşredilip toplanacakları yere Mahşer denilmesi de böy 
ledir. 

şöyle de açıklanmıştır: Danışmak maksadıyla bir araya toplanarak Allah'ı 
inkâr ve: Allah üçün üçüncüsüdür, görüşü üzerinde söz birliği ettikleri bü 
yük toplantıda bir araya gelmelerinden ötürü kâfirlerin vay haline! 


“Bize gelecekleri günde nasıl işitirler, ne biçim görürler!” buyruğu hak- 
kında: Ebu'l-Abbas dedi ki: Araplar bu tür ifadeleri teaccub (hayret) halin. 
de kullanırlar. Mesela; (43 sæls 4} gh) dedikleri zaman; bu Zeyd ne bi. 
çim işitir, ne biçim görür! demek isterler. O bakımdan bunun manası, onlu 
rın bu hallerine peygamberlerinin hayret etmesi gerektiğine dikkat çek- 
mektir. 

el-Kelbi der ki: Kıyamet gününde şanı yüce ve mübarek olan yüce Allah, 
İsa (as)a: “İnsanlara: Allah'ı bırakıp da beni ve anamı iki ilâh edinin, di- 
ye sen mi söyledin?” (el-Mâide, 5/116) diyeceği Kıyamet gününde onlardan 
daha ileri derecede işiten ve gören hiçbir kimse olmayacaktır. 

Buradaki “işitme”nin itaat etmek anlamında olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni o günde onlar yüce Allah'a ne kadar da itaat edeceklerdir, demek olur. 


“Fakat o zulmedenler bu günde” yani dünyada “apaçık bir sapıklık 
içindedir.” Kişinin kendisi gibi bir anneden doğmuş, yemiş, içmiş, ihtiyacı- 
nı karşılamış ve bir takım şeylere gerek duymuş bir kimsenin ilâh olduğu- 
na inanmasından daha büyük bir sapıklık var mıdır? Bu vasfa sahip olan bir 
kimse hiç şüphesiz kördür, sağırdır ama âhirette azabı göreceği vakit işite- 
cektir ve görecektir. Fakat bunun ona faydası olmayacaktır. Bu anlamdaki 
açıklamaları Katade ve başkaları yapmıştır. 


“Sen onları işin bitirilivereceği hasret günü ile korkut.” Abdullah b. 
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Mes'ued'elan şöyle dediği rivayet olunmuştur: Cehenneme girip de cennette 
elinden kaçırdıkları için kendisine hasretler çekeceği bir köşkü bulunmayan 
hiçbir kimse yoktur. Bir diğer açıklamaya göre: Amel defteri sol tarafından 
verileveğinde hasret çekilecektir. 

“İşin bitiriliverileceği” yani hesabın bitirilip cennetliklerin cennete, ce- 
hennemliklerin de ateşe sokulacakları vakit, demektir. 

Müslim'in, Sahih'inde Ebu Said el-Hudri (ra)dan şöyle dediği kaydedilmek- 
ledir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Cennetlikler cennete, cehennemlikler de 
vehenneme girdikten sonra kıyamet gününde ölüm adeta siyah karışımı, be- 
yaz renkli bir koçmuş gibi getirilecek. Cennet ile cehennem arasında durdu- 
rulacık, Ey cennetlikler! Bunu tanıyor musunuz? diye sorulacak. Kafalarını 
kaldırıp, boyunlarını uzatarak bakacaklar ve: Evet bu ölümdür, diyecekler. 
(Ebu Said devamla): Dedi ki: -Sonra: Ey cehennemlikler! denilir. Bunu tanı- 
yor musunuz? Onlar da kafalarını kaldırıp, boyunlarını uzatarak bakacaklar 
ve: Evet bu ölümdür, diyecekler.- (Ebu Said) dedi ki: -Bu sefer verilen emir 
üzerine- o koç kesilecek. Sonra şöyle denilecek: Ey cennetlikler! Artık ebe- 
disiniz. Ölüm diye bir şey olmayacaktır ve ey cehennemlikler! Artık ebedi- 
siniz. Ölüm olmayacaktır. -Sonra Rasülullah (sav): “Sen onları işin bitirili- 
vereceği hasret günü ile korkut. Halbuki onlar bundan gaflet içindedir- 
ler. Onlar hâlâ iman etmezler” buyruğunu okudu.” Hadisi Buhâri bu ma- 
nada İbn Ömer'den, İbn Mâce Ebu Hureyre'den, Tirmizi de Ebu Said'den mer- 
fu olarak rivayet etmiş ve hakkında: Hasen, sahih bir hadistir demiştir. 

Biz bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde zikrettik ve orada bu hadis ve 
ayetler gereğince kâfirlerin cehennemde ebediyyen kalacaklarını beyan et- 
tik. Bu açıklamalarımız da; Gazap sıfatı kesintiye uğrar (son bulur.) İblis ve 
ona uyan Firavun, Haman, Karun ve bunlara benzer kâfirler cennete girecek- 
lerdir, diyenlerin kanaatlerini reddetmek üzere zikrettik, 


“Arza ve üzerindekilere elbet Biz mirasçı oluruz.” Yani orada sakin olan- 
ları Biz öldürürüz ve ona Biz mirasçı oluruz. 


“Ve” kıyamet gününde “yalnız Bize döndürülürler.” Herkese amelinin kar- 
şılığını veririz. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Hicr Süresi' nde 
(15/23. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâr$, Tefsir 19. süre 1; Rikaak 51; Müslim, Cennet 40, 42, 43; Tirmizi, Tefsir 19. sü- 
re 2, Sianrl-Cenne 20; Ibn Mâce, Zühd 38: Dâörimi, Rikaak 90; Müsned, Il, 118, 120, 
i21, 261, 477, 423, 513. 
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41. Kitapta İbrahim'i de an. O son derece doğru sözlü bir peygam- 
berdi. 

42. Hani babasına: “Babacığım, demişti. İşitmeyen, görmeyen ve sa- 
na hiçbir faydası olmayan şeye niçin ibadet edersin? 

43. “Babacığım, ilimden sana gelmeyen bana geldi. Bana uy ki se- 
ni dosdoğru yola ileteyim. 

44. “Babacığım, şeytana ibadet etme! Muhakkak şeytan Rahman'a 
âsi olmuştur. 

45. “Babacığım, doğrusu Ralıman'ın azabı sana dokunur da şeyta- 
nın velisi olursun diye korkarım.” 

46. Dedi ki: “Ey İbrahim! Sen benim ilâhlarımdan yüz mü çeviriyor- 
sun? Eğer vazgeçmezsen seni mutlaka taşlarım. Uzun bir süre 


20/ 
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benden uzaklaş, yanımdan git!” 

47. Dedi ki: “Selâm olsun sana. Ben, Rabbimden senin için mağfi- 
ret isteyeceğim. Çünkü Rabbim bana gerçekten merhametli ve 
lütufkârdır. 

48. “Ben sizi de, sizin Allah'tan başka taptıklarınızı da terkediyorum. 
Yalnız, Rabbime dua ediyorum. Rabbime dua etmekle bedbaht 
olmayacağımı ümit ederim.” 

49. İbrahim onları ve onların Allah'tan başka taptıklarını terkedin- 
ce Biz ona İshak'ı ve Ya'kub'u bağışladık. Onların hepsine pey- 
gamberlik verdik. 

50. Ve Biz onlara rahmetimizden bağışladık ve onlara doğruyu 
söyleyen yüce bir dil verdik. 


“Kitapta İbrahim'i de an. O son derece doğru sözlü bir peygamberdi.” 
Yani sana indirilen kitab olan bu Kur'ân-ı Kerim'de İbrahim'in de kıssasını, 
haberini oku. 


“Son derece doğru sözlü (sıddik)"ın anlamına dair açıklamalar daha ön- 
ceden en-Nisâ Süresi'nde (4/69-70.âyet, 1.başlıkta) sıdkın türediği kökü (iş- 
tikakı) ile ilgili açıklamalar da Bakara Süresi'nde (2/23.âyetin tefsirinde) 
geçtiğinden dolayı burada tekrarlamaya gerek yoktur. 

Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Ey Muhammed! Kur'ân-ı Kerim'de İbra- 
him'in durumunu da onlara oku. Çünkü onun soyundan geldiklerini biliyor- 
lar. Şüphesiz ki o hanif bir müslümandı. Allah'a denk tuttuğu ortaklar koş- 
muyordu. Bunlar ne diye Allah'a ortak koşuyorlar? O, yüce Allah'ın: “Ken- 
dini bilmezden başka kim İbrahim'in dininden yüz çevirebilir?” (el-Baka- 
ra, 2/130) buyruğunda dile getirdiği gibidir. 

“Hani babasına” önceden de (el-A'raf, 7/74. âyetin tefsirinde) geçtiği gi- 
bi Âzer'e “babacığım, demişti.” Bu lafza dair açıklamalar da önceden Yusuf 
Söresi'nde (12/4. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“İşitmeyen, görmeyen ve sana hiçbir faydası olmayan şeye” putları kas- 
(ediyor. “Niçin ibadet edersin?” İbadet etmenin sebebi nedir? 


“Babacığım, ilimden sana gelmeyen” Allah'a kesin inanış, onu biliş, 
ölümden sonra neler olacağı, Allah'tan başkasına ibadet edenlerin azap gö- 
receğine dair bilgiler, “bana geldi. Bana” seni kendisine davet ettiğim şey- 
lere “uy ki, seni dosdoğru yola ileteyim.” Kurtuluşun kendisiyle gerçekle- 
şeveği dosdoğru dini göstereyim. 

“Babacığım, şeytana ibadet etme!” Onun sana emrettiği küfür ve inkâr- 
da ona uyma. Çünkü masiyet hususunda herhangi bir şeye veya kimseye ita- 
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at eden ona ibadet etmiş olur. 

“Muhakkak şeytan Rahmân'a âsi olmuştur” buyruğundaki; (pis din (17 
ladan gelmiş bir sıla olduğu söylendiği gibi; “Ge ): Oldu" anlamında oldu 
gu da söylenmiştir. Hal (isyankârdır) manasına geldiği de söylenmiştir, Yu 
ni o Rahman'a karşı isyankârdır. (Ipae ): Asi ile (,.»l8) aynı anlamdadır. Hu 
nu el-Kisai söylemiştir. 

“Babacığım” eğer şimdiki halin üzere ölecek olursan “doğrusu Rah- 
mân'in azabı sana dokunur da şeytanın velisi” ateşte onunla beraber 
“olursun diye korkarım.” 

«(asf Korkarım”, bilirim anlamına da kullanılır. Asli manası üzerinde de 
kullanılmış olabilir. O takdirde anlam şöyle olur: Ben küfrün üzere ölecek- 
sin de ilâhi azaba çarptırılacaksın diye korkarım. 

“Dedi ki: Ey İbrahim! Sen benim ilâhlarımdan” onları bırakıp başkaları- 
na yönelmek suretiyle “yüz mü çeviriyorsun? Eğer vazgeçmezsen seni mut- 
laka taşlarım.” el-Hasen dedi ki: Taşa tutarım, ed-Dahhak ise sözlü olarak se- 
ni taşlarım yani sana söver ve sayarım. İbn Abbas; seni döverim diye açıkla- 
mışlardır. Senin iç yüzünü, durumunu açıklarım, diye de açıklanmıştır. 

“Uzun bir süre benden uzaklaş, yanımdan git.” İbn Abbas dedi ki: Yu- 
ni benden sana kötü bir şey isabet etmeden, şeref ve haysiyetini kurtarmış 
olarak beni terket, benden uzaklaş. Taberi de bunu tercih etmiştir. 

“Cİ: Uzun bir süre” ifadesi buna göre İbrahim (as)den haldir. el-Hasen 
ve Mücahid, bu kelimenin uzun bir süre anlamında olduğunu söylemişler- 
dir. el-Mühelhilin şu beyitinde de bu anlamdadır: 


du LAZIM ge ERİ, şel 


“Ölümü dolayısıyla sapasağlam dağlar bile parçalandı, 
Du! kadınlar onun için uzun bir süre ağladı.” 


el-Kisai dedi ki: “(539ü) öyMaş igas öğlüş Cu sya): Uzun süre ondan ayrılıp, 
uzaklaştım” denilir. Bu açıklamaya göre kelime zarftır. Uzun bir dönem, uzun 
bir süre anlamındadır. 

“Dedi ki: Selâm olsun sana!” İbrahim (as) ona kötü bir şekilde karşılık 
vermedi. Çünkü kâfir olması dolayısıyla onunla savaşmakla emrolunmü- 
mıştı. Cumhurun kanaatine göre kasıt burada selâmlaşmak anlamında bu sö- 
zü söylemeyip onu terkedip, bırakmak anlamı ile silm yapmak (barış yap- 
mak)tır. 
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Taberi dedi ki: Benden yana emin ol, demektir. Bu açıklamaya göre kå- 
fire öncelikle selâm verilmez. 

en-Nekküaş dedi ki: Burada halim (kötülüklere tahammül eden) bir kim- 
senin, sefih (beyinsiz, şirret) bir kimseye nasıl hitap edeceği gösterilmekte- 
dir. Yüce Allah'ın: “Cahiller onlara hitap ettiklerinde onlar: Selâm, derler.” 
telFurkan, 25/63) buyruğunda olduğu gibi. 

Kimisi de ona; “Selâm olsun sana” demesi, ayrılma maksadıyla bir selâm- 
laşmadır, demişlerdir. Bunlar kâfire hem selâm vermeyi ve ondan önce se- 
lâm vermeyi caiz kabul etmişlerdir. 

İbn Uyeyne'ye: Kâfirc selâm vermek caiz midir? diye sorulmuş. O: Ever, 
demiştir. (Çünkü) Yüce Allah: “Sizinle din hususunda savaşmamış, sizi yurt- 
larınızdan çıkarmamış olanlara iyilik yapmanızı ve onlara adaletli davran- 
manızı Allah size yasaklamaz. Çünkü Allah adaletli davrananları sever.” 
(el-Mümtehine, 60/8) diye buyurduğu gibi; “İbrahim de ve onunla beraber 
olanlar da sizin için gerçekten uyulacak güzel bir örnek vardır.” (el-Müm- 
tehinc, 60/4) diye buyurmuştu. İbrahim de babasına: “Selâm olsun sana” de- 
mişti. l 

Derim ki: Âyet-i kerimeden anlaşılan kuvvetli görüş, Süfyan b. Uyeyne'nin 
dediğidir. Ancak bu hususta sahih iki hadis vardır. Ebu Hureyre'nin rivaye- 
tine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Yahudi ve hristiyanlara ön- 
celikle siz selâm vermeyiniz. Onlardan herhangi birisi ile yolda karşılaşacak 
olursanız onu yolun en dar tarafından geçmek zorunda bırakınız.” Bu hadi- 
si Buhâri ve Müslim rivayet etmiştir. ® 

Yine Buhâri ve Müslim'de Üsâme b. Zeyd'den gelen rivâyete göre Peygam- 
ber (sav), el-Hâris b. el-Hazrecoğulları (diyarı)nda bulunan Sa'd b. Ubâde'yi 
rahatsızlığı dolayısıyla ziyaret etmek üzere terkisine de Üsâme b. Zeyd'i bin- 
dirmiş olarak, alında Fedek mamulü bir kadifenin bulunduğu, bunun da üze- 
rinde bir semeri bulunan bir eşeğe binmiş idi. -Bu Bedir vakasından öncey- 
di- Müslümanlarla putlara tapan müşriklerden ve yahudilerden oluşan kim- 
selerin oturduğu bir yerden geçti. Aralarında Abdullah b. Ubeyy b. Selül da 
vardı, Yine o mecliste Abdullah b. Revâha da bulunuyordu. Bineğin çıkar- 
dığı t6Z-toprak mecliste oturanların üzerine gelince, Abdullah b. Ubey, elbi- 
sesi ile burnunu örttü, sonra da şöyle dedi: Üzerimize toz çıkarmayınız. Pey- 
gamber (sav)da onlara selâm verdi... 


Birinci hadis kâfirlere ilk olarak selâm vermeyi terk etmek gerektiğini ifa- 


(0 Müslim, Selâm 13; Ebâ Dâvüd, Edeb 137; Tirmizi, Siyer 41, İsti'zân 12; Müsned, II, 263, 
266, 340, 444, 459, 525 
(2) Buhâri, Merdâ 15, Edeb 115, İstizân 20; Müslim, Cihâd 116; Müsned V, 203 
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de etmektedir. Çünkü selâm bir ikramdır. Kâfir ise ikrama ehil degildir, 

İkinci hadis ise bunun caiz olduğunu göstermektedir. Taberi dedi ki: Ebu 
lureyre'nin rivayet ettiği hadis Üsame'nin rivayet ettiği hadise karşı gösle 
ulemez. Çünkü bu hadislerin biri diğerine muhalif değildir. Zira Ebu Hurey 
enin rivayet ettiği hadis genel bir mana ifade eder. Üsame'nin rivayeti ise 
anlamının hususi olduğunu ortaya koymaktadır. 

en-Nehai dedi ki: Bir yahudi yahut bir hristiyanın yanında göreceğin bir 
lliyacın varsa ona ilk olarak selâm verebilirsin. Bununla Ebu Hureyre'nin: 
“İlk olarak siz onlara selâm vermeyiniz” diye rivayet ettiği hadisin üzerimiz 
deki bir hakkı yerine getirmek yahut onlar nezdinde görmeniz gereken bir 
ıliyacınızın bulunması, arkadaşlık, komşuluk ya da yolculuk hakkı gibi on. 
lara öncelikle selâm vermenizi gerektirecek bir sebebin bulunmaması hali için 
soz konusu olduğu açıkça ortaya çıkmaktadır. 

Taberi dedi ki: Seleften onların kitab ehli olan kimselere selâm verelikle 
rine dair rivayetler gelmiştir. İbn Mes'ud da yolda beraber yoleuluk yaptığı 
bir dihkan'a (eski İranlı toprak ağası) bu şekilde davranmıştır. 

Alkame dedi ki: Ben ona ey Abdu'r-Rahman'ın babası, onlara bizim tara- 
ımızdan öncelikle selâm verilmesi mekruh değil mi? diye sordum. O, evet 
öyledir ama arkadaşlık hakkı vardır, dedi. 

Ebu Usame evine gitti mi yolda müslüman olsun, hristiyan olsun, küçük 
olsun, büyük olsun kime rastlarsa hepsine selâm verirdi. Bu hususta ona so- 
ru sorulunca şöyle cevap verdi: Bize selâmı yaymamız emrolunmuştur. 

el-Evzai'ye bir kâfirin yanından geçip ona selâm veren müslümanın du- 
rumu hakkında soruldu. O şöyle dedi: Eğer selâm verecek olursan senden 
önceki salih kimseler de selâm vermiştir. Şayet vermeyecek olursan yine sen- 
den önceki salihler de selâm vermeyi terketmişlerdir. 

Hasen el-Basri'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Müslümanların da, kâ- 
firlerin de bulunduğu bir meclise uğrarsan onlara selâm ver. 

Derim ki: Birinci görüşün sahipleri delil olarak selâmın bir tahiyye (selâm- 
laşma) anlamında olduğu ve bu ümmete has olduğunu delil gösterirler. 
Çünkü Enes b. Malik yoluyla gelen hadiste Rasülullah (sav)ın şöyle buyur- 
duğu kaydedilmektedir: “Şüphesiz yüce Allah benim ümmetime onlardan ön- 
ce hiç kimseye vermediği üç hususiyet vermiştir: Biri selâmdır ki bu cennet- 
liklerin selâmlaşmalarıdır.” Bu hadisi et-Tirmizi el-Hakim rivayet etmiştir.) 
Senedi ile birlikte el-Fatiha Süresi'nde (amin bahsi, 8. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Yine yüce Allah'ın: “Rabbimden senin için mağfiret isteyece- 
gim” buyruğunun anlamına dair açıklamalar da geçmiş bulunmaktadır. 


(1) et-Tirmizi el Hakim, Nevâdiru'T-Us&l, I, 697 
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Âyet-i kerimede “selâm” kelimesinin merfu gelmesi mühtedâ olduğundan 
dolayıdır. Nekre olmakla birlikte caiz oluşunun sebebi, tahsis edilmiş bir nek- 
re oluşundan dolayıdır. O bakımdan marifeye benzemektedir. 

“Çünkü Rabbim bana gerçekten merhametli ve lütufkârdır” buyru- 
ğunda geçen “((i>): Merhametli ve lürufkâr” (anlamı verilen kelime): Olduk- 
ça ileri derecede lütuf ve ihsanda bulunan demektir. Birisine iyilikte bulun- 
mayı anlatmak Üzere; (böy u çö) denilir. 

cl-Kisaî der ki: “(ëss ölüm ¿> ):Bana iyilikte bulundu, lutfetti” denilir. 
el Ferrå der ki: “Çünkü Rabbim bana gerçekten merhametli ve lütufkâr- 
dır” buyruğu, kendisine dua ettiğim vakit duamı kabul eden, herşeyi bilen 
lütufkürdir demektir. 


“Ben sizi de, sizin Allah'tan başka taptıklarınızı da terk ediyorum” buy- 
ruğundaki “terketmek (uzlet)” ayrılmak demektir. Bu lafza dair açıklamalar 
daha önceden el-Kehf Süresi'nde (18/16. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 


“Rabbime dua etmekle bedbaht olmayacağımı ümit ederim” buyruğu 
şöyle açıklanmıştır: O bu duası ile yüce Allah'ın kendisine kendileri ile güç 
kazanacağı ve kavminden ayrıldığından ötürü yalnızlık çekmesini önleyecek 
şekilde aile ve çoluk-çocuk bağışlamasını murad etmiştir. Bundan dolayı (bir 
sonraki âyette) şöyle buyurmaktadır: 

“İbrahim, onları ve onların Allah'tan başka taptıklarını terkedince 
Biz ona İshak'ı ve Ya'kub'u bağışladık.” İbn Abbas ve başkalarından nak- 
ledildiğine göre; Biz onun yalnızlığını evlat bağışlamakla giderdik, ona te- 
selli verdik. 

( # Ümit ederin şuna delil olduğu söylenmiştir: Kul hiçbir zaman ge- 
lecekte Rabbini tanımaya devam edip etmeyeceği konusunda kesin bir şey 
söylememelidir. Bununla babasının hidayet bulması için dua ettiği de söy- 
lenmiştir. “Ummak, ümit etmek” anlamını veren bu lafız, şüphe ifade eder. 
Çünkü babasına yaptığı bu duanın kabul edilip edilmeyeceğini bilmiyordu. 
Ancak birinci açıklama daha kuvvetlidir. 

“Ve onlara doğruyu söyleyen yüce bir dil verdik.” Yani onlardan gü- 
zel övgülerle söz ettik. Çünkü bütün diller onlardan güzelce söz etmektedir. 
“Dil Canlamındaki lisan)” kelimesi hem müzekker hem müennes olarak kul- 
lanılabilir. Buna dair açıklamalar da daha önceden (Âl-i İmran, 3/78. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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51. Kitapta Musa'yı da an. O ihlâsa erdirilmiş bir rasül ve bir pey- 
gamberdi. 

52. Biz ona Tür'un sağ tarafından seslendik ve onu kendimize yak- 
laştırarak özel bir şekilde konuştuk. 

53. Ona rahmetimizden kardeşi Hârün'u peygamber olarak bağış- 
ladık. 


“Kitapta Musa'yı da an.” Yani Kur'ân-ı Kerim'den onlara Musa kısaasını 
da oku. “O” Rabbine ibadetinde riyakârlık yapmayan “ihlâsa erdirilmiş 
bir rasül ve bir peygamberdi.” 

“(İkala ); İhlâslı ibadetinde riyakârlık yapmayan" demektir. Küfeliler, 
“lam” harfini üstün olarak okumuşlardır. Biz onu ihlâslı ve onu seçilmişler- 
den kıldık, anlamına gelir. 

“Biz ona Tur'un sağ tarafından” yani Musa'nın sağ tarafından “seslendik.” 
Cuma gecesi onunla konuştuk. Sesin cihetinden geldiği ağaç, Musa, Meçl- 
yen'den Mısır'a doğru giderken dağın yan tarafında ve Musa'nın sağında bu- 
lunuyordu. Bu açıklamayı Taberi ve başkaları yapmıştır. Çünkü dağların sa- 
ğı da olmaz, solu da olmaz. 

“Ve onu kendimize yaklaştırarak özel bir şekilde konuştuk” buyruğun- 
daki; *C ba): Özel bir şekilde konuştuk” kelimesi hal olarak nasb edilmiş- 
tir. Yani, Biz onunla (arada bir vasıta) olmaksızın konuştuk. Şöyle de açık- 
lanmıştır: Mevkiinin yakınlaşması için Biz onu oldukça yakınlaştırdık ve ni- 
hayet onunla konuştuk. 

Veki' ve Kabisa, Süfyan'dan o Ata b. es-Sâib'den, o Said b. Cübeyr'den, 
o İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Ve onu kendimize yaklaştırarak özel bir şe- 
kilde konuştuk” buyruğu hakkında şöyle dediğini zikretmektedir: Yani, 
Musa (as) (meleklerin) kalem seslerini işitinceye kadar yakınlaştırıldı. 

“Ona rahmetimizden kardeşi Hârün'u peygamber olarak bağışladık.” 
Bu da Rabbinden dilekte bulunarak: “Bana ailemden bir yardımcı ver, Kar- 
deşim Harun'u” (Ta-Ha, 20/29-30) diye dua etmesi üzerine olmuştu. 
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54. Kitapta İsmail'ide an. O sözünde duran rasûl bir peygamberdi. 
55. 0, ehline namazı ve zekâtı emrederdi. Ve o Rabbi katında mak- 
bul bir kimse idi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Sözünde Duran Peygamber: İsmail (as): 

“Kitapta İsmail'i de an!” buyruğundaki İsmail'in kimliği hususunda fark- 
lı görüşler vardır. Hazkiyel oğlu İsmail olduğu söylenmiştir. Allah onu kav- 
mine peygamber olarak göndermiş, onlarsa kafasının derisini yüzmüşlerdi. 
Yüce Allah da onu kavmi hakkında dilediği azabı seçmekte muhayyer bırak- 
mıştı. Buna karşılık kendisi Rabbinden (kavmini) affetmesini dilemiş ve 
kendisine vereceği sevaba razı olmuştu. Böylelikle affedilip cezalandırılma- 
ları hususunda kavminin işlerini Rabbine havale etmişti. 

Cumhur ise burada sözü edilen İsmail'in Arapların atası, kurban cdilmek 
istenen İbrahim oğlu İsmail olduğunu kabul etmiştir. 

Kurban edilmek istenen kişinin İshak olduğu söylenmiş ise de, daha ön- 
ceden geçtiği üzere (Hud, 11/73. âyet, 1.başlıkta) birinci görüş daha kuvvet- 
lidir. Yüce Allah'ın izniyle es-Sâffât Süresi'nde (37/102. âyette) de gelecek- 
tir. 

Her ne kadar onun dışındaki diğer peygamberlerde de doğru sözlülük ve 
sözünde durmak özelliği varsa da, özellikle bu niteliği ile söz konusu edil- 
mesi onun için bir şereflendirme ve bir ikramdır. Nitekim halim, evvâh ve sıd- 
dik gibi lakapların verilmesi de bu kabildendir. Diğer taraftan onun sahip ol- 
duğu hasletler arasında meşhur olan niteliği de budur. 


2- Sözünde Durmak: 

Sözünde durmak, övülmeye değer bir özelliktir. Nebi ve rasüllerin ahlâ- 
kındandır. Bunun zıttı sözünü yerine getirmemek, yerilmiştir. Bu ise daha ön- 
ceden et-Tevbe Süresi'nde (9/75-78. âyetler, 7. başlıkta) geçtiği üzere fâsık 
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ve gmmalıkların huylarındandır. 

Yüce Allah peygamberi İsmail (adan övgüyle söz ederek onu sözünde 
dormakla nitelendirmiştir. Bunun nasıl olduğu hususunda farklı görüşler var 
Ma. Bir açıklamaya göre o boğazlanmaya sabredeveğine dair söz vermiş ve 
unun yerine fidye olarak koç getirilinceye kadar buna sabretmiştir. Bu kur 
han edilmesi istenenin İsmail (as) olduğu görüşünde olanların açıklamasıdır. 

Bir diğer açıklamaya göre o, birisine bir yerde karşılaşmak üzere söz ver 
misti. İsmail (as) geldi ve sözleştiği adamı bir gün bir gece bekledi. Ertesi gün 
adam geldi ve ona: Dünden beri burada seni bekliyorum, dedi. Bir diğer yö 
rüşe göre onu orada üç gün beklemiştir. 

Peygamberimiz Muhammed (sav) da peygamber olarak gönderilmeden ön 
ce aynisini yapmıştır. Bunu en-Nekkaş zikreliiği gibi 'Tirmizi ve başkaları da 
Abdullah b. Ebi'-Hamsâ'dan rivayet etmişlerdir. Buna göre Abdullah derli ki; 
Ben peygamber (sav) ile peygamber olarak gönderilmeden önce bir alış ve 
riş yapım. Bende bir miktar alacağı kaldı. Ona bu alacağını bulunduğu bu 
yerde getirip kendisine vereceğime dair söz verdim, fakat unuttum. Üç gün 
sonra verdiğim sözü hatırladım. Geldiğimde bir de ne göreyim, hâlâ yerin 
de duruyor. Bana şöyle dedi: “Ey genç adam! Gerçekten beni zora koştun, 
Üç günden beri ben burada seni bekliyorum.” Ebu Davud'un lafzı ile riva 
yet bu şekildedir.” 

Yezid er-Rukaşi'nin dediğine göre; İsmail (as) sözleştiği o kimseyi yirmi- 
iki gün beklemiştir. Bunu da el-Maverdi nakletmektedir. İbn Selâm'ın kita- 
binda onu bir sene beklediği zikredilmektedir. ez-Zemahşeri de bunu İbn Ab- 
bas'dan şöylece nakletmektedir: O arkadaşına bir yerde bekleyeceğine da- 
ir söz vermiş ve onu bir yıl beklemiş. 

el-Kuşeyri de bunu zikretmiş ve şöyle demiştir: Cibril (as) ona gelip şu söz- 
leri söyleyinceye kadar bir sene süreyle yerinden ayrılmadı: Sana geri dönün- 
veye kadar oturup kendisini beklemeni söyleyen o tacir İblis'tir. Aruk sen bu- 
rada kalma; çünkü o buna değmez. Bu ise oldukça uzak bir ihtimaldir ve sa- 
hih değildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: İsmail ne söz vermişse mutlaka onu tastamam ye- 
rine getirmiştir. Bu ise sahih bir açıklamadır, âyetin zahiri de bunu gerektir- 
mektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Söz Vermenin Önemi: 


Peygamber (sav)ın: “Söz vermek bir borçtur” © buyruğu bu kabildendir. 


(1) Ebü Dâvüd, Edeb 82 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 166; -senedinde zayıf ravi bulunduğu kaydıyla-. 
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Bir riviyetle de: “Mü'minin vaadi vacibtir," yani mü'minlerin ahlakında ve- 
rilen sözün yerine getirilmesi vacibiir, denilmektedir. 

Ancak biz şunu söylüyoruz: Bu farz anlamıyla vacib değildir. Çünkü Ebu 
Ömer (İbn Abdi'l-Berr)in naklettiğine göre ilim adamları icma ile şunu ka- 
bul etmişlerdir: Bir kimse birisine belli bir miktar mal vermeye söz verse, o 
kimse diğer alacaklılar arasında (onlar gibi) bir hak sahibi olarak görülmez. 
Bundan dolayı biz şöyle deriz: Böyle bir söze bağlı kalmak, güzel ve insa- 
ni bir gerekliliktir. Ancak mahkemede hakim tarafından bunun gereğince hü- 
küm verilmez. Araplar sözde durmakla övünür ve över, sözde durmamayı ve 
ahdi bozmayı da yererler. Diğer ümmetler de böyledir. Bu beyiti söyleyen 
şair ne güzel söylemiş: 


fs a 


“Hür bir kişi bir arkadaşa ihtiyacını görmek üzere «evet» diyecek olursa, 
Onu yerine getirir; çünkü hür kimse verdiği sözün teminatıdır.” 


Sözünde duranın övülmeye, teşekküre layık olduğu, sözünde durmama- 
nın da yerilmeyi hak ettiği hususunda görüş ayrılığı yoktur, Yüce Allah da 
sözünde duranı ve adaklarının gereğini yerine getireni övmüştür, övgü ola- 
rak bu yeter. Buna muhalefet edene de bu kadar yergi yeter. 


4- Hibe (Bağış) Vaadinde Bulunmak: 

Malik dedi ki: Birisi, birisinden kendisine bir şeyler hibe etmesini istese 
o da ona: Evet, dedikten sonra bunu yerine getirmeme kanaatine sahip ol- 
sa, görüşüme göre onun evet demiş olması bağlayıcı değildir. 

Malik dedi ki: Şayet bu bir borcun ödenmesi için yapılmış bir istekse ve 
ondan borcunu kendi adına ödemesini istemiş o da: Evet demişse, bu esna- 
da ona şahitlik edecek kimseler bulunuyor ise, en uygun olan şu ki, onun 
evet demesinin bağlayıcı olduğudur. 

Ebu Hanife mezhebine mensub ilim adamları, el-Evzai, Şafii ve diğer fu- 
kaha şöyle demişlerdir: Böyle bir vaatte bulunmak dolayısıyla hiçbir şey ge- 
rekmez. Çünkü bu gibi sözler âriyet olarak kabzedilmemiş bir takım menfa- 
wlerdir ve âriyet gelip geçici bir şeydir. Âriyetin dışında ise ya şahıslar söz 
konusudur, yahut hibe edilmiş fakat kabzedilmemiş aynların varlığı söz ko- 
nusudur. Bunların sahibinin de bunlardan geri dönmek hakkı vardır. 


Buhâri de; “Kitapta İsmail'ide an. O sözünde duran rasül bir peygam- 
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berdi.” (âyetini kaydettikten sonra) şöyle demektedir: İban Eşva' verilen sö 
ze göre hüküm vermiştir. Bunu da Semur b. Cundub'dan nakletmektedir 
(Yine) Buhâri dedi ki: Ben İshak b. İbrahim'in, İbn Eşva' hadisini delil gös 
terdiğini gördüm. 


5- İsmail (as) Kime Peygamber Gönderilmişti? 

“O rasül bir peygamberdi” buyruğu ile ilgili olarak denildiğine göre; İn 
mail (as) Curhumulara peygamber olarak gönderilmiştir. 

Bütün peygamberler söz verdiler mi sözlerinde dururlardı. Özellikle İsim 
il (as)ın zikredilmesi, onun için bir ikramdır, bir teşriftir. Doğrusunu un iyi 
bilen Allah'tır. | 


6- İsmail (asın Ümmetine Emirleri: 


“O ehline” el-Hasen'in dediğine göre ümmetine “...emrederdi.” İbn 
Mes'ud'un rivayetinde; “O ehline (yani) Curhumlulara ve çocuklarına nania 
zı ve zekâtı emrederdi” şeklindedir. 


“O, Rabbi katında makbul bir kimse idi.” Yani kendisinden hoşnud 
olunan tertemiz ve salih bir kimseydi. 

el-Kisai ve el-Ferrâ dediler ki: “(gea ): “Makbul, razı olunmuş kimse” şek- 
linde kullananlar bunu; “X<6)): Razı oldum” fiilinden getirerek bina eder- 
ler. Yine derler ki: Hicazlılar -aynı anlamda olmak üzere-: “(> ): Makbul, 
razı olunmuş” derler. 

Yine el-Kisai ve el-Ferrâ şöyle demişlerdir: Araplar arasında (tesniye ol- 
mak üzere): (916) ) diyenleri de (öl; ) diyenleri de vardır. Birinci tesni- 
ye şekli; (5 )den, ikinci tesniye şekli ise; (#»)den gelmektedir. Basralı- 
lar ise ancak; “(öls4)): İki razı oluş” ve “(ölg,): İki artış" demeyi uygun gö- 
rürler. 

Ebu Ca'fer en-Nehhas dedi ki: Ben Ebu İshak ez-Zeccac'ı şöyle derken din- 
ledim: Onlar yazıda hata ederek “ribâ” kelimesini “ya” ile yazarlar. Bundan 
daha ağır olmak üzere ikinci bir hata daha işleyerek (tesniyesini): (ə; ) di- 
ye yazarlar. Halbuki bu kelimenin tesniyesi ancak (oly) şeklinde gelir. “Rı- 
za” kelimesinin tesniyesinin; (01) ) şeklinde geldiği gibi. Yüce Allah da şöy- 
le buyurmaktadır: “( peki Jİ a y bo i ei U; ): İnsanların malları ara- 
sında artış göstersin diye verdiğiniz herhangi bir faiz. (riba)..” (er-Rûm, 
30/39) 


(1) Buhâri, Şehâdâr 28 
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$6. Kitapta İdris'i de zikret. Gerçekten o çok doğru sözlü bir pey- 
gamberdi. 
57. Biz onu yüce bir makama yükselttik. 


“Kitapta İdris'i de zikret. Gerçekten o çok doğru sözlü bir peygamber- 
di" buyruğunda geçen İdris (as) kalemle ilk yazı yazan, ilk elbise diken ve 
ilk dikişli elbise giyen kişidir. Aynı zamanda yıldızlar ilmi (astronomi) ile ma- 
tematik ve yıldızların hareketi ile ilk ilgilenen kişidir. Ona “İdris” adının ve- 
riliş sebebi yüce Allah'ın kitabını çokça ders etmesi (okuması)dır. Yüce Al- 
lah ona Ebu Zerr hadisinde belirtildiği gibi otuz sahife indirmiştir.) 

ez-Zemahşeri dedi ki: İdris'e bu adın veriliş sebebi yüce Allah'ın kitabı- 
nı çokça okumasıdır. Adı Ahnüh idi. Ancak (ona İdris adının verilişiyle ilgi- 
li bu açıklama) doğru değildir. Çünkü eğer bu isim “ders”den “if'il" veznin- 
de olsaydı gayr-ı munsarıf oluşu için gerekli iki sebebten sadece birisi bu- 
lunurdu ki o da özel isim oluşudur ve o takdirde munsarıf olurdu. Gayr-ı mun- 
sarıf olması Arapça bir isim olmadığına delildir. Aynı şekilde “İblis” kelime- 
si de Arapça değildir ve bazılarının iddia ettiği gibi “iblâs (ümitsiz kılmak, 
ümitsizliğe düşürmek)””den gelmemektedir. Ya'kub kelimesi “ej-akib”den, İs- 
rail kelimesi de “isrâl”den -İbn es-Sikkit'in ileri sürdüğü gibi- değildir. Bu ko- 
nuda tahkikte bulunamayan ve gerekli maharete sahip olamayan kimselerin 
bu gibi hataları çoktur. Bununla birlikte İdris (as)ın kelimesinin anlamının 
Arapçaya geçmiş olduğu dilde buna yakın olma ihtimali de vardır. Bundan 
dolayı da ravi bunu “ders”ten türemiş sanmış olmalıdır. 


es-Sa'lebi, el-Gaznevi ve başkaları da şöyle derler: İdris, Nuh (as)ın de- 
desidir, Ancak bu da yanlıştır. el-A'raf Süresi'nde (7/59. âyetin tefsirinde) bu- 
na dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


Aynı şekilde “Siyret”de Nuh (as)ın Lamek oğlu olduğu, Lâamek'in babası- 
nın Müteveşlih, onun babasının Ahnuh olduğu ve bunun iddia ettiklerine gö- 


(1) Merhum Kurtühi'nin “Ebü Zerr Hadisi” ile hangi hadisi kastettiğini tespit edemedik. An- 
vak Ebü Zerrin Peygamber (sav)e bir takım sorularını ihtivâ eden bir hadiste Hz. Pey- 
gamber'e genel olarak bütün peygamberlere, özel olarak da Hz. Âdem'e dair sorula- 
rını ihivâ eden bir hadis vardır ki, orada da Hz. İdris'den söz edilmemektedir. (Bk. Müs- 
ned, V., 178, 179, 266; İbn Sa'd, Tabakat, 1, 54. 
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re peygamber İdris olduğu kaydedilmiştir. Doğrusunu en iyi bilen yilee Al 
lalrur. Âdemoğullarından ilk nübüvvet verilen kişi ve kalemle yazı yazan ilk 
kişi odur. Babasının adı Yered'dir, onun babası Mehlâil, onun bulusı Kuy 
nân, onun babası Yâneş, onun babası da Âdem oğlu Şiv'tir. Allah'ın salât ve 
selâmı üzerlerine olsun. ® 

“Biz onu yüce bir makama yükselttik.” Enes b. Malik, Ebu Said el Hud 
ri ve başkaları dediler ki: Dördüncü semaya yükselttiğini kastetmektlendlir. Iu, 
Peygamber (sav)dan da rivayet edilmiştir. ® Ka'b el-Ahbâr da böyle demiştir. 

İbn Abbas ve ed-Dahhak ise: Kastedilen altıncı semadır, demişlerdir. 
Bunu da el-Mehdevi zikretmektedir. 

Derim ki: Buhâri'de, Şerik b. Abdullah b. Ebi Nemir'den şöyle dediği kay- 
dedilmektedir: Ben Enes b. Malik'i şöyle derken dinledim: Ka'be mescidin- 
den Rasülullah (sav)ın İsra'ya yürütüldüğü gece... diye nakledilen hadiste her 
bir semada isimlerini verdiği bir takım peygamberler vardır. Bunlardan bi- 
risi de ikinci semada bulunduğu belirtilen İdris'tir.©? Ancak bu bir yanılma- 
dır. Doğrusu İdris'in dördüncü semada olduğudur. Sabit el-Bunâni, Enes b, 
Malik'ten, onun Peygamber (sav)dan yaptığı rivayet te bu şekildedir. Bunu 
da Müslim, Sahih'inde zikretmiş bulunmaktadır.“ 


Malik b. Sa'saa'dan rivayetle dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Be- 
ni semaya yükselttiklerinde dördüncü semada İdris'in yanından geçtim.” Bu- 
nu da Müslim rivayet etmiştir. ©) 

İbn Abbas, Ka'b ve başkalarının dediklerine göre semaya yükseltiliş se- 
bebi şudur: Bir gün bir ihtiyacını görmek üzere güneşin sıcağından rahatsız 
oldu. Rabbim dedi: Ben bir gün bu şekilde yürüdüm, peki onu tek bir gün- 
de beşyüz yıllık taşıyanın hali ne olabilir? Allah'ım, güneşin onun üzerinde- 
ki ağırlığını kısmen hafiflet. O bununla güneşin yörüngesi ile görevli mele- 
ği kastetmişti. İdris (as) demişti ki: Allah'ım, sen onun üzerindeki ağırlığın- 
dan kısmen de olsa hafiflet, onun sıcağından bir bölümünü kaldır. Melek sa- 
bah olunca daha önce görmediği şekilde güneşin hafiflemiş olduğunu ve göl- 
gelendiğini gördü. Rabbim dedi; Beni güneşi taşımak için yarattın, hakkım- 
da hüküm verdiğin şeyin mahiyeti nedir? Yüce Allah şöyle buyurdu: İdris ku- 
lum Benden senin üzerindeki güneş yükünü ve sıcaklığını hafifletmemi di- 


(1) İbn Hişam, es-Siretu'n-Nebeviyye, 1, 4-5 

(2) İdris'in dördüncü semâda olduğunu gösteren rivâyetler için bk.: Buhâri, Bed'u'l-Halk 
6, Menâkıbu'l-Ensâr 42, Müslim, İman 259, 264, Nesâi, Salât 1; Müsned, II 14B, 268, 
IV 207, 209 

(3) Buhâri, Tevhid 37 

(4) Müslim, İman 259 

(5) Müslim, İman 264 
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ledi. Ben de onun dilediğini kabul etum. Melek: Rabbim dedi; Beni onunla 
bir araya getir ve benimle onun arasında bir dostluk peyda ct, 

Yüve Allah ona izin verdi ve o da İdris'in yanına vardı. İdris (as) Allah'a 
dua ediyordu. Dedi ki: Bana haber verildiğine göre sen meleklerin en değer- 
lileri ölüm meleğinin yanında da sözü geçen birisisin. Benim ecelimi gecik- 
tirsin diye bana nezdinde şefaatte bulun ki şükrümü ve ibadetimi daha da art- 
utuyum. 

Melek dedi ki: Eceli geldiği vakit Allah hiçbir nefsi ertelemez. Meleğe şu 
cevabi verdi: Ben bunun böyle olduğunu biliyorum, fakat böylesi nefsime da- 
ha hoş gelir. Evet, dedi. Sonra kanadı üzerinde onu semaya kadar çıkardı ve 
güneşin doğuş yerinde onu bıraktı. Daha sonra ölüm meleğine dedi ki: Be- 
nim Âdemoğullarından bir arkadaşım var. Ecelini geciktiresin, diye nezdin- 
de şefaatçi olmamı istedi. (Ölüm Meleği) dedi ki: Bu benim yapabileceğim 
bir şey değildir. Fakat onun öğrenmesini de istiyor isen ona ne zaman öle- 
ceğini söyleyebilirsin. Melek: Peki, dedi. Sonra (ölüm meleği) kayıtlarına bak- 
tı ve şöyle dedi: Sen bana öyle bir insan hakkında soru soruyorsun ki, ben 
onun ebediyyen öleceğini görmüyorum. Öbür melek: Bu nasıl olur deyince, 
ölüm meleği şöyle dedi: Ben onun ancak güneşin doğuş yerinde öleceğini 
görüyorum. Melek: Senin yanına geldiğimde ben onu orada bırakıp geldim, 
dedi. (Ölüm Meleği) dedi ki: Git, zannederim sen onu ölmüş göreceksin. Al- 
lah'a yemin ederim, İdris'in ecelinden geriye hiçbir şey kalmamıştır. Melek 
döndüğünde onu ölmüş buldu. 

es-Süddi de şöyle demiştir: Bir gün uyudu ve güneşin sıcağı onu olduk- 
ça bastırdı. Bundan dolayı sıkıntı içerisinde kalkıp, şöyle dua etti: Allah'ım 
güneşin, güneş meleği üzerindeki sıcaklığını hafiflet ve güneşin ağırlığına kar- 
şı ona yardımcı ol. Çünkü o kızgın bir ateş üzerinde görevlidir. 

Güneşle görevli melek baktı ki kendisine nurdan bir taht kurulmuş. Sa- 
ğında yetmişbin melek, solunda bir o kadar melek kendisine hizmet ediyor, 
onun hükmü altında onun emirlerini ve işlerini görüyorlar. Güneş meleği: 
Rabbim bunlar bana nereden geldi deyince, (yüce Allah) şöyle buyurdu: Âde- 
moğullarından İdris diye anılan bir adam sana dua etti. Sonra Ka'b'ın anlat- 
uğına yakın hadisi zikretti. Güneşle görevli melek ona: Görülmesini istedi- 
Bin bir ihtiyacın var mıdır? diye sordu. O: Evet, keşke güneşi görsem diye ar- 
zu ediyorum. Melek kanadı üzerinde onu yükseltti ve onu uçurdu. Dördün- 
vü semada iken ölüm meleğinin semada sağa sola bakuğını gördü. Güneş me- 
leği ona selâm verdi ve ey İdris dedi; bu ölüm meleğidir, ona selâm ver. Ölüm 
meleği subhanallah sen bunu ne diye buraya kadar yükselttin dedi. Ona cen- 
neli göstereyim diye onu yükselttim deyince (Ölüm meleği) dedi ki: Yüce Al- 
lah banu İdris'in ruhunu dördüncü semada almamı emretti. Ben, Rabbim de- 
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dim. İdris dördüncü semaya nereden gelecek dedim, buraya indini onu se 
ninle birlikte gördüm. Hemen ruhunu kabzetti ve onu cennete yükselti. Me 
lekler cesedini dördüncü semada defnettiler. İşte yüce Allah'ın: “Biz onu yü- 
ce bir makama yükselttik” buyruğu buna işarettir. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: İdris'in bir günde yükseltilen ibadeti dönemin 
deki bütün yeryüzündeki insanların ibadeti kadardı, Melekler bundan hay 
rete düştüler. Ölüm meleği onu tanıma şevkini duydu. Rabbinden onu ziy: 
ret etmek için izin istedi, ona izin verdi. İnsanoğlu suretinde yanına vardi. 
İdris (as) gündüzleri oruç tutardı, iftar vakti gelince meleği kendisiyle bera 
ber yemek yemeğe çağırdı, yemeği kabul etmedi. Üç gün bu şekilde onu çu 
ğırdığı halde kabul etmeyince İdris durumundan şüphelendi ve ona: Sen kim- 
sin? dedi. Ben ölüm meleğiyim, dedi. Rabbimden seninle birlikte olmak için 
izin istedim, bana izin verdi. 

İdris: Senden bir ihtiyacımı karşılamanı istiyorum, dedi. Melek, nedir? di 
ye sorunca, İdris: Ruhumu kabzetmeni istiyorum, dedi. Yüce Allah meleğe 
ruhunu kabzet, diye vahyetti. O da ruhunu kabzetti ve bir süre sonra tekrar 
ruhunu ona geri iade etti. Ölüm meleği ona sordu: Ruhunu kabzetmemile. 
ki fayda nedir? İdris dedi ki: Ölümün sıkıntılarını tadıp, ona daha ileri dere 
cede hazır olayım diye. 

Bir süre sonra İdris ona: Senin başka bir ihtiyacımı görmeni istiyorum, de- 
di. Melek: O nedir? deyince şu cevabı verdi: Beni semaya yükseltmeni isti- 
yorum. Cennet ve cehennemi göreyim. Yüce Allah onu semavata yükselime- 
sine izin verdi. Cehennemi gördü, baygın düştü, Ayılınca: Bana cenneti 
göster, dedi. Onu cennete girdirdi. Daha sonra ölüm meleği ona: Eski yeri- 
ne dönmen için oradan çık, dedi. Bir ağaca yapıştı ve buradan daha çıkmam, 
dedi. Yüce Allah aralarında hakemlik etmek üzere bir melek gönderdi. Me- 
lek: Ne diye dışarı çıkmıyorsun? dedi. O: Çünkü yüce Allah: “Her nefis ölü- 
mü tadacaktır” (Âl-i İmran 3/185) diye buyurmuştur ve ben ölümü tattım, 
dedi. Yine: “Sizden oraya (cehenneme) uğramayacak yoktur” (Meryem 
19/71) dedi ve ben ona uğradım. Yine yüce Allah: “Onlar oradan çıkartıl- 
mayacaklardır” (el-Hicr 14/48) dediği halde ben nasıl çıkartılacakmışım? 


Yüce Allah ölüm meleğine buyurdu ki: “O iznimle cennete girdi. Benim 
emrimle oradan çıkar.” O bakımdan o cennette hayattadır. İşte yüce Allah'ın: 
“Biz onu yüce bir makama yükselttik” buyruğu buna işarettir.” 


(1) hu rivâyetlerin Ka'b ile Vehb b. Münebbih'ten gelen ilâhi buyrukların anlaşılmasına bir 
katkıları olmadığı gibi Peygamber'e kadar ulaşan sahih hir senedi de zikredilmemek- 
tedir. İsrâiliyattan olmaları ihtimali çok yüksektir. 
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en Nehhås dedi ki: İdris'in: “Onlar oradan çıkartılmayacaklardır” (el-Hi- 
er 147/48) buyruğunu okuması şöyle açıklanabilir. Yüce Allah'ın bu gerçeği 
İdris'e öğretmiş olması sonra da bu hükmün Kur'ân-ı Kerim'de indirilmiş ol- 
ması mümkündür. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: O bakımdan İdris kimi zaman cennet nimet- 
lerinden yararlanır. Kimi zaman da semada meleklerle birlikte yüce Allah'a 
ibadet eder. 
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58. İşte bunlar Allah'ın kendilerine nimet verdiği, Âdem'in soyun- 
dan, Nuh ile taşıdıklarımızın soyundan, İbrahim ve İsrail soyun- 
dan olan peygamberlerdendir. Bizim hak yola ilettiğimiz ve 
seçtiklerimizdendir. Onlara Rahman'ın âyetleri okunduğunda 
ağlayarak secdeye kapanırlardı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Ağlayarak Secdeye Kapananlar: 

“İşte bunlar, Allah'ın kendilerine nimet verdiği, Âdem'in soyundan” yal- 
nızca İdris'i kastetmektedir. “Nuh ile taşıdıklarımızın soyundan” yalnızca 
İbrahim'i kastetmektedir. “İbrahim” bununla da İsmail, İshak ve Ya'kub'u kas- 
tetmektedir. “Ve İsrail soyundan olan” Musa, Harun, Zekeriya, Yahya ve 
İsa'yı kastetmektedir. “Peygamberlerdendir.” Böylelikle İdris ve Nuh'un, 
Âdem (as)a, İbrahim'in Nuh (as)a, İsmail, İshak ve Ya'kub'un İbrahim (as)a 
yakın olmak şerefleri vardır. 

“Bizim hak yola” yani İslâm'a “ilettiğimiz ve” iman ile “seçtiklerimizden- 
dir. Onlara Rahman'ın âyetleri okunduğunda ağlayarak secdeye kapanır- 
lardı.” 

“(if ): Okunduğunda” buyruğunu Şibl b. Abbâd el-Mekki müzekker 
olarak "te" harfi yerine “ya” ile okumuştur. Çünkü burada hem müenneslik 
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hakiki değildir, hem de araya başka bir kelime girmiştir, 

Yüce Allah bunları Allah için huşü' duymak ve ağlamakla nitelendir 
mektedir. el-İsra Süresi'nde (17/109. âyetin tefsirinde) buna dair açıklama 
lar geçmiş bulunmaktadır. 

ESI e a e): Ağladı, ağlar, ağlamak” diye kullanılır. Ancak dha 
lil şöyle demektedir: Eğer “ağlamak” kelimesi medsiz olarak (kasr ile) kul 
lanılacak olursa, o takdirde bu “hüzün” gibidir yani (ağlamanın) sessiz olu 
nıdır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


YAS ça baş UNLAR yi $u 


“Gözüm ağladı ve onun zaten ağlaması gerekir, 
Halbuki ağlamanın da faydası yok, feryadın da.” 


“(İlam ): Secdeye kapanırlar” buyruğu hâl olarak nasb edilmiştir. “(4&3 ): 
Ağlayarak” da ona atfedilmiştir. 


2- Kur'ân Âyetlerinin Kalbe Tesiri: 


Bu âyet-i kerimede Rahmân'ın âyetlerinin kalplerde etkili olduğunu de- 
lâlet vardır. el-Hasen dedi ki: “Onlara Rahmân'ın âyetleri okunduğunda" 
namazda iken “ağlayarak secdeye kapanırlardı.” 

el-Asamm dedi ki: Rahmân'ın âyetlerinden kasıt, O'nun tevhid edilmesi- 
ni ve belge ve delillerini ihtivâ eden kitaplardır. Onlar bunları okudukların- 
da secde ediyorlar ve bunları hatırladıklarında da ağlıyorlardı. 


Ancak İbn Abbas'tan gelen rivayete göre bundan kasıt, özel olarak 
Kur'ân-ı Kerim'dir. Onlar Kur'ân'ı okuduklarında secde ederler ve ağlarlar- 
dı. el-Kiya Cet-Taberi) dedi ki: Onun bu sözlerinden bütün peygamberlere 
okunanın Kur'ân-ı Kerim olduğu anlaşılmaktadır. Ancak durum böyle olsay- 
dı Kur'ân-ı Kerim'in özel olarak Rasülullah (sav)a indirilmiş olması söz ko- 
nusu olmazdı. 


3- Tilâvet Secdesi Kime Vaciptir: 

Ebu Bekr er-Razi (el-Cessâs) bu âyet-i kerimeyi secde âyetini okuyanın da 
dinleyenin de tilâvet secdesi yapmasının vacip olduğuna delil göstermiştir. 
el-Kiya (et-Taberi) de; bu uzak bir ihtimaldir, demektedir. Çünkü bu vasıf yü- 
ce Allah'ın bütün âyetlerini kapsamaktadır. Secde etmenin ağlamakla birlik- 
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te olmasi ve peygamberlerin -Allah'ın salât ve selâmu üzerlerine olsun- yü- 
ve Allah'ı ve âyetlerini ne kadar ta'zim ettiklerini ve ta'zim etme yollarını açık- 
lanmaktadır. Bu buyrukta özel bir âyetin okunması halinde böyle bir secde- 
ye kapanma gereğine delâlet yoktur. 


4- Secde Âyeti Okunurken Yapılacak Dua: 


İlim adamları derler ki: Secde âyetini okuyan kimsenin orada o secde âye- 
tine uygun bir duada bulunması gerekir. Meselâ, es-Secde Süresi'ndeki sec- 
de üyelini okuduğu vakit şöyle dua eder: 

İİ o meli e DST On eş öyle i lara yememeli o gra yeke a ler eşli): 
Allah'ın, beni zatın için secde edenlerden, hamdin ile tesbih edenlerden kıl. 
Senin emrine karşı büyüklük taslayanlardan olmaktan sana sığınırım.” 

el-İsra Süresi'ndeki secde âyetini okuduğunda da şöyle dua eder: 
“Çİ yesil GE Sl ya lari aşki! ): Allah'ım, beni Senin için ağlayanlardan 
ve Senin önünde zillet ile eğilenlerden kıl.” 

Şayet bu âyeti okursa şöyle dua eder: 

m ELİ ödü ke Sİ b iadeli ak gali teele paadi dale a çer! ei ): 
Allah'ım, beni kendilerine nimet ihsan olunmuş, hidayete erdirilmiş, Senin 
için secde eden, âyetlerinin okunması esnasında ağlayan kullarından eyle!” 
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59. Bunlardan sonra ise namazı terkeden, arzularına uyan bir ka- 
vim geldi. İşte onlar ayy ile karşılaşacaklar. 
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60. Tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyenler müntennâ, İşte 
onlar cennete girecekler ve hiçbir şekikle zulme uğratılmazlar, 

61. Rahmân'ın kullarına gayb ile vaad ettiği Adn cennetlerine (yi 
receklerdir). O'nun va'd ettiği muhakkak gerçekleşecektir. 

62. Onlar orada boş sözler işitmezler. İşittikleri ancak selâmdır. On- 
lara orada sabah ve akşam rızıkları verilecektir. 

63. İşte kullarımızdan takvâ sahibi olanlara miras olarak vereceği- 
miz cennet budur. 


Bu buyruğa (59. âyet) dair açıklamalarımızı dört başlık” halinde sunucu 
ğIZ: 


1- Kötü Halefler; 

“Bunlardan sonra ise namazı terkeden... bir kavim geldi.” Kötü nesil ve 
evlâtlar geldi. Ebu Ubeyde dedi ki: Bize Haccac, İbn Cüreyc'ten anlattı, O Mü 
cahid'den şöyle dediğini nakletti: Bu, kıyametin kopacağına yakın ve bu üm 
metin yani Muhammed (sav)ın ümmetinin salih insanlarının kalmayacağı bir 
zamanda olacaktır. Sokaklarda biribirleriyle zina edeceklerdir. 

el-A'raf Süresi'nde (169. âyetin tefsirinde): “(15 ): Sonra... bir kavim” 
e dair açıklamalar geçmiş olduğundan burada tekrarlamanın anlamı yoktur. 


2- Namazı Yıtirenler, Terkedenler: 

Yüce Allah'ını: “öl $ | gesi ): Namazı terkeden...ler” buyruğunu Abdul- 
lah ve el-Hasen; “Çashy İli | elsi): Namazları terkeden...ler” şeklinde çoğul 
olarak okumuşlardır. Bu buyruk bir yergidir. Namazı terketmenin kişiyi he- 
lâk eden büyük günahlardan olduğu hususunda da açık bir nasstır. Bu ko- 
nuda da görüş ayrılığı yoktur. Ömer (ra) şöyle demiştir: “Namazı zayi eden 
(kaybeden, terkeden) onun dışındaki şeyleri daha bir zayi eder.” 

Bu âyet-i kerime ile kimlerin kastedildiği hususunda farklı görüşler var- 
dır. Mücahid, bunlar yahudilerden sonra gelen hristiyanlardır, demiştir. Mu- 
hammed b. Ka'b el-Kurazi ve yine Mücahid ile Atâ şöyle demişlerdir: Bun- 
lar Muhammed (sav)ın ümmetinden âhir zamanda gelecek bir topluluktur. 
Yani bu ümmet arasında bu niteliklere sahip kimseler bulunacaktır. Ancak 
bu âyet-i kerimede kastedilenler onlardır, (demek istemiş) değillerdir. 


Yine namazi zayi etmenin (meâlde; terketmenin) anlamı hususunda fark- 
lı görüşler vardır. el-Kurazi, bu onu inkâr etmek ve küfür demek olan kay- 


(1) Görüleceği gibi başlıklar üçtür. 
(2) Muvattâ, Vukütu's-Salât 6; Hz. Ömer (raYin valilerine gönderdiği bir mektup (genel- 
gelden. 
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betmek demektir. 


vl-Kasım b, Muhaymire ile Abdullah b. Mes'ud şöyle demişlerdir: Bu, va- 
kilerini kaybetmek ve haklarını gereğince yerine getirmemek demektir. Sa- 
bih olan da budur. Kılınacak olsa dahi hakları ihlâl edilecek, sahih olmaya- 
cak ve yerini de bulmayacaktır (edâ edilmiş olmayacaktır). Çünkü Peygam- 
ber (sav) namaz kıldıktan sonra gelip kendisine selâm veren kimseye: “Ge- 
ri dön namaz kıl, sen namaz kılmadın” sözünü üç defa söylemiştir. Bu ha- 
disi Müslim rivayet etmiştir. 

Huzeyfe (ra) da doğru-dürüst namâz kılmayan bir kimseye şöyle demiş: 
Sun ne zamandan beri bu şekilde namaz kılıyorsun? O: Kırk yıldan beri, de- 
miş, Ona: Sen namaz kılmış değilsin, eğer sen bu şekilde namaz kıldığın hal- 
de ölmüş olsaydın Muhammed (sav)ın fıtratı dışında bir şey üzere ölmüş ola- 
cakun, Sonra şöyle dedi: Kişi çabuk namaz kılmakla birlikte namazını eksik- 
siz ve güzel kılabilir. Hadisi Buhâri rivayet etmiştir, lafız da Nesai'ye aittir.“? 


Tirmizi'de de Ebu Mes'ud el-Ensari'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Kişinin kendisinde gereği gibi doğrulmadığı bir 
namaz yeterli olmaz.” Yani rükü ve sücudu doğru-dürüst yapmayan kimse- 
yi kastetmektedir. (Tirmizi) Dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. Peygamber 
(sav)ın ashabından ve onlardan sonra gelenlerden olan ilim ehline göre amel 
de buna göredir. Onların görüşlerine göre kişi rükü ve sücudu eksiksiz ye- 
rine getirmelidir. Şafii, Ahmed ve İshak şöyle demişlerdir: Rükü' ve sü- 
cudda vücudunu doğrultmayan kimsenin namazı fâsidür. © 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “İşte o namaz münafıkın nama- 
zıdır. Oturur ta güneş şeytanın iki boynuzu arasına geleceği vakti gözetler. 
O zaman kalkar, yüce Allah'ı ancak pek az zikrettiği dört rek'at gagalar.”“© 


İşte bu, bu şekilde davrananlara bir yergidir. 


Ferve b. Halid b. Sinan dedi ki: Dahhak'ın arkadaşları bir seferinde ken- 
dilerine ikindi namazını kıldıracak emirin geciktiğini gördüler. Nerdeyse gü- 
neş batacaktı. Bunun üzerine Dahhak bu âyet-i kerimeyi okudu, sonra şöy- 
le dedi: Allah'a andolsun, onu zayi etmektense onu bırakmak benim için da- 
hu iyidir. 

Bu hususta söylenecek sözlerin özeti şudur: Abdestini, rüküunu, sücudu- 


(1) Buhâri, Ezân 122, İsti'zân 18, Eymân 15; Müslim, Salât 45; Ebâ Dâvüd, Salât 143; Tir- 
mizi, Salât 110; Nesâi, İfcitâh 7, Tatbik 15, Sehv 67; İbn Mâce, İkametu's-Salât 72; Müs- 
ned, IV, 340. 

(2) Nesâi, Sehv 66; Buhâri, Ezân 119; Müsned, V, 384, 396 

(3) Tirmizi, Salât 8) 

(4) Müslim, Mesâcid 195; Eb Dâvüd, Salât 5; Tirmizi, Salât 6; Nesât, Mevâkir 9, Müsned, 
MI, 149 
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nu mükemmel bir şekilde yapmaya çalışmayan bir kimse mamaz: gereği pi 
bi korumuş olmaz. Namazı gereği gibi korumayan da onu kaybetmiş olur 
Onu kaybedenin başkalarını kaybetmesi ise daha da beklenir, Nitekim na 
mazı gereği gibi koruyan bir kimsenin de Allah dinini korur, Namazı olmu 
yanın dini de olmaz. 

vl-Hasen dedi ki: Bunlar mescidleri işlemez hale getirdiler, çeşitli sunul 
larla ve sebeblerle meşgul oldular. 

“Arzularına uyan” ifadesinden kasıt ise, lezzet veren şeylerin ve masiyet 
lerin arkasından gidenlerdir. 


3- Namazdan Hesaba Çekilmek ve Ta'dil-i Erkân: 

Tirmizi ve Ebu Davüd'un, Enes b. Hakim ed-Dabbi'den rivayetlerine gö- 
re o Medine'ye gelmiş ve Ebu Hureyre ile karşılaşmış, Ebu Hureyre ona şöy 
le demiş: Ey delikanlı! Sana bir hadis nakledeyim mi? Umulur ki yüce Allahı 
onunla seni faydalandırır. (Enes b. Hakim): Ben de, naklet, dedim, Dexli ki: 
“Kıyamet gününde insanların hesaba çekilecekleri ilk amelleri namaz olacak 
ur. Şanı yüce ve mübarek olan Allah meleklerine -kendisi en iyi bildiği hul- 
de-: Kulumun namazına bir bakınız. Onu tamam mı kılmıştır, yoksa eksili. 
miş midir? der. Eğer namazının tam olduğu ortaya çıkarsa onun lehine tam 
olarak yazılır. Şayet ondan bir şey eksilimiş ise şöyle buyurur: Bakın baka- 
yım acaba kulumun nafile namazı var mıdır? Eğer onun nafile namazları var- 
sa kulumun farz namazlarını kıldığı nafilelerden tamamlayınız. Daha sonra 
diğer ameller de buna göre ele alınır.” Yunus dedi ki: Zannederim “Peygam- 
ber (sav)dan...” diye hadisi nakletti. Lafız Ebu Davud'undur. 9 


Yine Ebu Davud dedi ki: Bize Musa b. İsmail anlattı. Bize Hammad an- 
lattı. Bize Davud b. Ebi Hind, Zürâre b. Evfâ'dan anlatı. O Temim ed-Dâri'den 
o Peygamber (sav)dan bu manada (hadisi naklettikten sonra) dedi ki: “Son- 
ra zekât da böyle ele alınır. Sonra da diğer ameller buna göre ele alınır.” 


Bunu Nesâi de Illemmam'dan, o el-Hasen'den, o Hureys b. Kabisa'dan, o 
Ebu Hureyre (yoluyla) rivayet etmektedir. (Ebu Hureyre) Dedi ki: Ben Ra- 
sülullah (sav): şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet gününde kulun kendi- 
sinden ilk hesaba çekileceği husus onun namazıdır. Eğer namazı düzgün çı- 
karsa kurtuldu, iflâh oldu, demektir. Eğer bozuk çıkarsa hüsrana uğradı, za- 
rar etti -Hemmam dedi ki: Bilemiyorum bu Katade'nin sözünden mi yoksa 
rivayetin aslından mu.- Eğer farzından bir şey eksik çıkarsa, bakın bakalım 


(1) Eba Dâvüd, Salât 144; Tirmizi, Salât 188; İbn Mâce, İkametu's-Salât 202; Müsned, 1, 290, 
425 
(2) Ebü Dâvüd, Salâr 144, 
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kulumun farzından eksik bıraklğını kendisi ile tamamlayacağı nafilesi var mi- 
dir? diye buyurur. Sonra da diğer amelleri de buna göre muamele görür." 

Ebu'l-Avvâm ona muhalefet ederek bu hadisi Katade'den, o el-Hasen'den, 
o Ebu Rafi'den, o Ebu Hureyre yoluyla rivayet etmiştir. (Buna göre) Peygam- 
ber (sav) buyurdu ki: “Kıyamet gününde kulun kendisinden hesaba çekile- 
ceği ilk husus onun namazıdır. Eğer eksiksiz olduğu görülürse ona tam ola- 
rak yazılır. Şayet ondan bir şeyler eksiltmiş ise şöyle buyurur: Bakın baka- 
lm, onun farzından zayi ettiğini kendisi ile tamamlayacağı bir nafilesini bu- 
luyor musunuz? Sonra da sair amellerinin hesabı buna göre görülür.” 

Nesai dedi ki: Bize İshak b. İbrahim haber verdi. Dedi ki: Bize en-Nadr 
b. Şumeyl anlattı. Dedi ki: Bize Hammad b. Seleme, el-Ezrak b. Kays'tan bil- 
dirdi. Cel-Ezrak) Yahya b. Ya'mer'den, o Ebu Hureyre'den, o Rasülullah 
(sav)dan naklen buyurdu ki: “Kıyamet gününde kulun kendisinden hesaba 
çekileceği ilk husus onun namazıdır. Eğer onu eksiksiz kıldıysa (mesele yok.) 
Aksi takdirde yüce Allah şöyle buyuracak: Bakın bakalım, kulumun bir na- 
filesi var mıdır? Eğer onun nafilesi olduğu görülürse onunla farizayı tamam- 
layın, diye buyurur.” 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr, “et-Temhid” adlı eserinde der ki: Farz namazın 
nafileden tamamlanması -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- ancak bir farz 
namazı yanılarak, unutarak kılmaz yahut onun rükü' ve sücudunu doğru-dü- 
rüst yapmaz ve bunun miktarını bilmez ise, söz konusu olur. Namazı terke- 
den yahut unuttuktan sonra hatırladığı halde kasti olarak onu kılmayan, far- 
zın edâ etmeyerek nafile ile -bunu bildiği ve hatırladığı halde- meşgul 
olursa, bunun farzı nafilesinden tamamlanmaz. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Bu hususta Şamlıların rivayet ettikleri münker bir hadis vardır. Bu hadi- 
si Muhammed b. Himyer, Amr b. Kays es-Seküni'den, o Abdullah b. Kurt'dan 
o Peygamber (sav)dan rivayet etmektedir. Buyurdu ki: “Kim bir namaz kılar 
da bu namazının rükü' ve sücudunu tam yapmazsa tamamlanıncaya kadar ge- 
tirdiği tesbihlerden o namazına ilave yapılır.” Ebu Ömer dedi ki: Böyle bir 
hadis, Peygamber (sav)dan bu rivayet yolunun dışında bellenmiş değildir. An- 
vak bu yol da pek güçlü bir yol değildir. Eğer sahih ise manası şöyle olur: 
O bir namazı kendi kanaatine göre tam kılmış olduğu halde hüküm itibariy- 
le tam değildir. (İşte bu hadiste söz konusu edilen bu gibi haller olmalıdır). 


Derim ki: İnsanın kıldığı farz namazı da, nafileyi de güzelce kılması ge- 


(1) Mesdât, Salât 9; Tirmizi, Salât 188 
(2) Nesâi, Salât 9 
(4) Nesâi, Salât 9 
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tekir. Tâki Rabbine kendisini yakiıntaştıracak farzından ayrı fazladan birini 
filesi olsun. Nitekim şanı yüce Allah (kudsi hadiste) şöyle buyurmuştur: "Ku 
lum, nafileleric bana yakınlaşmaya devam eder ve nihayet Ben de onu xe 
verim.. "tD 

Çünkü farzın kendisi ile tamamlanacağı bir nafilenin de mana iHbariyle 
hükmü farz ile aynı olmalıdır. Dolayısıyla farzı güzel ve doğru-dürüs kılına 
yan bir kimsenin nafile namazı doğru-dürüst kılmaması öncelikle söz konu 
sudur. Gerçek şu ki: İnsanlar kıldıkları nafile namazları son derece eksik ve 
kusurlu kılmaktadırlar. Buna sebeb ise nafilenin kanaatlerince hafife alının 
sı ve nafileleri önemsemeyişleridir. Sanki nafilenin, hiç önemi yokmuş gibi 
davranıyorlar. Allah'a yemin ederim ki: Parmakla gösterilen ve ilim adamı ol- 
duğu zannedilen bir takım kimselerin bile bu şekilde nafile kıldıkları görül- 
mektedir. Hatta farzlarını bile bu şekilde kılanlar vardır. Hadisi bilmetliğin- 
den dolayı farzını horozun gagalaması gibi gagalarlar. Peki ya bilgisi olma- 
yan cahillerin hali nedir? 


İlim adamları derler ki: Kişinin rüküunda, aradaki kalikığlarınlır, seçdele- 
rinde ve oturuşlarında doğru-dürüst azaları yerine gelmeden rüküu da, sü 
cûdu da, rükudan kalkışı da, secdeler arasındaki oturuşu da yerini bulmaz. 
İşte rivayet bakımından sahih olan görüş budur. İlim adamlarının cumhuru 
da, kıyas ehlinin çoğunluğu da bu kanaattedir. Aynı zamanda İbn Vehb ve 
Ebu Mus'ab'ın, Malik'ten rivayeti de budur. Bu anlamdaki açıklamalar daha 
önceden el-Bakara Süresi'nde (2/3. âyet, 14. başlıkta) geçmiş bulunmakta: 
dır. Durum böyle olduğuna göre; bu şekilde kılınan bir nafile ile cehalet ve 
yanılmak esasları üzere eksik kılınmış olan farzlar nasıl tamamlanacaktır? Ak- 
sine bu şekilde kılınmış bütün namazlar sahih değildir, makbul değildir. Çün- 
kü hepsi de istenen şekilde kılınmamıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Yüce Allah'ın: “Arzularına uyan” buyruğu ile ilgili olarak Ali (ra)dan ge- 
len rivayete göre o şöyle demiştir: Burada kastedilen kişi yüksek bina yapan, 
başkalarının dikkatini cezbeden bineğe binen ve meşhur olacak türden el- 
bise giyendir. 

Derim ki: Arzular (şehevâ0) insanın hevâsına uygun düşen arzu ettiği, uy- 
gun bulduğu ve kendisinden çekinmediği şeylerdir. Sahih hadiste de şöyle 
denilmektedir: “Cennet hoşlanılmayan şeylerle çevrelenmiş; ateş de arzular- 
la (şehevâtla) çevrelenmiştir.” | 

Ali (ra)ın söylediği nakledilen bu sözde bunların bir bölümünü ifade et- 
mektedir. 


(1) Buhâri, Rikaak 38; Müsned, VI, 256 
(2) Müslim, Cennet 1; Ebü Dâvüd, Sünne 22; Tirmizi, Sıfatu'l-Cenne 21; Nesâi, Eymân 3; 
Dârimi, Rikaak 117; Müsned, II, 260, 333, 354, 380, 111, 153, 254, 284 
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“İşte onlar ğayy ile karşılaşacaklar.” İbn Zeyd kötülük yahut sapıklık ve- 
ya hüsran diye açıklamıştır. Şair der ki: 


LSY ekli yle peş Y GA ağ al ekli kle İyi yi 


“Her kim hayırla karşılaşırsa insanlar onun bu halinden övgü ile söz ederler, 
Kim de azgınlık ederse bu azgınlığı (ğayyı) dolayısıyla kınayanları 
elbette bulunur.” 


Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Bu cehennemde bir vadidir. 

Dilbilginlerine göre de ifadenin takdiri şöyledir: Onlar böyle bir gayy ile 
karşılaşacaklardır, Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim bunları iş- 
lerse o günah(ları) ile karşılaşır.” (el-Furkan, 25/68) 


Kuvvetli görülen görüşe göre ğayy (cehennemdeki) vadinin adıdır. Çün- 
kü azgın olanlar (ğavi'ler) sonunda oraya gideceklerdir. 


Ka'b dedi ki: Ahir zamanda ellerinde inek kuyruklarını andıran kamçılar 
taşıyan bir takım kimseler ortaya çıkacaktır. Sonra da: “İşte onlar ğayy ile 
karşılaşacaklardır” yani onlar cehennemde helâk olacaklar ve sapacaklar- 
dır. Yine ondan nakledildiğine göre; ayy cehennemde dibi en derin, hara- 
reti en fazla bir vadidir. Orada “el-behim” diye anılan bir kuyu vardır ki; ce- 
hennemin alevi yavaşladıkça yüce Allah bu kuyuyu açar ve onunla cehen- 
nem tekrar alevlenir. 


İbn Abbas dedi ki: Gayy, cehennemde bir vadidir. Cehennemin vadileri 
onun sıcağından Allah'a sığınırlar. Yüce Allah bu vadiyi zinayı ısrarla sürdü- 
ren, sürekli içki içen, vazgeçmeksizin faiz yiyen, anne-babasına itaat etme- 
yen, yalan şahidlikte bulunan ve kocasından olmadığı halde kocasından ol- 
duğunu iddia ettiği bir çocuk peydahlayan kadınlara hazırlamıştır. 


“Tevbe eden” yani namazı terketmekten, zayi etmekten, arzu ve heves- ` 
lerinin arkasına gitmekten vazgeçerek Rabbine itaate dönen, O'na “iman eden 
ve salih amel işleyenler müstesnâ. İşte onlar cennete girecekler.” 

“(ó AAN): Girecekler” buyruğunu Ebu Ca'fer, Şeybe, İbn Kesir, İbn Mu- 
haysın, Ebu Amr, Ya'kub ve Ebu Bekir (“ya” harfi ötreli) “hı” harfi üstün ola- 
rak; "(o ep): Girdirilirler” diye okumuşlardır. Diğerleri ise “ya” harfini üs- 
tün olarak okumuşlardır. 
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“Ve hiçbir şekilde zulme uğratılmazlar.” Yani salih aneflerineden hiçbi 
şey eksilülmez. Hatta onların her bir iyiliği on mislinden, yediyüz misline ka 
dar yazılır. 

“Rahman'ın kullarına gayb ile” yani kendisine ibadet eden ve O'nu 
görmediği (ve başkası tarafından da görülmediği) hallerde bile O'na olan ah 
dini koruyanlar, “va'dettiği Adn cennetlerine (gireceklerdir).” 

Bu buyruktaki “Adn cennetleri” önceki âyette geçen “cennel"den bedel 
olduğundan dolayı nasb edilmiştir. Ebu İshak ez-Zeccac dedi ki: Müledi ola 

rak; (öle ots) şeklinde okunması da mümkündür. Ebu Hatim dedi ki: Eğer 
hat (“elif ile “te” şeklinde müennes, salim, çoğul olarak) olmasaydı bunun, 
(de Ez) şeklinde olması gerekirdi. Çünkü ondan önce geçen ifade: 
(Zanji iz): Cennete girecekler” şeklindedir. 

“Gayb ile” buyruğu ile ilgili bir açıklama da onlar görmedikleri halde cen 
nete iman etmişler, şeklindedir. 

“O'nun vaadettiği muhakkak gerçekleşecektir.” Buyruğunduki: “ YU), 
Gerçekleşecektir” kelimesi; “OWY! ): Gelmek”"ten mef'ul isimdir. Sana ula- 
şan her bir şeye sen de ulaşmışsın demektir. O bakımdan: Üzerinden alımış 
yıl geçti; dediğin gibi; altmış yıl geride bıraktım, da denilir. Yine: Filanın bu 
na iyiliği dokundu, denildiği gibi, ondan iyilik gördüm, de denilir. 

el-Kutebi dedi ki: Burada “gerçekleşecektir” (anlamı verilen) kelimesi, ge- 
lecektir manasınadır. Yani ism-i mef'ul olup ism-i fâil manasınadır. 


Bu kelime hemzelidir çünkü kökü; “C şk əf): Geldi, gelir"dendir. Hem- 
ze'yi hafifleterek okuyan bunu “elif” olarak okur. 


Taberi dedi ki: Burada “vaad” vaad olunan şey demek olup o da cennet- 
tir. Yüce Allah'ın dostları O'na gideceklerdir, demektir. 


“Onlar orada” yani cennette “boş sözler işitmezler.” 


“Boş söz (lağv)'in anlamı batıl, çirkin, fuzuli sözler ve faydasız sözlerdir. 
Şu hadiste de aynı kelime bu manada kullanılmıştır: “Cuma gününde arkada- 
şına imam hutbe okumakta iken: Dinle diyecek olsan (dahi) lağvetmiş (boş 
söz söylemiş) olursun."(). Buradaki: “(«aJ): Lağvetmiş olursun ifadesi; 
(al) diye de rivayet edilmektedir. Bu ise Ebu Hureyre'nin şivesidir, Ni- 
tekim şair şöyle demiştir: 


ç b reo | d - .. J >e 
pa Sig LUi ye A > mel 3 


(1) Buhâri, Cumua 36; Müslim, Cumua 11; Ebü Dâvüd, Salât 229, Tirmizi, Cumua 16; Ne- 
sâi, Cumua 22, Salâtu'l-İydeyn 21; İbn Mâce, İkamelu's-Salâı 86; Muvatta, Cumua 6; Då- 
rimi, Salât 195; Müsned, Il, 272, 280, 393, 396, 485, 518, 532. 

(2) Müslim, Cumua 12; Müsned, Il, 244 
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“Kendilerini boş sözlerden, çirkin söz söylemekten alıkoyan 
tlaci kafilelerinin Rabbi hakkı için.” 


İbn Abbas dedi ki: Lağv, yüce Allah'ın zikrinin geçmediği bütün sözler- 
dir. Yani onların cennetteki sözleri yüce Allah'a hamdetmek ve O'nu tesbih 
etmektir. 

“İşittikleri ancak selâm'dır.” Yani onlar selâm işitirler. Buradaki istisnâ 
munkatı'dır. Yani onların birbirlerine verdikleri selâmlarını ve herşeyin mut- 
lak maliki yüce Allah'ın selâmını işitirler. Bu açıklamayı Mukatil ve başkala- 
nı yapmıştır. “Selâm” bütün hayırları ifade eden kapsamlı bir isimdir. Buyru- 
gun anlamı da şöyledir: Onlar orada yalnız sevdikleri sözleri işitirler. 

“Onlara orada sabah ve akşam rızıkları verilecektir.” Sabah-akşam 
canlarının çektikleri yiyecek ve içecekler verilecektir. Yani bu iki zaman ara- 
sındaki süre kadar Fasılalarla verilecektir. Zira orada sabah da yoktur, akşam 
da. Yüce Allah'ın: “Sabah esişinde bir aylık yol alırdı. Akşam da bir aylık 
yol giderdi.” (Sebe' 34/12) buyruğu da bir aylık kadar süre demektir. Bu an- 
lamdaki açıklamaları İbn Abbas, İbn Cüreyc ve başkaları yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah onlara cennetliklerin hallerinin olduk- 
ça mu'tedil olduğunu bildirmektedir. Araplarca en rahat ve huzur verici ni- 
met sabah-akşam yiyecek ve içecek imkânını bulmaktır. 


Yahya b. Ebi Kesir ve Katade dediler ki: Araplardan o dönemlerde hem 
sabah, hem akşam yemeği buldular mı, böyle bir kimse nimet içinde kabul 
edilirdi. İşte bu buyruk bu sebebten nâzil olmuştur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onların cennetteki rızıkları kesintisizdir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ardı arkası kesilmez ve asla men 
olunmaz.” (el-Vakıa, 56/33) Bu buyruk bir kimsenin: Ben sabah-akşam se- 
ni anıp duruyorum, demesine benzer; seni hatırlayışım daimadır, süreklidir, 
demektir. 


Burada “sabahı” buyruğunun özel lezzetleriyle meşgul olmadan önce; “ak- 
şam” buyruğunun lezzetlerini karşılamayı bitirdikten sonra, anlamına gelme 
ihtimali de vardır. Çünkü arada bir halden bir diğer hale geçiş zamanları gir- 
mektedir. Bu da nihayet birinci görüşün kapsamı içerisindedir. 

ez-Zübeyr b. Bekkâr, İsmail b. Ebi Üveys'den şöyle dediğini nakler- 


(0) Bu beyit Lisâru'l-Arab, XII, 520'de bu şekildedir. Ancak daha önce el-Bakara, 2/187. 
âyet 2. başlıkta da geçmiş olup gerek orada gerekse geçtiği başka yerlerde (meselâ Ta- 
beri, Câmiu'-Beyân, II, 413 ve notunda belirtildiği üzere el-Accâc'ın Divan'ında) ilk ke- 
lime buradaki gibi: *ve Rabbi” şeklinde değil “ve ruhbe” şeklindedir. Bu şekliyle anla- 
mi için ilk geçtiği yere bakılahilir. 
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mektedir: Matik b. Enes dedi ki: Mü'minler bir günde iki dela yemek yui 
Sonra da yüce Allah'in: “Onlara orada sabah ve akşam rızıkları verilecek 
tir“ àyetini okudu ve şöyle dedi: Yüce Allah oruga mü'minlere sabah ye 
meği yerine sahur yemeğini verdi ki, Rabblerine ibadet cimek için onunki 
güç bulsunlar, 

Şöyle de denilmiştir: Bunun zikrediliş sebebi şudur: Sabah yemeğinin şek 
li ve nitelikleri, akşamınkinin şekil ve niteliklerinden farklıdır. Buntu isen 
vak hükümdarlar bilirler. İşte cennette de sabah rızkı, akşam rızkınıdan fark 
l olacaktır. İçinde bulundukları nimet ve huzurları daha bir artsın diye ni 
melleri çeşitlenip, duracaktır. 

et-Tirmizi el-Hakim, “Nevâdiru 1-Usül”de Eban'dan onun el-Hasen'den ve 
Ebu Kilâbe'den şöyle dediklerini nakletmektedir: Bir adam: Ey Allah'ın Rasü- 
lü dedi, cennette gece var mıdır? Şöyle buyurdu: “Seni böyle bir soru sorma- 
ya iten ne oldu?” O: Ben yüce Allah'ı Kitab-ı Kerim'inde “onlara orada sabah 
ve akşam rızıkları verilecektir” buyurduğunu gördüm. Ben: Gece sabah ile 
akşam arasında kalan bir zamandır, dedim. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu; 
“Orada gece diye bir şey olmayacaktır. Sadece ışık ve nur vardır. Sabahı Oğ 
leye, öğleni sabaha döndürür. Yüce Allah'tan dünyada iken kılmış oldukları 
namaz vakitlerinde yüce Allah'tan onlara en değerli hediyeler gelir ve melek- 
ler onlara selâm verir.” İşte bu, âyetin anlamını en ileri derecede beyan etmek- 
tedir. Biz “et-Tezkire” adlı eserimizde bunu zikretmiş bulunuyoruz. 


İlim adamları derler ki: Cennette gece ve gündüz yoktur. Onlar ebediy- 
yen nur içerisindedirler. Gece ve gündüz kadar sürelerini perdelerin indiril- 
mesinden, kapıların kapatılmasından anlarlar. Gündüz süresini de perdele- 
rin kaldırılıp, kapıların açılmasından anlarlar. Bunu da Ebu'l-Ferac el-Cevzi, 
el-Mehdevi ve başkaları zikretmişlerdir. 

“İşte kullarımızdan takvâ sahibi olanlara miras olarak vereceğimiz 
cennet budur.” Oraya gireceklerin hallerini nitelendirdiğimiz cennet işte 
budur. 

“(hy 35 ): Miras olarak vereceğimiz” buyruğu şeddesizdir. Ancak Ya'kub 
“vav” harfini üstün “ra” harfini de şeddeli olarak okumuştur. Tercih edilen 
okuyuş ise şeddesiz olandır. Çünkü yüce Allah'ın: “(4931 Woy! e): Sonra ki- 
tabı kullarımızdan seçtiklerimize miras verdik." (Fatır, 35/32) diye buyu- 
rulmuştur. İbn Abbas dedi ki: Yani, Bana karşı takvâlı olana ve itaatim ge- 
reğince amel edenlere (miras olarak vereceğimiz cennet budur). 

Bu ifadede takdim ve te'hir olduğu da söylenmiştir ki takdiri şöyledir: 
(Vole ça Lu ois a ty): “Kullarımızdan takva sahibi olanlara... miras veririz." 
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Uz Kil VEN Cal ee A GU) gi Yı Jese 
Ais ei ey bi s AS u; a 
TE E dele ja el g ale KN aş 


64. Biz, ancak Rabbi'nin emriyle ineriz. Bizim önümüzdeki arkamız- 
daki ve bu ikisinin arasındaki her şey yalnız O'nundur. Rabbin 
unutkan değildir. 

65. Göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların Rabbi'dir. O 
halde O'na ibadet et ve O'na ibadetinde sebat göster. O'nun 
adıyla anılan bir kimse biliyor musun? 


Tirmizi'deki rivayete göre İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) Cibril'e: “Bi- 
zi ziyaret etmekte olduğundan daha sık etmeni engelleyen nedir?” Bunun üze- 
rine şu: “Biz ancak Rabbinin emri ile ineriz” âyeti sonuna kadar nazil ol- 
du. (Tirmizi) Dedi ki: Bu hasen, garib bir hadistir. 


Bunu Buhâri de rivayet etmiştir! Bize Hallâd b. Yahyâ anlattı. Bize Ömer 
b. Zir anlattı. Dedi ki: Ben babamı Said b. Cübeyr'den naklederken dinledim: 
Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) Cibril'e 
şöyle demiş: “Bizi ziyaret etmekte olduğundan daha sık ziyaret etmene en- 
gel nedir?” Bunun üzerine: “Biz ancak Rabbinin emriyle ineriz” âyeti na- 
zil oldu. (Devamla) dedi ki: İşte bu Muhammed (sav)a cevap teşkil etti. 


Mücahid dedi ki: Meleğin, Rasülullah (sav)a gelişi gecikti. Bir süre son- 
ra ona gelince: “Gecikmene sebeb ne oldu?" diye sordu melek dedi ki: Siz 
turnaklarınızı kesmezken, bıyıklarınızı kısalımazken, parmak aralarınızı temiz- 
lemezken, misvak kullanmazken size nasıl gelelim? Mücahid dedi ki: İşte bu 
âyet, bu hususta nâzil olmuştur. 

Yine Mücahid, ayrıca Katade, İkrime, ed-Dahhak, Mukatil ve el-Kelbi de- 
di ki: Peygamber (sav)a kavmi Ashabu'l-Kehf ile Zülkarneyn kıssaları ve Nuh'a 
dair soru sorduklarında onlara ne cevap vereceğini bilemedi. Cibril (as)ın ken- 
disine sorduklarına dair bir cevap getireceğini ümit etti, Ancak, Cibril'in, Pey- 
amber (sav)a gelmesi de gecikti. İkrime: Ona cevap getirmesi kırk gün ge- 


(1) Tirmizi, Tefsir 19. süre 4. Ayrıca: Buhâri, Bed'u'-Halk 6, Tefsir 19. süre 2; Müsned, 1, 
231, 234. 
(4) Buhâri, Tevhid 28; Müsned, |, 357. 
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cikti derken, Mücahid: Oniki gün gecikti demektedir, Onbeş gün geviktiği söy 
lendiği gibi, onüç gün ve üç gün de söylenmiştir. Peygamber (sav): “Bana ge 
lişin o kadar gecikti ki başka düşünceler beni aldı ve seni özledim” dedi, Gib 
ril (4s): Ben daha da özlem duydum. Fakat ben emir kuluyum, gönelesrileli 
ğim takdirde inerim, gönderilmeyecek olursam gelemem. Bunun üzerine: "Biz 
ancak Rabbinin emri ile ineriz” âyeti ile: “Andolsun kuşluk vaktine. Örtüp 
bürüdüğünde geceye ki, Rabbin seni terk de etmedi, sana darılmadı da” tinl 
Duha, 9371-3) buyruklarını indirdi. Bunu es-Sa'lebi, el-Vâhidi, el-Kuşeyri ve 
başkaları da zikretmiştir. 

Söyle de açıklanmıştır: Bu buyruk cennet ehlinin hali hakkında haber ver 
mektedir. Onlar cennete girecekleri vakit: Biz bu cennetlere ancak Rabbimi- 
zin emriyle iner konaklarız, diyeceklerdir. Buna göre âyet-i kerime kendisin- 
den önceki buyruklarla ilişkili olmaktadır. 

Zikrettiğimiz görüşlere binaen de şöyle denilmiştir: Âyet-i kerime kendi- 
sinden önceki buyruklarla ilişkili değildir. Kur'ân-ı Kerim bir çok sürelerden 
meydana gelmiştir. Süreler de bir takım cümleler ihtiva etmektedir. Kimi zit- 
man bir cümle diğer bir cümleden ayrı olabilir. 

“Biz... ancak ineriz” yani yüce Allah buyurdu ki: “Ey Cibril! De ki: Biz an- 
cak Rabbinin emri ile ineriz.” Bu da iki şekilde açıklanabilir: Birincisi O bi, 
ze emrederse biz de senin üzerine ineriz. İkincisi Rabbin sana emir verdiği 
takdirde biz (O emri) üzerine indiririz. 

Buna göre birinci açıklamada “emir” meleklerin inmesi ile ilgilidir. İkin- 
ci açıklamaya göre ise buyrukların indirilmesi ile ilgilidir. 

“Bizim önümüzdeki” nin bilgisi”arkamızdaki ve bu ikisinin arasında- 
ki herşey yalnız O'nun'dur” Allah'ındır. İbn Abbas ve İbn Cüreyc dedi ki: 
Dünya ile ilgili olarak önümüzden geçmiş olanlar yine dünyada bizden 
sonra olacaklarla âhiret ve ”bu ikisinin arasındaki” yani Berzah âleminde 
olanlar “yalnız O'nundur.” 

Katade ve Mukatil dedi ki: “Bizim önümüzdeki” âhiret ile ilgili hususlar 
“arkamızdaki” dünyada geçmiş olanlar “ve bu ikisinin arasındaki” iki Nef- 
ha (Sür'a üfürüş) arasında bulunanlar -ki ikisi arasında kırk yıl vardır.- “her- 
şey yalnız O'nundur.” 


el-Ahfeş dedi ki: “Bizim önümüzdeki” yaratılışımızdan önce olanlar “ar. 
kamızdaki” ölümümüzden sonra olacaklar “ve bu ikisinin arasındaki her- 
şey” yaratılışımızdan öleceğimiz vakte kadar olacak herşey demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Bizim önümüzdeki” sevap, ceza ve âhirete 
dair işler, “arkamızdaki” dünya hayatında yaptığımız ameller “ve bu ikisi- 
nin arasındaki herşey” yani bu vakitten kıyamet gününe kadar meydana ge- 
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lecek herşey demektir. 

Beşinci bir anlama gelme ihtimali de vardır: “Bizim önümüzdeki” sema 
ile “arkamızdaki” yer “ve bu ikisinin arasındaki" yani sema ile arz arasın- 
daki “herşey” demektir. 

İbn Abbas ta bir rivayette şöyle demiştir: “Bizim önümüzdeki” dünyada- 
ki, arzdaki “arkamızdaki” -bir önceki görüşün aksine semavatı kastediyor- 
“ve bu ikisinin arasındaki herşey” bununla da havayı (atmosferi) kastedi- 
yor; “yalnız O'nundur.” 

Birinci görüşü el-Maverdi, ikincisini de el-Kuşeyri zikretmiştir. 

vez-Zemuhşeri dedi ki: Geçmiş ve geride kalmış ömürlerimiz ile hali ha- 
Zırda içinde bulunduğumuz durum, diye de açıklanmıştır. Burada “bu ikisi- 
nin arasındaki herşey” anlamında: (M3 e Uz ) denilerek; (tekil işaret zami- 
ri kullanılıp) (H5 gy b ) diye (şeklinde tesniye zamiri) kullanılmayışının se- 
bebi; Sözünü ettiğimiz şeyler arasındaki herşey maksadı güdüldüğünden do- 
layıdır. 

Nitekim yüce Allah'ın şu buyruğunda da böyle kullanılmıştır: “O çok 
yaşlı da değildir, çok genç de değildir. İkisi arasında bir dinçtir.” (cl-Baka- 
ra, 2/68) yani sözünü ettiğimiz iki tür arasında demektir. 

“Rabbin unutkan değildir» yani O, sana risaletini göndermeyi diledi mi 
gönderir, bunu unutmaz. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sana vah- 
yin gelmesi gecikse dahi O seni unutmuş değildir. Şöyle de açıklanmıştır; O 
öncesiyle, sonrasıyla herşeyi bilendir. O hiçbir şeyi unutmaz. 


“Göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların Rabbi'dir.” Yani O, her 
ikisinin Rabbi, yaratıcısı, ikisinin arasında bulunanları yaratan ve onların ve 
aralarında bulunanların mutlak mâlikidir. Bütün zamanları çekip çeviren O 
olduğu gibi, eşyayı da çekip çeviren O'dur. 

“O halde O'na ibadet et.” Bu sebebten ötürü O'nu tevhid et. 


Bu buyrukta kulların kazandıkları fiillerin yüce Allah tarafından yaratılmış, 
meydana getirilmiş olduğuna delâlet vardır. Nitekim hak ehlinin söylediği de 
budur, hak görüş de budur. Çünkü burada bulunan “Rab” lafzının ihtivâ et- 
tiği manalar arasında, mutlak mâlik manasından başkasına hamdedilmesine 
imkân yoktur. O'nun sema ile arz arasında bulunan herşeyin mâliki olduğu 
sabit olduğuna göre, bunun kapsamı içerisine elbette mahlukatın kazandık- 
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kan illeri) de girer ve O'na ibadet etmek vacip olur. Çünkü O'nun kayt 
siz ve şartsız olarak mâlik olduğu sabit olmuştur. İbadetin gerçek om ise 
tam bir alçak gönüllülük ile itaat etmektir. Mutlak nüilik ve ma'büdun dışın 
da kimse ibâdete lâyık olamaz. 

“Ve O'na ibadetinde sebat göster.” O'na sebatla itaat et. Sana vahyin ge 
lişinin gecikmesinden ötürü üzülme. Bunun yerine emrolunduğun ile meş 
gul ol, 

“el ): Sebat göster” kelimesindeki “tu” harfi aslında “te"dir. “Te“ ile “sad” 
aralarındaki farklılık dolayısıyla bir arada telaffuzları ağır geldiğinden dola 
yı “te"nin yerine “tı” kullanılmıştır. Nitekim “savm”dan; “(pis ); Oruç tuttu” 
denilir. 

“O'nun adıyla anılan bir kimse biliyor musun?” İbn Abbas dedi ki: 
Bununla sen O'nun bir evlâdının yani benzerinin yahut O'nun mislinin yahu 
O'nu andıran bir varlığın bulunduğunu ve o varlığın Rahman olan adını ha 
kettiğini, o ada layık olduğunu biliyor musun? Mücahid de böyle açık 
lamışlır. 

“(Üy ): Adıyla anılan” kelimesi; “(GGUL..N): Ki bu da karşılıklı olarak ay 
nı adı taşımak” lafzından gelmektedir. 

İsrail, Simâk'dan o İkrime'den, o da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet 
etmektedir: Sen herhangi bir kimsenin O'nun adı olan “er-Rahmân” adını 
taşıdığını bilir misin? 

en-Nehhâs dedi ki: Bu benim bildiğim kadarıyla bu husustaki rivâyetler 
arasında isnadı en değerli olandır. Ayrıca sahih bir görüştür. Allah'tan baş- 
kasına “er-Rahmân” denilmez. 

Derim ki: Buna dair geniş açıklamalar. Daha önce, Besmele bahsinde 
(21.başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'a hamd olsun. 

İbn Ebi Necih, Mücahid'den: “O'nun adıyla anılan bir kimse biliyor 
musun?” buyruğu hakkında: O'na benzer kimse biliyor musun? diye açık- 
ladığını rivayet etmiştir. 

İbnu'l-Müseyyeb: Ona denk... Katade ve el-Kelbi ise yüce Allah'tan baş- 
ka Allah adıyla anılan yahut ta Allah'tan başka kendisine Allah denilen bir 
kimsenin varlığını biliyor musun? diye açıklamışlardır. 

Burada soru edatı olumsuzluk edatı anlamındadır, bilmezsin demektir, 
Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 
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66. İnsan: “Ben öldükten sonra mu diriltilip çıkarılacak mışım?” der. 

67. İnsan daha önce hiçbir şey değilken, gerçekten Bizim kendisi- 
ni yarattığımızı düşünmez mi? 

68. Rabbin hakkı için onları ve şeytanları elbette haşredeceğiz, 
sonra cehennemin etrafına dizleri üzere (çökmüş olarak) elbet- 
te hazir edeceğiz. 

69. Sonra her bir kesimden Rahmân'a karşı küfürde daha cesur, şid- 
detli kim ise onu ayırırız. 

70. Hem oraya atılmaya kimlerin daha lâyık olduğunu da en iyi Biz 
biliriz. 

71. Şüphe yok ki aranızda oraya uğramayacak hiç kimse yoktur. Bu, 
Rabbinin gerçekleştirmeyi üzerine aldığı kesin bir hükümdür. 

72. Bundan sonra takvâ sahiplerini kurtarırız. Zalimleri ise orada 
dizleri üzerine çökmüş olarak terkederiz. 


“İnsan: Ben öldükten sonra mı diriltilip çıkarılacak mışım? der.” Bu- 
rada insan'dan kasıt Ubeyy b, Halef'tr. Eline geçirdiği çürümüş kemikleri eliy- 
le ufalayarak, dedi ki: Muhammed, ölümden sonra diriltileceğimizi iddia edi- 
yor. Bunu el-Kelbi söylemiş, el-Vâhidi, es-Sa'lebi ve el-Kuşeyri de zikretmiş- 
lerdir. 

vl-Mehdevi dedi ki: Âyet-i kerime el-Velid b. el-Muğire ve arkadaşları hak- 
kında nâzil olmuştur. Bu da İbn Abbas'ın görüşüdür. 
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“Ben... diriltilip çıkarılacak mışım?” anlanundaki buycuğun başında 
yer alan “lâm” te'kid içindir. Sanki ona: Öldüğün takdirde şüphesiz tekrar alı 
rilileceksin denilmiş de o da: “Gerçekten ben öldükten sonra mı diriltilip 
çıkarılacak mışım?” demiş gibidir. O bu sözlerini inkâr eden bir edâ ile söy 
lediğinden dolayı birincisinde olduğu gibi cevabın başında da “lim” gelmiş 
bulunmaktadır. Eğer (bu şekilde söylenmiş bir söz kabul edilmeden) kendi 
si ibüdâen böyle bir söz söylemiş olsaydı “lam” gelmezdi. Çünkü hu, hem 
ic'kid hem de otumluluk için kullanılır. Halbuki o öldükten sonra dirilişi in. 
kâr eden birisidir. 

İbn Zekvân -soru edau olmaksızın-: “(e W 134): Öldüğüm zaman" diye ha- 
ber olmak üzere okumuştur. Diğerleri ise kendi usullerine uygun olarak hem- 
ze ile istifham olmak üzere okumuşlardır. 

el-Hasen ve Ebü Hayve: “(İÜ ei Gg); Ben diri olarak (m) çıkacak mi- 
şım?” diye okumuştur. O (insan) bu sözlerini alay olsun diye söylemiştir. Çün 
kü onlar öldükten sonra dirilişe inanmıyorlardı. 

Burada “insan”dan kasıt kâfirdir. 


“İnsan” yani bu sözleri söyleyen kişi “daha önce” soru sormadan ve bu 
sözü söylemeden “önce, hiçbir şey değilken, gerçekten Bizim kendisini ya- 
rattığımızı düşünmez mi?” bunu hatırlamaz mı? Çünkü tekrar yaratmak, il- 
kin yaratmak gibidir. Niye bunda çelişki görüyor ki? 

Âsım dışında Küfeliler, Mekkeliler, Ebu Ömer ile Ebu Ca'fer: “( si Yıl ); 
Düşünüp ibret almaz mı?” şeklinde okurken, Şeybe, Nâfi’ ve Âsım ise şed- 
desiz olarak; “( ssi Yad: Düşünmez mi?” diye okumuşlardır. Tercih edilen 
şeddeli okuyuştur ve bunun aslı; ( Si )dir. Bunun tercih edilmesine sebeb 
ise yüce Allah'ın: “Ancak özlü akıl sahipleri öğüt alır.” (€z-Zümer, 39/9) buy- 
ruğu ve benzerlerinde bu şekilde gelmiş olmasıdır. Ubeyy'in kıraati de; 
(Siz W) şeklindedir. Bu kıraat tefsir olarak kabul edilir. Çünkü, Mushaftın 
hattına aykırıdır. 

Ubeyy'in kıraatinin anlamı düşünmez mi? şeklindedir. Şeddesiz (Şeybe, Nå- 
fi' ve Âsım'ın kıraatleri) ise uyanıp dikkat etmez mi, bilmez mi? şeklindedir. 
Bu açıklamayı en-Nehhâs yapmıştır. 

“Rabbin hakkı için onları ve şeytanları elbette haşredeceğiz.” Yüce Al- 
lah mü'minleri haşredeceği gibi onları haşredeceğine dair delili ortaya koy- 
duktan sonra, kendi zatına kasem etmekte ve şeytanları da haşredeceğini bil- 
dirmektedir. 

Denildiğine göre; her kâfir bir şeytan ile birlikte aynı zincire vurulmuş vla- 
rak haşredilecektir. Nitekim yüce Allah: “Toplayınız zulmedenleri ve onla- 
ra eş olanları” (es-Saffat, 37/22) diye buyurmaktadır. 
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ez Zemahşeri dedi ki: “Ve şeytanları” buyruğundaki “vav'ın alıl için ol- 
masi da mümkündür. “Beraber” anlamında olması da mümkündür. Bunun- 
la birlikte “beraberlik” anlamı daha kuvvetli görülmektedir. Yani onlar ken- 
dilerini azdırmış ve saptırmış, arkadaşları olan şeytanlarla birlikte haşredile- 
vekler ve herbir kâfir bir şeytan ile birlikte aynı zincire vurulacaktır. 

Desen ki: Bu, “insan” ile özel olarak kâfirlerin kastedilmesi halinde uy- 
gundur. Peki ya genel olarak bütün insanlar kastedilmiş ise şeytanlarla bir- 
likte haşredilmeleri nasıl uygun görülebilir? Derim ki: Bütün insanlar arala- 
nnda kâfirler, şeytanlarla birlikte olmak üzere bir defada haşredileceklerine 
göre, Lıpkı şeytanların kğfirlerle birlikte haşredilmesi gibi (bütün insanlar da) 
şeylanlarla birlikte haşredilmiş olur. Desen ki: Amellerinin karşılıklarının gö- 
rülmesi halinde birbirlerinden ayrıldıkları gibi, haşirde de bahtiyarlarla bed- 
bahilar niye birbirlerinden ayrı değildir. Derim ki: Mahşerde birbirlerinden 
ayrılmayacaklar ve cehennem etrafında diz üstü çökecekleri yerde hazır edi- 
lecekler. Onlarla birlikte ateşin yanına getirilicekler; tâki bahtiyar olan insan- 
lar da yüce Allah'ın kendilerini kurtarmış olduğu halleri görsünler, böylelik- 
le sevinçlerine sevinç katılmış olsun, kendilerinin ve Allah'ın düşmanlarının 
cezalarından ötürü de sevinsin, onların da kötülükleri, hasretleri ve Allah'ın 
dostlarının bahtiyarlıkları, kendi hallerine sevinmelerinden ötürü de kendi- 
lerini öfkelendirecek şeyler daha da artsın. 

Desen ki: Dizleri üstü hazır edilmelerinin anlamı nedir? Derim ki: Eğer “in- 
san” tabiri özel anlamı ile (yani kâfir diye) tefsir edilecek olursa anlam şöy- 
le olur: Onlar mahşerden cehennemin kıyısına hesab için durdurulacakları 
yerdeki hallerinde olduğu gibi şiddetlice sürüklene sürüklene, itile kakıla ge- 
tirileceklerdir. Buraya gelişleri dizleri üstünde olacak, ayakları üzerinde yü- 
rüyerek gelmeyeceklerdir. Çünkü hesab için durdurulmuş olanlar, dizleri üs- 
tünde bulunmakla nitelendirilmişlerdir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Her ümmeti de diz çökmüş göreceksin.” (el-Câsiye, 45/28) Yani kar- 
şılıklı sözleşme ve çeşitli alış-veriş ve intikal durumlarında alışılagelmiş hal 
olan dizler üzerinde çökmüş olacaklardır. Bu şekilde gelişleri huzursuzluk, 
tedirginlik ifadesi olduğundan dolayıdır. Böyle bir duruş, rahat ve huzurun 
zıttı bir mana ifade eder. Yahut ta karşı karşıya kalacakları ve ayakları üze- 
rinde durma takatlerini bırakmayacak şiddetli hallerden ötürü dizleri üzeri- 
ne kapaklanacaklardır. 


Eğer “insan” umumi manasıyla ele alınırsa o takdirde: Onlar cehennemin 
kıyısına varacaklarında diz üstü çökecekler demek olur ki; bu da diz üstü çök- 
menin mevkif'de (hesap için durdukları yerde) diz üstü çöktükleri gibi bu- 
rada da haklarında takdir edilmiş bir hal olduğu kabul edilmesi suretiyle bu 
açıklama yapılabilir. Çünkü bu da mükâfat ve cezanın görüleceği yere varıl- 
masından önce hesap için durmaya tabi olan hususlardandır. 
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Şöyle de denilmektedir: “Sonra onları cehennemin etrafında dizleri üze- 
re elbette hazır edeceğiz” buyruğunun anlanı Müvalud ve Kalde'den nak 
edildiğine göre dizleri üzerine çökmüş olarak hüşredeveğiz, demektir. Yu 
m onlar içinde bulundukları halin dehşetinden ötürü ayakta duramayacak 
lardir. 


“Cehennemin etrafına” buyruğunun, cehennemin içinde anlaminda ol 
ması da mümkündür. Mesela, evin iç tarafında çevirmişler olarak oturunlu 
nn durumunu anlatmak üzere: “Gelenler evin etrafında oturdular” demek te 
huna benzer. Buna göre “cehennemin etrafına” ifadesinin cehenneme gir 
diklen sonra gerçekleşecek olması mümkündür. Cehenneme girmeden ön- 
ve olması da mümkündür. 

“( 4): Dizleri üzere” kelimesi “( >t» ): Dizleri üzerinde çökmüş kişi” ke- 
limesinin çoğuludur. Bu fiil; “(ay [pe aus gö 45) ie ba): Dizüstü çöktü, 
çöker, dizüstü çökmek” şeklinde kullanılır. “Çeleef): Ona diz çöktürdü” dv- 
mektir. Topluluk hakkında aynı şekilde; (> es ) da kullanılabilir. Aynı şe- 
kilde “cim” harfinden sonraki harf esreli olduğu için “cim” harfi esreli ola- 
rak; Ce” ): Dizleri üzere çökmüşler" denilebilir. 

ibn Abbas dedi ki: Burada bu kelime “cemaatler halinde” anlamındadır. 
Mukatil de: Ayrı ayrı topluluklar halinde diye açıklamıştır. Bu açıklamaya gü- 
re bu kelime üç ayrı söyleyişi ile; ( âsi iry it )in çoğuludur ki, bu da hir 
araya gelmiş, toplanmış taşlar ve toplanmış toprak anlamındadır. Yani içki- 
ciler ayrı, zina etmişler ayrı ve bu şekilde gruplar halinde toplanacaklarıır, 
demeklir. Şair Tarafe de şöyle demiştir: 


#25 5 : $ 2 ate z >. o ” z 
dau pls po pe yeli lele li e ir sy 


“İkisinin üzerinde iki toprak yığını görürsün, 
Bir de muntazam bir şekilde dizilmiş enlice sağlam taşlar.” 


el-Hasen ve ed-Dahhak, dizleri üzere çökmüşler olarak diye açıklamışlar- 
dır. Bu te'vile göre kelimenin çoğulu bundan önce geçtiği gibidir. Buna se- 
beb ise yerin darlığıdır. Yani tam anlamıyla oturmak imkânını bulamayacak- 
lardır. 

Birbirleri ile davalaşmak için dizleri üzere çökecekler, diye de açıklanmış- 
tır. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Sonra muhakkak siz- 
ler kıyamet gününde Rabbinizin huzurunda muhakeme olacaksınız.” (ez- 
Zümer, 39/31) el-Kumeyt de şöyle demektedir: 
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“Onlar ileri gelenlerini dizleri üzere çökmüş bıraktılar. 
Kendileri ise o efendilerinin dışında birbirleriyle zincire vurulmuş haldedirler.” 


“Sonra her bir kesimden” yani her bir ümmet ve her bir din mensubun- 
dar “Rahmân'a karşı küfürde daha cessur ve şiddetli kim ise onu ayırırız” 
çıkartırız. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu âyet-i kerime i'râb cihetinden müşkildir. Çünkü bü- 
tün kıraat âlimleri; “Ceeh): Kim ise” kelimesini ref' ile okumuşlardır. Yalnız 
Sibeveyh'in, kendisinden naklettiğine göre Harun el-Kari bunu nasp ile 
okumuştur ve “ayırınız” anlamındaki fiilin mef'ulü olmuştur. 

Ebu İshak bu kelimenin merfu okunuşu ile ilgili olarak üç görüş olduğu- 
nu bildirmektedir. 

1- Sibeveyh'in naklettiği el-Halil b. Ahmed'in görüşü. Buna göre hikâye 
(söylenecek bir sözü nakletmek) üzere merfü'dur. Yani: Sonra, Biz azgınlı- 
Bı dolayısı ile kendilerine: Rahmân'a karşı küfürde daha cesur ve şiddetli han- 
gileridir, denilecek. Her bir kesimden (böyle olanları) ayıracağız. el-Halil şu 
beyiti nakletmektedir: 


(4 Y zr” y zl J ju aLa çe ei Aİ 


“Ve ben yiğidin nezdinde öyle bir konumda olurum ki: 
(Ona): Ne senin için bir sakınca vardır, ne de mahrum edilirsin (denilir).” 


Yani ben kendisine: Senin için bir sakınca da yoktur, mahrum da bırakıl- 
mayacaksın, denilen bir kişi konumunda olurum. 


Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Ben Ebu İshak'ın bu görüşü tercih edip be- 
gendiğini gördüm. O: Çünkü tefsir alimlerinin söyledikleri sözlerin manası 
da budur, demiştir. Onun iddiasına göre: “Sonra her bir kesimden... ayırı- 
riz” buyruğunun manası şudur: Sonra, Biz her kesimden en ileri derecede az- 
gın olanları mertebelerine göre ayırırız. Sanki azgınlıkları en şiddetli olanla- 
rın azabı ile başlanılacak, sonra mertebe itibariyle onlardan sonra gelenle- 
re geçilecek gibi bir mana anlamıştır. Âyetin anlamı ile ilgili olarak Ebu İs- 
hak'ın sözlerinin lafzan ifadesi budur. 

2- Yunus dedi ki: “Ayırırız” fiili amel etmeyen fiiller durumundadır. Bu- 
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il göre; " çi): «Qen kim” ise mübtedâ olarak ref edilmiştir. «| Mehelevi Ise 
şöyle demektedir: Buradaki “ayırırız” anlamındaki fiil, Yunus'u göre muallak 
ur. Ebu Ali der ki: Bunun manası ise bu fiil, “(1st pal): Şiddetli klan ise” iba 
resinin mahallinde amel eder yoksa amelinin lağvedilmiş olduğu manasına 
değildir. el-Halil ve Sibeveyh'e göre ise böyle bir fiili muallak olmaz. Çünkü 
tahakkuku söz konusu olmadığı sürece, ancak şüphe ve benzeri munalar if 
de eden fiiller muallak olur. 

3- Sibeveyh dedi ki: “(çel): ..den kim ise” kelimesi ötre üzere mebnl 
dir. Çünkü bu edat hazf hususunda benzerlerinden farklıdır. Zira -en fazilet- 
li olanı gördüm maksadı ile- ( Jah gi cely) ile (Ja! o) denilecek olursa, bu 
çirkin olur. Bunun için (Jæ u) denilmesi gerekir. Bununla birlikte; 
(emi )de hazf caizdir. 

Ebu Ca'fer dedi ki: Ben nahivciler arasında bu hususta Sibeveyh'in hatu 
ettiğini söylememiş bir kimse bilmiyorum. Ebu İshak'ı da şöyle derken din- 
ledim: Benim görebildiğim kadarıyla Sibeveyh “Kitab”ında sadece ikl yerde 
hata etmiştir. Bu da onlardan birisidir. (Devamla Ebu İshak) dedi ki: Biz bl- 
liyoruz ki Sibeveyh; (51) kelimesini izafe edilmeden ve müfred olduğu tak- 
dirde i'rab edilir kabul etmiştir. Ya muzaf olduğu takdirde bunu nasıl meb- 
ni kabul eder? i 

Bildiğim kadarıyla Ebu İshak (bu hususta) yalnızca bu üç görüşü zikrel- 
mektedir. Ebu Ali ise der ki: Sibeveyh'in görüşüne göre burada bu edatın meb- 
ni olması vacibtir. Çünkü ondan kendisi ile marifelik vasfını kazanacağı la- 
fiz hazfedilmiştir ki, o da kendisine ihtiyaç duyulmasına rağmen zamirdir. Tıp- 
kı; “(e 03 İS ir): Öncesinden, sonrasından" lafızlarından hazfedildiği gibi- 
dir. Buralarda muzafın, muzafun ileyhe ihtiyacına rağmen, kendisi ile mari- 
felik vasfını kazanacakları muzafun ileyhler hazfedilmiştir. Çünkü sıla, mev- 
sülu açıklar ve onu beyan eder. Tıptı muzafun ileyh muzaf'ı beyan edip tah- 
sis ettiği gibi. 

Ebu Ca'fer dedi ki: Ebu İshak'ın sözünü ettiği bu üç görüşün dışında dört 
görüş .daha vardır. el-Kisai dedi ki: “(0*#İ): Ayırırız” fiili bir manaya dair- 
dir. Meselâ, "(çlahil ya Asliy belli ya çi): Elbiselerden giyindim, yemekten 
yedim” demek bu türdendir. Halbuki bu fiil; “(ç-#!): ...den... kim ise” de amel, 
etmediğinden onu nasb etmesi de söz konusu değildir. 

el-Mehdevi şunu da ekler: Ona göre bu fiil: “(âx.5 JS c» ): Her bir kesim- 
den” ibaresinin mahallinde amel etmektedir. Buna karşılık “(asi ,4): ...den... 
şiddetli kim ise” ifadesi yeni bir cümle olup mübtedâ olarak merfu'dur. Si- 
beveyh vâcib (yerine getirilmesi gerekli) anlamın ifade edildiği hallerde de; 
“(ww )...den...” in gelmesinin vacip olduğu görüşünde değildir. 
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el-Ferrâ dedi ki: Buyruk, sonra Biz nidâ ile (seslenerek) ayırırız, demek- 
tir. Buna göre “ayırırız” fiili nidâ ederiz, anlamındadır. el-Mehdevi der ki: “Ni- 
da etti” fiilinden sonra bir cümle geliyorsa muallak olur. Meselâ “(oat ): Zan- 
nuttim" fiili manada amel eder, fakat lafızda amel etmez. 

Ebu Ca'fer dedi ki: Ebu Bekr b. Şukayr'ın naklettiğine göre bazı Küfeliler; 
“Ceki ) ...den kim...” lafzında şart ve ceza manası olduğunu söylemişlerdir. İş- 
te bundan dolayı ondan önceki fiil kendisinde amel etmemiştir. Anlamı da şöy- 
le olur: Sonra bizler her bir kesimden... -ister birbirleriyle ortak vasıfları ol- 
sun, İster olmasın- ayırırız. Bu da bir kimsenin; (~~t çel pl Se çö ) ifadesi- 
nin; “yaa; oi gli vaz òļ X: İster gazap etsinler, ister etmesinler ben o toplu- 
luğu dövdüm” anlamında olması gibidir. 

Ebu Ca'fer dedi ki: İşte bunlar toplam olarak altı görüştür. Ayrıca Ali b. 
Süleyman'ın, Muhammed b. Yezid'den naklen şöyle dediğini de dinledim: 
“< el J): . den... kim ise” lafzı: “(imu ): “Kesim”e taalluk etmektedir. O hal- 
de mübtedâ olarak merfu'dur. Anlamı da şöyle olur: Sonra Biz birbirlerine 
benzeyen kimselerden yani birbirleriyle yardımlaşanlardan Rahmân'a karşı 
cesur ve şiddetli olduğunu gördükleri kimseleri ayırırız. Bu da güzel bir açık- 
lamadır. 

el-Kisai “Teşâyu"un yardımlaşmak anlamında olduğunu nakletmektedir. 

“(Lze ): Cesur ve şiddetli” kelimesi de temyiz olarak nasb edilmiştir. 

“Hem oraya atılmaya kimlerin daha layık olduğunu” kimlerin cehennem 
ateşine girmeyi hakettiğini “da en iyi Biz biliriz.” 

“(İle ie le ): Girdi, girer, girmek” denilir. Bu (fiil olarak, binası itiba- 
riyle): “Ciya yds yili yas): Geçip gitti...” ile; “CL ya gs 5 ): Yukarıdan 
aşağı düştü” fiillerine benzemektedir. 

el-Cevheri dedi ki: Bir kimseyi ateşe koyup, orada bırakmayı anlatmak üze- 
re; (1U el eke ) denilir. Yine bir kimseyi, onu yakmak maksadı ile ateşe 
bırakma halini anlatmak üzere de “elif” ile; (le «leş öle! ) denilir. 

Yüce Allah'ın: “Ve alevli ateşe atılacaktır.” (el-İnşikak, 84/12) buyruğu; 
(ip yaş s) şeklinde de (“lam” harfi şeddeli ve “ya” harfi ötreli “sad” harfi 
de üstün olarak) okunmuştur. Bunu ("lam” harfini) şeddesiz olarak okunma- 
sına göre ise fiil “( İle ea SULU es ): Filân kişi ateşte yandı” kullanımın- 
dan gelmektedir. Bu âyet-i kerimede; “Çığ, ): Atılma” kelimesinin “sad” har- 
finin ötreli okunması bu kabildendir. el-Accâc dedi ki: 


UY O YI li, 


“Allah'a andolsun ki; eğer ateşte yanmayacak olsaydık...” 
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Yine bir işin aşırı şiddetli sıcak olduğunu anlatmak için de; € AY e hile 
nilir. et-Tuhavi'nin şu beyti böyledir: 


i dmn Liar yemeli İyad e l e di Yaş 


“Kahramanlıkları bitip tükenmez onların, isterse 
Ardı arkasına savaşın şiddet ve sıkıntılarını çekmiş olsunlar.” 


GMY azla ) ile Uyg uka ); ateşin hararetiyle ısındım demektir. Ebu Zeyd 
dedi ki; 


Sİ A Irid eli 2S > > Elm kö) 


“Ve ben onların savaşlarının sıcaklığıyla ısındım. 
Neredeyse donacak kimsenin aşırı soğuktan ısındığı gibi.” 


Karşı konulamayacak kadar kahraman bir kimseyi nitelendirmek üzere de; 
Casi yine YW): Lafzi anlamıyla: Filânın ateşiyle ısınılmaz, denilir. 

“Şüphe yok ki aranızda oraya uğramayacak hiç kimse yoktur. Bu, 
Rabbinin gerçekleştirmeyi üzerine aldığı kesin bir hükümdür” buyruğu- 
na dair açıklamalarımızı da beş başlık halinde sunacağız: 


1- Herkes Cehenneme Uğrayacaktır: 

Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki aranızda...” buyruğu bir kasemdir. Başta- 
ki “vav” harfi bu kasemi (yemini) ihtiva etmektedir. Peygamber (sav)ın şu ha- 
disi de bunu açıklamaktadır: “Müslümanlardan olup ta üç çocuğu ölen bir 
kimsenin -yemin gereği olant müstesnâ- ateşin dokunması mümkün değil- 
dir,»() 

ez-Zühri dedi ki: Sanki: “Şüphe yok ki aranızda oraya uğramayacak hiç 
kimse yoktur” âyetini kasteder gibidir. Bunu Ebü Dâvüd et-Tayâlisi zikret- 
mektedir. 

Hz. Peygamber'in: “Yemin gereği müstesnâ” ifadesi de müsned tefsir 


(1) Buhâri, Cenâiz 6, Eymân 9; Müslim, Birr 150; Tirmizi, Cenâiz 64; Nesâi, Cenaiz 25; 
Müsned, 11, 276, 473, 479. 

(2) Ahmed Abdurrahmân el-Bennâ, Minhatu”1-Ma'büd fi Tertibi Müsnedi1-Taydlisi Ebi Då- 
våd, 11, 46 
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kabilindendir. Çünkü bu hadiste sözü edilen kasem ilim ehline göre yüce Al- 
lah'ın: “Şüphe yok ki aranızda oraya uğramayacak hiç kimse yoktur” 
buyruğunda kastedilendir. Kasem ile yüce Allah'ın: “Andolsun tozutup sa- 
vuranlara” buyruğundan itibaren: “Şüphesiz vaad olunduğunuz elbette 
doğrudur. Ve şüphesiz ki din elbette gerçekleşecektir.” (ez-Zâriyât, 51/1-6) buy- 
ruğunun kastedildiği de söylenmiştir. Birinci görüş daha meşhurdur, ikisinin 
de anlamı birbirine yakındır. 


2- Cehenneme Uğramanın Mahiyeti İle İlgili Görüşler: 

İnsanlar cehenneme uğramanın mahiyeti hakkında farklı görüşlere sahip- 
lir. Burada uğramanın (vürüd) girmek anlamında olduğu söylenmiştir. Câbir 
b. Abdullah'tan rivayete göre o şöyle demiştir: Ben Rasülullah (sav)ı şöyle 
buyururken dinledim: “Uğramak, girmek demektir. İster iyi olsun, ister kö- 
tü olsun oraya girmeyecek kimse kalmayacaktır. Mü'minler için serin ve esen- 
lik olacaktır. Tıpkı İbrahim için olduğu gibi." “Bundan sonra takvâ sahip- 
lerini kurtarırız. Zalimleri ise orada dizleri üzerine çökmüş olarak terke- 
deriz.” Bu hadisi Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr), “et-Temhid” adlı eserinde se- 
nediyle birlikte zikretmektedir. © İ 

Bu aynı zamanda İbn Abbas'ın, Halid b. Mâ'dâ'nın İbn Cüreyc ve başka- 
larının da görüşüdür. Yunus'tan rivayet edildiğine göre o; “Şüphe yok ki ara- 
nızda oraya uğramayacak kimse yoktur” buyruğundaki “uğramak (vü- 
rüd)” girmek demektir, diye “uğrama”nın tefsirini de zikrederek okurdu. Ba- 
zı raviler bu konuda hataya düşerek onun bu açıklamasını da Kur'ân diye nak- 
letmişlerdir. 

Darimi'nin, Müsned'inde Abdullah b. Mes'ud'dan gelen rivayete göre o şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İnsanlar ateşe uğrayacaklar sonra 
amelleriyle oradan uzaklaşacaklardır. Kimisi bir göz açıp kapamak gibi; son- 
ra kimisi rüzgar gibi, kimisi atın koşması gibi, kimisi yükleri arasında hızlı- 
ca koşturan binici gibi, kimisi hızlıca yürüyen kişi gibi (oradan ayrılacaklar- 
dır.” 

İbn Abbas'tan da bu mesele hakkında Haricilerden Nafi” b. el-Ezrak'a şöy- 
le dediği rivayet edilmektedir: Ben ve sen mutlaka oraya uğrayacağız. Beni 
yüce Allah o ateşten kurtaracaktır. Sana gelince sen (bunu) yalanladığın için 
seni kurtaracağını zannetmiyorum. 


(1) Müzned, Ii, 328-329, İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, VHI, 327. 
(2) Bu kadarıyla; Müsned, I, 433, 435. 
(3) Dârlmi, Rikaak 89; Tirmizi, Tefsir 19. sûre 5, 6 
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Cehenneme uğramanın muhakkak oluşuyla birlikte oradan ayelışın bilin 
meyişinden dolayı pek çok ilim adamı oldukça korkmuştur. Biz bunu "00 -'Tba 
kire” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. 

Bir kesim şöyle demektedir: Uğramaktan kasıt Siratın üzerinden geçişin. 
Bu görüş İbn Abbas, İbn Mes'ud, Ka'b el-Ahbâr ve es-Süddi'den de rivayel 
edilmiştir, Ayrıca es-Süddi bunu İbn Mes'ud'dan, o Peygamber (sav) yoluy 
la da rivayet etmektedir. el-Hasen de bu görüştedir. O şöyle demiştir: Uğru 
mak, girmek demek değildir. Mesela sen: Ben Basra'ya uğradım, ama içine 
girmedim, diyebilirsin. O halde burada uğramaktan kasıt, Sırat'ın üzerinden 
gyeçecekleridir. 

Ebu Bekr el-Enbâri dedi ki: Dil bilginlerinden bazıları el-Hasen'in bu gö- 
rüşüne dayanarak açıklamalar yapmış ve yüce Allah'ın: “Şüphesiz kendile- 
ri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar 
oradan uzaklaştırılmışlardır” (el-Enbiyâ, 21/101) buyruğunu delil göstere- 
rek şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın kendilerine, kendilerini oradan uzaklaş 
tırmayı taahhüt ettiği kimseler ateşe girmeyecektir. Bu görüşün sahipleri (72. 
âyetin başındaki “bundan sonra” anlamındaki kelimeyi): ($) diye peltek "se" 
harfini üstün olarak okurlardı. (Buna göre: Oradan takvâ sahiplerini kurta- 
nriz, anlamında olur). 


Ancak birinci görüşü savunan diğerleri buna karşı şunu delil gösterirler: 
Yüce Allah'ın: “İşte onlar oradan uzaklaştırılmışlardır” buyruğunun anla- 
mi orada azap görmekten ve o ateş ile yakılmaktan uzak tutulacaklardır, de- 
mektir. Ve şöyle derler: Oraya girdiği halde bunun farkına varmayan, ondan 
ötürü herhangi bir acı ve ızdırap duymayan bir kimse gerçek manada ondan 
uzaklaştırılmış bir kimsedir. Yine yüce Allah'ın: “Sonra takvâ sahiplerini kur- 
tarırız” buyruğundaki; “(e ): Sonra” kelimesinin ötreli okunuşunu da delil 
gösterirler ve bu oraya girdikten sonraki bir kurtuluşun delilini teşkil etmek- 
tedir, derler. 

Derim ki: Müslim'in, Sahih'inde şöyle denilmektedir: “Sonra köprü cehen- 
nem üzerine kurulur. Ve artık şefaat tahakkuk eder. Allah'ım esenlik ver, Al- 
iah'ım esenlik ver, derler.” Ey Allah'ın Rasülü köprü nedir? diye sorulunca şöy- 
le buyurdu: “O çok kaygan ve üzerinde durulması zor bir yerdir. Onda kan- 
calar ve Necid taraflarında bulunan üzerinde de dikencik bulunan es-Sa'dân 
diye bilinen dikenler vardır. Mü'minler göz açıp kaparcasına şimşek gibi, rüz- 
gar gibi, kuş gibi, en asil atlar gibi ve develer gibi (üzerinden) geçerler. Ki- 
misi tamamıyle yarasız beresiz kurtulur, kimisi yara bere almış olarak serbest 
bırakılır, kimisi de cehennem ateşine itilip atılır.” 


(1) Buhâri, Tevhid 24; Müslim, İman 302; Müsned, lll, 17. 


248 İMAM KURTUBİ Cuz. 18, Süre, 19 

Sıralın üzerinden geçmek bu âyet-i kerimenin ihtivå ettiği cehennem ate- 
şine uğramaktır, içine girmek değildir, görüşünde olanlar da bu hadisi delil 
göslermişlerdir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Buradaki “uğramak (vürüd)” yük- 
sukçe yerden bakmak, mütali olmak, yakınına gelmek şeklinde olacaktır. 
Çünkü onlar hesabın görüleceği yerde bulunacaklar. Bu da cehenneme ya- 
kındır. Hesap halinde cehennemi görecekler, ona bakacaklar. Daha sonra yü- 
ve Allah, takvâ sahibi olan kimseleri o bakıp gördükleri cehennemden kur- 
laravak ve cennete götürülecektir. “Zalimleri ise... terkederiz” cehenneme 
gölürülmeleri emredilir. Yüce Allah: “Medyen suyuna varınca” (vürüd ile ay- 
nı kökten) (el-Kasas, 28/23) diye buyurmaktadır ki; bu da oraya yaklaşınca 
demektir. İçine girince demek olamaz. Züheyr de şöyle demiştir: 


t, i s s - kee a4,” > Şaş n .'... Fid 
gl! gml aE peta lez Lâ) shadi D333 Lali 


“O kadınlar tertemiz, arı ve duru ve derin yerleri maviye çalan 
suyun bagına geldiklerinde, 
Çadırın: kurup, ikamet etmiş kimse gibi (güvenlik duyduklarından dolayı) 
asalarını bıraktılar.” 


Hafsa (r.anhâ), Rasülullah (sav)ın şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: 
“Bedir ve Hudeybiye'ye katılanlardan hiçbir kimse ateşe girmeyecektir,” 
Ben: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki aranızda ora- 
ya uğramayacak hiç kimse yoktur” buyruğu nerede kaldı? Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Sen ne diyorsun? “Bundan sonra takvâ sahiplerini kurtarırız, 
zalimleri ise orada dizleri üzerine çökmüş olarak terkederiz” (buyruğu var 
ya)” Bu hadisi Müslim, Um Mubeşşir yoluyla rivayet etmektedir. Um Mubeş- 
şir dedi ki: Ben, Peygamber (sav)ı Hafsa'nın yanında şöyle buyururken din- 
ledim... deyip, hadisi zikretti.() 

ez-Zeccâc yüce Allah'ın: “Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımız- 
dan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan uzaklaştırılmışlardır.” 
Cel-Enbiyâ, 21/101) buyruğu dolayısıyla bu görüşü tercih etmiştir. 

Mücahid de şöyle demektedir: Mü'minlerin ateşe uğramaları dünya yur- 
dunda mü'mine isabet eden humma (ateş yüksekliğidir. İşte mü'minin ce- 
hennem ateşinden payı budur. Bunu geri çeviremez. 

Ebu Hureyre'nin rivayetine göre Rasülullah (sav) ateşi yükselmiş bir has- 


Mim öle Mamma 


(1) Müslim, Fecdâile's-Sahâhe 163; İon Mâce, Zühd 33; Müsned, VI, 285, 362. 
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layı ziyaret etti, Peygamber (sav) ona dedi ki: “Müjdeler olsun sana! Şanı yil- 
ve ve mübarek olan Allah buyuruyor ki: O benim ateşimdir. Ben onu (cehen 
nem) ateşinden payı olsun diye mü'min kuluma musallat ederim.” Bu ha- 
disi Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) senedi ile kaydederek dedi ki: Bize Abdu'l 
Vâris b. Sufyan anlattı, dedi ki: Bize Kasım b. Asbağ anlattı, dedi ki: Bize Mu 
hammed b. İsmail es-Sâiğ anlattı, dedi ki: Bize Ebu Üsame anlattı, dedi ki: 
Bize Abdu'r-Rahmân b. Yezid b. Cabir anlatı. O İsmail b. Ubeydullalı'tan, o 
Ebu Salih el-Eşâri'den, o Ebu Hureyre'den, o Peygamber (sav)dan: Pey- 
gamber bir hastayı ziyaret etti... diyerek hadisin geri kalan bölümünü zikret 
li, Ayrıca hadiste: “Humma (sıtma ve yüksek ateşli hastalık) mü'minin tehen- 
nem ateşinden payına düşendir” diye buyurmuştur. 2 

Bir kesim de şöyle demektedir: Burada uğramak (vürüd) kabirde ona bak- 
maktır. Kurtuluşa nâil olan o ateşten kurtarılır ve oraya girmesi takdir edil- 
miş olan da oraya girer. Daha sonra ya şefaatle oradan çıkar, yahut ta yüce 
Allah'ın rahmeti ile şefaatten başka bir sebeble çıkar. Bunlar İbn Ömer'in ri- 
vayet ettiği şu hadisi delil gösterirler: “Sizden herhangi bir kimse öldüğü tak- 
dirde sabah ve akşam onun kalacağı yer kendisine gösterilir...” © 

Veki’, Şu'be'den, o Abdullah b. es-Sâib'den, o bir adamdan, o da İbn Ab- 
bas'tan rivayete göre yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki aranızda oraya uğramaya- 
cak hiç kimse yoktur” buyruğu hakkında: Bu kâfirlere bir hitaptır, demiştir, 

Yine ondan gelen rivayete göre o, daha önce kâfirler hakkında vârid ol- 
muş: “Rabbin hakkı için onları ve şeytanları elbette haşredeceğiz. Sonra 
onları cehennemin etrafına dizleri üzere elbette hazır edeceğiz. Sonra her 
bir kesimden Rahmân'a karşı küfürde daha cesur ve şiddetli kim ise onu 
ayırırız. Hem oraya atılmaya kimlerin daha layık olduğunu en iyi Biz bi- 
liriz” buyruklarında kâfirler hakkındaki bu hükümlere paralel olarak: “Şüp- 
he yok ki “aranızda” yerine): aralarında oraya uğramayacak hiç kimse yok- 
tur” diye okuduğu rivayet edilmiştir. Aynı şekilde İkrime ve bir topluluk da 
böyle okumuştur. Bu kıraate göre cehenneme uğrayacaklar çeşitli gruplar ol- 
mayacaktır. (Sadece kâfirler uğrayacaktır). 


Bir kesim de şöyle demektedir: Burada: “Aranızda” ile kastedilenler kå- 
firlerdir. Yani, Ey Muhammed! onlara de ki: Aranızda... Böyle bir te'vilin de 
aynı şekilde açıklaması kolaydır. “ Sa ): Aranızda” ifadesindeki “kef” 
C..nız...) yüce Allah'ın: “Onları ve şeytanları elbette haşredeceğiz. Sonra 


(1) Tirmizi, Tıb 35; İhn Mâce, Tıb 18; Müsned, TI, 440 

(2) İbn Abdi'i-betr, et-Temhid, VI, 359, el-İstizkâr, VIII, 330 

(3) Buhâri, Cenâiz 90, Rikaak 42; Müslim, Cennet 65, 66; Nesâi, Cenâiz 116; İbn Mâce, Zühd 
32; Muvatta”, Cenâiz 47; Müsned, II, 51, 113, 123. 
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onları cehennemin etrafına dizleri üzere (çökmüş olarak) elbette hazır ede- 
ceğiz” buyruğundaki “onlar” zamirine aittir. Bu zumirin “onlara raci' oldu- 
ğu red olunamaz. Benzeri bir durum, yüce Allah'ın şu buyruğunda da görül- 
mektedir: “Ve Rableri onlara son derece temiz bir şarap içirmiştir. İşte bu, 
gerçekten sizin için bir mükâfattır. Yaptıklarınızın karşılığını da fazlası ile 
görmüşsünüzdür.” (el-İnsan, 76/21-22) ise; bu onlar için bir mükâfattır, an- 
lamındadır. Görüldüğü gibi buradaki muhatap zamiri de (tefsir edilmekte olan 
buyruklarda olduğu gibi) “he” harfine (gaib zamire) gitmektedir. 

Çoğunluk ise şöyle demektedir: Burada muhatap bütün âlemdir. Herke- 
sin cehenneme uğraması kaçınılmazdır. Bundan dolayı zaten uğramak ile il- 
gili görüş ayrılığı ortaya çıkmıştır. Biz ilim adamlarının bu konudaki görüş- 
lerini açıklamış bulunuyoruz. Uğramanın (vürüdun) zahirinden anlaşılan 
girmektir. Çünkü Peygamber (sav) (bu başlığın baş taraflarında) zikredilen 
hadiste: “Mutlaka ateş ona değecektir, temas edecektir” diye buyurmaktadır. 
Çünkü bunun sözlükte anlamı değmek ve temas etmektir. Ancak bu, mü'min- 
ler için serin ve selâmet olacaktır. Oradan esenlikle kurtulacaklardır. 


Halid b. Ma'dân dedi ki: Cennet ehli cennete girecekleri vakit şöyle diye- 
cekler: Rabbimiz bizim ateşe uğrayacağımızı buyurmamış mıydı? Onlara de- 
nilecek ki: Siz oraya uğradınız ve orayı kül haline getirdiniz. 


Derim ki: Bu görüş değişik ve dağınık görüşleri bir arada toplamaktadır. 
Ancak cehennem ateşi oraya uğrayacak kimseyi alevi ve harareti ile rahat- 
sız etmeyecektir. Mü'min kimse böylelikle ondan uzaklaştırılmış ve kurtarıl- 
mış olacaktır. Şanı yüce Allah'tan, lütuf ve keremiyle bizleri ondan kurtarma- 
sını ve oraya esenlikle uğrayıp giren ve oradan ganimete nâil olmuş olarak 
çıkan kullarından eylesin. 


Peygamberler de ateşe girecekler midir? diye sorulursa, deriz ki: Bu ko- 
nuda mutlak bir ifade kullanamayız, ancak şunu söyleyebiliriz: Bu bahsin baş 
tarafında zikrettiğimiz hadisin delil olduğu üzere bütün insanlar oraya uğra- 
yacaklardır. Günahkârlar günahları sebebiyle oraya girecekler, Allah'ın dost- 
ları ve bahtiyar kimseler de onlara şefaat etmek için oraya girecektir. Her iki 
giriş arasında ise pek büyük bir fark vardır 


İbnu'l-Enbâri de Osman (ra)ın Mushaf'ının ve genelin kıraatinin lehine de- 
lil olmak üzere şöyle der: Dilde gaibe hitaptan, muhataba hitab lafzına ge- 
çiş mümkündür. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rabbleri onlara 
son derece temiz bir şarap içirmiştir. İşte bu gerçekten sizin için bir mükâ- 
fattır. Yaptıklarınızın karşılığını da fazlasıyla görmüşsünüzdür” (el-İnsan, 
76/21-22) Böylelikle yüce Allah gaib zamirin yerine muhatablara ait hitab za- 
mirini kullanmıştır. Bu türden açıklamalar daha önce Yunus Süresi'nde 
(10/22-23. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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3- “Ancak Yemin Gereği...” 


Peygamber (sav)ın: “Yemin gereği müstesna..." (anlamındaki) istisnânin 
munkatr bir istisnâ olma ihtimali vardır: Ama yeminin gereğini yerine getir 
mek için (girilecektir), demektir. Bu Arap dilinde bilinen bir öslüptur. Mu 
nası ise ateş ona asla temas etmeyecektir. İfade burada tamam olmaktadır, 
daha sonra yeni bir cümleye başlayarak: “Yemin gereği müstesnâ" diye bu 
yurmuştur. Yani ama yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki aranızda oraya uğrama- 
yacak hiç kimse yoktur” buyruğundaki yeminin gereğinin de yerine geliri) 
mesi kaçınılmaz bir şeydir. Bu ise ya Sırat'ın üzerinden geçiştir yahut cehen- 
nem ateşini görmektir ya da herhangi bir zarar görmeksizin esenlik içerisin- 
de oraya girmektir ve bunda cehennem ateşinin hiçbir şekilde dokunması söz 
konusu olmayacaktır. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden 
herhangi birinizin üç çocuğu ölür de (bunların acısının) mükâfatını Al- 
lah'tan beklerse mutlaka cehennem ateşine karşı ona kalkan olurlar." 


Kalkan (cunne): Koruyucu ve perde, demektir. Ateşten korunan ve ate 
şe karşı siper edilen ve perdelenen bir kimseye, ateş asla temas etmeyevek- 
lir. Eğer ateş ona dokunursa herhangi bir şekilde korunmuş olmaz. 


4- Cehennemden Kurtuluş ve Cennete Giriş; Aynı Konu İle İlgili 
Nassların Birlikte Mütalaasına Örnekler: 


Bu hadis ilk hadisi tefsir etmektedir. Çünkü bunda “ecrin Allah'tan bek- 
lenmesi (hisbe)” söz konusu edilmektedir. Bundan dolayı Malik bunu açık- 
layıcı olmak üzere eseri (bunun üzerine bir hanımın ona sorduğu soru ve Pey- 
gamberin cevabı) ile birlikte onu açıklayıcı olmak üzere zikretmektedir. 


Yine bu ikinci hadise Buhari'nin, Ebu Hureyre'den rivayet ettiği şu hadis 
kayıt getirmektedir. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her ki- 
min henüz ergenlik yaşına ulaşmamış üç çocuğu ölürse bunlar onun için ce- 
hennem ateşinden bir perde olurlar -yahut cennete girer .-”© 


Peygamber (sav)ın ergenlik yaşına gelmemiş ve henüz günahları yazıla- 
cak yaşa ulaşmamış anlamında olan: “Henüz ergenlik yaşına gelmemiş” ifa- 
desi -ilim adamlarına göre- müslümanların çocuklarının cennette oldukları- 
na bir delildir. -Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır.- Çünkü rahmet onların ba- 
balarına nâzil olduğu takdirde, rahmete nâil olmamış kimse dolayısıyla rah- 


(1) Aynı manada yakın lafızlarla Buhâri, İlm 36, Cenâiz 6, Eymân 9; Müslim, Birr 150, 152, 
Tirmizi, Cenâiz 64; Nesâi, Cenâiz 25; İbn Mâce, Cenâiz 57; Muvatta, Cenâiz 38, 39, Müş- 
ned, 1, 421, H, 239-240, 378. 

(2) Buhâri, İlm 36, Cenâiz 6 (Enes'ten), 92; Müslim, Birr 153, İbn Mâce, Cenâiz 57; (Uthe 
h. Abd ile Ömer b. el-Hattab'dan); Nesâi, Cenâiz 25; Müsned, Il, 276, 473, 510, 536, 
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mele nåil olmaları imkânsız bir şey olur. Bu müslüman çocukların cennette 
olduklarına dair ilim adamlarının icma ile kabul ettikleri bir husustur. Bu ko- 
nuda ancak Cebriye'den bir kesim istisnâ teşkil ederek, durumlarının ilâhi me- 
şicte ait olduğunu söylemişlerdir. Bu ise kendilerine muhalefet edilmesi 
caiz olmayan ve aynı şekilde haklarında yanlışlık yapmaları düşünülemeyen 
hüccet olan kimselerin icmaı ile reddedilmiş ve terkedilmiş bir görüştür. Bu- 
na ek olarak Peygamber (sav)dan gelmiş adaletli ve güvenilir ahad rivayet- 
ler de vardır. Ayrıca Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Bedbaht kim- 
se annesinin karnında bedbaht olan kimsedir, bahtiyar kimse de annesinin 
karnında bahtiyar olan kimsedir. Melek iner ve onun ecelini, amelini ve rız- 
kını yazar." Bu hadis tahsis edilmiştir. Hiç şüphesiz henüz ameli yazılacak 
yaşa gelmeden önce ölen müslüman çocuklar, annelerinin karnında bahti- 
yar olan ve bedbaht olmayanlardandır. Buna delil ise konu ile ilgili hadis- 
ler ve icmadır. 

Peygamber (sav)ın Âişe (ranhâ)ya söylediği bildirilen şu sözler de bu du- 
rumdadır: “Ey Âişe! Şüphesiz Allah cenneti yarattı ve oraya girecekleri de he- 
nüz babalarının sulblerinde iken yarattı. Ateşi de yarattı ve oraya girecek kim- 
seleri de -henüz babalarının sülblerinde oldukları halde- yarattı." 


Bu hadis delil olamaz, zayıftır, icma ile ve konu ile ilgili rivayetler ile red 
olunur. Bu hadisi rivayet eden Talha b. Yahya zayıftır, rivayeti delil göste- 
rilmez. Ayrıca bu hadis, onun tek başına (münferiden) rivayet ettiği hadis- 
lerdendir. Ona iltifat edilmez. 

Şu'be, Muaviye b. Kurra b. İyaz el-Muzeni'den, o babasından, onun da Pey- 
gamber (sav)dan rivayetine göre Ensar'dan birisinin küçük bir oğlu öldü. Ona 
üzüldü, kederlendi. Rasülullah (sav) ona dedi ki: “Cennet kapılarından han- 
gisine gidersen oğlunun senin için o kapının açılmasını istediğini görmek, se- 
ni sevindirmez mi?” Ey Allah'ın Rasülü! dediler. Bu ona mı hastır yoksa ge- 
nel olarak bütün müslümanlar için de böyle midir? Peygamber: “Hayır. Bü- 
tün müslümanlar için geneldir” diye buyurdu. © 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Bu hadis sabit ve sahih bir hadistir. Ya- 
ni sözünü ettiğimiz Cumhurun icmaı ile böyledir. Aynı zamanda bu hadis Tal- 
hâ b. Yahya'nın rivayet ettiği hadisle çelişmekte ve onu reddetmektedir. 


Yine Ebu Ömer dedi ki: Bu hadis ve buna benzer rivayetlerin bence iza- 
hi şudur: Bunlar farzlarını gereğince eda etmeye devam eden, büyük günah- 
lardan kaçınan, uğradığı musibete karşı sabredip ecrini Allah'tan bekleyen 


(1) Müslim, Kader 3 (yakın ifadelerle, Abdultah b. Mes'üd'un sözü olarak; İbn Mâce, Mu- 
kacklime 7, Dârimi, Mukaddime 231 (kısmen, Abdullah b. Mes'ud'un sözü olarak). 
(8) Nesâi, Cenâiz 22; İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, VI, 349; el-İstizkâr, VIII, 325-326. 
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kimseler içindir. Çünkü hitap o dönemde ancak çoğunluğunun durumu bu 
vasfetliğimiz şekilde olan bir topluluğu yöneltilmişti ki onlar da Ashab | Ki 
ram'dır. Yüce Allah onların hepsinden razı olsun,* !? 

en-Nekkaş kimi ilim adamından şunları söylediğini nakletmektedir. Yü 
ve Allah'ın: “Şüphe yok ki aranızda oraya uğramayacak hiç kimse yoktur" 
buyruğunu; “Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan iyilik tuk 
dir edilmiş olanlar, işte onlar oradan uzaklaştırılmışlardır.” Cel-tnluya, 
21/101) buyruğu neshetmektedir. Ancak bu zayıf bir iddiadır, çünkü buru 
sı neshin söz konusu olacağı yerlerden değildir.“ 

Biz bundan önce, eğer kişiye ateş dokunmayacak olursa oradan zaten 
uzaklaştırılmış demek olduğunu açıkladık. Haberde: “Ateş kıyamet günün- 
de mü'mine: Çabuk geç ey mü'min! senin nurun benim alevimi söndürüyor, 
diyecektir” denilmektedir. © 


5- Gerçekleştirilmesi Kesin Olan Hüküm: 


Yüce Allah'ın: “Bu, Rabbinin gerçekleştirmeyi üzerine aldığı kesin bir 
hükümdür” buyruğunda geçen: (şi ) ilâhi hükmü kesin vacip kılmak de- 
mektir. Yani bu kesin olacak bir şeydir. (Laz. ) ise; yüce Allah'ın hakkınız- 
da vermiş olduğu hüküm budur, demektir. İbn Mes'ud dedi ki: Bu (gerçek- 
leştirilmesi) farz olan bir yemindir, anlamındadır. 


“Bundan sonra takvâ sahiplerini kurtarırız. Zalimleri ise orada dizle- 
ri üzerine çökmüş olarak terkederiz.” Bu da önceki âyet-i kerimede geçen 
“uğrama (vürüdY”un girmek anlamında olduğunun delillerindendir. Çünkü 
yüce Allah burada zalimleri girdiririz, diye buyurmamıştır. Bu hususa dair ye- 
terli açıklamalar (az önce) geçmiş bulunmaktadır. / 


Bu hususta kabul edilen görüş şudur: Büyük günah sahibi kimse oraya gir- 
se dahi günahı kadar cezalandırılacak, sonra kurtulacaktır. 


Mürcie oraya girmeyecektir derken, Vaidiyye orada ebeddiyyen kala- 
caktır, derler. Yine buna dair açıklamalar önceden birden çok yerde geçmiş 





(D) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, VI, 349 vd. 

(2) Çünkü nesh için gerekli şartlardan birisi de nesh olduğu ileri sürülen buyruğun haber 
muhtevâsını taşımamasıdır. 

(3) Hadisi Suleym h. Mansur b. Ammâr, babası Mansur b. Ammâr'dan rivâyet etmiştir. Ha- 
dis rivâyeti kabul görmemiş birisidir. (Bk. ez-Zehebi, Mizânu'!-İtidâl, V, 312) 
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bulunmaktadır. 

Âsım el-Cahderi ve Muaviye b. Kurrâ Kl): Bundan sonra... kurta- 
rırız" şeklinde (öden cim” harfi) şeddesiz olarak okumuşlardır. Bu ay- 
nı zamanda Humeyd, Ya'kub ve el-Kisaf'nin de kıraatidir. Diğerleri ise bu- 
nu sakil (“cim” harfini şeddeli olarak) okumuşlardır. 

İbn Ebi Leylâ (sonra anlamındaki kelimeyi) “orada” anlamına gelecek şe- 
kilde peltek “se” harfini üstün olarak; (4% ) diye okumuştur. (53 ) zarftır. An- 
vak mebnidir, türetilmiş olduğu bir kökü yoktur. Bundan dolayı (mesela): 
(139): Bu” işaret isminin mebni olduğu gibi bu da mebnidir. Sonundaki 
“he” harfinin harekeyi açığa çıkarmak için gelmiş olması mümkündür. Vasıl 
halinde hazfedilir. Bununla birlikte “yerin müennes olduğunu belirtmek için 
de gelmiş olabilir. O takdirde vasi halinde “te” diye okunarak sabit kalır. 


İZİ Sak 12 Sed İS çizi Bl iş PEIE 
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73. Âyetlerimiz onlara açık açık okunduğunda kâfirler, mü'minle- 
re derler ki: “Bu iki kesimden hangisinin makamı daha hayır- 
lı, oturup kalktığı kimseleri daha iyidir?” 

74. Halbuki bunlardan önce hem malı mülkü itibariyle hem de 
görünüşü itibariyle onlardan daha üstün olan nice nesilleri 
helâk etmiş bulunuyoruz. 

75. De ki: “Kim sapıklıkta ise Rahmân ona verdiği mühleti uzattık- 
ça uzatsın. Nihayet kendilerine vaad olunanı, azabı ya da kıya- 
meti göreceklerinde hangisinin makamca daha kötü ve asker- 
ce daha zayıf olduğunu bileceklerdir.” 


“Âyetlerimiz onlara açık açık okunduğunda” buyruğunda sözü edilen- 
ler; yüce Allah'ın: “Ben öldükten sonra mı diriltilip çıkarılacak mışım?” (66. 
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âyet) diye kendilerinden söz edip haklarında: “Zalinleri ise orada disleri üze 
rine çökmüş olarak terkederiz” buyurduğu bu kâfirlere Kur'ân-ı Kerim okun- 
duğu vakit ellerinde tuttukları dünyalık ile güç, kuvvet sahibi olduklarını tte- 
ri sürerler ve şöyle derler: Eğer biz batıl üzere isek peki ne diye malca «lu 
ha çokluğuz, sayıca daha güçlüyüz? Onların bu sözlerden kasıtları, munlaz'u! 
insanları şüpheye düşürmek ve onlara malı çok olan kimsenin bu durumu 
nun dininde de haklı olduğunun delili olduğu şeklinde yalnış bir kanaat ver 
mektir. Onlar bu sözleriyle kâfirler arasında fakir, müslümanlar arasında «lu 
zengin bulunduğuna hiç dikkat etmiyor, gibidirler. Yüce Allah'ın gerçek dost 
larını dünyaya aldanmaktan uzak tuttuğunu ve ona aşırı meyletmekten on 
ları koruduğunu bilmiyor gibidirler. 


“Açık açık” buyruğu lafızları ağır ağır ve tane tane okunan, manaları ol- 
dukça özlü, maksatları açıkça ortaya koyan demektir. 


Bu buyruklar, ya muhkemdirler, ya muhkemler ile açıklanmış müteşâbih- 
tirler, ya da Rasülullah (sav) bunları sözüyle ya da fiiliyle açıkça beyan et- 
miştir. Yahut bu âyetlerin i'cazı açıkça ortadadır. İşte i'cazı açıkça ortada olan 
âyetlerle onlara meydan okunmuştur. Hiçbir kimse onlara karşı durmaya, hen- 
zerletini getirmeye güç bulamamıştır. Ya da bu âyetler apaçık deliller ve ke- 
sin belgelerdir. 

“Açık açık” anlamındaki “beyyinât”ın te'kid için hâl gelmesi (gramer 
açısından) en uygun açıklamadır. Yüce Allah'ın: “Halbuki o... doğruyalayan, 
gerçeğin ta kendisidir” (el-Bakara, 2/91) buyruğuna benzemektedir. Çünkü 
yüce Allah'ın âyetleri esasen, ancak açık ve kesin belgedirler. 

“Kâfirler” buyruğuyla Kureyş'in müşrikleri olan en-Nadr b. el-Hâris ve ar- 
kadaşlarını kastetmektedir. “Mü'minlere” buyruğuyla da Peygamber (sav)ın 
ashabının fakirlerini kastetmektedir. Bunlar oldukça yoksul idiler, yaşayış- 
ları da mahrumiyet içinde idi, elbiseleri eski püskü idi. Müşrikler ise saçla- 
rını tarıyorlar, başlarını yağlıyorlar, en güzel elbiselerini giyiniyorlardı. O ba- 
kımdan mü'minlere: “derler” di “ki: Bu iki kesimden hangisinin makamı 
daha hayırlı, oturup kalktığı kimseleri daha iyidir?” 


“Makamı (oturup kalktığı yeri)” anlamındaki; (çü; ) kelimesini İbn Kesir, 
İbn Muhaysın, Humeyd ve Şibl b. Abbâd “mim” harfini ötreli olarak okumuş- 
lardır ki bu da kalınan yer, ikamet yeri demektir. Bunun ikamet etmek an- 
lamında mastar olması da mümkündür. Diğerleri ise “mim” harfini üstün ola- 
rak okumuşlardır. Bu da oturup kalkılan ev ve mesken anlamındadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Makam önemli işler için kendisinde durulan me- 
kân demektir. İki kesimden hangisinin mevki ve yardımcıları daha çoktur, 
demektir. 
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“.., Oturup, kalktığı kimseleri daha iyidir?" Duyruğundaki ve “oturup 
kalktığı kimseler” anlamı verilen; (iza) kelimesini İbn Abbas “meclisi” di- 
ye açıklamıştır. Yine ondan görünüşü, manzarası diye açıkladığı rivayet 
edilmiştir. Sözlükte ise bu, meclis ve toplantı yeri (nâdi) anlamındadır. “Dâ- 
ru'n-Nedve” de buradan gelmektedir. Çünkü müşrikler burada kendi işleriy- 
le ilgili görüşmeler yapar, danışırlardı. “(olsu ): Mecliste (nâdi) onunla birlik- 
te oturdu” demektir. Şair de şöyle demiştir: 


İ yin Adi Ha Wi 
“Ben orada el-Velid ailesi ve Ca'fer(in ailesi) ile otururum.” 


(Âyet-i kerimede) bu kelime (nedy) “fail” vezninde olup topluluğun 
meclisi ve oturup konuştukları yer demektir. “Nedve, nâdi, muntedâ ve 
müteneddâ” kelimeleri de aynı anlama gelir. Eğer hazır bulunanlar ayrılacak 
olurlarsa buna “nediy (meclis, toplantı yeri)" denilmez. Bu açıklamayı el-Cev- 


heri yapmıştır. 


“Halbuki bunlardan önce hem mal: mülkü itibariyle” pek çok malı, eş- 
yası bulunan «“...nice nesilleri” nice ümmet ve toplulukları “helâk etmiş bu- 
lunuyoruz.” 

Şair “mal, mülk” anlamındaki (aynı kökten gelen) kelimeyi kullanarak şöy- 
le demiştir: 


tis Hi , t pe -o r,s o .: 
ŞEN LİN pis EŞİ eray lll eds 


“Ve birbirine girmiş, -meyvesinin çokluğundan aşağı sarkmış 
hurma salkımı gibi- kökünden dahi pek bol, 
Ve omuzları süsleyen simsiyah bir saç...” 


“Esâs” aynı zamanda ev eşyası anlamındadır. Bunun, eski ev eşyası ile bun- 
ların giyilenlerinin en adi ve bayağıları anlamında olduğu da söylenmiştir. el- 
Hasen b. Ali et-Tösi de şu beyiti nakletmektedir: 
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“Bizim Ummu'I-Velid'den ayrıldığımızdan beri uzun zaman geçti. 
Ve artık ev eşyalarımız (zamanla eskidiğinden) adi ve bayağt hale geldi." 


İbn Abbas dedi ki: Bu kelime hey'et ve görünüş demektir. Mukatil ise el 
bise anlamında olduğunu söylemiştir. 

“(C y ): Görünüş”: Güzel görünüş anlamındadır. Bu kelime beş türlü 
okunmuştur. Medineliler hemzesiz olarak ve “ya” harfini şeddeli; ( ç 23) 
seklinde; Kûfeliler hemzeli; ( Es) diye okumuşlardır. Ya'kub'un nakletliği 
ne göre ise Talha şeddesiz tek “ya” ile; (43) diye okumuştur. Süfyan, cl 
A'meş'ten, o Ebu Zabyan'dan, o İbn Abbas'tan; “( 453, ): Kılık, kıyafet” şek 
linde “ze” harfi ile okuduğunu nakletmektedir. Bunlar dört kıraattir. Ebu İs 
hak dedi ki: Bu kelimenin; (İğ ,, ) şeklinde ve sonrasında hemze olan bir "ya" 
ile okunması da mümkündür. 

en-Nehhâs dedi ki: Burada Medinelilerin kıraati güzeldir. Bu da iki şekil. 
de açıklanabilir: 

1- Bu kelimenin, “(esl Xx Gördüm”den türetilmiş olması sonradan hem 
ze hafifletilerek yerine “ya” getirilmiş olması, daha sonra da iki “ya"nin bir- 
birine idğam edilmiş olması şeklinde. Bunun güzel oluşu ise, âyet sonları- 
nın birbirine uymasıdır. Çünkü (bu sürede) âyet sonları hemzeli değildir. İş- 
te buna binaen İbn Abbas bunun görünüş anlamına geldiğini söylemiştir. Buy- 
ruk; hem malı mülkü itibariyle, hem de elbisesi itibariyle, anlamında olur, 

2- Nimetten dolayı terlerinin, derilerinin semirmiş görünmesi demektir. Bu 
açıklamaya göre ise hemzeli okuyuş caiz değildir. 

Verş'in, Nâfi'den, İbn Zekvân'ın da İbn Âmir'den; (434) şeklindeki oku- 
yuşları da'birinci şekil ile açıklanır. Küfelilerin ve Ebu Arar'ın kıraati de böy- 
le olup asıl üzere “görmek” anlamındaki fiilden gelir. 


Talha b. Musarrif'in kıraati ise tek bir “ya” ile; (İL ,, ) şeklinde olup yal- 
niş olduğunu zannediyorum. Bazı nahivciler şöyle açıklamışlardır: Bunun as- 
lı hemze iken “ya”ya dönüştürülmüştür. Daha sonra iki “ya"dan birisi haz- 
fedilmiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu kelimenin; ( E) şeklinde olması sonra da bu hem- 
zenin “ya”ya dönüştürüldükten sonra iki “ya” olması, bilahare hemzenin ha- 
rekesinin “ya"ya nakledildikten sonra ilk “ya”nın hazfedilmiş olması da 
mümkündür. Nitekim kimisi bu kalb (dönüştürme) esasına göre; (EY ) di- 
ye de okumuştur ki; bu da beşinci kıraattir. Sibeveyh (413) kelimesinin; 
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“gl Gördü” anlamında kullanıldığını da nakletmiştir. 

el Gevheri dedi ki: Bu kelimeyi hemzeli okuyan bunu görünüş anlamın- 
da, “Geçi, ): Gördüm" fiilinden gelmiş kabul eder. Bu ise gözün görmüş ol- 
duğu güzel hal ve açıktaki giyiniş anlamına gelir. Ebu Ubeyde de, Muham- 
med b, Numeyr es-Sakafi'ye ait şu beyiti nakletmektedir: 


EY a Jedi gişe hyb en lek let 


“Senden ayrıldıkları günü özledi seni hanımlar, 
Güzel görünümlü eşyaların yanında (olduklarında).” 


Bunu hemzesiz okuyanlara gelince; ya hemzeyi hafifleterek okumuşlar- 
dır. Yahut da bu kelime; “ G3 passies eilai c33): Renkleri güzelleşti ve de- 
rileri doldu” anlamındaki kökten geimektedir. 

İbn Abbas, Ubeyy b. Ka'b, Said b. Cübeyr, el-A'sam, el-Mekki ve Yezid 
el-Berberi'nin “ze” harfi ile; “( k33): Kılık, kıyafet itibariyle” şeklindeki oku- 
yuşları ise hey'et (görünüş) ve güzellik demektir. 

Bununla birlikte bunun “topladım” anlamına gelen; (t2435 ) kökünden gel- 
mesi de mümkündür. O takdirde bunun aslı; (L) ) olup “vav” harfi “ya”ya kalb 
edilmiş olur. Peygamber (sav)ın: “( ya Yi J <3) Yeryüzü benim için top- 
lanıp bir araya getirildi” hadisinde de aynı kelime kullanılmıştır. 

Buyruğun anlamı şudur: Bunların Allah'ın azabına karşı kendilerine hiç- 
bir faydası yoktur. Bunlar istedikleri kadar yaşasınlar, nihayet öleceklerdir ve 
ömürleri uzasa dahi ulaşacakları nokta azap olacaktır. Yahut; yüce Allah'ın ken- 
dilerini yakalamak üzere göndereceği dünya azabı gelip onları bulacaktır. 


* k k 


“De ki: “Kim sapıklıkta küfürde ise Rahmân ona verdiği mühleti uzat- 
tıkça uzatsın.” Cahilliğinin azgınlığında ve küfrü içerisinde onu terkedip, bı- 
raksın. 

Burada lafız emir olmakla birlikte, anlamı haberdir yani sapıklık içerisin- 
de olana yüce Allah uzunca bir süre verir. Nihayet onun aldanışı da uzayıp 
gider. Bu ise onun azabının daha çetin olmasına sebeb olur. 


(1) Bu tafızla: İbn Mâce, Fiten 9; aynı manada olmak üzere ve bu lafzın da kullanıldığı ba- 
zı rivâyetler için bk.: Müslim, Fiten 19; Tirmizi, Fiten 14, Müsned, IV, 123, V, 278, 284. 
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Şu buyruklar da buna benzemektedir: “Onlara mühlet vermemiz, ancak 
günahlarını arttırmaları içindir.” (Al-i İmran, 3/178); “Biz de onları aağın 
lıkları içerisinde kör ve şaşkın terkederiz.” (cl-En'ün, 0/110) Buna benzer 
buyruklar pek çoktur. Yani istediği kadar yaşasın, ömür boyunca kendisine 
istediği kadar genişlik verilsin, nihayette varacağı yer ölüm ve ceza olucuk 
ur. Bu da en ileri derecede tehdit ve korkutmadır. 

Bir görüşe göre bu, Peygamber (sav)ın yapması emrolunan bir disihir, Mu 
sela: Benim malımı çalanın yüce Allah elini kessin, denildiği zaman bu, hır 
sıza bir bedduadır. 

“Rahmân ona verdiği mühleti uzattıkça uzatsin” buyruğu şarun cevabı- 
dır. Bu açıklamaya göre yüce Allah'ın “uzattıkça, uzatsın” anlamındaki 
buyruğu haber olmaz. 

“Nihayet kendilerine vaad olunanı... göreceklerinde” buyruğunda "yö- 
recekler” diye çoğul gelmesi “(u ): Kim” lafzının hem tekil, hem çoğul için 
kullanılabilmesinden dolayıdır. 

“(6| ): İse” mazi ile birlikte kullanılacak olursa, müstakbel (müzari) an- 
lamında olur. (Muzari olarak):Kendilerine vaad olunanı görecekleri vakte ka- 
dar, anlamındadır. 

Burada “azap” ya yüce Allah'ın, onlara karşı mü'minlere yardım edip mu- 
zaffer kılmak suretiyle mü'minlerin onları kılıçla ve esir almakla azaplandır- 
malarıyla olacaklır. Yahut kıyametin kopması ve onların cehenneme gitme- 
leriyle olacaktır. 

“Hangisinin makamca daha kötü ve askerce daha zayıf olduğunu bile- 
ceklerdir.” O vakit gerçekler açıkça ortaya çıkacaktır. Bu da onların: “Bu iki 
kesimden hangisinin makamı daha hayırlı, oturup kalktığı kimseleri da- 
ha iyidir” şeklindeki sözlerine bir cevaptır. 
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76. Allah hidâyete erenlerin hidâyetini arttırır. Kalıcı olan salih 
ameller ise sevap bakımından da Rabbin yanında hayırlıdır, âkı- 
betçe de daha hayırlıdır. 
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“Allah, hidâyete erenlerin hidâyetini arttırır.” Mü'minleri hidayetleri du- 
layısıyla müküfallandırır ve onlara yardımını da artırır. Onların hidâyetleri- 
ne karşılık bir mükâfat olmak üzere yakinlerinin artışına sebeb teşkil edecek 
âyetler indirir. 

Şöyle de açıklanmışlır: Başkalarının inkâr ettikleri nâsih ve mensühu tas- 
dik etmeleri suretiyle onların hidayetlerini arttırır. Bu anlamdaki açıklama- 
lan el-Kelbi ve Mukatil yapmıştır. 

Üçüncü bir anlama gelme ihtimali de vardır: Yani “Allah hidayete eren- 
lerin” itaate yönelmeleri suretiyle “hidayetini” cennete yol bulmalarını 
“arttırır.” 

Anlamlar birbirlerine yakındır. 

Amellerin artışı, imanın ve hidayetin artışının anlamı ile ilgili açıklamalar 
daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde (3/173. âyetin tefsirinde) ve başka yer- 
lerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Kalıcı olan salih ameller” ile ilgili açıklamalar daha önceden el-Kehf Sü- 
resi'nde (18/46. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sevap bakımından” yani mükâfat açısından “da Rabbin yanında hayır- 
lıdır, âkıbetçe de” yani âhirette kâfirlerin kendisiyle dünyada iken öğünüp 
durdukları şeylerden “daha hayırlıdır.” 

“(3al); Akıbet” kelimesi mastardır. Yani bunların bu işleri yapanlara dö- 
nüşleri sevap itibariyle daha hayırlı olacaktır. “( skle 371 (ia ): Bu senin için da- 
ha faydalıdır” anlamındadır. 

“Âkıbetçe de daha hayırlıdır” buyruğu; dönüş itibariyle daha hayırlıdır 
diye de açıklanmıştır. Çünkü herkes (dünyada iken) yaptığı ameline döndü- 
rülecektir (amelinin karşılığını görecektir), 
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KAM TE MEK, METE r ' 


77. O âyetlerimizi inkâr eden ve: “Elbette buna mal ve evlât verilir" 
diyen kimseyi gördün mü? 

78. Acaba gaybı görerek mi bildi? Yoksa Rahmân'dan bir söz mü al. 
dı? 

79. Hayır, öyle değil. Biz onun dediğini yaz(dır)ıp azabını da uzut- 
tıkça uzatırız. 

80. Onun dediklerini Biz ondan miras alacağız ve o, Bize tek buyt- 
na gelecektir. 


“O âyetlerimizi inkâr eden... kimseyi gördün mü?” Lafız Müslinvin ol- 
mak üzere hadis imamlarının rivayetine göre; Habbâb dedi ki: Benim el-Âs 
b, Vâil'de bir alacağım vardı. Alacağımı tahsil etmek maksadıyla yanına git- 
tim, Bana dedi ki: Muhammed'i inkâr etmedikçe borcunu ödemeyeveğim. Ben 
de ona şöyle dedim: Sen ölüp tekrar diriltilecek olsan dahi onu asla inkâr vt. 
meyeceğim, Bu sefer dedi ki: Ben öldükten sonra diriltilecek miyim? İşle o 
vakit benim malım ve evlâdım olacaktır. Ben de borcunu öderim, Veki' de. 
di ki: İşte el-A'meş böyle dedi: Bunun üzerine şu: “O âyetlerimizi inkâr eden 
ve: Elbette bana mal ve evlât verilir diyen kimseyi gördün mü?” buyruğu; 
“o Bize tek başına gelecektir” buyruğuna kadar nâzil oldu. 


Bir rivayette de şöyle denilmektedir: Ben cahiliye döneminde kuyumcu 
idim. el-Âs b. Vâil'e bir iş yaptım, sonra ücretimi ondan istemek üzere yanı- 
na gittim... Bunu Buhâri de rivayet etmiştir.” 

el-Kelbi ve Mukatil dedi ki: Habbab kuyumcu idi. el-Âs'a bir süs eşyası yap- 
tı, sonra da ondan ücretini istedi. el-Âs: Bugün sana yanımda ödeyecek bir 
şey yok, dedi. Habbab dedi ki: Alacağımı verinceye kadar yanından ayrılma- 
yacağım. el-Âs dedi ki: Habbab ne oluyor sana? Sen önceden böyle değildin. 
Sen şüphesiz alacağını güzel bir şekilde isteyen birisiydin. Habbab dertli ki: 
Ben senin dinin üzere idim. Bugün ise İslâm dini üzereyim. Senin dininden 
ayrılmış bulunuyorum. Bu sefer dedi ki: Peki sizler cennette altın, gümüş ve 
ipek olduğunu iddia etmiyor musunuz? Habbab: Evet deyince, bu sefer el- 
Âs şöyle dedi: O zaman -alay olmak üzere- cennette senin alacağını ödeyin- 
ceye kadar bana mühlet ver. Allah'a yemin ederim, şayet senin dediğin 
gerçek çıkarsa hiç şüphesiz senin alacağını orada öderim. Allah'a yemin ede- 
rim, ey Habbab! Sen ve arkadaşların oraya girmeye benden daha layık olma- 
yacaksınız. Bunun üzerine yüce Allah: “O âyetlerimizi inkâr eden... kimse- 
yi gördün mü?” buyruğunu diğer âyetlerle birlikte indirdi. Burada kastedi- 
len kişi el-Âs b. Vâibdir. 


(1) Buhâri, Buy® 29, İcâre 15, Tefsir 19. süre 3, 4, 6, Husümüât 10; Müslim, Sıfâtu'l-Müna- 
fikin 35; Tirmizi, Tefsir 19, süre 7; Müsned, V, 110, 111. 
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“Acaba gaybı görerek mi bildi?” İbn Abbas dedi ki: Yani Levh-i Mahfuz'a 
mı baktı? Mücahid de: O gaybı m biliyor ki, cennette olup olmadığını bile- 
bilsin, diye açıklamıştır. 

“Yoksa Rahmân'dan bir söz mü aldı?” Katade ve es-Sevri dedi ki: Yani 
sulih amel mi işledi? Bir görüşe göre bu ahitten kasıt tevhiddir. Bir diğer açık- 
lamaya göre buradaki ahit söz vermek anlamındadır. el-Kelbi de şöyle açık- 
lamıştır: O yüce Allah ile Allah'ın kendisini cennete sokacağına dair sözleş- 
miş midir? 

“Hayır”. Bu söz ile onun iddiası reddedilmektedir, yani böyle bir şey ol- 
manuşur. O gaybı da görüp bilınemiştir, Ralunân'ın nezdinde de herhangi bir 
ahid almamıştır. Yüce Allah'ın; “Hayır” anlamındaki buyruğu ile ifade tamam 
olmaktadır. | 

el-Hasen dedi ki: Âyet-i kerimeler el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiş- 
tir. Ancak birincisi daha sahihtir, çünkü sahih kitaplarda kaydedilen odur. 

“ÇİM ): Ve evlât” kelimesini Hamza ve el-Kisai, ikinci “vav"ı ötreli ola- 
rak okumuşlar, diğerleri ise üstün ile okumuşlardır. Ötre ve üstün okuyuş hak- 
kında iki farklı görüş vardır. Birinci görüşe göre bunlar iki ayrı söyleyiş olup, 
anlamları aynıdır. (03) ile (3, ) denilir. Tıpkı (ç48) ile (,5) denildiği gibi. 
(İkisi de yokluk anlamındadır). el-Haris b. Hillize de şöyle demiştir: 

u, yu pii oa © aay 
“Ben nice topluluklar gördüm ki andolsun, 
Pek çok malları olmuş ve çocukları” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
gez İOS eh úi oa a ots DN 


“Keşke filan kişi annesinin karnında kalsaydı (doğmayaydı) 
Ve keşke filan kişi bir eşek yavrusu olsaydı.” 


İkinci açıklamaya göre Kayslılar bu kelimeyi “vav” harfi ötreli olarak ço- 
gul, üstün olarak tekil kabul ederler. 

el-Maverdi dedi ki: Yüce Allah'ın: “Elbette bana mal ve evlât verilir” buy- 
ruğu iki türlü açıklanmıştır. Birincisine göre: O yüce Allah'ın kendisine ita- 
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(0 ve ibadete vaad ettikleri ile alay olmak üzere: Gennette bana bunlar ve 
rilecektir, demek istemiştir. Bu açıklamayı el Kelbi yapınıştır. İkinolane gö 
re o: Bunlar dünyada bana verilecektir demek istemiştir, bu da cumhurun gö 
rüşüdür. Bunda da muhtemel iki açıklama vardır: Birincisi: Eğer ben atala 
rının dini ve ilâhlarıma ibadet üzere kalmaya devam edecek otursun, hiy şüp 
hesiz bana mal ve evlât verilecektir. İkinci ihtimale göre: Eğer ben batıl üze 
re bulunsaydım, hiçbir şekilde bana mal ve evlât verilmezdi. 

Derim ki: el-Kelbi'nin görüşü hadisin zahirinden anlaşılan manaya «alta 
yakındır. Hatta bu hadislerin nassları buna delil teşkil etmektedir. Mesrük de- 
di ki: Ben Habbab el-Erevi şöyle derken dinledim: Sehunoğullarından el Âs 
b, Vâil'in yanına ondaki bir alacak hakkımı istemek üzere gitmiştim. Bana, 
Muhammed (sav)ı inkâr etmedikçe sana vermeyeceğim, dedi. Ben de ona; 
Sen ölünceye ve hatta dirilinceye kadar bu olmayacaktır. Bana: Ben öleve- 
gim sonra da diriltilecek miyim? dedi. Ben: Evet, dedim. Bu sefer şöyle de 
di: Orada benim malım ve evlâdım olacaktır, sana o vakit alacağını veririm. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih 
bir hadistir. 


Yüce Allah'ın “(Aİ gili): Acaba gaybı görerek mi bildi?” buyruğunda. 
ki “elif” istifham (soru edatı) içindir. Çünkü ondan sonra; (4l): "Yoksa" gel- 
miştir. Bu sorunun anlamı da azardır. Bunun aslı; Cab! ) şeklinde olup, ikin- 
ci “elif”, vasi elifi olduğundan dolayı hazfedilmiştir. 

Peki; “(> di): Allah mı hayırlıdır...” Cen-Neml, 27/59) buyruğu ile: 
“C > si ): İki erkeği mi haram kıldı...” Cel-En'âm, 6/143-144) buyrukla- 
rında olduğu gibi niçin “elif””ten sonra med ile okumadılar, denilecek olsa şöy- 
le cevap verilir: Bu kelimelerde aslolan iki tane “elif”tir. Bunlar da ikinci “elif” 
yerine istifham (soru) ile haberi birbirinden ayırdetmek için ikinci “eliP'i med 
ile değiştirmişlerdir. Çünkü eğer medsiz olarak sadece; “C ye &1): Allah ha- 
yırlıdır” denilecek olsa, istifham ve haber birbirine karışır. Ancak; “Cty: Gö- 
rerek mi bildi?” buyruğunda böyle bir medde ihtiyaç yoktur. Çünkü istifham 
“elif"i meftuhtur, haber “elif"i meksürdur. Çünkü istifham halinde “elif” üs- 
tün olarak “CE pat g ilaa! ts A fbi ): Görüp bildi mi, iftira etti mi, seç- 
ti mi, mağfiret diledin mi?” denilirken haberde “elif” esreli olarak; 
“C pp özi o ilna Sİ e gibt): Görüp bildi, iftira etti, beğenip seçti, onla- 
ra mağfiret diledin” denilir. Görüldüğü gibi buradaki farkı üstün ve esre ile 
göstermekle yetinmişler, başka bir farka da ihtiyaç görmemişlerdir. 


“(ys 2: Hayır, asla” Kur'ân-ı Kerim'in ilk yarısında geçmemektedir. Bu edal 


(1) Tirmizi, Tefsir 19. sûre 7 
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Kurân: Kerim'in ikinci yarısında zikredilmektedir.! O İki anlamı vardır. Bi- 
rincisi hak ve gerçek budur anlamında, ikincisi hayır anlamındadır. “Hak ve 
gerçek budur” anlamında olduğu yerde; ondan önceki kelime üzerinde va- 
kif cuiz olur, Bundan sonra “gerçek budur" anlamı ile bu edatla okumaya baş- 
lanılır. Şayet “hayır, asla” anlamında ise o takdirde bu kelime üzerinde va- 
kil caiz olur, bu âyette olduğu gibi. Çünkü anlam: Hayır durum böyle değil- 
dir, şeklindedir. Bununla birlikte “Ciuş£ ): Söz" buyruğu üzerinde durak ya- 
pılarak; ygs ) ile ibtdâ yapılabilir. Buyruk, gerçek şu ki “Biz onun dediği- 
ni yazıp...” anlamında olur. Nitekim yüce Allah'ın: (el-Mu'minün, 23/100)de- 
ki C Ss igy a byc ipf Çİ) buyruğunda da; ( ys) üzerinde durak yapılabi 
lir.(© («8 5) kelimesi üzerinde de durak yapılabilir. © (O takdirde anlam şöy- 
le olur): “Belki geride bıraktıklarımla salih amel işlerim. Gerçek şu ki...” (el- 
Mu'minun, 23/100) 

Yüce Allah'ın: “(9S Jý ù lü Ás 413): Ayrıca onların bana is- 
nad ettikleri bir suç da vardır. Onun için beni öldürmelerinden korkuyorum, 
buyurdu ki: Asla” (eş-Şuarâ, 26/14-15) buyruğunda vakıf; (ys ) kelimesi üze- 
rindedir, çünkü anlamı şöyledir: Hayır durum zannettiğin i 
gibi değildir. “İkiniz âyetlerimizle gidin.” Burada bu edata “gerçek şu ki” 
anlamını vvermek, uygun değildir. 

el-Ferrâ dedi ki: Bu edat -muzâri fiille, uzak istikbal manasını kazandıran: 
(iye ) durumundadır. Çünkü bir sıladır ve bu bir red edatıdır. Sanki bu an- 
lamı ile yetinilmesi bakımından; ( ps): Evet, ile (Y ): Hayır gibidir. Cel-Fer- 
ra devamla) der ki: Eğer bunu kendisinden sonraki lafzın sılası kabul ede- 
cek olursak, üzerinde durulmaz. (4.5110) , Ss ); Kâbe'nin Rabbi hakkı için ha- 
yır, demek gibi. Burada bu edat üzerinde durulmaz. Çünkü bu ifade 
(S «535 şi) Kâbe'nin Rabbi hakkın için evete benzemektedir. Yüce Allah 
da “( alı YS): Andolsun ay'a ki hayır” (el-Müddessir, 74/32) diye buyurmak- 
tadır. Burada bu edat üzerinde durmak çok çirkindir, çünkü yeminin sılası- 
dır. 


Ebu Ca'fer Muhammed b. Sa'dân da bu edat ile ilgili olarak el-Ferra ile ay- 
m görüşte idi. el-Ahfeş te şöyle demektedir: Bu edat sakındırmak ve azarla- 
mak anlamındadır. Ebu Bekr el-Enbâri dedi ki: Ben Ebu'l-Abbas'ı şöyle der- 


ken dinledim: Kur'ân'ın tümünde bu edat üzerinde durak yapılmaz. Çünkü 


bu bir cevaptır ve asıl mananın tamamlanması ondan sonra gelen buyruklar- 

(1) Kurân-ı Kerim'in ikinci yarısında bu lafız ilk olarak burada geçmektedir. Bundan 
sonra otuziki defa daha zikredilmiştir. Bk. M. Fuâd Abdulbaki, el-Mu'cemu71-Mufehres 
ti Elfâzi'!-Kur'âni'lKerim, s. 612-620) 

(2) O taktirde anlamı şöyle olur: “Belki geride bıraktıklarımla salih amel işlerim. Aslâ...” 

(490 işl de anlamı şöyle olur: “Belki geride bıraktıklarımla salih amel işlerim, Ger- 
çek şu ki...” 
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la tahakkuk eder, Ancak birinci görüş, tefsir alimterinin kabul ettigi görüştür 
“Biz, onun dediğini yazıp...” yani söylediği sözleri onun için tesbit ede 
veğiz ve âhirette ona bunların cezasını vereceğiz. 
“Azabını da uzattıkça uzatacağız” azabına azab katacağız. 


“Onun dediklerini Biz ondan miras alacağız.” Yani dünyada kendisine 
vermiş olduğumuz malını ve evlâdını ondan alacağız. 


İbn Abbas ve başkaları şöyle demiştir: Biz onu helâk ettikten sonra nu 
lı ve evlâdı Bize miras kalacaktır. Şöyle de açıklanmıştır: Âhirette kavuşma 
yı temenni ettiği mal ve evlâltan onu mahrum bırakacağız ve bunları ondan 
başka kimselere, müslümanlara vereceğiz. 

“Ve o Bize” malı, evlâdı ve kendisine yardım edecek aşireti, akrabaları ol- 
maksızın “tek başına gelecektir.” 


bs- Y, Mz e aR A 3 a 
AS gabile — İSİ agli ahi Da Ke. laial g 
ts o a EY o ry A De 

ga 2 eli OPIS aşil Di 


81. Onlar Allah'tan başka ilâhlar edindiler ki onlarla aziz olalar, 
82. Hayır, öyle değil. Onların ibadetlerini reddedip onlara karşı ola- 
caklar. 


“Onlar Allah'tan başka ilâhlar edindiler ki onlarla aziz olalar.” Bu 
buyruk Arap müşriklerini kastetmektedir. 

“ÇİZ ): Aziz olmak”, kendilerine yardımcı ve koruyucu olmaları demek- 
tir. Kastedilen de çocuklardır. “el-İz" aynı zamanda oldukça bol yağmur an- 
lamına da gelir. Bu açıklamayı el-Herevi yapmıştır. 

İfadenin zahirinden anlaşıldığına göre bu kelime, Allah'tan başka ibadet 
ettikleri ilâhlara râci'dir. Tekil gelmesinin sebebi, mastar anlamında oluşun- 
dan dolayıdır. Yani onlar vasıtası ile izzet, güç, kuvvet elde etsinler ve böy- 
lelikle Allah'ın azabından kendilerini koruyabilsinler, demektir. 


Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hayır, öyle değil” yani durum zannet- 
tikleri, umdukları gibi olmayacaktır. Aksine onlara ibadet ettiklerini inkâr ede- 
ceklerdir. Yani putlar kendilerine tapındıklarını kabul etmeyeceklerdir. Ya- 
hut ta ilâhlar, müşriklerin kendilerine ibadet ettiklerini inkâr edeceklerdir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz, sana onlardan uzak olduğumu. 
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zu bildiriyoruz. Onlar Bize ibadet etmiyorlardı.” (cl-Kasas, 28/63) Çünkü put- 
ku cansiz varlıklardır, ibadetin ne olduğunu bilmezler, 


“Onlara karşı olacaklar.” Yani onlara karşı güdülen davalara yardımcı ola- 
vaklar ve onları yalanlayacaklar. Mücahid ve ed-Dahhak'dan: Onlara düşman 
olacaklar, diye açıkladıkları nakledilmiştir. İbn Zeyd dedi ki: Onların aley- 
hine bir belâ olacaklar. İlâhları haşredilecek, ilâhlarına akıl verilerek konu- 
şucaklar ve şöyle diyecekler: Rabbimiz, seni bırakıp da bize ibadet eden bu 
insanları azaplandır. 

“Cyg ): Hayır öyle değil” buyruğunun burada “lå; hayır” anlamında olma 
ihtimali olduğu gibi “gerçek şu ki” anlamında olma ihtimali de vardır. “Ger- 
çek şu ki onların ibadetlerini reddedecekler” demek olur. 


Ebu Nehik bu edatı tenvin ile; (56) şeklinde okumuştur. Bununla birlik- 
te onun bu edatın “kef” harfini ötreli ve üstün diye okuduğu da rivayet edil- 
miştir. el-Mehdevi dedi ki: Bu edat red, azar, uyarıp dikkat çekmek ve ön- 
ceden geçen sözün manasını reddetmek anlamındadır. Bazen de kendisin- 
den sonraki ifadenin muhakkak olduğunu ve ona dikkat çekmek için de kul- 
lanılır. Yüce Allah'ın: “( Ahi OLEY o Y5 ): Gerçek şu ki, insan muhakkak 
azar” (el-Alak, 96/6) buyruğunda olduğu gibi. Burada bu lafız üzerinde va- 
kıf yapılmaz. Ancak birinci manaya göre vakıf yapılabilir. Eğer aynı anda her 
iki mana da elverişli ise üzerinde vakıf da yapılabilir; ondan önce vakıf ya- 
pılarak onunla yeniden okumaya da başlanılabilir. 

Yüce Allah'ın “Hayır, öyle değil. Onların ibadetlerini reddedip onlara 
karşı olacaklar” buyruğundaki bu edatı tenvinli okumakla birlikte “kef” har- 
fini de üstün okuyanlara göre bu kelime; “( " ): Zayıfladı, cılız düştü” fiili- 
nin mastarıdır. Mansub okunması da mahzuf bir fiil dolayısıyladır. Anlamı da 
şöyle olur: Böyle bir görüş ve inanış alabildiğine cılızdır. Bundan maksat on- 
ların: “Onlarla aziz olalar” diye ilâhlar edinmeleridir. Bu açıklamaya göre hem 
bir önceki âyetin son kelimesi üzerinde vakıf yapılabilir, hem de bu edat üze- 
rinde vakıf yapılabilir. 


Cemaatin kıraatinde de aynı şekildedir. Çünkü bu edat burada kendisin- 
den önceki ifadeleri reddetmeye de elverişlidir, kendisinden sonra gelen buy- 
rukların muhakkak olarak gerçekleşeceğini ifade etmeye de elverişlidir. 

Tenvinle birlikte “kef” harfinin ötreli okunduğunu rivâyet edenlere gelin- 
ce; bu da aynı şekilde mahzuf bir fiil ile nasp edilmiştir. Sanki ilâhları kas- 
tetmek suretiyle: “Cepam o ASe NS 3 öy ie): Onların hepsi kendilerine 
yaptıkları ibadetlerini inkâr edeceklerdir.” 

Derim ki: Böylelikle bu edatın dört manası olduğu ortaya çıkmaktadır. 


Tahkik: O da bu edatın, gerçek şu ki, nefyetmek, dikkat çekip uyarmak, 
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yemine sila manalarıdır. Bu manalardan sadece birinci anlama gelmesi ha 
linde üzerinde vakıf yapılır. 

el-Kisai dedi ki: “Lâ: Hayır” sadece nefyeder. “Kellü” ise bir şeyi nely bi 
şeyi de isbat eder. Mesela birisi sana: “Sen hurma yedin" diyecek olursa, se 
“Asla (kellâ), gerçek şu ki ben bal yedim, hurma değil” dersin, Burada ken 
disinden önceki nefyedilmekte sonraki ise tahkik edilmektedir. 

“Zıt (karşı olmak)” tek kişi de olabilir, topluluk da olabilir. Düşmün 
(aduv) ve rasül gibi. 

Burada “zıt”tın mastar mahallinde olduğu da söylenmiştir, Yani onlara kur 
şı yardımcı olacaklardır. Bundan dolayı bu kelime çoğul gelmemişlir. Bu dü 
yüce Allah'ın: “Onlarla aziz olalar” buyruğunun bir karşılığıdır. 

“Izz: (aziz olmak)” mastardır. Dolayısıyla onun mukabilinde kullanılan «da 
böyledir. 

Diğer taraftan şöyle de denilmiştir: Âyet-i kerime putlara ibadet edenler 
hakkındadır. Burada putlar da aklı eren varlıklar gibi -kâfirlerin bu hususta- 
ki vehimleri doğru varsayılarak- değerlendirilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: (Âyet) Mesih'e yahut meleklere, yahut cinlere, ya 
da şeytanlara ibadet eden kimseler hakkındadır. Doğrusunu en iyi bilen Al 
lah'tır. 


Nİ liği yi İZ Ge bi AN izi İzi 
AA Biçer Çk i js dü 
| imç yön GE 4 Di ll s E zi 
a LAS a Yİ ALAN DEN gey öz 4s 
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83. Bilmez misin ki; Biz şeytanları, kâfirler üzerine salarız da on- 
ları alabildiğine teşvik ederler. 

84. O bakımdan sen onlar için acele etme! Biz onlara mükemmel bir 
şekilde sayarız. 

85. O günü Biz takvâ sahiplerini Rahmân'ın huzuruna binekli ola- 
rak toplayacağız. 
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86. Suçluları ise susamışlar olarak cehenneme süreriz. 
87. Rahmân'ın yanında ahd almış olanlardan başkası şefaate sahip 
olmayacaktır. 


“Bilmez misin ki; Biz şeytanları, kâfirler üzerine salarız.” Şeytanların on- 
ları azdırması için musallat ederiz. Bu da İblis'e: “Onlardan gücünün yetti- 
ği kimseleri sesinle yerinden oynat...” (el-İsra, 17/64) diye buyurduğu zaman 
olmuştu. 

Denildiğine göre burada “salarız” buyruğu serbest bırakırız, anlamında- 
dir. Aynı kökten olmak üzere; “Cali clat): Deveyi serbest bırakum” demek- 
tir. Yani, Biz onları şeytanlarla başbaşa bırakırız ve şeytanların telkinletini ka- 
bul etmeye karşı onları korumayız. ez-Zeccâc hazırlarız anlamındadır, demiş- 
tir. İ 

“Onları alabildiğine teşvik ederler.” İbn Abbas dedi ki: Onları itaatten 
isyana doğru iterler. Yine ondan nakledildiğine göre; onları kötülüğe olduk- 
ça teşvik ederler, Bu işe devam et, devam et, diye diye sonunda onu ateşe 
düşürürler, şeklinde açıkladığı da nakledilmiştir. 

Birinci açıklamasını es-Sa'lebi, ikincisini el-Maverdi nakletmektedir ki, iki- 
sinin de anlamı birdir. 

ed-Dahhak, onları alabildiğine azdırırlar diye açıklarken, Mücahid onla- 
rı harekete ve galeyana getirirler, demektir, der. Peygamber (sav) hakkında 
rivayet edilen şu haberde de (âyet-i kerimedeki) aynı kökten gelen kelime 
kullanılmıştır: “CSI ga Jr RID it yel Aall ileti) O namaza kalku- 
ğında ağladığından ötürü içinden tencerenin hareket edip kaynamasını an- 
diran bir kaynama vardı (işitilirdi).” 

“ÇİZİMİ yağli oti): Tencere oldukça kaynadı”; “( 291) Kışkırımak ve teşvik 
etmek” demektir. Yüce Allah'ın: “Bilmez misin ki? Biz şeytanları kâfirler 
üzerine salarız da onları alabildiğine teşvik ederler” yani masiyetleri işle- 
meye teşvik ederler, 

Bu kelime aynı zamanda karışmak, birbirine girmek anlamına da gelir. 

yp “yl ji) Bir şeyin bir bölümünü, öbür bölümüne kattım” de- 
mektir, Bu açıklamaları el-Cevheri yapmıştır. l 

“O bakımdan sen onlar için acele etme.” Onlar için azap isteme. “Biz on- 
lara mükemmel bir şekilde sayarız.” el-Kelbî dedi ki: Onların ecellerini sa- 
yarız. Yani onların günlerini, gecelerini, aylarını, yıllarını, tâki azabın gele- 


(0) Neadi, Sehv 18; Müsned, IV, 25, 26; ayrıca Ebü Dâvüd, Salât 157'de: “el-Mircel; tence- 
re" yerine “errahâ; değirmen” lafzı ile. 
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ceği süreye kadar sayarız. cd-Dahhak: Nefeslerin sayang, İbn Abbas: Dün 
yada onların yıllarını saydığımız gibi nefeslerini de sayarız, diye açıkkanış 
lardır. 

Adımlarını sayarız, lezzetlerini sayarız, anların sayarız, saatlerini Sayarı4 
diye de açıklanmıştır. 

Kutrub dedi ki: Biz onların amellerini tam anlamıyla sayarız, demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Sen onlar için acele etme. Bizim onları geciktirme 
mizin sebebi günahlart artsın diyedir. 

Rivayet edildiğine göre; Me'mun bu süreyi okumuş, yanında fukahüâcelun 
bir grup da olduğu halde bu âyet-i kerimeye kadar gelmiş, başıyla kendisi 
ne öğüt versin diye İbn es-Simâk'a işaret edince, o da şöyle demiş: Nefesler 
sayılı olduğuna, bunların uzamaları söz konusu olmadığına göre; bunların tü 
kenişi ne kadar çabuk olacaktır. İşte bu anlamda olmak üzere şöyle denil 
miştir: 


A EE e A. NE ei 
Ili kp b pl şiş şe aş 


“Hayatın belli nefeslerden ibarettir, sayılır; geçtikçe her bir nefesin 
Onunla hayatın bir parça eksilir. 
Her gece sana hayat veren (aslında) seni öldürmekte, Sana şarkı söyler 
gibi görünenin maksadı aslında alay etmektir.” 


Denildiğine göre Âdemoğlunun bir gün, bir gece boyunca aldığı nefes- 
lerin sayısı yirmidörtbin nefestir. Onikibini gündüzün, onikibini de gecele- 
yindir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu nefesler tamı tamına sayılıp, dökül- 
mektedir. Yaşanacak nefeslerin sayısı bellidir. Bunların daha da uzaması söz 
konusu değildir. Ne kadar da çabuk bitip tükenmektedirler! 


Mahşere ve Cennete Geliş: 


“O gün, Biz takvâ sahiplerini Rahmân'ın huzuruna binekli olarak top- 
layacağız.” İfadede bir hazf vardır. Biz Rahmân'ın cennetine ve O'nun lütuf 
ve ihsan yurduna onları toplayacağız demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Ben, 
Rabbime gidiyorum. Pek yakında beni doğru yola iletecektir.” (cs-Sâffat, 
37/99) buyruğuna benzemektedir. Hadis-i şerifteki şu ifade de bunu andır- 
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maktadhie: “Kimin hicreti Allah'a ve Rasülüne olursa, onun hicreti Allah'a ve 
Rasülünedir."(? 

“Vefd (mealde; binekli olarak)" hey'et olarak gelenlere verilen isimdir. Ni- 
(ekim “savm, fatr ve zevr (oruç tutanlar, oruç açmış olanlar, ziyaretçiler)” de- 
nilmesi de böyledir. Vefd kelimesinin tekili “vâfid"dır. Rakb ve râkib, sahb 
ve sâhib (binekliler-binekli, arkadaşlar-arkadaş) gibi. Bu kelime; 
ESTAITT iay di dy )den gelmekte olup, fetih yahut önemli bir iş için hü- 
kümedara gitmek anlamındadır. el-Cevherî dedi ki: “Çe pafi ie oW 4, ): Elçi ola- 
rak emirin huzuruna vardı” demektir. Bu işi yapana da “vafid” denilir, çoğu- 
lu ise "vefd” diye gelir. Tıpkı “sâhib” ve “sahb” kelimesi gibi. “Vefd"in çoğu- 
lu ise “vifâd ve vufüd” diye gelir. İsmi, vifâde gelir. “( , Yi A} UT gy1): Onu 
emire ben gönderdim” demektir. Tefsir'de şöyle denilmektedir: “Vefden 
(binekli olarak)” yani itaatlerinin asil bineklerine binmiş olarak, demektir. 
Çünkü elçi çoğunlukla binekli olur. “Vefd" ise binekliler demektir. Bunun te- 
kil olarak gelmesi mastar oluşundan dolayıdır. 


İbn Cüreyc dedi ki: Asil develer üzerinde, hey'etler halinde demektir. Amr 
b. Kays el-Mülâi dedi ki: Mü'min kabrinden çıktığı vakit ameli en güzel bir 
surette ve en hoş bir koku ile onu karşılar. Ona: Beni tanıyor musun? diye 
sorar. O: Hayır, ancak yüce Allah sana çok hoş bir koku ve çok güzel bir 
suret vermiştir, der. O da der ki: Ben dünyada iken de böyleydim. Ben se- 
nin salih amelinim. Dünyada iken ben sana uzun süre bindim. Şimdi bugün 
sen bana bineceksin. Daha sonra da: “O gün Biz takvâ sahiplerini Rah- 
mân'ın huzuruna binekli olarak toplayacağız” âyetini okudu. Kâfirin kar- 
şısına da ameli en çirkin surette ve en kötü koku ile çıkar. Ona beni tanıdın 
mı? der. O da: Hayır, der. Şu kadar var ki Allah sana çok çirkin bir suret ve 
çok kötü bir koku vermiştir. Ona şu cevabı verir: Ben dünyada iken de böy- 
leydim. Ben senin kötü amelinim. Dünyada iken sen uzun zaman bana 
bindin. Şimdi bugün ben sana bineceğim. Sonra da: “Onlar günahlarını sırt- 
larına yüklenmiş oldukları halde...” (el-En'âm, 6/31) buyruğunu okudu. An- 
cak bu sened bakımından sahih değildir. Bunu (Ebu Bekr) İbnu'l-Arabi, “Si- 
râcu'i-Muridin” adlı eserinde zikretmektedir. Yine bu haberi Ebu Nasr, Ab- 
du'r-Rahim b. Abdu'l-Kerim el-Kuşeyri de Tefsir'inde İbn Abbas'tan bu lafız- 
da ve bu manada zikretmiş bulunmaktadır. 


Yine İbn Abbas'tan şunu nakletmektedir: Atları seven kimse yüce Allah'ın 
huzuruna küçük-büyük pislik yapmayan, dizginleri kırmızı yakuttan, yeşil 
zümrütten, beyaz inciden, eğerleri yeşil ve kalın ipekten atlar üzerinde ge- 
lecektir. Develere binmeyi sevenler de küçük-büyük pislik yapmayan, diz- 


(1) Buhâri, İman 41, lik 6, Menâkıbu'l-Ensâr 45, Nikâh 5, Eymân 41; Müslim, İmâre 155; 
Ebâ Dâvd, Talâk 11; Tirmizi, Fedâilu'i-Cihâd 16; Nesâi, Tahâre 59, Talâk 24, Eymân 
19; İbn Mâce, Zühd 26, Müsned, 1, 25, 43. 
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pinleri yakuttan, zümrütten, asil develer üzerinde gelecektir. Gemilere bin 
meyi seven kimseler de yakuttan, gemilerle suda batmaktan ve dedişetli fir 
unalardan yana güvenlik altında oldukları halde geleceklerdir. 

Yine el-Kuşeyri, Ali (ra)dan şöyle dediğini nakletmektedir: Bu Ayet | ke 
rime nazil olunca Ali (ra) şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü! Ben kralları ve on 
larin heyetlerini gördüm. Ne kadar heyet gördüysem hepsi hinekliyeliler, Al 
lahın heyetleri nasıldır? Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Onlar ayaklırı 
üzerinde haşredilmeyecekler, arkadan itilerek götürülmeyecekler ama onlu 
ra cennet develerinden develer götürülecek, insanlar benzerlerini görmemiş 
lerdir. Bunların eğerleri altın, dizginleri zümrüttür. Cennetin kapısını çalacak. 
ları vakte kadar bunlara bineceklerdir.” 


Bu haberi Ali (ra)dan zikreden es-Sa'lebi'nin lafzı daha açıktır: Ali (ra) de 
di ki: Bu âyet-i kerime nazil olunca, Ey Allah'ın Rasülü! dedi. Ben hüküm 
darları ve onların heyetlerini gördüm. Ne kadar heyet gördüysem hepsi hi- 
nekli idi. Şöyle buyurdu: Ey Ali! Yüce Allah'ın huzurundan ayrılıp gitme za- 
manı geldiğinde melekler mü'minleri beyaz develerle karşılarlar. Bunların 
eğerleri ve dizginleri alından olacaktır. Her binicinin üzerinde öyle bir el. 
bise olacak ki bu dünyadan daha değerlidir. Her mü'min böyle bir elhise gi- 
yecek, sonra da binekleri onları sırtlarında taşıdıkları halde yol alacaklardır. 
Develerin sırtında nihayet cennetin kapısına geleceklerinde melekler onla- 
rı karşılayacaklar: “Selam olsun üzerinize, tertemiz geldiniz. Hemen oraya 
ebediler olarak girin.” (ez-Zümer, 39/73) diyeceklerdir.” 


Derim ki: Bu haber onların ancak (hesab için durulacak yer olan) Mev- 
kıf'ten itibaren bineklere binip elbise giyineceklerini açıkça ifade etmekte- 
dir. Kabirlerden çıkacakları vakit ise yayandırlar, ayakları da çıplaktır, üzer- 
lerinde elbise olmayacaktır ve sünnetsiz olacaklardır. Bu halde de hesap ye- 
rine gideceklerdir. Buna delil de İbn Abbas'ın rivayet ettiği şu hadis-i şerif- 
tir. Rasülullah bir öğüt vermek üzere kalktı ve şöyle buyurdu: “Ey insanlar! 
Sizler yüce Allah'ın huzuruna çıplak ayaklı, elbisesiz ve sünnetsiz olarak haş- 
redileceksiniz (toplanacaksınız.)”0) Hadisi Buhâri ve Müslim rivayet ettiği gi- 
bi, tamamıyla yüce Allah'ın izniyle el-Mü'minun Süresi'nde de gelecektir. Bun- 
dan önce de Âl-i İmran Süresi'nde (3/169-170.âyetler, 3.başlıkta) Abdullah 
b. Üneys'in rivayetiyle bu manada geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a 
hamd olsun. 

Bahtiyar kimseler için bu iki halin de hasıl olması uzak bir ihtimal değil- 
dir. Bu durumda İbn Abbas'ın hadisi tahsis edilmiş olur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


(1) Buhâri, Enbiyâ 8, 48, Tefsir 5. süre 14, 21. süre 2; Müslim, Cennet 58; Tirmizi, Sifa- 
tu'l-Kıyâme 3, Tefsir 80. süre 2; Nesâi, Cenâiz 118, 119; Müsned, II, 223, 229, 235. 


272 İMAM KURTUBI Cug 16; Sure. 19 


me 





Ebu Hureyre dedi ki: Develerin sırtında geleceklerdir. İbn Abbas du şöy- 
le açıklamıştır: Onlar kendilerine cennetten getirilecek develere binmiş ola- 
vaklardır. Bunların eğerleri alından, yularları ve dizginleri zümrütten olacak- 
ur. Bunların üzerinde haşredileceklerdir. 

Ali (ra) da şöyle demiştir: Allah'a yemin ederim; ayakları üzerinde haşre- 
dilmeyecekler. Aksine bunlar eğerleri altından dişi develer üzerinde yine eğer 
takımları yakuttan asil atlar sırtında haşredileceklerdir. İçlerinden bunların 
yürümelerini geçirecek olurlarsa yürürler, hafif hareket ettirirlerse uçarlar. 

Az önce İbn Abbas'tan nakledildiği gibi; şöyle de açıklanmıştır: Onlar sev- 
dikleri şekilde deve, at ya da gemiler üzerinde geleceklerdir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Burada “binekli olarak” geleceklerinin söylenmiş olması, Araplara göre 
binekli heyetlerin, genelde müjdeler getirmeleri ve kendilerine verilecek müj- 
delik ve mükâfatları beklemelerinden ötürüdür. Takvâ sahibi kimseler de ken- 
dilerine verilecek ilâhi bağış ve mükafatları bekleyeceklerdir. 

“Suçluları ise susamışlar olarak cehenneme süreriz.” Sürmek (sevk); hız- 
lıca yürümeyi istemek demektir. “(1534 X Susamışlar olarak” demektir. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas ve Ebu Hureyre (Allah ikisinden de razı olsun) ile el-Ha- 
sen yapmıştır. 

el-Ahfeş, el-Ferrâ ve İbnu'l-Arabi: Çıplak ayaklı ve piyade olarak diye açık- 
lamışlardır, 

Bunun grup grup, fevc fevc anlamına geldiği de söylenmiştir. el-Ezheri de 
şöyle açıklamıştır: Yani suya giden develer gibi susamışlar olarak ve piyade 
olarak haşredileceklerdir. 

CO e az eler ); Filanoğullarının su alanları geldi” denilir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah'ın bu buyruğu susuzluğa delildir. Çünkü ge- 
nelde suya susuzluk dolayısıyla gidilir. Tefsir'de şöyle denilmektedir: Bun- 
lar piyade ve susamışlar olarak hatta susuzluktan boyunları kopmuş olarak 
geleceklerdir. Günahkârların cehennem ateşine sürülmeleri gerçekleşeceğin- 
de, takvâ sahibi kimseler de cennete doğru toplanacaklardır. 

Yüce Allah'ın: “(i3,,): Susamışlar olarak” kelimesinin, gelmek anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. Bu da: Sana ikram olsun diye geldim, anla- 
mında (a {i S| sins ) demeye benzer. Biz onları ateşe girmeleri için sürece- 
ğiz demektir, 

Derim ki: Bu görüşler arasında bir çelişki yoktur. Buna göre günahkârlar 
cehenneme susamışlar olarak, çıplak ayaklı, bineksiz ve gruplar halinde sü- 
rüleceklerdir. İbn Arafe dedi ki: Vird: Suya giden topluluk demektir. Susa- 
mış kimselere bu ismin veriliş sebebi, suya gitmek istemeleridir. Nitekim Oruç- 
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bular ankanum; {pye pa ), Ziyaretçi topluluk anlamına, 4 335 p) temek ie 
böyledir. Bunu göre hu mastar lafzı üzere hir isimdir. Tekiti ise; Capla ) şek 
limeledir. Yine “vird” suya gelen kuş ve deve topluluğu ankınındadır. Ayı 
zamanda bu, içmek üzere başına gidilen su anlamında da kullanılır. Bu (se 
bir şeye, bir şey ile imada bulunmak kabilindendir. Yine vird, Kurün'nü bir 
bölümü anlamında da kullanılır. Mesela, virdimi okudum, denilir, Vird, bel 
li bir sürede ve belli aralıklarla gelen sıtma günü anlamında da kullanılır. Za 
hirinden anlaşıldığı kadarıyla bu, müşterek (birden çok mana hakkında ) kul 
lanılan bir lafızdır. Şair de kuyuyu vasfederken şöyle demektedir: 


LSTI aple 37 pH taf palas 


“Su almak üzere gelenler, onun etrafında kalabalık oluşturdukları 
vakit o da dolar,” 


Bu mısrada “el-vird”, su (almak) isteyen kimseler, demektir. 


Şefaat: 

“Rahmân'ın yanında ahd almış olanlardan başkası şefaate sahip olma- 
yacaklardır.” Yani bu kâfirler hiçbir kimseye şefaat etmek imkânını bulama- 
yacaklardır. Rahmân'ın yanında ahd almış olanlar ise müslümanlardır. On- 
lar şefaat etme imkânına sahip olacaklardır. Bu bir şeyin kendi cinsinden ol- 
mayan bir şeyden istisnâ edilmesidir. Yani “Rahmân'ın yanında ahd almış 
olanlar” şefaat edeceklerdir. Buna göre; (Jsl ça): Alan” nasb mahallinde- 
dir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu “(0 Sl; ): Sahip oKmay)acaklardır” daki (çv- 
ğul anlamını veren) “vav"dan bedel olmak üzere ref mahallindedir. Yani yü- 
ce Allah nezdinde hiç kimse şefaat etmek imkânını bulamayacaktır. Ancak 
“Rahmân'ın yanında ahd almış olanlar” şefaat etmek imkânını bulacaklar- 
dır. Buna göre istisnâ, muttasıl olur. 


Yüce Allah'ın: “Suçluları ise susamışlar olarak cehenneme süreriz” 
buyruğundaki “suçlular” bütün kâfir ve isyankârları kapsamına alır. Sonra 
bunların -günahkâr mü'minler dışında- şefaatc sahip olamayacaklarını haber 
vermektedir. Bunlar şefaate, kendilerine şefaatçi olunmak suretiyle sahip ola- 
caklardır. Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben şefaat edip duracağım, 
Nihayet, Rabbim la ilahe illallah Muhammedun Rasülullah, diyen kimseler 
hakkında da şefaatimi kabul buyur, diyeceğim. O şöyle diyecek: Ey Muham- 
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med! O sana ait değildir, ama o Bana aittir.” Bunu Müslim bu manatla riva- 
yet etmiştir. ? Daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

Fazilet ehli, ilim ehli salih kimselerin şefaat edeceklerine ve şefaatlerinin 
kabul edileceğine dair haberler birbirini pekiştirmektedir. Birinci görüşe 
göre ifade yüce Allah'ın: “Onlar, Allah'tan başka ilâhlar edindiler ki, onlar- 
la aziz olalar” (81. âyet) buyruğu ile ilişkilidir. Yani, yarın putlara tapanla- 
rin hiçbir kimseye şefaatleri kabul edilmeyeceği gibi, putların da kimseye şe- 
Faatleri kabul edilmeyecektir. Herhangi bir kimsenin kendilerine şefaat etme 
imkânını da bulamayacaklardır. Yani, hiçbir şefaatin onlara faydası olmaya- 
caktır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Artık şefaat edenlerin şe- 
faati onlara fayda vermez.” (el-Müddessir, 74/48) 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz takvâ sahiplerini de, günahkârları da hiçbir kim- 
se şefaat imkânına sahip olmadığı halde haşrederiz. “Rahmân'ın yanında ahd 
almış olanlardan başka” yani yüce Allah şefaat hususunda kendisine izin ver- 
diği takdirde bu kimseler şefaat edebilecektir. Nitekim yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “Onun izni olmaksızın nezdinde kim şefaat edebilir?” (el-Ba- 
kara, 2/255) 

Bu ahid ise yüce Allah'ın: “Yoksa Rahmân'dan bir söz (ahid) mü aldı?” 
(78.âyet) buyruğunda sözü edilen ahiddir. Bu ise imanı ve sahibinin kendi- 
si vasıtası ile şefaat edecekler arasına ulaşabileceği bütün salih amelleri ifa- 
de eden kapsamlı bir lafızdır. 

İbn Abbas dedi ki: Ahidden kasıt lâ ilâhe illallah'tır. Mukatil ve İbn Ab- 
bas da dedi ki: Lâ ilâhe illallah deyip, Allah'ın güç ve yardımı dışında hiçbir 
güç ve kuvvete sahip olmadığını itiraf eden ve ancak yüce Allah'tan ümid 
eden kimseler şefaat edebilecektir. 

İbn Mes'ud dedi ki: Rasülullah (sav)t ashabına şöyle derken dinledim: “Siz- 
den herhangi bir kimse sabah-akşam Allah nezdinde bir ahid edilmekten âciz 
kalır mı?” Ey Allah'ın Rasülü! Bu ne demektir? diye soruldu. Şöyle buyurdu: 
“Her sabah ve akşam: 


sia çi İİ şel gil öleli ei ele Yy yal gb gesi 
dag İlam oly AW pa Yag ci YI) Y ol agal gL ikai 
Gİ ye paS gi dl ASİ p ai İİ AS N yega 
ps aiig İşe Jae g Jard damy Y EY la i ye aş 

hali oils Y a aLa 


(1) Müslim, İman 326 
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"Ey gökleri ve yeri yaralan, gizliyi-açığı bilen Allah'ım! Ben bu dünya huyu 
nnda Senden başka hiçbir ilah olmadığına, ortağın bulunmaksızın bir ve tek 
olduğuna, Muhammed'in kulun ve Rasülün olduğunu şehâde ettiğimi Sana 
ahdediyorum. Beni bana bırakma, çünkü eğer beni bana byrakacak olursan, 
beni hayırdan uzaklaştırır, kötülüğe yaklaştırırsın. Ben ancak Senin rahme 
iine güvenirim. Nezdinde kıyamet gününde bana tastamam vereceğin bir ah 
din olsun. Şüphesiz ki, Sen sözünden caymazsın.” Kul bunu söyledi mi yü 
ve Allah onun üzerini mühürler ve Arşın altına koyar. Kıyamet günü oldu mu 
bir münadi; Allah'ın nezdinde, ahdi olanlar nerededir diye seslenir. Bu kim 
se kalkar ve cennete girer.” ® 
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88. “Rahmân evlât edindi” dediler. 

89. Andolsun ki siz pek çirkin bir şey söylediniz. 

90. Bundan dolayı neredeyse gökler çatlayacak, yer yarıdacak ve dağ- 
lar parçalanıp dağılarak yıkılacak. 

91. Rahmân'a evlât isnad ettiler diye. 

92. Halbuki Rahmân'a evlâd edinmek yaraşmaz. 

93. Göklerde ve yerde kim varsa hepsi Rahmân'ın huzuruna ancak 
kul olarak gelecektir. 

94. Andolsun ki, hepsini kuşatıp onları teker teker saymıştır. 

95. Hepsi Kiyamet gününde O'na yalnız başlarına gelirler. 


(1) Hâkim, el-Mustedrek, Il, 377 
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“Rahmân evlâd edindi, dediler” buyruğu ile yahudileri, hrisliyanları, 
meleklerin Allah'ın kızları olduklarını iddia edenleri kastetmektedir. 

Yahya, cl-A'meş, Hamza, el-Kisai, Asım ve Halef “ MP ): Evlåd” kelime- 
sini dört yerde “vav” harfi ötreli, “lâm” harfi de sakin olarak okumuşlardır. 
Birincisi bu sürede -az önce geçmiş bulunan “Elbette bana mal ve evlâd ve- 
rilir.” (77. âyet) buyruğunda, diğeri: “Rahmân, evlâd edindi dediler... Hal- 
buki Rahmân'a evlâd edinmek yaraşmaz.” (88 ve 92. âyetler) buyrukların- 
da, bir de Nuh Süresi'nde “..malı ve evlâdı...” (Nuh, 71/21) buyruğunda. 

İbn Kesir, Mücahid, Humeyd, Ebü Amr ve Ya'kub sadece Nuh Sûre- 
sinde onlara muvafakat etmişlerdir. Geri kalan kıraat âlimleri hepsinde 
“vav” ve “lâm”ı üstün olarak okumuşlardır. Bu iki okuyuş “Arap ve Urb, Acem 
ve Ucm” demek gibi iki ayrı söyleyiştir. Şair der ki: 


iala Yu ly me li Lila Zi) esip 


“Ben nice topluluklar gördüm ki andolsun, 
Pekçok malları olmuş ve çocukları.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Hem Aİ) os Gw chy İla pis LE, 


“Keşke filân kişi annesinin karnında kalsaydı (doğmasaydı), 
Ve keşke filân kişi bir eşek yavrusu olsaydı.” 


Yine bu manada en-Nabiğa şöyle demektedir: 
ny ai Ju p yil Lu; eb plit vi sia Yy 


“Yavaş ol, feda olsun sana bütün kavimler, 
Ve ayrıca sahip olduğum ne kadar mal ve evlat varsa.” 


Burada Nâbiğa “vav” ve “lam” harflerini üstün okumuştur. Kâyslılar ise 
“vav” harfini ötreli olarak çoğul, üstün olarak da tekil kabul ederler. el-Cev- 
heri dedi ki: “Vav” harfi ve “lam” harfi üstün söyleyişte tekil de olabilir, ço- 
gul da olabilir, “Vav” harfi ötreli ve “lam"ın sakin olması halinde de böyle- 
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dir. Esedoğullarının ata sözlerinden birisi de şudur "i yakae ya ya Day y 5e 
nin oğlun, senin topuklarını Gohusalık kanı dolayısıyla) kana bulayan.” 
“Vav” harfi ötreli çoğul, “vav” harfi üstün tekil olabilir. Mesela "usd"Girs 

lanlar) kelimesinin “esed"in çoğulu oluşu gibi. “Vav” harfinin esreli okunu 

şu ötreli okunuşunun bir başka söyleyişidir. en-Nehhâs dedi ki: Ebu Übey 

de aralarında fark gözeterek şöyle demektedir: “Vav” ve “lam” harfleri ösün 
söylenirse, hem hanım, hem de çocuklar hakkında bir arada kullanılır. Ebu 
Ca'fer dedi ki: Bu dilbilginlerinden hiçbir kimsenin bilmediği ve red olunan 
bir görüştür. Her iki söyleyiş te ancak kişinin kendi çocukları ve çocukları 

nın çocukları hakkında kullanılır. Şu kadar var ki: “Lam” harfinin üstün 
okunuşu Arap dilinde daha çok kullanılır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


a Je ia li Lu, ph çı lu Sg 


“Yavaş ol, feda olsun sana bütün kavimler 
Ve ayrıca sahip olduğum ne kadar mal ve evlât varsa.” 


Ebu Ca'fer dedi ki: Ben, Muhammed b. el-Velid'i şöyle derken dinledim: 
“Vav” harfi ötreli ve “lam” harfi sakin söyleyişin, “vav” ve “lam” harflerinin 
üstün söyleyişinin çoğulu olması da mümkündür. Diğer taraftan her iki söy- 
leyişin aynı anlamda olma ihtimali de vardır. Nitekim Acem ve Ucm, Arab ve 
Urp da denilmektedir. Az önce de geçtiği gibi. 

“Andolsun ki siz, pek çirkin bir şey söylediniz.” Son derece görülme- 
dik, pek büyük bir iddiada bulundunuz. Bu açıklamayı İbn Abbas, Mücahid 
ve başkaları yapmıştır. el-Cevheri dedi ki: “(43Y14 391): Pek çirkin” son dere- 
ce çirkin durum, büyük musibet” demektir. 

Yüce Allah'ın: “Andolsun ki siz pek çirkin bir şey söylediniz” buyruğun- 
da da bu lafız, bu manada kullanılmıştır. Fâil vezninde; ( $yı ) de böyledir. 
(aai Jin çoğulu (331) şeklinde gelir. “Cf3i a a9 ial Gu osi ): Filan kişinin ba- 
şına pek büyük bir ‘musibet geldi” demektir. ($y1) aynı şekilde şiddet anla- 
mında gelir. “( $Y); çokluk ve güç” anlamındadır. Şair recez vezninde şöy- 
le demiştir: 


4 ag É as L # . ae > r 


ide Aae SU e laly ELS — Ù jams 


“Ben önceleri son derece sağlam, güçlü iken o kadınlar 
Çok dehşetli ve korkunç bir şekilde benden uzaklaşıp, gittiler.” 
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el-Cevheri'nin açıklamaları burada sona ermektedir. 

Ebu Abdullah ve Ebu Abdu'r-Rahmân es-Sülemi bu lafzı hemzeli, üstün 
olarak okumuşlardır. en-Nehhas dedi ki: Fiil olarak: ( {3f ay, 51) şeklinde kul- 
lanılır. İsm-i fâil; (55) diye gelir. İsmi ise (3'Yı ) şeklinde gelir. Bu da görül- 
medik ve pek büyük bir iş yapmayı anlatır. Yine recez vezninde şair şöyle 
demektedir: 


NN: SN YE XP ŞE as 


“Benim dengim kimseler benden görülmedik şeyler gördüler, 
Oldukça büyük bir musibet ve oldukça görülmedik şeyler.” 


(Bu) en-Nehhas'tan başkasından nakledilmiştir. 


es-Sa'lebi dedi ki: Bu kelime üç türlü söylenir. Birincisi hemzenin esreli 
okunuşu, bu genelin kıraatidir. İkincisi hemzenin üstün okunuşu, bu da es- 
Sülemi'nin kıraatidir. Üçüncüsü (Sİ ) şeklinde; (3U ) gibi okuyuş, bu da ba- 
zı Arapların söyleyişidir. Bu söyleyiş de İbn Abbas ve Ebu'l-Âliye'den riva- 
yet edilmiştir. Bu söyleyiş sanki “ağırlık” anlamından alınmış gibidir. Nitekim; 
“Çayeli esi ): Yük ona ağır geldi, gelir” denilir. 

“Bundan dolayı nerdeyse gökler parçalanacak” çatlayacak, Gerek bu 
âyet-i kerimede gerekse de eş-Şürâ Süresi'nde (42/3) genel olarak kıraat alim- 
leri “(AK ): Nerdeyse” kelimesini “te” ile okumuşlardır. Nâfi, Yahya ve el-Ki- 
sai ise öncesinden fiil geçtiğinden dolayı “ya” ile okumuşlardır. Diğer taraf- 
tan “(ó f ): (Gökler) çatlayacak” kelimesini de Nâfi’, İbn Kesir, Hafs ve baş- 
kaları “ya”den sonra “te” ve “n” harfi de şeddeli olmak üzere -burada ve eş- 
Şürâ Süresi'nde (42/3'te)- “tefattur”dan gelen bir fiil olarak okumuşlardır. Yal- 
nız Şüra Süresi'nde Hamza ve İbn Âmir bu şekilde onlara uygun okumuş, bu- 
rada ise; (0 şaş ) şeklinde “infitar” kökünden gelen muzari bir fiil olarak oku- 
muştur. 

Ebu Amr, Ebu Bekr ve el-Mufaddal her iki sürede de bu şekilde okumuş- 
tur, Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat de budur. Buna yüce Allah'ın: “Gök ya- 
rıldığı zaman” Çel-İnfitar, 82/1) buyruğu ile; “Gök bile o sebeble yarılmış” (el- 
Müzzemmil, 73/18) buyruklarında aynı kökten gelmiş olmasından dolayı ter- 
cih etmiştir, 

“Ve yer yarılacak.” O da çatlayıp birbirinden ayrılacak; diye buyurulmuş- 
tur. 


“Ve dağlar parçalanıp dağılarak yıkılacak.” İbn Abbas dedi ki: Yani ol- 
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dukça şiddetli bir gürültü ile dökülecek, yıkılacak, Hadis | şerli'le «du 
“Çakay şi ie ek özel il pe): Allah'ım, yıkıntıdan ve yerin dibine geçiril 
mekten sana sığınırım."? diye buyurulmuştur, 

Semir dedi ki: Ahmed b. Ğıyâs el-Mervezi dedi ki: Burada geçen "el hedd”, 
yıkım demektir. “el-Hedde” yerin dibine geçmek demektir. el-Leys ise bu Ol 
dukça şiddetli yıkım demektir, demiştir. Mesela, bir duvarın bir defada yıkıl 
ması gibi. Ayrıca; (53 La pi a) da denilir ki; bu iş beni yıktı ve beni 
çok etkiledi, anlamındadır. Bu açıklamaları el-Herevi yapmıştır. 

el-Cevheri der ki: “(İla såg eLA 1a): Binayı yıktı ve zayıflatu” anlamıncda 
dır. “Çiyasli «la ); Musibet onu sarstı” “(fesi ii): Dağ parçalandı” demektir. 
el-Asmai dedi ki: “(3ell): Zayıf ve güçsüz adam” demektir. Bir kişi, diğer ki. 
şiyi tehdit edecek olursa; ben zayıf bir kimse değilim anlamında: (Ja yel gil 
) der, 

İbnu'l-A'rabi dedi ki: Erkeklerden; “(Jel pm 48!) cömert, eli açık olun" 
demektir. Korkak ve güçsüz kimse hakkında “he” harfi esreli olarak bu ke 
lime kullanılır. Buna delil olarak da şu beyiti nakleder: 


ola şal öğ AA li A oig 


“Savaşlarda korkak değildir onlar, 
Dizlerin üzerine kuşaklar sarıldığında.” 


si «ih ): Duvar ve buna benzer şeylerin yıkılma sesleridir.” Bu kökten ol- 
mak üzere; “Ciya iş Ja ): Yıkılırken ses çıkardı, çıkarır, yıkılma sesi” deni- 
lir. 

(S41): Yerden uğultulu olarak deniz tarafından gelen ve kıyıdakilerin duy- 
dukları ses, demektir. Bazen bundan dolayı zelzele dahi olabilir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu kelime, bu şekliyle mastardır (mutlak mef'ul'dür.) 
Çünkü “( İşi ): Parçalanıp, dağılarak yıkılacak” anlamındadır. Başkaları ise 
bu kelimenin hal olduğunu söylemektedir ki, yıkılarak anlamını verir. 

“Rahmân'a evlâd isnâd ettiler diye” buyruğundaki: (ol ): Diye” lafzı el- 
Ferrâ'ya göre nasb mahallindedir. Çünkü bu iddia ettiler diye ve iddia ettik- 
lerinden dolayı anlamındadır. Buna göre bu, cer edalının düşmesi dolayısıy- 
la nasb mahallindedir. el-Ferrâ'nın iddiasına göre el-Kisai de şöyle demiştir: 
Bu bir cer edici takdiri ile cer mahallindedir. 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihaye fi Gâribi'i-Hadis, V, 250 
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İbni Mubarek şunu zikretmektedir: Bize Misâr, Vasıl'dan anlatı, O Avn 
b. Abdullah'tan dedi ki: Abdullah Db. Mes'ud dedi ki: Dağ dağa: Ey filan, bu- 
gün senin yanından Allah'ı zikreden bir kimse geçti mi? diye sorar. Evet der- 
se bundan dolayı sevinir. Sonra Abdullah: “Rahmân evlâd edindi dediler” 
âyetini okudu, (Avn) dedi ki: Sen onların yalan sözleri işittiklerini, buna kar- 
şılik hayırlı sözleri işitmediklerini mi zannedersin? Yine devamla dedi ki: Ba- 
na Avf, Galib b. Acreb'ten anlattı. Dedi ki: Bana Mina mescidinde Şamlılar- 
dan bir adam anlatı, Dedi ki: Yüce Allah yeryüzünü, oradaki ağaçları yarat- 
lığında yeryüzünde ne kadar ağaç varsa Âdemoğulları o ağacın yanına git- 
iler mi, mutlaka ondan bir menfaat elde ederler ve o ağaçtan faydalanırlar. 
Yeryüzü ve ağaçlar, Âdemoğullarının günahkârları o pek büyük olan sözü 
söyleyinceye kadar yani: “Rahmân evlâd edindi” deyinceye kadar bu hal- 
de devam ettiler. Onlar bu sözü söyledikten sonra yeryüzü bundan ürperdi. 
Ağaçlar ise diken çıkardı. 

İbn Abbas dedi ki: Dağlar ve üzerinde bulunan ağaçlar, denizler ve 
içinde bulunan balıklar bu sözden ürperdiler. İşte bundan dolayı balıklarda 
ve ağaçlarda dikenler oldu. 

Yine İbn Abbas ve Ka'b dediler ki: Gökler de, yer de, dağlar da bundan 
dolayı dehşete kapıldılar. Bütün mahlukat da aynı şekilde. Yalnız insanlar ve 
cinler müstesnâ. Bütün yaratıklar neredeyse yok olacaklardı. Melekler bu işe 
çok öfkelendiler. Gehennem alev aldı, ağaçlar diken yaptı. Yeryüzü karardı 
ve kuraklaştı. (Bunlar) günahkârlar; Allah evlâd edindi dedikleri zaman oldu. 


Muhammed b. Ka'b dedi ki: Allah'ın düşmanları neredeyse başımıza kı- 
yametin kopmasına sebeb olacaklardı. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Bundan dolayı nerdeyse gökler çatlayacak, yer yarılacak ve dağlar 
parçalanıp dağılarak yıkılacak. Rahmân'a evlâd isnad ettiler diye.” 

İbnu'l-Arabi dedi ki: O doğru söylemiştir. Çünkü bu gerçekten daha ön- 
ceden kaza ve kaderin hakkında geçmiş olduğu bir sözdür. Eğer şanı yüce 
ve mübarek olan yüce yaratıcı, kâfirin küfründen zarar görmeyen, mü'minin 
imanı dolayısıyla yücelmeyen, kâfir mülkünü eksillmediği gibi, mü'minin de 
mülkünde bir şeyler artırması söz konusu olmamış olsaydı, dillerden böy- 
le bir söz de dökülmezdi. Fakat o Kuddüs, Hakim ve Halim'dir. Artık bun- 
dan sonra batılcıların neler söylediklerine aldırış bile etmez. 


“Halbuki Rahmân'a evlâd edinmek yaraşmaz” buyruğuna dair açıklama- 
larımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- “Halbuki Rahmân'a Evlâd Edinmek Yaraşmaz.” 


Bu buyruk ile yüce Allah kendi zatının çocuk sahibi olmasını nefyetmek- 
tedir. Çünkü el-Bakara Süresi'nde (2/116. âyet, 4. başlıkta) açıkladığımız gi- 
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bi, çocuğun babasının cinsinden olmasını ve sonradan meyakuna gelinmiş ol 
mayı gerektirir. Yani böyle bir şey yüce Allah'a yakışmaz. O bununla nite 
lenedirilemez ve O'nun hakkında böyle bir şey mümkün değildir. çünkü go 
cuk mutlaka bir babadan olur ve babası olur, aslı olur, Şanı yüce Allıdı ise 
bundan pek yüce ve pek mukaddestir. Şair şöyle demiştir: 





km gl A. a 0 ea m, ee pi 


de Yk ler çay CE a ly g 


“Oldukça yüksek bir tepenin dümdüz kayasının başında, 
Onun aşağısında ne düzlüğe gerek vardır, ne de bir dağa.” 


“Göklerde ve yerde kim varsa hepsi Rahmân'ın huzuruna ancak kul olu- 
rak gelecektir” buyruğundaki; ( òl ); edatı nefy edaudır. Yani göklerde ve yer 
de bulunanların hepsi başka hiçbir surette değil, kıyamet gününde sadece Al 
lah'a ubüdiyeti ikrar ile O'nun huzurunda zilletle boyun eğmiş olarak gele 
cektir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda dile getirildiği gibi: “Hepsi de huzuru- 
na küçülmüşler olarak geleceklerdir.” (en-Neml, 27/87) Yani zelil ve alçal. 
mışlar olarak, küçülmüşler olarak geleceklerdir. Yani bütün yaratıklar O'nun 
kuludur. Onlardan herhangi birisi nasıl olur da O'nun evlâdı olabilir? O za 
limlerin ve inkârcıların söylediklerinden alabildiğine yücedir. 

“( g): Gelicidir (gelecektir) kelimesi hatta “ya” iledir. Aslı itibariyle 
tenvinlidir, hafifletilmek maksadıyla tenvin hazfedilmiş ve (sonraki er-Rah- 
mân kelimesine) izafe edilmiştir. 


2- Çocuk Babasının Kölesi Olabilir mi?: 


Bu âyet-i kerimede çocuğun babasının kölesi olmasının - oğlunu satın alır 
ve ona malik olur. Kendisi onu azad etmedikçe, ona rağmen çocuğu azad edil- 
mez, diyenlerin aksine- çocuk babasının kölesi olarak mülkiyetine girmeye- 
ceğine delil vardır. 


Yüce Allah çocuk sahibi olmak ile mülkiyet arasındaki aykırılığı da açık- 
lamış bulunmaktadır. Buna göre baba herhangi bir tasarruf türü ile oğlunun 
maliki olursa ona rağmen azad edilir. 


Bu âyet-i kerimeden bu hükme delil çıkarma şekline gelince, yüce Allahı 
evlâd olmayı ve kul olmayı iki zıt konumda zikretmektedir. Birincisini red- 
dederken ötekisini isbat etmektedir. Eğer bu ikisi bir arada bulunabilecek ol- 
saydı, bu sözün delil olabilecek şekilde bir faydası olmazdı. Sahih hadiste de 
şöyle denilmiştir: “Bir evlâdın babasının hakkını ödemesi ancak onu köle ola- 
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rak bulması ve sonra onu azad etmesi halinde mümkün olabilir." Bu ha- 
disi Müslim rivayet etmiştir. 

Baba onun üstündeki mertebesine rağmen oğlunu mülkiyetine alamadı- 
ğına göre, oğlun babasını mülkiyetine alamaması -bu konuda ondan daha ge- 
ride olduğundan dolayı- öncelikle söz konusudur. 


3- Ortak Olunan Kölenin Azad Edilmesi Halinde Erkek Ya Da 
Kadın Olması Fark Eder mi?: 

İshak b. Râheveyh, Peygamber (sav)ın: “Her kim bir köledeki ortaklığı- 
nı azad edecek olursa...” buyruğunun te'vili ile ilgili olarak şu kanaati ile- 
ri sürmüştür: Maksat yalnızca erkek köleler olup dişi köleler söz konusu edil- 
memiştir, o bakımdan bir kimse dişi köledeki ortaklığını azad edecek olur- 
sa bu geri kalan kısmı da azad edilmek suretiyle tamamen hürriyetine kavuş- 
turulmaz. 


Ancak bu görüş selefin de, ondan sonrakilerin cumhurunun kabul ettiği 
görüşün aksinedir. Çünkü onlar erkek ile dişi arasında (bu konuda) fark gö- 
zetmezler. Çünkü kul (abd) lafzı ile cinsi kastedilmektedir. Nitekim yüce Al- 
lah: “Göklerde ve yerde kim varsa hepsi Rahmân'ın huzuruna ancak kul 
olarak gelecektir” diye buyurmuştur. İşte bu, kesin olarak erkek olsun, di- 
şi olsun kölelerin tümünü ifade eder. İshak'ın dayandığı delil ise (Arapçada) 
dişi köle için “abde” lafzının kullanıldığının nakledilmiş olmasıdır. 


4- Burada Hatırlatılması Uygun Bir Hadis-i Şerif: 


Buhâri, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Şanı yüce ve mübarek Allah buyuruyor ki: Âdemoğlu, Beni ya- 
lanladı. Ancak, Beni yalanlamak ona yakışmaz. Bana dil uzattı, ancak onun 
böyle bir şey yapması ona yakışmaz. Onun, Beni yalanlaması O, beni ilkin 
yarattığı gibi tekrar yaratmayacaktır. Mahlukatı ilkin yaratmış olmasi onu tek- 
rar iâde etmekliğimden Benim için daha kolay değildir, iddiasında bulunma- 
sıdır. Bana dil uzatmasına gelince; onun Allah evlâd edindi, demesidir. Hal- 
buki Ben, Ehad'im (bir ve tekim), Samed'im (herkesin ihtiyacını gören, hiç 
kimseye muhtaç olmayanımı), doğmadım, doğrulmadım ve hiç kimse Benim 
eşim ve dengim değildir.” Bu hadis daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(0) Müslim, lk 25. Bba Dâvüd, Edeb 120; Tirmizi, Birr 8; İbn Mâce, Edeb 1; Müsned, Il, 

230, 263, 376, 445. 

(2) Buhârt, Şirket 5, 14, Itk 5; Müslim, Itk 1, Eymân 47, 48, 51; Ebâ Dâvüd, Itak 6, Tirmi- 


zt, Ahkâm 14; Nesâf, Buyü' 105, 106; İbn Mâce, Itk 7; Müsned, I, 56, II, 15, 112. 
(3) Buhârt, Tefsir 2. süre 8, 112. süre 1, 2, Nesâi, Cenâiz 117; Müsned, Il, 317, 350, 394. 
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(2/116. âyet, 2. başlıkta İbn Abbas'tan yakın kafızlarla)) ve başka yerlerde geç 
miş bulunmaktadır. Böyle bir yerde bunu tekrarlamak gerçekten uygun 
düşmemektedir. 

“Andolsun ki hepsini kuşatıp” sayılarını bilip “onları teker teker sny- 
mıştır.” Bu ifade bir te'kiddir. Yani onlardan hiçbir kimse ona gizli saklı kal 
maz. 

Derim ki: Biz O'nun isimleri arasında “el-Muhsi" diye bir isminin olduğu 
nu da biliyoruz. Yani sünnette Ebu Hureyre'nin, Tirmizi tarafından rivayet vdi 
len hadisinde bunu görüyoruz. 

Bu fiilin kökü de buna delil teşkil etmektedir. Üstad Ebu İshak el-İsferi- 
yini dedi ki: Onlardan birisi de “el-Muhsi” adıdır. Mahlukatın çok oluşu O'nun 
herşeyi bilmesine engel değildir. O'nu meşgul etmez. Mesela ışığın aydınlı- 
ği, rüzgarın şiddetlenmesi, yaprakların ardı arkasına düşmesi gibi. O bu hal. 
lerde her bir yaprağın hareketinin bütün cüzlerini bilir. Her şeyi yaratan O 
iken bilmemesi nasıl söz konusu olabilir? Nitekim şöyle buyurmuştur: "Ya- 
ratan bilmez mi hiç? O Latiftir, herşeyden haberdardır.” (el-Mülk, 67/14) İbn 
Abbas'ın tefsirinde: “Andolsun ki hepsini kuşatıp onları teker teker say- 
mıştır” buyruğunun tefsiri ile ilgili olarak şöyle dediği nakledilmektedir: Bu- 
nunla O'na kulluğu ikrar ettiklerini ve rububiyyetine tanıklık ettiklerini kas- 
tetmektedir. 


“Hepsi kıyamet gününde O'na yalnız başlarına gelirler.” Yani tek baş- 
larına, yardımcısız, beraberlerinde kendilerine fayda sağlayacak mallar da hu- 
lunmaksızın gelirler. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O günde ma- 
lın da, evlâdın da hiç faydası olmaz. Allah'a salim kalb ile gelmiş olanlar 
müstesnâ.” (eş-Şuarâ, 26/88-89) Sadece dünyada iken işlemiş olduğu amel- 
lerinin faydası olacak. Yüce Allah'ın: “(şi 24153): Hepsi... gelecektir” buyru- 
ğunda “gelecektir” anlamındaki ism-i Fâilin tekil gelmesi “hepsi” anlamında- 
ki kelimenin lafzına binaendir. Manaya göre okunacak olsaydı, “(agi ): Ge- 
leceklerdir” diye çoğul olması gerekirdi. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu buyrukta şuna işaret edilmektedir: Sizler kendiniz 
adına -ki herkes O'nun kulu olduğu halde- çocuklarınızın köleleştirilmesi- 
ne razı olmazken, kendiniz için razı olmadığınız şeylere nasıl olur da O'nun 
için razı olursunuz? Yine benzeri bir husustan dolayı kendileri için kız ço- 


(1) Tirmizi, Deavât 82; İbn Mâce, Duâ 10. 
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vukları istemezken; melekler Allah'ın kızlarıdır, dediklerini belirterek bu gö- 
rüşlerini reddetmektedir. Yüce Allah bundan pek yüce ve münezzehtir. Yi- 
new: Pudar Allah'ın kızlarıdır, demeleri de bu kabildendir. Yüce Allah ise şöy- 
le buyurmaktadır: “Ortaklarına ait olan Allah'a ulaşmaz ama, Allah'a ait 
olanlar ise ortaklarına ulaşır.” (el-En'âm, 6/136) 


Nk ARZ ARL Lİ EŞ il gi öl 
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96. Muhakkak iman edip salih amel işleyenlere Rahmân bir sevgi 
var edecektir. 


“Muhakkak iman edip” tasdik edip “salih amel işleyenlere Rahmân” kul- 
larının kalbinde “bir sevgi var edecektir.” Nitekim Tirmizi, Sa'd ve Ebu Hu- 
reyre (Allah ikisinden de razı olsun)den rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Yüce Allah bir kulu sevdi mi, Cibril'e: Ben filânı sevdim, 
sen de onu sev diye nida eder. Bunun üzerine o da semâda nidâ eder, Son- 
ra (ona) sevgi yeryüzündekiler arasına iner. İşte yüce Allah'ın: “Onlara 
Rahmân bir sevgi var edecektir” buyruğu bunu anlatır.” Allah bir kula da 
buğz etti mi, Cibril'e: Ben filana buğzediyorum, diye nidâ eder. O da semâ- 
da (öylece) nidâ eder. Sonra yeryüzünde de ona karşı duyulan nefret iner.” 
Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. Bu hadisi bu manada Buhâ- 
ri, Müslim rivayet ettikleri gibi Malik de, Muvatta'da rivayet etmiştir.” 

“Nevadirw'1-Usüj”de şöyle denilmektedir: Bize Ebu Bekir Sabık el-Üme- 
vi anlattı dedi ki: Bize Ebu Malik el-Cenbi anlattı. O Cüveybir'den, o ed-Dah- 
hak'tan, o İbn Abbas'tan dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Al- 
lah salihlerin kalplerinde ve mukarreb melekler nezdinde mü'mine ülfeti (iyi 
kaynaşmayı), ağır başlılığı ve kibarlığı vermiştir. Daha sonra yüce Allah'ın: 
“Muhakkak iman edip, salih amel işleyenlere Rahmân bir sevgi var ede- 
cektir” âyetini okudu.” 

Bu âyetin Kimin hakkında indiği hususunda farklı görüşler vardır. Ali (ra) 
hakkında nâzil olduğu söylenmiştir. el-Berâ b. Âzib'in rivayetine göre Rasü- 

(1) Tirmizi, Tefsir 19. süre 6 

(2) Bk. Buhâri, Bed'u'l-Halk 6, Edeb 41, Tevhid 33; Müslim, Birr 197; Muvatta, Şear 15, 


Müsned, U, 267, 341, 413, 509, 514, V, 259, 263. 
(4) «i-Tirmizi, el-Hakim, Nevâdiru'1-Usâl, 1, 662,11, 507. 
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bullak (sav) Ali b. Ebi Talib'e şöyle demiştir: “Ey Alit De ki: Allah'ım, benler 
için nezdinde bir ahid kıl, mü'minlerin kalplerinde de benim için Dir sevgi 
var ct.” Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bunu es Sa'lebi nakle 
mektedir. 

ibn Abbas ise: Abdu'r-Rahmân b. Avf hakkında inmiştir, demiştir. Yie Al 
lah kulların kalplerinde onun için bir sevgi yaralmışlır. Onu gören bii 
mü'min mutlaka ona saygı gösterirdi. Onu gören bir müşrik ya da bir müti 
fk olsun, mutlaka onu tazim ederdi. 

Herim b. Hayyân da şöyle derdi: Bir kimse kalbiyle yüce Allah'a yönele 
cek olursa mutlaka yüce Allah da iman ehlinin kalplerini ona yöneltir ve so- 
nunda Allah, onlar tarafından sevilmeyi ve ona rahmet etmeyi, ona rızıklan- 
dinr. Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah kıyamet gününde mü'minlerin ve me- 
leklerin kalplerinde onlar için bir sevgi var edecektir. 

Derim ki: Mü'min dünyada sevildiğine göre âhirette de böyle olacaktır. 
Çünkü yüce Allah ancak takvâ sahibi bir mü'mini sever ve ancak halis ve ter- 
temiz olandan razı olur. Yüce Allah lütuf ve ihsanıyla bizleri de onlardan kıl- 
sın, 

Müslim'in rivayetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Yüce Allah bir kulu sevdi mi Cibril (as)ı çağırır ve Ben filan kişi- 
yi seviyorum. Onu sen de sev der. Bunun üzerine Cibril onu sever, sonra da 
semâda şöyle seslenir: Şüphesiz Allah filan kişiyi sever, siz de onu seviniz. 
Bunun üzerine semâdakiler de onu sever. Sonra yeryüzünde onun için ka- 
bul mazhariyeti konulur. (Yüce Allah) bir kula da buğz etti mi Cibril (as)ı ça- 
ğırır ve der ki: Ben filana buğzediyorum. Sen de ona buğz et. Bunun üzeri- 
ne Cibril ona buğzeder, sonra semâdakiler arasında; Şüphesiz Allah filân ki- 
şiye buğzeder, siz de ona buğzediniz diye seslenir. Bunun üzerine onlar da 
ona buğzederler. Daha sonra yeryüzünde de yeryüzündekilerin ona buğzet- 
mesi sağlanır.” 


w 
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97. Biz onu, onunla takvâ sahiplerini müjdeleyesin, inad edenleri 
de korkutasın diye senin dilinle kolaylaştırdık. 


(1) Müslim, Birr 157; Müsned, I1, 341, 413, 509. 
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“Biz onu... senin dilinle kolaylaştırdık” buyruğunda kasıt Kur'ân-ı Ke- 
rim'dir. Yani Biz onu senin dilin olan Arap dili ile açıkça ortaya koyduk. Üze- 
rinde düşünen, tefekkür eden kimselere de kolay kıldık. 

Biz bu kitabı senin üzerine insanların anlamalarının kolaylaşması maksa- 
dlıyla Arapça indirdik, diye de açıklanmıştır. 

“Onunla takvâ sahiplerini müjdeleyesin, inad edenleri de korkutasın 
diye” buyruğundaki: “Call ): İnad edenler” (YI Jin çoğulu olup ileri derece- 
de düşmanlık eden demektir. Yüce Allah'ın: “Halbuki o düşmanların en azı- 
lı olanıdır." (el-Bakara, 2/204) buyruğunda da bu kökten gelen kelime kul- 
larılmuşur. Şair de şöyle demiştir: 


“Gecemi sessizce kederlerimle fısıldaşarak geçiriyorken sanki ben, 
Tartışma kabiliyetleri yüksek ve ileri derecede düşman kimselerle 
tartışıyor gibiyim.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: “el-Eledd: İnad eden, aşırı düşman” hakkı kabul et- 
meyen ve batılı ileri süren demektir. el-Hasen dedi ki: Hakka karşı sağır kim- 
seler demektir. er-Rabi kalpteki kulakları sağır olanlar demektir, Mücahid, fâ- 
cir kimseler demektir; ed-Dahhak batıl uğrunda mücadele verenler demek- 
tir; İbn Abbas da düşmanlıklarında aşırıya gidenler demektir, diye açıklamış- 
lardır. 

Bu kelimenin, hiçbir şekilde istikamet üzere olmayan zalim, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Anlam birdir. 

Özellikle bunların uyarılmasından söz edilmesi, inatçılığı olmayan kimse- 
nin, itaat çemberine girmesinin kolay oluşundan dolayıdır. 
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98. Bunlardan önceki zamanlarda nice nesilleri helâk ettik. Şimdi 


onlardan birisini görüyor yahut gizli seslerini bile işitiyor mu- 
sun? 
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“Bunlardan önceki zamanlarda nice nesilleri" nice insan toplulukları 
nı, nice ümmetleri “helâk ettik.” Bununla yüce Allalı Mekkelileri korkutmak 
tadır. “Şimdi onlardan birini görüyor, yahut gizli bir seslerini bile işitiyor 
musun?” buyruğu nasb mahallindedir. Sen onlardan herhangi bir kimat 
yörüyor ya da buluyor musun? anlamındadır. 

“Yahut gizli seslerini bile işitiyor musun?” Onların sesleri sedåliri si 
na geliyor mu? Bu şekildeki açıklama İbn Abbas ve başkalarından naklerdil 
miştir. Yani onlar ölmüş ve artık ametleriyle karşılaşmış bulunuyorlar. 

“C i53 ): Kısık dahi olsa seslerini işitiyor musun?)” diye de açıklanmıştır 
ki bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu kelime an- 
laşılmayan ses veya hareket demektir. Bu açıklamayı da el-Yezidi ve Ebu 
Ubeyde yapmıştır. “Kafilenin rikzi (anlaşılmayan sesi)” tabiri bu kahildencdiir. 
Ebu Ubeyde, Lebid'in şu beytini nakletmektedir: 


3,” F a? .. ef 4$ .. . .,rn 
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“O (yaban ineği) kendisine arkadaşlık edecek kimsenin seslerini duymaya 
çalıştı; fakat daha onu görmeden, 


Korktu (ondan); çünkü arkadaş (sandığı) onu avlayacak olandır.” 


“Gizli ses” anlamına geldiği de söylenmiştir. Mızrağın ucunu yere batır- 
dı anlamındaki (ge! 55) de buradan gelmektedir. Tarafe de şöyle demek- 
tedir: 


Pp . yi -â 0. p s- aa” 
sie iye | ye #2 El ii gelirle; 


“Devemin) iki kulağı ister gece yolculuğundaki en hafif sesler olsun, isterse de 


Yüksekçe söylenen sözleri olsun; (onları) doğru olarak işitir.” 
Şair Zu'r-Rime'de avcı ve köpeklerin seslerini işiten bir öküzü nitelendirir- 
ken şöyle demiştir: 


Çİ aa b yali e ye İS) ei li 
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“O gizli bir hailtiyı (rikzi) işitmeye kulak verecek olursa, 
onu iyi takib eder ve maharetle işitir, 
O gizli sesi dahi; hem onun işitmesi yalan değildir (doğru işitir. )”™® 


Rikâz da gömülmüş mal demektir. 
Doğruyu en iyi bilen yüce Allah'tır. 


MERYEM SÜRESİ'NİN SONU 


(1) Burada beyineki lafızların anlamına dair iki satırlık açıklama, tercüme içinde yer almış 
olduğundan ayrıca tercüme edilmemiştir. 


Üi-EK 
OS resi 


1-135. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


| ri Wi m 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Tâ-Hâ (as) Süresi'nin, Mekke'de indiği ittifakla kabul edilmiş bir görüş- 
tür. Ömer (ra)ın İslâm'a girişinden önce inmiştir. 

Dârakutni'nin, Sünen'indeki rivayete göre Enes b. Malik (ra) şöyle demiş- 
tir: (Bir gün) Ömer bir kılıç kuşanmış olarak çıktı. Kendisine: Enişten dini- 
ni değiştirdi, denildi. Bunun üzerine onların (eniştesi ile kızkardeşinin) ya- 
nına gitti. Orada da muhacirlerden Habbâb diye anılan birisi de vardı. Tâ- 
Hâ Süresi'ni okuyorlardı. Yanınızdaki yazıyı bana da veriniz, ben de onu oku- 
yayım, dedi. -Ömer (ra) okumayı bilirdi.- Kızkardeşi kendisine: Sen pissin, 
ona ise tertemiz olanlardan başkası dokunamaz. Kalk, guslet yahut abdesi 
al. Bunun üzerine Ömer (ra) kalktı, abdest aldı. Yazılı belgeyi aldı ve Tâ-Hâ'yı 
okudu. ® 


İbn İshak bunu daha uzunca şöylece zikretmektedir: 


Ömer, Rasülullah (sav)ı bulup öldürmek maksadıyla kılıcını kuşanarak çık- 
tı. Yolda Nuaym b. Abdullah ile karşılaştı. Ona: Nereye gitmek istiyorsun ey 
Ömer diye sordu. Ömer: Dininden dönen, şu Kureyş'in dirliğini bozan, on- 
ları beyinsizlikle itham eden, dinlerini ayıplayan, ilâhlarına dil uzatan Muham- 
med'e gidip onu öldürmek istiyorum. Nuaym ona şöyle dedi: Allah'a yemin 
ederim, ey Ömer! Sana asıl senin içinde olanlar tuzak kuruyor, seni aldatı- 
yor. Sen zanneder misin ki Abdumenâfoğulları Muhammed'i öldürdüğün hal- 
de yeryüzünde senin yürümene imkân vereceklerdir? Niçin kendi ailene dö- 
nüp de onların işlerini yoluna koymayı düşünmüyorsun? Ömer: Hangi ailem- 
den söz ediyorsun? deyince, Nuaym dedi ki: Senin enişten ve amcanın Oğ- 
lu Said b. Zeyd ile kızkardeşin Hattab'ın kızı Fâlma'yı kastediyorum. Allah'a 
yemin ederim, onlar müslüman olmuşlar ve Muhammed'e dini üzere tabi ol- 
muşlar. Bana kalırsa sen asıl git, onlarla uğraş. 


Bunun üzerine Ömer kızkardeşi ve eniştesini bulmak üzere geri döndü. 
Yanlarında Habbâb b. el-Eret de vardı. Beraberinde de Tâ-Hâ Süresi'nin ya- 
zılı olduğu bir sahife bulunuyordu. Bunu onlara öğretiyordu. Ömer (rahn se- 


(1) Dörakutni, 1, 123 
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sini işitmeleri üzerine Habbab onların odalarından birine yahul da evin bir 
tarafına gizlendi. Hattab kızı Fatıma da sahifeyi alıp üzerine olurdu, Ömer eve 
yaklaştığı sırada Habbab'ın onlara okuduğu Kur'ân'ın sesini işitmişti. Ömer 
içeri girince: Duymuş olduğum bu lakırdılar neyin nesiydi? Ona; Sen bir şey 
işitmiş olamazsın dediler. Hayır, Allah'a yemin ederim. Ben sizlerin Muham- 
med'e dini üzere tabi olduğunuzu haber almış bulunuyorum, dedi ve hemen 
eniştesi Said b. Zeyd'in üzerine atıldı. Kızkardeşi Hattab'ın kızı Fatıma onu 
kovasından uzaklaştırmak üzere ayağa kalkınca ona bir tokat attı ve yüzü- 
nü yaraladı. Ömer bunu yapınca kızkardeşi de eniştesi de ona: Evet, biz müs- 
lüman olduk. Allah'a ve Rasülune iman ettik, ne istiyorsan yap, dediler. 

Ömer, kardeşinin yüzündeki kanı görünce yaptığına pişman oldu, aklı ba- 
şına geldi. Kızkardeşine: Az önce okuduğunuzu duyduğum şu sahifeyi ba- 
na ver de Muhammed'in neler getirdiğine bir bakayım, dedi. 


Ömer okuma yazma bilen birisi idi. Bu sözleri söyleyince kızkardeşi 
kendisine: Biz senin ona bir zarar vereceğinden korkarız, dedi. Bu sefer kız- 
kardeşine: Korkma, dedi ve kendi ilâhları adına yemin ederek okuyup on- 
lara geri vereceğini söyledi. Ömer bu sözleri söyleyince kardeşi müslüman 
olacağı umuduna kapıldı ve ona dedi ki: Kardeşim sen şirk üzeresin ve pis- 
sin, buna ise ancak temiz olanlar el sürebilir. 


Bunun üzerine Ömer kalktı ve yıkandı. Kızkardeşi de kendisine içinde Tâ- 
Hâ'nın yazılı bulunduğu sahifeyi uzattı. Ömer Tâ-Hâ Süresi'nin baş tarafla- 
rını okuyunca dedi ki: Bu ne güzel, bu ne şerefli sözler! Habbab onun bu söz- 
leri söylediğini işitince yanına çıktı ve ona dedi ki: Ey Ömer! Allah'a andol- 
sun ki ben yüce Allah'ın, Peygamberinin duasını özellikle senin hakkında ka- 
bul etmiş olacağını ümit ederim. Çünkü ben dün onu şöyle dua ederken din- 
ledim: “Allah'ım sen İslâm'ı ya Ebu'l-Hakem b: Hişam ile, yahut Ömer b. el- 
Hattab ile güçlendir.” Allah'tan kork ey Ömer, Allah'tan! 

Bunun üzerine Ömer ona: Ey Habbab! Bana Muhammed'in yerini söyle. 
Onun yanına gidip, İslâm'a gireyim, dedi ve hadisin geri kalan bölümlerini 
zikretti, D | 


Yüce Allah'ın Tâ-Hâ ve Yâsin Sürelerini Okuduğuna Dair 
Hadis'in Açıklaması: 


Dârimi Ebu Muhammed, Müsned'inde Ebu Hureyre'den gelen bir rivaye- 
ti senediyle kaydederek, Rasülullah (sav)ın şöyle buyurduğunu zikretmek- 
tedir: “Şüphesiz şanı yüce ve mübarek olan Allah gökleri ve yeri yaratmadan 


29 ln ma 


(0) İbn Hişâm, es-Siretu'n-Nebeviyye, 1, 271 vd. 
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ikibin yıl önce Tâ-Hâ ve Yâsin sürelerini okumuştur. Melekler bu Kurani din 
leyince: Bu kitabın üzerine ineceği ümmete ne mullu! Bu buyrukları ezber 
leyecek kalplere ne mutlu. Bu sözleri telaffuz edevek dillere ne mala!" de 
diler. 

İbn Fûrek dedi ki: Peygamber (sav)ın: “Şanı yüce ve mübarek olan Allah 
'Vâ-lâ ve Yâsin sürelerini... okudu” demesinin anlamı şudur: O keldnun o 
zaman melekler arasından dilediği kimselere açıkladı, işittirdi ve kavrallı de 
mektir. Araplar bir şeyi takip edip, izlediğin vakit “onu kıraat etin” derler 
Mesela; “( bö Yü yaz, çi ÜN sa İş b): Bu dişi devenin hiç yavrusu Olmadı” 
demektir. İşte bu şekilde anlaşıldığı vakit, ifade de bir yanlış anlaşılmaya mey- 
dan kalmaz. 

Onun kıraat edilmesi ise, yüce Allah'ın Kitabını yaratmış olduğu ibareler. 
le ve ihdas ettiği yazı ile dinletmesi, kavratmasıdır. İşte bizim, Allah'ın kt- 
lâmını kıraat ettik, (okuduk) sözlerimizin anlamı da budur. Yüce Allah'ın: "Ar- 
tik Kur'ân'dan size kolay geleni okuyun.” (el-Müzzemmil, 73/20) buyruğu ile: 
“Artık ondan kolayınıza geleni okuyun.” (Aynı âyet) buyruğundaki kıraatin 
manası da budur. 

Kimi (mezhebimize mensub) ilim adamımız da şöyle demiştir: Peygam- 
ber efendimizin: “Okudu” buyruğu, o sözleri söyledi, demektir. Bu ise me- 
cazi bir ifadedir. Arapların: Denedim, tecrübe ettim anlamında, ben hu sü- 
zün tadına baktım, demeye benzer. Yüce Allah'ın: “Allah da ona ısrarla iş- 
ledikleri yüzünden açlık ve korku elbisesini tattırdı.” (en-Nahl, 16/112) 
buyruğunda da bu anlamda kullanılmıştır. Yani yüce Allah onları bu şekil- 
de imtihan etti, mübtelâ kıldı, demektir. Korku gerçek manada tadına bakı- 
lan bir şey olmadığı halde, bundan “tadına bakmak” diye söz edilmesi tadı- 
na bakmanın gerçekte diğer organlarla değil, sadece ağızla oluşundan do- 
layıdır. 

İbn Fürek dedi ki: Ancak ilk söylediğimiz bu haberin yorumu hususun- 
da daha doğrudur. Çünkü yüce Allah'ın kelâmı ezeli ve kadimdir. Bütün hâ- 
dislerden (sonradan meydana gelmiş herşeyden) öncedir. 

O, yarattıklarından dilediği kimselere, dilediği vakitlerde ve zamanlarda, 
dilediği sözlerini işittirmiş ve kavratmıştır. Yoksa O'nun bizzat kelâmının var 
oluşunun, belli bir müddet ve zaman ile alâkalı olduğu kastedilmiş olamaz. 


(1) Dârimi, Fedâilu'l-Kur'ân 20. 


294 IMAM KURTUBI Cuz: 16; Süre; 20 





5 b- ö Y y. a Je ae „2, - 4 
Şi YI gib ill ül al İEÜ giy b 
b 1,» z s ; y TE 
diğ ali ANI N E a Su erp ki 
UN E S TES a dé iati 


- çö - EET OEE. az’ 
Jye 4 ol; (b Şi > EVY Lp, b >” 
iğ => 5 v 


ÉS a S I Ai gy Paf EN y 
g? et 


1. Tâ-HÂâ, 

2. Biz, sana Kur'ân'ı güçlük çekmen için indirmedik. 

3. Ancak korku duyan kimseye öğüt almak üzere (gönderdik. ) 

4. O, yeri ve yüksek gökleri yaratan Allah tarafından indirilmiştir. 

5. Rahmân Arş'a istivâ etti. 

6. Göklerde, yerde, onların arasında ve nemli toprağın altında 
olanların hepsi O'nundur. 

7. Sen sözünü açığa vursan da muhakkak O, saklı olanı da, ondan 
gizli olanı da bilir. 

8. Allah O'dur ki; O'ndan başka ilâh yoktur. En güzel isimler yalnız 
O'nundur. 


“Tâ-Hâ” buyruğunun anlamı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri 
vardır. Ebu Bekr es-Sıddik (ra): Bu sırlardan bir sırdır demiştir. Bunu el-Gaz- 
nevi nakletmektedir. İbn Abbas: Ey adam, demektir der. Bunu da el-Beyha- 
ki zikretmektedir. Bunun Ukliüler arasında bilinen bir şive olduğu da söy- 
lenmiştir. Aklılar arasında bilinmektedir, diyenler de vardır. el-Kelbi dedi ki: 
Sen Aklılar arasında bir adama: Ey adam diye seslenecek olursan ona: “Tâ- 
Hâ” demediğin sürece sana karşılık vermez. Bu hususta et-Taberi şairin şu 
beytini nakletmektedir: 


Ma ok Ol ie Ls Cm gli İLAM gi «lap ye 
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“Savaşta Tâ-İlâ'yı çağırdım, fakat bana karşılık vermedi, 
Kendi adına kurtulmayı istediğinden (ve bu maksatla kaçlığından) korktum 


Abdullah b. Amr dedi ki: Aklıların şivesinde habibi (ey sevdiğim ) anlamın 
dadır. Bunu da e-Gaznevi nakletmiştir. Kutrub da şöyle demektedir. Bu Tuyl 
ların şivesindedir. Daha sonra Yezid b. el-Mühelhil'in şu beyitini nakletmek 
tedir: 


EC POT MT 


“Ey adam! Hiç şüphesiz beyinsizlik sizin özelliklerinizdendir, 
Lanetli bir topluluğu Allah mübarek kılmasın.” 


el-Hasen de aynı şekilde Tâ-Hâ'nın, ey adam anlamında olduğunu söy 
lemiştir. İkrime de böyle demiştir. İkrime, Süryanice'de de bunun böyle ol. 
duğunu söylemiştir ki, bunu da el-Mehdevi nakletmektedir, el-Maverdi de bu- 
nu aynı şekilde İbn Abbas'tan da Mücahid'den de nakletmektedir. et-Tahe- 
ri ise bunun Nabatice'de ey adam, anlamında olduğunu nakletmiştir. es-Sücl- 
di'nin, Said b, Cübeyr'in ve yine İbn Abbas'ın da görüşü budur. O (ct-Tahe- 
rî) şu beyiti nakletmektedir: 


ge gisi SİN li VS a b Nİ ol 


“Ey Tâ-Hâ (adam) beyinsizlik sizin huylarınızdandır, 
Allah lanetlilerin ruhlarını takdis etmesin.” 


Yine İkrime dedi ki: Bu Habeşçe'de ey adam, demek anlamındadır. Bu- 
nu da es-Sa'lebi nakletmektedir. 

Doğrusu şudur: Bu lafız her ne kadar başka bir dilde de bulunmakta ise 
de -önceden belirttiğimiz gibi- Arapça'dır. Ve bu Akk, Tay’ ve Ukllüler ara- 
sında bir Yemen bölgesi şivesidir. 


Bunun yüce Allah'ın isimlerinden bir isim ve O'nun adına yaptığı bir ye- 
min olduğu da söylenmiştir. Bu da aynı şekilde İbn Abbas (radan rivayet edil- 
miştir. 

Tâ-Hâ'nın, yüce Allah'ın Peygamber (sav)a -ona Muhammed adını verme- 
si gibi- verdiği bir isim olduğu da söylenmiştir. Peygamber (sav)ın şöyle bu- 
yurduğu rivayet edilmektedir: “Benim, Rabbimin nezdinde on tane ismim var- 
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dır” diye buyurmuş ve bunlar arasında Tâ-tlâ ile Yâsin'i saymıştır, 

Şöyle de denilmiştir. Bu lafız, bu sürenin adıdır ve bu sürenin anahları du- 
rumundadır. Yüce Allah'ın, bilgisini özel olarak Rasülüne verdiği “Allah'ın ke- 
lâmının kısalulmışı olduğu da söylenmiştir. 

Bir başka görüşe göre Tâ-Hâ, mukatta' harflerden olup bu harflerin her 
biri bir anlama delâlet etmektedir. Bu harflerin hangi anlamda oldukları hu- 
susunca da görüş ayrılığı vardır. Bir görüşe göre “Tâ” Tübâ ağacıdır. “Hå” ise 
leşin bir adı olan “Hâviye” demektir. Araplar bazen bir şeyin bir bölümü- 
nü zikrederek onun tümünü kastederler. Sanki bunlarla yüce Allah, cennet 
ve cehenneme yemin etmiş gibidir. 

Said b, Cübeyr dedi ki: “Tâ” Peygamber efendimizin Tâhir ve Tayyib isim- 
lerinin başlangıcıdır. Hâ da onun Hâdi isminin başlangıcıdır. 

Bir diğer görüşe göre “Tâ” ey ümmetine şefaati tama’ eden, “Hâ” ise ey 
yüce Allah'ın kullarını hidayete ileten demektir. 

“Tâ”nın taharetten, “Hâ"nın hidayetten kısaltma olduğu da söylenmiştir. 
Sanki yüce Allah Peygamberi (sav)ne: Ey günahlardan tahir (temiz) ve insan- 
ları gaybları en iyi bilene hidayet eyleyen kişi, diyor gibidir. 

Bir diğer görüşe göre “Tâ” gazilerin davullarını (tubül) “Hâ” ise onların kå- 
firlerin kalplerindeki heybetini ifade eder. Bunu da yüce Allah'ın şu buyruk- 
ları açıklamaktadır: “O kâfirlerin kalplerine korku salacağız.” (Âl-i İmran, 
3/151); “Kalplerine de korku saldı.” (el-Ahzâb, 33/26) 

“Tâ”nın cennet ehlinin cennetteki tarab'ı (sevinci), “Hâ”nın da cehennem 
ehlinin cehennem ateşi içerisindeki hevânı (aşağılıkları) demek olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Altıncı bir görüşe göre “Tâ-Hâ”, hidayet bulan kimseye ne mutlu demek- 
tir. Bu görüş Mücahid ile Muhammed b. el-Hanefiyye'ye aittir. 

Yedinci bir görüşe göre “Tâ-Hâ" sen yeryüzüne bas, demektir. Çünkü Pey- 
gamber (sav) ayakları şişinceye kadar namazın sıkıntılarına tahammül edi- 
yor ve ayaklarını sirayla dinlendirmek gereğini duyuyordu. O bakımdan ken- 
disine yere bas denildi, yani sen bu şekilde dinlenme ihtiyacını görecek ka- 
dar kendini yorma! Bunu da İbnu'i- Enbari nakletmektedir. 

Kadı Iyad'ın “eş-Şifa” adlı eserinde naklettiğine göre er-Rabi' b. Enes ŞÖY- 
le demiş: Peygamber (sav) namaz kıldığında ağırlığını bir ayağına verir, di- 
gerini rahat tutardı. Bunun üzerine yüce Allah ona: “Tâ-HA” yani ey Muham- 
med yere bas, “Biz, sana Kur'ân'ı güçlük çekmen için indirmedik” buyruk- 
larını indirdi. 


(1) Suyüri, ed-Durru'1-Mensür, V, 551. 
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vz-Zemahşeri dedi ki: el-Hasen'den bunu “Tahh” şeklinde okunduğu ve bü 
nun da yere basmak emri diye açıklandığı naklerdilmeklerir. Bu rivayete gö 
re, Peygamber (sav) teheccüd namazı kıldığında ağırlığını bir ayağına veri 
yordu. Ona her iki ayağını da yere basması emri verildi. Bu okuyuşun aslı 
sakin hemze olup onun hemzesi “heye kalb edilmiştir. Nitekim; ( Uy kleki 
hemze “elife kalb edilmiştir. Şu mısraın bir bölümünde de (“la“dun sonra 
ki kelime) hemze “elif”e kalb edilmiştir: 


“Bu nimetleri afiyetle içinize sindiremiyesin...” 


Sonra buna binaen bu emri yapmıştır; sonundaki “he” ise sekt (susarken 
telaffuz edilen) “he”sidir. 


Nüzül Sebebi: 


Mücahid dedi ki: Peygamber (sav) ve ashabı gece namaz kıldıklarında, 
uzun süre namaz kıldıklarından ötürü göğüslerine ip bağlıyorlardı. Daha son- 
ra bu farz nesh edildi ve bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 


el-Kelbi dedi ki: Peygamber (sav)a Mekke'de iken vahiy nazil olunca çok- 
ça ibadete koyuldu. İbadeti de oldukça ağırlaştı. Bu âyet-i kerime ininceye 
kadar epey bir süre bütün gece namaz kılmaya koyuldu. Yüce Allah ona; yü- 
künü hafifletmesini, namaz kıldığı gibi bir miktar da uyumasını emretti. 
Böylelikle bu âyet-i kerime gece boyunca namaz kılmayı nesh etmiş oldu, 
Bu âyetten sonra (geceleyin) hem namaz kılıyor, hem uyuyordu. 

Mukatil ve ed-Dahhâk dedi ki: Kur'ân-ı Kerim, Peygamber (sav)a inme- 
ye başlayınca ashabı ile birlikte kalkıp gece namazı kıldılar. Kureyş kâfirle- 
ri; Allah bu Kur'ân'ı, Muhammed'in üzerine ancak yorulsun diye indirmiştir, 
dediler. Bunun üzerine yüce Allah şu buyruklarını indirdi: “Tâ-Hâ” yani ey 
adam, “Biz, sana Kur'ân'ı güçlük çekmen için indirmedik.” İleride gelece- 
gi üzere yorulasın diye indirmedik. Bu görüşe göre “Tâ-HA” : ( yaY We): Ye- 
re bas” demek olur. Bu durumda “he” ile “elif” yere ait zamir olur. Yani na- 
mazlarında iki ayağınla yere bas. Sonra hemze harfi hafifletilerek sakin bir 
“elif”e dönüşmüştür. 

Bir kesim de bunu “Tahh” diye okumuştur. Bunun aslı ise; (€ {i ) olup, ye- 
re bas demektir. Hemze hazfedildikten sonra yerine sekt “he”si getirilmiştir. 


Zir b. Hubeyş dedi ki: Bir adam Abdullah b, Mes'ud'un önünde “(medsiz 
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olarak) “Tâ-HAâ. Biz, sana Kur'ân'ı güçlük çekmen için indirmedik” buyru- 
gunu okudu. Abdullah onu: “Tı-Hi” diye düzeltti. Bunun üzerine adam; Ey 
Abdu'r-Rahman'ın babası, yüce Allah ona ayağıyla veya iki ayağıyla yere bas- 
masını emretmedi mi? O: “Tı-Hi” dedi ve devamla: Rasülullah (sav) bunu ba- 
na böylece okuttu. 

Ebu Amr ve Ebu İshak “He”yi imâle ile “Tı”yı da üstün olarak okumuşlar- 
dır. Ebu Bekr, Hamza, el-Kisaj ve el-A'meş ise her iki harfi de imâle ile oku- 
muşlardır. Ebu Ca'fer, Şeybe ve Nâfi' ise ikisi arasında okumuş, Ebu Ubeyd 
de bunu tercih etmiştir. Diğerleri ise tefhim ile (Tâ-Hâ şeklinde) okumuşlar- 
Hir. 

vs-Sa'lebi dedi ki: Bunların hepsi sahih ve fasih söyleyişlerdir. en-Nehhâs 
dedi ki: Arapça dilbilginlerinin çoğunluğuna göre burada imalenin açıklana- 
bilir bir tarafı yoktur. Bunun da iki sebebi vardır: Birincisi evvela burada ne 
“ya” harfi vardır. Ne de esre vardır ki; imale olsun. İkinci sebeb ise “Ta” ima- 
leye engel harflerdendir. İşte bunlar iki açık engeldir. 





“Biz, Sana Kur'ân'ı güçlük çekmen için indirmedik” buyruğundaki; 
“cgi ú): İndirmedik” lafzı; “(J4 ú): İndirilmedi” diye de okunmuştur. Bun- 
dan ötürü de “Kur'ân” kelimesi birinci okuyuşa göre üstün iken, ikinci oku- 
yuşa göre ötrelidir. . 

en-Nehhâs dedi ki: Kimi nahvciler şöyle demektedir: Buradaki “lâm” ne- 
fy “lâm”ıdır. Bazıları buna “lam el-cuhüd (reddetme lâmı)” derler. Ebu Ca'fer 
dedi ki: Ben Ebu'l-Hasen b. Keysân'ı şöyle derken dinledim: Bu “lam”, 
“hafd lam”ı (cer lamı)dır. “Clas ofai ele lyfu ): Biz Kur'ân'ı sana bedbaht- 
lık için indirmedik”" anlamındadır. 

Bedbahtlık (anlamındaki şekâ)” kelimesi ise, hem med ile hem kasr ile 
okunur ve bu kelime “vawlıdır. Bedbahtlığın dilde asıl anlamı ise yorgunluk 
ve sıkıntı demektir. Biz Kur'ân'ı sana yorulman için indirmedik, demek 
olur. Şair der ki: 


ga işli çö Udi sl, di pll b hş Jai 5 


“Akıl sahibi aki sebebiyle nimetler arasında bedbahttır, 
Cahilliğin kardeşi ise bedbahtlık içerisinde nimettedir (zanneder.)” 
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Buna göre “güçlük çekmen”; onlara ve külürlerine aşırı derecede üzülmek 
le iman etmiyorlar diye hasret çekmek suretiyle yorulasın diye indirmeiik de 
mek olur. Bu durumda yüce Allah'ın şu buyruğunu andırır: “Bu söze iman 
etmezler diye arkalarından üzülerek kendini helâk edeceksin nerdeyse," (el 
Kehf, 18/6) Yani, sana düşen sadece tebliğ edip hatırlatmaklan ibarettir. Ri 
saletinin gereğini yerine getirmek ve güzel surette öğüt vermek hususların 
da kusurun olmadıktan sonra, ne olursa olsun onlar mutlaka iman edecek 
ler diye bir görevle görevlendirilmiş değilsin. 

Rivayet edildiğine göre Ebu Cehil -Allah'ın laneti üzerine olsun- ile en-Nadr 
b. el-Ilâris, Peygamber (sav)a: Sen bedbaht birisisin, çünkü atalarının dini- 
ni terkettin demişlerdi. Bununla onlara şöylece cevap verilmek istendi: İslam 
dini ve bu Kur'ân-ı Kerim her türlü güzel arzu ve isteğe kavuşmanın basa- 
mağıdır. Her türlü mutluluğu idrâk etmeye sebebtir. Asıl kafirlerin içinde hu- 
lundukları durum bizzat bedbahtlığın tâ kendisidir. 


Sıraladığımız görüşlere binaen Peygamber (sav) geceleyin ayakları şişin- 
ceye kadar namaz kılmıştır. Cebrail ona: Kendini o kadar fazla yorma, çün- 
kü nefsinin de senin üzerinde bir hakkı vardır. Yani bu Kur'ân-ı Kerim nef- 
sini ibadette tüketesin, onu son derece zorluklarla karşı karşıya bırakasın di- 
ye indirilmediği gibi, sen ancak müsamahakâr Haniflik ile gönderilmiş bu- 
lunuyorsun. 


“Ancak korku duyan kimseye öğüt olmak üzere” buyruğu hakkında 
Ebu İshak ez-Zeccâc dedi ki: Bu buyruk, “(45 ): Güçlük çekmen” buyru- 
ğundan bedeldir. Biz bu Kitabı ancak bir öğüt olmak üzere indirdik, demek- 
tir. en-Nehhas dedi ki: Bu açıklamanın doğru olma ihtimali uzaktır. Ebu Ali 
de “öğüt verme"nin güçlük çekmek demek olmadığını belirterek bu açıkla- 
mayı kabul etmemiştir. 

Burada "(5,55 ): Öğüt olmak üzere” kelimesi mastar olarak nasb edilmiş- 
tir. Yani, Biz onu sana, onunla bir öğüt veresin diye indirdik. Yahut da bu 
mef'ulün leh'dir. Yani, Biz bu Kur'ân'ı senin üzerine ondan ötürü güçlük çek- 
men için indirmedik. Biz onu sana ancak öğüt olsun diye indirdik. 

el-Huseyn b. el-Fadl dedi ki: Bu buyrukta bir takdim ve te'hir vardır. Bu- 
nun anlamı da şudur: Biz, Kur'ân-ı Kerim'i sana ancak korku duyan kimse- 
ye öğüt olmak üzere ve sen güçlük çekmeyesin diye indirdik, takdirindedir. 

“O yeri ve yüksek gökleri yaratan Allah tarafından indirilmiştir” huy- 
ruğundaki: “(İ4Jâ): İndirilmiştir” kelimesi mastar (mef'ul-ü mutlak)dır. 
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AȘ: Biz, onu... indirdik” demektir. Bunun “öğüt” buyruğundan he- 
del olduğu da söylenmiştir. Ebu Hayve eş-Şami bu kelimeyi: "Bu... indiril- 
miştir" anlamında merfu olarak okumuştur. 

"C Saji): Yüksek” kelimesi pek yüce, pek yüksek anlamında olup; (Giüji)in 
çoğuludur. Bu da; “Cs alez 5 y5 y Büyük ve küçük” kelimelerinin çoğulunun; 
“Çile, ç5 ) şeklinde gelmesine benzer. 

Yüce Allah azametine, mutlak egemenliğine ve celaline dair haber verdik- 
ten sonra şöyle buyurmaktadır: 

“Rahmân Arş'â istivâ etti.” Burada “er-Rahman” lafzının medh üzere 
mansub gelmesi caizdir. Ebu İshak dedi ki: Bedel olarak cer mahallinde de 
olabilir. © 


Said b. Mes'ade dedi ki: Ref ile okunursa, o Rahman...dır, anlamında olur. 


en-Nehhas dedi ki: Mübieda olarak merfu olması da caizdir. O takdirde 
haber de: “Göklerde, yerde, onların arasında... olanların hepsi O'nundur” 
buyruğu olur. Bu takdirde bu âyetin sonunda vakıf yapılmaz. 


“Yaratan” kelimesindeki zamirden bedel kabul ettiğimiz takdirde, o zaman 
beşinci âyet-i kerimenin sonunda vakıf mümkün olur. Mahzuf bir mübtedâ- 
nın haberi olduğu takdirde de böyledir ve buna göre dördüncü âyet-i keri- 
menin sonunda vakıf yapılmaz. 

“İstivâ”nın anlamına dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde 
(7/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Şeyh Ebu'l-Hasen ve başka- 
larının kabul ettiği görüşe göre; yüce Allah, yaratıklar hakkında söz konu- 
su olduğu şekilde herhangi bir keyfiyet veya bir sınır söz konusu olmaksı- 
zın Arş'ı üzerinde istivâ etmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bununla şunu kastetmektedir: O, olmuşları yarattığı gi- 
bi kıyamet gününe kadar ve kıyamet gününden sonra olacakları da yaratan- 
dır. 

“Göklerde, yerde, onların arasında ve nemli toprağın altında olanla- 
tın hepsi O'nundur.” Bununla altında ne bulunduğunu yüce Allah'tan baş- 
ka hiçbir kimsenin bilmediği o malum kayanın altındakileri yalnız kendisi- 
nin bildiğini kastetmektedir. 

Muhammed b. Ka'b: Kastettiği yedinci arzdır derken, İbn Abbas da şun- 
ları söylemiştir: Yer bir balık üzerindedir. Balık da denizin üzerindedir. Ba- 
lığın iki yanı, başı ve kuyruğu da Arşın altında bir araya gelmektedir. Deniz 


(0) Buna göre bir önceki âyet-i kerimedeki “yaratan” lafzından bedel olacağından iki âye- 
tin birlikte meali şöyle olur: “O yeri ve yüksek gökleri yaratan ve Arş'a istiva eden, Rah- 
man olan Allah tarafından indirilmiştir.” 
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de yeşil bir kaya üzerindedir. Semanın yeşilliği de oradan gelinekiedin Yü 
ve Allah'ın hakkında: “Eğer sen bir kaya içinde veya göklerde yahut yerde al 
san...” (Lukman, 31/16) buyruğunda sözünü ettiği kaya da budur, Iu kaya 
ise bir öküzün boynu üzerindedir, bu öküz de nemli toprak üzerindendir, t9 
nemli toprağın altında ne olduğunu da Allah'tan başkası bilmez. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Yeryüzünde yedi deniz vardır. Yerler de ye 
di tanedir. Herbirisi arasında bir deniz vardır. En alttaki deniz ise vehenne 
inin kenarı üzetinde kapanmışlır. Eğer bunun büyüklüğü, suyunun çokluğu 
ve soğukluğu olmasaydı, cehennem, üzerindeki herşeyi yakıp bitirecekli. Yi 
ne o şöyle demiştir: Cehennem rüzgarın sırtındadır, rüzgarın sırtı da karan 
lıktan bir perde üzerindedir. Bunun büyüklüğünü Allah'tan başka kimse hil- 
mez. Bu perde de nemli toprak üzerindedir. Mahlukatın bilgisi bu nemli top- 
rağa kadar uzanmıştır.) 


“Sen sözünü açığa vursan bile muhakkak O saklı olanı da O'ndan giz- 
li olanı da bilir.” İbn Abbas dedi ki: “Saklı olan (sır) insanın kimsenin gör- 
mediği bir yerde gizlice başkasına söylediği sözlerdir.” O'ndan gizli olan “(ah- 
fâ)” ise, insanın kendisinden başka hiç kimseye sözünü etmediği, içinde sak- 
ladığı şeylerdir. Yine ondan nakledildiğine göre; saklı olan kişinin içinden 
geçirdikleridir. Ondan da gizli olan ise, henüz olmamış fakat ileride olacak 
ve hatırından geçecek olan şeylerdir. Sen bugün içinden ne geçirdiğini bi- 
lebiliyorsun ancak yarın içinden ne geçireceğini bilemezsin. Yüce Allah ise 
bugün içinden geçirip sakladığını da yarın içinden geçirip saklayacağını du 
bilir. 

Yüce Allah gizli, saklı olanı ve O'ndan da gizli olanı bilir, demektir. 

Yine İbn Abbas dedi ki: “Saklı olan (sır)”, Ademoğlunun içinde gizleyip 
sakladığıdır. “Ondan gizli olan (ahfâ)” ise Ademoğlunun ileride yapacağı fa- 
kat halihazırda bilmediği ve kendisi için saklı olan şeyler demektir. Yüce Al- 
lah ise bütün bunları bilir, O'nun geçmişe dair bilgisi de, geleceğe dair bil- 
gisi de birdir. Bütün yaratıklar O'nun ilminde tek bir nefis gibidirler. 

Katade ve başkaları der ki: “Saklı olan” insanın nefsinde gizleyip sakla- 
dığıdır. “Ondan da gizli olan” ise henüz olmamış ve hiçbir kimsenin de için- 
de gizlemediği şeylerdir. 


İbn Zeyd dedi ki: “Saklı olan” mahlukattan gizlenip saklanan, “ondan da 
gizli olan” ise yüce Allah'ın gizleyip sakladıklarıdır. Ancak Taberi bu açık- 
lamayı kabul etmeyerek şöyle demektedir: Ondan da saklı olandan kasıt, he- 
nüz insanın sır olarak dahi içinden geçirmediği, fakat ileride içinden geçire- 


(1) Açıkça görüldüğü gibi, İbn Ka'b ile İbn Münebbih'ten gelen bu rivâyetlerin ne şer'i, ne 
akli ne de ilmi bir dayanağı vardır. 
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ceği şeylerdir. İbn Abbas'ın dediği gibi. 

“Allah O'dur ki O'ndan başka ilâh yoktur. En güzel isimler yalnız 
O'nundur.” Bu buyruktaki “Allah” lafzı mübtedâ olarak yahut mukadder bir 
mübtedâ(nın haberi) olması dolayısıyla yahut da “bilir” buyruğundaki zamir- 
den bedel olarak merfu'dur. 

Şanı yüce Allah kendi zatını tevhid etmektedir. Şöyle ki: Rasülullah (sav) 
müşrikleri yüce Allah'a, O'na hiçbir şeyi ortak koşmaksızın bir ve tek olarak 
ibadete çağırmıştır. Bu onlara pek ağır geldi. Ebu Cehil onun Rahman adi- 
nı da zikrettiğini görünce, el-Velid b. Muğiyre'ye dedi ki: Muhammed bizle- 
re Allah ile birlikte bir başka ilâha dua ve ibadet etmeyi yasaklarken, ken 
disi hem Allah'a hem de Rahmân'a dua etmektedir. Bunun üzerine yüce Al- 
lah: “De ki: İster Allah diye dua edin, ister Rahman diye dua edin. Hangi- 
si ile dua ederseniz edin. Esasen en güzel isimler O'nundur.” (el-İsra, 17/110) 
buyruğunu indirdi. 

Yüce Allah bir ve tektir. İsimleri ise pek çoktur. 

Daha sonra: “Allah O'dur ki O'ndan başka ilâh yoktur. En güzel isim- 
ler yalnız O'nundur” diye buyurmaktadır. el-A'raf Süresi'nde (7/180. âyet, 
1.başlık ve devamında) buna dikkat çekilmiş idi. 
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9. Sana, Musa'nın haberi geldi mi? 

10. Hani o bir ateş görmüştü de ailesine: “Siz buruda durun, çünkü 
ben bir ateş gördüm. Belki size ondan bir parçu kor getiririm ya 
da ateşin yanında bana yol gösteren bulurum” demişti. 

11. O ateşin yanına vardığında ona: “Ey Musa” diye seslenildi. 

12. “Gerçekten Ben senin Rabbinim, hemen pabuçlarını çıkar. 
Çünkü sen kutsal vadi Tuvâ'dasın. 

13. “Ben seni seçtim. Şimdi sana vahyolanı dinle! 

14. “Ben, evet Ben Allah'ım. Benden başka ilâh yoktur. Öyleyse Ba- 
na ibadet et ve Beni zikretmek için namaza kalk.” 

15. “Muhakkak kıyamet saati gelecektir. Her nefis yaptığının kar- 
şılığını görsün diye vaktini gizli tutarım.” 

16. “Ona iman etmeyen ve hevâsına uyan kimse ondan seni alıkoy- 
masın. O takdirde helâk olursun.” 


“Sana Musa'nın haberi geldi mi?” Meâni (el-Kur'ân'a dair eser yazan) il- 
im adamları dedi ki: Bu bir sorudur? İsbat ve icabdır. Sana gelmedi mi? an 
lamındadır. Anlamının sana gelmiştir, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklama İbn Abbas'a aittir. el-Kelbi dedi ki: Henüz Musa'ya dair haber ona 
gelmemişti. Daha sonra ona Musa'ya dair haberi verdi. 


“Hani o bir ateş görmüştü de ailesine: Siz burada durun. Çünkü ben bir 
ateş gördüm. Belki size ondan bir parça kor getiririm ya da ateşin yanın- 
da bana yol gösteren bulurum, demişti.” 


İbn Abbas ve başkaları dedi ki: Bu, Musa (as)ın kayınpederi ile olan an- 
laşma süresini bitirip ailesi ile birlikte Medyen'den Mısır'a gitmek üzere yv- 
la koyulduğu sırada olmuştu. O sırada yolunu da şaşırmıştı. Musa (as) olduk- 
ça gayretli (kıskanç) birisi idi. Hanımını görmesinler diye, kıskançlığından ötü- 
rü geceleyin sair insanlarla birlikte olur, gündüzün onlardan ayrı kalırdı. Şa- 
nı yüce Allah'ın ilmindekilerin tahakkuk etmesine sebeb teşkil etsin diye ar- 
kadaşlarını da kaybetti. Gece oldukça karanlıktı. 

Mukatil'in dediğine göre, kış mevsiminde bir cuma gecesi idi. Vehb b. Mü- 
nebbih'in dediğine göre de Musa annesine dönmek maksadı ile Şuayb'dan 
izin istemişti. Ona izin vermiş, o da koyunlarını da beraber alarak hanımı ile 
birlikte yola çıkmıştı. Oldukça soğuk, karlı bir gecede bir oğlu dünyaya gel- 
di. O sırada yolunu kaybetmiş, koyunları da etrafa dağılmıştı. Musa ateş yak- 
mak istediyse de elindeki çakmak taşları hiçbir şekilde çakmadı. Aniden yo- 
lun sol tarafında uzaklarda bir ateş gördü “de ailesine: Siz burada durun” 
olduğunuz yerde kalın “çünkü ben bir ateş gördüm.” İbn Abbas dedi ki: O 
ateşe doğru gittiğinde bir de ne görsün, ateş bir hünnap ağacında yanmak- 
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tadır. Bu ışığın özelliği ve o ağacın oldukça yeşil olması karşısında hayret- 
le yerinde durdu. Ne ateşin ileri derecedeki sıcaklığı, ağacın yeşilliğinin gü- 
zelliğini etkiliyordu, ne de ağacın oldukça yaş olması, yeşilliğinin güzelliği, 
ateşin güzel ışığını etkiliyordu. 

el-Mehdevi'nin naklettiğine göre; rivayet edildiği üzere, o ateşi bir böğürt- 
len ağacında görmüştü. Ona doğru gitti, fakat ağaç ondan geriye çekildi. Bu- 
nun üzerine o da içinde bir korku hissederek geri döndü. Sonra ağaç ona yak- 
laşlı ve yüce Allah onunla ağaçtan konuştu. 

el-Maverdi dedi ki: (O gördüğü) Musa'ya göre nâr (ateş); yüce Allah'ın nez- 
dinde ise nur idi. 

Hamza: “Ailesine: Siz burada durun” anlamındaki buyruğu; (1 | sa YY) 
şeklinde “he” harfi ötreli olarak okumuştur. el-Kasas Süresi'nde (28/29. âyet- 
te) de böyle okumuştur. en-Nehhâs dedi ki: Bu okuyuş; “(Jrs k4 wp): Ey 
adam ben ona uğradım” diyenlerin şivesine uygundur. Böylece o asla uygun 
okumuş olmaktadır. Bu okuyuş caiz olmakla birlikte; Hamza bu iki yerde özel 
olarak benimsediği asıl okuyuş kaidesine muhalefet etmiştir. 


Burada: “( 1&1): Siz burada durun” deyip de “burada ikamet edin” de- 
memiş olması ikametin devamlı kalışı gerektirmesinden dolayıdır. Ancak bu- 
rada kullanılan fiil bunu gerektirmez. 


“(ey ); Gördüm” demektir. Bu açıklamayı da İbnu'l-Arabi yapmıştır. Yü- 
ce Allah'ın: “(la pes pi VU): Şayet onlarda bir reşitlik görürseniz.” (en- 
Nisa, 4/6) buyruğunda da bu kelime kullanılmış olup, “...bilirseniz...” anla- 
mındadır. Ses için kullanılırsa işitmek manasınadır. 

“el-Kabes” ateşten alınan bir alev demektir. “el-Mikbas” da aynı anlamda- 
dır. “(L55 yl İy6 4 5): Ben ondan bir ateş aldım, alırım” (36) da o ba- 
na ateşten bir alev verdi, demektir. (İç as cide aynı anlamdadır. 
“Che wa öl): Ben ondan bilgi elde ettim" anlamına gelir. el-Yezidi dedi ki: 
“CU öy le eli ği): Ben o adama bir bilgi öğrettim ve ona ateş ver- 
dim” demeklir. Eğer onun için başkasından ateş istemişsen, o takdirde; 
(51) demek gerekir. el-Kisai dedi ki: Bu fiilin nâr (ateş) ve ilim hakkında 
kullanılması arasında fark yoktur. Her ikisi hakkında: ( «5 ) de kullanılır. 

“( işaa): Yol gösteren” kelimesi burada yola ileten demektir. 

“O ateşin yanına vardığında ona” el-Kasas Süresi'nde belirtildiği gibi, 
ağaçlan yani ileride geleceği üzere ağaç tarafından ve onun yakınlarından: 
“Ey Musa diye seslenildi.” 

“Gerçekten Ben, senin Rabbinim. Hemen pabuçlarını çıkar; çünkü 
sen kutsal vadi Tuvâ'dasın” buyruğuna dair açıklamalarımızı beş başlık 
halinde sunacağız: 
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1- Musa (as)ya Ayakkabılarını Çıkartmasının Emredilmesindehi Hikmet: 

Yüce Allah'ın “Hemen pabuçlarını çıkar" buyruğu ile ilgili olarak Tiri 
yide rivayet edildiğine göre Abdullah b. Mes'ud, Peygamber (savin şöyle bü 
yurduğunu zikretmektedir: “Musa'nın üzerinde Rabbi kendisiyle konuştuğu 
gün yünden bir elbise, yünden bir cübbe, yünden bir takke, yünden Dir şal 
var vardı. Ayakkabıları ise ölmüş bir eşeğin derisinden yapılmıştı." Cirih 
Dedi ki: Bu garip bir hadistir. Biz bunu sadece Humeyd el-A'rec (ki Humeyd 
İbn Ali el-Küfi'din) yoluyla biliyoruz ve onun rivayet ettiği hadisler münker 
dir. Mücahid'in arkadaşı Humeyd b. Kays el-A'rec el-Mekki ise sika bir ravi 
dir. 

“( #1): Gerçekten Ben” buyruğunu herkes esreli okumuştur. Yani ona ses- 
lenilerek: Ey Musa denildi, demektir. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir, An- 
cak Ebu Amr, İbn Kesir, İbn Muhaysın ve Humeyd, nidayı amel ettirerek hem- 
zeyi üstün olarak okumuşlardır. 

İlim adamları Musa (as)a ayakkabılarını çıkartma emrinin veriliş sebehi hu 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Ayakkabı (na'l) yere karşı ayakları ko 
rumak üzere giyilen şeydir, 

Bir görüşe göre ona pabuçlarını çıkartıp atma emrinin veriliş sebebi, ne- 
cis olmalarıydı. Çünkü bu ayakkabılar şer'an uygun bir şekilde kesilmiş bir 
hayvan derisinden mamül değildi. Bunu Ka'b, İkrime ve Katade söylemiştir, 

Bir başka görüşe göre ona bu emrin veriliş sebebi, mukaddes vadinin bu- 
reketine nâil olması, ayaklarının da bu vadinin toprağına temas etmesiydi. 
Bu açıklamayı da Ali b. Ebi Talib (ra), el-Hasen ve İbn Cüreyc yapmışlardır. 

Bir başka açıklamaya göre ona pabuçlarını çıkartma emrinin veriliş sebe- 
bi, yüce Allah ile münacatta bulunurken huşü ve tevazu içindir. Nitekim se- 
lef-i salihin de Beytullah'ı tavaf ederken böyle yapmışlardır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu o yeri ta'zim etmek için verilmiş bir emirdir. Ni- 
tekim Harem-i Şeref'i ta'zim etmek için oraya ayakkabılarla girilmez. 

Said b. Cubeyr dedi ki: Ona, Ka'be'ye ayakkabısız girildiği gibi, sen de ye- 
re çıplak ayakla bas, denildi. Hükümdarların örfünde huzurlarına girildiği va- 
kit ayakkabıların çıkartılması ve insanın son derece mütevazi görünmesi hbi- 
linen bir husustur. Sanki Musa (as)a bu anlamda böyle bir emir verilmiş gi- 
bi görünüyor. Ayakkabılarının leş derisinden yahutta başka bir deriden ya- 
pılmış olmasının önemi yoktur. İmam Malik de, Peygamber (sav)ın pek şe- 
refli kemiklerini ve pek değerli cüssesini barındıran Medine toprağına say- 
gısından ötürü, Medine'de binek sırtına binmeyi kendisi için uygun görmez- 


(1) Tirmizi, Libâs 10. Muvatta” Lihâs 16'da, Ka'b el-Ahbâr tarafından yapıldığı rivâyet edi- 
len hir açıklamada yalnızca “ayakkabıları ölmüş eşek derisinden idi” ifade edilmiştir, 
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di. Peygamber {savn mezarlar arasında ayakkabısı ayağında olduğu halde 
yürümekte olan Beşir b. el-Hasâsiyye'ye söylemiş olduğu şu sözler de bu ki- 
bildendir: “Sen böyle bir yerde bulunduğun vakit ayakkabılarını çıkart." 
Beşir dedi ki: Bunun üzerine ben de ayakkabılarımı çıkarttım. "2 

Beşinci bir görüşe göre bu, onu kalbinin çoluk-çocuğuyla, ailesiyle meş- 
gul olmaktan kurtarmaktan ibarettir. Nitekim aile ve ev ahalisini anlatmak üze- 
re nâl (pabuç) tabiri kullanılır. Nitekim rüya yorumunda da böyledir. Bir kim- 
se ayakkabı giymekte olduğunu görürse o evlenecek demektir. 

Bir başka açıklamaya göre yüce Allah ona nur ve hidayet sergisini yay- 
mışu. Âlemlerin Rabbinin sergisini ayakkabısı ile çiğnememesi gerekirdi. 

Musa (as)a, ilk farz kılınan emrin pabuçlarını çıkartma emri olma ihtima- 
li de vardır. Nitekim Muhammed (sav)a ilk verilen emirler: “Kalk ve uyar. Yal- 
nız Rabbini yücelt, elbiseni temizle, pisliklerden uzak dur.” (el-Müddessir, 
74/2-5) buyruklarıdır. 

Bundan maksadın ne olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 


2. Ayakkabı İle Namaz Kılmak: 


Nakledildiğine göre Musa (as) ayakkabılarını çıkartmış ve onları vadinin 
arka taraflarına atmıştı. 

Ebu'l-Ahvas dedi ki: Abdullah, Ebu Musa (el-Eş'ari)'ye evinde ziyaretine 
gitmişti. Namaz kılınacak oldu. Bunun üzerine Ebu Musa kamet getirdi ve Ab- 
dullah'a: Geç, namaz kıldır dedi. Abdullah: Sen öne geç, çünkü evinde bu- 
lunuyorsun, dedi. Bunun üzerine o da öne geçti ve ayakkabılarını çıkarttı. 
Abdullah ona: Sen o kutsal vadide mi bulunuyorsun, dedi. © 

Müslim'in, Sahih'inde yer aldığına göre Said b. Yezid şöyle demiştir: Ben 
Enes'e: Rasülullah (sav) pabuçlarını çıkartmaksızın namaz kılar mıydı? diye 
sordum. O, evet dedi.) Bunu Nesâi de rivayet etmiştir. 9 


Abdullah b. es-Saib'den gelen bir rivayete göre de Peygamber (sav) Mek- 
ke'nin fethi günü namaz kıldırmış ve pabuçlarını sol tarafına bırakmıştır. ©) 


Ebü Dâvüd'daki rivayete göre de Ebu Said el-Hudri (ra) dedi ki: Rasülul- 


(4) Ebü Dâvüd, Cenâiz 74, Nesâi, Cenâiz 107; İbn Mâce, Cenâiz 46, Müsned, V, 83, 84, 224. 
Ancak ayakkabılarıyla kabirler arasında dolaşanın, hadisin râvisi olan Beşir (ra) değil, 
“bir adam” olduğu belirtilmektedir. 

(2) Suyüri, ed-Durru'l-Mensår, V, 559. 

(3) Buhâri, Lihâs 37, Müslim, Mesâcid 60; Tirmizi, Salât 176; Dârimi, Salât 103; Müsned, 
IIL, 100, 166, 189 

(4) Nesâi, Kible 24. 

(5) Nesâi, Kıbie 25. Eb& Dâvüd, Salât 88, İbn Mâce, İkametu's-Salât 205; (Kurtubi'nin iba- 
resinden bir önceki rivâyeti, Nesâi, Abdullah b. es-Sâib'den yaptığı şeklinde anlaşılmak- 
ta ise de görüldüğü gihi, Müslim'e atfettiği rivâyet ile bu rivâyet, ayrı ayrıdır). 
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lah (sav) ashabına namaz kıldırmakta iken aniden pabuçların gikarniverdi ve 
onları sol tarafına koydu. Arkasında namaz kılanlar bunu görünce onlar da 
ayakkabılarını çıkardılar. Rasülullah (sav) namazı bitirince: “Ayakkabılarını 

z çıkarmanıza sizi iten sebeb nedir?" dedi. Onlar: Biz senin ayakkabılarını 
çıkardığını gördük. Biz de ayakkabılarımızı çıkardık. Bunun üzerine Rasolul 

luh (sav) şöyle buyurdu: “Cibril bana geldi ve bana pabuçlarımda pislik ol 

duğunu haber verdi.” (Devamla) dedi ki: “Sizden biriniz mescide geldiği va 

kit baksın, eğer pabuçlarında bir pislik yahut rahatsızlık verici bir şey görür 

se onu silsin ve onlarla namaz kılsın.” ©) 

Ebu Muhammed Abdu'l Hakk bu hadisin sahih olduğunu bildirmiştir. Bu 
hadis kendisinden önceki iki hadisi te'lif etmekte, aralarındaki çelişkiyi kal- 
dırmaktadır. Şer'i usule göre kesilmiş bir hayvan derisinden olup ayrıca 
kendileri temiz olmaları halinde pabuçlarla namaz kılmanın caiz olduğu hu- 
susunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Hatta kimi ilim adanu 
şöyle demiştir: Onlarla namaz kilmak daha faziletlidir. Yüce Allahin -önce- 
den de geçtiği gibi-: “Her mescidde ziynetinizi alın” (el-A'râf, 7/31) buyru 
gunun anlamı da budur. 

İbrahim en-Nehai pabuçlarını çıkartanlar hakkında: Keşke ihtiyaç sahibi 
bir kimse gelip de bu ayakkabıları alıp, gitse! demiştir. 


3- Çıkartılan Pabuçlar Nereye Konur: 

Eğer pabuçlarını çıkartacak olursan, onları önünde bırak. Çünkü Ebu Hu- 
reyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi bir kim- 
se namaz kılacak olursa, pabuçlarını çıkartıp önünde bıraksın.” Ebu Hu- 
reyre de el-Makburi'ye şöyle demiştir: Onları çıkartıp, önünde bırak ve 
müslüman bir kimseyi onlar sebebiyle rahatsız etme. © 


Abdullah b. es-Sâib (ra)ın, Peygamber (sav)dan pabuçlarını çıkartıp, sol 
tarafına koyduğuna dair rivayeti ise onun imam oluşu ile açıklanır. Şayet sen 
imam olursan yahut yalnız başına namaz kılmakta isen, arzu edersen böyle 
yapabilirsin. Ancak cemaat arasında bulunuyor ve safta isen, ayakkabıların- 
la sol tarafında namaz kılan şahsı rahatsız etme. Onları ayaklarının arasına 
da koyma, seni uğraşlırırlar. Fakat ayaklarının ön tarafında bırak. 

Cübeyr b. Murim'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kişinin pabuçla- 
rını ayaklarının arasında bırakması bir bidattir, 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 88; Müsned, V, 92. 

(2) Ebü Dâvüd, Sajât 89 , 

(3) Ebâ Dâvüd, Salât 89; Ebü Said el-Makburi'nin Ebü Hureyre yoluyla rivâyet ettiği bir ha- 
dis olarak. i 
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4- Ayakkabılarda Necaset Bulunursa: 

Şayel kan, Ademoğlunun sidiği gibi pis, necis oldukları icma ite kabul edil- 
miş bir pisliğin ayakkabılarda bulunduğu muhakkak ise, bu pisliği su ile yı- 
kamaktan başka hiçbir şey temizlemez. Malik, Şafii ve çoğu ilim adamlarına 
göre hüküm böyledir. 

Davarların sidiği ve kurumamış olan kaba pislikleri kabilinden necaseti hu- 
susunda ihtilâf edilmiştir. Ayakkabı ve pabuçların toprağa sürtülmekle temiz 
olup olmadıkları hususunda bizim (Maliki) mezhebimizde iki görüş vardır. 

el-Evzai ve Ebu Sevr herhangi bir tafsilata girişmeksizin bu gibi pislikle- 
rin toprağa sürtülmesinin yeterli olacağını mutlak olarak ifade etmişlerdir. 

Ebu Hanife ise şöyle demektedir: Böyle bir pislik kuruyacak olursa bu- 
nu sürtmek ve ovalamak necaseti izale eder. Necaset yaş ise, -sidik müstes- 
nâ- yıkamaktan başka bir şey onu izale etmez. Sidik ise ona göre ancak yı- 
kanmakla temizlenebilir. 

Şafii de şöyle demektedir: Bunların hiçbirisini sudan başka bir şey temiz- 
lemez. 

Sahih görüş ise şöyle diyenlerin görüşüdür: Silmek ve sürtmek suretiyle 
ayakkabılardaki bu tür necasetler temizlenir. Çünkü Ebu Såid'in rivayet et- 
tiği hadis bunu gerektirmektedir. Şayet ayakkabı yahut pabuç bir leş de- 
risinden yapılmış ise, eğer bu leşin derisi tabaklanmamış ise ittifakla necis- 
tir. Ancak daha önce en-Nahl Süresi'nde (16/80. âyet, 60. başlıkta) geçtiği üze- 
re, ez-Zühri ile el-Leys'in kanaatleri bu hususta istisnâ teşkil etmektedir, 

et-Tevbe Süresi'nde (9/108. âyet, 10.başlıkta) da necasetin izale edilme- 
si ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamd olsun, 


5- Mukaddes Tuvâ Vadisi: 

“Çünkü sen kutsal vadi Tuvâ'dasın” buyruğunda geçen “mukaddes”; 
Kutsal, tertemiz edilmiş demektir. el-Kuds da temizlik, taharet, tahir oluş an- 
lamındadır. Mukaddes arz, tertemiz edilmiş anlamındadır. Bu ismin ona ve- 
riliş sebebi yüce Allah'ın kâfirleri oradan çıkartmış olması ve mü'minlerle ora- 
yı imar etmiş olmasıdır. 

Yüce Allah bazı zamanları, diğer bazılarına üstün kıldığı gibi bazı yerle- 
ri de başka yerlere üstün kılmıştır. Nitekim bazı canlılar için de bu böyledir. 


Allah dilediğini üstün kılmak hakkına sahiptir. Buna göre oranın mukaddes 
oluşu kâfirlerin oradan çıkartılıp mü'minlerin oraya yerleştirilmiş olmasından 


(1) Az önce ikinci başlıkta geçen hadise işaret etmektedir. 
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kaynaklanmıyor. Çünkü bu özellik başka yerlerde de vardır 

“Tuvâ” İbn Abbas, Mücahid ve diğerlerinden nakledildiğine göre vadinin 
adıdır. ed-Dahhâk: O dürülmüş bir şeyi andıran dairemsi ve derin bir vadi 
dir. 

İkrime “Tuvâ”nın “tı” harfini esreli (Tıvâ) şeklinde okurken diğerleri iwe 
“Tuvā” diye okumuşlardır. 

«İ-Cevheri der ki: “Tuvâ” Şam bölgesinde bir yerin adıdır. “Ti” harfi esre 
li de okunabilir, ötreli de okunabilir. Bu kelime munsarıf da kabul edilmiş 
lir, gayr-ı munsarıf da. Bunu munsarıf kabul edenler orayı bir vadi ve bir me 
kün ismi kabul eder ve belirtisiz (nekre) sayar. Munsarıf kabul etmeyenler 
ise orayı bir belde ve bir bölge olarak kabul eder ve onu marife olarak de- 
ğerlendirir. Kimisi de şöyle demiştir; “Tuvâ” tıpkı “uvâ” gibidir. Bu du kat- 
lanıp, dürülmüş şey demektir. Yüce Allah'ın: “Kutsal vadi Tuvâ” buyruğu hak- 
kında da burası iki defa katlanmış yani kutsanmıştır, diye açıklamışlardır. 

el-Hasen dedi ki: Burada bereket ve takdis (kutsama) iki defa tekrarlun 
nışlr. 

el-Mehdevi, İbn Abbas (ra)dan şöyle dediğini nakleder: Buraya “T'uvâ" de- 
niliş sebebi, Musa (as)ın buradan geceleyin geçmiş olması (tavâhu)dır. Çün- 
kü bu vadiden geçtiğinde önce üst taraflarına doğru çıktı, (sonra indi.) O Da- 
kımdan bu kelime burada asıl lafzından olmayan bir başka kelimenin ken- 
disinde amel ettiği bir mastar (mef'ul-i mutlak)dır. 

Sanki: (sb cpb gil elli zi çu thit): Çünkü sen” içinde gidip geldiğin 
“kutsal vadi Tuvâ'dasın.” Yani sen yürüyerek katlayıp geçtiğin bir vadide- 
sin, denilmiş gibidir. 

el-Hasen dedi ki: Bunun anlamı, iki defa takdis edilmiş demektir. Buna 
göre bu isim; “(ssb «şb ); Onu katlayıp, dürdüm (aşıp, geçtim)Y"den mastar- 
dır. 

* k * 


“Ben seni” risalet için “seçtim.” 

Medineliler, Ebu Amr, Âsım ve el-Kisaî “( aist 6i): Ben seni seçtim” di- 
ye okurlarken Hamza; “( yess éi): Biz seni seçtik” şeklinde okumuştur. An- 
lam birdir, ancak burada birinci okuyuş şu iki sebebten ötürü daha uygun- 
dur: Evvela bu okuyuş hatta daha uygundur. İkinci olarak ifadenin akışına 
da daha yatkındır. Zira yüce Allah: “Ey Musa! Gerçekten Ben senin Rabbi- 
nim, hemen pabuçlarını çıkart” diye buyurmuştur. İşte bu akışa uygun ola- 
rak hitab devam etmiştir. Bu açıklamayı en-Nehhâs yapmıştır. 
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“Şimdi sana vahyolanı dinle” buyruğu ile ilgili açıklarımızı tek başlık ha- 
linde sunacağız: 


Söylenen Sözü Güzelce Dinlemek: 


İbn Atiyye dedi ki: Bana babam -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- anlattı, 
dedi ki: Ben Ebu'l Fad! el-Cevheri'yi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle 
derken dinledim: Musa (as)a: “Şimdi sana vahyolanı dinle” denilince, o bir 
taşın Üzerinde durdu, bir taşa dayandı. Sağ elini soluna koydu, sakalını 
göğsüne dayadı ve dinlemek üzere durdu. Giydiği bütün elbise de yündü. 

Derim ki: Gereği gibi güzelce dinlemeyi yüce Allah övmüş bulunmakta- 
cdir: “Onlar sözü işitip en güzeline uyarlar. İşte onlar Allah'ın kendilerini doğ- 
ru yola ilettiği kimselerdir.” (ez-Zümer, 39/18) Aksi niteliklere sahip olan- 
ları da yermiş ve şöyle buyurmuştur: “Onların neyi dinlediklerini Biz pek iyi 
biliriz.” Cel-İsrâ, 17/47) 

Böylelikle yüce Allah dikkatini toplayarak sözünü dinlemek üzere kulak 
verenleri övmüş ve kullarına da böyle bir edeble edeblenmelerini emrede- 
rek şöyle buyurmuştur: “Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun ki, 
merhamet olunasınız.” (el-A'râf, 7/204) Burada da: “Şimdi sana vahyolanı 
dinle” diye buyurmaktadır. Çünkü böylelikle yüce Allah'tan gelen buyruk- 
ları kavrama, anlama lütfuna erişilir. 

Vehb b. Münebbih'ten şöyle dediği rivayet edilmektedir: Dinlemenin 
âdâbından bazıları şunlardır: Organların hareketsiz durması, gözün sağa-so- 
la bakmaması, kulak kabartması, dikkatini toplamak, gereğince amel etme- 
ye karar vermek. İşte yüce Allah'ın sevdiği şekilde dinlemek budur. Bu ise 
kulun azalarını tutması ve onları başka şeylerle meşgul etmemesi ile olur. Ak- 
si takdirde kalbi dinledikleriyle uğraşamaz, başka şeylerle meşgul olur. Gö- 
zü sağa-sola bakmasın ki, kalbi gördükleriyle oyalanmasın. Dikkatini topla- 
sın ki, dinlediğinden başka şeyler içinden geçmesin. Ayrıca kavramaya ka- 
rar vermeli ve kavradığıyla da amel etmelidir. i 

Süfyan b. Uyeyne dedi ki: İlmin başı dinlemek, sonra kavramak, sonra bel- 
lemek, sonra amel etmek, sonra da onu yaymaktır. Kul yüce Allah'ın Kita- 
bina, Peygamberinin sünnetine, Allah'ın sevdiği üzere samimi bir niyet ile ku- 
lak verip dinleyecek olursa, Allah da sevdiği şekilde ona duyduklarını kav- 
ratır ve kalbinde ona bir nur verir. 


žk $ # 


“Ben, evet Ben Allah'ım. Ben'den başka ilâh yoktur, Öyleyse Bana iba- 
det et ve Beni zikretmek için namaza kalk!” buyruğuna dair açıklamaları- 
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nuzı yedi başlık halinde sunacağız: 


I- Bu Buyrukta “Allah'ı Zikretme'nin Anlamı: 


Yüce Allah'ın: “Beni zikretmek için” buyruğunun açıklanması hatsan 
du farklı görüşler vardır. Bunun, beni namazda anman için namaz kıl, ağıla 
mına gelme ihtimali olduğu gibi, namaz kıldığın için Ben de seni en yüce 
ler arasında övgüyle anayım, anlamına geldiği de söylenmiştir. Buna göre mts 
tarın bir fâile veya bir mef'ule izafe edilmiş olma ihtimali vardır. 

Bir diğer açıklamaya göre anlam şöyledir: Tevhid'ten sonra namaza dik 
kat et ve onu koru. Bu da namazın değerinin büyüklüğüne dikkat çekmek 
tir. Zira namaz yüce Allah'a bir yakarışlır, O'nun huzurunda durmaklır. Bu 
açıklamaya göre namaz, zikrin kendisidir. Nitekim yüce Allah: “Cuma günü 
namaz için çağrıda bulunulduğu vakit Allah'ın zikrine koşun" (cl-Gumu, 
62/9) buyruğunda namazı zikir diye adlandırmıştır. 


Bir açıklamaya göre bundan maksat şudur: Sen unuttun mu namaz kıl. Ni 
tekim hadiste: “Onu hatırladığı vakit kılıversin”) diye buyurulmaktadır ki bu 
unutmakla namazın sâkıt olmadığını (düşmediğini) gösterir. 


2- Uyuyarak ya da Unutarak Namaz Vaktini Geçiren Kimse: 


Malik ve başkaları Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğunu rivayet etmek- 
tedirler: “Her kim uyuyarak yahut unutarak bir namazı geçirecek olursa, onu 
hatırladığında hemen o namazı kılıversin. Çünkü yüce Allah: “Beni zikret- 
mek için namaza kalk” diye buyurmuştur.” 


Ebu Muhammed Abduw'l-Gani b. Said Haccac b. Haccac'dan -ki bu Yezid 
b. Zürey'in kendisinden rivayette bulunduğu ilk Haccac'dır şöyle dediğini ri- 
vayet etmektedir: Bize Katade anlattı. O Enes b. Malik'ten dedi ki: Rasülul- 
lah (sav)a uyuyup ta namaz vaktini geçiren ve namazı unutan kişinin duru- 
mu hakkında soru sorulmuş, o da şöyle buyurmuştur: “Onun kefâreti o na- 
mazı hatırladığı vakit kılmasıdır.” İbrahim b. Tahmân da Haccac'dan onun gi- 
bi rivayette bulunarak ona uymuştur. Hemmam b. Yahya da Katade'den böy- 
lece rivayet etmektedir. © 


Dârakutni de Ebu Hureyre'den, o Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğu- 


(1) Bu husustaki bazı rivayetler, bir sonraki başlıkta sözkonusu edilecektir. Kaynakları da 
ilgili notlarda gösterilecektir. 

(2) Müslim, Mesâcid 309, 314, 316; Tirmizi, Tefsir 20. süre 1; İbn Mâce, Salât 10, Ebü Då- 
vüd, Salât 11; Muvatta, Vuküt 25; Müsned, III, 184, 269. 

(3) Buhâri, Mevâkitu's-Salât Müslim, Mesâcid 314-316; Ebü Dâvüd, Salat 11; Müsned, 111, 
269. 
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nu rivayet etmektedir: "Her kim bir namazı unutacak olursa, o namazin vak- 
ti onu hatırlayacağı vakittir.” D 

Peygamber (savin: “Onu hatırladığında onu kılıversin" buyruğu uyuya- 
nın da unutanın da, az olsun, çok olsun namazının kazasının vacip oluşuna 
delildir. Genel olarak ilim adamlarının görüşü de budur. Bununla birlikte pek 
önemi olmayan şaz bir görüş de nakledilmiştir. Bu görüşün önemsenmeyiş 
sebebi ise, hadisin nassına muhalif olmasıdır. Bu şaz görüşe göre eğer ka- 
zası yapılacak namazlar beşten fazla olursa kazası gerekmez. 

Derim ki: Yüce Allah namazın kılınmasını emretmiş ve: “Güneşin (batı- 
ya) kaymasından, gecenin karanlığına kadar namazı dosdoğru kıl...” (el 
İsrâ, 17/78) âyeti ve daha başka âyetlerle de muayyen bazı vakitleri nass ile 
tayin etmiştir. Gece kılınması gereken namazı gündüzün kılacak olursa ya- 
hut aksini yaparsa, o bu işi yüce Allah'ın kendisine emrettiğine uygun yap- 
mış olmaz. Bu yaptığından dolayı da sevap almaz ve böyle bir kimse isyan 
etmiş bir kimsedir. İşte bu durumda olan kimsenin vaklinde kılmadığı, ka- 
zaya kalmış namazını kaza etmemesi gerekirdi. Eğer Peygamber (sav)ın: “Kim 
uykuda olduğu için yahut unuttuğu için bir namazı geçirecek olursa onu ha- 
urladığında kılıversin” buyruğu olmasaydı, hiçbir kimsenin vaktinin dışında 
kıldığı namazından faydalanması söz konusu olmazdı. Bu itibarla böyle bi- 
risinin kıldığı namaz kaza değil eda olur. Çünkü kaza ayrı ve yeni bir emir- 
le yapılandır. İlk emirle yapılan değildir. 


3- Kasten Namazı Terk Eden: 


Kasti olarak namazı terkeden kimseye gelince; yine cumhura göre bunun 
asi olsa bile namazını kaza etmesi farzdır. Ancak Davud (ez-Zahiri) bu ka- 
naatte değildir. Şafii mezhebine mensub Ebu Abdu'r-Rahman el-Eşari de ona 
muvafakat etmiştir. Bu görüşü ondan İbnu'l-Kassâr nakletmektedir. 


Kasten namazı vaktinde kılmayan kimse ile unutan ve uyuyan kimse ara- 
sındaki fark, günahın kaldırılmış olmasındadır. Kasten terkeden günah ka- 
zanır, bununla birlikte hepsinin de kaza etmeleri gerekir. 


Cumhurun delili yüce Allah'ın: “Namazı kılınız” diye buyurmuş olması ve 
bunun vaktinde olması ya da olmaması arasında fark gözetmemiş olmasıdır. 
Bu ise vücub (farziyyet) ifade eden bir emirdir. Aynı şekilde uyuyanın ve unu- 
tanın da -günahkår olmamalarına rağmen- namazlarını kaza etmekle emro- 
lundukları sabit olmuştur. O halde kasti olarak namazını geçirenin kaza et- 
mesi öncelikle söz konusudur. 


(1) Dârakutni, 1, 423 
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Yine Peygamber Efendimizin: “Kim bir namazı uyur ya da unutur da ge 
çirirse” buyruğu da bunu ifade eder, Çünkü unutmak (nisyan) terketmekle 
ayni şeydir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar Allah'ı unuttular. O da 
onları unuttu.” (et-Tevbe, 9/67); “Allah'ı unuttukları için Allah'ın da ken. 
dilerine, kendilerini unutturduğu kimseler...” (el-Ilaşr, 59/19) Bu nisyânın, 
unutma ile olması ile olmaması arasında fark yoktur. Çünkü yüce Allah 
hakkında nisyân söz konusu değildir. Onun hakkında bu tabirin kullanılını 
sının anlamı, onları terk etmektir. “Biz bir âyeti nesh eder ya da unutturur 
sak” (el-Bakara, 2/106) buyruğunda da nisyân terk etmek anlamındadır. Ha 
trlamak da nisyândan sonra da olabilir, başka bir şeyden sonra da olabilir, 
Nitekim yüce Allah (kudsi hadiste): “Beni kendi nefsinde zikredeni Ben de 
kendi zatımda anarım.” diye buyurmaktadır. Şanı yüce Allah'ın unutması 
(nisyânı) söz konusu değildir. Onun için bu fiilin ne anlama geldiğini az ön- 
ce açıklamış bulunuyoruz. Buna göre Peygamber (sav)ın: “Onu hatırladığı za- 
man” buyruğu, onu bildiği zaman demektir. 

Aynı şekilde insanlara karşı olan borçların ödenmesinin belli ble vakti var- 
sa bu vakit gelmekle bunların ödenmesinin vücubu sözkonusu olduktan son 
ra, (ödenmezse) kazası (ödenme gereği) ortadan kalkmaz. Ancak bu gibi zim- 
metteki borçları ibra düşürür. Yüce Allah'ın borçları hususunda ibranın sa- 
hih olmaması ve bunların kazasının ondan gelmiş bir izin olmadıkça düşme 
mesi de öncelikle söz konusudur. 

Diğer taraftan bizler ittifakla şunu kabul etmiş bulunuyoruz: Kasti olarak 
ve özürsüz bir şekilde Ramazan orucunun bir gününü terkeden bir kimse- 
nin, o günü kaza etmesi farzdır. Namaz da aynı şekildedir. Şayet Malik'ten: 
Kasti olarak namazı terkeden bir kimse ebediyyen onu kaza etmez, dediği- 
ne dair bir rivayet vardır, denilecek olursa; şunu belirtelim ki bundan mak- 
sat geçmiş olanın asla geri dönmeyeceğine bir işarettir yahut da bu, bu dav- 
ranışın vebalinin ne kadar ağır olduğunu anlatmak için söylenmiş bir söz ola- 
rak kabul edilmelidir. Nitekim İbn Mes'ud ve Ali (Allah ikisinden de razı ol- 
sunyin: “Bir kimse Ramazan'da kasten oruç yiyecek olursa, isterse sene 
boyunca oruç tutsun bu ona kefaret olmaz” şeklinde rivayet edilen sözleri 
buna benzemektedir. 

Ayrıca kazanın edâ yerine geçirilmesi yahut arkasından tevbe edilmesi mü- 
kellefiyetin hakkının yerine getirilmesi açısından kaçınılmaz bir şeydir. Bun- 
dan sonra da yüce Allah dilediğini yapar. 

Ebu'l-Mutavves babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre 


(1) Buhâri, Tevhid 15, Müslim, Zikr 2, 21; Tirmizi, Deavât 131; İbn Mâce, Edeb 58; Müa- 
ned, il, 251, 405, 413, 480... 
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Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kasti olarak Ramazan'dan bir gün yi- 
yen bir kimse bütün yılı oruçla geçirecek olsa dahi onun yerini tutmaz." 
Eğer bu rivayet sahih ise bunun vebalinin büyüklüğünü anlatması anlamına 
gelme ihtimali vardır. Bu ise zayıf bir hadis olup, bunu Ebü Dâvüd rivayet 
etmiştir. 

Kazaya kalan namazın keffaretine dair sahih hadisler gelmiş bulunmak- 
tadır. Bazılarında ise bir günün kaza edileceği de belirtilmiştir. Yüce Allah'a 
hamd olsun. | 


4- Uyuyanın Ve Benzeri Durumda Olanların Sorumlulukları: 


Peygamber (sav)ın: “Her kim uyuyarak yahut unutarak bir namazı geçi- 
recek olursa...” hadisi Peygamber (savn: “Üç kişiden sorumluluk kaldırı)- 
mıştır: Uyanıncaya kadar uyuyandan...”“2 hadisinin umum ifadesini tahsis et- 
mektedir. Sorumluluğun kaldırılması demek, günahın kaldırılması demektir, 
Yoksa üzerindeki farzın kaldırıldığı anlamında değildir. Bu hadis Peygamber 
(sav)ın: “.,.Ve ergenlik yaşına kadar çocuktan" sözü -tek bir rivayette gel- 
miş olsa dahi- kabilinden değildir. Bu ası! kaideyi iyice bellemek gerekir, 


5- Bir Namazı Başka Bir Namaz Vaktinde Hatırlayanın Durumu: 


Bu kabilden olmak üzere ilim adamları, geçmiş bir namazı bir başka na- 
mazın son vaktinde iken hatırlayan yahut da namaz kılarken bir namazı ge- 
çirdiğini hatırlayan kimsenin durumu hakkında farklı görüşlere sahiptirler. 

Bu hususta İmam Malik'in görüşü özetle şöyledir: Bir namazı geçirdiğini, 
başka bir namaz vaktinde hatırlayan bir Kimse, eğer bu geçirdiği namazlar 
beş ve daha az ise unuttuğundan (sırasıyla) başlar. İsterse içinde bulundu- 
gu vaktin namazı geçsin. Şayet geçirdiği namaz vakitleri bundan daha fazla 
ise, bu sefer vakti girmiş olan namazı kılmakla başlar. i 


Ebu Hanife, es-Sevri ve el-Leys'in görüşü de buna yakındır. 


Şu kadar var ki Ebu Hanife ve mezhebine mensub ilim adamları derler ki: 
Bize göre eğer vakit hem geçen namazlara hem de vakti girmiş namaza el- 
verişli bulunuyor ise, bir gün ve bir gecelik namazlarda tertib vacibtir. Şayet 
içinde bulunulan vakit namazının geçeceğinden korkarsa, onu korumakla baş- 


(1) Ebü Dâvüd, Savm 39; Tirmizi, Savm 27; İbn Mâce, Siyâm 14; Dârimi, Savm 18; Müs- 
ned, Il, 386, 442, 458, 470. i 

(2) Buhâri, Hudüd 22; Ebü Dâvüd, Hudüd 1; İbn Mâce, Talâk 15, 16; Dâimi, Hudüd 1; Müs- 
ned, VI, 100-101, 144. 

(3) Buhâri, Hudüd 22; Ebü Dövüd, Hudüd 1; İbn Mâce, Talâk 16; Dâimi, Hudüd 1; Müs- 
ned, VI, 100-101, 144. 
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lar. Eğer geçmiş namazları bir gün ve geceden fazla ise, onkara yöre tertib va 
cib değildir. 

Tertibin vacib olduğu görüşü es-Sevri'den rivayet edilmişiir. O wz ile 
çok arasında fark görmez. Şafii mezhebinde de varılan sonuç budur. Sahii der 
ki: Tercihe değer olan, içinde bulunduğu vakit geçmeyecek olursa, geçmiş 
namazla başlamaktır. Eğer böyle davranmayarak vakit namazını kılmakla Duy 
layacak olursa bu dahi ona yeter. 

el-Esrem, Ahmed'in görüşüne göre altmış sene ve yukarısında dahi terli 
bin vacib olduğu görüşünü nakletmekte ve şöyle demektedir: Bir kimse için 
de bulunduğu vakitten önceki namazı hatırlamakta ise, herhangi bir namaz 
kılmaması gerekir. Çünkü kılacağı o namaz fasid olur. 

Dârakutni'nin rivayetine göre Abdullah b. Abbas (ra) şöyle demiştir: Pey- 
gamber (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi bir kimse farz bir namazı hatır 
layacak olursa, içinde bulunduğu (vakit) namazı(nı) kılmakla başlasın. Onu 
bitirdikten sonra bu sefer unuttuğunu kılsın.” (Hadisin ravilerinden) Ömer 
b. Ebi Ömer meçhuldur.) 


Derim ki: Eğer bu sahih olsaydı, içinde bulunulan vaktin namazını kılını 
ya başlama gereği hususunda Şafii'nin lehine bir delil olurdu. Sahih olan gü. 
rüş ise sahih hadis derleyicilerinin Cabir b. Abdullah'tan geldiğini belirttik. 
_ leri şu rivayettir: Ömer (ra) Hendek günü Kureyş kâfirlerine sövüp sayma- 
ya başladı ve dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Allah'a yemin ederim ki neredey- 
se güneşin batmaya yaklaştığı bir vakte kadar ikindi namazını kılamayacak- 
um. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Allah'a yemin ederim, ben daha kılma- 
dım.” Bunun üzerine el-Buthân denilen yere indik. Rasülullah (sav) abdest 
aldı, biz de abdest aldık. Rasülullah (sav) güneş battıktan sonra ikindi nama- 
zını kıldı. Ondan sonra da akşam namazını kıldı. 


İşte bu, vakti girmiş namazı kılmaya başlamadan önce geçmiş namazı kıl- 
makla başlanacağına dair bir nasstır. Özellikle akşam namazının vakti birdir, 
oldukça dardır. Bizce meşhur olan görüşe göre uzayıp giden bir vakit değil- 
dir. Önceden geçtiği üzere Şafii'de de böyledir. Tirmizi'nin rivayetine göre 
de Ebu Ubeyde b. Abdullah b. Mes'ud babasından rivayet ettiğine göre 
müşrikler Rasülullah (sav) Hendek günü dört vakit namazı kılmaktan meş- 
gul ederek, alıkoydular. Nihayet gecenin yüce Allah'ın dilediği kadar bir bö- 
lümü geçip gidince Bilâl'e ezan okuması için emir verdi, o da kalkıp ezan oku- 
du. Sonra kamet getirip öğle namazını kıldı, sonra kamet getirip ikindiyi kıl- 


(1) Dârakuitni, I, 421. 
(2) Buhâri, Mevâkitu's-Salât 36, 38, Ezân 26, Salâtu'l- Havf 4, Meğâzi 29; Müslim, Mesâcid 
209; Tirmizi, Salât 18; Nesdi, Sehv 105. 
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de sonra kamet getirip akşamı kıldı, sonra da kamet getirip yalsıyı kıldı.” 


İşte ilim adamları bunu bir namaz vaktini geçiren kimsenin o namazı bel- 
li bir vakitte hatırlayacak olursa, geçtiği şekilde sırasına uygun (tertib ile) kı- 
lacığına delil göstermişlerdir. Ancak geçirdiği namazları, vakti girmiş fakat 
çıkmasına az kalmış, vakti daralmış bir namaz vaktinde hatırlayacak olursa, 
üç ayrı görüşleri vardır: Bir görüşe göre geçmiş namazı kilmakla başlar. İs- 
(erse içinde bulunduğu vakit çıksın. Malik, el-Leys, ez-Zühri ve başkaları - 
önceden açıklamış olduğumuz gibi- bu görüştedir. 

İkinci görüşe göre; mevcut vakit namazını kılmakla başlar, el-Hasen, eş- 
Şafii, hadis fFukahası, el-Muhasibi ve Maliki mezhebine mensub İbn Vehb bu 
görüşledirler, 

Üçüncüsüne göre; muhayyerdir, dilediğini önce kılabilir. Bu da Eşheb'in 
görüşüdür. 

Birinci görüş şöyle açıklanır: Kılınması gereken namazların sayısı çoktur. 
Eğer bu şekilde namazlar çoksa mevcut vaktin namazını kılmakla başlaya- 
cağı hususunda görüş ayrılığı yoktur. Bu açıklamayı Kadı Iyad yapmıştır. 


Azın miktarı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik'ten gelen riva- 
yete göre beş ve daha aşağısıdır. Câbir'in hadisi dolayısıyla dört ve daha aşa- 
ğısıdır da denilmiştir. Alu vakit namazın çok olduğu hususunda mezhebimiz- 
de görüş ayrılığı yoktur. 


6- Namazda İken Geçirdiği Namazı Hatırlamanın Hükmü: 


Namaz kılmakta iken geçmiş bir namazı hatırlayana gelince; eğer imam 
ile birlikte ise tertibin vücubunu kabul edenler de etmeyenler de, o nama- 
zını tamamlayıncaya kadar imamla birlikte kalmaya devam eder, demişler- 
dir. Bu hususta asıl delil Malik ve Dârakutni'nin rivayet ettikleri İbn Ömer'den 
gelen şu hadistir: “Sizden herhangi bir kimse bir namazı unuturda o nama- 
zı ancak imamla birlikte iken hatırlayacak olursa imamla beraber namaz kıl- 
sın, O namazını bitirdikten sonra bu sefer kendisi unutmuş olduğu namazı 
kılsın, Sonra da imamı ile birlikte kıldığı namazı iade etsin.” Darakutni'nin laf- 
zı ile hadis böyledir. Musa b. Harun da dedi ki: Bize bunu bir de Ebu İbra- 
him et-Tercümani anlattı, dedi ki: Bize Said bu hadisi zikretti ve bunu Pey- 
gamber (sav)a ref etti, Ancak bunu ref etmekle yanılmıştır. Şâyet bu hadisi 
ref etmekten sonraları vazgeçmiş ise doğruya eriştirilmiş demektir. 


(0) Tirmizi, Salât 18; Müsned, L, 375. 
(2) Dârakutni, 1, 421. 


Tâ Hå: 9-16 EL GAMİU Lİ AHKAMII KUHAN 317 

Diğer taraftan ilim adamları arasında farklı görüşler vardır. Ebu Thambe ve 
Ahmed b. Hanbel derler ki: Hatırladığı namazı kılar, soncu da fiya tke bir 
likte kıldığı namazı kılar. Ancak bu iki namaz arasında beş vakitten fazla Ol 
ması hali -az önce Küfelilerden naklettiğimiz üzere müstesnadır. Bu ayni za 
manda Medineli olup, Malik'in mezhebine mensuh bir topluluğun da yörü 
şüdür. el-Hiraki'nin nakline göre Ahmed b. Hanbel de şöyle demiştir. Her kin 
başka bir namazı kılmakta iken bir namazı hatırlayacak olursa, o kılmakta ol 
duğu namazı tamamlar, hatırladığı namazın da kazasını yapar, eğer vakit el 
verişli ise kılmış olduğu vakit namazını tekrar kılar. Şayet o namazı kılınaık 
ta iken vaktin çıkacağından korkarsa, kanaatime göre o namazı iade emez, 
kıldığı o vakit namazı onun için yeterli olur, üzerindeki namazın da kazası 
nı yapar. 

Malik dedi ki: Bir vakit namazını kılmakta iken, bir başka namazı (geçir- 
diğini) hatırlayan kimse, eğer iki rekat kılmış ise iki rekatın sonunda selâm 
verir. Şâyet imam ise kıldırmakta olduğu namazı da, cemaatin onun arkasini 
da kıldıkları namazları da yıkılır ve batıl olur. Mâliki mezhebinde zâhir (kuv- 
vetli) görülen görüş budur. Ancak kıyası belli bir oranda önceleyen unun mez 
hebine mensub ilim adamlarına göre hüküm böyle değildir. Çünkü onun kıl- 
makta olduğu namaz esnasında bir başka namazı geçirdiğini hatırlayacak olur- 
sa ve bu namazın da bir rekatini kılmış ise, buna bir rekat daha katar ve se- 
lam verir. Şâyet üç rekatini kılmış olduğu bir namazda geçirdiği bir namazı- 
nı hatırlayacak olursa, ona dördüncü bir rekat daha ilave eder. Bu namazı da 
fasit olmayıp nafile olur. Eğer iddia edildiği gibi namazı bozulup batıl olsay- 
dı ona bir rekat daha ilave etmesi emrolunmazdı. Nitekim-.bir rekat kıldıktan 
sonra abdesti bozulursa ona bir rekat daha ilave etmez. 


7- Uyuyup Kalmak Suretiyle Namazı Vaktinde Kılamamak: 


Müslim'in rivayetine göre Ebu Katade: Rasülullah (sav) bize bir hutbe irad 
etti deyip, abdest kabı ile abdest almayı söz konusu ettiği hadisi uzun uza- 
dıya zikretti. Bu hadiste şunları da söyledi: Sonra Peygamber buyurdu ki: “Si- 
zin bana uymanız gerekmez mi?” Sonra buyurdu ki: “Şunu bilin ki uykudan 
dolayı kusur söz konusu değildir. Asıl kusurlu hareket ediş, bir sonraki na- 
mazın vakti gelinceye kadar namazı kılmayanın yaptığıdır. Kim bunu yapar- 
sa (uyur-kalırsa) uyanacağı vakit o namazı kılsın. Ertesi günü de o namazı 
aynı vaktinde kılsın.” | 

Dârakutni de bu hadisi bu şekilde Müslim'in lafızlarının aynısı ile rivayet 
etmiştir. 


(1) Müslim, Mesâcid 311; Müsned, V, 298. 
(2) Dârakutni, 1, 386. 
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Bu hadisin zahiri kazaya kalmış namazın hatırlanması esnasında hir de- 
fa ve bir sonraki gün aynı vakti gelince de bir defa olmak üzere iki defa kı- 
lınımasını gerektirmektedir. Hadisin zahirinden anlaşılan bu hükmü Ebü Då- 
vüd'un İmran b. Husayn yoluyla rivayet ettiği hadis desteklemektedir. O ola- 
yı söz konusu ettikten sonra sonlarında şunları söylemektedir: “Sizden her 
kim ertesi günün sabah namazını sağlıklı bir şekilde idrâk edecek olursa; o 
namaz ile birlikte bir de onun gibisini de kaza kılsın.” 


Derim ki: Ancak bu zahirinden anlaşıldığı üzere kabul görmemiştir. Ka- 
zaya kalmış olan namaz yalnız bir defa iade edilir. Çünkü Dârakutni'nin ri- 
vayetine göre İmran b. Husayn şöyle demiştir: Biz Rasülullah (sav) ile bir ga- 
za da -yahut bir seriyye geceleyin yol yürüdük. Seher vakti girince konak- 
ladik, ancak güneş sıcağı bizi uyandırıncaya kadar uyanamadık. Her birimiz 
yerinden korku ve dehşetle uyanıp fırlıyordu. Rasülullah (sav) uyanınca bi- 
ze emir verdi, biz de oradan yola koyulduk. Güneş yükselinceye kadar yo- 
lumuza devam ettik. Kafiledekiler ihtiyaçlarını gördüler, sonra Bilal'e emir 
verdi. O da ezan okudu ve iki rekat namaz kıldık. Sonra yine ona verdiği emir 
üzerine Bilal kamet getirdi ve sabah namazını kıldık. Ey Allah'ın Peygambe- 
ri! dedik. Biz bu namazı ertesi günü aynı vakitte kaza etmeyelim mi? Rasü- 
lullah (sav) onlara dedi ki: “Allah size hem faizi yasaklayacak, hem de siz- 
den faiz mi alacak?” 2 

el-Hattabi dedi ki: Bu şekilde (iki kere) kaza yapacağını vacip olarak ka- 
bul etmiş bir kimse bilmiyorum. Ancak kaza esnasında vaktin faziletini de el- 
den kaçırmamak için müstehab olarak bunu emretmiş olma ihtimali vardır. 
Sahih olan ise bu hadis gereğince ameli terketmektir; çünkü Peygamber (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Allah size faizi yasaklarken sizden onu kabul mü ede- 
cek?” 


Diğer taraftan İmran b. Husayn yoluyla gelen hadisin sahih rivayet yol- 
larında bu fazlalığın hiçbir bölümü yoktur. Ancak Ebu Katade'nin zikredilen 
hadisinde bu vardır. Bu da beyan ettiğimiz gibi ihtimallidir. 


A 


Derim ki: el-Kiya et-Taberi “Ahkâmu’'l-Kur'ân” adlı eserinde belirttiğine - 
göre seleften kimisi, Peygamber (savl)ın: “Her kim bir namazı unutacak 
olursa onu hatırlayacağı vakit kılıversin. Bu namazın bundan başka bir kef- 
fareti yoktur” buyruğuna muhalefet ederek şöyle demiştir: O namazın bir son- 
raki gün vakti girinceye kadar sabretsin, o vakit namaz kılsın. Sabah nama- 
zı geçti mi ertesi günü kılsın. Ancak bu, nasstan uzak ve şâz bir görüştür. 


(1) Eö8 Dâvüd, Salat 11, h. no: 438. Ancak burada râvi, İmrân b. Husayn değil, Ebü Ka- 
âde'edir. 
(2) Ddârakutnt, 1, 385-346. 
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Gizli Tutulan Kıyâmet Anı: 


“Muhakkak kıyamet saati gelecektir. Her nefis yaptığının karşılığını pör- 
sün diye vaktini gizli tutarım” âyeti müşkildir. 

Said b. Cübeyr'den: “( Usül 3141): Vaktini gizli tutarım” buyruğuna bhen 
zeyi üstün olarak okuduğu rivâyet edilmiş ve onu açığa çıkarırım diye iyak 
lamıştır. 

“Karşılığını görsün diye” yani onu açığa çıkarmak, amellerin karşılığının 
görülmesi için olacaktır. Bu açıklamayı Ebu Ubeyd, el-Kisai'den, o Muham- 
med b. Sehi'den, o Vika’ b. Iyâs'tan, o Said b. Cübeyr yoluyla rivayet etmiş- 
tir. en-Nehhâs dedi ki: Bu rivayetin bundan başka yolu yoktur. 

Derim ki: el-Enbâri de bunu “Kitabu'r-Red” adlı eserinde böylece rivayet 
etmiştir: Bana babam anlatı, bize Muhammed b. el-Cehm anlattı, bize vl-Fer- 
râ anlattı, bize el-Kisaj anlattı.(H) Ve bize Abdullah b. Nâciye anlattı, bize Yu- 
suf anlattı, bize Yahya el-Himmâni anlatı, bize Muhammed b. Sehl anlattı, 
en-Nehhâs dedi ki: Bu isnattan daha iyisi şudur: Yahyâ el-Kattan, es-Sevri'den, 
o Ata b. es-Said'den, o Said b. Cübeyr'den rivayet ettiğine göre, (yazl asi) 
tafzında, hemzeyi ötreli olarak okumuştur. 

İbn Cübeyr'in hemzenin üstün okuduğuna dair sözü geçen isnadla riva- 
yet edilmiş olması hakkında Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Bunun anlamı, ben 
onu izhar ederim, şeklindedir. Çünkü bir şeyin izhar edişini anlatmak üze- 
re; “(ASİ a ptt it): Ben onu izhar ettim, ederim” denilir. el-Ferrâ da İmruu'l- 
Kays'ın şu beytini zikretmektedir: 


mi Yi yağ Dig api YOL LG 


“Şayet siz hastalığı gömerseniz, biz onu açığa çıkarmayız,'1) 
Ve eğer savaşı harekete geçirecek olursanız biz de oturmayız.” 


Kimi dil bilginleri şöyle demiştir: Bu kelimenin hemzesinin ötreli okunu- 
şu ile “ben bunu açığa çıkartırım” anlamında olması mümkündür. Çünkü bir 
şeyi açığa çıkardım, manasına; CT s>! c ) denilir. O bakımdan bu kök, 
zıt anlamlı kelimelerdendir. Hem gizlemek ve örtmek anlamı, hem de açığa 
çıkarmak anlam: vardır. 


(1) Âyet-i kerimede “gizli tutmak” diye meali verilen ve aynı zamanda “açıklamak” anla- 
mına geldiği söylenen kelime ile aynı kipten. 
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Ebu Ubeyde dedi ki: Bu fiilin asli üç harfli oluşu ile başına hemze ziya- 
de edilmesi Câyet-i kerimede olduğu gibi) aynı anlamı ifade eder, en-Neh- 
hâs dedi ki: Bu güzel bir açıklamadır. İbn Ebi'l Hattab da bunu nakletmiştir 
ki, o da doğruluğu hususunda hiçbir şüphe bulunmayan dilci önderlerinden 
bir önderdir. Sibeveyh de ondan rivayet etmiş ve buna göre şu beyiti oku- 
muştur: 


ai Yy Ayla diy İİ YMM İŞİ Dig 


“Şayet siz hastalığı gizleyecek olursanız, biz onu açığa çıkarmayız, 
Ve eğer savaşı canlandırıp harekete geçirecek olursanız oturmayız.” 


Aynı şekilde bunu Ebu Ubeyde, Ebu'l-Hattab'dan “nun” harfini ötreli 
olarak rivâyet etmiştir. İmruul-Kays şöyle demektedir: 


e YA VD <a 


“Onları içinde bulundukları deliklerinden çıkardı (gizledi anlamına da 
gelen hafâ); sanki onları, 
Akşamleyin yağan gürültülü bir yağmur çıkarmışcasına (yine aynı anlam 
ve kökteki fiil)” 


Burada; onları dışarı çıkardı, manasınadır. Bu beyit “akşamdan gürültü- 
lü...” ibaresi yerine “üstüste yığılmış buluttan” anlamındaki ifadelerle de ri- 
vayet edilmiştir. 

Ebu Bekr el-Enbâri dedi ki: Âyetin bir başka tefsiri de vardır: 
“Çİ ii ist)! öt): Muhakkak kıyamet saati gelecektir...ım” buyruğunda ifa- 
de sona ermektedir. Ondan sonra ise takdiri olarak: “(iy gi 3151): Ben onu ner- 
deyse kopartacağım.” Daha sonra: “Her nefis yaptığının karşılığını görsün 
diye vaktini gizli tutarım” diye başlanır. 


Şair Dâbi' el-Burcumi der ki: 
İNE İLe le tsi Mİ hi 


“İçimden geçirdim fakat yapmadım, az kalsın yapacaktım ve keşke, 
Osman'ı hanımları kendisi için ağlayacak halde bıraksaydım.” 
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Burada da görüldüğü gibi şair “keşke yapsaydım" demek istesmiytie ve bu 
rada Kur'ân-ı Kerim'de olduğu gibi, bu fiille birlikte uygun başka bir Hl tak 
dir ederek beyiti söylemiştir. 

Derim ki: en-Nehhas'ın tercih ettiği görüş budur. Bundan bir Onceki gö 
rüşün zayıf olduğuna işaret etmiştir. 

O dedi ki: Deniyor ki “(aisy » yil 4>): O şeyi açıkladı, açıklar" demek 
lir. Yine “açıkladı” manasına; (sl!) denildiği söylenmektedir. Ancak hu pek 
bilinen bir kullanım şekli değildir. (Devamla) dedi ki: Ben Ali b. Süleyman'ı: 
“K Uti): Onu gizli tutarım”ın manası onun için müşkil görününce bu görü 
şü kabule meyletti ve dedi ki: Bunun da manası hemzenin üstün okunuşu 
nun manası gibidir. en-Nehhas ise şöyle demektedir: Ancak, burada bunun 
anlamı, ben onu açıklarım, şeklinde değildir. Özellikle de hemzenin üstün 
ile okunuşu şaz bir kıraattir. Yaygın ve sahih olan bir kıraat, nasıl şaz bir kı 
raate göre açıklanabilir. Halbuki burada ifade takdiri daha uygundur. Buna 
göre de ifadenin takdiri şöyledir: Kıyamet saati gelecektir ve neredeyse 
Ben onu getireceğim. Buradaki “gelecektir” ifadesi “Ben onu getireceğim" 
ifadesinin takdir edildiğine delildir. Sonra dedi ki: Burada “onu (vaktini) giz- 
li tutarım” ifadesi de yeni bir başlangıçtır. Bu sahih bir anlamdır. Çünkü yü- 
ce Allah kıyametin kendisi demek olan Saati de gizlemiştir, insanın öleceği 
anı da gizlemiştir. İnsanın buna dair bilgileri açık olmadığından dolayı, 
böylece tevbeyi geciktirmeyerek amelde bulunmasının sağlanması isten- 
miştir. 

Derim ki: Buna göre yüce Allah'ın: “(ıs #3): Karşılığını görsün diye” buy- 
ruğundaki (“diye” anlamı verilen) “lam” harfi “gizli tutarım” anlamındaki fi- 
ile taalluk etmektedir. 


Ebu Ali de dedi ki: Bu selb (böyle bir şeyi ortadan kaldırmak) kabilinden- 
dir. Zıt anlamlı ifadelerden değildir. Burada “onu gizli tutarım” ifadesinin an- 
lamı onun gizliliğini kaldırırım, demektir. “Hafâ” kelimesi üzerindeki örtü de- 
mektir. Bunun tekili “hı” harfi esreli olarak; ( su» ) şeklinde olup çoğulu da 
“ahfiye” şeklinde gelir ve bu da kırbanın etrafına sarılan şey demektir, Onun 
üzerindeki bu örtü ortadan kalktı mı, kendisi de açığa çıkar. İşte onun şikâ- 
yet sebebini ortadan kaldırdım, anlamında: (4,541), onun husumette bulun- 
masını kabul ettim ve bunu tekrarlamasına gerek bırakmadım anlamında; 
(amel) ifadeleri de bu şekilde (bu kalıba) uygundur. 


Ebu Hatim de el-Ahfeş'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Buradaki; 
Cas) te'kid edici ve zâiddir. Buna benzer bir ifade de yüce Allah'ın şu buy- 
ruğundadır: “( Val 3K İsi; > 1151 ):Elini çıkarsa neredeyse onu dahi göre- 
meyecektir.” Cen-Nur, 24/40) Çünkü yüce Allah'ın burada sözünü ettiği üs- 
tüste karanlıklar esasen bakan ile kendisine bakılan arasında engel teşkil et- 
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mektedir.) Bu anlamda ki açıklama İbn Cübeyr'den de rivayet edilmiştir, ifa- 
denin takdiri de şöyledir: Kıyamet saati gelecektir. Ben her bir nefis yaptı- 
ğının karşılığını görsün diye onun vaktini gizli tutarım. (Meal de buna göre- 
dir). 


Şair der ki: 


yeli iğ AŞİ La Eee la 


“Savaşa hızlıca atılır, silâhını kuşanmış olarak, 
Rakibine hemen hemen nefes aldırmaz.” 


Şair burada “hiç nefes aldırmaz” demek istemiştir. Bir başka şair de şöy- 
le demektedir: 


ei LU çiy Sİ Yİ, aş yal çi Yİ, 


“Ve bana isabet edenler dolayısıyla nefsimi kınamayacağım, 
Ve ele geçirdiklerim ile de nerdeyse başarılı olamayacağım.” 


Burada “ele geçirdiklerimle başarılı olamayacağım” anlamındadır. Görül- 
düğü gibi burada; “(ast ): Neredeyse” ifadeyi te'kid için gelmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre: “( azl 3181): Onu gizlemeye pek yaklaştım” de- 
mektir. Çünkü bir kimse; “(pyx 45 31): Zeyd neredeyse kalkacaktı” dediğin- 
de kalkmış olması ihtimali de vardır, kalkmamış olması ihtimali de. Onun bu- 
nu tamamen gizleyip saklamış olduğu ise, başka bir yerdeki ifadelerin de- 
lâleti ile burada yapılabilecek itiraza cevap teşkil etmektedir. Lugatçiler 
derler ki: (Jal was )ın manası, Araplara göre ben onu az kalsın yapacaktım, 
fakat yapmadım demektir. (Jal was beş ) ise bir süre geciktikten sonra yap- 
tm, anlamındadır. Buna delil de şanı yüce ve azametli olan Allah'ın: 
“CO glad S Uz lari): Nihayet o ineği boğazladılar, fakat az kalsın yapa- 
mayacaklardı.” (el-Bakara, 2/71) buyruğudur. Yani onlar böyle bir ineği bul- 
makta oldukça zorlandıklarından bir süre geciktikten sonra bu işi yapabil- 
diler. (el was b) tabirinde, eğer ifade pekiştirilsin diye kullanılmış ise, ben 
yapmadım, yapmak noktasına dahi yaklaşmadım, anlamında da olabilir. 


(1) Dolayısıyla burada: neredeyse anlamı verilen ve tefsirini yapmak sadedinde olduğumuz 
Ayet-i kerimede aynı kökten gelip, kullanılan fiil hem burada, hem orada Fazladan ve 
te'kid için geldiği kabul edilmektedir. 
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Burada: (Lgl 36) ) ifadesinin, ben onu gizli tutmak istyorum, anlamın 
da olduğu da söylenmiştir. el-Enbari dedi ki: Bunun delili de fasaharli galrin 


şu sözleridir: 
gr b işle Şİ yali şal e Wy baş bali 


“O da istedi, ben de istedim ve bu en hayırlı bir istektir. 
Şayet geçmişte kalan şevkin oyalanışının bir bölümü geri dönse." 


Görüldüğü gibi burada bu fiil istemek, irade ctmck anlamındadır, 

es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre İbn Abbas ve çoğu müfessirler de şöyle de- 
mişlerdir: Bu, neredeyse Ben onu kendimden dahi gizleyeceğim. Ubeyy'in, 
Mushaf'ında da bu böyledir. İbn Mes'ud, Mushaf'ında ise: “Ben onu neredey- 
se kendimden dahi gizleyeceğim, herhangi bir yaratık onu nasıl bilebilir an- 
lamındadır. Kimi kıraatlerde de: “Ben onu size nasıl açıklarım” ifadesi de var- 
dır. Bu gibi açıklamalar, Arapların konuşmalarında adet edindikleri anlalım 
üslubuna göre yapılmıştır. Şöyle ki: Onlardan herhangi bir kişi bir hususu giz: 
lemekte aşırıya kaçacak olursa: O işi neredeyse kendimden dahi gizleyecek - 
tim, der. Şanı yüce Allah'a ise hiçbir şey gizli kalmaz. Bu anlamdaki açık- 
lamaları Kutrub ve başkaları yapmıştır. Şair de şöyle demektedir: 


“Hind'in benimle beraber olduğu günler: Ona haber veririm: í 
Kendi nefsimden gizlediğim ihtiyaçlarımı ve sırlarımı.” 


Elbetteki nefsinden de gizlemiş olduğu şeyleri ona haber vermesi söz 
konusu değildir. (Gizlemekte aşırı titizlik gösterdiği şeyleri dahi, ona açık- 
layacak demektir). 

Peygamber (sav)ın şu buyruğu da bu kabildendir: “Ve sağ elinin verdiğini, 
sol eli bilmeyecek derecede gizlediği sadaka veren bir kimse...” 

ez-Zemahşeri dedi ki: Bunun: Ben neredeyse onu kendimden dahi giz- 
leyeceğim, anlamında olduğu da söylenmiştir. Ancak ifadelerde böyle bir 
şeyin hazfedildiğine dair delil yoktur. Kendisine delâlet edecek ifadeler 
bulunmadan hazfedilen ifadeler bulunduğuna dair iddialara itibar edilmez. 


(1) Buhârt, Zekât 16, Ezân 36, Hudüd 19, Müslim, Zekât 91; Tirmizi, Sıfatu'l-Cenne 25, Zühd 
53; Nesât, Âdâbu'l-Kudât 2; Muvatta, Şear 14; Müsned, Il, 439 
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Bu iddiada bulunanları aldatan şey Ubeyy'in, Mushaf'ındaki: Neredeyse 
Ben onu kendimden dahi gizleyeceğim, açıktaması ile bazı Mushaf'larda: Ben 
onu nerdeyse kendimden dahi gizleyeceğim, nasıl olur da onu size açıklarım, 
ifadeleridir. 

Derim ki: Ben neredeyse onu kendimden dahi gizleyecektim, diye açık- 
lama yapanların bu sözlerinin şu anlama geldiği söylenmiştir: Yani onu giz- 
lemek, Benim tarafımdandır. Onu gizleyen Benim, Benden başkası değil. 

Yine Ebu'l-Abbas'tan: Ben onu neredeyse kendimden gizleyecektim, de- 
diği rivayet edilmiştir. Bunu Talha b. Amr, Ata'dan da rivayet etmiştir. Ayrıca 
Ali b. Ebi Talha da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet eder: Ben onu kim- 
seye açıklamam. l 

Said b. Cübeyr'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Onu gizlemiştir. Bu 
açıklama ise buradaki (ais )in zâid olduğunu kabul edenlere göredir. Yani 
kıyamet saati gelecektir ve Ben onu gizlemekteyim. 

Kıyamet saatinin gizlenmesindeki fayda ise, korkutmak ve kıyametin 
korkusunu hissettirmektir. 

Şöyle de denilmiştir: “( w jm ): Karşılığını görsün diye” ifadesinin (bir ön- 
ceki âyette geçen): “Namaza kalk” buyruğuna taalluk ettiği de söylenmiştir. 
Buna göre ifade de takdim ve te'hir söz konusu olur. Yani “her bir nefis yap- 
tuığının karşılığını görsün diye” Beni anıp-hatırlaman için namazı kıl. “Muhak- 
kak kıyamet saati gelecektir. Ben onu gizli tutarım.” Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

Bu buyruğun yüce Allah'ın: “Gelecektir” buyruğuna taalluk ettiği de 
söylenmiştir. Kıyamet, her nefis yaptığının karşılığını görsün diye gelecek- 
tir, demek olur. 

“O'na iman etmeyen ve hevâsına uyan kimse O'ndan” yani O'na iman 
edip O'nu tasdik etmekten “seni alıkoymasın” engellemesin. “O takdirde 
helâk olursun.” Bu, nehyin cevabı olarak nasb mahallindedir. 


s ġ s È MR $ > pea ye pe 
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17. “O senin sağ elindeki nedir? Ey Musa.” 
18. “O asammdır, ona dayanırım, onunla koyunlarıma yaprak sil- 
kelerim ve ondan başka işlerimde de yararlanırım” dedi. 
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Bu buyruklara dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunivagis: 


1- Musa (as)ın Elindeki Asa: 


Yüce Allah'ın: “O senin sağ elindeki nedir?" hitul denildiğine göre 
yüce Allah tarafından Musa'ya vahiy yoluyla yapılmıştır. Çünkü yüce Allah: 
“Simdi sana vahyolanı dinle?” (Tâ-Hâ 20/13) diye buyurmuştur, Peygamber 
olacak kimsenin de bizzat kendi şahsında, kendi nubuvvetini kendisi 
vasıtasıyla bileceği bir mucizesinin bulunması kaçınılmaz bir şeydir. Böylelik. 
le yüce Allah ona bu maksatla asasında ve kendi nefsinde gösterdiği mu- 
cizeleri göstermiştir. 

Ağaçta kendisine gösterdiklerinin kendi şahsı hakkında kendisi için yeter. 
li bir mucize olma ihtimali de vardır. Daha sonra el ve asa bunu pekiştirmiş 
ve kavmine karşı ortaya koyacakları deliller olmuştur. 

“( abuz): O... nedir?” buyruğundaki “(U): Ne” edatı hususunda farklı 
görüşler vardır. ez-Zeccâc ile el-Ferrâ'nın görüşüne göre bu, nâkıs bir isim 
olup “senin sağ elin” kelimesine ism-i mevsul olmuştur ve: Bu elinde bulunun 
nedir? demektir. Yine o burada; ( si )in: “Bu” anlamında olduğunu da söy- 
İemiştir. Bunun yerine; ( 3 ) de kullanılabilir. Yani; bu elindeki şey nedir? 

Bu sorunun sorulmasından kasıt, konu ile ilgili açıklamayı yaptırmaktır. 
Tâ ki Musa: O benim asamdır, demek suretiyle itirafta bulunduktan sonra, 
ona karşı delilin sabit olması söz konusu olsun. Yoksa yüce Allah zaten ezel- 
den beri onun ne olduğunu biliyordu. 

İbnu'l-Cevheri dedi ki: Kimi rivayetlere göre yüce Allah, Musa (as)ın bu 
konumda asayı kendi nefsine izafe etmesinden dolayı sitemde bulunmuş ve 
ona: Sen hayret verici hususları göresin diye bu asanı yere bırak! O vakit bu 
asaya malik olmadığını ve bunun sana izafe edilemeyeceğini bileceksin, denil- 
di. 

İbn Ebi İshak, Hüzeyllilerin şivesine uygun olarak; “( yas): Asam" diye 
okumuştur. “(572 4 x “Aaa müjde...” (Yusuf, 12/19); * >): Hayatım” (el- 
En'âm, 6/162) şeklindeki okuyuşlar da böyledir. Bunlara dair açıklamalar ön- 
ceden (belirtilen âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. el-Hasen ise iki 
sâkinin arka arkaya gelmesi dolayısıyla; ($M) diye “ya” harfini esreli 
olarak okumuştur. Hamza'nın: “(ps pan 5i Uy): ..ne de siz beni kur- 
tarabilirsiniz” (İbrahim, 14/22) şeklindeki okuyuşu da böyledir. İbn Ebi İs- 
hak'tan ise “ya”yı sakin olarak okuduğu nakledilmiştir. 


2- Soruya İstenilenden Fazla Cevap Vermek: 
Bu âyet-i kerimede sorulan soruya istenenden fazla cevap verilebileceğine 
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delil vardır. Çünkü ona: ”O senin sağ elindeki nedir? Ey Musa” diye surul- 
duğunda şu dört hususu söz konusu etmişti: Asayı kendisine izafe etmişti. Hal- 
buki uygun olan o bir asadır demesiydi. İkinci olarak ona dayandığı, üçün- 
cüsü koyunlarına onunla yaprak silkelediğini, dördüncü olarak da mutlak 
olarak başka işlerinde ondan yararlandığını zikretti. Böylelikle Musa (as) 
asasının en büyük ve belli başlı faydalarını zikrettikten sonra, diğerlerini de 
topluca ifade etmiş oluyordu. | 

Hadis-i şerifte belirtildiğine göre Peygamber (sav)a deniz suyu hakkında 
soru sorulmuş: “O suyu temiz, meytesi de helal olandır.” ® diye buyurmuş- 
tur. Bir kadın da kaldırdığı küçük çocuğu, Peygamber'e göstererek: Bunun 
için hac olur mu? diye sormuş. O da: “Evet. Senin için de ecir vardır” diye 
buyurmuştur.” Hadiste bunun benzerleri pek çoktur, 


3- Asasına Yaslanması ve Onunla Yaprak Silkelemesi: 

“Ona dayanırım” yani yürürken, dururken, ağırlığımı ona veririm. 
“Catss'yi ): Dayanmak, yaslanmak” da buradan gelmektedir. 

“Onunla... yaprak silkerim” buyruğundaki: “( hi): Silkelerim” ke- 
limesi “he” harfinin esreli olarak da okunduğunu en-Nehhâs nakletmektedir. 
Bu en-Nehi'nin kıraatidir. Onunla yaprak silkelerim, demektir. Yani yaprak- 
larını düşürmek maksadıyla ağaç dallarına vururum. Böylelikle benim koyun- 
larım o yaprakları daha kolay yiyebilir. Recez vezninde şöyle denilmiştir: 


(Gi SY ei e geldi le Lal 


“Sopayla yaprak silkelerim koyunlarıma, 
İnce erak ve pelesenk yapraklarını.” 


“Ca seh e A): Koyunlarına silkti, silkeledi” şeklindeki kullanımın 
muzarisinde “he” harfi ötreli gelir. Ancak; “ tp Jel J| (a): Adama tebes- 
süm etti” anlamındaki kullanımın müzariinde “he” harfi üstündür. Aynı 
şekilde iyiliğe elini çabuk tuttu, anlamındaki; ( (ağ öy al pa ) ifadesinde de 
müzari' bu şekilde gelir. Mütekellim kipi de; (Ul ussas ) şeklindedir. Nitekim 
Ömer (rajın: “Case Uly ela ay cita) Gündüzün kendimi tutamayıp oruçlu 


(1) Ebâ Dâvüd, Tahâre 41; Tirmizt, Tahâre 52; Nesâi, Tahâre 47, Miyâh 4, Sayd 35; İbn 
Mâce, Tahâre 38; Müsned, Il, 237, 361, 393. 

(2) Müslim, Hacc 409-411; Eb Dâvüd, Menâsik 8; Tirmizi, Hacc 83; Nesâi, Menâsiku')- 
Hace 15; İbn Mâce, Menâsik 11; Müsned, I, 219, 244, 288, 343, 344. 
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olduğum halde (zevcemi) öptüm.” hadisinde de ayni kökten gelen fil kil 
lanılmıştır. 

Şimr dedi ki: Neşeye gelip arzuladım, canım çekti, anlamındadır. € AW din, 
(aa) anlamında kullanılması da mümkündür. Şair dedi ki: 


. f- ga Y , . * 1“ ri, “yy -e -s 
k Jš oS LA pig al a ks =% 


“Gördüğünden dolayı tekbir getirdi ve kalpten sevindi, 
Öncesinden sitem ettiği bir nefse de müjde verdi” 


Bu kelimenin asıl anlamı gevşekliktir. Mesela; ger Jæ): Gevşek adam" 
ve; “( a g4) & Gevşek eş” denilir. 

İkrime bu kelimeyi “sin” harfi ile okumuştur. Bunlar da aynı anlamla iki 
ayrı söyleyiştir. Anlamlarının farklı olduğu da söylenmiştir. Noktalı olursa 
ağacın yaprağını silkelemek demektir. Noktasız olursa koyunları uyarmak 
demektir. Bu açıklamayı el-Maverdi naklettiği gibi ez-Zemahşeri de böyle nak- 
letmiştir. 

İkrime'den “sin” harfi ile okunuşun: Ben sopamla koyunlarımı alıkoymak, 
uyarmak üzere üzerlerine giderim, anlamındadır. Buna göre bu kelime 
koyunları alıkoymak, engellemek demek olur. 


4- “Başka İhtiyaçlar”: 

Yüce Allah'ın: “Başka işlerimde de yararlanırım.” Onunla başka ih- 
tiyaçlarımı da görürüm, demektir. “(SÑ ): 

İşler, ihtiyaçlar"in tekili; (a by yty 450) şekillerinde gelir. Buradaki 
“başka” anlamındaki; ( ,ç s1) kelimesinin tekil gelmesi “işler” anlamındaki ke- 
limenin çoğul manasını ihtiva etmesinden dolayıdır. Ancak bilindiği gibi ak- 
lı ermeyen varlıkların çoğullarına tabi olan kelimelerde tekil olmak söz 
konusudur ve bu şekilde onlardan söz edilir. Çünkü böyle bir çoğul, tekil ve 
müennes gibi kabul edilir. Yüce Allah'ın: “En güzel isimler Allah'ındır. O hal- 
de O'na bunlarla dua edin” (el-A'raf, 7/180) buyruğu ile: “Ey dağlar, siz de 
onunla tesbih edin.” (Sebe', 34/10) buyruklarında da böyledir. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden el-A'râf Süresi'nde (7/180. âyet, 4. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 


(1) Ebü Dâvüd, Savm 34; Dârimi, Savm 21; Müsned, 1, 21, 52. 
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5- Asanın Faydaları: 


Bazıları asaların faydalarını sayıp, dökmeye koyulmuştur. Bunlardan 
birisi de İbn Abbas'tır. O dedi ki: Bir kuyunun başına varacak olsam da ko- 
vanın ipi kısa gelirse, asamı ona eklerim. Güneşin ışığından etkilenecek olur- 
sam onu yere saplar ve üzerine bana gölge yapacak bir şey bırakırım. Yer- 
deki haşerelerden herhangi birisinden korkacak olursam, asamla onu öl- 
dürürüm. Yürüdüğüm takdirde onu omuzuma bırakırım, üzerine yayımı, ok 
torbamı ve azık torbamı asarım. Yırtıcı hayvanlara karşı koyunları onunla 
savunurum. 

Meymün b. Mihrâm'dan da şöyle dediği rivayet edilnektedir: Asa tutmak 
peygamberlerin sünneti ve mü'min kimsenin alâmetidir. 


Hasan-ı Basri dedi ki: Asanın altı özelliği vardır: Peygamberlerin sünnetidir, 
salihlerin ziynetidir, düşmanlara karşı silahtır, zayıfların yanında yardımcıdır, 
münafıklara keder sebebidir, itaatlerin artışında yardımcıdır. 


Denildiğine göre; mü'minle birlikte asa bulunuyor ise şeytan ondan 
kaçar. Münafık ve günahkâr kimse ondan çekinir. Namaz kılacağı vakit onu 
kıblesine (sütre diye) koyar, yorulduğu vakit ona güç verir. 


Haccac bir bedevi ile karşılaşmış, ona: Nereden geliyorsun ey bedevi diye 
sormuş, o: Çölden demiş. Peki elindeki nedir? diye sormuş. O da: Elimdeki 
asamdır. Namaz kılmak için onu yere saplarım, hazırlayacağım şeyler için onu 
hazır bulundururum. Onunla bineğimi sürerim. Onunla yolculuğumda güç 
kazanırım. Adımlarımı daha geniş atmak için ona dayanırım. Onun yardımı 
ile akar suları geçerim, tökezlemekten yana beni korur. Üzerine elbisemi 
bırakırım, böylelikle beni sıcağa karşı korur, soğuğa karşı ısıtır. Bana uzak 
olan şeyi bana yakınlaştırır. Azığımı onun üzerinde taşırım, su kabımı ona 
asarım. Döğüşürsem onunla kendimi korurum. Onunla kapıları çalarım. 
Uyuz köpeklere ve saldırgan vahşi hayvanlara karşı onunla kendimi korurum. 
Çarpışmalarda mızrağın yerini tutar, denk kimselerle döğüşeceğim vakit de 
kılıcın yerini. Ben onu babamdan miras aldım, benden sonra da oğluma mi- 
ras bırakacağım. Onunla koyunlarıma yaprak silkelerim. Onunla gördüğüm 
daha sayılamayacak kadar pek çok ihtiyacımı görürüm, 


Derim ki: Asanın faydaları pek çoktur. Şeriatte de bir kaç yerde asanın dah- 
li bulunmaktadır: Önü açık olan yerlerde asa Kıble'ye sütre diye konulur. Pey- 
gamber (sav)ın küçük bir harbesi vardı. Önü açık yerlerde önüne yere sap- 
la, ona karşı namaza dururdu. Bayram günü namaza çıktığı vakit harbenin 
Kıblesine konulmasını emreder ve ona doğru namaz kılardı. Bu ise sahih 
hadiste sabit olmuştur.“P 





(1) Buhâri, Salât 92, 93; Müslim, Salât 250, 252, Müsned, V, 307. 
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Harbe, aneze ve neyzek ile alet aynı şeylerin adidir, 

Peygamber Efendimizin bir tarafı eğri bir bastonu vardı. O Hücer i Hayes" 
Gavat sırasında) öpme imkânını bulamadığı vakit bu bustonuylu işaret eder 
tistilâm yapar)dı. Bu da yine sahih hadisle sabittir.“ 

Muvatta’ da yer alan rivayete göre es-Saihb b. Yezid şöyle demiştir: Omer 
b. el-Hattab (ra), Ubeyy b. Ka'b ile Temim ed-Dari'ye müslünsnlara onbir 
rekat namaz kıldırmalarını emretmişti. İmam olan kişi Miün (âyel sayısı yüz 
dolaylarında olan süreler) okurdu. Biz de uzun süre ayakta durmaktan do 
layı bastonlarımıza, asalarımıza dayanırdık. Bu namazdan ancak tan yeri ağır 
dığı vakit dağılabiliyorduk.2) Buhâri ile Müslim'de yer aldığına göre Peyganı 
ber (sav)ın elinde, üzerine dayandığı bir sopası vardı.) 

Hatibin bir kılıca yahut bir asaya dayanarak hutbe okuyacağı hususunda 
icma vardır. 


O halde asa şerefli bir soydan, değerli bir kökten gelmektedir. Assının öne 
mini cahilden başkası inkâr etmez. Yüce Allah Musa'nın asasında pek çok hil 
yük belgeleri, muhteşem mucizeleri bir arada göstermiş idi. Bunları gören inat 
çı sihirbazlar dahi iman etmişti. Süleyman (as)da hutbe okumak, öğüt ver 
mek ve uzunca namaz kılmak için asa edinmişti. 

İbn Mes'ud, Peygamber (sav)ın asa ve harbesinin muhafızı idi.“ O elin- 
deki asa ile hutbe okuyordu.9? -Asanın durumunun şeref ve üstünlüğünü ifau- 
de etmek için bu kadarı da yeterlidir.- Halifeler de, büyük hatipler de böy- 
le davranmışlardır. Dilleri açık ve beliğ, katıksız Araplar da adetleri gereği 
baston ve sopa edinirler ve konuştukları vakit toplanularda ve hutbe irad et- 
tiklerinde buna dayanırlardı. 


Şuübiler (Arap hatiplerinin ellerine) baston almalarını ve bir takım husus- 
ları asa ile işaret ederek anlatma yolunu seçmelerini tepki ile karşılamışlar- 
dır. Şuübiyye ise Araplara buğz eder ve Arap olmayanların üstünlüklerini id- 
dia ederler. l 


Malik dedi ki: Ata b. es-Sâib baston alır ve bununla güç kazanırdı. Yine 
Malik dedi ki: Adam yaşlandı mı gençler gibi kalmaz, o kalkacağı vakit asa 
ile güç kazanır. 


(1) Buhâri, Hace 58; Müslim, Hacc 253, 254, 257; Ebü Dâvüd, Menâsik 48; Nesâi, Hacc 140, 
159; İbn Mâce, Menâsik 28; Müsned, 1, 214, 237, 248, 304 

(2) Muvatta, es-Salâtu fi Ramadân 4. : 

(3) Buhâri, Cenâiz $3, Tefsir 96. süre 6; Müslim, Kader 6, Ebü Dâvüd, Sünne 16. 

(4) Buhâri, Ashabu'n-Nebiy 20, 27; Tirmizi, Menâkıh 37; Müsned, VI, 449'da Abdullah b. 
Mes'ud Hz.Peygamber'in ayakkahıları, yasuk ve ibriği ite görevli olduğu belirtilmekte, 
ancak bastonu ile harbesinden söz edilmemektedir. 

(5) İbn Mâce, İkametu's-Salât 85; Müsned, IV, 304, 335. 
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Derim ki; Kimi şairlerin dedikleri gibi yürüyüşünde de asa ile güç kaza- 
nir: 


E A Aİ le ekil KOT İletme E le gal O 


“Önceleri sapasağlam iki ayağıma dayanarak yürürdüm, 
Bu sefer birileri tahtadan olan üzerine (dayanarak) yürür oldum.” 


Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun ve Allah ondan razı olsun) dedi ki: 
Yağmur yağdığında insanlar ellerine sopalarını alarak çıkar, üzerine dayana- 
vak giderlerdi. Hatta gençler onların asalarını saklarlardı. Bazen Rabia yanın- 
du oturduğu zatlardan birisinin asasını alır ve ona dayanarak ayağa kalkardı. 


Asanın faydalarından birisi de kişinin hem onları ıslah etmek, hem ken- 
disinin, hem de kendisiyle birlikte onların halini düzeltmek için onunla ha- 
nımlarını vurması da vardır. Peygamber (sav)ın -bu hadisin rivayetlerinden 
birisinde- şu sözleri de bu kabildendir: “Ebu Cehm'e gelince; o asasını 
omuzundan aşağı indirmez."D 

Yine Peygamber (sav)ın tavsiyede bulunduğu bir adama: “Aile halkının 
üzerinden asanı kaldırma. Allah uğrunda onları korkut." dediği de rivayet 
edilmiştir. Bunu Ubâde b. es-Sâmit rivayet etmiş, Nesai de kaydetmiştir. 

Peygamber (sav)ın şu hadisi de bu kabildendir: “Kamçını aile halkının gö- 
receği yere as,” Daha önce bu en-Nisa Süresi'nde (en-Nisa, 4/34. âyet, 11. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. l 

Yine asanın faydalarından birisi de, bu dünya yurdundan geçişe dikkat 
çekmesidir. Nitekim zahidlerden birisine şöyle sorulmuş: Yaşlı da hasta da 
olmadığın halde ne diye asaya dayanarak yürüyorsun? O şu cevabı vermiş: 
Böylelikle misafir olduğumu ve buranın ayrılıp gitme yurdu olduğunu bili- 
yorum. Asa yolculuk aracıdır. Bu noktadan hareketle şairlerden birisi de şöy- 
le demiştir: 


Sm pi ii Ye de Yl aşi idal Yeli 
A de ça l Lebi yio  Laği si, 





(1) Müslim, Talâk 36; Ebü Dâvüd, Talâk 39; Tirmizi, Nikâh 38; Nesâi, Talâk 70; Dârimi, 
Nikâh 7; Muvatta, Talâk 67; Müsned, VI, 412, 413. 

(2) Müsned, V, 238 

(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, VIIL, 106 


Tâ Ha: 19 23 EL CGAMİU Lİ AHKAMI'1 KUM AN KK 
“Asa taşıdım fakat onu taşımamı gerektiren bonim ne yayıflığımdır. 
Ne de yaşlılık dönemine girmiş olmamdır. 
Fakat ben kendimi onu taşımakla yükümlü görüyorum; 
Nefsime ikamet edenin misafir olduğunu bildirmek için." 
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19. “Onu bırak, Ey Musa!” buyurdu. 

20. Onu bıraktığı gibi hızlıca koşan bir yılan oluverdi. 

21. “Onu al, korkma! Biz onu ilk şekline döndürürüz” buyurdu. 

22. “Başka bir alâmet olmak üzere de elini koltuğunun altına götür. 
Kusursuz, hastalıksız, bembeyaz olarak çıkacaktır. 

23. “Sana en büyük âyetlerimizden gösterelim diye.” 


“Onu bırak! ey Musa! buyurdu.” Yüce Allah nübuvveti ve yükümlülük- 
lerini omuzlamak üzere eğitmek istediğinden, ona asasını bırakmasını em- 
retti. 


Musa "onu bıraktığı gibi” yüce Allah o asanın nitelik ve arazını dönüş- 
türdü. Bu asa çatallı idi. Onun çatal kısmı ağır oldu ve hareketli bir yılana dt- 
nüşüverdi. Bu yılan hızlıca yürüyor, taşları yutuyordu. Musa (as) onu bu hal- 
de görünce çok ibretli bir hal görmüş olduğundan “arkasına bakmaksızın, 
dönüp gitti” (en-Neml, 27/10) Yüce Allah da ona: “Onu al, korkma” diye bu- 
yurdu. Buna sebeb ise onun “içten içe bir korkuya kapılmış olması idi.” (Tâ- 
Hâ, 20/67) Yani insanların (bu gibi hallerde) duyduklarını o da duymuştu. 

Rivayet edildiğine göre Musa yılanı elbisesinin yenleri ile almış, ona bu 
şekilde alması yasaklanmıştı. Bu sefer onu eliyle yakaladı ve önceden oldu- 
gu gibi asa oldu. İşte onun ilk hali budur. Yüce Atlah'ın bu mucizeyi ona güs- 
termesi, Firavun'un yanında asasını bırakacağı vakit ondan korkmamasını sağ- 
lamaktı. 
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Denilkliğine göre bundan sonra asa onunla birlikte yürüyor, onunla ko- 
nuşuyor, Üzerine uşyalarını asıyor, o çatal kısmı geceleyin mum gibi önünü 
aydınlatıyordu. Su almak istediği vakit çatal bölümü adeta bir kovaya dönü- 
şüyordu. Canı bir meyve çekti mi onu yere saplar ve hemen o meyveyi ve- 
riyordu. 

Denildiğine göre bu asa, cennetteki mersin ağacındandır. Yine denildiği- 
ne göre bu asayı ona Cebrail getirmiştir. Herhangi bir meleğin getirdiği de 
söylenmiştir. Yine denildiğine göre Şuayb (as) ona şöyle demiş: Şu evden bir 
asu al, eline bu asa geçmiş. Bu ise Adem (as)ın asası olup, cennetten indi- 
ğinde onu heraherinde almıştı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Onu bıraktığı gibi hızlıca koşan bir yılan oluverdi.” en-Nehhâs dedi ki: 
Buradaki “yılan” anlamındaki kelimenin sonu iki ötre olduğu gibi, iki üstün 
okunması da mümkündür. Nitekim, “CİLji-, gtr 4) p e): Dışarı çıktım, 
bir de ne göreyim, Zeyd oturuyor” denirken oturduğunu bildiren kelimenin 
hem iki ötre, hem iki üstün olarak söylenmesi mümkündür. 


“Yılan” anlamındaki lafız üzerinde durulacak olursa “he” ile (4>) diye du- 
rulur, “(C1); Süratle ve çabucak yürümek” demektir. 

İbn Abbas'tan nakledildiğine göre asa taşları, ağaçları yutan erkek bir yı- 
lana dönüşüverdi. Onun herşeyi yuttuğunu görünce ondan korktu ve kaç- 
t. Kimilerinden nakledildiğine göre o, bu yılandan korktu. Çünkü Âdem'in 
yılandan neler çektiğini biliyordu. 

Denildiğine göre Rabbi kendisine: “Korkma” deyince korkusundan eser 
kalmadı ve o kadar huzurlu oldu ki, elini ağzına soktu ve iki çenesinden ya- 
kaladı. 


“Biz onu ilk şekline döndürürüz.” Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinle- 
dim“. İfadenin takdirinde hazfedilmiş; “( J4): ...e, a" vardır. “Musa kavmi 
arasından seçti.” (el-A'raf, 7/155) buyruğunda da benzer bir harf-i cerrin tak- 
diri olarak varlığı gibi. Burada “ilk şekli” anlamındaki kelimenin mastar ol- 
ması da mümkündür. Çünkü ifadenin anlamı, Biz onu geri çevireceğiz, 
döndüreceğiz şeklindedir. 

“Başka bir alâmet” asanın dışında “olmak üzere de elini koltuğunun al- 
tına götür.” Kur'ân-ı Kerim'in dışında; “( gel): Götür” fiilinin (p) şeklin- 
de “mim” harfi fethalı ve esreli olabilir. Çünkü iki sakin arka arkaya gelmiş- 
tir. Ancak daha hafif oluşundan dolayı üstün daha güzeldir, aslına uygun ola- 
rak da esreli olması uygundur. Ötreli olması da itbâ' üzere (Önceki harfin ha- 
rekesine uydurulmakla) olur. 


(1) Bu ifadeler en-Nehhâs'a aittir. Bk. 776b4'7-Kur'ân, 11, 336. 
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“EL” anlamındaki “yed” kelimesinin aslı; Cg nlar Bus delil ise çeğulu 
nun; (yl) şeklinde, küçültme isminin de; (Şaş ) şeklinde gelmesidir. 

Âyet-i kerimedeki “el-cenâh” pazu ve koltuk demektir. Bu açıklamayı Mi 
cahid yapmıştır. Ayrıca o buradaki; “ yil): ...c, a”; “alna” anlamındadır. Kut 
rub dedi ki: Bundan kasıt “yakana sok“tur. Recez vezninde şairin yu mara 
da bu kabildendir: 


pe ön," 
gewi $ yal) adl 
“Ben onu göğsüme ve bağrıma basarım.” 


Bunun “yanına” anlamında olduğu da söylenmiştir. Burada yan kelime- 
sinin “cenâh” ile ifadelendirilmesi söz konusudur. Çünkü kişinin yanı venâhın 
(kanadın) yerinde ve meyillidir. “Kendi tarafına” anlamında olduğu du söy 
lenmiştir. Mukatil buradaki; “CA ): ...e, a"nın; “( © ): Beraber” anlamında ol 
duğunu söylemiştir. Elin cenahınla beraber olsun, demek olur, 


“Kusursuz, hastalıksız, bembeyaz olarak çıkacaktır.” Yani herhangi 
bir baraş hastalığı olmaksızın, geceleyin de gündüzün de ay ve güneş gibi, 
hatta ondan da daha ileri derecede aydınlatan ve pırıl pırıl bir nur olarak gö- 
rülecektir. İbn Abbas ve başkalarından nakledildiğine göre eli onun ten ren 
ginden farklı bir nur halinde çıktı. 

“CiXağ ): Bembeyaz” hal olarak nasb edilmiştir. Munsarıf olmayışının se- 
bebi bu kelimede iki te'nis “elif”inin ondan ayrılmamak üzere bulunmasıdır. 
Sanki bu “elif”lerin ondan ayrılmayışı (gayr-ı munsarıf olmak için gerekli iki 
illetten) ikincisi gibi görülmüş ve nekre halinde murisarıf olmadığı kabul edil- 
miştir. Bu iki te'nis “elif"inin, te'nis “he”sinden (“te”sinden) farklılığı şudur: 
Te'nis “he”si kimi zaman isimden ayrılabilmektedir. 

“Çay gb ep ): Kusursuz” buyruğundaki; ( w ) sıladır. 

Musa (as) elini yakası açık, Mısır işi yün cübbesinin içinden gözleri ka- 
maştıracak güneş ışığını andıran şekilde parıldar haliyle çıkardı. 

“(e İİ): Bir alamet olmak üzere” kelimesi “beyaz”den bedel olarak 
nasb edilmiştir. Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. en-Nehhâs dedi ki: Bu gü- 
zel bir görüştür. 

ez-Zeccâc da şöyle demektedir: Yani, Biz sana başka bir âyet daha ver- 
dik, yahut vereceğiz anlamındadır. Çünkü “kusursuz, hastalıksız, bembe- 
yaz olarak çıkacaktır” diye buyurması, ona bir başka âyet (mucize) vermiş 
olduğunu göstermektedir. 
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“Sana en büyük âyetlerimizden gösterelim diye.” Burada “en büyük” un- 
aranda; (i ) denilmesi gerekirken; (45,99! ) denilmesi, âyet sonlarına uy- 
ması içindir. Burada takdiri bir ifadenin bulunduğu da söylenmiştir. Biz 
üyetlerimizden o en büyük olanı sana gösterelim diye, demektir. Buna de- 
lil de İbn Abbas'ın: Musa'nın el mucizesi, onun mucizelerinin en büyüğüdür, 
şeklindeki açıklamasıdır. 
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24. “Firavun'a git! Çünkü o iyice azmıştır.” 
25. Dedi ki: “Rabbim, göğsümü genişlet; 
26. “İşimi kolaylaştır. 

27. “Bir de dilimden bağı çöz ki, 

28. “Sözümü anlasınlar. 

29. “Bana ailemden bir yardımcı ver. 
30. “Kardeşim Harun'u, 

31. “Onunla sırtımı pekiştir; 

32. “Ve onu işimde ortak yap! 

33. “Tâ ki, Seni çok tesbih edelim, 

34. “Seni çok analım. 

35. “Çünkü Sen bizi hakkıyla görensin.” 


“Firavun'a git! Çünkü o iyice azmıştır.” Yüce Allah, Musa (a5)ı asa ve el 
(mucizesi) ile teselli edip ona Rasül olduğuna delil olan hususları gösterdik- 
len sonra, Firavun'a gidip davet etmesini emretti. 

“(Àb ): İyice azmıştır” İsyan etmiş, büyüklük taslamış, küfre girmiş, zor- 
balık etmiş ve haddi aşmıştır, demektir. 
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“Dedi ki: Rabbim, göğsümü genişlet, işimi kolaylaştır, Bir de dilimden 
bağı çöz ki sözümü anlasınlar. Bana ailemden bir yardımcı ver, kardeşim 
Harun'u.” Bu sözleriyle risaletin tebliği için yüce Allah'tan kendisine yardım 
ci olmasını diledi. 


Denildiğine göre yüce Allah, kendisine Firavun'un kalbini bağlanmış olelu 
gunu ve onun iman etmeyeceğini bildirmişti. Bunun üzerine Musa Gis) şöy 
le demişti: Rabbim, Sen kalbini bağlamışken bana ona gitmemi nasl cinre 
dersin? Ona rüzgar ile görevli meleklerden birisi geldi, ey Musa dedi. Allah'ın 
sana emrettiği göreve git. Bunun üzerine Musa: “Rabbim, göğsümü geniş- 
let” dedi. Yani Sen ona genişlik ver, iman ve nübüvvet ile onu nurlandır. “İşi- 
mi kolaylaştır.” Bana vermiş olduğun Firavun'a risaleti tebliğ emrini kolay - 
lıkla yerine getirebilmem için yardım et. “Bir de dilimden bağı çöz.” Küçük. 
ken ağzında söndürmüş olduğu kor ateşten ötürü dilindeki ağırlığı kastetmek- 
tedir. 

İbn Abbas dedi ki: Dilinde bir ağırlık vardı. Şöyle ki: O günün hirinde da 
ha küçükken Firavun'un kendisini kucağına aldığı bir sırada ona bir tokat vur 
du, arkasından sakalını tutup yolmaya koyuldu. Firavun, Âsiye'ye: Bu benim 
düşmanımdır. Haydi kesicileri çağır! dedi. Asiye: Yavaş ol dedi, o küçük bir 
çocuktur. Eşyayı birbirinden ayırt edemiyor. Daha sonra iki leğen getirtti. Bun- 
lardan birisine kor ateş, diğerine mücevher koydurdu. Cibril, Musa (4s)ın vli- 
ni alarak ateşe uzattırdı ve o ateşi kaldırıp dilinin üzerine koydu. İşte dilin- 
deki ağırlık bundan olmuştu. 

Rivayete göre eli yanmış, Firavun da onu tedavi etmek için çok gayret gös- * 
termiş idiyse de iyileşmemişti. Musa, Firavun'u davet edince, o: Sen beni han- 
gi rabbe davet ediyorsun, diye sormuş. O da: Senin iyileştirmekten acze düş- 
tüğün elimi iyileştirene, demişti, 

Kimilerinden nakledildiğine göre de: Elinin iyileşmeyiş sebebi Firavun ile 
birlikte elini aynı yemek kabına uzatmayarak, aralarında karşılıklı yemek ye- 
me hukukunun oluşmaması içindi. 


Acaba dilindeki bu ağırlık sonradan çözüldü mü yoksa devam mı etti hu- 
susunda farklı görüşler vardır. Yüce Allah'ın: “İstediğin sana verildi. Ey Mu- 
sa” (Tâ-Hâ, 20/36) buyruğunun delil olduğu üzere bu ağırlık çözülmüştür de- 
nildiği gibi, büsbütün çözülmemiştir. Firavun'un söylediği bize nakledilen: 
“Ve sözünü nerede ise açıklayamayan” (ez-Zuhruf, 43/52) buyruğu buna de- 
lildir. Diğer taraftan Musa (as): Dilimin bağını büsbütün çöz, dememiştir. İş- 
te bu dilinde bir parça ağırlık ve tutukluk kaldığını göstermektedir. 

Bir diğer görüşe göre yüce Allah'ın: “İstediğin sana verildi” buyruğunun 
delil olduğu üzere büsbütün çözülmüştür. Firavun'un: “Ve sözünü nerede ise 
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açıklayamayan”" (cz-Zuhruf, 43/52) demiş olması, onu terbiye ettiği dö 
nemlerdeki bu bağın bulunduğunu bilmekle birlikte, rahatsızlığın ortadan 
kalkmış olduğunu henüz kesin tesbit edememiş olduğundandı. 


Derim ki: Bu açıklama tartışılabilir bir açıklamadır. Çünkü durum böyle 
olmuş olsaydı Musa (as), Firavun ile gayet açık ve akıcı bir üslupla konuş- 
tuğunda: “Ve sözünü nerede ise açıklayamayan” demezdi. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

Bir diğer açıklamaya göre; dilindeki bu ağırlık, Rabbi ile münacaatı esna- 
sında meydana gelmiştir. Tâ ki O'nun izni olmaksızın başkasıyla konuşama- 
biley 

“a ki sözümü anlasınlar” Benim kendilerine söyleyeceklerimi bilsinler 
ve iyice kavrasınlar. Fıkıh, Arap dilinde anlamak ve kavramak demektir. Bir 
bedevi İsa b. Ömer'e: Ben senin anlayış (fıkh) sahibi bir kimse olduğuna ta- 
nıklık ederim. İşte buradan hareketle; “( Jeli a% ): Adam anladı (fakih oldu)” 
ve; “Cağ Ye iş Y oya): Filan kişi ne bilir, ne beller" denilir. “yi okşa): O 
şeyi sana kavrattım, bellettim” demektir. Daha sonra fıkıh şeriat ilminin 
özel adı olmuştur. Bu ilmi bilene de fakih denilir. “(a w): Fakih oldu” de- 
mektir. “(dali ): Fakihlik” anlamındadır. Bu ilimle uğraşmayı anlatmak üze- 
re de; "(àt au): Allah ona fıkhı öğretti, fıkıh ile uğraştı, fıkhı öğrendi” deni- 
lir. (aë): İlim hususunda karşılıklı olarak tartışmayı anlatmak için kullanılır. 
Bu açıklamayı el-Cevheri yapmıştır. 

“Vezir, yardımcı” demektir. Çünkü bu kişi sultanın üzerindeki vizri yani 
ağırlığı taşır. Nesaf'de yer alan bir rivayete göre el-Kasım b. Muhammed de- 
di ki: Halamı (Aişe r.anha'yı) şöyle derken dinledim: Rasülultah (sav) buyur- 
du ki: “Sizden herhangi bir kimse bir işin yönetimi başına getirilecek olur- 
sa Allah o kimse hakkında hayır dileğinde ona salih bir vezir nasip eder, Unu- 
tursa hatırlatır, hatırlarsa kendisine yardımcı olur.” 

Peygamber (sav)ın şu buyruğu da bu muhtevayı dile getirmektedir: “Al- 
lah'ın gönderdiği herbir peygamber ve işbaşına getirdiği herbir halifenin mut- 
laka iki türlü sırdaşı vardır. Bir tür sırdaşlar ona iyiliği emreder ve onu iyi- 
liğe teşvik eder. Öbür tür sırdaşlar ise, ona kötülüğü emreder ve onu işle- 
meye teşvik ederler. Günahtan korunan ise Allah'ın koruduğu kimselerdir.” 
Bunu Buhâri rivayet etmiştir. 2 


Musa, yüce Allah'tan kendisine bir vezir (yardımcı) ihsan etmesini dile- 
di. Ancak yardımcılığının sadece yardımcılık çerçevesine münhasır kalması- 
nı islememiştir. Çünkü bunu istemiş olsaydı, peygamberlikte ona ortak ol- 


Amma tarama. 


(1) Nesâi, Bey'at 33; Müsned, VI, 70; ayrıca bk.: Ebü Dâvüd, İmâre 4. 
(2) Buhârt, Ahkâm 42, Kader 8; Nesâi, Bey'at 32; Müsned, 1l, 237, 289, III, 39, 88. 
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mazdı, Peygamberlikte ortaklığını istememiş olsaydı, böyle bir dilekte bulun 
maksızın da onu görevlendirebilirdi. 

Yardımcı olarak kimi istediğini açıkça tayin ederek: “Kardeşim Harun'u" 
demiştir. Hârün kelimesi “vezir (yardımcı)” kelimesinden bedel olarak nas 
edilmiştir. Takdim ve te'hir esası üzere de "kıl" anlamındaki kelime ile de man 
sub olabilir. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Ve kardeşim HârOn'u bu 
na vezir yap. Harun, Musa (ikisine de selam olsun)dan bir yaş daha büyük 
tü. Üç yaş daha büyük olduğu da söylenmiştir. 

“Onunla sırtımı pekiştir.” (“Sırt” anlamı verilen:) el-Ezr; iki yan arası, sır! 
demektir. Yani onunla beni güçlendir. Yine “el-ezr” güç kuvvet anlamında- 
dır. *C431): Onu güçlendirdi” demektir. Yüce Allah'ın: “(Zu $355 ): Son- 
ra onu gittikçe kuvvetlendirmiş” (el-Feth, 48/11) buyruğu da böyledir. Ebu 
Talib dedi ki: 


zey olat aze utiy Gi a eil pl ali 


“Bizim atamız Haşim değil midir ki, o gücünü pekiştirmişti ve, 
Evlatlarına mızrak sallayıp kılıç kullanmalarını tavsiye etmişti.” 


“el-Ezr”in yardım anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani, kendisi vasıla- 
sıyla işimin doğru yola gireceği şekilde onu bana yardımcı kıl demek iste- 
miş şair de şöyle demiştir: 


i + # . f gi , - 
Calis ale cila yp iili pt Si iah gl au Dai 


“Onun yardımı ile ben işimi doğrultup pekiştirdim ve inandım ki o, 
Gideceği yolları daralmış fakirliğin kardeşidir.” 


Harun (as), Musa (as)a nisbetle etine daha dolgun, daha uzun boylu, da- 
ha beyaz tenli ve dili daha fasih idi. Musa (as)dan üç yıl önce vefat etmişti, 
Alnında bir beni vardı. Musa (as)ın da bunun yumuşağı üzerinde bir beni var- 
dı. Dilinin kenarında da bir beni vardı. Bu ise ne ondan önce kimsede gö- 
rülmüştür, ne ondan sonra kimsede görülecektir. Dilindeki ağırlığın sebebi- 
nin bu olduğu dahi söylenmiştir. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Ve onu işimde” nübuvvette ve risaletin tebliğ edilmesinde “ortak yap!” 
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Müfessirler derler ki: Harun o sırada Mısır'da idi. Yüce Allah da Musa'ya Ha- 
run ile birlikte gitmesini emretti. Harun'u du Mısır'da iken Musa'yı karşılama - 
sını emretti, Onu (Mısır'a) bir merhale kala karşıladı ve kendisine valıyolu- 
narı haber verdi. Musa da ona dedi ki: Allah bana Firavun'a gitmemi emre- 
dince, ben Rabbimden seni de benimle birlikte rasül kılmasını istedim. 


Kıraat alimleri genel olarak: “(351 gl): Kardeşim... pekiştir” şeklinde 
hemzeyi vasl ile, buna karşılık; “GS sip: Ortak yap” lafzında dua olmak üze- 
re hemzeyi üstün okumüşlardır. Yani, ey Rabbim onunla sırtımı pekiştir ve 
benimle birlikte işimde onu da ortak kıl! 

İbn Âmir, Yahya b. cl-Haris, Ebu Hayvc, cl-Ilasen ve Abdullah b. Ebi Ís- 
hak ise; -aynı lafızları- (3f) şeklinde kar “eliP'i ile ve; (€ la) diye okumuş- 
lardır. Yani ey Rabbim ben onunla sırtımı pekiştirecek ve onu işime ortak kı- 
lacağım demektir. 

en-Nehhas dedi ki: Böyle okuyanlar bu iki fiili “bana ailemden bir yar- 
dımcı kıl” sözüne cevap olarak cezm mahallinde kabul etmişlerdir. Ancak 
bu kıraat, hem şaz hem de açıklanması zor bir kıraattir. Çünkü böyle bir yer- 
de cevap, şart ve ceza manasını taşır. 

O vakit de: Şayet aile halkımdan bana bir yardımcı kılacak olursan onun- 
la sırtımı pekiştir ve onu işimde ortak kıl, demek olur. Onun işi ise peygam- 
berlik ve risalettir. Böyle bir şey ise onun yetkisinde değil ki, bunu ayrıca ha- 
ber verebilsin. O, yüce Allah'tan kardeşini peygamberlikte kendisine ortak 
kılmasını dilemiştir. 

“G ED: Kardeşim” kelimesinde İbn Kesir ve Ebu Amr “ya” harfini üstün 
okumuşlardır. | 

“Tâ ki Seni çok tesbih edelim.” Burada tesbihin, Senin için namaz ktla- 
lim anlamında olduğu söylenmiştir. Dil ile tesbih anlamına gelme ihtimali de 
vardır. Yani Seni celaline yakışmayan şeylerden tenzih edelim. “Çok” anla- 
mındaki kelime de hazfedilmiş bir mastarın sıfatıdır. Zamanın sıfatı olması 
da mümkündür. Buradaki “kef”lerin birbirine idğam edilmesi güzeldir. “Se- 
ni çok analım” buyruğunda da böyledir. 

“Çünkü Sen bizi hakkıyla görensin.” el-Hattabi dedi ki: el-Basir (çok iyi 
gören) işlerin gizliliklerini bilen demektir. Buna göre buyruğun anlamı şöy- 
le olur, l 

Ey bizi bilen ve küçüklüğümüzde bizim imdadımıza yetişerek, bize iyilik- 
te bulunan! Aynı şekilde bu hususta da Sen bize ihsanda bulun! 
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36. “İstediğin sana verildi Ey Musa” buyurdu. 

37. “Andolsun ki sana başka bir sefer daha lütufta bulunmuştuk, 

38. “Hani annene valıyolan şeyleri vahyetmiştik: 

39. “Musa'yı sandığın içine koy ve onu denize bırak. Deniz onu kt- 
yıya çıkarsın. Benim de düşmanım, onun da düşmanı olan onu 
alır ve Ben tarafımdan senin üzerine bir muhabbet bıraktım. Be- 
nim gözetimim altında yetiştirilesin diye. 

40. “Şunu da hatırla; Kızkardeşin gelip: Buna süt verecek birini gös- 
tereyim mi size? demişti. Böylece seni yine annene döndürdük. 
Gözleri aydın olup üzülmesin diye. Ve sen birisini öldürmüştün 
ama, yine de seni gamdan kurtardık ve seni deneyip mihnetten 
mihnete uğrattık. Sonra Medyenliler arasında senelerce kal 
dın, sonra bir takdir gereği geldin Ey Musa! 

41. “Ve seni Kendim için seçtim. 

42. “Sen ve kardeşin âyetlerimle gidin! Beni anmakta gevşeklik 
göstermeyin!” 
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“İstediğin sana verildi Ey Musa, buyurdu.” Rabbinden göğsüne genişlik 
vermesini, işlerini kolaylaştırmasını ve diğer sözü edilen hususları isteyince 
onun dileğini kabul etti. İstediğini, arzuladığını ona verdi. 

“(J3.30 ): İstek, istenen ve dilenilen şey” demektir. Bu kelime “fu'l" vez- 
ninde olup, “mef'ül” manasınadır. Nitekim pişirilmiş (mahbüz) anlamında 
"hubz” Cekmek)” ile “me'kul” (yenen şey) anlamında “ukl” demeye benzer. 

“Andolsun ki sana” bundan önce “başka bir sefer daha tutufta bulun- 
muştuk.” Bu da şanı yüce Allah'ın onu tâ baştan beri düşmanların kötülük- 
lerine -ki bu da onların doğan İsrailoğullarının erkek çocuklarını boğazlama- 
ları idi- karşı koruması idi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. “Minnet etmek” 
iyilikte bulunmak, lütufta bulunmak demektir. 


“Hani annene vahyolan şeyleri şöylece vahyetmiştik.” Buradaki “vah- 
yetmiştik” buyruğunun, ilham vermiştik anlamında olduğu söylenmiştir. De- 
nildiğine göre ona uykuda iken vahyetmişti. İbn Abbas da, peygamberlere 
vahyettiği gibi ona da vahyetmişti, demiştir. 

“Musa'yı sandığın içine koy.” Mukatil dedi ki: Firavun hanedanından 'iman 
eden kişi, o sandığı yapan, ağaçlarını kesen kişidir. Adı Hizkil (Hazkiel) olup 
bu sandık Arabistan inciri ağacından yapılmıştır. 


“Ve onu denize” Nil nehrine “bırak.” 


“Deniz onu kıyıya çıkarsın.” el-Ferrâ dedi ki: “Onu denize bırak” buy- 
ruğu bir emirdir. Bu emirde aynı zamanda mücâzât (karşılık vermek) da var- 
dır. Yani sen onu at, deniz onu kıyıya çıkaracaktır. Nitekim yüce Allah'ın:”Bi- 
zim yolumuza uyun da günahlarınızı biz yükleniriz.” (el-Ankebut, 29/12) 
buyruğunda da böyledir. 


“Benim de düşmanım onun da düşmanı olan onu alır.” Burada kasıt Fi- 
ravun'dur. Bunun üzerine annesi bir sandık yaptırdı, içine de bir deri par- 
çası yaydı ve Musa'yı koydu. Üst tarafını ve aradaki boşluklarını ziftledi, son- 
ra da Nil nehrine bıraktı. Bu nehrin büyükçe bir kolu Firavun'un sarayının 
içinden akardı. Yüce Allah sandığı bu kolun içinde Firavun'un evine doğru 
sürükledi. 

Rivayet edildiğine göre; o sandığın dibine atılmış pamuk yerleştirdi. Mu- 
sa'yı içine koydu ve etrafını ziftleyip alçıladıktan sonra suya bıraktı. Irmağın 
bir kolu Firavun'un bahçesinden akıyordu. Firavun, Âsiye ile birlikte havu- 
zun başında oturuyorken aniden sandığı görüverdiler. Verdiği emir üzerine 
bu sandık oradan çıkartıldı. Sandığın açılması ile birlikte insanlar arasında en 
güzel surete sahip bir küçük çocuk gördü. Allah'ın düşmanı kendisini tuta- 
mayacak kadar ileri derecede onu sevdi. 


Kur'ân'ın zahirinden anlaşıldığına göre su, sandığı Firavun'un (sarayının) 
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kıyısına bırakmıştır. Firavun da bu sandığı kıyıda bulup alının emretmiy 
tir, Bununla birlikte suyun Firavun'un bulunduğu yerdeki ırmağın ağzına dog 
ru kıyıda bir yere bırakmış olma ihtimali de vardır. Daha sonra ırmak bunu 
havuzun bulunduğu yere kadar götürmüş olabilir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Denildiğine göre onu bulan Firavun'un kızı idi. Bunun baraş hastalığı var 
dı. Bu sandığı açınca şifa buldu. 

Yine rivayet edildiğine göre; sandığı çıkardıkları vakit, açmak istediler, an 
cak buna güçleri yetmedi. Kırmaya çalıştılar, başaramadılar. Âsiye yaklaştı, 
sandığın iç tarafında bir nur gördü, o uğraşarak sandığı açtığında gözleri ara 
sında (alnında) nur parıldayan küçük bir yavru gördü. Bu yavru süt yerine 
parmağını emiyordu. Onu çok sevdiler. Firavun'un da baraş hastalığına ya- 
kalanmış bir kızı vardı. Doktorlar ona; bu ancak deniz taraflarında buluna- 
cak insana benzer bir varlığın tükürüğü ile tedavi olabilir, demişlerdi: Baraş 
hastalığına yakalanmış bu kızı baraş bulunan yerlere, tükürüğünü sürdü ve 
iyileşti. 

Bir görüşe göre yüzüne bakmakla birlikte iyileşiverdi. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

Bir diğer görüşe göre onu Firavun'un hanımına ait cariyeler bulmuştu. Fi- 
ravun insanlar arasında yüzü en güzellerden bir yavru görünce alabildiğine 
onu sevdi. İşte yüce Allah'ın: “Ve Ben tarafımdan senin üzerine bir muhab- 
bet bıraktım” buyruğu bunu anlatır. 

İbn Abbas dedi ki: Onu hem Allah sevmiştir, hem de kullarına sevdirmiş- 
tir, İbn Atiyye dedi ki: Ona öyle bir güzellik vermişti ki; gören onu sevme- 
den kendisini alıkoyamazdı. 

Katade dedi ki: Musa'nın gözlerinde bir güzellik, bir hoşluk vardı. Onu kim 
görse mutlaka sever, aşık olurdu. 


İkrime dedi ki: Yani Ben sana öyle bir güzellik ve öyle bir hoşluk verdim 
ki, seni gören herkes mutlaka sever. 


et-Taberi dedi ki: Bu, Ben senin üzerine rahmelimi bıraktım, anlamında- 
dır. İbn Zeyd de şöyle demiştir: Ben seni gören herkesin seni sevmesini sağ- 
ladım. Öyle ki Firavun dahi seni sevdi ve onun şerrinden kurtulabildin. Mü- 
zahim kızı Âsiye de seni sevdi ve evlât edindi. 

“Benim gözetimim altında yetiştirilesin diye.” İbn Abbas dedi ki: Yü- 
ce Allah'ın muradı şudur: Annen seni sandığa koyup denize bıraktığında Fi- 
ravun'un hanımının cariyeleri aldığında ve içinde ne var diye sandığı açmak 
istediklerinde, onlardan birisi: Siz bunu hanımefendinize götürmedikçe aç- 
mayınız, çünkü böyle bir şey sizin onun yanındaki değerinizi arttırır ve siz» 
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leri içinde birşeyler buldunuz da onu alıkoydunuz, diye itham etmemesi için 
böyle davranmanız gerekir, dediğinde bunları Ben hep görüyordum. Bunun 
üzerine cariyeleri sandığı kapalı haliyle hanımefendilerine getirdiler. Onu aç- 
uğında benzeri asla görülmedik bir bebek gördü. Allah onun içine Mu- 
sa'nın sevgisini koydu. Onu alıp Firavun'un yanına girdi ve ona: “Benim için 
de, senin için de bir gözbebeğin (olsun)” (el-Kasas, 28/9) deyince Firavun ona: 
Senin için olabilir, benim için hayır, demişti. Bize ulaştığına göre Rasülullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Eğer Firavun evet o benim için de senin için de 
bir gözbebeğidir demiş olsaydı, iman eder ve tasdik ederdi.” Bunun üzeri- 
ne hanımı: Bunu bana bağışla ve onu öldürme! dedi. O da onu hanımına ba- 
Şışladı. | 

Bir diğer açıklamaya göre: “Benim gözetimim altında yetiştirilesin di- 
ye” buyruğu Benim gözetimim altında terbiye edilesin, beslenip büyütülesin 
demektir. Bu açıklamayı da Katade yapmıştır. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu mana dilde bilinen bir manadır. Meselâ, ata güzel 
bir şekilde bakıldığını anlatmak üzere; (sauel; ul! cae) denilir. Ben bü- 
tün bunları gözetimim altında yetiştirilesin diye yaptım, demektir. 

Buradaki “diye” anlamı verilen “lâm” harfinin bundan sonra gelen yüce 
Allah'ın: “Şunu hatırla: Kızkardeşin gelip” buyruğuna taalluk etmektedir ve 
burada takdim ve te'hir söz konusudur. Bu buyruktaki; (3): Hani” (meâlde: 
Hatırla) “yetiştirilesin diye” anlamındaki fiilin zarfıdır. 

“(p-33): Yetiştirilesin diye” buyruğundaki “vav” harfinin zâid olduğu da 
söylenmiştir. 

İbnu'l-Ka'ka' bunu “lam” harfi ile “ayn” harfini sakin olarak, emir kipin- 
de okumuştur. İfadenin zahiri muhatap olmakla birlikte kendisine emir ve- 
rilen gaibtir. (Buna göre anlam: “Yetiştiril” şeklinde olur ki; seni yetiştirsin- 
ler, demektir. 

Ebu Nuheyk ise “te” harfini üstün olarak okumuştur. Senin yapacağın iş- 
ler ve tasarrufların Benim meşietim ve gözetimim altında olsun, demek 
olur. Bu açıklamayı da el-Mehdevi zikretmiştir. i 

“Şunu da hatırla ki, kızkardeşin gelip” buyruğunda yer alan: 
"(ait yeis 3): “Şunu da hatırla... gelip” buyruğundaki âmil ya “bıraktım” an- 
lamındaki ya da “yetiştirilesin” anlamındaki fiildir. Bununla birlikte bunun: 
“Hani... vahyetmiştik” buyruğundan bedel olması da mümkündür. 


Kızkardeşinin adı da Meryem idi. 


“Buna süt verecek birini göstereyim mi size? demişti.” Çünkü kızkar- 
deşi durumunun ne olduğunu öğrenmek üzere çıkmıştı. Firavun, Musa'yı ha- 
nımına bağışlayınca ona süt emzirecek birilerini aradı. Kızkardeşi gelene ka- 
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dar, kimseden süt almayı kabul etmemişti. Onu alıp göğsüne dayadı ve iye 

mesini ona verdi. Hemen sevinçle onu emmeye koyuldu, ona sen bizin yu 

nımızda kal, dediler. Kızkardeşi: Benim sütüm yok, dedi fakat ben sizlere ons 
bakacak ve ona gerçekten samimiyetle muamele edecek birilerini göstere. 
bilirim, dedi. Bu kimdir? dediler. Benim annemdir, dedi. Peki sütü var mı? d 

ye sordular. Kardeşim Harun'un sütünü ona verir, dedi. Harun, Musa'dan bir 
yaş daha büyüktü. Üç yaş ve dört yaş daha büyük olduğu da söylenmiştir. 
söyle ki: Firavun, İsrailoğullarına acımış ve dört yıl süre ile çocuklarını öl 

dürme hükmünü kaldırmıştı. İşte Harun da bu zaman zarfında doğmuşlu. Bu 
açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. i 

Nihayet annesi geldi ve onun memesini almayı kabul etti. İşte yüce Al- 
lahın: “Böylece seni yine annene döndürdük” buyruğu bunu anlatmakta- 
dır. Ubeyy'in, Mushaf'ında: “(W ): “Böylece seni... döndürdük” buyru- 
ğu; (əə ) şeklindedir, (mana aynıdır). | 

“Gözleri aydın olup, üzülmesin diye” Abdu'l-Hamid'in, İbn Amir'den ri- 
vayetine göre o; (8) kelimesini “kaf” harfini esreli olarak okumuştur. el- 
Cevheri dedi ki: Bu fiil; “(a SIs bs a Cİ jJ): Gözüm onunla aydın oldu" şe- 
killerinde kullanılır. Her iki kullanımın da mastarı; ci hs FT 5) şeklinde gelir, 
“Coli ap Jes): Gözü aydın adam” demektir. “iş yö «e wi ): Gözleri so- 
gudu” anlamındadır. “(<> & By): Allah kendisine gözü aydın olup artık da- 
ha ilerisini istemeyecek kadar verdi” demektir. Gözü soğuyuncaya ve hara- 
ret bulmayıncaya kadar diye de açıklanmıştır. Denildiğine göre sevincin göz- 
yaşı serin, kederin gözyaşı sıcakmış. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce 
Meryem Süresi'nde (19/25-26. âyetler, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Üzülmesin diye” yani seni yitirdiği için üzülmesin diye böyle yaptık. 

“Ve sen birisini öldürmüştün.” İbn Abbas dedi ki: Kâfir bir Kıpti'yi öl- 
dürmüştü. Kâb da şöyle demişti: O strada oniki yaşında idi. Müslim'in, Sa- 
hih'inde de- ileride (el-Kasas, 28/15-16. âyetlerin tefsirinde) geleceği üzere- 
“onu hataen öldürmüştü” denilmektedir.) 

“Ama yine de seni gamdan kurtardık.” Korkuya kapılmaktan, öldürül- 
mekten, hapse atılmaktan yana seni güvenlik altında tuttuk. 

“Ve seni deneyip mihnetten mihnete uğrattık.” Yani risalete elverişli ha- 
le gelinceye kadar seni sınadıkça sınadık. Katade dedi ki: Seni imtihan et- 
tik. Mücahid: Seni alabildiğine arındırıp temizledik, demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Risaletten önce seni bir takım hususlarla sınadık. 
Bunların ilki annesi kendisine Firavun'un çocukları boğazladığı bir yılda ge- 


(1) Müslim, Fiten 50. 
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be kalmıştı, Sonra onun suya atılması, sonra annesinin memesinden buşka 
kimseden süt almaması, sonra Firavun'un sakalını çekmesi, sonra inci yeri- 
ne kor ateşi eline alması ve bununla Firavun'un öldürmesi tehlikesini uzak- 
laşlırması. Arkasından Kıpti'yi öldürmesi ve etrafını gözetleyerek korku içe- 
risinde çıkıp gitmesi. Bilahare insanları yönetmeye alışmak üzere koyun ço- 
banlığı yapması... 

Denildiğine göre bir gün bir oğlak koyun sürüsünden kaçtı. Günün 
uzunca bir bölümü onu takip etti, onu çok yordu. Sonra da onu alıp öptü ve 
bağrına bastı, Ona: Hem beni yordun, hem kendini yordun demiş, ona kız- 
mamıştır, 

Vehb b. Münebbih dedi ki: İşte bundan dolayı yüce Allah onu kelim edin- 
di. Daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/164. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Medyenliler arasında senelerce kaldın.” Bununla anlaştığı iki şıklı sü- 
renin daha eksiksiz olan on yıllık süreyi kastetmektedir. Vehb dedi ki: Şu- 
ayb'ın yanında yirmisekiz yıl kalmıştır. Bunun on yılı hanımı Şuayb kızı Sa- 
fürâ'nın mehri idi. Onsekiz yıl da çocuğu doğuncaya kadar yanında ikamet 
etti. 

“Sonra bir takdir gereği geldin. Ey Musa” İbn Abbas, Katade ve Abdu'r- 
Rahman b. Keysan dediler ki: Bununla nübüvvet ve risalete uygun hale gel- 
din, demek istenmektedir. Çünkü peygamberler ancak kirk yaşında peygam- 
ber olurlar. Mücahid ve Mukatil, “bir takdir gereği” buyruğunu bir vade ge- 
reği, diye açıklamışlardır. 

Muhammed b. Ka'b da şöyle demiştir: Sonra sen Benim, senin hakkında 
geleceğini takdir etmiş olduğum kadere uygun olarak geldin, demektir. İki- 
sinin de anlamı birdir. Yani sen Bizim seni rasül olarak göndermeyi murad 
ettiğimiz vakit geldin. Şair de şöyle demiştir: 


Dİ yle aye İZ İS i d es Şİ LİNEN YL 


“O hilafete nail oldu ya da onun için bir kaderdi, 
Nitekim Musa'nın Rabbine belli bir kader gereği vardığı gibi.” 


“Ve seni Kendim için seçtim” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle 
demektedir; Seni vahyim ve risaletim için seçtim. Burada; “(Gits ): Seni... 
seçtim” buyruğunun san'af'tan alınma, yarattım anlamında olduğu söylenmiş- 
tir. Bunun kullarıma emir ve nehiylerimi tebliğ etmen için sana güç verdim, 
ilim öğrettim demek olduğu da söylenmiştir. 
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“Sen ve kardeşin âyetlerimle gidin.” İbn Abbas: Ona indirilmiş olan do 
kuz âyeti kastetmektedir, der. 

“Beni anmakta gevşeklik göstermeyin.” İbn Abbas dedi ki: Risalet hu 
susunda asla zaafa düşme. Katade de böyle açıklamıştır. Hiçbir şekilde fü 
tura kapılmayın. Gevşemeyin, diye de açıklanmışlır. Şair dedi ki: 


rey EMİ aa yiz 


“Muhammed o mutlak ilah kendisine geçmiş ve geride kalmış 
(Günahlarını) bağışladığından beri Asla gevşemedi, zaaf göstermedi.” 


Bu kelime zaaf göstermek, fütür göstermek, zayıflamak, bitip tükenmek 
anlamlarına gelir. İmruu'i-Kays da şöyle demektedir: 


Yi İY Lİ OLA İM ge kotai U If mi 


“Diğer yüzücüler (atlar) zaaf gösterip, yorulduklarında tırnaklarını 
Sert yerlere vurup toz çıkartırlarken; (benim atım) hızlıca 
yürümeye devam eder.” 


EHT Pr d! yı b =): Bu işi görmekte zaafa düştüm...” denilir. İsm-i få- 
ili; Coty)dır. Müennes ism-i fâil de; (âstı)dır. “(Lİ Lgj;i): Ben onu zaafa dù- 
şürdüm, yordum” anlamındadır. “(15 Y ödü): Filan kişi hâlâ bu işi yapma- 
ya devam eder” demektir. Ebân da âyetin anlamını böylece açıklamış ve de- 
lil olarak da Tarafe'nin şu beytini göstermiştir: 


ia YL ULI ELI peki Zak bls 


“Sanki önlerindeki o muazzam tencereler, 
Kurdukları kubbelere (çadırlara) benzer; hiç durmaksızın kaynayıp dururlar.” 


Yine İbn Abbas'tan bunun “gecikmeyin” anlamında olduğu nakledilmiş- 
tir. 

İbn Mes'ud'un kıraatinde: “($353 A tø Y): Beni anmakta gevşekliğe ka- 
pılmayın” şeklindedir. Anmaktan kasıt; Bana hamdetmek, Benim şanımı, şe- 
refimi yüceltmek ve risaletimi tebliğ etmektir. 
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43. “İkiniz Firavun'a gidin. Çünkü o, haddini aşmıştır. 
44. “Ona yumuşak söz söyleyin. Belki öğüt alır yahut korkar.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Hitab Musa ve Harun'adır: 


Yüce Allah'ın: “İkiniz Firavun'a gidin” buyruğundan önce: “Sen ve kar- 
deşin âyetlerimle gidin” (Tâ-Hâ, 20/40) denilmişti. Burada ise “ikiniz gidin” 
denilmektedir. Bu şöyle açıklanmıştır: Yüce Allah bu âyet-i kerimede Musa 
ve Harun'a, Firavun'a davette bulunmak üzere gitmelerini emretmektedir. Ön- 
ce yalnızca Musa'ya -ona şeref kazandırmak için- hitab ettikten sonra te'kid 
için bunu tekrarlamış bulunmaktadır. 


Bir başka açıklama da şöyledir: Bununla onlardan birisinin gitmesinin ye- 
terli olmadığını açıklamaktadır. Bir diğer görüşe göre; birincisindeki emir bü- 
tün insanlara gitme emridir, ikincisinde ise Firavun'a gitme emri verilmiştir. 


2- İyiliği Emretmek, Kötülükten Nehyetmek: 

“Ona yumuşak söz söyleyin” buyruğunda iyiliği emredip münkerden alı- 
koymanın caiz oluşuna delil vardır. Ayrıca bunun, elinde güç ve kuvvet bu- 
lunduranlara karşı yumuşaklıkla yapılacağına da delil vardır. Bununla birlik- 
te onun (bu güçlülere karşı) korunacağı da teminat altına alınmıştır. Nitekim: 
“Ona yumuşak söz söyleyin” diye buyurulduğu gibi: “Korkmayın çünkü Ben 
sizinle beraberim. İşitir ve görürüm.” (46. âyet) diye buyurduğuna dikkat ede- 
lim, O halde bu şekilde davranmak, öncelikle bizim için söz konusu olma- 
lıdır. İşte o vakit emredip alıkoyan kimse istediğini elde eder, arzusunu ger- 
çekleştirir. Bu da açıkça görülen bir husustur. 


3- Emredip Nehyetme Üslubu: 


İlim adamları yüce Allah'ın: “Yumuşak söz” buyruğunun anlamı hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Aralarında el-Kelbi ve İkrime'nin yer aldığı bir 
kesim şöyle demiştir: Bu ona künyesi ile hitap edin demektir. İbn Abbas, Mü- 
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cahid ve es-Südedi de böyle demiştir. Künyesinin de Ebu'-Abbaa oleluğu söy 
lenmiştir. Ebu'l-Velid olduğunu, Ebu Murre olduğunu söyleyenler de vardir. 
Bu görüşe göre, kâfir bir kimse ileri gelen, etkin ve müslüman olmas Ön! 
edilen birisi ise, künyesiyle hitap etmek caizdir. Müslüman olacağı timit edil 
mese dahi bu caiz olabilir. Çünkü ümitlenmek belli ameli gerektiren haki 
kat değildir. 

Peygamber (sav)da: “Size bir kavmin nezdinde değerli olan birisi geldi 
ği takdirde ona değer veriniz.” diye buyurmuş ancak, müslüman olacağı 
nı ümit ederseniz diye buyurmamıştır. İşte kâfire künyesi ile hitap etmek tw 
ona değer vermenin bir parçasıdır. 

Peygamber (sav) Safvan b. Umeyye'ye: “İn ey Vehb'in babası” diyerek, onu 
künyesiyle hitab etmiş. Sa'd'a da: “Ebu Hubab'ın söylediklerini duymuyor mu- 
sun?” demiş ve bununla da Abdullah b. Ubeyy'i kastetmiştir. 

İsrâiliyât'ta rivayet edildiğine göre Musa (as) bir sene boyunca Fira- 
vun'un kapısında ayakta bekledi. O dışarı çıkıncaya kadar ona sözünü ulaş- 
uracak bir elçi bulamadı ve aralarında yüce Allah'ın bize nakletmiş olduğu 
olay cereyan etti. 


Bu da ondan sonra gelen mü'minlere zalimler ile aralarında geçecek 
olaylara dair bir teselli kaynağıdır. Hidayet bulanları en iyi bilen senin Rab- 
bindir. Yine denildiğine göre Musa ona: Benim getirdiklerime iman eder, 
âlemlerin Rabbine ibadet edersen, ölüme kadar asla yaşlanmamak üzere genç 
kalacaksın, yine ölünceye kadar elinden alınmayacak hükümdarlığın olacak 
ve dörtyüz yıl yaşayacaksın, öldüğün takdirde de cennete gireceksin. İşte sö- 
zü edilen “yumuşak söz” budur. 

İbn Mes'ud da şöyle demektedir: “Yumuşak söz” yüce Allah'ın bize ak- 
tardığı üzere şunlardır: “De ki: Sen temizlenmek istiyor musun? İster misin 
ki sana Rabbine giden yolu göstereyim de korkasın?” (en-Nâziât, 79/18) 

“Yumuşak söz”ün, Musa (as)ın söylediği şu sözler olduğu da söylenmiş- 
tir: Ey Firavun, biz âlemlerin Rabbi olan senin de Rabbinin elçileriyiz. 

Ona bu şekilde Firavun adıyla hitap etmesinin sebebi, kendisine hitap edil- 
diğinde kullanılan isimler arasında en sevdiği ismin o oluşundandır. Nitekim 
hükümdar, kral vb. isimler de bu kabildendir. 

Derim ki: “Yumuşak söz” sert olmayan sözdür. “(İİ ,.& sil oY ): O şey 
yumuşadı, yumuşar” denilir. “( 3): Yumuşak” denildiği gibi “ya” harfi şed- 
desiz ve sakin olarak da kullanılır, çoğulu da, Kı. jı) şeklinde gelir. 

Musa (as)a, Firavun'a yumuşak söz söylemekle emrolunduğuna göre; on- 


(1) İbn Mâce, Edeb 19; ayrıca bk. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 42 
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lan daha aşağı mertebede bulunan kimselerin de hitabında buna uyması da- 
ha uygundu. İyiliği emrederken sözlerinde buna dikkat etmesi daha uygun- 
dut, Nitekim yüce Allah el-Bakara Süresi'nde (2/83. âyet, 8. başlıkta) geçti- 
ği üzere”insanlara güzellikle söz söyleyin” (el-Bakara, 2/83) diye buyurmak- 
tadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


4- Öğüt Alması Yahut Korkması Umulan Firavun: 


“Belki öğüt alır yahut korkar” buyruğunun anlamı şudur: Yani sizin 
umudunuza ve sizin beklentinize göre bu böyledir. Burada umut ve beklen- 
Li insanlar ile ilgilidir. Nahivcilerin büyüklerinden Sibeveyh vc başkaları 
böyle demiştir. Buna dair açıklama el-Bakara Süresi'nin de baş taraflarında 
(2/21. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


ez-Zeccac dedi ki: “(.J): Belki, umulur ki...” kelimesi umut ve beklenti 
ifade eden bir kelimedir. Yüce Allah akıllarıyla kavrayacakları bir uslupla on- 
lara hitab etmiştir. Burada edatın soru anlamında olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni bak bakalım, o öğüt alacak mı? demektir. Bunun; (4f ) anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. (Öğüt alsın yahut korksun diye, demek olur.) 


Bir görüşe göre bununla yüce Allah, Harun'un Musa'ya: “Belki o öğüt alır 
yahut korkar” diye söylemiş olduğunu haber vermektedir. Bu açıklamayı da 
el-Hasen yapmıştır. 

Şöyle de denilmiştir: Kur'ân-ı Kerim'deki bu ve benzeri umut ve beklen- 
ti ifade eden edatların tamamı fiilen meydana gelmiş ve gelecek hususlar hak- 
kında kullanılmıştır. Firavun da boğulduğu esnada haurlamış ve korkmuş, bu 
sebebten dolayı da: “İsrailoğullarının iman ettiklerinden başka bir ilâhın 
olmadığına inandım. Ben de müslümanlardanım.” (Yunus, 10/90) demiş, 
ancak bu iman ona fayda vermemişti. Bu açıklamayı Ebu Bekr el-Verrâk ve 
başkaları yapmıştır. 

Yahya b. Muâz da bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Ben ilâ- 
hım, diyen kimselere karşı senin yumuşak davranman bu şekilde olması ge- 
rektiğine göre, ilâh bizzat sensin diye(rek ortak koşa)nlara karşı yumuşak dav- 
ranman nasıl olmalıdır? 

Bir diğer açıklama da şu şekildedir: Firavun, Musa kendisini davet ettiğin- 
de söylediği sözlere dikkat etti. Bu hususta hanımıyla danış, o iman etti ve 
ona da iman etmesi yönünde telkinde bulundu. Haman ile danışu, Haman: 
Sen önceleri her şeyin sahibi bir kral iken başkasının mülkü olacaksın. Rab 
iken başkasının rabliğini kabul edeceksin, bunun için yapma, dedi. Sonra da: 
Ben sana gençliğini geri veririm dedi, sakalını siyaha boyadı. İlk saç boya- 
yan o oldu. 
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45. “Ey Rabbimiz! Biz, bize karşı aşırı gitmesinden veya azgınlığı: 
nı arttırmasından korkarız” dediler. 


“Ey Rabbimiz! Biz bize karşı aşırı gitmesinden veya azgınlığını arttır- 
masından korkarız, dediler” buyruğu ile ilgili olarak ed-Dahhak: "Aşırı git- 
me”yi acele etmesi diye; “azgınlığını arttırması” nı da haddi aşarak düşman 
ca davranması diye açıklamıştır. en-Nehhâs da şöyle demektedir: İladenin lak 
diri şöyledir. Biz, bizim aleyhimize aşırıya kaçarak olmadık bir iş yapacağın- 
dan korkarız. el-Ferrâ dedi ki: “(pl «a b): Bir işi yaptı” demektir. (kül) ise 
aşırıya gitti, anlamındadır. “(4% ): Terketti” demektir. 

Cumhur: “(5% ): Aşırı gitmesi” şeklinde “ya” harfini üstün “ra” harfini öt- 
reli olarak okumuştur. Bu da elini çabuk tutarak bizi cezalandırmakta ace- 
le edeceğinden korkarız anlamındadır. Su almak üzere topluluğun önünden 
giden kişiye; (Li çi bul) denilmesi de buradan gelmektedir. Yani bizler gü- 
nahta ileriye gitmiş, aşırıya kaçmış bir kimsenin yapacağı gibi bizi azaba, iş- 
kenceye uğratacağından korkarız. Bu açıklamayı el-Müberred yapmıştır. 

Aralarında İbn Muhaysın'ın da yer aldığı bir kesim bu kelimeyi “ya” ve "ra" 
harfleri üstün olarak okumuştur. el-Mehdevi dedi ki: Bu bir söyleyiş olabi- 
lir. Yine ondan “ya” harfi ötreli, “ra” harfi de üstün olarak okuduğu da nak- 
edilmiştir. Bunun, herhangi bir kimsenin ya da sebebin etkisi altında kala- 
rak bize karşı acelecilik edeceğinden korkarız, demektir. 


Bir başka kesim “ya” harfini ötreli “ra” harfini de esreli olarak okumuşlar- 
dır. İbn Abbas, Mücahid, İkrime ve İbn Muhaysın da böyle okumuşlardır. Bu 
da bize vereceği eziyette, yapacağı işkencelerde çok ileriye gitmesinden kor- 
karız, demek olur. Şair recez vezninde şöyle demektedir: 


Js ele lal el a 
“Bu dev gibi adam bize çok fazla eziyet etti ve elini çabuk da tuttu.” 
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46. Buyurdu ki: “Korkmayın! Çünkü Ben sizinle beraberim. İşitir ve 
görürüm.” 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


I- Korkmak Fıtridir: 


İlim adamları dedi ki: Onların da sair insanlarda olduğu gibi kendileri adı- 
na korkmaları üzerine, yüce Allah kendilerine Firavun'un da, kavminin de 
onlara eziyet verme imkânı bulamayacağını haber verdi, öğretti. 


Bu âyet-i kerime, ben korkmam diyenlerin kanaatlerini reddetmektedir. 
Düşmanlardan korkmak yüce Allah'ın peygamberlerinin, velilerinin -kendi- 
sini bilip ona güvenmelerine rağmen- bir sünnetidir. 

Hasana Basri'nin -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- kendisine Âmir b. Ab- 
dullah hakkında haber verene söylediği sözleri gerçekten güzeldir. Bu kişi- 
ye göre Âmir b. Abdullah arkadaşları ile birlikte Şam yolunda bir suyun ke- 
narında konaklamışlar. Arslan gelip onlarla suyun arasında durmuş. Âmir su- 
ya kadar gitmiş, ihtiyacı olan suyu almış. Kendisine: Kendini tehlikeye attın, 
denilince şöyle demiş: Kılıç ve mızrakların karnıma teker teker saplanmala- 
rı yüce Allah'ın benim kendisinden başka bir şeyden korktuğumu bilmeğin- 
den daha sevdiğim bir iştir. Bunu duyan Hasan-ı Basri şöyle demiş: Âmir'den 
daha hayırlı olanlar korkmuş, Musa (as) haber getiren kişi kendisine: “İleri 
gelenler seni öldürmek için hakkında danışıyorlar. Çık git, muhakkak ben 
sana öğüt verenlerdenim” deyince korku ile etrafı gözeterek o şehirden çı- 
kıp: “Rabbim, beni zalimler topluluğundan kurtar.” (el-Kasas, 28/20) demiş- 
ti. Yine onun hakknıda şöyle buyurulmaktadır: “Nihayet şehirde korku ile gö- 
zetleyerek sabahı etti.” (el-Kasas, 28/18) Bu buyruklarda korktuğunu gördü- 
ğümüz gibi; sihirbazlar da iplerini ve sopalarını yere bıraktıkları hali anlatır- 
ken: “Musa içten içe bir korkuya kapıldı. Biz ona: Korkma dedik, çünkü üs- 
tün gelecek olan sensin.” (Tâ-HÂâ, 20/67-68) diye buyurmaktadır. 


Derim ki: Peygamber (sav)ın Medine çevresinde müslümanları ve malla- 
rını korumak maksadıyla Hendeği kazması da bu kabildendir. Halbuki o hiç- 
bir kimsenin ulaşamayacağı seviyede Rabbine tevekkül eden ve O'na güve- 
nen kimse idi. Diğer taraftan herkesin de bildiği gibi; onun ashabı kendi yurt- 
larını bırakıp bir sefer Habeşistan'a, bir başka sefer Medine'ye göç ettiler. Çün- 
kü Mekke müşriklerinin kendilerine zarar vereceğinden korkuyorlardı. Ken- 
dilerine yapacakları işkencelerle dinleri sebebiyle azaba uğratılmaktan kork- 
tukları için kaçıyorlardı. 

Ömer (ra) da Esma binti Umeys'e: Biz sizden önce hicret ettik. O bakım- 
dan sizden daha çok Rasülullah (sav)a yakın olmaya hak sahibiyiz deyince, 
Esmâ binti Umeys şu cevabı vermişti: Doğruyu söylemedin ey Ömer, asla. Al- 
lah'a yemin ederiz, sizler Rasülullah (sav) ile birlikte idiniz. O aranızdaki aç- 
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ları yedirir, cahillerinize öğül verirdi. Biz ise Habegşistan'da bizlinler akraba 
lıkları bulunmayan, bize uzak, (dinlerini) buğz ettiğimiz hir diyarda yalın 
bir yerde- bulunuyorduk. Bu ise Allah ve Rasülü uğrunda idi. Allah'a yemin 
ederim, senin bu söylediklerini Rasülullah'a nakleunedikge ne bir yemek yi 
yeceğim, ne de bir şey içeceğim. Biz orada eziyetler görüyorduk ve korku 
yor idik... Hadisi uzun uzadıya Müslim rivayet etmektedir." 

İlim adamları der ki: Yüce Allah'ın Âdemoğullarının nefislerinde yaratmış 
olduğu tabiatın dışında, kendisi hakkında haber veren kimseler yalancıdır 
lar. Yüce Allah insanın tabiatına kendisine zarar ve acı verecek yahul telef 
edecek şeylerden kaçmayı yerleştirmiştir. 

Yine dediler ki: Düz bir arazide saldırgan ve yırtıcı bir hayvandan kendi- 
sini savunacak kılıç, mızrak, ok, yay ve buna benzer hiçbir silahı bulunma- 
yan kimseye bu halinden daha zararlı hiçbir şey yoktur. 


2- Allah'ın Beraberliği: 


“Çünkü Ben sizinle beraberim” yardımım, desteğim ve Firavun'a kadir 
oluşumla beraberim demektir. Bu bir kimsenin emir tarafından himaye edi- 
lişini anlatmak istediği zaman: 

Emir filan kişi ile birliktedir, demeye benzer. 

“İşitir ve görürüm” yani hiçbir gizli şeyin dahi kendisinden gizli ve sak- 
lı kalmayacağını ve herşeyi bilip, idrâk ettiğini anlatmaktan ibarettir. Âlem- 
lerin Rabbi Allah'ın şanı ne yücedir! 
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(1) Müslim, Fedåilu's-Sahåbe 169 
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47. “Artık ona varıp deyiniz ki: Muhakkak biz senin Rabbin tarafın- 
dan gönderilmiş rasülleriz. O halde İsrailoğullarını bizimle 
gönder. Onlara azab etme! Biz sana Rabbin tarafından bir âyet 
ile geldik. Selâm olsun hidayete uyanlara. 

48. “Gerçekten bize: Muhakkak azab, yalanlayan ve yüz çevirenler 
üzerinedir, diye vahyolundu.” 

49. “Sizin Rabbiniz kimdir? Ey Musa” dedi. 

50. “Rabbimiz, bütün herşeye hilkatini verip sonra da ona doğru yo- 
lu gösterendir” dedi. i 


“Artık ona varıp deyiniz ki: Muhakkak biz senin Rabbin tarafından gön- 
derilmiş rasülleriz” buyruğunda hazfedilmiş ifadeler vardır. Yani sonra 
ona gittiler ve ona bu sözleri söylediler. 

“O halde İsrailoğullarını bizimle gönder.” Onları serbest bırak. “Onla- 
ra” angarya işlerle ve yaptıkları işlerde onları yormak suretiyle “azab etme!” 

İsrailoğulları Firavun'un eli altında oldukça çetin bir azâp içerisinde bulu- 
nuyorlardı. Oğullarını boğazlıyor, kızlarını diri bırakıyordu. Çamur, kerpiç ve 
şehir inşaatında altından kalkamayacakları işlerle onları yükümlü tutuyordu. 


“Biz sana Rabbin tarafından bir âyet ile geldik.” İbn Abbas dedi ki: Bu- 
nunla âsa ve el mucizelerini kastetmektedir. 

Denildiğine göre Firavun ona: Bu mucize nedir? diye sormuş; o da elini göm- 
leğinin yakasına soktuktan sonra güneş ışığını andıran bir parıldayış ile bem- 
beyaz çıkarıvermişti. Orun ışığı, güneşin nurunu gölgelemişti, buna hayret et- 
ti. Asa mucizesini ona ancak toplandıkları tören gününde göstermişti. 

“Selam olsun hidayete uyanlara!” ez-Zeccâc dedi ki: Yani hidayete uyan 
kimse yüce Allah'ın gazabından ve azabından kurtulmuş, esenliğe kavuşmuş 
olur. O bu ifadesiyle ona selam vermek maksadını gütmemişti. Buna delil ise 
bu sözlerinin karşılaşmalarının veya hitabının başında söylenmemiş olmasıdır. 


el-Ferrâ dedi ki: “Selam hidayete uyanlara!” demek kasdı ile; 
(Ai gel va e Çİ) ile (SAHİ göl iel ) demek arasında bir fark yoktur. 

“Gerçekten bize: Muhakkak azab” yani dünya hayatında yok olup, he- 
lâk olmak, âhiret hayatında da cehennemde ebedi kalmak, Allah'ın peygam- 
berlerini “yalanlayan ve” iman etmekten “yüz çevirenler üzerinedir, diye 
vahyolurdu.” İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime muvahhidler için en bü- 
yük ümit kaynağıdır, çünkü onlar ne yalanlamışlardır ne de yüz çevirmiş- 
lerdir. 


“Sizin Rabbiniz kimdir? Ey Musa.” Firavun'un, Harun'u söz konusu et- 
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meyip, Musa'yı söz konusu etiğinin belirtilmesi, âyet sonlu Garasışmla 
uyum) dolayısıylarlır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Özellikle onun adını söylemesi, risaletin, yee Al 
lah ile konuşmanın ve mucizelerin sahibinin o oluşundan doluyulır. 

Bir diğer görüşe göre; her ikisi de -Harun susuyor idiyse dahi risalet tels 
liğ etmişlerdir. Çünkü konuşma esnasında ancak bir kişi konuşabilir. Birisi 
nin sözü kesildi mi öbürü onu destekler ve te'yid eder. Böylelikle Duradan 
hareketle biz bir ilmi fayda elde ediyoruz. İki kişiye bir görev verilevek olur 
sa, bu görevi onlardan birisi yerine getirirken diğeri kişi de onun yanında bu 
lunmakla birlikte, kimi zaman ona ihliyaç duyulur, kimi zaman ihtiyaç 
duyulması dahi onlar kendilerine verilen görevi eksiksiz yerine getirmiş, onu 
ifa etmiş ve mükâfat almayı haketmiş olurlar. Çünkü yüce Allah: “İkiniz Fi- 
ravun'a gidin” (43. âyet); “Sen ve kardeşin... gidin” (42. âyet) ve: “Ona de- 
yiniz ki” diye buyurmakta ve her ikisine de gidip ona emredilenleri söyle 
melerini emretmiş bulunmaktadır. Sonra yüce Allah Firavun'un onlara hitap 
ettiğinde: “Sizin Rabbiniz kimdir?” dediğini haber vermekte ve bununla Ha- 
run'un da Musa (ikisine de selam olsun) ile birlikte olduğunu bildirmekte - 
dir. 

Musa: “Rabbimiz, bütün herşeye hilkatini verip, sonra da doğru yolu 
gösterendir, dedi.” Yani bizim Rabbimiz sıfatları ile bilinir. O'nun, O filan- 
dır denilecek şekilde (mahlukat gibi) özel bir ismi yoktur. Aksine o bütün kå- 
inatı yaratandır. Her bir yaratığa belli şekil ve sureti veren O'dur. Eğer on- 
tarla konuştuğunda her ikisi de cevap vermiş olsalardı, yüce Allah'ın: Rab- 
bimiz... dediler, diye buyurması gerekirdi. | ; 

“(14% X Hilkatini” anlamındaki lafız, “verip” anlamındaki filin ilk mef'ulü- 
dür. Yani O, herbir şeye gerek duydukları şekilde ve kendilerine uygun ola- 
cak şekilde hilkatlerini verendir. Yahut ikinci mef'ul de olabilir. Yani herbir 
şeye suretini ve ondan sağlanacak faydaya uygun olan şeklini veren O'dur, 
Bu; geleceği üzere ed-Dahhak'ın görüşüne göredir. 

“Sonra da doğru yolu gösterendir” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas, 
Said b. Cübeyr ve es-Süddi şöyle demişlerdir: O her bir şeye kendi türünden 
onun öbür tekini, eşini vermiş, sonra da onunla ilişki kurma yolunu, yiye- 
cek elde etme, içecek elde etme ve meskene sahip olma yolunu göstermiş- 
tir. l 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmiştir: Sonra ona kaynaşmak, bir 
araya gelmek ve çiftleşmek yolunu göstermiştir. 

el-Hasen ve Katade dedi ki: O her bir şeye kendisine uygun olanı vermiş 
ve halini ıslâh edip, düzeltecek olanı göstermiştir. ` 
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Mücahid de şöyle demektedir: O her bir şeye bir suret vermiştir ki, insan- 
larin yaratılış ve suretlerini diğer hayvanlara, canlılara vermediği gibi, hay- 
vanlara verdiği yaratılışı da insanlara vermemiştir. O her bir şeyi ayrı ayrı ya- 
ratmış ve belli bir ölçü ile takdir etmiştir. Şair şöyle demektedir: 
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“Her bir şeyi O ayrı bir hilkatte yaratmıştır. 
İşte Allah böyledir, O ne dilerse yapar.” 


Yani O, dilediği gibi yaratır ve suret verir. Bu Atıyye ve Mukatil'in de gö- 
rüşüdür. 

ed-Dahhak dedi ki: Her bir varlığa kendisine uygun ve kendisinden bek- 
lenen faydaya elverişli bir hilkat vermiştir. Yani eli yakalamak, ayağı yürü- 
mek, dili konuşmak, gözü görmek, kulağı işilmek için yaratmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Her bir şeye ilham ettiği bilgi yahut sanatı vermiş- 
tir. 

el-Ferrâ da şöyle demektedir: O erkeği kadın için yaratmıştır. Her bir er- 
keğe de kendisine uygun dişiler yaratmıştır. Sonra da erkeğin dişisine gide- 
ceği yolu göstermiştir. Buna göre ifadenin takdiri şöyledir: O her bir şeye ken- 
di yaratılışının bir benzerini vermiştir. 

Derim ki: Bu İbn Abbas'ın açıklaması ile aynı anlamı ifade eder. Ayet-i ke- 
rime genel anlamı ile bütün bu görüşleri kapsar. Zâide, el-A'meş'den: 
“(ii ig J „si ÄN: Herşeye hilkatini verip...” buyruğunu (son kelimede- 
ki) “lam” harfini cezm yerine üstün ile okumuştur. Bu aynı zamanda İbn Ebi 
İshak'ın da kıraatidir. Ayrıca bunu Nusayr, el-Kisai'den ve başkalarından da 
rivayet etmiştir. Şu demektir: O, Âdemoğullarına gerek duydukları herşeyi ve- 
rendir. 

Her iki kıraat mana itibariyle birbirine uygundur. 
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51. “Geçmiş asırlar halkının halleri nicedir?” dedi, 
52. Dedi ki: “Onların bilgisi Rabbimin yanında bir kltaptudır. Rab- 
bim yanılmaz ve unutmaz.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız 


1- Geçmiş Kavimler: 

“Geçmiş asırlar halkının halleri nicedir?” Onların durumu nedir? Hal 
leri nedir? Musa (as) kendisine onların bilgisinin Allâh'ın nezdinde olduğu 
nu bildirdi. Yani bu senin hakkında soru sorduğun şey, gayb ilmindendir, Yü. 
ce Allah'ın bilgisini kendisine sakladığı ve kendisinden başka kimsenin bil. 
mediği bir bilgi türündendir. Ben de ancak senin gibi bir kulum, Bana 
şaybları bilenin verdiği haberlerden başkasını bilmem. Geçmiş asırlardaıki kal 
vimlerin durumlarına dair bilgi yüce Allah'ın nezdinde Levh-i Mahfuz'da ya 
zılı bulunuyor. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Önceki asırların ahalisinin bunu ku: 
bul etmeyişlerinin sebebi nedir? Yani neden onlar da senin Rabbinden hay 
kasına ibadet ettikleri halde yok olup gittiler? 

Şöyle de açıklanmıştır: O, Musa (as)a önceki nesillerin amelleri hakkın- 
da soru sormuştur. O da kendisine bu amellerinin Allah tarafından tesbit edil- 
miş olduğunu ve O'nun nezdindeki bir kitapta kayıtlı bulunduklarını bildir- 
di. Yani bunların yaptıkları yazılıdır. Yarın onlara bu amellerinin mükafâtı- 
nı ya da cezasını verecektir. 

Musa (as) “kitap” ile Levh-i Mahfuz'u kastetmiştir. Bunun kimi melekler- 
le birlikte bulunan bir kitap olduğu da söylenmiştir. 


2- İlimlerin Tedvin Edilip Yazılmaları ve Hadisin Yazılması: 

Bu âyet-i kerime ve buna benzer geçmiş ve gelecek olan âyetler, ilimle- 
rin tedvin edilip unutulmamaları için yazılmaları gerektiğine delil teşkil et- 
mektedir. Çünkü ezberlemek, yanlışlık ve unutmak gibi bir takım tehlikele- 
re maruz kalabilir. İnsan bazen duyduğunu ezberlemeyebilir. O bakımdan 
bu bilgiyi elden kaçırmamak için onu yazı ile belgeler. 

Bizler muttasıl bir isnad ile Katade'den şunu rivayet ediyoruz: Ona: Sen- 
den duyduklarımızı yazalım mı? diye sorulmuş. O da şöyle demiş: Latif ve Ha- 
bir olan, sana yazdığını haber vermişken seni yazmaktan alıkoyan nedir? Çün- 
kü O: “Onların bilgisi Rabbim'in yanında bir kitaptadır. Rabbim yanılmaz 
ve unutmaz” diye buyurmuştur. 


356 İMAM KURTUBI Cuz. i6, Süre: 20 





Müslim'in, Sahibinde kaydedildiğine göre Ebu Hureyre (ra) dedi ki; Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Allah yaratıkları yaratmayı hükmettiğinde, Ken- 
disine ait ve nezdinde bulunan kitabında, Kendi üzerine şunu yazdı: Şüphe- 
siz rahmelim gazabımı geride bırakır.” 

el-Hatib Ebu Bekr de senedini kaydederek Ebu Hureyre'den şöyle dedi- 
ğini nakleder: Ensar'dan bir adam, Peygamber (sav)ın huzurunda oturur, on- 
dan hadis dinler. Bu onun hoşuna gider, fakat onu bellemezdi. Bu halinden, 
Rasülullah (sav)a şikayette bulundu. Ey Allah'ın Rasülü, dedi. Ben senden ha- 
dislerini dinliyorum, hoşuma da gidiyor, fakat onu belleyemiyorum. Bunun 
üzerine Rasülullah (sav) yazı yazmaya işaret ederek: “Sağ elinin yardımını al” 
diye buyurdu. ® 

Bu açık bir nasstır. Ashab'ın ve Tabiinin cumhuru ilmin yazılarak, tedvin 
edilmesinin caiz olduğunu kabul etmişlerdir. Rasülullah (sav) Hac'da irad et- 
miş olduğu hutbenin, Yemen'den bir adam olan Ebu Şah'ın yazılıp kendisi- 
ne verilmesini istemesi üzerine yazılmasını emretmişti. Bunu da Müslim ri- 
vayet etmiştir, 

Amr b. Şuayb babasından, o dedesinden rivayet ettiğine göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “İlmi yazı ile kaydediniz.” 

Muaviye b, Kurra dedi ki: İlmi yazmayan kimsenin ilmi ilim olmaktan çı- 
kar. | 

Kimileri de yazmanın yasak olduğu kanaatindedir. Ebu Nasra rivayet 
ederek dedi ki: Ebu Said'e: Sizin bu hadisinizi yazalım mı diye sorulmuş, o 
da: Siz bunu niye Kur'ân gibi değerlendiriyorsunuz? Bunun yerine biz nasıl 
ezberlediysek, siz de öylece ezberleyin, demiştir. 

Yazmayanlar arasında eş-Şa'bi, Yunus b. Ubeyd ve Halid el-Hazzâ da var- 
dır. Halid dedi ki: Tek bir hadis müstesna hiçbir şey yazmadım. Onu da ez- 
berledikten sonra sildim. İbn Avn ve ez-Zühri de yazmayanlardandır. Bun- 
ların kimisi önce yazar, sonra onu ezberledikten sonra silerdi. Böyle yapan- 
lardan birisi Muhammed b. Sirin ve Âsım b. Damra'dır. 

Hişam b. Hassân dedi ki: Ben “el-A'mâk hadisi” diye bilinen hadis dışın- 
da asla hadis yazmadım. Onu da ezberledikten sonra sildim. 

Derim ki: Biz Halid el-Hazzâ'dan da bunun benzeri bir sözü zikretmiş bu- 


(1) Buhârt, Tevhid 15, 22, 28, 55, Bed'ull-Halk 1; Müslim, Tevbe 14-16; Tirmizi, Deavât 
99; İbn Mâce, Mukaddime 13, Zühd 35; Müsned, II, 242, 258, 260, 313, 358... 

(2) Tirmizi , İlm 12 

(3) Buhâri, Lukata 7, Diyât & Müslim, Hacc 447, 448, Ebü Dâvüd, Menâsik 89, Diyât å; 
Tirmizi, İlm 12; Müsned, JI, 238. 

(4) Hâkim, el Müstedrek, 1, 106 
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lunuyoruz. *el-A'måk” diye bilinen hadisi de Müslim, kitabının sonlarında 14 
vayet etmiş bulunmaktadır: "Rumlar, el-A mák denilen yere yahut Ga şüphe 
kıviden olmak üzere- Dâbik'a inmedikçe... kiyamet kopmaya akur" 0 Har İş 
disi Müslim, Fiten bölümünde zikretmiş bulunmaktadır. 

Kimisi de ezberler, sonra da ezberlediğini yazardı. el Ames, Abdullah b. 
İdris, Huşeym ve başkaları bunlardandır. Bu da ezberleme için bir ihtiyati 
Genel olarak yazmak daha iyidir. 

Âyetler ve hadisler de bu doğrultuda vârid olmuştur. Ömer, Ali, Câbir ve 
Enes (Allah hepsinden razı olsun) rivayet edilen kanaat bu olduğu gibi; on 
lardan sonra gelen el-Hasen, Atâ, Tavüs, Urra b. ez-Zübeyr gibi tabiinin bü 
yükleri ile onların ardından gelen ilim ehlinden de nakledilen kanaatler bu 
doğrultudadır. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Bir de ona levhalarda 
herşeye ait bir öğüt ve herşeye dair açıklamayı yazdık.” (el-A'raf, 7/145), "An. 
dolsun Biz, Tevrat'tan sonra Zebur'da: Arza Benim salih kullarım miras- 
çı olur, diye yazdık.” (el-Enbiya, 21/105); “Bize hem bu dünyada, hem de âhi- 
rette iyilik yaz.” (el-A'raf, 7/156); “Küçük-büyük herşey satır satır yazılıdır." 
(en-Necm, 54/52) 

Burada da yüce Allah: “Onların bilgisi Rabbimin yanında bir kitapta- 
dır” diye buyurmaktadır. Ve buna benzer daha başka âyet-i kerimeler, 

Yine ilim, ancak yazmak ile sağlam bir şekilde tesbit edilebilir, Yazdık- 
tan sonra karşılıklı okuma, ders arkadaşlarıyla müzakere, zaman zaman 
kontrol etme, gereği gibi koruyup belleme, müzakere etme, soru sorma, na- 
kilcilerin ve güvenilir ravilerin naklettiklerini kontrol eme ile ancak sağlam- 
laştırılabilir. 

Diğer taraftan ilk nesilden yazı yazmayı mekruh gören ve bunu benim- 
semeyenlerin bu tutumlarının sebebi, henüz kendileri ile Peygamber arasın- 
da fazla bir zaman geçmemiş olması, isnadda zikredilen ravilerin sayısının 
az olması ve yazmak suretiyle yazanın yazdığına güvenerek, isnadı ihmal ede- 
ceğinden yahut da onu iyice belleyip gereğince amel edeceğinden yüz çe- 
virmelerinden korkulmasıdır. 

Şimdilerde ise aradaki zaman uzayıp gittiğine, isnadda zikredilenlerin sa- 
yısı zaman kısa olmadığından dolayı çok olduğuna, sened yolları değişik ol- 
duğuna, nakilde bulunanların isimleri birbirine benzediğine, nisyan denilen 
âfet ârız olduğuna, yanılmadan emin olunmadığına göre; ilmin, yazmak su- 
retiyle kaydedilmesi daha uygundur ve konu ile ilgili şüpheleri gidericidir. 
Hem yazmanın vücubuna dair deliler de daha kuvvetlidir. 


(1) Müslim, Fiten 34. 
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Ebu Said'in, Peygamber (sav)dan rivayet etmiş olduğu ve Müslim tarafin- 
dan kaydedilmiş bulunan: “Benden bir şey yazmayın, kim Kur'ân'ın dışında 
bir şey yazmış ise onu silsin") hadisini delil getiren kimseye cevabımız şu- 
dur: 

Bu önceleri böyleydi, daha sonra yazmaya dair vermiş olduğu emir ile Ebu 
Şah ve başkalarına bunu mübah kılmış olması ile nesh edilmiştir. Aynı şekil- 
de bu Kur'ân-ı Kerim'e, Kur'ân'dan olmayan şeylerin karışmasını engellemek 
içindi. Yine Ebu Said'den gelen rivayet de böyledir: Biz Peygamber (sav)ın 
hadis yazmamıza izin vermesini çok istedik, fakat kabul etmedi.) 

Eğer bu hadis sağlam ve bellenmiş bir hadis ise bu hicretten önce ve ha- 
disle uğraşıp Kur'ân'ın ihmal edileceğinden emin olunmadığı dönemlerde ol- 
muş olmalıdır. 


3- Hadisin Yazılmasında Dikkat Edilecek Hususlar: 

Ebu Bekr el-Hatib dedi ki: Hadisin siyah (mürekkep) ile yazılması gere- 
kir. Sonra özellikle renkli değil de siyah mürekkebin kullanılması gerekir. 
Çünkü siyah, renklerin en koyusudur. Ve siyah mürekkep en uzun ömürlü- 
dür. İlim ehlinin de aleti, marifet sahiplerinin aracıdır. 

Abdullah b. Ahmed b. Hanbel'in naklettiğine göre o şöyle demiş: Bana ba- 
bam anlattı, dedi ki: Şafii, beni meclisinde bulunduğum bir sırada gömleği- 
min üzerinde bulunan mürekkebi gizlemeye çalışırken gördü ve: Onu niye 
örtüp saklıyorsun, dedi. 

Elbise üzerinde mürekkep mertliktendir, çünkü onun gözlere görünen ren- 
gi siyah olsa bile basiretlerde görünen rengi beyazdır. 

Halid b. Yezid de dedi ki: Hadis ile uğraşan kimsenin elbisesinde mürek- 
kep gelinin elbisesindeki hoş koku gibidir. Ebu Abdullah ei-Belevi bu anlam- 
da şöyle demiştir: 


OLAN ça ii ebs İli b eli dl 
amli öy e kaş G isk Gi liy 


“Mürekkep hokkalarının mürekkebi erkeklerin kokusudur, 
Kadınların kokusu ise zaferandan yapılır. 

Bu bunların elbiselerine yakışır, 

Öteki de iffetli kadının elbisesine yaraşır.” 


(1) Müslim, Zühd 72; Dârimi, Mukaddime 42; Müsned, III, 12, 21, 39, 56. 
(2) Dârimti, Mukaddime 42 
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el-Maverdi'nin naklettiğine göre Abdullah b. Süleyman yunu anlatmış: El 
biselerinin bir tarafı üzerinde bir sarılık izi görünce, hokkasdan enürekkep alip 
o sarılığı onunla boyamış, sonra da: Bizim için mürekkep zaferandan daha 
güzeldir, diyerek şu beyti okumuş: 


Jepi Zap gaa Sia Sİ lee Öde Lİ 


“Zaferan bakirelerin kokusudur, 
Mürekkep hokkalarının mürekkebi de erkeklerin kokusudur.” 


4- Yanılmayan ve Unutmayan Yüce Allah: 


“Rabbim yanılmaz ve unutmaz” buyruğunun anlamı hususunda beş gë- 
rüş vardır: 

Birinci Görüş: Bu, yeni bir ifadenin başlangıcıdır. Yüce Allah bu iki va 
sıftan tenzih edilmektedir. Bundan önce de ifade “bir kitaptadır" buyruğun 
da bitmiştir. ez-Zeccâc da böyle demiştir. “Yanılmaz” anlamı verilen; 
(ya İ GLA ii) ise: “Biz yerde helak olduktan sonra mı...” (cs-Sevde, 
32/10) buyruğunda geçtiği gibi “helâk olmak (ölmek)” anlamında kullanıl. 
mıştır. “Ve unutmaz” hiçbir şey unutmaz demektir. Böylelikle yüce Allah'ı he- 
lâk olmaktan ve unutmaktan tenzih etmiş olmaktadır. 


İkinci Görüş: “Rabbim yanılmaz” hata etmez demektir. Bu açıklama İbn 
Abbas'a göredir. Yani, Rabbim kâinatı idare etmekte asla hata etmez. Birisi- 
ne eğer öüre tanırsa bir hikmet dolayısıyla ona süre tanır, Birisinin de aza- 
bını çabucak vermişse yine bir hikmet dolayısıyla azabını acilen vermiştir. 

Üçüncü Görüş: “Yanılmaz” buyruğu kaybolmaz anlamındadır. İbnu'l-A'ra - 
bi şöyle demiştir: “Dalâl"ın aslı kayboluştur. Meselâ, bir kimse ezberlediği ve 
bellediği şeyi unutursa; (ye! J+) denilir. Buna göre “Rabbim, yanılmaz ve 
unutmaz” buyruğu, O'ndan hiçbir şey kaybolmaz ve O (bilgisiyle) herşeyin 
yanındadır, demektir, 

Dördüncü görüş: ez-Zeccâc tarafından ifade edilmiş, en-Nehhâs da benim- 
semiştir buyruğun en uygun açıklaması da bu görünmektedir: Yüce Allah 
kendisinin hiçbir şekilde yazı yazmaya ihtiyacı olmadığını haber vermekte- 
dir. Yani hiçbir şeye dair bilgi ve onun bilinmesi O'ndan uzak değildir ve on- 
lara dair bildiklerinden hiçbir şeyi de unutmaz. 

Derim ki: Bu açıklama İbnu'l-Arabi'nin açıklamasının kapsamı içerisinde- 
dir. 
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Beşinci Görüş: “Rabbim yanılmaz ve unutmaz” buyruğu “bir kitaptadır” 
buyruğunun sifan konumundadır. Yani bu kitap yüce Allah'tan kaybolmaz, 
çıktuız. “Ve unutmaz” bu kitabı da hiçbir şekilde unutmaz, demektir. O hal- 
de bunların ikisi de “bir kitaptadır” ın sıfatı durumundadır. Bu açıklamaya 
göre de âyet-i kerimede ifade muttasıldır ve “bir kitaptadır” buyruğu üze- 
rinde vakıf yapılmaz. Araplar bulamadıkları bir şeyi anlatmak maksadıyla; 

“(euS gl): O şeyi kaybettim” derler. Bir şeyi bıraktıkları yerde bulamaya- 
cak olurlarsa; “Uf adhat): Ben onu bıraktığım yerde bulamadım” derler. 

el-Hasen, Katade, İsa b, Ömer, İbn Muhaysın, Âsım el-Cahderi ile Şibl'in 
rivayetine göre İbn Kesir, ( LA Y) diye okumuştur. Bunun da; Rabbim onu kay- 
helmez ve unutmaz, demektir. İbn Arafe der ki: Araplara göre dalâlet asıl mak- 
sadin dışındaki bir yolu izlemektir. Mesela; “(sg Joly «j lii a j): 
Yolu kaybetti (Şaşırdı), o şeyi yitirdi” denilir. İşte “ya” harfini ötreli okuyan- 
ların kıraati de buradan gelmektedir. O kaybetmez, yitirmez demektir. Arap- 
ların bu konuda anlatım şekilleri böyledir. 


J555 SEZ GS aş eş si Jj li 
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53. “O, yeryüzünü size bir döşek yapan, sizin için orada yollar 
açan ve gökten yağmur indirendir.” Biz onunla bitkilerden çif- 
ter çifter çıkardık. 

54. Siz de yeyiniz, davarlarınıza da yediriniz. Şüphe yok ki bunlar- 
da tam akil sahipleri için belgeler vardır. 

55. Biz sizi ondan yarattık. Ona iade ederiz. Bir kere daha yine on- 
dan çıkarırız. 


“O yeryüzünü size bir döşek yapan” buyruğundaki: “Cs! ): O” lafzı 
“Rabbin” lafzının bir sıfatıdır. Yeryüzünü size bir döşek yapan Rabbin yanıl- 
maz, demektir. Bunun hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olması da müm- 
kündür. O, öyle bir Rabdir ki... demek olur. ( es! ): Kastettiğim Rab O'dur 
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ki anlaminda takdir edilecek bir fiilin mansub da olabilir. 

Küfeliler burada ve ez-Zuhruf Süresi'nde (44/10 yete); "1 ağa > Mir ado 
şek” şeklinde “mim” harfini üstün “he” harfini sakin okusak okumushiridir. Di 
gerleri ise; (faka) diye okumuşlarıdır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de Dünü tey 
cih etmişlerdir. Sebeb ise bütün kıraat imamlarının: “Biz yeri bir beşik yap 
madık mı?” (en-Nebe', 78/6) buyruğunda hep bu şekilde oktmuş oluşları 
dir. en-Nehhâs dedi ki: (Bu ittifakla okunduğu üzere) çoğul kanaati daha uy 
gundur. Çünkü tekil kıraat, mastardır. Burası hazfedilmiş bir ifadenin yani, 
(dpi ) takdirinin kabul edilmesi halinde, masların kullantlahileceği Dir yer 
değildir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu buyruğu Küfeliler gibi okuyanların kıraanline yö 
te bu kelimenin yaymak gibi bir anlamı ifade eden mastar olması mümkün: 
dür. Yani; “(ağa oy esl aşa ): O yeri sizin için belli bir şekilde yaymıştır." Bu 
nunla birlikte muzafın hazfedilmiş olduğu da kabul edilebilir. “(pa &15); O, 
yaygılara sahip bir özelliktedir” demek olur. Bu kelimeyi diğerleri gibi oku 
yanların kıraatine gelince; bunun döşek (el-firâş) gibi müfred olması vaiz ol- 
duğu gibi “mehd”in çoğulu olup, isimler gibi kullanılarak kırık çoğul yapıl. 
mış olması da mümkündür. Diğerlerinin kıraatinin anlamı da şöyle olur; Wiz 
orayı bir döşek ve üzerinde karar bulacağınız bir karargah kıldık, demek olur. 

“Sizin için orada yollar açan...” buyruğuna şu buyruklar da benzemuk 
tedir: “Allah yeri sizin için bir sergi kılmıştır; tâ ki onun geniş yollarında 
gidesiniz.” (Nuh, 71/19-20); “O ki yeri size döşek kılmış ve yolunuzu bula- 
bilmeniz için orada size yollar da açmıştır.” (ez-Zuhruf, 43/10) 

“Ve gökten yağmur indirendir” buyruğunun anlamına dair açıklamalar 
daha önceden (el-Bakara, 2/22. âyet, 164. âyet, 7. başlıkta ve el-En'âm, 
6/99, âyet, 1.başlıkta ve benzer yerlerde) geçmiş bulunmaktadır. 

Burada Musa (as)ın sözleri son bulmaktadır. Daha sonra yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Biz onunla...” 

Bütün bunların Musa (as)ın söylediği sözler olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni, Biz onunla tarlaların sürülmesi ve diğer işlemlerinin yapılması suretiyle 
anlamındadır. Çünkü gökten indirilen su, bitkilerin çıkıp yeşermesine sebep- 
tir. 

“Çeşitli bitkilerden çifter çifter çıkardık.” Yani çeşitli türler ve birbiri- 
ne benzeyen bitkiler çıkardık. Türleri, çeşitleri birbirinden farklı değişik sı- 
nıftardan bitkiler çıkardık, anlamındadır. el-Ahfeş dedi ki: İfadenin takdiri bit- 
kilerden çeşitli çiftler çıkardık şeklindedir. Bitkinin de çeşitli olması söz kv- 
nusu olabilir, Buna göre “çeşitli” anlamındaki kelimenin “çifter çifter” keli- 
mesinin sıfau olabildiği gibi “bitkiler'in sıfatı da olabilir. 
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“Coş X Çeşitli” kelimesi bir şeyin dağılması anlamında; G çay tas ) den alın» 
mıştır. “Darmadağınık iş” anlamında da; (s yi) denilir. “(prs Es ayi e): 
İş darmadağınık oldu” demektir. Gaz, de bu anlamdadır. ei de böy- 
ledir. “(i as» X Onu darmadağın etti, demektir. “Uyesi e <3 cti): Kavmim, be- 
nim bir olan işimi darmadağın, etti.” (.<9i ); kendisi darmadağın olan şey, 
demektir. Ru'be bir deveyi vasfederken şöyle demektedir: 


apb yaş Eğ Luby La bis 


“Onlarla birlikte geldi, fakat onlardan apayrı bir yol izledi, 
O bu arada tozu dumana da katıyordu.” 


“Çi Aİ); Dişleri eğri-büğrü ağız” demektir. “3 5 es) Darmadağın kişi- 
ler” i shèt): Darmadağın şeyler” demektir. Ayrı gelen kimseleri anlatmak 
üzere; “Ctesi 1 şe ); ayrı ayrı geldiler” denilir. Tekili ise: ($ ddır. Bu açık- 
lamaları el-Cevheri yapmıştır. 


“Siz de yiyiniz, davarlarınıza da yediriniz” buyruğundaki emir mübah- 
lik bildirmektedir. 


“Ciya ): Yediriniz” emri “CYSiiyeLji me, ): Davarlar ot otladı” 
“ile terts late): Davarların sahibi onları otlattı” yani otlağa saldı demek- 
tir. Bu fiil hem lâzım hem de müteaddi gelir. 

“Şüphe yok ki bunlarda tam akıl eki ii için belgeler vardır.” 


“( EN): Akıllar” demek olup, bunun tekili; (4# ) şeklinde gelir. Onlara (ni- 
hâyetten gelen) bu ismin veriliş sebebi, nihayette onların görüşlerine başvu- 
rulduğundan dolayıdır. Onlara (nehyetmekten geldiği kabul edilerek) nefsi 
çirkinliklerden nehyedip, alıkoydukları için bu ismin verildiği de söylenmiş- 
tir. 

Bütün bunları Musa (as) şanı yüce Allah'ın varlığını “sizin Rabbiniz 
kimdir ey Musa” sözüne cevap olmak üzere Firavun'a karşı delil getirmek 
üzere söylemiştir. O böylelikle yüce yaratıcının şu anda yaptıklarının, varlı- 
ğına delil gösterilmesi gerektiğini açıklamış olmaktadır. 

“Biz sizi ondan yarattık.” Âdem (as): kastetmektedir, çünkü o yerden ya- 
atılmıştır. Bu açıklamayı Ebu İshak ez-Zeccâc ve başkaları yapmıştır. Her bir 
nutfe topraktan yaratılmıştır, diye de açıklanmıştır. Kur'ân'ın zahiri de buna 
delildir. Ebu Hureyre'nin de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: 
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“Doğan her bir çocuğun üzerine mutlaka gömülereği çukurun tupragın 
dan serpilir.” Bunu hafiz Ebu Nuaym, İbn Sicin Me ilgili açtığı babii rivayel 
etmiş ve: Bu Avn yoluyla gelen hadis olarak garip bir hadladı, Biz bunu an 
cak Ebu Asım en-Nebil yoluyla kaydetmiş bulunuyoruz. Bu da Iaaralı Him 
adamlarının güvenilir ve belli başlı alimlerindenedir. 

Bu hususa dair İbn Mes'ud'dan gelen rivayet ile geniş açıklamalar el En'åm 
Süresi'nde (6/2.âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ata el-Horasani dedi kt: Nutfe, rahime düştü mü, rahim ile görevli olan 
melek gider, onun gömüleceği yerin toprağından alır ve gelip bu nullenin 
üzerine serper. Böylelikle yüce Allah o canlı varlığı nutfeden ve topraktan 
yaratır. İşte yüce Allah'ın: “Biz sizi ondan yarattık, ona iâde ederiz. Bir ke- 
re daha yine ondan çıkarırız” buyruğu bu demektir. 

el-Berâ b. Âzib (ra)ın rivayet ettiği hadiste, Peygamber (sav)ın şöyle bu- 
yurduğu bildirilmektedir: “Mü'min kulun ruhu çıktı mı melekler onu (sema 
lara doğru) çıkartırlar. Kaç melek grubu yanından o ruhu geçirirlerse mut 
laka onlar da: Bu hoş ve güzel ruh neyin nesidir? diye sorarlar. Onlar da: Bu 
-dünyada iken onun hakkında kullanılan en güzel ismini zikrederek- filan oğ 
lu filandır, derler. O ruha kapıların açılmasını isterler, kapılar açılır. Her bir 
semanın mukarreb melekleri bir diğer semaya onu uğurlarlar. Nihayet yedin- 
ci semaya kadar ulaşır. 

Aziz ve celil olan Allah da şöyle buyurur: “Kulun lehine İlliyyin'de konu- 
lacak bir kitap yazınız ve onu tekrar yere iade ediniz. Çünkü ben onları or- 
dan yarattım, onları oraya iâde ederim. Bir defa daha onları yine ondan çı- 
kartırım.” Bunun üzerine ruhu tekrar cesedine iade edilir” diye hadisin gë- 
ri kalan kısmını zikreder. 

Biz bu hadisi bütünüyle “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyo- 
ruz. Aynı zamanda bu Ali (ra) yoluyla da rivayet edilmiş olup es-Sa'lebi zik- 
retmiştir. 

Ölümden sonra “ona iade ederiz. Bir kere daha” diriliş ve hesap için “yi- 
ne ondan çıkarırız.” Buradaki “bir kere daha” buyruğu “ona iade ederiz” 
buyruğuna değil de “sizi ondan yarattık” buyruğuna râci'dir. Bu da bir kim- 
senin: “Dişi bir deve ve bir ev satın aldım ve bir dişi deve daha" demesine 
benzer. Biz sizi yerden çıkardık, ölümden sonra bir defa daha yine yerden 
çıkartacağız, demektir. | 


(1) Müsned, IV, 287, 295-296; Hâkim, el-Müstedrek, I, 37-38. 
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56. Andolsun, Biz ona âyetlerimizin hepsini gösterdik de o yalan- 
ladı ve yüz çevirdi. 

57. “Sen büyünle bizi topraklarımızdan çıkarmaya mı geldin, Ey Mu- 
sa” dedi. | 

58. “Andolsun biz de sana senin büyün gibi bir büyü getiririz. Bi- 
zimle senin aranda bir buluşma yeri ve vakti belirle ki, sen de 
biz de caymayalım. Düz ve geniş bir yer olsun.” 

59. “Sizinle karşılaşma zamanımız tören günü olsun. Kuşluk vak- 
ti insanlar toplansınlar” dedi. l 

60. Firavun dönüp hilesini topladı, sonra geldi. 

61. Musa onlara: “Vay size! Allah'a yalan uydurmayın. Yoksa sizi az- 
ab ile helâk eder. O'na iftira eden zaten zarar eder” dedi, 


“Andolsun Biz ona âyetlerimizin hepsini gösterdik.” Musa'nın pey- 
yamberliğine delil teşkil eden bütün mucizeleri gösterdik. Yüce Allah'ın tev- 
hidine delil olan bütün belgeleri gösterdik, diye de açıklanmıştır. 

“O yalanladı ve yüz çevirdi” iman etmedi. İşte bu, onun inat ederek kü- 
fürde direndiğini göstermektedir. Çünkü o, bütün belgeleri, kendisine veri- 
len haber ile duyarak değil, gözleriyle gördü, müşahede etti. Yüce Allah'ın 
şu buyruğu da buna benzemektedir: “Kalbleri onlara inandığı halde zulüm- 
le büyüklenmeleri sebebiyle onları inkâr ettiler.” (en-Neml, 27/14) 


“Sen büyünle bizi topraklarımızdan çıkarmaya mı geldin, ey Musa, de- 
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di.” Firavun, Musa Gis)in getirdiği bune belge ve mucizeyi görüm e Dunha 
büyüdür, dedi. Yani sen, insanlara sana uyulimasinn insin chneyi gerektiren 
bir mucize ile geldiğin izlenimini vermek maksadiyki geldin. Tå ki sen bu top 
raklarımıza ve bize üstünlük sağlayasın, 

“Andolsun biz de sana senin büyün gibi bir büyü getiririz." Biz de we 
nin getirdiğinin bir benzeri ile sana karşı çıkacağız. Tå ki insanlar bu gelir 
diklerinin Allah'tan gelmediğini açıkça görsünler, bunu anlasınlar, 

“Bizimle senin aranda bir buluşma yeri ve vakti belirle!” buyruğundu 
ki (depl) mastardır. Sen bize bir vade belirle, demektir. Bunun sözleşilen 
yerin isli Gsm- mekân) olduğu da söyleruniştir. Nitekiin yüce Allalı'ın şu Duy- 
ruğu da bu anlamdadır: “Şüphesiz ki onların hepsine vaad olunan yer cehen- 
nemdir.” Cel-Hicr, 15/43) Burada “mev'id”; vaad olunan yer demektir. Aynı 
şekilde bunu vaad olunan zamanın adı (ism-i zaman) olduğu da söylenmiş- 
, tir. Yüce Allah'ın şu huyruğunda olduğu gibi: “Onlara vaad olunan zaman 
sabahtır.” (Hud, 11/81) Buna göre anlam şöyle olur: Sen bizim için ya hel- 
li bir gün yahut da bilinen bir yer tayin et. 

el-Kuşeyri dedi ki: Daha kuvvetli görülen bunun bir mastar olduğudur. 
Bundan dolayı şöyle demiştir: “Ki sen de biz de caymayalım” yani bu va- 
ade muhalefet etmeyelim. Vaade muhalefet ise, bir şeye söz verip onu ye- 
rine getirmemek demektir. el-Cevheri dedi ki: Miâd, vaidleşmek, vaidleşme 
zamanı, vaidleşme yeri demektir. “Mev'id” de böyledir. 

Ebu Ca'fer İbnw'i-Ka'kâ”, Şeybe ve el-A'rec -cayınayalım, ona muhalefet 
etmeyelim anlamındaki kelimeyi- cezm ile; (4488 Y) şeklinde ve “belirle” fi- 
ilinin cevabı olarak okumuşlardır. Bunu merfu olarak okuyanlara göre bu ke- 
lime, “mev'id: buluşma yer ve zamanı”nın sıfatıdır. İfadenin takdiri de: Cay- 
manın söz konusu olmadığı bir va'de, sözleşilen yer ve zaman, demek olur, 

“Düz ve geniş bir yer olsun” buyruğundaki “suvâ: Düz ve geniş” kelime- 
sini İbn Amir, Âsım ve Hamza, “sin” harfini ötreli olarak, diğerleri ise esre- 
li olarak (sivâ şeklinde) okumuşlardır. Bunlar da iki ayrı söyleyiştir. “Tuvâ 
ve Tivâ” gibi. Ebu Ubeyd ile Ebu Hâkim, “sin” harfinin esreli okunuşunu ter- 
cih etmişlerdir, çünkü üstün ve'fasih olan söyleyiş budur. en-Nehhâs da; Es- 
reli okuyuş daha çok bilinen ve meşhur olan bir söyleyiştir, der. Bununla bir- 
likte hepsi de “vav” harfini tenvinli okumuşlardır. el-Hasen'den de böyle ri- 
vayet edilmiştir. Yine ondan farklı olarak “sin” harfini ötreli, fakat “vav” har- 
fini tenvinsiz okuduğu da rivayet edilmiştir. 

Bunun manası hususunda farklı görüşler vardır. Bir görüşe göre; bu yer- 
den başka bir yer, demektir. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. Bir diğer gö- 
rüşe göre şu demektir: Herkesin bizim açıkça ortaya koyduğumuzu, açık-su- 


466 IMAM KURTUBİ Guz. 16, Süre; 20 
çik bir şekilde görebilecekleri düz bir yer, demektir. Bu açıklamayı da İbn 
Zeyd yapnuşur. İbn Abbas ortalama bir yer, Mücahid insafla belirlenmiş bir 
yer diye açıklamışlardır. Yine Mücahid ve Katade'den, bizimle senin aranda 
âdil bir yer olsun, diye açıkladıkları nakledilmiştir. 

en-Nehhâs dedi ki: Tefsir alimleri bu kelimenin adaletli ve insaflıca bir yer 
anlamında olduğunu söylemişlerdir. Bu da güzel bir açıklamadır. Sibeveyh 
dedi ki: Sivâ ve süvâ adaletli, âdil demektir. Yani insaflıca belirlenmiş, iki yer 
arasında adaletli olan bir yer anlamında olur. Bu tabirin aslı ise med ile; 
“(yla shy gi yte ): Evin ortasında oturdu” ifadesinden alınmıştır. Herşeyin va- 
satı ise onun en mutedil, en iyi yeri demektir. Hadiste de Peygamber (sav)ın: 
“Böylece sizi vasat bir ümmet kıldık.” (el-Bakara, 2/143) buyruğunu “adlen 
(en mutedil) demektir” diye açıkladığı rivayet edilmiştir. © 


Şair Züheyr şöyle demiştir: 
Mz beğ Lp şap Gi çe Vİ i 


“Bize zillet ve zulmün olmadığı bir yol gösterin ki, 
Bu da bizim aramızda adaletli bir çözümü göstersin.” 


Ebu Ubeyde ve el-Kutebi iki kesim arasında vasat (adaletli bir yer) demek- 
tir, diye açıklamışlardır. Ebu Ubeyde, Musa b. Cabir el-Halefi'nin şu beyiti- 
ni zikretmektedir: 


İL MZ yi e e Me J oos Kİ öğ; 


“Bizim atamız Kays yani Kays-ı Aylan ile el-Fizr arasında 
Ortada (sevâ) bir yerde konaklamıştı.” 


Sözü edilen “el-Fizr” Sa'd b. Zeyd-i Menat b. Temim'dir. 

el-Ahfeş dedi ki: “Süvâ, sivâ” eğer “gayr: başka, dışında...” yahut ta âdil 
ve mutedil anlamında kullanılır ise; üç türlü söylenişi vardır. Şayet “sin”i öt- 
reli yahut esreli söyleyecek olursak, bu sefer her iki söyleyişte de kasr ile oku- 
nur, Eğer üstün okursak med ile okunur. Buna göre “siven ve süven” deni- 
lirken “seva" denilir. Bu da iki kesim arasında adaletli ve vasat anlamında- 
thir. Musa b. Câbir dedi ki: 


(1) Tirmizi, Tefsir 2. süre 8; Müsned, IIl, 9, 32. 
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pil Je OLS ULI Uey 
“Biz atamızı öyle bir yerde konaklamış bulduk ki..." 


diyerek (az önce zikrettiğimiz) beyti zikreder. 


“Düz ve geniş (süya) bir yer” in, orta yollu bir yer anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Bu görüşün sahibi (delil olarak) şu beyiti zikretmektedir: 


uhe e b iia du yari li) 


“Eğer benim sevdiğim temenni etse, benden başkasına yönelmez, 
Yahut ben temenni edecek olsam, ondan başkasına yönelmem.” 


Senden başka bir adama uğradım, denilirken; ( Alys Hyas Iya ) şeklinde 
her üç türlü söyleyiş de kullanılabilir. İki kişi için; “( shy- ai ida gla): On- 
lar bu işte eşittirler” denilebileceği gibi; ( ölalye ) de denilebilir. Çoğul için te- 
kil şekli medli olarak kullanıldığı gibi; (stye! ) diye de çoğulu kullanılabilir. 
Kıyas dışı olmak üzere; “(X1y): Onlar birbirlerine eşittirler” denilmektedir, 

“(ÜK ): Yeri” kelimesi “belirle” anlamı verilen; Jel) fiilinin ikinci 
mefulüdür. “Mev'id: Buluşma yer ve zamanı” kelimesinin mef'ulü yahut zar- 
fı olarak mansub kabul edilmesi uygun değildir. Çünkü bu kelime sıfat al- 
mış bulunmaktadır. Fiiller gibi amel eden isimler ise sıfat alır yahut küçült- 
me ismi yapılacak olurlarsa artık fiile benzeyiş özellikleri ortadan kalkmış ola- 
cağından amel etmeleri uygun durmaz. Bunun ikinci mef'ulün yerini tutan 
bir zarf olarak kabul edilmesi de uygun değildir. Çünkü “mev'id” kelimesin- 
den sonra eğer bir zarf gelecek olursa, Araplar onu zarflarla birlikte gelen mas- 
tarlar gibi değerlendirmezler. Aksine bu konuda işi geniş tutarlar. 


Yüce Allah'ın: “geleli ç Ale ò): Onlara vaad olunan vakit sabahtır” 
buyruğu ile (Elife pie ): Sizinle karşılaşma zamanımız tören günü 
olsun” buyruğu gibi. 

“Tören günü” hususunda farklı görüşler vardır. Bunun süslendikleri ve bir 
araya gelip toplandıkları bir bayram olduğu söylenmiştir. Bu görüş Katade, 
es-Süddi ve başkalarına aittir. İbn Abbas ve Said b. Cübeyr ise şöyle demiş- 
lerdir: Bu aşura günü idi. Said b. el-Müseyyeb de şöyle demiştir: Bu onların 
pazar (panayır) günleri idi. Bu günde süslenirlerdi. Katade de böyle demiş- 
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an ik ar 





ir. ed-Dabhak ise bunun cumartesi günü olduğunu söylemiştir. Nevruz gü 
nü olduğu da söylenmiştir. Bunu da «s-Sa'febi zikretmektedir. 

Bu günün Ilic'in kırılma geçirdiği bir gün olduğu da söylenmiştir. On- 
lar bugün evlerinden dışarı çıkarlar, etrafı seyreder, gezerler, piknik yapar- 
lardi. İşte o vakit Mısır diyarı da Nilden yana emin olur kabul edilirdi. 

vl-Hasen, el-A'meş, İsa es-Sekafi, es-Sülemi ve Hubeyre'nin rivayetine gö- 
re Hafs: “Çiğ ¢#): Tören gününde)” şeklinde nasb ile okumuştur. Bu kira- 
at Ebu Amrdan da rivayet edilmiştir. Yani sözünüz tören gününde gerçek- 
leşecektir. Diğerleri ise mübtedanın haberi olarak, ref ile okumuşlardır. 

“Kuşluk vakti insanlar toplansınlar” yani insanların toplanma zamanı da 
kuşluk vakti olsun, Burada; “(P ): “Gün” anlamındaki kelimeyi merfü' oku- 
yanların kıraatine göre ref mahallindedir. “Kuşluk vakti insanlar toplansın- 
lar” buyruğunun atıf ile gelmesi de ref ile kıraati pekiştirmektedir, çünkü bu 
edat zarf olmaz. Eğer sarih mastar olursa o vakit zarf olur. “gbi akin ): Ha- 
cıların gelmesi” gibi. Çünkü ben sana hacıların gelmesi zamanı geleceğim 
diyen bir kimse herhangi bir şekilde; ( gii paa öl ii ) demez. 

en-Nehhâs der ki: Bundan daha uygunu bunun “tören” anlamındaki ke- 
limeye atf ile cer mahallinde olmasıdır. “Kuşluk vakti (ed-Duha)” müennes- 
tir. Araplar bunu “he” koymaksızın küçültme ismini yaparlar ki; onun küçült- 
me ismi; “(öne ): Kuşluk vakti” lafzına benzemesin. Bu açıklamayı da en-Neh- 
hâs yapmıştır. 

el-Cevheri de şöyle demektedir: “(lgili ös ) Güneşin doğuşundan sonraki 
zaman” demektir. Bundan sonra “duhâ” vakti gelir ki, bu da güneşin etrafı ay- 
dınlatma zamanıdır. Bu kelimenin “elif-i maksur” olup müennes de gelir, 
müzekker de gelir. Bunun müennes olduğunu kabul edenler; “(im ): Kuş- 
luk vakti” lafzının çoğulu olduğu kanaatindedirler. Müzekker olduğunu kab- 
ul eden kimseler ise; bunun “surad” ve “nuğar” gibi “fu'al” vezninde isim ol- 
duğunu kabul ederler. Bu da “seher” kelimesi gibi (süresi itibariyle) belirsiz 
bir zarftır, “(İs <a): Ben ona kuşluk vakti rastladım” denir. Eğer bu günün 
kuşluk vakti kastedilirse tenvinsiz söylenir. Bundan sonra gelen vakte med ile; 
Gali ) denilir ki, bu da güneşin tepeye doğru yükselme vaktidir. 

Özellikle kuşluk vaktinin tesbit edilmesi, günün başlangıcı oluşundandır. 
Aralarındaki karşılaşma uzayıp gidecek olursa yeterli zaman kalmış olacaktır, 

İbn Mes'ud, el-Cahderi ve diğer rivayetlere göre; (bs É 7255 bi ) diye 
okumuşlardır ki bu: “Allah'ın insanları kashik vaktinde toplaması” gibi bir an- 
lama gelir. Kimi kıraat alimi de; ( li Jai bi) diye okumuşlardır ki; bu da 
Ey Firavun senin insanları... toplamanı, anlamındadır. Yine el-Cahderi'den “biz 
toplayalım” anlamında ( 7255 bi) diye okuduğu da rivayet edilmiştir. 
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Onlarla o günde karşılaşmak üzere sözlesmesi, Allahun kelimesinin 
yücelmesi, dininin galibiyeti, kâfirin susturulunmsu, batılın can çekişetek yok 
olmasının, herkesin ve hincalung kalabalıkların poza onune gerçekleş 
sini istemesidir. Böylelikle, Hakka isteği bulunanın imei dala bi giglensin, 
bâtleların ve onların taraftarlarının da keskin kılıçları körelan Hu pek 
önemli işten, göçebeler ve, şehirliler arasında da çokça söz eden bulunsun 
Şehirlerde oturanlar, çadırlarda yaşayanlar arasında bunun haberi ya ypınlaş 
sın. 

“Firavun dönüp hilesini” ve büyü hünerlerini “topladı.” Maksat sihirhaz 
ların toplanmasıdır. İbn Abbas dedi ki: Bunların her birisi ile birlikte pek çok 
ip ve sopa bulunmak üzere, yetmişiki sihirbaz idiler. Dörtyüz kişi olduklu 
rı söylendiği gibi, onikibin, ondörtbin kişi oldukları dahi söylenmiştir. Hat- 
ta İbnu'-Munkedir seksenbin kişi olduklarını söylemiştir. 

Bir görüşe göre bunlar Şem'ün diye anılan bir kişinin başkanlığını ittifak- 
la kabul etmişlerdi. Bir diğer görüşe göre başkanlarının adı Yuhanna idi. Be- 
raberinde oniki usta sihirbaz vardı. Bu ustaların her birisinin beraberinde yir- 
mi kalfa, bunların her birisi ile beraber de bin yetişkin sihirbaz vardı. Bir baş- 
ka görüşe göre bunlar Feyyümlu üçyüzbin kişi, Said'den üçyüzbin kişi ve köy- 
lerden üçyüzbin kişi olmak üzere toplam dokuzyüzbin sihirbaz idiler. Bun- 
ların başı da kör bir kimse idi. 

“Sonra” tayin edilen yer ve zamanda “geldi.” 

“Musa onlara” yani Firavuna ve büyüklere “vay size!” Bu onlara helâk ol- 
maları için bir bedduadır. Mastar manasınadır. Ebu İshak ez-Zeccâc der ki: 
Bu; “CW ài çi): Allah veyli onların yakalarından düşürmedi.” Onlardan 
ayırmadı, anlamında mansubtur. Bunun yüce Allah'ın: “Vay bize... kim kal- 
dırdı bizi.” (Yasin, 36/52) buyruğunda olduğu gibi, nida olma ihtimali de var- 
dır, 

“Allah'a yalan uydurmayın.” O'na yalan uydurup iftirada bulunmayın, 
O'na ortak koşmayın. Mucizelere: Bunlar büyüdür, demeyin. 

“Yoksa sizi azab ile helâk eder.” Katından göndereceği bir azab ile sizi 
kökten imha eder. 

(50) ile (oabi) aynı anlamda olup, helâk oldu, demektir. Bunun aslı 
saçı kökünden kesmek anlamındaki; ( li haizi )den gelir. 

Küfeliler: * ee) Sizi... helâk eder” diye; ( caut )den gelen müzari hir 
fiil olarak okumuşlardır. Diğerleri ise, C Si) şeklinde; ( e )den gelen 
müzari bir fiil olarak okumuşlardır. Bu, Hicazlıların şivesidir,. Birincisi ise Te- 
mimoğullarının şivesidir. Fiil nehyin cevabı olarak nasbedilmiştir. el-Fervz- 
dak şöyle demektedir: 
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Gla gi Lal YULA Şİ gl Ül ze Ula) YA 


“Ey Mervanoğlu, bırakmadı zamanın sıkıntıları, 
Maldan geriye hiçbir şey; hepsini yok etti; yahutta kalan 
ufak-tefek kırıntılardır.” 


«z-Zemahşeri dedi ki: Bu öyle bir beyittir ki, hâlâ biniciler ve işin erbâ- 


ba) ürabını düzeltmek için çarpışıp dururlar. 
“O'na iftira eden zaten zarar eder.” Hüsrana uğrar, helâk olur. Yüce Al- 
lah hakkında izin vermediği iddialarda bulunan, O'nun rahmet ve mükåfa- 


uni kaybeder, 


a ror OÍ yel 


CERT EENET A EE 
a n S S i Mai aLi 
SAS az Grp i 2k Á iş 
GE yiz 


62. Büyücüler durumlarını aralarında karşılıklı konuştular. Da- 
nışmalarını da gizli yaptılar. 

63. Dediler ki: “Bu ikisi gerçekten sihirbazdır. Sizi sihirleriyle yur- 
dunuzdan çıkarmak ve sizin en güzel olan bu yolunuzu yok et- 
mek istiyorlar. 

64. “O bakımdan bütün becerilerinizi bir araya getirip saf saf gelin. 
Çünkü bugün kim üstün gelirse umduğunu elde eder.” 


“Büyücüler durumlarını aralarında karşılıklı konuştular.” Birbirleriy- 
le danışular. “Danışmalarını da gizli yaptılar.” Katade dedi ki: “Dediler ki:” 
Eğer bunun ortaya koyacağı bir büyü ise onu yeneriz. Şayet onun getirdiği, 
Allah'tan ise o vakit bu işin karşısında durmamız mümkün değildir. İşte ara- 
larında gizlice konuştukları buydu. 

Aralarında gizledikleri sözün: “Bu ikisi gerçekten sihirbazdır” âyeti ile 
ifade edilenler olduğu da söylenmiştir ki bu es-Süddi ve Mukatil'in görüşü-. 
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dür, Bir diğer açıklamaya göre gizledikleri: Eğer o bizi yenik düşürür biz 
ona uyarız, sözleridir. Bunu da ci-Kelbi söylemiştir. Buna delil de sonunda 
sergiledikleri tutumlarıdır. 

Bir başka görüşe göre onların gizlice kontışlukları, Musa Gidin kendile 
rine: “Vay size! Allah'a yalan uydurmayın” sözünü söylediğinde; "bu bir si 
hirbaz sözü değildir” sözleridir. 

“Gizli konuşmak” anlamı verilen “en-necvâ” kelimesi “münâcat (kendi ara 
larında konuşmak)” demek olur. Bu hem isim, hem mastar olarak kullanıl 
bilir. Buna dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/114. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Bu İkisi Gerçekten Sihirbazdır” Buyruğunun Okunuşu ve 
Dilcilerin Açıklamaları: 


Yüce Allah'ın: “Çat yili öldü h): Bu ikisi gerçekten sihirbazdır” buyruğu 
nu Ebu Amr; € çe ir ó) diye okumuştur. Bu kıraat Osman, Âişe (Allah 
ikisinden de razı olsun) ve onlardan başka sahabilerden de rivayet edilmiş 
tir. el-Hasen, Said b. Cübeyr, İbrahim en-Nehai ve başka tabiiler de böyle vuku- 
muştur. Kıraat alimlerinden İsa b. Ömer ve Asım el-Cahderi -en-Nehhâa'ın 
naklettiğine göre de böyle okumuşlardır. Böyle bir kıraat i'raba uygun olmuk- 
la birlikte, Mushaf'a muhaliftir. 

ez-Zühri, el-Halil b. Ahmed, el-Mufaddal, Eban, İbn Muhaysın, İbn Kesir 
ve Hafs'ın rivayetine göre Âsım ise; C aliá l) şeklinde “nun” harfini şedde- 
siz olarak ve; “(ot ): İki sihirbazdır” diye okumuşlardır. İbn Kesir ise; 
“(ğtdm): Bu ikisi” lafzının “nün”unu şeddeli okumuştur. Bu şekildeki kıraat 
hem Mushafa muhalif olmaktan, hem i'rab bakımından yanlışlıktan kurtul- 
muştur. Bu da; bu ikisi ancak iki sihirbazdır, demek olur. 

Medineliler ve Küfeliler ise “nün” harfini şeddeli olarak; ( ð ) şeklinde ve; 
(alt ) diye okumuşlar. Ancak bu okuyuşlarıyla Mushaf'a uygun okurlar- 
ken, i'raba muhalefet etmişlerdir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bunlar imamlardan belli bir çoğunluğun rivayet etmiş 
olduğu üç ayrı kıraattir. Abdullah b. Mes'ud'dan; “(ül Yı olda): Bu ikisi an- 
cak iki sihirbazdır” şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. el-Kisai de Abdul- 
lah'ın kıraatinin; (ö15 öldü b) şeklinde “lâm”sız olduğunu söylemiştir. el-Fer- 
râ da Ubeyy'in kıraatinin; ( oj% Y 01381 ) şeklinde olduğu söyler. İşte bun- 
lar da tefsir olarak değerlendirilecek farklı üç ayrı kıraattir. Hatları Mushaf'a 
uygun olmadığından dolayı bu şekilde okumak caiz değildir. 


Derim ki: İlim adamlarının, Medine ve Küfelilerin kıraati ile ilgili olarak 
alu görüş vardır. Bunları İbnu'-Enbari “Kitabu'r-Red” adlı eserinde, en- 
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Nehhâs da “Prabu’l-Kur'ân” adlı eserinde, e-Mehdevi de Tefsir'inde zikret- 
mişlerdir. Onlardan başkaları ise; bu açıklamaları naklederken birinin sözü- 
nü diğerininkine karıştırmışlır. Ancak böyle bir kıraati bazıları da halalı 
görmüşler. O kadar ki Ebu Amr; Ben; (aiá ol ) diye (Medineliler ile Küfeli- 
ler gibi) okumaktan Allah'tan haya ederim, demiştir. 

Urve, Âişe (ranha)dan rivayet ettiğine göre ona şöyle soruldu: Yüce Al- 
lah: “Fakat onlar arasında ilimde yüksek bir dereceye erenler” (en-Nisa, 
4/162) diye buyurduktan sonra; “Cöresisliş): Namaz kılanlar” denilmiştir, del 

Maide Süresi'nde de: “İman edenlerle, yahudiler ve sabii'ler...” (el-Maide, 
5/69) denilmiş? “Ve: “(dz LÍ alla $1): Bu ikisi gerçekten sihirbazdır” © di- 
ye buyurulmuştur. Bu konuda ne dersin? şu cevabı verdi: Ey kızkardeşimin 
oğlu! Bu katibin bir yanlışlığıdır. 9 


Osman b. Affan (ra) da şöyle demiştir: Mushaf'ta lahn vardır. (Arap dil ku- 
rallarına aykırı yazımlar vardır.) Araplar dilleriyle bunu düzelteceklerdir. ©? 


Eban b. Osman da şöyle demiştir: Ben bu âyeti babam Osman b. Affan'ın 
huzurunda okudum, bu bir lahn ve bir hatadır, dedi. Bu sefer birisi ona: Ni- 
ye onu değiştirmiyorsun? deyince, o da: Onu bırakın dedi. Çünkü helali ha- 
ram kılmıyor, haramı da helal kılmıyor, dedi. 


Bu husustaki altı görüşten ilkine göre el-Haris b. Ka'boğullarının ve Ze- 
bid, Has'am ve Kinane b. Zeyd'in lugatı (şivesi) olduğu şeklindedir. Onlar 
tesniyenin refini de, nasbını da, cer'ini de “elif” ile yaparlar ve (şu üç hale 
birer örnek olmak üzere mesela) şöyle derler: 

“Çöle ie yaş öle A chy Ola He ): İki Zeyd geldi, iki Zeyd'i gördüm, iki 
Zeyd'e uğradım.” Yüce Allah'ın önceden geçtiği gibi (Yunus, 10/16. âyetin 
tefsirinde): “Onu size bildirmezdi” (Yunus, 10/16) buyruğunda böyledir. el- 
Ferrâ da, -ve ben kendisinden daha fasih bir kimse görmedim dediği Ese- 
doğullarından bir adama ait şu beyiti nakletmektedir: 


(D Burada: “Namaz kılanlar” anlamındaki lafzın “el-mukimin” şeklinde değil de “el-muki- 
mün” şeklinde olması gerektiğine işaret ediyor. 

(2) Burada da “Sâhiler” anlamındaki “es-Sâbiün” yerine, “es-Nâbiin” şeklinde olması gerek- 
ğine işaret ediyor. 

(3) Burada da “bu ikisi” anlamındaki “hâzâni” lafzının “bu kıraate göre) “hâzeyni” şeklin - 
de olması gerektiğine işaret ediyor. 

(4). Merhum Kurtubi'nin Tefsir'ine yazdığı “Mukaddime”de: “Kur'ân'da Eksiklik Vardır, Di- 
yenlere Redliye” (Tercüme, I, 192 vd.) başlığına ve Suyüü, el-İtkan, 1, 239 vd.na ba- 
kınız. 

(5) Hz, Osman'dan böyle bir rivâyer, sahih olarak gelmemiştir. Çünkü isnadı hem zayıf, hem 
munkat’, hem de muzdaribtir... (Süyuüü, e/-İtkân, 1, 239; ayrıca bk. Kurtubi, Mukaddi- 
ine, anılan başlık). 
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Dai ŞAN AŞ Dak si ams puii pll Üzel 


“Tıpkı yılanın çenesini kapatması gibi, o da çonosini kapattı ve eğer yilan, 
Dişlerini geçirmek için uygun bir yer bulursa sonunu kidar butarır ve 
aala birakmaz, "i 


Araplar: (YE ES lp SyS ): Ellerini kırdım ve üstüne bindim” ifudele 
rini; ( «leş wi ) anlamında (yani “ya” ile kullanmaları gerekirken “elif” ile) kul 
lanırlar. Şair der ki: 


eie A yla il > uya Li m Lu 33 


“Bizden azık olarak iki kulağı arasında bir darbe aldı. 


Bu darbe de onu, ardı arkası kesilmiş olarak toz-toprağa buladı.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
UYE lk ANE ie 
“Onlar onun üstüne uçtular, sen de onun üstüne uç.” 
Burada; ( tes eds ) demesi gerekirdi. 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
bill odi LA GOÜ Lİ) LAN ği 


“Şüphesiz onun babası ve babasının babası, 
Şerefte en ileri dereceye ulaştılar.” 


Burada da; ( Werlöş esl Lİ öl) demiş gibidir. 


(1) Burada şair açıklanmakta olan hususa uygun olarak “linâhbeyhi" demesi gerekirken; "ya" 
ile değil de “elif” ile hu kelimeyi kullanmıştır. 
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Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Bu açıklama âyet-i kerime ile ilgili yapıl- 
miş açıklamaların en güzelidir. Çünkü bu şekildeki kullanım bilinen bir 
kullanımdır. İlim ve emanetine güvenilir kimseler de nakletmiş bulunmak- 
tadır ki, Ebu Zeyd el-Ensari bunlardan birisidir. Şu sözler de onundur: Eğer 
Sibeveyh: Bana kendisine güvendiğim kişi anlattı, diyecek olursa, beni kas- 
tetmektedir. Yine Ebu'l-Hattab el-Ahfeş de bu kullanımı nakletmiş bulunmak- 
tadır ki; bu da dilin önderlerinden birisidir. el-Kisaj de el-Ferrâ da dahil hep- 
si: Bu el-Haris b. Ka'boğullarının şivesidir, demişlerdir. Ebu Ubeyde de 
Ebu'l-Hattab'dan bunun Kinaneoğullarının şivesi olduğunu nakletmektedir. 
e-Mehdevi der ki: Ondan başkası bunun Has'amlıların bir şivesi olduğunu 
nakletmektedir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu hususta en açık ifade Sibeveyh'in şu görüşüdür: Şu- 
nu bil ki sen tekil olan bir kelimeyi tesniye yapacak olursan, ona iki şey zi- 
yade edersin. Bunlardan birisi harf-i meddir, diğeri de harf-i lindir. İrab har- 
fi de budur. Ebu Ca'fer dedi ki: Sibeveyh'in: “İ'rab harfi de budur” demiş ol- 
ması kelimenin aslının değişmemesini gerektirir. Buna göre: “(ol öl ): Bu iki- 
si” ifadesi onun kabul ettiği bu asıl kaideye göre gelmiş olmaktadır, bunu bi- 
lelim. Nitekim yüce Allah: "C ON eple syria): Şeytan onlara galip ve üs- 
tün geldi” (el-Mücadele, 58/19) diye buyurmuş; (baat) şeklinde kullanma- 
mıştır. Bu şekilde gelmesi kelimenin aslına delâlet etmesi içindir. Aynı şekil- 
de burada “Bu ikisi gerçekten sihirbazdır” buyruğu da böyledir. Eğer ön- 
der dil bilginleri bu şiveyi rivayet etmiş iseler, herhangi bir kimse böyle bir 
kıraati de inkâr etmeyi aklından geçiremez. 

İkinci görüşe göre buradaki; “(öl ): Muhakkak ki, gerçekten” kelimesi; 
“(p): Evet” anlamındadır. Nitekim el-Kisai, “Âsım'dan şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Araplar bazen “muhakkak” edatını “evet” anlamında kullanırlar. 
Sibeveyh de bunun yine “evet” anlamında kullanıldığını nakletmektedir. 
Muhammed b. Yezid ile Kadı İsmail b. İshak da bu görüşü kabul ediyorlar- 
dı. en-Nehhâs dedi ki: Ben de Ebu İshak ez-Zeccac ile Ali b. Süleyman'ın bu 
görüşü kabul ettiklerini gördüm. ez-Zemahşeri dedi ki: Ebu İshak ayrıca bu 
görüşü beğenirdi. 

en-Nehhâs dedi ki: Bize Ali b. Süleyman da anlattı dedi ki: Bize Abdul- 
lah b. Ahmed b. Abdi's-Selam en-Neysaburi anlattı. Daha sonra da burada sö- 
zünü ettiğim Abdullah b. Ahmed ile karşılaştım, o bana anlattı dedi ki: Ba- 
na Umeyr b, el-Mütevekkil anlattı. Bize Haris b. Abdu'l-Muttalib oğulların- 
dan Muhammed b. Musa en-Nevfeli, anlattı, dedi ki: Bize Ömer b. Cumey' 
el-Küfi, Ca'fer b. Muhammed'den anlattı. Ca'fer, babasından o, Ali b, el-Hu- 
seyn'den, o babası (el-Huseyn)den, o Ali b. Ebi Talib'den -Allah hepsinden 
razı olsun- dedi ki: Ben, Rasüllullah (sav)ı minberi üzerinde: 
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"(diyaliz sdas di demli oj): Muhakkak (evet), hamd yalnız Allah'ındır. O'nu 
hamdeder ve O'ndan yardım dileriz” dedikten sonni da: “Ben bütin Kureyyhi 
lerin en fasih konuşanıyım. Benden sonra fasih kişi de Eban b. Sağl b, el 
Âs'dır” dediğini sayamayacağım kadar çok duymuşumdur. 

Ebu Muhammed el-Haffâf dedi ki: Umeyr dedi ki: Arap Hh bilginleri ve 
nahiv bilginlerine göre bunun i'rab'ı (à vi 4) ): “Şüphesiz ki hamd, yalmz 
Allah'ındır” şeklinde nasb iledir. Ancak Araplar; *( 04): Muhakkak, şüpheniz" 
cdatını; “(e*): Evet” anlamında da kullanırlar. Bununla, Rasülullalı (sav) sin 
ki, “(ü Laii esi): Evet, hamd Allah'a mahsustur” demek istemiş gibirlir. 
Çünkü cahiliye dönemi hatibleri hutbelerine “neam: evet” diyerek başlarlar 
dı. Şair de bu edatı “neam: evet” anlamında şöylece kullanmaktadır: 


İka SAN iş MANİ ls Öl la ik Şİ 


“Sen sözünde durmadın dediler, ben de: Evet belki de, dedim, 
Sözünde durmayan kimse yücelere ulaşır ve susamışın yüreğine su serper.” 


Abdullah b. Kays er-Rukayyât da şöyle demektedir: 


e Ei o M g D 
v dai a ops 5 3 Xo -l gis 


$ 
“Sabahın erken vaktinde genç kızlar, 
Beni kınıyorlar, ben de kınıyorum onları. 


Diyorlar ki; saçların ağarmış bulunuyor, 
Ve yaşlandın, ben de onlara: Evet öyledir, dedim.” 


Buna göre şanı yüce Allah'ın: Kiye olda ol): Bu ikisi gerçekten sihir- 
bazdır” buyruğunun: Evet, bunların ikisi sihirbazdır” anlamında olması ve bu 
edatın ismini nasb etmemesi mümkündür. 

en-Nehhâs dedi ki: Bana; Dâvüd b. el-Heysem nakletti, dedi ki: Bana Sa'leb 
şu beyti nakletti: 


Mİ ye > e ella 


“Ah, keşke bilseydim! Sevenin yüreğini yakan 
Onların aşklarından bir şifa var mıdır? Evet, o kavuşmadır.” 


376 İMAM KURTURBİ Cuz. 16, Süre: 20 


mies 





en Nebhhås dedi ki: Bu güzel bir görüştür. Ancak bir husus var, O du şu 
dur: “Ogs wje ): Evet, Zeyd çıkmaktadır” denilir ve hemen hemen Durada 
(âyet-i kerimede olduğu gibi değil de) “lam” hiç kullanılmaz. Eğer nahivci- 
ler bu konuda söz söylemiş ve: Burada “lam'ın takdimi niyet edilir demiş- 
lerse, (buna diyecek bir itiraz kalmaz.) Nitekim şair şöyle demiştir: 


YY AN EŞ dare yi 


“Dayım şüphesiz ki sensin, kimin dayısı Cerir olursa, 


Yücelere nâil olur ve o da dayılarına ikramda bulunur.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


. . j 


Gl li İİ şi 


“Ummu 'i-Huleys oldukça yaşlı bir koca-karıdır. 
Koyunun boyun kemiğine dahi razı olur.” 


Burada birinci beyitte “dayım” kelimesinin, ikinci beyitte “Ummu'l(-Huleys” 
kelimesinin başında “lam” harfi gelmesi gerekirken, bir sonraki kelimeye ge- 
tirilmiştir. 

ez-Zeccâc dedi ki: Bu âyet-i kerimede bu buyruk; (op bf olda oj ): Bu 
ikisi gerçekten şüphesiz sihirbazdır” takdirinde olup daha sonra mübtedâ haz- 
fedilmiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: Ancak Ebu Ali ile Ebu'-Feth Osman b. Cinni bunu ka- 
bul etmemişlerdir. Ebu'l-Feth dedi ki: Burada hazfedildiği belirtilen: “(ba ): 
İkisi” anlamındaki zamir marife olmadıkça hazfedilmez. Marife olduğu tak- 
dirde de marife oluşu sebebiyle “lam” ile te'kid edilmesine ihtiyaç kalmaz. 
Müekkedin hazfedildikten sonra te'kid edenin bırakılması da uygun bir şey 
değildir, 

Üçüncü görüşü el-Ferrâ kabul etmiş olup şöyledir: Ben buradaki (“Hâzâ”: 
Bu" lafzındaki “elif"in bir destek (deâme) olduğu görüşündeyim. (Tesniye ya- 
pılınca ona bir nün ilâve edip nün, hiçbir şekilde ortadan kalkmaksızın ol- 
duğu haliyle bırakılmıştır. Tıpkı Arapların: ($Ü): O kimse ki... diyerek, da- 
ha sonra çoğula delâlet eden bir “nün” ilâve edip]: 


(1) Köşeli parantez içindeki ibareler, el-Ferrâ, Menâni'l-Kur'ân, 11, 184'deki ifadeleri esas 
alınarak tercüme edilmiştir. 
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“Cas çiş öz ag alin e cely a dis di geler): Yakında bulunan İkiinseleri 
buna geldi, yanında bulunan kimseleri gördüm, yanında bulunan kinimede 
re uğradım” dedikleri gibi. 

Dördüncü görüş; bazı Küfelilerin görüşüdür. Buradaki "elif" (C0Yab xleki 
“elife benzer. Bu “elif” değişmez. 

Beşinci görüş: Ebu İshak dedi ki: Eski nahivciler buradaki “he'nin gizlen 
miş olduğunu söylerler. Yani; “ül >L ölda uj ): Gerçek şu ki bu ikisi sihirbaz 
dır” demektir. İbnu'l-Enbâri dedi ki: “İnne”nin nasbettiği “he” harfi gizlen 
dikten sonra artık “bu ikisi” anlamındaki kelime “inne”nin haberidir. “İki si- 
hirbazdır” anlamındaki kelimenin de gizli olan “ikisi” anlamındaki zamir mer: 
fu olmasını sağlamaktadır. İfadenin takdiri de; (òL Lg ülda 4() şeklinde 
olup: “Gerçek şu ki; bu ikisi şüphesiz iki sihirbazdırlar” demektir. 

Bu şekilde cevap verenlerin görüşüne göre daha uygunu “he”nin, “inne'"nin 
ismi oluşu “bu ikisi” anlamındaki zamirin mübteda olarak merfu gelişi, on- 
dan sonrasının da mübtedânın haberi olduğudur. 

Altıncı görüş: Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Ben Ebu'l-Hasen b. Keysân'u 
bu âyete dair soru sordum, dedi ki: Dilersen sana nahivcilerin cevabı gibi ce- 
vap veririm, dilersen kendi görüşümü belirterek cevap veririm. Ben ona: Ken- 
di görüşünle cevap ver, dedim. Bana dedi ki: Bana İsmail b. İshak bu âyet 
hakkında soru sordu, ona şöyle dedim: Benim kabul ettiğim görüşe göre “ha- 
za; bu” şekli hem ref, hem nasb, hem cer hallerinde aynı kaldığına; tesniye- 
nin de müfredi değiştirmemesi gerektiğine göre; ben de tesniyeyi tekil gibi 
kabul ettim. Bana dedi ki: Bu ne kadar güzel bir görüştür; ama keşke bir de 
senin bu görüşüne ışık tutması açısından senden önce birisi bu görüşü söy- 
lemiş olsaydı. İbn Keysan dedi ki: Ben de ona dedim ki: Kadı da (ki İbn Key- 
san'a soru soran İsmail b. İshak'ın kendisidir) bu görüştedir. Ve onun görü- 
şü benim görüşüme ışık tutar dedim, o da gülümsedi. 

“Sizi sihirleriyle yurdunuzdan çıkarmak ve sizin en güzel olan bu yo- 
lunuzu yok etmek istiyorlar” sözleri, Firavun'un büyücülere söylediği söz- 
lerindendir. Yani bunların maksatları sizin izlemekte olduğunuz dininizi 
bözmaktır. Nitekim Firavun'un söylediği bize nakledilmiş bulunan şu sözle- 
ride bu kabildendir: “Çünkü ben onun dininizi değiştirmesinden yahut yer- 
de bozgunculuk çıkarmasından korkuyorum.” (el-Mü'min, 40/26) 

“Filanın yolu (tarikatı) güzeldir” denilir, bu da, onun gidişi güzeldir de- 
mektir. Yine “bir kavmin izlediği yol, söyledikleri sözlerin en değerlisidir" de- 
nilmiştir. “İşte yolunu (tarikatını) izlemeleri gereken ve kendisine uymaları 
gereken kişi budur” sözü de bu kabildendir. 

Buyruğun anlamı şudur: Bunlar sizin ileri gelenlerinizi, sizin başınızda hu- 
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lunanları kendilerine doğru çekerek, kendi yollarından götürmek istiyorlar 
yahut da en ideal insanlar olan İsrailoğullarını alıp götürmek istiyorlar, 
Çünkü her ne kadar onlar sizin hizmetiniz altında bulunuyor iseler de, ne- 
sebleri peygamberlere kadar ulaşmaktadır. Ya da: Bunlar sizin yolunuzu iz- 
leyen insanları alıp götürmek istiyorlar, anlamında olup muzaf hazfedilmiş 
olabilir. 

“ul-Müslâ: En güzel” kelimesi “el-emsel"in müennesidir. Nitekim el-efdalın 
müennesi olarak el-fudlâ denilmesi de böyledir. “Tarikat” kelimesinin mü- 
ennes getirilmesi de İafza binaendir. Bununla erkekler kastedilse bile. Mü- 
ennesliğin çoğul olması dolayısıyla bu şekilde gelmiş olmasi mümkündür. 

vl-Kisai dedi ki: “(pSöâ e: ) Sizin yolunuz” yani sizin sünnetiniz, gitmek- 
le olduğunuz yol demektir. “el-Müslâ: En güzel” ise bir sıfattır. “(sS ihal ): 
Yaşlı kadın” demek kabildendir. Araplar da hidayeti ve dosdoğru yolu kas- 
lederek: Filan kişi en güzel olan yol (et-tarikatu'l-muslâ) üzeredir, derler. 

“O bakımdan bütün becerilerinizi bir araya getirin” buyruğundaki 
(“Bir araya getirmek” anlamı verilen:) “el-icmâ” işi sağlam tutmak ve bir şe- 
ye kesin karar vermek demektir. Mesela; “(sA es gy pi cal ): Çikma- 
ya azmettim, karar verdim" demektir, 

Bütün bölgelerde kıraat âlimleri, bu kelime “(şal ): Bir araya getirin” şek- 
linde okumuşlardır. Ancak Ebu Amr bu kelimeyi; (asx ) şeklinde “elifin vas- 
lı ile ve “mim” harfini de üstün olarak okumuştur. Buna delil olarak yüce Al- 
lah'ın: “( ye iS si): Firavun dönüp hilesini topladı, sonra geldi.” (60. 
âyet) buyruğunu göstermektedir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bana Muhammed b. Yezid'den nakledildiğine göre o 
şöyle demiş: Ebu Amr'ın, bu şekildeki kıraatinden başka türlü okuması ge- 
rekirdi. Okuması gereken bu kıraat insanların çoğunun benimsediği okuma 
şeklidir. 

Çünkü o yüce Allah'ın: “Firavun dönüp hilesini topladı” buyruğunu de- 
lil göstermiştir. Evet, bu böyle sabit olmuştur, fakat bunun kendisinden 
sonra gelen “bir araya getirin (toplayın)” kelimesinin de bu şekilde okunma- 
sına delil olması uzak bir ihtimaldir. Bunun yerine bundan sonra gelen bu 
kelimenin; “karar verin, bu işe ciddiyetle sarılın" anlamında; ( işaaxU) şeklin- 
de olma ihtimalini yükseltir. Onun belirttiği şekildeki kıraate delil olan hu- 
sus önceden geçtiğine göre; sonradan gelen (kökü bir) bu kelimenin farklı 
bir manada olması icab eder. Mesela; “(4e gamas gara pl ): Karar verilmiş bir 
iş" denilir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bununla birlikte Ebu Amr'in kıraatinin sahih olduğu- 
nu ortaya koyan husus şu anlama gelmesidir: Siz ne kadar çare, tedbir ve be- 
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veriye sahip iseniz onları arka arkaya, hep birlikte, bir araya getiriniz. Mu üçik 
lamayı Ebu İshak da yapmıştır. 

es-Sa'lehi dedi ki: “Elif'in kat' ile *mim'in de esreli (ki büyük çoğunluğun 
kıraati böyledir) okunuşunun iki türlü açıklanması mümkündür. Birincisi bir 
araya getirip toplamak manasıdır. Meselâ; ( tasmy s yili uaaal ) şeklineleki kil 
lanımların ikisi de (o şeyi toplayıp, bir araya getirdim) aynı anlamdadır. "es 
Sihâh”da şöyle denilmektedir: “(ayal saa! ) Onu bir araya getirdim, topla 
dım" demektir. Ebu Züeyb de (yaban) eşekleri(ni) nitelendirirken şunları söy 
lemektedir: 


5-4 i- 
. 


çileli yı G o pe AtS 


“Sanki onlar Nübâyı' vadisindeki el-Ciz denilen yer ile 
Zü'-Arcâ'lıların arasında bir araya gelip toplanmış, 
hedef (ya da talan edilecek şeyler)dırlar.” 


Burada da görüldüğü gibi bu kelime “bir araya gelip toplanmak" anlamı 
nı ihtiva etmektedir. 

İkinci açıklamaya göre bu kelime, işi sağtam tutmak, azimli olmak, karar 
vermek demektir. Şair şöyle demiştir: 


şk lnüiiğ GEY i gm ck 


“Ah keşke -ki temennilerin faydası yok-, 
Bir gün olsun işimi sağlama almış olarak sabahı edebilseydim?” 


“Saf saf gelin.” Mukatil ve el-Kelbi hep birlikte bir arada gelin, diye 
açıklamışlardır. Bunun, daha heybetli olmanız için saflar halinde dizilmiş ola- 
rak gelin, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Buradaki “saf” kelimesinin nasb ile gelmesi Ebu Ubeyde'nin görüşüne gö- 
re mef'ul oluşundan dolayıdır. O dedi ki: Mesela; “(kali osl): Ben namaz- 
gaha gittim” denilir. Ebu Ubeyde'nin bu açıklamasına göre anlamı: Tören gü- 
nü toplanacağınız yere gidiniz, demektir. 

Arapların fasihlerinden birisinin *“( iali A ol wL): Ben (namazgahı 
kastederek) saffa gelemedim” dediği nakledilmiştir. 
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«7-Zuccac da şöyle demiştir: Burada anlamın: Sonra insanlar dizilmiş ol- 
dukları halde, siz geliniz şeklinde olması da mümkündür. Buna göre bu buy- 
rukta “saf” kelimesi hal konumunda mastar demektir. Bundan dolayı çoğul 
gelmemiştir. 

"CA A ): ib... gelin” buyruğu “mim” harfi ve “ya” harfi esreli olarak da 
okunmuştur. Çünkü hemzeli okumayanlar hemzenin yerine bedel olarak “elif” 
getirirler, 

“Çünkü bugün kim üstün” yani galip “gelirse umduğunu elde eder.” 


Bütün bunlar, sihirbazların birbirlerine söyledikleri sözlerdir. Firavun'un 
onlara söyledikleri sözler olduğu da söylenmiştir. 


ee ii ek, kp 
Gİ ayaz be SİİRİ Haes çe Gü bağ 
Sİ İİ eyi e ig eye 
rn ME ák ri gü G3 çep yel E 
ea N Ey E I ai Y; pe us 


P 


93 o ga a PENTE Oya Dh Éi Jó 
ae i yji Teame 
si i pi g pE e ie g DF 

niz İLE ig Gi 


65. Dediler ki: “Ey Musa, sen mi bırakırsın, yoksa ilk bırakan biz mi 
olalım?” 

66. O: “Hayır, siz bırakın” dedi. Bir de baktı ki: Onların ipleri ve değ- 
nekleri büyülerinden ötürü kendisine yürüyorlarmış gibi geldi. 

67, Musa içten içe bir korkuya kapıldı. 

68. Biz ona: “Korkma!” dedik. “Çünkü üstün gelecek olan sensin. 

69. “Sağ elindekini bırak, onların yaptıklarını yutacak. Onların 
yaptıkları ancak bir büyücü hilesidir. Büyücü ise nereye gider- 
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se iflah olmaz.” 

70. Derken büyücüler secdeye kapandılar. “Harun ve Munu'nın 
Rabbine iman ettik” dediler. 

71. Dedi ki: “Ben size izin vermeden ona iman mı ettiniz? Muhak- 
kak ki o, size büyüyü öğreten büyüğünüzdür. Andolsun ki «izin 
el ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve hurma dallarına ans- 
cağım. Hangimizin azabının daha şiddetli ve kalıcı olduğunu du 
mutlaka bileceksiniz.” 


Sihirbazlar “dediler ki: Ey Musa, sen mi” elinden asanı “bırakırsın yok- 
sa ilk bırakan biz mi olalım?” Böylelikle Musa'ya karşı edebli davranmış ve 
bu onların iman etmelerine sebeb teşkil etmiştir. 


“O: Hayır, siz bırakın dedi. Bir de baktı ki onların ipleri..." ifadesinde 
hazfedilmiş kelimeler vardır. Yani “onlara: Siz bırakın” dediklen sonra, 
onlar da bıraktılar. Buna da ifadelerin anlamı delil teşkil etmektedir. 

el-Hasen: “Ve değnekleri” buyruğunu (“ayn” harfini esreli okumak yeri 
ne): C mias ) şeklinde “ayn” harfini ötreli olarak okumuştur. Harun el-Kari 
dedi ki: Temimoğullarının söyleyişi bu şekildedir. el-Hasen de onlarn söy. 
leyişlerini esas alır. Diğerleri ise “sad”ın esresine tabi kılmak suretiyle “ayn” 
harfini esre ile okurlar. Kpss b ): Kovalar, yaylar” kelimelerinin iki türlü söy: 
lenişi de bu şekildedir. 

“Büyülerinden ötürü kendisine yürüyorlarmış gibi geldi.” İbn Abbas, 
Ebu Hayve, İbn Zekvân ve Ya'kub'tan Ravh: “( J5s): Gibi geldi” kelimesi- 
ni -*ya” yerine- “te” ile okumuşlardır. Bu okuyuşlarıyla onlar müennes olduk- 
larından ötürü “asalar” ve “ipleri” lafızlarını göz önünde bulundurmuş olmak- 
tadırlar. 


Büyücüler iplerini civaya baurmışlardı. Güneşin ısısı bunlara isabet edin- 
ce kımıldamaya ve hareket etmeye başladılar. el-Kelbi dedi ki: Musa'ya yer- 
de yılanların dolup taştığı ve bu yılanların karınları üzere yürümekte olduk- 
ları intibaını verdiler. 


“Gibi geldi” anlamındaki kelime; (Ji) şeklinde “gibi göründüler" anla- 
mında okunmuştur. Bunun anlamı ile; (j5 )ın anlamı aynıdır. Böyle oku- 


0,5: 4 
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nuşu, (İbn Abbas ve diğerlerinin okuyuşu olan (%54) gibi açıklanır). Bu ke- 
limeyi; ÇE ) şeklinde “ya” ile okuyanlar fiilin failini onların hileleri kabul 
etmektedir. Bu kelime; C (5.3) şeklinde “nun” harfi ile de okunmuştur ki, s1- 
namak ve denemek maksadıyla bu şekilde gösterenin yüce Allah olduğu ma- 
nasına gelir. 


Failin “yürüyorlarmış gibi” anlamındaki kelime olduğu da söylenmiştir. Bu- 
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na göre baştaki; “(gi ): Yürüyorlarmış gibi” lafzı ref mahallindedir. Onun 
gözlerine, onların yürüdükleri görünüyordu, demek olur. Bu açıklamayı 
vZ-Zevcac yapmışlır. el-Ferrâ ise bunun nasb mahallinde olduğunu iddia et- 
miştir. Yani bu; ( tøù ) demek olup sonradan “be” harfi hazfedilmiştir. 

Birinci şekle göre anlam şöyledir: Onların büyüleri ve hilelerinden ötü- 
rü onların yürümekte olduklarını zannedecek hale geldi. ez-Zeccâc dedi ki: 
Bu kelimeyi “te” harfi ile okuyanlar; (åf ) nasb mahallinde kabul ederler. Ya- 
ni bunların yürümek özelliğine sahib oldukları intiba, uyanmıştı. Bununla bir- 
likte bunun “( JA ): ... gibi geldi”deki zamirden bedel, ref mahallinde olma- 
sı da mümkündür. Bu zamir de iplere ve sopalara râci'dir. Buradaki bedel de 
bedel-i iştimâldir. 

“Musa içten içe bir korkuya kapıldı.” Yani içinde böyle bir korku giz- 
ledi. Bu korkunun farkına vardı, yahut hissetti, diye de açıklanmıştır. Bu kor- 
kunun sebebi yılanlardı. Çünkü önceden de geçtiği üzere insan tabiatına ârız 
olan sebebler bunu gerektirir. 


Şöyle de açıklanmıştır: O asasını yere bırakmadan önce insanların bu işe 
kanarak sapmalarından korkmuştu. Bir diğer açıklama da şöyledir: Asayı ye- 
re bırakmasını emreden vahyin kendisine gelişi gecikince, insanların asası- 
nı yere bırakmadan önce dağılacaklarından ve böylelikle sapıtacaklarından 
korkmuştu. 

Kimi hakikat ehli kimseler de şöyle demiştir: Sebeb Musa (as)ın sihirbaz- 
larla karşılaşıp: “Vay size! Allah'a yalan uydurmayın, yoksa sizi azab ile he- 
lâk eder” (61. âyet) dediğinde, yan tarafına baktığında Cebrail'in sağında ol- 
duğunu görüverdi. Ona; Ey Musa! Allah'ın dostlarına karşı yumuşak davran, 
dedi. Musa ona: Ey Cebrail! Bunlar büyücüdür. Mucizeyi iptal etmek, Fira- 
vun'un dinini desteklemek, Allah'ın dinini reddetmek maksadıyla pek büyük 
bir sihir ortaya atular. Sen kalkmış bana: Allah'ın dostlarına yumuşak davran, 
diyorsun. Bunun üzerine Cebrail ona şöyle dedi: Onlar şu andan ikindi na- 
mazına kadar yanında kalacaklar, ikindi namazından sonra ise cennette 
ulacaklar, Cebrail kendisine bu sözleri söyleyince Musa'nın içinde bir kor- 
ku belirdi ve Allah'ın benim hakkımdaki bilginin ne olduğunu ben nasıl bi- 
lebilirim? Belki ben şimdi bu durumdayım, Allah'ın benim hakkımdaki bil- 
gisi ise bunların önceki hali gibi, şu andaki halimin hilâfına da olabilir, di- 
ye bir düşünce geçti. Yüce Allah onun kalbindekileri bildiğinden ona şun- 
ları vahyetti: “Biz ona: Korkma, dedik. Çünkü üstün gelecek olan sensin.” 
Dünyada onları yenik düşüreceksin, cennette de üstün derecelerde buluna- 
vaksın. Buna sebeb de peygamberlik ve yüce Allah'ın seni seçmiş olması do- 
layısıyla sana vermiş olduğu nubüvvettir, 
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amna mm imie maf re ilke 


“ü ): Korku” kelimesinin asly, (8# olup, “hi” harfi esreli oldugundan 
dolayı “vav” harfi de “ya"ye kalb olmuştur. 

“Sağ elindekini bırak. Onların yaptıklarını yutacak.” Asuu bırak «diye 
buyurulmadı. Bunun, asanın küçüklüğünü anlatmak kastı ite söylenmiş ol 
ması da mümkündür. Yani onların ip ve sopalarının çokluğunu aldırma. Sen 
sağ elinde bulunan, hacim itibariyle oldukça küçük o biricik sopucağun bı 
rakıver. Yüce Allah'ın kudreti ile o bir tane olmasına, onların yaptıklarının 
da pek çok olmasına, senin sopanın küçüklüğüne, onların büyülerinin de bü 
yüklüğüne rağmen onları yutuverecektir. 

Bu ifadenin asayı ta'zim için kullanılmış olma ihtimali de vardır. Yani sen 
pek çok ve pek büyük olan cisimlere önem verme, senin sağ elinde bütün 
dünyadan daha büyük bir şey vardır. Bunlar pek çok olmasına rağmen se 
nin asan karşısında pek az ve küçük kalırlar. Allah'ın izniyle asan onları yu 
tacak ve mahvedecektir. 

“(La ): Yutacak” kelimesi emrin cevahı olmak üzere cezm ile gelmiştir. 
Yani eğer sen asanı bırakırsan onların yaptıklarını alıp yutacaktır, denilmiş 
gibidir. es-Sülemi ve Hafs bu kelimenin “lam” harfini sakin olarak; ( Sal klen 
gelen bir fiil olmak üzere okumuşlardır. İbn Zekvân, Ebü Hayve eş-Şumi ve 
Yahya b. el-Hâris ise; CÜ aik al ) şeklinde “te” harfinin hazf; ve “fe” har- 
fini ref ile o “yutacaktır” anlamında okumuşlardır. Burada hitab Musü 
(asjadır. Asaya olduğu da söylenmiştir. 

“Çal ): Süratle alıp, yakalamak” anlamındadır. Bu fiil “kaf” harfi esreli olu- 
rak; (aiil ¿ij aail s cağ ) şeklinde kullanılır ki; ben onu hızlıca, süratle, 
aklım, yakaladım demektir. 

Ya'kub'tan nakledildiğine göre; “yağ ül J): Süratli, hafif hareket eden 


ve maharetli” anlamında olmak üzere kullanılır. “( ğin): Duvarın düşmesi, 
yıkılması” demektir. “(uá „að áa aa): Havuz di- 

binden çöktü ve genişledi” demektir. (ak) ile (şü, çal ): yutar fiilleri ay- 
nı anlamda olup “yutar” demektir. Daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/115- 
117. âyetlerin tefsirinde) yavaş yavaş bir şeyi yutmayı anlatmak üzere; 
(ea vak unin kullanıldığına dair açıklamalar geçmiş bulunmakta- 
dır. Aynı şekilde; “(asẹ ): Onu yuttu” anlamındadır. 

“Onların yaptıklarını” yani onların ortaya koydukiarını “yutacak.” Ay- 
nı şekilde “onların yaptıkları” yani onların ortaya koydukları o şey “ancak 
bir büyücü hilesidir.” 

Bu buyruktaki “büyücü” kelimesi -Asım dışında- Küfeliler tarafından; 
“(pa ): Büyü” anlamında olmak üzere “sin” harfi esreli “ha” harfi de sakin 
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olarak okunmuştur. Bu kıraat iki şekilde açıklanır: Birincisi “hile” anlamın 

daki “keyd” kelimesinin hazf takdiri söz konusu olmaksızın doğrudan “sih- 
re" muzaf olmasıdır. (Bir büyü hilesidir, demek olur), İkincisi ise, ifadede hazf 
takdiri olmak üzere “büyü sahibinin sihri” anlamında olur. Diğerleri ise, “yap- 
mak” kökünden gelen fiilin onda cereyan etmesi suretiyle; “(4$): Hilesi" di- 
ye okumuşlardır. ( b ) ise ameli önleyen “kâffe"dir ve dolayısıyla burada (ism- 
i mevsul gibi ona ait olacak şekilde) “he” zamiri takdir edilmez. “(7t ): Bü- 
yücü” kelimesi ise (hile kelimesine) izafe ile okunmuştur. 

Burada “el-keyd Chile)” bu kıraate göre gerçekte “büyücü”ye muzaftır. Bü- 
yüye değildir. Bununla hirtikte (“ma”dan önce gelen; (5 edatının hemzesi- 
nir: “yle LS lpas OY): Çünkü onların yaptıkları ancak bir büyücünün hi- 
lesidir” anlamında olmak üzere üstün gelmesi de mümkündür. 

“Büyücü ise nereye giderse iflâh olmaz.” Yeryüzünün neresine giderse 
gitsin, kurtulamaz, muradına eremez. Hile yaptığı zaman kurtulamaz diye de 
açıklanmıştır. el-Bakara Süresi'nde (2/102. âyet, 3. başlık ve devamında) bü- 
yücünün hükmü ve büyünün anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. Bu konuyu oradan takip edebilirsiniz. 

“Derken büyücüler” bu büyük işi ve asadaki bu olağanüstü özelliği gör- 
düklerinde “secdeye kapandılar.” Çünkü bu asa onların hile yoluyla orta- 
ya koymuş oldukları bütün ip ve sopalarını yutuvermişti. Bunlar üçyüz de- 
ve yükü kadardı. Daha sonra tekrar eski haline döndü ve yüce Allah'tan baş- 
ka bunca sopa ve ipin nereye gittiğini hiç kimse bilemedi. Bu hususa dair 
açıklamalar ve asa ile ilgili yeterli bilgiler, bundan önce el-A'raf Süresi'nde 
(7/115-117. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Harun ve Musa'nın Rabbine iman ettik dediler.” 

“Dedi ki: Ben size izin vermeden O'na iman mı ettiniz?” 

“Ona iman etti” anlamında olmak üzerç; (4 çal) denildiği gibi; (* wi ) da 
denilebilir. Yüce Allah'ın: “Bunun üzerine kendisine Lüt iman etti.” (el-An- 
kebut, 29/26) buyruğunda birinci şekil; buna karşılık el-A'raf Süresi'nde Fi- 
ravun: “Ben size izin vermeden önce mi ona iman ettiniz... dedi.” Cel-A'raf, 
7/123) buyruğunda da ikinci şekil kullanılmıştır. Onun söylediği bu sözler, 
onların yaptıklarını reddetmek manasına bir tepki idi. Yani siz haddinizi aş- 
uniz ve benim size emretmediğin işi yaptınız. 

“Muhakkak ki o size büyüyü öğreten büyüğünüzdür.” O, bunu öğretmek- 
te size başkanlık edendir. Onun size galip gelmesinin biricik sebebi, bu ko- 
nuçla sizden daha becerikli olmasındandır. 

Firavun bu sözleriyle insanları şüpheye düşürmek istemişti. Tâ ki insan- 
lar büyücülere uyarak, onların iman ettikleri gibi inanmasınlar. Gerçekte Fi- 
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ravun onların Musa'dan hiçbir şey öğrenmediklerini biliyordu. Onlar Musa, 
Mısır'a geri dönmeden hatta doğmadan önce bile büyüyü öğrenmişlerli. 

“Andolsun ki sizin el ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve hurma 
dallarına asacağım.” Buradaki; “(4 ): de, da"; “ek... a" anlamında 
dır. Nitekim Suveyd b. Ebi Kâhil de böyle kullanmıştır: 


GL YİL bhe gir gişe led 


“Onlar Abdi (Abdü'l-Kays'ten) olan o kimseyi hurma ağacına astılar, 
Şeybanlılar ancak burnu kesik birisi eliyle helâk olsunlar.” 


Firavun o büyücüler vefat edinceye kadar -yüce Allah'ın rahmeti üzerle 
rine olsun- el ve ayaklarını kesti ve idam etti. 

İbn Muhaysın burada ve el-A'raf Süresi'nde: “Elbette keseceğim" ile "El 
bette sizi asacağım” anlamındaki fiilleri; ( “2i896) ile CEY) diye "elif" ÜN 
tün ve birinci fiilde “tı” harfini, ikinci fiilde de “lam” harfini şeddesiz olarak; 
(oki): Kesti ve: («İs ): Astı kökünden gelmiş olarak okudu. 

“Hangimizin” ben mi yoksa Musa'nın Rabbi mi “azabının daha şiddet- 
li ve kalıcı olduğunu da mutlaka bileceksiniz.” 
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72. Dediler ki: Bize gelen apaçık delillerle ve bizi yaratana seni üs- 
tün tutmayız. Ne hüküm vereceksen ver sen ancak bu dünya ha- 
yatında hökmedersin. 

73. “Gerçekten biz Rabbimize iman ettik ki günahlarımızı ve bizi iş- 
lemeye zorladığın büyüyü bağışlayarak bizi affetsin. Allah hem 
daha hayırlıdır, hem daha kalıcıdır.” 

74. Gerçek şu ki: Kim Rabbine günahkâr olarak gelirse onun için 
cehennem vardır, orada ölmez de dirilmez de. 

75. Kimde O'na mü'min olarak salih amelde bulunmuş halde ge- 
lirse onlar için en yüksek dereceler vardır. 

76. Altından ırmaklar akan Adn cennetleri. Onlar orada ebedidir- 
ler. İşte arınan kimselerin mükafatı budur. 


Büyücüler “dediler ki: Bize gelen apaçık delillerle ve bizi yaratana se- 
ni üstün tutmayız” tercih etmeyiz. 


İbn Abbas dedi ki: Bununla kendilerine gelen kesin bilgi ve yakini kas- 
tetmişlerdir. İkrime ve başkaları da şöyle dediler: Onlar secdeye kapandık- 
larında yüce Allah cennetteki yerlerini kendilerine gösterdi. İşte bundan do- 
layı Firavun'a “seni üstün tutmayız” dediler. Firavun'un hanımı: Kim galip 
geldi? diye soruyordu. Ona: Musa ve Harun galip geldi, denilince o da: Ben 
de Musa ve Harun'un Rabbine iman ettim, demişti. Firavun ona adamlarını 
gönderdi ve şu talimatı verdi: En büyük ve yüksek kayayı bulunuz, eğer inan- 
cını sürdürecek olursa o kayayı onun üzerine bırakınız. Yanına vardıkların- 
da başını kaldırıp semaya baktı, cennetteki yerini gördü ve inancını dile ge- 
tiren ifadelerini sürdürdü, ısrar etti. Bu esnada da ruhu kabz edildi, cesedin- 
de ruh olmadığı halde kayayı üzerine bıraktılar. 

Şöyle de denilmiştir: Büyücülerin önde gelen kimseleri Musa'nın asasını, 
neler yaptıklarını görünce güvendiği bir kimseye şunları söyledi: Şu yılana 
bak, korktu mu korkmadı mı, eğer korkarsa cinlerdendir, şayet korkuya ka- 
pılmayacak olursa kendisinin bilgisinden hiçbir beşeri eserin kaybolmadığı 
mutlak yaratıcının bir takdiridir. O güvendiği şahıs: Hayır hiç korkmadı de- 
yince, sihirbazların ileri gelenleri: Ben Harun'un ve Musa'nın Rabbine iman 
ettim, dedi. 

“Ve bizi yaratana” anlamındaki buyruk, yüce Allah'ın: “Bize gelen apa- 
çık delillere” buyruğuna atfedilmiştir. Yani biz seni ne bize gelen apaçık de- 
illere tercih ederiz, ne de bizleri yaratana üstün tutarız. 

Bu buyruğun bir yemin olduğu da söylenmiştir; yani Allah'a andolsun ki 
seni... üstün tutmayız. 


mean çimen 
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“Ne hüküm vereceksen ver” yani vereceğin höküm ne İse onu ver, 

ye iv); Vereceğin hüküm ne ise” buyruğundakl; “Cu Ne“ fil He 
beraber geldiği vakit, mastar durumunda olan değildir. Çünkü o Glen 
muttasıl gelir, bu ise mübtedâ ve haberin başına gelmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Sen ne yapacaksan onu yap demektir. Vereceğin hi 
küm her ne ise -yani ellerin ayakların kesilmesi ve hurma dallarına asılına - 
sı hükmünü- ver, diye de açıklanmıştır. “(6 ): Hüküm verecekse” keli 
mesinin sonunda “ya” harfinin vast halinde hazfedilmesinin sebebi (Du hir 
fin) sakin oluşu ve tenvinin de sâkin oluşudur. Sibeveyh ise vakf halinde Du 
kelimede “ya” harfinin okunmasını tercih etmiştir. Çünkü artık iki sakin il- 
teti ortadan kalkmış olur. 

“Sen ancak bu dünya hayatında hükmedersin.” Yani senin vereceğin 
emirler ancak dünya hayatında geçer. “Dünya hayatı” anlamındaki terkip zarf 
olarak mansub gelmiştir. Yani sen ancak bu dünya hayatındaki meta ile il 
gili olarak hüküm verebilirsin, yahut sen bu dünya hayatı süresince hüküm 
verebilirsin, anlamında olup mef'ulün hazfedildiği kabul edilebilir. 

İfadenin takdiri şöyle de olabilir: Sen ancak bu dünya hayatının işleri hak 
kında hüküm verirsin. Bu durumda “hayat” kelimesi mef'ul olarak nasb 
edilmiş olur, “mâ” da kendisinden önce gelen: “inne"nin amelini önleyen (kåf- 
fe) olur. 

el-Ferrâ ise merfu okumayı caiz kabul etmiştir. Ancak buradaki “mâ"nın 
ism-i mevsul kabul edilmesi ve “hükmedersin” anlamındaki fiilin sonunda- 
ki “he” zamirini hazfedip daha sonra: “Bu dünya hayatı” terkibini de mer- 
fu kabul etmek mümkündür. 

“Gerçekten biz Rabbimize iman ettik.” Allah'ın, hiçbir ortağı söz konu- 
su olmaksızın bir ve tek olduğuna ve Musa'nın getirdiklerine inandık. 

“Ki günahlarımızı” -üzerinde bulundukları şirki kastediyorlar.- “ve bizi 
işlemeye zorladığın büyüyü bağışlayarak bizi affetsin.” 

“Bizi işlemeye zorladığın” anlamındaki buyrukta bulunan; (ù ) edatı “gü- 
nahlarımız” kelimesine atf ile nasb mahallindedir. Bunun i'rabtan mahalli ol- 
mayıp nefy edatı olduğu da söylenmiştir. Bu takdirde anlam şöyle olur: Bi- 
zim büyücülükten ötürü kazandığımız günahları bağışlayacağını ümit ederiz 
ve sen bizi bu büyücülüğe zorlamadığın halde “biz bunu yapmıştık.” 

en-Nehhâs dedi ki: Birincisi daha uygundur. el-Mehdevi de: Birincisinin 
uygun olduğu uzak bir ihtimaldir, çünkü onlar: “Eğer galip gelen biz olur- 
sak herhalde bize bir mükâfat var değil mi?” (el-A'raf, 7/113) demişlerdi. Bu 
sözler zorlanan kimselerin söyleyecekleri sözler değildir. Ayrıca ikrah du za- 
ten bir günah değildir. Her ne kadar küçükken büyüyü öğrenmek üzere zor- 
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lanmış olmaları düşünülebilirse dahi bu böyledir. 

el-Hasen dedi ki: Bunlara çocukken büyü öğretiliyordu. Sonra da büyü- 
yü kendi iradeleriyle yaptılar. 

Buradaki “må” edatının mübtedâ olarak ref" mahallinde olması, haberin 
mukadder olması da mümkündür. İfadenin takdiri şöyle olur: Ve senin bizi 
işlemeye zorladığın büyünün günahı bizden kaldırılmıştır. 

“( Pa ve): Büyüyü” kelimesi bu görüşe ve birinci açıklama şekline gö- 
re “işlemeye zorladığın” anlamındaki fiile taalluk eder. “Mâ”nın nefy eda- 
u olduğunu söyleyen görüşe göre ise “günahlarımızı” anlamındaki kelime- 
ye taalluk etmektedir. - 

“Allah hem daha hayırlıdır, hem daha kalıcıdır.” O'nun mükâfatı daha 
hayırlı ve daha kalıcıdır, demektir. Burada muzaf hazfedilmiştir. Bu açıkla- 
mayı İbn Abbas yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Bizim için Allah senden da- 
ha hayırlıdır. O'nun bize vereceği azap da senin azabından daha kalıcıdır. Bu 
da Firavun'un: “Hangimizin azabının daha şiddetli ve kalıcı olduğunu da 
mutlaka bileceksiniz” sözlerinin cevabını teşkil etmektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Eğer biz Allah'a itaat edersek, O bizim için daha 
hayırlıdır. İsyan edecek olursak O'nun azabı da seninkinden daha kalıcıdır. 

“Gerçek şu ki, kim Rabbine günahkâr olarak gelirse...” Bunun iman et- 
tikten sonra sihirbazların söylediği sözlerden olduğu söylendiği gibi, yüce Al- 
lah'ın söylediği sözlerin başı olduğu da söylenmiştir. 

“(af ): Gerçek şu ki” ifadesindeki zamir, işe ve şe'ne râci'dir. (Zamir-i 

şa'ndır). Bununla birlikte: “(Ck ya 0) ): Gerçekten kim... gelirse” anla- 
mında olması da mümkündür. Şairin şu beyitinde de böyledir: 


“by İğ Lei Gk iLE ek il 


“Şüphesiz kim bir gün kiliseye girecek olursa, 
Orada yabani öküz yavruları ve ceylanlarla karşılaşır.” 


Burada şair: “( “! ): Gerçek şu ki...” demek istemiştir. 

Yani durum şudur: Günahkâr olan kimse ateşe girecektir, mü'min olan 
kimse de cennete girecektir. Buradaki günahkâr (mücrim), kâfir demektir. 

Masiyetler işleyen ve günah kazanan kimse olduğu söylenmiş ise de, bi- 
rinci anlam daha uygun görünmektedir. Çünkü bundan sonra: “Onun için 
cehennem vardır, orada ölmez de dirilmez de” diye buyurmaktadır. Bu ise 
daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/116. âyetin tefsirinde) ve başka yerler- 
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de açıklandığı üzere inkârcı ve yalanlayıcı kâfirin niteliğidir. Böyle bir kim 
se ne hayatından istifade eder, ne de ölüm dolayısıyla çalı yüzü görür. Şu 
ir der ki: 


peh bg ile ei Yy Lais yi epi Y pal Yİ 


“Söyleyin bana ölüp de bedbahtlığı sona ermeyen, 
Tadı bulunan bir hayat da sürmeyen bir kimseye kim ne yapabilir?" 


Şöyle de açıklanmıştır: Kâfirin canı hançeresinde askıda kalır. Yüce Allah'ın 
onun hakkında haber verdiği şekilde; ne bu canı hançeresinden ayrılarak ölür, 
ne de bedeninde karar bularak hayat bulur. 

“Kim Rabbine günahkâr olarak gelirse” buyruğunun anlamı; kim Rab- 
binin huzuruna gelmek için tesbit edilen vakitte bu halde gelecek olursa, de 
mektir. 

“Kim de ona mü'min olarak” yani iman üzere ölüp, O'nu tasdik ederek 
vefat edip “salih amelde bulunmuş halde gelirse” itaat etmiş, kendisine ve- 
rilmiş emirleri yerine getirmiş ve yasak kılınmış şeylerden de uzak kalmış ist 
“onlar için en yüksek” nitelendirilemeyecek kadar üstün “dereceler vardır.” 

Ayrıca yüce Allah'ın: “Kim de O'na mü'min olarak... gelirse” buyruğu hu- 
rada sözü geçen “mücrim; günahkâr” ile müşrikin kastedildiğine delil teşkil 
etmektedir. 

“Altından” yani (onlar için) o cennetlerin köşklerinin ve tahtlarının altın- 
dan -önceden de geçtiği gibi- şaraptan, baldan, sütten ve sudan “ırmaklar 
akan Adn cennetleri” (vardır). Bu buyruk hem dereceleri açıklamaktadır, hem 
de “dereceler”den bedeldir. Adn ise ikamet, temelli kalmak demektir. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden (el-Kehf, 18/30-31) âyetlerin tefsirinde geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Onlar orada ebedidirler” devamlı kalıcıdırlar. 


“İşte arınan” küfür ve isyandan kendisini temizleyen “kimselerin mükâ- 
fatı budur.” 


Bunların büyücülere ait sözler olduğunu söyleyenler de şöyle demekte- 
dir: Büyücülerin bu gerçekleri Musa'dan yahut da İsrailoğullarından dinle- 
miş olmaları ihtimali vardır. Çünkü Mısır'da bulunan İsrailoğulları arasında, 
büyücülerden bazı kimseler de vardı. Yine Firavun hanedanından iman 
eden kişi de onlar arasında bulunuyordu. 


Derim ki: Bunun iman etmeleri üzerine yüce Allah'ın kendilerine ilham 
vererek bu ilham ile söylettiği sözler olma ihtimali de vardır. Doğrusunu en 
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iyi bilen Allah'tır. 
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77. Andolsun ki Biz Musa'ya şunu vahyettik: “Kullarımla geceleyin 
yola çık! Yetişmeden yana korkun ve endişen olmaksızın onlar 
için denizde kupkuru bir yol aç.” 

78. Firavun askerleriyle onların ardınca gitti. Ancak kendilerini de- 
nizden ne kapladıysa, kapladı. 

79. Firavun kavmini saptırdı, hidayet yolunu göstermedi. 


“Andolsun ki Biz Musa'ya şunu vahyettik: Kullarımla geceleyin yola 
çık.” Bu hususa dair yeterli açıklamalar önceden geçmişti. 

“Yetişmeden” Firavun ve askerlerinin size kavuşmasından “yana korkun 
ve endişen olmaksızın onlar için denizde kupkuru” yani çamursuz ve 
susuz “bir yol aç.” Daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/50. âyetin tefsirin- 
de) Musa'nın denize (asasını) vuruşu, denize künyesiyle hitap etmesi ve Fi- 
ravun'un suda boğulması ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunduğundan bun- 
ları tekrarlamanın anlamı yoktur, 

İbn Güreyc dedi ki: Musa (as) ile birlikte bulunanlar! İşte Firavun, arka- 
mızdan yetişti, işte önümüzde de deniz, bizi örtecek, dediler. Bunun üzeri- 
ne yüce Allah: “Yetişmeden yana korkun ve endişen olmaksızın” buyru- 
Bunu indirdi. Yani Firavun'un sana yetişmesinden yana korkma, eğer deni- 
zin içine dalacak olursan sana değeceğinden ve içinde boğulmaktan yana da 
endişelenme! 

“C Gs Y): Korkun... olmaksızın” buyruğunu Hamza, emrin cevabı olmak 
üzere “(cas Y): Korkma” diye okumuştur. İfade: Sen denizde onlara yol aça- 
vak olursan, bundan dolayı korkma! takdirindedir. Diğer taraftan “(ys Y); 
Endişen olmaksızın” buyruğu da: Sen endişeye düşmeyerek... takdirinde ye- 
ni bir cümledir. Yahut da aslında bu (da emrin cevabı olarak) cezmedilmiş, 
fakat (şın harfinin) fethasının doyurulmuş şekli (işbân) ile elif Ci maksüra) gel- 
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miştir, (O takdirde anlam burada da: Endişelenme şeklindedir.) Bu da yiee 
Allah'ın: “ONA ubt » Onlarda bizi yoldan saptırddar" t Ahzab 44707) 
buyruğundaki (işba' için getirilmiş) elit gibidir. Yalan ba, şairin şu sözüne 
(bu yönüyle) benzemektedir. 


leş İzel ii 875 3 sis 
“Sanki sen benden önce Yemenli bir esir görmemiş gibisin.” 


Bu da sahih olan fiilde harekenin hazfedilmesi gibi hazfin yapıldığı var- 
sayımına göredir. el-Ferrâ'nın görüşü budur. 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
E o at p oU paa  biecre olj yena 


“Sen önce Zebbân'ı hievettin sonra Zebbân'ı hicvettiğin için, 
Özür dileyerek geldin; (böylelikle) sen ne hicvetmiş oldun, ne de 
(esenlikte bırakarak) terketmiş oldun.”2 


Bir diğer şair de şöyle demiştir: 
, “o s rE s 4 - . A 
iç Ù YY Le çi SY, şk l 


“Haberler Ziyadoğullarının süt veren develerinin neyle karşılaştıklarını 
anlatıp dururken, 
(Buna dair) haberler sana gelmedi mi?”3) 


en-Nehhâs dedi ki: Yüce Allah'ın Kitabının şiirdeki bu gibi şâz söyleyiş- 
lere göre yorumlanması hataların en çirkin şekillerindendir. Aynı şekilde onun 
örnek göstermiş olduğu bu şiirler hiçbir yönüyle âyet-i kerimeye benzemu- 
mektedir. Çünkü “ya” ile “vav” harfleri “elif”ten farklıdırlar. Zira bu iki harf 
hareke aldıkları halde, “elif” hareke almaz. Ayrıca şair çaresiz kaldığı takdir- 


(1) “Görmemiş” anlamındaki fiilin başına cezm edatı geldiğinden, sondaki illet harfi olan 
“ya”nın hazfedilmesi gerekirdi. Ancak bu harf hazfedilmeyince, sahih fiilde olduğu yi- 
bi sadece harekenin harfi ile yetinildiği kabul edilmektedir. 

(2) Burada “hicvettin” anlamındaki fiilde de aynı durum sözkonusudur. 

(3) Burada “sana gelmedi mi” anlamındaki fiilde aynı durum sözkonusudur. 


392 IMAM KURTUBI Cuz: 18; Sûre; 20 
mamm e şe 000. 
de bu iki harfi harekeli kabul edebilir, sonra da cezm dolayısıyla bu hareke 
hazfedilir, “elite böyle bir şey yapmaya imkan yoktur. Birinci kıraat ise da- 
ha açık ve anlaşılırdır. Çünkü ondan sonra gelen “ çi Y): Endişen olmak- 
sızın” kelimesinin cezimsiz olduğu hususunda icma vardır. Ve bunda üç tak- 
dir söz konusudur; 

Birincisi “korkun... olmaksızın” buyruğu muhatabın hali konumunda ola- 
bilir. İfadenin takdiri de şöyle olur: Sen korkuya kapılmadan ve endişelen- 
meden onlar için denizde kupkuru bir yol aç. 

İkinci takdir: Yolun sıfatı konumunda olabilir, çünkü sıfat olan “kupku- 
ru oluş” üzerine atfedilmiştir ve buna göre ifadenin takdiri: Sen onda (v yol- 
da) korkmaksızın... takdirindedir. Böylelikle ona ait olan sıfat hazfedilmiş de- 
meklir. 

Üçüncü takdire gelince: Önceki ile ilgisi olmayan ve: Sen korkmayacak- 
sın korkmaksızın, takdirinde hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olabilir. 

“Firavun, askerleriyle onların ardınca gitti.” Firavun beraberinde asker- 
leri bulunduğu halde onları izledi. “( pe ): Onların ardınca gitti” buyru- 
ğu, ( psi) şeklinde “te” harfi şeddeli olarak da okunmuştur. Bu takdirde 
“(mu ): Askerleriyle”deki “be” harfi fiilin ikinci mef'ule geçiş yapmasını sağ- 
lamış olmaktadır. Çünkü bu fiil tek başına (yani harfi cer olmaksızın) tek bir 
mef'ule geçiş yapar. Yani Firavun askerleri ile birlikte onların arkasından ye- 
tişmek maksadıyla onların ardından gitti. Bu da, emir kılıcı da beraberinde 
bulunduğu halde bindiğini anlatmak üzere bu harf-i cerr-i kullanarak: 
Calp yal OS ) demeye benzer. 

Bu fiili kat ile; (gl ) şeklindeki okuyuşa göre ise fiil iki mef'ule geçiş ya- 
par ve bu durumda “be” harfinin zaid olması da mümkündür, Fiilin tek bir 
mef'ule geçiş almasıyla yetinilmesi de mümkündür. Nitekim aynı anlamda ol- 
mak üzere; “Cas ) ile: ( agt );: Onu izledi” ve; (aisd) ile “Cağl): Ona yetişti” 
denilir. Bu durumda “askerleriyle” buyruğu da hal konumunda olur, “Asker- 
lerini önünden yürüterek onları takip etti” denilmiş gibidir. 


“Ancak kendilerini denizden ne kapladıysa kapladı.” Yani denizden on- 
ları boğacak kadar su isabet etti. Burada “kapladıysa kapladı” şeklindeki tek- 
rar, ta'zim ve durumun bilinmesinin anlatılması maksadı iledir. 


“Firavun kavmini saptırdı, hidayet yolunu göstermedi.” Yani Firavun 
onları doğru yoldan saptırıp uzaklaştırdı, onları hayra ve kurtuluşa iletme- 
di. Çünkü o, Musa (as) ile beraberinde bulunanların kendisinden önce gide- 
meyeceklerini ve önlerinde deniz bulunduğundan dolayı elinden kurtulama- 
yacaklarını zannetmişti. Ancak Musa (as) asasıyla denize vurunca, denizde 
oniki yol ayrıldı ve bu yollar arasındaki sular yukarı doğru dağlar gibi yük- 
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seldi. eş-Şuurâ Süresi'nde de: “Ardından deniz ayrılıp her bir tarafı büyük 
bir dağ gibi oldu” (uş-Şuarâ, 26/63) diye buyurulmaktadır. Her bir kol Grp), 
bu yolların birisini izledi. Yüce Allah dağ gibi ayrılan sulara: Sizlerde pen 
vereler olsun, diye emredince, bunlar arasında birbirlerini görmelerini sig 
layacak şekilde pencere gibi delikler açıldı, birbirlerinin sözlerini duyar ul 
dular. Bu ise en büyük mucizelerden, en büyük belgelerden biri olanmışlu, 

Firavun gelip denizde yol açılmış, suyun da yukarı doğru yükselmiş ol 
duğunu görünce, beraberindeki askerlerine denizin kendi heybeti dolüyısiy. 
la bu hali aldığı vehmini verdi. Beraberinde bulunanlarla birlikte denize pir 
di ve deniz üzerlerine kapanıverdi. 

Yüce Allah'ın: “Hidayet yolunu göstermedi” anlamındaki buyruğun Fi- 
ravun'un onları saptırmalarını te'kid manasına olduğu da söylenmiştir. Bu- 
nunla birlikte bir başka görüşe göre bu, Firavun'un: “Ben size ancak gördü. 
gümü gösteriyorum ve ben sizi doğru yoldan başkasına da iletmiyorum" tel- 
Mu'min, 40/29) buyruğuna bir cevaptır ve yüce Allah onun bu iddiasını böy 
lece yalanlamaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: “Hidayet yolunu göstermedi” yani o bizzat kendisi- 
ni hidayete iletemedi, aksine kendisini de kavmini de helâke sürükledi. 
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80. Ey İsrailoğulları! Gerçekten Biz sizi düşmanınızdan kurtardık 
ve sizinle Tur'un sağ yanında sözleştik. Size kudret helvası ve 
bıldırcın da indirdik. 

81. Size verdiğimiz güzel rızıktan yeyin ve bu hususta haddi aşma- 
yın. Çünkü o takdirde gazabım gelip sizi bulur, gazabım her ki- 
me gelip çatarsa yıkılır gider. 

82. Muhakkak Ben tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyip hi- 
dayet üzere olana da çok çok mağfiret ediciyim. 
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“Ey İsrailoğulları! Gerçekten Biz sizi düşmanınızdan kurtardık.” Yüce 
Allah, Firavun'dan kurtardıktan sonra şükrelsinler diye onlara bu sözleri söy- 
lemişti. 

“Ve sizinle Tur'un sağ yanında sözleştik” buyruğunda geçen “yan” an- 
lamındaki kelime “sözleştik” fiilinin ikinci mef'ulü olmak üzere nasb edilmiş- 
lir. Bunun zarf olarak nasb edilmesi uygun düşmez. Çünkü bu müphem ol- 
mayan, katıksız bir mekân zarfıdır. Fiillerin ve mastarların mekân zarflarına 
teaddi etmesi (geçişi) müphem olmaları halinde harf-i cersiz olur. 

Mekki dedi ki: Bu hakkında görüş ayrılığı bulunmayan bir esastır. Âyetin 
takdiri şöyledir: Biz sizinle Tur'un yan tarafına gelmek üzere sözleştik. Da- 
ha sonra bundan muzaf hazfedilmiğştir. 

en-Nehhâs dedi ki: Yani Biz, Musa'ya sizlere size kendisi ile birlikte çık- 
manızı emretsin diye emir verdik. Çünkü yüce Allah sizin huzurunuzda 
onunla konuşacak ve siz de bu kelâmı işitecektiniz. 

Şöyle de açıklanmıştır: Firavun'un suda boğulmasından sonra, Musa'ya 
Turun sağ tarafına gelmesi ve burada kendisine Tevrat'ı vermesi vaadinde 
bulunmuştu. Buna göre verilen söz Musa'ya verilmiştir. Ancak bu hususta on- 
lara hitap edilmesi, bu sözün kendileri dolayısıyla verilmiş olmasından do- 
layı idi. 

“(psilbiy): Sizinle... sözleştik” buyruğunu Ebu Amr “vav"dan sonra 
“elif”siz olarak okumuş, Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Çünkü burada 
“vaadetmek (söz vermek)” yüce Allah tarafından özellikle Musa'yadır. “Söz- 
leşmek” €elif'li okuyuşun manası) ise ancak iki kişi tarafından yapılır. Bu hu- 
susa dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/51. âyet, 1. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sağ” (anlamındaki: el-eymen) kelimesi de “yan” anlamındaki kelimenin 
sıfatı olduğundan dolayı nasb edilmiştir. Dağın kendisinin ne sağı, ne solu 
olur. O bakımdan birisine: Dağın sağ tarafından git, denilecek olursa bu, sen 
dağı sağ tarafına al git, demektir. Musa (as) da dağa geldiğinde, dağ onun sağ 
tarafında bulunuyor idi. 

“Size kudret helvası ve bıldırcın da indirdik.” Yani Tih'te üzerinize 
bunları indirdik. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/57. âyet, 
2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Size verdiğimiz güzel rızıktan” yani rızkın lezzetlisinden “yeyin.” He- 
lalinden yeyin anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü herhangi bir insa- 
nın bu rızkın meydana gelmesinde emeği ve katkısı yok ki buna bir şüphe 
girsin. 

“Ve o hususta haddi aşmayın.” İçinde bulunduğunuz bolluk ve afiyet si- 
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Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sizler nimete karşı gankörlük 
ederek bu nimetleri size ihsan edene şükretmeyi unutmayınız. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Sizler bu nimetler yerine başkalımı iste 
meye kalkışmayınız. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Siz daha ha 
yırlı olanı böyle daha aşağı olanla değiştirmek mi istiyorsunuz?" (ol Baka 
ra, 2/61) 

Bir diğer açıklama da şu şekildedir: Siz bu rızıklan bir gün ve bir gece 
likten fazlasını saklamaya kalkışmayınız. İbn Abbas dedi ki: Saklayıp birik 
tirdikleri kurtlandı. Eğer onlar bunu yapmamış olsalardı, ebediyyen hiçbir yi 
yecek kurtlanmazdı. 

“Çünkü o takdirde gazabım gelip sizi bulur.” Yani hakkınızda vacip olur 
ve Üzerinize iner. 

(Je): Gelip... bulur" kelimesi yüce Allah'ın: “Haddi aşmayın” buyruğun: 
daki nehyin cevabı olarak başına gelen “fe" ile nasb edilmiştir. 

“Çünkü o takdirde gazabım gelip sizi bulur. Gazabım her kime gelip ça- 
tarsa yıkılıp gider.” 

el-A'meş, Yahya b. Vessâb ve el-Kisai “Gelip ... bulur” anlamındaki fiil- 
deki “ha” harfini -esre yerine- ötre ile; (J4) şeklinde ve; “CAs 243): Kime 
gelip çatarsa” lafzını da birinci “lam”ı -esre yerine- ötre ile okumuşlardır. Ni- 
ğerleri ise (her iki kelimedeki, her iki harfi de) esreli okumuşlardır ve bun- 
ların ikisi de ayrı birer söyleyiştir. 

Ebu Ubeyde ve başkasının naklettiğine göre; bir şeyin gelmesi vacip ol- 
duğunda (be >) denilir. Gelip çatığında ise; ( Ju J>) şekli kullanılır. el- 
Ferrâ da böyle demiştir: “Hulül” mastarında (muzariinde aynu'l-fiilin) ötreli 
gelmesi, vuku bulmak demektir. Esreli gelmesi ise vacip olmak anlamında- 
dır, 

Her iki mana da birbirine yakın olmakla birlikte; esreli okuyuş daha uy- 
gundur. Çünkü bütün kıraat alimleri yüce Allah'ın: 

wi pala liz gis Je ): Ve kalıcı azabın da kimin başına ineceğini..." 
(Hud, 11/39) buyruğunda bu kelimeyi icma ile esreli okumuşlardır. 

“Allah'ın gazabı” cezası, intikamı ve azabı demektir. 

“(gy aj ): Yıkılır, gider” buyruğu, €ez-Zeccâc dedi ki: Helâk oldu, demek- 
tir. Yani bu kimse cehennem ateşinin dibi olan “el-Hâviye”ye gider demek- 
tir. Bu da yukarıdan aşağıya doğru düşmeyi anlatan; (Las sa den gel- 
mektedir. “(0s ): Filan öldü” demektir. 
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İbnu'l-Mubarek şunu nakletmektedir: Bize İsmail b. Ayyaş haber verdi, de- 
di ki: Bize Sa'lebe b. Müslim anlatı, o Eyyub b. Beşir'den, o Şufey el-Asba- 
hi'den dedi ki: Cehennemde Saüd diye adtandırılan bir dağ vardır. Kâfir kırk 
yıl süreyle tırmandığı halde tepesine ulaşamaz. Yüce Allah da: “Ben onu Sa- 
âd'a (sarp yokuşa) sardıracağım.” (el-Muddessir, 74/17) diye buyurmakta- 
dır. Yine cehennemde “Hevâ” diye adlandırılan yüksek bir bina vardır. Kå- 
fir bu binanın üst tarafından aşağı doğru atılır ve kırk yıl süre ile o aşağı doğ- 
ru inmeye devam eder de bunun dibine daha ulaşmış olmaz. İşte yüce Al- 
lah da: “Gazabım her kime gelip çatarsa yıkılır gider” diye buyurmaktadır. 
Daha sonra hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. Biz bu hadisi “et- 
Tezkire” adlı Kitabımızda zikretmiş bulunuyoruz. 


“Muhakkak Ben” şirkten “tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyip 
hidayet üzere olana da çok çok mağfiret ediciyim.” Ölünceye kadar ima- 
nı üzere kalmaya devam edene “mağfiret ediciyim” demektir. Bu açıklama- 
yı Süfyan es-Sevri, Katade ve başkaları yapmıştır. İbn Abbas dedi ki: İmanın- 
da şüphe etmeyen kimseye... demektir. Bu açıklamayı da el-Maverdi ve el- 
Mehdevi zikretmişlerdir. 


Sehl b. Abdullah et-Tüsteri ile yine İbn Abbas şöyle demişlerdir: Sünne- 

te ve cemaate bağlılığını sürdüren kimseye... anlamındadır. Bunu da es-Sa'le- 

i nakletmiştir. Enes dedi ki: Peygamber (sav)ın sünnetini izleyen kimse söz 

konusudur. Bunu el-Mehdevi zikretmiş, el-Maverdi, bunu er-Rabi b. Enes'ten 
de nakletmiştir. 

Diğer bir görüşe göre: İsabetli amel yapan kimselere... anlamındadır. Bu 
açıklamayı da İbn Zeyd yapmıştır. Yine İbn Zeyd'den nakledildiğine göre her 
kim nasıl davranacağını bilmek üzere ilim öğrenirse bu durumda olacaktır. 
Birincisini el-Mehdevi, ikincisini de es-Sa'lebi zikretmiştir. 

eş-Şa'bi, Mukatil ve el-Kelbi de şöyle demişlerdir: Bu işlerin iyi olanına mü- 
kâfat, kötü olanlarına ceza olduğunu bilen kimselere... demektir. el-Ferrâ da 
böyle demiştir. Başka bir görüşe göre: “Hidayet üzere olana” yani Peygam- 
ber (sav)ın ehl-i beytini dost edinmeye, veli edinmeye devam edene demek- 
tir. Bu açıklamayı da Sâbit el-Bünâni yapmuşur. Bütün bu görüşlerin en gü- 
zeli yüce Allah'ın izniyle birinci görüştür ve diğer görüşler de onun kapsa- 
mına girmektedir. 

Veki', Süfyan'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Bizler yüce Allah'ın: şu 
buyruğunun şöylece açıklandığını dinliyorduk: “Muhakkak Ben” şirkten 
“tevbe eden” şirkten sonra ise “iman eden ve” namaz kılıp oruç tutarak “sa- 
lih amel işleyip hidayet üzere olana” ve bu şekilde ölene “da çok çok mağ- 
firet ediciyim.” 
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83. “Kavminden erken gelmek için seni aceleye iten nedir, ey Mu- 
sal” 

84. “Onlar da arkamdan geliyorlar. Rabbim razı olasın diye ben hu- 
zuruna gelmek için acele ettim” dedi. 

85. Buyurdu ki: “Senden sonra Biz kavmini fitneye düşürdük. Son- 
ra Sâmiride onları saptırdı.” 

86. Musa kızgın ve kederli bir şekilde kavmine döndü. Dedi ki: 
“Ey kavmim! Rabbiniz size güzel bir vaadde bulunmadı mı? 
Yoksa aradan geçen süre size uzun mu geldi? Yahut üzerinize 
Rabbinizden bir gazabın gelmesini mi istediniz de bana olan va- 
adinizde durmadınız?” 

87. Dediler ki: “Biz kendi güç ve isteğimizle vaadine muhalefet et- 
medik. Fakat kavmin süs eşyasından iğreti aldığımız ağırlıklar 
yüklenmiştik de onları attık. Sâmiri de böylece attı.” 


do7 
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88. Onlara böğüren bir buzağı heykeli yaptı. Dediler ki: “Bu sizin 
de ilâhınızdır, Musa'nın da ilâhıdır, o unuttu.” 

89. Onun, hiçbir sözlerine karşılık veremediğini, onlara bir zara- 

rının dokunmadığını, bir fayda da sağlayamadığını görmezler 

mi? 


“Kavminden erken gelmek için seni aceleye iten nedir, ey Musa?” On- 
dan önce seni gelmeye ne itti? 

Denildiğine göre; burada kavimden kasıt, bütün İsrailoğullarıdır. Buna bi- 
naen şöyle denilmiştir: O, İsrailoğullarının başına Harun'u yerine halef birak- 
mış, kendisi ise beraberinde yetmiş kişi ile birlikte tayin edilen vakitte ha- 
zr bulunmak üzere gitmişti. 

“Onlar da arkamdan geliyorlar.” O bu sözleriyle kavminin arkasından 
ve bu tarafa doğru yürümekte olduklarını kastetmemiştir. Bu sözleriyle: 
Onlar benim yakınımda bulunuyorlar ve benim kendilerine dönmemi hek- 
liyorlar, demek istemişti. 

Şöyle de açıklanmıştır: Hayır Harun'a, İsrailoğulları ile birlikte izini takip 
edip kendisine yetişmeleri emrini vermiştim. 

Bir kesim de şöyle demiştir: O “kavim” ile seçtiği yetmiş kişiyi kastetmiş- 
ti. Musa, Tur'a yaklaştığında yüce Allah'ın kelâmını dinleme şevki dolayısıy- 
la onlardan daha çabuk hareket ederek önlerine geçmişti. 

Bir başka açıklama da şöyledir: O sözleşilen şekilde Tür-i Sina'ya gelin- 
ce, Rabbine kavuşma şevkini duydu. Yüce Allah'a olan aşırı şevkinden do- 
layı aradaki mesafe kendisine çok uzak geldi. Bundan dolayı o kadar sıkıl- 
dı ki, gömleğini dahi yırttı. Fakat yine de dayanamayarak onları geride bı- 
rakıp tek başına gitti. Huzurda durunca şanı yüce ve mübarek olan Allah: 
“Kavminden erken gelmek için seni aceleye iten nedir, ey Musa?” diye sor- 
du, O ise ne cevap vereceğini kestiremeyip şaşırdı ve cevap olmak üzere: 
“Onlar da arkamdan geliyorlar, dedi.” Yüce Allah kendisine acele etme se- 
bebini sorduğu halde, o kavminin arkasından gelmekte olduklarını bildirdi. 
Daha sonra da: “Rabbim razı olasın diye ben huzuruna gelmek için ace- 
le ettim, dedi.” Böylelikle şevkini ve Allah'ın rızasını aramaktaki samimiye- 
tini dile getirmiş oluyordu. 

Abdu'r-Rezzak, Ma'mer'den, o Katade'den yüce Allah'ın: “Rabbim razı ola- 
sın diye ben huzuruna gelmek için acele ettim” buyruğu hakkında: Sana 
olan şevkimden dolayı (böyle hareket eltim) diye açıkladığını nakletmekte- 
(lir, 


Âişe (ranha) da uyumak üzere yatağına çekildiğinde: el-Mecid'i getirin, der- 
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di. Bunun üzerine ona Mushaf getirilir, onu alır, gäögsüne bastırır ve o şekil 
de uyurdu. Bununla teselli bulurdu. Bunu Süfyan, Missirien, o Alşe (ranh) 
dan rivayet etmektedir. 

Peygamber (sav)da yağmur yağdığında elbiselerini çıkarır ve yagmur tw 
nine değinceye kadar elbisesiz kalır ve şöyle derdi: “Çünkü bunun Rabbinin 
yanından gelişi yepyenidir."* İşte Rasülullah (savəın ve ondan soneakilerin 
bu gibi davranışları yüce Allah'a duyulan şevk kabilindendir. Bunedan dola 
yı yüce Allah'ın (kudsi hadiste) şöyle buyurduğu rivayet edilmekiceir: "İyi 
insanların Bana kavuşmaya olan şevkleri epey uzadı. Onlara kavuşmaya Be 
nim şevkim onlarınkinden fazladır.” 

İbn Abbas dedi ki: Elbette yüce Allah bunun sebebini biliyordu. Lakin Mu 
sa (as)a rahmet olmak, bu sözleriyle ona ikramda bulunmak, kalbine sükü 
net vermek ve ona karşı duyduğu merhamet dolayısıyla: “Kavminden erken 
gelmek için seni aceleye iten nedir, ey Musa?” diye buyurdu. O da Rabhi 
ne cevap olmak üzere: “Onlar da arkamdan geliyorlar” dedi, 


Ebu Hatim der ki: İsa dedi ki: Temimoğulları: -"onlar...lar” anlamında» 
Cil ea) şeklinde “elif-i maksura” ile söylerler. Hicazlılarsa medli olarak, 
(ayt) derler. el-Ferrâ; “Cg į LİE yl 3): “Onlar da arkamdan geliyorlar" dl- 
ye okunduğunu da nakletmektedir. 

Ebü İshak ez-Zeccâc, bu okuma şeklinin uygun bir açıklaması bulunma 
dığını iddia etmiştir. en-Nehhâs dedi ki: Bu onun dediği gibidir. Çünkü bu 
edat izafe yapılan bir kelime değil ki; “ ielâk): Benim hidayetim”e benzesin. 
Diğer taraftan şu iki husustan birisi de mutlaka söz konusudur: Bu ya müp- 
hem bir isimdir, buna göre izafet yapılması imkânsızdır. Yahut da; (çil): On- 
lar” anlamındadır, yine izafe olmaz. Çünkü ondan sonraki ifadeler onu bü- 
tünlemektedir ve bu marifedir. 

İbn Ebi İshak, Nasr ve Ruveys, Ya'kub'dan; ( $ gide) şeklinde hemzeyi 
esreli, “se"yi sakin olarak okumuşlardır. Bu da; ( 41) anlamındadır. İki ayrı 
söyleyiştir. (Meâldeki anlamıyla: Arkamdan, izimden) 

“Rabbim razı olasın diye ben huzuruna gelmek için acele ettim.” Yani 
gelmemi emretmiş olduğun yere benden razı olasın diye acele edip geldim, 
Nitekim; “(AZAN ye OE J yes bms be e): Aceleci adam ve aceleciliği apa- 
çık adam” denilir. Acele, geç hareket etmenin, geç davranmanın aksidir. 





(0 Müslim, İstiska 13; Eb& Dâvüd, 104, 105. 

(2) Müfessirimizin kaydettiği lafzıyla tespit edemedik. Ancak: “Allah'a kavuşmayı sevene 
Allah da kavuşmayı sever” anlamındaki rivâyetler için bk.: Buhâri, Rikaak 41; Müsned, 
Zikr 14, 16-18; Tirmizi, Cenâiz 67, Zühd 6; Nesâi, Cenâiz 10; İbn Mâce, Zühel 31; Då 
rimi, Rikaak 43; Müsned, 11, 312, 346... 
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“Senden sonra, Biz kavmini fitneye düşürdük.” Yüce Allah'ın varlığına 
delil göstermelerini istemek suretiyle onları denedik, sınadık. 

“Sonra Sâmirt de onları saptırdı.” Yani onları sapıklığa davet etti. Yahut 
da sapıklıklarına o sebeb oldu. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz onları fitneye düşürdük, yani buzağıya tapma- 
yı kendilerine süslü gösterdik. Bundan dolayı Musa (as): “Zaten o ancak se- 
nin fitnendir” Cel-A'raf, 7/155) demiştir. 

İbn Abbas (ra) dedi ki: Sâmiri ineğe tapan bir topluluktandı. Mısır toprak- 
larına gelmişti ve zahiri itibariyle İsrailoğulları dinine girmişti. Kalbinde 
ineklere tapma duygusunu hâlâ taşıyordu. 

Kimisine göre de Sâmiri Kıbülerden idi. Musa (as)ın komşusu olup ona 
iman etmiş, onunla birlikte Mısır'dan dışarıya çıkmıştı. 

Bir diğer açıklamaya göre o, İsrailoğullarının büyüklerinden birisi idi. es- 
Sâmirâ diye bilinen bir kabileye mensubtu. Bunlar Şam topraklarında bilinen 
bir kabiledir. Said b. Cubeyr dedi ki: Sâmiri, Kirmân ahalisindendi. 

“Musa kızgın ve kederli bir şekilde kavmine döndü.” (Bu buyrukta: “kız- 
gın ve kederli bir şekilde” anlamındaki ifadeler) hal'dir. Buna dair yeterli 
açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/150. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Dedi ki: Ey Kavmim:! Rabbiniz size güzel bir vaadde bulunmadı mı?” 
Yüce Allah kendisine itaati sürdürdükleri takdirde cenneti vaad etti ve ayrı- 
ca Musa (as) diliyle Tevravta kelâmını kendilerine işittireceği sözünü de ver- 
mişti. Böylelikle Tevrat'ta bulunan hükümler gereğince amel etsinler ve 
amellerine karşılık mükâfatı hak etsinler. 


Bir görüşe göre onlara yardım ve zafer vaadinde bulunmuştu. Bir diğer 
görüşe göre onun vaadi: “Muhakkak Ben tevbe eden, iman eden ve salih 
amel işleyip hidayet üzere olana da çok çok mağfiret edeceğim.” (82. 
âyet) buyruğunda dile getirdiğidir. 

“Yoksa aradan geçen süre size uzun mu geldi?” Yani -denildiği üzere- 
siz bunları unuttunuz mu? Aradan geçen uzun bir süre dolayısıyla bir şey unu- 
tulabilir, 


“Yahut üzerinize Rabbinizden bir gazabın gelmesini mi istediniz de Ba- 
na olan vaadinizde durmadınız?” Bu buyruktaki: “ e): Gelmesi” hakkı- 
nızda bunun vacip olup inmesi... demektir. Gazab da ceza ve musibet, inti- 
kam demektir. Yani yoksa sizler Allah'ın gazabının sizi gelip bulmasına se- 
beb teşkil edecek bir fiil mi yapmak istediniz? Çünkü hiçbir kimse Allah'ın 
gazabını istemez, ama ilâhi gazaba sebeb teşkil edecek işler yapabilir, 
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"Bana olan vaadinizde durmadınız?” Çünkü onlu Muss (aada Tur chi 
indan geri dönünceye kadar yüce Alkıh'a inute devam edeceklerine 404 ver 
mişlerdi. Bir diğer açıklamaya göre; hemen arkasından gelmek üzere kendi 
leriyle sözleşmiş olduğu halde onlur duraksadılar. 

“Dediler ki: Biz kendi güç ve isteğimizle vaadine muhalefet etmedik” 
buyruğundaki: “(EKL ): Kendi güç ve isteğimizle" lafzı Nâli', Asin ve bsa h, 
Ömer tarafından “mim” harfi üstün olarak okunmuştur. Mücahid ve vs Nüd 
di, “kendi güç ve takatimizle” demektir diye açıklamışlardır. İbn Zeyd de şöy 
le açıklamıştır: Biz kendimizi tutamadık, yani buna mecbur kaldık. 

İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Âmir ise bu kelimeyi “mim” harfini esreli olu. 
rak okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de bunu tercih etmişlerdir. Çün 
kü üstün şive budur. Bu da; “(İSİ «Sil a ngl la ): Bir şeye malik oldum, ma 
likim” fiilinin mastarıdır. Burada mastar faile izafe edilmiş, mef'ul de hazfe 
dilmiştir. Şöyle denilmiş gibidir: Biz kendi imkanlarımızla doğruyu muhale 
fet etmedik, aksine hata ettik. Bu onların hata ettiklerini itiraftır. 

Hamza ve el-Kisai ise “mim” harfini ötreli olarak okumuşlardır ki; bu du, 
biz kendi otoritemiz ve sultamızla... anlamındadır. Yani bizler hiçbir şeye ma 
lik değildik ki sana vermiş olduğumuz söze muhalefet etmiş olalım. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Yüce Allah'ın: “Dediler ki” buyruğu 
umumi olmakla birlikte, maksad özel kimselerdir. Yani Musa, Tur'dan ken- 
dilerine geri dönünceye kadar Allah'a itaat üzere sebat eden kimseler: “Biz 
kendi güç ve isteğimizle vaadine muhalefet etmedik” dediler. Bunlar oni- 
kibin kişi idiler, bütün İsrailoğulları ise toplam altıyüzbin kişi idi. 

“Fakat kavmin süs eşyasından iğreti aldığımız ağırlıklar yüklenmiştik 
de onları attık” buyruğundaki: “Yüklenmiştik” anlamındaki kelimenin “ha” 
harfi ötreli, “mim” şeddeli ve esrelidir. Nâfi", İbn Kesir, İbn Âmir, Hafs ve Ru- 
veys böyle okumuşlardır. Diğerleri ise her iki harfi de üstün ve şeddesiz oku- 
muşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim bu okuyuşu tercih etmişlerdir. Çünkü 
onlar kavmin süs eşyalarını beraberlerinde taşıyıp getirmişler, bunları zorla 
taşımamışlardır. 

Musa (as) ile beraber çıkmayı istediklerinde Kıptilerden süs eşyalarını iğ- 
reti olarak almışlardı. Bir bayramları yahut bir ziyafetleri dolayısıyla toplan- 
tiya gidecekleri izlenimini vermişlerdi. 

Söyle de açıklanmıştır: Bu onların Firavun hanedanından deniz kendile- 
rini sahile attığı vakit aldıkları şeylerdi. Bunlara “ağırlıklar (evzâr)” deniliş se- 
bebi bunların hepsinin günah oluşlarıdır. Yani bunları almak kendilerine he- 
lâi değildi, ganimet onlara helâl kılınmamıştı. Aynı şekilde dilde de “evzâr" 
ağırlıklar, ağır yükler demektir. 
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*,, onları attık” yani beraberimizde bulunan süs eşyalarını taşımak bize 
ağır geldi. Biz de erisinler diye onları ateşe bıraktık. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz geri dönüp bu hususta görüşünü açıklayasın 
diye onları Sâmiri'ye attık. 

Katade dedi ki: İsrailoğulları, Musa (as)ın geciktiğini görünce Sâmiri 
kendilerine şöyle dedi: Onun size geri dönüşünün gecikmesinin sebebi, ya- 
nımızda bulunan süs eşyalarıdır. Bunun üzerine bütün bu süs eşyalarını top- 
layıp Sâmiri'ye verdiler. O da bunları alıp ateşe attı ve bunlardan kendileri- 
ne bir buzağı yaptı. Sonra da o buzağının üzerine elçinin -ki Cibril (as)dır- 
atının ayağının izinden bir avuç bıraktı. 

Ma'mer dedi ki: Cibril (as)ın üzerinde bulunduğu at, hayatın kendisi idi. 
O bakımdan bu aldığı avucu buzağının üzerine bırakınca, hemen böğürtü- 
sü olan bir buzağı heykeline dönüşüverdi. 

İbn Abbas dedi ki: Süs eşyaları ateşte eriyince, Sâmiri geldi ve Harun'a: 
Ey Allah'ın peygamberi, ben de elimde olanı bırakayım mı? -O da Sâmiri'nin 
de diğerleri gibi süs eşyası getirmiş olduğunu zannediyordu.- Sâmiri erimiş 
süs eşyası arasına O toprağı attı ve böğürtüsü olan bir buzağı ol dedi, dedi- 
ği gibi oldu. Buna sebeb ise sınamak ve denemekti. Bu buzağı tek bir defa 
böğürdü ve daha sonra onun gibi de böğürmedi. 

Bir diğer açıklamaya göre onun böğürüp ses çıkarması, rüzgar ile oluyor- 
du. Çünkü o bu buzağıda bir takım delikler yapmıştı. Rüzgar onun içine gir- 
di mi ses çıkarıyordu; canlı değildi. Bu da Mücahid'in görüşüdür. 

Birinci görüşe göre etten, kemikten bir buzağı olmuştur. Bu da el-Hasen, 
Katade ve es-Süddi'nin görüşüdür. 

Hammad, Simâk'dan o Said b. Cubeyr'den, o da İbn Abbas'tan rivayete gö- 
re İbn Abhas şöyle demiş: Harun buzağıyı yapmakta olan Sâmiri'nin yanın- 
dan geçti. Bu nedir? diye sordu. O da: Bu fayda verir ve zarar vermez demiş- 
ti. Bunun üzerine Allah'ım ona nefsinde olana uygun olmak üzere Senden 
istediğini ver, dedi. Bunun üzerine Sâmiri de: Allah'ım, Senden bunun bö- 
gürmesini dilerim, dedi. Buzağı böğürdüğü vakit secdeye kapanıyorlardı. Bu 
böğürme de Harun'un yaptığı bu duadan dolayı olmuştu. 

İbn Abbas dedi ki: Bu buzağı canlı bir buzağı imiş gibi böğürdü. 

Rivayet edildiğine göre Musa (as) şöyle demiş: Rabbim, şu Sâmiri bera- 
berlerindeki süs eşyalarından böğürtüsü olan bir buzağı heykeli yaptı. Bu hey- 
keli ve bu böğürtüyü yaratan kim? Şanı yüce ve mübarek olan Allah: Ben, di- 
ye buyurdu. Musa (as) dedi ki: İzzetin, celâlin, yüceliğin, azametin ve salta- 
nalın hakkı için senden başka kimse onları saptırmadı. Yüce Allah: “Ey hik- 
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meililer hikmetlisi doğru söyledin” dedi... Bütün bunlar daha önceden el Aral 
Süresi'nde (7/148. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Dediler ki: Bu sizin de ilâhınızdır, Musa'nın da ilâhıdır." Siri ve od 
uyanlar demektir. -Ki bunlar teşbihe meyilli kimseler liler. Zira: "Onların 
nasıl tanrıları varsa sen de bize böyle bir tanrı yap.” tel A'raf, 77148) demiş 
lereli. 

“O unuttu.” Yani Musa bu konuda şaşırdı ve ilâhını gidip başka yerde ara 
dı. Bulunduğu yeri bilemedi. Rabbine giden yolu da şaşırdı. 

Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Musa ilâhını burada bırakıp git 
ti; gidip başka yerde aradı. 

İsrail, Simâk'dan, o İkrime'den o da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayel 
etmektedir: Musa sizlere bunun kendisinin de ilâhı olduğunu söylemeyi 
unuttu, demektir. 

Buradaki hitabın Sâmiri hakkında bir haber olduğu da söylenmiştir. Ya 
ni Sâmiri Musa'nın kendisine emretmiş olduğu imanı terketti ve o bakımdan 
şaşırıp sapıtlı. Bu açıklamayı İbnu'l-A'rabi yapmıştır. 

Yüce Allah onların bu iddialarına karşı delil getirerek şöyle buyurmaktır- 
dır: 

Onun hiçbir sözlerine karşılık veremediğini” onlarla hiçbir şekilde ko- 
nuşamadığını, bir diğer açıklamaya göre hiçbir şekilde tekrar böğüremeyip 
ses çıkaramadığını “onlara bir zararının dokunmadığını, bir fayda sağla- 
yamadığını görmezler mi?” O halde o nasıl ilâh olabilir? Musa (as)ın ibadet 
ettiği ise zarar verir, fayda sağlar, mükafât verir, ihsanda bulunur ya da en- 
geller. 

“Cara Y5): Karşılık veremediğini” buyruğu; (2Y of) takdirindedir. 
Bundan dolayı da fiil merfu olarak gelmiş; (of ) şeddesiz gelmiş ve zamir haz- 
fedilmiştir. Görmek, bilmek ve zannetmek fiilerinin, bu şekilde gelmeleri hi- 
linde, tercih edilen açıklama şekli budur. Şair dedi ki: 


İl li gi YS a Gİ yale di işl ye eğ d 


“Hint kılıçlarından (onlar gibi genç ve dinç) gençler arasında 
bulunanlar biliyorlar ki, 
Çıplak ayaklı olsun, ayakkabılı olsun, herkes mutlaka ölecektir.” 


Zamir bazen bu (vb.) edatların şeddeli olmasına rağmen yine de hazfe- 
dilebilir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
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“Eğer sen Dabblı (Dabboğullarından) birisi olsaydın yakınlığımı bilirdin, 
Ama (sen) kalın dudaklı zencinin birisisin.” 


Burada; “(aus ): Ama sen” takdirindedir. 
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90, Andolsun ki daha önce Harun onlara şöyle demişti: “Ey kavmim, 
siz bununla ancak sınandınız. Muhakkak sizin Rabbiniz, Rah- 
man'dır. O halde bana uyun, emrime itaat edin.” 

91. Onlar: “Musa bize dönünceye değin biz buzağıya ibadete mut- 
laka devam edeceğiz” dediler. 

92. “Ey Harun” dedi. “Onların sapıttıklarını görünce seni alıkoyan 
ne oldu 

93. “Bana uymaktan? Yoksa emrime karşı mı geldin?” 


“Andolsun ki daha önce” yani Musa geri dönüp yanlarına dönmeden ön- 
ve “Harun onlara şöyle demişti: Ey kavmim siz bununla” yani bu buzağı 
ile “ancak sınandınız” imtihan edildiniz ve onun sebebiyle sapıklığa uğra- 
uldınız. 

“Muhakkak sizin Rabbiniz, Rahman'dır.” Buzağı değildir. “O halde” ger- 
çek Rabbinize ibadet hususunda “bana uyun”; Sâmiri'nin emrine değil de be- 
nim “emrime itaat edin.” Yahut da Musa'ya doğru yol almak hususunda ba- 
na uyun, buzağıyı bırakın. Ancak ona karşı geldiler ve: 


“Onlar: Musa bize dönünceye değin, biz buzağıya ibadete mutlaka de- 
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vam edeceğiz.” O vakit bizim bu buzağıya ibadet ettiğimiz gibi onun da (bu 
del edip, etmeyeceğini göreceğiz. Bu nedenle buzağıya ibadetini kesinlik 
le sürdüreceğiz, “dediler.” 

Onlar Musa da buzağıya ibadet edecek sandılar. Bunun Qzerine Harun bu 
zağıya ibadet etmeyen onikibin kişi ile birlikte onlardan ayrildi, Musa geri 
döndüğünde onlar buzağının etrafında raksedip duruyorlardı. Bu esmuhi on 
ların çıkardıkları sesleri ve gürültüleri duyunca beraberinde bulunun yetiniy 
kişiye: İşte bu, (onların içine düştükleri) fitnenin sesidir, dedi. Kardeşi Ia 
run'u görür görmez sağ eliyle başından, sol eliyle de sakalından öfke ile yu 
kaladı ve: 

“Ey Harun, dedi. Onların sapıttıklarını” yollarını şaşırdıklarını ve kâlir 
olduklarını “görünce seni alıkoyan ne oldu, bana uymaktan.” 

“( yaşi Yİ): Bana uymaktan” buyruğundaki; (Y ) olumsuzluk edatı fazka- 
dan gelmiştir. Emir ve tavsiyeme uymaktan seni alıkoyan ne oldu, demek. 
tir. 

Onların yaptıklarını reddedip tepkiyle karşılamak hususunda hana uyma- 
nı engelleyen ne oldu diye açıklandığı gibi; anlamının şu olduğu da söylen- 
miştir: Niçin onlarla çarpışmadın? Çünkü sen kesinlikle biliyorsun ki ben on- 
ların arasında olsaydım mutlaka küfre saptıkları için onlarla vuruşurdum. 

Onlar fitneye düşünce gelip bana kavuşmaktan seni alıkoyan ne oldu? di- 
ye de açıklanmıştır. 

“Yoksa emrime karşı mı geldin?” Bununla şunu anlatmak istemişti; On- 
lar yüce Allah'a ibadet etmedikleri halde senin aralarında kalman bana kar- 
şı gelmen demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 


Şu anlamda olduğu da söylenmiştir: Niye onlardan ayrı durmadın? Senin 
onlardan ayrılışın onlara bir azar ve bu yaptıklarından vazgeçmeleri gerek- 
tiğine dair bir tavır olurdu. 


“Yoksa emrime karşı mı geldin?” buyruğunun anlamının şu olduğu 
söylenmiştir: O kardeşine yüce Allah'ın bize naklettiği şekilde şu emri ver- 
mişti: “Musa kardeşi Harun'a: Kavmim içinde yerime geç, ıslah et, fesadçı- 
ların yoluna da uyma, dedi.” Cel-A'raf, 7/142) Ama Harun aralarında kalıp 
onları hu işten alıkoymak ve yaptıklarına tepki göstermek hususunda daha 
ileri dereceye gitmediğinden dolayı, kendisine karşı gelmekle ve emrine ay- 
kırı hareket etmekle onu nitelendirdi. 
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İyiliği Emredip, Kötülükten Sakındırmak ve 
Mutasavvıfların Raks ve Semâ' Yapmalarının Hükmü: 


Bütün bu buyruklar iyiliği emredip, münkerden alıkoymanın, münkeri de- 
Biştirmenin, münker ehlinden ayrılıp uzaklaşmanın, onlar arasında kalmaya 
devam edenin -bilhassa yaptıklarından razı ise- onlarla aynı hükümde ola- 
cağının açık bir delilidir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden Âl-i İm- 
ran, (3/104,110,159. âyet, 8. başlık), en-Nisâ (4/114. âyetin tefsiri) el-Mâide, 
el-En'âm (6/68,93) el-A'raf (7/157. âyetin tefsiri) ve el-Enfal sürelerinde 
geçmiş bulunmaktadır. (Ayrıca İmam Kurtubi'nin hayatı ve eserlerine dair ha- 
zırladığımız bölüm sahife: 47, “Tasavvufa Yaklaşımı” başlığına bakılabilir.) 


İmam Ebu Bekr et-Turtuşi (Allah'ın rahmet üzerine olsun)ye şöyle bir so- 
ru sorulmuş; Fakih efendimiz sufilerin tutumları hakkında ne der? Bu arada 
kendisine -Allah hayatta olduğu sürece onu muhafaza buyursun- şu da bil- 
dirilmektedir: Bir takım kimseler bir araya gelirler, yüce Allah'ı ve Muham- 
med (sav): çokça zikrederler. Daha sonra onlar ellerindeki çubukla bir de- 
riye vururlar. Onlardan kimileri de kalkar, rakseder ve baygın olarak yere dü- 
şünceye kadar vecde gelir. Sonra da yiyecek bir şeyler getirirler... Bunlarla 
bulunmak caiz midir, değil midir? Bu hususta Allah'tan ecrinizi vermesini di- 
leyetek bize fetva veriniz. Onların söyledikleri sözler de şunlardır: 


Miş GA ye Lyi ge US su 
Ji iş e b le Mİ ali, 


Jý a adh, aş, ek Gk Sİ 


“Ey yaşlı kişi günahlardan vazgeç, 
Darmadağın olmadan ve hatalara düşmeden, 
Kendin için salih amel işle, 

Amel sana faydalı olduğu sürece. 

Gençliği sorarsan o geçip gitti, 

Başına da aklar işte düştü.” 


Ve buna benzer sözler ve bu gibi hususlar hakkında (ne dersiniz?) 


Cevap: Allah'ın rahmeti üzerine olsun. Şunu bil ki sufilerin izledikleri yol 
tembelliktir, cahilliktir, sapıklıktır. İslâm ise ancak Allah'ın Kitabı ve Rasülünün 
sünnetinden ibarettir. Raksa ve vecde gelmeye gelince; onu ilk ortaya atanlar 
Sâmiri'nin yanında yer alanlardır. Sâmiri onlara böğüren bir buzağı yapınca, 
ayağa kalkular, onun etrafında raksetmeye ve vecde gelmeye koyuldular. 
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İşte bu kâfirlerin dinidir, buzağıya tapanların yoludur. Çubukla ver yal 
gelince; müslümanları yüce Allalı'ın Kitabonedan haska şeylerle tğraştırınmık 
maksadıyla onu ilk olarak zındıklar icad etmişlerdir. Peygamber (siv) iac ds 
habi ile birlikte oturduğunda vakarlarından dolayı adeta büşlarının özetine 
kuşlar konmuşçasına duruyorlardı. Buna göre devlet yata tainn ve onun 
vekili durumunda olanların bu gibi kimseleri mescidlere gelinekten ve bay 
ka yerlerde bulunmaktan alhıkoymaları gerekir. Allah'a ve Âhiret gününe nan 
eden bir kimsenin bunlarla birlikte bulunması helal değildir. Baânlları husu 
sunda onlara yardımcı olmaması gerekir. İşte bu Malik'in, Ebu Hanile'nin, Şu 
fü'nin, Ahmed b. Hanbel'in ve bunlar gibi diğer müslüman imamların mrz 
hebidir. Başarı Allah'tandır. 
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94. Dedi ki: “Anamın oğlu! Sakalıma, başıma yapışma! Bana: İsra- 
iloğulları arasında tefrika çıkardın ve benim sözüme uyma- 
dın, diyeceğinden korktum.” 

95. “Senin bu yaptığın nedir? Ey Sâmiri” dedi. 

96. “Onların görmediklerini ben gördüm. Bunun için elçinin bas- 
tığı yerden bir avuç almıştım da onu bıraktım. Nefsim de bana 
böylece süsledi” dedi. 
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97. Dedi ki: “Haydi git! Çünkü sen hayatta oldukça: 'Ne siz bana do- 
kunun, ne ben size dokunayım' diyeceksin. Sana verilmiş ve as- 
la geri bırakılmayacak bir va'de vardır. Şimdi de taptığın ilâhı- 
na bir bak. Biz onu -andolsun ki- yakacak, sonra da denize sa- 
vurup darmadağın edeceğiz.” 

98. Sizin ilâhınız ancak kendisinden başka ilâh olmayan Allah'tır. 
İlmi herşeyi kuşatmıştır O'nun. 


“Dedi ki: Anamın oğlu! Sakalıma, başıma yapışma!” İbn Abbas dedi ki: 
Saçkırını sağ eliyle, sakalını da sol eliyle yakalamıştı. Çünkü Allah'ın dini için 
duyduğu gayret ona büsbütün hakim olmuştu. Sen böyle bir şey yapma! Çün- 
kü bunu görenler senin bana bu şekilde davranmakla, beni küçümsediğini 
yahut cezalandırdığını zannedecekler. 


Şöyle de açıklanmıştır: Musa (as) onu ne hafife almak, ne de cezalandır- 
mak maksadıyla böyle yakalamıştı. Bir insanın kendi sakalını tutması gibi, onu 
da öylece tutmuştu. Buna dair gerekli açıklamalar el-A'raf Süresi'nde (7/150. 
âyetin tefsirinde) yeterince geçmiş bulunmaktadır. Peygamberinin neyi mu- 
rad ettiğini en iyi bilen yüce Allah'tır. 


“Bana: İsrailoğulları arasında tefrika çıkardın ve benim sözüme uyma- 
dın diyeceğinden korktum.” Yani -sen bana onlarla birlikte kalmayı emret- 
miş bulunuyorken ben onları bırakıp çıkacak olsaydım bir takım kimselerin 
benim arkamdan geleceklerinden, bir takım kimselerin de buzağı ile birlik- 
te kalacaklarından korktum. Belki de iş birbirlerinin kanlarını dökecek nok- 
taya kadar da gelebilirdi. Ayrıca bu işten vazgeçin, diye onları alıkoymaya 
kalkışsaydım, aralarında bir çarpışma çıkacağından ve bundan dolayı senin 
beni kınayacağından da korktum. İşte Harun (as)ın, Musa (as)ın: “Yoksa em- 
rime karşı mı geldin?” sözlerine karşı cevabı budur, el-A'raf Süresi'nde ise 
şöyle dediği bildirilmektedir: “Bu kavim beni gerçekten zayıf buldu. Nere- 
deyse beni öldüreceklerdi bile. Sen de bana düşmanları sevindirecek bir iş 
yapma!” Cel-A'raf, 7/150) Çünkü sen bana onlarla birlikte kalmayı emretmiş 
bulunuyordun. Bu açıklamalar önceden geçmiş idi. 


“Ve benim sözüme uymadın” Benim dediklerimi yerine getirmek husu- 
sundu tavsiyem gereğince uygulama yapmadın “diyeceğinden korktum.” Bu 
şekildeki açıklamayı Mukatil yapmıştır. Ebu Ubeyde de şöyle açıklamıştır: Sen 
benim yanına geleceğim vakti ve geri dönüşümü beklemedin, (diyeceğinden 
korktun). 


Duha sonra Musa (as) onu bıraktı ve Sâmiri'ye yönelerek: 
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“Senin bu yaptığın nedir ey Sâmiri, dedi." Yani hu yaptıklarımı yapıma 
ya seni iten ne oldu, senin bu halin ne, ne yaptın böyler Katade derdi ki: Sa 
miri, Sâmira diye bilinen bir kabileden olup, İstadogulları arasında büyok du 
ğer verilen birisiydi. Ancak, Musa (as) denizi aşıp geçtikten sonra Allah'ın döş 
manı münafıklık yapmaya başladı. İsrailoğulları yolda Amalikalıların putla 
rının önünde ibadet etmekte olduklarını görünce: "Ey Musa, onların nasil 
tanrıları varsa sen de bize böyle bir tanrı yap, dediler." (el A'ral, 77148) Sü 
miri onların bu sözlerini ganimet bildi ve buzağıya tapmaya eğilimli olduk 
larını anladığından onlara buzağı yaptı. 

Sâmiri, Musa ya cevap olmak üzere; 

“Dedi ki: Onların görmediklerini ben gördüm.” Yani ben Cibril (45)ı 
“ebedi” hayat atı üzerinde gördüm. Benim içimden de onun izinden bir avuç 
almak geçti. Ben bu aldığım avucu neye bırakırsam mutlaka onun canı, eti 
ve kanı olur. Onlar senden kendilerine bir tanrı yapmanı isteyince, benim nef 
sim de bana bu işi yapmayı güze! ve süslü gösterdi. 

Ali (ra) dedi ki: Cibril, Musa (as) semaya yükseltmek üzere indiğinde, bü: 
tün insanlar arasından Sâmiri onu gördü. O da, o atın izinden bir avuç aldı, 

Sâmiri'nin şöyle dediği de söylenmiştir: Ben Cibril'i atının üzerinde gör- 
düm. O gözün uzanabildiği en uzak noktaya kadar adımını atabiliyordu. Be- 
nim içimden onun izinden bir avuç almak geçti. Ben onu neyin üzerine bi- 
rakırsam hemen onun canı ve kanı olur. 

şöyle de denilmiştir: O, Cibril'i indiği günü erkeği arzulayan cins bir kıs- 
rak üzerinde görmüştü. Denizden geçmek için de Firavun'un atlarının önün- 
den gitmişti. 

Şöyle de denilmektedir: Sâmiri'nin annesi onu doğurunca Firavun öldü- 
rür korkusuyla bir mağaraya bırakmıştı. Cibril (as) gelip Sâmiri'nin avucunu 
ağzına yerleştirdi. Böylelikle o bal ve süt emmeye başladı. Cibril zaman za- 
man onun yanına gider gelirdi, işte Cibril'i ta o zamandan tanıyordu. Bu an- 
lamdaki açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/148. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 


Yine denildiğine göre Musa (as) birisi öküz, diğeri de at suretinde balmu- 
mundan iki heykelcik yapıp bunları Nil nehrine attığında, Yusuf (as)ın kab- 
rinin bulunmasını istemişti. Onun kabri Nil'de taştan bir tabutun içersinde idli, 
Öküz bu tabutu boynuzu üzerinde taşıyarak getirmişti. İşte Sâmiri bu esna- 
da Musa (as)ın söylediği sözleri işitmişti. Musa (as)ın söylediğini duyduğu bu 
sözleri tekrarladı ve elçinin atının bastığı yerden aldığı bir avucu da yaplığı 
buzağının içine yerleştirdi. Bunun üzerine de buzağı böğürmeye başladı. 
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“Onların görmediklerini” anlamındaki buyruğu Hamza, el-Kisgi, cl- 
A'meş ve Halef muhatap kipi olarak “te” ile; “(hpa gi We ): Sizin görmedik- 
lerinizi...” diye okumuşlardır. Diğerleri ise gaib kipi olarak “ya” ile (“Onla- 
un görmediklerini...” diye) okumuşlardır. 

Ubeyy b. Ka'b, İbn Mes'ud, el-Hasen ve Katade noktasız olarak “sad” har- 
fiyle; (Taj aa ) diye okumuşlardır. el-Hasen'den; (iai ) kelimesini “kaf” 
harfi ötreli ve “sad” harfi ile okuduğu rivayet edilmiştir. Diğerleri ise: 


Lİ DE EE 


“Gia Eh): Bir avuç almıştım” diye “dât" harfi ile okumuşlardır. 

Bu iki okuyuş arasındaki farka gelince, diğerlerinin okuyuşuna göre 
“uvuçlamak (kabzetmek)” elin tamamıyla olur. “Sad” harfiyle (kabzetmek) ise 
parmak uçlarıyla yapılır. Mesela “ağzın tümüyle yakalamak” demek olan; 
( Çal) ile dişlerin uçları ile bir şeyi kesip parçalamak anlamına gelen; 
(edil ) kelimeleri de bunlara benzemektedir. “Kaf” harfi ötreli olarak “kub- 
da" ise kabzedilen miktar demektir. Bunu da el-Mehdevi zikretmektedir. 

el-Cevheri ise “sad” harfi ve “kaf” harfi ötreli olarak; ( ias ) kelimesinden 
söz etmeyip, sadece “kaf” harfi ötreli ve “dat” harfi ile söylenen; ( tai) ke- 
limesini kaydetmektedir ki; bu da eline avucuna aldığın herhangi bir şey de- 
mektir. Mesela; (yel İ gaye pm iàs staet): Ona bir avuç sevik yahut hurma ver- 
di” denilir. “Kaf” harfinin üstün kullanıldığı da olur. “Kaf” harfi esreli olarak 
ve “sad” harfi ile “el-kıbs” kelimesi ise çok sayıdaki insan demektir. Şair el- 
Kümeyt şöyle demektedir: 


Sİ GA ve e la aöl sikime Sİ 


“Şizindir ziyaret olunan Allah'ın iki mescidi ve bir de çakıl taşları, 
Fakiriyle, zenginiyle yine onun çok sayıdaki insanları da.” 


“da onu bıraktım.” Buzağının içine attım. 

“Nefsim de bana böylece süsledi.” Bana bunu süslü gösterdi. Bu açıkla- 
mayı el-Ahfeş yapmıştır. İbn Zeyd dedi ki: İçimden böyle geçti, nefsim ba- 
na bunu telkin etti. İkisinin de anlamı birbirine yakındır. 

Musa ona: 


“Dedi ki: Haydi” aramızdan “git. Çünkü sen hayatta oldukça ne siz ba- 
na dokunun, ne ben size dokunayım, diyeceksin.” Hayat boyunca ne ben 
kimseye dokunurum, ne de kimse bana. 


Musa (as) onu kavminin arasından sürüp uzaklaştırdı. İsrailoğullarına onun- 
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la oturup kalkımamalarını, ona yaklaşmamalarını ve onunla Ronuşmamaları 
nı bir ceza olmak üzere- emretmiş idi. Şair de şöyle demektedir 


Clas ig he YIO diz gl AŞ pen 


“Temimliler, Sâmiri'ye ve onun şu sözlerine benzerler: 
Şunu bilin ki; Sâmiri ne kimseye dokunmak ister, ne kimsenin 
kendisine dokunmasını." 


el-Haser dedi ki: Yüce Allah Sâmiri'ye ve ondan ulanlara ceza ulınuk üze 
re kıyamet gününe kadar kendisine dokunmamayı, kendisinin de başkalu 
rına dokunmamasını diye tesbit etmiştir. Yüce Allah adeta onun mihnetini 
kimseye dokunmaması ve kimseye de ona dokunma imkânını vermemesi su 
retiyle daha bir ağırlaştırmış gibidir. Bunu dünyada onun için bir ceza olu 
rak tesbit etmiştir. 

Şöyle de denilmektedir: O vesveseye mübtela olmuştu. Vesvese esas İli 
bariyle o zamandan beri görülegelmiştir. 

Katade de şöyle demektedir: Onların kalıntıları bugüne kadar devam «el 
mektedir. Onlar şu “lâ misâs (dokunmak yok)” sözlerini söyler dururlar. On- 
lardan birisi bir diğerine dokunacak olursa, aynı anda her ikisi de sılmaya 
tutulurlardı, 

Söyle de denilmektedir: Musa, Sâmiri'yi öldürmek istedi. Yüce Allah ona: 
Onu öldürme, çünkü o cömert birisidir, dedi. 

Yine denildiğine göre Musa kendisine: “Haydi git. Çünkü sen hayatta ol- 
dukça: Ne siz bana dokunun, ne ben size dokunayım diyeceksin” deyin- 
ce bundan korktu ve kaçmaya koyuldu. Çöllerde yırtıcı ve vahşi hayvanlar- 
la beraber serserice dolaşmaya başladı ve sonunda insanlardan kendisine do- 
kunacak hiç kimse bulamaz oldu. Adeta “dokunma yok” diyene benzedi. Bu- 
na sebeb ise kendisinin insanlardan uzaklığı, insanların da ondan uzak olu- 
şuydu. Nitekim şair şöyle demektedir: 


Ust Y GA İş çim Lei gp e, İL 


“O, eğimi olan bayraklar taşıyandır, 


Ve nihayet Ezdliler “lâ misâs (dokunma yok)” derler.” 


(1) Kurtubi'de beyitin son kelimesi “misâhisâ şeklinde olmakla birlikte; bu durumda, 
açıklanan âyet lafzı ile ilgili olmaktan çıkacağından; İbn Atiyye, el-Muharrar el-Veciz, 
XI, 102'deki şeklini esas aldik. 
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Bid'at ve Masiyet Ehli Kimselerle Oturup Kalkmamak, 

Onlardan Uzaklaşmak ve Onları Sürmek; 

Bu âyet-i kerime bid'at ve masiyet ehli kimselerin sürgüne gönderilme- 
si, onlardan uzak kalınması, onlarla oturup kalkılmaması hususunda asli bir 
dayanaktır, bir delildir. Peygamber (sav), Ka'b b. Malik ile onunla birlikte ge- 
riye bırakılan kimselere böyle davranmıştır.) Aynı şekilde Harem-i Şerif'e 
katil olduktan sonra sığınan kimseler de kimi fakihlere göre öldürülmez, 
onunla herhangi bir muamelede bulunulmaz, ondan bir şey alınmaz, ona bir 
şey satılmaz. Bu ise onun oradan çıkması için bir zorlamâadır. 


Zina cezasında, sürgüne göndermek de bu kabildendir. Bütün bunlara da- 
ir açıklamalar yerlerinde geçmiş bulunmaktadır. Bunları tekrarlamanın bir an- 
lamı yoktur. Hamd yalnız Allah'adır. 


Harun el-Kari dedi ki: Bu lafzın Arapça söylenişi “mim” harfi üstün, “sin” 
harfi de esreli olmak üzere; ( las Y) şeklindedir. Nahivciler bu hususta açık- 
lamalarda bulunmuşlardır. Sibeveyh dedi ki: Bu kelime; “(Jeli pal ): O ada- 
mı döv" denilmesinde olduğu gibi, esre üzere mebnidir. 


Ebu İshak ise şöyle demektedir: Bu söyleyiş bir nefydir. “Sin”in esreli olu- 
şu, onun te'nis alâmeti olduğundan dolayıdır. Mesela: “(ill y ebu): Ey ka- 
dın sen (bu işi) yaptın (mı?)” denilir. 

en-Nehhâs dedi ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Ben Mu- 
hammed b. Yezid'i şöyle derken dinledim: Bir kelime üç bakımdan da illet- 
li oldu mu artık onun mebni olması gerekir. İki cihetten illetli oldu mu mun- 
sarf olmaması gerekir. Çünkü munsarıf olmayıştan sonra geriye sadece 
mebni olmak kalır. Buna göre; “ Hs ele): Ona dokun, ona yetiş” tabir- 
leri üç bakımdan illetlidirler. Evvela bunlarda adl özelliği vardır, ikinci ola- 
rak bunlar müennestir, üçüncü olarak bu kelimeler marifedir. Bunların meb- 
ni olmaları vacip olup da “sin“den önceki “elif” sakin olduğundan dolayı, iki 
sakinin arka arkaya gelişinden ötürü “sin” harfi esreli olmuştur. Tıpkı; 

“(ei öl): Adamı döv” demek gibi. Ben Ebu İshak'ın bu görüşün hatalı 
olduğu kanaatinde olduğunu gördüm. O Ebu'l-Abbas'ı bir kadına “Firavun” 
adını verecek olursa, bunun mebni olması gerektiğine ikna ettiğini de gör- 
düm. Ancak bu görüşte kimse bulunmamaktadır. 

el-Cevheri, “es-Szhâh” adlı eserinde şöyle demektedir: Arapların “la me- 
sâsi” demeleri, “Katâmi” demelerine benzer. Bunun esre üzere mebni olma- 
sı mastardan adi olmasıdır ki; bu da “mess”dir. Ebu Hayve de “la mesâsi” di- 
ye okumuştur. 


(1) Bunların kıssaları, et-Tevbe, 9/118. âyet-i kerimede ve tefsirinde geçmiş bulunmakta- 
(lar, 
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“Sana verilmiş ve asla geri bırakılmayacak bir våde vardır." Kıymet pi 
nünü kasletmektedir. *el-Mev'd (vütle)” mastarılır. Yani senin azabu ugra 
ulman için belirlenmiş bir våde, bir süre vardir. 





İbn Kesir ve Ebu Amr bu kelimeyi “lam” harfi esroli olark; Güğlİ diye 
okumuşlardır ki; bunun iki manası vardır; Birinci anlami Sen bu virih ge 
leceksin ve bunun geri bırakılmadığını göreceksin. Nitekim: Hen omun Övü 
lür bir kişi olduğunu gördüm, anlamında: (cu! ) demek de bunu benzer 
İkincisi ise tehdit anlamında olur. Yani senin bu vakte ulaşman kaçınılmaz 
bir şeydir. 

Diğerleri ise: Allah sana vermiş olduğu bu va'deyi geri bırakımayacuklır, 
anlamında “lam” harfini üstün olarak okumuşlardır. 

“Şimdi de taptığın” tapmayı sürdürdüğün “ilâhına bir bak” buyruğun 
daki; “( i..İiğ ): Sürdürdüğün" kelimesinin asıl şekli; (qb )dir. Nitekim şair şöy: 
le demektedir: 


» a “ 


lay AN şi Lİ ye ça Geli İLA 


“Ancak o asil binekler, onun farkına vardılar. 
O bakımdan gözlerinin ucuyla ona bakıyorlardı.” 


Buradaki; (5-220) kelimesi (ği) takdirindedir. 

el-A'meş de bu kelimeyi aslına uygun olarak iki “lam” ile okumuştur. İbn 
Mes'ud'un kıraatinde bu kelime “zı” harfi esrelidir. Bir işi gündüzün yaptı- 
ğını anlatmak isteyen; (15 Jel «Uh ) der. Aynı şekilde; (t ) ile Cadh ) da- 
hi diyebilir. Burada “zı” harfini üstün ve tek “lam” ile kullanan “tahfif" mak- 
sadıyla birinci “lam”ı hazfetmiş olur. “Zı” harfi esreli olarak kullanan ist 
“lam”ın harekesini “zı” harfine vermiş olur. 


“CAĞ ): Biz onu -andolsun ki- yakacağız” kelimesini kıraat alimleri 
umumi olarak “nun” harfini ötreli ve “ra” harfini şeddeli olarak; Cd de )den 
gelmiş bir şekilde okumuşlardır. 

el-Hasen ve başkaları ise “nun” harfini ötreli, “ha” harfini sakin, “ra” 
harfini şeddeli; (4 px & »İ)den okumaktadır. 

Ali, İbn Abbas, Ebu Ca'fer, İbn Muhaysın ve Eşheb el-Ukaydi; Gii) sek- 
linde “nun” harfini üstün ve şeddesiz olmak üzere “ra” harfini de ötreli 
okumuşlardır. Bu da; (5> at s çö )den gelen bir fiildir. Ve onu birbi- 
rine sürttüm, törpüledim anlamındaki fiilden gelir. 
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Arapların; “Cab agy a ag ub öy ): Sesi işitilecek şekilde dişlerini birbirine pi- 
eirda” tabirleri de buradan gelmektedir. Bu kıraat: Biz onu eğelerle törpü- 
leyeveğiz, demektir. Eğe ve törpü demek olan; “el-mibred"e: (g yah ) de de- 
nilir, 

İlk iki kıraat; ateşle yakmak anlamını verir. Bu iki işlemin yapılmış olma- 
sı da mümkündür. 

es-Südedi dedi ki: Buzağı boğazlandı, bir buzağının boğazlanması esnasın- 
da kanının aktığı gibi onun da kanı aktı. Sonra da kemiklerini eğe ile törpü- 
ledi ve yaktı. 

İbn Mes'ud'un kıraatinde; “( «3 3 çö ausi ): Andolsun onu mutlaka bo- 
ğazlayacağız, sonra da onu yakacağız” şeklindedir. Et ve kan yakıldığı tak- 
dirde kül olur ve bu durumda da denize savrulması mümkün olur. Altının kül 
olması söz konusu değildir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Musa altını ne ile küle dönüştüreceğini bilmişti. Bu 
da onun mucizelerindendi. 


“(is ): Onu savurup darmadağın edeceğiz” demektir. Ebu Recâ bu ke- 
limeyi “sin” harfini ötreli olarak da okumuştur. Bunların her birisi ayrı birer 
söyleyiştir. 

Savurmak (nesf): Bir şeyi rüzgar alıp götürsün diye silkelemek demektir. 
(idl ) ile aynı anlama gelir. “el-Minsef” buğdayın (unun) kepeğinin kendi- 
siyle alındığı alettir. Bu ise üst tarafı yüksekçe ve etrafı eğimli bir şeydir. “en- 
Nüsüfe” ise ondan düşen şeye denilir. Mesela; “(yeli gp J93 ULI Jel): Sen 
kepeği ayır ve katıksız olanı (has olanı) ye.” Yine; “(taia «pl Iis o vyf ): Fi- 
lan kişi bize sakalı bir minsefmiş gibi geldi” denilir. Bunu da Ebu Nasr Ahmed 
b. Hatim nakletmektedir. Yine “el-minsefe” kendisi ile yapıların söküldüğü alet 
(kazıma vb.) demektir. (lm LJ cak): “Onu yıkım, söktüm anlamındadır. 
“Ò aies ASI zall li): Deve otu kökünden kopararak yedi” demektir. 
"(azalt eya cist): Bir şeyi kökünden söktüm” demektir. Bu açıklamalar İbn 
Zeyd'den nakledilmiştir. 

“Sizin ilâhınız” buzağı değil “ancak kendisinden başka ilâh olmayan Al- 
lah'tır. İlmi herşeyi kuşatmıştır O'nun.” O ne yaparsa ilme istinaden ya- 
par, 

(İsis) kelimesi temyiz olarak mansub gelmiştir. Mücahid ile Katade; 
"LL t JS s): O ilmiyle herşeye genişlik vermiştir” diye okumuşlardır. 
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99. İşte geçmiş olanların haberlerinden sana böylece anlatıyo- 
ruz. Şüphe yok ki sana katımızdan bir zikir verdik. 

100. Kim O'ndan yüz çevirirse muhakkak o kimse kıyamet günün- 
de ağır bir yük yüklenecektir. 

101. O kimseler onda (günah yükünün altında) ebediyyen kalacaklar- 
dır. Kiyamet gününde de o kendileri için ne kötü bir yük ola- 
caktır! 

102. Sür'a üfürüldüğü güne Biz, günahkârları, o gün gözleri göğer- 
miş olduğu halde, haşrederiz. 

103. Kendi aralarında gizlice: “Siz ancak on gün eğlendiniz” diye fı- 
sıldaşırlar. 

104. Biz onların ne söylediklerini çok iyi biliriz. Onların daha iyi 
yolda olanları der ki: “Siz ancak bir gün eğlendiniz.” 


“(Wis ): İşte... böylece” buyruğundaki “kef” harfi hazfedilmiş bir masta- 
rın sifat konumundadır. Yani, Biz sana Musa'nın haberini anlattığımız gibi 
“işte geçmiş olanların haberlerinden” de “sana böylece anlatıyoruz.” Ay- 
nı şekilde geçmişlerin haberlerinden bir takım kıssalar anlatıyoruz ki, senin 
için bir teselli olsun ve senin doğruluğuna delil teşkil etsin. 

“Şüphe yok ki sana katımızdan bir zikir verdik.” Yani Kur'ân'ı verdik, 
Kur'ân'a “zikir” denilmesinin sebebi, onda bulunan öğütler ve hatırlatmalar 
dolayısıyladır. Nitekim Rasüle de “zikir” adı verilmiştir. Buna sebeb ise zik- 
rin onun üzerine nazil olmasıydı. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Şüphe yok ki sana katımızdan bir zikir verdik” 
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şeref verdik, demektir. Nitekim bir başka yerde; “Şüphesiz ki o senin için bir 
zikirdir.” (ez-Zuhruf, 43/44) diye buyurulmaktarlır. Senin için bir şeref ve 
şanını yüceltmektir. 

“Kim ondan” yani Kur'ân-ı Kerim'den ona iman etmeyerek ve gereğin- 
ce amel etmeyip “yüz çevirirse muhakkak o kimse kıyamet gününde ağır” 
pek büyük bir günah ve altından kalkılması zor “bir yük yüklenecektir.” 


“O kimseler onda ebediyyen kalacaklardır.” Yani o ağır yükün, güna- 
lun cezasını devamlı çekeceklerdir. Bunun cezası ise cehennemdir. 


“Kıyamet gününde o kendileri için ne kötü bir yük olacaktır!” Kıyamet 
gününde onların taşıyacakları yük ne kötüdür! 


“(kesi Sü): O kimse... yüklenecektir” buyruğunu Davud b. Rufey” 


t 1 34 


“(j SU): Bu yük onun sırtına vurulacaktır” diye okumuştur. 


“Sür'a üfürüldüğü gün” buyruğunda “üfürüldüğü” anlamındaki fiil genel 
olarak “ya” harfi ötreli meçhul fiil olarak okunmuştur. Ancak Ebu Amr ve İbn 
Ebi İshak “üfüreceğimiz gün” anlamında “nün” ile malum fiil olarak okumuş- 
lardır. Ebu Amr yüce Allah'ın: “Haşrederiz” fiilinin de böyle olduğunu, bu şe- 
kildeki okuyuşuna delil göstermiştir. İbn Hürmüz ise “üfüreceği” anlamında, 
üstün “ya” ile okumuştur. İsrafil'in üfüreceği... demektir. Ebu Iyad “es-sür” 
kelimesini “es-suver” diye okumuştur. (Suretlere üfürüleceği günde anlamı- 
na gelir.) Diğerleri ise “Sür'a” anlamına gelecek şekilde okumuşlardır. Buna 
dair yeterli açıklamalar el-En'âm Süresi'nde (6/71-73. âyetlerin tefsirinde) ve 
“et-Tezkire” adlı eserimizde geçmiş bulunmaktadır. 

Talha b. Musarrif ise “haşrederiz” anlamındaki fiili ötreli “ya” ile: (43): 
Haşredilir” şeklinde buna karşılık Mushaf'a aykırı olarak da; ( 5 gil): Gü- 
nahkârlar (haşredilir)” diye okumuştur. 


Diğerleri ise “günahkârları... haşrederiz” anlamında okumuş olup gü- 
nahkârlardan kasıt müşriklerdir. 


“Gözleri göğermiş halde” anlamındaki kelime, günahkârların halini be- 
lirtmektedir. “Göğermişlik” sürmeli oluşun aksinedir. Araplar gözlerin göğer- 
mişliğini uğursuz kabul eder ve bunu yererlerdi. Yani onların hılkatleri göz- 
lerinin göğermesi, yüzlerinin de kararması ile çirkinleştirilecekür, 

el-Kelbi ve el-Ferrâ “göğermiş halde” kör olarak... demektir, demişlerdir. 
el-Ezheri de şöyle açıklamıştır: Aşırı susuzluktan dolayı gözleri göğermiş su- 
suzlar olarak demektir. ez-Zeccâc da böyle açıklamış ve şöyle demiştir: 
Çünkü gözlerin siyahı susuzluktan dolayı değişikliğe uğrar ve göğerir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu akabinde hüsranın gelişi halindeki yalan umut- 
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lanmanın adıdır. Meselâ, şunu uzunca beklediğimden dolayi gözüme ak diiy 
tü, denilir. 


Beşinci bir açıklama da şu şekildedir: Göğermişlikten kasit, aşırı korku- 
dan ötürü gözlerin yukarı doğru kayması demektir. şair der ki: 


“Ey Muka’ biroğlu gözlerin göğerdi, 
Nitekim Dabboğullarından her bir kişi de, âdilikten dolayı göğermiş renktedir." 


Erkek için: “(gel SJ! Jz) Mavi gözlü adam” denilirken, kadın için de: 
“(53 ta Uj iladi): Kadın açıkça görülecek şekilde mavi (gözlü)dür” deni- 
lir. Bu kökten isim: “( 4451): Mavilik” şeklinde gelir. 

“Cla gi e iyii GUT e vi) ee Jj À ): Gözü göğerdi, göğeriş" de- 
nilir, 

Said b. Cubeyr dedi ki: İbn Abbas'a yüce Allah'ın: “Biz günahkârları o gün 
gözleri göğermiş halde haşrederiz” buyruğu ile bir başka yerde geçen: "Biz 
onları kıyamet günü körler, dilsizler ve sağırlar olarak yüzü koyun haşre- 
deceğiz” (el-İsrâ, 17/97) buyruğu hakkında soru soruldu da, şunları söyledi: 
Kıyamet gününün bir çok halleri vardır. Hallerin birisinde günahkârların göz- 
leri göğermiş olacak, hir diğerinde kör olacaklardır. 


“Kendi aralarında gizlice: Siz ancak on gün eğlendiniz, diye fısıldaşırlar,” 
Sözlükte; “(Ji ) Gizlice fısıldaşmak” aslında sakin olmak, hareketsiz olmak 
demektir. Daha sonra sesini alçaltan kimse hakkında; “(«4): Sesini yükselt- 
ti” denilmiştir. Birbirleriyle gizlice konuşurlar, demektir. Bu açıklamayı Müca- 
hid yapmıştır. Yani o durak yerinde (Mevkıf'de) birbirlerine gizlice derler ki: 
“Siz” dünya hayatınızda bir görüşe göre de kabirlerde: “Ancak on gün eğlen- 
diniz diye fısıldaşırlar” oralarda kaldığınız süre bu kadardır. “Ancak on”dan 
kasıt da on gündür. Burada iki üfürüş arasındaki sürenin kastedildiği de söy- 
lenmiştr ki, bu da kırk yıldır. Bu süre içerisinde kâfirlerin üzerindeki azap kal- 
dırılacaktır. Bu da İbn Abbas'ın görüşüne göre böyledir. O bakımdan bu sü- 
reyi çok kısa bulacaklardır. Yahut bu, onların dünyadaki kalış sürelerini ifa- 
de eder. Çünkü kıyamet gününde görecekleri dehşetler onları böyle düşündü- 
recektir. Sözleri en mutedil, en akıllı ve kendisince en bilgilileri olan kimse- 
lere de durum şöyle görünecektir: Onların dünya hayatındaki kalış süreleri sa- 
dece bir günden ibarettir. Bu açıklama Katade'den nakledilmiştir. Buna göre 
ifade: Ancak bir gün kadar kaldık, takdirindedir. 
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Bir diğer açıklamaya göre; o günün ileri derecedeki dehşetinden ötürü 
dünya hayatı içerisindeki nimetleri, bir günmüş gibi soracak kadar unutmuş 
olacaklardır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bununla onların iki üfürüş arasında kaldıkları sü- 
re yahut önceden geçtiği üzere, kabirlerde kaldıkları süre kastedilmiştir. 

“On” ve “bir gün” kelimeleri “eğlendiniz” anlamındaki fiil ile nasbedil- 


mişlerdir. 
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105. Sana dagları sorarlar: “Rabbim onları kökünden koparıp par- 
ça parça dağıtacak” de. 

106. “Yerlerini dümdüz edecektir. 

107. “Sen orada alçaklık da, yükseklik de göremeyeceksin” 

108. O günde davetçiye uyarlar. Hiçbir tarafa sapmayarak giderler. 
Rahmân'ın huzurunda sesler kısılmış olacak, kıpırdanan du- 
dakların fısıltısından başkasını duyamayacaksın. 

109. O günde Ralıman'ın izin vereceği ve sözünden razı olacağı kim- 
seninki müstesnâ, şefaatın hiçbir faydası olmayacaktır. 

110. O, onların önlerindekini de, arkalarındakini de bilir. Onlar ise 
bilgileri ite O'nu kuşatamazlar. 


“Sana dağları” yani kıyamet gününde dağların durumunun ne olacağını 
“sorarlar. Rabbim onları kökünden koparıp” uçuracak; “parça parça da- 
ğıtacak, de.” 
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Burudaki “CJA ); De” buyruğunun “fe” ile geldiğini görüyoruz. Lalbuki 
Kur'ün-i Kerini'de her bir soruya cevap olarak gelen; “de” anlamındaki büy 
ruk, -bunun dışında- hep “fe” harfi başa getirilmeden gelinmiştir. Bunun sebe - 
bi burada anlamın; eğer sana dağlar hakkında soru sorarlarsa... "de" şeklin 
de oluşudur. O bakımdan ifade şart anlanunı taşımaktadır. Yüce Allah onla 
rın dağlar hakkında soru soracaklarını bildiğinden dolayı onlar sormadan On 
vu onlara cevap vermektedir. Diğerleri ise'önceden Peygamber (av hi sorul 
muş sorular olup onlara dair cevap da sorunun akabinde gelmiştir. Onların 
vevaplarının “fe” harfi getirilmeden geliş sebebi budur. Buradaki ise henüz 
sormadıkları bir soruyu dile getirmektedir. Bunu iyice kavramak gerekir, 

“Onları kökünden koparıp parça parça dağıtacak” buyruğu ile ilgili ola- 
rak İbnu'(-A'rabi ve başkaları şöyle demektedir: Onları köklerinden söküp ko 
paracak, sonra onları akabilecek şekilde kum haline dönüştürecek, sonra di 
rüzgarların etrafa dağıtabilecekleri şekilde atılmış yün gibi yapacuktır. (Bu 
zı âyetlerde sözü edilen): “el-Ihn” ise ancak boyanmış yünden olur. Bundan 
sonra dağlar, etrafa dağıtılmış toz zerreleri haline gelecektir. 


“Yerlerini dümdüz edecektir.” Onların yerlerini bitki ve üzerinde yapı 
bulunmayan dümdüz ve kaygan bir zemine dönüştürecektir. Bu açıklamııyı 
İbnu'l-A'rabi yapmıştır. 

el-Cevheri dedi ki: “(gWl); dümdüz yer” demektir. Çoğulu da; (pig, tg) 
şekillerinde gelir. (Son şekilde) “vav”ın bir önceki harfi esreli olduğundan dv- 
layı “ya”ya dönüşmüştür. 

el-Ferrâ da şöyle demektedir: Bu kelime “su birikintisi” demektir. 
(aaa ) ise bitkisiz, kel arazi demektir. el-Kelbi dedi ki: Bu hiçbir bitkisi 
bulunmayan arazi demektir. Bunun: Düzlüğünde adeta bir safmış gibi gö- 
rünen düz yer, demek olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı Mücahid 
yapmıştır. Bu iki kelime de aynı anlamdadır. Çünkü; “C gt): Açık ve geniş 
yer” (iki ) ise düz ve girintisi, çıkıntısı olmayan yumuşak yer demektir. 
sibeveyh de şu beyiti nakletmektedir: 


úh J MİS, yaa e Hy DIS piş 


“Senin evine varıncaya kadar nice düzlük araziler, 
Alabildiğine ufak kumlu yollar ile üstüste yığılmış kumlardan yollar var.” 


"(i ): Dümdüz” kelimesi haldir. Ondan sonraki kelime de böyle, 
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“Sen orada alçaklık da, yükseklik de göremeyeceksin” ifadesi sıfat mu- 
hallindedir. İbnu'l-A'rabi dedi ki: “el-ivec" yollardaki iniş çıkışlardır. “el-Emt” 
ise küçük tepeler demektir. Ebu Ömer dedi ki: “el-Emt” küçük tepeler de- 
mektir. Yani orası ne tümsekliği de alçaklığı da bulunmayan dümdüz bir yer- 
dir. Mesela; “(azl YED a uş el « Lâ Vul): Ağzına kadar doldu, dolma- 
dık boş bir yeri kalmadı, kırbayı boş bir yer kalmamacasına doldurdum” de- 
nilir. 

“el-Emt” sözlükte yüksekçe yer demektir. 

İbn Abbas: “Ivec” meyil demektir. “el-Emt” ise otlağa giden yol gibi bir iz 
demektir. Yine ondan nakledildiğine göre “ıvec” vadi, “emt” ise tepe demek- 
tir. Ondan gelen bir başka rivayete göre “el-ıvec” alçaklık, “el-emt” ise yük- 
seklik demektir. 


Katade dedi ki; “Ivec” çatlaklık, yarık, “emt” tepe demektir. Yemân dedi 
ki: “el-Emt” yerdeki çatlaklar demektir. Bunun düzlükte yahut dağda bir ye- 
rin kalınlaşması, bir başka yerde de incelmesi anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Bunu da es-Süli nakletmektedir. 


Bu Âyetle Siğillerin Tedavisi: 


Derim ki: Bu âyet-i kerime, okunarak rukye yapılan âyetlerdendir. Bunun- 
la siğiller tedavi edilir. Bizde bunlara “el-berârik” denilir ki bunun tekili “be- 
rüka”dır. Bunlar genel olarak vücudun çeşitli yerlerinde özellikle ellerde çı- 
karlar. Bunun için arpa samanından üç tane çubuk alınır. Bu çubukların her 
birisinde bir düğüm bulunur. Bu çubukların her birisi siğiller üzerinden ge- 
çirilerek bu âyet-i kerime bir defa okunur. Sonra da bu çubuklar nemlice bir 
yere gömülür. Bunlar küflenince bu siğiller de küflenir ve onların hiçbir izi 
kalmaz. 


Ben bunu hem kendimde denedim, hem de başkasına uyguladım. Yüce 
Allah'ın izniyle faydalı olduğunu gördüm. 


“O gün davetçiye” yani Sür'a üfüreceği vakitte İsrafil (as)a “uyarlar. 
Hiçbir tarafa sapmayarak giderler.” Yani ondan ayrı bir yere gitmezler. Bu 
da şu demektir: Onun çağrısından uzaklaşmazlar. Başka bir tarafa meyledip 
gitmezler. Aksine hızlıca ona doğru giderler ve onun bulunduğu yönden baş- 
ka bir yöne sapmazlar. İlim adamlarının çoğunluğunun kabul ettiği görüş bu- 
dur. | 

(“Hiçbir tarafa sapmayarak giderler” anlamını verdiğimiz:) “( + şe Ü): 
Onun bir eğriliği yoktur” buyruğunun yani İsrafil'in çağrısının bir eğriliği yok- 
tur, anlamına geldiği de söylenmiştir. 
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Bir başka görüşe göre; onlar herhangi bir eğriliği olmayan bir şekille edu 
vetçinin davetine tabi olurlar, demektir. Buna göre mastar gizlidir. Yanl on 
lar davetçinin mahşere çağıran sesine uyarlar. Bunun bir benzeri de yüce Aİ 
ii in şu buyruğudur: “Nidâ edenin yakın bir yerden senleneceği güne hulah 

” (Kaf, 50/41) İleride gelecektir. 


“Rahmân'ın huzurunda sesler kısılmış olacak." Yani orada sesler ouik 
ça alçalmış ve adeta sükünet bulmuş olacak. İbn Abbas'tan şöyle dediği nuk- 
ledilmektedir: ez-Zübeyr'in (şehâdet) haberi ulaştığında Medine'nin Sür'ü ve 
o huşü duyan dağlar alçaldı. 


Orada suskun her bir dil, ilâhi huzurun heybetinden susmuş olacaktır. 
“Rahman'ın huzurunda” demek, O'ndan dolayı susacaktır, demektir. 


“Kıpırdanan dudakların fısıltısından başkasını duyamayacaktır.” Buy- 
ruğundaki (fısıltı anlamı verilen): “el-Hems” gizli ses demektir. Bu açıklamı- 
yı Mücahid yapmıştır. İbn Abbas'tan; gizli saklı ses demektir. el-Hasen ve İbn 
Cüreyc de şöyle demişlerdir: Bu mahşere doğru giderken ayakların çıkara - 
cakları sestir. Şairin vecez veznindeki şu mısraı da bu anlamdadır: 


“Onlar, biz onların sırtında olduğumuz halde ayak sesleri duyularak giderler.” 


Bununla şair yürürken develerin ayaklarının çıkardıkları sesleri kastetmek- 
tedir. Arslana “el-hemüs” adı, karanlıkta farkettirmeden yavaşça yürümesin- 
den dolayı verilmiştir. Ru'be de kendisinin güçlü kuvvetli oluşunu anlatırken 
şöyle demektedir: 


Ctl YAN gediği Li İLAM Gİ 


“Öyle bir arslan(ım) ki karanlıkta sessizce ilerleyen arslanı da 
Kirli renkleri olan fili ve camusu da vurup perişan ederim, ben.” 


“Yemeğin hems”i, ağzı kapalı bir şekilde yemeği çiğnemek demektir. Re- 
cez vezninde şair şöyle demektedir: 


402 İMAM KURTUBİ Cüz: 16; Süre; 20 





Par Di P 


Laia Lasa ail L Gist 


“Dünden beri ben hayret edilecek bir gey gördüm, 
Tıpkı gulyabaniler gibi beş tane koca karı, 
Ben ne yapıyorsam onlar ağızları kapalı çiğneyip çiğneyip (bitirip) duruyorlar.” 


Bu kelimenin dili ve dudağı hareket ettirmek anlamında olduğu da söy- 
lenmişlir. 


e- P 


Ubeyy b. Ka'b: *( Lasa Y ó güliz Yi ): Onlar ancak fısıltı ile konuşurlar” diye 
okumuştur ki, anlamlar birbirine yakındır. Yani sen onların ne konuşma ses- 
lerini, ne konuştuklarını, ne de ayak seslerini işitirsin. Bu kelimenin kökü- 
nü teşkil eden “he, mim ve sin” harflerinin asıl anlamı ne olursa olsun giz- 
liliktir. "Mehmüs” (hems ile çıkan harfler de) buradan gelmektedir ki, bun- 
lar on tane harf olup, ( K4’ ks) kelimelerinde toplanmıştır. Harfe 
“hemsli (mehmüs)” denilmesinin sebebi mahreclerine fazla dayanılmayarak 
harf telaffuz.edilirken nefesin akmasıdır. 

+ “O gün de Râhmân'ın izin vereceği ve” şefaat hususunda söyleyeceği “sö- 
zünden razı olacağı kimseninki müstesnâ, şefaatin hiçbir faydası olma- 
yacaktır.” 

Bu buyruktaki (“kimse” anlamı verilen): “Men” kelimesi birincisinin dışı- 
na çıkartılan (muttasıl) istisnâ olarak nasb mahallindedir. Yani şefaat, Rah- 
mân'ın kendisine şefaat edilmesine izin vereceği kimseden başkasına fayda 
sağlamayacaktır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Şefaat ancak razı olunan hir sözü 
bulunan ve kendisine şefaat edilmesi hususunda Rahmân'ın izin verdiği 
kimseye faydalı olacaktır. İbn Abbas da der ki: Bu söz “lâ ilâhe illallah”tır. 


“O onların önlerindekini de” kıyamette meydana gelecek hususları “da 
arkalarındakini de” dünyada olanları da “bilir.” Bu şekildeki açıklama 
Katade tarafından yapılmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onların ileride görecekleri mükâfat ve cezayı bil- 
diği gibi, dünyadan geride bıraktıkları, arkada terkettikleri şeyleri de bilir. 


Âyet-i kerimenin bütün insanlar hakkında umumi olduğu söylendiği gi- 
bi; sadece “davetçiye uyanlar"ın kastedildiği de söylenmiştir. Hamd Allah'a 
mahsustur. 
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eş ik ag aş yy mn m mn A ml a e m 


“Onlar ise bilgileriyle O'nu kuşatamazlar” buyruyundaki “O'nu” AAi 
ri yüce Allah'a aittir. Yani hiçbir kimse bilgisiyle O'nu kuşalamaz, unka “ku 
yatmak” sınırlılık anlamını da çağrıştırmaklardır. Yüce Allah ise sinirli oluştan 
münezzehtir. 

Bu zamirin “bilgi”ye ait olduğu da söylenmiştir, Yani hiçbir kimse Allah'ını 
bildiğini bilgisiyle kuşatamaz. 

Taberi der ki: “Önlerindeki”, “arkalarındaki” ile “kuşatamuzlar'daki zamir 
ler meleklere aittir. Yani yüce Allah bu meleklere ibadet edenlere, melekle 
rin önlerindekini de arkalarındakini de bilemediklerini bildirecektir. 


bik e PEE Pe a Wi; Da 

goe Lib hes cacl g çal oya yl Se | 
Yj AE ob W ge yaş lale J S 
gorp 


111. Yüzler Hayy ve Kayyüm'a zillet ile boyun eğmiş olacaktır. Zu- 
lüm taşıyanlar gerçekten zarara uğrayacaktır. 

112. Kim mü'min olduğu halde salih ameller işlerse o, zulme uğra- 
tılmaktan da korkmaz, eksiltilmesinden de. 


«Yüzler... zillet ile boyun eğmiş olacaktır” anlamındaki buyrukta yer alan; 
(g$) kelimesinin “zillet ile boyun eğme” anlamında olduğunu İbnu'l-A'ra- 
bi ve başkaları söylemiştir. Esire; (öl) denilmesi de bundan dolayıdır. 
Ümeyye b. Ebi's-Salt da şöyle demiştir: 


“O mutlak bir egemendir, Semanın Arşı üzerinde ve mutlak sözü geçendir, 
Yüzler O'nun izzeti dolayısı ile zilletle boyun eğer ve secdeye kapanır,” 


Yine şöyle demiştir: 


İY e önel İS yel yi iş 
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“Yüzüm de, bütün varlığım da zilletle O'na boyun eğmiştir, 
Secde edenler arasında şükrederek O'nun zâtına.” 


el-Cevheri der ki: “(yaş be ); Zilletle boyun eğdi” demektir. “(setst ): O'na 
boyun eğdirdi” anlamındadır. Allah'ın: “Yüzler Hayy ve Kayyum'a zillet ile 
boyun eğmiş olacaktır.” buyruğu da bu anlamdadır. “(Ít ödü eşe És): Ara- 
larında esir olarak ve hapsedilmiş olarak kaldı” demektir. “(ipai s% süz ): 
Onu hapsetti, alıkoydu” demektir. “ Asi): Esir” demek olup, erkekler için 
çoğulu; (as ); kadınlar için çoğulu da; ( öl) şeklinde gelir. “( Syal vie ): 
Başına bir takın işler geldi” anlamındadır. 

İbn Abbas dedi ki: “(iz ): Boyun eğdi” demektir. Mücahid de: Zillet du- 
yarak boyun eğdi, anlamındadır, demiştir. el-Maverdi de der ki: Zillet ile hu- 
şü -anlamları birbirine yakın olmakla birlikte- aralarında bir fark vardır. Zil- 
let, kişinin özü itibariyle zelil olması demektir, huşü ise kendisine itaat edi- 
len kimsenin önünde zelil olduğunu göstermektir. 

el-Kelbi, (cas ) kelimesinin bildi anlamında olduğunu söylemiştir. Atıy- 
ye el-Avfi ise “teslim oldu” diye açıklamıştır. Talk b. Habib de şöyle açıkla- 
muştır: Bu secde esnasında alnı ve burnu yere koymaktır. en-Nehhâs da şöy- 
le demektedir: “Zillet ile boyun eğmiş olacaktır” buyruğunun anlamı ile il- 
gili olarak iki görüş vardır. Birincisine göre bu âhirette olacaktır. İkrime, İbn 
Abbas'tan: “Yüzler Hayy ve Kayyüm'a zillet ile boyun eğmiş olacaktır.” buy- 
ruğu ile ilgili olarak şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu rükü' ve sücuddur. 
Sözlükte bu kelime kahretmek ve yenik düşürmek anlamındadır. 
“(ipe AJ m): Ülke galip gelinerek ve kahredilerek fethedildi” tabiri de bu- 
radan gelmektedir. Şair de şöyle demektedir: 


Yİ Çİ ye şa ye üye Lail Lai 


“Onlar orayı isteyerek ve (ahalisinin) teslim etmesi suretiyle almadılar, 
Ama asıl orayı düşüren Meşarif kılıçlarıyla indirilen darbelerdir.” 


Bu kelimenin yorgunluk anlamıyla kullanıldığı da söylenmiştir. 


İnsanlardan “yüzler” diye söz edilmesi zilletin eserlerinin ancak yüzde açı- 
ga çıkmasından dolayıdır. 

“Hayy ve Kayyüm” buyruğundaki “el-Kayyüm” ile ilgili üç te'vil yapılmış- 
tır, Birincisi yaratıkların işlerini çekip çeviren, ikincisi her bir nefsin neler ka- 


Ta-HA: 111-112 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 425 





zandığını görüp gözetleyen, üçüncüsü zeval bulmayan, sonu gelmeyen, da 
imi ve ebedi olan demektir. Buna dair açıklamular daha önceden el- Bukura 
Süresi'nde (2/255. âyetin tefsirinde) geçmiş Dulunmukdarır. 

“Zulüm taşıyanlar gerçekten zarara uğrayacaktır." Yani şirk yükü tayı 
yarak gelecekler, zararlı çıkacaklardır. 


“Kim mü'min olduğu halde salih ameller işlerse...” Çünkü imansız hiç 
bir amel kabul edilmez. “Salih ameller” buyruğundaki; “( 0): den, dan” 
teb'iz (kısmilik) bildirmek içindir. Salih amellerden bir bölüm işlerse... de 
mektir. Bunun cins (tür) bildirmek için olduğu da söylenmiştir. 


“O zulme uğratılmaktan” yaptığı itaatlerin sevabının eksiltilmesinden ve 
kötülüklerinde aleyhine bir fazlalıktan da “korkmaz.” Hakettiği mükâfatının 
“eksiltilmesinden de” korkmaz. 

“A Yİ): Korkmaz” buyruğunu İbn Kesir, Mücâhid ve İbn Muhaysın 
“kim... işlerse” buyruğunun cevabı olmak üzere cezm ile; “(aş ): Korkma- 
sın” diye okumuştur. Diğerleri ise haber olarak merfu olmak üzere elif ile oku- 
muşlardır, Yani; “(4y Y sp ): O korkmaz" yahut; “Cty Yap): O korkma- 
yacaktır” anlamındadır. 

“(pà ): Eksiltmek”: Eksik vermek, kırmak demektir. Mesela; 
“Çim ya 3 amdan): Ben bunu hakkımdan düşürdüm, hakkım olduğu halde 
almadım” demektir, “(plakal pag Ma): Bu kişi buğdayın ağırlığını eksiltiyor (ek- 
sik tartıyor)” demektir. “(gi peaa ill ): Göbeği olmayan kadın” demektir, 

el-Maverdi der ki: Bu kelime ile zulüm arasındaki fark şudur: Zulüm hak- 
kın tamamını engellemektir, vermemektir. Bu ise onun bir bölümünü dahi 
vermemek demektir. Bir bakıma birbirlerinden ayrı olsalar bile, bu da bir zu- 
lümdür. el-Mütevekkil el-Leysi de şöyle demiştir: 


çakal pigiai AYI Zan çay Y İŞ 


“Şüphesiz ki zelillerle bayağı kimseler öyle bir topluluktur ki, 
Onların dostları zulme uğrayan ve hakkı tamamen verilmeyen kimselerdir." 


el-Cevheri dedi ki: (çiz pia Jrs): Zulme uğramış adam, demektir, 
“(anag ): O ona zulmetti, hakkını eksik verdi” demektir. 
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113. Böylece onu Arapça bir Kur'ân olarak indirdik ve onda tehdit- 
lerimizi tekrar ettik. Olur ki korkarlar, yahut o yeniden öğüt 
almalarını sağlar. 

114. Mutlak egemen ve hak olan Allah ne yücedir! Sana onun vah- 
yi tamamlanmadan önce Kur'ân'ı okumayı acele etme ve: 
“Rabbim ilmimi arttır!” de. 


“Böylece” yani sana bu sürede açıklamış olduğumuz gibi “onu Arapça” 
Arap diliyle “bir Kur'ân olarak indirdik ve onda tehditlerimizi” muhteva- 
sında bulunan korkutmaları, tehditleri, amellerinin karşılıklarını ve cezasını 
“tekrar ettik.” 


“Olur ki korkarlar.” Allah'dan korkup O'na isyanı gerektiren işlerden 
uzaklaşırlar. O'nun cezasına uğramaktan sakınırlar, çekinirler. “Yahut o ye- 
niden öğüt almalarını sağlar.” Katade: Olur ki sakınırlar ve takvâya yöne- 
lirler, diye açıklamıştır. Olur ki... yeniden şeref sahibi olmalarını sağlar, di- 
ye de açıklanmıştır. Bu açıklamaya göre burada (öğüt anlamı verilen) “zikr” 
şeref manasına kullanılmış demek olur. Bu da yüce Allah'ın: “Ve muhakkak 
o sana ve senin kavmine bir zikirdir” (ez-Zuhrut, 43/44) buyruğunda “bir 
şereftir” anlamında olmasına benzer. 


Kendisi ile tehdit olundukları azabı hatırlamalarını sağlar, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

el-Hasen; “(Sa 30): ... yeniden... sağlar” buyruğunu “nün” harfi ile 
“sağlarız” anlamında okumuştur. Yine ondan “se” harfini hem merfu, hem ce- 
zimli okuduğu da rivayet edilmiştir. 

“Mutlak egemen ve hak olan Allah ne yücedir!” Şanı yüce Allah nimet- 
lerinin büyüklüğünü, kullara gösterip Kur'ân'ı indirişini söz konusu ettikten 
sonra, kendisini çoluk-çocuk sahibi olmaktan ve eşi bulunmaktan tenzih ede- 
rek: “Mutlak egemen ve hak” yani mutlak hak sahibi “olan Allah ne yüce- 
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dir!” diye buyurmaktadır. 


“Sana onun vahyi tamamlanmadan önce Kur'ân'ı okumayı acele etme" 
buyruğu ile peygamberine Kur'ân'ı nasıl belleyecoğini öğrenmektedir. Ihn Ab 
bas dedi ki: Peygamber (sav) Kur'ân'ı helleme tutkusu ve unuimak endişe 
si ile, Cebrail (as) vahyi bitirmeden acele eder ve kendisi de okumaya ko 
yulurdu. Yüce Allah bunu ona yasaklayarak: “Kur'ân'ı okumayı acele etme" 
buyruğunu indirdi. Bu da ileride geleceği gibi yüce Allah'ın: “Onu çabuklaş 
tırmak için dilini onunla kıpırdatma!” (el-Kıyame, 75/16) buyruğunu an 
dırmaktadır. 

İbn Ebi Necilvin rivayetine göre Mücahid şöyle demiştir: Onu iyice anla 
madan okumaya koyulma! 


“Acele etme” buyruğunun; “sana onun vahyi” nin gelişi “tamamlanmua- 
dan önce” indirilmesini isteme, anlamında olduğu da söylenmiştir, 


Bir diğer açıklamaya göre anlam şudur: Onun te'viline dair açıklıuma sa 
na gelmeden önce onu insanlara bildirme. 


el-Hasen de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime hanımının yüzüne hir tw 
kat atan adam hakkında inmiştir. Hanımı, Peygamber (sav)a gelerek kısas uy- 
gulanmasını istedi. Peygamber (sav) da kadının kısas hakkı olduğuna dair ht- 
küm verdi. Bunun üzerine yüce Allah'ın: “Erkekler kadınlar üzerine yöne- 
ticidirler.” (en-Nisa, 4/34) âyeti indi. İşte bundan dolayı: “Ve Rabbim ilmi- 
mi” kavrayışımı, anlayışımı “arttır, de” buyruğu inmiştir. Çünkü Peygamber 
(sav) kısas hükmünü vermiş olmakla birlikte yüce Aliah bunu kabul etme- 
miştir. 

İbn Mes'ud ve başkaları “sana onun vahyi tamamlanmadan önce” an- 
lamındaki buyruğu; “(453 (çaki Sİ J e): Biz sana onu vahyetmeyi tamam- 
lamadan önce” diye -“nun” harfi ve “dat” harfi esreli olarak “vahiy” kelime- 
sinde de “ya” harfini üstün olarak- okumuşlardır. 


æ 


e Sem a D e A E ai 
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115. Andolsun ki Biz daha önce Âdem'e vahyetmiştik; fakat o unut- 
tu. Biz onu azimli bulmadık. 


“Andolsun ki Biz daha önce Âdem'e vahyetmiştik; fakat o unuttu” 
buyruğunda geçen “fakat o unuttu” anlamındaki lafzı, el-A'meş kendisinden 
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farklı rivayetlerde gelmiş olmakla birlikte “ya” harfini sakin olarak; ( ei) sek- 
linde okumuştur. Bunun iki anlamı vardır: Bunların birincisi terketti demek 
olup, ona verilen emri, ahdi (vahyi) terketti demektir. Mücahid ile çoğu mü- 
fessirlerin görüşü budur. Yüce Allah'ın: “Onlar Allah'ı unuttular. Allah da 
onları unuttu” (et-Tevbe, 9/67) buyruğunda da bu anlamdadır. 


İkinci anlamı da İbn Abbas'ın dediğine göre şöyledir: Burada “unutmak” 
yanılımaktan ve nisyân'dan (unutmaktan) gelmektedir. “İnsan” kelimesi de 
buradan gelmiştir. Çünkü yüce Allah ona emir verip vahy etmiş olduğu 
halde, o bunu unutmuştu. 


İbn Zeyd dedi ki: O bu hususta Allah'ın kendisine vermiş olduğu ahdi 
(vahyi) unutmuştu. Eğer kararlılığı bulunmuş olsaydı, düşmanı İblis'e itaat et- 
mezdi, Bu görüşe göre Âdem (as)ın o vakitte yanılmaktan dolayı sorumlu tu- 
tulmuş olması gerekmektedir. Her ne kadar bugün unutmanın sorumluluğu 
bizden kaldırılmış olsa bile. 


“Daha önce” nin anlamına gelince; ağaçtan yemeden önce demektir. Çün- 
kü ona, o ağaçtan yemesi yasaklanmıştı. 


Maksat, Peygamber (sav)ı teselli etmektir. Yani, Ademoğullarının şeyta- 
na itaat etmeleri oldukça eski bir durumdur. Eğer bunlar verilen sözü bozu- 
yor ve durmuyor iseler aynı şekilde Biz de Âdem'e emretmiş, vahyetmiş o 
da bunları unutmuştu. Bu manayı el-Kuşeyri, aynı şekilde et-Taberi de nak- 
etmektedirler. | 

Yani ey Muhammed, şu kâfirler benim âyetlerimden yüz çeviriyor, pey- 
gamberlerime muhalefet ediyor ve İblis'e itaat ediyor iseler de çok eskiden 
beri onların ataları Âdem de böyle yapmıştır. 

ibn Atiyye dedi ki: Böyle bir yorum (te'vil şekli) zayıftır. Çünkü Âdem 
(as)ın Allah'ı inkâr eden kâfirlere örnek teşkil etmesinin kabul edilebilir hiç- 
bir tarafı yoktur. Âdem (as) belli bir yorumun etkisiyle emre karşı gelmiştir. 
Dolayısıyla böyle bir açıklama şekli onun değerini düşürür. Aksine âyet-i ke- 
rimenin zahirinden anlaşılan şu olmalıdır: Ya bu buyruk kendisinden önce- 
ki buyruklarla ilgisi olmayan yeni bir kıssanın başlangıcıdır. Yahut bu buy- 
ruk, yüce Allah'ın Muhammed (sav)a Kur'ân-ı Kerim'i bellemekte acele et- 
memesi emri ile ilgilidir. Bu hususta da kendisine önceden emir verilmiş, 
unutmuş ve bundan dolayı cezalandırılmış bir peygamber misal gösterilmek- 
tedir ki, bu onu sakındırma üslubunu daha ileriye götürsün. Muhammed 
(sav)a verilen bu emrin ileri derecedeki önemi ortaya çıksın. 


Burada “ahdetmek (meâlde; vahyetmek)”; vasiyet etmek (emretmek) an- 
lamındadır. “Unutmak”, terketmek anlamındadır. Burada nisyânın haurlama- 
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mak ve yanılmak (unutmak) anlanıyla kullanılması mümkün değildir. Çün 
kü unutanın ceza görmesi söz konusu olmaz. 


“Azimli olmak” ise ne olursa olsun inanıları bir hususu sürdürmek demek 
tir. Âdem (as) da ağaçtan yememe gereğine inanıyordu, ancak Iblis ona ven 
vese verince bu inancını azimle sürdürmedi. Âdem tasa verilen alid (vahiy) 
ise ağaçtan yememesi anlamında idi. Bununla birlikte İblis'in kendisinin dihy 
manı olduğu da bildirilmişti. 

Yüce Allah'ın: “Biz onu azimli bulmadık” buyruğunun anlamı ile ilgili fark 
lı görüşler vardır. İbn Abbas ve Katade der ki: Biz ağacın meyvesinden ye 
mek konusunda onu sabırlı ve emre bağlılığını sürdürmek noktasında direnç- 
li bulmadık, demektir. 


en-Nehhâs dedi ki; Lugatte de bunun anlamı böyledir. Meselâ “filânın az- 
mi vardır” denildiği vakit, o masiyetlere karşı, onlardan kurtuluncaya kadar 
kendisini korumakta sabır ve sebat sahibidir, demektir. Yüce Allah'ın: “Pey- 
gamberlerden büyük azim sahipleri sabrettiği gibi sen de sabret!” (ul-Ah. 
kaf, 46/35) buyruğunda da bu anlamdadır. 


Yine İbn Abbas'tan ve Atiyye el-Avfi'den şöyle dedikleri nakledilmekte- 
dir: Kendisine verilen emre riayet konusunda korunmadı. Yani o Allah'ın ken- 
disine yasak kıldığı şeyi iyice hıfzetmedi, bellemedi, sonunda unuttu ve is- 
tüdlâli terketmek suretiyle de buna dair bilgiyi elden kaçırdı. Çünkü İblis ona 
şöyle demişti: Eğer sen bu meyveden yersen, cennette ebedi kalırsın. Bunu 
söylediği zaman muayyen bir ağacı göstermişti. Âdem ona itaat etmedi. Bu 
sefer yasağın genel çerçevesine giren o ağacın benzeri bir başka ağaçtan ye- 
meye çağırdı. Halbuki bu durumda onun delil kullanması gerekirdi, fakat o 
bunu yapmadı. Diğer ağacın yasağın kapsamına girmediğini zannetti, te'vil'de 
bulunarak ondan yedi. Bir işin masiyet olduğunu bilerek bir işi yapan kim- 
se unutmuş sayılamaz. 


İbn Zeyd dedi ki: “Azim” Allah'ın emrini korumak demektir. ed-Dahhak 
dedi ki: Bir işte kararlı olmak demektir. İbn Keysân da: Biz bu konuda on- 
da ısrar da görmedik, günaha tekrar dönmeyi içinden sakladığını da görme- 
dik, diye açıklamıştır. i 

el-Kuşeyri dedi ki: Birinci açıklama şekli ifadenin te'vili açısından daha uy- 
gundur. İşte bundan dolayı bazıları şöyle demişlerdir: Âdem (as) azim sahl- 
. bi peygamberlerden değildi, çünkü yüce Allah: “Biz onu azimli bulmadık” 
diye buyurmuştur. 


Çoğunluk ise şöyle demektedir: Bütün peygamberler azim sahibidirler, NI- 
tekim haberde şöyle buyurulmuştur: Zekeriya oğlu Yahya dışında hata etme- 
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miş yahut bir günah işlemeyi içinden geçirmemiş hiçbir peygamber yoktur.” D 

Eğer işlediği günahı dolayısıyla Âdem (as) azim sahibi peygamberler 
arasından çıkacak olsa Yahya dışında bütün peygamberlerin de bunun dışı- 
na çıkmaları gerekirdi. 

Ebu Umäme de şöyle demiştir: Eğer Allah'ın mahlukatı yarattığından be- 
ri kiyamet gününe kadar bütün Âdemoğullarının akılları bir araya getirilip, 
bir terazinin bir kefesine konulsa, Âdem (as)ın da aklı bir diğer kefeye ko- 
nulsa şüphesiz onunki ağır basar. Şanı yüce Allah da: “Biz onu azimli bul- 
madık” diye buyurmuştur. 
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116. Hani meleklere: “Âdem'e secde edin” demiştik de İblis dışın- 
da hepsi secde etmişlerdi. O ise yüz çevirmişti. 

117. “Ey Âdem dedik, şüphesiz ki bu, sana ve eşine düşmandır. Sa- 
kın sizi cennetten çıkarmasın. Sonra sıkıntıya uğrarsın. 

118. “Çünkü orada sen aç da kalmazsın, çıplak da. 

119. “Ve sen orada susuz da kalmazsın, güneş sıcağını da çekmez- 
sin. 


“Hani meleklere: Âdem'e secde edin, demiştik de İblis dışında hepsi sec- 
de etmişlerdi. O ise yüz çevirmişti” buyruğuna dair yeterli açıklamalar da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/34. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır, 


“Ey Âdem dedik, şüphesiz ki bu, sana ve eşine düşmandır. Sakın sizi 
cennetten çıkarmasın.” Bu bir yasaklamadır. Bunun mecazi anlamı da şu- 
dur: Onun telkinlerini kabul etmeyiniz, kanmayınız. O takdirde sizin “cen- 
netten” çıkışınıza sebeb teşkil eder. 


(1) Hakim, ef- Müstedrek, (1, 591 
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“Sonra” sen ve eşinle birlikle “sıkıntıya uğraraım.” Çünkü ber ikisinin de 
sıkıntıya uğrama sebebi aynıdır. Bu konuda aralarında hiçbir Gk yoktur. 


Burada (tesniye olarak): “İkiniz sikintiya uğrarunz" denilmeyişi, an 
lanun anlaşılmasından ve Âdem (45)'ın asıl muhatap oluşundandır, ve amil 
maksat da odur. Diğer taraftan eşi için çalışıp didinen, onun İçin kazanınık 
la yükümlü olan kendisi olduğu için, özellikle onun hakkında “akıntıya uğ 
ramak” öncelikle söz konusu olur. Şöyle de açıklanmıştır: Cennetten çıkış Iki 
si için olmuştur, fakat sıkıntıya uğramak yalnız Âdem içindir. Bu du bedeni 
bir sıkıntıdır. Nitekim hemen akabinde yüce Allah: “Çünkü orada” yani ven 
nette “sen aç da kalmazsın, çıplak da. Ve sen orada susuz da kalmazsın, 
güneş sıcağını da çekmezsin” diye buyurmakta ve böylelikle bütün bunla- 
rın cennette verileceğini ona bildirmektedir: Yiyecek, içecek, giyecek ve mes 
ken, Diğer taraftan sen bu emre riayet etmeyip de düşmanına itaat edecek 
olursan, ikinizi de cennetten çıkartırım ve sen yorularak, didinerek sıkıntı 
ya uğrarsın. Yani aç kalırsın, çıplak kalırsın, susuz kalırsın, güneş sıcağı dit 
seni yakar, Zira sen cennetten çıkartılacak olursan yere döndürüleceksin. 


Özellikle onun sıkıntıya uğrayacağının belirtilip, “ikiniz sıkıntıya uğraya 
caksınız” diye buyurulmamış olması, bize hanımın nafakasını karşılama yü- 
kümlülüğünün kocaya ait olduğunu göstermektedir. İşte o günden beri ka- 
dınların nafakalarını sağlamak erkekler üzerine bir yükümlülük olagelmiştir, 
Havva'nın nafakasını karşılamak, Âdem'in yükümlülüğü olduğu gibi, onun 
kızlarının nafakalarını karşılamak da eş olmak hukuku dolayısıyla Âdeme: 
ğullarının bir yükümlülüğüdür. 


Yüce Allah bu âyet-i kerimede bize şunu da öğretmektedir: Kocanın ha- 
nımının lehine sağlamakla yükümlü olduğu nafaka; yiyecek, içecek, giyecek 
ve meskenden ibaret bu dört ihtiyacı kapsar. Koca hanımının bu dört ihti- 
yacını karşılayacak olursa, ona karşı nafaka yükümlülüğünü de yerine getir- 
miş olur, Bunların dışında bir şeyler verecek olursa o takdirde Allah'tan ecir 
alır. Bu dört temel ihtiyacın karşılanması, kadının lehine yerine getirilmesi 
gereken haklardır. Zira kişinin hayatta kalması bunlarla mümkündür. 


el-Hasen dedi ki: Yüce Allah'ın: “Sonra sıkıntıya uğrarsın” buyruğunda 
kastedilen, dünyadaki sıkıntılardır. âdemoğlu ne zaman görülürse yorgun, 
argın görülür. 

el-Ferrâ dedi ki: Bu “sıkıntı” kendi el emeğinden yemek durumunda ol- 
ması demektir. Said b. Cübeyr dedi ki: Âdem'e kırmızı bir öküz de indirildi, 
Onu toprağı sürmekte kullanırdı. Diğer taraftan alnının terini silerdi. İşte yü- 
ce Allah'ın sözünü ettiği sıkıntıya uğraması budur. 


Şöyle de denilmiştir: Cennetten indirildikten sonra onun ilk sıkıntısı Gib- 
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ril (asn ona cennetten bir kaç tane indirmiş olmasıydı. Ey Âdem sen bun- 
ları ek, dedi, O da toprağı sürdü ve ekti. Daha sonra ekinleri biçti, sonra top- 
ladı, sonra ayıkladı, sonra öğüttü, sonra hamur yoğurdu, sonra pişirdi. Bun- 
ca yorgunluktan sonra ekmeği yemek üzere oturdu. Elindeki ekmek yuvar- 
landı gitti, dağın dibine kadar vardı. Âdem de onun arkasından koşup gitti, 
yoruldu ve ainı terledi. Ey Âdem, dedi, işte senin rızkın bu şekilde yorgun- 
luk ve sıkıntı ile elde edilecektir. Senden sonra çocuklarının da rızkı dünya- 
da kaldığınız sürece hep böyle olacaktır. 


“Çünkü orada sen aç da kalmazsın çıplak da. Ve sen orada susuz da kal- 
mazsın, güneş sıcağını da çekmezsin” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki 
başlık' halinde sunacağız: 


1- Cennetteki Hayat: 
“Çünkü sen orada” yani cennette “aç da kalmazsın, çıplak da.” 


“Ve sen orada susuz da kalmazsın, güneş sıcağını da çekmezsin.” Ya- 
ni güneşe karşı çıkmayacak, görünmeyeceksin ki, onun sıcağını duyasın. Çün- 
kü cennette güneş olmayacaktır. Orada uzayıp giden gölgeden başka bir şey 
yoktur. Tıpkı tan yerinin ağarması ile güneşin doğuşu arasında olduğu gibi. 


Ebu'l-Âliye dedi ki: Cennette gündüz şöyledir deyip, namaz kılanların sa- 
bah namazını kılış vakitlerine işaret etti. 


Yana s. 7a 


Ebu Zeyd dedi ki: “(İp Şeh gi eli b): Yol göründü, açığa çıktı, orta- 
ya çıktı” demektir. (bp peş pe ): Terledim” demektir. 

Yine; “Cali padl Ep): Güneşe karşı çıktım” demektir. ( Css) lafzı 
da aynı anlamdadır. Her iki kullanım için de muzari mütekellim; “Cg i): Çi- 
karım” şeklinde kullanılır. 


Ömer b. Ebi Rabia dedi ki: 


ge SX AN ür PE az Şa rm e SLS S 


“Bir adam gördü ki güneş onun karşısında olursa, 
Sıcağından etkilenir, akşam oldu mu da soğuktan rahatsız olur.”(2) 


(1) Ancak, merhum müfessirimiz yalnızca tek hir başlık zikretmektedir. 
(2) elFerrâ, Meâni'i-Kur'ân, Il, 194'de “eymâ” yerine, “emmâ” şeklindedir. Tercüme de ona 
göre yapılmıştır. 
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Hadiste de rivayet edildiğine göre İbn Ömer gölgelenen ihramlı Dir adun 
görmüş, ona; kendisi için ihrama girdiğin kimse uğruna güneşin seagi «uy, 
demiş.) Buradaki “güneş sıcağını duy" anlamındaki; ( gl) kelimesini ant 
haddisler bu şekilde “elif”i üstün, “ha” harfini esreli olarak; © uysal deeri ye 
len emir kipi halinde rivayet etmektedirler. 

el-Asmai dedi ki: Ancak bunun doğru şekli “elif"in esreli, “hans Nti 
olarak; (esi v5 )den gelmesidir. Çünkü ona güneşin önüne çıkınasını em 
retmiştir. Yüce Allah'ın: “Ve sen orada susuz da kalmazsın, güneş sıcağını 


da çekmezsin” buyruğu da buradan gelmektedir. Sonra şu beyiti nakletmek 
tedir: 


Lai TAN iii Od ği dip 


“Ben onun için güneş sıcağını çektim ki, onun gölgesiyle gölgeleneyim, 
Kıyamet gününde gölge çekilmiş olacağı vakit." 


Ebü Amr ile -Ebu Bekr'in kendisinden yaptığı rivayete göre Âsım müstes- 
nâ- Küfeliler; “C afi): Ve sen” Jafzını hemzeyi üstün olarak ve “( ti Yİ): Aç 
da kalmazsın” buyruğuna atfederek okumuşlardır. Bununla birlikte mahal- 
line atf ile, ref konumunda olması da mümkündür. Sen orada aç kalmazsın, 
demektir. İ 

Diğerleri ise ya isti'naf (yeni bir cümle olarak) ya da; “Çİ dl): Çünkü... sen” 
lafzına atf ile esreli okumuşlardır. 
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(1) İhnul-Esir, en-Nihâye, Ili, 77. 
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120. Şeytan ona vesvese verip dedi ki: “Ey Âdem, sana ebedilik 
ağacını ve sonu gelmez bir mülkü göstereyim mi?” 

121. İkiside ondan yediler. Hemen kendilerine ayıp yerleri görü- 
nüverdi. Cennetin yapraklarını yamayarak üstlerini örtmeye 
başladılar. Âdem, Rabbinin emrine karşı geldi de şaşırdı. 

122. Sonra Rabbi onu seçti, tevbesini kabul etti ve doğru yola iletti. 


“Şeytan ona vesvese verip...” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha önceden 
ul-A'raf Süresi'nde (7/20. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 

Şeylan ona “dedi ki: Ey Âdem, sana ebedilik ağacını ve sonu gelmez bir 
mülkü göstereyim mi?” Bu, -önceden el-Bakara Süresi'nde (2/36. âyet, 2. baş- 
lık ve devamında) açıklandığı gibi- karşılıklı konuştuklarına ve şeytanın yı- 
lanın karnında cennete girmiş olduğuna delildir. Yine orada (2/35. âyet, 8. 
başlık ve devamında) bu ağacın hangisi olduğuna dair açıklamalar ile bu ko- 
nudaki ilim adamlarının değişik görüşleri kaydedilmiş bulunmaktadır. Bura- 
da tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 


“İkisi de ondan yediler. Hemen kendilerine ayıp yerleri görünüverdi. 
Cennetin yapraklarını yamayarak üstlerini örtmeye başladılar.” Bu buy- 
ruğa dair yeterli açıklamalar da önceden el-A'raf Süresi'nde (7/22-24. âyet- 
lerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Ferrâ dedi ki: “((4b3): Başladılar” Arapçada koyuldular, demektir. 
Denildiğine göre onlar incir yapraklarını üzerlerine yapıştırmaya başladılar. 


Yüce Allah'ın: “Âdem, Rabbinin emrine karşı geldi de şaşırdı” buyru- 
ğuna dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamberlerin İşledikleri Hatalar ve Günahlar Onları 
Mertebelerinden Düşürecek Çapta Değildir: 


Yüce Allah: “Âdem, Rabbi'nin emrine karşı geldi” diye buyurmaktadır. 
el-Bakara Süresi'nde (2/35. âyet, 12. başlıkta) peygamberlerin günahlatı ile 
ilgili görüşler geçmiş bulunmaktadır. Bizim ilim adamlarımızın müteahhirle- 
rinden kimisi şöyle demişlerdir. Söylenmesi gereken şudur: Yüce Allah ki- 
mi peygamberlerden bazı günahlar sadır olduğunu haber vermiş, bu günah- 
ları kendilerine nisbet etmiş, bundan dolayı onlara serzenişte bulunmuş, biz- 
zat kendileri de bu konuda kendileri hakkında haber vermiş, bu günahlar- 
dan sıyrılmış, bunlardan ötürü mağfiret dileyip tevbe etmişlerdir. Bütün 
bunların tek tek te'villeri her ne kadar mümkün ise de hep birlikte te'vili ka- 
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bil olmayacak şekilde pek çok yerde varid olmuşlardır. Ancak bunların 
hepsi de onların mevkilerinden düşürecek şekille degildir Onlardan sasit 
olan bütün bu hususlar, ancak nadiren görülen şeylerdir ve ancak hala ve 
unutma yoluyla meydana gelmiştir. Yahut bu işi yapmaya kendilerini iten bir 
te'vil sonucu bu işi yapmışlardır. Onların bu yaplıkları başkalarına nisbetle 
hasenâttır. Ancak kendilerine, mevkilerine ve üstün değerlerine niseile 
seyyiâtur. Zira kimi zaman vezir, bir seyisin, bir idarecinin mükafat gördü. 
ğü aynı iş sebebiyle sorgulanabilir. Bundan dolayı peygamberler emniyel al- 
unda olduklarını, kendilerine eman verildiğini ve esenliğe kavuşucaklarını 
bilmiş olmalarına rağmen, Kıyamet gününde bunlardan (ceza görebilmele 
ri ihtimali dolayısıyla) çekinmişlerdir. İşte hak olan da budur. 


Cüneyd'in şu sözleri ne kadar güzeldir: “İyilerin hasenatı mukarreblerin 
seyyiatıdır.” Onlar (Allah'ın salât ve selâmları üzerlerine olsun) her ne kudur 
bir takım nasslar, onların bir takım günahları işlemiş olduğuna tanıklık cimek- 
te ise de, bu onların mevkilerini ihlâl etmez, rütbelerini alçaltmaz. Aksine yil- 
ce Allah onların bu hatalarını telafi etmelerine imkân vermiş, onları seçmiş, 
onları doğru yola iletmiştir. Onları övmüş, onları tertemiz edip arındırmış, se. 
çip beğenmişür. Allah'ın salât ve selâmları üzerlerine olsun. 


2- Söze Peygamberlerin Hatalarını ya da Yüce Allah'ın 
Müteşâbih Vasıflarını Zikrederek Başlamanın Hükmü: 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi dedi ki: Bugün bizden herhangi bir kimsenin 
bu şekilde Âdem (as) hakkında haber vererek sözlerine başlaması caiz de- 
ğildir. Ancak bunu şanı yüce Allah'ın onun hakkında söylediği sözler arasın- 
da yahut peygamberinin sözleri arasında zikretmemiz müstesnâdır. Yoksa bir 
kimsenin kendiliğinden söze başlayarak bunu dile getirmesi, Âdem (as) bir 
tarafa bize zaman itibariyle oldukça yakın ve hizim benzerimiz bulunan ken- 
di atalarımız hakkında bile caiz değilken; en eski, en büyük, en keremli öne 
geçirilmiş bir peygamber yüce Allah'ın mazeretini, tevbesini kabul edip 
kendisine mağfiret buyurduğu atamız hakkında nasıl caiz olabilir? 


Derim ki: Bu tutum yaratılmış birisi hakkında caiz olmadığına göre; sö- 
ze yüce Allah'ın el, ayak, parmak, böğür, inmek ve buna benzer sıfatlarının 
varlığını haber vererek başlamanın engellenmesi, öncelikle söz konusudur 
ve Allah'ın Kitabının yahut Rasülünün sünnetinin okunması esnasında bu gi- 
bi şeylerden söz etmek dışında, söze bunlarla başlamak caiz değildir. Bun- 
dan ötürü İmam Malik b. Enes şöyle demiştir: Her kim yüce Allah'ın: "Yahu- 
diler Allah'ın eli bağlıdır, dediler.” (el-Maide, 5/64) buyruğu gibi yüce Al- 
lah'ın zatının vasıflarını ilgilendiren bir buyruk okur da bu esnada elini 
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boynuna götürürse eli kesilir. İşitme ve görmede de bu böyledir. Onun bu 
organları kesilir, çünkü o şanı yüce Allah'ı kendisine benzetmiş olur. 


3- Atamız Âdem'i Hatası Dolayısıyla Ayıplamak: 


Lafız Müslim'e ait olmak üzere hadis imamlarının rivayet ettiklerine gö- 
re Ebu Hureyre (ra), Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğunu nakletmekte- 
dir: “Âdem ile Musa birbirleriyle tartıştılar. Musa: Ey Âdem, dedi. Sen bizim 
atamızsın, fakat bizi hüsrana uğrattın, bizi cennetten çıkarttın. 


Bunun üzerine Adem: Ey Musa dedi. Aziz ve celil olan Allah kelâmı ile se- 
ni seçti ve eli ile sana (Tevrat'ı) yazdı. Ey Musa, sen beni yüce Allah'ın be- 
nim hakkımda, beni yaratmadan kırk yıl öncesinden takdir etmiş bulundu- 
gu bir iş dolayısıyla mı kınıyorsun? Böylece Âdem getirdiği delille Musa'yı ye- 
nik düşürmüş oldu. (Peygamber -sa- bu sözünü) üç defa tekrar etti." el-Mü- 
helleb dedi ki: Hz. Peygamber'in: “Âdem getirdiği delille Musa'yı yenik dü- 
şürmüş oldu” ifadesi delil ile onu yendi, demektir. 


el-Leys b. Sa'd dedi ki: Bu kıssadan Âdem'in Musa (ikisine de selam ol- 
sun)ya karşı getirmiş olduğu delilin sağlıklı oluş sebebi, yüce Allah'ın 
Âdem'e günahını bağışlamış olması ve tevbesini kabul etmiş olmasıdır. Mu- 
sa (as)ın yüce Allah'ın kendisine bağışlamış olduğu bir günahı dolayısıyla onu 
ayıplamaması gerekirdi. Bundan dolayıdır ki Âdem: Sen Allah'ın kendisine 
Tevrat'ı vermiş olduğu Musa'sın. O Tevrat'ta herşeye dair bir bilgi vardır. Sen 
orada Allah o masiyeti benim hakkımda takdir ettiğine dair ifadeyi de gör- 
müşsün, Yine ondan dolayı tevbe etmeyi takdir ettiğini de. Böylelikle ben- 
den kınamayı kaldırmış oluyordu. Şimdi Allah beni kınamazken sen mi be- 
ni kınıyorsun! dedi. 


Nitekim İbn Ömer de: Osman Uhud günü kaçtı, diyen kişiye benzer bir 
ifadeyle delil getirmiş ve şöyle demişti: Osman'ın bir günahı yoktur. Çünkü 
yüce Allah: “Andolsun Allah onları affetmiştir.*” (Âl-i İmran, 3/155) diye bu- 
yurmuştur.2? 


Şöyle de denilmiştir: Âdem (as) bir babadır. Bir başkası dahi olsaydı ve 
bundan ötürü o başkasını ayıplamak bile ona karşı gösterilmesi gereken hür- 
mete aykırı olurdu. Çünkü şanı yüce Allah kâfir olan anne-baba hakkında bi- 
le: “Dünyada onlarla güzel bir şekilde geçin.” (Lukman, 31/15) diye buyur- 


(1) Buhârt, Enbiyâ 31, Tefsir 20. süre 1-3, Kader 11, Tevhid 37; Müslim, Kader 13-15; Ebü 
Dâvüdd, Sünne 16; Tirmizi, Kader 2; İbn Mâce, Mukaddime 10, Muvatta, Kader 1; 
Müsned, Il, 248, 264, 287, 392, 398, 448, 464. 

(2) Buhâri, Meğâzi 19, Fedâilu Ashâbi'n-Nebiyy 7, Müsmed, Il, 101; Taberâni, el-Evsat, IX, 
224, 225. 
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maktadır. İşte bundan dolayı İbrahim tas), kâlir olan babam kendisine 
“Eğer vazgeçmezsen seni mutlaka taşlarım. Bir süre henden uzaklaş, yanım 
dan git!” (Meryem, 19/46) dediğinde o: “Dedi ki: Selâm olnun nana." Mer 
yem, 19/47) Ya Rabbi tarafından seçilmiş, tevbesi kabul olunmuş ve hidaye 
te iletilmiş bir peygamber olan bir babaya karşı nasıl davranmak gerekir? 


4- Günah İşleyenler Kaderi Delil Gösterebilirler mi? 


Günah işleyip, mağfirete mazhar olmamış kimselere gelince, ilim adam 
ları icma ile şunu belirtmişlerdir: Böyle bir kimsenin Âdem (as)ın gösterdi- 
ği delil gibi delil ileri sürerek: Allah bu işi hakkımda takdir ettiğine göre be- 
ni; adam öldürdüm, zina ettim yahut hırsızlık yaptım diye kınıyor musun? de- 
yip Âdem (as)ın delil ileri sürdüğü gibi delil getirmesi caiz değildir. 

Yine ümmetin icmö' ile kabul ettiğine göre iyilikte bulunan kimseyi iyl- 
liği dolayısıyla öğmek, kötülükte bulunan kimseyi de kötülükleri dolayısıy- 
la kınamak ve onun aleyhine olmak üzere günahlarını sayıp dökmek calz- 
dir. i 


5- Âdem (as)ın Şaşırması: 


“Şaşırdı” yani onun aleyhine olmak üzere yaşayışı bozuldu. Bu açıklama- 
yı en-Nekkaş nakletmiş olup, el-Kuşeyri de bunu tercih etmiştir. 


Ben hocamız Üstad mukri' (Kur'ân okuyucusu ve öğreticisi) Ebu Ca'fer el- 
Kurtubi'yi şöyle derken dinledim: “Şaşırdı” yani dünyaya inmesi sebebiyle 
yaşayışı bozuldu. (“gavâ”nın mastarı olan:) el-Gayy ise fesad yani bozuluş de- 
mektir. Bu da güzel bir açıklamadır. Bu açıklama, “bunun anlamı, doğru yol- 
da olmanın zıddı olan “el-ğayy”den gelmekte olup, sapıttı anlamındadır” di- 
yenlerin görüşünden daha uygundur. 


Bunun, o nerede doğru yolu bulabileceğini bilemedi. Yani kendisine ya- 
sak kılınan ağacın o olduğunu bilemedi, anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Burada “el-ğayy” bilememek, bilmemek demektir. 


Kimilerine göre de bu, ancak çokça yemekten dolayı karnı şişti anlamın- 
dadır. ez-Zemahşeri dedi ki: Bu her ne kadar mâ kabli (önceki harfi) esreli 
olan “ya”yı “elif”e kalb ederek; (443 >) gibi fiilleri; (ñs Yâ) şeklinde kul- 
lanan Tayyoğullarının şivesine göre sahih ise de, çok kötü bir açıklama şek- 
lidir. 
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6- Âdem'e İsyankâr ya da Şaşkın Denebilir mi? 

vİ-Kuşeyri Ebu Nasr dedi ki: Bazıları şöyle demişlerdir: Âdem asi oldu ve 
şaşırdı denilir; ama isyankârdı ve şaşkındı denilemez. Nitekim bir defa dikiş 
diken hakkında; dikti denilebilirse de defalarca dikiş dikmedikçe ona terzi 
denilemez. Şöyle de denilmiştir: Efendinin kulu kendisine karşı geldiği tak- 
dirde onun bu karşı gelişi hakkında başkalarının kullanamayacağı tabirleri 
kullanması mümkündür. 


Ancak bu, çok zorlanarak yapılmış bir açıklamadır. Peygamberlere bu ka- 
hillen izafe edilen şeyler ya küçük günahtır yahut evlâ olanı terketmektir ya 
la peygamberlikten önce yapılan işlerdir. 


Derim ki: Bu açıklama güzeldir, İmam Ebu Bekr b. Fürek -yüce- Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Bunu Âdem peygamber olmadan önce işle- 
mişti, Buna delil yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Sonra Rabbi onu seçti, tev- 
besini kabul etti ve doğru yola iletti.” Burada seçme ve hidayete iletmenin, 
doğruyu göstermenin isyandan sonra olduğunu zikretmektedir. Onun bu yap- 
tığı iş peygamberlikten önce olduğuna göre; peygamberlerin yalnız bu şe- 
kilde günah işlemeleri caiz olur. Zira peygamberlikten önce onları tasdik et- 
memiz hususunda bizim şer'i bir yükümlülüğümüz yoktur. Yüce Allah on- 
ları kullarına peygamber olarak gönderip onlar da peygamberliklerini edâ et- 
mekte güvenilir ve masum olduklarına göre; daha önceden onların işlemiş 
oldukları günahların bir zararı olmaz. 


Bu açıklama değerli bir açıklamadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


yü Viz EİN aç Ge la JG 
EP b Ta SG GA İl yö b AA pia 
azli KİRİL, S5 ie gesi 
SSM) asi a idi gin azl 
ŞE Esh GRA Gi. BU Gİ 4S Jó Grop mai 
SÁS v3) el Değ 3 O y öp iç 


girvp rr ai PAES 
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123. Buyurdu ki: “Hepiniz oradan inin, Kiminiz kiminize düşman 
olacaktır. Benden size bir hidâyet geldiğinde, kim Benim hidi- 
yetime uyarsa o hem sapıtmaz, hem bedbaht olmaz. 

124. “Kim de zikrimden yüz çevirirse gerçekten onun için dar bir 
geçim vardır ve onu kıyamet gününde kör oluruk haşrede- 
riz.” 

125. Der ki: “Rabbim, niçin beni kör haşrettin? Halbuki ben görü- 
yordum” 

126. Buyurur ki: “Böyle. Çünkü sana âyetlerimiz geldiğinde onları 
unuttun. Bugün de sen böylece unutulursun.” 

127. Haddi aşıp Rabbinin âyetlerine iman etmeyenleri de böylece 
cezalandırırız. Âhiret azabı ise elbette daha şiddetli ve daha ka- 
lıcıdır. 


“Buyurdu ki: Hepiniz oradan” yani cennetten “inin.” Bu buyruğuylu 
Âdem'e ve İblis'e hitap etmektedir. Ayrıca İblis'e: “Küçülmüş, kınanmış ve 
koğulmuş olarak çık oradan” (el-A'raf, 7/18) dediği de bildirilmiştir. Muh 
temeldir ki; o cennetten semada herhangi bir yere çıkartılmış, sonra da yer 
yüzüne indirilmiştir. 

“Kiminiz kiminize düşman olacaktır.” Daha önceden el-Bakara Süre. 
si'nde (2/36. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yani sen yılana da, tb- 
lise de düşman olacağın gibi, onlar da sana düşmandırlar. Bu da yüce Al- 
lah'ın: “(İkiniz) inin” buyruğunun Âdem ve Havvâ'ya hitap olmadığını gös- 
termektedir. Çünkü her ikisi karşılıklı olarak birbirine düşman değildiler, Ay- 
rıca Âdem (as)ın yere indirilmesi, Havvâ'nın da indirilmesini kapsamıştır. 


“Benden size bir hidayet” doğruluk ve doğru bir söz “geldiğinde” -ki bu 
da daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/38. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır.- *,.. kim benim hidâyetime” peygamberlere ve kitaplara “uyar- 
sa o, hem sapıtmaz hem bedbaht olmaz.” 

İbn Abbas: Şanı yüce Allah Kur'ân'ı okuyup içindekilerin gereğince amel 
eden kimseye dünya hayatında sapıtmamayı, âhirette de bedbaht olmama- 
yı garantilemiştir, diyerek bu âyet-i kerimeyi okumuştur. Yine ondan nakle- 
dildiğine göre o şöyle demiştir: Kim Kur'ân'ı okur, içindekilere uyarsa Allah 
onu şaşkınlıktan, sapıklıktan kurtarıp hidayete iletir. Kıyamet gününde de kö- 
tü hesaptan onu korur. Sonra da bu âyet-i kerimeyi okudu. 


“Kim de Benim zikrimden yüz çevirirse” Benim dinimden, Kitabımı oku- 
maktan ve içindekiler gereğince amel etmekten yüz çevirirse... Bir diğer açık- 
lamaya göre, indirmiş olduğum delillerden yüz çevirirse... demektir. 
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Zikrin Rasül diye açıklanması da mümkündür, çünkü o Allah tarafından 
gelmiş bir zikir (öğüt veren ve hatırlatıcı) idi. 


“Gerçekten onun için dar bir geçim vardır.” Dar ve sıkıntılı bir yaşayı- 
şa mahküm olur. Meselâ; “(ck ip; das): Dar ev ve dar geçim” denilir. Bu 
kelimenin tekili, ikili, müzekkeri, müennesi ve çoğulu aynı gelir. Antere şöy- 
le demiştir: 


dpl ia e EŞ e e Pİ YE D 


“Eğer onlara yetişilirse ben de hücum ederim, şayet etrafları sarılırsa, 
Ben de (onlara karşı) hamle yaparım. Ve eğer (savaşta) bir darlıkla 
karşılaşırlarsa (atımın üstünden) inerim (ve böylece savaşırım. )” 


Yine Antere şöyle demektedir: 


VEN EO MA YAN “ELA EN KENE EYE HA 


“Gerçek şu ki; eğer ölümün bir timsali yapılacak olsa benim gibi temsil edilir, 
Onlar (savaşta) dar bir yere indikleri vakit.” 


“Dar geçim” anlamındaki kelime; (a) şeklinde de okunmuştur. Bunun 
da anlamı şu olur: Şanı yüce Allah teslim, kanaat, kendisine tevekkül ve kıs- 
metine rızayı, dinin muhtevâsı içerisine yerleştirmiştir. Dine sahip bir kim- 
se yüce Allah'ın kendisine vermiş olduğu rızıktan gönül hoşluğuyla ve ko- 
laylıkla infak eder bol ve rahat bir geçim içerisinde yaşar, gider. Nitekim yü- 
ve Allah: “Biz şüphesiz ona çok güzel bir hayat yaşatırız” (en-Nahl, 16/97) 
diye buyurmuştur. 


Dinden yüz çeviren kimseyi hırs istilâ eder. O bakımdan bu hırsın etkisi 
ile sürekli dünyalığının artmasına göz diker. Cimrilik ona musallat olur. Bu 
cimrilik onun infak etmesini engeller. Böylesinin yaşayışı dardır, hali kapka- 
ranlıktır. Nitekim birisi şöyle demiştir: Kim Rabbinin zikrinden yüz çevirir- 
se mutlaka kendi aleyhine olmak üzere zamanını karartır. Rızkından bir tür- 
lü memnun olmaz ve dar bir geçim içerisinde kalır. 


İkrime dedi ki: “Dar geçim” haram kazanç demektir. el-Hasen ise: (cehen- 
nemliklerin yiyeceği olan ve zehirli bir ot olduğu bildirilen:) Dâri' ile Zak- 
kum yemektir, demiştir. 
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Sabih olan dördüncü görüşe göre ise bu kabir azabıdır. Bu görüşü Eiu Sa 
id el-Hudri, Abdullah b. Mes'ud ifade etmiş; Ebu Hureyre de bunu Peyyum 
ber (sav)dan merfü' bir hadis olarak rivayet etmiştir. Biz de bunu “et Tbaki. 
re” adlı eserimizde kaydetmiş bulunuyoruz. Ebu Hureyre dedi ki; Kâlirin Öze 
rine kabri, kaburga kemikleri birbirine girinceye kadar daralır, İşte dur olan 
geçim budur.) 

“Ve onu kıyamet gününde kör olarak haşrederiz.” Denildiğin« yöre ki 
mi hallerde kör, kimi hallerde de gözü görecektir. Buna dair açıklamalar el 
İsrâ Süresi'nin sonlarında (17/97. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Delil getirmekten yana kör olacaktır, diye açıklanmıştır ki bu görüş de Mü- 
cahid'e aittir. Hayır yönlerini bilemeyecek ve bu yolların hiçbirisini bulama- 
yacak şekilde kördür, diye de açıklandığı gibi; nasıl ki körün göremediği şey- 
lere karşı alacak hiçbir tedbiri bulunmuyor ise onun da kendisinden azabı 
uzaklaştırma yolunu göremeyecektir, diye de açıklanmıştır. 


“Der ki: Rabbim, niçin beni kör haşrettin?” Hangi günahım dolayısı ile 
beni körlükle cezalandırdın? 

“Halbuki ben” dünyada iken “görüyordum.” Bu gibi kimselerin, sanki gü- 
nahları olmadığını zannedecekleri görülmektedir. İbn Abbas ve Mücahid şöy- 
le demişlerdir: Yani “niçin beni” delil getirme imkânını bulamayacak şekil- 
de “kör başrettin? Halbuki ben” delilimi bilen bir kimse olarak “görüyor- 
dum.” 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü kâfirin dünyada hiçbir 
zaman delili olmamıştır ki. 

“Buyurur ki: Böyle. Çünkü sana âyetlerimiz geldiğinde onları unuttun.” 
Yani yüce Allah kendisine: “Çünkü sana âyetlerimiz” vahdaniyetimize ve 
kudretimize dair belgelerimiz “geldiğinde onları unuttun” cerkettin, onlar 
üzerinde hiç düşünmedin, onlardan yüz çevirdin. 

“Bugün de sen böylece unutulursun.” Azap içerisinde -ki cehennemi kas- 
tetmektedir- bırakılırsın. 


“Haddi aşıp Rabbinin âyetlerine iman etmeyenleri” onları tasdik etme- 
yenleri “de böylece cezalandırırız.” Yani Kur'ân-ı Kerim'den yüz çeviren- 
leri, Allah'ın yarattıkları üzerinde düşünmekten, onlar hakkında tefekkür et- 
mekten yüz çevirip masiyette haddi aşanları işte böyle cezalandırırız. 


(1) Kâfir ve münafıkın kabrinde sıkıştırılıp kaburga kemiklerinin birbirine geçeceğini he- 
lirten rivâyetler için bk.: Eb Dâvâd, Sünne 24; Tirmizi, Cenâiz 70, Sıfatu'l-Kıyâme 26; 
Müsned, lll, 126, IV, 288 
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“Âhiret azabı ise elbette daha şiddetli” dar geçimden ve kabir azabından 
daha korkunç, daha dehşetli “ve daha kalıcıdır.” Daha sürekli ve yakayı bi- 
rakmayan bir azaptır. Çünkü bu azap asla kesintiye uğramaz ve asla onun so- 
nu gelmez. 


5 -< Pes. 32? , LE o Ael ato at wn 2 
ESL Üzel Al iye eS ESIA oS çi AA sl 


ip ha REIS, gep A N EY b d is 
Djin GE i gnp A Jei Cg OS a 
GÜ 25 arh EES LE gb i 55 A a 
Erp ay İİ Şİ O) zi l 


128. Meskenlerine uğrayıp geçtikleri, kendilerinden önceki nice ne- 
silleri helâk edişimiz, onlar için bir hidayet sebebi olmadı 
ımı? Şüphe yok ki bunda üstün akıl sahiplerine âyetler vardır. 

129. Eğer Rabbinden bir söz verilmemiş ve belli bir va'de olmasay- 
dı (bunlara da azap) lâzım olurdu. 

130. O halde söylediklerine sabret. Güneşin doğmasından ve bat- 
masından önce Rabbini hamd ile tesbih et. Gecenin saatlerin- 
de ve gündüzün çeşitli vakitlerinde de tesbih et. Umulur ki ra- 
zı olursun. 


“Meskenlerine uğrayıp geçtikleri... onlar için bir hidâyet sebebi olma- 
dı mı?” Bununla Mekkelileri kastetmektedir. Yani bunlar kendilerinden ön- 
ce geçmiş olup kendileri de yolculuk yaptıklarında ve geçimlerini elde etmek 
kastıyla, ticaret için Mekke'nin dışına çıktıklarında daha önce helâk etmiş ol- 
duğumuz nesillerin haberlerini açık seçik bir şekilde bilmiyorlar mı? Geçmiş 
ümmetlerin ve nesillerin ülkelerini bomboş, ıpıssız görmüyorlar mı? Yani bun- 
lar da, kendilerinden önce kâfirlerin başına gelenlerin bir benzerinin kendi- 
lerinin de başına geleceğinden korkmuyorlar mı? 


İbn Abbas, es-Sülemi ve başkaları “bir hidâyet sebebi olmadı mı?” an- 
lamındaki buyruğu; “(64 4# ): Onlara bir hidayet sebebi kılmadık mı?” diye 
“nun” harfi ile okumuşlardır. Bu daha açık bir okuyuştur. (ag ) şeklinde “ya” 
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ile okuyuşun, fail dolayısıyla izah edilmesi biraz zordur. Küfeliler; < gi Ni 
ve, kelimesinin mil olduğunu söylemişlerdir. en Nehhas dedi ki: Iu bir lm 
tadır, çünkü bu kelime soru edatıdır. Ondan önceki ifadeler banida anela 
mezler. ez-Zeccac da şöyle demiştir: Anlamı şudur: Helak ettiğimiz kimse 
lerin, helâk edilmesine dair vermiş olduğumuz emir, onlar için hidayet se 
bebi olmadı mı? 


Bu kelimenin gerçek anlamı hidâyete delâlet etmek, hidüyeti göstermek 
demektir. Buna göre fail bizzat hidâyetin kendisidir ve ifadenin takdiri de şöy 
le olur: Hidâyetin kendisi onlara hidâyet sebebi olmadı mı? 

ez-Zeccâc dedi ki: “Nice” anlamındaki kelime “helâk edişimiz” anlamın 
daki fiil ile nasb mahallindedir. 

“Eğer Rabbinden bir söz verilmemiş olsaydı (bunlara da azup) lazım 
olurdu.” (anlamındaki) buyrukta bir takdim ve te'hir vardır. Eğer Rabbinden 
bir söz verilmemiş ve belli bir va'de olmasaydı (bunlara da azap) lazım olur 
du, demeklir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 


Lizâm (lazım olma): Ayrılmamak, yakayı bırakmamak demektir, Yani 
azap onların yakasına yapışırdı. Burada; “( as): Olurdu” edatının ismi (olun 
azap) hazfedilmiş bulunmaktadır. 


ez-Zeccac dedi ki: “Ve belli bir va'de” anlamındaki buyruk “bir söz”e at- 
fedilmiştir. Katade dedi ki: Bu belli vakitten kasıt kıyamet günüdür. el-Ku- 
tebi de böyle demiştir. Onların Bedir gününe kadar ertelenmeleri olduğu da 
söylenmiştir. 

“O halde söylediklerine sabret!” Yüce Allah onların kendisi hakkında: Bir 
sihirbazdır, bir kâhindir, o bir yalancıdır ve buna benzer sözlerine sabretme- 
sini emretmektedir. Yani onlara aldırma: Çünkü onların azaba uğratılacakla- 
rı ve öne de alınmayan, sonraya da bırakılmayan belli bir süreleri vardır. 


Diğer taraftan bunun savaşı emreden âyet ile nesh olduğu söylendiği gi- 
bi, mensuh olmadığı da söylenmiştir. Çünkü savaşı emreden âyetten sonra 
kâfirlerin kökünü kurutmamıştır. Aksine onların büyük bir bölümü hayatta 
kalmaya devam etmiştir. | 


“Güneşin doğmasından ve batmasından önce Rabbini hamd ile tesbih 
et.” Te'vilcilerin çoğunluğu: Bu beş vakit namaza bir işarettir, demişlerdir. 
“Güneşin doğmasından önce” ile sabah namazı “ve batmasından önce" ikin- 
di namazı “gecenin saatlerinde” yatsı namazı, “ve gündüzün çeşitli vakit- 
lerinde de” akşam ve öğle namazında “tesbih et!” Çünkü öğle namazı gü- 


(1) Türkçe cümle kuruluşu dolayısıyla meâl de bu şekilde yapılmışur, 
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nün ilk bölümünün son vaktinde ve ikinci bölümünün ilk vaktinde kılınır. 
O bakımdan bu namaz günün iki vaktinde yer almaktadır. Üçüncü vakit ise 
güneşin batış vakti olup bu da akşam namazı vaktidir. 

Söyle denilmiştir: Gündüz iki kısma ayrılmakta olup bunları zeval vakti 
birbirinden ayırır. Her bir kısmın da iki tarafı (vakti) bulunmaktadır. Zeval 
vakti esnasında ise biri birinci kısmın son vakti, diğeri ikinci kısmın ilk 
vakti olmak üzere iki tarafı vardır. O bakımdan burada iki “tarafdan çoğul 
olarak “etraf” diye söz edilmesi, yüce Allah'ın: “İkinizin kalpleri meyletmiş 
bulunuyor.” (et-Tahrim, 66/4) buyruğuna benzemektedir. Buna İbn Fürek, 
“ei- Muşkil” adlı eserinde işaret etmektedir. 


Şöyle de denilmiştir: Buradaki “nehâr (gündüz)” cins için kullanılmıştır. 
Her bir günün bir tarafı vardır. Burada çoğul getiriliş sebebi, bu tarafın her 
bir günde tekrar edilmesinden ötürüdür. 


“Gecenin saatlerinde” gecenin anlarında, vakitlerinde demektir. “Saatler” 
(anlamı verilen): “el-Ânâ”in tekili ise (sf ) diye gelir. 

Bir kesim de âyet-i kerimede kastedilenin nafile namazlar olduğunu söy- 
lemişlerdir. Bunu da el-Hasen söylemiştir. 


“Umulur ki razı olursun.” Yani umulur ki sen bu amellere karşılık razı 
olacağın şekilde mükğfat görürsün. 
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el-Kisaî ve Âsım'dan rivayetle Ebu Bekr: “(#3 ): Razı edilirsin” diye “te” 
harfini ötreli olarak okumuşlardır. Yani sana seni razı edecek şeylerin veril- 
mesi umulur. 


1 K 
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131. Onlardan bir kısmına bunlarla kendilerini imtihan edelim 
diye, dünya hayatının süsü olarak verip faydalandırdığımız şey- 
lere gözlerini dikme! Rabbinin rızkı ise daha hayırlı ve daha 
kalıcıdır. 
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132. Sen aile halkına namazı emret! Kendin de sabırla ona devam 
et! Senden rızık istemeyiz, sana rızkı Biz veririz. Güzel Akıbet 
ise takvâ sahiplerinindir. 


“Onlardan bir kısmına... dünya hayatının süsü olarak verip faydalan- 
dırdığımız şeylere gözlerini dikme!” Bu buyruğun anlamına dair açıkları 
lar daha önceden el-Hicr Süresi'nde (15/88. âyetin tefsirinde) geymiş bulun 
maktadır. 


“Bir kısmına” anlamındaki; (&143i) kelimesi “faydalandırdığımız" anla 
mındaki fiilin mef'ulüdür. 


“Süsü olarak” anlamındaki; (57â)) da hâl olarak nasb edilmiştir. vz-Zev- 
câc da şöyle demektedir: Bu kelime “faydalandırdık” fiilinin anlamı ile nash 
edilmiştir. Çünkü bu: Biz dünya hayatını onlar için bir süs kıldık, anlamın 
dadır. Yahut gizli bir fiil ile nasb edilmiştir ki o da “kıldık” anlamındaki fi- 
ildir. Yani Biz dünya hayatını onlar için bir süs kıldık. Bu da aynı şekilde ez- 
Zeccâc'dan nakledilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu kelime “bunlarla” anlamındaki; (4 )deki “he“ 
zamirinden bedeldir. Mesela; “(1f w): Ona, (yani) kardeşine uğra- 
dım” demeye benzer. el-Ferrâ da bunun hâl olarak nasbedildiğine işaret et- 
miştir. Bunun âmili ise “faydalandırdığımız” anlamındaki; (wa ) fülidir. O der 
ki: Bu; "(of 4 “53: Ben ona yoksul olduğu halde uğradım” demeye ben- 
zer. Bunun takdirinin de şöyle olduğunu söyler: Biz onları dünyada, haya- 
tın süsü ve onda bir ziynet olarak kendisi ile kendilerini faydalandırdığımız... 
takdirindedir.“? 


Bunun mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasb edilmesi de caizdir. Yüce Al- 
lah'ın: “Allah'ın sanatı...” (en-Neml, 27/88) buyruğu ile: “Allah'ın va'dı” (en- 
Nisa, 4/122; Yunus, 10/4 vs.) buyruklarında olduğu gibi. Ancak bu tartışıla- 
bilir bir görüştür. 

En güzeli bunun hâl olarak nasbedilmesi ve tenvinin hem kendisinin sa- 
kin olması hem de “el-hayat'ın “lam'ının sakin olması dolayısıyla da hazfe- 
dilmesidir. Nitekim “(45 50 Ji Y3 >): Güneşin aya erişip yetişmesi gerek- 
mediği gibi, gece de gündüzü geride bırakıcı değildir.” (Yasin, 36/40) buy- 
ruğunda “gündüz” anlamındaki kelime “geride bırakıcı” anlamındaki kelime 


(1) "Süsü olarak” anlamındaki lafız, hâl olarak nash edilmiştir. Bu lafız her ne kadar 
ma'rife ise de, Araplar: “Ona -şerefli keremli haliyle- uğradım" derler, Cel-Ferrâ, Meâni'i- 
Kur'ân, II, 196) 
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ile nasbedilmiştir. Bu da hem tenvinin kendisi, hem de “lâm” sakin olduğun- 
dan dolayı tenvinin hazfedildiği takdirine göredir. Bu durumda “el-hayal” ke- 
limesi de yüce Allah'ın: (e GSu gi): Bunlarla kendilerini... faydalandır- 
dığımız şeylere” buyruğundaki “mâ”"nın bedeli olmak üzere mecrur olur. Bu- 
na göre de ifadenin takdiri şöyle olur: Sen gözlerini dünya hayatına süslü ola- 
vak yani süslü oluşu halinde... dikme, takdirinde olur. “Süsü olarak” kelime- 
sinin “faydalandırdığımız şeylere” buyruğundaki “ma”nın bedeli olması da gü- 
zel değildir. Çünkü “kendilerini imtihan edelim diye” buyruğu “faydalandır- 
diğınıtz" buyruğuna taalluk etmektedir. 


“Dünya hayatının süsü olarak” ifadesi ile de dünya hayatının bitkilerle 
süşlenmesini kastetmektedir. 


“Ze” harfi ile ondan sonraki “he” harfinin üstün ile “ez-zeheratü” şeklin- 
de bitkilerin beyazlığı demektir. “ez-Zühre (Venüs)” ise bir gezegen adıdır. 
“Zühreoğulları” söylenirken “he” harfi sakin telaffuz edilir. Bu açıklamaları 
İbn Aziz yapmıştır, 

İsa b. Ömer de “he” harfini “nehr ve neher” kelimelerinde olduğu gibi üs- 
tün olarak okumuştur. “QAU gl): Parlaklığı olan kandil” demektir. “Zehra- 
tu'-Eşcâr” ağaçların parlak ve göz alıcı renkleri demektir. Hadiste de şöyle 
buyurulmuştur: Peygamber (sav)ın rengi ezher (parlak) idi.“ Aydınlık saçan 
her bir şeye “zâhir” denilir ki, bu da renklerin en güzelidir, “Kendilerini im- 
tihan edelim” sınayalım “diye” demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Biz bunu 
kendileri için bir fitne ve sapıklık sebebi yapalım diye... anlamındadır. 

Ayetin manası şudur: Ey Muhammed, sen dünyanın parlaklığına, göz alı- 
cılığına hiçbir değer verme, bunun kalıcılığı yoktur. “Dikme” ifadesi “bak- 
ma” ifadesinden daha beliğdir. Çünkü bir kimseyi gözünü bir şeye dikme- 
ye iten ancak bununla birlikte bulunan bir hırs olabilir. Bakan bir kimsede 
ise böyle bir hırs bulunmayabilir. 


Bu Âyetin Nüzul Sebebi İle İlgili Bazı Görüşlerin Değerlendirilmesi: 


Kimisi şöyle demiştir: Bu âyetin nüzul sebebi, Rasülullah (sav)ın azatlı kö- 
lesi Ebü Râfi'in yaptığı şu rivayettir: Rasülullah (sav)a bir misafir geldi. O (se- 
lâm ona) beni yahudilerden birisinin yanına gönderdi ve dedi ki: Ona şun- 
ları söyle; Muhammed sana diyor ki: Bizim bir misafirimiz geldi, ancak yanı- 
mızda onun işine yarayacak az da olsa bir şey yok, sen bana Receb ayına ka- 
dar şu kadar şu kadar un sat yahut bana borç ver. Adam: Hayır. Rehin alma- 


= 


(1) Buhâri, Menâkib 23; Müslim, Fedâil 82; Dârimi, Mukaddime 10; Müsned, 1, 89, 101, 
IH, 228, 240, 270. 
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dıkça vermem dedi. Ben de Rasüluflah (sav geri döndüm ve ona durumu 
bildirince şöyle buyurdu: Allah'a yemin ederim. Şapheniz ki ben seda du 
eminim, yeryüzünde de eminim. Şâyet bana borg verseydi yahut salmış olsy 
dı mutlaka ona öderdim. Al, benim bu zırhınu ona gölür Gelin birak)” Bu 
âyet-i kerime de dünyalığa karşı onu teselli emek üzere nazil oldu.” 

İbn Atiyye dedi ki: Bunun nüzul sebebi olmasına itiraz edilir. Çünkü bu 
süre Mekke'de inmiştir. Sözü edilen olay ise Medine'de Peygamber Gavin 
ömrünün sonlarına doğru cereyan etmiştir. Zira o zırhı bu sözü edilen oluy 
sebebiyle bir yahudinin yanında rehin bırakılmış olduğu halde vefat elti, An 
cak zahiren görülen o ki, âyet-i kerime kendisinden önceki âyetlerle uyum” 
lu bir şekilde konuyu sürdürmektedir. Şöyle ki: Yüce Allah onları geçmiş üm- 
metlerin halinden ibret almayı terkettikleri için azarladıktan sonra, süresi be- 
lirlenmiş gelecek olan azab ile tehdit etti, arkasından da peygamberine on 
ların hallerini küçük görmesini, sözlerine karşı sabretmesini, mallarından ve 
ellerinde bulunan dünyalıktan yüz çevirmesini emretti. Zira bütün bunlar el 
lerinden çıkacak ve sonunda onlar rezil ve rüsvay olacaklardır. 

Derim ki: Peygamber (sav)dan gelen şu rivayet de böyledir: Bu rivayete 
göre o Mustalıkoğullarına ait bir takım develerin yanından geçer. Bu deve- 
ler semiz olduklarından ötürü sidikleri ve kaba pislikleri üzerlerinde (yağlı 
bölgelerine takılarak) kurumuştu. Bunun üzerine Peygamber elbisesi ile 
yüzünü başını örtü ve yoluna devam etti. Buna sebeb de yüce Allah'ın: “On- 
lardan bir kısmını bunlarla kendilerini imtihan edelim diye dünya haya- 
tının süsü olarak verip faydalandırdığımız şeylere gözlerini dikme” huy- 
ruğudur. 

Daha sonra yüce Allah peygamberini teselli ederek şöyle buyurmaktadır: 
“Rabbinin rızkı ise daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” Yani Allah'ın sabra kar- 
` şıllık vereceği mükâfat ile dünyalığa pek aldırış etmemek daha iyidir. Çün- 
kü mükâfat kalıcıdır, dünya (ve dünyalık) fanidir. 

Buradaki “rızık” ile yüce Allah'ın mü'minlere fethetmeyi müyesser kılaca- 
ğı ülkelerle alacakları ganimetlerin kastedildiği de söylenmiştir. 


k k*k k 
“Sen aile halkına namazı emret!” Yüce Allah ona aile halkına namaz kıl- 
malarını emretmesini, onlarla birlikte kendisinin de namaz kılmasını, namaz 


kılmada sabır ve sebat göstererek terketmemesini emretmektedir. Bu, Pey- 
gamber (sav)a bir hitaptır. Bunun genel çerçevesi içerisine bütün ümmet, özel- 


(1) Suyüd, ed-Durru1-Mensür, V, 612. 
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likle de aile halkı girmektedir. Bu âyet-i kerimenin inişinden sonra Peygam- 
ber (sav) her sabah Fatıma ve Ali (Allah onlardan razı olsun)nin evlerine gi- 
der ve “namaza kalkınız” derdi. 


Rivayet edildiğine göre Urve b. ez-Zübeyr (ra) sultanların durumları ile il- 
gili bir takım haberler işitir, bazı hallerini gördü mü hemen çabucak evine 
gider, evinin içerisine girerdi. Bu esnada da yüce Allah'ın: “Onlardan bir kıs- 
mına bunlarla kendilerini imtihan edelim diye dünya hayatının süsü 
olarak verip faydalandırdığımız şeylere gözlerini dikme! Rabbinin rızkı 
ise daha hayırlı ve daha kalıcıdır” buyruğunu okur, sonra da namaz kılmak 
üzere seslenir: Haydi Allah'ın rahmeti üzerinize olsun, namaza, der ve ken- 
disi de namaz kılardı. Ömer b. el-Hattab (ra) da gece namazı kılmak için ai- 
le halkını uyandırırken bu âyeti okurdu. 


“Senden rızık istemeyiz.” Ne kendine ne de onlara rızık vermeni isteriz, 
Rızkını elde etmek için uğraştığından, namaz kılamayacak hale gelmeni de 
istemeyiz. Aksine senin de, onların da rızkını vermeyi Biz üstleniyoruz. 
Peygamber (sav) aile halkı geçim sıkıntısına düştüler mi onlara namaz kıl- 
malarını emrederdi. Zaten yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ben cinleri de 
insanları da ancak bana ibadet etsinler diye yarattım. Ben onlardan bir ri- 
zık da istemiyorum. Bana yedirmelerini de istemiyorum. Çünkü şüphesiz ki 
Allah'tır hem rızkı veren, hem de pek çetin kudret ve kuvvet sahibi olan.” (ez- 
Zâriyât, 51/56-58) 

“Güzel âkıbet ise takvâ sahiplerinindir.” Yani cennet takvâ sahiplerinin- 
dir. Yani övülmeye değer güzel âkıbet onlarındır. Çünkü takva sahibi olma- 
yanların da bir âkıbeti vardır. Ancak onların âkıbeti yerilen bir âkıbettir. O 
bakımdan böyle bir âkıbet yok gibidir. 
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133. “Rabbinden bize bir mucize getirmeli değil miydi?” dediler. Da- 
ha önceki sahifelerde bulunan apaçık deliller onlara gelmedi 
mi ki? 

134. Biz onları bundan önce bir azap ile helâk etmiş olsaydık, el- 
bette şöyle diyeceklerdi: “Rabbimiz, bize bir peygamber yön- 
derseydin de alçalmadan, rezil olmadan önce âyetlerine uynay- 
dık.” 

135. De ki: “Her birimiz gözetliyoruz, siz de gözetleyin. Dosdoğru 
yolun sahipleri kimdir ve hidayet bulmuş kimdir, bileceksi- 


niz... 


“Rabbinden bize bir mucize getirmeli değil miydi? dediler.” Mekke kå- 
firlerini kastetmektedir. Yani Muhammed bize zorunlu ve kat'i bilgiyi gerek- 
tirecek bir belge getirmeli değil mi? Yahut dişi deve ve asâ gibi apaçık bir mu- 
cize ile gelmeli değil mi? Yahut bize kendisinden önceki peygamberlerin ge- 
tirdiği gibi, bizim kendisine teklif edeceğimiz mucizeleri bize neden göster- 
miyor? 


Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Daha önceki sahifelerde bulunan 
apaçık deliller onlara gelmedi mi ki?” Bununla Tevrat, İncil ve daha önce 
indirilmiş kitapları kastetmektedir. İşte bu, en büyük bir belgedir, zira o bu 
kitaplarda bulunanları haber vermiştir. “Sahifeler” anlamındaki “es-Suhuf” ke- 
limesi “ha” harfi sâkin olarak “es-Suhf” şeklinde de okunmuştur. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar peygamberliğine delil teşkil eden bir bel- 
ge olmak üzere, önceki kitaplarda gördükleri geleceği müjdesini veren buy- 
ruklar kendilerine ulaşmış bulunmuyor mu? 


Bir diğer açıklama da şöyle yapılmıştır: Bizim küfre sapan ve bir takım mu- 
cizeler gösterilmesini teklif eden ümmetleri helâk edişimize dair haberler on- 
lara ulaşmadı mı? İstedikleri bu mucizeler kendilerine geldiği takdirde, bun- 
ların hallerinin de ötekilerinin hali gibi olmayacağına dair kendilerine em- 
niyet ve güven veren nedir? 


Ebu Ca'fer, Şeybe, Nâfi’, Ebu Amr, Ya'kub, İbn Ebi İshak ve Hafs “beyyi- 
ne: apaçık delil” kelimesinin müennes oluşu dolayısı ile “onlara gelmedi mi 
ki?” anlamındaki buyruğu da; (e#ö 31) şeklinde te'nis “te”si ile okumuşlar- 
dır. Diğerleri ise fiilin önceden geçmiş olması dolayısıyla bunu “ya” ile oku- 
muşlardır. Diğer taraftan “beyyine” beyan (açıklamak) ile, burhan (delil) ay- 
nı şeydir. O bakımdan onlar bu fiili manayı göz önünde bulundurarak böy- 
le okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hâtim de bu okuyuşu tercih etmiştir. 
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a t -foen ret- > 
vi-Kisai; “(gy sinal Uz gji): İlk sahifelerde bulunanlar o apaçık 
deliller onlara gelmedi mi!” şeklinde bir okuyuşu da nakletmektedir. Buna 
bağlı olarak da şunları söyler: Buna göre; Ciğ ) şeklinde okunması da müm- 


kündür. 


en-Nehhâs dedi ki: “Beyyine” kelimesini tenvinli ve merfu olarak okuya- 
cak olursak; (u) ondan bedel olur. Mansub okunursa hâl olur. Önceki sa- 
hifelerde bulunanlar açıklanmış olarak onlara gelmedi mi? 


“Biz onları bundan önce” yani Muhammed (sav)ın peygamber olarak gön- 
derilmesintdlen ve Kur'ân'ın indirilmesinden önce “bir azab ile helâk etmiş 
olsaydık, elbette” kıyamet gününde “şöyle diyeceklerdi: Rabbimiz bize bir 
peygamber gönderseydin de” yani bize bir peygamber göndermeli değil miy- 
din de “alçalmadan, rezil olmadan önce âyetlerine uysaydık.” 

“Alçalmadan ve rezil olmadan önce” buyruğundaki fiiller; “(g3 Jii): 
Alçaltılmadan ve rezil edilmeden...” şeklinde meçhul fiil olarak da okunmuş- 
tur. 

Ebu Said el-Hudri'nin şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) fet- 
ret döneminde ölen, bunak ve çocukken ölen kimse hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Fetret döneminde ölen der ki: Bana ne bir kitap geldi, ne de bir pey- 
gamber. Sonra da: “Biz onları bundan önce bir azap ile helâk etmiş olsay- 
dık. Elbette şöyle diyeceklerdi: Rabbimiz, bize bir peygamber göndersey- 
din...» Bunak da şöyle diyecek: Rabbim Sen bana kendisi ile hayrı ve şerri 
kavrayabileceğim bir akıl vermedin. Çocukken ölen de şöyle diyecek: Rab- 
bim ben amel edebilecek bir yaşa gelmedim. Bunun üzerine onların önün- 
de bir ateş yükseltilir. Onlara: Haydi o ateşe gidiniz ve içine giriniz, denilir. 
(Devamla) Buyurdu ki: Eğer amelde bulunacak çağa gelmiş olsaydı, Al- 
lah'ın ilminde mutlu kimselerden olduğu bilinen kişiler o ateşe varacak ya- 
hut ona girecek, Allah'ın ilminde amel edecek yaşa geldiği takdirde bedbaht 
olacağı bilinen kimse ise, onun yanına gitmeyecek. Bunun üzerine şanı yü- 
ce ve mübarek olan Allah şöyle buyuracak: Şimdi siz Bana karşı geldiniz, ya 
peygamberlerim size gelmiş olsaydı, ne yapardınız?” 


Bu Ebu Said'den onun bir sözü diye mevkuf olarak rivayet edilir. Ancak 
bu hadisin sıhhati) su götürür. Biz bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde açık- 
lamış bulunuyoruz. Çocuklar ve diğerleri âhirette imtihana tabi tutulurlar, di- 
yenler bunu delil göstermişlerdir. 


“Uysaydık” anlamındaki fiilin, nasb ile gelmesi tahsis'in cevabı olması do- 
layısıyladır, 
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Azab içerisinde “alçalmadan"” cehenneme de "rezil olmadan önce 
âyetlerine” Muhammed (sav)ın getirdiklerine *uysaydak.” Bu açıklanmıyı Ibn 
Abbas yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Dünyada azap ile “alçalmadas" Ahi 
rete de âhiret azabı ile “rezil olmadan önce..." 

“De ki: Her birimiz gözetliyoruz.” Yani ey Muluünür“! onlara de ki; Her 
kes gözetlemekte, beklemektedir; bütün mü'minler de, kâfirler de. Tepsi z4 
manın ne gibi olaylar getireceğini gözetlemekte ve kimin zafer kazanaıcığı 
nı beklemektedir. 

“Siz de gözetleyin. Dosdoğru yolun sahibleri kimdir? ve hidayet bulmuş 
kimdir? bileceksiniz.” Bununla dosdoğru (müstakim) dini ve hidayeti kas 
tetmektedir. Yani sizler ilâhi yardım sayesinde kimin hak dine götüren yo 
lu bulup hidayete erdiğini bileceksiniz. 


Bir başka açıklama da şöyledir: Siz kıyamet gününde cennete gölüren yo 
lu kimin bulduğunu bileceksiniz. 


Bu ifadeler bir çeşit tehdit ve korkutma anlamında olup bunlarla süre bi- 
tirilmiş olmaktadır. 

“( ù palai): Bileceksiniz” buyruğu; “CU pan UL ): Bir süre sonra hile- 
ceksiniz" diye de okunmuştur. Ebü Rafi" dedi ki: Ben bunu Rasülullah 
(sav)dan (böylece) belledim. Bunu da ez-Zemahşeri nakletmektedir. 


“Kim” ez-Zeccac'a göre ref mahallindedir. el-Ferrâ da şöyle demiştir: Bu 
yüce Allah'ın: “Allah kimin ıslâh ettiğini, kimin fesad yaptığını bilir” (el- 
Bakara, 2/220) buyruğunda olduğu gibi nasb mahallinde de olabilir. 

Ebu İshak dedi ki: Bu yanlıştır. Çünkü soruda ma kabli (ondan önceki la- 
fızlar) amel etmez. Buradaki “kim” anlamındaki edat mübtedâ olarak ref ma- 
hallinde bir istifham (soru)dır ve: Sizler dosdoğru yolun izleyicilerinin biz mi 
yoksa siz mi olduğunu bileceksiniz, demektir. 


en-Nehhâs dedi ki: el-Ferrâ' “dosdoğru yolun sahipleri kimdir” buyru- 
ğu sapıtmayan kimdir, anlamında olduğu kanaatindedir. “Ve hidayet bulmuş 
kimdir?” buyruğu da ona göre önce sapıtan, sonra da hidayet bulan kimdir, 
anlamındadır. 


Yahya b, Ya'mer ile Âsım el-Cahderi “dosdoğru yolun sahipleri 
kimdir ve hidayet bulmuş kimdir bileceksiniz” anlamındaki buyruğu; 
Keza Zal Sel a üyeleri): Dosdoğru yolun sahipleri kimlerdir... bilecek- 
ler” diye ve “dosdoğru” anlamındaki kelimeyi “vav” harfi şeddeli ve ondan 
sonra da te'nis elifi ile hemzesiz olarak “fu'lâ” vezninde okumuşlardır, An- 
cak “es-Sırât: Yol” kelimesinin müennes kabulü oldukça az görülen bir istis- 
nâdir, Nitekim yüce Allah: “Bizi dosdoğru yola (es-sıratal müstakim) ilet” diye 
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buyurmakta ve gerek burada, gerek başka yerde bu kelime müzekker olarak 
kullanılmış olmaktadır. 

Ebu Hatim bunu reddederek şöyle der: Eğer bu kelime “es-sev”den geliy- 
or ise o takdirde; ( s1) denilmesi gerekirdi. Eğer “es-sevâ”den geliyor ise 
bu takdirde “sin” harfi esreli olarak; (fy) denilmesi gerekirdi ve bunun as- 
lı da; (yy) şeklindedir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Bu kelime vasat ve âdil yahut da dümdüz, dosdoğ- 
ru anlamında olmak üzere; (ily ) diye de okunmuştur. 

en-Nehhâs dedi ki: Yahya b. Ya'mer ile el-Cahderi'nin kıraatinin caiz oluşu 
bu kelimenin aslının; (gt) şeklinde oluşu halinde mümkündür. Sakin olan 
harf sağlam bir engel olmadığından dolayı sanki hemze, dammeye kal- 
bedilmiş ve onun yerine de -må kabli meftuh geldiği takdirde “elif” getiril- 
diği gibi- “vav” getirilmiş gibidir. 


(Tâ-Hâ Süresi) burada sona ermektedir. Hamd, yalnız Allah'a mahsustur, 


TÂ-HÂ SÜRESİ'NİN SONU 
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1-112. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Genelin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. 112 âyettir. 
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1. İnsanların hesaba çekilecekleri vakit yaklaştı. Onlar ise gaflet 
içerisinde yüz çeviricidirler. 

2. Kendilerine Rabblerinden yeni bir öğüt geldiği her seferinde 
mutlaka onu alay ederek dinlerler. 

3. Kalpleri başka şeylerle meşgul olarak. Zulmedenler aralarında 
gizlice danışıp: “Bu sizin gibi bir beşerden başka mıdır? Siz 
görüp dururken büyüyü kabule nasıl yanaşırsınız?” (dediler). 


“İnsanların hesaba çekileceği vakit yaklaştı.” Abdullah b. Mes'ud dedi 
ki: Kehf, Meryem, Tâ-Hâ ve el-Enbiyâ süreleri ilk ve eski sürelerdendir. Be- 
nim de ilk olarak bellediğim sürelerdendir. 


O, bu sözleriyle eskiden beri edinilmiş bir mal gibi Kur'ân-ı Kerim'den es- 
kiden beri ezberleyip kazanmış olduğu sürelerden olduklarını kastetmektedir. 


(1) Buhâri, Tefsir 21. sûre 1. 
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Rivayet edildiğine göre Rasülullah (savı ashabından birisi bir duvar in- 
sa etmekte idi. Bu sörenin nâzil olduğu gün bir başka kişi onun yanından geç- 
ti ve duvar inşa etmekte olan kişi: Bugün Kur'ân'dan ne nâzil oldu diye so- 
runcu, diğeri: “İnsanların hesaba çekilecekleri vakit yaklaştı, onlar ise gaf- 
let içerisinde yüz çeviricidirler” buyruğu indi, dedi. Duvar yapan kişi el- 
lerindeki harcı silkeleyerek: Allah'a yemin ederim, hesap yaklaşmış bulunu- 
yorken ebediyen bina yapmayacağım, dedi. 

“Yaklaştı” yani amelleri dolayısıyla kendisinde hesaba çekilecekleri za- 
man yaklaştı. 

“İnsanların” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas şöyle demiştir: Rurada “in- 
sanlar"dan kasıt müşriklerdir. Buna yüce Allah'ın: “Her seferinde mutlaka 
onu alay ederek dinlerler... Siz görüp dururken büyüyü kabule nasıl ya- 
naşırsınız?” buyrukları delildir. 


Bir diğer görüşe göre “insanlar” ile o dönemde her ne kadar Kureyş'in kå- 
firlerine işaret edilmekte idiyse de bütün insanlar kastedilmektedir. Buna da 
bu âyetlerden sonra gelen buyruklar delil teşkil etmektedir. 

Hesabın yakın olduğunu bilen bir kimsenin emeli uzun olmaz. 

Gönül hoşluğu ile tevbeye yönelir, dünyaya meyletmez. Daha önce elde 
bulunan bir şey, elden gittiği vakit sanki hiç yokmuş ve olmamış gibi gelir. 
Gelecek olan her şey de pek yakındır. Ölüm de kaçınılmaz olarak gelecek- 
tir. Her insanın ölümü kıyametinin kopuşu demektir. Kıyamet te aynı şekil- 
de geçen zamana nisbetle pek yakındır. Çünkü dünyanın geriye nalari süre- 
si geçmiş olandan daha azdır. 


ed-Dahhak dedi ki: “insanların hesaba çekilecekleri vakit yaklaştı” 
buyruğu, azap edilecekleri vakit yaklaştı, demektir. Burada da kasıt Mekkeli- 
lerdir. Çünkü onlar yalanlamak kastı ile kendilerine vaad olunmuş ve ken- 
disiyle tehdit olundukları azabın geciktiğini ileri sürdüler. Halbuki Bedir gü- 
nünde onlar kılıçtan geçirildiler. 

en-Nehhâs dedi ki: Konuşma esnasında: “(ll eşler wl): Hesaba çe- 
kilmeleri insanlar için yaklaştı" demek caiz değildir. Çünkü bu şekildeki bir 
ifadede zamir açık ismin önüne geçmiş olur ve zamirin sonradan gelişini ni- 
yet etmek te caiz olmaz. 

“Onlar ise gaflet içerisinde yüz çeviricidirler” buyruğu mübtedâ ve 
haberdir. Kur'ân'ın dışındaki ifadelerde hâl olarak mansub olması da müm- 
kündür. 

İki türlü açıklanabilir. Birincisi: “Onlar ise gaflet içerisinde yüz çeviri- 
cidirler” yani onlar dünyaya aldanarak âhiretten yüz çeviricidirler. İkincisi 
ise onlar hesaba çekilmek için gerekli hazırlıkları yapmaktan ve Muhammed 
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(savin peltirdiklerinden yüz çevirmektedirler. 
Sibeveyh'e göre buradaki “vav" (34) anlamındadır. Nahivetterin "hal 
vav” adını verdikleri * 'vav” da budur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak 
tadır: “ pid mgeni i nby asi iih AR): O içinizden bir kınmını örtüp duru 


yordu. Bir kısmı da canları sevdasına düşmüşlerdi.” (Al i İmran, 4/14) 
“Kendilerine Rabblerinden yeni bir öğüt geldiği her seferinde...” huy 


ruğundaki “yemi” lafzı “öğüt”ün sıfatıdır. el-Kisai ve el-Ferrâ “yeni" anlamın 
daki kelimenin ( base ) şeklinde gelişini de caiz kabul ederler ki bu: “Ken 
dilerine... yeni olarak” anlamında hâl olarak nasb edilir. 

Yine el-Ferrâ “öğüt” anlamındaki kelimenin sıfau olmak üzere “yeni” 
anlamındaki kelimenin merfu gelmesini de caiz kabul etmektedir. Çünkü; 
Co ) edatı hazfedilecek olursa “zikir (Öğüt)” kelimesi merfu gelir. Burada- 
ki “yeni”den kasıt, Kur'ân-ı Kerim'in bölümlerinin nüzulü ve Cibril (as)ın, Pey- 
gamber (sav)a onu okumasıdır. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in bir süresi diğerin- 
den, bir âyeti ötekinden sonra iniyordu. Nitekim yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'i 
zaman zaman böyle indirmekteydi. Yoksa burada Kur'ân'ın yaratılmış oldu- 
ğu anlamı kastedilmemiştir. i 


Denildi ki: Zikir (öğüt) Peygamber (sav)ın kendilerine hatırlattığı ve 
kendisiyle onlara öğüt verdiğidir. 


“Rabblerinden” diye buyurması ise, Peygamber (sav)ın ancak vahiy ile 
konuşmasından ötürüdür. Peygamber (sav)ın öğüt vermesi ve sakındırması 
bir zikirdir ve bu muhdes (yeni)dir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır: “Artık sen hatırlat, sen ancak bir hatırlatıcısın.” (el-Gâşiye, 88/21) 

Meselâ: Filân kişi zikir meclisindedir, denilir. Bir diğer görüşe göre zikir, 
bizzat Allah Rasülünün kendisidir. Bunu da el-Huseyn b. el-Fadl söylemiş- 
tir. Âyet-i kerimede geçen: “Bu sizin gibi bir beşerden başka mıdır?” ifade- 
leri buna delildir. Eğer “zikir (öğüt)” ile Kur'ân-ı Kerim'i kastetmiş olsaydı, 
onların: Bu, öncekilerin masallarından başka bir şey midir? şeklindeki söz- 
lerini aktarması gerekirdi. Bu yorumun bir başka delili de yüce Allah'ın: “Bir 
de: Muhakkak ki o bir delidir, diyorlar. Halbuki o ancak âlemler için bir öğüt- 
tür.” (el-Kalem, 68/51-52) buyruğudur. Burada da kasıt Muhammed (sav)dır. 
Bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Gerçek şu ki, Allah size bir zikir 
indirmiştir... bir peygamber (göndermiştir.)” (et-Talâk, 65/10-11) 

“Mutlaka onu” yani Muhammed (sav) yahut Peygamber (sav)dan ya da 
onun ümmetinden Kur'ân-ı Kerim'i “alay ederek dinlerler.” 


“Co gak 3): Alay ederek” buyruğundaki “vav” hâ! vavıdır, Buna da: 
“Kalpleri başka şeylerle meşgul olarak” buyruğu delildir. “Alay ederek"; oya- 
lanarak anlamındadır. Meşgul olarak, uğraşarak anlamında olduğu da söy- 
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Eğer bu kelimenin oyalanma anlamı kabul edilirse, onların kendisiyle oya- 
landıkları şeylerin iki türlü olma ihtimali vardır: Birincisi onlar zevk ve arzu- 
larıyla oyalanmaktadırlar. İkincisi onlar kendilerine okunanları dinlerken oya- 
lanmaktadırlar. 


Eğer meşguliyet anlamı kabul edilecek olursa, iki türlü meşguliyetleri dü- 
şünülebilir. Birincisi onlar dünya ile meşguldürler, çünkü dünya bir oyundur. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Dünya hayatı ancak bir oyun ve 
bir eğlencedir.” (Muhammed, 47/36) İkincisi onlar, tenkid etmek ve itiraz et- 
mekle uğraşıp durmaktadırlar. el-Hasen dedi ki: Onlara yeni bir zikir geldi- 
ği her seferinde yine cahilliklerini sürdürüp gittiler. Bunun, alay ederek 
Kur'ân'ı dinlerler, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Kalpleri başka şeylerle meşgul olarak” kalpleri oyalanarak, Allah'ın zik- 
rinden yüz çevirerek, dikkatle düşünmek ve kavramaktan uzaklaşıp başka şey- 
lerle uğraşarak demektir. Bu tabir Arapların bir şeyi terkedip başka şeyler- 
le uğraşıp teselli bulmayı anlatmak üzere; CEM ii sg S> a> cw) denil- 
mesinden gelmektedir. 

“Meşgul olarak” isimden önce gelmiş bir sıfatur. Halbuki sıfatın bütün i'râb 
hallerinde mevsüfa tabi olması gerekir. Sıfat isimden önce gelecek olursa o 
takdirde mansub olur. Yüce Allah'ın; “Gözleri önlerine eğilmiş...” (€l-Kalem, 
68/43); "Gölgeleri üzerlerine yakınlaşmış” (el-İnsan, 76/14); buyruklarında 
olduğu gibi: “Kalpleri başka şeylerle meşgul olarak” buyruğu da böyledir. 
Şair der ki: 


die 5 çk Yi Lie 


“Azze'nin bomboş kalmış, ıp1ssız bir diyarı vardır, 
Ve bu, adeta kılıç kınının süsü gibi parıldamaktadır.” 


Şair burada kalıntılarının ıssız olduğunu kastetmek istemiştir. 

el-Kisaj ve el-Ferrâ: “Kalpleri başka şeylerle meşgul olarak” buyruğunun 
“kalpleri başka şeylerle meşguldür” anlamında olmak üzere merfü' olması- 
ni caiz kabul etmişlerdir. Başkaları da burada refi, ikinci haber olarak ve müb- 
tedânın hazfedilmiş olduğu takdiriyle caiz kabul etmişlerdir. el-Kisai şöyle de- 
miştir: Bu: Onlar bunu mutlaka kalpleri başka şeylerle meşgul olarak dinler- 
ler, demektir. 


“Zulmedenler aralarında gizlice danışıp...” Yani kendi aralarında gizli- 


Enbiyâ: (3 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 469 


umiem inae + 





ve danışarak yalanlamayı söz konusu ettiler. Daha sonra bunkirin kim olduk 
larını açıklayarak: “Zulmedenler” yani şirk koşanlar olduklarını bildirmekte 
dir. Buna göre “zulmedenler”; lafzı, “gizlice danıştılar” buyruğundaki çoğul 
bildiren “vav"den bedeldir. Bu da daha önce kendilerinden söz edilen inan 
lara aittir. Bu görüşe göre “gizlice danışmak" anlamını ifade eden "en Nev 
vå" kelimesi üzerinde vakıf yapılmaz. el-Muberred dedi ki: Bu bir kimsenin: 
“Evde bulunanlar (yani) Abdullah'ın oğulları ayrılıp, gittiler” demeye benzer. 
Burada “oğullar” lafzı, “ayrılıp gittiler” anlamındaki fiilin çoğul takısını if 
de eden “vav"den bedeldir. 

Bunun zem olmak üzere merfü' olduğu da söylenmiştir. Yani onlar zul- 
meden kimselerdir. 


“Söz söylemek” mastarının hazfedildiği de söylenmiştir. İfadenin takdiri 
şöyledir: O zalimler derler ki... Bu da yüce Allah'ın: “Melekler de her kapı- 
dan onların yanına girip: Sabrettiğiniz şeylere karşılık selam sizlere” (ur- 
Rad, 13/23-24) buyruğuna benzemektedir. en-Nehhâs da bu görüşü tercih et- 
miştir. Bu şekildeki bir cevabın doğruluğunun delili de bundan sonraki ifa- 
denin: “Bu, sizin gibi bir beşerden başka mıdır?” şeklinde olmasıdır. 

Dördüncü bir görüşe göre bu, “ben zalimleri kastediyorum" anlamında 
mansub olabilir. el-Ferrâ ayrıca; “ geler İşl gil yeli öl): Zulmeden insan- 
ların hesaplarının görüleceği vakit yaklaştı” anlamında mecrur olmasını da: 
uygun kabul etmektedir. Bu açıklamaya göre ise “en-necvâ; gizlice konuşup 
danışmak” kelimesi üzerinde vakıf yapılınaz. Ancak önce geçen üç açıklama 
şekline göre bundan önce vakıf yapılabilir. Böylelikle bu hususta beş görüş 
ortaya çıkmaktadır. 

el-Ahfeş; “C.p ji si): Pireler beni yediler” söyleyişine uygun olarak 
merfu olmasını da caiz kabul etmiştir ve bu güzel bir açıklamadır, Yüce Al- 
lah da şöyle buyurmaktadır: “( priz a jaa ljas gi): Sonra onlardan bir ço- 
ğu yine görmezler ve işitmezler oldular.” (el-Mâide, 5/71) Şair şöyle demek- 
tedir: 


GAP İLİN ila yel üm İLAN Ul 


“Senin ile verilen mücadele kendisi için çalışılan maksatlara erişti, 
Ve atılan oklar da hedeflerini buldu.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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“Fakat (sen) Diyaflısın, babası da, annesi de, 
Akrabaları da Havrân'da zeytinyağı sıkarlar.” 


ul-Kisat de şöyle demiştir: İfadede takdim ve te'hir vardır. İfade; o zulme- 
denler aralarında gizlice danıştılar, demektir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Gizlice... lar” ifadesi burada zıt anlamlı kelimeler- 
dendir. Konuşmalarını gizlemiş olma anlamında olduğu gibi; bunu açığa vu- 
rup ilân etmiş olmaları anlamına gelme ihtimali de vardır. 

“Bu sizin gibi bir beşerden başka mıdır?” Yani kendi aralarında gizlice 
fısıldaşıp şöyle dediler: Şu Rasül'ün kendisi olan zikir (öğüt) yahut ta şu si- 
zi davel eden kişi sizin gibi ve sizden herhangi bir farklılığı bulunmayan bir 
beşerden başkası mıdır? O da sizin yaptığınız gibi yemek yiyen, çarşı pazar- 
larda dolaşan birisidir. 

Ancak onlar yüce Allah'ın söylediklerini bellemeleri ve kendilerine dini 
öğretmesi için beşerden başka birisini kendilerine peygamber olarak gönder- 
mesinin caiz olamayacağını bilemediler. 

“Siz”, sizin gibi bir insan olduğunu “görüp dururken büyüyü kabule na- 
sıl yanaşırsınız?” Yani Muhammed (sav)ın getirdikleri bir büyüdür. Sizler na- 
sıl olur ona gider, arkasından yürürsünüz. Yüce Allah peygamberi Muham- 
med (sav)i kendi aralarında gizlice neyi konuştuklarına muttali kılmış oldu. 

“Büyü (sihir)” sözlükte gerçeği bulunmayan ve doğru da olmayan, ger- 
çekle ilişkisiz bir şekilde varmış gibi gösterilen şey demektir. 

“Siz görüp dururken” buyruğu “siz akıl edip dururken” ifadesine benze- 
mektedir. Çünkü akıl; eşyayı basiret ile görmektir. Anlamın şöyle olduğu da 
söylenmiştir: Sizler bunun büyü olduğunu bildiğiniz halde büyüyü kabul ede- 
cek misiniz? 

Bir başka görüşe göre anlam şöyledir: Sizler hakkı biliyor iken, batıla mı 
yöneleceksiniz? Bu, azarlama anlamını taşımaktadır. 
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4. “Rabbim, gökte ve yerde söylenen her sözü bilir ve O, her şeyl 
işitendir, bilendir” dedi. 

5. Hatta onlar: “Anlamsız rüyalardır. Hayır, onu kendini uydurmuş. 
tur. Hayır, o bir şairdir. O halde öncekilerle gönderildiği gibi o 
da bize bir âyet getirsin” dediler. 

6. Bunlardan önce helâk ettiğimiz hiçbir ülke halk; imana gelme- 
mişti. Acaba bunlar iman ederler mi? 


“Rabbim, gökte ve yerde söylenen her sözü bilir.” Yani gökte ve yer 
de söylenenlerden hiçbir şey O'na gizli ve saklı kalmaz. Küfelilerin Mushaf 
larında, “Rabbim... dedi” şeklinde olup yani Muhammed, Rabbim söylenen 
her sözü bilir dedi, demektir. Bunun da: O, sizin kendi aranızda fısıldaşlığı- 
nız, gizlice yaptığınız konuşmaları bilir, demektir. 

Birinci kıraatin (“dedi” değil “de” anlamındaki kıraatin) daha uygun ve da 
ha güzel olduğu da söylenmiştir. Çünkü onlar bu sözlerini gizlice söylemiş 
lerdi. Yüce Allah bu sözleri peygamberine açıkladı ve onlara bu sözleri söy 
lemesini emretti. 

en-Nehhâs dedi ki: Her iki kıraat de sahihtir ve bu iki kıraat iki âyet gi- 
bidir. Her iki kıraatte de Peygamber (sav)a emir verildiği ve onun da emro- 
lunduğu sözleri söylediğini anlatan ifadeler bulunmaktadır. 

“Hatta onlar: Anlamsız rüyalardır... dediler.” ez-Zeccâc dedi ki: Yani on- 
lar şöyle dediler: Muhammed'in getirdikleri, anlamsız karma karışık rüyalar- 
dır. Başkası da şöyle açıklamıştır: Onlar dediler ki: Onun bu getirdikleri, rü- 
yasında görmüş olduğu dehşet verici ve karmakarışık karışık şeylerdir. Bu an- 
lamdaki açıklamayı Mücahid ve Katade yapmıştır. Şairin şu mısraında da bu 
anlamda kullanılmıştır: 


al 4 5 pe SAS 


“Kendisinden dolayı onu görenin aldanışa düştüğü karmakarışık bir rüya gibi, 


el-Kutebi dedi ki: Bunlar yalan (yani gerçek çıkmayan) rüyalardır. Şairin 
şu beyiti de böyledir: 


çim aa ŞAL 65 eği b ül 


(1) Merhum müfessirimiz, Nâfi'in kıraati üzere “kale; dedi” yerine, “kul; de" emri şeklin- 
deki kıraati esas aldığından bu açıklamayı yapmaktadır. 


462 İMAM KURTUBİ Cüz. 17, Süre: 21 
““Onlar) ya Tasımhların haberlerine dair sözlerdir, 
yahut geniş düzlük bir arazide, 
Yol alana, akan ince bir suymuş gibi görünen bir serap ve 
rüya görenin gerçekle ilgisi olmayan rüyalarıdır.” 


el-Yezidi dedi ki: “Anlamsız rüyalar (el-edğâs)” te'vili olmayan, yorum- 
lanamayan rüyalar demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden Yusuf Sü- 
resi'nde (12/44. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Müşrikler durumun dedikleri gibi olmadığını görünce, bu sefer ağız de- 
Eiştirerek: “Hayır, onu kendisi uydurmuştur” dediler. Sonra bunu da bira- 
kıp: “Hayır, o bir şairdir” dediler. Yani onlar, şaşırmış haldeydiler. Belli bir 
iddiada karar kılamıyorlardı. Bir sefer büyüdür dediler, bir sefer anlamsız ka- 
rışık rüyalardır dediler, bir sefer onu kendisi uyduruyor dediler, bir başka se- 
ferinde de o bir şairdir dediler. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu şu demektir: Bir kesim: O bir sihirbazdır der- 
ken, bir başka kesim: O (Kur'ân) anlamsız rüyalardır, bir başka kesim: Onu 
kendisi uydurmuştur, bir diğeri ise: O bir şairdir demiştir. 

Uydurma (iftira); bir şeyi aslı ve gerçeği olmaksızın, ortaya koymak, id- 
dia etmek demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır, 

“O halde öncekilere gönderildiği gibi o da bize bir âyet getirsin.” Ya- 
ni Musa ile birlikte asâ ve buna benzer mucizeler gönderildiği gibi, Salih'in 
dişi devesi gibi o da bize bir mucize göstersin. 

Onlar Kur'ân-ı Kerim'in büyü de olmadığını, bir rüya da olmadığını bili- 
yorlardı ama şöyle diyorlardı: Peygamberin bizim istediğimiz bir mucizeyi ge- 
tirmesi gerekir. Halbuki tek bir mucize görmelerinden sonra artık onların tek- 
lif edecekleri bir mucizeyi isteme hakları kalmamıştı. Aynı şekilde insanlar 
arasında bu hususu en iyi bilenler onlar olduğuna ve hiçbir şekilde şüphe 
etmelerine yer bulunmayan bir mucizeye iman etmediklerine göre; onun dı- 
şında başka bir mucizeye nasıl iman edeceklerdir? Eğer anadan doğma kö- 
rü ve abraşı tedavi etmiş olsaydı, bu tıp ile ilgili bir iştir, derlerdi. Biz de bu 
işten anlamayız. Ancak onların bu istekleri sadece inatlaşmak ve işi yokuşa 
sürmek kabilindendi. Zira yüce Allah onlara yeteri kadar âyetler (belge ve 
mucizeler) vermiş bulunuyordu. Yüce Allah da şunu beyan etmektedir: 
Eğer onlar iman edecek olsalardı, elbette onlara istediklerini verirdi. Çünkü 
yüce Allahı şöyle buyurmaktadır: “Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bil- 
seydi, elbette onlara işittirirdi. Şayet onlara işittirmiş olsaydı, yine onlar 
muhakkak yüz çevirerek arkalarına döner, giderlerdi.” (el-Enfâl, 8/23) 
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“Bunlardan önce helâk ettiğimiz” yani helâk elileceklerini bildiğimi 
“hiçbir ülke halkı imana gelmemişti.” by Abbas derli ki Bu buyruğu ile 
Salih ve Firavun kavimlerini kastetmektetlir. 

“Acaba bunlar iman ederler.” Yani tasdik ederler “mi?” Bu da şu demek 
tir: Öncekiler gönderilen mucizelere iman etmedikleri için kökten (lu 
edildiler. Şayet bunlar gösterilmesini istedikleri mucizeleri görecek olau 
lardı, yine iman etmeyeceklerdir. Çünkü bu husustaki ilâhi hüküm onların 
iman etmeyecekleri şeklindedir. Onların cezalarının gecikmesi ise Bizim 
onların sulblerinden, nesillerinden iman edecek kimselerin geleceğini bilme 
mizdir. 

“(üj): Hiçbir ülke” ifadesindeki cer harfi yüce Allah'ın: 
“Çinli a şişli ): O zamanda sizden hiçbir kimse bunu ona yapma- 
mıza engel olamazdı” (el-Hakka, 69/47) buyruğunda olduğu gibi fazladan 
gelmiştir. 


" 
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7. Senden önce gönderdiklerimiz de ancak kendilerine vahiy in- 
dirdiğimiz erkekler idiler. Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun. 

8. Onları yemek yemez bir cesed de kılmadık, onlar ebedi de kal- 
madılar. 

9. Sonra onlara verdiğimiz sözümüzde durup onları ve dilediğimiz 
kimseleri kurtarıp, haddi aşanları da helâk ettik. 

10. Andolsun ki Biz size, sizin için bir şan ve şeref kaynağı olan bir 
kitap indirdik. Hiç akıl etmez misiniz? 


“Senden önce gönderdiklerimiz de ancak kendilerine vahiy indirdiği- 
miz erkekler idiler.” Bu buyruk onların: “Bu sizin gibi bir beşerden başka 
mıdır?” (Âyet 3) sözlerini reddetmekte, Peygamber (sav)ı teselli etmektedir. 
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Yani senden önce gönderilen bütün peygamberler erkek idiler. 

“Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun.” Burada Peygamber (sav)a 
iman eden, Tevrat ve İncil ehli kimseleri kastetmektedir. Bu açıklamayı 
Süfyan yapmıştır. Onlara “zikir ehli” adını vermesinin sebebi Arapların bil- 
meclikleri peygamberlerin haberlerini zikrediyor olmaları idi. Kureyş kâfir- 
leri de Muhammed (sav)ın durumu ile ilgili olarak kitap ehline başvuruyor- 
lardi. 

İbn Zeyd dedi ki: “Zikir” ile Kur'ân-ı Kerim'i kastetmiştir, Yani Kur'ân eh- 
linden ilim sahibi olan mü'minlere sorunuz. 

Cabir el-Cu'fi dedi ki: Bu âyet-i kerime nâzil olunca Ali (ra): Zikir ehli biz- 
leriz, dedi. 

Tevatür ile sabit olmuştur ki; bütün peygamberler insanlardandı. O hal- 
de anlam şudur: Sizler işe inkârla ve peygamberlerin meleklerden olması ge- 
rekir, şeklindeki sözlerle başlamayınız. Bunun yerine peygamberlerin insan- 
lar arasından gönderilmesinin mümkün olduğunu size açıklamaları için 
mü'minlerle tartışınız. Meleğe ise “erkek” denilmez. Çünkü “erkek” lafzı, laf- 
zından zıddı bulunan varlık hakkında kullanılır. Meselâ bir erkek, bir kadın. 
Yahut bir erkek ve bir çocuk denilir. Buna göre yüce Allah'ın: “Ancak... er- 
kekler idiler” buyruğu Âdemoğullarından idiler, demektir, 


Hafs, Hamza ve el-Kisai “kendilerine vahiy indirdiğimiz” anlamında; 
(Yi, YI) diye okumuşlardır.() 


Avamdan Olanların İlim Adamlarını Taklid Etmesi: 


Avamdan olanların ilim adamlarını taklid etmekle yükümlü oldukları hu- 
susunda ve yüce Allah'ın: “Eğer bilmiyorsanız zikir ehline sorun” buyru- 
gunda kastedilenlerin âlimler oldukları hususunda ilim adamları arasında gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Yine icma ile kabul ettiklerine göre, kör olan bir kimse 
eğer kıbleyi bulmakta güçlük çekiyor ise, güvendiği kimseler arasından 
başka birisini taklid etmesi kaçınılmaz bir şeydir. Aynı şekilde bilgisi olma- 
yan, dini hususunda nasıl bir yol takip edeceğini bilemeyen, bu konuda ba- 
siret sahibi olmayan kimsenin de ilim adamını taklid etmesi kaçınılmazdır. 
Yine ilim adamları ittifakla avamın fetva vermesinin caiz olmadığını kabul et- 
mişlerdir. Çünkü avam helâl ve haram kılmanın kendisine bağlı olarak caiz 
olduğu manaları (hususları) bilmez. 


“Onları yemek yemez bir cesed de kılmadık” buyruğundaki “onları” za- 
(1) Müfessir bu Ayetin başını tefsire başlarken Nâfi'in kıraati olan “nun” yerine "ye" ile ve: 


“Kendilerine vahiy edilen erkekler” anlamındaki kıraati tefsirine kaydetmiş bulunmak- 
tadır. 


Enbiyâ: 7 10 EL CAMIU Lİ AHKAMİ'L KUHN AN 4AA 
miri peygamberlere aittir, Yani Biz senden önceki peygamberleri iinan ta 
biatu dışında yemeye ve içmeye ihtiyacı olmayan kimseler kihnadik. 

“Onlar ebedi de kalmadılar.” Ölümsüz değildiler, Bu da onların: "Bu an 
cak sizin gibi bir insandır." (el-Mu'minün, 247/44) sözleri ile: "Bu nasil pey 
gamberdir ki yemek yer ve pazarlarda dolaşır" (el. Furkan, 25/7) şeklinde 
ki sözlerine bir cevaptır. 


“Bir ceset” cins isimdir. Bundan dolayı çoğul olarak “tesetler Ginlanun 
da: ecsâden”” denilmemiştir. Bir diğer görüşe göre böyle denilmeyiş sebe 
bi onun: “Biz onların her birisini yemek yemeyen bir cesed kılmadık” demek 
istediğinden dolayıdır. Cesed, beden ile aynı şeydir. İşte bundan dolayı (bu 
kökten olmak üzere): (M3): Cesed haline geldi” denilir. Nitekim “cisim” 
kelimesinden; “( psi): Tecessüm etti” denilir. Cesed aynı şekilde zaferan ve 
buna benzer boyalara verilen isimdir. Kana da cesed denilir. Nitekim en-Nâ- 
biğa şöyle demektedir: 


AE iye Yİ gl C a aş 
“Ve putların üzerine akıtılan cesetlere (kanlara) yemin olsun.” 


el-Kelbi dedi ki: Cesed canı bulunan, yiyen ve içen beden sahibi varlık 
demektir. Bu görüşe göre yemeyen ve içmeyene cesed değil, cisim denilir. 
Mücahid dedi ki: Cesed, yemeyen ve içmeyen varlıktır. Bu görüşe göre de; 
yiyen ve içen varlık “nefs” olur. Bunu da el-Maverdi nakletmektedir. 

“Sonra onlara” yani peygamberlere onları kurtarmak, onlara yardım et- 
mek ve kendilerini yalanlayanları da helâk etmek üzere “verdiğimiz sözü- 
müzde durup onları ve” peygamberleri tasdik eden “dilediğimiz kimsele- 
ri kurtarıp, haddi aşanları” şirk koşanları “da helâk ettik.” 

“Andolsun ki Biz size, sizin için bir şan ve şeref kaynağı olan bir kitap” 
yani Kur'ân-ı Kerim'i “indirdik.” 

Bu buyruktaki (şan ve şeref kaynağı anlamı verilen): “Zikir” kelimesi müb- 
tedâ olarak merfu olmuştur. “( e) 3 4g): Sizin için bir şan ve şeref kayna- 
ğı olan” cümlesi ise nasb mahallindedir. Çünkü “kitab”ın sıfatıdır. 

Burada “zikir”den kasıt şereftir. Yani onda sizin şerefiniz vardır. Bu da 
yüce Allah'ın: “Muhakkak o såna ve senin kavmine bir zikir (büyük bir şe- 
ref)dir.” (ez-Zuhruf, 43/44) buyruğuna benzemektedir. 

Daha sonra bu yaptıklarından vazgeçip konu üzerinde düşünmeleri an- 
lamını ihtiva eden bir soru ile dikkatlerini çekerek yüce Allah: “Hiç akıl et- 
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mez misiniz?” diye buyurmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu kitapta sizin yani dininizin emirleri, şeriatini- 
zin hükümleri, sonunda karşı karşıya kalacağınız mükâfat ve cezanın söz ko- 
nusu edildiği bir kitap indirilmiştir. Siz sözü edilen bütün bu hususlar üze- 
rinde akıl edip düşünmeyecek misiniz? 

Mücahid dedi ki: “Sizin için bir şan ve şeref kaynağı olan bir kitap” si- 
zin söz konusu edildiğiniz bir kitap demektir. Bir diğer açıklamaya göre si- 
zin için üstün ahlâki değerler ve güzel ameller ihtiva eden bir kitap... demek- 
tir. Sehl b. Abdullah dedi ki: Sizin kendileri vasıtasıyla hayat bulacağınız şey- 
ler gereğince ameli ihtiva eden bir kitap, demektir. 

Derim ki: Bütün bu görüşler aynı anlamdadır. Birinci görüş hepsini kap- 
sar, Çünkü bütün bunların hepsi bir şan ve şereftir. Kitap, Peygamberimiz için 
bir şan ve şereftir. Çünkü onun mucizesidir. Eğer biz ondakiler gereğince amel 
edecek olursak, bizim için de şan ve şereftir. Buna delil de Peygamber 
(sav)ın: “Kur'ân ya senin lehine yahut aleyhine bir delildir." buyruğudur. 


Gy aka; GLi ib LAS YE e a 5 
» Jj p r - ği PE —.. 5 A 
€? ud Gi ü 5i va e bii 


oa) 


eko ái; dl É čl o igir 


oan 


g5 fpl Kesas eila ps 


11. Zalim olan nice ülkeleri helâk ettik ve onlardan sonra başka ka- 
vimler yarattık. 

12. Onlar Bizim azabımızı gördüklerinde hemen hızlıca oradan 
kaçışıyorlardı. 

13. “Kaçışmayın. İçinde bulunduğunuz refaha ve evlerinize dö- 
nün. Belki size soru sorulur” (denildi.) 

14. Onlar: “Vay bize! Çünkü biz gerçekten zalimlerdendik” dediler. 

15. Biz onları tırpanla biçilmiş bir ekin, alevi sönmüş bir ateş ha- 
line getirinceye kadar feryatları bu oldu. 


(1) Müslim, Tahâre 1; Tirmizi, Deavât 85; Nesâi, Zekât 1; İbn Mâce, Tahâre 5; Dârimi, Vu- 
dü' 2; Müsned, V, 342, 343. 
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“Zalim olan nice ülkeleri helâk ettik.” Bununla Yemen taraflarında Du 
lunan bir takım şehirleri kastetmektedir. Tefsir ve ahbür Geçiniş kavimlerin 
hallerine dair haberler) bilginleri de derler ki: Bununla Hador denilen yerin 
ahalisini kastetmektedir. Onlara Zu Mehdeni oğlu Şuayb adında hir peygam 
ber gönderilmişti. Bu peygamberin kabri Yemen'de, karı pek bol ve Danan 
diye bilinen bir dağda bulunmaktadır. Bu Şuayb Medyenlilere peygamber olu 
rak gönderilen Şuayb'dan başkasıdır. Çünkü Hadur ile ilgili kissa İsa (adın 
peygamberliğinden önce ve Süleyman (as)dan birkaç yüzyıl sonra olmuştur. 
Bunlar peygamberlerini öldürdükleri gibi o sırada da Ashabu'r-Russ diye bi 
linenler, kendilerine gönderilmiş adı Safvan oğlu Hanzala olan bir peygam- 
beri öldürmüşlerdi. Hadur denilen bölge Şam cihetinde, Hicaz toprakların- 
da idi. Yüce Allah, Ermiyâ'ya şunu vahyetti: Buhtunassar'a git ve ona Benim 
kendisini Arap topraklarına musallat kıldığımı ve onun vasıtası ile onlardan 
intikam alacağımı bildir. Ayrıca yüce Allah Ermiyâ'ya şunu da vahyetti: Sen 
Adnân oğlu Mead'ı Burak'ın üzerinde Irak topraklarına taşı ki, onlara isabel 
edecek olan belâ ve musibet ona isabet etmesin. Çünkü Ben onun sulbün: 
den âhir zamanda adı Muhammed olan bir peygamber göndereceğim. Hu- 
nun üzerine o da Mead'ı oniki yaşında iken burak üzerinde taşıdı. Büyüyün- 
ceye kadar İsrailoğulları arasında kaldı ve Meane adında bir kadın ile evlen- 
di. Sonra Buhunassar orduları ile yola çıktı. Araplara belli bir yerde pusu kur- 
du. -Naklettiklerine göre ilk pusu kuran kişi o olmuştur.- Sonra da Ha- 
durlular üzerine baskınlar düzenledi. Pek çok kimseyi öldürdü, esirler aldı, 
bayındır yerleri tahrib etti. Hadur'dan geriye hiçbir iz bırakmadı. Sonra da 
(Irak'ın) Sevad bölgesine geri döndü. 

“(5 ): Nice” edatı “helâk ettik” anlamındaki kelime ile nasb mahallinde- 
dir. “el-Kasm: Helâk etmek”; kırmak demektir. Meselâ; “(yy gp mai): Filâ- 
nın belini kırdım” denilir. “(ais cail) Dişi kırıldı” demektir. 

Burada da bununla kastedilen helâk etmektir. “Fe” harfi ile; “( pil ): Bir 
şeyde ayrı bir parça haline gelmeksizin, çatlaklık meydana gelmesi” demek- 
tir. Şair de der ki: 


irak ii i lp G a y g i 


“Sanki o (ceylan) gümüşten -çevre genç kızlarının oynadığı yerde- 
Unutuverdikleri çatlak bir bilezik gibidir.” 


Hadiste geçen: “(Gy Mai) «> djy «5 paki): Ona gelen vahiy kesildiğinde 
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alnından ter sızıyordu”? hadisinde de bu kökten gelen kelime Cel-fasm) kul- 
lanılmıştır. 


“Zalim olan” kâfir olan demektir ki, maksat oranın ahalisidir. Zulüm, bir 
şeyi olmaması gereken bir yere koymaktır. Onlar küfrü imanın yerine koy- 
dukları için zalim olmuşlardır. 


“Ve onlardan” onları helâk ettikten “sonra başka kavim yarattık.” İcad 
ettik, var ettik. 

“Onlar Bizim azabımızı gördüklerinde...” Bu anlamda meselâ; 
“ns a >!) Ben onda bir zaaf gördüm” denilir. 

el-Ahfeş; bunu azabımızdan korktuklarında ve onun geleceğini bekleyip 
umduklarında anlamındadır, der. 


“Hemen hızlıca oradan kaçışıyorlardı.” “as ,J!): Hızlıca koşmak” de- 
mek olup aynı zamanda ayağı hareket ettirmek anlamına da gelir. Nitekim 
yüce Allah'ın: “(Cp as): Ayağını yere vur.” (Sâd, 38/42) diye buyur- 
maktadır. dar Cas) ): Atı hızlıca koşması için topukladım” demektir. 
Daha sonra bu fiilin kullanımı çoğalarak nihayet atın koşmasını anlatmak için 
dahi; (all a7) kullanılır oldu, ancak asıl şekil bu değildir. At hakkında doğ- 
ru kullanım şekli; (yea a$) diye meçhul fiil olarak kullanılmasıdır. Bu şe- 
kilde koşturulana da; ( v4») denilir. | 

“Kaçışmayın” dağılmayın. Denildi ki: Onlar geri dönüp kaçışmaya baş- 
layınca melekler onlara alay olmak üzere seslendi ve: “Kaçışmayın” dediler. 

“İçinde bulunduğunuz refaha ve evlerinize dönün.” Sizin azgınlaşıma- 
niza, şımarmanıza sebeb olan nimetlerinize dönün, demektir. Mutref de ni- 
metlere mazhar olan kişi demektir. Meselâ; “(Yw e 5 A ): Geçiminde bolluk 
görüldü” demektir. Onlara bu şekilde refahı sağlayan, ihsan eden yüce Al- 
lah'tır. Nitekim şöyle buyurmaktadır: “Ve dünya hayatında kendilerine refah 
ve nimet verdiğimiz ileri gelenler...” (el-Mu'minun, 23/33) 


“Belki size soru sorulur.” Katade'nin açıklamasına göre -onlarla alay ol- 
sun diye-: Belki sahip olduğunuz dünyalıktan sizden bir şeyler vermeniz is- 
tenir, demektir. Bir diğer açıklamaya göre “belki size soru sorulur” buyru- 
ğu şu demektir: Belki size başınıza gelen bu ceza hakkında sorulur da siz de 
bunu bildirirsiniz. Bir diğer açıklamaya göre anlam şöyledir: Bu azap başı- 
niza gelmeden önce sizden istendiği gibi, belki yine iman etmeniz islenebi- 
lir. Bu sözler ise onlara alay olsun diye ve azarlanmaları için söylenir. 

“Onlar: Vay bize... dediler.” Melekler kendilerine: “Kaçışmayın” deyip 


(0) Buhâri, Bed'u'l-Vahy 2; Tirmizi, Menâkıb 7; Nesdi, İftitâh 37; Muvatta, Kur'ân 7; 
Müsned, VI, 257. 
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de haydi peygamberlerin intikamı alalım diye seslendiklerinde, kendileri ken 
dileriyle konuşan bir kişi görmeyince aruk aralarında gönderilen peyyumbe 
ri öldürdükleri için kendilerine düşmanlarım musallat edenin aziz ve celil olan 
Allah olduğunu anladılar. İşte o vakit de: “Vay bize! Çünkü biz gerçekten 
zalimlerdendik, dediler.” Ve itirafta bulunmanın fayda vermeyeceği bir 
zamanda zalimlik ettiklerini itiraf ettiler. 

“Biz onları tırpanla biçilmiş bir ekin” Mücahid'in açıklamasına yöre te 
panla ekinlerin biçildiği gibi kılıçla onları biçinceye... elHlasen'e göre de azab- 
la onları helâk edinceye ve “alevi sönmüş bir ateş haline getirinceye" 
ölünceye “kadar feryadları bu oldu.” Yani: “Vay bize! Çünkü biz gerçek- 
ten zalimlerdendik” deyip durdular. 

(Alevi sönmüş bir ateş haline gelmek, anlamı verilen): el-Humüd: Dinmek 
demektir. Söndüğü vakit ateşin alevinin dinmesi gibi. Burada hayatın son bul- 
ması, ateşin dinmesine benzetilmiştir. Nitekim ölen kimseye, ateşin sönme- 
sine benzetilerek; “söndü” denilir. 


F <p Ge ŞE eş Gİ LİN Gİ Gg 
— .. Sas ea e ^ a yi 
Geleli ÉS ol Aİ a oy ik ol 63) 

b . » J - a 2 Gürel a , o. eu 
alj ŞA aaa Şb JE İL ia E fp 
hapöyizi ba BI İğ 


16. Biz, göklerle yeri ve aralarında olanları oynayalım diye yarat- 
madık. 

17. Eğer Biz eğlence edinmek isteseydik, elbette onu kendi katımız- 
dan edinirdik. Fakat Biz yapanlar değiliz. 

18. Bilakis Biz, hakkı bâtıl üzerine bırakırız da hak onun beynini 
darmadağın eder. O da derhal çekişerek can verir. Nitelendir- 
menizden ötürü vay size! 


“Biz, göklerle yeri ve aralarında olanları oynayalım diye yaratma- 
dık.” Boşuna ve batıl yere yaratmadık. Aksine bunların her şeye gücü yeten, 
emrine uyulması gereken, kötülük işleyenin de, iyilikte bulunanın da yap- 
uğının karşılığını veren bir yaratıcısının olduğuna dikkat çekelim diye yarat- 
uk. Yani, Bizler gökleri ve yeri insanlar birbirlerine zulmetsin diye, onların 
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bir bölümü küfre sapsın ve emrolunduklarına bazıları muhalefet etsin, son- 
ra da amellerinin karşılıkları verilmeksizin ölsünler, dünyada kendilerine hiç- 
hir iyilik emredilmesin; çirkin ve kötü olan hiçbir şey de kendilerine yasak- 
lanmasın diye yaratmış değiliz. İşte hikmetin zıttı olan ve hakim olan Allah 
hakkında söz konusu olmayan “oyun ve eğlence” budur. 

“Eğer Biz,eğlence edinmek isteseydik...” Bir takım kimseler onun evla- 
di bulunduğuna inandığından dolayı O: “Eğer Biz, eğlence edinmek istesey- 
dik” diye buyurmuştur. 

Eğlence (lehv), Yemenlilerin lehçesinde kadın demektir. Bu açıklamayı 
Katade yapınuşur. Ukbe b. Ebi Cesra -kendisine yüce Allah'ını: “Eğer Biz, eğ- 
lence edinmek isteseydik” buyruğu hakkında soru sormak üzere gelmiş bu- 
lunan Tâvus, Ata ve Mücahid'e- şöyle demiştir: Lehv (eğlence) zevce demek- 
tir, el-Hasen de böyle demiştir. 

İbn Abbas da: Lehv evlât demektir. Yine el-Hasen de böyle demiştir. el- 
Cevheri dedi ki: Bazen kinaye yoluyla cimâdan lehv diye söz edilebilir. 


Derim ki: İmruu'i-Kays'in şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 
gzl AİN özi Yy ii çe İZ ei Şİ 


“Besbâse bugün benim yaşlandığımı ve, 
Benim gibi bir kimsenin güzelce lehv yapamayacağını iddia etti.” 


Cima'a lehv denilmesinin sebebi, kalbi oyalamasıdır. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 


a İlay Ged y Ay ds 


“Onlar arasında arkadaş için bir oyalanma ve güzelce 
bakılacak özellikler vardır.” 


el-Cevheri dedi ki: Yüce Allah'ın: “Eğer Biz, eğlence edinmek isteseydik” 
buyruğundaki “eğlence"nin, kadın olduğunu söylemişlerdir, evlad da denil- 
miştir. 

“Elbette onu kendi katımızdan edinirdik.” Yani punu Biz kendi nezdi- 
mizden edinirdik, sizden değil. 


İbn Cüreyc dedi ki: Biz onu sema ehlinden edinirdik, arz ehlinden değil. 
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şöyle de açıklamıştır: Bu buyruğu ile: Putlar Allalı'ın kızlardır, diyenlerin tel 
dialarını reddetmeyi murad etmiştir. Yani sizin ellerinizle yonuuğunuz var 
lıklar, nasıl bizim evladımız olabilir? 

İbn Kuteybe dedi ki: Ayet-i kerime hristiyanların kanaakterini reedet 
mektedir: “ğdeli Éd): Fakat biz yapanlar değiliz." Katade, Mukatil, ton 
Cüreyc ve el-Hasen: “( öleli tS U) Biz böyle bir şey yapanlar olmadik” de 
mektir. Nitekim yüce Allah'ın: “(yi W LÄ d ): Sen ancak bir nezirsin (kor 
kutucu ve uyarıcısın)” (Fâtır, 35/23) buyruğu, sen bir uyanıcıdan başka bie 
şey değilsin, demektir. Burada; ( 0! ), red ve inkâr manasınadır. 

“CAĞ ye iai: Elbette onu kendi katımızdan edinirdik” buyruğunda ifa 
de tamam olmaktadır. 

Bu buyruğun şart anlamını taşıdığı da söylenmiştir. Yani eğer Biz böyle 
bir şey yapanlar olsaydık (bunu kendi katımızdan edinirdik), ancak Bizler 
böyle bir şey yapanlar değiliz. Çünkü Bizim evladımızın olması imkânsızdır. 
Zira böyle bir şey olsa Bizim cennet, cehennem, ölüm, diriliş ve hesabı ya- 
ratmamız söz konusu olmazdı. 

Şöyle de denilmiştir: Eğer Biz evlat edinmek yoluyla evlat sahibi olmak 
isteseydik; elbette bunu kendi nezdimizden melekler arasından edinirdik. Ba- 
zıları da bu kanaate meyletmişlerdir. Çünkü kimi zaman kişi evlat edinmek 
isteyebilir. Ancak yüce Allah'ın evlat edinmek istemesi imkânsız bir şeydir 
(muhaldir.) İmkânsız (müstahil) olan bir şeye de ilâhi irade taalluk etmez. Bu- 
nu da el-Kuşeyri nakletmiştir. 

“Bilakis Biz hakkı batıl üzerine bırakırız” buyruğundaki “el-kazf” atmak 
demektir. Yani hakkı batılın üzerine atarız “da hak onun beynini darmada- 
ğın eder.” Onu kahreder, helâk eder. 

“ed-Damğ” beyne ulaşıncaya kadar kafayı yaralamak demektir. (Kafada- 
ki yaralama şekillerinden birisi olan): ed-Dâmiğa da buradan gelmektedir. 

Burada haktan kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir, bâtıldan kasıt da Mücahid'in 
görüşüne göre şeytandır. O şöyle demiştir: Kur'ân-ı Kerim'de nerede bâtıl ta- 
biri geçiyorsa o, şeytandır. | 

Şöyle de açıklanmıştır. Bâtıl onların yalanları, yüce Allah'ı sahip olmadı- 
ğı evlat vb. sıfatlarla nitelendirmeleridir. Hak ile kesin delili, batıl ile onla- 
rın şüphelerini kastettiği söylendiği gibi, hak ile ilâhi öğütler, batıl ile masi- 
yetlerin kastedildiği de söylenmiştir. Manalar birbirine yakındır. Kur'ân-ı Ke- 
rim de hem kesin delilleri hem de öğütleri ihtiva etmektedir. 

“O da derhal çekişerek can verir.” Helâk olur, yok olur gider. Bu açık- 
lamayı Katade yapmıştır. 


“Nitelendirmenizden” -Katade ve Mücahid'e göre- söylediğiniz yalanla- 
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amzdan ötürü “vay size!” Yüce Allah'ı caiz olmayan sıfatlarla nitelendirdi- 
Binizden ötürü âhirette azaba uğratılacaksınız. 

İbn Abbas dedi ki: Veyl, cehennemde bir vadi demektir. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden (el-Bakara, 2/79. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Nitelendirmenizden ötürü” yani söylediğiniz yalanlardan ötürü de- 
mektir, Bu açıklamayı Katade ve Mücahid yapmıştır. Bunun benzeri bir baş- 
ka buyruk da şudur: Allah) onların bu nitelendirmelerinin cezasını vere- 
cektir.” Cel-En'âm, 6/139) Yalanları sebebiyle onları cezalandıracaktır, demek- 
tir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah'ı imkânsız bir şey olan evlad edinmek 
ile nitelendirdiğinizden dolayı size veyl vardır. 


TE ir li dei .. a Ah - .* ao Ay. 
É Üy SELAY sie 3 ediş gall a Aİ 
ry - -AŤ A 3 P E. 3 o, O. Np. |” 
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19. Göklerde ve yerde kim varsa O'nundur. O'nun yanında olanlar 
ise O'na ibadete karşı büyüklenmezler ve usanmazlar; 

20. Gece ve gündüz aralıksız tesbih ederler. 

21, Acaba onlar yerden ilâhlar mı edindiler? Onlar diriltir mi hiç? 


“Göklerde ve yerde kim varsa” hem yaratılmaları hem mülkiyetleri itiba- 
riyle “O'nundur.” O halde hem kendi kulu, hem kendi yaratığı olan varlık- 
ların O'na ortak koşulması nasıl düşünülebilir? 

“O'nun yanında olanlar” sizin Allah'ın kızları olduklarını söylediğiniz me- 
lekler “ise O'na ibadete” O'nun önünde zelil olmaya, alçalmaya “karşı bü- 
yüklenmezler;” bundan çekinmezler “ve usanmazlar.” Katade'ye göre bun- 
dan dolayı yorulmazlar. 


Bu kelime bitkin düşmüş ve oldukça yorulmuş deve anlamına gelen “el- 
hasi”den alınmıştır. “(hygar yy padi p>): Yorgun ve bitkin düştü” demektir. 
( parij yanal ) de bu anlamdadır. “(j p> bi öy 2: Onu yordum, bitkin düşür- 
düm” demektir. Bitkin düşmek fiili müteaddi de olabilir, olmayabilir de. 
(ayl) şekli de böyledir. İsm-i faili; ( s> ) diye gelir. 
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İbn Zeyd bunu onlara bundan ötürü usang gelmez diye açıklarken, İh 
Abbas bundan çekinmezler diye açıklamıştır. Ebu Zeyd de bundan dolayı yon 
gun argın düşmuezler, diye açıklamıştır. Bitkin düşmezler diye de açıklanmış 
ur. Bunu da İbnu'-A'rabi zikretmektedir. Anlam birdir. 

“Gece ve gündüz aralıksız tesbih ederler.” Yani namaz kılarlar, Allulı” 
anarlar ve daima O'nu tenzih ederler. Bundan dolayı da ne zaafa düşerler, 
ne usanırlar. Tıpkı nefes alıp vermek gibi tesbih ve takdis ederler, 

Abdullah b. el-Hâris dedi ki: Ben Ka'b'a onları tesbihten alıkoyacak by 
ka uğraşıları, bundan onları alıkoyacak şeyleri yok mudur? diye sordum. O: 
Kimlerdensin? diye sordu. Ben Abdulmuttalib oğullarındanım dedim, Aldı, be 
ni bağrına bastı ve dedi ki: Ey kardeşimin oğlu, herhangi bir meşguliyet se- 
ni nefes almaktan alıkoyar mı? İşte tesbih de onlar için nefes alıp vermek gi- 
bidir. 

Melekler Âdemoğullarından daha faziletlidir diyenler, bu âyet-i kerime'yi 
delil göstermişlerdir. Bu husus daha önce (el-Bakara, 2/33. âyetin tefsiri, 3. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


“Acaba onlar yerden ilâhlar mı edindiler? Onlar diriltir mi hiç?” el-Mu- 
faddal dedi ki: Bu istifhamdan (sorundan) kasıt, red ve inkârdır. Yani onlar 
diriltmeye gücü yeten ilâhlar edinmemişlerdir. 


Buradaki; ( ,1) edatının; ( Ja)... mi? anlamında olduğu söylenmiştir. Ya- 
ni bu müşrikler yeryüzünden ölüleri dirilten ilâhlar mı edindiler? 

Burada bu edatın; “Ck ): Hayır, bilakis” anlamında olması mümkün de- 
ğildir. Çünkü böyle bir mana onların ölüleri diriltmelerini gerektirir. Ancak 
bu edat istifham ile birlikte kabul edilecek olursa, o takdirde munkatı' olur 
ve mana doğru olur. Bu açıklamayı el-Müberred yapmıştır. 


Bunun manaya atıf olduğu da söylenmiştir. Yani, Biz gökleri ve yeri bo- 
şuna mı yaratık? Yoksa onların Bize bu izafe ettikleri şeyler Bizden midir ki, 
bu konuda onların şüphe edecekleri bir hususları olsun? Yahut onların yer- 
yüzünden ilâh diye edindikleri bu varlıklar ölüleri diriltebilir mi ki, bu on- 
ların şüphe ettmelerine sebeb olsun! 

Şöyle de açıklanmıştır: “Andolsun ki Biz size, sizin için bir şan ve şeref 
kaynağı olan bir kitap indirdik. Hiç akıl etmez misiniz?” (âyet 10) diye bu- 
yurulduktan sonra, mütabaat yoluyla bu da ona atfedilmiştir. Bu iki açıkla- 
maya göre ise edat burada muttasıldır. 

“Onlar diriltir” anlamındaki; (6,44 ) fiilini Cumhur “ya” harfini ötreli "sin" 
harfini de esreli olarak; “( gö cyt ği çi) Allah ölüyü diriltti, o da dirildi” ki- 
pinden gelmiş bir fiil olarak okumuşlardır. el-Hasen ise “ya” harfini üstün ola- 
rak okumuştur. Bu da onlar hayat bulurlar ve asla ölmezler (mi), demek olur, 
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22. Eğer göklerle yerde Allah'tan başka ilâhlar olsaydı ikisinin de 
düzeni bozulup gitmişti. Arş'ın Rabbi olan Allah nitclemelerin- 
den münezzeh ve yücedir. 

23. O, işlediklerinden sorumlu tutulmaz. Halbuki onlara sorulur. 

24. Yoksa O'ndan başka ilâhlar mı edindiler? “Delilinizi getirin” de. 
“Bu benimle olanın da zikridir, benden öncekilerin de zikridir.” 


Bilakis onların çoğu hakkı bilmezler. Bundan ötürü de yüz çe- 
viricidirler. 


“Eğer göklerle yerde Allah'tan başka ilâhlar olsaydı, ikisinin de düze- 
ni bozulup gitmişti.” Yani göklerde ve yerde Allah'tan başka kendilerine iba- 
det olunan ilâhlar bulunmuş olsaydı, ikisi de bozulur giderdi. 

el-Kisai ve Sibeveyh derler ki: “( Yı ): Müstesnâ (meâlde; başka)” edatı; 
“( z): Başka” anlamındadır. Birincisi, ikincisinin yerine kullanılınca istisnâ 


edatından sonra gelen isim diğerinin i'rabını almış oldu. Şairin şu beyitinde 
olduğu gibi: 


oh YO a Zİ ii İle ği | 


“Babanın ömrü hakkı için yemin ederim, her kardeş kardeşinden 
Ayrılacaktır, iki kutup yıldızından başka.” 


Sibeveyh de (bu manada olmak üzere) şöyle denildiğini nakletmektedir: 
"(UKA 14 5 Yİ jes Eaa OS) Eğer bizimle birlikte Zeyd'den başkası olsaydı, mut- 
laka helâk olurdu.” 


el-Ferrâ da şöyle demektedir. Buradaki istisnâ edatı; “(ss ): Dışında” an- 
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lamındadır. Yani eğer her ikisinde Allah'ın dışında bir takon HAhlar bulun 
muş olsaydı, orada bulunanların düzeni bozulurdu. 

Başkası da şöyle demiştir: Eğer göklerde ve yerde iki Gene ilâh bulunmuş 
olsaydı, kâinatın idaresi bozulurdu. Çünkü ilâlılardan birisi bir şey, diğeri onun 
aksi olan bir şey isteyecek olursa (istediği olmayanlardan) Irist Aciz olurdu. 

Yine “bozulup gitmişti” ifadesinin, onlar harab olur giderdi ve ortaklar 
arasında meydana gelen anlaşmazlıklar dolayısı ile birbirleriyle çekiştiklerin 
den ötürü her ikisinde bulunanlar helak olurlardı, anlamına geldiği de söy 
lenmiştir. 

“Arş'ın Rabbi olan Allah nitelemelerinden münezzeh ve yücedir.” Yü. 
ce Allah kendisini ortağı yahut evladı bulunmaktan tenzih ettiği gibi, kulla- 
rına da kendisini böylece tenzih etmelerini emretmektedir. 


“O işlediklerinden sorumlu tutulmaz. Halbuki onlara sorulur.” Bu 
buyruk Kaderiye'nin ve başkalarının belini kıran bir buyruktur. İbn Cüreye 
dedi ki: Yani kullar O'nun yarattıkları hakkındaki kaza ve kaderinden ölü 
rü O'na soru soramazlar. Aksine O, bütün yaratıklara yaptıklarından ötürü 
soru sorar. Çünkü onlar kuldurlar. Bununla şunu açıklamaktadır: Yarın Me- 
sih gibi, melekler gibi amellerinden sorumlu tutulacak herhangi bir kimse hiç- 
bir şekilde ilâh olmaya elverişli değildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: O, yaptıklarından dolayı sorgulanamaz ama ken- 
dileri sorgulanacaklar, 

Ali (ra)dan rivayet edildiğine göre bir adam ona: Ey mü'minlerin emiri de- 
miş. Rabbimiz kendisine isyan edilmesini sever mi? diye sormuş, O da şu ce- 
vabı vermiş: Peki Rabbimize rağmen O'na isyan edilebilir mi? Adam sormuş: 
Beni hidayet bulmaktan alıkoysa ve beni helâk etse, bana iyilik mi etmiş olur, 
kötülük mü? Ona şu cevabı vermiş: Eğer hakkın olan bir şeyi senden alıko- 
yarsa, sana kötülük etmiş olur. Şâyet lütfunu sana vermemiş ise, bu O'na ait 
bir şeydir. Onu dilediğine verir. Daha sonra şu: “O işlediklerinden sorum- 
lu tutulmaz, halbuki onlara sorulur” âyetini okumuş. 

İbn Abbas'tan da şöyle dediği nakledilmektedir: Yüce Allah Musa'yı pey- 
gamber olarak gönderip onunla konuşunca ve üzerine Tevrat'ı indirince şöy- 
le dedi: Allah'ım, şüphesiz ki Sen pek büyük bir Rab'sin. Eğer Sana itaat olun- 
masını dilersen, şüphesiz ki Sana itaat olunur. Eğer hiçbir şekilde Sana isyan 
edilmemesini dilesen, Sana isyan edilmez. Bununla birlikte Sen, Sana itaat 
edilmeyi seversin. Ve yine bu hususta Sana isyan olunuyor. Rabbim bu na- 
sıl olur? Yüce Allah kendisine: Bana yaptığımdan dolayı soru sorulmaz, 
ama onlara sorulur diye vahyetti. 


“Yoksa ondan başka ilâhlar mı edindiler?” Allah'tan başka ilâh edinmek- 
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ten Ötürü azarı daha da ileri götürmek üzere tekrar bu hayret ifade eden so- 
uyu sormaktadır. Yani yaratmakta ve hayat vermekte sıfatları önceden geç- 
liği gibi iken... (nasıl olur da ondan başkasını ilâh edinirler)? Bu durumda; 
"(al ): Yoksa” burada önceden de geçtiği üzere “...mı, mu” anlamında olur. 
O halde buna dair delillerini getirsinler. 

Şöyle de açıklanmıştır: Birincisi akli bakımdan bir delillendirme idi. Çün- 
kü orada: “Onlar diriltir mi hiç?” yani ölüleri diriltebilirler mi? Heyhat... de- 
mekti, İkincisi ise nakli delillerle bir delillendirmedir. Yani haydi bu açıdan 
delilinizi getirin, hangi kitapta böyle bir şey indirilmiştir. Kur'ân'da mı yok- 
sa diğer peygamberlere indirilmiş kitaplarda m? l 

“Bu benimle olanın da zikridir.” Yani Kur'ân'da ihlasla tevhid emri ve- 
rilmiştir. “Benden öncekilerin de zikridir.” Tevrat'ta, İncil'de ve Allah'ın in- 
dirmiş olduğu bütün kitaplarda da olan budur. Bakın bakalım, bu kitaplar- 
dan herhangi birisinde Allah, kendisinden başka ilâh edinmeyi emretmiş mi- 
dir? Çünkü tevhid ile ilgili hususlarda şeriatler arasında farklılık yoktur. 
Farklılık emir ve nehiylerdedir sadece. 


Katade de şöyle demektedir: Burada Kur'ân-ı Kerim'e işaret edilmektedir. 
Yani “bu benimle olanın” onlar için gerekli ve bağlayıcı olan helâl ve ha- 
rama dair hükümleri ihtivâ eden “zikridir. Benden öncekilerin” iman ile kur- 
tulup, şirk dolayısıyla helâk olan önceki ümmetlerin “de zikridir.” 

Şöyle de açıklanmıştır: “Benimle olanın zikri” iman dolayısıyla onlara ve- 
rilecek mükğfat ile, küfür dolayısıyla onlara verilecek ceza; “Benden önce- 
kilerin zikri” ise benden önceki ümmetlere dünyada yapılacak şeyler ile âhi- 
rette yapılacak şeylere dair bilgi demektir. 


Bu ifadenin tehdit anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani siz istediğini- 
zi yapınız, pek yakında perde açılacaktır. 


Ebu Hatim'in de naklettiğine göre Yahya b. Ya'mer ile Talha b. Musarrif 
bu buyruğu: adi ie BY e “e 553142): Bu hem benimle beraber olandan bir 
zikirdir hem benden öncekilerden bir zikirdir” diye tenvin ile ve “mim”i es- 
reli okumuşlardır. Ebu Hatim bu okuyuşun izah edilecek bir tarafı olmadı- 
ğını söylemiştir. Ebu İshak ez-Zeccâc ise şöyle demiştir: Bu kıraate göre an- 
lam şöyle olur: Bu bana indirilen ve benimle birlikte olanlardan bir zikirdir 
ve benden öncekilerden de bir zikirdir. Şöyle de açıklanmıştır: Bu benden 
öncesinden beri devam eden bir zikirdir. Yani ben, benden önceki peygamr- 
berlerin getirdiklerini getirmiş bulunuyorum. 

“Bilakis onların çoğu hakkı bilmezler.” İbn Muhaysın ve el-Hasen “hak- 
kı” kelimesini ( fadt) diye ötreli olarak; “(a ya ) ile (ği alda) o haktır, bu 
hakkın ta kendisidir” anlamında ref' ile okumuştur. Bu kıraate göre bundan 
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önceki kelime olan “bilmezler” kelimesi üzerinde vakıf yapılır" Ancak 
“hak” kelimesinin nash ile kıraatine yöre burada vakıf yapılmaz. 

“Bundan ötürü de” haktan ki bu du Kur'ün'lu *yâz çevirletidirler.” Tev 
hidin delil ve belgesi üzerinde düşünmezler. 
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25. Senden önce gönderdiğimiz her bir peygambere mutlaka şunu 
vahyederdik: “Benden başka ilâh yoktur. O halde yalnız Bana 
ibadet edin.” 


“Senden önce gönderdiğimiz her bir peygambere mutlaka şunu vah- 
yederdik...” Hafs, Hamza ve el-Kisai “gönderdiğimiz” buyruğu dolayısı ile 
“vahyederdik” anlamında olmak üzere; Gİ e») diye okumuşlardır. (Nafi ise 
“ona vahyolunurdu" anlamında olmak üzere “nun” harfi yerine “ya” ile oku- 
muştur). 

“Benden başka ilâh yoktur, o halde yalnız Bana ibadet edin.” Yani 
Biz, onların hepsine: Lâ ilâhe illallah: Allah'tan başka hiçbir ilâh yoktur, de- 
dik. Akli deliller O'nun hiçbir ortağı bulunmadığına tanıklık etmekte, bütün 
peygamberlerden gelen nakiller de O'nun varlığını bildirmektedir. Delil de- 
nilebilecek bir şey ise ya aklidir, ya da naklidir. 

Katade dedi ki: Ne kadar peygamber gönderilmişse mutlaka tevhidi ge- 
lirmiştir. Şer'i hükümler ise Tevrat'ta, İncil'de ve Kur'ân'da farklı farklıdır. BÜ- 
tün bunlar ise ihlâs ve tevhid temeli üzerinde yükselirler. 
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(1) Buna göre buyruk: *... Bilâkis onların çoğu bilmezler. (Bu) hakkın kendisidir; bundan 
ötürü onlar yüzçeviricidirler" anlamında olur. 
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26. “Rahmân evlâd edindi” dediler. O bundan münezzehtir. Bilakis 
onlar mükerrem kullardır. 

27. Sözleri ile O'nun önüne geçemezler. Onlar, O'nun emri gereğin- 
ce iş görürler. l 

28. Onların önündekini de, arkalarındakini de bilir. O'nun razı ol 
duğu kimselerden başkasına şefaat etmezler. Onlar korkusun- 
dan titrerler. 

29. Onlardan kim: “Ben O'ndan gayrı ilâhım” derse, Biz böylesini 
cehennemle cezalandırırız. İşte zalimleri böyle cezalandırırız. 


“Rahmân evlâd edindi, dediler. O bundan münezzehtir.” Bu âyet-i ke- 
rime melekler Allah'ın kızlarıdır, dedikleri için Huzaalılar hakkında inmiştir. 
Onlar meleklerin kendilerine şefaat edecekleri umuduyla meleklere ibadet 
ediyorlardı. 

Ma'mer, Katade'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yahudiler dediler 
ki -Ma'mer rivayetinde: Ya da insanlardan bir takım kesimler dediler ki de- 
miştir-: O cinlerden zevce almıştır. Melekler de cinlerdendir. Şanı yüce Al- 
lah da “subhanehü” diye buyurmuştur, yani O bundan münezzehtir. 


“Bilakis onlar mükerrem kullardır.” Yani bu kâfirlerin iddia ettikleri gi- 
bi değildirler. ez-Zeccac'a göre: “ gisi ) Mükerrem...lardır” kelimesinin; bi- 
lakis O mükerrem kullar edinmiştir, anlamında olmak üzere nasb ile gelme- 
si caizdir. el-Ferrâ da bunun “edindi” fiilinin anlamı dolayısıyla mansub 
olabileceğini kabul etmiştir. Yani, bilakis Biz onları evlad edinmedik, aksi- 
ne Biz onları mükerrem kılınmış kullar edindik, 


Burada “evlâd” anlamındaki “el-veled" kelimesi çoğul içindir. Bu aynı za- 
manda tekil için de, çoğul için de kullanılabilir bir şekildir. Bununla birlik- 
te “ci-veled” lafzının cins için olması da mümkündür. Nitekim, filânın malı 
vardır, denilmesi de böyledir. 

“Sözleri ile O'nun önüne geçemezler.” Yani O buyurmadıkça onlar bir 
söz söylemezler, kendilerine emir vermedikçe konuşmazlar. 


“Onlar O'nun emri gereğince” O'na itaat ve O'nun emirlerine uygun ola- 
rak “iş görürler.” 
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“Onların önündekini de, arkalarındakini de bilir.” Yani yaplıklarını «lu, 
yapacaklarını da bitir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Yine ondan nak 
ledildiğine göre “önündekileri” âhireti, “arkalarındakini” dünyayı “de bi. 
lir” demektir. Birinci açıklamayı es-Sa'lebi, ikincisini de cl-Kuşeyri nakletmek 
tedir. 

“O'nun razı olduğu kimselerden başkasına şefaat etmezler.” İbi Ahl 
dedi ki: Bunlar; lâ ilâhe illallah şehadetini getirenlerdir. Mücahid dedi ki: Bun 
lar Allah'ın kendisinden razı olduğu herkestir. Sahih-i Müslim'de ve Daşkulu 
rında olduğu gibi melekler yarın âhirette şefaat edecekleri gibi dünyada du 
şefaal ederler, çünkü onlar ileride geleceği üzere mü'minlere ve yeryüzünde 
bulunanlara -Kur'ân-ı Kerim'de açık nassla belirtildiği gibi- mağfiret dilerler, 

“Onlar” melekler “korkusundan titrerler.” O'nun kendilerine duymadık- 
ları bir azap ve bir tehlike saklamış olup olmadığından yana emin değildirler. 


“Onlardan kim: Ben O'ndan gayrı ilâhım derse...” Katâde, ed-Dahhâk 
ve başkaları şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime ile ortaklık iddiasında bu- 
lunduğu, kendisine ibadete davet ettiği için İblis'i kastetmiştir. Halbuki o ön- 
ceden melekler arasında idi. Meleklerden hiçbir kimse: Ben Allah'tan gayrı 
ilâhım dememiştir. 


Burada bütün meleklere bir işaret vardır, denilmiştir. Yani kim böyle di- 
yecek olursa “Biz böylesini cehennemle cezalandırırız.” Bu şuna delildir: 
Onlar her ne kadar günahlardan korunmuş olmak lütfuna mazhar iseler de 
yine onlar Allah'a ibadet etmekle emrolunmuşlardır. Bazı cahillerin de zan- 
nettiği gibi onlar ibadet etme mecburiyetinde değildirler ve çaresizliklerin- 
den ibadet etmiyorlar. İbn Abbas bu âyet-i kerimeyi Muhammed (sav)ın se- 
madakilerin de en faziletlisi olduğuna delil göstermişlerdir. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/253. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


“İşte zalimleri böyle cezalandırırız.” Yani Biz böylesini cehennem ate- 
şiyle cezalandırdığımız gibi, ulühiyet ve ubüdiyeti olması gereken yerlerin- 
den başka yere koyan zalimleri de böylece cezalandırırız. 
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30. Acaba kâfirler görmedi mi ki göklerle yer birleşik ve yapışık idi. 
Biz onları ayırdık ve canlı her şeyi sudan yarattık, Hâlâ imana 
gelinezler mi? 

31. Ve yer onları çalkalamasın diye onda sağlamlaştırıcı kazıklar ya- 
rattık. Orada yol bulabilsinler diye de ondaki dağlar arasından 
yollar açtık. 

32. Ve gökyüzünü korunmuş bir tavan yaptık. Halbuki yine onlar 
O'nun âyetlerinden yüz çeviricidirler. 

33. O gece ve gündüzü, güneşi ve ay'ı yaratandır. Her biri bir yörün- 
gede yüzerler. 


“Acaba kâfirler görmedi mi ki?” buyruğundaki; (i) .. .medi imi ki” buy- 
ruğu genel olarak “vav” ile okunmuştur. İbn Kesir, İbn Muhaysın, Humeyd 
ve Şibl b. Abbâd ise “vav”sız, ( zel) diye okumuşlardır. Mekke Mushaf'ın- 
da da bu böyledir. “Görmedi mi ki”; bilmedi mi ki anlamındadır. 

“Göklerle yer birleşik ve yapışık idi.” el-Ahfeş dedi ki: Burada: “(its ): 
(İkisi) idi” şeklinde gelmesi gök ve yerin iki ayrı sınıf olmasındandır. Nite- 
kim Araplar “onların ikisi iki siyah erkek devedir” derlerken, yine bu şekil- 
de tesniyeye riayet ederek söylerler. Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmak- 
tadır: “(W5 di PT Apandi UET ol ): Muhakkak Allah göklerle yeri ze- 
val bulmasınlar diye tutar.” (Fatır, 35/41) 

Ebu İshak dedi ki: Burada “idi(ler)” lafzının tesniye geliş sebebi semavâttan 
tek bir semâ gibi söz edilmesinden dolayıdır. Çünkü bütün semavât bir tek 
semâ idi. Arzlar da aynı şekilde böyleydi. Yüce Allah'ın burada “birleşik ve 
yapışık" anlamındaki lafzı tekil olarak kullanıp “ikisi birleşik ve yapışık idi” 
şeklinde tesniye kullanmayışı da bunun mastar oluşundandır. İkisi de birle- 
şik ve yapışık olmak özelliğinde idi, anlamındadır. el-Hasen bu lafzı “te” har- 
fini de üstün olarak; (W; ) diye okumuştur. İsa b. Ömer dedi ki: Bu doğru bir 
okuyuştur ve bir söyleyiştir. “er-Ratk” sed ve kapalı olmak demektir. Fetk'ın 
(söküp ayırmanın) zıttıdır. Meselâ; “(giy «ül gall cü, ): Söküğü kapattım, ka- 
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palırım, kapandı” denilir. Ferci dar olana “er retkâ" denileni de buradan gel 
mektedir, 

İbn Abbas, el-Hasen, Ata, ed-Dahhâk ve Katâde şöyle demişlerdir: Yani 
gökler ve yer tek bir bütün idiler. Ve bunlar birbirlerine yapışıktılar. Yöve Al 
lah ikisinin arasını hava ile ayırdı. Ka'b da böyle demiştir: Allah gökleri ve 
yeri birbirinin üstünde yarattı. Sonra aralarında bir rüzgar var etti ve bu rüz 
garla onları birbirinden ayırıp uzaklaştırdı. Gökleri yedi gök, yeri de yerli yer 
yaptı. 

İkinci bir görüş de Mücahid, es-Süddî ve Ebu Salih tarafından şöylece ifa 
de edilmiştir: Semalar tek bir tabaka halinde birbiri içinde idi. Yüce Allah bun- 
ları birbirinden ayırdı ve yedi sema haline getirdi. Yerler de aynı şekilde hir- 
birine bitişik tek bir tabaka halinde idi. Yüce Allah onları da birbirinden uzak- 
laştırıp yedi tabaka haline getirdi. Bunu el-Kutebi de “Uyunu'-Ahbâr” adlı 
eserinde İsmail b. Ebi Halid'den şanı yüce Allah'ın: “Acaba kâfirler görme- 
di mi ki göklerle yer birleşik ve yapışık idi. Biz onları ayırdık” buyruğu 
hakkındaki açıklamalarından nakletmekte ve şöyle demektedir: Sema tek ba- 
şına ayrı bir mahluk, yer de tek başına ayrı bir mahluk idi. Yüce Allah birin- 
den yedi sema ayırdı, ötekinden de yedi arz yarattı. En üstteki arzı yaratıp 
oranın sakinlerini cinler ve insanlar kıldı. Orada nehirler açtı, meyveler, bit- 
kiler yetiştirdi. Denizleri yarattı ve oraya mer'a adını verdi. Onun eni de beş- 
yüz yıllık bir mesafedir. Daha sonra ikinci arzı da eni ve kalınlığı itibariyle 
onun gibi yarattı, orada da bir takım kavimler var etti. Bunların ağızları kö- 
pek ağzı gibi, elleri ise insan eli gibidir. Kulakları sığır kulaklarına, saçları da 
koyun tüylerine benzer. Kıyametin yakınlaşacağı sırada yer onları Ye'cuc ve 
Me'cuc'un üzerine bırakır. Bu arzın adı da “ed-Dekmöâ”dır. Sonra üçüncü ar- 
zi yarattı. Bunun da kalınlığı beşyüz yıllık bir mesafedir. Bundan da arza doğ- 
ru bir hava (akımı) vardır. Dördüncüsünde ise karanlık ve cehennem ehli için 
siyah katırları andıran akrepler yarattı. Bu akreplerin uzun atların kuyrukla- 
rını andıran kuyrukları vardır. Biri diğerini yer ve bunlar Ademoğullarına mu- 
sallat edilir. Sonra beşinci arzı, kalınlığı eni ve boyu itibariyle onun gibi ol- 
mak üzere yarattı. Bu arzda cehennem ehli için zincirler, bukağılar ve tas- 
malar vardır. Sonra altıncı arzı yarattı, bunun da adı Mâd'dır. Orada simsiyah 
taşlar vardır. Adem (as)ın toprağı da buradan yaratılmıştır. Kıyamet günün- 
de bu siyah taşlar ve bundaki her bir taş, pek büyük bir dağ gibi gönderi- 
lecektir. Bu büyük taşlar kibrittendir, kâfirlerin boyunlarına asılacak ve yüz- 
lerini, ellerini yakıncaya kadar tutuşacak, yanacaktır. İşte yüce Allah'ın: 
“Yakıtı insanlar ve taşlar olan... o ateş” (el-Bakara, 2/24) buyruğunda an- 
latılan budur. Arkasından yedinci arzı yarattı, bunun da adı Arabiyye'dir. Ce- 
hennem de ordadır. Burada iki tane kapı vardır. Birisinin adı Siccin'dir, di- 
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geri ise el-Galak adındadır. Siccin denilen kapı açıkur. Kâfirlerin amel def- 
terleri oraya ulayır. İsa (as)a indirilen sofraya rağmen iman etmeyenlerle, Fi- 
ravun kavmi bu Kapıya arz olunurlar (ve Berzah azabını çekerler.) el-Ğalak 
denilen kapı ise kilitli olup kıyamet gününe kadar açılmayacaktır. 

el-Bakara Süresi'nde (2/29. âyet, 8. başlıkta) arzların sayısının yedi oldu- 
ğuna ve her birisinin arasında beşyüz yıllık bir mesafe bulunduğuna dair açık- 
lamalar geçmişti. İleride yüce Allah'ın izniyle et-Talâk Süresi'nin sonlarında 
(65/16. âyetin tefsirinde) daha başka açıklamalar da gelecektir. 

Üçüncü bir görüşü de İkrime, Atiyye, İbn Zeyd ve -el-Mehdevi'nin zikret- 
Liğine göre- yine İbn Abbas şöylece ifade etmiştir: Gökler yapışık idi, yağ- 
mur yağdırmıyordu. Yer de aynı şekilde yapışıktı, bitki bitirmiyordu. Yüce 
Allah semayı yağmur ile yeryüzünü de bitki ile ayırdı. Buna benzer bir an- 
lam da yüce Allah'ın şu buyruklarında dile getirilmektedir: “Andolsun dönüş- 
lü olan semâya ve yarılan yere...” (ct-Târık, 86/11-12) et-Taberi de bu görü- 
şü tercih etmiştir. Çünkü bundan sonra da: “Ve canlı herşeyi sudan yarat- 
tık. Hâlâ imana gelmezler mi?” diye buyurmaktadır. 

Derim ki: Gözle görmekle ve gözlem ile bununla ibret alınacak hususlar 
vardır. Bundan dolayı yüce Allah bu hususu birden çok âyet-i kerimede bi- 
ze haber vermektedir ki, kudretinin kemaline, öldükten sonra dirilişe ve amel- 
lerin karşılıklarının verileceğine delil teşkil etsin. Şair şöyle demiş: 


lie dh İŞ ya l pele byt 


“Öfkelendiler mi onlar için basit kalır, 
Düşmanların gazabı ve boyun eğdirmesi. 

Bir de açıkları kapatmakla, kapalıları açmak, 
Ve bir de işleri bozmak ve bağlamak.” 


“Ve canlı her şeyi sudan yarattık” buyruğu ile ilgili olarak üç türlü açık- 
lama yapılmıştır: 

Birinci açıklamaya göre O, herşeyi sudan yaratmıştır. Bu görüş Kata- 
de'nindir. 

İkincisine göre, herşeyin hayatının korunması su ile mümkündür. 

Üçüncü açıklamaya göre; Biz canlı olan her şeyi sulbün suyundan yarat- 
uk. Bu açıklamayı da Kutrub yapmıştır. 

"(Waa ): Yaratık” demektir. Ebu Hatim el-Busti, “el-Müsned es-Sahih” ad- 
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lı eserinde rivayet ettiğine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Ey Allah'in Ru 

sülü, dedim. Seni görünce gönlüm bir hoş oluyor, gözüm aydın oluyor. Sen 
bana herşeyden haber verir misin? Şöyle buyurdu: “Herşey sudan yaraldi" P 
Ebu Hatim dedi ki: Ebu Hureyre'nin: “Herşeyden bana haber ver" «özü ile 
o, sudan yaratılmış herşeyden bana haber ver, demek istemiştir. Bu kanuntin 
doğruluğunun delili de Mustafa (as)ın kendisine: “Herşey sudan yaratılmış. 
ur” diye cevap vermiş olmasıdır. Velev ki (ondan) yaratılmamış olsa dahi. 


Bu ise; daha önce geçen göklerin ve yerin bitişik olduklarına dair «efil. 
den ayrı bir delildir. 

Şöyle de denilmiştir: “Herşey (el-kül)” bazen “bazı şeyler” anlamında di 
kullanılabilir. Yüce Allah'ın: “Kendisine herşeyden verilmiş” (en-Nemil, 
27/23) buyruğu ile: “Rabbinin emri ile her şeyi helâk eder.” (el-Ahkaf, 
46/25) buyruğunda olduğu gibi. Ancak sahih olan umum ifade ettiğidir. Çün- 
kü Peygamber (sav): “Herşeyi sudan yaratmıştır” diye buyurmuştur. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Hâlâ imana gelmezler mi?” Gördüklerine, bunların kendiliklerinden 
olmadığına, aksine bir var edici tarafından var edildiklerine, herşeyi idare eden 
tarafından icat edildiğine ve bütün bunların var edicisinin sonradan yaratıl- 
mış olmasının mümkün olmadığına inanmaz ve bu gerçekleri tasdik etmez- 
ler mi? 

“Ve yet onları çalkalamasın diye onda sağlamlaştırıcı kazıklar” son de- 
rece sağlam ve sarsılmaz dağları “yarattık.” Yerin üzerinde iyice karar kılın- 
sın, yer hareket etmesin, onları çalkatamasın diye böyle yaptık. Bu açıkla- 
mayı Küfeliler yapmıştır. Basralılar ise şöyle demiştir: Yani onun çalkalanma- 
sını istemediğimiz için böyle yaptık. (Âyet-i kerimede geçen): “el-Meyd” ha- 
reket etmek, deveran etmek demektir. Meselâ; “(aty 34): Başı döndü” demek- 
tir. Buna dair açıklamalar yeterli bir şekilde en-Nahl Süresi'nde (16/15. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Orada yol bulabilsinler” yeryüzünde yolculuk yapma imkânını elde ede- 
bilsinler “diye de ondaki dağlar arasından yollar açtık.” Bu yolların orada- 
ki dağlar arasından açıldığına dair açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

“el-Ficâc” gidilebilecek yollar demektir. (Tekili olan): el-Fecc: İki dağ ara- 
sındaki geniş yol demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Biz yerde geniş yollar aç- 
tık. et-Taberi'nin tercih ettiği görüş budur. Bu tercihe sebeb ise “yol bulabil- 
sinler diye” ifadesidir. Bundan sonra gelen “yollar” ifadesi “el-ficâc"in tefsi- 
ridir. Çünkü “el-fecc” bazen bir yere ulaşan ve izlenen bir yol olabilir de, öy- 
le olmayabilir de. 


(1) İbn Kesir, Te/fsiru'i-Kur'âni'l-Azim, V, 233 
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Bunlardan ibret alarak dinleriyle hidâyet bulabilsinler (doğru dini bula- 
bilsinler) diye... şeklinde de açıklanmıştır. 


“Ve gökyüzünü korunmuş bir tavan yaptık.” Onu düşmeye ve yeryüzü- 
nün Üstüne çökmeye karşı korunmuş kıldık. Buna delil de yüce Allah'ın: 
“O'nun izni olmadıkça, yerin üzerine düşmesin diye semâyı O tutuyor” (el- 
Hac, 22/65) buyruğudur. 

Şöyle de denilmiştir: O (semâ) yıldızlarla, şeytanlara karşı korunmuştur, 
Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Buna delil yüce Allah'ın: “Biz o göğü ko- 
ğulmuş her şeytandan koruduk.” (el-Hicr, 15/17) buyruğudur. 

Orasını yıkılmaktan ve çözülmekten, herhangi bir yol ile birilerinin ora- 
ya ulaşmasından yana onu koruduk, diye açıklandığı gibi; herhangi bir di- 
reğe ihtiyaç duymaksızın korunmuştur, diye de açıklanmıştır. Mücahid; yük- 
seltilmiştir diye açıklamıştır. Şirk ve masiyetlere karşı korunmuştur, diye açık- 
layanlar da olmuştur. 

“Halbuki yine onlar” kâfirler “O'nun âyetlerinden yüz çeviricidirler.” 
Mücahid'den (âyetlerden) kasıt, güneş ve aydır, dediği rivâyet edilmiştir. Âyet- 
lerin semâya izafe edilmesi, bunların orada yaratılmış olmalarındandır. Âyet- 
leri başka yerlerde kendi nefsine de izafe etmiştir. Çünkü onları var eden ken- 
disidir. 

Müşriklerin semâlara, oranın gece, gündüz, güneş, ay, yörüngeler, rüzgar- 
lar, bulutlar ve onlarda bulunan yüce Allah'ın kudretinin eserlerinden iba- 
ret olan âyetlere (belge ve mucizelere) bakarak üzerlerinde dikkatle düşün- 
mekten gaflette olduklarını beyan etmektedir. Çünkü bunlara bakıp ibretle 
düşünecek olurlarsa, bunların bir, tek, mutlak kudret sahibi ve yaratıcısının 
olduğunu, ortağının olmasının da imkânsızlığını kesinlikle bilirlerdi. 


“O gece ve gündüzü, güneşi ve ayı yaratandır.” Kendilerine bir nimet da- 
ha hatırlatmaktadır. Geceyi içinde sükün bulsunlar, gündüzü de geçimleri için 
gerekeni yapsınlar diye yaratmışlır. Ayrıca güneşi, gündüzün âyeti, ayı da ge- 
cenin âyeti kılmıştır. Böylelikle aylar, yıllar ve hesap bilinebilsin diye. el-İs- 
râ Süresi'nde (17/12. âyetin tefsirinde) geçtiği gibi. 

“Her biri” yani güneş, ay, yıldızlar, gezegenler, gece ve gündüz “bir yö- 
rüngede yüzerler.” Suda yüzer gibi hızlıca akarlar ve yol alırlar. Söz söyle- 
yenlerin en doğrusu olan yüce Allah: “Dalıp yüzenlere de andolsun ki...” (en- 
Nâziât, 79/3) diye buyurmaktadır. Koşarken ön ayaklarını ileri atan ata da “yü- 
zen" anlamında: “Sâbih” denilir. 

Bu buyrukta nahiv bakımından şu husus dikkat çekicidir. Yüce Allah þu- 
rada: (öpen) veya; (75) şeklinde (çoğul müennesi hatırlatan) bir kip kul- 
lanmamıştır. Sibeveyh'in görüşüne göre yüce Allah bu varlıklar hakkında ak- 
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lı eren varlıkların işi gibi bir iş yaptıklarını haber verip itaate onlari ukilh var 
lıklar seviyesinde dile getirince, onlar hakkında da (akıllı varlıklar için kul 
lanılan) “vav” ve “nün" ile çoğul olarak haber vermektedir. el Ferrâ'nın 
açıklaması da buna yakındır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden Yu 
suf Süresi'nde (12/4. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktarlır. 

el-Kisai de şöyle demektedir: Burada “yüzerler” fiilinin “vav-nün” ile ço 
ğul gelmesi âyet-i kerimenin sonu oluşundan dolayıdır. Nitekim bir başka yer 
de; (e a ws): Biz birbirine yardım eden bir topluluğuz.” (el Kamer, 
54/44) diye buyurmuş ve bunu çoğul olarak “vav-nün” ile getirmemiştir. 

Bir görüşe göre asıl akıp yüzüş “yörünge” içindir. O bakımdan bu ona nis- 
bet edilmiştir. Ancak daha doğru olan gezegenin yörüngede aktığıdır. Bu yö- 
rüngeler meleklerin alanı ve melekütun esbâbı olan tabaka tabaka olan 
göklerin dışında yedi tanedir. Ay en yakın yörüngededir. Bundan sonra Uta- 
rit (merkür), sonra Zühre (venüs), sonra Güneş, sonra Merih (mars), sonra 
Müşteri (jüpiter), sonra Zuhal (satürn), sonra burçların yörüngesi gelir, do- 
kuzuncusu ise en büyük felektir. 

Felek; gezegenlerin yörüngeleri demek olan “eflâk"in tekilidir. 


Ebu Amr dedi ki: Bu kelimenin çoğulunun “fu'l” (yani fulk) şeklinde ya- 
pılması da mümkündür. “(25; sity raf Şal): Arslan, arslanlar, tahta, tah- 
talar” gibi. 

Bu kelimenin aslı dönmek anlamındadır. Nitekim dönüp durduğu için kir- 
menin “felke”si de buradan gelmektedir. “(İS al pli (58 Ai ) Kadının meme- 
si yuvarlaklaştı” ifadesi de buradan gelmektedir. 

İbn Mes'ud'un naklettiği hadiste de şöyle demektedir: Ben atımı adeta bir 
felekte dönüyormuş gibi bırakum.“) Atını dönüşü dolayısıyla üzerinde yıl- 
dızların döndüğü semânın felekine benzetmiş gibidir. 

İbn Zeyd dedi ki: Felekler yıldızların, güneşin ve ayın akıp gittiği yerler- 
dir. Bunlar sema ile arz arasındadırlar. 

Katade ise şöyle demiştir: Felek semânın sabit olması ile birlikte yıldız- 
larla beraber semâdaki bir dairesel dönüştür. 

Mücahid de şöyle demektedir: Felek, değirmenin merkez noktasını ve ek- 
senini teşkil eden demiri şeklindedir. 

ed-Dahhâk da şöyle demiştir: Feleği, onun akışı ve hızlıca yol alışıdır. 

Feleğin dairesel bir dalga olduğu, güneş ve ay'ın onun içinde aktığı da söy- 
lenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) İbnu'i-Esir, en-Nihâye, lll, 472. 
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34. Senden önce hiçbir beşere ebedilik vermedik. Sen ölürsen eğer 
onlar ebedi mi kalacaklar? 

35. Her nefs ölümü tadıcıdır. Biz sizi şer ve hayırla -imtihan olmak 
üzere- deneriz. Sonunda Bize döndürüleceksiniz. 


“Senden önce hiçbir beşere ebedilik vermedik.” Yani dünyada devam- 
l: kalıcılık vermedik. 

Bu âyet-i kerime, müşrikler: Biz Muhammed'e ölümün musibetlerinin ge- 
lip çatmasını bekliyoruz, demeleri üzerine inmiştir. Çünkü müşrikler onun 
peygamber olduğunu reddediyor ve: O bir şairdir. Onun ölümün musibet- 
lerine uğramasını bekliyoruz. Belki o da filân oğullarının şairi öldüğü gibi ölür, 
diyorlardı. Yüce Allah da bunun üzerine şöyle buyurdu: Senden önceki 
peygamberler öldü. Yüce Allah da onun dinini zafere kavuşturmayı ve ko- 
rumayı üzerine aldı. İşte Biz senin dinini ve şeriatını da böylece koruyaca- 
gız. 

“Sen ölürsen eğer onlar ebedi mi kalacaklar?” Burada “(p ): Onlar” ke- 
limesi, (il): Onlar mı?" takdirindedir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


Mpa sikkli ÇİY çiğ) 


“Korkumu teskin ettiler ve: Ey Huveylid korkma, dediler, 
Ben de onların yüzlerini tanıyamadım ve onlar onlar (mı)dır, dedim.” 


Görüldüğü gibi burada da; (¢+!): Onlar mıdır? demek istemiştir. 

Buyruktaki istifham (soru) inkârdır (yani onlar da ebedi kalmayacaklar- 
dır). 

el-Ferrâ dedi ki: Bu buyrukta “fe” harfinin getirilmesi şarta delâlet etme- 
si içindir. Çünkü bu onların “ölecektir” sözlerine bir cevaptır. Burada “fe” har- 
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finin geliş sebebi, şu takdirde olması da mümkündür: “(2s ölüleri ppi ): Eker 
sen Ölürsen, onlar ebedi mi kalacaklardır?" 

el-Ferrâ dedi ki: Burada “fe"nin hazfedilerek takdiri olarak var kabul 
edilmesi de mümkündür. Çünkü “onlar” zamirinde i'rab açıkça görülmez (yu 
ni mebnidir). Bu da şu demek olur: Eğer sen ölürsen, onlar da aynı şekilde 
öleceklerdir. O halde senin öldürülecek olmanda onları sevindirecek bir hu- 
sus yoktur. 

“Sen ölürsen” anlamındaki; (<<) “mim” harfi esreli okunduğu gibi, öt 
reli de okunmuştur ve bunlar iki ayrı söyleyiştir. 

“Her nefs ölümü tadıcıdır.” Bu buyruk, daha önceden de Al-i İmran Sù- 
resi'nde (3/185. âyet, 1 ve 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz sizi şer ve hayırla -imtihan olmak üzere- deneriz” buyruğundaki: 
“(iz ): İmtihan olmak üzere” kelimesi başka kökten gelen (aynı manadaki) 
bir lafız olarak mastar (mef'ul-i murlak)dır. Yani Bizler, şükür ve sabrınızın 
nasıl olduğuna bakmak için, sizleri darlıkla, bollukla, helalla, haram ile sı- 
narız, 

“Sonunda” amellerinizin karşılığının verilmesi için “bize döndürülecek- 
siniz.” 


Dd |,” 
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36. Kâfirler seni gördüklerinde, seni ancak alaya alırlar: “Bu mu- 
dur ilâhlarınızı kötülükle anan?” (derler.) Halbuki onlar Rah- 
mân'ın zikrini inkâr edenlerdir. 


“Kâfirler seni gördüklerinde seni ancak alaya alırlar.” Seninle alay 
etmekten başka bir şey yapmazlar. “Alay etmek” ile ilgili açıklamalar daha 
önceden (el-Bakara, 2/14 ve 15. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Bunlar daha önce el-Hicr Süresi'nin sonlarında: “O alay edip duranlara 
karşı muhakkak ki Biz sana yeteriz.” (el-Hicr, 15/95) buyruğunda sözü 
edilen “alay edenlerdir.” Putlarının ilâhlığını inkâr eden kimseleri ayıplıyor- 
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lardi, Buna karşılık kendileri de Rahmân olan Allah'ın ilâhlığını inkâr ediyor- 
lardı. Bu ise cahilliğin en ileri derecesidir. Onlar “bu mudur ilâhlarınızı 
kötülükle anan” diyorlardı. 


Burada “gördüklerinde” buyruğundaki zaman bildiren edatın cevabı ol- 
makla birlikte “diyorlar” anlamındaki kelime hazfedilmiştir. “Seni ancak 
alaya alırlar” anlamındaki buyruk ise, şart edatı ile şartın cevabı arasına gir- 
miş bir mu'tariza (ara) cümledir. 


“Bu mudur ilâhlarınızı” kötüleyerek ve ayıplayarak “anan?” Antere de 
şu beyitinde kelimeyi bu anlamda kullanmıştır: 


“Sen benim bu tayımı ve ona yedirdiklerimi (ayıplayarak) söz konusu etme, 
O takdirde senin derin uyuza yakalanmışın derisi gibi olur.” 


O “tayımı ağzına alma” derken, onu ayıplama, demek istemiştir. 


“Halbuki onlar Rahmân'ın zikrini” yani Kur'ân-ı Kerim'i “inkâr eden- 
lerdir.” Buradaki ikinci ( şa): Onlar ...ler” onların küfürlerini te'kid etmek- 
tedir. Yani onlar, küfürle nitelendirilişleri oldukça ileri derecede olan kâfir- 
lerin tâ kendileridir. 


Sü gül edi kes e i a 
öl ALAZ A AS ÖZ gey önü 
O E Gel eli deep Geden çi 
KEL EMEP ETE 
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37. İnsan aceleden yaratılmıştır. Yakında size âyetlerimi gös- 
tereceğim. Benden acele istemeyin. 
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38. “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu vaad ne zaman gerçek- 
leşecektir” derler. 

39. O kâfirler, azap geleceğinde ateşi yüzlerinden, sırtlarından 
geri çeviremeyecekleri, kendilerine yardım da olunmayacağı za- 
manı bir bilselerdi. 

40. Bilakis o, onlara ansızın gelip kendilerini hayrete düşürüp 
şaşırtacaktır da onu geri çevirmeye güçleri de olmayacak ve on- 
lara bir mühlet de verilmeyecektir. 


“İnsan aceleden yaratılmıştır.” Onun yapısında acele vardır. O aceleci 
olarak yaratılmıştır. Yüce Allah'ın şu buyruğu da insanın yaratılışının bir baş- 
ka özelliğini dile getirmektedir: “Allah sizi bir zaaftan yaratan...dır.” (er-Rüm, 
30/54) Yani O, insanı zayıf olarak yaratmıştır. Meselâ, insan şerden yaratıl- 
mıştır denilir. Yani biz, onun bu sıfatını mübalağa yolu ile dile getirmek is- 
tersek o çok şerlidir, anlamında bu ifadeyi kullanırız. Yine: Sen çok gider ve 
çok gelirsin, denilir. Yani işin gücün gidip gelmektir, anlamındadır. Buna göre 
ifade acele insanın tabiatında vardır. O bakımdan o zararlı dahi olacak olsa 
pek çok şeyi alelacele isteyiverir, 

Diğer taraftan burada “insan”dan kastın Âdem (as) olduğu da söylenmiş- 
tir. Said b, Cübeyr ve es-Süddi dedi ki: Ruh, Adem (as)ın gözlerine girince 
cennet meyvelerine baktı, Karnına girdiğinde canı yemek istedi. Ruh henüz 
ayaklarına ulaşmadan çabucak cennet meyvelerine uzanmaya çalıştı. İşte yüce 
AHah'ın: “İnsan acelede yaratılmıştır” buyruğunda anlatılan budur. 


Şöyle de açıklanmıştır: Âdem cuma günü günün sonlarına doğru yaratıl- 
dı. Yüce Allah onun başına hayat verince acele etmek istedi ve güneşin 
batımından önce ruhun ona tamamen üflenmesini istedi. Bu açıklamayı da 
el-Kelbi, Mücahid ve başkaları yapmıştır. 

Ebu Ubeyde ve meâni bilginlerinin pek çoğu “acele Cel-acel)” Himyer dilin- 
de çamur demektir, derler ve şu mısraı naklederler; 


İliş Hell yi Se dil 
“Hurma ağacı ise su ile el-acel (çamur) arasında yetişir.” 


Bir diğer görüşe göre “insan”dan kasıt bütün insanlardır. Maksadın en-Nadr 
b. el-Hâris b. Alkame b. Kelede b. Abdu'd-Dar olduğu da söylenmiştir. İbn 
Abbas'ın tefsirine göre böyledir. Yani değersiz çamurdan yaratılmış olan bir 
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kimsenin Allah'ın âyetleri ve peygamberleri ile alay etmeye kalkışmaması 
gerekir. 

Bunun ters çevrilmiş ifadelerden olduğu da söylenmiştir. Yani acele in- 
sandan yaratılmıştır. Bu da Ebu Ubeyde'nin görüşüdür. en-Nehhâs dedi ki: 
Anvuk Allah'ın Kitabında böyle bir açıklama yoluna gitmemek gerekir. Çün- 
kü kalb ancak şiirde zaruretten dolayı söz konusu olur. Şairin şu mısraında 
olduğu gibi: 


SSZ. ME 
a izl OLS 
“Zina recmin farizasıdır (yani recm, zinanın farz olan cezasıdır.)” 


Bu âyetin bir benzeri de: “İnsan pek acelecidir.” (el-İsra, 17/11) Buna dair 
açıklamalar da el-İsra Süresi'nde (belirtilen yerde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Yakında size âyetlerimi göstereceğim. Benden acele istemeyin.” Bu 
birinci görüşü ve acelenin insanın tabiatında olduğu, onun kendisine hakim 
olamayacak şekilde yaratılmış olduğu kanaatini pekiştirmektedir. Nitekim el- 
İsra Süresi'nde (17/11. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere Peygamber (sav)ın 
buyurduğu gibi, kendi kendisine hakim olamayan bir şekilde yaratılmıştır. 

Buradaki buyrukta geçen “âyetlerim”den kasıt, Muhammed (sav)ın doğ- 
ruluğuna delil teşkil eden mucizeler ile yüce Allah'ın onun için takdir etmiş 
olduğu güzel âkıbettir. 


Bir başka açıklamaya göre: Onların istedikleri azap kastedilmiştir. Onlar 
azabın çabuklaştırılmasını istediler ve: “Bu vaad ne zaman gerçekleşecek?” 
dediler, Halbuki onlar her bir iş için tayin edilmiş bir süre olduğunu bil- 
mediler, 

Bu âyet-i kerime, en-Nadr b. el-Hâris ile onun: “Ey Allah: Eğer bu senin 
katından (indirilmiş) hakkın kendisi ise...” (el-Enfal, 8/32) şeklindeki söz- 
leri hakkında inmiştir. 


el-Ahfeş Said'de şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “İnsan aceleden yaratıl- 
mıştır” buyruğunun anlamı şudur: Yani ona, ol denildi, o da oluverdi. Bu 
görüşe göre “benden acele istemeyin” buyruğunun anlamı şu olur: Bir 
şeye ol der demez, o istediği olan kimse, sizin alelacele gösterilmesini is- 
tediğiniz mucizeleri göstermekten âciz değildir. 

“Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu vaad ne zaman gerçekleşecektir, der- 
ler” buyruğundaki “vaad”den kasıt, vaad olunan şeydir. “Allah umudumuz- 
dur” denilince, Biz Allah'tan umarız denilmek istenmesi gibidir. Burada 
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“vaad"den kasıt, vaid (Gehdidir. Yani bizi kendisi ile tehdit ettiği azabın vu'de 
si nc zamandır? Maksadın kıyamet olduğu da söylenmiştir. 

“O kâfirler... bir bilselerdi.” Buradaki “bilmek” böyle bir bilgi sahibi ol 
mak (marifet) anlamındadır. O bakımdan ikinci bir mef'ul alması gerek 
memektedir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Siz onları bilmez. 
siniz, Allah onları bilir.” Cel-Enfâl, 8/60) 


“(aX se” edatının cevabı hazfedilmiştir. Yani; eğer onlar “azap geleceğin. 
de ateşi yüzlerinden, sırtlarından geri çeviremeyecekleri, kendilerine 
yardım da olunmayacağı zamanı bir bilselerdi” hiç de tehdit olunduklürı 
u azabı acele istemmezlerdi. 

ez-Zeccâc dedi ki: Yani (şartın cevabı:)... va'din de doğru olduğunu 
bilirlerdi, demektir. 

Anlamın şu olduğu da söylenmiştir: Onlar bunu bilmiş olsalardı, küfür 
üzere kalmazlar ve mutlaka iman ederlerdi. 

el-Kisai de şöyle demektedir: Bu, kıyametin kopmasının gerçekleşeceğinin 
kesin olduğuna dikkat çekmektedir. Yani eğer onlar bunu kesin olarak bil- 
miş olsalardı, kıyametin de mutlaka geleceğini bilirlerdi. Buna yüce Al- 
lah'ın: “Bilakis o, onlara ansızın gelip” buyruğu delil teşkil etmektedir. Yani 
kıyamet onlara ansızın gelecektir. Onlara gelecek olanın cezalarıdır, diye açık- 
landığı gibi, bu ceza ateştir ve onlar buna karşı hiçbir çare bulamayacaklar- 
dır, diye de açıklanmıştır. 

“Kendilerini hayrete düşürüp şaşırtacaktır.” el-Cevheri dedi ki: 
(hg ay) Onu ansızın aldı, yakaladı” demektir. Nitekim yüce Allah: “Bilakis 
o, onlara ansızın gelip kendilerini hayrete düşürüp şaşırtacaktır” diye 
buyurmuştur. 


el-Ferrâ da: “(çax>5): Onları şaşırtacaktır” diye açıklamıştır. Bir kimsenin 
karşısına onu şaşırtacak bir şey ile çıkmayı anlatmak üzere; (“4x “e ) fiili kul- 
lanılır. Bir görüşe göre de bu, ansızın onlara gelir, anlamındadır. 


“Onu çevirmeye” yani o ateşi sırtlarından uzaklaştırmaya “güçleri de ol- 
mayacak ve onlara bir mühlet de verilmeyecektir.” Tevbe etmeleri, özür 
beyan etmeleri için onlara süre tanınmayacak ve ertelenmeyecektir. 


pe Sey Lİ US i e e ie ai; 
2E N , 


gop ojj yi G ea 
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41. Andolsun ki senden önceki bir çok peygamberle alay edildi de 
onlarla alay edenleri, alay ettikleri şey çepeçevre kuşattı. 


“Andolsun ki senden önceki bir çok peygamberle alay edildi” buyruğu 
Peygamber (sav)a bir tesellidir. Şunu kastetmektedir: Eğer bunlar seninle alay 
etmekte iseler, şunu bil ki senden önce de pek çok peygamberle alay edil- 
miştir. Önceki peygamberlerin sabrettiği gibi sen de sabret. Daha sonra 
ona yardım vaadinde bulunarak şöyle buyurmaktadır: O kâfirleri ve “onlar- 
la alay edenleri alay ettikleri şey” yani alay etmelerinin cezası “çepeçevre 
kuşattı.” Onları her taraftan çevirdi. 


Aİ ie Mİ Kİ SİS j 
ER OA e a 
meisi p O ganh iY EEr, ya aa 
çiriş jà CAE erp aas É eA Y 
Ana a a a k 
gep ONAN gil ru a Nİ 


42. De ki: “Gece ve gündüz Rahmân'a karşı sizi kim koruyabilir?” 
Hayır, onlar Rabblerinin zikrinden dahi yüz çevirenlerdir. 

43. Yoksa onların kendilerini Bize karşı koruyan ilâhları mı vardır? 
Onlar kendi kendilerine bile yardım edemezler. Onlara . 
tarafımızdan destek de verilmez. 

44. Hayır. Biz bunları da, atalarını da o kadar faydalandırdık ki 
ömürleri uzayıp gitti. Bizim arza gelip onu etrafından eksilt- 
tiğimizi görmüyorlar mı? Acaba üstün gelenler onlar mıdır? 


“De ki: Gece” uyuduğunuz vakit “ve gündüz” uyanıp işlerinizi gör- 
düğünüzde “Rahmânm'a karşı” yani O'nun azap ve intikamından “sizi kim 
koruyabilir?» Yani sizi kim bekler ve kim muhafaza eder. Bu da yüce Allah'ın: 
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“Allah'a karşı” yani Allah'ın azabına karşı “bana kim yardım eder?" (Hud, 
11/63) buyruğunu andırmaktadır. 

“(483 ): Bekçilik ve korumak” demektir. “(45 di 9S); Allah onu ko 
rudu” anlamındadır. “(AaS pasl): Allah'ın koruması altında git” denilir, 
(pp AS) ): Onlara karşı kendimi korudum” anlamındadır. Şair İbn Herme 
şöyle demiştir: 


AİN oS b ey ii AŞ iiy ede Dİ 


“Şüphesiz ki Süleyma -ki Allah onu korusun- (vermiş olması halinde) 
hiç de kendisine zarar vermeyecek, 
Bir şeyini eksiltmeyecek bir hususta bize cimrilik etti.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
ga NET Şe LE 
“Çöktürdüm devemi ve onun (uyumayan) gözüyle kendimi korudum.” 


el-Kisai ve el-Ferrâ ise: “ 3): Sizi koruyabilir” buyruğunun “lam” har- 
fi üstün ve “vav” harfi sakin okunduğunu naklettikleri gibi yine her iki hal- 
de de hemzenin hafif okunduğunu da nakletmişlerdir. Ancak bilinen şekil 
hemzenin tahkikidir. Bu da genel olarak kıraat âlimlerinin okuyuşudur. 

(4955) şeklindeki okuyuşa gelince; bu da en-Nehhâs'ın naklettiğine 
göre iki bakımdan yanlıştır. Evvela hemzenin değiştirilmesi ancak şiirde 
olur. İkincisi, mazide (buna göre) “ya” ile; (<iS ) demeleri gerekir ki, bu tak- 
dirde mana değişir. Çünkü bu, onun böbreğini ağrıttım, anlamına gelir. Bir 
kimse birisine; (4 4y$) diyecek olursa; Allah'ın onun böbreklerine ağrı 
vermesi için beddua etmiş olur. 

Şöyle de denilmiştir: Burada ifade soru anlamında olmakla birlikte mak- 
sat nefiydir ve ifade: Sizi, O'ndan başka koruyacak kimse yoktur, takdirin- 
dedir. 


Hitab, aralarından Allah'ın yaratıcılığını kabul edenleredir. Yani sizler, 
O'nun yaratıcı olduğunu kabul ettiğinize göre; sizin çabuk gelmesini İs- 
tediğiniz azabı başınıza getirmeye kadir olan da O'dur. 

“Hayır, onlar Rabblerinin zikrinden” yani Kur'ân-ı Kerim'den, Rabb- 
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lerinin öğütlerinden diye açıklandığı gibi, O'nu bilip tanımaktan diye de açık- 
lanımışlır; “yüz çevirenlerdir” başka şeylerle oyalanarak gaflete düşenlerdir. 

“Yoksa onların kendilerini Bize” yani azabımıza “karşı koruyan ilâh- 
ları mı vardır?” Buradaki; “ çi): Onların... mı” buyruğunda “mim” sıladır (faz- 
ladan gelmiştir). 

“Onlar” yani kâfirlerin kendilerine yardımcı olacaklarını zannettikleri 
bu varlıklar bizzat “kendi kendilerine bile yardım edemezler.” Nasıl ken- 
dilerine ibadet edenlere yardım edebilsinler? 

“Onlara tarafımızdan destek de verilmez.” İbn Abbas dedi ki: Onlar 
tarafımızdan korunmazlar. Onlar tarafımızdan himaye edilmezler, diye açık- 
landığı nakledilmiştir. Taberi bu ikinci açıklamayı tercih etmiştir. Araplar, 
(OW alez e Vİ ) sözleriyle; ben seni filâna karşı korurum, destek- 
lerim derler. Şair de şöyle demektedir: i 


A5 gali Les Cad İmla ipe yelek gil 


“Sesi çıkabildiği kadar himaye isteyerek seslenir, 
Ona karşı korunmak maksadıyla, halbuki mızraklar da ona pek yakındır.” 


Ma'mer, İbn Ebi Necih'ten, o Mücahid'den şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Onlara yardım olunmaz, yani onlar korunmazlar. Katade dedi ki: Al- 
lah onlara hayır namına bir şey vermez vc rahmetini onlara arkadaş kılmaz. 

“Hayır. Biz bunları da atalarını da o kadar faydalandırdık ki...” İbn Ab- 
bas dedi ki: Mekkelileri kastetmektedir. Yani Biz, hem onlara, hem de ata- 
larına bol bol nimetler verdik ki, nimet içerisinde “ömürleri uzayıp gitti” ve 
bu nimetlerin kendilerinden alınmayacağını sandılar, aldanışa düştüler ve yüce 
Allah'ın delil ve belgeleri üzerinde düşünmekten yüz çevirdiler, 


“Bizim arza gelip onu etrafından eksilttiğimizi görmüyorlar mı?” Yani 
ey Muhammed, senin Mekke çevresinde bulunan yerlere peşpeşe galip gel- 
diğini, etrafındaki şehirleri biri diğeri ardınca fethettiğini görmüyorlar mı? Bu 
anlamdaki açıklamaları el-Hasen ve başkaları yapmıştır. Öldürmek ve esir al- 
makla... diye de açıklanmıştır ki, bunu da el-Kelbi nakletmektedir, anlam bir- 
dir. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden (er-Rad 13/41. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Acaba üstün gelenler onlar mıdır?” Yani Biz, onların çevrelerini eksil- 
tip durduktan sonra Mekke kâfirleri mi üstün geleceklerdir? Aksine sen on- 
lara galip gelecek ve onları yenik düşüreceksin. 
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45. De ki: “Ben sizi ancak vahy ile korkutuyor ve uyarıyorum.” Hal- 
buki sağırlar uyatrıldıkları zaman yapılan çağrıyı işitmezler, 

46. Eğer Rabbinin azabından onlara azıcık bir şey dokunursa, elbet- 
te: “Vay bize! Çünkü biz gerçekten zalimlerden olduk” diye- 
ceklerdir. 


“De ki: Ben sizi ancak vahy ile” Kur'ân ile “korkutuyor ve uyarıyorum” 
ve onunla sizi sakındırıyorum. 


“Halbuki sağırlar uyarıldıkları zaman” yani âyetleri kavramalarını, hak- 
kı işitmelerini önleyecek şekilde Allah'ın kalbini sağırlaştırdığı, kulaklarını mü- 
hürleyip gözlerini perdelediği kimseler “yapılan çağrıyı işitmezler.” 

Abdu'r-Rahman es-Sülemi ve Muhammed b. es- all “işitmezler” an- 
lamındaki buyruğu; (pa YI) şeklinde “ya” harfi ötreli ve “mim” harfi üstün 
olarak meçhul bir fiil diye okumuştur. “Sağırlar” anlamındaki kelime ise nâ- 
ib-i faili olarak merfudur. Yani Allah onları işittirmez. 


Ebu Âmir ve yine es-Sülemi ile Ebu Hayve ve Yahya b. el-Hâris bu keli- 
meyi “te” harfi ötreli, “mim” harfi esreli “sağırlar” anlamındaki kelime de üs- 
tün ile, mansub olarak okumuşlardır. “Şüphesiz ki sen ey Muhammed, sağır- 
lara çağrıyı işittiremezsin” demek olur. Bu kıraate göre hitap, Peygamber 
(sav)adır. Ancak kimi dilbilginleri bu okuyuşu reddetmişlerdir. Çünkü bu tak- 
dirde; “(; ei Y): Kendilerini uyardığın” zaman denilmesi gerekirdi. en-Neh- 
hâs ise “öve demektedir: Bu caizdir, çünkü mana zaten bilinmiş oluyor. 


“Eğer Rabbinin azabından onlara azıcık bir şey” İbn Abbas, bir parça, 
Katade, bir miktar ceza, İbn Keysan az ve asgari bir miktardaki “şey doku- 
nursa” diye açıklamıştır. 

“(imi ): Azıcık bir şey” kelimesi, “(ua cs): Misk kokusu” tabirinden 
alınmıştır. Şair şöyle demiştir: 


USSO EN YAN ah VE PİE yeme 
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“Amre ise hanımların en şereflilerindendir, 
Onun kolları etrafa misk kokusu saçıyor.” 


İbn Cüreyc de bunun hâl anlamında olduğunu söylemiştir. Nitekim; 
“Call ya OY OY zeki ): Filan kişi filana kendi malından bir pay verdi” denil- 
mektedir. Şair de şöyle demektedir: 


O Le İm ğini SG a gel şi Lİ 


“Sizin yanına lutfile yapacağınız bağışlarınızı umarak geldiğimde, 
Sen bana öyle bir mal verdin ki, gönlümü onunla hoş ettin.” 


Burada “el-Arab” kelimesi nefis (gönül) demektir. 

Nefha, sözlükte basit bir itme anlamındadır. Buna göre anlam şöyle olur: 
Şayet onlara azabtan asgari bir bölüm dahi isabet edecek olsa; “Elbette: Vay 
bize! Çünkü biz gerçekten zalimlerden olduk” haddi aşanlar olduk “diye- 
ceklerdir.” Böylelikle günahları itiraf etmenin kendilerine fayda vermeyece- 
ği bir zamanda itirafta bulunacaklardır. 


m e Re 
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47. Kıyamet gününe has adalet terazilerini koyarız. Kimseye en ufak 
bir zulüm yapılmaz. Bir hardal tanesi ağırlığınca olsa bile Biz 
onu getiririz, hesaba çekenler olarak Biz yeteriz. 


“Kıyamet gününe has adalet terazilerini koyarız. Kimseye en ufak bir 
zulüm yapılmaz” buyruğundaki: “el-Mevâzin”: Mizân (terazi) kelimesinin ço- 
guludur. 

Şöyle denilmiştir: Bu buyruk zahiri itibariyle her bir mükellef için amel- 
lerinin kendisi ile tarılacağı bir mizan olduğuna delildir. Yapılan iyilikler bu 
terazinin bir kefesine, kötülükler de diğer kefesine konulacaktır. 


Tek bir kişinin dahi bir çok terazileri olabilir, denilmiştir. Bu terazilerin 
her birisiyle amellerinin bir çeşidi tartılacaktır. Nitekim şair şöyle demiştir: 
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“Bir hükümdar ki hadiseler kopar, adaleti dolayısıyla, 
Her bir hadisenin kendine has ayrı bir terazisi vardır.” 


Diğer taraftan çoğul lafzı ile ifade edilmiş tek bir mizân'ın varlığı «la 
mümkündür. el-Lâlekâi Hafız Ebu'l-Kasım, “Sünen”inde Enes'ten merfu olu 
rak (Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Mizan ile gö- 
revli bir melek vardır. Âdemoğlu getirilir ve mizânın iki kefesi arasında 
durdurulur. Eğer Kiyilikleri) ağır gelirse, melek bütün mahlukatın, sesini işi- 
teceği bir sesle: Filan kişi artık sonrasında ebediyyen bedbaht olmayacak şe- 
kilde mutlu oldu, diye seslenir. Eğer (iyilikleri) hafif gelirse melek şöyle ses- 
lenir: Filan kişi arık sonrasında ebediyyen mutlu olamayacağı bir şekilde bed- 
baht olmuştur.” Huzeyfe (ra)dan da şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Kı- 
yamet gününde mizan ile görevli melek Cibril (as)dır.” 

Denildiğine göre; terazinin iki kefesi, ipleri, dili ve destek yerleri vardır. 
Çoğul halinde gelmesi bundan dolayıdır. 

Mücahid, Katade ve ed-Dahhâk şöyle demişlerdir: Mizanın söz konusu edil- 
mesi bir temsildir, yoksa ortada mizan diye bir şey olmayacaktır, olan şey ada- 
letten ibarettir. 

Ancak haberlerin vârid olduğu ve ümmetin büyük çoğunluğunun kabul 
ettiği husus birinci görüştür. Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Sü- 
resi (7/8-9. âyetlerin tefsirinde) ile el-Kehf Süresi'nde (18/105. âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. Biz bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde de ye- 
terince söz konusu etmiş bulunuyoruz. Allah'a hamd olsun. 

“el-Kıst” adalet demektir. Yani orada dünya tartılarında olduğu gibi ek- 
sik vermek ve zulüm söz konusu değildir. 

Burada "el-kıst (adalet)” terazilerin sıfatıdır, tekil gelmesi mastar olduğun- 
dan dolayıdır. “(dö ça jiyaz við OUl jong siai Ole): Kist bir terazi, kıst iki terazi 
ve kıst teraziler” denilir. Nitekim; “(3 das Jte; ): Âdil ve razı olunan adam- 
lar” denilmesi de böyledir. 

Bir kesim “el-kıst” kelimesini “sin” yerine “sad” ile okumuşlardır. 

“Kıyamet gününe has” ifadesi, kıyamet günü insanlarına has demektir, 
Anlamın kıyamet gününde... olduğu da söylenmiştir. 

“Kimseye en ufak bir zulüm yapılmaz.” İyilik yapanın iyiliği eksiltilme- 
yecek, kötülük yapanın kötülüklerine de bir şey katmayacak. 

“Bir hardal tanesi ağırlığınca olsa bile Biz onu getiririz.” Nâfi" Şeybe 
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ve Ebu Ca'fer “miskal; ağırlığınca” kelimesini burada ve Lukman Süresi'nde 
(31/16. âyette) ref ile okumuşlardır ki bu, öyle bir şey olursa veya meyda- 
na gelirse... anlanunı taşır. Bu durumda; ( 0S); tam bir fiil olur ve ayrıca ha- 
bere ihtiyacı olmaz. Diğerleri ise bu kelimeyi nasb ile “eğer amel yahut da 
o şey... ağırlığınca olursa” anlamında okumuşlardır. Bir şeyin miskali şeyin 
kendi mislinden ağırlığı demektir. 

“Biz onu getiririz.” Cumhurun kıraatine göre “getiririz” anlamındaki fiil- 
deki “elif” maksüredir.“İ? yani onun mükâfatını yahut cezasını vermek üzere 
hazır ederiz, getiririz demektir. O, yani tane getirilir. Şâyet; (t) yerine 
(4 ) denilseydi, yine caiz olurdu ki; bu da onun ağırlığını getiririz, demcktir. 

Tanenin ağırlığının, tanenin dışında bir şey olmadığı da söylenmiştir. Bun- 
dan dolayı burada zamir müennes olarak getirilmiştir, diye de açıklanmıştır. 

Mücahid ve İkrime ise “getiririz” anlamındaki fiildeki “elif"i med ile: 
(GF): Onun karşılığını veririz” anlamında okumuşlardır. 

Bu fiil; (013 iğ A) verdi, verir, şeklinde kullanılır. 

Onların önden göndermiş oldukları hayır ve şerri “hesaba çekenler ola- 
rak Biz yeteriz.” Burada; “(ww ): Hesaba çekenler” denilmesinin, Biz'den 
daha süratli hesaba çeken yoktur, anlamında olduğu söylenmiştir. 

Hesab; saymak demektir. 

Tirmizi, Âişe (ra)dan şunu rivayet etmektedir: Bir adam Peygamber 
(savjın önünde oturdu ve şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü, benim iki tane kö- 
lem var. Bana yalan söylüyorlar, bana hainlik ediyorlar, bana isyan ediyor- 
lar. Ben de onlara sövüp sayıyorum, onları dövüyorum. Benim onlara kar- 
şı halim nedir? 


Peygamber şöyle buyurdu: “Sana yaptıkları hainlik, sana isyan etmeleri ve 
sana yalan söylemeleri ile senin onları cezalandırman hesap edilir. Eğer se- 
nin onları cezalandırman onların günahları kadar ise o zaman hesabınız ba- 
şa baş çıkar. Ne senin lehine, ne de aleyhine olur. Şâyet senin onları ceza- 
landırman, onların suçlarından daha aşağıda olursa bu senin için bir fazilet 
olur, eğer senin onlara verdiğin ceza suçlarından daha yukarıda ise fazlalık 
kadarıyla onlar lehine sana kısas uygulanır.” 

Bu sefer adam bir kenara çekilip ağlamaya ve kendi kendisine konuşma- 
ya başladı. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sen yüce Allah'ın 
Kitabını (ve şu buyruğunu): “Kıyamet gününe has adalet terazilerini koya- 


(0) “Eteynâ: Getiririz” filindeki “nâ” bitişik birinci çoğul zamiridir. “Etâ; Getirdi" demek olup, 
“maksur elif” diyerek kastettiği, fiilin yalın halinin sonunda “ya” olarak yazılıp elif gi- 
bi harf-i med olarak okunan harfi kastetmektedir. 
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rız. Kimseye en ufak bir zulüm yapılmaz” buyruğunu okumuyor munts" 
Adam şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, ey Allah'ın Rasülü ben kendim ve 
bunlar için onlardan ayrılmaktan daha hayırlı bir şey bulamıyorum. Seni hep 
sinin hür olduğuna (onları azad ettiğime) şahit tutuyorum. (Tirmizi) dedi ki: 
Bu garib bir hadistir.) 
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48. Andolsun ki Biz, Musa ile Harun'a Furkan'ı takvâ sahiplerine bir 
ışık ve bir zikir olmak üzere verdik. 

49. Onlar ki Rabblerinden gıyaben korkarlar, hem onlar kıyamet- 
ten de oldukça çekinirler. 

50. İşte bu, indirdiğimiz mübarek bir zikirdir. Siz onu inkâr eden- 
ler misiniz? l 


“Andolsun ki Biz, Musa ile Harun'a Furkan'ı takvâ sahiplerine bir ışık 
ve bir zikir olmak üzere verdik.” İbn Abbas ve İkrime'den: “(igy b6): “Fur. 
kan'ı... bir ışık..." buyruğunu “vav”sız olarak hâl olmak üzere okudukları nak- 
ledilmiştir. el-Ferrâ'nın iddia ettiğine göre burada “vav"ın hazfedilmesi ile zik- 
redilmesi arasında fark yoktur. 

Yüce Allah'ın: “(Ítr Sy iy G GLA Gj Ci): “Muhakkak Biz dünya- 
ya en yakın gökyüzünü bir süsle, yıldızlarla süsledik ve koruduk” (cs-Sâf- 
fât, 37/6-7) buyruğunda olduğu gibi: Burada da “vâv”ın olması ile olmama- 
sı arasında fark yoktur. Ancak ez-Zeccac onun bu görüşünü reddedip şöy- 
le demektedir: Çünkü “vav” belli bir anlam için getirilir, zâid olarak gelmez 
(ki zikredilmesiyle hazfedilmesi bir olsun.) (€z-Zeccac) dedi ki: Burada "el- 
Furkan”dan kasıt Tevrat'tır. Çünkü Tevrat'ta helal ile haram birbirinden 
ayırt edilmektedir. “Bir ışık” ifadesi de: “Onda bir hidayet ve bir nur vardır." 
(el-Maide, 5/44) buyruğuna benzemektedir. 


(1) Tirmizi Tefsir 21. sûre 2; Müsned, VI, 280-281. 
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İbn Zeyd dedi ki: Burada “furkan” düşmanlara karşı zaferdir. Buna de- 
lil de yüce Allah'ın: “Furkan günü olan iki ordunun birbirleriyle karşılaş- 
tıkları günde” (el-Enfal, 8/41) buyruğunda Bedir gününün kastedilmiş olma- 
sıdır. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bu görüş “ziya (bir ışık)” kelimesinin başına “vav” gel- 
miş olması dolayısıyla, âyetin zahirine daha uygun gibi görünmektedir. Bu- 
na göre âyetin manası şöyle olur: Andolsun Biz Musa ve Harun'a zaferi, ışık 
ve zikrin kendisi olan Tevrat'ı verdik. 

“Takva sahiplerine bir işık ve zikir olmak üzere verdik. Onlar ki Rable- 
rinden gıyaben korkarlar,” Yani onlar yüce Allah'ı görmemekiedirler. On- 
lar düşünmekle, delilleri görmekle, herşeye gücü yeten, amellerin karşılığı- 
nı veren bir Rabblerinin olduğunu bilmişlerdir. O bakımdan onlar gizli hal- 
lerde de insanlar tarafından görülmedikleri, yalnızlık hallerinde de yalnız 
O'ndan korkarlar. 


“Hem onlar kıyametten” tevbe edemeden önce kıyametin kopmasından 
“de oldukça çekinirler” korkarlar ve irkilirler. 


“İşte bu” yani Kur'ân-ı Kerim “indirdiğimiz mübarek bir zikirdir. Siz” 
ey Araplar “onu inkâr edenler misiniz?” Halbuki o, benzerini getirme gü- 
cünü bulamadığınız bir mucizedir. 


el-Ferrâ “Biz onu mübârek olarak indirdik” anlamında olmak üzere; 
“(aei SI ga 5 şia, Bizim kendisini mübarek olarak indirdiğimiz bir zikirdir 
bu” diye okumanın (nahiv bakımından) caiz olduğunu söylemiştir. 
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51. Andolsun ki Biz İbrahim'e daha önceden doğru yolu bulma 
imkânını verdik. Biz onu biliyorduk. 

52. O zaman babasına ve kavmine demişti ki: “İbadet edip durdu. 
gunuz bu heykeller de ne oluyor?” 

53. “Atalarımızı bunlara ibadet ederken bulduk” dediler. 

54. “Andolsun ki siz de, atalarınız da apaçık bir sapıklık içerisinde- 
siniz” dedi. 

55. “Sen bize hakkı mı getirdin, yoksa şaka mi yapıyorsun” dediler. 

56. Dedi ki: “Hayır. Sizin Rabbiniz göklerle yerin Rabbi ve onları 
yoktan var edendir ve ben buna tanıklık edenlerdenim.” 


“Andolsun ki Biz İbrahim'e daha önceden” peygamberlikten önce “doğ- 
ru yolu bulma” hidayete ulaşma “imkânı verdik.” Yani gece kararınca yıl- 
dızları, ayı ve (gündüzün) güneşi görünce aklını kullanma ve delil getirme 
başarısını ihsan ettik. “Daha önceden” Musa ve İbrahim'den önce anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. “Doğru yolu bulma imkânı” (rüşd) de buna gö- 
re peygamberlik demek olur. Ancak tefsir bilginlerinin çoğunluğu birinci ka- 
naattedir. Nitekim Yahya (as) hakkında şöyle buyurulmuştur: “Ve Biz ona hik- 
meti daha çocuk iken verdik.” (Meryem, 19/12) el-Kurazi de der Kh. “Doğ- 
ru yolu bulma imkânı (rüşdünü)” salâh'ını verdik demektir, demiştir. 

“Biz onu” ona bu şekilde rüşdünü vermeye ve nübuvvete uygun olduğu- 
nu zaten “biliyorduk.” 

“O zaman babasına ve kavmine demişti ki...” Anlamın şöyle olduğu söy- 
lenmiştir: Babasına şöyle dediği zamanı hatırla! Bu durumda ifade “Biz onu 
biliyorduk” buyruğu ile birlikte tamamlanmış olur. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Biz onun babasına ve kavmine şöy- 
le dediğinde onu biliyorduk.” Bu durumda ifadeler muttasıldır ve yüce Al- 
lah'ın “biliyorduk” anlamındaki buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. 

“Babası” ise Âzer'dir. “Kavmine” gelince onlar da Nemrut ve ona uyan 
kimselerdir. 

“İbadet edip durduğunuz” kendilerine ibadeti sürdürdüğünüz “bu hey- 
keller” bu putlar “de ne oluyor?” 

Timsâl (heykel); yüce Allah'ın yarattıklarından birisine benzer şekilde ya- 
pılmış şeyler hakkında kullanılan bir isimdir. Meselâ, bir şeyi bir şeye tem- 
sil ettim, onu ona benzettim, demektir. İşte bu benzetilen ve benzer yapılan 
şeye “timsâi” denilir, 

“Atalarımızı bunlara ibadet ederken bulduk, dediler.” Yani biz de geç- 
mişlerimizi taklid ederek bu heykellere ibadet ediyoruz. 
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“Andolsun ki siz de, atalarınız da apaçık bir sapıklık içerisindesiniz, 
dedi.” Bu heykellere ibadet ettiğinizden ötürü hüsrandasınız. Çünkü bunlar 
cansız varlıklardır, ne fayda sağlayabilir, ne zarar verebilir, ne de bir şey bi- 
lebilirler. | 

“Sen Bize hakkı mi getirdin?” Yani sen bu söylediklerini hak olarak mı 
getirdin? “Yoksa şaka mı yapıyorsun?” Bizimle eğleniyor musun? “dediler,” 

“Dedi ki: Hayır.” Ben sizinle eğlenmiyorum, şaka da yapmıyorum. “Sizin 
Rabbiniz göklerle yerin Rabbi ve onları yoktan var edendir.” Rabbiniz ve 
işlerinizi çekip çeviren, ihtiyaçlarınızı gören bu putlar değil, gökleri ve ye- 
ri “yoktan var edendir” ve onları oldukça mükemmel bir şekilde yaratan- 
dır. 

“Ve ben buna” O'nun göklerin ve yerin Rabbi olduğuna “tanıklık eden- 
lerdenim.” 

Tanıklık eden (Şahid): Hükmü açığa çıkartır. Yüce Allah'ın: “Alla... şa- 
hidlik etti.” (Âl-i İmran, 3/18) buyruğunda da; Allah açıkladı ki... demektir. 
Burada buyruk: Ve ben işte söylediklerimi delil ile açıklıyorum, demek 
olur. 
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57. “Vallahi siz arkanızı dönüp gittikten sonra ben bu putlarınıza 
mutlaka bir tuzak kuracağım.” 

58. Derken ona başvururlar diye, büyükleri dışında onların hepsi- 
ni paramparça etti. 


“Vallahi siz arkanızı dönüp gittikten” buradan uzaklaşıp ayrıldıktan 
sonra “ben bu putlarınıza mutlaka bir tuzak kuracağım.” 


Kendisinin yalnız dil ile onlara karşı delil getirmekle yetinmeyeceğini, ak- 
sine yüce Allah'a güvenen ve kendisini dini korumak uğrunda hoşa gitme- 
yecek şeylere karşı katlanmaya hazırlayan bir kimsenin tutumunu ortaya ko- 
yarak, putlarını dahi kıracağını haber verdi. 

“(dé ): Vallahi” deki “te” harfi yalnızca yüce Allah'ın adına yemin etmek 
için kullanılır. “Vav” harfi ise açıkça zikredilen her bir isme yemin etmekte 


Enbiyâ; 57-58 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN Boa 
kullanılmak özelliğini taşır. “Be” harfi ise hem zikredilmeyen (zamir olarak 
kullanılan) ile hem de açıktan zikredilen ile yeminde kullanılır, Şair de göy- 
le demektedir: 
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“Tallahi (vallahi) yasemin ile mersin ağacının bulunduğu 
Yüksek bir dağın tepesindeki çıkıntıda, günler boyunca (başkası) kalmaz.” 


İbn Abbas dedi ki: Allah'a karşı duyulan saygı hakkı için ben sizin pul 
larınıza mutlaka bir tuzak kuracağım, demektir. 


Tuzak: (el-keyd): Hile ve tuzak demektir. “( 34, $uş 145 4$ lS): Ona tuzak 
hazırladı, hazırlar” anlamındadır. “el-Mukâyede” de aynı anlamdadır. “Savaş"a 
da “keyd” denildiği olabilir. Mesela filan kişi gazaya çıktı, ama herhangi bir 
keyd ile karşılaşmadı (çarpışmadı) denilebilir. Kendisine karşı ve kendisine 
bir şeyler yaptığın her bir şey hakkında da; “(.4,55 ): Sen ona keydde bulu- 
nuyorsun” denilir. 

İbrahim (as)ın kavminin her sene toplandıkları bir tören günleri vardı. İb- 
rahim (as)a: Sen de bizimle birlikte törenimize gelecek olursan bizim dini- 
mizi beğeneceksin, dediler. -Bu açıklama ileride es-Sâffât Süresi'nde (37/91- 
93. âyetlerin tefsirinde) geleceği üzere İbn Mes'ud'dan rivayet edilmiştir.- İb- 
rahim de kendi içinden: “Vallahi... ben bu putlarınıza mutlaka bir tuzak ku- 
tacağım” dedi. 

Mücahid ve Katade de şöyle demişlerdir: İbrahim (as) bu sözleri kavmin- 
den gizlice söylemişti. Onun bu sözünü yalnız bir kişi duymuştu, işte onun 
bu gizli sözünü onun aleyhine olmak üzere açıklayan o kişi olmuştu. Bazen 
bir kişi hakkında eğer onun söyledikleri başkalarını da hoşnut edecek tür- 
den ise, çoğul kipi kullanılarak haber verilebilir. Yüce Allah'ın şu buyruğu 
da bunun gibidir: “Derler ki: Eğer Medine'ye dönersek elbetteki en şerefli ve 
kuvvetli olan, en hakir olanı oradan mutlaka çıkartacaktır.” (el-Munâfikün, 
63/8) 

Şöyle de denilmiştir: O bu sözlerini kavmi çıkıp gittikten ve geriye güç- 
süz (çıkamayacak durumda) olanlar kaldıktan sonra söylemişti. İşte onun bu 
sözlerini işitenler de onlar olmuştu. İbrahim (as) da: “Gerçekten ben hasta- 
yım.” (es-Sâffât, 37/89) yani hareket edecek gücüm yok sözleri ile onlarla bir- 
likte çıkmama yoluna baş vurmuştu. 


“Derken ona baş vururlar diye büyükleri dışında onların hepsini pa- 
ramparça etti” buyruğundaki “(İlle eşle ): Derken... onların hepsini param- 
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parça etti" buyruğundaki; (dJ) lafzı “cim” harfi esreli olmak üzere; kesmek 
demektir, “(sy öle) O şeyi kırdım ve parçaladım” demektir. Göleli) ile 
Cilde) ise; o şeyden kırılanlar anlamındadır. Bununla birlikte “cim” harfinin 
ötreli okunması, esreli okunuşundan daha fasihtir. Bu açıklamayı el-Cevhe- 
ri yapmıştır. 

el-Kisai dedi ki: Altın (karışımı) bulunan taşa da “cüzâz” denilir, çünkü kı- 
rılıp parçalanır. 

el-Kisai, el-A'meş ve İbn Muhaysın bu kelimeyi “cim” harfini esreli olarak 
Cilie) diye okumuşlardır ki bu, kırılıp dökülmüş anlamındaki; ( dsix)in ço- 
gulu olmak üzere, kırık dökük parçalar demektir. Kelime (vezin itibariyle); 
( lisy ii ) ile Ci bya b di andırmaktadır. Şair de şöyle demektedir: 


AL gla di ile ei Gİ 


“(0) putları mabedlerinde paramparça etti, 
Bunu da herşeye gücü yeten pek yüce Allah için yaptı.” 


Diğerleri ise “cim” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu 
Hatim de bunu tercih etmişlerdir. (çleJi) ile (ii) kelimeleri gibi. Bunun 
tekili de; (454 ) şeklinde gelir. İşte İbrahim (as)ın, kuracağına dair yemin et- 
tiği tuzağı da bu idi. 

Yüce Allah burada “( şyi2. ): Onları... etti” diye buyurması kavminin put- 
larının ilâhlığına inanmaları dolayısı iledir. İbn Abbas, Ebu Nehik ve Ebu's- 
Simal “paramparça” anlamındaki kelimeyi ( (yiz) şeklinde “cim” harfini üs- 
tün olarak okumuşlardır, Üstün ve esreli okunması da; ( Saz skant ) keli- 
melerinde olduğu gibi; iki ayrı söyleyiştir. Ebu Hatim der ki: “Cim”in üstün, 
esre ve ötreli okunması aynı manaya gelir. Bunu da Kutrub nakletmiştir. 

“Büyükleri dışında” yani cüsse itibariyle putların büyüğünü kırmayıp sağ- 
lam bıraktı. es-Süddi ve Mücahid dedi ki: O en büyük putu sağlam bırakıp 
kendisiyle putları kırdığı baltayı -bu yolla onlara karşı delil getirmek üzere- 
boynuna astı. 


“Ona” yani İbrahim'e ve onun dinine, onlara karşı böylelikle delili orta- 
ya koyması halinde “başvururlar diye” böyle yaptı. Bir diğer açıklama; 
“ona” en büyük puta bu putların kırılması hususunda “başvururlar diye” böy- 
le yaptı, şeklindedir. 


Enbiyâ 59-81 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN BOG 


d a 5 : y s Ei - ME iğ } . 
LİLİ Çeri ii AĞI h A ŞA a 
m >; se FF haa e ey u’ 

A E E E rar T, 
gnp O yl “is ül esi pi = 


59. Dediler ki: “Bunu putlarımıza kim yaptıysa şüphesiz ki o zalim- 
lerdendir.” 

60. Dediler ki: “İbrahim adındaki bir gencin bunları diline doladı- 
Şını işitmiştik.” 

61. Dediler ki: “Onu herkesin gözü önüne getirin, belki şahidlik 
ederler.” 


“Dediler ki: Bunu putlarımıza kim yaptıysa şüphesiz ki o zalimlerden- 
dir.” Yani onlar törenlerinden geri dönüp de putlarına yapılanları gördük- 
lerinde hem araştırmak, hem de böyle bir şeye tepki göstermek maksadıy- 
la: “Bunu putlarımıza kim yaptıysa şüphesiz ki o zalimlerdendir” dedi- 
ler. 

Buradaki; “(o ): Kim'in soru anlamında kullanılmayıp mübtedâ olduğu, 
haberinin de: “O zalimlerdendir” buyruğu olduğu da söylenmiştir. Yani bu 
işi yapan zalim bir kimsedir. Ancak; “İbrahim adındaki bir gencin onları 
diline doladığını işitmiştik” buyruğu dolayısıyla birinci görüş daha sahih- 
tir.) Bu ifade ise “bunu kim yaptı?” sorusunun cevabını teşkil etmektedir. 

“Dediler ki: İbrahim adındaki...” buyruğunda diyenler İbrahim (as)ın söz- 
lerini işiten (ve törene gidemeyen) zayıf kimselerdir yahut -az önce geçtiği 
gibi- onun bu sözünü işiten tek kişidir. 

“Bunları diline doladığını” buyruğu, onları ayıpladığını, onlara dil uzat- 
tığını bundan dolayı bu işi yapan belki de odur... demektir. 


Nahivciler “İbrahim” lafzının niçin merfu geldiği hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. ez-Zeccac dedi ki: Bu; “Cell 3> 4 Ja ): Kendisine o tbra- 
him'dir, denilen...” anlamında olmak üzere merfu'dur. Buna göre hazfedil- 
miş bir mübtedânın haberi olup cümle de başkası tarafından hikâye edilmiş 
olur. Yine şöyle demiştir: Bunun nidâ olup (özel isim olması dolayısıyla) mü- 


(1) Birinci görüşe göre de âyetin anlam: şöyle olur: Dediler ki: Putlarımıza bunu kim yap- 
u? Şüphesiz ki o zalimlerdendir.” 
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nâdünin (ref üzere mebni olması dolayısıyla) dammesinin de bu mebnilik do- 
layısıyla gelmiş olması da mümkündür. Bu durumda “kendisine İbrahim de- 
nilen” deki: “(4 ): Kendisine” lafzı da meçhul fiilin naib-i faili olur. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunun ref ile gelmesi nâib-i fâil olduğundan 
ölürüdür. Bu durumda “İbrahim” lafzı belli bir şahsa delalet etmeyen, bunun 
yerine onun telaffuz edilmesi, bu lafzın bu şekilde mebni oluşuna delil teş- 
kil ettiği kabul edilir. Yani bu sözle ve bu lafızla anılan kişinin (onları dili- 
ne doladığını işitmiştik), demek olur. Mesela Zeyd, fa'l veznindedir, yahut 
Zeyd üç harfli bir kelimedir, anlamındaki ifadeler de böyle olup, bunlar her- 
hangi bir şekilde şahsa delalet etmeyip bunları telaffuz etmekle bizzat lafzın 
kendisine işaret edilmiş olur. İşte buna binaen bir kimse; “(pA'sl <5): Ben 
İbrahim dedim” denildiğinde “İbrahim” lafzı sahih bir mef'ul olur ve bu, söy- 
lenen söz ve telaffuz edilen lafız konumunda olur. Bu durumda artık fiilin 
meçhul gelmesinde de herhangi bir imkânsızlık düşünülemez. Burada “İb- 
rahim” lafzının merfu geliş sebebi hususunda İbn Atiyye'nin tercih ettiği açık- 
lama şekli de budur. 

Üstaz Ebu'l-Haccac el-İşbili “2/-A'lemde” şöyle demiştir: Bu lafız mühmel 
olduğu için (yani kendisinde amel eden bir başka lafız olmadığından) mer- 
fu gelmiştir. İbn Atiyye dedi ki: O merfu geliş şekli ile ilgili açıklamaların bu 
sözü söyleyenlerin maksadını açıklamaya yeterli olmadığını görmüş gibi 
olduğundan olmalıdır ki; herhangi bir sebeb olmaksızın merfu olduğu kana- 
atine varmıştır. Nitekim her türlü amilden uzak, lafızların da mübtedâ olarak 
merfu gelmesi böyledir. 

“el-Fetâ” genç demektir. “el-Fetât” de genç kız demektir. İbn Abbas de- 
di ki; Allah'ın gönderdiği bütün peygamberler genç yaşta peygamber olmuş- 
lardır. Sonra da: “İbrahim adındaki bir gencin bunları diline doladığını işit- 
miştik” buyruğunu okudu. 

“Dediler ki: Onu herkesin gözü önüne getirin” buyruğu ile ilgili açıkla- 
nacak tek bir husus vardır. O da şudur: Buna dair haber Nemrud'a ve kav- 
minin ileri gelenlerine ulaşınca, onu herhangi bir delil olmaksızın yakalayıp 
sorgulamak istemediler. Bundan ötürü insanların gözü önünde açıkça görü- 
lebileceği bir şekilde onu getirin dediler, tâ ki onu görsünler ve “belki” söy- 
ledikleri hususunda aleyhine “şahidlik ederler.” Böylelikle bu ona karşı bir 
delil teşkil etsin. 

Bir açıklama şekli de şöyledir: “Belki şahidlik ederler” şu demektir: 
Böylelikle onun çarptırılacağı cezayı görsünler ve kimse onun yaptığı işi yap- 
maya kalkışmasın. Ya da belki bir topluluk, onu putları kırarken gördükle- 
rine dair “şahidlik ederler” ya da “belki” onun ilâhlarına dil uzattığına da- 
ir “şahidlik ederler” ve böylelikle cezayı hak ettiğini bilmiş olurlar. 
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Derim ki: Bu buyrukta, bundan önceki dönemlerde de herhangi Dir kim 
senin mücerred bir iddia ile sorumlu tutulaşulığına dair delil vardir, Çünkü 
yüce Allah: “Onu herkesin gözü önüne getirin. Belki şahidlik ederler” huy 
ruğu bunu gerektirmektedir. Bizim şeriatimizde de durum böyledir ve bun 
da hiçbir görüş ayrılığı yoktur. 


o m >, z æ aar -3 <. 2 . |,» Te 
E J6 gp ea e) 6 Uzu İla cla clé Lİ 

yi A o $ yi s, * a7 ^ sit yi 3,- Pia 
eirp Özak SO ÇA NA a SİL 


62. Dediler ki: “Tanrılarımıza bunu sen mi yaptın; ey İbrahim?” 
63. “Hayır” dedi. “Onların bu büyükleri bunu yapmıştır, onlara so- 
run; eğer konuşabilirlerse.” 


“Dediler ki: Tanrılarımıza bunu sen mi yaptın, ey İbrahim?...” buyru- 
ğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Kanuşamayan, İş Yapamayan Putlar: 

Onun bu sözlerini herkes işitmediğinden ve şahitlik de sabit olmadığından 
dolayı böyle bir işi yapıp yapmadığını sordular. Burada hazfedilmiş sözler de 
vardır: Yani İbrahim getirildi ve ona: Bu putlara bu işi sen mi yaptın? diye so- 
ruldu. İbrahim de karşı delil getirme üslübu ile: “Hayır, dedi. Onların bu bü- 
yükleri bunu yapmıştır” diye cevap verdi. Yani o, kendisi ile birlikte küçük 
küçük putlara da tapılmasını kıskandı ve bu işe öfkelendi. Bundan dolayı di- 
ğer küçük putlara bu işi yaptı. Eğer onlar konuşabiliyor iseler onlara sorun. 
Böylelikle büyüğün yaptığı işin ortaya çıkmasını diğerlerinin konuşabilmesi 
şartına bağladı. Bununla onların inançlarının tutarsızlığına dikkat çekmek is- 
tedi. Sanki şöyle demiş gibiydi: Eğer bunlar konuşabilirlerse o zaman bu işi 
o yapmıştır. Bu açıklamaya göre yüce Allah'ın: “Onlara sorun, eğer konuşa- 
bilirlerse” buyruğunda bir takdim (ve te'hir) vardır. 

, Bir başka açıklamaya göre: O, hayır bu işi -eğer öbürleri konuşabilirler- 
se- bu büyükleri yapmıştır. Böylelikle o konuşamayan ve hiçbir şey bilme- 
yen varlıkların ibadete layık olmadığını açıklamış oldu. Onun bu söylediği 
sözler de ta'riz (üstü kapalı açıklamalar) kabilinden sayılır. Tarizli ifadeler 
ise yalan söylemekten kurtarıcı bir yoldur. Yani siz kendilerine sorun, eğer 
konuşabilirlerse onlar doğruyu söyleyeceklerdir ve eğer konuşamazlarsa 
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bu işi o yapmamıştır, demektir. Böyle bir ifadenin kapsamı içerisinde bu işi 
yapanın kendisi olduğunu itiraf etmek de vardır. Sahih olan da budur, çün- 
kü o bu sözleri kendi aleyhine anlam çıkacak şekilde ifadelendirmiştir. O hal- 
de onun bu sözlerinin ta'riz türünde olduğunu da ortaya koymaktadır. 


Şöyle ki; onlar Allah'tan başka bu putlara ibadet ediyorlar ve onları ilâh 
ediniyorlardı. Nitekim İbrahim (as) babasına şöyle demişti: “Babacığım, 
işitmeyen, görmeyen ve sana hiçbir faydası olmayan şeye niçin ibadet eder- 
sin?” (Meryem, 19/42) 

İbrahim: “Hayır, dedi. Onların bu büyükleri bunu yapmıştır” sözlerini, 
muhatapları: Bunlar konuşmazlar, faydaları da yoktur, zarar da vermezler de- 
sinler; o da kendilerine: O halde onlara niye ibadet ediyorsunuz, desin di- 
ye söylemişti. Böylelikle bizzat kendilerinin ifadesiyle onlara karşı delil or- 
taya koymuş olacaktı. 

Bundan dolayı ümmet nazarında karşıt görüşü savunanın iddiasını görü- 
nüşte kabul ederek, batılın doğruluğunu var saymak caiz görülmüştür, tâ ki 
karşı kanaati savunan bizzat kendi söylediklerinden hareketle hakka döne- 
bilsin. Çünkü böyle bir tutum delil olma özelliği açısından daha açıktır ve şüp- 
heyi daha bir ortadan kaldırmaktadır. Nitekim o kavmine: “Bu, benim Rab- 
bimdir.” (el-En'âm, 6/76) Bu benim öz kardeşimdir ve: “Muhakkak ben has- 
tayım.” Ces-Sâffât, 37/89) ile:»Hayır, onların bu büyükleri bunu yapmıştır” 
demişti. 

İbn es-Sümeyka' Çal iy ): Hayır ... bunu yapmıştır” buyruğunu “lâm” 
harfi şeddeli olarak; (44 k ) diye okumuştur ki: Bunu şu büyüklerinin yap- 
mış olması muhtemeldir, anlamındadır. 

el- Kisai dedi ki; “(de 4): Hayır... bunu yapmıştır” buyruğu üzerinde va- 
kif yapılır, yani bu işi yapan yapmıştır. Sonra; “(ha eaS): Büyükleri budur 
(onlara sorun eğer konuşabilirlerse)” diye okumaya başlar. 

Bir görüşe göre; onlar bu işi şu büyüklerinin yaptığını niye kabul ediyor- 
lar ki, demektir. Bu ise haber lafzı ile karşı tarafı iddiayı kabul etmeye mec- 
bur etme anlamını taşır, yani bunların ibadet ettiklerine inanan bir kimse on- 
ların bir işi yaptıklarını da kabul etmelidir. Bu da: Hayır -sizin de kabul etmek 
zorunda olduğunuz gibi- bu işi onların şu büyükleri yapmıştır, demektir. 


2- Dış Görünüşü İtibariyle İbrahim (as)ın Yalan Söylediği 
Kabul Edilen Sözlerinin Anlamı: 
Buhâri, Müslim ve Tirmizi'nin rivayetlerine göre Ebu Hureyre şöyle de- 
miştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Peygamber İbrahim -üç husus dışında- 
asla hiçbir şey hakkında yalan söylemiş değildir. Bunların birisi onun: “Şüp- 
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hesiz ki ben hastayım” (cs-Sâffât, 47/89) sözü, diğeri Sara hakkında: O he 
nim kızkardeşimdir demesi, diğeri de: “Hayır; onların bu büyükleri bunu 
yapmıştır” demesidir.” Lafız Tirmizi'ye aittir. Tirmizi dedi ki; Bu husen, su 
hih bir hadistir. 

İsra'yı anlatan hadiste, Müslim'in Sahih'indeki rivayete göre Ebu Hürey. 
re (ra), İbrahim (as) kıssası hakkında şöyle demiştir: Ve onun yıldız hakkın. 
daki: "Bu benim Rabbimdir.” (el-En'âm, 6/76) sözünü de zikretmeklerlir.!! 
Buna göre onun söylediği yalanların sayısı dört tane olmaktadır. Ancak Ru 
sülullah (sav): “İbrahim peygamber ancak üç defa yalan söylemiştir. Bunla 
rın ikisi şanı yüce Allah'ın zatı hakkındadır. (Biri): “Gerçekten ben hastayım" 
sözü ile: “Hayır; onların şu büyükleri bunu yapmıştır” sözleri, birisi de Så- 
ra hakkındadır.” Bu lafzıyla hadisi Müslim rivayet etmiştir. © 

Yıldız hakkında söylediği: “Bu benim Rabbimdir” sözünü yalan kapsa- 
mına girmekle birlikte; söylediği yalanlar arasında saymayışının sebebi -doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır ya- bu sözünü henüz çocukken ve mükellef ol- 
madığı bir halde söylemiş olabilir. Yahut da o kavmine bu sözleri onları azar- 
lamak ve yaptıklarını reddetmek anlamında, soru maksadı ile söylemiş olma- 
lıdır ve soru edatı hazfedilmiştir. Ya da kavmine karşı değişikliğe uğramak 
özelliğinde bulunan varlığın rab olmaya elverişli olmadığına dikkatlerini çek- 
mek maksadıyla delil getirmek üzere söylemiş olabilir. Bütün bu şekiller ge- 
niş açıklamaları ile birlikte el-En'âm Süresi'nde (6/76. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamd olsun. 


3- Ancak Allah İçin Yapılan İşler, İhlâslı İşler Olabilir: 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu hadiste insanın adeta belini kıran 
çok büyük bir ilke vardır. O da şudur: Peygamber (sav): “İbrahim yalnız üç 
defa yalan söylemiştir. Bunların ikisinde Allah'ın dini hakkında mücadele ver- 
miştir. Bunlar da: “Gerçekten ben hastayım.” (es-Sâffât, 37/89) sözü ile; 
“Hayır, onların şu büyükleri bunu yapmıştır” sözüdür.” O: Bu benim kız- 
kardeşimdir sözünü her ne kadar o sözle hoşlanılmayan bir hali savmak is- 
tedi ise de, Allah için söylenmiş bir söz olarak saymamıştır. Çünkü İbrahim 
(as)ın söylediği bu sözlerde namusunu korumak ve hanımını kollamak gibi 
şahsına ait bir payı bulunduğundan, bu sözü Allah için söylenmiş bir söz ola- 


(1) Buhâri, Enbiyâ 8; Müslim, Fedâil 154; Ebü Dâvüd, Talâk 16; Tirmizi, Tefsir 21. süre 
3; Müsned, 1k, 403-404. 

(2) Müslim, İsrâ hadislerini: İman 259, 266, 267 ve 279'da zikretmektedir, Ancak bunların 
herhangi birinde merhum müfessirimizin işaret ettiği hususu tesbit edemedik. 

(3) Müslim, Fedâil 154. 

(4) Bir önceki başlıkta geçen bu hadisin kaynakları da orada geçmişti. 
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rak değerlendirmemiştir. Buna sebeb de her türlü dünya şaibelerinden tama- 
miyle arınmış amel dışında herhangi bir ameli Allah için ve Allah uğrunda 
yapılmış bir amel olarak değerlendirmemiş olmasıdır. Nefse raci' olan ta'riz- 
li ifadeler eğer halis bir şekilde din için yapılacak olursa, o vakit yalnız yü- 
ce Allah için yapılmış olurlar. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Şu- 
nu bilin ki halis olan din yalnız Allah'ındır.” (ez-Zümer, 39/3) Böyle bir dav- 
ranışı eğer biz yapmış olsaydık, Allah için olurdu, fakat İbrahim (as)ın ko- 
numu bunun öbür türlü olmasını gerektirmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
latur. 


4- Yalanın Mahiyeti: 


İlim adamlarımız der ki: Yalan bir şey hakkında üzerinde bulunduğu hal- 
den farkh olarak haber vermek demektir. Kuvvetli görülen o ki, İbrahim (as)ın 
haber verdiği hususlar bir takım ta'rizlerden ibarettir. Her ne kadar bunlar ta'riz, 
hasenât ve mahlukat hakkında bir takım deliller ve belgeler ise de, rütbeyi 
olumsuz olarak etkilemiş ve (onu) Muhammed (sav)ın mevkiinden daha 
aşağıya indirmiş, bu sözleri söyleyen bunlardan dolayı -şefaat hadisinde va- 
rid olduğu üzere- haya etmiştir. Çünkü peygamberler yüce Allah'ı ta'zim et- 
tiklerinden, başkalarının çekinmedikleri şeylerden çekinirler. Peygamberlik 
ve halillik mertebesinde ona yakışan hakkı açıkça söylemek ve ne olursa ol- 
sun durumu açıktan açığa bildirmekti. Bununla birlikte ona bu hususta ruh- 
sat verilmiş, o da ruhsatı kabul etmişti. Bundan dolayı da o olayda anlatılan- 
lar olmuştu. Bu sebebten ötürü şefaat hadisinde de şöyle diyeceği belirtilmiş- 
tir: “Ben ise ötelerden ötelerden halil edinildim.” D Bu hadiste “ötelerden öte- 
lerden” anlamı verilen; (403 #53 g ) lafzının her ikisi de “( pis &..>): Onbeş” 
lafzında olduğu gibi, fetha üzere mebnidirler. “Ces =} şe): O ev ev dola- 
şıyor” ifadesinde de böyledir. 

Müslim'in bazı nüshalarında ise; (thys ge #ly3 ge) denilerek (¿r ) tekrar 
edilmiştir. Bu takdirde (kelime sonlarındaki hemzelerin) fetha üzere bina edil- 
mesi caiz olmaz. Bunların her birisi damme üzere mebni olur. Çünkü bura- 
da izafe kesilmiş ve muzaf da niyet edilmiştir. “(Wes Jä ): Önce ve sonra" ke- 
limeleri gibi. Eğer muzaf niyet edilmeyecek olursa hem i'rabı verilir, hem de 
tenvin alır. Ancak: “(s143): Öte” kelimesi munsarıf değildir, çünkü bunda te'nis 
elifi vardır. Zira Araplar bunun küçültme ismini yaparlarken: ( 233) derler. 
el-Cevheri der ki: Bu kelime şâzdır. Buna göre; ( o ) lafzının tekrarlanma- 
sı ile birlikte, fetha gelmesi sahih olur. Hadisin anlamı da şu olur: Ben, ben- 
den başkalarından sonra halil oldum. 


(1) Müslim, İman 329. 
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Bundan da şu anlaşılır: Halil oluşun, kemal derecesine ulaşmak, ancak n 
günde -daha önceden de geçtiği gibi- Makam-ı Malımud'da olması münkün 
olan kimse için söz konusudur ki; bu da bizim Peygamberimiz Muhammen 
(sav)dır. 
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64. Kendi vicdanlarına dönerek dediler ki: “Muhakkak asıl zalim- 


ler sizlersiniz.” 
65. Sonra baş aşağı edildiler de: “Sen de çok iyi bilirsin ki, bunlar 
konuşamazlar.” 


66. Dedi ki: “Peki; Allah'tan başka, size fayda ve zarar veremeyen 
şeylere ibadet eder misiniz?” 

67. “Yuh size ve sizin Allah'tan başka taptıklarınıza! Hâlâ aklınızı 
başınıza almayacak mısınız?” 


“Kendi vicdanlarına dönerek” yani kendisi delil getirmekten acze düş- 
müş ve karşı görüşü savunanın delilinin doğruluğunu fark etmiş kimse gibi 
birbirlerine dönerek “dediler ki: Muhakkak” tek bir söz söyleyemeyen, bir 
an dahi kendi kendisine sahip olamayan varlıklara ibadet etmek suretiyle “asıl 
zalimler sizlersiniz.” Peki başına inen baltaya karşı kendisini koruyamayan, 
onu geri çeviremeyen bir varlık, nasıl olur da kendisine ibadet edenlere fay- 
da sağlayabilir, onlara gelecek bir sıkıntıyı giderebilir? 

“Sonra başaşağı edildiler.” Yani cahilliklerine ve putlara ibadet etmeye 
geri döndüler “de” şöyle dediler: “Sen de çok iyi bilirsin ki bunlar konu- 
şamazlar.” 

Bunun üzerine İbrahim (as) onların hezeyanlarını sona erdirmek, uydur- 
dukları yalanlara karşı onları susturmak üzere “dedi ki: Peki, Allah'tan baş- 
ka size fayda ve zarar veremeyen şeylere ibadet eder misiniz? Yuh size” 
yazıklar olsun sizlere, siz gerçekten kokuşmuşsunuz “ve sizin Allah'tan 
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başka taptıklarınıza! Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız?” 

Şöyle de açıklanmıştır: “Sonra başaşağı edildiler.” Yani İbrahim'den utanç- 
larından dolayı başlarını önlerine eğdiler. Ancak bu açıklama su götürür bir açık- 
lamadır. Çünkü bu takdirde “kef” harfi üstün olarak; “( e333 15-55): Başları- 
nı eğdiler” diye buyurulmamış; bunun yerine “( pi Ija% ): Başaşağı edil- 
diler” diye buyurulmuştur. Yani, ilkin bulundukları hale geri döndürüldüler. 
İbn Abbas da böyle demiştir: Bedbahtlık onlara yetişiverdi ve küfürlerine ge- 
ri dönüverdiler. 


gup e sS ol Si şi : gi las a ayi LİL 
¥ S aA sa ea a R a iğ 
kp pal LE UN B ds El 


68. Dediler ki: “Onu ateşle yakın ve ilâhlarınıza yardım edin. Eğer 
yapacaksanız (bunu yapın).” 
69. “Ey ateş, İbrahim'e karşı serin ve selâmet ol” dedik. 


“Dediler ki: Onu ateşle yakın!” Onlar delil ileri süremeyecek hale geldik- 
lerinde günahkârlık ile üstünlük duygusu onları yakaladı ve zorbalık, galip 
gelmek yoluna koyularak: “Onu ateşle yakın” dediler. 

Rivayet edildiğine göre bu sözleri söyleyen kişi Pers Bedevilerinden ya- 
ni çölde yaşayan göçebelerden Kürtlerden bir adammış. Bunu İbn Ömer, Mü- 
cahid ve İbn Cüreyc demiştir. Denildiğine göre adı; Heyzer imiş. Allah onu 
yerin dibine geçirmiş ve kıyamet gününe kadar yerin içinde batmaya devam 
edip durmaktadır. Bir diğer görüşe göre bu sözü söyleyen, onların hüküm- 
darları Nemrut imiş. 


İbrahim'i ateşte yakmak suretiyle de “ilâhlarınıza yardım edin.” Çünkü 
o, onlara dil uzatmakta ve onları ayıplamaktadır. 


Haberde nakledildiğine göre; Nemrut seksen arşın yüksekliğinde ve kırk 
arşın eninde büyükçe bir köşk inşa etmişti. İbn İshak dedi ki: Bir ay boyun- 
ca odun topladılar, sonra ateş yaktılar. Ateş alev aldı ve gittikçe alevi arttı. 
Öyle ki etrafından uçan bir kuş geçecek olursa, saçtığı ısının etkisiyle yanı- 
yordu. Sonra İbrahim (as)ın ayaklarını bağladılar; elleri de boynuna doğru 
bağlanmış olduğu halde mancınıka yerleştirdiler. Denildiğine göre o gün man- 
cınıkı onlara yapan İblis olmuş. Semavat, arz ve onlarda bulunan bütün me- 
lekler ve bütün yaratıklar -insanlar ve cinler müstesnâ- tek bir ses halinde: 
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Rabbimiz diye feryat ettiler. Bu yeryüzünde İbrahim'den başka sana ibadet 
eden kimse yok, senin uğrunda ateşe atılıp yakılacak. Ona yardımcı olmak 
üzere bize izin ver. Yüce Allah şöyle buyurdu: “Eğer sizden herhangi bir şe- 
yin yardımını ister yahut yardıma davet edecek olursa, ona yardım edin. Bu 
hususta Ben ona izin verdim. Eğer benden başkasına dua etmeyecek ve çu. 
ğırmayacak olursa onun halini en iyi bilen Benim, onun dostu ve yardımcı 
sı da Ben olacağım.” 


İbrahim'i ateşe atmak istediklerinde -henüz o daha havada iken- su hu. 
zinedarı olan melekler ona gelip; Ey İbrahim, dediler. Dilersen ateşi su ile 
söndürcbiliriz. O: Benim size bir ihtiyacım yok, dedi. Rüzgarla görevli ulan 
melek ona gelip; Dilersen ateşi uçururum, dedi. Yine: Hayır dedi. Sonra Þa- 
şını semaya kaldırıp: “Allah'ım semada olan biricik (ilâh) sensin. Yeryüzün- 
de de yapayalnız olan benim. Benden başka Sana ibadet eden kimse yok. Al- 
lah bana yeter, O ne güzel vekil'dir.” 

Ubeyy b. Ka'b (ra)ın rivayetine göre; Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “İbrahim'i ateşe atmak üzere el ve ayaklarını bağladıklarında: “Senden 
başka hiçbir ilâh yoktur. Seni tenzih ederim, ey âlemlerin Rabbi. Hamd yal- 
nız Senindir, mülk yalnız Senindir. Senin hiçbir ortağın yoktur” dedi. Sonra 
onu mancınık ile oldukça uzak bir mesafeden attılar. Cebrail onu karşıladı 
ve: Ey İbrahim dedi; Bir ihtiyacın var mı? O, sana bir ihtiyacım yok dedi. Ceb- 
rail, o halde Rabbinden iste, deyince şöyle dedi: “O'nun halimi bilmesi 
O'ndan dilekte bulunmama gerek bırakmıyor.” Bunun üzerine söz söyleyen- 
lerin en doğru sözlüsü olan yüce Allah şöyle buyurdu: “Ey ateş! İbrahim'e 
karşı serin ve selâmet ol!” 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Allah o ateşte hararetini kaldıracak bir so- 
ğukluk, soğukluğunu da kaldıracak bir hararet yarattı. Böylelikle ateş onun 
için esenlik oldu. 

Ebu'l- Âliye dedi ki: Eğer “serin ve selâmet ol” dememiş olsaydı, ateşin 
soğuğu hararetinden daha fazla olurdu. Eğer “İbrahim'e” dememiş olsaydı, 
soğukluğu da ebediyete kadar devam edecekti. 

Kimi ilim adamının da naklettiğine göre yüce Allah cennetten bir yaygı in- 
dirdi ve onu cahimde yaydı. Allah Cebrail, Mikail, soğuk meleği ve selâmet 
meleği gibi melekleri indirdi. 

Ali ve İbn Abbas dediler ki: Eğer soğukluğunun akabinde “selâmet olma- 
sı”nı dilememiş olsaydı, İbrahim o ateşin soğuğundan ölürdü ve o gün ken- 
disi kastediliyor kanaatiyle sönmedik hiçbir ateş kalmayacaktı. 

es-Süddi dedi ki: Yüce Allah ağaçtan alınmış her bir odun parçasına 
ağacına geri dönüp, meyvesini bırakmasını emretti. Ka'b ve Katade dediler 
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ki: Ateş İbrahim'in kendisiyle vurulup bağlandığı bağlardan başka şeyleri yak- 
madı. O ateşin içerisinde yedi gün kaldı, kimse ateşe yaklaşamadı. Sonra ora- 
ya vardıklarında onun ayakta namaz kılmakta olduğunu gördüler, 
el-Minhâl b. Amr dedi ki: İbrahim dedi ki: Ben ateşte bulunduğum gün- 
lerde, karşı karşıya kaldığım nimetlerin benzerini hiçbir zaman görmedim. 

Ka'b, Katade ve ez-Zühri de dediler ki: O gün zehirli keler dışında, İbra- 
him'in ateşini söndürmeye çalışmamış hiçbir hayvan kalmadı. Bu zehirli ke- 
ler ona karşı ateşi üflüyordu. İşte bundan dolayı Rasülullah (sav) öldürülme- 
sini emretmiş ve ona Fuveysika (fasıkçık, küçük bozguncu) adını vermiştir, 

Şuayb el-Himmani dedi ki: İbrahim onaltı yaşında iken ateşe atıldı. 

İbn Cüreyc dedi ki: İbrahim yirmialtı yaşında iken ateşe atıldı. Birincisi- 
ni es-Sa'lebi, ikincisini de el-Maverdi nakletmektedir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

el-Kelbi dedi ki: Bütün yeryüzü ateşleri soğudu, bir davar paçası dahi pi- 
şiremedi. Nemrut, yaptırdığı köşkten, onun gölge meleği tarafından teselli edi- 
lerek bir divan üzerinde oturmakta olduğunu görünce: Senin Rabbin ne iyi 
bir Rabbdir! Yemin ederim O'na dörtbin tane ineği kurban edeceğim, dedi 
ve İbrahim (as)a ilişmedi. 
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70. Ona bir tuzak kurmak istediler. Bizse onları en büyük zarara uğ- 
rayanlar kıldık. 

71. Biz onu ve Lüt'u âlemler için bereketlendirdiğimiz arza (ulaştı- 
rıp) kurtardık. 
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72. Ve ona İshak'ı, istediğinden ayrı olarak da Ya'kub'u bağışladık. 
Onların her birini de salih kimseler kıldık. 

73. Onları emrimizle doğru yolu gösteren önderler kıldık. Onlara 
hayırlar yapmayı, namazı dosdoğru kılmayı ve zekâtı vermele- 
rini vahyettik. Onlar yalnızca Bize ibadet eden kimselerdi. 


“Ona” Nemrut ve beraberindekiler “bir tuzak kurmak istediler. Bizse on- 
ları” yaptıkları işlerinde “en büyük zarara uğrayanlar kıldık.” Ve onların tu- 
zaklarını en zayıf yaratığımızı, kendilerine musallat kılmak suretiyle başla- 
rına geçirdik. i 

İbn Abbas dedi ki: Allah onların üzerine en zayıf mahluku olan sivrisine- 
ği musallat etti. Aradan vakit geçmeden Nemrut arkadaşlarının ve atlarının 
parıldayan kemiklerini gördü. Bu sinekler onların etlerini yemiş, kanlarını iç- 
mişti. Bir tanesi de onun burun deliğine girmiş ve beynine ulaşıncaya kadar 
önüne geleni kemirip durmuştu. İnsanlar arasında en değerli kabul ettiği ki-. 
şi demir bir balyozla kafasına vuran kişi oluyordu. O yaklaşık kırk yıl bu şe- 
kilde kaldı. 

“Biz onu ve Lüt'u âlemler için bereketlendirdiğimiz arza (ulaştırıp) 
kurtardık.” Biz İbrahim'i ve Lüt'u Şam arzına ulaştırarak kurtardık, demek- 
tir. İkisi ise daha önce irak topraklarında idiler. İbrahim (as) -İbn Abbas'ın 
dediğine göre- Lüt (as)ın amcası idi. 

Oraya “mübârek” denilmesinin sebebi ise çok verimli, mahsüllerinin ve 
ırmaklarının bol olmasıdır. Ayrıca orası peygamberler yatağıdır. 


Bereket hayrın bir yerde karar kılması demektir. Eğer deve bir yere ça- 
kılıp kalır da oradan ayrılmazsa: (að J») denilmesi de buradan gelmekte- 
dir. 

İbn Abbas dedi ki: Mübarek topraklardan kasıt Mekke'dir. Beytu'l-Mak- 
dis olduğu da söylenmiştir. Çünkü peygamberlerin çoğunu yüce Allah ora- 
dan göndermiştir. Aym şekilde orası da çok verimli ve mahsulü bol bir yer- 
dir, suları tatlıdır ve tatlı sular da yere oradan dağılır. Ebu'l-Âliye dedi ki: Ne 
kadar tatlı bir su varsa, mutlaka semadan Beytu'l-Makdis'teki kayaya iner, son- 
ra oradan yere dağılır. Benzeri bir söz Ka'b el-Ahbar'dan da nakledilmiştir. 

Mübarek toprakların Mısır olduğu da söylenmiştir. 

“Ve ona İshak'ı, istediğinden ayrı” fazla “olarak da Ya'kub'u bağışladık." 
Çünkü o İshak için dua etmiş, fakat dua etmeksizin de ona fazladan Ya'kuh 
(as) verilmişti. O bakımdan bu da ona istediğinden ayrı (nafile) olarak ve- 
rilmiş oldu. Çünkü o “Rabbim, bana salihlerden bağışla.” (es-Sâffât, 37/100) 
diye dua etmişti. Oğlun oğluna da “nafile (fazladan, ayrı olarak)” da denilir. 
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Çünkü torun oğlun dışında fazladan verilmiş bir bağıştır. 

“Onların her birini de salih kimseler kıldık.” Yani İbrahim de, İshak da, 
Ya'kub da salih kimseler idiler ve Allah'a itaat ediyorlardı. Onların salih kim- 
seler kılınmaları ancak onların lehine salâh ve itaatın tahakkuku ve itaata kud- 
ret sahibi olmalarının yaratılması, sonra da kulun bunu kazanması ile müm- 
kün olur. O bakımdan bu, Allah tarafından halk edilen bir şeydir. 

“Onları emrimizle doğru yolu gösteren önderler kıldık.” Hayırlarda ve 
itaat olan işlerde kendilerine uyulan başkanlar idiler. 

“Emrimizle” buyruğu da: Onlara indirmiş olduğumuz vahiy, emir ve ya- ` 
saklarla, demektir. Onlar bizim kitabımızla doğru yolu gösteren önderlerdi, 
denilmiş gibidir. 

Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Onlar Bizim kendilerine: İn- 
sanları irşad edin, ve tevhide onları davet edin diye emir vermemiz üzerine 
insanları dinimize ileten kimseler idiler. 

“Onlara hayırlar yapmayı” itaatler işlemeyi “namazı dosdoğru kılmayı 
ve zekâtı vermelerini vahyettik. Onlar Bize ibadet eden” itaat eden “kim- 
selerdi.” 
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74. Lüt'a da hikmet ve ilim verdik. Onu kötülükleri işleyen o ülke- 
den kurtardık. Çünkü onlar kötü bir kavim idiler, hem fâsıktı- 
lar. 

75. Ve Biz onu rahmetimizin içine aldık. Çünkü o salihlerdendir. 


“Lûra da hikmet ve ilim verdik.” Bu buyrukta “Lüt” kelimesi ikinci fiilin 
delil olduğu gizli bir fiil ile nasb edilmiştir ki; Biz Lüt'a verdik, ona verdik, 
takdirindedir. Bir başka açıklamaya göre; Lüvu da hatırla şeklindedir. 

Hikmelten kasıt peygamberlik, din işlerini bilmek ve davalılar arasında 
kendisi ile hüküm verilen şey demektir. “İlim” ise kavrayış diye açıklanmış- 
ur ki, anlam birdir. 
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“Onu kötülükleri işleyen o ülkeden kurtardık.” Sedum ülkesini kamet- 
mektedir. İbn Abbas dedi ki: Bunlar yedi kasaba idiler. Cibril (as) bunların 
altısını altüst etti, bir tanesini ise Lüt ve aile halkı için bıraktı. Buranın adi bae 
Zeğar idi, bunda pek çok mahsüller yetişirdi. Bu Serat sınırına katlar Filin 
tin kasabalarından birisidir. Hicaz denizi sınırına kadar da bunun pek çok köy 
leri, kasabaları vardır. 

Onların işledikleri kötülükler hususunda iki görüş vardır. Birisi önceden 
geçtiği gibi Lüt kavminin işidir, diğeri ise yüksek sesle yellenmektir. Yani on 
lar oturup kalktıkları yerlerde ve meclislerinde bu şekilde hareket ediyorlar 
dı. Yüksek sesle yellenmek ile parmak uçlarıyla çakıl taşları atmak olduğu 
da söylenmiştir ki, ileride gelecektir. 

“Çünkü onlar kötü bir kavim idiler, hem fâsıktılar.” Allah'a itaatin dı- 
şına çıkan kimselerdi. Fâsıklık, önceden geçmiş olduğu gibi sınırın dışına çı- 
kıştır, 

“Ve Biz onu rahmetimizin içine” “embed: “aldık.” İslâm'a aldık di- 
ye de açıklanmıştır. Cennete koyduk diye açıklandığı gibi, rahmetten kasıt 
onun kavminden kurtarılmasıdır, diye de açıklanmıştır. 


“Çünkü o salihlerdendir.” 
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76. Nüh'u da (an.) Hani o daha önce Bize dua etmişti de onun duası- 
nı kabul edip hem onu, hem ailesini o büyük sıkıntıdan kurtar- 
mıştık. 

77. Âyetlerimizi yalanlayan kavminden onun intikamını aldık. 
Çünkü onlar kötü bir kavim idiler. Bundan ötürü hepsini suda 
boğduk. 


“Nuh'u da” an. “Hani o daha önce” İbrahim ve Lüt'tan önce, kavmine kar- 
şı “Bize dua etmişti.” 
Bundan kasıt onun: “Ey Rabbim! Yeryüzünde kâfirlerden dönüp dolaşan 
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bir kimse bırakma” (Nuh, 71/26) şeklindeki duasıdır. Kendisini yalanladık- 
larında da: “Ben gerçekten yenik düşürüldüm, artık intikamımı al!” (el-Ka- 
mer, 54/10) diye dua etmişti. 

“Onun duasını kabul edip hem onu, hem ailesini o büyük sıkıntıdan” 
suda boğulmaktan “kurtarmıştık.” 

Büyük sıkıntı (el-kerb) ileri derecedeki üzüntü ve keder demektir. “Aj- 
lesi”nden kasıt ise aralarından iman edenlerdir. 

“Âyetlerimizi yalanlayan kavminden onun intikamını aldık.” Ebu 
Ubeyde dedi ki: Buradaki: “( ç» )...den”; (4)...e, a anlamındadır. © Anlamı- 
nın (meâlde olduğu gibi:) “Ayetlerimizi yalanlayan kavminden onun in- 
tikamını aldık” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

“Bundan ötürü hepsini” küçükleriyle büyükleriyle “suda boğduk.” 
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78. Dâvüd ve Süleyman'ı da (an.) Hani kavmin koyunlarının girdi- 
ği ekin hakkında hüküm veriyorlardı. Biz onların hükümleri- 
ne tanık idik. 

79. Biz onu hemen Süleyman'a kavratmıştık. Bununla beraber her 
birine hikmet ve ilim verdik. Dâvüd'a da onunla birlikte tesbih 
etsinler diye dağları ve kuşları müsahhar kıldık. Yapanlar Biz- 
leriz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmialu başlık halinde sunacağız: 

1- Dâvüd ve Süleyman (ikisine de selâm olsun)ın Hükümleri: 

“Dâvüd ve Süleyman'ı da” an. “Hani kavmin koyunlarının girdiği ekin 
hakkında hüküm veriyorlardı.” 


(1) Buna göre Âyetlerimizi yalanlayan kavmine karşı ona yardım ettik, demek olur, 
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Yüce Allah'ın: “Hüküm veriyorlardı” buyruğunda her ne kadar bir ara 
da kendilerinden söz edilmekte ise de hüküm vermekte ikisinin bir araya gel 
meleri kastedilmemiştir. Çünkü aynı konu ile ilgili olarak iki hakimin (bir aru- 
da) hüküm vermeleri caiz değildir. Onların her birisi tek başına hüküm 
vermiştir. Bu hükmü doğru olarak kavrayan ise yüce Allah'ın ona kayratmı 
sı sayesinde Süleyman (as) olmuştu. 

“Ekin hakkında” buyruğu ile ilgili olarak iki görüş vardır. Bir görüşe gö 
re bu bir ekin (ziraat) idi. Bu görüş Katade'ye aittir. Bir diğer görüşe yöre isv 
salkımları ortaya çıkmış bir üzüm bağı idi, bu da İbn Mes'ud ve Şureyh'in gü 
rüşüdür. “el-Hars: Ekin” her ikisi hakkında kullanılır. Ancak ziraat hakkın- 
da kullanılması istiâreli anlatımdan daha bir uzaktır. (Yani hakikate daha ya- 
kındır). 


2- Koyunların Yayılması: 

“Hani kavmin koyunlarının” geceleyin “girdiği” ve otladığı “ekin hakkın- 
da hüküm veriyorlardı.” Görüldüğü gibi burada “en-nefş” geceleyin otlamak 
demektir. O bakımdan çobansız olarak otlamaları halinde; “( JW Yı Ge- 
celeyin yayıldı” denilirken, gündüzün yayılmayı anlatmak üzere de; 
a aa) denilir. Sahibi tarafından otlatılırlarsa: (yete sat) denilir. 

(ei ‘hd: Alabildiğine yayılan develer” demektir. 

Abdullah b. Amr'ın rivayet ettiği hadiste de şöyle denilmiştir: Cennette- 
ki bir tane geceyi yayılarak geçiren devenin işkembesi gibidir.) Bunu da el- 
Herevi nakletmektedir. İbn Side ise şöyle demektedir: Gündüzün yayılmak 
anlamındaki “el-hemel” koyunlar hakkında kullanılmaz, bu sadece develer 
hakkında kullanılır. 


3- Arapçada İki Kişi İçin Çoğul Kipi Kullanılabilir mi? 

“Biz onların hükümlerine tanık idik” buyruğu çoğulun asgari miktarı- 
nın iki kişi olduğuna delildir. Ancak bir görüşe göre maksat, hüküm veren 
iki şahıs ile hakkında hüküm verilenlerdir. Bundan dolayı Cüç ve yukarısı ço- 
ğul için kullanılan): “Onların hükümlerine” denilmiştir. 


4- Hükümlerinin Mahiyeti: 

“Biz onu” yani meseleyi ve onun hakkındaki hükmü “Süleyman'a kav- 
tatmıştık.” Burada hakkında hüküm verilen meseleden zamir ile söz edil- 
mesi, buna delil teşkil edecek ifadelerin önceden geçmiş olmasındandır. 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, V, 97 
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Süleyman (as)ın hükmünün babasının hükmünden daha üstün oluşu şu 
bakımdandır: O, onların her birisinin elinde bulundurduğu öz malını elinde 
bulundurmasına devam etmesine hükmetmiş ve böylelikle rahat içerisinde 
kalınmasını sağlamıştı. Dâvüd (as) ise koyunları ekinin sahibine vermeyi uy- 
gun görmüştü. 

Bir kesim şöyle demiştir: Hayır, o koyunları ekin sahibine, ekini de ko- 
yunların sahibine vermişti. İ 

İbn Atiyye dedi ki: Birinci görüşe göre o, koyunların telef ettikleri mah- 
sule eş değerde olduklarını görmüş olmalıdır. İkinci görüşe göre ise o, ko- 
yunların ekine ve gelire eş değerde olduklarını görmüştür. 

Süleyman (as) hasımların çıktıkları kapı tarafında oturdu. Dâvüd (as)ın ya- 
nına da bir başka kapıdan giriyorlardı. Hasımlar, Süleyman (as)ın bulundu- 
ğu taraftan çıktıklarında onlara: Aranızda Allah'ın peygamberi Dâvüd ne şe- 
kilde hüküm verdi? diye sordu. Hasımlar: Koyunların ekin sahibine verilme- 
sine hükmetti, dediler. O: Hüküm belki başka türlü olabilir, benimle bera- 
ber geliniz, dedi. Babasının yanına varıp: Ey Allah'ın Peygamberi, dedi. 
Sen şunu şunu hükme bağladın, ben ise her iki kişiye de daha uygun gelen 
bir görüşe vardım. Dâvüd (as) O nedir? deyince şöyle dedi: Koyunları ekin 
sahibine ver, o koyunların sütlerinden, yağlarından, yünlerinden faydalan- 
sın. Ekini de ona bakmak üzere koyunların sahibine ver. Koyunların zarar 
verdiği o ekin ertesi sene telef olmadan önceki haline gelince herkes elin- 
deki malı öbürüne teslim etsin. 

Bunun üzerine Dâvüd (as): Oğulcağızım, gerçekten başarılı bir hüküm ver- 
din. Allah senin bu kavrayışını sürekli kılsın, deyip oğlu Süleyman'ın verdi- 
ği şekilde o da hüküm verdi. Bu manadaki açıklamaları İbn Mes'ud, Müca- 
hid ve başkaları yapmıştır. 

el-Kelbi dedi ki: Dâvüd (as) koyunları ve koyunların telef ettikleri bağın 
kıymetini göz önünde bulundurdu. Her ikisinin eşit değerde olduklarını gö- 
rünce koyunları bağın sahibine verdi. en-Nehhâs da böyle demiştir: Onun ko- 
yunların ekin sahibine verilmesini hükme bağlaması, koyunların değerinin 
ona yakın olmasından ötürüdür. 

Süleyman'ın hükmü hakkında da şöyle denilmiştir: Ekin sahibinin koyun- 
lardan elde ettiklerinin değeri ile koyunların telef ettikleri ekinletin değeri 
aynı şekilde eşit idi. 


5- Dâvüd ve Süleyman (as)ın Hükümlerinin Değeri: 


“Bununla beraber her birine hikmet ve ilim verdik” buyruğundan ba- 
zi kimseler Dâvüd (as)ın bu olayda hata etmediğini, aksine bu hususta ken- 
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disine ilim ve hikmetin verilmiş olduğu sonucunu çıkarmışlar. Yüce Al 
lah'ın: “Biz onu hemen Süleyman'a kavratmıştık” buyruğunun da Süleyman 
(as)ın Dâvüd (asa karşı bir üstünlüğünü ifade ettiğini ve üstünlüğünün de 
nihayette Dâvüd (as)a döndüğünü söylemişlerdir. Baba da zaten oğlunun ken- 
disinden üstün olmasına sevinir. 

Bir diğer kesim şöyle demiştir: Hayır, o bu olayda istenen muayyen sv- 
nucu isabet ettirememiştir. Allah onu, başka bir olay ile ilgili olarak kendi 
sine hikmet ve ilim vermiş olduğunu belirterek öğmektedir. Bu olayda isi: 
bet eden Süleyman (as)dır, hata eden de Dâvüd (as)dır. Başkalarında görül- 
düğü gibi peygamberlerde de yanlış ve hata yapmak imkânsız bir şey değil- 
dir. Aksine onlar hataları üzerinde bırakılmazlar. Başkaları hataları konusun- 
da (uyarılmayıp) bırakılsalar dahi. 

Velid, Dimaşk (Şam)daki kiliseyi yıkınca, Bizans Hükümdarı ona şu mek- 
tubu yazdı: “Sen babanın ilişmediği kiliseyi yıkmış bulunuyorsun.” 


Eğer sen isabet ettiysen baban hata etmiştir, eğer baban isabet ettiyse sen 
hata etmiş bulunuyorsun. Bunun üzerine Velid: “Dâvüd ve Süleyman'ı da 
(an.) Hani kavmin koyunlarının girdiği ekin hakkında hüküm veriyorlar- 
dı. Biz onların hükümlerine tanık idik. Biz onu hemen Süleyman'a kav- 
ratmıştık. Bununla beraber her birine hikmet ve ilim verdik” buyruğunu 
yazarak cevap verdi. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Dâvüd ve Süleyman -ikisine de selâm olsun- 
peygamberdi. Bunlar kendilerine gelen vahye göre hüküm verirlerdi. Dâvüd 
bir vahye göre hüküm verdi, Süleyman da yüce Allah'ın kendisi ile Dâvüd'un 
hükmünü neshetmiş olduğu başka bir vahye göre hüküm verdi. İşte buna gö- 
re “Biz onu hemen Süleyman'a kavratmıştık” buyruğu Dâvüd'a verilen vah- 
yi neshedici vahiy yoluyla kavratmıştık ve Süleyman'a da bunu Dâvüd'a teb- 
liğ etmesini emrelmiştik demek olur. “Bununla beraber her birine hikmet 
ve ilim verdik.” 

Bu da İbn Fürek'in de aralarında bulunduğu bir grup ilim adamının gö- 
rüşüdür. Cumhurun kanaatine göre ise; her ikisi ictihadlarına dayanarak hü- 
küm vermişlerdi ki, bu da bir sonraki başlığın konusudur: 


6- Peygamberlerin İçtihad Etmeleri Caiz midir?: 


İlim adamları peygamberlerin içtihad etmelerinin caiz olup olmadığı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Caiz olmadığını söyleyenler olmuş ise de; 
muhakkikler caiz olduğunu bildirmişlerdir. Çünkü peygamberlerin içtihad et- 
meleri aklen imkânsız değildir. Diğer taraftan içtihad şer'i bir delildir. O hal- 
de peygamberlerin bunu delil olarak kullanmalarının imkânsız görülecek hir 
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tarafi yoktur. Nitekim şanı yüce Allah'ın: “Bu husus ağırlıklı olarak sende bir 
kanaat halini alırsa, kanaatinin ağır bastığı tarafı sen kesin inanıp ve Benim 
hükmüm olduğunu kabul edip bunu ümmetine tebliğ et” diye buyurmuş ol- 
ması da aklen imkânsız bir şey değildir. 

Eğer: İçtihadın delil olması nassın olmaması halinde söz konusudur. 
Peygamberlerin nass bulamaması ise söz konusu değildir, denilecek olursa 
biz de şöyle cevap veririz: 

Melek inmeyecek (ve gerek duyulan nassı getirmeyecek) olursa, onlarda 
da nass bulunmamış olur. Onlar da ellerinde bulunan nassların manalarını 
araştırmak hususunda kendileri dışındaki diğer müçtehidlerle aynı durum- 
da olurlar. Kendileri ile sair müçtehidler arasındaki fark; peygamberlerin iç- 
tihadlarında hatadan, yanlışlık yapmaktan ve kusurlu davranmaktan masum 
(korunmuş) olmalarında ortaya çıkar. Başkaları ise böyle değildir. Nitekim 
Cumhurun kanaatine göre bütün peygamberler içtihadlarında hata etmekten 
ve yanlışlık yapmaktan yana korunmuşlardır. 


Şafii mezhebi alimlerinden Ebu Ali İbn Ebi Hureyre'nin kanaatine göre de 
Peygamberimiz (sav) peygamberlerin hata etmeleri açısından özel bir konum- 
da bulunmaktadır. O, bizim peygamberimiz ile sair peygamberler arasında 
fark gözetmekte ve son peygamberin arkasından hatasını telafi edecek bir 
kimse bulunmadığı için, yüce Allah'ın onu hatadan korumuş olduğunu, di- 
ğer peygamberlerden sonra ise hatalarını telafi edecek kimselerin gelmiş ol- 
duğunu söylemektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Genel olarak bütün peygamberlerle bizim peygam- 
berimiz arasında hatalarının mümkün olması açısından bir fark yoktur. An- 
cak onlar, o hatalarını uygulama noktasında bırakılmazlar. Dolayısıyla onlar- 
dan sonra gelecek olan peygamberlerin o hatalarını telâfi etmelerine itibar 
edilmez. İşte Rasülullah (sav)a bir kadın iddet hakkında soru sormuş, o da 
ona: “Dilediğin yerde iddet bekle" dedikten sonra, aynı kadına: “Yazılı va- 
de sona erinceye kadar evinde bekle” diye buyurmuştur. 


Bir adam ona: Ne dersin? Ben ecrimi Allah'tan bekleyerek öldürülecek olur- 
sam, cennete ulaşmama herhangi bir şey engel olur mu? diye sorunca, ona 
önce: “Hayır” demiş, sonra da onu çağırarak: “Borç müstesnâ, Cebrail (as) 
bana böyle haber verdi” diye buyurmuştur.“ 


(1) Ebü Dâvtd, Talâk 44; Tirmizi, Talâk 23; Nesâi, Talâk 60; İbn Mâce, Talâk 8; Dârimi, 
Talâk 14; Muvaftâ” Talâk 87; Müsned, VI, 370, 421 

(2) Müslim, İmâre 117; Tirmizi, Cihad 33; Nesâi, Cihâd 32, Muvatta”, Cihâd 31; Dârimi, 
Cihâd 21; Müsned, V, 297, 304, 308. 
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7- Hakim ve Müçtehidlerin Farklı İçtihadlarının Hükmü: 

el-Hasen dedi ki: Eğer bu âyet-i kerime olmasaydı, hakimlerin helâk 
olacakları görüşüne varırdım. Ancak yüce Allah Süleyman (as) doğruluğu isa- 
bet ettirmesi dolayısıyla överken, Dâvüd (as)ı da içtihadı dolayısıyla muzur 
görmüştür. 

İlim adamları farklı sonuçlara varmaları halinde fer'i meselelerde içtiharl 
eden müçtehidlerin hükmü hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bir kesi 
min kanaatine göre hak Allah'ın nezdinde yalnızca bir taraftadır. Buna dair 
de bir takim deliller ortaya koymuş, müçtehidleri de bu delilleri araştırma- 
ya, bunlar üzerinde düşürnneye davet etiniştir. Belli bir meselede istenen mu- 
ayyen hükme ulaşan bir kimseye gelince; işte mutlak olarak isabet eden odur. 
Böyle bir kişinin de iki ecri vardır, biri içtihad ecri, diğeri de isabet ettirme 
ecri. Hakka isabet ettiremeyen ise, içtihad etmekte isabetli fakat muayyen hak- 
kı isabet ettirememek bakımından da hatalıdır. Böyle bir kimsenin de bir ec- 
ri vardır. Bununla birlikte mazur da değildir. İşte Süleyman da istenen hak- 
ka isabet ettirmiş ve kavradığı husus da bu olmuştur. 


Bir başka kesim hata eden âlimin mazur olmamakla birlikte, hatası dola- 
yısıyla günahkâr da olmayacağı görüşündedir. Bir kesim de şu görüştedir: Hak 
belli bir taraftadır. Yüce Allah da ona dair delilleri açıkça ortaya koymuş de- 
ğildir. Aksine o meseleyi müçtehidlerin görüşlerine havale etmiştir. Bu hak- 
kı isabet ettiren isabet etmiş, ettiremeyip hata eden ise hem mazurdur hem 
de ecir alır. Yüce Allah (bu gibi hususlarda) bizden muayyen gerçeği isabet 
ettirmekle kulluk etmemizi istememiştir. O bizden sadece içtihad ederek, kul- 
luk etmemizi istemiştir. 

-Aynı zamanda Malik'in ve mezhebine mensub ilim adamlarının (Allah on- 
lardan razı olsun) bellenmiş ve tesbit edilmiş görüşlerinin de ifadesi olan- ehi- 
i sünnetin cumhuru da şöyle demektedir: Fer'i meselelerde hak her iki taraf- 
tadır. Her müçtehid isabet eder. İstenen şey ise kendi kanaatince daha fazi- 
letli olanı tesbit etmesinden ibarettir. Her müçtehid kendi özel kanaatince en 
faziletli olanı içtihadı ile tesbit etmiştir. 


Bu görüşün deliline gelince; Ashab-ı Kiram ve onlardan sonra gelenlerin 
biri diğerinden farklı hükümleri kabul etmiştir. Onlardan herhangi bir kim- 
se kendisine muhalefet edenin görüşünü bırakılarak, kendi görüşünün ka- 
bul edilmesi kanaatinde olmamıştır. 

Ebu Ca'fer el-Mansur'un insanları Muvatta'ı kabul etmeye zorlama isteği- 
ni Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)in reddetmesi de bu kabildendir. Bu- 
na göre bir ilim adamı bir husus hakkında helaldir diyecek olsa, bu yüce Al- 
lah'ın nezdinde bu alime has olan bu konuda hak odur. Onun kanaatini ka- 
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bul eden herkes için de böyledir. Aksinde de durum böyledir. Bu kanaatin 
sahipleri derler ki: Süleyman (as) meseleyi en mükemmel şekilde kavramış 
ve daha tercihe değer olan o olmakla birlikte, birincisi de hatalı değildir. Bu 
kanaat sahipleri Peygamber (sav)ın: “İlim adamı içtihad edip de hata eder- 
se" D hadisini daha faziletli olanı isabet ettiremezse diye açıklamışlardır. 


8- İçtihad Eden Hakimin Ecri: 


Müslimsve başkalarının rivayetlerine göre Amr b. el-Âs, Rasülullah (sav) 
şöyle buyururken dinlemiş: “Hakim hükmedip, içtihad eder sonra da isabet 
ettirirse onun için iki ecir vardır. Hakim içtihad eder, sonra da hata ederse 
onun için bir ecir vardır.” Müslim'in eserinde bu şekilde “hükmedip içti- 
had ederse” şeklinde içtihaddan önce hükmetmeyi zikretmiştir. Halbuki du- 
rum aksinedir. İçtihad hüküm vermekten öncedir. İcma ile içtihad etmeden 
hüküm vermek caiz kabul edilmemiştir. Hadisin manası şundan ibarettir: Hük- 
metmek isteyip de içtihad ederse... Nitekim yüce Allah'ın: “Kur'ân okuduğun 
zaman Allah'a sığın.” (en-Nahl, 16/98) buyruğu da böyledir. (Yani önce is- 
tiâze çekilir, sonra Kur'ân okunur). Buna göre burada olay hakkında içtihad 
etmesini kastetmiştir. Bu da usül alimlerinin şu kanaatlerinin doğruluğunu 
ifade eder: Müçtehidin aynı olayın yeniden tekrarlanması halinde bir daha 
içtihad edip düşünmesi icab eder. Daha önceki içuhadına dayanmamalıdır, 
çünkü birincisinde kuvvetli gördüğü kanaatin farklısının ikinci seferinde ona 
kuvvetli görüş olarak görünmesi mümkündür. Ancak ilk içtihadının esasla- 
rını hatırlıyor ve ona meylediyor ise; bir başka emare üzerinde yeniden dü- 
şünmeye ihtiyacı olmaz. 


9- Hata Etmekle Birlikte İçtihadında Ecir Alan Müçtehidin 
Nitelikleri: i 

Hata eden hakimin ecir alması ancak içtihadı, sünnetleri, kıyası ve geç- 
miş hakimlerin hükümlerini bilmesi halinde söz konusudur. Çünkü onun yap- 
tığı içtihad bir ibadettir. Hataya karşılık ona ecir verilmez, aksine sadece on- 
dan günah kaldırılır. Eğer o mesele içtihad konusu değil ise bu sefer kendi- 
si böyle bir yükümlülüğün altına gereksiz yere girmiş demektir. Bu durum- 
da da verdiği hükmünde hatadan dolayı mazur görülemez. Aksine onun en 
ağır günahı kazanacağından korkulur. Buna da Peygamber (sav)ın Ebu Dâ- 
vüd tarafından rivayet edilen bir başka hadisi delil teşkil etmektedir: “Hakim- 


(1) Buhâri, İ'tisâm 20, 21; Müslim, Akdiye 15; Ebü Dâvüd, Akdiye 2; Tirmizi, Ahkâm 2; 
Nesâi, Adâhu'l-Kudât 3; İbn Mâce, Ahkâm 3; Müsned, Il, 187, IV, 198, 204, 205 
(2) Bir önceki notta gösterilen yerler, 
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ler üç türlüdür... "V 

İbnu'l-Münzir dedi ki: Hakime içtihad ederken hati ettiği için değil, doğ 
ruyu bulmak için çalıştığından dolayı ecir verilir. Bunu destekleyen deliller 
den birisi de yüce Allah'ın: “Biz onu hemen Süleyman'a kavratmıştık” 
âyetidir. el-Hasen dedi ki: Yüce Allah Süleyman (ash övmekte, DAVOS (yad 
da yermemektedir. 


10- Müçtehidlerin Farklı Görüşlerinden Yalnız Birisi İsabetlidir: 

Ebu Temmâm el-Mâlikt'nin naklettiğine göre Malik'in görüşü şudur: Hak 
müçtehidlerin görüşleri arasında yalnız birisindedir. Diğer farklı kanaatler- 
de bu özellik yoktur, fukahanın çoğunluğu da bu kanaattedir. Ebu Temmam 
dedi ki: İbnu'i-Kasım'ın naklettiğine göre o Malik'e, ashabın ayrılıkları hak- 
kında sormuş, o da; kimisi hata etmiştir, kimisi isabet etmiştir. Onların bü- 
tün görüşleri haklı demek değildir, diye cevap vermiştir. 

Bu görüşün İmam Malik'in meşhur görüşü olduğu söylenmiştir. Muham- 
med b. el-Huseyn de bu kanaattedir. Bu görüşü kabul edenler Abdullah h, 
Amr'ın hadisini delil göstermişler“ ve şöyle demişlerdir: Bu, müçtehidler ve 
hakimler arasında hata edenin de, isabet edenin de bulunduğu hususunda 
açık bir nasstır. Her bir müçtehidin isabet ettiğini söylemek aynı şeyin hem 
helal, hem haram, hem vacib, hem mendub olmasını gerektirebilir, 

Diğer görüşün sahipleri de İbn Ömer'in şu hadisini delil göstermişlerdir: 

İbn Ömer dedi ki: Rasülullah Ahzab gazvesinden sonra (Kurayzaoğulla- 
rına) gittiği günü aramızda nidâ et(tir)di: “Hiç kimse Kurayzaoğulları diyarı 
dışında ikindi namazını kılmasın.” (Yolda) bazı kimseler vaktin geçeceğin- 
den korktular, Kurayzaoğulları diyarına varmadan namazlarını kıldılar. Di- 
ğerleri ise; vakti geçirecek dahi olsak Rasülullah (sav)ın bize emrettiği yer- 
den başka bir yerde namaz kılmayacağız. Rasülullah bu iki kesimden de kim- 
seyi azarlamadı. ©) 

Bu kanaatte olanlar derler ki: Eğer iki kesimden birisi hata etmiş olsay- 
dı, Peygamber (sav) onu elbette tayin ederdi. 

Şöyle de denilebilir: Belki hata edenleri tayin etmeyip susması, hata ede- 
nin de günahkâr olmayıp ecir almış olmasından dolayıdır. O bakımdan ha- 
ta edeni tayin etmeye ihtiyaç duymamıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) *... Hakkı bilip gereğince hükmeden cennette; hakkı bilmekle birlikte zulmeden ile, va- 
hilce hüküm veren cehennemdedir” mealinde: Eb& Dâvüd, Akdiye 2; İbn Mâce, Ahkâm3. 

(2) Ancak “sekizinci başlık”ıa geçtiği gibi, hadisin ashabdan ravisi, Abdullah hb. Amr değil, 
babası, Amr., b. el-Âs'tır, 

(3) Buhâri, Meğâzi, 30; Müslim, Cihâd 69 
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İçtihad meselesi uzun ve dallı budaklı bir meseledir. Bizim burada ondan 
bu kadarcık söz etmemiz âyetin anlamı ile ilgili olarak yeterlidir. Hidayete 
ulaşmak başarısını veren Allah'tır. 


11- Hakimin Hüküm Verdikten Sonra İçtihadından Dönmesi: 


Âyet-i kerime ile ilgili başka meseleler vardır. Bunlardan birisi de; hakimin 
kendi içtihadı ile vermiş olduğu birinci hükümden daha tercihe değer bir baş- 
ka içtihada dönmesidir. İşte Dâvüd (as) böyle yapmıştır. Bizim (mezhebimi- 
ze mensub) ilim adamlarımız -yüce Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- bu hu- 
susta farklı görüşlere sahiptirler. Abdu'-Melik ve Mutari, “ef-Vâdıha”da şöy- 
le demektedirler: Yetki alanı içerisinde olduğu sürece bu hakka sahiptir. Eğer 
başkasının yetki alanına girerse böyle bir hakka sahip değildir ve o da yar- 
gı bakımından başkası gibidir. Malik (Allah'ın rahmeti üzerine olsun)in “el- 
Müdevvene"deki sözünün zahirinden anlaşılan budur. 


Suhnün da hakkında (aleyhinde) görüş belirtilmiş bir içihaddan daha doğ- 
ru kabul ettiği bir başka içtihada dönüşü hususunda: “Buna hakkı yoktur” de- 
mektedir. İbn Abdi'l-Hakem de böyle demiştir. Onlar derler ki: O bu durum- 
da kendisince güçlü kabul ettiği görüşüne göre yeniden hüküm verir. Suh- 
nün dedi ki: Ancak o vakitte kendisince daha kuvvetli görüşün hangisi ol- 
duğunu unutmuş, yahut yanılmış ise ve bundan başka bir hüküm gereğin- 
ce hükmetmiş ise, o verdiği hükmünü bozabilir. Ama hüküm verdiği zaman 
kendisince daha güçlü kabul ettiği hüküm gereğince hükmetmiş, sonra da 
başka bir görüşün kuvvetli olduğunu görmüş ise, birinci hükmünü bozma im- 
kânı yoktur. Suhnun bunu “oğlunun kitabında (mektubunda?)” ifade etmiş- 
tir, Eşheb de “İbnu'I-Mevvazın Kitabı”nda şöyle demektedir. Eğer onun ver- 
diği hükümden daha doğru olana dönüşü mali bir hususa ait ise birinci hük- 
münü nakzedebilir. Şâyet talak, nikah ya da köle azad etmek ile ilgili ise ön- 
ceki hükmünü bozmak hakkı yoktur. 


Derim ki: Hakim eğer hakkın başka kanaatte olduğunu açıkça görecek 
olursa o hüküm kendi yetki alanı çerçevesinde kaldığı sürece vermiş oldu- 
ğu hükümden dönebilir. Ömer (ra)ın Ebu Musa (ra)a yazdığı ve Darakuini'nin 
rivayet ettiği) mektubunda da böyledir. Biz bunu el-A'raf Süresi'nde (el-A'raf, 
7/12. âyetin tefsiri, 4. başlıkta) zikretmiştik. Orada Ömer (ra) böyle bir taf- 
silata girişmemiştir. Malik'in zahir görüşü lehine delil de budur. 

Hakim haddini aşarak ve ilim ehline muhalefet ederek hüküm verecek 
olursa, hükmünün -içtihad etmiş olsa dahi- reddedileceği hususunda ilim 
adamlarının görüş ayrılığı yoktur. 


(0 Dârakutni, IV, 206-207 
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Bir hakimin hükmünü, bir başka hakimin koğuşturmasına gelince; bu o 
kimseye caiz değildir, çünkü hükümlerin nakledilmesi açısından ve helali ha 
rama değiştirmek bakımından bunun pek büyük bir zararı vardır. Ayrıca İs- 
lâm kanunları da zapt u rapt altına alınmış olmaz. İlim adamlarından hiçbir 
kimse bir başkasının rivayetini nakzetmeye kalkışmamıştır. Herkes ancak ken- 
disince kuvvetli gördüğüne göre hüküm vermiştir. o 


12- Dövüd (as)ın Verdiği Hükümden Dönüşünün Mahiyeti: 

Bazıları: Dâvüd (as) henüz hükmünü yürürlüğe koymamış ve başkasının 
söylediği görüşün haklı olduğunu görmüştü. Başkaları da: Onun verdiği hü- 
küm hakim hükmü değil, bir fetva idi, demişlerdir. 

Derim ki: Ebu Hureyre'nin Peygamber (sav)dan yaptığı şu rivayet de böy- 
lece yorumlanır, Ebu Hureyre dedi ki: Bir seferinde beraberlerinde birer oğul- 
ları da bulunan iki kadın vardı. Bir kurt gelip onlardan birisinin oğlunu ka- 
pıp gitti. Biri öteki kadına: O kurt senin oğlunu alıp gitti, dedi. Diğeri de öte- 
kine: Hayır, o senin oğlunu kapu, dedi. Her ikisi Dâvüd (as)ın hükmüne baş- 
vurdular. O da oğlun büyük kadına ait olduğuna dair hüküm verdi. Dâvüd'un 
oğlu Süleyman'ın (ikisine de selâm olsun) yanına çıktılar ve durumu ona ha- 
ber verdiler. O da: Bana bir bıçak getirin, çocuğu ikiye böleceğim, her biri- 
nize yarısını vereceğim, küçük kadın: Hayır, Allah'ın rahmeti üzerine olsun, 
böyle yapmana gerek yok, o onun oğludur, dedi. Bunun üzerine oğulun kü- 
çük kadına ait olduğuna dair hüküm verdi. Ebu Hureyre dedi ki: Ben o za- 
mana kadar (bıçağa) sikkin denildiğini duymamıştım. Bizler bu anlamda an- 
cak “el-mudye” lafzını kullanırdık. Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir.” 


Bu hükmün Dâvüd (a5s)ın bir fetvâsıdır, şeklindeki görüş zayıf bir görüş- 
tür. Çünkü o bir peygamberdi ve onun verdiği fetva bir hüküm idi. Diğer gö- 
rüş de uzak bir ihtimaldir. Çünkü yüce Allah: “Hani... ekin hakkında hüküm 
veriyorlardı” diye buyurmakta ve böylelikle onların her birisinin ayrı ayrı 
hüküm vermiş olduğunu beyan etmektedir. Hadis-i şerifte geçen: “Çocuğun 
büyük kadına ait olduğuna dair hüküm verdi” ifadesi de vermiş olduğu hük- 
münün geçerli ve yerine getirilen bir hüküm olduğuna delil teşkil etmekte- 
dir. 


Hele şöyle diyenler oldukça uzak bir ihtimali dile getirmişlerdir: Onun ço- 
cuğun büyük kadının hakkı olduğuna dair hüküm vermesi, kadının büyük 
olması dolayısıyla lehine hüküm vermesinin, Dâvüd'un şeriatının bir gere- 
ği olduğundandı. Bunun tutarsızlık sebebi, büyüklüğün ve küçüklüğün da- 


(1) Buhâri, Enhiyâ 40, Ferâiz 30; Müslim, Akdiye 20; Nesâi, Âdâbu'i-Kudât 14, 16; Müs- 
ned, li, 322, 340. 
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valar esnasında uzunluk, kısalık, siyahlık ve beyazlık gibi göz önünde bu- 
lundurulmaması gereken şeyler oluşundan dolayıdır. Çünkü bunların hiçbi- 
risi davacıların herhangi birisinin görüşünü tercih etmeyi gerektirmez ki, bun- 
dan dolayı onun lehine ya da aleyhine hüküm vermek söz konusu olsun. Hü- 
küm şer'i buyrukların getirdiklerinin iyice kavranılmasından hareketle doğ- 
ruluğu kestirilebilen şeyler arasında yer alır. 


Burada söylenmesi gereken şudur: Dâvüd (as)ın çocuğun büyük kadına 
ait olduğuna hüküm vermesi, kendisince o kadının sözünü tercih etmesini 
gerektiren bir sebepten ötürü olmuştur. Hadis-i şerifte bunu tayin eden bir 
ifade yoktur. Çünkü bunun tayin edilmesini gerektiren bir sebep de yoktur, 
Belki çocuk elinde idi. Diğerinin ise delil getirebilmekten yana âciz ol- 
duğunu bilmişti. Bu sebebten ötürü çocuğun o kadına ait olduğuna dair 
hüküm verdi ve bunu mevcut olanı, mevcut hali üzere bırakmak (istishâb) 
esasına dayanarak yapmıştı. 


Böyle bir yorum bu hadis ile ilgili olarak yapılan açıklamaların en güze- 
lidir. İndirilmiş şeriatlerin hakkında ihtilâf etmiş olmaları uzak bir ihtimal bu- 
lunan şer'i davalar ile ilgili kaidelerin, lehine tanıklık ettiği de budur. O bakım- 
dan: Eğer Dâvüd şer'i bir sebebe binaen böyle bir hüküm vermiş ise, Süley- 
man'ın onun hükmünü nakzetmesi nasıl uygun düştü, denilemez. Böyle bir 
itiraza şu şekilde cevap verilir: 

Süleyman (as) babasının hükmünü nakzetmeye kalkışmış değildir. O oł- 
dukça incelikli bir yola başvurmuştur ve bu sebebten küçük kadının doğru 
söylediğini anlamıştır. Bu da şudur: Haydi bana bir bıçak getir. Ben aranız- 
da bu çocuğu ikiye paylaştırayım deyince, küçük kadın: Hayır dedi. Böylelik- 
le o küçük kadında tesbit ettiği şefkat karinesi ile, bunun büyük kadında 
bulunmadığını görmesi, bir de küçük kadının doğru söylediğine dair kendisin- 
de yeterli bir kanaat ve bilgi hasıl edecek başka bir takım karineleri de ek- 
lemiş olması muhtemel olduğundan, çocuğun küçük hanıma ait olduğuna 
hüküm vermiştir. Onun bu şekilde bir hüküm vermesine uygun sebep teşkil 
eden hususlardan birisi de, kendi bilgisine dayanarak hüküm vermesi olabilir. 

Nesâi bu hadisi naklettiği babta: “Hakim'in kendi bilgisine dayanarak 
hüküm vermesi" diye bir başlık kullandığı gibi, yine aynı şekilde bu hadis 
için: “Hakim'in hakkın ortaya çıkması için yapmayacağı bir şey hakkında; Onu 
yapayım diyebileceği”? şeklinde; yine bu hadis ile ilgili olarak: “Hakim'in 
kendisi gibi yahut kendisinden daha üstün bir başka hakimin vermiş olduğu 
hükmü bozması” diye bir başlık açmıştır. 


(1) Nesâi, Âdâbu'l-Kudât 14. 
(2) Nesâi, Âdâbu'l-Kudât 15. 
(3) Nesâi, Âdâbu'l-Kudât 16. 
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Büyük hanımın çocuğun Süleyman (asın bu hususta ciki ve kurarl ol 
duğunu görmesi üzerine küçük kadına sit olduğunu itiraf etmiş olmal ve 
bunun üzerine onun da çocuğun küçük hanıma ait olduğuna dair hüküm ver 
miş olması ihtimali de vardır. Böylelikle bu, hakimin yemin ile hökmedmiş 
olmasına benzer. Kişi yemin etmeye kalkınca bu sefer inkâr edenden ikrar 
etmesini gerektiren bir husus ortaya çıkar. Bu durumda hakim onun sdeyhine 
yeminden önce de, sonra da bu ikrar gereğince hüküm verir ve bu da birin 
ci hükmü nakzetmek kabilinden olmaz. Aksine sebeplerin değişmesine uy 
gun olarak hükümlerin değişmesi kabilinden olur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Bu hadisteki fıkhi inceliklere gelince; peygamberlerin de içtihadlarına göre 
hüküm vermeleri caiz görülmüştür. Bunu daha önceden zikrettik. Bir diğer 
fıkhi incelik şudur: Hakimler hakları ortaya çıkartacak bir takım yollara 
başvurabilirler ve bu güçlü bir zekâ ve kavrayışın, insanların durumlarını 
yakından tanıyışın bir neticesidir. Bazen takva ehlinde dini ve nurani bir 
feraset bulunabilir. Bu da Allah'ın bir lütfudur, onu dilediğine verir. Bu 
hususta: Anne (çocuğunun nesebine) ilhak edilebilir, diyenlerin lehine bir 
delil de vardır. Bu Malik'in mezhebinde meşhur bir görüş değildir, bunu söz 
konusu etmenin yeri de burası değildir. 


Özetle söyleyecek olursak bu meselede Süleyman (as)ın hüküm vermesi 
dolayısıyla yüce Allah: “Biz onu hemen Süleyman'a kavratmıştık” buyruğu 
ile ona övgüyü de kapsamaktadır. 


13- Hayvanların Verdikleri Zararların Hükmü: 


Ekine dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Bu olayda 
şeriatimizdeki hükme gelince: Bahçe ve ekin sahipleri gündüzün bahçelerini 
ve ekinlerini korumakla yükümlüdürler. Bundan sonra ise misli olan şeyler- 
de misilleriyle kıyemi olan şeylerde de kıymetleriyle tazminat söz konusudur. 
Şeriatimizde bu meselenin asıl dayanağı, Peygamberimiz Muhammed (sav)in, 
el-Berâ b. Âzib'in devesi ile ilgili olarak vermiş olduğu hükümdür. Bunu İmam 
Malik, İbn Şihab'dan rivayet etmektedir. Onun, Haram b. Sa'd b. Muhay- 
yisa'dan rivayet ettiğine göre el-Bera'nın devesi bir adamın bahçesine girdi 
ve orada bir takım zararlara sebeb oldu. Rasülullah (sav)da bahçe sahiplerinin 
bahçelerini gündüzün korumakla yükümlü olduklarına, davarların gece- 
leyin verdikleri zararların tazminatının da sahipleri tarafından ödeneceğine 
hüküm verdi. 


(1) Muvattâ”; Akdiye 37, Ebü Dâvüd, Buyü' 90; İbn Mâce, Ahkâm 13; Müsned, V, 436. 
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ladisi bu şekilde bütün raviler mürsel olarak rivayet etmişlerdir. Aynı.şekil- 
de İbn Şihab'ın arkadaşları da İbn Şihab'dan böylece rivayet etmişlerdir. An- 
cak İbn Uyeyne bunu ez-Zühri'den, o Said b. Haram b. Sa'd b. Muhayyisa'dan: 
el-Berâ'nın devesi diyerek bunun bir benzerini ve bu manada rivayet etmiş- 
tir. 

Diğer taraftan İbn Ebi Zi'b de İbn Şihab'dan rivayet ettiğine göre kendisine 
el-Berâ'nın devesinin bazı kimselere ait bir bahçeye girdiğine dair haber ulaş- 
ğını belirterek Malik'in rivayet ettiği hadisin aynısını nakletmektedir. Ancak 
o Haram b. Sa'd b. Muhayyısa'yı da başkasını da zikretmemektedir. 

Ebu Ömer dedi ki: İbn Ebi Zi'b bu rivayetin senedini bozmaktan başka bir 
şey yapmış değildir. 

Yine bunu Abdu'r-Rezzak, Ma'mer'den, o ez-Zühri'den, o Haram b. 
Muhayyisa'dan, o babasından, o da Peygamber (sav)dan rivayet etmiş olmak- 
la birlikte; bu hususta Abdu'r-Rezzak'a mutabaat yapılmamıştır ve onun 
Haram b. Muhayyısa'dan, o babasından... demesini kabul etmemişlerdir. 

Yine bu hadisi İbn Cüreyc, İbn Şihab'dan rivayet etmektedir. İbn Şihab de- 
di ki: Bana Ebu Umame b. Sehl b. Huneyf naklettiğine göre; bir dişi deve 
bazılarına ait bir bahçeye girdi ve orada bazı zararlara sebeb oldu diyerek, 
hadisi İbn Şihâb'dan, o Ebu Umame'den diye nakletmiştir. Bu dişi devenin 
el-Berâ'ya ait olduğundan da söz etmemektedir. Hadisin İbn Şihab'dan, o İbn 
Muhayyısa'dan senedi ile ve yine aynı şekilde Said b. el-Museyyeb'den ve Ebu 
Umame'den de rivayet edilmiş olması mümkündür. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. Böylelikle onlardan rivayet eden, onlardan dilediği kimseden, 
hatırına geldiği üzere rivayet etmiştir. Bunların hepsi de güvenilir ravilerdir. 


Ebu Ömer dedi ki: Her ne kadar bu hadis mürsel ise de, hadis imamlarının 
mürsel olarak rivayet ettikleri meşhur bir hadistir. Güvenilir raviler de bunu 
nakletmiş, Hicaz fukahâsı bu hadise göre hüküm vermiş ve onu kabul ile kar- 
şılamıştır. Medine'de de bu hadis gereğince amel edilegelmiştir. Gerek 
Medinelilerin, gerekse de diğer Hicazlıların bu hadisi delil alıp kullanmış ol- 
maları yeterlidir.) 


14- Davarların Verdikleri Zararların Hükmü: 

Malik ve imamların cumhuru el-Berâ hadisi gereğince görüş belirtmişler- 
dir. Ebu Hanife, arkadaşları ve bir grup Küfe alimi bu hükmün nesh olduğu 
kanaatindedir. Bunlara göre davarlar, gece ya da gündüz eğer bir ekine zarar 
verecek olurlarsa, o davarların sahiplerinin herhangi bir sorumlulukları yok- 


(L) İbn Abdii-Berr, el-İstizkâr, XXIL, 250 vd. Ayrica bk.: İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XI, 81. 
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tur. Bunlar davarların bu gibi zararlarını Peygamber (sav)din: "Hayvanın 
yaralaması hederdir"? hadisinin genel çerçevesi içerisine sokınuşlur ve 
hayvanların yaptıkları bütün diğer işlerini (verdikleri zararları) yarakanalurina 
kıyas etmişlerdir. 

Bu görüşü Ebu Hanife'den önce belirten kimsenin olmadığı da söyleniniş 
tir. Ne onun ne de ona tabi olanların bu hadiste lehlerine delil olacak bir taraf 
yoktur. Bunun el-Berâ hadisini neshetmiş olması ve onunla çelişmesine 
gelince; nesh şartları burada bulunmamaktadır. Çelişki (teâruz) ise bir hadisin 
hükmünü kabul etmenin ancak diğer hadisi reddetmekle mümkün olmus 
halinde söz konusu olabilir. “Hayvanın yaralaması hederdir” genel ve ittifak- 
la kabul edilmiş bir hadistir. Daha sonra Peygamber ekinleri ve bahçeleri el- 
Berâ hadisiyle tahsis etmiştir. Çünkü Peygamber (sav)ın aynı hadiste: “Hay- 
vanın gündüzün yaralaması hederdir, geceleyin heder değildir. Ekinlerde, bah- 
çelerde ve tarlalarda böyledir” diye bir rivâyet gelmiş olması; imkânsız 
görülecek bir şey değildir. Bu durumda (bu hadisler hakkında) bunların çeliş- 
tikleri (taaruz ettikleri) nasıl söylenebilir? Bu gibi hadisler usül kitaplarında 
belirtildiği üzere umum ve hususiyet bildiren hadisler kabilindendir, o 
kadar. 


15- Hayvanın Geceleyin Verdiği Zarar İle Gündüzün Verdiği 
Zarar Arasında Fark Gözetmenin Hikmeti: 

Leys b. Sa'd: Davar sahipleri gece olsun, gündüz olsun yaptıkları bütün 
zararların tazminatını öder. Ancak davarların değerinden daha fazla da taz- 
minat ödemez; demişken Şari'in gece ile gündüz verilen zarar arasında fark 
gözetmesinin hikmeti nedir? diye sorulacak olursa çevabımız şu olur: 


Aralarındaki fark açıktır. Çünkü davar sahiplerinin hayvanlarını gün- 
düzün otlamak üzere salmaları bir zorunluluktur. Çoğunlukla görülen de şu 
ki: Ekini bulunan kimseler gündüzün ekinlerini gözetler, korur ve ona zarar 
vermek isteyenlere karşı ekinini himaye eder. O bakımdan ekinin gün- 
düzün korunmasını ekin sahiplerine görev olarak tesbit etmiştir. Çünkü 
gündüz geçimi sağlamak için tasarrufta bulunulacak bir vakittir. Nitekim yüce 
Allah: “Gündüzü de geçim zamanı kıldık.” (en-Nebe', 78/11) diye buyurmak- 
tadır. Gece geldi mi artık herşeyin yerine ve istirahat edeceği meskenine 
dönüş zamanı geldi, demektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Al. 
lah'tan başka size içinde rahat bulacağınız geceyi getirecek ilâh kimdir?” (el- 


(1) Buhâri, Zekât 66, Diyât 28; Müslim, Hudüd 45, 46; Ebü Dâvüd, Diyât 27, Tirmist, Zekât 
16, Diyât 37; Nesât, Zekât 28; İbn Mâce, Diyât 27; Dârimi, Zekât 30, Diyât 19, Muvat- 
tâ”, Uhül 12; Müsned, VI, 239, 254, 285... 
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Kasas, 28/72); “Geceyi de bir sükün vakti... kıldı.” (el-En'âm, 6/76) Davar 
sahipleri de davarlarını korumak maksadıyla yerlerine geri getirirler. Davar 
sahibi bir kimse davarını evine geri çevirmekte kusurlu hareket eder yahut 
geceleyin yayılmasını başkasına ait herhangi bir şeyi telef edecek şekilde zap- 
tedemeyip etrafa yayılmasını engelleyemeyecek olursa, o vakit verdiği bu 
Zararın tazminatını ödemesi gerekir. Böylelikle hüküm daha uygun ve daha 
müsamahalı olan şekilde cereyan edegelmiştir. Bu şekildeki bir hüküm her 
iki kesim hakkında da daha insaflıcadır. Her iki kesim için daha kolaydır, her 
iki tarafın malını daha bir koruyucudur. Artık gözleri gören ve duyu organ- 
ları sağlam olan kimseler için sabah apaçık aydınlığıyla ortadadır. 

el-Leys b. Sa'd'ın: “Davarın kıymetinden daha fazlasını tazminat olarak öde- 
mez” şeklindeki sözlerine gelince, Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) şöyle demiş- 
tir: el-Leys b. Sa'd'ın bu görüşünü neye dayanarak ileri sürdüğünü bil- 
miyorum, ancak bunu cinayet işleyen köleye kıyas etmiş olması hali müstes- 
nâdir. Çünkü böyle bir köle kendi değerinden daha fazlası karşılığında azad 
edilmiş sayılmaz. Kölenin cinayet işlemesi halinde de kölesinin kıymetinden 
fazlasını efendi ödemekle mükellef değildir. Ancak böyle bir kıyas şekli ol- 
dukça zayıftır. İbn Abdi'l-Berr, “et-Temhid” ve “el-İstizkâr”da böyle demiş- 
tir. Böylelikle (el-Leys) “hayvanın yaralaması hederdir” hadisine de el- 
Berâ'ya ait dişi deve ile ilgili hadise de muhalefet etmiştir. Bu konuda araların- 
da Ala'nın da bulunduğu ilim adamlarından bir kesim ondan daha önce bu 
doğrultuda görüş belirtmişlerdir. İbn Cüreyc dedi ki: Ata'ya şöyle sordum: 
Ekine davar gece yahut gündüz zarar verecek olursa (ne olur?) Sahibi bunun 
tazminatını öder, zarannı verir. Ben: Ekin ister korunmuş, ister korunmamış 
olsun (hüküm yine böyle midir)? diye sordum. O, evet. Tazminatını öder, de- 
di. Bu sefer ben: Ne öder? diye sordum. O da; Eşeğinin, bineğinin ve 
davarının yediklerinin kıymetini, dedi. 

Ma'mer de, İbn Şubrüme'den şöyle dediğini nakletmektedir: Ekine zarar 
görmüş haliyle dirhem cinsinden değer biçilir, 

Ömer b. el-Hattab ile Ömer b. Abdu'l-Aziz'in -Allah ikisinden de razı ol- 
sun- (Sahih olmayan yollarla): Davar sahibi gece ya da gündüz (davarının ver- 
diği zararın) tazminatını öder, dedikleri rivayet edilmektedir. 


16- Hayvanların Gece Verdikleri Zararların Tazminatı Ödeme Şekli: 

Malik dedi ki: Davarların geceleyin ekinlere verdikleri zararlar korku ile 
ümit arası (bir hassasiyetle) değerlendirilir. Korunan bahçelerle, korun- 
mayanlar, üzerlerinde engel bulunanlarla, bulunmayanlar arasında fark yok- 
tur, 
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17- Telef Edilen Ekinin Kıymetini Tesbit Zamanı: 

Ekinde yeşermesi yahut yeşermemesi -küçük çocuğun dişinin çıkmasının 
beklenmesinde olduğu gibi- beklenmez. İsa, İbnu'l Kasım'dan naklen pöy- 
le demektedir: Kıymeti onun satış zamanına göre tesbit edilir, Eşheb ve İbn 
Nâfi ise “el-Mecmua”"da ondan şöyle dediğini nakletmektedir: İsterse olgun. 
laşacağı ortaya çıkmamış olsun, farketmez. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. Çünkü ekinin 
sıfatı odur. Dolayısı ile telef olunan şey o anda sahip olduğu nitelikleriyle de- 
ğer biçildiği gibi, ona da bu haliyle değer biçilir. 





18- Telef Edilen Ekinin Tazminatı Ertelenecek Olursa: 

Eğer ekin yeşerinceye ve zarar böylelikle ortadan kalkıncaya kadar, ma- 
lı telef olan lehine herhangi bir hüküm verilmeyecek olursa, bu halden ön- 
ce otlatmak yahut buna benzer bir menfaat sağlanıyor ise; (hayvanın verdi- 
ği zarar dolayısıyla) sağlanamayan o menfaatin tazminatı ödenir. Eğer böy- 
le bir menfaatin sağlanması söz konusu değil ise, tazminat ödemek de söz 
konusu olmaz. 

Asbağ şöyle der: (Durum ne olursa olsun) tazminat öder. Çünkü telef ta- 
hakkuk etmiştir. Bu telefin telafi edilmesi ise, hayvan sahibi tarafından olma- 
mıştır. Dolayısıyla bu telafi, hiçbir şekilde onun lehine değerlendirilemez. 


19- Etrafı Çevrili Bahçeler İle Geniş ve Bitişik Tarlalarda Verilen 
Zararların Tazminatı: 

İbn Suhnün'un “Kitabı”nda şu zikredilmektedir: Hadis, bahçelerinin et- 
rafı çevrili olan Medine gibi yerler hakkındadır. Birbirine bitişik ekinleri ve 
etrafı korunmamış tarlalar ve aynı şekilde bu türden bahçelerin bulunduğu 
yerlerde ise, hayvan sahipleri gece ya da gündüz hayvanlarının verdikleri her 
türlü zararın tazminatını öderler. 

Bu görüşüyle sanki hayvanın bu gibi yerlerde eğitilmemesini bir haksız- 
lık olarak kabul etmiş gibidir. Çünkü Ceğitilmemiş hayvanların) zarar verme- 
leri kaçınılmaz bir şeydir. Böyle bir kanaat, el-Leys'in görüşüne doğru mey- 
letmek demektir. 


20- Bölgenin, Otlak Yahut Ekin Bölgesi Olması Halinde 
Zararların Tazminatı: 


Asbağ, Medine'de şöyle demiştir: Davar sahiplerinin davarlarını, ekinci- 
lik yapan köy ve kasabalarda çobansız bırakmamaları gerekir. 
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İlim adamları buradan hareketle şunu söylemişlerdir: Her bir bölge ya ekin 
ekilen bir yerdir yahut hayvanların otlamak üzere yayıldıkları bir yerdir. Eğer 
ekin bölgesi ise oraya ancak telef edici bir davar girer. Böylelerini ise sahip- 
leri korumakla görevlidirler. Bu gibi davarların verdikleri zararların tazmina- 
t ister gece, ister gündüz olsun sahipleri tarafından ödenir. Şâyet bölge ot- 
lak bölgesi ise, bu durumda böyle bir yerdeki ekin sahibi ekinini korumak- 
la görevlidir, davar sahiplerine de bir şey düşmez. 


21- Dizginlenebilen Davarlar İle Dizginlenemeyenler: 

Davarlar iki türlüdür: Saldırgan olup, zaptcdilemeyenler ve zaptedilebi- 
lenler. Buna göre Malik de davarların hükmünü iki kısımda mütalâa etmiş- 
tir. Dizginlenemeyenler ekinlere, meyvelere saldırma alışkanlığı bulunan da- 
varlar demektir. Malik dedi ki: Bu gibi davarlar başka yere götürülür ve ekin 
bulunmayan bir yerde satılırlar. Bunu İbnu'l-Kasım “e/-Kitab”da ve başka yer- 
lerde zikretmektedir. 


İbn Habib de: Sahibi bunu kabul etmese dahi böyledir, demektedir. Yi- 
ne Malik; ekinleri bozup telef etmekten alıkonulamayan hayvan hakkında: 
Başka yere götürülür ve satılır demiştir. Zararlarına karşı korunabilen hay- 
vanların sahiplerine, başka yere götürmeleri emredilmez. 


22- Arı, Güvercin ve Kümes Hayvanlarının Zararları: 


Asbağ dedi ki: Arı, güvercin, ördek ve tavuk da davarlar gibidir. Bunlar 
saldırganlaşacak olsalar dahi kimse bunlara sahip olmaktan engellenmez. Köy 
ve kasaba ahalisinin de (bunlara karşı) ekinlerini korumaları gerekir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu zayıf bir rivayettir. Ona iltifat edilmez. Her kim 
başkasına zarar vermeksizin, kendisinin de faydalanabileceği bir şey edin- 
mek isterse, ona bu imkân verilir. Ancak başkasına zarar verecek şeyleri edi- 
nerek fayda sağlamasına gelince buna yol yoktur. Çünkü Peygamber (sav): 
“Zarar da yoktur, zarara zararla karşılık vermek de yoktur”) diye buyurmuş- 
tur. 


İbnu'|-Kasım'dan nakledildiğine göre; bu saldırgan hayvanların şehirde ol- 
maları halinde sahiplerine -fiilen zarar vermedikçe- tazminat söz konusu de- 
ğildir. İbnu'i-Arabi der ki: Benim görüşüme göre hayvanların eğer saldırgan- 
lık özellikleri varsa, bundan öncesinden tazminatta bulunmaları gerektiği gö- 
rüşündeyim, 


(1) İon Mâce, Ahkâm 17; Muvatta, Akdiye 31; Müsned, V, 327. 
(2) Buradaki tazminattan kastın, hayvanların satımı ve uzaklaştırılması anlamında olma ih- 
imali vardır. 
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23- Hayvanın Verdiği Zararın Zamanla İlişkisi: 

Abdu'r-Rezzuk, Ma'mer'den, o Katade'den, O eş-5a'biden naklettiğine 
göre bir koyun, bir dokumacının eğirmiş olduğu yüne zarar verdi. Davayı Şu 
reyh'e götürdüler. eş-Şa'bi dedi ki: Vereceği hükme dikkat edin. O onlara, 
bu iş geceleyin mi oldu, yoksa gündüzün mü oldu? diye soracaktır. Gerçek 
ten de öyle sordu, sonra dedi ki: Eğer bu zarar geceleyin olmuşsa (hayvan 
sahibi) tazminat ödeyecektir, eğer gündüzün olmuşsa tazminat ödemeyecek 
tir. Daha sonra Şureyh: “Hani kavmin koyunlarının girdiği ekin hakkın- 
da hüküm veriyorlardı” buyruğunu okudu ve dediki: (Âyette geçen): "en 
Nefs” geceleyin yayılmak, el-Hemel ise gündüzün yayılmak demektir. 

Derim ki: Peygamber (sav)ın: “Hayvanın yaralaması da hederdir” ©? buy- 
ruğu da bu kabildendir. 


İbn Şihab dedi ki: “el-Cubâr” heder demektir. “el-Ecma'”de hayvan demek- 
ür. İlim adamlarımız dediler ki: Peygamber (sav)ın: “Hayvanın yaralaması he- 
derdir" buyruğunun zahirinden anlaşıldığına göre hayvanın tek başına telef 
ettiği şeylerde herhangi bir şey söz konusu değildir. Şâyet beraberinde onu 
önden çeken yahut arkadan yeden ya da bir binicisi var da onlardan birisi 
bir şeyin üzerine gitmesini sağlayarak telef etmesine sebeb teşkil ederlerse, 
o takdirde telef olunan şeyin hükmü gereğince sorumlu olur. Şâyet bu kısas 
ile tazminatı ödenen bir cinayet olursa ve hayvanın üzerine sürülmesi kas- 
ti ise; bunda kısas gerekir. Bu konuda ihtilaf yoktur, çünkü binek de bu du- 
rumda alet gibidir. Eğer kasıt yoksa o takdirde karşılığında âkile tarafından 
diyet ödenmesi gerekir. Telef edilen şey mal ise; bu cinayete sebeb teşkil ede- 
nin malından tazminat söz konusu olur. 


24- Hayvanın Ayağından Yahut Kuyruğundan Zarar Görenin Durumu: 


Hayvanın ayağı yahut kuyruğu kendisine isabet eden kişi hakkında fuka- 
hâ farklı görüşlere sahiptir. Mâlik, el-Leys ve el-Evzai o hayvanın sahibinin 
tazminat Ödemesi gerektiği kanaatinde değildir. 

Şafii, İbn Ebi Leylâ ve İbn Şubrume ise, sahibi tazminat öder, demişler- 
dir. Saldırgan olan hayvan hakkında ise farklı görüşleri vardır. Onların ço- 
gunluğu, bu da öyle olmayan diğer hayvanlar gibidir derken, Malik ve kimi 
arkadaşları sahibinin tazminat ödemesi gerektiği kanaatindedirler. 


(1) Bu hadis, daha önce “14. başlık”ta geçmiş bulunmaktadır. Kaynakları da orada göni- 
rilmiştir. 
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25- Heder Kabul Edilen Diğer Zararlar: 

Süfyan b. Huseyn, ez-Zühri'den, o Said el-Museyyeb'den, o Ebu Hurey- 
re'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: "(Hay- 
vanın) ayaklıyla isabet ettiği) hederdir.” Dârakutni dedi ki: Bu hadisi Süfyan 
b. Huseyn'den başkası rivayet etmemiştir, bu hususta ona uyan yoktur. Ay- 
nca ez-Zühri'den rivayet eden hadis hafızları ona muhalefet etmişlerdir. 
Malik, İbn Uyeyne, Yunus, Ma'mer, İbn Cüreyc, ez-Zübeydi, Ukayl ve Leys 
b. Sa'd ile başkaları bunlar arasındadır. Bunların hepsi de bu hadisi ez-Züh- 
r'den rivayet ederek şöyle demişlerdir: “Hayvan(ın telefi) hederdir. Kuyu (ile 
telef olan) hederdir. Maden (dolayısıyla telef olan) hederdir.” 

Bunların hiçbirisi ayağın telef ettiğinden söz etmezler, Doğru rivayet de 
budur. 


Ebu Salih es-Semmân, Abdu'r-Rahman el-A'rec, Muhammed b. Sirin, Mu- 
hammed b. Ziyad ve diğerleri de Ebu Hureyre'den böylece rivayet etmişler 
ve bu rivayetlerinde “ayaklın telef ettiği) de hederdir” lafzını söz konusu et- 
memişlerdir. Ebu Hureyre'den bellenen şekil de böyledir.“ 


26- Zararları Heder Olan Şeyleri Sayan Hadislere Dair: 


Hz. Peygamber'in: “Kuyu (ile telef olan) da hederdir” buyruğundan, bu- 
nun yerine “ve ateş(de telef olan)” diye de rivayet edilmiştir. Dârakutni de- 
di ki: Bize Hamza b. el-Kasım el-Haşimi anlattı. Bize Hanbel b. İshak anlat- 
t, dedi ki: Ben Ebu Abdullah Ahmed b. Hanbel'i, Abdu'r-Rezzak'ın hadisi hak- 
kında şöyle derken dinledim: Ebu Hureyre yoluyla geldiği söylenen: “Ve 
ateş(de telef olan) da hederdir” şeklindeki hadisin hiçbir değeri yoktur. Bu 
ifade kitapta yazılı değildir ve batıldır, sahih de değildir. Bize Muhammed b. 
Mahled anlattı, bize İshak b. İbrahim b. Hani anlattı, dedi ki: Ben Ahmed b. 
Hanbel'i şöyle derken dinledim: Yemen ehli “en-nar” kelimesini (elif yerine 
ya ile): “en-neyr” şeklinde “el-bi'r” kelimesini de (şeklen ona benzer) ve hem- 
ze yerine “ya” ile yazarlar. Yani bunlar (hat itibariyle) birbiri gibidir. “Ateş(de 
telef olan) da hederdir” ifadesini telkin eden de Abdu'r-Rezzak'tır. er-Remâ- 
di dedi ki: Abdu'r-Rezzak dedi ki: Ma'mer dedi ki: Benim görüşüme göre bu 
ancak bir vehimdir (yanılmadın). © 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) dedi ki: Ma'mer, Hemmam b. Münebbih'den, 
o Ebu Hureyre'den, o Peygamber (sav)dan: “Ateş(de telef olan) da he- 
derdir” hadisi rivayet edilmektedir. Yahya b. Main ise şöyle demiştir: Bunun 


(1) Dârakutni, IN, 152 
(2) Dârakutni, IH, 152-1553, 
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aslı “el-bi'r (kuyu)”dlır. Ancak Ma'mer bunu tashif 0 etmiştir. Ehu Ömer 
(devamla) dedi ki: İbn Main bu sözüne delil getirmemektedir. Güvenilir ra 
vilerin hadisleri böylece reddedilmez. Veki', Abdu'l-Aziz b. Husayn'dan o Yah 
ya b. Yahya el-Gassâni'den şöyle dediğini nakletmektedir: Adamın birisi tar 
lasında ekininde arta kalanları yaktı. Ateşten bir kıvılcım sıçrayıp konışusu 
na ait bir şeyler yaktı. Bu hususta İbn Husayn, Ömer b. Abdu'-Aziz (rt mek 
tup yazıp, hükmü sordu. O da şunları yazdı: Rasülullah (sav): “Hayvanın te 
lef ettiği) hederdir” diye buyurmuştur. Benim görüşüme göre ateşin telef et 
tiği de hederdir.2 

Bu hadiste (hayvan demek olan): el-Acmâ' yerine (yayılan hayvan demek 
olan): “es-Sâime(nin telef ettiği) de hederdir.”© şeklinde de rivayet edilmiş- 
tir. İşte bu hadisin lafızları ile ilgili olarak varid olanlar bunlardır. Her bir ma- 
nanin hadisin şerhinde ve fıkıh kitaplarında söz konusu edilmiş sahih bir laf- 
zı da vardır. 


kk 


“Dâvüd'a da onunla birlikte tesbih etsinler diye dağları ve kuşları mü- 
sahhar kıldık” buyruğu hakkında Vehb dedi ki: Dâvüd tesbih ederek dağ- 
ların yanından geçer, dağlar da tesbih ile ona karşılık verirlerdi, kuşlar da ay- 
nı şekilde. 

Şöyle de açıklanmıştır: Dâvüd kendisinde biraz yorgunluk hissetti mi 
dağlara emreder, onlar tesbih ederlerdi ve bu kendisi tesbihi özleyinceye ka- 
dar devam ederdi. İşte bundan dolayı “müsahhar kıldık” diye buyurulmuş- 
tur. Biz o dağları onlara tesbih etmelerini emrettiği vakit ona itaat edecek şe- 
kilde yaratık, demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre; dağların onunla birlikte yol alması onların tes- 
bihi idi. Çünkü tesbih (yüzmek demek olan) “sibâhat”dan alınmadır. Buna 
delil de yüce Allah'ın: “Ey dağlar, siz de onunla dönüş yapın (tesbih edin.)” 
(Sebe', 34/10) buyruğudur. 

Katade dedi ki: “Tesbih etsinler” o namaz kıldığı vakit, onlar da namaz 
kılsınlar demektir. Çünkü tesbih namazdır. 


(1) Tashif: Hadislerin metin ve senedinde geçen bazı kelime ve isimlerin bazı harflerine 
nokta yokken koymak ya da olanı koymamak suretiyle yapılan yanlışlıktır. (Prof, Dr, 
Talat Koçyiğit, Hadis Istılahları, s. 428) 

(2) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XXV, 216-217 

(3) Müsned, 11, 335, 354 
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Bunların hepsi muhtemel açıklamalardır. Bu da yüce Allah'ın dağlara yap- 
tırelığı bir iştir. Çünkü dağların eren bir akılları yoktur, Onların tesbih etme- 
leri yüce Allah'ın, âcizlerin ve sonradan yaratılmışların (muhdeslerin) sıfat- 
larından münezzeh oluşuna delil teşkil etmektedir. 
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80. Ve Biz, ona sizin faydanıza sizi savaşlarınızda korusun diye gi- 
yecek yapma sanatını öğrettik. Acaba şükredecek misiniz? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Demirden Zırh Yapma Sanatı: 


“Ve Biz, ona sizin faydanıza... giyecek yapma sanatını öğrettik.” Yani 
demiri kendisine yumuşatmak suretiyle zırh edinme sanatını öğrettik. 


“Lebüs”: Giyecek” Araplarca her türlü silâhın adıdır. Bu ister tam bir zırh 
olsun, ister yarim zırh olsun, ister kılıç, ister mızrak olsun. el-Hüzeli bir mız- 
rağı nitelendirirken şöyle demektedir: 
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“Beraberimde öyle bir lebüs (mızrak) vardır ki o kahraman için; 
Dehşetle kaçıp giden öküzün alnındaki bir boynuz gibidir.” 


Lebüs, giyilen herbir şey demektir: 
İbnws-Sikkit de şu beyiti nakletmektedir: 


A L VE ae S i 


“Her bir durum için ona has elbisesini giyin, 


Ya onun nimetlerini yahut da sıkıntılarını.” 
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Yüce Allah burada zırhı murad etmektedir. Bu kelime melbüs (giyilen yey? 
anlamındadır. Nitekim “binilen” anlamında “er-reküb” ile “sütü sağılan” am 
lamında da *el-ħalûb”" de bu kabildendir. 

Katade dedi ki: Halkalı zırhları ilk imal eden kişi Dâvüd (as)dır. O zinu 
na kadar zırhlar düz parçalardan oluşuyordu, bunları ören ve halkatar halin 
de ilk yapan kişi odur. 


2- Savaşta Silâhlara Karşı Korunmak: 

“Sizi savaşlarınızda korusun diye” yani giriştiğiniz savaşlarda sizi hima- 
ye etsin diye. İ 

Kılıç, ok ve mızrağa karşı yani savaşlarınızdaki âletlere karşı sizi korusun 
diye anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna göre muzaf hazfedilmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: “Savaşlarınızda” buyruğu, silâhlarınıza karşı... demek- 
tir. ed-Dahhak: Düşmanlarınızın size karşı savaşlarınızda diye... açıklamıştır. 
Anlam birdir. 


el-Hasen, Ebu Ca'fer, İbn Âmir, Hafs ve Ravh “( Si ami): Sizi... korusun 
diye” buyruğunu sıfata bağlı olarak “te” ile okumuştur. 

Bunun giyecek ve zırhlar demek olan “koruma”ya ait olduğu da söylen- 
miştir. Şeybe, Ebu Bekir, el-Mufaddal, Ruveys ve İbn Ebi İshak ise bunu “si- 
zi koruyalım diye” anlamında olmak üzere “te” yerine “nün” ile okumuşlar- 
dır. Buna sebeb de “ve Biz ona... öğrettik” diye buyurulmuş olmasıdır. Di- 
Berleri ise “ya” ile (sizi koruması için anlamında) diye okumuşlar ki, bu fi- 
ilin öznesi ya “giyecekler”dir, yahut da mana “Allah sizi korusun diye” de- 
mektir. | 

“Acaba” sizin için zırh yapmanın kolaylaştırılması nimetine karşılık “şük- 
redecek misiniz" buyruk Rasülüme itaat etmek suretiyle “acaba şükredecek 
misiniz" diye de açıklanmıştır. | 


3- Sanayi ve Sebeblere Başvurmak: 


Bu âyet-i kerime çeşitli sanayi dallarıyla uğraşmak ve sebeblere baş vur- 
mak noktasında asli bir delildir. Akıl ve fikir sahiplerinin kabul ettiği görüş 
de budur. “Bu gibi şeyler zayıf kimseler için meşru kılınmıştır” diyen cahil 


(1) Burada: “Sıfata bağlı olarak” diye tercüme ettiğimiz ibare; metinde: “redden ale's-sıfu- 
ti” şeklindedir. Ancak bunun böyle olmasının burada bir manası yoktur. Doğrusu: Red- 
den ala's-san'ti” şeklinde olması gerekir. O taktirde ifade “(âyette geçen) sanat lafzı mü- 
ennes (dişil) olduğundan fiil de müennes kipi ile gelmiştir...” demek olur, Bu sanatla 
savaşta kendinizi koruyasınız... anlamına gelir. Bundan sonraki diğer açıklamalar da Im 
kanaatiımizi doğrulamaktadır. Ayrıca bk. el-Ferrâ, Medni'i-Kur'ân, 11, 209. 
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ve alımakların görüşü doğru olamaz, sebeblere başvurmak Allah'ın yarattık- 
karındaki bir sünnetidir. Buna kim dil uzatırsa Kitab ve sünnete de dil uzat- 
mış Olur ve sözünü ettiğimiz kimseleri de zaafa ve Allah'ın minnetini kabul 
etmemeye nisbet etmiş olur. Yüce Allah, peygamberi Dâvüd (as)'ın zırh yap- 
uğını bize haber vermektedir. Aynı şekilde o hurma yaprağından zenbil de 
yapardı, el emeği ile geçinirdi. Âdem çifiçi, Nuh marangoz, Lokman terzi, Ta- 
lut da tabak idi, sakalık yaptığı da söylenmiştir. Kişi sanat sahibi olmakla in- 
sanlara el açmaktan kendisini korur, sanat sayesinde kendisine gelecek za- 
rarları ve fakirliği uzaklaştırır. Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmaktadır: 
“Muhakkak Allah meslek sahibi (mesleğinde çalışan) zayıf, iffetli hareket eden 
mü'mini sever, Buna karşılık ısrarla dilencilik yapan kimseye de buğz eder.” 

Buna dair daha geniş açıklamalar ileride el-Furkan Süresi'nde (25/20. âyet, 
3. başlıkta) gelecektir. Daha önceden de birden çok âyet-i kerimede bu hu- 
susa dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Bu açıklamalar da yeterlidir. Yü- 
ce Allah'a hamd olsun. 
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81. Süleyman'ın emrine de şiddetli rüzgarı verdik. Onun emriyle be- 
reket verdiğimiz toprağa hızlıca götürürdü. Biz herşeyi bilen- 
leriz. 

82. Şeytanlardan denize dalan ve onun için bundan başka işler 
görenleri de (emrine vermiştik). Onları gözetenler Bizlerdik. 


“Süleyman'ın emrine de şiddetli rüzgarı verdik.” Yani şiddetle esen rüz- 
garı Süleyman'ın emrine musahhar kıldık. Bu kökten olmak üzere; 
“( w! vias ): Rüzgar şiddetle esti” denilir. Şiddetle esen rüzgara da; 


(1) “Muhakkak Allah meslek sahibi mü'mini sever” şeklinde: Taberâni, el-Mu’'cemu’'l-Ev- 
sat, IX, 431; Beyhâki, Şuabu'l-İman II, 88, -ravilerinden er-Rabi' ile Asım'ın havi (sağ- 
lam) taviler olmadıkları kaydıyla-; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 62, -Taberâni, el- 
Kebir ve el-Evsat'ta rivâyet etmiş olup, râvilerinden Âsım b. Ubeydullah'ın zayıf bir ra- . 
vi olduğu kaydıyla. 
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(Süsle m3) ile (yas ) denilir. Esedoğulları leliçesinder; * YA ddal) RO 
gar şiddetle esti" denilir. İsm-i faili de; (iyaas ) ile (yana ) diye pelir. Cedamali) 
ise, saman demektir. Rüzgarın şiddetli esişine de bu isim verilmiştir. Günkü 
rüzgar samanı yerinden alıp şiddetle uçurur, 


Abdurrahman el-A'rec, es-Sülemi ve Ebu Bekr “ha” harfi ötreli olarak må- 
kabli (önemli buyruklar) ile ilişkili olmaksızın ( ayi Meşk ) diye okumuşlar 
dır. “Süleyman'a da rüzgar musahhar kılınmıştı” anlamında mühedâ ve hu 
ber olur. 

“Onun emriyle bereket verdiğimiz toprağa” yani Şam'a “hızla götürür- 
dü.” 

Rivayet edildiğine göre rüzgar onu ve arkadaşlarını istediği yere gölürür, 
sonra tekrar Şam'a geri getirirdi. 

Vehb dedi ki: Dâvüd oğlu Süleyman meclisine gitmek üzere çıktığı vakit 
kuşlar huzurunda dururlar. Cinler ve insanlar o tahtına oturuncaya kadar hu- 
zurunda ayakta kalırlardı. Çokça savaşan, gazaya çıkan birisi idi. Gaza yap- 
maksızın yerinde durmazdı. Gaza yapmak istedi mi emir verir, keresteler ye- 
re uzatılır, insanlar, hayvanlar, savaş aletleri bu kerestelerin üzerlerine kb- 
nurdu. 


Sonra hızlıca esen rüzgara emir verir. O da bunları taşırdı. Sonra tatlı ve 
yumuşak esen rüzgara emir verir ve bu rüzgar onu gidişi bir ay, gelişi bir ay 
süren bir mesafeye kadar götürürdü. İşte yüce Allah'ın: “Biz de emriyle yu- 
muşak olarak istediği yere akıp giden rüzgarı emrine verdik.” (Sad, 38/36) 
buyruğunun anlamı budur. “er-Ruhâ” yumuşak esen rüzgar demektir. 


“Biz herşeyi bilenleriz.” Yani Biz her ne yaparsak onun tedbir ve idare- 
sini çök iyi bilenleriz. 

“Şeytanlardan denize dalan...ları da” müsahhar kılmıştık. Bununla su al- 
tuna dalanları kastetmektedir. Yani bunlar onun için denizden mücevherât çı- 
kartırlardı. 

“el-Ğavys” suyun altına inmek demektir. “(UJI gi yel 35): Suya battı, demek" 
olur. Bir şeye hücum edene de; ( ye ) denilir. “el-Gavvâs” inci çıkarmak üze- 
re denize dalan kişi demektir. Bu işin yapılmasına da “el-ğıyâse” denilir. 


“Ve onun için bundan başka işler görenleri” yani dalmanın dışında 
başka işler yapanları... (musahhar kıldık.) Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır, 
Bununla büyük binalar, büyük heykeller ve buna benzer yerine getirilmesi 
için kullandığı, görevlendirdiği işlerin yapılmasını kastetmektedir; de denil- 
miştir. l 


“Onları” yani amellerini “gözetenler Bizlerdik.” el-Ferrâ dedi ki: Amel- 
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lerini bozmaya karşı onları koruyanlar; yahut Süleyman döneminde Âdemo- 
Bullarından herhangi birisini rahatsız etmelerine karşı onları koruyanlar Biz- 
lerdik. 

Onları kaçmaktan yahut da emre karşı gelmekten “gözetenler Bizlerdik” 
diye de açıklanmıştır. Yahut da Biz onları emrime karşı gelmekten yana ko- 
ruduk. 

Hamam, hamam otu, değirmenler, şişelerdeki çeşitli ilaçlar ve sabunun şey- 
tanların ortaya çıkardıkları şeyler oldukları da söylenmiştir. 


İİ Sİ) ZN çe A e pi; 
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83. Eyyüb'u da (an). Hani Rabbine: “Rabbim, başıma bu belâ gelip çat- 
tı ve Sen merhametlilerin merhametlisisin” diye seslenmişti. 

84. Biz onun duasını kabul ettik ve başındaki sıkıntıyı açıp gider- 
dik. Ayrıca ona hem katımızdan bir rahmet hem de iyi kulluk- 
ta bulunanlara bir ibret olmak üzere, aile ve çocuklarını ve 
onlarla birlikte bir o kadarını da verdik. 


“Eyyüb'u da” an.”Hani Rabbine! Rabbim başıma bu belâ gelip çattı... di- 
ye seslenmişti.” Yani benim bedenimde bir belâ, malımda ve aile halkım- 
da bir musibet gelip beni buldu. 

İbn Abbas dedi ki: Ona “Eyyüb” adının veriliş sebebi, her durumda yü- 
ce Allah'a dönüşünden dolayıdır. 


Rivayet edildiğine göre Eyyüb (as) oldukça büyük serveti bulunan Rumlar- 
dan bir adam idi. Oldukça iyi, takva sahibi, yoksullara merhametli idi, Ye- 
timleri ve dulları görüp gözetiyor, ihtiyaçlarını karşılıyor, misafire ikramlar- 
da bulunuyor, yolda kalmışı gideceği yere kadar ulaştırıyor, yüce Allah'ın ni- 
metlerine şükrediyordu. Kavmi ile birlikte zorba olan büyüklerinin huzuru- 
na girdiler ve bir hususta onunla konuştular. Eyyüb kendisine ait olan bir ekin 
dolayısıyla onunla yumuşak konuşmaya başladı. Yüce Allah da kendisini, ma- 
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hni ve ailesini kaybetmekle bedeninde de hastalikla Iintihan eni. Öyle ki et 
parça parça döküldü, bedeni kurlandı. Sonunda onun hemgehrileri kendi 
sini kasabanın dışına çıkardılar, Hanımı kendisine hizmet ederdi. 

el-Hasen dedi ki: Bu şekilde dokuz yıl, altı ay kaldı. Yüce Allalı onu kur 
tarmayı murad edince kendisine: “Ayağını yere vur. Bu hem yıkanacak, 
hem içilecek soğuk bir sudur.” (Sâd, 38/42); bu senin için şifa kaynağı olu 
caktır, Ben sana aile halkını, malını, çocuklarını ve onlarla beraber hir o ks 
darını geri bağışladım, diye buyurdu. İleride Sâd Süresi'nde (38/41. Ayel ve 
devamının tefsirinde) müfessirlerin Eyyüb kıssası ile ilgili olarak şeytanın ken 
disine musallat kılınınası ve bu kanaati savunanların görüşlerinin reckledil- 
mesi ile ilgili açıklamalar -yüce Allah'ın izniyle- gelecektir. 

Eyyüb (as)ın: “Rabbim, başıma bu belâ gelip çattı” buyruğu ile ilgili ola- 
rak farklı onbeş (görüleceği gibi onyedi) görüş ileri sürülmüştür. 

1- O namaz kılmak üzere ayağa kalkmak istedi, kalkacak gücü kendisin- 
de bulamayınca belâsı dolayısıyla şikayet etmek kastıyla değil, halini bildir- 
mek üzere “başıma bu belâ gelip çattı” dedi. Bu açıklamayı Enes, (peygam- 
bere) merfu olarak rivayet etmiştir, 


2- Bu buyruk, onun aczini ifade ettiğini göstermektedir. Dolayısıyla bu sab- 
ra aykırı değildir. 

3- Şanı yüce Allah bu sözleri söylemesini sağladı. Tâ ki başlarına gelen mu- 
sibetleri açıklamak hususunda ondan sonra gelecek belâ ehline delil olsun. 

4- Ademoğlu niteliği ile belâya katlanmaktaki zaafını ortaya koymasını sağ- 
lamak üzere, yüce Allah bu sözleri ona söyletii. 


5- Kırk gün süreyle ona vahiy gelmez oldu, Rabbinin kendisinden uzak- 
laşacağından korkarak: “Bu belâ başıma gelip çattı” dedi. Bu da Ca'fer b. Mu- 
hammed'in görüşüdür. 

6- Onun söylediklerini yazan öğrencileri bu hale ulaştığını görmeleri 
üzerine ondan yazdıklarını sildiler ve: Bu adamın Allah nezdinde bir değe- 
ri yoktur, dediler. O da vahyin ve dinin, insanların elinden gitmesi şeklinde- 
ki bu belâdan Allah'a şikâyette bulundu. Bu açıklama, senedi sahih olmayan 
açıklamalardandır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu görüşü İbnu'l-Arabi 
ifade etmiştir. 


7- Bir kurt onun etinden yere düştü, onu yerden alıp yerine koydu. Bu kur 
onu sokunca bu sefer: “Başıma bu belâ gelip çattı” diye bağırdı. Bu sefer 
ona: Sen bize karşı mı sabır gösterisinde bulunuyorsun, denildi. İbnu'l-Ara- 
bi dedi ki: Bu, sahih bir nakle ihtiyacı olmakla birlikte oldukça uzak bir ih- 
tmaldir. Bu şekilde sahih bir naklin varlığına da imkân yoktur. 
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8- Kurtlar onun bedenini yiyip duruyorlardı. O buna sabretli, nihayet bir 
kurt kalbine, diğeri onun diline daldı. Bu sefer: “Başıma bu belâ gelip çat- 
tı” dedi, Çünkü böylelikle Allah'ı anmaktan başka şeylerle meşgul olacaktı. 
İhnu'l-Arabi dedi ki: Eğer bunun bir senedi bulunsaydı ve gelişigüzel bir id- 
dia olmasaydı, ne kadar da güzel olurdu! 

9- Ona bu belânın hangi sebeb ve maksatla verildiği açıklanmadı, bunu 
da anlamasına fırsat verilmedi. Acaba bu belâ bir tehdit miydi, bir azaplan- 
dırma mıydı, bir özellik miydi, bir arındırma mıydı, bir azık yahut bir temiz- 
leme miydi? O bakımdan o: “Başıma bu belâ gelip çattı” dedi. Yani hangi 
sebebten ötürü bu sıkıntıların geldiği benim için içinden çıkılamaz bir hal ola- 
rak musibete dönüştü. İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu gereksiz bir aşırıya kaçmak- 
ur, 

10- Ona: Allah'tan afiyet vermesini dile, denildi. O da şöyle dedi: Ben yet- 
miş yıl boyunca nimetler içinde yüzdüm. Yedi yıl da belâ içerisinde kalabi- 
lirim. İşte o vakit ondan dilekte bulunurum. Bunun için: “Başıma bu belâ ge- 
lip çattı” dedi. İbnu'l-Arabi dedi ki: Böyle bir şey mümkündür fakat onun be- 
lâda kaldığı süre ile ilgili sahih bir haber bulunmadığı gibi bu kıssa hakkın- 
da da sahih bir rivayet yoktur. 

11- Onun belâsı İblis'in hanımına: Bana secde et, demesi idi. O hanımı- 
nın imanının gideceğinden, böylelikle helâk olacağından ve kendisine ba- 
kacak kimse kalmayacağından korktu. 

12- Onun belâya uğradığı üzerinde görülmeye başlayınca kavmi: Onun bi- 
zimle birlikte kalması pislikleri bize zarar vermeye başladı. Haydi bizim ya- 
nımızdan uzaklaşıp çıksın, dediler. Hanımı onu alıp şehrin dış taraflarına çı- 
kardı. Şehrin dışına çıktıklarında onu görürler ve onu görmeyi bir uğursuz- 
luk sayarlardı: Bunun üzerine: onu göremeyeceğimiz bir yere kadar uzakla- 
şıp gitsin, dediler. O da kasabadan uzakça bir yere çıkıp gitti. Hanımı onun 
işlerini görüyor ve günlük gıdasını ona götürüyordu. Bu sefer şöyle dediler: 
O ona değiyor, gelip bizimle oturup kalkıyor. Bu sebebten de onun belâsı 
da bize bulaşıyor. O bakımdan hanımını ondan büsbütün koparıp uzaklaş- 
urmak istediler, O da: “Başıma bu belâ gelip çattı” dedi. 


13- Abdullah b. Ubeyd b. Umeyr dedi ki: Eyyüb'un iki kardeşi vardı. Ya- 
mna geldiler, uzakta bir yerde ayakta durdular. Aşırı kokusundan ötürü 
ona yaklaşamadılar. Onlardan birisi şöyle dedi: Allah Eyyüb'un hayırlı bir kim- 
se olduğunu bilseydi, ona böyle bir belâyı vermezdi. O kendisi için bu 
sözden daha ağır bir söz işitmemişti. Tam bu esnada: “Başıma bu belâ ge- 
lip çattı” dedi. Sonra şöyle dua etti:” Allah'ım eğer Sen benim herhangi bir 
yerde aç bir kimse olduğunu bildiğim halde asla tok bir karınla geceleme- 
miş olduğumu biliyor isen beni tasdik et.” Semada bir münadi: “Benim ku- 
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lum doğru söyledi” diye seslendi. Kardeşleri de bu seni işittiler, fering sei 
deye kapandılar, 

14- “Başıma bu belâ gelip çattı” ifadesi, düşmanların benim Du hulie ne 
vinmeleri belâst demektir. Bundan dolayı kendisine; Başına gelen Delâdu Na 
na en ağır gelen ne oldu? diye soruldu. Kendisi de: Düşmanların halime se 
vinmeleri, diye cevap verdi. İbnu'i-Arabi dedi ki: Bu mümkündür, çünkü ke 
limullah Musa'dan kardeşi kendisini bu hale düşmekten kurtarmasını istemly 
ve şöyle demişti: “Bu kavim beni gerçekten zayıf buldular. Neredeyse beni 
öldüreceklerdi. Sen de bana düşmanları sevindirecek bir iş yapma!” (vl-A'râl, 
7/150) 

15- Hanımının uzunca zülüfleri vardı. Eyyüb'a ihtiyacı olan bir faydayı sağ- 
lamak maksadı ile bu zülüflerini kesmiş ve bunların bedeli ile yiyecek bazı 
şeyler alıp, bunları ona getirmişti. O ise hareket ederken, bir yerden başka 
bir yere giderken onun zülüflerine tutunuyor idi. Yerinden kalkıp başka ye- 
re gitmek isteyince bunları bulamayınca buna güç yetiremedi ve bu sefer: “Ba- 
şıma bu belâ gelip çattı” dedi. 

Bir diğer görüşe göre hanımı sattığı zülüfleri karşılığında yiyecek satın alın- 
ca İblis bir adam suretinde ona geldi ve: Senin hanımın hayasızlık işledi ve 
bunun karşılığında ücret aldı, saçlarını kestirdi, dedi. Eyyüb da ona sopa vu- 
racağına dair yemin etti. Bu sebeble hanımının kalbinin uğradığı belâ ve sı- 
kıntı, Eyyüb'un kalbindeki belâ ve sıkıntıdan daha ağır idi. 


16- Derim ki: Burada İbn el-Mubarek'in söz konusu ettiği onaltıncı bir gö- 
rüş daha vardır: Bize Yunus b. Yezid, Akil'den haber verdi. O İbn Şihab'dan 
naklettiğine göre Rasülullah (sav) bir gün peygamber Eyyüb (as)ı ve ona isa- 
bet eden belâyı söz konusu etti... deyip hadisi zikretti. Hadiste şu ifadeler de 
yer almaktadır: Ona sabrı tavsiye eden ve onun yanından ayrılmayan yakın 
arkadaşlarından birisi ona dedi ki: Ey Allah'ın Peygamberi! Senin halin be- 
ni hayrete düşürmüştür ve ben bunu senin kardeşin ve arkadaşına zikretmiş 
bulunuyorum: Allah seni, hanımını, malını kaybetmekle belâya düşürdüğü 
gibi, cesedinde de seni belâya uğrattı. Bu onsekiz yıldan beri böylece devam 
ediyor ve sonunda şu gördüğün hale kadar geldi. Allah sana merhamet 
edip senin bu belâ ve sıkıntılarını gidermeli değil mi? Sen öyle bir günah iş- 
lemiş olmalısın ki, kimsenin böyle bir günah işlemiş olduğunu sanmıyorum. 
Bunun üzerine Eyyüb (as) dedi ki: “Ben onların neler söylediklerini bilmi- 
yorum. Ancak aziz ve celil olan Rabbim biliyor ki ben karşılıklı iddialarda bu- 
lunan ve her birisi Allah adına yemin eden -yahut ta karşılıklı olarak birbi- 
rine kızarak iddialarda bulunan ve her birisi Allah adına yemin eden- iki ki- 
şi yanımdan geçiyor, ben de ailemin yanına geri dönüyor, onların yeminle- 
tinin keffaretini ödüyordum. Bundan maksadım ise, onun adını anan herhan- 
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gi bir kimsenin günaha girmesini; kimsenin huk olmayan bir maksatla adı- 
nı anmayışını isteyişimdi.” Bunun üzerine Rabbine: “Rabbim, başıma bu be- 
lâ gelip çattı ve Sen merhametlilerin merhametlisisin” diye seslenmişti. 
Onun bu duası şanı yüce ve mübarek olan Allah'a halini arzetmesinden iba- 
retti. O, durumunun ulaştığı noktayı haber veriyordu. Şanı yüce ve mübarek 
olan Allah'tan gelenlere O'nun uğrunda sabrediyordu... deyip hadisin geri ka- 
lan bölümünü zikretmektedir. 

17- Birilerinden işittiğim fakat tesbit edemediğim bir görüş de şudur: Bir 
kurtçuk bedeninden yere düştü. Onu yerine iade etmek için aradıysa da bu- 
lamadı. Bu sefer: “Başıma bu belâ gelip çattı” dedi. Bunu söylemesi ise o 
kurtçuğu bulamamaktan ötürü kaçırdığı ecir idi. İyileşeceği vakte kadar ec- 
rinin tam ve eksiksiz kalmasını istemişti. Bu güzel bir açıklamadır, ama se- 
nede ihtiyacı vardır. 


İlim adamları dediler ki: Onun “başıma bu belâ gelip çattı.” sözleri taham- 
mülsüzlükten dolayı söylenmiş sözler değildi. Çünkü yüce Allah: “Biz onu 
sabredici bulduk” (Sâd, 38/44) diye buyurmaktadır. Aksine o bu sözlerini 
dua olarak söylemişti. Şikâyette sabırsızlık ise, yüce Allah'a değil, mahluka- 
ta yapılandir. Allah'a dua etmek, kaderine rızaya aykırı değildir. 

es-Sa'lebi dedi ki: Ben hocamız Ebu'l-Kasım b. Habib'i şöyle derken din- 
ledim: Sultanın sarayında fukahâ ve ediblerie dopdolu bir mecliste bulunmuş- 
tum. Onlar Eyyüb (as)ın bu sözlerinin şikâyet yolu ile söylendiği üzerinde 
icma ettiklerinden sonra bu âyet hakkında bana soru soruldu. Halbuki yü- 
ce Allah: “Gerçekten Biz onu sabredici bulduk” diye buyurmaktadır. Ben 
şu cevabı verdim: Onun bu sözleri bir şikâyet olsun diye söylenmemiştir. O 
bu sözlerini dua maksadıyla söylemiştir. Bunun açıklayıcı ifadesi ise “Biz onun 
duasını kabul ettik” buyruğudur. Duanın kabul edilmesi ise şikayette bulun- 
manın arkasından değil, duanın arkasından gelir. Orada bulunanlar benim 
bu açıklamamı güzel buldular, beğendiler. 

Cüneyd'e bu âyet-i kerime hakkında soru sorulmuş, o da şöyle demiş: Ken- 
disine yaptığı bol lütuf ve ihsanları dolayısıyla, Allah'a minnet duygularını bes- 
lemesi için ona dilemenin fakirliğini, dilenciliğin muhtaçlığını öğretti. 

“Ve başındaki sıkıntıyı açıp giderdik. Ayrıca ona... aile ve çocuklarını 
ve onlarla birlikte bir o kadarını da verdik.” Mücahid ve İkrime dedi ki: Ey- 
yûb (as)a denildi ki: Biz aile halkını sana cennette verdik. Dilersen onları se- 
nin için cennette bırakırız, dilersen onları sana dünyada veririz. Mücahid de- 
di ki: Yüce Allah onları onun adına cennete bıraktı ve dünyada da onların 


(1) Bu açıklamalarının hiçbirisinin itibar edilecek hir senedi bulunmamaktadır. Kimisi bir 
takım kıssactların hayali açıklamasıdır, kimisi İsrailiyyâttır. 
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bir benzerini verdi. en-Nehhâs dedi ki: Bu hususta onlardan gelen sonei ny 
hihtir. 


Derim ki: el-Mehdevi de bunu İbn Abbas'tan nakletmektedir, ed Duhbhak 
dedi ki: Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Eyyalyun hanım dışında alle halki ve 
fat etmişti. Yüce Allah onları göz açıp kırpacak kadar bir süreden daba kı. 
sa bir süre zarfında diriltti ve ona onlarla birlikte bir o kadarını daha verili, 

Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Çocukları vefat etmiş 
ti. Ditiltildiler ve onlarla birlikte bir o kadar daha çocukları oldu. Katade, Ka'b 
el-Ahbar, el-Kelbi ve başkaları da böyle demiştir. İbn Mes'ud dedi ki: Onun 
yedisi erkek, yedisi kız olmak üzere bütün çocukları vefat etmişti. Ona şifa 
verildikten sonra hepsi de diriltildiler. Hanımı yedi erkek, yedi kız çocuk da- 
ha doğurdu. es-Sa'lebi dedi ki: Âyetin zahirine daha yakın görülen bu görüş- 
tür. 

Derim ki: Çünkü onlar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/243. âyetin tef- 
sirinde); “Binlerce kişi oldukları halde ölüm korkusuyla yurtlarından çıkan- 
ları görmedin mi?” (el-Bakara, 2/243) âyetinin kıssasında açıklandığı üzere; 
ecelleri gelmeden önce imtihan olmak üzere ölmüşlerdi. Yine benzeri bir açık- 
lama (Musa -as- ile birlikte bulunup) yıldırım çarpması sonucu ölen, sonra 
da diriltilen kişilerin kıssasında (bk. el-Bakara, 2/55-56. âyetler, 3. başlık ve 
el-A'raf, 7/155, âyetlerin tefsiri) geçmiş bulunmaktadır. Bunlar hep ecellerin- 
den önce vefat etmişlerdi. Burada da durum böyledir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

Mücahid ve İkrime'nin görüşüne göre buyruğun anlamı şöyle olur: “Ona 
aile ve çocuklarını” âhirette; “ve onlarla birlikte bir o kadarını da” dün- 
yada “verdik.” 


Nakledildiğine göre yüce Allah'ın emri üzerine ayağını yere bir defa vu- 
rup sıcak bir su pinarı kaynayınca eliyle bir avuç su alıp, bir defa silkeleyin- 
ce kurtçuklar üzerinden etrafa yayıldı. Suya bir defa dalınca eti geldi ve yer- 
li yerine oturdu. Yüce Allah ona ailesini ve onlarla birlikte bir o kadarını ge- 
ri verdi. Evinin temelleri ölçüsünde bir bulut ortaya çıktı. Gece, gündüz üç 
gün süreyle altın çekirgeler yağdırıp durdu. Yüce Allah ona Cebrail (as)ı gön- 
derdi ve ona; Doydun mu? dedi. O, Allah'tan (O'nun lutfundan) kim doyar 
ki? dedi. Yüce Allah ona şunu vahyetti: Sen belâya düşmeden önce de, düş- 
tükten sonra da seni sabırlı diye övdüm. Eğer Ben senin her bir saç telinin 
altına sabrı koymamış olsaydım, sen sabredemezdin. 

“Hem katımızdan bir rahmet” yani Biz bunu nezdimizden bir rahmet ol- 
mak üzere ona yaptık. Bir görüşe göre de yarın mükâfatı daha büyük olsun 
diye Biz onu böylece sınadık. 
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“Hem de iyi kullukta bulunanlara bir ibret olmak üzere” kullara hatır- 
atmak üzere “onu böylece sınadık.” Çünkü onlar çağdaşlarının en fazilet- 
lisi olmakla birlikte Eyyüb'un uğradığı belâyı, bu belâya sabrını ve Allah ta- 
rafından imtihan edilişini hatırlayacak olurlarsa, dünyanın zorluk ve sıkıntı- 
larına sabredip katlanmak noktasında Eyyüb (as)ın yaptığına benzer bir tu- 
tum takınmaya kendilerini hazırlarlar. Böylelikle bu ibadetlerini sürdürmek 
ve zorluklara tahammül etmek noktasında onlar için bir uyarıcı olur. 


Eyyüb (as)ın bu belâsının devam ettiği süre hususunda farklı görüşler var- 
dır. İbn Abbas: Bu belâsı yedi yıl, yedi ay, yedi gün ve gece devam etmiştir 
derken, Vehb otuz sene devam etmiştir der, el-Hasen yedi yıl, altı ay devam 
etmiştir, demiştir. 

Derim ki: Bundan daha sahih olanı -doğruyu en iyi bilen Allah'tır- onse- 
kiz senedir. Bunu da İbn Şihâb Peygamber (sav)dan rivayet etmiş olup ön- 
ceden geçtiği üzere İbnu'l-Mubârek bunu zikretmiştir. 
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85. İsmail, İdris ve Zülkifl'i de (an). Onların her biri sabredenler- 
dendi. 

86. Biz onları rahmetimizin içine aldık. Gerçekten onlar salihler- 
den idiler. 


“İsmail, İdris” önceden de geçtiği gibi Ahnuh diye de bilinir “ve Zülkifl'i 
de” an. et-Tirmizi el-Hakim, “Nevâdiru?7-Usul” adlı eserinde ve başkaları İbn 
Ömer (ra)ın Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğunu nakletmektedirler: 
“İsrailoğullarında Zülkifl diye anılan bir adam vardı. Bu kişi her tür günahı 
işlemekten çekinmezdi. Bir kadının arkasından gitti ve onunla ilişki kurmak 
karşılığında ona altmış dinar verdi. Erkeğin hanımının önünde oturması gi- 
bi oturduğunda kadın sarsıldı ve ağlamaya başladı. Niye ağlıyorsun? dedi. Ka- 
dın bu işi yapmaktan ötürü, dedi. Allah'a yemin ederim. Ben hiç böyle bir 
şey yapmadım. 

Peki ben seni zorladım mı? dedi. Kadın: Hayır dedi. Fakat muhtaç oldu- 
ğumdan dolayı bu işi yapmak zorunda kaldım. 


Ona: Git, o verdiğim para senin olsun. Allah'a yemin ederim bundan son- 
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ra ebediyyen bir daha Allah'a isyan etmeyeceğim, dedi. Sonra da aynı pere 
öldü. Evinin kapısı üzerinde: Muhakkak Allah Zülkifl'e mağfiret buyurdu, yu 
zısını gördüler.” 


Bu hadisi Ebu İsa, et-Tirmizi de rivayet etmiştir. İbn Ömer (raddan gelen 
rivayetiyle lafzı şöyledir: (İbn Ömer) dedi ki: Peygamber (sav)ı bir hadis hu- 
yururken dinledim. Eğer ben onu bir, iki -yedi defaya sayıncaya kadar. de 
fa duymamış olsaydım, asla onu nakletmezdim. Hatta ben bunu ondan a- 
ha fazla defa duymuşumdur. Rasülullahı (sav)ı şöyle buyururken dinledim: 
“Zülkifl, İsrailoğullarından idi. Hiçbir günahı işlemekten çekinmezdi. Onu bir 
kadın geldi. O da onunla ilişki kurmak şartıyla ona altmış dinar verdi. Erke- 
ğin hanımının karşısında oturduğu gibi oturunca kadın titredi ve ağladı. Ni- 
ye ağlıyorsun, ben seni zorladım mı? dedi. Kadın, hayır fakat bu daha önce 
hiçbir şekilde yapmadığım bir iştir. Beni bu işe yapmaya iten tek sebep, muh- 
taç oluşumdur. Sen bu işi şimdiye kadar hiç yapmamış iken mi yapacaksın? 
Haydi git, o paralar da senin olsun. (Devamla) dedi ki: Allah'a yemin ede- 
tim. Bundan sonra ebediyyen bir daha Allah'a isyan etmeyeceğim. Aynı ge- 
ce öldü, sabah olduğunda kapısının üzerinde: Şüphesiz Allah Zülkifl'i bağış- 
ladı (mağfiret buyurdu), ibaresinin yazılı olduğu görüldü.” Tirmizi dedi ki: 
Hasen bir hadistir.“ 

'Denildiğine göre; el-Yesa' yaşlanınca: Ben insanların başına benim yeri- 
me geçecek birisini tayin etsem de onun ne şekilde amelde bulunacağını bir 
görsem, Bunun üzerine dedi ki: Şu üç hususu bana kim garantiler: Gündü- 
zün oruç tutacak, geceleyin namaz kılacak ve hüküm verirken öfkelenme- 
yecek. el-Iys soyundan gelen bir adam: Ben, dedi. Ancak onun bu teklifini 
kabul etmedi, geri çevirdi. Ertesi günü aynı şeyleri söyledi. Yine o adam, ben 
dedi. Bunun üzerine onu kendisinin yanına tayin etti ve sözünde durdu. Yü- 
ce Allah ondan övgüyle söz etti ve ona “Zülkifl” denildi. Çünkü o, belli bir 
işi tekeffül etmişti. Bu açıklamayı Ebu Musa, Mücahid ve Katade yapmışlar- 
dır. 


Amr b. Abdurrahman b. el-Hâris dedi ki: Ebu Musa (ra) da Peygamber 
(sav)dan şöyle buyurduğunu nakletti: “Zülkifl bir peygamber değildi, ama o 
salih bir kul idi. Vefatı esnasında salih bir kişinin ameli ile amelde bulunma- 
yı tekeffül etti. Her gün Allah için yüz namaz kılardı. Yüce Allah da ondan 
güzel bir şekilde, övgü ile söz etti.” 

Ka'b da dedi ki: İsrailoğulları arasında kâfir bir kral vardı. Onun ülkesin- 


(1) Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 48; Müsned, TI, 23. 
(2) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik. Ancak, Suyüti, ed-Durru'l.Mensür, V, 664'de 
Ebü Musâ el-Eş'ari'nin sözü olarak zikretmektedir. 
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den salih bir insan geçti. Allah'a yemin ederim, ben bu krala İslâm'ı sunma- 
dıkça bu topraklardan çıkmayacağım dedi ve ona İslâm'ı sunduktan sonra 
kral: (Müslüman olursam) Benim mükafatım ne olacak? dedi. Ona: Cennet 
deyip cennetin niteliklerini bildirdi. Peki bana bunun böyle olacağının ga- 
rantisini kim verebilir, deyince o, ben dedi. Bunun üzerine kral müslüman 
oldu ve krallığı bıraktı. Ölünceye kadar Rabbine itaate yöneldi. Defnedildi- 
ği sabahı elinin kabrin dışına çıkmış olduğunu ve elinde de beyaz bir nur ile 
içinde şu ifadelerin yazılı bulunduğu yeşil bir parça gördüler: Allah bana mağ- 
firet buyurdu, beni cennete koydu ve filanın kefil olduğu hususu eksiksiz ba- 
na verdi. Bunun üzerine halk acele yola koyularak o adamı bulmaya ve iman 
ettiklerini ona bildirip krala verdiği teminatı kendilerine de vermesini iste- 
meye koyuldular, o da bunu yaptı. Hepsi de iman ettiler, işte bundan dola- 
yı ona “Zülkifl” adı verilmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre o oldukça iffetli davranan bir insandı. Bir be- 
lâya düşen, bir itham altında kalan, kendisinden bir alacak istenen her bir 
kişiye kefil oluyor ve yüce Allah da o kişiyi onun vasıtası ile kurtarıyordu. 

Bir diğer açıklamaya göre ona Zülkifl adının veriliş sebebi, yüce Allah'ın 
ona yapmış olduğu iş ve amellerinin karşılığında kendi döneminde bulunan 
diğer peygamberlerin amellerinin iki katını vermeyi tekeffül etmiş olması- 
dır. 

Cumhür onun peygamber olmadığı görüşündedir. el-Hasen dedi ki: O İl- 
yas'tan önce gönderilmiş bir peygamberdir. Zülkifl'in -Meryem'in geçimini 
tekeffül etmesi sebebiyle- Zekeriya (as) olduğu da söylenmiştir. 

“Onların her biri” Allah'ın emirleri üzerinde ona itaatın gereklerini ye- 
rine getirmek ve masiyetlerden kaçınmak hususunda “sabredenlerdendi. Biz 
onları rahmetimizin içine” yani cennete “aldık. Gerçekten onlar salihler- 
den idiler.» 
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87. Ve balık sahibini de (an). Hani gazaplanarak gitmiş ve Bizim ken- 
disini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı. O bakımdan karanlık. 
lar içinde: “Senden başka ilâh yoktur. Seni tenzih ederim. Ger- 
çekten ben zulmedenlerden oldum” diye seslenmişti. 

88. Biz de duasını kabul edip kendisini gamdan kurtarmıştık. Biz 
mü'minleri işte böyle kurtarırız. 


“Ve balık sahibini de” an. 

“Zünnün (balık sahibi)” Metta oğlu Yunus'un lakabıdır. Çünkü nün (Þa- 
lık) kendisini yutmuştu. Nün da balık demektir. Osman (ra)dan nakledilen 
hadise göre o güzel simalı bir çocuk görmüştü. Bunun üzerine; Ona nazar 
değmesin diye çenesindeki çukurunu (nün'unu) siyaha boyayınız, demişti, 
Sa'leb'in İbnu'İ-A'rabi'den rivayetine göre “en-nüne” küçük çocuğun çene- 
sindeki küçük çukur (gamze) demektir. 

“Hani o gazaplandırıp gitmiş... ti” el-Hasen, eş-Şa'bi ve Said b. Cübeyr 
dediler ki: O aziz ve celil olan Rabbini gazaplandırıp gitmişti. et-Taberi ve 
el-Kutebi bu açıklamayı tercih etmiş, el-Mehdevi bunu güzel bulmuştur. Bu 
açıklama İbnu Mes'ud'dan da rivayet edilmiştir. 


en-Nehhâs dedi ki: Dil bilmeyen kimseler böyle bir açıklamayı reddede- 
bilirler, ancak bu doğru bir açıklamadır. Rabbinden ötürü o gazaplanmıştı, 
demektir. Nitekim; “(dl was): Ben senin için gazaplandım” demek de böy- 
ledir. Mü'min de yüce Allah için -ona isyan edilmesi halinde- gazaplanır. Dil- 
bilginlerinin çoğunluğu Peygamber (sav)ın, Âişe (ranhâ)ya söylemiş olduğu: 
KY e ge): Onlara velânın (sana ait olacağı) şartını koş.”C0 ifadesinin 
bu kabilden olduğu görüşündedirler. el-Kutebi de bu görüşü desteklemek 
noktasında oldukça ileriye gider. 

İlgili haberde Yunus (as)ın nitelikleri hakkında şöyle denilmektedir: O ta- 
hammülü az birisiydi. Peygamberlik yüklerini yüklenince, bahar mevsimin- 
de doğmuş deve yavrusunun ağır yük altında çatlaması gibi o da peygam- 
berliğin yükleri alında adeta çatlıyordu. O bakımdan o, efendisinden kaçıp 
uzaklaşan bir köle gibi uzaklaşıp gitti. Bu şekilde bir gazaplandırış küçük bir 
günahtı. O Allah'a karşı öfkelenmemişti, aksine kavmi üzerinden azabı kal- 
dırdığından ötürü Allah için öfkelenmişti. 


İbn Mes'ud da şöyle demektedir; O Rabbinden yani Rabbinin emrinden 
kaçmıştı. Nihayet ona, kavminin üzerinden azabın kaldırılmasından sonra, ge- 
ri dönmesi emri verildi. Çünkü o kavmini belli bir zamanda azabın ineceği 


(1) Buhâri, Mükâteb 3, Şurüt 13, Buyü' 73; Müslim, lık 8; Muvatta”, Itk 17. 
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ile tehdit edip duruyordu. O vakit yaklaştığında kavminin arasından çıkıp git- 
ti. İlahi azap gelip tepelerinde onları gölgelendirdi. Allah'a yalvarıp yakar- 
dılar, Üzerlerinden azap kaldırıldı. Yunus (as) ise onların tevbe ettiklerini bil- 
miyordu. İşte bundan dolayı gazaplanarak gitmiş oldu. Halbuki onun belir- 
li bir izin olmaksızın gitmemesi gerekirdi. 

el-Hasen de dedi ki: Yüce Allah kendisine kavmine gitmesi emrini verdi. 
Hazırlık yapmak üzere kendisine mühlet verilmesini diledi. Allah onun ace- 
le etmesini istedi. Sonunda ayağına geçirmek üzere bir ayakkabı almayı ni- 
yaz etti, ancak bu süre kadar dahi ona zaman verilmeyerek şöyle denildi: Du- 
rum bundan da acildir. -Biraz çabuk darlanan bir huya sahipti. - Böylece Rab- 
bini gazaplandırarak çıkmış oldu. 

Bu da bir görüştür; fakat en-Nehhâs'ın açıklaması buyruğun te'vili husu- 
sunda yapılan açıklamaların en iyisidir. Yani o Rabbi için öfkelenerek çık- 
t. Bu da şu demektir: Kavmi, Rabbini inkâr ettiklerinden onlara gazaplanıp 
çıktı. 

Şöyle de açıklanmıştır: O kavminin uzun süre küfürde devam ettiklerini, 
işi yokuşa sürdüklerini görünce, kavmine öfkelenerek tek başına kaçıp git- 
ti. Onların eziyetlerine sabredip katlanmadı. Halbuki Allah kendisine onlar- 
la birlikte kalıp dua etmesini emretmişti. Onun günahı Allah'tan izin almak- 
sızın kavminin arasından çıkıp gitmesi idi. 


Bu anlamdaki açıklamalar, İbn Abbas ve ed-Dahhâk'tan rivayet edilmiş- 
tir. Yine rivayete göre Yunus (as) genç birisi idi. Peygamberlik yükünün ağır- 
lıklarını taşıyamamışı. Bundan dolayı Peygamber (sav)a: “Ve o balık sahi- 
bi gibi olma!” (el-Kalem, 68/48) diye buyurulmuştur. 

Yine ed-Dahhak'tan nakledildiğine göre o, kavmini öfkelendirerek çıkmış- 
tı. Çünkü o Allah tarafından gönderilmiş bir peygamber olmakla birlikte, kav- 
mi davetini kabul etmemiş, bunu inkâr etmişlerdi. Bundan dolayı onlara ga- 
zaplanması gerekirdi. Yüce Allah'a isyan eden her kimseye herkesin gazap 
duyması, öfkelenmesi görevidir. i 

Aralarında el-Ahfeş'in de bulunduğu bir kesim de şöyle demiştir: O kav- 
minin başında bulunan krala öfkelenerek çıkmıştı. 

İbn Abbas dedi ki: Peygamber Şi'yâ ile onun döneminde bulunan ve Haz- 
kiyâ adındaki hükümdar Yunus'u Ninova kralına göndermek istediler. Bu kral 
İsrailoğullarına savaş açmış, onlardan pek çok kiinseyi de esir almıştı. Yu- 
nus bu kral ile konuşacak ve İsrailoğullarını kendisi ile birlikte gönderme- 
sini sağlayacaklı. O dönemde peygamberlere vahiy gelir, emir ve siyaset de 
onlar tarafından seçilmiş bir hükümdarın hakkı idi. Bu hükümdar da döne- 
mindeki peygambere gelen vahiy gereğince uygulama yapardı. Allah, Şi'yâ 
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peygambere şunu vahyetmişti: Hükümdar Hezkiyâ'ya İsrailoğullarından 
güçlü ve güvenilir bir peygamber seçerek onu Ninovalılara göndermesini söy- 
le. Bu peygamber kendilerine İsrailoğullarını serbest bırakmalarını emretsin. 
Ben de onların hükümdarlarının ve ileri gelenlerinin kalplerine onları serbest 
bırakma isteğini salacağım. 


Yunus, Şi'yâ'ya dedi ki: Allah bizzat beni göndermeni mi sana emretli? O, 
hayır dedi. Sana benim adımı verdi mi? dedi. Yine: Hayır dedi. Bunun üze 
rine Yunus dedi ki: Burada güçlü ve güvenilir başka peygamberler de var- 
dır. Ancak ona ısrar ettiler. O da hem peygambere, hem hükümdara, hem de 
kavmine kızgınlıkla çıkıp gitti. Rum denizine geldi ve başından geçen olay- 
lar geçti. Şi'yâ'nın emrini terkettiğinden dolayı balığın karnında kalmakla im- 
tihan edildi. Bundan dolayı da yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kendini kı- 
nayıcı olduğu halde balık onu yuttu.” (es-Sâffât, 37/141) Yani kınanacak bir 
iş yaptığından ötürü kendisini kınadı. Onun bu yaptığı ise ya küçük bir gü- 
nahtı yahut evlâ olanı terketmekti. 

Bir görüşe göre de o, henüz peygamber değilken çıkıp gilmişti. Ancak İs- 
railoğulları hükümdarlarından birisi ona Ninova'ya gitmesini ve ora ahalisi- 
ni -Şi'yâ'nın emri üzere- davet etmesini istemişti. O da Allah'tan başka biri- 
sinin emri ile onlara gitmeyi kabul etmedi. Bundan dolayı hükümdarı gazap- 
landırarak çıkıp gitti. Balığın karnında (ölümden) kurtulunca, Allah onu 
kavmine (peygamber olarak) gönderdi ve onları davet etti, onlar da ona iman 
ettiler, 

el-Kuşeyri dedi ki: Daha kuvvetli görülen görüş şu ki: Onun bu şekilde- 
ki gazaplanması (ya da gazaplandırması), yüce Allah'ın kendisini peygam- 
ber olarak göndermesinden ve azap kavmini gölgelendirmişken üzerlerinden 
azabın kaldırılmasından sonra olduğudur. O (adeta) onlardan azabın kaldı- 
rılmasından hoşlanmamıştı. 

Derim ki: İleride yüce Allah'ın izniyle es-Sâffât Süresi'nde (37/139-144. 
âyetlerin tefsirinde) açıklanacağı üzere bu, bu husustaki açıklamaların en gü- 
zelidir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yalan söylediğini tesbit ettikleri kimseyi öldürmek, 
kavminin huylarındandı. O da öldürülmekten korktu ve bundan dolayı öf- 
kelenerek kaçıp gitti. Nihayet bir gemiye bindi. Gemi yol alamayıp hareket- 
siz kalakaldı. Gemide bulunanlar: Aranızda kaçan bir kimse var mı? dediler, 
O: Evet, ben dedi. Sonra başından geçen olaylar oldu, küçük günahından arın- 
dırılmak üzere balığın karnında sınandı. Nitekim Uhud'a katılanlar hakkın- 
da da; “Nihayet... yılgınlık gösterdiniz.” (Al-i İmran, 3/152) diye buyurdu- 
gu gibi: “Bir de Allah mü'minleri temizlesin.” (Âl-i İmran, 3/141) diye bu- 
yurmuştur. Peygamberlerin günahları bağışlanmıştır. Ancak bazen onların arın- 
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dirılması söz konusu olabilir ve bu tekrar benzeri bir işin yapılmasına karşı 
bir azar mahiyetini de taşıyabilir. 

Dördüncü bir görüş de şudur: O ne Rabbini gazaplandırmış, ne kavmini, 
ne de hükümdarı. Bu Arapların bir işi yapmak istememeyi anlatmak üzere 
bu fiili kullanmaları kabilindendir. Bu fiilin “fâale” vezni bazen tek kişi ta- 
rafından yapılan bir işi anlatabilir. Buna göre anlam şöyledir: O kavmine aza- 
bın geleceği tehdidinde bulunup aralarından çıkıp gidince, onlar da tevbe et- 
tiler ve üzerlerinden azap kaldırıldı. Geri dönüp helâk edilmediklerini öğre- 
nince, bu işi kabullenmek istemedi ve aralarından kaçıp gitti. Bu anlamda şu 
mısra da nakledilmektedir: 


pille gzel mağ Ül Aİ) 


“Ve ben Dârimliler dolayısıyla Temimlilerin hicvedilmesini 
kabul edemiyorum.” 


Ancak bu açıklama su götürür bir açıklamadır. Böyle bir görüş sahibine 
denilir ki: Böyle bir gazaplanış eğer kabullenmemekten ise; yine de kabul- 
lenmemek ile birlikte bir gazabın bulunması kaçınılmaz bir şeydir. İşte bu 
gazap kime karşı olursa olsun, az da olsa vardı. Siz ise onun Rabbine de, kav- 
mine de gazaplanmadığını söylemektesiniz. (Dolayısıyla bu iddia kabul edi- 
lemez). , 

“Bizim kendisini asla sikıştırmayacağımızı sanmıştı. O bakımdan ka- 
ranlıklar içinde... diye seslenmişti” buyruğunun şu anlama geldiği söylen- 
miştir: İblis bu hususta onu yanıltmış ve yüce Allah'ın kendisini cezalandır- 
masının mümkün olmadığı zannına kapılmıştı. Ancak bu reddedilen ve ka- 
bul edilmemiş bir görüştür. Çünkü böyle bir zan küfürdür. 

Bu görüş Said b. Cübeyr'den rivayet edilmiştir. el-Mehdevi bunu Sa- 
id'den, es-Sa'tebi de el-Hasen'den nakletmiştir. Yine es-Sa'lebi'nin zikretti- 
gine göre: Alâ, Said b. Cübeyr ve pek çok ilim adamının dediklerine göre an- 
lamı şudur: O bizim kendisini sıkıştırmayacağımızı zannetmişti. el-Hasen de- 
di ki: Bu da yüce Allah'ın: “Allah rızkı dilediğine genişletir ve kısar” (er-Ra'd, 
13/26) yani daraltır, buyruğu ile: “Rızkı kendisine daraltılan kimse de” (et- 
Talâk, 65/7) buyrukları kabilindendir. 

Derim ki: Said ve el-Hasen'in görüşünün bu olma ihtimali daha yüksek- 
tir. 


(1) Bununla işaret edilen âyetlerdeki fiilin aynı kökten olup, "sıkıştırmak, daraltmak, kıs- 
mak" anlamlarında da kullanıldığına işaret edilmektedir. 


Enbiyâ: 87-88 EL GAMİU Lİ AKKAMI'L KUR'AN 558 


C i Dala yağd hep aynı manada olup daraltılmak, sıkıştırılmak de 
mek olur. el-Maverdi ve el-Mehdevi'nin naklettiklerine göre İbn Abbasin gö 
rüşü de budur. 

Bir diğer açıklamaya göre; bu kaza ve hüküm anlamındaki “kader"den gel 
mektedir. Yani, onun hakkında kendisini cezalandırmayı takdir etmeyeveği 
mizi, hükme bağlamayacağımızı zannetti. Bu açıklamayı da Katade, Mücalılel 
ve el-Ferrâ yapmıştır. Bu ise kudret ve istitâatKgüç yetirebilmek Yin dışında 
ki hüküm demek olan “kader”den alınmıştır. 

Ebu'l-Abbas Ahmed b. Yahya Sa'leb'den rivayet edildiğine göre yüce Al- 
lah'ın: “Bizim kendisini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı” buyruğu hak- 
kında şöyle demiştir: Bu buyruktaki muktedirlik, “takdir”den gelmektedir, 
“kudret”ten değil. O bakımdan; (ips spä çöl dl àl çö) ifadesi, Allah senin 
için hayır takdir etsin, anlamındadır. Sa'leb şu beyitleri de zikreder: 


yali ii di b İsi LI ehy sabi we CİA 
SAN y aş EŞ gi şi La ib te Yy 


“O yumuşak kumların geceleri bizim için ebediyyen geri dönmeyecek 
Parlak yapraklı palamut ağaçları yaprak verdikçe. 

O geçmiş zaman da geri gelmeyecek, 

Sen ne mübareksin, ne takdir edersen o olur, şükür Sanadır.” 


Yani Sen ne takdir edersen, ne hükmedersen o meydana gelir, demek is- 
tiyor, 

İlim adamları bu iki açıklamayı kabul etmişlerdir. 

Ömer b. Abdu'i-Aziz ve ez-Zühri: “Bizim kendisini asla sıkıştırmayaca- 
ımızı sanmıştı” buyruğundaki; (giz 38 j bi) ifadesini “nün" harfini ötre- 
li, “dal” harfini şeddeli olarak; “takdir”den gelen bir fiil şeklinde (“hakkın- 
da takdir etmeyeceğimizi...” anlamında okumuşlardır. Bu kıraati el-Maverdi, 
İbn Abbas'tan da nakletmektedir. 

Ubeyd b, Umeyr, Katade ve el-A'rec ise; ( 4 ¢j) şeklinde “ya” harfi öt- 
reli ve şeddeli olarak, meçhul bir fiil şeklinde okumuşlardır. «Hakkında as- 
la tadir edilmeyeceğini sanmıştı, demek olur). 

Ya'kub, Abdullah b. Ebi İshak, el-Hasen ve yine İbn Abbas'da; ( si rn ) 
diye “ya” harfi ötreli “dal” harfi üstün ve şeddesiz olarak meçhul bir fiil diye 
okumuşlardır ki “ki kendisine güç yetirilmeyecek...” anlamındadır. 
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Yine el-Hasen'den; (ais Sağ; 4f) şeklinde (kendisine güç yetiremeyecek... 
anlamında) okumuştur. 

Diğerleri ise; ( 3a ) şeklinde “nun” harfi üstün “dal” harfi de esreli (... “güç 
yetiremeyeceğiz” anlamında) okumuşlardır ki bunların hepsi “takdir etmek” 
anlamından gelmektedir. 


Derim ki: İlim adamları hiçbir hayır işlememiş adamın ölmesi halinde ken- 
disini yakmalarını emretmiş olduğu akrabalarına söylediği: “Allah'a yemin ede- 
rim ki eğer Allah beni sıkıştıracak olursa...” hadisini yorumlarken de bu iki 
şekilde açıklamışlardır. 9 l 

Birinci açıklama şekline göre bu hadis: Allah'a yemin ederim şåyet Allah | 
beni sıkıştıracak, beni hesaba çekmekte, günahlarımdan dolayı beni cezalan- 
dırmakta işi sıkı tutacak olursa elbette böyle olur (yani beni hiç kimseye et- 
mediği şekilde azaplandırır) demek olur... Sonra aşırı korkusundan dolayı ya- 
kılmasını emretmişti. 


İkinci açıklama şekline göre şu demek olur: Eğer yüce Allah'ın kader ve 
kazası gereği her günah işleyenin günahı dolayısıyla azaplandırılması hük- 
me bağlanmış ise; hiç şüphesiz yüce Allah suçlarım ve günahlarım sebebiy- 
le beni âlemlerden başka hiçbir kimseyi azaplandırmayacağı bir şekilde 
azaplandıracaktır. 

Bu hadisi, hadis imamları Muvatta'da ve başka yerlerde rivayet etmişler- 
dir. Bu sözleri'söyleyen kişi mü'min ve muvahhid idi. Nitekim hadisin kimi 
rivayet yollarında: “Tevhid dışında hayır namına hiçbir iş işlememişti” denil- 
mektedir. Yüce Allah kendisine: Sen bu işi niye yaptın? diye sorunca da o; 
Senden korktuğumdan ötürü Rabbim, demiştir. Korkmak (haşyet) ise ancak 
tasdik eden bir mü'minde bulunur. Nitekim yüce Allah: “Kulları arasında 
Allah'tan ancak âlimler korkar.” (Fatır, 35/28) diye buyurmaktadır. 


“Bizim kendisini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı” buyruğunun so- 
ru anlamında olduğu da söylenmiştir. İfadenin de takdiri... sıkıştırmayacağı- 
mızı mı sanmıştı? şeklinde olup, burada; ( Mt): ... mı sanmıştı?” da soru eda- 
u olan hemze caz kastıyla hazfedilmiştir. Bu ise Süleyman Ebu'l-Mu'te- 
mir'in görüşüdür. Kadı Münzir b. Said'in naklettiğine göre de bazıları bu laf- 
zı bu şekilde hemze ile okumuşlardır. 


(1) Buhâri, Enbiyâ 54, Rikaak 25; Tevhid 35; Müslim, Tevhe 25, 27; Nesâi, Cenâiz 117; İbn 
Mâce, Zühd 30; Muvatta, Cenâiz 51; Müsned, TI, 269, III, 13,17, 77. 
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“O bakımdan karanlıklar içinde: Senden başka ilâh yoktur, seni ten- 
zih ederim. Gerçekten ben zalimlerden oldum, diye seslenmişti” buyru- 
ğuna dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Yunus (as)ın Fazileti: 


Yüce Allah'ın: “Karanlıklar içinde... seslenmişti” buyruğunda geçen 
“karanlıklar”ın çoğul gelmesinden ne kastedildiği hususunda ilim adumla- 
rının farklı görüşleri vardır. Aralarında İbn Abbas ve Katade'nin de bulundu 
ğu bir kesime göre bu, gecenin karanlığı, denizin karanlığı ve balığın (kar- 
nının) karanlığıdır. 

İbn Ebi'd-Dünya şunu nakletmektedir: Bize Yusuf b. Musa anlattı, bize 
Ubeydullah b. Musa, İsrail'den anlattı. O Ebu İshak'tan, o Amr b. Mey- 
mun'dan dedi ki: Bize Abdullah b. Mes'ud, Beytu'i-Mâl'de anlattı, dedi ki: Ba- 
lık, Yunus (as) yuttuktan sonra yerin dibine kadar indirdi. Yunus çakıl taş- 
larının tesbih ettiğini duydu. O da karanlıklarda, balığın karnının karanlığı, 
gecenin karanlığından ibaret üç karanlık ve denizin karanlığı içinde: “Sen- 
den başka ilâh yoktur, seni tenzih ederim. Gerçekten ben zulmedenler- 
den oldum” diye seslendi. “Biz onu hasta olduğu halde apaçık bir yere bı- 
raktık.” (es-Saffat, 37/145) O dışarı çıktığında üzerinde hiçbir tüy bulunma- 
yan küçük bir civcivi andırıyordu. 


Aralarında Salim b. el-Cad'in de bulunduğu bir kesim de şöyle demiştir: 
“Karanlıklar” denizin karanlığı ve daha önce bir başka balığı yutmuş olan 
balığın karanlığıdır. İlk balığın karanlığı hakkında da “karanlıklar” tabirinin 
kullanılması mümkündür. Nitekim yüce Allah (“dipler” anlamındaki kelime- 
sini çoğul okuyanların kıraatine göre): “Kuyunun diplerine” (Yusuf, 12/15) 
diye buyurmaktadır ki, kuyunun her bir tarafı karanlık olduğundan dolayı bu- 
nun çoğul gelmesi uygun görülmüştür. 

el-Maverdi'nin naklettiğine göre de günahın karanlığı, sıkıntının karanlı- 
ğı ve yalnızlığın karanlığının “karanlıklar” diye ifade edilmiş olma ihtima- 
li de vardır. i 

Rivayet edildiğine göre yüce Allah balığa: “Onun bir kılını dahi rahatsız 
etme, Çünkü ben senin karnını ona zindan kıldım. Onu sana yem diye ver- 
medim” diye vahyetmiştir. 

Yine rivayet edildiğine göre Yunus (as), denizin dibinde balıkların tesbih 
ettiklerini işitince balığın karnında secdeye kapandı. 

İbn Ebi'd-Dünya şu rivayeti kaydetmektedir: Bize el-Abbas b. Yezid el-Ab- 
di anlattı. Bize İshak b. İdris anlattı. Bize Ca'fer b. Süleyman, AvP'tan anlat- 
tı. Avf, Said b. Ebi'l-Hasen'den, dedi ki: Balık Yunus (as)ı yutunca öldüğü- 
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nü zannetti, ayaklarını uzatınca ölmediğini anladı. Adeti üzere namaz kılmak 
üzere kalktı ve duasında şunları söyledi: “Hiç kimsenin mescid edinmediği 
bit yeri ben senin için mescid edindim.” 

Ebu'l-Meâli dedi ki: Peygamber (sav)ın: “Benim Metta oğlu Yunus'tan da- 
hu faziletli olduğumu söylemeyiniz."“D Hadisinin anlamı şudur: Ben Sidre- 
tu'l-Müntehâ’da iken onun denizin dibinde balığın karnında Allah'a yakın ol- 
duğu kadar yakın olmadım. Bu şuna delildir: Şanı yüce yaratıcı belli bir ci- 
hette değildir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara ve el-A'raf Sü- 
resi'nde geçmiş bulunmaktadır. 

“Senden başka ilâh yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zulme- 
denlerden oldum.” Bununla şunu anlatmak istemektedir: Ben kavmi arasın- 
da kalmayı, onlara karşı sabredip katlanmayı terketmek suretiyle aykırı ha- 
reket ettiğim husustan dolayı zalimlerden oldum. 

Kendisine izin verilmeksizin çıkıp gitmesinin kastedildiği de söylenmiş- 
tir. Bu Allah tarafından ona verilmiş bir ceza değildi, çünkü peygamberlerin 
vezalandırılmaları mümkün değildir. Bu onun için bir arındırmadan ibaret- 
ti. Nitekim çocuklar gibi cezalandırılmayı haketmeyen kimseler bazen te'dib 
edilebilir. Bu açıklamayı el-Maverdi zikretmiştir. 

Ben kavmime azab ile dua ettiğim için zalimlerden oldum demektir, di- 
ye de açıklanmıştır, Bununla birlikte Nuh (as) kavmine beddua etmiş, bun- 
dan dolayı da sorgulanmamıştır. 

Buyruğun anlamı ile ilgili olarak el-Vâsıti de şöyle demektedir: O Rabbi- 
ni zulümden tenzih etti. Hem bir itiraf, hem de buna müstehak olduğunu be- 
lirtmek üzere de zulmü nefsine izafe etmiştir. Âdem ve Havva'nın: “Rabbi- 
miz, biz kendimize zulmettik” (el-A'raf, 7/23) şeklindeki sözleri de buna ben- 
zemektedir. Çünkü kendilerinin Allah tarafından yerleştirilmiş oldukları yer- 
den başka bir yere indirilmesine yine kendileri sebeb olmuşlardı. 


2- Yunus (as)ın Yaptığı Duanın Fazileti: 

Ebü Dâvüd'un rivayetine göre Sa'd b. Ebi Vakkas, Peygamber (sav)ın şöy- 
le buyurduğunu bildirmiştir: “Zünnün'un balığın karnındaki: “Senden baş- 
ka ilâh yoktur, Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zulmedenlerden oldum” 
duasını müslüman bir kimse her ne husus ile ilgili olarak okursa okusun mut- 
laka onun duası kabul edilir.” 


(1) Aynı lafızlarla olmamakla birlikte aynı anlamda: Buhâri, Enbiyâ 35; Müslim, Fedâil 166, 
167; Dârimt, Rikaak 33; Müsned, II, 405, 451, 468, 539 
(2) Tirmizi, Denvât 81; Müsned, 1, 170 
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Bunun Allah'ın İsm-i Azam'ı olduğu da söylenmiştir. Sa'd bunu Peygam 
ber (sav)dan rivayet etmiştir.) 

Haberde denildiğine göre bu âyette Allah'ın Yunus'un duasını kabul vt 
tiği gibi, kendisine dua edenlerin duasını kabul edeceğine, onu kurtardığı gi 
bi o kimseyi de kurtaracağına dair bir taahhüdü vardır. Bu ise yüce Allah'ın: 
“Biz mü'minleri işte böyle kurtarırız” buyruğu ile ifade edilmektedir, 
Onun bu ifadelerinde açık bir dua yoktur. Dua, “gerçekten ben zulmeden- 
lerden oldum” sözlerinin muhtevâsından anlaşılmaktadır. O, bu sözleriyle 
zalim olduğunu itiraf etmiş, o bakımdan bu üstü kapalı bir dua mahiyetin 
dedir. 

“Biz mü'minleri işte böyle kurtarırız.” Onları yapmış oldukları işler 
dolayısıyla karşı karşıya kaldıkları sıkıntılarından kurtarırız. Bu da yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda ifade edilmektedir: “Eğer o gerçekten tesbih edenler- 
den olmasaydı, diriltilecekleri güne kadar karnında kalırdı elbet.” (es- 
Saffat, 37/143-144) Bu, yüce Allah'ın kulu Yunus'u kendisine ibadet ve tu- 
abbüdü dolayısıyla korumasının, onu gözetmesinin ve önceden yapmış ol- 
duğu itaatleri dolayısıyla muhafaza etmesinin bir tecellisidir. Üstad Ebu İs- 
hak Cel-İsferâyini) der ki: Zünnun az sayılacak kadar gün balığın karnında 
kaldı, ama kıyamet gününe kadar ona Zünnun denilecek. Ona yetmiş Yıl sü- 
reyle ibadet eden kimsenin, bu amelinin onun nezdinde boşa çıkacağını zan- 
nedebilir misin? Elbette böyle bir zan beslenemez. 

“Kendisini gamdan kurtarmıştık.” Onu balığın karnından kurtarmıştık, 
demektir. 

“(C aiaga g s4): Biz mü'minleri işte böyle kurtarırız” buyruğu genel 
olarak iki “nün” ile; “(yp esl): Kurtardı, kurtarır” fiilinden gelmiş olarak oku- 
muşlardır. İbn Âmir ise; (yes ) diye tek bir “nün” şeddeli bir “cim” ve “ya” har- 
fini sakin olarak, mazi bir fiil ve mastar takdiri ile okumuştur ki; işte mü'min- 
ler böyle bir kurtuluş ile kurtulmuşlardır anlamındadır. Bu da; “(İki ya ): 
Zeyd dövüldü” derken; “(İlg3 Qpa wy ): Zeyd bir surette dövüldü" anlamın: 
da kullanmaya benzer. Şair de şöyle demiştir: 


GAI gp e Lİ İS gr üz İğ iş 


“Eğer Kufeyra (Ferezdak'ın annesi) bir köpek yavrusu doğurmuş olsaydı, 
Bu köpek yavrusu dolayısıyla bütün köpeklere sövülürdü.” 


(1) Suyüü, ed-Durru'!-Mensür, V, 668. 
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O bununla bu köpek yavrusu sebebiyle alabildiğine diğer köpeklere de 
sövülürdü, demek istemiştir. 

“Ya” harfinin sakin oluşu ise; ‘(#33 ,#): Kaldı, razı oldu” derken “ya” har- 
fine hareke vermeyenlerin söyleyişine göre sakindir. 

el-Hasen de: “CUM Sa ya Ù h): Faizden arta kalanı da bırakın.” (el-Ba- 
kara, 2/278) buyruğunda “ye"yi böyle okumuştur. Buna sebeb ise mâkabli 
(öncesi) esre olan bir “ya” harfini harekelendirmenin ağır görülmesidir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 


en! BE il e aey lahi — Çi — 
Onal el eş iz e ZULA 0) şa 


“Ağaran saçlar başımı bir örtü gibi bürüdü, 

Kabirlere doğru (beni götüren) deveye de şarkı söyledi. 
Bilsem keşke kıyamet kopup da, 

Hesaba çağırılacağımda dönüşümün nereye olacağını.” 


Burada şair; “ P+); Çağırıldı” fiilinde “ya” harfini mâkabili esre olduğu için 
harekelendirmeyi ağır bulmuştur. Şarkı söyleme fiilinin öznesi de ağaran saç- 
lardır. Yani ağaran saçlarım deveye şarkı söyledi, keşke dönüşümün neresi 
olduğunu bilseydim diye. 

el-Ferrâ, Ebü Ubeyd ve Sa'leb'in bu kıraatin doğruluğunu açıklarken 
yaptıkları yorum şekli budur. Ebü Hâtim ve ez-Zeccâc ise bu kıraatin yan- 
lış olduğunu belirterek; bu bir lahndir demişlerdir. Çünkü bu durumda 
meçhul fiilin ismi (naib-i faili) nasbedilmiş olmaktadır. Bu şekilde olması ha- 
linde; “(ó pajla) Mü'minler kurtarıldı” denilir. Nitekim; “(3 pulal! p SI: 
Salihlere ikram olundu” derken de böyledir. “fxj ipe ): Zeyd vuruldu” de- 
yip de bunun, “ İle) pedi re): Zeyd vuruldukça vuruldu” anlamında kul- 
lanılması doğru değildir. Çünkü bunun bir faydası yoktur. Zira “vuruldu” de- 
mek, onun vurulmuş olduğuna zaten delil teşkil etmektedir. Diğer taraftan 
böyle bir beyitin yüce Allah'ın Kitabına karşı delil gösterilmesi de caiz ola- 
maz. 

Ebu Ubeyd'in -ei-Kutebi'nin de kabul ettiği- bir başka görüşü vardır, 
Buna göre (ikinci) “nün” “cim”e idgam edilmiştir. en-Nehhâs dedi ki: Bu gö- 
rüş hiçbir nahivci tarafından uygun görülmemiştir. Çünkü “nün” harfinin mah- 
reci “cim” harfinin mahrecinden uzaktır, o bakımdan ona idgam edilmez. Çün- 
kü; “Çi Ls st» va): Kim bir iyilik yaparsa” (el-En'âm 6/160) buyruğunun; 
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sy sa ) diye (“nun” harfi “cim"e idgam edilip “cim”in şeddeli) okunma- 
sı caiz değildir. en-Nehhâs dedi ki: Ben bu hususta Ali b. Süleyman'dan duy. 
duğum açıklamadan daha güzelini duymuş değilim. O dedi ki: Aslı iki 
“nun”lu olup iki “te”den birisinin hazfedilmesi gibi, burada da arka arküyu 
geldiklerinden “nun”lardan birisi hazfedilmiştir. 

Yüce Allah'ın: “(1,574 Y3): Ve ayrılmayın” (Âl-i İmran, 3/103) buyruğun- 
da olduğu gibi; burada asıl ise iki “te”li olduğudur. 

Muhammed b. es-Sümeyka, ve Ebu'i-Âliye de; “Cysayal pe 43157): Mü'min- 
leri işte böylece kurtardı” yani Allah mü'minleri böylece kurtardı, diye oku- 
muştur. Bu da güzel bir okuyuştur. ` 


ri 


e lb 
EL ZİŞ Ari agy a EE e ii 
SALİ gg Oki eşi A 
dee eş şi E; 


89. Zekeriyâ'yı da (an). Hani: “Rabbim, beni bir başıma bırakma! Sen 
varislerin en hayırlısısın” diye Rabbine dua etmişti. 

90. Biz onun duasını kabul edip ona Yahya'yı bağışladık. Zevcesi- 
ni de ona ıslâh ettik. Şüphesiz bunlar hayırlı işler yapmaya 
koşarlar; umarak, korkarak Bize dua ederlerdi. Bize gönülden 
derin saygi duyarlardı. 


“Zekeriya'yı da” an. Daha önce Âl-i İmran Süresi'nde de (3/39. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Hani: Rabbim, beni bir başıma” tek başıma ve -önceden de geçtiği gi- 
bi- çocuksuz “bırakma! Sen vârislerin en hayırlısısın, diye Rabbine dua et- 
mişti.” Yani ölen herkesten sonra ebedi kalan en hayırlı Sensin. 

Burada onun: “Sen vârislerin en hayırlısısın” demesi, daha önce: “Ba- 
na mirasçı olsun” (Meryem, 19/6) demiş olmasındandır. Yani ben dinini Za- 
yi etmeyeceğini biliyorum, fakat dinin emirlerini yerine getirip uygulamak şek- 
lindeki bu fazileti soyumdan kesme, demişti. Nitekim Meryem Süresi'nde (be- 


562 IMAM KUATUBI Cüz; 17; Süre: 21 





lirtilen âyet ve devamında) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz onun duasını kabul edip ona Yahya'yı bağışladık.” Buna dair ye- 
terli açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Zevcesini de ona ıslâh ettik.” Katâde, Said b. Cübeyr ve müfessirlerin 
çoğunluğu: Hanımı kısır idi, doğurmaya elverişli hale getirildi, demişlerdir. 
İbn Abbas ve Atâ da: Kötü huylu, uzun dilli idi. Allah onu ıslah etti ve gü- 
zel huylu kıldı, demişlerdir. 

Derim ki: Her iki özelliğin kendisinde bulunmuş olması ve daha sonra gü- 
zel huylu ve doğurgan kılınmış olması mümkündür. 

“Şüphesiz bunlar” yani bu sürede adı anılan peygamberler “hayırlı iş- 
ler yapmaya koşarlar.” Zamirin Zekeriya, onun hanımı ve Yahya'ya ait ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “Umarak, korkarak Bize dua ederlerdi” buyruğu ile ilgi- 
li açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


. 1- Yüce Allah'a Dua Şekli: 

“Umarak, korkarak Bize dua ederlerdi.” Yani onlar rahat ve bolluk za- 
manlarında da, darlık ve sıkıntı halinde de Bize sığınır, Bize niyaz ederler- 
di. Şu anlama geldiği de söylenmiştir: Onlar ibadet ettiklerinde umarak, kor- 
karak Bize dua ediyorlardı. Çünkü korku ve ümit birbirinden ayrılmazlar. 

Denildiğine göre “ummak (er-rağab)”: Avuç içlerini semaya açmaktır. 
“Korkmak (Cer-rahab” ise ellerin sırtını semaya doğru açmaktır. Bu açıklama- 
yı Huseyf yapmıştır. 

İbn Atiyye dedi ki: Bunun özeti şudur: İnsanlardan dua eden herkesin du- 
ada ellerini kullanması bir adettir. Umut halinde kişinin talepte bulunduğu 
cihete kendisinden talepte bulunduğu zata doğru avuç içlerini açması güzel- 
dir. Zira verilen bir şeyin verildiği yer orasıdır, yahut da avuç içiyle bir şey 
mülkiyete alınır. Korkmak da gelecek bir zararı önlemeyi gerektirdiğinden, 
bu işin bir kenara bırakılması, onun gitmesine işaret edilmesi ve elin silke- 
lenmesi ve buna benzer bir yolla ondan sakınılması uygun bir şeydir. 


2- Dua Esnasında Yapılan Hareketler; 

Tirmizi'nin rivayetine göre Ömer b. Hattab (ra) şöyle demiştir: “Rasülul- 
lah (sav) dua esnasında ellerini kaldırdı mı, onları yüzüne sürmedikçe aşa- 
ğı indirmezdi.”< 


(1) Tirmizi, Dua 11. 
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Daha önce el-A'raf Süresi'nde (7/55. âyet, 2. başlıkta) ellerin kaldırılma 
sıyla ilgili görüş ayrılıklarına dair açıklamalar geçmiş, orada bu hadisi ve buy 
ka hadisleri de zikretmiş bulunuyoruz. 

Ellerin kaldırılması görüşünü kabul edenler de kaldırmanın niteliği ve ne 
reye kadar kaldırılacağı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Kimisi avuç 
larını göğüs hizasına kaldırarak açmayı ve avuç içlerinin de bu halde yüzü 
ne doğru getirmeyi tercih ederdi. Bu İbn Ömer ve İbn Abbas'tan rivayet edil- 
miştir. Ali (raj)da avuç içleriyle dua ederdi, Enes'ten de ona benzer rivayet 
gelmiştir. Tirmizi'nin naklettiği hadisin zahirinden de bu anlaşılmaktadır. Pey- 
gamber (sav)da şöyle buyurmuştur: “Allah'tan dilekte bulunduğunuz vakit 
avuç içlerinizle isteyin. Ellerinizin sırtlarıyla O'ndan dilekte bulunmayın ve 
ellerinizi yüzünüze sürün.” 


İbn Ömer ve İbn ez-Zübeyr'den ellerini yüzlerine kadar kaldırdıkları ri- 
vayet edilmiştir. Bu görüşü kabul edenler Ebu Said el-Hudri (ra)ın rivayet et- 
tiği hadisi delil gösterirler. O dedi ki: Rasülullah (sav) Arafe'de vakfe'ye dur- 
du. Dua etmeye başladı. Ellerinin sırtını yüzüne yakın getirip, memelerinin 
yukarısına, omuzlarının biraz aşağısına kaldırdı.” 


Elleri yüzün hizasına getirilinceye kadar ve sırtları da yüzünün tarafına ola- 
cak şekilde kaldırılır da denilmiştir. 


Ebu Ca'fer et-Taberi dedi ki: Doğrusu şöyle denilmesidir: Peygamber 
(sav)dan rivayet edilen bütün bu haberler mana itibariyle birbiriyle uyum- 
ludur, ihtilâf halinde değildir. Peygamber (sav)ın dua halleri farklı farklı ol- 
duğundan hepsini yapmış olması mümkündür. Nitekim İbn Abbas şöyle de- 
miştir: Sizden herhangi bir kimse tek bir parmakla işaret ederse o ihlâstır. El- 
lerini göğsünün hizasına kaldırırsa o duadır, ellerini başından yukarıya kal- 
dıracak ve sırtları da yüzüne doğru bakacak olursa bu da niyaz etmektir. 

Taberi dedi ki: Katade, Enes'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben Pey- 
gamber (sav)ı hem ellerinin arka tarafıyla, hem de avuç içleriyle dua ettiği- 
ni görmüşümdür. 9 

“Umarak, korkarak” buyrukları mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasbedil- 
mişlerdir. Yani; (a o pa pI Lijo yö ) demektir. Yahut da mef'ulun leh olduk- 
ları için nasb halindedirler. Bu da; “umdukları ve korktukları için” anlamın- 
da olur (meâlde olduğu gibi) ya da hâl olabilirler. 


Talha b. Musarrif “Bize dua ederlerdi” anlamındaki buyruğu tek “nün" Ile 
(Us; ) diye okumuştur. 


(1) Ebâ Dâvüd, Vitr 23 
(2) Müsned, IH, 13, 14 (aynı anlamda, yakın lafızlaria). 
(3) Ebü Dâvüd, Vite 23. 
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“Umarak” kelimesini el-A'meş “re” harfini ötreli, “ayn” harfini sakin 
“korkarak” kelimesini de “re” harfini ötreli, “he” harfini sakin; 
“(yaly palis s ly i): Hastalık, cimrilik, yokluk, darlık” kelimeleri gibi 
okumuşlardır ki iki ayrı söyleyiştir. İbn Vessâb ve yine el-A'meş “re” harfle- 
rini üstün, “ayn” ile “he” harflerini de sakin okumuşlardır. Bunlar da iki ay- 
rı söyleyiştir. ( peş pens 83 œ ): Irmak ve kaya” kelimeleri gibi. Bu kıraat 
aynı zamanda Ebu Amr'dan da rivayet edilmiştir. 

“Bize gönülden saygı duyarlardı.” Bize karşı alçak gönüllü ve boyun 
eğenlerdi. 


> I E e a AE o eae saa 3 
+ o P | pe è ye mi 
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91. Irzını koruyan o kizi da (an). Biz ona ruhumuzdan üfledik. Onu 
ve oğlunu âlemlere bir ibret kıldık. 


“Irzını koruyan o kızı da” yani iffetini koruyan Meryem'i de an. Peygam- 
berlerden olmamakla birlikte onun anılması İsa (as)ın anılmasında bir eksik- 
lik kalmasın diyedir. Bundan dolayı: “Onu ve oğlunu âlemlere bir ibret kıl- 
dık” diye buyurmuş. “İki ibret (âye0” diye buyurulmamıştır. Yani onların iki- 
sinin hali, durumu ve kıssaları âlemler için bir ibrettir. 

ez-Zeccâc dedi ki: İkisinde de âyet oluş, aynıdır. Çünkü annesi onu er- 
keksiz dünyaya getirdi. . 

Sibeveyh'in usulüne göre ifadenin takdiri şöyledir: Biz onu (annesini) da 
âlemlere bir ibret kıldık, oğlunu da âlemlere bir ibret kıldık. Sonra oğlu ile 
ilgili bu takdir hazfedilmiştir. 

el-Ferrâ'nın görüşüne göre de ifade: Biz onu âlemlere bir ibret kıldık, oğ- 
lunu da (aynı şekilde ibret kıldık), takdirindedir. (Bu yönüyle) şanı yüce Al- 
lah'ın: “Halbuki daha doğru olan Allah'ı ve Rasülünü hoşnut etmeleridir.” 
(et-Tevbe, 9/62) buyruğuna benzemektedir. 

Denildiğine göre; onun âyetlerinden (ibret verici özelliklerinden) birisi ma- 
bede hizmet etmek üzere adanması kabul edilen ilk hanımdır. Yüce Allah onu 
kullarından hiçbir kimseye göndermediği özel bir rızıkla rızıklandırmıştır. Mer- 
yem (as)ın hiçbir meme almadığı da söylenmiştir. 


"(biai ): Irzini koruyan o kız” iffetini koruyan ve hayasızlıktan uzak ka- 
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lan demektir. Ayet-i kerimede geçen “el-ferc: ırz"ın, gömleğinin açık yaku- 
sı olduğu da söylenmiştir, Yani onun elbisesine şüphe bulaşmamışlır, Bu du 
elbiseleri tertemiz, tahir demektir. Gömleğin fercleri (açık yerleri) dört tane- 
dir. Kollar, yaka kısmı ve aşağısı. 


es-Süheyli dedi ki: Sakın hatırına bundan başka bir şey gelmemelidir. Çün- 
kü bu oldukça incelikli, kinayeli bir anlatımdır. Çünkü Kur'ân en yüce an- 
latımlı, en nezih anlatımlı, lafız itibariyle en ölçülü, işaretleri itibariyle en in- 
celikli, cahil kimsenin vehminin hatırından geçirmek isteyeceğinden olduk. 
ça uzak, ibaresi itibariyle en güzel bir kitaptır. Özellikle “üfleme” her türlü 
eksiklikten uzak (el-Kuddüs)un emriyle Ruhv’l-Kudus tarafından yapılmış- 
tır. Burada el-Kuds'u, el-Kuddus'a izafe et ve o tertemiz ve kutsal kızı yalan 
zanlardan ve gerçek olmayan vesveselerden tenzih et. 

“Biz ona ruhumuzdan üfledik” Yani Cebrail'e emrettik, o da gömleğinin 
içine üfledi. Bu üfleme ile karnında Mesih İsa varoldu. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden en-Nisâ Süresi (4/171. âyet, 3. başlık ve devamında) ile Mer- 
yem Süresi'nde (19/16. âyet ve devamının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Tekrarlamanın anlamı yoktur. 

“Bir ibret” (anlamı verilen âyet) alâmet, insanlar için hayret edilecek bir 
özellik, İsa'nın peygamberliğine bir belge, dilediğimizi yapmaya gücümüzün 
yettiğine dair bir delil “kıldık” demektir. 
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92. Şüphe yok ki bu sizin ümmetiniz tek bir ümmettir. Sizin Rab- 
biniz de Benim. O halde yalnız Bana ibadet edin. 


“Şüphe yok ki bu sizin ümmetiniz tek bir ümmettir.” Yüce Allah pey- 
gamberleri söz konusu ettikten sonra şöyle buyurmaktadır: İşte bunların hep- 
si tevhidi ittifakla tebliğ etmişlerdir. Burada “ümmet” İslâmın kendisi olan “ed- 
din” anlamındadır. Bu açıklamayı İbn Abbas, Mücahid ve başkaları yapmış- 
tır, Müşriklere gelince; onlar bütün peygamberlere ters düşmüşlerdir. 

“Sizin Rabbiniz de Benim.” Biricik ilâhınız Benim, Benden başka ilâhı- 
nız yoktur. 

“O halde yalnız Bana ibadet edin.” Benden başkasına ibadet etmeyin, 

İsa b. Ömer ile İbn Ebi İshak: “(susiy ïi Si La Ól): Şüphe yok ki bu si- 
zin ümmetiniz, tek bir ümmettir” diye okumuştur. Bunu Hüseyn de Ebu 
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Amr'den rivayet etmiştir. Diğerleri ise “ümmet” kelimesini nasb ile ifadenin 
tamamlanışından sonra nekrenin gelişi suretiyle kat üzere (önceki buyruk- 
la anlam ilişkisi koparılarak) okumuştur. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. ez- 
Zeccâc der ki: Burada “ümmet” kelimesi hâl olarak nasbedilmiştir. Yani (bu 
sizin ümmetiniz) hak üzere toplanmış haliyle (bir ümmettir). Tek bir ümmet 
olarak kaldığı sürece ve siz de tevhid etrafında toplu bulundukça sizin üm- 
metiniz budur, demek olur Eğer tefrikaya düşer, muhalefet ederseniz, hak- 
ka muhalefet eden kimseler bu hak. dine mensup olan kimselet olmaktan Çi- 
karlar. Bu (üslub itibariyle) şöyle demeye benzer: Filan kişi afif olarak be- 
nim arkadaşımdır. Yani afif kalmaya devam ettiği sürece, benim arkadaşım- 
dır. İffete muhalefet etti mi benim arkadaşım olmaz. 

Ref ile okunuşuna gelince; bunun “sizin ümmetiniz”den bedel olması ya- 
hut da mübtedanın takdir edilmesi şeklinde, merfu gelmiş olabilir. Yani şüp- 
hesiz sizin bu ümmetiniz, evet bu ümmet(iniz) bir tek ümmettir. Yahut bu, 
haberden sonra ikinci bir haber olabilir. Eğer “sizin ümmetiniz” anlamında- 
ki ifade “bu” lafzından bedel olarak nasbedilecek olursa, caiz olur. Bu du- 
rumda “( e$f) tek bir ümmettir” anlamındaki ifade “( 04): Şüphe yok ki” laf- 
zının haberi olur, 
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93. Buna rağmen onlar aralarında işlerini parça parça edip ayrılı- 
ga düştüler. Bunların hepsi Bize döneceklerdir. 

94. Kim mü'min olduğu halde salih amel işlerse, onun yapıp ettik- 
leri karşılıksız kalmaz. Biz onu muhakkak yazarız. 


“Buna rağmen onlar aralarında işlerini parça parça edip ayrılığa düş- 
tüler.” Yani dinde tefrikaya düştüler. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. el- 
Ahfeş de: Dinde ihtilâf ettiler, diye açıklamıştır. Kastedilenler müşriklerdir. 
Hakka muhalefet ettikleri, Allah'tan başka ilâhlar edindikleri için onları yer- 
mektedir. 


el-Ezheri dedi ki: Onlar kendi işlerinde aralarında tefrikaya düştüler. Bu- 
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rada “ payi ): İşlerini” buyruğu; (4 ) edatının hazfedilmesi dolayısıyla nas 
bedilmiştir. (Bu takdire göre: İşleri hakkında ayrılığa düştüler” demek olur), 
Buna göre “parça parça edip ayrılığa düşmek” lazım bir fiildir. Birinci görü. 
şe göre ise müteaddidir. 

Maksat bütün insanlardır, yani onlar dinleri ile ilgili işlerini parçalara ayır 
dılar, kendi aralarında kısımlara böldüler. Kimisi muvahhid, kimisi yahudi, 
kimisi hristiyan, kimisi bir meleğe ibadet ediyor, kimisi de bir puta. 

“Bunların hepsi Bize döneceklerdir.” Bizim hükmümüze dönecekler, Biz 
de onlara amellerinin karşılığını vereceğizdir. 

“Kim mü'min olduğu halde salih amel işlerse...” buyruğundaki 
“(AGa 24): Salih amel” lafzındaki ( &-) cins için değil, teb'iz (kısmilik hil- 
dirmek) içindir. Zira hiçbir mükellef farzıyla, nafilesiyle bütün itaatleri yeri- 
ne getiremez. Buna göre buyruğun anlamı şöyledir: Kim farz yahut nafile ita- 
at olan amellerden muvahhid ve müslim olduğu halde amelde bulunursa... 
İbn Abbas dedi ki: Muhammed (sav)ı tasdik ederek (amelde bulunursa) de- 
mektir. 

“Onun yapıp ettikleri karşılıksız kalmaz.” Yaptıkları inkâr edilmez. 
Yani amelinin karşılığı kaybolmaz ve örtülmez. Küfrün zıttı imandır. Küfür 
aynı zamanda nimeti inkâr etmek (nankörlük etmek)diır. Bu ise şükrün zıt- 
udir. “(ÜL ASİ) yi eas ai): Onu inkar etti, inkâr etmek” diye kullanılır. 

İbn Mes'ud'un kıraatinde; ( 345 W) şeklinde (elif ve nün'suz)dir. 

“Biz onu muhakkak yazarız.” Amellerini tesbit edip, koruyanlarız. Yüce 
Allah'ın şu buyruğu da buna benzemektedir: “İçinizden gerek erkek, gerek 
kadın olsun, amel işleyenin amelini karşılıksız bırakarak boşa çıkarmaya- 
cağım.” (Âl-i İmran, 3/195) Yani bütün bunlar, mükellefe karşılığının veril- 
mesi için muhafaza edilir, tesbit edilir. 


Çip Oylar Y ŞİLİ 1725 gö 7 
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95. Helâk ettiğimiz bir ülke halkının dönmemeleri imkânsızdır. 
96. Nihayet Ye'cüc ile Me'cüc açılıp, her yüksekçe tepeden hızlıca 
indiklerinde; 
97. Ve gerçek vaad yaklaştığında, bakarsın ki kâfirlerin gözleri 
dehşetle yerinden fırlayarak: “Vay bize! Gerçekten biz bundan 
gafil idik. Hayır, biz zulmetmişiz meğer” (diyecekler). 


“Helâk ettiğimiz bir ülke halkının dönmemeleri imkânsızdır.” Zeyd b. 
sâbit ile Medinelilerin kıraati “(4(5>3): İmkânsızdır” şeklindedir. Ebu Ubeyd 
ile Ebu Ilatim'in tercih etiği kıraat de budur. Küfelilerin kıraati ise; (43) 
şeklindedir. Bu aynı zamanda Ali, İbn Mes'ud ve İbn Abbas (Allah hepsin- 
den razı olsun)dan da rivayet edilmiştir. Her ikisi ayrı birer söyleyiştir. 
“(Jy J>): Helal” kelimesi gibi. İbn Abbas ve Said b. Cübeyr'den “ha” 
harfi üstün, “ra” harfi esreli, “mim” harfi de üstün şeklinde okudukları da ri- 
vayet edilmiştir. Yine İbn Abbas, İkrime ve Ebu'l-Âliye'den “ra” harfi ötreli, 
“ha” ve “mim” harfleri üstün olarak okudukları da nakledilmiştir. İbn Ab- 
bas'tan “ha”, “ra” ve “mim” harfleri üstün, “ra” harfi şeddeli ve üstün, (her iki- 
si de: İmkânsız kıldı anlamında) ayrıca “ha” harfi ötreli, “ra” harfi şeddeli ve 
esreli (imkânsız kılındı, anlamında) şekillerinde okuduğu da rivayet edilmiş- 
tir. İkrime'den de “ha” harfi üstün, “ra” harfi esre, “mim” harfi iki ötre (im- 
kânsızdır, anlamında) olmak üzere de okuduğu rivayet edilmiştir. Katade ve 
Matar el-Verrak'dan da “ha” harfi üstün, “ra” harfi cezm ve “mim” harfi iki öt- 
re şeklinde (bu da: İmkânsızdır, anlamında) okuduğu da rivayet edilmiştir. 
Böylelikle toplam dokuz kıraat etmektedir. 

es-Sülemi; Cığisiai 2 Ee): Helâk ettiğim bir ülke” şeklinde İMA 

“CÖyas Y): Dönmemeleri” buyruğundaki (olumsuzluk anlamı veren), “ 
hakkında ihtilâf edilmiştir. Bunun sıla olduğu söylenmiştir. Bu görüş İbn va 
bas'tan rivayet edilmiş, Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Helâk ettiğimiz 
bir ülke halkının helâk edilmelerinden sonra geri dönmeleri imkânsızdır, de- 
mek olur. 

Bunun sıla olmadığı, aksine sabit olduğu da söylenmiştir. O takdirde “ha- 
ram” kelimesi “vacip” anlamındadır. Helâk ettiğimiz bir ahali halkının dön- 
memeleri vacip olmuştur, demek olur. Nitekim el-Hansa da böyle demiştir: 


Pe e Yal yi İŞE ZAM gi Yİ bp 


“Ona kederim dolayısıyla zamanın ağla(ma)dığını görürsem mutlaka 
Benim Sahr için ağlamam gerekir.” 
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O, Sahr ile Kardeşini kastetmektedir. Bu görüş göre “lâ” olumsuz edatı sa 
bittir (fazladan gelmiş, yani sıla değildir.) 

en-Nehhâs dedi ki: Âyet-i kerime müşkildir. Hakkında söylenmiş en pü 
zel ve en değerli görüş İbn Uyeyne, İbn Uleyye, Huşeym, İbn İdris, Muham 
med b. Fudayl, Süleyman b. Hayyan ve Muallâ'nın Dâvüd b. Ebi Hind'den, 
onun İkrime'den, onun İbn Abbas'tan şanı yüce Allah'ın: “Helâk ettiğimiz 
bir ülke halkını... imkânsızdır” buyruğu hakkında şöyle dediğini zikretmek 
tedirler: Onların geri dönmemeleri arık gerekmiştir, yani tevbe etmezler. 

Ebu Ca'fer Cen-Nehhâs) dedi ki: Bu mananın sözlük açısından iştikaki açık 
ça anlaşılmaktadır. Şerhi de şöyledir: Bir şeyin haram kılınması, yasak kılın- 
ması, engellenmesi demektir. Nitekim helal kılınması da mübah kılınıp en- 
gellenmemesi demek olur. Eğer “haram” ile “hirm” vacip anlamında ise, bu 
ondan çıkış alanı daraltılmış, engellenmiş ve bu sebebten dolayı da yasak ve 
sakıncalı alana girmiş demek olur. Ebu Ubeyd'in buradaki “lâ”nın zâid oldu- 
ğu görüşüne gelince; bir grup ilim adamı onun bu görüşünü reddetmiştir. 
Çünkü bu edat böyle bir yerde fazladan getirilmez. Anlaşılmasında müşkü- 
lât çıkacak yerlerde de getirilmez. Eğer fazladan getirilmiş olsaydı, açıklan- 
ması oldukça zor olurdu. Çünkü eğer “Bizim helâk ettiğimiz bir kasabanın 
tekrar dünyaya dönmeleri haramdır (yasaktır)” demek istenmiş olsaydı, böy- 
le bir mananın hiçbir faydası olmazdı. Eğer bununla kasıt tevbe ise, tevbe de 
asla haram kılınmaz (engellenmez.) 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu ifadede hazfedilmiş kelimeler vardır, yani Bi- 
zim kökten imha etme hükmünü vermiş olduğumuz yahut haklarında kalp- 
lerinin mühürlenmesi hükmünü vermiş olduğumuz bir ülke ahalisinden 
herhangi bir amelin kabul edilmesi haramdır (mümkün değildir.) Çünkü on- 
lar geri dönmezler, yani tevbe etmezler. Bu açıklamayı da ez-Zeccâc ve Ebu 
Ali yapmıştır ki, buna göre “lâ” zâid değildir. İbn Abbas'ın sözünün anlamı 
da budur. 

“Nihayet Ye'cuc ile Me'cuc açılıp...” Ye'cüc ile Me'cüc'a dair açıklama- 
lar daha önceden (el-Kehf, 18/94. âyet ve devamında) geçmiş bulunmakta- 
dır. Buyrukta hazfedilmiş ifadeler vardır. Nihayet Ye'cüc ile Me'cüc'un sed- 
di açıldığında... demektir ki, bu da: “O kasabaya sor.” (Yusuf, 12/82) buy- 
ruğuna benzemektedir. 


“Her yüksekçe tepeden hızlıca indiklerinde...” İbn Abbas dedi ki: Her 
yüksekçe yerden geleceklerinde demektir. Yani onlar sayıca çok olacakla- 
rından ötürü her bir taraftan akın akın geleceklerdir. “el-Hadeb” yüksekçe 
yer demektir, çoğulu “el-hidâb” diye gelir. Bu da sırttaki kambur demek olan 
“el-hadbe"den alınmadır. Antere dedi ki: 
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ill a l e rly Aul Yy şia eş Lai 


“Ne ellerim titredi, ne de ne yaptığımı bilmez hale getirdi beni, 
Onların bana doğru her yüksekçe bir yerden ardı arkasına gelmeleri.” 


gi o yles): Hızlıca inerler “ çıkarlar anlamındadır, denilmiştir. İmruu'l- 
Kays'in şu mısrada da bu anlamda kullanılmıştır: 


a U o e H 


“Haydi elbisemi, elbisenden sıyırıp çıkar (kalbinden kalbimi çıkar), 
onlar (elbiselerim) da çıkacaktır.” 


Hızlıca yoi alırlar, anlamında olduğu da söylenmiştir. en-Nâbiğa'nın şu be- 
yitinde de bu anlamda kullanılmıştır. 
SA e A 37 EŞİ MİM 


“Kurdun hızlıca yürüyüşü artık gece yürüyüşüne döndü, 
Gece ona soğuk gelmeye başladığından, o da hızlıca yürümeye koyuldu.” 


Hadis-i şerifte de; “(Ji elle is): Yalan söyledi, hızlıca yürümeye 
bak” denilmektedir. ez-Zeccâc dedi ki; “en-neselân” kurdun hızlıca yürü- 
mesi demektir. Mesela; “CÜYLİ, Yyy W illy SIL Şİ gl Mü f ): Fi- 
lan kişi hızlıca koştu, koşar” denilir. 

Her yüksekçe tepeden hızlıca inenlerin Ye'cüc ile Me'cüc oldukları söy- 
lenmiştir. Daha kuvvetli görülen görüş budur. İbn Mes'ud ile İbn Abbas da 
bu görüştedirler. 

Bütün yaratıklardır da denilmiştir. Onlar hesapları görülmek üzere dura- 
cakları yerde toplanmak için haşredileceklerdir. O vakit onlar her taraftan hız- 
lica gelecekler. 

Şâz olan kıraatlerden birisinde; “(© Å &üz 148 Xa a3): Ve onlar her bir 
mezardan hızlıca gelirler” şeklinde okunmuştur ki şanı yüce Allah'ın: 
“Öle eg gl Zİ a a p): Hemen kabirlerinden Rabblerine doğru 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye, IN, 237 
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süratle gidecekler.” (Yâsin, 36/51) buyruğundan hareketle böyle okumuşlar. 
dır. Bu kıraati el-Mehdevi, İbn Mes'ud'dan, es-Sa'lebi de Mücahid ve Ebu's 
Sahbâ'dan nakletmektedirler, 

“Ve gerçek vaad” yani kıyamet “yaklaştığında...” el-Ferrâ, el-Kisai ve hay- 
kaları buradaki “vav"ın fazladan olduğunu söylemişlerdir. Yani nihayet 
Ye'cüc ile Me'cüc açıldığında, artık hak olan vaad yaklaşmış olacaktır, Bu- 
na göre “yaklaştı” buyruğu; "(131 ): ...inde” edatının cevabıdır. el-Ferrâ şu mis 
ral nakletmektedir: 


PİN İLİĞİ 
“Kabilenin sınırlarını aştığımızda ...a doğru yol aldı.” 


Burada da “vav” fazladan gelmiştir. Yüce Allah'ın: “Onu alnı üzere yıkın- 
ca Biz ona... seslendik.” (cs-Saffat, 37/103-104) Burada da “vav” fazladan gel- 
miştir. 

el-Kisai “ki kâfirlerin gözleri dehşetle yerinden fırlayarak” buyruğunun, 
“(134 ): inde” edatının cevabını “bakarsın” olmasını caiz kabul etmektedir. 
Buna göre; “ve gerçek vaad yaklaştığında” şart olan fiile atfedilmiş olmak- 
tadır. Basralılar ise şöyle demektedirler: Cevap hazfedilmiştir, ifadenin tak- 
diri de şöyledir: Onlar: Vay bize... diyecekler. Bu ez-Zeccâc'ın da görüşüdür 
ve güzel bir açıklamadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O'ndan 
başka veliler edinenler: Biz bunlara ancak bizleri Allah'a yakınlaştırsınlar 
diye ibadet ediyoruz.” (ez-Zümer, 39/3) Biz, onlara... ibadet ediyoruz derler, 
demektir. “De” anlamı veren fiilin hazfi çokça görülen bir husustur. 

“Bakarsın ki kâfirlerin gözleri dehşetle yerinden fırlayarak” buyruğun- 
daki; “(şa ): Onlar” zamiri gözlere aittir. Ondan sonra zikredilen “gözler” ise 
bu zamirin bir tefsiridir. Şöyle denilmiş gibidir: O vaadin gelişi esnasında, deh- 
şetlerinden dolayı kâfirlerin gözlerinin fırlamış olduğunu göreceksin. Şair şöy- 
ie demektedir: 


m el lu Çİ Yİ Esi dü YU Zİ 


“Babasının ömrü hakkı için benim hanımım demez ki: 
Malik b. Ebi Ka'b haberiniz olsun ki benden kaçıp gitti.” 


Burada önce, “babasının” ifadesindeki zamir ile hanımından söz ettikten 
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sonra açıkça onu zikretmektedir. 


el-Ferrâ buradaki zamirin imâd olduğunu söylemiştir. Yüce Allah'ın şu buy- 

e olduğu gibi: “( Jaa, Yi ye Y öU ): Çünkü gerçek şu ki gözler kör ol- 
.” Cel-Hac, 22/46) 

e sözün bu zamirle birlikte bittiği de söylenmiştir. İfadenin takdiri 
de; "(y> H): Ansızın onunla karşılaşılmış olur.” Yani kıyamet ortaya çıkmış 
ve gerçekleşmiş olur. 

Bu da şu demektir: Kıyamet yakınlığından dolayı adeta gelmiş ve hazır ol- 
muş gibidir. Sonra da yeni bir cümle olarak: “Kâfirlerin gözleri dehşetle ye- 
rinden fırlamış olacaktır” diye buyurulmaktadır. 

Burada haberin mübtedâya takdimi söz konusudur. Yani o kâfirlerin 
gözleri bugünden dolayı dehşetle yerinden fırlayacaktır. Yani o günün deh- 
şetinden dolayı gözler hemen hemen kırpılmayacaktır ve şöyle diyecekler- 
dir: Vay bizlere! Gerçekten bizler masiyetlerimiz ve ibadeti layıkı olmayan ye- 
re koymamız (uydurma ilâhlara tapınmamız) sebebiyle zalimler idik. 


gap Oy) Lİ 


98. Gerçekten siz de, Allah'tan başka taptıklarınız da cehennemin 
odunusunuz. Siz oraya gireceksiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

“Gerçekten siz de, Allah'tan başka taptıklarınız da...” buyruğu hakkın- 
da İbn Abbas dedi ki: Bir âyet var ki, insanlar onun hakkında bana soru sor- 
muyorlar. Onu bildiklerinden dolayı mı, yoksa bilmediklerinden dolayı mı 
ona dair soru sormuyorlar, bilmiyorum. Ona: Bu hangisidir? diye sorulunca; 
O: “Gerçekten siz de, Allah'tan başka taptıklarınız da cehennemin odu- 
nusunuz. Siz oraya gireceksiniz” âyeti nâzil olunca bu Kureyş kdfirlerine ağır 
geldi ve: Bu bizim ilâhlarımıza sövdü diyerek, İbnu'z-Zibâri'ye gidip duru- 
mu haber verdiler. O da: Ben orada olsaydım, ona cevap verirdim, dedi. Ne 
diyecektin, diye sordular: Ona şöyle derdim: İşte hıstiyanlar Mesih'e ibadet 
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ettiler, yahudiler de Üzeyr'e ibadet etmektedirler. Acaba bunların ikisi de ve 

hennemin odunu mudurlar? Kureyşliler onun bu sözünü beğendi ve böyle- 
likle Muhammed (sav)ın buna bir cevap veremeyeceği kanaatine sahip ol- 
dular, Bunun üzerine yüce Allah da şöyle buyurdu: “Şüphesiz kendileri için 
daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan 
uzaklaştırılmışlardır” (el-Enbiyâ, 21/101) âyetini indirdi. Yine onun hakkın 

da: “Meryem oğlu bir misal olarak verilince” (ez-Zuhruf 43/56) -ki buradi 
İbnu'z-Zibari kastedilmektedir.- “Hemen senin kavmin bundan dolayı bağ 

rışıp çağrışmaya koyuldu.” (ez-Zuhruf, 43/57) buyruğu indi. İleride bu 

na dair açıklamalar (belirtilen âyetin tefsirinde) gelecektir. 


2- Umum İfade Eden Sigalar (kipler): 

Bu âyet-i kerime umum sigalarını kabul etmeye ve onun özel bir takım 
sigalarının bulunduğuna dair asli bir dayanak teşkil etmektedir. Umuma 
delâlet eden belli bir takım sigalar yoktur, diyenlerin kanaatlerinin aksine bu 
böyledir. Bu ve diğer âyet-i kerimelerin delâleti dolayısıyla varılan kanaat yan- 
lıştır. İşte Abdullah b. ez-Ziba'ri cahiliye döneminde “mâ (şey)" edatından bü- 
tün ibadet edilen varlıkların kastedildiğini anlamıştı. Fasih Araplar ve beliğ 
konuşan Kureyşliler de onun bu kanaatini uygun bulmuşlardı. Eğer bu lafız 
umum ifade eden bir lafız olmasaydı, bundan istisnâ yapılması sahih olmaz- 
dı. Bu ise uygulamada fiilen görülen bir husustur. O halde bu edat, umum 
ifade eden bir edattır ve bu açıkça görülmektedir. 


3- Cehennemin Odunları: 

“Hasab: Odun” anlamındaki kelime genel olarak “sad” ile okunmuştur. Ya- 
ni, ey kâfirler topluluğu! Sizler ve Allah'tan başka kendilerine ibadet edin- 
diğiniz putlar cehennemin yakıtışınız. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır, 

Mücahid, İkrime ve Katade de “odunudurlar” diye açıklamışlardır. 


“ Ali b. Ebi Talib ve Âişe (Allah ikisinden de razı olsun) bu kelimeyi "“ha- 
tab” şeklinde “tı” ile okumuşlardır. İbn Abbas bunu “dat” harfi ile okumuş- 
tur. el-Ferrâ der ki: Bununla “hasab”ı kastetmektedir. Çünkü bize nakledil- 
diğine göre noktalı olarak “el-hadab” kelimesi Yemenlilerin şivesinde “el-ha- 
tab (odun)” demektir. Ateşin kendisi ile tutuşturulduğu ve kendisi ile yakıl- 
dığı her bir şeye de denilir. Bunu el-Cevheri nakletmektedir. Ateş yakılan oca- 
ğa da -aynı kökten olmak üzere-: “(«-w): Mihdab” denilir. 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, V, 679-680, Anlam itibariyle aynı olmakla birlikte, İhnu'z. 
Zibari sözkonusu edilmeksizin: Müsnend, 1, 317-318. 
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Ebu Ubeyde yüce Allah'ın: "( e a>): Cehennemin odunu” buyruğu 
hakkında şöyle demektedir: Ateşe her ne atarsan, onunla ateşi yakmış olur- 
sun, 

Bu âyet-i kerimeden açıkça anlaşıldığına göre kâfir olan insanlar ve on- 
ların tapındıkları putlar cehenneme odundurlar, Bu âyet-i kerimenin bir 
benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “O halde yakıtı insanlarla taşlar 
olan... o ateşten sakının.” (el-Bakara, 2/24) Taşlardan maksadın kibrit taşı ol- 
duğu da söylenmiştir. Nitekim daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/24. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Ayrıca ateşin putlar için azap da ceza da 
olmayacağı orada belirtilmiştir. Çünkü kendileri bir günah işlememişlerdir, 
fakat bu onlara ibadet edenlere bir azap olacaktır. Evvelâ hasret ve pişman- 
lık duymalarını sağlayacaktır, sonra bunlar ateşte bir araya getirilecek ve bun- 
ların ateşi her türlü ateşten daha çetin ve ağır olacaktır. Sonra da bu ateşle 
azap göreceklerdir. 

Denildiğine göre bu putlar, ateşte kızdırılacak ve azaplarının daha da art- 
urılması için onlara yapışacaktır. Bu putların ateşe atılmalarının onlara iba- 
det edenlerin azarlanmaları için olacağı da söylenmiştir. 


4- Müşrikler Cehenneme Gireceklerdir: 

“Siz oraya gireceksiniz” buyruğunda hitap putlara tapan müşrikleredir. 
Yani sizler putlarınızla beraber oraya gireceksiniz. Hitabın putlara ve onla- 
ra ibadet edenlere olduğu da söylenebilir. Çünkü putlar her ne kadar can- 
sız varlıklar iseler de insanlara ait zamirler kullanılarak onlara dair haber ve- 
rilebilir, 

İlim adamları derler ki: Bunun kapsamına ne İsa, ne Uzeyr, ne de melek- 
ler -Allah'ın salât ve selâmları üzerlerine olsun- girer. Çünkü; “b ): Şey” in- 
san dışındaki varlıklar hakkında kullanılır. Eğer bunların girecekleri kaste- 
dilmek istenseydi: “(0): O kişi, kimse” denilmesi gerekirdi. ez-Zeccâc 
der ki: Çünkü bu âyete muhatab olanlar yalnızca Mekke müşrikleridir, baş- 
kaları bu hitabın kapsamına girmemektedir. 
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99. Eğer bunlar ilâh olsalardı, oraya girmezlerdi. Hepsi orada 
ebediyyen kalacaklardır. 
100. Onlar orada ah edip inleyeceklerdir. Onlar orada işitmezler de, 


“Eğer bunlar” yani bu putlar “ilâh olsalardı” onlara ibadet edenler 
“oraya” cehennem ateşine “girmezlerdi.” İbadet edenler de, mabutları du 
oraya girmezlerdi diye de açıklanmıştır. İşte bundan dolayı: “Hepsi orada ebe- 
diyyen kalacaklardır” diye buyurmaktadır. 

“Onlar orada ah edip inleyeceklerdir.” Yani şu cehennem ateşine gir 
miş olan kâfirlerle, şeytanların durumu bu olacaktır. Putlara gelince onların 
durumu da bu husustaki görüş ayrılığına göre değişecektir. Yani yüce Allah 
acaba bu putlara hayat verip bunları azaptandıracak ve nihayette bunların da 
ah edip inlemeleri olacak mıdır, olmayacak mıdır? Bu hususta iki görüş 
vardır: 

Zefir ( ah edip inleyiş) kederli bir kimsenin kalbinden çıkardığı nefesin 
sesidir. Buna dair açıklamalar daha önceden Hüd Süresi'nde (11/106. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlar orada işitmezler de” denildiğine göre; bu ifadede hazfedilmiş ke- 
limeler var, demektir. Yani onlar orada hiçbir şey işitmezler. Çünkü sağır ola- 
rak haşredileceklerdir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz onla- 
rı kıyamet günü körler, dilsizler ve sağırlar olarak yüzü koyun haşredece- 
giz.” Cel-İsrâ, 17/97) 

Eşyanın seslerini işitmek insanı rahatlatır ve ona teselli verir. Yüce Allah 
cehennem ateşinde kâfirlere bu imkânı vermeyecektir. 

Bir başka görüşe göre; onlar kendilerini sevindirecek bir söz işitmeyecek- 
lerdir. Aksine kendilerini azaplandırmakla görevli olan zebanilerin seslerini 
işiteceklerdir. 

Yine denildiğine göre; kendilerine: “Yıkılın içerisine; bana da söz söyle- 
meyin?” (el-Mu'minün, 23/108) denileceğinde o vakit sağır ve dilsiz olacak- 
lardır. | 

Nitekim İbn Mes'ud da şöyle demiştir: Geriye cehennemde ebedi bırakı- 
lacaklar kalınca ateşten tabutlar içerisine yerleştirilirler. Sonra bu tabutlar ateş- 
ten çivileri bulunan başka tabutlara yerleştirilecek, hiçbir şey işitemeyecek- 
lerdir. Onlardan hiçbir kimse cehennem ateşinde kendisinden başka azap gö- 
ren bir kimse bulunduğunu da görmeyecektir.) 


(1) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, V, 681 
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101. Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan iyilik tak- 
dir edilmiş olanlar, işte onlar oradan uzaklaştırılmışlardır. 
102. Onlar ateşin sesini dahi işitmezler. Canlarının arzu ettiği şey- 

ler arasında ebedidirler, 
103. En büyük korku onları üzmez. Melekler onları ilmi “İş. 
te bu, vaad olunduğunuz gündür” derler. 


“Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan iyilik” cennet 
“takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan” cehennem ateşinden “uzaklaş- 
tırılmışlardır.” İfade (cehenneme girmeyip onlardan) istisnâ edilenler hak- 
Kındadır. Bundarf dolayı kimi ilim adamı buradaki; “( 01): Şüphesiz” edatı 
“Y1): Ancak”, anlamındadır der. Kur'ân-ı Kerim'de de bu kabilden başka bir 
yer yoktur. 

Muhammed b. Hâtıb dedi ki: Ben Ali b. Ebi Talib (ra)ı şu: “Şüphesiz ken- 
dileri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar...” 
âyetini okurken dinledim. Dedi ki: Ben Peygamber (sav)ı: “Muhakkak Os- 
man onlardandır” derken dinledim. 

“Onlar ateşin sesini” ve alevinin hareketini “dahi işitmezler.” “Ses” an- 
lamını verdiğimiz “el-hasis” ile “el-his” hareket demektir. 

İbn Cüreyc, Alâ'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ebu Râşid el-Ha- 


(1) Hz. Peygamber'e ait bir hadis olarak tespit edemedik. Ancak, Suyüti, ed-Durru'i-Men- 
sür, V, 681'de, Hz. Ali'nin bu âyeti okuduktan sonra: “Ben onlardanım, Ömer onlardan- 
dir, Osman onlardandır, Zübeyr onlardandır, Talha onlardandır, Sa'd onlardandır, 
Abddurrahman onlardandır” dediğini, en-Nu'mân b. Beşir'den gelen bir rivâyet olarak 
kaydetmektedir. 
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ruri, İbn Abbas'a: “Onlar ateşin sesini dahi işitmezler” deyince, İbn Abbas: 
Sen deli misin? dedi. Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki aranızda oraya uğrama- 
yacak hiç kimse yoktur.” (Meryem, 19/71); “Ve onları ateşe sürüklemiş ola- 
caktır.” (Hud, 11/98); “Suçluları ise susamışlar olarak cehenneme süreriz” 
(Meryem, 19/86) buyrukları nerede kaldı? Geçmişlerin yaptıkları dualardan 
biri de: Allah'ım, esenlikle beni ateşten çıkar ve umduğumu elde etmiş ola 
rak cennete girdir, demekti. 


Ebu Osman en-Nehdi dedi ki: Sırat'ın üzerinde cehennemlikleri sokacak 
yılanlar vardır. Bunlar “has has” derler. 

Şöyle de açıklanmıştır: Cennetlikler, cennete girecekleri vakit cehen- 
nemliklerin sesini duymayacaklardır. Bundan önce ise duyacaklar. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


“Canlarının arzu ettiği şeyler arasında ebedidirler.” Yani onlar canla- 
rın çektiği, gözlerin zevk aldığı şeyler arasında ebediyyen kalacaklardır. 
Yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Orada canlarınız neyi ar- 
zu ediyorsa, orada neyi istiyorsanız sizin için hepsi vardır.” (Fussilet, 41/31) 

“En büyük korku onları üzmez.” Ebu Ca'fer ve İbn Muhaysın 
“Ç + yN YI: Onları üzmez” buyruğunu “ya” harfini ötreli, “ze” harfini de es- 
reli olarak okumuşlardır. Diğerleri ise “ya” harfini üstün ve “ze” harfini öt- 
reli okumuşlardır. el-Yezidi dedi ki: Kureyşlilerin kullanımı birinci şekildir, 
ikinci şekil ise Temimlilerin şivesidir. Her ikisi ile de okunmuştur. 

“En büyük korku” İbn Abbas'tan nakledildiğine göre; kıyamet günü ve 
öldükten sonra dirilişin dehşetli halleridir. el-Hasen dedi ki: O, kulların ce- 
hennem ateşine götürülmesi emri verileceği vakittir. İbn Cüreyc, Said b. Cü- 
beyr ve ed-Dahhak ise; o ateş cehennemliklerin üzerine kapatılıp ölüm 
cennet ile cehennem arasında boğazlanacağı vakittir, demişlerdir. 


© Zünnůn el-Mısri dedi ki: Bu, her türlü bağın koparılması ve ayrılığın ger- 
çekleşmesidir. 

Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gününde üç kişi vardır ki; 
bunlar en değerli miskten bir tepenin üzerinde olacaklardır. “O en büyük kor- 
ku” da kendilerini üzmeyecektir: Allah için bir topluluğa imamlık yapan ve 
arkasından namaz kılanların da bu imamlığına razı oldukları kişi, bir kavme 
ecrini Allah'tan bekleyerek ezan okuyan kişi, bir de dünyada köle olmukla 
imtihan olunduğu halde, bu hali kendisini Rabbine itaatten alıkoymayan ki- 
sidir.” 

Ebu Seleme b. Abdurrahman dedi ki: Kölesini dövmekte olan bir adamın 


(1) Tirmizi, Birr 48, Sıfatu'l-Cenne 25; Müsned, I, 26. 
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yanından geçtim. Köle bana işaret etti. Ben efendisiyle konuştum ve niha- 
yel onu affetti. Ebu Said el-Hudri ile karşılaştım ve ona bunu haber verdim. 
Bana: Ey kardeşimin oğlu dedi: “Her kim sıkıntı ve keder içerisinde olan bi- 
risinin imdadına yetişirse Allah onu o en büyük korku ve dehşet gününde, 
cehennem ateşinden azad eder.” Ben bunu Rasülullah (sav)dan dinledim.“ 

“Melekler onları karşılayıp” yani melekler cennet kapılarında onları teb- 
rik ederek karşılarlar ve onlara: “İşte bu vaad olunduğunuz gündür” derler. 
Kabirden çıkacakları vakit rahmet melekleri onları karşılar, diye de açıklan- 
mıştır. İbn Abbas'tan nakledildiğine göre: “İşte bu, vaad olunduğunuz gün- 
dür” buyruğu; onlara... derler demek olup; bu ifadeler hazfedilmiştir. 

“İşte bu” kendisinde lütuf ve ihsana mazhar olduğumuz “vaad olundu- 
ğunuz gündür.” 
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104. Ki o günde gökleri kitapların katlandığı gibi katlayacağız. İlk 
yaratmaya başladığımız gibi onu tekrar iâde ederiz. Biz bunu va- 
ad edip üzerimize almıştık. Şüphesiz yapanlar Bizleriz. 


çala g pa (y ): Ki o günde gökleri... katlayacağız.” Ebu Ca'fer b. el- 
Kĉ'kâ', Şeybe b. Nisâh, el-A'rec ve ez-Zühri; (,g3is) şeklinde ötreli “te” ile ve; 
GUAJ) da nâib-i fail olarak ref ile okumuşlardır. (Ki o günde gök katlana- 
caktır, demek olur). Mücahid de; (şk: ) şeklinde; “ki o günde Allah gökle- 
ri katlayacaktır” anlamında olmak üzere okumuştur. Diğerleri ise azamet 
“nüön”u (katlayacağız anlamı) ile okumuşlardır. 

“O günde” kelimesinin nasb edilmesi (bir önceki âyet-i kerimede yer alan) 
sılada hazfedilmiş “he” zamirinden bedel olması dolayısıyladır, İfade: 
(seli ig plai py agde paS Şİİ): Vaad olunduğunuz o günki, o günde gökleri 
düreceğiz” takdirindedir. Yahut da bu “ilk yaratmaya başladığımız gibi onu 
tekrar iade ederiz” buyruğundaki “onu tekrar iade ederiz” fiili ile nasb 


(1) “Kim bir mü'minin dünya sıkıntılarından bir sıkıntısını giderirse, yüce Allah da buna kar- 
silik o kimsenin âhiretteki sıkıntılarından birisini giderecektir" anlamındaki hadis: Bu- 
höri, Mezâlim 3; Müslim, Birr 58, Zikir 38; Ebt Dâvüd, Edeb 38, 60; Tirmizi, Hudüd 
3, Birr 19; İbn Mâce, Mükaddime 17; Müsned, II, 91, 252, 296, 500, 514. 
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edilmiştir. Ya da “onları üzmez” buyruğu dolayısıyla nasbedilmiştir. Bu da; 
Kendisinde göğü katlayacağımız günde en büyük korku onları üzmez, de. 
mek olur. Ya da “an” anlamındaki fiil takdir edilerek nasbedilmiştir. 

Buradaki “es-semâ” ile cins (gökler) kastedilmiştir. Buna delil de yüce Al- 
lah'ın: “Gökler ise onun sağ eli ile dürülmüş olacaktır.” (€z-Zümer, 39/07) 
buyruğudur. 


“Kitapların katlandığı gibi.” İbn Abbas ve Mücahid dediler ki: Bir sahi 
fenin içindekilerle katlandığı gibi demektir. Buna göre “kitaplar” buyruğu- 
nun başındaki “lâm”; “(de ): Üzerine” anlamındadır. 

Yine İbn Abbas'tan buradaki “sicil” Rasülullah (sav)ın bir kâtibinin adıdır. 
Ancak bu pek güçlü bir görüş değildir. Çünkü Rasülullah (sav)ın kâtipleri hi- 
linen kimselerdir, aralarında bu ismi taşıyan kimse yoktur. Harta ashab ara- 
sında dahi adı es-Sicil olan kimse yoktur. 


Yine İbn Abbas ve İbn Ömer ile es-Süddi şöyle demişlerdir: “es-Sicil" bir 
melektir. Ademoğullarının amel defterleri kendisine kaldırıldığı vakit katla- 
yıp düren odur. Denildiğine göre o, üçüncü semadadır. Kulların işledikleri 
ameller ona yükseltilir. İnsanlarla birlikte kalmakla görevli olan Hafaza me- 
lekleri her perşembe ve pazartesi günleri bu defterleri ona çıkartırlar. Nak- 
lettiklerine göre bunun yardımcıları arasında Harut ile Marut da var imiş. 

“Sicil” yazılı belge (es-sak) demektir. Bu da yazmak demek olan “es-sicâ- 
le”den türetilmiştir. Bunun da aslı kova demek olan “es-seci”den gelir. 
(Jeli cl) ifadesi; ben bir kova çektim, o da bir kova çekti, demektir. Son- 
ra bu kelimeden istiâre yoluyla, karşılıklı yazışma ve başvurmaya, gözden ge- 
çirmeye de “müsâcele” denildi. yü PO çivi Je 45): Hakim tescil etti” de- 
mektir. el-Mufaddal b. el-Abbas b. Utbe b. Ebi Leheb dedi ki: 


SENSİZ ll İN iş İmleri giri 


“Kim benimle kuyudan kovayla su çekme yarışına girerse (bilsin ki) o, 
Kovayı ta ipin bağlandığı yere (ağzına) kadar dolduran soylu birisiyle yarışıyor.” 


Daha sonra bu isim; (gks zb; p> ) kelimeleri gibi “fiil” vezni üzere bl- 
na edilmiştir. 

Ebu Zür'a b. Amr b. Cerir “sin” ve “cim” harflerini ötreli, “lâm” harfini de 
şeddeli olarak okumuştur. el-A'meş ve Talha ise “sin” harfini üstün, “cim" har- 
fini sakin, “lâm” harfini de şeddesiz okumuştur. en-Nehhâs dedi ki: Allah'ın 
izniyle mana birdir. 
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İfade yüce Allah'ın: “Kitapların” kelimesi ile tamam olmaktadır.” 

Bu âyet-i kerimede “katlama”nın iki anlama gelme ihtimali vardır: Birin- 
cisi açmanın, yaymanın zıttı olan katlayıp dürmek. Nitekim yüce Allah: 
“Gökler ise O'nun sağ eli iledürülmüş olacaktır” (ez-Zümer, 39/67) diye bu- 
yurmaktadır. İkinci anlam ise: Saklamak, bilinmeyecek hale getirmek ve ta- 
mamen silmek. Çünkü yüce Allah göğün alâmetlerini siler ve onları saklar, 
yıldızlarını söndürür ve darmadağın eder. 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Güneş tortop edilip dürüldüğü za- 
man, yıldızlar ardarda döküldüğü zaman” (et-Tekvir, 81/1-2); “Gök yerin- 
den söküldüğü zaman” (er-Tekvir, 81/11). 

“Kitapların” anlamındaki buyrukta ifade tamam olmaktadır. el-A'meş, 
Hafs, Hamza, el-Kisai, Yahya ve Halef “( Sİ ): Kitapların” şeklinde çoğul 
okumuşlardır. Sonra yeni bir cümle ile şöyle buyurulmaktadır: “İlk yaratma- 
ya başladığımız gibi onu tekrar iâde ederiz.” Yani Biz insanları anneleri- 
nin karınlarında yaratıldıkları gibi tekrar çıplak ayaklı, elbisesiz, sünnetsiz ola- 
rak diriltiriz. 

Nesai'nin rivayetine göre İbn Abbas, Peygamber (sav)dan şöyle buyurdu- 
gunu rivayet etmektedir: “İnsanlar kıyamet gününde elbisesiz, sünnetsiz 
olarak yaratılacaklardır. Kıyamet gününde insanlar arasında elbise giydirile- 
cek ilk kişi İbrahim (as)dır. Daha sonra: “İlk yaratmaya başladığımız gibi 
onu tekrar iade ederiz” buyruğunu okudu." 

Müslim de bu hadisi yine İbn Abbas'tan nakletmektedir. O dedi ki: Rasti- 
lullah (sav) bize ayakta bir öğüt verdi ve buyurdu ki: “Ey insanlar! Şüphe- 
siz sizler yüce Allah'ın huzuruna çıplak ayaklı, elbisesiz ve sünnetsiz olarak 
haşredileceksiniz: “İlk yaratmaya başladığımız gibi onu tekrar iâde ederiz. 
Biz bunu vaad edip üzerimize almıştık. Şüphesiz yapanlar Bizleriz.” Şu- 
nu bilin ki: İnsanlar arasında kıyamet gününde elbise giydirilecek ilk kişi İb- 
rahim (as)dır...” deyip hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. © 


Biz bu hususa dair açıklamaları “et-Tezkire” adlı kitabımızda eksiksiz bir 
şekilde kaydetmiş bulunuyoruz. 


Süfyan es-Sevri, Seleme b. Küheyi'den, o Ebu'2-Ze'râ'dan, o Abdullah b. 
Mes'ud'dan rivayetle dedi ki: Aziz ve celil olan Allah, Arşın altından erkek- 
lerin menisi gibi bir su gönderir. Bu sudan onların etleri ve cisimleri nemli 
arazinin bitkiyi bitirmesi gibi biter. Ve: “İlk yaratmaya başladığımız gibi onu 


(1) Türkçe cümle kuruluşu dolayısıyla “katlayacağız” da cümle tamam olmaktadır. 

(2) Buhârt, Enbiyâ 8, 48; Nesâi, Cenâiz 118; Tirmizi, Sıfatu'l-Kıyâme 3; Müsned, 1, 223, 229 

(3) Buhâri, Tefsir 5. süre 14, 21. süre 2, Rikaak 45; Müslim, Cennet 48; Tirmizt, Tefsir 21. 
süre 3; Nesât, Cenâiz 119; Müsned, 1, 235, 253. 


Enbiyâ: 104-106 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 581 





tekrar iade ederiz” buyruğunu okudu. 

İbn Abbas dedi ki: Biz ilkin olduğu gibi herşeyi helâk edecek ve yok ede- 
ceğiz, demektir. Buna göre bu buyruk; “ki o günde gökleri... katlayacağız" 
buyruğu ile muttasıldır. Yani Biz gökleri düreceğiz, işte o vakit de gökleri yok 
edecek, imha edeceğiz. Hiçbir şey kalmayacaktır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz semâyı yok edeceğiz, sonra onu katlayıp dür- 
dükten ve yok olduktan sonra, bir defa daha tekrar yaratacağız. Yüce Allah'ın 
şu buyruğunda olduğu gibi: “O gün yer başka bir yerle değiştirilecektir, gök- 
ler de.” (İbrahim, 14/48) Ancak birinci görüş daha sahihtir. Bu da yüce Al- 
lavin: “Andolsun sizi ilk defa yarattığımız gibi, yapayalnız, teker teker 
huzurumuza geldiniz.” (el-En'âm, 6/94) buyruğu ile: “Saf halinde Rabbine 
arz edileceklerdir. Andolsun ki ilk kez sizi nasıl yaratmış idiysek öylece Bi- 
ze geldiniz.” Cel-Kehf, 18/48) buyruğunu andırmaktadır. 

(ius) kelimesi mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasbedilmiştir. Yani; 
“(İn eş Luss): Vaad edip...” demektir. “Biz... üzerimize almıştık” yani öldük- 
ten sonra dirilişi ve tekrar yaratma vaadini gerçekleştirmeyi ve yerine getir- 
meyi üstlenmiştik. Buna göre hazfedilmiş ifadeler vardır. Daha sonra yüce 
Allah: “Şüphesiz yapanlar Bizleriz” buyruğu ile bunu pekiştirmektedir, ez- 
Zeccâc dedi ki: “Şüphesiz yapanlar Bizleriz” buyruğu, dilediğimize güç ye- 
tirenler Bizleriz, demektir. “Şüphesiz yapanlar Bizleriz”; size vaad ettiğimi- 
zi Biz yerine getiririz demektir, diye de açıklanmıştır. Bu da yüce Allah'ın: 
“O'nun vaadi yerine getirilmiş olacaktır.” (el-Muzzemmil, 73/18) buyruğu- 
nu andırmaktadır. | 

Buradaki (48 )ın, haber vermek için (nakıs fiil olarak) geldiği de söylen- 
miştir. (Bu, üzerimizdeki bir vaaddir, demek olur). Sıla (zâid) olduğu da söy- 
lenmiştir. 


GÖ SİN AE ğe ge gg EN 
ENİ ağ al geep OLUN Ge; 
b p 

dpi pi 


105. Andolsun ki Biz zikirden sonra Zebür'da: “Arza Benim salih kul- 
larım mirasçı olur” diye yazdık. 
106. Gerçekten bunlar ibadet eden bir topluluk için yeter. 
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“Andolsun ki Biz” semâda bulunan “zikirden sonra Zebür'da”; Zebür ile 
kitap aynı şeylerdir. Bundan dolayı Tevrat'a da, İncil'e de, Zebör denilebi- 
lir. “(745 X Yazdım" demektir. Çoğulu “zubur" diye gelir. Said b. Cübeyr 
dedi ki: “Zebür” Tevrat, İncil ve Kur'ân-ı Kerim'dir. 

“Arza” cennete “Benim salih kullarım mirasçı olur, diye yazdık.” Bu 
açıklamayı Süfyan, el-A'meş'den, o Said b. Cübeyr'den rivayet etmiştir. 

eş-Şa'bi dedi ki: Zebür, Dâvüd'a verilen Zebür'dur. Zikir'den kasıt da Mu- 
sa (as)a indirilen Tevrat'ur. Mücahid ve İbn Zeyd dediler ki: Zebür bütün pey- 
gamberlere (hepsine selam olsun) verilen kitaplardır. Zikir ise yüce Allah'ın 
nezdinde semâda bulunan kitapların anasıdır. 

İbn Abbas dedi ki: Zebür Allah'ın Musa (as)dan sonra peygamberlerine 
indirmiş olduğu kitaplardır. Zikir ise Musa (as)a indirilen Tevrat'tır. 

Hamza “ez-Zubür” diye “ze” harfini ötreli “zibr"in çoğulu olarak okumuş- 
tur. | 

“Arza benim salih kullarım mirasçı olur” buyruğu hakkında yapılan en 
güzel açıklama, Said b. Cübeyr'in de dediği gibi, bununla cennet arzının kas- 
tedildiğidir. Çünkü dünyada arza salih olanlar da, başkaları da mirasçı olmuş- 
tur. Bu aynı zamanda İbn Abbas, Mücahid ve başkalarının da görüşüdür, Mü- 
cahid ve Ebu'l-Âliye dediler ki: Bu te'vilin delili yüce Allah'ın şu buyruğu- 
dur: “Bize olan vaadini yerine getiren, cennetten dilediğimiz yere konmak 
üzere arzı bize veren Allah'a hamdolsun.” (ez-Zumer, 39/74) 

Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre; orası Arz-ı Mukaddes'tir. Ondan 
gelen bir başka rivayete göre; orası kâfir ümmetlerin arzıdır. Muhammed 
(savin ümmeti fetihlerle oraya mirasçı olur. 

Bu buyrukla İsrailoğullarının kastedildiği de söylenmiştir. Buna delil de 
yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Zaafa uğratılagelmiş kavmi de bereketlendir- 
diğimiz yerin doğularına da, batılarına da mirasçı kıldık.” (el-A'râf, 7/137) 
Fakat müfessirlerin çoğunluğu “salih kullar” ile Muhammed (sav)ın ümme- 
tinin kastedildiği görüşündedir. 

Hamza (baibai sale): Salih kullarım" buyruğunu “ya” harfini sakin (ha- 
rekesiz, harf-i med) olarak okumuştur. 

“Gerçekten bunlar” yani bu sürede söz konusu edilen öğütler ve uyarı- 
lar; bir başka açıklamaya göre Kur'ân-ı Kerim'de, “ibadet eden bir topluluk 
için yeter.” İ 

Ebu Hureyre ve Süfyan es-Sevri dedi ki: “İbadet eden topluluk”tan kasıt 
beş vakit namaz kılanlardır. İbn Abbas (ra)da dedi ki: “İbadet edenler” ita- 
at edenler demektir. İbadet eden kişi zilletle itaat edip boyun eğen kimse de- 
mektir. 
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el-Kuşeyri dedi ki; Aklı başında her bir varlığın bunun kapsamına girme- 
si uzak bir ihtimal değildir. Çünkü her bir varlık fıtratı itibariyle, yaratıcının 
önünde zilletle eğilir. O eğer Kur'ân-ı Kerim'in üzerinde dikkatle düşünecek 
ve onun yolunu izleyecek olursa şüphesiz ki bu o kimseyi cennete ulaştırır. 
Yine İbn Abbas dedi ki: Bunlar beş vakit namazı kılan, ramazan ayı oru 
cunu tutan Muhammed (sav)ın ümmetidir. Bu da birinci görüşün aynısıdır. 
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107. Biz seni ancak âlemlere bir rahmet olarak gönderdik. 

108. De ki: “Bana sizin ilâhınız ancak tek bir ilâhtır, diye vahyolu- 
nur. Artık siz müslüman olacak mısınız?” 

109. Eğer yüz çevirirlerse de ki: “Ben size eşit olarak bildirdim. Si- 
ze vaad olunan yakın mıdır, uzak mıdır, bilemiyorum.” 


“Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Said b, Cübeyr, İbn 
Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Muhammed (sav) bütün insanlara 
rahmet idi. Ona iman edip onu tasdik eden mutlu oldu. Ona iman etmeyen 
ise, geçmiş ümmetleri bulan yerin dibine geçmek ve suda boğulmak gibi azap- 
lardan kurtuldu. 

İbn Zeyd dedi ki: “Âlemler” ile özel olarak mü'minleri kastetmiştir, 

“De ki: Bana sizin ilâhınız ancak tek bir ilâhtır diye vabyolunur,” O hal- 
de O'na ortak koşmak caiz değildir. 

“Artık siz müslüman olacak mısınız?” Allah'ın tevhidine itaatla boyun 
eğecek misiniz? İslâm'a giriniz, demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Artık vazgeç- 
tiniz değil mi?” (el-Mâide, 5/91) buyruğunun; “vazgeçiniz!” anlamında olmu- 
sı gibidir. 

“Eğer yüz çevirirlerse” İslâm'dan yüz çevirecek olurlarsa “de kl; Ben si- 
ze eşit olarak bildirdim.” Size açıkça şunu bildiriyorum ki; ben ve sizler au- 
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vaş halindeyiz, aramızda barış yoktur. Bu da yüce Allah'ın: “Eğer bir kavmin 
hainliğinden endişeye düşersen adalet üzere kendilerine anlaşmalarını 
bozduğunu bildir.” (el-Enfâl, 8/58) buyruğuna benzemektedir. Yani onlara 
ahdi bozmuş olduğunu bildir. Bu da şu demektir: Bu durumda seninle on- 
lar arasında bir eşitlik vardır. Herhangi bir tarafın karşı taraf hakkında uymak 
zorunda olduğu bir ahdi, bir antlaşması yoktur. 

ez-Zeccâc dedi ki: Anlam şudur: Ben size bana vahyedilenleri bilmenizi 
sağlamak noktasında eşit bir şekilde size bildirmiş bulunuyorum. Başkasın- 
dan gizleyip sakladığım bir şeyi kimseye açıklamadım. 

Kg göl uij): Bilemiyorum” buyruğundaki (ol ) nefy edatı olup CU ) anla- 
mındadır, bilmiyorum, bilemiyorum demektir. 

“Size vaad olunan yakın mıdır, uzak mıdır?” Yani kıyamet gününün vak- 
tini ne gönderilmiş bir peygamber, ne de mukarreb bir melek bilebilir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ben size açıkça savaş ilan ettim. Ancak bununla 
birlikte size karşı fiilen savaşmak üzere bana ne zaman izin verileceğini bi- 
lemiyorum. 


Guy Oyu ça gz s Sİ el Ağ 
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110. Şüphe yok ki O, sözün açığa vurulanını da bilir, gizlediğinizi 
de bilir. 

111. “Bilmiyorum, belki de o sizin için bir imtihandır, bir süreye 
kadar bir faydalanmadır.” 

112. Dedi ki: “Rabbim hak ile hükmet! Bizim Rabbimiz Rahman’dır. 
Sizin niteleyegeldiklerinize karşı yardımı istenen O'dur.” 


“Şüphe yok ki O, sözün açığa vurulanını da bilir, gizlediğinizi de bilir.” 
Saklayıp açıklamadığınız şirki de bilir. Bunun cezasını verecek olan da 
O'dur. 


Enbiyâ: 110-112 EL GCAMİU Lİ AHKAMİ'L-'KURA'AN 585 
e a a m ii e ek e. 

“Bilmiyorum, belki de o” size süre verilmesi “sizin için bir imtihandır." 
Kendisi her şeyi en iyi bilen olduğu halde, sizin ne şekilde amel edeceğini 
zi ortaya çıkarmak için bir sınamadır. 

“Bir süreye kadar” sürenin sona ermesine kadar, diye de açıklanmıştır. 
“Bir faydalanmadır.” 

Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) rüyasında Umeyyeoğullarının in 
sanları yönettiklerini gördü. el-Hakem onun yanından çıkıp bu hususu 
Umeyyeoğullarına haber verdi. Ona: Dön, bu işin ne zaman gerçekleşeve 
ğini ona sor, dediler. Bunun üzerine yüce Allah: “Size vaad olunan yakın mı- 
dır, uzak mıdır? bilemiyorum.” buyruğu ile: “Bilmiyorum, belki de o si- 
zin için bir imtihandır. Bir süreye kadar bir faydalanmadır” buyrukları- 
nı indirdi. Yani peygamberine onlara bunu söyle, diye emretti. © 


“Dedi ki: Rabbim, hak ile hükmet!” Yüce Allah bu süreyi Peygamber 
(sav)a işi kendisine havale etmesini, kurtuluşu da kendisinden beklemesini 
emretmekle sona erdirmektedir. Yani benimle şu yalanlayıcılar arasında 
hükmet, onlara karşı bana yardım et, bana zafer ver! 


Said, Katade'den şöyle dediğini rivâyet etmektedir: Peygamberler: “Raö- 
bimiz, bizimle kavmimiz arasında sen hak ile hükmet!” (el-A'râf, 7/89) 
diye dua ederlerdi. Peygamberi Muhammed (sav)a da: “Rabbim, hak ile hük- 
met” demesini emretti. O bakımdan o, düşmanı ile karşılaştığında ken- 
disinin hak üzere, düşmanının da batıl üzere olduğunu bilerek: “Rabbim, hak 
ile hükmet” yani hak gereğince hükmünü ver, onu yerine getir, diye dua 
ederdi. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Burada sıfat (hak), mevsufun yerine ikame edilmiş- 
tir. İfadenin takdiri: Rabbim hak olan hükmünle hükmet, şeklindedir. 


“Rabbim” kelimesi nasb mahallindedir. Çünkü muzaf olan bir nidâdır, 


Ebu Ca'fer b. el-Ka'kâ ve ibn Muhaysın: “Rabbim, hak ile hükmet” 
buyruğunu; ( gadt S7 0) Yö) şeklinde “be” harfini ötreli olarak okumuşlar- 
dır. 

,en-Nehhâs dedi ki: Bu nahivcilere göre bir lahn (yanlış)dır. Onlara göre; 
“kl Jr): Ey adam gel” demek caiz değildir. Bunu demek için; (Ji! Je) 
şeklinde veya buna benzer bir şekilde kullanmak gerekir. 


af a. 


ed-Dahhak, Talha ve Ya'kub ise; (ssl li Jü ) şeklinde “elif”i kar 
ile, “kaf” harfini üstün, “mim” harfini de ötreli olarak okumuşlardır ki, Şu 
demektir: Muhammed dedi ki: Rabbim her bir hükmedenden daha çok huk 


(1) Herhangi bir kaynakta tespit edemedik. Uydurma olma ihtimali yüksek görünüyor, Mer- 
hum müfessirimizin: “Ruviye; rivâyet olundu” diyerek kaydetmesi de, pek güvenilir nl- 
madığını ortaya koymaktadır. 
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ile hükmedendir. 

el-Cahderi ise; ( Sİ PE yi) diye okumuştur ki bu da; hak ile işleri muh- 
kem kılmış (sağlamlaştırmış) olandır, demek olur. 

“Bizim Rabbimiz Rahman'dır. Sizin niteleyegeldiklerinize” O'nu küfür 
ve yalanlama türünden nitelendirmelerinize “karşı yardımı istenen O'dur.” 

el-Mufaddal ve es-Sülemi “niteleyegeldiklerinize karşı” anlamındaki 
buyruğu; (ya ú yiz ) şeklinde haber olmak üzere “ya” ile (“niteleyegeldik- 
lerine...” anlamında) okumuşlardır. Diğerleri ise hitab olarak “te” ile 
“niteleyegeldiklerinize” anlamında okumuşlardır. 
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1-78. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Pm yomi Pp 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir, 78 âyettir. 

Bu süre şu üç âyet-i kerime müstesnâ Mekke'de inmiştir. Bunlar; “Bun- 
lar Rableri hakkında davalaşan iki hasımdırlar.” (el-Hacc, 21/19) buyru- 
ğundan itibaren üç âyettir. Bu açıklama İbn Abbas ve Mücahid tarafından ya- 
pılmıştır. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre Medine'de inen âyet-i ke- 
rimeler dört tanedir. Bunlar da; bu buyruktan itibaren; “yakıcı ateşin azabı- 
nı tadın” (el-Hacc, 22/22) buyruğuna kadar olan âyetlerdir. 

ed-Dahhak yine İbn Abbas'tan bu sürenin Medine'de indiğini söylediğini 
nakletmektedir. Katade de böyle demiştir. Bundan müstesnâ olan âyetler ise 
dört tanedir: “Senden önce ne kadar rasül ve peygamber gönderdiysek...” (el- 
Hacc, 22/52) buyruğundan itibaren ^“... akim bir günün azabı gelinceye ka- 
dar...” (el-Hacc, 22/55) buyruğuna kadar olan âyetler Mekke'de inmişlerdir. 
en-Nekkaş ise Medine'de inen âyetlerin on tane olduğunu bildirmektedir. 


Cumhür da şöyle demiştir: Süre karışıktır. Onun bir bölümü Mekke'de in- 
miştir, bir bölümü Medine'de inmiştir. Daha doğru olan görüş de bu olma- 
lıdır. Çünkü âyetler bunu gerektirmektedir. Zira “ey insanlar” diye başlayan 
buyrukların Mekke'de, “ey iman edenler” diye başlayan buyrukların da Me- 
dine'de indiği kabul edilmiştir. 

el-Gaznevi der ki: Bu, hayret verici özelliklere sahip sürelerden birisidir. 
Onun bir bölümü gece bir bölümü gündüz, bir bölümü yolculuk halinde bir 
bölümü ikamet halinde, bir bölümü Mekke'de bir bölümü Medine'de inmiş- 
tir, Bir takım buyrukları barışı öğütleyen ve o döneme ait âyetlerken, bir ta- 
kım buyrukları savaşı emretmektedir. Bazı âyetleri nâsih, bazıları mensüh- 
tur. Bazıları muhkem, bazıları da müteşabihtir. (Bunların) herbirilerinin sa- 
yısı da farklı farklıdır. 

Derim ki: Bu sürenin faziletine dair Tirmizi, Ebü Dâvüd ve Dârakul- 
ni'nin rivayet ettikleri bir hadis-i şerif gelmiştir. Buna göre Ukbe b. Amir şöy- 
le demiştir: Ey Allah'ın Rasülü, dedim, el-Hacc Süresi kendisinde bulunan iki 
secde ile (diğerlerine) üstün kılınmıştır. Şöyle buyurdu: “Evet; bu iki secde- 
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yi yapmayacak olan, o iki âyeti okumasın.” Bu, Tirmizi'nin lafzı olup, Tirmi- 
zi: Bu hasen bir hadistir, isnadı o kadar kuvvetli değildir demiştir,“ 

Bu hususta ilim ehlinin görüş ayrılıkları vardır. Ömer b. el-Hattab (r.a) ile 
İbn Ömer'den şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Hac Süresi kendisinde bu- 
lunan iki secde ile üstün kılınmıştır. 2 

İbnu'-Mubarek, Şafii, Ahmed ve İshak da bu görüşü kabul etmişlerdir. Ki- 
misinin görüşüne göre de bu sürede bir tek secde vardır. Süfyan es-Sevri'nin 
görüşü hudur. 

Dârakutni'de, Abdullah b. Sa'lebe'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Ben Ömer h. el-Hattab'ın Hacc Süresi'nde iki kere secde ettiğini gördüm. Ona: 
Sabah namazında mı? diye sordum. O: Evet, sabah namazında dedi. 


u PR ri ra tesi, 29 g rgo 
gbi Eh EEN İSİ 1) lS yl vid U 


1. Ey İnsanlar! Rabbinizden sakının! Çünkü kıyametin sarsıntısı 
büyük bir şeydir. 


Tirmizi'nin kaydettiği rivayete göre İmran b. Husayn: “Ey insanlar! Rab- 
binizden sakının, çünkü kıyametin sarsıntısı büyük bir şeydir... fakat Al- 
lah'ın azabı pek şiddetlidir” (1 ve 2. âyetler) buyruğunun nüzülü hakkın- 
da şunları söylemiştir: Bu âyet-i kerime ona yolculukta iken nazil oldu ve: 
“Bunun hangi gün olduğunu biliyor musunuz?” diye sordu. Ashab: Allah ve 
Rasülü daha iyi bilir, deyince şöyle buyurdu: “Bu yüce Allah'ın Âdem'e şu 
sözleri söyleyeceği gündür: Ey Âdem! Haydi cehenneme gidecek olan kafi- 
leyi gönder. O: Rabbim, cehenneme gidecek kafile de ne oluyor? diye sora- 
cak. (Yüce Allah) şöyle buyuracak: Dokuz yüz doksan dokuz kişi cehennem 
ateşine, bir kişi ise cennete!” Müslümanlar ağlamaya koyuldular, bunun 
üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Aşırılıktan uzak durunuz, orta yo- 
lu tutunuz. Çünkü ne zaman bir nübuvvet dönemi başlamış ise mutlaka ile- 
risinde bir cahiliye olmuştur. (Devamla) buyurdu ki-: 


Cahiliye'ye mensub olanlardan belli bir sayı alınır, eğer bu tamamlanır- 
sa mesele yok, aksi takdirde müngfıklardan tamamlanır. Sizin (sayınız itiba- 


(1) Tirmizi, Cumua 54; Eb& Dâpüd, Sücüd 1; Müsned, IV, 151; Dârakutni, 1, 408 
(2) Muvatta, Kur'ân 14 
(3) Dârakutni, 1, 409 
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riyle) misaliniz ile sair ümmetlerin misali ancak bir bineğin ön ayağında tüy 
bitmeyen sertçe, yuvarlak yahut ta devenin böğründeki bir ben gibisiniz. - 
Sonra şöyle buyurdu-: “Ben sizin cennetliklerin dörtte birini teşkil edeceği- 
nizi ümid ediyorum.” Bunun üzerine ashab tekbir getirdiler. Daha sonra şöy- 
le buyurdu: “Ben sizin cennetliklerin üçte biri olacağınızı ümid ediyorum.” 
Yine ashab tekbir getirdi. Devamla şöyle buyurdu: “Ben sizin cennetliklerin 
yarısı olacağınızı ümid ediyorum.” Bunun üzerine tekbir getirdiler. (İmran b, 
Husayn) dedi ki: Üçte ikisi (olacağınızı ümid ediyorum) dedi mi, demedi mi 
bilemiyorum. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. Bu ayrıca el-Ha- 
sen'den, o İmran b. Husayn... yolu ile başka şekilde de rivayet edilmiştir.” 

Yine Tirimizi'deki bir diğer rivayette şöyle denilmektedir: Bunu duyanlar 
ümitsizliğe kapıldılar, öyle ki yüzlerinde tebessüm görülemedi. Rasülullah 
(sav) bunu görünce şunları söyledi: “Siz amel ediniz ve size müjdeler olsun, 
nefsim elinde olana yemin ederim ki, sizler iki yaratık türü ile birlikte ola- 
caksınız ve bunlar kiminle birlikte olurlarsa mutlaka onun sayısını çoğalur- 
lar. Bunlar ise Ye'cuc ve Me'cuc ile Âdemoğullarından ve İblis'in çocukların- 
dan ölenlerdir.” (İmran) dedi ki: Bunun üzerine duydukları o sıkıntı kısmen 
gitti. Daha sonra şöyle buyurdu: “Siz amel ediniz, size müjdeler olsun ki; Mu- 
hammed'in canı elinde bulunana yemin ederim. Siz (sayınız itibariyle) insan- 
lar arasında ancak devenin böğründeki bir ben; gibi yahut bineğin ön aya- 
gındaki tüy bitmeyen sert benek gibisiniz.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sa- 
hih bir hadistir. 

Müslim'in Sahih'inde de Ebu Said el-Hudri'nin şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: Rasülulullah (sav) buyurdu ki: “Yüce Allah: Ey Âdem! diye buyuracak. 
O, buyur Rabbim huzurundayım. Her türlü hayır Senin ellerindedir. (Peygam- 
ber) buyurdu ki: Şöyle buyuracak: Cehennem ateşine gidecek kafileyi çıkart. 
O: Cehennem ateşine gidecek kafile ne oluyor? diyecek. Yüce Allah şöyle bu- 
yuracak: Her bin kişiden dokuz yüz doksan dokuz kişi. (Peygamber) buyur- 
du ki: İşte küçük çocuğun saçlarının ağarıp ihüyarlayacağı, gebe olan her- 
bir annenin yavrusunu bırakacağı, insanlar sarhoş olınadıkları halde kendi- 
lerini sarhoş göreceğin vakit budur. 

Çünkü Allah'ın azabı pek çetin olacaktır." (Ebu Said) dedi ki: Bu onlara 
(ashab-ı kirama) çok ağır geldi ve dediler ki: Ey Allah'ın Rasülü! Bizden han- 
gimiz o kişi (yüzde bir arasına giren kişi) olabilir ki? Şöyle buyurdu: “Size müj- 
de olsun ki Ye'cuc ile Me'cuc'dan bin kişi ve sizden bir kişi." Bundan son- 
ra da hadisin geri kalan bölümlerini az önce geçen İmran b. Husayn hadi- 


(1) Tirmizi, Tefsir 22. süre I 
(2) Tirmizi, Tefsir 22. sürc 2. Ayrıca Müsned, IV, 432, 435. 
(3) Buhâri, Enbiyâ 7, Tefsir 221, Rikaak 46; Müslim, İman 379; Müaned, 111, 32-33. 
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sine benzer bir şekilde tamamladı. 

Ebu Ca'fer, en-Nehhas dedi ki: Bize Ahmed b. Muhammed b. Nafi' anlat- 
"u, dedi ki: Bize Seleme anlattı dedi ki: Bize Abdu'r-Rezzak anlattı, dedi ki: 
Bize Ma'mer, Katade'den haber verdi. Katade, Enes b. Malik (r.a)dan dedi ki: 
“Ey İnsanlar! Rabbinizden sakının, çünkü kıyametin sarsıntısı büyük 
bir şeydir... Fakat Allah'ın azabı pek şiddetlidir” buyruğunu okuduktan son- 
ra dedi ki: Bu Peygamber (sav)a bir yolculukta bulunduğu sırada nazil oldu. 
Bunu yüksek sesle okudu ve sonunda ashabı onun etrafında gelip toplanın- 
ca, dedi ki: “Bugünün hangi gün olduğunu biliyor musunuz? Bu aziz ve ce- 
lil olan Allah'ın Âdem (a.s)a: “Ey Âdem! Kalk, cehennem ehli olacak olan ka- 
fileyi gönder. Her bin kişiden dokuz yüz doksan dokuz kişi cehennem ate- 
şine, bir tanesi de cennete.” Bu müslümanlara çok ağır geldi, bunun üzeri- 
ne Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Siz bütün işlerinizde aşırılıktan kaçının 
ve urta yolu takip edin. Size müjdeler olsun ki, nefsim elinde olana yemin 
ederim. Siz sair insanlar arasında ancak devenin böğründeki bir ben yahut 
ta eşşeğin Ön ayağında tüy bitmeyen sertçe bir benek gibisiniz. Sizinle bir- 
likte iki grub yaratık bulunacak ki bunlar ne ile birlikte bulunurlarsa mutla- 
ka onu çoğalırlar: Ye'cuc ve Me'cuc ile helâk olmuş cin ve insan kâfirleri.” © 

“Ey insanlar! Rabbinizden sakının!” buyruğundaki bu nidâdan kasıt 
bütün mükelleflerdir. Yani O'nun size vermiş olduğu emirleri terketmekten, 
yasaklarını da işlemek cesaretini göstermekten korkunuz, çekininiz, 

İttika (sakınmak, korkmak); hoşlanılmayan şeyden korunmak demektir. 
Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresinin baş tarafla- 
rında (2/1-2. âyetler, 4. başlıkta) geçmiştir, tekrara gerek yoktur. 

Buyruk: O'na itaat etmek suretiyle, O'nun cezalandırmasından korununuz, 
sakınınız demektir. 

“Çünkü kıyametin sarsıntısı büyük bir şeydir.” Sarsıntı (zelzele); ileri 
derecede hareket etmek demektir. Yüce Allah'ın: “(U yei J Ä ap j ): Ve 
öyle sarsıldılar ki, hatta peygamber kendisine iman edenlerle birlikte... der- 
lerdi.” (el-Bakara, 2/214) 

Kelimenin aslı; “Coye ys Jj): Bir yerden ayrıldı, hareket edip uzaklaş- 
u”, kökünden gelmektedir. “(wi âtJ jj ): Allah onun ayağını sarstı, hareket 
ettirdi", demektir. Bu kelime bir şeyin dehşetini anlatmak için kullanılır. 

Bu “sarsıntı"dan maksadın kıyamet gününden önce dünyada gerçekleşe- 
cek ve kıyametin alâmetlerinden birisi olan bilinen, büyük sarsıntı (zelzele) 
olduğu da söylenmiştir. Hatta cumhürun görüşü budur. Denildiğine göre bu 


(1) Müsned, IV, 432 ve 435'de yakın bir rivâyet İmrân b. Husayn”dan 
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sarsın, ramazan ayının ortalarında olacak, ondan sonra ise güneş batıdan 
doğacaktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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2. Onu göreceğiniz gün bütün emzikliler, emzirdiklerini unutur- 
lar. Her hamile (karnındaki) yükünü bırakır. Sen insanları sar- 
hoş görürsün, halbuki onlar sarhoş değillerdir. Fakat Allah'ın 
azabı pek şiddetlidir. 


“Onu göreceğiniz gün” buyruğundaki zamir cumhura göre “sarsıntı"Yu 
aittir. Yüce Allah'ın: “Bütün emzikliler emzirdiklerini unuturlar. Her ha- 
mile (karnındaki) yükünü bırakır” buyruğu da bu görüşü pekiştirmektedir. 
Süt emzirmek ve hamilelik ise ancak dünya hayatında olur. 

Bir kesim de burada sözü edilen sarsıntı kıyamet gününde olacaktır, der 
ve daha önce sözünü ettiğimiz İmran b. Husayn'ın hadisini delil gösterirler. 
Çünkü o hadiste: “Bugünün hangi gün olduğunu biliyor musunuz?..." ifade- 
leri geçmektedir. Müslim'in rivayet ettiği Ebu Said cl-Hudri yoluyla gelen ha- 
disin gereği de budur. 

“(yali ): Unuturlar” yani onlarla değil başka şeylerle uğraşırlar. Bu açık- 
lamayı Kutrub yapmış ve şu beyiti zikretmiştir: 


diz ye YANI çel; da ğe pl ka Ls 


“Kafaları kaylüle uykusuna daldıkları yerden kaldıran, 
Ve dostu dostundan başka bir şeyle uğraştıran bir darbe..." 


Bunun: “Unuturlar” anlamında olduğu söylendiği gibi “başka şeylerle oya- 
lanırlar” ve “başka şeylerle uğraşırlar” anlamında olduğu da söylenmiştir. An- 
lamlar birbirlerine yakındırlar. 

el-Müberred, “emzirdiklerini” buyruğunda yer alan; ( 4 ) mastar anlamı- 
nı vermek üzere kullanıldığını söylemiştir. Sür emzirmeyi unuturlar, de- 
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mektir. el-Müberred der ki: İşte bu, bu sarsıntının dünyada olacağına delil- 
dir. Zira öldükten sonra dirilişten sonra ne gebelik, ne de süt emzirmek söz 
konusudur. Ancak şöyle denilmesi müstesnâdır: Gebe olarak ölen bir kadın, 
yine gebe olarak diriltilir ve kıyametin dehşetinden dolayı karnındaki yav- 
ruyu düşürür. Süt emzirdiği halde ölen kadın da aynı şekilde diriltir... Şöy- 
le açıklanır: Bu şanı yüce Allah'ın: “Çocukların saçlarını ağartacak bir 
günden...” (el-Müzzemmil, 73/17) buyruğunu andırmaktadır, diye açıklanır. 

Bir diğer görüşe göre bu, Sür'a birinci üfürüş ile birlikte gerçekleşecek- 
tir. Kıyametin kopmasıyla birlikte insanlar ikinci Nefha'da (üfürüşte) kabir- 
lerinden hareket edip çıkacakları vakte kadarki sürede olacağı da söylenmiş- 
tir. Âyet-i kerimede sözü edilen “sarsıntı”nın kıyamet gününün dehşetli hal- 
lerini anlatan bir ifade olma ihtimali de vardır. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Onlara öyle yoksulluklar ve sıkıntılar gelip çattı ve öyle sar- 
sıldılar ki...” (el-Bakara, 2/214) Peygamber (sav)ın şu duası da buna ben- 
zemektedir: “(es pejal t): Allah'ım! Sen onları bozguna ve sarsıntıya 
(zelzeleye) uğrat.”?? 

O günün dehşetini söz konusu etmenin faydası, o gün için gerekli hazır- 
lıkları yapmaya ve salih amellerde bulunarak hazırlıklı olmaya teşvikte bu- 
lunmaktır. 

“Sarsıntı”nın “şey” diye adlandırılması ya gerçekleşmesinin kesinlikle bi- 
linen bir husus oluşundan dolayıdır. O bakımdan ona fiilen şu anda olma- 
dığı halde “şey” adı vermek mümkün olmuştur. Zira kesinlikle bilinen bir hu- 
sus fiilen var olanlara benzer. Yahut ta sonuç göz önünde bulundurularak 
böyle denilmiştir. Yani bu meydana geleceği vakit büyük bir şey olarak or- 
taya çıkacaktır. Bu açıklamaya göre; sanki bu ad ona şimdiden verilmemiş 
gibi bir mana çıkmaktadır. Yani bu sarsıntı meydana geleceğinde çok büyük 
bir şey ile karşılaşılmış olacaktır. İşte bundan dolayı emzikliler, emzirdikle- 
rini unutacak ve insanları sarhoş edecektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Sen insanları” o kıyametin dehşetinden, kuşatacak korku ve deh- 
şetten “sarhoş görürsün. Halbuki onlar” içki içtikleri için “sarhoş değiller- 
dir.” 

Meâni âlimleri şöyle demişlerdir: Sen insanları sanki sarhoşmuşlar gibi gö- 
receksin. Bu şekildeki anlamaya Ebu Zür'a, Herim b. Amr b. Cerir b. Abdul- 
lah'ın -te" harfini ötreli olarak-: “(A gi, ): Ve insanlar... sana gösterile- 
cek”, şeklindeki kıraat de buna delâlet etmektedir. Sen insanları bu halde- 
dirler diye zannedeceksin ve sana böyle gelecek, demektir. 


Hamza ve el-Kisai de “sarhoşlar” anlamındaki kelimeyi “elif”siz olarak; 


(1) Buhâri, Cihâd 98, Meğâzi 29, Tevhid 34, Deavât 58; Müslim, Cihâd 21; Tirmizi, Ci- 
hâd R; İbn Mâce, Cihâd 15; Müsned, IV, 353, 355, 381. 


Mace: 2-5 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 13 





(s$ ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise “elif” ile (4s AS ) şeklinde okumuş 
lardır. Bu iki şekil de “sarhoş” anlamındaki; (01,5. ) kelimesinin çoğulunun 
iki ayrı şeklidir. (Tembel demek olan keslân kelimesinin çoğulunun): 
“(üs ls ): Tembeller” şeklinde gelmesi gibi. 

Zelzele (sarsıntı); şiddetlice hareket ettirmek, oynatmak demektir. Zühâl 
(unutmak) ise kişinin karşı karşıya kaldığı keder, ağrı veya başka meşgul edi 
ci herhangi bir sebep dolayısıyla bir şeyden gafil olmak demektir. İbn Zeyd 
dedi ki: Bu buyruk, kadının karşı karşıya kaldığı keder ve üzüntü dolayısıy 
la çocuğunu terkedeceği anlamındadır. 


Yogi 213 gis ŞAN desi ğa yi) 
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3. İnsanların bazısı Allah hakkında bilgisizce tartışır ve azgın 
her şeytana uyar. 

4. Onun hakkında şu yazılmıştır: “O kendisini dost edinen her- 
kesi mutlaka saptırır ve onu alevli ateş azabına götürür.” 


“İnsanlardan bazısı Allah hakkında bilgisizce tartışır.” Denildiğine gü- 
re kastedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'dir. O: Yüce Allah çürümüş ve topra- 
ğa dönüşmüş olan varlıkları diriltmeye kadir değildir, demişti. 

“Ve” o bu sözlerinde “azgın” azgınlaşıp, duran “her şeytan'a uyar.” 

“Onun hakkında şu yazılmıştır: O kendisini dost edinen herkesi” -Ka- 


tade ve Mücahid'e göre- şeytanı dost edinen herkesi “mutlaka saptırır ve onu 
alevli ateş azabına götürür.” 
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5, Ey insanlar! Eger öldükten sonra diriltilmekten yana şüpheniz 
varsa, muhakkak Biz sizi topraktan yarattık. Sonra nutfeden, 
sonra alakadan, sonra şekli belli belirsiz bir çiğnem etden (ya- 
rattık). Size açıklayalım diye rahimlerde dilediğimizi belli bir za- 
mana kadar durduruyoruz. Sonra sizi bir çocuk olarak çıkartı- 
yoruz, sonra en güçlü ve olgun çağınıza ermeniz için (bunu ya- 
pıyoruz). Kiminiz ölür, kiminiz de ömrün en zayıf ve fena döne- 
mine döndürülür. Önceden bilmiş olduğu şeyleri bilmez ol- 
sun diye. Sen yeryüzünü kuru ve ölü görürsün de Biz üzerine su- 
yu indirdiğimizde sarsılır, kabarır ve her çeşit güzel bitkiden bi- 
tirir. 


Yüce Allah'ın: “Ey insanlar! Eğer öldükten sonra diriltilmekten yana 
şüpheniz varsa... belli bir zamana kadar durduruyoruz” buyruğu ile ilgi- 
li olarak açıklamalarımızı on iki başlık halinde sunacağız: 


1- İnsanın Yaratılışı, Öldükten Sonra Dirilişin Delilidir: 


Yüce Allah'ın: “Eğer öldükten sonra diriltilmekten yana şüpheniz var- 
sa...” buyruğu ile bütün insanlara karşı ilk yaratılış delil olarak gösterilmek- 
tedir. “Şüpheniz varsa” ifadesi bu hususta bilgiye bağlı olarak söz söyleme 
gereğini ihtiva etmektedir. 

«l-Hasen b. Ebi'l-Hasen; “el-ba's: Öldükten sonra dirilülmek” kelimesini 
"ayn" harfini üstün olarak; (&jJı ) şeklinde okumuştur. Bu Basralılara göre 
“el-ha's"in bir söyleyiş şeklidir. Küfelilere göre ise bu; (x Jin hafifletilmiş 
(sükunu kaldırılmış) söylenişidir. 
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Buyruk: Ey insanlar! Eğer tekrar yaratılmaktan yana şüphe içerisindeyse- 
niz “muhakkak Biz sizi topraktan yarattık” demektir. Yani insanlığın ilk ata- 
si olan babanız Âdem (a.s) “topraktan yarattık” demektir. 

“Sonra” onun soyundan gelenleri “nutfeden” yarattık. Nutfe; menidir, az 
lığı dolayısıyla ona nutfe denilmiştir. Nutfe az miktardaki su demektir, çak 
miktarda olması halinde de aynı tabir kullanılabilir. Şu hadiste de bu ifade 
kullanılmıştır: “ye eY yek ğer Sİ ez >): O kadar ki suvari ber iki 
nutfe arasında yolculuk yapar ve hiçbir zulümden korkmaz.” Bununla do- 
gudaki deniz ile batıdaki denizi kastetmiştir. 

“en-Natf” yağmur demektir. Fiil olarak; (aks, Saki; sal ) şeklinde kulla- 
nilir. (öy 3J ); Yağmuru sürekli devam eden gece demektir. 

“Sonra alakadan” buyruğundaki: “Alaka” donmuş kan demektir. “el- 
Alak” ise taze kan anlamına gelir. Oldukça kırmızı kan demek olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“Sonra da... bir çiğnem etten” yarattık. “Mudğa (bir çiğnem et)" çiğne- 
nebilecek miktardaki az et demektir. Hadis-i şerifte yer alan: 
“(iaiia dandi çi bis Yİ): Şunu biliniz ki hiç şüphesiz bedende bir çiğnemlik et 
vardır...” buyruğunda da bu kelime kullanılmıştır. 

Burada sözü edilen aşamalar dört aylık bir süreyi kapsar. İbn Abbas der 
ki: Bu dört aydan sonraki on günde ise cenine ruh üflenir. İşte kocası vefat 
etmiş olan kadının iddeti de bu kadardır, yani dört ay on gündür. 


2- Anne Karnındaki Yavrunun Durumu İle İlgili Rivayetler: 


Yahya b. Zekeriya b. Ebi Zâide şunu rivayet eder: Bize Davud, Âmir'den 
anlattı. O Alkame'den, o İbn Mes'ud'dan, onun da İbn Ömer'den rivayetine 
göre nutfe, rahimde yerleştikten sonra melek onu eline alır ve: Rabbim der 
erkek mi, dişi mi, bahtiyar mı, bedbaht mı, eceli ne, ameli ne, ve nerede Öle- 
cek? diye sorar. Ona: Ana kitaba git, sen orada bu nutfe ile ilgili bilgileri bu- 
lacaksın, denir. Melek oraya gider ve ana kitapta onun ile ilgili bilgileri bu- 
lur. Bu nutfe yaratılı, rızkını yer, izlerini bırakır (amelde bulunur). Eceli gel- 
di mi canı alınır, kendisi için takdir edilmiş olan yerde defnedilir. Âmir da- 
ha sonra: “Ey insanlar! Eğer öldükten sonra diriltilmekten yana şüpheniz 
varsa, muhakkak Biz sizi topraktan yarattık” buyruğunu okudu.©” 


Sahih(-i Buhâri ve Müslim)'de Enes b. Mâlik'ten -hadisi Rasülullah'a ref 


(1) İbnw-Esir, en-Nihâye fi Garibi'!-Hadts, V, 74. 

(2) Buhârt, İman 39; Müslim, Müsakaat 107; İbn Mâce, Fiten 14; Dârimi, Buyû’ 1; 
Müsned, YV, 270. 

(3) Benzer ve nisbeten farklı rivayetler için bk. Suyüti, ed-Durru'l-Mensâr, Vİ, 9-10. 
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ederek- şöyle dediği kaydedilmektedir: “Şüphesiz Allah rahim ile bir melek 
görevlendirmiştir. Bu melek: Rabbim nutfe oldu, Rabbim alaka oldu, Rabbim 
mudğa (bir çiğnemlik et) oldu, der. Yüce Allah bir şeyi yaratmaya hükmet- 
meyi murad edince, melek der ki: Rabbim erkek mi, dişi mi, bedbaht mı, bah- 
tiyar mı? diye sorar. Rızkı nedir? Eceli nedir? O, annesinin karnında iken (bun- 
lar) böylece yazılır.”D 

Yine Sahih(-i Müslim)'de Huzeyfe b. Esid el-Gıfâri'den şöyle dediği riva- 
yet edilmektedir: Rasülullah (sav) şöyle buyururken dinledim: “Nutfe üze- 
rinden kırk iki gün geçtikten sonra yüce Allah ona bir melek gönderir. Ona 
suret verir, kulağını, gözünü, derisini, etini, kemiklerini yaratır Sonra da o 
melek: Ey Rabbim! erkek mi, yoksa dişi mi?... diye sorar” deyip, hadisin ge- 
ri kalan bölümünü zikretti. ©. 

Yine SahihCi Buhâri ve Müslim)'de Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dedi- 
ği rivayet edilmektedir: Doğru sözlü ve doğru sözlülüğü tasdik edilen Allah 
Rasülü bize şunu anlattı: “Sizden herbirinizin hilkati annesinin karnında 
kırk günde bir araya getirilir. Sonra yine bu kadarlık bir süre içerisinde bir 
alaka olur, sonra onun gibi bir sürede bir mudğa olur. Daha sonra melek gön- 
derilir, o da ona ruh üfler. Meleğe şu dört kelimeyi (yani) rızkını, ecelini, ame- 
lini, mutlu mu, bahtiyar mı olduğunu yazması emredilir...»© 

İşte bu hadis, bundan önceki hadisleri tefsir etmektedir. Çünkü burada şu 
ifadeler yer almaktadır: “Sizden herhangi biriniz annesinin karnında kırk gün- 
lük bir süre içerisinde nutfe olarak bir araya getirilir. Sonra kırk günlük bir 
sürede bir alaka olur, sonra kırk günlük bir sürede bir mudğa olur. Sonra da 
melek gönderilir ve ona ruhu üfler.” İşte böylelikle dört aylık bir süre geç- 
miş olur. Bundan sonraki on gün içerisinde de melek ruhu üfler. İşte İbn Ab- 
bas'ın dediği gibi kocası vefat etmiş kadının beklemesi gereken iddet süre- 
si de bu kadardır. 

Hadisteki: “Sizden herhangi biriniz annesinin karnında... yaratılır” şeklin- 
deki ifadeyi İbn Mes'ud açıklamış bulunmaktadır. el-A'meş'e: Annesinin 
karnında bir araya getirilir ifadesi ne demektir? diye sorulmuş, o şöyle cevab 
vermiştir: Bize Hayseme anlattı, dedi ki: Abdullah (b. Mes'ud) dedi ki: Nut- 
fe rahime düşüp de ondan (yüce Allah) bir insan yaratmayı murad ederse bu 
nutfe kadının teninin her tarafına, herbir urnağının, herbir tüyünün altına da- 
gılır. Sonra kırk gün süre ile kalır, sonra rahimde bir kan olur. İşte onun bir 
araya getirilmesi demek, bu demektir. İşte alaka oluş süresi de budur. 


(1) Buhâri, Hayz 17, Enbiyâ 1, Kader 1; Müslim, Kader 5; Müsned, 111,116, 118. 

(2) Müslim, Kader 3 (bazı lafzi farklarla) 

(3) Buhâri, Bed'u'l-halk 6, Enbiyâ 1, Tevhid 28; Müslim, Kader 1; Ebâ Dâvüd, Sünne 16; 
Tirmizi, Kader 4; İbn Mâce, Mukaddime 10; Müsned, 1, 382, 414, 430. 
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3- İlgili Hadislerde Yaratma ve Suret Vermenin 
Melek'e Nisbet Edilmesi Mecazidir: 

Bu rivayetlerde yaratıp, suret vermenin meleğe nisbet edilmesi gerçek an- 
lamıyla değil, mecazi anlamdadır. Onun mudğada yaptığı işler yüce Al- 
lah'ın kudreti, yaratması ve icadı ile suret verip şekillendirmesi sonucu ger- 
çekleşir. Nitekim yüce Allah gerçek yaratmayı bizzat kendisine nisbet etmiş 
ve bütün yaratıklara nisbetinin kökünü ortadan kaldırmış ve şöyle buyurmuş - 
lur: “Andolsun ki sizi yarattık, sonra da size şekil verdik.” (el-A'raf, 7/11); 
“Andolsun ki Biz insanı süzülmüş bir çamurdan yarattık. Sonra onu sağ- 
lam bir karargahta yerleşen bir nutfe kıldık.” (el-Mu'minun, 23/12-13) 

Burada da şöyle buyurmaktadır: “Ey İnsanlar! Eğer öldükten sonra di- 
riltilmekten yana şüpheniz varsa, muhakkak ki Biz sizi topraktan yarat- 
tık. Sonra nutfeden, sonra alakadan...” Bir başka yerde de şöyle buyurmak- 
tadır: “Sizi yaratan O'dur. Buna rağmen kiminiz kâfir oluyor, kiminiz de 
mü'min oluyor.” (et-Teğâbun, 64/2) Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O 
size suret verip, suretlerinizi güzelleştirmiştir.” (el-Mu'min, 40/64); “Andol- 
sun Biz, insanı gerçekten ahsen-i takvimde yarattık.” (et-Tin, 95/4); “O in- 
sanı bir kan pıhtısından yarattı.” (el-Alak, 96/2) Ve buna benzer daha bir 
çok âyet-i kerime. 

Bununla birlikte pek çok kat'i delil ve belgede âlemlerin Rabbinden baş- 
ka yaratıkların yaratıcısı olmadığını ortaya koymaktadır. İşte hadis-i şerifte- 
ki: “Sonra melek gönderilir ve ona ruh üfler” ifadeleri hakkında da aynı şey- 
leri söyleyebiliriz. Yani “üflemek” yüce Allah'ın nutfeye ruhu ve hayatı ya- 
ratmasının bir sebebidir. Mutad olan diğer sebebler hakkında da aynı şeyler 
söylenebilir. Bütün bunlar hep yüce Allah'ın yaratması ve var etmesi ile olur, 
başka yolla değil. Bu esas kaideyi iyice düşünmeli ve buna sımsıkı sarılma- 
lıyız. Böylelikle sapıkların görüşlerinden, tabiatçıların ve diğerlerinin yanlış 
kanaatlerinden kurtulmak mümkün olur. 


4- Cenine Ruh Üflenmesi İçin Geçen Süre ve İlgili Hükümler: 


Cenine yüzyirminci günden sonra ruh üflendiği hususunda ilim adamla- 
rı arasında görüş ayrılığı yoktur. Bu da dört ayın tamamlanıp, beşinci aya gir- 
mesi demektir. Nitekim hadislerle bunu açıklamış bulunuyoruz. İşte çocuğun 
kimden olduğu hususunda anlaşmazlık halinde, boşanmış kadınlar hamile ise- 
ler, onlara verilmesi gereken nafaka hakkında söz konusu olan hükümler- 
de buna baş vurulur. Böyle olmasının sebebi artık ceninin annesinin karnın- 
da hareket etmeye başlaması ile varlığının kesinlikle anlaşılmasıdır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu, kocası vefat etmiş kadının dört ay, on günlük 
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süre iddet bekteimesinin hikmetidir. Bu şekilde beşinci aya girmekle birlik- 
te hamilelik ortaya çıkmayacak olursa, bu süre sonucunda rahimde hami- 
leliğin bulunmadığı muhakkak olarak anlaşılır. 


5- Nutfe ile İlgili Hükümler: 

Nutfenin bir şey olmadığı kesinlikle bilinmektedir. Dolayısı ile eğer rahim- 
dde bir araya gelip toplanmadan kadın bu nutfeyi bırakacak (düşürecek) olur- 
sa, ona herhangi bir hüküm taalluk etmez. Bu haliyle tıpkı erkeğin sulbün- 
de gibidir. Şâyet kadın bunu bir alaka olarak düşürecek olursa, o vakit biz 
nutfenin (rahimde) karar kıldığına, toplanmış olduğuna ve bir çocuk oldu- 
Bu muhakkak olarak anlaşılan hallerden ilk hale geçmiş olduğuna dair ke- 
sin bilgi sahibi oluruz. Buna göre alaka ve ondan daha ileri durumdaki bir 
çiğnemilik et parçasının düşürülmesi, gebeliğin düşürülmesidir ve bununla ra- 
him (gebelikten yana) temizlenmiş olur ve böylelikle de iddet sona erer. Bu 
şekildeki bir düşük ile de kadın (cariye) hakkında um-veled (efendisinden 
çocuk doğurmuş olma) hükmü sabil olur. Malik'in ve onun mezhebindeki- 
lerin görüşü budur. . 

Şafii (r.a) da şöyle demektedir: Alaka düşürme muteber değildir. Yalnız- 
ca suretin ve çizgilerin ortaya çıkmasına itibar edilir. Eğer çizgiler belirgin ol- 
mayıp sadece et parçası ise, bu husustaki nakil ve tahrice binaen iki görüş 
söz konusudur. Nass ile sabit görüşe göre bu yolla iddetin sona ereceğidir, 
ancak annenin bununla um veled olamayacağıdır. Onlar şunu gerekçe gös- 
terirler: Çünkü iddet, akan kan ile sona erdiğine göre, başka şey ile sona er- 
mesi öncelikle söz konusudur. 


6- “Şekli Belli Belirsiz Bir Çiğnem Et”: 

Yüce Allah'ın: “Şekli belli belirsiz” ifadesi hakkında el-Ferrâ şöyle demek- 
tedir: “Şekli belli” hilkati tam ve eksiksiz, “belirsiz” ise düşük demektir. 

İbnu'l-Arabi de şöyle demektedir: “Şekli belli” yani hilkati başlamış, “be- 
lirsiz” ise henüz suret ve şekil verilmemiş demektir. 

İbn Zeyd dedi ki: “Şekli belli” yüce Allah'ın başını, ellerini ve ayakları- 
nı yaratmış olduğudur. “Belirsiz” ise hiçbir şeyi yaratılmamış olan demek- 
tir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Bizler kelimenin asıl köküne (iştikakına) baş vurdu- 
umuz takdirde şunu görürüz: Nutfe, alaka ve mudğanın herbirisi “muhal- 
laka"dır, çünkü hepsi de yüce Allah'ın yaratması (halkı)dır. Ancak şanı yü- 
ce Allah'in: “Sonra onu bambaşka bir hilkat olarak var ettik” (el-Mu'minün, 
23/14) buyruğunda belirtildiği gibi, hilkatin son aşaması olan suret verme- 
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yi göz önünde bulunduracak olursak, o vakit İbn Zeyd'in görüşünü kabul ct- 
memiz uygun olur. 

Derim ki: (Şekli belli, belirsiz diye meâli verilen *“muhallaka ve gayr-i mu- 
hallaka" ifadelerinin mastarı olan) et-tahlik; “halk: yaratmak"dan gelmekte- 
dir. Bu kipte çokluk anlamı vardır, buna göre ardı arkasına değişik ayama- 
lardan geçen; ardı arkasına yaratılmış demektir. Nutfe olduğu takdirde de o 
mahluk demektir. Bundan dolayı yüce Allah: “Sonra onu bambaşka bir 
hilkat olarak var ettik” (el-Mu'minün, 23/14) diye buyurmaktadır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

Şöyle de aikLiAmişi Yüce Allah'ın: “Sekli belli belirsiz” buyruğu dü- 
şük yapılan yavruya değil, bizatihi anne karnındaki yavruya râci'dir. Yani şa- 
nı yüce Rabbimiz onlardan kimisinin bir çiğnem etten sonraki yaratılışını ta- 
mâmlar ve okun bütün azalarını yaratır. Kimisinin ise hilkati eksik olur, or- 
ganları tam olmaz. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Şekli belli demek kadının tam doğum za- 
manında doğurmasıdır. İbn Abbas der ki: “Şekli belli” canlı doğan demek- 
tir, “belirsiz” ise düşük demektir. (Şair) şöyle demiştir: 


shadiy keş pi b Sİ Zİ b gil 


“Şekli belirsiz (ğayr-i muhallaka, düşük) için mi ağlıyorsun? 
Yazık sana, nerede kararlılık, nerede hayâ?” 


7- Düşük Yapmak ve Tam Çocuk Doğurmakla ile İlgili Bazı Hükümler: 


İlim adamlarının icmâı ile cariye, hilkati tam bir düşük yapacak olursa, “um 
veled” olur. Malik, Evzai ve diğerlerinin kanaatine göre ise şekli ister belir- 
li, ister belirsiz olsun bir çiğnem et ile dahi um veled olur. Mâlik, eğer onun 
bir çiğnem et olduğu bilinirse, şartını kaydeder. 

Şafii ve Ebu Hanife derler ki: Eğer parmak, göz yahut buna benzer Âde- 
moğullarının hilkatinden olduğu bilinen herhangi bir organı açıkça şekillen- 
miş ise, bundan dolayı düşük yapan cariye, um veled olur. 

Yine ilim adamları icmâ ile şunu kabul etmişlerdir: Doğan çocuk ağlaya- 
rak doğduğu takdirde cenaze namazı kılınır, eğer ağlayarak doğmazsa Mâ- 
lik, Ebu Hanife, Şafii ve diğerlerine göre cenaze namazı kılınmaz. 

İbn Ömer'den cenaze namazının kılınacağı rivayet edilmiştir. İbnu'l-Mü- 


seyyeb, İbn Sirin ve başkaları da böyle demişlerdir. 
el-Muğire b. Şu'be'den rivayet edildiğine göre o, düşüğün de cenaze na- 
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mazının kılınmasını emreder ve şöyle dermiş: Onlara isim veriniz, yıkayınız, 
kefenleyiniz ve kefenlerini kokulandırınız. Çünkü yüce Allah İslâm sayesin- 
de sizin küçüğünüzü de, büyüğünüzü de mükerrem kılmıştır. Daha sonra da 
şu: “Muhakkak Biz sizi topraktan yarattık. Sonra nutfeden, sonra... şek- 
li belli belirsiz bir çiğnem etden” buyruğunu okurdu. 

İbnu'l-Arabî der ki: Muğire b. Şu'be'nin “düşük” tabiri ile hilkati belirgin- 
leşmiş düşüğü kastetmiş olma ihtimali vardır. İşte kendisine isim verilen dü- 
şük budur. Hilkati belirginleşmemiş düşük ise bu manada bir varlık sahibi 
değildir. 

seleften bazıları şöyle demişlerdir: Kendisine ruh üflendiği ve dört ayı ta- 
mamladığı takdirde düşüğün namazı kılınır. 


Ebü Dâvüd'da yer alan rivayete göre; Ebu Hureyre (r.a) Peygamber 
(savìden: “Doğan çocuk ağlayarak doğdu mu miras alır” diye buyurduğunu 
rivâyet etmiştir.) 

İstihlâl (hadisin tercümesinde: Ağlayarak doğmak) sesi yükseltmek demek- 
tir. O halde bu şekilde sesi çıkan, yahut organlarını oynatan, aksıran ya da 
nefes alan herbir çocuk, hayat sahibi olduğuna delâlet eden bu hususların 
varlığı dolayısıyla miras alır. Süfyan es-Sevri, el-Evzai ve Şafii de bu görüşü 
benimsemişlerdir. | 

el-Hattabi der ki: En güzel görüş rey sahiplerinin görüşüdür. Malik ise şöy- 
le demektedir: Hareket etse ve aksırsa dahi sesini çıkarmadıkça ona miras ve- 
rilmez. Bu görüş Muhammed b. Sirin, eş-Şa'bi, ez-Zühri ve Katade'den de ri- 
vayet edilmiştir. 


8- Müessir Bir Fiil Dolayısıyla Düşük Yapmanın Hükmü: 


Malik (r.a) der ki: Bir kimsenin, karnına vurması dolayısı ile kadın düşük 
yapsa ve bunun, bir çiğnem et yahut bir kan pıhtısı ya da bir cenin olduğu 
anlaşılırsa, gurre“ verilir. 


Şafii de şöyle demektedir: Onun hilkati açıkça ortaya çıkmadıkça hiçbir 
şey gerekmez. 


Malik der ki: Cenin düşüp de ağlayarak doğmazsa gurre icab eder. İster 


(1) Ebâ Dövüd, Ferâiz 15. 

(2) Gurre: Cenine etki eden müessir bir fiil dolayısıyla ödenmesi gereken mali bir tazminat 
olup elli dinar, ya da beş yüz dirhem olarak takdir edilmiştir. (Dr. Vehbe cz-Zuhayli, el- 
Fukhu't-İslâmi, IV, 11) Bu takdire esas dayanak ise beş deve değerinde bir köle ya da bir 
cariyedir. Bu da tam diyctin yirmide biridir, ya da bunun değeri olarak altın ve gümüştür. 
Dinar ile dirhemin karşılıklı birim değerine görc bu miktar hanefilere göre toplam elli di- 
nar yahut beş yüz dirhem, diğer mezhcblere göre, clli dinar ya da altıyüz dirhemdir. (Dr. 
V. ez-Zuhayli, a.g.e., VI, 362). 
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hareket edip kımıldasın, ses çıkararak doğmadıkça gürre gerekir, Ses çıkar 
ması halinde ise tam bir diyet verilir, 

Şafii (r.a) ile diğer bölgelerin fukahası şöyle derler: Hareket edip kımıl 
damak, aksırmak, ağlamak yahut başka bir yolla hayatta olduğu kesin olu 
rak bilinen herbir sebeb dolayısıyla tam bir diyet gerekir. 


9- Düşük Dolayısıyla İddet Sona Erer mi?: 

Kadı İsmail, iddet bekleyen kadının düşük yapmakla, iddetinin sona ere 
ceğini zikretmektedir. O, buna düşüğün de bir hamilelik olduğunu delil gös 
lerir ve şunları söyler: Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hamile olanların 
iddetleri ise yüklerini bırakmalarıdır.” (et-Talâk, 65/4) 


Kadı İsmail der ki: Buna delil de böyle bir düşüğün babasından miras al 
masıdır. Bu da onun hem hilkat itibariyle var olduğuna, hem çocuk olduğu- 
na, hem de kendisine hamile kalındığına delildir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Eğer şekli belirgin değil ise sözü edilen bu hüküm 
lerin hiçbirisinin cenin ile ilgileri olmaz. 

Derim ki: Sözünü ettiğimiz kelimenin türeyişi ve Peygamber (suv)ın; 
“Sizden herbirinizin hilkati annesinin karnında... bir araya getirilir” ifadele- 
ri söylediklerimizin doğruluğuna delil teşkil etmektedir. Diğer taraftan isler 
kan pıhtısı, isterse de bir çiğnemlik et halinde düşük yapan bir kadın hak- 
kında: Önce hamile idi ve rahminde karar kılmış bulunanı bıraktı, dememiz 
doğru olur. O halde yüce Allah'ın: “Hamile olanların iddetleri ise yükleri- 
ni bırakmalarıdır.” (ct-Talâk, 65/4) buyruğu bu gibi kadınları da kapsamı- 
na alır. Diğer taraftan kadının, henüz bedeninin ilk aşamasında bulunanı nut- 
feyi düşürmesi, şekli belirgin düşük yapması gibidir, bu da açıkça anlaşılan 
bir husustur. 


10- Düşük Yapmanın Fazileti: 


İbn Mace şunu rivayet etmektedir: Bize Ebubekr b. Ebi Şeybe anlattı: Bi- 
ze Halid b. Mahled anlattı: Bize Yezid, Abdu'l-Melik en-Nevfeli'den anlattı. 
O, Yezid b. Rüman'dan, o Ebu Hureyre'den naklen dedi ki: Rasülullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Önden göndereceğim bir düşük benim için geride bıraka- 
cağım bir at binicisinden daha hayırlıdır.” Bu hadisi el-Hâkim, “Mârifetu 
Ulümüll-Hadis” adlı eserinde Süheyl b. Ebi Salih'den, o babasından, o da Ebu 
Hureyre'den naklen rivayet etmiş ve şöyle demiştir: “... geriye bırakacağım 
bin tane at binicisinden benim için daha sevimlidir.” 


(1) İbn Mâce, Cenâiz 58. 
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11- Kudretimizi Size Açıkça Gösterelim Diye: 

“Size açıklayalım diye” buyruğu, sizin yaratılışınızı aşamadan aşamaya ge- 
çirmek suretiyle, kudretimizin kemalini size gösterelim diye, demektir. 

“ ri + 747): Rahimlerde... durduruyoruz” buyruğunda “durduruyo- 
ruz" anlamındaki; (4# ); nasb ile okunmuştur. “(g> ): Çıkartıyoruz” keli- 
mesi de böyle okunmuştur. Bunu Ebu Hatim, Ebu Zeyd'den o el-Mufad- 
dal'dan, o Âsım'dan rivayet etmiş ve şöyle demiştir: Ebu Hatim dedi ki: Nasb 
ile okumak bu fiilleri atfetmek dolayısıyladır. 

ez-Zeccac der ki: “Durduruyoruz” anlamındaki fiil sadece üstün ile oku- 
nabilir, çünkü burada anlam: Biz bunları rahimlerde dilediğimizi durduralım 
diye yapıyoruz, şeklinde değildir. Yüce Allah'ın onları yaratması kendileri- 
ne doğruyu ve salâhın yolunu göstermesi içindir. 

Biz onlara öldükten sonra dirilişi açıkça gösterelim diye... anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. O takdirde bu, iki ifade arasında bir ara cümlesi de- 
mek olur. Bu kesim de “durduruyoruz” anlamındaki fiili ref” ile okumuşlar- 
dır. Anlamı da: Biz durduruyoruz, şeklinde olur. Cumhurun ktraati bu şekil- 
dedir. 

Bu fiil; "( 43 ): Durduruyor” diye “ya” ile okunduğu gibi “çıkartıyoruz” an- 
lamındaki fiil de “ya” ile (pfr) şeklinde (çıkartıyor anlamında) okunmuş- 
tur. Buna göre fillerin ref ile okunması uygundur. 

İbn Vessâb “dilediğimizi” anlamındaki buyruğu “nün” harfini esreli ola- 
rak; Ces L ) diye okumuştur. 

“Belli bir zaman (ecel-i müsemmâ)” ceninden, cenine değişebilmekte- 
dir. Kimisi erken düşmekte, kimisi tamamlanmakta ve canlı olarak dünyaya 
gelmektedir. Şanı yüce Allah'ın “dilediğimizi” diye buyurarak “dilediği- 
miz kimseyi” diye buyurmaması, ifadenin hamile kalınana râci olmasından 
dolayıdır. Yani o gehe kalınan ceninden ve et parçasından dilediğini orada 
bırakmaktadır. Bunlar ise cansız varlıklar olduğundan dolayı bunlardan 
“şey” anlamına gelen; (4 ) lafzı ile söz edilmiştir. 


12- Çocukluk ve Sonraki Aşamalar: 


“Sonra sizi bir çocuk olarak” yani çocuklar halinde “çıkartıyoruz.” 
Çünkü bu, bir cins isimdir. Diğer taraftan Araplar kimi zaman çoğuldan da 
(burada olduğu gibi) tekil isimle söz etmektedirler. Şair de şöyle demiştir: 


e A KAŞE PA a i e A a 
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“Onu seviyorum diyə (o kadınlar) kınıyor ve ayıplıyorlar beni. 
Elbetteki kınayıcılar bana bir emir olamaz.” 


Burada şair “emirler” demiyerek tekil olarak “emir” demiştir. 

el-Muberred de şöyle demektedir: Bu “rıza, adl (adalet)” gibi mastar olu. 
rak kullanılan bir isimdir. O bakımdan tekil hakkında da, çoğul hakkında da 
kullanılır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve kadınların avret yer 
lerini anlamayan erkek çocuktlar)dan...” (en-Nur, 24/31) 

et-Taberi der ki: Burada “çocuk olarak” anlamındaki kelime temyiz ola- 


rak nasbedilmiştir. Yüce Allah'ın: (Lü s5 y3 gé ei ir” VU); Bununla bera- 
ber gönül hoşluğu ile size onun bir Kamins bağışlarlarsa...” (en-Nisa, 4/4) 
buyruğunda olduğu gibi. 

Anlamın: Sonra sizden herbirinizi çocuk olarak çıkartıyoruz, şeklinde 
olduğu da söylenmiştir. 

Tığ (çocuk); kelimesi çocuğun sütten kesildiği zamandan itibaren ergen- 
lik yaşına kadar olan dönemi anlatmak için kullanılır. Yabani herbir dişinin 
yavrusuna da aynı şekilde “tıfl” denilir. l 

(Jib ohlas jib pAs eib giye Jib otrybrs Jib gote) da görüldüğü gibi 
bir, iki ve daha çok kız çocukları için, bir erkek çocuğu için ve birden fazla 
erkek çocukları için hep aynı şekilde olmak üzere “ufi” kullanılır. Bununla bir- 
likte “(Jtäbly öldük; oALiby zlib, Mb): Erkek çocuk, kız çocuk, iki erkek 
çocuk, iki kız çocuk ve çocuklar” şeklinde de kullanılır. Kız çocukları kastet- 
mek maksadıyla; (sAåb) şekli kullanılmaz. “(sil &lbl ): Kadının çocuğu ol- 
du” demektir, Câüleii) ise beraberinde yavrusu bulunan ve doğurma vakti de 
yakın ceylan demektir. Dişi deve hakkında da böyle kullanılır, çoğulları da; 
( JUa pile ) şekillerinde gelir. “Ta” harfi üstün olarak (ileri ): Yumuşak de- 
mektir, mesela; “Cab yle ): Yumuşak (küçük) kız çocuğu”, demektir. 
(Hb ölü ) da yumuşak parmak anlamındadır, “( JAI Jb 5): Gecenin karanlı- 
ğı bastırdı”, anlamındadır. Harekeli olarak; (Jâlit) ise güneşin batıya doğru 
kaydığı ikindi sonrası vaktini anlatır. Yine ( Júli ) şekli, yağmur demektir. $a- 
ir şöyle demiştir: 


GAM İLA ee AŞİ 
“Süreyya yıldızı yağmurunun bağışladığı alçak düzlük bir araziye...” 


“Sonra en güçlü ve olgun çağınıza ermeniz için” buyruğundaki “sonra” 
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buyruğu yüce Allah'ın: “( Liz Eg e 4 >) Nihayet oraya gelip, ka- 
pıları açılacağında...” (cz-Zümer, 39/73) buyruğundaki “vav” gibi fazladan 
gelmiştir."Cps ): Sonra" kelimesi “vav” gibi nesak (atıf) harflerindendir. 

“Güçlü ve olgun çağınıza” akıllarınızın kemal derecesine ve gücünüzün 
nihai noktasına... Buna dair açıklamalar daha önceden el-En'âm Süresi'nde 
(6/151-153. âyetler, 11. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Kiminiz ölür, kiminiz de ömrün en zayıf ve fena” en değersiz ve en ge- 
ri “dönemine döndürülür.” Bu, kocamışlık ve bunamışlık halidir ve sonun- 
da kişi akledemeyecek dereceye kadar varır. Bundan dolayı yüce Allah: “Ön- 
ceden bilmiş olduğu şeyleri bilmez olsun diye” diye buyurmaktadır. Yasin 
süresi'nde de şöyle buyurmaktadır: “Kime uzun ömür verirsek, yaratılışta 
onu baş aşağı çeviririz.” (Yasin, 36/68) 


Peygamber (sav) da şu şekilde dua ederdi: 


ALII Öl iş yela rel ğa dh özele Şİ oya e byat gl A! 
Şi lios all 3 ye e byely gen Jy! 


Allah'ım cimrilikten Sana sığınırım, korkaklıktan Sana sığınırım, ömrün en 
zayıf ve fena dönemine döndürülmekten Sana sığınırım, dünya fitnesinden 
ve kabir azabından Sana sığınırım.” Bu hadisi Nesai, Sad'dan rivayet etmiş- 
tir, O da bu duayı yazı öğreten öğretmenin küçük çocuklara öğrettiği gibi ço- 
cuklarına öğretirdi. en-Nahl (16/70. âyetin tefsirinde) bu anlamdaki açıkla- 
malar geçmiş bulunmaktadır. 

“Sen yeryüzünü kuru ve ölü görürsün” buyruğunda yüce Allah öldük- 
ten sonra dirilişe daha güçlü bir delili söz konusu etmektedir. Birincisinde: 
“Muhakkak Biz sizi topraktan yarattık” diye buyurmuş ve belli bir toplu- 
luğa hitab etmişti. İkincisinde ise: “Sen yeryüzünü... görürsün” diye buyu- 
rarak tek bir kişiye hitab etmektedir. Böylelikle bir lafız, diğerinden ayrılmış 
olmaktadır. Ancak öldükten sonra dirilişi inkâr edenlere delil getirmek ba- 
kımından anlamı arasında bir ilişki vardır, kopukluk yoktur. 

"(itá ): Kuru ve ölü” hiçbir şey bitirmeyen kupkuru demektir. Bu açık- 
lamayı İbn Cüreyc yapmıştır. İzi, alametleri silinmiş diye de açıklanmıştır, çün- 
kü: "(appt ); iz ve alâmetlerinin silinmesi” demektir. el-A'şâ şöyle demiştir: 


MA oe ME h İŞL LİİİCLLU 


(1) Buhâri, Cihâd 25, Dcavât 41; Nesâi, İstiâze 5, 6, 27; Müsned, 1, 183, 186. 
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“Kuteyle: Tenine ne oldu seni solgun ve zayıf görüyorum, 
Elbiselerini de çürümüş ve el değmekle darmadağın olacak gibi.” 


el-Herevi bu ifadenin toprağı bulunan kuru arazi demek olduğunu söy- 
lemiştir. Şemir de şöyle demektedir: Bir yerin ağaçlarının çürüyüp yok olmu 
sı halini anlatmak üzere; (yA p> wa ) denilir. “ giye deh ): Sesleri 
dindi", demektir. ( yayYi oysa ) ise, yerde hayat, bitki, ağaç gibi bir şeyin bu 
lunmaması ve ona yağmurun isabet etmemesi halini anlatır. Hadis-i şerifle: 
“(gesi iy dağı S >): O kadar ki açlıktan nerdeyse helâk olacaktı"? denil. 
miştir. Elbisc çürüyüp, cskimcsi halinde; “Mağ; g aaa): Elbise eskidi, es- 
kir” şeklinde fiil kullanılır. Ateşin sönüp, dinmesini anlatmak için de: 
(ği yel la ) denilir, 

“Biz üzerine suyu indirdiğimizde sarsılır” yani hareket eder. Sarsılmak 
Cel-ihtizâz): Şiddetlice hareket etmek demektir. “( sal s4! “334 ): Bir şeyi 
hareket ettirdim, o da hareket etti”, demektir. © jak Íz ja ei aşa a): De- 
velerin kendilerine söylenen şarkı üzerine yürüyüşünde hareket etmesi ha- 
lini anlatır. Yıldızın hızlıca kayıp, dağılması halinde; (5,591 saf ) denildiği gi- 
bi, “(ju $S ): Hızlıca kayıp dağılan yıldız” demektir. Buna göre yer de bit- 
ki ile sarsılıp, dağılır. Çünkü bitki görülmeyecek bir şekilde yerin bir bölü- 
münü diğer bir bölümünden ayırmadıkça toprağın üzerine çıkmaz. Bundan 
dolayı bitkinin çıkmasına mecazi olarak “sarsılma (ihtizaz)” denilmiştir. 
“(Lp yal): Onun (yerin) bitkisi sarsıldı”, ifadesinde ise muzaf hazfedilmiştir. 
Bu açıklamayı da el-Müberred yapmıştır. Bir şeyin sarsılması Gihtizâzı) şiddet- 
lice hareket etmesidir. Nitekim şair de böyle demiştir: 


pas óns OLM ab paal aS da öğ j e D 


“Ayağa kalktı mı eğilip, bükülür, yürürse sarsılır (salınır), 
Tıpkı yeşil yaprakları ile sorgun ağacı dalının sarsılması gibi.” 


Sarsılma, yere göre bitkide daha fazla görülür. 


“Kabarır” yani yükselir ve aruş gösterir demektir. Bunun şişer anlamına 
geldiği de söylenmiştir, mana itibariyle birdir. Asıl anlamı ise artış göstermek- 
tir, çünkü; Cİ Sel U5): Arttı anlamındadır. (Faiz anlamındaki) er-ribâ 
ile (yüksekçe yer ve tepe anlamındaki) er-Rabve de buradan gelmektedir. 


Yezid b. el-Ka'kâ ile Halid b. İlyas bu kelimeyi; (4-433 ) diye okumuşlar- 


(1) İbnurl-Esir, en-Nihdye, V, 273 
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dır. Yani kavmi etrafı görebilen yüksekçe bir yerden gözetleyerek koruyan 
kişi demek olan “er-rabie” konumuna gelinceye kadar yükseldi, demektir, Bu 
işi yapan kimseye de ( *el3) ile mübalağa kipi olarak da ( “s0 ) denilir. Şa- 
ir İmruu'-Kays der ki: 


,0 


AS o geta ORİON 83 gs a) LEŞ 


“Bundan önce biz kimse kendisinin farkına varmasın diye saklanıp, 
gizlenen bir gözcü gönderdik. 
Ağaçlar arasında gizlenerek kendisini koruyup, gizleyen ve 
tuzak kurmak kastıyla hilekârca yürüyen bir kurt gibi.” 


“Ve her çeşit” her türlü ve “güzel” görünümlü “bitkiden bitirir.” Bu açık- 
lama Katâde'den nakledilmiştir. 

Yani onu gören ondan hoşlanır, güzel görür. “Behcet;” güzellik demek- 
tir, mesela; “(me 35 Jro); Güzel görünümlü adam” denilir. “He” harfi ötre- 
li olarak; “(ğe si iis üz a “5 ): Güzel göründü, güzel görünmek, gü- 
zel görünüş, güzel görünümlü kişi (veya şey)” denilir. “ we: Güzelliği ho- 
şuma gitti,” anlamındadır. 

şanı yüce Allah'ın yeryüzünü bitki bitirmek ile nitelendirmesi, “Sarsılır, 
kabarır” fiilleri bitkiye değil de yeryüzüne raci olduğunu göstermektedir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


> 3 e A im eaat, e mü e o, l 
KE SS EŞ ik a lg Sadi SA OL S3 


$ 20r sw $ru i, . Na s = s ETE- E : < 

a A ÈK ÀI òl; r KY ai ieli Ila grd ad 
g2” 

yi) 


6. Bu böyledir. Çünkü Allah hakkın tâ kendisidir ve çünkü O, ölü- 
leri diriltir. Gerçekten O, herşeye güç yetirendir. 

7. Ve çünkü hiç şüphesiz kıyamet gelecektir. Onda hiç şüphe yok- 
tur ve Allah muhakkak kabirdekileri diriltecektir. 


“Bu böyledir. Çünkü Allah hakkın tâ kendisidir.” Yüce Allah bütün var- 
lıkların mutlaka kendisine muhtaç olduklarını, kudret ve tercihine uygun bir 
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şekilde bunları müsahhar kıldığını daha önce geçen: “Ey insanlar! Eğer öl- 
dükten sonra diriltilmekten yana şüpheniz varsa, muhakkak Biz... ve 
her çeşit güzel bitkiden bitirir” buyruğu ile dile getirdikten sonra: “Bu böy- 
ledir. Çünkü Allah hakkın tâ kendisidir ve çünkü O, ölüleri diriltir. Ger- 
çekten O, herşeye güç yetirendir. Ve çünkü hiç şüphesiz kıyamet gelecek- 
tir, onda hiç şüphe yoktur ve Allah muhakkak kabirdekileri diriltecektir” 
diye buyurmaktadır. Böylelikle şanı yüce Allah bununla O'nun dişinda bu 
lunan bütün varlıkların gerçekten var olmalarına rağmen bizzat kendilerin 
den kaynaklanan bir hakikatlerinin bulunmadığına dikkat çekmektedir. 

Çünkü bu varlıkların hepsi Allah tarafından musahhar kılınmış ve O'nun 
tasarrufu altındadır. Gerçek anlamıyla hak ise mutlak var ve mutlak gani 
(muhtaç olmayan) varlıktır. Herbir varlığın var oluşu, varlığı vacib olandan 
gelmektedir. İşte bundan dolayı yüce Allah bu sürenin sonlarında “O'ndan 
başka taptıkları ise bizatihi bâtıldır” (el-Hacc, 22/62) diye buyurmakta- 
dır. 

Hak hiçbir şekilde değişikliğe uğramayan, zeval bulmayan, sabit olarak 
var olan demektir. Bu ise yüce Allah'tır. 

Kulları üzerinde hak sahibi diye de açıklandığı gibi, fiilerindeki mana iti- 
bariyle O haktır, diye de açıklanmıştır. 

ez-Zeccac der ki: “Bu” anlamındaki buyruk ref mahallindedir. Durum si- 
ze nitelendirildiği ve açıklandığı şekildedir, demektir. 

“Çünkü Allah hakkın tâ kendisidir.” Yani buna sebep yüce Allah'ın 
hakkın tâ kendisi olmasıdır. (€z-Zeccac) ayrıca der ki: “Bu” işaret isminin nasb 
mahallinde olması da mümkündür. Yani Allah bunu böylece yapmıştır, çün- 
kü O hakkın tâ kendisidir. 

“Ve çünkü O, ölüleri diriltir. Gerçekten O, herşeye de güç yetiren- 
dir.” Çünkü O, istediği her şeye kadir olandır. 

“Ve çünkü hiç şüphesiz kıyamet gelecektir” buyruğu “çünkü Allah 
hakkın tâ kendisidir” buyruğuna lafız itibariyle bir atıftır, mana itibariyle atıf 
değildir. 

Zira yüce Allah sözü edilen hususları kıyamet geleceği için yapmıştır de- 
nilemez, aksine burada bu manayı ihtiva edecek bir hazfin takdiri kaçınılmaz- 
dır. Yani: Şunu da bilsinler ki, kıyamet mutlaka gelecektir. 


“Onda hiç şüphe” ve tereddüt “yoktur ve Allah muhakkak kabirdeki- 
leri” mükâfatlandırmak ve cezalarını vermek için “diriltecektir.” 
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8. İnsanlardan kimisi Allah hakkında bilgisiz, delilsiz ve aydın- 
latıcı bir kitabı olmaksızın mücadele eder. 

9. İnsanları Allah'ın yolundan saptırmak için büyüklenerek yüz 
çevirir. Dünyada onun için rüsvaylık vardır. Kıyamet günü de 
Biz ona yakıcı ateş azabını tattırırız. 

10. “Bu senin ellerinin önden gönderdiği sebebiyledir ve çünkü Al- 
lah kullarına zulmedici değildir.” 


“İnsanlardan kimisi Allah hakkında bilgisiz, delilsiz ve aydınlatıcı bir 
kitabı” önünü aydınlatacak açık, seçik bir delili “olmaksızın mücadele ed- 
er.” 


Bu âyet-i kerime en-Nadr b. el-Hâris hakkında nazil olmuştur. Ebu Cehil 
b. Hişam hakkında indiği de söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmış- 
ur, ancak çoğunluk bunun ilk âyet gibi en-Nadr b. el-Haris hakkında indi- 
ğini kabul etmektedir. Her ikisi de aynı kesim hakkındadır, bunun tekrar edil- 
mesi ise bu kesimin yerilmesini mübalağa üslübuyla ileriye götürmektir. Ni- 
tekim yerdiğin ve azarladığın bir kimseye: Bu işi sen yaptın, bu işi sen yap- 
tın diye tekrar tekrar söyleriz. 

Buradaki tekrarlamanın herbir âyette fazladan yeni bir sıfat ile nitelendir- 
miş olması dolayısı ile yapılmış olması da mümkündür. Şöyle denilmiş gibi- 
dir: en-Nadr b. el-Haris yüce Allah hakkında bilgisizce tartıştığı gibi, azgın 
herbir şeytana da uyar. Yine en-Nadr b. el-Haris, yüce Allah hakkında hiç- 
bir bilgiye dayanmadan, belirsiz ve aydınlatıcı bir kitabı da bulunmaksızın 
mücadele eder. Böylece Allah'ın yolundan sapurmak ister. Bu da şu ifade- 
lerimize benzer; Zeyd bana söver ve Zeyd beni döver. Bu tekrarın faydası ek 
bir mana ihtiva etmesidir. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri yapışır. 

Onun hakkında on küsur âyet-i kerime nâzil olmuştur. Birinci âyette 
kastedilen onun öldükten sonra dirilişi inkâr etmesidir. İkincisinden kasıt ise 


Hacc: B.10 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L- KUR'AN 29 





peygamberliği ve Kur'ân-ı Kerim'in Allah tarafından indirildiğini inkâr etme- 
sidir. 

Bir başka açıklama şöyle yapılmıştır: en-Nadr b. el-Hâris'in söylediği bir 
söz de meleklerin Allah'ın kızı oldukları şeklinde idi. Bu ise yüce Allah hak- 
kında bir tartışmadır. 


“(is ): Kimisi” ifadesi mübtedâ olarak ref mahallindedir. Haberi ise (Ön 
ceden geçen): “İnsanlardan” ifadesidir. 

“Büyüklenerek” anlamındaki buyruk, hal olarak nasbedilmiştir. Bunun iki 
türlü açıklaması yapılabilir: 

1- İbn Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu kişi en-Nadr b. el-Ha- 
ris'tir. Böbürlenerek ve büyüklenerek o yüzünü haktan başka tarafa çevirmiş- 
tir. 

2- el-Ferrâ'nın görüşüne göre ifadenin takdiri şöyledir: İnsanlar arasından 
kimisi yüce Allah'ın zatı hakkında bilgisizce ve yan çizerek tartışır, yani onu 
gelen öğütten yüz çevirir. Bu açıklamayı da ed-Nehhas zikretmiştir. 

Mücahid ve Katade de: Küfre saparak, yüzünü çevirir, diye açıklamışlar- 
dır. İbn Abbas da: Küfürde direnerek kendisine çağrıldığı şeyden yüz çevi- 
rir, diye açıklamıştır ki her ikisinin de anlamı birdir. 

ci-Evzai'nin, Mahled b. Huseyn'den, onun Hişam b. Hassan'dan, onun İbn 
Abbas'tan rivayetine göre, yüce Allah'ın: “İnsanları Allah'ın yolundan sap- 
tarmak için büyüklenerek yüz çevirir” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Bu- 
rada kastedilen kişi bid'at sahibi olan kimsedir. 

el-Müberred der ki: Âyet-i kerimede geçen: “( alt): Yüz çevirmek” ifa- 
desi boynun bükülmesi demektir. el-Mufaddal ise bu kelime; yan (el-cânib) 
demektir, der. Arapların: “( allel A Ma 056): Filan kişi yan taraflarına bakar" 
tabirleri de buradan gelmektedir. Kişinin iki yanı (ıtfı) ise başından baldır- 
larına kadar olan bölümü demektir. Aynı şekilde herbir şeyin iki yanı Gtfı) 
da bu manadadır. Bir kimse senden yüz çevirecek olursa, onun bu halini an- 
latmak üzere: (le gs oW çi) denilir. Buna göre buyruğun anlamı şu olur: 
Böyle bir kimse tartışmasında haktan yüz çeviren ve ona söylenen hak söz 
üzerinde düşünmeyi kabul etmeyen bir kimse demektir. Bu da yüce Allah'ın 
şu buyruklarını andırmaktadır: ©... bunları işitmemiş gibi büyüklenerek 
yüz çevirir.” (Lukman, 31/7); “Sen onların büyüklenerek yüz çevirdiklerini 
görürsün.” (el-Münafikun, 63/5); “... yüz çevirir ve yan çizer.” (el-İsra, 
17/83); “Sonra da gerine gerine taraftarlarının yanına gitmişti.” (el-Kıya- 
me, 75/33) 


“Allah'ın yolundan” yani yüce Allah'a itaatten “saptırmak için büyük- 
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lenerek yüz çevirir” buyruğundaki: “€ yoh ): Saptırmak için” ifadesi (ken- 
disi sapmak için anlamına gelecek şekilde) “ya” harfi üstün olarak da okun- 
muştur, Buradaki lam “lam-ı akıbet"dir. Yani o tartışır ve sonunda saptırır, 
(diğer okuyuşa göre sapar). Bu da yüce Allah'ın şu buyruğundaki “lam” har- 
fine benzer: “(353 jas pi 0S): Çünkü sonunda onlara bir düşman, bir ta- 
sa olacaktı” (el-Kasas, 28/8) yani sonunda onlara bu şekilde oldu. Bunun bir 
diğer benzeri de yüce Allah'ın: “(147459 bS peri e pS e j ISI ): İçinizden bir 
grub Rabblerine şirk koşuverirler. Nankörlük etsinler diye” (en-Nahl, 16/54- 
55) 

“Dünyada onun için rüsvaylık vardır.” Yani kıyamet gününe kadar 
mü'minler tarafından kötü ve çirkin bir şekilde anılacağından ötürü, onun için 
aşağılanmak ve zelil olmak söz konusudur. Nitekim yüce Allah bir başka yer- 
de şöyle buyurmaktadır; “Sakın itaat etme, çokça yemin eden aşağılık ve de- 
ğersiz her kişiye” (el-Kalem, 68/10); “Ebü Leheb'in iki eli kurusun, kendi- 
side helâk oldu zaten.” (el-Mesed, 111/1) 

Burada “rüsvâylık”ın öldürülmek anlamında kullanıldığı da söylenmiştir. 
Çünkü Peygamber (sav) en-Nadr b. el-Hâris'i Bedir günü -daha önce el-En- 
fal Söresi'nde geçtiği üzere- ölüme mahküm etmişti. 

“Kıyamet günü de Biz ona yakıcı ateş azabını” yani cehennem ateşini “tat- 
tırırız.” 

“Bu, senin ellerinin önden gönderdiği sebebiyledir.” Yani ona âhiret- 
te cehennem ateşine gireceği vakit şöyle denilecektir: Bu azab senin elleri- 
nin önden göndermiş olduğu isyanlar ve küfür sebebiyledir. Burada “eF” ile 
bedenin tümü ifade edilmektedir, çünkü bedenin bütün işlerini el yapar ve 
yakalar. 

Uzak için işaret zamiri olan “(493 ): Şu” (yakın için ism-i işaret olan): 
Cida ): Bu anlamındadır. Nitekim el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/2. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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11. İnsanlardan bazıları (dinin) bir tarafından Allah'a ibadet eder, 
Eğer ona hayır isabet ederse, onunla mutmain olur. Şâyet ona 
bir bela isabet ederse, yüzü üzere döner. Dünyayı da, âhireti de 
kaybetmiş olur. İşte bu, apaçık ziyanın tâ kendisidir. 


“İnsanlardan bazıları (dinin) bir tarafından Allah'a ibadet eder" buyru 
ğundaki: “( ç» ): ..dan” kelimesi mübtedâ olarak ref mahallindedir. İfade 
“YÜZÜ üzere döner” buyruğunda tamam olmaktadır. "( z=): Kaybetmiş 
olur” kelimesi cumhür tarafından böylece okunmuştur. 

Bu âyet-i kerime münafıkların durumunu haber vermektedir. İbn Abbas 
der ki: Bu buyruk ile Şeybe b. Rabia kastedilmektedir. Bu kimse Rasülullah 
(sav) davetini açıklamadan önce İslâm'a girmişti. Allah, (davetini açıklama- 
sı doğrultusunda) ona vahiy indirince bu sefer Şeybe b. Rabia irtidad etti. 


Ebu Said el-Hudri de şöyle demektedir: Yahudilerden bir adam İslâm'a gir- 
di. Sonra da gözlerini ve malını kaybetti. Bunların İslâm'ın uğursuzluğundan 
başına geldiğini zannederek Peygamber (sav)a gidip: Benim İslâm'dan dö- 
nüşümü kabul et deyince, Peygamber şöyle buyurdu: “İslâm'a girdikten 
sonra, İslâm'dan dönüş kabul edilmez." Bu sefer adam: Ben bu yeni dinim- 
den dolayı herhangi bir hayır ile karşılaşmadım. Gözlerimi, malımı, çoluk ço- 
cuğumu kaybettim, dedi. Peygamber şöyle buyurdu: “Ey Yahudi! Demirin, 
gümüşün ve altının pisliklerini ateşin potada eritip giderdiği gibi, şüphesiz 
İslâm da adamların pis(lik)lerini öylece alıp götürür.” Bunun üzerine yüce 
Allah: “İnsanların bazıları (dinin) bir tarafından Allah'a ibadet eder” 
buyruğunu indirdi. 

İsrail, Ebu Husayn'dan, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Abbas'tan rivayete gö- 
re İbn Abbas: “İnsanlardan bazıları (dinin) bir tarafından Allah'a ibadet 
eder” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Adam Medine'ye gelirdi. Şâyet hanı- 
mı erkek çocuk doğurur, atları yavrulayacak olursa bu iyi bir dindir derdi. Ha- 
nımı doğurmaz, atları da yavrulamazsa bu sefer: Bu kötü bir dindir derdi.) 

Müfessirler de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)ın hu- 
zuruna gelerek İslâm'a girdiklerini bildiren bedevi bir takım Araplar hakkın- 
da nazil olmuştur. Bunlar bolluk ile karşılaşacak olurlarsa, Medine'de kalma- 
ya devam ederlerdi. Şâyet darlık ve sıkıntıyla karşı karşıya kalırlarsa, irtidad 
eder dönerlerdi. 

Bu âyet-i kerimenin de en-Nadr b. el-Hâris hakkında indiği de söylenmiş- 
tir. 


(1) Buhâri, Tefsir 22. sûre 2 
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İbn Zeyd ve başkaları ise; bu münafıklar hakkında inmiştir, demişlerdir. 

“ydi ye ): (Dinin) bir tarafından” ifadesi Mücahid ve başkalarının açık- 
lamalarına göre; şüphe üzere... anlamındadır. Bunun gerçek anlamı ise; 
böyle bir kimse bulunduğu yarın kenarında sallanıp duran kişinin gösterdi- 
ği zaaf gibi ibadetinde zayıflık gösterir demektir. Herbir şeyin harfi (tarafı, 
kenarı), onun etrafı, kıyısı ve sınırını teşkil eden uç noktaları demektir. 
“Dağın harfi” tabiri de buradan gelmektedir ki; üst ve sivri yanı demektir. 


“Bir tarafından” ifadesinin yalnız bir yönünde anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Bu da bir kimsenin darlık ve zorluk zamanında değil de sade- 
ve bolluk ve rahatlık zamanında Allah'a ibadet etmesi demektir. Eğer hu gi- 
bi kimseler bolluk zamanlarında şükür üzere, darlık zamanlarında da sabır 
üzere ibadet etmiş olsalardı, yüce Allah'a bir kenarından, bir ucundan iba- 
det etmiş olmazlardı. 


“Bir tarafından” ifadesinin şartlı olarak anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Şöyle ki: Şeybe b. Rabia, Peygamber (sav) davetini açığa vurmadan ön- 
ce şöyle demişti: Rabbine dua et ki bana mal, deve, at ve evlad ihsan etsin. 
Ben de sana inanayım ve senin dinine döneyim. Bunun üzerine Peygamber 
onun için dua etti. Yüce Allah da onun dileklerini ihsan etti. Daha sonra yü- 
ce Allah -durumunu en iyi bilen olduğu halde- onu fitneye düşürüp, dene- 
meye tabi tuttu. İslâm'a girdikten sonra ona ihsan etmiş olduklarını geri al- 
dı. Bu sefer o da İslâm'dan döndü. Bunun üzerine yüce Allah hakkında: “İn- 
sanlardan bazıları (dinin) bir tarafından Allaha, ibadet eder” yani şartlı ola- 
rak ibadet eder; buyruğunu indirdi. 

el-Hasen de şöyle demektedir. Burada kasıt kalbi ile değil de sadece di- 
li ile Allah'a ibadet eden müngfıktır. 


Özetle söyleyecek olursak, yüce Allah'a dinin bir tarafından ibadet eden 
böyle bir kimse, bütünüyle dine girmiş değildir. Bu hali de yüce Allah şöy- 
lece açıklamaktadır: 

“Eğer ona hayır” bedenen sağlık, geçiminde bolluk “isabet ederse, 
onunla mutmain olur.” Bundan razı olur ve dini üzere kalmaya devam 
eder. “Şâyet ona bir belâ isabet ederse” yani bunun aksi durumlarla sına- 
nacak olursa “yüzü üzere döner.” Yani daha önce tutturmuş olduğu küfür 
yolunda gerisin geriye döner. 

“Dünyayı da, âhireti de kaybetmiş olur. İşte bu apaçık ziyanın tâ ken- 
disidir” buyruğunda geçen: “ y.&): ... kaybetmiş olur” buyruğunu Müca- 
hid, Ubeyd b. Kays, ci-A'rec, ez-Zühri ve İbn İshak -ayrıca Ya'kub'dan da- 
rivayel edildiğine göre bir elif ziyadesiyle ve hal olarak nasb ile: “( et ): 
“Kaybeden” diye okumuşlardır. Buna göre bu âyette: “(44x;): “Yüzü üzere” 
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kelimesi üzerinde vakıf yapılmaz.“ 

Böyte bir kimsenin dünyayı kaybetmesi ganimet ve övgüden pay alma- 
ması, âhireti kaybetmesi ise orada alacak bir sevap ve mükafâtının bulunma- 
ması şeklindedir. 


3A G3 * 1? iy üz opas > 3 pi ; Yu Ši Ùp iy İLEN; 
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12. O Allah'ı bırakıp kendisine zarar da veremeyen, fayda da vere- 
meyen şeye tapar. İşte bu, uzak sapıklığın tâ kendisidir. 


“O” yani küfre sapan bu kimse “Allah'ı bırakıp kendisine zarar da ve- 
remeyen, fayda da veremeyen şeye” yani putlara “tapar. İşte bu, uzak sa- 
pıklığın” el-Ferrâ'nın açıklamasına göre alabildiğine uzayıp giden sapıklığın 
“tâ kendisidir.” 


e, oa P E T o- as Bİ Jı, 
Gİ İRİ gil as ie Dal ap EN 
rp Zezi 


13. O, zarar vermesi, fayda vermesinden daha yakın olana ibadet 
eder. (O) ne kötü bir yardımcı, ne kötü bir arkadaştır! 


“O, zarar vermesi, fayda vermesinden daha yakın olana ibadet eder.” 
Yani şu yüzüstü dönüp, giden kişi zarar vermesi fayda vermesinden çok da- 
ha yakın olan kimselere ve şeylere dua eder. Bu zarardan kasıt ise, âhiret- 
teki zarardır. Zira böylesine ibadet etmekten ötürü cehenneme girmiş olacak- 
tır ve ondan asla hiçbir fayda da göremeyecektir. Ancak burada ifadeye bir 
yüce (latif, incelikli) mana kazandırmak maksadıyla “zarar vermesi, fayda 
vermesinden daha yakın olan” tabiri kullanılmıştır. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Şüphe yok ki Biz yahut siz, ya bir hidayet üzereyiz ya 


(1) Buna göre âyet-i kerimenin meâli şöyle verilebilir: Şâyet ona bir bela isabet ederse 
yüzü üzere dönen olarak dünyayı da, âhireti de kaybetmiş olur. 
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da apaçık bir sapıklıkta.” (Sebe, 44/24) 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar bu putları yarın kendilerine şefaat edecek- 
ler diye vehmedip ibadet ediyorlardı. Bu hususta da yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Onlar Allah'ı bırakıp kendilerine ne bir zarar, ne de bir fayda ver- 
meyecek olan şeylere taparlar. Bir de: ‘Bunlar Allah katında bizim şefaat- 
çilerimizdir' derler.” (Yunus, 10/18); “O'ndan başka ilâh edinenler: Biz bun- 
lara ancak bizleri Allah'a yaklaştırsınlar diye ibadet ediyoruz’ derler.” (ez- 
Zümer, 39/3) 

el-Ferrâ, el-Kisâi ve ez-Zeccâc derler ki: İfadenin anlamında hem yemin 
hem de te'hir vardır. Yani: “Çaâ çp ol e a yel alla gp): O kimse “Allah'a an- 
dolsun ki- zarar vermesi, fayda vermesinden daha yakın olana ibadet eder.” 
Görüldüğü gibi burada (hem yemin vardır) hem de “lam” harfi, gelmesi ge- 
reken gerçek yerinden öncesine alınmıştır. Ayrıca: “( ge): Kimse” kelimesi 

ai eder” fiili ile nasb mahallinde olup, “lâm" harfi de yeminin cevabı- 
“Çeyb): Zarar vermesi” mübtedâ, “ Cil): Yakın olan” kelimesi de 
onun haberidir. 

en-Nehhâs ise ifadede bir te'hir olduğu görüşünü zayıf kabul eder ve şöy- 
le der: Bu “lâm” harfinde takdim veya te'hir olduğunu söylemeyi gerektire- 
cek herhangi bir özellik yoktur. 

Derim ki: (Bu) “lâm'ın hakkı takdimdir, bazen te'hir de edilebilir. Şair de 
şöyle demiştir: 





YY 013 AA J ais ar —j PCM ya” 


“Dayım elbetteki sen(sin) ve kimin dayısı Cerir olursa, 
Yüceliklere nâil olur ve dayılara da ikrâmda bulunur.” 


"Cast gö): Dayım elbetteki sensin" demektir. Bu beyit daha önceden (Tiâ- 
Hâ, 20/63.âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


en-Nehhâs der ki: Bize Ali b. Süleyman'ın naklettiğine göre Muhammed 
b. Yezid şöyle demiştir: İfadede hazfedilmiş tabirler vardır. Yani: O, ilâh ola- 
rak zarar vermesi, faydalı olmasından daha yakın olana ibadet eder. en-Neh- 
hâs der ki: Zannederim bu açıklama Muhammed b. Yezid'den yapılmış yan- 
liş bir nakildir. Çünkü böyle bir ifadenin anlamı yoktur, zira “lâm” harfinden 
sonra gelen ifade mübtedâdır. Buna göre “ilâh” anlamındaki kelimenin (İbn 
Zeyd'den nakledildiği bildirilen açıklamasına göre mansub olması gerekir) 
nasb edilmesi caiz değildir. Ben Muhammed b. Yezid'in görüşünün, el-Ah- 
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feyin görüşü gibi olacağını zannediyorum ve bu da bana göre åyel i kerime 
de ilgili olarak yapılmış açıklamaların en güzelidir. (en-Nehhas devamla ) der 
ki: “( 54 ): (Meâlde) İbadet eder” buyruğu söyler anlamındadır, “(ça ): Kim 
se“ ise mübtedâ olup, haberi hazfedilmiştir. Bunun anlamı du şöyledir. O za 
rar vermesi, fayda verme ihtimalinden daha yüksek olan kimse haikkınıla ken 
disinin ilâhıdır, der. 

Derim ki: Bu görüşü el-Kuşeyri -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ez-Zvv- 
uw'dan naklederken, el-Mehdevi de el-Ahfeş'ten nakledip, irabını da tamam 
layarak şunları söylemektedir: “İbadet eder” buyruğu söyler anlamındadır. 
“(Cu ) Kimse” kelimesi mübtedadır. “( , „ə ): Zarar vermesi” ikinci mübtedå 
"Cl ): Yakın olan” ise onun haberidir. Cümle de; ( ye ): Kimse"nin sılası 
olup, haberi de hazfedilmiştir. İfadenin takdiri de şöyledir: 
“agi amli ya il öp yel Jya ): O kimse şüphesiz zararı, faydasından daha ya- 
kın olan kimseye ilahıdır,” der. 

Antere'nin şu beyiti de (bu yönüyle) bunun gibidir: 


Yi LÍ gg öp gli b üye 


“Atımın göğsüne kuyuya sarkıtılan ipler gibi, 
Saplanırken mızraklar, Anter diye çağırırlar.” 


el-Kuşeyri der ki: Put benim mabudumdur diyen kâfir, elbetteki onun za- 
rarı faydasından daha yakındır, demez. Ancak anlamı şudur: Kâfir şüphesiz 
-müslümünların inancına göre- faydası, zararından daha yakın kimseye: ma- 
budum ve ilahım der, Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır; “Ey 
Sihirbaz! dediler. Senin yanında, sana olan ahdi gereği Rabbine dua et.” (ez- 
Zuhruf, 43/49) Yani -seni sihirbaz diye adlandıran o kimselere göre- ey si- 
hirbaz kişi... dediler demektir. 

ez-Zeccac da der ki: Buradaki “tapar” buyruğunun hal mahallinde olma- 
sı ve bunda (sonunda) bir “he”nin hazfedilmiş olması da mümkündür. Ya- 
ni işte onun kendisine ibadet ettiği, taptığı büyük sapıklık budur. Bu da; ona 
dua etmesi halindeki sapıklığı budur demektir. Buna göre: “ #4 ): “Tapar” 
fiilinin sonunda “ona” anlamını veren bir “he” zamiri hazfedilmiştir. Bu açık- 
lamaya göre: “(#X): “Tapar” kelimesi üzerinde vakıf yapılır. Buna karşılık 
yüce Allah'ın: “Zarar vermesi, fayda vermesinden daha yakın olan” anla- 
mındaki buyruk mübtedâ olarak ref mahallinde ve yeni bir cümle olur. Ha- 
beri ise “(0) ne kötü bir yardımcı” buyruğudur. Buna sebeb ise baştaki 
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“lâm'ın “yemin lâm“: olmasıdır. Te'kid dolayısıyla ifadenin başına gelmiş- 
tir.) 

ez-Zeccac der ki: Bu buyrukta: “ 43): İşte bu” kelimesinin: “(,ş81): O 
kimse ki, o ki” ism-i mevsülü anlamında ve bunun “ibadet eder" fiilinin on- 
da ameli dolayısıyla nasb mahallinde olması mümkündür. Yani: 
NBA İİİ İLA ga İİİ): Uzak sapıklığın ta kendisi olana o dua eder.” Nite- 
kim yüce Allah'ın: “C ua Up AU): O senin sağ elindeki nedir? Ey Mu- 
sa” (Tâ-Hâ, 20/17) buyruğunda (u ) da (1!) ism-i mevsulü anlamındadır. 
Daha sonra da yüce Allah'ın: “ ye gi): Zarar vermesi” buyruğu yeni (müb- 
tedâ) bir sözdür. Buna karşılık ( Jyli ,,2İ): “O ne kötü bir yardımcıdır” ifa- 
desi de mübtedânın haberi olur. Buna göre âyetin takdiri: 
“(pall İMLA ya şi şa): Uzak sapıklığın kendisi olana dua eder” takdirin- 
de olup, meful olan (şi): önceden zikretmiş olmaktadır. 

Mesela; “ vip i45): Zeyd'i dövdüm," demek bunun gibidir. Ebu Ali (el- 
Farisi) bu açıklamayı güzel diye değerlendirmiştir. ez-Zeccac'ın iddiasına gö- 
re de nahivciler bu görüşe pek dikkat etmemişlerdir. ez-Zeccac buna (tanık 
olarak) şu beyiti de zikretmektedir: 


Gele leri ld pi GU elle çel b ph 


“Dur ey atım, Abbâd'ın senin üzerinde bir emirliği yoktur, 
Kurtuldun artık ve bu taşıdığın özgür bir kimsedir.” 


Buradaki “ve bu” anlamındaki işaret ismi; (W3): Ve... kimse” anlamın- 
dadır. 


Yine ez-Zeccac ve el-Ferrâ şöyle demişlerdir. Bu buyruktaki “Csa ): 
İbadet eder” kelimesinin dua (ibadet) anlamındaki bu fiili çokça zikretmek 
suretiyle ma kablinin (bir önceki âyette geçen ve “tapar” anlamı verilen ay- 
nı lafzın) tekrarı olması da mümkündür. “(Cup YE YON gs): Vurdum Zeyd'i 
vurdum,” ifadesi gibidir. Daha sonra birincisi ile yetinerek ikincisi hazfedil- 
miştir, el-Ferrâ der ki: “(a 1): Zarar vermesi... olan”ın “lam” harfi esreli 
okunması da mümkündür. O kimse zararı faydasından daha yakın olana dua 
ibadet) eder, demektir. Nitekim yüce Allah'ın şu buyruğu da (bu yönüyle) 
buna benzemektedir: “Cİ pl ub; vL) Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir.” 


(1) Buna göre hir önceki âyetin sonlarından itibaren buyruk şöyle anlaşılabilir: İşte onun, 
ona dua etmesi (çağırması, ibadet etmesi) haktan uzak sapıklığın tâ kendisidir. Andol- 
sun ki zarar vermesi, fayda vermesinden daha yakın olan (o mabudlar) ne kötü bir yar- 
dumeıdir, ne kötü bir arkadaştır! 
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tez Zilzâl, 99/5) bu buyruktaki: (İİ): Ona” kelimesi “(iyi ): Ona anlamın- 
dadır. 

Yine el-Ferrâ ve el-Kaffal şöyle demişlerdir: Bu buyruktaki “lam” sika'cdhir. 
(Ulama amacıyla fazladan getirilmiştir). Yani; (op İl ops pp ea): O fayda 
sı, zararından daha yakın olana ibadet eder," demektir. Nitekim Abdullah b. 
Mes'ud'un kıraatinde de bu şekildedir. 

“(O) ne kötü bir yardımcı” yani yardımlaşması ne kötü; “ne kötü bir ar- 
kadaştır!” Kendisiyle arkadaşlık yapılan, dostluk kurulan ve ilişkilerde bu- 
lunulan kişi olarak o ne kötüdür! Mücahid: Bununla put kastedilmektedir, de- 
miştir. 


Sp DÉS İL İL EŞ aA ipai JX i öl 
2 Mim E E e O , s” , 
fp kb hai öl NI gi ki 


14. Muhakkak Allah mü'min olup salih amel işleyenleri altlarından 
ırmaklar akan cennetlere girdirir. Şüphe yok ki Aliah ne diler- 
se yapar. 


“Muhakkak Allah mü'min olup salih amel işleyenleri altlarından ırmak- 
lar akan cennetlere girdirir.” Cenab-ı Allah müşriklerin durumunu, müna- 
fik ve şeytanların halini söz konusu ettikten sonra yine âhirette mü'minlerin 
durumunu söz konusu etmektedir. 

“Şüphe yok ki Allah ne dilerse yapar.” Dilediği kimseyi mükâfatlandı- 
rır, dilediğini azaplandırır. Onun doğru olan va'di ve lütfu gereğince 
mü'minlere cennet vardır. Ezeli adaletinin, ezeli hükmü gereğince de kåfir- 
lere cehennem ateşi vardır. Yoksa kulların fiilleri, Rabbin fiillerinin bir ge- 
rekçesi değildir. 


SAL PESI t) E il ye . ol Ti US ia 
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15. Allah'ın ona dünyada ve âhirette yardım etmeyeceğini sanan 
kimse tavana bir ip bağlasın, sonra kessin. Sonra başvurduğu 
bu yol öfkelendiği şeyi giderir mi bir baksın? 


“Allah'ın ona dünyada ve âhirette yardım etmeyeceğini sanan kimse 
tavana bir ip bağlasın.” Ebu Ca'fer en-Nehhâs der ki: Bu hususta yapılan en 
güzel açıklamalardan birisine göre buradaki mana şudur: Kim yüce Allah'ın 
Muhammed (sav)a yardım etmeyeceğini zannediyor ve ona verilmiş bulunan 
ilâhi yardımın kesilebileceğini kabul ediyorsa... “tavana bir ip bağlasın” ya- 
ni kendisi vasıtasıyla semaya ulaşabileceği bir çare arasın. “Sonra kessin.” 
Yani imkân bulursa ona verilen yardımın sonunu getirsin. “Sonra başvurdu- 
ğu bu yol” ve bu çaresinin “öfkelendiği şeyi” Peygamber (sav)ın yardıma 
mazhar oluşundan dolayı öfkelenişini “giderir mi bir baksın?” 

Bu buyruğun anlatmak istediği şudur: Böyle bir kimse bunun gibi bir işi 
yapabilmeye yol bulamayacak ve bu doğrultuda bir tuzak hazırlayamayacak 
olduğuna göre; ona verilen ilâhi yardımı da kesemez. 


İbn Abbas da böyle demiştir. Buna göre “Allah'ın ona... yardım etmeye- 
ceğini” buyruğundaki zamir Muhammed (sav)a râci'dir. Her ne kadar daha 
önceden onun ismi zikredilmemiş ise de bütün sözler zaten buna delâlet et- 
mektedir. Zira iman Allah'a ve Muhammed (sav)a iman demektir. Dinden dön- 
mek ise Muhammed (sav)ın getirdiklerinden dönmektir. Yani Muhammed 
(sav)a düşmanlık eden ve yüce Allah'a bir tarafından ibadet eden kimseler 
arasından bizim Muhammed'e yardımcı olmayacağımızı zannedenler varsa on- 
lar da şunu şunu yapsın demektir. 

Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre buradaki zamir “kimse”ye aittir. 
Mana da şöyle olur: Her kim Allah'ın kendisine rızık vermeyeceğini zanne- 
decek olursa, haydi kendisini boğarak kendi kendisini öldürsün. Zira Allah'ın 
yardımından uzak bir hayatın hiçbir hayrı yoktur. 

Bu görüşe göre buradaki “yardım” rızık demektir. Nitekim Araplar şöy- 
le derler: Bana yardım edene Allah da yardım etsin, yani kim bana bir şey- 
ler verirse Allah da ona versin. Yine Arapların “yardım görmüş bir arazi” ifa- 
deleri de bu kabilden olup yağmur isabet eden, yağmur alan arazi demek- 
tir, Nitekim el-Fek'asi şöyle demektedir: 


epal Sal gii Aİ  Yş aie dp lypi as Y Lily 


"Ve sen hiçbir kimseye hakkından fazlasını vermiyorsun, 
Üstelik yağmurun yardım ettiği (yağdığı) tarafa da malik değilsin.” 
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İbn Ebi Necih de, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet ctimektedir: “Allah'ın 
ona... yardım etmeyeceğini” asla rızık vermeyeceğini “sanan kimse...” du 
meklir. Bu Ebu Übeyde'nin de görüşüdür. 

Buradaki “ona” zamirinin dine ait olduğu da söylenmiştir, mana şöyle olur: 
Allah'ın, dinine yardımcı olmayacağını sanan kimse... 

“Tavana bir ip bağlasın” buyruğundaki “sebeb” ip demektir, Sebeb ken 
disi vasıtasıyla bir şeye ulaşılan bir şey demektir. 

Buyruktaki “semâ” kelimesi de evin tavanı anlamındadır. İbn Zeyd, bil 
diğimiz sema kastedilmiştir demektedir. 

Küfeliler “( gh 65): Sonra kessin” buyruğunu “lâm” harfini sakin olarak 
okumuşlardır. en-Nehhâs der ki: Ancak bu, Arapça bakımından doğru olma 
ihtimali uzak bir okuyuştur, çünkü “(# ): Sonra” vav ile få gibi değildir. Zi- 
ra onun üzerinde vakıf yapılabildiği gibi, tek başına da kullanılabilir. Abdul- 
lah (b. Mes'ud)un kıraatinde ise “(dh L ahs niz ja li 3 dadaş ): Sonu 
onu kessin, sonra baş vurduğu bu yol öfkelendiği şeyi giderir mi bir baksın?” 
diye okumuştur. 

Bu buyruktaki: “(L ): Şey” kelimesinin ism-i mevsul (şt) anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. Yani onun baş vurduğu bu yol, öfkelendiği o hususu gi- 
derir mi bir baksın? demektir. Buna göre; “( disu gW ): Öfkelendiği o husus" 
ifadesinde daha hafif olsun diye “he” zamiri hazfedilmiştir. 

“(u ): Şey” kelimesinin mastar anlamını verdiği de söylenmiştir. Onun baş- 
vurduğu bu yol öfkelenmesini giderir mi?... demektir. 


Jo. Bo p% 2., . Ay P li e y # 
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16. İşte Biz onu böylece apaçık âyetler halinde indirdik. Muhakkak 
Allah dilediğini doğru yola iletir. 


“İşte Biz onu” yani Kur'ân'ı “böylece apaçık âyetler halinde indirdik” 
ve “muhakkak Allah” böylece “dilediğini doğru yola iletir.” 

Bu buyrukla yüce Allah hidayeti kendi iradesine bağlı olarak yarattığını 
bildirmektedir. Hidayete ileten sadece O'dur, O'ndan başka hidayete ilete- 
cek kimse yoktur. 
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17. İman edenler, yahudiler, sabitler ve hristiyanlar, ateşperestler 
ve müşrikler (var ya); muhakkak Allah kıyamet gününde arala- 
rında hükmedecektir. Muhakkak Allah herşeye şâhiddir. 


“İman edenler” Allah'a ve Muhammed'e inananlar, “yahudiler” Musa 
(a.s)ın dinine müntesib olanlar, “sabiiler” yıldızlara tapan bir kavimdir, 
“hristiyanlar” bunlar da İsa (a.s)ın dinine müntesib olanlardır. “Ateşperest- 
ler” bunlar da âlemin biri aydınlık biri karanlık olmak üzere iki aslı olduğu- 
nu söyleyen ateşe tapanlardır. Katade der ki: Dinler beş tanedir, bunların dör- 
dü şeytana biri de Rahmân'adır. 

Denildiğine göre mecusilerin asıl adı “en-necüs”dur. Bu ismi alış sebeb- 
leri ise necasetleri kullanmayı dinlerinin bir gereği kabul etmeleridir. Mim ile 
nun harfleri ise biri diğerinin yerine kullanılabilir. (Bulut anlamında) hem “ek 
gayn”, hem de “el-ğaym” demek; “yemin anlamında”, “el-eym" ile “el-eyn” 
demek gibi. Bütün bu hususlara dair geniş açıklamalar daha önceden el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/62. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve müşrikler” bunlar puta tapan Araplardır. 

“Muhakkak Allah kıyamet gününde aralarında hükmedecektir.” Bun- 
lar arasında hüküm vererek kâfirler için cehennem ateşi, mü'minler için de 
cenneti verecektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada sözü edilen hüküm vermek onlara kat'i bir 
şekilde kimin haklı olduğunu, kimin de batıl yolda olduğunu tanıtmak, bil- 
dirmektir, İşte o günde haklı ve haksız, düşünmek ve istidlâl ile değil, açık 
bir şekilde birbirinden ayırd edilecektir. 

“Muhakkak Allah herşeye şâhiddir.” Kullarının amellerini, davranışları- 
nı, sözlerini bilir. Onlardan hiçbir şey O'na kaybolmaz, (O'nun bilgisi dışında 
kalmaz) O bundan münezzehtir. 

“Muhakkak Allah kıyamet gününde aralarında hükmedecektir” buyru- 
RU; “Oyal yA oi): İman edenler” buyruğundaki “( 04): Muhakkak”in habe- 
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ridir. Nitekim: “(axis padi Öl i4 j òl ): Şüphesiz ki Zeyd'in yanında muhakkak 
hayır vardır," demeye benzer. el-Ferrå ise der ki: Konuşma esnasinda; 
“( jies stèl oj i5 ol): Muhakkak Zeyd, muhakkak kardeşi gitmekte olan- 
dir,” şeklindeki bir kullanım caiz değildir. Onun iddiasına göre bunun âyet 
i kerimede caiz olması, ifadede mücazât (karşılık verme) anlamı bulunduğun 
dân dolayıdır. Yani kim iman eder, kim yahudiliğe bağlanır, kim hristiyan olur, 
kim sabi olursa onların aralarında hüküm verir ve hesaplarını görmek aziz 
ve celil olan AHah'a aittir. 

Ebü İshak (€z-Zeccâc) ise el-Ferrâ'nın bu görüşünü reddederek onun: 
ağla asl Olly 5 öl): Muhakkak Zeyd kardeşi gitmekte olandır,” ifadesi ca- 
iz değildir demesini çirkin bir ifade olarak kabul eder ve şöyle der: Çünkü 
burada Zeyd demek ile (âyet-i kerimedeki) ism-i mevsul olan; “( ¿ð ); 
...ler” arasında bir fark yoktur ve bu edat mübtedâ olan her kelimenin başı- 
na gelebilir. Buna göre; “( ğin za i4 j òl): Muhakkak Zeyd o gitmekte olan- 
dır” denilebilir. Sonra bunun başına ( ò! ) edatı getirilerek ( ga uj i4) öğ ): 
Muhakkak Zeyd şüphesiz ki o gitmekte olandır, diyebiliriz. Nitekim şair de 
şöyle demektedir: 


pidi y u je la İL a o ük öğ 


“Süphesiz ki halifeye, muhakkak Allah ona giydirmiştir, 
İzzet elbisesini; onunla (güzel) sonuçlar umud edilir.” 
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18. Görmedin mi, göklerde ve yerde olan herkes güneş, ay, yıldız- 
lar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanlardan bir çoğu Allah'a 
secde ederler? Bir çoğuna da azab hak olmuştur. Allah'ın hor kıl 
dığını yüceltebilecek yoktur. Muhakkak Allah dilediğini yapar. 
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“Görmedin mi, göklerde ve yerde olan herkes... Allah'a secde ederler?” 
buyruğunda sözü edilen “görmek” kalble görmektir. Yani kalbin ve aklın ile 
bunları görmedin mi? Secde etmenin anlamı ile ilgili açıklamalar daha önce- 
den el-Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 4. başlıkta) cansız varlıkların secde et- 
mesi ile ilgili açıklamalar da en-Nahl Süresi'nde (16/49-50. âyetlerin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

“Güneş” kelimesi daha önceden geçen “herkese” aifedilmiştir. “Ay, yıldız- 
lar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanlardan bir çoğu” buyrukları da ay- 
nı şekildedir. 

“Bir çoğuna da azab hak olmuştur” anlamındaki buyruk, i'rab bakımın- 
dan biraz zor açıklanabilir bir haldedir. Çünkü fiilin kendisinde amel ettiği 
lafza yine fiilin kendisinde amel ettiği lafızın atfedilebilmesi için nasıl olmuş 
da nasb edilmemiştir?" Yüce Allah'ın: “(iel iğ şiiri Della ): Zalimlere ge- 
lince, onlara çok acıklı bir azab hazırlamıştır” (el-İnsan, 76/31) buyruğun- 
da olduğu gibi (niye mansub değildir»? 

el-Kisai ve el-Ferrâ burada bu kelime mansub olsaydı, güzel olurdu diye 
iddiada bulunmuşlardır. Ancak merfu gelmesi tercih edilmiştir, çünkü mana- 
si: “(3ml il 5): Çoğu ise secde etmeyi kabul etmemiştir," şeklindedir. Bu 
durumda mübtedâ ve haber olur, ifade de yüce Allah'ın: “İnsanlardan bir 
çoğu...” ile tamam olabilmektedir. 


Bunun sözü edilen secde etmenin şanı yüce Allah'ın zayıflık, kuvvet, sağ- 
lık, hastalık, güzellik, çirkinlik gibi tedbirlerine boyun eğmek ve zilletle ita- 
at etmek şeklindeki secde anlamında olmak üzere atfedilmiş olması da 
mümkündür. Bunun kapsamına ise herşey girmektedir. 

“Çokal ale 5o ips bolaly): Üzerine azabın hak olduğu pek çok kimseyi de 
hakir düşürmüştür” şeklinde ve benzer takdirler ile mansub olması da müm- 
kündür. 

Yüce Allah'ın: “Ve hayvanlar (secde ederler)” buyruğunda ifade tamam 
olduktan sonra “insanlardan bir çoğu da” cennettedirler “bir çoğuna da az- 
ab hak olmuştur” diye yeni bir cümle başlamıştır, diye de açıklanmıştır. 

İbn Abbas'tan da aynı şekilde şöyle dediği rivayet edilmiştir: Anlam şöy- 
ledir: İnsanların bir çoğunun cennette, bir çoğu aleyhine de azab hak olmuş- 
tur. Bunu İbnu'i-Enbari nakletmektedir. 


(1) Bu cümleyi şöylece açabiliriz: “Görmedin mi” anlamındaki fiil, lafzen âyetin başında yer 
almaktadır. Ondan sonra gelen cümle mcf'uldür. Mef'ül nasb ile gelir. Buradaki: “Bir 
çoğuna” anlamındaki lafız da “vav” atıf edatı dolayısıyla ona, yani mansub olan ctimle- 
ye att edilmiştir. Bu bakımdan onun da mansub -yani lafzen: “kesirun” değil de “kesi- 
ran” gelmesi gerekirken, niye gelmemiştir? 
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Ebu'l-Âliye der ki: Göklerde ne kadar yıldız varsa, ay ve güneş mutlaka 
batlığı vakit yüce Allah için secdeye kapanır. Sonra da kendisine izin veril- 
nedikçe secdeden ayrılmaz. İzin alınca da tekrar doğuş yerine geri döner. 

el-Kuşeyri der ki: Bu husus güneş hakkında muttasıl senet ile rivayet edil- 
miştir. Burada hakiki bir secdeden söz edilmektedir. Bunun kaçınılmaz bir 
gereği olarak bu secde eden varlıkta hayat ve akıl da yerleştirilir. 

Derim ki: Kendisine işaret ettiği muttasıl senetli hadisi Müslim rivayet et 
miştir. İleride yüce Allah'ın: “Güneş kendisi için belirlenmiş bir karar yeri- 
ne kadar akıp gider...” (Yâsin, 36/38) buyruğu açıklanırken geleceği gibi, da- 
ha önce el-Bakara Süresi'nde (2/34. âyet 4. başlıkta) sucud'un sözlük ve le- 
rim anlamı ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah'ın hor kıldığını yüceltebilecek yoktur.” Allah her kimi bedbaht 
kılmak ve küfür ile hakir kılmış ise hiçbir kimsenin onun üzerindeki bu hor- 
lanmışlığı kaldırmaya gücü yetmez. İbn Abbas der ki: Allah'a ibadet etmeyi 
önemsemeyen kimse sonunda cehenneme varır. 

“Muhakkak Allah dilediğini yapar.” Onların sonunda cehenneme ulaşa- 
cağını kastetmektedir. Kimse O'na itiraz edemez. 

el-Ahfeş, el-Kisaj ve el-Ferrâ: “ a): İkram edici (mealde; yüceltehile- 
cek)” kelimesini; ( 4) şeklinde yani bir ikram, bir yücelik... diye okumuş- 
lardır. 


a 
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19. Bunlar Rabbleri hakkında davalaşan iki hasımdırlar. Kâfir 
olanlar için ateşten elbiseler biçilir, başları üzerinden gayet kay- 
nar su dökülür. 

20. Onunla karınlarında ne varsa eritilir, derileri de. 

21. Ve onlar için demirden topuzlar da vardır. 


“Bunlar Rabbleri hakkında davalaşan iki hasımdırlar.” Müslim'de riva- 
yet edildiğine göre Kays b. Ubad şöyle demiştir: Ben Ebu Zerr'i yemin ede- 
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rek: Muhukkuk “bunlar Rabbleri hakkında davalaşan iki hasımdırlar” 
âyeti Bedir günü teke tek çarpışmak üzere meydana atılan Hamza, Ali ve 
Ubeyde b, el-Hâris (r.a) ile onlara karşı çıkan Rabia'nın oğulları Utbe ve Şey- 
be ile el-Velid b. Utbe hakkında nazil olmuştur.) Müslim -Allah'ın rahme- 
ti üzerine olsun- kitabını bu hadis ile bitirmiştir. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: Bu üç âyet-i kerime, Peygamber (sav)a 
Medine'de mü'minlerden üç ve kfirlerden üç kişi hakkında nazil olmuştur. 
Daha sonra da Ebu Zerr'in dediği şekilde bunların isimlerini vermiştir. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) da şunları söylemektedir: Kıyamet gününde Allah'ın 
huzurunda davalaşmak için ilk diz çökecek kişi benim. O bununla kendisi- 
nin ve diğer iki arkadaşının teke tek çarpışmaları ile ilgili olaya işarette bu- 
lunmaktadır. Bunu da Buhari zikretmektedir. © 

Hilal b. Yesaf ile Atâ b. Yesar ve başkaları da bu görüşü benimsemişler- 
dir. 

İkrime ise şöyle demektedir: İki hasımdan kasıt cennet ile cehennemdir. 
Bunlar birbirleriyle davalaştılar. Cehennem: O beni cezasını vermek maksa- 
dıyla yaratmıştır, dedi. Cennet de: Beni rahmetini ihsan etmek için yaratmış- 
tır, demiştir... 


Derim ki: Cennet ile cehennemin birbirleriyle davalaşması hususunda Ebü 
Hureyre (r.a)dan bir hadis vârid olmuştur. Ebü Hureyre dedi ki: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Cennet ile cehennem tartıştılar. Biri (cehennem) dedi ki: 
Zorbalar ve mütekebbirler bana girecektir. Diğeri (cennet) dedi ki: Bana da 
zayıflar ve miskinler girecektir. Bunun üzerine yüce Allah ona: Sen Benim 
azabımsın, seninle dilediğim kimseyi azaplandırırım dedi. Ötekine de: Sen 
Benim rahmetimsin, seninle dilediğim kimseye rahmet ederim. Sizden her- 
birinizi de mutlaka dolduracağım, dedi.” Bu hadisi Buhari ve Müslim rivayet 
etmiştir. Tirmizi de rivayet etmiş olup: Hasen, sahih bir hadistir demiştir. © 

Yine İbn Abbas şöyle demektedir: Bunlar kitab ehli olanlardır. Mü'min- 
lere: Biz Allah'a sizden daha çok yakınız, bizim kitabımız sizden daha ön- 
cedir. Peygamberimiz de, peygamberinizden öncedir dediler. Mü'minler de 
şöyle dedi: Biz sizden daha çok Allah'a yakın olmaya layıkız, çünkü Muham- 
med'e iman ettiğimiz gibi, peygamberinize de iman ettik. Ona indirilen ki- 
tapların hepsine de iman ettik. Sizler bizim peygamberimizi bilip tanıdığınız 
halde kıskandığınızdan dolayı onu bıraktınız ve inkâr ettiniz. İşte araların- 


(1) Müslim, Tefsir 35; Buhâri, Meğâzi 8, Tefsir 22. sürc 3; İbn Mâce, Cihâd 29 

(2) Buhâri, Meğizi 8, Tefsir 22. sûre 3 

(3) Buhâri, Tefsir 50. süre 1; Müslim, Cennet 34, 36; Tirmizi, Sıfatu”l-Cennç 22; Müsned, 
I, 276, 314, 450, -Ebü Said ci-Hudri yoluyla-: III, 79. 
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daki davalaşma bu idi. Yüce Allah da haklarında bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Bu da Katade'nin görüşüdür. Birinci görüş daha sahihtir. Bu görüşü de Bu 
hâri, Haccâc b. Minhal'den, o Huşeym'den, o Ebu Haşim'den, o Ebu Mic- 
lez'den, o Kays b. Ubad'dan, o Ebu Zerr'den diye rivayet etmiştir. Müslin de 
Amr b. Zürare'den, o Huşeym'den rivayet etmiştir. Süleyman et-Teymi'de bü 
nu Ebu Miclez'den, o Kays b. Ubad'dan rivayet etmiştir. Kays, Ali'den şöy 
le dediğini rivayet etmektedir: Bu âyet-i kerime “bunlar Rabbleri hakkın- 
da davalaşan iki hasımdırlar... yakıcı ateşin azabını tadın” buyruğunu 
kadar, bizim ve Bedir günü teke tek çarpışmamız (mübarezemiz) hakkında 
inmiştir. 

İbn Kesir “bunlar... iki hasımdırlar” buyruğundaki: “(ötiə ): Bunlar... iki” 
kelimesinde “nün” harfini şeddeli okumuştur. 


el-Ferra “iki hasım” ı, iki ayrı din mensubu, iki kesim olarak yorumlamış 
ve bir hasmın müslümanlar, diğerlerinin ise yahudilerle, hristiyanlar olduk- 
larını iddia etmiştir. Bunlar Rabbleri hakkında davalaşmışlardır. O der ki: Yü- 
çe Allah'ın *( İyevei>i): Davalaşan(lar)” buyruğunun çoğul olarak gelmesi cem'i 
oluşlarından dolayıdır. Yine el-Ferrâ der ki: Eğer: “( temaz! ): İkisi de davalaş- 
tlar” diye kullanılmış olsaydı yine caiz olurdu. 

en-Nehhâs der ki: Bu; hadisi ve tefsir âlimlerinin kitaplarını bilmeyen kim- 
senin yaptığı bir te'vildir. Çünkü bu âyet ile ilgili hadis meşhurdur, bunu Süf- 
yan es-Sevri ve başkaları Ebu Haşim'den, o Ebu Miclez'den, o Kays b 
Ubad'dan yoluyla rivayet etmişlerdir. Kays dedi ki: Ben Ebu Zerr'i yemin ede- 
rek şunları söylerken dinledim: Bu âyet-i kerime Hamza, Ali, Ubeyde b. el- 
Haris b. Abdu'l-Muttalib ile Rabia'nın iki oğlu Utbe ve Şeybe bir de el-Velid 
b. Utbe -hakkında nazil olmuştur. 

Ebü Amr b. el-A'lâ da aynı şekilde Mücahid'den, o da İbn Abbas'tan ri- 
vayette bulunmuştur. 

Bu hususta dördüncü bir görüş daha vardır. Buna göre burada sözü edi- 
lenler, hangi dinden olurlarsa olsunlar bütün kâfirler ile bütün mü'minlerdir, 
Bu görüş Mücahid, el-Hasen, Atâ b. Ebi Rebah, Âsım b. Ebi'n-Necüd ve el- 
Kelbi'nin görüşüdür. 

Bu şekilde umumu kapsayan bu görüş, hem buyruğun hakkında nâzil ol- 
duğu kimseleri, hem de başkalarını kapsamına almaktadır. 

Bu âyet-i kerimenin öldükten sonra diriliş ile amellerin karşılığının veril- 
mesi ile ilgili davalaşma hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. Çünkü bir 
takım kimseler bunu kabul ederken, başkaları bunu inkâr etmişlerdir. 


(1) Bu yollarla gelen rivâyetler az önce geçmişti; kaynakları da orada gösterilmişti. 
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“Kâfir olanlar” yani az önce sözü edilen kesimlerden kâfir olanlar “için 
ateşten elbiseler biçilir.” Yani böyle elbiseler dikilmiş ve hazırlanmıştır. Ate- 
şin elbiselere benzetilmesine sebep, tıpkı elbisenin giydirilmesi gibi, ateşin 
de onlara giydirileceğindendir. “Biçilir” buyruğu da âhirette onlara ateşten 
elbiseler kesilip biçilecek demektir. Âyet-i kerimede filin mazi lafzı ile zik- 
redilmesi şundan dolayıdır: Âhirete dair olan haberlerde verilen vaadler ve 
yapılan tehditler fiilen meydana gelmiş, muhakkak olarak var olmuş gibidir. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hatırla ki Allah: Ey Meryem oğ- 
lu İsa: İnsanlara... diye sen mi söyledin? dedi (diyecek.)” (el-Maide, 57116) 
Burada “dedi” anlamındaki mazi fiil, yüce Allah böyle diyecek demektir, 


A ŞA 





Şöyle de denilebilir: Cehenneme varacakları vakit giysinler diye o elbise- 
ler hazırlanmış bulunuyor. 

Said b. Cübeyr der ki: “Ateşten” buyruğu bakırdan demektir. Bu sözü edi- 
len elbiseler eritilmiş bakırdandır. Yüce Allah'ın: “Gömlekleri katrandandır.” 
(İbrahim, 14/50) buyruğunda sözü edilen elbiseler ile aynı şeylerdir. Kulla- 
nılan kap kacak arasında ısıtıldığı zaman harareli ondan daha ağır olacak hiç- 
bir maden yoktur. 

Denildiğine göre buyruğun anlamı şudur: Biçilmiş elbiseleri üzerlerine giy- 
diklerinde nasıl her taraflarını kuşatırsa, ateş de onları öylece kuşatmış ola- 
caktır. Bu yönüyle ateş onlara elbise olacaktır, çünkü kuşatmasıyla elbiseyi 
andıracaktır. Bu da yüce Allah'ın: “Geceyi bir elbise yaptık” (en-Nebe, 
78/10) buyruğuna benzemektedir. 


“Başları üzerinden” cehennem ateşinde kaynatılmış son derece sıcak “ga- 
yet kaynar su dökülür.” Tirmizi'de kaydedilen rivayete göre Ebu Hureyre, 
Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Şüphesiz kaynar su 
onların başları üzerine dökülecek ve bu kaynar su (onlardan) herbirisinin kar- 
nına ulaşıncaya kadar içerilere nüfuz edecek, karnında ne varsa yerinden sö- 
küp alacak ve nihayet bunlar ayaklarından çıkıp gidecek. İşte (20. âyette) sö- 
zü edilen eritme budur. Sonra da tekrar eski haline iade edilecek.” Tirmizi 
dedi ki: Bu hasen, sahih, garib bir hadistir,“ 

“Onunla karınlarında ne varsa eritilir.” Eritmek (es-sahr) yağın eritilme- 
si demektir. “Suhâre” ise ondan eriyen şey demektir. Mesela; 
“pe öl e): Ben bir şeyi erittim, o da eridi” denilir. Bu şekilde eri- 
yen şeye de; ( »# ) denilir. İbn Ahmer bir keklik yavrusunu şöylece nitelen- 
dirmektedir: 





(1) Tirmizi, Sifatu Cehennem 4; Müsned, IL, 374. 
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“Dümdüz bir yere terkedilip, bırakılmış birisine su verir, 
Güneş ise onu (beynini) eritir, o ise (direnir) erimez.” 


Yani güneş onu (beynini) eritirken, o buna katlanır. 


“Derileri de” deriler de yakılır, yahut kızartılır, demektir. Çünkü deriler 
vrililmez, Ancak herbir şeye yakışan uygulama ne ise o yapılır. Bu da şöy- 
le demeye benzer: Ona vardım ve bana tirit yedirdi. Allah'a yemin ederim, 
bir de soğuk bir süt. Bu da bana soğuk bir süt içirdi, demektir. Şair de şöy- 
le demiştir: 


fayl sey Ls ale 
“Ve ben ona yem olarak saman verdim, bir de soğuk bir su.” 


“Ve onlar için demirden topuzlar da vardır.” Bu topuzlarla vurulurlar, 
itilip kakılırlar. 

“( galia ): Topuzlar” kelimesinin tekili ( ùa4is ) şeklinde gelir. Aym şekil- 
de; (oi) diye de gelebilir. Bu topuz kendisiyle filin kafasına vurulan “mih- 
cen (baston)” gibidir. 

“(aki ai > Onu topuzla vurdum,” demektir. ( «a3 ) ile (aas3f ) aynı anlam- 
da olup, onu kahrettim, onu zelil kıldım, o da öyle oldu, demektir. İbn es- 
Sikkit der ki: Bir kimsenin yanına gelip, senin onu geri çevirip uzaklaştırma 
halini anlatmak üzere; (İeLij ge Jel! cal ) denilir. 

“gel! ): Topuzlar”ın balyozlar anlamına geldiği de söylenmiştir. Hadis- 
i şerifte şöyle denilmektedir: “Cehennem bekçilerinden herbir meleğin elin- 
de iki çatalı bulunan bir balyoz vardır. O bir darbe indirdi mi onunla yetmiş- 
bin (yıl) aşağıya doğru yuvarlanır.” ? 

Bu kelimenin, cehennem ateşinden kamçılar demek olduğu da söylenmiş- 
ür. Bunlara bu ismin veriliş sebebi, kendisine bunlarla vurulan kimseyi ze- 
lil kılmalarıdır. 


(1) Ebü Dâvüd, Sünnc 24; Müsned, IV, 296; kabir sualini gerçekleştirecek meleklerin ve so- 
rularına dair hadiste benzer ifadelerle. 
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22. Oradan bir ızdıraptan kurtulmak istedikleri her seferinde ora- 
ya geri iâde olunurlar ve: “Yakıcı ateşin azabını tadın” (denilir, 
onlara), 


“Oradan” yani cehennem ateşinden, “bir ızdıraptan kurtulmak iste- 
dikleri her seferinde oraya” topuzlarla vurulmak suretiyle “geri iâde olu- 
nurlar,” 

Ebü Zabyan dedi ki: Bize nakledildiğine göre cehennemlikler, cehennem 
ateşinin alevi coşup kaynadığında ve içinde bulunanları üst kapılarına doğ- 
ru atacağında, cehennem ateşinden çıkmaya çalışacaklar, çıkmak isteye- 
cekler. Ancak cehennem bekçileri ellerindeki topuzlarla, balyozlarla onları 
tekrar cehenneme iade edecekler. 

Şöyle de açıklanmıştır: Oradaki gam ve kederleri artacağında kaçmaya ça- 
İışacaklar. Kaçanlar arasından kıyısına yakın bir yere ulaşabilenleri melek- 
ler, topuzlarla cehennem ateşine geri döndürür ve onlara: “Yakıcı ateşin aza- 
bını tadın” derler, 

Buyruktaki “el-harik: Yakıcı” (anlam itibariyle) elim ve vec? (can yakı- 
cı ve acıtıcı) gibidir. 

“el-Harik”in el-ihtirak (yanmak)dan isim olduğu da söylenmiştir. 
Cüzi iye led: Bir şeyin ateşte yanması demektir. İsmi (52.1 ) ile 
Ca li) şeklinde gelir. 

“Tatmak”da tadın idrâkinin beraberinde gerçekleştiği bir dokunuştur. Bu- 
rada ifadenin manası genişletilmiştir. Onların can yakıcı acı ve ızdırabı idrâk 
edecekleri kastedilmiştir. 
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23. Muhakkak Allah mü'min olup salih amel işleyenleri altından ır- 
maklar akan cennetlere girdirir. Onlar orada altından bilezik- 
lerle ve incilerle bezenirler. Orada giyecekleri de ipektir. 


“Muhakkak Allah mü'min olup salih amel işleyenleri altından ırmak- 
lar akan cennetlere girdirir” buyruğunda yüce Allah iki hasımcdan birisi olan 
kâfiri söz konusu ettikten sonra, diğer hasım olan mü'mini söz konusu etmek- 
tedir. 

“Onlar orada altından bileziklerle... bezenirler” buyruğundaki: “( v? ) 
..dan” edatı bir sıladır. 

“el-Esâvir (bilezikler)” kelimesi “esvira"nin çoğuludur. Bunun da tekili “si- 
vâr” şeklinde gelir. Üç türlü söylenir, “sin” harfi ötreli, “sin” harfi esreli ve "is- 
vâr” şeklinde. 

Müfessirler derler ki: Dünyada krallar, hükümdarlar bilezik ve taç giydik- 
leri gibi yüce Allah da bunu cennetliklere ihsan edecektir. Cennetlik olup da 
elinde birisi altın, birisi gümüş, diğeri de inciden olmak üzere üç tane bile- 
zik olmayacak hiçbir kimse yoktur. Şanı yüce Allah burada ve Fâtır Süresi'nde: 
“Altından bileziklerle ve incilerle süslenirler.” (Fâr, 35/33) diye buyurmak- 
tadır. el-İnsan Süresi'nde de: “Gümüşten bileziklerle süslenmişlerdir.” (el- 
İnsan, 76/21) diye buyurmaktadır. 

Müslim'in, Sahih'inde yer alan Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste Ebu Hu- 
reyre şöyle demektedir: Ben candan dostumu (sav) şöyle buyururken din- 
ledim: “Mü'minin süsü abdestin ulaştığı yere kadar ulaşır.” Ð 

Bir görüşe göre de kadınlar altın süs eşyaları ile erkekler de gümüş ile süs- 
leneceklerdir. Ancak bu açıklama su götürür bir açıklamadır, Kur'ân-ı Kerim 
de bunu reddetmektedir. 

“Ve incilerle bezenirler” buyruğundaki: “( ifs; ): İncilerle” lafzını Nâfi", 
İbnu'i-Ka'kâ, Şeybe ve Âsım gerek burada gerekse de el-Melâike (Fatır) Sü- 
resi'nde nasb ile ve: “Ve incilerle süslenirler, bezenirler” antamında olmak 
üzere okumuşlardır. Bütün mushaflarda burada elif ile yazılmış olduğunu da 
kıraatlerine delil göstermişlerdir. Ya'kub, el-Cahderi ve İsa b. Ömer de bu- 
rada nasb ile Fâtır Süresi'nde ise mushafa tabi olarak esreli okumuşlardır. Çün- 
kü bu kelime burada elif ile Fatır Süresi'nde ise elifsiz olarak yazılmıştır. Di- 
ğerleri ise her iki yerde de esreli okumuşlardır. Ebubekr, Kur'ân-ı Kerim'in 
tamamında: “( 39 ): İnci” kelimesini hemzeli okumazdı. Burada bu kelime 
ile denizde sadef (denilen midye türü)in içinden çıkartılan kastedilmektedir. 


(1) Müslim, Tahârc 40; Nesâi, Tahârc 109; Müsned, I, 232, 371. 
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vI-Kuşeyri der ki: Maksat bileziklerin inciler ile süsleneceğidir. Bununla bir- 
likte cennette tek parça inciden bileziklerin bulunması ihtimali de uzak de- 
ğildir. 

Derim ki: Kur'ân'ın zahirinden hatta nassından anlaşılan budur. 

İbnu'l Enbari der ki: Burada “inci” anlamındaki kelimeyi esreli okuyan- 
lar bu kelime üzerinde vakıf yaparlar. “( waji): Altından” kelimesi üzerin- 
de vakıf yapmazlar. es-Sicistani de şöyle demektedir: “el-Lu'lu: İnci” kelimesini 
nasb ile okuyanların okuyuşuna göre yeterli vakıf: “C çw ): Altından...” ke- 
limesi üzerindedir. Çünkü mana: ... ve inci ile de bezenirler, şeklindedir. İb- 
nl-Enbari şöyle demektedir: Durum onun dediği gibi değildir, çünkü biz- 
ler “inci” kelimesini esreli okuyacak olursak, “ yalıyı ): “Bilezikler” lafz: üz- 
erine atfı nesak yapmış oluruz. Eğer nasb ile okuyacak olursak, “bilezikler” 
lafzının teviline (yani cümle içindeki konumunun irabına) nesak yaparak 
(atıfta bulunarak) okumuş oluruz. Sanki biz: “(183s syll yi ö sbu ): Orada 
bileziklerle ve incilerle süslenirler” demiş gibi oluruz. Buna göre onun nasb 
halindeki konumu, tıpkı cer halindeki konumu gibidir. Dolayısıyla onun birin- 
cisi ile ilişkisini koparmanın anlamı yoktur. 

“Orada giyecekleri de ipektir.” Bütün giyecekleri, yaygıları, elbiseleri, per- 
deleri hep ipektir ve elbetteki bu dünyadakinden çok daha üstün olacaktır. 
Nesai'de yer alan Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre Peygamber (sav) ŞÖY- 
le buyurmuştur: “Dünyada ipek giyen kimse, âhirette onu giyinemiyecektir. 
Dünyada şarab içen bir kimse, âhirette onu içemeyecektir. Dünyada altın ve 
gümüş kaplarda içen bir kimse, âhirette onlardan içemeyecektir.” Daha 
sonra Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Cennetliklerin elbiseleri, cennetlik- 
lerin içeceği, cennetliklerin kap kacakları (bunlar olacaktın).” 


Eğer: Peygamber (sav) bu üç şeyi aynı seviyede tutmuştur. Bunları kul- 
lananın âhirette bunlardan mahrum olacağını belirtmiştir. Böyle bir kimse aca- 
ba cennete girecek olursa, onlardan mahrum edilecek mi? diye sorulursa, biz 
de deriz ki: Evet bunları kullanmaktan vazgeçip tevbe etmeyecek olursa, cen- 
nete girecek olsa dahi âhirette bunlardan mahrum edilecektir. Çünkü yüce 
Allah'ın dünyada kendisine haram kılmış olduğu şeyi âcilen elde etmiştir. Bu- 
rada cehennem ateşinde azab göreceği vakitlerde bunlardan mahrum edilir, 
yahul ta hesap için duracağı o uzun süre boyunca mahrum bırakılır, cennete 
girdikten sonra mahrum edilmez. Çünkü cennette bulunan bir kimsenin cen- 
netin lezzetlerinden herhangi birisinden mahrum bırakılması bir çeşit ceza 
ve bir çeşit sorgulanmadır. Cennet ise cezalandırma yurdu olmadığı gibi, hiç- 


eses mabedin! 


(1) Hadisi bu lazla Nesâi?de tesbit edemedik. Bu manada benzer rivâyctler için bk. Buhâri, 
Libâs 25; Müslim, Libâs 11, 21; Tirmizi, Edeb 1; İbn Mâce, Libâs 16; Müsned, 11, 166, 
208, 209, 329, 337 ile bundan sonraki notlarda gösterilecek yerler. 
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hir şekilde orada sorgulanma da olmayacaktır, denilemez. Çünkü buna biz 
şöyle cevap veriyoruz: Sözünü ettiğiniz husus ihtimal dahilindedir. Ancak 
sözünü ettiğimiz hadisin zahiri bu ihtimali bertaraf edip onu reddetmektedir. 
Ayrıca hadis imamlarının da İbn Ömer yoluyla rivayet ettikleri şu hadis de 
bizim bu kanaatimizi pekiştirmektedir. Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: 
“Dünyada şarab (içki) içip de sonra bundan tevbe etmeyen kimse, âhireti 
ondan mahrum edilecektir." 

Aslolan ise elimizdeki nassın zahirinin kastedilmediğini ortaya koyun 
bir nass çıkıncaya kadar nassın zahirine yapışmaktır. Hatta bizim sözünü cl 
tiğimiz hususun doğruluğuna dair nass dahi vârid olmuştur. Bu da Ebü 
Dâvüd et-Tayalisi'nin Müsned'inde yer alan şu rivayettir: Bize Hişam, 
Kutade'den anlattı, o Davud es-Serrâc'dan, o Ebu Said el-Hudri'den rivayel- 
le dedi ki: Rasûlullah (sav) şöyle buyurdu: “Dünyada ipeği giyinen bir kim- 
se âhirette onu giyinemeyecektir. Eğer cennete girecek olsa dahi, cennet eh- 
li onu giyinecek, o ise onu giyinemeyecektir.”2 

Bu çok açık bir nasstır ve senedi de sahihtir. Şâyet “eğer cennete girer- 
se, cennet ehli onu giyecektir. O ise onu giyemeyecektir” ifadesi Peygamber 
(savin sözü ise en ileri derecede bir beyandır. Eğer belirtildiği üzere ravinin 
bir sözü ise, elbetteki O, söylenen sözün maksadını en iyi bilendir, hale 
yakışan ifadenin hangisi olduğunu çok iyi bilendir ve böyle bir şey elbetteki 
re'ye dayanarak söylenemez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“İçki içip de tevbe etmeyen” ifadesi ile “alun ve gümüş kaplarını kul- 
lanan...” ifadeleri de böyledir. Nasıl ki cennetlik bir kimse kendisinden da- 
ha yüksek mevkide bulunanın makamını arzulamayacak ve bu hali bir ceza 
değil ise aynı şekilde cennete giren böyle bir kimse de cennette şarab içmeyi, 
cennet ipeğini giyinmeyi arzulamayacaktır, canı çekmeyecektir ve bu da bir 
ceza olmayacaktır. Biz bütün bunları yeterli açıklamalarıyla “et-Tezkire” ad- 
lı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. Yine orada cen- 
netin ağaçlarının ve meyvelerinin cennetteki örtüler arasından çıktığını da zik- 
retmiş bulunuyoruz. Biz bu hususu el-Kehf Süresi'nde (18/31. âyetin tefsirin- 
de) sözkonusu etmiştik. 


a r } ri A „9 d a » 1 5 
Aİ bie AŞ Jih e da İla) 


(1) Buhâri, Eşribe 1; Müslim, Eşribe 77, 78; Nesâi, Eşribe 45; Muvatta, Eşribe 11 
(2) A.A. ci-Benna, Minhatu'l-Ma'bud fi Tertibi Müsnedi't-Tayâlisi Ebü Dåvúd, 1, 356, 
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24. Onlar hem güzel söze hidayet olunurlar, hem de Hamid olanın 
yoluna hidayet olunurlar. 


“Onlar hem güzel söze hidayet olunurlar.” Yani bu yol onlara gös- 
terilir. İbn Abbas der ki: Bundan kasıt; lâ ilâhe illallah ve elhamdulillah zikir- 
leridir. Kur'ân olduğu da söylenmiştir. Şöyle de denilmiştir: Bu, dünyada 
olacaktır, onlar kelime-i şehadet getirmeye ve Kur'ân okumaya hidayet 
olunmuşlardır. 

“Hem de Hamid olanın yoluna hidayet olunurlar.” Kasıt Allah'ın yolu- 
na iletildikleridir. Allah'ın yolu ise O'nun dini demektir ki bu da İslâm'dır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar âhirette güzel söz söylemeye hidayet olunur- 
lar ki bu da elhamdulillah sözüdür. Çünkü onlar yarın (cennette): 
"( Ojai be adl Şili di kazali lig Ula çil & dail): Bizi buna ileten Allah'a 
hamdolsun; Bizden keder ve üzüntüyü gideren Allah'a hamdolsun" diyecek- 
lerdir. Cennette boş söz yoktur, yalan yoktur. Onların söyledikleri bütün söz- 
ler hoş ve güzel sözlerdir ve cennette onlar yüce Allah'ın yoluna iletilmiş 
olacaklardır. Zira cennette Allah'ın emrine muhalefet diye hiçbir şey ol- 
mayacaktır. 

“Güzel söz”den kastın, Allah'tan onlara gelen güzel müjdeler olduğu da 
söylenmiştir. “Hamid olan Allah'ın yoluna hidayet olunurlar” buyruğu da 
cennetin yoluna iletilirler, demektir. 


NARLI A b E Ogaa iy AS O 
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25. Şüphe yok ki kâfir olanlar, insanları Allah'ın yolundan ve in- 
sanlar için kendisinde hem yolcuları, hem de yerli olanları 
eşit kıldığımız Mescid-i Haram'dan alıkoyanlar... Kim orada 


zulümle, ilhâdı isterse Biz ona pek acıklı azabı tattırırız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 
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l- Kâfirler Allah'ın Yolundan Alıkoyarlar: 


Yüce Allah: “Şüphe yok ki kâfir olanlar insanları Allah'ın yolundan... 
alıkoyanları...” buyruğu ile, tekrar Arap müşriklerinden, Hudeybiye yılı Al 
lah Rasülü (sav)nü Mescid-i Haram'dan alıkoymaları dolayısıyla, söz konu 
su etmektedir. Çünkü onların, -insanlar arasından ferdi bir takım alıkoymu 
ları kastediyor olması hali müstesnâ- bundan önce bu topluluğu alıkoymu 
larından başka bir alıkoyuşları bilinmemektedir. Ferdi alıkoymuaları ise pey 
gamberliğin ilk yıllarında olmuş bir şeydir. 

“es-Sadd: Alıkoymak”: Mani olmak, engel olmak demektir ve kendileri alı 
koyanlar... takdirindedir. Muzari fiilin, mazi fiile atfedilmesi böylelikle uygun 
düşmektedir. Bununla birlikte “(Om ): Ve... alıkoyanlar” ifadesindeki 
“vav” zaid olup, fiil bu haliyle; “(5j): Şüphe yok ki”nin haberidir. Ancak bu 
açıklama maksad olarak gözetilen anlamı ifsad edici bir özelliktedir. Haber 
olsa olsa mahzuftur ve yüce Allah'ın: “(3LJ(4): Yolcuların” buyruğundu 
takdir edilmiş olup, takdiri de: Helâk oldukları takdirde hüsrana uğramışlar- 
dır, şeklindedir. 

“(Oya » ) Alıkoyanlar”ın muzari bir fiil şeklinde gelmesi, onların alıkoy- 
ma işini devamlı yapıyor olmalarındandır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda ol- 
duğu gibi: “(4 Si geli mler tyl dll): Bunlar iman edenlerdir, gönülle- 
ri Allah'ın zikri ile huzura kavuşanlardır.” (er-Ra'd, 13/ 28X” 

Burada şöyle buyurulmuş gibidir: Şüphesiz ki kâfir olanların özelliklerin- 
den birisi de alıkoymalarıdır. Şâyet “alıkoymak” fiili de mazi olarak kullanıl- 
mış olsaydı, bu dahi ifade bakımından uygun düşerdi. en-Nehhâs der ki; Be- 
nim Ebu İshak'tan yazdıklarıma göre o şöyle demiştir: Burada habetin -ki uy- 
gun açıklama da budur- “Biz ona pek acıklı azabı tattırırız” anlamındaki buy- 
ruk olması da mümkündür. Ebu Ca'fer (en-Nehhâs) der ki: Ancak bu bir yan- 
lıştır. Çünkü ben uygun açıklama şeklinin bunun nasıl görülebildiğini bilmi- 
yorum. Zira burada; (ö))in haberi olduğu belirtilen ifade cezm ile gelmiştir. 
Aynı şekilde bu, şartın da cevabıdır. Şâyet haber olsaydı o takdirde şart ce- 
vapsız kalırdı. Bilhassa şart cümlesinde yer alan fiil de müzari bir fiil oldu- 
ğundan dolayı mutlaka cevabının gelmesi de kaçınılmaz bir şeydir. 


2- Mescid-i Haram'dan Alıkoyanlar: 

“Mescid-i Haram'dan alıkoyanlar...” buyruğunda, kastedilenin bizatihi 
Mescidin kendisi olduğu söylenmiştir. Kur'ân'ın zahirinden anlaşılan da bu- 
dur. Zira ondan başkası zikredilmiş değildir. Kastın Harem bölgesinin tama- 


(1) Burada da görüldüğü gibi mazi bir fiile müzari bir fiil vav harfiyle atfedilmiştir. Çünkü 
bu özellikler iman edenlerin sürekli özelliğidir. 
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m olduğu da söylenmiştir. Çünkü müşrikler Rasülullah (sav) ve ashabını Elu- 
deybiye yılı Harem'in içerisine girmekten alıkoymuşlardır. O da Harem'in dı- 
şında konaklamak durumunda kalmıştı. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
©. Sizleri Mescid-i Haram'dan... alıkoyanlardır.” (el-Feth, 48/25); “Kulunu 
geceleyin Mescid-i Haram'dan... götüren (Allah) münezzehtir.” (el-İsra, 
17/1) Bu da doğru bir açıklama olmakla beraber, burada Harem bölgesinden 
maksat önemli olarak gözetilen yer bilhassa zikredilmiş bulunmaktadır. 


3- Yolcunun da, İkamet Edenin de Birbirine Eşit Olduğu Yer, 
Mekke ve Çevresi ile İlgili Hükümler: 


“İnsanlar için... kıldığımız” yani namaz, tavaf ve ibadet için tayin e 
gimiz... Bu da yüce Allah'ın: “Şüphesiz insanlar için ilk kurulan ev. 
(Âl-i İmran, 3/96) buyruğuna benzemektedir. 


“Kendisinde hem yolcuları, hem de yerli olanları eşit kıldığımız...” buy- 
ruğundaki “el-âkif: Orada ikamet edip, oradan ayrılmayan”, “el-Bâdi: Çölde 
yaşayıp onların bulundukları yere gelen kimseler" demektir. Buyruk şu an- 
lama gelir: Onun saygınlığını (hurmetini) ta'zim edip, orada ibadetlerini ifa 
etmek bakımından etrafında bulunan ve ikamet eden Kimseler ile sair böl- 
gelerden gelen kimseler birbirine eşittirler. Mekke ahalisi bu hususta dışar- 
dan oraya gelenlere göre daha bir hak sahibi değildirler. 


Şöyle de açıklanmıştır: Burada eşitlikten kasıt, Mescid-i Haram'ın evleri ve 
konaklama yerleri ile ilgilidir. Orada ikamet eden kimselerin oraya dışarıdan 
gelenlere göre bir öncelikleri yoktur. Bu açıklama Mescid-i Haram'ın bütün 
Harem bölgesini kapsadığı görüşüne göredir. Mücahid ve Malik'in görüşü de 
budur. İbnu'l-Kasım bunu Malik'ten rivayet etmiştir. 

Ömer, İbn Abbas ve belli bir topluluktan rivayet edildiğine göre dışardan 
gelen kimsenin, bulduğu yerde konaklamak hakkı vardır. O yer ve ev sahi- 
binin de ister istemez onu orada barındırması vazifesidir. Süfyan es-Sevri ve 
başkası da bu görüştedir. Aynı şekilde İslâm'ın ilk dönemlerinde de durum 
böyleydi. (Harem bölgesi ahalisinin) evleri kapısızdı. Hırsızlık olayları çoğa- 
lıncaya kadar bu böyle devam etti. Adamın birisi evine bir kapı yaptırınca 
Ömer (r.a) bunu tepki ile karşılayarak: Allah'ın evini haccetmeye gelen bir 
kimsenin yüzüne kapı mı kapatacaksın? demiş. O adam da şu cevabı vermiş- 
ti: Ben onların eşyalarını hırsızlığa karşı korumak istedim. Bunun üzerine Hz. 
Ömer ona ilişmedi. Oranın ahalisi de e ai evlerine kapılar yapmaya baş- 
ladılar. 


Yine Ömer b. el-Hattab (r.a)dan rivayet edildiğine göre o hac mevsimin- 
de Mekke'deki evlerin kapılarının sökülmesini emrederdi, tâ ki oraya gelen 
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dilediği yerde konaklayabilsin. Konaklamak için büyük çadırlar da evlerin 
bahçelerine kurulurdu. Malik'ten rivayet edildiğine göre etrafı çevrilmiş 
bahçe ve avlular mescid gibi değildir. Ora sahiplerinin böyle bir konuklamu- 
yı kabul etmemek ve kendi tasarrufları altında tutmak hakları vardir. Büyü: 
ne kadar uygulama da budur, ümmetin cumhürunun benimsediği görüş de 
bu şekildedir. 

Bu husustaki görüş ayrılığının iki temel dayanağı vardır: Bunlardan hiri- 
sine göre Mekke evleri oranın sahiplerinin mülkü müdür, yoksa insanların 
mıdır? 

Bu görüş ayrılığının da iki nedeni vardır: Birincisine göre Mekke kılıç z0- 
ru ile fethedilmiş bir yer midir? O takdirde orası ganimet demektir. Ancak Pey- 
gamber (sav) orayı paylaşlırmamış ve ora ahalisi ile onlardan sonra gelen- 
lerin elinde bırakmıştır, Tıpkı Ömer (r.a)ın Sevâd (Irak) topraklarında uygu- 
ladığı ve onların esir alınmalarını, köle edinilmelerini -diğer kâfirler arasın- 
dan istisnâ olarak- bağışlayarak, onları affettiği gibi affetmiştir. O bakımdan 
bu haliyle oralar satılmamak ve kiralanmamak üzere kalmıştır. Böyle bir ye- 
re öncelikle sahip olan kimse ise, başkalarına göre öncelik hakkına sahip- 
tir. Malik, Ebu Hanife ve el-Evzai de bu görüşü benimsemiştir. 

Diğer bir görüşe göre -ki Şafii'nin kabul ettiği görüş de budur- Peygam- 
ber (sav) Mekke'yi sulh yoluyla fethetmiştir. O bakımdan evleri ellerinde ka- 
lir ve onların mülklerindedir. Burada diledikleri gibi tasarruf ederler. Ömer 
(r.a)dan rivayet edildiğine göre o Safvan b. Ümeyye'nin evini dört bine sa- 
tin almış ve orayı hapishane yapmıştır. Daha önceden el-Mâide Süresi'nde 
muharipler (yol kesiciler) ile ilgili âyet-i kerimede (5/33-34) açıklandığı 
üzere, İslâm tarihinde hapiste ilk tutuklayan kimse odur. 


Peygamber (sav)ın bir itham dolayısıyla hapsettiği rivayet edilmiştir. Ta- 
vüs ise Mekke'de hapsetmeyi mekruh görür ve şöyle derdi: Rahmet evinde 
bir azab evinin bulunmaması gerekir. 

Derim ki: Doğrusu Malik'in söylediğidir. Bu hususta sabit olan haberle- 
rin zahirleri Mekke'nin kılıç zoruyla fethedildiğine delalet etmektedir. Ebu 
Ubeyd der ki: Bildiğimiz kadarıyla hiçbir şehir Mekke'ye benzememektedir. 
Dârakutni'nin kaydettiği rivayete göre Alkame b. Nadla şöyle demiştir: Ra- 
sülullah (sav), Ebubekir ve Ömer (Allah ikisinden de razı olsun) vefat etti- 
ler de Mekke'nin evleri ve konaklama yerleri sadece “es-Sevâib” (serbest kı- 
lınmış yerler) diye anılıyordu. İhtiyaç duyan orada konaklar, ihtiyacı olma- 
yan da başkasının konaklamasına imkân verirdi. Bir diğer rivayette de “... ve 
Osman döneminde de” (fazlalığı vardın). 0 


(1) Dârakutnt, 1, 58 
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Yine Alkame hb. Nadla el-Kinâni'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Mek- 
ke evleri Rasülullah (sav), Ebubekir ve Ömer (r. anhuma) dönemlerinde “es- 
Sevaib” diye adlandırılırdı. Bunlar satılmazlardı, ihtiyacı olan orada yerleşir, 
ihtiyacı olmayan da başkalarını yerleştirirdi. 


Yine Abdullah b. Amr'dan, onun da Peygamber (sav)dan rivayetine gö- 
re Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Muhakkak yüce Allah Mekke'yi ha- 
ram bölge kılmıştır. Bundan dolayı oranın evlerinin satılmaları ve paraları- 
nın yenilmesi de haramdır. -Şöyle de buyurdu-: Kim Mekke evlerinin kira- 
larından bir şeyler yiyecek olursa, hiç şüphesiz ki o bir ateş yemiş olur.” Dâ- 
sakutni dedi ki: Bunu Ebu Hanife bu şekilde merfu olarak rivayet etmiş, an- 
cak bü hususla yanılmışlır, Yine o “Ubeydullah b. Ebi Yezid” diye ravinin adı- 
nı verirken de yanılmaktadır. Çünkü bu kişinin asıl adı Ubeydullah b. Ebi Zi- 
yad cl-Kaddah'tır. Sahih olan da bu hadisin mevkuf olduğudur. ® 


Yine Dârakulmi, Abdullah b. Amr'dan senedini kaydederek şöyle dediği- 
ni nakletmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Mekke bir konaklama ye- 
ridir, Evleri, avluları satılmaz, evleri icara (kiraya) verilmez.” 

Ebü Dâvüd'da ki rivayete göre de Âişe (r.anhâ) şöyle demiştir: Ey Allah'ın 
Rasülü dedim. Ben sana Mina'da bir ev yahut seni güneşe karşı gölgelendi- 
recek bir yapı yapayım mı? O şöyle buyurdu: “Hayır, orası oralara öncelik- 
le gelenin konaklama yerleridir.” (® 

Şafii (r.a) da delil olarak yüce Allah'ın: “Onlar ki evlerinden, yurtların- 
dan çıkartılmışlardır” Cel-Hacc, 22/40) buyruğuna sarılmıştır. Burada görül- 
düğü gibi yüce Allah evleri onlara izafe etmektedir. Peygamber (sav) da Mek- 
ke'nin fethi gününde şöyle demiştir: “Kim evinin kapısını kapatırsa, o kim- 
se emniyet altındadır. Ebu Süfyan'ın evine giren de emniyet altındadır.” 6? 


4- Kıraat ve Nahiv Açıklamaları: 


İnsanların çoğunluğu; “(414-): Eşit” kelimesini ref ile mübtedâ olarak oku- 
muşlardır. “X .as'li): Yerli olanlar” kelimesi de onun haberidir. “Eşit” anla- 
nindaki kelimenin mukaddem bir haber olduğu da söylenmiştir. Yani ora- 
du ikamet eden de, dışardan yolculuk ederek oraya gelen de orada eşittir. 
Bu açıklama Ebu Ali'nin açıklamasıdır, yani: Bizim kendisini insanlara bir kıb- 


(1) Dârakutni, Ni, 59 

(2) Dârakutni, WI, 57 

(4) Dârakutni, MI, 57 

(4) Ebâ Dâvüd, Menâsik 89; Tirmizi, Hacc 51; İbn Mâce Menâsik 52; Dârimi, Menâsik 87; 
Müsned, VI, 187, 207 

(5) Müslim, Cihâd 86; Eb Dâ&vüd, Harac ve İmâre 25; Müsned, li, 292. 
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le yahut ibadet olunacak yer kıldığımız mekânda, ikamet eden de, oraya yol 
culuk edip gelen de eşittir. 

Hafs'ın, Âsım'dan kıraatine göre ise o, “( sl jae ); Eşit” kelimesini nasl) ile 
okumuştur. el-A'meş'in kıraati de budur. Bu da iki şekilde açıklanubilir: 13i 
rincisine göre “kıldığımız” anlamındaki fiilin ikinci bir mef'ülüdür. Bu du 
rumda “(4SUJ! ): Yerli olan” kelimesi, (“eşit” kelimesi) mastar olduğundan 
ötürü onunla merfü' olur. Böylelikle ism-i fâil gibi amel etmiş demeklir, çün 
kü ism-i fail; (4) manasınadır. 

İkinci açıklama şekline göre bu; “( «kk ): Kıldığımız” kelimesindeki za- 
mirden ha! olabilir. 

Bir kesim de “eşit” anlamındaki lafzı nasb ile “yerli olan” anlamındaki 
kelimeyi de cer ile okumuşlardır. “ ,gstJ1 ): Yolcu” kelimesini de “insanlar” 
anlamındaki kelimeye atf ile okumuşlardır. İfade de: Orada ikamet edeni ile, 
dışardan yolculuk edip geleni ile insanlara... kıldığımız... takdirindedir. 


İbn Kesir “yolcu” anlamındaki *el-bâdi” kelimesini hem vakfederken, hem 
vaslederken “ya” ile okumuştur. Ebu Amr ise vakıf halinde “ya”sız, vasl ha- 
linde “ya” ile okumuştur. Nâfi ise hem vakıf, hem vasi halinde “ya”sız oku- 
muştur. 

İnsanlar bizzat Mescid-i Haram'da eşitlik hususunda icmâ" etmiş olmak- 
la birlikte, Mekke'de eşitlik hususunda farklı görüşlere sahiptir ki biz bunu 
(az önce) söz konusu ettik. 


5- Orada Zulüm ile İlhâd'ı İstemenin Cezası: 


“Kim orada zulümle ilhâd'ı isterse” buyruğu şarttır. Bunun cevabı: “Biz 
ona pek acıklı azabı tattırırız” buyruğudur. Sözlükte “ilhâd” meyletmek de- 
mektir. Ancak yüce Allah burada meylin zulüm ile olmasını zikrederek bu- 
na açıklık getirmiştir ki, maksat da budur. Zulmün ne olduğu hususunda fark- 
lı görüşler vardır. Ali b. Ebi Talha'nın İbn Abbas'tan rivayetine göre “kim ora- 
da zulümle ilhad”ı isterse” buyruğunu, şirki isterse diye açıkladığını rivâyet 
etmektedir. Atâ da şirk ve öldürme diye açıklamıştır. Anlamının, oranın gü- 
vercinlerini avlayıp, ağacını kesmek, ihramsız olarak oraya girmek olduğu da 
söylenmiştir, 

İbn Ömer der ki: Biz kendi aramızda orada ilhâd'ın insanın, hayır valla- 
hi, evet vallahi, asla vallahi demek olduğunu konuşurduk. Bundan dolayı İbn 
Ömer'in biri helâl bölgesinde (Harem'in dışında) diğeri de Harem bölgesin- 
de olmak üzere iki tane çadırı olurdu. Namaz kılmak istediği takdirde Ha- 
rem hudutları içerisindeki çadırına girer, diğer baz: işlerini görmek istediği 
vakit Harem bölgesi dışındaki çadırına girerdi. Böylelikle Harem bölgesi içe- 
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risinde asla vallahi, evet vallahi demekten kendilerini korumuş oluyorlardı. 
çünkü yüve Allah orada işlenen günahın pek büyük olduğunu belirtmiş bu- 
lunmaktacir. 

Aynı şekilde Abdullah b. Amr b. el-Âs'ın da birisi Harem bölgesinin dışın- 
da “Hilde”, diğeri ise Harem bölgesi içerisinde iki tane çadırı vardı. Çoluk- 
çocuğuna sitem etmek istediği vakit onlarla Harem bölgesi dışında sitemle- 
şirdi, namaz kılınak istediği vakit de Harem bölgesinde namaz kılardı. Bu du- 
rumu hakkında ona soru sorulunca o şu cevabı vermişti: Gerçek şu ki biz ken- 
di aramızda Harem bölgesinde: Asla vallahi, evet vallahi dememizin bir il- 
had olduğunu söyler dururduk. Masiyetler de tıpkı hasenatın katlandırıldı- 
ği gibi Mekke'de katlandırılır. Dolayısıyla bir masiyet iki masiyet olur. Biri- 
si bizatihi emre muhalefet şeklindeki masiyet, ikincisi ise haram olan belde- 
nin hürmetini çiğnemekle işlenen masiyet. İşte haram aylar da aynen bu şe- 
kildedir. Buna dair açıklamalar da daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

Ebü Dâvüd'da yer alan bir rivayete göre Ya'lâ b. Ümeyye, Rasülullah 
(savjın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Harem bölgesinde yiyecek ih- 
tikâr etmek, orada bir ilhâddır.”0) 

Bu, aynı zamanda Ömer b. el-Hattab'ın da görüşüdür. İfadenin umumi ol- 
duğunu kabul etmemiz halinde bütün bunlar da kapsama girer. 


6- Mekke'de Yapılması Niyet Edilen Masiyetler Dolayısıyla 
Günahkâr Olmak Söz Konusu mudur?: 

Aralarında ed-Dahhâk ve İbn Zeyd'in de bulunduğu bazı te'vil bilginleri- 
nin kanaatine göre bu âyet-i kerime; Mekke'de işlemeyi niyet ettiği masiyet- 
ler sebebiyle -o masiyeti işlemeyecek olsa dahi- kişinin cezalandırılacağına de- 
lil teşkil etmektedir. Buna benzer bir görüş İbn Mes'ud ile İbn Ömer'den ri- 
vayet edilmiştir. Buna göre onlar şöyle demişlerdir: Şâyet bir kimse bu 
Beyt'te bir adamı öldürmeyi içinden geçirecek olursa ve kendisi “Aden Ebyen” 
denilen yerde bulunsa dahi, şüphesiz Allah onu azaplandıracaktır. 

Derim ki: Bu doğrudur, çünkü bu mana yüce Allah'ın: “Nn. Kalem'e... 
andolsun ki” (el-Kalem, 68/1) buyruğunda -orada yüce Allah'ın izniyle açık- 
laması geleceği üzere- açıkça ifade edilmiş bir husustur. 


7- “Zulümle İlhad”: 
Yüce Allah'ın: “(elk 3: İlhâd'ı” buyruğundaki “be” fazladan gelmiştir. Ni- 
tekim yüce Allah'ın; “( hal <5): Yağ veren” (el-Mu'minün, 23/20) buyruğun- 


(1) Eb& Dâvüd, Menâsik 89 
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da da bu harf Fazladan gelmiştir. Şairin şu beyilini de (nahiv'ciler) böyle açık- 
lamışlardır: 


“Biz Ca'deoğullarıyız, el-Felec denilen yerin sakinleri, 
Kılıçla darbe indirir ve kurtulmayı da ümid ederiz.” 


Burada şair -*be” harfi olmaksızın-: ( gh! >» Kurtuluşu ümid ederiz, de- 
mek istemiştir. 


el-A'şâ da şöyle demektedir: 
> be i5 jp im 
“Bizim mızraklarımız çoluk-çocuğumuzun rızkını teminat altına almıştır.” 


Burada da “rızık” kelimesinin başına “be” harfi fazladan gelmiş bulunmak- 
tadır. Bir başka şair de şöyle demiştir: 


jüri YL e iYi, dişi, Çİ 


“Sana ulaşmadı mı -ki haberler yayılıp, durmaktadır- 
Ziyadoğullarının süt veren develerinin karşılaştıklarını.” 


Burada da; (ciYyu): Karşılaştıkları” kelimesinde “be” harfi fazladan gel- 
miştir. Bu şekilde kullanım pek çoktur. el-Ferrâ da şöyle demektedir: Ben ken- 
disine bir şeye dair soru sorduğum bedevi bir Arab'ın: ( H3 sx) ): Böyle ola- 
cağını ümid ederim” anlamında “be” harfi ziyadesi ile; (MX şel) dediğini duy- 
dum, 

Şair de şöyle demektedir: 


OYUN ¿rh a dhig öyle ei cy ola piyar 
“Bereketli bir vadi ki üst tarafı boya bitkisi (eş-şes) yetişir, 


Alt tarafında ise (ateş yakmakta kullanılan) merh ile yine 
(çok güzel kırmızı gülleri olan) eş-şebehan yetişir.” 
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Burada da “el-merh” kelimesinin başına “be” harfi fazladan gelmiştir. Bu 
el-Ahfeş'in de görüşüdür ve ona göre mana; “( pl fatai a aa 3): Her kim 
orada zulüm ile ilhâdı isterse...” şeklindedir. 

Küfeliler de şöyle mik e Burada “be” harfinin gelmesi anlamın; 
“Camiş ül): İlhad etmek suretiyle” şeklinde olduğundan dolayıdır. “Be” har- 
fi ise; (ği) ile kullanıldığı gibi, hazf de edilebilir. 

İfade: (aladh aj plagos) Kim orada insanlara bir ilhadde (haksızlık 
meyli) isteğinde bulunursa, takdirinde de olabilir. 

Buradaki ilhad ve zulüm küfürden, küçük günahlara kadar bütün masi- 
yederi bir arada ifade eder. İşte mekânın hürmetinir büyüklüğü dolayısıyla 
yüce Allah orada kötülük yapma niyeti dolayısıyla dahi tehditte bulunmak- 
tadır. Bir kötülük yapmayı niyet ettiği halde işlemeyen kimse bundan dola- 
yı hesaba çekilmez, Mekke müstesnâ. İbn Mes'ud ile Ashab-ı Kiram'dan bir 
topluluğun ve başkalarının kabul ettiği görüş budur, bunu da az önce zik- 
retmiş idik. 


ei 4 EN İİ İSİ ayi Yi 
gnp: ayaa aS M Greal i b; 


26. Hani Biz, İbrahim'e Beyt'in yerini tayin etmiş ve şöyle demiş- 
tik: “Bana hiçbir şeyi ortak koşma! Tavaf edenler, orada ikamet 
edenler, rukü' ve sucud edenler için Beyt'imi temizle!” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Bey'in Yerinin İbrahim (a.s)a Gösterilmesi: 

“Hani Biz, İbrahime Beyt'in yerini tayin etmiş” buyruğu İbrahim'e 
Beyt'in yerini tayin edişimizi hatırla demektir. “(4 Sİy, Yj aly): Ona tayin 
etim,” anlamında kullanılır. Nitekim; “Cay akay eg): Sana imkân verdim, 
imkân hazırladım,” derken de böyledir. “İbrahim'e” anlamındaki buyrukta- 
ii si harfi te'kid için bir sıladır. Yüce Allah'ın: “(e5 33 ): Hemen ardınız- 

. (en-Nemi, 27/72) buyruğunda olduğu gibi. Bu, el-Ferrâ'nın görüşüdür. 

“Hani Biz, İbrahim'e Beyt'in yerini tayin etmiş” buyruğunun yeniden in- 

şa etmek için, temellerini ona göstermiş idik, anlamında olduğu da söylen- 
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miştir. Çünkü tufan ve başka etkenler sebebiyle Ev yıkılmıştı. İbrahim (a.s)ın 
dönemi gelince yüce Allah orayı yeniden bina etmesini emretti, O da Beyt'in 
bulunduğu yere geldi ve onun izlerini tesbit etmeye koyuldu. Yüce Allah'ın 
gönderdiği bir rüzgar Âdem (4.s)ın kurduğu temelleri açığa çıkardı, o da Beyt'i 
o temeller üzerinde -daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/127. âyelin tefsirin 
de) belirtildiği gibi- bina etti, 

“(Uİy): Tayin etmiştik” buyruğunun (tas): Kıldık” fiili gibi “lam” ile te. 
addi (geçiş) yapan bir fiil konumunda olduğu söylenmiştir. Yani Biz Beyt'in 
yerini İbrahim'e tayin edilen bir yer kıldık. Şair de şöyle demektedir: 


İİ yam ie e Oy e çs 


“Benim nice şanlı kardeşim vardır ki, 
Kendi ellerimle ben onu lahde yerleştirmişimdir.” 


2- İman ve İbadetin Esası Allah'a Ortak Koşmamak: 

<3 pr Y M): Bana hiçbir şeyi ortak koşma, demiştik” ifadesi cumhürun 
görüşüne göre İbrahim (a.s)a bir hitaptır. İkrime bunu; “( yn yot ): Bana 
ortak koşmasın diye...” şeklinde “ya” harfi ile ona söylenen sözün anlamının 
aktarılması suretinde okumuştur. Ebu Hatim: Bu kıraate göre (4ya, yy): Or- 
tak koşmaması için” anlamında olmak üzere “kef” harfinin nasb ile okunma- 
sı kaçınılmaz bir şeydir, der. 

Ayrıca; (of )nin şeddeli olanından hafifletilmiş olduğu söylendiği gibi, mü- 
fessire (açıklayıcı) olduğu da, zâide (fazladan geldiği) de söylenmiştir. Yü- 
ce Allah'ın: «gi se öl LU): Müjdeci gelince” (Yusuf, 12/96) buyruğunda ol- 
duğu gibi. 

Âyet-i kerimede Beyt'in etrafında yerleşmiş bulunanlar arasından şirk 
koşanlar da yerilmektedirler. Yani sizin atanız İbrahim'e, ondan sonra gelen- 
lere ve sizlere bu şekilde hareket etmek bir şarttı. Siz bu şartı yerine getir- 
mediniz, aksine şirk koştunuz. 

Bir başka kesim de yüce Allah'ın: “Bana hiçbir şeyi ortak koşma” buy- 
ruğundan itibaren hitab Muhammed (sav)adır. O Beytullah'ı temizlemek ve 
hac için insanları çağırmakla da emrolunmuştur. Ancak cumhur bu emirle- 
rin İbrahim (a.s)a verildiği kanaatindedir, daha sahih olan görüş de budur. 


Küfür, bid'at, bütün pisliklerden ve kan davalarından Beytullah'ın temiz- 
lenme emri umumidir. 


Bir görüşe göre bu temizleme emri ile putlardan temizlenmesi kastedil- 
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miştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şu halde pisliğin tâ ken- 
disi olan putlardan uzak durun.” (el-Hacc, 22/30) Çünkü Curhumlular ile 
Amalikalıların Beytullah'ın bulunduğu yerde ve etrafında -ibrahim (a.s) onu 
bina etmeden önce- putları bulunmakta idi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buyruğun anlamı benim evimi orada bir puta 
ibadet edilmesi gibi bir pislikten uzak tut. Bu, orada tevhidin açıkça ortaya 
konulmasına dair bir emirdir. Mescid-i Haram'ın ve diğer mescidlerin bu gi- 
bi pisliklerden tenzih edilmesi ile ilgili olarak ilim adamlarının görüşlerine 
dair yeterli açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/28, âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Orada ikamet edenler” orada ayakta duranlar demek olup, namaz kılan- 
lar kastedilmektedir. Şanı yüce Allah, burada namazın rükünlerinden en bü- 
yük olanlarını söz konusu etmiştir ki, bu da kıyam, rukü ve sücuddur. 


ME, Bİ Aİ, LİN a oi; 
y a a. A ; 
C amt ie peih 


27. “Ve insanlar arasında haccı ilân et. Hem yayan, hem de her uzak 
yoldan gelecek zayıf develer üstünde sana gelsinler.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Haccın İlanı; 

Yüce Allah; “Ve insanlar arasında haccı ilan et” buyruğunda yer alan “ilan 
et” anlamındaki kelimeyi büyük çoğunluk “zel” harfini şeddeli olarak; (0314) 
diye okumuşlardır. el-Hasen b. Ebi'-Hasen ile İbn Muhaysın ise “zel” harfini 
şeddesiz, “elif"i de med ile; (0314) diye okumuşlardır. 

İbn Atiyye der ki: İbn. Cinni bu okuyuşun tashif olduğunu (yanlış 
yazıldığını) söylemiştir. O, onların bunu mazi bir fiil olarak; “( 0314): İlan et- 
ti" diye okuduklarını da nakletmekte ve buna binaen bu kelimeyi; “( uty): Ta- 
yin etmiş...tik” kelimesine atf diye i'rabını yapmıştır. 

Ezan, bildirmek demektir. Buna dair açıklamalar daha önce et-Tevbe Sü- 
resi'nde (973. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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2- İbrahim (a.s)ın İlânı ve Yüce Allah'ın Bu İlânı Ulaştırması: 


İbrahim (a.s), Beyti inşa etme işini bitirdikten ve ona: “İnsanlar arasın- 
da haccı ilan et” emri verildikten sonra, Rabbim benim sesim nereye kudur 
ulaşır ki deyince, yüce Allah şöyle buyurdu: Sen ilan et, ulaştırmak banu sit, 

Bunun üzerine yüce Allah'ın Halil'i İbrahim, Ebu Kubeys tepesine çıka 
rak, “ey insanlar” diye seslendi. “Allah size karşılığında cenneti verip mükü 
fatlandırmak, ateş azabından da sizi korumak için bu Beyt'i haccetmenizi em- 
retmektedir. Siz de haccediniz.” Erkeklerin sulblerinde ve kadınların ra: 
himlerinde bulunan herkes ona: Lebbeyk, Allahumme lebbeyk diye cevap ver 
di. İşte o gün bu çağrıya icabet eden kimseler, icabet ettiği kadarıyla hacceder. 
Bir defa icabet ettiyse bir defa, iki defa icabet etmişse iki defa hacceder. Tel- 
biye de bu şekilde cerayan edegeldi. Bu açıklamayı İbn Abbas ve İbn Cubeyr 
yapmıştır. 

Ebu't-Tufeyl'den şöyle dediği rivayet olunmaktadır: İbn Abbas bana de- 
di ki: Telbiye getirmenin esasının ne olduğunu biliyor musun? Ben: Hayır, 
dedim. Bunun üzerine dedi ki: İbrahim (a.s)a insanlar arasında haccı ilan et- 
mesi emredilince, dağlar başlarını eğdi, yerleşik beldeler onun için yukarı- 
lara kaldırıldı. O da insanlar arasında seslendi ve herşey ona: Lebbeyk Alla- 
humme lebbeyk, diye cevap verdi. 

Bir diğer görüşe göre İbrahim (a.s)a yapılan hitab yüce Allah'ın: “Ve sü- 
cud edenler için Beytimi temizle” buyruğu ile sona ermektedir. Daha son- 
ra yüce Allah, Muhammed (sav)a hitab ederek: “Ve insanlar arasında hac- 
ct ilan et” diye buyurmaktadır. Yani onlara haccetmekle yükümlü oldukla- 
rını bildir. 

Üçüncü bir görüşe göre yüce Allah'ın: “Bana hiçbir şeyi ortak koşma” 
buyruğundan itibaren Peygamber (sav)a hitab edilmektedir. Nazar ehlinin ka- 
bul ettiği görüş budur, çünkü Kur'ân Peygamber (sav)a indirilmiştir. Onda- 
ki bütün hitablar böyle olmadığına dair kat'i bir delil bulunmadığı sürece yal- 
nızca ona yöneliktir. İşte burada bir diğer delil daha buradaki hitabın Pey- 
gamber (sav)a yönelik olduğunu göstermektedir. Bu da muhatab kipi ile: “Ba- 
na hiçbir şeyi ortak koşma” hitabıdır. Bu ise tanık olan kimseye bir hitap- 
ur. İbrahim (a.s) ise gaibtir. Buna göre buyrukların anlamı şöyle olur: Hatır- 
la ki Biz, İbrahim'e Beyt'in yerini tayin edip göstermiş, sana da yüce Allah'ın 
tevhidine ve İbrahim'in de yalnızca Allah'a ibadet ettiğine dair delilleri gös- 
termiş bulunuyoruz. 

Büyük çoğunluk “(æL }: Haccı” kelimesini “ha” harfini fethalı olarak oku- 
muştur, İbn Ebi İshak ise bu kelimeyi Kur'ân-ı Kerim'de geçtiği her yerde ay- 
nı harfi esreli olarak okumuştur. 
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Bir görüşe göre İbrahim (a.s)a yapılan nida, ona emredilmiş bulunan di- 
nin şer'i hükümleri arasındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


3- Hacca Geliş (Gidiş) Keyfiyeti: 


“Hem yayan, hem de her uzak yoldan gelecek zayıf develer üstünde sa- 
na gelsinler” buyruğu ile yüce Allah insanların kimi yayan, kimi binekli ola- 
rak Beyt'i hac etmek çağrısını kabul edecekleri va'dinde bulunmaktadır. Ge- 
lecekler Ka'be'ye gelecek olmakla birlikte, yüce Allah'ın “sana gelsinler” di- 
ye buyurması nidâ edenin İbrahim (a.s) oluşundan dolayıdır. Buna göre hac- 
vcetmek maksadıyla Ka'be'ye giden bir kimse İbrahim (a.s)a gitmiş gibidir, çün- 
kü bununla onun nidâsını kabul etmiş, çağrısına icabet etmiş olmaktadır. Bu 
ifade ile İbrahim (a.s)ın şanı ve şerefi yüceltilmektedir. 


İbn Atiyye der ki: “(Yi-,): Yayan(lar)” kelimesi, (Je'ı)ın çoğuludur. 
“(miş U): Tâcir, tâcirler” ile “(buz urke): Arkadaş, arkadaşlar” kelime- 
leri gibi. 

Bir diğer görüşe göre “(Je ): Yayalar" kelimesi (J+ Jin çoğuludur. Bu 
da; (Jels )in çoğuludur. Tıpkı (#83 piş ge) ile (ebes aş ua ) keli- 
meleri gibi. Bunun çoğulu olarak “cim” harfi şeddeli: ( Jiz.)) de denilebilir. 
(5S)in çoğulunun, Gus) şeklinde gelmesi gibi. 

İbn Ebi İshak ve İkrime “yayan” kelimesini; (YE) şeklinde “re” harfi öt- 
reli ve “cim” harfini de şeddesiz olarak okumuştur. Bu kip ise çoğul şekil- 
lerinde az kullanılır. Bu kıraat Mücahid'den de rivayet edilmiştir. Yine Mü- 
cahid'in “fuâlâ” vezninde; (A65) diye okuduğu rivâyet edilmiştir. “( JS): 
Tembeller” kelimesi gibi. 

en-Nehhâs der ki: “(Jr ): Yayan" kelimesinin beş türlü çoğulu yapılabi- 
lir. “Rükkâb” gibi “rüccâl” şeklinde. İkrime'den rivayet edilen budur. “Kıyâm” 
gibi “ricâl” şeklinde, bir de “recl” ve “reccâle” diye. Mücahid'den rivayet olu- 
nan “rücği” kıraati ise bilinen bir çoğul şekli değildir. Ancak uygun olan bu 
kelimenin tenvinsiz olarak “küsâlâ” ve “sükârâ" gibi tenvinsiz olarak yapıl- 
masıdır, Eğer tenvinli olursa, bunun vezni “fuâl” olur ki bu çoğulda az kul- 
lanılan bir vezindir. 


Âyet-i kerimede yayan geleceklerin binekli olarak geleceklerden önce söz 
konusu edilmesi, yürümek suretiyle onların daha çok yorulduklarından do- 
layıdır. 

"( Ül z> JS J3): Her zayıf develer üstünde... gelsinler” diye buyurul- 
masının sebebi “Ç #le ): Zayıf deve” kelimesinin çoğul anlamını ihtiva etme- 
sinden dolayıdır. el-Ferrâ der ki: Burada fiilin çoğul değil de İafza uygun te- 
kil olarak ( Jk) şeklinde gelmesi de mümkündür. 
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“yali ): Zayıf deve” ise yolda oldukça yorgun düşmüş ve zayıflamış de- 
ve demektir. Fiili: (Íj gs yaza; yas): Zayıfladı, zayıflar, zayıflamak" şeklinde 
gelir. 

Şanı yüce Allah burada develeri Mekke'ye ulaşacakları vakitteki son hal- 
leriyle nitelendirmektedir. Ayrıca zayıflayışlarının sebebini de zikredip: “Her 
uzak yoldan gelecek...” diye buyurmaktadır. Yani bu develeri yapılan uzun 
yolculuklar etkilemiş olacaktır. Zamirin develere irca edilmesi ise, sahiple 
riyle birlikte hac maksadı ile gidişlerinden ötürü onlara bir üstünlük vermek 
kastıyladır. Nitekim yüce Allah cihada giden atlar hakkında Allah yolunda koş- 
tuklarında onlara bir ikram olmak üzere: “Andolsun (mücahidlerin) harıl ha- 
rıl koşan atlarına” (el-Âdiyât, 100/1) diye buyurmaktadır. 


4- Yayan Haccetmenin Fazileti: 

Kimisi şöyle demiştir. Yüce Allah'ın burada: “( Ye-,): Yayan olarak” di- 
ye buyurması (bu kelime aynı zamanda erkekler anlamında da kullanılabi- 
lin çoğunlukla hacca gidenlerin kadınlar değil, erkekler oluşundandır. Bu gö- 
rüşe göre buradaki bu kelime: Bu bir racul'dür (adamdır) demekten gelmiş 
kabul edilmektedir, ancak bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü daha sonra yüce Al- 
lah binicileri kastederek: “Hem de her uzak yoldan gelecek zayıf develer 
üstünde” diye buyurmaktadır. Bunun kapsamına ise erkekler ve kadınlar da- 
hildir. 

Yüce Allah: “Yayan” diye buyurup önce onları söz konusu etmesi yayan 
haccetmenin binekli olarak haccetmekten faziletli olduğuna delildir. İbn Ab- 
bas der ki: Yapamadığım hiçbir şeye üzülmedim, sadece yürüyerek haccet- 
memiş olduğuma üzülüyorum. Çünkü ben yüce Allah'ın: “Hem yayan... sa- 
na gelsinler” diye buyurduğunu işitmiş bulunuyorum. 

İbn Ebi Necih de der ki: İbrahim ve İsmail -ikisine de selâm olsun- yürü- 
yerek haccettiler. 

İbn Mes'ud'un arkadaşları; Cop) şeklinde (“ya” harfi yerine, “vav” ile) 
okumuşlardır. Bu aynı zamanda İbn Ebi Able ve ed-Dahhak'ın kıraatidir. O 
takdirde zamir insanlara ait olur. (Diğer okuyuşa göre ise zamir zayıf deve- 
lere aittir). 


5- Yürüyerek Haccetmek mi, Binerek mi Faziletlidir?: 

Hac yolculuğunda binmenin de, yürümenin de caiz oluşunda görüş ay- 
rılığı yoktur. Ancak bunların hangisinin daha faziletli olduğu hususunda 
ilim adamları arasında görüş ayrılığı vardır. Malik, Şafii ve başkaları binme- 
nin daha faziletli olduğu kanaatindedir. Böylelikle Peygamber (sav)a uyul- 
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muş olur ve daha çok para harcanmış, haccın şeâiri de binmek için gerekli 
hazırlıklar yapılmak suretiyle, daha bir ta'zim edilmiş olur. 

Başkalarının kanaatine göre ise nefse verdiği meşakkat dolayısıyla yürü- 
mek daha faziletlidir. Ayrıca Ebu Said'in rivayet ettiği hadis de bunu gerek- 
türmektedir. O şöyle demektedir: Peygamber (sav) ve ashabı Medine'den, Mek- 
ke'ye yürüyerek haccettiler. Peygamber de: “Kuşaklarınızı, izarlarınıza (ör- 
tü şeklindeki eibiselerinize) bağlayınız." diye buyurdu ve bazen koşarcası- 
na, bazen de normal yürüdü. Bu hadisi İbn Mace, Sünen'inde rivayet etmiş- 
tir. Bütün hac ibadetlerinde binek üzerinde olmanın, -Peygamber (sav)a 
uymak bu yolla gerçekleşeceğinden dolayı- daha faziletli oluşunda Malik'e 
göre (gelen rivayetlerde) görüş ayrılığı yoktur. 


6- Deniz Yoluyla Hac Farz mıdır?: 


Bazı ilim adamları bu âyet-i kerimede denizin söz konusu edilmemesinin 
deniz yoluyla haccetme farzının sâkıt olduğuna delil göstermişlerdir. Malik 
“el-Mevvâziyye”de şöyle demektedir: Ben denizden söz edildiğini duymadım. 


Ancak bu sadece işaret yoluyla bir kavrayıştır, yoksa denizin söz konu- 
su edilmemesi denizde yolculuk yapmak durumunda olanlardan bu farzın sâ- 
kıt olması manasına gelmez. Çünkü Mekke deniz kıyısında değildir ki, insan- 
lar oraya gemilerle gelsinler. Denizde yolculuk yapan kimsenin de Mekke'ye 
kıyıdan itibaren ya piyade, yahut ta deve üzerinde yolculuk yapması kaçı- 
nılmaz bir şeydir. Âyet-i kerimede sadece Mekke'ye ulaşılabilecek iki hal söz 
konusu edilmiştir. l 

Yalnızca deniz zikredilmedi diye hac farzını iskat etmek pek kabul edi- 
lebilecek ve güçlü bir delil değildir. Ancak bununla beraber düşman, korku 
yahut büyük bir dehşet ya da kişinin maruz kalabileceği bir hastalık bulun- 
ması halinde Malik, Şafii ve ilim adamlarının cumhüru bu özürler sebebiy- 
le haccın vücubunun düşeceğini kabul etmektedirler. Böyle bir yolculuk ise 
güç yetirilebilecek bir yolculuk değildir. 

İbn Atiyye der ki: “e/-İstihzâr” müellifi bu anlamda bir takım sözler nak- 
letmektedir ki, bunların zahirinden anlaşıldığına göre bu özürlerden hiçbi- 
risi dolayısıyla hac farizası sakıt olmaz. Ancak bu zayıf bir görüştür. 

Derim ki: Hatta bu zayıftan da zayıftır. Nitekim buna dair açıklamalar da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 





(1) İbn Mâce, Menâsik 108. Hadis çeşitli bakımlardan tenkid edilmiş ve zayıf olduğu he- 
lirtilmiştir. (Bk. Hadis ile ilgili zevâid notu). 
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“el-Fecc: geniş yol" demektir. Bunun çoğulu da; (g3 ) şeklinde gelir, Ni 
tekim daha önce el-Enbiyâ Süresi'nde (21/30-33. âyetlerin tefsirinde) geçmiş 
bulunumaktarlır. 

“el-Amik: Uzak" anlamındadır. 

Büyük çoğunluk: “ ysk): “Gelsinler” diye okumuşlardır. Abdullah (b, 
Mes'ud'un) arkadaşları ise; (Osb ) diye okumuşlardır. Bu şekildeki okuyuşu 
göre zamir binicilere aittir. Öbür okuyuşa göre ise zamir develere raci'dir. Ge 
lecek olan zayıf ve güçsüz develer üzerinde... denilmiş gibidir. 

“Her uzak yoldan” buyruğundaki; ( 5? ) kelimesi uzak demektir. 
"( iges pe): Dibi uzak (derin) kuyu” tabiri de buradan gelmektedir. Şu misra- 
da da bu kelime bu manadadır: 


Gİ Şa İLAY iliş 
“Derinlikleri çok derin, geçilen yolu da çok tenhadır.” 


7- Beytullah'a Ulaşanın Yapacağı İş: 

Beytullah'a ulaşan kimsenin, Beytullah'ı görünce ellerini kaldırıp kaldır- 
mayacağı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Ebu Dâvüd'un 
kaydettiği rivayete göre Cabir b. Abdullah'a Beytullah'ı görüp de ellerini kal- 
dıran kişinin durumu hakkında soru sorulmuş, o da şu cevabı vermiştir: Ben 
bu işi yahudilerden başka yapan hiçbir kimseyi görmemiştim. Biz Rasülul- 
lah (sav) ile birlikte haccettik ve böyle bir şey yapmazdık. V 

İbn Abbas (r.a) da, Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğu rivayet edilmek- 
tedir: “Eller yedi yerde kaldırılır: Namaza başlarken, Beytullah'a yönelirken, 
Safa'ya-Merve'ye yönelirken, vakfe yapılan iki yerde (Arafat ve Meş'ar-i Ha- 
ram'da) ve iki cemrede.” 

es-Sevri, İbnu'i-Mübarek, Ahmed ve İshak, İbn Abbas'ın bu hadisi doğ- 
rultusunda görüş belirtmişler ve Cabir'in rivayet ettiği hadisi zayıf kabul et- 
mişlerdir. Çünkü Muhacir el-Mekki isimli ravi meçhul bir ravidir. İbn Ömer 
de Beytullah’: gördüğünde ellerini kaldırırdı. İbn Abbas'tan da bunun gibi bir 
rivayet nakledilmiştir. 


(1) Ebâ Dâvüd, Menâsik 45; Tirmizi, Hacc 32; Nesâi, Menâsik 122 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 103. 
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28. “Tâ ki kendileri için menfaatlere tanık olsunlar. Belirli günler- 


de Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği kurban edilen hay- 
vanlar üzerine Allah'ın adını ansınlar. Artık onlardan yeyin ve 


eli dar olan fakire de yedirin.” 
29. “Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve Beyt- 
i Atik'i tavaf etsinler.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı yirmi üç başlık halinde sunacağız: 


1- Haccın Faydalarına Tanık Olmak: 


“ .. Tanık olsunlar.” Yani tanık olsunlar diye sen haccı ilan et, onlar da 
sana yayan ve binekli olarak gelsinler. 

“Tanık olsunlar” hazır bulunsunlar demektir. Çünkü tanık olmak (şuhüd) 
hazır bulunmak demektir. 

“Kendileri için menfaatlere” yani Arafat ve Meş'ar-i Haram gibi hac 
menasiklerinde bulunsunlar. Mağfiret diye de açıklandığı gibi, ticaret diye de 
açıklanmıştır. Genel kapsamlı olduğu da söylenmiştir, yani kendileri için fay- 
dalı olacak şeylere tanık olsunlar, hazır bulunsunlar. Yani dünya ve âhiret 
ile ilgili işlerden Allah'ı razı edecek işler yapsınlar. Bu açıklamayı da Müca- 
hid ve Atâ yapmış, İbnu'l-Arabi de tercih etmiştir. Çünkü bu açıklama hac iba- 
detleri, ticaret, mağfiret, dünya ve âhiret menfaatlerini kapsayan bir açıkla- 
madır. Yüce Allah'ın: “Hac aylarında) Rabbinizden bir lütuf istemenizde si- 
ze bir günah yoktur” (el-Bakara, 2/198) buyruğunda ticaretin kastedildiğin- 
de görüş ayrılığı yoktur. 


2- Bilinen Günler: 

“Belirli günlerde Allah'ın... adını ansınlar.” Daha önce “bilinen günler” 
He “sayılı günlere dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nde (2/203. âyet, 1. baş- 
lık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 
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Yüce Allah'ın adının anılmasından kasıt ise, davarların ve develerin ke- 
silip boğazlanması esnasında besmele çekmektir. “Bismillahi vellabhu ekber, 
Allahumme minke ve leke: Allah'ın adı ile, Allah en büyüktür, Allah'ım, bu 
Sendendir, Senin içindir” demek gibi. Ya da kesim esnasında; “Şüphesiz be- 
nim namazım, kurban kesmem...” (el-En'âm, 6/162) âyetini okumak gibi, 

Kâfirler putlarının adını anarak keserlerdi. Şanı yüce Rabbimiz Allah'ın adı 
nı anarak kesmek gerektiğini açıklamış olmaktadır. Buna dair açıklamalar da 
daha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/118-121. âyetlerin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


3- Kurban Bayramı Birinci Günü Kurban Kesme Vakti: 


İlim adamları kurban bayramı birinci günü (yevmu'n-nahr) kurban kes- 
me vakti hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik (r.a) imanun (halife. 
nin ve onun namaz kıldırmak için tayin ettiği kimsenin) namaz kılıp kurba 
nni kesmesinden sonradır, der. Ancak haddi aşacak kadar bir gecikmede bu. 
lunursa, o takdirde ona uyma gereği de sakit olur. 


Ebu Hanife, kurban kesmeyi değil de sadece namazı bitirmeyi göz önün- 
de bulundurmuştur. 

Şafii, namaz vaktinin girip iki hutbe irad edilecek kadar bir süre geçme- 
sini göz önünde bulundurmuştur. Buna göre, namazı değil de vakti nazar-ı 
itibara almaktadır. el-Müzeni'nin ondan yaptığı rivayet bu şekildedir, et-Ta- 
beri'nin görüşü de budur. 

er-Rabi'in el-Buveyti'den naklettiğine göre Şafii şöyle demiştir: İmam 
kurbanını kesmedikçe -kurban kesmesi gerekmeyenlerden olması müstesnâ- 
hiç kimse kurbanını kesmez. İmam namazını kılıp hutbeyi bitirdikten son- 
ra da kurban kesmek helâl olur. Bu, Malik'in görüşüne benzemektedir. 


Ahmed der ki: İmam namazını bitirdi mi, sen de kurbanını kesebilirsin. 
Bu, İbrahim'in de görüşüdür. 

Bu görüşlerin en sahih olanı, Malik'in görüşüdür. Çünkü Câbir b. Abdul- 
lah rivayet ettiği hadiste şöyle demektedir: Rasülullah (sav) kurban günü bi- 
ze Medine'de namaz kıldırdı. Bir takım kimseler acele edip kurbanlarını kes- 
tiler. Çünkü Peygamber (sav)ın kesmiş olduğunu zannettiler. Peygamber (sav) 
kesmiş olanlara tekrar yeni bir başka kurban kesmelerini emretti ve Peygamr- 
ber (sav) kesmedikçe, kesmemelerini söyledi. Bu hadisi Müslim ve Tirmizi 
rivayet etmiş olup? Tirmizi: Bu hususta Cabir'den, Cundub'dan, Enes'ten, 


(1) Müslim, Edâhi (Mesâcid) 14; Müsned, IN, 294, 324, 349. Hadisi Tirmizi'de tespit edeme- 
dik. Ancak merhum müfessirimizin bundan sonra Tirmizi'den aktardığı bilgileri Tirmi- 
zi, Edâhi 12'de yer alan el-Berâ b. Âzib'den zikrettiği hadisten sonra kaydetmektedir. 
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Uveymir b, Eşkar'dan, İbn Ömer'den ve Ebu Zeyd el-Ensari'den de rivayet- 
ler gelmiştir, bu da hasen bir hadistir. İlim ehli de buna göre uygulama yap- 
maktadırlar. Şehirde bulunan bir kimse imam kesmedikçe, kurbanını kesme- 
melidir. 

Ebu Hanife de el-Berâ'nın rivayet ettiği hadisi delil göstermektedir. O ha- 
diste şöyle denilmektedir: “Kim namazdan sonra kurbanını keserse, artık onun 
kurban kesmesi tamam demektir ve müslümanların sünnetini de isabet ettir- 
miştir.” Bu hadisi de Müslim rivayet etmiştir.) 

Görüldüğü gibi burada kurban kesme sadece namaza bağlı olarak zikre- 
dilmiş ve imamın kurban kesmesi söz konusu cdilıucıniştir. Cabir'in rivayel 
ettiği hadis ise bunu kayıtlamaktadır. Aynı şekilde yine el-Berâ yoluyla ge- 
len hadis de böyledir. Buna (bu hadisin başka rivayetlerine) göre Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurmuştur: “Bizim bugünde yapacağımız ilk iş önce namaz 
kılmak, sonra dönüp kurban kesmektir. Kim böyle yaparsa bizim sünnetimi- 
zi de isabet ettirmiş olur.” 


Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr de şöyle demektedir: İlim adamları arasında şe- 
hir halkından (yani bayram namazı kılınan bir yerde yaşayanlardan) olup da 
namazdan önce kurbanını kesen bir kimsenin kurban kesmemiş olacağında 
bir görüş ayrılığı bulunduğunu bilmiyorum. Çünkü Peygamber (sav): “Namaz- 
dan önce kim kurban keserse, o kestiği (kurban değil) et için kesilmiş bir ko- 
yun olur.”©? 


4- Bayram Namazı Kılınmayan Yerde Ne Zaman Kurban Kesilir?: 

Çölde yaşayanlarla, imamları olmayanlara gelince Malik'in mezhebinde- 
ki meşhur görüşe göre imamın yahut da kendi bölgesine yakın imamın 
kurban kesim vaktini tesbit etmeye çalışır. 

Rabia ile Atâ, imamı olmayan kimseler hakkında şöyle demişlerdir: Şâyet 
güneş doğmadan önce kurbanını keserse, yerini bulmaz. Güneş doğduktan 
sonra keserse, yerini bulur. Re'y sahipleri ise tan yerinin ağırmasından son- 
ra yeterli olur demişlerdir. İbnu'l-Mubarek'in görüşü de budur, Tirmizi bu gö- 
rüşü ondan nakletmektedir. Bunlar yüce Allah'ın: “Belirli günlerde Allah'ın 
kendilerine rızık olarak verdiği kurban edilen hayvanlar üzerine Al- 
lah'ın adını ansınlar” buyruğunu delil göstermişlerdir. Burada görüldüğü gi- 
bi yüce Allah, kurban kesmeyi güne izafe etmiştir. Günün tan yerinden mi, 


(1) Buhâri, Edahi 1, 8; Müslim, Edâhi 4. 

(2) Buhârt, Edâhi 1; Müslim, Edâhi 7. i 

(3) Buhârl, İydeyn 23; Müslim, Edâhi 4, 10, 11; Ebâ Dâvüd, Edâhi 5; Nesâi, Salâtu4l-İdeyn 
8, 23. İbn Abdil-Berr, el-İstizkâr, XV, 149 vd. 
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yoksa güneşin doğuşundan itibaren mi başladığı hususunda da iki görüş var- 
(lir, 

Kurban bayramı birinci günü tan yeri ağırmadan önce kurban kesmenin 
yerini bulmayacağı hususunda görüş ayrılığı yoktur. 


5- Kurban Kesme Günleri: 


Kurban kesme günlerinin kaç gün olduğu hususunda görüş ayrılığı var 
dır. Malik, kurban bayramı birinci günü ve ordan sonraki iki gün olmak üze 
re üç gündür, demiştir. Ebu Hanife, es-Sevri ve Ahmed b. Hanbel de bu gö. 
rüştedirler. Aynı zamanda bu Ebu Hureyre ve Enes b. Malik'ten de -onlardan 
farklı bir rivayet söz konusu olmaksızın- nakledilmiştir. 


Şafii, kurban bayramı birinci günü ve ondan sonraki üç gün olmak üze- 
re dört gündür, demiştir. el-Evzai de bu görüştedir. Bu görüş Ali (r.a), İbn 
Abbas ve İbn Ömer (r.anhum)dan da rivayet edilmiştir. Yine onlardan Ma 
lik ve Ahmed'in görüşlerinin aynısı da rivayet edilmiştir. 

Kurban günlerinin özel olarak kurban bayramının birinci günü yani zül- 
hicce'nin onuncu günü olduğu da söylenmiştir. Bu görüş İbn Sirin'den de ri- 
vayet edilmiştir. 

Said b. Cübeyr ile Câbir b. Zeyd'den şöyle dedikleri nakledilmektedir: Şe- 
hirlerde kurban kesme günü bir gündür. Minâ'da ise üç gündür. 

Hasan-ı Basri'den bu hususta üç rivayet gelmiştir. Birisi Malik'in görüşü 
gibi, ikincisi Şafii'nin görüşü gibidir. Üçüncüsü ise zülhicce'nin son gününe 
kadar devam eder. Muharrem ayının hilali görülmekle birlikte artık kurban 
kesmek söz konusu olmaz. 


Derim ki: Bu, aynı zamanda Süleyman b. Yesâr ve Ebu Seleme b. Abdu'r- 
Rahman'ın da görüşüdür. Bunlar Dârakutni'nin, Sünen'inde kaydettiği mür- 
sel ve merfu bir hadis olarak: “Kurban kesmeler zülhicce ayının sonunda- 
ki muharrem) hilâline kadardır”) şeklinde bir hadis rivayet etmişlerse de bu 
hadis sahih değildir. Bizim delilimiz ise yüce Allah'ın: “( Husla PHİ): Belir. 
li günlerde” buyruğudur ki, bu cem-i killet (azlık bildiren çoğul)dır. Bundan 
kat'i olarak bilinen sayı ise üçtür. Üçten sonrasının bu çoğula girip girmedi- 
ği kat'i olarak bilinmemektedir. O bakımdan ondan sonrası ile amel edilmez. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: İlim adamları yevmu'n-nahr'ın kurban kes- 
me günü olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Yine zülhicce ayının bitimin- 
den sonra kurban kesmenin söz konusu olmayacağını da icma ile kabul et- 
mişlerdir. Bana göre bu hususta sadece iki görüş sahihtir. Bunlardan birin- 


(1) Dârakutni, IV, 275 
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visi Malik ile Küfelilerin görüşüdür, diğeri ise Şafii ile Şamlıların görüşüdür. 
Bu iki görüş Ashab-ı Kiram'dan rivayet edilmiştir. O halde bunlara muhalif 
olan görüşlerle uğraşmanın bir anlamı yoktur, çünkü bunlara muhalif olan 
görüşlerin ne sünnette, ne de Ashab-ı Kiram'ın sözlerinde herhangi bir asli 
dayanağı bulunamaz. Bu iki görüşün dışında görüş belirtenler, görüşleriyle 
başbaşa bırakılırlar. 

Katade'den altıncı bir görüş daha rivayet edilmiştir ki buna göre kurban 
yevmu'n-nahr (kurbanın birinci günü) ile ondan sonraki altı gündür. Bu da 
aynı şekilde Ashab-ı Kiram'ın görüşleri dışında kalmaktadır ve bunun da bir 
anlamı yoktur. 


6- Kurban Kesme Günlerinin Geceleri, Kurban Kesme 
Günlerine Dahil midir? 


Kurban kesme günlerinin gecelerinin, kurban kesme günlerine dahil 
olup olmadığı ve bu gecelerde kurban kesmenin caiz olup olmadığı husu- 
sunda farklı görüşler vardır. Malik'ten rivayet olunan meşhur görüşüne gö- 
re geceler dahil değildir ve geceleyin kurban kesmek caiz olmaz. Ashabın 
cumhuru ile re'y sahiplerinin çoğunluğu bu görüştedir. Çünkü yüce Allah: 
“Belirli günlerde Allah'ın... adını ansınlar” buyruğu bunu gerektirmekte- 
dir. Burada görüldüğü gibi “el-eyyâm: Günler”i söz konusu etmektedir. 
Günlerin söz konusu edilmesi, geceleyin kurban kesmenin caiz olmadığına 
delildir. 

Ebu Hanife, Şafii, Ahmed, İshak ve Ebu Sevr ise şöyle demektedirler: Ge- 
celer de günlere dahildir ve geceleyin de kurban kesmek yerini bulur. Ma- 
lik ve Eşheb'den de buna yakın bir görüş rivayet edilmiştir. Eşheb'in görü- 
şüne göre ise hedy (hediye kurbanı) ile udhiye (kurban) arasında fark gö- 
zetilir. Hediye kurbanının geceleyin kesilmesini caiz kabul etmiş, udhi- 
ye'nin geceleyin kesilmesini caiz kabul etmemiştir. 


7- Kurban Edilen Hayvanlar: 


Yüce Allah'ın: “Kendilerine rızık olarak verdiği” ve kurban olarak kes- 
tikleri “kurban edilen hayvanlar üzerine Allah'ın adını ansınlar” buyru- 
Bunda sözü edilen hayvanlar (el-en'âm), kurban olarak kesilen deve, inek ve 
koyun türleridir. “(plsi äs): Kurban edilen hayvanlar” bizzat hayvanlar (de- 
mek olan: el-en'âm) demektir. Bu da bir kimsenin “birinci namaz” “cami? mes- 
cid" demesine (yani bir şeyin bizzat kendisine izafe edilmesine) benzer. 
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8-Kurban Etinden Yemenin Hükmü: 


“Artık onlardan yeyin” buyruğundaki emrin anlamı, cumhura göre men- 
dubluk ifade etmesidir. Kurban kesen bir kimsenin hediye ya da udhiye kur- 
banı olsun, ondan yemesi ve çoğunluğunu da tasadduk etmesi müstehahlır, 
Bununla birlikte ilim adamları tamamını sadaka olarak vermeyi de tamamı- 
nı yemeyi de caiz görmüşlerdir. 

Bir kesim istisnai olarak yemeyi ve yedirmeyi âyet-i kerimenin zahiri do- 
layısıyla, bir de Peygamber (sav)ın: “Yiyin, saklayın ve tasadduk edin." !? buy- 
ruğu dolayısıyla vacib kabul etmişlerdir. 

el-Kiyâ (et-Taberi) der ki: Yüce Allah'ın: “Artık onlardan yeyin... ve ye- 
dirin” buyruğu tamamını satmanın yahut tâ tamanını tasadduk etmenin ca- 
iz olmadığına delil teşkil etmektedir. 


9- Keffaret Kurbanları: 


Keffaret maksadı ile kesilen kurbanlardan kurban sahipleri yiyemezler. Ma- 
lik (r.a)ın meşhur olan görüşü kurban sahibi üç kurbandan yiyemez: (İhram- 
lı iken) avlandığı hayvana ceza olarak kestiği kurban, yoksulların adak kur- 
banları ve eziyet (başındaki rahatsızlık) dolayısı ile (başını traş ettiği için) kes- 
tiği fidye kurbanı. Bunun dışında kestiği kurbanlar, kurban kesme yerine ulaş- 
ması şartıyla ister vacib, ister nafile olsun yiyebilir. Bu hususta gerek selef- 
ten, gerek değişik bölgelerdeki fukahadan bir topluluk Mâlik'in görüşüne uy- 
gun kanaat belirtmişlerdir. 


10- Kurban Sahibi Yemesi Yasak Olan Kurbanından Yerse: 


Kurban kesen şahıs şâyet kendisi için yemesi yasak olan kurbandan yi- 
yecek olursa, acaba yediği miktarının tazminatını mı öder, yoksa kendisin- 
den bir miktar yediği hediye kurbanının tamamını mı öder? Bu hususta 
mezhebimizde iki görüş vardır. İbnu'l-Macişun birinci görüşü benimsemiş- 
tir. İbnu'l-Arabi de: Hak olan görüş budur ve kurban sahibine bunun dışın- 
da bir mükellefiyet de düşmez, demektedir. Aynı şekilde bir kimse yoksul- 
lar için bir kurban hediye etmeyi adayacak olur da kurban mahalline ulaş- 
tıktan sonra ondan yiyecek olursa -”el-Müdevvene”deki ifadenin aksine- sa- 
dece yediği kadarının tazminatını öder. Çünkü kurban kesme işi (nahr) 
gerçekleşmiş bulunmaktadır. Herhangi bir haddi aşmak ise sadece ete yapıl- 
mıştır, o bakımdan bu hususta haddi aştığı kadarının tazminatını öder. 


(1) Buhâri, Edâhi 16; Müslim, Edâhi 28, 33; Eb& Dâvüd, Edâhi 9; Tirmizi, Edâhi 14; Ne- 
sâi, Dahâyâ 36, 37; Dârimi, Edâhi 6; Muvatta’, Dahâyâ 6-8, Müsned, IV, 15, V, 75, 76..., 
VI, 51. 


74 IMAM KURTUBİ Cüz: 17; Süre: 22 





Yüce Allah'ın “adaklarını yerine getirsinler” buyruğu adağın gereğinin 
yerine getirihnesinin vacib olduğuna delildir. Bu adak ister bir kan akıtmak 
(kurban kesmek), ister hediye kurbanı, isterse de başka türlü olsun hüküm 
değişmez. Bir kimsenin adağını gereği gibi yerine getirmesi ondan yemesi- 
nin caiz olmaması buna delildir. İhramlı iken avlanmanın cezası da baştaki 
rahatsızlık dolayısıyla (traş etmekten dolayı) kesilen fidye kurbanının duru- 
mu da böyledir. Çünkü istenen şey, etinden, yahut başka cihetten herhan- 
gi bir eksiklik söz konusu olmaksızın adağını tam anlamıyla yerine getirmek- 
tir. Şâyet ondan bir şey yiyecek olursa, onun tam bir hediye kurbanı kesme- 
si icab eder, (Bu da ikinci görüşe bir delildir). Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Tazminat Ayni mi Ödenir? Nakdi mi Ödenir?: 

Bu şekildeki bir kurban etinden yiyen kimse etin kıymetini mi tazminat 
olarak öder? yoksa yiyecek olarak mı tazminat öder. “Muhammed'in Kita- 
bı"nda Abdu'l-Melik'ten rivayetle yiyecek olarak tazminat öder, ancak birin- 
ci görüş daha sahihtir. Çünkü yiyecek ibadet olarak hediye kurbanının tama- 
miyle gönderilmesine imkân bulunmadığı halde hediye kurbanının karşılı- 
ğı olarak verilir. Haddi aşmanın hükmü ile ibadetin hükmü ise aynı değildir. 


12- Hediye Kurbanı Yerine Ulaşmadan Önce Sakatlanır 
ya da Telef Olursa: 


İhramlı iken avlanmanın cezası yahut (baştaki) rahatsızlık dolayısıyla 
fidye olarak verilmesi gereken kurban, ya da yoksullar için adanmış olan ve 
tazminat altında olan bu hediye kurbanında bir sakatlık olursa, bu kurbanın 
sahibi ondan yiyebilir, zenginlere de, fakirlere de, sevdiği kimselere de on- 
dan yedirebilir. Ancak etini, derisini ve ona gerdanlık olarak taktığı şeyler- 
den herhangi bir şeyi satamaz. 

İsmail b. İshak dedi ki: Çünkü (gerektiğinde) tazminatı ödenmesi icab eden 
hediye kurbanı mahalline ulaşmadan önce telef olursa, onun bedelini ver- 
mesi gerekir. Bundan dolayı o kurban sahibinin ondan yemesi de, yedirme- 
si de caizdir. Şâyet nafile hediye kurbanı mahalline ulaşmadan önce telef olur- 
sa, ondan yemesi de, başkasına yedirmesi de caiz değildir. Çünkü onun be- 
delini ödeme mükellefiyeti olmadığından dolayı hediye kurbani telef olma- 
dan da bu uygulamayı yapabileceğinden ve telef olmadan kurbanı kesme- 
ye kalkışabileceğinden korkulur. O bakımdan insanlara karşı ihtiyatla hüküm 
verilmiştir, uygulama da böylece devam edegelmiştir. 


Ebü Dâvâd'un, Nâciye el-Eslemi'den rivayet ettiğine göre Rasülullah 


Hacc: 28-28 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-.KUR'AN 75 
AR 
(sav) kendisi ile birlikte hediye kurbanlarını göndermiş ve şöyle buyur- 
muştur: “Şâyet bunlardan sakatlanan bir şey olursa, onu kes. Sonra da (bo- 
yunlarına alâmet olarak taktığın) nalınlarını kanı ile boya, sonra da onu in- 
sanlarla başbaşa bırak (onların yemesine izin ver). 

Malik ile iki görüşünden birisinde Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Sevr, Re'y is 
habı ve onlara tabi olanlar da nafile hediye kurbanında bu hadisin gereği 
ne göre görüş belirtmişler ve bu hediye kurbanlarını götüren kimse onlar- 
dan bir şey yemez ve o kurbanı insanlar yesinler diye onlara terkeder, ede- 
mişlerdir. 

Müslim'in, Sahih'indeki hadiste şöyledir: “Sen de, beraberindeki yol arka- 
daşlarından hiçbir kimse de ondan yemesin.” 

İbn Abbas ve diğer görüşünde de Şafii bu nehyin zahirine uygun olarak 
görüş belirtmişlerdir. İbnu'l-Münzir de bunu tercih etmiştir. İbn Abbas ile Şa- 
fil derler ki: Hediye kurbanlarını güden onlardan bir şey yemediği gibi ar- 
kadaşlarının ahalisinden hiç kimse de o kurbanlardan bir şey yemez. 


Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) der ki: Peygamber (sav)ın: “Onlardan sen de, 
yol arkadaşlarından bir kimse de yemesin" ifadesi sadece İbn Abbas'ın riva- 
yet ettiği hadiste vardır. Hişam b. Urve'nin babasından, onun Nâciye'den nak- 
lettiği hadiste bu şekilde değildir. Bize göre Nâciye yoluyla gelen hadis İbn 
Abbas'ın hadisinden daha sahihür, fukahaya göre uygulama da ona göredir. 
Peygamber (sav)ın: “O kurbanlığı insanlara terket” ifadesinin kapsamına ki- 
şinin yol arkadaşının yakınları da, başkaları da girer. 

Şafii ve Ebu Sevr derler ki: Aslı itibariyle vacib olan hediye kurbanların- 
dan hiçbir şey yemez. Ancak tatavvu', yahut hac ibadetinin bir nüsükü 
(kurban) ise ondan yer, hediye eder, saklar ve tasadduk da eder. Ona gö- 
re temettu' ve kıran haccı da bir nüsüktür. el-Evzai'nin mezhebi de buna ya- 
kındır. 

Ebu Hanife ve arkadaşları da derler ki: Temettu ve tatavvu' dolayısıyla ke- 
silen kurbanlardan yer. Bunların dışında ihramlı olması dolayısıyla kesme- 
si vacib olan diğer kurbanlardan ise yemez. 

Malik'ten de: İhrama aykırı fiilleri dolayısıyla kestiği kurbanlardan yemez, 
dediği nakledilmiştir. Buna kıyasen bir hatayı telâfi etmek için kesilen kur- 
bandan da yiyemez. Şafii ve Evzaf'nin dediği gibi. 

Malik bu görüşlerine şunları delil göstermektedir: Yüce Allah: “Yahut düş- 
künlere yemek yedirmek şeklinde bir keffaretdir” (el-Mâide, 5/95) buyruğun- 


(1) Ebü Dâvüd, Menâsik 18; Tirmizi, Hacc 71; İbn Mâce, Menâsik 101. Benzeri başka rl- 
vâyetler için bk.: Müslim, Hacc 377, 378; Müsned, L, 217, IV, 64, 187, 238, V, 377. 
(2) Müslim, Hacc 477, 378; Müsned, 1, 217. 
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da ihramlı iken avlanmanın cezasını yoksullara (düşkünlere, miskinlere) 
tahsis etmiştir. Başındaki bir rahatsızlık dolayısıyla saçlarını traş edenin fid- 
yesi ile ilgili olarak da: “Oruç, sadaka yahut kurbandan bir fidye vermesi ge- 
rekir” (el-Bakara, 2/196) diye buyurmaktadır. Peygamber (sav) da Ka'b b. Uc- 
re'ye şöyle demiştir: “Sen ya herbir miskine iki mud olmak üzere altı yoksul 
doyur, yahut üç gün oruç tut, yahut ta bir koyun kurban kes” demiştir.” 


Yoksullar için yapılan adak zaten açıkça ifade edilmiştir. Bunun dışında- 
ki hediye kurbanlıklar ise yüce Allah'ın şu buyruğunda belirtilen esas hüküm 
üzeredir: “Kurbanlık develeri de size Allah'ın şeâirinden kıldık... Artık 
yanları üzere, düşüp can verince etinden yeyin...” (el-Hac, 22/36) Peygam- 
ber (sav) da, Ali (r.a) da getirdikleri hediyelik kurbandan yemişler, etinin su- 
yundan içinişlerdir. Peygamber (sav) de konu ile ilgili en sahih rivayete ve 
görüşe göre hacc-ı kıran yapmıştır. O bakımdan onun getirdiği hediye kur- 
banı vacib idi. Dolayısıyla Ebu Hanife'nin delil diye yapıştığı sahih olamaz. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

yanı yüce Allah'ın hediye kurbanlıklardan yemeye izin vermesi şundan do- 
layıdır: Araplar hac dolayısıyla kesilen kurbanlıklardan yemeyi uygun gör- 
müyorlardı. Şanı yüce Allah peygamberine onlara muhalefet etmeyi emret- 
miştir. Şüphesiz ki o bunu böylece teşri' buyurmuş ve böylece tebliğ etmiş- 
tir. Nitekim hediye olarak kurbanlık gönderip ihrama girdiğinde de o böy- 
le yapmıştır. 


13- Kurbanlık Etlerinden Yemek: 

“Artık onlardan yeyin” buyruğu ile ilgili olarak kimi ilim adamı şöyle de- 
miştir: Yüce Allah'ın: “Artık onlardan yeyin” buyruğu Arapların (İslâm'dan 
önceki) uygulamalarını neshetmiştir. 

Çünkü onlar kurbanlık etlerinden yemeyi kendilerine haram kabul ediyor- 
lardı ve bunlardan -dediğimiz gibi -hediye kurbanlıklarından yemezlerdi. İş- 
te yüce Allah onların bu uygulamasını: “Artık onlardan yeyin” buyruğu ile; 
Peygamber (sav) de: “Kim bir kurban keserse, o kestiği kurbandan yesin” 
buyruğu ile neshetmiştir. Ayrıca Peygamber (sav) da bizzat kendi kurbanın- 
dan ve hediye kurbanlıklarından yemiştir. ez-Zühri der ki: Sünnet ilk olarak 
kurbanın ciğerinden yemektir. 


(1) Buhâri, Muhsar 5, Meğâzi 35, Tıb 16; Müslim, Hacc 80-86; Ebü Dâvüd, Menâsik 42: Tir- 
mizl, Hace 107, Tefsir 2. süre 21; Nesâi, Menâsik 96; Muvatta, Hacc 237, 238; Müsned, 
IV, 243. 

(2) Müsned, 11, 391. 
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14- Kurban Etinin Müstehab Olan Paylaştırma Şekli: 


İlim adamlarının çoğunluğunun kanaatine göre kurban etinin üçte birini 
sıudaka olarak vermek, üçte birini (dost, tanıdık ve akrabaya) yedirmek, üç- 
te birini de çoluk-çocuğuyla birlikte yemek müstehabrr. 

İhbnu'l-Kasım, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Bize göre kurban- 
lıkların nitelikleri belli ve bilinen bir paylaştırma şekli yoktur. Malik bu husus- 
taki hadis hakkında şunları söylemektedir: Bana İbn Mes'ud'dan (bu şekilde 
bir rivayet) ulaşmış olmakla birlikte uygulama buna göre yapılmamıştır. 


SahihGCi Müslim) ile Ebu Dâvüd'un kaydettikleri rivayete göre Rasülullah 
(sav) bir koyun kurban etmiş ve şöyle buyurmuştur: “Ey Sevban! Bu koyu- 
nun etini pişir.” Dedi ki: Ben Medine'ye gelinceye kadar peygambere o ko- 
yunun etinden yedirip, durdum.” 

Bu rivâyet, bu maksada açıklık getiren bir nasstır. Şafii'nin bu husustaki 
yörüşü farklıdır. Bir seferinde: Yarısını yer, öbür yarısını da tasadduk eder 
demiştir. Çünkü yüce Allah: “Artık onlardan yeyin ve eli dar olan fakire de 
yedirin” buyurmuş ve burada iki şahıs söz konusu etmiştir. Bir başka sefu- 
rinde de şöyle demektedir: Üçte birini yer, üçte birini hediye eder, üçte bi- 
rini de yoksullara yedirir. Çünkü yüce Allah: “Artık yanları üzere düşüp can 
verince etinden yeyin ve ondan dilenen, dilenmeyen fakirlere yedirin." Cel- 
llac, 22/36) buyruğunda üç kişiden söz etmektedir. 


15- Yolcunun Kurban Kesme Yükümlülüğü: 


Mukim kurban kesmekle muhatab olduğu gibi, yolcu da kurban kesmek- 
le muhataptır. Çünkü aslolan bu hususta hitabın umumi olduğudur. Genel 
olarak bütün ilim adamlarının görüşü de budur. Ancak bu hususta Ebu Ha- 
nife ve en-Nehai farklı kanaattedirler. Bu farklı kanaat Ali (r.a)dan da riva- 
yet edilmiştir, ancak hadis onlara karşı delil teşkil etmektedir. 


Malik yolculardan Mina'daki hacıları istisnâ etmiştir. Ona göre hacının kur- 
ban kesme yükümlülüğü yoktur.“ en-Nehai de bu görüştedir. Yine bu gö- 
rüş iki halife Ebubekir ve Ömer ile seleften bir topluluktan (Allah hepsinden 
razı olsun) da rivayet edilmiştir. Çünkü hacı aslında hediye kurbanı kesme- 
ye muhataptır, eğer o kurban kesmek isteyecek olursa hediye kurbanı ola- 
rak keser. Hacı dışındakiler ise Mina'da bulunanlara kendilerini benzetmek 
maksadıyla kurban kesmekle emrolunmuşlar, böylelikle onlar da Mina'daki- 
lerin ecirlerinden bir pay elde etmiş olurlar. 


(1) Müslim, Edâhi 35; Ebâ Dâvüd, Edâhi 11; Dârimi, Edâhi 6; Müsned, V, 277, 281. 

(2) Temetiw' ve kıran haccı dolayısıyla kesilen kurbanlar, kurban bayramı dolayısıyla ke- 
silen kurbanlar olmayıp, hac ve umrenin birlikte yapılması dolayısıyla kesilen şükür kur- 
banlarıdırlar. 
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16- Kurban Etini Saklamak: 

İlim adamları kurban etini saklamak hususunda dört farklı görüşe sahip- 
tirler. Ali ve İbn Ömer (r.a)dan sahih bir yolla rivayet edildiğine göre üç gün- 
den sonra kurban etlerinden bir şey saklanmamalıdır. Onlar bunu Peygam- 
ber (sav)dan rivayet etmişlerdir. İleride gelecektir. 

Bir topluluk da şöyle demektedir: Kurban etlerinin saklanmasının yasak- 
landığına dair gelen rivayet neshedilmiştir. O bakımdan kurban kesen iste- 
diği vakte kadar etini saklayabilir. Ebu Said el-Hudri ile Bureyde el-Eslemi 
bu görüştedirler. 

Bir başka kesim şöyle demektedir: Kurban etinden yemek mutlak olarak 
caizdir. Bir başka kesim de şöyle der: Şâyet insanların kurban etine ihtiyaç- 
ları varsa saklamaz, çünkü yasaklama belli bir illet (sebeb) dolayısıyla yapıl- 
mıştır. O da Peygamber (sav)ın şu buyruğunda dile getirilmektedir: “Benim 
size (kurban etlerini saklamanızı) yasaklamamın sebebi çevreden misafir ola- 
rak gelen bedevi Araplardır.” Bu ihtiyaç ortadan kalkınca daha önceden 
söz konusu edilmiş olan yasak, bu yasağı gerektiren sebeb kalktığı için kal- 
dırılmış oldu, yoksa neshedildiği için kaldırılmış değildir. İşte burada bir usül 
meselesi ortaya çıkmaktadır ki o da bir sonraki başlığın konusunu teşkil et- 
mektedir: 


17- Nesh İle Hükmün Kaldırılması İle İlletinin Kalkması 
Dolayısıyla Hükmün Kaldırılması Arasındaki Fark: 

Nesh dolayısıyla hükmün kaldırılması ile iletinin kalkması dolayısıyla hük- 
mün kaldırılması arasında bir fark vardır. Şunu belirtelim ki, nesh dolayısıy- 
la kaldırılmış bir hükümle bir daha ebediyyen hüküm verilemez. İlletinin kalk- 
ması dolayısıyla kaldırılmış olan hüküm, illetinin avdet etmesi dolayısı ile tek- 
rar geri gelir. Buna göre bir belde ahalisinin yanına kurban kesme zamanın- 
da ihtiyaç sahibi bir takım insanlar gelecek olursa ve o belde ahalisi gelen- 
lerin ihtiyaçlarını ancak kurban etleri ile karşılayabiliyorlarsa, o takdirde Pey- 
gamber (sav)ın yaptığı gibi üç günden sonrası için kurban etlerini saklama- 
maları muayyen bir yükümlülük olarak ortaya çıkar. 


18- Kurban Etini Saklamayı Yasaklayan ve Mübah Kılan Rivayetler: 


Bu hususta yasak kılan ve mubah kılan hadisler sahih ve sabittir. Aynı za- 
manda hem yasaklayıcı, hem mubah kılıcı ifadeler gelmiştir. Nitekim Âişe, 


(1) Müslim, Edâhi 28, Ebâ Dâvüd, Edâhi 10; Nesâi, Dahâyâ 37; Muvatta, Dahâya 7; Müs- 
ned, Vİ, S1. 
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Seleme b. el-Ekva', Ebu Said cl-Hudri yoluyla gelen ve sahih kitaplarda yer 
alan hadislerde bu hususlar açıkça belirtilmiştir. 

Sahih-i Buhari)nin, İbn Ezher'in azatlısı Ebu Ubeyd'den rivayetine göre 
Ömer b. el-Hattab (r.a) ile birlikte (kurban bayramında) hazır bulundu ve de 
di ki: Sonra Ali b. Ebi Talib (r.a) ile de bayram namazı kıldım. Bize hutbe oku- 
madan önce namaz kıldırdı, sonra insanlara hutbe irad edip, dedi ki: Muhuk- 
kak Rasülullah (sav) sizlere üç günden sonra kestiğiniz kurbanların etlerin: 
den yemenizi yasak kılmıştır. O bakımdan onlardan yemeyiniz. P İbn 
Ömer'den de rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) üç günden sonra kurban 
etlerinin yenilmesini yasaklamıştır. Salim dedi ki: İbn Ömer üç günden son- 
ra kurban etlerinden yemezdi. © 

Ebü Dâvüd da, Nubeyşe'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (suv) 
buyurdu ki: “Biz sizlere yetsin diye üç günden sonra kurban etlerinden ye- 
menizi yasaklamıştık. Artık Allah sizlere bolluk vermiş bulunuyor, yeyiniz, 
saklayınız ve (Allah'tan) ecir isteyiniz. Şunu bilin ki bu günler yeme, içme 
ve aziz ve celil olan Allah'ı anma günleridir." 

Ebü Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Bu, bu hususta söylenmiş sözlerin en git- 
zelidir. Tâ ki konu ile ilgili hadisler arasında uyum olduğu ve çelişki Dulun- 
madığı ortaya çıksın. Mü'minlerin emiri Ali b. Ebi Talib o sözleri Osman (r.a) 
kuşatma altında bulunurken söylemiştir. Çünkü o sırada insanlar ihtiyaç 
içerisinde idiler ve darlık çekiyorlardı. O da Rasülullah (sav) Medine'ye dı- 
şardan pek çok kimseler geldiği vakit yaptığı gibi yapu. Buna delil ise İbra- 
him b. Şerik'in bize naklettiği şu rivayettir: İbrahim dedi ki: Bize Ahmed an- 
lat, dedi ki: Bize Leys anlatı, dedi ki: Bana el-Haris b. Yakub, Yezid b. Ebi 
Yezid'den anlattı: O hanımından naklettiğine göre, hanımı Âişe (r.a)ya kur- 
banlık etlerine dair soru sormuş, şu cevabı vermiş: Ali b. Ebi Talib bir yol- 
culuktan bizim yanımıza geldi. Biz de ona kurban etinden takdim ettik. Ra- 
sülullah (sav)a sormadan yemeyi kabul etmedi. Ona sorunca, Peygamber şöy- 
le buyurdu: “Sen (kurban etinden) zülhicce ayından gelecek zülhicce ayına 
kadar yiyebilirsin.” ® 

Şafii der ki: Üç günden sonra kurban eti saklamanın yasak olduğu görü- 
şünü kabul edenler bu husustaki ruhsat bildiren rivayetleri işitmemişlerdir. 
Mutlak olarak ruhsatı kabul edenler de et saklamayı yasaklayan hadisleri işit- 


(1) Buhâri, Edâhi 16, Müslim, Edâhi 25; Nesâi, Dahâyâ 35, Müsned, 1, 63, 70, 141. 

(2) Müslim, Edâhi 27; Müsned, II, 81. Sâlim'in açıklamasını kaydetmeksizin yalnızca İbn 
Ömer'in rivâyeti: Tirmizi, Edâhi 13; Nesâf, Dahâyâ 35, Müsned, I, 16, 34, 37. Yalnız 
sâlim'in açıklaması: Müsned, II, 9 

(3) Ebâ Dâvüd, Edâhi 10; İbn Mâce, Edâhi 16 (kismen), Dârimi, Edâhi 6 (kısmen); Müa- 
ned, V, 75-76. 

(4) Taberâni, el-Evsåt, IV, 417. 
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nemişlerdir. Hem yasak olduğunu, hem ruhsat olduğunu söyleyen de her iki 
tür hadisi de işitmiş ve gereklerince amel etmiş demektir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

İleride -yüce Allah'ın izni ile- el-Kevser Süresi'nin tefsirinde kurban kes- 
menin vücubu ve mendub oluşu ile ilgili görüş ayrılıktarına; kurbanın daha 
önceden söz konusu olan (ve ibadet maksatlı) bütün kesimleri neshedici ol- 
duğuna dair açıklamalar gelecektir. 


19- Eli Dar Olan Fakire Yedirmek: 

“Çekili İİ iyaabiz): ve eli dar olan fakire de yedirin” buyruğunda aslın- 
da “el-fakir” kelimesi “el-bâis: eli dar” kelimesinin sıfatıdır. Bu da sefil düş- 
müş ve ileri derecede fakir kimse demektir. Fakir düşen bir kimse hakkın- 
da; (Lb el a ): Fakir düştü, düşer, fakir düşmek” denilir. Bu durumda olan 
kimseye de (4) denilir (ism-i fail). Fakir olmamakla birlikte başına bir 
musibet gelen kimse hakkında da kullanılır. Peygamber (sav)ın: 
“(ÜYE iy ne pll Sİ): Fakat o zavallı Sa'd b. Havle...”) ifadeleri de bu ka- 
bildendir. 


İleri derecede güçlü kimseyi kastetmek üzere; (8 J>3) denilir. Olduk- 
ça güçlü kimse hakkında: “(LU yağa 3 45): Oldukça güçlendi, güçlenir, ol- 
dukça güçlü olmak” denilir. Yüce Allah'ın: “(u= lia Iyali y GAZİ). 
Zulmedenleri de yapageldikleri fasıklıkları yüzünden şiddetli bir azabla ya- 
kaladık.” (el-Araf, 7/165) Burada görüldüğü gibi “beis” şiddetli (güçlü, çe- 
tin) anlamındadır. 

Kurbanlık etleri ne kadar çok tasadduk edilirse, ondan da daha çok ecir 
alınır. Kendisinden yenilmesi caiz olan miktar hususunda ise sözünü ettiği- 
miz şekliyle görüş ayrılıkları vardır. Yüce Allah'ın: “Yeyin... ve yedirin” buy- 
ruğu dolayısıyla yarısının yenilebileceği söylendiği gibi, Hz. Peygamber'in: 
“Yeyin, saklayın ve başkasına yedirmek suretiyle de ecir bekleyin” buyruğu 
dolayısıyla üçte ikisinin yenilebileceği dahi söylenmiştir. 

Yemenin ve yedirmenin hükmü hususunda da görüş ayrılığı vardır. Her 
ikisinin vacib olduğu söylendiği gibi, müstehab oldukları da söylenmiştir. Ye- 
mek ile yedirmek arasında fark olduğu da söylenmiştir. Buna göre yemek 
müstehab, yedirmek vacibtir ve bu Şafii'nin görüşüdür. 


(1) Buhâri, Cenâiz 37; Müslim, Vasiyye 5; Ebâ Dâvüd, Vesâyâ 2; Tirmizi, Vesâyâ 1; Mu- 
vatta, Vesâyâ 4, Müsned, |, 172, 176, 179, Hz. Peygamber bu sözlerini, Sa'd b. Havle 
(ra)nin, hicret ettiği Mekke'de vefat etmesi üzerine üzüntüsünü dile getirmek üzere söy- 
lemiştir. 
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20- Kurban Kestikten Sonra Haccın Diğer İşleri: 


“Sonra kirlerini gidersinler” buyruğu kurbanlıkların ve hediye kur 
banlıklarını kestikten sonra traş olsunlar, cemrelere taş atıp Cihramda kalmak 
tan Ötürü) üstbaşlarının kirlerini gidersinler ve buna benzer hav işlerinden 
yeri kalanlarını yerine getirsinler, demektir. İbn Arafe der ki: “Üzerlerinde 
ki kirlerini gidersinler” anlamındadır. el-Ezheri der ki: "(ei ): Kirleri gider 
mek” bıyıkları kısaltmak, tırnakları kesmek, koltuk altlarını yolmak ve etek 
traşı yapmaktır. Bu da ihramdan çıktıktan sonra olur. 

en-Nadr b. Şumeyl der ki: Bu kelime Arap dilinde insanın üzerindeki kir 
pası gidermesi demektir. el-Ezheri'yi şöyle derken dinledim: Arapçada bu ke- 
limenin ne demek olduğu ancak İbn Abbas ile tefsir alimlerinin açıklamala- 
rından bilinmektedir. 


el-Hasen dedi ki: Bu ihram dolayısıyla insanın vücudundaki bakımsızlık 
sonucu meydana gelen kir pasın izale edilmesi demektir. 


Bu kelimenin haccın bütün menâsiki demek olduğu da söylenmiştir. Bu- 
nu da İbn Ömer ve İbn Abbas rivayet etmişlerdir. 


İbnwl-Arabi der ki: Eğer bu rivayet onlardan sahih olarak gelmişse bu on- 
ların ashabdan olmak şerefi ve dili iyice bilmek özellikleri dolayısıyla bir de- 
lil olurdu... Bu İafız garib (yabancı) bir lafızdır. Arap dili ile uğraşanlar bu 
kelimenin kullanıldığı bir şiir tesbit edemedikleri gibi, anlamına dair herhan- 
gi bir rivayet te bilmemektedirler. Ancak ben bu kelimenin sözlük anlamı- 
nın ne olabileceğini tesbit etmeye çalıştım. Ebu Ubeyde Ma'mer b. el-Müsen- 
nâ'nın şunları söylediğini gördüm: Bu, tırnakları kesmek, bıyıkları kısaltmak 
ve -nikâh (cinsi beraberlik) dışında- ihramlı olan kimseye haram olan her- 
bir işi yapabilmektir. Bu hususta delil gösterilebilecek bir şiir de bize ulaş- 
mamıştır. “Kirabu'/-Ayn"ın müellifi (Halil b. Ahmed) der ki: et-Tefes: Taş at- 
mak, traş olmak, saçları kısaltmak, kurban kesmek, tırnakları kesmek, bıyık 
ve koltuk altlarını da traş etmek demektir. ez-Zeccac ve el-Ferrâ da benzer 
açıklamalarda bulunmuşlardır. Ancak ben onların bu açıklamaları, ilim 
adamlarının konu ile ilgili açıklamalarından almış oldukları kanaatindeyim. 
Kutrub da der ki: (Jeli &&) tabiri; adamın kiri pası arttığı zaman kullanılır, 
Ümeyye b. Ebi's-Salt da şöyle demektedir: 


kiye Yİ çeşi iy em i ipa e sja iie 


“Başlarını çepeçevre kuşattılar (veya: saçlarını kısalttılar) hiçbir 
kirlerini (uzamış saçlarını) da traş etmediler, 
Ne bitlerini ayıkladılar, ne de bitlerin sirkelerini.” 
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KutrulYun işaret ettiği bu anlam İbn Vehb'in, Malik'ten naklettiği anlamın 
uynısıdır. Bu kelimenin doğru anlamı da budur. İşte bu, sözlük anlamı itiba- 
riyle kirleri giderme şeklini ortaya koymaktadır. Şer'i bakımdan gerçek ma- 
nasına gelince, hac yahut umre yapan kimse kurbanını kesip de saçlarını traş 
edip, kirlerini giderip temizlendiğinde, kirlerinden arınıp da elbise giydi mi 
artık o kimse “üzerindeki kirleri gidermiş ve adağını yerine getirmiş” olur. 
Adak ise insanın yerine getirmesi gereken ve kendisinin yerine getirmeyi üst- 
lendiği şey demektir, 

Derim ki: Kutrub'un naklettiği ve zikrettiği şiiri aynı şekilde el-Maverdi de 
Tefsirinde zikretmiş bulunmaktadır. Bir diğer beyit daha zikrederek şöyle de- 
mektedir: 


a GP EE LA Li yl 


“Kirlerini de giderdiler, ihtiyaç ve adaklarını da, sonra yola koyuldular, 
Necid'e doğru ve Ali'yi de beklemediler.” 


es-Sa'lebi der ki: Bu kelimenin sözlükteki asıl anlamı kirdir. Araplar kir- 
li buldukları bir adama: “(wlşflu): Ne kadar pis, ne kadar kirlisin,” derler. 
Umeyye b. Ebi's-Salt'ta şöyle demiştir: 


Ukes YA e ejs i iik Dbi L 


“Koltuk altlarını (oldukları gibi) bıraktılar, hiçbir kirlerini atmadılar, 
Üzerlerinden ne bir bit, ne de sirkesini uzaklaştırdılar.” 


el-Maverdi der ki: Salihlerden birisine: İhramlı olan kimsenin kir, pas içer- 
sinde kalmasından maksat nedir, diye sorulmuş o şu cevabı vermiştir: Yüce 
Allah'ın senin kendi nefsine ihtimam göstermekten yüz çevirdiğini görüp, nef- 
sini O'na itaat uğrunda fedâ etmekte samimi olduğunu ortaya çıkarmasıdır. 


21- Adakları Yerine Getirip el-Beytu'l-Atik'i Tavaf Etmek: 

“Adaklarını yerine getirsinler” buyruğunda masiyet olması hali müstes- 
nâ kayıtsız ve şartsız olarak adaklarını gereği gibi yerine getirmekle emro- 
lunmuşlardır. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'a isyan 
hususunda adağı yerine getirmek söz konusu değildir”); “kim Allalva itaat 


(1) Müslim, Nezr 8; Ebu Dövüd, Eymân 21, 22; Dârimi, Siyer 62, Nüzür 3; Müsned, IV, 430, 434. 
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elmeyi adamış ise O'na itaat etsin, O'na isyan etmeyi adayan ise asla O'nu 
isyan etmesin." 

“Ve Beyt-i Atik'i tavaf etsinler” buyruğunda sözü edilen tavaf haccın farz 
larından olan ifâda tavafıdır. 

Taberi der ki: Bu hususta te'vil âlimlerinin herhangi bir görüş ayrılığı yok 
ur, 


22- Hacdaki Tavaflar: 


Hacda üç türlü tavaf vardır. Kudüm tavafı, ifâda tavafı ve vedâ tavafı. 

İsmail b. İshak der ki: Kudüm tavafı sünnettir. Murahik, Mekkeli ve hac 
için Mekke'den ihrama giren herkesin üzerinden düşen bir tavaftır. (Yine) der 
ki: Vacib olan tavaf ise hiçbir şekilde sâkıt olmayan tavaftır. Bu da Arafe'den 
sonra yapılan ifâda tavafıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Son- 
ra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve Beyt-i Atik'i tavaf 
etsinler.” İşte yüce Allah'ın Kitabında farz kılınan tavaf budur. Hacının bü- 
lünüyle ihramdan çıkıp (bütün) yasakların kendisine helâl kılınmasına sebeh 
olan tavaf da budur. 


Hafız Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: İsmail b. İshak'ın ifâda tavafı ile 
ilgili naklettikleri Medinelilere göre Malik'in görüşüdür. Bu aynı zamanda İbn 
Vehb'in, İbn Nâf'in ve Eşheb'in ondan yaptığı rivayettir. Hicaz ve Irak fuka- 
hâsından ilim ehlinin çoğunluğunun görüşü de budur. Ancak İbnu'l-Kasım 
ve İbn Abdi'l-Hakem, Malik'ten Kudüm tavafının vacib olduğunu nakletmek- 
tedirler. İbnu'i-Kasım “e/-Müdevvene”nin birkaç yerinde de böyle demiş ve 
bunu yine İbn Malik'ten rivayet etmiştir: Vacib tavaf, Mekke'ye gelenin ya- 
pacağı tavaftır. Mekke'ye girdiği sırada tavaf etmeyi unutan yahut onun bir 
şavtını (turunu) ya da sa'y etmeyi yahut ondan bir şavt unutup da beldesi- 
ne dönünceye kadar bunu hatırlamaz, sonra bunu hatırlayacak olursa, şâyet 
kadına yaklaşmamış ise Mekke'ye geri döner, Beyt'i tavaf eder, tavaf nama- 
zını kılar Safa ile Merve arasında sa'y eder, sonra da kurbanını keser. Şâyet 
kadına yaklaşmış ise geri döner, tavaf eder ve sa'y eder. Sonra da umre ya- 
pip hediye kurbanını keser. Onun bu görüşü tıpkı İfâda tavafını unutan kim- 
se hakkındaki görüşü gibidir. Bu rivayete göre ise her iki tavaf da ve aynı şe- 
kilde sa'y etmek de vacibtir. 

Veda tavafı diye de adlandırılan Sader tavafına gelince; İbnu'l-Kasım ve 
başkalarının Malik'ten abdestsiz olarak İfâda tavafı yapan bir kimse hakkın- 
da şöyle dediğini rivayet etmektedirler: Böyle bir kimse memleketinden 


(1) Buhâri, Eymân 28, 31; Ebü Dâvüd, Eymân 19; Tirmizi, Nüzür 2; Nesât, Eyman 27, 28; 
İbn Mâce, Keffârât 16; Muvatta, Nüzür 8; Dârimi, Nüzür 3; Müsned, VI, 36, 41, 224, 
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geri döner ve İfada tavafı yapar. Bundan sonra latavvu' (nâfile tavaf) yapmış 
olması müstesnâdır. Bu da Malik'in ve arkadaşlarının icma ettikleri hususlar- 
dandır. Buna göre yaptığı nafile tavaf, onun hakkında farz olan tavafın ye- 
rini tutar, Yine icma ile kabul ettiklerine göre haccı esnasında hac amelle- 
rinden herhangi birisini tatavvu' olarak yapan bir kimse, eğer hac amellerin- 
den yapması farz olan o amelin de vakti geçmiş bulunuyor ise, onun yaptı- 
ğı o nafile amel -namazın hilâfına- tatavvu' değil, vacib'in yerine geçer. 
Hac esnasında yapılan nafile amel, farzın yerini tuttuğuna göre, Mekke gi- 
rişi dolayısıyla, yapılan tavafın, İfâda tavafının yerini tutması daha bir uygun- 
dur. Ancak kurban bayramı birinci günü Akabe cemresine taş atmaktan ya- 
hut ta bundan sonra veda maksadıyla yapılan tavaf böyle değildir. İbn Ab- 
di'l-Hakem'in, Malik'ten yaptığı rivayet ise bundan farklıdır. Çünkü oradaki 
rivayete göre Mekke'ye giriş tavafı ile birlikte sa'y etmek, kurban kesmekle 
birlikte beldesine geri dönen kimse için yapması gereken İfâda tavafının ye- 
rini tutar. Tıpkı sa'y ile birlikte yapılmış İfâda tavafının Mekke'ye girdiği es- 
nada tavaf da, sa'y de yapmayan bununla birlikte kurban kesmiş kimsenin 
bu tavafının Kudüm tavafı yerine geçmesi gibi. 

Bu görüşü kabul eden şunu da söyler: Mekke'ye giriş tavafının da İfada 
tavafının vacib olduğunun söylenmesi onların birisinin, diğerinin yerini tut- 
masından dolayıdır. Çünkü Malik'ten rivayet edildiğine göre bunlardan her- 
hangi birisini unutan bir kimse -belirttiğimiz üzere- beldesinden döner ve ye- 
rine getirir, Zira yüce Allah hac eden kimseye şu buyruğuyla sadece bir ta- 
vaf farz kılmıştır: “Ve insanlar arasında haccı ilan et... ve Beyt-i Atik'i ta- 
vaf etsinler.” Bu görüşü kabul edenlere göre bu âyetteki ve başka yerlerde- 
ki “vav”ın rütbeyi (tertibi) vacib kılması ancak tevkif ile (konu ile ilgili vå- 
rid olmuş bir nass ile) söz konusu olabilir. 

et-Taberi de Amr b. Seleme'den senedini kaydederek şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Ben yüce Allah'ın: “Ve Beyt-i Atik'i tavaf etsinler” buyruğu ile 
ilgili olarak Züheyr'e soru sordum da şöyle dedi: Buradaki tavaf, Veda tava- 
fıdır. İşte bu da onun vacib olduğuna delildir. Şafii'nin iki görüşünden biri- 
si de budur. Çünkü Peygamber (sav) ay hali olanın bu tavafı yapmadan Mek- 
ke'den ayrılmasına müsaade etmiştir. Böyle bir müsaadeyse ancak vacib olan 
hakkında söz konusu olabilir. 


23- Beytullah'ın “Atik” Diye Nitelendirilmesi: 

Te'vil bilginleri, Beytullah'ın “el-Atik” ile nirelendirilmesinin sebebi husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. Mücahid ve el-Hasen: el-Atik kadim, eski 
demektir, “Atik kılıç” demek “eski kılıç” demektir. Bu görüşü kıyas da des- 
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(eklemektedir. Sahih hadiste de: *O yeryüzünde kurulmuş ilk mesciddir" |? 
denilmektedir, 

Bir diğer açıklamaya göre “atik” denilmesi, yüce Allah'ın zorba herhan- 
gi bir kimsenin kıyamete kadar onu küçümseyecek bir surette oraya musal- 
lat olmaktan yana o Ev'i kurtarmış olmasından dolayıdır. Bu anlamdaki bir 
açıklama İbn ez-Zübeyr ve Mücahid'den yapılmıştır. Tirmizi'de de, Abdullah 
b. ez-Zübeyr'den şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Beyt'e “el-Atik” adının verilmesi, herhangi bir zorbanın onun üzerinde üs 
tünlük sağlayamamasından dolayıdır.” Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir 
hadistir. Peygamber (sav)dan mürscl olarak da rivayet cdilmiştir.“?? 

Herhangi bir kimse eğer Haccac b. Yusuf'un sözünü edip de onun 
Ka'be'ye karşı mancınıklar kurup, oranın bir bölümünü yıktığını ileri süre- 
cek olursa, ona şöyle denilir: Yüce Allah orayı zorba kâfirlerin tasallutundan 
«zade etmiştir. Çünkü bizzat onlar Allah'a karşı isyan ile gelip Beytullah'ın 
hürmetine inanmayacak olurlarsa ve böylelikle Ka'be'ye kötülük yapmak Is- 
leyecek olurlarsa, Ka'be onlara karşı korunur ve onlar eliyle Ka'be'ye bir ki- 
tülük ulaşmaz. İşte bu, şanı yüce Allah'ın onları kendileri istemese bile ve zor- 
la bu işten uzak tuttuğunu gösterir. 

Ka'be'nin saygınlığına inanan müslümanlara gelince, onlar eğer Ka'be'ye 
zarar vermekten uzak duracak olurlarsa, bu durum Ka'be'nin Allah nezdin- 
deki değerine, düşmanların önlenmesi halinde ortaya çıkacak olan değeri ka- 
dar ortaya çıkmaz. O bakımdan yüce Allah mü'minler taifesini Ka'be'ye ya- 
sak vc tehdit suretiyle zarar vermekten vazgeçmelerini istemiştir. Bundan ile- 
riye geçerek, kötülük yapmak isteklerini mecburen ve çaresizce önlemek nok- 
tasına kadar götürmemiştir. Bu şekilde (Ka'be'nin hurmiyetine inananların) 
Ka'be'ye saygısızlık etmeleri dolayısıyla onları kıyamet günü ile tehdit etmiş- 
tir. Kıyamet günü ise daha büyük bir musibet ve daha uzun sürelidir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Beyte “el-Atik” denilmesinin sebe- 
bi, onun hiçbir kısmının asla mülkiyet altına alınamayacağından dolayıdır. 

Bir kesim de şöyle der: Beyt'e “el-Atik” denilmesinin sebebi, yüce Allah'ın 
orada günahkârların boyunlarını azaptan kurtarmasıdır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Beyt'e “el-Atik” denilmesi, tufan suyunun baskının- 
dan azad edilmiş, kurtarılmış olmasıdır. Bu açıklamayı İbn Cübeyr yapmıştır. 


el-Atik'in, el-Kerim anlamında olduğu da söylenmiştir. “Ttk” de kerem de- 
mektir. Tarafe atın kulaklarını nitelendirirken şöyle demektedir: 


(1) Bu manadaki rivâyetler için bk: Müslim, Mesâcid 1, 2; Müsned, V, 150, 156, 157, 160, 
166. 
(2) Tirmizt, Tefsir 22. süre 3 
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“Kulakları çok keskindir, sen onları görünce asaletini anlarsın, 
Yaban öküzü sürüsü içerisinde korkuya kapıldığı için kulaklarını dikmiş 
bir koyunun kulakları gibi.” 


Rakik'in (kölenin) ıtk’ı (azadı) ise köleliğin zilletinden, hürriyetin şerefi- 
ne çıkıp kurtulmaktır. 

“el-Atik"in bir şeyin kaliteli oluşunu gerektiren bir övgü sıfatı olması ih- 
imali de vardır. Nitekim Ömer (r.a)'in: Atik bir ata bindim... sözleri bu ka- 
bildendir. 

Birinci görüş, kıyas ve sahih hadis dolayısıyla daha sahihtir. Mücahid der 
ki: Allah Beyt'i yeryüzünden ikibin yıl önce yaratmıştır, bundan dolayı ora- 
ya atik (eski) denilmiştir. Doğruyu en iyi bilen Allah'tır. 
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30. Bu (böyledir). Kim Allah'ın saygı duyulmasını istediği şeyleri 
ta'zim ederse, bu, Rabbi katında kendisi için daha hayırlıdır. Si- 
ze davarlar helâl kılındı, ancak size okunanlar müstesnâ. Şu 
halde pisliğin tâ kendisi olan putlardan uzak durun ve yalan söy- 
lemekten de kaçının; 

31. Yalnız O'na yönelenler olarak ve O'na şirk koşmaksızın. Kim Al 
lah'a ortak Koşarsa, o sanki gökyüzünden düşüp, kuşların kap- 
tığı yahut rüzgarın kendisini uzak bir yere attığı kimseye benzer. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Saygı Duyulmasını İstediği Şeyleri Ta'zim: 

Yüce Allah'ın “bu” anlamındaki buyruğunun: Üzerinizdeki farz yahul va 
vip budur, takdirinde ref mahallinde olması ihtimali olduğu gibi “bu emre uyu 
nuz” anlamındaki bir takdir ile nasb mahallinde olma ihtimali de vardır. Zü 
heyr'in şu beyiti de, buradaki bu beliğ işaretle benzerlik arzetmektedir: 


âli veli İk, «lak, GA cmas yy İka 


“Bu (böyledir; işte) planı dolayısıyla yorulan bir kimse gibi değildir, 
Meclisin ortasında söz söyleyen konuştuğu vakit.” 


Burada sözü edilen “el-hurumât: Allah'ın saygı duyulmasını istediği şey 
lerden kasıt, yüce Allah'ın: “Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine 
getirsinler” (Hacc-22/29) buyruğunda kendilerine işaret edilen hac filleridir. 
Bunun kapsamına hac mahallerinin ta'zim edilmesi de girmektedir. Bu açık- 
lamayı İbn Zeyd ve başkası yapmıştır. el-Hurumât (saygı duyulması istenen 
şeyler) farz ve sünnetleriyle emirlere uymak demektir, şeklindeki bir açık- 
lama bütün bunları kapsar. 

“Bu, Rabbi katında kendisi için daha hayırlıdır” buyruğu onun gerek- 
li ta'zimde bulunması Rabbi katında bunların herhangi birisini önemseme- 
mekten, daha hayırlıdır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Böyle bir ta'zim kendisi vasıtası ile faydalanılan ha- 
yırlarından bir hayırdır. Buradaki “daha hayırlıdır” ifadesi bir tafdil (başka- 
sına göre daha üstünlük) manasını ifade etmek için değil, hayır vaadetmek 
anlamındadır. 


2- Davarlardan Helâl Kılınanlar: 

“Size davarlar”ı yemeniz “helâl kılındı.” Davarlar: “el-En'âm"dan kasıt ise 
deve, inek ve koyun türüdür. 

“Ancak size okunanlar” Kitab-ı Kerim'de haram oldukları belirtilenler 
“müstesnâ.” Bunlar, meyte (leş), başına ağır bir darbe indirilmiş ve diğer ben- 
zerleridir. 

Bunun hac ile yakın bir ilişkisi vardır. Çünkü hacda kurban kesmek söz 
konusudur. Böylelikle kesilmesi ve etinin yenilmesi helâl olanları da açıkla- 
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mış olmaktadır. Bununla yüce Allah'ın: İhram'da iken avlanmayı helâl say- 
mamak şartı ile ve size okunacak olanlar hariç olmak üzere...” (cl-Mâide, 
5/1) buyruğuna atıfta bulunulduğu da söylenmiştir. 


3- Putlardan ve Pis Şeylerden Kaçınmak: 


“Şu halde pisliğin tâ kendisi olan putlardan uzak durun” buyruğunda 
geçen (ve pislik anlamına gelen): er-rics, pis olan şey demektir. (Put demek 
olan): el-vesen ise tahta, demir, altın, gümüş ve buna benzer şeylerden ya- 
pılan heykel demektir. Araplar bu heykelleri diker ve onlara ibadet edetler- 
di. Hristiyanlar ise haçı diker, ona ibadet eder ve onu ta'zim ederler. Bu da 
aynı şekilde kendisine tapınılan heykel durumundadır. 


Adiy b. Hatim dedi ki: Boynumda altından bir haç bulunduğu halde 
Peygamber (sav)ın huzuruna vardım. O: “Üzerindeki şu putu at” yani haçı 
at, dedi. 


Bu kelimenin aslı; “(s 3! 3): O şey yerinde kaldı” tabirinden alınmadır, 
Put'a “vesen” denilmesinin sebebi dikilmesi ve belli bir yerde bırakılarak o 
putun da oradan ayrılmamasıdır. 


Yüce Allahı bununla putlara ibadet etmekten uzak durun, demektedir. İbn 
Abbas ve İbn Cüreyc'den bu açıklama rivayet edilmiştir. Putlara (pislik an- 
lamına gelen:) “rics” demesi, onların azabın kendisi olan ricz'e sebeb olma- 
larından ötürüdür. 

Bir diğer açıklamaya göre putların “er-ricz” diye nitelendirilmesi, necaset 
anlamına gelmesi ve putların da hükmen necis olmalarından dolayıdır. 

Necaset, bu putların bizatihi nitelikleri değildir. Bu nitelik imanın hüküm- 
lerinden olup, şer'i bir vasıftır. Nasıl ki taharet ancak su ile yapılabiliyor ise, 
bu vasıf da ancak iman ile izale olunur. 


4- Özel ve Geneliyle Pislikten Uzak Durmak: 

Yüce Allah'ın: “(OUY ye): Putlardan” buyruğundaki “( & ): ...dan” eda- 
unın cinsin beyanı için olduğu söylenmiştir. Buna göre yüce Allah sadece cins 
olarak putların pisliğinden yasaklamış olmaktadır. Diğer pisliklerden yasak- 
lamak ise, bir başka buyrukta söz konusu edilmiştir. Buradaki bu edatın ga- 
yenin ibtidâsı (başlangıç noktası)nı ifade etmek için gelmiş olma ihtimali de 
vardır. Sanki önce onlara genel olarak pisliği yasakladıktan sonra, bu pisli- 
Bin kendilerine gelip bulaşacağı noktanın başlangıcını tayin etmiş gibi olmak- 
tadır. Zira puta tapmak, her türlü fesad ve pisliği ihtiva eder. Buradaki bu eda- 





(0) Tirmizi, Tefsir 9. süre 10. 
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un tebid (kismilik bildirmek) için olduğunu söyleyenler, âyetin manasını al 
üst eder ve bozarlar, 


5- Batıl Sözlerden Uzak Durmak: 

“Ve yalan söylemekten de kaçının” buyruğundaki (yalan anlamı verileri): 
“ez-Zür” batıl ve yalan demektir. Ona bu ismin veriliş sebebi, haktan uzuk 
laştırılmış olması dolayısıyladır. Yüce Allah'ın: “( egis ys 43155 ): Mağarala. 
rından... meyledip, yöneldiğini” (el-Kehf, 18/17) buyruğuyla: “(01433 Usj ): 
Eğimli, meyilli bir şehir,” ifadeleri buradan gelmektedir. 

Kısacası hakkın dışındaki herbir şey yalandır, batıldır ve zür'dur. Peygam 
ber (sav)ın hutbe irad ederken de: “( & 3,31 3 ji iagt las ): Yalan şahid- 
lik Allah'a şirk koşmayla birlikte zikredilmiştir” diye buyurmuş ve bunu iki 
ya da üç defa tekrarlamıştır. ©? Yani yalan şahidlik puta tapmanın yasaklan- 
ması ile birlikte yasaklanmıştır. 


6- Yalan Şahitliğin Hükmü: 

Bu âyet-i kerime yalan şahidliğe tehdidi ihtiva etmektedir. Hakimlik ya- 
pan bir kimsenin yalan şahidlik yapan birisini tesbit ettiği takdirde onu 
ta'zir ile cezalandırması ve onun şahidliğine kimsenin kanmamasını sağlamak 
için ve bilinmesi maksadıyla onu teşhir etmesi gerekir. Tevbe etmesi halin- 
de şahidlik ederse, durumuna göre hükümleri farklıdır. Eğer adalet vasfına 
sahip olmakla meşhur olmuş, bu hususta bariz bir halde görülüyor ise tev- 
besi kabul olunmaz, Çünkü tevbe ederken halini bilmeye imkân yoktur. Zi- 
ra bu kimse haf-i hazırda yapmakta olduğu Allah'a yakınlaştırıcı amellerden 
fazlasını yapamaz. 


Eğer bundan daha aşağı merhalede olup da daha sonra ciddi bir şekilde 
ibadete kendisini verir, takva hali daha ileri dereceye ulaşırsa, şahitliği ka- 
bul edilir. 

Sahih'de, Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Şüphe- 
siz büyük günahların en büyüğü Allah'a ortak koşmaktır. Anne-baba hakla- 
rına riâyet etmemek, yalan şahitlikte bulunmak ve yalan söz söylemektir." Ra- 
sülullah (sav) yaslanmış iken oturdu ve bizler: Keşke sussa diye temennide 
bulununcaya kadar, bu sözlerini tekrarlayıp durdu. 


(1) Ebü Dâvdd, Akdiye 15; Tirmizi, Şehâdâl 3; İbn Mâce, Ahkâm 32; Müsned, IV, 174, 233, 
321, 322. 

(2) Buhâri, Edeb 6; Müslim, İman 143; Tirmizi, Şehâdât 3, Tefsir 4. süre 9; Müsned, V, 36- 
37. 
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7- Yalnız Allah'a Yönelmek (Haniflik): 


“Yalnız Allah'a yönelenler olarak” buyruğu, hakka istikamet üzere dos- 
doğru giden yahut teslimiyet arzeden kimseler olarak... demektir. “Hanif” ke- 
limesi zıt anlamlı kelimelerdendir. Bu kelime hem istikamet, hem de mey- 
letmek anlamında kullanılır. 


"( slie): Yönelenler olarak” hal olarak nasb edilmiştir. Bu kelimenin hac- 
cedenler olarak anlamında kullanıldığı da söylenmiştir, ancak bu herhangi 
bir delili bulunmayan bir tahsistir. 


8- Allah'a Şirk Koşanın Misali: 

“Kim Allah'a ortak koşarsa o sanki” kıyamet gününde kendisine hiçbir 
Fayda sağlayamayan, kendisine gelecek herhangi bir zarar ve azabı önleye- 
meyen kimse durumunda olup “gökyüzünden düşüp” ve bundan dolayı ken- 
disini hiçbir şekilde savunamayan “kuşların kaptığı” yani pençeleriyle pa- 
ramparça ettiği... “kimseye benzer.” 

Bir görüşe göre bu durum onun canının çıkıp meleklerin ruhunu dünya 
semasına doğru yükseltmeleri esnasında olur. Bu ruha göğün kapıları açıl- 
mayacağından tekrar yerin üzerine atılır. Nitekim el-Berâ yoluyla gelen ha- 
diste de böyle bildirilmektedir ve biz bunu “et- Tezkire” adlı eserimizde zik- 
retmiş bulunuyoruz. 

(311) Uzak, demek olup yüce Allah'ın: “ pi A Gaai ): Allah'ın 
rahmeti cehennemliklerden uzak olsun” (el-Mülk, 67/11) buyruğunda da bu 
kökten gelen kelime kullanıldığı gibi; Peygamber (sav)ın: (üm.3 lan ): 
Benden uzak olsunlar, benden uzak olsunlar” ifadesi de buradan gelmek- 
tedir. > 


ó 


KÍ rp odiis de i ALE çk a a 
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(1) Daha önce el-A'râf, 7/40. âyetin tefsirinde de kısmen değinilen bu uzunca hadis için bk.: 
Ebâ Dâvüd, Sünne 23; Müsned, IV, 287, 295-6; Hakim, el-Müstedrek, 1, 37-38. 

(2) Peygamber (sav) Havz'ın başında iken, Havz'a gelmek istedikleri halde melekler tara- 
fından uzaklaştırılanları görecek ve: “Bunlar benim ümmelimdendir niye onları uzak- 
laştırıyorsunuz” diye soracak; melekler kendisine: “Bunlar senden sonra dininizde de- 
dişiklikler yaptılar” diyecekler. Peygamber (sav); bunun üzerine: “Benden sonra dinim- 
de değişiklik yapanlar benden uzak olsunlar, benden uzak olsunlar” diye buyuracak- 
ur. (Buhâri, Rikaak 53, Fiten 1; Müslim, Tahâre 39, Fedâil 26, 29; İbn Mâce, Zühd 36; 
Muvatta, Tahâre 28; Müsned, II, 300, 408; V, 333, 339) 


Hana: 32 33 EL CAMIU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 91 





32. Bu (böyledir). Kim Allah'ın şeâirini ta'zim ederse, şüphesiz ki o 
kalplerin takvâsındandır. 

33. Onlarda sizin için belirli bir süreye kadar faydalar vardır. Son- 
ra onların varacakları yer Beyt-i Atik'tir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- “Bu” Buyruğunun Cümle İçindeki Yeri: 

"(4 ): Bu” buyruğu ile ilgili üç açıklama söz konusudur. Birincisine gö 
re bu mübtedâ olarak ref mahallindedir, yani “bu Allah'ın emridir." (İkincisi): 
Hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak ref mahallinde olması da müm- 
kündür. Ayrıca; “(W 1yağl): Buna tabi olunuz” anlamında nasb mahallinde 
olması da mümkündür. 


2- Allah'ın Şeâirini Ta'zim Etmek: 


“Kim Allah'ın şeâirini ta'zim ederse” buyruğundaki “şeâir” kelimesi 
“şeira” kelimesinin çoğuludur. Bu da yüce Allah'ın hakkında emri bulunan 
yahut da kendisini farkettirdiği ve bildirdiği herşey demektir. Savaşla sava- 
şanların şiârı da buradan gelmektedir. Bu da kendisi vasıtasıyla biri birleri- 
ni tanıdıkları alametleri (parolaları) anlamındadır. Kurbanlık develerin iş'ârı 
da buradan gelmektedir. Bu da kanı akıp bir alâmet haline gelinceye kadar 
sağ yanına bir bıçak darbesi indirmek demektir. Bu şekildeki kurbanlık 
hayvana şiârlandırılmış (el-meş'üra) anlamında “şeira” denilir. Buna göre Al- 
lah'ın şeâiri dininin alâmetleri ve bilhassa hac ibadetleriyle ilgili olanları de- 
mektir. 

Bazı kimseler de şöyle demiştir: Burada şeâir'den kasıt kurbanlık deve- 
lerin kilo almalarını sağlamak, onlara gereken önemi vermek ve bu konuda 
onların pahalı olanlarını tercih etmek demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas, Mü- 
cahid ve bir topluluk yapmıştır. Bunda lafzi bir işaret de vardır, çünkü de- 
velerin satın alınması bazen kişiyi kaçınılmaz bir takım işleri yapmak zorun- 
da bırakabilir ve bu ihlâsa delâlet etmeyebilir. Ancak daha aşağısı yeterli ol- 
makla birlikte, kurbanlığını ta'zim ederse (yani büyük olanlarından seçerse) 
o vakit böyle bir kimsenin sadece şeriati ta'zim ettiğini ortaya koyan bir ame- 
li ortaya çıkar. İşte bu da kalplerin takvâsından ileri gelir. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


3- Şeirin Tazimi: 
Yüce Allah'ın: “1p)): Şüphesiz ki o” buyruğundaki zamir ifadenin ihtiva 
ettiği işe aittir. O bakımdan; («yi ) denilseydi, bu da (lafzan) caiz olurdu. Bir 
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görüşe göre de burada zamir şeâire râcidir. Yani şüphesiz ki şeirin ta'zim 
edilmesi... demektir. Burada ifadenin delâleti dolayısla, muzaf hazfedilmiş- 
tir ve böylelikle zamir de şeâire râci olmuştur. 


4- Şeâir'in Tazimi Kalplerin Takvâsından İleri Gelir: 

“Şüphesiz ki o kalplerin takvâsındandır” buyruğunda “kalpler” kelime- 
si “takvâ” şeklindeki mastar dolayısıyla fâil olduğundan ref” ile de okunmuş- 
tur. Bir diğer kıraate göre ise takvâ, “el-kulüb: kalbler”e izafe edilmiştir. (Bun- 
dan dolayı mecrür olunmuştur). Çünkü takvâ hakikati itibariyle kalpte bu- 
lunur. Bundan dolayı Peygamber (sav) da sahih hadiste: “Takvâ buradadır” 
deyip göğsüne işarette bulunmuştur. 0 


5- Kurbanlıkların Faydaları: 


Yüce Allah: “Onlarda sizin için belirli bir süreye kadar faydalar vardır” 
buyruğu ile; bu develere sahip olanlar onları hediyelik kurban olarak gön- 
dermeyecek olurlarsa, sırtlarına binmek, sütlerini sağmak, üremeleri, yün vb. 
özellikleriyle faydalanmalarını kastetmektedir. Bunları kurbanlık olarak gön- 
derdiği takdirde, “belirli olan süre" ortaya çıkmıştır. Bu açıklamayı İbn Ab- 
bas yapmıştır. İşte bunlar hediye gönderilecek kurbanlık haline geldi mi yi- 
ne bunlardan ihtiyaç duyulduğu takdirde sırtlarına binmek ve yavrularının 
süt ihtiyaçlarını karşılamasından sonra sütlerini içmek suretiyle yararlanılır. 


Sahih hadiste Ebu Hureyre (r.a)dan rivayete göre Rasülullah (sav) bir de- 
veyi önünden süren bir adam görünce ona: “Ona bin” diye emretmiş, adam: 
Ama bu bir kurbanlıktır, deyince ona: “Oha bin” diye buyurmuş, yine: Bu bir 
kurbanlıktır deyince, Peygamber: -İki veya üçüncü defasında-: “Yazıklar ol- 
sun sana ona binsene” diye söyledi. 

Câbir b. Abdullah'tan rivayete göre kendisine hediyelik kurbanların sır- 
una binmeye dair soru sorulunca şöyle demiş: Ben Peygamber (sav)ı şöyle 
buyururken dinledim: “Bir başka binek buluncaya kadar mecbur kalırsan ona 
maruf bir şekilde binebilirsin.”© 

Bu görüşe göre “belirli süre” onun boğazlanması demektir. Bu açıklama- 
yı da Atâ b. Ebi Rebâh yapmıştır. 


(1) Müslim, Birr 32; Tirmizi, Birr 18, Müsned, H, 277, 360, 11, 135, 491, IV, 66, 69, V, 24, 
25, 71,379, 381. 

(2) Buhâri, Hacc 102, 103, Edeb 95; Müslim, Hacc 373: Ebü Dâvüd, Menâsik 17; Tirmizi, 
Hacc 72, Nesât, Menâsik 73-75; Müsned, NI, 99. 

(3) Müslim, Hacc 375; Ebü Dâvüd, Menâsik 17; Nesâi, Menâsik 76. 
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6- Kurbanlık Deveye Binmenin Hükmü: 


Kimi ilim adamı, Peygamber (sav)ın: “Ona bin” buyruğu dolayısıyla, kur- 
ban edilmek üzere götürülen devenin sırtına binmenin vacib olduğunu ki- 
bul etmiştir. Bu emrin zahirini esas alanlar arasında Ahmed, İshak ve Zahi 
riler de vardır. İbn Naff, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Kurban 
olarak götürülen devenin sırtına aşırı olmayacak şekilde binmekte bir mah 
zur yoktur. Meşhur olan görüş ise kurbanlık sahibinin böyle bir deveye mec 
bur kalmadıkça binmeyeceği şeklindedir. Cabir (r.a)ın hadisi bunu gerektir- 
mektedir, çünkü bu hadis bir kayıt getirmektedir. Kayıt getiren nass ise mut- 
lakın hükmünü kayıtlandırır. 

Şafii ve Ebu Hanife de bu doğrultuda görüş belirtmişlerdir. 


İhtiyaç halinde bindiği takdirde (ihtiyacını karşıladıktan sonra) üzerinden 
iner. Bu açıklamayı İsmail el-Kadi yapmıştır. Maliki mezhebinin delâlet et- 
liği görüş de budur. Ancak bu, İbnu'i-Kasım'ın “inmek yükümlülüğü yoktur" 
şeklindeki nakline muhaliftir. Buna dair delili ise Peygamber (sav)ın deve- 
nin sırtına binmeyi mübah kılmış olmasıdır. O halde bu binmenin istishâbı 
(yani hükmünün bu şekilde kalması) da caizdir. Peygamber efendimizin: “Bir 
başka binek buluncaya kadar mecbur kalırsan” ifadesi ise İmam Şafii ve Ebu 
Hanife (r.a)ın görüşleri ile İsmail'in, Malik'in mezhebine dair naklettiğinin doğ- 
ruluğuna delil teşkil etmektedir. Ayrıca açık bir şekilde Peygamber (sav)ın 
kendisi yorgun argın düştüğü halde bir deveyi süren bir adamı gördüğü ve 
ona: “Ona bin” dediği açık olarak rivayet edilmiştir. Ebu Hanife ve Şafii der- 
ler ki: Eğer mübah olan şekliyle o devenin sırtına binmek onufn değerini) 
eksiltirse, o takdirde bunun kıymetini ödemesi gerekir ve bu kıymeti tasad- 
duk eder. 


7- Kurbanlıkların Varacağı Yer: 

“Sonra onların varacakları yer Beyt-i Atik'tir” buyruğu ile bu kurban- 
lıkların Beye kadar gideceklerini kastetmektedir ki, bundan kasıt da tavaf- 
tır. 

Yüce Allah'ın: “( imz ): Varacakları yer” ifadesi ihramlı olan kimsenin ih- 
lâli (ihramdan çıkması) tabirinden alınmıştır. Yani Arafe'ye vakfede durmak- 
tan, cemrelere taş atmaktan ve sa'y etmekten ibaret olan bütün hac şeâiri so- 
nunda, Beyt-i Atik'te İfada tavafı yapmakla sona erer. Bu açıklamaya göre bu 
buyrukta bizzat Beyt'in kendisi kastedilmektedir. Bu açıklamayı da Malik, Mu- 
vatta'da yapmış bulunmaktadır. 

Atâ; Mekke'ye, Şafii ise Harem bölgesine ulaşıncaya kadar, diye açıklamış- 
tır. Bu açıklama da burada sözü edilen “şeâir"in kurbanlık develer olması- 
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na binâendir. Ancak umumi bir anlam ifade etmekle birlikte şeâirin tahsis edil- 
mesinin ve ayrıca özellikle Beyt'in zikredilmiş olmasını anlamsız gibi kabul 
etmenin açıklanabilir bir tarafı yoktur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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34. Biz, kendilerine rızık olarak verdigimiz kurbanlık hayvanlar üze- 
rine Allah'ın adını ansınlar diye her ümmete kurban kesmeyi 
meşrü kıldık. İlâhınız bir tek ilâhtır. O halde O'na teslim olun. 
İtaatkâr ve alçak gönüllü olanları müjdele! 


Yüce Allah kesilecek kurbanları söz konusu ettikten sonra “Biz... her üm- 
mete kurban kesmeyi meşrü kıldık” buyruğu ile kurban kesmeyi teşri' 
buyurmadık bir ümmet bırakmadığını beyan etmektedir. 


Ümmet belli bir görüş ve inanç etrafında toplanmış olan topluluk demek- 
tir. Yani Biz, iman etmiş herbir topluluğa böyle bir kurban kesmeyi teşri’ et- 
mişizdir. “el-Mensek” kesmek ve kan akıtmak demektir. Bu açıklamayı Mü- 
cahid yapmıştır. Kurban kestiği vakit; (K4 e, 415) denilir. Kesilen hay- 
vana; ( iK ) denilir, çoğulu: (4453) şeklinde gelir. Şanı yüce Allah'ın: “Ya- 
hut bir sadaka, yahut da kurbandan bir fidye” (el-Bakara, 2/196) buyruğun- 
da da bu manada kullanılmıştır. Aynı zamanda bu kelime itaat anlamına da 
gelir. 

el-Ezheri yüce Allah'ın: “Biz... her ümmete kurban kesmeyi meşrü kıl- 
dık” buyruğu hakkında şöyle demektedir: Bu, bu gibi yerlerde kurban kes- 
me yerine delâlet etmektedir. Kurbanın kesileceği yeri gösterdik, demektir. 
Bu manada olmak üzere; (425 ) ile (41,5 ) denilir ve bunlar iki ayrı söyle- 
yiştir. Her iki şekilde de okunmuştur. Âsım dışında Küfeliler “sini esreli ola- 
rak okurken, diğerleri üstün olarak okurlar. 


el-Ferrâ der ki: Bu kelimenin “sin” harfi kesreli olarak okunursa. Arapça'da, 
hayır yahut şerrin işlenmesi mutad olan yer anlamındadır. Hac menâsiki de- 
nilmesi, insanların Arafe'de vakfe yapmak, cemrelere taş atmak, sa'y etmek 
gibi ameller için belirlenen yerlere gidip, gelmeleri dolayısıyladır. 
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İbn Arafe ise yüce Allah'ın: “Biz... her ümmete kurban kesmeyi meşrü 
kıldık” buyruğu hakkında şöyle demektedir: Her ümmete yüce Allah'a ita- 
at etmek için izleyecekleri bir yol tesbit ettik. Çünkü Dir kimse kavminin gil- 
tiği yolu takib ettiği takdirde («yp 423 ei. ) denilir. 

( {Ka ) kelimesinin “bayram” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu ayık 
lamayı el-Ferrâ yapmıştır, Katade ise bunu hac diye açıklamıştır. Ancak bi 
rinci görüş yüce Allah'ın şu buyruğu dolayısıyla daha kuvvetli görülmekte 
dir: “(Allah'ın) kendilerine rızık olarak verdiği kurbanlık hayvanlar üze- 
rine” yani Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği hayvanları kurban edip ke- 
serken “Allah'ın adını ansınlar diye...” Böylelikle yüce Allah kurbanın 
kesilmesi esnasında adının anılmasını ve yalnız kendisi için kesilmesini em- 
retmektedir. Çünkü bunları rızık olarak veren O'dur. 

Daha sonra ifade geçmiş ümmetlere dair verilen haberden hazır olanlara: 
O, sizin hepinizin bir tek ilâhıdır, anlamında bir haber şekline geçmektedir. 
O halde kurban kesimi esnasında da durum böyledir. Bunun ihlâsla yalnız- 
vu O'na yapılması icab eder. 

“O halde O'na teslim olun” buyruğu O'nun hakkı, O'nun rızası ve size 
olan nimetleri dolayısıyla O'na iman edin ve O'na teslim olun, demektir. Bu 
buyruğun teslimiyet gösterin, anlamını kastetme ihtimali de vardır. Bu da O'na 
itaat edin, O'nun emirlerine boyun eğin, anlamındadır. 

“İtaatkâr ve alçak gönüllü olanları müjdele!” buyruğundaki “ ali); 
Alçak gönüllü” ifadesi mü'minler arasında huşü' duyan ve alçak gönüllü kim- 
seler demektir. ( cus) ise yerin alçak olan bölümü demektir. Buyruk, işte 
böyle olanları pek büyük mükâfatla müjdele, anlamındadır. Amr b. Evs der 
ki; Alçak gönüllü olanlar zulmetmeyenlerdir, zulmedildikleri vakit intikam al- 
maya kalkışmayanlardır. 

Süfyan'ın, İbn Ebi Necih'den, onun da Mücahid'den rivayetine göre Müc- 
ahid şöyle demektedir: “Alçak gönüllüler Cel-muhbitün)” yüce Allah'ın em- 
ri ile mutmain olanlar, huzur bulanlardır. 
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35. Onlar ki; Allah anılınca kalpleri titrer. Kendilerine isabet eden- 
lere karşı sabreder, namazı dosdoğru kılarlar ve onlara rızık ola- 
tak verdiklerimizden de infak ederler. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Allah Anılınca Kalpleri Titreyenler: 


“Kalpleri titrer” korkar, ona muhalefet etmekten çekinir, demektir. Yü- 
ce Allah, adı anıldığında korkmak ve çekinmekle onları nitelendirmektedir. 
Bu ise onların güçlü bir yakine sahip olmaları ve Rabblerinin emirlerine ri- 
ayet etmeleri dolayısıyladır. Adeta O'nun huzurundaymış gibidirler. Yine on- 
ları sabırla, namazı dosdoğru ve devamlı kılmakla da nitelendirdiğini görü- 
yoruz. Bu âyet-i kerimenin, (önceki âyetin sonunda yer alan) “itaatkâr ve al- 
çak gönüllü olanları müjdele” buyruğu ile birlikte Ebubekir, Ömer ve Ali (Al- 
lah onlardan razı olsun) hakkında nâzil olduğu da rivayet edilmiştir. 


“Cia ): Namazı” kelimesini cumhur izafet olarak esreli okumuştur. 
Ebu Amr ise bir önceki kelimenin sonunda “nün”un bulunduğunu kabul ede- 
rek nasb ile okumuştur. Ona göre buradaki “nün”un hazfedilmesi ismin uzun- 
luğu dolayısıyla hafif olsun diyedir. Sibeveyh de şu beyiti nakletmektedir: 


va söyl 538 le 
“Aşiretin avretini (korunması gereken yerlerini) koruyanlar.” 


2- Allah'ı Bilip Tanıyan ve O'ndan Korkanların Hali: 


Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın şu buyruklarını andırmaktadır: “Gerçek 
mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman kalpleri titrer. 
Âyetleri karşılarında okunduğu zaman (bu) onların imanını arttırır ve 
onlar ancak Rabblerine dayanıp, güvenirler” (el-Enfâl, 8/2), “Allah sözün 
en güzelini müteşâbih, tekrar edilen (mesâni) bir kitap halinde indirmiş- 
tir. Ondan dolayı Rabblerine kalpten saygı duyanların derileri ürperir. 
Sonra Allah anıldığı için derileri ve kalpleri yumuşar...” (ez-Zümer, 39/23) 


İşte Allah'ı bilip tanıyanların, O'nun azab ve cezasından korkanların ha- 
li budur. Bid'atçi, sapık ve bağırıp çağıran, avam ve cahillerin yaptıkları gi- 
bi çıkardıkları sesleri eşeklerin anırmasını andıranların bağırışları gibi bağır- 
mazlar. Bu şekilde hareket eden ve bunun vecd ve huşü' olduğunu iddia eden 
kimselere şöyle demek gerekir: Allah'ı tanımak, O'ndan korkmak, O'nun ce- 
lâlini hakkıyla ta'zim etmek hususlarında ne Rasülullah (sav)a, ne de Ashab- 
t Kiram'ın haline eşit bir hale ulaşabilirsin. Bununla birlikte onlar, kendile- 


(1) Görüldüğü gibi burada koruyanlar kelimesinin sonundaki “nün” da düşmüş; ondan son- 
raki kelime de nash ile okunmuştur. 
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une Öğüt verildiğinde Allah'tan gelen öğütleri kavramaya çalışır ve Allah'tan 
korktukları için ağlarlardı. 

Aynı şekilde yüce Allah kendi adının anıldığını ve Kitabının okunduğu. 
nu işiten marifet ehli kimselerin hallerini de böylece bizlere anlatmış bulun 
maktadır. Bu halde olmayan bir kimse, hiç şüphesiz onların gösterdikleri yol 
dan giden ve onların yollarını takib eden bir kimse olamaz. Yüce Allah şöy 
le buyurmaktadır: “Peygambere indirileni işittiklerinde, hakkı bildiklerin.- 
den gözlerinin yaşla dolup taştığını görürsün. Derler ki: Rabbimiz iman et- 
tik. Artık bizi şâhid olanlarla beraber yaz.” (el-Mâide, 5/83) İşte bu ifade- 
ler onların hallerini nitelendirmekte ve söylediklerini nakletmektedir. Her kim 
sünnetle tabi olmak istiyorsa, işte bunların sünnetine uysun. Kim de delile- 
tin halleriyle hallenmek istiyorsa bilsin ki; delilik insanların halinin en ba- 
yağısıdır ve delilik de çeşit çeşittir. 

Sahih(ci Buhâri)'de Enes b. Mâlik'ten rivayet edildiğine göre bazı kimse- 
ler Peygamber Ksav)a aşırıya kaçacak kadar çok soru sordular, O da bir gün 
mescide çıkageldi ve minbere çıkıp şöyle buyurdu: “Haydi bana soru soru- 
nuz. Bugün bana neye dair soru sorarsanız, bu bulunduğum yerde kaldığım 
sürece onu mutlaka size açıklayacağım.” 

Bunu işitmeleri üzerine sustular ve artık gelip çatmış bir işin yanı başın- 
da olduklarından korktular. Enes dedi ki: Sağa sola bakmaya başladım. 
Baktım ki herkes başını elbisesine sokmuş ağlıyor... deyip, hadisin geri ka- 
lan bölümünü zikretmektedir. © 

Bu mesele ile ilgili açıklamalar bundan daha doyurucu bir şekilde el-En- 
fâl Süresi'nde (8/1-2. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a 
hamdolsun. 
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(1) Buhâri, Fiten 15; Müslim, Fedâil 134, 136, 137; Müsned, II, 177. 
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36. Kurbanlık develeri de size Allah'ın şeâirinden kıldık. Onlarda 
sizler için hayır(lar) vardır. Onlar ayakları üzere iken, üzerleri- 
ne Allah'ın adını anın. Artık yanları üzere düşüp can verince 
etinden yeyin ve ondan dilenen, dilenmeyen fakirlere yedi- 
rin. Onları şükredesiniz diye böylece size müsahhar kıldık. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1- Kurbanlık Develer: 

Yüce Allah'ın: “(Cö3ğ15): Kurbanlık develer “ buyruğunu İbn Ebi İshak 
“dal” harfini (sükün yerine) ötreli olarak okumuştur. Bunlar iki ayrı söyleyiş- 
tir. Tekili: (XX ) şeklinde gelir. Nitekim “meyve” anlamına gelen: (iss) ke- 
limesinin çoğulu da; Gy) şeklinde, tahta anlamına gelen; ( üs ) keli- 
mesinin çoğulu da: (as, 2x) şekillerinde gelir. Kur'ân-ı Kerim'de de: 
“Onun ayrıca bir geliri de vardı” (Kehf 18/34) buyruğundaki “gelir” anlamın- 
daki kelime “mim” harfi üstün olarak değil de; ( 3) şeklinde ötreli okundu- 
ğu gibi, (3) şeklinde sakin olarak da okunmuştur ve bunlar iki ayrı söyle- 
yiştir. a 

Deveye; (54) denilmesi, semizleyip kilo almasından dolayıdır “( öfa ): 
Sensizlik” demektir. Bu ismin develere has bir isim olduğu da söylenmiştir. 

(0431): Develer, kelimesinin -be ve dal harfleri üstün olmak üzere- 54 Jin 
çoğulu olduğu da söylenmiştir. “( J+J o% ) Adam kilo aldı,” anlamındadır, 
“Cöy): Yaşı ilerledi, yaşlandı" anlamındadır. Hadiste de: “( c34 5 afl): Gerçek- 
ten ben büyüdüm, yaşlandım”) denilmektedir. Bu kelime; (31; ) diye de ri- 
vayet edilmiş olmakla, birlikte bunun bir anlamı yoktur. Çünkü bu Peygam- 
ber (sav)ın sıfatına muhaliftir, zira bu, etim çoğaldı, artu demektir. Nitekim 
“lyy GA öde dell SY: Adam irileşti, kilolandı...” denilir. “(ösL ): İri-yarı 
adam," demektir. 


2- “el-Budn” Kelimesi Develer Dışında 
İnekler Hakkında da Kullanılabilir mi?: 


İlim adamları “el-budn” kelimesinin develer dışında, inekler hakkında kul- 
lanılıp kullanılmayacağı hususunda farklı görüşlere sahiptir. İbn Mes'ud, Atâ 
ve Şafii, kullanılmaz derler. Malik ve Ebu Hanife ise kullanılır demişlerdir. 


Bu husustaki görüş ayrılığının etkisi, bir bedene kurban etmeyi adayıp ta, 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 74; İbn Mâce, İkametu's-salat 41; Dârimt, Salât 72, Müsned, IV, 92, 
YR, 176, 
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bedene (deve) bulamayıp, yahut bulduğu halde buna gücü yetmeyip, inek 
kesmeye gücü yetenin durumu hakkında ortaya çıkar. Böyle birisi için inek 
kesmek yeterli olur mu, olmaz mı? Şafii'nin mezhebine ve Atâ'ya yöre yeter 
li olmaz, Malik'in mezhebine göre ise yeterli olur. 

Sahih olan görüş ise Şafii ve Atâ'nın kabul ettiği görüştür. Çünkü Peygim 
ber (sav) cuma günü ile ilgili sahih hadisinde şöyle buyurmaktadır: “İlk su: 
atte (Cuma namazına) giden kişi sanki bir bedene (deve) kurban etmiş gibi 
olur. İkinci saatte giden kimse ise sanki bir inek kurban etmiş gibi olur..." 
Peygamber (sav)ın burada inek (bakara) ile bedene arasında fark gözetme- 
si, ineğe ayrıca bedene denilemeyeceğinin delilidir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Artık yanları üzere düşüp, can verince” buy- 
ruğu da buna delâlet etmektedir. Çünkü buradaki vasıf develere hastır. 
İnek ise ileride geleceği gibi koyunlar gibi yatırılarak boğazlanır. 

Bizim delilimize gelince, bu kelime iri cüsse sahibi olmak demek olan “el 
bedâne”"den alınmıştır. İri cüsseli olmak vasfı ise hem develerde, hem inek 
lerde bulunur. Aynı şekilde kanlarının akıtılması suretiyle yüce Allah'a ya- 
kınlaşmak özelliği ineklerde, develerdeki gibidir. Öyle ki, bir inek kurban ola- 
rak tıpkı deve gibi yedi kişi için yeterlidir. Bu Ebu Hanife lehine de bir de- 
lildir, zira Şafii de bu hususta ona muvafakat etmektedir. Ancak bizim mez- 
hebimizde bu görüş yoktur. 

İbn Şecere'nin naklettiğine göre koyunlara da “bedene” denilebilir. An- 
cak bu şaz bir görüştür. 

“el-Budn” ise Ka'be'ye hediye olarak gönderilen (kurbanlık) develerdir. 
“el-Hedy” ise deve, inek ve koyun türü(nün hediye olarak gönderilmesi) hak- 
kında kullanılan genel bir tabirdir. 


3- Kurbanlıklar Haccın Şeâirinin Bir Kısmıdır: 

Yüce Allah'ın: “Size Allah'ın şeâirinden kıldık” ifadesi bunların, şeâirin 
bir kısmı olduğu hususunda açık bir nassur. Yüce Allah'ın: “Onlarda sizler 
için hayır vardır” buyruğunda da daha önce sözü edilen faydalar kastedil- 
mektedir. Doğrusu, bu hayrın hem dünya, hem âhiret hayırları hakkında umu- 
mi olduğudur. 


(1) Buhâri, Cumua 4; Müslim, Cumua 10; Ebü Dâvüd, Tahâre 217; Tirmizi, Cumua 6; Ne. 
sâi, Cumua 14; Muvatta, Cumua 1; Müsned, ll, 462. 
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4- Kurbanlık Develerin Allah Adına Kesilmeleri: 


“Onlar ayakları üzere iken, üzerlerine Allah'ın adını anın” Yani Allah'ın 
adına onları boğazlayın. (iie): Ayakları üzerinde duruyorken,” demektir. 
Develer ayakları bağlı, ayakta oldukları halde boğazlanırlar. Bu vasıf asıl iti- 
bariyle atlar için kullanılan bir vasıftır. Nitekim atın, üç ayağı üstünde diki- 
lip, dördüncüsünün toynağını yere değdirecek şekilde duruşu halini anlat- 
mak üzere ( ui vaz, ) denilir. Böyle duran ata da; (öte ) denilir. 

Deve boğazlanacağı vakit, ön ayaklarından birisi bağlanır ve üç ayağı üze- 
rinde ayakta durur. 

el-Hasen, el-A'rec, Mücahid, Zeyd b. Eslem ve Ebu Musa el-Eş'ari bu an- 
lamdaki kelimeyi; (l+) diye okumuşlardır. Bu da; yüce Allah'a hâlis ola- 
rak, onları boğazlarken Allah'tan başkasının adını onunla ortak olarak zik- 
retmeyerek boğazlayınız demektir. 


Yine el-Hasen'den; (lye ) şeklinde “fe” harfini esreli, şeddesiz ve ten- 
vin ile okuduğu da nakledilmiştir ki; bu da bundan önceki okuyuş ile aynı 
anlamdadır. Ancak kıyasa muhalif olarak tahfif kastıyla “ya” harfi hazfedil- 
miştir. 

(ilya) şekli, cumhurun kıraati olup, “( Lia; Ls ): Sıraya dizdi, hizaya sok- 
tu," fiilinden gelen bir kelime olarak “fe” harfini üstün ve şeddeli okumuş- 
lardır. Bunun tekili de; (èle ) şeklindedir. Öbür okuyuş olan; (4#!)in te- 
kili de ( jte ) şeklinde gelir. 

İbn Mes'ud, İbn Abbas, İbn Ömer, Ebu Ca'fer, Muhammed b. Ali ise “nun” 
harfi ile; (Chye ) şeklinde ve; ( öğle )nin çoğulu olarak (anlamı biraz sonra 
gelecek) okumuşlardır. Bunun tekili ise sonunda “te”nis “te”si olmaksızın gel- 
mez. Çünkü “fâil” veznindeki bir kelimenin, ancak kıyasa konu olmayan özel 
bir takım harflerde “fevâil” diye çoğulu yapılabilir. Bu da “faris, fevâris, hâ- 
lik, hevâlik, hâlif, havâlif” gibi kelimelerdir. “(öLli): Ön ayaklarından bi- 
risi çırpınmasın diye bağlanarak yukarıya kaldırılmış olan" demektir. Şanı yü- 
ce Allah'ın: "C ilgi Cal ): Bir ayağını tırnağı üzere dikip, üç ayağı üze- 
re duran asil atlar” (Sad, 38/31) buyruğu da bu kabildendir. Amr b. Külsüm 
da şöyle demiştir: 


du Li ada iie pdi Lg 


“Atları onun yanıbaşında durur bıraktık, 
Yularları boyunlarına üç ayağı yerde diğerinin tırnağını yere dikmiş olarak.” 


Bu beyit şu şekilde de rivayet edilmektedir: 
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“Atları onun için feryad eder durur, 
Yularları boyunlarına dolanmış, üç ayağı yerde diğerinin tırnağını 
yere dikmiş olarak.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


İyem İİ AE eyi en GİS Jip La üyeli il 


“O, bir ayağının tırnağını diken asil atlara alışkındır hâlâ o, 
Üç ayağı üzerinde, birini de kırmış (bükmüş) olarak duranlardandır.” 


Ebu Amr el-Cermi der ki: es-Sâfin ayağın ön taraflarında bir damar atlı- 
dır. Ata vuruldu mu ayağını kaldırır. el-A'şâ da şöyle demektedir: 


vie UP ALAN İG li pis ES s 


“Uzunca ağaç gövdesini andıran herbir siyah at, göz ucuyla gözünü 
kırpmadan mızraklara bakar. 
Asaletle üç ayağı üstünde durup, tekinin tırnağını yere değdirince.” 


5- Develerin Boğazlanma Şekli: 

ibn Vehb dedi ki: Bana İbn Ebi Zi'b'in anlattığına göre o İbn Şihab'a de- 
veleri ayakta kesmenin hükmü hakkında soru sormuş, ona: Önce bir ayağı- 
nı bağlarsın, sonra da üç ayağı üstünde bırakırsın diye cevap vermiştir. Ma- 
lik b. Enes de bana onun benzerini söylemiştir. İlim adamları bunu müstehab 
görürlerdi. Ancak Ebu Hanife ile es-Sevrî develerin çökmüş olarak da, ayak- 
ta oldukları halde de kesilmelerini caiz görmüşlerdir. Atâ istisnâ kabilinden 
buna muhalefet etmiş ve çökmüş halleriyle develeri kesmeyi müstehab kabul 
etmiştir. Sahih olan ise cumhurun kabul ettiğidir, çünkü yüce Allah: “Artık yan- 
ları üzerine düşüp can verince...” diye buyurmaktadır. Bu da kesimlerinden 
sonra yere yıkılırlarsa anlamındadır. Nitekim “(5 u3): Güneş batıya kay- 
dı” ifadesi de buradan gelmektedir. 

Müslim'in, Sahih'inde Ziyad b. Cübeyr'den rivayete göre İbn Ömer çök- 
müş olduğu halde deve kesen bir adamın yanından geçmiş ve ona şöyle de- 
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miştir: Sen (bir ayağı) bağlı olarak ve ayakta olduğu halde onu kes. Peygam- 
berinizin (salât ve selâm ona) sünnetine uyunuz, demiştir, V 

Ebü Dâvüd'un rivayetine göre de ez-Zübeyr, Câbir'den yine ez-Zübeyr, 
Abdu'r-Rahman b. Sâbit bana haber verdi diyerek, Peygamber (sav) ile as- 
habı deveyi sol ayağı bağlı ve diğer ayakları üzerinde ayakta dikili olduğu 
halde keserlerdi.( 


6- Devenin Belirtilen Şekilden Başka Türlü Boğazlanması: 

Mâlik dedi ki: Şâyet bir insan deveyi bu şekilde kesemeyecek olursa, ya- 
hut devesinin kaçıp kurtulacağından korkarsa onu bağlayarak boğazlamasın- 
da bir mahzur görmüyorum. Deve uygun halde, bağlı olmayarak ve ayakta 
boğazlanır, Ancak bu imkânsız olursa, o takdirde ön ayakları bağlanır, arka 
ayaklarının bağlanması ise kesicinin ona güç yetirememesi yahut zorlanma- 
sından korkması halinde söz konusu olur. Çökmüş halde boğazlanması ar- 
ka ayaklarının bağlanmasından daha faziletlidir. İbn Ömer gençliğinde har- 
beyi eline alır, göğsüne saplar, hörgücünden çıkartırdı. Ancak yaşlanınca gü- 
cü azaldığından ötürü, çökmüş haliyle deveyi boğazlar, harbeyi onunla bir- 
likte bir başka adam tutar, bir başkası da devenin yularını tutardı, 

İnek ve koyunlar ise yatırılarak kesilirler. 


7- Kurban Gününden Önce Kurban Kesmek: 


Kurban günü tan yeri ağarmadan önce, hacda develeri kurban etmek, ic- 
ma ile caiz olmadığı gibi, hacda olmayanların da tan yeri ağarmadan önce 
kurban kesmeleri caiz değildir. Tan yeri ağardıktan sonra Minâ'da kurban kes- 
mek caiz olur. İmamlarının kurban kesmesini beklemek görevleri yoktur. Di- 
ğer bölgelerdeki kurban kesmek ise böyle değildir. Hac yapan herkes için 
kurban kesme yeri Minâ'dır. Umre yapan herkes için kurban kesme yeri de 
Mekke'dir. Hacceden bir kimse Mekke'de, umre yapan ise Mina'da kurban 
kesecek olursa, yüce Allah'ın izniyle herhangi birisi için vebal yoktur. 


8- Yanları Üzere Düşen Develer: 


Js b vrs s 


Yüce Allah'ın: (We) AH ): Artık yanları üzere düşüp, can verin- 
ce...” buyruğunda benzer lafızla: “( Bi ces ): Güneş batıya kaydı” deni- 
lir, “(isle v3): Duvar yıkıldı” demektir. Kays b. el-Hatim der ki; 


(1) Buhâri, Hacc 118; Müslim, Hacc 358; Ebâ Dâvüd, Menâsik 20, Dârimi, Menâsik 70; Müs- 
ned, Il, 3, 86, 139. 
(4) Ebâ Dâvüd, Menâsik 20 
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wri di S ir pidi ye Pale İzel iye ip abi 


“Avfoğulları kendilerine barışı yasaklayan bir emire itaat etti, 
Sonunda ilk yere yıkılan o oldu.” 


tvs b. Hacer de şöyle demektedir: 
ik keli ESK KA patli ŞAR e 


“O yıkılan dağ dolayısıyla güneş tutulmaz, 
Ay tutulmaz ve yıldızlar sönmez mi?” 


Buna göre yüce Allah'ın: “Artık yanları üzere düşüp can verince..." buy 
ruğu ile, bu develer yan tarafları üzerine ölü yıkıldıkları zamanı kastetmek 
istemektedir. Yüce Allah “yanı üzere yıkılmayı” ölümden kinâye olarak zik- 
retmiştir. “Onlar ayakları üzere iken, üzerlerine Allah'ın adını anın” buy- 
ruğunda onları kesip boğazlamayı kinaye yoluyla kastettiği gibi. Bir çok yer- 
de kinaye açık ifadeden daha beliğdir. Şair şöyle demektedir: 


pal; pm f Eg gz L Paie dam > as yâ 


“Onu yırtıcı hayvanlara parçalasınlar diye bıraktım, onlar da onu 
Tepeden tırnağa kadar paramparça edip yediler.” 


Yine Antere şöyle demektedir: 
YALİ YS İzi Sar) 
“Ben onun koçunun iki boynuzuna bir darbe indirdim, o da yere yıkıldı.” 


Yani yere ölmüş olarak yıkılıp düştü. Bu tür anlatımların benzerleri pek 
çoktur. 

Kesimden sonra yanı üzere yıkılıp düşmek, kanının akmasının ve canının 
çıkmasının alâmetidir. İşte bu da etinin yenileceği yani yenilmesinin yaklaş- 
tığı vakittir. Çünkü bundan sonra artık derisi yüzülmeye başlanır ve kesilen 
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kurbanlıktan bir parça koparıldıktan sonra pişirilir. 

Soğumadıkça (hareketi kesilmedikçe) derisi yüzülmez. Çünkü bu bir çe- 
şil işkence kabilindendir. Bundan dolayı Ömer (r.a) şöyle demiştir: Canları 
çıkarmakta acele etmeyiniz. 


9- Kurban Etinden Yeme Emri: 

“Etinden yeyin” emri mendubluk ifade eder. Bütün ilim adamları insanın 
kestiği hediye kurbanından yemesini müstehab kabul etmişlerdir. Bunda hem 
ecir almak, hem de ilâhi emre uymak söz konusudur. Zira cahiliye dönemi 
insanları önceden de geçtiği üzere hediye kurbanlıklarından bir şey ye- 
mezlerdi. 


Ebu'l-Abbas b. Şureyh der ki: Yemek ve yedirmek müstehabtır. O bunlar- 
dan dilediği herhangi birisini de yapabilir. Şafii ise şöyle demektedir: Yemek 
müstehab, yedirmek vaciptir. Hepsini başkasına ikram edip yedirecek olur- 
sa bu dahi yeter. Ancak hepsini tek başına yiyecek olursa bu olmaz. 

Bu hüküm, kestiği hediye kurbanının tatavvu' (nafile) olması halinde böy- 
ledir. Eğer kesilmesi vacib olan kurban türünden ise, önceden de açıklandı- 
ğı üzere onlardan yemesi caiz olmaz. 


10- Dilenen ve Dilenmeyen Fakirlere Yedirmek: 


“Ve ondan dilenen, dilenmeyen fakirlere yedirin” buyruğu ile ilgili 
olarak Mücahid, İbrahim ve et-Taberi şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın “ye- 
dirin” buyruğu mübahlık bildiren bir emirdir. 

“( gwi): Dilenci” demektir. Dilencilik yapuğı takdirde; “ gk Jel! gi). 
Adam dilencilik etti, eder” diye mazisinde “nün” meftuh, muzariinde mek- 
sür olarak!) kullanılır, Müzari'i Câeti ay ) şeklinde, mastarı Cs ç5 ) şeklinde, 
ism-i fâili (ağ ) şeklindeki kullanım, elinde az miktardaki şey ile yetinerek, 
iffetli davranıp dilenmeyen kimsenin halini anlatmak içindir. Mastarları da; 
Coui wiy üsti) şekillerinde gelir. Bu açıklamaları el-Halil yapmıştır. eş- 
Şemmâh'ın şu beyitinde birinci manasıyla kullanılmıştır: 


(1) Arapça baskıyı hazırlayanın da belirttiği gibi; muzari'in (aynu'i-fi'linin yani birinci 
harfinin) meksür gelmesi sözkonusu değildir; böyle bir kullanıma sözlüklerde işaret edil- 
memektedir. Mazisinin aynu'l-fi'li (kinci harfi) kesreli, muzâri'inde fethalı kullanım ise, 
merhum müfessirin de belirttiği gibi dilenmek fiili için sözkonusudur, Yine baskıyı ha- 
zırlayanın belittiği gibi, yazma nüshalar arasında birbirini tutmayan farklılıklar da var- 
dir. 
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“Kişinin malı kendisini ıslah edip fakirlikten onu kurtarırsa, 
Elbetteki dilenmekten onu daha iffetli kılar.” 


İbnu's-Sikkit der ki: Araplardan “el-kunü”u kanaat anlamında kullanan 
lar da vardır. Bu da razı olmak, iffetli davranmak ve dilenmemetktir. 

Ebu Recâ'dan; Ci lyeabls ) diye okuduğu rivayet edilmiştir. Bunun anla 
mı ise birincisinden farklıdır. Çünkü bir kimse hoşnut olduğu vakil, 
"(až öp o): Adam hoşnut oldu, o hoşnut olandır,” denilir. 

“( Jadi): Dilenmeyen fakir”; senin etrafında dolaşıp da senden yanından 
bir şeyler isteyen kimsedir. İster açıkça istesin, ister sussun. Muhammed b, Ka'b 
el-Kurazi, Mücahid, İbrahim, el-Kelbi ile el-Hasen b. Ebi'-Hasen der ki: Bu 
kelime dilenmeksizin karşında dikilen kimse demektir. Şair Zuheyr der ki: 


Ji 15 gla Ait g phin r DJa pA udt 
“Karşılarına çıkıp dilenmeyen fakirlerin ihtiyaçlarını karşılamak, 


varlıklılarının görevidir, 


Az malı olanlar ise hem cömerttirler, hem de bolca verirler.” 


Malik dedi ki: Bu kelimelerin anlamı ile ilgili duyduğum en güzel açıkla- 
ma “el-kani” kelimesinin fakir, “el-mu'ter” kelimesinin ise ziyaretçi anlamı- 
na geldiğidir. 

el-Hasen'den (“dilenmeyen fakir” diye meâli verilen lafzı): (ag palis) di- 
ye okuduğu da rivayet edilmiştir, bunun manası; ( pa.) ile aynıdır. Bir 
kimsenin yanında bir şeyler ister gibi davranan yahut fiilen isteyen kimse- 
nin halini anlatmak üzere; (alay oey elçsiş szel) denilir. Bu açıklamaları en- 
Nehhas zikretmiştir. 


b , ,* Sm NN GENİN” PES Bon us 
Si sil İŞ Şİ A Ya a ll JG 


b; o o A E eğ E 
A n EN E İL US 
hrp iml 


37. Onların etleri de, kanları da Allah'a asla ulaşmaz. Fakat sizden 
O'na takvâ ulaşır. Bu şekilde O, onları size musahhar kıldı ki, 
size hidayet verdiği için tekbir getirip Allah'ı ta'zim edesiniz. İh- 
san edenleri müjdele! 


106 İMAM KURTUBİ Cur: 17; Süre: 22 


~ ama aM 





Bu buyruğu dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'a Ulaşan Kurban Etleri Değildir: 

“Onların etleri de, kanları da Allah'a asla ulaşmaz” buyruğu ile ilgili ola- 
rak İbn Abbas şöyle demektedir: Cahiliye dönemi insanları kestikleri deve- 
lerin kanlarını Beyt'e sürerlerdi, müslümanlar da aynı işi yapmak isteyince 
bu âyet-i kerime nazil oldu. 

Nâil olmak (ulaşmak), yüce yaratıcı ile alâkası olan bir fiil değildir. Bu fi- 
il kabul etmek manasını mecazi bir yolla anlatmaktadır. O'na asla ulaşmaz 
demektir. ibn Abbas: O'na asla yükselmez diye açıklamıştır. İbn İsa da: Al- 
lah kurbanların etlerini de kanlarını da asla kabul etmez, fakat sizden O'na 
takvâ ulaşır, diye açıklamıştır. Yani yalnız kendi rızası istenenleri kabul 
eder, onları kendisine yükseltir, bunu işitir (kabul eder), bunun mükâfatını 
verir. “Ameller ancak niyetler iledir”) hadisi bu manadadır. 

“Cab Jù a): Allah'a asla ulaşmaz” ile: “( İL): Ona ulaşır” fiillerinin her 
ikisi de “ya” iledir. Ancak Ya'kub bu iki fiili de “el-luhm; etler” kelimesini na- 
zar-ı itibara alarak “te” ile okumuştur. 


2- Kurbanlıkların Bize Müsahhar Kılınması İlâhi Bir Lütuftur: 


“Bu şekilde O, onları size musahhar kıldı.” Şanı yüce Allah, onları bi- 
zim emrimize vermekle ve onlarda tasarruf etme imkânını sunmakla bize lü- 
tufta bulunmuştur. Halbuki bunlar yapı itibariyle bizden daha iri, organları 
da bizden daha güçlüdür. Bunun böyle olması ise, kulun işler zahiren kula 
göründüğü şekliyle idare edilmemekte olduğunu, işlerin ancak aziz ve ka- 
dir olanın iradesine göre tedbir edildiğini bilmesi; insanların da O'nun ira- 
desiyle küçük olanın, büyük olana galip geldiğini, mutlak galibin, kulları üs- 
tünde kahhâr olan bir ve tek Allah olduğunu bilmeleri içindir. 


3- Hidayete İleten Allah'a Şükür: 


Şanı yüce Allah, bundan önceki âyet-i kerimede adının kurbanlıklar üze- 
rinde anılması gereğini dile getirerek: “Onlar ayakları üzere iken, üzerleri- 
ne Allah'ın adını anın” diye buyurmuştu. Burada “Size hidâyet verdiği 
için tekbir getirip Allah'ı ta'zim edesiniz” buyruğu ile Allah'ın adını tekbir 


(1) Buhâri, Bed'u'-Vahy 1, İman 41, Nikâh 5..., Müslim, İmâre 155, Ebâ Dâvüd, Talâk 11; 
Tirmizi, Fedâilu)-Cihâd 16; Nesâi, Tahâre 59, Talâk 24; İbn Mâce, Zühd 26; Müsned, 
i, 25, 43, 

(2) Yani, o etler Allah'a asla ulaşmaz... 
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ederek yüceltmeyi söz konusu etmektedir. İbn Ömer (r.a) da hediyelik kur- 
banını boğazladığı zaman her iki emri yerine getirmek üzere: “Bismillahi val- 
lahu ekber: Allah'ın adına ve Allah en büyüktür" derdi. Bu onun fıklunın bir 
göstergesidir. 

SahihGi Buhâri)de, Enes'ten şöyle dediği nakledilmektedir. Rasülullah (sav) 
beyaz ve boynuzlu iki koç kurban etti, (Enes) dedi ki: Ben onu o iki koçu 
elleriyle keserken gördüm. Ayağını yanları üzerine koyup besmele çekip iek 
bir getirdiğini gördüm. 

İlim adamları bu hususta farklı görüşlere sahiptirler. Ebu Sevr der ki: Bes- 
mele çekmek, namazdaki tekbir gibi olup yerine getirilmelidir. Ancak bütün 
ilim adamları bunun müstehab olduğunu kabul etmişlerdir. Şâyet yüce Allah'ın 
isimlerinden bir başka ismi zikrederek, bununla da besmele getirmeyi kas- 
telmiş ise bu da caizdir. Sırf “Allahu ekber” yahut “lâ ilâhe iltallah” dese de 
böyledir. Bunu İbn Habib söylemiştir. Eğer besmele kastıyla söylemeyecek 
olursa, bu sözleri besmelenin yerini tutmaz ve yenilmez. Bu görüş de Şafli 
ve Muhammed b. el-Hasen'in görüşüdür. Bizim mezhebimize mensub ilim 
adamlarının tamamı ve başkaları kesim esnasında besmele ile birlikte Pey- 
gamber (sav)a salavât getirmeyi, veya onun adını anmayı mekruh görmüş- 
ler ve: Böyle bir durumda yalnızca yüce Allah'ın adı anılır demişlerdir. Şa- 
fii kesim esnasında Peygamber (sav)a salavât getirmeyi caiz görmektedir, 


4- Kurban Kesenin Kabulü İçin Dua Etmesinin Hükmü: 


Cumhur kurban kesen kimsenin: Allah'ım, benden kabul buyur demesi- 
nin caiz olduğu kanaatindedir. Ancak Ebu Hanife bunu mekruh görmekte- 
dir. Oysa Sahih(-i Müslim)'in kaydettiği Âişe (r.anhâ) yoluyla gelen rivayet 
onun aleyhine bir delildir. Bu rivayette şöyle denilmektedir: ...Sonra: “Bis- 
millahi, Allah'ım sen Muhammed'den, Muhammed'in aile halkından ve Mu- 
hammed'in ümmetinden kabul buyur” dedi, sonra da onu kurban etti, #? 


Bazıları da kurban kesenin kabulü için dua etmesini, âyet-i kerimenin şu 
nassı gereği müstehab görmüşlerdir: “Rabbimiz! Bizden kabul buyur. Şüp- 
hesiz sen işitensin, hakkıyla bilensin.” (el-Bakara, 2/127) 


Ancak Malik, Allah'ım bu Sendendir ve Sanadır, demelerini mekruh ka- 
bul etmiş ve bunun bid'at olduğunu söylemiştir. Fakat bizim (Maliki mezhe- 
bimizin) mensublarından İbn Habib ile el-Hasen bunu caiz kabul etmekte- 


(0) Buhâri, Edâhi 9, 13, 14; Müslim, Edâhi 17, 18; Tirmizi, Edâhi 2; Nesâi, Dahâyâ 14, 29, 
30, 31; İbn Mâce, Edâhi 1, 13; Dârimi, Edâhi 1; Müsned, IU, 115, 170, 183, 189, 211, 
222, 255, 279. 

(2) Müslim, Edâhi 19, Ebü Dâvüd, Edâhi 4; Müsned, VI 78. 
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dirler. Bunların lehlerine delil de Ebü Dâvüd'un, Câbir b. Abdullah'tan kay- 
dettiği şu rivayettir: Câbir dedi ki: Peygamber (sav) kurban kesme günü boy- 
nuzlu, burulmuş ve beyaz iki koç kesti. Onları kıbleye yönelttiğinde: “Şüp- 
hesiz ki ben yüzümü hanif olarak gökleri ve yeri yaratana çevirdim ve ben 
müşriklerden değilim.” (el-En'âm, 6/79)... buyruğu ile (el-En'âm, 6/162-163 
âyetlerini)... “ve ben müslümanların ilkiyim” buyruğuna kadar okudu. “Al- 
lah'ım (bunlar) Sendendir, Sanadır. Muhammed'den ve onun ümmetinden. 
Bismillah: vallahu ekber” dedikten sonra kurbanlarını kesti.) 


Bu haberin Malik'e ulaşmamış olması yahut sahih bir rivayetle ona var- 
manuş olması veya Medine'de yapılan uygulamanın bundan farklı olduğu- 
nu görmüş olması ihtimali vardır. İşte onun: Bu bir bid'attir, sözü buna de- 
lâlet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- İhsan Edenlere Müjdeler Olsun: 

Yüce Allah'ın: “İhsan edenleri müjdele” buyruğunun -bundan önceki âyet- 
i kerimede geçtiği üzere- dört râşid halife hakkında nâzil olduğu rivayet edil- 
miştir. Lafzın zahiri ihsan edici herkes hakkında umumi olmasını gerektirmek- 
tedir. 
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38. Muhakkak Allah mü'minleri savunur. Çünkü Allah hainlik ve 
nankörlük edenlerin hiçbirisini sevmez. 


Rivâyete göre bu âyet-i kerime mü'minler dolayısıyla nâzil olmuştur. 
Şöyle ki; mü'minler Mekke'de sayıca çoğalıp kâfirler onlara eziyet ve işken- 
celer yapınca, onların bir bölümü Habeşistan'a hicret etti. Mekke'de kalan 
bir takım mü'minler de imkân bulduğu kâfirleri öldürmek, suikast tertiple- 
mek, emanetlerine hainlik etmek ve hile yapmak istediler. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime -yüce Allah'ın: “... ve nankörlük edenlerin hiçbirisini sevmez” 
buyruğuna kadar nâzil oldu. Bu âyet-i kerime ile şanı yüce Allah, mü'min- 
leri savunma va'dinde bulundu ve çok açık bir şekilde hainliği ve gadretme- 


(1) Ebâ Dâvüd, Edâhi 4; İbn Mâce, Edâhi 1 
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yi yasakladı. Gadredip ahdi bozmanın çok ağır bir vebal olduğunu dair 
açıklamalar daha önceden el-Enfal Sûresi'nde (8/58. âyetin tefsirinde) geç 
miş bulunmaktadır. Yine orada (belirtilen âyet, 3. başlıkta) Peygamber 
(sav)ın: “Ahdini bozanın arkasında ahdini bozduğu kadarıyla bir sancak di 
kilir ve bu filanın hainliğidir, denilir”? buyruğu da geçmişti. 

Buyruğun anlamının şu olduğu da söylenmiştir: Yüce Allah iman kalple 
rinde iyice yer edinceye kadar mü'minlerin muvaffakiyetlerini sürdürerek su 
vunur. Kâfirler onları dinlerinden uzaklaşuramazlar. Eğer herhangi Dir bas- 
kı ve zorlama ile karşı karşıya kalacak olurlarsa, kalpleriyle irtidad etmeme 
leri için onları korur, muhafaza eder. 

Bir başka açıklama da şöyledir: O, mü'minleri ortaya koydukları deliller- 
le onları üstün getirmek suretiyle savunur. Diğer taraftan bir kâfirin, bir mü'mi- 
ni öldürmesi nadirdir. Şâyet bir kâfir, bir mü'mini öldürecek olursa, yüce Al- 
lah o mü'mini kendi rahmetine ruhunu kabzederek almak suretiyle savunur. 

Nafi: “(İX): Savunur” şeklinde, “eğer Allah... savmasaydı” (el-Hac, 
22/40) buyruğundaki “fe” harfinden sonra elif ilavesiyle; (g4 Y) diye 
okumuştur. Ebu Amr ve İbn Kesir bu âyetteki bu kelimeyi “dal" harfi ile "fe" 
harfi arasında eliPsiz, kırkıncı âyet-i kerime'deki kelimeyi de aynı şekilde elif- 
siz olarak okumuştur. Âsım, Hamza ve el-Kisai ise bu âyetteki bu kelimeyi 
“dal” harfi ile “fe” harfi arasında elif ile, kırkıncı âyet-i kerimedeki kelimeyi 
ise elifsiz olarak okumuştur. Elifli okuyuş ile elifsiz okuyuş aynı anlamdadır. 
“(yali ile): Hırsızı cezalandırdım” ve “(å dte ): Allah ona afiyet versin" ta- 
birlerinde olduğu gibi. Mastarı da Cias) şeklinde gelir. ez-Zehravi'nin nak- 
lettiğine göre elifli okuyuş (© Jn mastarıdır, (iL >) de olduğu gibi, 
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39. Kendileri ile savaşılanlara zulme uğradıkları için (savaşmaya) 
izin verildi. Allah onlara yardım etmeye elbette kadirdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


(1) Buhâri, Edeb 99, Müslim Edep, 8-10, 16; Ebâ Dâvüd, Cihâd 150; İbn Mâce, Cihâd 42; 
Dârimi, Buyü 11; Müsned, Il, 49, 70, III, 7, 46, 61, 64 
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1- Savaş İzni: 

Yüce Allah'ın: “Kendileri ile savaşılanlara... izin verildi” buyruğu ile il- 
gili bir açıklamaya göre: Bu buyruk yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah mü'min- 
leri savunur” buyruğunu beyan etmektedir. Yani onlara savaşmayı mübah 
kılmak, onlara yardım etmek suretiyle kâfirlerin başlarına açtıkları musibet- 
lere karşı onları savunur. Bu buyrukta hazfedilmiş kelimeler vardır: Savaşa- 
bilecek durumda olanlara savaşmaya izin verilmiştir, demektir. Bunun haz- 
fedilmesine sebep ifadenin hazfedilen ifadelere delâlet etmesidir. 

ed-Dahhak dedi ki: Rasülullah (sav)ın ashabı Mekke'de kâfirler kendile- 
rine eziyet ve işkence ettikleri için kâfirlerle savaşmak için izin istediler. Yü- 
ce Allah da: “Çünkü Allah hainlik ve nankörlük edenlerin hiçbirini sev- 
mez” buyruğunu indirdi. Hicret ettikten sonra da: “Kendileri ile savaşılan- 
lara zulme uğradıkları için izin verildi” âyeti nazil oldu. İşte bu buyruk, 
Kur'ân-ı Kerim'de yer alan yüz çevirmek, terketmek ve affedip, bağışlamak 
emirlerinin hepsini neshetmektedir. Savaş hakkında nâzil olmuş ilk âyet-i ke- 
rimede budur. 

İbn Abbas ve İbn Cübeyr derler ki: Bu âyet-i kerime Rasülullah (sav)ın Me- 
dine'ye hicret etmesinden sonra nâzil olmuştur. Nesai ve Tirmizi'nin İbn Ab- 
bas'tan rivayetlerine göre o şöyle demiştir: Peygamber (sav) Mekke'den çı- 
kartılınca Ebubekir: Peygamberlerini çıkarttılar, mutlaka helâk edilecekler- 
dir, dedi. Bunun üzerine yüce Allah da: “Kendileri ile savaşılanlara zulme 
uğradıkları için izin verildi. Allah onlara yardım etmeye elbette kadirdir” 
buyruğunu indirdi. Ebubekir.de dedi ki: Bunun üzerine anladım ki artık sa- 
vaş olacaktır. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen bir hadistir, Ayrıca bunu birden 
çok kişi Süfyan'dan, o el-A'meş'ten, o Müslim el-Batin'den, o Said b. Cü- 
beyr'den mürsel olarak rivayet etmiş ve bu rivayette: “İbn Abbas'tan" kaydı 
zikredilmemiştir. 2 


2- Mübah Kılmak da Şer'i Hükümlerdendir: 


Bu âyet-i kerimede-Mutezile'nin kanaatinin aksine- mübah kılmanın şer'i 
hükümlerden olduğuna dair bir delil vardır. Çünkü yüce Allah'ın: “İzin ve- 
rildi” buyruğu, mübah kılındı, anlamındadır. Bu da sözlükte yasak olan her- 
bir şeyin mübah kılınması manasına kullanılmıştır. Bu anlamdaki açıklama- 
lar daha önceden el-Bakara Süresi'nde ve başka yerlerde geçmiş bulunmak- 
tadır. 


“İzin verildi” anlamındaki buyruk, hemzenin (ötre yerine) üstün okun- 
(1) Tirmizi, Tefsir 22. süre; Nesât, Cihâd 1; Müsned, 1, 216 
(2) Tirmizi, Tefsir 22. süre 4. 
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masiyla; “ bəl): İzin verdi” şeklinde de okunmuştur ki, Allah izin verdi de 
mektir, 

“Kendileri ile savaşılanlara” anlamındaki buyrukta “te” harfi esreli ola, 
rak; ( OMA ) şeklinde “düşmanlarıyla savaşanlara” diye okunmuştur, “te” har. 
li üstün ularak da okunmuştur. Yani müşriklerin kendileriyle savaştıkları kim 
seler demek olup, bunlar da mü'minlerdir. İşte bundan dolayı “zulme uğra- 
dıkları için” denilmiştir. Bu da onların yurtlarından çıkartıldıkları anlamın 
dadır. 


- 
sa 
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40. Onlar ki, yurtlarından haksız yere ve sadece “Rabbimiz Al- 
lah'tır” dedikleri için çıkarıldılar. Eğer Allah insanların bir 
kısmıyla, diğer bir kısmını savmasaydı elbette manastırlar, ki- 
liseler, havralar ve içlerinde Allah'ın adının çokça anıldığı 
mescitler yıkılırdı. Allah kendi (dinine yardım edene, elbette 
yardım eder. Muhakkak Allah güçlüdür, Azizdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Zulmün İlk Şekli: Yurtlarından Çıkarılmaları: 


Yüce Allah'ın: “Onlar ki yurtlarından haksız yere... çıkarıldılar” buy- 
ruğu kendilerine yapılan zulümlerin birisini dile getirmektedir. Yurtlarından 
çıkarulış sebebleri sadece: Rabbimiz bir ve tek olarak Allah'tır demiş olma- 
larıdır. Yüce Allah'ın: “Sadece Rabbimiz Allah'tır, dedikleri için” buyruğu 
munkatr bir istisnâdır. Yani, ama onların Rabbimiz Allah'tır (demeleri bir hak- 
tr ve bu hakka karşı gelerek onları çıkarmışlardır). Bu açıklamayı Sibeveyh 
yapmıştır. el-Ferrâ ise şöyle demektedir: Bu ifadenin cer mahallinde olma- 
sı da mümkündür. O böylelikle bunun, “haksız yere” anlamındaki buyruğun 
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başında bulunan cer harfi olan “be”ye merdüd (bağlı) olduğunu kabul etmek- 
tedir. Ebu İshak ez-Zeccâc'ın görüşü de budur, ona göre de mana şöyledir: 
Onlar yurtlarından haksız yere çıkarıldılar. Çıkarılınalarının tek sebebi, Rab- 
bimiz Allah'tır demeleridir. Yani onlar tevhidleri sebebiyle yurtlarından çı- 
karıldılar, onları çıkartanlar da putperest kimselerdir. 

“Yurtlarından... çıkarıldılar” anlamındaki ifade, yüce Allah'ın: “Kendi- 
leri ile savaşılanlara” anlamındaki buyruktan bedel olarak cer mahallinde- 
dir, 


2- Savaş İzninden Önce ve Sonra Müslümanların Hali: 


İbnu'l-Arabi dedi ki: İlim adamlarımız şöyle demişlerdir: Rasülullah (sav)a 
Akabe bey'atinden önce savaşmaya izin verilmemiş ve kan dökmek ona he- 
lâl kılınmamıştı. Ona -on yıl süreyle- sadece yüce Allah'ın dinine davet et- 
mek, eziyetlere sabretmek, cahillerin cahilliklerini affetmekle emir veril- 
mişti. Bundan maksat ise yüce Allah'ın onlara karşı delilini ortaya koymak 
ve: “Biz bir rasül göndermedikçe de azab ediciler değiliz” Cel-İsrâ, 17/15) buy- 
ruğunda lütfunu dile getirdiği vaadini yerine getirmek için böyle yapmıştır. 
Tebliğe muhatab olan insanlar ise azgınlıklarını sürdürdükleri gibi apaçık de- 
illeri de delil olarak görüp benimsemediler. Kureyşliler ise Peygamber 
(sav)a tabi olan muhacirlere çok ağır baskılar yapmıştı. Öyle ki onları din- 
lerinde fitneye düşürdüler, ülkelerinden sürdüler. Onlardan kimisi Habeşis- 
tan topraklarına kaçtı, kimisi de Medine'ye çıkıp gitti. Kimileri de eziyete sab- 
retti. Kureyş yüce Allah'a karşı azgınlaşıp emrini reddedip peygamberini ya- 
lanlayınca, Allah'a iman eden, O'nu tevhid ile ibadet edenlere, Peygamber 
(sav)ı tasdik edip, dinine sımsıkı sarılanlara işkencelerini sürdürünce, yüce 
Allah da Rasülüne savaşmak için izin verdi. Kendilerine zulmedenlere kar- 
şı kendilerini savunup intikam almalarına müsaade etti ve: “Kendileri ile sa- 
vaşılanlara... izin verildi... İşlerin âkıbeti Allah'ındır.” (el-llac, 22/39- 
41) buyruklarını indirdi. 


3- İkrah Altında Bulunanın Fiili, Zorlayana Nisbet Edilir: 


Bu âyet-i kerimede zorlama ve baskı altında kalan kimsenin yaptığı fiili- 
nin, onu zorlayıp o işi işlemeye mecbur edene nisbet edileceğine dair delil 
vardır, Çünkü yüce Allah burada çıkarmayı kâfirlere nisbet etmektedir. Çün- 
kü ifade günahın miktarını dile getirmek ve bu günahı işlemeye mecbur tut- 
mak sadedindedir. Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Hani kâfirler onu çıkar- 
dıklarında...” (et-Tevbe, 9/40) buyruğuna benzemektedir. Her ikisi hakkın- 
da bu kabilden yapılacak açıklamalar aynıdır. Buna dair açıklamalar daha ön- 
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ce çi Tevbe Süresi'nde (9740. âyet, 2. baslikta) geçmiş bulunmaktadır. Yü 
ve Allah'u hamdolsun. 


4. Cihadın Faydaları: 


“Eğer Allah insanların bir kısmıyla, diğer bir kısmını savmasaydı" 
yani yüce Allah peygamberlere ve mü'minlere düşmanlarla savaşmayı meş 
rü kılmamış olsaydı, müşrikler her tarafı istila eder ve çeşitli dinlere men- 
sub kimselerin inşa ettikleri ibadet yerlerini işlemez hale getirirlerdi. Fakat 
O, çeşitli din mensuplarının kendilerini ibadete verebilmeleri için savaşma- 
yı farz kılarak, böyle bir olumsuz hali önlemiş bulunmaktadır. 

O halde cihad geçmiş ümmetlere de emredilmiştir. Şeriatler onunla salâl 
bulmuş ve ibadet yerleri o sayede ayakta durabilmiştir. Sanki şöyle buyurul- 
muş gibidir: Savaşmaya izin verilmiştir, o halde mü'minler savaşsınlar, Da- 
ha sonra yüce Allah bu savaşma emrini: “Eğer Allah insanların bir kısmıy- 
la, diğer bir kısmını savmasaydı...” âyetiyle de pekiştirmektedir. Yani eğer 
savaş ve cihad olmasaydı, her ümmet arasında mutlaka hakka galib gelinir- 
di. Buna göre hristiyan ve sabiilerden cihadı uygun bir iş görmeyenler, as- 
lında kendi kabul ettikleri inançlarıyla çelişmektedirler. Zira savaş olmasay- 
dı, uğrunda savunma yapılan din diye bir şey kalmazdı. 

Aynı şekilde şu dinlerini tahrif etmeden, değiştirmeden önce yaptıkları ma- 
bedler ve İslâm'ın bu dinleri neshetmesinden önce yapılmış mabedler işte bu 
maksatla burada söz konusu edilmiştir. Yani bu savunma olmasaydı, Musa 
döneminde havralar, İsa döneminde kiliseler ve manastırlar, Muhammed (a.s) 
döneminde de mescidler yıkılacaktı. 

“(iiag ): Yıkılırdı” kelimesi; “Celi Sada): Binayı yıkım”, “(çaş): O da 
yıkıldı” ifadesinden alınmıştır. 

İbn Atiyye der ki: Bu, bu âyet-i kerimenin te'vili hususunda yapılmış en 
doğru açıklamadır. 

Ali b. Ebi Talib (r.a)dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Eğer Allah, Muham- 
med (sav)ın ashabı vasıtasıyla kâfirleri, tabiinden ve daha sonra gelecek olan- 
lardan savmasaydı (onların zararlarını önlememiş olsaydı) ... diye açıklamış- 
tır. 

İfadelerde her ne kadar bir kavmin, bir başka kavim vasıtasıyla savulma- 
sı yani bertaraf edilmesi söz konusu ise de buna savaş manasının verilmesi 
-önceden de geçtiği gibi- daha uygundur. 

Mücahid şöyle demektedir: Eğer Allah bir kavmin zulmünü âdil kimsele- 
rin şahitliğiyle savmasaydı... 
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Bir keşim şöyle açıklamıştır: Eğer Allah zalimlerin zulmünü, adaletli yö- 
neticilerle bertaraf etmemiş olsaydı... Ebu'd-Derdâ şöyle demektedir: Şâyet 
yüce Allah mescidde bulunmayanlara gelecek kötülükleri mescidlerde bulu- 
nanlar vasıtasıyla, gazaya katılmayanlara gelecek kötülükleri gazaya katılan- 
lar vasıtasıyla savmasaydı, elbetteki azab onları gelir bulurdu. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Eğer Allah faziletli ve hayırlı kim- 
selerin duâsı ile azabı savmasaydı... ve buna benzer âyet-i kerimenin anla- 
mını açıklayıcı daha başka açıklamalar da yapılmıştır. Çünkü âyet-i kerimeye 
göre insanların bir kısmı vasıtasıyla, bir şeylerin savulması ve kendilerinden 
bir şeyler savulan kimselerin varlığı mutlak olarak gereklidir. Bunun üzerin- 
de dikkatle düşünelim. 


5- Zimmet Ehlinin İslâm Ülkesindeki Mabedleri: 


İbn Huveyzimendad der ki: Bu âyet-i kerime zimmet ehlinin kiliselerini, 
havralarını, ateş yaktıkları mabedlerini yıkmayı yasaklamaktadır, Ancak da- 
ha önce bulunmayan yeni mabedler inşa etmelerine izin verilmez. Mevcut bi- 
nalarını ne genişletebilirler, ne de yükseltebilirler. Müslümanların ise bu ma- 
bedlere girmemeleri ve orada namaz kılmamaları gerekir. Eğer zimmet eh- 
li mabedlerinde bir fazlalık meydana getirecek olurlarsa, yıkılması gerekir. 
Harb ülkesinde bulunan havra ve kiliseler ise yıkılır. Ancak İslâm ülkesin- 
de zimmet ehline ait olanlar yıkılmaz, çünkü bunlar İslâm ülkesi ile ahitleş- 
tikleri vakit korunmalarını istedikleri evleri ve malları durumundadır. Bunun- 
la birlikte daha fazla bir şey yapma imkânını vermek caiz değildir. Çünkü bu 
yolla küfrün sebeplerinin açığa çıkartılması, güçlendirilmesi söz konusudur. 
Mescidlerin yeniden yapılması için yıkılmaları caizdir. Nitekim Osman (r.a) 
da Peygamber (sav)ın mescidini bu şekilde yıkıp yeniden yapmıştır. 


6- Manastırlar, Kiliseler ve Havralar: 


“(ale ): Yıkılırdı “ anlamındaki kelimenin “dal” harfi hem şeddesiz,hem 
de şeddeli olarak okunmuştur. 

di vize ): Manastırlar” kelimesi; Cimpa dın çoğulu olup “fev'ale" veznin- 
dedir. Bu da üst tarafı sivri, yüksekçe yapı demektir. Tiridin üst tarafını yük- 
seltip inceltti, anlamında: (ay BI aa ) denilir. “(A41 gi Jrs): Keskin zekalı 
adam," demektir. “(aesYı):Keskin sözlü adam,” anlamına gelir. İnsanlardan 
olsun, başka varlıklardan olsun kulağı küçük kimseye denildiği de söylen- 
miştir, 

Buralar İslâm'dan önce hristiyan rahiplere ve sabiilerin âbidlerine mah- 
sus yerlerdi. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Daha sonra ise müslümanla- 
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nn ezan okudukları yer (minare) hakkında da kullanılmaya başlanmıştır. 

“(ge ): Kiliseler” kelimesi ( dx Jin çoğuludur, hristiyanların mabedi olan 
kilise demektir. Taberi der ki: Bunun yahudilerin kiliseleri (havraları) anlı 
mında olduğu da söylenmiştir. (Ancak) daha sonra Mücahid'den böyle bir an- 
lanu gerektirmeyen açıklamalar bu kelimenin anlamı arasına sokuşturulmş 
(ur, 


"( ilke): Havralar” kelimesi ile ilgili olarak ez-Zeccac ve el-Hasen: 
Bunlar yahudilerin kiliseleri (manastırları)dır, demişlerdir. İbranice'de bu ke 
lime; (G la) şeklinde söylenir. 


Ebu Ubeyde der ki: Bu kelime hristiyanların çöllerde yolculuklarında dus 
ve ibadet etmek için yaptıkları binaların adıdır. Bunlara “salütâ” adı verilir 
ve Arapça'ya uydurularak “salavât” diye kullanılmıştır. 


Bu kelimede İbn Ati ye'nin söz konusu ettiği şekilde dokuz ayrı kiraat var- 
dir: Çöle tyko çile) ile "fuüli” vezninde; (iie) ile “saltbin çoğulu 
olarak “be” harfi ile; (sb ) şeklinde fuül vezninde üç noktalı peltek se 
ile; (5 sks) şeklinde, “sâd” ve “lâm” harfleri ötreli, “vav"dan sonra da elif ile, 
(alke ) şeklinde, yine “sâd” ve “lâm” harfleri ötreli, üç noktalı peltek “se” 
den sonra elif ile; (Cİ ) şeklinde. Ayrıca “sâd” harfi esreli, “lâm” harfi sa- 
kin, ondan sonra esreli bir “vav” harfi ile “ye” harfi, arkasından üç noktalı pel- 
tek bir “se” ve ondan sonra da elif ile; ($ gi ) şeklinde. 

en-Nehhâs'ın naklettiğine göre de Âsım el-Cahderi bu kelimeyi; ( vste) 
diye okumuştur. ed-Dahhak’tan da üç noktalı peltek “se” ile; ( bl) diye 
okuduğu da rivayet edilmiştir. Ancak bu kıraatinde “sâd” harfini üstün mü, 
yoksa ötreli mi okuduğunu bilmiyorum. 

Derim ki: Buna göre bu kelimede oniki kıraat söz konusu olmaktadır. 

İbn Abbas der ki: “Salavât” kiliseler demektir. Ebu'l-Âliye der ki: Salavât, 
sabiilerin mabedleri demektir. İbn Zeyd der ki: Bunlar müslümanların kıldık- 
ları namazlardır. Düşman onların üzerine baskın yapacak olursa, namazları 
kesilir ve mescidler yıkılır. Buna göre “salavât” hakkında “yıkılma” kelime- 
si, attık kılınmaları imkânsız hale getirileceği anlamında istiâre olarak kul- 
lanılmıştır. Yahut da bu ifadeyle salavat (namaz kılma) yerlerini kastetmiş ve 
muzafı hazfetmiş de olabilir. 

İbn Abbas, ez-Zeccâc ve başkalarının açıklamalarına göre; yıkma işi ha- 
kikat anlamında kullanılmıştır. el-Hasen ise salavâtın yıkılması, namazların 
terkedilmesi demektir. Kutrub ise: Salavât küçük manastırlar, demektir. Bu- 
nun tekilinin kullanıldığı işitilmiş değildir. 

Hasif'in kanaatine göre bu isimlerden maksat, ümmetlerin ibadet ettikle- 
ri yerlerin kısımlarına işaret etmektir. Manastırlar (es-sevâmi') rahiplere, ki- 
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liseler (el-bf'a) hristiyanlara, havralar (es-salavât) yahudilere, mescidler de 
müslümanlara aittir. 

İbn Atiyye der ki: Daha açıkça anlaşılan, bu buyruklar ile ibadet yerleri- 
nin anılınasında mübalağa kastının güdülmüş olmasıdır. Bu isimler çeşitli üm- 
metler tarafından aynı yerler hakkında isim olarak kullanılabilir. Ancak ki- 
lise (el-bfa) Arapça'da hristiyanlara has mabedin adıdır. Bu isimler kitab eh- 
li olan bütün ümmetlerde eskiden beri bilinen anlamları olan kelimelerdir. 
Bu âyet-i kerimede mecusiler de, müşrikler de söz konusu edilmemişlerdir. 
Çünkü bunların korunmaları gereken yerleri olmadığı gibi, Allah'ın anılma- 
sı, ancak semavi şeriat sahibi ümmetler arasında söz konusudur. 

en-Nehhas der ki: Arapça'da işin gerçeğine bakılacak olursa, “içlerinde 
Allah'ın adının çokça anıldığı” vasfının -başkalarına değil de- sadece mes- 
cidlere ait olması gerekir. Çünkü zamir hemen mescidlerden sonra zikredil- 
mektedir. Bununla birlikte bu zamirin “manastırlar” ile ondan sonra gelen 
mabed isimlerine ait olması da mümkündür. O takdirde buyruk, onların şe- 
riatlerinin tahrif edilmediği ve hakkı ikame ettikleri zamanı kastetmiş olur. 


7- Gayr-ı Müslimlerin Mabedlerinin, Müslümanların 
Mescidlerinden Önce Zikredilmesinin Sebebi: 


Zimmet ehlinin mabedleri ve dua ettikleri yerler niçin müslümanların mes- 
cidlerinden önce zikredilmiştir, denilecek olursa, cevap olarak: Çünkü on- 
ların bina ve yapılışları daha eskidir, denilir. Bir diğer açıklama da şöyledir: 
Buna sebep bunların yıkılma ihtimallerinin daha yüksek, mescidlerde de Al- 
lah'ın adının anılmasının daha ileri bir ihtimal oluşudur. Nitekim yüce Allah'ın: 
“Onlardan kimisi nefsine zulmedicidir, kimisi itidal üzeredir, kimisi Allah'ın 
izni ile hayırlarda öne geçmiştir” (Fâtır, 35/32) buyruğunda “ileri geçen”in 
sonradan anılması da buna benzemektedir. 


8- Allah, Dinine Yardım Edene, Yardım Eder: 

“Allah, kendi (dinine yardım edene, elbette yardım eder.” Yani O, di- 
nine ve peygamberine yardım edene yardım eder. 

“Muhakkak Allah güçlüdür.” Yani kudret sahibidir, gücü yetendir. el-Hat- 
tâbi der ki: Güçlü (el-Kavi) kadir (gücü yeten, muktedir) anlamında kulla- 
nılabilir. Bir şeye güç yetiren, ona muktedir olur, demektir. 

“Azizdir.” Pek yücedir, şanı pek üstündür. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yap- 
mıştır. Kendisine zarar ulaştırılamayan mutlak güçlü anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Biz bu iki ismi “e/-Kitabu'-Esnâ fi Şerhi EsmâiTlahi'T-H üsnü” ad- 
İı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. 
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41. O kimselere eğer, Biz, yeryüzünde bir iktidar imkânı verirsek, 
onlar namazlarını dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler, marufu em- 
reder, münkerden alıkoyarlar. İşlerin akıbeti Allah'ındır. 


ez-Zeccac der ki: “(ydi ): O kimselere” buyruğu “(iak Sa abi 5 akiz ): AL 
lah kendi (dini)ne yardım edene elbette yardım eder” (Hacc 22 / 40) buyru 
ğunda yer alan “(ç4)X: ...ene” buyruğundan bedel olarak nash mahallinde 
dir. 

Başkaları ise bunun yüce Allah'ın: X öy, yeli df): Kendileri ile sava- 
şılanlara” (Hacc 22 / 39) buyruğu dolayısı ile cer mahallindedir, demiştir. Bu 
durumda; “O kimselere eğer Biz yeryüzünde bir iktidar imkânı verirsek” 
anlamındaki buyruk, Rasülullah (sav)ın ashabından yeryüzünde bu imkâna 
sahib olan dört kişi (Râşid.Halifeler) olur ve başkaları bunun kapsamına gir- 
mez, 

İbn Abbas der ki: Maksat muhacirler, ensar ve onlara güzel bir şekilde ta- 
bi olanlardır. 

Katade: Bunlar Muhammed (sav)ın ashabıdır, demektedir. İkrime: Bun- 
lar beş vakit namaz kılanlardır, der. el-Hasen ve Ebu'l-Âliye de der ki: Bun- 
lar şanı yüce Allah'ın kendilerine zafer nasib ettiği vakit namazı kılan bu üm- 
mettir, İbn Ebi Necih: Maksat yöneticilerdir derken, ed-Dahhak da şöyle de- 
mektedir: Bu, yüce Allah'ın kendisine mülk ve yönetim imkânını verdiği klm- 
selere koştuğu bir şarttır. Bu da güzel bir açıklamadır. 


Sehl b. Abdullah da der ki: İyiliği emredip münkerden alıkoymak, yöne- 
ticiye ve onun yanına gidip gelen ilim adamlarına vaciptir. İnsanların yöne- 
üciye emretmek gibi görevleri yoktur, çünkü bu onun bir vazifesidir ve onun 
bunu yapması vacibtir. İlim adamlarına da emretmezler, çünkü zaten delil on- 
ların bunun gereğini yerine getirmelerini vacib kılmıştır. 
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42. Eğer seni yalanlıyorlarsa, senden önce Nüh'un kavmi, Âd ve Se- 
müd kavmi de yalanlamıştı; 

43. İbrahim'in kavmi ve Lüt'un kavmi de; 

44. Medyen Ashabı da yalanlamıştı. Musa da yalanlandı. Ben de o 
kâfirlere mühlet verdim. Sonra onları yakaladım. Benim ceza- 
landırmam nasılmış? 


Bu buyruklar Peygamber (sav)a bir teselli ve onun acısını hafifletme 
maksadına yöneliktir. Yani senden önce de yalanlanmış peygamberler var- 
dı. Onlar da yüce Allah, yalancıları helâk edinceye kadar sabrettiler, sen de 
onlara uy ve sabret. 

“Musa da yalanlandı.” Yani Firavun ve kavmi onu yalanladı. İsrailoğul- 
ları ise onu yalanlamamıştı. Bundan dolayı yüce Allah bu ifadeyi daha ön- 
ceki buyruklara atfetmemiştir. O takdirde; Musa'nın kavmi de yalanladı, 
demek olurdu. 

“Ben de o kâfirlere mühlet verdim.” Yani onların cezalandırılmalarını er- 
teledim. “Sonra onları yakaladım.” Cezalandırdım. “Benim cezalandır- 
mam nasılmış?” Bu da değişiklik yapmak anlamını taşıyan bir sorudur. Ya- 
ni onların içinde bulundukları nimeti azab ve helâk etme ile değiştirmemin 
nasıl olduğuna bir bak. İşte ben Kureyş'ten yalanlayıcılara da böyle yapaca- 
gım. 

el-Cevheri der ki: ( ,$31): Münkeri değiştirmek (meâlde: cezalandırmak) 
demektir. “Münker” kelimesi de “el-menâkir” kelimesinin tekilidir. 
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45. Nice memleketler vardır ki (ahalisi) zalim iken, Biz onu helâk et- 
tik. İşte çatıları düşüp üzerlerine duvarları yıkılmış; kuyular sa- 
hipsiz, yüksek köşkler (ıssız) kalmıştır. 


“Nice memleketler vardır ki” ahalisi küfür ile “zalim iken Biz onu” 
oranın ahalisini “helâk ettik.” “(cx ): Nice” kelimesine dair açıklamalar dü 
daha önce Al-i İmran Süresi'nde (3/146. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmuk- 
tadır. 

“İşte çatıları düşüp, üzerlerine duvarları yıkılmış.” Bu buyruğu «air açık- 
tamalarla daha önceden el-Kehf Süresi'nde (18/42. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Kuyular sahipsiz, yüksek köşkler (ıssız) kalmıştır.” ez-Zeccâc der ki: 
“kuyular sahipsiz” ifadesi “memleketler” kelimesine atfedilmiştir. Yani ni- 
ce memleketler ahalisi ile nice kuyular ahalisi (vardır ki, Biz onları helâk ut- 
mişizdir). 

el-Ferrâ'nın kanaatine göre ise “kuyular” kelimesi “çatıları” kelimesine 
atfedilmiştir. 

el-Esmai der ki: Ben Naf? b. Ebi Nuaym'e “(kuyu anlamına gelen): hi'r” 
kelimesi ile “(kurt anlamına gelen) zi'b” kelimesinde hemze var mıdır? diye 
sordum. O şu cevabı vermiştir: Eğer Araplar bunları hemzeli okuyorlarsa, sen 
de onları hemzeli oku. Nâfi'den rivayet edenlerin bir çoğu bu iki kelimeyi 
hemzeli okurlar. Ancak Verş'in, Nâfi'den rivayeti bu iki kelimeyi hemzesiz 
okumak şeklindedir, aslolan ise hemzeli olduklarıdır. 


“Sahipsiz” kelimesi terkedilmiş anlamındadır. Bu açıklamayı ed-Dahhak 
yapmıştır. Ahalisi helâk olduğu için çevresinde kimse kalmamış, boş anlamı- 
na geldiği de söylenmiştir. Suyu çekilmiştir, diye de açıklanmıştır. Kuyula- 
rın başında kovaları ve bu kovaların bağlandığı ipleri yoktur, diye de açık- 
lanmışur. Anlamlar birbirine yakındır. 


(1) el-Ferrâ, Meâni?-Kurân, II, 228'de bu kanaatini açıklamaktadır. Ancak açıklamaları bun- 
dan ibaret değildir. İfadelerinden, böyle hir atfın manayı da etkileyeci hir atıf olarak gör- 
mediği anlaşılmaktadır. Çünkü manayı da kapsayan bir atıf olarak kabul edilirse, doğ- 
rusu pek tutarlı bir mana, ortaya çıkmamaktadır. O bakımdan: “... fakat (lafız) bir bi- 
rine tabi kılınmak suretiyle atıf yapılmıştır” demektedir. 
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“Yüksek köşkler” buyruğunu Katâde, ed-Duhhâk ve Mukatil, yüksek ve 
uzun diye açıklamışlardır. Adiy b. Zeyd der ki: 


Jj l hek İŞ diş İZ s 


“O sarayını sert mermerle yükseltti ve kireç ile sıvadı, 
Onun tepelerinde ise kuşlara yuvalar vardır.” 


Said b. Cübeyr, Atâ, İkrime ve Mücahid de “meşid; yükseltilmiş” kelime- 
sinin alçı ile sıvanmış anlamında kullanıldığını söylemişlerdir. Recez veznin- 
de de şair şöyle demektedir: 


İM öl Ni ep ei Si İmkan oly çiy 


“Ben her ne kadar deneyimsiz bir kimse isem dahi, sen beni sanmayasın, 
Çamur ile alçı arasındaki su yılanı gibi.” 


İmruu'l-Kays da şöyle demektedir: 
Yüz a YEDİ S 


“Gelen sel) taş ve çakıldan yapılmış hiçbir yapı bırakmadı; 
oldukça sağlam taşlarla yükseltilmiş olan müstesnâ.” 


İbn Abbas, bu kelimenin oldukça sağlam, korunan anlamında olduğunu 
söylemiştir. el-Kelbi de böyle açıklamıştır. Bu kelime “mef'ül" anlamında ve 
“mef'il” veznindedir. Mebyü' (satılan) anlamında mebi' demek gibi. 


el-Cevheri der ki: “el-Meşid” kelimesi şid ile yapılmış olan demektir. Bu 
da alçı yahut buna benzer duvarın kendisi ile sıvandığı herbir malzemenin 
adıdır. “Şin” harfi üstün söylenirse (şeyd şeklinde) mastar olur. “(4l ): Onu 
ulçıladı,” demektir. Şeddeli olarak; “( x41): Uzunca yapılmış, boyu uzatıl- 
nuş" anlamındadır. el-Kisai der ki: “( 4,âli): Yüksek” tekil için kullanılır. Yü- 
ce Allah'ın: (yeli): Yüksek köşkler” buyruğunda olduğu gibi. Şeddeli ola- 
rak kullanılırsa, çoğul anlamındadır. Yüce Allah'ın: “ pil AE «$): Yüksek 
kaleler içinde...” (en-Nisâ, 4/78) buyruğunda olduğu gibi. 


Bu buyrukta hazfedilmiş sözler de vardır. İfadenin takdiri de: Ve onlar gi- 
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bi nice yüksek köşkler de ıpıssız kalmıştır, şeklindedir. 

Denildiğine göre sözü edilen kuyu ve köşk Hadramut'ta bilinen iki yer- 
dir. Buradaki köşk, hiçbir şekilde yanına çıkılamayan bir dağın tepesinde yük 
sekçe bir köşktür. Sözü edilen kuyu da bu dağın alı taraflarında bulunup içi 
ne düşen ne olursa olsun rüzgar mutlaka onu dışarı çıkartırdı. 

Köşk sahipleri şehirlerin hükümdariarıdır. Kuyu sahipleri ise çöllerin hü 
kümdarlarıdır. Yani Biz, onları da, öbürlerini de helâk ettik. 

cs-Sa'lebi, Ebu Muhammed b. el-Hasen el-Mukri ve başkalarının nakle 
liklerine göre ed-Dahhak ve başkaları şöyle demiştir: Sözü geçen kuyu “er- 
ress” kuyusudur. Bu kuyu Hadramut bölgesinde, Yemen'de Aden'de idi. Ha 
dürâ denilen bir beldede bulunuyordu. Burada Salih (a.s)a iman edenlerden 
dört bin kişi gelip konaklamışlar ve beraberlerinde Salih (a.s) ile birlikte azah- 
tan kurtulmuşlardı. Salih burada vefat etti, o bakımdan bu yere “Hadra 
Mevt” adı verildi. Çünkü Salih (a.s) ölüm burada yakalamış ve vefat etmiş- 
ti. Buraya bir Hazire bina ettiler ve bu kuyunun etrafında kaldılar, başları 
na el-ils b. Cülâs b. Suveyd diye bilinen birisini emir yaptılar. el-Gaznevi'nin 
naklettiklerine göre böyledir. 

es-Sa'lebi'ye göre bu emirin adı Culhüs b. Cülâs imiş. Bu emir, uygulama- 
ları güzel ve onlara karşı adaletle davranan birisi idi. Senhârib b. Sevâde'yi 
de ona vezir yaptılar. Bir süre orada kalıp, zamanla nesilleri çoğaldı. Bu ku- 
yu şehrin tamamının ve etrafındaki göçebe diyarının su ihtiyacını karşıladı- 
ğı gibi, buralarda bulunan bütün binek, koyun, inek ve diğer hayvanların su 
ihtiyacını da karşılıyordu. Çünkü bu kuyunun üzerinde kurulmuş pek çok çık- 
tiklar, dolaplar vardı. Bu kuyunun başında da görevli bir çok kimse bulunu- 
yordu. Ayrıca kuyunun kenarında bir kısmı insanlar için bir kısını binekler 
için, diğer bir kısmı inekler, diğerleri de koyunlar için doldurulan büyükçe 
havuzlar da bulunuyordu. Bunlar üzerinde görevli olan kimseler de gece-gün- 
düz nöbetleşerek bu havuzlardan su ihtiyaçlarının karşılanmasını sağlıyor- 
lardı. Başka kuyuları da bulunmuyordu. Başlarına geçirdikleri hükümdar uzun 
bir ömür sürdü. Ölüm gelip çatınca, suretinin olduğu gibi kalıp değişmeme- 
si için vücudunu yağla sıvadılar. Onlardan birisi ölüp de kendileri için de- 
gerli olan herkese bu şekilde uygulama yaparlardı. Hükümdarları ölünce bu 
iş onlara ağır geldi ve işlerinin bozulduğu kanaatine kapıldılar. Hepsi feryad 
edip ağlamaya başladılar. Şeytan onların bu hallerini ganimet bildi. Hü- 
kümdarlarının ölümünden pek çok gün sonra hükümdarlarının cesedinin içi- 
ne girdi, onlarla konuşup dedi ki: Ben ölmedim, ancak sizin neler yapaca- 
ğınızı görmek üzere sizin gözünüzden kayboldum. Buna çok sevindiler, Çok 
yakın adamlarına kendisi ile kavmi arasına bir perde germesini ve bedenin- 
deki şekli değişiklikler dolayısıyla, öldüğünün anlaşılmaması için bu perde 
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arkasindan onlarla konuşmayı emretti. Onlar da perde gerisinden yemeyen, 
içmeyen bir putu diktiler. Onlara hükümdarlarının ebediyyen ölmediğini ve 
bu putun kendilerinin ilâhı olduğunu da haber verdi. 

Bütün bunları şeytan söylüyor ve onlara hükümdarları konuşuyormuş in- 
tibaını veriyordu. Bir çoğu bunu tasdik etti, bazıları ise bu işten tereddüde 
düştü. Bunu yalanlayan iman eden kimseler, bunu tasdik edenlerden daha 
azdı. Onlara bu hususta öğüt veren bir kimse konuştu mu mutlaka azarlanır 
ve tesirsiz hale getirilirdi. Sonunda hepsi de ona ibadet etrafında toplanmış 
oldular. Yüce Allah kendilerine bir peygamber gönderdi. Bu peygambere de 
vahiy uyanıkken değil, sadece uykudayken inerdi. Peygamberin adı, Hanza- 
la b. Safvan idi. Onlara bu suretin cansız bir put olduğunu, şeytanın kendi- 
lerini sapurdığını, yüce Allah'ın mahlukatın suretine asla girmediğini, hüküm- 
darın yüce Allah'a ortak olmasının imkânsız olduğunu bildirdi. Onlara öğüt 
verdi, nasihat etti, Rabblerinin intikamını ve mutlak kudretini hatırlatarak sa- 
kındırdı. 


Onlar da bu peygambere eziyet ve düşmanlık ettiler. O da sırası geldik- 
çe onlara öğüt veriyor ve bundan geri kalmıyordu. Nihayet çarşıda gezerken 
onu öldürdüler ve bir kuyuya attılar. İşte o vakit başlarına gelen geldi. Ge- 
celeyin tok ve suya kanmış olarak uyudular, ancak sabahleyin uyandıkların- 
da kuyunun suyu çekilmiş ve kovaları, ipleri işlemez hale gelmişti. Hep bir- 
likte bağırıştılar, kadınlar çocuklar feryad ettiler. Hayvanlar da susuzluktan 
bağırıp, çağırışmaya koyuldular. Sonunda hepsi öldüler ve toptan helâk 
edildiler. Yaşadıkları topraklarda onların yerine yırtıcı hayvanlar kaldı. Ev- 
lerinde ise tilkiler ve sırtlanlar yaşadı. Güzel bahçeleri ve mallarının yerine 
Arabistan kirazı, dikenleri bol ve keresteleri sert ve işe yaramaz ağaçlar kal- 
dı. Orada sadece cinlerin sesleri ve yırtıcı hayvanların ulumaları işitilir oldu. 


Yüce Allah'ın satvetlerinden ve O'nun intikam almasını gerektiren günah- 
lar üzerinde ısrar etmekten O'na sığınırız. 

es-Süheyli dedi ki: Bu yüksek köşk Şeddad b. Âd b. İrem'in yaptırdığı bir 
köşktür. Nakledip iddia ettiklerine göre yeryüzünde onun bir benzeri yapıl- 
mamıştır. Bunun da durumu aynen sözü edilen kuyu gibi olmuştu, yani ön- 
celeri orada insanlar varken sonradan ıpıssız kalmıştır. Önceleri mamurken 
sonradan kurumuştur. Hiçbir kimse onun yanına bir çok millik mesafe ka- 
dar dahi ona yaklaşamaz çünkü orada işittiği cinlerin çalgıları ve görülme- 
dik sesler buna imkân vermemektedir. Halbuki daha önceden pek çok ni- 
metler, rahat bir yaşayış, göz kamaştırıcı bir mülk ve insanlar arasında bir ger- 
danlık ahenginde bir düzen vardı. Fakat yok oldular ve bir daha geri döne- 
mediler. 


Şanı yüce Allah işte bu âyet-i kerimede bir öğüt, bir ibret ve bir hatırlat- 
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ma olmak üzere onları hatırlatmaktadır. Masiyetin içine düşüp kalmaktan ve 
kölü âkıbete uğramaktan sakındırarak onları hatırlamamızı istemektedir. 
Böyle bir durumdan yüce Allah'a sığınırız, kötü âkıbetten O'nun himayesi 
ni taleb ederiz. 

şöyle de denilmiştir: Onları helâk eden, daha önceden el-Enhiya Süre 
si'nde: “(Halkı) zalim olan nice ülkeler helâk ettik.” (el-Enbiyâ, 21/11) buy. 
ruğunu açıklarken belirttiğimiz üzere Buht Nassar'dır. Bunun sonucunda ku 
yuları ıpissız kalmış ve sarayları harab olmuştu. 
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46. Acaba onlar yeryüzünde gezmezler mi ki, kendileri ile aklede- 
cek kalpleri, kendileri ile işitecekleri kulakları olsun. Çünkü göz- 
ler kör olmaz, asıl göğüslerdeki kalbler kör olur. 


“Acaba onlar” Mekke kâfirleri “yeryüzünde gezmezler mi ki” şu kasaba- 
ları görüp de öğüt alsınlar, kendilerinden öncekilerin başına indiği gibi Al- 
lah'ın azabının kendilerinin de başına inmesinden sakınıp, çekinsinler de ken- 
dileri ile akledecek kalpleri, kendileri ile işitecekleri kulakları olsun.” 

Bu buyrukta yüce Allah aklı, kalbe izafe etmiştir. Çünkü aklın mahalli ora- 
sıdır. Nitekim işitme yeri de kulaklardır. 

Aklın bulunduğu yerin dimağ (beyin) olduğu da söylenmiştir. Bu görüş 
Ebu Hanife'den de rivayet edilmiştir, Ancak ben bu rivayetin ondan sahih bir 
yolla geldiğini zannetmiyorum. 

“Çünkü gözler kör olmaz” buyruğunda yer alan: “( Yi ): Çünkü"deki “he” 
zamiri el-Ferrâ'ya göre imaddır. Elifsiz olarak («4 ) diye okunması da uygun- 
dur. Nitekim Abdullah b. Mes'ud'un kıraati böyledir, anlam birdir. Müzekker 
(elifsiz) kabul edilirse haber olarak i'rabı yapılır. Müennes Celifli) olarak gel- 
mesi ise; gözlere bağlı olarak yahut bu kıssaya bağlı olarak, böyle gelmiş ka- 
bul edilir. Yani “şüphesiz ki gözler kör olmaz” veya kıssa (yani olay gerçek) 
şu ki “gözler kör olmaz.” Yani onların göz ile görmeleri sabit bir şeydir. “Asıl 
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göğüslerdeki kalbler kör olur.” Hakkı idrak edemez, ibret alamaz. 

Katade der ki: Gören göz, insan için bir gaye ile ve bir fayda olarak ya- 
ratılmıştır. Fakat asıl faydalı olan basiret kalptedir. Mücâhid der ki: Herbir 
ayn'ın (kişinin) dört gözü vardır. Yani herbir insanın dört gözü bulunmak- 
tadır. Bunların ikisi dünyası için başındadır, ikisi de âhireti için kalbindedir. 
Başındaki gözleri kör olup da, kalbindeki gözleri görecek olursa, bu körlü- 
günün ona hiçbir zararı olmaz. Şâyet başındaki gözleri görür de, kalbinde- 
ki gözleri kör olursa, onun dünya gözü ile görmesinin kendisine hiçbir fay- 
dası olmaz. 

Katade ve İbn Cübeyr dedi ki: Bu âyet-i kerime gözleri görmeyen İbn Um 
Mektüm hakkında nâzil olmuştur. 

ibn Abbas ve Mukatil derler ki: Yüce Allah'ın: “Kim bunda kör ise, o âhi- 
rette de kördür.” (el-İsra, 17/72) buyruğu nâzil olunca, İbn Um Mektüm: Ey 
Allah'ın Rasülü, dedi. Ben dünyada gözleri görmeyen bir kimseyim, âhiret- 
te de kör mü olacağım? diye sorunca, “Çünkü gözler kör olmaz. Asıl göğüs- 
lerdeki kalbler kör olur” buyruğu indi. Yani bu dünyada kalbi kör olduğu 
için İslâm'ı görmeyen bir kimse âhirette de cehennem ateşinde olacaktır. 
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47. Senden azabı çabucak getirmeni isterler. Allah sözünden asla 
caymaz. Gerçek şu ki, Rabbinin yanında bir gün, sayacağınız bin 
yıl gibidir. 


“Senden azabı çabucak getirmeni isterler” buyruğu en-Nadr b. el-Hâris 
hakkında nâzil olmuştur. Çünkü o: “O halde doğru söyleyenlerden isen bi- 
zi kendisiyle tehdit ettiğin şeyi (azabı) getir” (el-A'râf, 7/70) demişti. Bu âyet- 
i kerimenin Ebu Cehil b. Hişam hakkında indiği de söylenmiştir. O da: “Ey 
Allah! Eğer bu Senin katından hakkın kendisi ise durma, bizim üzerimize 
gökten taş yağdır...” Çel-Enfâl, 8/32) demişti. 

“Allah” azabı indirmeye dair “sözünden asla caymaz.” ez-Zeccâc der ki; 
Azabın çabucak gelmesini istediler, yüce Allah da azabından hiçbir şeyin kur- 
vulamayacağını onlara bildirdi. Nitekim dünya hayatında bu azab Bedir gü- 
nü onlara gelip çatmıştı. 

“Gerçek şu ki; Rabbinin yanında bir gün, sayacağınız bin yıl gibidir.” 
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İbn Abbas ve Mücahid dediler ki: Bununla şanı yüce Allah'ın kendilerinde 
gökleri ve yeri yaratmış olduğu günleri kastetmektedir. İkrime der ki: Bunun 

la âhiret günleri kastedilmektedir. Yüce Allah onlara şunu bildirmiştir. On 

lar kısacık günlerde azabın çabucak gelmesini kendisinden isteyecek olur 

larsa, O bu azabı upuzun günlerde onlara verir. 

el-Ferrâ der ki: Bu onların âhiretteki azablarının uzayıp gideceğine dair 
bir tehdididir. Yani onların âhiretteki azablarının bir günlük süresi, bin yıl gi 
bi olacaktır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Âhirette korku ve çetin azab içe: 
risinde geçecek bir gün, dünyada korku ve sıkıntının bulunduğu bin yıllık 
bir süreye denktir. Nimet günleri de dünyaya kıyasen böyledir. 

İbn Kesir, Hamza ve el-Kisai “sayacağınız” anlamındaki buyruğu 

“Cosa Le): Sayacakları” anlamına gelecek şekilde “ya” ile okumuşlardır, Ebu 
Ubeyd; (slaj): Senden çabucak getirmeni isterler” buyruğu dolayısıy- 
la bu okuyuşu tercih etmiştir. Diğerleri ise muhatab kipi ile “te” ile “sayaca- 
ğınız” anlamında okumuşlardır. Ebu Hâtim de bu okuyuşu tercih etmiştir. 
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48. Zalim oldukları halde, kendilerine mühlet verdiğim nice mem- 
leketler vardır. Sonra onları yakaladım. Dönüş yalnız Bana'dır. 


“Zalim oldukları halde, kendilerine” azgınlıklarına rağmen süre tanıya- 
rak “mühlet verdiğim nice memleketler vardır. Sonra onları” azab ile “ya 
kaladım. Dönüş yalnız Bana'dır.” 


ča RP e EN O ri e 
kup rr më xa u LA pi e P 
a y a ,? ” A in ENA, > e 
Gg özak ei al İşl) İl iel 
İNİ gazele BİL Pay il & Yaya 


” 
go ş $ pri al 


126 IMAM KURTURSİ Cüz. 17; Sâre; 22 


— van şam e e era 





49. De ki: “Ey İnsanlar! Ben size apaçık bir korkutucuyum sadece.” 

50. Şu mü'min olup salih amel işleyenler (var ya); onlar için mağ- 
firet ve bitmez tükenmez bir rızık vardır. 

51. Biri diğerini âciz bırakırcasına âyetlerimizi iptal etmeye çalışan- 
lar ise, azgın alevli ateşin arkadaşıdırlar. 


“De ki: Ey insanlar” ey (ilk muhatablar olan) Mekke ahalisi “ben size apa- 
çık bir korkutucuyum sadece.” Korkutup uyaran bir kimseyim. Korkutup 
uyarmanın Ginzârın) anlamına dair açıklamalar el-Bakara Süresi'nin baş taraf- 
larında (2/6. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Apaçık” yani ben size dininiz ile ilgili gerek duyacağınız hususları çok 
açık bir şekilde bildiren bir kimseyim. 

“Şu mü'min olup salih amel işleyenler (var ya); onlar için mağfiret ve 
bitmez tükenmez bir rızık” yani cennet “vardır.” 


Âyetlerimizi hükümsüz kılmak uğrunda “biri diğerini aciz bırakırcasına 
âyetlerimizi iptal etmeye çalışanlar ise azgın alevli ateşin arkadaşıdırlar.” 


Bu buyruktaki “biri diğerini aciz bırakırcasına” anlamındaki buyruğu İbn 
Abbas bu hususta biri diğerini yenmek istercesine, hatta bu hususta biri bir- 
leri ile ayrılığa düşercesine... el-Ferrâ biri, diğerinin inadına; Abdullah b. ez- 
Zübeyr İslâm'dan uzak tutmak isteyerek... diye açıklamışlardır. el-Ahfeş: İnat- 
laşmakta biri birleriyle yarışarak; ez-Zeccac: Onlar bizi aciz bırakacaklarını 
zannederek... diye açıklamışlardır. Çünkü onlar ölümden sonra diriliş olma- 
dığı kanaatine sahiptiler. Yüce Allah'ın da onlara güç yetiremeyceceğini sa- 
nıyorlardı. Katâde de böyle açıklamıştır. 


İbn Kesir ile Ebü Amrin “ayn"dan sonra elifsiz olarak ve “cim” harfini sed- 
deli olarak; ( ür em) şeklindeki okuyuşunun anlamı da budur. Bunun anla- 
mının şu şekilde olması da mümkündür: Onlar mü'minleri Peygamber (sav)a 
ve âyetlere iman etmekte âciz bırakmaya çalışıyorlardı. Bu açıklamayı da es- 
Süddi yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar Muhammed (sav)a tabi olan- 
ları âcizliğe nisbet ediyorlar. Bu da Arapların: *( «45; «4> ): Onu cahilliğe nis- 
bet elti onu fasıklığa nisbet etti” şeklindeki sözlerini andırmaktadır. 


, » r ri 2 giz às e El rE 
H5 G gi Y Jag i U Zİ Ú; 


Hace: 52 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L. KUR'AN 127 





52. Senden önce ne kadar rasül ve peygamber gönderdiysek, o bir 
şey okumak istediği zaman şeytan mutlaka onun okumasına bir 
şey katmak istemiştir. O şeytanın katacağını Allah iptal eder, 
Sonra Allah kendi âyetlerini sapasağlam yerleştirir. Allah her- 
şeyi bilendir, hükmünü yerine getirendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber'in Okuduğu: 


“Ne kadar rasül ve peygamber gönderdiysek, o bir şey okumak istedi- 
ği zaman şeytan mutlaka onun okumasına bir şey katmak istemiştir.” Âyet 
i kerimesindeki: “(a ): Okumak istediği...” lafzına dair açıklamalar daha ön- 
veden el-Bakara Süresi'nde (2/28. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Atiyye der ki: İbn Abbas'tan rivayet edildiğine yöre o: 
bla Ya ei Ya İz ie İİ ya kel uy): Senden önce ne kadar rasül, pey 
yamber ve ilhama mazhar birisini gönderdiysek...” diye okuyormuş, Bunu 
Mesleme b. el-Kasım b. Abdullah zikrettiği gibi, Süfyan, Amr b. Dinar'dan, 
o İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Mesleme dedi ki: Bizler -İbn Abbas'ın kıra- 
atine binaen- (Gihama mazhar) muhaddeslerin peygamberliğe sımsıkı sarıl- 
mış olduklarını gördük. Çünkü onlar da gayba dair haberlerden çok üstün 
meseleler ile ilgili konuşup söz söylediler. Batıni hikmet gereği konuştular 
ve konuştuklarında isabet ettiler, söylediklerinde ismete mazhar oldular. Ömer 
b, el-Hattab'ın, Sâriye kıssasında” olduğu ve kendisinin söylediği pek üs- 
tün belgelerde olduğu gibi. 

Derim ki: Bu haberi Ebubekr el-Enbari “Kitabu'r-Redd” adlı eserinde zik- 
retmiştir: Bana babam -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- anlat, bize Ali b. Harb 
anlatt, bize Süfyan b. Uyeyne anlattı. O Amr'dan, o İbn Abbas (r.a)dan ri- 
vayet ettiğine göre: “Senden önce ne kadar rasül, peygamber ve ilhama 
mazhar gönderdiysek...” diye okumuştur. Ebubekr dedi ki: Bu hadis, bu- 
radaki fazla ifadenin Kur'an'dan olduğuna dair delil olarak ele alınamaz. Mu- 
haddes (ilhama mazhar) kul ise uykuda iken kendisine vahiy gelen kimse de- 
mektir. Çünkü peygamberlerin rüyası da bir vahiydir. 


(1) Ömer (ra) bir cuma günü hutbe irad ederken, orada: “Ey Sâriye dağa yönel, dağa” di- 
ye seslenmiş. Namazdan sonra bu durum kendisine hatırlaulınca şöyle açıklamış; 
“Müşriklerin kardeşlerimizi bozguna uğratmak üzere oldukları içime doğdu. O sırada 
kardeşleriniz bir dağın yakınından geçiyorlardı. Dağa sığınırlarsa kurtulacaklarını an- 
ladım. Ben de o işilliğiniz sözleri söyledim.” 

Sözü geçen Sâriye h. Zuneym'in kumandanlık ettiği bu savaşta, müslümanların zaferi ka- 
zandıklarına dair haber, Medine'ye bu olaydan bir ay sonra ulaştı, Ömer (ra)in sözle- 
rini söylediği aynı gün ve saatte onun sesine benzer bir sesin kendilerine böylece aen- 
lendiğini duyduklarını belirttiler. (bnu'l-Esir, Usdu'1-Gabe, Il, 154), 
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2- Bu Âyet-i Kerimede Açıklanması Gerekli Hususlar: 

İlim adamları derler ki: Bu âyet-i kerime iki bakımdan müşkildir (anlaşıl- 
ması zordur). Evvela bazıları nebilerden kiminin rasül olduğunu, kiminin de 
rasül olarak gönderilmediğini kabul etmektedirler. Diğer başkaları ise bir kim- 
se rasül olarak gönderilmedikçe, ona nebi denilmesinin caiz olmadığını 
söylemişlerdir. Bu görüşün sahih olduğunun delili yüce Allah'ın: “Senden ön- 
ce ne kadar rasül ve peygamber gönderdiysek...” buyruğudur. Böylelikle 
peygamber için risaletin gerekli olduğunu dile getirmektedir. Buradaki “ne- 
bi; Peygamber"in manası aziz ve celil olan Allah'tan nebe’ (haber) veren de- 
mektir. Allah'tan nebe’ (haber) vermek ise bizatihi risâlet ile aynı şeydir. 

el-Ferrâ der ki: Rasül, Cibril (a.s)ın ona açıktan açığa gönderilmesi sure- 
tiyle diğer insanlara da elçi olarak gönderilen kimsedir. Nebi ise ilham ya da 
rüyasında nebi olduğu kendisine bildirilen kimsedir. Dolayısıyla herbir ra- 
sül nebidir, fakat herbir nebi rasül değildir. 

el-Mehdevi der ki: Sahih olan da budur. Çünkü gerçekten bütün rasüller 
nebidirler, fakat bütün nebiler rasül değildir. Kadı Iyad da “eş-Şif&” adlı ese- 
rinde bunu böylece zikredip şöyle demiştir: Sahih olan ve büyük çoğunlu- 
gun kabul ettiği görüşe göre herbir rasül aynı zamanda nebidir, fakat herbir 
nebi rasül değildir. Buna delil olarak da Ebu Zerr (r.a)ın hadisini“) göster- 
mektedir. Bu hadise göre üç yüz on üç bin nebi arasından rasüller gönde- 
rilmiştir ve bunların ilki Âdem, sonuncuları da Muhammed (sav)dır. 

Bu âyet-i kerimenin anlaşılması için açıklanması gereken ikinci husus ise 
bir sonraki başlığın konusunu teşkil etmektedir: 


3- Bu Âyetin Nüzulü ve İşaret Ettiği Olaya (Ğarânik) Dair 
Rivâyetler ve Bu Rivayetlerin Değeri: 

Bu âyet-i kerimenin nüzulüne dair rivayet edilen hadisler arasında sahih 
hiçbir rivayet yoktur. Kâfirlerin avam olanlarına gerçeği ters yüz edip gös- 
terdikleri hususlardan birisi de onların şu sözleri idi: Aslında peygamberle- 
rin hiçbir şeyden âciz olmamaları gerekir. Muhammed niye bize olan düşman- 
lığında bu kadar aşırı gittiği halde, bizi tehdit ettiği azabı getirmiyor? Yine on- 
lar şöyle diyorlardı: Peygamberlerin herhangi bir şekilde yanılmamaları, ha- 
ta etmemeleri gerekir. 

Ancak yüce Allah onların birer insan olduklarını, azabı ancak Allah'ın di- 
lediği gibi getireceğini açıkladı ve yüce Allah âyetlerini sapasağlam yerleş- 
tirip, şeytanın hilelerini hükümsüz kılıncaya kadar insanların yanılabilecek- 





(1) Müsned, V, 178 ve 179 (Ebu Zer'den) 266 (Ebü Umâme el-Bâhili'den) 
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lerini, unutup hata edebileceklerini de belirtti. 

el-Leys, Yunus'tan, o ez-Zühri'den, o Ebubekr b. Abdu'r-Rahman b. el-(Ha- 
ris b, Hişam'dan şöyle dediğini rivayet eder: Rasülullah (sav): “Battığı zaman 
yıldıza andolsun ki...” (en-Necm, 53/1) diye Necm Süresini okumaya bay 
ladı. “Şimdi haber verin Lat ve Uzza'dan ve diğer üçüncüleri olan Me- 
nât'tan.” Cen-Necm, 53/19-20) buyruklarına ulaşınca yanılmış ve: “Şüphesiz 
ki onların şefaatleri umulur” demiştir. Bunun üzerine onunla karşılaşan 
müşrikler ve kalplerinden hastalık bulunan kimseler, ona selâm verdiler ve 
bu işe çok sevindiler. O: “Şüphesiz ki bu şeytandan olan bir şeydi" dedi. Bu- 
nun üzerine yüce Allah: “Senden önce ne kadar rasül ve bir peygamber gön- 
derdiysek...” âyetini indirdi. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu, munkatı' bir hadistir, üstelik bu hadiste çok bü- 
yük bir husus vardır. Aynı şekilde Katade'nin hadisi de böyledir, orada: "Ve 
şüphesiz ki onlar o pek yüce heykellerdir" fazlalığını da kalmaktadır, Bun- 
dan da daha korkuncu Vakıdi'nin, Kesir b. Zeyd'den, onun el-Muttalib b, Al» 
dullah'tan şöyle dediğine dair naklettiği rivayettir: el-Velid b. Muğire müx- 
lesnâ bütün müşrikler secde etti. O, yerden bir miktar toprak aldı ve bunu 
alnına değdirerek üzerine secde etti. Oldukça kocamış bir yaşlı idi. Bu kişi- 
nin Ebu Uhayha Said b. el-Âs olduğu da söylenir. 


Nihayet Cebrail (a.s) indi ve Peygamber (sav) ona bu buyrukları da oku- 
du. Cebrail (a.s) ona: “Ben sana böyle bir şey getirmedim” dedi. Yüce Allah 
da bunun üzerine: “Onlara az kalsın biraz meyledecektin.” Cel-İsra, 17/74) 
huyruğunu indirdi. 

en-Nehhas der ki: Bu da münker ve munkatr bir hadistir. Bilhassa Vaki- 
di yoluyla gelen bir rivayettir. 

Buhâri'de belirtildiğine göre yerden bir avuç toprak alıp, bunu alnına gö- 
lürüp, üzerinde secde eden kişi Ümeyye b. Halef'üir. İleride bu bahsin sonun- 
da yüce Allah'ın izniyle en-Nehhâs'ın hadise dair açıklamalarının tamamı ge- 
lecektir. 

İbn Atiyye dedi ki: Şu kendisinde yüksek put ve heykellerin söz konusu 
edildiği hadis, tefsir kitaplarında ve benzerlerinde zikredilmiştir. Bunu ne Bu- 
hâri, ne de Müslim kitaplarına almadıkları gibi, bildiğim kadarıyla meşhur bir 
musannıf dahi bunu eserinde zikretmiş değildir. Ancak hadis ehlinin izledi- 
ği yol şunu gerektirmektedir: Şeytan bir telkinatta bulunmaya çalışmıştır. An- 
cak onlar bu hususta ne bu sebebi, ne de bir başkasını tayin etmemektedir- 
ler. Şeytanın telkinatının işitilen sesler ile olduğunda şüphe yoktur ve bun- 
larla fitne vukua gelmiştir. Daha sonra insanlar bu telkinin şekli hususunda 
ihtilâfa düşmüşlerdir. Tefsirlerde yer alan ve meşhur olan açıklamalara gö- 
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re; Peygamber (sav) kendi diliyle bu Hafızları söylemiştir. Babam (Allah on- 
dan razı olsun)ın bana anlattığına göre, doğuda karşılaşlığı ileri gelen ilim 
adamları ve kelamcılardan bazıları şöyle demiştir: Böyle bir şey Peygamber 
(sav) hakkında caiz olamaz, o tebliğde masumdur. Durum şundan ibarettir: 
Peygamber (savn: “Şimdi haber verin Lat ve Uzza'dan ve diğer üçüncüle- 
ri Menat'tan” (en-Necm, 53/19-20) buyruklarını okuyunca şeytan, bu (anı- 
lan) sözleri kâfirlere sesini işittirecek şekilde söylemiştir. Bu esnada sesini de 
Peygamber (sav)ın sesine benzetmeye çalışmış ve nihayet müşrikler işi ka- 
rıştırmışlar ve: Bunları Muhammed okudu, demişlerdir. 

Böyle bir te'vile benzer bir açıklama İmam Ebu'l-Meali'den de rivayet edil- 
miştir. Bu sözleri telkin edenin, insan şeytanlarından birisi olduğu da söylen- 
miştir, Nitekim yüce Allah'ın: “O Kurân okunurken anlamsız sesler çıkarın.” 
(Fussilet, 41/26) buyruğunda ve benzerlerinde de buna işaret edilmektedir. 


Katade der ki: Bu, Peygamber efendimizin uyuklama esnasında okudu- 
gu bir buyruktur. Kadı Iyad “eş-Şifa” adlı eserinde, Peygamber (sav)ın doğ- 
ruluğuna dair delili söz konusu edip, peygamberin tebliğ etmekle yükümlü 
olduğu hususlarda, herhangi bir şey hakkında gerçek halinden başka türlü 
haber vermekten yana masum olduğunu, bu hususta kasti, bilerek ya da ya- 
nılarak yahut hata ederek yanılmasının söz konusu olmadığını ümmetin ic- 
ma ile kabul etmiş olduğunu belirtirken şunları söylemektedir: Şunu bil ki 
-Allahv'ın lütfuna mazhar olasıca- bu hadisin müşkil tarafları hakkında bizim 
aleyhte iki tane mülahazamız vardır: Evvela bu hadis aslı itibariyle çok gev- 
şektir. İkincisi de bu hadisin doğru kabul edilemeyeceği hakkındadır. Birin- 
cisi ile ilgili olarak söyleyeceğimiz şudur: Sahih hadis rivayet edenlerden hiç- 
bir kimsenin bunu kitaplarına almamış olması yeterlidir. Güvenilir tek bir ra- 
vi dahi bunu sahih, sağlıklı ve muttasıl bir senetle de rivayet etmiş değildir. 
Bu ve benzeri hadislere iltifat edenler sahifelerden doğru ve yanlış herbir şe- 
yi ağızlarına dolayan, garib herbir rivayete iltifat eden müfessirler ve tarih- 
çiler olmuştur. Ebubekr el-Bezzâr der ki: Biz bu hadisin zikredilmesi caiz ola- 
bilecek muttasıl bir sened ile Peygamber (sav)dan rivayet edildiğini bilmiyo- 
ruz, Ancak Şu'be, Ebu Bişr'den, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Abbas'tan -zan- 
nettiğim kadarıyla- rivayet etmiştir. Hadiste şüphe etmenin sebebi de Peygam- 
ber (sav)ın Mekke'de bulunuşu dolayısıyladır... deyip, kıssayı zikretmekte- 
dir. Bu hadisi Ümeyye b. Halid'den başka, Şu'be yoluyla muttasıl senedle kay- 
deden olmamıştır. Başkası ise bu hadisi Said b. Cübeyr'den mürsel olarak nak- 
letmektedir. Hadis, el-Kelbi'den, o Ebu Salih'ten, o da İbn Abbas yoluyla bi- 
inmektedir. Ebubekr -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- da bu hadisin, bunun 
dışında zikredilmesi caiz olan bir rivayet yoluyla bilinmediğini açıklamış bu- 
lunuyor. Bu hadiste sözünü ettiğimiz kendisine güven duyulamayan ve bir 
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hakikati bulunması söz konusu olmayan, böyle bir şüphe ile birlikte; ayrı 
va dikkat çektiği şekilde de hadis oldukça zayıftır. el-Kelbi'nin rivayet etti 
ği hadise gelince, bu da ondan rivayet edilmesi, ondan nakledilmesi caiz ol- 
mayan rivayetlerdendir. Buna sebeb ise el-Kelbi'nin oldukça zayıf olması ve 
yalancılığıdır. Nitekim el-Bezzâr -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- buna işa 
ret etmiştir, Bu rivayetten Sahih'de bulunan kısmına gelince, Peygamber (sav) 
Mekke'de iken “ve'n-Necmi” suresini okumuş, onunla birlikte müslümanlar 
da, müşrikler de, cinler de, insanlar da secde etmiştir. 

İşte bu, hadisin nakil bakımından gevşekliğini ortaya koymaktadır. 

Bu rivayetin aleyhindeki ikinci mülahazaya gelince, bu da bu hadisin sa- 
hih olduğunu bir varsayım olarak kabul etme esasına mebnidir, Esasen 
böyle bir hadisin sahih olmasından yana Allah bizi korumuş bulunmaktadır. 
-Fakat durum ne olursa olsun, yine müslümanların önderleri buna bir kaç çe- 
şit cevap vermişlerdir. Verilen bu cevapların kimisi yerindedir, kimisinin de 
herhangi bir değeri yoktur. Bu hadisin sahih olduğu farzedilecek olsa bile 
te'vilinde güçlü ve ağır basan te'vil şekli şudur: Peygamber (sav) Rabbinin 
kendisine emrettiği üzere Kur'ân-ı Kerim'i tertil ile okurdu. Kur'ân okurken 
sika ravilerin ondan rivayet ettiği üzere âyetleri birbirinden rahatlıkla uyır- 
dedilmesini sağlayacak şekilde okurdu. Bu ise şeytanın âyet aralarındaki sus- 
malarını gözetlemesine ve bu tür uydurduğu sözleri arada telkin etmesine im- 
kân verebiliyordu. Şeytan bunu yaparken Peygamber (sav)ın nağmesini 
taklit ediyordu. Bu nağmeyi oraya yakın olan kâfirler işitebilecek şekilde söy- 
lüyordu, O bakımdan kâfirler de bunu Peygamber (sav)ın sözlerinden zan- 
netmiş ve bunu yaygınlaştırmışlardı. 


Bu durum müslümanların daha önceden bu süreyi yüce Allah'ın indirmiş 
olduğu şekliyle ezberleyip bellemelerine, Peygamber (sav)ın putları yerme- 
si ve onun bilinen hali üzere bunları ayıplamış olması halinden kesin olarak 
emin olmalarına hiçbir şekilde gölge düşürmez. Dolayısıyla Peygamber 
(sav)ın böyle bir haberin yayılmasına, böyle bir şüphenin ortaya çıkmasına 
ve böyle bir fitnenin sebebine oldukça üzüldüğüne dair rivayetlerde anlatı- 
ian hali söz konusu olmuş olabilir. Şanı yüce Allah da; “Senden önce ne ka- 
dar rasül ve peygamber gönderdiysek, o bir şey okumak istediği za- 
man...” âyetini indirmiş olmaktadır. 

Derim ki: Böyle bir yorum bu hususta yapılmış açıklamaların en güzeli- 
dir. Süleyman b. Harb de şöyle demektedir: Buradaki (A ) edatı, ( ais ) an- 
lamındadır. Şeytan, Peygamber (sav)ın okuması esnasında kâfirlerin kalble- 
rine böyle bir şey katmıştır, demek olur. Bu da yüce Allah'ın: “CL cij, ): 


(1) Kadı İyâd, eş-$ifâ, II, 116-131. 
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Aramızda eğlendin” (cş-Şuarâ, 26/18) buyruğunun, yanımızda kaldın anla- 
mına gelmesine benzer. İşte İbn Atiyye'nin Şark ulemasından naklen baba- 
sından yaptığı naklin manası budur. 

Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi de buna işaret etmiştir. Bundan önce de şöy- 
le demektedir: Bu âyet-i kerime bizim maksadımızı anlatan açık bir nasstır. 
Peygamber (sav)a söyledi diye nisbet edilen sözlerden uzaklığı hususunda 
bizim izlediğimiz yolun doğruluğuna dair asli bir delildir. Çünkü yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Senden önce ne kadar rasül ve peygamber gönder- 
diysek, o bir şey okumak istediği zaman şeytan mutlaka onun okuması- 
na bir şey katmak istemiştir.” Yüce Allah böylelikle şunu haber vermekte 
dir: O'nun rasülleri hakkındaki sünneti ve peygamberlerine yapageldiği uy- 
gulaması şu şekildedir: Kendileri yüce Allah'tan naklen bir söz söyledikleri 
vakit, şeytan o sözlere -diğer masiyetleri işlediği gibi- kendiliğinden bir 
şeyler ilave etmeye kalkışır. Mesela: Ben eve şunu ilka ettim (bıraktım) ve 
torbaya, keseye şunu bıraktım (ilka ettim), denilir. (Âyet-i kerimenin lafzı- 
nın manasına işaret ediyor.) Bu ise şeytanın Peygamber (sav)ın söyledikle- 
rine birşeyler ilave etmeye çalıştığı hususunda açık bir nasstır, Peygamber 
(sav)ın bunları söylediğini ortaya koymamaktadır... O, Kadı Iyad'ın açıkla- 
malarıyla aynı anlama gelecek şeyler söyledikten sonra şunları belirtmekte- 
dir: Bu hakikati ancak Taberi görebilmiştir, bu da onun üstün değerinin dü- 
şüncesinin temizliğinin, ilimdeki iktidarının kıyas ve aklını kullanmaktaki güç- 
lü konumunun bir neticesidir. Sanki o bu maksada işaret etmiş ve bu hede- 
fe doğru yönelmiş gibidir. Belirtilen hususlardan sonra buna dair hepsi de 
batıl ve aslı astarı olmayan bir takım rivayetleri kaydedip durmuştur. Rabbim 
dilemiş olsaydı, elbetteki bunları hiç kimse rivayet etmez ve hiç kimse bun- 
ları yazmazdı, fakat O dilediğini yapandır. 

Bunun dışındaki açıklamalara ve bazılarının belirttikleri: Şeytan bu husus- 
ta onu zorladı ve nihayet o bu sözleri söyledi, iddiaları ise imkânsızdır. Zi- 
ra şeytanın insandan tercih gücünü kaldırabilmesi imkânı yoktur. Yüce Al- 
lah şeytanın durumu hakkında haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Zaten 
benim sizin üzerinizde hiçbir nüfuzum da yoktu. Yalnız ben sizi çağırdım, 
siz de çağrımı kabul ettiniz.” (İbrahim, 14/22) Şâyet şeytanın böyle bir gü- 
cü olsaydı, Âdemoğullarından hiçbir kimse Allah'a itaat edecek gücü kendin- 
de bulamazdı. Şeytanın böyle bir güce sahip olduğunu vehmeden bir kim- 
se şunu bilmeli ki, bu seneviye'nin (hayır ve şer ilâhlarının mevcudiyetine 
inananların) ve mecusilerin görüşüdür. Onlara göre hayır Allah'tan, şer ise 
şeytandandır. 





Bu sözlerin Peygamber (sav)ın dilinden sehven döküldüğünü söyleyen- 
ler de şöyle demektedirler: Bu iki kelimeyi müşriklerden vaktiyle işitmiş ol- 
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ması ve bunların ezberinde kalmış olduğu, süreyi okuduğu esnada ise seh- 
ven ezberinde bulunan bu kelimelerin dilinden dökülmüş olması uzak bir ih. 
timal değildir. Ancak bu görüşe göre peygamberlerin yanılmaları, sehvetme- 
leri caizdir, fakat bu halleri üzere bırakılmazlar. Yüce Allah bunun üzerine 
bu âyet-i kerimeyi onun mazur olduğunu anlatmak ve onu teselli etmek için 
indirmiştir. Tâ ki: O, vaktiyle okumuş olduğu hükümlerin bir bölümünden 
vazgeçmiştir, denilmesin. Bu âyet-i kerime ile yüce Allah, benzeri Dir duru 

mun sehven diğer peygamberlerin başından da geçtiğini beyan etmektedir. 
sehvetmek ise ancak yüce Allah hakkında düşünülemez. İbn Abbas da şöy 

le demiştir: el-Ebyad diye anılan bir şeytan Rasülullah (sav)a Cebrail suretin- 
de gelmiş ve Peygamber (sav)ın kıraati arasında şunu da telkin etmişli: İşte 
bunlar o yüksek putlardır ve elbette onların şefaatleri umulur. 


Böyle bir te'vil her ne kadar birinci te'vilden daha uygun gibi görünüyor 
ise de, asıl kabul edilen birinci te'vildir. O te'vil bırakılıp, başka bir tevile il- 
tifat edilmez. Çünkü muhakkik ilim adamları onu tercih etmişlerdir, Esasen 
hadisin bu derece zayıf olması hiçbir te'vile de ayrıca ihtiyaç bırakmamak- 
tadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Bu hadisin zayıf ve senedinin de çok gevşek olduğunu ortaya koyan 
Kur'ân-ı Kerim'deki delillerden birisi de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Ne. 
redeyse seni bile, sana vahyettiğimizden başkasını Bize karşı uydurasın di- 
ye fitneye düşüreceklerdi...” (el-isra, 17/73) Bu ve bundan sonraki âyet 
bunu göstermektedir. Bu iki âyet-i kerime bunların, bu hususta rivayet ettik- 
leri haberi reddetmektedir. Çünkü yüce Allah nerdeyse onu iftirada bulunun- 
vaya kadar fitneye düşüreceklerini belirtmektedir. Eğer Allah ona sebat ver- 
memiş olsaydı, onlara meyledecekti demektedir. Bunun muhtevası ve bun- 
dan anlaşılan şu ki; yüce Allah onu iftirada bulunmaktan korumuş, ona se- 
bat vermiş ve az dahi onlara meyletmesine imkân vermemiştir. Peki çokça 
meyletmesi nasıl düşünülebilir? Onlar kendi gevşek haberleri arasında mey- 
letmenin de ötesinde, ilâhlarını övmek suretiyle iftirada dahi bulunduğunu 
belirtirler ve Peygamber (sav)ın şöyle dediğini de kaydederler: Ben Allah'a 
iftirada bulundum ve onun söylemediğini söyledim. Bu ise âyet-i kerimeden 
anlaşılan mananın tam aksinedir. Sahih dahi olsa, böyle bir hadisin (mana iti- 
bariyle) zayıf olduğunu ortaya koymaktadır. Kaldı ki hadis hiç de sahih de- 
Bildir. Bu yüce Allah'ın şu buyruğunu da andırmaktadır: “Eğer senin üzerin- 
de Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasaydı, onlardan herbir zümre seni saptır- 
maya çalışırlardı. Halbuki onlar kendilerinden başkasını saptıramazlar ve 
sana hiçbir zarar veremezler.” (en-Nisâ, 4/113) 


el-Kuşeyri dedi ki: Kureyşliler ve Sakifliler putlarının yanından geçtiği va- 
kit yüzünü onların tarafına çevirmesini dahi istediler. Böyle bir şey yaptığı 
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takdirde ona iman edeceklerine söz verdiler, ama o bunu yapmadı, yapacak 
da değildi. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: Rasülullah (sav) ne böyle bir şeye yaklaşı, ne de 
meyletti. 

ez-Zeccac dedi ki: Âyet (İsrâ, 17/73. âyeti kastediyor) onların bunu ger- 
çekleştirmek için tuzak hazırladıklarını vurgulamaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: “(pe ): Okumak istedi” konuştu, söyledi demektir. 
Okudu anlamında değildir. 

Ali b. Ebi Talha'dan, o İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Okumak istediği za- 
man... mutlaka” buyruğu; ancak konuştuğu zaman şeytan onun konuşma- 
sına bir şey katmak istemiştir; yani onun konuşmaları arasına bir şeyler so- 
kuşturmaya çalışmıştır, diye açıklamıştır. 

“O şeytanın katacağını Allah iptal eder.” (İbn Abbas) dedi ki: Allah, şey- 
tanın kattığını, bıraktığını iptal eder, boşa çıkartır. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu açıklama âyet-i kerime hakkında yapılmış açıkla- 
maların en üstünü ve en değerlisidir. 


Ahıned b. Muhammed b. Hanbel dedi ki: Mısır'da tefsire dair bir sahife var- 
dır. Bunu Ali b. Ebi Talha rivayet etmektedir. Eğer bir adam Mısır'a onu al- 
mak maksadıyla yolculuk yapsa, değer, fazla sayılmaz. Bu açıklamaya göre 
mana şöyle olur: Peygamber (sav) kendi içinden bazı hususlar geçirdiğinde, 
şeytan hile kastı ile onun içinden geçirdiği düşüncelere bir takım telkinler- 
de bulunmaya çalışır ve şöyle derdi: Yüce Allah'tan müslümanların darlık- 
tan kurtulması için sana ganimetler ihsan etmesini dileyecek olsan! Yüce Al- 
lah salâhın bunun dışındaki hallörde olduğunu bilmektedir. O bakımdan - 
ibn Abbas (r.a)ın dediği gibi- şeytanın bu telkinlerini iptal ediyordu. 


el-Kisai ile el-Ferrâ birlikte: “Okumak istediği” lafzının, kendi içinden bir 
şeyler geçirdiği zaman anlamında olduğunu nakletmişlerdir. Sözlükte bilinen 
manası da budur. Yine her ikisi de bu kelimenin “okuduğu zaman" anlamı- 
na geldiğini de nakletmişlerdir. Bu görüş yine İbn Abbas'tan rivayet edilmiş, 
Mücahid, ed-Dahhak ve başkaları da bunu benimsemişlerdir. 


Ebu'l-Hasen b. Mehdi der ki: Buradaki temenni (okuma)nın Kur'ân'la, va- 
hiyle hiçbir ilgisi yoktur. Peygamber (sav)ın elinde mal namına bir şey kal- 
mayıp da ashabının kötü halini görünce, kalbinden ve şeytanın vesvesesinin 
bir sonucu olarak, dünyayı temenni ederdi. el-Mehdevi'nin, İbn Abbas'tan 
naklettiğine göre ise mana: O içinden bir şeyler geçirdiği zaman, şeytan da 
bu içinden geçirdiği düşüncelere bir şeyler katardı, şeklindedir. Taberi'nin 
tercih ettiği kanaat de budur. 

Derim ki: Yüce Allah'ın: “Tâ ki şeytanın koyacağı şeyi... Allah bir fitne 


Hacc: 52 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L.KUR'AN 135 





Gmtihan sebebi) kılsın” âyeti (bunun) içinden geçirdiği şeyler hakkında oldu 

puna dair yorumları reddetmektedir. İbn Atiyye de şöyle demektedir: şeyta 

nun telkinlerinin işitilen lafızlar olduğu hususunda bir görüş ayrılığı yoktur. 
Fitne bundan dolayı söz konusu olmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 

vn-Nehhas dedi ki: Eğer hadis sahih olup senedi de muttasıl olsaydi, bu 

na dair bu açıklama da sahih olurdu. O takdirde bu husustaki rivayetlerde 
geçen ve peygamberin yanıldığı belirtilen “yanıldı” ifadesi "iskat etti, düşür 

dü“ anlamına gelir. İfadenin takdiri de şöyle olur: “Gördünüz mü Lat ve Uz 

zayi” sözlerinde ifade tamam olur. Daha sonra “el-garânik el-ulâ” ifadesini 
düşürdü, Bundan kasıt da meleklerdir. “Muhakkak onların şefaatleri" ifade 

sinde de zamir meleklere ait olur. Ancak burada ifadeyi; “(AJI gel aliş ): 
Şüphesiz ki onlar o yüce putlardır” şeklinde rivayet edenlere gelince, bu ri- 
vayete dair de bir kaç türlü cevap verilebilir. Mesela Arapların pek çok yer- 
de kullandıkları gibi “demek” emri hazfedilmiş olabilir, edilmemiş de olabi- 
lir. Bu durumda ifade azar manasını taşır, çünkü bundan önce "(elə 2: şim- 
di haber verin” denilmektedir. Bu da onlara karşı bir delil getirmek mansa 
sınadır. Şâyet bu sözler namazda iken okunmuş ise, o zamanlar namazda ko- 
nuşmak mübah idi, (denilir). Bu olayda okunan ifadeler arasında: Şimdi ha- 
ber verin Lat ve Uzza'dan ve diğer üçüncüleri olan Menat'tan ve yüksek put- 
lardan ve şüphesiz onların şefaatleri umulur” sözleri de rivayet edilmektedir. 
Bu manadaki bir rivayet Mücahid'den de nakledilmiştir. el-Hasen dedi ki: Bu- 
radaki “el-ğarânik el-ulâ (tercümede; yüksek putlar” ile melekleri kastetmiş- 
tir. el-Kelbi de burada “el-ğaranikatu” kelimesini melekler diye tefsir etmiş- 
tir. Çünkü kâfirler putların da, meleklerin de Allah'ın kızları olduğuna ina- 
nıyorlardı. Nitekim yüce Allah da onların bu inanışlarını bize nakletmiştir. Yü- 
ce Allah bu sürede onların kanaatlerini: “Erkekler sizin, dişiler onun muf” 
(en-Necm, 53/21) buyruğu ile reddetmektedir. Yüce Allah onların bütün bu 
sözlerini böylelikle reddetmiş olmaktadır. 


Meleklerin şefaat etmelerini ummak doğru bir kanaattir. Müşrikler bu ifa- 
delerle putlarının kastedildiğini zannedip şeytan da bu hususta onları tered- 
düde düşürünce yüce Allah şeytanın bıraktığı bu telkinatı neshetti, âyetleri- 
ni muhkemleştirdi ve şeytanın işi karıştırmaya kendileri vasıtasıyla yol bul- 
duğu bu iki lafzın da okunuşunu kaldırdı. Kur'ân-ı Kerim'in pek çok buyru- 
gunu neshedip tilâvetini kaldırdığı gibi. 

el-Kuşeyri der ki: Böyle bir açıklama pek uygun bir açıklama değildir. Çün- 
kü yüce Allah: “O şeytanın katacağını Allah iptal eder” diye buyurmakta- 
dır. Meleklerin şefaati ise bâtıl değildir. “Allah herşeyi bilendir.” Peygam- 
bere (salât ve selam ona) neleri vahyettiğini çok iyi bilir. Yarattıkları hakkın- 
da “hükmünü yerine getiren” Hakim “dir.” 
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53. Tâ ki şeytanın koyacağı şeyi kalplerinde hastalık bulunan ve 
kalbleri gayet katı olanlar için Allah bir fitne (sebebi) kılsın. Mu- 
hakkak zalimler uzak bir ayrılık içindedirler, 


“Tâ ki şeytanın koyacağı şeyi kalplerinde hastalık” şirk ve münafıklık 
“bulunan ve kalbleri gayet katı olanlar” ve yüce Allah'ın emrine kalbleri yu- 
muşamayanlar “için Allah bir fitne” yani bir sapıklık sebebi “kılsın.” 

es-Sa'lebi der ki: Âyet-i kerimede peygamberlerin şeytanın vesvesesi ile 
yanılmalarının, unutmalarının ve şaşırmalarının caiz olduğuna yahut ta şaşı- 
racak kadar kalplerinin meşgul olabileceğine delil vardır. Daha sonra pey- 
gamber uyarılır, dikkati çekilir ve doğru olana döner, İşte yüce Allah'ın: “O 
şeytanın katacağını Allah iptal eder. Sonra Allah kendi âyetlerini sapasağ- 
lam yerleştirir” (Hacc 22/52) buyruğunun anlamı budur. Ancak peygambe- 
rin şaşırması bizden herhangi birimizin şaşırması gibidir. Asılsız rivayetleri 
nakledenlerin rivayetlerinde ona izafe olunan: İşte bunlar o yüksek putlar- 
dır, gibi ifadeler ise Peygamber (sav)a uydurulmuş bir yalandır. Çünkü bu ifa- 
delerde putların ta'zim edilmesi söz konusudur. Peygamberler hakkında 
ise bu caiz değildir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'in bir bölümünü okuyup, daha 
sonra da bir şiir okuyarak: Ben şaşırdım ve bunu Kur'ân zannettim, deme- 
sinin caiz olmadığı gibi. ; 

“Muhakkak zalimler” yani kâfirler “uzak bir ayrılık içindedirler.” Allah'a 
ve Rasülüne karşı muhalefet, isyan ve onun zıddı bir konumdadırlar, Buna 
dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/137. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. Hamd yalnız Allah'adır. 
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54. Ve tå ki kendilerine ilim verilenler, bunun Rabbinden gelen hak 
olduğunu bilip ona iman etsinler ve onunla kalbleri rahat ve hu- 
zur bulsun. Muhakkak Allah iman edenleri dosdoğru yola ileten- 
dir. 


“Ve tå ki kendilerine ilim verilenler” yani iman edenler, bir görüşe gö 
re de kitap ehli “bunun” yani Kur'ân âyetlerini muhkem kılıp sağlamlaştira 
nın “Rabbinden gelen hak olduğunu bilip, ona iman etsinler ve onunla 
kalpleri rahat ve huzur bulsun.” Huşü' ve süküna ersin. Bir açıklamaya gü 
re de ihlâsa kavuşsun. 

“Muhakkak Allah iman edenleri dosdoğru yola iletendir.” Bu buyruk- 
taki: “ sA ) İleten” kelimesini Ebu Hayve; (34 ) şeklinde tenvinli okumuş- 
tur. 


“İletendir” hidayete karşılık onları mükafatlandırandır, anlamındadır. 
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55. Kendilerine ansızın kıyamet gelinceye dek yahut kendilerine 
akim bir günün azabı gelinceye kadar, kâfirler ondan yana 
şüphe içinde kalmaya devam edeceklerdir. 


“Kendilerine ansızın kıyamet gelinceye dek yahut kendilerine akim bir 
günün azabı gelinceye kadar, kâfirler ondan yana” İbn Cüreyc'e göre 
Kur'ân'dan yana, başkalarına göre ise dosdoğru yol demek olan dinden ya- 
na “şüphe içinde kalmaya devam edeceklerdir.” Bir açıklamaya göre de: 
Şeytanın, Muhammed (sav) dili ile bıraktıklarından yana şüphe içinde kal- 
maya devam edeceklerdir, demektir. Onlar: Ne diye önce putlardan iyilikle 
söz etti, sonra da bundan geri döndü, demeye devam edeceklerdir. 

Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi: “( hr): Şüphe içinde” buyruğunu 
“mim” harfini ötreli olarak (43 4) diye okumuştur. Ancak esreli okuyuş da- 
ha çok bilinendir, bunu da en-Nehhâs zikretmiştir. 

“Akim bir gün”ü ed-Dahhâk: Gecesi olmayan bir gün olan kıyamet gü- 
nünün azabı diye açıklamıştır. en-Nehhâs da şöyle demektedir: Kıyamet gü- 
nüne akim (kısır) denilmesinin sebebi, akabinde benzeri bir gün gelmeye- 
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ceğinden dolayıdır. ed-Dahhak'ın açıklaması da bu anlamdadır. “el-Akim” 
sözlükte çocuğu olmayan kimse hakkında kullanılır. Çocuk ebeveynin seme- 
resi olduğundan, günler de önce ve sonra, ardı arkasına geldiğinden dola- 
yı, sonradan gelişi evlat sahibi olmaya benzetmiştir. Bu günün ardından bir 
gün gelmeyeceğinden dolayı, bu gün “akim” olmakla nitelendirilmiştir. 

İbn Abbas, Mücahid ve Katade derler ki: Burada kastedilen Bedir günü aza- 
bıdır. Akim de benzersiz büyüklükte demektir, çünkü melekler bu günde sa- 
vaşmışlardır. 

İbn Cüreyc der ki: Çünkü bu günde kendilerine geceye kadar mühlet ve- 
rilmedi. Akşamdan önce öldürüldüler, o bakımdan bu gün onlar için gece- 
si olmayan bir gündüz oldu. 

Aynı şekilde ed-Dahhâk'ın açıklamasına göre de bu gün, kıyamet günü 
demek olur. Çünkü kıyamet gününün de gecesi olmayacaktır. Bir açıklama- 
ya göre: Bu günde şefkat ve rahmet olmayacağından ve hayırların her tür- 
lüsünden mahrum (kısır) olacağı itibariyle bu isim verilmiştir. Yüce Allah'ın: 
“Hani onların üzerine akim rüzgarı göndermiştik.” (ez-Zâriyât, 51/41) ya- 
ni hayırsız ve yağmur da, rahmet de getirmeyen rüzgarı göndermiştik, buy- 
ruğu da bu kabildendir. 
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56. O gün mülk Allah'ındır, aralarında O hükmeder. İman edip, sa- 
lih ameller işleyenler ise Naim cennetlerindedirler. 

57. Kâfir olup âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, onlar için küçül- 
tücü bir azab vardır. 


“O gün mülk Allah'ındır, aralarında O hükmeder.” Yani kıyamet günün- 
de mülk yalnız Allah'ın olacaktır. Hiç kimse bu konuda onunla çekişemeye- 
cektir ve böyle bir iddiada bulunamayacaktır. 

Mülk; işleri çekip çevirme hakkına sahip olan kimsenin muktedir oldu- 
ğu alanın genişliğini ifade eder. Daha sonra yüce Allah hükmünü beyan ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: 
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“İman edip salih amel işleyenler ise Naim cennetlerindedirler. Kâfir 
olup âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, onlar için küçültücü bir azab var- 
dır.” Derim ki: Burada “o gün” buyruğu ile Bedir gününe işaret edilmiş ol- 
ma ihtimali de vardır. O günde yüce Allah kâfirleri helâk etmeyi, mü'minle- 
rin de bahtiyarlığa erişmesini hükme bağlamıştır. Peygamber (sav) du Ömer 
(raja şöyle demiştir: “Ne biliyorsun Allah'ın Bedir ehline muttali olup onlu 
ru Dilediğinizi yapınız, Ben size mağfiret buyurdum, demediğini." 
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58. Allah yolunda hicret eden, sonra öldürülen yahut ölenleri Al- 
lah, elbette güzel bir rizıkla rızıklandıracaktır. Çünkü rızık ve- 
renlerin hayırlısı şüphesiz ki, bizzat Allah'tır. 

59. Onları elbette razı olacakları bir yere girdirecektir. Muhakkak 
ki Allah çok iyi bilendir, Halim'dir. 


Yüce Allah, ölen ve öldürülen muhacirleri tek başlarına söz konusu etmek- 
tedir. Böylelikle onların diğer ölülerden üstün ve şerefli olduklarına dikkat 
çekmiş olmaktadır. 

Bu âyet-i kerimenin nüzül sebebine gelince, Osman b. Maz'un ve Ebu Se- 
leme b. Abdi'l-Esed Medine'de vefat ettiklerinde bazıları şöyle demişti: Al- 
lah yolunda öldürülenler, yataklarında ölen kimselere göre daha faziletlidir- 
ler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime aralarında bir fark bulunmadığını, Allah- 
u Teala'nın hepsine de çok güzel bir rızık vereceğini belirtmek üzere nâzil 
oldu. 

Şeriatın zahiri Allah yolunda öldürülenin daha faziletli olduğuna delildir. 
Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Allah yolunda öldürülen de Allah yolunda 


(1) Buhâri, Meğâzi 9, 46, Tefsir 60. süre 1, Edeb 74, İstitâhetu'l-murteddin 9, Cihâd 141; 
Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 161; Ebü Dâvüd, Cihâd 98, Sünne 8; Tirmizi, Tefsir 60. s0- 
re 1; Dârimi, Rikaak 48; Müsned, 1, 80, 105, 331, IT, 109, II, 350. 
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ölen kimse de şehittir. Fakat öldürülenin Allah uğrunda kendisine isabet eden 
ölüm gibi bir üstün meziyeti vardır. Bazıları da bunlar arasında fark yoktur, 
demiş ve hem bu âyeti hem de yüce Allah'ın şu buyruğunu delil göstermiş- 
lerdir: “Allah'a ve Rasülüne hicret maksadıyla evinden çıkan kimseye da- 
ha sonra ölüm erişirse, onun mükâfatı Allah'a ait olur.” en-Nisâ, 4/100) Ay- 
rıca Um Haram'ın rivayet ettiği hadisi de delil gösterirler. O bineğinin sırtın- 
dan düşmüş ve ölmüştü. Kimse onu öldürmemişti, Peygamber (sav) ise 
ona: “Sen ilklerdensin" demişti. 

Yine Peygamber (sav)ın Abdullah b. Atik yoluyla rivayet edilen şu hadi- 
sini delil göstermişlerdir: “Kim Allah yolunda hicret cderck cvinden çıkar da, 
bineğinin sırtından düşer ve ölürse, yahut onu bir yılan sokar ve ölürse, ya 
da ölüm gelip kendisini bulursa, onun ecrini vermek Allah'a ait olur. Her kim 
de yediği bir darbe ile bulunduğu yerde ölürse o da güzel bir şekilde Allah'a 
dönüşü hak eder.”2) 

İbnu'l-Mübarek de, Fedâle b. Ubeyd'den şunu nakletmektedir: İki adam- 
dan birisi bir gazada mancınıktan yapılan atış ile isabet alıp ölmüş, diğeri ise 
orada ölmüştü. Fadâle ölen kişinin yanında oturmuştu, kendisine: Sen şehi- 
di bıraktın ve onun yanında oturmadın (niye?) diye sorulunca, şu cevabı ver- 
mişti: Bu ikisinden hangisinin kabir çukurundan diriltileceği benim için hiç 
önemli değildir. 

Daha sonra yüce Allah'ın: “Allah yolunda hicret eden, sonra öldürülen, 
yahut ölenleri Allah elbette güzel bir rızıkla rızıklandıracaktır” âyetini ta- 


mamen okudu. 


Süleyman b. Âmir dedi ki: Fadâle Rodos'ta gaziler başında kumandan idi. 
Birisi öldürülmüş, diğeri vefat etmiş iki kişinin cenazesi çıkarılıp getirildi. O 
insanların öldürülen cenazenin mezarına doğru gittiklerini görünce şunları 
söyledi: Ey insanlar! Bakıyorum ki sizler öldürülenle beraber gidiyorsunuz. 
Nefsim elinde olana yemin olsun ki bu ikisinden hangisinin mezar çukurun- 
dan diriltileceği benim için önemli değildir. İsterseniz yüce Allah'ın: “Allah 
yolunda hicret eden, sonra öldürülen, yahut ölenleri...” âyetini okuyunuz. 

Bunu €s-Sa'lebi de Tefsir'inde böylece zikretmiştir. İbnu'l-Mubarek'in 
naklettiği ile aynı manadadır. 


(1) Buhâri, Cihâd 63; Müslim, İmâre 160; Ebh Dâvüd, Cihâd 9; Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 15, 
Nesâi, Cihâd 40; İbn Mâce, Cihâd 10; Dârimi, Cihâd 29; Muvatta, Cihâd 39; Müsned, 
VI, 361, 423. 

(2) Müsned, IV, 36 
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Öldürülenin fazileti daha çoktur, diyenler de Rasülullah (sav)ın söyledi- 
ği sabit olan şu hadisi delil gösterirler: Peygamber (sav)a: Hangi cihad da- 
ha faziletlidir? diye sorulmuş, o da: “Kanı akıtılan ve bineği de kesilen kim- 
senin ki” diye buyurmuştur.) 

Kanı akıtılan ve bineği de öldürülenler, şehitlerin en faziletlisi olduğunu 
göre bu nitelikte olmayan kimsenin fazilet itibari ile daha aşağıda olduğu an: 
bkışılmaktadır. 

İbn Âmir ve Şam ahalisi “öldürülen” anlamındaki buyruğu; (4 pie ) şeklin- 
de çokluk ifade edecek şekilde şeddeli okumuşlardır, diğerleri ise şeddesiz 
okumuşlardır. 

“Onları elbette razı olacakları bir yere” cennetlere “girdirecektir.” Me- 
dineliler; “(Sw ): Girilecek bir yer” kelimesini “mim” harfini üstün olarak 
okumuşlardır. Bu da giriş, girmek anlamındadır, diğerleri ise bunu ötreli oku 
muşlardır. Buna dair açıklamalar ise daha önceden el-İsrâ Süresi'nde (17/80. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Muhakkak Allah çok iyi bilendir, Halim'dir.” İbn Abbas dedi ki: Niyet- 
lerini çok iyi bilir, onları cezalandırmakta acele etmez. 
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60. Bu (böyledir). Kim kendisine yapılan haksızlığı misliyle cezalan- 
dirir, sonra yine ona haksızca saldırılırsa, Allah elbette ona yar- 
dım eder. Şüphesiz ki Allah çok affedicidir, çok mağfiret edici- 
dir. 


“Bu (böyledir)” buyruğundaki: “( W3): “Bu” ref mahallindedir. Yani bu, 
bizim sana anlattığımız durumdur. 

Mukatil dedi ki: Bu âyet-i kerime, Mekke müşriklerinden bir topluluk hak- 
kında nâzil olmuştur. Bunlar muharremin bitmesine iki gün kala bir grub müs- 
lüman ile karşılaşmışlar ve şöyle demişlerdi: Muhammed'in ashabı haram ay- 
da savaşmaktan hoşlanmazlar, haydi onların üzerine bir hamle yapınız. 


(1) Ebü Dâvüd, Vitr 12; Nesâi, Zekât 49; Ebn Mâce, Cihâd 15; Dârimt, Salât 135, Cihâd 3; 
Müsned, 11, 191, NI, 300, 302, 346, 391, 412, IV, 114, 385, V, 265. (Bazılarında: Hangi 
cihâd, bazılarında: Hangi öldürülme.... şeklinde) 
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Müslümanlar onlara haram ayda kendileriyle savaşmamaları için hatırlatma- 
da bulundular. Ancak müşrikler savaşmaktan başka bir şey kabul etmediler. 
Onlara bir hamle yaptılar, müslümanlar karşılarında sebat gösterdi ve yüce 
Allah müşriklere karşı onlara zafer verdi. Ancak haram ayda savaşmaktan ötü- 
rü, müslümanlar içten içe rahatsız oldular, Bunun üzerine bu âyet-i kerime 
nâzil oldu. 

Bir başka görüşü göre, bu âyet-i kerime müşriklerden bir topluluk hak- 
kında inmiştir. Bunlar Uhud günü öldürdükleri bazı müslümanlara müsle yap- 
nuşlardı (öldürdükten sonra organlarını kesmişlerdi.) Rasülullah (sav) da bu 
şekilde bir uygulamayı onlara yaparak cezalandırdı. Buna göre yüce Allah'ın: 
“Kim kendisine yapılan haksızlığı misliyle cezalandırır” buyruğu, her 
kini zalime yaptığı zulmün misli ile ceza verecek olursa... demek olur. Bu- 
rada haksızlığa (ukübete) karşılık olarak verilen cezaya da “ukübet” denil- 
mesi, şeklen her iki fiilin birbirine eşit olmalarından dolayıdır. Bu bakımdan 
yüce Allah'ın şu buyruklarına benzemektedir: “Bir kötülüğün cezası onun gi- 
bi bir kötülüktür” (eş-Şürâ, 42/40), “Onun için size kim haksızlık edip sal- 
dırırsa, siz de tıpkı onların saldırdıkları gibi karşılık verin.” (el-Bakara, 
2/194) Buna dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 2/194.âyer, 5.baş- 
lıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sonra yine ona haksızca” sözlü olarak veya rahatsız edilerek yurdun- 
dan uzaklaştırılarak “saldırılırsa...” Çünkü müşrikler peygamberlerini yalan- 
lamış, ona iman edenlere eziyet etmiş, onu da, mü'minleri de Mekke'den di- 
şarı çıkartmışlar ve çıkarılmalarına da yardımcı olmuşlardı. 

“Allah elbette ona yardım eder.” Muhakkak Allah Muhammed (sav) ve 
ashabına yardım edecektir. Çünkü kâfirler onlara haksızlık etmişlerdi. 

“Şüphesiz ki Allah çok affedicidir.” Yani mü'minlerin günahlarını bağış- 
lamıştır.”Çok mağfiret edicidir.” Haram ayda savaşlarının günahını da ba- 
gışlamış, örtmüştür. 
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61. Bu (böyledir). Çünkü Allah geceyi, gündüze ular, gündüzü de ge- 
ceye ular. Ve çünkü Allah herşeyi işitendir, görendir. 
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“Bu (böyledir.) Çünkü Allah geceyi, gündüze ular.” Yani Benim sana an 
lumis olduğum mazluma yardım edişim, Benim geceyi gündüze bitiştiren olu 
sumdan dolayıdır. Benim güç yetirdiklerime hiçbir kimse güç yeliremez. Ya 
ni buna güç yetiren elbette kuluna yardım etmeye de kadirdir. 

Âl-i İmrân Süresi'nde de (3/27. âyetin tefsirinde) geceyi gündüze ulama 
sının anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve çünkü Allah herşeyi işitendir, görendir.” Sözleri işitir, fiilleri görür. 
Zerre ağırlığı kadar hiçbir şey O'na gizli kalmaz. Bir karıncanın hareket edi- 
şini bile mutlaka bilir, işitir ve görür. 
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62. Bu (böyledir). Çünkü Allah hakkın ta kendisidir. O'ndan başka 
taptıkları ise bizatihi batıldır. Şüphesiz ki Allah yücedir bü- 
yüktür. 


“Bu (böyledir.) Çünkü Allah hakkın” hak sahibinin “ta kendisidir.” 
O'nun dini haktır, O'na ibadet haktır. Mü'minler de O'nun hak olan vaadi ye- 
reğince, O'nun yardımına hak kazanırlar. 

“O'ndan başka taptıkları” ibadet namına hiçbir şeyi hakketmeyen put- 
lar “ise bizatihi batıldır.” 

Nâfr, İbn Kesir, İbn Âmir ve Ebubekr “taptıkları” anlamındaki buyruğu 
muhatab kipiyle ve “te” harfiyle; “Cü ei b ): taplığınız” şeklinde okumuşlar- 
dır. Ebu Hatim de bunu tercih etmiştir. Diğerleri ise burada ve Lukman sů- 
resi'nde (31/30. âyette) gaib şahıslardan haber kipi olarak “ye” harfiyle 
okumuşlardır Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. 

“Şüphesiz ki Allah yüce” kudretiyle herşeyin üstünde yüce, benzeri ve 
eşi bulunmaktan yüce, zalimlerin söyledikleri O'nun celâl ve azametine ya- 
kışmayan her türlü vasıftan yüce“dir, büyüktür.” Azamet, celâl ve şanının bü- 
yüklüğü sıfatlarıyla mevsuftur. 

“el-Kebir (büyük)”in kibriyâ sahibi anlamında olduğu da söylenmiştir. Kib- 
riyâ ise zatın kemalinin ifadesidir, yani ebedi olarak ve ezelden beri mutlak 
vücud (varlık) sahibidir. O ilk ve kadim olandır, bütün mahlukatı yok olduk- 
tan sonra son ve baki kalacak olandır. 
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63. Görmedin mi Allah gökten bir su indirir de yeryüzü yemyeşil 
oluverir? Muhakkak Allah lutfedicidir, haberdardır. 


“Görmedin mi Allah gökten bir su indirir de yeryüzü yemyeşil oluve- 
rir.” Bu, kudretinin kemaline delildir. Yani buna kadir olan elbette ölümden 
sonra tekrar hayat verip yeniden yaratmaya da kadirdir. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğu da buna benzemektedir: “Biz üzerine suyu indirdiğimizde sarsılır, ka- 
barır...” Cel-Hac, 22/5) Benzeri buyruklar pek çoktur. 


“Oluverir” anlamındaki; (Zee) buyruğu cevab değildir. O bakımdan man- 
sub gelmemiştir. el-Halil ve Sibeveyh'e göre bu bir haberdir. el-Halil dedi ki; 
Dikkat et, Allah semadan bir su indirdi de bunlar bunlar oluyor, demektir. 
Nitekim şair şöyle demektedir: 
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“Sen kupkuru yere sorup da o konuşmadı mı? 
Bugün sana kupkuru bitkisiz arazi (herhangi bir şeye dair) haber verir mi ki?” 
y 

Burada ifade sen ona sordun, o da konuştu anlamındadır. Buyruğun 
tahkik anlamında istifham (soru) olduğu da söylenmiştir. Yani sen bunu gör- 
müşsündür, nasıl bir hale geldiğini iyice düşün. Atıf da olabilir, çünkü an- 
lamı: Görmez misin ki Allah... indirmektedir, şeklindedir. el-Ferrâ da “gör- 
medin mi?” ifadesinin haber olduğunu söylemiştir. Nitekim konuşma esna- 
sında; şunu bil ki muhakkak Allah gökten bir su indirir, demeye benzer. 


“Yeryüzü yemyeşil oluverir.” Yeşillenir. Nitekim bir arazi hakkında on- 
da bakliyat vardır, yırtıcı hayvanlar vardır demek için de aynı kökten gelen 
kelimeler bu vezinde kullanılır. Burada ifade yerin suyun inişinin akabinde 
çabucak bitkiyi bitirdiğini ve adeten bu halini sürdürüp, gittiğini anlatmak- 
tadır, 

İbn Atiyye der ki: İkrime'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bu ancak 
Mekke ve Tihame'de olur. Bunun anlamı da şudur: O yüce Allah'ın: “Yem- 
yeşil oluverir” anlamındaki buyruğunun (kelime kökünden hareketle) yağ- 
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nurun yağdığı gecenin sabahının kastedildiğini kabul etmiştir. Onun kanu - 
aine göre yerin yağmur yağdığı gecenin sabahında yeşermesi sair beldeler- 
de söz konusu olmayıp, daha sonra gerçekleşir. Ben Süs el-Aksa'da bunu mi- 
şahede etim. Kuraklıkla geçen bir süreden sonra geceleyin yağmur yağdı ve 
ertesi sabah o rüzgarların savurduğu kumlu yerin ince ve zayıf bir bilki ile 
yeşermiş olduğunu gördüm. 

“Muhakkak Allah lutfedicidir, haberdardır.” İbn Abbas dedi ki O: yağ- 
murun gecikmesi esnasında kulun içine düştüğü ümitsizlikten haberdar 
olan (Habir)dır. Kullarının rızıklarını lutfeden (LatiOdir. Bir diğer açıklama 
yu göre; yeryüzünden bitkiyi çıkartmak suretiyle Latif, onların ihtiyaç ve fa 
kirliklerinden haberdar olandır. 
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64. Göklerde olanlar da, yerde olanlar da yalnız O'nundur. Allah 
muhtaç olmayandır, kendisine hamd edilendir. 


“Göklerde olanlar da, yerde olanlar da” yaratılışları itibariyle de, mül- 
kiyetleri itibariyle de “yalnız O'nundur.” Bütün yaratıklar O'nun tarafından 
tedbir ve idare edilmeye sağlam ve muhkem bir şekilde yaratılışa muhtaçtır- 
lar. 

“Allah muhtaç olmayandır.” O'nun hiçbir şeye ihtiyacı yoktur. Her ha- 
lükârda “kendisine hamd edilendir.” 
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65. Görmedin mi Allah yerde olanları da, emriyle denizde akıp gi- 
den gemileri de emrinize vermiştir. O'nun izni olmadıkça, ye- 
rin üzerine düşmesin diye semâyı O tutuyor. Muhakkak Allah 
insanları çok esirgeye ndir, onlara çok merhametlidir. 
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“Görmedin mi Allah yerde olanları da, emriyle denizde akıp giden ge- 
mileri de emrinize vermiştir.” Yüce Allah bu buyruğunda diğer bir nime- 
ti söz konusu etmekte, kullarına kendilerine ihtiyaç duydukları binek, davar, 
ağaç ve ırmakları kullarının emrine verdiğini, akıp giden gemileri de onla- 
nn emrine müsahhar kıldığını bildirmektedir. 

Ebu Abdu'r-Rahman el- A'rec: “(uå ): Gemiler” kelimesini mübtedâ ola- 
rak merfü' okumuş ve ondan sonrasını da haber kabul etmiştir. 

Geri kalanları ise yüce Allah'ın: “Yerde olanları” anlamındaki buyruğu 
üzerine atf-ı nesak olarak nasb ile okumuşlardır. 

“O'nun izni olmadıkça yerin üzerine düşmesin diye semâyı o iwtuyor.” 
Semiânın düşmesini istemediği için O tutuyor. Küfeliler de (meâlde olduğu 
gibi) düşmesin diye... açıklamışlardır. O'nun semâyı tutması ise ardı arkası 
kesilmeden oradaki sükünu yaratması suretiyle olur. 

“O'nun izni olmadıkça...” Sema ancak Allah'ın ona düşme izni vermesi 
halinde, O'nun izniyle düşebilir, demektir. Yani O'nun iradesiyle ve O'nun 
bırakmasıyla düşebilir. 

“Muhakkak Allah” kendilerine müsahhar kılmış olduğu bu şeylerle “in- 
sanlari çok esirgeyendir, onlara çok merhametlidir.” 
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66. Sizi dirilten, sonra sizi öldürecek olan, sonra tekrar sizi diril- 
tecek olan O'dur. Şüphesiz ki insan çok nankördür. 


“Sizi” önceden nutfe halinde iken “dirilten, sonra” ecellerinizin bitimi ha- 
linde “sizi öldürecek olan, sonra tekrar sizi” hesaba çekmek, mükâfatlan- 
dırmak ve cezalandırmak için “diriltecek olan O'dur.” 

“Şüphesiz ki insan çok nankördür.” Yüce Allah'ın kudret ve vahdaniy- 
yetine delâlet eden bunca belgeleri ortaya koymuş olmasına rağmen bunla- 
rt çokça inkâr edendir. 

İbn Abbas der ki: Bu buyruk ile yüce Allah el-Esved b. Abdi'l-Esed'i, Ebu 


(1) Buna göre âyetin anlamı şöyle olur: Görmedin mi Allah yerde olanları emrinize ver- 
miştir. Gemiler de O'nun emriyle denizde akıp gitmektedir. 
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Cehl b, Hişanı'ı, el-Âs b. Hişam'ı ve müşriklerden bir topluluğu kastetmek 
tedir. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah'ın böyle buyurması çoğunlukla in- 
sanın nimetlere karşı nankörlük etmesinden dolayıdır. Nitekim yüce Allah: 
“Kullarımdan şükreden ise pek azdır” (Sebe', 34/13) diye buyurmaktadır. 
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67. Her ümmet için bir ibadet yolu tayin ettik ki, ona göre ibadet et- 
sinler: O halde bu hususta seninle asla çekişmesinler ve sen Rab- 
bine çağır. Muhakkak sen hakka götüren dosdoğru yol üzeresin, 


“Her ümmet için bir ibadet yolu” bir şeriat “tayin ettik ki, ona göre iba- 
det etsinler.” Ona göre amel ederler. 


“O halde bu hususta seninle asla çekişmesinler.” Yani yüce Allah'ın se- 
nin ümmetin için ön görmüş olduğu şeriat hakkında onlardan hiçbir kimse 
seninle tartışmasın. Çünkü her asırda şeriatler var olagelmiştir. 

Bir kesimin rivayet ettiğine göre bu âyet-i kerime, kâfirlerin kesilen hay- 
vanlar hakkında tartışmaları ve mü'minlere: Siz kendinizin kestiğinizi yersi- 
niz ama yüce Allah'ın kestiği meyteleri yemezsiniz. Oysa Allah'ın doğrudan 
öldürdüğünü yemeniz sizin bıçaklarınızla öldürdüklerinizi yemenizden da- 
ha uygundur, demeleri üzerine bu âyet-i kerime nâzil olmuştur. Bu husus da- 
ha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/119. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

Yine bu sürede şanı yüce Allah'ın: “Bir ibadet yolu (mensek)” buyruğu ile 
ilgili ilim adamlarının görüşlerine dair açıklamalar, daha önceden bu sûre- 
de (34. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “(09-4 pa): Ona göre ibadet etsinler” buyruğu “el-mensek" 
kelimesinin mastar olduğunu ortaya koymaktadır. Eğer bundan kasıt yer ol- 
saydı, burada; “(aj öge pa): Onlar orada ibadet ederler, etsinler," demesi 
gerekirdi. 

ez-Zeccâc der ki: “O halde bu hususta seninle asla çekişmesinler.” Bu 
konuda seninle asla mücadele etmesinler, seninle tartışmasınlar, demektir. 
Bu anlama geldiğini gösteren ise (bundan sonraki âyette gelecek olan): 
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“Yine de seninle tartışırlarsa..." (Hacc 22/68) buyruğudur. Onlar, onunla tar- 
şular, nasıl olur da seninle tartışmasınlar, çekişmesinler denilmiştir, diye so- 
rulursa, cevap şudur: Bu, sen onlarla tartışmaya, çekişmeye girişme, demek- 
tir. Âyet-i kerime savaş emrinden önce nâzil olmuştur. Meselâ, günlük ko- 
nuşmamızda birisine: “(sl a yla Sö 09 vu La Y): Filân seni vurmasın, sen 
de onu vurma” denilir. Bu “müfâale” babında cereyan eden bir anlam (ve kul- 
lanım)dır. Ancak: Sen Zeyd'i vurma, demek isterken: “(ly aş Y): seni vur- 
masın," diye söylenmez. 

Ebu Miclez bu buyruğu (YI g ee PR % ) diye okumuştur. Yani sakın on- 
lar seni aceleciliğe sevketmesin ve dininde sana verilmemiş bir emri yapma- 
ya ilmesin demektir. Cemaatin (büyük çoğunluğun) kıraati ise “münazaa"den 
gelmektedir. Her iki kıraatde de nehy lafzı kâfirlere olmakla birlikte, kasıt Pey- 
gamber (sav)dır. 

“Ve sen Rabbine” O'nu tevhid etmeye, dinine ve O'na iman etmeye “ça- 
ğır. Muhakkak sen hakka götüren dosdoğru yol” bir din “üzeresin” ve bun- 
da hiçbir eğrilik yoktur. 
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68. Yine de seninle tartışırlarsa deki: “Allah yapmakta olduğunu- 
zu en iyi bilendir.” 

69. Hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz hususlara dair kıyamet gü- 
nünde Allah aranızda hüküm verecektir. 


“Yine de seninle tartışırlarsa” yani ey Muhammed, Mekke müşrikleri se- 
ninle düşmanlık ederek, mücadelelerini sürdürürlerse “deki: Allah yap- 
makta olduğunuzu en iyi bilendir.” Bununla onların Muhammed (sav)ı ya- 
lanlamalarını kastetmektedir. Bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Mu- 
katil de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)a İsra gecesinde 
Rabbinin pek büyük âyetlerinden bazılarını gördüğü yedinci semada iken nâ- 
zil olmuştur. Yüce Allah ona: “Yine de seninle” bâtılı ileri sürerek “tartışır- 
larsa” sen de: “Allah yapmakta olduğunuzu” küfür ve yalanlamanızı “en iyi 
bilendir” sözlerinle onlara karşı savunma yap. 


Yüce Allah, böylelikle ona, onların işi yokuşa sürmeleri ile uğraşmaktan 
koruyarak gereksiz yere tartışmaktan yüz çevirmesini emretmektedir. Çün- 
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kü bile bile inad eden kimseye cevap verilmez. 

“Hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz hususlara dair kıyamet gününde Al- 
lah aranızda hüküm verecektir.” Anlaşmazlığa düştükleri hususlardan kasıt 
Peygamber (sav) ile kavmi arasındaki ayrılıklardır. Anlaşmazlığa düşülen hu 
suslar ise Allah'ın âyetleri ile ilgili muhalefetleridir. Yüce Allah hüküm ver 
diğinde, o vakit siz neyin hak, neyin bâul olduğunu bileceksiniz, demektir. 


Bir Mesele: Bile Bile İnatçılık Edenlere Karşı Takınılacak Tutum: 

Bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın kullarına öğrettiği güzel bir edeb vardır. 
Bu da işi yokuşa sürmek ve sırf tartışmış olmak için inatlaşan kimselere kar- 
şı takınılacak tutuma dairdir. Böyle bir kimseye cevap vermemeli, onunla tar- 
tışmamalıdır. Yüce Allah'ın peygamberine öğretmiş olduğu bu söz ile onla- 
rın inatlaşmaları defedilmelidir. 

Bu âyet-i kerimenin, yani muhalif kimselere karşı susup yalnızca: “Allah 
aranızda hüküm verecektir” sözleri ile yetinmenin, kılıç âyetiyle nesholedlu- 
ğu da söylenmiştir. 
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70. Bilmez misin ki Allah, gökte ve yerde olan herşeyi bilir. Şüphe- 
siz ki bütün bunlar bir kitaptadır. Gerçekten bu Allah'a çok 
kolaydır. 


“Bilmez misin ki Allah, gökte ve yerde olan herşeyi bilir.” Yani ey Mu- 
hammed, sen bu gerçeği bilip kesin olarak inandığına göre şunu da bil ki; 
aynı şekilde sizin hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz hususları da bilir. Ara- 
nızda hüküm verecek olan O'dur. 

Bunun başkasına yönelik takriri bir istifham olduğu da söylenmiştir, 

“Şüphesiz ki bütün bunlar bir kitaptadır.” Kâinatta ne cereyan ediyor- 
sa, o yüce Allah'ın nezdinde Ümmü'i-Kitab'ta yazılıdır. 

“Gerçekten bu, Allah'a çok kolaydır.” Yani anlaşmazlığa düşenler ara- 
sında ayırd edici hükmü vermek, Allah'a pek kolaydır. Anlamın şöyle oldu- 
ğu da söylenmiştir: Yüce Allah'ın, kıyamet gününe kadar olacak herşeyi yaz- 
masını emrettiği Kalemin yazması, Allah için pek kolaydır. 
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71. Onlar Allah'ı bırakıp O'nun haklarında bir delil indirmediği ve 
kendilerinin herhangi bir bilgilerinin de bulunmadığı şeylere 
ibadet ederler. Zalimler için hiçbir yardımcı yoktur. 


“Onlar” yani Kureyş kâfirleri “Allah'ı bırakıp, O'nun haklarında bir de- 
lil” belge ve burhan “indirmediği ve kendilerinin herhangi bir bilgileri- 
nin de bulunmadığı şeylere ibadet ederler.” Bu buyrukta geçen (ve delil 
anlamı verilen) “sultan” kelimesine dair açıklamalar daha önceden Âl-i İm- 
ran Süresi'nde (3/151. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 

“Zalimter için hiçbir yardımcı yoktur.” 


O s33‘, A may ET S ik A 
S a aa Vİ N 


-3 > dl, Ba 
J GGI edé Sy ; ih Ù glaas a i 


a; pi , 7 P Ar o osr “2 P ai 5 a gi 
N 


72. Onlara âyetlerimiz apaçık okunduğu zaman, o kâfirlerin inkâr- 
larını çehrelerinden anlarsın. Neredeyse onlara âyetlerimizi 
okuyanların üzerlerine hücum edip çullanacaklar. De ki: “O yap- 
tığınızdan daha kötüsünü size haber vereyim mi? Ateştir o. Al- 
lah onu kâfirlere vaad etmiştir. O ne kötü bir dönüş yeridir!” 


“Onlara âyetlerimiz” yani Kur'ân-ı Kerim “apaçık okunduğu zaman, o 
kâfirlerin inkârlarını” öfkelerini, astıkları “çehrelerinden anlarsın. Nere- 
deyse onlara âyetlerimizi okuyanların üzerlerine hücum edip, çullanacak- 
lar.” Onları şiddetle yakalayacaklar. 
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“Hücum edip, çullanmak (sative) şiddetle yakalamak demektir, Bir 
kimseyi şiddetle yakalamayı anlatmak üzere ( slam; « Un) fiili kullanılır. Bu yu 
kuluyış esnasında dövmek ya da sövmek de olabilir. Aynı zamanda; 
(als Une) de kullanılır. 

İbn Abbas dedi ki: Bundan kasıt zarar vermek kastıyla onlara el uzatma 
lardır. Muhammed b. Ka'b der ki: Onları dillerine dolayıp onlardan kötülük 
le söz etmeleri demektir. ed-Dahhâk dedi ki: Onları elleriyle şiddetle yaki 
lırlar, demektir. Hepsinin anlamı birdir ve bu kelimenin asıl anlanu kalırel 
mektir. Yüce Allah ise; satvetler sahibidir, yani şiddetle yakalayandır. 

“De ki: O yaptığınızdan daha kötüsünü size haber vereyim mi? Ateştir 
o.” Yani size, sizin için bu dinlediğiniz Kur'ân'dan kendisinden daha çok hoş- 
lanılmayacak bir şeyi bildireyim mi? O cehennem ateşidir. Sanki onlar; Da- 
ha kötü olan nedir? diye sormuşlar da bunun üzerine: O ateştir, diye cevap 
verilmiştir. 

Söyle de açıklanmıştır: Ben size, sizin Kur'ân okuyanlara yaptığınız kö 
tülüklerden daha kötü olan bir şeyi haber vereyim mi? O aleştir. O takdirde 
bu ifade, onların Kur'ân okuyanlara uyguladıkları baskılara karşılık bir teh- 
dit olur, 

“Ateştir o” anlamındaki; (u31) kelimesinin ref, nasb ve cer ile okunma- 
sı caizdir. Ref ile okunması “ateştir o” anlamını verecek şekilde; (JWI pa) ya 
da; (O! ya) takdirindedir. Nasb halinde “ateşi kastediyorum” anlamında bir 
takdir ile okunur. Yahut ta ikinci fiile benzer bir fiil takdiriyle, ya da mana- 
ya hamledilerek nasb ile okunur. Bu da: Ben size bu yaptığınızdan daha kö- 
tü olanı bildiriyorum, ateşi (bildiriyorum) demek olur. Cer ile okuyuş, (“da- 
ha kötü” anlamındaki şer kelimesinden) bedel olarak okunması halinde 
söz konusudur. 

“Allah onu kâfirlere” kıyamet gününde "vaadetmiştir. O” kendisine va- 
racağınız yer olan ateş "ne kötü bir dönüş yeridir!” 
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73. Ey İnsanlar! Bir misal verildi, onu iyice dinleyin. Allah'tan 
başka kendilerini çağırdığınız putların hepsi -bu iş için bir 
araya toplansalar dahi- şüphesiz bir sinek bile yaratamazlar. Si- 
nek onlardan bir şey alsa, bunu dahi ondan geri alacak güçle- 

ri olmaz. İsteyen de âciz, istenen de. 





“Ey İnsanlar! Bir misal verildi, onu iyice dinleyin” buyruğu daha önce 
geçen: “Onlar Allah'ı bırakıp, O'nun haklarında bir delil indirmediği... şey- 
lere ibadet ederler” (71. âyet) buyruğu ile alakalıdır. 

Yüce Allah'ın: “Bir misal verildi” diye buyurması, yüce Allah'ın onlara kar- 
şı misaller vermek suretiyle getirmiş olduğu delillerin onlar tarafından daha 
iyi kavranılabilir oluşundan dolayıdır. 


Verilen misal nerededir? diye sorulacak olursa, buna iki türlü cevap ve- 
rilmiştir: 

1- el-Ahfeş dedi ki: Burada misal diye bir şey yoktur. Anlam şudur: On- 
lar Allah'a bir misal vermişlerdir, onların söylediklerine kulak veriniz. Yani 
kâfirler, yüce Allah'a, O'ndan başkasına ibadet etmekle misal göstermiş ol- 
dular. Sanki şöyle buyurulmuş gibidir: Onlar Bana ibadet hususunda başka- 
larını Bana benzettiler, şimdi bu benzetmenin haberine kulak veriniz, din- 
leyiniz. 

2- elKutebi'nin şu sözü buna cevap teşkil etmektedir: Buyruğun anlamı 
şöyledir: Ey İnsanlar! Bir sinek dahi yaratacak gücü olmayan ve eğer bu si- 
nek kendilerinden bir şey alacak olursa, onu kendilerinden kurtaramayacak 
durumdaki ilâhlara ibadet edenlerin misali şudur... 

en-Nehhâs da der ki: Buyruğtn anlamı şudur: Aziz ve celil olan Allah ken- 
disinden başka ibadet edilen varlıklara misal vermiştir. en-Nehhâs dedi ki: 
Bu, bu hususta yapılan açıklamaların en güzelidir. Yani yüce Allah sizin ve 
mabudlarınızın neye benzediğini şöylece açıklamışlır: “Allah'tan başka ça- 
ğırdığınız putların hepsi...” 


Kıraat alimleri genel olarak: “Çağırdığınız” anlamında; ( ù yew ) şeklinde 
“te” harfi ile okumuşlardır. es-Sülemi, Ebu'l-Âliye ve Ya'kub ise “çağırdıkla- 
rının” anlamını verecek şekilde “ya” ile okumuşlardır. Maksat, onların Allah'tan 
başka tapındıkları putlardır. Ka'be'nin etrafında olan bu putlar üç yüz altmış 
lane idi. Kastedilenlerin, onları yüce Allah'a itaat etmekten alıkoyan ileri ge- 
lenleri oldukları söylendiği gibi; yüce Allah'a isyana kendilerini iten şeytan- 
ların kastedildiği de söylenmiştir: Ancak birincisi daha doğrudur. 

“-Bu iş için bir araya toplansalar dahi- şüphesiz bir sinek bile yarata- 
mazlar.” Sinek (ez-zübâb) erkeği ve dişisi için aynen kullanılan bir isimdir. 
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Bunun azlık çoğulu; (030) şeklinde, çokluk çoğulu da; (04) şeklinde gelir, 
Tıpkı; (ük ela el): Karga, kargalar kelimesi gibi. Sineğe bu ismin ve 
iliş sebebi ise çokça hareket etmesinden dolayıdır. 
el-Cevheri der ki: ez-Zübâb (sinek)in ne olduğu bilinmektedir. Tekili; 

Cubi) şeklinde gelir, (545) denilmez. (iii) ise kendisi ile sineğin kovalan 

dığı araç demektir. (hY dtt 03 ) ise develerin dişlerinin keskin taralı, 

(eyi 43), kılıcın kendisi ile vurulan keskin tarafı; ( geli 43 ) gözün be- 
beği; (EKM) da borcun geri kalan kısmı demektir. Günün geriye pek az bir 
bölümünün kaldığını anlatmak üzere de; (yyl wi) denilir. (4A ); Ha- 

reket etmek; ( vk) ise havada asılı bir şeyin hareket etmesi demektir. 

“C4; Gidip, gelmesi dolayısıyla zekerin adıdır.” Nitekim hadiste; 

KORE J PT i» g): Her kim zekerinin şerrinden korunursa..." denilmektedir. 

Bu, yani hadisteki bu kullanım, el-Cevheri'nin söz konusu etmediği bir hu. 
sustur. 


“Sinek onlardan bir şey alsa, bunu dahi ondan geri alacak güçleri ol- 
maz.” (Geri alacak güç anlamı verilen:) el-istinkâz ve inkâz; kurtarmak de- 
mektir. İbn Abbas der ki: Onlar putlarını zaferan ile sıvarlardı. Daha sonra 
bu zaferan kurur, sinek gelir ve onlardan bir şeyler götürürdü. es-Südedi de- 
di ki: Putların önüne yemekler koyarlardı, o yemeklere sinekler konar ve o 
yemeklerden yerdi. 

“İsteyen de âciz, istenen de.” Denildiğine göre burada isteyen putlar, is- 
tenenler de sineklerdir, aksi de söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya göre isle- 
yen puta ibadet eden, istenen de puttur. İsteyen bu puttan yakınlaşmayı di- 
lemektedir, put da kendisinden istenendir. 

“Sinek onlardan bir şey alsa” ifadesi ile, sineğin onları sokarken sabır ve 
tahammüllerini ortadan kaldıracak ve vakarlarını koruyacak imkânını hirak- 
mayacak şekilde, bedenlerine acı vermesinin kastedildiği söylenmiştir. 

Özellikle sineğin zikrediliş sebebi, sahip olduğu dört özellik dolayısıyla- 
dır. Hakirliği, güçsüzlüğü, tiksinti verişi ve çokça bulunması, Canlıların en 
zayıf ve en hakirinin durumu bu olduğuna ve Allah'tan başka tapındıkları var- 
lık, onun gibi bir varlık yaratamayacaklarına, eziyetini önleyemeyecekleri» 
ne göre; peki bu tapındıkları varlıklar nasıl mabud ve kendilerine itaat olu- 
nan rabbler olabilirler? Bu, en güçlü delillerden ve en açık belgelerdendir. 
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(1) İbnu'l-Esir, en-Nikâye, II, 154. 
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74. Onlar Allah'ı gereği gibi tanıyamadılar. Muhakkak Allah güçlü- 
dür, Azizdir. 


“Onlar Allah'ı gereği gibi tanıyamadılar.” Hakkı ile O'nun azametini an- 
lamayamadılar, çünkü onlar bu putları O'na ortak bellediler. Buna dair 
açıklamalar daha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/91. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Muhakkak Allah güçlüdür, Azizdir.” Buna dair açıklamalar da önceden 
geçmiştir. 
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75. Allah, meleklerden ve insanlardan rasüller seçer. Muhakkak Al- 
lah herşeyi işitendir, herşeyi görendir. 

76. Onların önceden yaptıklarını da, yapacaklarını da bilir. Bütün 
işler ancak Allah'a döndürülür. 


“Allah, meleklerden ve insanlardan rasüller seçer.” Yüce Allah süreyi, 
Muhammed (sav)ı risaletini tebliğ etmek üzere seçtiğini beyan ederek sona 
erdirmektedir. Yani O'nun, Muhammed'i peygamber olarak göndermesi da- 
ha önce benzeri görülmedik bir iş değildir. 

Denildiğine göre; el-Velid b. el-Muğire'nin: Zikir (Kur'ân-ı Kerim) aramız- 
dan ona mı indirildi, demesi üzerine bu âyet-i kerime nâzil olmuş ve peygam- 
ber gönderilecek şahsın seçiminin yüce Allah'a ait olduğunu bildirmiştir. 

“Muhakkak Allah her şeyi” kullarının sözlerini “işitendir. Herşeyi” in- 
sanlar arasından risaleti için kimi seçeceğini de “görendir.” 

“Onların önceden yaptıklarını da, yapacaklarını da bilir.” Bu da Yâsin 
Süresi'ndeki şu buyruğu andırmaktadır: “Muhakkak Biz, ölüleri diriltiriz. On- 
ların önden gönderdiklerini de, geride bıraktıklarını da yazarız.” (Yâsin, 
36/12) 

“Bütün işler ancak Allah'a döndürülür.” 
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77. Ey iman edenler! Rükû edin, secde edin, Rabbinize ibadet edin. 
Hayır işleyin ki, kurtuluşa eresiniz. 


“Ey iman edenler! Rükû’ edin, secde edin.” Sürenin baş taraflarında bu 
sürede iki secde bulunmak meziyetine sahip olduğuna dair açıklamalar 
geçmiş bulunmaktadır. Ancak Malik ve Ebu Hanife'nin görüşüne göre hu ikin- 
ci secde azimet yoluyla yapılması istenen bir secde değildir. Çünkü burada 
rükü' ve sücüd birlikte zikredilmiştir ve bundan maksat farz olan namazdır. 
Özellikle rükü ve sucüdun söz konusu edilmesi, namazın şerefini dile getir- 
mektir. Rükü ve sucüda dair geniş açıklamalar daha önceden el-Bakara 50- 
resi'nde (2/43. âyet, 5-11. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. Hamd yalnız 
Allah'adır. 

“Rabbinize ibadet edin.” Yani O'nun emirlerine uyun. “Hayır işleyin ki 
kurtuluşa eresiniz.” Yüce Allah, daha başka bir çok yerde vacib (farz) ol- 
duğu sahih olarak sabit olmuş farzların dışındaki amelleri de buyrukla teş- 
vik etmektedir. 
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78. Allah (yolun)da da hakkıyla cihad edin. Sizi O seçti, dinde size 
güçlük vermedi. Atanız İbrahim'in milletine (uyunuz.) Önce- 
den de bu (Kur'ân)'da da sizi “muslimün” diye o adlandırdı. Ta 
ki Rasül size şahid olsun, siz de insanlara karşı şahidlik edesi- 
niz. İmdi namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Allah'a güve- 
nin. Mevlânız O'dur. O, ne iyi ve ne güzel mevlâ, ne iyi ve ne gü- 
zel yardımcıdır! 


“Allah (yolun)da da hakkıyla cihad edin.” Bu buyrukla kâfirlere karşı ci- 
had kastedilmiştir, denildiği gibi; yüce Allah'ın vermiş olduğu bütün emirle- 
ri yerine getirmek ve bütün yasakladıklarından uzak durmaya işaret olduğu 
da söylenmiştir. Yani nefislerinize karşı Allah'a itaat etmek, nefislerinizi he- 
vâlardan uzak tutmak uğrunda cihad ediniz. Vesveselerini reddetmek sure- 
tiyle şeytana karşı cihad ediniz. Zulümlerini reddetmek uğrunda zalimlere kar- 
şı cihad ediniz. Küfürlerini bertaraf etmek için de kâfirlere karşı cihad ediniz. 

İbn Atiyye dedi ki: Mukatil dedi ki: Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “O kal- 
de gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun.” (et-Teğâbun, 65/16) buyru- 
gu ile nesh olunmuştur. Hibetullah da böyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Hak- 
kıyla cihad edin” buyruğu ile diğer âyet-i kerimedeki: “Allahtan nasıl kork- 
mak lazım geliyorsa, öylece korkun.” (Âl-i İmran, 3/102) buyruğu, verilen bu 
gibi emirlerde güç yetirilebilinen dereceye hafifletilmek suretiyle neshedilmiş- 
tir. Ancak burada bir neshin varlığını kabul etmeye ihtiyaç da yoktur. Çün- 
kü zaten başından beri hükümden kastedilen de budur. Çünkü “hakkıyla ci- 
had edin” buyruğu sizi zora koşmayacak kadarıyla cihad edin, demektir. 

Said b. el-Müseyyeb'in de rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Dininizin en hayırlı olanı, en kolay olanıdır.” 

Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Bu buyruk, hakkında neshin caiz olmaya- 
cağı buyruklardandır, çünkü bu(radaki hüküm) insan üzerine farzdır. Nite- 
kim Hayve b. Şureyh de, Peygamber (sav)a ref ederek şöyle buyurduğunu 
rivayet etmektedir: “Mücahid, aziz ve celil olan Allah için nefsine karşı cihad 
eden kimsedir.”2) 


Yine Ebu Galib'in Ebu Umame'den rivayet ettiğine göre bir adam Peygam- 
ber (sav)a birinci cemrenin yakınında: Hangi cihad daha faziletlidir? diye sor- 
muş ve ona cevap vermemiştir. Sonra ikinci cemre yanında da ona sormuş, 
Yine cevap vermemiş. Sonra Akabe cemresinin yanında ona sorunca, Peygam- 
ber (sav): “Soru soran nerede?” diye buyurunca, adam: İşte ben buradayım, 


(1) Müsned, IV, 338, V, 32 
(2) Tirmizi, Fedâilu'l-Cihâd 2; Müsned, VI, 20-22. 


Hacc: 78 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 157 





demiştir. Peygamber (sav) da: “Zalim bir yöneticinin huzurunda söylenecek 
hak (adaletli) bir sözdür” diye buyurmuştur.” 

“Sizi O seçti.” Dinini korumak ve emrine bağlanmak için sizi seçen 
O'dur. Bu da mücahede emrini te'kid etmektedir. Yani üzerinize cihad etmek 
farzdır, zira bunun için sizi seçen Allah'tır. 


k k #* 


Yüce Allah'ın: “Dinde size güçlük vermedi” buyruğu ile ilgili açıklam- 
larımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Güçlük: 

Yüce Allah'ın “güçlük” buyruğu darlık demektir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/125. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. Bu âyet-i kerime bir çok ahkâm ile yakından ilgilidir. Bu da yüce Al. 
lah'ın bu ümmete vermiş olduğu özelliklerdendir. Ma'mer, Katade'den şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: Bir peygamber olması müstesnâ kimseye ve- 
rilmemiş üç özellik bu ümmete verilmiştir. Peygamber'e: Git, senin için bir 
güçlük, darlık yoktur, denilirdi. Bu ümmete de: “Dinde size güçlük verme- 
di” diye buyurulmuştur. Herbir peygamber ümmetine karşı şahittir. Bu üm- 
mete de: “İnsanlara karşı şahidler olasınız diye...” (el-Bakara, 2/143) de- 
nilmiştir. Peygamber'e: İste, istediğin sana verilecektir denilirdi. Bu ümme- 
te de: “Bana dua edin ki ben de duanızı kabul edeyim.” (el-Mu'min, 40/60) 
diye buyurulmuştur. 


2- Kaldırılan Güçlüğün Mahiyeti: 

İlim adamları yüce Allah'ın kaldırmış olduğu bu güçlüğün mahiyeti husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptirler. İkrime dedi ki: Bu, helâl kılınan hanımlar- 
dan ikişer, üçer ve dörder nikâhlamak ile sahip olunan cariyelerdir. 


Maksat namazın kısaltılması, yolcunun orucunu açabilmesi, başka türlü- 
süne gücü yetmeyen kimsenin ima ile namaz kılması, kör, topal, hasta, ga- 
zaya çıkmak için gerekli harcamaları bulamayan fakir, borçlu, anne-babası 
bulunan kimselerden cihad yükümlülüğünün kaldırılması ve İsrailoğulları üze- 
rinde bulunan ağır yüklerin kaldırılmasıdır. Bu hususların pek çoğuna dair 
geniş açıklamalar daha önceden (meselâ; el-Bakara, 2/143, 286. âyetler, el- 
A'râf, 7/157. âyetin tefsiri) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Müsned, V, 251, 256. Aynı manayı vurgulayan başka rivâyetler: Ebâ Dâvüd, Melâhim 
17; Nesâi, Bey'at 37; İbn Mâce, Fiten 20; Müsned, IIL, 19, 61, IV, 314, 315. 
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İbn Abbas'tan ve Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre bu husus ra- 
mazan orucunu bitirmek, kurban bayramı birinci gününü tesbit etmek ve oru- 
ca başlamak için hilâlleri (kasıt olmaksızın) daha önce veya daha sonra gör- 
müş kabul etmek hakkındadır. Mesela, müslüman cemaat, zülhicce hilâlinin 
görüldüğünü tesbit etmek hususunda yanılacak olup da Arefe gününden bir 
gün önce vakfe yaparlarsa, yahut ta kurban bayramı birinci günü vakfede bu- 
lunurlarsa, bu onlar için yeterli gelir. Bu hususta bizim “e/-Muktebes fi Şer- 
hi Muvattai Maliki'bni Enes” adlı eserimizde açıkladığımız üzere görüş ay- 
rılıkları da vardır. 

Bizim sözünü ettiğimiz ise bu hususta sahih olan açıklamalardır. Rama- 
zan sonu oruç açmak ve kurban kesmek de böyledir. Çünkü Hammad b. 
Zeyd, Eyyub'dan, o Muhammed b. el-Munkedir'den, onun da Ebu Hurey- 
re'den rivayetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Sizin oruç açmanız, oruç açlığınız gündür. Kurban gününüz de kur- 
ban kestiğiniz gündür." Bu hadisi Ebü Dâvüd ve Dârakutni rivayet etmiş 
olup“ lafzı da zikrettiğimiz şekildedir. 

Bunun anlamı da şudur: İçtihadınız ile nasıl tesbit ederseniz size herhan- 
gi bir vebal ve zorluk söz konusu olmaksızın öyledir. 


Hadis imamlarının rivayetine göre; Peygamber (sav)a kurban günü bazı 
hususlara dair sorular sorulmuş, ona kişinin unutabileceği yahut ta bir takım 
işleri öne alınıp, bazılarının sonraya bırakılmasına dair bilinmeyen bazı hu- 
suslar ve benzerleri hakkında kendisine ne kadar soru sorulduysa, mutlaka: 
“Yap, bir vebal yoktur” diye cevap vermiştir. © 


3- Zorluğun Kaldırılması Kimler Hakkında Söz Konusudur? 


İlim adamları derler ki: Zorluğun kaldırılması ancak şeriatın gösterdiği yol 
üzere dosdoğru yürüyen kimseler içindir. Talancılar, hırsızlar ve bir takım had- 
leri gerektiren suç işlemiş olanlar için ise zorluk vardır. Onlar zaten dinden 
uzaklaşmakla bu zorluğu kendi aleyhlerine tesbit etmiş oluyorlar, Şeriatte Al- 
lah yolunda bir tek kişinin iki kişinin karşısında sebat etmekle mükellef tu- 
tulmasından daha büyük bir zorluk yoktur. Ancak sağlam bir yakin ve mü- 
kemmel bir azim ile birlikte olması halinde bu, hiç de zor olmaz. 


(1) Ebâ Dâvüd, Savm 5; Tirmizi, Savm 11; İbn Mâce, Siyâm 9; Dârakutni, Il, 163 

(2) Buhâri, İlm 23, 24; Hacc 125, 131; Müslim, Hacc 327, 331; Ebü Dâvüd, Menâsik 78, 87, 
Tirmizi, Hacc 45, 76; İbn Mâce, Menâsik 74; Ebâ Dâvüd, Menâsik 65; Muvatta, Menâ- 
sik 242; Müsned, II, 159, 160, 192..., 1I, 326, 385. 
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“Atanız İbrahim'in milletine,” ez-Zeccâc der ki: Atanız İbrahim'in mil 
letine uyunuz, demektir. el-Ferrâ da “millet” kelimesi başta gelmesi gereken 
“kef (benzetme edatı)"nın hazfedildiği takdirine göredir. Sanki; “(is ); Mil. 
leri gibi Colun)” denilmiş gibidir. 

Sizler babanızın yaptığı hayır işleri yapınız, anlamında olduğu da söylen 
miştir. Burada fil kelimesi (yapınız) emri “millet” kelimesi yerine kullanıl 
mis olmaktadır. 

İbrahim bütün Arapların atasıdır. 

Burada hitabın bütün müslümanlara yönelik olduğu da söylenmiştir. Her 
ne kadar bütün müslümanlar onun suyundan gelen çocukları değilse bile İb- 
rahim (a.s)ın müslümanlar nezdindeki saygınlığı, tıpkı evladı nezdinde hu 
banın saygınlığı gibi oluşundandır. 


“Önceden de bunda sizi muslimün diye o adlandırdı.” İbn Zeyd ile el 
Hasen dedi ki: Buradaki “o” zamiri İbrahim'e racidir, yani Peygamher 
(sav)dan önce size müslümanlar diye ad veren odur. 

“Bunda” da şu demektir: Yani onun hükmü gereğince Muhammed (sav)u 
labi olan müslümandır. İbn Zeyd dedi ki: İşte bu buyruk, yüce Allah'ın: “Rab- 
bimiz, ikimizi de Sana teslim olmuş kimselerden kıl. Soyumuzdan da yal- 
nız Sana itaat eden müslüman bir ümmet var et” (el-Bakara, 2/128) buyru- 
Bu ile aynı anlamdadır. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu görüş ümmetin ileri gelen (ilim adam)lerinin gö- 
rüşüne muhaliftir. Çünkü Ali b. Ebi Talha'nın, İbn Abbas'tan rivayetine gö- 
re o şöyle demiştir: Daha önceden size müslümanlar adını veren aziz ve ce- 
lil olan Allah'tır. Yani hem daha önceki kitaplarda, hem de bu Kur'ân-ı Ke- 
rim'de size bu ismi O, vermiştir. Bu açıklamayı Mücahid ve başkaları da yap- 
mıştır. 

“Ta ki Rasül size” size tebliğ ettiğine dair “şahit olsun. Siz de insanla- 
ra karşı” rasüllerin kendilerine tebliğ ettiklerine dair “şahitlik edesiniz.” Ni- 
tekim daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/143. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

“İmdi namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Allah'a güvenin. Mevlâ'nız 
O'dur. O, ne iyi ve ne güzel mevlâ, ne iyi ve ne güzel yardımcıdır!” Bu buy- 
ruğa dair yeterli açıklamalar da daha önceden” 

Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. 


(1) Mesela el-Bakara, 2/3. âyet, 4. başlık ve devamı; 2/43. âyet, 1-4. başlıklar, Âl-i İmran, 
3/101. âyet... geçmiş bulunmaktadır. 
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Oresi 


1-118. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


İl el a aş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Herkesin kabul ettiği görüşe göre bütünüyle Mekke'de inmiş bir süredir. 
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1. Mü'minler gerçekten felâh bulmuşlardır. 

2. Onlar ki, namazlarında huşü içindedirler. 

3. Onlar boş şeylerden yüz çevirirler; 

4. Onlar zekâtı edâ ederler; 

5. Onlar ırzlarını korurlar; 

6. Eşlerine yahut sağ elleriyle sahip olduklarına karşı müstesnâ. 
Çünkü onlar bundan dolayı kınanmazlar. 

7. Artık her kim bundan başkasını isterse, işte onlar sınırı aşan kim- 
seler olurlar. 
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8. Onlar emanetlerine ve ahitlerine riayet ederler. 
9, Onlar namazlarını muhafaza ederler. 
10. İşte bu kimseler mirasçılardır; 
11. Firdevs'e mirasçı olanlardır. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Kurtuluşa Eren Mü'minler ve Bu Âyetlerin Fazileti: 

“Mü'minler gerçekten felâh bulmuşlardır.” Buyruğu ile ilgili olarak Bey- 
haki, Enes b. Malik'ten şu hadisi rivayet etmektedir: Peygamber (sav) buyur- 
du ki: “Allah Adn cennetini yaratıp kendi eliyle oranın ağaçlarını dikince, ona: 
Konuş, dedi. O da: “Mü'minler gerçekten felâh bulmuşlardır” dedi.” 

Nesâi'nin rivayetine göre de Abdullah b. es-Sâib şöyle demiştir: Fetih gü- 
nü Rasülullah (sav)ın huzurunda bulundum. Kâbe'ye doğru namaz kıldı. Ayak- 
kabılarını çıkartıp sol tarafına koydu, el-Mu'minün Süresi'ni okudu. Musa ya 
da İsa -ikisine de selâm olsun-dan söz eden buyruklara gelince, onu bir ök- 
sürük tuttu, rükü'a vardı... Bu manada Müslim de bu hadisi rivayet etmiştir. 

Tirmizi'de de Ömer b. el-Hattab (r.a)dan şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Peygamber (sav)a vahiy indirildiğinde yüzünün yakınlarında arı vızıltısı gi- 
bi bir ses işitilirdi. Bir gün ona vahiy indirildi, biz de bir süre onun yanında 
durduk. Sonra üzerinden vahiy hali geçti, kıbleye döndü, ellerini kaldırıp de- 
di ki: “Allah'ım üzerimizdeki nimetlerini arttır, üzerimizdeki nimetlerinden 
bir şey eksiltme. Bizi razı kıl ve bizden de razı ol. -Sonra şöyle buyurdu:- Ba- 
na ön âyet-i kerime indirildi ki, onları gereği gibi uygulayan bir kimse cen- 
nete girer." Sonra da: “Mü'minler gerçekten felâh bulmuşlardır” buyruğu- 
nu on âyet-i kerime sona erinceye kadar okudu. © İbnu'l-Arabi bu hadisin 
sahih olduğunu belirtmiştir. 


en-Nehhâs dedi ki: “Onları uygulayan” ifadesi onların belirlediklerini 
yerine getirip ihtiva ettikleri hükümlere muhalefet etmeyen demektir. Bu da: 
Filan kişi ameli ile gereğini yerine getirir, demeye benzer. 

Daha sonra bu âyet-i kerimelerden sonra abdesi alma farzı ve hac da nâ- 
zil oldu. O bakımdan bunlar da burada belirtilen hükümlerin kapsamına gir- 
mektedir. 


(1) el-Heysemi, Mecmax'z-Zevâid, X, 397; aynı manada, bazı fazlalıklarla, İbn Abbâs'tan. 

(2) Müslim, Salât 163; Ebü Dâvüd, Salât 88; Nesâi, İftitâh 76; İbn Mâce, İkametu's-Salât 5; 
Müsned, 111, 411; Buhâri, Ezân 106'da muallak olarak 

(3) Tirmizi, Tefsir 23. süre 1; Müsned, I, 34. 
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Talha b. Musarrif: “ gil X Pelâh buldu” fiilini elifi ötreli olarak meçhul kip 
ile okumuştur ki onlar sevap ve hayırda bırakıldılar, anlamındadır. el-Baka. 
ru Süresi'nin baş taraflarında (2/5. âyetin tefsirinde) hem sözlük, hem de te- 
rim anlamı ile felâhın ne demek olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. Hamd yalnız Allah'a mahsustur, 


2- Huşü'un Önemi: 

Yüce Allah'ın: “Huş içindedirler” buyruğu ile ilgili olarak el-Mu'temir, 
Halid'den, o Muhammed b. Sirin'den şöyle dediğini rivayet eder: Peygam- 
ber (sav) namazda semaya bakardı, bunun üzerine yüce Allah şu: “Onlar ki 
namazlarında huşü içindedirler” âyetini indirdi. Bu sefer Rasülulluh (sav) 
secde ettiği yere bakmaya başladı.” 


Huşeym yoluyla gelen rivayette de şöyle denilmektedir: Müslümanlar nu- 
mazda iken sağa sola dönüyor ve bakıyorlardı. Nihayet yüce Allah: “Mü'min- 
ler gerçekten felâh bulmuşlardır. Onlar ki namazlarında huşü içindedir- 
ler” âyetlerini indirince, bu sefer kendilerini namazlarına verdiler ve önle- 
rine bakmaya başladılar, 2 

İlim adamlarının namâz kılan bir kimsenin bakacağı yer ile ilgili hüküm- 
lere dair çeşitli görüşleri el-Bakara Süresi'nde: “Artık yüzünü Mescid-i Ha- 
ram'a doğru çevir” (el-Bakara, 2/144) âyetinde (5. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Yine huşü'un sözlük anlamı ile ilgili açıklamalar da orada geçmiş- 
tir ki, bu da yine el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Gerçi bu Hâşi'lerden 
başkasına elbette büyük gelir” (el-Bakara, 2/45) buyruğunu açıklarken (3. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Huşü'un yeri kalptir. Kalb huşü' buldu mu bütün organlar da kalbin hu- 
şü'u dolayısıyla huşü' bulur. Zira el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında açık- 
ladığımız gibi kalb bütün azaların hükümdarıdır. 

İlim adamlarından bir kimse namazı ikame edip namaza kalktı mı gözü- 
nü herhangi bir şeye dikmekten yahut içinden dünyevi herhangi bir şey ge- 
çirmekten ötürü Allah'tan korkar ve çekinirdi. 


Atâ der ki: Huşü' bir kimsenin namaz kılarken bedeninde herhangi bir şey- 
le boşu boşuna uğraşmamasıdır. Peygamber (sav) namaz kılarken sakulıyla 
uğraşan bir adamı görünce, şöyle buyurmuştur: “Şâyet bu adamın kalbi hu- 


(1) Ebü Dâvüd, el-Merâsil, 96, Beyhaki, es-Sunenu'1- Kubrâ, I1, 402. e!-Hakim, el. Müsted- 
rek, 11, 293'te bu hadisi İbn Sirin'den sonra “Ebu Hureyre'den” diyerek muttasıl bir se- 
ned ile kaydettikten sonra, muttasıl olduğu ihtilâflı olduğunu hildirmekte; Tefhis te ine 
doğru ve sahih olanın mürsel olduğu kaydedilmektedir. 

(2) Suyüti, ed-Durru'l-Mensür, VI, 83, 84'te yakın rivâyetten 
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şü duymuş olsaydı, azaları da elbette huşü' bulacaklı,"t? 


Ebü Zerr dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Sizden herhangi hi- 
riniz namaza kalktı mı şüphesiz ki rahmet onun karşısında bulunur. Sakın ça- 
kılları hareket ettirmesin.” Bu hadisi de Tirmizi rivayet etmiştir.“? 


Şair de şöyle demektedir: 


, 
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“Şunu bil ki namazdadır hayır ve bütünüyle lutf-ı ilâbi, 
Çünkü bütün azalar namazda itaatle boyun eğer, Allah'a 
Odur dinimizin şeriatinin ilk farzı, 

Ve din kaldırılacağında en sona kalacak olan. 

Her kim tekbir için ayağa kalkarsa, onu karşılar bir rahmet, 
Ve o tıpkı efendisinin kapısını çalan bir köle gibidir. 

Namazı esnasında Arşın Rabbine seslenir, 

Eğer huşü'a eren birisi ise ne mutlu ona.” 


Ebu İmran el-Cevni rivayetle dedi ki: Âişe (r.anha)ya: Rasülullah (sav)ın 
ahlakı ne idi? diye sorulmuş, o da: Siz el-Mu'minun Süresi'ni biliyor musu- 
nuz? diye sormuştu. Evet denilince: Okuyun, dedi, ona: “Mü'minler gerçek- 
ten felâh bulmuşlardır... Onlar namazlarını muhafaza ederler” buyrukla- 
rını okudular. © b 

Nesal'nin rivayetine göre İbn Abbas (r.a) dedi ki: Rasülullah (sav) namaz- 
da sağa sola baktığı olur, fakat boynunu geriye doğru bükmezdi.“*) 


Ka'b b. Malik de uzunca hadisinde şöyle demektedir: ...Sonra onun -ya- 
ni Peygamber (sav)ın- yakınında namaz kılar ve farkettirmeden ona bakar- 
dım. Ben namazıma kendimi verince, bu sefer o bana bakardı. Ona doğru 
döndüğüm vakit kendisi yüzünü benim tarafımdan çevirirdi... © Peygamber 
bununla birlikte ona namazını iade etmesini emretmemiştir. 


(Ml) el-Azizi, es-Sirâcu'l-Munir Şerhu'l-Câmi''s-Sağir, III, 200 

(2) Tirmizi, Salât 162; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 62; Dârimi, Salât 110; Müsned, V, 150, 163. 
(3) Hâkim, el-Müstedrek, II, 292 

(4) Nesâl, Sehv 11; Tirmizi, Cuma 60; Müsned, 1, 275, 306 

(5) Buhâri, Meğâzi 79; Müslim, Tevhe 53; Müsned, Ili, 458, 
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3- Huşü'un Hükmü: 

İnsanlar huşü'un hükmü namazın farzlarından mıdır, yoksa faziletlerinden 
ve onu lamamlayıcı unsurlardan mıdır, hususunda iki farklı görüşe sahiptir 
ler, Ancak doğru olan birincisidir. Huşü'un mahalli de kalptir. İnsanlar ara 
sından ilk kaldırılacak amel de odur. Bunu Ubade b. es-Samit söylemiştir. Tir 
mizi de Cubeyr b. Nufeyr yoluyla, o Ebu'd-Derdâ'dan nakletmiş ve: Bu ha 
sen, garib bir hadistir demişür. 

Nesai de bu hadisi yine Cubeyr b. Nufeyr yoluyla, Avf b. Malik el-Eşcai'dlen 
sahih bir yolla rivayet etmiştir. 2 Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: (Hadisin sene 
dindeki ravilerden birisi olan) Muaviye b. Salih hadis alimlerince güvenilir 
bir ravidir. Yahya b. Said el-Kattan dışında hakkında söz söylemiş bir kim- 
se olduğunu bilmiyoruz. © 


Derim ki: Muaviye b, Salih Ebu Amr'ın künyesinin Ebu Ömer olduğu da 
söylenir, Onun nisbeti el-Hadrami el-Hımsi olup, Endülüs kadılığı yapınış- 
ur, Ebu Hatim er-Razi'ye hakkında soru sorulmuş, o: Hadisi salih (sağlan) 
bir kimsedir. Hadisi yazılır, fakat (tek başına) onunla delil gösterilmez. Yah- 
ya b, Main'in hakkındaki sözleri ise farklıdır. Abdu'r-Rahman b. Mehdi, Alı- 
med b. Hanbel ve Ebu i er-Razi onun sika olduğunu belirtmişterdir. Müs- 
lim de Sahih'inde onuln rivayetini) delil diye göstermiştir.“ 

Daha önceden el-Bakara Süresi'nde lağvin (2/225. âyet, 1.başlık) anlamı 
ile zekâtın (2/43.âyet, 2.başlık) anlamına dair açıklamalar geçtiğinden bun- 
ları tekrarlamaya gerek yoktur. 

ed-Dahhâk der ki: Buradaki “lağv (boş şeyler)”den kasıt şirktir. el-Hasen 
ise; bütün masiyetlerdir, demiştir. Bu da kapsamlı bir açıklama olup bunun 
şirk olduğunu söyleyenlerin görüşleri de şarkı olduğunu söyleyenlerin gö- 
rüşleri de buna dahildir. Nitekim Malik b. Enes, Muhammed b. el-Münke- 
dir'den -ileride Lukman Süresi'nde (31/6. âyet, 1. başlıkta) açıklaması gele- 
ceği üzere- bu anlamda olduğunu nakletmiştir. 


“(öyle ): Eda ederler," demektir ve bu fasih bir kullanımdır. Arapçada hu 
manada kullanılmıştır. Umeyye b. Ebi's-Salt şöyle demektedir: 


SAS opel da İNİN à phalli ü genini 


(1) Tirmizi, İlm 5 

(2) Nesâtde tespit edemedik. Ancak Dârimi, Mukaddime 29'da Müsned, VI, 27'de rivâyet 
etmektedir. 

(3) Tirmizi, İlm 5 

(4) Bk. İbn Racer, Tehzibu”1-Tehzib, X, 189 vd. 
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"Onlar sıkıntılı (kıtlık) yılında yemek yedirendir, 
Ve zekâtlarını da edâ edenlerdir.” 


4- Irzlarını Harama Karşı Koruyanlar: 


Yüce Allah'ın: “Onlar ırzlarını korurlar” buyruğu ile ilgili olarak İbnu'l- 
Arabi şunları söylemektedir: “Kur'ân-ı Kerim'deki garib (farklı) üslüplardan 
birisi de şudur: Bu on âyet-i kerime erkekler ve kadınlar hakkında umumi- 
dir. Tıpkı Kur'ân-ı Kerim'in diğer lafızlarının da bu manaya gelme ihtimali- 
ni taşımaları ve her ikisi hakkında umumi olmaları gibi. Ancak burada yüce 
Allah'ın: “Onlar ırzlarını korurlar” buyruğu ile zevceler dışarda tutularak, 
sadece erkekler muhatab alınmıştır. Buna delil de yüce Allah'ın: “Eşlerine 
yahut sağ elleriyle sahip olduklarına karşı müstesnâ” buyruğudur. Çün- 
kü kadının ırzını koruması gereği, genel ve özel ihsana (iffeti korumaya) da- 
ir âyetler ile diğer başka bir takım delillerden anlaşılan bir husustur.” 

Derim ki: Ayet-i kerime ile ilgili bu yoruma göre; kadının sahip bulundu- 
ğu kölesinin kendisi ile ilişki kurması ilim adamlarının icmaı ile helâl değil- 
dir. Çünkü kadın bu âyet-i kerimenin kapsamına girmemektedir. Ancak ka- 
dın böyle bir köleye sahip olduktan sonra azad edecek olursa, cumhura gö- 
re başkasının o kadınla evlenmesi caiz olduğu gibi, azad ettiği kölesinin de 
o kadın ile evlenmesi caizdir. 

Ubeydullah b. Abdullah b. Utbe'den, eş-Şa'bi ve en-Nehai'den rivayet edil- 
diğine göre; kadın (kocası olan) köleye sahip olur olmaz, onu azad edecek 
olursa, her ikisi de eski nikâhları üzere kalırlar. Ebu Ömer dedi ki: Çeşitli böl- 
gelerdeki İslâm fukahasından bu görüşü söyleyen bir kimse yoktur. Çünkü 
fukahaya göre kadının (kocasına) malik olması aralarındaki nikâhı iptal ed- 
er. Bu bir talâk değildir, bu nikâhın feshedilmesidir. Şâyet kocasına köle ola- 
rak malik olduktan sonra azad edecek olursa, kocasının ona tekrar dönme- 
si ancak yeni bir nikâh ile mümkün olabilir. Velev ki ondan iddet beklemek- 
te bulunsun. 


5- İstimnâ'da Bulunmanın Hükmü: 

Muhammed b, el-Hakem dedi ki: Harmele b. Abdu'l-Aziz'i şöyle derken 
dinledim: Ben Malik'e Umeyra'yı celd eden (istimnâdan kinayedir) adam hak- 
kında soru sordum. O şu: “Onlar ırzlarını korurlar... İşte onlar sınırı 
aşan kimseler olurlar” buyruklarını bana okudu. Çünkü onlar (Hicazlılar) 
zekerden kinaye yoluyla, Umeyra diye söz ederler. Şair de şu beyitinde bu 
lafızla onu kastetmektiedir: 
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“Eğer teselli edecek kimsenin bulunmadığı bir vadiye konaklarsan, 
Artık sen de Umeyra'yı celd et. Ne hastalık kalır, ne sıkıntı.” 


Iraklılar buna “istimnâ” adını verirler. Bu da “meni”den istif'al vezninde 
dir. Ahmed b. Hanbel ise oldukça takvalı olmasına rağmen bu işi caiz gör 
mektedir. Delil olarak da bunun bedenden atılan bir fazlalık olduğunu gös: 
termektedir. Dolayısıyla ihtiyaç halinde caizdir. Bunun asli dayanağı da kan 
çıkarmak ve hacamat (kan aldırmak)tır. 


Genel olarak ilim adamları ise haram olduğunu kabul ederler. Bazı ilim 
adamları da: Böyle yapan bir kimse, kendi kendisine yapan gibidir. Bu şey- 
tanın ihdas ettiği ve yaygın bir hal alıncaya kadar yaygınlık gösteren hir nut- 
siyettir. Keşke yayılmamış olsaydı. Eğer bunun caiz olduğuna dair bir delil 
bulunabilse dahi erdemli bir kişi bayağı bir iş olduğundan dolayı ondan yüz 
çevirir. Böyle bir iş cariyeyi nikâhlamaktan daha iyidir denilecek olursa, biz 
de şöyle deriz: Kâfir dahi olsa cariyeyi nikâhlamak kimi ilim adamlarının gö- 
rüşlerine göre bundan'hayırlıdır. Her ne kadar birileri bu görüşte ise de is- 
tümnânın cevazı delil itibariyle oldukça zayıftır, Bayağı bir kişi için dahi uta- 
nılacak bir şey olduğuna 'göre yaşlı başlı bir kişi için durumu ne olur? 


6- Eşlerle ve Cariyelerle Yetinmek: 


“Eşlerine” el-Ferrâ dedi ki: Yüce Allah'ın kendilerine helâl kılmış oldu- 
ğu zevcelerinden anlamındadır. Yani onları bırakıp, haram olana yaklaşmaz- 
lar. “Yahut sağ elleriyle sahip olduklarına karşı müstesnâ” anlamındaki buy- 
ruk “eşlerine” lafzına atfedilmiş olarak cer mahallindedir, (CL. ); mastariyedir. 


Bu zinanın ve daha önce sözünü ettiğimiz şekilde istimnânın ve mut'a ni- 
kâhının haram olmasını gerektirmektedir. Çünkü kendisi ile mut'a nikâhı ya- 
pılan kadın, zevceler konumunda değildir. Ne miras alır, ne de mirası alınır. 
Çocuğu da neseb itibariyle ona ilhak edilmez. Onun nikâhı boşamak sure- 
tiyle sona erdirilerek, yeniden ric'at yapılmaz. Onunla yapılan akit ancak akit- 
te belirtilen sürenin bitimi ile nihayete erer ve o bu akitle ücretle tutulmuş 
gibidir. İbnu'l-Arabi der ki: Bizler mut'a nikâhının caiz olduğunu söyleyecek 
olursak, bu nikâh ile kendisi üzerine akit yapılan kadın evlilik adının veri- 
lebileceği belli bir süreye kadar zevce sayılır. Eğer ümmetin icma ile kabul 
etmiş olduğu, mut'a nikahının haram oluşu görüşünü esas alarak hakkı söy- 
leyecek olursak, elbetteki mut'a nikahı ile akit yapılan kadın zevce olamaz 
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ve âyetin kapsamı içerisine girmez. 

Derim ki: Bu husustaki görüş ayrılığının faydası şudur: Acaba açık zina- 
da olduğu gibi had uygulamak gerekir mi ve çocuk (annesine) ilhak edilmez 
mi? Yoksa şüphe dolayısıyla had kalkar ve çocuk da annesinden doğmuş ka- 
bul edilir mi? Bu hususta bizim mezhebimize mensub ilim adamlarının iki gö- 
rüşü vardır. 

Mut'a nikâhının helâl ve haram kılınışı bakımından bir kaç hali olmuştur. 
Bunlardan birisi de şuydu: Mut'a nikâhı önceleri mübah idi. Daha sonra Ra- 
sülullah (sav) Hayber günlerinde onu haram kıldı. Sonra Mekke'nin fethi gaz- 
vesinde tekrar helâl kıldı, daha sonra onu bir daha haram kıldı. Bu açıkla- 
mayı bizim mezhebimize mensub İbn Huveyzimendad ve başkaları yapmış- 
ur. İbnu'-Arabi de buna işaret etmektedir. en-Nisâ Süresi'nde (4/24. âyet, 9. 
başlıkta) buna dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


7- Meşruiyet Hududlarının Dışına Çıkanlar: 


“Artık her kim bundan başkasını isterse, işte onlar sınırı aşan kimse- 
ler olurlar” buyruğunda yüce Allah helâl olmayan nikâh yapan kimseleri had- 
di aşan ve bu haksızlığı dolayısıyla kendisine had uygulanmasının vacib ol- 
masına sebeb teşkil eden kimse diye nitelendirmektedir. Lüt kavminin işini 
yapan kimse de hem Kur'ân hükmü gereğince, hem de sözlükteki anlamla- 
rı itibariyle haddi aşan bir kimsedir. Buna delil yüce Allah'ın: “Hayır, siz kad- 
di aşan bir kavimsiniz” (eş-Şuarâ, 26/166) buyruğu gereğince ve daha ön- 
ce el-A'râf Süresi'nde (7/80. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere bu durumdadır. 
O bakımdan bunlara haddin uygulanması gerekmektedir. Bu da apaçık bir 
hükümdür ve bunun anlaşılmayacak hiçbir tarafı yoktur. 


Derim ki: Ancak burada düşünülmesi gereken bir nokta vardır. O da bu 
işi yapan kimsenin, cahil ya da te'vilde bulunan bir kimse olmadığı sürece 
böyle olduğudur. Her ne kadar yüce Allah'ın: “Onlar ırzlarını korurlar, eş- 
lerine yahut sağ elleriyle sahip olduklarına karşı müstesnâ. Çünkü onlar 
bundan dolayı kınanmazlar” buyruğunda kadınlar dışarda tutularak, özel- 
likle erkeklerin söz konusu edildiği üzerinde icmâ' yapılmış ise de Ma'mer'in 
rivayetine göre Katade şöyle demiştir: Bir kadın erkek kölesi ile birlikte ev- 
lilik hayatı yaşadı. Bu husus Ömer (r.a)a aktarıldı, kadına: Seni bu şekilde dav- 
tanmaya iten nedir? diye sordu, kadın: Benim görüşüme göre nasıl ki kadın, 
erkeğe malik olması sebebiyle helâl ise ben de onun bana, ona malik oldu- 
gum için helâl olacağı kanaatine sahip oldum. Ömer (r.a) bu kadını recmet- 
mek hususunda Rasülullah (sav)ın ashabıyla danıştı. Onlar: Bu kadın yanlış 
bir şekilde yüce Allah'ın kitabını te'vil etmiştir. O bakımdan ona recm ceza- 
sı uygulanmaz. Bu sefer Ömer (r.a): Şüphesiz bu böyledir, dedi. (Kadına da:) 
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Allah'a andolsun bundan sonra ebediyyen senin hür bir kimse ile evlenme: 
ne müsaade etmeyeceğim. Böylelikle Ömer o kadını cezalandırdı ve ona had 
de uygulamadı. Köleye de o kadına yaklaşmamasını emretti, 


Ebubekr b. Abdullah'tan rivayete göre o babasını şöyle derken dinlemiş: 
Ömer b. Abdu'l-Aziz'in huzurunda idim. Bir kadın yanında kendisine git par 
lak bir köle ile gelip, dedi ki: Ben bu kölem ile evlilik hayatı yaşadım. Am- 
camin çocukları bana bunu engellediler. Halbuki ben cariyesi bulunup da 
onunla birlikte olan bir erkek konumundayım. Amcamın çocuklarına söyle 
de beni engellemekten vazgeçsinler. Ömer dedi ki: Sen bundan önce hiç ev- 
lendin mi? Kadın: Evet deyince, şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, eğer bu 
kadar cahil birisi olmasaydın, seni taşlarla recmederdim. Ancak siz bu köle- 
yi alınız ve onu kadının bulunduğu şehirden bir başkasına götürecek hirisi- 
ne salınız, 


(4153) kelimesi (aslında arkasında, ötesinde demek olmakla birlikte Du- 
rada) dışında, başkası anlamındadır. Bu kelime “isterse” anlamındaki kelime- 
nin mef'ulüdür. Kim zevcelerinden ve malik olduğu cariyelerinden başkası- 
nı arayacak olursa... anlamındadır. 

ez-Zeccâc der ki: Kim bundan sonra başkalarını isterse demektir. Buna gö- 
re; istemenin mef'ulü mahzuftur. “Başkasını” anlamındaki kelime de zarftır. 
“( W5): Bu” ile ister müennes, ister müzekker olsun daha önce anılmış her- 
bir şeye işaret olunur. 

“İşte onlar sınırı aşan kimseler olurlar.” Yani bunlar haddi aşan kim- 
selerdir. `, 


“(las ): Haddi aştı, haddi çiğheyip geçti” anlamındadır. 


8- Emanetlere, Ahit ve Namazlara Riâyet: 

“Onlar emanetlerine ve ahitlerine riâyet ederler. Onlar namazlarını mu- 
hafaza ederler.” Cumhür burada “emanetler” lafzını çoğul olarak okumuş, İbn 
Kesir tekil olarak okumuştur. Emanet ve ahit ise insanın gerek din, gerek dün- 
ya işlerinden söz ya da fiil olarak yapmakla yükümlü olduğu herbir hususu 
ifade eder, Bu ise insanlar arası geçimi, verilen sözleri ve başka hususları kap- 
sar. Bundan maksat ise bunları gereği gibi korumak ve yerine getirmektir. Ema- 
net, ahitten daha genel bir mana taşır. Herbir ahit daha önce hakkında söz, 
fiil ya da inanış sözkonusu herbir husus bir emanettir. 


9- Firdevs Cennetinin Mirasçıları: 


Cumhür “namazlarını” anlamındaki buyruğu “namaz” lafzını da çoğul ola- 
rak; (else) diye okumuşlardır. Hamza ve el-Kisai ise “namaz” anlamında- 
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ki lafzı; (pek ) şeklinde tekil olarak okumuşlardır. Bu tekil okuyuş cins is- 
mi olduğundan dolayı çoğul anlamını vermektedir. 

Namazı muhafaza etmek; namazı dosdoğru kılmak, ilk vakitlerinde edâ 
etmek için eli çabuk tutmak, rükü ve sucüdunu tam ve eksiksiz yapmak de- 
mektir. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/3. âyet, 4. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

Daha sonra yüce Allah: “İşte bu kimseler mirasçılardır” diye buyurmak- 
tadır. Yani bu âyeti kerimelerde sözü edilen hususlar gereğince amel eden- 
ler mirasçılardır. Onlar cennette, cehennem ehli adına bulunan konaklara mi- 
rasçı olacaktır. 

Ebu Hureyre (r.a)dan gelen rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Şüphesiz yüce Allah herbir insan için cennette bir mesken ve ce- 
hennemde bir mesken ayırmıştır. Mü'minler hem kendi konaklarını alırlar, 
hem de kâfirlerin konaklarına mirasçı olurlar. Kâfirleri de mü'minlerin cehen- 
nem ateşindeki yerlerine koyacaktır.” Bu hadisi bu manada İbn Mace riva- 
yet etmiştir,“ 

Yine Ebu Hureyre'de dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Aranızdan 
cennette bir konak, cehennemde kalacak bir yer olmak üzere iki konakla- 
ma yeri bulunmayan hiçbir kimse yoktur. Kişi ölüp de cehenneme girecek 
olursa, cennet ehli onun (cennetteki) konağına mirasçı olurlar. İşte yüce Al- 
lah'ın: “İşte bu kimseler mirasçılardır” buyruğu bunu dile getirmekte- 
dir.” Bu hadisin isnadı sahihtir. 

Bununla birlikte cenneti elde ermeye, cennete sadece cennetliklerin sa- 
hip olmaları açısından “mirasçılık” adının verilmiş olma ihtimali de vardır. O 
halde burada mirasçı olmak, her iki şekilde de istiâre yoluyla kullanılmış bir 
lafızdır. 

“el-Pirdevs ise cennetin en üst yeri, ortası ve en değerli yeridir.” Bunu et- 
Tirmizi, Um Hârise diye bilinen en-Nadr kızı er-Rubeyi' yoluyla gelen hadis- 
le rivayet etmiş ve: Hasen, sahih bir hadistir, demiştir. © 

Müslim'in, Sahih'inde de şu hadis yer almaktadır: “Allah'tan dilediğiniz va- 
kit, O'ndan Firdevs'i dileyiniz. Çünkü o cennetin ortası, en yüksek yeridir. 
Cennet ırmakları da oradan kaynayıp, coşar.”* 

Ebu Hatim Muhammed b. Hibban dedi ki: Peygamber (sav)ın: “O cenne- 
tin en orta yeridir” ifadesi şu demektir: Firdevs eni itibariyle cennetlerin or- 


(1) Ibn Mâce, Zühd 39 

(2) İbn Mâce, Zühd 39 

(3) Tirmizi, Tefsir 23. süre 3; Müsned, III, 360 

(4) Buhâri, Cihâd 4, Tevhid 22; Tirmizi, Sıfatu'l-Cenne 4; Müsned, TI, 335 
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tasıindadir ve cennetin en yüksek yeridir. Bununla da yüksekliği kastetmek- 
tedir. Bütün bunlar Ebu Hureyre'nin şu sözünün doğruluğunu ortaya koymak- 
tadır: Firdevs cennet ırmaklarının kendisinden kaynadığı, cennetin dağıdır. 
Firdevs kelimesi Mücahid'in dediğine göre Rumca olup, Arapçalaştırılınıştır. 
Farsça olup, Arapçalaştırıldığı söylendiği gibi, Habeşçe olduğu da söylenmiş 
tir. Eğer böyle bir şey sabit ise bu, diller arasındaki uygun bazı lafızlardan 
ibarettir. ed-Dahhak ise şöyle demektedir: Bu kelime Arapçadır ve bağ de- 
mektir. Araplar da bağlara “ferâdis” adını verirler. 


“Onlar orada ebedi kalıcıdırlar.” Burada müennes zamirin kullanılma- 
sı “cennet” lafzının manası göz önünde bulundurulduğundan dolayıdır. 
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12. Andolsun ki Biz, insanı süzülmüş bir çamurdan yarattık. 

13. Sonra onu sağlam bir karargahta yerleşen bir nutfe kıldık. 

14. Sonra o nutfeyi alaka kıldık, sonra o alakayı bir parça et ve o bir 
parça eti kemik yaptık; kemiğe de et giydirdik. Sonra onu bam- 
başka bir hilkat olarak vatettik. Yaratanların en güzeli olan 
Allah'ın şanı ne yücedir! ` 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- İnsanın Yaratılışı: 


Yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz insanı” buyruğunda kastedilen insan 
Âdem -salat ve selam ona-dır. Bu açıklamayı Katade ve başkaları yapmıştır. 
Çünkü o çamurdan süzülerek yaratılmıştır. Buna göre yüce Allah'ın: “Son- 
ra onu... kıldık” buyruğundaki zamir de Âdemoğluna ait olur. Her ne ka- 
dar burada ondan söz edilmiyorsa da durumun herkesçe bilinmesi dolayısıy- 
la bu uygun düşmüştür. Çünkü buyruğun anlamı bu zamirin ondan başka- 
sına gitmesine elverişli değildir. Bunun (bu açıdan) bir benzeri de yüce Al- 
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lahn: "Nihayet o perdenin arkasına girince...” (Sâd, 48/32) buyruğudur. Bu- 
rada Zamir kendisinden söz edilmeyen güneşe aittir. 

Burada “sülâle”den (süzülmüş olmaktan) kastın, âdemoğlu olduğu da söy- 
lenmişlir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. Bu açıklamaya gö- 
re sülâle süzme su demek olur ki, kasıt menidir. Sülâle “es-sell" kökünden 
“fuâle" veznindedir. Bu da bir şeyden, bir şeyi çıkartmak anlamındadır. Me- 
sela; “COGU Anall ya iyliğ e özeli e elik ); Saçı hamurdan çektim, kılıcı 
kınından çektim, o da çekildi" denilir. Şairin şu mısraı da buradan gelmek- 
tedir: 


e 


“Haydi elbiselerimi, elbiselerinden (kalbimi, kalbinden) çıkart, 
ozaman rahat edersin.” 


Buna göre nutfe bir sülâledir. Çocuk da selil ve sülâle diye adlandırılır. 
Bununla sırttan belli bir şekilde süzülen su (meni) kastedilmektedir. Şair de 
der ki: 

ya» pe ols zi a Lab pyar « slmt 


“Onu derisi kalın, cüssesi iri biri olarak doğurdu, 
Gereği gibi korunmamış fercin bir sülâlesi olarak.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
JÄ Lal eli. ğe ie Y d beş 


“Hind ancak bir Arap tayıdır, 
Üzerlerine katırın çıktığı, atlardan süzülmüştür.”U 


Yüce Allah'ın: “Bir çamurdan” buyruğu, asıl Âdem'dir ve o da çamurdan- 
dır, anlamındadır. 


(1) Lisanul-Arab (XI, 339)'ta belirtildiğine göre burada “kalır” anlamına gelen bağl kelime- 
sinin asıl doğru şekli adi ve bayağı demek olan “naği"” kelimesinden yanlışlıkla değiş- 
tirilmiştir, Çünkü katırın zürriyeti olmaz. 
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Derim ki; Bu da onun halis çamurdan yaratıldığı anlamındadır. Onun so- 
yu ise el-En'âm Süresi'nin baş taraflarında (6/2. âyetin tefsirinde) açıkladığı- 
nız gibi çamur ve meniden yaratılmışur. el-Kelbi dedi ki: Sülâle çamurun ken- 
disidir, çünkü çamuru sıkuğın zaman o parmaklarının arasından sıyrılıp çi- 
kar. İşte çıkan kısım sülâledir. 


2- Nutfe: 

Yüce Allah'ın: “Sonra onu... bir nutfe kıldık” buyruğuna gelince, nutfe, 
alaka, mudğa ve bunun ile ilgili hükümlere dair açıklamalar el-Hac Süresi'- 
nın baş taraflarında (22/5. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmak- 
tadır. 


3- “Bambaşka Bir Yaratılış”: 


Yüce Allah'ın: “Sonra onu bambaşka bir hilkat olarak varettik” buyru 
ğunda sözü edilen bu bambaşka hilkatin ne olduğu hususunda ilim adam- 
ları farklı görüşlere sahiptirler. İbn Abbas, eş-Şa'bi, Ebu'i-Âliye, ed-Dahhâk 
ve İbn Zeyd dedi ki: Bundan kasıt önceleri cansız bir varlık iken daha son- 
ra ona ruhun üflenmesidir. Yine İbn Abbas'tan, dünyaya gelişidir, diye açık- 
ladığı rivâyet edilmiştir. Katâde de bir kesimden naklen: Saçlarının bitmesi- 
dir, diye açıklarken, ed-Dahhak ta: Dişlerin çıkması ve saçların bitmesidir, 
diye açıklamıştır. Mücahid de: Gençliğinin kemale ermesidir, demiştir. Yine 
bu açıklama İbn Ömer'den de rivayet edilmiştir. 

Doğru olan, bunun hem bu hususları, hem de bunların dışında kalan ko- 
nuşmak, idrâk, güzel çabalamalar, makul olan şeyleri elde etmek ve ölün- 
ceye kadar hayatında görülen gelişmeleri kapsayan umumi bir ifade olduğu- 
dur. 


4- Yaratanların En Güzeli: Gla. 

“Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne yücedir” buyruğuna gt- 
lince, rivayet edildiğine göre Ömer b. el-Hattab bu âyet-i kerimenin baş ta- 
rafından itibaren “sonra onu bambaşka bir hilkat olarak varettik” buyru- 
ğuna kadar dinledikten sonra: “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne 
yücedir” demiştir. Rasülullah (sav) bunun üzerine: “Evet, bu böylece (bana) 
indirilmiştir” diye buyurdu.” 

Ebü Dâvüd er-Tayalisi'nin, Müsned'inde kaydedilen rivayete göre: “An- 
dolsun ki Biz, insanı süzülmüş bir çamurdan yarattık” âyeti nazil oldu. Bu 





(1) Taberâni, el-Evsât, VI, 309 
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âyet nazil olunca, hen de: “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne yü- 
cedir.” dedim. Bunun üzerine: “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı 
yücedir” buyruğu nazil oldu. 9 Bu sözleri söyleyenin Muaz b. Cebel oldu- 
ğu da rivayet edilmektedir. Yine bu sözleri Abdullah b. Ebi Serh'in söyledi- 
gi de rivayet edilmiştir; o bu sebeble irtidad etmiş ve: Muhammed'in getir- 
diğinin bir benzerini ben de getiriyorum demişti. İşte yüce Allah'ın: “Allah'a 
yalan iftira edenden, yahut kendisine hiçbir şey vahyolunmamışken: Bana 
da vahyolundu' diye söyleyenden, bir de: 'Allah'ın indirdiği gibi ben de in- 
diririm' diyenden daha zalim kim olabilir” (el-En'âm, 6/93) buyruğu el-En'âm 
Süresi'nde açıklandığı gibi, onun hakkında nâzil olmuştur. 

Yüce Allah'ın: “(Jka ): Ne yücedir” tabiri “bereket”den “tefâ'ale” veznin- 
de bir kelimedir. | 

“Yaratanların en güzeli” sanatı en sağlam olan demektir. Nitekim bir şe- 
yi güzel yapana onu halketti, denilebilir. Şairin şu sözleri de bu kabildendir: 


SA YG eşli ya my mile lu şi i Y 


“Ve şüphesiz ki sen yarattığını kesersin fakat, 
Kimileri yaratır, ama sonra da kesemez.” 


Bazıları da insanlar hakkında bu kelimenin kullanılmayacağı, yaratmanın 
ancak yüce Allah'a izafe edilebileceği kanaatindedir. 

İbn Cüreyc der ki: Yüce Allah: “Yaratanların en güzeli” diye buyurmuş- 
tur. Çünkü O, İsa (a.s)a yaratması hususunda belli bir izin vermiştir. Bazıla- 
rı da bu hususta karar verememiştir. Ancak “san'at” anlamında bu lafzın in- 
sanlar hakkında kullanılmayacağı söylenemez. Yoktan var etmek ve icad et- 
mek anlamıyla ise insanlar hakkında kullanılamaz. 


5- İbn Abbas'ın Kur'ân'ı Anlayışına Bir Örnek: 


Ömer (ra), Ashab-ı Kiram'ın ileri gelenlerine Kadir gecesiyle ile ilgili so- 
ru sorması üzerine onlar: En iyi bilen Allah'tır, diye cevap vermişler. Ömer (r.a) 
İbn Abbas'a: Ey İbn Abbas sen ne dersin? diye sorunca, o da -bu âyet-i keri- 
meden hareketle- şöyle demişti: Ey mü'minlerin emiri! Şüphesiz ki yüce Al- 
lah gökleri yedi, yeri yedi olarak yaratmıştır. Âdemoğlunu da yediden yarat- 
tığı gibi, onun rızkını da yedi şeyde kılmıştır. Görüşüme göre Kadir gecesi yir- 
miyedinci gecedir. Ömer (r.a) da şöyle demişti: Henüz daha yaşını, başını al- 


(D Ahmed el-Bennâ, Minhatu'!-Ma'büd fi Tertibi Müsnedit-Tayâlisi Ebi Dâvüd, II, 172 
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mamış bu gencin dediğinin bir benzerini söylemekten acze mi düştünüz” 
Bu hadisi İbn Ebi Şeybe uzun uzadıya Müsned'inde kaydetmektedir. 

İbn Abbas: “Âdemoğlu yedi şeyden yaratılmıştır" sözleriyle bu âyet-i ke- 
rimeyi kastetmiştir. “Rızkını da yedi şeyde yaratmıştır” sözleriyle yüce Allah'ın: 
“Böylece orada taneler bitiririz. Üzümler, sebzeler, zeytinlikler, hurmalıklar, 
sık ve bol ağaçlı bahçeler, meyveler ve otlaklar (bitirdik.)” (Abese, 80/27-41) 
buyruklarını kastetmektedir. Burada sözü edilenlerin yedisi Âdemoğlu için 
dir. Otlaklar ise davarlar içindir. Sebzeleri ise Âdemoğlu yer ve hanımlar seb- 
ze yiyerek kilo alırlar. Bu bir görüş. Bir diğer görüşe göre; “el-kadb” (meâl- 
de; sebzeler) bakliyat demektir. O halde bunlar Âdemoğlunun rızkıdır. Bir 
başka görüşe göre el-kadb (meâlde; sebzeler) ile otlaklar, davarlara aittir, ge- 
ri kalan altısı da Âdemoğluna aittir. Yedincisi ise davarların kendileridir, çün- 
kü davarlar Ademoğluna verilen rızıkların en büyüklerindendir. 


gnp opas aey i gap İS a aa ES es 


15. Bundan sonra siz, şüphesiz öleceksinizdir. 
16. Sonra da şüphesiz ki sizler kıyamet gününde elbette diriltilecek- 
siniz. 


“Sonra da” yani yaratılmaktan ve hayattan sonra... demektir. en-Nehhâs 
dedi ki: “Cö feni): Şüphesiz öleceksinizdir” ile aynı anlamda olmak üzere; 
(0 sU) da denilmektedir. 


Daha sonra yüce Allah ölümden sonra diriltilişi de haber vererek: “Son- 
ra da şüphesiz ki sizler kıyamet gününde elbette diriltileceksiniz” diye hu- 
yurmaktadır. 


Gi é ÉS P gib a Sy Gal i; 
kvp geli 


17. Andolsun ki sizin üstünüzde yedi yol yarattık. Biz, yaratmaktan 
gafil değiliz. 


(1) Suyüti, ed-Durru'1-Mensâr, VII, 576 vd. (Kadr Süresi'nin tefsirinde) 
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“Andolsun ki sizin üstünüzde yedi yol yarattık.” Ebu Ubeyde dedi ki: 
Yedi sema yarattık, demektir. Ondan nakledildiğine göre; “Cy! Sile): Bir 
şeyi bazısını, bazısının üstüne kıldım” tabiri kullanılır. Bundan dolayı sema- 
vâla (aynı kökten gelen ve meâlde; “yollar” diye verilen:) “tarâik” denilmiş- 
tir. Çünkü semavâtın biri diğerinin üstündedir. Araplar bir şeyin üstünde bu- 
lunan herşey hakkında “tarikat” (tabaka) tabirini kullanırlar. 

Bir görüşe göre semavâta meleklerin tarâikı (izledikleri yollar) oldukları 
için bu isim verilmiştir. 

“Biz yaratmaktan gâfil değiliz.” Kimi ilim adamı: Biz semâyı yaratmak- 
tan gafil değiliz, diye açıklamıştır. Müfessirlerin çoğu ise şöyle demektedir: 
Biz mahlukatın tümünden gafil değiliz, o bakımdan semâ onların üzerine dü- 
şüp onları helâk etmez. 

Derim ki: “Biz yaratmaktan gafil değiliz” buyruğunun şu anlama gelme 
ihtimali de vardır: Biz onların maslahatına olan şeyleri gerçekleştirmek ve on- 
ları gereği gibi korumaktan yana gafil değiliz. Bu da yüce Allah'ın -önceden 
geçtiği üzere (el-Bakara, 2/255)- hayy ve kayyüm isimlerinin anlamını ifade 
etmektedir. 


| t) „t T “g7 e PE a 5 SE Ea 
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18. Gökten bir miktarda su indirdik ve o suyu yerde durdurduk. Ger- 
çekten Bizim onu gidermeye de gücümüz yeter. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Su Nimeti: 

Bu âyet-i kerimede şanı yüce Allah'ın yarattıklarına olan ve kendisini ha- 
urlatarak onlara olan lütfunu dile getirmiş olduğu nimetlerinden birisi dile 
getirilmektedir. Bu lütufların en büyüklerinden birisi, bedenin hayat kayna- 
ğı, canlıların gelişme sebebi olan sudur. Semâdan indirilen su iki kısımdır. 
Birisi şanı yüce Allah'ın burada sözünü ettiği ve yeryüzünde emanet olarak 
koruyup, sakladığını haber verdiği insanların su ihtiyaçlarını karşılamak 
için orada depoladığı sudur. Onlar gerek duydukları vakit bu suyu bulup alır- 
lar. İşte ırmakların, pınarların suyu ile kuyulardan çıkartılan su budur. İbn 
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Abbas ve başkalarından rivayet edildiğine göre bu buyrukla Seyhan, Ceyhan, 
Mısır Nil'i ve Fırat... nehirlerini kastetmiştir. Mücahid de şöyle demiştir: 
Yeryüzünde ne kadar su varsa, hepsi mutlaka semâdandır. Ancak bu ifade, 
bu şekliyle mutlak olarak ele alınmamalıdır. Çünkü tuzlu su yeryüzünde sa- 
bit kalır. Dolayısıyla onun bu açıklamasının tatlı su ile kayıtlandırılnıısı 
mümkündür. Şüphesiz ki yüce Allah yeryüzünde de bir su yaratmıştır, semâ 
dan da bir su yaratmıştır. 

Bir başka açıklamaya göre yüce Allah'ın: “Gökten bir su indirdik” buy- 
ruğu tatlı suya bir işarettir. Bunun da aslı denizdendir. Yüce Allah o suyu lüt- 
fuyla ve güzci takdiri ile denizden, semâya doğru yükseltmiştir. Bu yükselt- 
mesi ve yukarı doğru kaldırmasıyla da suyun tadı güzelleşmiştir. Sonra da bu 
suyu kendisi ile faydalanılsın diye yeryüzüne indirmiştir. Yoksa durum s4- 
dece deniz suyuna kalmış olsaydı, tuzlu olduğundan dolayı insanlar ondan 
istifade edemezlerdi. 


2- Herşey Gibi Su Da Belli Bir Miktar İledir: 


Yüce Allah'ın: “Bir miktarda” buyruğu halleri ıslah edecek bir miktar üze- 
re anlamındadır. Çünkü su çoğalacak olursa, helâk edici olur, Yüce Al- 
lah'ın: “Hazineleri nezdimizde bulunmayan hiçbir şey yoktur. Biz onları an- 
cak belli bir miktar ile indiririz” (el-Hicr, 15/21) buyruğu bu anlamı ifade 
etmektedir. 

“Gerçekten Bizim onu” yani yerde depolanmış halde bulunan suyu “gi- 
dermeye de gücümüz yeter.” Bu ifade bir tehdittir, yani onu gidermek ve 
yerin dibine geçirmek Bizim kudretimizde olan bir şeydir, O takdirde insan- 
lar susuzluktan dolayı helâk olur, onların davarları da helâk olur, gider. Bu 
da yüce Allah'ın: “De ki: ‘Bana haber verin eğer suyunuz yerin dibine geçi- 
riliverse size kim kaynar bir su getirebilir?” (el-Mülk, 67/30) buyruğuna ben- 
zemektedir. 


3- Yeryüzüne İndirilen Sular ve Bu Suların Yerden Kaldırılması: 


en-Nehhâs şöyle bir rivayet zikretmektedir: Ebu Ya'kub İshak b. İbrahim 
b. Yunüs'a, Cami b. Sevâde'den (yazılı metinden) şöyle dediği okundu: Bi- 
ze Said b. Sâbık anlattı, dedi ki: Bize Mesleme b. Ali, Mukatil b. Hayyan'dan, 
o İkrime'den, o İbn Abbas (r.a)dan, o da Peygamber (sav)dan rivayetle de- 
di ki: “Aziz ve celil olan Allah cennetten yeryüzüne beş nehir indirmiştir: 
Hind'in nehri olan Seyhun, Belh nehri Ceyhun, Irak'taki nehirler olan Dic- 
le ile Fırat, Mısır'ın nehri Nil. Yüce Allah bunları cennet derecelerinin en al- 
undaki cennet pınarlarından bir tek pınardan Cibril (a.s)ın kanatları üzerin- 
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de indirmiş. (O da) bunları dağlara tevdi etmiş ve yeryüzünde bunları akıt- 
mıştır. Bu nehirlerde insanlar için geçimlerinin çeşitli alanlarında bir çok men- 
faatler yaratmıştır. İşte şanı yüce Allah'ın: “Gökten bir miktar da su indir- 
dik ve o suyu yerde durdurduk” buyruğu bunu dile getirmektedir. Nihayet 
Ye'cuc ile Me'cuc'un çıkacağı vakit geleceğinde aziz ve celil olan Allah 
Gibril'i gönderecek, o da yeryüzünden Kur'ân'ı, ilmi ve bu beş nehrin tümü- 
nü kaldıracak. Bunlar semâya yükseltilecektir. İşte yüce Allah'ın: “Gerçek- 
ten Bizim onu gidermeye de gücümüz yeter” buyruğu bunu anlatmaktadır. 
İşte bu şeyler yerden kaldırıldı mt artık yeryüzü halkı dinin de, dünyanın da 
hayrını yitirmiş olacaktır.” 


4- Semâdan İnen Su Temizdir, Temizleyicidir: 


Semâdan inen bütün sular ister depolanmış olsun, ister depolanmamış ol- 
sun hem tâhirdir, hem mutahhirdir (temizdir, temizleyicidir.) Onunla gusle- 
dilir, ondan abdest alınır. Nitekim ileride el-Furkan Süresi'nde (25/48. âye- 
tin tefsirinde) buna dair açıklamalar gelecektir. 


Vİ ei Sİ BİZ eği Sa el eş Sİ GESİ 
Gps YE ims 


19. Osu ile sizin için hurma ve üzümden bağlar, bahçeler var ettik. 
Onlarda sizin için çok meyveler vardır ve onlardan yersiniz de, 


) 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Bağ ve Bahçelerin Yetişmesinde Suyun Önemi: 

Yüce Allah'ın: “... var ettik” buyruğu şu demektir: Biz bunu bitkilerin ye- 
şermesine sebep kıldık. Bitkileri onunla varettik ve yaratık. Yüce Allah 
özellikle hurma ve üzümleri söz konusu etmektedir. Çünkü bunlar Hicaz böl- 
gesinde bulunan Taif, Medine ve diğer yerlerdeki meyvelerdir. Bu açıklama- 
yı Taberi yapmıştır. Diğer taraftan bunlar meyvelerin en değerlileridir. On- 
ların söz konusu edilmeleri, onların değerlerine ve önemlerine dikkat çek- 
mek içindir. 


(1) Suyüt, ed-Durru'T-Mensür, VI, 95, senedinin zayıf olduğu kaydıyla 
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“Onlarda” yani bu bağ ve bahçelerde “sizin için” hurma ve üzümün eu 
şında daha “çok meyveler vardır.” Burada zamirin özellikle hurma ve üzü 
me ait olma ihtimali de vardır. Çünkü bunların çeşitli türleri ve mertebeleri 
vardır. Ancak birinci açıklama diğer meyveleri de daha kapsayıcıdır. 


2- Meyve Yememeye Dair Yapılan Yeminin Kapsamı: 


Bir kimse meyve yememek üzere yemin ederse, bizim mezhebimizdeki 
rivayete göre yeşil bakliyat ve benzerlerini yemekle yeminini bozmuş olur. 

Ebu Hanife ise der ki: Böyle yemin eden bir kimse acur, salatalık ve ha- 
vuç yemekle yeminini bozmuş olmaz, çünkü bunlar meyve değil bakliyattan 
sayılırlar. Ceviz, badem ve fıstıkta aynı şekildedir. Çünkü bunlar meyveler ara- 
sında sayılmazlar. Eğer elma, şeftali, kayısı, incir yahut ta erik yiyecek olur- 
sa, yemini bozulur. Kavun da böyledir. Çünkü bunların tümü yemekten ön- 
ce de, sonra da meyve yemek kastıyla yenilirler. O bakımdan bunlar mey: 
ve kapsamındadır. Aynı şekilde bunların -kuru kavun müstesnâ- kuruları da 
bu hükmü taşırlar. Kuru kavun ise sadece bazı yerlerde yenilir. Hint kavu- 
nu yiyen yeminini bozmuş olmaz, çünkü bu meyveler arasında sayılmamıak- 
tadır. 


Eğer üzüm, nar ve taze hurma yiyecek olursa, yeminini bozmuş olmaz. An- 
cak iki arkadaşı (Ebu Yusüf ve Muhammed) bu hususta Ebü Hanife'ye mu- 
halefet ederek, yemini bozulur, demişlerdir. Çünkü bu gibi şeyler en değer- 
li meyveler arasındadırlar ve bunlar nimetlerden istifade eden bir tarzda ye- 
nilirler. 


Yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'inde bunların tek tek zikredilmiş olmaları ise, 
bunların meyve olarak mükemmelliklerinden dolayıdır. Nitekim melekler ara- 
sında Cibril ve Mikâil'in özellikle anılması da bu kabildendir. Ancak Ebu Ha- 
nife görüşünü delille güçlendirerek şöyle demektedir: Yüce Allah bazen bu 
şeyleri meyveye atfederek şöyle buyurmaktadır: “İkisinde de meyve, hurma 
ve nar vardır.” Cer-Rahmân, 55/68) Kimi zamanda meyveyi bu şeylere atfe- 
derek şöyle buyurmuştur: “Meyveler ve otlaklar (bitirdik.)” (Abese, 80/31) 
Atfedilen ise kendisine atfedilenden farklıdır. Lütfu sıralamak sadedinde 
aynı şeyi farklı lafızlarla zikretmek ise ilahi hikmete uygun değildir. Diğer ta- 
raftan üzüm ve nar ile bazı yerlerde (gıda olarak) yetinilmektedir. O halde 
bunlar meyve sayılamazlar, zira meyve sayılan bir şeyin kurusu ile tazesi ara- 
sında hiçbir fark yoktur. Bu gibi şeylerin kurusu ise meyve sayılmayacağı- 
na göre tazesi de böyle olmalıdır. 
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20. Ve Tür-u Sina'dan çıkan, yağ veren ve yiyenlere katık olan bir 
ağaç da (var ettik). 


Ru buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Tür-u Sina ve Ondan Çıkan Ağaç: 

Yüce Allah'ın: “Bir ağaç da” buyruğu “bahçeler” buyruğuna atfedilmiştir. 
el-Ferrâ bu kelimenin ref ile okunmasını da caiz görmektedir, çünkü fiil za- 
hir değildir. O takdirde bunun anlamı; “(3 mi): Orada bir ağaç daha var- 
dır ki...” anlamında olur. 

Bununla zeytin ağacını kastetmektedir. Yüce Allah Şam, Hicaz ve diğer bel- 
delerde bulunan bu ağacın menfaatlerinin pek büyük olması dolayısıyla bu- 
nu tek başına ayrıca zikretmiş bulunmaktadır. Bu ağacın faydalarının çoklu- 
ğuna rağmen sulamak, etrafını çapalamak ve buna benzer diğer ağaçların ge- 
tek duydukları bakım, bu ağaç için daha az gereklidir. 


“Çıkan” anlamındaki ifade sıfat mahallindedir. 


“Tür-u Sina'dan” ifadesine gelince, yani yüce Allah aslında bu ağacı 
mübarek kılmış olduğu bu dağdan bitirmiştir. 

Tür-u Sina, Şam (bugünkü Suriye, Filistin ve Ürdün toprakları) arazisin- 
dendir ve bu şanı yüce Allah'ın üzerinde Musa (a.s) ile konuştuğu dağdır. Bu 
açıklamayı İbn Abbas ve başkaları da yapmıştır. Daha önce el-Bakara Süre- 
si (2/253. âyetin tefsirinde) ile el-A'raf Süresi'nde (7/150-151. âyetlerin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Tür, Arapçada dağ demektir. Arap olmayanların dilinden, Arapçalaştırı!- 
mış kelimelerden biri olduğu da söylenmiştir. 

İbn Zeyd dedi ki: Tür, Mısır'dan, (ki bugün Akabe diye bilinen) Eyle'ye 
doğru uzanan Beytu'-Makdis dağının kendisidir. 

“Seynâ (Sinâ)” kelimesinin anlamı hakkında farklı görüşler vardır. Kata- 
de: Güzel demektir, diye açıklamıştır. Bu açıklamaya göre Tür kelimesinin 
na't (sıfat) olarak tenvinli gelmesi icab eder. Mücahid; mübarek, anlamında- 
dır, demektedir. Ma'mer bir kesimden naklen: Ağaç demek olduğunu nak- 
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letmektedir. O takdirde bu görüşte olanların “tür” kelimesini tenvinli okuma 
ları gerekir. 

Cumhür ise “Seynâ” dağın adıdır, demiştir. Uhud dağı demek gibi. Yine 
Mücahid'den, Seynâ muayyen bir taşın adı olup, bu taş o dağın yanında bu 
lunduğundan dolayı dağ ona izafe edilmiştir. 

Mukatil der ki: Üzerinde meyveler bulunan herbir dağ seyna'dır, yani gü 
zeldir. 

Küfeliler bu kelimeyi “fe'lâ” vezninde “sin” harfini üstün olarak oku 
muşlardır. Arapça'da bu vezinde kelime pek çoktur. Marife ve nekre olma- 
sı hallerinde gayr-ı munsarıftır. Çünkü sonunda te'nis elifi vardır, te'nis eli- 
fi ise bulunduğu kelimeden ayrılmaz. Arap dilinde “filâ” diye bir kelime yok- 
tur, fakat “sin” harfini esreli olarak “sinâ” diye okuyanlar bu kelimeyi “fi'lâl" 
vezninde kabul ederler. Bu durumda bu kelimedeki hemze; “Cok e ); Buka- 
lemun” kelimesinin hemzesine benzer. Bu âyet-i kerimede bu kelimenin mun- 
sarıf olmayış sebebi belli bir bölgenin adı olarak kullanıldığındancır. el-Ah 
feş, bunun Arapça olmayan bir isim olduğunu iddia etmiştir. 


2- Bu Ağacın Bitirdiği Nimet: 

“Yağ veren” buyruğundaki: “(4.35 ): Veren” kelimesini cumhur “te” har- 
fini üstün, “be” harfini de ötreli olarak okumuştur. İfade: Bu ağaç beraberin- 
de yağ ile birlikte yetişir, takdirindedir. Zeyd silahıyla çıktı demek gibi. İbn 
Kesir ile Ebu Amr ise “te” harfini ötreli ve “be” harfini de esreli okumuşlar- 
dır. Bu kıraate göre ifadenin takdirinde ise farklı görüşler vardır. Ebu Ali el- 
Farisi der ki: İfadenin takdiri şöyledir: Bu ağaç beraberinde yağ ile meyve- 
sini verir takdirindedir. Buna göre mef'ul hazfedilmiştir. Buyruktaki “yağ” an- 
lamındaki kelimenin başına gelen “be” harfinin zaid olduğu da söylenmiş- 
tir. Yüce Allah'ın: "GKI Ai Seal pát Y): Kendi ellerinizle kendinizi teh- 
likeye atmayınız.” (el-Bakara, 2/195) buyruğunda olduğu gibi. Ebu Ubey- 
de'nin görüşü de budur. Şair şöyle demektedir: 


TAU eğ İsli yi 
“Biz kılıçla vururuz ve kurtuluşu umarız.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


YU oli Y renal öğe öl AŞ Y gp 
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“Onlar hür kadınlardır, örtü sahipleri değil, 
Siyah gözlüdürler, süreler okumazlar.” 


Ebu Ali de buna yakın açıklamalarda bulunmuştur, az önce geçti. 

(5 ) ile ($l Jin aynı anlamda olduğu da söylenmiştir. Buna göre ma- 
na daha önce geçen cumhurun kıraatinde belirtildiği gibi olur. el-Ferrâ ve Ebu 
İshak'ın görüşü budur. Züheyr'in şu mısraı da bu kabildendir: 


gesi e... 
“... Ve nihayet bakla bitip yeşerinceye kadar” 


el-Esmai; (asf) kullanışını kabul etmez ve Züheyr'in: 
Jai ŞİA ie bap ei giy ir lerle gg ely 


“Ben ihtiyaç sahiplerini evlerinin etrafında gördüm, 
Orada yerleşmişlerdi tâ ki, bakla bitinceye kadar.” 


Beyitini yanlış diye nitelendirir ve bunun; (=+ ) şeklinde olması gerekti- 
ğini söyler. 

ez-Zühri, el—Hasen ve el-A'rec de “te” harfi ötreli, “be” harfi de üstün ola- 
rak; “(aall <3 ): Yağ ile birlikte biten” diye okumuşlardır. İbn Cinni ve ez- 
Zeccac “yağ” kelimesinin başındaki “be,” hal be'sidir. Yani o ağaç berabe- 
rinde yağı da olduğu halde bitirilir, demektir. İbn Mes'ud'un kıraatinde; 
Çokk gös): Yağ ile çıkar, şeklindedir ve buradaki “be” de hal be'sidir. İbn 
Deresteveyh der ki: Yağ yumuşak su demektir. (ASY ) da, («<< )dan gelmek- 
tedir, Zirr b. Hubeyş de; (<5) şeklinde “te” harfi ötreli, “be” harfi de esre- 
li olarak okumuş; (yalı ) kelimesini ise “be” harfi hazfedilmiş ve kelimeyi 
mansub olarak okumuştur. (O takdirde; yağ verir, anlamına gelir). 

Süleyman b. Abdu'l-Melik ile el-Eşheb: (olu) diye okumuşlardır. 

Âyet-i kerimeden kasıt, insan üzerindeki yağ nimetinin söz konusu edil- 
mesidir, Bu da sağlığın kendisi olmadan söz konusu olamayacağı temel ni- 
meller arasındadır. Çeşitli bölgelerde görülen her türlü yağın elde edilmesi- 
ne elverişli ağaçlar da zeytinin kapsamı içerisine girmektedir. 
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3- Katık Olarak Kullanılan Yağ: 

“Ve yiyenlere katık olan” buyruğunu cumhur; ( ASW de) şeklinde oku 
muştur, Bir kesim ise “katık” anlamındaki kelimeyi çoğul olarak; (lmala) di- 
ye okumuştur. Amir b. Abd-i Kays; “tu, ): Fayda olan” diye okumuştur. Bu- 
nunla da yemekte katık olarak kullanılan yağ kastedilir. 

“Katık” anlamındaki kelime; ( £ies è=” ) diye kullanılır. Tıpkı; 
Cell yes bas è? ) Tabaklama, tabaklamalar, giyim ve giyimler” gibi. Ka- 
uk olarak kullanılan herbir yiyeceğe; (ğ ) denilir. Bunu el-Herevî ve baş- 
kaları nakletmiştir. Aslında bu kelime elbisenin kendisi ile boyandığı şey an- 
lamındadır. Yağın katık olarak kullanılmasının buna benzetilmesi, ekmeğin 
katığa batırılması halinde onun rengini almasından dolayıdır. 

Mukatil dedi ki: Yemek zeytindir, yağ da zeytin yağıdır. Şanı yüce Allah 
bu ağacı hem yemek, hem de yağ olarak takdir buyurmuştur. Bu açıklama- 
ya göre burada söz konusu edilen katık, zeytin olmaktadır. 


4- Katık Olarak Kullanılan Sıvı Yemekler: 


Zeytinyağı, yağ, bal, reçel, sirke ve buna benzer sulu yemeklerin hepsi- 
nin idâm (sulu yemek veya katık) olduklarında görüş ayrılığı yoktur. Rasü- 
lullah (sav) sirkenin bu şekilde olduğunu açıkça belirtmiş ve: “Katık olarak 
sirke ne güzeldir!” diye buyurmuştur. Bu hadisi yedisi erkek, ikisi hanım ol- 
mak üzere dokuz sahabi rivayet etmiştir. Sahih'de bunu rivayet edenler 
arasında Câbir, Âişe, Hârice, Ömer, onun oğlu Ubeydullah, İbn Abbas, Ebu 
Hureyre, Semura b. Cündub, Enes ve Um Hân? de vardır. ™® 


5- Katı Yiyecekler: 


Et, hurma, zeytin ve buna benzer katı yiyecekler hususunda görüş ayrı- 
lığı vardır. Cumhur bütün bunların hepsinin idâm olduklarını kabul etmek- 
tedir. Dolayısıyla bir kimse idâm (katık) yememek üzere yemin edip de et 
yahut peynir yiyecek olursa yemini bozulmuş olur. Ebu Hanife ise bozulmaz 
demekte ise de Ebu Yusüf ve Muhammed ona muhalefet etmişlerdir. Ebu Yu- 
süf'tan da, Ebu Hanife'nin görüşü gibi görüş rivayet edilmiştir. Bakliyat 
(sebze türleri) ise hepsinin görüşüne göre katık değildir. Hurma ile ilgili Şa- 
fifden iki görüş nakledilmiştir. et-Tenbih'teki görüşü dolayısıyla, bunun 
idâm olmadığı şeklindeki görüşü meşhur olan görüştür. Bununla birlikte ye- 
minin bozulacağı da söylenmiştir. Sahih olan ise; bütün bunların hepsinin bir 


(1) Müslim, Eşribe 164-169; Ebü Dâvüd, Evime 39; Tirmizi, ECime 35; Nesâi, Eyman Zi; 
İbn Mâce, Evime 33; Dârimi, Evime 18. 
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ilâm (katık) olduklarıdır. Ebü Dâvüd, Yusuf b. Abdullah b, Selâm'dan şöy- 
le dediğini rivayet eder: Peygamber (sav)ı bir parça arpa ekmeği alıp, onun 
üzerine bir hurma koyduktan sonra: “Bu, bunun katığı (idâmı) olsun, dedi- 
ğini gördüm.” 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Dünya ve âhiretin katığının 
efendisi ettir.” Bunu da Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) zikretmektedir, © 

Buhâri “idam babı” diye bir başlık açmış ve Âişe yoluyla gelen hadisi ri- 
valyet etmiştir.” Çünkü “idâm” kelimesi muvafakat anlamına gelen “muâde- 
meden alınmadır. Bütün bu gibi şeyler de ekmeğe muvafıktırlar, o bakım- 
dün bunların hepsi de idamdırlar. 

Yine Peygamber (sav)dan şöyle dediği nakledilmektedir: “Su ile dahi ol- 
sa idâm yeyiniz (katık yapınız.) 

Ebu Hanife'nin lehine delil şudur: İdam'ın gerçek anlamı, ayrılığı kabul 
etmeyecek bir şekilde bir arada bulunma halinde muvafakat etmektir, uyum 
arzetmektir. Sirke, yağ ve benzerleri, et, yumurta ve diğerleri ise ekmeğe mu- 
vafık düşmezler. Bilakis bunlar ekmekle yanyana bulunurlar. Kavun, hurma 
ve üzüm gibi. 

Velhasıl yenilmesi halinde ekmek ile muvafakat (birlikte yenilmesi) ihti- 
yacı duyulan herşey idâm (katık)dır. İhtiyacı olmayan ve tek başına yenile- 
bilen şey de idâm değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Zeytinyağı ve Kullanılması: 

Tirmizi'nin, Ömer b. el-Hattab (r.a) yoluyla kaydettiği hadise göre Rasü- 
lullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Zeytinyağını yiyiniz ve onu vücudunuza sü- 
rününüz. Çünkü o mübarek bir ağaçtandır.”©) Bu hadis ancak Abdu'r-Rez- 
zak yoluyla bilinmektedir. O bu hadisi rivayet ederken ızdıraba düşer ve ki- 
mi zaman bunu rivayet ederken Ömer'den, o Peygamber (sav)dan, derdi. Ba- 
zen de şüphe ederek: Zannederim Ömer'den, o Peygamber (sav)dan dedi- 
ği olurdu. Kimi zaman da: Zeyd b. Eslem'den, o babasından, o Peygamber 


(1) Ebâ Dâvüd, Evime 41, Eymân 8. 

(2) İbn Abdi'l-Berr, el-İstizkâr, XVIL, 160, XXVI, 346 el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 35'te 
helirttiğine göre senedinde meçhul râvi vardır. 

(3) Buhâri, Erime 31. Hadiste, Peygamber (sav) eve gelip tencerede etin kaynamakta ol- 
duğunu görmesinden sonra, kendisine yiyecek bir şeyler getirilmesini istediği, ona ge- 
tirilenler arasında et görmeyince sebebini sorduğu, gördüğü etin Berire'ye sadaka ve- 
rilen, Berire'nin de kendilerine hediye ettiği et olduğu cevahı verilince, “O et ona sa- 
daka, bize de hediyedir” diye buyurduğu belirtilmektedir. 

(4) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, V, 35. Senedinde meçhul râvi bulunduğu kaydıyla. 

(5) Tirmizi, ECime 43; İbn Mâce, Evime 34; Dârimi, Evime 20; Müsned, IN, 497 
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(suav)dan derdi.“ 


Mukatil dedi ki: Zeytinin özellikle Tür'a tahsis edilmesi, zeytinin ilk ola- 
rak oradan yetişmiş olmasından dolayıdır. Bir diğer görüşe göre zeytin Tu. 
(an'dan sonra dünyada yetişen ilk ağaçtır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


.. #. e 3 87 e r -xF E vie b, 

S5 izler d Ga Kai ôa pN d eN ol 
E RM T X BEAT a a T e uier 

Aali is 3 yere ÇEP OASE Ulaş 37.5 mila ği 
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AEETI COE Ya BE ei iz E a 
EL S ih Cat “kdi İY ği par 
r EA A e g G Yİ dig Nİ 
o ai GA ge oS Gy gal D JE rop 
FE Ga ee S giti SALAN h 
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wp oi <p al zl gi yi Vk 4u Jj 
21, Sizin için davarlarda gerçekten bir ibret vardır. Onların karın- 
larında olandan size içiririz. Sizin için onlarda çok faydalar da 
vardır, onların etinden yersiniz de. 


22. Bir de hem onların üzerinde, hem de imi a üzerinde taşı- 
nirsınız. 


P 


(1) Tirmizi, Eime 43. Basılı nüshada Tirmizi'nin hadise dair notunun ilk cümlesi, “Biz, hu 
hadisi ancak Abdurrezzak yoluyla biliyoruz” şeklindedir. Geri kalan açıklamalardaki az 
farklılıklara ayrıca işaret etmeye gerek yoktur. 
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23. Andolsun ki Nâh'u kavmine gönderdik. Dedi ki: “Ey kavmim! Al- 
lah'a ibadet edin, sizin O'ndan başka ilâhınız yoktur. Hiç kork- 
maz mısınız?” 

24. Kavminden kâfir olan ileri gelenler dediler ki: “Bu ancak sizin 
gibi bir beşerdir. O size karşı üstünlük sağlamak istiyor. Allah 
dileseydi elbette melekler indirirdi. Önce gelen atalarımızdan 
böyle bir şey işitmedik. 

25. “O ancak deliliği olan bir adamdır. O halde bir zamana kadar onu 
bekleyin.” 

26. “Ya Rab! Beni yalanladıkları için intikamımı al” dedi. 

27. Biz de ona şunu vahyettik: “Vahyimizle ve gözetimimiz altında 
bir gemi yap. Emrimiz geldiğinde ve tandır kaynayıp taşınca o 
gemiye her hayvandan çifter çifter ve -aralarından aleyhlerine 
(azab) sözlü) geçmiş olanların dışında kalan- aile halkını götür. 
Zulmedenler hakkında da bana bir şey söyleme! Çünkü onlar su- 
da boğulacaklardır. 


Yüce Allah'ın: “Sizin için davarlarda gerçekten bir ibret vardır. Onla- 
rın karınlarında olandan size içiririz. Sizin için onlarda çok faydalar da 
vardır. Onların etinden yersiniz de. Bir de hem onların üzerinde, hem de 
gemilerin üzerinde taşınırsınız” âyetleri ile ilgili açıklamalar daha önceden 
en-Nahl Süresi'nde (16/5-8, âyetler ile 14. âyet, 9. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Yüce Allah'a hamd u senâlar olsun. 

Hüd Süresi'nde de (11/36. âyet ve devamında) gemi ve Nuh (a.s)ın kıs- 
sası geçmişti. Denizde gemiye binmek ve denizde yolculuk yapmak hakkın- 
da açıklamalar da bir kaç yerde (meselâ, el-Bakara, 2/164. âyet, 4. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Bir de hem onların” yani karada iken davarların “üzerinde hem de” de- 
nizde “gemilerin üzerinde taşınırsınız.” Aslında karada develer üzerinde 
taşınılır. Dolayısıyla buradaki zamirin bazı davarlara raci olması mümkündür. 
Rivayete göre adamın birisi geçmiş dönemlerde bir ineğe binmiş, şanı yüce 
Allah o ineği konuşturmuş ve o: “Bizler bunun için yaratılmadık, bizler tar- 
laları sürmek için yaratıldık” demiştir. 

“Sizin O'ndan başka ilâhınız yoktur” buyruğundaki “(45 ): O'ndan 
başka” kelimesi bir önceki lafza uygun olarak cer ile de okunmuştur, mana 
nazar-ı itibara alınarak ref ile de okunmuştur. Daha önce el-A'raf Süresinde 


(1) Buhâri, Fedâilu Ashabi'n-Nebiyy 5, Hars 4, Enbiya 54; Müslim, Fedâilu's-Sahâhe 13; Tir- 
mizi, Menâkıb 16; Müsned, li, 245, 382. 
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(7/59, üyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Bu ancak sizin gibi bir beşerdir. O size karşı üstünlük sağlamak isti- 
yor.” O kendisine uyulan, biz de ona uyanlar olmamızı sağlamak suteliyle 
size önder olmak ve başınıza geçmek istiyor. 

“Allah dileseydi elbette melekler indirirdi.” Yani yüce Allah gerçekten 
kendisinden başka hiçbir kimseye ibadet edilmemesini isteseydi, O, kendi 
elçisini bir melek kılardı. 

“Önce gelen atalarımızdan” İbn Abbas'ın açıklamasına göre önceki üm- 
metler arasında “böyle bir şey” onun daveti gibi bir çağrı “işitmedik.” biz 
herhangi bir insanın onun getirdiği gibi Rabbinin risaletini getirdiğini işitme- 
dik, diye de açıklanmışur. 

“(ide ): Böyle bir şey” ifadesindeki “be” zâiddir; biz önceki atalarımız ara- 
sında böyle bir şey olduğunu duymadık, demektir. Sonra biri, diğerine dö- 
nerek dediler ki: 

“O” Nuh (a.s) kastediyorlar “ancak deliliği olan bir adamdır.” Ne söy- 
lediğini bilmeyen deli birisidir. “O halde bir zamana kadar onu bekleyin.” 
Ölümünü gözetleyin. Deliliği açıkça ortaya çıkıncaya kadar bekleyin, diye de 
açıklanmıştır. 

el-Ferrâ dedi ki: Burada geçen “el-hin: bir süre” ile muayyen bir vakit kas- 
tedilmemektedir. Bu: Onu bir vakte kadar terket, demeye benzer. 

Onlar küfürlerini sürdürmeleri üzerine şöyle dua etti: “Ya Rab! Beni ya- 
lanladıkları için intikamımı al!” Bana itaat etmeyip benim risaletime kulak 
vermeyenlerden intikam al! 

“Biz de ona şunu vahyettik.” Yani semadan ona rasüller gönderdik ve da- 
ha önceden beyan edildiği üzere “valıyimizle ve gözetimimiz altında bir ge- 
mi yap” dedik. 

Allah'ın: “O gemiye... götür” buyruğu o gemiye koy ve yerleştir, demek- 
tir. Meselâ, bir yere yerleştirip koyulan bir şeyi anlatmak üzere; “(ap «Xl ): 
Onu oraya koydum, yerleştirdim” denilir. Abdumenaf b. Rib' el-Hüzeli der ki; 


azl GN adi LS pagi gale li ys 


“Deve çobanlarının kaçan develeri kovaladığı gibi, 
Onları kovalayarak Kutâide denilen yere soktular nihayet.” 


“Her hayvandan çifter çifter” buyruğundaki; “( JS w ): Her” kelimesini 
Hafs tenvin ile, diğerleri ise izafet şeklinde (tenvinsiz) okumuşlardır. Bu hu- 
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susu daha önceden (Hüd, 117/40, âyetin tefsirinde) söz konusu etmiştik. 

el-Hasen der ki: Nuh (a.s) gemide ancak doğurarak ve yumurtlayarak ço- 
Balan hayvanları taşımıştı. Sivrisinek, sinek ve kurtçuklardan hiçbir şey ta- 
şımadı. Bunlar çamurdan ürediler. Gemi ile ilgili açıklamalar, daha önceden 
yeleri kadar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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28. “Sen ve beraberinde bulunan mü'minler gemiye bindiğinizde de 
ki: Bizi zalimler topluluğundan kurtaran Allah'a hamdolsun.” 


“Sen ve beraberinde bulunan mü'minler gemiye bindiğinizde de ki: Bi- 
zi zalimler topluluğundan” ve suda boğulmaktan “kurtaran Allah'a ham- 
dolsun.” Sizi kurtardığı için Allah'a hamdedin. Elhamdulillah (Allah'a ham- 
dolsun) demek, Allah'a şükreden herkesin söyleyeceği bir sözdür. Buna da- 
ir açıklamalar daha önceden el-Fatiha Süresi'nde (1. süre, 4. bölüm, 1. baş- 
likta) geçmiş bulunmaktadır. i 
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29. “Ve de ki: Rabbim beni mübarek bir yere indir. Sen indirenle- 
rin en hayırlısısın.” 


“Ve de ki: Rabbim beni mübarek bir yere indir” buyruğunda; “(Y/2): İn- 
dirilen yer” kelimesi genel olarak “mim” harfi ötreli, “ze” harfi de üstün ola- 
rak; “C9J15Y1): İndirmek” mastarından gelmektedir. Sen, beni mübarek bir şe- 
kilde indir anlamındadır. Zirr b. Hubeyş ve Ebubekir, Âsım ile el-Mufaddal'dan 
bu kelimeyi “mim” harfini üstün, “ze” harfini esreli olarak, yer anlamında oku- 
muşlardır ki, buna göre sen beni mübarek olan bir yere indir, demektir. 

el-Cevheri der ki: Bu kelime “mim” ve “ze” harfi üstün olarak kullanılırsa; 
iniş ve bir yere konaklamak manasına gelir. Buna göre; (Yy 5): ile (Y:X) ay- 
nı manada olmak üzere, “inmek, iniş” demektir. Şair de şöyle demektedir: 
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“Bu diyar ve deve sana inişlerini hatırlattı diye, 
Sen de ağladın ve göz yaşların ardı arkasına yuvarlanmaktadır.” 


Burada mastar olduğu için “CJHW): İniş” kelimesi nasb edilmiştir. 

(Aş) ile (Jyt) aynı anlamda (indirdi, inmesini sağladı)dır. Tenzil ise ter- 
tib demektir. İbn Abbas ve Mücahid dedi ki: Bu gemiden iniş halindedir. Yü 
ce Allah'ın: “Bizim katımızdan selâmetle in, sana ve seninle beraber bulu- 
nan ümmetlere de hayır ve bereketler olsun” (Hüd, 11/48) buyruğunu andır- 
maktadır. Bu sözleri, gemiye bindiği vakit söylemesi emredildiği de söylen- 
miştir. Buna göre yüce Allah'ın “mübârek” buyruğu selâmetle ve kurtuluşu 
ermiş olarak in, anlamına gelir. 

Derim ki: Özetle âyet-i kerimede yüce Allah kullarına bindikleri yahut in- 
dikleri vakit bu duayı yapmalarını öğretmektedir. Hatta evlerine girip selanı 
verdikleri vakit böyle demelidirler, Ali (r.a)dan rivayet edildiğine göre v mes- 
cide girdiği sırada: “Rabbim beni mübarek bir yere indir. Sen indirenle- 
rin en hayırlısısın” dermiş, 
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30. Gerçekten bunda âyetler vardır. Biz elbette deneyenleriz. 


“Gerçekten bunda” Nuh'un ve geminin durumu ile kâfirlerin helâk edil- 
mesinde “âyetler vardır.” Yüce Allah'ın kudretinin kemaline belgeler var- 
dır, O'nun peygamberlerine yardımcı olup düşmanlarını helâk edeceğine da- 
ir deliller vardır. 

“Biz elbette deneyenleriz.” Yani Bizler, sizden önceki ümmetleri mutla- 
ka denemişizdir. Onlara peygamberler göndermek suretiyle onları sınadık. 
Böylelikle kimin itaat ettiği, kimin isyan ettiği ortaya çıksın ve melekler on- 
ların hallerini açıkça bilsin. Yoksa yüce Rabbin bilmediği birşey ortaya çık- 
sın, manasına değildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz onlara sınayıp deneyenlerin muamele ettiği gi- 
bi muamele ettik. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara Süre- 
sinde (2/155. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz elbette deneyenleriz” buyruğu da, Biz elbette denemiştik, anlamı- 
na gelir. 
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31. Bunlardan sonra başka bir nesil var ettik. 
32. Aralarında: “Allah'a ibadet edin, O'ndan başka ilâhınız yoktur. Aca- 
ba korkmaz mısınız?” diyen kendilerinden bir rasül gönderdik. 


“Bunlardan” Nuh kavminin helâk edilmesinden “sonra başka bir nesil” 
denildiğine göre bunlar Âd kavmi idi “var ettik. Aralarında: Allah'a ibadet 
edin... diyen kendilerinden bir rasül” yani Hüd'u peygamber olarak “gön- 
derdik.” Çünkü Nuh kavmi arkasından Âd kavmi dışında herhangi bir üm- 
met ortaya çıkmış değildir. Bir görüşe göre bunlar Semüd'un kavmi idiler. O 
lakdirde “aralarında... kendilerinden bir rasül gönderdik” buyruğunda kas- 
tedilen Salih (a.s) olur. Bu görüşün sahipleri derler ki: Buna delil de (kıssa- 
nın) sonlarında yer alan: “Çığlık onları hak ile aldı.” (el-Mu'minun, 23/41) 
buyruğudur. Bunun bir benzeri de: “O zulmedenleri ise korkunç bir ses ya- 
kaladı...” (Hüd, 11/67) buyruğudur. 

Derim ki: Çığlık ile azab edilip yakalananlar arasında Şuayb'in kavmi olan 
Medyen ahalisi de vardır. Dolayısıyla burada onların kastedilmiş olma ihti- 
mali de pek uzak değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Kendilerinden” onların aşiretinden demektir. Yani o, doğumunu, yetiş- 
mesini bildikleri bir kimse idi. Böylelikle onun söylediklerini huzur ile ka- 
bullenmeleri daha bir kolay olsun. 
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33. Onun kavminden kâfir olan, âhirete kavuşmayı yalanlayan ve 
dünya hayatında kendilerine refah ve nimet verdiğimiz ileri ge- 
lenler dedi ki: “Bu ancak sizin gibi bir insandır. Sizin yediğiniz- 
den yer ve sizin içtiğinizden içer.” 

34. “Eğer kendiniz gibi bir insana itaat ederseniz, elbette ziyan 
edenlerden olursunuz.” 

35. “Acaba o, siz ölüp toprak ve kemik olduktan sonra muhakkak 
çıkartılacaksınız, diye sizi tehdit mi ediyor?” 


“Onun kavminden kâfir olan, âhircte kavuşmayı” öldükten sonra diri- 
lişi ve hesaba çekilmeyi “yalanlayan ve dünya hayatında kendilerine re- 
fah ve nimet verdiğimiz” dünya nimetlerini kendilerine bolca verdiğimiz ve 
nihayet azan ve rahat ve lüks içerisinde yaşamaya koyulan “ileri gelenler” 
soylular, kumandanlar ve başkanlar “dedi ki: Bu, ancak sizin gibi bir insan- 
dır. Sizin yediğinizden yer ve sizin içtiğinizden içer.” Yani onun size her 
hangi bir üstünlüğü yoktur. Çünkü o da sizin gibi yemeye ve içmeye muh- 
taçtır. 

el-Ferrâ “ve sizin içtiğinizden içer” buyruğunda; (&)in hazfedilmiş ol- 
duğunu ve bunun: “(4 01 5 le): Kendisinden içtiğinizden içer” takdirinde 
olduğunu iddia etmektedir. Ancak bu Basralılara göre caiz değildir ve hiç- 
bir şekilde hazfe ihtiyacı yoktur. Çünkü (4); mastar olduğu takdirde ayrıca 
ait bir zamire ihtiyacı yoktur. Eğer (441) anlamında ism-i mevsül kabul edi- 
lirse, o takdirde mef'ul hazfedilir. Yine bu durumda da; (Jin takdirine de 
gerek olmaz. 

“Eğer kendiniz gibi bir insana itaat ederseniz, elbette ziyan edenlerden 
olursunuz.” Kendi ilâhlarınızı terketmek ve ona, onun size herhangi bir üs- 
tünlüğü olmamasına rağmen uymak suretiyle aldanışa düşmüş olursunuz. 

“Acaba o, siz ölüp toprak ve kemik olduktan sonra muhakkak çıkartı- 
lacaksınız” kabirlerinizden diriltileceksiniz “diye sizi tehdit mi ediyor?” Bu 
buyruktaki birinci; (4) edatı başına; “(px ): Sizi tehdit... ediyor” dolayısı 
ile nasb mahallindedir. İkincisi ise ondan bedeldir. Sibeveyh'in görüşü bu şe- 
kildedir. Buyruk: O, öldüğünüz takdirde sizi çıkartılacaksınız diye tehdit mi 
ediyor? anlamındadır. elFerrâ der ki: Abdullah'ın kıraatinde: 
ümre psi Las, İş 3 p b Sasi): Acaba o, sizi ölüp toprak ve 
kemik olduktan sonra muhakkak çıkartılacaksınız diye tehdit mi ediyor?” şek- 
lindedir. Bu da bizim: (ça Ai ce, öf obf): Dışarı çıktığın takdirde senin 
pişman olacağını zannediyorum, dememize benzer. el-Ferrâ, el- Cermi ve 
Ebu'l-Abbas, el-Müberred ise ikinci (öl Yin te'kid için tekrarlanmış olduğu ka- 
naatindedir. İfade uzayınca tekrarlanması güzeldir. el-Ahfeş de der ki: Buy- 
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ruğun anlamı şudur: O sizlere, siz ölüp de sizler toprak ve kemik olduktan 
sonra kabirlerinizden çıkarılma olayınız meydana gelecek diye mi tehdit edi- 
yor, anlamındadır. Buna göre ikinci (Öl ) hazfedilmiş bir fiil ile ref mahal- 
lindedir. Nitekim: (Jka pal!) ifadesi de; bugün bir savaş meydana gelecek- 
tir, demek olur. Ebu İshak da şöyle demektedir: Buradaki ( e$3): Gerçekten 
sizi...” ifadesinde “elifin esreli okunuşu da mümkündür. Çünkü; ( eS! ): Si- 
zi tehdit mi ediyor? ifadesi: (4S) J yal ) Muhakkak sizler... mi söylüyor? an- 
lamındadır. 
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36. “Tehdit olunduğunuz o şey uzaktan da uzaktır.” 


İbn Abbas dedi ki: O (heyhât); uzaklık manası ifade etmek üzere kulla- 
mlan bir kelimedir. Sanki onlar: Sizin tehdit olunduğunuz o şey uzaktır, de- 
mişler gibidir. Yani bunun (peygamberin) söz konusu ettiği öldükten sonra 
diriliş diye bir şey olmayacaktır. 

Ebu Ali der ki: Bu kelime fiil konumundadır. Yani sizin tehdit olunduğu- 
nuz şey uzak düşmüştür, anlamındadır. 

İbnu’l-Enbarî der ki: “Heyhât” kelimesi on türlü telaffuz edilir. 

1. Birincisi cemaatin de okuduğu şekil olan “te” harfi üstün okuyuştur. 

2. İkincisi “te” harfi esreli okuyuştur. Bu okuyuş Ebu Ca'fer b. el-Ka'kâ'dan 
rivayet edilmiştir. 

3. “Te” harfi iki esreli okuyuş hakkında da İsa b. Ömer'den rivayet edil- 
mektedir, 

4. “Te” harfi ötreli okuyuş hakkında es-Sa'lebi der ki: Nasr b. Âsım ve Ebu'l- 
Âliye böyle okumuşlardır. 

5. “Te” harfini iki ötre ile Ebu Hayve eş-Şami okumuştur, yine bu okuyu- 
şu es-Sa'lebi zikretmektedir. 

6. “Te” harfi iki üstün ile okuyuş. el-Ahvas der ki: 
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“Gençliğin geçen bir takım günlerini hatırladın, 
O günlerin sana tekrar dönüşü uzaktan da uzaktır.” 
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7. Yedinci söyleyiş ise; (lg! vyl ): Eyhât, eyhât şeklindedir. el-Ferrâ şu 
beyiti zikreder: 
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“el-Akik ve oradakiler ne kadar da uzaktır, 
Akik'de kendisini (ziyaret edip) gönlünü hoş edeceğimiz bir dost yok mu, yok.” 


8. el-Mehdevi dedi ki: İsa el-Hemdani “te” harflerini sakin olarak okumuş- 
tur. 

9. İbnw'l-Enbâri dedi ki: Araplardan; ( ölgl ) şeklinde “nün” ile söyleyen. 
leri de vardır. 

10. Kimisi de “nün”suz olarak; (bel) diye söylerler. el-Ferrâ şu beyiti zik- 
reder: 
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“Benim önümde de el-A'yân ve bütünüyle el-Kın (denilen yerler) daha var, 
Bir de Kütman (diye bilinen) yer; bunlar ne kadar uzak ve 
ne kadar dağınıktırlar!” 


Böylece on ayrı söyleyiş tamamlanmış olmaktadır. Bu kelimeyi “te” har- 
fini üstün olarak telaffuz eden, onu ( çel): Nerede ve (vas): Nasıl gibi kul- 
lanır, Çünkü bunlar da; (AA plss UK 3 pie dene ): onbeş, Ba'lebekke, Rame- 
hurmuz gibi mürekkeb iki edattırlar. İkincisinin “te”si üzerinde vakıf yapı- 
lrsa, “he” diye vakıf yapılır. Tıpkı: (öyte apes iytö as ): Onbeş ve onyedi de- 
mek gibi. 

el-Ferrâ der ki: Bunun “te” harfinin nasb ile okunması; ( 4-23): Sonra ile 
(249 ): Nice, gibidir. Fetha'nın “elife ve daha önceki fethaya tabi kılınarak 
kullanılması da mümkündür. “Te”yi esre'li okuyan kimseler de; ( al): Dün 
ile (4Yja): Onlar kelimesi gibi kabul etmektedirler. Şair de şöyle demiştir: 


İşe yer İŞ Sale Solgan 


“Onların sana geri dönüşü uzaktan da uzaktır.” 
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el-Kisai dedi ki: “Te”yi esreli okuyan, üzerinde vakıf yapacak olursa “he” 
diye vakıf yapar ve; (sa) der. Nasb ile okuyan kimse “te” diye vakıf yapar, 
dilerse “he” diyerek de vakıf yapabilir. Ötre'li okuyan kimse; (tss Jai, daa ) 
kelimelerini kullandığı gibi kullanılır. “Te”yi tenvin ile okuyan kimseye ge- 
lince; bu bir çeşit nekre gibi kabul edilen bir cemi' olarak değerlendirmiş ol- 
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maktadır. Sanki; (la laa ) Uzak oldukça uzak... denilmiş gibidir. 

Yine denildiğine göre; hem esreli, hem tenvin'li okuyuş bir takım sesle- 
rin taklidine benzetmedir. Meselâ ( gss v6) Gak ve tak demek gibi. 

el-Ahfeş der ki: “Heyhat” kelimesi çoğul olabilir. Bu durumda buradaki 
“te” harfi müennesler için kullanılan; “C ,31): O kadınlar ki” edatındaki ço- 
gul için gelen “te” gibi demektir. 

“Te” harfini çift esreli okuyanlara gelince, onların bu kelimeyi uzaklık ma- 
nası bulunan mu'reb bir isimden çıkartmış olması, fakat bir fiilimsi kabul et- 
mediğinden dolayı bina etmiyor olması da mümkündür. 

Buradaki “te” 'nin, çoğul “te”sine benzetildiği de söylenmiştir. Yüce Allah'ın: 

“si a miaii bp): Arafat'tan hep birlikte geri döndüğünüzde” (el-Baka- 
ra, 2/198) buyruğunda olduğu gibi. 

el-Ferrâ dedi ki: Ben “te” üzerinde vakıf yapmayı müstehab görüyor gi- 
biyim. Çünkü araplar arasında her halükârda “te”yi esre'li okuyanlar vardır. 
Sanki bu “Arafat, meleküt” ve buna benzer kelimeleri andırmaktadır. 


Mücahid, İsa b. Ömer, Ebu Amr b. el-Alâ, el-Kisai ve İbn Kesir bu keli- 
me üzerinde “heyhâh” diyerek vakıf yaparlardı. Yine Ebu Amr'dan onun “hey- 
hât” diyerek “te” ile vakıf yaptığı da rivayet edilmiştir. Diğer kıraat âlimleri 
de böyle vakıf yapmaktadırlar, çünkü “te” muayyen bir harftir. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “Heyhât, heyhât” kelimelerini her iki şekilde de ay- 
nı telaffuz eden bir kimse, birini diğerinden ayırt etmez ve ikincisi üzerin- 
de “he” ile vakıf yapar, birincisi üzerinde vakıf yapmaz ve: Heyhât, heyhâh 
der. Tıpkı az önce geçtiği üzre: “(8yis ya): Onbeş” diyenin yaptığı gibi ya- 
par. Bunların birini, diğerinden ayırdetmeyi düşünen kimse ise her ikisinde 
“he” ile de “te” ile de vakıf yapar, çünkü “he"nin aslı da “te"dir. 
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37. “O, ancak bu dünya hayatımızdır. Ölürüz, diriliriz yoksa biz tek- 
rar diriltilecek değiliz.” 
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“O, ancak bu dünya hayatımızdır” buyruğundaki “o” zamiri dünya'ya ait- 
tir. Yani hayat denilen şey, ancak bizim içinde bulunduğumuz bu hayattır; 
ölümden sonra diriltlmenin akabinde hizi kendisi ile tehdit ettiğin âhiret hia- 
yau değildir. 

“Ölürüz, diriliriz.” Burada: Bunlar öldükten sonra dirilişi kabul etmedik- 
lerine göre nasıl olur da ölürüz ve diriliriz dediler, diye bir soru sorulabilir, 

Buna bir kaç şekilde cevap verilebilir. Bu ifadenin anlamı: Bizler önce ölü 
haldeyiz, yani nutfe halindeyiz, sonra dünyada diriliriz. Bir diğer açıklama- 
ya göre ifadede takdim ve te'hir vardır. Yani hayat denilen şey ancak bizim 
dünya hayatımızdır. Bu hayatta diriliriz ve sonra ölürüz. Yüce Allah'ın: “Sec- 
deye kapan, rukü edenlerle beraber rukü et” (Âl-i İmran, 3/43) buyruğundu 
olduğu gibi. 

Bir diğer açıklama: Burada “ölürüz”den kasıt babalardır, “diriliriz"den ka- 
sıt da çocuklardır. 

“Yoksa biz” ölümden sonra “tekrar diriltilecek değiliz.” 
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38. “Bu, ancak Allah'a karşı yalan düzüp iftira eden bir adamdır. Biz 
ona inanmayız.” 

39. Dedi ki: “Rabbim! Beni yalanladıkları için bana yardım et!” 

40. Buyurdu ki: “Az zaman sonra elbette pişman olacaklardır.” 

41. Çığlık onları hak ile aldı. Biz de onları süprüntü yaptık. Zulme- 
den topluluklara uzak olmak vardır. 


“Bu” sözleriyle rasülü kastetmektedirler. Ancak “Allah'a karşı yalan dü- 
züp iftira eden” yalan uyduran “bir adamdır.” Başka bir şey değildir. “Biz 
ona inanmayız. Dedi ki: Rabbim! Beni yalanladıkları için bana yardım et!” 
Bunun ne demek olduğu az önce geçmişti. 


“Buyurdu ki: Az zaman sonra” buyruğundaki: (4) te'kid edici olarak faz- 
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ladan gelmiştir. “Elbette” kâfir oldukları için “pişman olacaklardır.” Bura- 
daki; “( papa ): Elbette... olacaklardır” buyruğundaki “lâm” kaseni lâm'ıdır, 
Allah'a andolsun ki elbette... olacaklardır, demektir. 

“Çığlık onları hak ile aldı.” Tefsirlerde belirtildiğine göre Cibril (a.s) on- 
lara yüce Allah'ın kendisiyle, kendilerini helâk etmiş olduğu rüzgar ile bir- 
likte bir çığlık bastı. Onlar da geriye tek bir kişi dahi kalmamak üzere hep 
öldüler, 

“Biz de onları süprüntü yaptık.” Tıpkı selin üzerindeki köpükler gibi, ha- 
reketsiz ve helâk edilmişler kıldık. 

“Cil ): Süprüntü” selin üstünde taşıdığı çürümüş ot, kuruluş ve dağıl- 
miş kamış vb. şeylere denilir. 

“Zulmeden topluluklara uzak olmak vardır.” Yani onlar için helâk ol- 
mak söz konusudur. Allah'ın rahmetinden uzak olurlar, diye de açıklanmış- 
tr. 

“Claağ): Uzak kalmak” mastar olarak nasbedilmiştir. (57), 4 Li): O su- 
lanır ve otlanır, ifadesi gibidir. 
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42. Sonra onların ardından başka nesiller var ettik. 

43. Her ümmet ne ecelini öne getirebilir, ne de kendileri geriye ka- 
labilirler. 

44, Sonra peygamberlerimizi birbiri ardınca gönderdik. Herbir 
ümmete peygamberleri geldikçe, onu yalanladılar. Biz de onla- 
rı birbirinin arkasına kattık ve onları ibretli hikâyeler kıldık. 
İman etmeyen bir kavim artık uzak dursun. 


“Sonra onların ardından” bu sözü edilenlerin helâk edilmelerinden 
sonra "başka nesiller” başka ümmetler “var ettik.” 


İbn Abbas dedi ki: Bununla İsrailoğulları kastedilmektedir. İfadede haz- 
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fedilmiş sözler de vardır: Onlar peygamberlerini yalanladılar, bu sebebten Biz 
de onları helâk ettik. 

“Her ümmet ne ecelini öne getirebilir...” buyruğundaki; ( 0) sıladır (faz. 
ladan gelmiş bir çeşit bağlaçtır). Yani hiçbir ümmet kendisi için tesbit edil 
miş vaktin önüne de geçmez, sonrasına da kalamaz. Bu da yüce Allalı'ın şu 
buyruğunu andırmaktadır: “Her ümmetin bir eceli vardır. O ecelleri gelince 
ne bir an geri bırakabilirler, ne de ileri alabilirler.” Cel-A'râf, 7/34) 


“(is 3): Birbiri ardınca” ifadesi de korkutarak ve teşvik ederek biri di 
etinin izinden, biri diğerinin arkasından kesintisiz olarak geldiler... demek. 
tir. el-Esmai der ki: (ais ,S yÍ): Ardı arkasına mektuplarımı ona gönder- 
dim, demektir. Şu kadar var ki, bunların ikisi arasında kısa bir süre geçer. 

Başkası ise şöyle demektedir: “Müvâtere” arada mühlet olmaksızın ardı ar 
kasına gitmek demektir. 


İbn Kesir ve Ebu Amr bu kelimeyi “ra” harfi üstün kılınarak, tenvinle okun 
muş bir mastar suretinde; ( {55 ) diye okumuşlardır. Bu da: ( | Kay İsa» ): Ham 
dolsun ve şükrolsun, demeye benzer. Bu takdirde tenvinin yerine getirilmiş 
olan bu elif üzerine vakıf yapılır. Bununla birlikte bu kelimenin “Ca'fer” pi- 
bi dört harflilere katılmış bir kelime olması da mümkündür. O zaman; 
(ei): Bir çeşit çöl ağaçcığı ile ( faló): İnce yapraklı bir çeşit sandal ağacı 
funda, kelimelerine benzer. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


30 gir pi ii 
“O, fundalar ile koyun sarmaşığı arasında gidip geliyor.” 


Bu şekilde vakıf yapılacak olursa imâle de caiz olur. Ancak bu durumda mül- 
hak elif üzerine vakfı niyet ederek vakıf yapmalıdır. Verş iki lafız arasında oku- 
muştur, “C as s Se): Sarhoşlar, kızgınlar” kelimeleri gibi. Bu; (5 53): Çeşit- 
li kimseler, şeyler, esirler, kelimeleri gibi çoğul isimdir. Aslı da “müvâtere ve 
tevâtür”den gelen; (1,3 ) şeklinde olup “vav”, “te"ye kalbedilmiştir. Takvâ, tük- 
lât, tücah kelimeleri gibi. 


Bu kelimenin tek anlamına gelen “vitr”den geldiği de söylenmiştir. O za- 
man anlam: Biz onları tek tek gönderdik, şeklinde olur. en-Nehhâs der ki: 
Buna göre, bu kelimenin ilk “tesi esreli olarak okunabilir ve kelime mastar 
olarak nasb mahallindedir. Çünkü “sonra... gönderdik”; (U5i4): Tek tek bi- 
rini, diğerinin arkasından gönderdik, anlamındadır. Hal konumunda olma- 
sı da mümkündür, onları birer birer gönderdik demek, olur. i 
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“Biz de onları” helâk ctmek suretiyle “birbirinin arkasına kattık ve 
onları ibretli hikâyeler kıldık.” Bu buyruktaki; "( yal): İbretli hikayeler" 
kelimesi; ( &iyasl)in çoğulu olup, bu da kendisi hakkında konuşulan, anla- 
ulan şey demektir. (clef) kelimesinin: (4 sasl jin çoğulu olması gibi. Bu da, 
kendisinden hayrete düşülen, acayip karşılanan şey demektir. 

el-Ahfeş der ki: Buradaki “(üyalsl sallar ): Onları ibretli hikayeler kdl- 
dık” ifadesi kötü haller için kullanılır, hayırlı haller hakkında böyle denilmez. 
Nitekim; (hae ġdi yle ) ifadesi, filan kişi ibret alınacak veya örnek gösterile- 
cek bir duruma düştü, denilir. Nitekim bir başka âyet-i kerimede yüce Allah 
(bu lafzı da aynı anlamda kullanarak) şöyle buyurmaktadır: “Biz de onları 
anlatılan ibretli hikâyeler kıldık ve onları darmadağın ettik.” (Sebe, 34/19) 

Derim ki: Bazen; ( g-> <i> 596): Filan kişi güzel bir sözdür (hikayedir), 
de denilebilir. Ancak güzellikle kayıtlı olması şartı ile böyle kullanılır. İbn Dü- 
reyd'in şu beyti de bu kabildendir: 
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“Şüphesiz ki kişi kendisinden sonra bir söz (mevzuujdır. 
O halde sen de belleyip anlayan kimseye güzel bir söz (konusu) ol.” 
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45. Sonra Musa ve kardeşi Hârün'u âyetlerimizle ve apaçık belge ile 
gönderdik; 

46. Firavun'a ve ileri gelenlerine. Ama onlar büyüklük tasladılar. Za- 
ten onlar kendilerini üstün sayan bir topluluktu. 

47. Onun için dediler ki: “Kavimleri bize kulluk etmekte iken, bi- 
zim gibi iki insana mı iman edeceğiz?” 

48. Bu sebeble onları yalanladılar ve sonunda helâk edilenlerden 
oldular. 
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“Sonra Musa ve kardeşi Hârün'u âyetlerimizle ve apaçık belge ile gön- 
derdik” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden (Hüd, 11/96-99. âyetle- 
rin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“... onlar kendilerini üstün sayan” mütekebbir, başkalarına zulmederek 
kahreden “bir topluluktu” demektir. Nitekim yüce Allah: “Şüphe yok ki Fi. 
ravun arzda üstünlük sağlamaya kalkıştı...” (el-Kasas, 28/4) diye buyurmuk. 
tadır. 

“Onun için dediler ki: Kavimleri bize kulluk etmekte iken, bizim gibi 
iki insana mı iman edeceğiz?” ayetine (benzerlerine) dair açıklamalar da yi- 
ne önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve sonunda” denizde boğulmak suretiyle “helâk edilenlerden oldular.” 


7 A vos a á- Zas z > e e Sy 
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49. Andolsun Biz, hidayet bulurlar diye Musa'ya kitabı verdik. 


“Andolsun Biz... Musa'ya kitabı verdik.” Buradaki kitaptan kasıt Tevrat'tır. 
Özellikle Musa'nın adının anılması Tevrat'ın, üzerine Tur dağında indirilmiş 
olmasından dolayıdır. O sırada da Hârün (ikisine de selam olsun) onun ye- 
rine kavmi arasında vekil (halife) olarak bulunuyordu. Şâyet “andolsun ki iki- 
sine de verdik” denilmiş olsaydı, bu da olabilirdi. Nitekim yüce Allah bir baş- 
ka yerde: “Andolsun ki Biz, Musa ile Hârün'a furkan'ı... verdik.” (el-Enbi- 
yâ, 21/48) diye buyurmaktadır. 
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50. Ve Biz, İsa'yıda, anasını da birler) âyet kıldık ve onları yüksek 
ve akar suyu olan rahat bir yerde barındırdık. 


“Ve Biz, İsa'yı da, anasını da bir(er) âyet kıldık” buyruğuna dair ağık- 
lamalar daha önceden el-Enbiyâ Süresi'nde (21/91. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 
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“Ve onları yüksek ve akar suyu olan rahat bir yerde barındırdık.” Bu 
buyrukta geçen “er-rabve: yüksek yer”; yerdeki yüksekçe yer anlamındadır. 
Bunu dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/265. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada bundan kasıt, Ebu Hureyre'ye göre 
Filistin topraklarıdır. Yine ondan nakledildiğine göre (Filistin'in belli başlı şe- 
hirlerinden birisi olan) er-Ramle'dir. Bu açıklama Peygamber (sav)den de ri- 
vayel edilmiştir. İbn Abbas, İbnu'l-Müseyyeb ve İbn Selâm ise: Dımaşk'tır de- 
mişlerdir. Ka'b ile Katade, Beytu'i-Makdis derken, yine Ka'b: Burası yeryü- 
zünde (diğer yerlere göre) semaya onsekiz mil daha yakındır, demiştir. Şa- 
ir der ki: 


Jlis eyi ez zl BM yağ si İki Sİ 


“Ben tepe üstündeki bir kabrin altında çok rahattım, 
Güneyden ve kuzeyden bana sırayla rüzgar gelirdi.” 


İbn Zeyd dedi ki: Kasıt Mısır'dır. 


Salim el-Aftas da, Said b. Cubeyr'den: “Ve onları yüksek... bir yerde ba- 
rındırdık” buyruğu hakkında: Orası yerin tümsekçe, yüksekçe olan bölümü 
demektir, demiştir. 

“Rahat bir yerde” orada karar kılınabilecek dümdüz bir yerde, demektir. 
Meyvesi bol bir yer diye de açıklanmıştır. Esasen orada yaşayanlar, meyve- 
si dolayısıyla orada kalır, rahatça geçinirler. 

“Akar suyu olan” yani gözle görülen akar suyu olan demektir. Akar su an- 
lamında; ( ğe) ile ( gs) denilir. Ekmek anlamında; (å$) ile ( 487) denil- 
diği gibi. Bu açıklamayı Ali b. Süleyman yapmıştır. ez-Zeccac da şöyle de- 
mektedir: Bu, pınarlarda akan su demektir. Buna göre “mim” harfi fazladan 
gelmiştir. “(G0 ): Satılan” kelimesinde fazladan geldiği gibi. Aynı şekilde bu 
gözle görülen su anlamındadır, diyenlere göre de fazladan gelmiş olur. 


Bir diğer açıklamaya göre “main (akar su)" kelimesi mef'ul anlamında “fa- 
il” veznindedir. Ali b. Süleyman dedi ki: “(etli gaz): Su aktı” denilir. Bu şekil- 
de akan suya; (œ ) denilir ve mef'ul vezninde; (ò se ) anlamındadır. İbnu’ 
Arabi der ki: Su aktığı ve yumuşak olduğu zaman; (Üyaz paw sL! ös) denilir. 
Yine aynı şekilde; Comf): aktı ve “( azal): Onu akıttım” denilir. ( öll2 La) da, 
akar sular anlamındadır. 
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51. Ey peygamberler! Temiz olan şeylerden yeyin ve salih amel iş- 
leyin. Çünkü şüphe yok ki Ben yaptıklarınızı çok iyi bilenim. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Helâl ve Temiz Yemek Salih Amel İşlemek: 

Sahih(-i Müslim)de, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet eder: Rasů 
lullah (sav) buyurdu ki: “Ey insanlar! Şüphesiz Allah hoş ve temizdir. Ancak 
hoş ve temiz olanı kabul eder. Muhakkak Allah mü'minlere, rasdllerine 
verdiği emirlerin aynısını vermiş ve şöyle buyurmuştur: “Ey peygamberler! 
Temiz olan şeylerden yeyin ve salih amel işleyin. Çünkü şüphe yok ki Ben 
yaptıklarınızı çok iyi bilenim.” Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey 
iman edenler! Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin (helâl ve) temiz olanla: 
rından yeyin...” (el-Bakara, 2/172) -Daha sonra- (peygamber) şunu zikret- 
ti: “Bir adam düşünün ki: Üstü başı kirli uzunca yolculuk yapmış olduğu hal- 
de ellerini semaya doğru uzatır; Rabbim, Rabbim diye dua eder ama yediği 
haram, içtiği haram, giydiği haram, haram ile gıdalanmışsa böyle birisinin du- 
ası nasıl kabul olunacak?” 


2- Âyet-i Kerimede Muhatap Kimlerdir: 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede hitab Peygamber 
(sav)e olup o bütün peygamberler konumunda muhatab alınmıştır. Nitekim 
yüce Allah: “Onlar öyle kimselerdir ki, insanlar kendilerine...” (Âl-i İmran, 
3/173) buyruğunda insanlardan kasıt Nuaym b. Mes'ud'dur. 

ez-Zeccac dedi ki: Bu Peygamber (sav)a bir hitaptır. Çoğul gelmiş olma- 
sı da bütün peygamberlerin aynı emirlere muhatab olduklarının delilidir. Ya- 
ni helâl şeylerden yeyiniz, demektir. 

et-Taberi der ki: Hitab, İsa (a.s)adır. Rivayete göre o, annesinin eğirdiği 
yünün gelirinden yerdi. Hakkında nakledilen meşhur rivayetlere göre ise op, 
çölde biten bakla ve sebze türü şeylerden yerdi. Bu hitabın, İsa (as)a yönel- y 


(1) Müslim, Zekât 65, Tirmizi, Tefsir 2. süre 37; Dârimi, Rikaak 9; Müsned, Ii, 328. 
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bilmesi, Muhammed (sav)ın -işaret ettiğimiz üzere- şerefine işaret etmek 
içindir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu sözler ile bütün peygamberlere hitab edilmiştir. 
Çünkü onların da izlemeleri gereken yolları budur. O halde buyruğun anla- 
mı şöyle olur: Ve biz ey peygamberler! Hoş ve temiz şeylerden yeyiniz de- 
dik. Nitekim ticaretle uğraşan bir kişiye: Ey ticaretle uğraşanlar! Faizden uzak 
kalmanız gerekir denilir ve mana itibariyle o tek kişiye de hitab edilmiş olur, 
Fakat bu hitab ile birlikte bulunan karine, onun türünden olan herkes için 
de bu sözü elverişli bir hale getirmektedir. Çünkü bütün peygamberler bir 
aradı muhatab alınmış değillerdir. Herbir peygambere ancak kendi çağında 
hitab edilmiştir. 

el-Ferrâ der ki: Bu tek bir kişiye: Bize eziyet etmekten uzak durunuz, de- 
mek gibidir. 


3- Bu Hususta Peygamberlerle Mü'minler Eşit 
Seviyede Muhatab Alınmışlardır: 


Yüce Allah, helâl yemenin ve haramdan uzak durmanın vücubu ile ilgi- 
li hitabında peygamberlerle, mü'minleri eşit seviyede muhatab almıştır. Da- 
ha sonra yüce Allah'ın: “Çünkü şüphe yok ki Ben yaptıklarınızı çok iyi bi- 
lenim” buyruğunun ihtiva ettiği tehdit de, onların hepsini kapsamına almak- 
tadır. Allah'ın bütün rasül ve peygamberlerine salât ve selâm olsun. 

Onlara hitab böyle; olduğuna göre bütün insanların kendileri hakkında- 
ki kanaatleri acaba ne olmalıdır? 

Hoş ve temiz yani helâl şeylere dair açıklamalar (el-A'raf, 7/32. âyet, 3. 
başlık) ile rızka dair açıklamalar (el-Bakara, 2/3. âyet, 22. başlıkta) birden çok 
yerde önceden geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

Peygamber (sav)ın: “Ellerini uzatır” buyruğunda dua esnasında elleri se- 
maya doğru uzatmanın meşruiyetine bir delil vardır. Bu hususta açıklama- 
lar yüce Allah'a hamdolsun ki, daha önceden (el-A'raf, 7/55.âyet, 2.başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 

Peygamber Efendimizin: “Böylesinin duası nasıl kabul olunabilir?” ifade- 
si duanın kabul olunacağını uzak bir ihtimal olarak gördüğünü göstermek- 
tedir. Yani böyle bir kimse duasının kabul olunmasına lâyık olamaz. Bunun- 
la birlikte yüce Allah, lütfu ve keremi ile yine de böyle birisinin duasını ka- 
bul edebilir. 


Mu'minâün. 52-54 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 205 


zÍ- r ga: phd ee e, 58 -., 
aaa gorpat ES, eea ee ol 


4) lu, mir 


Aİ ger İLİ EŞİ Uye İS H ye 


kdor Hi 


52. Ve gerçekten sizin bu ümmetiniz tek bir ümmettir. Ben de sizin 
Rahbinizim, o halde Ren'den korkun. 

53. Ama insanlar işlerini kendi aralarında parça parça ettiler. Her 
güruh ellerinde bulunandan memnundur. 

54. Şimdi sen onları bir süreye kadar gaflet ve bilgisizlikleri için- 
de bırak. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Tek Bir Ümmet, Tek Bir Din: 

“Ve gerçekten sizin bu ümmetiniz tek bir ümmettir.” Yani daha önce- 
den sözü edilen bu hususlar sizin dininiz, sizin milletiniz (şeriatiniz)dir, ona 
sımsıkı bağlı kalınız. Burada ümmet, din demektir. Buna dair açıklamalar ve 
bu kelimenin manaları daha önceden (el-Bakara, 2/128 ve 213. âyetlerde) geç- 
miş bulunmaktadır. Yüce Allah'ın: “Gerçekten biz atalarımızı bir ümmet üze- 
re bulduk” (ez-Zuhruf, 43/23) buyruğu, bir din üzere bulduk, demektir. en- 
Nâbiğa da şöyle demiştir: 


“Yemin ettim, artık senin için şüpheyi gerektirecek bir şey bırakmadım, 
Bir ümmet (din) sahibi kendisi itaatkar olduğu halde hiç günah kazanır mı?” 


2- Bu Ayetin Önceki Âyetlerle İlişkisi: 
“(eda 0)3): Ve gerçekten... bu” buyruğunda; “0 ): Gerçekten” lafzı hem- 


ze esreli olarak ve önceki âyetle bağlantısı koparılarak okunmuştur. Hem», 


ze üstün ve “nun” harfi de şeddeli olarak da okunmuştur. el-Halil der ki: Bu | 


cer edatı ortadan kalktığından dolayı nasb mahallindedir. Size kendisine iman 
etmenizi emretmiş olduğum bu dininizi en iyi bilenim, takdirindedir. 


1 
1 
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el Ferri der ki: Hemze'nin üstün okunması halinde şu takdirdeki hazfe- 
dileniş bir file taalluk eder: Ve şunu bilin ki; gerçekten sizin bu ümmetiniz... 
Sibeveyh'u göre ise bu, “Benden korkun” buyruğuna taalluk etmektedir. İfa- 
denin takdiri de şöyle olur: Benden korkun, çünkü sizin bu ümmetiniz tek 
bir ümmettir. Bu da yüce Allah'ın: “Çİdsf âit ; Č » İyİ dipli Oly): Şüphesiz 
ki mescidler de Allah'a mahsustur. Onun için Allah ile birlikte hiçbir kim- 
seye dua (ve ibadet) etmeyin” (el-Cin, 72/18) buyruğu gibidir. Bu da: Çün- 
kü şüphesiz mescidler Allah'ındır. O halde onunla beraber , başkasına dua (ve 
ibadet) cuneyin, demektir. Yine bu yüce Allah'ın: “A j KY): Kureyş'in 
güvenlik ve esenliği için” (Kureyş, 106/1) buyruğuna benzemektedir. Bu da: 
İbadet etsinler şu Beyt'in Rabbine, Kureyş'in güvenlik ve esenliği için, tak- 
dirindedir. 


3- Peygamberlerin Ümmetleri: 


Bu âyet-i kerime daha önceden geçen: “Ey peygamberler” (Müminun 
23/51) buyruğunun bütün peygamberlere hitab olduğunu ve bu hitabın on- 
ların hep birlikte hazır olduğu varsayılmış gibi yapıldığı görüşünü güçlendir- 
mektedir. Çünkü “ey peygamberler” buyruğunun sadece Muhammed (sav)a 
yönelik bir hitab olduğunu kabul edecek olursak, bu âyet-i kerime ile “ama 
insanlar işlerini kendi aralarında parça parça ettiler” buyruğunun ilişkisi 
sağlam bir ilişki olmaz. “Ben de sizin Rabbinizim, o halde yalnız Ben'den 
korkun” buyruğuna gelince, eğer bu peygamberlere yönelik bir hitab ise, o 
takdirde onların ümmetleri de mana itibariyle bunun kapsamına girmektedir. 
İşte bundan sonra: “Ama insanlar... parça parça ettiler” buyruğunun iliş- 
kisi de güzel bir şekilde ortaya çıkar. “Tefrikaya düşenler”den kasıt ümmet- 
lerdir, yani onlar bir olan dinlerini, bir araya gelmekle emrolunmuşken ay- 
rı ve farklı dinlere böldüler, bölündüler. Daha sonra da yüce Allah onların 
herbir fırkasının kendi görüş ve dalâletini beğendiğini söz konusu etmektedir 
ki, bu da sapıklığın en ileri derecesidir. 


4- Bu Ayet-i Kerime İle Peygamber Efendimizin “Geçmiş Ümmetlerin ve 
Muhammed Ümmetinin Fırkalarına Dair” Hadisi Arasındaki İlişki: 


Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav)ın şu buyruğuna işaret etmektedir: “Şunu 
biliniz ki; sizden önceki kitab ehli yetmişiki millete bölündüler, Bu ümmet 
de yelmişüç fırkaya bölünecektir. Yetmişikileri ateşte, bir tanesi ise cennet- 
le olacakur. O da cemaattir.” Bu hadisi Ebü Dâvüd rivayet ettiği gibi Tirmizi 
de rivayet etmiş ve rivayetinde ek olarak şunu kaydetmiştir: Ashab: Bu han- 
gisidir, ey Allah'ın Rasülü, dediler. O: “Benim ve ashabımın üzerinde gittiği 
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yolda gideceklerdir” diye buyurdu. Tirmizi bunu Abdullah b. Amr yoluyla ri- 
vayet etmiştir.” 

Bu hadis, âyet-i kerimede sakındırılan fırkalara ayrılıştan neyin kastedil. 
diğini açıklamaktadır. Hadis dinin esasları ve kaideleriyle ilgili ayrılık hak 
kındadır. Çünkü Peygamber burada “milletler” lafzını kullanmış ve bunlar 
dan herhangi birisine sarılmanın cehenneme girmeyi gerektireceğini haber 
vermiştir. Fer'i hususlardaki görüş ayrılıkları hakkında ise böyle bir şey 
söylemeye imkân yoktur. Çünkü fer'i (fıkhi) meselelerde görüş ayrılığı, mil. 
leilerin itikadi fırkaların) çok olmasını da gerektirmez, cehennem azabını da 
perektirmez. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sizden herbiriniz 
için bir şeriat ve bir yol tayin ettik.” (el-Mâide, 5/48) 

Yüce Allah'ın: “( 145): Parça, parça” buyruğu uydurdukları kitaplar ve telif 
ettikleri sapıklıklar, demektir. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Şöyle de 
açıklanmıştır: Onlar kitapları kısımlara ayırdılar. Bir kısım sahifelere tabi ol- 
du, bir kısım Tevrat'a, bir kısım Zebur'a, bir kısım da İncil'e uydular. Sonra 
da onların hepsi ellerindeki kitapları tahrif ettiler ve değiştirdiler. Bu açık- 
lamayı da Katade yapmıştır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Onların herbir kesimi bir kitap alıp onu 
iman etti, onun dışındakileri de inkâr etti. 

Bu kelimeyi Nâfi' “be” harfini ötreli “Zebur”ın çoğulu olarak okumuştur. 
cl-A'meş ve Ebü Amr ise ondan farklı olarak “be” harfini ötreli “demir par- 
çalarını andıran parçalar anlamında” okumuşlardır. Nitekim bu kelime yüce 
Allah'ın: “C Adadi 75 J): Bana büyük demir parçaları getirin” (el-Kebf, 
18/96) buyruğunda da böyledir. 

“Her güruh” yani herbir fırka ve herbir mezheb “ellerinde bulunandan” 
din diye sahip olduklarından “memnundur” onu beğenirler. 


Bu âyet-i kerime Kureyş'in durumunu da açıklamaktadır. Çünkü hemen 
bu buyruğun akabinde Kureyş'in durumu ile ilgili olarak Muhammed (sav)a 
şöylece hitab etmektedir: 


“Şimdi sen onları bir süreye kadar gaflet ve bilgisizlikleri içinde 
bırak.” Yani daha önce sözü edilenler durumunda olan bu gibi kimseleri ter- 
ket. Azaplarının ertelenmesi dolayısıyla da kalbine sıkıntı girmesin, herşeyin 
belli bir vakti vardır. 

Sözlükte: “(iyakli) (meâlde; gaflet ve bilgisizlik): Seni örten, üstünü kap- 
atan şey” demektir. Asıl anlamı setretmek, örtmektir. Kin anlamına gelen 
(yasi) da bu köktendir, çünkü kin kalbin üstünü örter. “ áll): Çok su” 

N 


(1) Ebü Dâvüd, Sünne 1; Tirmizt, İman 18; İbn Mâce, Fiten 17; Dârimi, Siyer 75; Müsned, N 
II, 332. 
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demektir, Çünkü çok su yerin üzerini örter. “( salaj J): Verdiği bağışlarla 
bütün insanları kapsayan, örten" demektir. Şair de şöyle demiştir: 


JUN yl, ala Sel lil ela ağ 


“Gülercesine tebessüm ettiğinde herkesi kapsar iyilikleri, 
Ve bütün mallar esir olur onun gülmesine.” 


Burada buyruktan kasıt, şaşkınlık, gaflet ve sapıklık içinde olduklarını an- 
latmaktır. 

Kedi gl A oA 3): İnsanların kalabalığı arasına girdi, karıştı” demek 
olur. 

Yüce Allah'ın: “Bir süreye kadar” buyruğunu Mücahid, ölüme kadar 
diye açıklamıştır. Bu bir tehdittir, bir süre vermek değildir. Nitekim: Senin de 
günün gelecektir, demek de böyledir. 


P 3 Y e e 
İİ EA keep işi DÜ ie Aİ İİ özi 
Li ° # e b . 

Enp Oya) AŞ 


55. Zannederler mi ki Biz kendilerine mal ve oğullar vermekle; 
56. İyilikleri kendilerine çabucak ulaştırıyoruz? Hayır, onlar farkın- 
da değiller. 


di 


“Zannederler mi ki Biz kendilerine mal ve oğullar vermekle” buy- 
ruğundaki (u ) edatı, ($41) anlamındadır. Yani ey Muhammed, bunlar ken- 
dilerine dünya hayatında vermiş olduğumuz mal ve evladın kendileri için bir 
mükâfat olduğunu mu zannediyorlar? Aslında bu onlar için sadece bir istid- 
râc (derece derece azaba yaklaştırma)dır ve bir mühlet vermektir. Yoksa hayır- 
ların kendilerine çabucak ulaştırılması kabilinden değildir. 

(bhin haberinin hangisi olduğu hususunda da üç görüş vardır. Bu görüş- 
lerden birisine göre haber hazfedilmiştir. 


v2-Zeccâc dedi ki: (İSİ p * pe bl): Kendilerine hayırlarda acele 
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edip, kendisini çabucak verdiğimiz" anlamında olup; “(4 ): Kendisini” lafzı 
hazfedilmiştir. 

Hişam ed-Darir ise incelikli bir açıklamada bulunarak şöyle demektedir: 
“Ust ) Lafzı (bir dereceye mealdeki; "oğullar" lafzındaki “...lar” Hayırlar 
demektir. Bu durumda anlam şöyle olmaktadır: Ve Biz, bu hayırları onlara 
çabucak veriyoruz. Daha sonra hazfedilmiş bulunan bu “hayırlar (meilde; 
iyilikler)” kelimesini izhar ederek “(SLAJ à): iyilikleri...” diye buyurmuş 
tur. Bu takdire göre ifadede hazf yoktur. el-Kisai'nin görüşüne göre İse 
(Wil) tek bir edattır. Dolayısıyla bir hazf takdirine ihtiyaç yoktur ve âyetin sun 
kelimesi olan “oğullar” kelimesi üzerinde vakıf yapılabilir. 


Bu edatın iki edattan meydana geldiğini kabul edenlere gelince, o takdir- 
de haberden; ( $0)in ismine ait bir zamirin bulunması kaçınılmaz olur ve bu 
durumda “ve oğullar” kelimesi üzerinde vakıfta anlam tamam olmaz. es-Sah- 
tiyani de: “Ve oğullar” kelimesi üzerinde vakıf yapmak uygun düşmez, 
çünkü “zannederler mi ki” anlamındaki fiilin iki tane mef'ule ihtiyacı var 
dır. İki tane mef'ul ise “iyilikleri” anlamındaki kelime ile birlikte tamam ol: 
maktadır. 

İbnu'l Enbari ise bu bir hatadır demektedir. Çünkü, ( bf ) edalı isim ve 
haberi ile birlikte yeterli bulunmaktadır. (İki mefule artık gerek bırak- 
mamaktadır) Bundan sonra ayrıca ikinci bir mef'ul getirmek caiz değildir. 


Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi ile Abdu'r-Rahman b. Ebi Bekre de: 
“( 3t): Çabucak ulaştırıyor” anlamında (“ulaştırıyoruz” anlamını verecek 
şekilde “nun” ile değil de) *ya” ile ve faili “bizim onlara ulaştırmamız” an- 
amında bir kelime olmak üzere okumuşlardır. Bu da, -hazif söz konusu ol- 
mayacak şekilde- caizdir. Yani onlara yardımı çabucak veriyor. Hazfin 
bulunması da mümkündür, o takdirde mana: Allah onlara çabucak veriyor 
demek olur. 

“CId gb gp göle): İyilikler kendilerine çabucak ulaştırılıyor" anlamın- 
da da okunmuştur.“ Bunun da üç türlü açıklaması söz konusudur. Birincisine 
göre burada; “(4 ): Çabucak verilen şey”(e ait bir zamir) hazfedilmiştir. 
İkinci görüşe göre “imkânlar çabucak ulaştırılıyor” anlamında olabilir ve “on- 
lara” anlamındaki kelime meçhul fiilin nâib-i faili (sözde öznesi) olur. Bu açık- 
lamayı en-Nehhâs yapmıştır, el-Mehdevi der ki: el-Hurr en-Nahvi de ( ai 
şeklinde okumuştur ki, cemaatin kıraati olan “iyilikleri kendilerine çabu- N 
cak ulaştırıyoruz” ile aynı anlamdadır. es-Sa'lebi dedi ki: Doğru olan umu- 
mun kıraatidir, çünkü “Biz kendilerine vermekle” diye buyurulmuştur. 


(1) “Ulaştırıyoruz” anlamındaki lafzın, “nun” yerine “ya” ile okunmasının ikinci şekli 
olarak, meçhul ve gaib olarak okunması halinde anlam böyle olur. 
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“Hayır, onlar” bunun kendileri için bir fitne ve bir istidrâc (tedricilik) ol- 
duğunun “farkında değiller.” 


3 
: LİL » 
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EN 0 ANY ei MİRİ eN ó yap may vel 


gr. b 43) a mal is; 4 <3 KİK TETT 


57. Şüphe yok ki Rabblerinden korkuları sebebiyle titreyenler, 

58. Rabblerinin âyetlerine iman edenler, 

59. Rabblerine ortak koşmayanlar, 

60. Verdiklerini verirlerken Rabblerinin huzuruna dönecekler 
diye kalpleri ürperenler... 


“Şüphe yok ki Rabblerinden korkuları sebebiyle titreyenler” buy- 
ruğuna gelince; yüce Allah kâfirleri ve onlara olan tehditleri söz konusu et- 
tikten hemen sonra, hayırlarda ellerini çabuk tutan mü'minleri ve onlara olan 
vaadlerini dile getirmekte ve bunu onların en açık ve beliğ sıfatları ile bir- 
likte söz konusu etmektedir. 


“Titreyenler” kelimesi yüce Allah'ın kendilerini korkuttuğu şeyler 
dolayısıyla korkanlar, bundan dolayı titreyenler, demektir, 


“Rabblerinin âyetlerine iman edenler, Rabblerine ortak koşmayanlar, 
verdiklerini verirlerken Rablerinin huzuruna dönecekler diye kalpleri ür- 
perenler” buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen şöyle demektedir; Bunlara ih- 
lâs verilmiş olmakla birlikte, yaptıklarının kendilerinden kabul edilmeyeceğin- 
den de korkarlar. 

Tirmizi'nin rivayetine göre Peygamber (sav)ın hanımı Âişe (r.anhâ) şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav)a şu: “Verdiklerini verirlerken Rablerinin 
huzuruna dönecekler diye kalpleri ürperenler” âyeti hakkında soru sor- 
dum. Âişe dedi ki: Acaba bunlar içki içip, hırsızlık eden kimseler midir? (Pey- 
gamber -sav-) şöyle buyurdu: “Hayır, ey Sıddik'ın kızı! Bunlar oruç tutan, na- 
maz kılan ve sadaka veren, bununla birlikte kendilerinden kabul olun- 
mayacak diye korkan ve hayırlarda ellerini çabuk tutan kimselerdir.” 


(1) Tirmizi, Tefsir 23. süre 4 
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vi-Hasen dedi ki: Andolsun öyle kimselere yetiştik ki; sizin işlemiş ol- 
Juğunuz günahlar dolayısıyla azaba uğrayacağınızdan korktuğunuzdan da- 
ha fazla, yaptıkları iyiliklerinin kabul edilmeyerek yüzlerine geri çarpılacığın: 
dan korkuyorlardı. 

Âişe (r.anhâ), İbn Abbas ve en-Nehai “yaptıklarını yaparlarken" anlamına 
gelecek şekilde, (TU ógh öU) diye ve son kelimenin hemzesini uzatmak- 
sızın; “(olŞYW): Yapmak” kökünden gelmiş bir kelime gibi okumuşlardır. 

el-Ferrâ der ki: Âişe (r.anhâ)dan böyle okuduğu sahih olarak nakledilmiş- 
se, bu kıraatiyle cemaate muhalefet etmiş sayılmaz. Çünkü Araplar arasından 
hemzeyi kullanırken yazması halinde her durumda elif ile yazmayanlırı 
vardır. Mesela; “( Je): Adama soruldu” ibaresini, “sin“den sonra elif ile 
yazabilir. Yine; "(ò p=): Alay ederler” kelimesini de “ze” ile “vav” harfleri 
arasinda “elif” ile de yazabilir, “( y*s *w>): Şey” kelimesini de “ya” harfinden 
sonra elif ile yazdığı da olur. Bu sebebten bu gibi kimselerin görüşlerine göre; 
“(0ş$x): Verirler” kelimesinin “ya”den sonra elif ile yazılması kusur kabul 
edilecek bir şey değildir. İşte bu lafzın bu hatta binaen iki şekilde de okun. 
ması muhtemel olur: Hem -cemaatin kıraati olan-: (9 »&) şeklinde, hem de 
-Âişe ve diğerlerinin okuduğu gibi-: (04) şeklinde okunabilir. 

Cemaatin kıraati için özel olarak iki türlü yorumlanma ihtimali vardır. Birin- 
cisine göre: Onlar verdikleri zekât ve sadakaları kalpleri (kabul olunmaz diye) 
korku duyar. Diğerine göre ise kulların amellerini yazan meleklere (karşı) ver- 
diklerini kalpleri titreyerek verirler. Burada anlamı zaten açık olduğundan 
dolayı mef'ul hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın: “İnsanlar onda yağmura kavuş- 
turulacak ve onda sıkacaklar.” (Yusüf, 12/49) buyruğunda da mef'ul hazfedil- 
miştir, manası; onlar susam ve üzüm sıkacaklardır, şeklindedir. Te'vili açık- 
ça ortada olduğundan dolayı, mef'ul ayrıca zikredilmemiştir. Bu durumda 
kıraatte asıl, İmam mushafta mevcut olan şekliyle hemzeden değiştirilerek elif 
ile; (0 #4) diye yazılmış demek olur. Burada elif, med ve lin harfleri saklı oluş- 
ta birbirlerine benzediklerinden dolayı “vav” olarak yazılmıştır. Bu açıklamayı 
İbnu'l-Enbari nakletmiştir. 

en-Nehhâs da şöyle demektedir: Bilinen şu ki; İbn Abbas bu lafızları; 
Cisl u ük gda): Yaptıklarını yapanlar” şeklinde okumuştur; aynı zamanda 
bu Peygamber (sav) ile Âişe (r.anhâ)dan rivayet olunan kıraat şeklidir. Bu da 
hadiste de rivayet edildiği gibi, işledikleri amelleri yapanlar, anlamındadır. 

“el-Vecel (mealde; ürpermek)” endişelenmek ve korkmak demektir, 
Takvâ sahibi ve tevbe eden bir kimsenin korkusu işin sonu ile ilgilidir; 
ölümden sonra karşı karşıya kalacağı halleridir. Yüce Allah'ın: “Rabblerinin 
huzuruna dönecekler diye” buyruğu da ölüm halinde ruhun nasıl teslim 
edileceğine dikkat çekmektedir. Sahih-i Buhari'de de: “Ameller ancak hat 
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timeler iledir." denilmektedir.) Ameli (iyi ve kötüden) karışık olanın, bu 
karışlırınası sebebiyle tehdidin gereğinin kendisine uygulanacağından yana 
korku içerisinde olması gerekir. 

Kimi ârifler şöyle demiştir: Ârifin itaati dolayısıyla duyduğu korku, muhale- 
feti dolayısıyla duyduğu korkudan fazladır. Çünkü muhalif hareketi tevbe siler, 
itaat ise maksadın tashih edilmesini de gerektirir. 

“(eW ... diye onlar” çünkü onlar; yahut ta “Rabblerinin huzuruna 
dönecekler diye” yani bundan dolayı “kalpleri ürperenler” demektir. 


YİL Vİ ÇA) İİİ ig o 


61. İşte bunlar hayırlarda yarışırlar. Onlar bu işlerde ellerini çabuk 
tutanlardır. 


“İşte bunlar hayırlarda” yani bu yolla yüksek derecelere ve cennet 
köşklerine nâil olmak maksadıyla, itaatlerde “yarışırlar.” 

"(Ô gbin ): Yarışırlar” buyruğu; “(üyeye ): ellerini çabuk tutarlar” şeklin- 
de de okunmuştur. Yani onlar hayırlara hızlıca koşarlar. Birinci okuyuş ise; 
kendilerinden önce hayra koşan kimseler ile yarışırlar, anlamını ifade etmek- 
tedir ki, bu durumda mef'ul hazfedilmiştir. 

ez-Zeccac der ki: “Sin”den sonra “elif”li okuyuş, “elif”siz okuyuştan da- 
ha beliğdir. 

“Onlar bu işlerde ellerini çabuk tutanlardır” buyruğu ile ilgili olarak 
yapılmış en güzel açıklama: Onlar bu işleri vaktinde yapmak üzere çabuk dav- 
ranırlar, şeklindedir. Böylelikle bu açıklama ilk vaktinde kılınan namazın da- 
ha faziletli olduğuna delil teşkil etmektedir. Nitekim el-Bakara Süresi'nde 
(2/148. âyet, 3. başlıkta) da geçmişti. Herhangi bir hususta her kim öne geç- 
mişse o konuda ileri geçmiştir. Geri kalan kimse de bu hususta geçilmiş ve 
o işi elden kaçırmış demektir. Bu açıklamaya göre; (W): Bu işlerde kelimesin- 
deki “lâm” (ıl) anlamındadır. Bu işlere çabuk koşmuş, ulaşmış demek 
olur. Yüce Allah'ın: “Yİ ji G65 L): Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir” 
(Zilzal, 99/5) buyruğundaki “lâm”ın da “ilâ” anlamında olması gibi. Sibeveyh 
de şu beyiti zikretmektedir: 


(1) Buhâri, Kader 5, Rikaak 33; Müsned, V, 335. 
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SU eşle ya Kia baş eğe ye LL 


“Devem Yemâme'nin geniş vadilerinden uzakça sapıp gitmektedir, 
Halbuki ben ora ahalisinden senden başkasının yanına 
varmayı kastetmedim 1) 


Yüce Allah'ın: “Onlar bu işlerde ellerini çabuk tutanlardır” buyruğunun 
manası hakkında İbn Abbas'tan şöyle dediği nakledilmektedir: Haklarında 
bahtiyar kimselerden olduklarına dair Allah'ın hükmü, ezelden beri verilmiş- 
tir, İşte hayırlarda ellerini çabuk tutmaları da bundan dolayıdır. 

Bir diğer açıklamaya göre: Onlar hayırlar için ve hayırlardan dolayı çabuk 
hareket eder, acele ederler. 


DA ür J O. $a sere .. .) 5 »* we, A P) 
As gd bi Des A) YE AS Y; 
çağ öşllr$ 


62. Kimseye gücünden fazlasını da teklif etmeyiz. Nezdimizde hak 
ile konuşan bir kitap vardır. Onlara zulmedilmez. 


“Kimseye gücünden fazlasını da teklif etmeyiz” buyruğuna dair açıkla- 
malar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/285-286. âyetler, 4 ve 5. başlıkta) 
geçmiş olup bu buyruğun şeriatte vârid olmuş güç yetirilemeyen bütün 
teklifleri neshedici olduğu belirtilmiş idi. 

“Nezdimizde hak ile konuşan bir kitap vardır” buyruğunun açıklama- 
sına dair yapılmış en güçlü açıklama şudur: Burada “kitab”tan kasıt, melek- 
lerin yüce Allah'a yükselttikleri amellerin tesbit edilmesidir. Bu kitabı yüce 
Allah'ın kendi zatına izafe etmesinin sebebi meleklerin, O'nun emriyle o ki- 
taba kulların amellerini yazmış olmalarıdır. İşte hak ile konuşan O'dur. Bu 
buyruk, hem bir tehdit manasınadır, hem de herhangi bir haksızlık ve zulüm 
yapılacağından yana korkusunu tamamen ortadan kaldırmaktır. 


“Konuşma”nın kitap hakkında kullanılması mümkündür. Maksat ise pey- 
gamberlerin o kitapta bulunanın gereğini söyleyip açıklamalarıdır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Burada görüldüğü gibi “lâm" harfi ilâ manasına kullanılmıştır. 
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Levh-i Mahfuz'un kastedildiği de söylenmiştir. Yüce Allah onda herşeyi tes- 
bit etmiştir ve kendileri orada tesbit edilenlerin dışına çıkamamaktadırlar, 

“Nezdimizde... bir kitap vardır” buyruğuyla Kur'ân-ı Kerim'e işaret edil- 
diği de söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. Hepsi muhtemel olmak- 
la birlikte, kuvvetli görüş birincisidir. 


HU gy ie JUSI egy la aöl il 
eall i, a a ii g Tian KÍ ça 


depó ay É Si yal ETEN Ó gia 


63. Bilakis onların kalpleri bundan habersizdir. Onların bundan 
başka bizzat işledikleri amelleri de vardır. 

64. Nihâyet onların refah içinde olanlarını azab ile aldığımızda he- 
men feryadı basıverirler. 

65. Bugün feryad etmeyin. Çünkü tarafımızdan size yardım olun- 
maz. 


“Bilakis onların kalpleri bundan habersizdir.” Mücahid dedi ki: Onla- 
rın kalpleri Kur'ân'dan gaflet içindedirler. Kalbleri ona karşı perdelidir ve kör- 
dür. 

“Cell aye): Su onu örttü” denilir. “(yağ ,#): İçine gireni örten ırmak” de- 
mektir. (> Js} ise (tecrübesizliği dolayısıyla) insanların görüşlerine alda- 
nan kimse demektir. (3 ) Zaferandan yapılan ve gelinlerin yüzüne sürü- 
len bir çeşit boyaya (makyaj malzemesine) bu ismin veriliş sebebi ise yüzü 
örtmesidir. “(pus ll ub b J> ): Kendisini örtüp kapatan bir kalaba- 
lık içerisine girdi” anlamındadır. 

“Bilakis onların kalpleri bundan habersizdir” buyruğunun şaşkınlık v 
körlük içerisindedir, anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani bundan önçeki 
âyetlerde sözü edilen iyilik amellerine dair vasıflardan tamamiyle b 
dirler. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Veya onların hak ile konuşan kitap- 
tan haberleri yoktur, demektir. 9 








(1) Bu lafza dair bazı açıklamalar daha önce hu sürenin 54. âyet-i kerimesinin tefsirinde 
de geçmiş bulunmaktadır. 
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“Onların bundan başka bizzat işledikleri amelleri de vardır” buyruğu 
hakkında Katade ile Mücahid şöyle demektedirler: Onların hakkin dışında iş: 
lemeleri kaçınılmaz olan bir takım günahları da vardır. el-Hasen ve İbn 
Zeyd de şöyle açıklamışlardır: Yani onların işlemekte olduklarından başka 
ve henüz işlemedikleri bayağı ameileri de olacaktır. Mü'minlerin amelleri ars- 
sında yakışmayan bu amelleri mutlaka işleyeceklerdir ve bundan dolayı du 
haklarında verilmiş olan bedbahtlık hükmü dolayısıyla cehenneme girecek- 
lerdir. 

Üçüncü bir anlama gelme ihtimali de vardır: Bunlar yaratıcıyı inkâr ile bir- 
likte yaraulmışa da zalimlik ettiler. Bu açıklamayı da el-Maverdi zikretmek- 
tedir. Anlam itibariyle açıklamalar birbirine yakındır. 

“Nihâyet onların refah içinde olanlarını azab ile aldığımızda” Bedir gü- 
nü kılıçtan geçirdiğimizde, demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmışlır. ed- 
Dahhak dedi ki: Bundan kasıt karşı karşıya kaldıkları açlıkur. Peygamber (sav) 
kendileri hakkında: “Allah'ım, Mudar üzerindeki baskını daha artur. Al- 
lah'ım, karşılaşacakları bu yılları Yusüf'un (dönemindeki kıtlık) yılları gibi 
kıl.“ demesi üzerine yüce Allah onları kıtlık ve açlığa mübtelâ etti. Öyle ki 
kemikleri meyteyi, köpekleri, leşleri yemek zorunda kaldılar. Malları ve ev- 
lâtları da telef olmuştu. 

“Hemen feryadı basıverirler.” Bağırıp, çağırırlar ve yalvara yakar fer- 
yad ederler. (14231 ) kelimesinin asıl anlamı, yalvarıp yakarırken “öküzün yap- 
tığı şekilde” sesi yükseltmektir. el-A'şâ da bir ineği nitelendirirken şöyle de- 
mektedir: 


hba ipi ol S Sy Uly p ğe UM cile 


“O aralıksız üç gün boyunca dolaşıp durdu, 
Ve onun görülmedik tek işi (yitirdiği yavrusu için) korkması ve feryat etmesi idi.” 


el-Cevheri der ki: Bu kelime (anlam itibariyle) böğürmek gibidir. 
(olm 338! e ): Öküz böğürdü, böğürür denilir. Bazıları da: “Onlara böğüren 
bir buzağı heykeli yaptı.” (Tâ-Hâ, 20/88) buyruğundaki; Kli): Böğürme” 
anlamındaki kelimeyi -yine aynı anlamda olmak üzere-: (Gir) diye okumuş- 
lardır. Bunu da el-Ahfeş nakletmektedir. “(4X3 # #1 Jet ile 3: Adam yü- 
ce Allah'a yalvarıp, yakardı” demektir. Katade, onlar feryad ile tevbe ettik- 
leri halde, tevbe onlardan kabul olunmaz, diye açıklamıştır. Şair der ki: 


(1) Buhâri, Ezân 128, İstiskaa 2, Cihâd 98, Enbiyâ 19, Tefsir 3. süre 9; Müslim, Mesâcid 294; 
295: Ebü Dâvüd, Vitr 10; Nesâi, Tatbik 27; Dörimi, Salât 216; Müsned, I1, 255; IH, 75, 20) 
| 


| 
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“O herşeyin hakimine namaz kılışında kimi zaman, 
Secde eder haldedir, kimi zaman da yalvarıp yakarır.” 


İbn Cüreyc dedi ki: “Nihâyet onların refah içinde olanlarını azab ile al- 
dığımızda” buyruğunda sözü edilenler, Bedir'de öldürülenlerdir. “Hemen fer- 
yadı basıverirler” buyruğunda kastedilenler de Mekke'de bulunanlardır. O 
böylelikle daha önce sözü edilen iki görüşü bir arada zikretmiş olmaktadır, 
güzel bir açıklamadır. 

“Bugün feryat etmeyin. Çünkü tarafımızdan size yardım olunmaz.” Ya- 
ni Bizim, size gelecek olan azabımız önlenemez ve sizin bu katlanamayışı- 
nızın da size bir faydası olmaz. el-Hasen de şöyle açıklamıştır: Tevbeniz ka- 
bul edilmek suretiyle size yardım olunmaz. Bir diğer açıklama da şu şekil- 
dedir: Buradaki nehiy (feryad etme yasağının) : Sizler yalvarıp yakaracak ol- 
sanız dahi bunun size faydası olmaz demektir. 


2 ü y 
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66. “Âyetlerim size okunuyordu da topuklarınızın üstünde gerisin 
geri dönüyordunuz; 
67, “Onu ileri sürerek büyüklük tasltyordunuz. Geceleyin onun 


hakkında hezeyanlar ederdiniz.” 


N, 
N 


“Öyetlerim size e e üstünde gerisin geri dö- 
nüyordunuz.” Burada geçen “âyetler”ile Kur'ân-ı Kerim kastedilmektedir, 
ed-Dahhak der ki: Öldürülmek suretiyle azaba uğratılmadan önce böyle idi- 
niz, demektir. 

“(âsi ): Gerisin geri dönüyordunuz” arkanıza dönüp gidiyordunuz. 
Mücahid ise geri geri kaçıyordunuz, diye açıklamıştır. Asıl anlamı geri dönüp 
gitmektir. Şair der ki; 
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“Onlar kurtuluş yolları üzerinde olduklarını zannettiler, 
Oysa onlar topukları üstünde gerisin geri dönenlerdir.” 


Buyrukta bu ifade haktan yüz çevirmeyi anlatmak üzere bir istâredir. Ali 
b. Ebi Talib (r.a) “topuklarınız” kelimesinin yerine; “( eSjtol ye): Arkaları- 
niz, diye okumuştur. “(ò passi ): Gerisin geri dönüyordunuz" buyruğundu 
da “kef” harfini ötreli olarak okumuştur. 

“Onu ileri sürerek büyüklük taslıyordunuz” buyruğunda “büyüklük 
taslıyordunuz” anlamındaki kelime haldir. “Onu”daki zamir cumhurun yö 
rüşüne göre Harem'e yahut Mescid-i Haram'a veya Mekke şehrine âittir, Her 
ne kadar önceden bunlardan söz edilmiyor ise de hu husustaki şöhretleri do 
layısıyla bu uygundur. Yani onlar: Biz Harem ehliyiz, o bakımdan korkma- 
lıyız, diyorlardı. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar Mescid-i Haram'ın ve Harem 
bölgesinin ahalisi olduklarından dolayı kendi kanaatlerine göre insanlar 
üzerinde en büyük bir hakka ve mevkie sahip idiler. Bundan dolayı büyük- 
lük taslıyorlardı. Halbuki büyüklük taslamanın hak ile bir ilgisi yoktur. 

Bir başka kesim buradaki zamir âyetler söz konusu edildiğinden ölürü 
Kur'ân-ı Kerim'e âittir, demiştir. Yani: Siz, Benim âyetlerimi dinledikten 
sonra büyükleniyorsunuz, azgınlaşıyorsunuz, bundan dolayı da Kur'ân'u 
iman etmiyorsunuz. İbn Atiyye dedi ki: Bu güzel bir görüştür. en-Nehhâs ise: 
Birinci görüş daha uygundur, demektedir. Buyruğun ifade ettiği mana da: On- 
lar Harem dolayısıyla böbürleniyorlar ve biz: Yüce Allah'ın Harem'inin aha- 
lisiyiz diyorlardı. 

“Geceleyin onun hakkında hezeyanlar ederdiniz.” buyruğu ile ilgili açık- 
tamalarımızı da dört başlık halinde sunacağız: 


1- Gece Sohbetleri: 

Yüce Allah'ın: “Geceleyin onun hakkında hezeyanlar ederdiniz” buyru- 
gundaki “( İş ): Geceleyin” kelimesi hal olarak nasb edilmiştir. (Tekil olan 
bu kelime): çoğulu olan: (GUL) anlamındadır. Bu da geceleyin konuşan top- 
luluk demektir. Ayın gölgesi demek olan ( 4i )den alınmıştır. Coil å yana ) Es- 
mer renk” de buradan gelmektedir. Araplar ayın ışığında Kâbe etrafında ko- 
nuşur, sohbet ederlerdi. İşte geceleyin konuşup sohbet etmeye buradan ha-. 
reketle bu isim verilmiştir. . 
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es-Sevri dedi ki: Ayın gölgesine; ( pe ) denilir, Rengin esmerliğine; 
(iyanl ) denilmesi de buradan gelmektedir. Yine bu esmerliğe; (a4) da de- 
nilmekte olup, (s4 ): Fâhite ismi de buradan alınmadır. Ebu Recâ' bu ke- 
limeyi; “sâmir'in çoğulu olarak; (HUL) diye okumuştur. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 


gil li LİN gi 


“(O kadın dedi ki:) gece sohbet edenlerin ve insanların etrafımda 
bulunduklarını görmez misin?” 


Kayle hadisinde de: “Kocası sâmir'den geldiğinde...” denilmektedir. Ya- 
ni geceleyin sohbet eden topluluk arasından çıkıp geldiğinde, demektir. Bu- 
rada bu isim çoğul manasına tekildir. Suyun kenarında konaklayan toplulu- 
ğa -kip olarak- tekil olarak “hadır” denilmesi ineklerin çoğulu olarak “bâkır”, 
develerin çoğulu olarak da “câmil” denilmesi gibi. Erkekleri için de, müen- 
nesleri için de aynı ifade kullanılır. Şanı yüce Allah'ın: “(Dük Sai =): 
Sonra sizi bir çocuk olarak çıkartıyoruz.” (el-Hac, 22/5) buyruğunda da (tek 
çok demek olan) (Yuz!) “etfâl: çocuklar” demektir. ( ley yay a çi) ifa- 
deleri de gece sohbet eden, konuşan topluluk manasınadır. Bu kelime “es- 
semer”den alınmış olup bu da ağaçlara gelen ay ışığı anlamındadır. el-Cev- 
heri dedi ki: “*es-Sâmir” aynı şekilde “es-sümmar” anlamında olup, bunlar da 
geceleyin konuşup sohbet eden topluluk demektir. Nitekim haccedene ço- 
ğul olarak “hüccâc” denilmesi gibi. Şair de şöyle demiştir: 


dia Şİ gi İLe alaz 


“Ve eğlenmenin ve sohbetin uzunca yapıldığı gece, sohbet edenler...” 


“Sâmir” lafzı sanki bu hususta gece sohbet yapmak için bir araya gelinip 
toplanılan yerin adı olarak kullanılmış gibidir. Bir diğer açıklamaya göre (şa- 
ir) burada “sâmir” kelimesini tekil olarak kullanmış ancak “es-sümmar” şek- 
linde çoğul anlamındadır. Çünkü bu kelime burada zaman yerinde kullanıl- 
mıştır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 

"$ 


y 
(1) Ibnu'l-Esîr, en-Nikâye, (1, 399. 
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“Geceleyin onların yakınına sohbet ettikleri vakit gelirsen eğer, 
Şarkıcıların çalgılarını (işitirsin) ve meclislerinin oldukça kalabalık 
olduğunu (görürsün.)” 


Şairin burada; ( fau) demesi, sen geceleyin onlara gelecek olursan, on 
ların geceleyin sohbet etmekte olduklarını görürsün, anlamında (hal) oluşun. 
dan dolayıdır. “yp Ll) Gece ve gündüz” anlamındadır, çünkü her ikisinde 
de sohbet edilip, konuşulur. Deyim olarak; “Cil yene tel pans La alil Y): SC- 
mir'in iki oğlu devam ettiği sürece bu işi yapmam,” denilir. “Semir'in zaman 
anlamında, onun iki oğlunun gece ve gündüz anlamında olduğu söylenmiş- 
tir. “eat yadi «öt Y) İnsanlar ayın görüldüğü bir gecede sohbet ettikleri sti- 
rece ben bu işi yapmayacağım” demektir. ( Şii eşe dadl Y ) tabiri de (bü ma 
nada olmak üzere) kullanılır. eş-Şenferi der ki: 


By MN a Zek çi ilm yer! Y a 


“İşte orada ümit etmem asla beni sevindirecek bir hayatı, 
Gece sohbetleri devam ettiği sürece; başımdaki musibetler 
dolayısıyla ümit kesmiş olarak.” 


“es-Semar” katı olmayan süt demektir. 


Araplar geceleyin sohbet etmek maksadıyla oturur ve konuşurlardı. Bun- 
dan dolayı da yıldızları tanımışlardı. Sahrada otururlar ve doğan ve batan yık 
dızları takip ederlerdi, görürlerdi. Kureyşliler de Kâbe'nin etrafında oluştur- 
dukları meclislerinde batılları ve küfürleri çerçevesinde gece sohbet ederler- 
di, yüce Allah bundan dolayı da onları ayıplamış bulunmaktadır. 


“(03 m ): Hezeyanlar ederdiniz” kelimesi “te” harfi ötreli ve "cim" har- 
fi de esreli olarak; ( sw) kökünden gelmiş gibi okunmuştur. Bu da çirkin söz- 
ler söylemek anlamındadır. Hasta bir kimsenin hezeyan etmesini anlatan; 
( a )den gelmiş olarak “te” harfi üstün ve “cim” harfi ötreli olarak okunmuş- 
tur. Bunun da: Peygamber (sav) ile Kur'ân-ı Kerim hakkında kötü sözler ve 
çirkin üslublar ile konuşurlardı, demektir. Bu açıklama İbn Abbas ve başka- 
larından nakledilmiştir. 
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2- Batıl Şeyler Konuşarak Gece Sohbet Etmek: 

Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir; Şu: 
“Onu ileri sürerek büyüklük taslıyordunuz. Geceleyin onun hakkında he- 
zeyanlar ederdiniz” âyet-i kerimesi nâzil olunca geceleyin konuşup sohbe- 
te dalmak mekruh görülmeye başlandı. Yani yüce Allah kendisine itaatın dı- 
şındaki hususlarda geceleyin konuşup sohbet eden bir takım toplulukları yer- 
miştir. Bunların sohbetleri ya hezeyan kabilindendi yahut ta eziyet verme- 
ye dairdi. 

el-A'meş de şöyle demektedir: Sen hadisle uğraşan bir adamı gördüğün 
vakit eğer o hadisi yazmıyor ise onu çimdikle, çünkü o ay ışığında sohbet 
eden hocalardandır. Yani ayın görüldüğü gecelerde toplanıp halifelerin, 
emirlerin başından geçmiş önemli olayları anlaup duran kimselerdendir. 
Halbuki bu onlardan herhangi bir kimse namaz için doğru dürüst abdest al- 
masını dahi bilmemektedir. 


3- Yatsı Namazını Kılmadan Uyumanın ve Yatsıyı Kıldıktan 
Sonra Sohbet Etmenin Hükmü: 

Müslim'in rivayetine göre Ebu Berze şöyle demiştir: Peygamber (sav) yat- 
sı namazını gecenin üçte birine kadar erteler, yatsıdan önce uyumayı ve on- 
dan sonra da konuşmayı mekruh görürdü.) 

İlim adamları derler Ki: Yatsının kılınmasından önce uyumanın mekruh olu- 
şu, vakti tamamen çıkıp da namazı kaçırmak yahut efdal olan vaktinden son- 
raya bırakmak tehlikesinden ötürüdür. Bundan dolayı Ömer (r.a) şöyle de- 
miştir: Her kim (yatsıdan önce) uyursa, gözüne uyku girmesin, demiş ve bu 
sözünü üç defa tekrarlamıştır. 

Yatsı namazını kılmadan önce uyumayı mekruh görenler arasında Ömer, 
oğlu Abdullah, İbn Abbas ve başkaları da vardır. Malik'in mezhebi de budur. 

Bazıları da buna ruhsat vermişlerdir. Ali, Ebu Musa ve başkaları bu görüş- 
te olanlardandır. Küfelilerin kabul ettiği görüş de budur. 

Kimileri de bu hususta kendisini namaza uyandıracak kimseleri görevlen- 
dirmesi şartını koşmuşlardır. İbn Ömer'den buna benzer bir görüş rivayet edil- 
miş, Tahavi de bu kanaati benimsemiştir. 

Yatsıdan sonra konuşmanın mekruh oluşuna gelince, çünkü namaz onun 
günahlarına artık keffâret olmuştur. Böylelikle günahtan yana selâmete eriş- 
miş olarak uyur ve yazıcılar onun amel defterini ibadetle mühürlemiş olur- 





-—-- 


(1) Müslim, Mesâcid 237; Buhâri, Mevâkit 13; Nesâi, Mevâkit 20; Müsned, IV, 424, 
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lar. Şâyet oturup geceleyin sohbet eder ve konuşursa bu sefer amel sahife 
sini hevâ ve hevesle doldurtur, sonunu boş ve baul sözlerle mühürletir, Bu 
ıse mü'minlerin yapacağı işlerden değildir. 

Aynı şekilde geceleyin sohbet edip konuşma halinde, gecenin sonunu ka- 
dar uykuya dalma ihtimalini yükseltir. Böylelikle gecenin sonuna doğru 
uyanıp namaz kılma imkânını da -uyuduğundan dolayı- kaybeder, Hatta ba- 
zen sabah namazını da uykuda olduğu için kaçırabilir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yatsı namazından sonra konuşmanın mekruh yö 
rülmesi, Câbir b, Abdullah'ın rivayet ettiği şu hadis dolayısıyladır: Rasülul 
lah (sav) buyurdu ki: “Ayakların çekilmesinden sonra sohbet edip konuşmak- 
tan sakınınız. Çünkü hiçbiriniz yüce Allah mahlukatından etrafa neleri say- 
tığını bilemez. (Bundan dolayı) kapıları kapatınız, su kırbaların ağzını bağ- 
liyinız, kapların üstünü örtünüz, kandilleri de söndürünüz.”V 


Ömer (r.a)dan rivayet edildiğine göre o, yatsı namazından sonra konuş 
maya dalmaları dolayısıyla insanları dövermiş ve: Gecenin başlangıcında soh 
bet edersiniz, sonunda uyku mu uyuyacaksınız? Haydi yazıcı meleklerini! 
de rahata kavuşturunuz. Hatta rivayet edildiğine göre İbn Ömer şöyle demiş: 
Kim yatsıdan sonra bir beyit şiir dahi okuyacak olursa, sabah oluncaya ku- 
dar onun hiçbir namazı kabul olunmaz. Şeddâd b. Evs ise bu hadisi Peyyam- 
ber (sav)a isnad etmiştir. © 

Şöyle de denilmiştir: Yatsıdan sonra konuşmanın mekruh görülmesinde- 
ki hikmet şudur: Şanı yüce Allah geceyi sükün bulunacak zaman olarak yu- 
ratmıştır. Kişi bu zaman konuşmaya dalacak olursa, o takdirde o geceyi ge- 
çimin sağlanması için tasarrufta bulunulacak zaman olan gündüze kalmış olur. 
Sanki o bu davranışı ile yüce Allah'ın varlık âleminde uygulayageldiği hik- 
metine muhalefet etme maksadını gütmüş gibi olur, Nitekim yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Geceyi sizin için elbise, uykuyu da rahatlık kılan O'dur. 
O gündüzü de yeni bir hayata başlangıç yapmıştır.” (el-Furkan, 25/47) 


4- Yatsıdan Sonra Mekruh Olmayan Sohbetler: 


Bu vakitten sonra sohbetin mekruh olması, yüce Allah'a yakınlaştırıcı amel- 
ler, zikirler, ilim öğretmek, aile halkı ile ilmi sohbetlerde bulunup, menfa- 
atlerine olacak şeyleri öğretmek ve buna benzer şeylerin konu olmadığı soh- 
betlere mahsustur. Çünkü Peygamber (sav)dan da selef-i salihten de bu tür 
hayırlı işlerde geceleyin sohbet etmenin caiz oluşuna hatta mendub oluşu- 
na dahi delil olacak rivayetler vârid olmuştur. Buhâri: “Yatsıdan sonra fıkıh 


(1) Müsned, M, 306, 355; Ebü Dâvüd, Edeb 106 -az farkla- 
(2) Müsned, IV, 125. 
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ve hayir hususlarda gece sohbeti” diye bir başlık açıklar sonra Kurre b. Ha- 
lid'in şöyle dediğini zikreder: Biz el-Hasen'i bekledik, durduk. Yanımıza çı- 
kıp, gelmesi oldukça gecikti, hatta gece namazına kalkacağı vakte yakın bir 
zamanda gelip dedi ki: Şu komşularımız bizleri davet etmişlerdi. Sonra da Enes 
dedi ki: Bir gece Rasülullah (sav)ı bekledik. Nihayet gece yarısı oldu, çıkıp 
geldi ve namaz kıldırdı. Sonra da bize bir hutbe irad edip, şöyle dedi: “Şüp- 
hesiz insanlar namazlarını kıldılar. Sizler de namazı beklediğiniz sürece na- 
maz içindesiniz.” el-Hasen dedi ki: İnsanlar hayrı gözetleyip, durdukları sü- 
rece hayır içinde olmaya devam ederler.) (Buhâri) dedi ki: “Misafirlerle ve 
aile halkı ile birlikte gece sohbeti yapmak.” Bu başlıktan sonra şu hadisi zik- 
relmektedir; Ebubekir b. Abdu'r-Rahman'dan nakledildiğine göre Suffe as- 
habı fakir kimseler idiler... deyip, hadisin geri kalan bölümünü zikretmek- 
tedir. Bu hadisi Müslim de rivayet etmiştir. © 

Serhadleri bekleyip korumak, geceleyin askerlerin gözcülükleri ile ilgili 
büyük mükâfat ve pek büyük eçirlere dair gelen rivâyetler, bu hususta vâ- 
rid olmuş haberler arasında oldukça meşhurdur. Bunların bir bölümü daha 
önceden Âl-i İmran Süresi'nin sonlarında (3/190-200. âyetler, 23. başlık ve 
devamında) geçmiş bulunmaktadır. Hamd yalnız Allah'a mahsustur. 


Gu öy! ADI eli lü ÇARE çi İİ izi ii 


68. Onlar söyleneni düşünmediler mi? Yoksa bunlara önce geçen 
atalarına gelmeyen bir şey mi geldi? 


“Onlar söyleneni” yani Kur'ân-ı Kerim'i “düşünmediler mi?” Bu da yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Hâlâ onlar Kur'ân'ı gereği gibi dü- 
şünmeyecekler mi?” (en-Nisâ, 4/82) Kur'ân-ı Kerim'e “kavl; söz” denilmesi- 
nin sebebi onların Kur'ân'a muhatab alırmalarından dolayıdır. 

“Yoksa bunlara önce geçen atalarına gelmeyen bir şey mi geldi?” Bun- 
dan dolayı mı onu inkâr edip ondan yüz çevirdiler. Buradaki “ e! ): Yoksa” 
lafzının, “(.k): Bilakis” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani bilakis on- 
lara atalarının da alışkın olmadıkları şeyler geldi. İşte bundan dolayı onu ter- 
ketliler, onun üzerinde düşünmeye kalkışmadılar. Bu açıklamayı İbn Abbas 






(1) Buhâri, Mevâkil 40. 
(2) Buhâri, Mevâkit 41, Menâkıb 25, Edeb 77, 78; Müsned, 1, 198. 
(3) Müslim, Eşribe 176, 177. 
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yapımştir. Şöyle de denilmiştir; 

Yoksa onlara azaptan yana bir güvenlik mi gelmiştir, anlamındadır, Hal. 
buki böyle bir şey, onların önceki atalarına dahi gelmemiştir. Onlar bundan 
dolayi mı en değerli ve üstün sözü terkettiler? 


e., 2 


3. İmes AŞ E azal g2 
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69. Yahut onlar peygamberlerini tanımıyorlardı da bunun için mi 
şimdi onu inkâr ediyorlar? 


Araplar bu üslübu bir husus ile ilgili bilgi sahibi kılmak ve azarlamak an- 
lamında kullanırlar. Derler ki: Sen hayrı mı daha çok seversin, yoksa şerri mi? 
Yani sana şer haber verilmiş bulunuyor, artık ondan uzuk dur, Bunlar da ra 
süllerini tanımış bulunuyorlar. Onun doğru ve emanet sahibi kimselerden ol 
duğunu da biliyorlar. Ona tabi olmak -eğer onların inatları olmasa- kurtuluş- 
tur, hayırdır. Süfyan dedi ki: Evet andolsun ki onlar, onu tanıyorlardı, fakat 


onu kıskandılar, 
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70. Yoksa: “Onda delilik vardır” mı diyorlar? Bilakis o, kendileri- 
ne hakkı getirmiştir. Halbuki onların çoğunluğu haktan hoşlan- 
mazlar. 


“Yoksa: Onda delilik vardır, mı diyorlar?” Yani onlar ona imanı terk et- 
melerine, onun deli olduğunu mu gerekçe gösteriyorlar? O böyle değildir ki. 
Çünkü onda deliliğin hiçbir emaresi yoktur. 

“Bilakis o kendilerine hakkı getirmiştir.” Kur'ân'ı, hak olan tevhidi ve 
hak olan dini getirmiştir. 

“Halbuki onların çoğunluğu” yani hepsi kıskançlıklarından, haddi aştık- 
larından ve geçmişlerini taklit ettiklerinden dolayı, “haktan hoşlanmaz- 


lar.» 
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71. Eğer hak hevâlarına uysaydı, göklerle yer ve içlerinde olanlar 
fesada uğrardı. Hayır, Biz, onlara zikirlerini verdik. Onlar ise 
kendi zikirlerinden yüz çeviricidirler. 


“Eğer hak bevâlarına uysaydı” buyruğunda “hak” şanı yüce Allah demek- 
tir, çoğunluk böyle açıklamıştır. Mücahid, İbn Cüreyc, Ebu Salih ve başka- 
ları bunlar arasındadır. Arapça'ya göre ifade: Şâyet hakkın sahibi hevâları- 
na uysaydı... takdirindedir. Bu açıklamayı da en-Nehhâs yapmıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: İfade mecazdır. Hak onların hevâlarına uygun düş- 
se... takdirindedir. Burada “hakkın uygun düşmesi" mecazen “uymak” anla- 
mında kullanılmıştır. Yani onlar rasülleri inkâr edip yüce Allah'a isyan etmek- 
le beraber cezalandırılmayacak ve bundan dolayı amellerinin karşılığı ken- 
dilerine verilmeyecek olsaydı, bu ya âcizlikten ya cahillikten dolayı olurdu 
ve o takdirde de göklerin ve yerin düzeni bozulur, giderdi. 

Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Eğer onların dedikleri gibi Al- 
lah ile birlikte bir takım ilâhlar edinmeleri hak olsaydı, elbetteki ilâhlar 
kendi aralarında çekişirlerdi. Onların kimisi, diğerlerinin istemediği şeyleri 
isterdi. Böylelikle kâinatın idaresi bozulur, gökler ve yer fesat bulurdu. Her 
ikisi fesat buldu mu ikisinde bulunanlar da bozulur, giderdi. 


Bir diğer açıklamaya göre “eğer hak hevalarına uysaydı” insanların ar- 
zu edip istedikleri şekilde olsaydı, kâinatın düzeni mutlaka bozulurdu, Çün- 
kü insanların arzu ve istekleri farklıdır ve birbirleriyle çelişir. Hakkın yolu ise 
kendisine tabi olunmasıdır. İnsanların izlemeleri gereken yol da hakka bağ- 
lı olmak, ona tabi olmaktır. 

Bir açıklamaya göre burada “hak” Kur'ân-ı Kerim'dir. Yani Kur'ân onla- 
rın istedikleri gibi inmiş olsaydı, göklerle yerin düzeni “ve içlerinde olan- 
lar, fesada uğrardı.” Burada akıl sahibi olan varlıklara yani semavattaki me- 
leklere, yeryüzündeki insanlara ve cinlere işaret edilmektedir. Bu açıklama- 
yı el-Maverdi yapmıştır, el-Kelbi de şöyle demektedir. Burada her ikisinde bu- 
lunan (akıllı-akılsız) bütün varlıklar kastedilmektedir. Nitekim İbn Mes'ud kı- 
raati de bu anlama gelecek şekildedir: “( laga bs yö) Yy lan kesil): Gök- 
ler ve yer ile ikisi arasında bulunan şeyler fesada uğrardı." Bu durumda, el- 
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şa 
Kelbi'nin te'vili ile Ibn Mes'ud'un kıraatine göre hem akıl sahibi varlıklar, hem 
de akil sahibi olmayan canlı ve diğer cansızlar fesada uğrardı, demektir. Cun- 
hüvun kıraatinde ilâhi buyruğun zahirinden anlaşılana göre de bu, akıl sa- 
hibi canlı varlıkların fesada uğraması şeklinde yorumlanır. Çünkü akıl sahi 
bi olmayan varlıklar salâh ve fesad bakımından akıl sahibi olan varlıklara ta- 
hidirler, Buna göre meydana gelecek olan fesad, göklerde bulunan melek. 
lerin aslında bir Rabbe tabi oldukları halde, rab olarak kabul edilmeleri, ken- 
dileri kul oldukları halde onlara ibadetle kulluk edilmesinden dolayı ortaya 
çıkar. 

İnsanların fesadı da iki türlü olur: Birincisi hevâya tabi olmaktır, bu da he- 
lik edicidir. İkincisi Allah'tan başkasına ibadet etmekle olur, bu da küfürdür, 
Bunun dışındaki fesad ise (bu temel fesatlara) tabi olmak suretiyle ortaya çı- 
kar, Çünkü diğer varlıklar akıl sahibi varlıkların tedbiri ile idare olunurlar. 
O bakımdan tedbir edicilerin fesadı onlara da döner, 

“Hayır, Biz onlara zikirlerini verdik.” Onların şeref ve aziz oluşlarını sağ- 
layacak şeyler verdik. Bu açıklamayı es-Süddi ve Süfyan yapmıştır. Katade 
de şöyle demektedir: Yapacakları iyiliklerin sevabi ve kötülüklerin cezasının 
söz konusu edildiği bir buyruk getirdik. İbn Abbas der ki: Yani Biz onlara 
hakkı beyan ettik ve din ile ilgili kendilerinin gerek duyacakları herşeyi söz 
konusu ettik. “Onlar ise kendi zikirlerinden yüz çeviricidirler.” 
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72. Yoksa sen onlardan ücret mi istersin? Rabbinin verdiği rızık da- 
ha hayırlıdır ve O, rızık verenlerin cn hayırlısıdır. 


“Yoksa sen onlardan ücret mi istersin?” Onlara getirdiğin risalet karşı- 
lığında bir ücret mi istiyorsun? Bu açıklamayı el-Hasen ve başkaları yapmış- 
tr. 

“Rabbinin verdiği rızık daha hayırlıdır. ” Hamza, el-Kisai, el-A'meş ve 
Yahya b. Vessâb “(İş3&): Ücret” lafzını (İst, ) şeklinde “elif” ile okumuş- 
lardır, diğerleri ise “elif””siz okumuşlardır. 

“Rızık” (anlamını verdiğimiz) lafzını da hepsi “elif” ile: (gla) şeklinde 
okurken, İbn Âmir ile Ebu Hayve “elif”siz okumuşlardır. Manası da sen on- 
lardan bir rızık mı istersin? Rabbinin rızkı hayırlıdır, şeklindedir. 
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“Ve O, rızık verenlerin en hayırlısıdır.” Yani hiç kimse O'nun verdiği rı- 
zik gibi, rızık verme kudretine sahip değildir. Kimse O'nun ihsan ettiği ni- 
metin benzerini ihsan edemez. 

şöyle de açıklanmıştır: Allah'ın sana kendisine itaat ve yoluna davet et- 
men sebebiyle vereceği ecir ve mükâfat dünya malından daha hayırlıdır. Çün- 
kü onlar sana Kureyş'in en zengin adamı oluncaya kadar mallarını vermeyi 
teklif ettiler. Ancak sen onların bu tekliflerini kabul etmedin. Bu anlamda- 
ki bir açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 

(Âyet-i kerimede kullanılan): “Harc ve harac (meâlde; ücret ve rızık)” ke- 
limeleri aynı manadadır, ancak ifadede farklılık daha güzeldir. Bu açıklama- 
yı da el-Ahfeş yapmıştır. 

Ebu Hatim der ki: Harc ön görülen mükafat, harâc ise bağış demektir. 

el-Müberred de: Harc mastar, harâc ise isimdir, demektedir. 

en-Nadr b. Şumeyi der ki: Ben Ebu Amr b. el-A'la'ya harc ile harâc ara- 
sında ne fark vardır? diye sordum. Şu cevabı verdi: Harâc senin ödemen ge- 
reken şeydir, harc ise bağışladığın şeydir. Yine ondan nakledildiğine göre harc 
kişilerin boyun borcudur, harâc ise yerin borcudur. Birincisini es-Sa'lebi, ikin- 
cisini de el-Maverdi zikretmiştir. 
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73. Sen onları şüphesiz ki dosdoğru yola davet edersin. 
74. Muhakkak ki âhirete iman etmeyenler, doğru yoldan sapanlar- 
dır. 


“Sen onları şüphesiz ki dosdoğru yola” dosdoğru dine “davet edersin.” 


Sırat, sözlükte yol demektir, dine “yol” adının verilmesi, cennete götürü- 
cülüğünden dolayıdır. O halde din, cennete götüren yol demektir. 


“Muhakkak ki âhirete” yani öldü 
doğru yoldan sapanlardır.” Buradaki *yol (sırat)"ın birincisi ile aynı anlam- 
da olduğu söylendiği gibi, şöyle de açıkla tır: Şüphesiz ki onlar cenne- 
te gölüren yoldan sapmaktadırlar, nihayet onlar cehenneme ulaşacaklardır. 


“(US <$ S ge 5): Yoldan saptı, sapar” ifadesi izlemekte olduğu 







ten sonra dirilişe “iman etmeyenler, 
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yolu bırakıp, başka bir yola meylettiği (saptığı) zaman kullanılır. Rüzgar bel- 
l bir şekilde doğru bir istikamet almadan estiği vakit; (t <5 ) şeklinde kul- 
lanılan ifade de buradan gelmektedir. En kötü rüzgar da aui ): belirli yön. 
den esmeyen rüzgardır. 
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75. Eğer Biz onlara merhamet edip içinde bulundukları sıkıntıları- 
nı kaldırsak, onlar yine de azgınlıkları içinde şaşkın kalmaya 
devam ederler. 


“Eğer Biz onlara merhamet edip içinde bulundukları sıkıntılarını kal- 
dırsak” yani tekrar onları dünyaya geri döndürüp cehenneme girdirmeyerek 
onları yine sınayacak olursak “onlar yine de azgınlıkları” es-Südeli'nin 
açıklamasına göre masiyetleri “içinde şaşkın kalmaya devam ederler.” cl- 
A'meş: Yine tereddütleri sürer gider, diye açıklamıştır. 

İbn Cüreyc de şöyle demiştir: “Eğer Biz onlara” dünya hayalında iken 
“merhamet edip içinde bulundukları sıkıntılarını” kıtlık ve açlıklarını 
“kaldırsak, onlar yine de azgınlıkları” sapıklıkları ve haddi aşmaları “için- 
de şaşkın kalmaya” gidip, gelmeye ve bir türlü hakka yol bulmamayıa “de- 
vam ederler.” Bu hallerini sürdürür, giderler. 


hora MEY PEES Ki lili , Giai wi; 


76. Andolsun ki onları azab ile aldığımız halde yine de Rabblerine 
itaatle boyun eğmediler, yalvarıp yakarmadılar. 


“Andolsun ki onları azab ile” ed-Dahhak açlık ile denemiştir. Hastalık, 
ihtiyaç ve açlık ile denildiği gibi, öldürülmek ve açlık ile diye de açıklanmış- 
tır “aldığımız halde yine de onlar Rabblerine” buyruklarına “itaatle boyun 
eğmediler” itaat etmediler. “Yalvarıp, yakarmadılar.” Başlarına gelen zor- 
lu musibetler halinde bile yüce Allah'ın önünde itaat ve zilletle eğilmediler. 


İbn Abbas dedi ki: Bu buyruk, Sümâme b. Üsâl'ın başından geçen olay ` 


` 
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hakkında inmiştir. Peygamber efendimizin gönderdiği seriyye onu esir alıp 
İslâm'a girdikten sonra Rasülullah (sav) da onu serbest bıraktı. O da Mekke 
ile oraya giden kervanın yolunu tuttu ve şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, 
Yemâme'den Rasülullah (sav) size izin vermediği sürece bir tek buğday ta- 
nesi dahi gelmeyecektir. Yüce Allah da Kureyş'i kıtlık ve açlıkla mübtelâ kıl- 
dı. Öyle ki ölmüş hayvanları, köpekleri ve ilhiz denilen şeyi dahi yemek zo- 
runda kaldılar. İlhiz nedir? diye sorulunca, dedi ki: Onlar bir miktar yün ve 
deve tüyü alır, kan ile ıslatır, sonra da bunu közde pişirip yerlerdi. Ebu Süf- 
yan, Peygamber'e şöyle yalvardı: Ben senden Allah adına ve aramızdaki ak- 
rabalık bağı hakkı için yalvarıyorum. Sen Allah'ın, seni âlemlere rahmet ol- 
mak üzere gönderdiğini söylemiyor musun? Peygamber: “Evet” diye buyur- 
du. Bunun üzerine Ebu Süfyan şöyle dedi: Allah'a andolsun ki benim gör- 
düğümse şudur: Sen ataları kılıçlarla öldürdün, oğulları da açlıkla öldürdün. 
Bunun üzerine yüce Allah: “Eğer Biz, onlara merhamet edip içinde bulun- 
dukları sıkıntılarını kaldırsak, onlar yine de azgınlıkları içinde şaşkın kal- 
maya devam ederler” âyetini indirdi. 
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77. Nihayet üzerlerine şiddetli bir azab kapısı açtığımızda o zaman 
azabın içinde şaşkın ve ümitsiz kalıverirler. 


“Nihayet üzerlerine şiddetli bir azab kapısı açtığımızda...” İkrime der 
ki: Bu cehennem kapılarından bir kapıdır. Onun üzerinde dörtyüzbin bek- 
çi vardır. Hepsinin de yüzleri simsiyahtır, azı dişleri dışarı fırlamıştır. Rahmet 
kalplerinden sökülüp alınmıştır. O kapıya ulaşacakları vakit yüce Allah on- 
ların önünde o kapıyı açacaktır. 

İbn Abbas der ki: Kasıt onların Bedir günü kılıçla öldürülmeleridir. 

Mücahid der ki: Burada kasıt açlıklarından -az önce geçtiği üzere- ilhizi 
yiyecek hale gelinceye kadar başlarına gelen kıtlık musibetidir. Kastın Mek- 
ke'nin fethi olduğu da söylenmiştir. 

“O zaman azabın içinde şaşkın ve ümitsiz kalıverirler.” Kurtuluştan, her- 
hangi bir hayır elde etmekten yana ümidini kesmiş kimse gibi ne yapacak- 


(1) Hâkim, et-Müstedrek, II, 394. 
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larını bilemeyen şaşkınlar ve ümitsiz kimseler haline geliverirler. Bu lafza da- 
ır aaçıklamalar daha önce el-En'âm Süresi'nde (6/44. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 
é r b, e é 3 
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78. Size kulak, göz ve kalpler yaratan O'dur. Ne az şükredersiniz! 


“Size kulak, göz ve kalpler yaratan O'dur.” Yüce Allah üzerlerindeki pek 
çok nimetlerini ve kudretinin kemalini tanıtmaktadır. 


“Ne az şükredersiniz!” Yani siz ancak pek az şükredersiniz. Hiçhir şekil - 
de şükretmezsiniz, diye de açıklanmıştır. d 
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79. Sizi yeryüzünde yaratıp yayan O'dur. Yalnız O'nun huzurunda 
toplanacaksınız. 


“Sizi yeryüzünde yaratıp yayan” var eden, çeşitli bölgelerine dağıtan ve 
sizi halkeden “O'dur. Yalnız O'nun huzurunda” amellerinizin karşılığını gör- 
mek üzere “toplanacaksınız.” 
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80. Dirilten ve öldüren O'dur. Gece ve gündüzün değişmesi O'nun 
emriyledir. Akletmez misiniz? 

81. Aksine bunlar da öncekilerin dedikleri gibi dediler. 

82. Dediler ki: “Ölüp toprak ve kemik olduğumuz zaman gerçekten 
biz tekrar diriltilecek miyiz?” 

83. “Biz ve babalarımız bundan önce bunun ile -andolsun ki- teh- 
dit olunmuş idik. Bu, ancak önce gelenlerin efsane ve yalanla- 


rıdır.” 
84. De ki: “Yer ve ondakiler kimindir? Eğer biliyorsanız (söyle- 
yin.” 


85. Onlar: “Allah'ındır” diyeceklerdir. Sen de ki: “O halde siz iyice 
düşünüp, ibret almaz mısınız?” 

86. De ki: “Yedi göğün ve büyük Arş'ın Rabbi kimdir?” 

87. “Allah'ındır” diyeceklerdir. De ki: “O halde korkmaz mısınız?” 

88. De ki: “Herşeyin hakimiyeti elinde bulunan, himaye eden, fa- 
kat kendisine karşı kimsenin himaye altına almasına imkân ta- 
nımayan kimdir? Evet, biliyorsanız (söyleyin.)” 

89. Onlar: “Allah'ındır” diyeceklerdir. De ki: “Öyle ise nasıl olur da 
aldanıyorsunuz?” 


“Dirilten ve öldüren O'dur. Gece ve gündüzün değişmesi O'nun emriy- 
ledir.” Yani onları değişen halleriyle yaratan O'dur. Bu; “ecir vermek te, iliş- 
kiyi gözetmek te sana aittir” demeye benzer. Yani ecir veren de sensin, ak- 
rabalık ilişkisini gözeten de sensin. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. 

Bir diğer açıklama şöyledir: Gece ile gündüzün değişip durmaları, birinin 
eksilip diğerinin artmasıdır. Bunların değişikliği karanlık ve aydınlık bakımın- 
dandır, diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklamaya göre kasıt, geceden 
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sonra gündüzün gündüzden sonra gecenin gelmesinin tekrurlanıp durması 
dır, Beşinci bir ihtimal de şöyledir: Onlarda geçen mutluluk, bedbahtlık, su- 
piklik ve hidayettir. 

“Akletmez misiniz?” O'nun kudretinin özünü, rubübiyetini, valıdâniye 
tini, O'nun yarattıklarından ortağının bulunmasının imkânsızlığını, öldükten 
sonra tekrar diriltmeye kadir olduğunu aklınızla kavramaz mısınız? 

Daha sonra yüce Allah onları, söyledikleri sözleri dolayısıyla ayıplamak 
ta ve onlar hakkında şöylece haber vermektedir: 

“Aksine bunlar da öncekilerin dedikleri gibi dediler. Dediler ki: Ölüp 
toprak ve kemik olduğumuz zaman gerçekten Biz tekrar diriltilecek mi- 
yiz?” Böyle bir şey olmaz ve asla düşünülemez. 


“Biz ve babalarımız bundan önce bunun ile -andolsun ki- tehdit olun- 
muş idik.” Muhammed (sav)ın gelişinden önce de böyle tehdit olunmuştuk, 
fakat biz bunun hakikatle bir ilgisinin olduğunu görmedik. “Bu ancak önce 
gelenlerin efsane ve yalanlarıdır.” Onların batıl ve saçmalıklarından başka 
bir şey değildir. Bütün bunlar(a dair açıklamalar) daha önceden geçmişti, 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Ey Muhammed! Onların söylediklerine 
cevap olmak üzere “de ki: Yer ve ondakiler kimindir?” Bununla yüce Al- 
lah rubübiyetini, vahdâniyetini, sonu gelmeyecek olan mutlak mâlikiyet ve 
egemenliğini, asla engellenemeyecek olan kudretini haber vermektedir. 

“Onlar: Allah'ındır, diyeceklerdir” ve bundan kaçınamayacaklardır. O 
halde “sen de ki: O halde siz iyice düşünüp ibret almaz mısınız?” Hiç öğüt 
almaz ve ilkin mahlukatı bu şekilde yaratmaya kadir olanın ölüleri, ölümle- 
rinden sonra da tekrar diriltmeye güç yetireceğini bilmez misiniz? 

“De ki: Yedi göğün ve büyük Arşın Rabbi kimdir? Allah'ındır, diyecek- 
lerdir. De ki: O halde korkmaz mısınız?” Yani sizler hoşlanmadığınız var- 
lıkları Bana nisbet ederek kendiniz için kız çocuklarından hoşlanmazken, me- 
leklerin Benim kız çocuklarım olduğunu iddia ederken hiç korkmaz mısınız? 

“De ki: Herşeyin hakimiyeti elinde bulunan” gökleri, onlarda bulu- 
nanları ve aralarında bulunanları, yerleri, altlarında ve aralarında bulunan- 
ları ve O'ndan başka hiç kimsenin bilmediği herşeyi kastetmektedir. Müca- 
hid dedi ki: “Herşeyin hakimiyeti” herşeyin hazineleri demektir. ed-Dahhak 
herşeyin mülkü diye açıklamıştır. “el-Meleküt” mübalağa sıfatlarındandır. Ce- 
berüt ve rehabut gibi. Buna dair açıklamalar daha önceden el-En'âm Sûre- 
si'nde (6/75. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Himaye eden fakat kendisine karşı kimsenin himaye altına alınma- 
sına imkân tanımayan kimdir?” Yani başkasını koruduğu halde, kendisi- 


ne karşı kimsenin korunamadığı kimdir? , 
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Bir diğer açıklamaya göre “himaye eden” dilediğine eman veren “fakat 
kendisine karşı kimsenin himaye alınmasına imkân tanımayan” ise, ken- 
disinin korkuttuğu kimseye asla eman verilemeyen, demektir. 

Diğer taraftan şöyle de açıklanmıştır: Bu dünyadadır. Yüce Allah bir 
kimseyi helâk etmeyi ve korkutmayı dilerse, hiç kimse O'na karşı duramaz, 
O'nu engelleyemez. Kime de yardım ve güvenlik vermek isterse, kimse 
O'nun yardımına ve ulaştırmak istediği güvenliğine karşı koyamaz. 


Bunun âhirette söz konusu olacağı da söylenmiştir. Yani sevap ve mükâ- 
fau hak eden kimseyi mükâfatlandırmasına hiçbir kimse engel olamaz, 
azab olunmayı hakeden kimsenin azabını da kimse önleyemez. 

“Öyle ise nasıl olur da aldanıyorsunuz?” Yani nasıl kandırılıyorsunuz, 
O'na itaatten, O'nu tevhid etmekten döndürülüyorsunuz? Yahut size nasıl olur 
da fayda da veremeyen, zarar da önleyemeyen şeyleri O'na ortak koşuyor- 
sunuz? 

“Sihir” hayallendirmek, hayalen göstermek demektir. Bütün bu ifadeler, 
yaratıcıyı kabul eden Araplara karşı bir delillendirmedir. 


Ebü Amr son iki yerde: “Allah'ındır, diyeceklerdir” buyruklarını: 
“(dl O yn): Allah'tır diyeceklerdir” şeklinde okumuştur. Iraklıların kıraati 
böyledir, diğerleri ise; “Allah'ındır” diye okumuşlardır. Birincisinin ise “Al 
lah'ındır” şeklinde olduğunda ihtilâf yoktur. Çünkü bu: “Yer ve ondakiler 
kimindir” sorusuna cevablır. “(5-9)): Kimindir” buyruğunda “lâm” tekaddüm 
ettiğinden dolayı cevapta da tekrarlanmıştır. 

Bütün mushaflarda da (Allah lafzının) “elif”siz olarak yazıldığında ihtilâf 
da yoktur. Ebu Arar'ın kıraatine gelince, soru “lâm"sız olduğundan dolayı, ce- 
vab da onun lafzına uygun olarak Câmsız) gelmiştir. Birincisinde ise soru 
“lam” ile olduğundan dolayı cevapta da “Allah'ındır” diye “lam"lı gelmiştir. 

Son ikisinde cevabı “Allah'ındır” diye “lam” ile okuyanlara gelince, so- 
ruda “lam” olmamakla birlikte böyle okumanın sebebi “De ki: Yedi göğün 
ve büyük Arşın Rabbi kimdir?” buyruğu: De ki; yedi gök kimindir ve bü- 
yük arşın Rabbi kimdir? anlamında olduğundan cevab da “lam” harfi ile “AL 
lah'ındır” şeklinde gelmiştir, çünkü soruda da “lam” harfinin varlığı takdir 
edilmiştir. Üçüncüsünün gerekçesi de ikincisi ile aynıdır. Şair de şöyle de- 
mektedir: 
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“Şâyet köyler ve kasabaların Rabbi (sahibi) kimdir, diye sorulursa, 
Bir de tüyleri kısa asil atların Rabbi (sahibi) Halid'indir, derim.” 
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Burada görüldüğü gibi “lam” takdiri ile; (0) :Kime aittir? takdirindedir. 

Bu âyet-i kerimeler kâfirlerle tartışmanın, onlara karşı delil ortaya koyma 
nın caiz olduğuna delâlet etmektedir. Daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/258. âyet, 1. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş; Ayrıca ilkin yaratıp, 
yoklan var edenin ulühiyyete ve ibadete müstehak olduğuna da dikkal çek 
miş bulunmaktadır. 


a Sl gp opa ol Gİ Aİ i 
ga a ad JS RAİL a ie za DS Gg ad; 
e A e in E TE a, PR > F 
np oyna b dl Oy AN GE eşi Yi) 
t,. 9 ° - U A iaa P e’ 5 

gap OS iş ué Es Di; ili elé 


90. Hayır, Biz, onlara hakkı getirdik. Onlar ise muhakkak yalancı- 
dırlar. 

91. Allah, hiçbir evlâd edinmedi. Onunla birlikte herhangi bir ilâh 
da yoktur. Eğer olsaydı, bu takdirde herbir ilâh yarattığını alır, 
elbette kimisi, kimisine üstünlük sağlardı. Allah onların nitele- 
ye geldiklerinden münezzehtir. 

92. O, gizliyi de, açığı da bilendir. Ortak koşmalarından yücedir O. 


“Hayır Biz, onlara hakkı” kâfirlerin söyledikleri Allah'a ortak koşmak ve 
öldükten sonra dirilişi kabul etmemek şeklindeki sözleri değil, hak ve doğ- 
ru sözü “getirdik. Onlar ise muhakkak” melekler Allah'ın kızlarıdır, dedik- 
lerinden “yalancıdırlar.” Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah hiç- 
bir evlad edinmedi” buyruğundaki; (42 ) sıladır. “Onunla birlikte herhan- 
gi bir ilâh da yoktur” buyruğundaki; ( v” ) zâiddir, ifadenin takdiri şöyledir; 
Allah sizin iddia ettiğiniz gibi, hiçbir evlad edinmiş değildir. Onunla birlik- 
te yarattıklarında bir başka ilah da yoktur. Yani ifadede hazfedilmiş sözler 
de vardır. Anlamı da şudur: Eğer onunla birlikte başka ilâhlar bulunmuş ol- 
saydı, herbir ilah kendi yarattıklarının başında bulunurdu. 

“Elbette kimisi, kimisine üstünlük sağlardı.” Yeryüzündeki hüküm- 
darlar arasında adet olduğu üzere. güçlü olan mutlaka zayıf olanın peşine dü- 
şer, onu yenik düşürürdü. Zayıf olan da bu sefer yenik düşer ve ilah olma- 


yı hak etmezdi. i 
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Yüce Allah'ın ortağının bulunmadığına delâlet eden bu gerçek aynı şekil- 
de O'nun evlâd sahibi olmadığını da göstermektedir. Çünkü evlad mülk hak- 
kında tıpkı ortağın çekiştiği gibi babası ile çekişir. 

“Allah onların niteleyegeldiklerinden münezzehtir.” Yani O, evlad 
sahibi ve ortağı bulunmasından tenzih edilmelidir, bundan münezzehtir. 


“O, gizliyi de, açığı da bilendir.” Yani gaybı bilen yalnız O'dur. 


“Ortak koşmalarından yücedir.” Bu buyruk, bir tenzih ve bir takdisi ifa- 
de eder. 

Nafi, Ebubekir, Hamza ve el-Kisai “( ge): Bilendir” buyruğunu yeni bir 
cümle olarak ref ile okumuşlardır. O, gaybı bilendir, demektir. Diğerleri ise 
“Allah” lafzının sıfatı olarak cer ile okumuşlardır. Ruveys de Ya'kub'dan va- 
sıl ile okuması halinde cer ile mübtedâ olarak; (kar) ile okuması halinde ise 
ref ile okuduğunu rivayet etmektedir, 
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93. De ki: “Rabbim eğer onların tehdit olundukları şeyi bana gös- 
tereceksen; 
94. “Rabbim, o halde beni o zalimler topluluğu arasında kılma!” 


Yüce Allah bu buyruklarıyla ona yapacağı duayı öğretmektedir. Yani ey 
Rabbim, de. Eğer bana tehdit olundukları azabı gösterecek olursan “o hal- 
de beni o zalimler topluluğu arasında kılma!” Yani beni üzerlerine azabın 
indiği kimseler arasında bulundurma, beni onlar arasından çıkart! 


An 


Nidânın mu'tariza olduğu; “ úl ): Eğer” lafzındaki “mâ"nın zaid olduğu da 
söylenmiştir. Bunun aslının: (54) ile (u) olduğu da söylenmiştir ve her iki- 
si de şart içindir, te'kid olmak üzere iki şartı bir arada zikretmiştir. Cevabı da: 
“O halde beni o zalimler topluluğu arasında kılma” buyruğudur. Yani 
eğer onları cezalandırmayı murad edersen, beni aralarından çıkar. 


Peygamber (sav), kavminin başına bir azab inecek olursa yüce Allah'ın 
kendisini zalimler arasında bırakmayacağını biliyordu. Bununla birlikte yü- 
ce Allah, ona böyle bir dua yapmasını ve böyle bir dilekte bulunmasını em- 
retmiştir ki, ecri daha bir artsın ve bütün zamanlarda şanı yüce Rabbini zik- 
reden olsun. 


Mu'minân. 95-98 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 245 
re tr ..,. ^ r PERNS ei Y, s, 


95. Biz onları tehdit edegeldiğimizi sana göstermeye elbette güç ye- 
tirenleriz. 


Yüce Allah ma'lumun hilâfına (yani gerçekleşeceğini bildiği hususlara mu- 
halif) olan şeylerin makduru (Allah'ın kudreti çerçevesinde) olduğuna da dik- 
kat çekmektedir. Yüce Allah, onlara yaptığı tehdidi aç bırakmakla, kılıçtan 
geçirilmekle ona göstermiş, onu ve onunla birlikte iman edenleri de bundan 
korumuştur. 
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96. Sen kötülüğü en güzel olan ile sav. Biz onların ne ile nitelendir- 
mekte olduklarını çok iyi biliyoruz. 


“Sen kötülüğü en güzel olan ile sav.” Affetmeyi ve üstün ahlâki değer- 
leri emretmektedir. Bu ümmetin kendisi arasında uygulamaları istenen hu- 
suslar yine muhkemdir ve bu ümmet arasında hükümleri ebediyyen bakidir. 
Ancak kâfirlerle ateşkes yapmak, onlara saldırıyı terketmek manasındaki buy- 
ruklar ile onları affedip, bağışlamaya dair emirler, savaşmak emriyle neshe- 
dilmiştir. 

“Biz onların ne ile nitelendirmekte olduklarını” yani şirk koşup yalan- 
lamalarını “çok iyi biliyoruz.” Bu buyruk bu âyetin bir ateşkes âyeti olma- 
şını gerektirmektedir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 
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97. Ve de ki: “Rabbim, şeytanların vesveselerinden, kışkırtmaların- 


dan Sana sığınırım. 
98. “Rabbim, yanımda hazır olmalarından da Sana sığınırım.” N 
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Yüce Allahın: “Ve de ki: Rabbim, şeytanların vesveselerinden, kış- 
kırtmalarından Sana sığınırım” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık 
halinde sunacağız: 


1- Şeytanların Kışkırtmaları: 


Yüce Allah'ın: “Şeytanların vesveselerinden, kışkırtmalarından” buy- 
ruğundaki; “(Sijeşi ): Vesveseler, kışkırtmalar” kelimesi (öjaa)in çoğuludur. 
Sözlükte bu kelime; itmek ve dürtmek anlamındadır. “(azal sjaa ): Onu dürt- 
tü ve itti” demektir. 

el-Leys der ki: Hemz, arkadan söylenen sözdür. Lemz ise yüze karşı 
söylenendir. Şeytan Âdemoğlunun kalbine vermiş olduğu vesveselerde, giz- 
lice vesvese fısıldar. 

Yüce Allah'ın: “Vesveselerinden, kışkırtmalarından Sana sığınırım” 
buyruğu. Allah'ı zikretmekten alıkoyan şeytanların dürtülerinden Sana sığı- 
nırım, demektir. Hadis-i şerifte belirtildiğine göre (peygamber) şeytanların 
hemz'inden, lemz'inden ve hems'inden sığınırdı.() 

Ebu'l-Heysem dedi ki: Sözü gizli, saklı söyleyecek olursa bu hems'tir. Ars- 
lan'a “hemüs” denilmiştir, çünkü arslan ayak sesleri işitilmeyecek şekilde ha- 
fif ve hızlı yürür. Buna dair açıklamalar daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde 
(20/108. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


2- Şeytanların Vesvese ve Kışkırtimalarından Bazıları: 


Yüce Allah, peygamberine ve mü'minlere şeytanın vesvese ve kışkırtma- 
larından kendisine sığınmalarını emretmektedir. Bunlar insanın kendisine ha- 
kim olamadığı gazab ve kızgınlık halleridir. Sanki bu hal kâfirlerle karşılaş- 
tıklarında mü'minlere isabet eden bir hal olup bundan dolayı birbirlerine kar- 
şı sertleşiyorlardı da bu sebepten bu buyruklarla birlikte bu âyet-i kerime zik- 
redilmiş olmaktadır. 


Şeytandan gelen kızgınlıklar ve köpürmeler âyet-i kerimede kendilerin- 
den Allah'a sığınılması emredilen hallerdir. Daha önceden el-A'raf Süresi'nin 
sonlarında (7/347. âyet, 2. başlıkta) yeteri kadar açıklamalar geçtiği gibi, ki- 
tabın baş taraflarında da (istiâze bahsinde) geçmiş bulunmaktadır, 

Ali b. Harb b. Muhammed et-Tai'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bi- 
ze Süfyan, Eyyüb'dan nakletti. Onun Muhammed b. Hibbân'dan naklettiği- 
ne göre, Halid geceleyin uykusuzluk çekerdi. Bunu Peygamber (sav)a bil- 


(1) Bu manadaki rivâyetler için bk.: Eb& Dâvüd, Salat 119, Tıb 19; Tirmizi, Deavât 93; İbn 
Mâce, İkametu's-Salât 2; Muvatta; Şear 9; Müsned, 1, 403, 404, 11, 181, IV, 57, 80, VI, 6. 
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dirince ona yüce Allah'ın gazabından, ikabından, kullarının şerrinden ve şey- 
unun vesvese ve dürtülerinden ve yanında hazır olmalarından Allah'ın eksik- 
siz kelimeleri ile (Allah'a) sığınmasını emretti. 

Ebu Dâvüd'un Sünen'inde de Ömer'in şöyle dediği zikredilmekiedir: 
Şeytan'ın hemz'i “mu'te”dir. © İbn Mace'de mu'te delilik demektir. “* Yine 
delilikten de Allah'a sığınmak kesin olarak istenen birşeydir. 

Ubeyy: “(ös pa öl ek İMiLey e bhit tjaa ye e (t 05) ): Rabbim, şeytan 
ların vesvese ve dürtülerinden sana sığınarak ve yanımda hazır bulunmalı 
rından sana sığınarak...” diye okumuştur. Yani benim yapacağım işlerde, be- 
nimle birlikte olmalarından sana sığınıyorum. Çünkü şeytanlar insanla birlik- 
te hazır bulunacak olurlarsa, ona vesvese verip dürtmeye hazır beklerler. Eğer 
yanında bulunmayacak olurlarsa vesvese ve dürtme de söz konusu olmaz. 

Müslim'in, Sahih'inde Cabir'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülul- 
lah (sav)ı şöyle buyururken dinledim: Kişinin her hali ile birlikte şeytan siz- 
den herhangi birinizin yanında hazır bulunur. Hatta yemek yediği vakit de 
orada bulunur. Herhangi birinizden bir lokma düşecek olursa, onun üzerin- 
deki pisliği izale etsin, sonra onu yesin, şeytana bırakmasın. Yemeğini bitir- 
di mi parmaklarını emsin, çünkü bereketin yemeğinin neresinde bulundu- 
gunu bilemez.” 
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(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 127. 

(2) Ebü Dâvüd, Salat 119. Müsned, 1, 403, 404, IV, 80, 81, 83, VI, 156. Ebü Dâvde'da ol- 
sun biraz sonra açıklamasına atıfta bulunacak İbn Mâce'de olsun diyen “Ömer” değil, 
hadisin ravilerinden biri olan Amr b. Murre'dir. 

(3) İbn Mâce, İkâmetu's Salât 2. Ancak aradaki açıklama da Ebü Dâvüd'daki! kadardır. An- 
cak Mute'nin delilik olduğu lügatta bilinen bir manadır. Ancak Müsned, IV, 80 ve 
81'de Cubeyr'in, babası Mut'in'den rivâyetine göre, Mutin sorusu üzerine Peygamber 
(sav)in şu açıklamayı yaptığı kaydedilmektedir: (Şeytan'ın) hemz'i Âdemoğlu'nu yaka- 
layan müte'dir. -Bir sonraki rivâyette: Bir çeşit sar'adır- Nefh'i kibir, nefsi şiirdir." Müs- 
ned, VI, 156'da Âişe (ranha)nın rivâyetiyle ashabın sorusu üzerine bu açıklamayı 


yaptığı belirtilmektedir. IV, 83'de bu açıklama ravilerden Husayn'a nisbet edilmekte ve N 


delilik anlamına açıklanmaktadır. 
(4) Müslim, Eşribe 134; Tirmizi, Eime 11 (kısmen); İbn Mâce, Et'ime 9 (kismen) 
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99. Onların herbirine ölüm geldiğinde: “Rabbim beni döndürün” 
der. 
100. “Belki geride bıraktıklarımla salih amel işlerim.” Asla! Bu 
onun söylemiş olduğu bir sözden ibarettir. Onların önünde de 
diriltilecekleri güne kadar bir berzah vardır. 


“Onların herbirine ölün geldiğinde: Rabbim beni döndürün der.” Bu- 
rada tekrar müşrikler söz konusu edilmektedir. Yani onlar: “Ölüp toprak ve 
kemik olduğumuz zaman... bu, ancak önce gelenlerin efsane ve yalanları- 
dır” (el-Mu'minün 23/35) dediler. Sonra yüce Allah onlara karşı delil getir- 
di, herşeye kadir olduğunu hatırlattı. Daha sonra da şöyle buyurdu: Onlar bu 
hususta ısrar edicidirler. Nihayet onlardan herhangi birisine ölüm gelip çat- 
uğında ve artık sapıklığına kesinlikle kanaat getirip meleklerin de ruhunu kab- 
zetmekte olduklarını gördüğünde yüce Allah'ın: “Meleklerin, o kâfirlerin yüz- 
lerine ve arkalarına vura vura... canlarını alırken bir görseydin.” (el-Enfal, 
8/50) buyruğunda anlatılan durum gerçekleştiğinde: “Rabbim, beni döndü- 
rün der.” Geriye bıraktıkları arasında salih amel işlemek için geri döndürül- 
meyi temenni eder. Bu sözler kişinin nefsinde (kalbinde)n geçirdiği, kendi 
kendisine söyleyeceği sözler de olabilir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Ve kendi kendilerine derler ki: Söylediğimiz sebebi ile Allah bize az- 
ab etmeli değil mi?” (el-Mücâdele, 58/8) 

Böyle bir kâfirin söyleyeceği belirtilen “beni döndürün” buyruğunda o 
aziz ve celil olan Rabbine hitab ediyor olmakla birlikte “beni döndür” deme- 
mesi muhatabın anılırken, ta'zim edilmesi dolayısıyladır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar önce Allah'tan yardım isterler. Onlardan her- 
hangi bir kimse: Rabbim... der, daha sonra meleklere hitaba yönelerek: Be- 
ni dünyaya döndürün, diyecektir. Bu açıklamayı da İbn Cüreyc yapmıştır. 


“Beni döndürün” ifadesinin, çokça tekrarlanacağını anlatmak anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Yani beni döndür, beni döndür, beni döndür ve bu 
böylece sürüp gidecek, demektir. ci-Müzeni de yüce Allah'ın: “Atınız cehen- 
neme..." (Kâf, 50/24) buyruğu hakkında şöyle demektedir: Bu, at, at... de- 
mektir. ed-Dahhak der ki: Bununla kastedilenler müşriklerdir. 

Derim ki: Geri dönmeyi istemek kâfire has değildir. İleride el-Münafikun 
Süresi'nin sonlarında (63/10-11. âyetler, 2. başlıkta) geleceği üzere mü'min 
de böyle bir dilekte bulunabilir. Ayet-i kerime ayrıca şuna delildir: Hiçbir kim- 
se kesin bir şekilde Allah'ın dostlarından mıdır, yoksa düşmanlarından mı- 
dır, bilmedikçe ruhunu teslim etmez. Çünkü durum böyle olmasa geri dön- 
dürülmeyi istemez. O bakımdan herkes, bunu ölümün inişinden ve ölümün 
tadının alınışından önce bilecektir. 
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“Belki geride bıraktıklarımla salih amel işlerim.” İbn Abbas: “Eşhedu 
en lâ ilâhe ilallah” demeyi kastelmektedir, der. “Geride bıraktıklarımla”; ge- 
ride kaybettiklerim ve gereğince ameli lerkettiğim itaatlerde bulunmakla, de- 
mektir, Bunun, belki geride bıraktığım malı tasadduk ederim, anlamında ol. 
luğu da söylenmiştir. 

“( (JJ): Belki” tereddüt anlamını da ihtiva etmektedir. Halbuki geri dön. 
dürülmeyi isteyen böyle bir kimse kesinlikle azaba uğraulacağını anlamış bir 
kimsedir. O ise tereddütsüz olarak, kat'i bir şekilde kendisini salih amele de 
hazırlamaktadır. O halde burada tereddüt ya dünyaya geri döndürülüşü ile 
alakalıdır yahut bu hususta böyle bir tevfike mazhar olup olmaması ile ala- 
kalıdır. Yani eğer Sen bana böyle bir tevfik nasip edersen, salih amel işle- 
rim. Zira eğer dünyaya geri döndürülecek olsa dahi, salih amel işleme kud- 
rel ve tevfikinin var olacağı kat'i değildir. 

“Asla!” Bu bir red sözüdür, yani durum onun zannettiği şekilde olmayıp 
dünyaya döndürülme isteği kabul edilecek değildir. Aksine bu onun rüzyü. 
ra karşı söylediği ve rüzgarın kapıp götürdüğü bir sözden ibarettir, Şöyle de 
denilmiştir: İsteği yerine getirilecek olsa dahi sözünü yerine getirmeyecek- 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer geri döndürülürlerse yi- 
ne kendilerine yasaklanan şeylere geri dönerler.” (el-En'âm, 6/38) 


Yine denildiğine göre: “Asla! Bu onun söylemiş olduğu bir sözden iba- 
rettir” buyruğu yüce Allah'a aittir. Yani O'nun haberinde değişiklik, sözün- 
den caymak söz konusu değildir. O, hiçbir nefsi eceli geldiği takdirde geri- 
ye bırakmayacağını haber verdiği gibi, böyle bir kâfirin asla iman etmeye- 
ceğini de haber vermiştir. 

“Asla! Bu onun söylemiş olduğu bir sözden ibarettir” buyruğu ölüm es- 
nasında söyleyeceği bir sözdür, fakat bunun faydası olmayacaktır, diye de 
açıklanmıştır. 

“Onların önünde de... bir berzah vardır” buyruğunda geçen 
KETT “ez ): Arkalarında” anlamında olmakla birlikte, “önlerinde” anlamın- 
da kullanılmıştır. Bunun “arkalarında” anlamında kullanıldığı da söylenmiş- 
tir. 

“Berzah” ölüm ile diriliş arasında bir engel, bir ara yerdir. Bunu ed-Dah- 
hak, Mücahid ve İbn Zeyd söylemiştir. Yine Mücahid'den nakledildiğine gö- 
re, Berzah ölüm ile dünyaya dönüş arasındaki engeldir. ed-Dahhak'tan nak- 
ledildiğine göre Berzah dünya ile âhiret arasıdır. İbn Abbas da o bir hicab 
(perde)dir, demiştir. es-Süddi ise eceldir, va'dedir derken, Katade dünyanın 
geri kalan süresidir, diye açıklamıştır. Bir diğer açıklamaya göre, kıyamet gü- 


$ 


nüne kadar mühlet vermektir. Bunu da İbn İsa nakletmiştir. , 
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el-Kelbi der ki: Berzah iki nefha arasındaki süredir. İkisi arasında kırk yil- 
lık bir zaman vardır. 

Bütün bu görüşler birbirine yakındır. Her iki şey arasındaki her engele de 
berzah denilir. el-Cevheri der ki: Berzah iki şey arasındaki engel demektir, 
Yine Berzah dünya ile âhiret arasında ölümden dirilişe kadar geçen za- 
mandır. Bir kimse öldü mü artık o Berzah'a girer. 

Bir adam eş-Şa'bi'nin huzurunda dedi ki: Allah filâna rahmet eylesin, ar- 
tık o âhiret ehlinden oldu. O şöyle dedi: Henüz daha âhiret ehlinden olma- 
dı, o Berzah ehlinden oldu. Çünkü orası dünyadan da değildir, âhiretten de 
değildir. 

“Gün” kelimesinin “diriltilecekleri” fiiline izafe edilmesinin sebebi, za- 
man zarfı oluşundan dolayıdır. Burada izafetten kasıt da mastardır. ®© 


Oop OLT İŞ iay OLLİSĞ pall a Gy 


101. Sûr’a üfürüldüğü o günde aralarında akrabalık bağı olmayacak- 
tır. Birbirlerine soru da sormazlar. 


“Sür'a üfürüldüğü o günde” buyruğunda kastedilen üfürme, İkinci üfü- 
rüştür, 

“Aralarında akrabalık bağı olmayacaktır, Birbirlerine soru da sor- 
mazlar.” İbn Abbas dedi ki: Âhirette dünyada olduğu gibi neseblerle öğün- 
meyeceklerdir. Dünyada birbirlerine sordukları gibi, sen hangi kabiledensin, 
senin nesebin ne, diye soramayacaklar ve birbirleriyle tanışamayaklardır. Se- 
beb ise kendilerini dehşete düşüren dehşetli hallerdir. 

İbn Abbas'tan nakledildiğine göre bu, yüce Allah'ın diledikleri dışında gök- 
lerde ve yerde bulunan herkesin baygın düşeceği ilk üfürüş hakkındadır. İş- 
te o vakit aralarında akrabalık bağı da olmayacak, birbirlerine soru da sor- 
mayacaklardır. Sonra bir daha Sür'a üfürülecek ve o vakit ayağa kalkıp, ba- 
kınacaklardır. Bu sefer biri diğerine yönelecek ve birbirlerine soru soracak- 
lardır. 

Bir adam İbn Abbas'a bu âyet-i kerime ile yüce Allah'ın: “Birbirlerine yö- 
nelip karşılıklı soru sorarlar.” (es-Saffât, 37/50) buyruğu hakkında soru sor- 
du da şu cevabı verdi: Birinci üfürüşte birbirlerine soru sormayacaklar, çün- 


(1) “Diriltlmeleri günü” anlamına, demek istemektedir. 
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kü yeryüzünde canlı diye bir kimse kalmayacaktır. Ne arada akrabalık Dağ- 
ları kalacak, ne de karşılıklı soru sormak. Yüce Allah'ın: “Birbirlerine yöne- 
lip karşılıklı soru sorarlar” (cs-Saffât 37/50) buyruğuna gelince; cennete gi 
vevekleri vakit biri diğerine soru soracaktır. 

İbn Mes'ud da der ki: Bu âyet-i kerimede İkinci üfürüş kastedilmekiedir. 

Ebu Ömer Zâzân da dedi ki: Ben İbn Mes'ud'un huzuruna girdim. Hayır 
ve bereket sahiplerinin benden önce onun yanına varmış olduklarını gördüm. 
sesimin çıkabildiği kadar: Ey Abdullah b. Mes'ud dedim. Ben Arap olmayan 
bir adam olduğum için mi bu adamları yakınlaştırdın, beni uzak tuttun. O: 
yaklaş, dedi. Yaklaştım, nihayet henimle onun arasında oturmuş hiçbir kim- 
se olmayıncaya kadar sokuldum. Onun şu sözleri söylediğini duydum: Kıya- 
met gününde erkek veya kadının da elinden tutulur. Öncekilerin de, sonra- 
kilerin de gözü önüne dikilir, sonra bir münadi şöyle seslenir: Bu filan oğ- 
lu filandır. Her kimin bundan alacak bir hakkı varsa, gelsin hakkını alsın. Öy- 
le ki kadın babasının üzerinde yahut kocasının üzerinde, kardeşinin yada oğ- 
lunun üzerinde bir hakkı bulunacağından dolayı sevinecektir. Sonra İbn 
Mes'ud: “O günde aralarında akrabalık bağı olmayacaktır. Birbirlerine so- 
ru da sormazlar” buyruğunu okudu. Şanı yüce Allah şöyle buyuracak: 
“Haydi bunların haklarını ver.” Rabbim dünya artık geçip, gitti. Ben onlara 
haklarını nereden vereceğim, diyecek. Bunun üzerine yüce Rabb melekle- 
re şöyle diyecek: “Bunun hasenatından alınız ve her insana ondan istediği 
hak kadarını ona veriniz.” Şâyet bu kişi Allah'ın dostu bir kimse ise iyilikle- 
ri geriye hardal tanesi ağırlığınca bile artacak olursa, yüce Allah onu o har- 
dal tanesi ağırlığındaki iyiliği sebebiyle cennete girdirinceye kadar kat kat art- 
urıp, durur. Sonra İbn Mes'ud: “Allah şüphesiz zerre ağırlığı kadar dahi zul- 
metmez. Bir iyilik olursa, onu kat kat arttırır ve lütfundan büyük bir mü- 
kâfat verir” (en-Nisâ, 4/40) âyetini okudu. Eğer bu kişi bedbaht bir kimse 
ise melekler; Rabbim bunun hasenat: bitip tükendi ve hak isteyenler hâlâ var, 
derler, Yüce Allah da: “Onların amellerinden alınız, bunun kötülüklerine ek- 
leyiniz ve ona cehenneme gitmek üzere bir belge yazınız.” 
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(1) Suyûti, ed-Durru’'l-Mensr, VI, 117 
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102. Kimlerin tartıları ağır gelirse, işte onlar felâh bulanların tâ ken- 
dileridir. 

103. Kimlerin de tartıları hafif gelirse, işte onlar kendilerine zarar 
verenlerdir. Cehennemde ebedi kalıcıdırlar. 


Bu iki âyet-i kerimeye dair açıklamalar daha önceden (el-A'raf, 7/8-9 âyet- 
lerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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104. Yüzlerini ateş yalar onların. Orada dudakları gerileceğinden, 
dişleri sırıtıp kalacaktır. 

105. “Âyetlerim size okunmuyor muydu? Ve siz onları yalanlamı- 
yor muydunuz?” 


“Yüzlerini ateş yalar onların” buyruğundaki “( çaki ): Yalar” ile (gâö)ın 
aynı anlamda olduğu söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “(45 eliz e ee psi as): Eğer Rabbinin azabından 
onlara azıcık bir şey dokunursa” (el-Enbiya, 21/46) buyruğunda da bu kök- 
ten gelen kelime kullanılmıştır. Şu kadar var ki “yalar” kelimesi azabı anlat- 
mak açısından daha beliğdir. “(Lape çamda Ji cail): Ateş ve dumansız alev 
hararetiyle onu yaktı" denilir. “(asil ål ama) ): Kılıçla ona bir hafif darbe in- 
dirdim” demektir. 


“Orada dudakları gerileceğinden, dişleri sırıtıp kalacaktır.” İbn Abbas 
dedi ki: Yüzlerini asacaklardır. Dilciler de şöyle demektedir: “(g 49): Asık 
suratla birlikte dudakların gerilip dişlerin görünmesi”dir, “ g1): Dudak- 
ları gerilip çekilmiş ve dişleri görünen kimse” demektir. el-A'şâ da der ki: 


æ 
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“(Savaş esnasında diğer savaşçıların dehşetten) ağızlarını açıp 
dudaklarını gerip, dişlerini gösterdiklerinde, 
O eşsiz bir şekilde ileriye atılandır.” 
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Fiil; AIS bS Şeyi c5) şeklinde kullanılır. “(anis aiL ): Ağız ve 
çevresi ne kadar çirkindir” anlamındadır. “ os): Çok sıkıntılı, zorlu bir 
zaman” demektir. 

Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre “orada dudakları gerileceğinden, 
dişleri sırıtıp kalacaktır” buyruğu ile şu kastedilmektedir: Onların durun. 
larn dudakları gerilmiş, dişleri görünen ve irinleri akan bir kimsenin durumu 
gibi olacaktır. 

İbn Mes'ud da şöyle demektedir: Sen hiç ateşte tütsülenmiş bir baş gör- 
medin mi? O başın dişleri çıkmış ve dudakları geri çekilmiş haldedir. 

Tirmizi'deki rivayete göre Ebu Said el-Hudri, Peygamber (sav)dan şöyle 
buyurduğunu rivayet etmektedir: “Orada dudakları gerileceğinden, dişle- 
ri sırıtıp kalacaktır” (buyruğu hakkında) buyurdu ki: “Ateş onu yakacak ve 
üst dudağı başının ortasına varıncaya kadar geri çekilecek, Alt dudağı ise gò- 
heğine değinceye kadar gevşeyecektir.” Tirmizi dedi ki: Bu sahih, gârib bir 
hadistir. | 


E değ Gİ Ly is isi LİE ji 
ŞA Jp Mb E E 
bap öl Y5 Gi 


106. “Rabbimiz, bedbahtlığımız bize galib geldi. Biz doğru yoldan 
sapmış bir topluluk idik” dediler. 

107. “Rabbimiz, bizi buradan çıkar. Eğer bundan sonra bir daha dö- 
nersek, şüphesiz biz zalim kimseleriz.” 

108. Buyuracak ki: “Yıkılın içerisine! Bana da söz söylemeyin!” 


“Rabbimiz, bedbahıtlığımız bize galip geldi... dediler.” Medineliler, Ebu 
Amr ve Âsım “bedbahtlığımız” anlamındaki kelimeyi; (Ga ) şeklinde oku- 
muşlardır. Âsım'ın dışında Küfeliler ise; (was ) diye okumuşlardır. Bu kıra- 
at İbn Mes'ud ve el-Hasen'den rivayet edilmiştir. Hem med, hem de kasr ile; 
(eas) ve (İs) denilebilir. 


Bu buyruğun anlamı ile ilgili olarak yapılmış en güzel açıklama da şudur: 


(1) Tirmizt, Sıfatu Cehennem 5, Tefsir 23. süre 5; Müsned, II, 88, 
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Bizim zevk ve hevâlarımıza düşkünlüğümüz bize galip geldi. Burada zevk ve 
hevâlar “bedbahtlık” diye adlandırılmış olmaktadır. Çünkü bu ikisi bed- 
bahtlığa götürürler. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphe yok ki 
zulümle yetimlerin mallarını yiyenler, karınlarına ancak bir ateş yemiş olur- 
lar.” (en-Nisâ, 4/10) Çünkü bu, onları sonuçta ateşe götürür. 

Senin ezeli ilminde böyledir ve Ümmü'i-Kitab'da (Levh-i Mahfuz'da) hak- 
kımızda “bedbahılık” yazılmıştır, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu, 
kendi nefsimiz hakkında hüsn-i zanda, diğer insanlar hakkında su-i zanda bu- 
lunduk, diye de açıklanmıştır. 

“Biz doğru yoldan sapmış bir topluluk idik.” Bizler yaptıklarımızla hi- 
dayeti kaybetmiş, sapıtmış kimselerdik. Bu onların mazeret bildirmeleri de- 
gil, onların bir ikrarı olacaktır. Buna da söyleyecekleri şu sözler delil teşkil 
etmektedir: 


“Rabbimiz bizi buradan çıkar. Eğer bundan sonra bir daha dönersek, 
şüphesiz biz zalim kimseleriz.” Bu sözleriyle, ölüm halinde istedikleri şe- 
kilde, tekrar dünyaya geri dönüş talebinde bulunacaklardır. 


“Bir daha” küfre “dönersek şüphesiz biz” tekrar küfre dönmek suretiyle 
kendi nefislerimize zulmedecek olan “zalim kimseleriz.” Bin yıl Cuzun yıllar) 
sonra kendilerine şöyle cevap verilecektir: “Yıkılın içerisine! Bana da söz söy- 
lemeyini” Yani tıpkı köpeğe: Defol, yahut: Uzak ol, denildiği gibi onlara da 
cehennemde, uzaklara defolup gidin, denilecektir. Aynı kökten gelmek üze- 
re: ÇİLE iL ): Köpeği kovdum” denilir. “(fsg «iş A5 Le ): Kendi- 
liğinden defolup gitti, uzaklaştı” demek olur. Yani bu fiil hem lazım, hem mü- 
teaddi gelir. “CA9 Lul): Köpek uzaklaştı” şeklinde de kullanılır. 

İbnu'-Mübarek dedi ki: Bize Said Ebi Arübe anlatı: O Katade'den, Kata- 
de, Ebu Eyyub'dan naklederek, Abdullah b. Amr b. el-Âs'dan şöyle dediği- 
ni rivayet etmektedir: Cehennem ehli Malik'e seslenirler, kırk yıl süreyle on- 
lara hiçbir cevap vermez. Sonra onlara: “Şüphesiz sizler orada kalacaksı- 
nız” diye cevap verecektir. (Abdullah b. Amr) dedi ki: Allah'a andolsun ki 
onların bu seslenmelerinin Malik nezdinde de, Malik'in Rabbi nezdinde de 
hiçbir ehemmiyeti olmayacaktır. Sonra Rabblerine dua ederek: “Rabbimiz, 
bedbahtlığımız bize galip geldi. Biz doğru yoldan sapmış bir topluluk idik. 
Rabbimiz bizi buradan çıkar, eğer bundan sonra bir daha dönersek, şüp- 
hesiz biz zalim kimseleriz” diyeceklerdir. Bu sefer dünyanın ömrünün iki 
katı kadar onlara cevab vermeyip susacaktır. Sonra da onlara: “Yıkılın içe- 
risine...” diye cevap verecektir. Allah'a yemin ederim, artık bundan sonra 
onlar tek bir söz dahi söylemeyeceklerdir. Geriye sadece cehennem 


(1) Hâkim, e/-Müstedrek, Il, 395 
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«teşindeki yüksek hırıltılarla ve iniltilerle solumalarından başka bir şey kal- 
mayacaktır. 

Bu sözleriyle onların seslerini, eşeğin sesine benzetmiştir. Çünkü eşeğin 
sesi hurduyla başlar ve şiddetli soluma ile biter. Bunu Tirmizi bu manada 
Ebu'd-Derdâ yoluyla merfu bir hadis olarak da rivayet etmiştir.“ 


Katade dedi ki: Kâfirlerin cehennemdeki sesleri, eşeğin sesi gibidir. Onun 
başlangıcı zefir (yüksek sesli hırıltı), sonu ise şehik (şiddetli iniltili soluma) 
şeklindedir. 

İbn Abbas dedi ki: Onların köpek havlamaları gibi havlamaları olacaktır. 

Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Bana ulaştığına yahut nakledildiğine 
göre cehennem ehli cehennemin bekçilerinden yardım ve imdat isteyecek- 
ler... Bu haberi uzun uzadıya İbnu'i-Mübarek zikretmektedir. Biz de bunu 
bütünüyle “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Bu haberin 
sonunda şöyle denilmektedir: Sonra da yüce Allah dilediği kadar bir süre on- 
lara cevap vermeyecektir. Daha sonra onlara şöyle seslenecektir: *Âyet- 
lerim size okunmuyor muydu? Ve siz onları yalanlamıyor muydunuz?” On- 
lar sesini işiteceklerinde: Şimdi Rabbimiz bize merhamet buyuracak, diyecek- 
ler ve bu sırada: “Rabbimiz bedbahtlığımız” yani aleyhimize yazıp aleyhimize 
takdir ettiğin hüküm “bize galip geldi. Biz doğru yoldan sapmış bir topluluk 
idik. Rabbimiz, bizi buradan çıkar. Eğer bundan sonra bir daha dönersek, 
şüphesiz biz zalim kimseleriz” diyecekler. Bunun üzerine onlara: “Yıkılın 
içerisine! Bana da söz söylemeyin!” diye buyuracak ve bu esnada onların 
dua ve ümitleri de kesilmiş olacaktır. Biri diğerine dönecek, birbirlerinin yüz- 
lerine adeta havlayacak ve cehennem üzerlerine kapatılacaktır. 
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(1) Tirmizi, Sıfatu Cehennem 5 
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109. Gerçek şu ki, kullarımdan: “Rabbimiz iman ettik, bize mağfiret 
ve rahmet buyur. Sen rahmet edenlerin hayırlısısın” diyen bir 
topluluk vardı. 

110. Sizse onları alaya aldınız. Nihayet onlar da size Beni anmanızı 
unutturdu. Siz onlara gülüp geçiyordunuz. 

111. İşte onlar sabrettiklerine karşılık, bugün, Ben de gerçekten on- 
ları mükâfatlandırdım. Onlar kurtuluşa erenlerdir. 


“Gerçek şu ki, kullarımdan: Rabbimiz iman ettik, bize mağfiret ve 
rahmet buyur...” âyeti hakkında Mücahid şöyle demektedir: Bunlar Bilal, 
Habbab, Suhayb ve müslümanların zayıflarından filan ve filan kişilerdir. 
Ebu Cehil ve arkadaşları onlarla alay ediyorlardı. 

“Sizse onları alaya aldınız” buyruğundaki: “(İş pe): Alay(a almak)” ke- 
limesini Nâfi', Hamza ve el-Kisai burada ve Sâd Süresi'nde (38/63. âyette) öt- 
reli okumuşlardır. Diğerleri ise esreli okumuşlardır. en-Nehhâs dedi ki: Ebu 
Amr ise bunlar arasında fark gözetmektedir. Esreli okuyuşun sözle alay ve 
küçümsemek, anlamında ötreli davranışla küçük düşürmek ve küçümsemek 
anlamında olduğunu söylemiştir. Ancak böyle bir ayırımı ne el-Halil, ne 
Sibeveyh, ne el-Kisai, ne de el-Ferrâ bilmektedir. el-Kisai dedi ki: Bunlar ay- 
nı anlama gelen iki ayrı söyleyiştir. “(ya AP caes ems): Asa, asalar ile 
kurbağa, kurbağalar” gibi. es-Sa'lebi de, el-Kisai ile el-Ferrâ'dan, Ebu Amr'ın 
sözünü ettiği ayırımı uygun gördüklerini nakletmekte ve esreli okuyuşun söz 
ile istihza ve alay, ötreli okuyuşun ise fiil ile alay ve uzak görmek anlamın- 
da olduğunu söylediklerini bildirmektedir. 

el-Müberred der ki: Anlamlar arasında fark Araplardan öğrenilir, Tevil ile 
olmaz. Burada (5 ) lafzının esreli okunuşu her iki mana için de söz 
konusudur, çünkü bu gibi yerlerde ötre ağır kabul edilir. 

“Nihayet onlar da size Beni anmanızi unutturdu.” Yani nihayet siz, 
onlarla alay etmekle meşgul oldunuz ve beni hatırlamaz oldunuz. 

“Siz onlara gülüp geçiyordunuz.” Onlarla alay ederek, gülüyordunuz. Bu- 
rada “unutturma"nın mü'minlere izafe edilmesi, onların mü'minlerle alay et- 
mekle meşgul olup O'nu anmayı unutmalarına sebeb teşkil etmelerinden ve 
mü'minlerle alay etmenin vebalinin kâfirlerin kalplerini istila edecek hale 
kadar gelmesindendir. 

“İşte onlar” sizin eziyetlerinize ve Bana itaat üzere “sabrettiklerine 
karşılık bugün Ben de gerçekten onları mükâfatlandıracağım. Onlar kur- 
tuluşa erenlerdir.” Hamza ve el-Kisai “( ei ): Onlar” lafzındaki hemzeyi yüce 
Allah'ın onlara övgüyü başlatmasını esas kabul ederek esreli okumuşlardır. 
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Diğerleri ise üstün okumuşlardır. Çünkü onlar kurtuluşa erenlerdir, demek 
olur. Bununla birlikte “mükâfatlandırdım” anlamındaki fiilin mef'ulü bu 
edat ile başladığından ötürü de nasb edilmesi mümkündür. İfadenin takdiri 
de şöyle olur: Bugün Ben, onları umdukları cenneti elde etmekle mükâfat 
lanedırdım. 

Derim ki: el-Mutaffifin Süresi'nde yer alan yüce Allah'ın: “İşte bugün ise 
iman edenler, o kâfirlere gülerler...” (el-Mutaffifin, 83/34) buyruğu ile - 
yüce Allah'ın izniyle orada açıklaması geleceği üzere- sürenin sonuna kadar 
gelecek olan buyruklar da burada dile getirilen anlama benzemektedir: 
Bundan şu anlaşılmaktadır: Alay etmek, zayıflarla yoksullarla dalga geçmek, 
onları küçümsemek, onları önemsememek ve anlamsız şekilde onlarla uğ- 
raşmak sakınılması gereken bir iştir. Böyle bir tutum kişiyi yüce Allah'tan 
uzaklaştırır. 
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112. “Siz yeryüzünde kaç yıl kaldınız?” diyecek; 

113. Onlar: “Bir gün yahut bir günün bir bölümü kadar eğlendik, 
haydi sayanlara sor” diyecekler. 

114. Buyurdu ki: “Siz ancak az bir süre eğlendiniz, eğer gerçekten 
bilmiş olsaydınız.” 


“Siz yeryüzünde” yani kabirlerinizde... Bir görüşe göre bu, onlara dün- 
ya hayatında yaşadıkları süreye dair sorulacak bir sorudur. “Kaç yıl kaldınız 
diyecek.” Bu soru müşriklere ya kıyamet gününün Arasat'ında yahut cehen- 
nem ateşinde sorulacaktır. 

“Coa sap): Kaç yıl” buyruğunda “nün” harfi salim cemi’ olmak üzere üs- 
ründür. Araplardan bunu esreli ve tenvinli okuyanlar da vardır. 

“Onlar: Bir gün yahut bir günün bir bölümü kadar eğlendik... diyecek- 
ler.” Görecekleri çetin azab onlara kabirlerde kaldıkları süreyi unutturmuş 
olacaktır. Denildiğine göre; çünkü azab iki üfürüş arasında onlardan kaldırıl- 
mış olacak, bundan ötürü onlar da bu süre içerisinde kabirlerindeki azabı 
unutmuş olacaklardır. i 


İbn Abbas dedi ki: Birinci üfürüşten, İkinci üfürüşe kadar içinde bulun- 
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dukları azab, onlara bunu unuturmuş olacakur. Çünkü bir peygamber 
tarafından öldürülen yahut bir peygamber öldüren, ya da bir peygamber 
huzurunda ölmüş ne kadar kişi varsa, mutlaka öldüğü andan Birinci nefhaya 
Cüfürüşe) kadar azab görecektir. Sonra azabı kaldırılacak ve İkinci nefhaya 
kadar su gibi olacaktır, 

Yine denildiğine göre: Onlar dünya hayatında ve kabirlerde kaldıkları 
süreyi çok kısa bulacaklar ve karşılarında uzayıp gidecek olan azaba nisbet- 
le bunu çok basit göreceklerdir. 

“Haydi sayanlara sor, diyecekler.” Yani bunu bilen, hesab eden kimselere 
sor, Çünkü biz onu unuttuk. Ya da: Dünyada iken bizimle birlikte olan melek- 
iere sor, diyecekler. Birincisi Katade'nin, ikincisi de Mücahid'in görüşüdür. 

İbn Kesir, Hamza ve el-Kisai emir olarak: “( uA sr Jİ): Deki: Siz 
yeryüzünde kaç yıl kaldınız?” şeklinde okumuşlardır. Bunun da üç anlama 
gelme ihtimali vardır: 

l- Siz yeryüzünde ne kadar kaldınız? deyiniz. Böylelikle ifade tek kişiye 
emir olmakla birlikte, kasıt çoğul demek olur. Zira mana anlaşılmaktadır. 

2- Bu, öldükten sonra diriliş günü meleğe dünyada kaldıkları süreye 
dair soru sorması için verilecek bir emirdir. 

3- Yahut ta şu kastedilmiş olabilir: Söyle ey kâfir, ne kadar kaldınız? Bu 
da üçüncü görüştür. 

Diğerleri ise: “Siz... kaldınız, diyecek” anlamında haber veren bir ifade 
olarak okumuşlardır. Yani yüce Allah yahut melekler onlara, ne kadar bir süre 
kaldınız, diye soracaktır. 

Yine Hamza ve el-Kisal: “(W8 Y p0 P): Siz ancak az bir süre eğlen- 
diniz... de” anlamında okumuşlar, diğerleri ise: “( Jy ): Buyurdu ki...” şek- 
linde birinci te'vilde açıklandığı üzere haber diye okumuşlardır. Yani siz yer- 
yüzünde ancak pek az bir süre kaldınız. Çünkü onların kabirlerde kaldıkları 
süre uzasa dahi nihayet sonu gelen bir süredir. 

Şöyle de açıklanmıştır: O, onların ateşte kalışlarına nisbetle az bir süredir, 
çünkü ateşte kalışlarının sonu yoktur. 


“Eğer gerçekten” bunu “bilmiş olsaydınız.” 


e 
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115. “Acaba siz, Bizim sizi boşuna yarattığımızı ve sizin Bize gerçek- 
ten döndürülmeyeceğinizi mi zannettiniz?” 
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“Acaba siz, Bizim sizi boşuna yarattığımızı... mı zannettiniz?” lakların- 
da mükâfat ve ceza söz konusu olmaksızın, hayvanları yarattığım gibi, sizi 
de böyle yaratmış olduğumu mu zannediyorsunuz? Bu da yüce Allah'ın şu 
buyruğunu andırmaktadır: “Yoksa insan başıboş bırakılacağını mı sanır?" 
(el-Kıyame, 75/36) Yani hayvanlar gibi ihmal edilmiş ve faydasız bırakılacıığını 
ımı zanneder? 

et-Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah Muhammed b. Ali dedi ki: Muhakkak 
yüce Allah bütün insanları kul olarak ve kendisine ibadet etsinler diye 
yaratmıştır. İbadetleri karşılığında onları mükâfatlandıracak, onu terkettikleri 
için de cezalandıracaktır. Eğer onlar, O'na ibadet edecek olurlarsa, bugün 
O'nun köleleridirler ama dünyaya kölelikten kurtulmuş, şerefli, hür kimseler- 
dirler. Selam yurdunda (cennette) ise hükümdarlar olacaklardır. Şâyet O'nu 
kulluğu reddedecek olurlarsa, bugün kaçkın, bayağı ve düşük seviyeli 
köledirler. Yarın da cehennemin tabakaları arasında, hapislerde düşmun 
olacaklardır. 

“( İğs ): Boşuna” kelimesi Sibeveyh ve Kutrub'a göre hal olarak nasbedil- 
miştir. Ebu Ubeyde dedi ki: Bu kelime mastar veya ta mef'ulün leh olduğu 
için nasbedilmiştir. 

“Ve sizin Bize gerçekten döndürülmeyeceğinizi” ve amellerinizin kar- 
şılığının size verilmeyeceğini “mi zannettiniz.” 

“Döndürülmeyeceğinizi” anlamındaki buyruğu Hamza ve el-Kisai “te” har- 
fini üstün, “cim” harfini de esreli olarak “rücü'"den gelmek üzere; “ Üye ): 
Dönmeyeceğinizi...” diye okumuşlardır. 
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116. Melik ve hak olan Allah'ın şanı yücedir. O'ndan başka hiçbir 
ilâh yoktur. Şanı yüce Arşın Rabbi O'dur. 


“Melik ve hak olan Allah'ın şanı yücedir.” Mutlak egemen ve hakkın tâ 
kendisi olan Allah evlad sahibi, ortak ve eşlerinin bulunmasından münezzeh 
ve mukaddestir. Boş bir şey yahut anlamsız, boşu boşuna bir şeyler yaratmak- 
tan da münezzehtir, çünkü O Hakim'dir. 

“O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Şanı yüce Arşın Rabbi O'dur.” Kur'ân- 

ı Kerim'de bu şekilde başka bir âyet-i kerime bulunmamaktadır. İbn Muhay- 
sın ve kendisinden yapılan rivâyete göre İbn Kesir “el-Kerim: şanı yüce” kei, 
limesini yüce Allah'ın sıfatı olarak; ( 4) diye ref ile okumuşlardır. \ 
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117. Kim buna dair hiçbir delili bulunmaksızın, Allah ile birlikte 
başka bir ilâha ibadet ederse, onun hesabı ancak Rabbinin 
katındadır. Kâfirler -hiç şüphesiz- kurtuluşa eremezler. 

118. Ve deki: “Rabbim mağfiret ve rahmet buyur. Zaten Sen mer- 
hamet edicilerin en hayırlısısın.” 


“Kim buna dair hiçbir delili bulunmaksızın” bu hususta elinde herhan- 
gi bir belge olmadan “Allah ile birlikte başka bir ilâha ibadet ederse, 
onun hesabı ancak Rabbinin katındadır.” Yani onu cezalandıracak ve 
unu hesaba çekecek olan O'dur. “Kâfirler hiç şüphesiz kurtuluşa eremez- 
ler” buyruğundaki: “( 44): Hiç şüphesiz”deki “he,” şan zamiri diye bilinir. 

"( peli Y): Kurtuluşa eremez” el-Hasen ve Katade “ya” harfini üstün oku- 
muşlardır. Yani yalanlayan, getirdiklerini inkâr eden, nimetine nankörlük 
eden... kurtuluşa eremez. Daha sonra yüce Allah, peygamberine ümmetinin 
kendisine uyması için istiğfârda bulunmayı emretmektedir. Ümmetine istiğ- 
fâr etmesi emrolunmuştur, diye de açıklanmıştır. 


es-Sa'lebi, İbn Lehiâ'dan, o Abdullah b. Hübeyre'den, o Haneş b. Abdul- 
lah es-San'ani'den, o Abdullah b. Mes'ud'dan rivayet ettiğine göre Abdullah 
b. Mes'ud bir gün belâ ve musibete uğramış birisinin yanından geçmiş, ku- 
lağına: “Acaba siz, Bizim sizi boşuna yarattığımızı... mı zannettiniz?” 
âyetinden itibaren surenin sonuna kadar okudu ve o hasta iyileşti. Rasülul- 
lah (sav) ona: “Kulağına ne okudun?” diye sorunca, ona okuduklarını söy- 
leyince, Peygamber (sav) da şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ed- 
erim, eğer yakin sahibi bir adam bunu bir dağa okuyacak olursa mutlaka o 
dağ zeval bulur.” 


—ş—.... 


(1) Suyüti, ed-Durru”7-Mensür, VI, 122. İbnu'l-Cevzi, el-Mevzüdt, 1, 256'da bu hadisin 
mevzü (Uydurma) olduğunu söylemektedir. 


Nr 
OS z/resi 


1-64. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 
Medine'de indiği icmâ ile kabul edilmiştir. 


YOU ŞA el Ga İZ Eş ağ öy 


1. Bu) indirdiğimiz ve farz kıldığımız bir süredir. Öğüt alasınız di- 
ye onda apaçık âyetler de indirdik. 


Bu sürenin maksadı iffet ve tesettüre dair hükümleri zikretmektir. 


Ömer (r.a) Küfe ahalisine: “Hanımlarınıza Nur Süresi'ni öğretiniz” diye ta- 
limat yazmıştır. Âişe (r.anha) da şöyle demiştir: “Kadınları yüksek köşkler- 
de yerleştirmeyiniz, onlara yazı yazmayı da öğretmeyiniz. Onlara Nur Süre- 
si ile yün eğirmeyi öğretiniz.” 0? 

“(LLM ): Ve farz kıldığımız” buyruğu “ra” harfi şeddesiz olarak okun- 
muştur. Yani bu sürede bulunan hükümleri sizlere de, sizlerden sonra gele- 
cek olanlara da farz kılmışızdır. 


Şeddeli okuyuşun anlamı da: Biz bu sürede çeşitli hükümleri farz kılmı- 
şızdır, demek olur. 


Ebu Amr “ra” harfini şeddeli olarak okumuştur. Yine bunun anlamı, onu 
kısımlara ayırarak, kısım kısım indirdik, demektir. Çünkü “farz” kesmek de- 
mektir. “Ç,yeşâl! i5): Yayın kesmesi” ifadesi de buradan gelmektedir. Miras 
feraizi, nafaka farzı da böyledir. Yine ondan şeddeli okuyuşun, onu tafsilat- 
lı açıklamalar ihtiva eden bir süre kıldık ve geniş geniş açıkladık anlamın- 


(1) Hakim, el-Müstedrek, LI, 396. Telhiste hadis ile ilgili notta hadisin mevzü (uydurma) 
olduğu, Ebü Hâtim'in, hadisin ravilerinden Abdulvehhâh b. ed-Dahhâk'ın yalancı ol- 
duğunu söylediği belirtilmektedir. Beyhaki, Şuabul-İman, Il, 477'de Hakim'den kay- 
dettiği isnâd ile kaydettikten sonra, hemen ardından hir başka isnad ile benzer bir ri- 
vâyetin bulunduğunu da belirtip hu isnadın da “münker” okluğunu kaydetmektedir. 
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da olduğu da nakledilmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre bu okuyuş, çokluk manasını ifade eder, Bu da 
süredeki çok sayıdaki farzlar dolayısı iledir. 

Süre sözlükte şerefli bir konuma verilen addır. Kur'ân-ı Kerim'deki süre- 
lere bu adın veriliş sebebi de budur. Şair Züheyr (doğrusu Nâbiğa'dır) der ki: 


kiş Les MÜ US sp özge Jiel dt ol 5 1 


“Allah'ın sana bir süre (yüksek bir makam ve üstünlük) verdiğini görmez misin? 
Ondan aşağıda kalan herbir hükümdarın O'na doğru 
yükselmeye çalıştığını görürsün.” 


Buna dair açıklamalar kitabımızın mukaddimesinde (süre, âyet, kelime ve 
harf başlığı altında) geçmiş bulunmaktadır. 


“Sûre” kelimesi mübledâ olarak merfü' da okunmuştur. Haberi de “indir- 
diğimiz” anlamındaki kelimedir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş yap- 
mıştır. ez-Zeccac, el-Ferrâ ve el-Müberred ise “süre” kelimesini mübtedânın 
haberi olarak merfü' okumuşlardır. Çünkü bu kelime nekredir. Hiçbir yerde 
ise nekre ile başlanmaz. Bu da: “Bu... bir süredir” anlamındadır. 


“Süre” kelimesinin mübtedâ, ondan sonraki buyrukların da katıksız bir nek- 
re olmaktan çıkarttığı sıfatı olması da ihtimal dahilindedir. Böyle bir durum 
sebebiyle de mübtedâ olması uygun düşmektedir. Haber de yüce Allah'ın: 
“Zina eden dişi...” buyruğunda yer almış olur. 

En ) Biz bir süre indirdik, o sureyi indirdik” takdirinde olarak “süre” 
kelimesi nasb ile de okunmuştur. Şair şöyle demektedir: 


İmkeeliş e yil) 4) y a oj oL Aİ Og 


“Tek başıma yanından geçecek olursam korkarım kurttan, 
Artık korkarım, rüzgarlardan korkarım yağmurdan.” 


Ya da bir fiil takdiri ile de nasb edilmiş olabilir. Yani: Süreyi oku, demek 
olur. el-Ferrâ der ki: (Nasb ile okuyuşa göre) “(kendisini) indirdiğimiz” buy- 
ruğundaki zamirden haldir. Bu şekilde zamirden hal olan bir kelimenin, hal 
sahibi olan zamirden önce gelmesi caizdir. 
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2. Zina eden dişi ile zina eden erkeğin herbirine yüzer değnek vu- 
run. Allah'a ve âhiret gününe iman etmiş kimseler iseniz, Al- 
lah'ın dini hususunda her ikisine de acıyacağınız tutmasın. 
Mü'minlerden bir topluluk da azaplarına tanık olsunlar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmiiki başlık halinde sunacağız: 


l- Zinanın Tarifi: 

Yüce Allah'ın: “Zina eden dişi ile zina eden erkeğin...” buyruğundu 
geçen zina -hırsızlık ve öldürme gibi- sözlükte de şeriatte de ne anlama yel- 
diği bilinen bir terimdir. Bu da erkeğin bir kadın ile -aralarında nikâh ve ni- 
kâh şüphesi olmaksızın- kadının da iradesi ile fercinde ilişki kurmanın adı- 
dır. Şöyle de tarifi yapılabilir: Zina, tabiat itibariyle arzu edilen, fakat şer'an 
haram kılınan şekilde bir ferci, bir ferce sokmakur. Bu husus gerçekleşti mi 
had vacib olur. 

Zina haddi, bunun gerçek mahiyeti, ilim adamlarının bu husustaki görüş- 
lerine dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Bu âyet-i ke- 
rimenin en-Nisâ Süresi'nde yer alan “zina edenleri evlerde hapsetme” âyeti 
ile “onlara eziyet etme” âyetini (en-Nisâ, 4/15-16. âyetleri) neshettiği ittifak- 
la kabul edilmiştir. 


2- Evli Olmayanın Zina Cezası: 


Yüce Allah'ın: “Herbirine yüzer değnek vurun” buyruğu zina eden hür, 
bâliğ ve evlenmemiş olanın haddini (cezasını) ifade etmektedir. Erkek ve di- 
şi için ceza budur. Sünnette de, bir yıllık sürgün bu husustaki görüş ayrılık- 
ları söz konusu olmakla birlikte de sabit olmuştur. 

Cariyelere ceza elli celdedir. Çünkü yüce Allah: “Şâyet evlendikten son- 
ra fuhuş işlerlerse onlara muhsan olanlara verilen cezanın yarısı verilir.” 
(en-Nisâ, 4/25) diye buyurmaktadır. Bu cariye hakkındaki hükümdür, köle 
de aynı durumdadır. 
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Hür ve muhsan (evli) kimselerin zina halinde cezaları ise, sopa değil recm- 
dir. İlim adamları arasında hem yüz celde vurulur, sonra da recmedilir diyen- 
ler de vardır. Bütün bu hususlar geniş bir şekilde en-Nisâ Süresi'nde (belir- 
tilen âyetlerin tefsirinde) geçmiş olduğundan burada onları tekrarlamaya ge- 
rek kalmamıştır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


3- Kıraate Dair Bazı Açıklamalar: 


“Zina eden dişi ile zina eden erkeğin” anlamındaki buyruğu cumhür ref 
ile okumuşlardır. İsa b. Ömer es-Sakafi ise “(âşlzJı): Zina eden dişi” lafzını 
nash ile okumuştur. Sibeveyh'e göre bu daha uygundur, çünkü ona göre bu; 
yil Iwy): Zeyd'i vur” takdirindedir. Yine Sibeveyh'e göre ref ile okuma- 
nın da izahı şöyle olur: Bu bir mübtedanın haberidir ve takdiri de şöyledir: 
“Al iL eds iş b): Size okunanlar arasında zina eden dişi ile zina 
eden erkeğin... hükmü...dır.” Her ne kadar Sibeveyh'e göre kıyas nasb ile 
okumak şeklinde ise de, insanlar bunu icmâ' ile merfü' okumuşlardır. el-Fer- 
râ, el-Müberred ve ez-Zeccac ise refi daha uygun görmektedirler. Haber de 
yüce Allah'ın: “Vurun” buyruğudur. Çünkü ifadenin manası şöyledir: Zina 
eden dişi ile zina eden erkeğe Allah'ın hükmü gereğince celde vurulur." Bu 
da güzel bir açıklamadır ve nahivcilerin çoğunluğunun görüşüdür. Arzu 
edilirse haber; *( İlay Öl A): (zina eden dişi ile zina eden erkeğe) celde vur- 
mak gerekir” şeklinde takdir de edilebilir. İbn Mes'ud ise sonda “ye” harfi ol- 
maksızın, “(öt ): Zina eden erkek” diye okumuştur. 


4- Bu Buyrukta Dişi İle Erkeğin Birlikte Zikredilmesinin Hikmeti: 

Şanı yüce Allah, erkeği ve dişiyi birlikte zikretmiştir. Halbuki “zani” de- 
mek yeterli olurdu. Bir görüşe göre ikisinin de zikredilmesi te'kid içindir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden 
kadının... ellerini kesin.” (el-Mâide, 5/38) 

Burada her ikisinin birlikte söz konusu edilmesi herhangi bir kimsenin; 
erkek bu fiili işleyen, kadın da bu fiilin kendisinde işlendiği nesne olduğun- 
dan dolayı kadına had icab etmez, diye bir kanaate kapılmaması içindir. İş- 
te burada dişinin de söz konusu edilmesi, aralarında Şafii'nin de bulundu- 
ğu bir takım ilim adamlarının içine düştüğü bir müşkülü ortadan kaldırmak 
içindir. Bunlar şöyle demişlerdir: Ramazan ayında ilişki kurmak halinde ka- 
dına keffaret yoktur, çünkü bu hususta peygamberden hükmü sormaya ge- 
len kişi: Ben ramazan gününde eşimle cima ettim demiştir. Peygamber (sav) 
da ona; “Keffarette bulun” diye cevap vermiştir. Görüldüğü gibi Peygam- 


(1) Buhâri, Siyâm 30, Nafakat 13, Keffârâr 2-4, Müslim, Siyâm 81 vd; Ebü Dâvüd, Savm 38; 
İbn Mâce, Siyâm 14, Müsned, 1, 241, VI, 276. 
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ber burada erkeğe keffarette bulunmayı emretmiştir, kadın ise cima eden de 
ğildir, ilişkiyi kuran da değildir. 


5- Zina Eden Dişinin Önce Zikredilmesi: 

Bu âyet-i kerimede zina eden dişinin önce anılmış olması, o dönene kı 
dınların zinalarının çokça yaygın olmasından dolayıdır. O dönemin fahişe 
leri ile Arapların cariyelerinin sancakları olurdu ve zinayı açıktan açığa işler 
lerdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Zina, kadınlar için daha bir utanç vericidir ve ha- 
milelik dolayısıyla onların zinaları daha bir zararlıdır. 

Bir diğer açıklama da şöyle yapılmıştır: Kadında şehvet daha çoktur ve on- 
da daha baskındır. İşte hükmün ağırlığına dikkat çekmek için kadının önce- 
likle söz konusu edilmesi şehvetini bastırması içindir. Her ne kadar katın- 
da fıtri olarak haya varsa da zina etti mi büsbütün hayası gider. Aynı şekil- 
de (zina dolayısı ile) kadın için utanılacak durum daha ileri derecededir. Zi- 
ra kadınların asıl konumu hicab ve korunmak çerçevesindedir. Onların ön- 
ceden anılmaları bu hükmün ağırlığına ve bu açıdan onlara dair hükmün öne- 
mine dikkat çekmek içindir. 


6- Celd (Sopa) Hükmü Umumi Değildir: 

Yüce Allah'ın: “Zina eden dişi ile zina eden erkeği” buyruğunda isimle- 
rin başina gelen elif ve lam cins içindir. Bu da bütün zina edenler hakkın- 
da hükmün böylece umumi olduğu anlamına gelir. Recm ile birlikte celde ce- 
zasının da verileceğini kabul edenler derler ki: Sünnet fazladan bir hüküm 
getirmiş ve o bakımdan recm ve celd birlikte uygulanır. Bu İshak b. Râha- 
veyh ve el-Hasen b. Ebi'i-Hasen'in görüşüdür. Ali b. Ebi Talib (r.a) da Şura- 
ha'ya böylece uygulama yapmıştır. Buna dair açıklamalar daha önceden en- 
Nisâ Süresi'nde (4/16. âyet, 4. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır, 

Cumhur ise şöyle demektedir: Bu hüküm (celd hükmü) evlenmemiş er- 
kek ve dişi hakkındadır. Onlar, kölelerin ve cariyelerin bu umumun kapsa» 
mı dışında olduğunu belirterek, bu âyetin umumi olmadığına delil göstermiş» 
lerdir. 


7- Aynı Örtü Altında Bir Erkek ve Bir Kadın Bulunursa: 

Şanı yüce Allah, zina eden iki kişiye, bu hususta aleyhlerine şahidlik edil- 
mesi halinde, uygulanması gereken cezayı -ileride de açıklanacağı üzere- be- 
lirtmiş bulunmaktadır. İlim adamları da icma ile böyle demişlerdir. Ancak bir 
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erkek, bir kadın ile aynı örtü altında bulunacak olursa, uygulanması gereken 
hükmün ne olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptirler. İshak b. Râhaveyh 
der ki: Bunların herbirine yüzer değnek vurulur. Bu görüş Ömer ve Ali 
(raddan da rivayet edilmekle birlikte; böyle bir görüş onlardan sabit olma- 
mışlır. 

Atâ ve Süfyan es-Sevri de: Te'dib edilirler, demişlerdir. Malik ve Ahmed 
de te'dib'in sınırı ile ilgili görüşleri göz önünde bulundurarak böyle demiş- 
lerdir, İbnu'I-Munzir dedi ki: Bizim gördüğümüz ilim adamlarının büyük ço- 
gunluğu bu halde bulunan kimselerin te'dib edileceği kanaatinde idiler. Bu 
mesele ile ilgili tercihe değer görüşün hangisi olduğu ile ilgili açıklamalar, 
daha önceden Hüd Süresi'nde (11/84-95. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. Hamd, yalnız Allah'adır. 


8- Celde (Değnek, Sopa) Cezası: 

Yüce Allah'ın: “(Iyak ): Vurun” buyruğunda “fe” harfi başa gelmiş bulun- 
maktadır. Çünkü bu bir emirdir, emir de şarta benzer. 

el-Müberred der ki: Bu buyrukta bir çeşit (şart ve) ceza manası da vardır. 
Bir kimse zina ederse, ona şunu şunu uygulayınız, anlamındadır. Burada “fe” 
harfi gelmesinin sebebi budur. Yüce Allah'ın: “( leg! (yelesi iladi 3 Lai): 
Hırsızlık eden erkek ile hırsızlık eden kadının ellerini kesiniz” (el-Mâide, 
5/38) buyruğu da böyledir. 


9- Bu Emrin Muhatabı: 

Bu emirle muhatab olan kimselerin, imam (İslâm devlet yöneticisi) ile onun 
adına görevde bulunanlar olduğunda görüş ayrılığı yoktur. Malik ile Şafii ek 
olarak: Kölelere de efendileri uygular, demişlerdir. Şafii, bütün sopa ve el kes- 
me cezalarında da böyledir (yani efendi köleye cezayı uygular), der. Malik 
ise el kesme cezasında değil de sopa cezasında efendinin cezayı uygulaya- 
cağını kabul etmiştir. 

Burada hitabın müslümanlara yönelik olduğu da söylenmiştir. Çünkü di- 
nin hükümlerini uygulamak, bütün müslümanların görevidir. Bundan sonra 
imam, bu hükümleri onların adına vekaleten uygular. Zira hepsinin hadle- 
rin uygulanması için bir araya gelip toplanmalarına imkân yoktur. 


10- Sopa Cezası Nasıl Uygulanır? 


İlim adamları sopa cezasının kamçı ile uygulanması gerektiğini icmâ ile 
kahul etmişlerdir. Bu uygulamada kullanılacak olan kamçının ne çok sert ve 


Núr: 2 EL GAMİIU Lİ AHKAMİ'’'L-KUR'AN 259 


kau ne de pek yumuşak olmayıp ikisi arasında olması gerekir. Malik, Zeyd 
b. Eslem'den rivayet ettiğine göre; bir adam Rasülullah (sav) döneminde zi- 
na eltiği itirafında bulundu. Rasülullah (sav) kendisine bir kamçı getirilme: 
sini istedi. Ona kırık bir kamçı getirildi: “Bundan daha yukarıda olsun" di- 
ye buyurdu. Bu sefer yeni, henüz yanları keskince bir yeni kamçı getirildi. 
Bu sefer: “Bundan daha aşağıda olsun” diye buyurdu. Bunun üzerine ona, 
keskinliği nisbeten gitmiş ve bir parça yumuşamış bir kamçı getirildi. Rasü- 
lullah (sav)ın emir verilmesi üzerine ona ceza uygulandı... 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) dedi ki: Bütün Muvatta’ ravileri bu hadisi böy- 
lece mürsel olarak rivayet etmişlerdir. Herhangi bir şekilde bu lafızla, bu ha- 
disin muttasıl bir senedle rivayet edildiğini bilmiyorum. Ma'mer de Yahya b. 
Ebi Kesir'den, Peygamber (sav)dan aynen onun benzeri bir hadis rivayet et- 
miştir. Ömer (r.a)ın şarab içmesi dolayısıyla Kudame (b. Maz'un)u tam bir 
kamçı ile vurduğuna dair açıklamalar daha önceden el-Mâide Süresi'nde (5/94. 
âyet, 9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Burada sözü edilen tam kumıçıdan 
kasıt, ortalama bir kamçıdır. 


11- Zina Cezası Uygulanacak Olanın Elbiselerinin Soyulması: 


İlim adamları zina dolayısıyla sopa vurulacak olan kimsenin elbiselerinin 
soyulması hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik, Ebu Hanife ve baş- 
kaları, üzerlerinden elbiseleri çıkartılır, demişlerdir. Ancak kadının üzerin- 
de kendisini vurulacak sopalara karşı koruyacak olan elbiseler dışında, onu 
setredecek kadarı bırakılır. 

el-Evzaij de şöyle demektedir: İmam muhayyerdir, isterse (erkeğin) elbi- 
selerini çıkartır, isterse bırakır. eş-Şa'bi ve en-Nehai şöyle demektedirler: El- 
biselerini üzerinden soymaz ama üzerinde de bir gömlek bırakır. İbn Mes'ud 
dedi ki; Bu ümmette tamamen elbiseleri soymak da, upuzun yatırmak da he- 
lâl değildir. 2 es-Sevri de bu görüştedir. 


12- Erkek ve Kadınları Dövme Keyfiyeti: 

İlim adamları erkek ve kadınların dövülmesi keyfiyeti hususunda farklı gö- 
rüşlere sahiptir. Malik der ki: Bütün hadlerde erkek ile kadın arasında hiç- 
bir fark yoktur. İkisinden yalnızca birisine haddin uygulanması söz konusu 
değildir. Ona göre had, ancak sırta uygulanırsa yerini bulur. 


Re'y ashabı ve Şafii'lerin görüşüne göre ise erkek ayakta durur halde dö- 


(1) Muvatta, Hudüd 12 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 253. Senedinin munkatı' (kesik) olduğu ve zayıf râ- 
vi bulunduğu kaydıyla. 
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vülür. Bu aynı zamanda Ali b. Ebi Talib (r.ajın da görüşüdür. 

el-Leys b. Sa'd ile Ebu Hanife ve Şafii derler ki: Bütün hadlerde dövmek 
ve ta'zirde dövmek, yere uzunlamasına yatırılmaksızın, ayakta ve üzerinde 
elbise bulunmaksızın uygulanır. Ancak kazf haddi üzerinde elbise bulundu- 
gu halde vurulur. Bunu el-Mehdevi, et-Tahsil'de Malik'ten nakletmektedir. 
Üzerindeki palto ve kürk gibi kalın elbiseler de çıkartılır. Şafii de şöyle de- 
mektedir: Eğer yatırmakta bir salah varsa yatırılır. 


13- Hadlerin Uygulanacağı Yerler: 

İlim adamları had uygulanması esnasında insanın nerelerine vurulacağı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik dedi ki: (Vurarak uygulanan) bü- 
tün hadler ancak sırta vurulur. Ta'zir de bu şekildedir. Şafii ve mezhebine 
mensub ilim adamları derler ki: Yüze ve ferce vurulmaz, diğer azalara vuru- 
lur. Bu görüş Ali (r.a)dan da rivayet edilmiştir. İbn Ömer de zina dolayısıy- 
la celde vurdurduğu bir cariyenin ayaklarına da vurulmasını işaret etmiştir. 


İbn Atiyye der ki: Yüze, avrete ve öldürme tehlikesi bulunan yerlere vu- 
rulmayacağı hususunda icmâ’ vardır. Başa vurulması hususunda görüş ayrı- 
lığı vardır. Cumhur başa vurmaktan sakınılır derken, Ebu Yusüf: Başa vuru- 
lur, demiştir. Ömer ve oğlu (Abdullah)ın da başa vurulur, dedikleri rivayet 
edilmiştir. Ömer (r.a) da, had olarak değil de ta'zir olarak Sabiğ'in başına vur- 
muştur. Malik'in delillerinden birisi de: İnsanların yaptıklarını gördüğü uy- 
gulama ile Peygamber (sav)ın: “Ya delil getirirsin, yahut ta sırtına had uygu- 
lanm” şeklindeki hadisidir, ileride gelecektir. 


14- Had Cezasında Vurma Şekli: 

Gereken şekilde vurmanın, can yakıcı olmakla birlikte, yaralamaması ve 
deriyi yırtmaması gerekir. Vuran kimsenin koltuk altı görünecek kadar eli- 
ni kaldırmaması gerekir. Cumhur bu görüştedir, Ali ve İbn Mes'ud (r.a)ın da 
görüşü budur. 

Ömer (r.a)a had uygulanması gereken bir adam getirildi. Ona iki kamçı 
arası bir kamçı getirildi. Vurana: Vur, fakat koltuk altın görünmesin ve her 
azasına da hakkını ver, diye buyurdu. 

Yine Ömer (r.a)a içki içmiş birisi getirildi, o da şöyle dedi: Şirndi ben se- 
ni, sana karşı içinde bir şefkat duymayacak birisine göndereceğim. Onu Mu- 
(© b. el-Esved el-Adevi'ye gönderdi ve: Yarın sabah ona had vur, dedi. 


(1) Buhâri, Şehâdât 21, Tefsir 24. süre 3; Müslim, Liân 11, 12; Ebü Dâvüd, Talâk 27; Tir- 
mizi, Tefsir 24. süre 3; Nesâi, Talâk 37, 38; İbn Mâce, Talâk 27; Müsned, 1, 238 


Nü 2 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 281 





Omer (a) onun yanına vardığında, ona şiddetle vurmakta olduğunu gördü 
ve: Sen adamı öldürdün, ona kaç celde vurdun? diye sordu. O: Almış deyin 
ve, bunları (şiddetli vurduğun için) geri kalan yirmisinin yerine say, dedi, 

Ebu Ubeyde dedi ki: Ömer (r.a)ın: “Bunları geriye kalan yirminin yerine 
say” sözleri şu demektir: Senin ona vurduğun bu şiddetli darbeleri geriye kal. 
mış ve vurmadığın yirmi celdenin yerine say ve geri kalan yirmi celdeyi ona 
vurma. 

Bu hadisteki fıkhi inceliklerden birisi de şudur: İçki içene uygulanacak ce- 
zada vuruşlar hafiftir, 

İlim adamları hangi hadlerin vuruşlarının daha ağır olacağı hususunda fark- 
lı görüşlere sahiptirler ki, bu da bir sonraki başlığın konusunu teşkil etmek- 
tedir. 


15- Vurma Hadlerinin Şiddeti: 


Malik ve mezhebine mensub ilim adamları ile el-Leys b. Sa'd şöyle demiş- 
lerdir: Vurma bütün hadlerde birbirine eşittir ve bu vurma iz bırakmayacak 
ve iki vuruş şekli arasında ortalama olacaktır. Şafii (r.a)ın görüşü de budur. 

Ebu Hanife ve mezhebine mensub ilim adamları derler ki: Ta'zir, vurma- 
nın en şiddetli olanıdır. Zina dolayısıyla vurma, içki dolayısıyla vurmadan cla- 
ha şiddetlidir. İçki içene uygulanacak vurma cezası kazfteki vurmadan da- 
ha ağırdır. 

es-Sevri ise şöyle demektedir: Zinada vurma cezası, kazfin vurma ceza- 
sından daha şiddetlidir. Kazfin vurması ise şarab içmenin cezası olan vurma- 
dan daha şiddetlidir. 

Malik bu hususta vurmaların sayısının nass ile tesbit edildiğini delil gös- 
termiştir. Hükmü kabul edilmesi gerekenden (şeriat koyucudan) bu hadle- 
rin herhangi birisinin hafifletileceğine ya da ağırlaştırılacağına dair bir nass 
varid olmamıştır. 

Ebu Hanife ise Ömer (r.a)ın uygulamasını delil göstermiştir. Onun ta'zir 
dolayısıyla uyguladığı vurma cezası, zina dolayısıyla uyguladığı vurma ceza- 
sından daha ağırdır. 

es-Sevri de şunu delil göstermiştir: Zinanın vurma cezası sayıca daha faz- 
la olduğundan dolayı kazfin cezasından daha ağır şiddette olması imkânsız- 
dır. İçki hakkında da aynı şey söylenir. Çünkü içki ile ilgili had ictihad ile sa- 
bit olmuştur. İctihad ile ilgili meseleler ise tevkif ile sabit olmuş (nass ile tes- 
bit edilmiş) meselelerin kuvvetinde olamazlar. 
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16- Haddi Uygulama Yetkisi Kimindir? 

Yüce Allah'ın zina, şarab, zina iftirası ve buna benzer uygulanmasını 
farz kıldığı hadlerin, yöneticilerin huzurunda uygulanması gerekir. Bu had- 
di ancak imamın bu iş için seçeceği faziletli ve hayırlı kimseler uygularlar. 
Böyle bir durum ortaya çıktığı her seferinde sahabe (Allah hepsinden razı ol- 
sun) böyle yapardı. Buna sebeb, bunların yerine getirilmeleri, miktarları, uy- 
gulanacakları yerleri ve halleri itibariyle gereği gibi korunmaları gereken, uy- 
gulanan şer'i birCer) kural ve Allah'a yakınlaştırıcı birler) ibadet olmalarıdır. 
Bunlara dair şart ve hükümler aşılamaz. Çünkü müslümanın kanı ve değeri 
pek büyüktür. Mümkün olan her yolla buna gereken riayetin gösterilmesi icab 
eder. 

Sahih(ci Müslim)in rivayetine göre Hudayn b. el-Münzir Ebu Sâsân şöyle 
demiştir: Osman b. Affan'ın huzuruna Velid'in getirildiğini gördüm. Velid sa- 
balı namazını iki rek'at kıldırdıktan sonra: Size daha da kıldırayım (ını)? di- 
ye sormuş. Birileri Humran olan iki kişi aleyhine şahitlik etmişti. Humran onun 
şarab içtiğine dair, diğeri ise onu kusarken gördüğüne dair şahitlik etmişti. 
Osman (r.a) dedi ki: Onun kusmasının tek sebebi içmiş olmasıdır. Sonra da: 
Ey Ali! Kalk, buna sopa vur, dedi. Ali: Ey Hasan! Kalk, ona sopa vur, dedi. 
Bu sefer el-Hasen -bu sözlerinden rahatsız gibi- şöyle dedi: Bunun nimetin- 
den istifade eden kimse külfetine de onun katlanmasını iste! Bunun üzeri- 
ne: Ey Abdullah b. Ca'fer kalk, buna sopa vur, dedi. O da ona sopa vurma- 
ya başladı, Ali (r.a) da sayıyordu... 

(Buna dair açıklamalar) daha önceden el-Maide Süresi'nde de geçmişti. 
Şimdi Osman (r.a)ın, İmam Ali'ye: Kalk, ona sopa vur, demesi üzerinde dik- 
katle düşünelim. 


17- Zina ve Kazfte Sopa Cezasının Sayısı Nass ile Tesbit Edilmiştir: 


Yüce Allah zina ve kazfte sopa cezalarının sayısını nass ile tesbit etmiş bu- 
lunmaktadır. İçki içmenin cezasının seksen sopa olduğu da Ömer (r.a)ın As- 
hab-ı Kiram'ın huzurunda -el-Maide Süresi'nde (5/93. âyet, 9. başlıkta) geç- 
tiği üzere- tesbit edilmiş bulunmaktadır. O halde bütün bu hususlarda tes- 
bit edilmiş olan bu had aşılamaz. 

İbnu'l-Arabi der ki: “Bunun böyle olması, insanların peşi peşine kötülük 
işlememeleri, masiyetlerin onlara tatlı görünmemeleri halinde böyledir. Ta 
ki insanlar kötülük işlemeye alışmasınlar ve sürekli kendilerini masiyet işle- 
meye vermesinler. İşledikleri münkerden birbirlerini nehyetmeyecek bir 


(4) Müslim, Hudüd 38; İbn Mâce, Hudüd 16; Müsned, I, 140, 144. 
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hale döşmesinler. Bu hale geldikleri takdirde, o vakit hadleri ağırlaştırmak 
kaçınılmaz bir hal alır. Günahın daha fazla işlenmesi dolayısıyla had de art- 
urılır. Ömer (r.a)a Ramazanda sarhoş olmuş bir kişi getirilir, ona yüz değnek 
vurur, Bunun sekseni içki içme haddi idi, yirmisi de Ramazan ayının saygın- 
lığını çiğnemesi dolayısıyla idi. İşte bu şekilde işlenen suçun ağırlığı ve çiğ- 
nenen saygınlıkların ileri derecede olması halinde de cezaların arttırılması ge- 
rekmektedir. Bir adam küçük bir çocukla oynaşınca vali ona üçyüz kamçı vur. 
muştu. Malik bunu haber alınca, buna karşı bir tepki göstermedi. Peki ya hi- 
zim şu çağımızda saygınlıkların nasıl çiğnendiğini, masiyetlerin nasıl önem- 
senmediğini, münkerlerin açıkça işlenip hadler karşılığında rüşvet alınarak 
satıldıklarını ve hakimlerin huzurunda kölelerin hadleri uyguladıklarını gör- 
müş olsaydı, hiç şüphesiz kahrından ölür, kimseyle oturmazdı. Hasbunallah 
ve ni'mel-vekil (Allah bize yeter! O.ne güzel vekildir!” 


Derim ki: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya belki de bundan dolayı iç- 
ki haddi seksen sopaya ulaşıncaya kadar arttırılmıştır. Darakuini rivayet 
ediyor: Bize Kadı el-Huseyn b. İsmail anlattı: Bize Ya'kub b, İbrahim ecd- Dev- 
raki anlattı. Bize Safvan b. İsa anlattı, bize Üsame b. Zeyd, ez-Zühri'den an- 
latt. ez-Zühri dedi ki: Bana Abdu'r-Rahman b. Ezher haber verdi. Dedi ki: 
Huneyn günü Rasülullah (sav)ı insanlar arasından geçerek Halid b. el-Velid'in 
evini sorduğunu gördüm. Huzuruna sarhoş birisi getirildi. Rasölullah (sav) 
yanında bulunanlara söyleyince, onlar da ellerinde bulunanlarla onu vurdu- 
lar. Rasülullah (sav) da onun üzerine toprak atu. Sonra Ebubekir (r.a)ın hu- 
zuruna sarhoş birisi getirildi. O günlerde onların vurdukları ceza miktarını 
tesbit euneye çalıştı ve kırk sopa vurdu. ez-Zühri dedi ki: Sonra bana Humeyd 
b. Abdu'r-Rahman, İbn Vebra ek-Kelbi'den şöyle dediğini nakletti; Halid b. 
el-Velid beni Ömer'e gönderdi, yanına vardım. Huzurunda Osman b. Affan, 
Abdu'r-Rahman b. Avf, Ali, Talha ve ez-Zübeyr vardı. Onunla birlikte mes- 
cidde yaslanmış oturuyorlardı. Dedim ki: Halid b. el-Velid beni sana gönder- 
di, onun sana selamı var, diyor ki: İnsanlar içki içmeye iyiden iyiye alıştılar. 
Onun cezasını da önemsemez oldular. Ömer dedi ki: İşte bunlar senin ya- 
nında bulunuyorlar, haydi onlara sor. Ali dedi ki: Görüşümüze göre sarhoş 
olan bir kimse hezeyana başlar. Hezeyana başladı mı iftira eder, İftira eden 
kimseye de seksen sopa ceza uygulanmalıdır. Bunun üzerine Ömer dedi ki: 
Arkadaşına onun bu söylediklerini tebliğ et. Bunun üzerine Halid de seksen 
sopa vurdu, Ömer de seksen sopa ceza uyguladı. Ömer (r.a)ın huzuruna böy- 
le bir işi yanılarak işlemiş zayıf bir kimse getirildi mi kırk celde vururdu. Os- 
man da aynı şekilde kimine seksen, kimine kırk sopa vururdu.” 


(1) Dörakutni, II, 157 
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Peygamber (sav)ın ashabı azarlayıcı bir üslupla: “Eğer hilalin gözükme- 
si gecikmiş olsaydı, ben de size daha fazla (oruç tuttururdum)" ) sözleri de 
bu kabildendir. Çünkü onlar (Peygamber efendimize uyarak) aralıksız Oruç 
tutmaktan vazgeçmemişlerdi. Bir rivayette de şöyle buyurmuştur: “Eğer ay 
uzayıp gitmiş olsaydı, sizinle öyle aralıksız bir oruç tutardık ki, bu konuda 
gereksiz yere işi sıkı tutanlar, böyle sıkı tutmalarından vazgeçeceklerdi.”(2) 

Hamid b. Yahya, Süfyan'dan, o Mis'ar'dan, o Atâ b. Ebi Mervan'dan riva- 
yeline göre Ali, Necaşi'ye içki dolasıyla yüz celde vurmuştur. Bunu Ebu Ömer 
(b. Abdi'l-Berr) zikretmiş, ancak sebebini belirtmemiştir. 


18- Şefkat ve Merhamet Allah'ın Hadlerinin 
Uygulanmasına Engel Olmamalıdır: 


Yüce Allah'ın: “Allah'a ve âhiret gününe iman etmiş kimseler iseniz, Al- 
lah'ın dini hususunda her ikisine de acıyacağınız tutmasın” buyruğu şu 
demektir: Kendilerine had uygulanacak olanlara şefkat duyarak hadleri uy- 
gulamaktan uzak durmayınız. Acıtmayacak bir şekilde vuruşlarınızı hafiflet- 
meyiniz. 

Tefsir âlimlerinin büyük çoğunluğunun açıklaması bu şekildedir. 

eş-Şa'bi, en-Nehai ve Said b. Cübeyr de “Allah'ın dini hususunda her iki- 
sine de acıyacağınız tutmasın” buyruğu hakkında şöyle demişlerdir: Vur- 
ma ve celde cezasının uygulanması sırasında demektir. Ebu Hureyre (r.a) de- 
di ki: Bir yerde, bir haddin uygulanması, o yerin ahalisi için kırk günlük yağ- 
mur yağmasından daha hayırlıdır. © Daha sonra bu âyet-i kerimeyi okudu. 

“Ra'fet acımak)”; rahmetten daha ince bir duygudur. 


Bu kelime “feale” vezninde elifin üstün telaffuzu ile; (4) şeklinde 
okunduğu gibi, “fe'âle” vezninde; ( üi,) diye de okunmuştur. Böylelikle bu 
kelimenin üç türlü söylenişi bulunmaktadır, hepsi de mastardır. En meşhur 
olanı birincisi (“elifin sâkin okunuşu)dır. Bu da kalbi incelip merhamet duy- 
ma halini anlatan; («4455 )dan gelmektedir. Elif sâkin ve medli olarak; 
Cuist) şekillerinde söylenir. “Calls, al): Üzüntü, keder” gibi. 
Cyahyu GEN ) ise; ona ra'fet duydum, demektir. Raüf, yüce Allah'ın sıfat- 
larından olup, şefkatli ve çok merhametli demektir. 


(1) Buhâri, Savm 49, Hudüd 42, Temenni 9, İ'tisâm 5; Müslim, Siyâm 57; Dârimi, Savm 14; 
Müsned, I, 281, 516. 

(2) Buhâri, Temenni 9; Müslim, Siyâm 59-60; Müsned, II, 124, 193, 200, 253. 

(3) Nesâi, Kat'u's-Sârik 7; ayrıca bu manada Rasülullah (sav)a menfi bir hadis olarak: Ne- 
#l1, aynı yer; İbn Mâce Hudüd 3; Müsned, II, 362, 402. 
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19- “Allah'ın Dini” Allah'ın Hükmüdür: 


Yüce Allah'ın: “Allah'ın dini hususunda” buyruğu, Allah'ın hükmü hu- 
susunda anlamındadır. Nitekim yüce Allah hir başka yerde şöyle buyurmak- 
tadır: “Yoksa o hükümdarın dinine göre kardeşini alıkoyabilecek değildi." 
(Yusüf, 12/76) Burada “hükümdarın dini"nden kasıt, onun hükmüdür. 

“Allah'ın dini hususunda” buyruğunun Allah'a size emretmiş ve şeriat kıl 
mış olduğu hadierin uygulanmasında, Allah'a itaat hususunda... diye de açık 
lanmıştır. 

Daha sonra yüce Allah bu hususta onların kararlılık göstermeleri gerek- 
tiğini hatırlatmak ve teşvik etmek üzere: “Allah'a ve âhiret gününe iman edi. 
yorsanız diye” buyurmaktadır. Bu ifade bir işe teşvik etmek istediğiniz bir 
kimseye: Eğer adamsan bu işi yap, demeye benzer. Yiğit adamların yapma 
ları gereken iş budur, demektir. 


20- Mü'minlerden Bir Kesim Cezanın Uygulanışına Tanık Olmalıdır: 


“Mü'minlerden bir topluluk da azaplarına tanık olsunlar" buyruğu ile 
ilgili olarak şöyle denilmiştir: Cezanın uygulanışına te'dib edilmeyi hakeden- 
lerden başkaları tanık olmaz. 

Mücahid dedi ki: Bir adamdan, bin kişiye kadar; İbn Zeyd de; Zina huk- 
kında şahiıtliğe kıyas ederek dört kişinin hazır olması kaçınılmazdır, demiş- 
tir. Çünkü bu da onunla ilgili bir husustur. Malik, el-Leys ve Şafii'nin de gö- 
rüşü budur. 

İkrime ve Atâ ise şöyle demektedirler: İki kişinin şahitlik etmesi kaçınıl- 
mazdır. Malik'in meşhur görüşü de budur. Çünkü o bunu bir şahitlik konu- 
su olarak değerlendirmiştir. 

ez-Zühri: Üç kişi demiştir. Çünkü çoğul kipinin asgari miktarı o kadardır. 
el-Hasen de: Bir ve daha yukarısı demiştir, yine ondan on kişi dediği de ri- 
vayet edilmiştir. er-Rabi' ise üçten fazla olmalıdır, demiştir. 


Mücahid'in delili yüce Allah'ın: “Onların herbir kesiminden bir topluluk 
da... kalmalı değil miydi?” (et-Tevbe, 9/122), “Eğer mü'minlerden iki top- 
luluk birbirleri ile çarpışırlarsa...” (el-Hucurat, 49/9) buyruklarıdır. Bu ise 
iki adamın dövüşmesi hakkında nâzil olmuştur. O halde yüce Allah'ın: 
“Mü'minlerden bir topluluk da azaplarına tanık olsunlar” buyruğunda da 
böyle olmalıdır. Birden, bine kadar sayıdaki kimseye de “tâife (meâlde; 
topluluk)” adı verilir. İbn Abbas ve İbrahim de böyle demişlerdir. 

Ebu Berze el-Eslemi de zina edip çocuk doğurmuş bir cariyesinin üzeri- 
ne bir elbise örttükten sonra, oğluna; iz bırakmayacak, hafif te olmayıp fa- 


288 İMAM KURTUBİ Cüz: 18; Süre: 24 


e Gİ lm — 





kal avılacak şekilde elli sopa vurmasını emretti. Bir topluluk da çağırdıktan 
sonra: “Mü'minlerden bir topluluk da azaplarına tanık olsunlar” buyru- 
gunu okudu. 


21- Cezanın Uygulanması Esnasında Topluluğun 
Hazır Bulunmasından Maksat Nedir?: 


Topluluğun hazır bulunmasındaki maksadın ne olduğu hususunda fark- 
lı görüşler vardır. Acaba bundan kasıt zina edenlere sert davranıp herkesin 
huzurunda onların azarlanması mıdır ve bu, hem ceza uygulananları bu suç- 
(an uzaklaştırıp hazır bulunanların da bununla öğüt alarak, bundan dolayı 
uzak kalmaları, buna dair haberin yaygınlaşarak geride kalanların da bun- 
dan ibret almaları mıdır? Yoksa bu cezanın uygulandığı kimselere tevbe et- 
meleri ve ilahi rahmete nâil olmaları için midir? Bu hususta ilim adamlarının 
iki görüşü vardır: 


22- Zina Suçunun Ağırlığı: 


Huzeyfe (r.a)dan gelen rivayete göre o Peygamber (sav)ın şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedir: “Ey insanlar topluluğu! Zinadan uzak durunuz. 
Çünkü onda altı tane kötü haslet vardır. Bunların üçü dünyada, üçü âhiret- 
tedir. Dünyadakiler şunlardır: Zina güzelliği giderir, fakirliğe sebeb olur, öm- 
rü kısaltır. Ahiretteki kötü hasletlere gelince: (İlâhi) gazabı, kötü bir şekilde 
hesaba çekilmeyi ve cehennemde de ebedi kalmayı gerektirir.” 9 


Enes'ten rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Her cuma iki 
defa ümmetimin amelleri bana sunulur. Allah'ın zina edenlere gazabı pek şid- 
detlidir.” 


Yine Peygamber (sav)dan şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Şa'ban ayının 
onbeşinci gecesinde yüce Allah ümmetime (rahmet nazarıyla) bakar. Allah'a 
hiçbir şeyi ortak koşmamış her mü'mine mağfiret buyurur. Beşi müstesnâ: Si- 
hirbaz, kâhin, anne-babasına karşı gelen, içkici ve zina üzere ısrar eden." 


(1) İbnu'l-Cevzi, el-Mevzĝát, HI, 107-8'de mevzü (uydurma) olduklarını belirtmektedir. 

(2) Bu anlamda tesbit edemedik. Ancak, ametlerin yüce Allah'a her pazartesi ve perşem- 
be günü arzedildiğine dair rivâyetler için bk.: Müslim, Birr 35, 36; Ebâ Dâvüd, Savm 
59; Tirmizi, Savm 43; Dârimi, Savm 41; Muvatta’, Husnu'l-Huluk 18; Müsned, 11, 268, 
329, 484, V, 200, 201, 205, 209. 

(3) Bu hadisi de bu lTafzıyla teshir edemedik. “Şaban ayının onbeşinci gecesinde yüce Al- 
lahun, müşrik ya da kardeşine kin besleyenlerin dışındakilere mağfiret edeceğine da- 
i” sihhat mertebesine ulaşamayan bazı rivâyetler için bk. el-Heysemi, Mecmau'z-Ze- 
vâid, VIII, 65. 
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3. Zina eden erkek ancak zina eden veya müşrik olan bir kadını 
nikâh edebilir. Zina eden kadını da ancak zina eden veya müş- 
rik olan bir erkek nikâhlayabilir. Böylesi mü'minlere haram kı- 
lınmıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyetin Anlamı: 


İlim adamları bu âyetin anlamı hususunda, altı türlü te'vil olunubileceği- 
ni söyleyerek, farklı görüşler belirtmişlerdir: 

1- Bu âyetten maksat, zinanın ne kadar çirkin ve ne kadar kötü olduğu- 
nu, mü'minlere de kesinlikle haram kılınmış olduğunu anlatmaktır. Bu an- 
lamın önceki buyruklarla da ilişkisi gayet güzel ve beliğdir. Yüce Allah: “An- 
cak... nikâh edebilir” buyruğu ancak böyle birisi ile ilişki kurabilir demek- 
tir. Burada nikâh, cima manasına kullanılmış olur. Bunun hem erkek, hem 
kadın için ayrı ayrı söz konusu edilmesi ise, mübalağa ve her iki tarafı da bu 
hususta sorumlu tutmak manasındadır. 

Daha sonra fazladan bir de müşrik kadın ile müşrik erkeği de zikretmek- 
tedir ki, şirk zinaya göre masiyetler arasında daha genel bir masiyettir. Bu- 
nun da anlamı şöyle olur: Zina eden bir kimse, zina ettiği vakit ya müslüman- 
lardan zina eden bir kadın ile ilişki kurmaktadır, veya ondan daha güzel müş- 
riklerden bir kadın ile ilişki kurmaktadır. 


İbn Abbas ve yakın öğrencilerinden bu âyet-i kerimedeki “nikâh” lafzı- 
nın ilişki kurmak ve cima manasına olduğunu söylediği rivayet edilmiştir. 


ez-Zeccâc bunu kabul etmeyerek şöyle der: Yüce Allah'ın Kitabında ni- 
kâh lafzı ancak evlendirmek, evlenmek manasına kullanılmıştır. 

Ancak durum dediği gibi değildir. Kur'ân-ı Kerim'de: “Ondan sonra baş- 
ka bir koca ile nikâhlanmadıkça” (el-Bakara, 2/230) diye buyurulmaktadır. 
Peygamber (sav) da bunun (nikâhlanıp, evlenmek suretiyle) ilişki kurmak an- 
lamında olduğunu beyan etmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden el- 
Bakara Süresi'nde (2/230. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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Taberi de bu te'vile uygun bir rivayeti Said b, Cübeyr, İbn Abbas ve İk- 
rime'den nakletmektedir. Ancak bu rivayeti tamamlayıcı da olmayan, sonu- 
ca da gölürmeyen bir şekilde kaydetmiştir. el-Hatabi de bu görüşü İbn Ab- 
bas'tan nakletmiş ve bunun anlamının ilişki kurmak olduğunu belirtmiştir. Ya- 
ni bu zina, ancak bir zaniye ile yapılır. Bu da her iki tarafın da zina etmiş ola- 
cağını ifade eder. Bu bir görüş. 

2- Ebü Dâvüd ve Tirmizi'nin rivayetine göre Amr b. Şuayb babasından, o 
dedesinden rivayet ettiğine göre Mersed b. Ebi Mersed Mekke'deki esirleri 
taşır (Medine'ye getirir, kurtarır)dı. Mekke'de “Anak” diye adlandırılan bir fa- 
hişe vardı, bu da onun dostu idi. Mersed dedi ki: Peygamber (sav)a gelip de- 
dim ki: Ey Allah'ın Rasülü! Anak'ı nikâhlayayım mı? Bir süre sustu, bana ce- 
vap vermedi. Bunun üzerine: “Zina eden kadını da ancak zina eden veya 
müşrik olan bir erkek nikâhlayabilir” buyruğu nazil oldu, beni çağırdı ve 
bana bu âyeti okuduktan sonra: “Onu nikâhlama” dedi.D 

Ebü Dâvüd'un lafzı bu şekildedir, Tirmizi'nin rivayeti ise daha eksiksiz- 
dir. 

el-Hattabi dedi ki: Bu hüküm o kadına hastır, çünkü o kadın kâfir idi. Zi- 
na eden müslüman bir kadının nikâh akdi feshedilmez. 


Bu görüşe göre de bu âyet-i kerime müslümanlardan özel bir kişi hakkın- 
da inmiştir. Bu kişi, zinakâr fahişelerden olup Um Mehzül diye bilinen bir ka- 
dını nikâhlamak için izin istemişti. Bu kadın, (kendisiyle evlenecek olanın) 
nafakasını karşılamayı da taahhüt etmişti. Bunun üzerine yüce Allah bu 
âyeti indirdi. 9 Bu görüşü Amr b. el-Âs® ile Mücâhid ifade etmiştir. 

4- Bu âyet-i kerime, Suffa ashabı hakkında nâzil olmuştur. Bunlar muha- 
cirlerden olup Medine'de evleri, aşiretleri yoktu. Mescidin suffasında yerleş- 
mişlerdi. Dörtyüz kişi idiler. Gündüzün rızık peşinde koşar, geceleyin de suf- 
fada kalırlardı. Medine'de de açıktan açığa fuhuş işleyen fahişeler vardı. Bun- 
ların elbiseleri ve yemekleri pek çoktu. Suffadakiler bunlarla evlenip onla- 
rın meskenlerinde barınıp yemeklerinden yiyip elbiselerinden giyinmek is- 
tediler. Bu âyet-i kerime onları böyle bir duruma düşmekten korumak üze- 
re nâzil olmuştur. Bu açıklamayı da İbn Ebi Salih yapmıştır. 


5- ez-Zeccac ve başkası bu görüşü el-Hasen'den nakletmişlerdir. Buna gö- 
re o şöyle demiştir: Burada kasıt, kendilerine zina haddi uygulanmış, zina 
eden erkek ve kadındır. O şöyle demiştir: Bu yüce Allah'ın bir hükmüdür. 


(1) Ebâ Dâvüd, Nikâh 4: Tirmizi, Tefsir 24. süre 1; Nesâi, Nikâh 12. 

(2) Müsned, Il, 159, 225; Hakim, el-Müstedrek, Il, 396; Beyhaki, Sünen, VII, 246. 

(3) İbnu'l-Arahi, Akkömu'l-Kur'ân, NI, 1328'de, İbn Ömer demektedir. Hadisin (yukarıda 
gösterilen kaynaklarda) râvisi ise Abdullah b. Amr h. el-Âs'tır. Ashabdan bu görüşü ifa- 
de edenin o olması daha uygun geliyor. 
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Zina baddi uygulanmış bir erkeğin, zina haddi uygulanmış bir kadından Düş 
kasıyla evlenmesi caiz değildir. İbrahim en-Nehai de buna yakın görüş be- 
littmiştir. 

Ebü Dâvüd'un, Musannef'inde (Sünen'inde) kaydedildiğine göre Ebu 
Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Zina edip had uygu- 
lanmış bir erkek ancak kendisi gibi olanı nikâhlayabilir.” 

Rivayete göre had uygulanmış bir kimse, had uygulanmamış bir kadın ile 
evlenmiş, Ali (r.a) da onları birbirlerinden ayırmıştır. İbnu'l-Arabi der ki: Bu 
naklen sabit olmadığı gibi, aklen de sahih olmayan bir husustur. Erkekler ara 
sından had uygulanmış birisinin yalnızca had uygulanmış kadınları nikâhlayu 
bileceğini söylemek doğru olabilir mi? Bu hangi rivayete dayanarak kabul edi- 
lebilir ve şeriatteki hangi asli hüküm, bu kıyasın dayanağını teşkil edebilir? 

Derim ki: el-Kiya Cel-Herâsi) bu görüşü aynı zamanda Şafii mezhebine 
mensub kimi müteahhir fakihlerden de nakletmiş ve zina eden bir erkek eğer 
zina etmeyen bir kadın ile evlenecek olursa, âyetin zahiri gereğince birbir 
lerinden ayrılacaklarını belirtmişlerdir. el-Kiyâ der ki: Ancak bu zahir ile amel 
etmektir. Bu görüşü kabul eden bir kimsenin zina eden bir erkeğin, müşrik 
bir kadınla evlenmesini de caiz kabul etmesi, zina eden bir kadının du 
müşrik bir erkekle evlenmesini caiz kabul etmesi gerekir. Bunun caiz olma- 
sı ise son derece uzak bir ihtimaldir ve hatta bu büsbütün İslâm'dan çıkış- 
tır. Hatta bunlar bazen şunu da söylerler: Âyet-i kerime zina eden kadın hak- 
kında değil de özel olarak müşrik erkeğin nikâhlanması hususunda neshe- 
dilmiştir. 

6- Âyet-i kerime neshedilmiştir. Malik, Yahya b. Said'den, o Said b. el-Mü- 
seyyeb'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Zina eden erkek ancak zina 
eden veya müşrik olan bir kadını nikâh edebilir. Zina eden kadını da an- 
cak zina eden veya müşrik olan bir erkek nikâhlayabilir” buyruğu hakkın- 
da(Said b. el-Müseyyeb) dedi ki: Bu âyet-i kerimeyi daha sonra gelen: “İçi- 
nizden evli olmayanları... evlendirin” (en-Nur, 24/32) âyeti neshetmiştir. İbn 
Amr da böyle demiştir. O dedi ki: Zina eden kadın da müslümanların evli ol- 
mayan (duDları arasına girer. 


Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: İlim adamlarının çoğunluğu bu görüşü be- 
nimsemişlerdir. Fetva verme ehliyetine sahip kimseler de şöyle derler: Bir ka- 
dın ile zina eden bir kimse o zina ettiği kadın ile evlenebileceği gibi başka- 
sı da onunla evlenebilir. Bu İbn Ömer'in, Salim'in, Cabir b. Zeyd'in, Atâ, Ta- 
vüs ve Malik b. Enes'in görüşü olduğu gibi, Ebu Hanife ve mezhebine men- 
sup ilim adamlarının da görüşüdür. 


(1) Ebâ Dâvüd, Nikâh 4; Müsned, H, 324. 


270 İMAM KURATUBİ Cüz. 18; Süre 24 





Şafii der ki: Bu âyet hakkında söylenecek söz Said b. el-Müseyyeb'in sö- 
zü gibidir. Allah'tan yanılmayacağımı ümit ederek söylüyorum ki, bu âyet 
mensuhtur. 

İbn Aliyye dedi ki: Bu âyet-i kerimede müşriklerden söz edilmesi bütün 
bu yaklaşımları zayıf kılmaktadır. İbnu'l-Arabi der ki: Bence uygun görüş şu- 
dur: Nikâh lafzı ile ya İbn Abbas'ın dediği gibi, ilişki kurmak kastedilmiştir, 
yahutda akit. Eğer ilişki kurmak kastedilmiş ise bunun manası: Bir zina an- 
cak zaniye bir kadın ile yapılır. Bu da şu demektir: Erkek de, kadın da her 
iki taraf da zinakârdır. Buna göre âyetin takdiri de şöyle olut: Zinakâr bir ka- 
dın ile ilişki kurmak, ancak zina eden bir erkeğin yahut müşrik bir erkeğin 
işidir. Bu açıklama İbn Abbas'tan rivayet edilmektedir ve sahih bir manadır. 

Eğer: Baliğ bir kimse bir kız çocuğu ile yahut akıllı bir kişi deli birisi ile 
yahut uyuyan bir kişi uykuda olan bir kadın ile zina edecek olursa, bu sade- 
ce erkek tarafından bir zinadır ve bu erkek zaniye olmayan birisini nikâhla- 
mış (ilişki kurmuş) olmaktadır. O takdirde daha önce geçen maksadın dışı- 
na çıkılmış olmaktadır denilirse, cevabımız şu olur: Bu, her bakımdan bir zi- 
nadır. Şu kadar var ki onlardan birisinden had düşer, diğerine ise uygulanır. 

Şâyet “nikâh” lafzı ile akit kastedilmiş ise buyruğun anlamı şöyle olur: Zi- 
na etmiş bir kadın ile evlenip de, hamile olup olmadığını anlamadan onun- 
la gerdeğe giren bir kimse zina eden kişi gibidir. Ancak bu hususta ilim adam- 
larının ihtilâf: dolayısıyla ona had uygulanmaz. Şâyet böyle birisi ile nikâh 
akdi yapıp da onun hamileliği ortaya çıkıncaya kadar, onunla gerdeğe gir- 
meyecek olursa, icma ile bu akit caizdir. 

Bir diğer görüşe göre âyet-i kerimenin maksadı, zina eden bir erkek, za- 
niye bir kadından başkasıyla evlenemez, demek değildir. Çünkü böyle biri- 
sinin zaniye olmayan bir kadın ile evlenmesi de düşünülebilir. Ancak mana 
şöyle olur; Zaniye bir kadın ile evlenen bir kimse de zanidir. Sanki: Zaniye 
kadını ancak zina eden erkek nikâhlar, denilmek istenmiş ve ifadelerde la- 
fızlar yer değiştirmiştir. Bu da şu demektir: Zaniyeyi ancak onun zinasına ra- 
zi olan bir erkek nikâhlayabilir. Böyle bir şeye de ancak kendisi zina ediyor 
ise razı olur. 


2- Zaniye Kadın İle Evlenmek Sahihtir: 

Bu âyet-i kerimede zaniye ile evlenmenin sahih olduğuna delil vardır. Ay- 
nı şekilde evli birisinin hanımı zina edecek olursa, nikâh fâsid olmaz. Koca 
du zina edecek olursa, hanımı ile olan nikâhı fâsid olmaz. Bu açıklama ise 
âyet-i kerimenin mensüh olduğunu kabul etmeye binâendir. Âyetin muhkem 
olduğu da söylenmiştir, bu da ileride gelecektir. 


Nü EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 271 





3- Zina Eden Erkek ve Kadının Biribirleriyle Evlenmeleri: 

Rivayete göre Ebubekir (r.a) döneminde bir adam bir kadın ile zina etti, 
iler ikisine de yüzer sopa had uyguladıktan sonra olduğu yerde onlari birbir 
leriyle evlendirdi ve sonra da onları bir sene sürgüne gönderdi. Benzeri bir 
uygulama Ömer, İbn Mes'ud ve Câbir (r.anhum)dan da rivayet edilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bunun başı zina, sonu nikâhla bitmiştir. 

Buna şöyle bir örnek gösterilebilir: Bir adam birisinin bahçesinden mey 
ve çalar, sonra bahçe sahibine gider. O çaldığı meyveyi ondan satın alır. Çal- 
ması haram, satın alması helâldir. 

Şafii ve Ebu Hanife bu görüşü kabul etmişler ve suyun (zinanın) hurmi- 
yetinin olmadığı görüşünü benimsemişlerdir.(0 

İbn Mes'ud (r.a)dan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bir adam, bir ka- 
dın ile zina eder, sonra da onu nikâhlayacak olursa, her ikisi de ebediyyen 
zinakârdırlar. İşte Malik de bu görüşü kabul etmiştir. Onun görüşüne göre 
o fasit olan suyundan rahminin temizliğini anlayıncaya kadar onu nikâhla- 
yamaz. Çünkü nikâhın kendine göre bir hürmeti (saygınlığı) vardır. Onun say- 
gınlığından birisi de nikâh dolayısı ile helâl olan suyun, zina suyunun üze- 
rine dökülmemesi ve böylelikle haramın helâla, hakir ve bayağı halin suyu- 
nun, şerefli halin suyu ile karışmamasıdır. 


4- Zinakâr Bilinen Bir Kimsenin Böyle Olmadığı İntibaını 
Vererek Evlenmesinin Hükmü: 

İbn Hüveyzimendâd der ki: Zina veya fasıklık türlerinden bir başkası ile 
bilinen ve bunu açıktan işleyen bir kimse, şâyet namus ve iffet ehli bir aile- 
nin kızı ile evlenir de kendisi hakkında onları aldatacak (namus ehli birisi ol- 
duğunu gösterecek) olursa, onunla birlikte kalmak yahut ondan ayrılmak hu- 
susunda muhayyerdirler. Çünkü bu da kusurlardan bir kusur gibidir. İbn Hü- 
veyzimendâd bu görüşüne Peygamber (sav)ın: “Zinakâr ve bundan dolayı had 
cezası uygulanmış olan bir kimse ancak kendisi gibi olanı nikâhlayabilir”** 
hadisini delil göstermiştir. 

İbn Hüveyzimendâd der ki: Hadiste had cezası uygulanmış birisinin söz 
konusu edilmesinin sebebi, fasıklıkla meşhur olmasıdır. İşte evlenmesi ha- 
linde eşinden ayrılması icab eden kişi budur. Fâsıklıkla meşhur olmayan ki- 
şi hakkında bu hüküm söz konusu değildir. 


(1) Yani evlilik sebebiyle sabit olan bir takım haramlar zina sebebiyle sahit olmaz. 
(2) Birinci başlıkta geçmiş olan bu hadisin kaynakları da orada gösterilmişti. 
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5- Âyetin Muhkem Olmadığını Söyleyenler ve 
Bu Görüşün Bazı Hükümlere Etkisi: 

Mütekaddiminden bir kesim şöyle demiştir: Âyet-i Kerime nesh edilmiş de- 
ğildir. Bunlara göre zina eden bir kimsenin kendisi ile hanımı arasındaki ni- 
kâhı fasid olur, Kadın zina edecek olursa, kendisi ile kocası arasındaki ni- 
kâhı da fasid olur. Bunlardan bir topluluk da şöyle demiştir: Bu yolla nikâh 
fesh olmaz, ancak kocaya hanımı zina ettiği takdirde karısını boşaması em- 
redilir. Boşamayacak olursa, günahkâr olur. Ne zina eden bir kadınla, ne zi- 
na eden bir erkekle evlenmek caizdir. Ancak tevbe açıkça tesbit edilecek olur- 
sa, O lakdirde nikâhlanmak caiz olur. 


6- Mü'minlere Fahişelerle Evlenmek Haramdır: 

“Böylesi mü'minlere haram kılınmıştır.” Yani bu gibi fahişeleri nikâh- 
lamak mü'minlere haramdır. Kimi te'vil âlimleri şunu iddia ederler: Böyle fa- 
hişelerle nikâhlanmayı yüce Allah, Muhammed (sav) ümmetine haram kılmış- 
ur. Bu türden kadınların en meşhurlarından birisi de Anâk diye bilinen ka- 
dındır. 


7- İslâm ve Harb Diyarında Zinanın Hükmü: 

Yüce Allah Kitab-ı Kerim'inde zinayı haram kılmıştır. Erkek nerede zina 
ederse etsin, ona had uygulanmalıdır. Malik, Şafii ve Ebu Sevr'in görüşü bu- 
dur. Re'y ashabı ise müslüman bir kimse eğer Dar-ı Harb'de eman ile bulu- 
nur da orada zina ettikten sonra İslâm diyarına çıkıp gelecek olursa, ona had 
uygulanmaz. 

İbnu'l-Münzir der ki: Dar-ı Harb ile Dar-ı İslam arasında fark yoktur. Kim 
zina ederse, ona had uygulanır. Bu yüce Allah'ın: “Zina eden dişi ile zina 
eden erkeğin her birine yüzer değnek vurun” buyruğunun zahirinin bir ge- 
reğidir. 
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4. Muhsan hanımlara iftira edenler, sonradan dört şahit getirme- 
seler o kimselere seksener (değnek) vurun ve şahitliklerini ebe- 
diyyen kabul etmeyin. Onlar fâsıkların tâ kendileridir. 

5. Ancak bundan sonra tevbe edenler ve ıslâh olanlar müstesnâ, 
Şüphesiz Allah günahları bağışlayandır, rahmet edendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmialtı başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Bu âyet-i kerime zina iftirasını yapanlar hakkında inmiştir. Said b. Cübeyr 
dedi ki: Bu âyetin iniş sebebi mü'minlerin annesi Âişe (r.anhâ) hakkında söy- 
lenenler olmuştur. 

Bir diğer görüşe göre bu âyet-i kerime özel olarak o olay hakkında de. 
čil, genel olarak zina iftirasında bulunanlar sebebiyle nâzil olmuştur. tbnu'l- 
Münzir dedi ki: Rasülullah (sav)ın haberleri arasında iftiraya açıkça delâlet 
eden bir haber bulamamaktayız. Ancak yüce Allah'ın Kitabı bu konuda yv- 
terli olup başkasına ihtiyaç bırakmamaktadır ve haddi gerektiren kazfin var 
olduğuna delil teşkil etmektedir, ilim ehli de bu hususta icmâ' halindedirler, 


2- İftirânın Sözlük Anlamı: 


aneo 


Yüce Allah'ın: (öy iğ): iftira edenler” buyruğu ile seb edenler, sö- 
venler kastedilmektedir. Bu kelime için “ram'ı" ismi istiâre olarak kullanıl- 
mışur. Çünkü bu, sözlü olarak eziyet vermek anlamındadır. Nitekim en-Nâ- 
biğa şöyle demiştir: 


a ps Li mr 
“Dilin yarası, elin yarası gibidir.” 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
iler işle Rİ ayn çala a ES Çİ gi 


“Benim de babamın da uzak olduğu bir hususta bana iftirada bulundu, 
O kuyu sebebiyle bana iftira etti.” 
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Buna “kaz” adı da verilir. Hadis-i şerifte geçen: “İbn Ümeyye hanımını, 
Şerik b. es-Sahımâ ile (zina eumekle) kazfetti (suçladı)” hadisinde de bu ifa- 
de kullanılmıştır. 0) 


3- İffetlilere İftira: 

Yüce Allah, kadınları -bu açıdan- daha önemli olduklarından, böyle bir 
fiili işledikleri iftirası nefisleri daha bir yaralayıcı ve daha çirkin olduğundan 
dolayı bu âyet-i kerimede söz konusu etmiştir. Erkeklere böyle bir iftirada 
bulunmak da mana itibariyle âyetin hükmüne girmektedir. Ümmet de bu hu- 
susta icmâ" etmiştir. Bu da yüce Allah'ın domuz etinin haram olduğunu 
nass ile bildirmekle birlikte, yağının, kıkırdaklarının ve benzerlerinin de ma- 
na itibariyle benzemeleri ve icmâ' dolayısıyla (o hükme) dahil olmasına ben- 
zemektedir. 


ez-Zehravi'nin naklettiğine göre buyruk, muhsan olan kişiler anlamında- 
dır. Dolayısıyla bu kelime lafzı itibariyle erkekleri de, kadınları da kapsamak- 
tadır. Buna delil yüce Allah'ın: (LA e enli): Kadınlardan muhsan 
olanlar da...” (en-Nisâ, 4/24) buyruğu da buna delildir. 

Bir topluluk da şöyle demiştir: “Muhsana" ile kasıt ferclerdir. Nitekim yü- 
ce Allah: “(yr ele! A): Fercini muhsan kılan (ırzını koruyan) o kızı da 
(an)” Cel-Enbiya, 21/91) diye buyurmaktadır. O takdirde âyetin kapsamına 
erkek ve kadınların avret yerleri girer. 

Bir diğer görüşe göre yabancı kadına iftiranın söz konusu edilmesi, da- 
ha sonra erkeğin kendi hanımına iftira etmesi halini atfetmek içindir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Cumhur “( ameli): Muhsan hanımlara” kelimesini “sâd” harfini üstün 
olarak okumuşlardır. Yahyâ b. Vessâb ise esreli okumuştur. “Muhsan kadın- 
lar” burada iffetli kadınlâr anlamındadır. en-Nisâ Süresi'nde (4/25. âyet, 5. baş- 
lık ve devamında) ihsandan söz edilmiş ve mertebeleri belirtilmiştir. Yüce Al- 
lah'a hamdolsun. 


4- Zina İftirasında Aranan Şartlar: 

Zina iftirası (kazde ilim adamlarına göre dokuz şart bulunmalıdır: Bu şart- 
ların ikisi iftirada bulunan kimsede olmalıdır. Bunlar akıl ve bulüğdur. Çün- 
kü bu iki şart mükellef olmanın asıl dayanaklarıdır. Bu şartları taşımayanlar 
mükellef değildir. 


(1) Buhâri, Şehâdâr 21, Tefsir 24. söre 3; Müslim, Liân 11; Ebü Dâvüd, Talâk 26; Tirmizi, 
Tefsir 24, süre 3; Nesât, Talâk 37, 38; İbn Mâce, Talâk 27; Müsned, III, 142. 
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İki şart iftira (kazde kullanılan ifadelerde aranır. Bu da bu iftirasında had. 
di gerektirecek bir ilişkiyi söz konusu etmelidir ki, bu da zina ya da Lut kav- 
minin amcelidir, yahut iftira ettiği kimseyi -diğer masiyetler ile değil de- ha- 
basından olmadığını söylemekle olur. 

Beş şart da hakkında iftirada bulunulan kimsede aranır. Bunlar da akıl, bu 
lâğ, müslüman olmak, hürriyet, kendisine iftira yoluyla isnad edilen fuhuş 
tan uzak iffetli olmak -başkasından uzak olup, olmaması aranınaz. - 

İftirayı atanda akıl ve buluğu şart koştuğumuz gibi, iftiraya uğrayanda dla 
bunları şart koşmanaz -ihsanın mahiyeti çerçevesinde olmamakla birlikte- had- 
din, ancak kendisine iftira atılan kimseye gelebilecek zarar yolu ile eziyet- 
len uzak tutmak için emredilmiş olmasından dolayıdır. Âkil ve bâliğ olma- 
yan kimse hakkında ise böyle bir zarar söz konusu değildir. Zira bu gibi kim- 
selerin ister kendilerinin yaptıkları, ister kendilerine yapıldığı söylenmiş ol- 
sun, Lüt kavminin amelini işlemeleri zina diye adlandırılmaz. 


5- Zina İftirasında Kullanılan Açık ve Kapalı İfadelerin Hükmü: 


İlim adamları zina iftirası açıkça zikredilmesi halinde bunun haddi gerek- 
tirici bir iftira olacağını ittifakla kabul etmişlerdir. Şâyet açık olmayarak üs- 
tü kapalı bir ifade kullanacak olursa, Malik: Bu da bir iftiradır, demiştir. Şa- 
fii ve Ebu Hanife ise; ben bu sözlerimle ona zina iftirasında bulunmayı kas- 
tettim, demedikçe kazf (zina iftirası) olmaz. 

Malik'in görüşünün delili, iftira dolayısıyla haddin ancak iftirada buluna- 
nın iftira ettiği kimseyi karşı karşıya bıraktığı musibeti ortadan kaldırmak için 
öngörülmüş olmasıdır. Eğer böyle bir musibet kapalı ifade ile gerçekleşiyor 
ise, o halde bu kapalı ifadenin de açıkça kullanılan ifade gibi bir kazf olma- 
sı icab eder. Bu hususta da esas dayanak, kullanılan ifadeden anlaşılandır, Şa- 
nı yüce Allah Şuayb (a.s) hakkında bize şunu haber vermektedir: “Çünkü sen 
muhakkak yumuşak huylu ve aklı başında bir kimsesin.” (Hüd, 11/87) Kav- 
mi bu sözleriyle onun beyinsiz ve sapık olduğunu söylemek istemişlerdi. On- 
lar daha önceden Hüd Süresi'nde (belirtilen âyetin tefsirinde) geçtiği üzere yv- 
rumlardan birisine göre, zahiren övgü olan sözlerle ona kapalı ifadelerle hu- 
karet etmek istemişlerdi. Yüce Allah, Ebu Cehil hakkında da (kıyamette ken- 
disine) şöyle denileceğini bildirmektedir: “Tat bakalım, çünkü sen güçlü ve 
değerli imişsin.” (ed-Duhan, 44/49) Meryem (selâm ona)e de şu sözlerin söy- 
lendiğini bize nakletmektedir: “Ey Harun'un Kardeşi! Senin baban kötü bir 
adam değildi. Anan da ahlâksız bir kadın değildi.” (Meryem, 19/28) Onlar 
bu sözleriyle babasını öğmüş, annesinin de hayasızlık etmediğini yani zina et- 
memiş olduğunu söylemişler, fakat kapalı bir ifadeyle Meryem hakkında 
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bunu kullanmış oluyorlardı. Bundan dolayı yüce Allah şöyle buyurmakladır: 
“Bir de onların küfürleri ve Meryem aleyhinde pek büyük bir iftirada bulun- 
maları sebebiyle...” (en-Nisa, 4/156) Onların küfürlerinin ne olduğu bilinmek- 
tedir, pek büyük iftiraları ise kapalı sözlerle onun hakkında söyledikleridir. 
Yani senin baban kötü bir adam değildi, annen de hayasız bir kadın değildi. 
Yani sen (kocan bulunmadığı halde) bu çocuğu doğurmuş olmakla onlar gi- 
bi olmadığını göstermiş oluyorsun, (demek istemişlerdi). 

Yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Deki: “Göklerden ve yer- 
den sizi rızıklandıran kimdir? Allah'tır de. Şüphe yok ki Biz yahut siz ya 
bir hidayet üzereyiz, veya apaçık bir sapıklıkta.” (Sebe', 34/24) Bu ifadeler- 
den anlaşıldığı üzere kasıt, kâfirlerin hidayet üzere olmadıkları, yüce Allah'ın 
ve Rasülünün gösterdiği yolun ise hidayet olduğudur. İşte böylelikle kapa- 
l; ifadelerden upkı açık ifadelerden, anlaşılanın kendisi anlaşılmaktadır. Ni- 
tekim Ömer (r.a) da şair el-Hutay'a'yı şu sözleri söylemesi üzerine hapset- 
miş idi: 


ei gezi cil Ep aliş pA Jr Y Gi g 


"Bırak üstün değerleri için yolculuk yapma, onları ele geçirmek 
Otur (evinde)! Çünkü sen (kendisine) yemek yedirilen, elbise giydirilensin.” 


Çünkü o bu sözleriyle (hicvettiği şahsı) yemek yedirilmeleri, içirilmeleri 
ve giyimlerinin Karşılanması bakımından kadınlara benzetmiş olmaktadır, Ne- 
caşi'nin şu: 


Ja i elli ò pellis Yy ui Üy Y li 


“Onun kabilesi hiçbir taahhüdü ihlâl etmezler, 
İnsanlara bir hardal tanesi kadar dahi zulmetmezler.” 


Sözlerini işitince: Keşke Hattab da böyle olsaydı, demişti. Şair ise bu söz- 
leriyle kabilesinin zayıf olduğunu anlatmak istemiştir. Buna benzer ifadeler 
pek çoktur. 


6- Kitap Ehli Kimselere Zina İftirasında Bulunmak: 


İlim adamlarının cumhüru (çoğunluğu) kitab ehline mensub bir erkek ve- 
ya onlardan bir Kadına zina iftirasında bulunan kimseye had uygulanmaya- 
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vağı kanaatindedirler. 

«z-Zühri, Said b. el-Müseyyeb ve İbn Ebi Leylâ ise şöyle demişlerdir: Şâ 
yet kadının müslüman bir kocadan olma bir çocuğu varsa, bu iftirada bulu. 
nana had uygulanır. 

Bu hususta üçüncü bir görüş daha vardır: Bu görüşe göre, bir kimse eğer 
müslümanın nikâhı altında bulunan hristiyan bir kadına iftirada bulunucuk 
olursa, ona had uygulanır. 

İbnu'l-Münzir der ki: İlim adamlarının ileri gelenleri birinci görüşü benim: 
semiş ve ittifakla bunu dile getirmişlerdir. Ben bu hususta muhalefet eden 
bir kimseye ne yetiştim, ne de karşılaştım. Ilristiyan bir kimse, hür müslü 
man bir kimseye zina iftirasında bulunacak olursa müslümanın cezası gibi onu 
da seksen sopa vurulur. Bu hususta görüş ayrılığı olduğunu bilmiyorum. 


- 7- Zina İftirasında Bulunan Kölenin Cezası ve Had Kimin Hakkıdır? 


İlim adamlarının cumhüruna göre; köle, hür bir kimseye zina iftirasında 
bulunacak olursa, ona kırk sopa vurulur. Çünkü bu da tıpkı zina haddi gi- 
bi kölelik dolayısıyla yarı yarıya indirilir. 

İbn Mes'ud, Ömer b. Abdu'l-Aziz, Kabisa b. Züeyb'den gelen rivayete gö- 
re ise köleye seksen sopa vurulur. Ebubekr b. Muhammed de hür bir kim- 
seye Zina iftirasında bulunmuş bir köleye seksen sopa vurmuştur. el-Evzai 
de bu görüştedir. 

Cumhür, yüce Allah'ın: “Şâyet... fuhuş işlerlerse onlara evli ve hür kadın- 
lara verilen cezanın yarısı verilir” (en-Nisa, 4/25) buyruğunu delil göster- 
mektedirler. 


Diğerleri de şöyle demektedir: Biz daha önceki buyruklardan zinanın yü- 
ce Allah'a ait bir hak olduğunu anlamaktayız. Yüce Allah'ın üzerindeki ni- 
metleri az olan kimseler hakkında daha hafif, yüce Allah'ın nimetleri üzerin» 
de pek çok olan kimse hakkında ise daha çirkin bir iş olabilir, Ancak iftira 
suçunun cezası insanın bir hakkıdır ve bu hak, iftiraya uğrayanın ırzına kar- 
şı işlenen suç dolayısıyla vacib olmuştur. Böyle bir suç kölelik ya da hürri- 
yet dolayısıyla farklılık arzetmez. Bu görüşün sahipleri şöyle de diyebilirler: 
Eğer bu hususta farklılık olsaydı, zina hakkında söz konusu edildiği gibi bu- 
rada da söz konusu edilmeliydi. 


İbnu'-Münzir der ki: Ancak genel olarak İslâm âleminin belli başlı böl- 
gelerindeki ilim adamlarının kabul ettiği görüş birincisidir, ben de birinci gö- 
rüşü kabul etmekteyim. 
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8- Hür Bir Kimse Köleye Zina İftirasında Bulunursa: 


İlim adamlarının icma ile kabul ettiklerine göre; hür bir kimse köleye if- 
lirada bulunacak olursa, bundan dolayı ona ceza uygulanmaz. Buna sebep 
aralarındaki mertebe farkı ile Peygamber (sav)ın şu buyruklarıdır: “Kim kö- 
lesine zina iftirasında bulunacak olursa, böyle olması hali müstesnâ kıyamet 
gününde ona had uygulanır.” Bu hadisi Buhari ve Müslim rivayet etmiştir. 
Bazı rivayet yollarında şu ifadeler de bulunmaktadır: “Kim kölesine zina if- 
tirasında bulunup da bunu ispatlamayacak olursa, kıyamet gününde ona had, 
seksen sopa olarak uygulanır.” © Bunu da Darakutni zikretmektedir. 

İlim adamları derler ki: Bunun âhirette uygulanacak olmasının sebebi ora- 
da böyle bir mülkiyetin kaldırılacağından, üstün olan ile aşağıda olanın, hür 
ite kölenin eşit olacağından ve kimsenin kimseye takva dışında herhangi bir 
üstünlüğünün bulunmayacağından dolayıdır. Bunlar gerçekleşeceğinde in- 
sanlar hadlerde ve saygınlıkta birbirlerine eşit olurlar. Kimde bir hak varsa, 
o hak alınıp sahibine verilir. Mazlumun, zalimi affetmesi hali müstesnâ. 


Dünyada birbirlerine denk olmayışlarının sebebi, kölelere malik olanla- 
rın onları mükğfatlandırmak (ya da cezalandırmak) hususunda herhangi bir 
olumsuz hal ile karşı karşıya kalmamalarıdır. O takdirde hiçbir hususta 
efendilerin herhangi bir saygınlıkları ve üstünlükleri de kalmaz. İnsanların 
birbirlerinin emirlerine verilmesinin faydası da ortadan kalkar. Bu, hikmeti 
sonsuz, herşeyi bilenin bir hikmetidir. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. 


9- Hür Olan Kimseye Köle Zannıyla 
Zina İftirasında Bulunanın Hükmü: 

Malik ve Şafii derler ki: Bir kimse köle zannettiği bir kişiye zina iftirasın- 
da bulunup da onun hür olduğu anlaşılırsa, ona had uygulanır. Hasan-ı Bas- 
ri de bu görüştedir, İbnu'i-Münzir de bunu tercih etmiştir. Yine Malik der ki: 
Um veled (efendisinden çocuk doğurmuş cariye)e zina iftirasında bulunan 
bir kimseye de had uygulanır. İbn Ömer'den de bu görüş rivayet edilmiştir. 
Şafii'nin görüşüne kıyasen o da bu görüşte olmalıdır. Hasan-ı Basri ise; 
Böyle bir kimseye had uygulanmaz, demiştir. 


10- Zina İftirasına Dair Kapalı Bir İfadeye Örnek: 
İlim adamları bir erkeğe: Ey iki bacağı arasında kendisiyle ilişki kurulmuş 


it) Buhâri, Hudüd 45; Müslim, Eymân 37, Eb& Dâvüd, Edeb 124; Tirmizi, Birr 30; Müs- 
ned, 11, 431, 500 
(2) Dârakutni, Ilf, 91 
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kişi, diyen kimsenin hükmü hakkında farklı görüşlere sahiptirler, İbnu'l-Ka. 
sım: Böylesine had uygulanır, çünkü hu kapalı bir ifadedir, demiştir. Eşheb 
ise: Bu söz dolayısıyla had uygulanmaz demiştir. Çünkü bu söz, icma ile Zi: 
na sayılmayan bir fiile nisbet etmedir. 


11- Bazı Şartları Eksik Olan Zina İftirasında Bulunmanın Hükmü: 


Bülüğdan önce ve kendisiyle ilişki kurulması mümkün olan bir kız çocu- 
ğuna zina iftirasında bulunan bir kimsenin bu sözleri Malik'e göre bir kazf 
(zina iftirası)dır. Ebu Hanife, Şafii ve Ebu Sevr ise: Bu kazf sayılmaz, çünkü 
bu durumdaki bir çocuğa had uygulanmayacağı için yapılan bu iftira da zi- 
na iftirası sayılmaz. Ancak bunu söyleyen kimseye de ta'zir cezası uygulanır, 
demişlerdir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Mesele her iki ihtimali de kaldırır ve zorcadır. Çün- 
kü Malik iftiraya uğrayanın ırzını koruma altına alınayı göz önünde bulun- 
dururken, diğerleri ise iftirada bulunanın haksız cezaya karşı korunınusunı göz 
önünde bulundurmuşlardır. Ancak iftiraya uğrayanın ırzını korumu altına al- 
mak daha önceliklidir. Çünkü iftirada bulunan bir kimse dilinin ucu ile 
mahremiyetini açığa çıkarmıştır, o bakımdan ona had uygulamak gerekir. 


İbnu'l-Münzir der ki: Ahmed dokuz yaşındaki kız çocuğu hakkında: Ona 
iftirada bulunana sopa cezası vurulur, demiştir. Oğlan çocuğu da on yaşına 
ulaştığı takdirde ona iftirada bulunan dövülür. İshak der ki: Benzeri ilişki ku- 
rabilen bir erkek çocuğa zina iftirasında bulunan kimseye had uygulanır. Kız 
çocuğu da dokuz yaşını geçti mi bu durumdadır. İbnu'i-Münzir der ki: Ba- 
liğ olmayan bir kimseye iftirada bulunana had uygulanmaz, çünkü bu bir ya- 
landır. Ancak verdiği rahatsızlık dolayısıyla ona ta'zir cezası uygulanır. 


Ebu Ubeyd dedi ki: Ali (r.a)dan rivayet edildiğine göre bir kadın yanına 
gelmiş ve ona kocasının kendisine ait olan cariye ile ilişki kurduğunu söz ko- 
nusu etmiş, Ali (r.a) ona şöyle demiş: Eğer doğru söylüyor isen, biz onu rec- 
mederiz. Şâyet yalan söylüyor isen, o takdirde sana iftira cezası uygularız. Bu 
sefer kadın: İçimdeki kin ve öfke ile birlikte beni serbest bırakınız, aileme 
geri gideyim, cevabını vermiş. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Bu hadisteki fıkhi inceliklerden birisi şudur: Koca ha- 
nımına ait olan cariye ile ilişki kuracak olursa, ona had uygulanır. 


Bir diğer incelik de şudur: Bir kimse bu hususta ona iftirada bulunacak 
olursa, ona iftirada bulunan kişiye had uygulanır. Ali (r.a)ın: Eğer yalan söy- 
lüyor isen, sana iftira cezası uygularız, sözüne dikkat etmemiz gerekir. Bü- 
tün bunlar şöyle izah edilir: Eğer bu işi yapan kişi, yaptığını ve söylediğini 
bilmeyen bir kimse değilse bu hüküm söz konusudur. Eğer bunları bilme- 
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yen yahut helal olduğu şüphesi iddiasında bulunan bir kimse ise, bütün bu 
hallerde had cezasi ondan bertaraf edilir, 

Bu rivayetteki bir diğer fıkhi incelik de şudur: Bir adam, bir adama haki- 
min huzurunda zina iftirasında bulunacak olsa, iftiraya uğrayan da hazır bu- 
lunmuyor ise, iftiraya uğrayan kişi gelip cezanın uygulanmasını isteyinceye 
kadar, iftirada bulunana bir ceza verilmez. Çünkü gelip onu tasdik edebilir, 
bunu bilemiyoruz. Nitekim Ali (r.a)ın bu kadına ceza vermeye kalkışmadı- 
ğı görülmektedir. 

Yine bundan anlaşıldığına göre; hakimin huzurunda bir adama zina ifti- 
rasında bulunulacak olsa, daha sonra iftiraya uğrayan kişi gelip hakkını is- 
terse, kendisi bu iftirayı dinlemiş olduğundan dolayı hakim bu hakki alır. Ni- 
tekim: Eğer yalan söylüyor isen, sana ceza uygularız, dediğini görüyoruz. Bu- 
na sebep ise iftiranın insanlara ait haklar arasında yer almasıdır. 

Derim ki: Kazf haddi Allah'ın haklarından mıdır, yoksa insanların hakla- 
rından mıdır, hususunda görüş ayrılığı vardır, ileride gelecektir. 


Ebu Ubeyd dedi ki: el-Esmai dedi ki: Şu'be bu rivayette kadının söyledi- 
ği: “Ci gp): Beni hıncım ve öfkemle başbaşa bırakınız” sözleri hakkında 
bana soru sordu, ben de ona şöyle dedim: Bu ifade tencerenin kaynayıp taş- 
ması tabirinden alınmıştır. O bakımdan tencerenin kaynayıp taşmasını anlat- 
mak üzere: (gö why eya ii ) denilir. O bakımdan bu kadının sözlerinin 
anlamı şu olur: İçinde öfke ve kıskançlık -istediği sonucu alamayınca- kay- 
nayıp, taşmaktadır. İşte bu anlamdan hareketle; ( ow ge Ay GW ut) deni- 
lir, yani içinde ona karşı kaynayıp coşan bir kini vardır, demek istenir. 


12- Peygamber (sav)ın Hanımlarından Birisine 
Zina İftirasında Bulunanın Hükmü: 


Peygamber (sav)ın hanımlarından birisine zina iftirasında bulunan kim- 
seye iki had uygulanır. Bu görüş Mesruk'a aittir, İbnu'l-Arabi der ki: Sahih 
olan bu haddin bir tane olacağıdır, çünkü yüce Allah'ın: “Muhsan hanım- 
lara iftira edenler...” âyeti umumidir; onların sahib oldukları şeref onlara ya- 
pılan iftira dolayısıyla haddin arttırılmasını gerektirmez. Çünkü konumun şe- 
refi hadlere etki etmez. Şerefin azlığı da azaltılması suretiyle haddi etkilemez. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İleride Âişe (r.anhâ)ya iftirada bulunan kimsenin öldürülüp öldürülmeye- 
cuğine dair açıklamalar gelecektir. 
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13- İftiralarını Şahitle İspatlayamayanlar: 

Yüce Allah'ın: “Sonradan dört şahit getirmeseler” buyruğu, böyle bir id 
dianın ispatlanması için gerekli olan dört şahidi getiremeyenler, demektir. Bu 
dört şahit diğer haklardan farklı olarak zina için gereklidir, bu da yüce Al. 
lah'ın kullarına bir rahmeti ve onların hallerini setretmek içindir. Buna dair 
açıklamalar daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/15. âyet, 5. başlık ve deva- 
mında) geçmiş bulunmaktadır. 


14- Şahidlerin, Şahitlikte Bulunmalarında Aranan Şartlar: 

Malik'e -Allalı'ztı raluueti üzerine olsun- göre şahitlerin şehadeti edâ şart- 
larından birisi de; bunun aynı mecliste (tek oturumda) gerçekleşmesidir. Eğer 
bu şahitlik değişik meclislerde gerçekleşirse, şahitlik olmaz. Abdu'l-Melik de- 
di ki: Şahitlerin toplu olarak da, ayrı olarak da şahitlikleri kabul edilir. 


Malik şahitlerin bir arada bulunup (öylece şehadet etmelerini) bir taab- 
bud kabul etmektedir. İbnu'l-Hasan da böyle demiştir. 

Abdu')l-Melik'in görüşüne göre ise maksat, şahitliğin edâ edilmesi ve bu- 
nun toplamı bulmasıdır. Bu da hasıl olmuştur. Osman el-Betti ve Ebu Sevr'in 
görüşü de budur, İbnu'i-Münzir de bunu tercih etmiştir. Çünkü yüce Allah: 
“Sonradan dört şahit getirmeseler” ile “şahitlerini getiremediklerine göre...” 
Cen-Nür, 24/13) diye buyurmakta, bunların ayrı ayrı veya bir arada bulunma- 
larını söz konusu etmemektedir. 


15- Şahitlik Tamam Olmakla Birlikte, Şahitlerin Âdil 
Oldukları Belirtilmezse: 

Şahitlik tamam olmakla birlikte, şahitlerin âdil oldukları tesbit edilmeye- 
cek olursa, o takdirde Hasan-ı Basri ve Şa'bi'nin görüşlerine göre ne şahit- 
lere had gerekir, ne de hakkında şahitlikte bulunulan kimseye. Ahmed, en- 
Nu'man (b. Sabit yani Ebu Hanife) ve Muhammed b. el-Hasen de bu görüş- 
tedirler. j 

Malik der ki: Dört kişi onun zina ettiğine dair şahitlik etse ve bunlardan 
birisi âdil olarak kabul edilmeyen yahut ta köle olursa, hepsine celde vuru- 
lur. Süfyan es-Sevri, Ahmed ve İshak da bir kadının zina ettiğine dair şahit- 
lik eden dört âmâya celde vurulacağı görüşündedirler. 
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16- Zina Cezası Uygulandıktan Sonra Şahidlerden Birisi 
Şehadetinden Dönecek Olursa: 

Zina ettiği hususunda aleyhinde şahitlik edilen şahıs recmedildikten son- 
ra, şahitlerden birisi şahitliğinden geri dönerse, bir kesimin görüşüne göre 
diyetin dörtte birini tazminat olarak öder, diğerlerine de bir şey düşmez. Ka- 
tade, Hammad, İkrime, Ebu Haşim, Malik, Ahmed ve Re'y ashabı böyle de- 
mişlerdir. 

Şafii de şöyle der: Eğer: Ben bunu öldürülsün diye kasten yaptım diye- 
cek olursa, ölenin velileri muhayyerdirler. Dilerlerse onun öldürülmesini ta- 
leb ederler, dilerlerse onu affedip diyetin dörtte birini alırlar ve bununla bir- 
likte ona da (kazf) haddi uygulanır. 

Hasan-ı Basri de o kimse öldürülür, diğer üçüne de her birisi diyetin dört- 
te biri ödetilir, demiştir. 

İbn Sirin der ki: Şâyet ben hata ettim, benim kastettiğim bir başkası idi di- 
yecek olursa, bütünüyle tam bir diyet öder. Eğer kasten böyle yaptım diye- 
cek olursa, ona karşılık öldürülür. İbn Şubrume de bu görüştedir. 


17- Kazf Haddi Allah'ın Hakkı mıdır? Kul Hakkı mıdır? 


İlim adamları kazf haddi Allah'ın haklarından mıdır, kul haklarından mı- 
dır yoksa her iki hakkın karışımı mıdır, hususunda farklı görüşlere sahiptir- 
ler. Birincisi Ebu Hanife'nin görüşüdür, ikincisi Malik ve Şafii'nin görüşüdür, 
üçüncüsü ise kimi müteahhir ilim adamlarının görüşüdür. 

Görüş ayrılığının etkisi şudur: Şâyet bu yüce Allah'ın bir hakki olup ima- 
ma ulaşacak olursa, iftiraya maruz kalan kişi bu hususta talepte bulunmaya- 
cak olsa dahi imam bu haddi uygular. İftirada bulunan kişiye de kendisi ile 
Allah arasında yapacağı tevbenin faydası olur. Zinada olduğu gibi, kölelik se- 
bebiyle had yarıya iner. 

Şâyet kul hakkı ise, imam bu hakkı iftiraya maruz kalanın talebi olmadık- 
ça uygulamaz, Kulun affetmesiyle de bu ceza düşer. İftiraya maruz kalan ki- 
şi hakkını helâl etmedikçe, iftira edene de tevbenin faydası olmaz. 


18- “Dört Şahit” İfadesi İle İlgili Kıraat ve Açıklanması: 


-ra 


Yüce Allah'ın: “(igs 3k ) Dört şahit” ibaresini cumhur “dört” anlamın- 
daki kelimeyi “şahitler” anlamındaki kelimeye izafet yaparak okumuşlardır. 
Abdullah b. Müslim b. Yesâr ile Ebu Zür'a b. Amr b. Cerir ise “(iwsh ): Dört” 


kelimesini tenvinli olarak okumuşlardır. “(41445 ): Şahit” kelimesi ile ilgili de 
dört türlü açıklama yapılmıştır: Bu kelime “dört” anlamındaki kelimenin sı- 
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lan ya da bedeli olarak cer mahallindedir. Bununla birlikte nekreden hal ya 
da temyiz de olabilir. Ancak hal ve temyiz olması tartışılır. Zira burada hal, 
nekredendir, temyiz ise çoğul gelmiştir. Sibeveyh'in görüşüne göre sayı ten- 
vinli gelmekle birlikte, onu izafe yapmamak, ancak şiirde caiz olur. Ebu'l-Feth 
Osman b. Cinni ise bu kıraati güzel görmekle birlikte, cumhürun kıraatini da- 
ha sevimli bulmuştur. en-Nehhâs der ki: “Şahitler” kelimesi, “sonra da dör 
şahit getiremeyecek olurlarsa” anlamında nasb mahallinde olabilir. 


19- Dört Şahidin, Şahitliğinde Aranan Şartlar: 

Dört şahidin bizzat gördüklerine ve bu işi upkı (sürme) milinin) sürme- 
danlıkta olduğu gibi, gördüklerine şahitlik edecek şekilde olmalıdır. Bundun 
önce en-Nisa Süresi'nde (4/15. âyet, 5. başlıkta) ve hadisin nassında geçti- 
ği gibi. 

Ayrıca bu şahitlik Malik'in görüşüne göre; aynı yerde bir arada yapılma 
lıdır, Onlardan birisi bu hususta tereddüt geçirecek olursa, (açıkça) şahitlik 
eden diğer üçüne iftira cezası uygulanır. Nitekim Ömer, el-Muğire b. Şu'be'nin 
durumu hakkında böyle yapmıştı. Çünkü Muğire'nin aleyhinde Ebu Bekre Nu- 
fey' b. el-Hâris ile kardeşi Nafi -ez-Zehravi'ye göre; (kardeşi) Abdullah b. el- 
Haris'tir- ve bu ikisinin anne bir kardeşi ve Muaviye'nin kardeşi olduğunu be- 
lirterek nesebine ilhak ettiği Ziyad ile (dördüncü olarak) Şibi b. Ma'bed el- 
Beceli şahitliği eda etmek için geldiklerinde, Ziyad durdu ve bu konuda şa- 
hitlik etmedi. Bunun üzerine Ömer (r.a) sözü edilen üç kişiye kazf cezasını 
uyguladı. 


20- “Seksen Celde” 


Yüce Allah'ın: aşi ): O kimselere... celde vurun” buyruğunda ge- 
çen “celd” vurmak demektir. “Mücâlede" derilerde veya derilerle vuruşmak 
anlamındadır. Bilahare "celd" bunların dışında kılıç ya da başka şeylerle vu- 
ruşmak için istiâre olarak kullanılmışur. Kays b. el-Hatim'in şu beyiti de bu 
kabildendir: 


wY öl pally Şi òls Í pel işimi ey paiet 


“el-Hadika günü kılıçla miğfersiz ve zırhsız olarak çarpışırım onlarla, 
Elimde kılıç, çocukların oynarken dürüp katladığı bir mendil” gibidir.” 


(1) “Çocukların dürüp katladığı mendil” anlamını verdiğimiz kelime aslında noktalı “hı” ile- 
dir. Ancak elimizdeki nüshada bu kelime noktasızdır. Noktasız olarak bu beyite uygun 
bir anlam ihtiva etmediğinden, bu kelimeyi böylece anlamlandırmayı uygun gördük. 
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“(öğle ): Seksener” kelimesi mastar olarak nasbedilmiştir. “âile ): Değnek” 
kelimesi de teniyizdir. 

“Ve şahitliklerini ebediyyen kabul etmeyin” ifadesi ömür boyunca on- 
ların şahitliklerinin kabul edilmemesini gerektirmektedir. Daha sonra onla- 
tın fâsık, yani yüce Allah'a itaatin dışına çıkan kimseler olduklarına hüküm 
vermektedir. 


21- Tevbe Edenlerin Durumu: 

“(Iy gd Yı ): Ancak... tevbe edenler müstesnâ” buyruğu istisnâ olarak 
nash mahallindedir. Bedel olarak cer mahallinde olması da mümkündür, ya- 
ni iftira ettikten sonra tevbe edip hallerini düzelten kimseler dışında onların 
şahitliklerini ebediyyen kabul etmeyiniz. 


“Şüphesiz Allah günahları bağışlayandır, rahmet edendir.” 


Âyet-i kerime iftirada bulunan hakkında üç hüküm ihtiva etmektedir: So- 
pa vurulması, şahitliğinin ebediyyen reddedilmesi ve fasıklığı. 


Buyruktaki istisnânın, ona vurulacak sopa cezasında herhangi bir etkisi- 
nin olmadığı icma ile kabul edilmiştir. Bundan tek istisnâ ileride geleceği üze- 
re Şa'bi'den gelen rivayettir. İstisnânın, fâsıklığı hususunda etkili olacağı da 
icma ile kabul edilmiştir. Ancak ilim adamları bu istisnânın, bu kimselerin şa- 
hitliğinin reddi hususundaki etkisi ile ilgili farklı görüşlere sahiptirler. 

Kadı Şureyh, İbrahim en-Nehai, Hasan-ı Basri, Süfyan es-Sevri ve Ebu Ha- 
nife der ki: İstisnânın şahitliğinin reddedilmesinde herhangi bir etkisi yok- 
tur. Onun fâsıklığı ancak Allah nezdinde ortadan kalkar. İftirada bulunan kim- 
senin şahitliği, tevbe etse, kendi kendisini yalanlasa dahi hiçbir şekilde, hiç- 
bir durumda asla kabul edilmez. 

Cumhurun kanaatine göre ise istisnânın şahitliğin reddi hususunda etki- 
si olur. İftira eden kimse tevbe ettiği takdirde, şahitliği de kabul edilir. Çün- 
kü onun şahitliğinin reddedilmesi ancak fasıklıktan dolayı idi. Tevbe ile bu 
ortadan kalktığına göre, kendisine iftira haddinin uygulanmasından önce ol- 
sun, sonra olsun şahitliği kabul edilir. Genel olarak fukahânın kabul ettiği gö- 
rüş budur. 

Ancak böyle bir kimsenin tevbesinin ne şekilde olacağı hakkında farklı 
görüşler vardır. Ömer b. el-Hattab (r.a), eş-Şa'bi ve diğerlerine göre; kendi- 
sine had uygulandığı hususta yalancı olduğunu belirtmedikçe tevbe etmiş ol- 
maz. Ömer (r.a)ın uygulaması da bu şekildedir, çünkü o Muğire aleyhine şa- 
hitlik edenlere şöyle demişti: Kim yalancı olduğunu söylerse bundan sonra 
ben onun şahitliğini kabul ederim, kim de böyle yapmayacak olursa ben de 
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şahitliğini geçerli kılmam. eş-Şibi b. Ma'bed ve Naft b. el-Håris b. Kelede ken 
dilerini yalanladılar ve tevbe ettiler. Ebu Bekre ise böyle bir işe yanaşmalı, 
o bakımdan onun şahitliğini kabul etmezdi. en-Nehhâs bu görüşü Medineli- 
lerden de nakletmektedir. 

Aralarında Malik -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ve başkalarının da 
bulunduğu bir kesim de şöyle demiştir: Böyle bir kimsenin tevbesi halini 1s- 
lih edip, düzeltmesidir. İsterse yalanlamak suretiyle söylediği sözden geri dön- 
mesin. İftirası dolayısıyla pişmanlık duyup mağfiret dilemesi ve benzeri bir 
işe tekrar dönmeyi terketmesi ona yeter. İbn Cerir'in de görüşü budur. 

eş-Ya'bi'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: İstisnâ her üç hükümden 
de yapılmışur. Böyle bir kimse tevbe eder, tevbesi açığa çıkarsa ons had uy- 
gulanmaz, şahitliği kabul edilir ve fasıklıkla nitelendirilmesi de ortadan kal 
kar. Çünkü artık o, kendilerinden razı olunan (şahitliği kabul edilen) kim- 
selerden olmuş olur. Yüce Allah da: “Muhakkak Ben tevbe eden... kimsele- 
re çok çok mağfiret ediciyim.” (Tâ-Hâ, 20/82) diye buyurmuştur. 


22- İftirada Bulunanın Şahitliği Ne Zaman Düşer?: 


İlim adamlarımız -yüce Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- zina iftirasında 
bulunan kimsenin şahitliğinin ne zaman düşeceğini (geçersiz olup kabul edil- 
meyeceği) hususunda farklı görüşlere sahiptir. İbnu'l-Macişun: Bizzat iftira 
etmesiyle birlikte (düşer) derken, İbnu'l-Kasım, Eşheb ve Suhnun ise: Ona 
had cezası uygulanmadıkça şahitliği düşmez, demişlerdir. Eğer af ya da bu- 
na benzer haddi uygulamaya engel herhangi bir sebeb bulunursa şahitliği red- 
dedilmez. 

Şeyh Ebu'l-Hasen el-Lahmi der ki: Böyle bir kimsenin eceli gelinceye ka- 
dar şahitliği iptal edilir. Ancak iftira halinde kişinin kendisini yalanlamak su- 
retiyle tevbenin söz konusu olacağı, görüşü tercih edilmektedir. Aksi takdir- 
de eğer iftirada bulunup kendisine had uygulandıktan sonra yine de adale- 
ti üzere kalacağı söyleniyorsa, adaletin geri dönmesi nasıl söz konusu olsun? 


23- Böyle Bir Günahtan Tevbe Eden Kimsenin Tevbeden Sonra 
Şahitliği Hangi Alanlarda Caizdir? 


Tevbe ettikten sonra şahitliğinin geçerli olacağını kabul edenler, hangi hu- 
suslarda şahitliğinin kabul edileceği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ma- 
lik -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Kayıtsız ve şartsız olarak her 
hususta şahitliği caizdir. Herhangi bir günah sebebiyle had cezası uygulan- 
mış olan herkesin durumu da budur. Bu görüşü Nâfi' ve İbn Abdi'l-Hakem, 
Malik'ten rivayet etmişlerdir. Aynı zamanda bu İbn Kinâne'nin de görüşüdür. 
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wl-Vakuar dakablı Zekeriya b. Yahya)'nın Malik'ten naklettiğine göre; Özel 
olarak haddin kendisine uygulandığı hususta şahitliği kabul edilmez, ancak 
diğer hususlarda şahitliği kabul edilir. Mutarrif ve İbnu'l-Macişun'un da gö- 
rüşü budur. 

el-Utbi, Esbağ ve Suhnun'dan da benzerini rivayet etmektedir. Suhnun de- 
di ki: Herhangi bir hususta kendisine had uygulanmış bir kimsenin şahitli- 
ği, kendisine haddin uygulandığı benzer bir durumda geçerli değildir. Mut- 
tarrif ve İbnu'i-Macişun da şöyle demişlerdir: Zina iftirası dolayısıyla ya da 
zina sebebiyle kendisine had uygulanmış olan bir kimsenin zina, kazf ve li- 
ân ile ilgili hiçbir hususta şahitliği kabul edilmez, isterse adaletli bir kimse 
olsun. Onlar bu görüşlerini Malik'ten rivayet ederler. 

Zina mahsulü çocuğun şahitliğinin zina ile ilgili hususlarda caiz olmaya- 
cağını da ittifakla kabul etmişlerdir. 


24. Atıf ile Birbirine Bağlanmış Cümlelerden Sonra Yapılan 
İstisnânın Fıkıh Usulü Açısından Hükmü: 

Birbirine atıf ile bağlanmış cümlelerden sonra, istisnâ yapıldığı takdirde 
Malik, Şafii ve mezhebine mensub ilim adamlarına göre bu istisnâ, bütün cüm- 
lelere ait olur. 

Ebu Hanife ve onun mezhebine mensub ileri gelen ilim adamlarına gö- 
re istisnâ zikredilmiş en yakına râci olur. Burada da fâsıklıktır, bundan do- 
layı şahitliği kabul edilmez. Çünkü istisnâ özel olarak fasıklığa râci'dir, şa- 
hitliği kabulüne değil. 

Bu usül kaidesinde görüş ayrılığının iki sebebi vardır. 

Birinci sebep: Cümleler bünyelerindeki atıf dolayısıyla tek bir cümle 
hükmünde midir, yoksa herbir cümlenin bağımsız olarak ayrı bir hükmü var- 
dır ve atıf harfi ifadeyi güzelleştirici ve hükmü ortak kılıcı mıdır, şeklindeki 
görüş ayrılığıdır. Cümlelerin atfı hususunda doğru olan görüş budur. (Hüküm- 
lerde ortak kılıcıdır) Çünkü nahivde de bilindiği üzere farklı cümlelerin bi- 
rinin diğerine arfedilmesi caizdir. 

İkinci sebep; istisnânın önceki cümlelere ait olması bakımından şarta ben- 
zetilmesidir. Bunu kabul eden fukahâ istisnânın önce geçen bütün cümlele- 
re ait olduğunu kabul ederler. 


Bir diğer görüş ise; bu benzerliğin olmadığı doğrultusundadır. Zira böy- 
le bir şey dilde kıyas kabilindendir, bu ise fıkıh usülünde bilindiği üzere fa- 
sittir. Aslolan bütün bunların ihtimal dahilinde olduğu ve bir tercihin yapı- 
lamayacağıdır. O halde bu konuda el-Kadi'nin dediği şekilde genel bir ka- 
naat belirtmemek gerekir. Bu hususta yüce Allah'ın Kitabında her iki şeklin 
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de varid olması meseleyi daha da zorlaştırmaktadır. Mesela, muharebe (yol 
kesme) âyetinde (el-Mâide, 5/33) zamirin önce zikredilenlerin hepsine ait ol- 
duğu ittifakla kabul edilmiştir. Hata yoluyla mü'minin öldürülmesi ile ilgili 
âyette (en-Nisa, 4/92) istisnânın da son cümleye ait olduğu ittifakla kabul edil. 
miştir. (Konumuzu teşkil eden) kazf âyetinde ise her iki ihtimal de söz ko- 
nusudur. O halde burada meselenin tetkik edilerek bir sonuca ulaşmak ge 

reği kaçınılmaz biricik yol olarak, ortaya çıkmaktadır. 


İlim adamlarımız der ki: İşte bu, usüle dair genel bir yaklaşım tarzıdır. Cü- 
zi alanda, fıkhi bakış açısında Malik ve Şafii -Allah'ın rahmeti üzerlerine ol- 
sun-nin görüşleri ağırlık kazanmaktadır. Şöyle ki: Burada istisnâ fasıklığa ve 
şahitliğin kabul edilmesi yasağına bir arada râci'dir. Bu hususta kabul edil- 
mesi gereken bir haberin, aralarında fark olduğunu belirtmesi hali müstes- 
nå. Ümmet tevbenin küfrü dahi sileceğini icma ile kabul etmiştir. Küfürden 
daha aşağı mertebede olanları silmesi ise öncelikle söz konusudur. Doğru, 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Ubeyd der ki: İstisnâ bir önceki cümleye râci'dir. Bir kimseyi zina et- 
mekle suçlayan bir kişi bizzat zinayı işleyenden daha büyük bir günah işle- 
miş olamaz. Zina eden tevbe ettiği takdirde şahitliği kabul edilir, çünkü; “gü- 
nahtan tevbe eden, günahı olmayan bir kimse gibidir."€) 

Yüce Allah kulundan tevbeyi kabul ettiğine göre, kulların tevbe edenin 
tevbe ettiğini kabul etmeleri öncelikle söz konusudur. Üstelik böyle bir is- 
lisnâ Kur'ân-ı Kerim'de bir kaç yerde mevcuttur. Bunlardan birisi yüce Al- 
lah'ın: “Allah'a ve Rasülüne karşı savaşanların... yalnız... tevbe edenler müs- 
tesnâdırlar” (el-Mâide, 5/33-34) buyruğudur. Şüphesiz ki bu istisnâ daha Ön- 
ce anılanların hepsine aittir. 

ez-Zeccâc der ki: Zina iftirasında bulunan kimsenin günahı kâfirden da- 
ha büyük değildir. O halde tevbe edip halini düzelttiği takdirde şahitliğinin 
kabul edilmesi de onun hakkıdır. (€z-Zeccâc devamla) der ki: Yüce Al- 
lah'ın: “Ebediyyen” buyruğu ise, iftira etmeye devam ettiği sürece anlamın- 
dadır, Nitekim: Kâfirin şahitliğini ebediyyen kabul etme! denildiği takdirde, 
bu kâfir kaldığı sürece kabul etme, anlamındadır. 

eş-Şa'bi der ki: Bu meselede muhalif kanaat sahipleri lehine şöyle bir de- 
lil vardır: Allah onun tevbesini kabul ederken, siz onun şahitliğini kabul et- 
memektesiniz. 

Diğer taraftan, istisnâ bir takım usül âlimlerinin kanaatine göre eğer son 
cümleye râci' ise yüce Allah'ın: “Onlar fâsıkların tâ kendileridir” buyruğu 
bir ta'lildir. Yoksa bizatihi müstakil bir cümle değildir, fasıklıkları sebebiy- 


(1) İbn Mâce, Zühd 30 
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le şahitliklerini kabul etmeyiniz, demektir. Fâsıklık ortadan kalkacak olursa, 
şahitlikleri ne diye kabul edilmesin? 

Diğer taraftan iftirada bulunan kimsenin tevbesi, kendi kendisini yalan- 
lamasıdır. Nitekim Ömer (r.a), Muğire'ye iftirada bulunan kimselere benze- 
ri bir sözü ashabın huzurunda söylemiş ve onlardan kimse buna itiraz etme- 
miştir. Halbuki mesele Basra'dan, Hicaz'a kadar ve oradan diğer bölgelere 
kadar oldukça yaygınlık kazanmıştı. Eğer âyetin te'vili Küfelilerin dediği gi- 
bi olsaydı, Ashab-ı Kiram'ın böyle bir şeyi bilmemeleri düşünülemez ve 
Ömer'e: İftirada bulunan bir kimsenin tevbesinin kabul edilmesi, ebediyyen 
caiz değildir, derlerdi. Yüce Aliah'ın Kitabının yanlış te'vil edilmesi sonucun- 
da verilen bir hükme karşı susmaları mümkün olmazdı. Böylelikle onların 
(muhalif kanaatte olanların) görüşleri çürütülmüş olmaktadır. Yardım Al- 
lah'tandır. 


25- Şehadetin Kabul Edilmemesi, İftira Cezasının 
Uygulanması Şartına Bağlıdır: 
el-Kuşeyri dedi ki: Şâyet iftiraya maruz kalan kişi, iftirada bulunana had- 
din uygulanmasını istemeden ya da yetkili devlet otoritesine konu arzedil- 
meden önce ölür, yahut affederse, o takdirde iftirada bulunan şahsın şahit- 
liğinin kabul edileceğinde görüş ayrılığı yoktur. Çünkü karşı kanaati savu- 
nanlara göre bu meselede şahitliğin kabul edilmesinin yasaklanışı, cezanın 
uygulanmasına atfedilmiştir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O 
kimselere seksener değnek vurun ve şahitliklerini ebediyyen kabul etme- 
yin.” İşte bu hususta Şafii de şöyle demektedir: Böyle bir kimsenin had uy- 
gulanmadan önceki hali, had uygulandıktan sonraki halinden daha kötüdür, 
çünkü hadler keffârettir. Daha iyi halinde şahitliği reddedilirken, olumsuz ve 
daha aşağı halde nasıl kabul edilebilir? 


Derim ki: O böyle demiştir, ancak bu hususta bir aykırılık yoktur. Çün- 
kü daha önce İbnu'l-Macişun'dan bizzat iftirada bulunmakla şahitliğinin 
reddedileceğine dair görüş kaydedilmiş bulunmaktadır. Bu, el-Leys, el-Evzai 
ve Şafi'nin de görüşüdür. Had uygulanmayacak olsa dahi şahitliği reddedi- 
lir, çünkü iftirada bulunmakla fâsık olur. Zira bu büyük günahlardandır. İf- 
tiraya maruz kalan kimsenin zina ettiğini ikrar etmedikçe, ya da aleyhine de- 
lil ortaya konulmadıkça, onun böyle bir günahtan uzak olduğu sahih bir şe- 
kilde ortaya konulamaz. 


26- Allah Günahları Bağışlayandır: 


“Ve ıslah olanlar müstesnâ” buyruğu ile tevbe ettiklerini açığa vuranla- 
rı kastetmektedir. Amellerini ıslah edenler diye de açıklanmıştır. 
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“Şüphesiz Allah günahları bağışlayandır, rahmet edendir.” Çünkü on- 
lar du tevbe etmişler ve yüce Allah tevbelerini kabul etmiştir. 
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6. Eşlerine zinâ isnad edip kendilerinden başka şahidleri olmayan- 
ların herbirisinin şahitliği dört defa: “Kendisi muhakkak doğ- 
ru söyleyenlerdendir” diye Allah adına şehadet etmesidir. 


7. Beşincisinde de: “Eğer yalancılardan ise Allah'ın laneti üzerine 
olsun” diye şehadet eder. 


8. Kadının: “Billahi o, muhakkak yalancılardandır” diye dört de- 
fa şahitlik etmesi, o zevceden cezayı savar. 

9. Beşincisinde de: “Eğer o doğru söyleyenlerden ise Allah'ın ga- 
zabı benim üzerime olsun” der. 

10. Ya üzerinizde Allah'ın lütfu, rahmeti ve Allah gerçekten tevbe- 
leri kabul eden Hakim olmasaydı... 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı otuz başlık halinde sunacağız: 


1- Kıraate ve Nahve Dair Bazı Açıklamalar: 

“Kendilerinden başka şahitleri olmayanların” buyruğunda; "( peşe! ): 
Kendileri” lafzı ref ile bedel olarak okunmuştur. İstisnâ olarak ve bir de; 
“(09x): ol.. amın haberi olarak nasb ile de okunabilir. 

“Herbirisinin şahitliği dört defa... Allah adına şehadet etmesidir” buy- 
ruğunda “(i ): Şahitliği” ref" ile mübtedâ okuyuş, Küfelilerin kıraati 
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olup; “ Gol } Dört defa” da onun haberidir. Yani kişinin üzerinden iftira had- 
dini ortadan kaldıracak olan kimsenin şahitliği, dört defa yapacağı şahitlik- 
tir. 

Medineliler ile Ebu Amr “dört defa” anlamındaki kelimeyi nasb ile oku- 
muşlardır. Çünkü “şahitliği” kelimesi; “( aşı of ): Şahitlik etmesi” anlamın- 
dadır. İfadenin takdiri de şöyledir: Onlardan herhangi birisi dört defa şahit- 
lik etmelidir. Yahut da durum onlardan herhangi birisinin dört şahitlikte bu- 
lunmasıdır. İkincisinde; bu lafzın “şehâdet” kelimesi ile mansub olduğunda 
da görüş ayrılığı yoktur. 

“Beşlincisinde” anlamındaki buyruk mübteda olarak merfu'dur. Iaber ise 
(Sİ) ve onun sılasıdır. Bu edatın şeddesiz gelmesinin anlamı şeddeli gelenin- 
ki gibidir. Çünkü; (si) manasındadır. 

Ebu Abdu'r-Rahman, Talha ve Hafs'ın rivayetine göre Âsım bu kelimeyi 
nasb ile okumuştur. Bunun da anlamı: Beşinci defa şahitliği de... diye yapar. 
Diğerleri, mübtedâ olarak merfü' okumuşlardır. Haber, “Allah'ın laneti 
üzerine olsun” buyruğundadır. Yani beşinci şehadet, adamın söyleyece- 
gi:”... Allah'ın laneti üzerine olsun” sözleridir, şeklindedir. 


2- Buyrukların Nüzül Sebebi: 

Ebü Dâvüd'un zikrettiği İbn Abbas yoluyla gelen rivayete göre Hilâl b. 
Ümeyye Peygamber (sav)ın huzurunda hanımının Şerik b. Sahmâ ile zina et- 
tiğini ileri sürdü. Peygamber (sav): “Ya delil getirirsin yahut sırtına had uy- 
gularım” diye buyurdu. Hilâl dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Bizden herhangi bir 
kimse bir adamı hanımının üzerinde görecek olursa, gidip delil mi arayacak? 
Peygamber (sav) yine: “Ya delil getirirsin yahut sırtına had uygularım” de- 
meye devam etti. Hilâl dedi ki: Seni hak ile gönderene yemin ederim ki ben 
gerçekten doğru söylüyorum ve yemin ederim ki Allah benim bu işim hak- 
kında sırtımı uygulanacak hadden kurtaracak buyrukları indirecektir. Bunun 
üzerine: “Eşlerine zina isnad edip kendilerinden başka şahitleri olmayan- 
ların herbirisine...” âyeli nazil oldu ve bu buyrukları: “Eğer o doğru söy- 
leyenlerden ise... der” âyetine kadar okudu ve hadisin tamamını zikretti. 


Denildiğine göre daha önce geçen ve muhsan hanımlara zina iftirasında 
bulunan kimseler hakkındaki âyet-i kerime nâzil olunca ve bu âyet zahiri iti- 
bariyle gerek kocaları, gerekse de başkalarını kapsadığından dolayı Sa'd b. 
Muâz dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Ben hanımımla birlikte bir adamı görece- 
ğim de gidip dört şahit getirinceye kadar ona mühlet vereceğim öyle mi? Al- 





(1) Bu hadis daha önceden ikinci âyetin tefsirinde 13. başlıkta işaret edilmiş, kaynakları ` 
da orada gösterilmişti. 
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lah'a yemin ederim (korkutmak maksadıyla) kılıcın eniyle değil de keskin ta- 
atıyla öldürmek kastıyla vururum. Bunun üzerine Rasülullahı (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Siz Sa'd'ın bu derece kıskançlığına hayret mi ediyorsunuz? Elbete- 
ki ben ondan daha kıskancım, yüce Allah ise benden de kıskançtır,” H? 

Sa'd'in söylediği sözler ile ilgili farklı rivayetler gelmiş ise de manaları bu- 
na yakındır. 

Daha sonra da Hilal b. Ümeyye el-Vâkifi geldi ve hanımının Şerik b. Sah. 
mâ el-Belevi ile -belirttiğimiz üzere- zina ettiğini ileri sürdü. Peygamber (sav) 
ona kazf haddi vurmayı kararlaştırdı ise de bunun üzerine bu âyet-i kertme- 
ler nazil oldu. Rasülullah (sav) onları mescidde bir araya getirdi ve lanetleş- 
tiler. Beşinci şahitlik esnasında kadın kendisine öğütler verilip de: Eğer ya- 
lan söylüyor isen (artık bu), ilâhi azabı gerektirecek bir ifadedir denilince, 
tereddüt etti, Sonra da: Ben bu günden itibaren artık kavmimi rezil edemem 
dedi ve lanetleşmeyi tamamladı. Rasülullah (sav) da onları birbirinden ayır- 
dı. Daha sonra o kadın -istenilmeyen vasıflarda- teni siyah, beyaza çalan de 
veyi andıran bir çocuk doğurdu. Bundan sonra bu oğlu Mısır'a emir oldu ve 
babasının kim olduğunu bilmiyordu. 


Yine Uveymir (b. Eşkar) el-Aclâni gelerek hanımının zina ettiğini ileri sür- 
dü ve lanetleşti. Meşhur olan ise Hilal'in başından geçen olayın daha önce 
meydana geldiği ve âyetin nüzül sebebini teşkil ettiğidir. Bir görüşe göre de 
Uveymir b. Eşkar'ın başından geçen olay daha önce olmuştur. Bu da hadis 
imamlarının riyayet ettikleri meşhur bir hadistir. © 


Ebu Abdullah b. Ebi Sufra dedi ki: Doğru olan hanımının zina ettiğini ile- 
ri süren Uveymir olduğudur. Hilal b. Ümeyye adı hata yoluyla zikredilmiş- 
tir. et-Taberi dedi ki: Hadiste Hilal b. Ümeyye adının zikredilmesi münker- 
dir, İftira eden şahsın asıl adı Uveymir b. Zeyd b. el-Ced b. el-Aclani'dir. Bu 
Peygamber (sav) ile birlikte Uhud'da hazır bulunmuştu. Hanımının Şerik b. 
es-Sehma ile zina ettiğini söylemişti. es-Sahma Şerik'in annesinin adıdır. Ona 
bu ismin veriliş sebebi siyah oluşu idi. Kendisi asıl İbn Abde b. el-Ced b, el- 
Aclâni'dir. Ahbar bilginleri böyle diyorlardı. 

Denildiğine göre Peygamber (sav) cuma günü hutbesinde insanlara: 
“Muhsan hanımlara iftira edenler...” buyruklarını okudu. Âsım b. Adi el- 
Ensari dedi ki: Allah beni sana feda etsin. Bizden bir kimse hanımının kar- 


(1) Buhâri, Hudüd 40, Tevhid 20; Müslim, Liân 16, 17, Dârimi, Nikâh 37; Müsned, IV, 248. 
Ancak sözü geçen bu şahıs, Sa'd b. Muâz değil, Sa'd b. Ubâde'dir. 

(2) Uveymir b. Eşkan el-Aclâni'nin başından geçen bu olaya dair rivâyetler için bk.: Buhâ- 
ri, Tefsir 24. süre 1, Talâk 4, 29, İ'tisâm 5; Müslim, Liân 1; Ebü Dâvüd, Talâk 27; Ne- 
sât, Talâk 7, 35; İbn Mâce, Talâk 27; Dârimi, Nikâh 39, Muvatta’, Talâk 34; Müsned, 
V, 334, 336, 337. 
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nı üzerinde bir adam bulacak olsa ve cereyan eden olayı haber verip, konu- 
şursa ona seksen sopa vurulacak. Müslümanlar da o kimseye fasık diyecek- 
ler, şahitliği de kabul edilmeyecek. Peki böyle bir durumda biz dört şahidi 
nereden bulacağız? O gidip dört şahit buluncaya kadar adam işini görmüş, 
bitirmiş olacak. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Âyet böyle indirildi. Ey Âsım 
b. Adi.” Âsım buyruğu dinleyen ve itaat eden bir halde çıkıp gitti. İstirca et- 
mekte Ginnâ lillah ve innâ ileyhi raciun demekte) olan Hilal b. Ümeyye ile 
karşılaştı. Ona: Ne haber? diye sordu. O da: Kötü dedi. Şerik b. es-Sahma'yı 
karım Havle'nin karnı üzerinde onunla zina ederken buldum. Burada sözü 
edilen Havle ise Âsım b. Adiy'in kızıdır. Bu rivayet te bu şekildedir: Yani ha- 
nımı ile Şerik'i gören kişi Hilal b. Ümeyye'dir. Fakat sahih olan, -daha önce 
açıklandığı üzere- buna muhaliftir. 


el-Kelbi dedi ki: Daha kuvvetli ihtimale göre hanımı ile birlikte Şerik'i gö- 
ren kişi Uveymir el-Aclani'dir. Çünkü Peygamber (sav)dan el-Aclani ile ha- 
nımı arasında lanetleşmeyi gerçekleştirdi, şeklindeki rivayetler çoktur. Ravi- 
ler de zina eden bu şahsın Şerik b. Abde olup annesinin adının es-Sahmâ ol- 
duğunu ittifakla belirtmektedirler. Uveymir ile Kays'ın kızı Havle ve Şerik ise 
Âsım'ın amca çocuklarıdırlar, Bu olay hicretin dokuzuncu yılında, Şa'ban ayın- 
da, Rasülullah (sav)ın Tebuk'ten Medine'ye dönüşü sırasında olmuştu. Bu 
açıklamaları et-Taberi yapmıştır. 

Darakuini'nin rivayetine göre de Abdullah b. Ca'fer şöyle demiştir: Uvey- 
mir el-Aclâni ile hanımı arasında Janetleşmeyi gerçekleştirdiği sırada Rasü- 
lullah K(sav)ın huzurunda bulundum. Rasülullah (sav) o sırada Tebük gazve- 
sinden dönmüştü. (Uveymir) karısının karnında gebe bulunduğu çocuğu ka- 
bul etmemiş ve bunun İbnu's-Sahmâ'dan olduğunu söylemişti. Rasülullah 
(sav) da ona şöyle buyurmuştu: “Hanımını getir. Hakkınızda Kur'ân nazil ol- 
muş bulunuyor.” Peygamber ikindi namazından sonra minber'in yakınında 
bir örtü üzerinde aralarında lanetleşmeyi icra etti. 


Bu rivayetin senedinde el-Vâkıdi, ed-Dahhâk b. Osman'dan, o İmran b. 
Ebi Enes'ten“ dedi ki: Ben Abdullah b. Ca'fer'i şöyle derken dinledim.. . di- 
yerek hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. 


3- Hanımlara Zina İftirasının Mahiyeti ve Bazı Hükümleri: 


Yüce Allah'ın: “Eşlerine zina isnad edip...” buyruğu her türlü zina isna- 
dı hakkında umumi bir tabirdir. İster hanımına: Sen zina ettin, ister: Ey zâ- 


(0) Dârakutni, NI, 277. 
(2) Adı: “İmrân h. Ebü Enes” diye kaydedilen şahıs, Dârakutni, belirtilen yerde: “İmrân b. 
Ebi Üveys” olarak zikredilmektedir. 
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niye, desin, isterse de: Ben onu zina ederken gördüm, ya da: Bu çocuk Den- 
den değildir desin, âyet-i kerime bütün bunları kapsamaktadır. Koca eğer dön 
şahit getirmeyecek olursa, liân icab eder. İlim adamlarının cumhüru, fuka- 
hânın geneli ve hadis ehlinin büyük topluluğu bu görüştedir. Malik'ten de 
buna benzer bir rivâyet nakledilmiştir. Malik şöyle derdi: Ben seni zina 
wlerken gördüm demedikçe, yahut karısının hamileliğinin ya da çocuğunun 
kendisinden olmadığını söylemedikçe lanetleşme olmaz. 

Ebu'z-Zinâd, Yahya b. Said ve el-Betti'nin de görüşleri Malik'in görüşü gi- 
bidir: Mülâane (ânetleşme, liân) zina iftirasını yapmakla gerekmeyip ya 
görmekle yahut da istibrâya rağmen“ hamilelikle birlikte çocuğun kendisin- 
den olmadığını iddia etmekle olur. Malik'in meşhur olan görüşü budur, İh- 
nu'l-Kasım da böyle demiştir. 


Ancak doğru olan -yüce Allah'ın: “Eşlerine zina isnad edip...” huyruğu- 
nun umumiliği dolayısıyla- birinci görüştür. İbnu'l-Arabi der ki: Kur'ân-ı Ke 
tim'in zahir ifadesi, görmek söz konusu olmaksızın mücerred iftira sebehiy- 
le lanetleşmenin vacib olmasında yeterlidir. O bakımdan onun esas alınma - 
sı gerekir, Özellikle sahih hadiste de şöyle denilmektedir: Ne dersin? Bir adam 
karısı ile birlikte birisini görürse, ne yapmalıdır? Peygamber (sav): “Git onu 
getir” demiş ve gördüğünü açıkça söylemekle onu mükellef tutmamıştır. Kör 
bir kimsenin hanımına zina isnad etmesi halinde lanetleşeceği icmâ ile ka- 
bul edilmiştir. Eğer görmek, lanetleşmenin bir şartı olsaydı, âmâ için lanet- 
leşme söz konusu olmazdı. Bu açıklamayı Ebu Ömer yapmıştır. İbnu'l-Kas- 
sar'ın da Malik'ten naklettiğine göre; âmânın lanetleşmesi: Ben o adamın fer- 
cinin, karımın fercinde olduğunu elimle dokunarak tespit ettim, demedikçe 
sahih olmaz. 


Bu hususta Malik ve ona uyanların lehine delil, Ebü Dâvüd'da yer alan şu 
rivayettir: İbn Abbas (r.a)dan dedi ki: (Tebuk'e mazeretsiz olarak gitmedik- 
leri için) tevbeleri kabul edilen üç kişiden birisi olan Hilâl b. Ümeyye, ak- 
şam vakti çalıştığı arazisinden geri dönünce hanımı yanında bir adam gör- 
dü. Gözüyle gördü, kulağıyla işitti. Sabah oluncaya kadar onu tedirgin ede- 
cek bir şey yapmadı. Sabah olunca Rasülullah (sav)ın yanına gidip şöyle de- 
di: Ey Allah'ın Rasûlüi Ben akşam vakti ailemin yanına geri döndüm. Onla- 
rın yanında bir adam gördüm. Gözümle gördüm, kulağımla işittim. Rasülul- 
lah (sav) onun bu söylediklerinden hoşlanmadı ve bu ifadeler ona çok ağır 
geldi. Bunun üzerine: “Eşlerine zina isnad edip, kendilerinden başka şa- 
hitleri olmayanların her birisinin şahitliği...” âyeti nazil oldu deyip hadi- 


(1) Burada “istibrâ”dan kasır, kocanın ay halinden sonra hanımı ile ilişki kurmamış olmak- 
la birlikte kendisinden de hamile olmadığının anlaşılmış olması demektir. 


294 İMAM KURTUBİ Cüz: 18; Süre: 24 





sin geri kalan bölümünü zikretti.t V 

İşte bu, Rasülullah (sav)ın hakkında hüküm verdiği lânetleşmenin ancak 
görmek halinde söz konusu olduğunu ve dolayısıyla bundan daha ileriye git- 
memek gerektiğini göstermektedir. Kim hanımına zina isnad edip de görmek- 
len söz elmezse ona had uygulanır. Buna sebep yüce Allah'ın: “Muhsan ha- 
nımlara iftira edenler...” buyruğunun genel ifadesidir. 


4- Gebeliğin Kendisinden Olmadığını İddia Ederse: 

Kocu hanımının gebeliğinin kendisinden olmadığını iddia ederse lanetle- 
şir, Çünkü bu görmekten daha kuvvetli bir delildir, ancak ilişki kurmamış ol- 
duğunu ve ondan sonra da hamile olmadığının anlaşıldığını Kistibrâ) söz ko- 
nusu etmelidir. 


İlim adamlarımız istibrâ (hamile olmadığının anlaşılması) hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. el-Muğire ve Malik bu husustaki iki görüşlerin- 
den birisine göre bu hususta bir defa ay hali olmak yeterlidir, derler. Yine 
Malik: Ancak üç ay hali olduktan sonra o çocuğun kendisinden olmadığını 
söyler, demiştir. Ancak sahih olan birincisidir, çünkü rahimde hamileliğin bu- 
lunmadığı bir ay hali ile gerçekleşir. Nitekim cariyenin istibrâsı (hamile ol- 
madığının anlaşılması) da bununla gerçekleşir. Üç defa ay hali olmayı iddet- 
lerde göz önünde bulundurmak, ileride yüce Allah'ın izniyle et-Talâk Süre- 
si'nde açıklanacağı üzere bir başka sebepten dolayıdır. 

el-Lahmi, Malik'ten bir defasında şöyle dediğini nakletmektedir: Çocuk is- 
tibrâ ile (kadının ay hali olması delil gösterilmekle) nefyedilmez (reddedil- 
mez.) Çünkü gebelikle beraber ay hali de olunabilir. Eşheb, İbnu'l-Mevvâz'ın 
Kitabında böyle demiştir, el-Muğire de bu görüştedir. O ayrıca şöyle der: Ço- 
cuğun kendisinden olmadığını ancak beş yıl süre geçmekle ileri sürebilir, çün- 
kü -önceden de geçtiği üzere- hamilelik süresinin azamisi budur. 


5- Liân Kimler Arasında Olur? Liân Sonucu Ayrılmanın Mahiyeti: 


Mezhebimize (Maliki mezhebine) göre liân hür olsunlar, köle olsunlar, 
mü'min ya da kâfir olsunlar, fâsık ya da adaletli olsunlar her iki eş arasında 
olur. Şafii de bu görüştedir. Ancak adam ile cariyesi arasında, kendisi ile um 
veledi arasında İanetleşme söz konusu değildir. 

Bir görüşe göre cariyenin çocuğunun ondan olmadığı ancak -liândan fark- 
lı olarak- tek bir yemin ile kabul edilebilir. Şöyle de denilmiştir: Um veledi- 
nin çocuğunu reddedecek olursa lanetleşir. 





(1) Ebâ Dâvüd, Talâk 27, hadis no: 2256 
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Birinci görüş, Mâliki mezhebi esaslarından çıkartılan sonuçtur, doğrusu di 
budur, Ebu Hanife der ki: Lian ancak hür ve müslüman iki eş arasında sa 
hih olur, Çünkü ona göre lián bir şahitliktir. Bize ve Şafii'ye göre liân bir ye- 
mindir. Yemini sahih olan herkesin zina iftirasında bulunup liân yapması da 
sahihtir, Erkek ve kadının mükellef olmalarının şart olduğunu (fukahâ) itti- 
akla kabul etmişlerdir. 


Hadiste yer alan: “Hanımıyla birlikte bir adan buldu" ifadesi lanetleşme- 
nin karı ve kocaya vacib olduğunun delilidir. Çünkü bu hususta erkekler ara- 
sında da, kadınlar arasında da herhangi bir tahsise gidilmemiştir. Liân âyu- 
ti de bu soruya cevap alarak nâzil olmuş ve: “Eşlerine zina isnad edip...” 
buyrularak eşler arasında bir tahsis yoluna gidilmemiştir. Malik ile Medine- 
liler de bu görüştedirler. Şafii, Ahmed, İshak, Ebu Ubeyd ve Ebu Sevr'in de 
görüşleri budur. 

Aynı şekilde liân nikâhın feshedilmesini gerektirdiğinden bu yönüyle 
alâka benzemektedir. Dolayısıyla talâk yapması caiz olan herkesin llân 
yapması da caiz olur. Liân ise yapılan yeminlerden ibarettir, şahitlik değil 
dir. Nitekim söz söyleyenlerin en doğrusu olan yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Bizim şahitliğimiz o iki kişinin şehadetinden elbette daha doğrudur." 
(el-Mâide, 5/107) Burada “şahitlik” yemin anlamındadır. Yüce Allah bir baş- 
ka yerde de şöyle buyurmaktadır: “Münafıklar sana geldiklerinde dediler 
ki: Şehadet ederiz ki muhakkak sen Allah'ın Rasülüsün.”” Çel-Munafikun, 
63/11) Daha sonra ise: “Onlar yeminlerini kalkan edindiler.” (el-Munafikun, 
63/2) diye buyurmaktadır. Peygamber (sav) da: “Şâyet yeminler olmasaydı, 
ben ona ne yapacağımı bilirdim.” © diye buyurmaktadır. 

es-Sevri ve Ebu Hanife'nin getirdikleri delillere gelince; bu deliller ayak- 
ları üstünde durabilecek kadar güçlü değildir. Bunlardan birisi Amr b. Şuayb'in 
babasından, onun dedesi Abdullah b. Amr'dan gelen rivayettir. Rasüluilah 
(sav) dedi ki: “Dört kişi arasında lanetleşme yoktur: Hür ile cariye arasında 
liân yoktur. Hür kadın ile köle arasında liân yoktur. Müslüman ile yahudi ka- 
dın arasında liân yoktur. Müslüman ile hristiyan kadın arasında liân yoktur.” 
Bunu Darakutni hepsi de zayıf olan çeşitli yollardan rivayet etmektedir.” 

İki imam el-Evzai ve İbn Cüreyc, Amr b. Şuayb'dan, o babasından, o da 
dedesinden, dedesinin sözü olarak rivayet etmekte olup, Peygamber (sav)a 
merfu olarak nisbet etmemektedirler. © 


(1) Hadisin, ikinci âyetin tefsiri 13. başlıkta gösterilen kaynaklarına bakınız. 

(2) Dârakutni, HI, 163, râvilerinden Osman b. Ahdurrahmân'ın, “hadisi metrfik bir râvi" ol- 
duğunu kaydetmektedir. 

(3) Dârakutn!, IIL, 164. Hadis ile ilgili Ebu't-Tayyib Muhammed Âbâdi'nin Ta'lik'inde: “bu 
mevkuf rivâyetin dahi söbütu tartışılır” deniimektedir. 
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Kıyastan da şunu delil göstermişlerdir: Kocalar yüce Allah'ın: “Kendile- 
rinden başka şahitleri olmayanların” buyruğunda şahidler arasından istis- 
na edildiklerinden; ancak şahitliği caiz olan kimselerin lânetleşmeleri icab et- 
mektedir. Aynı şekilde şâyet bu bir yemin olsaydı, defalarca tekrarlanmaz- 
dı. Bunun tekrarlanmasındaki hikmet ise sayı itibariyle zinada aranan şahit- 
ler sayısının yerini tutmasıdır. 

Biz deriz ki: Bu iddia kasame yemini ile çürütülebilir, çünkü kasame ye- 
mini icmâ' ile şahitlik olmamakla birlikte defalarca tekrarlanır. Tekrarlanma- 
sındaki hikmet ise namus ve kanların vebalinin büyüklüğüdür. İbnu'l-Arabi 
der ki: Liânın yemin olup şahitlik olmadığının ayırıcı ölçüsü şudur: Koca id- 
diasını ispatlamak ve kendisini azaptan (cezadan) kurtarmak için, kendi nef- 
si için kendisi lehine yemin eder. Herhangi bir kimsenin kalkıp “şeriatte şa- 
hit başkası aleyhine hüküm gerektirecek sözlerle kendisi hakkında ve ken- 
di adına şahitlik eder” iddiasında bulunması mümkün müdür? Böyle bir şey 
aslı (nastan dayanağı) itibariyle (delil olmaktan) uzaktır, kıyas yoluyla da bu- 
na benzer bir hükme varılamaz. 


6- Dilsizin Lanetleşmesi: 

İlim adamları dilsizin lanetleşmesi hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 
Malik ve Şafii lanetleşir derler. Çünkü dilsiz bir kimse, -ne dediği anlaşıldı- 
gı takdirde- talâkı, ziharı ve ilâsı sahih olan kimselerdendir. Ebu Hanife; La- 
netleşmez demiştir, çünkü dilsiz, şahitlik yapmaya ehil kimselerden değildir. 
Zira konuştuğu takdirde lanetleşmeyi kabul etmeyebilir. O halde bizim ona 
haddi uygulamaya imkânımız olmaz. Bu anlamdaki açıklamalar ve buna da- 
ir deliller daha önce Meryem Süresi'nde (19/29-33. âyetler, 5. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


7- Daha Sonra Evlendiği Hanımına Liân Yapabilir mi? 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Ebu Hanife'nin görüşüne göre âyet umumidir. O ba- 
kımdan o şöyle demektedir: Adam kendisiyle evlenmeden önce eşine zina 
ettiği iftirasında bulunacak olursa, onunla lanetleşir. Ancak o bu görüşü ile- 
ri sürerken yüce Allah'ın: “Muhsan hanımlara iftira edenler” buyruğunun 
muhtevâsını unutmuş görünmektedir. Bu durumda koca, henüz daha evli de- 
gilken kadının zina ettiği iftirasında bulunmuştur. Liân, ancak nesebi de il- 
gilendiren bir zina iftirası hakkında söz konusudur. Bu ise nesebi ilgilendir- 
meyen bir zina iftirasında bulunmuştur. O bakımdan tıpkı yabancı bir kadı- 
na zina isnadında bulunması halinde olduğu gibi, bu da lânetleştirmeyi ge- 
rektirmez. 
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8- Boşamadan Sonra Zina İsnadında Bulunmak: 


Hanımını boşadıktan sonra zina iftirasında bulunacak olursa, durumu 
bakılır. Eğer ortada kocanın, kendisinden olmadığını ileri sürdüğü bir neseb 
yahut bir hamilelik bulunup onunla alakası olmadığını ortaya koymak isli 
yorsa İanetleşir, aksi takdirde lanetleşemez. 


Osman el-Betti dedi ki: Hiçbir şekilde lanetleşemez, çünkü böyle bir ka- 
dın zevce değildir. 

Ebu Hanife dedi ki: Her iki halde de lanetleşmez, çünkü zevce değildir. 

Ancak az önce sözünü ettiğimiz şekilde hanımı henüz olmadan önce if. 
tira dolayısıyla lanetleşmeyi kabul etmesi ile bu, bir çelişkidir. Daha doğru- 
su bu durumda lanetleşmesi daha uygundur. Çünkü nikâh önceden vardı ve 
o kendisine katılacak bir nesebi reddedip onunla ilgisinin olmadığını orta- 
ya koymak istemektedir. Dolayısıyla lanetleşme kaçınılınaz bir şeydir. Eğer 
ortada beklenilen bir hamilelik ve kendisine taalluk edeceğinden korkulan 
bir neseb bulunmuyorsa, lanetleşmenin bir faydası yoktur. Ne diye İunetleş- 
me hükmünü vermektedir. Bu durumda zina isnadı katıksız bir iftira olup yü- 
ce Allah'ın: “Muhsan hanımlara iftira edenler...” buyruğunun genel çerçu- 
vesi içerisine girmektedir. Buna göre böyle birisine had uygulamak icab 
eder ve açıkça tutarsızlığı dolayısıyla el-Betti'nin söylediği de çürütülmüş olur. 


9- İddetin Bitiminden Sonra Koca İle Hanımı Arasında 
Lanetleşmenin Yapılabileceği Yer: 


İddetin bitiminden sonra koca ile önceki hanımı arasında yalnızca tek bir 
meselede lânetleşme yapılabilir. O da kocanın hanımının yanında değil 
iken gıyabında bir çocuk doğurmuş olması ve onun durumdan haberdar ol- 
mayarak onu boşayıp iddetinin bu haliyle sona ermesidir. Daha sonra koca 
gelip de bu çocuğun kendisinden olmadığını söyleyecek olursa, bu nokta- 
da iddetten sonra eski karısıyla lanetleşebilir. Aynı şekilde karısının vefatın- 
dan sonra gelip de çocuğun kendisinden olmadığını söyleyecek olursa, id- 
detin geçişinden sonra kadın ölmüş olmakla birlikte, kendi kendisine (yal- 
nız başına) lânetleşir. Karısına mirasçı olur. Çünkü aralarında ayrılık meyda- 
na gelmeden önce ölmüş bulunmaktadır. 


10- Hamile Kadın İle Doğumdan Önce Lânetleşilir mi? 

Koca hamileliğin kendisinden olmadığını iddia edip bu husus şartlarına 
uygun şekilde gerçekleşecek olursa, doğumdan önce de lânetleşebilir. Şafii 
de bu görüştedir. 


298 IMAM KURTUBİ Cüz: 18, Süre; 24 


Ebu Hanife ise: Ancak doğum yaptıktan sonra lanedeşehilir, çünkü gebe- 
lik diye zannedilen husus, herhangi bir hastalığın sebebi de olabilir, demek- 
tedir. 

Bizim açık delilimiz Peygamber (sav)in doğumdan önce lanetleşmeyi 
kabul ettiği ve şöyle buyurduğudur: “Eğer şu şekilde çocuk doğurursa, o ba- 
basına aittir. Eğer böyle bir çocuk doğurursa, filana aittir.” Çocuk, Peygam- 
berin belirttiği hoşlanılmayan vasıflarda dünyaya geldi. 


11- Arka Yoldan İlişki İsnadında Lânetleşme Gerekir mi? 

Hanımını arka yoldan başkasıyla ilişki kurmakla itham etiği takdirde lâ- 
netleşir. Ebu Hanife: Lânetleşmez, demiştir. O, bunu Lüt kavminin ilişkisinin 
haddi gerektirmediği kaidesine binâen söylemiştir. Ancak bu yanlıştır, çün- 
kü böyle bir iftira da başlı başına bir musibettir ve yüce Allah'ın: "Eşlerine zi- 
na edip...” buyruğunun genel kapsamı içerisine girmektedir. Daha önce el- 
A'raf Süresi (7/80. âyet, 2. başlıkta) ve el-Mu'minun Süresinde (23/10-11. âyet- 
ler, 7. başlıkta) bundan dolayı haddin gerektiğine dair açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


12- Bir Kişi Kendi Hanımına ve Kayınvalidesine Zina İsnad Ederse: 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu adamın (Ebu Hanife'nin) garib kanaatlerinden bi- 
risi de şudur: Koca hanımının ve annesinin zina ettiğini ileri sürer de anne 
dolayısıyla kendisine had uygulanacak olursa, kız dolayısı ile ona had uygu- 
lanmaz. Şâyet kızı dolayısıyla lânetleşirse, annesi dolayısıyla uygulanması ge- 
reken had düşmez. Ancak bu görüşünün açıklanabilir bir tarafı yoktur ve ben 
bu hususta onların nakledilen bir rivayetlerini de görmedim. Bu son dere- 
ce yanlış bir iddiadır. Çünkü o aynı zamanda eşi olan kız hakkında annenin 
haddi dolayısıyla âyetin umumunu tahsis ederken herhangi bir rivayete ve 
kıyasını esas aldığı herhangi bir asla dayanması da söz konusu değildir. 


13- Hanımının Zina Ettiğini İleri Sürdükten Sonra 
Hanımı Lânetleşmeden Önce Zina Edecek Olursa: 


Bir kimse, hanımının zina ettiğini ileri sürdükten sonra, lânetleşmeden 
önce zina edecek olursa (kocaya) ne had gerekir, ne de lânetleşme. Ebu Han- 
ife, Şafii ve ilim ehlinin çoğunluğu da böyle demiştir. 
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vs-Sevri ve el-Müzeni ise iftira edenden had sakıt olmaz demişlerdir. If- 
traya maruz kalanın iftiradan sonra zina etmiş olması daha önceki muhsan 
oluşuna bir halel getirmez ve bu, ihsanı ortadan kaldırmaz. Çünkü mulısan- 
lık ve iffetin göz önünde bulundurulacağı vakit iftira halidir, ondan sonrası 
değil, Nitekim bir müslümana iftira edip zina ettiğini söyledikten sonra, if- 
liraya maruz kalan kimse bu iftiraya maruz kaldıktan sonra ve iftira edene 
had uygulanmasından önce, irtidad edecek olursa, iftira edenden had düş 
mez. Aynı şekilde bütün hadler uygulanması gereken vakitlerinde göz önün 
de bulundurulurlar, uygulanma vaktindeki durum değil. 

Bizim delilimiz şudur: Lânetleşmeden ve haddin uygulanmasından önce 
öyle bir husus ortaya çıkmaktadır ki, eğer bu başlan beri mevcut olsaydı, lå- 
netleşmenin sıhhatini ve haddin vücubunu engellerdi. İkinci halde de bunun 
orlaya çıkması aynı şeydir. Nitekim bir kimse zahiren adaletli olan iki şahit 
tutacak olsa, hakim de onların zina etmek, içki içmek gibi bir fiil işledikle 
ri için fasıklıkları ortaya çıkıncaya kadar şahitlikleri gereğince hüküm verme- 
yecek olursa (bu durumun ortaya çıkışından sonra) hakimin onların, o hu- 
sustaki şahitlikleri ile hüküm vermesi caiz değildir. Aynı şekilde iffet ve mulı 
san oluşa dair hüküm de zahire bakılarak tesbit edilir, kat'i ve yakin hir ka- 
naat göz önünde bulundurulmaz. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur; 
“Mü'minin sıru koruma altındadır.” Dolayısıyla kati bir delil bulunmadık- 
ça iftira edene had uygulanmaz. Başarı Allah'tandır. 


14- Bir Kimse Hamile Kalmayacak Kadar Yaşlı Olan Hanımına 
Zina İftirasında Bulunacak Olursa: 


Bir kimse hamile kalmayacak kadar yaşlanmış karısına zina isnadında bu- 
lunacak olursa lânetleşirler. Erkek kendisine uygulanacak haddi, kadın da 
kendisine gelecek olan azabı defetmek için lânetleşir. Şâyet hamile kalma- 
yacak kadar küçük yaşta olursa, bu sefer erkek, üzerinden haddi defetmek 
için lânetleşir, kadın lânetleşmez. Çünkü ikrar edecek olursa, ona herhan- 
gi bir ceza uygulanmaz. İbnu'l-Mâcişün der ki: Buluğ yaşına gelmemiş ola- 
na iftira eden kimseye had uygulanmaz. el-Lahmi der ki: Buna göre haml- 
le olmayacak kadar küçük kadının kocasının lânetleşme yükümlülüğü de 
yoktur. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 253'te “haklı ile olması dışında müminin sırtı koru- 
ma altındadır” anlamında zayıf olduğu kaydıyla. Ayrıca Buhâri, Hudüd 9. bab: “Bir had 
ya da bir hak gereği olması dışında, mü'minin sırtı koruma altındadır” manasınadır. 
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15- Birisi Koca Olmak Üzere Dört Kişi Bir Kadının 
Zina Ettiğine Dair Şahitlik Ederlerse: 

Dört kişi bir kadının zina ettiğini söyleyip, bu dörtten birisi kadının ko- 
cası ise koca lânetleşir, diğer üç şahide de had cezası vurulur. Şafii'nin iki gö- 
rüşünden birisi budur, ikinci görüşe göre ise bunlara had uygulanmaz. 

Ebu Hanife der ki: Eğer koca ile birlikte üç kişi baştan şahitlik ederse, şa- 
hitlikleri kabul edilir ve kadına had cezası uygulanır. Bizim delilimiz yüce Al- 
lah'ın: “Muhsan hanımlara iftira edenler...” (6. âyet) âyetidir. Bu buyruk- 
ta yüce Allah muhsan bir kimseye iftira edip de dört şahit getiremeyen kim- 
seye had cezası uygulanacağını haber vermektedir. Bu buyruğun zahiri ifti- 
ra eden kimsenin dışında dört tane şahidin getirilmesini gerektirmektedir. Ko- 
ca ise hanımına iftira eden bir kimsedir. Dolayısıyla o da şahitlerden birisi 
olmaktan çıkmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


16- Koca, Karısının Hamileliğinin Kendisinden Olmadığını 
İddia Etmeyecek Olursa: 


Koca, hanımının hamile olduğunu görüp de onun kendisinden olmadığı- 
nı söylemeyecek olursa, artık sustuktan sonra onu tekrar reddetme hakkı kal- 
maz. Şureyh ile Mücahid: Ebediyyen o çocuğu reddetme hakkına sahiptir, de- 
mişlerdir. Ancak bu bir hatadır, çünkü hamileliği öğrendikten sonra susma- 
sı, onun kendisinden olduğuna rıza göstermesi demektir. Tıpkı önce çocu- 
gun kendisinden olduğunu ikrar edip daha sonra onu nefyetmesi gibidir. O 
durumda onun bu nefyi kabul edilmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


17- Koca, Karısının Hamileliğinin Kendisinden Olmadığını 
Söylemeyi Gerekçeye Bağlı Olarak Erteleyecek Olursa: 

Koca, karısının hamileliğinin kendisinden olmadığını ileri sürmeyi doğum 
yapıncaya kadar erteler ve: Ben bunun ileride boşalacak bir kist olacağını ya- 
hut ta düşük yaparak böylelikle iftiradan kurtulmuş olacağımı ümit ediyor- 
dum, diyecek olursa, doğumdan sonra o çocuğun kendisinden olmadığını söy- 
lemesi mümkün belirli bir süresi var mıdır ve bu süreyi geçirecek olursa bu 
imkân ortadan kalkar mı? Bu hususta görüş ayrılığı vardır. 

Biz (Malikiler) deriz ki: Şâyet o, üç gün geçinceye kadar mazeretsiz ola- 
rak susarsa, o çocuğun kendisinden olduğuna razı demektir ve o çocuğun 
kendisinden olmadığını ileri süremez. Şafii de bu görüştedir. Yine Şafii şöy- 
le demiştir: Adet olduğu üzere hakimin huzurunda imkân bulmakla birlik- 
te, çocuğun kendisinden olmadığını söylemeyecek olursa, aruk bundan 
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sonra o çocuğun kendisinden olmadığını söyleme hakkı kalmaz. 


Ebu Hanife: Ben bu hususta herhangi bir iddete itibar etmiyorum, demek 
tedir. Ebu Yusüf ile Muhammed: Bu hususta nifâs (lohusalık) müddeti olan 
kırk günlük bir süre muteberdir, demişlerdir. 

İbnu'l-Kassar der ki: Görüşümüzün delili şudur: Babanın kendi çocuğu: 
nun, kendisinden olmadığını söylemesi haramdır. Kendisinden olmayan bir 
çocuğun kendisinden olduğunu söylemesi de haramdır. O bakımdan bu ço- 
vuğun kendisinden olmadığını söylemesinin caiz olup olmadığı hususunda 
gereği üzere düşünüp taşınabilmesi için ona genişlik tanımak kaçınılmaz bir 
şeydir. Bu süreyi üç gün olarak belirlememizin sebebi çokluğun ilk sınırı, az- 
liğin da son sınırı oluşundandır. Nitekim el-Musarrat (diye bilinen memele- 
ri bağlandığı için, memeleri sütle dolmuş koyun, inek, dişi deve vs.)nin du. 
rumunun tecrübe edilebilmesi için tanınan süre de üç gündür. Burada da bu 
sürenin öylelikle tanınması gerekir. 


Ebu Yusüf ile Muhammed'in kabul ettikleri süreyi (mesela) doğum ve süt 
emzirme süresine tercih etmeyi haklı kılacak herhangi bir sebeb yoktur. Çün. 
kü bu konuda onların lehine şeriatte herhangi bir tanık bulunmamaktadır. 
Biz ise bu hususta şeriatte musarrat için tanınan sürede bir tanık zikretmiş 
bulunmaktayız. 


18- Birisine Harf Ziyadesi ya da Eksiği ile “Zinakâr” Demek: 

İbnu'l-Kassar der ki: Bir kadın kocasına ya da yabancı birisine: Ey zani- 
ye (erkeğe zani, kadına zaniye denilir) diyecek olursa, aynı şekilde yaban- 
cı bir erkek, yabancı bir erkeğe böyle hitab edecek olursa, bu hususta bizim 
mezhebimize mensub ilim adamlarının herhangi bir ifadelerinin bulunduğu- 
nu bilmiyorum. Ancak kanaatime göre böyle bir söz kazf olur ve bunu söy- 
leyene de had uygulanır, çünkü böyle diyen bir kimse bununla bir harf zi- 
yade söylemiş olmaktadır. Şafii ile Muhammed b. el-Hasen de böyle demiş- 
tir. Ebu Hanife ile Ebu Yusüf derler ki: Bu söz kazf olmaz. (Hanefi mezhe- 
bi imamları) ittifakla derler ki: Karısına (“ya” eksiği ile) ey zani diyecek olur- 
sa, bu bir kazftir. Bunun erkek hakkında kazf oluşunun delili ise şudur: Şâ- 
yet hitabtan manası anlaşılıyor ise hükmü de sabit olur. İster bu Arapça ol- 
mayan bir Jafızla söylensin, ister Arapça söylensin. Nitekim bir kimse kadı- 
na (erkeğe hitab olan kip ile:) sen zina ettin diyecek olursa, bu dahi kazf olur. 
Çünkü bunun manası bu lafızdan anlaşılmaktadır. Ebu Hanife ile Ebu Yu- 
süPun lehine delil şudur: Yüce Allah'ın: “(3,5 Ju, ): Bir kısım kadınlar... de- 
diler.” (Yusüf, 12/30) buyruğunda kadınlar hakkında müzekker kipin kulla- 
nılması uygun olduğuna göre, bir kimsenin bir kadına “(erkeğe hitab olan 
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şekliyle): ey zani” demesinin kazf olması da uygun düşmektedir. Ancak 
müzekker fiilin önceden gelmesi halinde müennes olarak kullanılması caiz 
olmadığından dolayı, müennes kip ile ona hitab etmesinin bir hükmü olmaz. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


19- Fasit Nikâhla Nikâhlandığı Zevcesi ile Liân Olur mu? 

Fasit nikâh ile nikâhlı zevcesi ile liân yapar. Çünkü o kadın ile ilişki kur- 
muş bulunmaktadır ve bu durumda neseb ona ilhak edilir. O bakımdan bu 
hususta liân da söz konusu olur. 


20- Koca Lânetleşmeyi Kabul Etmeyecek Olursa: 


Koca lânetleşmeyi kabul etmeyecek olursa, hükmün ne olacağı hususun- 
da farklı görüşler vardır. Ebu Hanife der ki: Ona had uygulanmaz, çünkü yü- 
ce Allah, yabancı için haddi, koca için liânı öngörmüştür. Yabancı kimsenin 
iftirası halinde liân söz konusu olmayacağına göre, koca hakkında da had söz 
konusu olmaz. Ancak lânetleşmeyi kabul edinceye kadar hapse atılır. Çün- 
kü hadler kıyasa başvurmak suretiyle ertelenemez. 


Malik, Şafii ve fukahânın çoğunluğu şöyle demektedirler: Koca lânetleş- 
meyi kabul etmeyecek olursa, ona had uygulanır. Çünkü yabancı için şahit- 
ler ne ise, onun için iftiradan uzak olduğunu ortaya koymakta lânetleşmek 
odur. Eğer yabancı bir kimse şahit getirmeyecek olursa ona had uygulanır. 
Lânetleşmeyecek olursa kocanın hükmü de bu olmalıdır. el-Aclâni ile ilgili 
hadiste buna delâlet eden hususlar vardır. Çünkü o hadiste el-Aclâni'nin şöy- 
le dediği kaydedilmektedir: “Eğer susarsam, beni öfkelendiren bir hususa rağ- 
men susmuş olacağım. Eğer öldürürsem öldürüleceğim, konuşursam bana so- 


pa cezası uygulanacak.” 


21- Şahitleri ile Birlikte Kocanın Lânetleşme Hakkı Var mıdır? 


Yine ilim adamları kocanın şahit getirmekle birlikte lânetleşme hakkı 
olup olmadığı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Malik ile Şafii der ki: Şa- 
hitleri ister olsun, ister olmasın lânetleşir. Çünkü şahidlerin, haddi bertaraf et- 
menin dışında herhangi bir etkileri yoktur. Çocuğun kendinden olmadığını ile- 
ri sürmek ve bunu kabul etmemek için de lânetleşme kaçınılmaz bir şeydir. 

Ebu Hanife ve mezhebine mensub ilim adamları şöyle derler: Kocanın lâ- 
netleşmesi kendisinden başka şahitlerinin bulunmadığı halde söz konusudur, 
Çünkü yüce Allah: “Kendilerinden başka şahitleri olmayanların herbiri- 
sinin şahitliği...” diye buyurmaktadır. 
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22- Lânetleşmeye Önce Kim Başlar: 

Lânetleşmeye, yüce Allah'ın buyruğunda öncelikle kendisinden söz etti- 
ği kimse olan koca başlar. Bunun sonucunda koca kendisine uygulanacak 
iftira cezasını önlemiş ve çocuğun kendisinden olmadığını bildirmiş olmak- 
tadır. Çünkü Peygamber (sav): “Ya delil getirirsin yahut da sırtına bir had uy. 
yulanacaktır.” 

Şâyet kocadan önce kadının başlaması istenecek olursa caiz olmaz. Çün- 
kü bu yüce Allah'ın zikrettiği sıranın aksine olur. Ebu Hanife, caiz olur de- 
miştir, ancak bu batıldır. Çünkü Kur'ân'ın zahirine muhaliftir. Ayrıca bu hu- 
susta onun dayandığı bir esası olmadığı gibi, mana itibariyle de görüşünü güç- 
lendirecek bir taraf yoktur. Bilakis mana bizi desteklemektedir, çünkü kadın 
lânetleşmeye başladığı takdirde o sabit olmamış bir şeyi reddetmiş olur ki; 
bunun da açıklanabilir bir tarafı yoktur. 


23- Lânetleşme Keyfiyeti: 

Lânetleşme keyfiyetine gelince; hakim lânetleşecek kocaya şöyle der: De- 
ki: Allah adına şahitlik ederim ki, ben bu kadını zina ederken gördüm. Zi- 
na eden erkeğin fercini, onun fercinde sürmedanlıktaki sürme mili gibi gör- 
düm ve onu gördükten sonra ben onunla ilişki kurmadım. Dilersen şöyle de 
diyebilirsin: Andolsun ki bu kadın zina etti ve onun zinasından sonra da ben 
onunla bir ilişki kurmadım. Bu iki lafızdan dilediği herhangi birisini dört de- 
fa tekrarlar, Şâyet bu lafızlar hakkında veya herhangi birisinde yemin etmek- 
ten kaçınacak olursa, ona had uygulanır. 


Şâyet hamileliğin kendisinden olmadığını ileri sürecek olursa şöyle der: 
Allah adına şahitlik ederim ki, ben onun hamile olup olmadığını anlamak için 
ondan uzak durdum ve ondan sonra da onunla ilişki kurmadım ve bu hami- 
lelik benden değildir, diyerek ona işaret eder. Bu hususta da dört defa ye- 
min edip bu yeminlerin herbirisinde; Onun aleyhine söylemiş olduğum bu 
sözümde şüphesiz ki ben doğru söyleyenlerdenim. Daha sonra beşincisin- 
de de: “Eğer yalan söyleyenlerden isem Allah'ın laneti üzerime olsun" der, 
İsterse: Eğer onun hakkında söylediğim hususlarda yalan söylüyor isem... da 
diyebilir. 

Koca bunları söylediği takdirde ona had uygulanmaz ve çocuğun da 
kendisinden olmadığı sabit olur. Koca lânetleşmesini bitirdikten sonra kadın 
kalkar ve Allah adına dört defa yemin eder. Bu yeminlerinde: Allah adına şa- 
hitlik ederim ki o yalancıdır. Yahut; o benim aleyhime ileri sürdüğü iddia ve 
söz konusu ettiği hususlarda yalan söyleyenlerdendir, der. Şâyet hamile 
ise: Ve şüphesiz benim bu gebeliğim ondandır, der. Sonra da beşincisinde: 
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Eğer o doğru söyleyen birisi ise, Allah'ın gazabı üzerime olsun; ya da: Eğer 
bu söylediği sözlerinde doğru söyleyenlerden ise... der. 

Zina iftirası dolayısı ile lânetleşmeyi vacib kabul edenlere göre bu dört şa- 
hitlikten herbirisinde: Allah adına şahitlik ederim ki, şüphesiz ki ben filan ka- 
dın hakkındaki zina iddiamda doğru söyleyenlerdenim, der. Beşincisinde ise: 
Eğer onun hakkında iddia ettiğim zina hususunda ben yalan söylüyor isem 
Allah'ın laneti üzerime olsun. Kadın da der ki: Allah adına şahitlik ederim ki, 
o bana isnad ettiği zina hususunda yalan söyleyen birisidir. Beşincisinde de: 
Eğer v bana isnad etmiş olduğu zina hususunda doğru söyleyen birisi ise Al- 
lah'ın gazabı üzerime olsun, der. 

Şafii der ki: Lânetleşen kişi: Ben eşim, filanın kızı filana isnad ettiğim zi- 
na iddiasında doğru söyleyenlerden olduğuma dair Allah adına şahitlik ede- 
rim, der ve eğer hazır bulunuyor ise ona işaret eder. Bu sözlerini dört defa 
tekrarlar. İmam (halife, hakim) ona öğüt verir, yüce Allah'ı hatırlatır ve ona 
der ki: Eğer doğru söylemiyor isen, Allah'ın lanetine uğrayacağından korka- 
rim. Şâyet bu lânetleşmeye devam etmek istediğini görür ise birisine eliyle 
ağzını kapatmasını ister ve şöyle demesini emreder: Senin: Eğer yalancılar- 
dan isem Allah'ın laneti üzerime olsun, sözlerini söylemen lanetin senin üze- 
rine inmeni gerektirir. Şâyet yine kabul etmeyecek olursa onu bırakır ve şu 
sözleri söyler: Eğer ben filan kadına isnad ettiğim zina iddiasında yalan söy- 
leyenlerden isem, Allah'ın laneti üzerime olsun. 

Şafii bu hususta Ebü Dâvüd'un, İbn Abbas'tan naklettiği rivayeti delil gös- 
termektedir. Buna göre Rasülullah (sav) lânetleşen karı-kocaya lânetleşme- 
lerini emrettiği esnada bir adama da, beşinci yemini yapacağı sırada elini ağ- 
zına koymasını emredip: Bu (lanetin sana gelmesini) gerektiricidir, demiş ol- 
masını delil göstermektedir.” 


24- İsmini Zikrettiği Bir Adam ile 
Karısının Zina Ettiğini Söyleyenin Hükmü: 

İlim adamları ismen zikrettiği bir adam ile zina ettiğini söyleyerek, karı- 
sına zina isnad eden kimseye had uygulanıp uygulanmayacağı hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. Malik der ki: Karısı dolayısıyla lifân yapması ge- 
rekir. Zina ettiğini söylediği adam dolayısıyla da ona had uygulanır. Ebu Ha- 
nife de böyle demiştir, çünkü bu sözleriyle zina iftira etmek zorunda olma- 
dığı bir kimseye zina isnadında bulunmuş olmaktadır. 


Şafii: Ona had gerekmez, demektedir, çünkü yüce Allah karısının zina et- 


(1) Ebh Dâvdd, Talâk 27, hadis no: 2256'da; bu hatırlatmaların yapıldığı zikredilmekte ise 
de, ağızlarının hirisi tarafından kapatıldığına dair bir ifade geçmemektedir. 
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liğini söyleyen bir kimseye: “Eşlerine zina isnad edip...” buyruğu ile sade- 
ce bir haddin uygulanmasını öngörmüş ve muayyen bir kimsenin adını zik- 
reden ile zikretmeyen arasında herhangi bir ayırım gözelmemiştir. el-Aclani 
de karısının Şerik ile zina ettiğini söylediği gibi, Hilal b. Ümeyye de aynı şe- 
kilde söylemiş ve bunlardan herhangi birisine ayrıca had uygulanmamıştır. 

İbnu'l-Arabî der ki: Kur'ân-ı Kerim'in zahiri bizim lehimizedir, çünkü 
yüve Allah yabancı bir kimse ile zevceye zina iftirasında bulunma ile ilgili had- 
di mutlak olarak zikretmiş, daha sonra zevceye zina isnadı dolayısıyla had- 
den liân ile kurtulacağı hususi hükmünü getirmiştir. Yabancılara zina isnad 
etme hükmü ise âyetteki mutlak hal ile kalmıştır. Şerik dolayısıyla el-Aclâ- 
ni'ye ve Hilal'e had uygulanmayışının sebebi ise, Şerik'in böyle bir talepte 
bulunmayışıdır. Kazf haddi de gerek bizim, gerek onların icmaı ile ancak mağ- 
dur tarafın talebinden sonra imam tarafından uygulanır. 


25- Liânın Yapılacağı Yer: 

Lânetleşen iki kişi lânetleşmelerini bitirdikten sonra ayrılırlar ve onların 
herbirisi caminin, diğerinin çıktığı kapıdan farklı bir kapısından çıkar. İkisi- 
nin de aynı kapıdan çıkmalarının lânetleşmelerine bir zararı olmaz, 


Lânetleşmenin ancak sultanın yahut da onun yerini tutan bir hakimin hu- 
zurunda ve cuma namazının kılındığı bir camide yapılacağı hususunda gö- 
rüş ayrılığı yoktur. Kimi ilim adamları lânetleşmenin ikindi namazından 
sonra camide yapılmasını müstehab kabul etmiştir. 


Hristiyan olan bir kadın, müslüman kocası ile kendisinin upkı müslüman 
kadının lânetleşeceği gibi, kilisesinin ta'zim edeceği bir yerinde lânetleşir. 


26- Lânetleşmenin Sonucu Olan Hükümler: 


Malik ve mezhebine mensub ilim adamları derler ki: Lânetleşme tamam ol- 
du mu lânetleşen kişiler artık birbirlerinden ayrılırlar. Ebediyyen bir daha bir 
araya gelemezler, biri diğerinden miras alamaz. İster bir kocayla evlenmeden 
önce, ister sonra bir daha tekrar kocanın o kadına dönmesi de helâl olmaz. 
el-Leys b. Sa'd'ın, Züfer b. el-Huzeyl'in ve el-Evzai'nin görüşü de budur. 

Ebu Hanife, Ebu Yusuf ve Muhammed b. el-Hasan ise der ki: Hakim on- 
ları birbirlerinden ayırmadığı sürece lânetleşmeyi bitirmelerinden sonra bir- 
birlerinden ayrılmış olmazlar. es-Sevri de bu görüştedir. Çünkü İbn Ömer şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav) lânetleşen kimseleri birbirinden ayırmıştır.” İbn 
Ömer bu sözleriyle ayırma işini Peygamber (sav)a izafe etmiştir. Diğer bir de- 


(1) Buhâri, Tefsir 24. süre 4, Ebü Dâvüd, Talâk 27; Dârimi, Nikâh 39. 
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illeri de Peygamber (sav)ın: “Senin onun aleyhine bir yolun yoktur” P buy- 
ruğudur. 


Şafii de der ki: Koca şahitliği ve lânetleşmeyi tamamladıktan sonra artık 
karısının onunla evlilik bağı kesilmiş olur. Karısı ister lânetleşsin, ister lânet- 
leşmesin. (Şafi) der ki: Kadının lânetleşmesi sadece kendine haddin uygu- 
lanmasını önlemek içindir, başka bir sebebi yoktur. Onun lânetleşmesinin ara- 
daki evlilik bağının sona ermesinde herhangi bir katkısı olmaz. Erkeğin lâ- 
netleşmesi, çocuğun kendisinden olmadığını ortaya koyduğuna ve erkeğin 
üzerinden haddi kaldırdığına göre; aradaki evlilik bağı da sona erer. 

Osman l-Beni ise lânetleşmenin, koca ayrıca karısını boşamadıkça ara- 
daki evlilik bağına bir eksiklik getirdiği görüşünde değil idi. Böyle bir görü- 
şü ondan önce Ashab-ı Kiram'dan herhangi bir kimse ifade etmiş değildir. Bu- 
nunla birlikte el-Betti lânetleşen kocanın lânetleşmeden sonra karısını boşa- 
masını müstehab kabul etmiş, bundan önce müstehab kabul etmemiştir. Bu 
da ona göre lânetleşmenin yeni bir hüküm ihdas etmiş olduğunun delilidir. 
Osman'ın aynı görüşünü -et-Taberi'nin naklettiğine göre- Cabir b. Zeyd de 
ifade etmiştir. Bu görüşü el-Lahmi, Muhammed b. Ebi Sufra'dan da naklet- 
mektedir. (Mâliki) mezhebinin) meşhur olan görüşü ise lânetleşmenin biz- 
zat tamamlanması ile birlikte birbirlerinden ayrılmalarının gerçekleşeceği şek- 
lindedir. Bu görüşün sahipleri şunu delil gösterirler: Yüce Allah'ın kitabın- 
da erkek veya kadının lânetleşmesi halinde ayrılığın gerçekleşmesini gerek- 
tirecek bir hüküm yoktur. Ayrıca Uveymir de: Eğer onu yanımda tutacak olur- 
sam, ona yalan söylemiş olurum, demiş ve onu üç defa boşamıştır. Ona: Böy- 
le bir söz söylemene gerek olmadığı halde niye böyle bir söz söyledin, çün- 
kü sen lânetleşmekle onu boşamış oldun, dememiştir. 


Meşhur olan görüşünde Malik'in ve ona muvafakat edenlerin lehine de- 
lil Peygamber (sav)ın: “Senin onun aleyhine herhangi bir yolun yoktur” di- 
ye buyurmuş olmasıdır. Bu ise onun lânetleşmenin tamamlanmasıyla birlik- 
te, karısının aleyhine herhangi bir yolunun kalmamış olduğunu bildirmek- 
tedir. Onları birbirinden ayırması ise yeni bir hüküm değildir, o yüce Allah'ın 
aralarında emretmiş olduğu uzaklaşmanın yerine getirilmesinden ibarettir. Za- 
len lânetleşmenin sözlükteki anlamı da budur. 


(1) Buhâri, Talâk 33, 53; Müslim, Liân 5; Ebü Dâvüd, Talâk 27; Nesâi, Talâk 44; Müs- 


ned, il, 11. 
(2) LAÂnetleşmek, karşılıklı olarak uzaklaştırmak, hirinin diğerini kovması anlamındadır. 
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27- Koca Lânetleşmeden Sonra Kendisinin 
Yalan Söylediğini İleri Sürerse: 

İlim adamlarının çoğunluğunun kanaatine göre lânetleşen karı-koca bir 
daha ebediyyen nikâhlanamazlar. Şâyet koca, daha sonra kendisinin yalan 
söylediğini söyleyecek olursa, ona had uygulanır ve çocuk onun nesebine 
katılır. Bununla birlikte karısı da ona ebediyyen bir daha geri dönmez. Uy- 
ulama, hakkında şüphe ve ihülâfın söz konusu olmadığı bu sünnet üzere 
yapılagelmiştir. 

İbnu'l-Münzir'in, Atâ'dan naklettiğine göre lânetleşen koca eğer lânetleş- 
meden sonra yalan söylediğini söyleyecek olursa, ona had uygulanmaz, 
Ancak onlar Allah'tan gelen bir lanet sebebiyle de birbirlerinden ayrılmış olur- 
lar, 

Ebu Hanife ve Muhammed de şöyle demektedirler: Yalan söylediğini hil- 
direcek olursa, ona had uygulanır ve çocuk nesebine katılır. Bundan sonra 
da artık o da o kadına talib olacaklardan birisi olur, dilerse onu ister, Bu ay- 
ni zamanda Said b. el-Müseyyeb, el-Hasen, Said b. Cübeyr ve Abdu'l-Aziz b, 
Ebi Seleme'nin de görüşüdür. Derler ki: Çocuk onun nesebine katıldığı gi- 
bi artık nikâhlanması da onun için helâl olur. Çünkü bu ikisi arasında her- 
hangi bir fark yoktur. 

Çoğunluğun görüşüne delil, Peygamber (sav)ın: “Senin onun aleyhine bir 
yolun yoktur” hadisidir. Burada “kendi kendini yalanlama halin müstesnâ" 
diye buyurulmamıştır. 

İbn İshak ve bir topluluk ez-Zübri'den şöyle dediğini rivayet ederler: Sün- 
net, bu ikisi lânetleştikleri takdirde bunların birbirlerinden ayrılacakları ve 
ebediyyen bir araya gelemeyecekleri şeklinde uygulana gelmiştir. 

Bunu Dârakultni de rivayet ettiği gibi, bunu Said b. Cübeyr yoluyla gelen 
merfü" bir hadis olarak da rivayet etmiştir. Said b. Cübeyr'in, İbn Ömer 
(r.a)dan, onun Peygamber (sav)dan rivayetine göre Peygamber şöyle buyur- 
muştur: “Lânetleşen iki kişi ayrıldıkları takdirde, ebediyyen bir daha bir 
araya gelemezler." 

Ali ile Abdullah (b. Mes'ud)un da şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Sün- 
netin uygulanması şu ki: Lânetleşen kişiler bir daha bir araya gelemezler. Ali 
(r.a)dan; “ebediyyen” kaydı da vardır. 


(1) Dârakutni, WI, 276 
(2) Dârakutni, IlI, 276-7 
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28- Lânetleşmenin Gerçekleşmesi İçin Gerekli Unsurlar: 

Lânetleşmenin dört hususa ihtiyacı vardır: 

Lafızların sayısı: Bu da az önce geçtiği üzere dört defa şahitliktir. 

Yer: Orada bulunulan yerdeki en şerefli bir mekâna gidilir. Eğer Mekke'de 
iseler rükün ile makam arasında, Medine'de iseler minberin yanında, Beytu'l- 
Makdis'te iseler malum kayanın yanında, şâyet diğer şehirlerde bulunuyor ise- 
ler oranın mescidlerinde lânetleşirler. Eğer kâfir iseler ta'zimine inandıkları 
yerlere gönderilirler, yahudi iseler havrada, mecusi iseler ateş mabedinde, put- 
perest gibi dinsiz kimseler iseler hakimin hüküm vereceği mecliste araların- 
da lânetleşirler. 

Zaman: İkindi vaktinden sonradır. 

İnsanların toplanması: Bu da dört ve daha fazla kişinin huzurunda yapıl- 
masıdır, 

Görüldüğü gibi lafız ve insanların bir arada bulunması temel şartlar, za- 
man ve mekân ise müstehab şartlardır. 


29- Lânetleşmede Ayrılığın Gerçekleşeceği Zaman ile İlgili 
Görüş Ayrılıklarının Etkisi: 

Lânetleşenlerin birbirinden ayrılması ancak lânetleşmenin tamamlanma- 
sıyla gerçekleşir, diyenlerin görüşüne göre lânetleşme tamamlanmadan ön- 
ce taraflardan birisi ölecek olursa, diğeri ona mirasçı olur. 

Ayrılık ancak imamın (veya onun yerine bakanın) ayırması ile gerçekle- 
şeceğini söyleyenlerin görüşüne göre; birisi bundan ve lânetleşmenin tamam- 
lanmasından önce ölecek olursa, diğeri ona mirasçı olur, 

Şafii'nin görüşüne göre kadın lânetleşmeden önce, taraflardan birisi öle- 
cek olursa, biri diğerinin mirasçısı olamaz. 


30- Lânetleşme Sonucu Meydana Gelen Ayrılık 
Nikâhın Feshedilmesi midir? 

İbnu'İ-Kassâr dedi ki: Bize göre lânetleşme dolayısıyla meydana gelen ayır- 
ma nikâhın feshi değildir. el-Müdevvene’de benimsenen görüş budur. Çün- 
kü liân ile meydana gelen ayrılığın hükmü, tıpkı talâk sonucu ayrılığın hük- 
mü gibidir. Kendisi ile gerdeğe girilmemiş olan kadına mehrin yarısı verilir. 

İbnul-Cellât'ın Muhtasar'ında ise: Böyle bir kadına hiçbir şey verilmez. 
Bu görüşe göre; lânetleşme sonucu meydana gelen ayırmanın, fesholması ge- 
rekir. 


Nür: 
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11. O olmadık iftirada bulunanlar sizden bir topluluktur. Siz bunu 
kendiniz için kötü bir şey sanmayın, bilakis o sizin için hayır- 
lıdır. Onlardan herbirisinin kazandığı günah kendisinindir. 
Aralarından sözün en büyüğünü söyleyene ise çok büyük bir 
azab vardır. 

12. Bu iftirayı işittiğinizde mü'min erkekler ve kadınlar kendileri 
hakkında güzel bir zanda bulunup: “Bu apaçık bir iftiradır” 
demeli değil miydi? 

13. (İftirada bulunanlar) buna dair dört şahit getirmeli değil miydi- 
ler? Şahitleri getiremediklerine göre onlar Allah katında yalan- 
cıların tâ kendileridir. 

14. Eğer Allah'ın size dünya ve âhirette lütuf ve rahmeti olmasay- 
dı, içine daldığınızdan ötürü size elbette büyük bir azab doku- 
nurdu. 

15. O zaman siz o sözü birbirinizin dilinden alıp duruyordunuz. 
Hakkında hiçbir bilginizin olmadığı bir şeyi ağızlarınızla söy- 
lüyordunuz. Bunu basit bir şey sanıyordunuz. Halbuki o Allah 
katında çok büyüktür. 

16. Bu sözü işittiğinizde: “Böyle söz söylemek bize yakışmaz. (Ya 
Rab) Seni tenzih ederiz. Bu büyük bir iftiradır” demeli değil miy- 
diniz? 

17. Eğer mü'minler iseniz bunun gibisine ebediyyen dönmeyesiniz 
diye Allah size öğüt verir. 

18. Allah sizlere âyetlerini açıklıyor. Allah en iyi bilendir, Ha- 
kim'dir. 

19. Şüphe yok ki mü'minler arasında hayasızlıkların yayılmasını se- 
venlere dünyada da, âhirette de çok acıklı bir azab vardır. Allah 
bilir, siz bilmezsiniz. 
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20. Eğer Allah'ın size lütuf ve rahmeti ve Allah gerçekten ra'fetli ve 
merhametli olmasaydı (dünyada hemen sizi azablandırıverirdi.) 

21. Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını izlemeyin. Kim şeytanın 
adımlarını izlerse, şunu bilsin ki o, çirkin işleri münkeri emre- 
der. Eğer Allah'ın üzerinizde lutuf ve rahmeti olmasaydı, sizden 
hiçbir kimse ebediyyen temize çıkamazdı. Fakat Allah dilediği- 
ni temize çıkarır. Allah herşeyi işitendir, çok iyi bilendir. 

22. Sizden fazilet ve imkân sahipleri yakınlara, fakirlere ve Allah 
yolunda hicret edenlere infak etmemeye yemin etmesinler, Af- 
fetsinler ve görmezlikten gelsinler. Allah'ın size mağfiret etme- 
sini sevmez misiniz? Allah çok bağışlayandır, bol bol rahmet edi- 
cidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmisekiz başlık!" halinde sunacağız: 


1- Buyrukların Nuzül Sebebi: 


Yüce Allah'ın: “O olmadık iftirada bulunanlar sizden bir topluluktur.” 
buyruğundaki; “(Ze ): Bir topluluktur” buyruğu; “(ól ): Muhakkak ki...” 
edatının haberidir. Hal olarak nasbedilmesi de caizdir. O takdirde haber “on- 
lardan herbirisinin kazandığı günah kendisinindir” buyruğu olur. 


Bu buyrukların nüzül sebebine gelince; hadis imamlarının rivayet ettiği 
Âişe (r.anhâ)nın başından geçen olayla ilgili uzunca İfk hadisinde zikredi- 
lenlerdir. Bu da sahih ve meşhur bir haberdir. Bu haberin şöhreti onu ayrı- 
ca zikretmeye ihüyaç bırakmayacaktır. Biraz sonra muhtasar olarak gelecek- 
tir. Ayrıca Buhâri bu hadisi muallak olarak da rivayet etmiştir, onun rivaye- 
ti daha eksiksizdir. O şöyle demektedir: 


Üsâme, Hişam b. Urve'den, o babasından, o Âişe'den rivayetle dedi 
ki:...2) 

Yine Buhâri bu hadisi Muhammed b. Kesir'den, o kardeşi Süleyman'dan, 
Mesrük'un rivayetinden, Mesrük, Âişe'nin annesi Um Rümân'dan rivayete gö- 
re Um Rümân dedi ki: Âişe'ye iftira edilince (ve o da bu haberi aldığında) 
bayılıp yere düştü... © 


Yine Musa b. İsmail'den, o Ebu Vail yoluyla gelen hadiste şöyle dediği nak- 


(1) Ancak, görüleceği gibi başlık sayısı yirmisekiz değil, yirmiyedidir. 

(2) Merhum müfessirimizin verdiği bu sened ile Buhâri'nin verdiği senedlerin mukayese- 
si için bk.: Buhâri, Şehâdât 2, 15, Tefsir 12. süre 3, 24. süre 6, 7, Meğâzi, 32, 34, Ey- 
mån 13, 18, İ'tisâm 28, Tevhid 35, 52. 

(3) Buhâri, Tefsir 24. süre 7. 
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ledilmektedir: Bana Mesruk b, el-Ecda' anlatı dedi ki: Bana Âişe'nin anne- 
si olan Um Ruman anlattı dedi ki: Ben ve Âişe oturduğumuz bir sırada en- 
sardan bir kadın yanımıza gelip dedi ki: Allah filana şunu yaptı, Allah filâ- 
na şunu yaptı. Um Ruman: Bu dediğin de ne demek oluyor? diye sordu. Ka- 
dın dedi ki: Ben bu söze dalıp konuşanlardan birisiydim. Yine: Bu da ne de- 
mek? diye sorunca, kadın: Şöyle şöyle dedi. Âişe: Rasülullah (sav) da duy- 
du mu? diye sorunca, kadın: Evet, dedi. Peki ya Ebubekir? diye sordu, kadın 
yine: evet, dedi ve olduğu yerde baygın düştü. Kendisine geldiğinde ateşi yük- 
selmiş ve titriyordu. Üzerine elbiselerini bıraktım ve onu örttüm. Peygamber 
(sav) geldi: “Buna böyle ne oluyor?” diye sordu. Ben: Ey Allah'ın Rasülü! Onu 
ütreten bir hummaya yakalandı (ateşi yükseldi.) Şöyle buyurdu: “Bu konu- 
da dilde dolaşan bir söz dolayısıyladır belki.” (Um Rümân): Evet, dedi. Bu- 
nun üzerine Âişe oturdu ve dedi ki: Allah'a yemin ederim, yemin edecek olur- 
sam benim doğru söylediğime inanmazsınız. Eğer bir şeyler söyleyecek 
olursam, benim hiçbir kusurumun olmadığını kabul etmezsiniz. Benim mi- 
salim ile sizin misaliniz Ya'kub ile onun oğullarına benzer. Bu söyledikleri- 
nize karşı Allah'tan yardım taleb ederim. (Um Rümân) dedi ki: Peygamber 
bir şey söylemeksizin çıkıp gitti. Yüce Allah da onun suçsuz olduğuna dair 
buyruklarını indirdi. (Âişe) dedi ki: Bundan dolayı Allah'a hamdederim. 
Bundan ötürü ne kimseye, ne de (Rasülullahı, kastederek) sana hamd etmem 
söz konusudur.) 

Ebu Abdullah el-Humeydi dedi ki: Karşılaştığımız Bağdatlı hadis hafızla- 
rından birisi şöyle derdi: Bu hadisin mürsel oluşu açıkça ortadadır. O buna 
şunu delil gösterir: Um Rümân, Rasülullah (sav) hayattayken vefat etmiştir. 
Mesruk'un, Rasülullah (sav)ı görmediğinde ise hiçbir görüş ayrılığı yoktur. 

Buhâri'nin kaydettiği Ubeydullah b. Abdullah b. Ebi Muleyke yoluyla ge- 
len hadise göre de Âişe (r.anhâ) -yüce Allah'ın (15. âyet-i kerimede ki: “O 
zaman siz o sözü birbirinizin dilinden alıp, duruyordunuz.” anlamında- 
ki buyruğur-: “Cesil Çağ 30): Dillerinizle yalan yere onu uyduruveriyor- 
dunuz” diye okur“ ve “el-velk” yalan söylemek demektir, dermiş. İbn Ebi 
Müleyke dedi ki: O, bu hususu başkalarından daha iyi bilirdi. Çünkü bu buy- 
ruklar onun hakkında nazil olmuştur. © 

Buhâri dedi ki: Ma'mer b. Râşid, ez-Zühri'den naklen dedi ki: İfk olayı el- 
Müreysi, gazvesinde meydana gelmiştir.” İbn İshak da der ki: Bu hicretin 





(1) İfk Hadisi'nin az önce Buhâri'de gösterilen yerler dışında zikredildiği başka yerlerin ba- 
zilar: Müslim, Tevbe 56; Tirmizi, Tefsir 24. süre 4; Müsned, VI, 59-60, 194-196. 

(2) Buraya kadar: Buhâri, Tefsir 24. süre 8 

(3) Buhâri, Meğâzi 34. 

(4) Buhâri, Meğüzi 32. Ancak, “Ma'mer b. Râşid” yerine: “en-Nu'mân b. Râşid" 
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altıncı yılında olmuştur. Musa b, Ukbe ise dördüncü yılında demektedir.” 


Yine Buhâri, Ma'mer'den, o ez-Zühri'den şöyle dediğini kaydeder: el-Ve- 
lid b. Abdi'-Melik bana dedi ki: Ali'nin iftiraya katılanlar arasında olduğu- 
na dair sana bir rivayet geldi mi? Ben: Hayır, dedim fakat senin kavminden 
iki kişi olan Ebu Seleme b. Abdu'r-Rahman ile Ebubekir b. Abdu'r-Rahman 
b, el-Haris b. Hişam'ın bana haber verdiklerine göre Âişe kendilerine şöyle 
demiştir: Ali kendisi ile alakalı bu hususta konuşmamış kimselerden idi. 

Bunu ayrıca Ebubekr el-İsmaili de “e/-Muharrac ale's-Sahih” adlı eserin. 
de Ma'mer'in, ez-Zühri'den aktardığı bir başka rivayetle kaydetmiştir. Ora- 
da da şöyle denilmektedir: (cz-Zühri) dedi ki: Ben el-Velid b. Abdi'l-Melik'in 
yanında idim. Bana dedi ki: “Aralarından sözün en büyüğünü söyleyen ki- 
şi” Ali b. Ebi Talib'dir. Ben, hayır dedim. Bana Said b. el-Müseyyeb, Urve, 
Alkame, Ubeydullah b. Abdullah b. Utbe anlattı. Hepsi dedi ki: Âişe'yi şöy 
le derken dinledim: “Aralarından sözün en büyüğünü söyleyen kişi" Ab. 
dullah b. Ubeyy b. Selül'dür. © Yine Buhâri'nin, ez-Zikri'den, o Urve'den o 
Âişe yoluyla rivâyet ettiğine göre, “aralarından sözün en büyüğünü söyleyen 
kişi” Abdullah b. Ubeyy idi. ® 


2- Âyetlerdeki Bazı Lafızlar: 

Yüce Allah'ın: “( gyu): Olmadık iftira” (anlamını verdiğimiz): İfk: yalan, 
demektir. “el-Usbe (bir topluluk)” ise üç adam demektir. Bu açıklamayı İbn 
Abbas yapmıştır. Yine ondan nakledilen bir açıklamaya göre üçten dokuzu 
kadar kişiyi ifade eder. İbn Uyeyne kırk adam diye açıklamıştır. Mücahid, on- 
dan onbeşe kadar demiştir. Bu kelimenin sözlükte ve Arap dilinde asıl an- 
lamı biri diğerini destekleyip güçlendiren topluluk demektir. 

“Hayır”ın gerçek mahiyeti faydası, zararından daha fazla olan demektir, 
“Şer” ise zararı, faydasından çok olana denilir. Hiçbir şer ihtiva etmeyen ha- 
yır cennet, hiçbir hayır ihtiva etmeyen şer ise cehennemdir. 

Allah'ın dostlarına inen belâ hayırdır, çünkü onun verdiği dünyadaki acı 
dolayısıyla zararı azdır. Hayrı ise âhiretteki pek büyük sevap ve mükğfatıdır. 

Yüce Allah Âişe (r.anhâ)nın, onun yakınlarının ve Safvan'ın dikkatini çek- 
mektedir. Çünkü “siz bunu kendiniz için kötü bir şey sanmayın, bilakis o 
sizin için hayırlırdır” buyruğunda hitab onlaradır. Hayırlı olmasına sebeb 
ise, fayda ve hayırlılık tarafının, şer tarafına ağır basmasıdır. 


(1) Buhâri, Meğâzi 32 

(2) Buhâri, Meğâzi 34 

(3) Bk. İbn Hâcer, Fethu'1-Bâri, VII, 502 
(4) Buhâri, Tefsir 24. süre 5. 
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3- İfkin (Hz. Âişe'ye İftiranın) Sebebi: 

Rasülullah (sav) el-Mureysi gazvesinin kendisi olan Mustalıkoğulları gaz- 
vesinde Âişe'yi de beraberinde almıştı. Geri dönüp Medine'ye yaklaştığında 
gece vakti yola koyulmak ilanı verildi. O da yola koyulma ilanı esnasında kal- 
kıp ordugahın bulunduğu yerden bir parça uzaklaştı. İhtiyacını görüp de ge- 
ri döndüğünde, içine girip yerleşmek üzere hevdece doğru yürüdü. Elini göğ- 
süne değdirdiğinde Zafar boncuğundan yapılmış bir gerdanlığının kopmuş 
olduğunu anladı. Geri dönüp onu aradı. O gerdanlığı aramasından dolayı ka- 
fileden geri kaldı. Nihayet gerdanlığı bulup geri döndüğünde kimseyi bula- 
madı. Âişe (r.anhâ) yaşı genç ve zayıf idi. Görevli olan adamlar hevdecini kal- 
dırdığında, onun hevdecin içinde olmadığını farketmediler bile. Kendisi ge- 
ri döndüğünde kimseyi bulamayınca, hevdecin içinde olmadığı anlaşılıp 
geriye gelip alırlar ümidi ile olduğu yerde yattı ve uykuya daldı. Uykudan Saf- 
van b. el-Muattah'ın: “İnnâ lillâh ve innâ ileyhi râciün” demesi üzerine uyan- 
dı. Çünkü Safvan ordudaki artçıları korumak maksadı ile ordunun arkasın- 
dan gitmek üzere geri kalmıştı. 

Denildiğine göre Âişe (r.anhâ), onun istircâda bulunması üzerine uyan- 
dı. Safvan devesinin sırtından indi ve Âişe (r.anhâ) deveye bininceye kadar 
oradan uzaklaştı. Devenin yularından tutup deveyi çekti ve nihayet öğle va- 
kitlerinde orduya ulaştılar. Bu sefer iftiracılar bu sözlerini düzüp ortaya at- 
ular. Bu hususta etrafında toplanılan, bunu gizliden gizliye soruşturup ku- 
laktan kulağa yayan ve körükleyen kişi münafık Abdullah b. Ubeyy b. Selül 
idi. Safvan'ın, Âişe (r.anhâ)nın devesinin yularından tutup çektiğini görün- 
ce: “Allah'a andolsun ki ne kadın bu adamın şerrinden kurtulabilmiştir, ne 
de bu adam kadının şerrinden” diyen o olmuştur. Yine: “Sizin peygamberi- 
nizin hanımı bir adamla birlikte geceyi geçirmiştir” diyen odur. Bu sözleri dil- 
lerine dolayanlar arasında Hassân b. Sâbit, Mistah b. Üsâse ve Hamne bint 
Cahş da vardı. 

Bu hususta rivayet edilen hadisin kısaca muhtevâsı budur. Bu hadis tama- 
miyle ve güzel bir şekilde rivayeti Buhâri ve Müslim'de yer alır. Müslim'de- 
ki rivayet ise daha eksiksizdir.“ 

Hassân'ın iftiraya dalıp ileri geri konuştuğunu işiten Safvân, ona gelerek 
başına kılıçla bir darbe indirip şöyle dedi: 


P od Sap İİ ÇE AR ye rl lb GE 


“Benden kılıcın keskin ucunu karşıla; çünkü ben, 
Hicvedildiği zaman şairliği olmayan bir delikanlıyım.” 


(1) İfk hadisinin kaynakları birinci başlıkta gösterilmişti. 
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Bunun üzerine bir grub kişi Hassan'ı alıp onu yakalarından sürükleyerek 
Kasülullah (savn huzuruna getirdiler, Rasülullah (sav), Hassanin yarası kar 
şılığında kısas uygulama yoluna gitmedi ve ondan hakkını bağışlamasını is. 
tedi. İşte bu da Hassan'ın ileride geleceği üzere sözün en büyüğünü söyle 
yenlerden birisi olduğunu da göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Burada sözünü ettiğimiz Safvân, Rasülullah (sav)ın gazvelerinde kahraman- 
lığı dolayısıyla arıçıların başında bulunurdu. Ashab-ı Kiram'ın en hayırlıların- 
dan idi. Onun kadınlara karşı meyli olmayan (kısır) birisi olduğu da söylen- 
miştir. Bunu da İbn İshak, Âişe (r.anhâ) yoluyla zikretmektedir. İki oğlunun 
olduğu da söylenmiştir. Buna da hanımı ile başından geçen olayla ilgili ri- 
vayel edilen hadis ve Peygamber (sav)ın iki oğlu hakkında söylediği: “Bu iki 
si bir karganın, bir kargaya benzeyişinden daha çok ona (babalarına) ben- 
zemektedirler” sözü ile” yine hadis-i şerifteki: “Allah'a yemin ederim, asla 
hiçbir yabancı kadının örtüsünü kaldırmış değilim" sözleri -ki zina etme 
diğini kastediyor- de buna delil teşkil etmektedir. 

Safvan (r.a), Ömer (r.a) döneminde hicri 19 yılında, Ermenistan gazvesin 
de şehit olmuştur, Muaviye döneminde 58 yılında, Bizans topraklarında şe- 
hit düştüğü de söylenmiştir. 


4- Herkesin Kazandığı Günah Kendisinindir: 


“Onlardan herbirisinin kazandığı günah kendisinindir” buyruğu ile İfk 
olayına karışıp ileri geri konuşanları kastetmektedir, Bunların kim oldukla- 
rının adı bize ulaşmamıştır. Yalnızca Hassan, Mistah, Hamne ve Abdullah'ın 
adları bilinmektedir, diğerlerinin adını bilemiyoruz. Bunu da Urve b. ez-Zü- 
beyr söylemiştir. Abdu'I-Melik b. Mervan bu hususta ona soru sormuş, o da: 
Şu kadar var ki, onlar yüce Allah'ın buyurduğu gibi bir topluluk idiler, de- 
miştir. 

Hafsa (r.anhâ)nın Mushaf'ında “topluluk” anlamındaki kelimeden sonra 
“dört kişilik bir topluluk” anlamına gelecek şekilde; ( öy gi inas) şeklindedir. 


5- O Büyük Sözü Dillerine Dolayanlar: 


“Aralarından sözün en büyüğünü söyleyene ise” buyruğundaki “en 
büyüğü” anlamındaki kelimeyi Humeyd el-A'rec ve Ya'kub “kef” harfini -es- 
reli okumak yerine- ötreli olarak; (.75 ) diye okumuşlardır. el-Ferrâ: Bu, gü- 
zel bir kıraat şeklidir, çünkü Araplar: “C (4s, 1is hs NE o ): Filan kişi şu- 
nun, şunun en büyüğünü üstlendi, söyledi” derler, demektedir. 


(1) Buhâri, Libâs 22 
(2) Buhâri, Meğâzi 34, Müslim, Tevbe 57. 


216 IMAM KUARATUBİ Cuz: 18; Süre; 24 

Âişe (r.anhâ)dan bu kişinin Hassan olduğunu söylediği ve yine gözleri kör 
olduğunda: “Mühtemeldir ki yüce Allah'ın kendisini tehdit etmiş olduğu 
büyük azab gözlerinin görmeyişidir” dediği rivayet edilmiştir. Onun bu söz- 
leri söylediğini ondan Mesruk rivayet etmektedir.) Yine ondan rivayet 
edildiğine göre bu kişi Abdullah b. Ubeyy b. Selül'dur,© doğru olanı da bu 
olmalıdır. Bunu da İbn Abbas söylemiştir. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr'in naklettiğine göre Âişe (r.anhâ), Hassan'ın if- 
tirada bulunmaktan uzak olduğunu söylemiş ve: O hiçbir şey demedi, demiş- 
tir. Hassan da şu beyitlerinde bu hususta bir şey söylemiş olduğunu kabul 
etmemektedir: 


„Bil pi wp a 
göl SKİ SAN 
Pİ eğ bal ea es 
Je m JS y Layla 
ge l çe iş w 


dylai özge Lge Kali 


a OF b di) OLU 
lsa La ri il 
e ii b iş 
YA US ip 
irsi lap b YY Sİ 
yla ye yle Jle Caig a 


“İffetlidir, vakarlıdır o bir şüphe ile onun hayasızlık ettiği söylenemez, 
Ve o hiçbir şeyden haberi olmayan kadınların etlerinden yana acıkmış 

olarak sabahlar (kimseden kötülükle söz etmez). 
Din ve mevki itibariyle insanların en hayırlısının hanımıdır o, 
O hidayet peygamberinin, üstün değerlerin ve faziletlerin sahibinin hanımıdır. 
Lüeyy b. Gâlib kabilesinin (en şereflisi olup) örtüler arkasındaki 

hanım efendidir, 

O yüksek ve şerefli hedefler için çalışır, şanı asla zeval bulmaz. 
Üstün bir terbiyeye sahiptir, Allah ona güzel bir ahlak bağışlamıştır, 
Her türlü kötülükten ve batıldan tertemiz etmiştir onu. 
Şâyet sana benim söyledim diye ulaştırılan sözler varsa, 
Şunu bil ki, kamçımı ellerim yukarı doğru kaldırmış değildir, 
Nasıl olabilir ki; hayatta olduğum sürece sevgim ve desteğim, 
Bütün mahfillerin süsü olan Allah Rasülünün hanedanınadır, 
Onun insanlar üzerinde üstün ve faziletli rütbeleri vardır. 
Yüksek köşklere sahip olanların, yüksek konakları bu rütbelere ulaşamazlar.” 





(1) Buhâri, Meğâzi 34, Tefsir 24. süre 10; Müslim, Fedâilu's-sahâbe 155'te: Mesrük'un so- 
rusu üzerine Âişe (r.anhâ)nın: “Kötülükten daha şiddetli hangi azap vardır!” dediği be- 
lintilmektedir. 

(2) Suyüri, ed-Durru'l-Mensâr, VI, 152. 
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Rivayete göre Hassan, Âişe (r.anhâ)a: “O iffetlidir, vekar sahibidir” diye 
başlayan şiirini okuyunca, ona: Sen aslında böyle değilsin demiştir. P Bu söz- 
leriyle sen hiçbir şeyden haberi olmayan kadınlar hakkında ileri geri konuş- 
muştun, demek istemiştir. 

Burada ise bir çelişki vardır, ancak bu iki rivayeti şöylece bağdaştırmak 
mümkündür: Hassan bu hususta açık seçik ifadelerle konuşmamış, bu konu 
da üstü kapalı sözler söylemiş ve bazı işaretlerde bulunmuştur, o bakımdan 
onun böyle bir şeyi söylediği de kendisine nisbet edilmiştir. Doğrusunu en 
iyi bilen Allafv'ur. 

Hassan'ın İfk olayında, iftirayı diline dolayıp dolamadığı ve ona had uy- 
gulanıp uygulanmadığı hususunda görüş ayrılığı vardır. Bunun hangisinin 
doğru olduğunu en iyi bilen yüce Allah'tır. Bundan sonraki başlığın konu- 
su da budur. 


6- İfk Hadisesi Dolayısı ile Kendilerine Had Uygulanan Şahıslar: 


Muhammed b. İshak ve başkalarının rivayetine göre Peygamber (sav), İfk 
dolayısı ile iki erkek ve bir kadına had cezası uygulamıştır. Bunlar Mistah, 
Hassan ve Hamne'dirler. Bunu et-Tirmizi de zikretmektedir.” 


el-Kuşeyri de İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülulluh 
(sav), İbn Ubeyy'e seksen sopa vurdu, âhirette de onun için ateş azabı var- 
dır. Yine el-Kuşeyri der ki: Haberlerde sabit olduğuna göre Peygamber İbn 
Ubeyy'e, Hassan'a ve Hamne'ye had cezası vurmuş, Mistah'ın da açık ifade- 
lerle iftirada bulunduğu sabit olmamıştır. Bununla birlikte o açık ifadeler kul- 
lanmaksızın bir takım sözleri dinler ve bunları yaygınlaştırırdı. 


el-Maverdi ve başkaları derler ki: Peygamber (sav)in İfke karışanlara 
had uygulayıp uygulamadığı hususunda iki farklı görüş vardır. Birincisine gö- 
re o İfke karışanlardan hiçbir kimseye had uygulamamıştır, çünkü hadler an- 
cak ya ikrar ya da beyyine ile uygulanır. Yüce Allah ise bu hususta kendi- 
sine haber vermek suretiyle hadleri uygulamasını isteyerek, kendisine olan 
kulluğunun gereğini yerine getirmesini istememiştir. Tıpkı ona münafıkların 
kâfir olduklarını haber vermekle birlikte, onları öldürmek suretiyle kendisi- 
ne ibadette bulunmasını istemediği gibi. 

Derim ki: Bu hem yanlıştır, hem de Kur'ân nassına muhaliftir. Çünkü yü- 
ce Allah: “Muhsan hanımlara iftira edenler, sonradan” söylediklerinin 
doğruluğuna dair “dört şahit getiremeyenlere seksener (değnek) vurun” 
diye buyurmaktadır. 


(1) Buhâri, Meğazi 34, Tefsir 24. süre 10, 11; Müslim, Fedâilu's-sahâbe 155 
(2) Tirmizi, Tefsir 24. süre 5 
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İkinci görüşe göre de Peygamber (sav) İfke karışan kimseler olan Abdul- 
lah b, Ubeyy, Mistah b. Üsase, Hassan b. Sabit ve Hamne bint Cahş'a had ce- 
zası uygulamıştır. İşte müslümanlardan bir şair bu hususta şöyle demektedir: 


“Andolsun bu iftira sahiplerinden olan Hassan tatmıştır, 
Hamne ile birlikte; -çünkü onlar yalan bir söz söylediler- ve bir de Mistah. 
İbn Selül da uygulanan had ile rezilliğin tadını almıştır. 
Çünkü o açık seçik bir şekilde yalan iftiralara dalmıştı. 
Peygamberlerinin hanımlarına gayba taş atıp durdular. 
O kerim olan Ârş sahibinin gazabı ise (onlaradır) ve 

onlar çok büyük bir günah işlediler. 
Bu hususta Allah Rasülüne eziyet ettiler, o bakımdan Ebediyyen üzerlerinde 

kalacak rezilliklere büründürüldüler ve rezil edildiler. 

Onların üzerlerine (iyilikleri) tırpanlayıcı günahlar öyle bir yağdırıldı ki, 
Tıpkı yüksek bulutlardan üzerlerine yağan yağmur taneleri gibi.” 


Derim ki: Haberlerde meşhur ve ilim adamlarınca bilinen şu ki: Kendile- 
rine had uygulanan şahıslar Hassan, Mistah ve Hamne'dirler. Abdullah b. 
Ubeyy'e had uygulandığı işitilmiş değildir. 

Ebü Dâvüd'da, Âişe (r.anhâ)dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Benim gü- 
nahsızlığıma dair buyruk nazil olunca Peygamber (sav) kalktı ve bu hususu 
söz konusu edip (inen) Kur'ân-ı Kerim (âyetlerin)i okudu. Minberden indik- 
ten sonra da o iki erkek ile kadına hadlerinin uygulanmasını emretti.“ 
Bunların isimlerini de Hassan b. Sabit, Mistah b. Üsase ve Hamne bint Cahş 
diye vermektedir. 


et-Tahavi'nin Kitab'ında da: “Seksener, seksener (değnek vurdu)” denil- 
mektedir, 


İlim adamlarımız derler ki: Abdullah b. Ubeyy b. Selül'a had uygulanma- 
yışının sebebi yüce Allah'ın âhirette ona pek büyük bir azab hazırlamış ol- 
masıdır. Şâyet dünyada ona had uygulanmış olsaydı, bu onun âhiretteki aza- 
bının eksiltilmesi ve hafifletilmesi anlamına gelirdi. Diğer taraftan yüce Al- 
lah Âişe (r.anhâ)nın günahsız olduğuna, buna karşılık ona iftirada bulunan 
herkesin de yalancı olduğuna tanıklık etmiş olmaktadır. Böylelikle hadden 
beklenen fayda da gerçekleşmiş olmaktadır. Zira bundan maksat, iftira ede- 
nin açığa çıkması ve iftiraya maruz kalanın günahsız olduğunun ispatlanma- 
sıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şahitleri(ni) getiremedik- 


(1) Ebâ Dâvüd, Hudüd 34 
(2) Ebâ Dâvüd, Hudüd 34 
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lerine göre onlar Allah katında yalancıların tâ kendileridir.” Ath geçen 
müslümanlara had uygulanmasının sebebi ise onlardan sadır olmuş iftiranın 
günulunın keffârcte uğramasıdır. Ta ki bu iftira dolayısıyla âhirette onların 
üzerinde herhangi bir sorumluluk kalmasın. Peygamber (sav) da hadler 
hakkında: “Onlar uygulandığı kimseler için bir keffarettir"? diye buyurmuş- 
ur. -Ubâde b. es-Sâmit yoluyla gelen hadiste olduğu gibi.- 

Şöyle de denilebilir: İbn Ubeyy'e had uygulanmayı; kavminin kalbini İs- 
lânva ısındırmak ve oğluna duyulan saygı sebebiyledir. Bir de bu hususta bek 
lenen fitnenin alevini söndürmek maksadıyladır. Zira Sa'd b. Ubåde ve 
onun kavminden -Müslim'in, Sahih'inde olduğu gibi- fitnenin uçları görün- 
meye başlanmıştı. 2 Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


7- Mü'minlerin Birbirlerine Karşı Takınmaları Gereken Tavır: 


“Bu iftirayı işittiğinizde mü'min erkekler ve kadınlar kendileri hakkın- 
da güzel bir zanda bulunup... değil miydi?” buyruğu, iftiracıların söyledik 
leri yalanlar karşısında beslemeleri gereken zan hususunda yüce Allah'ın 
mü'minlere bir sitemidir. 

İbn Zeyd dedi ki: Mü'minler, “mü'min bir şahıs annesine karşı böyle bir 
hayasızlığı işleyemez” diye düşünmeli idiler, demiştir. Bu açıklamayı el- 
Mehdevi nakletmektedir. 

“(Yal ): Değil miydi?" ifadesi; (54): Niye ... medi?”, anlamındadır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Fazilet sahibi mü'min erkeklerle 
mü'min kadınların bu hususu kendilerini ölçü alarak değerlendirmeleri ge- 
rekirdi. Böyle bir hal kendilerinden uzak olduğu gibi Âişe ve Safvân hakkın- 
da da aynı şekilde hatta daha da uzak bir ihtimaldir. Böyle doğru bir bakış 
açısının Ebü Eyyüb el-Ensari ve hanımı hakkında söz konusu olduğu rivâ- 
yet edilmektedir. Şöyle ki: Ebü Eyyüb hanımının yanına girmiş, o da ona: Ey 
Ebü Eyyüb söylenenleri duydun mu? diye sormuş. O: Evet, bu bir yalandır 
demiştir. Ey Eyyub'un anası sen olsaydın, böyle bir şey yapar mıydın? O; Al- 
lah'a yemin ederim ki hayır deyince, şu cevabı verdi: Allah'a yemin ederim 
ki Âişe senden daha faziletlidir. Um Eyyub: Evet, diye cevab vermiştir. 


(1) Buhâri, İman 11, Menâkibu'İ-Ensâr 43, Tefsir 60. sûre 3, Hudüd 8, 14, Ahkâm 49, Tev- 
hid 31; Müslim, Hudhud 41; Tirmizi, Hudüd 12; Nesâi, Bey'at 9; Müsned, V, 314, 320, 

(2) Müslim, Tevbe 56. hadiste zikrettiği üzere Peygamber (sav), minber üzerinde: “Ey mils- 
lümanlar, eziyeti hane halkım hususunda dahi beni rahatsız edecek noktaya gelmiş þu- 
lunan bir kişiye, benim adıma ağzının payını kim verecek...” deyince, Sa'd b. Muâz: Bu 
işi ben yaparım... demişti. Âişe (r.anhâ) dedi ki; Salih bir zat olan Hazreclilerinin reisi, 
taassuba kapılarak Sa'd b. Muâz'a: Yalan söyledin... diye cevap vermişti... Merhum mÜ- 
fessirimiz buna işaret etmektedir. 

(3) Suyüri, ed-Durru'l-Mensür, VI, 159 
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İşte böyle bir davranış ve böyle bir tutumun benzerini mü'minlerin hep- 
si gösteremedikleri için yüce Allah bundan dolayı mü'minlere sitem etmiş- 
tir, 


8- Mü'minlerde Aslolan Günahsızlıktır: 


Yüce Allah'ın: “Kendileri hakkında” buyruğu ile ilgili olarak en-Nehhâs 
şöyle demiştir: “Kendileri hakkında” kardeşleri hakkında anlamındadır. 
Yüce Allah müslümanlara bir kimsenin birisine iftira ettiğini yahut kendile- 
rinin bilmedikleri bir şekilde bir çirkinlikle ondan söz ettiğini işitecek olur- 
larsa, onların bu sözlerini reddedip, onu yalanlamaları gerektiğini bildirip bu- 
nu farz kılmakta, bunu terkeden ve bu gibi sözleri nakledenleri tehdit etmek- 
tedir. 

Derim ki: İşte bundan dolayı ilim adamları şöyle demişlerdir: Bu âyet-i ke- 
rime şu hükmün asıl dayanağını teşkil etmektedir: İnsanın elde ettiği iman 
mertebesini, mü'minin işgal ettiği salih konumu, müslümanın kendisiyle 
örtündüğü iffet elbisesini yaygınlık kazansa dahi -esası itibariyle bozuk ya 
da belirsiz ise- onun üzerinden hiçbir şey izâle edemez. 


9- Böyle Bir İddianın İsbatlanması İçin Dört Şahit Gerekir: 


“Buna dair dört şahit getirmeli değil miydiler?” buyruğu iftirada bulu- 
nanlar için bir azardır. 


“( Ya): Değil miydi?” lafzı, “( Ya)... niye ... medi, anlamındadır. Yani ni- 
ye ileri sürdükleri iftira hakkında dört şahit getirmediler. 


Bu ifade daha önce geçen ilk hükme râci'dir ve iftira (kazf) âyetinde ge- 
çen buyruklara auf söz konusudur. 


10- İftiralarını Dört Şahit Getirerek İspatlayamayanların Cezası: 


“Şahitleri(ni) getiremediklerine göre onlar, Allah katında yalancıların 
tâ kendileridir.” Yani onlar Allah'ın hükmü gereğince yalancıdırlar. Kişi id- 
diasında doğru olmakla birlikte, buna dair delil ortaya koymaktan acze dü- 
şebilir. Ancak böyle bir kimse, yüce Allah'ın bilgisinde böyle olmasa dahi, 
şeriatın hükmü ve işin zahirine göre yalancı sayılır. Şanı yüce Allah da had- 
leri dünyada teşri" buyurduğu hükümlere göre tertib etmiştir; gerçek mahi- 
yetiyle insana dair bilgisi gereğine göre değil. Bu âhiretteki hükümlere esas 
teşkil eder. 


ALA 


Derim ki: Bu hususu güçlendirip pekiştiren delillerden birisi de Buhâri'nin 
kaydettiği şu rivayettir: Ömer b. el-Hattab (r.a) dedi ki: Ey insanlar! Gerçek 
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yi ki, aruk vahiy kesilmiştir ve biz, sizleri amellerinizden bizim için açığa çı 
kanlar sebebiyle sorumlu tutacağız. Kim bize hayır izhar ederse, biz de 
unu güvenlik altında bulundurur ve onu yakınlaştırırız. Onun içinde sakla- 
lıkları ile bizim hiçbir ilgimiz yoktur. İçinde sakladıkları dolayısıyla onu he- 
siba çekecek olan Allah'tır. Kim de bize kötü bir şey izhar edecek olursa, bu 
hususta onu emniyet alında tutmaz ve onu tasdik etmeyiz. İsterse içinin gü 
zel olduğunu söylemiş olsun.) 

İlim adamları icmâ' ile dünya ahkâmının zahire göre olduğunu, içte sak. 
lananların hakkındaki hükmü de yüce Allah'ın vereceğini kabul etmişlerdir. 


11- “Allah'ın Lütuf ve Rahmeti Olmasaydı... 


Yüce Allah'ın: “Eğer Allah'ın size... lütuf ve rahmeti olmasaydı...” buy 
ruğundaki: Ca) kelimesi Sibeveyh'e göre mübtedâ olarak merfu'dur, ha 
beri ise hazfedilmiştir. Araplar bunun haberini açıkça zikretmezler, "í vg): 
Olmasaydı”nın cevabının hazfedilmesinin sebebi ise, bunun benzeri (fade 
lerin daha sonra söz konusu edilecek olmasıdır. Nitekim yüce Allahı: "Ya üze- 
rinizde lütfu, rahmeti ve... olmasaydı” (en-Nur, 24/10) diye buyurmuştur, 
(Daha sonra bu âyette de): “Size elbette... dokunurdu” diye cevabını ver- 
miştir. Yani Âişe hakkında söyledikleriniz sebebiyle dünyada da, âhirette de 
size büyük bir azab dokunurdu, demektir. Bu da yüce Allah tarafından pek 
büyük bir sitemdir, fakat o rahmeti sayesinde dünyada sizi setrettiği gibi, âhi- 
rette de tevbe ile huzuruna gelenlere merhamet buyuracaktır. 

“el-ifâda (dalmak)”: Söze dalmak demektir. İşte kendisi dolayısıyla site- 
min söz konusu olduğu da budur. Arapça'da; (yi A esli JA); Adam- 
lar söze daldılar” denilir, 


12- Bazı Kelimelerin Okunuşu ve Anlamları: 
Yüce Allah'ın: “O zaman siz o sözü birbirinizin dilinden alıp duruyor- 


dunuz.” buyruğunda geçen; “( Gk ): Onu... alıp, duruyordunuz” anlamın- 
daki kelimeyi Muhammed b. es-Semeyka' “te” harfini ötreli, “lâm” harfini sa- 
kin, “kaf” harfini de ötreli olarak (vav harfi de harf-i med olmak üzere); 
GWY den gelen bir kelime olarak okumuşlardır, Bu açıkça anlaşılan bir kı- 
raatlir. 2 

Ubeyy ve İbn Mes'ud ise iki “te”li olmak üzere; “(ayl 34): O zaman siz 
o sözü... karşılıyordunuz” anlamında “telakki”den gelen bir kelime olarak 
okumuşlardır. 


(1) Buhâri, Şehâdât 5 


(2) Buna göre buyruk: O zaman siz o sözü dillerinizle (ortaya) atıveriyordunuz, anlamına 
gelir. 


322 IMAM KUATUAI Güz. 18, Sûre. 24 

Yedi kıraat imamının büyük çoğunluğu ise tek “te” ve (Önceki) “zel" har- 
fini açıkça izhar edip idğâm etmeksizin okumuşlardır. Bu da aynı şekilde “te- 
lakki”den gelmektedir. Ebu Amr, Hamza ve el-Kisai “zel” harfini, “te” harfi- 
ne idğâm ile okumuşlardır. İbn Kesir ise “zel” harfini izhar ederek, iki “te"yi 
de birbirine idğâm ile okumuştur. Bu ise pek tutarlı olmayan bir kıraattir, çün- 
kü iki sakin harfin arka arkaya gelmesini gerektirmektedir ve bu; 
"Ciy yts Ya işl Su): Gizlice konuşmayın ve birbirinize lakab takmayın" kı- 
raatindeki idğâm gibi değildir. Çünkü bu “te” harflerinden önce sakin bir elif 
bulunmaktadır. “Te”nin yumuşak bir harf olması, bu gibi kelimelerde idgam 
ile okunması güzel olmakla birlikte; “zel” harfi sakin olduğu taktirde o ka- 
dar güzel görünmemektedir. 


İbn Ya'mer ve Âişe (r.anhuma) -bu hususu insanlar arasında en iyi bilen- 
ler olarak- bu kelimeyi “te” harfini üstün, “lam” harfini esreli, “kaf” harfini de 
ötreli olarak okumuşlardır. Bu kıraatin manası da Arapların bir yalan söyle- 
yip onu sürdürmesi anlamına gelen; ( (f; gu Jj gi; ) sözlerinden alınmış- 
ur. Onlar müteaddi (geçişli) olan bir fiili böylelikle müteaddi olmayan (ge- 
çişsiz) bir fiile delil olarak göstermektedirler, 

İbn Atiyye der ki: Bana göre bu kıraatte maksat; “( 4 opat 34): Siz o yala- 
nı söylüyor ve sürdürüyordunuz" anlamında olup cer harfi hazfedildikten son- 
ra bu fiile zamir bitişmiştir. el-Halil ve Ebu Amr ise: (g) aslında süratlen- 
mek demektir, derler. Mesela “(3% ji sele): Develer hızlıca geldi” denilir. 
Şair de şöyle demektedir: 


gi) Çe ge eek hje d eede ie İşh, La 
o pLi ey ye Giy 5 geli öğ 


“Onlar bir ordunun, üzerlerine baskın yaptığını görünce, 

Şe'm (sol) taraftan onlara kılıçla darbeler indiren büyük sürüler getirdiler. 
Şüphesiz ki Husayn dereyi görmeden paçaları sıvayandır, 

Güçlü develer onu Şam'dan (sırtlarında taşıyarak) hızlıca getirdiler. 


(Ipa İs abia 35 Şero): Cimada bulunmadan önce inzâl eden kimse” 
demektir. (3f): En hafif şekliyle kılıç (ya da mızrak) darbesi indirmektir. 
Fiil (Ğİ, ak wi) 5 ) şeklinde kullanılır, “Calal iL j3): Ona bir kaç kılıç dar- 
besi indirdi” anlamındadır. O halde bu kelime müşterek (birkaç anlami bu- 
lunan) bir kelimedir. 
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13- Dille Söylenen ve Önemsenmeyen Allah Katında İse 
Büyük Günah Görülen Bir İş: 

“Ağızlarınızla söylüyordunuz” ifadesi bir mübalağa, bağlayıcı ve pekiş: 
urici bir ifadedir. “Bunu... sanıyordunuz” ifadesindeki zamir ise konuşulan 
şeylere, o sözlere dalmaya ve onu yaymaya aittir. 

“Basit bir şey” yani kendisi sebebiyle günahın sizi gelip bulmayacağı 
önemsiz bir şey “sanıyordunuz. Halbuki o Allah katında” günahı itibariy 
le “çok büyüktür.” Bu da Peygamber (sav)ın iki mezarın yanından geçişi ile 
ilgili hadiste zikredilen: “Şüphesiz ki bunlar azab görmektedirler. Bununla hir- 
likte büyük bir günah sebebiyle de azab edilmiyorlar”©? buyruğunu andır- 
maktadır ki, bu size göre büyük değildir anlamındadır. 


14- Asılsız ve İspatlanamayan İddialara Karşı 
Mü'minlerin Takınmaları Gereken Tavır: 


“Bu sözü işittiğinizde: Böyle söz söylemek bize yakışmaz. (Ya Rab) 
Seni tenzih ederiz. Bu büyük bir iftiradır, demeli değil miydiniz? Eğer 
mü'minler iseniz bunun gibisine ebediyyen dönmeyesiniz diye Allah si- 
ze öğüt verir. Allah sizlere âyetlerini açıklıyor Allah en iyi bilendir, Ha- 
kim'dir” buyruğu bütün mü'minlere bir sitemdir. Yani sizin böyle bir sözü 
tepki ile karşılayıp, reddetmeniz ve anlatmak ve nakletmek suretiyle bunla- 
rı dilden dile dolaştırmamanız, peygamberin hanımının böyle bir şeye bulaş- 
mış olabileceğinden yüce Allah'ı tenzih etmeniz, böyle bir sözün kesin bir 
iftira olduğuna hükmetmeniz icab ederdi. 

Bühtân (iftira), insan hakkında kendisinde olmayan şeyleri söylemektir. 
Gıybet ise, insan hakkında olan şeyleri (gıyabında) söz konusu etmektir, Bu 
mana Peygamber (sav)dan sahih hadiste nakledilmiş bulunmaktadır.“© 


Daha sonra yüce Allah benzeri bir duruma tekrar dönmemek hususundu 
onlara öğüt vermektedir. 

“(40): ... diye” anlamındaki buyruk mefülün leh'dir. Bu da; “(Of dal,$): 
Dönmeniz hoş olmadığı için...” vb. bir takdir iledir. 


(1) Buhâri, Vudü' 55, 56, Cenâiz 89, Edeb 46, 49; Müslim, Tahâre 111; Ebü Dâvüd, Tahâ- 
re 11; Tirmizi, Tahâre 53; İbn Mâce, Tahâre 26; Dârimi, Vudü' 61; Müsned, 1, 225, V, 
35, 39. 

(2) Müslim, Bitr 70; Ebü Dâvüd, Edeb 35; Tirmizi, Birr 23; Dârimi, Rikaak 6; Müsned, Il, 
230, 384, 380, 458 
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15. “Eğer Mü'min İseniz...” 


Yüce Allah'ın: “Eğer mü'minler iseniz” ifadesi durup düşünmeyi hatır- 
latan ve pekiştirici bir ifadedir. Bu bir kimsenin: Eğer erkeksen şunu, şunu 
yapman gerekir, demesine benzer. 


16- Ebediyyen Benzer Bir İşe Dönmemek Gerekir: 


“Bunun gibisine ebediyyen dönmeyesiniz diye Allah size öğüt verir” 
buyruğunda, Âişe (r.anhâ) hakkında böyle bir söze dönmemeyi kastetmek- 
tedir. Çünkü böyle bir sözün benzeri, ancak hakkında bu sözlerin söylendi- 
Bi bir kimsenin benzeri hakkında söylenebilir. Ya da Peygamber (sav)ın Ha- 
nımları arasından onun mertebesinde olan bir kimse hakkında söylenebilir. 
Çünkü böyle bir söz söylemek Rasülullah (sav)a hem namusu, hem de ha- 
nımları dolayısıyla eziyet etmektir. Böyle bir iş yapan ise (bundan böyle) kâ- 
fir olur. 


17- Hz. Âişe'ye Dil Uzatmanın Cezası: 


Hişam b. Ammar dedi ki: Ben Malik'i şöyle derken dinledim: Ebubekir ve 
Ömer'e söven te'dib edilir. Âişe (r.anhâ)ya söven ise öldürülür, çünkü yü- 
ce Allah: “Eğer mü'minler iseniz bunun gibisine ebediyyen dönmeyesiniz 
diye Allah size öğüt verir” diye buyurmaktadır. Buna göre Âişe (r.anhâ)ya 
söven bir kimse Kur'ân'a muhalefet etmiş olur. Kur'ân'a muhalefet eden kim- 
se de öldürülür. 

Ibnu'l-Arabi der ki: Şafii âlimleri: Âişe (r.anhâ)ya söven kimse, sair 
mü'minler hakkında olduğu gibi te'dib edilir. Yüce Allah'ın: “Eğer mü'min- 
ler iseniz” buyruğu Âişe (r.anhâ) hakkında bu işin küfür olduğu manasına 
değildir. Bu Peygamber (sav)ın: “Herhangi bir kimsenin komşusu onun ezi- 
yet verici hallerinden emin olmadığı sürece o kişi iman etmiş olmaz”® an- 
lamındaki hadise benzemektedir. Şâyet Âişe (r.anhâ)ya söven kimseden 
imanın kaldırılması hakikat anlamında olsaydı, Peygamber (sav)ın: “Zina eden 
bir kimse, zina ettiği vakit mü'min olarak zina etmez” hadisinde olduğu gi- 
bi, hakikat manasına kullanılmış olurdu. Biz deriz ki: Durum sizin iddia et- 
tiğiniz gibi değildir, çünkü İfk hadisesine karışanlar o tertemiz Âişe (r.anhâ)yı 
hayasızca bir iş işlemekle nitelendirip ona iftirada bulundular. Yüce Al- 


(1) Buhâri, Edeb 29; Müslim, İman 73; Tirmizi, Kıyâme 60; Müsned, 1, 387, TI, 288, 336, 
373,11, 154, IV, 31, VI, 385 

t2) Buhâri, Mezâlim 30, Eşriba 1, Hudüd 1, 6; Müslim, İmân 100, 104; Ebü Dâvüd, Sün- 
ne 15; Tirmizi, İmân 11; Nesâi, Kasâme 49, Kat'u's-Sârik 1, Eşribe 42: İbn Mâce. Fiten 
å; Dörimi, Eşribe 11; Müsned, Il, 243, 317, 376, 386, 479, HI, 346, VI, 139 
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lahn kendisinin uzak olduğu bir işi ona nisbet ederek söven herkes Allah'ın 
hükmünü yalanlayan bir kimsedir. Allah'ı yalanlayan bir kimse de kâfirdir. 
Işte Malik'in bu görüşünün izlediği yol budur. Bu da gören, basiret sahibi kim- 
seler tarafından açıkça görülen bir husustur. Eğer bir kimse, Âişe (r.an- 
hü )ya Allah'ın kendisinin uzak olduğunu bildirdiği hususun dışında bir söz 

le sövecek olursa, o kimsenin cezası te'dib edilmesidir. 


18- Mü'minler Arasında Hayasızlığın Yayılmasını İsteyenlerin Cezası: 


“Şüphe yok ki mü'minler arasında hayasızlıkların yayılmasını seven- 
lere” buyruğundaki “ gesi bi): Yayılması” fiili; Cesp Üç, UZ, Üy pe dden 
gelmekte olup “açıkça ortaya çıkmak ve dağılmak” anlamını ifade eder. 

“Mü'minler arasında” buyruğundan kasıt da iffetli erkeklerte kadınlar ara- 
sında... demektir. Bu umumi lafızdan kasıt, Âişe ile Safvan (Allah ikisinden 
de razı olsun)dır. Âyet-i kerimedeki “el-fâhişe (hayasızlıklar)” ise son de 
rece çirkin, oldukça kötü fiil demektir. Bu âyette bu kelimenin kötü söz an- 
lamına geldiği de söylenmiştir. 

“Dünyada da âhirette de çok acıklı bir azab vardır.” Dünyadaki azab- 
ları had cezasıdır. Âhiretteki cezaları cehennem azabıdır. Cehennem azabi mü- 
nafıklar için söz konusudur. O halde bu ifade, tahsis edilmiştir. Çünkü da- 
ha önceden de açıkladığımız gibi had mü'minler için bir keffârettir, Taberi 
der ki: Eğer tevbe etmeksizin ve ısrar edici olarak ölürse (âhirette de onun 
için acıklı bir azab vardır), anlamındadır. 


19- Allah Herşeyi Bilendir: 

“Allah bilir.” O, bu günahın ne kadar büyük olduğunu da, onun cezası- 
nın ne olması gerektiğini de, herşeyi de bilir. 

“Siz bilmezsiniz” buyruğuna gelince, Ebu'd-Derdâ yoluyla rivayet edilen 
hadise göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Herhangi bir kimse ken- 
disinin o hususta bir bilgisi olmadığı halde bir husumet hakkında insanlar- 
dan bir kimsenin gücünü pekiştirecek olursa, bu işten vazgeçinceye kadar 
o kimse Allah'ın gazabına maruz kalır. Herhangi bir kimse Allah'ın hadlerin- 
den birisinin uygulanmasını şefaati (iltimas ve torpil) ile engellemeye kalkı- 
şacak olursa o, hak olan bir hususta Allah'a karşı inatlaşmış demektir. O'nun 
gazabına kendisini maruz bırakır Allah'ın laneti kıyamet gününe kadar ke- 
sintisiz üzerinde olur. Herhangi bir kimse, müslüman bir kimse aleyhine, 
onunla hiçbir ilgisi olmadığı halde ve bu sözüyle dünyada onu hakir düşü- 
receğini bilerek, bir sözü yaygınlaştıracak olursa, yüce Allah'ın o sözü sebe- 
biyle o kimseyi cehennem ateşine atması bir hak olur.” Daha sonra Allah'ın 
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Kitabından bunu tasdik eden şu: “Şüphe yok ki mü'minler arasında haya- 
sızlıkların yayılmasını sevenlere dünyada da, âhirette de çok acıklı bir 
azab vardır...” âyetini okudu.” 


20- Şeytanın Adımları İzlenmemelidir: 

“Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını” izlediği yolları, gittiği yerleri “iz- 
lemeyin.” Yani şeytanın sizi kendisine çağırmış olduğu yolları izlemeyin, o 
yollardan gitmeyin. “Adımlar” demek olan “el-hutuvat”ın tekili “hutve”dir. 
Bu da iki ayak arasindaki mesafedir. “el-Hatve" şeklinde mastardır, çoğulu 
da “halavât” diye gelir. “( 9% We) aiy): Filan kişi bize geldi” anlamındadır. 
Hadis-i şerifte geçen: “(inssi ey ekil 15, gez May esi, 1): O cuma günü 
insanların boyunları üzerinden adımlarını atarak gelen bir adam gördü” ifa- 
desinde bu kökten gelen fiil kullanılmıştır. 


Cumhür “adımlar” anlamındaki kelimeyi “tı” harfini ötreli olarak; 
Cats ) diye okumuşlardır. Âsım ve el-A'meş ise bunu sâkin okurlar. 

“CS ú): Temize çıkamazdı” ifadesini cumhür “kef” harfini şeddesiz ola- 
rak okumuşlardır. Yani ne hidayet bulur, ne müslüman olur, ne de doğru- 
yu bilebilirdi. Bunun, ıslah olamazdı anlamına geldiği de söylenmiştir. 
“(f3 M): Islah oldu, olur” anlamındadır. el-Hasen ve Ebu Hayve ise bu ke- 
limeyi şeddeli okumuşlardır, yani O'nun sizi temizlemesi, arındırması, sizi hi- 
dayete iletmesi ancak O'nun lütfuyla olur, amellerinizle değil. 


el-Kisai der ki: “Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını izlemeyin” buy- 
ruğu bir ara cümlesidir. “Sizden hiçbir kimse ebediyyen temize çıkamaz- 
dı” buyruğu da ilk ve ikinci defa geçen: “Eğer Allah'ın üzerinizde lütuf ve 
rahmeti olmasaydı...” buyruğunun cevabını teşkil etmektedir. 


21- İyilik Yapmamaya Yemin Etmek: 


“Sizden fazilet ve imkân sahipleri... yemin etmesinler” âyeti ile ilgili ola- 
rak rivayetlerden anlaşıldığına göre; bu buyruk Ebubekir b. Ebi Kuhafe 
(r.a) ile Mistah b. Üsase arasındaki olay hakkında nâzil olmuştur. Mistah, Ebu- 
bekir'in teyzesi kızının oğlu idi. Bedir'e katılmış yoksul muhacirlerden biri- 
si idi. Nesebi Mistah b. Üsase b. Abbâd b. el-Muttalib b. Abdi Menaf'dır. Adı- 
rın Avf olup, Mistah'ın lakab olduğu da söylenmiştir. Ebubekr (r.a) hem yok- 


(1) Ehu'd-Berdâ'dan gelen iki ayrı rivâyetin tek bir rivâyet halinde zikredildiği bu badis- 
leri: el-Heysemi, Meemau'z-Zevâid, IV, 201'de; pek önemli olmayan bazı farklılıklar ve 
bazı takdim ve tehirle; “birincisinin ravileri arasında tanımadığı bir ravinin bulunduğu 
ikincisinin tâvilerinin sika (güvenilir) kimseler oldukları” kaydıyla. 

(2) Az farkla: Ebü Dâvüd, Salât 232; Nesât, Cumua 2; ayrıca bk: Ebü Dâvüd, Tahâre 127, 
Salât 219; Tirmizi, Cumua 17; Müsned, Il, 214, HI, 81, 417, 437, V, 198. 
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sulluğu, hem de akrabalığı dolayısıyla ona infak ederdi. Mistah, bu iftira işi 
ne katılıp bu hususta söyleyeceklerini söyleyince, Ebubekir (r.a) ona infak- 
a bulunmamaya, ebediyyen hiçbir şekilde ona faydalı olacak bir iş yapma- 
maya yemin etti. Mistah geldi, özür diledi ve: Ben Hassan'ın meclislerine gi- 
kir ona: Sen de güldün ve söylenenlere katıldın, dedi. Yemini üzerinde de 
böylelikle ısrar etti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 


vd-Dahhak ve İbn Abbas dedi ki: Mü'minlerden bir topluluk İfk hadise 
sinde söz söyleyen herkese ulaştırdıkları iyiliklerini kestiler ve; Allah'a an 
dolsun ki Âişe hakkında ileri geri konuşan hiçbir kimseye iyiliğimiz dokun- 
nayacaktır, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime onların hepsi hakkın- 
da nâzil oldu. 

Birincisi daha doğrudur. Şu kadar var ki, âyet-i kerime kıyamet gününe 
kadar bütün ümmeti kapsamakta ve fazilet ve bolluk sahibi kimselerin Ofke- 
lenerek bu nitelikte olan kimselere ebediyyen faydalı olmayacaklarına dair 
yemin etmeleri halini kapsamaktadır. 


Sahih'in rivayetine göre şanı yüce ve mübarek olan Allah: “O olmadık if- 
tirada bulunanlar sizden bir topluluktur” buyruğundan itibaren on âyet-i 
kerimeyi indirince, Ebubekir -ki yakınlığı ve fakirliği dolayısıyla Mistah'a in- 
fakta bulunuyordu- dedi ki: Allah'a yemin ederim, Âişe'ye bu söylediklerin- 
den sonra ona (Mistah'a) ebediyyen hiçbir infakta bulunmayacağım. Bunun 
üzerine yüce Allah: “Sizden fazilet ve imkân sahipleri... yemin etmesinler... 
Allah'ın size mağfiret etmesini sevmez misiniz?” buyruğunu indirdi." 


Abdullah b. el-Mubarek dedi ki: Bu, yüce Allah'ın Kitabında en çok ümit 
veren âyetlerdendir. Ebubekr (r.a) da dedi ki: Allah'a yemin ederim ki Allah'ın 
bana mağfiret etmesini çok severim. Sonra da daha önceden infak ettiği şe- 
kilde Mistah'a infak etmeye koyuldu ve: Ebediyyen bundan geri durmaya- 
cağım, dedi. 


22- İftira Büyük Günahlardan Olduğu Halde 
Diğer Amelleri Boşa Çıkartmaz: 


Bu âyet-i kerimede iftira (kazf)nın -her ne kadar büyük bir günah ise de- 
bütün amelleri boşa çıkartmayacağına dair bir delil vardır. Çünkü yüce Al- 
lah Mistah'ı daha sonradan hicret etmek ve iman sahibi olmakla nitelendir- 
miş bulunmaktadır. Diğer büyük günahlar da böyledir. Allah'a ortak koşma- 


(1) Buhâri, Şehâdât 15, Meğâzi 34, Tefsir 24. süre 6, 11, Eyman 18; Müslim, Tevbe 56; Tir- 
mizi, Tefsir 24. süre 4; Müsned, VI, 60, 197, 368 
(2) Müslim, Tevbe 56. 
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nın dışında amelleri boşa çıkartan hiçbir amel yoktur, Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Andolsun eğer şirk koşarsan, amelin boşa çıkar.” (cz-Zü- 
mer, 39/65) 


23- Bir Hususa Yemin Ettikten Sonra O İşi Yapmanın 
Daha Uygun Olduğu Görülürse: 


Bir hususu işlememek üzere yemin ettikten sonra o işi yapmanın yemi- 
nine bağlı kalmasından daha uygun olduğunu gören kişi, o uygun olan işi 
yapar ve yemininin keffâretini yerine getirir. Yahut önce yemininin keffâre- 
tini yerine getirir, sonra O işi yapar. Nitekim daha önceden el-Mâide Süresi'nde 
(5/89. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Fukahânın görüşüne göre bir kimse, herhangi bir sünneti ya da mendu- 
bu işlememeğe dair yemin edip bunu ebedi olmakla da kayıtlandıracak 
olursa bu onun şahitliğinin kabulünü engelleyicidir. Bunu el-Baci “e/-Mun- 
teka” adlı eserinde zikretmektedir. 


24- “Yemin” Lafzı: 

“Sizden fazilet... sahibleri... yemin etmesinler” buyruğundaki; ( ELY) 
ibaresi: “Yemin etmesinler” demektir. “Yeftailu” vezninde olup yemin demek 
olan; (Hyden gelmektedir. Yüce Allah'ın: “(pgti e © sdy Sall): Hanımla- 
rıyla cinsi temasta bulunmamaya yemin edenler...” (el-Bakara, 2/226) buy- 
ruğunda da bu kökten gelen fiil kullanılmıştır. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde (2/226-227. âyetler, 1. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Bir kesim de şöyle demektedir: Bu, kusurlu hareket etmek demektir, Bu 
da; “(1S ġ 3): Bu hususta kusurlu davrandım” ifadesinden gelmektedir. Yü- 
ce Allah'ın: “($u ei fir Y ):Onlar halinizi bozmaktan hiç geri kalmazlar.” 
(Âl-i İmran, 3/118) buyruğu da buradan gelmektedir. 


25- Allah'ın Mağfireti Sevilmez mi?: 


“Allah'ın size mağfiret etmesini sevmez misiniz?” buyruğu bir temsili 
ifade olup aynı zamanda bir delildir. Yani sizler, Allah'ın günahlarınızı affet- 
mesini sevdiğiniz gibi, sizden daha aşağı durumda olanları da bağışlayınız. 
Peygamber (sav)ın: “Merhamet etmeyene, merhamet olunmaz” buyruğu da 
bu manayı dile getirmektedir. 


inme 


(D el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, UL, 17, VIN, 187, X, 193. Kiminin senedinin zayıf, kimi- 
nin basen olduğu kaydıyla. 
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26- En Umut Verici Âyetler: 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bu âyeti kerime İfk hadisesine karışan is 
yankâr iftiracılara bu lafız ile ne kadar lutfedici olduğunu dile getirmesi açı 
sından, yüce Allah'ın Kitabında en umut verici bir âyet-i kerimedir. 

Yüce Allah'ın Kitabında en umut verici âyet-i kerimenin: “Mü'minlere de 
muhakkak onlar için Allah'tan büyük bir lütuf ve ihsan olduğu müjdesini 
ver.” (el-Ahzab, 33/47) buyruğu olduğu da söylenmiştir. 

Yüce Allah bir başka yerde de: “İman edip, salih amel işleyenlere gelin. 
ce, onlar cennetlerin bahçelerindedir. Onlar için Rabbleri yanında iste- 
dikleri herşey vardır. İşte bu büyük lütuf ve ihsanın tâ kendisidir” (eş-Şü- 
râ, 42/22) diye buyurmaktadır. Yüce Allah bu âyet-i kerimede geçen pek bü 
yük lütfu izah ederken bir önceki âyet-i kerimede de bu lütfun müjdesini ver 
mektedir. 

Yine umut verici âyetlerden birisi de yüce Allah'ın: “De ki: Ey nefisleri aley. 
hine ileri giden kullarım...” (ez-Zümer, 39/53) buyruğu ile: “Allah kulları. 
na çok lütufkârdır.” (eş-Şürâ, 42/19) buyruğudur. 

Bazıları da şöyle demektedir: Yüce Allah'ın Kitabında yer alan en umut 
verici âyet-i kerime: “Elbette Rabbin sana verecek, sen de hoşnut olacaksın." 
(ed-Duhâ, 93/5) âyet-i kerimesidir. Çünkü Rasülullah (sav), ümmetinden her- 
hangi bir kimsenin cehennem ateşinde kalmasına razı olmaz. 


27- Affetmek: 
Yüce Allah'ın: “(ig Sİ): Vermemeye (meâlde; etmemeye)" kelimesi; 
Cigy YH) demek olup, burada, (4) olumsuzluk edatı hazfedilmiştir. Şairin: 


„2 + 


“Allah adına yemin ederim, oturmaya devam edeceğim 
(oturmayı bırakmayacağım)” 


demesi gibidir. Bunu ez-Zeccâc zikretmektedir. Ebu Ubeyde'nin açıklama- 
larına göre ise burada bu olumsuzluk edatının takdirine gerek bulunmamak- 
tadır. 

“Affetsinler” buyruğu; “( gl Ut): Evin kalıntıları, izleri silindi” ifadesin- 
den gelmektedir. Affetmek, tıpkı evin kalıntı ve izlerinin silindiği gibi, güna- 
hın silinmesi anlamındadır. 
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23. İffetli, hiçbir şeyden haberi olmayan mü'min kadınlara iftira 
edenlere muhakkak dünyada ve âhirette lânet edilmiştir. Onlar 
için çok büyük bir azab da vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyet Kimler Hakkındadır? 


Yüce Allah'ın: “İffetli... kadınlar Cel-muhsana0)” buyruğunun ne demek 
olduğuna dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/24. âyet, 1. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


İlim adamlarının icma ile kabul ettiklerine göre muhsan (iffetli) erkekle- 
re iftirada bulunmanın hükmü, kıyâs ve istidlâl yoluyla tıpkı muhsan (iffet- 
li) kadınların hükmü gibidir. Biz bunu sürenin baş tarafında açıklamış bulu- 
nuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Bu âyet-i kerime ile kimlerin kastedildiği hususunda farklı görüşler var- 
dır. Said b. Cübeyr der ki: Âyet-i kerime özel olarak Âişe (r.anhâ)ya iftira eden 
kimseler hakkındadır. Bazıları da şöyle demektedir: Âyet-i kerime hem Âi- 
şe (r.anhâ) hakkında, hem de Peygamber (sav)ın diğer zevceleri hakkında- 
dır. Bu açıklamayı da İbn Abbas, ed-Dahhak ve başkaları yapmıştır. Tevbe- 
nin de bunlara (şahitliklerinin kabulü hususunda) hir faydası yoktur. Peygam- 
berin hanımları dışında kalan iffetli (muhsan) kadınlara iftira eden kimse için 
yüce Allah tevbe imkânı tanımış bulunmaktadır. Çünkü yüce Allah: “Muh- 
san hanımlara iftira edenler, sonradan dört şahit getiremeyenlere seksener 
(değnek) vurun... Ancak bundan sonra tevbe edenler ve ıslâh olanlar müs- 
tesnâ.” Cen-Nur, 24/4-5) diye buyurmakta ve böyleleri için tevbe imkânını ta- 
nımakla birlikte, öbürlerine tevbe imkânını tanımamaktadır. Bu açıklamayı 
ed-Dahhâk yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre bu tehdit iftira etmekte ısrar edip, bundan tev- 
be etmeyen kimseler içindir. 


Bir diğer görüş de şöyledir: Âyet Âişe (r.anhâ)ya iftira edenler hakkında 
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nâzil olmuş olmakla birlikte bununla, bu vasfa sahip olan herkes kastecli! 
mektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu âyet-i kerime erkek olsun, kadın olsun iftira. 
da bulunan bütün insanlar hakkında umumidir. Buna göre ifadenin takdiri 
de şöyle olur: Şüphesiz ki iffetli olan kimselere iftirada bulunanlar... Böyle- 
likle bunun kapsamına (iftiraya maruz kalan) erkek de, dişi de dahil olmak- 
tadır. en-Nehhâs da bu açıklamayı tercih etmiştir. 

Âyetin Mekke müşrikleri hakkında indiği de söylenmiştir. Çünkü onlar hiv. 
ret eden bir kadın hakkında, bu kadın ancak zina etmek için yurdundan çık. 
mıştır, diyorlardı. 


2- İffetli ve Bir Şeyden Haberdar Olmayan Mü'minlere 
İftirada Bulunanların Cezası: 


“Muhakkak dünyada ve âhirette lanet edilmiştir” buyruğu hakkında 
ilim adamları derler ki: Eğer bu âyet-i kerime ile, kastedilenler iftira eden 
mü'min kimseler ise lanetten kasıt uzaklaştırmak, had vurmak ve mü'minle - 
rin onları yalnız bırakıp onlarla pek konuşmamaları, adalet mertebesinden 
aşağıya inmeleri, mü'minler tarafından kendilerinden güzel övgü ile söz 
edilmesinden uzak kalmalarıdır. 

Bu âyet-i kerime sadece Âişe (r.anhâ)ya iftira eden kimseler hakkında özel- 
dir, diyenlerin görüşlerine göre; bu zorlu azap Abdullah b. Ubeyy ve ben- 
zerleri hakkında söz konusu olur. 


Âyet-i kerime, Mekke müşrikleri hakkında nazil olmuştur, diyenlerin 
açıklamalarına göre de başka bir şey söylemeye gerek yoktur. Zaten onlar 
uzak tutulmuşlardır, âhirette de onlar için pek büyük bir azap vardır. Arala- 
rından müslüman olan kimseye gelince, İslâm kendisinden öncekileri siler, 
süpürür. 

Ebu Ca'fer en-Nehhâs der ki: Bu âyet-i kerimenin te'vili ile ilgili olarak 
yapılmış en güzel açıklamalardan birisi de âyet-i kerimenin erkek olsun, ka- 
dın olsun iftirada bulunan bütün insanlar hakkında umumi olduğudur. Bu 
durumda ifadenin takdiri şöyle olur: Şüphesiz ki iffetli kimselere iftirada bu- 
lunanlar... Bu açıklamanın kapsamına erkek-dişi herkes girer. Aynı şekilde 
haklarında iftirada bulunanlar için de böyledir. Şu kadar var ki, bu buyruk- 
ta müzekker kipi, müennes kipi yerine tağlib (ağırlık vermek) yoluyla kul- 
lanılmıştır. 
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24. O gün onların dilleri, elleri ve ayakları yaptıkları herşeyi söy- 
leyerek aleyhlerine şehâdet edeceklerdir. 


“Yaptıkları” anlamındaki buyruk genel olarak “ya” ile okunmuştur. Ebu 
Hâtim de bu okuyuşu tercih etmiştir. 

“Şehâdet edeceklerdir” anlamındaki kelimeyi de el-A'meş, Yahya, Ham- 
za, el-Kisai ve Halef -"te” ile değil de- “ya” ile; (aş) şeklinde okumuşlar- 
dır, Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Çünkü câr ile mecrür isim ile fiilin 
arasına girmiş bulunmaktadır. İfadenin anlamı da şudur: Onların kimilerinin 
dilleri, kimilerinin aleyhine yaptıkları kazf ve iftiraya dair şahitlikte buluna- 
cakları o günde... Bir diğer açıklamaya göre; dilleri o günde söyledikleri şey- 
ler ile aleyhlerine şahitlik edecektir. 

“Elleri ve ayakları” da dünya hayatında yaptıklarını, organları konuşup 
söyleyeceklerdir, anlamına gelmektedir. 
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25. O günde Allah onlara hakkettikleri cezalarını bütünüyle vere- 
cektir ve Allah'ın apaçık hakkın tâ kendisi olduğunu da bilecek- 
lerdir. 


Onların hakkettikleri hesapları ve cezalarıdır. 

Mücahid: “ > çe aii ods ius ): O günde hak olan Allah, onlara ceza- 
larını bütünüyle verecektir.” anlamında “hak” lafzını yüce Allah'ın sıfatı ola- 
vak şekilde okumuştur. 

Ebu Ubeyd der ki: Şâyet insanlara (bu hususta) muhalefet etmek güzel ol- 
mayan bir şey olmasaydı, uygun okuma şekli ref, (bu şekil) olurdu. Böyle- 
likle bu lafız yüce Allah'ın sıfatı olurdu. Ayrıca bu Ubeyy'in kıraatine de uy- 
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yun düşerdi. Şöyle ki Cerir b. Hâzim dedi ki: Ben Ubeyy'in mushañndii: 
" pe gai A mès): Hak olan Allah onların cezalarını eksiksiz verecektir" 
şeklinde yazılı olduğunu gördüm. en-Nehhâs dedi ki: Ebu Ubeyd'in bu söz- 
leri pek uygun değildir. Çünkü o Sevad-ı A'zam'a (en büyük kitlenin ittila 

kına) muhalif olan bir delil göstermektedir. Onun bu açıklamasında delil olu 

cak bir taraf da yoktur. Çünkü böyle bir ifadenin Ubeyy'in Mushaf'ında bu 
şekilde olduğu sahih olsa dahi kıraat; ( per gadi dil ety s) şeklinde: “O 
yün Allah onlara hak ettikleri cezalarını eksiksiz verecektir” anlamında “ve 
cezaları” hak'tan bedel olarak da okunabilir. Umumun kıraatinde ise “hak” 
kelimesi, “cezaları” anlamındaki kelimenin sıfatıdır, manası da güzeldir. 
Çünkü yüce Allah kötülük işleyenleri söz konusu edip onları hak ile ceza 

landıracağını bildirmektedir. 


Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Biz nankörlük 
edenlerden başkasını cezalandırır mıyız?” (Sebe', 34/17) Çünkü yüce Allalı'ın 
kâfire de, kötülük işleyene de ceza vermesi hak ve adalet iledir. İyilikte bu 
lunan kimselere amellerinin karşılığını vermesi ise ihsan ve lütuf iledir. 


“Ve Allah'ın apaçık hakkın tâ kendisi olduğunu da bileceklerdir.” Bu- 
rada geçen “el-hakk” ve “el-mubin” yüce Allah'ın isimlerinden iki isimdir. Biz 
bunlara dair daha önce bir kaç yerde açıklamalarda bulunduğumuz gibi özel- 
likle de “e/-Kitabu?7-Esnâ (fi Şerhi Esmâi'1-16hil Hüsnâ)” adlı eserimizde zik- 
retmiş bulunuyoruz. 
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26. Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler kötü kadınlara 
yakışır. İyi kadınlar da iyi erkeklere, temiz erkekler de temiz ka- 
dınlara yakışır. İşte onlar, o müfterilerin dediklerinden uzak 
olanlardır. Onlar için bir mağfiret ve cömertçe bir rızık vardır. 


İbn Zeyd dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Kötü olan kadınlar, kötü olan 
erkeklere yakışır. Aynı şekilde kötü olan erkekler, kötü olan kadınlara ya- 
kışır. Yine iyi olan kadınlar iyi olan erkeklere, iyi olan erkekler de iyi olan 
kadınlara yakışır. 
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Mücahid, İbn Cübeyr, Atâ ve müfessirlerin çoğunluğu da şöyle demekte- 
dirler; Buyruğun anlamı şudur: Kötü sözler kölü erkeklere, aynı şekilde kö- 
tü olan insanlara kötü sözler yakışır. İyi sözler aynı şekilde iyi insanlara, iyi 
insanlar da iyi sözlere yakışırlar. 

en-Nehhâs, “Meâni7-Kur'ân” adlı eserinde şöyle demektedir: Bu açıkla- 
ma bu âyet-i kerime hakkında yapılmış en güzel açıklamadır. Bu açıklama- 
nın doğruluğuna delil yüce Allah'ın: “İşte onlar, o müfterilerin dediklerin- 
den uzak olanlardır” buyruğudur. Yani Âişe ve Safvân kötü erkeklerin ve 
kötü kadınların söylediklerinden uzaktırlar. 

Bir diğer açıklamaya göre; bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Zina eden er- 
kek ancak zina eden veya müşrik olan bir kadını nikâh edebilir...” Cen-Nür, 
24/3) âyetine bina edilmiştir. Buna göre “kötü kadınlar” zina eden kadınlar, 
“iyi kadınlar” ise iffetli kadınlar demektir. Aynı şekilde iyi olan erkekler ile 
iyi olan kadınlar da böyledir. Bu görüşü de yine en-Nehhâs tercih etmiştir, 
İbn Zeyd'in açıklamasının manası da budur. 

“İşte onlar o müfterilerin dediklerinden uzak olanlardır” ifadesinde ge- 
nel olarak bu türden olan kimseler kastedilmektedir. Âişe ve Safvân'ın da kas- 
tedildiği, o bakımdan ifadenin (ikil gelmesi gerektiği halde), cem’ olarak ge- 
tirildiği de söylenmiştir. Nitekim yüce Allah: “Şâyet kardeşleri varsa” (en- 
Nisâ, 4/11) buyruğunda da kastedilen iki kardeştir (bununla birlikte ifade üç 
ve fazlası için kullanılan cem' halinde getirilmiştir). Bu açıklamayı da el-Fer- 
râ yapmıştır. 

“Uzak olanlar” kendilerine yapılan iftiradan uzak ve münezzeh olanlar, 
demektir. 


Bazı tahkik ehli kimseler şöyle demişlerdir: Yusüf (a.s) zina iftirasına ma- 
ruz kaldığında yüce Allah beşikte yatan bir çocuğu konuşturarak uzaklığını 
açıkladı. Meryem (a.s) da zina iftirasına maruz kaldığında yüce Allah onu İsa 
(Allah'ın salât ve selâmları üzerine olsun) vasıtası ile temize çıkardı. Âişe (r.an- 
hâ) da zina iftirasına rnaruz kaldığında yüce Allah onu Kur'ân-ı Kerim ile te- 
mize çıkardı. Onun bir çocuk ya da bir peygamber tarafından temize çıka- 
rılmasına razı olmayıp yüce Allah bizzat kendi kelâmıyla onun iftira ve 
bühtandan uzak olduğunu ilân etti. 

Ali b. Zeyd b. Cüd'an'dan rivayete göre o dedesinden, o da Âişe (r.an- 
hâ)ddan şöyle dediği nakledilmiştir: Bana hiçbir kadına verilmemiş dokuz özel- 
lik verilmiştir: Cebrail (a.s), Rasülullah (sav)a benimle evlenmesini emretti- 
Binde avucu içerisinde benim suretimle (peygambere) nâzil oldu. Peygam- 
ber henimle bakire olarak evlendi, benden başka bakire ile evlenmiş değil- 
dir. Peygamber (salât ve selâm) başı benim göğsüme dayalı olduğu halde ve- 
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larından birisiyle birlikte ise hanımları yanından uzaklaşır ve ona vahiy öy- 
lece nazil olurdu. Halbuki ben onunla aynı örtünün altında ve tenini benden 
ayırmadığı halde vahiy ona nazil olurdu. Ben onun halifesinin ve onun sid- 
(ikinin kızıyım, benim suçsuz olduğuma dair hüküm semâdan nâzil olmuş- 
tur. Ben tertemiz olarak ve tertemiz olanın nezdinde yaratıldım. Bana bir mağ- 
iret ve pek cömertçe ve şerefli bir rızık vaadinde bulunuldu.“ 


O bununla yüce Allah'ın: “Onlar için bir mağfiret ve cömertçe bir rızık 
vardır” buyruğunu kastetmektedir ki, o da cennettir. 
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27. Ey iman edenler! Kendi evlerinizden başka evlere, izin alıp o ev 
halkına selâm vermeden girmeyin. Bu, sizin için daha hayırlı- 
dır. Olur ki öğüt alırsınız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onyedi başlık halinde sunacağız: 


1- Başkalarına Ait Meskenlere Girme Adabı: 


“Ey iman edenler! Kendi evlerinizden başka evlere... girmeyin” huy- 
ruğu ile yüce Allah bize şunu bildirmektedir: Şanı yüce Allah şerefli ve üs- 
tün kıldığı Âdemoğluna meskenlerde kalma özelliğini vermiş, başkalarının 
görmelerine karşı onları bu meskenlerde setretmiştir. Tek başlarına bu mes- 
kenlerden gereği gibi faydalanma hakkını tanımıştır. Diğer insanların dışa- 
rıdan bu meskenlere muttali olmalarını yahut mesken sahiplerinin izni olmak- 
sızın oralara girmelerini yasaklamıştır. O bakımdan herhangi bir kimse on- 
ların herhangi bir avretlerine (başkaları tarafından görülmesini istemedikle- 
ri bir hallerine) muttali olmaması için, başkalarına karşı tesettüre raci' olan 
hususlara riâyeti bildirip onlara gereken edebleri öğretmiş bulunmaktadır. 

Müslim'in, Sahih'inde yer alan rivayete göre Ebu Hureyre, Peygamber 
(sav)dan şöyle buyurduğunu rivayet etmiştir: “Her kim izinleri olmaksızın baş- 
kalarına ait bir eve muttali olursa, o ev halkının o kimsenin gözünü çıkart- 
maları helâl olur.” 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IX, 241 
(2) Müslim, Edeb 43; Müsned, 11, 266. 
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Bu buyruğun te'vili hususunda farkh görüşler vardır. Kimi ilim adamı: Bu 
hadis zahirinin anlaşıldığı şekliyle anlaşılmamalıdır, demişlerdir. Çünkü gö- 
zün çıkarılması karşılığında bir tazminat söz konusudur ve bu haber, bu yö- 
nüyle neshedilmiş olmaktadır. Bu buyruk yüce Allah'ın: “Şâyet bir ceza ve- 
recek olursanız, size yapılan saldırının misliyle karşılık verin” (en-Nahl, 
16/126) buyruğunun inişinden önce vârid olmuştur. Diğer taraftan kat'i bir 
hüküm ifade etmek maksadıyla değil de, tehdit maksadıyla söylenmiş olma 
ihtimali de vardır yüce Allah'ın Kitabına muhalif gelen bir rivayet gereğin- 
ce amel etmek de caiz değildir. Hem Peygamber (sav)in bazen zahirinden 
anlaşılan mananın dışında bir maksatla söz söylediği olurdu. Nitekim haber- 
de rivayet edildiğine göre Abbas b. Mirdâs onu övmeye koyulunca, BilâVe: 
“Kalk, onun dilini kes” diye buyurmuştur.) Halbuki bundan maksadı ona 
bir şeyler vermesidir, yoksa bu sözleriyle gerçekten dilini kesmeyi kastetmiş 
değildir. İşte bu buyrukda -aynı şekilde- gözün çıkarılmasını söz konusu et- 
mekle birlikte, daha başka bir eve bakmasını önleyecek bir şekilde ona bir 
uygulama yapılmasını kastetmiş olmalıdır. 

Kimisi de şöyle demişlir: Böyle bir durumda (göz çıkarana) ne tazminat 
ödemek, ne de kısas söz konusudur. Yüce Allah'ın izniyle ileride geleceği üze- 
re Enes yoluyla rivâyet edilen hadisten ötürü sahih olan da bu olmalıdır. 


2- Bu Âyetin Nüzül Sebebi: 

Bu âyetin nüzül sebebi Taberi ve başkalarının Adiy b. Sâbit'ten rivayet- 
lerine göre şöyledir: Ensara mensub bir kadın: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Ben 
evimde baba olsun, oğlum olsun hiçbir kimsenin görmesini istemediği bir hal 
üzere bulunabiliyorum. Ben bu halde iken babam gelir yanıma girer, yine ai- 
lemden bir başka adam çıkıp gelebilir. Ne yapayım? Bunun üzerine bu âyet- 
i kerime nâzil oldu, 

Bu sefer Ebubekir (r.a) dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Şam yolu üzerinde han- 
lar ve meskenler vardır. Oralarda da hiç kimse bulunmuyor. (Bu gibi yerle- 
re nasıl girilir?) deyince, yüce Allah da: “Oturulmayan ve içlerinde... evle- 
re girmenizde size günah yoktur” (en-Nur, 24/29) âyetini inzâl buyurdu. 





(1) Peygamber (sav), ileri gelen bazı kimselerin kalplerini İslâm'a ısındırmak maksadıy- 
la, bir takım bağışlarda bulunmuştur. Şair Abbas b. Mirdâs'a da diğerlerine göre da- 
ha az sayıda deve bağışlamıştı. O da bu hususta Peygamber (sav)'e sitem ifadeleri ih- 
tiva eden bir şiir söyleyivermişti. Allah Rasülu: “Bunu alın da bana karşı uzattığı di- 
lini kesin” diye buyurdu. Ashâb da gönlünü hoş edinceye kadar ona birşeyler verdi- 
ler. İşte Peygamber'in emrettiği “dilinin kesilmesi” budur, (İbn Hişâm, es-Siretu'n-Ne- 
beviyye, IV, 107-108) 
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3- Evlere Girmek İçin İzin İstemek: 


Yüce Allah bize ait olmayan evlere girmenin haram oluşunu, izin istemek 
demek olan isti'nâsa kadar ileri götürmüştür. İbn Vehb dedi ki: Malik dedi 
ki; İsti'nâs bizim görüşümüze göre -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- isti'zân 
(izin istemek) demektir. Nitekim Ubeyy, İbn Abbas ve Said b. Cübeyr'in kı- 

raatinde "( yaf pr Pady ŞE e): İzin alip, o ev halkına selâm vermeden 

girmeyin” şeklindedir. “İsti'nâs”ın öğrenmek istemek anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Evde kim olduğunu öğrenmeden girmeyin, demek olur, Mücu- 
hid dedi ki: Bu da öksürmekle yahut mümkün olan herhangi bir şekilde olur. 
Kendisinin geldiğinin farkedildiğini anlayacağı bir süre kadar da ağır hare- 
ket eder ve bundan sonra içeri girer. Bu anlamdaki bir açıklamayı et-Tabe- 
ri de yapmıştır. Yüce Allah'ın: “(i53 et? emil op): Şâyet onlarda bir regit- 
lik görürseniz.” (en-Nisâ, 4/6) buyruğunda (aynı kökten gelen bu kelime) bi- 

lirseniz” demektir. Şair de şöyle demektedir: 


bi Lsa aig paas ei 7 Lp hile. 


“Hafif bir ses duydu ve korkuttu avcı onu, 
İkindi vakti idi hatta akşam yaklaşmıştı.” 


Derim ki: İbn Ma'ce'nin, Sünen'inde şöyle bir rivayet vardır: Bize Ebubekr 
b. Ebi Şeybe anlattı: Bize Abdu'r-Rahim b. Süleyman anlattı. O, Vâsıl b. es- 
sâib'den, o Ebu Sevre'den, o Ebu Eyyub el-Ensari'den dedi ki: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, dedik. Selam ne olduğunu biliyoruz, peki isti'nâs ne demektir? Şöyle 
buyurdu: “Adam ya subhanallak, ya Allahu ekber, ya elhamdulillah der, ök- 
sürür ve aile halkını haberdar eder.” 


Derim ki: işte bu, Mücahid ve ona uygun kanaat belirtenlerin dedikleri gi- 
bi isti'nâsın, isti'zândan farklı olduğu hususunda açık bir nasstır. 


4- “İsti'nâs” Kelimesinin Yazılışı İle İlgili Asılsız Bir Rivâyet: 


İbn Abbas'tan -bazı kimselerin ise Said b. Cübeyr'den- rivayetlerine gö- 
re "( lyw 6s çe): İzin alıncaya kadar” buyruğu(nda, hemzeden sonra nün ve 
sin harflerinin gelmesi) katibin bir hatası ya da bir yanılmasıdır. Asıl doğru- 
su “(İsi g>): İzin alı...ncaya kadar” şeklindedir. 

Ancak böyle bir rivayet İbn Abbas'tan da, başkasından da sahih olarak gel- 


(1) İon Mâce, Edeb 17, Senedinde rivâyet ettiği hadisleri münker görülmüş Ebü Sevre'nin 
bulunduğu kayd edilmektedir. 
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miş bir rivayet değildir. Çünkü İslâm mushaflarının tümünde bu ifade onla- 
cen hata dedikleri şekilde sabit olmuştur. Osman (r.a) döneminden beri bu 
hususta icma ile sahih olarak nakledilmiştir. Bu hatta muhalefet caiz değil- 
dir, Ashab-ı Kiram'ın üzerinde icmâ' ettiği bir lafızın yazımında kâtibin ha- 
ta ya da yanıldığını söylemek ise İbn Abbas'tan sahih olarak nakledilmesi im- 
kânsız bir iddiadır. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Önünden de, arka- 
sından da bâtıl ona erişemez. (Çünkü o) hikmeti sonsuz, her hamde lâyık 
olan tarafından indirilmiştir.” (Fussilet, 41/42), “Şüphe yok ki o Zikri 
(Kur'ân'ı) Biz indirdik, onu koruyacak olan elbette Biziz.” (el-Hicr, 15/9) 

Ancak İbn Abbas'tan ifadede bir takdim ve tehir olduğuna dair rivayet gel- 
miştir ve buna göre mana: “Tâ ki ev halkına selâm verip, izin istemeden gir- 
meyin” şeklindedir. Bunu da Ebü Hâtim nakletmiştir. 


İbn Atiyye der ki: İbn Abbas'tan ve başkalarından böyle bir görüşün 
nakledilmesinin imkânsız olduğunu ortaya koyan hususlardan birisi de; “is- 
ü'nâs” kökünden gelen fiilin mana itibariyle çok sağlam bir bütünlük arzet- 
mekte oluşu ile Arap dilinde bunun gayet kolay açıklanabilir olmasıdır. 
Ömer (r.a), Peygamber (sav)a: Ey Allah'ın Rasülü! Ben isti'nâs ediyorum (izin 
istiyorum), demişti. Bu esnada Ömer de odanın kapısında ayakta duruyor- 
du. Bu sözlerin geçtiği hadis de meşhur bir hadistir. Bu da onun Peygam- 
ber (sav)tan izin Çisti'nâs) talebinde bulunmuş olmasını gerektirmektedir. İbn 
Abbas böyle bir durumda Rasülullah (sav)ın ashabının hata ettiğini nasıl söy- 
leyebilir? 

Derim ki: Ebu Eyyub yoluyla gelen (bir önceki başlıkta kaydedilen) ha- 
diste isti'nâsın selâmdan önce olduğunu ve buna göre âyet-i kerimenin ol- 
duğu haliyle, takdim ve tehir söz konusu olmadan hüküm ifade ettiğini, içe- 
ri girdikten sonra selâm verileceğini ortaya koymaktadır. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


5- İzin İstemenin Sünnet Şekli: 


İzin istemede sünnet üç defadır, daha fazla izin istenmez. İbn Vehb de- 
di ki: Malik dedi ki: İzin istemek üç defadır, herhangi bir kimsenin daha faz- 


(1) Buhâri, Mezâlim 25, Nikâh 83; Müslim, Talâk 30, 34; Tirmizi, Tefsir 66. süre; Müsned, 
L, 33. 

Sözü edilen bu meşhur hadis, Peygamber (sav)in hanımlarına ilâ (onlara yaklaşmamaya da- 
ir yemin) etmesi ve Ömer (ra)in endişelenip gerçeği öğrenmek istemesi üzerine vârid 
olmuş bir hadistir, Hadisin belirtilen kaynaklarda delil olarak gösterilen ve “izin iste- 
mek” anlamındaki kelime burada belirtildiği gibi “isti'nâs" kökünden değil, “istizân” kö- 
kündendir. 

Ancak, merhum müfessirimiz açıklamaları paragrafın başında belirtildiği gibi, İbn Atiyye'den 
nakletmektedir, Nitekim İbn Atiyye'nin Tefsir'inde (XI, 291) ifade nakledildiği gihidir. 
İbn Atiyye, lafzın bu şekilde kullanıldığı hir kaynağa dayanmış olmalıdır. 
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li izin istemesini uygun görmüyorum. Ancak iznini işittiremediğini kabul eden 
kimsenin, işittirmediği kanaati kendisinde hasıl olursa, daha fazla iznini 
tekrarlamasında mahzur görmemekteyim. 

İzin isteme şekli kişinin: “es-Selâmu aleykum, gireyim mi?” demesi sure- 
tiyle olur, Ona izin verilirse, içeri girer. Geri dönmesi söylenirse, geri döner, 
Ses çıkarılmazsa, üç defa izin ister ve üçüncüsünden sonra geri döner, 

İzin istemekte sünnet, izin isteğini üç defa tekrarlamaktır ve bundan faz 
la izin istenmez, deyişimizin sebebi Ebu Musa el-Eş'ari yoluyla gelen hadis. 
i şeriftir. O, Ömer b. el-Hattab'a karşı bu hadis gereğince uygulama yapmış, 
bu hususta Ebü Musa İchinc önce Ebü Said ci-Hudri sonra da Ubeyy b. Ka'b 
şahitlikte bulunmuştur. Bu, meşhur bir hadis olup bunu Sahiht-i Buhâri) ri- 
vayet etmiştir. Bu hadis, bu hususta açık bir nasstır. Hadiste şöyle denilmek 
tedir: ... Ömer: Yanımıza gelmene engel olan ne oldu? diye sordu, o da şöy 
le dedi: Ben geldim, kapında durup üç defa selâm verdim. Sen benim selâ 
mim: almayınca, ben de geri döndüm. Çünkü Rasülullah (sav) şöyle buyur 
muştur: “Sizden herhangi bir kimse üç defa izin istediği halde, ona izin ve: 
rilmeyecek olursa, geri dönsün.” 

İzin isteme şekli ile ilgili olarak sözünü ettiğimiz hususa gelince; bu da 
Ebü Dâvüd'un, Rib'i'den kaydettiği rivayete dayanmaktadır. O dedi ki: Bize 
Âmiroğullarından bir adam anlattı. Peygamber (sav) bir evde bulunuyorken 
huzuruna girmek üzere izin istedi(m) ve içeri gireyim mi? diye sordu(m). Pey- 
gamber (sav) hizmetçisine şöyle buyurdu: “Çık da bu adama izin istemeyi Öğ- 
ret. -Ona dedi ki-: es-Selâmu aleykum, gireyim mi? de” dedi. Adam onun bu 
sözlerini işitince: es-Selamu Aleykum, gireyim mi? dedi. Peygamber (sav) da 
ona izin verince, o da içeri girdi. 2 

Taberi de bunu zikretmiş ve şöyle demiştir: Rasülullah (sav) “Ravda” di- 
ye anılan bir cariyesine şöyle dedi: “Sen bu adama: es-Selâmu aleykum, gi- 
reyim mi? demesini söyle” deyip, hadisi zikretmektedir. © 

Rivayet edildiğine göre İbn Ömer bir gün çölün sıcağından rahatsız olmuş 
ve Kureyş'e mensub bir kadına ait bir çadıra giderek: es-Selâmu aleykum, gi- 
reyim mi? diye sormuş. Kadın: Selâm ile gir, demiş. Ömer (r.a) sözlerini tek- 
rarlayınca, kadın da tekrarlamış. Sonunda Ömer (r.a) kadına: Gir de deyin- 
ce, kadın da böyle demiş. Görüldüğü gibi o: “Selâm ile (gir)” deyince, içe- 
ri girmeyip durmuş. Çünkü bu lafız ile; şahıs olarak değil, selâmınla gir, de- 
meyi kastetmiş olma ihtimali de vardır. 


(1) Buhâri, İsti'zân 13; Müslim, Adâb 33-37; Ebü Dâvüd, Edeb 127; Tirmizi, İsti'zân 3; İbn 
Mâce, Edeb 17; Dârimi, İsti'zân 1; Müsned, III, 19; IV, 403, 410. 

(2) Ebü Dâvüd, Edeh 126 

(3) Suyüri, ed-Durru'l-Mensür, VI, 172. 
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6- İzin İstemenin Üç Defa İle Sınırlandırılmasının Sebebi: 


İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: İzin isteme- 
nin üç defa tekrarlanmasının sebebi, bir sözün, üç defa tekrarlanmasının du- 
yulup anlaşılmış olmasını -çoğunlukla- sağlamasından dolayıdır. Bunun için 
Peygamber (sav) bir söz söyledi mi, söylediği iyice anlaşılsın diye üç defa tek- 
rarlardı. Bir topluluğa da selam verdi mi, selamını üç defa tekrarlardı. Üç de- 
fa çoğunlukla duyulup, anlaşıldığına göre; üç defa izin istediği halde izin is- 
teyene müsaade edilmeyecek olursa, ev sahibinin izin vermeyi istemediği or- 
taya çıkar ya da kesintiye uğratması imkânı bulunmayan bir mazereti dolayı- 
sıyla cevap veremeyecek durumda demektir. İşte o vakit izin isteyenin geri 
dönmesi gerekir, çünkü izin istemeyi daha fazla tekrarlamak, ev sahibini ra- 
hatsız edebilir. Hatta meşguliyetini kesmesine sebep olup kendisine zararlı ola- 
bilir. Nitekim Peygamber (sav), Ebu Eyyub'dan izin istediğinde o da alelace- 
le çıkınca, Peygamber: “Biz seni aceleye getirmiş de olabiliriz..." demiştir.” 

Akil b. Şihab'ın şöyle dediği rivayet edilmektedir: Üç defa selam verme 
sünnetine gelince, Rasülullah (sav), Sa'd b. Ubade'ye gidip: “es-Selâmu 
aleykum” dediği halde, ona cevap vermediler. Rasülullah (sav) sonra tekrar: 
“es-Selâmu aleykum” dediği halde, onlar yine selâmını almadılar. Bunun üze- 
rine Rasülullah (sav) geri döndü. Sa'd onun bir daha selâm vermediğini gö- 
rünce, geri döndüğünü anladı. Arkasından çıktı ve nihayet ona yetişip: Ve 
aleykumü's-selâm ya Rasülallah, dedi. Biz sadece senin bize daha çok selâm 
vermeni istedik. Allah'a yemin ederiz ki selamını işittik. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (sav), Sa'd ile birlikte geri döndü ve evine girdi.“ İbn Şihab dedi 
ki: İşte üç defa selam verme bu kabilden rivayetlerden alınmıştır. 

Ayrıca bunu el-Velid b. Müslim, el-Evzai'den rivayet etmiştir. el-Evzai de- 
di ki: Yahya b. Ebi Kesir'i şöyle derken dinledim: Bana Muhammed b. Ab- 
du'r-Rahman b. Es'ad b. Zürare, Kays b. Sad'dan anlattı, o dedi ki: Rasülul- 
lah (sav) evimizde bizi ziyarete geldi ve: “es-Selâmu aleykum ve rahmetul- 
lah” dedi. Sa'd yavaş bir sesle selamını aldı. Kays (b. Sa'd) dedi ki: Ben Ra- 
sülullah (sav)a (içeri girmesi için) izin vermeyecek misin? dedim. O da: Onu 
bırak da bize çokça selâm versin... dedi ve hadisin geri kalan bölümünü zik- 
retti. Bu hadisi Ebü Dâvüd da rivayet etmiş olup onda: “İbn Şihab dedi ki: 
İşte üç defa selam vermek bu kabilden rivayetlerden alınmıştır.” sözü yok- 
tur. Ebü Dâvüd dedi ki: Bu hadisi ayrıca Ömer b. Abdu'l-Vahid ile İbn se- 
maa, el-Evzai'den mürsel olarak rivayet etmiş olup bunlar Kays b. Sa'd'ı zik- 
retmemişlerdir, 9? 


(1) Buhâri, Vudü' 34; Müslim, Hayz 83; İbn Mâce, Tahâre 110; Müsned, IIl, 21, 26. 
(2) Ebâ Dâvüd, Edeb 128 
(3) Ebü Dâvüd, Edeb 126 
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7- Evlerin Girişlerinde Kapı Ya da Perdenin Bulunmasının 
İzin İstemeye Etkisi: 

İbn Abbas (r.a)dan: İnsanlar isti'zan gereğince uygulamayı terketmişler 
dir, dediği rivayet edilmektedir. 

Bizim ilim adamlarımız da -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- şöyle demiş. 
lerdir: Buna sebeb insanların evlerine kapılar yaptırmış olmaları ve kapılu 
rn çalınmasıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebü Dâvüd da, Abdullah b. Busr'dan şöyle dediğini rivayet eder: Rasülul. 
lah (sav) bir ailenin kapısına gitti mi yüzü kapıya karşı durmazdı. Bunun ye 
rine kapının ya sağ ya da sol tarafında durur ve: “es-Selâmu aleykum, vs-se- 
limu aleykum” derdi. Çünkü o gün evlerin (kapıları) üzerinde perde bulun- 
ımuyordu. © 


8- Kapı Kapalı Bulunuyor İse: 

Şâyet kapı kapalı ise istediği yerde durur ve öylece izin ister, dilerse de 
kapıyı çalar. Çünkü Ebu Musa el-Eş'ari'nin rivayetine göre Rasülulluh (sav) 
Medine'de bir evin bahçesinde, bir kuyunun kenarında bulunuyor idi, Ayak- 
larını kuyunun içine uzatmıştı, Ebubekir kapıyı çaldı. Rasülullah (onu): 
“Ona izin ver ve onu cennetle müjdele” diye buyurdu. © Bu hadisi Ahdu'r- 
Rahman b. Ebi'z-Zinâd böylece rivâyet etmiş, Salih b. Keysân ile Yunus b. 
Yezid de ona mütabaat etmiş olup hep birlikte Ebu'z-Zinâd'dan, o Ebu Se- 
leme'den, o Abdu'r-Rahman b. Nâfi'den, o da Ebu Musa'dan diye rivayet et- 
mişlerdir. Ancak Muhammed b. Amr el-Leysi onlara muhalefet ederek bu ha- 
disi Ebu'2-Zinâd'dan, o Ebu Seleme'den, o Nâfi b. el-Hâris'den, o da Peygam- 
ber (sav)dan böylece rivayet etmiştir. Ancak birincisinin isnâdı daha sahih- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


9- Kapı Nasıl Çalınır? 


Kapı işitilebilecek kadar yavaş çalınmalıdır, şiddetle çalınmaz. Enes b. Mu- 
lik şöyle demektedir: Peygamber (sav)ın kapıları tırnaklarla çalınırdı. Bunu 
Ebubekr Ahmed b. Ali b. Sâbit el-Hatib “Cami”'inde zikretmektedir. © 


(1) Ebâ Dâvüd, Edeb 128 g 

(2) Buhâri, Fiten 17, Ahbânı'i-Ahâd 3, Fedâilu's-Sahâbe 6, Müslim, Fedâilu s-Sahâbe 28, 
29; Tirmizt, Menâkıb 18; Müsned, |, 5, II, 165, II, 408, IV, 393, 406, 407 

(3) Ebü Bekr Ahmed el-Hatib, e/-Câmi'li Ahlâki'r-Râvt ve Âdâbi's-Sâmi', Beyrut 1416/1996, 
I, 240 ve II, 444. 
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10- Kapıyı Çalanın;: Kim O Diye Sorulması Üzerine: “Ben” 
Diye Cevap Vermesi: 

Buhâri, Müslim ve başkalarının rivayetine göre Câbir b. Abdullah (r.a) şöy- 
le demiştir: Peygamber (sav)ın huzuruna girmek üzere izin istedim. O: “Kim 
o?” diye sordu. Ben de: Benim, dedim. Peygamber (sav) bundan hoşlanma- 
mışcasına: “Benim, benim” diye buyurdu.) 

İlim adamlarımız derler ki: Peygamber (sav)ın bu sözden hoşlanmayışı- 
nın sebebi “benim” demesi ile tanımanın hasıl olmamasından dolayıdır. Bu 
hususta uyulmast gereken hüküm ise Ömer b. el-Hattab (r.a) ile Ebu Musa'nın 
uygulamasında olduğu gibi adını zikretmesidir. Çünkü kişi adını zikretmek- 
le tekrar soru ve cevab külfeti ortadan kaldırılmış olur. 


Ömer b. el-Hattab (r.a)dan sabit olduğuna göre o Peygamber (sav)ın ya- 
nina -o (ilâ sebebiyle) yüksekçe odasında bulunuyor iken- gitmiş ve: es-Se- 
lamu aleyke ya Rasülallah, es-selamu aleykum Ömer girebilir mi? demiştir.“? 

Müslim'in, Sahih'inde de kaydedildiğine göre Ebu Musa, Ömer b. el- 
Hattab (r.a)ın huzuruna varmış ve: es-Selâmu aleykum, bu Ebu Musa'dır, es- 
Selamu aleykum, bu el-Eş'ari'dir... demiştir. © 


11- Kim O? Sorusuna: “Ben” diye Cevap Vermenin Sakıncası: 


el-Hatib, “e-Cami”..” adlı eserinde Ali b. Âsım el-Vâsiti'den şöyle dedi- 
ğini nakletmektedir: Basra'ya gittim, Şu'be'nin evine vardım. Kapısını çaldım, 
kim ©? dedi. Ben: Benim, dedim. Şu cevabı verdi: Ey adam! Benim, benim 
diye anılan bir arkadaşım yoktur. Sonra yanıma çıkıp dedi ki: Bana Muham- 
med b. el-Munkedir anlattı. O Cabir b. Abdullah'tan naklen dedi ki: Peygam- 
ber (sav)ın huzuruna bir ihtiyacım dolayısıyla gitmiştim. Kapısını çaldım. O: 
“Kim o?” diye sordu. Ben de: Benim, dedim. O da: “Benim, benim” diye tek- 
rarladı, Rasülullah (sav) benim bu sözümden -ya da onun bu sözünü- hoş- 
lanmadı gibi,” 


Ömer b. Şebbe'den de naklettiğine göre o şöyle demiş: Bize Muhammed 
b. Selâm babasından naklen anlattı, dedi ki: Amr b. Ubeyd'in kapısını çaldım. 
Bana: Kim © diye sordu. Ben de: Benim deyince, gaybı Allah'tan başka kim- 
se bilemez, dedi. el-Hatib (el-Bağdadi) dedi ki: Ben Kadı Ali b. el-Muhassin'in 
hadis şeyhlerinden birisinden şunu naklettiğini duydum: Kapısı çalındı mı: 
Kim o? diye sorar. Kapıdaki kişi: Benim, diyecek olursa, Hoca da: Benim, iş- 


(1) Buhâri, İsti'zân 17; Müslim, Âdâb 38, 39; Tirmizi, İsui'zân 18; Müsned, IIl, 363 
(2) Bu hadisin kaynakları için dördüncü başlığa bakınız. 

(3) Bu hadisin kaynakları için beşinci başlığa bakınız. 

(4) el-Hatib, a.g.e., I, 243, 
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te bu kapıyı çalan bir kederdir derdi.“ 


12- Örfe Göre İzin İsteme Şekilleri: 


Herbir kavmin izin isterken kendi örflerine göre kullandıkları ifadeleri var 
dir. Nitekim Ebubekir el-Hatib senedini kaydederek Ömer b. el-Hattab'ın oğ- 
lu Âsım'ın kızı Um Miskin'in azadlı kölesi Ebu Abdi'l-Melik'ten şöyle derli- 
ğini rivayet etmektedir: Hanım efendim beni Ebu Hureyre'ye gönderdi, o du 
benimle birlikte geldi. Kapıya gelince Ender (içeri gireyim mi?) diye sordu, 
O da: Enderun, dedi. Hatib bu bahsin başına “Farsça izin isteme” başlığını 
koymuştur. Ahmed b. Salih'ten de şöyle dediğini zikretmektedir; ed-Derâver. 
di, Isfahan halkından olup, Medine'ye yerleşmiş birisi idi. İçeri girmek isle: 
yen adama da: Enderun derdi. O bakımdan Medineliler kendisine “ed Dera- 
verdi” demişlerdir. © 


13- İçeri Girmeden Selam Vermek: 


Ebü Dâvüd'un, Kelede b. Hanbel'den rivayetine göre; Safvan b, Ümeyye 
Rasülullah (sav)a götürmek üzere onunla bir miktar süt, alu-yedi aylık bir vey. 
lan yavrusu ve bir miktar acur göndermişti. Peygamber (sav) da o sırada Mek- 
ke'nin yukarı taraflarında bulunuyordu. Yanına selâm vermeden girdim, o du: 
“Geri dön ve: es-selâmu aleykum de, diye buyurdu.” Bu da Safvân b. Umey- 
ye'nin müslüman oluşundan sonra idi. © 

Ebuwz-Zübeyr'in, Câbir'den rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Selam ile söze başlamayana izin vermeyiniz.” 

İbn Cüreyc şunu zikreder: Bana Atâ haber verip dedi ki: Ebu Hureyre'yi 
şöyle derken dinledim: Adam gireyim mi? diye sorup da selâm vermeyecek 
olursa, sen de ona: Anahtarı getirinceye kadar hayır, de. Ben: es-selamu aley- 
kum mu? dedim. O: Evet, dedi. © 


Rivayet edildiğine göre Huzeyfe (r.a)a bir adam geldi ve evin içinde ne 
olduğuna bakıp: es-Selamu aleykum gireyim mi? dedi. Huzeyfe'de ona: Sen 
kıçınla henüz girmeden gözünle zaten girmiş bulunuyorsun. 


14- Davet, Girmek İçin İzin Sayılır mı? 


Bu bahse giren hususlardan birisi de Ebü Dâvüd'un kaydettiği şu rivayet- 
tir. Ebu Hureyre'den rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 


(1) el-Hatib, a.g.e., 1, 243-244 

(2) el-Hâtib, a.g.e., I, 247. 

(3) Ebü Dåvûd, Edeb 127; Tirmizi, İsti'zân 18; Müsned, IV, 414. 
(4) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 32; el-Hatib, a.g.e., 1, 241 
(5) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 32; el-Hatih, a.g.e, I, 241. 
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“Bir kimsenin, bir kimseye elçi göndermesi ona izin vermesi demektir.” !? Ya- 
ni bir kişi diğerine haber gönderecek (ve çağıracak) olursa, içeri girmesi için 
una İzin vermiş demektir. Peygamber efendimizin şu hadisi de buna açıklık 
getirmektedir: “Sizden biriniz, bir yemeğe davet edilip de o da gönderilen el- 
çi ile birlikte gelirse, şüphesiz ki bu, ona verilmiş bir izin demektir.” Bu ha- 
disi de Ebü Dâvüd, Ebu Hureyre'den rivayet etmiştir. 2) 


15- Ne Zaman Selam Vermek Gerekir? 


Göz göze değdi mi artık selâm vermek icab eder. Onun seni görmüş ol- 
masını, sakın yanına girmen için bir izin olarak kabul etmeyesin. Selamın hak- 
kını yerine getirmen gerekir, çünkü onun huzuruna girmek isteyen ve: Gi- 
reyim mi? diyen sensin. Sana izin verecek olursa girersin, aksi takdirde ge- 
ri dönersin. 


16- Kişinin Kendi Evine Girmesi İle İlgili Hükümler: 

Sözünü ettiğimiz bütün bu hükümler kişinin kendi evi dışındaki evler hak- 
kındadır. Kişinin kaldığı evine gelince, şâyet o evde kişinin kendi hanımı var- 
sa, yanına girmek için izin istemeye gerek yoktur. Ancak yanına girdi mi, se- 
lâm verir. 

Katade der ki: Evine girdiğin takdirde ailene selâm ver, çünkü onlar 
kendilerine selâm verdiklerin arasında bu işe en lâyık olanlardır. Şâyet ev- 
de seninle birlikte annen ya da kızkardeşin varsa, ilim adamları derler ki: Ök- 
sür, ayağını yere vur ki senin girdiğinin farkına varsınlar. Çünkü hanımının 
senden utanmanı gerektirecek bir taraf yoktur, ancak annen ile kızkardeşin 
senin kendilerini görmek istemediğin bir durumda olmaları mümkündür. 

İbnu'l-Kasım dedi ki: Malik dedi ki: Kişi annesinin ve kızkardeşinin 
yanına girmek istediği takdirde izin ister. Atâ b. Yesâr'dan rivayete göre: Bir 
adam Peygamber (sav)a: Annemin yanına girmek için izin isteyeyim mi? diye 
sormuş. O da: “Evet” diye buyurmuş. Adam: Ben ona hizmet ediyorum 
ama; deyince, yine ona: “Yanına girmek için izin iste” diye buyurdu. Adam 
sözlerini üç defa tekrarladı. Peygamber de: “Sen onu çıplak görmek ister 
misin?” deyince, adam: Hayır, diye cevap verdi. Bu sefer peygamber: “O hal- 
de yanına gireceğin vakit izin iste” diye buyurdu. © Bunu Taberi (de) zikret- 
mektedir. 





(1) Ebü Dâvüd, Edeb 128 
(2) Ebâ Dâvüd, Edeb 128 
(3) el-Beyhaki, es-Sunenu'i-Kübrâ, VII, 157. 
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17- Kişi Kendi Evine Girdiğinde Kimse Yoksa: 

Kişi kendi evine girip de evde kimse bulunmuyor ise ilim adamlarımız der 
ler ki: “(get e S şa lele gdi b 3 ya siyle pi): Selam olsun bizle- 
re Rabbimizden, o en güzel selamlar; hoş, temiz ve mübarek kılınmış söz- 
ler. Selâm Allah'a mahsustur" der. Bunu İbn Vehb, Peygamber (sav)dan zik- 
retmiş ise de senedi zayıfuır. 

Katâde dedi ki: Sen içinde kimsenin bulunmadığı bir eve girecek olursan: 
es-Selâmu aleynâ ve alâ ıbâdillahi's-salihin, de. Çünkü böyle demek emro 
lunmuştur. Bize nakledildiğine göre de melekler böyle diyenlerin selâmını 
alırlar. İbnu'-Arabi der ki: Sahih olan selam da vermemek, izin de isteme- 
mekür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Derim ki: Katâde'nin sözü güzeldir. 


Eyi a e 
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28. Eğer onlarda kimse bulamazsanız, size izin verilinceye kadar 
oralara asla girmeyin. Eğer size: “Geri gidin” denilirse, geri 
dönüp gidin. Bu sizin için daha temizdir. Allah sizin ne ep 
gınızı çok iyi bilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Eğer Evlerde Kimse Yoksa: 


“Eğer onlarda kimse bulamazsanız” buyruğunda geçen “onlarda... bu- 
lamazsanız” buyruğundaki zamir “başkasına ait olan evler'e aittir. 

Taberi'nin, Mücahid'den naklettiğine göre o şöyle demiştir: “Eğer onlar- 
da kimse bulamazsanız” buyruğu, eğer sizin o evlerde eşya ve ihtiyacınız 
yoksa demektir. Taberi bu yorumu zayıf kabul etmişlir, gerçekten de bu açık- 
lama oldukça zayıftır. Mücahid sanki, içinde kimsenin bulunmadığı ve mes- 
ken olarak kullanılmayan evlere orada ihtiyacı veya eşyası bulunanın izin- 
siz olarak girebileceği kanaatinde olduğunu gösteriyor gibidir. Yine onun gö- 
rüşüne göre “metâ” lafzı yaygı ve örtü kabilinden ev eşyası olmalıdır. Bü- 
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tün bu açıklamalar zayıftır. 

sahih olan, bu âyeti kerimenin kendisinden önceki buyruklarla ve hadis- 
lerle alakalı bulunduğudur. İfadenin takdiri de şöyledir: Ey iman edenler! Siz- 
ler kendinizin olmayan evlere izin istemeden ve selâm vermeden girmeyiniz. 
Şâyet size izin verilecek olursa giriniz, aksi takdirde geri dönünüz. Nitekim 
Peygamber (sav)ın Sa'd'den izin istemesiyle yaptığı bu olmuştu. Ebu Musa'nın 
da Ömer (r.a)a karşı davranışı böyle olmuştu. Şâyet sizler o evlerde size izin 
verecek kimse bulamayacak olursanız, izin alıncaya kadar da girmeyiniz, de- 
mek olur. 

Taberi senedini kaydederek Katade'den şöyle dediğini nakletmektedir: Mu- 
hacirlerden bir adam dedi ki: Bütün ömrüm boyunca bu âyet-i kerimenin ge- 
reğini uygulayayım diye uğraşıp durdum. İstedim ki, kardeşlerimden izin is- 
tediğim biri bana: Geri dön desin de ben de yüce Allah'ın: “Bu sizin için da- 
ha temizdir” buyruğu ile amel edip memnuniyetle geri döneyim. 


2- Kapının Açık Yada Kapalı Olması İzin İsteme Gereğini Etkilemez: 


Kapının kapalı ya da açık olması arasında hiçbir fark yoktur. Çünkü şe- 
riat ev sahibinin izni ile açılmadıkça evin içerisine girmeyi haram kılmak su- 
retiyle bu yolu kapatmış bulunmaktadır. O bakımdan kişiye düşen, hem eve 
gelirken, hem geri dönerken evin içinde ne olduğunu bilmeyecek bir şekil- 
de kapıya gelip izin almaya çalışmaktır. İlim adamlarımızın rivâyet ettikleri- 
ne göre Ömer b. el-Hattab şöyle demiştir: Bir evin içindekilerle gözünü dol- 
duran bir kimse fâsıklık etmiş olur. 


Sahih-i Buhâri)nin, Seht b. Sa'd'dan kaydettiği rivâyete göre bir adam Ra- 
sülullah (sav)ın kapısındaki bir delikten içeriyi gördü. Rasülullah (sav)ın elin- 
de de saçlarını taradığı demir ya da tahtadan bir ucu sivri bir tarak vardı. Ra- 
sülullah (sav) ona: “Senin içeri doğru baktığını bilsem, bunu gözüne batırır- 
dım. Çünkü yüce Allah'ın izin istemeyi emretmiş olması görmekten ötürü- 
dür,") 

Enes'ten rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Bir 
adam izinsiz bir şekilde seni görecek olursa, sen de attığın bir çakıl taşı ile 
onun gözünü çıkartacak olursan, bundan dolayı senin için bir vebal söz ko- 
nusu değildir.” 


(1) Buhâri, Libâs 75, İsti'zân 11, Diyât 23; Müslim, Âdâb 40, 41; Ebü Dâvüd, Edeb 126, Tir- 
mizi, İsti'zân 17, Nesâi, Kasâme 47; Dârimi, Diyât 23; Müsned, V, 330, 335. 
(2) Buhâri, Diyât 23; Müslim, Âdâb 44; Nesâi, Kasâme 48; Müsned, ll, 243 
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3- Kücüğün de Büyüğün de İzin Alması Geçerlidir: 

İzin istemenin eve girmenin şartı olduğu sabit olduğunu göre; şunu da be 
inelim ki küçüğün de büyüğün de izin alması caizdir. Enes b. Malik daha 
ergenlik yaşına gelmeden önce Rasülullah (sav)ın huzuruna girmek üzere izin 
isterdi. Ashab-ı Kiramın oğulları ve kölelerine karşı tutumları da bu idi. Yü- 
ve Allah'ın izniyle sürenin sonlarında buna dair daha geniş açıklamalar ge 
lecektir. 


4- Ne Yaparsanız Allah Bilir: 

“Allah sizin ne yaptığınızı çok iyi bilir” buyruğu evlerin içindekini gör 
mek kastı ile tecessüsde bulunup masiyet maksadıyla ev halkının haberi ol- 
madan içeri giren, helâl ve caiz olmayan şeylere bakmak ve buna benzer gü- 
nah işleme kastında olan diğer kimseler için bir tehdittir. 


pea 0, 
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29. Oturulmayan ve içlerinde size ait metâ' bulunmayan evlere 
girmenizde size günah yoktur. Allah açıkladığınızı da, gizledi- 
ginizi de bilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunacağız: 


1- İzinsiz Girilebilecek Yerler: 

Rivayet edildiğine göre izin istemeyi emreden âyet-i kerime nâzil olduk- 
tan sonra bazıları bu işte çok aşırıya gittiler. İster harabe olsun, ister orada 
kimseler yaşasın, nereye giderse mutlaka selâm verir ve izin isterdi. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu ve yüce Allah bu âyet-i kerime ile kim- 
senin yaşamadığı herbir ev ya da yere girmek için izin isteme yükümlülüğü- 
nü kaldırıp izinsiz girmeyi mübah kıldı. Çünkü izin istemenin sebebi, sade- 
ce kişinin kendisi için görülmesi haram olan şeyleri görme korkusudur. 
Böyle bir sebep ortadan kalktı mı, hüküm de ortadan kalkar. 


2- Âyet-i Kerimede Zikredilen “Evler”den Kasıt: 


İlim adamları burada sözü edilen “evler” ile neyin kastedildiği hususun- 
da farklı görüşlere sahiptirler. Muhammed b. el-Hanefiyye, Katade ve Müca- 
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bid der ki: Bunlar kervanların gidip geldiği yollarda bulunan oteller, kervan- 
saraytardır. Mücahid dedi ki: Bunlar içlerinde kimsenin yaşamadığı fakat bü- 
tün yolcuların içlerinde girip barınmak üzere vakfedilmiş ve orada kendile- 
ri için metâ'ın yani içindeki şeylerle faydalanacakları malzemenin bulundu- 
gu yerlerdir. 

Yine Muhammed b. el-Hanefiyyeden rivayete göre burada kasıt, Mekke 
evleridir. Malik'in bu husustaki görüşü de bunu açıklamaktadır. Bu açıkla- 
ma da Mekke evlerinin mülk edinilemeyeceği ve insanların bu evlerde or- 
tak oldukları, Mekke'nin de kılıç zoruyla fethedildiği görüşüne binâendir. 


İbn Zeyd ile eş-Şa'bi derler ki: Burada kasıt, çarşı-pazarlardaki dükkan- 
lardır. eş-Şa'bi dedi ki: Çünkü kişiler buraya satacakları malları getirip ora- 
ya koymuş olurlar ve insanlara: Haydi gelin, demişlerdir. 

Alâ da der ki: Burada kasıt insanların küçük-büyük abdest bozmak mak- 
sadıyla daldıkları harabelerdir. Bunda da bir çeşit metâ' vardır. 


Cabir b. Zeyd dedi ki: Buradaki “metâ" ile belli eşyalar kastedilmemek- 
tedir. Bunların dışındaki ihtiyaçlar kastedilmektedir. Bir topluluğun gece ya 
da gündüz konakladıkları bir yer yahut ihtiyaçlarını karşılamak için girdik- 
leri bir harabe, veya görmek maksadıyla içine girdikleri bir evdir. Bütün bun- 
lar birer metâ'dır ve bütün dünya menfaatleri de birer metâ'dır. 


Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Bu, müslümanların imamlarından birisinin 
yapuığı güzel bir açıklamadır. Ayrıca lügat anlamına da uygun düşmektedir, 
çünkü Arap dilinde metâ": menfaat demektir. “(4 & asl): Allah seninle 
faydalandırsın” ifadesi buradan geldiği gibi, yüce Allah'ın: “Onları metâ'lan- 
dırın” Cel-Ahzâb, 33/49) buyruğu da buradan gelmektedir. 


Derim ki: Kadı Ebubekr b. el-Arabi de bu görüşü tercih etmiş ve şöyle de- 
miştir: “Metâ" lafzını bütün faydalanılan hususlar diye açıklayan bir kimse, 
etraflı bir şekilde buyruğu tatbik etmiş ve bu konuda kesin sözü söylemiş 
olup, bu lafzın kişi için fayda sağlayan her şeyi kapsadığını açıklamış olmak- 
tadır. Meselâ, öğrenci ilim talebi için yapılmış okullar demek olan hankâh- 
lara girer. Bir yerde kalan bir kimse kervansaraylara girer. Müşteri bir şey- 
ler saun almak için dükkana girer. Tuvalet ihtiyacı olan bir kimse ihtiyacını 
görmek için tuvalete girer. Kısacası herkes ihtiyacı ne ise ona uygun bir ye- 
re gider. İbn Zeyd ile eş-Şa'bi'nin sözleri ise görüşlerden bir görüştür, Ancak 
büyük iş hanlarında bulunan yerler, insanların malları dolayısıyla girilmesi 
mutlaka mübah olan yerler değildir. Oraya girmek isteyen herkes için girme- 
lerinin mübah olmadığı icmâ' ile kabul edilmiştir ve bu gihi yerlere ancak sa- 
hibi tarafından kendilerine izin verilmiş kimseler girer. Hatta bu gibi yerle- 
rin sahipleri insanların gelmesini önlemekle görevlidirler. 


Nur 30 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 749 





Sı gi Mr ..7 , $, , . | ae. 
rI | lanin 9 a hal ia | A) taS U J 
yi Jeor jv 4 p ` s >, > e” za 
epiti Aİ Çİ Sİ a 


30. Mü'minlere söyle ki: Gözlerini sakınsınlar, mahrem yerlerini 
de korusunlar. Böylesi onlar için daha temizdir. Şüphe yok ki 
Allah yaptıkları işlerden çok iyi haberdar olandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Gözleri Haramdan Sakınmak: 

Yüce Allah görülmemesi gereken şeyleri setredip örtmeyi söz konusu ct- 
tikten sonra; “mü'minlere söyle ki: gözlerini sakınsınlar” buyruğu ile 
görmekle ilgili hususu söz konusu etmektedir. 

“(Oyak ): Sakınsınlar” lafzı, “(Eas Cak; opa yak): Gözünü sakındı sakınır" 
denilir, Şair de der ki: 
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“Gözünü sakın çünkü sen Numeyrlisin, 
Ne Ka'b'a ulaşırsın, ne de Kilâb'a.” 


Antere de şöyle demiştir: 


“Hanım komşum görünürse gözüme, sakınırım gözümü, 
Tå ki komşumun barındığı yer onu örtünceye.” 


Yüce Allah gözün neden sakınılacağını ve mahrem yerlerinin neden ko- 
runacağını söz konusu etmemektedir. Ancak bu, âdeten bilinen bir husus- 
tur ve bundan kasıt da helâl olandan değil, haram olandan sakınmaktır. 

Buhâri'de şöyle denilmektedir: Said b. Ebi'-Hasen, el-Hasen'e dedi ki: 
Acem kadınları göğüslerini ve başlarını açıyorlar. (el-Hasen) dedi ki: Sen de 
gözünü ondan sakın. Yüce Allah: “Mü'minlere söyle ki: Gözlerini sakınsın- 


450 IMAM KURTUBİ| Cüz: 18; Süre: 24 


mo e er 








lar, mahrem yerlerini de korusunlar” diye buyurmaktadır. Katâde de der 
ki: Kendilerine helâl olmayan şeylerden (sakınsınlar) demektir. “Mü'min ka- 
dınlara da deki: Gözlerini sakınsınlar, mahrem yerlerini korusunlar...” 
Yani kendisine yasak kılınan şeye bakmak demek olan “hain bakış"tan sa- 
kınsınlar (demektir), ® 


2- Gözlerin Sakınması: 

“( meghal 32): Gözlerini” buyruğundaki (%*) kelimesi, şanı yüce Allah'ın: 
Cağ ee yol ya e$ li): O zaman da sizden hiçbir kimse bunu ona yapma- 
mıza engel olamazdı” (el-Alakka, 69/47) buyruğunda olduğu gibi zâid (faz- 
la) olduğu söylenmiştir. Bunun teb'iz (kısmilik bildirmek) için olduğu da söy- 
lenmiştir, çünkü kimi bakmalar mübahtır. 

“(àh ): Sakınmak” eksiklik diye de açıklanmıştır. “(Ow ga OW ab): Fj- 
lan kişi filândan eksiltti” denilir. Buna göre eğer göz işini yapma imkânı ve- 
rilmeyecek olursa, ondan bir şeyler düşülmüş ve eksiltilmiş demektir. Buna 
göre burada bu edat “sakınma"nın sılasıdır. Ne kısmilik (teb'iz) bildirmek için- 
dir, ne de fazladan gelmiştir. 


3- Görmek Kalbe Açılan En Büyük Kapıdır: 


Görmek kalbe açılan en büyük kapıdır. Oraya ulaşan duyu yollarının en 
mükemmelidir. İşte bundan dolayı görme dolayısıyla düşüşler de pek çok- 
tur. Ondan sakındırmak gerekli görülmüştür. Bütün haramlardan ve kendi- 
si sebebiyle fitneye düşülmesi korkulan her husustan gözün sakınılması 
farzdır. Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Yollarda oturmaktan sakınınız.” 
Ey Allah'ın Rasülü! Bizim için orada oturmak kaçınılmaz bir şeydir. Biz ora- 
larda sohbet ederiz, dediler. Şöyle buyurdu: “Madem oturmaktan başka şeyi 
kabul etmiyorsunuz, o takdirde yolun hakkını veriniz.” Yolun hakkı nedir, 
ey Allah'ın Rasülü! dediler, Şöyle buyurdu: “Gözün haramdan sakınılması, ra- 
hatsızlık verici şeylerin önlenmesi, selâmın alınması, iyiliğin emredilip kö- 
tülüğün sakındırılması.” Bu hadisi Ebu Said el-Hudri rivayet etmiş olup, Bu- 
hâri ve Müslim kitaplarına kaydetmişlerdir. © 

Rasülullah (sav) da, Ali (r.a)a şöyle demiştir: “Bir bakışın arkasına diğe- 
rini salma. Birincisi senin hakkın olabilirse de, ikincisi senin hakkın değil- 
dir." 


(1) Buhâri, İsti'zân 2 

(2) Buhâri, Mezâlim 22, İsti'zân 2; Müslim, Libâs 114; Ebâ Dâvüd, Edeh 12, Müsned, III, 
36. 

(3) Ebâ Dâvüd, Nikâh 43; Tirmizi, Edeb 28, Dörimi, Rikaak 3; Müsned, V, 351, 353, 357. 
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el-Evzaĵ de şöyle demiştir: Bana Harun b. Riâb'ın anlattığına göre, Gaz 
van ve Ebu Musa el-Eş'ari birlikte bir gazada bulunuyorlarcdi. Bir cariye 
üzerini açı, Gazvan ona baktı. (Ebu Musa) elini kaldırıp gözüne bir tokat in- 
dirdi, gözünü şişirdi ve dedi ki: Sen, sana zarar verecek ve sana fayda sağ- 
lamayacak bir şeye bakıyorsun. Ebu Musa ile karşılaşınca halini sordu ve de 
di ki: Sen gözüne zulmettin, Allah'tan mağfiret dile ve tevbe et. Çünkü ilk ba 
kışı onun lehine ise de bundan sonrası onun aleyhinedir. el-Evzai dedi ki: 
Guzvan gerçekten kendi nefsine hakim oldu, ölünceye kadar gülmedi. Allah 
ondan razı olsun. 

Müslim'in, Sahih'inde Cerir b. Abdullah'tan şöyle dediği kaydedilmekte- 
dir: Rasülullah (sav)a ani bakış hakkında sordum. Bana gözümü çevirmemi 
emretti. 9 

İşte bu “gözlerini” buyruğundaki “min” edatının teb'iz (kısmilik bildir 
me) için olduğunu söyleyenlerin görüşlerini desteklemektedir. Çünkü ilk Da 
kışa kişi hakim olamayabilir, o bakımdan ilk bakış hitabın teklifi kapsanı 
na girmez. Zira ilk bakışın kasti olma ihtimali yoktur. Dolayısıyla bu günah 
kazandırıcı olmaz. O bakımdan bu hususta da mükellefiyet söz konusu ol- 
maz. Bundan dolayı, bunun bir kısmının ele alınması gerekmektedir. Ancak 
“mahrem yerleri” için böyle buyurulmamıştır. Zira kişi mahrem yerine ha- 
kim olabilir. eş-Şa'bi kişinin kızına, annesine ya da kızkardeşine dahi uzun 
uzun ve devamlı bakmasını mekruh görmüştür. Elbetteki onun zamanı da bi- 
zim bu zamanımızdan çok daha hayırlıdır. Kişinin kendisi için muharrem ki- 
lınmış, mahrem birisine arzuyla ve tekrar tekrar bakması haramdır. 


4- Mahrem Yerlerin Korunması: 


“Mahrem yerlerini de korusunlar.” Yani helâl olmayan kimsenin görme- 
sine karşı örtsünler, gizlesinler. “Mahrem yerlerini” zinadan “korusunlar” 
diye de açıklanmıştır. Bu görüşe göre şâyct “gözlerini sakınsınlar” buyru- 
ğunda olduğu gibi burada da (€&* ) edatı ile birlikte kullanılmış olsaydı, yl- 
ne uygun düşerdi. Sahih olan, hepsinin kastedildiği ve lafzın da umumi ol- 
duğudur. i 


Behz b. Hakim b. Muaviye el-Kuşeyri babasından, o dedesinden rivayet- 
le dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Biz mahrem yerlerimizden neyi bırakalım, ne- 
yi gösterelim. Şöyle buyurdu: “Sen mahrem yerini (avretini) zevcen ya da ca- 
riyen dışında herkesten korumalısın.” Adam: Peki kişi kendisi gibi bir erkek- 
le birlikte bulunursa? diye sorunca, şöyle buyurdu: “Eğer onun görmemesi- 
ni sağlayabiliyorsan, bunu sağla.” Bu sefer: Peki kişi ya tek başına kalırsa di- 


(1) Müslim, Âdâh 45; Eb& Dâvüd, Nikâh 43; Tirmizi, Edeb 28; Müsned, IV, 358, 361. 
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ye sordum, şöyle buyurdu: “Allah kendisinden haya edilmeye insanlardan da- 
ha bir layıktır." 

Aişe (r.anhâ), Rasülullah (sav) ile kendisinin durumunu söz konusu ede- 
rek şöyle demiştir: Ne ben onunkini gördüm, ne de o benimkini. 


5- Umumi Banyolara (Hamamlara) Girmenin Hükmü: 

İlim adamları bu âyet-i kerimeye dayanarak peştemalsız hamama girme- 
nin nass ile haram olduğunu belirtmişlerdir. İbn Ömer'den şöyle dediği ri- 
vayet edilmektedir: Bir adamın yaptığı en güzel infak, halvette kalacak şe- 
kilde harama vereceği bir dirhemdir. Yine İbn Abbas'tan sahih olarak nak- 
ledildiğine göre o el-Cuhfe'de ihramlı olduğu halde hamama girmiştir. Bu- 
na göre erkeklerin peştemallı olmak şartıyla, hamama girmeleri caizdir. Ay- 
hali, lohusalık ya da bir hastalıkları dolayısıyla yıkanmak gibi bir zaruretten 
ötürü kadınlar için de hüküm böyledir. Ancak onlar için daha evla ve fazi- 
letli olan mümkün olduğu takdirde evlerinde yıkanmalarıdır. Ahmed b. Me- 
nî şunu rivayet etmektedir: Bize el-Hasen b. Musa anlattı, bize İbn Lehîa an- 
lattı. Bize Zebban, Sehl b. Muaz'dan anlattı. Seht babasından, -o Um ed-Der- 
dâ'dan naklen- Um ed-Derdâ'yı şöyle derken dinledi: Rasülullah (sav) ile ha- 
mamdan çıktığım bir sırada karşılaştım. “Nerden geliyorsun ey Um ed-Der- 
dâ?” dedi. Um ed-Derdâ: Hamamdan, deyince, şöyle buyurdu: “Nefsim elin- 
de olana yemin ederim ki herhangi bir kadın elbiselerini annelerinden olma- 
yan birisinin evinde çıkartacak olursa, mutlaka kendisi ile aziz ve celil olan 
Rahman arasındaki her türlü perdeyi parçalamış olur.” © 


Ebubekr el-Bezzâr Tavus'tan rivayetine göre İbn Abbas (r.a) şöyle demiş- 
tir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Hamam adı verilen bir evden sakınınız.” Ey 
Allah'ın Rasülü! Kiri temizler, dediler. “O halde avretlerinizi setrediniz” di- 
ye buyurdu.“$ 

Ebu Muhammed Abdu'i-Hakk“? dedi ki: Bu hadisi insanlar Tavus'tan 


(1) Buhâri, Gusl 20; Eb& Dâvüd, Hammâm 2; Tirmizi, Edeb 22, 39; İbn Mâce, Nikâh 28; 
Müsned, V, 3-4 

(2) İbn Mâce, Nikâh 28 (yakın bir rivâyet) 

(3) Müsned, Vi, 362. Bu hadisteki “hamam”dan (geliyorum)” gibi ifadeleri gözönünde bu- 
tunduran İbnu'l-Cevzi'nin, hem o dönemde “hamam” olmadığı, hem de ravileri dola- 
yısıyla hadisi “el-Ehâdisu'l-Vâhiye” adlı eserinde illeti gördüğünü belirtmekte ise de; 
Hâfız İbn Hacer, “ez-Zebb..." adlı eserinde hadisin zayıf olmadığını savunmakta ve “o 
dönemlerde hamamların olmadığı” gerekçesinin ise burada sözü edilen “hamam”dan 
mutlak olarak yıkanılan ve banyo yapılan yer olarak anlaşılabileceğini belirterek cevap- 
landırmaktadır. bk. Ahmed Abdurrahman el-Bennâ, el-Fethu'r-Rabbâni, TI, 151. 

(4) m anlamdaki hadisler için bk.: Ebü Dâvüd, Hammâm 1; Tirmizi, Edeb 43, Nesâi, 

sus) 2 
(5) Bk. el-Ketnlâni, er-Risâletu'1- Mustatrafe, s. 173. 
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mürsel olarak rivayet etmelerine rağmen bu hususta isnadı en sahih olan ha 
distir, Ebü Dâvüd'un bu konuda haram ve mübahlığa dair naklettiği rivaye 
te gelince, senedlerinin zayıflığı sebebiyle hiç sahih olanı yoktur. Tirmizinin 
uvayet ettiği de böyledir. 

Derim ki: Bu zamanlarda hamama girmeye gelince, fazilet ve din ehli kim 
selere haramdır. Çünkü insanlar çoğunlukla cahildirler ve hamamın ortası 
na geldiler mi hükümlere hiç de aldırış etmezler. Peştemallarını bir kenara 
Lırlatırlar, öyle ki yaşını başını almış bir adamın hamamın içinde ve dışında, 
ayakta, avreti açıkta, bacaklarını birbirine yaklaştırarak avretini kapatmayu 
çalışır, kimse de ona bu yaptığının yanlış olduğunu söylememektedir. Bu, vr. 
kekler arasında böyleyken ya kadınlar arasında durum nedir? Özellikle şu Mı- 
sır diyarında... Çünkü onların hamamları insanların gözlerine karşı setredi 
vi özelliğe sahip değildir, taharetlenme yerleri de bulunmamaktadır. Lâ hav 
le velâ kuvvete illâ billahi'l-aliyyil azim. 


6- Hamama Girmenin Şartları: 

İlim adamları der ki: Eğer hamama giren setr-i avrete riayet edecek olur- 
sa, şu on şarta da riayet ederek hamama girebilir: 

1- Hamama ancak ya tedavi ya da ter ve sıtmanın etkilerinden temizlen- 
mek niyetiyle girmelidir. 

2- Kimsenin olmadığı ya da insanların az bulunduğu vakitleri gözetmeli- 
dir. 

3- Sağlam, iyi dokunmuş bir peştamal ile avretini örtmelidir. 

4- Gözüne bakılması haram olmayan bir şey değmesin diye ya yere bak- 
malı ya da duvara dönmelidir. 

5- Gördüğü münkeri yumuşak bir dille değiştirmeli, (mesela) tesettüre ri- 
ayet et! Allah seni setretsin (hatalarını örtsün), demelidir. 


6- Herhangi bir kimse ona masaj yapacak olursa, göbeğinden diz kapa- 
ğına kadar olan avretine elinin değmesine -hanımı ya da cariyesi olması müs- 
tesnâ- fırsat vermemelidir. Baldırların bu açıdan avret olup olmadıkları hu- 
susunda görüş ayrılığı vardır. 

7- Hamama şartlı olarak belli bir ücret ile veya insanların bu husustaki adet- 
lerini kabul ederek girmelidir. 


8- Suyu ihtiyaç kadar kullanmalıdır. 
9- Şâyet tek başına hamama girme imkânı yoksa ücreti kendisi vermek üze- 
re, dinlerini gereği gibi koruyacak bir topluluk ile ittifak edip girmelidir. 
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10- Hamamda cehennemi hatırlamalıdır. Eğer bütün bunları sağlama im- 
kanını bulamıyor ise avretini iyice örtmeli ve gözünü haramdan sakınmaya 
gayret göstermelidir. 

Tirmizi Ebu Abdullah, “Nevâdiru'1-Us01” adlı eserinde Tavus'tan şu riva- 
yeti kaydetmektedir: Tavus, Abdullah b. Abbas (r.a)dan şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Hamam adı verilen bir evden sa- 
kınınız.” Ey Allah'ın Rasülü! Orada kirler giderilir ve cehennem ateşini ha- 
tırlatır, denilince şöyle buyurdu: “Şâyet mutlaka gidecekseniz, o takdirde av- 
retinizi setrederek oraya giriniz.” 

Ebu Hureyre yoluyla naklettiği hadise göre de Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmaktadır: “Müslüman adamın girdiği hamam denilen ev ne güzel evdir. 
-Çünkü oraya girdi mi Allah'tan cenneti ister ve cehennem ateşinden ona sı- 
ğınır.- Adamın girdiği bir ev olan damat evi de ne kötü evdir.” Çünkü bu da 
kişiye dünya şevkini aşılar, âhireti unutturur.” Ebu Abdullah CTirmizi el-Ha- 
kim) dedi ki: Bu gaflet ehli için böyledir. Yüce Allah, bu dünyayı içindeki- 
lerle birlikte gaflet ehli için onlarla âhiretlerini hatırlamalarına sebeb teşkil 
etsin diye yaratmıştır. Yakin ehli olan kimselere gelince, zaten âhiret onla- 
rın daima gözlerinin önündedir. Ne bir hamam onu tedirgin eder, ne de bir 
damat evi onu korkutur. Çünkü dünya, içindeki bu iki tür özelliği ile âhire- 
te nisbetle çok cılız kalır. Öyle ki bütün dünya nimetleri onların gözünde pek 
büyük bir sofradan geriye kalan yemek kırıntılarını andırır. Onların gözlerin- 
de dünyanın bütün sıkıntıları, bütün dünya ehlinin çekeceği ceza türleri ara- 
sından öldürülmeyi ya da asılmayı haketmiş, günahkâr veya suçlu birisinin 
kendisi sebebiyle cezalandırıldığı bir öldürülme gibidir. 


7- Haramdan Sakınmanın Güzelliği: 


“Böylesi” yani gözü haramdan sakınmak ve mahrem yerlerini korumak 
“onlar için daha temizdir.” Dinleri bakımından daha temizdir ve dünya pis- 
liklerinden daha bir uzaklaştırıcıdır. 


“Şüphe yok ki Allah yaptıkları işlerden çok iyi haberdar olandır.” Ne 
yaptıklarını çok iyi bilir. Bu, bir tehdittir. 


(1) Bir önceki başlıkta benzer bir rivâyet geçti. İlgili nota bakınız. 

(2) el-Aclüni, Keşfu”1-Hafâ, IE, 322, senedinde “metrük (rivâyetleri terk edilip alınmayan), 
yalancı bir ravi olan Sâlih b. Ahmed bulunduğu ve bu râvinin hadis uydurduğu belir- 
tilip örnek olarak da bu rivâyetinin gösterildiği kaydıyla. 
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31. Mü'min kadınlara da de ki: Gözlerini sakınsınlar, mahrem yet- 
lerini korusunlar, dışarıda kendiliğinden görünen kısmı hariç 
süslerini göstermesinler. Başörtülerini de yakalarının üzeri- 
ne indirsinler. Zinetlerini eşlerinden, babalarından, kocaları- 
nın babalarından, oğullarından, kocalarının oğullarından, kar- 
deşlerinden, kardeşlerinin oğullarından, kızkardeşlerinin oğul- 
larından, kendi kadınlarından, cariyelerinden, kadınlara mey- 
li olmayan erkeklerden ve kadınların avret yerlerini henüz 
anlamayan erkek çocuklardan başkasına sakın göstermesin- 
ler. Gizledikleri zinetleri bilinsin diye de ayaklarını vurmasın- 
lar. Ey iman edenler! Allah'a topluca tevbe edin ki, felâh bula- 
sınız. 


Bu âyet-i kerimenin: “Mü'min kadınlara da de ki: Gözlerini sakınsınlar, 
mahrem yerlerini korusunlar, dışarıda kendiliğinden görünen kısmı ha- 
riç süslerini göstermesinler” bölümüne dair açıklamalarımızı yirmiüç baş- 
lık halinde sunacağız: 
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I Mü'min Hanımlar da Gözlerini Haramdan Sahkınmalıdır: 


“Mü'min kadınlara da de ki” buyruğunda şanı yüce Allah te'kid yoluy- 
la özellikle de hanımlara hitab etmektedir. Aslında “mü'minlere söyle ki..." 
buyruğu yeterli idi. Çünkü bu buyruk umumi olup erkeğiyle, kadınıyla bü- 
tün mü'minleri kapsamaktadır. Kur'ân-ı Kerim'deki bütün umumi hitablarda 
olduğu gibi. 

Bu buyrukta; “(aa ): Sakınsınlar” kelimesinde tad'ıf (aynı harfin ar- 
ka arkaya tekrarı)in çözüldüğünü görüyoruz. Halbuki (Önceki âyette): 
“(lçakş ): Sakınsınlar” kelimesinde çözülmemiştir. Çünkü bu âyette lâmwl- 
fiil (ilin son harfi) sâkindir, önceki âyette ise harekelidir. Her ikisi de ce- 
vab olmak üzere cezm mahallindedir. 


Âyet-i kerimede mahrem yerlerinin korunmasından önce gözün haram- 
dan sakınılmasının emredilmesi, görmenin kalbin yol göstericisi oluşundan 
dolayıdır. Ölümden önce humma şeklindeki ateş yükselmesinin öncü olma- 
sı gibi. Bir şair de bu anlamdan hareketle şöyle demektedir: 


ANİ Şİ öleli al Li iğ çeki ll Öl 5 gi 


“Sen gözün, kalbin önderi olduğunu görmez misin? 
İki göz ülfet sağladı mı, kalb daha da ısınır, bilmez misin?” 


Haberde de şöyle denilmektedir: “Bakış İblis'in zehirli oklarından bir ok- 
tur. Kim gözünü sakınırsa, yüce Allah onun kalbine bir halâvct (tatlılık) bı- 
rakır.”() 

Mücahid der ki: Kadın geldi mi şeytan onun başı üzerinde oturur ve ba- 
kan kimselere onu süsler. Geri gitti mi bu sefer onun kalçaları üzerine otu- 
rur ve ona bakanlara, onu süslü gösterir. 

Halid b. Ebi İmran'dan, dedi ki: Arka arkaya bakışlarını sürdürme, çün- 
kü kul kimi zaman bir defa bakar da ondan dolayı tıpkı yemeğin bozulup da 
kendisinden istifade edilemeyecek hale gelmesinde olduğu gibi, kalp de bo- 
zulur, gider. 

İşte bundan dolayı şanı yüce Allah, mü'min erkeklere ve kadınlara helâl 
olmayan şeylere bakmaktan gözlerini sakınmalarını emretmiştir. Ne erkeğin 
kadına bakması helâl olur, ne de kadının erkeğe bakması. Çünkü kadının er- 
keğe ilgisi, erkeğin ona ilgisi gibidir. Erkek kadına ne maksatla bakıyorsa, 
kadın da aynı maksatla ona bakar. 


(D el-Mleysemi, Mecmau'z-Zevâid, VII, 63, senedinde zayıf ravi bulunduğu kaydıyla, 
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Müslim'in, Sahilinde yer aldığına göre Ebu Hureyre şöyle demiştir. Ben 
Kasülullah (sav) şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz yüce Allah, Âdemoğ 
lunun zinadan payını yazıp takdir etmiştir. Kaçınılmaz olarak bunu gerçek 
leştirecektir. Gözler zina eder, onların zinalar bakmakur,.."€ 

ez-Zühri de (yaşları küçük olduğundan) ayhali olmayanlara bakma husu- 
sunda şöyle demektedir: Küçük dahi olsa, canın kendileri bakmaya çektiği 
kimselerin herhangi bir yerlerine bakmak uygun değildir. 


Atâ da bir kimsenin satın almak istemesi hali dışında Mekke'de satılan cu 
riyelere bakmayı mekruh görmüştür. 

Buhâri ile Müslim'deki rivâyete göre Peygamber (sav), kendisine soru so 
ran Has'amlı kadına bakan el-Fadl'ın yüzünü başka bir tarafa çevirmiştir." 
Yine Peygamber (sav): “Gayret (kıskançlık) imandandır. Mizâ (karşılıklı olu 
rak birbirlerinden lezzet almak) ise münafıklıktandır” diye buyurmuştur.» 

Mizâ, erkek ve kadınların bir araya getirilip sonra du birinin diğerinden 
lezzet almasını sağlayacak şekilde onları başbaşa bırakmak demektir, Bu ke 
lime “mezi"den alınmadır. Bunun erkeklerin, kadınların üzerine salınması an 
lamında olduğu da söylenmiştir. Bu ifade meraya bırakılan atı anlatmak üze- 
re; (eli Eşe) tabirinden alınmıştır. Erkek hakkında “mezi" dişi hakkında 
da “kazi” tabirleri kullanılır. 


O halde Allah'a ve âhiret gününe iman eden herhangi bir kadının helâl 
olduğu veya ebedi olarak haram olduğu kimselerin dışında kalanlara zine- 
tini göstermesi helâl değildir. Böyle bir kimseye zinetini gösterebilmesi İse, 
bu hususta erkek ondan ebediyyen ümit kestiğinden dolayı tabiau itibariy- 
le ona karşı bir hareket duymayacağından emin oluşundandır. 


2. Kadınların da Erkeklere Bakmaktan Sakınmaları: 


Tirmizi, Um Seleme'nin azatlısı Nebhân'dan rivayet ettiğine göre Peygam- 
ber (sav) İbn Um Mektüm bulundukları yere girdiğinde, Peygamber (sav) ona 
ve Meymune'ye: “Hicab'ın arkasına geçiniz” demiştir. Onlar: Ama o âmâdır 
deyince, kendisi: “Siz de mi körsünüz, siz onu görmüyor musunuz?” diye bu- 
yurmuştur, 


(1) Buhâri, İsti'zân 12, Kader 9; Müslim, Kader 20, 21; Ebü Davüd, Nikâh 43; Müsned, Il, 
276, 317, 329... 

(2) Buhâri, Hacc 1; İsti'zân 2; Müslim, Hacc 407, Ebü Dâvüd, Menâsik 25; Nesâi, Menâ- 
sik 12; Muvatta, Hacc 97; Müsned, I, 359. 

(3) el-Heysemi, Mecmau”z-Zevâid, IV, 327. Râvilerinden Ebü Mercum'un, Nesâi ve başka- 
ları tarafından sika (güvenilir) bir râvi olduğu kabul edilmekle birlikte, İbn Main tara- 
fından zayıf bir râvi kabul edildiği kaydıyla. 

(4) Ebü Dâvüg, Libâs 34, Tirmizi, Edeb 29; Müsned, VI, 296. 
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Şâyet: “Bu hadis nakil ehlince sahih değildir, çünkü bu hadisi Um Sele- 
me'den rivayet eden onun azatlısı Nebhân, hadisi delil gösterilmeyen kim- 
selerdendir. Sahih olduğunu kabul etsek bile, bu Peygamber (sav)ın hicab 
hususunda işlerini sıkı tuttuğu gibi, hanımlarının hurmeti dolayısı ile işleri on- 
lara karşı sıkı tutması kabilindendir. Nitekim Ebü Dâvüd ve başka hadis imam- 
ları da buna böylece işaret etmişlerdir.) Geriye bu hususta sabit olmuş sa- 
hih hadisin ifade ettiği manadan başka bir delil kalmaktadır. O da Peygam- 
ber (savj)ın Kays'ın kızı Fatıma'ya, Um Şerik'in yanında iddet beklemesini em- 
rettikten sonra: “O kadının yanına ashabım gider gelir. Sen İbn Um Mektüm'un 
yanında iddetini bekle, çünkü o gözü görmeyen bir adamdır. Sen elbisele- 
rini üzerinden bırakacak olursan, o seni görmez” 2 demesidir” denilirse, ce- 
vabımız şu olur: 


Kimi ilim adamı bu hadisi delil göstererek, kadının erkeğin bazı yerleri- 
ni görmesi caiz olduğu halde erkeğin kadının aynı yerlerini görmesi caiz de- 
ğildir. Baş, küpelerin takıldığı yer gibi. Ancak avret caiz değildir. Buna gö- 
re bu hadis yüce Allah'ın: “Mü'min kadınlara da de ki: Gözlerini haramdan 
sakınsınlar” buyruğunun genel ifadesini tahsis etmekte ve bu durumda; 
(a ) edatı bundan önceki âyet-i kerimede olduğu gibi teb'iz (kısmilik bil- 
dirmek) için zikredilmiş olmaktadır. 


İbnu'l-Arabi der ki: Peygamber (sav)ın Fatıma bint Kays'a, Um Şerik'in 
evinden, İbn Um Mektüm'un evine taşınmasını emretmesi, bunun onun 
için Um Şerik'in evinde kalmasından daha iyi ve uygun olmasından ötürü- 
dür. Zira Um Şerik'in yanına gidip gelenlerin çokluğu gibi özel bir durumu 
vardı. Dolayısıyla Fatıma'yı görecek kişiler de çoğalırdı. İbn Um Mektum'un 
evinde ise kimse onu görmezdi. Fatıma'nın gözünü İbn Um Mektum'dan sa- 
kındırmas: ihtimali buna göre daha yüksek ve daha uygun düştüğünden, Pey- 
gamber bu hususta ona müsaade etmiş olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 


3- Kadının Yabancılara Göstermesi Caiz Olmayan “Zinet”i: 


Şanı yüce Allah kadınlara âyet-i kerimenin geri kalan bölümünde istisnâ 
ettiği kimseler dışında zinetlerini kimseye göstermemelerini emretmektedir. 
Buna sebeb fitneye düşmekten ve düşürmekten sakınmaktır. Daha sonra gö- 
rülebilecek durumdaki zineti istisnâ etmiştir. İlim adamları bunun miktarı hu- 


(1) Ebâ Dâvüd, işaret edilen hadisi kaydettikten sonra: “Bu peygamberin hanımlarına 
hastır, deyip “Fâlıma bint Kays'a: İbn Um Mektüm'un yanında iddet bekle demiş oldu- 
ğuna dikkat çekmektedir. 

(2) Müslim, Talâk 36; Ebü Dövüd, Talâk 39; Nesâi, Nikâh 22; Muvatta, Talâk 67; Müsned, 
VI, 412 
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susunda farklı görüşlere sahiptir. İbn Mes'ud dedi ki: Zinetin görünen kıs 
nn elbiselerdir. İbn Cübeyr yüzü de buna ekler. Yine Said b. Cübeyr, Atâ ve 
el Evzai: Yüz, eller ve elbiselerdir, demektedirler. 

İbn Abbas, Katade ile el-Misver b. Mahreme derler ki: Zinetin görünen kıs- 
mı sürme, bilezik, kolun yarısına kadar olan kına, küpeler ve ellerde bulu- 
nan büyükçe yüzüklerdir. Bu ve benzerlerinin kadının yanına girenler tara- 
ından görülmesi mübahtır. 


Taberi, Katade'den “kolun yarısı”nın manası hakkında Peygamber (savXlun 
gelmiş bir hadis zikretmektedir. Âişe (r.anhâ)dan, o da Peygamber (sav)dan 
diye zikrettiği başka hir hadise göre de Peygamber şöyle buyurmuştur: "Al. 
lah'a ve âhiret gününe iman eden bir kadının, ayhali olmaya başladığı tak- 
dirde yüzü ve şuraya kadar elleri dışında herhangi bir yerini göslermesi he- 
lâl olmaz.” Peygamber böyle derken kolunun yarısını da eliyle kavradı. 

İbn Atiyye dedi ki: Âyet-i kerimenin lafızları hükmü gereğince benim kuv- 
vetli gördüğüm şudur: Kadın zinetini göstermemekle emrolunmuşlur Zinet 
sayılabilen herbir şeyi saklamak için gayret göstermelidir. Görünen kısmı, ka- 
çınılmaz olan hareketler halindeki bir zaruret gereğince yahut üstünü, başı- 
nı düzeltmek ve buna benzer hallerdeki zaruret gereğince istisnâ edilmiştir, 
Buna göre “görülen kısım” kadınlar için zaruretin kaçınılmaz kıldığı yerler- 
dir ve affedilmiş bulunan kısım da budur. 

Derim ki: Bu güzel bir görüştür. Ancak yüz ve ellerin hem adet itibariy- 
le hem de namazda ve hacda ibadet esnasında görülmeleri çoğunlukla rast- 
lanılan bir durum olduğundan dolayı bu islisnânın yüz ve ellere raci olma- 
sı uygun düşmektedir. Buna da Ebü Dâvüd'un rivayet ettiği şu hadis delil teş- 
kil eder: Âişe (r.anhâ)dan: Ebubekir'in kızı Esmâ (r.anhâ), üzerinde şeffaf el- 
biseler olduğu halde Rasülullah (sav)ın huzuruna girdi. Rasülullah (sav) 
ondan yüzünü çevirip ona: “Ey Esma! Kadın baliğ olup ay hali olmaya baş- 
ladı mı onun şu kısmı müstesnâ görülmesi uygun olmaz” deyip yüz ve elle- 
rine işaret etti. 2 

Bu, ihtiyat açısından daha güçlü görülmektedir. İnsanların fesâda erdik- 
lerini göz önünde bulundurarak kadın zinetinin görünen kısmı sayılan yüz 
ve ellerinden başkasını göstermemelidir. Başarıyı ihsan edecek olan kendi- 
sinden başka hiçbir rab bulunmayan Allah'tır. 


Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımızdan İbn Huveyzimendâd 
der ki: Kadın güzel olup da yüz ve ellerinden ötürü fitneden korkulacak olur- 
sa, bunları da örtmesi gerekir. Şâyet yaşlı yahut da çirkin kabul edilen biri- 
si ise o takdirde yüz ve ellerini açması caiz olur. 


(1) Taberi, Câmiu'i-Beyân, XVIIL 118-119. 
(2) Ebü Dâvüd, Libâs 31. 


360 İMAM KURTURBİ Cüz: 18; Sûre. 24 





4- Zinetin Kısımları: 

Zinet iki kısımdır. Birisi yaratılıştan gelir, diğeri ise kesbidir. Yaratılıştan 
gelen zinel kadının yüzüdür. Zinetin aslını, yaratılışın güzelliğini ve hayati- 
yelin manasını o ifade eder. Çünkü pek çok menfaat ve ilim edinme yolla- 
rı yüzde toplanmıştır. 

Kesbi zinet ise kadının kendi hilkatini güzelleştirmek için giriştiği çaba- 
lar sonucu ortaya çıkandır. Elbiseler, zinet eşyaları, sürme, kına gibi. Yüce 
Allah'ın: “Her mescidde zinetinizi alın” (el-A'raf, 7/31) buyruğu da bu kabil- 
dendir. Şair de şöyle demektedir: 


Feise m ei yer tija İlya oL 


“Zinetlerini takınırlar, gördüğün en güzel şekilde, 
Güzelliklerinden ötürü süslenmeyecek olurlarsa da onlar, 
süslenmeyen kadınların en hayırlılarıdır.” 


5- Görünen ve Görünmeyen Zinet: 

Zinetin kimi zahirdir (görünendir), kimisi bâtındır (görülmeyendir). Zine- 
tin görünen kısmı her zaman için ister mahrem, ister yabancı olsun bütün in- 
sanlara mübahur. Bu hususta ilim adamlarının görüşlerini zikretmiş bulunu- 
yoruz. Zinetin görünmeyen kısmının ise, şanı yüce Allah'ın bu âyet-i kerime- 
de ismen zikrettiği kimseler ya da onların yerini tutanlar dışındakilere gös- 
terilmesi helâl olmaz. 


Bilezik hususunda görüş ayrılığı vardır. Âişe (r.anhâ) şöyle demiştir: Bi- 
lezik görünen süs kısmındandır, çünkü o ellerdedir. Mücahid de dedi ki: O 
zinetin gizlenmesi gereken kısmına dahildir, çünkü ellerin dışındadır. O kol- 
lara takılır. İbnu'l-Arabi der ki: Kına ise eğer ayaklara yakılırsa, o baun 
(gizlenmesi gereken) zinet türündendir. 


6- Başörtülerini Taksınlar: 


“Başörtülerini de yakalarının üzerine indirsinler” buyruğunun: 
“Cp pop ): İndirsinler” lafzındaki “lâm” harfini cumhür sâkin olarak okumuş- 
lardır ki, bu da “emir lâm”ıdır. Ebu Amr ise İbn Abbas'ın rivayetine göre “emir 
laminin aslına uygun olarak esreli okumuştur. Çünkü “emir lam”ında aslo- 
lan esreli olmasıdır. (Cumhür'un kıraatinde) esrenin hazfedilmesi, ağırlığı do- 
layısıyladır. Sâkin okunması ise, bir takım kelimelerin hafifletilmesi maksa- 
dıyla bazı esreli harflerinin sâkin okunması kabilindendir. Bu fiil, emir oldu- 
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gundan ötürü cez mahallindedir. Şu kadar var ki, Sibeveyh'e göre maziye 
tabi kılmak suretiyle tek bir halde mebnidir. 

Bu âyetin (nüzül) sebebi şudur: Kadınlar o dönemde başlarını örttükleri 
takdirde, başörtülerini sırtlarının arka tarafına salıverirlerdi. co-Nekkaş der 
ki: Nabatilerin yaptıkları gibi yaparlardı. Böylelikle boyun ve göğüs kısımı 
ları, kulakları da örtülmeksizin açıkta kalırdı. Yüce Allah da başörtülerini ya 
kalarının üzerine bükmelerini emretmektedir. Bunun şekli de kadının başör 
tüsünü göğsünü örtmek maksadı ile yakasının üzerinden geçirmesidir. 

Buhâri'nin rivayetine göre Âişe (r.anhâ) şöyle demiştir: Allah, ilk muha- 
vir hanımlara rahmet buyursun. “Başörtülcrini de yakalarının üzerine in- 
dirsinler” buyruğu nâzil olunca, çarşaflarını yırtılar ve onlarla başlarını örü 
tüler. P 


Âişe (r.anhâ)nın huzuruna kardeşi Abdu'r-Rahman'ın kızı Ifafsa -Allah hep- 
sinden razı olsun- boynunu ve orada bulunanları gösterecek şekilde şelful 
bir örtü giyinmiş olduğu halde girdi. Âişe (r.anhâ) bunu alıp yırttı ve: Buşör 
lüsü örten (alttakini göstermeyen) kalın bir şeyden olup yakanın üzerinden 
geçirilirse ancak (başörtüsü) olabilir. 


7- “et-Himar (Başörtüsü)”: 

“Ça ): Başörtüleri” kelimesi (gleğ9i)in çoğuludur. Bu da kadının ken- 
disiyle başını örttüğü şey demektir. “(oaas öl, opet ): Kadın başörtüsü- 
ne büründü, bürünür” tabiri ile; “G ïa a): O kokusu hoş olandır” ifa- 
deleri de buradan gelmektedir. 

Cuag) kelimesi, (qi )in çoğulu olup, “yakalar” demektir. Bu da göm- 
lek ya da entarinin (baştan geçirmek için) kesildiği yer manasınadır. Kesmek 
anlamına gelen; ( «p1)den türemiştir. Meşhur kıraate göre “yakaları” an- 
lamındaki; ( Yes ) kelimesinin “cim” harfi ötreli okunmuştur. Kimi Küfeli- 
ler ise “ya” harfi sebebiyle esreli okumuştur. Nitekim: “ e*s “ye ): Evler, 
yaşlılar” kelimelerini de böyle okurlar. Eski nahivciler böyle bir kıraati caiz 
kabul etmezler ve bu kelimelerin ilk harflerinin ötreli okunması gerektiğini 
söylerler. “Fels ve fulüs” gibi. 


ez-Zeccâc der ki: Ötrenin yerine esre okumak (ibdâl yoluyla) caizdir. Ham- 
za'dan rivayet olunan hem ötre, hem de esreyi bir arada okuyuşa ise imkân 
yoktur. Çünkü -caiz olmayan imâ ile olması hali dışında- böyle bir telaffu- 
za güç yetirebilmesine imkan bulunmamaktadır. 


(1) Buhârt, Tefsir 24. süre 12; Ebü Dâvüd, Libâs 30 
(2) Suyüü, ed-Durru'l-Mensür, VI, 182 
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Mukatil der ki: “Yakalarının üzerine” buyruğu, göğüslerinin üzerine de- 
iwektir. Yani yakalarının bulunduğu yerin üzerine başörtülerini indirsinler, 


8- “Yaka”nın Yeri ve Mahiyeti: 

Bu âyet-i kerimede “ceyb"in (yani yakanın), elbisede göğüs mahallinde 
olacağına delil vardır. Selefin -Allah onlardan razı olsun- elbiselerinde de ya- 
kalar böyle idi. Tıpkı günümüzde Endülüs'te kadınların ve Mısır diyarında da 
erkeklerin, çocukların ve diğerlerinin yaptığı gibi yaparlardı. Buhâri de -yü- 
ce Allah'ın rahmeti üzerine olsun-: “Gömleğin ve başka giyeceklerin yaka- 
sının göğüs kısmında olduğuna dair” diye bir başlık açmış ve sonra da Ebu 
Hureyre (r.a)ın rivayet ettiği şu hadisi kaydetmiş bulunmaktadır: “Rasülullah 
(sav) cimri kimse ile tasaddukta bulunan kimsenin misalini üzerlerinde de- 
mirden iki cübbe bulunan, iki adamın misaline benzetmiştir. (Bu cübbeleri 
dolayısıyla) elleri mecburen göğüslerinin hizalarına ve boğazlarına kadar ulaş- 
mıştır...” Bu hadis tamamiyle daha önceden geçmiş bulunmaktadır. (Bk. el- 
İsra, 17/29.âyet, 1.başlık) Bu hadiste şu ifadeler de yer almaktadır: Ebu Hu- 
reyre dedi ki: Ben Rasülullah (sav)ın parmağı ile yakasına şöylece yaptığı- 
nı gördüm. O yakasını genişletmek isterken, onun da bir türlü genişlemedi- 
ğini bir görmüş olsaydın. © 

İşte bu açıkça şunu göstermektedir: Peygamber (sav)ın yakası elbisesinin 
göğüs bölümünde idi. Zira yakası şâyet omuz tarafında bulunsaydı, elleri göğ- 
süne ve boğazına doğru zorunlu olarak toplanmış olmazdı. Bu da (bu husus- 
ta) güzel bir istidlâldir. 


9- Kadınların Zinetlerini Görebileceklerden: Kocaları: 


“Eşlerinden” anlamındaki: (9843 ) lafzı Arap dilinde koca ve efendi an- 
amına gelen; (pt in çoğuludur. Cibril hadisinde Peygamber (sav)ın belirt- 
tiği: “Cİ UY a, laj): Cariye, efendisini doğuracağı vakit”) buyruğunda bu 
lafız, “efendi” anlamındadır ve burada fütuhatın artması sebebiyle edinilecek 
cariyelerin çoğalacaklarına işarettir. Bunun sonucunda cariye olan herbir an- 
ne, çocuğu sebebiyle hürriyetine kavuşacaktır. Sanki onu lütfedip, azad et- 
miş efendisiymiş gibi olacaktır. Çünkü azadlık onun sebebiyle gerçekleşmiş 
olmaktadır. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


Derim ki: Peygamber (sav)ın, Mariye (r.anhâ) hakkında söylediği: “Oğlu 


(1) Buhâri, Libâs 9 

(2) Buhâri, Libâs 9; Müslim, Zekât 75-76; Nesâi, Zekât 61; Müsned, l, 256, 523 

(3) Esasında birçok yerde zikredilen Cibril hadisinde “câriyenin efendisini doğurması" an- 
lamındaki ibare bu lafız ile Müslim, İman 7'de geçmektedir. 


Nar. 31 EL GAMİYU LI AHKAMİ'L KUR'AN 483 


pm) 





onu azad etmiştir” P sözünde hürriyeti oğluna nisbet etmesi de bu kahilden 
dir, Bu hadise dair en güzel açıklama şekillerinden birisi budur. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

Bu buyruğun bizim ile ilgili olan kısmı da şudur: Koca ve efendi, kadının 
zinet mahallini görebileceği gibi, zinetin ötesini de görmek durumundarlır. 
Çünkü onun bedeninin tamamı koca ya da efendiye hem lezzet almak, 
hem de bakmak itibariyle helâldır. Bundan dolayı yüce Allah ilk olarak 
“eşler”den söz etmiştir. Zira onların muttali oldukları, zinetin daha da ileri- 
sidir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar ırzlarını korurlar. Eş- 
lerine yahut sağ elleriyle sahip oldukları (cariyeleri)ne karşı müstesnâ. 
Çünkü onlar bundan dolayı kınanmazlar." (el-Mu'minûn, 23/5-0) 


10- Kocanın, Karısının Avret Mahalline Bakması: 


insanlar kocanın, karısının fercine bakmasının cevazı hususunda farklı iki 
görüşe sahibtirler, Bir görüşe göre caizdir, çünkü onun karısından lezzet al 
ması caiz olduğuna göre bakmak öncelikle caiz olmalıdır. Caiz olmadığı da 
söylenmiştir. Çünkü Âişe (r.anhâ) kendisi ile Rasülullah (sav)ın durumunu 
söz konusu ederken: “Ne ben onunkini gördüm, ne de o benimkini" demiş- 
ür. 

Ancak birinci görüş daha sahihtir. Buradaki ifade ise, edebe daha uygun- 
dur, diye açıklanmıştır. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmaktadır. 

İlim adamlarımızdan Esbağ da: Diliyle yalaması dahi caizdir, demektedir. 
İbn Huveyzimendâd der ki: Koca ve efendi, vücudunun diğer bölümlerine 
ve fercin -içine değil de- dış kısmına bakması caizdir. Kadının da kocasının, 
cariyenin de efendisinin avretine bakması aynı şekilde caizdir. 

Derim ki: Peygamber (sav)dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: “Ferce 
bakmak körlüğe sebebtir.”© Yani bakanın kör olmasına sebeb teşkil edehi- 
lir. Denildiğine göre; onlardan doğacak çocuk kör doğar, doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


11- Kadınların Zinetlerini Görebileceklerin Arasındaki Farklılık: 


Yüce Allah öncelikle kocaları söz konusu ettikten sonra ikinci olarak mah- 
rem olanları söz konusu edip, kendilerine süs yerlerinin gösterilmesi bakı- 
mından onları eşit seviyede zikretmiştir. Şu kadar var ki, insan nefsinde bu- 


(1) İbn Mâce, hk 2 

(2) İbn Mâce, Nikâh 28 (yakın bir rivâyen). 

(3) Hadisin uydurma (mevzü“) olduğu belirtilmiştir. Geniş bilgi için bk.: Şevkâni, el-Fevå- 
idu'1.Mecmda, 5. 127-138. 


... 


364 İMAM KURTUBİ Cuz 18, Süre, 24 


lanana uygun Olarak mertebeleri Farklı Farklıdır. Kadının, kocasının oğlu önün- 
de zinet mahallini göstermekte baba ve kardeşine göre, daha ihtiyatlı olma 
gerekliğinde şüphe yoktur. Bunların herbirisinin önünde gösterilebilecek yer- 
ler farkh farklıdır. Elbetteki babanın görebileceği yerlerin bazıları, kocanın 
oğlunun önünde açılması caiz değildir. Kadı İsmail'in naklettiğine göre Ha- 
san ve Hüseyin (r.anhuma) mü'minlerin annelerini görmezlerdi. İbn Abbas 
ise onların mü'minlerin annelerini görmeleri helâldır, demiştir. İsmail der ki: 
Zannederim Hasan ve Hüseyin bu kanaatlerine Peygamber (sav)ın hanımla- 
rı ile ilgili âyet-i kerimede kocaların oğulları söz konusu edilmediğinden ulaş- 
mış olmalıdırlar. Bu âyet te yüce Allah'ın: “Hanımlar için babaları, oğulla- 
rı, kardeşleri... hakkında günah yoktur.” (el-Ahzab, 33/55) buyruğudur. en- 
Nür Süresi'nde de: “Zinetlerini eşlerinden... başkasına sakın göstermesin- 
ler” diye buyurmaktadır. İbn Abbas da bu âyet-i kerimeden hareketle görüş 
belirtirken, Hasan ile Hüseyin diğer âyete dayanarak sözü geçen kanaate sa- 
hip olmuşlardır. 


12- Kocaların Oğulları: 


Yüce Allah: “Kocalarının oğullarından” buyruğu ile kocaların erkek ev- 
latlarını kastetmektedir. 


Bunun kapsamına erkek veya dişilerden olma -oğulların oğulları ve kız- 
ların oğulları gibi- ne kadar aşağıya inerlerse insinler, çocukların çocukları 
girer. 

Aynı şekilde erkekler tarafından babaların babaları ve annelerin babala- 
rı gibi ne kadar yukarı çıkarlarsa çıksınlar, kocaların babaları ve dedeler de 
bu kabildendir. Bunların oğulları da ne kadar aşağıya inerlerse insinler, ay- 
nı hükümdedir. 


Ne kadar aşağı inerlerse insinler kızların oğulları da böyledir. Oğulların 
çocukları ile kızların çocukları arasında hiçbir fark yoktur. Kadınların kızkar- 
deşleri açısından da durum böyledir. Bunlar ise öz baba ve annelerden ol- 
ma kardeşler ile ikisinden birisi vasıtasıyla kardeş olanlardır. 


Erkek kardeşlerin ve kızkardeşlerin oğulları da ne kadar aşağıya inerler- 
se insinler aynı durumdadırlar. Bunların erkek ya da dişi olmaları farketmez. 
Kızkardeşlerin oğulları ile kızkardeşlerin kızlarının oğulları gibi. Bütün bun- 
lar kendileri ile nikâhlanmaları da haram kılınanlar hükmündedirler. Nikâh- 
ta haramlık, doğum sebebiyle meydana gelen akrabalıktan ötürüdür, bunlar 
mahrem diye adlandırılırlar. Buna dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Sü- 
resi'nde (4/23. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Cumhûrun kanaatine göre amca ve dayı da, kadınlara bakmalarının caiz 
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olması bakımından sair mahremler durumundadırlar. 

Ayeti kerimede süt emmekten söz edilmemektedir. Önceden de geçtiği 
üzere süt emme yoluyla akrabalık, neseb yoluyla akrabalık gibidir. eş-Şa'bi 
ve İkrime'ye göre ise, amca ve dayı mahrem olanlardan değildir. İkrime şöy 
le demektedir: Âyet-i kerimede bunları söz konusu etmemesi (bu hususta? 
kendi oğullarına tabi olmalarından (yani amca ve dayı çocuklarının mahrem 
olmayışından) dolayıdır. 


13- “Kendi Kadınlarından”: 


“Kendi kadınlarından” buyruğu ile kastedilenler müslüman kaxlınlardır, 
müslüman cariyeler de bunun kapsamına girer. Zimmet ehlinden olsun, 
başkalarından olsun müşrik kadınlar, kapsamın dışındadır. Mü'min bir kadı. 
nın, kendisinin cariyesi olması hali müstesnâ müşrik bir kadının önünde be 
deninin herhangi bir tarafını açması helâl değildir. Cariyelerin müstesnâ kı 
unmas ise, yüce Allah'ın: “Cariyelerinden” buyruğu dolayısıyladır, 

İbn Cüreyc, Ubade b. Nusey ve Hişam el-Kâri' hristiyan kadının, müslü- 
man kadın ile öpüşmesini yahut avretini görmesini mekruh kabul ederlerdi. 
Onlar, “kendi kadınlarından” buyruğunu buna yorumluyorlardı, 

Ubâde b. Nusey dedi ki: Ömer (r.a), Ubeyde b. el-Cerrah'a yazdığı mek- 
tubunda şunları söylemişti: “Bana ulaştığına göre zimmet ehli kadınları, 
müslüman kadınlarla birlikte hamamlara girmektedirler. Sen bunu yasakla ve 
buna engel ol. Çünkü zimmi bir kadının müslüman kadının açıkta bulunan 
bedeninin herhangi bir tarafını görmesi caiz değildir.” (Ubade) devamla de- 
di ki: Bunun üzerine Ebu Ubeyde kalktı, yüce Allah'a dua edip yakardıktan 
sonra dedi ki: Herhangi bir kadın mazeretsiz olarak sadece yüzünün beyaz- 
laşması maksadı ile hamama girecek olursa, yüzlerin ağaracağı o günde Al- 
lah onun yüzünü karartsın. 

İbn Abbâs (r.a) dedi ki: Yahudi ya da hristiyan bir kadının, müslüman bir 
kadını görmesi -kocasına nitelendirmemesi için- helâl değildir. 

Bu mesele çerçevesinde fukahânın farklı görüşleri vardır. Şâyet kafir ka- 
dın, müslüman bir kadının cariyesi ise hanımefendisine bakması caiz olur, 
Başkası ise caiz değildir. Buna sebeb ise müslümanlarla kâfirler arasında ve- 
âyet bağının olmaması ile sözünü ettiğimiz hususlardır. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


(1) Suyüri, ed-Durru'1-Mensür, VI, 183 


368 İMAM KURTURİ Cüz: 18, Süre: 24 


e pm ER ede 1 a m 





14- “Cariyelerinden”: 

“Kendi cariyelerinden” buyruğunun zahiri erkek köleleri, müslüman ve 
kitab ehli olan cariyeleri de kapsar. İlim ehlinden bir kesimin görüşü de bu- 
dur. Âişe ve Um Seleme (r.anhumâ)nın görüşlerinin de bu olduğu anlaşılmak- 

tadır. İbn Abbas der ki: Erkek kölenin, hanımefendisinin saçına bakmasın- 
da bir mahzur yoktur. 

Eşheb der ki: Malik'e: Kadın hadım edilmiş kimsenin önünde başörtüsü- 
nü bırakır mı? diye sorulmuş, o da: Onun yahut da bir başkasının kölesi ol- 
duğu takdirde evet, ancak hürrün karşısında olmaz, demiştir. Şâyet erkekli- 
gi yerinde olup yaşça büyük, karın tokluğuna çalıştırılan ve sahib olduğu kö- 
lesi ise, pek üstü başı muntazam olmayıp görünüşü de yerinde değilse, 
saçlarını görebilir. Yine Eşheb dedi ki: Malik dedi ki: Oğlun yahut da hanı- 
mın cariyesinin, adamın yanına tuvalete girmesi uygun değildir. (Çünkü) yü- 
ce Allah: “Yahut sahibi olduğunuz cariyeler) ile yetinmelisiniz” (en-Nisâ, 
4/3) diye buyurmaktadır. 

Yine Eşheb, Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Bayağı olan bir 
köle hanımefendisinin saçına bakabilir. Ancak kocanın kölesi için bunu 
uygun görmemekteyim. Said b. el-Müseyyeb dedi ki: Şu “cariyelerinden” 
buyruğu sakın sizi aldatmasın. Bununla sadece cariyeler Ae erkek 
köleler kastedilmiş değildir. 

eş-Şa'bi, erkek kölenin hanımefendisinin saçına bakmasını mekruh görür- 
dü. Aynı zamanda bu Mücahid ile Atâ'nın da görüşüdür. Ebü Dâvüd'un 
kaydettiği rivayete göre Enes (r.a)ın naklettiğine göre Rasülullah (sav) bağış- 
lamış olduğu bir köleyi Fatıma'nın yanına götürüp gitti. Fatıma'nın üzerin- 
de de bir elbise vardı ki, onunla başını örtecek olursa, ayaklarına kadar ulaş- 
mazdı. Ayaklarından itibaren örtmeye başlayacak olursa, başına kadar ulaş- 
mazdı. Peygamber (sav) onun bundan çektiği sıkıntıyı görünce dedi ki: 
“Senin için bir mahzur yok, çünkü bunlardan birisi senin babandır, diğeri ise 
kölendir.” 


15- Kadınlara Meyli Olmayan Erkekler: 

“Kadınlara meyli olmayan erkeklerden” ,buyruğu kadınlara ihtiyacı 
kalmamış erkekler demektir. Âyet-i kerimedeki; (43) kelimesi, (meâlde; me- 
yil) ihtiyaç duymak demektir. 

Mesela; (bJ gl MS ca): Şuna ihtiyaç duydum, duyarım, denilir. 
(Yy “ta 3 4 Miş yi ) da ihtiyaç demektir, çoğulu; @ yL) diye gelir. Yü- 


(1) Ebü Dâvüd, Libâs 32 
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ve Allah'ın: “Cl şü yg ig ): Ve onunla başka ihtiyaçlarımı da görürüm” 
cri- Hâ, 20/18) buyruğunda da bu kelime kullanılmıştır. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden (Tâ-Hâ, 20/17-18. âyetler, 4. başlıkta) geçmiş bulunmuk- 
tdir. Şair Tarafe de şöyle demektedir: 


yıla eli in pi y yea bl JU spali 3) 


“Eğer kişi cahilce sözler, günah ve hayasızca sözler söyleyecek olursa, 
(Belki) bir gün ileri gidebilir (ama) sonra da bütün ihtiyaçları yok olur, 
gider (hiçbir ihtiyacını karşılayamaz.)” 


İlim adamları “kadınlara meyli olmayan erkeklerden" buyruğunun an- 
lamı hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bunun kadınlara bir ihtiyacı ol 
mayan ahmak kimse olduğu söylendiği gibi, ebleh diye de söylenmiştir. Blr 
diğer görüşe göre insanlar arkasından gidip onlarla beraber yemek yiyen ve 
onlarla oturup kalkan kimse demektir. Böyle bir kimse zayıf ve güçsüz kişi 
olup kadınlar dolayısıyla içinde herhangi bir istek duymaz, onları arzulamuz. 

Kastın, erkekliği olmayan kimse olduğu söylendiği gibi, hayaları burul- 
muş, erkek de olmayan dişi de olmayan kimse olduğu da söylenmiştir. Pir- 
i fani ve henüz hiçbir şeyin farkında olmayan küçük çocuk olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Bütün bu ayrı ifadelerin hepsinin anlamı birbirine yakındır. Ortak özel- 
likleri, kadınların durumunu kavrayamayan ve bunlara dikkat edecek bir ya- 
nı bulunmayan kimse olduğudur. Rasülullah (sav)ın yakınlarında bulunan ve 
hünsâ olan Hit de böyle idi. Peygamber (sav) onun Ğaylan kızı Bâdiye'nin 
güzelliklerini anlatırken söylediklerini işitince (hanımlarına) ondan perde ar- 
kasına saklanmalarını emretti. Buna dair hadisi Müslim, Ebü Dâvüd ve Mu- 
vatta'ında Malik ile başkaları Hişam b. Urve'den, o Urve'den, o da Âişe (r.an- 
hâ)dan yoluyla rivâyet etmişlerdir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'-Berr) dedi ki: Abdu'l-Melik b. Habib, Malik'in kâtibi 
Habib'den rivayetle dedi ki: Malik'e dedim ki: Süfyarı, Gaylan'ın kızı hadisin- 
de “kendisine Hit adı verilen bir Hünsâ” ifadesini ziyade etmiştir. Halbuki se- 
nin kitabında Hit kaydı yoktur. Malik: Doğru söylemiştir, o böyledir, dedi. Pey- 
gamber (sav) onu Zü'l-Huleyfe Mescidinin sol taraflarında bir yer olan el-Hi- 


(1) Buhâri, Meğâzi 56, Nikâh 113, Libâs 62; Müslim, Selâm 32, 33; Ebü Dâvüd, Libâs 33; 
Muvatta, Vasiyyet 9; Müsned, VI, 290, 318. 

Ancak merhum müfessirimizin kaydettiği senetle bu hadisi yalnızca Müslim, kaydettiği ri- 
vâyetin birinde hir de Ebü Dâvüd zikretmiş bulunmaktadır. Diğer yerlerde hadis Um Se- 
leme yoltuyladır. 
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ma denilen yere sürgüne göndermişti. Habib dedi ki: Yine Malik'e dedim ki: 
Sülyan hadiste: Oturdu mu bir bina gibidir, konuştu mu yumuşacık konuşur, 
demiştir"? Malik dedi ki: Doğru söylemiştir, o (hadis) böyledir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Malik'in kâtibi Habib'in, Süfyan'dan ha- 
diste yani Hişam b. Urve'nin hadisinde söylediğini naklettiği: “Hit adı veri- 
len bir hünsâ" ifadesi bu hadisi Hişam'dan rivayet eden hiçbir kimse ne İbn 
Uyeyne, ne de başkası tarafından bilinmemektedir. Yine hadisin ifadeleri ara- 
sında “Hit adı verilen bir hünsa” diye kimse söylememiştir. Bunu sadece İbn 
Cüreyc hadisin tamamlanmasından sonra zikretmiştir. Süfyan'dan naklen 
onun hadiste: “Oturdu mu bina gihi oturur, konuştu mu yumuşacık konuşur” 
ifadeleri de bu şekildedir. Bunu da Hişam b. Urve yoluyla gelen hadiste ne 
Süfyan, ne de başkaları söylemiş değildir. Bu lafız sadece el-Vâkıdi'nin riva- 
yetinde bulunmaktadır. Hayret edilecek şu ki, bunu Süfyan'dan nakletmek- 
te, oda Malik'ten onun böyle olduğunu tasdik ettiğini de nakletmektedir. Bu- 
na bağlı olarak bu Malik'ten gelen bir rivayet olmaktadır. Halbuki bunu Ma- 
lik'ten, Habib'ten başkası rivayet etmediği gibi, yine ondan başkası da bu- 
nu Süfyan'dan diye zikretmiş değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Mâlik'in kâtibi olan Habib ise bütün hadis âlimlerine göre hadisi terkedi- 
len zayıf bir ravidir, onun hadisi yazılmaz. el-Vakidi ile el-Kelbi'nin Hünsâ 
Hit denilen şahsın, Um Seleme'nin baba bir kardeşi olan annesi de Rasülul- 
lah (sav)ın halası Atike olan, Abdullah b. Umeyye el-Mahzumi'ye söyledik- 
lerini belirttikleri sözlere de iltifat edilmez. Bu rivayete göre Hit kızkardeşi 
Um Seleme'nin evinde bulunan Abdullah b. Umeyye'ye, Rasülullah (sav)ın 
da duymakta olduğu şu sözleri söylemiştir: Yarın Allah size Taif'i fethetme- 
yi nasib ederse, sana Sakifli Gaylân b. Seleme'nin kızı Bâdiye'yi (Rasülullah'tanı 
istemeni) tavsiye ederim. O sana doğru gelince (şişmanlığından) dört lop et 
ile gelir, geriye döndüğünde sekiz ile gider. Papatya gibi bir ağzı vardır, otur- 
du mu yapı gibi oturur, konuştu mu şarkı söyler gibi konuşur. Bacaklarının 
arasındaki yüz üstü kapatılmış kapak gibidir. O Kays b. el-Hatim'in şu be- 
yitinde dediği gibidir: 


“Bakan kimsenin dikkatini üzerinde toplar, kendisi ise hiç oralı olmaz, 
Yüzünde sanki inceden inceye kan sızar. 

Kadın çeşitleri arasında onun hilkati, 

Mu'tedildir o, ne kaba sabadır, ne de son derece zayıf ve bir deri bir kemiktir. 
Şanlı ve şerefli olarak uyur, 

Yavaşça kalktı mı kırılır, dökülür gibidir.” 


CD İbn Abdi't-ber, et-Temhid, XXil, 277'deki açıklaması ışığında böylece tercüme edildi. 
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Bunun üzerine Peygamber (sav) ona: “Ey Allah'ın düşmanı! Sen gerçek - 
ten ona inceden inceye ve dikkatlice bakımış bulunuyorsun.” Sonra da onu 
Medine'den, el-Himå denilen yere sürdü. el-Kelbi'nin dediğine göre Taif fet- 
hedilince, Abdu'r-Rahman b. Avf onunla (Bâdiye ile) evlendi ve ondan Bu- 
reyhe denilen oğlu dünyaya geldi. Hit, Peygamber (sav) vefat edinceye ku: 
dar orada sürgünde kaldı. Ebubekir halife seçilince, ona Hit'ten sözedildi, ge- 
ri çevirmeyi kabul etmedi. Yine Ömer halife olunca tekrar ona Hitten bah- 
sedildi, o da geri gelmesini kabul etmedi. Daha sonra Osman (r.a)a söz edil 
di ve ona şöyle denildi: O artık yaşlandı, zayıfladı ve ihtiyaç içindedir. Bu 
nun üzerine her cuma Medine'ye girip bir şeyler dilenmesine ve tekrar ye- 
rine dönmesine izin verdi. Hit, Abdullah b. Ebi Umeyye el-Mahzumi'nin azat- 
ısı idi. Aynı zamanda Abdullah'ın yine Tuveys adında bir kölesi de vardi? 
Ebu Ömer dedi ki: Bu kadının adının “ya” harfi ile “Bâdiye” olduğu söylen- 
diği gibi, “nun” harfiyle “Bâdine” olduğu da söylenmiştir. Ancak ilim adam- 
larına göre doğrusu “ya” ile olduğudur, çoğunluğunun kabul ettiği görüş de 
budur. ez-Zübeyri de adının “ya” ile olduğunu böylece zikretmiştir.” 


16- “Kadınlara Meyli Olmayanlara Dair Bir Açıklama: 


Burada “erkekler”, “kadınlara meyli olmamak” ile nitelendirilmiştir. 
Çünkü bizzat erkekler kastedilmiş değildirler. Bundan dolayı lafız nekre gi- 
bi olmuştur. “( y): (Meâlde): Olmayan” kelimesi katıksız bir nekre sayılma- 
yacağından marife olan bir kelimenin vasfı (sıfatı) olabilir. Buna bedeldir de 
diyebilirsiniz. Buna dair yapılacak açıklamalar, daha önce: *...gazaba uğra- 
yanların...kine değil” (el-Fâtiha, 1/7) buyruğu ile ilgili yapılan açıklamala- 
ra benzemektedir. 

Âsım ve İbn Âmir bu lafzı nasb ile okumuştur. O takdirde bu istisnâ olur, 
Zinetlerini (kadınlara) meyli olanlar müstesnâ, tabi’ olanlara (meâlde erkek- 
lere) gösterebilirler, demektir. Hal olması da mümkündür, yani kadınlara yak- 
laşmak)dan acze düşmüş olup onlara tabi olan erkekler zinetlerini görebi- 
lirler demektir. Bu açıklamayı da Ebu Hâtim yapmıştır. Zü'l-hal ise “et-tâbi- 
in (meâlde; erkekler)”deki müzekker zamirdir. 


17- Çocuklar: 
“Çocuklar” buyruğu çoğul anlamında cins ismidir. Buna delil ise 
“( å): O kimseler ki...” ile nitelendirilmesidir. Hafsa'nın, Mushaf'ında ise; 


(1) Burada; ( 51 işi ve ) ibaresini terceme etmekte zorlandığımız gibi; hu ifadelerin ak- 
tarıldığı ve biraz sonra yerine işaret edeceğimiz et-Temhid'de de bulunmamaktadır. 
(2) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, 270-277. Ayrıca bk. el-İstizkâr, XXIII, 59-65. 
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"(JubYt a: Çocuklar” şeklinde çoğul olarak gelmiştir. Ergenlik yaşına yak- 
taşmadıkça (küçüğe) ufl (çocuk) denilir. 

“Kadınların avret yerlerini henüz anlamayan” ifadesi, kadınlarla ilişki 
kuracak durumda olmayanlar, demektir. Bu da yaşları küçük olduğundan do- 
layı cimâ' maksadıyla kadınların avretlerini açmamış kimseler anlamındadır. 
Kadınlarla ilişki kurabilecek yaşa ulaşmamış çocuklar diye de açıklanmıştır. 
Nitekim; “CS e şb): O şeyi bildim” anlamındadır. Yine bu ifade, o şe- 
yi kahrettim, ona güç yetirebildim anlamına gelir. 

Cumhür “avret yerleri” kelimesindeki “vav” harfini sakin olarak okumuş- 
lardır. Çünkü “vav"ın üzerinde hareke ağırdır. İbn Abbas'tan “vav” harfini üs- 
tün okuduğu rivayet edilmiştir. "(oki+; tå): Tencere, tencereler” gibi. el- 
Ferrâ da, Kayslıların bu kelimeyi “vav” harfini üstün olarak okuduklarını nak- 
letmektedir. en-Nehhâs: Kıyas böyle söylenebilmesini gerektirir, çünkü bu 
bir sıfat değildir. Nitekim “(az önce geçen) tencere, tencereler” kelimesinde 
de böyledir. Şu kadar var ki “(,,s): Avret yerleri” kelimesi ve benzerle- 
rinde (vav harfini) sakin okumak daha güzeldir. Zira “vav” hareke alıp da, 
mâkabli de harekeli ise o takdirde elife kalbedilir. Bu şekilde söylenecek olur- 
sa da anlam ortadan kalkar. 


18- Yüz ve Ellerin Dışında Kalan Vücudun Sair Yerlerini 
Çocuğa Karşı Örtmenin Hükmü: 


İlim adamları küçük çocuğun karşısında yüz ve ellerin dışında kalan be- 
denin diğer yerlerini örtmenin hükmü hususunda farklı görüşlere sahibtir. Bu 
görüşlerden birine göre bu, bağlayıcı değildir, zira çocuk mükellef değildir, 
sahih olan görüş de budur. Diğerine göre ise lazımdır, çünkü çocuk da ba- 
zen arzu duyabilir. Örtünmekle emrolunmuş olan kadın da arzu duyabilir. 
Şâyet ergenlik çağına yaklaşacak olursa, tesettüre riayetin vücubu hususun- 
da ergenlik yaşına basmış çocuk hükmündedir. Şehveti kaybolmuş yaşlı da 
onun gibidir. Yine onda da tıpkı küçük çocukta olduğu gibi, iki farklı görüş 
dile getirilmiştir. Sahih olan ise (avreti açmanın) haramlığının kalıcı olduğu- 
dur. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


19- Avret Mahalli: 


Ön ve arkanın hem erkek, hem kadın için avret olduğunu müslümanlar 
icmâ’ ile kabul etmişlerdir. Yine kadının tamamen -yüz ve elleri müstesnâ- 
avret olduğunda da icmâ” etmişlerdir. Ancak yüz ve elleri hususunda farklı 
görüşlere sahiptirler. İlim adamlarının çoğunluğu da erkeğin avretinin göbek- 
ten, diz kapağına kadar olduğunu kabul etmişlerdir ve bu avretinin görülme- 
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si caiz değildir. Bu hususu dair yeterli açıklamalar daha önceden vl-A'râf Sü 
resi'nde (77/26. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


20- Kadınların Avreti ve Avretlerini Gösterebilecekleri 
Bazı Kimseler ile İlgili Açıklamalar: 

Re'y ashabı derler ki: Kadının kölesine karşı avreti göbek ile diz kapağı 
arasındadır. P 

İbnu'l-Arabi der ki: Onlar sanki bu durumda hanımefendiyi erkek, köle- 
yi de kadın gibi değerlendirmişlerdir. Yüce Allah ise kadına bakmayı ya da 
ondan zevk almayı mutlak olarak haram kılmış, ondan sonra kadından zevk 
almayı kocalara helâl kıldığı gibi, cariyeleri de helâl kılmıştır. Daha sonra oni- 
ki kişiye karşı süslenmeyi istisnâ etmiştir, köle de bunlardandır. Böyle bir ka- 
naatle bizim nasıl ilgimiz olabilir? Bu yanlış bir görüştür ve doğruluktan uzak 
bir ictihaddır. Bazıları yüce Allah'ın: “Cariyelerinden” buyruğunu yalnızcu 
cariyeler hakkında te'vil etmiş, köleleri dışarda birakmıştır. Said b. el-Musey 
yeh bunlardan birisidir. Peki nasıl olur da bu açıklamalarında köleyi dışar- 
da bırakırlar, sonra da erkek köleleri kadınlar gibi değerlendirirler? Bu ger- 
çekten uzak bir ihtimaldir. İbnu'l-Arabi der ki: Şöyle de denilmiştir: İfadenin 
takdiri şöyledir: Yahut onların ihtiyaç sahibi olmayan köleleri ile kadınlara 
meyli olmayan erkekler... Bu açıklamayı da el-Mehdevi nakletmiştir. 


21- Ayakları Yere Vurmadan Yürümek: 


“Gizledikleri zinetleri bilinsin diye de ayaklarını vurmasınlar” buyru- 
ğu şu demektir: Kadın yürüdüğü vakit ayağındaki halhalların sesleri işitilme- 
sin diye ayağını yere vurarak yürümez. Çünkü zinetin sesini işittirmek, Up- 
kı onu açıkça göstermek gibidir. Hatta daha da ileridir, oysa maksat tesettür- 
dür. 


Taberi senedini kaydederek el-Mu'temir'den, o babasından naklen şöyle 
dediğini zikreder: Hadrami'nin iddiasına göre bir kadın, biri gümüşten, biri 
de boncuktan iki halhal edinip bunları ayak bileklerine takınmış. Erkeklerin 
yanından geçtiğinde, ayağını yere vurunca halhal boncuğa isabet edip ses çt- 
karmış. Bunun üzerine bu âyet-i kerime inmiş. 


(1) Ancak Hanefilerin bu husustaki görüşü böyle değildir. Meselâ, el-Cessâs şöyle demek- 
tedir: *... Erkek köle, hanımefendisinin saçına bakamaz. Bizim mezhebimize mensup 
ilim adamlarının görüşü budur. Mahrem bir kimse olması müstesnâ... Çünkü (bakma- 
sının) haram oluşu bakımından köle ile hür arasında fark yoktur. Hanımefendinin kö- 
lesine haram oluşu ebedi olmadığı için köle de diğer yabancı erkekler gibidir." (AR- 
kâmu'i-Kur'ân, IIl, 318). 
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Böyle bir zinetin sesinin işitilmesi onu açığa çıkarmaktan daha çok şeh- 
veli tahrik eder. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 


22- Zineti Dolayısıyla Şımarmak: 

Zineti dolayısıyla şımarıp böyle yapan kadınların bu davranışları mekruh- 
tur. Bunu süslenmek ve erkeklerin dikkatini çekmek için yapmak ise haram- 
dır ve yerilmiştir. 

Erkek de kendisini beğenerek (ucb) ayağını yere vurursa bu haramdır. 
Çünkü uch büyük bir günahtır. Eğer bunu süslenmek kastı ile yaparsa, bu 
da caiz değildir. 


23- Bu Âyetteki Zamirlerin Sayısı: 


Mekki -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle demiştir: Yüce Al- 
lah'ın Kitabında bu âyetten daha çok zamir ihtiva eden bir başka âyet-i ke- 
rime yoktur, Bu âyet-i kerimede mecrür ve merfü' olmak üzere mü'min ha- 
nımlara ait yirmibeş zamir vardır. 


k k Æ 


Bu âyet-i kerimenin: “Ey iman edenler! Allah'a topluca tevbe edin ki fe- 
lâh bulasınız” bölümüne dair açıklamalarımızı da iki başlık halinde sunaca- 
Si.) 
ğız: 


24- Tevbenin Gereği: 


“Tevbe edin” buyruğu bir emirdir. Tevbenin vacib ve bir farz-ı ayn oldu- 
ğu hususunda ümmet arasında görüş ayrılığı yoktur. Buna dair açıklamalar 
daha önceden en-Nisâ Süresi (4/17-18. âyetler, 1. başlık ve devamı) ile baş- 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Bunları tekrarlamanın bir anlamı yoktur. 

Buyruğun anlamı: Allah'a tevbe ediniz, çünkü sizler yanılmaktan, yüce Al- 
lah'ın haklarını edâ etmekte kusurlu hareket etmekten uzak kalamazsınız. O 
bakımdan durum ne olursa olsun tevbeyi terketmemelisiniz. 


25- “Ey: Eyyuhâ”nın Okunması: 


` tt gi » ta n E T PE ; FN . 
Cumhur: “Cal ): Ey” lafzını “he” harfini üstün olarak okumuştur. İbn Âmir 
ise ötreli okumuştur. Bunun izahı da “he” harfini bizzat kelimenin kendisin- 


(1) Ancak, zamirler 26 adettir. 
(27 Aynı âyetin devamı olduğundan biz de başlık numaralarını 23'ten itibaren devam et- 
tirmeyi uygun bulduk. 
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den kabul etmesi şeklinde yapılır. Bu durumda münâdanın trabi da onun üze 
rinde yapılmış olur. Ebu Ali ise bunun oldukça zayıf olduğunu belirtmiş ve 
şöyle demiştir: İsmin sonu “ey"in ikinci “ya”sıdır. O bakımdan ötrenin ismin 
sonunda yer alması gerekir. Şâyet burada kelime ile bir arada gelmesi dola- 
yısıyla “he"nin ötreli olması caiz olursa, o takdirde “Allahumme” lafzındaı 
“mim” harfinin de uzunca bir ifadede, sonraki bir kelimeyle bir arada gele- 
veğinden ötreli okunması da caiz olmalıdır. Sahih olan ise şudur: Peygam- 
ber (sav)dan bir kıraat şekli sabit olduğu takdirde geriye dilde bunun doğ. 
ru olduğuna inanmaktan başka bir şey kalmaz. Çünkü Kur'ân-ı Kerim deli. 
lin tâ kendisidir. el-Ferrâ buna şu beyiti de örnek gösterir: 


alt OL yeli el yi gh ai k 


“Ey başka bir şey kabul etmeksizin direten kalb, 
Beyaz, güzel yüzlü ve siyaha çalan dudaklılardan ayılıp, kendine gel!” 


Bazıları da: “(4f ): Ey” üzerinde durak yaparlar. Bazıları da “elif” ile; 
(Lel) diye durak yaparlar. Çünkü bunun vaslı halinde bu “elif"in hazfedi- 
liş illeti hem kendisinin, hem de ondan sonra gelen “lâm”ın sakin oluşudur. 
Vakıf yapıldığı takdirde illet ortadan kalkar, dolayısı ile elif de eski haline dö- 
ner, Nitekim; “ihramda iken avlanmayı helâl saymamak şartı ile” puyra 
ğundaki Kuş): Helâl saymak” kelimesi üzerinde vakıf yapılırsa, “ya” aynı 
şekilde geri döner. 

Burada sözünü ettiğimiz kıraat farklılığı yüce Allah'ın: “(yeti 4h X: Ey si- 
hirbaz” (ez-Zuhruf, 43/49) buyruğu ile “(öyasi l ): Ey ağır yükler altında 
bulunan iki fırka (insanlar ve cinler)” (er-Rahmân, 55/31) buyruklarında da 
aynı şekilde söz konusudur. 


. > ; pe 4 A La” Pm 
Ol SSU Sale ie cerda Si GN aS 
&rrb pe gls AN Pori » öl pa AJE 5 PE 


32. İçinizden evli olmayanları köle ve cariyelerinizden de salih olan- 
ları evlendirin. Eğer onlar fakir iseler, Allah onları tütfu ile zen- 
gin kılar. Allah Vâsi'dir, herşeyi çok iyi bilendir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyetin Önceki Buyruklarla İlişkisi: 


Bu hitab tesettür ve salâh bahsi ile ilgilidir. Yani aranızdan eşi bulunma- 
yan kimseleri evlendiriniz, çünkü iffetli kalmanın yolu budur. Hitab velile- 
redir. Kocalara olduğu da söylenmiş ise de doğru olan birincisidir. Zira yü- 
ce Allah kocaları kastetmiş olsaydı, “(1514 ): Nikâhlayınız (evleniniz)” de- 
mesi ve hemzesiz okunması gerekirdi. Elif de o takdirde vasl için olurdu. 

İşte bu da kadının veli olmaksızın kendisini nikâhlayamayacağının bir de- 
ilidir. Çoğu ilim adamlarının görüşü de budur. Ebu Hanife dedi ki: Dul ya 
da bakire velisiz olarak denk birisi ile evlenecek olursa, bu nikâh caiz olur. 
Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresinde (2/221. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


2- Nikâhlanmanın Hükmü: 


İlim adamlarının bu hususta üç farklı görüşü bulunmaktadır. Bizim ilim 
adamlarımız derler ki: Bu hususta hüküm, mü'minin günaha düşmek korku- 
sunun varlığına, sabredememesine ve sabretme gücü bulup bu hususta gü- 
naha düşme korkusunun sona ermesi farklılığına göre değişiklik arzeder. Eğer 
din veya dünya yahut her ikisinde helâk olmaktan korkacak olursa, o tak- 
dirde nikâhlanmak kesinlik kazanır. Şâyet hiçbir korku söz konusu değilse, 
her iki hal de onun için müsavi ise Şafii bu durumda nikâh mübahtır, demek- 
tedir. Malik ve Ebu Hanife ise müstehabdır demektedir. Şafii nikâhlanmak bir 
zevki karşılamaktır, o bakımdan bu da yemek ve içmek gibi mübah olur, der. 
Bizim ilim adamlarımız ise: “Kim benim sünnetimden yüz çevirirse o benden 
değildir”) (meâlindeki) sahih hadisi delil olarak almışlardır. 


3- Evli Olmayanlar: 

Yüce Allah'ın: “( pe AYI ): İçinizde evli olmayanları” buyruğu, erkek ol- 
sun, kadın olsun eşleri olmayanlar demektir. Bunun tekili: Cot! )dır. Ebu Amr 
dedi ki: Bu kelime; (çak')ın maklübu (yani “mim” ile “ya” harfi arasında de- 
ğişiklik meydana gelmiş şekli)dır. Dilciler bu kelimenin asıl itibariyle, ister 
bakire, ister dul olsun kocası olmayan kadın demek olduğunu ittifakla be- 
lirtmektedirler. Bu açıklama Ebu Amr, el-Kisâi ve diğerlerinden nakledilmiş- 
tir. Araplar: “Gigi a&b): Kadın evlenmeksizin kaldı” derler. Peygamber 


(1) Buhâri, Nikâh 1; Müslim, Nikâh 5; Nesâi, Nikâh 4; Dârimi, Nikâh 3; Müsned, 1I, 158, 
IE, 241. 
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(say)ın hadisinde de şöyle denilmektedir: “Ben ve ergenleşecekleri yahut tu 
yüce Allah lütfundan onları zengin kılacağı zamana kadar küçük çocukları 
için evlenmeden duran (süslenmeyi terkedip, çocuklarının bakımına kendi- 
sini verdiğinden dolayı da) yanakları kararan kadın ile birlikte cennetle şu 
ikisi gibi olacağız." 

Şair de şöyle demektedir: 


pil e SN ayakli ipi 


“Eğer sen nikâhlanırsan ben de nikâhlanırım, şâyet evlenmeden kalırsan, 
-Ben sizden daha genç olmakla birlikte- ben de evlenmeden kalırım” 


Bu kelimenin müzekker ismi; Cet), mastar ismi; GAN) şeklindedir. Mü- 
ennes mazi şekli; (47), müfred mütekellimi de; (a44 ) şeklinde gelir, Şuir der 
ki: 


CA Si Ol yemle ri le YE YY gö it aa 


“Ben evlenmeden kaldım, öyle ki herbir arkadaş beni kınadı, 
Benim evlenmeden kaldığım gibi, Selma da evlenmeden kalır ümidiyle.” 


Ebu Ubeyd dedi ki: Erkek için de, kadın için de; Ceh) denilir, Bu çoğun- 
lukla kadınlar hakkında kullanılır. Erkekler için sanki istiâre yoluyla kulla- 
nılmış gibidir. Umeyye b. Ebi's-Salt der ki: 


SUs pe el t ya sd 


“Alioğullarının mükâfatlarını versin Allah, 
Onların evli olanlarına da, evli olmayanlarına da.” 


Bir kesim de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: *Zina eden 
kadını da ancak zina eden veya müşrik olan bir erkek nikâhlayabilir. Böy- 
lesi mü'minlere haram kılınmıştır.” (en-Nür, 24/23) buyruğunun hükmünü 
neshetmektedir. Biz bunu sürenin baş tarafında açıklamış bulunuyoruz, Al- 
lah'a hamdolsun. 


(1) Eb Dâvüd, Edeb 121; Müsned, VI, 29. 
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4- Cariye ve Köleleri Evlendirmek: 


Yüce Allah'ın: “İçinizden evli olmayanları... evlendirin” buyruğu ile kas- 
tedilenler, hür erkek ve kadınlardır. Daha sonra yüce Allah başkasının mül- 
kiyeti altında bulunanların hükmünü beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Kö- 
le ve cariyelerinizden de salih olanları evlendirin.” 


el-Hasen “köleleriniz” anlamındaki: (,Ssls) kelimesini, (e548) şeklinde 
okumuştur. Bu ise çoğul isimdir. 

el-Ferrâ der ki: “Cariyeleriniz” anlamındaki kelimenin nasb ile; (çel) 
şeklinde okunması caizdir. Bu durumda onu “(Jha ): Salih olanlar” keli- 
mesine atfetmektedir. Bu durumda kasıt erkekler ve dişiler olur. Salâhtan ka- 
sıt iman olur. (İman sahibi köle ve cariyelerinizi nikâhlayınız, demek olur). 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Salih olmaları halinde cariye ve kö- 
lelerin evlendirilmesi istenebilir. Onların evlendirilmesi caizdir, fakat bu 
hususta bir teşvik ve müstehablık söz konusu değildir. Nitekim yüce Allah: 
“Eğer onlarda bir hayır görürseniz, onlarla mükâtebe yapınız.” (en-Nür, 
24/33) buyruğu da buna benzemektedir. Diğer taraftan kölede hayır oldu- 
gu bilinmese dahi kitâbet caiz olabilir. Ancak hitab burada teşvik ve müste- 
hablık bildirmek sadedinde vârid olmuştur. O bakımdan ancak kendisinde 
hayır bulunan kimselerle kitâbet yapmak müstehab olur. 


5- Efendi, Cariye ve Kölesini Nikâhlanmaya Zorlayabilir mi?: 

İlim adamlarının çoğunluğu efendinin köle ve cariyesini nikâhlanmaya (ev- 
lenmeye) zorlayabileceği görüşündedirler. Bu Malik, Ebu Hanife ve başka- 
larının da görüşüdür. Malik der ki: Ancak bu zararlı olduğu takdirde caiz ol- 
maz. Buna benzer bir görüş Şafii'den de rivayet edilmiştir. Sonra da şunu kay- 
deder: Efendinin kölesini nikâhlanmaya zorlama hakkı yoktur. en-Nehai 
der ki: Daha önceden köleleri nikâhlanmaya zorluyorlar ve üzerlerine kapı- 
yı kapatırlardı. 


Şafii mezhebine mensub olanlar şöyle derler: Köle mükelleftir, o bakım- 
dan nikâha mecbur edilemez. Zira onun mükellef oluşu, kölenin insan ol- 
mak bakımından kâmil olduğuna delil teşkil eder. Köle olmak itibariyle 
mülkiyetin ona taalluku, efendisinin onun rakabesine ve menfaatine malik 
oluşu açısındandır. Cariye ise böyle değildir. Cariyede onun mülkiyet hak- 
kı, cariye ile birlikte olup arzusunu gerçekleştirmek için de söz konusudur, 
Kölenin cinsi isteğinde ise efendisinin herhangi bir hakkı yoktur. İşte bun- 
dan dolayı hanımefendi kölesine mübah değildir. 


Horasan ve Irak ilim adamlarının dayanağı budur. Diğer bir dayanakları 
du talâk (boşama) hakkıdır. Köle kendi adına nikâh akdine sahip olmakla bir- 
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likte, talik hakkına da sahip olur. 


Bizim ilim adamlarımızın lehine olan delil ise, efendinin malik oluş hak. 
kının, kölenin malik oluş hakkını da kuşatmış olması şeklindeki büyük in- 
veliktir. Bundan dolayı kölenin ancak efendisinin izniyle evlenebileceği ic- 
mâ'ile kabul edilmiştir. Nikâh vb. hususlar ise maslahatlar kabilindendir. Kö- 
lenin maslahatı ise efendinin yetkisi çerçevesindedir. Onun maslahatını gö- 
rüp gözeten odur ve köle adına bu maslahatı yerli yerince o gerçekleştirir. 


6- Eğer Fakir İseler Allah Onları Lütfuyla Zengin Kılar: 


“Eğer onlar fakir iseler, Allah, onları hütfu ile zengin kılar” buyruğun- 
da ifade, hürler hakkındadır. Yani erkek ve kadının fakirliği sebebiyle evli- 
likten kaçınmaya kalkışmayınız. Çünkü “eğer onlar fakir iseler, Allah, on- 
ları lütfu ile zengin kılar.” Bu yüce Allah'ın rızasını isteyerek, O'na masi- 
yet olan hususlardan korunmak maksadı ile evlenen kimseleri zengin kila- 
cağına dair bir vaaddir. İbn Mes'ud der ki: Nikâh yoluyla zengin olmaya ba- 
kınız demiş ve bu âyet-i kerimeyi okumuştur. 


Ömer (r.a) da şöyle demiştir: Yüce Allah: “Eğer onlar fakir iseler, Allah 
onları, lütfu ile zengin kılar” diye buyurmuşken nikâhlanmak suretiyle 
zengin olmanın yolunu aramayana hayret ederim. 


Bu anlamdaki bir ifade İbn Abbas (r.a)dan da rivayet edilmiştir. Ebu 
Hureyre (r.a)ın rivayet ettiği bir hadise göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Üç kişi vardır ki hepsine Allah'ın yardım etmesi Allah'ın üzerinde bir hak- 
tır. Allah yolunda cihad eden kimse, iffetli olmayı isteyerek nikâh yapan bir 
kimse ve borcunu ödemek isteyerek efendisiyle kitâbet (yazışma) akdi yap- 
miş bir kimse.” Bu hadisi İbn Mace, Sünen'inde rivâyet etmiş bulunmakta- 
dır. O 

Şâyet: Bazen nikâh yapmış fakat zengin olmamış kimseler görebiliyoruz, 
denilecek olursa, cevabımız şu olur: Bunun sürekli olması gerekmemekte- 
dir. Bu bolluk bir an dahi gerçekleşse, Allah'ın vaadi de doğru bir şekilde ye- 
rini bulmuş olur, Buradaki zengin kılmanın, “nefsini zengin kılar" anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Nitekim sahih hadiste şöyle buyurulmuştur: 
“Zenginlik çokça dünya malına sahip olmakla değildir. Zenginlik ancak 
nefsin zenginliğidir.” 

Şöyle de denilmiştir: Bu, kendisine asla muhalif olunmayan bir vaad de- 


(D Tirmizi, Fedâitwl-Cihâd 20; Nesâi, Nikâh 5, Cihâd 12; İon Mâce, lik 3; Müsned, Il, 251, 
437. 

(2) Buhâri, Rikaak 15; Müslim, Zekât 120; Tirmizi, Zühd 40; İbn Mâce, Zühd 9; Müsned, 
II, 243, 261, 315, 390, 438, 443, 539, 540. 
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illir. Aksine kastedilen şudur: Mal gider ve gelir, o bakımdan zengin olma- 
yı ümid ediniz, 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani yüce Allah dilediği takdirde lütfundan onla- 
rı zengin kılar. Bu da: “O dilerse yalvardığınız şeyi giderir.” (el-En'âm, 
6/41) buyruğu ile; “Allah rızkı dilediğine genişletir.” (er-Ra'd, 13/26) buy- 
ruğunu andırmaktadır. 

Anlamı: Eğer nikâha muhtaç kimseler iseler, yüce Allah, zinaya yaklaşma- 
yıp iffetlerini korumaları için onları helâl yoldan muhtaç olmaktan kurtarır, 
diye de açıklanmıştır. 


7- Fakirlik Sebebiyle Evlenmekten Uzak Durmamak Gerekir: 


Bu âyet-i kerime fakirin evlendirilebileceğine delildir. Fakir, benim ma- 
lım yokken nasıl evlenebilirim, dememelidir. Onun rızkını vermek Allah'a ait- 
tir. Peygamber (sav) da kendisini Peygambere bağışlamak üzere gelmiş 
olan hanımı sadece bir tek elbisesi olan bir kimse ile evlendirmiştir. Böyle 
bir durumda kadının, fakirlik dolayısıyla nikâhı feshetme hakkı yoktur. 
Çünkü kadın fakir olduğu halde kocasıyla evlenmeyi kabul etmiştir. Şâyet 
onunla evlendiğinde zengin olmak şartıyla evlenmiş olup da fakir olduğu or- 
taya çıkarsa ya da daha sonra fakirleşecek olursa, ancak o vakit nikâhı fes- 
hetme hakkı doğabilir. Çünkü açlığa sabretmek mümkün değildir. Bu görüş 
bizim (Maliki mezhebimize mensup) ilim adamlarının görüşüdür. 

en-Nekkaş der ki: Bu âyet-i kerime: Hakim, koca nafakayı sağlamayacak 
kadar fakir olduğu takdirde, karı ile kocayı birbirinden ayırır, diyen kimse- 
lere karşı bir delildir. Çünkü yüce Allah: “Allah onları zengin kılar” diye bu- 
yurmaktadır. Onları birbirinden ayırır, diye buyurmamıştır. 

Ancak bu oldukça zayıf bir istidlaldir. Bu âyet-i kerime nafakasını sağla- 
maktan acze düşmüş kimseler hakkında hüküm bildirmemektedir. Bu sade- 
ce fakir olup da, evlenen kimseleri zengin kılmaya dair bir vaaddir. Önce- 
leri zengin iken daha sonra nafakayı sağlayamayacak kadar fakirleşen kim- 
seye gelince, bunlar hakim kararıyla birbirlerinden ayrılırlar. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: “Eğer birbirlerinden ayrılırlarsa Allah herbirini lüt- 
fu ile zengin kılar.” (en-Nisa, 4/130) 

Yüce Allah'ın lütufları ise her zaman umulur ve bu lütfunu ihsan edece- 
ği de vaadedilmiştir. 
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33. Nikâh (imkân:) bulamayanlar da Allah, lütfundan kendilerine 
zenginlik verinceye kadar, iffetlerini korusunlar. Sahib olduğu- 
nuz köle ve cariyeler arasından sizden mükâtebe isteyenlerle - 
eğer onlarda bir hayır görürseniz- mükâtebe yapınız. Onlara Al- 
lah'ın size verdiği maldan verin. Cariyeleriniz kendilerini ko- 
rumak isterken, dünya hayatının geçici metâ'ı'nı kazanmak 
için onları zinâya zorlamayın. Kim onları zorlarsa, şüphe yok 
ki Allah onların zorlanmalarından sonra mağfiret ve rahmet edi- 
cidir. 

34, Andolsun ki Biz, size açıklayıcı âyetler, sizden önce geçmiş 
olanlardan misaller ve takvâ sahiplerine de bir öğüt indirdik. 


Bu buyrukların: “Nikâh (imkânı) bulamayanlar da Aliah, lütfundan ken- 
dilerine zenginlik verinceye kadar, iffetlerini korusunlar” bölümüne da- 
ir açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- İffetlerini Koruma Emrinin Muhatabları: 


“Nikâh (imkânı) bulamayanlar da... iffetlerini korusunlar” buyruğun- 
da hitab, kendi işinin yetkisini elinde bulunduran kimseleredir. Yetkisi baş- 
kasının elinde bulunanlara hitab değildir, çünkü bu durumda olan kişiyi yet- 
kili uygun göreceği cihete götürür. Hacr altında bulunan kimse gibi. Bu hu- 
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susta arkli bir görüş bulunmamaktadır. İlim adamlarının bu husustaki iki gö- 
rüşünden birisine göre de hitab köle ve cariyeyedir. 


2- İffetini Korumanın Mükâfatı: 


“Çkknönel): İffetini korudu, iffetli davrandı” fiilinin vezni ( akel ddir, Afif ol- 
mayı istemek demektir, Yüce Allah bu âyet-i kerime ile, nikâhlama imkânı- 
nı herhangi bir şekilde bulamayan kimselere iffetli olmalarını emretmekte- 
dir. Nikâhın engellerinden çoğunlukla görüleni mal sahibi olamamak oldu- 
gundan ötürü lütfuyla onu zengin kılarak kendisi ile evlenebileceği mali rı- 
zik olarak vereceği vaadinde bulunmaktadır. Ya da az miktardaki bir mehi- 
re razı olacak bir kadın bulacağını yahut kadınlara karşı duyduğu arzunun 
zâil olacağı vaadini vermektedir. 


Nesaf'nin rivayetine göre Ebu Hureyre, Peygamber (sav)ın şöyle buyur- 
duğunu nakletmektedir: “Üç kişi vardır ki hepsine aziz ve celil olan Allah'ın 
yardım etmesi O'nun üzerinde bir haktır: Allah yolunda cihad eden, iffetli dav- 
ranmak talebiyle nikâhlanan ve efendisine borcunu ödemeyi isteyen kitâbet 
(yazışma) akdi yapmış olan.” 


3- İffetli Davranma Emrinin Muhatabları: 


“Nikâh (imkânı) bulamayanlar da” anlamındaki buyrukta -görüldüğü gi- 
bi- muzaf hazfedilmiştir. Denildiğine göre burada nikâh hanımın nikâhlan- 
ması için gerekli olan mehir ve nafakadır. Nitekim kendisi ile örtülen elbi- 
seye “lihâf”, giyilen şeye “libâs” denilmesi de bu kabildendir. Bu açıklama- 
ya göre âyette hazf söz konusu değildir. Bu açıklamayı müfessirlerden bir top- 
luluk yapmıştır. Onları bu açıklamaya iten yüce Allah'ın: “Allah lütfundan 
kendilerine zenginlik verinceye kadar” buyruğudur. Onlar buradan hare- 
ketle iffetli davranmakla emrolunan kimsenin, kendisiyle evlenebilecek ka- 
dar malı bulunmayan kişi olduğunu zannetmişlerdir. Ancak böyle bir açık- 
lamaya göre, iffetli davranmakla emrolunanlar tahsis edilmektedir, bu da za- 
yıf bir açıklamadır. Aksine iffetli davranma emri daha önceden de açıklamış 
olduğumuz gibi, hangi sebebten ötürü olursa olsun, nikâhlanma imkânı 
bulamayan herkese yöneliktir. 


4- Evlenmek İsteyip İmkânları 
Elverişli Olmayanın Tutumu Ne Olmalıdır? 


İçinde nikâhlanma arzusu bulunan bir kimse eğer buna imkân bulabili- 


enine! 


(1) Oluzikinci âyet, beşinci başlıkta da geçmiş bulunan bu hadisin kaynakları orada gös- 
lerilmişs bulunmaktadır. 
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yorsa, onun evlenmesi müstehabdır. Şâyet imkânı yoksa, onu düşen iffetli ha 
reket etmek, iffetini korumakur. Oruçla dahi olsa bunun imkânını araştırma 
lidir, çünkü oruç kişinin şehvelini keser. Nitekim sahih haberde de böyle bil. 
dirilmmiştir. © 

Nikâlılanma arzusu taşımayan kimseye de uygun olan kendisini yüce Al 
lala ibadete vermektir. Çünkü haberde: “Sizin en hayırlınız ailesi ve çocu: 
ğu olmayan (ve bu bakımdan) hafif olan kimsedir” denilmiştir,“ 


Hür kadınlar ile evlenme imkânı bulamama halinde cariyeleri nikâhlamı. 
nın caiz olduğuna dair açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/25. 
âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdol- 
sun. 


Yüce Allah'ın bu durumda olan bir kimse için iffetli olmak ile nikâhlamak 
arasında başka bir mertebeyi tesbit etmemiş olması, bunların dışındaki ha- 
lin haram olduğunu ortaya koymaktadır. Ancak bu haramlığın kapsamına sağ 
elinin malik olduğu (cariyeler) girmemektedir. Çünkü o başka bir nass ile mü: 
bah kılınmıştır ki, bu da yüce Allah'ın: *,.. yahut sahibi olduğunuz cariyetler) 
ile (evlenmekle) yetinmelisiniz” (en-Nisâ, 4/3) buyruğudur. Bu buyruktu 
höylece fazladan cariyelerle evlenilebileceği hükmü de zikredilmiş olmak- 
tadır. İmam Ahmed'in bu husustaki görüşünün aksine de istimnâ'nın haram 
olma hükmü de söz konusu olmaktadır. Aynı şekilde müt'a nikâhı da nesh 
olduğundan dolayı bu kapsamın dışındadır. Buna dair açıklamalar da daha 
önceden el-Mu'minün Süresi'nin baş taraflarında (23/1-11. âyetler, 7. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


Buyruğun: “Sahip olduğunuz köle ve cariyeler arasından sizden mükâ- 
tebe isteyenlerle -eğer onlarda bir hayır görürseniz- mükâtebe yapınız” 
bölümüne dair açıklamalarımızı da onalu başlık” halinde sunacağız: 


5- Kitabet (Yazışma) İsteyen Köleler: 
“Sahip olduğunuz köle ve cariyeler arasından sizden mükâtebe isteyen- 


(1) Buhâri, Savm 10, Nikâh 2, 3; Müslim, Nikâh 1; Nesâi, Siyâm 43; İbn Mâce, Nikâh 1; Då- 
rimi, Nikâh 2; Müsned, 1, 57, 378, 424, 425, 432. 

(2) “Sizin ikiyüz (yılın)dan sonra en hayırlınız...” anlamında: el-Azizi, es-Siracu'l-Muntr Şer- 
ku'-Câmi'i's-Sağir, ll, 253, senedinin zayıf olduğu kaydıyla, Uydurma olduğu da söy- 
lenmiştir. Bk. el-Aclüni, Keşfu'l-Hafå, 1, 386-387. 

(3) Açıklamalar aynı âyetin devamına ait olduğundan dolayı, merhum müfessirin yaptığı 
şekilde değil de, başlık numaralarını “beş"ten itibaren devam ettirmeyi uygun bulduk. 
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lerle” anlamındaki buyrukla yer alan: “( 4i): enler” ref mahallindedir. 
el-Halil ve Sibeveyh'e göre bir fiil takdiri ile nasb mahallindedir. Çünkü on- 
dan sonra bir emir gelmektedir. 

Daha önceden köle ve cariyelerden söz edildiğinden, burada da kölenin 
kitâbet isteğinde bulunması halinde onunla kitâbet akdi yapmanın müstehab 
olduğu belirtilmektedir. Çünkü o, bağımsız olmak, kazanç sahibi olmak ve 
istediği takdirde de evlenmek maksadı ile bu istekte bulunmuş olabilir ve bu, 
onun için daha iffetli olur. 

Denildiğine göre bu âyet-i kerime, Huvayub b. Abdu'l-Uzza'ya ait Subh 
-Sabih de denilmiştir- adındaki bir köle hakkında nâzil olmuştur. Bu cfen- 
disinden mükâtebe talebinde bulunduğu halde efendisi kabul etmemişti. Yü- 
ce Allah da bu âyet-i kerimeyi indirdi. Bunun üzerine Huveytıb onunla yüz 
dinar üzere yazıştı; ödemiş olduğu yirmi dinarı da ona geri verip bağışladı 
ve Huneyn savaşında öldürüldü. Bunu zikreden el-Kuşeyri olup, en-Nekkaş 
da nakletmiştir. 

Mekki dedi ki: Bu Kıpti, Sabih olup Hâtıb b. Ebi Beltea'nın kölesiydi. 


Özetle; yüce Allah bütün mü'minlere kölesi bulunur bu köle kitabeti is- 
ter, efendisi de bu işin onun için hayırlı olacağını bilirse, onlarla mükâtebe 
yapmalarını efendilere emretmektedir. 


6- Mükâtebe Akdi: 

(Âyet-i kerimede lafzan geçen:) “el-Kitâb” ile “el-mükâtebe” aynı şeyler- 
dir. Mükâtebe de ancak iki kişi arasında cereyan eden işler hakkında kulla- 
nılan “müfâale” veznindedir. Çünkü “mükâtebe” efendi ile kölesi arasında- 
ki bir akitleşmedir. Mesela; “(4ASu, LES 1 İS; 1319 ): Kitabet akdinde bulundu, 
mükâtebe yaptı, mükâtebe yapmak” denilir. (üslü, Yis bU ): Savaştı, savaş- 
mak” denildiği gibi. 

Buna göre âyet-i kerimede “kitab” kelimesi ftal, cilad ve difa' (çarpışma, 
vuruşma, savunma) kelimeleri gibi bir mastardır. 

Burada “kitab” tabirinin, üzerinde bir şeyler yazılan bildiğimiz “kitab” an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü Araplar köle ile yazıştıklarında bu- 
na dair hem kendileri, hem de köleleri hakkında bir yazı yazarlardı. 

Buna göre buyruk, kendisi sebebiyle bir kitabın (belgenin) yazılıp ken- 
dilerine verilmesini gerektiren azat olmak isteğinde bulunanlar... demek olur. 


7- Şer'i Bir Terim Olarak Mükâtebenin Anlamı: 


Şeriatte mükâtebe, efendinin kölesi ile taksitlerle ödemek üzere belli bir mal 
Üzerinde anlaşması demektir. Bunu tamamen ödediği takdirde o köle hür olur. 
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Mükütebenin iki hali söz konusudur: Birincisi köle mükâtebe talebinde bu- 
lunur, efendi de bunu kabul eder. Âyetin mutlak ve zâhir ifadesinden anla 
şılan budur. 

İkinci halde ise köle taleb eder, fakat efendi bunu kabul etmez. Bu hu- 
susta iki görüş vardır: Birisi İkrime, Atâ, Mesrük, Amr b. Dinar, ed-Duhhak 
b. Müzahim ve Zahirilerden bir topluluğun görüşü olup böyle bir talebi ka- 
bul etmek efendinin görevidir, derler. 

Ancak İslâm âleminin çeşitli bölgelerindeki ilim adamları, böyle bir yü- 
kümlülük yoktur, derler. 

Bunun vacib olduğunu kabul cdenler, emrin mutlak olduğunu delil gös- 
lerirler. “Yap” mutlak olarak zikredildiği takdirde, başka bir delil ile başka 
bir mananın kastedildiği anlaşılmadığı sürece vücub ifade eder. Bu görüş 
Ömer b. el-Hattab ve İbn Abbas'tan rivayet edilmiş olup, Taberi de bunu ter- 
cih etmiştir. Yine Davud (ez-Zahiri) şunu delil göstermektedir: Muhammed 
b. Sirin'in babası olan Sirin, efendisi olan Enes b. Malik'ten kitabet akdi ta- 
lehinde bulunmuş ancak Enes kabul etmemiştir. Ömer (r.a) elindeki kamçı- 
yı tepesine kaldırıp: “Eğer onlarda bir hayır görürseniz, mükâtebe yapınız” 
buyruğunu okuyunca, o da mükâtebede bulunmuştur.) Dâvüd dedi ki: Ömer 
(r.a)'ın, Enes için yapmaması mübah olan bir hususta elindeki kamçıyı kal- 
dırmasi söz konusu olamazdı. 

Cumhür da şunu delil göstermektedir: Köle, efendisinden kendisini bir baş- 
kasına satmasını isteyecek olursa, efendinin bunu yerine getirmesi icmâ' ile 
gerekli değildir. Bunun için mechur edilemez, isterse ona değerinin kat kat 
fazlası verilsin. Aynı şekilde köle, efendisine: Beni azad et yahut beni mü- 
debber kıl (Ölümünden sonra azad olacağımı söyle) yahut ta beni evlendir 
diyecek olsa, yine efendinin bunları yerine getirmesi icmâ' ile zorunlu de- 
ğildir. Kitâbet de bu şekildedir, Çünkü kitâbet karşılıklı bir ivaz akdidir. O 
bakımdan ancak rıza ile sahih olur. (Karşı görüşü savunanların) mutlak 
emir vücub gerektirir, sözleri doğrudur. Ancak o emrin vücubtan başka bir 
hükme yönlendirilmesini gerektirecek bir başka karinenin bulunmaması 
halinde bu böyledir. Burada ise “kölede bir hayır bilinmesi” şartına bağlı 
olarak zikredilmiştir. Yani vücub bâtıni bir işe taalluk etmektedir. O da 
efendinin bu işin hayırlı olacağını bilmesidir. Şâyet köle: Benimle yazış de- 
yip, efendi: Ben bu işin senin için hayırlı olacağını bilmiyorum, diyecek olur- 
sa, -ve bu gizli bir iş olduğu halde- bu hususta ona başvurulur ve onun de- 
diği esas alınır. Bu açıklama bu hususta gerçekten güçlüdür. 


(1) Buhâri, Mukâtb 1 
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8- Bu Buyrukta Sözü Edilen “Hayr"ın Mahiyeti: 

İlin adamları yüce Allah'ın: “Bir hayır” buyruğu hakkında farklı görüş- 
lere sahibtirler, İbn Abbas ve Atâ, maldır demişlerdir. Mücahid mal ve öde- 
yebilme demektir, der. el-Hasen ve Nehai din(darlık) ve güvenilirliktir der- 
ler. 

Malik der ki: Kimi ilim adamını şöyle derken dinledim: Bundan kasıt ka- 
zanabilme ve (mükâtebe borcunu) ödeyebilme gücüdür. el-Leys'ten de bu- 
na benzer bir görüş nakledilmiştir. Şafii'nin görüşü de budur. Abide es-Sel- 
mâni dedi ki: Bundan kasıt namaz ve hayırdır. Tahavi der ki: Bundan kas- 
un mal olduğunu söyleyenlerin görüşü bize göre sahih değildir. Çünkü kö- 
lenin kendisi efendisinin malıdır. Onun ayrıca bir malı nasıl olabilir? Bize gö- 
re buyruğun anlamı şudur: Sizler onların din(dar) ve doğru kimseler olduk- 
larını bilirseniz, ayrıca onların size karşı kendileri üzerindeki kitâbet bede- 
lini eksiksiz ödemek ve davranışlarında doğru olmakla yükümlü oldukları- 
nı ve bunun kendileri için bir ibadet olduğunu bilerek size karşı böylece dav- 
ranacaklarını bilmeniz halinde onlarla yazışınız. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Burada “hayır”dan kasıt, maldır görü- 
şünü Vi etmeyenler “ben onların malının olduğunu biliyordum” anlamın- 
da; (Yu peşi pasde Vİ) ifadesinin kullanılabileceğini kabul etmezler. Ancak 
buna benzer ifade şekli; “(&bYi, ÇİMİ pdi gi cdte): Ben onlarda hayır, 
salah ve emanet vasıflarının olduğunu biliyorum” denilebilir. Ben yanında mal 
olduğunu biliyorum, anlamında; (JUJ 4 cats) denilmeyip, ancak; 
CJUI ae ede ) denilir. 

Derim ki: Berire hadisi -biraz sonra geleceği üzere-: Hayır'dan kasıt mal- 
dır, diyenlerin kanaatlerini reddetmektedir. 


9- Mesleği Olmayanla Kitabet Akdi Yapmak: 


İlim adamları meslek sahibi olmayan köle ile kitabet akdi yapmak husu- 
sunda farklı görüşlere sahiptir. İbn Ömer mesleği bulunmayan kölesi ile ya- 
zışma akdi yapmayı mekruh görür ve: Sen bana insanların kirlerini yememi 
mi emrediyorsun? derdi. Buna benzer bir görüş Selman el-Farisi'den nakle- 
dilmiştir. 

Hakim b. Hizam'ın da şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ömer b. el-Hat- 
tab, Umeyr b. Sa'd'a şunları yazdı: İmdi, sen huzurunda bulunan müslüman- 
lara insanlardan dilenmesinler diye köleleri ile yazışmalarını yasakla. 

el-Evzai, Ahmed ve İshak da bunu mekruh görmüşler. Malik, Ebu Hani- 
fe ve Şafii ise buna müsaade etmişlerdir. 


Ali (r.a)dan rivayet edildiğine göre müezzini olan İbnu't-Teyyah kendisi- 
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ne şöyle demiştir: Malım bulunmadığı halde müökâtebe yapabilir miyim? Ali 
(r.a): Evet, dedikten sonra insanları bana sadaka vermeye teşvik etli. Banu 
mükâtebe akdinde ittifak ettiğimiz miktardan fazlasını dahi verdiler. Ben Ali 
(rajin yanına vardım, bana: Sen bu artan miktarı da kölelikten kurtulmak is- 
teyenlere ver, dedi. 


Malik'ten bunu mekruh gördüğü ve mesleği bulunmayan cariyenin hali 
nin bozulmasına, fesada uğramasına sebeb teşkil edeceğinden dolayı böy- 
le bir cariye ile mükâtebe yapmayı mekruh gördüğü de rivayet edilmiştir. An 
cak delil sünnettir, sünnete muhalefet eden şeyler delil olamaz. Hadis imam 
larının Âişe (r.anhâ)dan rivayetlerine göre o şöyle demiştir: Berire yanıma gel- 
di ve dedi ki: Benim efendilerim, her sene bir ukiye ödenmek üzere dokuz 
yılda dokuz ukiye ödemem şartıyla benimle mükâtebe akdi yaptılar, bana yar- 
dımcı ol... diye hadisin geri kalan bölümünü rivayet etmektedir. H 

İşte bu; efendinin, yanında hiçbir şey bulunmasa dahi kölesiyle mükâte. 
be akdi yapabileceğine delildir. Nitekim Berire'nin, Âişe (r.anhâ)ya gelerek, 
ona efendileri ile yazıştığını ve ondan kendisine yardımcı olmasını istediği 
ni görüyoruz. Bu da henüz yazışmanın ilk sıralarında olmuştu, ondan her 
hangi bir taksit ödemeden gerçekleşmişti. Bunu İbn Şihab, Urve'den hu şe- 
kilde zikretmiştir ki Âişe'nin, Urve'ye haber verdiğine göre Berire yazışma be- 
delini ödemek hususunda Âişe'den yardım istemeye gelmişti ve henüz ya- 
zışma bedelinden herhangi bir ödeme yapmamıştı. Bunu Buhâri ve Ebü Då- 
vüd rivayet etmektedir. © 


İşte bunda herhangi bir sanat, meslek ve mal sahibi olmasa dahi cariye 
ile yazışma akdi yapmanın caiz oluşuna delil vardır. Peygamber (sav) da Be- 
rire'nin bir kazanç yolunun yahut da sürekli bir işinin ya da malının bulunup 
bulunmadığını sormamıştır. Eğer bu gerekli bir şey olsaydı, elbette bu hu- 
susta onun hüküm vermesi için buna dair soru sorması gerekirdi. Çünkü o, 
açıklayıcı ve öğretici olarak gönderilmiştir. Bu hadiste yüce Allah'ın: “Eğer 
onlarda bir hayır görürseniz” buyruğunda geçen “hayrı mal diye yorum- 
layanların te'villerinin sağlıklı bir te'vil olmadığına ve sözü geçen “hayr"ın gü- 
venilirlikle birlikte kazanabilme gücü olduğuna delil bulunmaktadır. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Kitâbet Bedelinin Nitelikleri ve Bedelin Taksitlere Bölünmesi: 
Kitabet bedeli az miktarda da olabilir, çok da olabilir, taksitli de olabilir, 


(1) Buhâri, Şurüt 13, Buyü' 73, Mukârb 3; Müslim, lık 6-8; Ebâ Dâvüd, lik 2; Nesâi, Bu- 
yü' 86; İbn Mâce, Itk 3; Muvattöâ, Itk 17; Müsned, VI, 213. 
(2) Bir önceki kaynakta gösterilen yerler. 
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Çünkü Berire ile ilgili hadisten anlaşılan budur. Bu hususta da ilim adamla- 
re arasında görüş ayrılığı bulunmamaktadır. Hamd, Allah'adır. 

Efendi, kölesi ile bin dirhem ödemek üzere anlaşacak olup da herhangi 
bir vade söz konusu etmeyecek olursa, bu -efendinin hoşuna gitmese dahi- 
çalışma imkânını bulması miktarına göre taksitlere bölünür, 

Şafii der ki: Kitabet bedeli için belli bir vadenin bulunması kaçınılmaz bir 
şeydir, asgarisi de üç taksitte ödenmesidir. 

Bir defada ödenmesi üzerinde anlaşacak olurlarsa, ilim adamları arasın- 
da farklı görüşler vardır. Çoğu ilim adamı bir defada ödenmesini caiz kabul 
ederler. Şafii ise bir defada ödenmesinin caiz olmadığını söyler. Derhal ve 
peşin olarak ödenmesi ise elbette caiz olmaz. Çünkü bu, ancak belli bir şar- 
ta bağlı olarak azad etmektir. Sanki ona: Sen şunu şunu ödediğin takdirde 
hür olursun, demiş gibi olur ve bu bir kitabet değildir. 

İbnu'i-Arabi der ki: İlim adamları ile selef, kitabet bedelinin peşin öden- 
mesi halinde iki farklı görüş ileri sürmüşlerdir. Bizim (Maliki mezhebine men- 
sub) ilim adamlarımızın görüşleri de aynı şekilde farklı farklıdır. Kıyasa gö- 
re sahih olan, kitabetin vadeli olmasıdır. Berire hadisinde vârid olduğu gi- 
bi yapılmalıdır. Çünkü efendileri onunla her yıl birer ukiye ödemek şartıy- 
la dokuz ukiye ödemek üzerine onunla yazışmışlardır. 


Ashab-ı Kiram da böyle yapmıştır. Bundan dolayı buna “kitâbet” adı ve- 
rilmiştir. Zira bu akid yazılır ve ona şahit tutulur. Böylelikle bu akde verilen 
isim ve gelen rivayet birbirini desteklemekte, bu akdin anlamı da buna güç 
kazandırmaktadır. Şâyet ödenmesi istenen mal, peşin olacak ve kölenin ya- 
nında da bir şeyler var ise, bu bir mukataa malı ve mukataa akdi olur, kita- 
bet akdi olmaz.“ 


İbn Huveyzimendâd der ki: Peşin ödenmek şartı üzere kölesiyle kitabet 
akdi yapacak olursa, bu belli bir mal karşılığında azad etmek olur, kitabet 
olmaz. Ondan başka bizim mezhebimize mensub ilim adamları, peşin öde- 
necek olan kitabet akdini caiz kabul etmiş ve buna “kitâa” adını vermişler- 
dir. Kıyas da bunu gerektirmektedir, çünkü kitabet akdinde vade belirlemek, 
sadece köleye kazanç elde etmek için geniş bir zaman tanımak demektir. Ni- 
tekim kitabet bedelini belirli taksitlerle ödemekle yükümlü olan köle, eğer 
taksit vadeleri dolmadan ödemesini getirip verecek olursa, efendi o ödeme- 
ieri almak ve (ödemesi bitmiş ise) mükatebi vadeden önce azad etmek zo- 
rundadır. Köfeli ilim adamları caiz peşin ödenmek şartıyla yapılan kitabet ak- 
dini kabul etmişlerdir. 


wa -ae 


(0) Biraz sonra gelecek açıklamalardan da anlaşılacağı üzere mukataa belirli bir miktarı der- 
hal ve peşin ödemek üzere anlaşmak demektir. 
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Derim ki: Peşin kitabet hususunda Malik'ten açık bir nass varid olmuş de 
yildir, Ancak Maliki mezhebine mensub ilim adamları: Bu caizdir derler ve bu- 
na “kitaa” adını verirler. Şafii'nin üç taksilten aşağısında kitabet caiz değildir, 
görüşü ise sahih olamaz. Zira bu sahih olsaydı, bir başkasının: Kitabet bede. 
linin beş taksitten daha aşağı ödenmesi caiz olamaz, demesi de mümkün olu. 
bilirdi. Çünkü Peygamber (sav)ın döneminde Berire ile ilgili taksilerin asgu 
ri miktarı bu idi. Peygamber (sav) bunu bilmiş ve bu hususta hüküm vermiş. 
ti, O halde bunun doğru bir delil olması öncelikle daha uygundur. 

Buhâri, Âişe (r.anhâ)dan rivayet ettiğine göre Berire, Âişe (r.anhâ)nın ya- 
nina gelmiş ve ondan kitabet bedelinde kendisine yardımcı olmasını istemiş- 
ti. Üzerinde de beş yıllık taksitlere bölünmüş beş ukiye kitabel bedeli Dor 
cu vardı...) 

Ancak (bu rivâyetin senedinde) el-Leys Yunus'tan, o İbn Şihab'dan, o Ur 
ve'den, o da Âişe'den: Üzerinde beş yılda ödenmek üzere taksitlere bölün- 
müş beş ukiye borç vardı diye rivâyet etmiştir. © 

Ebu Üsame, Hişam b, Urve'den, o babasından, o Âişe (r,anhâ)dan dedi ki: 
Berire gelip şöyle dedi: Ben efendilerimle dokuz ukiye... ödemek üzere mü 
kâtebe yaptım... 9 

Her iki rivayetin zahiri birbiriyle teâruz halindedir. Şu kadar var ki Hişam'ın 
hadisi muttasıl Yunüs'un hadisi de munkatı' olduğundan (Hişam'ın rivâyeli) 
daha uygundur. Zira Buhâri “el-Leys dedi ki: Bana Yunüs anlatu (haddeseni)" 
demiştir. Diğer taraftan Hişam babası ve dedesinden rivayet edilen hadisler- 
de başkasına göre daha bir sağlamdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Kitabet Akdi Yapan Köle Hürriyetine Kavuşmak 
İçin Bedelin Tamamını Ödemek Zorunda mıdır? 


Mükâteb üzerinde kitabet bedelinden herhangi bir miktar ödenmeden kal- 
dığı sürece, köle kalmaya devam eder. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Mükâteb üzerinde kitabet bedelinden bir dirhem (ödenmeden) 
kaldığı sürece yine köledir.”“* Bu hadisi Ebû Dâvüd, Amr b. Şuayb'dan, o ba- 
basından, o da dedesinden yoluyla rivayet etmiştir. 

Yine ondan rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her- 
hangi bir köle yüz dinar ödemek üzere mükâtebe akdi yapıp da on dinar müs- 
tesna geri kalanını ödemiş ise o yine köledir.”© 


(1) Buhâri, Mukâtib 1 

(2) Buhâri, aynı yer. 

(3) Buhâri, Mükâtib 3 

(4) Ebü Dâvüd, Itk 1; Tirmizt, Buyü' 35; İbn Mâce, Itk 3; Müsned, 11, 178, 184, 206, 209. 
(5) Ebü Dâvüd, Itk 1. 
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Malik, Şafii, Ebu Hanife ve mezheblerine mensub ilim adamları ile es-Sev- 
ri, Ahmed, İshak, Ebu Sevr, Dâvüd (cz-Zahiri) ve Taberi de hep hu görüş- 
tedir. Bu görüş aynı şekilde İbn Ömer'den de çeşitli yollardan rivayet edil- 
diği gibi Zeyd b. Sabit, Âişe ve Um Seleme'den de rivayet edilmiştir. Bu ko- 
nuda onlardan farklı bir rivayet gelmiş değildir. 

Bu görüş aynı zamanda Ömer b. el-Hattab'dan da rivayet edilmiştir. İb- 
nu'l-Müseyyeb, el-Kasım, Salim ve Atâ da bu doğrultuda görüş belirtmişler- 
dir. Malik der ki: Beldemizde (ilim adamlarından) kime yetiştiysek hep bu 
şekilde görüş beyan ederdi. 

Bu hususta bir başka görüş daha vardır ki, bu görüş Ali (r.a)dan rivayet 
edilmiştir. Buna göre köle eğer kitabet bedelinin yarısını ödeyecek olursa ar- 
ttk o bir borçludur. en-Nehai de böyle demiştir. Bu görüş Ömer (r.a)dan da 
rivayet edilmiştir. Ancak ondan, mükâteb üzerinde bir dirhem kaldığı süre- 
ce köle kalmaya devam eder, şeklindeki görüşün isnadı, mükâteb kitabet be- 
delinin yarısını ödediği takdirde artık onun üzerinde kölelik yoktur, şeklin- 
deki görüşünün isnadından daha iyidir. Bu hükmü de Ebu Ömer (b. Abdi'l- 
Berr) ifade etmiştir, 

Yine Ali (r.a)dan rivayet edildiğine göre; ödediği miktar kadar o kölenin de 
bir bölümü hürriyete kavuşmuş olur. Yine ondan gelen bir başka rivayete gö- 
re, ödediği ilk taksit ile birlikte azad olmak, onun üzerinde cereyan eder. 


İbn Mes'ud dedi ki: Köle kitabet bedelinin üçte birini ödediği takdirde ar- 
tk 6 azad olmuş bir borçludur. Şureyh'in görüşü de budur. Yine İbn 
Mes'ud'dan rivayet edildiğine göre, şâyet kitabet bedeli ikiyüz dinar olup kö- 
lenin değeri yüz dinar ise, köle değerini teşkil eden yüz dinarı ödediği tak- 
dirde artık hürriyetine kavuşur. Bu aynı şekilde en-Nehai'nin görüşüdür. 

Bir yedinci görüş de şöyledir: Köle bedelinin dörtte üçünü ödeyip geri- 
ye dörtte biri kaldığı takdirde, artık o bir borçludur ve bir daha köle olmaz. 
Bunu da Atâ b, Ebi Rebah ifade etmiş olup ondan bu görüşü İbn Cüreyc ri- 
vayet etmiştir. 

Kimi selef âlimlerinden nakledildiğine göre; köle bizzat kitabet akdi ile 
artık hürdür ve kitabet bedeli karşılığında borçludur, ebediyyen bir daha kö- 
le olmaz. 


Ancak Berire hadisi -Peygamber (sav)dan gelişinin sıhhati dolayısıyla- bu 
görüşü reddetmektedir. Yine bu hadiste mükâtebin köle olduğuna dair açık 
bir delil vardır. Eğer bu olmasaydı, Berire satılmayacaktı. Şâyet Berire'nin bir 
bölümü azad edilmiş olsaydı, hiçbir şekilde bu azad edilmiş bölümünün sa- 
uşi caiz olmazdı. Zira Peygamber efendimizin icmâ’ ile kabul edilmiş sünnet- 
lerinden birisi de hür olan kimsenin satılamayacağı şeklindedir. 
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Selman ile Cuveyriye'nin kitabeti de bu şekildedir. Peygamber (sav) ki- 
tabet bedellerini ödeyinceye kadar onların herbirisinin tamamen köle olduk- 
larına dair hüküm vermiştir. Bu da; mükâtebin üzerinde ödemesi gereken her- 
hangi bir miktar kaldığı sürece o bir köledir, şeklindeki görüşlerin lehine bir 
delildir. 

Mükâteb hususunda Zeyd b. Sabit, Ali b. Ebi Talib ile tartışmıştır. Ali'ye 
şöyle demiştir: Böyle birisi zina edecek olursa, onu recm eder misin, yahut 
ta şahitlik edecek olursa, şahitliğini geçerli kabul eder misin? Ali (r.a): Ha- 
yır demiş. Bu sefer Zeyd: O halde üzerinde ödemesi gereken bir şey kaldı- 
ği sürece o bir köledir, demiş. 

Nesâf'nin, Ali ve İbn Abbas (r.anhum)dan naklen kaydettiği rivayete gö- 
re Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Mükâteb'ten ödediği miktar kadarı 
azad edilir. Ödediği miktar kadarıyla ona had uygulanır ve ondan azad 
edildiği kadarı ile de miras alır.” Bu hadisin isnadı sahihtir. 


Bu da Ali (r.a)dan gelen rivayetin lehine bir delildir. Ayrıca Ebü Dâvüd'un, 
Um Seleme ile kitabet akdi yapmış bulunan Nebhân'dan kaydettiği rivayeti 
ile de desteklenmektedir. Nebhan dedi ki: Ben Um Seleme'yi şöyle derken 
dinledim: Rasülullah (sav) bize (biz hanımlarına) buyurdu ki: “Sizden her- 
hangi birinizin mükâteb bir kölesi olur da onun yanında (kitabet bedelini) 
ödeyecek bir şeyler var ise, o vakit ondan perde arkasına saklanmalısınız." 
Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiş olup, hasen, sahih bir hadistir, demiştir. © 

Şu kadar var ki, bunun Peygamber efendimizin zevcelerine bir hitabı olup 
onlar hakkında ihtiyat ve vera'a uygun olan bir talimat olma ihtimali vardır. 
Nitekim Peygamber (sav)in, bir erkeğin, hanımı Sevde'nin kardeşi olduğu- 
na hüküm vermiş olmakla birlikte (ihtiyaten): “Ondan hicab arkasında giz- 
len” demesi“ ile Âişe ve Hafsa'ya: “Siz ikiniz de kör müsünüz? Siz onu gör- 
müyor musunuz?” demesi de bu kabildendir.“© Burada kastettiği şahıs İbn Um 
Mektum'dur. Halbuki aynı zamanda o Fatıma bini Kays'a: “İbn Um Mektum'un 
yanında iddetini bekle” demişti. “> Bu hususa dair açıklamalar da daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Nesâi, Kasâme 39; Tirmizi, Buyü' 35; Müsned, 1, 94, 104, 260, 292, 363 (kısmen) 

(2) Ebâ Dâvüd, itk 1; Tirmizi, Buy® 35; İbn Mâce, Itk 3; Müsned, Vİ, 289, 308, 311 

(3) Meselâ: Buhâri, ltk 8, Buyü' 3, 100...; Ebâ Dâvüd, Talâk 34; Nesâi, Talâk 48, 49; İbn 
Mâce, Nikâh 59; Dârimi, Nikâh 41; Muvaitö', Akdiye 20; Müsned, IV, 5, VI, 37, 129... 

(4) Oruzbirinci âyet, ikinci başlıkta da geçmiş bulunan bu hadisin kaynakları için oraya þa- 
kınız. 

(5) Bu hadis de daha önce otuzbirinci âyet, ikinci başlıkta geçmişti. Kaynakları için oraya 
bakınız. 
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12- Köle Taksitlerini Ödemez, Efendi de İstemezse: 

İlim adamlarının icmâ' ile kabul ettiklerine göre kitabet akdi yapmış olan 
kölenin ödemesi gereken taksitlerden birisinin veya ikisinin, yahut bütün tak- 
sitlerin zamanı geldiği halde, bu taksitleri istemeyip onu kendi haline bıra- 
kırsa, onlar kitabet akdini sürdürmekte sabit kalmaya devam ettikleri süre- 
ce fesholmaz. 


13- Kölenin Kitabet Akdini Ödeyememesi ve 
Bundan Önce Yaptığı Ödemelerin Durumu: 


Malik dedi ki: Kölenin görünen malı bulunuyor ise (kitabet bedelini 
ödemekten) âciz olduğunu söylemek hakkı yoktur. Eğer açıkta görünen bir 
malı yoksa, böyle bir hakka sahiptir. 


el-Evzai der ki: Eğer köle borcunu ödeyecek kadar güç, kuvvet sahibi bir 
kimse ise aciz olduğunu söyleme imkânına sahip değildir. 

Şafii ise der ki: Onun malının olduğu bilinsin, bilinmesin kitabetin bede- 
lini ödeyebilecek gücünün olduğu bilinsin, bilinmesin ödemekten âciz oldu- 
gunu söylemek hakkına sahiptir. Ben bu bedeli ödeyemiyorum, kitabet ak- 
dini iptal ettim, diyebilmek hakkına sahiptir. 

Malik de der ki: Mükâteb âciz olduğunu ortaya koyarsa, acizlikten önce 
efendisinin ondan kabzettiği bütün taksitler efendiye helâl olur. Bu ister kö- 
lenin kendi öz kazancı olsun, isterse de ona verilen sadaka olsun, farketmez. 
Kölelikten kurtarılması için kendisine yapılan fakat kitabetini kar- 
şılayamayacak miktardaki bedellere gelince, bu hususta ona yardımcı olan 
herkesin verdiğini yahut mükâtebin helâllık dilediği miktarı rucü' edip geri 
almak hakkı vardır. Şâyet kölelikten kurtulmak için değil de sadaka olsun diye 
ona yardımcı olmuş iseler, bu miktar kölenin âciz olduğunu bildirmesi 
halinde efendisine helâl olur. Eğer aldığı miktarlar kendisini kölelikten kur- 
tarmaya yeterli gelip geriye bir miktar da artacak olursa verilen bu miktar- 
lar şâyet kölelikten kurtarılması maksadı ile verilmiş ise; artan miktarı bu mak- 
satla kendisine yardımcı olanlara hisselerine göre geri çevirir, veya o mik- 
tarı ona helâl ederler. Bütün bunlar İbnu'l-Kasım'ın naklettiği üzere Malik'in 
görüşleridir. 

İlim adamlarının çoğunluğu da şöyle demektedir: Efendinin mükâteb 
kölesinden kitabet bedeli olarak kabzetlikleri ve köle âciz olduğunu beyan 
ettikten sonra efendisinin elinde artan sadaka ya da başka mallar, efendisine 
aittir. Efendisinin bütün bunları alması ona helâldir. Şafii ve Ebu Hanife mez- 
heblerine mensub ilim adamlarının, Ahmed b. Hanbel'in görüşü ve Şureyh'ten 
gelen bir rivayet böyledir. 
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vs-Sevri der ki: Efendi kölenin kendisine verdiklerini kölelikten azad et- 
meye ayırır. Mesrük'un, en-Nehai'nin görüşü ve Şureyh'ten gelen bir rivayet 
bu şekildedir. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Efendinin köleden kabzettikleri efendiye 
aittir. Acizliklen sonra elinde artmış olan miktar ise efendisine değil, köle- 
ye aittir. Bu da; kölenin de mülkiyet hakkı vardır, kanaatinde olan bazı 
ilim adamlarının görüşüdür. 

İshak da der ki: Kitabet hali esnasında kendisine verilen miktarlar, ger- 
çek sahiplerine geri iade edilirler. 


14- Kitabet Akdi İle İlgili Çeşitli Hükümler: 

Berire hadisi değişik yollardan ve çeşitli lafızlarla gelmiş olmakla birlik- 
te Berire'nin satışının, önceden yapılmış bir kitabet akdinden sonra gerçek 
leştiğini ihtiva etmektedir. İlim adamları bundan dolayı mükâtebin satışı hu 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Buhâri de “razı olması halinde müküle- 
bin satılması” diye bir başlık açmış bulunmaktadır.) 


İbnu'l-Münzir ile ed-Dâvüdi mükâtebin satılmaya razı olması halinde, De- 
delini ödemekten âciz olmasa dahi azad edilmek maksadı ile satılmasını ca- 
iz kabul edenlerdendir. Ebu Ömer b. Abdi'-Berr'in beğendiği görüş de bu- 
dur. İbn Şihab, Ebu'z-Zinad ve Rabia da böyle demişlerdir. Ancak onlar şöy- 
le de derler: Çünkü kölenin satılmaya razı olması, onun bir âcizliğinin ifa- 
desidir. 

Malik, Ebu Hanife ve mezheblerine mensub ilim adamları ise şöyle demek- 
tedirler: Mükâteb, mükâteb olarak kaldığı sürece -âciz olduğunu bildirmedik- 
çe- satışı caiz olmaz. Onun kitabetinin satışı da hiçbir halde caiz değildir. Şa- 
finin Mısır'daki görüşü de budur. Irak'ta ise: Satışı caizdir, ancak kitabeti- 
nin satılması caiz değildir, derdi. Malik ise kitabetin satışını caiz kabul etmek- 
tedir, Onu ödeyecek olursa azad olur, aksi takdirde kitabeti satın alanın kö- 
lesi olmaya devam eder. Ebu Hanife ise bunu kabul etmez, çünkü bu bir ğa- 
rar satışıdır (kesin olmayan satış). 

Şafii'nin ise caiz kabul eden ve etmeyen şeklinde farklı görüşleri gelmiş- 
tir, Bir kesim de şöyle demektedir: Mükâtebin kitabet bedeli devam etmek şar- 
uyla satılması caizdir, eğer bedelini tamamen ödeyecek olursa azad olur ve 
onun velâsı onu satana ait olur. Eğer ödemekten acze düşerse, onu satanın 
kölesi olur. en-Nehai, Atâ, el-Leys, Ahmed ve Ebu Sevr de böyle demiştir. 


el-Evzai de şöyle demektedir: Mükâteb ancak azad edilmek için satılır. Be- 


(1) Buhâri, Mukârib 3 
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delini ödemekten acze düşmeden önce satılması ise mekruhtur. Ahmed ve 
İshak'ın da görüşü budur. 

Ehu Ömer (b. Abdi'l-Berr) der ki: Berire hadisinde mükâtebin vadesi gel- 
miş herhangi bir taksidi ödemekten âciz olmamakla birlikte, satılmaya razı 
olduğu takdirde, satılmasının caiz olduğunu göstermektedir ve bu mükâte- 
bin âciz olmadıkça, satılması caiz değildir, iddiasında bulunanların görüşle- 
rine muhaliftir. Çünkü Berire herhangi bir taksidi ödemekten acze düşmüş 
olduğunu söz konusu etmediği gibi, ödeme vadesi gelmiş bir taksidinin ol- 
duğunu da bildirmemiştir. Peygamber (sav) da kendisine: Sen ödemekten âciz 
misin? Yoksa vadesi gelmiş hir taksidin var mı? diye de sormamıştır. Şâyet ki- 
tabet akdi yapmış köle ve cariyenin satılması ancak vadesi gelmiş bir taksi- 
din ödenmesinden acze düşülmesi halinde caiz olması gibi bir durum olsay- 
dı, Peygamber (sav) mutlaka ona: Âciz midir? değil midir? diye sorar ve onun 
vadesi gelmiş bir taksidini dahi olsun ödemekten acze düştüğünü bilmeden 
onun satın alınmasına asla izin vermezdi. 


ez-Zühri yoluyla gelen hadiste de Berire'nin henüz kitabet bedelinden bir 
şey ödememiş olduğu kaydedilmektedir. Ben bu hususta sözü edilen Beri- 
re hadisinden daha sahih delil olacak bir rivayet bilmemekteyim. Peygam- 
ber (sav)dan da onunla çelişen bir rivayet nakledilmemiştir. Gelen haberle- 
rin hiçbirisinde de ödemekten yana âciz olduğuna delil teşkil edecek bir ifa- 
de bulunmamaktadır. 


Mükâtebin satılmasını kabul etmeyenler bazı hususları delil göstermişler- 
dir: Bunlardan birisi şudur: Sözü edilen bu kitabet akdi henüz gerçekleşme- 
mişti. Berire'nin: “Ben efendilerimle kitabet akdi yaptım” demesinin anlamı, 
bu hususta onlarla karşılıklı rızamız oldu ve onlar kitabet miktarını ve vade- 
sini belirlemekle birlikte henüz bu akdi gerçekleştirmediler, demektir, Şu ka- 
dar var ki, hadislerin zahiri ifadelerin akışı üzerinde dikkatle düşünülecek 
olursa, durumun bunun aksi olduğu görülecektir. 


Bir diğer görüşe göre, Berire ödemekten acze düşmüş, o bakımdan efen- 
dileri ile birlikte kitabeti feshetmek üzere ittifak etmiştir. İşte o vakit satış sa- 
hih olmuştur. Ancak bu açıklama şu görüşü ileri sürenler için uygun düşer: 
Mükâtebin âciz olduğunun anlaşılması eğer köle ile efendi bu hususta anla- 
şacak olurlarsa, ayrıca hakimin hükmüne muhtaç değildir. Çünkü hak bu iki- 
si ile ilgilidir, bilinen mezheb (görüş) de budur. Suhnün ise şöyle der: Bu ko- 
nuda mutlaka yetkilinin hükmü gereklidir. Çünkü o her ikisinin karşılıklı ola- 
rak yüce Allah'ın hakkını terketmek üzere anlaşabileceklerinden korkmuştur. 

Bertre'nin ödemekten yana âciz olduğunun doğruluğuna şu rivayet delil- 
dir: Berire, Âişe (r.anhâ)nın yanına gelmiş ve kitabet bedelinin ödenmesi hu- 
susunda ondan yardım istemişti. Henüz daha kitabet bedelinden de hiçbir şey 
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ödememişti. Âişe (r.anhâ) kendisine şöyle dedi: “Sahiplerinin yanına geri dön. 
Şâyet istiyorlarsa senin yerine kitabet bedelini ödeyebilirim.” Bu, ifadenin za- 
hirine göre onun kitabet bedelinin tamamını ya da bir bölümünü ödemesi ta- 
hakkuk etmişti. Zira ödenmesi icab etmedikçe hiçbir hakkın yerine getiril- 
mesine dair hüküm verilmez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İşte bu açıklamalar onların bu husustaki açıkladığımız görüşlerine dair en 
kuvvetli delilleridir. 

İbnu'l-Münzir der ki: Efendi mükâtebini satamaz, diyen kimselerin: Beri- 
re (ödemekten yana) âcizlik çekmiş olabilir, demesi dışında herhangi bir de- 
lilinin bulunduğunu bilmiyorum. Şafii de der ki: Bu hadisin cn açık manala- 
rından birisi de, mükâtebin sahibi olan kimsenin mükâtebi satabileceğidir. 


15- Mükâteb Kitabet Bedelini Ödemekle Hürriyetine Kavuşur: 


Mükâteb kitabet bedelini tamamen öder ödemez hürriyetine kavuşur ve 
ayrıca efendisinin onu azad ettiğini bildirmesine gerek yoktur. Kitabet akdi 
döneminde kölenin cariyesinden doğan çocuklarının durumu da aynı şekil- 
dedir. Onun hürriyetine kavuşması ile onlar da hürriyetlerine kavuşurlar, an- 
cak onun köleleşmesi dolayısıyla onlar köle olmazlar. Çönkü bir kimsenin 
cariyesinden olma çocuğu, hür olan nazar-ı itibara alınmak suretiyle kendi 
mesabesindedir. Kitabet akdi yapmış olan cariyenin çocukları da aynı durum- 
dadır. Eğer kitabet akdinden önce çocukları varsa, bunlar şart koşulmadık- 
ça kitabetin kapsamına girmezler. 


16- Kitabet Akdi Yapanlara Yardımcı Olmak: 


“Onlara Allah'ın size verdiği maldan verin” buyruğu efendilere kitabet 
malı hususunda kölelere yardımcı olmaya dair bir emirdir. Bu ya efendile- 
rin ellerinde bulunan mallardan onlara bir şeyler vermeleri suretiyle gerçek- 
leşir, yahut onların ödemekle yükümlü tutuldukları kitabet malının bir kıs- 
mını üzerlerinden indirmekle gerçekleşir. Malik der ki: Mükâtebin üzerinde- 
ki son kitabet taksidinden indirim yapar. Nitekim İbn Ömer de otuzbeşbin- 
den beşbin indirim yapmıştır. Ali (r.a) da indirilen bu miktarın kitabet bede- 
linin dörtte biri kadarı olmasını güzel görmüştür. 

ez-Zehravi der ki: Bu Peygamber (sav)dan rivayet edilmiştir. İbn Mes'ud 
ile el-Hasen b. Ebi'l-Hasen ise üçte birinin indirilmesini güzel görmüşlerdir. 
Katade onda biri indirilir derken, İbn Cübeyr ondan bir şeyler indirir demiş 
ve buna dair bir sınır belirlememiştir. Şafii'nin görüşü de budur, es-Sevri de 
bu görüşü güzel bulmuştur. 

Şafii der ki: “Şey” kendisine şey denilebilecek asgari miktardaki şey hak- 
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kında kullanılır. Efendi bu indirime mecbur edilir, efendi ölmüş ise hakim ta- 
rafından bu hususta mirasçıların aleyhine hüküm verilir. 

Malik -Allahin rahmeti üzerine olsun-in görüşüne göre bu emir mendub- 
luk ifade eder. İndirilecek miktar için herhangi bir sınır takdir etmemiştir. 

Şafii yüce Allah'ın: “Onlara...verin” emrinin mutlak oluşunu delil göster- 
miş ve vacibin menduba atfedilmesinin Kur'ân-ı Kerim'de olsun, Arap dilin- 
de olsun bilinen bir ifade tarzı olduğu görüşünü dile getirmiştir. Nitekim yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz Allah adaleti, ihsanı, akrabaya (bir- 
şeyler) vermeyi emreder...” (en-Nahl, 16/90) vb. 

ibnu'l-Arabi der ki: Bu hususu ondan önce Kadı İsmail b. İshak da zik- 
retmiş bulunmaktadır. Şafii bir şeyler vermeyi vacib kabul etmiş, kitabeti ise 
vacib kabul etmemiştir. Böylelikle o aslolan kitabeti gayr-ı vacib, onun fer'i 
durumundakini (birşeyler vermeyi) ise vacib olarak değerlendirmiştir. Böy- 
le bir görüşün ise benzeri bulunmamaktadır, o vakit bu katıksız bir iddia olur 
(delilsizdir.) Şâyet: Bu nikâh gibidir, nikâh vacib değildir, fakat nikâh akdi 
gerçekleşti mi onun hükümleri de vacib olur. Bunlardan birisi de (boşanan 
kadına) mut'a vermektir, denilecek olursa, biz de şu cevabı veririz: Bize gö- 
re mut'a vacib değildir, dolayısıyla Şafii'nin görüşünü kabul edenlerin ileri 
sürebilecekleri bir dayanak yoktur. Osman b. Affan ise kölesi ile mükâtebe 
akdi yapmış ve onun kitabet bedelinden hiçbir indirim yapmayacağına da- 
ir de yemin etmiştir... diye uzun açıklamalarda bulunur. 

Derim ki: el-Hasen, en-Nehai ve Büreyde şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın: 
“Onlara...verin” buyruğunda hitab bütün insanlara, kitabet akdi yapmış olan- 
lara sadaka vermeleri ve kölelikten kurtulmaları hususunda onlara yardım- 
cı olmaları için bir hitabtır. Zeyd b. Eslem de der ki: Burada hitab yönetici- 
leredir, kitabet akdi yapmış olanlara zekât mallarından paylarına düşeni 
vermelerini emretmektedir. İşte yüce Allah'ın: “Sadakalar... kölelere... mah- 
sustur.” (et-Tevbe, 9/60) buyruğunun ihtiva ettiği anlam budur. Bu iki gö- 
rüşe göre mükâtebin efendisinin kitabet bedelinden bir şeyler indirmek yü- 
kümlülüğü yoktur. Buna delil de şudur: Şâyet yüce Allah kitabet taksitlerin- 
den herhangi bir indirimde bulunmalarını kastetmiş olsaydı: Ve onlardan şu- 
nu indirin, demesi gerekirdi. 


17- Kitabet Bedelinden İndirim İlk Taksitlerden mi, 
Son Taksitlerden mi Yapılır? 


Eğer bizler, bu buyrukta muhatablar efendilerdir, görüşünü kabul edecek 
olursak, şunu da belirtelim ki Ömer b, el-Hattab'ın görüşüne göre indirim be- 
delin ilk taksidinden yapılmalıdır. Böylelikle son taksidine erişilemeyecek kor- 
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kusuyla yapılacak hayırda, efendi elini çabuk tutmuş olur. 

Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ve başkalurının görüşüne yöre ise 
indirim en son taksitte yapılır. 

Bunun sebebine gelince, şâyet indirim ilk taksitten yapılacak olursa, bel- 
ki köle kitabet bedelini ödemekten acze düşer, o takdirde köle de malt da 
efendisine geri döner. O zaman da yaptığı indirim sadakanın bir bakıma tek- 
rar kendisine dönüşü gibi dönmüş olur. Bu da Abdullah b. Ömer ve Ali'nin 
görüşüdür. 

Mücahid der ki: Herbir taksitten bir miktar indirir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Görüşüme göre daha kuvvetli olan indirimin son tak- 
sitten olacağıdır. Çünkü indirim her zaman için borçların son ödemeleri sı- 
rasında gerçekleşir. 


18- Kitabet Akdi Yapmış Olan Kölenin Satılması: 


Mükâteb, kitabet akdinden sonra kendisinin rızası ile azad edilmek üze- 
re satılacak olur da satıcısı onun bedelini kabzettikten sonra, satıcının ona 
karşılık almış olduğu bedelden ona bir şeyler ödemek yükümlülüğü yoktur. 
İster azad edilsin diye satmış olsun, ister bu maksatla satmamış olsun farket- 
mez. Bu da mükâtebin kitabet bedelini ödediği efendisinin kölesine bu be- 
delden bir şeyler ödemesine yahut yüce Allah'ın kitabında emrettiği üzere son 
taksidinden ya da herhangi bir şekilde ödemelerinden bir şeyler indirmesi- 
ne benzememektedir. Çünkü Peygamber (sav) Berire'nin efendilerine, - 
azad edilmesi için onu satmış olmalarına rağmen- ondan kabzelmiş olduk- 
ları maldan tekrar Berire'ye bir şeyler vermelerini emretmiş değildir. 


19- Kitabet Akdinin Niteliği: 

İlim adamları kitabet akdinin niteliği hususunda farklı görüşlere sahibtir- 
ler. İbn Huveyzimendâd der ki: Bu akdin niteliği şu şekildedir: Efendi köle- 
sine; seninle şu kadar malı, şu taksitlerle ödemen şartı ile kitabet akdi yapı- 
yorum, Bu ödemeleri tamamladığı takdirde sen hürsün, der. Yahut ona: Sen 
bana on taksitte bin (dirhem) öde ve o takdirde hür olursun, demesi sure- 
tiyle olur, Köle de: Ben bunu kabul ettim veya buna benzer lafızlarla karşı- 
lık verir. Bu ödemeyi ne zaman tamamlarsa, hürriyetine kavuşur. 

Aynı şekilde köle, efendisine benimle kitabet akdi yap diyecek olursa, 
efendi de yapayım yahut seninle yazışayım demesi halinde de böyledir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Böyle bir şeye gerek yoktur. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'in 
lafzı böyle bir şeyi gerektirmediği gibi, hal de buna tanıklık etmektedir. An- 
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vak söz konusu edilecek olursa güzel olur, şâyet sözü edilmeyecek olursa bu 
da zaten bilinen bir husustur. Ayrıca sözle söylenmesine gerek yoktur. 


Aslında bu bahsin meseleleri ve bunların dalları budakları pek çoktur. Biz 
bu meselelerin esaslarının bir bölümünü zikretmiş bulunuyoruz. Kısa açık- 
lamaları yeterli görenler için bu kadarı kâfidir. Hidayete iletme başarısı Al- 
lah'tandır. 


20- Mühâtebin Mirası: 

Mükâtebin mirası hususunda ilim adamlarının üç farklı görüşü vardır. 
Malik'in görüşüne göre mükâteb ölüp geriye, kalan kitabet borcundan daha 
fazla miktarda bir mal terkedecek olursa ve kitabet döneminde dünyaya 
gelmiş ya da onlar adına da kitabet yapmış olduğu çocukları varsa, onun ço- 
cukları kitabet bedelinin ödenmesinden sonra arta kalan mala mirasçı olur- 
lar. Çünkü onların da hükmü babalarının hükmü gibidir. Eğer geriye artan bir 
mal bırakmamış ise, kitabet bedelinin geri kalan bölümünü onlar temin etmek 
için çalışmalıdırlar. Babaları azad edilmedikçe, onlar hürriyetlerine kavuşamaz- 
lar. Babaları onların da kitabet bedelini ödemiş ise, çocukların aleyhine bu 
hususta (efendinin) bir rücü' hakkı yoktur. Çünkü efendilerine rağmen hür- 
riyetlerine kavuşurlar. Dolayısıyla babalarının mirasına onlar daha bir hak sa- 
hibidirler, çünkü babalarının bütün hallerinde babaları ile eşittirler. | 


İkinci görüşe gelince, geriye bıraktığı malından bütün kitabet bedeli 
ödenir ve hür olarak ölmüş gibi değerlendirilir. Bütün çocukları da ona mi- 
rasçı olurlar. Çocuklarından ölümünden önce hür olanlar ile kitabet akdi es- 
nasında hür olmayıp, onlar adına akitleştiği çocukları yahut kitabet dönemin- 
de doğmuş olan çocukları arasında hiçbir fark yoktur. Çünkü hepsi de kita- 
bet yükümlülükleri kendi adlarına ödenmiş olmakla birlikte, hürriyet bakı- 
mından birbirleriyle eşitlenmiş olurlar. 


Bu görüş Ali ve İbn Mes'ud'dan, Tabiin arasından Atâ, el-Hasen, Tavüs ve 
İbrahim'den rivayet edilmiştir. Küfe fakihleri Süfyan es-Sevri, Ebu Hanife mez- 
hebine mensub fakihler, el-Hasen b. Salih b. Hayy da bu görüştedir. İshak 
da bu görüşü benimsemiştir. 

Üçüncü görüş; mükâteb kitabet bedelinin tamamını ödemeden önce 
ölürse, köle olarak ölmüş olur. Geriye bırakacağı bütün mal da efendisine 
ait olur. Çocuklarından hiçbir kimse ondan miras alamaz. Ne hür çocukla- 
rı, ne de kitabet akdinde onunla birlikte olan çocukları. Çünkü o bütün ki- 
tabet bedelini ödemeden önce öldüğünden ötürü köle olarak ölmüş olur, ma- 
lı da efendisine ait olur. Dolayısıyla ölümünden sonra onun hürriyetine ka- 
vuşturulması sahih değildir. Zira bir kölenin ölümünden sonra hürriyetine ka- 
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vuşturulması imkânsız bir şeydir. Kendileri hakkında da kitabet akdi yapmış 
yahut kitabet akdi esnasında doğmuş çocuklarının ise, kitabetin geri kalan 
bölümünü tamamlamaya çalışmaları vazifeleridir. Onların üzerinden (baba- 
karının) ödediği pay kadar da sâkıt olur. Eğer (geri kalanı) ödeyecek olurlar- 
sa, hürriyetlerini elde ederler. Çünkü bu hususta onlar babalarına tabi idiler, 
Eğer ödeyemezlerse kölelikleri devam eder, Şafil'nin görüşü budur. Ahmed 
b. Hanbel de böyle demiştir. Ömer b. el-Hattab'ın, Zeyd b. Sabit'in, Ömer b. 
Abdu'l-Aziz'in, ez-Zühri ve Katade'nin görüşü de budur. 


“Cariyeleriniz kendilerini korumak isterken dünya hayatının geçici me- 
tanı kazanmak için onları zinaya zorlamayın” buyruğu ile ilgili olarak Cå- 
bir b, Abdullah ve İbn Abbas (r.anhum)dan rivayet edildiğine göre bu âyet- 
i kerime Abdullah b. Ubeyy hakkında nâzil olmuştur. Onun birisi Muâze, di- 
geri Museyke diye adlandırılan iki cariyesi vardı. O bu cariyelerini zina et- 
meye zorlar ve hem ücretlerini almak, hem de çocuklarının kazancına sahip 
olmak maksadıyla zina etmeleri için onları döverdi. Bu durumlarını Peygam- 
ber (sav)a şikâyet ettiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime hem onun, hem de 
münafıklardan onun yaptığı gibi yapanların hakkında nazil oldu. ® 


Sözü edilen Muâze, Peygamber (sav) ile kocası hakkında mücadele eden 
Havle'nin annesidir. 

Müslim'in, Sahih'inde Câbir'den gelen rivayete göre ise Abdullah b. 
Ubeyy'in birisi Museyke, diğeri de Umeyme adında iki cariyesi vardı. O bun- 
ları zina etmeleri için zorlardı. Bu hususu Peygamber (sav)a şikâyet etmele- 
ri üzerine yüce Allah: “Cariyeleriniz kendilerini korumak isterken... on- 
ları zinaya zorlamayın... mağfiret ve rahmet edicidir” buyruğunu indirdi.” 


Yüce Allah'ın: “Kendilerini korumak isterken” buyruğu “câriyeler"e 
râci'dir. Çünkü ancak cariyenin iffetini korumak istemesi halinde efendisinin 
onu zorlamaya kalkışması düşünülebilir ve ancak bu halde zorlamanın ya- 
saklanması mümkün olur. Eğer cariye iffetini korumak istemiyor ise bu du- 
rumda efendisine: Sen onu zorlama, demek düşünülemez. Çünkü cariyenin 
kendisi zina etmeyi istiyor ise zorlamanın tasavvuruna imkân yoktur. O 
halde bu buyruk, durumu bu olan cariyeler hakkında bu gibi efendilere yö- 
nelik bir emirdir. İbnu'l-Arabi işte bu manaya işaret etmekte ve şöyle demek- 
tedir: Yüce Allah'ın burada kadının iffetini korumak isteyişini söz konusu et- 


(1) Müslim, Tefsir 26; Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, VI, 192-194. 
(2) Müslim, Tefsir 27. 
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mesi zorlamanın ancak bu halde söz konusu olabileceğinden dolayıdır. 
Eğer kendisi zinayı istiyor ise zorlama düşünülemez, işte bunu iyi anlamak 
gerekir, Bu ince noktaya nüfuz etmek pek çok müfessir için mümkün olma- 
mıştır. Kimi müfessir: Yüce Allah'ın: “Kendilerini korumak isterken” buy- 
ruğu (bir önceki âyette sözü edilen): “evli olmayanlar” a râci'dir, demiştir. 

ez-Zeccac ve el-Huseyn b. el-Fadi ise: İfadede takdim ve tehir vardır, de- 
mişlerdir. Yani sizler içinizden evli olmayanları ve kölelerinizden de salih 
olanları iffetlerini korumak istemeleri halinde evlendirin, demektir. Kimisi ise: 
Yüce Allah'ın: “Kendilerini korumak isterken” buyruğundaki şart lağvedi!- 
miştir ve buna benzer zayıf açıklamalar yapılmıştır. Başarıya ulaştıran Allah'tır. 

“Dünya hayatının geçici metaını kazanmak için” buyruğundan kasıt ise, 
cariyenin zina yoluyla kazanacağı ve köleleştirilip satılmak kasdı ile zina mah- 
sulü doğuracağı çocuktur. Şöyle de açıklanmıştır: Zina eden kimse kendisiy- 
le zina ettiği cariyeden doğma çocuğuna karşılık cariyenin efendisine yüz de- 
ve fidye öder ve onu kölelikten kurtarırdı. 

“Kim onları zorlarsa” buna mecbur bırakırsa “şüphe yok ki Allah onla- 
rın zorlanmalarından sonra” onlar için “mağfiret ve” onlara “rahmet sa- 
hibidir.” 

İbn Mes'ud, Cabir b. Abdullah ve İbn Cübeyr “onlar için” İafzını ilave ede- 
rek "(jsi ye): Onlar için mağfiret edicidir" diye okumuşlardır. 

İkraha dair açıklamalar daha önceden en-Nahl Süresi'nde (16/106. âyet, 
2.başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

Daha sonra yüce Allah mü'minlere indirmiş olduğu apaydın âyetlerinde- 
ki nimetlerini sayıp dökmekte ve bu âyetlerde geçmiş ümmetlere dair misal- 
ler de vermektedir. Bundan maksat, geçmiş bu ümmetlerin içine düştükleri 
hatalara düşmekten korunmaktır. 
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35. Allah, göklerle yerin nürudur. Nürunun misali içinde kandil bu- 
lunan bir kandil yuvasına benzer. O kandil de bir cam içinde- 
dir. O cam ise doğuya da, batıya da nisbeti olmayan mübarek bir 
zeytin ağacından tutuşturulan, parıltısı inciyi andıran bir yıldız 
gibidir. O ağacın yağı neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın 
dahi aydınlık verecektir. Nür üstüne nürdur, Allah dilediği 
kimseyi nüruna hidayet eder. Allah, insanlar için misaller ge- 
tirir. Allah, herşeyi çok iyi bilendir. 


“Allah, göklerle yerin nürudur” âyetinde geçen “nür” Arap dilinde; 
Gözle idrâk olunan ışıklar demektir. Mecazi olarak doğru ve aydınlık anlam- 
lar hakkında da kullanılmıştır. Bu kabilden olmak üzere “nüru olan bir söz 
ve aydınlatıcı kitab (el-Kitabu'l-Münir)” denilmektedir. Şairin şu beyiti de bu 
lürdendir: 


lajas plomall Gl os a balt DV mea 


“Öyle bir neseb ki sanki kuşluk güneşinden onun üzerinde, 
Bir nür ve sabahın tan yeri aydınlığından bir direk vardır.” 


İnsanlar da: Filan kişi şehrin nüru, asrın güneşi ve ayıdır, derler. Yine şa- 
ir şöyle demektedir: 


SİS İİ) yan tlij 
“Sen bir güneşsin, diğer hükümdarlar ise gezegen yıldızlarıdır.” 
Bir diğer şair de şöyle demiştir: 
Lk omie JAJ EE ei ye mas Ya 


“Sen şehirler arasından belli bir maksadı niye tahsis etmedin, 
Kabilelerin ay'ı olan Halid b. Yezid'i.” 
Bir diğer şair de şöyle demiştir: 

ur bazi be ie aa Şİ e lie ye ll 


“Abdullah geceleyin Merv'den yola koyuldu mu, 
Oradan, oranın nüru ve güzelliği yola koyuldu, demektir.” 
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Buna göre yüce Allah'ın bir nûru vardır, ifadesi övmek kastı ile söylene- 
bilir. Çünkü eşyayı var eden O'dur, bütün eşyanın nüru ilk olarak O'ndan- 
dır ve eşyanın nüru O'ndan sâdır olmuştur. Şanı yüce Allah ise idrâk olunan 
aydınlıklar kabilinden değildir. Zalimlerin söylediklerinden O pek yüce ve 
pek büyüktür. 


Hişam el-Cevaliki ve Mücessime'den bir grub şöyle demektedir: O diğer 
nürlar gibi olmayan bir nürdur ve diğer cisimler gibi olmayan bir cisimdir. 
Bütün bunlar yüce Allah hakkında aklen ve naklen -Kelâm ilminde ilgili ba- 
hislerinde görüleceği gibi- muhal şeylerdir. Diğer taraftan onların sözlerin- 
de de çelişki vardır. Çünkü onların: Yüce Allah hakkında O: bir cisimdir, ya- 
hut bir nürdur demek, O'nun hakkında bunların hakikati gereğince hüküm 
vermek demektir. Diğer taraftan diğer nürlar ve diğer cisimler gibi olmayan 
ifadesi ise, önceden kabul ettikleri cisim oluş ve nür oluşu nefyetmektedir. 
Bu da bir çelişkidir. Yine bunun tahkiki Kelâm ilmindedir. Onları bu çeliş- 
kilere düşüren ise tabi oldukları bir takım zahir ifadelerdir ki, bunlardan bi- 
risi de bu âyet-i kerimedir. Peygamber (sav)in geceleyin teheccüde kalktığı 
vakit söylediği: “Allah'ım, hamd Sanadır, göklerin ve yerin nüru Sensin.” ® 
buyruğu ile kendisine: Rabbini gördün mü? diye sorulması üzerine, onun: 
“Ben bir nür gördüm” demesi“ ve benzeri diğer hadisler de bunlar arasın- 
dadır. 

İlim adamları bu âyet-i kerimenin te'vili hususunda farklı görüşlere sahib- 
tirler. Anlamın şöyle olduğu söylenmiştir: O'nun varlığı ve kudreti ile gök- 
lerin ve yerin nüru aydınlık vermiştir, onların işleri dosdoğru yoluna girmiş- 
tir. Onlardaki yaratıklar bu uygun halleriyle var olabilmiştir. Buna göre bu- 
rada ifade, (maksadın) anlaşılması için bir temsildir. Nitekim: Hükümdar ül- 
kenin nürudur, denilmesi de böyledir. Yani ülkenin işleri onun sayesinde 
ayakta durur ve onun sayesinde ülkenin bütün işleri düzelir. Çünkü onun bü- 
tün yaptıkları dosdoğru yoldadır. Görüldüğü gibi burada nür, hükümdar hak- 
kında mecazi bir ifadedir. Yüce Allah'ın sıfatı hakkında ise, katıksız bir ha- 
kikattir. Zira bütün mevcudat yoktan var eden ve aklı hidayete ileten bir nür 
kılan O'dur. Zira mevcudun zuhuru O'nunla husule gelmiştir. Tıpkı görülen 
şeylerin ışıkla zuhurunun gerçekleşmesi gibi. Şanı yüce Allah, her türlü ek- 
siklikten münezzehtir, O'ndan başka rab yoktur. Bu anlamdaki açıklamala- 
rı Mücahid, ez-Zühri ve başkaları yapmıştır. 

ibn Arafe de şöyle demektedir: Yani gökleri ve yeri nürlandıran O'dur. ed- 


(1) Buhâri, Teheccüd 1, Deavât 10, Tevhid 8, 24, 35; Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 199; Ebü 
Dâvüd, Salât 119, Tirmizi, Deavât 29; Nesâi, Kıyâmu'-leyl 9; İbn Mâce, İkâmetu's-Sa- 
lât 180; Dârimi, Salât 169; Muvatta, Kurân 34; Müsned, 1, 298, 308. 

(2) Müslim, İman 292; Müsned, V, 147. 
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Dahhak ve el-Kurazi böyle demiştir. Bu da: Filan kişi bizim kuruluşumuz- 
dur, demelerine benzer ki; kurtarıcımızdır anlamındadır. Filan kişi benim azi- 
kimdir ifadesinin, beni azıklandırandır; anlamında kullanılması gibi. Şair 
Cerir de şöyle demektedir: 


diya İM pery öy iş aş Chy gi LI İğ 


“Sen bizim nürumuz, yağmurumuz ve korumamızsın, 
Ve sen, senin gece nemini (şebnem)ini umanlar için çok bol yapraklı 
bir bitkisin.” 


Mücahid dedi ki: Göklerin ve yerin işlerini çekip çeviren, idare eden ce- 
mektir. Ubeyy b. Ka'b, el-Hasen ve Ebu'l-Âliye de: Gökleri güneş, ay ve yıl. 
dızlarla, yeryüzünü de peygamberlerle, ilim adamlarıyla ve mü'minlerle 
süsleyen demektir. 


İbn Abbas ve Enes de şöyle demiştir: Göklerdeki ve yerdekileri hidaye- 
te ileten Allah'tır. Birinci açıklama diğer bütün hususları daha bir kapsayıcı- 
dır ve te'vil bakımından daha sahihtir. 


“Nürunun misali”; mü'minin kalbine yerleştirmiş olduğu delillerin nite- 
liği... demektir. Çünkü delillere de “nür” adı verilir. Şanı yüce Allah Kitabı- 
na da nür adını vermiş ve şöyle buyurmuştur: “Size apaçık bir nür da indir- 
mişizdir.” (en-Nisâ, 4/174) O, peygamberine de “nür” adını vermiş ve züy- 
le buyurmuştur: “Size muhakkak ki Allah'tan bir nâr ve apaçık öir kitap gel- 
miştir.” (el-Mâide, 5/15) 

Çünkü kitab hidayete iletir ve açıklar, rasül de böyledir. 

Nürun yüce Allah'a izafe edilmesinin açıklaması da şöyle yapılır: Delâle- 
ti tesbit eden, onu açıklayan ve koyan O'dur. 

Âyet-i kerimenin bir başka anlama gelme ihtimali de vardır. Bu anlamda 
misalin bir parçası ile misal gösterilenin bir parçası birbirinin karşılığında bu- 
lunmamaktadır. Bunun yerine bir cümlenin, diğer bir cümleye benzetilme- 
si söz konusudur. Şöyle ki: Allah'ın hidayeti ve herbir mahtuku mükemmel 
bir şekilde ve sapasağlam yaratmış olması demek olan Allah'ın nürunun ve 
göz kamaştırıcı burhanların genel olarak misali, yine genel olarak şu sizin en 
mükemmel bir şekilde edindiğiniz ışığın sıfatlarına benzemektedir. Bu da in- 
sanların elinde bulunan nüra dair vasıfların en ileri derecesidir. Yüce Allah'ın 
nürunun apaçıklığının misali ey insanlar, sizin aydınlığınızın en ileri derece- 
si olan bu misal gibidir. 

“el-Mişkât (kandil yuvası)”: Duvarda pencerenin dışında bulunan küçük 
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oyuktur, Bu açıklamayı İbn Cübeyr ve müfessirlerin büyük çoğunluğu yap- 
mışlır. Böyle bir küçük oyuk ışığı daha bir tparlayıcıdır. 

Onun içinde yer alan kandil “el-misbâh” ise; bulunduğu başka yere gö- 
re daha çok ışık verir. Mişkât'ın asıl anlamı, içine bir şeyler konulan kabtır, 
Yine mişkât, kova gibi içinde suyun soğutulduğu deriden yapılmış kab (su 
kırbası)dır. Bu kelime “mif'ale” vezninde olup, el-mikrât (tencere) ve el-mis- 
fât (süzgeç) gibi kelimeler de bu vezindedir. Şair de şöyle demektedir: 


Se ile LZ Lag p güya öl 


“Onun iki gözü sanki bir taş içinde oyulmuş iki yuva (mişkât) gibidir 
Burçların uçları ile özellikle açılmış gibi.” 


Mişkât (kandil yuvası)nın, içinde fitilin bulunduğu kandilin iskeleti oldu- 
gu da söylenmiştir. Mücahid, kandilin kendisidir demektedir, yine Mücahid: 
”Bir cam içindedir” diye buyurması nürun şeffaf bir cisim oluşundan dola- 
yıdır, demiştir. Kandilin camın içinde bulunması, camın içinde bulunmama- 
sına göre daha çok aydınlık verir. 

Kandil Cel-misbâh) ise saçtığı aydınlık alev ile birlikte fitilin adıdır. 


“O... parıltısı inciyi andıran bir yıldız gibidir.” Aydınlığında ve ışığın- 
da yıldızı andırır. Bunun da iki anlama gelme ihtimali vardır: Ya kandil ile 
birlikte böyledir demeyi murad etmiştir, yahut o arılığı ve özünün mükemel- 
liği dolayısıyla bizatihi böyledir, demeyi kastetmiş olabilir. Bu te'vil aydın- 
lığın bir arada daha fazla olmasını daha bir sağlayıcıdır. ed-Dalıhak der ki: 
inciyi andıran yıldız, zühre yıldızıdır. 

“Mübarek bir zeytin ağacından tutuşturulan” ifadesi zeytin ağacının ya- 
gından tutuşturulan takdirinde olup, muzaf hazfedilmiştir. “Mübârek”; bere- 
ketlendirilmiş, geliştirilip büyütülmüş demektir. Zeytin ise meyveler arasın- 
da en bereketli ve verimli olan bir ağaçtır, nar da bu şekildedir. Gözle gö- 
rülüp, müşahede edilen de bunun böyle olmasını gerektirmektedir. Ebu 
Talib'in, Müsafir b. Ebi Amr b. Umeyye b. Abd-i Şems hakkında söylemiş ol- 
duğu mersiyesinde şu beyitler yer almaktadır: 


Oyma Lei Sia gp yil ğe ŞA 
Oya OL Gö 8) Saya zi İyi 


“Ah keşke Müsafir b. Ebi Amr (ile birlikte olsam), 
Evet “ah keşke”yi kederli olan söyler. 

O yabancı ölü mübarek kılınsın, 

Nar ve zeytin ağacının mübarek kılındığı gibi.” 
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Denildiğine göre, dallarının aşağıdan yukarıya doğru yaprak vermesi de 
bu iki ağacın bereketlerindendir. İbn Abbas der ki: Zeytinde bir takın men- 
fuatler vardır. Zeytinyağı kandillerde kullanılır. Bir katıkur, vücuda sürülür, 
tabuklayıcı özelliği vardır. Zeytinağacının odunu ve ondan sızan (reçinesi) 
bir yakıttır. Onda ne varsa mutlaka onun bir faydası vardır. Hatta külü ile ib- 
rişim yıkanır. Dünyada yeşermiş ilk ağaç odur, yine Tufandan sonra yeşeren 
ilk ağaç odur. Peygamberlerin konakladıkları yerlerde ve arz-ı mukaddes'te 
yetişir. Yetmiş peygamber o ağacın mübarek olması için dua etmişlir, İbru- 
him ve Muhammed (salât ve selâm onlara) onlardandır. Peygamber (sav): “Al 
lah'ım sen bize zeytinyağını ve zeytini mübarek kıl” diye buyurmuş ve bu- 
nu iki defa tekrarlamıştır. 

Bu “doğuya da, batıya da nisbeti olmayan” bir ağaçtır. İlim adamları yü- 
ce Allah'ın: “Doğuya da, batıya da nisbeti olmayan” buyruğu hakkında 
farklı açıklamalar yapmıştır. İbn Abbas, İkrime, Katade ve başkaları derler ki; 
Doğuya nisbeti olan ağaç, güneşin doğuşu esnasında isabet ettiği, batışı ex: 
nasında ise isabet etmediği ağaçtır. Buna sebeb ise önünde bulunun engel- 
dir. Batıya nisbeti olan ağaç ise bunun aksidir, yani bu ağaç bir çölde ve açık 
bir arazidedir. Herhangi bir engel güneşin ışığını engellemez. Böyle bir hal 
zeytin ağacının yağını daha bir güzelleştirir. O bakımdan bu ağaç katıksız do- 
gu ışığını alan bir ağaç olmadığından ona “doğuya mensub (şarkıyye)” deni- 
lemediği gibi, batıya da mensub olmayacağından ona “garbiyye” de denilmez, 
Aksine böyle bir ağaç hem doğuya, hem batıya nisbeti olan bir ağaçtır. 

Taberi de İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Bu ağaç etrafını 
kuşatmış daha başka ağaçlar arasındadır. Bu ağaç ne doğu tarafından açık- 
ür, ne de batı tarafına açıktır. 

İbn Atiyye der ki: Bu İbn Abbas'tan sahih olmayan bir rivayettir. Bu ni- 
telikteki bir ağacın doğru-dürüst meyvesi olmaz ve bu meyve de güzel bir 
şekilde toplanamaz. Varlık aleminde görülen de budur. 


el-Hasen der ki: Bu ağaç dünya ağaçlarından değildir, bu yüce Allah'ın nû- 
runa vermiş olduğu bir misaldir. Eğer bu ağaç dünyada olmuş olsaydı, ya do- 
ğuya ya da batıya nisbeti olacaktı. 

es-Sa'lebi ise şöyle demektedir: Kur'ân-ı Kerim bu ağacın dünya ağaçla- 
rından olduğunu açıkça ifade etmiş bulunmaktadır. Çünkü bu ifade “ağaç"dan 
bedeldir. O bakımdan o: “Bir zeytin ağacı” diye buyurmuştur. 


İbn Zeyd de şöyle demektedir: Bu Şam bölgesindeki ağaçlardan birisidir, 


(1) Bu lafız ve bu manada hadis olarak tespit edemedik. Ancak: “Zeytin yağını yeyin ve on- 
dan sürünün, çünkü o, mübarek bir ağaçtandır" anlamındaki hadisi: Tirmizi, Et'ime 43; 
İbn Mâce, Et'ime 34; Dârimi, Erime 20, Müsned, Il, 494'de rivâyet etmişlerdir. 
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çünkü Şam bölgesindeki ağaçların ne doğuya, ne de batıya nisbetleri vardır. 
Şam bölgesindeki ağaçlar, ağaçların en güzelidir. Arz-ı Mubarek de orasıdır. 

“Doğuya da (nisbeti olmayan)” ifadesi “zeytin ağacı"nın sıfatıdır. (Y ) 
olumsuzluk edatı ise sıfat ile mevsuf arasına girmiş sayılmaz. “Batıya da” an- 
lamındaki ifade de buna atfedilmiştir. 


“O ağacın yağı neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın dahi aydınlık 
verecektir.” Bu buyruk, bu aydınlığın ne kadar güzel, ne kadar pırıl pırıl ve 
ne kadar kaliteli olduğunu en ileri derecede ifade etmektedir. 

“Nür üstüne nürdur.” Kandil yuvası içinde kandilin işığı, camın ışığı ve 
zeytinyağının ışığı bir araya gelmiş olmaktadır. Böylelikle bu, nür üstüne nür 
olur. Bütün bu nürlar kandil yuvasında bir arada adeta hapsolduğundan en 
ileri derecede bir aydınlık olmuştur. 


İşte yüce Allah'ın burhanları da böyledir, apaçıktırlar ve O'nun burhan- 
ları biri diğerinin üstüne gelir. Bir uyarının arkasından bir başka uyarı gelir. 
Peygamberler göndermesi, kitaplar indirmesi gibi. Akledip ibret alan bir kim- 
se için bunlarda tekrar tekrar öğütler gelmiş bulunmaktadır. 

Daha sonra yüce Allah, dilediği kimseleri kendi nüruna ilettiğini ve kul- 
larından istediğini mutluluğa kavuşturduğunu söz konusu etmektedir. Ver- 
diği misallerle imana götürecek şekilde ibret olsunlar ve düşünsünler diye 
kullarının üzerindeki lutfunu da hatırlatmaktadır. 

Abdullah b. Ayyâş b. Ebi Rabia ve Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi: 
“GS 4i): Allah... nürlandırdı” şeklinde “nün” harfini ve şeddeli “vav”ı üstün 
ile okumuştur. 

Te'vilciler “nürunun misali” buyruğunda ki zamirin kime ait olduğu 
hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ka'b el-Ahbar ile İbn Cübeyr bunun 
Muhammed (sav)a ait olduğunu söylemişlerdir. Muhammed (sav)ın nürunun 
misali... şeklindedir. İbnu'l-Enbari der ki: “Allah göklerle yerin nürudur” 
buyruğunda durmak, güzel bir duraktır. Sonra da “nürunun misali içinde 
kandil bulunan bir kandil yuvasına benzer” diye başlanır ki, bu da Muham- 
med (sav)ın nürunun misali demek olur. 


Ubeyy b. Ka'b ile yine İbn Cübeyr ve ed-Dahhak da zamir mü'minlere ait- 
tir, demişlerdir. Ubeyy'in kıraatinde: “ omt 35 Je): Mü'minlerin nürunun 
misali...” şeklindedir. Yine onun “mü'minin nürunun misali” anlamında 
okuduğu rivayet edildiği gibi; Ce gl ge 25 J>): Ona iman edenin nürunun 
misali" diye bir kıraati de rivayet edilmiştir. 

tl-Hasen der ki: Bu zamir Kur'ân'a ve imana aittir. Mekki de: Bütün bu gö- 
rüşlere göre yüce Allah'ın: “( fls ): Yerin” lafzı üzerinde vakıf yapılır. 
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İbn Atiyye der ki: Bu görüşlerin muhtevasında zamirin, daha önce sözü edil 
memiş kimseye râci olması söz konusudur. Yine misalin bir bölümünün mi- 
sıl gösterilenin bir bölümüne tekabül etmesi söz konusudur. Kendisine mi- 
sal verilenin Muhammed (sav) olduğunu söyleyenlere göre -ki bu Ka'b el-Alı- 
barın bir görüşüdür- Rasülullah (sav) kandil yuvası yahut kandilin içinde bu- 
lunduğu bölümdür. Kandil de nubuvvet ve onunla ilişkisi bulunan ameli ve 
hidayetidir. Cam onun kalbidir, mübarek ağaç vahiydir. Melekler de Allah'ın 
ona gelen elçileri ve ona ulaşan bağlardır. Zeytinyağı ise vahyin ihtiva etmiş 
olduğu deliller, apaçık belgeler ve âyetlerdir. Misali verilen kimse mü'mindir 
-ki bu Ubeyy'in sözüdür- diyenlerin görüşlerine göre kandil yuvası mü'minin 
kalbidir. Kandil iman ve ilimdir, cam mü'minin kalbidir. Zeytinyağı kalbin ih- 
tiva ettiği deliller ve hikmettir. Ubeyy der ki: O en güzel hali üzere, insanlar 
arasında tıpkı ölülerin kabirleri arasında yürüyen canlı kimse gibi yürür. 


Hakkında misal verilen kişi Kur'ân ve imandır diyenlerin görüşlerine gö- 
re de ifadenin takdiri şöyle olur: Mü'minin kalbinde bulunan iman nürunun 
misali, bir kandil yuvasına benzer. Yani bu buyruklarda ifade edilenler gi- 
bidir. Bu görüşe göre benzetme öncekiler gibi değildir. Çünkü kandil yuva- 
sı imana tekabül etmemektedir. 

Bir kesim de şöyle demektedir: “Nüârunun” buyruğundaki zamir yüce Al- 
lah'a aittir. Bu da es-Sa'lebi, el-Maverdi ve el-Mehdevi'nin naklettiğine göre 
İbn Abbas'ın görüşü olup bunun anlamına dair açıklama daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. Bu görüşe göre ise “yerin” anlamındaki “el-ard” ke- 
limesi üzerinde vakıf yapılmaz. 

el-Mehdevi der ki: “Nürunun” kelimesindeki “he” (...nun) zamiri yüce Al- 
lah'a aittir. İfadenin takdiri de şöyledir: Allah göklerde ve yerde bulunanla- 
rı hidayete iletendir. O'nun mü'minlerin kalbindeki hidayetinin misali bir kan- 
dil yuvası gibidir. Bu açıklama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Zeyd b. 
Eslem de böyle demiştir. el-Hasen der ki: “Nürunun”daki “he” zamiri Allah'a 
aittir. Ubeyy ve İbn Mes'ud bu buyruğu; “(S25 yağeli li 235 bs): “MÜ'mi- 
nin kalbindeki nürunun misali bir kandil yuvasına benzer” şeklinde okurlar- 
dı. Muhammed b. Ali et-Tirmizi der ki: Onlardan başkaları ise Kur'ân-ı Ke- 
rim'de böyle okumuş değildir. Şu kadar var ki, onların okumalarına uygun 
te'vilde bulunulmuş ve burada kasıt mü'minin kalbindeki nürudur, denilmiş- 
ür. Bir başka âyet-i kerime de bunu tasdik etmektedir: “Acaba -kendisi 
Rabbinden gelmiş bir nâr üzere bulunup da- Allah'ın göğsünü İslâm için 
genişlettiği bir kimse (sapıklıkta olan gibi) midir?” (ez-Zumer, 39/22) 

Zamirin Allah'a ait olmadığını söyleyenler şunu gerekçe gösterirler; Za- 
mirin yüce Allah'a ait olması mümkün değildir, çünkü yüce Allah'ın nüruna 
sınır olmaz. 
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Ebu Amr ed-Düri'nin kendisinden rivayetine göre cl-Kisai “( Kse); Bir kan- 
dil yuvası" kelimesindeki “elif”i imale ile okumuş ve ondan önceki “kef"i de 
esreli okumuştur. Nasr b. Âsım; “( irl+5): Bir cam” kelimesini “ze” harfini üs- 
tün okumuştur. Ondan sonra gelen; “(ârle711): O cam” kelimesini de böyle- 
ce okumuştur. Bu da bir söyleyiştir. 

İbn Âmir ve Âsım'dan Hafs: “(.$5): İnciyi andıran” şeklinde de “dâl” har- 
fini ötreli, “ya” harfini şeddeli okumuşlardır. Bu şekilde okunarak yıldızın in- 
ciyi andırmakla vasfedilmesi i ise ya beyazlık ve arılığı dolayısı iledir yahut bu 
kelimenin aslı hemzeli; (1523) şeklinde ve itmek, bertaraf etmek anlamında 
olan; ( «mli)den gelen “fu'il” vezninde bir kelime olup hemzesi hafifletilmiş- 
tir. Ya” harfi şeddelenmiştir). Bu durumda “biri diğerini iten” anlamına ge- 
lir. İsimleri bilinemeyen pek büyük yıldızlara da hemzesiz olarak; (4451581) 
denilir. Bu isimdeki hemzeyi hafifletmiş olabilirler, aslolan ise itmek anlamın- 
a gelen; (si )den gelmesidir. 

Hamza ve Âsım'dan rivayetle Ebubekir ise hemzeli ve medli olarak; 
(4473) diye okumuşlardır ki bu da “defetmek, bertaraf etmek” anlamındaki 
kelimeden “fil” vezninde olur. Yani o yıldızın nüru birbirini defeder demek 
olur. el-Kisai ve Ebu Amr da: (s552) şeklinde “dal” harfi esreli ve hemzeli ola- 
tak yine itmek anlamındaki kökten gelen bir lafız olarak okumuşlardır. Bu 
da “es-sikkir ve el-fissik (çok sarhoş, çok fâsık kimse)” kelimelerine benze- 
mektedir. Sibeveyh der ki: Çok parlak olduğundan dolayı ışığı adeta birbi- 
rini iter, demektir. 

en-Nehhâs der ki: Ebu Ubeyd, Ebu Amr ile el-Kisaf'nin kıraatlerini son de- 
rece zayıf bulur. Çünkü o bu kıraate göre bu kelimenin “itmek” anlamından 
geldiğini kabul etmektedir. O, bir ufuktan, diğer bir ufuğa akıp giden bir yıl- 
dızdır demek olur. Şâyet onun bu açıklaması gibi olsaydı, bu ifadenin bir fay- 
dası olmazdı. Böyle bir yıldızın pek çok yıldızdan ayrı bir meziyeti de bulun- 
mazdı. Çünkü, Ademoğullarından bir insan geldi denilmeyeceği bilinen bir hu- 
sustur. Ayrıca Ebu Amr ve el-Kisai gibi değerli ilim adamlarının böyle uzak 
bir ihtimale uygun bir şekilde okumamaları gerekir. Ancak Muhammed b. Ye- 
zid'den rivayet olunduğuna göre, onların bu okuyuşlarının te'vilini şu mana- 
da yorumladığı nakledilmektedir: Bu, nüru etrafa doğru itilip, duran (yayılan) 
bir yıldızdır. Nitekim yangın etrafa yayıldığı zaman; ( ga yeli yasi ) denilir. Bu 
da böyle bir kıraate uygun bir te'vildir. 


Said b. Mesâde'nin nakline göre şöyle denilir: Yıldızın ışığı uzaklara ka- 
dar gidip yükselecek olursa; (yx 5453! (45) denilir. el-Cevheri de es-Sıhah 
adlı eserinde şöyle demektedir: ( isy jə lye o% bde lə): Yanımıza ansızın çı- 
kageldi, demektir. (433 «55 ) ifadesi de sikkir ve hımmir gibi “fi'il” veznin- 
de olmak üzere buradan gelmektedir. Böyle bir kullanım da onun oldukça 
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ileri derecede aydınlık saçması ve parıldamasından dolayıdır. 
“(lag Sİ İyad): Yıldız oldukça parıldadı” denilir, 


Ebu Amr b, el-A'lâ der ki: Sa'd b. Bekr'e mensub ve Zat-u Irk ahalisinden 
bir adama şöyle sordum: Şu büyük yıldıza ne ad veriyorsunuz? O, ona "ed- 
dirr?” adını veriyoruz, dedi. Bu kişi insanların en fasihlerinden birisi idi, 

en-Nehhas der ki: Hamza'nın kıraatine gelince, bütün dilciler: Bu caiz ol- 
mayan bir lahndir demişlerdir. Çünkü Arap dilinde “fu'il” vezninde bir ke 
lime yoktur. Ancak Ebu Ubeyd bu hususta itiraz eder ve Hamza'nın lehine 
delil getirip, şöyle demektedir: Bu kelime “fu'1” vezninde değildir, bunun as- 
lı “fu'ül"dür. Subbüh kelimesi gibi, * “vav” yerine bedel olarak “ya” harfi ge- 
tirilmiştir. Nitekim Araplar; ( ss) demişlerdir. 


Ebu Ca'fer en-Nehhas der ki: Böyle bir itiraz da, böyle bir delillendirme 
de en büyük ve en ağır hatalardan birisidir. Çünkü böyle bir şey asla caiz ol- 
maz. Eğer onun söyledikleri caiz olsaydı, bu sefer “subbüh” yerine “subbih” 
denilmesi gerekirdi ki, bu görüşü ileri süren hiçbir kimse yoktur. “Utiyy" ke- 
limesinde bu kabilden değildir. Aralarındaki fark gayet açıktır, zira “utiy” ke- 
limesinde şu iki cihetten birisi mutlaka vardır: Bu kelime ya -azgın anlamı- 
na gelen-: ( ls)in çoğuludur, o takdirde böyle bir kelimede bedel lazım olur. 
Çünkü bu çoğul, bir değişiklik kabilindendir ve “vav” da makabli ötre otdu- 
gu halde isimlerin son harfi olarak bulunmaz. Bunun bir öncesi sakin harf 
olup da, sakinin öncesi de ötre olup sakin de güçlü ve sağlam bir engel ol- 
madığından dolayı ötre yerine esre getirilmiş ve böylelikle “vav” “ya"ya 
kalbedilmiştir. Eğer “utiy” kelimesi çoğul değil, tekil ise o takdirde bunun 

“vav”lı olması daha uygundur. Kalbedilmesinin caiz oluşu ise kelimenin 
son harfi oluşundan dolayıdır. “Fuül” vezninde ise “vav” kelimenin son har- 
fi olmadığından dolayı kalbedilmesi caiz olmaz. el-Cevheri der ki: Ebu 
Ubeyd dedi ki: Şâyet “dal” harfini ötreli okuyacak olursak; ( (ç53 ) denir ki bu 
durumda bu kelime “ed-durr: inci” kelimesine nisbet edilmiş olur ki vezni de 
“fu'li” olur ve bunda hemze telaffuz edilmez. Zira Arap dilinde “ful” vezni 
yoktur. Kıraat alimleri arasında bunu hemzeli okuyanlar ise bu kelimenin 
“fu'ül” vezninde olduğunu kastetmek istemişlerdir. Subbüh kelimesi gibi, 
Dammelerin çokluğu dolayısıyla, kelime ağır bulunduğundan kimi harfleri 
esreli okunmuştur. 

el-Ahfeş de kimilerinin; (6,4 52) şeklinde; “(éla ): Onu defettim” kökün- 
den olmak üzere okuduğunu da nakletmektedir. Bu kelimeyi hemzeli olup, 
bunu ilk harfi fethalı olmak üzere “fa'il” vezninde kabul etmiştir. Ayrıca: Bu 
da onun parıldayışından ötürü böyledir, demiştir. 


es-Sa'lebi dedi ki: Said b. el-Müseyyeb ile Ebu Recâ bu kelimeyi “dal” har- 
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fi üstün ve sonu hemzeli olmak üzere; (g3 ) diye okumuşlardır. Ebu Ha- 
tim dedi ki: Bu yanlıştır, çünkü Arap dilinde “fa'l” vezni yoktur. Eğer her iki- 
sinden böyle okuduklarına dair rivayet sahih olarak gelmiş ise, onların oku- 
yuşu) bir delildir. 

“(iy ): Tutuşturulan” kelimesini Şeybe, Nâfi', Eyyüb, Sellâm, İbn Âmir, 
Şamlılar ve Hafs, ötreli “ya” ile “kaf” harfi şeddesiz ve “dal” harfi de ötreli ola- 
rak okumuşlardır. el-Hasen, es-Sülemi, Ebu Ca'fer ve Ebu Amr b. el-âAlâ el- 
Basri ise; (855) şeklinde harflerinin tamamı üstün ve “kaf” harfi de şeddeli 
olarak okumuşlardır. Bu kıraati Ebu Hâtim ve Ebu Ubeyd tercih etmiştir. 

en-Nehhâs der ki: Bu iki kıraat te birbirine yakındır. Çünkü her ikisi de “kan- 
dil” hakkındadır, kandilin de bu sıfata sahip olması uygundur. Çünkü kandil 
etrafa ışık saçan ve aydınlatandır. “ez-Zücâce (cam)” ise onun bir kabından iba- 
rettir. el-Hasen ve diğerlerinin okuyuşuna göre bu fiil; “(aša S5): Parıldadı, 
parıldar”ın mazisidir. “(a5 ): Tutuşturulan” kelimesi ise; (4 y dişiden muza- 
ri fiildir. Nasr b, Âsım (455 ) diye okumuştur. Onun kıraatine göre bu kelime- 
nin aslı (45) şeklinde olup, iki “te”den birisi hazfedilmiştir. Çünkü diğeri ona 
delâlet etmektedir. Küfeliler de camı kastetmek üzere; ( iŞ) “te” ile okurlar. 
Bu iki kıraat ise “ez-zücâce: cam” kelimesinin müennes olmasına binâendir. 

“Batıya da, doğuya da nisbeti olmayan mübarek bir zeytin ağacından” 
buyruğuna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“O ağacın yağı neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın dahi aydınlık 
verecektir. Nür üstüne nürdur” buyruğunda “dokunmaksızın dahi” anla- 
mındaki fiilin “te” harfi ile okunması “nar; ateş” kelimesi müennes kabul edil- 
diğinden dolayıdır. Ebu Ubeyd; bu kıraatten başkasını bilmediğini söylemek- 
tedir. Ebu Hatim'in naklettiğine göre ise es-Süddi'nin, Ebu Malik'ten, onun 
da İbn Abbas'tan rivayetine göre; İbn Abbas “ta” harfi yerine “ya” harfi ile 
“(U amama gi 3 ): Ateş dokunmaksızın dahi" diye okumuştur. Muhammed b. 
Yezid der ki: Fiilin (ya ile) müzekker olarak okunması “ateş” anlamındaki ke- 
limenin hakiki müennes olmayışından dolayıdır. Ona göre müennes kelime- 
lerin durumu budur. 

İbn Ömer de şöyle demektedir: “Kandil yuvası” Muhammed (sav)ın kar- 
nı (göğsü), “cam” onun kalbi, “kandil” ise yüce Allah'ın kalbine yerleştirmiş 
olduğu ve mübarek bir ağaçtan tutuşturulan nürdur. Yani onun aslı İbra- 
him'den gelmektedir, onun ağacı da odur. Yüce Allah, nüru tıpkı İbrahim 
(a.s)ın kalbinde tutuşturduğu gibi Muhammed (sav)ın kalbinde de tutuştur- 
muştur. 


Muhammed b. Ka'b da şöyle demektedir: “Kandil yuvası” İbrahim'dir. 
“Cam” İsmail'dir. “Kandil” Muhammed'dir. Allah'ın salât ve selâmları hepsi- 
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ne olsun. Yüce Allah ona burada kandil dediği gibi; bir başka yerde de on- 
dan “sirâç; kandil" diye söz ederek şöyle buyurmaktadır: "Allah'a izni ile ça. 
gıran ve nür saçan bir kandil olarak da...” (cl-Ahzab, 33/46) O mübarek bir 
ağaçtan lutuşturulmuştur. Bu da Adem (a.s)dır. Onun nesli bereketli kılınmış 
ve o nesilden pek çok peygamber ve Allah dostu gelmiştir. Bu ağacın İhra- 
him (a.s) olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın ona “mübarek” demesi, pey- 
gamberlerinin çoğunun onun sulbünden gelmiş olmasından dolayıdır. 

“Doğuya da, batıya da nisbeti olmayan” ifadesi de şu demektir: Yani o 
yahudi de değildi, hristiyan da değitdi. O hanif bir müslümandı. Böyle hu- 
yurmasının sebebi yahudilerin batı tarafına dönerek, hristiyanların da doğu- 
ya doğru dönerek namaz kılmalarındandır. 


“O ağacın yağı neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın dahi aydınlık 
verecektir.” Yani Muhammed (sav)ın güzellikleri yüce Allah kendisine va- 
hiy ihsan etmeden önce de insanlar tarafından açık seçik bir şekilde görül- 
müştür. “Nür üstüne nürdur.” Yani o, peygamber soyundan gelen bir pey- 
gamberdir. ed-Dahhâk der ki: Abdu'l-Muttalib'i kandil yuvasına, Abdullah'ı 
cama, Peygamber (sav)ı kandile benzetmiştir. O, onların içinde idi, peygum- 
berliği de İbrahim'den miras almıştır. 

“Ağacından”; takva ve rıdvan ağacı demektir. Hidayet ve iman aşireti de- 
mek olup, bunun aslı da peygamberliktir, fer'i (dalı) mürüvvet Kinsanlık, mert- 
liktir, dalları indirilen Kur'ân-ı Kerim'dir, yaprakları te'vildir. Bu ağacın ba- 
kıcıları Cebrail ve Mikail'dir. 

Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi der ki: Bazı fakihlerin bu, yüce Altah'ın İbra- 
him, Muhammed, Abdu'l-Muttalib ve oğlu Abdullah'a vermiş olduğu bir mi- 
saldir, demesi oldukça garib hususlardan birisidir. “el-Mişkât (kandil yuva- 
sı) Habeşçe'de duvardaki küçük oyuk demektir. Abdu'l-Muttalib, içinde 
kandil bulunan kandil yuvasına benzetilmiştir. Bu ise cam demektir. Abdul- 
lah'ı ise kandile benzetmiştir, cam da odur. Muhammed (sav) da kandil gi- 
bidir, yani onların sulblerinden gelmiştir ve sarki o inci gibi parıldayan bir 
yıldız -ki o da müşteri (Jüpiter) yıldızıdır- gibidir. “Mübarek bir zeytin ağa- 
cından tutuşturulan” buyruğu o peygamberliği İbrahim (a.s)dan miras al- 
mıştır, demektir. Mübarek ağaç da odur, kasıt ise haniflik dinidir. Bu ağacın 
doğuya da, batıya da nisbeti yoktur. Yahudi de değildir, hristiyan da değil- 
dir. “O ağacın yağı neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın dahi aydın- 
lık verecektir” buyruğu da şu demektir: İbrahim neredeyse kendisine vahiy 
gelmeden önce dahi vahye uygun şeyler söyleyecektir. “Nür üstüne nürdur.” 
Yani önce İbrahim, sonra da Muhammed (sav) peygamber olarak etrafı ay- 
dınlatmışlardır. Kadı (Ebu Bekir) dedi ki: Bütün bunlar, buyruğun zahir an- 
lamından sapmadır, bununla birlikte temsili ifadelerde kişinin geniş açıkla- 
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Derim ki: Aynı şey bu husustaki bütün görüşler hakkında söylenebilir. Çün- 
kü bu görüşlerden birincisi müstesnâ, âyet ile irtibatlı değildir. Bu, yüce Al- 
lah'ın kendi nüruna dair vermiş olduğu bir misaldir. Onun ta'zime layık olan 
nüruna misal vermek imkânsız bir şeydir. Bu ancak bazı mahlukatı aracılı- 
ğı ile insanların dikkatlerini çekmek için verilmiş bir örnektir. Zira insanlar 
kusurlu oldukları için ancak kendi zatları ile ve kendi zatlarından olan şey- 
leri kavrayabilirler. Eğer bu (temsili ifadeler) olmasaydı, yüce Allah'ı, Allah'tan 
başka kimse de tanımış olmazdı. Bu açıklamayı da İbnw'l-Arabi yapmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Bu mü'minin kalbindeki Allah'ın nürunun ve hidaye- 
tinin misalidir. Nasıl ki saf zeytinyağı ateş değmeden önce neredeyse parıl- 
dayacak, ateş dokunduğu takdirde ışığı artıyor ise, mü'minin kalbi de kendi- 
sine ilim gelmeden önce neredeyse hidayetin gereği işler yapar. İlim kendi- 
sine geldiği takdirde ilim, hidayetine hidayet, nüruna da nür katar. İbrahim 
(a.s)ın ilâhi marifetin kendisine gelmesinden önce: “Bu benim Rabbimdir.” 
(el-En'âm, 76) demesi gibi. Halbuki daha önceden kimse ona Rabbinin oldu- 
gunu haber vermemişti. Yüce Allah ona Rabbinin kendisi olduğunu haber ve- 
rince bu sefer hidayeti daha bir artmış oldu. “Rabbi ona: Teslim ol dediği za- 
man, o da; âlemlerin Rabbine teslim oldum, demişti.” (el-Bakara, 2/131) 


Bunun mü'minin kalbindeki Kur'ân'ın misali olduğunu söyleyenler de şöy- 
le demektedirler: Nasıl ki kandil ile aydınlanılıyor ve bu eksilmeden sürüp 
gidiyorsa, Kur'ân-ı Kerim ile de hidayet bulunduğu halde, onda bir eksiklik 
meydana gelmez. O halde “kandil” Kur'ân-ı Kerim, “cam” mü'minin kalbi, 
“kandil yuvası” onun dili ve kavrayışı, “mübarek ağaç” ise vahiy ağacıdır. 
“O ağacın yağı neredeyse kendisine ateş dokunmaksızın dahi aydınlık ve- 
recektir.” Kur'ân'ın delilleri okunmadan dahi açıkça ortadadır. “Nür üstü- 
ne nürdur.” Yani Kur'ân-ı Kerim, yüce Allah'ın insanlara göndermiş oldu- 
gu bir nürdur ve bu nür Kur'ân'ın nüzülünden sonra onların önüne dikmiş 
olduğu deliller ve bilgilendirmelerle birliktedir. Böylelikle onların nüruna nür 
katılmış oldu, Daha sonra sözü edilen bu nürun oldukça üstün ve değerli ol- 
duğunu haber vermektedir. Bu nüra ancak yüce Allah'ın hidayete nâil olma- 
sını murad ettiği kimseler nâil olabilir. O bakımdan şöyle buyurmakta- 
dır.*Allah dilediği kimseyi nüruna hidâyet eder. Allah insanlar için misal- 
ler getirir.” Yani daha iyi kavrayabilmeleri için benzerlikleri onlara açıklar. 

“Allah herşeyi” kimin hidayet bulduğunu, kimin de sapıklıkta olduğunu 
“çok iyi bilendir.” 

İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre yahudiler: Ey Muhammed! Yüce Al- 
lah'ın nâru semânın altına nasıl ulaşır? diye sormuşlar. Bunun üzerine yüce 
Allah bu örneği nürunun misali olarak zikretmiştir. 


Nür, 36-38 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 411 


Wu. ME T gel e e ea KE e 
ie lie e ii 
yil do, Y 


a i Gy a SS K RET Pi N 5> 
e de ac de E E kk 77 
iğ YERİ çin grip GLANS lal 


m > 2 
qpti İĞ İZ gli 


36. (Bu) Allah'ın yüceltilmesine ve içlerinde adının anılmasına 
izin verdiği evlerdedir. Sabah-akşam O'nu oralarda tesbih eder- 
ler; 

37. Kendilerini ticaretin de, alışverişin de Allah'ı anmaktan, namazı 
kılmaktan, zekâtı vermekten alıkoymadığı yiğitlerdir (bunlar). 
Onlar kalblerin ve gözlerin döneceği bir günden korkarlar. 

38. Çünkü Allah, onları işledikleri amellerinin en güzeli ile mükå- 
fatlandıracak ve onlara lütfundan fazlasıyla verecektir. Allah di- 
lediğine hesapsız rızık verir. 


Bu buyruğun: “(Bu) Allah'ın yüceltilmesine ve içlerinde adının anılma- 
sına izin verdiği evlerdedir. Sabah-akşam O'nu oralarda tesbih ederler. 
(Bunlar) kendilerini ticaretin de, alışverişin de Allah'ı anmaktan, namazı 
kılmaktan, zekâtı vermekten alıkoymadığı yiğitlerdir” bölümüne dair 
açıklamalarımızı ondokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Adının Yüceltildiği Evler: 

Yüce Allah'ın: “(Bu) Allah'ın yüceltilmesine ve... evlerdedir” buyruğun- 
da yer alan “(= ): Evler” buyruğundaki “be” harfi hem ötreli, hem de es- 
reli olarak okunabilir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 
2/189, âyet, 11. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“(yf ): dedir” edatının nereye taalluk ettiği hususunda farklı görüşler var- 
dır. Bunun “misbâh: kandil”e taalluk ettiği söylenilmiştir. 2) Bunun: “O'nu... 
tesbih ederler” buyruğuna taalluk ettiği de söylenmiştir. Bu açıklamaya gö- 


(1) Bu takdire göre anlam: O kandiller... evlerdedir, anlamında olur. 
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re (bir önceki âyelteki): “Allah herşeyi çok iyi bilendir” buyruğunda vakıf ya- 
pılır. İbnu'Enbari dedi ki: Ben Ehu't-Abbas'ı şöyle derken dinledim; Bu, kan- 
dil, cam ve yıldız kelimelerinin halidir. Sanki: Bunlar... evlerdedir, denilmiş 
gibidir. 

et-Tirmizi el-Hakim Muhammed b. Ali de şöyle demektedir: “... evlerde- 
dir” buyruğu munfasıl (önceki âyetten ayrı)dır. O: Allah, adının yüceltilme- 
sine izin verdiği evlerdedir, diyor gibidir. Zaten bu doğrultuda haberler de 
gelmiş bulunmaktadır. “Kim mescidde oturursa, o Rabbi ile oturuyor demek- 
tir”) gibi. Tevrat'tan nakledildiği üzere haberde de şöyle varid olmuştur: 
"Mü'min mescide yürüdüğü zaman şanı yüce Allah şöyle buyurur: Kulum be- 
ni ziyaret etti, onu ağırlamak da Bana düşer. Ben onu cennetin dışında her- 
hangi bir şeyle ağırlamaya da razı olmuyorum.” 

İbnwl-Enbari der ki: Buradaki; “...dedir” anlamındaki edatı eğer “tesbih 
ederler” anlamındaki fiile mutaallak kabul eder, yahut da bunun “er-ricâl: 
yiğitler” kelimesinin ref'edicisi olduğunu kabul edersek, o takdirde yüce Al- 
lah'ın: “Allah herşeyi çok iyi bilendir” buyruğu üzerinde vakıf güzel olur. 

er-Rummâni der ki: Bu edat “tutuşturulan” anlamındaki fiile mutaallak- 
ur. Buna göre; “çok iyi bilendir” lafzı üzerinde vakıf yapılmaz. 


Eğer: “Evlerdedir” lafzı, “#utuşturulan” lafzına taalluk ettiğine göre “#an- 
dil, kandil yuvası” müfred olarak gelirken “evlerin çoğul gelmesi nasıl izah 
edilir? Halbuki kandil yuvası bir evde sadece bir tane olur, denilecek olur- 
sa, şöyle cevap verilir: Bu tekil olarak başlayan ve çoğul olarak sona erdi- 
rilen çeşitli Cmütelevven) hitab kabilindendir. Yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! 
Kadınları boşadığınız zaman...” (et-Talak, 65/1) buyruğu ve benzerleri gi- 
bidir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada ayrı ayrı herbir evden söz edilmektedir. Bu- 
nun yüce Allah'ın: “Onların arasında ay'ı bir nür kılmış” (Nuh, 71/16) 
buyruğu gibi olduğu da söylenmiştir. Halbuki ay göklerden sadece birisin- 
dedir. 

Burada sözü edilen “evler”den maksadın ne olduğu hususunda beş gö- 
rüş ileri sürülmüştür: 

l- Yüce Allah'a ibadet için tahsis edilmiş olan mescitlerdir. Bu mescitler- 
de semadaki yıldızlar nasıl yeryüzünde bulunanlara aydınlık veriyorsa, se- 
madakilere öylece aydınlık görünürler. Bu açıklamayı İbn Abbas, Mücahid 
ve el-Hasen yapmışlartır. 


(1) ve (2) Mescid'e gidenlerin günahlarının bağışlanması gibi bir takım mükâfatlarla ödül- 
lendirileceğine dair pekçok rivâyet bulunmakla hirlikte, bu manada Peygamher'den ge- 
len bir rivâyet tespit edemedik. 
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2- Bu evler Beytu'l-Makdis'teki evlerdir. Bu görüş de el-Hasen'den nak 
ledilmiştir. 

3- Peygamber (savn hancleridir. Bu da Mücahid'den nakledilmiştir. 

4- Bundan kasıt bütün evlerdir. Bu açıklamayı da İkrime yapmıştır. Yü 
ve Allalı'ın: “Sabah akşam O'nu oralarda tesbih ederler” buyruğu ise bu ev- 
lerin mescitler olduğu kanaatini güçlendirmektedir. 

5- Bunlar hepsi de peygamber tarafından inşa edilmiş olan dört mescid- 
dir: Ka'he, Beyt-i Eriha (Beytu'l-Makdis), Medine Mescidi ve Kuba Mescidi'dir. 
Bu açıklamayı İbn Büreyde yapmıştır. Bu, daha önce et-Tevbe Süresi'nde 
(9/108. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Derim ki: Kuvvetli olan birinci görüştür. Çünkü Enes b. Malik (r.a), Ra- 
sülullah (sav)dan şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Aziz ve celil olan 
Allah'ı seven beni de sevsin. Beni seven ashabımı sevsin, ashabimı seven 
Kur'ân'ı sevsin. Kur'ân'ı seven, mescidleri sevsin. Çünkü onlar Allah'ın av- 
lularıdır, yüceltilmelerine Allah'ın izin verdiği binalarıdır. Oraları mübarek ve 
hayırlı kılmıştır, orada bulunanlar da hayırlıdır. Oralar muhafaza altındadır, 
oradakiler de muhafaza altındadırlar. Onlar namazlarında iken aziz ve celil 
olan Allah da ihtiyaçlarını karşılar, onlar mescitlerinde bulunuyorlarken, 
Allah da onları muhafaza eder.” 


2- Mescidlere İhtimam Göstermek: 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın yüceltilmesine... izin verdiği” buyruğundaki “izin 
vermek emretmek ve hükmetmek” anlamındadır. İzinin gerçek anlamı, bil- 
mek ve yasak koymaksızın imkân tanımaktır. Eğer onunla birlikle emir ve uy- 
gulama bulunacak olursa, anlamı daha da güçlü olur. 

“Yüceltilmesine” buyruğunun bina edilip, yükseltilmelerine demek oldu- 
ğu söylenmiştir. Bu açıklamayı Mücahid ve İkrime yapmıştır, Yüce Allah'ın: 
“Hani İbrahim ve İsmail o Evin temellerini birlikte yükseltiyorlardı” (el-Bu- 
kara, 2/127) buyruğunda da aynı kökten gelen kelime kullanılmıştır. 

Peygamber (sav) da şöyle buyurmaktadır: “Kim kendi malından bir mes- 
cid bina edecek olursa, yüce Allah da ona cennette bir ev bina eder." 


Bu anlamda mescid bina etmeyi teşvik eden pek çok hadis-i şerif vardır. 
Hasan-ı Basri ve başkaları şöyle demişlerdir: “Yüceltilmesine” buyruğu- 
nun anlamı tazim edilip şanlarının yükseltilmesine, necaset ve pisliklerden 


(1) Hadis olarak tespit edemedik. 
(2) İbn Mâce, Mesâcid 1. Yakın lafızlarla vârid olmuş benzeri rivâyetler: el-Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevâid, Il, 7-8. 
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arındırılıp, temizletilmesine... demektir. Çünkü hadis-i şerifte şöyle buyurul- 
maktadır: “Deri ateşten dolayı çekildiği gibi, mescitler de necâsetten böyle- 
ve çekilirler,” 

İbn Mace de Sünen'inde Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini kaydetmek- 
tedir: Rasüluliah (sav) buyurdu ki: “Kim mescidden rahatsızlık verici bir şe- 
yi (pislik ve benzerini) dışarı çıkartacak olursa, Allah da ona cennette bir ev 
bina eder." 

Âişe (r.anhâ)dan da şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) biz- 
lere mahallelerde mescidler edinmemizi ve bu mescidlerin temiz tutulup, hoş 
kokularla kokulandırılmasını emretmiştir. © 


3- Mescidlere Süs ve Nakış Yapmak: 


Bizler burada kastedilenin, mescidlerin bina edilmesi olduğunu kabul ede- 
cek olursak, acaba mescidlere süs ve nakış yapılır mı? Bu hususta farklı gö- 
rüşler vardır. Kimileri bunu mekruh görürken, kimileri de mübah kabul et- 
mektedirler. 


Hammâd b. Seleme, Eyyub'dan, o Ebu Kılabe'den, o Enes'ten; Kata- 
de'nin de, Enes'ten rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“İnsanlar mescidlerle birbirlerine karşı öğünecekleri vakit gelmedikçe, kıya- 
met kopmayacaktır.” Bu hadisi Ebü Dâvüd rivayet etmiştir.” 

Buhâri'de de şöyle denilmektedir: ...Enes de dedi ki: “Mescidlerle karşı- 
lıklı öğünürler, Sonra da pek az müstesnâ orayı imar etmezler (namaza git- 
mezler.)*© 


İbn Abbas da şöyle demiştir: Yahudiler ve hristiyanlar (mabedlerini) süs- 
ledikleri gibi andolsun sizler de oraları (mescidleri) süsleyeceksinizdir.“* 


Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah da “Nevâdiru'l- Usul” adlı eserinde Ebu'd- 
Derdâ'dan şöyle dediğini zikretmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Mes- 
cidlerinizi süsleyip mushaflarınızı da allayıp pulladığınız takdirde artık he- 
lâk olmak gelip sizi bulacaktır.” 


Bunun mübah olduğunu kabul edenler de mescidlerin süslenmesinin 


(1) el-Aclüni, Keşfiu"?-Hafâ, 1, 253'te, Aliyyu'l-Kari'den nakten, böyle bir hadisin bulunma- 
dığını zikretmektedir. 

(2) İbn Mâce, Mesâcid 9 

(3) Ebü Dâvüd, Salât 13; Tirmizi, Cumua 64; İbn Mâce, Mesâcid 9. 

(4) Eb& Dâvüd, Salât 12; Nesâi, Mesâcid 2; İbn Mâce, Mesâcid 2; Dârimi, Salât 123; Müs- 
ned, Ili, 134, 145, 152, 230, 283. 

(5) Buhâri, Salâr 62. 

(6) Ebâ Dâvüd, Salât 12. 

(7) el-Azizi, es-Sirdcu'i-Munir Şerhu'i-Câmi'i's-Sağir, 1, 127, “zayıf olduğu” kaydıyla. 
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mescidleri ta'zim etmek demek olduğunu söyleyerek delil göstermişlerdir. 
Çünkü yüce Aliah da: “Allah'ın yüceltilmesine ve içlerinde adının anılma- 
sına izin verdiği evlerdedir” diye buyurmakla mescidlerin ta'zim edilmesi- 
ni emretmektedir. 

Osman (r.a)dan da rivayete göre o, Peygamber (sav)ın mescidini tik ağa- 
«ından bina etmiş ve güzelleştirmiştir. 

Ebu Hanife der ki: Mescidleri altın suyu ile nakışlamakta bir mahzur 
yoktur. 

Rivayet edildiğine göre Ömer b. Abdu'l-Aziz de Peygamber (sav)ın mes- 
vidini nakışlarla süslemiş, mescidin imar ve süsleme işini ileriye götürmüş- 
lür. Bu da onun halifeliğinden önce Medine valiliği döneminde olmuş, kim- 
se onun bu yaptığını tepki ile karşılamamıştı. 

Nakledildiğine göre el-Velid b. Abdu'l-Melik de Dımaşk'taki (Şam'daki) 
mescidin yapımı ve süslenmesi için Şam (Suriye) bölgesinden toplanan hu- 
racın üç mislini harcamıştır. Yine rivayet edildiğine göre Davud oğlu Süley- 
man (ikisine de salât ve selâm olsun) Beytu'I-Makdis mescidini bina etmiş ve 
onu ileri derecede süslemiştir. 


4- Mescidin Rahatsızlık Verici Şeylere Karşı Korunması: 


Mescidin kendilerine karşı korunması ve uzak tutulması gereken husus- 
lar arasında hoş olmayan kokular, kötü sözler ve buna benzer açıklayacağı- 
mız diğer hususlar vardır. Bunlara riayet etmek mescidlere gösterilen saygı- 
nın bir parçasıdır. İbn Ömer (r.a)dan rivayet edilen sahih hadise göre Rasü- 
lullah (sav) Tebük gazvesinde şöyle buyurmuştur: “Kim bu bitkiden -sarım- 
sağı kastediyor- yiyecek olursa, sakın mescidlere gelmesin.”D 


Cabir b. Abdullah (r.a)ın rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Kim bu bakliyattan yani sarımsaktan yiyecek olursa... “ Bir seferin- 
de de “kim soğan, sarımsak ve pırasa yiyecek olursa, bizim mescidimize as- 
la yaklaşmasın. Çünkü melekler de Âdemoğullarının rahatsız olduğu şeyler- 
den rahatsız olurlar.” 

Ömer b. el-Hattab (r.a) da irad ettiği bir hutbesinde şöyle demiştir: Son- 
ra siz ey insanlar iki bitkiden yiyorsunuz ki benim görüşüme göre bunlar an- 
cak pis şeylerdir. Şu soğan ve sarımsağı kastediyorum. Andolsun Rasülullah 


(1) Buhâri, Ezân 160; Müslim, Mesâcid 68; Eb& Dâvüd, Etime 40; Dârimi, Erime 21, Ms- 
ned, Lt, 13, 20, Buhâri, Müslim ve Dârimi'de bu gazvenin Tebük değil, Hayber olduğu 
kaydedilmektedir. 

(2) Müslim, Mesâcid 72-74; Tirmizi, EVime 13; Nesâi, Mesâcid 16; İbn Mâce, İkâmeli's-aa- 
lât 58; Müsned, ll, 374, 387. 
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(sav) mescidde bunların kokularının bir adamdan geldiğini gördüğü takdir- 
de o kimse hakkında emir vererek, Bakte kadar çıkarulırdı. O bakımdan bun- 
lardan kim yiyecek olursa, onları pişirmek suretiyle öldürsün. (Pis kokula- 
rının gitmesini sağlasın.) Bu hadisi Müslim, Sahih'inde rivayet etmiştir.) 

İlim adamları derler ki: Böyle bir kimsenin mescidden çıkartılmasının il- 
leti onun başkalarını rahatsız etmesi olduğuna göre; kıyasen şunu da söyle- 
yebiliriz: Mescidde kötü diliyle onlara karşı güzel olmayan davranışlarda bu- 
lunarak çevresindekilere rahatsızlık veren yahut mesleğinin kötülüğü dola- 
yısıyla kendisinden ayrılmayan bir şekilde kötü kokan yahut cüzzam ve bu- 
na benzer rahatsızlık verici bir hastalığı bulunan ve insanları rahatsız edecek 
bir hususu olan herkesi, bu illet o kimsede bulunduğu sürece -ondan ayrı- 
lıncaya kadar- mescitten çıkartabilmek hakkına sahiptirler. 


Aynı şekilde sarımsak ve buna benzer insanları rahatsız edici, hoş olma- 
yan kokusu bulunan şeyleri yiyen kimseler namaz ya da ilim meclisinden, 
ziyafet vb. başka sebebler için insanların toplu olarak bulunduğu yerlerden 
uzak kalırlar. Bundan dolayı (Ömer -r.a-) soğan, sarımsak ve pırasayı bir ara- 
da söz konusu etmiş ve bunların rahatsızlık verici şeylerden olduğunu ha- 
ber vermiştir. 


Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr dedi ki: Hocamız Ebu Ömer Ahmed b. Abdu'l- 
Melik b. Hişam'ın -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- komşuları tarafından şi- 
kâyet edilen ve mescidde eliyle ve diliyle kendilerine eziyet ettiği ittifakla söy- 
lenen birisine nasıl bir uygulama yapılması gerektiği hususunda kendisiyle 
danışılması üzerine; o şahsın mescidden çıkartılıp oradan uzaklaştırılması, 
komşularıyla birlikte namazda hazır bulunmaması doğrultusunda fetva ver- 
diğini gördüm. Zira böyle bir kimsenin delicesine ve haksızca hareketlerin- 
den kurtulmanın başka bir yolu yoktur. Bir gün bu kişi hakkında onunla mü- 
zakere ettim, bu hususta vermiş olduğu fetva ile ilgili delil getirmesini iste- 
dim ve karşılıklı olarak söz alışverişinde bulunduk. O da sarımsak yiyen kim- 
se ile ilgili hadisi delil gösterdi ve dedi ki: Bana göre böyle bir kimsenin bu 
hali sarımsak yiyen kimseden daha çok eziyet vericidir. Sarımsak yiyen bir 
kimse de mescide cemaate katılmaktan alıkonulur.“ 

Derim ki: Mürsel rivayetler arasında şöyle denilmektedir: “Kişi bir tek ya- 
lan söylediğinden melek onun pis kokusundan dolayı uzaklaşıp gider." 


(1) Müslim, Mesâcid 78; Nesâi, Mesâcid 17; İbn Mâce, İkâmetu's-Salât 58, Erime 59; Müs- 
ned, 1, 28. 

(2) Ibn Abdi'i-Berr, e?-Temkid, VE, 423. Ancak İbn Abdi'l-Berr, sözünü ettiği hocasının adı 
gerek burada, gerek, el-İstizkör, |, 394'te: “Abdulmelik b. Hişam” olarak değil de, *... 
Abdülmelik b. Hâşim...” olarak kaydedilmektedir. 
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Bunu göre yalan söylemek ve batıl sözler uydurmakla tanınan bir kimse 
de dışarı çıkarılır. Çünkü bu da eziyet verici bir iştir. 


5- Mescidlerin, Mescidleri İmar Etmenin, 
Mescidlere Devam Etmenin Fazileti: 

İlim adamlarının çoğunluğu İbn Ömer hadisi dolayısıyla bütün mescidle- 
rin eşit olduğu kanaatindedirler. Kimileri de şöyle demektedir: Buradaki (su- 
rımsak vb. şeyler ile ilgili) yasak sadece Rasülullah (sav)ın mescidi hakkın- 
dadır. Buna sebep ise Cebrail (a.s) ve onun mescide inişidir. Zira Cabir ha- 
disinde: “Sakın bizim mescidimize yaklaşmasın” diye buyurmuştur. Ancak hbi- 
rinci görüş daha sahihtir, çünkü bu hükmü etkileyen sıfatı söz konusu etmiş- 
tir ki, bu da mescid oluştur. Hükmü etkileyen sıfatın söz konusu edilmesi ist 
bir illet bildirmedir. es-Sa'lebi isnadını kaydederek Enes (r.a)dan şöyle de 
diğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Allah kıyamet günün. 
de dünya mescidlerini beyaz ve asil develer suretinde getirir. Ayakları anber- 
den, boyunları zaferandan, başları miskten, yularları yeşil zebercetlen. O mes- 
vidlerde ikamet edip ezan okuyanlar o develerin yularını çekecekler, İmam- 
ları da arkadan sürecekler. Mescidleri imar edenler de onlara asılmış olacak- 
lar, Böylelikle kıyametin Arasatından süratli bir şimşek gibi geçecekler. 
Mevkıf'te bulunan kimseler: Bunlar mukarreb melekler ve mürsel peygam- 
berlerdir, diyecekler. Bunun üzerine şöyle nidâ olunacak: Bunlar melek de 
değildir, peygamber de değildir. Bunlar mescid ehli kimselerdir. Muhammed 
(sav) ümmetinden namazları dikkatle koruyanlardır.”() 

Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmaktadır: “Allah'ın mescidlerini an- 
cak Allah'a ve âhiret gününe iman eden... kimseler imar eder.” (et-Tevbe, 
9/18) Bu buyruk bütün mescidler hakkında geneldir. Peygamber (sav) da şöy- 
ie buyurmaktadır: “Sizler bir kimsenin mescidlere devam etmeyi itiyat hali- 
ne getirdiğini görecek olursanız, onun iman ehli olduğuna şahitlik ediniz. 
Çünkü yüce Allah: “Allah'ın mescidlerini ancak Allah'a ve âhiret gününe 
iman eden... kimseler imar eder” diye buyurmaktadır." Bu hadis daha ön- 
ceden de (bk. et-Tevbe, 9/18. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


6- Mescidlerde, Mescidlerle Bağdaşmayan İşlerin Yapılması: 


Aynı şekilde mescidler alışveriş ve (benzeri) bütün işlerin yapılmasına kar- 
şı himaye edilirler. Çünkü Peygamber (sav) kaybetmiş olduğu kırmızı deve- 


(1) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik. 
(2) Tirmizi, Tefsir 9. süre 9; İbn Mâce, Mesâcid 19; Dârimi, Salât 23; Müsned, TI, 68, 70. 
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sinin kayıbını yüksek sesle ilan eden kimseye şöyle demiştir: “Hay bulmaz 
olasın! Mescidler ancak bina ediliş maksatları için kullanılır.” Bu hadisi Müs- 
lim, Süleyman b. Bureyde'den, o babasından diye rivayet etmiş olup buna 
göre Peygamber (sav) namazı bitirdikten sonra bir adam kalkıp, şöyle demiş- 
tir: Benim kırmızı devemi bulan var mı? Beni haberdar etsin, Bunun üzeri- 
ne Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Hay bulmaz olasın! Mescidler bina 
ediliş maksatları için kullanılır.” 


İşte bu da mescidlerde aslolanın namaz, zikir ve Kur'ân kıraati olduğuna, 
bunun dışında herhangi bir iş yapılmaması gerektiğine delildir. Nitekim 
Enes (r.a)ın rivayet ettiği şu hadiste de böylece açıklanmış bulunmaktadır: 
Rasülullah (sav) ile birlikte mescidde bulunduğumuz bir sırada Bedevi bir 
Arap geldi ve ayakta durup, mescidde küçük abdestini bozdu. Rasülullah 
(sav)ın ashabı: Dur, dur dediler. Peygamber (sav) da şöyle buyurdu: “İhti- 
yacını görmesini ortada bıraktırmayın. Onu haline terkedin.” Bunun üzeri- 
ne ihtiyacını giderinceye kadar ona ilişmediler. Daha sonra Rasülullah (sav) 
onu çağırıp şöyle dedi: “Bu mescidlerde hiçbir şekilde böyle bir küçük ab- 
dest bozmak ya da kirletilmeleri uygun değildir. Bu mescidler ancak Allah'ı 
zikretmek, namaz kılmak ya da Kur'ân okumak içindir.” -Ya da Rasülullah 
(sav)ın buyurduğu gibi... (Enes devamla) dedi ki: Orada bulunanlardan bi- 
risine emir verdi, o da bir kova su getirip üzerine döktü. Bu hadisi de Müs- 
lim rivayet etmiştir. 

Yüce Allah'ın Kitabından buna delil olan buyruklardan birisi de O'nun: 
“İçlerinde adının anılmasına izin verdiği evler...” buyruğudur. Peygamber 
(sav)ın Muaviye b. el-Hakem es-Sülemi'ye söylediği şu sözler de buna de- 
ildir: “Şüphesiz ki bu mescidlerde insanların kelâmından herhangi bir şey söy- 
lemek uygun düşmez. Söylenebilecek sadece tesbihtir, tekbirdir ve Kur'ân 
kıraatidir.” Yahut ta Rasülullah (sav)ın buyurduğu gibi... © 


Bu hadisi bütün uzunluğu ile Müslim, Sahih'inde rivayet etmiş bulunmak- 
tadır; bu kadarı da yeter. 


Ömer b. el-Hattab (r.a), mescidde bir adamın sesini duyunca: Bu ses de 
ne oluyor? Nerede olduğunu biliyor musun? diye çıkışmıştır. 

Halef b. Eyyub bir seferinde mescidinde oturmakta iken kölesi yanına ge- 
lip ona bir hususa dair soru sordu. O da ayağa kalkıp mescidden çıktı ve ona 
öylece cevap verdi. Niye böyle yaptığı sorulunca, şöyle dedi: Şu, şu kadar 


(1) Müslim, Mesâcid 80-81; İbn Mâce, Mesâcid 11 

(2) Buhâri, Edeb 35; Müslim, Tahâre 98, 199; Nesâi, Tahâre 45, Miyâh 2; İbn Mâce, Tahâ- 
re 78; Müsned, Ul, 191, 226. 

(3) Müslim, Tahâre 109; Müsned, IH, 191. 
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zamandan bu yana mescidde dünya kelâmı konuşmuş değilim. Bu gün de ko 
nuşmak hoşuma gitmedi. 


7- Mescidde Kayıp İlânı, Alış-veriş Yapmak, Şiir Okumak vs.nin Hükmü: 

Tirmizi, Amr b. Şuayb'dan, o babasından, o da dedesi yoluyla rivayet et- 
iğine göre; Rasülullah (sav) mescidde şiir okumayı, orada alışveriş yapma- 
yı ve cuma gününde namazdan önce insanların halkalar oluşturarak oturmu- 
larını yasaklamıştır. (Tirmizi) dedi ki: Bu hususta Büreyde, Cabir ve Enes'ten 
de rivayetler gelmiştir. Abdullah b. Arar'ın hadisi de hasen bir hadistir. Mu- 
hammed b. İsmail dedi ki: Ben Muhammed'i (Tirmiz”de Ahmed'i) ve İshak'ı 
-başkalarını da zikrederek- Amr b. Şuayb'ın hadisini delil gösterdiklerini gör- 
düm, Kimi ilim ehli kimseler de mescidde alışveriş yapılmasını mekruh kar- 
şılamışlardır. Ahmed ve İshak da bu görüştedirler. 


Rivayet edildiğine göre de Meryem oğlu İsa (ikisine de selam olsun) mes- 
cidde alışveriş yapan bir topluluğun yanından geçince, elbisesini sarıp sar- 
maladıktan sonra onları vura vura üzerlerine yürüdü ve bu arada da: Ey yı- 
lanların çocukları! Sizler Allah'ın mescidlerini pazar edindiniz. Burası âhire- 
tin pazarıdır, diyordu. 


Derim ki: Mezhebimize mensub kimi ilim adamı mescidlerde çocuklara 
öğretmeyi mekruh görmüş ve bunun da alışveriş kabilinden olduğu görüşü- 
nü belirtmiştir. Bu, ilim öğretmenin ücret karşılığı yapılması halinde böyle- 
dir. Şâyet ücretsiz yapılacak olsa, yine bir başka açıdan bunun engellenme- 
si söz konusu olur. O da çocukların pisliklerden ve kirletmekten kendileri- 
ni koruyamayacaklarıdır. Bu ise mescidlerin temiz tutulmaması sonucunu do- 
ğurur. Rasülullah (sav) da mescidlerin temizlenmesini ve hoş kokularla ko- 
kulandırılmasını emrederek şöyle buyurmuştur: “Çocuklarınızı, delilerinizi, 
kılıçlarınızı kınsız tutmayı, orada hadlerinizi uygulayıp seslerinizi yükseltme- 
yi, karşılıklı tartışmalarınızı mescidlerinizden uzak tutunuz. Cuma günlerin- 
de oraları kokulandırıp, tütsülendiriniz. Mescidlerinizin kapılarında da tuva- 
let ve abdest alma yerleri yapınız.” 


Bu hadisin isnadında Umeyyeoğullarının azatlısı Dımaşklı el-Alâ b. Kesir 
vardır. Bu da hadis âlimlerine göre zayıf bir ravidir. Bunu hadis hafızı Ebu 
Ahmed b. Adi el-Cürcani zikretmiştir. 


(0) Tirmizi, Salât 123. Hadis ayrıca: Nesâi, Mesâcid 23; İbn Mâce, Mesâcid 5'de de yer al- 
maktadır, 

(2) Müslim, Mesâcid 5 

(3) Hadisin senedine bakıldığında el-Alâ b. Kesir'in ismen zikredilmediği görülecektir. Kün- 
yesi verilen Ehü Said, et-Alâ b. Kesir'in kendisidir. Bk. ez-Zehebi, Mizânu'i-İ'tidâl, IV, 
24; İhn Hacer, Tehzibu”1-Tehzib, VIII, 170. 
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Yine Ebu Ahmed'in zikrettiğine göre, Ali b. Ebi Talib (r.a) şöyle demiş- 
tir: İkindi namazını mü'minlerin emiri Osman ile birlikte kıldım. Mescidin bir 
tarafında bir terzi gördü. Onun dışarı çıkartılmasını emretti. Ona: Ey mü'min- 
lerin emiri! O mescidi süpürüyor, kapıları kapatıyor ve bazen de su serpiyor 
denilince, Osman şöyle dedi: Ben Rasülullah (sav)ı şöyle buyururken dinle- 
dim: “Sanatkârlarınızı mescidlerinizden uzaklaştırınız.” Bu bellenmiş bir ha- 
dis değildir, isnadında Muhammed b. Mucib es-Sakafi vardır. Bu ise Zâhibu'l- 
Hadis (hiçbir surette hadisi alınmayan) bir ravidir.® 

Derim ki: Bu anlamda vârid olmuş rivayetlerin, rivayet yolları her ne ka- 
dar gevşek ise de manaları sahihtir. Bu manaların sahih olduğuna, daha ön- 
ce zikrettiklerimiz delil teşkil etmektedir. Tirmizi der ki: Tabiine mensub ki- 
mi ilim ehlince mescidde alışverişe ruhsat verildiğine dair rivayet gelmiş bu- 
lunmaktadır. Peygamber (sav)den de birden çok hadiste mescidde şiir oku- 
nabileceğine dair ruhsat da rivâyet edilmiş bulunmaktadır." 


Derim ki: Mescidlerde şiir okumak hakkında farklı görüşler vardır. Kimi- 
si mutlak olarak kabul etmezken, kimisi mutlak olarak caiz kabul etmekte- 
dir. Ancak uygun olan bu hususta hükmün tafsilatlı olarak ele alınmasıdır. 
Şöyleki: Şiire bakılır, eğer şiir yüce Allah'a ya da Rasülüne Övgü ihtiva edi- 
yor, yahut onları yakışık olmayan şeylerden tenzih ediyor ise -Hassan'ın şi- 
irlerinde olduğu gibi- veya hayra teşvik, öğüt, dünyaya karşı zahidiiği, dün- 
yalıktan az şeylerle yetinmeyi ihtiva ediyor ise böyle şiirleri mescidlerde de, 
başka yerlerde de okumak güzeldir. Mesela şairin şu beyitleri bu kabilden- 
dir: 


bizle 4343 ça eği O) Lb yili e) ya Çi p 


“Dolaş, dur ey nefis ki, ben de tek ve samed olana doğru gideyim, 
Bırak benim peşimi, Rabbimden başkasını aramıyayım. 
O benim tesellim, benim sohbet ettiğimdir, insanları terket artık, 
Çünkü sen O'nun dışında sığınacak kimse bulamazsın.” 


Böyle olmayan şiirler de caiz olmaz. Çünkü şiirde çoğunlukla çirkin söz- 
ler, yalan ve batılın süslü gösterilmesi söz konusudur. Bu gibi hususlardan uzak 
kalan şiirde bile en azından boş sözler ve gereksiz ifadeler vardır. Mescidler 
ise bundan uzak tutulmalıdır. Çünkü yüce Allah: “Allah'ın yüceltilmesine ve 


(0) Bk. Zehebi, Mizânu'(-İ'tidâl, V, 149; İbn Hacer, Tehzibu”1-Tehzib, 1X, 379-380. 
(2) Tirmizi, Salât 123. 


Nür. 98 38 Et CAMİU Lİ AHKAMİI'L KUR'AN 421 


içlerinde adının anılmasına izin verdiği evlerdedir” diye buyurmuktadır. Şi 
irin mescidde okunması bazen caiz olabilir. Şairin şu beyiti gibi: 


miş e Çi ŞE AŚ SÉ upi A iaa Janis 


“Yumuşak kumların (üzerinde yürüyen) ve yağmurun vurduğu 
bir erkek deve gibi, 
Ki sırtında yağmur vardır ve oradan aşağı düşmüştür.” 


Bir başka şairin şu beyiti de böyledir: 
Llas lyts Ols e, çi yök La. Jai 13) 


“Sema (yağmur) bir kavmin topraklarına düştü mü, 
Orada otlatırız isterlerse kızsınlar (bizlere)” 


Bu kabil şiirde her ne kadar Allah'a hamd ve senâ bulunmamakta ise de 
caizdir. Çünkü hayasızca sözler ve yalan ihtiva etmemektedir. Caiz olan ve 
olmayan şiirlere dair yeterli açıklamalar yüce Allah'ın izniyle eş-Şuarâ Süre- 
si'nde gelecektir. 

Dârakuitni'nin rivayetine göre Hişam b. Urve babasından, o Âişe (r.an- 
hâ)dan şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah (sav)ın huzurunda şiirden 
söz edildi de şöyle buyurdu: O bir sözdür, güzeli güzeldir, çirkini çirkindir,” 

Bu hususta Abdullah b. Amr b. el-Âs'tan, Ebu Hureyre'den ve İbn Ab- 
bas'tan rivayet edilen Peygamber (sav)ın buyrukları da bulunmaktadır. Bun- 
ları (Dârakutni) Sünen'inde zikretmiş bulunmaktadır. 


Derim ki: Şafii mezhebine mensup ilim adamları bu sözü Şafii'den nak- 
letmektedirler ve ondan başkasının bu sözleri söylemediğini ileri sürerler, San- 
ki onlar bu husustaki hadislere vakıf olmamış gibidirler. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


8- Mescidlerde Seslerin Yükseltilmesi: 


Mescidlerde sesin yükseltilmesine gelince, şâyet bu sesini yükseltenin mas- 
lahatının bir gereği ise o vakit maksadının zıttına olmak üzere ona beddua 


(1) Dârakutni, IV, 155 
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edilir. Çünkü az önce kaydettiğimiz Bureyde yoluyla gelen hadis bunu ifa- 
de etmektedir. Aynı şekilde Ebu Hureyre'nin naklettiği hadise göre de Ra- 
sülullah (sav) şöyle buyurmaktadır: “Kim birisinin mescidde bir şey kaybet- 
tiğini ilan ettiğini işitirse: Allah onu sana geri çevirmesin, desin, çünkü mes- 
cidler bunun için bina edilmiş değildir.” 

Malik ve bir grub ilim adamı bu kanaattedir. Öyle ki bunlar, ilim ve baş- 
ka bir maksat için dahi mescidde sesin yükseltilmesini mekruh kabul eder- 
ler. Ebu Hanife mezhebine mensub ilim adamları bizim -Maliki- mezhebi- 
mize mensub Muhammed b. Mesleme ise davalaşma ve ilim maksadı ile se- 
si yükseltmeyi caiz kabul eder ve şöyle derler: Çünkü onlar için bu şekil- 
de seslerini yükseltmek kaçınılmaz bir şeydir. Ancak bu, hadisin zahirine mu- 
haliftir. “Onlar için bu şekilde davranmak kaçınılmaz bir şeydir.” sözleri ise 
uygun değildir. Aksine iki sebeb dolayısıyla bundan kaçınabilirler. Evvela 
vakar ve hürmette kusur etmezler. Sürekli bunu hatırlarında tutarlar ve ak- 
si olan işlerden kendilerini sakındırırlar. İkinci olarak eğer buna imkân bu- 
lunmayacak olursa, o takdirde bu maksatla özel bir yer tesbit edilmelidir. 
Nitekim Ömer (r.a), el-Butayha diye adlandırılan geniş bir yer bina etmiş ve: 
Kim yüksek sesle konuşmak yahut bir şiir okumak isterse -Rasülullah 
(sav)ın mescidinde bunları yapmak isteyenleri kastetmektedir- haydi bu ge- 
niş yere çıkıp gitsin. İşte bu da Ömer (r.a)ın, mescidde şiir okunmasına kar- 
şı çıktığının delilidir. el-Butayha denilen yerde, Mescidin dışında bunun için 
bir yer bina etmiştir. 


9- Mescidde Uyumak: 


Yabancı ve evi olmayan erkek ya da kadınlardan bu işe ihtiyaç duyan kim- 
selerin mescidde uyumalarına gelince, bu caizdir. Çünkü Buhâri'de şöyle de- 
nilmektedir: ... Ebu Kılâbe, Enes'ten naklen dedi ki: Ukl kabilesinden bir grup 
Peygamber (sav)ın yanına geldiler. Onlar Suffe'de kaldılar. Abdu'r-Rahman 
b. Ebi Bekr dedi ki: Suffa ashabı fakir kimseler idiler. 


Buhâri ile Müslim'de kaydedildiğine göre de İbn Ömer bekâr bir delikan- 
lı iken evlenmeden Peygamber (sav)ın Mescidinde (kimi zaman) uyurdu. 
Buhâri'nin lafzı bu şekildedir. 


Buhâfi: “Kadının mescidde uyuması” diye bir başlık açmış ve bu başlık al- 
unda Âişe (r.anhâ)nın rivayet ettiği hadisi de zikretmiştir. Bu hadis ahalisi ta- 
rafından bir kemer çalmakla itham edilen siyahi bir cariyenin başından ge- 


a yn z. 


(1) Müslim, Mesâcid 79; Ebü Dâvüd, Salât 21; İbn Mâce, Mesâcid 11; Müsned, Il, 349, 420. 
(2) Buhâri, Salât 58, Mevâkitu's-Salâ 41; Müsned, 1, 197, 198. 
(3) Buhâri, Salât 58; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 140; Nesâi, Mesâcid 29. 
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çenler hakkındadır. Âişe dedi ki: Bu cariyenin mescidde kıldan bir çadırı ya 
da küçükçe bir evi vardı...” 
Atâ b. Ebi Rebah da kırk yıl süreyle gecelerini mescidde geçirmiştir. 


10- Mescide Giriş ve Çıkışın Adabı: 


Müslim, Ebu Humeyd ya da Ebu Useyd'den şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi bir kimse mescide gir- 
diği takdirde; “Ci; iyi göl pey Allah'ım bana rahmetinin kapılarını 
aç” desin. Mescidden çıkacak olursa da: “( eas çe Lİ gi a! ): Allah'ım, 
lütfundan dilerim” desin.” Ebü Dâvüd da bu hadisi böylece rivayet etmiş, 
ancak o: “Sizden herhangi bir kimse mescide girecek olursa: Selâm versin, 
Peygamber (sav)a salât getirsin, sonra da: “Allah'ım bana rahmetinin kapı- 
larını aç, desin...” fazlalığıyla rivayet etmektedir. © 


İbn Mâce'nin rivayetine göre de Rasülullah (sav)ın kızı Fâtıma (r.anhâ) şöy- 
le demiştir; Rasülullah (sav) mescide girdi mi: 

“C demy ogi y räls gy g Al çel! İNİ sy gi pal di g4): Allah'ın 
adıyla, Rasülullah'a selâm olsun. Allah'ım, bana günahlarımı bağışla ve ba- 
na rahmetinin kapılarını aç” derdi. Çıktı mı da: 

eC alai Sem iyii gile esi gi Aİ A Al J ey le Aaly Bİ geli e): 
Allah'ın adıyla, Allah'ın Rasülüne salât olsun. Allah'ım, günahlarımı bana ba- 
ğışla ve bana rahmetinin ve lütfunun kapılarını aç,” derdi. 

Ebu Hureyre'den rivayete göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Siz- 
den herhangi bir kimse mescide girdi mi, Peygamber (sav)a salât (ve selâm) 
getirsin ve şöyle desin: “(uk., vlyt A gil 40): Allah'ım, bana rahmetinin 
kapılarını aç.” Mescidden dışarıya çıktı mı yine Peygamber (sav)a selâm ge- 
tirsin ve: “ e ji olati ye azar! agt: Allah'ım, beni kovulmuş şeytandan ko- 
ru” desin”? 

Ebü Dâvüd da Hayve b. Şureyh'den şöyle dediğini rivayet eder: Ukbe b. 
Müslim ile karşılaştım. Ben ona şöyle dedim: Bana ulaştığına göre senin Ab- 
dullah b. Amr b. el-Âs'dan rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) mescide gir- 
di mi şöyle dermiş: “( perz öle! e geli lake y m lary plii AL òy! ): 
Azim olan Allah'a, O'nun kerim olan zatına, kadim olan sultanına (egemen- 


(1) Buhâri, Salât 57. 

(2) Müslim, Salâtu'I-Müsâfirin 68; Ebü Dâvüd, Salât 18; Nesâi, Mesâcid 36; İbn Mâce, Me- 
sâcid 13; Dârimi, İsti'zân 56; Müsned, IlI, 497, V, 425. 

(3) Ebü Dâvüd, Salât 18. 

(4) İbn Mâce, Mesâcid 13; Tirmizi, Salât 117. 

(5) İbn Mâce, Mesâcid 13 


544 İMAM KURTUBİ Cüz: 18; Süre: 24 


pe, Hi lr Bamya = 





liğine), kovulmuş şeytandan sığınırım.” (Ukbe): Evet, dedi, Dedi ki: O bu- 
nu söyledi mi şeytan da: Günün diğer vakitlerinde de bana karşı korunmuş 
oldu, der.‘ 


11- Mescide Girdikten Sonra Oturmadan 
İki Rek'at Namaz Kılmak (Tahiyyetu'1-Mescid): 

Müslim'in, Ebü Katâde'den rivâyetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Sizden herhangi bir kimse mescide girdi mi oturmadan önce iki rek'at 
kılıversin.”“2) Yine ondan rivayete göre: Rasülullah (sav) insanlar arasında otu- 
ruyor iken mescide girdim. Ben de geçip oturdum, Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Oturmadan önce iki rek'at namaz kılmana engel olan nedir?” Ey Al- 
lah'ın Rasülü, dedim. Ben senin ve sair insanların oturmakta olduğunu gör- 
düm. Şöyle buyurdu: “Sizden herhangi bir kimse mescide girecek olursa, iki 
rek'at namaz kılmadan oturmasın."© 


İlim adamları derler ki: Peygamber (sav) mescidi diğer evlerden ayıran bir 
özellikle mümtaz kılmıştır. O da namaz kılmadan oturmama meziyetidir. 


İlim adamları genel olarak burada namaz kılma emrinin mendubluk ve teş- 
vik ifade ettiğini kabul etmekle birlikte, Dâvüd (ez-Zahiri) ve mezhebine men- 
sub ilim adamları bunun vücub ifade ettiği kanaatindedirler. Ancak bu ka- 
naat bâtıldır. Eğer durum onların dedikleri gibi olsaydı, abdestsiz bir kimse- 
nin abdest almadan mescide girmesinin haram olması gerekirdi. Bildiğim ka- 
darıyla da kimse böyle bir görüş ileri sürmüş değildir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

İbrahim b. Yezid, el-Evzai'den, o Yahya b. Ebi Kesir'den, o Ebu Seleme 
b. Abdu'r-Rahman'dan, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi bir kimse mescide girdi 
mi iki rek'at namaz kılmadan oturmasın. Sizden herhangi bir kimse evine gir- 
di mi iki rek'at namaz kılmadan oturmasın. Şüphesiz Allah onun, o iki 
rek'atından dolayı evinde hayır takdir buyurur.” Bu hadis mescid ile ev 
arasında eşitliği gerektirmektedir, denilse; 

Böyle diyene şu şekilde cevap verilir: Eve giriş esnasında namaz kılma- 
yı ifade eden bu fazlalığın aslı yoktur. Bunu Buhâri söylemiştir. Bu husus- 
ta az önce kaydettiğimiz Müslim tarafından rivayet edilen Ebu Katade hadi- 


(1) Ebâ Dâvüd, Salât 18 

(2) Buhâri, Salât 60, Müslim, Salâtu'l-Müsâfirin 69, Ebü Dâvüd, Salât 19, Tirmizi, Salât 1 18; 
Nesâi, Mesâcid 37; Dârimi, Salât 114; Muvatta, Kasru's-Salât 57; Müsned, V, 295, 296, 
303, 305, 311 

(3) Müslim, Salātu'l-Müsåfirûn 70; Müsned, V, 305. 

(4) ez-Zehehi, Mizânu'l-İ'tidâl, 1, 74. 
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si sahihtir. Burada sözü edilen İbrahim'den bildiğim kadarıyla Sa'd b. Abdu'l 
Hamid'den başka hadis rivayet eden olmamıştır. Bildiğim kadarıyla da onun 
bu hadisten başka rivayeti de yoktur.? Bu ifadeler Ebu Muhammed Abdu'l- 
Hakk'a aittir. 


12- Mescidlerin Kandillerle Aydınlatılması: 


Said b. Zebbân rivayetle dedi ki: Bana babam, babasından anlattı. O (Iu- 
bam) dedesinden, o Ebu Hind (r.a)dan rivayetle dedi ki: Temim -yani ed-Da 
ri- Şam'dan, Medine'ye kandiller, zeytinyağı ve ipler getirdi. Medine'ye ulaş- 
tığında cuma gecesine rastgeldi. Ebu'-Büzad diye anılan bir köleye emir ver- 
mesi üzerine köle kalkıp o ipleri bağladı, kandilleri astı. Onlara su ve zey- 
tinyağı doldurdu ve aralarına da fitil yerleştirdi. Güneş batınca Ebu'l-Büzâd'a 
emir vererek bu kandilleri yaktı. Rasülullah (sav) mescide çıkınca, kandille- 
rin parıldadığını gördü. “Bunu kim yaptı?” diye sorunca, Temim ed-Dari yap- 
t ey Allah'ın Rasülü, dediler. Şöyle buyurdu: “Sen İslâm'ı aydınlattın, Allah 
da dünyada da, âhirette de seni nürlandırsın. Eğer bir kızım olsaydı, onu se- 
ninle evlendirirdim.” Nevfel b. el-Haris dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Benim Nev- 
fel kızı el-Muğire adında bir kızım var, sen onu istediğinle evlendirebilirsin 
deyince, Peygamber o kızı Temim'e nikâhladı. 

Zebbân yalnızca Said'in adıdır, Onun nesebi de şu şekildedir: Ebu Osman 
Said b. Zebban b. Kaid b. Zebban b. Ebi Hind. Burada anılan Ebu Hind de 
Peygamber (sav)ın hacamatçısı ve Beyâdaoğullarının azadlısıdır. 

İbn Mace'nin rivayetine göre de Ebu Said el-Hudri şöyle demiştir: Mescid- 
lerde kandil yakan ilk kişi Temim ed-Dari'dir. 2 

Enes'ten rivayet edildiğine göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Her kim bir mescidde bir kandil yakacak olursa, o ışık onda bulunduğu sü- 
rece melekler ve Arşı yüklenenler ona dua edip dururlar ve şüphesiz ki mes- 
cidin süpürülmesinin tozu Hür el-Iyn'in mehiridir, "© 

İlim adamları derler ki: İçinde Kur'ân'ın okunduğu evin kandiller asmak 
suretiyle ve içinde mumlar dikmekle aydınlatılması müstehabtır. Ramazan 
ayında da mescidlerin aydınlatılması arttırılır. 


13- Allah'ı Tesbih Edenlerin Nitelikleri: 


“Sabah akşam O'nu oralarda tesbih ederler; ... yiğitlerdir” buyruğun- 
da tesbih edenleri nitelendirmesi hususunda ilim adamları farklı görüşlere sa- 


(1) Bk. ez-Zehebi, aynı yer. 

(2) İbn Mâce, Mesâcid 9 

(3) Hadis olarak tespit edemedik. Bir temriz siğası olan “ruviye; rivâyet edildi” tabirinin kul- 
lanılması dikkatten kaçmamalıdır. 
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hiptir. Bir görüşe göre bunlar yüce Allah'ın emirlerini gözetenler ve onun ri- 
zasını taleb edenlerdir. Dünya işlerinden hiçbir iş onları namaz kılmaktan ve 
Allah'ın anmaktan, engellemez. 

Ashab-ı Kiram'dan bir çok kimse de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime na- 
maz için ezani işittiklerinde, işlerini bırakıp hemen namaza koşuşan, çarşı ve 
pazardakiler hakkında inmiştir. 

Salim b. Abdullah pazarda bulunanların namaza gitmekte olduklarını 
görünce şöyle demiştir: İşte yüce Allah'ın: “Kendilerini ticaretin de, alışve- 
rişin de Allah'ı anmaktan... alıkoymadığı yiğitlerdir” buyruğunda kastet- 
tiği kimseler bunlardır. Bu sözün İbn Mes'ud tarafından söylendiği de riva- 
yet edilmiştir. 

Abdullah b. Âmir ve Ebubekr'in kendisinden rivayetine göre Âsım 
ile el-Hasen “ İzmi ): O'nu tesbih ederler” buyruğunu; ( yi 4 e) O'na, 
oralarda tesbih olunür” anlamında meçhul bir fiil olarak “be” harfini üstün 
okumuştur. Nâft, İbn Ömer, Ebu Amr ve Hamza ise “tesbih ederler” anla- 
mında olmak üzere “be” harfini esreli okurlardı. Ebu Âmr'ın, Asım'dan riva- 
yeti de bu şekildedir. 


“Be” harfini üstün okuyanların kıraatine göre bunun iki türlü manası 
vardır: Birincisine göre, açıktan zikredilen fiilin delâlet ettiği gizli bir fiil ile 
“yiğitlerdir” anlamındaki “ricâl” kelimesinin merfü' olmasıdır. Bu da, yiğit- 
ler O'nu tesbih ederler, manasınadır. Buna göre (âyetin son kelimesi olan) 
“akşam (el-âsâl)” kelimesi üzerinde vakıf yapılır. Sibeveyh bunun benzeri 
bir açıklamayı zikretmiş ve şu beyiti kaydetmiş bulunmaktadır: 


gelya gelek haa a aş ayal pole Ly Gİ 


“Ağlansın Yezid için, düşmanlık dolayısı ile zelil olup boyun eğen, 
Ve atılan silahların helâk edip öldürmelerinden dolayı ihtiyacı olan kimseler.” 


Burada ifade, zelil olan kimse onun için ağlasın, anlamındadır. İşte buna 
binaen: (yaz 4j py ) ifadesi Zeyd, Amr'ı dövdü, anlamında kullanılır. 


Diğer bir açıklama da şöyledir: “Yiğitler” anlamındaki kelime mübtedâ ola- 
rak merfü' okunür, haberi ise (birinci âyetin başındaki) “evlerdedir” anla- 
mındaki buyruktur. Yani Allah'ın yüceltilmelerine izin verdiği evlerde bir ta- 
kım yiğitler vardır ki... 


“O'nu orada tesbih ederler” ifadesi de “yüceltilmesi” fiilindeki zamirden 
hal olur. Şöyle denilmiş gibidir: Oralarda O'na tesbih edilerek yüceltilmesi- 
ne.., izin vermiştir. Bu durumda “akşam” anlamındaki kelime üzerinde va- 
kıf yapılmaz. 
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“Tesbih ederler” fiilini *be” harfi esreli olarak okuyanlar ise “akşam” (an 

lamındaki: “el-âsâl" kelimesi) üzerinde vakıf yapmazlar. Çünkü bu durum 

da “tesbih ederler” fiili “yiğitler” anlamındaki kelimenin fiilidir. Fiilin ise få- 
ile (özneye) ihtiyacı vardır ve burada hazfedilmiş de değildir. “Sabah-akşam”" 
anlamındaki kelimelere dair açıklamalar da daha önceden el-A'raf Süre- 
sinin sonlarında (7/205. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Hamd 
yalnızca Allah'a mahsustur. 


14- Bu Buyrukta Geçen “Tesbih”in Anlamı: 

“O'nu oralarda tesbih ederler” buyruğunun namaz kılarlar anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. İbn Abbas da: Kur'ân-ı Kerim'de geçen her tesbih lafzı na- 
maz demektir, demiştir. Buna da yüce Allah'ın: “Sabah-akşam” buyruğu de- 
ildir. Sabah ve öğleden sonra (akşama kadar) anlamındadır. Müfessirlerin ço- 
gu da şöyle demektedir: (İbn Abbas) “namaz” ile farz olan namazı kastetmiş- 
tir. Sabah (el-ğuduvv} sabah namazını, akşam (el-âsâl); öğle, ikindi, akşam 
ile yatsı namazlarını kapsar. Çünkü “el-âsâl” adı onların hepsini ifade eder, 


15- Mescidlere Gidip Gelmenin Orada Kalmanın Fazileti: 

Ebü Dâvüd'un rivâyetine göre Ebu Umâme Rasülullah (sav)ın şöyle bu- 
yurduğunu nakletmektedir: “Kim evinden abdest almış olarak farz bir namaz 
kılmak üzere çıkarsa, onun ecri tıpkı ihrama girmiş hacının ecri gibidir. Kim 
de kuşluk namazı için çıkıp da yalnız bu maksatla çıkacak olursa, onun da 
ecri umre yapan kimsenin ecri gibidir. Aralarında lağv (boş söz ve iş) bulun- 
mayan şekilde ardı arkasına namaz kılmak ise illiyyinde bir kitabdır,”D 

Bureyde'den de, Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğunu rivayet etmekte- 
dir: “Karanlıklarda mescidlere yürüyüp, gidenleri kıyamet gününde tam nür 
ile müjdele.” 

Müslim'in, Sahih'inde kaydedildiğine göre Ebu Hureyre (r.a), Peygamber 
(sav)dan şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Her kim sabah veya akşam 
mescide gidecek olursa, Allah ona cennette sabah veya akşam gittiği her va- 
kit bir ikram ve ziyafet hazırlar.” ©? 


Sahih'in dışındaki kaynaklarda da şu ziyade vardır: “Nasıl ki sizden her- 
hangi bir kimse sevdiği kimseyi ziyaret edecek olursa, ona ikramda elinden 
geleni yapıyorsa (ona öylece ikramda bulunacaktır.)”€ Bunu es-Sa'lebi zik- 
retmektedir. 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 48 

(2) Ebh Dâvüd, Salât 48; Tirmizi, Mevâkütu's-Salât 51; İbn Mâce, Mesâcid 14. 
(3) Buhârt, Ezan 37; Müslim, Mesâcid 285, Müsned, II, 509 

(4) Bu fazlalığı hadis olarak tesbit edemedik. 
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Müslim'in rivayetine göre Ebu Hureyre (r.a) şöyle demiştir: Rasülullah (suv) 
buyurdu ki: “Kim evinde abdest alır, sonra da Allah'ın evlerinden herhangi 
birisine Allah'ın farzlarından bir farizayı edâ etmek üzere yürüyerek gider- 
se, atacağı iki adımdan birisi ile bir günahı silinir, diğeri onu bir derece yük- 
seltir,") 

Yine Ebu Hureyre'den rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Kişinin cemaatle birlikte kıldığı bir namaz, evinde ve pazarında kıldı- 
ğı namazdan yirmi küsur kat daha fazladır. Çünkü onlardan herhangi bir kim- 
se güzel bir şekilde abdest alıp sonra da namaz kılmaktan başka bir arzusu 
bulunmayıp yalnızca namaz kılmak arzusu ile mescide gidecek olursa, attığı 
herbir adım sebebiyle mutlaka onun bir derecesi yükseltilir ve mutlaka 
onun bir günahı silinir; tâ ki mescide girinceye kadar. Mescide girdikten son- 
ra onun orada kalmasına sebep namaz olduğu sürece namazda sayılır. Siz- 
den herhangi bir kimse namaz kıldığı yerinde kaldığı sürece melekler de siz- 
den o kimseye dua eder dururlar ve: Allah'ım ona rahmet eyle, Allah'ım ona 
mağfiret eyle, Allah'ım onun tevbesini kabul buyur, derler. Orada başkasını 
rahatsız etmediği ve abdestini bozmadığı sürece (bu böylece sürer gider)" 

Bir rivayette de şöyle denilmektedir: Abdestini bozmadıkça (ne demek- 
tir? diye soruldu. (Ebu Hudeyre): Yellenmedikçe yahut osurmadıkça, diye ce- 
vap verdi. 

Hakim b. Zurayk dedi ki: Said b. el-Müseyyeb'e: Sence cenazede hazır 
bulunmak mu daha iyidir, yoksa mescidde oturmak mı? diye soruldu. Şu cevabı 
verdi: Bir cenazenin namazını kılan bir kimseye bir kırat (ecir) vardır. Onun 
defnedilmesine tanık olan kimseye iki kırat vardır. Bense mescidde oturmayı 
daha çok severim, çünkü melekler: Allah'ım ona mağfiret buyur, Allah'ım ona 
rahmet eyle, Allah'ım tevbesini kabul et, derler, 


Rasülullah (sav)ın ashabından olan el-Hakem b. Ömer'den de şöyle de- 
diği rivâyet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Dünyada misafir (gibi) 
olunuz. Mescidleri ev edininiz, kalblerinizi rikkate alıştırınız. Çokça tefekkür 
edip ağlayınız. Hevâlarınız sizleri ihtilâfa düşürmesin. Yerleşmeyeceğiniz bi- 
nalar yapmayınız, yemeyeceğiniz kadarını toplamayınız, erişemeyeceğiniz 
umutlar beslemeyiniz.” 

Ebu'd-Derdâ da oğluna şöyle demiştir: Mescid senin evin olsun, çünkü ben 


(1) Müslim, Mesâcid 282. 

(2) Buhâri, Ezan 30, Salât 87, Buyü' 49; Müslim, Mesâcid 282; Ebü Dâvüd, Salât 48; İbn 
Mâce, Mesâcid 14. 

(3) Müslim, Mesâcid 274; Ebü Dövüd, Salât 20 

(4) Suyüti, el-Câmiu's-Sağir, 6433, zayıf hadis olduğu kaydıyla. 
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Rasülullah (savı şöyle buyururken dinledim: “Mescidler takvâ sahiplerinin 
evleridir. Mescidleri ev edinen kimseye yüce Allah huzur ve sükünu ve 
sırat üzerinden geçmeyi taahhüd etmiştir. "P 

Ebu Sadık el-Ezdi Şuayb b. el-Habhab'a yazdığı mektubunda şunları söy: 
ler: Sana mescidlere gidip oradan ayrılmamanı tavsiye ederim. Çünkü bana 
ulaştığına göre mescidler peygamberlerin meclisleri idi. 

Ebu İdris el-Havlâni dedi ki: Mescidler insanlar arasından kerim kimselerin 
meclisleridir. 

Malik b. Dinar da şöyle demektedir: Bana ulaştığına göre şanı yüce Allah 
şöyle buyurmuştur: Ben kullarımı azaplandırmak isterim; ancak mescidleri 
imar edenlere, Kur'ân için birlikte oturanlara ve müslüman olarak yetişen 
çocuklara bakarım da gazabım sükün bulur. 

Yine Peygamber (sav)ın şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: *Âhir 
zamanda bir takım insanlar olacaktır. Bunlar mescidlere gelirler ve halkalar 
halinde otururlar. Dünyayı ve dünya sevgisini konuşurlar, Bunlarla otur- 
mayınız, Allah'ın da böylelerine ihtiyacı yoktur.” 

İbnu'l-Müseyyeb de şöyle demiştir: Her kim bir mescidde oturursa o an- 
cak Rabbinin huzurunda oturur. Artık onun hayırdan başka bir şey söylemek 
hakkı yoktur. 

Mescidlerin tazimi ve mescidlere gereken saygının göslerilmesi ile ilgili 
yeterli açıklamalar daha önceden (bk. et-T evbe, 9/17-18. âyetlerin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

Kimi ilim adamı bu hususta onbeş madde zikrederek şöyle demektedir: 
Mescide duyulan saygının gereği olarak: Şâyet cemaat oturmakta ise girdiği 
vakit selâm vermelidir. Eğer mescidde kimse yoksa “es-selâmu aleynâ ve alâ 
ibadillahi's-salihin” demelidir ve oturmadan önce de iki rek'at namaz kıl- 
malıdır, 


Mescidde alışveriş yapmamalıdır. 

Orada herhangi bir ok ya da kılıç çekmemelidir. 

Mescidde kayıp aramaya kalkışmamalıdır. 

Yüce Allah'ın zikri dışında sesini yükseltmemelidir, dünya sözleri konuş- 
mamalıdır. 


İnsanların boyunları üzerinden yürümeye kalkışmamalı, bir yerde oturmak 
için kimseyle çekişmemelidir, safta da kimsenin yerini daralimamalıdır. 


(1) el-Heysemi, Mecmâu'2-Zevâd, İl, 22. 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, Il, 24, *râvileri arasında hadis uyduran birisinin bulun- 
duğu” kaydıyla 
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Namaz kılan kimsenin önünden geçmemeli, tükürmemeli, balgam çıkar- 
mamah, sümkürmemelidir. 
Parmaklarını çıtlatmamalı, bedeninde herhangi bir şeyle oynamamalıdır. 


Necis şeyleri, küçük çocukları ve delileri mescidden uzak tutmalıdır. 
Mescidde hadler uygulanmamalıdır. Mescidde yüce Allah'ı çokça zikret- 
meli, O'ndan gafil olmamalıdır. 

Bir kimse bunlara riâyet edecek olursa, mescidin hakkını ifa etmiş olur. 
Mescid onu koğulmuş şeytana karşı korur ve himaye eder. Haberde şöyle 
denilmektedir: “Bir mescid içindekilerle birlikte semaya yükselerek, içinde 
konuştukları dünya sözleri dolayısıyla o kimseleri yüce Allah'a şikâyet etti.” 

Dârakutni'nin rivayetine göre Âmir eş-Şa'bi şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Hilâlin iri görülmesi ve (kalınlığı sebebiyle) iki geceliktir denil- 
mesi, mescidlerin yol edinilmesi ve ani ölümlerin ortaya çıkması kıyametin 
yakınlaşmasından ötürüdür,” 

Bunu Abdu'i-Kebir b. Muâfâ, Şerik'den, o el-Abbas b. Zerih'den, o 
Şa'bi'den, o Enes'den rivayet etmektedir. Başkası ise bunu eş-Şa'bi'den mür- 
sel olarak rivayet etmektedir, doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Hatim dedi ki: Abdu'l-Kebir b. Muğfâ sikadır, o ebdâldan sayılırdı. 

Buhâri'de kaydedildiğine göre Ebu Musa, Peygamber (sav)dan şöyle 
buyurduğunu nakletmektedir: “Her kim bizim herhangi bir mescidimizden 
ya da pazarımızdan ok ile geçecek olursa, okun ucunu tutsun ve eli ile (okun 
ucuyla) müslüman bir kimseyi yaralamasın.” © 

Müslim'in kaydettiğine göre de Enes şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Mescid'de tükürmek bir günahtır, onun keffareti de onu göm- 
mektir.”9 

Ebu Zerr'den rivayete göre Peygamber (sav) şöyle demiştir: “İyisiyle, 
kötüsüyle ümmetimin amelleri bana gösterildi. Onların güzel amelleri arasın- 
da yoldan kaldırılan rahatsız verici şeyler vardı. Kötü amelleri arasında da mes- 
cidde atılan ve gömülmeyen balgam vardı.” ©? 

Ebü Dâvüd'un rivâyet ettiğine göre el-Farac b. Fedâle, Ebu Sa'd el-Him- 
yeri'nin şöyle dediğini rivayet etmiştir: Ben Vâsile b. el-Eska'ı, Dımaşk Mes- 
cid'inde hasır üzerine tükürdükten sonra ayağıyla onu sildiğini gördüm. 


(1) Hadis olarak tespit edemedik. 

(2) Dârakutni'de tespit edemedik. 

(4) Buhâri, Salât 67 

(4) Buhâri, Salât 37; Müslim, Mesâcid 55-56; Ebü Dâvüd, Salât 22; Tirmizi, Cuma 49, Nesâi, 
Mesâcid 30; Dârimi, Salât 116; Müsned, IIl, 109, 173, 183..., V, 260 

(5) Müslim, Mesâcid 57; İbn Mâce, Edeb 7; Müsned, V, 178, 180. 
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Ona: Niye böyle yapın? denilince, şöyle dedi: Çünkü ben Rasülulluh (sav)ı 
böyle yaparken gördüm. Farac b. Fedâle zayıf bir râvidir.. Aynı şekilde 
Rasülullah (sav)ın Mescid'inde hasır da yoktu." 

Sahih olan; Rasülullah (savn yere tükürdüğü ve bunu sol ayakkabısı ile 
sürltüğüdür.“” Vâsile'nin bunu kastetmiş olması muhtemeldir, bu sefer hasır 
da ona yorumlanmış olur. 


16- Hanımların Mescidlere Gitmelerinin Hükmü: 


Yüce Allah'ın: “Yiğitlerdir” diye buyurması ve özellikle erkekleri söz 
konusu etmesi, kadınların mescidlerde herhangi hir paylarının olmadığını gös- 
(ermektedir. Zira onların ne cuma namazı kılmak, ne de cemaate katılmak 
sorumlulukları vardır. Onların evlerinde kılacakları namazlar daha faziletlidir. 
Ebu Davud'un rivayetine göre Abdullah (b. Mes'ud) (r.a) Peygamber (sav)dan 
şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Kadının namazını odasında kılması, evin 
genişçe bir yerinde kılmasından daha iyidir. Evinin iç taraflarında kılması, or- 
ta yerlerindeki geniş bir yerinde kılmasından daha faziletlidir." 


17- Allah'ı Anmanın Önünde Engel Tanımayanlar: 


“Kendilerini ticaretin de, alışverişin de Allah'ı anmaktan... alıkoy- 
madığı” meşgul etmediği “yiğitlerdir.” Özellikle ticaretin söz konusu edil- 
mesi, insanı namazdan alıkoyan en büyük işlerden birisi olduğundan 
dolayıdır. Ticaretin kapsamına girmekle birlikte niçin alışverişi tekrar zikret- 
miştir? diye sorulacak olursa, şöyle cevap verilir: Ticaret ile satın almak kas- 
tedilmiştir. Çünkü yüce Allah burada “bey” (meâlde; alışveriş)” tabirini kul- 
lanmıştır. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Onlar bir 
ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman...” (el-Cumua, 62/11) Bu açıklamayı 
el-Vakidi yapmıştır. 

el-Kelbi der ki: Tüccar başka yerlerden mal getiren ve bir yerden bir yere 
yolculuk yapan kimselerdir. Satıcılar ise yerlerinde ikamet edenlerdir. 


“Allah'ı anmaktan” buyruğunun te'vili hususunda farklı görüşler vardır, 
Atâ der ki: Burada kasıt namazda hazır bulunmaktır. İbn Abbas da böyle de- 
miştir, Ayrıca o, “farz namaz" diye kayıtlamıştır. Ezandan alıkoymadığı diye 
de açıklanmıştır ve bunu Yahya b. Selâm zikretmiştir. 

O'nu güzel isimleriyle anmak yani O'nu tevhid edip şanını yüceltmek diye 
de açıklanmıştır. 


(1) Ebü Dâvüd, Salât 22 
(2) Ebü Dâvtd, Salât 22 
(3) Ebü Dâvtd, Salât 53 
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Âyet-i kerime pazarda ticaret yapanlar hakkında inmiştir. Bunu da İbn 
Ömer ifade etmiştir. Salim dedi ki: Abdullah b. Ömer pazardan geçiyordu, 
o sirada iş yerleri sahipleri dükkânları kapatmış bulunuyorlar ve cemaat halin- 
de namaz kılmak üzere kalkmışlardı. İşte: “kendilerini ticaretin de alış- 
verişin de Allah'ı anmaktan... alıkoymadığı yiğitlerdir” âyeti bunlar hak- 
kında nazil olmuştur, dedi. 


Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav)dan şöyle buyurdu: “Bunlar yer- 
yüzünde Allah'ını lütfundan arayarak, yeryüzünde yolculuk yapan kimseler- 
dir," 

Denildiğine göre Peygamber (sav) döneminde iki kişi vardı. Bunların birisi 
satıcı olup namaz için ezan okunduğunu işitir işitmez eğer terazi elinde 
bulunuyorsa onu atıverirdi, güzel bir şekilde dahi koymazdı. Şâyet terazi 
yerinde bulunuyorsa, onu oradan kaldırmazdı. Diğeri ise demirci idi, ticaret 
maksadıyla kılıç yapardı. Eğer çekici, örsün üzerinde bulunuyor ise onu yerin- 
de bırakırdı, şâyet kaldırmış ise ezanı işittiği takdirde arkasına atardı. İşte yüce 
Allah, onları ve onlara uyan herkesi övmek üzere bu buyruğu indirmiştir. 


r 


18- Namazı Kılmak: 

“Namazdan” ifadesi, yüce Allah'ın: “Allah'ı anmaktan” buyruğunda kas- 
tın, namazdan başka bir şey olduğunu göstermektedir, yoksa tekrar olurdu. 
“(akif özeli ei) Namaz kıldı” denilir. Mastarının aslı, Chip) şeklinde olup, 
“vav”ın harekesi “kaf”a intikal edince “vav” da, “elif””e kalboldu. Ondan 
sonra sakin bir elif olduğundan birileri hazfedildi. “He”nin (yuvarlak te'nin) 
sabit kalması ise, hazfedilerek kelimenin bozulmaması içindir. Ancak bu mas- 
tar izafe yapılınca, muzaf, “he”nin yerine geçtiğinden hazfedilmesi caiz ol- 
muştur. İzafe edilmediği takdirde, hazfedilmesi de caiz olmaz. Nitekim; 
“(ide ap): Vaadetti, vaadetmek” ile; “(Čj 054): tarttı, tartmak” denilir. Bura- 
da “he"nin (te harfinin) hazfedilmesi caiz değildir. Çünkü zaten (ilk harf olan) 
“vav” hazfedilmiştir. Zira kelimelerin aslı; (iiss 484) ile EOT 053)dir. İzafet 
yapılması halinde bu “he” (yuvarlak te) hazfedilir. el-Ferrâ şu beyiti naklet- 
mektedir; 


LEZ Şİİ gay ie yaly ğa N Ag da) 


“Seninle yakınlıkları olanlar çabuk tuttular ellerini ayrılıkta ve 
bu hususta çok acele ettiler, 
Hem de sana vermiş oldukları o sözlerinde de durmadılar.” 


(0) Suyüti, ed-Durru'(-Mensür, VI, 207-208 
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Burada Şair "söz, vaad" anlamındaki kelimenin sonundaki “he"yi (yuvar: 
lak te'yi) hazfetmiş bulunmaktadır. Buna sebeb ise bunun muzaf olarak gel 
miş olmasıdır. 


Enes (r.a)dan gelen rivayete göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Yüce Allah kıyamet gününde dünya mescidlerini beyaz develermiş gibi ge- 
tirir. Bunların ayakları amberden, boyunları zaferandan, başları miskten, yular- 
ları yeşil zebercetten olacaktır. Bu mescidlerin kayyümları ve oradaki müez- 
zinler bu (deve suretindeki mescid)leri önden çekecekler. İmamları ise ar- 
kadan sürecekler. Bu mescidleri imar edenler ise ona asılmış olacaklardır. 
Kıyametin Arasatında hızlıca çakan şimşek gibi geçeceklerdir. Mevkif'te 
bulunanlar: Bunlar mukarreb melekler yahut mürsel peygamberlerdir, 
diyecekler. Bu sefer: Bunlar melek de değildir, peygamber de değildir. 
Fakat onlar Muhammed (sav) ümmeti arasından namazları dikkatle koruyan- 
lar ve mescidlere devam eden kimselerdir diye seslenecektir.” ®© 


Ali (r.a)dan şöyle dediği nakledilmektedir: İnsanlar üzerinden öyle bir za- 
man gelecek ki İslâm'ın sadece ismi, Kur'ân'ın sadece resmi kalacaktır, 
Mescidlerini ma'mur ederler, fakat Allah'ı zikretmek bakımından harabe 
olacaktır. O zamanın en kötüleri alimleridir, fitne onlardan başlayacak, on- 
lara dönecektir. 


Bu sözleriyle onların bildikleri halde, bildiklerinin gereği ile amel et- 
meyeceklerini kastetmektedir. 


19- Zekât Verenler ve Kıyamet Gününden Korkanlar: 


“Zekâtı vermekten” buyruğu, el-Hasen'in dediğine göre farz olan zekâtı 
edâ etmekten demektir. İbn Abbas da dedi ki: Burada zekâttan kasıt yüce Al- 
lah'a itaat ve ihlâstır. Zira her mü'minin zekât verecek kadar malı olmaz. 


“Onlar kalblerin ve gözlerin döneceği bir günden” yani kıyamet günün- 
den korkarlar.” Bu, bugünün dehşetinden korkarlar, helâk edilmekten en- 
dişe ederler, demektir. “Dönmek (tekallub)” başka bir hale geçmek demek- 
tir. Burada kasıt, kâfirlerin kalpleri ve gözleridir. Onların kalplerinin döndürül- 
mesi yerlerinden sökülüp, gırilaklara kadar gelip dayanmasıdır. Artık o 
kalpler ne yerlerine geri dönebilecektir, ne de çıkacaktır. Gözlerin dönmesi 
ise; gözlerin sürmeli gibi iken morarması, görüyor iken görmez olup körel- 
mesidir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kalpler kurtulma ümidi ile helâk olma korkusu 
arasında döner, durur (gider, gelir). Gözler de kitaplarının kendilerine han- 


(1) Daha önce heşinci başlıkta geçmiş olan bu rivâyet ile ilgili not orada görülebilir. 
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gi taraftan verileceğine ve nerelere götürüleceklerine bakar durur, 

Şöyle de açıklanmıştır: Şüphe edenlerin kalpleri bulundukları şüphe 
halinden başka bir hale geçer. Artık gözleri de böyle olacaktır, çünkü onlar 
kesin olarak herşeyi görmüş olacaklardır. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğuna 
benzemektedir: “Şimdi senden perdeni kaldırdık, bugün gözün pek keskin- 
dir.” (Kâf, 50/22) Onun dünyada iken sapıklık olarak gördüğü şeyin, artık 
doğruluğun tâ kendisi olduğunu görecektir. Şu kadar var ki; bu görmelerinin 
âhirette kendilerine hiçbir faydası olmayacaktır. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Onların kalbleri cehennemin kor ateşleri 
üzerinde döndürülüp duracaktır. Anlamın, kalplerin cehennem alevi ve 
ateşi üzerinde döndürülüp, duracağını söyleyenlerin görüşlerine göre bu buy- 
ruk, yüce Allah'ın şu buyruklarına benzemektedir: “Yüzlerinin ateşte 
evirilip, çevirileceği o günde...” (cl -Ahzâb, 33/66); “Biz de onların kalplerini 
ve gözlerini çeviririz.” (el-En'âm, 6/110) 

Şöyle de açıklanmıştır: Ateş kimi sefer onları alevi ile yalayarak, kimi se- 
fer de pişirerek evrilip çevirilirler. Bir başka açıklamaya göre kalplerin 
evirilip çevirilmesi onların çarpması, ızdırap duymasıdır. Gözlerin döndürül- 
mesi de, gözlerle dehşetin değişik yerlerine bakmaktır. 

“Çünkü Allah onları işledikleri amellerinin en güzeli ile mükafâtlan- 
dıracak.” Yüce Allah burada güzelliklere karşılık verilecek mükâfatı söz 
konusu etmekte, kötülüklere karşılık verilecek cezaları zikretmemektedir. 
Bunların da cezasını verecek olmakla birlikte, söz konusu etmemesinin iki 
sebebi vardır: 

1- Bu bir teşviktir. O bakımdan sadece arzu edilen, şevk duyulan şeyi zik- 
retmekle yetinilmiştir. 

2- Bu onların büyük günah işlemelerinin söz konusu edilmeyeceği bir 
günün niteliklerini anlatmaktadır. O bakımdan küçük günahları da affedil- 
miş olacaktır. 

“Ve onlara lütfundan fazlasıyla verecektir.” Bunun iki anlama gelme ih- 
timali vardır: Birincisine göre yüce Allah herbir iyiliğe on misliyle karşılık 
verecektir, ikincisi ise karşılıksız olarak onlara kendi lütfundan ihsanlarda 
bulunacaktır. 

“Allah dilediğine hesapsız rızık verir.” Yani verdiklerinin hesabını yap- 
mayacaktır, sormayacaktır. Zira O'nun ihsanının, bağışlarının sonu yoktur. 

Rivayet olunduğuna göre; bu âyet-i kerime nazil olunca, Rasülullah (sav) 
Kuba Mescidi'nin inşa edilmesini emretti, Abdullah b. Revâha gelip şöyle de- 
di: Ey Allah'ın Rasülü! Mescidleri bina eden kurtuluşa erer mi? 
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“Evet, ey Revâha'nın oğlu” diye buyurdu. Peki ya orada ayakla ve otura 
rak namaz kılanlar diye sorunca, Peygamber: “Evet onlar da ey Revâha'nın 
oğlu” buyurdu. Bu sefer: Peki, ya Allah'a geceyi ancak secde ederek geçi- 
rirse deyince, Peygamber şu cevabı verdi: “Evet, ey Revaha'nın oğlu. Sec' yap- 
mayı bırak, çünkü hiçbir kula akıcı bir dilden (güzel konuşmadan) daha kö- 
tü bir şey verilmiş değildir.” Bunu da el-Maverdi zikretmektedir, 


a İlk ES Şİİ rize 
ALL Ağ sie ad azyk ei eee İİ Çİ 


iğ Eh da iş 


b 


39. Kâfir olanların amelleri, susuz kimsenin su sandığı dümdüz çöl- 
deki bir serab gibidir. Nihâyet ona yaklaşınca, onun bir şey ol- 
madığını görür. Halbuki kendisi yanında Allah'ı bulmuştur, O 
da hemen onun hesabını tamamen öder. Allah hesabı çabuk gö- 
rendir. 


Yüce Allah mü'minlerin misalini verdikten sonra, “kâfir olanların amel- 
leri ... çöldeki bir serab gibidir” buyruğu ile kâfirin misalini vermektedir. 
Mukatil dedi ki: Bu buyruk, Şeybe b. Rabia b. Abdi Şems hakkında nâzil ol- 
muştur. O bir din arayışı içerisinde kendisini ibadete vermeye çalışan biri- 
siydi. Peygamber (sav), peygamber olarak ortaya çıkınca kâfir oldu. 


Ebu Sehl dedi ki: Âyet-i kerime kitab ehli hakkında inmiştir. Dahhak'a gö- 
re ise âyet kâfir kimsenin hayırlı amelleri hakkındadır. Sıla-i rahim, komşu- 
lara faydalı olmak gibi. 

Serab: Sıcağın arttığı, günün orta vakitlerinde, tehlikeli geçitlerde yere bi- 
tişik su gibi görünen şeylerdir. Âl denilen şey ise kuşluk vakti su gibi görü- 
nen (serab) çeşididir, ancak sema ile yer arasında görününceye kadar yer- 
den yükseliyormuş gibi görünür. 

Seraba bu ismin veriliş sebebi, onun su gibi akması (serbetmesi)nden do- 
layıdır. Meselâ; “(Ji -r-): Erkek deve yerde yürüdü, giti” demektir. Se- 
rab'a “el-âl” adı da verilir, bu da ancak çölde ve sıcakta olur. Susuz bir kim- 
se onu su zannederek aldanır. Şair der ki: 


(1) el-Mâverdi, en-Nuket ve'1-Uyün, IV, 108. Eserin muhakkiki ilgili notunda bu hadisi her- 
hangi hir kaynakta tespit edemediğini söylemektedir. 
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“Çıplak bir tepe üstünde bir âl'in (serab'ın) parıldayışılnı gördü) diye, 
Kırbasındaki suyu boşaltan gibi oldum.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Hü YU biye ¿is ye ES opdi Laias LG 


“Biz savaşı bırakınca onların ahidleri, 
Düz alandaki parlak serabın parıldayışı gibi oldu.” 


Şair İmruu'i-Kays da şöyle demektedir: 
ANL NX NY i ai o 


“Ben binekleri serabı çokça parıldayan alabildiğine uzak 
Herbir gediğe sürmedim mi?” 


“Çünali ): Çöller)” kelimesi, (W Jin çoğuludur. “(8 ): Komşular” keli- 
mesinin: “(,W-): Komşu” kelimesinin çoğulu olması gibi. Bu açıklamayı el- 
Herevi yapmıştır. Ebu Ubeyde de der ki: Bu iki şekilde de aynı anlamdadır. 
Bunu da en-Nehhâs nakletmiştir. Yeryüzünün düz, geniş ve bitkisi bulunma- 
yan bölgelerine bu ad verilir. Serab da böyle bir yerde olur. Bu kelimenin 
asıl anlamı, suyun karar kıldığı çukur yer demektir, çoğulu da; (öl) şek- 
linde gelir. 

el-Cevheri dedi ki: "(gW') Yerin düz olan kısmı” demektir, çoğulu da; 
C olay Flats pi) şeklinde gelir. Mâkabli esreli olduğundan dolayı (sonuncu- 
sunda) “vav”, “ya"ya dönüşmüştür. (ää! ) ile (W1) aynıdır, bu da “vav"lıdır. 
Bazısı ise bunun çoğul olduğunu söylemektedir. 

“Susuz kimsenin” o serabı “su sandığı dümdüz çöldeki bir serab gibi- 
dir. Nihâyet ona yaklaşınca, onun bir şey olmadığını görür.” Zannettiği gi- 
bi olmadığını görür ve hiçbir suyu bulunmayan bir yer ile karşılaşır. 

Bu yüce Allah'ın kâfirlere verdiği bir misaldir. Onlar amellerinin sevap- 
ları konusunda böyle bir neticeyle karşılaşacaklardır. Yüce Allah'ın huzuru- 
na geleceklerinde amellerinin sevabının küfür sebebiyle boşa çıkmış oldu- 


Nür 39-40 EL CAMIU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 437 


gunu göreceklerdir. Yani serab gören bir kimse, nasıl suyu bulunmayan bir 
şey su görüyor ve sonunda helak olur ya da ölüyorsa, kâfir olanlar da böy 
lece hiçbir şey bulamayacaklardır. 

“Halbuki kendisinin yanında Allah'ı” gözetlemekte olduğunu “bul. 
muştur. O da hemen onun hesabını” yani amelinin karşılığını “tamamen 
öder.” İmruu'i-Kays der ki: 


UL Yİ yal ei ii is 


“Geri dönün, süratle (yukardan aşağı) düşercesine koşup gitti, 
Ve o, artık hesabına kavuşacağına kesinlikle inandı.” 


Allah'ın ameline karşılık vaadettiği cezayı bulmuş olacaktır, diye açıklan- 
dığı gibi, haşrolacağı vakit Allah'ın emri ile karşı karşıya kalacaktır, diye de 
açıklanmıştır. Anlam birbirine yakındır. 


“Serab” anlamındaki kelime; (otsa ) diye de okunmuştur. el-Mehdevi de- 
di ki: Buradaki (te'den önceki) “elif”in, “ayn”ın üzerindeki fetha'nın tok söy- 
lenişi olması da mümkündür. Ayrıca kadınlara yaklaşmayan erkek için kul- 
lanılan; (slae ş5# J9) söylenişine de benziyor olabilir. Ayrıca bu kelimenin; 
Çüsçi ): Çöl”ün çoğulu olması da mümkündür. Buna göre vasl ve vakf halin- 
de de “te” okunmalıdır. 

Nafr, İbn Ca'fer ve Şeybe'den “susuz kimse” anlamındaki kelimeyi hem- 
zesiz olarak; (okat) diye okudukları rivayet edilmiştir. Ancak onlardan 
nakledilen meşhur rivayet hemzeli okunduğudur. “(VLB p Lb Lla s a): SU- 
sadı, susar, susamak, susayan” denilir. Şâyet hemze okunmayacak olursa; 
“(LWI ): Susayan” denilir. 

“Kâfir olanlar” anlamındaki ifade mübtedâ, “amelleri” anlamındaki ke- 
lime de ikinci mübtedâdır. “Serab gibidir”deki benzetme edatı olan “kef” de 
haberdir. Cümle tamamiyle; “(gy )...: lar” haberdir. Bununla birlikte “amel- 
leri” kelimesinin “kâfir olanların” terkibinin bedeli olması da mümkündür. 
Yani; “(el ye$ İz áS özi Juels): Küfre sapanların amelleri... bir serab gibidir" 
takdirindedir ve buna göre muzaf hazfedilmiş olmaktadır. 


b 


jagi B AN S9 pip azal Ea 
dıy” Bi a A BE A a al dl PN el Ke 


438 İMAM KURTUBİ Cüz: 18; S0re: 24 





40. Yahut derin bir denizdeki karanlıklar gibidir. Onu bir dalga ör- 
ter, onu da üstünden bir dalga kaplar. Onların üzerlerinde bu- 
lutlar vardır. Birbiri üstünde karanlıklar. Elini çıkarsa, neredey- 
se onu dahi göremeyecektir. Allah kime nur vermemişse, onun 
nuru olmaz. 


“Yahut derin bir denizdeki karanlıklar gibidir” buyruğu ile yüce Allah, 
kâfirlere bir başka örnek vermektedir. Yani onların amelleri ya çöldeki bir 
serab gibidir, yahut karanlıklar gibidir. ez-Zeccâc der ki: Dilersen amelleri- 
ne serabi örnek al, dilersen karanlıkları örnek al, demektir. Buna göre hu- 
radaki “yahut” mübahlık (serbestlik) bildirir. Nitekim daha önce bu kabilden 
açıklamalar yüce Allah'ın: “Yahut... yağmura benzer” (el-Bakara, 2/19) buy- 
ruğunu açıklarken geçmişti. 

el-Cürcani dedi ki: Birinci âyet, kâfirlerin amellerini söz konusu etmek- 
tedir. İkincisi ise onların küfürlerini dile getirmektedir. Küfrün amellere at- 
fedilmesine sebeb ise, küfrün de onların amellerinden oluşundan dolayıdır. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onları karanlıklardan, nâra çı- 
karır.” (el-Bakara, 2/257) Yani onları küfürden, imana çıkarır demektir. 


Ebu Ali Cel-Farisi) dedi ki: Yahut “... karanlıklar gibidir” ifadesi yahut ka- 
ranlıklara sahip kimse gibidir, demektir. Böyle bir muzafın varlığına yüce Al- 
lah'ın: “Elini çıkarsa...” buyruğu delâlet etmektedir. Buna göre buradaki za- 
mir hazfedilmiş muzafa aittir. 

el-Kuşeyri dedi ki: ez-Zeccâc'a göre örneklendirme kâfirlerin amelleri hak- 
kındadır. el-Cürcani'ye göre örnek kâfirin küfrü hakkında, Ebu Ali'ye göre, 
örnek kâfirin kendisi hakkındadır. 


İbn Abbas kendisinden nakledilen bir rivayette: Bu kâfirin kalbinin misa- 
lidir, demektedir. 


“Derin bir denizdeki” buyruğunun terkibi, derinliğe mensub deniz an- 
lamındadır; denizde dibine ulaşılamayan demektir. “el-Lucce” de çok büyük 
su anlamındadır, çoğulu “lucec” şeklinde gelir. “(xt g91): Dalgaları ardı sı- 
ra geldi" anlamındadır. Peygamber (sav)ın şu buyruğu da buradan gelmek- 
tedir: “(IN «e <p dai gi Bİ pll 53 e): Denizin dalgalı olduğu sırada de- 
nizde yolculuğa çıkan kimsenin üzerinden (ilahi) himaye kalkar”) Yüce AL 
lah'ın: “İZİ >): Onu derin bir su sandı” Cen-Neml, 27/44) buyruğu, olduk- 
ça derin sandı, demektir. (ai <>): Gemi büyük suya (denize) daldı” de- 


nilir. “el-Lecce” ise insanların çıkardıkları ses demektir, mesela 


(1) “Dalgalı olduğu zaman”anlamındaki fiil olan; “ize'l-tecce” yerine; yine aynı anlamı ifa- 
de eden: “inde'dticâcihi” ve “ize'rtecce” şeklinde; Müsned, V, 79, 271. 
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“yeli yi Mae X İnsanların seslerini ve gürültülerini duydum" anlamında 
dır. Şair Ebu'n-Necım de şöyle demektedir: 


sikii ikiyi 
“Gürültü ve patırtı içerisinde filânı filândan tut (ona yaklaşmasını önle)!” 


“(alya emdi): Sesler birbirine karıştı ve yükseldi” demek olur. 

“Onu bir dalga örter.” Bu derin denizin üzerinde bir dalga bulunmakta- 
dır, demektir. 

“Onu da üstünden bir dalga kaplar.” Yani dalganın üstünde bir başka dal- 
ga vardır. Bu ikinci dalganın üstünde de bir bulut vardır. Öylelikle dalga kor- 
kusu, rüzgar korkusu ve bulut korkusu bir arada bulunur. 


Onu dalga üstüne dalga örter, anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna 
göre; Dalgalar peşpeşe gelir, öyle ki adeta biri diğerinin üstündeymiş gibi, 
demektir. Denizin dalgaları kesintisiz arka arkaya gelip de bu dalgaların da 
üstünde bulut var ise, bu en korkulu bir haldir. İki bakımdan daha korkunç- 
tur: Bir defa kişinin kendileriyle yolunu bulacağı yıldızların görülmesini 
önlemektedir. Diğer taraftan bulutlarla beraber rüzgar ve bulutlardan inen 
yağmur dolayısı ile korkunçtur. 


“Birbiri üstünde karanlıklar.” İbn Muhaysın ve İbn Kesir'den, el-Bezzi 
izafet terkibi halinde ve “karanlıklar” anlamındaki kelimeyi esreli olarak; 
GL lm ) diye okumuştur. D 

Kunbul, “bulutlar” anlamındaki kelimeyi; Cp) şeklinde tenvinli ola- 
rak; “( cAl&): Karanlıklar” kelimesini de esreli ve tenvinli okumuştur, ? 

Diğerleri ise (her iki kelimeyi de) ref ile ve tenvinli okumuşlardır. 

el-Mehdevi dedi ki; Bu buyruğu; “( SUA çe S 52): Onun üstünde ka- 
ranlık bulutlar vardır” şeklinde izafet halinde okuyanların kıraati şöyle açık- 
lanır: Bulut bu karanlıklar zamanında yukarı doğru yükseldiğinden dolayı, 
ona izafe edilmiştir. Nitekim yağmur yağacağı vakit yükselen buluta da; 
“C Zay lm X: Rahmet bulutu” denilir. (Lb ul ): Bulutlar vardır. O ka- 
ranlıklar ki...” şeklinde “karanlıklar” anlamındaki kelimeyi mecrur okuyan- 
lar, birinci “karanlıklar” kelimesini te'kid veya ondan bedel olmak üzere es- 


(1) Buna göre meâl şöyle olur: Onların üzerinde de karanlık bulutlar vardır. Biri diğerinin 
üstündedir... 

(2) Bu okuyuş ise biraz sonra geleceği üzere birinci “karanlıklar” kelimesinin te'kidi veya 
bedeli olur. 


440 İMAM KURTUBİ Cüz 18; Süre: 24 





reli okurlar, Bu durumda “bulut” kelimesi mübtedâ, “üstünden” kelimesi de 
haber olur. (Üstünde bulut vardır, anlamında), “( th Ulm. ): Bulutlar var- 
dır... karanlıklar” diye okuyanların kıraatine göre “karanlıklar" mahzuf bir 
mübtedânın haberidir, ifadenin takdiri de: Onlar karanlıklardır yahut bunlar 
karanlıklardır, şeklindedir. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “Onu da üstünden bir dalga kaplar” ifadesi tam de- 
ğildir. (Burada cümle tamamlanmamaktadır). Çünkü; “onların üzerlerinde, 
bulutlar vardır” ifadesi “dalga” lafzının sılasıdır. Vakıf ise yüce Allah'ın 
“onların üzerlerinde, bulutlar vardır” buyruğunun bitiminde yapılırsa gü- 
zel bir vakıf olur. Sonra da; “birbiri üstünde karanlıklar” diye başlanılır. On- 
lar biri diğerinin üstünde olan karanlıklardır, demek olur. Mekkelilerden on- 
ların, yahut ... karanlıklar gibidir. Öyle karanlıklar ki biri diğerinin üstünde- 
dir” anlamına gelecek şekilde; ( &Li&) şeklinde okudukları da rivayet edil- 
miştir. Bu takdirde “bulutlar” anlamındaki kelime üzerinde vakıf yapmak gü- 
zel olmaz. 


Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Bu karanlıklarla kastedilen bulutun ka- 
ranlığı, dalganın karanlığı, gecenin karanlığı ve denizin karanlığıdır. Bu ka- 
ranlıklar içerisinde olan bir kimse hiçbir şey, bir yıldız dahi göremez. 

Karanlıklarla, zorlukların kastedildiği de söylenmiştir. Biri diğerinin üstün- 
de olan zorluklar ve sıkıntılar, demektir. Bir başka açıklamaya göre karan- 
lıklarla kâfirlerin amelleri, derin dalgalı denizle kâfirin kalbi, üstüste dalga- 
lar ile onun kalbini bürüyen cehalet, şüphe ve şaşkınlık, bulutla kastedilen 
kalbinin kabuk bağlaması, kalbinin mühürlenmesidir. Bu anlamdaki açıkla- ` 
malar İbn Abbas ve başkalarından rivayet edilmiştir. Yani o kalbiyle iman nu- 
runu göremez, tupkı denizde bu gibi karanlıklar içerisinde bulunan kimse- 
nin elini yukarı doğru kaldırdığında onu göremeyecek halde olması gibi. 


Ubeyy b. Ka'b dedi ki: Kâfir beş karanlık içerisinde döner durur. Sözü ka- 
ranlıktır, ameli karanlıktır, girdiği yer karanlık, çıktığı yer karanlık, kıyamet 
gününde varacağı yer de cehennem ateşindeki karanlıklardır, ki o ne kötü 
bir varış yeridir! 

“Elini çıkarsa” bakan bir kimse “neredeyse” karanlıkların şiddetinden do- 
layı “onu dahi göremeyecektir.” ez-Zeccâc ve Ebu Ubeyde dediler ki: Ya- 
ni onu göremez, görme noktasına dahi yaklaşamaz. el-Hasen'in sözünün an- 
lamı da budur. “Neredeyse” ifadesi onu görmeyi ummaz anlamındadır. el- 
Ferrâ der ki: “(ats ): Neredeyse” sıladır, (zâiddir) yani onu asla göremez, de- 
mektir. Nitekim onu tanımıyorum, anlamında -bu edat kullanılarak- 
(yel ws b ) denilebilir. 


el-Muberred der ki: Ancak olanca bir gayret harcadıktan sonra elini gö- 
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rehilir, demektir. Nitekim: “(aah ya IH aas b ) Karanlıktan dolayı nere 
deyse seni göremeyecektim” denildiği zaman ümit kestikten ve çok zorlan 
dıktan sonra onu gördü, anlamını ifade eder. 

Bunun görmeye yaklaşmakla birlikte görememek anlamını verdiği de söy- 
lenmiştir. Nitekim: “Damat neredeyse prens olacak, devekuşu neredeyse uça: 
cak, ayakkabısı olan neredeyse binekli olacak” sözleri bu kabildendir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu hususta en doğru açıklama şudur: Yani elini gö- 
recek noktaya yaklaşamaz. Onu görecek hale yaklaşamadığına göre ne ya- 
kın, ne uzak hiçbir şekilde onu göremez, demektir. 

“Allah kime nur vermcemişse, onun nuru olmaz.” Artık onun kendisiy- 
le hidayet bulacağı bir nuru bulunmaz ve herşey onun için kapkaranlık olur. 
İbn Abbas dedi ki: Allah'ın kendisine din vermediği bir kimsenin dini olmaz. 
Allah'ın kıyamet gününde kendisinin aydınlığında yürüyeceği bir nur verme- 
diği kimse cennete giden yolu bulamaz. Yüce Allah'ın şu buyruğunda oldu- 
gu gibi: “Sizin için aydınlığında yürüyeceğiniz bir nur verir.” (el-Hadid, 
57/28) 

ez-Zeccâc der ki: Bu, dünyada olan bir şeydir. Allah'ın kendisine hidayet 
vermediği kimse, kendiliğinden hidâyet bulamaz, demektir. 

Mukatil b. Süleyman dedi ki: Bu âyet Utbe b. Rabia hakkında nâzil olmuş- 
tur. O cahiliye döneminde bağlanacağı bir din arıyordu. O bakımdan rahip- 
lerin kıyafetlerini giyinmiş, daha sonra da İslâm gelince kâfir olmuştu. 

el-Maverdi de, Şeybe b. Rabia hakkında inmiştir, demektedir. O cahiliye 
döneminde rahipler gibi davranmaya çalışır, yün elbise giyinir ve bağlana- 
cağı dini araştırırdı. Fakat İslâm gelince küfre saptı. 

Derim ki: İkisi de kâfir olarak öldüler. Âyet-i kerime ile her ikisinin de, 
başkalarının da kastedilmiş olma ihtimali uzak değildir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Âyet-i kerime Abdullah b. Cahş hakkında inmiştir. O müslüman olmuş, 
Habeşistan'a hicret etmiş, müslüman olduktan sonra da hristiyanlığa girmiş- 
ti, es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre Enes (r.a) şöyle demiştir: Peygamber (sav) 
buyurdu ki: “Muhakkak yüce Allah beni bir nurdan yarattı. Ebubekir'i de be- 
nim nurumdan yaratı. Ömer ve Âişe'yi, Ebubekir'in nurundan yarattı. Üm- 
metimin diğer mü'minlerini Ömer'in nurundan yarattı. Ümmetimin mü'min 
kadınlarını da Âişe'nin nurundan yarattı. Buna göre kim beni de sevmez, Ebu- 
bekir, Ömer ve Aişe'yi de sevmezse onun nuru olmaz.” Bunun üzerine: “Al 
lah kime nur vermemişse, onun nuru olmaz” buyruğu nâzil oldu.” 


(1) es-Sa'lebi'nin çokça uydurma hadisi eserine kaydettiği bilinen bir husustur. Bu rivâye- 
tin de hu kahilden olduğu açıkça görülmektedir. 
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41. Görmedin mi ki, göklerde ve yerde olanlar ve saf saf uçan kuş- 
lar, Allah'ı tesbih ederler. Onların herbiri kendi dua ve tes- 
bihlerini bilir. Allah onların yaptıklarını çok iyi bilendir. 

42. Göklerle yerin mülkü Allah'ındır ve dönüş Allah'adır. 


“Görmedin mi ki, göklerde ve yerde olanlar ve saf saf uçan kuşlar Al- 
lah'ı tesbih ederler.” Şanı yüce Allah, âyetlerin açıklığını söz konusu ettik- 
ten sonra apaçık delilleri daha da arttırmakta ve O'nun yarattıklarının deği- 
şiklikleri ile kendilerini mutlak kemale kadir bir yaratan olduğuna delâlet et- 
tiklerini açıklamaktadır. O halde rasüller gönderen O'dur. O rasülleri gön- 
dermiş ve mucizelerle onları desteklemiştir. Onlar da cennet ve cehennemi 
haber vermişlerdir. “Görmedin mi ki” buyruğunda hitab da Peygamber 
(sav)a olup, bilmedin mi ki anlamındadır ve maksat herkesdir. 


“Göklerde” bulunan melekler “ve yerde olanlar” cinler ve insanlar “ve 
saf saf uçan kuşlar.” Mücahid ve başkaları derler ki: Namaz kılmak insana 
aittir, tesbih getirmek de O'nun dışındaki yaratıkların özelliğidir. Süfyan da 
der ki: Kuşların rükü' ve secdesi olmayan bir namazları vardır. Denildiğine 
göre kuşların kanat çırpmaları bir namazdır, sesleri tesbihtir. Bunu da en-Nek- 
kaş nakletmiştir. 


Bir açıklamaya göre burada sözü edilen tesbih, yaratılmış.varlıklarda gö- 
rülen ilâhi sanatın eserleridir. 


“Saf saf uçan kuşlar” buyruğu, havada kanatlarını sıraya dizmiş kuşlar, 
demektir, Cemaat; “(5 ): Kuşlar” kelimesini “ ù ): Olan” kelimesine atf 
ile merfü” okumuşlardır. ez-Zeccac der ki: “Ve saf saf uçan kuşlarla beraber” 
anlamını da vermek üzere “kuşlar” anlamındaki kelime nasb ile okunabilir, 
en-Nehhâs dedi ki: Ben onun; (is jy teš) ifadesi Zeyd ile birlikte ayağa kalk- 
um anlamında kullanıldığını söylediğini duydum. Hatta burada nasb ile 
okumak, ref ile okumaktan daha uygundur, demiştir. Şâyet, “(4 jy U uas ): 
Ben ve Zeyd kalktım” diyecek olursan, burada ref" ile okumak daha güzel- 
dir, nasb da caizdir. 
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“Onların herbiri kendi dua ve tesbihlerini bilir” ifadenin anlamı şöy- 
le olabilir: Yüce Allah, onların herbirisinin namazlarını ve tesbihlerini bilmek- 
tedir. Yani namaz kılan herkesin namazını, tesbih eden herkesin tesbihini bil- 
mektedir. Bundan dolayı da “Allah onların yaptıklarını çok iyi bilendir” 
diye buyurmaktadır. Yani onların itaatlerinden de, tesbihlerinden de hiçbir 
şey ona gizli kalmaz. İşte bu bakımdan sonraki fiilin ne olduğunu açığa çı- 
kardığı bir fiil takdir ederek, Basra'lılara ve Küfe'lilere göre; “(JS ): Herbiri” 
kelimesinin nasb ile okunmasını caiz kabul etmişlerdir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Namaz kılan ve tesbih eden her- 
kes kendisinin mükellef tutulduğu namazı ve tesbihi bilir. Bazıları da; 
“amaci s EYS gis dö LS X: Onların herbirinin namazı ve tesbihi bilinmiştir” şek- 
linde meçhul fiil olarak okumuşlardır. Kimi nahivcilerin naklettiğine göre de 
bazıları; ( “piş e di ale 4$ (JS ) diye okumuştur. Bu ifadenin takdiri de 
şöyle olabilir: Yüce Allah onların herbirisine namazlarını ve tesbihlerini Öğ- 
retmiştir. Anlam şöyle de olabilir: Herkes başkasına kendisinin namazını ve 
tesbihini öğretmiştir. Buna göre burada “öğretmek” kavratmak ve anlatmak 
demek olur. Maksat, özellikle kendilerine öğretilenlerdir. Çünkü insanlar ara- 
sında kendilerine öğretilmeyenler de vardır. Anlam şöyle de olabilir: Delil ola- 
rak gören herkes, bunlardan delil olarak faydalanmıştır. Buna göre delillen- 
dirme “öğretme” ile ifade edilmiş olmaktadır. 

Burada “salât (namaz)” tesbih manasınadır, te'kid olmak üzere tekrarlan- 
mıştır. “O sırrı ve fısıltıyı bilir” demek gibi. Namaza bazen “tesbih” adı da ve- 
rilebilir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri yapmıştır. 

“Göklerle yerin mülkü Allah'ındır ve dönüş Allah'adır.” Bu buyruk da- 
ha önce bir kaç yerde açıklanmış bulunmaktadır. 
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43. Görmez misin ki Allah, bulutları sürüyor, sonra aralarını bir- 
leştiriyor, sonra onları üstüste yığıyor? Yağmurun onların ara- 
larından çıktığını görürsün ve gökten içinde dolu bulunan ba- 
zı dağlardan (dolu) indirir. Onu dilediğine isabet ettirir, diledi- 
ginden de uzak tutar. Onun şimşeğinin şiddetli ışığı gözleri 
neredeyse alıverecek. 

44. Allah, gece ve gündüzü evirip çevirir. Şüphesiz ki bunda basi- 
ret sahipleri için bir ibret vardır. 


“Görmez misin ki Allah bulutları sürüyor...” buyruğunda yüce Allah, dc- 
lilterinden bir başkasını söz konusu etmektedir. Kalp gözlerinle “görmez mi- 
sin ki Allah bulutları” yine kendisinin dilediği yere “sürüyor” demektir, 
Kala eri SAğ bene PS æm! ): Rüzgar bulutları sürer, inek de yavrusu- 
nu sürer” demektir. “G3 yrz gi psi tj ): Haracın toplanması kolaylaştı” ta- 
biri de buradan gelmektedir. Şair en-Nâbiğa da şöyle demiştir: 


öğe b ri ii eril seli el 


“Sana ailemin yanından ve vatanımdan geldim, 
Zayıf düşmüş bir canı -onda bir ramak kaldıkça- sana doğru sürüyorum.” 


Yine şair şöyle demektedir: 
27 iale ale İLAN e D ğgemeli ya ele Şİ 


“Cevza burcundan üzerine geceleyin bir yağmur yürüdü, 
Kuzey (tarafından gelen bulut) onun üzerine dolu yağdırıyor.” 


“Sonra aralarını birleştiriyor.” Yani güçlensin, birbirine bitişsin, kesa- 
feti artsın diye dağınıkken onları toplayıp bir araya getiriyor. “Te'lif (birleş- 
tirmek)” kelimesi aslında hemzelidir. O bakımdan: “(46 ): Birleşti” denilir. 
Hemzesiz olarak “vav” ile; “(Giy ): Birleştiriyor” şeklinde de okunmuştur. 

“Bulut (anlamındaki; es-sehâb)” kelimesi lafız itibariyle tekildir, ancak an- 
lanu çoğuldur. Bundan dolayı yüce Allah: “Bulutları sürüyor” diye buyur- 
maktadır. 


“Cem ): Araları” kelimesi ancak iki ve daha fazlası için kullanılır. Burada 
(tekil olarak): “(4x ): Arasını (meâlde; aralarını)” şeklinde kullanılması na- 


Nür. 43-44 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 445 





sıl caiz olmuştur? Cevab şudur: Burada bu kelime çoğul olan bulutlar hak- 
kında kullanılmıştır. Nitekim: “Ağaçlar arasında oturdum” denirken “ağaçlar” 
anlamındaki kelime olan “eş-şecer" kelimesi de lafzen tekildir. Böyle deni- 
lebilmesi mana itibariyle çoğul olmasından dolayıdır. “Aralarında” kelime- 
sindeki “he” zamirinin müzekker olarak gelmesi râci olduğu “es-sehâb; bu- 
lutlar” kelimesinin lafzı böyle olduğundan dolayıdır. Bu anlamdaki açıklam. 
yı el-Ferrâ yapmıştır. 

Bir diğer cevab da şu şekildedir: “es-Sehab: bulut” kelimesi tekil olduğun: 
dan dolayı; “( ©): Arasında” demek caiz olmuştur. Çünkü bulut (tekil olmak- 
la birlikte) pek çok parçayı ihtiva etmektedir. Şairin şu mısrada olduğu gibi: 


a Jan gM... s. 
“Dehul ile Havmel arasında...” 


Görüldüğü gibi burada şair “arasında” anlamındaki kelimeyi tekil olma- 
sına rağmen “Dehûl” kelimesinin başına getirmiş bulunmaktadır. Buna sebeh 
ise oranın bir çok yeri kapsaması dolayısıyladır. 


Nitekim: “(Üye 333! c b) Küfe arasında dolaşıp durdum” derken 
de böyledir. Çünkü Küfe'de pek çok yerler bulunmaktadır. Bu açıklamayı da 
ez-Zeccac ve başkası yapmıştır. el-Esmai ise böyle bir kullanımın caiz olma- 
dığı kanaatindedir. O bakımdan o (az önce naklettiğimiz mısraı bir bölü- 
münü) 


ir Ja ei iü sw 


diye rivayet ederdi. 

“Sonra onları üstüste yığıyor.” Yani topluca bir arada, biri diğerinin üs- 
tüne getiriyor. Yüce Allah'ın şu buyruğu da buna benzemektedir: “Eğer 
gökten düşen bir parça görseler: Üstüste yığılmış bir buluttur diyeceklerdir.” 
(et-Tür, 52/42) “er-Rakm: Üstüste yığmak”; bir şeyi üstüste toplamak demek- 
tir. Bu anlamdan hareketle bir şeyi toplayıp, birini diğerinin üzerine bırakan 
kimsenin bu halini anlatmak üzere, “(4S3 Pegi nl e 3 ): Bir şeyi üstüste yığ- 
dı, yığar” denilir. Bir şey kendisine toplanıp, bir araya geldiği vakit de; 
“(pS p pi): Terâkum etti, birikti” denilir. “er-Rukme” de bir araya gel- 
miş toplu çamur demektir. “er-Rukâm” da üstüste yığılmış kum anlamında- 
dır. Bulut ve benzeri şeyler de böyledir. (Szk! pie ) da, yolun yürünen ge- 
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niş bölümü demektir. 

“Yağmurun onun aralarından çıktığını görürsün” buyruğunda (yağmur 
anlamı verilen): “el-vedk” kelimesi ile ilgili iki görüş vardır. Bir görüşe gö- 
re bundan kasıt şimşektir. Bu açıklamayı Ebu'l-Eşheb el-Ukayli yapmıştır. Şa- 
irin şu beyiti de bu kabildendir: 


li JE İM ga le yeşil Lay 


“Bir toz bulutu çıkardık biz, onlar da arasından çıktılar, 
Tıpkı bulutun arasından şimşeğin çıkması gibi.” 


İkinci açıklamaya göre bu kelime yağmur demektir. Cumhur böyle açık- 
lamıştır. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


ül Aİ Yl Y s hy ay ya 


“Ne onun yağmuruna benzer bir yağmur yağdırabilmiştir bir bulut, 
Ne de herhangi bir yer O'nun bitirdiğini bitirebilmiştir.” 


İmruwl-Kays de şöyle demektedir: 
A -ar s 2 žu 2 Žo t - t.e- å 
OAs Sy aş ieas p—s diş Lagadi 


“O iki gözün yaşı yağmurdur, ardı arkasına dökülen bir sudur, 
uzun süre devam eden yağmurdur, 
Kesintisiz akandır, damla damla yaştır ve (iki gözüm yaş) dökmektedir.” 


“Çileli 2833): Bulut yağmur yağdırdı" denilir. “Yağışlı” anlamına; 
(äly ) denilir. “(G33 da; aJi 553): Yağmur damla damla yağdı” demektir. 
“Ca) 253,2: Ona yakınlaştım” anlamındadır. Bir şeye olan tutkusu dolayısıy- 
la boyun eğen kimseye misal olarak verilen;” (uy Jimi 5a): Deve suya 
yaklaştı” tabiri de buradan gelmektedir. 

Yakın olan yere; ( daya) denilir. “(5353 w ©5353) Bir şeyle teselli buldum, 
ünsiyet buldum”; “Cizimi sayl (33 di <J33): kısrak atı istedi” demek 
olur.” (45493 ott): Eşeği arzulayan dişi eşek”; “(3433 ye ): Karşı cinsi isteyen 
at veya kısrak” demektir. (533 ) da denilir. “Ciayl ): Aşırı sıcak” demektir. 
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“(İs ): Aralar” kelimesi (Jİ din çoğuludur. “Cgeslt): Dağ" kelimesinin 
çoğulunun; (Jh ) diye gelmesi gibidir. Bu kelime, yağmurun arasından çık 
tığı boşluklar ve aralıklar, çıkış yerleri demektir. Daha önceden el-Bakara Sû- 
resi'nde (2/164. âyet, 13. başlıkta) Ka'b el-Ahbâr'ın şöyle dediği kaydedilmiş- 
tir: Bulut, yağmurun eleğidir. Şâyet semadan su indiğinde bulut olmasa, in- 
en bu su, yerde neyin üzerine düşerse onu bozardı, tahrib ederdi. 

İbn Abbas, ed-Dahhak ve Ebu'l-Âliye bu kelimeyi tekil olarak “(ale ye ): 
Arasından” diye okumuşlardır. Nitekim günlük konuşma esnasında; 
“(pal Ja gi 9): Ben kavim ortasında, arasında idim” denilir. 

“ve gökten içinde dolu bulunan bazı dağlardan (dolu) indirir.” Denil- 
diğine göre yüce Allah, semada dolu dağları yaratmıştır. O bunlardan dolu- 
ları yağdırır. İfadede hazfedilmiş kelimeler vardır, yani, O dolu dağlarından 
dolu indirir. Buna göre burada “dolu” anlamındaki mef'ul hazfedilmiştir, el- 
Ferrâ da buna yakın bir açıklama yapmıştır. Çünkü ona göre ifadenin takdi- 
ri “dolu dağlarından” şeklindedir. Ona göre dağlar ile dolu aynı şeylerdir. 
Âyet-i kerimedeki “dolu” anlamındaki kelime de cer mahallindedir. Onun bu 
açıklamasına göre anlam: (4è 24 dl u+): Orada dolu dağlarından indirir” bu- 
rada “dağlar” anlamındaki kelime tenvinli olmalıdır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Allah, semâda içlerinde dolu bulunan dağlar yarat- 
mıştır, Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Ve O, içinde dolu bulunan se- 
madaki dağlardan (dolu) indirir. Buna göre buradaki: “(<#): ...dan” sıladır. 

Bir başka görüşe göre anlam şudur: O, semâdan dağlar kadar yahut dağ- 
lar gibi doluları yere indirir. O takdirde birinci: “i»): ...dan” gaye içindir. 
Çünkü başlangıç yeri semadan indirmektir. İkincisi ise teb'iz içindir, çünkü 
dağların bir kısmı doludur. Üçüncüsü ise cinsin beyanı içindir, zira o dağla- 
rn türü doludan olmaktır, el-Ahfeş dedi ki: Burada: “min; ...dan” edalı 
“dağlarda” lafzında, “dolu” kelimesinden önce de, yani her iki yerde de faz- 
ladan gelmiştir. “Dağlar” ve “dolu” nasb mahallindedir. Yani O, semadan dağ- 
lar gibi olan dolu indirir, anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Onu dilediğine isabet ettirir, dilediğinden de uzak tutar.” Bu durum- 
da O'nun isabet ettirmesi bir azap, uzaklaştırması da bir nimet olmaktadır. 
Daha önceden el-Bakara Süresi (2/19. âyetin tefsiri) ile er-Ra'd Süresi (13/12- 
13. âyetlerin tefsirinde geçtiği üzere gökgürültüsünü duyan bir kimse üç de- 
fa: *( ie çe İSAM slam JE pe e öle): Gökgürültüsünün kendisine 
hamd ile meleklerin de korkusundan tesbih ettiği zat, her türlü eksiklikten 
münezzehtir” diyecek olursa, o gökgürültüsü dolayısıyla meydana gelecek 
musibetlerden esenliğe kavuşturulur. 

“O'nun şimşeğinin şiddeti” yani o bulutta meydana gelen şimşeğin işi- 
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ğı, ileri derecedeki parlaklığı ve ışığından dolayı “gözleri neredeyse alıve- 
recek.” Şair eş-Şemmâh şöyle demektedir: 


Al Y Deyi ye) Aa iş bi) 8 Leş 


“Şiddetli parıltısını yükselttiğinde, 
Mutlaka ışığını görecekti neredeyse; gören müstesna.” 


Şair İmruu'l-Kays da şöyle demektedir: 


Ji İLAN PENA oLal Aly çal gi ola. s p4 


“Aydınlatıyor ışığı ya da (onun ışığı) bir papazın bol zeytinyağına 
Fitilini batırdığı kandil gibi etrafı aydınlatıyor.” 


Bunâ göre; (LE) ); hem şimşeğin ışığı hem tedavi amacıyla kullanılan bir 
bitki demektir. GEM ) ise yükseklik anlamını ifade eder. İşte Talha b. Mu- 
sarrif de bu kelimeyi bu şekilde ve ışığının şiddeti ve netliği hususunda mü- 
balağa ifade anlamında okumuştur. O böylelikle hakkında “şeref” anlamını 
ihtivâ eden kipi kullanmış olmaktadır. el-Muberred dedi ki: Sonu hemzesiz 
olarak bu kelime parlaklık anlamındadır. Eğer şeref ve şan manasına kulla- 
nılacak olursa, medli (sonu hemzeli) olarak kullanılır. İkisinin de asıl anla- 
mı birdir, o da parlamaktır. Talha b. Musarrif de; “(ay 6%): Işıklarının üs- 
tün aydınlığı” diye okumuştur. Ahmed b. Yahya dedi ki: İkinci kelime; 
(öy Jin çoğuludur. en-Nehhas da şu açıklamayı yapmaktadır: Bu, şimşek (an- 
lamına gelen: el-berk)in bir miktarını ifade eder. “Be” harfi üstün okunursa, 
bir tek şimşek çakışı anlamına gelir. 

el-Cahderi ile İbnu'l-Ka'kâ' da: (gleYk ai ) şeklinde “ya” harfini ötreli 
ve “he” harfini esreli olarak; («4a5Y1) kökünden gelmiş bir fiil şeklinde oku- 
muşlardır. Bu durumda; ( yle,Yu )deki “be” zâid ve sıla demektir. (Anlamı, 
cumhurun kıraatinde olduğu gibi, gözleri... alıverecek, şeklindedir). Diğer- 
leri ise “ya” ve “he” harflerini üstün olarak; “(yka YL ak): Gözleri... alıve- 
recek” diye okumuşlardır. Buradaki “be” harfi de insak içindir. 

Şimşek, bulutun kesif olarak üstüste yığılmış olduğuna delildir. Ayrıca yağ- 
murun şiddetli geleceğinin müjdesidir. Yıldırım düşeceğinden de sakındırı- 
cıdır. 

“Allah gece ve gündüzü evirip çevirir.” Denildiğine göre onları evirip çe- 
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virmesi, birini diğerinden sonra getirmesi demektir. Bir diğer açıklamaya gö 
re, onları eksiltip arttırması demektir. Bir başka açıklamaya göre bu, gündü- 
zün kimi zaman bulutun karanlığıyla, kimi zaman da güneşin aydınlığı ile de- 
iştirilmesidir. Gece de aynı şekilde kimi zaman bulutun karanlığı ile kimi 
zaman da ayın ışığı ile değişmektedir. Bu açıklamayı en-Nekkaş yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre; evirilip çevirilmeleri bunlarda takdir edilmiş bu- 
lunan hayır ve şer, fayda ile zararın farklılığı ile olur. 

“Şüphesiz ki bunda” yani sözünü ettiğimiz gece ile gündüzün evirilip çe- 
virilmesi ile yağmur, yaz ve kış hallerinde “basiret sahipleri” Benim yaral- 
tğım insanlar arasından basiret chli olanlar “için bir ibret” dersi “vardır.” 
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45. Allah, bütün canlıları sudan yarattı. Onlardan bazısı karnı üze- 
rinde yürür, bazısı iki ayak üzere yürür, bazısı dört ayak üzere 
yürür. Allah dilediğini yaratır. Muhakkak Allah, herşeye güç ye- 
tirendir. 

46. Andolsun ki Biz, açıklayıcı âyetler indirdik. Allah, dilediğini sı- 
rat-ı mustakime iletir. 


“Allah, bütün canlıları sudan yarattı” anlamındaki buyruğu Yahyâ b. 
Vessâb, el-A'meş, Hamza ve el-Kisai izafet yaparak; “(js 55 443): Allah her- 
şeyin... yaratıcısıdır” diye okumuşlardır. Diğerleri de: “... yarattı” diye fill ola- 
rak okumuşlardır. Denildiğine göre: Her iki kıraatin de mana itibariyle anla- 
mı doğrudur. Yüce Allah, iki hususu haber vermiş olmaktadır. Bununla ilgili 
olarak: İki kıraatten biri diğerinden daha sahihtir, demeyi gerektirecek bir du- 
rum yoktur. 

Bir diğer açıklamaya göre “yarattı” ifadesi özel bir şey için kullanılır. “Ya- 
ratıcı” da genel anlamda kullanılır. Nitekim yüce Allah, şöyle buyurmakta- 
dır: “Yaratıcıdır, börü (yoktan var eden)dir.” (el-Haşr, 59/24) Özel yaratma- 
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yı ifade etmek üzere de: “Hamd gökleri ve yeri yaratan... Allah'ındır.” lel- 
En'âm, 6/0) diye buyurmuştur. “Sizi tek bir candan yaratan... O'dur.” (cl-A'raf, 
7/189) buyruğu da böyledir. O halde: “Allah bütün canlıları sudan yarat- 
tu” buyruğunun da böyle olması gerekir. 


Canlı (demek olan; ed-dâbbe): Yeryüzünde hareket eden herbir canlı için 
kullanılır. “Gts pø ve v3): Hareket etti, debelendi, hareket etti, debelenir, 
hareket edici” denilir. Sondaki “he” (yuvarlak te) mübalağa içindir. Buna da- 
ir açıklamalar da daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/164.âyet, 8.başlık- 
a) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sudan” buyruğunun kapsamına cinler ve melekler dahil değildir. Çün- 
kü bizler onları görmediğimiz gibi, sudan yaratıldıkları da sabit olmamıştır. 
Hatta sahih hadiste şöyle denilmektedir: “Melekler nurdan yaratılmışlardır, 
cinler de nârdan (ateşten) yaratılmışlardır.”!? Bu hadis daha önceden de geç- 
miş bulunmaktadır. (Bk. el-Hicr, 15/27. âyetin tefsiri) 


Müfessirler derler ki: “Sudan” buyruğu ile kastedilen nutfeden yaratıldık- 
larıdır. en-Nekkaş der ki: Bununla erkeklerin menileri kastedilmiştir. Akli ilim- 
lerle uğraşanların çoğunluğu (cumhurun-nazara) derler ki: Bu buyrukla yü- 
ce Allah'ın yaratmış olduğu herbir canlıda bir su bulunduğunu kastetmekte- 
dir. Adem (a.s) su ile çamurdan yarattığı gibi. Peygamber (sav)ın Bedir gaz- 
vesinde, kendisine: Siz kimlerdensiniz? diye soran yaşlı adama: “Biz su'da- 
nız." cevabını verdiği hadiste buna göre açıklanır. 

Bazıları da şöyle açıklamışlardır: Burada cin ve melekler müstesnâ değil- 
dir. Aksine herbir canlı sudan yaratılmışur. Ateş de sudan yaratıldığı gibi, rüz- 
gar da sudan yaratılmıştır. Zira yüce Allah'ın kâinatta ilk yarattığı şey sudur. 
Daha sonra da ondan herbir şeyi yaratmıştır. 


Derim ki: Bu açıklamanın doğruluğuna yüce Allah'ın: “Onlardan bazısı 
karını üzerinde yürür” buyruğu delil teşkil etmektedir. Karın üzerinde yü- 
rümek yılanlar ve balıklar ile onlara benzer kurtçuk ve diğerleri hakkında- 
dır. İki ayak üzerinde yürümek insan ile yürümesi halinde kuşlar için söz ko- 
nusudur. Dört ayak üzerinde yürümek de diğer canlılar içindir. Ubeyy'in Mus- 
haf'ında da: ($İ le yet öp pta): Aralarından daha fazlası üzerinde yürüyen- 
ler de vardır” fazlalığı da bulunmaktadır. Bu fazlalık yengeç ve yeraltında bu- 
lunan çeşitli haşeratın tümünü kapsamaktadır. Ancak bu icmâ’ ile sabit ol- 
muş Kur'ân ifadesi değildir. Bununla birlikte en-Nekkaş şöyle demektedir: 
Yüce Allah'ın buyruğunda “dört ayak” üzerinde yürüyenler söz konusu 
edilmekle daha fazla ayak üzerinde yürüyenlerin söz konusu edilmesine ge- 


(1) Müslim, Zühd 60; Müsned, VI, 153 
(2) İbn Hişâm, es-Siretu'n-Nebeviyye, Il, 195 
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rek duyulmayarak yetinilmiştir. Çünkü bütün hayvanların aslında esas dayan 

dıkları dört ayakur. Bunlar da onun yürümesinin esasını teşkil ederler. Bu 

anlarında ayakların çokluğu yaratılışındaki bir fazlalıktır. O hayvan yürürken 
onların hepsine ihtiyaç duymaz. 

İbn Aliyye der ki: Görünen şu ki, bu çok sayıdaki ayak boşuna yaratılmış 
değildir. Aksine hayvanın bir yerden bir yere gitmesinde onlara gerek duyu 
lur. Hepsi de hayvanın hareketi halinde hareket ederler. 

Kimisi de şöyle demiştir: Âyet-i kerimede dört ayak üzerinde yürümenin 
söz konusu olmadığını belirten bir ifade yoktur. Zira buyrukta aralarında dört 
ayaktan fazlası üzerinde yürüyenleri yoktur, denilmemiştir. ifadede hazfedil. 
miş sözler olduğu da söylenmiştir: “Onların arasından da dört ayaktan daha 
fazlası üzerinde yürüyenleri de vardır.” Tıpkı Ubeyy'in Mushaf'ında olduğu 
gibi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Dâbbe (canlı)” kelimesi aklı eren ve ermeyen bütün varlıkları kapsar. Bu 
bakımdan akıl sahibi olan varlık, akıl sahibi olmayan varlıklarla birlikte bu- 
lunduğundan dolayı galib getirilmiştir (tağlib.) Çünkü muhatab olan ve ken- 
disinden ibadet etmesi istenilen odur. Bundan dolayı yüce Allah (akıl sahi- 
bi varlıklar için kullanılan zamir olan): “(##s): Onlardan bazısı” ile: 
“Çapa e ) Yürür" diye buyurmuştur. Yüce Allah, bu farklılıkları söz konu- 
su etmekle yaraucının varlığını isbata işaret etmektedir. Yani eğer bütün bun- 
ları mutlak hür irade ve tercih sahibi bir yaratan olmasaydı, bunların arasın- 
da böyle farklılıklar olmazdı. Aksine hepsi tek bir tür olurdu, bu da yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Hepsi bir su ile sulanır. Yine de onlar- 
dan bir kısmını lezzetlerinde, bir kısmından üstün kılıyoruz. Şüphesiz 
bunlarda da aklını kullananlar için âyetler vardır.” (cr-Ra'd, 13/4) 

“Allah dilediğini yaratır, muhakkak Allah herşeye güç yetirendir.” 
Dilediği herşeyi yaratma kudretine sahiptir. 

“Andolsun ki Biz, açıklayıcı âyetler indirdik. Allah dilediğini sırat-ı müs- 
takime iletir.” Buna dair açıklamalar birden çok yerde daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 
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47. “Biz, Allah'a ve Rasülüne iman ve itaat ettik” derler. Bundan son- 
ra da onlardan bir kısmı geri dönerler. Onlar mü'minler değildir. 
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Yüce Allah'ın: “Biz, Allah'a ve Rasülüne iman ve itaat ettik, derler” 
buyruğu ile kastedilenler münafıklardır. Onlar dilleriyle, yakinleri ve ihlâs- 
ları bulunmaksızın: Allah'a ve Rasülüne iman ettik, itaat ettik, derler. Ancak 
onlar bu sözlerini söylemekle birlikte yalan söylüyorlar. Çünkü “sonra da on- 
lardan bir kısmı geri dönerler. Onlar mü'minler değildir.” 
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48. Aralarında hükmetmek için onlar Allah'a ve Rasülüne çağırıl- 
dıklarında, onlardan bir kısmı yüz çevirir. 

49. Eğer hak kendilerinin ise ona sürat ve itaatle gelirler. 

50. Acaba kalblerinde hastalık mı vardır bunların? Yoksa şüpheye 
mi düştüler? Yahut Allah ve Rasülü kendilerine haksızlık eder 
diye mi korkarlar? Hayır, onlar zulmedenlerin tâ kendileridir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetlerin Nüzül Sebebi: 


“Aralarında hükmetmek için onlar Allah'a ve Rasülüne çağırıldıkların- 
da...” buyruğu ile ilgili olarak Taberi ve başkaları şöyle demişlerdir: Adı Bişr 
olan münafıklardan biri ile yahudilerden bir adam arasında bir arazi hakkın- 
da anlaşmazlık vardı. Yahudi Rasülullah (sav)ın huzurunda mahkemeleşme- 
ye, onun hükmüne başvurmaya çağırdı onu. Münafık haksız idi, o bunu ka- 
bul etmeyerek: Muhammed bize haksızlık yapar. Bunun yerine biz Ka'b b. 
el-EşrePin hakemliğine başvuralım, dedi. Bu âyet onun hakkında nazil oldu. 

Bir görüşe göre de âyet-i kerime, Ümeyye oğullarına mensub el-Muğire 
h, Vâil hakkında inmiştir. Muğire ile Ali b. Ebi Talib (r.a) arasında bir su ve 
bir arazi ile ilgili anlaşmazlık konusu vardı. Muğire, Ali ile Rasülullah (sav)ın 
huzurunda mahkemeleşmeyi kabul etmeyerek: O, bana buğzeder deyince, 
âyet-i kerime nâzil oldu. Bunu da el-Maverdi nakletmektedir. el-Maverdi der 
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ki: Burada Gekil olarak): “Hükmetmek için” diye buyurulup “hükmetmele 
ri için" denilmemesi Rasülullah (sav)ın kastedilmiş olması dolayısıyladır. Yü 
ce Allah'ın anılarak buyruğa başlanması ise, Allah'ı ta'zim ve söz başlanyıcı 
içindir. 


2- Allah ve Rasülü Hükmü Karşısında Münafıkların Tavırları: 

“Eğer hak kendilerinin ise ona sürat ve itaatle gelirler.” Ona its! 
eder boyun eğerler. Çünkü Muhammed (sav)ın hak ile hükmedeceğini bilir- 
ler. 

“( Dte) ek o pe od yeâl): Filan kişi filanın hükmüne itaat (iz'an) et- 
ti, eder” denilir. en-Nekkaş da bu kelimenin boyun eğmek anlamında oldu- 
ğunu söylemiştir. Mücahid, hızlıca gelmek diye açıklamıştır. el-Ahfeş ve İb- 
nu'l-Arabi de kabul ve ikrar etmek, diye açıklamışlardır. 

“Acaba kalblerinde hastalık” şüphe ve tereddüt “mı vardır bunların? 
Yoksa şüpheye mi düştüler?” Yoksa Muhammed (sav)ın peygamberliği ve 
adaleti hususunda onlarda bir şüphe mi meydana geldi? 

“Yahut Allah ve Rasülü” vereceği hükümde haksızlık ederek, zulme sa- 
parak “kendilerine haksızlık eder diye mi korkarlar?” Burada buyruğun so- 
ru lafzıyla gelmesi, azarlama üslübunun daha ağır, yermenin daha ileri de- 
recede oluşundan dolayıdır. Cerir'in överken kullandığı ifadeler de böyledir: 
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“Sizler bineklerin sırtına binenlerin en hayırlıları, 
Ve bütün insanlar arasında el ayaları en ıslak (en cömert ihsanlarda 
bulunan) kimseler değil misiniz?” 


“Hayır onlar zulmedenlerin” inatçı kâfirlerin “tâ kendileridir.” Çünkü 
yüce Allah'ın hükmünden yüz çeviriyorlar. 


3- Zımmilerin, Müslümanlarla ve Kendi Aralarındaki 
Anlaşmazlıklarda Hüküm Vermek Yetkisi Kime Aittir? 


Eğer verilecek hüküm antlaşmalı ile müslüman arasında ise yargı yetkisi 
müslümanlara aittir, zimmet ehlinin bu konuda herhangi bir hakları yoktur. 
Şâyet anlaşmazlık konusu iki zımmi arasında ise bu hususta yetki onlarındır. 
Şâyet taraflar İslâm'ın hakimine başvuracak olurlarsa, o dilediği takdirde hü- 
küm verir, dilediği takdirde onlardan yüz çevirir. el-Mâide Süresi'nde (5/42. 
âyet, 2. başlıkta) geçtiği gibi. 
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4- Allah ve Rasülünün Hükmüne Daveti Kabulün Gereği: 


Bu âyet-i kerime Allah ve Rasülünün hükmüne çağıranın, çağrısını kabul 
etmenin farz olduğuna delil teşkil etmektedir. Çünkü yüce Allah, kendisi ile 
hasmı arasında hüküm vermek üzere Allah Rasülüne çağırılan (ve bunu ka- 
bul etmeyen) kimseyi en çirkin ifadelerle yermiş ve: “Acaba kalblerinde has- 
talık mı vardır bunların?” diye buyurmuştur. 


İbn Huveyzimendâd der ki: Hakimin meclisine çağırılan herkesin bu 
çağrıyı -hakimin fasık olduğunu bilmediği sürece, yahut ta davacı ile dava- 
lı arasında bir düşmanlık olduğunu bilmediği sürece- bu çağrıyı kabul etme- 
si farzdır. 

ez-Zehrâvt senedini kaydederek el-Hasen b. Ebi'l-Hasen'in rivayetine 
göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kimin hasmı kendisini müs- 
lüman hakimlerden bir hakime çağırdığı halde bunu kabul etmeyecek olur- 
sa, o kimse zalimdir ve onun hiçbir hakkı yoktur.”™ Bunu el-Maverdi de zik- 
retmiş bulunmaktadır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu, bâtl bir hadistir. “O zalim bir kimsedir” sözü ise 
doğru bir sözdür. “Onun hiçbir hakkı yoktur” ifadesi ise sahih olamaz. Bu- 
nunla o kimse hak üzere olamaz, demek istemiş olabilir, 
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51, Aralarında hükmetmek üzere Allah'a ve Rasûlüne davet olun- 
duklarında, mü'minlerin sözleri ancak: “İşittik ve itaat ettik” de- 
mektir. İşte bunlar kurtuluşa erenlerin tâ kendileridir. 


“Aralarında hükmetmek üzere Allah'a ve Rasülüne” yani Allah'ın kita- 
bına ve Rasülünün hükmüne “davet olunduklarında mü'minlerin sözleri 
ancak: İşittik ve itaat ettik, demektir.” İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah bu buy- 
ruğu ile hoşlarına gitmeyen hususlarda olsa dahi muhacirlerle, ensarın ita- 
alkâr olduklarını haber vermektedir. Yani bu gibi hallerde onların söyleye- 
cekleri söz budur. Diğerleri ise eğer mü'min olsalardı, onlar da: İşittik ve ita- 


(1) Benzer rivâyetler ve değerlendirmeler için bk.: el-Heysemi, Mecmaw'z-Zevâid, IV, 
198. Ayrıca bk. el-Mâverdi, en-Nuket ve'l-Uyün, IV, 116'da muhakkikin ? no'lu notu. 
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at ettik, demeliydiler. Buyruktaki “demek” anlamındaki kelime; (08 )in ha 
beri olarak nasbedilmişlir. Bunun ismi ise “demektir” buyruğundudır. Bu di 
yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Onlar yalnızca şöyle diyorlar- 
dı: Rabbimiz günahlarımızı ve işimizdeki taşkınlıklarımızı affet...” (Âl-i İni 
ran, 37147) 

Bir açıklamaya göre: “Mü'minlerin sözleri ancak...” buyruğu anlatılan di- 
ğer ifadeler arasında bir sıla (ara cümlesi) durumundadır. Yüce Allah'ın: “On. 
lar: Beşikte bulunan bir çocuk ile nasıl konuşulur?, dediler” (Meryem, 
19/29) buyruğu gibi. 

İbnu'l-Ka'kâ da: “Aralarında hükmetmek üzere” buyruğunu meçhul 
olarak; “( ea p552): Aralarında hükmolunmak üzere” diye okumuştur, Ali h. 
Ebi Talib de: "(Jj ölSU)): söz...” kelimesini ref” ile okumuştur. 


Va, 
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52. Kim, Allah'a ve Rasülüne itaat ederse, Allah'tan korkar ve 
O'ndan sakınırsa, işte onlar kurtulan kimselerdir. 


“Kim” vermiş olduğu emir ve hükümlerde “Allah'a ve Rasülüne itaat eder- 
se, Allah'tan korkar ve O'ndan sakınırsa” buyruğundaki “O'ndan sakınır- 
sa” anlamındaki kelimeyi Hafs; ( 43) şeklinde cezm etmek niyetiyle “kaf” 
harfini sâkin okumuştur. Şair de şöyle demiştir: 
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“Kim sakınırsa, muhakkak, Allah onunla beraberdir, 
Nitekim yüce Allah'ın rızkı gider ve gelir.” 


Diğerleri ise bunu esreli okumuşlardır. Çünkü bu kelimenin cezm hali (za- 
mirden önceki) son harfi (olan “ya”)nin hazfi iledir. Ebu Amr ve Ebubekr ise 
“he” harfini sakin okumuşlardır. Ya'kub ile Kalün, Nafi'den Ebu Amır'dan el- 
Busti ve Hafs ise kesreyi belli belirsiz Gihtilâs ile) çıkartmışlardır. Diğerleri İse 
“he” harfini açıkça kesreli okumuşlardır. 
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“İşte onlar kurtulan kimselerdir” buyruğu ile ilgili olarak Eslem'in nak- 
lettiğine göre Ömer (r.a), Peygamber (sav)ın mescidinde ayakta namaz kıl- 
makta iken Rum Dihkan'larından bir adam onun yanı başında durmuş ve şöy- 
le diyormuş: Ben de şehadet ederim ki Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve 
yine şehadet ederim ki Muhammed Allah'ın Rasülüdür. Ömer ona: Bu halin 
ne, diye sorunca, o da: Allah'a teslim oldum, demiş. Ömer (r.a) ona: Bunun 
bir sebebi var mı, diye sorunca, şu cevabı vermiş: Evet, ben Tevrat'ı, Zebur'u, 
İncil'i ve peygamberlere gönderilen kitapların bir çoğunu okudum. Bir esi- 
rin Kur'ân'dan bir âyeti okuduğunu işittim. Bu âyet-i kerimede daha önce ge- 
çen kitaplardaki bütün muhtevâyı toplamış olduğunu gördüm. Bildim ki bu 
Allah tarafından gönderilmiş bir kitaptır. O bakımdan ben de müslüman ol- 
dum. Ona: Bu hangi âyettir? diye sorunca, şu cevabı verdi: Bu âyet yüce Al- 
lahn şu buyruğudur: “Kim” farz olan hususlarda “Allah'a” sünnet olan 
hususlarda “ve Rasülüne itaat ederse” ömrünün geçmiş olanında “Allah'tan 
korkar ve” geri kalan ömründe de “O'ndan sakınırsa, işte onlar kurtulan 
kimselerdir.” Kurtulan kimse ise cehennem ateşinden kurtulup, cennete gir- 
dirilen kimse demektir. Bunun üzerine Ömer (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “Bana geniş kapsamlı, özlü sözler (cevâmiu'i-kelim) verildi.” 
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53. Eğer sen, onlara emredersen “muhakkak çıkacaklardır” diye var 
güçleriyle Allah adına yemin ettiler. De ki: “Yemin etmeyin 
(Sizden istenen) ma'rüf bir itaattır. Şüphesiz Allah yaptıklarınız- 
dan haberdardır.” 


“... var güçleriyle Allah adına yemin ettiler” buyruğu ile tekrar müna- 
fıklardan söz edilmektedir. Çünkü yüce Allah, onların Peygamber (sav)ın hük- 
münden hoşlanmadıklarını açıklayınca, onlar Peygamber (sav)ın yanına ge- 
lerek şöyle dediler: Allah'a andolsun, şâyet bizlere yurdumuzu bırakıp çık- 
mayı, hanımlarımızı ve mallarımızı terketmeyi emredecek olursan, bunları da- 
hi yaparız. Bize cihadı emredecek olursan, elbette cihad ederiz, dediler. Bu- 


(1) Sadece kıssanın sonunda işaret edilen hadis için: Buhâri, Ta'hir 11; Müslim, Mesâcid 
5-8; Tirmizi, Siyer 5. Ayrıca bk.: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 169, 
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nun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Yani onlar Allah adına yemin ede- 
rek bundan böyle seninle birlikte savaşa çıkacaklarına ve itaat edeceklerine 
dair yemin ettiler, 

“Var güçleriyle”; yemin edebildikleri kadar yemin ettiler, demektir. Mu- 
katil dedi ki: Kim Allah adına yemin ederse, o yemini var gücüyle yapmış du. 
mektir. Daha önceden buna dair açıklamalar el-En'âm Süresi'nde (6/109. âyet, 
2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“(4 ): Var güçleriyle” anlamındaki kelime mastar kabul edilerek nasb 
edilmiştir. İfade; “CU, Lus): İleri derecede yemin ederek” takdirindedir. 

İfade, “de ki: Yemin etmeyin” buyruğu ile tamam olmaktadır. “Mârüf bir 
itaat” yemin etmenizden sizin için daha uygundur. Ya da siz ma'rüf bir şe- 
kilde itaat edin, halis bir kalble ma'rüf söz söyleyin, yemine gerek yoktur. Mü- 
cahid dedi ki: İfadenin anlamı şu şekildedir: Sizin itaatinizin mahiyeti bilinen 
bir iştir. O da yalan söylemektir ve yalanlamakur. Yani sizden ma'rüf olan (si- 
zin bilinen tavrınız) ihlâs değil, yalancılıktır. 

“Şüphesiz ki Allah, yaptıklarınızdan haberdardır.” Sözle itaat ettiğini- 
zi, fiilen de muhalefet ettiğinizi bilir. 
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54. De ki: “Allah'a da itaat edin, Rasülüne de itaat edin.” Eğer yüz 
çevirirseniz, ona düşen ancak ona yükletilendir. Size düşen de 
size yükletilendir. O'na itaat ederseniz, hidayet bulursunuz. 
Peygambere düşen de ancak apaçık tebliğdir. 


“De ki: Allah'a da itaat edin, Rasülüne de itaat edin.” İhlâsla itaat edin, 
münafıklığı terkedin. “Eğer yüz çevirirseniz” anlamındaki; ( PE ay ) buyru- 
ğunda iki “te”den birisi hazfedilmiştir. Buna da bundan sonra gelen “size...” 
ifadesi olup “onlara” denilmemiş olması, delildir. 

“Ona düşen ancak ona yükletilen” risaleti “tebliğdir. Size düşen de si- 
ze yükletilen” O'na itaat etmek “dir.” Bu şekildeki açıklama İbn Abbas ve 
başkalarından nakledilmiştir. 
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“O'na itaat ederseniz, hidayet bulursunuz.” Yüce Allah hidayel bulma- 
yı O'na itaat ile birlikte takdir buyurmuştur. 
“Peygambere düşen ancak apaçık tebliğdir.” 
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55. Allah, içinizden iman edip, salih amel işleyenlere vaad etti ki: 
“Onlardan öncekileri halife yaptığı gibi -andolsun ki- onları da 
muhakkak yeryüzünde halife kılacak. Kendileri için seçip be- 
ğendiği dinlerini onlar için iktidar yapacak, önceki korkuları- 
nı güvene çevirecektir.” (Böylece) onlar Bana hiçbir şeyi ortak 
koşmaksızın ibadet etsinler. Bundan sonra artık kim kâfir olur- 
sa, onlar fâsıkların tâ kendileridir. 


Bu âyet-i kerime Ebubekir ve Ömer (r.a) hakkında nâzil olmuştur. Bu açık- 
lamayı İmam Malik yapmıştır. 

Yine denildiğine göre, bu âyetin iniş sebebi şudur. Peygamber (sav)ın ba- 
zı ashabının, düşmanla çarpışmanın zorluklarından ve bu hususta başlarına 
gelecek tehlikeden, duydukları korkulardan ve bir türlü silahı elden bırak- 
madıklarından (sürekli savaştıklarından) söz etmesi üzerine bu âyet-i keri- 
me nâzil olmuştur. 


Ebu'l-Âliye dedi ki: Rasülullah (sav), yüce Allah kendisine vahyi bildirdik- 
ten sonra, on yıl Mekke'de kendisi ve ashabı korku içerisinde kaldılar. Giz- 
li ve açık Allah'ın yoluna davet ettiler. Sonra Allah Rasülüne Medine'ye hic- 
ret etmesi emri verildi. Orada da korku içindeydiler, sabah-akşam silahla be- 
raberdiler. Bir adam: Ey Allah'ın Rasülü dedi, içinde güvenlik duyacağımız 
ve silahımızı bırakacağımız bir gün görecek miyiz? Peygamber (sav): “Ara- 
dan fazla zaman geçmeyecek; öyle ki sizden herhangi bir adam pek büyük 
bir topluluk arasında üzerinde silah namına bir şey bulunmaksızın oturmuş 
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olacakur” diye buyurdu ve bu âyet-i kerime nazil oldu. Yüce Allah da pey 
gümberini Arap yarımadasının tamamında hakim kıldı. Silahlarını bırakular 
ve güvenlik duydular.) 

en-Nehhâs dedi ki: Bu âyet-i kerimede Rasülullah (sav)ın peygamberliği- 
ne açık bir delâlet vardır. Çünkü yüce Allah, ona vermiş olduğu bu vaadi yve- 
rine getirmiştir. 

en-Nekkaş, Kitab'ında naklettiğine göre Dahhak şöyle demiştir: Bu âyet- 
i kerime Ebubekir, Ömer, Osman ve Ali'nin halifeliğini ihtiva etmektedir. Çün- 
kü onlar hem iman ehli idiler, hem salih amel işlediler. Rasülullah (sav) da: 
“Halifelik benden sonra otuz yildir”? diye buyurmuştur. 

İbnu'-Arabi “Ahkamu”71-Kur'ân” adlı eserinde bu görüşü benimsemiş ve 
tercih ederek şöyle demiştir: İlim adamlarımız derler ki: Bu âyet-i kerime dört 
halifenin halifeliğine delildir. Bu âyette yüce Allah'ın onları halifelik maka- 
mına getirdiğine ve onların emanet sahibi olup onlardan razı olduğuna de- 
lil bulunmaktadır. Onlar, Allah'ın kendileri için beğenip seçtiği din üzere idi- 
ler. Zira günümüze kadar hiçbir kimse fazilette onların önüne geçebilmiş de- 
ğildir. Onlar yönetimi ellerinde tuttular, müslümanları idare ettiler. Dinin ala- 
nını himaye ettiler. O bakımdan verilen bu ilâhi söz onlar hakkında gerçek- 
leşmiş olmaktadır. Eğer bu verilen söz onlar için gerçekleştirilmemiş, onlar 
vasıtasıyla gerçekleşmemiş, onlar hakkında vârid olmamış ise, o takdirde baş- 
ka kim hakkında söz konusu olabilir ki? Onlardan sonra da günümüze ka- 
dar onlar gibi kimse gelmemiştir, bundan sonra da gelmeyecektir. Allah on- 
lardan razı olsun. 

Bu görüşü el-Kuşeyri de İbn Abbas'tan rivayet etmiş bulunmaktadır. Bu gö- 
rüşün sahipleri Rasülullah (sav)ın azadlı kölesi Sefine'nin rivayet ettiği şu ha- 
disi de delil gösterirler. Sefine dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'i şöyle buyurur- 
ken dinledim: “Halifelik benden sonra otuz yıldır, sonra da hükümdarlık ola- 
caktır.” Sefine dedi ki: Şimdi hesab et. Ebubekir'in halifeliği iki yıl, Ömer'in 
halifeliği on yıl, Osman'ın halifeliği oniki yıl, Ali'nin halifeliği de altı yıl. ©? 

Kimileri de şöyle demiştir: Bu yeryüzünün tamamının İslâm adı altında ege- 
menliğe kavuşacağı hususunda bütün ümmete verilmiş bir sözdür. Nitekim 
Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Yeryüzü benim önüme getirildi. Do- 
gularını ve batılarını gördüm. Benim ümmetimin mülkü bana yeryüzünün gös- 
terilen her tarafına yayılacaktır.” 


(1) el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülü'l-Kur'ân, s. 338; Suyüti, ed-Durru'i-Mensür, VI, 217. 

(2) Ebt Dâvüd, Sünne 8; Tirmizi, Fiten 48; Müsned, V, 220, 221. 

(3) Ebü Dâvüd, Sünne 8; Tirmizi, Fiten 48; Müsned, V, 220, 221. 

(4) Müslim, Fiten 19; Ebâ Dâövüd, Fiten 1; Tirmizi, Fiten 14; İbn Mâce, Fiten 9; Müsned, 
V, 278, 284. 
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İbn Atiyye de Tefsir'inde bu görüşü şu sözleriyle tercih etmiş bulunmak- 
tadır: Sahih olan âyet-i kerimenin cumhurun halifelik makamına getirildiği 
doğrultusundadır. Onların halifelik makamına getirilmesi ise onlara ülkele- 
rin egemenliğini verip, bu ülkelerin sahipleri olmalarıdır. Şam'da, Irak'ta, Ho- 
rasan'da ve Mağrib'de görüldüğü gibi. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Biz onlara deriz ki: Bu peygamberlik, halifelik, da- 
vetin yerleştirilmesi ve şeriatın genelliği hususunda bir genel vaaddir. Böy- 
lece verilen bu söz herkes hakkında kendi gücü ve haline göre tahakkuk et- 
miştir. Hatta müftüler, kadılar ve imamlar hakkında bile gerçekleşmiştir. Bu 
verilen şerefli sözün yerine getirilmesi ile ilgili olarak halifelik, yalnızca da- 
ha önceden geçmiş halifeler ile sınırlıdır. 


Daha sonra o bu konuda bir itirazı ve farklı bir kanaati söz konusu etmek- 
tedir ki, muhtevası şudur: Denilse ki: Bu husus ancak sadece Ebubekir hak- 
kında doğru kabul edilebilir. Çünkü Ömer ve Osman suikast ile öldürüldü- 
ler. Halifelik hususunda da Ali ile çekişildi. Deriz ki: Korkunun güvene çev- 
rilmesi kapsamına ölümden herhangi bir şekilde emin olup, esenliğe kavuş- 
mak girmemektedir. Ali'nin savaşlara katılması ise güvenliği ortadan kaldır- 
miş değildir. Ayrıca savaşın söz konusu olmaması güvenliğin bir şartı da de- 
ğildir. Güvenliğin şartı sadece insanın kendi isteği ile kendisine hakim ola- 
bilmesidir. Peygamber (sav)ın Mekke'de ashabının durumunda olmamasıdır. 

Daha sonra sözlerinin sonunda şunları söylemektedir: İşin gerçeği şu ki, 
onlar (Mekke'de) yenik düşürülmüş iken galip oldular. Takib altında iken, 
kendileri takib eden oldular. İşte bu, güvenlik ve güç sahibi olmanın en ile- 
ri derecesidir. 

Derim ki: Bu durum sadece dört halifeye has değildir ki, âyetin umumu 
ile yanlızca onların kastedildiği söylenebilsin. Aksine bu hususta bütün mu- 
hacirler hatta başkaları dahi onlarla ortaktır. Nitekim Kureyşliler, Uhud ve baş- 
ka savaşlarda özellikle de Hendek'te müslümanlara hücum ederek gelmiş- 
lerdi. Öyle ki yüce Allah onların hepsi hakkında şu buyruklarla haber ver- 
mektedir: “Hani onlar size hem üstünüzden, hem alt tarafınızdan gelmiş- 
lerdi. O vakit gözler yerinden kaymış, yürekler de gırtlaklara varmıştı. 
Allah hakkında da türlü zanlarda bulunuyordunuz. İşte orada mü'minler 
imtihan edilmiş ve şiddetli şekilde sarsılmışlardı.” (el-Ahzâb, 33/10) Daha 
sonra yüce Allah, kâfirleri herhangi bir hayra nâil olmaksızın gerisin geri çe- 
virdi, mü'minlere güvenlik verdi. Onlara kâfirlerin topraklarını, ülkelerini ve 
mallarını miras verdi. 

İşte yüce Allah'ın: “Andolsun ki, onları da muhakkak yeryüzünde ha- 
life yapacak” buyruğu ile kastedilen budur. “Onlardan öncekileri halife yap- 
tığı gibi” buyruğunda da kastedilenler İsrailoğullarıdır. Zira yüce Allah Mı- 
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sır'daki zorbaları helâk etmiş ve onların topraklarını ve ülkelerini İsrailoğul- 
larına miras vermişti. Bu hususta da yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Zaafa 
uğratılagelmiş kavmi de bereketlendirdiğimiz yerin doğularına da, batıla- 
rına da mirasçı kıldık.” (el-A'râf, 7/137) 

İşte ashab-ı kiram da böylece zaafa uğratılmış (mustaz'af) ve korku içe- 
risinde idiler. Daha sonra yüce Allah, onlara güvenlik verdi, onlara iktidar ver- 
di ve onları yöneticiler kıldı. Böylelikle âyet-i kerimenin herhangi bir tahsis 
söz konusu olmaksızın genel olarak Muhammed (sav)ın ümmeti hakkında 
umumi olduğu ortaya çıkmaktadır. Zira tahsis (genelin özelleştirilmesi) an- 
vak kendisine teslimiyetle boyun eğilmesi gereken kimseden gelen bir ha- 
ber ile olur. Bilinen asli kaide ise (tahsis söz konusu olmadıkça) umuma ya- 
pışılması gerektiğidir. 

Rasülullah (sav)dan onların korkularının daha sonra güvenlik ile değiş- 
tirilmesi manasını ifade eden hadisler de gelmiş bulunmaktadır. Ashabı 
kendisine: İçinde güvenlik duyacağımız ve silâhı elden bırakacağımız bir gün 
görecek miyiz? deyince, o şöyle buyurdu: “Fazla bir zaman geçmeden sizden 
herhangi bir kimse pek büyük bir kalabalık arasında üzerinde silah bulun- 
maksızın oturacağı zaman gelecektir. (Pek yakındır).”() 


Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmaktadır: “Allah'a andolsun ki Allah bu 
işi tamamlayacaktır. O kadar ki suvari, San'a'dan, Hadramevt'e kadar yol ala- 
cak da ancak Allah'tan ve kurdun koyunlarına saldıracağından korkacaktır. 
Fakat sizler acele ediyorsunuz.” Bu hadisi Müslim, Sahih'inde rivayet etmiş- 
tir. © Tıpkı Rasülullah (sav)ın haber verdiği gibi olmuştur. 

O halde bu âyet-i kerime peygamberlik mucizelerinden birisidir, zira 
ileride olacakları haber vermektedir ve (böyle) olmuştur. 


“Andolsun ki, onları da muhakkak yeryüzünde halife kılacak” buyru- 
ğu ile ilgili iki görüş vardır. Birinci görüşe göre, buradan kasıt, Mekke top- 
raklarıdır. Çünkü muhacirler yüce Allah'tan bunu istediler, onlara İsrailoğul- 
larına vaad olunduğu gibi vaadolundu. Bu anlamdaki açıklamayı en-Nekkaş 
yapmıştır. 

İkinci görüşe göre, kasıt; Arap ve Acemlerin topraklarıdır. İbnu'l-Arabi de- 
di ki: Sahih olan budur. Çünkü Mekke toprakları muhacirlere haram kılın- 
mıştır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Fakat zavallı Sa'd b. Havle...” 
Rasülullah (sav) bu sözleriyle Sa'd b. Havle'nin Mekke'de ölmesini üzüntüy- 
le karşıladığını ifade ediyordu. 


(1) Âyetin haştarafında tamamı zikredilen hu rivâyetin kaynakları da orada gösterilmiştir. 

(2) Buhâri, Menâkıb 25, Menâkıbu'l-Ensâr 29, İkrâh 1; Müsned, V, 111, VI, 395. 

(3) Buhâri, Cenâiz 37, Menâkıbu'i-Ensâr 49, Ferâz 6; Müslim, Vasiyyet 5; Muvatta, Vasiy- 
yet á 
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Yine Sahih-i Buhâri)de şöyle buyurmuştur: “Muhacir, hac ibadetinin ge- 
reklerini yerine getirdikten sonra, Mekke'de üç gün kalır." 

“( ppitin): Andolsun ki, onları da... halife kılacak” buyruğundaki “lâm” 
gizli bir kasemin (yeminin) cevabıdır, çünkü vaad bir sözdür. Bu ifadenin tak- 
diri şu şekildedir: Allah, iman edip salih amel işleyenlere dedi ki: Allah'a an- 
dolsun ki onları yeryüzünde halifelik makamına getirecektir ve onları oranın 
hükümdarları (ve emniyet içerisinde yaşayan) sakinleri kılacaktır. 


“Onlardan öncekileri halife yaptığı gibi” buyruğunda kastedilenler İs- 
railoğullarıdır. O, Mısır ve Şam'daki zorbaları helâk etti, onların yurtlarını top- 
raklarını onlara miras olarak verdi. 

“(GBEMI Las ): Halife yaptığı gibi” buyruğu genel olarak “te” ve “lâm” 
harfleri üstün olarak okunmuştur. Buna sebep ise “vaadetti” ile “andolsun 
ki, onları da muhakkak halife kılacak” buyruklarıdır. İsa b. Ömer, Ebube- 
kir ile el-Mufaddal'ın kendisinden rivâyetine göre Âsım ise “te” harfini ötre- 
li, “lam” harfini esreli meçhul fiil olarak (“halife kılındıkları gibi” anlamında) 
okumuşlardır. 


“Kendileri için seçip beğendiği dinlerini onlar için iktidar yapacak” 
buyruğunda sözü edilen din, İslâm dinidir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Ve size din olarak İslâm'ı beğenip seçtim.” (el-Mâide, 5/3) Bu buy- 
ruğa dair açıklamalar daha önceden (el-Mâide, 5/3. âyet, 25. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Suleym b. Âmir, el-Mikdâd b. el-Esved'den şöyle dediğini rivayet eder: Ra- 
sülullah (sav)ı şöyle buyururken dinledim: “Yeryüzünde ne kadar taştan ya 
da kerpiçten bir ev varsa, mutlaka Allah o evin içine İslâm sözünü ya aziz 
bir kimsenin izzetiyle ya da zelil bir kimsenin zilletiyle mutlaka sokacaktır. 
Onların izzetiyle girerse, o kimseleri İslâm sözünün ehli kılar. Zilletiyle gi- 
rerse, O söze boyun eğip, itaat ederler.” Bu hadisi el-Mâverdi: Yeryüzün- 
den kasıt Arap ve Acem topraklarıdır, diyenlerin görüşlerinin bir delili ola- 
rak zikretmektedir ki, bu da az önce geçtiği üzere bu husustaki ikinci görü- 
şün ifadesidir. 

“( Maay )..arini... çevirecektir” buyruğunu İbn Muhaysın, İbn Kesir, 
Ya'kub ve Ebubekr; (Jyt) kökünden gelen bir fiil olarak şeddesiz okumuş- 
tur, el-Hasen'in kıraati ve Ebu Hatim'in tercihi budur. Diğerleri ise; (J4 )den 
gelen bir fiil olarak şeddeli okumuşlardır. Ebu Ubeyd'in tercihi de budur, çün- 
kü Kur'ân-ı Kerim'de çokça kullanılan kip budur. Nitekim yüce Allah: “Al- 


(1) Buhâri, Menâkihu'l-Ensâr 47; Müslim, Hacc 441; Tirmizi, Hacc 103; Nesâi, Taksir 4; Müs- 
ned, V, 52. 
(2) Manayı etkilemeyen cüzi bazı lafzi farklılıklarla: Müsned, Vi, 4. 
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lah'ın sözlerinde asla değiştirme olmaz.” (Yunüs, 10/64); “Biz, bir âyeti di. 
ğer bir âyetin yerine getirip değiştirdiğimizde...” (en-Nahl, 16/101) buyruk. 
larında ve benzerlerinde hep bu kipler kullanılmışur. Bu ise iki ayrı söyle: 
Yişlir. 

en-Nehhâs der ki: Muhammed b. el-Cehin, el-Ferrâ'dan şöyle dediğini nak- 
lelmektedir: Âsım ile el-A'meş “...larını...çevirecektir” buyruğunu şeddeli 
okumuşlardır. Ancak bu Âsım'dan gelen yanlış bir rivayettir. Bundan sonra 
yine bundan daha ağır bir yanlışlığı söz konusu etmektedir ki o da diğerle 
rinin de bu kelimeyi tahfif ile (şeddesiz) okuduklarını nakletmiş olmasıdır. 
en Nehhâs der ki: Ahmed b. Yahya'nın iddiasına göre şeddeli okumak ile şed- 
desiz okumak arasında bir fark bulunmaktadır ve şeddeli okuyuşun anlamı: 
Değiştirmektir, olur. Şeddesiz ve (mazisi hemzeli) okuyuş ise izale etmek ve 
bir şeyin yerine başkasını koymak demektir. en-Nehhâs dedi ki: Bu doğru 
bir açıklamadır, nitekim benim için bu dirhemi değiştir diye (hemzeli ve şed- 
desiz olarak fiili) kullandığımız takdirde bunu izale et (benden al) ve bana 
başkasını ver, demek isteriz. Bununla birlikte şeddeli olarak da kullanıldığı 
vakit değiştirmek manasını ifade eder. Şu kadar var ki, bunların biri diğeri- 
nin yerine kullanılabilmektedir. Onun sözünü ettiği şekil ise, daha çok kul- 
lanılır. Buna dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/56. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. İbrahim (a.s) 
Süresi'nde de şeddeli kullanımın bir şeyin bizzat kendisini izale etmek an- 
lamına geldiğine dair sünnetten delili de kaydetmiş bulunuyoruz. Bu husu- 
su orada tetkik edebilirsiniz. (İbrahim, 14/48-52. âyetlerin tefsiri). “Rabbimi- 
zin bize onun yerine, ondan hayırlısını değiştirmesi (vermesi) umulur." 
(el-Kalem, 68/32) buyruğunda “değiştirme” anlamını veren fiil hem şedde- 
li, hem de şeddesiz okunmuştur. 


“Bana... ibadet etsinler” buyruğu hal konumundadır. Yani onlar Allah'a 
ihlâsla ibadet ettikleri halde... Bununla birlikte onlara övgü üslübunda ye- 
ni bir cümle olması da mümkündür. (Meâlde olduğu gibi) 


“Bana hiçbir şeyi ortak koşmaksızın” buyruğu ile ilgili olarak dört gö- 
rüş vardır: 

1- Benden başka hiçbir ilâha ibadet etmezler. Bu görüşü en-Nekkaş nak- 
letmiştir. 

2- Hiçbir kimseye karşı, Bana ibadetlerinde riyakârlık yapmazlar. 

3- Benden başkasından korkmazlar. Bu da İbn Abbas'ın açıklamasıdır. 

4- Benden başkasını sevmezler. Bu da Mücahid'in açıklamasıdır. 


“Bundan sonra artık kim kâfir olursa” yani bu nimetleri inkâr ederse, 
görüldüğü gibi burada nimetlere karşı nankörlük kastedilmektedir. Çünkü da- 
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ha sonra yüce Allah: “Onlar fâsıkların tâ kendileridir” diye buyurmaktadır. 
Allah'ı inkâr eden kâfir ise, bu nimetlerden önce de, bu nimetlerden sonra 
da fâsık bir kimsedir. 
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56. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve Rasüle itaat edin ki rah- 
mete kavuşturulasınız. 


Bu buyruk daha önceden (54. âyet-i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. Bu- 
rada ibadet emrini de te'kid olmak üzere tekrarlamıştır. 


ie NG ape Lİ Sağ EL 
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57. Sakın kâfirlerin yeryüzünde (Allah'ı) âciz bırakacaklarını sanma. 
Onların varacağı yer ateştir. O ne kötü bir dönüş yeridir. 


“Sakın kâfirlerin yeryüzünde (Allah'ı) âciz bırakacaklarını sanma!” buy- 
ruğu Peygamber (sav)a bir teselli ve ilâhi yardımın geleceğine dair bir vaad- 
dir. 

Genel olarak “ üm) Sakın... sanma” şeklinde hitab olarak “te” ile oku- 
muşlardır. Ancak İbn Âmir, Hamza ve Ebu Hayve ise “ya” ile okumuşlardır. 
Yani, sakın kâfirlerin kendileri yeryüzünde Allah'ı âciz bırakacaklarını san- 
masın. Çünkü “sanma” fiili iki mef'üle geçiş yapar. ez-Zeccac'ın görüşü bu- 
dur. el-Ferrâ ve Ebu Ali de şöyle demişlerdir: Bu durumda fiilin Peygamber 
(sav)a ait olması da mümkündür. Yani sakın Muhammed, kâfirlerin yeryü- 
zünde âciz btrakacaklarını sanmasın. Buna göre “( çgal): ler” birinci mef'ul, 
“(ajm ): Âciz bırakacaklarını” ifadesi de ikinci mef'ul olmaktadır. Birin- 
ci görüşe göre ise “kâfirler” anlamındaki kelime fail, “kendilerini” anlamın- 
daki kelime de birinci mef'uldür ve bu (âyet-i kerimede) hazfedilmiştir. 
“Âciz bırakacaklarını” anlamındaki kelimede ikinci mef'ul olur, 


en-Nehhas dedi ki: Ben ister Basrah, ister Küfeli olsun Arap dili bilginle- 
ri arasında Hamza'nın kıraatinin hatalı olduğunu söylemeyen bir kimse bil- 
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miyorum, Çünkü onların kimisi bu kıraat lahndir, çünkü o “sanma” anlamın 
daki fiilin sadece bir tek mefulünü getirmektedir, der. Bunu söyleyenlerden 
birisi de Ebu Hâtim'dir. el-Ferrâ der ki: Bu zayıfur, ancak zayıf demekle bir. 
likte birinci mef'âlün hazfedilmiş olması şartıyla caiz kabul etmektedir ki, bu- 
nu da açıklamış bulunuyoruz. en-Nehhâs dedi ki: Ben Ali b. Süleyman'ı bu 
kıraat hakkında şöyle derken dinledim: “Kâfirler” nasb mahallinde olur. (De- 
vamla) dedi ki: Buyruğun anlamı da şöyle olur: Sakın kâfir, kâfir olanların 
yeryüzünde âciz bırakacaklarını zannetmesin. 

Derim ki: Bu da el-Ferrâ ve Ebu Ali'nin açıklamalarına uygun düşmekte- 
dir. Ancak onların açıklamalarına göre fail Peygamber (sav)dır. Bu açıklama- 
ya göre ise fail kâfirdir. “Âciz bırakacaklarını” ise elinden kurtulacaklarını... 
anlamındadır ki, buna dair açıklamalar daha önceden (el-En'âm, 6/34. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onların varacağı yer ateştir. O ne kötü bir dönüş yeridir.” Onların dö- 
necekleri yer pek kötü olacaktır. 


Ji Msi de essiz nal Seli İĞ 
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58. Ey iman edenler! Sağ ellerinizin sahip olduğu kimseler ve siz- 
den bâliğ olmmayanlarınız, sizden üç defa izin istesinler. Sabah 
namazından önce, öğle vaktinde elbisesiz olabileceğiniz vakit 
ve yatsı namazından sonra... Bunlar sizin elbisesiz olabileceği- 
niz üç vakittir. Bu üç vakitten sonra size de bir vebal yoktur, on- 
lara da. Onlar da yanınıza girip çıkarlar, herbiriniz de diğerinin 
yanına girip çıkar. Allah âyetleri size böyle açıklar. Allah çok iyi 
bilendir, Hakim'dir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyet-i kerime İle İzin İstemeye Dair 
Bundan Önceki 27. Âyet Arasındaki İlgi: 


İlim adamları derler ki: Bu âyet-i kerime hâsstır, bundan önceki âyet-i ke- 
rime ise umumidir. Zira yüce Allah orada: “Ey iman edenler! Kendi evleri- 
nizden başka evlere izin alıp o ev halkına selâm vermeden girmeyin” (en- 
Nur, 24/27) diye buyurmaktadır. Daha sonra yüce Allah burada hitabi tah- 
sis ederek, şöyle buyurmaktadır: “Sağ ellerinizin sahip olduğu kimseler... 
sizden üç defa izin istesinler.” Bu âyet-i kerime ile özellikle izin isteyen ba- 
zı kimseleri söz konusu etmektedir. Aynı şekilde birinci âyet-i kerimede za- 
man itibariyle bütün zamanları umumi olarak kapsamaktadır. Bu âyet-i ke- 
rimede ise bir takım vakitler özellikle söz konusu edilmiştir. Bu vakitler içe- 
risinde ister köle, ister cariye, ister çirkin, ister güzel görünümlü olsun an- 
cak izin istedikten sonra girebilecektir. 

Mukatil dedi ki: Âyet-i kerime Mersed kızı Esmâ hakkında nâzil olmuştur. 
Onun bulunduğu yere yaşlıca olan kölesi girmişti. Rasülullah (sav)a bundan 
şikayetçi olunca, bu âyet-i kerime nâzil oldu. Âyetin iniş sebebinin Mudlic'in, 
Ömer (r.a)ın yanına girmesi olduğu da söylenmiştir ki, ileride gelecektir. 


2- İzin İstemeleri İstenen Kimseler: 

Yüce Allah'ın: “Sizden üç defa izin istesinler” buyruğu ile kimlerin kas- 
tedildiği hususunda ilim adamlarının altı ayrı görüşü vardır: 

1- Âyet-i kerime neshedilmiştir. Bu görüş İbnu'l-Müseyyeb ve İbn Cübeyr'e 
aittir. 

2- İzin isteme menduptur, ancak vacib değildir. Bu görüş, Ebu Kılâbe'ye 
aittir. O: Onların iyilikleri açısından bu emir kendilerine verilmiştir, demek- 
tedir. 

3- Bundan kasıt kadınlardır. Bu görüş de Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi'nin 
görüşüdür. 

4- İbn Ömer: Bu âyet-i kerime kadınlar hakkında değil de erkekler hak- 
kındadır, demiştir. Bu da dördüncü görüştür. 

5- Bu önceleri vacib idi. Zira ne kilitleri, ne de kapıları vardı. Eğer aynı 
durum söz konusu olursa, yine vacib olan izin isteme hükmü söz konusu olur, 
Bu açıklamayı da el-Mehdevi, İbn Abbas'tan nakletmektedir. 

6- Bu âyet-i kerime muhkemdir, farzdır, sabittir. Erkekler hakkında da, ka- 
dınlar hakkında da. 
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İlim ehlinin çoğunluğu bu görüştedir. el-Kasım, Câbir b. Zeyd ve eş- Şu'bi 
de bunlar arasındadır. En zayıf görüş ise es-Sülemi'nin görüşüdür. Zira, 
“Cat ): .. ler” Arap dilinde kadınlar için kullanılmaz. Kadınlar için bunun 
yerine; (lili, Çan) kullanılır, Kıyas ve re'y sahipleri İbn Ömer'in görüşü- 
nü güzel kabul etmektedirler. 

Çünkü; (gti), Arap dilinde erkekler hakkında kullanılır. Her ne kadar ka- 
dinlar da onlarla birlikte buyruğun kapsamına girebiliyor ise de bu bir de- 
lil ile olabilir. İfade ise zahiri üzere kabul edilir. Şu kadar var ki bu görüşün 
isnadında Leys b. Ebi Süleym vardır. 9 

İbn Abbas'ın görüşüne gelince, bunu Ebu Davud, Ubeydullah b. Ebi Ye- 
zid'den rivayet etmektedir. Buna göre Ubeydullah, İbn Abbas'ı şöyle derken 
dinlemiş: Bir âyet var ki insanların çoğu onun gereğini emretmemektedirler, 
Bu izin isteme âyetidir. Ben şu cariyeme dahi emrediyorum, o da yanıma gir- 
mek için izin ister. Ebu Davud dedi ki: Atâ bunu bu şekilde İbn Abbas'tan 
“onuln gereğini) emreder” lafzı ile rivayet etmiştir.) 


İkrime'nin rivayetine göre Iraklılardan bir grub: Ey İbn Abbas dediler. Bi- 
ze izin alma emri verilen fakat kimsenin kendisi ile amel etmediği şu âyet- 
i kerime hakkındaki görüşün nedir? Aziz ve celil olan Allah'ın: “Ey iman eden- 
ler! Sağ ellerinizin sahip olduğu kimseler ve sizden baliğ olmayanlarınız, 
sizden üç defa izin istesinler. Sabah namazından önce, öğle vaktinde el- 
bisesiz olabileceğiniz vakit ve yatsı namazından sonra. Bunlar sizin elbi- 
sesiz olabileceğiniz üç vakittir. Bu üç vakitten sonra size de bir vebal yok- 
tur, onlara da. Onlar da yanınıza girip, çıkarlar...” diye buyurmaktadır. Ebü 
Dâvüd dedi ki: el-Ka'nebi buyruğu; “Allah çok iyi bilendir, Hakim'dir” buy- 
ruğuna kadar okudu. İbn Abbas dedi ki: “Şüphesiz Allah Halim'dir, mü'min- 
lere karşı çok merhametlidir ve O, ayıp hallerin görülmemesini (setri) sever, 
İnsanların evlerinin ne perdeleri, ne de başkalarına karşı örten örtüleri var- 
dı. Bazen hizmetçi ya da çocuk, yahut kişinin himayesindeki yetim bir kız, 
adamın yanına o ailesi üzerinde iken girebiliyordu. Allah onlara bu elbise- 
siz olunabilecek vakitlerde izin istemelerini emretti. Yüce Allah böylelikle on- 
lara bu gibi hallerinin, başkalarının görmesine karşı korunmasını ve hayrı ge- 
tirdi. Ondan sonra da bununla (gereğince) amel eden kimseyi görmedim."© 


Derim ki: Bu güzel bir metindir. Said'in ve İbn Cübeyr'in görüşlerini red- 
detmektedir. Çünkü burada âyetin nesh olduğuna dair bir delil bulunmamak- 


(1) Leys b, Ebü Süleym: H. 141 veya 142 yılında vefat etmiş, salih bir zat olmakla birlikte, 
kanıt olmaksızın hatalı rivâyetlerde bulunmuş ve çeşitli bakımlardan tenkide maruz kal- 
mış birisidir. Geniş bilgi için bk. İbn Hacer, Tehzibu”?-Tehztb, VI, 417-419, 

(2) Ebü Dâvüd, Edeb 129-130 

(3) Ebü Dâvüd, Edeb 129-130 
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tadır. Ancak bu âyetin indiği zaman belli bir hal vardı, sonradan bu hal or- 
tadan kalku. Eğer benzeri hal tekrar görülecek olursa, hükmü aynen baki- 
dir. Hatta hükmü bugün için çöllerde, sahralarda ve benzeri yerlerde müs- 
lümanların meskenlerinin bir çoğu hakkında sabittir. Veki', Süfyan'dan, o Mu- 
sa b. Ebi Âişe'den, onun da eş-Şa'bi'den rivayetine göre yüce Allah'ın: “Ey 
iman edenler! Sağ ellerinizin sahip olduğu kimseler... Sizden üç defa 
izin istesinler” âyeti hakkında eş-Şa'bi: Mensuh değildir, demiştir. Ben de: 
Ama insanlar gereğince amel etmiyorlar, deyince: Buna karşı Allah'ın yardı- 
mını taleb ederiz, dedi. 


3- Üç Defa İzin İstemek: 

Kimi ilim adamı şöyle demektedir: Üç defa izin istemek yüce Allah'ın: “Ey 
iman edenler! Sağ ellerinizin sahip olduğu kimseler ve sizden baliğ olma- 
yanlarınız sizden üç defa izin istesinler” buyruğundan alınmıştır. Bu ilim 
adamı der ki: Bu buyrukla yüce Allah, üç defa izin istemeyi kastetmiştir. Bu 
buyruk Kur'ân-ı Kerim'de kölelerle, çocuklar hakkında vârid olmuştur. Ra- 
sülullah (sav)ın sünneti ise herkes hakkında umumidir, 


İbn Abdi'l-Berr der ki: Bu ilim adamının bu kabilden söylediklerinin her 
ne kadar açıklanabilir bir tarafı varsa da kendisinin istidlâl ettiği şekilde bu 
âyetin tefsirinde ilim adamlarının yaptıkları açıklamalar arasında bilinen 
böyle bir görüş yoktur. İlim adamlarının çoğunluğunun “üç defa” buyruğu 
hakkında söylediklerinden kasıt, üç vakitte izin alsınlar şeklinde olduğudur. 
Bu görüşlerinin doğruluğuna da bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın bu üç vak- 
ti zikrederek: “Sabah namazından önce, öğle vaktinde elbisesiz olabilece- 
ğiniz vakit ve yatsı namazından sonra” buyruğu delil teşkil etmektedir. 


4- Yüce Allah'ın Kullarına Edeb Öğretmesi: 


Yüce Allah, bu âyet-i kerime ile kullarını edeblendirmekte ve kölelerin - 
onların giriş çıkışlarına aldırılmadığı için- ve henüz ergenleşmemiş olmakla 
birlikte açılmanın ve benzeri hallerin ne demek olduğunu kavrayacak yaş- 
taki çocukların sözü edilen bu üç vakitte yakınlarının odalarına girecekleri 
zamanda izin almalarını isteyerek edeblendirmektedir. Bu üç vakitlerde in- 
sanlar adeten açılırlar ve elbisesiz bulunurlar. Fecirden önceki zaman, uyku- 
nun bittiği vakittir. Artık uyku elbiseleri çıkartılır, gündüz elbiseleri giyilir. 
Öğle sıcağında istirahate çekilme zamanı da, aynı şekilde elbiselerin çıkar- 
ulacağı bir vakittir. Çünkü bu vakitte gündüzün ışığı parlak, harareti şiddet- 
lidir. Yatsı namazından sonrası da uyumak için elbiselerin çıkarılacağı vakit- 
tir. İşte bu üç vakitte insanlar çoğunlukla açık bulunabilirler. 
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Rivâyete göre Rasülullah (sav) ensardan Müdlic diye anılan bir köleyi Ömer 
b, el-Hattab'a onu çağırmak üzere öğle vakti göndermişti. Uyumakta olduğu: 
nu ve üzerinde kapıyı kapatmış olduğunu gördü. Köle kapıyı çaldı, ona ses- 
lenip içeri girdi. Ömer (r.a) uyanınca oturdu ve avreti kısmen açılınca şöyle 
dedi: Yüce Allah'ın oğullarımıza, kadınlarımıza, hizmetçilerimize bu saatler- 
de izin almadan girmelerini yasaklamış olmasını ne kadar da arzu ederdim. 
Daha sonra Rasülullah (sav)ın huzuruna vardığında bu âyet-i kerimenin in 
miş olduğunu gördü. Yüce Allah'a şükür olmak üzere secdeye kapandı.” 


Halbuki bu âyet-i kerime Mekki'dir. 


5- İzin Alacak Kimseler ve İzin Alacakları Vakitler: 


Yüce Allah'ın: “Ve sizden baliğ olmayanlarınız” buyruğu, sizden hür olup 
da henüz ergenlik çağına gelmemiş olanlar kastedilmektir. Bu açıklamayı Mü- 
cahid yapmıştır. Nakledildiğine göre İsmail b. İshak şöyle dermiş: Sağ elle- 
rinizin sahip olduğu kimseler arasından henüz ergenlik yaşına gelmemiş olan- 
lar sizden izin istesinler. Buna göre ifade de takdim ve te'hir vardır. Âyet-i 
kerime de cariyeler hakkındadır. 

Cumhur “ekhulum (bâliğ olmak)” kelimesini “lâm” harfi ötreli okumuş- 
tur, el-Hasen b. Ebi'l-Hasen ise bunu sâkin olarak (el-hulm şeklinde) oku- 
muştur. Buna sebeb ise ötrenin telaffuzunun ağırlığıdır. Ebu Amr da bu oku- 
yuşu güzel bulurdu. 

wi el ww): Üç defa” kelimesi zarf olarak nasbedilmiştir. Çünkü onlara 
üç defa izin istemeleri emredilmemiştir, onlara üç durumda izin istemeleri em- 
redilmiştir. “Üç” lafzındaki zarf oluşu “sabah namazından önce, öğle vak- 
tinde elbisesiz olabileceğiniz vakit ve yatsı namazından sonra” buyruğu 
açıklamaktadır. Bunun manası daha önceden geçmiş bulunmaktadır, yoksa 
her seferinde üç defa izin istemek vacib değildir. 

“( p A) gp “Wi ): Bunlar sizin elbisesiz olabileceğiniz üç vakittir” buy- 
ruğunu yedi kıraat imamının çoğunluğu “üç” anlamındaki kelimeyi ref ile 
okumuşlardır. Ancak Hamza, el-Kisai ve Âsım'dan Ebubekir yüce Allah'ın; “üç 
defa” buyruğundaki zarftan bedel olmak üzere nasb ile okumuştur. Ebu Ha- 
tim der ki: Burada nasb ile okuyuş zayıf ve merduttur. el-Ferrâ ise: Merfü' oku- 
yuşu daha çok severim demiş ve şöyle devam etmiştir: Merfü' okuyuşu ter- 
cih edişimin sebebi şudur: Burada mana bu üç hal elbisesiz olabileceğiniz 
üç vakittir, şeklindedir. 


(1) Bazı lafzi farklarla: el-Vâhidi, Esbâbu Nüzüli'i-Kur'ân, s. 339. Ancak merhum müellif 
“âyetin Mekki olduğunu söylemekle, hu rivâyeti pek güvenilir bulmadığını ima etmek- 
tedir. 


470 İMAM KURTUBİ Cüz. 18; Süre: 24 





el-Kisai'ye göre ise merfü' olması mübtedâ olduğu içindir. Ona göre ha- 
ber sonraki ifadelerdir. O buyruğun aid olduğu görüşünü (daha önce geçen 
“üç defa” ile ilgili olduğunu) kabul etmeyerek açıktan açığa bunun mübte- 
dâ olduğunu ifade etmiş ve şöyle demiştir. “Avretler” kelimesi kişinin avre- 
tinin açık olabileceği zaman demektir. Ancak o burada “üç” kelimesini nasb 
ile okumuştur. 

Nasb hakkında da iki görüş vardır: Birincisine göre bu daha önce geçen 
“üç defa” buyruğu ile alâkalıdır. el-Ferrâ'nın bunu uzak bir ihtimal görme- 
sinin sebebi de budur. 

ez-Zeccâc ise şöyle demektedir: Yani; “(eA pk zik): “Elbise- 
siz olabileceğiniz üç vakitte sizden izin istesinler” anlamında olup burada mu- 
zaf hazfedilmiş, muzafun-ileyh de onun yerine geçirilmiştir. 

“sl ge ): Elbisesiz olunacak vakitler” kelimesi, (438 Jin çoğuludur. Bu 
türden kelimelerin sahih olanları (illetli harfi bulunmayanları) çoğulu “fe'alât” 
şeklinde -ayn harfi üstün olarak- gelir. “(wtiz, ås ): Çanak, çanaklar” ve ben- 
zerlerinde olduğu gibi. İlletli olan kelimelerde ise ayn (kelimenin mücerred 
halinin ikinci harfi)i sakin kullanırlar. “(Lay bàg ): Yumurta, yumurtalar” gi- 
bi. Çünkü ikinci harf (olan “ya")in üstün olarak okunması illetli olduğundan 
dolayı söz konusu değildir. Şairin şu beyitinde üstün okumak ise istisnâidir: 


DE GSİM gö) GE G sağ l 


“O yumurtalar sahibi, gider ve gelir, 
Omuzları sıvazlarken o şefkatlidir, dolaşır durur.” 


6- İzinsiz Girilebilecek Vakitler: 


“Bu üç vakitten sonra size de bir vebal yoktur, onlara da.” Yani sizler 
üstünüz, başınız açık bulunsa dahi, izin almadan bulunduğunuz yere gire- 
bilirler. 

“(ögiyb): Girip, çıkarlar” buyruğu “onlar girip çıkarlar” anlamındadır. el- 
Ferrâ der ki: Bu konuşma esnasında: Onlar sizin hizmetçilerinizdir, yanınıza 
girip çıkarlar, demek gibidir. Bu kelimenin nasb ile okunmasını el-Ferrâ caiz 
kabul etmektedir. Çünkü bu kelime nekredir. Buna karşılık “üzerinize” lafzın- 
daki zamir ise marifedir. Basralılar ise “üzerinize” ve “birbirinize”ki iki zamir- 
den -âmillerin farklılığı dolayısıyla- hal olmasını caiz kabul etmemektedirler. 
Çünkü “aklı başında iki kişi olan Zeyd'e uğradım ve Amr'ın yanında konak- 
ladım" anlamında olmak üzere ve “aklı başında iki kişi" anlamındaki kelime 
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Zeyd ile Amr'ın sıfatı olmak üzere; ( öleli ype ye Eliz ağ yp ) demek uy- 
gun değildir. Bunu göre “onlar da yanınıza girip çıkarlar” buyruğu onlar ya- 
nınıza girip çıkarlar, siz de onların yanına girip çıkarsınız, anlamındadır. Pey- 
gamber efendimizin kedi hakkındaki: “(yah si Sl igidi ya a bel): O si- 
zin üzerinize girip çıkanlardandır” hadisinde bu lafız geçmektedir. 

Yüce Allah bu buyrukta açık bulunabileceğimiz üç vakitte izinsiz girme. 
lerini yasaklamış bulunmaktadır. Çünkü “avret” kelimesi aslında karşısında 
engel bulunmayan herşey demektir. Yüce Allah'ın: “(5338 yg 01): Gerçekten 
evlerimiz avrettir (korumasızdır)” (Cel-Ahzab, 33/13) buyruğunda da bu la- 
fiz kullanılmıştır ki, oraya girmek kolaydır, anlamındadır. Yüce Allah izin is- 
temeyi gerektiren sebebi de açıklamaktadır ki, bu da açık olunabilecek hal- 
de kişinin ailesiyle başbaşa olması halidir. Buna göre, bu emrin yerine ge- 
tirilmesi kaçınılmaz bir hal almakta ve bu buyruğun neshi imkânsız olmak- 
tadır. 

Daha sonra yüce Allah şu buyruğu ile (diğer vakitlerde) izin istememe- 
nin vebalini kaldırmaktadır: “Bu üç vakitten sonra size de vebal yoktur, on- 
lara da. Onlar da yanınıza girip çıkarlar, herbiriniz de diğerinin yanına 
girip çıkar.” Yani kiminiz, kiminizin yanına girip çıkar. | 

“Allah, âyetleri size böyle açıklar” buyruğundaki; “(4s ): Böylece" 
lafzındaki “kef” harfi nasb konumundadır. Yani yüce Allah, kendisine nasıl 
ibadet edileceğine delâlet eden âyetleri sizlere bu gibi hususları açıkça be- 
yan ettiği gibi, beyan etmektedir. 

“Allah, çok iyi bilendir, Hakim'dir” buyruğuna dair açıklamalar da da- 
ha önceden (el-Bakara, 2/32. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


7- Yatsı Namazı ve Adlandırılması: 


Yüce Allah: “Yatsı namazından sonra” buyruğunda “salâtu'l-işâ'"den 
kasıt, el-ateme (gecenin kararma vakti) namazıdır. Müslim'in, Sahih'inde Ab- 
dullah b. Ömer (r.a)ın şöyle dediği kaydedilmektedir; Rasülullah (sav)ı şöy- 
le buyururken dinledim: “Sakın Bedevi Araplar, namazınızın adı hususunda 
size galip gelmesinler. Şunu biliniz ki bunun adı “el-işâ'dır. Onlar ise (bu 
vakitte) develeri sebebiyle karanlıkta bulunurlar.” Diğer rivayette de şöyle 


(1) Ebü Dâvüd, Tahâre 38; Tirmizi, Tahâre 69; Nesâi, Tahâre 54, Miyâh 8; İbn Mâce, Ta- 
hâre 32; Dârimi, Vudü' 58; Muvatta”, Tahâre 13; Müsned, V, 296, 303, 309. 

Rivâyetlerin bir kısmında merhum müfessirimizin naklettiği şekilde “ev; yahut, veya” bir 
kısmında ise “ve” iledir. Türkçe'de bu fark, çoğulların müzekker (eril) ya da müzekker 
dişil olması fark etmediği için, bu edatın böyle olması da fark etmez. Ancak Müanad, 
V, 303'te râvilerden İshâk b. İsa'nın “ve” yerine “ev...” diye rivâyet ettiği belirtilmek: 
tedir. 
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denilmektedir: “(Bu vaktin adı) Allah'ın Kitabında işâdır. Onlar (Bedevi 
Araplar) develeri bu karanlık vakitte sağarlar.” 


Buhâri'de de, Ebu Berze'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Peygamber 
(sav)ın işâ' (yatsı namazını)yı te'hir ettiği olurdu.“ 


Enes de der ki: Peygamber (sav) yatsı (işâ') namazını geciktirdi.» 

Bu ilk işâ'ya delâlet etmektedir. Sahih'te de: O namazı kıldı, yani ikindi 
namazını iki işâ' vakti olan akşam ile yatsı arasında kıldı. ® 

Muvatta'da ve başkalarında şöyle denilmektedir: Eğer onlar ateme (yat- 
sı) namazı ile sabah namazında neler olduğunu bilselerdi, emekleyerek da- 
hi olsa bu namazlara gelirlerdi. ©” 

Müslim'in, Sahih'inde de Câbir b. Semura'dan şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: Rasülullah (sav) namazları sizin namazınıza yakın bir şekilde kılardı. 
Ancak yatsı namazını (el-ateme) sizin bu vakiti kıldığınızdan bir parça da- 
ha sonra kılardı ve o namazı hafifletirdi.© 

Ebubekr İbnu'l-Arabi der ki: Bu haberler birbirleriyle teâruz (çatışma) ha- 
lindedir. Tarih itibariyle bunların hangisinin önce, hangisinin sonra olduğu 
bilinmemektedir. Peygamber (sav)ın akşam namazına işa' demeyi, işa' (yat- 
sı) namazına da ateme demeyi yasakladığı sabittir. Ashab'ın -diğerleri bir ta- 
rafa- görüşlerinden bunu reddeden bir görüş bulunmamaktadır. İbn Ömer de 
şöyle derdi: Ateme namazı diyen günahkâr olur. İbnu'l-Kasım dedi ki: Ma- 
lik dedi ki: Yüce Allah'ın: “Yatsı (el-işa') namazından sonra” buyruğunda 
yüce Allah bu namaza işa' adını vermektedir. Peygamber (sav) da bu nama- 
za yüce Allah'ın verdiği ismin verilerek anılmasını güzel görmüştür. Kişi bu- 
nu aile halkına ve çocuklarına öğretmelidir. (Yatsı namazı kastedilerek) 
ateme, ancak bunu (işâ'yı) anlamayan kimseye hitab ederken kullanılabilir, 
Hassan b. Sabit şöyle demiştir: 


aluss m“ Lrs Ji yasi Lp Jy Y cils; 
elta oe N ik i o Sy bla pid 


(1) Müslim, Mesâcid 228, 229; Ebü Dâvüd, Edeb 78; Nesâi, Mevâkit 23; Müsned, 11, 19, 144, 
V, 55. 

(2) Buhâri, Mevâkitu's-Salât 20 

(3) Buhâri, Mevâkitu's-Salât 20 

(4) Buhâri, Mevâkit 20: “Peygamber akşam ile yatsıyı kıldı” anlamında. 

(5) Buhâri, Ezân 9, 32, Şehâdât 30; Müslim, Salât 129; Nesâi, Mevâkit 22, Ezân 31; Muvat- 
ta’ Salâtu'l-Cemaa 6, Nidâ 3; Müsned, H, 278, 303, 375, 533, VI, 80 

(6) Müslim, Mesâcid 227; Müsned, V, 89, 105. 
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“Hâlâ orada teselli eden olurdu, 

Oranın meraları arasında develer ve koyunlar, 

Sen bırak bunu ama söyle bana, yatsı vakti gittikten sonra, 
Uykumu kaçıran bir hayale karşı kim bana yardım edebilir?” 


Şöyle de açıklanmıştır: Buradaki yasak yatsı namazına “ateme" adını ve 
ren Bedevi Araplara uymayı yasaklamayı ihtiva eder. Bunun sebebi de yü 
ce Allah'ın bu namaza Kitab-ı Kerim'inde vermiş olduğu ismin terkedilme. 
mesidir. Çünkü O: “Yatsı (el-işâ') namazından sonra” diye buyurmaktadır. San- 
ki bu buyruklardaki yasaklama, cvlâ olanı gösteren bir nehiy mahiyetinde - 
dir, yoksa haramlık ifade eden bir nehy değildir; yatsı namazına “el-ateme" 
adını vermenin caiz olmayacağı anlamında değildir. Nitekim Peygamber 
(sav)ın bu namaza “el-ateme” adını verdiğinin de sabit olduğu görülmekte- 
dir. Ebubekir ve Ömer (r.a) da bu namaza, bu ismin verilmesini mübah gör- 
müşlerdir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunun yasaklanış sebebi, bu şekildeki şerefli ve 
dini bir ibadete dünyevi bir işin adı olan o ismin kullanılışından insanları uzak- 
laştırmaktır. Bu ise Bedevi Arapların o vakitte “el-ateme” adını verdikleri süt 
sağma işidir. Peygamber (sav)ın: “Çünkü develerin sağılması o akşam vak- 
tinde olur” ifadesi buna tanıklık etmektedir. 


8- Yatsı Namazını Cemaatle Kılmanın Fazileti: 

İbn Mace, Sünen'inde şu rivayeti zikretmektedir: Bize Osman b. Ebi Şey- 
be anlattı: Bize İsmail b. Ayyâş, Umâre b. Gaziyye'den anlattı: Umâre, Enes 
b. Malik'ten, onun Ömer b. el-Hattab'dan rivayetine göre Peygamber (sav) 
şöyle buyururmuş: “Kim, kırk gece yatsı namazının ilk rek'atini kaçırmadan 
cemaatle kılacak olursa, bu sebeb dolayısıyla yüce Allah, onun için cehen- 
nem ateşinden azadlık yazar." 

Müslim'in, Sahilhvindeki rivayete göre Osman b. Affan (r.a) şöyle demiş- 
tir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kim yatsı namazını cemaatle kılacak olur- 
sa, gecenin yarısını namaz kılmış gibi olur. Kim de sabah namazını cemaat- 
le birlikte kılarsa, o da gecenin tamamını namazla geçirmiş gibi olur.” 

Dârakutni de Sünen'inde şu rivayeti kaydetmektedir: Sübey' ya da Tubey”, 
Ka'b'dan dedi ki: Kim güzelce abdesi alır, son işâ'yı (yatsıyı) kılar, ondan son- 


(1) İbn Mâce, Mesâcid 18. Hadisin akabinde kaydedilen Zevâid'deki bilgiye göre, hadis hem 
mürsel, hem zayıftır. Çünkü Umâre, Enes ile karşılaşmamış, İsmâil de tedlis yapar (ha- 
disteki hususları gizler)di. 

Merhum Kurtubi'nin senedi özellikle kaydetmesinin sebebi de bu olmalıdır. 

(2) Müslim, Mesâcid 260; Tirmizi, Salât 51; Müsned, 1, 58, 68 
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ra da dört rek'at kılıp bunların rükü' ve sucudlarını mükemmel yapar, bu 
rek'atlerde neler okuduğunu (manasını) bilirse, bunlar onun için Kadir ge- 
eesi seviyesinde olur, 


İL ES | pili İİ si Ju LY iy EN 1; 
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59. Sizden olan çocuklar, bâliğ olduklarında kendilerinden önce- 


kiler izin istedikleri gibi, onlar da izin istesinler. Allah, size âyet- 
lerini böyle açıklar. Allah Alim'dir, Hakim'dir. 


- 


Keli); Bulüğ” kelimesini el-Hasen “lam” harfini sakin okumuş, damme- 
yi ağırlığı dolayısıyla hazfetmiştir. 

Buyruğun anlamı şudur: Çocuklar sözü geçen üç vakitte izin istemekle em- 
rolunmuşlardır. Önceden de belirttiğimiz gibi bunun dışındaki vakitlerde ise 
izin istememek onlara mübahtır. Daha sonra yüce Allah bu âyet-i kerimede 
eğer bulüğa ermişlerse, her vakit izin istemek hususunda erkeklerin hükmün- 
de olmalarını emretmektedir. Bu da yüce Allah'ın hükümlerini beyânı, he- 
lâl ve haramı izahı kabilindendir. 


Yüce Allah: “Onlar da izin istesinler” diye buyurmakta ama “sizden 
izin istesinler” diye buyurmamaktadır. Halbuki bir önceki âyet-i kerime'de: 
“Sizden... izin istesinler” diye buyurmuştur, çünkü çocuklar muhatab da de- 
ğildirler, emirleri yerine getirmek suretiyle ibadet etmeleri de istenmemiştir. 

İbn Cüreyc dedi ki: Ben Atâ'ya: “Sizden olan çocuklar baliğ oldukların- 
da... izin istesinler” diye buyurulmaktadır, dedim, dedi ki: Ergenlik yaşına 
geldikleri takdirde ister hür, ister köle olsunlar insanların izin istemeleri icab 
eder. 

Ebu İshak el-Fezâri dedi ki: Ben el-Evzaf'ye: İzin istemesi gereken çocu- 
gun sınırı nedir? diye sordum. O: Dört yaş, dedi. Bu yaştaki çocuk izin iste- 
medikçe bir kadının yanına giremez. ez-Zühri de böyle demiştir: Yani adam 
annesinin yarına girmek için izin ister. İşte bu âyet-i kerime böyle bir hu- 
sus hakkında nâzil olmuştur. 





(1) Dârakutni, 11), 194. 


Nür: 80 EL CAMİ Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 475 


Önel 0 e a iyi; 
ui; pen SAZLI Yİ ün öl ró 


. 8z 


G3 m8 ül A a gişe 


60. Nikâh ümidi kalmamış, yaşlanıp oturmuş kadınlar için, süsle- 
rini göstermemek şartıyla, rubalarını bırakmakta onlar üzeri- 
ne vebâl yoktur. Bununla beraber iffet etmeleri onlar için ha- 
yırlıdır. Allah, çok iyi işitendir, çok iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Yaşlanıp Oturmuş Kadınlar: 

“Yaşlanıp oturmuş kadınlar” buyruğunda geçen; “Casiyli): Yaşlanıp, 
oturmuşlar” lafzının tekili, sonunda “te” harfi olmaksızın: (asu ) şeklinde ge- 
lir. Bu “te” harfinin hazfi bu oturmanın yaşlılık dolayısıyla olduğuna delâlet 
etmesi içindir. Nitekim; “(hil ilt ): Hamile kadın” lafzında da “he (yuvar- 
lak te””nin hazfi, yükünün hamilelik dolayısıyla olduğuna delâlet etmesi için- 
dir. Şair de şöyle demektedir: 


Ia asla $$ ols gi igi m iş bül ydi 


Şayet onun karnındaki, kadınlar arasında olsaydı hamile kalırlardı; 
Oturan kadınlar kısır iseler de...” 


Bunun dışındaki sebepler dolayısıyla oturan kadın hakkında ise; 
“(lpg böle): Evinde oturan kadın” denilir ve he (yuvarlak te) harfi ile; 
“C la yb is ele): Sırtı üzerinde yük taşıyan kadın" denilir. 

“el-Kavâid” aynı zamanda evin temeli demektir. Bunun da tekili “he”li ola- 
rak; (št ) şeklinde gelir. 


2- Oturan Kadınlardan Kasıt: 


“Yaşlanıp oturmuş kadınlar (el-kavâid)” yaşları dolayısıyla herhangi 
bit iş yapamadığından dolayı yerinde oturup katan, çocuk doğuramayan, ay 
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halinden kesilmiş, acüze kadınlar kastedilir. Çoğu ilim adamının görüşü 
budur. Rabia şöyle demektedir: Bu göründüğü zaman yaşlılığından dolayı 
kendisinden hoşlanılmayan kadındır. Ebu Ubeyde de der ki: Bunlar çocuk 
loğuramayacak yaşa gelmiş kadınlardır. Ancak bu uygun bir açıklama de- 
ğildir. Çünkü kadın çocuk doğuramayacak yaşa gelmiş olmakla birlikte, 
ondan kadın olarak yararlanmak mümkün olabilir. Bu açıklamayı el-Mehde- 
vi yapmıştır. 


3- Yaşlanıp Oturmuş Kadınların Özel Hükmünün Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Nikâh ümidi kalmamış, yaşlanıp oturmuş kadınlar için 
süslerini göstermemek şartıyla rubalarını bırakmakta, onlar üzerine ve- 
bal yoktur” buyruğunda özellikle yaşlanmış kadınlar hakkında bu hükmü söz 
konusu etmesi, nefislerin onlara meyledecek halde olmamalarından dolayı- 
dır. Çünkü erkeklerin onlara karşı bir arzuları olmaz. Dolayısıyla bu gibi ka- 
dınlara başkalarına mübah olmayan şeyler mübah kılınmış ve kendileri için 
yorucu bir özellik arzeden tesettüre ileri derecede riâyet külfeti üzerlerinden 
kaldırılmıştır. 


4- Yaşlanmış Kadınların, Üzerlerine Almama Ruhsatına 
Sahip Oldukları Örtüler: 


İbn Mes'ud, Ubeyy ve İbn Abbas “rubalarını bırakmakta...” anlamında- 
ki buyruğu; (veli y2 geli Vİ) şeklinde; (a) ziyadesi ile okumuşlardır. 

İbn Abbas dedi ki: Burada kasıt cilbâbdır. Yine İbn Mes'ud'dan rivayet edil- 
diğine göre “(vir v+): Cilbablarından (rubalarından)” diye okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. Araplar da yaşı ilerlemiş, bundan dolayı da üzerine başör- 
tüsü almayan kadın için; (gets ill) derler. 

Bazıları da şöyle demektedir: Burada söz konusu edilen kadınlar evlen- 
me ümidi kalmamış, oldukça yaşlanmış olanlardır. Böyle bir kadının saçının 
görülmesinde bir mahzur yoktur. Buna göre böyle bir kadının başörtüsünü 
almaması caizdir. Ancak sahih olan, tesettüre riâyet hususunda böyle bir ka- 
dının da, genç bir kadın gibi olduğudur. Şu kadar var ki, bu şekilde yaşlı bir 
kadın gömleğin ve başörtüsünün üzerine konulan cilbâbı almaması mümkün- 
dür. Bu açıklamayı da İbn Mes'ud, İbn Cübeyr ve başkaları yapmıştır. 


5- Süsten Uzak Durmak ve İffet Yolunu Seçmek: 

“Süslerini göstermemek şartıyla” buyruğu, kendilerine bakılsın diye 
zinetlerini açığa çıkarmaksızın ve süslenmeye kalkışmaksızın çünkü böyle- 
si en çirkin ve haktan en uzak bir işdir. 
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“Teberruc” süslenmek, açılmak ve gözlere açık vaziyette görülmek demek- 
tir. "( öigyde gya): Yüksek burçlar" ile; “giyer Yig elli g3z3) Semaların ve 
surların burçları” tabiri de buradan gelmekte olup, onları örtecek herhangi 
bir perde ve engelin olmaması demektir. 

Âişe (r.anhâ)ya: Ey mü'minlerin annesi! Kına yakmak, gerdanlık, küpe, hal- 
hal, altın yüzük ve ince elbiseler hakkında ne dersin? diye sorulmuş, o da şu 
cevabı vermiş: Ey kadınlar topluluğu! Hepinizin durumu birinizin durumu gi- 
bidir. Allah, sizden görmeleri haram olan bir şeyi görmek, helâl olmayan kim- 
selerin karşısında süslerinizi göstermemek şartıyla zîneti size helâl kılmıştır.” 

Atâ dedi ki: Bu evlerindeki hükmü ifade eder, dışarı çıktığı takdirde 
üzerinden cilbabını bırakması helâl değildir. Bu açıklamaya göre “süslerini 
göstermemek şartıyla” ifadesi, evlerinden çıkmamak şartıyla anlamında 
olur, Buna göre de: Eğer evinde bulunuyor ise entarisinin üzerinde mutlak 
bir cilbab giyinmelidir, demek gerekmez. Çünkü böyle bir şeyi kabul etmek 
uzak bir ihtimaldir, ancak bulunduğu yere yabancı (nâmahrem) birisinin gir- 
mesi hali müstesnâdır. 

Daha sonra yüce Allah hepsinin kendilerini koruyarak tesettüre riayet et- 
melerinin, üst elbiselerini çıkarmayıp iffetli hareket ederek genç kadınların 
yaptıklarını yapmalarının, kendileri için daha faziletli ve hayırlı olduğunu söz 
konusu etmektedir. 

İbn Mes'ud, “iffet etmeleri” anlamındaki buyruğu; (iñis òl) şeklinde; 
“ya” harfi ile “te” harfleri arasında “sin” bulunmaksızın okumuştur. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Kadının vücudunun çizgilerini göstere- 
cek şekilde ince elbiseler giymesi, süslenmesi kabilindendir. Sahih(-i Müs- 
lim), Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “İki sınıf insan vardır ki bunlar cehennem ehlindendir. Henüz on- 
ları görmüyorum. (Bunların) bir kesimi ile birlikte tıpkı sığır kuyruklarını an- 
dıran kamçılar bulunur. Onlarla insanları döverler. (Diğerleri ise) giyimli fa- 
kat çıplak, kendilerine meylettiren ve kendileri de meyleden, başları yan yat- 
mış deve hörgüçlerini andıran kadınlardır. Bu kadınlar cennete girmeyecek- 
ler, kokusunu dahi almayacaklardır. Şüphesiz cennetin kokusu şu kadar, şu 
kadar mesafeden alınır.” 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Peygamber (sav)ın onları giyimli olarak değerlendir- 
mesi, üzerlerinde elbise bulunacağındandır. Çıplak olarak nitelendirmesi ise, 
elbise ince olduğu takdirde onların niteliklerini ortaya çıkarmasından, güzel- 


(1) Suyüü, ed-Durru'!-Mensür, V1, 222. 
(2) Müslim, Libâs 125, Cennet 52; Muvatta, Libâs 7 (sadece kadınlarla ilgili kısmı); Müs- 
ned, II, 356, 440. 
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liklerini açığa vurmasındandır, bu ise haramdır. 

Derim ki: Bu, bu hususta ilim adamlarının yaptıkları iki yorumdan birisi- 
dir, İkincisine gelince, onlar elbiseleri bakımından giyimlidirler fakat şanı yü- 
ce Allah'ın hakkında: “Takvâ elbisesine gelince, o daha hayırlıdır.” (el- 
A'raf, 7/26) diye buyurduğu takva elbisesi açısından da çıplaktırlar. Bu ka- 
bilden olmak üzere şu beyitleri de nakletmektedirler; 


el GS oh Lük eis eli ipl ad öğ 
Yek İİ DS opa Yağ ele apadi eli iş 


“Eğer kişi takva elbisesini giymeyecek olursa, 

O giyimli olsa bile çıplak olarak gider, gelir. 
Kişinin giydiği en hayırlı elbise Rabbine itaattir, 
Hayır yoktur, Rabbine âsi olan kimsede.” 


Müslim'in, Sahih'inde Ebu Said el-Hudri'nin şöyle dediği kaydedilmekte- 
dir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Uykuda olduğum sırada insanların bana ar- 
zedildiklerini gördüm. Onların üzerlerinde gömlekler vardı. Kimisi memele- 
re kadar ulaşmış, kimisi bundan daha yukarıda. Ömer b. el-Hattab geçti, üze- 
rinde eteklerini yerden çektiği uzunca bir gömlek vardı.” (Ashab): Bunu ne 
ile te'vil ettin, ey Allah'ın Rasülü? diye sordular. Peygamber: “Din” diye bu- 
yurdu. 

Peygamber (savhın gömleği dine bağlılık diye yorumlaması yüce Allah'ın: 
“Takvâ elbisesine gelince, o daha hayırlıdır.” (el-A'râf, 7/26) buyruğundan 
alınmadır. Araplar da fazilet ve iffetten kinâye yoluyla “elbise” diye söz eder- 
ler. Nitekim bir şair şöyle demektedir: 


Mb a o 
“Avfoğullarının elbisesi tertemizdir ve kirden, pastan uzaktır.” 


Peygamber (sav), Osman (r.a)'a şöyle demiştir: “Şüphesiz Allah sana bir 
gömlek giydirecektir, eğer senden o gömleği sıyırıp çıkarmanı isteyecek olur- 
larsa, sakın çıkarma.” Burada da Peygamber (sav) halifelikten “gömlek” di- 
ye söz etmiştir ki, bu da bilinen ve güzel bir istiâredir. 


— a 


(1) Bukårt, İmân 15, Ta'hîr 17, 18, Fedâilu Ashabi 'n-Nebiy 6; Müslim, Fedâilu's-Sahâbe 15, 
Tirmizi, Ru'yâ 9; Nesâi, İmân 18; Dörimi, Ru'yâ 13; Müsned, lll, B6 V, 374. 

(2) Tirmizi, Menâkıh 18; İbn Mâce, Mukaddime 11, hadis no: 112; Müsned, VI, 75,87, 114, 
149. 
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Derim kiz Bu yorum konu ile ilgili iki yorumun sahih olanıdır. Bu dönem 
de onlara yakışan yorum da budur. Özellikle genç kadınlar için bu böyledir, 
çünkü onlar süslenmekte ve süslerini açığa vurdukları halde dışarı cikmak- 
tadırlar. Onlar elbiseleri itibariyle giyimlidirler, fakat gerçekte takvâ bakımın- 
dan çıplaktırlar. Hem zahiren, hem batınen. Çünkü kadın zinetini açığa 
vurmakta ve kendisine kimlerin baktığına aldırmamaktadır. Hatta onların gü- 
zetlikleri maksat dahi budur, bu onların açıkça görülen bir halleridir. Eğer 
onlarda takvâdan bir eser bulunsaydı, asla böyle bir şey yapmazlar ve hiç kim 
se oralarda kimin olduğunu dahi farketmezdi. Bu yorumu pekiştiren husus- 
lardan birisi de hadisin geri kalan bölümünde onların nitelikleri ile ilgili söz 
konusu edilen şu sözlerdir: “Başları yan yatmış deve hörgüçlerini andırır.” Ha- 
diste sözü edilen “el-buht” adındaki deve türü oldukça iri yarı bir deve çe- 
şididir, hörgüçleri de pek büyüktür. Onların başlarını bu develerin hörgüç- 
lerine benzetmesinin sebebi, bunların saçların örüklerini başlarının ortaların- 
da kaldırıp toplamalarından dolayıdır. Bu, görülen ve bilinen bir husustur. 
Onlara bakan bir kimse de elbette kınanır. Peygamber (sav) da şöyle buyur- 
muştur: “Ben, benden sonra erkeklere kadınlardan daha zararlı bir fitne ter- 
ketmiş değilim.” Bu hadisi Buhâri rivayet etmiştir. 
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(1) Buhâri, Nikâh 17; Müslim, Zikr 97, 98; Tirmizi, Edeb 31, İbn Mâce, Fiten 19, Müaned, 
V, 200, 210 
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61. Gözü görmeyen için bir sorumluluk yoktur. Topala sorumluluk 
yoktur, hastanın da bir sorumluluğu yoktur. Kendi evlerinizden, 
babalarınızın evlerinden, analarınızın evlerinden, kardeşleri- 
nizin evlerinden, kızkardeşlerinizin evlerinden, amcalarını- 
zın evlerinden, halalarınızın evlerinden, dayılarınızın evlerin- 
den yahut teyzelerinizin evlerinden veya anahtarlarını eliniz- 
de bulundurduğunuz kimselerin veya dostlarınızın evlerinden 
yemek yemenizde size de bir sakınca yoktur ve sizin için top- 
luca veya ayrı ayrı yemenizde de vebal yoktur. Ne zaman ki, bu 
evlere girerseniz, kendinize Allah tarafından mübarek ve pek 
güzel bir selâm olmak üzere selâm veriniz. Allah size akıl ede- 
siniz diye âyetleri böyle açıklıyor. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


1- Âyet-i Kerime Muhkem midir? 

“Gözü görmeyen için bir sorumluluk yoktur...” diye başlayan yüce 
Allah'ın buyruğu ile ilgili olarak ilim adamlarının farklı sekiz ayrı görüşü var- 
dır. Bu görüşlerin en kabule değer olanları da üç tanedir: Mensühtur, nâsih- 
tir, muhkemdir. Şimdi bu üç görüşü ele alalım: 

l- Bu âyeti kerime -yüce Allah'ın: “Kendi evlerinizden...” buyruğundan 
itibaren âyetin sonuna kadar- mensühtur, Bu görüş Abdu'r-Rahman b. Zeyd'e 
aittir. O şöyle demektedir: Bu, artık ardı arkası kesilmiş bir uygulamadır. Çün- 
kü İslâm'ın ilk dönemlerinde kapılarının kilitleri yoktu. Kapılar üzerinde per- 
de gerilirdi. Kimi zaman bir adam gelir, aç olduğu için evde kimse de olma- 
dığı halde içeri girerdi. Yüce Allah böyle bir evin yemeğinden yemeyi mü- 
bah kılmıştır. Daha sonra evlere kilit vurulmaya başlandı. Artık kimseye bu 
kilitleri açmak helâl değildir. Dolayısıyla bu durum geride kaldı ve ardı ar- 
kası kesildi. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Hiçbir kimse bir baş- 
kasına ait bir davarı onun izni olmadıkça sağmasın.”(©) Bu hadisi hadis 


(1) Buhâri, Lukata 8; Müslim, Lukara 13; Ebü Dâvüd, Cihâd 86; İbn Mâce, Ticârât 68; Mu- 
vattå’, İstizân 17; Müsned, Il, 6, 57. 
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imamları rivayet etmiştir. 

2- Âyet-i Kerime nâsihür. Bunu da bir grub ilim adamı söylemiştir. Ali h. 
Ebi Talha, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Şanı yüce Allah: 
“Ey iman edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin” (en-Nisâ, 
4/29) âyetini indirince, müslümanlar: Yüce Allah, bizlere mallarımızı aramız- 
da bâtıl yollarla yememizi yasaklamış bulunuyor. Şüphesiz ki yenilecek bir 
şey, malların en faziletlisidir. O bakımdan bizden herhangi birisinin bir 
başkasının yanında yemek yemesi helâl olamaz, diyerek insanlar başkaları- 
nın yemeklerini yemekten uzak durdu. Bunun üzerine yüce Allah: “Gözü gör- 
meyen için bir sorumluluk yoktur... ya da anahtarlarını elinizde bulun- 
durduğunuz kimselerin... evlerinden yemek yemenizde size de bir sakın- 
ca yoktur” âyetini indirdi. Devamla dedi ki: İşte burada sözü edilen kişi, bir 
başkasının bakılması, çekip çevrilmesi gereken işlerini görmekle görevlen- 
dirilen kişidir. 

Derim ki: Burada sözü edilen Ali b. Ebi Talha, Haşimoğullarının mevlâ- 
sı Cazadlığı)dır. Şam'da yerleşmiştir, künyesi Ebu'l-Hasen'dir. Ebu Muhammed 
olduğu da söylenmiştir. Babası Ebu Talha'nın adı da Salim'dir. Onun tefsir 
ile ilgili rivayetleri eleştirilmiştir. İbn Abbas'ı görmediği söylenir.) Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 

3- Âyet-i Kerime muhkemdir. Sözlerine uyulan ilim ehli bir topluluk bu 
görüştedir. Said b. el-Müseyyeb, Ubeydullah b. Abdullah b. Utbe b. Mes'ud 
bunlar arasındadır. ez-Zübri'nin, Urve'den, onun da Âişe (r.anhâ)dan rivâ- 
yetine göre şöyle demiştir: Müslümanlar Rasülullah (sav) ile birlikte toplu- 
ca savaşa çıkarlar. Anahtarlarını da aralarında kötürüm olan kimselere bıra- 
kır ve şöyle derlerdi: İhtiyacınız olursa, yiyebilirsiniz. Ancak bunlar: Onlar 
bize bu yemekleri gönül hoşluğu ile helâl kılmadılar, diyorlardı. Bunun 
üzerine yüce Allah da: “Kendi evlerinizden, babalarınızın evlerinden... ye- 
menizde size de bir sakınca yoktur” âyetini sonuna kadar indirdi. 

en-Nehhâs dedi ki: “Hep birlikte sefere çıkıyorlardı..." hep beraber gaza- 
ya çıkıyorlardı, demektir.) 

en-Nehhâs (devamla) dedi ki: Bu görüş âyet-i kerime hakkında yapılmış 
rivâyetlerin en değerlilerindendir. Çünkü bu görüşte ashab ile tabiin tarafın- 


(1) İbn Abbas'ı görmediği konusunda ilim adamları ittifak etmiş görünüyor, Bk. İbn Hacer, 
Tehzibu't-Tehzib, VIIL, 298-299 

(2) Suyüti, ed-Durru'l Mensür, VI, 224 

(3) Burdan itibaren en-Nehhâs'lan hadis-i şerifte geçen ve hep birlikte sefere çıkmak de- 
mek olan “råb” lafzı ile “kötürümler” demek olan “damnâ"” kelimeleri ile ilgili beş-altı 
satırlık lugavi açıklama aktarmaktadır. Âyelin tefsiri ile doğrudan alakalı olmadığı için 
ayrıca tercüme edilmemiştir. 
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dan âyet-i kerimenin muayyen bir şey hakkında indiği tayin edilmektedir. 

İbnu'l-Arabî der ki: Bu, (âyet-i kerime ile) uygunluk arzeden bir görüştür, 
çünkü kötürümler cihada çıkan sahabilerle birlikte çıkmayıp geri kalıyorlar, 
çıkanların da malları onların elinde bulunuyordu. Ancak yüce Allah'ın: “Ya 
da anahtarlarını elinizde bulundurduğunuz kimselerin...” buyruğu zaten 
bunu gerektirmektedir. O halde bu görüş oldukça uzak bir ihtimal olarak gö- 
rülmektedir. Ancak tercih edilen şöyle demek olmalıdır: Yüce Allah, görme- 
nin şart olduğu yükümlülüklerde gözleri görmeyenden vebali kaldırdığı gi- 
bi, yürümenin teklifte bir şart olduğu ve topallık ile birlikte istenen fiillerin 
yapılmasına imkân bulunmadığı hallerde de topaldan sorumluluğu kaldırmış- 
ur. Hastadan da yükümlülüğünün düşmesinde etkili olan hususların sorum- 
luluğu kaldırılmıştır. Oruç, namazın şartları, rükünleri, cihad vb. gibi. Daha 
sonra da açıklamak üzere şöyle buyurmaktadır: Kendi evlerinizden... yeme- 
nizde size de bir sakınca yoktur. İşte bu doğru bir anlamdır, apaçık ve fay- 
dalı bir tefsirdir. Şeriat ve akıl da bunu desteklemektedir. Âyetin tefsirinde 
ayrıca bir nakle de gerek yoktur. 

Derim ki: İbn Atiyye de buna işaret ederek şöyle demektedir: Âyetin za- 
hiri ve şeriatın emri şunu göstermektedir ki; böylelerinden mecburiyetten ya- 
pamadıkları fakat niyetleri o işi en kâmil manada yapmak olduğu halde, ma- 
zeretleri sebebiyle daha eksiğini yapmak durumunda kaldıkları bütün husus- 
larda sorumluluk ve veballeri kaldırılmıştır. Bu gibi hallerde onlara sorum- 
luluk yoktur. Sorumluluk (harec) hakkında söylenenler ise, bundan sonra- 
ki başlığın konusunu teşkil etmektedir: 


2- Âyette Sözü Edilen “Zörluk”un Mahiyeti: 

İbn Zeyd dedi ki: Buradaki “zorluk” gazadaki zorluktur. Yani böyleleri- 
nin gazadan geri kalmalarında bir vebal yoktur. Yüce Allah'ın: “Kendi evle- 
rinizden... size de bir sakınca yoktur” buyruğu mana itibariyle öncekiler- 
den kopuktur, onlarla ilgisi yoktur. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Âyet-i Kerime tümüyle yemek ile ilgili hu- 
suslara dairdir. Bu kesim devamla şöyle demektedir: Muhammed (sav) pey- 
gamber gönderilmeden önce Araplarla Medine'de bulunanlar çeşitli hastalık- 
lara mübtelâ kimselerle birlikte yemek yemekten uzak kalırlardı. Onlardan 
kimisi bu işi gözleri görmeyen kimsenin eli rastgele yerlere değdiğinden, to- 
pal bir kimse gelişigüzel oturduğundan, hasta olan bir kimse koktuğundan 
ve rahatsızlığından dolayı bu gibi kimselerle yemek yemekten tiksinir ve uzak 
kalırlardı. Ancak bu cahili bir ahlâktır ve kibirliliktir. İşte bu âyet-i kerime bu 
hususta uyarıcı olmak üzere nâzil olmuştur. 
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Mazerel ve rahatsızlık sahibi olmayan kimselerden bazıları da bu işi çe 
kinmek ve sakınmak kastıyla yaparlardı. Çünkü bu mazeret sahipleri yemek 
hususunda sağlıklı kimselere göre daha geri idiler. Zira âmâ olan kimsenin 
gözleri görmüyor, topal olan bir kimse kalabalığa karışamıyor, hasta ise za- 
yif bir kimsedir. O bakımdan âyet-i kerime onlarla birlikte yemek yemeyi mü- 
bah kılmak üzere nâzil olmuştur. 

€z-Zehravi'nin Kitabında İbn Abbas'ın şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Bu gibi özür sahipleri, özürleri dolayısıyla insanlarla birlikte yemek yemek 
len çekindiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime onlara i yemeyi mübah 
kılmak üzere nâzil oldu. 

Denildiğine göre bir kimse bu gibi özürlülerden birisini evine götürüp de 
orada yiyecek bir şey bulamadı mı, onu alır akrabalarından birisinin evine 
götürürdü, Bu özür sahipleri bundan çekindiler. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime nâzil oldu. 


3- Kişinin Kendi Evinden Yemesi: 


“Kendi evinizden... size de bir sakınca yoktur” buyruğu yeni bir söz bay- 
langıcıdır. Ey insanlar sizin için de vebal yoktur, demektir. Ancak muhatab 
olan ile muhatab olmayan bir arada bulunduğundan dolayı ifadenin düzgün 
olması açısından muhatab tağlib edilmiştir. Yüce Allah, yakın akrabaların ev- 
lerini söz konusu etmekle birlikte, oğulların evleri bu arada söz konusu edil- 
memiştir. Müfessirler derler ki: Oğulların evleri yüce Allah'ın: “Kendi evle- 
rinizden” buyruğunun kapsamına girmesi dolayısıyla ayrıca söz konusu 
edilmemiştir. Çünkü kişinin oğlunun evi, kendi evidir. Hadis-i şerifte de: “Sen 
de, malın da babana aitsiniz” denilmiştir.) Diğer taraftan burada çocuklar 
söz konusu edilmeden akrabalar söz konusu edilmiştir. 

en-Nehhâs da şöyle demektedir: Bazıları bu görüşe itiraz ederek şöyle de- 
mişlerdir: Bu yüce Allah'ın Kitabına karşı bir tahakkümdür, fakat zahiren da- 
ha uygun olanı oğlun burada sözü edilenlerden farklı olmamasıdır. Zira Pey- 
gamber (sav)dan rivayet edilen: “Sen de, malın da babana aitsiniz” buyruğu- 
nu delil göstermek, pek kuvvetli değildir. Çünkü bu hadis oldukça zayıftır. 
Sahih olsa bile bunda delil olacak bir taraf yoktur. Zira Peygamber (sav) ora- 
da sözü geçen muhatabın malının babasına ait olduğunu öğretmiş bulunu- 
yor. Hadisin anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Sen babana gitsin, “ma- 
ln da” ibaresi yeni bir cümle başlangıcı olup malınsa senindir, anlamında- 
dır. Bunu kati olarak ortaya koyan delil ise, baba ile oğul arasında mirasçı- 
lığın söz konusu olmasıdır. 


(1) Ebü Dâvüd, Buyû' 77; İbn Mâce, Ticârât 64 
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et-Tirmizi el-Hlakim de şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “Kendi evleriniz- 
den... yemek yemenizde size de bir sakınca yoktur” buyruğunun izahı şöy- 
ledir: Sanki burada sizin, akrabalarımızın ve çocuklarınızın bulunduğu mes- 
kenler demek istemiş gibidir. Bu durumda aile halkının ve çocukların ora- 
da onlara ait bir takım eşyası olur. Mesken sahibi olan bu adam da bu hu- 
susta bazı şeyleri onların istifadesine sunmuştur. Böyle bir durumda o yiye- 
cek şeylerden, onlarla beraber yemesinde bir mahzur yoktur. Yahut kocanın 
ve çocuğun orada kendilerine ait ve kendi mülkleri olan bir takım şeyler bu- 
lunabilir. Bu hususta da onun için bir vebal söz konusu değildir. 


4- Evlerinden Yemek Yemenin Sakıncalı Olmadığı Kimseler; 


“Babalarınızın evlerinden, analarınızın evlerinden, kardeşlerinizin 
evlerinden, kızkardeşlerinizin evlerinden, amcalarınızın evlerinden, ha- 
lalarınızın evlerinden, dayılarınızın evlerinden yahut teyzelerinizin ev- 
lerinden...” buyruğu ile ilgili olarak kimi ilim adamı şöyle demiştir: Onla- 
rın bu hususta izinlerinin olması halinde söz konusudur. Başkaları da şöy- 
le demektedir: İster izin versinler, ister izin vermesinler kişi yiyebilir. Çün- 
kü aralarındaki akrabalık onlar tarafından verilen bir izin demektir. Bunun 
böyle olmasının sebebi, aradaki akrabalığın bir şefkat meydana getirmesi ve 
bu şefkat sebebiyle onlara ait herhangi bir şeyi yemelerini gönül hoşluğuy- 
la Karşılayarak öğrenmeleri halinde bundan dolayı sevinmeleridir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah, bizlere eğer yemek çok ve insanlara ik- 
ram edilen bir durumda ise, izin almaksızın nesep cihetiyle akrabalardan ye- 
mek yemeyi mübah kılmıştır. Şâyet bu yemek alıkonulmuş ve bir yerlerde sak- 
lanmış ise, onu almak onlara caiz değildir. Alıkonulup saklananlara kadar 
uzanmaları caiz olmaz. Aynı şekilde yenilmeyen şeylere el uzatmaları da, İs- 
terse alıkonulup saklanan bir şey olmasa dahi, onların izni alınmadıkça 
ona el uzatılmaz. 


5- Anahtarları Elde Bulunan Kimselerin Evlerinden Yemek: 


“Ya da anahtarlarını elinde bulundurduğunuz kimselerin... evlerinden 
yemek yemenizde size de bir sakınca yoktur” buyruğu sizin yığıp biriktir- 
diğiniz ve tasarrufunuzun altnda bulunan şeyler, demektir. Bunun büyük ço- 
gunluğu da, kişinin kendi evinde ve kendisinin kilitleyip anahtarını yanın- 
da bulundurduğu şeyler hakkında sözkonusudur. ed-Dahhak, Katade ve Mü- 
cahid'in te'vili budur. Müfessirlerin çoğunluğunun görüşüne göre âyetin 
kapsamına vekiller, köleler ve ücretle çalıştırılanlar girmektedir. İbn Abbas 
dedi ki: Bununla kişinin arazisindeki kâhyası, malının hazinedarı kastedilmek- 
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tedir, Böyle bir kimsenin yönetmekten sorumlu olduğu şeylerden yemesi ca 
izdir. 

Ma'mer, Katade'den, o İkrime'den şöyle dediğini zikretmektedir: Kişi 
anahtara sahip oldu mu, hazinedar demektir. O bakımdan onun az bir şey- 
ler yemesinde bir sakınca yoktur. 

İbnu'l-Arabi der ki: Hazinedarın anbarda biriktirilen şeylerden yeme hak- 
kı icmâ’ ile kabul edilmiştir. Bu, onun belirli bir ücretini almaması halinde 
böyledir. Şâyet hazinedarlığı karşılığında bir ücret alıyor ise, ondan yemesi 
onun için haram olur. 

Said b. Cübeyr, “elinizde bulundurduğunuz” anlamındaki buyruğu; 
(E) şeklinde “mim” harfini ötreli, “fam” harfini şeddeli ve esreli olarak oku- 
muştur (ki, sizin elinize teslim edilen, mülkiyetinize verilen anlamına gelir.) 
Aynı şekilde “anahtarlar” kelimesini “te” ile “hâ” arasına bir “ye" koyarak; 
(asia) şeklinde, “(g6 ): Anahtar” kelimesinin çoğulu olarak okumuştur ki, 
buna dair açıklamalar daha önceden el-En'âm suresinde (6/59.âyet, 1.başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 

Katade de tekil olarak; “(slås ): Anahtarını” diye okumuştur, 

İbn Abbas dedi ki: Âyet-i Kerime el-Hâris b. Amr hakkında nâzil olmuş- 
tur. O Rasülullah (sav) ile birlikte gazaya çıkmış, geriye Malik b. Zeyd'i de 
aile halkını gözetmek üzere vekil tayin etmişti. Geri döndüğünde Malik'in 
maddi bakımdan çok sıkıntı çekmekte olduğunu görünce halini sordu, 
onun: Senin iznin olmadan, senin yiyeceklerinden yemekten çekindim, de- 
mesi üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi inzâl buyurdu. 


6- Arkadaşların Malından Yemek: 

Yüce Allah'ın: “Veya dostlarınızın” buyruğundaki “es-sadik” kelimesi (as- 
lında tekil olmakla birlikte) çoğul anlamındadır. “el-Aduvv: Düşman” kelime- 
si de böyledir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar Benim düşmanım- 
dır.” (Ceş-Şuarâ, 26/77) Şair Cerir de şöyle demektedir: 


. 4.4 


ie çağ olasi şel gli elli özell Oeo 


“Onlar aşkı çağırdılar, sonra ok attılar kalplerimize, düşmanların oklarıyla, 
Kendileri ise, arkadaştırlar.”X 


(1) Şair de hurada “arkadaşlar” anlamında tekil olarak “sadik” kelimesini kullanmıştır. 
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Sadik (urkadaş, dost): Sana sevgisinde samimi olan, senin de kendisine 
samimiyetle sevgi duyduğun kimsedir. 

Bu buyruğun, yüce Allah'ın: “Peygamberin evlerine sizin için yemeğe izin 
verilmeden girmeyin” (el-Ahzâb, 33/53) buyruğu ile: “Eğer oralarda kimse 
bulamazsanız... oralara asla girmeyin.” (en-Nur, 24/28) buyruğu ve Peygam- 
ber (sav)ın: “Müslüman bir kimsenin malı onun gönül hoşluğu ile olmadık- 
ça (başkasına) helâl olmaz” buyruğu ile neshedilmiştir. Bu buyruğun 
muhkem olduğu da söylenmiştir, daha sahih olan da budur. Muhammed b. 
Sevr'in naklettiğine göre Ma'mer şöyle demiş: Katade'nin evine girdim, ora- 
da taze hurma buldum, ondan yemeğe koyuldum. O, bu ne oluyor, dedi. Ben 
de: Senin evinde taze hurma buldum ve ben de yedim deyince, iyi yaptın, 
dedi. Yüce Allah: “Veya dostlarınızın evlerinden...” diye buyurmuştur. 


Abdu'r-Rezzak, Ma'mer'den, onun da Katade'den naklettiğine göre Kata- 
de yüce Allah'ın: “Veya dostlarınızın evlerinden” buyruğu hakkında şöy- 
le dediğini nakletmektedir: Arkadaşının evine (gerek duymadığın için) onun 
iznini sormadan girecek olursan, bunda bir mahzur yoktur. Ma'mer der ki: 
Ben Katade'ye: Şu testiden içeyim mi, diye sordum. O da sen benim arka- 
daşımsın, bu izin istemek de ne oluyor, dedi. 


Peygamber (sav) da Beyrahâ diye adlandırılan Ebu Talha'ya ait bahçeye 
giriyor ve -ilim adamlarımızın dediklerine göre- oradaki tatlı sudan onun iz- 
nini istemeden içiyordu. Halbuki bizim (Maliki mezhebine mensup) ilim 
adamlarımız: Su yer sahiplerinin mülkiyetindedir, görüşündedirler. Arkada- 
şın izni olmaksızın suyundan içmek caiz olduğuna göre, onun meyvesinden, 
yiyeceğinden de arkadaşının bu hususu o yenilen şeyin önemsizliği ve pek 
kıymetli olmayışı dolayısıyla -ya da aralarındaki sevgi sebebiyle- gönül hoş- 
luğu ile karşılayacağını bildiği takdirde, izinsiz yemesi caiz olur, 

Um Haram'ın, Peygamber (sav)a yanında uyuduğu sırada yemek yedirme- 
si de bu kabildendir. Çünkü çoğunlukla görülen şu ki: Evde bulunan yemek 
erkeğe aittir, hanımı ise bu yemekte âriyet yoluyla tasarrufta bulunur. Bütün 
bunlar, yemekten beraberinde götürmemesi, bu yemekleri yemekle kendi ma- 
ını korumak maksadını gütmemesi ve az miktarda olup, pek önemsenme- 
yecek türden olması, halinde böyledir. 


7- Dost ve Akraba: 


Yüce Allah, bu âyet-i kerimede dost ve arkadaşı bağı sağlam, katıksız ak- 
rabalık ile birlikte söz konusu etmektedir. Çünkü sevgi yakınlığı da olduk- 
ça sıkı bir bağdır. en-Nekkaş'ın Kitabı'nda kaydedildiğine göre İbn Abbas şöy- 


(1) Müsned, V, 72 
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le demiştir: Dost bağı, akrabalik bağından daha sıkıdır. Nitekim cehennem 
likler şöylece imdat isteyeceklerdir: “Artık bize şefaat edecek bir kimse de yok- 
tur, candan bir dostumuz da yok.” (eş-Şuarâ, 26/100-101) 

Derim ki: İşte bundan dolayı bizim mezhebimize göre tupkı akrabanın, ak- 
raba lehine şahitliği caiz olmadığı gibi, dostun da dostu lehine şahitliği ca- 
iz değildir. Buna dair açıklamalar ve bunun sebebi en-Nisâ Süresi'nde 
(4/135. âyet, 2.başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bir darb-ı meselde de şöyle 
denilmektedir: Kardeşini mi daha çok seversin, yoksa arkadaşını mı? Arka- 
daşım olması halinde kardeşimi. 


8- Topluca ya da Ayrı Ayrı Yemek Yemek: 


Yüce Allah'ın: “Ve sizin topluca veya ayrı ayrı yemenizde de vebal 
yoktur” buyruğunun Leys b. Bekroğulları hakkında nâzil olduğu söylenmiş- 
tir. Bunlar Kinâneoğullarına mensup bir koldur. Onlardan herhangi bir kim- 
se tek başına yemek yemez ve kendisiyle beraber yemek yiyecek birisini bu- 
luncaya kadar günlerce aç beklermiş. Şairlerden birisinin şu beyiti de bu tür- 
dendir: 


AS İSİ el gril Şİ İ pdl li ae b lif 


“Sen bir yemek yaptın mı onu (benimle) yiyecek birisini ara, 
Çünkü ben tek başıma yemek yemem.” 


İbn Atiyye dedi ki: Onlarda bu uygulama, İbrahim (sav)dan miras kalmış- 
tt. O da tek başına yemek yemezdi. 

Kimi Arapların misafiri oldu mu ancak misafiri ile birlikte yemek yer. 
Onunla yemek yeyinceye kadar kendisi hiçbir şey yemezdi. Bu âyet-i keri- 
me yemek yeme sünnetini açıklamak üzere nâzil oldu. Buna muhalif Arap- 
larda görülen her türlü uygulamayı da ortadan kaldırıp Araplarca haram ka- 
bul edilen tek başına yemek yemeyi mübah kılmaktadır. Çünkü Araplar bu 
hususta erdemli bir ahlâka doğru gitmek isterken, bu hükme bağlılık konu- 
sunda aşırıya kaçmışlardır. Elbetteki beraber yemek yiyecek birisini bulun- 
durmak güzel bir şeydir. Şu kadar var ki tek başına yemek yemeyi de haram 
görmemek gerekir. 


9- Yolculukta Birlikte ya da Ayrı Ayrı Yemek Yemek: 


Yüce Allah'ın: “Topluca veya ayrı ayrı” anlamındaki buyrukta; “( lapa ): 
Topluca” kelimesi hal olarak nasbedilmiştir. “( LES ): Ayrı ayrı” kelimesi de; 
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Cin çoğuludur, bu da ayrılmak anlamına bir mastardır. Topluluk dağıl- 
dı anlamında; (pl <5) denilir, 

Buhâri, Sahih'inde şöyle bir başlık açmıştır: “Gözü görmeyen için bir so- 
rumluluk yoktur, topala sorumluluk yoktur, hastanın da bir sorumlulu- 
gu yoktur” âyeti ile yolcuların beraberlerindeki azıkları bir araya toplama- 
ları ve bir arada yemek yemeleri.) 


İlim adamlarımızın söylediklerine göre; bu babtaki maksadı, yemek hu- 
susunda halleri farklı olsa dahi topluca yemek yemenin mübah olduğuna dik- 
kat çekmektir. Peygamber (sav) bu hususu uygun görmüş, bundan dolayı bu, 
yolcuların beraberlerinde bulunan azıkları ortaya koymaları, ziyafetler ve yol- 
culuk esnasında herkesin azığını çıkarması ve yemeğe çağırılan topluluklar- 
da uygulanagelen bir sünnet olmuştur. Bir kimse, eğer emanet olarak yahut 
akrabalık veya arkadaşlık dolayısıyla bir başkasının anahtarlarını elinde bu- 
lunduruyor ise, ister arkadaşı ile birlikte olsun, ister akrabası ile birlikte ol- 
sun, yalnız başına olsun oradan yiyebilir. 

CBuhâri'nin açtığı başlıkta geçen): “en-Nihd” kelimesi arkadaşların kendi 
aralarında harcamak kastıyla belli bir miktarda topladıkları mal ya da yiyecek- 
tir. Bu şekilde davrananlar hakkında; (İsa 4); Azıklarını topladılar” deni- 
lir. Bu açıklamalar (Halil b. Ahmed'in) “el-Ayn” adlı eserinden nakledilmiş- 
tir. İbn Düreyd de der ki: Bu kabilden olmak üzere; “p€2 +y pä dali): Ken- 
di aralarında paylaştılar ve herkes payına düşeni ortaya koydu” denilir. el-He- 
revi de şöyle demektedir: el-Hasen'in (zikrettiği) bir hadisinde şöyle denilmek- 
tedir: “( PAY cria SU gel aiji PS4 lyi): Beraberinizdeki azığı çıkartınız, 
bu bereketi daha bir arttırır, ahlâkınızı daha bir güzelleştirir.” Hadiste ge- 
çen “en-nihd” arkadaşların yolculuk ya da başka bir halde harcamalarını eşit 
olarak paylaştırmaları demektir. Araplar: -Nun harfi esreli olarak: Nihdini çı- 
kart! derler. 

el-Mühelleb der ki: Nihd, yemeği yiyen kimseler tarafından herkes eşit ye- 
sin diye konulmaz. Herkes yiyebildiği kadarını yer ve bazen bir kişi diğerin- 
den daha fazla yiyebilir. 

Böyle bir uygulamayı terketmenin vera’ bakımından daha uygun olduğu 
söylenmiştir. Eğer arkadaşlar hergün aralarından birisinin yemeğini yemek 
üzere toplanıyor iseler, bu nihd uygulamasından daha güzeldir. Çünkü on- 
ların nihd uygulamasına başvurmaları ancak herkes kendi malını yesin diye- 


(1) Buhâri, Erime 7. Elimizdeki basılı Buhâri nüshalarında kab başlığı, âyet-i kerimeden 
ibarettir. İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, YX, 439'daki başlık ise -mana geliştiren tek kelime- 
lik hir ziyade dışında müfessirimizin zikrettiği ile aynıdır. 

(2) Ehu'l-Ferec İbnu'l-Cevzî, Garibu'1-Hadis, Beyrut 1405/1985, I, 444; İbnu'l-Esir, en-Ni- 
hâye, V, 135. 
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dir, bu maksatla bir araya gelirler. Diğer taraftan onlardan birisi kendi ma- 
ından daha az yerken, başkası da kendi getirdiği maldan daha fazlasını yi- 
yebilir. Fakat bir gün birisinin yanında, öbür gün bir diğerinin yanında şart- 
sız olarak bulunacak olurlarsa, birbirlerinin misafirleri olurlar, Misafir de ken- 
disinin önüne getirilenden (ikram edenin) gönül hoşluğu ile yer. 

Eyyub es-Sahtiyâni der ki: Nihd uygulaması şu şekildeydi: Bir topluluk yol- 
culukta bulunur, onlardan birisi daha erken eve varır. Bir davar keser, yemek 
hazırlar, sonra da onların yanına varır. Daha sonra yine tekrar daha önce evi- 
ne varır, aynı şeyi yapar. Bunun üzerine şöyle dediler: Senin bu yaptığının bir 
benzerini hepimiz yapmak isteriz. Gelin biz kendi aramızda belli bir husus üze- 
rinde anlaşalım ve bu konuda kimimiz, kimimize daha faziletli olmasın. Bu- 
nun üzerine aralarında nihd denilen uygulamayı anlaşarak tesbit ettiler. Sa- 
lih kimseler birbirleriyle nihdleştiklerinde onların en faziletli olanları diğer ar- 
kadaşlarının önlerine getirdiklerinden daha fazlasını getirmenin yolunu arar- 
dı. Şâyet böyle bir hali bilecek olurlarsa, onun bu uygulamasına razı olmaya- 
cak iseler, o takdirde onlardan habersiz bu işi gizlice yapardı. 


10- Evlere Girerken Selâm Vermek: 


“ Yüce Allah'ın: “Ne zaman ki bu evlere girerseniz, kendinize Allah tara- 
fından mübarek ve pek güzel bir selâm olmak üzere selâm veriniz. Allah 
size akıl edesiniz diye âyetleri böyle açıklıyor” buyruğu ile ilgili olarak te'vil 
alimleri hangi evlerin kastedildiği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 
İbrahim en-Nehai ve el-Hasen bu buyruk ile mescidleri kastetmiştir, derler. 
Yani sizler orada sizin gibi bulunan kimselere selâm veriniz. Şâyet mescid- 
lerde kimse bulunmuyor ise, o takdirde kişi: es-Selâmu alâ Rasülillah (Allah 
Rasülüne selâm olsun) diyerek selam verir. Melekleri kastederek: es-Selâmu 
aleykum der, de söylenmiştir. Sonra da: es-Selâmu aleynâ ve alâ ibadillahi's- 
salihin (selâm bizlere ve Allah'ın salih kullarına) der. 

Abdu'r-Rezzak şu rivayeti kaydeder: Bize Ma'mer, Amr b. Dinar'dan ha- 
ber verdi. O İbn Abbas (r.a)dan; yüce Allah'ın: “Ne zaman ki bu evlere gi- 
rerseniz, kendinize... selâm veriniz” buyruğu ile ilgili olarak dedi ki: Mes- 
cide girdiğin takdirde: es-Selâmu aleynâ ve alâ ibadillahi's-salihin, de. 

Bir başka görüşe göre burada evlerden kasıt, mesken olarak kullanılan ev- 
lerdir. Yani siz kendi kendinize selâm veriniz. Câbir b. Abdullah ve yine İbn 
Abbas ile Atâ b. Ebi Rebah bu görüştedirler ve şöyle derler: Kişi mesken ola- 
rak kullanılmayan evlere girdiği takdirde kendi kendisine: es-Selâmu aley- 
nâ ve alâ ibadillahi's-salihin diyerek selâm verir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Buyruğun bütün evler hakkında umumi olduğu sa- 
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hih olan görüştür. Bunu belli bir takım evlere tahsis etmenin delili yoktur, 
Buyrukta ifadenin mutlak olarak gelmesi, bu umumi ifadenin kapsamına is- 
ter başkasına ait olsun, ister kendisine ait olsun her evin girmesi içindir. Ki- 
şi, önceden de geçtiği üzere başkasına ait olan bir eve girecek olursa izin is- 
ter. Kendisine ait eve girecek olursa, haberde vârid olduğu üzere selâm ve- 
rir ve: es-Selâmu aleynâ ve alâ ibadillahi's-salihin der. Bu görüş İbn Ömer'e 
aittir. Bu şekilde selâm vermek evin boş olması halindedir, eğer orada aile 
halkı, hizmetçileri varsa, bu sefer: es-Selamu aleykum, demelidir. Şâyet gir- 
diği yer bir mescid ise o takdirde es-selâmu aleynâ ve alâ ibadillahi's-salihin, 
desin. İbn Ömer, boş ev hakkında da böyle demiştir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Benim tercih ettiğim görüşe gelince, şâyet ev boş ise 
selâm vermek gerekli değildir. Çünkü eğer maksat melekler ise melekler hiç- 
bir halde zaten kuldan ayrılmazlar. Kişinin kendi evine girdiği vakit; Maşa- 
allah lâ kuvvete illâ billah diyerek, Allah'ı anması müstehabtır. Nitekim bu- 
na dair açıklamalar daha önce el-Kehf Süresi'nde (18/39-41.âyetler, 2.başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


el-Kuşeyri, yüce Allah'ın: “Ne zaman ki bu evlere girseniz...” buyruğu 
hakkında şöyle demektedir: Daha uygun olan şöyle demektir: Bu buyruk bü- 
tün evler hakkında umumidir. Eğer orada müslüman bir kimse sakin ise; es- 
Selâmu aleykum ve rahmetullahi ve berakâtuhü, der. Şâyet orada kimse bu- 
lunmuyor ise o vakit: es-Selâmu aleynâ ve alâ ibadillahi's-salihin, der. Eğer 
evde müslüman olmayanlar bulunuyor ise, o vakitte: Selâm hidayete tabi olan- 
lara, yahut; es-selamu aleynâ ve alâ ibadillahi's-salihin der. 

İbn Huveyzimendâd da şöyle demektedir: Ebu'l-Abbas el-Asam bana yaz- 
dığı mektubunda şunları söyledi: Bize Muhammed b. Abdillah b. Abdi'l-Ha- 
kem anlattı, dedi ki: Bize İbn Vehb anlattı dedi ki: Bize Cafer b. Meysere'nin 
Zeyd b. Eslem'den anlattığına göre, Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sizler ev- 
lere girdiğiniz vakit oranın halkına selâm veriniz. Allah'ın adını anınız, çün- 
kü sizden herhangi bir kimse evine girdiği vakit selâm verip yüce Allah'ın adı- 
nı da yemeği üzerine anacak olursa, şeytan arkadaşlarına: Burada geceleyin 
kalma imkânınız yok, akşam yemeği de yiyemezsiniz, der. Şâyet sizden her- 
hangi bir kimse (evine) girdiğinde selâm vermeyip yediği yemeğin başında 
da Allah'ın adını anmayacak olursa, şeytan arkadaşlarına: Artık siz geceyi ge- 
çireceğiniz yeri de buldunuz akşam yemeğini de buldunuz der,"() 

Derim ki: Bu hadisin manası Câbir (r.a)ın rivayeti ile Peygamber (sav)a 
merfüen sabit olmuştur ve bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. Ebü Dâvüd'da 
da, Ebü Mâlik et-Eşcat'nin şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) bu- 


(1) Müslim, Eşribe 103; Ebü Dâvüâd, Evime 15; İbn Mâce, Dua 19; Müsned, IN, 346. 
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yurdu ki: “Kişi evine girecek olursa: 

«(LISY Ly dl eşi di pmb y ESG A gl ga A aa Çİ e l gil giy, 
Allah'ım ben Sen'den girişimin hayrını, çıkışımın da hayrını dilerim. Al- 
lah'ın adı ile girdik, Allah'ın adı ile çıktık ve Rabbimiz olan Allah'a tevekkül 
ettik, desin, sonra da aile halkına selâm versin." 


11- Verilecek Selâmın Niteliği: 

“( İse ): Selâm olmak üzere” lafzı mastar (mef'ul-i mutlak)dır. Çünkü “se- 
lâm veriniz” ifadesi de bu anlamı ihtivâ etmektedir. Yüce Allah bu selâmı be- 
reketli olmakla nitelendirmiştir, çünkü bunda hem dua, hem de müslümanın 
sevgisini kendisine doğru çekme (sevgisini kazanma) söz konusudur. Aynı şe- 
kilde yüce Allah bu selâmı “pek güzel (tayyib)” olmakla da nitelendirmiştir. 
Çünkü bunu işiten böyle bir selâmdan hoşlanır ve güzel bulur. 

“(lis ): Böyle” buyruğundaki “kef” teşbih edatıdır. (4y5) ise sözü geçen 
bu sünnetlere işaretlir. Yani sizlere bu hususlarda dininizin sünnetlerini 
açıkladığı gibi, dininizde sizin için gerekli olan diğer hususları da böylece 
açıklar. 
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62. Mü'minler ancak o kimselerdir ki, onlar Allah'a ve Rasülüne 
iman ederler. Aynı zamanda onlar kamuyu ilgilendiren herhan- 


gi bir işi danışmak için onunla bir arada olduklarında, ondan 
izin almadıkça yanından ayrılmazlar. Şüphe yok ki senden izin 


(1) Ebü Dâvüd, Edeh 103. Ebâ Dâvüd'da hadisin râvisi Ebü Malih el-Eşcai olarak değil, Ehâ 
Mâlih el-Eş'ari olarak zikredilmektedir. 
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isteyenler, Allah'a ve Rasülüne iman edenlerdir. Bazı işleri için 
senden izin istediklerinde onlardan kime istersen izin ver ve on- 
lar için Allah'tan mağfiret iste. Muhakkak Allah bağışlayandır, 
rahmet edicidir. 


Bu buyruğun: “Mü'minler ancak o kimselerdir ki, onlar Allah'a ve Ra- 
sülüne iman ederler. Aynı zamanda onlar kamuyu ilgilendiren herhan- 
gi bir işi danışmak için onunla bir arada olduklarında, ondan izin alma- 
dıkça yanından ayrılmazlar” bölümü ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık ha- 
linde sunacağız: 


1- Peygamber (sav)ın Emrine Uymak: 


“Mü'minler ancak o kimselerdir ki...” buyruğunda yer alan; “(Ufi ): An- 
cak” ifadesi bu âyet-i kerimede hasr içindir. Yani Allah'a ve Rasülüne iman 
eden kimselerin imanı, Rasülün emrini dinleyen, Rasül bir işi tamamlamak 
isterken kendisi karşı çıkarak toplantı esnasında ayrılıp gitmek ve buna 
benzer hir yolla o işi bozmak istemek suretiyle ona karşı inatlaşmayacak bir 
duruma gelmedikçe, tamam olmaz, kemale ermez. 


Yüce Allah, sürenin baş taraflarında apaçık âyetler indirmiş olduğunu be- 
yân etmişti. Bu indirilen âyetler ise sadece Muhammed (sav)a indirilmiş bu- 
lunuyor. Onun vermiş olduğu emirlerin Kur'ân-ı Kerim'in emirleri gibi oldu- 
ğu bilinsin diye. Burada da süreyi ona tabi olma emrini te'kid ederek sona 
erdirmektedir. 


2- Kamuyu İlgilendiren İşin Mahiyeti: 

Burada sözü edilen “kamuyu ilgilendiren iş”in ne olduğu hususunda gö- 
rüş ayrılığı vardır. Kimisine göre bundan kasıt, imamın (İslâm devlet başka- 
nının) belli bir maslahatı yaygınlaştırmak için insanları toplamayı gerek 
duyduğu hususlardır. Dinde bir sünneti yerleştirmek yahut bir araya gelmek 
suretiyle düşmanı korkutmak ve savaş için bir araya gelmek kastedilmekte- 
dir, diye de açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah: “İş hususunda onlarla müşâ- 
vere et” (3/159) diye buyurmaktadır. Eğer bu işin fayda ve zararı onların bu 
hususta müşâvere etmek için toplanmalarını gerektiriyor ise, bu kamuyu il- 
gilendiren bir iş demektir. Burada kendisinden izin alınması istenen imam, 
emir vermek yetkisine sahip olan imam (yöneticidir. Hiç kimse herhangi bir 
mazereti dolayısıyla, onun iznini almaksızın gitmez. Onun iznini alarak gi- 
decek olursa hakkındaki kötü zan da ortadan kalkmış olur. 
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Mekhul ve ez-Zühri: Cumada kamuyu ilgilendiren işlerdendir. Şâyet yò- 
netici olan imam namaz kıldırmak üzere kendisini öne geçirmiş ise, eğer izin 
isteyeni güörebiliyorsa, namaz kıldırmakla görevli olan imamdan da izin al- 
mak icab eder. İbn Sirin dedi ki: (Selef) minber üzerinde hutbe irad eden 
imamdan izin alırlardı. Bu iş çoğalınca Ziyad dedi ki: Kim elini ağzına ko- 
yarsa, izine gerek olmaksızın çıkıp gitsin. Bu husus Medine'de oluyordu. Ni- 
hayet Sehl b. Ebi Salih cuma günü burnu kanayınca imamdan izin aldı... 

Âyetin zahiri Peygamber (sav)ın hayatta iken işgal ettiği emirlik (yöneti- 
cilik) makamında bulunan emirden izin istemeyi gerektirmektedir. Çünkü din 
ile ilgili herhangi bir husus dolayısıyla imam o kimseye izin vermemek gö- 
rüşünde olabilir. Sadece namaz kıldırmakla görevli olan imamın ise böyle bir 
yetkisi yoktur. Çünkü o peygamberlik makamının ifa ettiği görevlerden bi- 
risi olan ve dinin bir parçasını teşkil eden belli bir hususta vekildir. 

Rivayet edildiğine göre bu âyet-i kerime, Kureyşliler Ebu Süfyan'ın, Ga- 
tafanlılar da Uyeyne b. Hısn'ın kumandasında Medine üzerine hücum etmek 
üzere geldikleri vakit, hendeğin kazılması hakkında nâzil olmuştur. Peygam- 
ber (sav) Medine etrafında hendek kazmaya başlamıştı. Bu da hicretin be- 
şinci yılı şevval ayında gerçekleşmişti. Münafıklar işten kurtulmak için görün- 
meden biri diğerinin arkasına saklanarak sıvışıp gidiyorlar ve gerçekle ilgi- 
si olmayan mazeretler ileri sürüyorlardı. Buna benzer bir rivayeti Eşheb ile 
İbn Abdi'l-Hakem, Malik'ten nakletmiştir. Muhammed b. İshak da böyle 
demiştir. 

Mukatil dedi ki: Bu âyet Ömer (r.a) hakkında nâzil olmuştur. O Tebük Gaz- 
vesinde geri dönmek maksadıyla Peygamber (sav)tan izin istedi. O da ona 
izin verdi ve: “Geri dönebilirsin, Allah'a yemin ederim ki sen münafık değil- 
sin" demiş ve bu sözlerini münafıklara işittirmek istemişti. 

İbn Abbas (r.a) da dedi ki: Ömer (r.a) umre yapmak üzere izin istemişti. 
Peygamber (sav)de ona izin vermiş ve şöyle buyurmuştu: “Ey Hafs'ın baba- 
sı yapacağın iyi dualarında bizi unutma.” 

Derim ki: Sahih olan bütün görüşleri kapsadığı için birincisidir. İbnu'l-Ara- 
bi de âyetin nüzül sebebi ile ilgili olarak Malik ve İbn İshak'tan nakledilen 
rivayeti tercih etmiş ve bunun savaşa has bir durum olduğunu bildirmiştir. 
Sonra da şöyle demektedir: Bunu açıklığa kavuşturan iki husus vardır: 

l- Yüce Allah'ın diğer âyet-i kerimede: “Aranızda birbirinizin arkasına 
gizlenerek, gizlice sıvışıp gidenlerinizi muhakkak Allah bilir” diye buyur- 
maktadır. Bu da münafıkların bu şekilde sıvışıp gittiklerini, cemaat araşından 
çıktıklarını, Rasülullah (sav)ı da terkettiklerini göstermektedir. Yüce Allah, 


(1) Eb& Dâvtd, Vär 23; Tirmizt, Deavât 109; İbn Mâce, Menâsik 5. 
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onların hepsine, Rasülullah (sav) kendisine izin vermedikçe onlardan hiçbi- 
risinin çıkmamasını emretmektedir. Böylelikle o kişinin imanı ortaya çıkmış 
oluyordu. 

2- Yüce Allah'ın: “Ondan izin almadıkça yanından ayrılmazlar” buyru- 
ğunda şunu sormak gerekir: İmam hutbe irad ederken, herhangi bir ihtiya- 
cı sebebiyle izin istemeyi gerektiren ne olacak ki? Çünkü bu şekilde abdes- 
ti bozulmak durumunda olan bir kimseye imamın engel olmak ya da onu ora- 
da bırakmak noktasında bir tercihi söz konusu olamaz. Halbuki yüce Allah: 
“Onlardan kime istersen izin ver” demektedir. Böylelikle bununla bu izin 
istemenin yalnızca savaşa has olduğunu açıklamış olmaktadır. 

Derim ki: Buyruğun umumi olduğu görüşü daha uygun, daha üstün, da- 
ha güzel ve daha alâdiır. 

“Onlardan kime istersen izin ver” buyruğu gereğince Peygamber (sav) 
muhayyer idi. İzin vermek isterse verir, istemezse vermezdi. Katade dedi ki; 
“Onlardan kime istersen izin ver” buyruğu yüce Allah'ın: “Allah affetsin se- 
ni... niçin onlara izin verdin?” (et-Tevbe, 9/43) buyruğu ile neshedilmiştir. 

“Ve onlar için Allah'tan mağfiret dile.” Onların bir mazeretlerinin oldu- 
gunu bildiğin takdirde cemaatten ayrılıp çıkmalarından ötürü onlara mağfi- 
ret dile. “Muhakkak Allah bağışlayandır, rahmet edicidir.” 
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63. Peygamberin çağrısını aranızda birbirinize çağırdığınız gibi 
bellemeyin. Aranızda birbirinizin arkasına gizlenerek, gizlice 
sıvışıp gidenlerinizi muhakkak Allah bilir. Artık O'nun emrine 
muhalefet edenler kendilerine bir mihnet veya acıklı bir azabın 
isabet etmesinden çekinsinler. 


“Peygamberin çağrısını aranızda birbirinize çağırdığınız gibi belleme- 
yin” buyruğu ile uzaktan: Ey Ebe'i-Kasım (Peygamber efendimizin künyesi- 
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dir) diye bağırmasın, demektir. Aksine onu Wü'zim ederek Ona sesleniniz, Ni 
tekim el-Hucurâtta şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki Rasülullah'ın hu- 
zurunda seslerini alçaltanlar...” (el-Hucurâl, 49/3) 

Said b. Cübeyr ve Mücahid dediler ki: Buyruğun anlamı: Yumuşak bir şe- 
kilde: Ya Rasülallah deyiniz, yüksek sesle ve kaba bir üslüpla; ya Muham- 
med, demeyiniz demektir. 

Katade de şöyle demiştir: Onun şerefini ortaya koyan ve onu tazim eden 
bir surette davranmalarını emretmektedir. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Allah Rasülünün size beddua etmenize se- 
beb teşkil edecek bir iş yapmayınız, çünkü onun duası kabul edilen bir du- 
adır. 

“Aranızda birbirinizin arkasına gizlenerek gizlice sıvışıp gidenlerini- 
zi muhakkak Allah bilir” buyruğunda geçen: “(JAS Ji) Gitmek” çık- 
mak demektir. “(ili ) Gizlenerek sıvışmak” da, (öp )den gelir ve görül- 
mek korkusu ile bir şeyin arkasından gizlenmek halini ifade eder. Münafık- 
lar cuma namazından böylece sıvışıp, giderlerdi. 


“(B ): Gizlice sıvışmak” lafzı bu buyrukta hal konumunda bir mastar- 
dır, yani gizlenerek, sıvışarak gidenler anlamındadır. Bu da birinin diğeri ar- 
kasından saklanmasını ifade eder. Rasülullah (sav) tarafından görülmesin di- 
ye biri ötekinin arkasına geçerdi. Çünkü münafıklar için cuma gününden ve 
hutbeyi dinlemek için hazır olmaktan daha ağır bir iş yoktu. Bunu en-Nek- 
kaş nakletmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden de geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Bir diğer açıklamaya göre, onlar biri diğerinin arkasına saklanarak geri dön- 
mek maksadıyla cihattan sıvışıp kaçıyorlardı. el-Hasen dedi ki: Burada sıvı- 
şıp gitmekten kasıt, cihaddan kaçıp gitmektir. Hassan'ın şu beyiti de bu an- 
lamı dile getirmektedir: 


pi Liga Diky ie şi İİ Le İzmi Yağ 


“Kureyş ise sıvışarak önümüzden kaçmaktadır, 
Yerini koruyamıyor, onların akılları oldukça hafiftir.” 


“Sıvışıp gitmek” anlamındaki kelimenin “vav” harfinin sahih bir harf gl- 
bi telaffuz edilmesi; “(3Y ): Gizlenerek sıvışıp gitti” fiilinde harekeli oluşun- 
dan dolayıdır. Bu fiilin mazi, müzari ve mastarı: (İsis ayw 3,9, 3Y) şeklinde 
de, (İsli İs) bp 5y) şeklinde de kullanılır. Mastarında “vav"ın, “ya” harfine 
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dönüşmesi ilâl halinde tabi kılmak suretiyle mâkablinin kesreli oluşundan 
dolayıdır. Şâyet mastarı; ( pu) diye gelirse, o takdirde i'lâl yapılmaz. Çün- 
kü bu vezinde i'lâl caiz değildir. 

“Artık onun emrine muhalefet edenler... sakınsınlar.” Bu âyet-i keri- 
meyi fukahâ emrin vücub ifade ettiğine delil göstermişlerdir. Bunun delil ol- 
ma şekli de şöyle açıklanır: Şanı yüce Allah, emrine muhalefet etmekten sa- 
kındırmakta ve böyle bir muhalefet dolayısıyla cezaya çarptırılmanın söz ko- 
nusu olacağını: belirterek “kendilerine bir mihnet veya acıklı bir azabın isa- 
bet etmesinden çekinsinler” diye tehditte bulunmaktadır. O halde ona 
muhalefet haramdır, buna göre emrine uymak da vacibtir. 

Burada sözü edilen “mihnet (fine)”den kasıt, İbn Abbas'a göre öldürül- 
mektir. Atâ ise sarsınuya uğramak ve çeşitli dehşetli hallerdir, demektedir. 
Ca'fer b. Muhammed de: Onlara musallat kılınacak zalim bir yöneticidir, di- 
ye açıklamıştır. Bunun Rasülullah (sav)a muhalefetin uğursuzluğu sebebiy- 
le kalplerin mühürlenmesi olduğu da söylenmiştir. “Onun emrine” buyru- 
Bundaki zamirin yüce Allah'ın emrine ait olduğu söylenmiştir ki, bu Yahya 
b. Selâm'ın görüşüdür. Katade'ye göre ise Rasülullah (sav)ın emrine râ- 
ci'dir. 

“Artık onun emrine muhalefet edenler” buyruğu onun emrinden yüz çe- 
virenler demektir. Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş yer alan; (ys ): ...den, dan” bu- 
rada zaiddir, demektedir. 

el-Halil ve Sibeveyh ise: Bu zaid değildir, manası: O emir verdikten son- 
ra emrine muhalefet edenler, demektir, demişlerdir. Şairin şu mısrada ol- 
duğu gibi: 


EET L2 
“... Ve uyanırken (uyandıktan sonra) kuşak bağlamaz.” 


Yüce Allah'ın: “(45 pi vE jä): Rabbinin emrinden dışarı çıkmıştı” 
Cel-Kehf, 18/50) buyruğu da bu türdendir. Rabbinin emrinden sonra fasıklık 
etti, demektir. 


“İsabet etmesi” anlamındaki buyruğun başına gelen; ( öl ): ...ve” lafzı da- 
ha önce geçen “çekinsinler” anlamındaki fiil dolayısıyla nasb mahallinde- 
dir. Çoğu nahivcilere göre (harf-i cersiz olarak) Zeyd'den korktu, anlamın- 
da; (f4; yiz) demek caiz değildir. Ancak bu edatın kullanılması ile birlikte 
caizdir, çünkü bu edat ile beraber cer harfleri hazfedilir. 
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64. Dikkat edin! Şüphe yok ki göklerle yerde olanlar Allah'ındır. O, 
sizin neyin üzerinde olduğunuzu çok iyi bilir. O'na döndürüle- 
cekleri gün onlara neler yaptıklarını haber verecektir. Allah her- 
şeyi çok iyi bilendir. 


“Dikkat edin! Şüphe yok ki göklerle yerde olanlar” hem yaratılmaları, 
hem de mülkiyet ve egemenlikleri itibariyle “Allah'ındır. O, sizin neyin üze- 
rinde olduğunuzu çok iyi bilir.” Ve bu amelinizin karşılığını size verir. Bu- 
rada “( edw ): Bilir” buyruğu, “bilmiştir” anlamındadır. 

Buyruk daha önce hitab şeklinde iken, haber verme üslübuna geçilerek: 
“O'na döndürülecekleri gün onlara neler yaptıklarını haber verecektir” 
şeklinde gaibe dair haber üslübuna geçmektedir ki, bu anlatım şekline: 
Hitabu't-Telvin (çeşitlendirme suretiyle hitab) adı verilir. 

“Onlara neler yaptıklarını” işledikleri amelleri “haber verecektir.” Ve 
onlara amellerinin karşılığını da verecektir. 


“Allah herşeyi” amellerini ve hallerini “çok iyi bilendir.” 


Süre ihtiva ettiği tefsire dair açıklamalarıyla birlikte burada sona ermek- 
tedir. İşimizi kolaylaştırmasından ötürü hamd Allah'adır. 


oyurkân 
Obğresi 


1-77. AYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Cumhurun görüşüne göre tamamı Mekke'de inmiştir. İbn Abbas ile Katâ- 
de: Bundan Medine'de nazil olmuş üç âyet müstesnadır, demişlerdir. Söz ko- 
nusu üç âyette: “Onlar ki Allah ile birlikte başka bir ilaha ibadet etmezler” 
buyruğu “Allah mağfiret edicidir, rahmet edicidir.” (el-Furkan, 25/68-70) buy- 
ruğu ile sona ermektedir. 

ed-Dahhâk der ki: Bu süre Medine'de inmiş bir süre olmakla beraber, on- 
da Mekke'de inmiş bir takım âyetler de vardır. Bunlar da yüce Allah'ın: “On- 
lar ki Allah ile birlikte başka bir ilaha ibadet etmezler” buyruğu ile başla- 
yan bir kaç âyet-i kerimedir. 

Bu sürenin maksadı Kur'ân'ın işgal ettiği yerin büyüklüğünü, kâfirlerin pey- 
gamberliğe dil uzattığı noktaları dile getirmek, onların söz ve cahilliklerine 
karşılık vermektir. Onların söyledikleri sözlerden birisi de: “Bu Kur'ân'ı Mu- 
hammed uydurmuştur. O Allah tarafından gönderilmiş bir kitap değildir” id- 
dialarıdır. 
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1. Hak ile batılı ayıranı (Furkan'ı) âlemlere uyarıcı olsun diye kulu- 
na indiren (Allah) ne yüce, ne mübarektir! 

2. Ki göklerin ve yerin mülkü yalnız O'nundur ve O, hiçbir evlat 
edinmemiştir. Mülkünde de ortağı yoktur. Herşeyi yaratıp onu 
inceden inceye takdir ve tayin etmiştir. 

3. Onlar, O'nu bırakıp hiçbir şey yaratamayan, aksine kendileri ya- 
ratılmış olan ve kendi kendilerine bile bir zarar ve fayda vere- 
meyen, öldürmeye, diriltmeye ve ölümden sonra tekrar can 
vermeye gücü yetmeyen ilâhlar edindiler. 


“Hak ile batılı ayıranı (Furkan'ı)... indiren (Allah) ne yüce, ne mübarek- 
tir!” buyruğunda yer alan (ve “ne yüce, ne mübarektir” diye meâli verilen 
“tebâreke”nin anlamı hususunda farklı görüşler vardır. el-Ferrâ der ki: Arap- 
çada bu kelime ile “tekaddese” buyruğu anlam itibariyle aynıdır ve her iki- 
si de azameti anlatmak için kullanılır. ez-Zeccâc: “Tebâreke” lafzı “bere- 
ket”den, “tefâale” vezninde bir kelimedir. Bereketin manası ise hayırlı olan 
herbir şeyin pek çok olması demektir. 

“Tebâreke”nin teâla (pek yüce) anlamında olduğu söylendiği gibi, bağışı 
pek yücedir, yani çok ve fazladır anlamında olduğu söylendiği gibi, nimetler 
ihsan etmesi, devamlı ve kesin sabittir, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu açıklama, bu kelimenin dildeki anlamı ve türeyi- 
şi bakımından en uygun olanıdır. Çünkü bir şeyin sabit oluşunu anlatmak için 
“bereket”in de kökünü teşkil eden (2,-): Çöktü” fili kullanılır. 
“Çeki Ae lal bezli İçe): Deve çöktü, kuş suyun kenarına kondu” tabirleri de 
buradan gelmektedir ki bu da devamlı kalışı ve sabit oluşu ifade eder. 

(Mukaddes oldu anlamına geldiğini belirten) ikinci görüş ise yanlıştır. Çün- 
kü takdis (mukaddes bilme, kutsama) temizlikten gelmektedir. Anlam itiba- 
riyle bununla bir ilgisi yoktur. 

es-Sa'lebi dedi ki: “Tebârekallah” denilir, ancak “mütebârek” ve “müba- 
rek” denilmez. Çünkü yüce Allah'ın isim ve sıfatları hususunda konu ile il- 
gili gelen nakillerin sınırında durulması gerekir. Şair et-Tirimmah der ki: 


gla dy La Edeel Lİ iy kas e a tl a YES 


“Ne mübarektir şânın! Vermediğini yoktur verecek, 
Ya Rab, senin verdiğini de yoktur engelleyecek.” 


Furkân: 1:3 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 603 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 
SEN y ia i ES 
“Sen ne mübarek, ne yücesin, ne takdir edersen o olur, gükürler olsun Sana.” 


Derim ki: Kimi ilim adamı yüce Allah'ın güzel isimleri arasında “el-Mübâ- 
rek” adını da saymaktadır. Biz de bu ismi Kitabımızda (e/-Esnâ fi Şerhi Es- 
ma'llahi?T-Hüsnâ adlı eserimizde) zikretmiş bulunuyoruz, Eğer böyle bir is- 
min kullanılmayacağı hususunda ittifak hasıl olmuş ise, o taktirde bu husus- 
taki icmâ kabul edilir. Şâyet bu konuda ihtilaf söz konusu olmuşsa “ed-Dehr” 
ve buna benzer bir çok isim hakkında da görüş ayrılığı bulunduğu bilinmek- 
tedir. Biz bu hususda sözünü ettiğimiz yerde dikkat çekmiş bulunuyoruz. Yü- 
ce Allah'a hamdolsun. 


“el-Furkan”dan kasıt Kur'ân-ı Kerim'dir. Allah tarafından indirilmiş bütün 
vahiylerin adı olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah: “Andolsun ki Biz 
Musa ile Harun'a Furkan"... verdik." (el-Enbiyâ, 21/48) diye buyurmuştur. 


Kur'ân-ı Kerim'e Furkan adının verilmesi iki türlü açıklanmıştır. Birinci- 
sine göre bu ismin veriliş sebebi, hak ile batılı, mü'min ile kâfiri birbirinden 
ayırdetmiş olmasıdır. İkincisine göre de bunun sebebi, bu kitapta haram ve 
helal gibi şer'i hükümler açıklanmış olmasıdır. Bunu en-Nakkâş nakletmek- 
tedir. l 

“Alemlere uyarıcı olsun diye kuluna” Muhammed (sav)'a “indiren...” Bu- 
rada “olsun” fiilinde “kuluna” ait bir zamir vardır. Bunun ona ait olması en 
yakın o olduğundan dolayı daha uygundur. Bu zamirin “Furkan”a ait olma- 
sı da mümkündür. 


Abdullah b. ez-Zubeyr, “kuluna” anlamındaki buyruğu çoğul olarak: 
“(ake gi): Kullarına” diye okumuştur. 

Korkutma halini anlatmak üzere “inzâr (korkutup, uyarma)" kullanılır. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/6. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. “en-Nezir” ise helâk olmaktan korkutan kimse- 
dir. el-Cevheri der ki: en-Nezir hem münzir (korkutan), hem de inzâr (kor- 
kutmak) anlamında kullanılır. 

“Âlemler” ile burada kastedilenler insanlar ve cinlerdir. Çünkü Peygam- 
ber (sav) onlara rasül olarak gönderilmiş ve onları korkutmak üzere gelmiş- 
tir. O peygamberlerin sonuncusudur. Nuh (a.s) dışında risaleti umumi ondan 
başka bir peygamber gelmemiştir. Çünkü Nuh (a.s) tufandan sonra bütün in- 
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sanlara rasül olarak gönderilmiştir. Zira onunla insanlar yeniden başlamış- 
lardır. 

“Ki göklerin ve yerin mülkü yalnız O'nundur” buyruklarıyla yüce Allah 
kendi zatının azametini dile getirmektedir. “Ve O, hiçbir evlad edinmemiş- 
tir” buyruklarıyla da yüce Rabbimiz, müşriklerin ileri sürdüğü meleklerin Al- 
lah'ın kızları olduğu, iddiasından zatını tenzih etmiştir. Onlar meleklerin Al- 
lah'ın kızları olduğunu söylüyorlardı. O bundan yüce ve münezzehtir. Aynı 
zamanda yahudilerin iddia ettikleri “Uzeyr Allah'ın oğludur” iftirasından 
da, hristiyanların söyledikleri “Mesih Allah'ın oğludur” inanışından da ken- 
di zatını tenzih etmektedir. Allah bundan pek yücedir. 

“Mülkünde de ortağı yoktur.” Durum puta tapıcıların söyledikleri gibi de- 
ğildir. “Herşeyi yaratıp, onu inceden inceye takdir ve tayin etmiştir.” 
Mecusi ve Seneviye'nin (iki yaratıcıya inananların) şeytanın ya da karanlığın 
bazı şeyleri yaratmaları söz konusu değildir. Durum, yaratılmışın var etme 
kudreti vardır, diyenlerin dedikleri gibi de değildir. İşte bu âyet-i kerime, bü- 
tün bunların kanaatlerini reddetmektedir. 

“İnceden inceye takdir ve tayin etmiştir.” Yani O, yaratmış olduğu her- 
bir şeyi iradesi doğrultusunda hikmetiyle inceden inceye takdir ve tayin et- 
miştir. Yanılarak ve gafletle herhangi bir şey yaratmış değildir. Bilakis kıya- 
mete kadar yarattıkları ve kıyametten sonra yaratacağı herbir şey O'nun tak- 
diri ile meydana gelir. O yaralan ve yarattıklarının kaderini tayin ve tesbit eden- 
dir. O halde yaratıcı yalnız O'dur ve siz de yalnız O'na ibadet etmelisiniz, 

“Onlar O'nu bırakıp hiçbir şey yaratamayan, aksine kendileri yaratıl- 
miş olan... ilahlar edindiler.” Yüce Allah, bu buyruğunda vahdaniyet ve kud- 
retine dair en açık delillerin ortada olmasına rağmen, başka bir takım ilah- 
lar edinmelerinin hayret edilecek bir iş olduğunu söz konusu etmektedir. Çün- 
kü onların edindikleri bu ilahlar “hiçbir şey yaratamayan” ilahlardır. “Ak- 
sine kendileri yaratılmış olan” varlıklardır. 


Müşrikler bu ilahların fayda sağlayıp zarar verdiklerine inandıklarından do- 
layı, onlar hakkında akıl sahibi varlıkların zamirini kullanmıştır. 


“Kendi kendilerine bile bir zarar ve fayda veremeyen...” Bu uydurma 
ilâhların fayda sağlamaları da, bir zarar vermeleri de söz konusu değildir. Ken- 
dilerine de, kendilerine ibadet edenlere de herhangi bir zarar veremezler, hiç- 
bir fayda da sağlayamazlar. Çünkü onlar cansız bir takım varlıklardır, diye 
de açıklanmıştır. 

“Öldürmeye, diriltmeye ve ölümden sonra tekrar can vermeye gücü yet- 
meyen ilahlar”dır, bunlar. Kimsenin canını alamazlar, kimseye hayat vere- 
mezler, 
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Buyrukta geçen “en-nuşür” da ölümden sonra diriltmek demektir. 
“(Cyd yd il çi): Allah ölüleri diriltti, onlar da dirildiler" demektir. Buna 
dair açıklamalar daha önceden (Cel-A'raf, 7/57. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Şair el-A'şâ der ki: 
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“Tâ ki insanlar desinler gördüklerinden: 
Hayret şu diriltilen ölüye!” 
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4. Kâfirler dediler ki: “Bu ancak onun uydurduğu bir yalandır. Ona 
başka bir topluluk da bunun için yardım etmiştir.” Muhakkak 
onlar zulmettiler, asılsız bir iddiada bulundular. 

5. Ve dediler ki: “(Bu) öncekilerin masallarıdır. Onu başkalarından 
alıp yazmıştır. Onlar sabah, akşam kendisine okunmaktadır.” 

6. De ki: “Onu göklerle yerde olan, gizlilikleri bilen, Allah indir- 
miştir. Muhakkak ki O, Gafürdur, Rahimdir.” 


“Kâfirler” den kasıt Kureyş müşrikleridir. İbn Abbas der ki: Aralarından 
bu sözleri söyleyen kişi en-Nadr b. el-Hâris'tir. Aynı şekilde Kur'ân-ı Kerim'de: 
“esâtir: geçmişlerin masalları” şeklindeki nitelemelerin hepsi de böyledir. Mu- 
hammed b. İshak dedi ki: Bu (en-Nadr) Peygamber (sav)'a çokça eziyet ve- 
ren birisi idi. 

“Dediler ki: Bu” yani Kur'ân-ı Kerim “ancak onun uydurduğu bir yalan- 
dır.” Bunu o uydurup, düzmüştür. “Ona başka bir topluluk da...” Mücahid'e 
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göre yahudileri kasdetmekiedir “...bunun için yardım etmiştir.” İbn Abbas 
der ki: “Başka bir topluluk” buyruğu ile kasdedilen kimse el-Hadrami oğul- 
larının mevlası Ebu Fukeyhe, Addâs ve Cebr denilen şahıslardır. Bunların ÜÇÜ 
de kitap ehline mensub kimselerdir. Bunlardan daha önce en-Nahl Süresi'nde 
(16/103. âyetin tefsirinde) söz edilmişti. 

“Muhakkak onlar zulmettiler.” Onlar zalimlik ettiler. Onların bu yaptık- 
ları bir zulümdür, diye de açıklanmıştır. 


“Asılsız bir iddiada bulundular ve dediler ki: (Bu) öncekilerin masal- 
larıdır.” ez-Zeccâc dedi ki: “el-esâtir” çoğul olup, tekili “ustüre”dir. Tıpkı “uh- 
düse” kelimesinin çoğulunun “ehâdis” şeklinde gelmesi gibi. Başkası da 
“esâtir” kelimesi “estâr”ın çoğuludur. “Ekvâl”in çoğulunun, “ekavil” şeklin- 
de gelmesi gibidir. 

“Onu” Muhammed” başkalarından alıp, yazmıştır. Onlar sabah akşam 
kendisine okunmaktadır.” Ona bu yolla telkin edilmektedir ki, onları ge- 
reği gibi belleyebilsin. 

“(uM ): Okunmaktadır”in aslı; ( J ) şeklinde olup, tad'if (aynı harfin iki 
defa arka arkaya gelmesi)nden ötürü, son “lam” “ya”ya değiştirilmiştir. 
“Kiş Iİ yedi ): Kartal (herhangi bir şeyin üzerine) hızlıca indi”(0X ve benzer 
kullanımlarda olduğu gibi. 

“De ki: Onu göklerle yerde olan gizlilikleri bilen Allah indirmiştir.” Ya- 
ni ey Muhammed de ki: Bu Kur'ân-ı Kerim'i gizlilikleri bilen indirmiştir. O 
gaybı bilendir. Ayrıca O'nun bir öğreticiye ihtiyacı yoktur. Burada “açık”ın 
değil de “gizli”nin söz konusu edilmesi, gizli olanı bilenin, açık olan bir şe- 
yi bilmesinin daha anlaşılır bir gerçek oluşundan dolayıdır. 





(1) “Tekaddada” kuşun bir şeyin üzerine hızlıca atılması demektir, Üçüncü “dâd” harfi, -ben- 
zer harflerin arka arkaya gelişi telâffuzda hir zorluk (ağırlık-istiskal)e sebeb olduğun- 
dan dolayı- “ye” harfine dönüştürülerek: "rekaddå” denilir. (el-Mu'cemu'l-Vasit, “kad- 
da” maddesi) 


(©) Muhterem okuyucularımız 

Dikkatlerinizden kaçmadığı üzre; şimdiye kadar hadis tahriclerinde (yani yer aldıkları 
kaynakları göstermede) “el-Mu'cemu'1-Müfehres li Elfâzi'l-Hadis (Concordance)"in 
usulülünü benimsemiştik. Yani Kütübü Tis'a'yı oluşturan Buhâri, Müslim, Ebü Dâvüd, 
Nesâi, Tirmizi, İbn Mâce, Muvatta, Dörimi ve Ahmed b. Hanbel'in Müsned'inde bu ese- 
re göre hadislerin bulundukları yeri gösteregeldik. 

Ancak hundan sonra -içinde bulunduğumuz şartlar dolayısıyla- hadis tahriclerinde et-Tu- 
râs Merkezu'l Ebhâs el-Âli'nin 1999 tarihli “e/-Mektebetu'l-Elfiyye li's-Sünneti'n-Nebe- 
viyye” ünvanlı CD'nin usülüne uyarak genelde -eski usulden farklı hallerde- “cild, sa- 
hife" numarası vererek hadislerin yer aldıkları kaynaklara işaret edeceğiz. Bununla bir- 
likte eski usülde kaynak yerler de olacaktır. 

Aziz okuyucularımızın bu hususu gözönünde bulundurmalarını diler, böyle bir usül deği- 
şikliğini anlayışla karşılayacaklarını ümid ederiz. Çeviren; 28. 5. 2001 


Furkân, 4-8 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 507 


Şâyet Kur'ân-ı Kerim kitap ehlinden ve başkalarından öğrenilmiş olsay 
dı, onlarda bulunanlardan fazlası bu kitapta bulunmazdı. Kur'ân-ı Kerim on- 
larda bulunmayan pek çok şeyler ihtiva etmektedir. O halde onlardan alın- 
mış bir kitap değildir. Aynı şekilde eğer bu kitap belirtilen yerlerden alınmış 
olsaydı, müşriklerin Muhammed (sav)'a karşı çıktıkları gibi, bu kitaba da kar- 
şı çıkmaları mümkün olurdu. Niye bu Kur'ân'a karşı çıkarak, onun bir ben- 
zerini ortaya koyamadılar? Böylelikle her bakımdan onların Kur'ân'a yönelt- 
tikleri itirazlar çürümüş olmaktadır. | 

“Muhakkak ki O, Gafürdur, Rahimdir.” Bununla dostlarının günahları- 
nı bağışladığını, onlara merhamet edici olduğunu anlatmaktadır. 
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7. Ve şöyle dediler: “Bu nasıl peygamberdir ki, yemek yer ve pa- 
zarlarda dolaşır? Onunla birlikte uyarıcı olmak üzere, berabe- 
rinde bir melek indirilmeli degil miydi? 

8. “Yahut ona bir hazine verilmeli veya mahsulierinden yiyeceği 
bir bahçesi olmalı değil miydi?” Zalimler: “Siz ancak büyülen- 
miş bir adama uyuyorsunuz” dediler. 


Yüce Allah'ın: “Ve şöyle dediler: ‘Bu nasıl peygamberdir ki, yemek 
yer ve pazarlarda dolaşır?” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık ha- 
linde sunacağız: 


1- Teklifleri Kabul Edilmeyen Kureyş'lilerin İtiraza Kalkışmaları: 

Yüce Allah: “Ve şöyle dediler...” buyruğu ile onların tenkid edip, dil uzat- 
tıkları bir başka hususu dile getirmektedir. “Dediler” buyruğundaki zamir Ku- 
reyş'lilere aittir. Onların Rasülullah (sav) ile yaptıkları meşhur bir toplantı- 
ları vardır. Bunu daha önce Subhan (el-İsrâ) Süresi'nde (17/90-93 âyetlerin 
tefsirinde) söz konusu etmiştik. Bu toplantıyı İbn İshak “Siret”inde ve baş- 
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kaları da zikretmişlerdir. Muhtevası şudur: Onların ileri gelenleri olan Utbe 
b, Rabia ve diğerleri Peygamber (sav) ile bir araya gelip, ona ey Muhammed 
dediler, Eğer sen, başkanlığı seven birisi isen, seni başımıza yönetici yapa- 
lum, Şâyet istediğin mal ise her birimiz malından bir şeyler vererek sana çok- 
ça mal toplarız. 

Rasülullah (sav) bu tekliflerini kabul etmeyince, bu sefer ona karşı delil 
getirme yolunu tutarak şöyle dediler: Sen Allah'ın Rasülü olduğun halde, na- 
sıl olur da yemek yiyiyor ve çarşı pazarlarda duruyorsun? Bu sözleriyle ye- 
mek yediği için (akılları sıra) onu ayıpladılar, zira onlar Rasülün bir melek 
olmasını istiyorlardı. Kisra'ların, Kayser'lerin ve diğer zorba hükümdarların 
çarşı-pazarlarda dolaşmaya tenezzül etmediklerini gördüklerinden de çarşı- 
pazarlarda dolaşmasını ayıpladılar. Peygamber (sav) ise çarşı-pazarlarında on- 
larla birlikte oturup kalkıyor. Onlara emirler ve nehiyler veriyordu. Buna rağ- 
men onlar: Bu başımıza kral olmak istiyor, dediler. Madem öyle, niye kral- 
ların izledikleri yoldan farklı bir yol izliyor? Yüce Allah kendi sözleriyle on- 
lara cevap verdi ve peygamberine: “Bizim senden önce gönderdiğimiz rasül- 
ler de muhakkak yemek yerler ve pazarlarda dolaşırlardı” (el-Furkan, 
25/20) buyruğunu indirdi. O halde kederlenme ve üzülme, çünkü bu senin 
utanmanı gerektirecek bir şikâyet konusu değildir. 


2- Çarşı-Pazarlara Girmenin Hükmü: 

Ticaret ve geçim sağlamak amacıyla çarşılara-pazarlara girip çıkımak mü- 
bahtır. Peygamber (sav) da ihtiyacı dolayısıyla insanlara Allah'ın emirlerini ha- 
tırlatıp onları Allah'ın yoluna davet etmek maksadıyla çarşı-pazarlara giriyor 
ve çarşı-pazarlarda kendisini himaye etmeleri için kabilelere teklifte bulunu- 
yordu. Bu yolla Allah'ın onları hakka döndürmesini ümit ediyordu. Buhâri'de 
Peygamber (sav)'ın niteliklerine dair şu ifadeler yer almaktadır: “O, kaba ve 
sert tabiatlı birisi değildir. Çarşı-pazarlarda da bağırıp, çağırmaz."(1) Bu hadis 
te el-A'raf Süresi'nde (7/157. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Birden çok hadis-i şerifte çarşı-pazar söz konusu edilmektedir. Bunu, sa- 
hih hadisleri kitaplarında bir araya toplayan muhaddisler, zikretmişlerdir. Çar- 
şı-pazarlarda Ashab-ı Kiranın ticaret yapuğı -özellikle muhacirler- bilinen bir 
husustur. Nitekim Ebu Hureyre şöyle demiştir: “Muhacir kardeşlerimiz çar- 
şı-pazarlarda alışverişlerle meşgul idiler...” Bu hadisi Buhâri rivayet etmiştir. © 
Bu hususa dair daha geniş açıklamalar yüce Allah'ın izniyle yine bu sürede 
gelecektir. 


(1) Buhâri, 11, 747, IV, 1831; Beyhaki, es-Sünenu'i-Kubrâ, VII, 45, X, 194. 
(2) Buhâri, İtisâm 22; Müsned, Il, 240. 
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“Onunla birlikte... bir melek indirilmeli değil miydi?” sorusunun Uut 
hiv bakımından) cevabı: “Onunla birlikte uyarıcı olmak üzere..." 
ifadelerdir. 

“Yahut ona bir hazine verilmeli...” buyruğunda “ AS): Yahut... veril- 
meli” ifadesi ref' mahallindedir. “Veya mahsullerinden yiyeceği bir bahçe- 
si olmalı değil miydi?” anlamındaki buyrukta geçen: “( JS): Yiyeceği” 
buyruğunu Medine'liler, Ebu Amr ve Âsım “ye” ile okumuşlardır. Diğer Kü- 
fe'li kıraat alimleri ise bunu (yiyeceğimiz anlamında olmak üzere) nün ile oku- 
muşlardır. (“Yiyeceği” anlamını veren) “ya” ile kıraat daha açık ve anlaşılır 
olmakla birlikte, her iki kıraat da güzel olup, her birisi ayrı bir anlam ifade 
etmektedir. Daha önceden Peygamber (sav)'dan söz edilmiş olduğundan za- 
mirin ona ait olması daha açık anlaşılan bir husustur. Bunu en-Nehhâs zik- 
retmiştir. 

“Zalimler: ‘Siz ancak büyülenmiş bir adama uyuyorsunuz’ dediler.” Bu 
da daha önce el-İsra Süresi'nde (17/47. âyette) geçmiş bulunmaktadır. Bu söz- 
leri söyleyen kişi, el-Maverdi'nin belirttiğine göre Abdullah b. ez-Zibâri'dir. 
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9. Bir bak! Onlar sana nasıl misaller getirip sapıklığa düştüler? 
Artık onlar hiçbir yol bulamazlar. 

10. Dilerse sana bunlardan daha hayırlı, altından nehirler akan bah- 
çeler verebilen ve senin için köşkler kurabilen Allah, yüceler yü- 
cesidir. 


“Bir bak! Onlar sana nasıl misaller getirip sapıklığa düştüler?” Seni ya- 
lanlayabilmek için, sana bu şekilde örnekler verip hak yoldan nasıl saptık- 
larına ve maksatlarını da ele geçiremediklerine bir bak! 


“Artık onlar” senin hakkında söylediklerinin doğruluğunu ortaya koyma- 
ya “hiçbir yol bulamazlar.” 


“Dilerse sana bunlardan daha hayırlı, altından nehirler akan bahçeler 
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verebilen... Allah yüceler yücesidir.” Bu buyrukta şart ve cevap birlikte gel- 


si yy 


miştir. Burada; “(W Ja ): Sana verebilen"deki iki lâm'ın idgam edilmeyiş se- 
bebi, her iki iâm'ın ayrı ayrı kelimelerde bulunmasıdır. Birbirinin misli olan 
iki harf ardarda geldiğinden ötürü idğam yapılmaları da caizdir. 


“Cİ Jawy): Ve senin için kurabilen...” buyruğunda muzari fiil daha 
önce geçen “( jə): Verebilen” fiilinin mahalline auf dolayısıyla cezm konu- 
mundadır. Birinci fiille herhangi bir ilişkisi olmaksızın ref mahallinde olma- 
Si da caizdir. Nitekim Şam'lılar böyle okumuşlardır. Yine Âsım'dan da bunu 
Gal Jans) diye merfu okuduğu da rivayet edilmektedir. Bu da; âhirette se- 
nin için köşkler var edecektir, anlamında olur. 


Mücahid dedi ki: Kureyş bir ev taştan oldu mu ne olursa olsun onu bir 
köşk (kasr) kabul ederdi. Kasr sözlükte hapsetmek demektir. Köşke bu is- 
min veriliş sebebi, içinde bulunan kimseler başkalarının ulaşmasına karşı ko- 
runmaları, engellenmeleridir. 

Bir diğer açıklamaya göre Araplar kerpiçten yapılmış evlere “kasr” yün ve 
kıldan yapılmış olanlara “beyt” derlermiş. Bunu da el-Kuşeyri nakletmekte- 
dir, 

Süfyan, Habib b. Ebi Sabit'ten, o Hayseme'den şöyle dediğini nakletmek- 
tedir: Peygamber (sav)'a şu teklif yapıldı: Arzu edersen, biz sana dünya ha- 
zinelerini ve anahtarlarını verebiliriz. Bu senden önce hiç kimseye verilme- 
diği gibi, senden sonra da hiçbir kimseye verilmeyecektir. Ayrıca bu senin 
âhiretteki mükâfatını da eksiltmeyecektir. Arzu edersen bunları hep birlik- 
te âhirette sana bir arada veririz. O: “Bunlar bana âhirette hep birlikte bir ara- 
da verilsin” deyince, yüce Allah da: “Dilerse sana bunlardan daha hayırlı, 
altından nehirler akan bahçeler verebilen ve senin için köşkler kurabi- 
len Allah, yüceler yücesidir” buyruğunu indirdi. 

Yine rivayet edildiğine göre bu âyet-i kerimeyi Peygamber (sav)'a cennet- 
lerin bekçisi Rıdvan indirmiştir. Haberde nakledildiğine göre Rıdvan, Peygam- 
ber (sav)'a inip de: “Ey Muhammed, aziz ve celil olan Allah'ın sana selamı- 
nı getirdim. İşte sana bu kutuyu getirdim. -Parıl parıl parıldayan nurdan bir 
kutu ile karşılaştım.- Rabbin sana diyor ki: “İşte bunlar dünya hazinelerinin 
anahtarları, bununla birlikte âhirette sana verileceklerden sivrisinek kanadı 
kadar dahi hiçbir şey eksiltilmeyecektir” dedi. Peygamber (sav) danışırcası- 
na Cebrail (a.s)'a bakınca, Cebrail alçak gönüllü davran anlamında ona ye- 
ri işaret edince şöyle buyurdu: “Ey Rıdvan, benim bunlara ihtiyacım yok. Ben 
fakirliği daha çok severim. Sabreden ve şükreden bir kul olmayı tercih ede- 
rim.” Bunun üzerine Rıdvan: “İsabet ettin, sana Allah yeter” deyip, hadisin 
geri kalan bölümünü zikretmektedir. 
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11. Fakat onlar kıyameti yalanladılar. Kıyameti yalanlayanlara da 
Biz, şiddetli bir ateş hazırladık. 

12. O ateş, onları uzaktan görünce, onun büyük bir öfke ile çıkar- 
dığı şiddetli uğultusunu işiteceklerdir. 

13. Onlar elleri boyunlarında bağlanıp onun dar bir yerine atıldık- 
larında orada: “Yetiş, ey ölüm!” diye feryad ederler. 

14. “Bugün ölümü bir kere değil, bir çok kere temenni edin” (deni- 
lecek). 


“Fakat onlar kıyameti” kıyamet gününü “yalanladılar. Kıyameti yalan- 
layana da Biz şiddetli bir ateş hazırladık.” Bununla onları alevli ateşiyle ya- 
kacak olan cehennemi kasdetmektedir. 


“O ateş onları uzaktan” beş yüz yıllık bir mesafeden “görünce, onun bü- 
yük bir öfke ile çıkaracağı, şiddetli uğultusunu işiteceklerdir.” Denildiği- 
ne göre buyruğun anlamı şudur: Onlar cehennemi göreceklerinde, kendile- 
rine karşı oldukça öfkeli bir şekilde çıkaracağı sesini işiteceklerdir. 


Bir diğer açıklamaya göre cehennemin bekçileri onları göreceğinde, on- 
ları azaplandırmak üzere duyacakları şiddetli istekleri dolayısıyla, öfkeli bir 
şekilde çıkaracakları şiddetli seslerini işiteceklerdir. 


Ancak birinci açıklama daha doğrudur. Çünkü merfu olarak gelen rivaye- 
te göre; Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim kasti olarak benim aley- 
himde bir yalan uyduracak olursa cehennemin iki gözü arasında kendisine 
bir yer seçsin.” Ey Allah'ın Rasülü! Onun iki gözü var mıdır? diye sorulunca, 
şöyle buyurdu: “Sizler yüce Allah'ın: “O ateş onları uzaktan görünce, onun 
büyük bir öfke ile çıkaracağı şiddetli uğultusunu işiteceklerdir” buyruğu- 
nu hiç duymadınız mı? Cehennem ateşinden gören iki gözü ve konuşan bir 
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dili bulunan bir boyun uzanacak ve şöyle diyecektir: “Ben Allah ile birlikte 
başka bir ilah edinen herkesi azaplandırmak üzere görevlendirildim.” Şüp- 
hesiz o, kuşun susam tanesini görüp bilmesinden daha ileri derecede onla- 
rı görür." 

Bir başka rivayette de şöyle denilmektedir: “Cehennemden bir boyun çı- 
kar ve kuşu susam tanesini gagalaması gibi, kâfirleri yakalar.” Bunu Rezin, 
Kitab'ında zikretmiş, İbnu'l-Arabi “el-Kabes” adlı eserinde sahih olduğunu 
belirtmiş ve şöyle demiştir: Yani kuş susam tanesini topraktan ayırdedebil- 
diği gibi; bu boyun da cehennemlikleri insanlar arasında böylece bilip tanı- 
yacaktır. 

Bu hadisi Tirmizi de Ebu Hureyre yoluyla şöylece nakletmektedir: Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Kıyamet gününde gören iki gözü, işiten iki kulağı 
ve konuşan bir dili bulunan bir boyun cehennem ateşinden çıkacak ve şöy- 
le diyecektir: “Ben üç kişiyi (yakalayıp, azaplandırmak) ile görevlendirildim: 
İnatçı herbir zorbayı, Allah ile birlikte başka bir ilah çağıran herbir kimseyi 
ve süret yapıcılarını.” Bu hususta Ebu Said yoluyla gelen bir başka rivayet de 
vardır. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib ve sahih bir hadistir. 

el-Kelbi dedi ki: Onlar tıpkı Ademoğullarının öfkelenmesini andıran öf- 
keli uğultusunu ve merkep sesini andıran sesini işiteceklerdir. 

Buyrukta bir takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Onlar, onun öfkeli 
sesini işitecekler ve onun kendilerine karşı öfkelendiğini bilecekler. 

Kutrub der ki: Öfkelenme işitilmez, görülür. Buyruğun anlamı şöyledir: 
Onlar, öfkelendiğini görecekler ve onun şiddetli uğultusunu işiteceklerdir. 
Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


bey Line ala yili i ts elas 


“Ve ben savaşta gördüm senin kocanı, 
Bir kılıç ve bir mızrak kuşanmış olduğu halde.” 


Kılıç kuşanmış ve mızrak taşımış olduğu halde (onu gördüm) demektir. 
Buradaki: “Uğultusunu işiteceklerdir” ifadesinin, içinde böyle bir uğul- 
tu işiteceklerdir, anlamında olduğu da söylenmiştir, Onun içinde bir öfke se- 
si ve azab edilenlerin hırılularını işiteceklerdir demektir. Nitekim yüce Allah: 
“Onlar orada yüksek hırıltılarla ve inleyerek solurlar” (Hud, 11/106) diye 
buyurmaktadır. Hud Süresi'nde kullanılan “fi” cer harfi ile bu buyrukta kul- 


(1) Tirmizi, IV, 701 
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lanılan “lam” cer harfi ise birbirine yakındır. Nitekim: “(dy di yila Jel): Bu 
işi Allah yolunda Allah için yaparım" denilir. 

“Onlar elleri boyunlarında bağlanıp onun dar bir yerine atıldıklarında..." 
Katâde dedi ki: Bize naklolunduğuna göre Abdullah şöyle dermiş: Şüphesiz 
ki mızrağın dibindeki demir nasıl onun sapı üzerinde dar geliyor (onu sıkı- 
yor) ise cehennem de kâfir üzerinde öylece daraltılacaktır. Bunu İbnu'l-Mü- 
barek “er-Rakaik” adlı eserinde zikretmektedir. İbn Abbas da böyle demiş- 
tir. Bunu da ondan es-Sa'lebi ve el-Kuşeyri naklettiği gibi, el-Maverdi de bu 
açıklamayı Abdullah b. Amr'dan nakletmiştir.) 

“ge râs ): Elleri boyunlarında bağlanıp” buyruğu kolları bağlanmış de- 
mektir. Bu açıklamayı Ebu Salih yapmıştır. Elleri zincirlerle boyunlarına vu- 
rulmuş diye açıklandığı gibi, şeytanlarla birlikte bağlanmış olacaklardır di- 
ye de açıklanmıştır. Yani onların herbirisi kendi şeytanı ile bir arada bağla- 
nacaktır. Bu açıklamayı da Yahya b. Sellâm yapmıştır. Bu husustaki açıkla- 
malar daha önceden İbrahim Süresi'nde (14/49. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Amr b. Külsüm da (bu lafzı kullanarak) şöyle demektedir: 


EE e PE GL A i 


“Onlar yaptıkları talanlarla ve esirlerle geri döndüler, 
Bizler ise kralları zincirlere vurmuş olarak geri döndük.” 


“Drada: Yetiş, ey ölüm! Diye feryad ederler.” Yani helâk olmayı te- 
menni ederler. Bu açıklamayı ed-Dahhâk yapmıştır. İbn Abbas ise; yazıklar 
olsun bizlere (va veylâ) diye bağırırlar, diye açıklamıştır. Peygamber (sav)'ın 
da şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Bu sözü ilk söyleyecek kişi İblis 
olacakur. Çünkü cehennem ateşinden kendisine boydan boya elbise giydi- 
rilecek ilk şahıs o olacaktır. Bu elbise kaşlarının üzerine konulacak, o bunu 
arkasından sürüklerken onun zürriyeti de ardından yürüyecekler, kendisi de: 
Yetiş ey ölüm! diye feryad edecektir.” 

Buradaki “(İyi ): Ölüm” kelimesinin mansub gelmesi mastar (mef'ul-i mut- 
lak) olduğu içindir. Yani (b 4,3) takdirindedir. Bu açıklamayı ez-Zeccâc 
yapmıştır. Başkası ise bunun mef'ulün bih olduğunu söylemiştir. 

“Bugün ölümü bir kere değil, bir çok kere temenni edin.” Çünkü sizin 
helâk oluşunuz yalnız bir defa ölümü temenni ettirecek kadar hafif değildir. 
Burada “ölüm” kelimesinin kullanılması, mastar olup mastarın da hem az hem 


(1) el-Mâverdi, en-Nuketu ve'l-Uyün, IV, 134. 
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de çok hakkında kullanılabilmesi dolayısıyladır.. Bundan dolayı çoğulu ge- 
irilmez. Bu da bir kimsenin: ( Sgk lagað dai; iy Gb): Onu çokça vur- 
dum, uzunca oturdu” demesine benzer. 


Ayet-i kerimeler İbn Hatâl ve arkadaşları hakkında nâzil olmuştur. 
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15. De ki: “Acaba bu mu hayırlıdır, yoksa müttakilere vaadolunan 
ebedilik cenneti mi? Onlar için bir mükafat ve bir dönüş yeri- 
dir.” 

16. Orada onlar için -kendileri ebedi kalmak üzere- diledikleri 
herşey vardır. Bu Rabbinin yerine getirmesi istenen bir vaadi- 
dir. 


“De ki: Acaba bu mu hayırlıdır, yoksa müttakilere vaadolunan ebedi- 
lik cenneti mi?” buyruğunda yüce Allah ateşte hayır namına bir şey olma- 
makla birlikte niye: “Acaba bu mu hayırlıdır” diye buyurmuştur, şeklinde bir 
soru sorulacak olursa, buna verilecek cevap şudur: Sibeveyh'in Araplardan 
naklettiğine göre -mutluluğun daha çok sevilen bir şey olduğu bilinmekle bir- 
likte-: Sen bedbahtlığı mı daha çok seversin, yoksa mutluluğu mu? diye so- 
rarlar. Bir diğer açıklamaya göre buradaki “hayırlıdır” ifadesi ism-i tafdil an- 
lamında; o mu daha hayırlıdır? kabilinden olmayıp, bir kimsenin: Onun 
nezdinde hayır vardır, demesi kabilindendir. en-Nehhâs der ki: Bu güzel bir 
açıklamadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


ihaili Sİ Si 
“Sizin kötü olanınız aranızdan hayırlı olanınıza feda olsun” 


Bir diğer açıklamaya göre; böyle buyurulması cennetin ve cehennemin ar- 
uk konaklanılacak yerlerden olması dolayısıyladır. Her iki konak arasında- 
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ki farklılıktan ötürü böyle sorulmuştur. Bir diğer açıklama da şöyledir: Bu 
radaki ifade yüce Allah'ın: “Dilerse sana bunlardan daha hayırlı... verebi- 
len Allah yüceler yücesidir” buyruğu ile alakalıdır. 

Bir başka açıklamaya göre de bu ifade; ey kâfirler, sizin bilgi ve inanışı- 
niza göre bunların hangisi hayırlıdır anlamındadır. Çünkü onlar cehennem- 
liklerin ameliyle amel etmekle “ateşte bir hayır vardır” diyormuş gibi oluyor- 
lardı. 


“Orada onlar için -kendileri ebedi kalmak üzere-” nimet türünden 
“diledikleri herşey vardır.” el-Kelbi dedi ki: Yüce Allah, mü'minlere amel- 
lerinin karşılığı olarak cenneti vaadeimiştir. Onlar onun bu vaadini ondan is- 
teyerek: “Rabbimiz, bize peygamberlerin aracılığıyla vaadettiğini de ver.” 
(Al-i İmran, 3/194) diye dua etmişlerdir. İbn Abbas'ın açıklaması da bu an- 
lamdadır. 


Bir diğer açıklamaya göre melekler onlar için cenneti isteyeceklerdir. Bu- 
nun delili de yüce Allah'ın: “Ve ey Rabbimiz, onları da... kendilerine vaadet- 
tiğin Adn cennetlerine girdir” (el-Mu'min, 40/8) âyetidir. Bu da Muhammed 
b. Ka'b el-Kurazi'nin görüşüdür. 

Yüce Allah'ın: “Bu, Rabbinin yerine getirmesi istenen bir vaadidir” buy- 
ruğunun şu anlama geldiği söylenmiştir: Bu vaad yerine getirilmesi gerekli 
bir vaaddir. İstenmese dahi bu böyledir, upkı borç gibidir. Araplardan: El- 
betteki ben sana bin (dirhem) vereceğim, dedikleri (böylece bir borç öde- 
me taahhüdünde bulunurcasına kesin bir ifade kullandıkları) nakledilmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre; “bu Rabbinin yerine getirmesi istenen bir va- 
adidir” buyruğu, bu senin için hakedilmiş bir vaaddir. Bundan dolayı sen onu 
(dualarında) istemelisin. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Onlar dünyada iken Allah'tan cenneti dilediler ve 
dualarında o cennette olan isteklerini dile getirdiler. Yüce Allah da âhirette 
onların isteklerini kabul buyuracak ve dileklerini kendilerine verecektir, 
Bu da bu husustaki birinci görüşün kapsamındadır. 
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17. Onları ve Allah'tan başka ibadet ettiklerini haşredip toplayaca- 
gt gün der ki: “Benim bu kullarımı siz mi saptırdınız? Yoksa ken- 
dileri mi yoldan saptılar? 

18. Derler ki: “Seni tenzih ederiz. Senden başkalarını veliler edin- 
mek bize yaraşmaz. Fakat Sen onları ve babalarını faydalandır- 
dın. Sonunda Zikri unuttular ve helâk olan bir kavim oldular.” 

19. İşte söylediklerinizde sizi yalanladılar. Artık ne üzerinizdeki aza- 
bı defedebilirsiniz, ne de bir yardıma güç yetirirsiniz. Sizden kim 
zulmederse ona büyük bir azabı tattırırız. 


ng pyar çx3): Onları... haşredip, toplayacağı gün” buyruğunu İbn Mu- 
haysın, Humeyd, İbn Kesir, Hafs, Ya'kub ve ed-Düri'den gelen rivayete gö- 
re Ebu Amr “ya” ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim de bu okuyu- 
şu tercih etmişlerdir. Çünkü bundan önce: “Bu Rabbinin yerine getirmesi 
istenen bir vaadidir” denildiği gibi, bundan sonra da: “Benim bu kulları- 
mı siz mi saptırdınız?...” diye buyurulmaktadır. Diğerleri ise; (Cenâb-ı Al- 
lah'ın, kendi zatını) ta'zim anlamını ifade etmek üzere (“haşredeceğimiz” an- 
lamında) “nün” ile okumuşlardır. 

“Ve Allah'tan başka” Mücahid ve İbn Cüreyc'e göre melek, insan, cin, Me- 
sih ve Uzeyr gibileridir. ed-Dahhâk ve İkrime'ye göre ise putları kastedilmek- 
tedir. “İbadet ettiklerini haşredip, toplayacağı gün der ki...” buyruğunda 
geçen: “(jij ): Der ki” lafzını genel olarak “ya” ile okumuşlardır. Ebu 
Ubeyd ile Ebu Hatim'in tercihi de budur. İbn Âmir ile Ebu Hayve ta'zim ifa- 
de etmek üzere “nün” ile (deriz ki anlamında) okumuşlardır. 

“Benim bu kullarımı siz mi saptırdınız? yoksa kendileri mi yoldan sap- 
tılar?” Bu, kâfirlere azarlayıcı bir üslupla sorulacak bir sorudur. 


“Derler ki...” Allah'tan başka kendilerine ibadet olunan mabudlar: “Seni 
tenzih ederiz, Senden başkalarını veliler edinmek bize yaraşmaz” diyecek- 
ler, demektir. 
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Allah'tan başka kendisine ibadet olunan putlar bir araya getirilip toplana- 
cak olursa, cansiz oldukları halde nasıl konuşacaklardır? diye sorulsa şöyle 
cevap verilir: Yüce Allah elleri ve ayakları konuşturacağı gibi, kıyamet gü- 
nünde bunları da konuşturacaktır. 

el-Hasen ve Ebu Ca'fer: (“edinmemiz” buyruğunu) “nün” harfini ötreli, “hı” 


harfini üstün meçhul bir fiil olarak: “CÂZS ği ): Edinilmemiz...” diye okumuş- 
lardır. Bu kıraat ile ilgili olarak nahivciler bir takım açıklamalarda bulunmuş- 
lardır. Ebu Arar b. el-A'lâ ile İsa b. Ömer bu kıraatin caiz olmadığını söyle- 
mişlerdir. Ebu Amr ayrıca der ki: Eğer bu “edinilmemiz” anlamında meçhul 
bir fiil olsaydı, buyrukta ikinci olarak geçen ( w)in hazfedilmesi ve: 
“Gİ liga iye 5S yl): Senden başka veliler edinilmemiz...” şeklinde olması ge- 
rekirdi. Ebu Ubeyde de aynı şekilde bu edatın iki defa zikredilmiş olması do- 
layısıyla fiilin meçhul okunmasının caiz olmadığını söylemiştir. Eğer (el-Ha- 
sen ve Ebu Ca'fer'in) okudukları gibi olsaydı, bu takdirde ikinci defa (o Jin 
gelmemesi gerekirdi. Bununla birlikte bu ikinci edatın sıla (zâid) olduğu da 
söylenmiştir. 

en-Nehhâs der ki: Ebu Amr gibi değerli bir ilim adamının ve üstün konu- 
mu dolayısıyla söylediğinin güzel kabul edilmesi gerekir. Çünkü o ayrıca bu- 
na dair delil de getirmiştir. Onun söylediğini şöyle de açıklayabiliriz: 
“(ih Se wd L): Ben hiçbir kimseyi veli edinmedim” denilir. Bu ifadenin 
muayyen bir kimse hakkında kullanılması mümkündür. Diğer taraftan: 
“Ci > we wi 6) Ben herhangi bir kimseyi veli edinmiş değilim” denile- 
rek umumi bir nefy kullanılmış olur. Burada “veli” lafzı kendisinden önce ge- 
çen kelimeye tabidir. O bakımdan bunun başına; (ízy li) in edatının gel- 
mesi caiz olmaz. Çünkü bunun herhangi bir faydası yoktur. 

“Fakat Sen onları ve babalarını faydalandırdın” yani rasöllerin (Al- 
lah'ın salat ve selamları onlara olsun) vefatından sonra onları dünyada sağ- 
lık, zenginlik ve uzun ömür vererek faydalandırdın. 

“Sonunda Zikr'i unuttular.” Yani seni anmayı, hatırlamayı bıraktılar. 
Azgınlığa kapılarak ve cahillikle Sana ortak koştular. Biz bu hususu kendi- 
lerine emretmediğimiz halde kalkıp bize ibadet ettiler. 

Buradaki “Zikr”in mahiyeti hakkında iki görüş vardır. Birincisine göre bun- 
dan kasıt peygamberlere indirilmiş ve onlara okunan ilahi kitaplardır. On- 
lar bu kitap gereğince amel etmeyi terkettiler. Bu açıklamayı İbn Zeyd yap- 
mıştır. 

İkinci görüşe göre de burda Zikir'den maksat onlara yapılan iyiliklere ve 
ilahi nimetlere karşı şükürdür. (Onlar şükrü terkettiler.) 

“Ve” çünkü onlar “helâk olan bir kavim oldular.” Burada “Üy Uy): 
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Helâk olan bir kavim” ifadesinde “helâk” demek olan; (jle )'dan alınmış- 
tır. Ebu'd-Derda (r.a) Hıms ahalisinin karşısına çıkarak şöyle demişti: Ey Hıms 
ahalisi size samimiyetle öğüt veren kardeşinizin yanına geliniz. Hıms ahali- 
si etrafında toplanınca şöyle dedi: Ne diye utanmıyorsunuz? İçinde kalma- 
yacağınız binalar yapıyorsunuz, yemeyeceğiniz şeyleri topluyorsunuz; elde 
edemeyeceğiniz şeyleri umuyorsunuz? Şüphesiz sizden öncekiler çok yük- 
sek binalar yaptılar. Pek çok köleleri oldu, çok uzun zamanlarda gerçekle- 
şecek umutlara kapıldılar. Onların hepsi de artık helâk oldular. Emelleri, 
umutları bir aldanış, meskenleri kabir oldu. 


O halde yüce Allah'ın; ( i a ) buyruğu, helâk edilenler (oldular), demek- 
tir. 

Diğer rivayette “meskenleri kabirler oldu” ifadesi; * yeşile Zel ): 
Meskenleri içinde hiçbir şey bulunmayan bomboş yerler haline geldi” şek- 
lindedir. 


el-Hasen der ki: “Helâk olan” ifadesi onlarda hayır namına hiçbir şey kal- 
mamış anlamındadır. Bu da; "(yj9! Ap): Yerin hiçbir veriminin olmaması” 
tabirinden alınmıştır ki, herhangi bir ekinin oraya ekilmemesi demektir. Bu 
durumda ondan hiçbir hayır ve hiçbir verim alınmaz. 


Şehr b. Havşeb dedi ki: Burada helâk olmak (el-bevâr), bozulmak ve dur- 
gunlaşmak (kesad) anlamındadır. Arapların işi bozacak şekilde durgunlaş- 
masını anlatmak üzere: “(âli wt ): Mal bozulup, kesada uğradı” ifadele- 
rinden alınmıştır. Hadis-i şerifteki; “(e A g dk 3u): Kendisi ile evlenilmek 
istenmeyen dul kadın gibi kalmaktan Allah'a sığınırız”) ifadesi de buradan 
gelmektedir. 

“Buğr” lafzı “zuğr: yalan, iftira” gibi mastar isimdir. Tekil, ikil, çoğul, mü- 
zekker ve müennes arasında fark yoktur. İbnu'z-Ziba'ri der ki: 


İLA LaLe ği, ŞI dye La 
— İİ yi İN gi ölmeli işe 34 


“Ey mutlak malikin elçisi, şüphesiz benim dilim, 

Açmak istedikçe (ağzım) bağlıdır, çünkü ben helâk olmuşum. 
Zira ben sapıklık yollarında şeytanla yarışıyorum. 

Onun sapması gibi sapan kimse ise helâk olur.” 


(1) İbnu'l-Esir en-Nihâye fi Gâribi'l.Hadis, 1, 161 
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Kimisi de bunun tekilinin (#4 ), çoğulunun da -âyette olduğu gibi : 
(3x ) şeklinde geldiğini söylemiştir. “( aay Hey s383 Aile): Siğınan kimse, s1- 
ğınan kimseler; dönen kimse ve dönen kimseler” gibi. “(fys ): Helâk olan" 
lafzının hakka karşı kör kimseler, anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“İşte söylediklerinizde sizi yalanladılar.” Yani yüce Allah, kendisine iha- 
det olunan mabudlara bu işten uzak olduklarını söyleyecekleri vakit, onla- 
ra tapınan kimselere: İşte sizin ilah olduklarını iddia ettikleriniz, bu husus- 
ta “söylediklerinizde sizi yalanladılar” diye buyuracaktır. 

“Artık ne üzerinizdeki azabı defedebilirsiniz, ne de bir yardıma güç ye- 
tirirsiniz.” D 

Yani sizin ilah edindikleriniz sizden azabı önleyemedikleri gibi, size yar- 
dım da edemezler. Bir diğer açıklamaya göre bu kâfirler -mabudları kendi- 
lerini yalanlayınca herhangi bir şekilde azabı kendilerinden uzaklaştırama- 
yacakları gibi Allah'a karşı bir yardım da alamazlar. 


İbn Zeyd dedi ki: Anlam şudur: Ey mü'minler! Şu kâfirler, Muhammed'in 
getirdikleri hususunda sizi yalanlamış bulunuyorlar. Buna göre “söyledikle- 
rinizde” buyruğu; söylediğiniz hak olan şeylerde... demek olur. Ebu Ubeyd 
de şöyle demektedir: Yani onlar sizin söylediğiniz hususunda sizleri yalan- 
ladılar. O bakımdan onlar yüce Allah'ın sizleri kendisine iletmiş olduğu 
haktan, sizleri geri çeviremezler. Ayrıca sizleri yalanladıkları için başlarına 
inecek olan azaba karşı kendilerine hiçbir yardımları da dokunmayacaktır, 

Genel olarak “özi Ú ): söylediklerinizde” şeklinde muhatap te'si ile 
okunmuştur. Bunun anlamını da açıklamış bulunuyoruz. el-Ferrâ'nın naklet- 
tüğine göre bu buyruk, “zel” harfi şeddesiz olarak; “( p5 Spis iü): “Size yalan 
söylediler” şeklinde ve KEFFA X: Söylediklerinde” yalanlayıcıydılar di- 
ye de okunmuştur. Mücahid ve el-Bezzi de aynı şekilde gaib anlamını veren 
“ya” ile okumuşlardır. Bu durumda: “ byo ): Söylediklerinde (Yyalanlancıy- 
lar)” demek olur. Ebu Hayve de “ögg ud: söyledikleriyle” diye “ya” ile 
okumuştur. “(ópal Wi): Güç yetiremezsiniz” şeklinde “te” ile okuyuş, 
Allah ile birlikte ortak edinen kimselere hitaptır. “Ya” ile okuyanların kıra- 
atine göre de anlam: Ortaklar buna güç yetiremez, şeklindedir. 

“Sizden kim zulmederse” İbn Abbas'a göre sizden kim şirk koşar da, şirk 
üzere ölürse “ona” âhirette “büyük” oldukça şiddetli ve çetin “bir azabı tat- 
tırırız.” Yüce Allah “muhakkak alabildiğine büyükleneceksiniz” buyruğun- 
daki “büyük” (mealde alabildiğine) lafzı da şiddetli ve çetin anlamındadır. 


(1) Müfessir burada “ne üzerinizdeki azabı defedebilirler" anlamındaki okuyuşa göre huy- 
ruğu yazmıştır. Dolayısıyla burada açıklamaları ona göre yapmıştır. Mealdeki okuyuşu 
uygun açıklama da biraz sonra gelecektir. 
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20. Bizim senden önce gönderdiğimiz rasûller de muhakkak yemek 
yerler ve pazarlarda dotaşırlardı. Biz, bazınızı, bazınıza imtihan 
kıldık. Sabredecek misiniz? Rabbin, herşeyi çok iyi görendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Rasüller, İnsani Tarafları ve Âyetin Nüzul Sebebi: 


Yüce Allah'ın: “Bizim senden önce gönderdiğimiz rasüller de...” buyru- 
gu: “Bu nasıl peygamberdir ki yemek yer ve pazarlarda dolaşır.” (el-Furkan, 
25/7) diyen müşriklere cevab olmak üzere inmiştir. İbn Abbas dedi ki: Müş- 
rikler, Rasülullah (savy: fakir olduğundan dolayı ayıplayıp da: “Bu nasıl pey- 
gamberdir ki yemek yer...” demeleri üzerine, Peygamber (sav) üzüldü. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime ona teselli olmak üzere nazil oldu. Cebrail (a.s): 
es-Selamu aleyke ya Rasülallah, dedi. Rabbim olan Allah'ın sana selamını ge- 
tirdim. O, sana diyor ki: “Bizim senden önce gönderdiğimiz rasüller de mu- 
hakkak yemek yerler ve pazarlarda dolaşırlardı.” Yani dünya hayatında ge- 
çimlerini elde etmenin yollarını ararlardı. 


2- Yemek Yemek, Peygamberlerin Ortak Bir Özelliğidir: 


Yüce Allah'ın: “ç pala sii; pe Ý ): Muhakkak yemek yerlerdi” buyruğu 
ile ilgili olarak şunu belirtelim: Eğer haberinin başına “lâm” harfi gelecek olur- 
sa “(òl ): Muhakkak” edatının “hemze”si ancak esreli okunur. Burada “lam” 
olmasaydı bile, yine ancak esreli okunabilirdi. Çünkü burada isti'nafiyyedir. 
(Cümlenin başına gelmiştir). Bütün nahivcilerin görüşü budur. en-Nehhâs de- 
di ki: Ancak Ali b. Süleyman'ın bize Muhammed b. Yezid'den naklettiğine gö- 
re o şöyle demiştir: Burada bu edatın hemzesi üstün de okunabilir. İsterse 
ondan sonra “lam” harfi gelmiş olsun. Ancak zannederim bu, onun bir ya- 
nılgısıdır. 


Ebu İshak ez-Zeccâc dedi ki: İfadede hazfedilmiş kelimeler vardır. Bu; 
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“Çgkaleli SG ei Yİ Sy 3 Uly): Biz senden önce ne kadar rasül gön 
derdiysek, mutlaka onlar yemek yerlerdi” takdirinde olup, daha sonra: 
“( Su ): Rasüller” kelimesi hazfedilmiştir. Bunun hazfediliş sebebi ise “gön- 
derdiğimiz rasüller” buyruğunda buna delâlet edecek mananın bulunması- 
dır. Buna göre ez-Zeccâc'a göre mevsuf hazfedilmiş olmaktadır. Ona göre de 
-el-Ferrâ'nın dediği şekilde -sıla cümlesi bırakılıp mevsul ismin hazfedilme- 
si caiz değildir. el-Ferrâ: Burada hazfedilen ( ö ): Kim, kimse” ism-i mevsu- 
lüdür. Yani: “(plaki SÜ epl 5» YL): Ancak kendileri yemek yiyen kimseleri 
(gönderdik)” demektir. O, bunu yüce Allah'ın: “ pr p AİLE u; ): Bizden 
herbirimiz için bilinen bir makamı olmayan kimse yoktur.” (es-Saffat, 
37/164) buyruğu ile: “(u5 Yı Su 043): Şüphe yok ki aranızda oraya uğra- 
mayacak hiç kimse yoktur.” (Meryem, 19/71) buyruklarına benzetmektedir. 
“Çayla ya Yİ Sa): Sizin aranızdan oraya uğramayacak bir kimse yoktur" 
demektir. Bu aynı zamanda el-Kisaf'nin de görüşüdür. 

Araplar da: “(Male 45) e Yi el a İİİ öm b): Ben sana insanlar arasın- 
dan muhakkak sana itaat edecek kimseyi gönderdim” derler. Buna göre: 
“Çaça 64): Muhakkak sana itaat edecek” ifadesi “(o° ) Kimse"nin sılasıdır. 
ez-Zeccâc der ki: Bu bir hatadır, çünkü bu “kimse” lafzı ism-i mevsuldur, haz- 
fedilmesi de caiz değildir. 

Meani alimleri derler ki: Buyruk “ ost epl JS Y öleli öp GELİ Ly): 
Biz senden önce ne kadar rasül gönderdiysek, mutlaka onlara muhakkak ken- 
dilerinin yemek yedikleri söylenmiştir” anlamındadır. Buna delil de: “Sana, 
senden önceki peygamberlere söylenmiş olandan başka bir şey söylenmiyor” 
(el-Kasas, 41/43) buyruğudur. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: Burada: “e ): Muhakkak onların hemzesinin; 
(Yj Ydan sonra esreli gelmesi gizli “vav” harfi ile isti’ naf başlangıç dolayısı ile- 
dir. Yani; (ep Y|) takdirindedir. Bir kesimin kanaatine göre de Allah'ın: “Mu- 
hakkak yemek yerler” ifadesi, def-i hacete çıkarlar, ifadesinden kinayedir. 

Derim ki: Bu ifade, bu manada kullanılmış ise çok beliğ bir ifadedir. Ni- 
tekim yüce Allah'ın: “Meryem oğlu Mesih bir rasülden başka bir şey değil- 
di. Ondan önce de rasüller gelip geçmiştir. Anası ise sıddika bir kadındır. 
İkisi de yemek yerlerdi.” (el-Maide, 5/75) buyruğu da buna benzemektedir. 


“Ve pazarlarda dolaşırlardı” buyruğundaki “dolaşırlardı” anlamındaki: 
(3,285 ) fiilini cumhür “ya” harfini üstün, “mim” harfini sakin ve “şın” harfi- 
ni de şeddesiz olarak okumuşlardır. Ali, İbn Avf ve İbn Mes'ud ise "ya" har- 
fini ötreli, “mim” harfini üstün, “şın” harfini de üstün ve şeddeli olarak oku- 
muşlardır ki bunun da anlamı yürümeye davet olunur ve buna mecbur bı- 


rakılırlar, demek olur. Ebu Abdu'r-Rahman es-Sülemi ise “ya” harfini ötreli, 
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“mim” harfini üstün, “şın” harfini de şeddeli ve ötreli okumuştur ki bu da "do- 
laşırlardı” anlamındadır. Nitekim şair şöyle demektedir: 


ŞE iae L ŞE EV ET AE 


“Develerin çöktükleri geniş yerde yürüdü de, 
Aralarından binilmesi zor ile binilebilecek genç ve güzel develer aradı.” 


Ka'b b. Züheyr de şöyle demiştir: 
İl ala ÇİY, la Eler Jis au 


“Geniş alanların arslanları seslerini çıkaramazlar, ondan korktukları için 
Ve onun bulunduğu vadide de yürümez (yiğitlerin) ayakları.” 


Burada “şın"ın şeddeli olması, “yürümek” anlamındaki fiilin manasını 
etkilememektedir. 


3- Geçimi Elde Etme Yollarına Başvurmak: 


Bu âyet-i kerime sebeplere sarılmak ve ticaret, sanat ve daha başka yol- 
larla geçimi sağlama yoluna başvurmak hususunda temel bir dayanaktır. Bu 
anlamdaki açıklamalar daha önceden bir kaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 
Ancak burada yeterli gelecek kadarıyla bazı açıklamalarda bulunmak kasdıy- 
la şunları söylemek istiyoruz: 


Günümüzün şeyhlerinden birisi aramızdaki bir konuşma esnasında bana 
şunları söyledi: Peygamberler (hepsine selam olsun) ancak zayıf ve güçsüz 
kimselere sebeplere sarılma sünnetini öğretmek için gönderilmişlerdir. 


Ben o kimseye cevap olarak şunları söyledim: Bu ancak cahillerin, ahmak- 
ların, beyinsiz ayak takımının ya da kitaba ve yüce sünnete dil uzatanların 
söyleyebilecekleri bir sözdür. Yüce Allah kitab-ı kerim'inde seçkin kulları, 
rasülleri ve peygamberleri hakkında sebeplere sarıldıklarını ve rızık kazan- 
mak için bir takım iş ve meslekleri icra ettiklerini haber vermektedir. Sözü 
hak olan yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: “Ve Biz ona sizin faydanıza... 
giyecek (zırh) yapma sanatını öğrettik.” (el-Enbiya, 21/80), “Bizim senden 
önce gönderdiğimiz rasüller de muhakkak yemek yerler ve pazarlarda do- 
laşırlardı.” İlim adamları, yani ticaret yaparlar, meslek icra ederlerdi, demek- 
tir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Rızkım mızrağımın gölgesi al- 
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unda kılındı.” Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Artık elde ettiğiniz 
ganimetten helal ve hoş yiyin.” Cel-Enfal, 8/69) 

Ashab-ı Kiram da (Allah onlardan razı olsun) sahib oldukları mallarıyla ti- 
caret yapar, çeşitli meslekler icra ederler, kendilerine muhalefet eden kâfir- 
lerle de savaşırlardı. Acaba bunlar sizin görüşünüze göre zayıf kimseler mi 
idiler? Hayır, Allah'a yemin ederim ki onlar güçlü kuvvetli kimselerdi. On- 
lardan sonra gelen salih halefleri de onlara uymuştur. Onların izledikleri yol- 
da hidayet vardır ve o yol izlenerek doğru yol bulunur. 

Bana şunları söyledi: Onların bu yollara başvurmaları kendilerine uyul- 
maları gereken önderler oluşlarından dolayıdır. Böylelikle onlar zayıf kim- 
seler için (örnek olmak maksadıyla) doğrudan bu işlerle uğraştılar. Bizzat ken- 
dileri adına ise öyle değildiler. Ashab-ı Suffe'nin durumu bunu açıkça orta- 
ya koyar. 

Dedim ki: Eğer durum böyle olsaydı, onların da onlarla birlikte Allah Ra- 
sülünün de durumu açıklamaları gerekirdi. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de yüce 
Allah'ın şu buyrukları sabittir: İnsanlara, kendilerine ne indirildiğini açık- 
layasın... diye sana da bu zikri (Kur'ân'ı) indirdik.” (en-Nahl, 16/44); “Mu- 
hakkak indirdiğimiz apaçık âyetlerimizi ve hidayeti insanlara kitapta 
apaçık bir şekilde bildirdikten sonra gizleyenler var ya...” (el-Bakara, 2/159) 
Bu hususlar ise apaçık bilgi ve hidayetin kapsamı içerisindedir. Ashab-ı 
Suffa'ya gelince, onlar hallerinin elverişli olmadığı sıralarda İslâmın misafi- 
ri idiler. Peygamber (sav)Y'a bir sadaka geldi mi özellikle onlara verirdi. Bir 
hediye gelecek olursa, onlarla birlikte o hediyeden yerdi. Bununla birlikte 
rızık peşinde gider gelirler, Rasülullah (sav)'ın hane-i saadetlerine su taşır- 
lardı. Buhâri ve başkaları onları böylece anlatmaktadır. Daha sonra yüce Al- 
lah müslümanların çeşitli ülkeleri fethetmelerini müyesser kılıp, onlar için im- 
kanları hazırlayınca hepsi de komutanlık ve emirlik makamlarına geldiler ve 
sebeplere sarılmakla da emrolundular. Diğer taraftan böyle bir iddia Peygam- 
ber (sav)'ın ve Ashab-ı Kiram'ın zayıf olduklarını da ifade eder. Çünkü on- 
lar meleklerle desteklenmiş ve melekler aracılığıyla onlara sebat verilmiş kim- 
selerdi. Eğer güçlü kuvvetli kimseler olsalardı, meleklerin desteğine ve yar- 
dımına ihtiyaçları olmazdı. Zira bu da zafer ve yardımın sebepleri arasında- 
dır. Bu şekilde bir görüş ileri sürmekten Allah'a sığınırız, bu anlamı verecek 
sözler söylemekten Allah'a sığınırız. Bilakis sebeplere sarılmayı, gerekli yol- 
lara başvurmayı kabul etmek, Allah'ın ve O'nun Rasülünün bir sünnetidir. 
Açıklanmış olan hak budur. Müslümanların icma ile kabul ettikleri dosdoğ- 
tu yol da budur. Aksi takdirde sözü hakkın kendisi olan yüce Rabbimizin: 


(1) Beyhaki, es-Sünen, II, 177 
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“Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve bağlanıp beslenen 
atlar hazırlayın...” Cel-Enfal, 8/60) buyruğunun yalnızca zayıf kimseler hak- 
kında olması gerekirdi. Bütün hitabların da aynı şekilde olması icab ederdi. 


Kur'ân-ı Kerim'de yüce Allah, kelimi Musa'ya hitab ettiğinde: "Asanla de- 
nize vur.” (eş-Şuara, 26/63) diye buyurmuştur. Oysa asaya vurmadan da yü- 
ce Allah denizi yarmaya kadirdir. Aynı şekilde Meryem'e (selam ona) de: “O 
kuru hurma ağacını kendine doğru salla.” (Meryem, 19/25) diye buyurmuş- 
tur. Halbuki o hurma ağacını sallamaksızın ve yorulmaksızın Cenab-ı Allah 
oradan hurmaları indirmeye kadirdir. Bütün bunlarla birlikte ilahi lutfa maz- 
har olup, kendisine yardım ohınacak yahut duası kabul olunacak, ya kendi- 
si ya da başkası hakkında bir keramet ile taltif olunabilecek bazı şahısların 
olabileceğini de inkar etmiyoruz, fakat böyleleri vardır diye, kalkıp külli ve 
genel kaideler ile güzel emirler yıkılmaz. 


Heyhat, heyhat! Bir kimse kalkıp yüce Allah: “Rızkınız ve vaad olundu- 
ğunuz semadadır” (ez-Zariyat, 51/22) diyerek buna karşı çıkamaz. Biz bu- 
na şöyle deriz: Yüce Allah doğru söylemiştir. Onun şerefli Rasülü de doğru 
söylemiştir. Burada rızıktan kasıl te'vil ehlinin icmaı ile yağmurdur. Buna de- 
lil de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Ve O gökten size bir rızık indirendir.” 
(el-Mu'min, 40/13); “Ve Biz gökten bereketli bir su indirdik, onunla bahçe- 
ler ve biçilen taneler bitirdik.” (Kâf, 50/9) Şimdiye kadar semadan insanla- 
ra ekmek dolu tabakların ve et dolu tencerelerin indiği de görülmemiştir. Ak- 
sine bunların elde edilmesi için sebeblere sarılmak asli bir kaidedir. Peygam- 
ber (sav)'ın: “Rızkı yerin gizliliklerinde arayınız” ™® sözünün anlamı da budur. 
Yani yeri sürünüz, kazıyınız ve oraya ağaç dikiniz. Çünkü Arapçada bir şe- 
ye bazen sonuçta varacağı hususun adı da verilebilir. İşte yağmura rızık de- 
nilmesinin sebebi, rızkın onun vasıtası ile ortaya çıkmasıdır. Bu da Arap di- 
linde meşhur bir anlatım tarzıdır. 

Peygamber (sav)'da şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi birinizin ipini 
alıp, sırtı üzerinde odun taşıması herhangi bir kimseden -ona versin ya da ver- 
mesin- dilencilik etmesinden daha hayırlıdır. ”® 


Bu, herhangi bir emek harcamaksızın yerde biten ot ve odunlar için 
böyledir. Dağda insanlarla hiçbir ilişkisi olmayan bir adamın varlığını düşü- 
necek olsak dahi bu kimsenin toprakların ve tepelerin bitirdiklerini toplamak 
için yerinden çıkıp ayrılması kaçınılmazdır. Tâ ki bunlardan geçimini ken- 
disiyle sağlayacağı şeyleri elde edebilsin. İşte Peygamber (sav)'ın şu hadisi- 
nin anlamı da budur: “Şâyet sizler Allah'a hakkıyla tevekkül edecek olsay- 


(1) el-Heysemi, Mecnrau'z-Zevâid, IV, 63, ravilerinden Hişam b. Abdullah'ın İbn Hibbân ta- 
rafından zayıf kabul edildiği kaydıyla 
(2) Buhâri, Il, 535, 538; Tirmizi, III, 64; Müsned, Il, 243, 257, 300... 
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dınız, elbetteki sabahleyin kursakları bomboş ve aç gidip, akşamleyin kur- 
saklan dolu ve tok olarak geri dönen kuşların rizıklandırıldığı gibi rızkınız 
verilirdi.” 

İşte kuşların gidiş ve gelişleri birer sebeptir. Gerçekten de sebeplerden el 
etek çekip gerçek manada mütevekkil olduğunu iddia ederek, yolların ke- 
narlarında oturan, buna karşılık dosdoğru yolu ve apaçık sırat-ı müstakimi 
terkeden kimselere hayret edilir. 

Buhâri'de İbn Abbas'tan şöyle dediği sabit olmuştur: Yemen halkı hacce- 
derler, buna karşılık beraberlerinde azık almazlar ve bizler mütevekkil kim- 
seleriz, derlerdi. Hacca geldiler mi bu sefer insanlardan dilencilik yapmaya 
koyulurlardı. Bunun üzerine yüce Allah: “Bir de azık edinin.” (el-Bakara, 
2/197) buyruğunu indirdi. © 


Peygamber (sav)'dan ve Ashab-ı Kiram'ından beraberlerinde gerekli azı- 
ğı almaksızın yolculuğa çıkuklarına dair bir nakil gelmiş değildir. Onlar 
gerçekten Allah'a tevekkül eden kimselerdi. Tevekkül kalbin sıkıntılarını gi- 
dermek ve maksatlarını gerçekleştirmek noktasında Rabbe güvenip dayan- 
ması, sonra da bu husustaki mücerred emir dolayısıyla sebeplere sarılması- 
dır. İşte hak budur. 


Bir adam Ahmed b. Hanbel'e: Ben tevekkül ederek haccetmek istiyorum 
demiş. O da: Tek başına yola koyul demiş. Hayır, insanlarla birlikte çıkaca- 
ğım deyince, bu sefer ona: O halde sen onların beraberlerindeki ekmek tor- 
balarına güvenip, çıkmak isteyen birisisin demiş. Biz bütün bu hususları “Ka- 
m'u'l-Hırsi bi'z-Zühdi ve'l-Kana'a ve Raddu Zülli's Suali bi'i-Kesbi ve's-Sınâa 
(Zühd ve kanaata sarılmakla hırsın kökünü kazımak, kazanmak ve meslek 
icra etmek süretiyle de dilenciliğin zilletini bertaraf etmek)” adlı eserimizde 
açıklamış bulunuyoruz. 


4- Çarşı-Pazara Girerken Dikkat Edilecek Hususlar: 

Müslim'in, Ebu Hureyre yoluyla kaydettiği rivayete göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Yerler arasında Allah'ın en çok sevdiği mescitlerdir. Al- 
lah'ın en çok buğzettiği yerler ise çarşı-pazarlarıdır."© 

el-Bezzâr'ın rivayetine göre Selman-ı Farısi şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Eğer imkanın olursa çarşı-pazara ilk giren kişi ve oradan 
son çıkan kişi olma. Çünkü orası şeytanın mücadele yeridir, sancağını da ora- 
ya diker.” Bu hadisi Ebubekr el-Berkani senedini kaydederek, Ebu Muham- 


(1) Tirmizi, IV, 573; İbn Mâce, TI, 1394; Müsned, 1, 30, 52 
(2) Buhâri, Hacc 6; Ebü Dâvüd, Menâsik 4 

(3) Müslim, 1, 464; İbn Huzeyme, Sahih, IV, 477 

(4) Müslim, TV, 1906 
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med Abdu'l-Ğani b. Said el-Hafız'dan -Asım'ın rivayeti ile- Ebu Osman en- 
Nehdi'den o Selman'dan rivayetle zikretmiştir. Selman dedi ki: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Sakın çarşı-pazara ilk giren ve oradan son çıkan kişi olmaya- 
sın. Çünkü şeytan orada yumurtlamış ve orada yavrulamıştır.” 

Bu hadislerde çarşı-pazarlara girmenin mekruh oluşuna delil teşkil edecek 
ifadeler vardır. Özellikle erkek ve kadınların biribirleriyle karışık olduğu bu 
dönemlerde bu böyledir. Bizim ilim adamlarımız da böyle demiştir. Buna se- 
beb ise çarşı-pazarlarda batılın çoğalmış ve münkerlerin açıkça işlenmeye baş- 
lanmış olmasıdır. Fazilet sahibi ve dinde kendilerine uyulan kimselerin, Al- 
lah'a isyan olunan bölgelerden uzak kalmak sürctiylc temizliklerini koruma- 
ları için bu gibi yerlere girmeleri mekruh görülmüştür. O halde çarşı-pazar- 
da bulunmak gibi ilahi bir belaya maruz kalmış olan kimselerin, şeytanın ve 
şeytanın askerlerinin bulunduğu bir yere girdiklerini hatırlarından çıkartma- 
maları, orada devamlı kalacak olurlarsa helâk olacaklarını bilmeleri gerekir. 
Bu halde olan bir kimse, zaruret ve ihtiyacı kadarı orada bulunur ve çarşı-pa- 
zarda bulunmanın kötü akıbet ve belâsından sakınmaya çalışır. 


5- Çarşı-Pazarın Savaş Alanına Benzetilmesi: 

Peygamber (sav)'ın çarşı-pazarı savaş alanına benzetmesi güzel bir ben- 
zetmedir. Çünkü savaş alanı çarpışma yeridir. Böyle bir isim, orada kahra- 
manların çarpışuğından dolayı verilmiştir. Biri, diğerini yıkmaya çalışır. İş- 
te çarşı-pazar ile şeytanın orada yaptıkları ve pazardakilere verdiği zararlar 
neticesinde hile ve aldatmalara başvurup, fasit alış-verişler, yalanlar, yalan 
yere yeminlere aldırış etmeyip, seslerin birbirine karışması ve daha benze- 
ri diğer hususlar, savaş alanındaki çarpışmaya ve o meydanlarda yere yıkı- 
lan kimselere benzetilmiştir. 


6- Kitap ve Silah Pazarları İle İhtiyaç Duyulan Diğer Pazarlara Girmek: 


İbnu'l-Arabi der ki: Yemek yemek insanlar için zorunlu bir ihtiyaçtır. Bun- 
da utanılacak bir şey olmadığı gibi kişinin kendisini sorumlu hissetmesini ge- 
rektiren bir ciheti de yoktur. Çarşı-pazarlara gelince, ben ileri gelen ilim adam- 
larının şöyle dediklerini duymuşumdur: Kişi ancak kitap ve silah pazarına gi- 
rer. Bana göre ise kişi ihtiyaç duyduğu her çarşı-pazara girer. Ancak orada 
yemek yemez. Çünkü bu mertliğe aykırıdır ve kişinin heybetini ortadan 
kaldırır. Bu hususta uydurulmuş hadislerden birisi de: “Çarşıda yemek yemek 
aşağılık bir davranıştır” sözüdür. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 77. 
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Derim ki: İlim adamlarının bu söyledikleri çok güzeldir. Çünkü sözünü et- 
tikleri pazarlarda kadınlara bakmak, onlarla karışmak söz konusu değildir. 
Zira kadınların böyle bir şeye ihtiyaçları yoktur. Bunların dışındaki çarşı-pa- 
zarlar ise kadınlarla dolup taşmaktadır ve çoğunlukla da hayaları oldukça az- 
dır. Öyle ki çarşı-pazarda bir kadının ve başka yerlerde ziynet yerlerini, açıl- 
maması gereken yerlerini açmış olduğu halde oturduğunu görebiliyoruz. Bu 
ise günümüzde oldukça yaygın münkerlerdendir. Gazabından yüce Allah'u 
sığınırız. 


7- Çarşı-Pazardaki Kötülüklere Karşı Yapılacak Dua: 

Ebü Dâvüd et-Tayalisi Müsned'inde şu rivayeti kaydetmektedir: Bize 
Hammad b. Zeyd anlattı, dedi ki: Bize Zübeyr hanedanının kahrumanı (ha- 
zinedarı) olan Amr b. Dinar anlattı. O Salim'den, o babasından, o Ömer b. 
el-Hattab'dan dedi ki: “Her kim şu pazarlardan birisine girip de: 


Yaş niş ye dand dy ll dd az Yam dl YY 
R sg EE 0 İİ vi ya 


Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur, bir ve tektir, O'nun hiçbir ortağı yok- 
tur, mülk yalnız O'nundur, hamd O'nadır. Öldürür ve diriltir, O hayy'dır, as- 
la ölmez. Hayır yalnız O'nun elindedir, O'nun herşeye gücü yeter, diyecek 
olursa, Allah ona bir milyon hasene yazar ve ondan bir milyon günahı siler, 
Ayrıca onun için cennette bir köşk yapar.” 

Bunu Tirmizi de rivayet etmiş ve: “Onun bir milyon günahın: siler” dedik- 
ten sonra şunları da ilave etmiştir: “Onu bir milyon derece yükseltir ve 
onun için cennette bir ev inşa eder." Tirmizi dedi ki: Bu garib bir hadistir, 

İbnu'l-Arabi der ki: Bu kişinin orada, orayı itaatla -masiyette gömüldüğü 
bir sırada- ma'mur etmek için, gaflet ile atalete düşürülmüş olduğu bir sıra- 
da zikirle süslemek için, cahillere öğretmek, unutanlara da hatırlamak mak- 
sadıyla, yalnızca O'nun rızasını kasdederek oralara gitmesi halinde böyledir. 


8- İnsanların Biribirleriyle İmtihan Edilmesi: 

“Biz bazınızı, bazınıza imtihan kıldık. Sabredecek misiniz?” Yani dün- 
ya bir imtihan yurdudur. Şanı yüce Allah, mü'miniyle, kâfiriyle bütün insan- 
ları birbirine imtihan aracı kılmayı murad etmiştir. Sağlıklı kimse hastanın, 


(1) Tayalisi, Müsned, 1, 4. 
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zengin fakirin, sabreden fakir zenginin imtihan aracıdır. Bunun anlamı da her- 
kesin diğeriyle denenmekte olduğudur. Zengin, fakir ite imtihan edilir. Zen- 
ginin onu kollayıp gözetlemesi onunla alay etmemesi gerekir. Fakir de zen- 
gin ile imtihan edilir. Onu kıskanmaması, ondan kendisine verdiği şeylerden 
başkasını almaması gerekir. Her ikisinin de hak üzere sabretmeleri icab ed- 
er. Nitekim ed-Dahhâk: “Sabredecek misiniz?” buyruğu ile ilgili olarak hak 
üzere sabredecek misiniz? diye açıklamada bulunmuştur. 

Çeşitli belalara mübtelâ olan kimseler: Niye biz bir türlü sağlık ve afiye- 
te kavuşamıyoruz? derler. Gözü görmeyen kişi, ben niye gözü gören kimse 
gibi değilim? der. Kısacası herbir musibet sahibi bu kabilden düşünür. Nü- 
buvvet şerefine nail olmuş, o yüce Rasül de kendi dönemindeki kâfirlerden 
olup, insanların eşrafından olanlar için bir sınama aracıdır. İlim adamları ve 
adaletle hükmedenlerin durumu da böyledir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ve dediler ki: Bu Kur'ân iki kasabanın birindeki büyük bir ada- 
ma indirilmeli değil miydi?” (ez-Zuhruf, 43/31) 

O halde burada “fitne” imtihan çeşitli belalarla mübtela kimsenin sağlık- 
l kimseyi kıskanması, sağlıklı kimsenin de belalara maruz kalmış olanı ha- 
kir görmesidir. 

Sabır bu iki kesimden herbirisinin kendi haline göredir. Birisi azgınlaşma- 
mak süretiyle, diğeri ise halinden usanmamak süretiyle sabretmiş olur. 

“Sabredecek misiniz?” sorusunun cevabı hazfedilmiştir. Yani yoksa etme- 
yecek misiniz? takdirindedir. Bu soru el-Müzeni'nin dediği türden şu ceva- 
bı gerektirir. ei-Müzeni ihtiyacı dolayısıyla evinden dışarıya çıkmış, hadım bir 
kimsenin kafileler arasında binekler üzerinde (debdebe içerisinde) olduğu- 
nu görmüş, içinden bir şeyler geçirmiş. Bu sırada “sabredecek misiniz?” 
âyetini okuyan birisinin sesini işitince: Edeceğiz, Rabbimiz. Sabredeceğiz ve 
ecrimizi Allah'tan bekleyeceğiz, demiş. 

İmamı Malik'in arkadaşlarından İbnu'l-Kasım, Eşheb b. Abdu'l-Aziz'in 
mülk debdebesi içerisinde yanından geçtiğini görünce, bu âyet-i kerimeyi 
okumuş, sonra da kendi kendisine: Sabredeceğiz, diye cevap vermiştir. 

Ebu'd-Derdâ'dan rivayete göre o Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken din- 
lemiştir: “Cahilden dolayı alimin, alimden dolayı cahilin, kölesinden dolayı 
efendisinin, efendisinden dolayı kölesinin, zayıftan dolayı güçlü kimsenin, 
güçlü kimseden dolayı zayıf kimsenin, yönetilenlerden dolayı yöneticinin, yö- 
neticiden dolayı yönetilenlerin vay haline! Bunların biri diğerinin imtihan ara- 
cıdır, fitne sebebidir. İşte yüce Allah'ın: “Biz bazınızı, bazınıza imtihan kıl- 
dık. Sabredecek misiniz?” buyruğu bunu ifade etmektedir. 


(1) Suyüri, Kenzu'”7-Ummal, X, 179. (Kurtubi, Daru-Hadis baskısı) 
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Bu hadisi es-Sa'lehi senedini kaydederek zikretmiştir. Allah onu rahme 
tine garketsin. 

Mukatil der ki: Bu âyet-i kerime Ebu Cehil b. Hişam, el-Velid b. el-Muği- 
re, el-Âs b, Vail, Ukbe b. Ebi Muayt, Utbe b. Rabia ve en-Nadr b. el-Haris'in 
hakkında Ebu Zerr, Abdullah b. Mes'ud, Ammar, Bilal, Suheyb, Âmir b. Fu- 
heyre, Ebu Huzeyfe'nin mevlası Salim, Ömer b. el-Hattab'ın mevlası Mihca", 
el-Hadrami'nin mevlası Cebr ve benzerlerini görüp de alay yollu: Biz de müs- 
lüman olalım da bunlar gibi mi olalım? demeleri üzerine inmiştir. Böyle de- 
dikleri için yüce Allah bu mü'minlere hitab ederek: Görmüş olduğunuz bu 
sıkıntı ve fakirlik hali üzere “sabredecek misiniz?” buyruğunu indirmiştir. 
O halde “sabredecek misiniz?” buyruğunun hikmetlerine vakıf olabilmek, Mu- 
hammed (sav)'ın ümmeti arasında buna hak kazanmış has mü'minler içindir. 
Sanki yüce Allah kâfirlere mühlet verip onlara genişlik vermeyi mü'minler için 
bir fitne yani onlar için bir deneme, bir imtihan kılmış gibidir. Müslümanla- 
rın sabretmeleri üzerine yüce Allah da haklarında: “İşte onlar sabrettikleri- 
ne karşılık bugün Ben de gerçekten onları mükafâtlandırdım.” (el-Mu'mi- 
nun, 23/111) buyruğunu indirdi. 


9- Rabbin Herşeyi Görendir: 

“Rabbin herşeyi çok iyi görendir.” Yani O, sabreden ya da etmeyen, iman 
eden ya da etmeyen, üzerindeki hakları eksiksiz yerine getiren ya da getir- 
meyen herkesi görür. 


Bir açıklamaya göre; “sabredecek misiniz” buyruğu sabrediniz!” anlamın- 
dadır. Yüce Allah'ın: “Vazgeçtiniz artık değil mi?” (el-Mâide, 5/91) buyruğu- 
nun “vazgeçiniz” anlamında oluşu gibi. O halde bu, Peygamber (sav)'a sab- 
retmesi için verilmiş bir emirdir. 


j jd gi gl Yİ GÜ 6,29 si Jő; 
eS E ŞE l A E ai Koy Sy 
OSa imad iay BES SN) 

gi) Üz Kd 
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21. Bizimle karşılaşacaklarını ümit etmeyenler dediler ki: “Bize 
melekler indirilmeli veya Rabbimizi görmeli değil miydik?” 
Andolsun ki onlar kendi kendilerine büyüklenip azgınlık yap- 


makta çok ileri gittiler. 
22. Melekleri görecekleri gün, işte o gün günahkârlara müjde yok- 
tur ve: “Sizlere müjde yasak edilmiştir, yasak” derler. 


“Bizimle karşılaşacaklarını ümit etmeyenler dediler ki...” Kasıt öldük- 
ten sonra dirilmekten ve Allah'ın huzuruna çıkmaktan korkmayanlardır. Ya- 


ni buna iman etmeyenlerdir. Şair der ki: 
Hit izi ei gp kiş LAT EH e hel İŞ 


“Bir arı soktuğu zaman onu, korkmaz onun sokmasından, 
Ve onun kovanında işçi arılar onun yerine geçmiştir.” V 


“Ümit etmeyenler”in aldırmayanlar anlamında olduğu da söylenmiştir. Ni- 
tekim şair şöyle demektedir: 
m ŞE YL in j l ba Spa 


“Yemin olsun ki ben müslüman olduğum takdirde aldırmam!? 
Allah yolunda yere yıkılışım hangi yanıma olursa olsun.” 


İbn Şecere de bunu ümit etmeyenler, “ummayanlar” diye açıklamıştır. Şa- 
ir der ki: 
- v a | 
“Hüseyin'i öldürmüş bir topluluk ümit eder mi ki 
Hesap gününde dedesinin şefaatini?” 


“Bize melekler indirilmeli” ve Muhammed'in doğru sözlü olduğunu 


(1) Burada görüldüğü gibi âyet-i kerimede olduğu şekilde, “ümit etmek” anlamındaki fiil 


korkmak anlamında kullanılmıştır. 
(2) “Ümit etmek” anlamındaki fiil kullanılmıştır. 
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söylemeli “veya Rabbimizi” gözlerimizle “görmeli” ve böylelikle onun bi 
ze rasül olduğunu haber vermeli “değil miydi?” Niye bütün bunlar böyle ol- 
madı? 

Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Dediler ki: Bize yer- 
yüzünden bir pınar fışkırtmadıkça sana iman etmeyeceğiz” buyruğundan iti- 
baren: “Yahut Allah'ı ve melekleri karşımıza topluca getiresin.” (el-İsra, 
17/90-92) buyruğuna kadar olan bölümlerdir. 


Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki onlar kendi kendilerine 
büyüklenip” yüce Allah'tan olmayacak aşırı taleplerde bulundukları için “az- 
gınlık yapmakta çok ileri gittiler.” Çünkü melekler ancak ya ölüm esnasın- 
da yahutta azabın indirilmesi sırasında görülebilirler. Şanı yüce Allah'ı ise göz- 
ler idrâk edemez. Gözleri asıl O idrak eder. Hiçbir göz O'nu göremez. 

Mukatil: “(iğ ): Azgınlık” kelimesini yeryüzünde üstünlük taslamak diye 
açıklamıştır. “gli ): Küfrün en şiddetlisi ve zulmün en çirkini” demektir. On- 
lar mucizelerle ve bu Kur'ân ile yetinmediklerine göre meleklerin gönderi- 
lişini nasıl yeterli görebilirler? Hem onlar melekleri ve şeytanları birbirlerin- 
den ayırt edemezler. Ayrıca kendisinin melek olduğunu iddia edecek kim- 
senin bir mucize göstermesi de kaçınılmaz bir şeydir. Bunlar bir mucize gör- 
dükten sonra aruk herhangi bir mucize talebinde de bulunamazlar. Diğer ta- 
raftan: “Melekleri görecekleri gün, işte o gün günahkârlara müjde yoktur” 
buyruğu melekleri ölüm hali dışında hiç kimsenin göremeyeceğini anlatmak- 
tadır. O halde mü'minleri cennetle müjdelerler. Müşrik ve kâfirleri ise can- 
ları çıkıncaya kadar demirden tokmaklarla döverler. 

“Sizlere müjde yasak edilmiştir yasak, derler.” Yani melekler; lâ ilâhe 
illallah deyip onun gereklerini yerine getirenlerin dışında kalanlara cenne- 
te girmek haramdır haram, diyecekler. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başka- 
ları yapmıştır. Bir görüşe göre bu sözler kıyamet gününde söylenecektir. Bu- 
nu da Mücahid ve Atiyye el-Avfi söylemiştir. Atiyye dedi ki: Kıyamet günün- 
de melekler mü'minleri müjde ile karşılarlar. Kâfir bu durumu göreceği va- 
kit, o da, keşke böyle bir müjde ile karşılaşsaydı diye temenni edecek, an- 
cak meleklerden böyle bir müjdeyi alamayacaktır. 

gi pm ): Görecekleri gün” buyruğunun nasb ile gelmesi, melekleri gö- 
recekleri n günahkârlara müjde verilmeyecektir, takdirinde olduğundan do- 
layıdır. “(9 ): O gün” lafzı daha önce geçen “görecekleri aii “gün” 
lafzını te'kid için gelmiştir. 

en-Nehhâs: “Görecekleri gün”de “gün” anlamındaki lafzın “(4472,): Müj- 
de” ile mansub olması caiz değildir, der. Çünkü nefy durumunda olan bir la- 
fız makablinde (kendisinden önceki bir lafızda) amel edemez. Ancak bura- 
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da anlamın şu şekilde olması takdir edilebilir: Melekleri görecekleri gün on- 
lara müjde verilmesi engellenecektir. Böyle bir hazfin bulunduğuna bundan 
sonraki ifadeler delil teşkil etmektedir. İfadenin takdiri şöyle de olabilir: Me- 
lekleri görecekleri günde hiçbir müjde olmayacaktır. Bu durumda “işte o gün” 
buyruğu te'kid edici olur. Anlam şöyle de olabilir: Melekleri görecekleri gü- 
nü hatırla! Daha sonra yeni bir cümle ile şöyle buyurulmuştur: “İşte o gün 
günahkârlara müjde yoktur. Sizlere müjde yasak edilmiştir yasak, derler.” 
Yani melekler de şöyle derler: Onlara müjde verilmesi kesinlikle yasaktır, 
mü'minler müstesnâ. Şair şöyle demektedir: 


.. s3 si ag saa’ s a naste 
L Lesmo yp La pana | pase il öl Si 


“Şunu bilin ki Esma benim için haram mı haramdır artık, 
Ve ben onun en yakın kayınlarından bir kayın oluverdim.” 


O bu sözleriyle Esma artık benim için kesinlikle haramdır, demek istemiş- 
tir. 
Bir başka şair de şöyle demektedir: 


gapai di Vİ iy lll ayakli İZİN ye 


“en-Nahletu”1-Kusvâ (denilen vadi)'ye şevk duydu da, 
Dedim ki ona: O musibetli yerler (bizim için) yasak mı yasaktır.” 


el-Hasen'den rivayete göre o: “( İva ù yii ): Yasak edilmiştir, derler” 
buyruğunda günahkârların sözü sona ermektedir ve vakıf yapılır. Bundan son- 
ra da yüce Allah: Onların himaye edilmeleri yahut koruma altına alınmala- 
rı “yasaktır” diye cevap vermiştir. Yüce Allah, kıyamet gününde bunu on- 
lara yasaklamış olacaktır. 

Birincisi, İbn Abbas'ın görüşüdür. el-Ferrâ da bu görüşü benimsemiştir. 
Bu açıklamayı nakleden de İbnu'i-Enbari'dir. 

el-Hasen ve Ebu Recâ (LAZ ): Yasak” kelimesini “ha” harfi ötreli okumuş- 
lardır. Ancak diğerleri bunu esreli okurlar. 


Denildiğine göre; bu sözleri kâfir kimseler kendilerine söyleyeceklerdir. 
el-Maverdi'nin naklettiğine göre de bu açıklamayı Katâde yapmıştır. Bir di- 
ger görüşe göre bu, kâfirlerin meleklere söyleyecekleri bir sözdür ve bu bir 
istiâze (sığınma) sözüdür. Cahiliye döneminde bu, bilinen bir sözdü. Bir kim- 
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se korktuğu bir kişi ile karşılaşacak olursa, ( yama İm ) dermiş. Yani senin 
bana herhangi bir şekilde taaruzda bulunman haramdır. Mansub olarak gel 
mesi ise “Celle dil pm yl çile öy ): Sana yasak kılıyorum yahut Allah sana 
bunu yasaklar” anlamında oluşundan dolayıdır. Hayvanları sula ve otla an- 
lamında; (bey La. ) demeye benzer. Yani günahkârlar meleklerin kendileri- 
ni cehennem ateşine attıklarını göreceklerinde sizden Allah'a sığınırız, diye- 
veklerdir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri nakletmiştir. Bu anlamdaki bir açıklama- 
yı da el-Mehdevi, Mücahid'den nakletmiştir. 

Bir diğer görüşe göre “( me): Yasaktır” sözü günahkarların sözlerinden, 
“Cİ gs >): Yasak” sözü ise meleklerin sözlerindendir. Yani onlar meleklere 
sizin bize herhangi bir şekilde taarruz etmenizden Allah'a sığınırız diyecek- 
ler, buna karşılık melekler de böyle bir günün kötülüğünden sizin himaye 
edilmeniz yasak kılınmıştır, diyeceklerdir. Bu açıklamayı da el-Hasen yap- 
mıştır. 


gep 0524 EZA Gazi Kel NN Ei; 


dip İz iğ ALLAR iy Aİ Zİ 


23. İşledikleri amellerinin önüne geçip onu havaya saçılmış toz zer- 
releri yaparız. 

24. O gün cennetliklerin kalacakları yer, çok hayırlı ve dinlenecek- 
leri yer çok güzelidir. 


“İşledikleri amellerinin önüne geçip...” buyruğu kıyamet gününün ne 
kadar büyük olacağına dikkat çekmektedir. Yani Biz o gün günahkiârların ken- 
di kanaatlerine göre iyi kabul ettikleri herbir amele yöneleceğiz. 

Mesela, birşeye yönelmeyi anlatmak üzere: “(145 pl A 0 e5 ): Filan 
kişi şu işe yöneldi, onu kastetti” denilir. Mücahid der ki: “(Li ): Önüne ge- 
çeriz” Biz ona kasdeder, ona yöneliriz, demektir. Recez vezninde şair şüy- 
le demektedir: 


lyda rag Ae ll Jóa zi piş 
Ji Lj gös ol 
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“Q sapık Hariciler geldiler, 
Rablerinin kuilarına ve şöyle dediler: 
Sizin kanlarınız bize helâldir.” 


Bunun, meleklerin gelişi hakkında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah fa- 
il-i hakiki olduğu için bunu kendi nefsiyle ilgili olarak bildirip, ondan öyle- 
ce haber vermiştir. 

“Onu havaya saçılmış toz zerreleri yaparız.” Yani ondan herhangi bir şe- 
kilde faydalanılmaz. Bu da; onu küfürleri dolayısıyla boşa çıkardık, demek- 
tir. 

“(ila ): Toz zerrecikleri” lafzı aslında hemzeli değildir. İki sakinin arka 
arkaya gelmesi dolayısıyla hemzeli olmuştur. Bu kelimenin küçültme ismi ref 
halinde; ( yek) diye gelir. Nahivcilerde ref" halinde; (Ça ) diyenler de vardır. 
Bunu en-Nehhas nakletmektedir. Tekili; (ška ) şeklinde, çoğulu da; (lal ) şek- 
linde gelir. el-Haris b. Hillize bir dişi deveyi anlatırken şöyle demektedir: 


A MAP als MEME e İkem si 


“Ayaklarının çıkardığı tozlarla yere hızlı basışından; 
Zerrecikleri andıran bir toz bulutu görürsün.” 


el-Hâris, Ali (r.aY'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Havaya saçılmış 
toz zerrecikleri” demek, küçük havalandırma deliğinden giren güneş ışık- 
larıdır. el-Ezheri der ki: (skll): Havalandırma deliğinden güneşin ışığında çık- 
tığı görülen tozu andıran şeydir. Buyruğun te'vili de şöyledir: Yüce Allah on- 
ların amellerini boşa çıkartacaktır. Onların bu amelleri havaya savrulmuş toz 
zerrecikleri durumunda olacaktır. 


Çakal agi): Etrafa saçılmış zerrecikler” ise atın toynaklarıyla çıkardığı toz 
demektir. ( St ) ise etrafa dağılmış demektir. İbn Arafe: (súly 55.411): İnce 
toz, toprak” anlamındadır, der. el-Cevheri der ki: Bu toz yukarı doğru yük- 


selecek olursa “KW yalı A eg Va ): Toz yükseldi, yükselir, o tozu ben çıkar- 
dım” denilir. (ipg! ) da toz demektir. Şair Ru'be der ki: 


GN Şaş İY Hi Aia LL ri 


“Kaybolduktan sonra onun kalıntıları görünür bize, 
Serap kesitleri ile ince toz bulutları arasında.” 
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el yla de ) Toprağı adeta tozu andıracak kadar ince olan yer, 
demektir. Bir diğer açıklamaya göre; bu, rüzgarların etrafa savurduğu kuru" 
ağaç yaprakları demektir. Bu açıklamayı da Katâde ve İbn Abbas yapmıştır. 
Yine İbn Abbas'ın dediğine göre bu ifade, yere dökülmüş su anlamındadır. 
Bunun kül anlamına geldiği de söylenmiştir ki; bu açıklamayı Ubeyd b. Ya'lâ 
yapmıştır. 

“O gün cennetliklerin kalacakları yer çok hayırlı ve dinlenecekleri yer 
çok güzeldir” buyruğuna dair açıklamalar daha önce: “De ki: Acaba bu mu 
hayırlıdır yoksa muttakilere vaadolunan ebedilik cenneti mi?” (el-Furkan, 
25/15) buyruğu açıklanırken yapılmıştır. 

en-Nehhâs der ki: Küfe'liler; “Bal sirkeden tatlıdır” demeyi uygun görür- 
ler. Ancak bu kabul edilmeyen bir görüştür. Çünkü filan kimse, filan kimse- 
den hayırlıdır, sözü onun hayrı daha fazladır demektir. Sirkenin tatlı olma- 
sı ise söz konusu değildir. Yine hristiyan, yahudiden hayırlıdır demek caiz 
değildir. Zira her ikisi de hayırsızdır. Böyle bir ifade kullanılacak olursa, bun- 
lardan birisinin diğerinden daha hayırlı olduğu anlaşılır. Bunun yerine yahu- 
di hristiyandan daha kötüdür, denilir. Arapçada kullanım bu şekildedir. 

«Pit ): Kalacakları yer” lafzının (buradaki “hayırlı” nitelemesi) “daha 
üstündür” anlamında ism-i tafdil olmadığı kabul edilecek olursa, zarf olarak 
nasb edilmiştir. İfade de: Onlar için karar kılınacak bir yerde bir hayır var- 
dır, demek olur. Eğer bu ism-i tafdil olursa, o takdirde temyiz olarak nasb edil- 
miş demektir. Bu açıklamayı en-Nehhâs ve el-Mehdevi yapmıştır. 

Katâde dedi ki: “Dinlenecekleri yer çok güzeldir” ifadesi konaklayacak- 
ları ve barınacakları yer demektir. Bir açıklamaya göre; bu, Arapların bildik- 
leri bir şey olan günün ortasındaki dinlenmek (kaylüleY'den gelmektedir. Mer- 
fu olan şu hadis te bu kabildendir: “Şüphesiz ki şanı yüce ve mübarek olan 
Allah, mahlukatın hesabını yarım gün kadar bir sürede bitirecektir. Cennet 
ehli cennette öğle vakti istirahatlerine çekilecektir, cehennem ehli de cehen- 
neme çekileceklerdir.” Bunu el-Mehdevi zikretmiştir. 

İbn Mes'ud dedi ki: Kıyamet gününde cennetlikler dinlenmek üzere cen- 
nete, öbürleri de cehenneme gitmedikçe dünya gündüzünün yarısı kadarlık 
bir süre, kıyamet gününde geçmiş olmayacaktır. Daha sonra da; 
“(genel JY phi Öl e): Sonra da onların dönüşleri şüphesiz ki cahime ola- 
caktır” buyruğunu okudu. Bu buyruk: (“Sonra dönüşleri muhakkak ce- 
henneme olacaktır” anlamındaki es-Saffat, 37/68 âyeti) İbn Mes'ud'un kıra- 
atinde böylecedir. 

İbn Abbas dedi ki: O günde hesap, günün ilk saatlerinde görülecektir. Cen- 
net ehli dinlenmek üzere cennete, cehennemlikler de cehenneme çekilecek- 
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lerinde kıyamet gününün henüz yarısı bitmiş olmayacaktır. “Haydı sizler kay- 
lüleye çekiliniz. Şüphesiz ki şeytanlar kaylüleye çekilmezler” diye gelen ri- 
vayet de bu kabildendir. 

Kasım b. Esbağ da Ebu Said el-Hudri'nin şöyle dediğini zikretmektedir. 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Miktarı ellibin yıl olan bir günde" (el-Meâric, 
70/4) Ben: O gün ne kadar da uzundur! deyince, Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki; o gün mü'mine o kadar çok 
hafifletilecektir ki onun için dünyada kılmış olduğu bir farz namazdan dahi 
daha hafif (çabuk) gelecektir.” 


gro} yeğ iehki J55 ge A r EBES ay 
Mpt AIAC ANS iay ULU 


25. Ve o gün gökyüzü bulutla yarılacak, melekler ardı arkasına in- 
dirileceklerdir. 

26. O gün hak mülk, yalnız Rahman'ındır. O gün kâfirlere çok 
zordur. 


“Ve o gün gökyüzü bulutla yarılacak” buyruğu, göğün bulutla yarılaca- 
gı günü hatırla, demektir. Âsım, el-A'meş, Yahya, Hamza, el-Kisai ve Ebu Amr 
“şin” harfini şeddesiz olarak; “ ği): Yarılacak” şeklinde okumuşlardır. 
Bunun aslı iki “te” iledir. Hafifletmek maksadıyla birincisini hazfetmişlerdir. 
Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir. Diğerleri ise iki “te”den birini “şin”e id- 
ğam ederek “şin” harfini şeddeli olmak üzere; ( å$ ) diye okumuşlardır. Ebu 
Hatim de bu okuyuşu tercih etmiştir. Kaf Süresi'nde (50/44. âyette) de böy- 
ledir. 

“c pki, ): Bulutla” ise “Celali ys): Bulutlar üzerinden” demektir. Bu şekil- 
de “be” ile; “( 4)... den” biribirinin yerine kullanılır. 

Mesela; “ yl 593 pl ca); Yayla ok attım” denilir (bu iki edat, biri di- 
gerinin yerine kullanılabilir). Rivayet edildiğine göre sema sisi andıran ince- 
likte beyaz bir bulut üzerinden çatlayacak, yarılacaktır. Bu olay ancak İsra- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIIL 112; ravilerinden Kesir b. Mervân'ın “yalancı” ol- 
duğu kaydıyla 

(2) Ebü Ya'lâ, Müsned, Il, 527; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 337. Ahmed ve Ebü Ya'lâ 
tarafından rivâyet edilmekle birlikte ravilerinden birinin “zayıf” olduğu kaydıyla. 
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iloğulları için Tih'te bulundukları vakit olmuştu. Sisler arasından semanın yu- 
cıldığını görmüşlerdi. Yüce Allah'ın: “Onlar buluttan gölgeler içinde Al- 
lah'ın ve meleklerin kendilerine gelivermesinden... başkasını mı bekliyor- 
lar?” (el-Bakara, 2/210) buyruğunda sözünü ettiği husus budur. 

“Melekler ardı arkasına” semalardan “indirileceklerdir.” Aziz ve celil olan 
Rabb da hüküm vermek üzere sekiz melek Arşını yüklenmiş olduğu halde 
gelecektir. O'nun bu gelişi, hakkında caiz olan şekilde anlaşılmalıdır. Yok- 
sa mahlukatın sahip oldukları sıfatların yorumlandığı gibi hareket ve bir yer- 
den bir yere intikal etmesi şeklinde anlaşılmamalıdır. 

İbn Abbas dedi ki: Dünya seması yarılır ve oradakiler ordan inerler. Se- 
madakiler yerde bulunan cin ve insanlardan daha fazla olacaktır. Daha son- 
ra ikinci sema yarılacak ve oradakiler inecek. Bunlar ise birinci dünya sema- 
sındakilerden daha fazladırlar. Yine bu şekilde yedinci sema yarılıncaya 
kadar aynı durum devam edecektir. Daha sonra el-Kerrübiyyün (diye bilinen 
ve aralarında Cebrail, Mikâil ve İsrafil gibi meleklerin bulunduğu mukarreb) 
melekleri de, Arşı taşıyan melekler de ineceklerdir. İşte yüce Allah'ın: “Me- 
lekler ardı arkasına indirileceklerdir” buyruğunun manası budur. Yani se- 
madan yeryüzüne cinlerin ve insanların hesaplarının görülmesi için indirile- 
ceklerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Sema kendisi ile insanlar arasında bulunan bulut 
ile çatlayacaktır. Yani bulutun çatlaması, dağılması ile sema da çatlayacak- 
tır. Sema çatladı mı onun yapısı darmadağın olur ve katlanıp dürülür. Melek- 
ler de semadan başka bir yere inerler. İbn Kesir “inzâl” kökünden gelmek üze- 
re ve “melekler” anlamındaki lafzı mansub olarak; “( İSİ d pof ): Melekleri 
indiririz” diye okumuştur. Diğerleri ise melekler lafzını merfu olarak; 
“C irii j5) Melekler indirileceklerdir” diye okumuşlardır. Bu okuyu- 
şun delili daha sonra; “(9455 ): Ardı arkasına indirmek” diye gelmiş olma- 
sıdır. Eğer birinci şekilde olmuş olsaydı, böyle değil de; (Yı yi ) denilmesi ge- 
rekirdi. 

“Nezzele" ile “enzele"nin aynı anlamda olduğu da söylenmiştir. Buna gö- 
re (9:5) şekli, (J) anlamında kullanılmıştır. 

Abdu'i-Vehhab'ın, Ebu Amr'dan naklettiğine göre “(Wps SİN j p ): 
Melekler ardı arkasına indirilir” diye okumuştur. İbn Mes'ud'da; 
“Gs ý FEP ) melekleri indirecektir” diye, Ubeyy b. Ka'b ise; ( iuj CAPT ): 
Melekler indirilecektir? diye okumuştur. 

Yine ondan; “( EİN Ja, ): Melekler ineceklerdir" diye okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. 
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“O gün hak mülk yalnız Rahmân'ındır” anlamındaki buyrukta yer alan 
“(gel ): Mülk” mübtedâdır, “hak” onun sıfatıdır. “Rahman'ındır” lafzı da 
onun haberidir. Çünkü zeval bulan ve arkası kesilen mülk, mülk sayılmaz. 
O gün bütün mülk sahiplerinin mülkiyetleri batıl olacaktır, iddiaları son bu- 
lacaktır. Her malik mülküyle beraber zail olacaktır. Geriye hak olan mülk, 
bir ve tek olarak Allah'ın kalacaktır. 


“O gün kâfirlere çok zordur” yani onların karşı karşıya kalacakları deh- 
şetler, rezillik ve aşağılanmak dolayısıyla o gün onlara çok zor gelecektir. 
Mü'minler için ise az önce hadiste geçtiği üzere farz olan bir namazdan da- 
hi hafif olacak (çabuk geçecek)dir. Bu âyet-i kerime de buna delalet etmek- 
tedir. Çünkü bugün kâfirler için pek zor olacağına göre; mü'minler için pek 
kolay olacaktır. 

“(yan pes): Zorlaştı, zorlaşır” şeklinde kullanıldığı gibi; (25 253) şeklin- 
de de kullanılır. 
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27. O gün zalim ellerini ısırıp: “Keşke peygamberle birlikte hak yo- 
lu tutmuş olsaydım” der. 

28. “Eyvah bana! Keşke filanı dost edinmeseydim. 

29. “Andolsun ki bana geldikten sonra beni Zikirden o saptırdı. Za- 
ten şeytan insani yardımsız olarak ortada bırakır.” 


“O gün zalim ellerini ısırıp” buyruğunda geçen; ( JA ): Isırır” muzari 
fiilinin mazisi; (was): Isırdım" şeklinde gelir, el-Kisai bu fiilin birinci “dad” 
harfinin üstün olarak kullanıldığını da nakletmektedir. 

Aralarında İbn Abbas ve Said b. el-Museyyeb'in de bulunduğu tefsir 
alimlerinden nakledilen rivayetlere göre burada sözü edilen “zalim”den ka- 
sıt Ukbe b. Ebi Muayt'ur. Onun arkadaşı ise Ümeyye b. Halef'dir. Ukbe'yi Ali 
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b. Ebi Talib (r.a) öldürmüştür. Şöyle ki: Ukbe, Bedir günü esirler arasında idi. 
Peygamber (sav) onun öldürülmesini emretti. Ukbe: Bunca esir arasından he- 
ni mi öldüreceksin? deyince, Peygamber: Evet, kâfirliğin ve azgınlığın sebe- 
biyle öldürüleceksin, dedi. Bu sefer: Peki ya çocuklarımın hali ne olacak? de- 
yince, onlara da ateş vardır, diye cevap verdi. Bunun üzerine Ali (r.a) kal- 
kıp onu öldürdü. 


Umeyye'yi de Peygamber (sav) öldürmüştür. Bu da Peygamber (sav)'ın 
peygamberliğinin belgelerinden biridir. Çünkü Peygamber (sav) onların bu 
şekilde küfür üzere öldürüleceklerini haber vermişti. 

Ayet-i kerime'de bunların isimlerinin geçmeyiş sebebi, bu şekliyle ifade 
edeceği mananın daha beliğ oluşundan ötürüdür. Tâ ki yüce Allah'a isyan hu- 
susunda başkasının telkinlerini kabul eden herbir zalimin durumunun da bu 
olacağı bilinsin. 

İbn Abbas, Katâde ve başkaları derler ki: Ukbe İslâm'a girmek isteyen kim- 
selerdendi ancak Ubeyy b. Halef ona engel olmuştu. İkisi candan dost idi- 
ler. Peygamber (sav) onların her ikisini de öldürdü. Ukbe, Bedir günü kat- 
ledildi. Ubeyy b. Halef de Uhud günü teke tek çarpışma esnasında öldürül- 
dü. Bunu el-Kuşeyri ve es-Sa'lebi zikretmiştir. Birincisini ise en-Nehhâs 
nakletmiştir. 

es-Süheyli dedi ki: “O gün zalim ellerini ısırıp...” buyruğunda sözü edi- 
len kişi Ukbe b. Ebi Muayt'ur. Ukbe, Umeyye b. Halef el-Cumahi'nin yakın 
arkadaşı idi. Bir rivayete göre ise Umeyye'nin kardeşi Ubeyy b. Halef'in ar- 
kadaşı idi. Ukbe bir ziyafet hazırlamış ve Kureyş'lileri davet etmişti. Rasülul- 
lah (sav)'ı da davet etmiş, ancak müslüman olmadıkça onun davetine icabet 
etmeyeceğini bildirmişti. Ukbe, Kureyş eşrafından vereceği ziyafete gelme- 
yecek bir kimsenin kalmasını istemediğinden dolayı müslüman olmuş ve şe- 
hadet kelimesini söylemişti. Bunun üzerine Rasülullah (sav) da onun ziya- 
fetine gitmiş, yemeğini yemişti. Bu sefer arkadaşı Umeyye b. Halef ya da 
Ubeyy b. Halef -müslüman olduğu sırada hazır bulunmuyorlardı- yaptığın- 
dan dolayı ona sitem ettiler. Ukbe dedi ki: Ben Kureyş eşrafından herhangi 
bir kimsenin vereceğim ziyafette bulunmamasını büyük bir iş olarak gördüm. 
Bunun üzerine arkadaşı kendisine şöyle dedi: Dinine geri dönmedikçe, 
onun yüzüne tükürmedikçe, boynuna basmadıkça ve şunları şunları da söy- 
lemedikçe asla kabul etmeyeceğim. Allah'ın düşmanı arkadaşının kendisine 
emrettiklerini yaptı. Bunun üzerine yüce Allah da: “O gün zalim ellerini 181- 
rip...” buyruğunu indirdi. İ 

ed-Dahhak dedi ki: Ukbe, Rasülullah (sav)'ın yüzüne tükürünce, tükürü- 
ğü gerisin geri kendi yüzüne döndü, yüzünü ve dudaklarını yaktı. Yüzünde 
iz bıraktı ve hatta iki yanağını da yaktı. Öldürülünceye kadar bu iz yüzün- 
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de kaldı. “Ellerini ısırması” ise arkadaşına itaati dolayısıyla üzülmüş ve piş- 
man olmuş kişinin davranışını ifade eder. 

“Keşke” dünyada iken “hak yolu” yani cennete götüren yolu “tutmuş ol- 
saydım, der. Eyvah bana!” Bu kâfirin peygamberin emrine muhalefet etme- 
si ve kâfire uyması dolayısıyla helâk olmak üzere söyleyeceği bir beddua cüm- 
lesidir. “Keşke filanı dost edinmeseydim” buyruğunda “filan”dan kasıt 
Umeyye'dir. Ondan filan diye söz edilerek, isminin açıkça zikredilmeyişi bu 
tehdidin sadece ona münhasır kalmaması, aksine bu ikisinin fiillerinin ben- 
zerini yapan herkesi kapsaması içindir. 

Mücahid ve Ebu Recâ derler ki: Buradaki “zalim” her zalim hakkında umu- 
midir. “Filan”dan kasıt tâ şeytandır. Bu görüşün lehine bundan sonra gelen: 
“Zaten şeytan insanı yardımsız olarak ortada bırakır” buyruğu delil gös- 
terilmiştir. 

el-Hasen: “Eyvah bana!” anlamındaki lafzı; CAE) diye okumuştur. 
Buna dair açıklamalar daha önce Hud Süresi'nde (11/72. âyet, 1. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. “Dost” anlamındaki “el-halil” ise arkadaş ve samimi 
dost demektir. Buna dair açıklamalar da daha önceden en-Nisa Süresi'nde 
(4/125. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Andolsun ki bana geldikten sonra beni zikirden o saptırdı.” Yani bu 
pişmanlık duyacak kişi: Andolsun dünyada iken kendisini dost edindiğim ki- 
şi Kur'ân'dan ve ona iman etmekten beni alıkoydu, diyecektir. Buradaki “Zi- 
kir”den kastın Rasülden beni alakoydu anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Zaten şeytan insanı yardımsız olarak ortada bırakır.” Denildiğine gö- 
re bu ifade zalimin söyleyeceği belirtilen sözlerden değil, yüce Allah'ın söz- 
leridir. Bu açıklamaya göre “( çöle 3| da; ). ...Bana geldikten sonra...”da ifa- 
de tamam olmaktadır. 

“Cudi ) Yardımsız bırakmak”: yardımı terketmek demektir. İblis'in müş- 
riklere Süraka b. Malik süretinde görünmesi de bu yardımsız bırakma şekil- 
lerinden birisidir. Çünkü o melekleri gördüğünde müşriklerden uzak oldu- 
ğunu bildirmişti. 

Allah yolundan alıkoyan, Allah'a isyan hususunda kendisine itaat olunan 
herkes, insan için bir şeytandır ve azab ve belanın ineceği sırada onu yar- 
dımsız bırakır. Şu beyitleri söyleyen ne güzel söylemiş: 
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“Kötü arkudaştan uzak dur ve kopar onunla bağları, 

Onunla arkadaşlık etmekten başka çaren kalmazsa idare et onu. 
Samimi arkadaşı sev, tartışmaktan uzak dur, onunla 

Onunla tartışmadığın sürece nail olursun samimi sevgisine 

Ağaran saçlar akıllı kimseyi ahkoyar takılmaktan hevasının peşine 
Onun alevi sakalın yan taraflarından tutuşmaya başladığında.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Uysiş e İM ER Le pal j yis 


“Nerde bulursan hayırlı insanları arkadaşlık yap, onlarla. 

Çünkü hayırlı arkadaş afiflik gösterendir, 

İnsanlar dirhemlere benzer, onları mihenk taşına vurduğunda, 
Kimisinin halis gümüş olduklarını görürsün, kimisinin de kalp bir para.” 


Sahih'de Ebu Musa yoluyla gelen hadiste Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğu kaydedilmektedir: “Salih meclis arkadaşı ile kötü meclis arkadaşının mi- 
sali misk taşıyan kimse ile demirci körüğü üfleyen kimse gibidir. Misk taşı- 
yan kimse ya sana (miskinden) bir şey verir, yahut sen ondan bir şey satın 
alırsın, ya da güzel bir koku koklarsın. Körük üfleyen kimse ise ya senin el- 
biseni yakar, yahut da sen ondan kötü bir koku alırsın." Müslim'in lafzı ile 
hadis böyledir, Ebü Dâvüd da bunu Enes yoluyla rivayet etmiştir.) 

Ebubekr el-Bezzar da İbn Abbas'tan şöyle dediğini kaydetmektedir: Ey Al- 
lah'ın Rasülü! Kendileriyle oturup kalktıklarımızın hayırlıları kimlerdir? diye 
soruldu. Şöyle buyurdu: “Kendisini gördüğünüz vakit size Allah'ı hatırlatan, 
konuşması ilminizi arttıran, ameli de size âhireti hatırlatan kimsedir.” 

Malik b. Dinar dedi ki: Şüphesiz ki iyi olan kimselerle taş taşıman senin 
için günahkârlarla birlikte habis (denilen hurma ve tereyağından yapılan bir 
tatlı) yemenden daha hayırlıdır. Sonra da şu beyiti okumuştur: 


Li baya ll pi ley İğ Aslay 


(1) Buhâri, II, 741, V, 2104; Müslim, IV, 2026. 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 226, ancak “Ebü Ya'lâ tarafından Müsned'inde de ri- 
vayet edildiği kaydıyla. 
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“Hayırlı insanlarla arkadaşlık et, hertürlü kötülükten azade kalırsın, 
Bir gün dahi kötülerle arkadaşlık edersen, pişman olursun.” 
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30. Rasül: “Ya Rab, gerçekten benim kavmim bu Kur'ân'ı terketti” 
dedi. 

31. İşte böylece Biz her peygambere günahkârlardan düşmanlar kıl- 
dık. Yol gösteren ve yardım eden olarak sana Rabbin yeter. 


“Rasul: Ya Rab” ifadeleriyle Muhammed (sav)'ın onları yüce Allah'a şikâ- 
yet ettiği anlatılmaktadır. “Gerçekten benim kavmim bu Kur'ân'ı terketti, 
dedi.” Yani onlar bu Kur'ân hakkında gerçeğin dışına çıkarak onun bir sihir 
ve bir şiir olduğunu söylediler. Bu açıklama Mücahid ve en-Neha'den nak- 
ledilmiştir. 

Şanı yüce Allah da onu: “İşte böylece Biz her peygambere günahkarlar- 
dan düşmanlar kıldık” buyruklarıyla teselli etmektedir. Yani ey Muhammed! 
Senin kavminin müşrikleri arasından -İbn Abbas'ın görüşüne göre bu kişi Ebu 
Cehil'dir- düşman kimseler kıldığımız gibi, senden önceki herbir peygamber 
için de kavminin müşriklerinden düşmanlar kılmışızdır. O bakımdan onla- 
rın sabrettikleri gibi sen de Benim emrim üzerinde sabret. Çünkü Ben seni 
doğru yola ileteceğim, sana karşı çıkan herkese karşı yardımcı olacağım. 

Bir diğer açıklamaya göre, Allah Rasülünün: “Ya Rab...” sözünü kıyamet 
gününde söyleyeceği bildirilmiştir. Yani onlar Kur'ân-ı Kerim'i terkettiler, ben- 
den uzaklaştılar, beni yalanladılar diyecektir. 

Enes dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kim Kur'ân'ı öğrenir, son- 
ra mushafını asar da belli aralıklarda ona bakmaz ise kıyamet gününde bu 
mushafı ona asılı olarak gelir ve: Ey âlemlerin Rabbi! Senin bu kulun beni ter- 
ketti, benimle onun arasında hüküm ver, der.” Bunu es-Sa'lebi zikretmiştir. 


“Yol gösteren ve yardım eden olarak Rabbin sana yeter.” Burada “yol 
gösteren ve yardım eden olarak” anlamındaki; (iai iali) kelimeleri ya 
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hal veya temyiz olarak nasbedilmişlerdir. Rabbin sana hidayet verecek, 
doğru yolu gösterecek, sana yardım edecektir. O bakımdan sana düşmanlık 
edenlere aldırma demektir. İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav)'ın düşmanı 
Ebu Cehil -la'netullahi aleyhi-'dir. 
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32. Kâfirler dediler ki: “Ona bu Kur'ân topluca, birden indirilme- 
li değil miydi?” Biz onunla kalbine sebat verelim diye böyle yap- 
tık ve onu ağır ağır okuduk. 

33. Onlar sana bir örnek gösterdikleri her seferinde muhakkak ki 
sana hakkı ve daha güzel bir açıklama getirmişizdir. 


“Kâfirler dediler ki: 'Ona bu Kur'ân topluca birden indirilmeli değil 
miydi?'” Bu sözleri söyleyenin kimliği hususunda iki görüş vardır. Birinci- 
sine göre bunlar Kureyş kâfirleridir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmışur. İkin- 
cisine göre ise bu sözleri söyleyenler yahudilerdir. Onlar Kur'ân-ı Kerim'in 
kısım kısım indirildiğini görünce: Niye bu Kur'ân Tevrat'ın Musa'ya, İncil'in 
İsa'ya, Zebur'un da Davud'a indirildiği şekilde ona tek bir defada indirilme- 
di, dediler. 


Yüce Allah da: “Biz onunla kalbine sebat verelim diye böyle yaptık” di- 
ye buyurdu. Bu şekilde onunla kalbini güçlendirelim, onu iyice belleyesin 
ve ezberleyesin diye böyle yaptık. Çünkü daha önceki kitaplar okuyup yaz- 
ma bilen peygamberler üzerine indirilmişti. Kur'ân-ı Kerim ise ümmi bir pey- 
gambere indirilmiştir. Ayrıca Kur'ân-ı Kerim'de nâsih ve mensüh vardır, 
Onun bazı bölümleri bir takım hususlara dair soru soranlara cevaptır. Ondan 
dolayı Peygamber (sav) tarafından daha iyi bellensin, gereğince amel eden- 
ler için de daha kolay olsun diye kısım kısım indirdik. Çünkü yeni bir vahiy 
indiği her seferinde bu, kalbin kuvvetini arttırırdı. 

Derim ki: Bu yüce Allah'ın kudretinde olan bir şey olduğuna göre niye 
Kur'ân bir defada indirilmedi ve gereği gibi korunmadı? diye sorulursa, 
şöyle cevap verilir: Yüce Allah'ın ona kitabı ve Kur'ân'ı tek bir lahzada in- 
dirmesi O'nun kudreti dahilindedir, fakat O, bunu yapmadı, hükmünde de 
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O'na kimse itiraz edemez. Bunun hikmet yönünü de daha önceden açıkla- 
miş bulunuyoruz. 

Şöyle denilmiştir: Yüce Allah'ın: “İşte böylece” buyruğu müşriklerin söy- 
lediği sözlerdendir. Yani niye onun üzerine Tevrat ve İncil gibi aynı şekil- 
de bir defada ve toptan indirilmedi, anlamına gelir. 

Bu durumda “( dU$): Böylece” lafzı üzerinde vakıf tamam olur. Daha son- 
ra da: “( ÂSIŞİ s 283 ): Biz onunla kalbine sebat verelim diye...” ile oku- 
maya yeniden başlanılır. Bununla birlikte; “(iiet iü ): Topluca, birden” laf- 
zı üzerinde vakıf yapmak da caizdir. Bundan sonra da: “( ; İS a y ri His ): 
Biz onunla kalbine sebat verelim diye böyle yaptık” ile yeniden okumaya 
başlanılır. Bunun da manası şöyle olur: Bizim Kur'ân-ı Kerim'i senin üzeri- 
ne böylece indirmemizin sebebi, bu yolla kalbine sebat vermek isteyişimiz- 
dir. 

İbnu'l-Enbarî dedi ki: Birinci şekil daha uygun ve daha güzeldir. Tefsir 
alimlerinden ikinci şekle göre de açıklamalar gelmiştir. Bize Muhammed b, 
Osman eş-Şeybi anlattı, dedi ki: Bize Mincâb anlattı, dedi ki: Bize Bişr b. Uma- 
re, Ebu Ravk'dan anlattı, dedi ki: Bişr, ed-Dahhâk'tan, o İbn Abbas'tan nak- 
len yüce Allah'ın: “Doğrusu Biz onu kadir gecesinde indirdik.” (el-Kadr, 97/1) 
buyruğu hakkında dedi ki: Kur'ân-ı Kerim, Levh-i Mahfuz'dan, yüce Allah nez- 
dinden semadaki Sefere-i Kiramen Katibin'e bir defada toptan indirildi. Da- 
ha sonra Sefere melekleri bunu Cebrail'e yirmi gecede indirdi. Cebrail de Mu- 
hammed (a.s)'a yirmi senede kısım kısım indirdi. İşte yüce Allah'ın: “Hayır, 
işte nücüm'un doğup-battıkları yerlerine yemin ederim.” (el-Vâkıa, 56/75) 
buyruğundaki “nücüm” Kur'ân-ı Kerim'in kısım kısım inen buyrukları demek- 
tir. “Ve eğer bilirseniz gerçekten bu büyük bir yemindir. Şüphesiz o olduk- 
ça şerefli bir Kur'ân'dır.” Cel-Vâkıa, 56/76-77) (İbn Abbas devamla) dedi ki: 
Kur'ân-ı Kerim, Peygamber (sav)'a bir defada toptan nazil olmadığından do- 
layı kâfirler bu sefer Kur'ân-ı Kerim onun üzerine toptan ve bir defada in- 
dirilmeli değil miydi? dediler. Bunun yüzerine de yüce Allah: “Biz onunla kal- 
bine sebat verelim diye böyle yaptık” ey Muhammed, diye buyurdu. “Ve onu 
ağır ağır okuduk” yani onu kısım kısım gönderdik, ardı arkasına bölümler 
halinde indirdik. 


“Onlar sana bir örnek getirdikleri her seferinde muhakkak ki sana hak- 
kı ve daha güzel bir açıklama getirmişizdir.” Yani eğer Biz, Kur'ân-ı Kerim'i 
senin üzerine bir defada ve toptan indirmiş olsaydık, sonra da sana bazı hu- 
suslara dair soru sormuş olsalardı, senin onlara verecek cevabın olmazdı. An- 
cak Biz bazı bölümlerini sana zamanı gelince indiriyoruz, onlar sana soru sor- 
dular mı sen de onlara cevap verebiliyorsun. 


en-Nehhâs dedi ki: Bu nubuvvet alâmetlerindendi. Çünkü onlar neye da- 
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ir soru sordularsa, mutlaka o sorularına cevap verilmişti. Bu ise ancak bir pey 
gamberin yapabileceği bir şeydir. O bakımdan bu yolla onun da, ashabının 
da kalbine sebat verilmiş oluyordu. İşte yüce Allah'ın: “Onlar sana bir ör- 
nek getirdikleri her seferinde muhakkak ki sana hakkı ve daha güzel bir 
açıklama getirmişizdir” buyruğu buna delil teşkil etmektedir. İçindeki farz 
hükümler ile birlikte bir defada indirilmiş olsaydı, bu onlara ağır gelirdi. Ay- 
rıca yüce Allah, salâhın onun kısım kısım indirilmesine bağlı olduğunu bi- 
lendir. Zira bu şekilde onlar arka arkaya defalarca Kur'ân ile uyarılmış olu- 
yorlardı. Eğer bir defada indirilmiş olsaydı, muhtevasında nâsih ve mensûh 
bulunduğu halde onların uyarılma ve dikkatlerinin çekilmeleri imkânı orta- 
dan kalkardı. Onlar muayyen bir zamana kadar herhangi bir hususu ibadet 
diye icra ederlerdi. Şanı yüce Allah o şartlar içerisinde salâhın onda olduğu- 
nu elbetteki bilirdi. Daha sonra da o muayyen zaman için indirilmiş olan ne- 
sih edici hüküm nâzil oluyordu. Halbuki aynı anda hem bunu yapınız, hem 
yapmayınız şeklinde bir defada hükmün indirilmesi muhal bir şeydir. 

en-Nehhas dedi ki: Daha uygun olan ifadenin “ kle) İLe): Topluca, 
birden...” ifadesinde tamam olmasıdır. Çünkü “(44is): Böyle” üzerinde va- 
kıf yapılacak olursa, bu sefer anlam Tevrat, İncil ve Zebur gibi... şeklinde olur 
ki; daha önceden bunlardan söz edilmiş değildir. 


ed-Dahhâk dedi ki: “Ve daha güzel bir açıklama” daha güzel etraflı bil- 
gi demektir. Yani onların örneklerinden daha güzel bir açıklama demektir. 
Dinleyenin bu husustaki bilgisi dolayısı ile burada “onların örnekleri” an- 
lamındaki ifade hazfedilmiştir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Müşrikler kitap ehlinden yardım istiyorlardı. Kitap 
ehli ise çoğunlukla ilahi kitapları tahrif ve tebdil etmişlerdi. O bakımdan Pey- 
gamber (sav)'ın getirdikleri, onların nezdinde bulunanlardan daha güzel açık- 
lamaları ihtiva ediyordu. Çünkü kitab ehli hakkı batıla karıştırıyorlardı. Ka- 
uksız hak ise elbetteki batıla karışmış olan haktan daha güzeldir. Bundan do- 
layı yüce Allah: “Hakkı batıla karıştırmayın...” (el-Bakara, 2/42) diye bu- 
yurmuştur. 

“Onlar sana bir örnek getirdikleri her seferinde...” buyruğu ile ilgili ola- 
rak şöyle bir açıklama da yapılmıştır: Onlar İsa (a.s)'ın babasız olarak yara- 
tılması hususunda söyledikleri gibi ne örnek vermişlerse, mutlaka Biz sana 
hakkı göndermişizdir. Yani onların delillerini çürüten hususlar getirmişizdir. 
Çünkü Adem hem babasız, hem annesiz olarak yaratılmıştır.) 


(1) Anlatılmak istenen şudur: Hristiyanların iddialarına göre İsa'nın babasız olarak yaratıl- 
ması onun ilah oluşunun delilidir. Kur'ân-ı Kerim ise Adem aleyhi's-selamın hem ha- 
basız, hem annesiz olarak yaratılmış olduğunu onlara hatırlatarak böyle hir hususiye- 
tin ilah olmayı gerektirmediğini hatırlatmıştır. 
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34. Yüzleri üzere cehenneme toplanacak olanlar; işte onlar yerle- 
ri en kötü ve yolları en sapık olan kimselerdir. 


“Yüzleri üzere cehenneme toplanacak olanlar...” buyruğuna dair açık- 
lamalar daha önceden el-İsra Süresinde (17/97 âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“İşte onlar yerleri en kötü...” Çünkü onlar cehennemde olacaklardır. Mu- 
katil dedi ki: Kâfirlerin; Muhammed (sav)'ın ashabına; o yaratılmışların en kö- 
tösüdür, demeleri üzerine bu âyet-i kerime inmiştir. 

“Ve yolları” dinleri ve izledikleri yol itibariyle “en sapık olan kimseler- 
dir.” Âyet-i kerime'nin ifade düzeni şöyledir: Onlar sana ne kadar örnek ge- 
tirdilerse, mutlaka Biz de sana hakkı getirmişizdir. Sen apaçık delil ve bel- 
gelerinle onlara karşı ilahi yardıma mazhar olansın. Onlar ise yüzleri üzere 
haşredilecekler, toplanacaklardır. 
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35. Andolsun ki Biz, Musa'ya kitabı verdik; onunla beraber karde- 
şi Harun'u da vezir yaptık. 

36. “Âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin” dedik. Sonunda Biz on- 
ları tümden helâk ettik. 


“Andolsun ki Biz, Musa'ya kitabı” Tevra'ı “verdik. Onunla beraber 
kardeşi Harun'u da vezir yaptık.” Bu hususa dair açıklamalar daha önceden 
Ta-Ha Süresi'nde (20/29. âyelin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin, dedik.” Burada hitab her iki- 
sinedir, Bir görüşe göre Musa (a.s)'a mana itibariyle tek başına gitmesi em- 
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rulunmuştur. Bu da yüce Allah'ın: “Balıklarını unuttular” tel-Kehf, 18/01) 
buyruğu‘? ile: "O iki denizden inci ve mercan çıkar.” (cr-Rahıman, 55/22) buy 
ruğuna benzemektedir. Halbuki inci ve mercan onlardan birisinden çık- 
maktadır. 

en-Nehhâs dedi ki: Yüce Allah'ın kitabı ile ilgili olarak böyle bir açıkla- 
ma cesaretinin kimsede bulunmaması gerekir. Çünkü yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır : “Ona yumuşak söz söyleyin. Belki öğüt alır, yahut korkar. (İki- 
si): 'Ey Rabbimiz! Biz, bize karşı aşırı gitmesinden yahut azgınlığını art- 
tırmasından korkarız’ dediler. Buyurdu ki: ‘Korkmayın, çünkü Ben sizinle 
beraberim. İşitirim ve görürüm. Artık ona varıp deyiniz ki: Muhakkak biz 
senin Rabbin tarafından gönderilmiş rasülleriz.” (Ta-Ha, 20/44-47) Bunun 
bir benzeri de yüce Allah'ın: “O ikisinden başka iki cennet daha vardır.” (er- 
Rahman, 55/62) buyruğudur. Yine şanı yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: 
“Sonra Musa ve kardeşi Harun'u âyetlerimizle ve apaçık belgelerle gönder- 
dik.” Cel-Mu'minun, 23/45) 

el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah'ın bir başka yerde: “Firavun'a git; çünkü 
o iyice azmışltır.” (Ta-Ha, 20/24) diye buyurmuş olması buna aykırı değildir. 
Çünkü her ikisi de bu konuda emre muhatab olduklarına göre onların her- 
birisi ayrı ayrı bu emre muhatab demektir. Bununla birlikte öncelikle Musa'ya 
bu emir verilmiştir, demek mümkündür. O da daha sonra: “Bana ailemden 
bir yardımcı ver.” (Ta-Ha, 20/29) deyince, yüce Allah da ona: “İkiniz 
Fir'avun'a gidin.” (Ta-Ha, 20/43) diye buyurmuştur. 

“Âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin” buyruğu ile Firavun, Haman 
ve Kıptileri kastetmektedir. 

“Sonunda Biz onlari tümden helâk ettik” buyruğunda takdiri bir ifade 
vardır. O da; onlar o ikisini yalanladılar, Biz de onları büsbütün helâk ettik, 
şeklindedir. 
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37. Nuh kavmi, peygamberleri yalanlayınca, Biz de onları suda 
boğduk ve onları insanlara bir ibret kıldık. Zalimler için de çok . 
acıklı bir azap hazırlamışızdır. 


(1) Halbuki balığı unutan yalnızca Musa (as)ın yanındaki genç delikanlı idi. 
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“Nuh kavmi” buyruğundaki “(¢# ): Kavm" kelimesinin nasb ile okunma- 
sının sebebi ile ilgili olarak dört görüş vardır. Birinci görüşe göre 
“gala ): BİZ onları helâk ettik” buyruğundaki “onlar” anlamındaki “he” ve 
“mim” zamirine atfedilmiştir. İkincisine göre “hatırla” anlamındaki bir fiilin 
takdiri ile böyle okunmuştur. Üçüncü açıklamaya göre bundan sonraki ifa- 
delerin açıkladığı bir fiilin takdiri ile böyle okunmuştur. İfadenin takdiri de; 
( patie esi Göl): Biz Nuh kavmini suda boğduk onları suda boğduk” şek- 
lindedir. Dördüncü açıklamaya göre bu; “onları suda boğduk” fiili dolayı- 
sıyla nasb edilmiştir. Bu açıklamayı da el-Ferrâ yapmıştır.” 

Ancak en-Nehhâs bu açıklamayı kabul etmeyerek şöyle der: Çünkü “on- 
ları suda boğduk” fiili iki mef'ul alan fiillerden değildir. O bakımdan hem 
“onlar” anlamındaki zamirde hem de “Nuh kavmi” ifadesinde amel edemez. 


“Peygamberleri yalanlayınca” buyruğunda “peygamberler” diye cins 
isim zikredilmiştir. Maksat ise sadece Nuh (a.s)'dır. Çünkü o dönemde on- 
lara Nuh (a.s)'tan başka gönderilmiş bir rasül yoktur. Nuh (a.s); lâ ilahe il- 
lallah demek ve Allah'ın indirdiklerine iman etmek talebiyle gönderilmiştir. 
Onlar, onu yalanlayınca böylelikle ondan sonra aynı mesaj ile gönderilmiş 
herkesi yalanlamış oldular. 


Şöyle de denilmiştir: Tek bir rasülü yalanlayan bütün rasülleri yalanlamış 
demektir. Çünkü iman bakımından onlar arasında ayırım gözetilmez. Ayrı- 
ca ne kadar peygamber gönderilmişse, mutlaka o Allah'ın diğer peygamber- 
lerini de tasdik etmiştir. Aralarından tek bir peygamberi yalanlayan, o pey- 
gamberi tasdik eden bütün peygamberleri de yalanlamış demek olur. 


“Biz de onları suda boğduk” yani daha önceden Hud Süresi'nde (11/36- 
37. âyetlerin tefsirinde) açıklandığı üzere tufan ile helâk ettik, 


“Ve onları insanlara bir ibret” kudretimize dair apaçık bir alamet “kıl- 
dık. Zalimler” yani Nuh kavminden şirk koşanlar “için de” âhirette “çok acık- 
lı bir azab hazıriamışızdır.” Şöyle de denilmiştir: Yani herbir zalim hakkın- 
daki tutumum budur. 
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(1) Ancak el-Ferrâ'nın bu açıklaması, fiilin iki mef'ule geçişini kabul ettiği anlamına gel- 
mez; daha sonra gelen “onları suda boğduk” anlamındaki fiilin delâlet ettiği aynı an- 
lamdaki fiil dolayısıyla nash edilmiştir, demektir. (Bk. el-Ferrâ, Me'âni'-Kur'ân, 1, 268) 


Hatta bunu açıkça ifade eden ilim adamları dahi vardır. (Bk. Huseyn el-Hemedâni, el- 
Ferid..., HI, 631) 
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38. Ve Âd, Semüd, Ashab-ı Ress ve bunların dışında çok kavimleri 
de (helâk ettik). 


“Ve Âd, Semüd, Ashab-ı Ress ve bunların dışında çok kavimleri de 
(helâk ettik.)” Bütün bu buyruklar daha önce geçen “Nuh kavmi” üzerine at- 
fedilmiştir. Eğer “Nuh kavmi” mansub ise bu da atıf süretiyle mansub olur, 
Yani... da hatırla!" demek olur. Hepsi de: “Biz onları tümden helâk ettik.” 
(el-Furkan, 25/36) buyruğundaki zamire atfedilmiş olarak da mansub olabi- 
lir ya da: “onları... kıldık” buyruğundaki zamire atfedilmiş olarak mansub ola- 
bilir. cn-Nchhâst'ın tercih ettiği de budur. Çünkü ona daha yakındır. Uygun 
bir fiilin takdiri ile de mansub olması mümkündür. Yani Hud'u yalanlayan 
Âd kavmini hatırla, Allah onları kısır rüzgar ile helâk etti. Salih'i yalanlayan 
Semud'u da (hatırla.) Onlar da büyük sarsıntı ile helâk edildiler. 

“Ashab-ı Ress” buyruğundaki “er-ress” lafzı, Arapça'da içerisi taşla ve ben- 
zeri şeylerle örülmemiş kuyu demektir. Çoğulu ( ke; ) diye gelir. Şair der ki: 


LL Üy ii 
“Ve kuyular kazan kısa boylu adamlar...” 


Kasdı maden kuyuları kazanlardır. 

İbn Abbas dedi ki: Ben Ka'b'a, Ashab-ı Ress hakkında sordum da o şöy- 
le dedi: Bunlar Yasin Süresi'nde sözü geçen ve kavmine: “Ey kavmim, elçi- 
lere tabi olun.” (Yasin, 36/20) diyen kişinin adamlarıdır. Kavmi onu öldürüp 
er-Ress diye bilinen bir kuyuya attılar. Mukatil de böyle demiştir. 

es-Süddi der ki: Bunlar Yasin kıssasında kendilerinden söz edilen Antak- 
ya ahalisidir. er-Ress, Antakya'daki bir kuyudur. O kuyuda Habib en-Neccar'ı 
yani Yasin'de sözü edilen mü'min kimseyi öldürdüler. O bakımdan o kuyu- 
ya nisbet edilerek anıldılar. 

Ali (r.a) dedi ki: Bunlar çam ağacına tapınan bir kavim idiler. Peygamber- 
leri onlara beddua etti. Bu peygamberleri Yehuda oğullarından idi. Bu ağaç 
kuruyunca onu öldürdüler ve onu bir kuyuya attılar. Siyah bir bulut onları 
gölgelendirdi ve sonra onları yaktı. 

İbn Abbas dedi ki: Bunlar Azerbaycan'da bulunan bir topluluktur. Bir ta- 
kım peygamberleri öldürdüler. O bakımdan ağaçları ve ekinleri kurudu. Aç- 
lık ve susuzluktan öldüler. 


Vehb b. Münebbih dedi ki: Bunlar kuyuları olan bir topluluktu. O kuyu- 
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nun başında otururlardı. Davarları da vardı, putlara tapınıyorlardı. Yüce Al- 
lah onlara Şuayb (a.s)'ı peygamber olarak gönderdi, onu yalanladılar ve ona 
eziyetler ettiler. Küfür ve azgınlıklarını da sürdürüp, gittiler. Kaldıkları yer- 
lerde kuyunun etrafında oldukları bir sırada kuyuda yurtları da altlarından 
çöktü. Yüce Allah, onları yerin dibine geçirdi ve toptan helâk oldular. 


Katâde dedi ki: Ashab-ı Ress ile Ashabu'l-Eyke iki ayrı ümmettirler. Yü- 
ce Allah, onların ikisine de Şuayb'ı peygamber olarak gönderdi, onu yalan- 
ladılar. Yüce Allah da onları iki ayrı azab ile azablandırdı. Katâde der ki: er- 
Ress, Felcu'l Yemame'de bir kasabanın adıdır. 

İkrimc der ki: Bunlar peygamberlerini canlı canlı kuyuya atan bir kavim 
idiler. Bunun delili de Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'nin şu rivayetidir: Onun 
peygamber (sav)'dan kendisine nakleden birisinden rivayetine göre, peygam- 
ber şöyle buyurmuştur: "Kıyamet gününde cennete ilk girecek insan siyah bir 
köle olacaktır. Şöyle ki: Yüce Allah onun kavmine bir peygamber gönder- 
mişti. O peygambere de o siyah köleden başka insan iman etmedi. O kasa- 
banın ahalisi bir kuyu kazdılar ve peygamberlerini o kuyuya diri diri attılar, 
Sonra da üzerine çokça büyük bir taş kapattılar. Bu siyah köle ise sırtında 
odun taşır, bu odunu satar ve o peygambere yiyecek ve içeceklerini getirir- 
di. Yüce Allah'ın yardımı ile o büyük kayayı kuyunun ağzından kaldırabili- 
yordu ve yemeği ona böylece sarkıtıyordu. Yine odun topladığı bir sıra uy- 
kuya daldı. Yüce Allah yedi yıl süre ile onu uyuttu. Daha sonra uyandı, ge- 
rindi ve öbür yanına yaslandı. Yine yüce Allah onu yedi yıl daha uyuttu. Son- 
ra uyandı ve o odun yükünü taşıyıp, sattı. Aldığı yiyecek ve içecekle kuyu- 
nun ağzına geldi. Ancak kuyuyu bulamadı. Yüce Allah onun kavmine bir mu- 
cize göstermiş, onlar da onu oradan çıkartmışlar, o peygambere iman edip 
tasdik etmişlerdi ve bu peygamber de vefat etmişti.” Peygamber (sav) devam- 
la buyurdu ki: “İşte o siyahi köle hiç şüphesiz cennete girecek olan ilk ki- 
şidir.”C) : 

Bu haberi el-Mehdevi ile es-Sa'lebi zikretmişlerdir ki; lafız es-Sa'lebi'ye ait- 
tir. es-Sa'lebi dedi ki: İşte bunlar peygamberlerine iman ettiler. Dolayısıyla 
bunların Ashab-ı Ress olmaları mümkün değildir, zira yüce Allah Ashab-ı Ress'i 
helâk ettiğini haber vermektedir. Ancak peygamberlerinden sonra işlemiş ol- 
dukları bir takım günahlar sebebiyle helâk edilmiş de olabilirler. Bu müstes- 
nadır. 

el-Kelbî de der ki: Ashab-ı Ress yüce Allah'ın kendilerine peygamber gön- 
derdiği ve onun etini yiyen bir kavmin adıdır. Bunlar kadınları birbirleriyle 
hayasızlık işleyen ilk kavimdir. Bunu da el-Maverdi zikretmiştir. 


(1) İbn Kesir de bu âyetin tefsirinde hadisi zikrettikten sonra; “hadiste, gariblik, münker- 
lik ve belki de idrâc bulunduğunu” belirterek oldukça zayıf olduğuna dikkat çekmiştir. 


Furkân; 38 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 551 


Bir diğer görüşe göre bunlar hendekler kazan ve kazdıkları hendeklerde 
mü'minleri ateşte yakan Ashab-ı Uhdud'durlar, ileride gelecektir. 

Yine denildiğine göre Ashab-ı Ress, Semud kavminin Kalıntılarıdırlar. 
er-Ress ise daha önceden de el-Hacc Süresi'nde “(nice) kuyular sahipsiz kal- 
mış...” (el-Hacc, 22/45) buyruğunda sözü edilen kuyudur. 

es-Sıhah'da denildiğine göre “er-ress” Semud kavminden geri kalanları 
ait bir kuyunun adıdır. Cafer b. Muhammed babasından şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Ress ashabı kadınlarını biribirleriyle hayasızlık yapmalarını gü- 
zel gören bir kavmin adıdır. Bu kavmin bütün kadınları bu şekilde hayasız 
kimseler idiler. 

Enes yoluyla gelen hadiste belirtildiğine göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Erkeklerin erkeklerle, kadınların kadınlarla yetinmesi de hiç şüp- 
hesiz kıyametin alametlerindendir. İşte “es-sahk” denilen de budur." 

Bir başka açıklamaya göre en-Ress, Esedoğullarına ait bir su ve hurma- 
lıklardır. Bunun dağlarda birikmiş kar olduğu da söylenmiştir ki bu açıkla- 
mayı da el-Kuşeyri zikretmiştir. Ancak bizim ilk olarak zikrettiklerimiz bili- 
nen hususlardır ki, bu da kabir, maden ve kuyu gibi kazılan herbir şeyin ol- 
duğudur. Ebu Ubeyde dedi ki: Ress, taş ve benzeri şeylerle örülmemiş her- 
bir çukurdur. Bunun çoğulu da; (urby ) diye gelir. Şair şöyle demiştir: 


bl Üz İLİ Dİ lü e çay 


“Ve onlar kendi topraklarına doğru yol alıyorlar, 
Keşke ress'ler (kuyular) kazsalar.” 


er-Ress, Züheyr'in şu beyitinde bir vadi adıdır: 
Şİİ ANS ZN iğ Al oi LÉ Š 


“Brkence geldiler oldukça ve tan yeri ağarmadan önce vardılar, 
El, ağız için neyse onlar da er-Ress vadisi için böyledirler (oradan ayrılmazlar.)" 


gs U, S= ); Bir kuyu kazdım” demektir. “za er ): Ölü kabre konuldu" 
demektir. “( ,.1): İnsanlar arasını düzeltmek ve aynı zamanda bozmak" an- 


(1) Taberâni, el-Mu'cemu'I-Evsat, V, 128. Ancak Abdullah h., Mesud'dan ve sonraki *İşte,.." 
cümlesi olmaksızın, uzunca hir hadisin bir bölümü olarak... 
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lamına gelir, “( pe Semer 45 ); Aralarını düzelttim ya da bozdum” denilir, O hal- 
de bu anlamıyla fiil, zıt anlamlı kelimelerdendir. 


Ashab-ı Ress hakkında zikrettiklerimizden başka açıklamalar da yapılmış- 
ur. Bu açıklamaları es-Sa'lebi ve başkaları kaydetmişlerdir. 


“Ve bunların dışında çok kavimleri de (helâk ettik.)” Yani Nuh, Âd, Se- 
müd ve Ress ashabı arasında Allah'tan başka hiç kimsenin bilmediği bir çok 
ümmetler de helâk olmuştur. 

er-Rabi' b. Haysem'den rivayete göre o rahatsızlanmış, kendisine: Niçin 
tedavi olmuyorsun? Çünkü Rasülullah (sav) tedavi olmayı emretmiştir deni- 
lince, şöyle demiş: İçimden tedavi olmayı geçirdim, sonra da kendi kendi- 
me düşündüm; baktım ki Âd, Semud, Ress ashabı ve bunlar arasında bir çok 
nesiller mal toplamak noktasında daha bir tutkulu ve sayıca daha fazla idi- 
ler. Aralarında doktorlar da vardı. Ne tedavi yolunu gösterenleri kaldı, ne de 
kendisine ilaç tavsiye edilenler, dedi ve tedavi olmayı kabul etmedi. Aradan 
beş gün geçtikten sonra vefat etti, Allah'ın rahmeti üzerine olsun. 


39. Herbirine örnekler verdik ve onların hepsini mahv ve helâk et- 
tik. 


“Herbirine örnekler verdik” buyruğu hakkında ez-Zeccac dedi ki: Biz 
bunların hepsini korkutup uyardık, onlara örnekler verdik ve onlara delille- 
ri gereği gibi açıkladık. Bu kâfirlerin yaptığı gibi Biz onlara batıl örnekler de 
vermedik. 

Denildiğine göre, buradaki: “(ys ): Herbirine” lafzı; “Cs U 53): Biz bun- 
ların hepsine öğüt verip, hatırlattık” takdiri veya benzeri bir takdir ile nas- 
bedilmiştir, Çünkü misallerin verilmesi, hatırlatmak ve öğüt vermek demek- 
tir. Bu açıklamayı el-Mehdevi zikretmiştir. Mana birdir. 

“Ve onların hepsini mahv ve helâk ettik.” Yani onları azab ile helâk et- 
tik. (Aynı kökten gelen): “(sy ©5573: O şeyi kırdım” demektir. 

el-Müerric ve el-Ahfeş ise; “İlyas gali ys): Biz onları darmadağın ettik" de- 
mektir, diye açıklamışlardır. Bazen “te” ve “be” harfleri “dal” ve “mim” harf- 
lerinin yerine kullanılabilir. 


Furkân: 40-42 EL CAMIU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 663 
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40. Muhakkak onlar belâ yağmuruna tutulan beldeye uğramışlar- 
dır. Acaba bunlar orayı görmediler miydi? Hayır, otlar tekrar 
dirilmeyi ümit etmezler. 


“Muhakkak onlar” yani Mekke müşrikleri, belâ yağmuruna tutulan bel- 
deye yani taş yağmuruna tutulmuş Lur kavminin şehirlerine “uğramışlardır. 
Acaba bunlar orayı” ibret almak üzere yaptıkları yolculuklarında “görme- 
diler miydi?” 


İbn Abbas dedi ki: Kureyş'liler, ticaret maksadıyla Şam'a gittiklerinde Lut 
kavminin şehirlerinin yanından geçerlerdi. Nitekim yüce Allah, şöyle buyur- 
maktadır: “Muhakkak siz onların yakınından sabahleyin de geçip, gidi- 
yorsunuz...” (es-Saffat, 37/137); “Her ikisi de hâlâ görülüp tanınan bir yol 
üzerindedirler.” (el-Hicr, 15/79) Bu husus zaten (belirtilen yerde) geçmiş idi, 

“Hayır, onlar tekrar dirilmeyi ümit etmezler.” Yani öldükten sonra di- 
rilişi tasdik etmezler. Burada “ümit etmezler”in korkmazlar anlamında olma- 
sı gibi asli manası ile anlaşılması da mümkündür. O takdirde de; hayır, on- 
lar âhiret sevabını ummuyorlardı, demek olur. 
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41. Onlar seni gördüklerinde mutlaka: “Allah'ın peygamber olarak 
gönderdiği bu mudur?” diye seni alaya alırlar. | 

42. “Eğer ilâhlarımıza sebat göstermeseydik az kalsın bizi ilâhları- 
mizdan saptıracaktı.” Yakında azabı gördüklerinde yolca ki- 
min sapık olduğunu bileceklerdir. 
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“Onlar seni gördüklerinde mutlaka... seni alaya alırlar” buyruğundu yer 
alan “(iğfk ..inde”nin cevabı, “(işle ò): Mutlaka seni alaya alırlar” 
buyruğudur. Çünkü bu anlamı seni alaya alırlar, demektir. Cevabın mahzuf 
olduğu ve bu cevabın: “Allah'ın peygamber olarak gönderdiği bu mudur?” 
dediler yahut derler takdirindedir. “Mutlaka... seni alaya alırlar” ifadesi de 
bir ara cümlesi olur. 

Bu buyruk Ebu Cehil hakkında inmiştir. O Peygamber (sav)'a alay yollu: “Al 
lah'ın peygamber olarak gönderdiği bu mudur?” derdi. Buradaki ism-i mev- 
sul'ün âidi hazfedilmiştir ki “(è a): Allah'ın kendisini... gönderdiği” de- 
mektir. “Peygamber” anlamındaki kelime hal olarak nasbedilmiştir. İfade de: 
(Aep ål inş gii dal): Allah'ın kendisini rasül olarak gönderdiği kimse bu mu- 
dur? takdirindedir. “ (j4): Bu mudur?” ise mübtedâ olarak merfudur. Cışali X 
Kimse, kişi anlamındaki ism-i mevsul de onun haberidir. “(4,45 X Peygamber 
olarak” lafzı da hal olarak nasbedilmiştir. “(&4): Gönderdi” fiili ism-i mev- 
sul'ün sılasıdır. “Allah” lafza-i celali de “gönderdi” anlamındaki fiil ile merfu- 
dur. Mastar olması da mümkündür, çünkü “(<a ): Gönderdi” rasül olarak gön- 
derdi, anlamındadır. Bu durumda “($,2)): Peygamber olarak” anlamındaki la- 
fiz, manası da Allah bunun üzerine bir risalet mi gönderdi? manasına gelir. 

C.. mudur anlamındaki) elif istifham için olup, takrir (doğruyu söyletmek) 
ve ihtikar (hakir görmek) manasınadır. 

“Eğer ilâhlarımıza sebat göstermeseydik” yani onlara ibadet hususun- 
da direnmemiş olsaydık “az kalsın bizi ilâhlarımızdan” onlara ibadet etmek- 
ten “saptıracaktı.” 

Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yakında azabı göreceklerinde yolca 
kimin sapık olduğunu bileceklerdir.” Yani kendilerinin bağlı oldukları 
din mi, yoksa Muhammed'in dini mi daha sapıkçadır, bileceklerdir. Bedir gü- 
nü bunu görmüşlerdi. 


T, > oa 1,» “yeri, za j3 ..ö e 
gird MSA İE 0, LE AŞA Şİ ASİ ai 


43. Hevâ ve hevesini ilâh edinen kimseyi gördün mü? O kimseye sen 
mi vekil olacaksın? 


“Hevâ ve hevesini ilâh edinen kimseyi gördün mü?” buyruğu ile yüce 
Allah, onların, kalplerinde şirki muhafaza etmelerine rağmen ve onun üze- 


Furkân: 43 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 655 





rinde ısrar etmelerinin hayret edilecek bir hal olduğunu peygamberine bil 
dirmektedir. Bununla birlikte onlardan herhangi bir kimse, herhangi bir 
delil olmaksızın hir taşa yönelip, ihadet edebiliyordu. 

el-Kelbi ve başkaları dediler ki: Araplardan herhangi bir kimse bir şeyi he- 
vâ ve hevesiyle sevip ona bağlandı mı Allah'tan başka ona ibadet ederdi. On- 
dan daha güzelini buldu mu bu sefer birincisini terkeder, daha güzel olanı- 
na tapınırdı. 

Buna göre buyruk; “(else eşli dst e esl): Hevâ ve hevesi ile ilâhını edi- 
nen kimseyi gördün mü?” anlamındadır. Bu durumda cer edatı (olan be) haz- 
fedilmiş olmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Hevâ Allah'tan başka kendisine ibadet olunan bir ilâh- 
tır, sonra da bu âyet-i kerime'yi okudu. 


Şair de şöyle demiştir: 


Saka eğ Lai İzel 43 Lİ Dİ yi şel mez! 
EK PAŞA Dali UL 


“Babasının hakkı için, ibadet eden bir kimseye görünürse o, 

Herhangi bir ibadet yerinde dünyadan ayrılmış olana. 

Rabbine namaz kılmadan önce, ona namaz kılardı, 

Ve bir daha dünyada (hayırlarda) yarışan kimsenin amellerine dönmezdi.” 


“Hevâ ve hevesini ilâh edinen kimse” buyruğunun hevâ ve hevesine ita- 
at eden kimse, anlamında olduğu da söylenmiştir. el-Hasen'den rivayete gö- 
re; o neyi severse, mutlaka ona tabi olan kimse, diye açıkladığı nakledilmiş- 
tir ki, anlam birdir. 


“O kimseye sen mi vekil olacaksın?” Onu imana geri döndürüp bu fe- 
sattan çıkartıncaya kadar onu koruyacak ve ona kefil olacak sen misin? Ya- 
ni hidayet ve sapıklık senin iradene havale edilmiş, bırakılmış değildir. Sa- 
na düşen ancak tebliğdir. Bu ifade kaderiye'nin kanaatlerini de reddetmek- 
tedir. 

Diğer taraftan bu buyruğun kıtal âyeti ile mensuh olduğu söylendiği gi- 
bi, nesh olmadığı da söylenmiştir. Çünkü âyet-i kerime Peygamber (sav)'a hir 
tesellidir. 
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44. Sen onların çoğunu dinler ve akıl erdirirler mi sanırsın? Onlar 
ancak hayvanlar gibidir, hatta onlar -yolca- daha da sapıklıkta- 
dırlar. 


“Sen onların çoğunu dinler ve akıl erdirirler mi sanırsın?” Burada 
“onlar(ın hepsi)” denilmemiştir. Çünkü aralarından iman edecek kimselerin 
olacağı Cenab-ı Allah tarafından bilinmiştir. Yüce Allah, bu özellikleri dola- 
yısıyla onları yermiş bulunmaktadır. “Sen onların çoğunu dinler” kabul et- 
mek maksadıyla kulak verir yahutta senin söylediklerin üzerinde tefekkür 
edip, onu akılları ile kavrayarak “ve akıl erdirirler mi sanırsın?” Yani on- 
lar akletmeyen ve işitmeyen varlıklar konumundadırlar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onlar işittikleri ile gereği gibi yararlanmadık- 
larından ötürü sanki hiç işitmemiş gibidirler. Maksat Mekke ehlidir. Burada- 
ki “( Aa .mi” edatının bu gibi yerlerde; “(4 ): Hayır, bilakis” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

“Onlar ancak hayvanlar gibidir.” Yemeleri, içmeleri ve âhiret hakkında 
düşünmemeleri itibariyle onlara benzerler. “Hatta onlar -yolca- daha da sa- 
pıklıktadırlar.” Zira hayvanlar için hesap ve ceza söz konusu değildir. 

Mukatil dedi ki: Hayvanlar Rabblerini bilir, gidip otlayacakları yerleri bu- 
lur ve bilip tanıdıkları sahiplerinin arkasından giderler. Bunlar ise hakka ile- 
tenin arkasından gitmezler. Kendilerini yaratıp rızıklandıran Rabblerini de bi- 
lip, tanımazlar. 

Bir diğer açıklamaya göre de hayvanlar eğer tevhid ve nubuvvetin sağlık- 
li ve doğru oluşunu akıllarıyla kavrıyamıyor ise de aynı şekilde bunların ba- 
ul olduğu inancına da sahip değillerdir. 
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45. Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığına bakmaz mısın? Dileseydi, 
onu hareketsiz kılardı. Sonra güneşi ona delil kıldık. 
46. Sonra onu yavaş yavaş kendimize çektik. 


“Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığına bakmaz mısın?” Buradaki “görüp, bak- 
manın" gözle görmek ile alakalı olması da mümkündür, ilimden kaynakla- 
nan bir görme olması da mümkündür. 


el-Hasen, Katade ve başkaları şöyle demişlerdir: Tan yerinin ağardığından 
itibaren güneşin doğuşuna kadar gölgeyi uzatıp yaymıştır. Bir diğer açıkla- 
maya göre bu; güneşin batışımdan doğuşuna kadar olan zamandadır. Ancak 
birinci görüş daha sahihtir. Buna delil de şudur: O saatten daha tatlı bir za- 
man yoktur. O zaman esnasında hasta olan bir kimse bir parça rahatlık du- 
yar. Yolcu ve herhangi bir rahatsızlığı bulunan herkes de böyledir. O saat- 
te ölülere Cuyumuş olanlara) canları geri verilir, ruhları cesetlerine geri çev- 
rilir. Canlı nefisler o saatte rahat ve huzur bulur. Güneşin batımından son- 
ra bu nitelik yoktur. Ebu'l-Âliye: İşte cennetin gündüzü böyle olacaktır de- 
yip, sabah namazı kılanların namaz kıldıkları saate işaret etmiştir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: ZWI (gölge) sabahleyin olur, fey’ (gölge) de akşam- 
leyin olur. Çünkü güneşin zevalinden sonra onun dönüşü (fey' dönmek ma- 
nasınadır) söz konusu olur. Ona fey' deniliş sebebi ise doğudan batı tarafı- 
na doğru meyletmesidir. Şair Hamid b. Sevr de büyük ve gölge bırakan bir 
ağacı nitelendirirken -ki kinaye yoluyla bir kadından söz etmektedir- şöyle 
demektedir: 


İYİ kel 25 e ii, ELİM 225 ve İY 


“Kuşluk vaktinin serinliğinden dolayı gölgeye de tahammülü yok, 
Akşam serinliğinden ötürü, fey'e (öğleden sonraki gölgeye) katlanamıyor.” 


İbnu's-Sikkit der ki: Zıll, güneşin giderdiği gölge, fey’ ise güneşi gideren 
gölgedir. 

Ebu Ubeyde, Ru'be'den şöyle dediğini nakletmektedir: Üzerinde güneş var- 
ken, güneşin üzerinden gittiği herbir şey hem fey', hem de zıll diye adlan- 
dırılır. Üzerinde güneş olmadığı sürece de o bir zıll'dır. 

“Dileseydi onu hareketsiz kılardı.” Yani güneşin gidermediği, sürekli bir 
gölge yapardı. İbn Abbas dedi ki: Kıyamet gününe kadar böyle bırakırdı, de- 
mekür. Eğer dileseydi, güneşin doğuşunu önlerdi, anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. 
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“Sonra güneşi ona delil kıldık.” Yani güneşin gelişi ile birlikte gölgeyi 
gidermesini Biz, gölgenin bir şey ve bir mana olduğuna delil kıldık. Çünkü 
şeyler zıtlarıyla bilinirler, güneş olmasaydı gölgenin ne olduğu bilinemezdi. 
Aydınlık olmasaydı, karanlığın ne olduğu bilinemezdi. 

“Delil”, “fâil” anlamında “fail” vezninde bir kelimedir. Bunun katil (mak- 
tül), dehin (yağlanmış) ve hadib (kına yakılmış) gibi mef'ul anlamında oldu- 
gu da söylenmiştir. 

Yani Biz, güneşi gölgeye delâlet ettik (üzerine yönlendirdik) ve sonun- 
da güneş gölgeyi giderdi. Yani güneşi gölgenin arkasından tabi kıldık. Bu- 
na göre güneş delildir, yani belge ve burhandır. Delil de içinden çıkılmaz bir 
durumu açığa çıkartan ve açıklayan şey demektir. Güneşin sıfatı olmakla bir- 
likte “delil"in müennes gelmemesi isim anlamında oluşundan dolayıdır. Tıp- 
ki; “Cağ geili Ülüy medli): Güneş bir burhandır, güneş bir haktır” demeye 
benzer. 

“Sonra onu” yani uzunca gölgeyi “yavaş yavaş kendimize çektik.” Ya- 
ni onu çekmek bizim için pek kolay bir şeydir. Esasen Rabbimizin bütün iş- 
leri, O'nun için pek kolaydır. 

Buna göre gölgenin (zıll) hava boşluğunda kaldığı süre, tan yerinin ağar- 
masından güneşin doğuşuna kadar geçen zamandır. Güneş doğmaya başla- 
dı mı bu sefer gölge çekilmiş olur. Aynı hava boşluğunda onun yerine gü- 
neş ışığı gelir ve bu ışık yeryüzünü, eşyayı, batacağı vakte kadar aydınlatır. 
Güneş battıktan sonra ortada gölge diye bir şey kalmaz. Görünen sadece gü- 
nün aydınlığının kalıntılarıdır. 

Bazıları da şöyle demiştir: Gölgenin çekilmesi, güneşin batışı ile olur. Çün- 
kü güneş batmadığı sürece gölgenin kalıntıları devam eder. Gölgenin büs- 
bütün zail olması gecenin gelip üzerine karanlığın girmesi ile olur. 

Yine denildiğine göre; bu çekilme güneşin eşya üzerinde görülmesidir. 
Çünkü güneş doğmakla birlikte gölge kısım kısım çekilmeye koyulur. Bu açık- 
lamayı Ebu Malik ve İbrahim et-Teymi yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Sonra onu yavaş yavaş kendimize çektik” ya- 
ni gölge sebebiyle güneşin aydınlığını yavaş yavaş çektik. Buradaki “yavaş"ın 
hızlıca anlamına geldiği de söylenmiştir ki; bu açıklama ed-Dahhâk'a aittir. 
Katâde ise bunu “gizlice” diye açıklamıştır. Yani güneş battı mı o gölgeyi giz- 
lice çeker. Onun bir bölümü çekildikçe, onun yerine bir parça karanlık ge- 
lir, yoksa gölgenin çekilmesi bir defada gerçekleşmez. İşte Katâde'nin açık- 
lamasının anlamı budur. Aynı zamanda bu, Mücahid'in de görüşüdür. 
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47. Geceyi sizin için elbise, uykuyu da rahatlık kılan O'dur. O, 
gündüzü de yeni bir hayata başlangıç yaptı. i 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Örtüsüyle Bürüyen Gece: 

Yüce Allah'ın: “Geceyi sizin için elbise... kılan O'dur” buyruğu, elbise- 
nin bedeni örtmesi konumunda geceyi mahlukata bir örtü olduğu anlamına 
gelir. et-Taberi der ki: Yüce Allah, geceyi elbise diye nitelendirmiştir. Böy- 
lelikle elbisenin eşyayı örtüp üstünü kapatması bakımından geceyi ona 
benzetmiştir. 


2- Namazda Setr-i Avret Gece de, Gündüz de Gereklidir: 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bazı gafil kimseler karanlıkta çıplak namaz kılanın, 
bu namazının geçerli olacağını zannetmiştir. Çünkü gece zaten bir elbisedir. 
Ancak bu görüş; kişinin üzerine kapıyı kapatması halinde çıplak olarak 
evinde namaz kılabilmesini de gerektirir. Ancak namazda setr-i avret insan- 
ların bakması için değil, bizatihi namaza has bir ibadettir. Bu hususta uzun 
uzun açıklamalara da gerek yoktur. 


3- Rahatlık Veren Uyku: 


“Uykuyu da rahatlık kılan O'dur.” Yani işlerinize son vermekle beden- 
lerinizi dinlendirme sebebi kılmıştır. 


“es-Sübât: Dinlenme, rahatlık” asıl anlamı itibariyle uzamaktan gelir. Me- 
selâ “(lapad hyl cie): Kadın saçlarını çözdü ve serbest bıraktı” denilir. 
“(Hyma pr): Boylu, poslu adam” demektir. Uykuya “sübât” denilmesinin se- 
bebi uykunun uzanarak gerçekleşmesinden ötürüdür. Uzanıp, yatmakta da 
zaten dinlenmek anlamı vardır. 

Bir görüşe göre de; “( mJ): Kesmek” demektir. Uykuda işlerle uğraşma» 
ya son vermek anlamındadır. “ öge <5): Cumartesi günü yahudiler iş yap- 
madılar (tatil yaptılar)” ifadesi de buradan gelmektedir. Bu kelimenin bir yer- 
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de ikamet etmek anlamında olduğu da söylenmiştir. Adeta “sübal” herhan- 
gi bir şekilde hareketsiz kalmak ve bu hali sürdürmek demektir. Gidip gel- 
mekten ve hareket etmekten yana bir sükün anlamı olduğundan dolayı uy- 
ku da buna göre bir “sübat'tır. 

el-Halil dedi ki: es-Sübât ağır uyku demektir. Biz tam anlamıyla bir rahat 
ve dinlenmenin gerçekleşmesi için uykunuzu ağır kıldık, anlamındadır. 


4- Hayata Yeni Bir Başlangıç: 

“O, gündüzü de yeni bir hayata başlangıç yaptı” buyruğundaki “( hg X 
Yeni bir hayata başlangıç” geçim için intişâr (etrafa yayılmak)'dan gelmek- 
tedir. Yani gündüz etrafa yayılmak için diriltmenin bir sebebidir. Burada gün- 
düzün uyanık kalmak, diriltme ile öldürme arasındaki mutabakat yönü ile bir 
benzetme yapılmıştır. 

Peygamber (sav)'da sabahı etti mi: “( ygdsl ai) ll be a Ulaf gdi de amli): Bi- 
zi öldürdükten sonra dirilten ve ölümden sonra huzurunda dirileceğimiz olan 
Allah'a hamdolsun” derdi. 
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48. Ve O, rahmeti önünde rüzgarları müjdeci olarak gönderendir. 
Ve gökten tertemiz bir su indirdik. 


“Ve O, rahmeti önünde rüzgarları müjdeci olarak gönderendir” buyru- 
gu ile ilgili açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/27. âyetin tefsi- 
rinde) yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve gökten tertemiz bir su indirdik” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı 
da onbeş başlık halinde sunacağız: 


1- Tertemiz Su ve Su İle Temizlenmek (Taharet): 


“{ ipat sU): Tertemiz bir su” kendisi ile temizlenilen su demektir. Nite- 
kim kendisi ile abdest alınan suya da vedu’ denilir. Tahür (tertemiz) olan her- 


(1) Buhâri, V, 3326, 3327, 3330, VI, 2692; Müslim, IV, 2083; Dârimi, 1I, 377; Ebü Dâvüd, 
IV, 311; İbn Mâce, Il, 1277 vs... 
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şey bizatihi temizdir, fakat temiz (tahir) olan herşey tahür değildir. Buna gö- 
re “u" harfi üstün ile “tahûr” şeklinde isimdir. Aynı şekilde “vedu' ve vakûıl 
(yakı()” da böyledir. Ötreli olursa mastar olur. Dilde bilinen şekil budur, bu 
açıklamayı İbnu'i-Enbari yapmıştır. 

Böylelikle yüce Allah, semadan indirilmiş olan suyun bizatihi tâhir ve baş- 
kasını da mutahhir (temizleyici) olduğunu beyan etmektedir. Çünkü “tahür" 
ismi “tahir”den mübalağa kipidir. İşte bu mübalağa onun hem tahir, hem de 
mutahhir olmasını gerektirmektedir. Cumhurun kanaati de budur. “Tahür: ter- 
temiz”in “tâhir” anlamında olduğu da söylenmiştir ki; bu da Ebu Hanife'nin 
görüşüdür. O bu görüşünü ileri sürerken yüce Allah'ın: “Ve Rabbleri onla- 
ra tertemiz (tahür) bir şarab içirmiştir.” (el-İnsan, 76/21) buyruğunu delil 
kabul eder; ki burada tahir anlamındadır. 


Şair de şöyle demektedir: 


md e geliş yök gb ğe 
İpe kz ll lie Li ab JSN ta 


“Arkadaşlarım, söyleyin bana, kendisiyle kalbimi tedavi edeceğim, 
Uzaktan bir bakışta aleyhime tevbeyi gerektirecek bir günah var mıdır? 
Kalçaları ağır, ceylanlardan daha kıvrak, 

Dişleri tatlı ve tükürükleri tertemiz olanlara.” 


Burada şair “temizleyici (mutahhir)” olmadığı halde tükürüğü tahür (ter- 
temiz) olmakla nitelendirmiştir. Araplar da: “( 9f Jm): Çok uykucu adam” 
derler. Bu onun başkasını uyuttuğu anlamını vermez. Çok uyumak bizzat ken- 
di zatında gerçekleşen bir iştir. 

İlim adamlarımız buna şöylece cevap vermişlerdir: Cennet şarabının “ta- 
hür: oldukça temiz” olmakla nitelendirilmesi onun günahların pisliklerinden 
ve kin ve hased gibi bayağı sıfatlardan temizleyici olduğunu ifade eder. Cen- 
netlikler bu şarabı içtiklerinde yüce Allah onları günahların artıklarından ve 
kötü inançların ağırlıklarından kurtaracak ve böylelikle yüce Allah'ın huzu- 
runa selim bir kalb ile gelmiş olacaklar, cennete de tam teslimiyet sıfatları ile 
girmiş olacaklardır. İşte o vakitte kendilerine: “Selam olsun üzerinize! Ter- 
temiz geldiniz. Hemen oraya ebediler olarak girin.” (ez-Zümer, 39/73) de- 
nilecektir. Onun (tahür olan suyun) dünyadaki hükmü organlar üzerinde su- 
yun akıtılması süretiyle hadesin ortadan kaldırılması olduğuna göre; bu şa- 
rabın âhiretteki hikmeti de bu olacaktır. 


Şairin: “...tükürükleri tertemiz (tahür)” sözlerine gelince; o cikürüğün tat- 
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lılığı, kalbin ona meyli ve nefislere hoş gelip, aşıkın onun ıslaklığıyla susuz- 
luğunu gidermesi bakımından adeta tertemiz suya benzetmesi, bu hususta mü- 
balağalı bir anlatımı kastettiğinden dolayıdır. Özetle söyleyecek olursak 
şer'i hükümler şiirlerdeki mecazlarla sabit olmaz. Çünkü şairler bu hususta 
o kadar aşırı giderler ki, doğruluğun sınırını aşarak yalan hududuna girerler. 
Öyle alabildiğine serbest ifadeler kullanırlar ki bu sözleri kendilerini bid'ate 
ve masiyete dahi düşürebilmektedir. Hatta farkında olmadıkları bir yolla küf- 
re bile düşebilirler. Şairlerden birisinin şu sözüne bakalım: 


all İs çil Sİ şi; gö imi piçi 


“Eğer yer onun ayağına temas etmemiş olsaydı, 
Teyemmümün illeti nedir, bir türlü bilemeyecektim.” 


Bu ise apaçık bir küfürdür, bundan Allah'a sığınırız. 


Kadı Ebu Bbekir İbnu'l-Arabi der ki: Bu ilim adamlarının söylediklerinin 
en ileri derecede güzel bir özetidir ve bu, bu hususta oldukça ileri derecede 
bir açıklamadır. Şunu da belirteyim ki, ben Arap dili açısından bu husus üze- 
rinde düşündüm, bu konuda parlak, aydınlık bir hususu tesbit ettim. O da “fe- 
ül” vezninin mübalağa için olduğudur. Şu kadar var ki bu mubalağa bazen mü- 
teaddi (geçişli) fiilde söz konusu olur. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


Ulm Öz li en Üy 


“Kılıcın keskin tarafıyla onların (develerin) semiz olanlarının 
bacaklarını vurdukça vurur.” 


Bazan da müteaddi olmayan (geçişsiz) fiilden de bu kip kullanılabilir. Şa- 
irin şu mısrada olduğu gibi: 


Aİ ye E çe çağ 


“Çok uyur kuşluk vakti (sabah uyandığında) elbise giyip de 
üzerine kuşak bağlamaz.” 


Suyun başkasını temizleyici olması, güzellik bakımından nezafet (temiz- 
likdir. Şeriat bakımından da bir taharettir. Peygamber (sav)'ın: “Allah tahür- 
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suz (abdestsiz) bir namazı kabul etmez." buyruğunda olduğu gihi. 


Ümmet hem dil açısından, hem de şer'i bakımdan “tahür” vasfının suya 
has olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Bu özellik temiz (tahir) olduğu hal 
de diğer sıvılarda söz konusu edilmez. Onların bu özelliği sadece su hakkın- 
da kabul etmeleri “tahür” olanın aynı zamanda mutahhir bizatihi (temiz olu 
nın temizleyici) olmasının en açık delilidir. 


Bazen “feül” vezni bütün bu şekillerin dışında bir başka manada da kul- 
lanılabilir. O da fiil hakkında değil de fiilin aletini ifade etmek için kullanı- 
lmasıdır. Bizim “veküd ve sahür" dememiz gibi. Bu (veküd için) odundan ve 
sahür için de) sahurda yenilen şeylerden ibarettir. Buna göre suyun “tahür" 
olmakla vasfedilmesi aynı zamanda kendisi aracılığı ile temizlenilen araç 
(aleti de ifade eder. Şâyet “veküd, sahür ve tahür” kelimelerinde birinci harf 
ötreli okunacak olursa, (vuküd, suhür ve tuhür denirse) o takdirde bu fiile 
ait olur ve fiil hakkında bir haber manasını ihtiva eder. Böylelikle “feül” is- 
minin hem mübalağa kipi, hem de o fiilin icra edilmesi için kullanılan ale- 
te dair bir haber olduğu da sabit olmaktadır. İşte hanefilerin hatırlarına ge- 
len bu olmuştur. Şu kadar var ki; onlar bu açıklamayı yeteri kadar ifade ede- 
memişlerdir. Bundan sonra gerek mübalağa, gerek alet ile ilgili yapılacak açık- 
lamalar yüce Allah'ın: “Ve gökten tertemiz bir su indirdik” buyruğu ile Pey- 
gamber (sav)'ın: “Yeryüzü benim için hem bir mescid, hem de tahür (temiz 
ve temizleyici) kılındı” buyruğundaki delile bağlı olarak söz konusu olmak- 
tadır. Bu ifadelerin hem mubalağa, hem de aleti ifade etmeleri ihtimali var- 
dır. Bundan dolayı bu ifadelerde bizim ilim adamlarımızın tehine delil ola- 
cak bir taraf yoktur. Şu kadar var ki yüce Allah'ın: “Sizi onunla tertemiz yap- 
mak” (el-Enfal, 8/11) buyruğu bu fülin kendisinden başkasına teaddi eden 
(geçiş yapan) bir fiil olduğu hususunda açık bir nass olarak ortada kalmak- 
tadır. 


2- Katıksız Sular İle Karışık Suların Hükmü: 

Semadan indirilen sular ile yeryüzünde saklı bulunan sular çeşitlerine, tat- 
larına ve kokularının farklılığına rağmen hem tâhirdir, hem de mutahhirdir. 
Suyun dışında başka bir şey onlarla karışmadıkça bu böyledir. Suya karışan 
maddeler üç çeşittir: Bir tür iki vasfında ona uygun düşer, Eğer bu tür o su- 
ya karışıp onu değiştirecek olsa dahi bu iki niteliğinden herhangi birisini or- 
tadan kaldırmaz. Çünkü bu iki niteliğe de uygundur, bu da topraktır. 


(1) Buhâri, 1, 63; Müslim, 1, 204, Ebü Dâvüd, 1, 16; Tirmizi, 1, 5; Dârimi, 1, 185; İbn Må- 
ce, |, 100; Müsned, ll, 51, 57, 73.., 
(2) Müslim, 1, 370; İbn Huzeyme, Sahih, 1, 132; Eİ-Heysemi, Mecmdâu'z-Zevdid, VIII, 258. 
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İkinci tür, suyun iki vasfından birisinde suyu uygundur, bu da taharettir 
(temiz oluştur). Şâyet bu, suya karışıp da onu değiştirecek olursa, ondan fark- 
h olduğu özelliğini sudan giderir ki, bu da tathir (temizleyiciliktir). Gül su- 
yu ve diğer temiz sıvılar gibi. 

Üçüncü tür, her iki niteliğinde de ona muhaliftir. Eğer suya karışacak olup 
değiştirecek olursa, aynı anda her iki niteliğini de ondan alır. Çünkü bu iki 
hususta da ondan ayrıdır, bu da necasettir. 


3- Necasetin Suyu Etkilemesi: 

İmam Malik'in mezhebine mensub Mısır'lı ilim adamlarının kanaatine 
göre az miktardaki suyu, az miktardaki necaset ifsad eder. Çok miktardaki 
suyu ise ancak rengini yahut tadını ya da kokusunu değiştirecek miktarda- 
ki haram şeyler ifsad eder. Bu hususta az miktar ile çok miktarın ne kadar 
olduğu hususunda belirli bir sınır tesbit etmemişlerdir. Ancak İbnu'l-Kasım'ın, 
Malik'ten naklettiği şu rivayet vardır: Cünub bir kimse bineklerin sulandığı 
havuzlardan birisinde gusledip de üzerindeki pislikleri eğer yıkamamış ise 
o takdirde o suyu ifsad etmiş (bozmuş) olur. İbnu'l-Kasım, Eşheb, İbn Ab- 
di'l-Hakem ve Mısır'lılardan onlara tabi olanların kanaati budur. 

Şu kadar var ki; İbn Vehb su ile ilgili konularda İmam Malik'in Medine'li 
arkadaşlarının kanaatini benimsemiştir. Onların bu kanaatlerini de Ebu 
Mus'ab hem Medine'lilerden, hem de İbn Vehb'den şöylece nakletmektedir: 
Su ister az, ister çok olsun ona düşen necaset görülmedikçe ve o suyun ta- 
dını yahut kokusunu ya da rengini değiştirmedikçe suyu bozmaz. Ahmcd İb- 
nu'-Muaddetl'in naklettiğine göre bu, su ile ilgili Malik b. Enes'in de görü- 
şüdür. İsmail b. İshak, Muhammed b. Bukeyr, Ebu'l- Ferac el-Ebheri ile Bağ- 
dat'lılardan İmam Malik'in mezhebini benimseyen diğer ilim adamlarının da 
kanaati budur. Aynı zamanda bu, el-Evzai, el-Leys b. Saa'd, el-Hasen b. Sa- 
ih ve Davud b. Ali'nin de görüşüdür. Basra'lıların görüşü de budur. Kıyas 
ve sağlam eserler (rivayetler) itibariyle sahih olan görüş de budur. 

Ebu Hanife der ki: Suya bir necaset düştü mü su ister çok, ister az bulun- 
sun necaset o suyun genelinde tahakkuk ile varlığını ortaya koyacak olur- 
sa, su bozulur. Ona göre necasetin tahakkuku da şu demektir: Mesela bir si- 
dik damlası bir havuza düşecek olsa, eğer bu havuzun bir tarafını hareket et- 
tirdiğimizde öbür tarafı da hareket ediyor ise, bütün su necis olur. Şâyet ta- 
raflardan birisinin hareketi diğerini harekete geçirmiyor ise su necis olmaz. 
“21-Mecmua”da (Maliki mezhebine dair fıkıh eserinde) de Ebu Hanife'nin mez- 
hebine yakın ifadeler vardır. 


İmam Şafii ise kulleteyn hadisini esas almıştır ki; bu da tenkid edilmiş bir 
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hadistir. Hem senedinde, hem metninde ihtilâf vardır. Bu hadisi Ebü Dâvüel, 
Tirmizi ve özellikle de Darakulni rivayet etmiştir. 1? O, kitabının başına bu 
hadisi almış ve bu hadisin bütün yollarını zikretmiştir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Darakutni bir hadis imamı olmakla birlikte, kulleteyn 
hadisinin sahih olduğunu ortaya koymaya çalışmış ise de buna güç yetire 
memiştir. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr der ki: Şafif'nin kabul ettiği kulleteyn hadisine 
gelince, bu nazar (akıl) cihetinden zayıf, eser (nakil) bakımından da sabit ol- 
mayan bir görüştür. Çünkü nakli ilimlerde yetkin bir topluluk bu hususta ten- 
kitlerde bulunmuşlardır. Ayrıca kulleteyn'in gerçek miktarı hususunda ne sa- 
bit bir rivayet ne de bir icma tesbit edilememektedir. Eğer bu uyulması ge- 
rekli bir sınır olsaydı, ilim adamlarının Peygamber (sav)'ın bu hususta tesbit 
ettiği sınırı öğrenmek için gerekli araştırmaları yapmaları icab ederdi. Zira böy- 
le bir husus onların dinlerinin asıllarından ve üzerlerine farz olan hükümler- 
den birisidir. Gerçekten bu böyle olsaydı, onlar bu hususu ihmal etmezler- 
di. Çünkü onlar bundan daha aşağı mertebede ve daha incelikli hususları da- 
hi alabildiğine araştırmışlardır. 

Derim ki: İbnu'l-Munzir'in kulleteyn ile ilgili olarak yaptığı açıklamalar bi- 
le bu hususta kabul edilmesi gereken bir rivayetin ve bir sınırlandırmanın ol- 
madığını göstermektedir. Darakutni'nin, Sünen'inde Hammad b. Zeyd'den, 
onun da Âsım b. el-Munzir'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Kilal (kulle- 
ler) büyük testiler demektir. Burada sözü geçen Âsım ise kulleteyn hadisi- 
nin ravilerinden birisidir. Darakutni'nin açıklamalarından anlaşıldığına göre 
bu testiler Hecer testileri gibidir. Çünkü Darakutni, Enes b. Malik'ten rivayet 
olunan ve Peygamber (sav)'ın şu buyruklarının yer aldığı hadisi nakletmek- 
tedir: “Ben yedinci semadaki Sidret-i Münteha'ya kadar kaldırıldım. Baktım 
ki onun yemişleri Hecer kilali (testileri) gibi, yaprakları ise fil kulakları gi- 
bidir” deyip, hadisin geri kalan bölümünü kaydetmektedir. © 

İbnu'l-Arabi der ki: Bizim ilim adamlarımız da Ebu Said el-Hudri'nin Bu- 
zaâ kuyusu ile ilgili hadisini delil diye almışlardır. Bu hadisi Nesai, Tirmizi, 
Ebü Dâvüd ve başkaları rivayet etmiştir. © 

Bu da aynı şekilde zayıf bir hadistir. Sahihlik derecesine yaklaşmaz ve da- 
yanak olarak alınamaz. Ben bu hususta ec-Tusi el-Ekber ile tartıştım ve ba- 
na şöyle dedi: Bu meselede en arı duru mezheb Malik'in görüşüdür. Çünkü 


(1) Ebâ Dâvüd, Tahâre 33; Tirmizi, Tahâre 50; Nesâi, Tahâre 43, Miyâh 3; İbn Mâce, TR- 
hâre 75; Müsned, Hl, 23; Dârakutni, Sünen, ] 21-22 

(2) Buhari, Ill, 1411; Müsned, IV, 209. 

(3) Tirmizi, I, 95; Ebâ Dâvüd, |, 17; Nesai, I, 174; Müsned, IlI, B6 
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su vasıflarından herhangi birisi değişikliğe uğramadıkça temizdir. Zira bu ko- 
nuda dayanak olmaya elverişli herhangi bir hadis bulunmamaktadır. Bu 
hususta dayanak Kur'ân-ı Kerim'in zahir ifadeleridir ki, bu da yüce Allah'ın: 
“Ve gökten tertemiz bir su indirdik” buyruğudur. Bu da sıfatlarını korudu- 
gu sürece böyledir. Sıfatlarından herhangi birisi değişikliğe uğrayacak olur- 
sa, bu sıfatlarını kaybettiğinden ötürü de ona verilen ismin dışına çıkmış olur. 
Bundan dolayı hadis ve fıkhın imamı Buhâri bu konuda dayanak olmaya el- 
verişli herhangi bir haber bulamamış ve: “Suyun değişmesi babı” diye baş- 
lk açtıktan sonra da bu başlığın altında şu sahih hadisi kaydetmektedir: “Al- 
lah yolunda yaralanan bir kimse -ki Allah kendi yolunda kimin yaralandığı- 
ni en iyi bilendir- mutlaka kıyamet gününde yarası kanayarak gelecektir, ren- 
gi kan rengidir, kokusu ise misk kokusudur." Böylelikle Peygamber (sav) 
kanın olduğu gibi kalacağını fakat misk gibi kokacağını bildirmiştir. Bu ko- 
ku ise onun kan vasfını etkilememektedir. İşte bundan dolayı ilim adamla- 
rımız şöyle demişlerdir: Su, kenarındaki ya da kıyısındaki bir leşin kokusu 
dolayısıyla değişikliğe uğrayacak olursa, bu ondan abdest almaya mani de- 
ğildir. Eğer leş onun içine konulmuş olduğu halde, su değişikliğe uğrayacak 
olursa, bu suya karışmış olması dolayısıyla suyu necis kılar. Birinci halde ise 
bir yakınlık söz konusudur. Herhangi bir şekilde bu yakınlığa itibar edilmez. 

Derim ki: Buhâri'nin zikrettiği bu hadis aynı şekilde bu kanaatin aksine 
de delil gösterilmiştir. O da kokunun değişikliğinin onu asli özelliğinin dı- 
şına çıkarmasıdır. Bu istidialin açıklaması da şöyledir: Kanın kokusu misk 
kokusuna dönüşünce, artık bu kan necis ve pis görülen bir şey olmaktan çı- 
kar ve o bir misk olur. Misk denilen şey de zaten ceylanın kanının bir par- 
çasıdır. Kokusu değiştiği takdirde su da aynı durumdadır. Su ile ilgili cum- 
hurun kabul ettiği yorum da budur. Abdu'l-Melik'in kabul ettiği görüş de bi- 
rinci görüştür. 

Ebu Ömer dedi ki: İlim adamları rengin dışında kokuya bağlı olarak 
hükmü kabul etmişlerdir. O bakımdan hüküm kokuya aittir. Kendi kanaat- 
lerine de bu hadisi delil göstermişlerdir. Şu kadar var ki; insanın kalp huzu- 
ru ile kabul edebileceği bir anlam bu hadisten çıkmamaktadır. Ne kanda su- 
yun özelliği vardır, ona kıyas edilsin, ne de fukaha bu gibi şeylerle uğraşsın. 
İlmi bilmecelere dönüştürmek ve onu içinden çıkılmaz bir hale sokmak, 
ilim ehli kimselerin yapacağı bir iş değildir. Onların işi ilmi açıklamak, açık- 
lığa kavuşturmaktır. Bundan dolayı bu ilmi insanlara mutlaka açıklayıp onu 
gizlemeyeceklerine dair onlardan söz alınmıştır. Suyun değişikliğe uğrama- 
sı ya necasetle olur, ya necasetin dışındaki bir şeyle olur. Eğer su necaset ile 


(1) Buhari, li, 1032; Müslim, III, 1496; Tirmizi, IV, 184; Müsned, il, 242, 384; 391, 398- 
400... 
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değişikliğe uğrayacak olursa ilim adamları icma ile bunun tahir de, mutah 

hir de olmadığıdır. Aynı şekilde icma ile kabul ettiklerine göre su, necase- 
tin dışında bir şeyle değişikliğe uğrayacak olursa, aslı üzere tahir kalmaya de- 
vam eder, Cumhur'un kanmatine göre değişikliğin toprak ve sıvı bir şey ile 
olması hali dışında, mutahhir (temizleyici) değildir. Fukahanın icma ile ka- 
bul ettiği hususlar herhangi bir pürüzün ve bir karışıklığın bulunmadığı 
hakkın kendisidir. 


4- Korunulması İmkânsız Olan Şeyler Sebebiyle 
Değişikliğe Uğrayan Suyun Hükmü: 

Su, kendisinden korunulması mümkün olmayan bir şekilde zırnık ya da 
kireç bulunan bir yatakta akması, yosun sebebiyle ya da üzerinde biten ağaç 
yaprakları dolayısıyla değişikliğe uğraması halinde; ilim adamlarının ittifakı 
ile -bu durum o su ile- abdesi almaya engel değildir. Çünkü bundan sakın- 
mak ve suyu böyle bir yerden ayırmak imkansız bir şeydir. 

İbn Vehb'in Malik'ten rivayetine göre bu şekilde olmayan bir su, böyle bir 
sudan daha iyidir. 


5- Çeşitli Şahıs ve Canlı Varlıkların Artığı Olan Suyun Hükmü: 


İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- derler ki: Hristiyanın 
ve diğer kâfirlerin, içkicinin artırdığı su ile leş yiyen -köpek ve benzeri 
hayvanların- attıkları mekruhtur. Bunların artırdıkları su ile abdest alan bir 
kimsenin o suda necaset bulunduğunu kesinlikle bilmedikçe herhangi bir so- 
rumluluğu yoktur, 

Buhâri dedi ki: Ömer (r.a)'da hristiyan bir kadının evinden (alınmış su ile) 
abdest almıştır. 

Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Bize Zeyd b. Eslem'den naklettiler, o babasın- 
dan şöyle dediğini nakletti: Şam'da bulunduğumuz sırada Ömer b. el-Hattab'a 
bir su götürdüm. O da o sudan abdest aldı: Sen bu suyu nereden getirdin? 
diye sordu. Çünkü ben pınar suyu olsun, yağmur suyu olsun bu sudan da- 
ha tatlı bir su görmedim. Ona: Bu suyu şu hristiyan koca karının evinden ge- 
tirdim, dedim. Abdestini aldıktan sonra kadının yanına giderek dedi ki: Ey 
yaşlı kadın, müslüman ol, selâmet bulasın. Allah, Muhammed (sav)'ı hak ile 
göndermiştir. Eslem dedi ki: Başını açtı, saçlarının tamamen ağarmış oldu- 
ğunu gördük. Şöyle dedi: Ben yaşlanmış bir kadınım, hemen şimdi öleceğim. 
Bunun üzerine Ömer (r.a): Allah'ım şahid ol, dedi. Bunu Darakutni rivayet 


(1) Beyhaki, es-Sunenu's-Suğrâ, 1, 166; Beyhaki, es-Sunenu'l-Kubrâ, 1, 324 
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ctmiştir: Bize el-Huseyn b. İsmail anlat, dedi ki: Bize Ahmed b, İbrahim el- 
Buşenci anlatı dedi ki: Bize Süfyan anlatı, deyip, hadisi kaydetti. Bu ri- 
vayeti aynı şekilde el-Huseyn b. İsmail'den de rivayet etmektedir. el-Huseyn 
dedi ki: Bize Hallad b. Eslem anlattı. Bize Süfyan, Zeyd b. Eslem'den a ba- 
basından naklettiğine göre Ömer b. el-Hattab (r.a) hristiyan bir kadının 
evinden (alınan su ile) abdest aldı. Sonra yanına giderek Ey yaşlı kadın, müs- 
lüman ol, dedi... ve sonra da hadisi az önce geçtiği şekliyle kaydetti.) 


6- Köpeğin Su İçtiği Kap ve Arttırdığı Su: 

Köpeğin kendisinden içtiği su hakkında Malik dedi ki: Kap yedi defa yı- 
kanır ve o sudan abdest alınmaz. Bununla birlikte o su temizdir. 

es-Sevri der ki: O su ile abdest alınır ve onunla birlikte teyemmüm de ya- 
pılır. Aynı zamanda bu Abdu'l-Melik b. Abdu'l-Aziz ile Muhammed b. Mes- 
leme'nin de görüşüdür. 

Ebu Hanife dedi ki: Köpek necistir. Bundan dolayı da kap yıkanır, çün- 
kü necistir. Şafii, Ahmed ve İshak da bu görüştedirler. 


Malik ise evde tutulması caiz olan köpekler ile caiz olmayan köpekler ara- 
sında, köpeğin içmesi dolayısıyla kabın yıkanılması hususunda fark gözetir- 
di. Bu husustaki görüşünün hülasası şudur: Köpeğin kaptan yemesi ya da iç- 
mesi hiçbir şeyi necis kılmaz. Oradan ister yemek yesin, ister başka bir şey. 
Ancak o önemsiz oluşu dolayısıyla köpeğin arttırdığı suyun dökülmesini müs- 
tehab kabul etmiştir. Bu hususta göçebelerle birlikte olan köpek ile yerleşik 
yerlerdeki köpek arasında da fark görmemektedir ve durum ne olursa olsun 
teabbüden onun yediği ya da içtiği kap yedi defa yıkanır. Maliki mezhebi- 
ne mensup kıyas ile amel eden ilim adamlarının kabul ettikleri nihai görüş 
budur. 


ibn Vehb der ki: Bize Abdu'r-Rahman b. Zeyd b. Eslem babasından, o 
Ata'dan, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini nakletmektedir: Rasülullah (sav)'a 
Mekke ile Medine arasında bulunan havuzlar hakkında soru soruldu ve 
ona şöyle denildi: Köpekler ve yırtıcı hayvanlar bu havuzlara gelir, su içer- 
ler. O şöyle buyurdu: “Bu hayvanların karınlarına indirdikleri kendilerinin- 
dir. Geriye kalan da bizim için hem içecektir, hem de tahurdur.” Bu hadisi 
Darakutni rivayet etmiştir. ©? 


Bu ise köpeklerin temizliği ve onların yiyip, içtiklerinden arta kalanın te- 
mizliği hususunda açık bir nasstır. 


(1) Dörakutni, I, 33 
(2) Dârakutni, I, 82 
(3) Dârakutni, 1, 26,31 
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Buhâri'deki rivayete göre de İbn Ömer'den naklen köpekler Rasülullah 
(sav)'ın mescidinde gider gelirler. Bununla birlikte bundan dolayı herhangi 
bir tarafa da su serpmezlerdi." 

Ömer (r.a) da Ashab-ı Kiram'ın huzurunda Amr İbnu'l-Âs su havuzu su 
hibine: Senin havuzuna yırtıcı hayvanlar gelip su içer mi? diye sorunca, “Ey 
havuz sahibi, bu hususta sen bize bir bilgi verme, çünkü bizler yırtıcı hay- 
vanların bulunduğu yere gidiyor ve bizim bulunduğumuz yere de onlar ge- 
liyorlar”, demiştir. Bunu da Malik ve Darakutnî rivayet etmiştir. 


Burada yırtıcı hayvanlar ile onlardan sayılan köpek arasında herhangi bir 
ayırım gözetilmemiştir. Köpeğin arttırdığının dökülmesini söyleyen ve bunun 
necaset dolayısıyla olduğunu belirten muhalif kanaat sahiplerinin herhangi 
bir delili bulunmamaktadır. Artık suyun dökülmesinin emredilmesi ancak in- 
sanın ondan tiksinmesi dolayısıyladır, necaseti dolayısıyla değildir. Çünkü pis- 
liklerden uzak kalmak, teşvik edilmiş (mendub) bir husustur. 

Yahut bu konuda onların mükellefiyetlerini ağırlaştırmak maksadı güdül- 
müştür. Zira İbn Ömer ve el-Hasen'in dediği gibi; köpek barındırmak yasak- 
lanmış bir şeydir. Bundan vazgeçmemeleri, çölde sahip oldukları suyun az- 
lığı dolayısıyla suyun dökülmesini emrederek, hükümlerini ağırlaştırmıştır. 
Tâ ki bu iş onlara ağır gelsin ve köpek barındırmaktan vazgeçsinler. Bu şe- 
kildeki bir kabın yıkanılması emri ise bir ibadettir. Az önce de belirttiğimiz 
gibi necaseti dolayısıyla değildir. 

Bunun da iki delili vardır: Birincisi bu yıkama belirli bir sayı ile sınırlan- 
dırılmıştır. İkincisi Peygamber (savY'ın: “Sekizincisinde ise onu toprakla ova- 
layınız”© buyruğu dolayısıyla bu temizlemede toprağın da müdahalesi var- 
dır, Şâyet bu emir necaset dolayısıyla verilmiş olsaydı, sidikte olduğu gibi bun- 
da sayının ve toprağın herhangi bir şekilde söz konusu olmaması gerekirdi. 
Peygamber (sav) kediyi ve kedinin su içip yemek yediği kabı temiz olarak de- 
ğerlendirmiştir. Kedi ise yırtıcı bir hayvandır ve bu hususta görüş ayrılığı yok- 
tur. Zira kedi avının üzerine atılır ve ölmüş olanı yer. Köpek de aynı şekilde- 
dir, onun benzeri diğer yırtıcı hayvanlar da böyledir. Zira bunlardan herhan- 
gi birisi hakkında bir nass gelmiş ise, diğeri hakkında da bu nass aynen söz 
konusu olur. Bu da kıyas çeşitlerinin en güçlülerindendir. Tabi bu ortada özel 
bir delilin bulunmaması halinde böyledir. Ayrıca biz artığının temizliğine da- 
ir nassı da zikretmiş bulunuyoruz. Dolayısıyla bu konuda muhalif kanaat be- 
lirtenin görüşü de çürütülmüş olmaktadır. Hamd, yüce Allah'a mahsustur. 


(1) Buhâri 1, 75; Ebü Dâvüd, 1, 104; Müsned, 1I, 70 


(2) Dârakutnt, I, 32, Beyhâki, es-Sunenu'i-Küörâ, 1, 250. 
(3) Ebü Dâvüd, 1, 19; Dârimi, 1, 204; Dâörakutni, 1, 65; Müsned, IV, 86 
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7- Suda Ölen Bazı Canlıların Hükmü: 


Kansız varlıklardan olup suda ölen canlıları eğer suyun kokusunu değiş- 
tirmeyecek olursa, suya bir zararları olmaz. Şâyet su kokarsa ondan abdesi 
alınmaz. Aynı şekilde suda yaşayan canlılardan akacak kanı bulunan balık 
ve kurbağa gibi varlıklar ölecek olurlarsa bunların ölümleri dolayısıyla su- 
yun kokusu değişmedikçe suya bir zararları olmaz. Şâyet kokusu değişir, su 
kokarsa o suda temizlenmek, ondan abdest almak caiz değildir. Malik'e gö- 
re bu su necis olmaz. 

Akan kanı bulunup da suda ölen ve bulunduğu yerden alınıp da suyun 
rengini, tadını, kokusunu değiştirmeyecek olursa, o takdirde hem suyun ken- 
disi temizdir hem de temizleyicidir. Su az ya da çok olsun farketmez. Medi- 
ne'li (Maliki mezhebine mensub) alimlere göre bu böyledir. Bazılarının ka- 
naatine göre böyle bir sudan gönül hoşluğuyla kullanılması için bir kaç ko- 
va çekilmesi müstehabur. Ancak bu konuda aşılmaması gereken herhangi bir 
sınır da belirlememişlerdir. Bir kaç kova çekilmeksizin, o suyun kullanılma- 
sını mekruh kabul ederler. Herhangi bir kimse gusül ya da abdest maksadıy- 
la böyle bir suyu kullanacak olursa, dediğimiz şekilde olması halinde bu ca- 
izdir. 

Malik'in mezhebine mensub kimi ilim adamı, böyle bir su ile abdest 
alanin suda bir değişiklik olmasa dahi teyemmüm yapması gerektiği görüşü- 
ne sahipti. Bu şekilde ihtiyaten her iki temizlenme şeklini (tahareti) bir ara- 
da yapmış olur. Şâyet böyle yapmayıp da o sudan aldığı taharetle yetinip na- 
maz kılacak olursa, bu da yeterli olur. 

Dârakutni'nin Muhammed İbn Sirin'den rivayet ettiğine göre Zemzem ku- 
yusuna bir zenci düşüp öldü. İbn Abbas'ın emri üzere oradan çıkartıldı ve 
kuyunun suyunun çekilmesini emretti. Rüknün dibinden gelen bir pınar on- 
ların emeklerini boşa çıkartır gibi oldu. Bunun üzerine emir vererek kıpti ku- 
maşlarla, ince ipeklerle gözeyi tıkadılar ve nihayet kuyunun suyunu çekti- 
ler. Kuyunun suyunu çekip bitirdikten sonra tekrar o pınar fışkırıverdi. Bu 
rivayeti Ebu'ı-Tufeyi'den de şöylece nakletmektedir: Bir köle Zemzem kuyu- 
suna düştü ve kuyunun suyu çekildi.) 

Bu durumda suyun asli özelliklerinin değişikliğe uğramış olma ihtimali var- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Şu'be, Muğiyre'den, o İbrahim'den rivayet ettiğine göre İbrahim şöyle der- 
miş: Akan kanı bulunan herbir canlıdan ötürü (suda ölmesi halinde) o sudan 
abdest alınmaz. Şu kadar var ki domuzlan böceği, akrep, çekirge, hamam bö- 
ceği eğer içinde su bulunan bir kaba düşecek olurlarsa bunda ruhsat vardır, 





(1) Dârakutni, I, 33; Beyhaki, es-Sünenu'i-Kubrâ, |, 266; 
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bunun bir sakıncası yoktur. Şu'be dedi ki: Zannederim kertenkeleyi de söz 
konusu etmiştir. Bunu Durakulni rivayet etmiştir: Bize el-Huseyn b. İsmail an- 
lat, dedi ki: Bize Muhammed b. el-Velid anlattı, dedi ki: Bize Muhammed 
b. Ca'fer anlattı, dedi ki: Bize Şü'be anlattı... deyip, bu rivayeti zikretmiştir.' 


8- Kedinin Su İçtiği Kap: 

Ashab-ı Kiranv'ın, İslâm aleminin çeşitli bölgelerinin fukahasının ve Hicaz 
ile Irak'ta bulunan diğer tabiilerin büyük çoğunluğunun kanaatine göre ke- 
dinin içip artırdığı su tahirdir. Kedinin artırdığı su ile abdesi almakta bir sa- 
kınca yoktur. Buna sebeb ise bu husustaki Ebu Katâde hadisidir. Bunu da Ma- 
lik ve başkaları rivayet etmiştir. 

Bu hususta Ebu Hureyre'den farklı (lafızlarla) rivayet edilmiştir. Atâ b. Ebi 
Rebah ile Said b. el-Müseyyeb, Muhammed b. Sirin'den rivayet edildiğine gö- 
re onlar kedinin içtiği suyun artan kısmının dökülmesini ve bundan dolayı 
da kabın yıkanmasını emretmişlerdir. Bu hususta el-Hasen'den farklı rivayet- 
ler gelmiştir. el-Hasen'den gelen her iki rivayetin de sahih olarak geldiğini 
kabul edebilmemiz için, kedinin ağzında necaset görmüş olma ihtimalini de 
kabul etmeliyiz. 

Tirmizi, Malik'in naklettiği hadisi zikrettikten sonra şöyle demektedir: “Bu 
hususta Âişe ve Ebu Hureyre'den de gelmiş rivayetler vardır. Bu hasen, sa- 
hih bir hadistir. Peygamber (sav)'ın ashabından, tabiinden ve onlardan son- 
ra gelen Şafii, Ahmed ve İshak gibi ilim ehlinin çoğunluğunun kabul ettiği 
görüş budur. Onlar kedinin aruğında bir sakınca görmemişlerdir.” 

Bu rivayet bu husustaki rivayetlerin en güzelidir. Malik, İshak b. Abdul- 
lah b. Ebi Talha'dan gelen bu hadisin senedini sağlam görmüş ve Malik'ten 
daha mükemmel bir şekilde bu hadisi kimse aktarmamıştır. Hafız Ebu Ömer 
(b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Anlaşmazlık ve görüş ayrılığı halinde delil Rasülul- 
lah (sav)'ın sünnetidir. Ebu Katâde yoluyla sahih olarak gelen hadiste belir- 
tildiğine göre o kediye içsin diye kabı uygun bir şekilde eğmiştir. Fukaha'nın 
her bölgede dayandıkları delil budur. Bundan Ebu Hanife ve onun görüşü- 
nü benimseyenler müstesnadır. O kedinin arttırdığı suyu mekruh kabul 
ederdi ve bir kimse o su ile abdest alacak olursa, bu da onun için yeter, der- 
di. Bununla birlikte kedinin artığından abdest almayı mekruh kabul edenle- 
rin, Ebu Katâde yoluyla gelen hadisin kendilerine ulaşmamış olması, buna 
karşılık Ebu Hureyre'nin köpek hakkındaki hadisi kendilerine ulaşıp, kedi- 
yi de köpeğe kıyas etmesinden daha güzel bir delillerinin olabileceğini bi- 


(1) Dârakutni, I, 33; Beyhaki, a.g.e., I, 253. 
(2) Tirmizi, l, 154. 
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lemiyorum, Ancak sünnet, kapların yıkanması hususunda teabbud mesele- 
sinde kedi ile köpek arasında ayırım gözetmiştir. Sünnetin kendisine karşı de- 
lil teşkil ettiği kimse ise elbetteki bu hususta yenik düşer. Sünnete muhalif 
olan da bu hususta bir kenara bırakılır. Tevfik Allah'tandır. 

Yine bunların gösterdikleri delillerden birisi de Kurre b. Halid'in Muham- 
med b. Sirin'den, onun Ebu Hureyre'den yaptığı rivayettir. Buna göre Pey- 
gatnber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kedinin yiyip, içtiği bir kabın temizlenme- 
si bir veya iki defa yıkanması ile olur.”“?) Bu rivayette şüphe Kurre'ye aittir. 
Bu hadisi Kurre b. Halid dışında merfu olarak kimse rivayet etmemiştir, Kur- 
re ise sika ve sağlam bir ravidir. 

Derim ki: Bu hadisi Darakutni rivayet etmiştir. Hadisin metni de şöyledir: 
“Köpeğin yiyip içtiği kabın temizlenmesi, birincisi toprak ile olmak üzere ye- 
di defa yıkanmasıdır. Kedininkinin ise bir ya da iki defa (yıkanmasıdır).” Şüp- 
he eden Kurre'dir. © Ebubekir dedi ki: Ebu Âsım da hadisi böylece merfu ola- 
rak rivayet etmiştir. Ondan başkaları ise Kurre'den “köpeğin yiyip, içmesi” 
ile ilgili bölümü merfu, “kedinin yiyip, içmesi” ile ilgili bölümünü mevkuf ola- 
rak rivayet etmişlerdir. Ebu Salih'in rivayetine göre de Ebu Hureyre şöyle de- 
miştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kap, köpekten dolayı nasıl yıkanıyor- 
sa, kediden dolayı da öylece yıkanır." Darakutni dedi ki: Bu hadis merfu ola- 
rak sabit değildir. Bunun bellenen rivayeti Ebu Hureyre'nin sözü olduğu şek- 
lindedir ve ondan farklı rivayetler gelmiştir. Ma'mer ve İbn Cüreye, İbn Ta- 
vüs'tan, onun babasından naklettiğine göre o kediyi köpek gibi değerlendi- 
rirdi. Mücahid'den gelen rivayete göre ise o kedinin yiyip, içtiği ve artık bı- 
raktığı kap hakkında: Onu yedi defa yıka, demiştir. Bu rivayetleri Darakut- 
ni kaydetmiştir, © 


9- Müsta'mel (Kullanılmış) Su: 

Müsta'mel su, onunla abdesi alanın azaları temiz olduğu takdirde tahir- 
dir. Ancak Malik ile ileri gelen fukahadan bir topluluk, böyle bir su ile ab- 
dest almayı mekruh görmüşlerdir. 

Malik dedi ki: Böyle bir suda hayır yoktur. Herhangi bir kimsenin bu su- 
dan abdest almasını da güzel görmüyorum. Şâyet abdesi alıp da namaz kı- 
lacak olursa, namazını iade etmesi gerektiği görüşünde değilim. Bununla bir- 
likte sonraki namazlar için abdest alır. 


(0) İba Abdilberm, et-Temhid, 1, 324-325 
(2) Bundan sonraki iki nota bakınız. 
(3) Dârakutni, 1, 64 

(4) Aynı yer. 
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Ebu Hanife, Şafii ve mezheplerine mensuh ilim adamları derler ki: Hade 
si gidermek (abdest ya da gusletmek) maksadıyla müsta'mel suyun kullanıl 
ması caiz değildir. Böyle bir su ile abdest alan kişi abdestini iade eder. Çün- 
kü bu mutlak bir su değildir. Böyle bir suyu bulan bir kimse (başka suyu yok- 
sa) teyemmüm eder. Çünkü böyle bir kimse suyu bulunan bir kimse sayıl- 
maz, Onların bu kanaatlerini Esbağ b. el-Farac de aynen kabul etmiştir. el- 
Evzai'nin görüşü de budur. Bunlar Malik tarafından rivayet edilen es-Suna- 
bihi hadisi ile Müslim'in rivayet ettiği Amr b. Anbese'nin hadisini ve daha baş- 
ka rivayetleri delil göstermişler ve şöyle demişlerdir: Bir su ile abdest alın- 
dığı takdirde, onunla birlikte günahlarda çıkar. Bu, günahların suyu olduğun- 
dan dolayı ondan uzak durmak gerekir. 

Ebu Ömer (b, Abdi'l-Berr) der ki: Bana göre bu uygun bir izah değildir. 
Çünkü günahlar suyu necis yapmaz. Zira günahların maddi bir varlığı yok- 
tur. Bunlar suya karışacak bir cisim de değildirler ki suyu bozsunlar. Peygam- 
ber (sav)'ın: “Günahlar da su ile birlikte çıkar gider” diye buyurmuş olma- 
sı, onun namaz için alınan bir abdestin yüce Allah'ın mü'min kutlarına bir rah- 
meti ve onlara bir lutfu olmak üzere küçük günahlarına keffaret teşkil eden 
bir amel olduğunu bildirmektedir. ` 

Ebu Sevr ve Davud (ez-Zahiri)'nin görüşü de Malik'inki gibidir. Bunlara 
göre de müsta'mel su ile abdest almak caizdir. Çünkü böyle bir su tahirdir. 
Ona herhangi bir şey katılmış değildir ve o mutlak sudur. Ayrıca ümmetin eğer 
abdest alanın azalarında bir necaset bulunmuyor ise, bu suyun tahir olduğu- 
nu icma ile kabul etmesini de delil göstermişlerdir. Ebu Abdullah el-Merve- 
zi Muhammed b. Nasr da bu görüştedir. 

Ali b. Ebi Talib, İbn Ömer, Ebu Umame, Atâ b. Ebi Rebah, Hasan-ı Bas- 
ri, en-Nehai, Mekhül ve ez-Zühri'den de rivayet olunduğuna göre onlar; ba- 
şını meshetmeyi unutup da sakalı bir parça ıslak olanın bu ıslaklıkla başını 
meshetmesinin yeterli olduğunu söylemişlerdir. Bütün bunlar böylelikle 
müsta'mel su ile abdest almayı caiz görmüş oluyorlar. 

Abdu's-Selam b, Salih rivayet ediyor: Bize İshak b. Suveyd, el-Alâ b. Zi- 
yad'dan anlattı. el-Alâ, Peygamber (sav)'ın ashabından kendisinden razı 
olunan birisinden naklettiğine göre, Rasülullah (sav) bir gün ashabın yanı- 
na gusledip çıkmış. Vücudunda suyun isabet etmediği bir yer kalmıştı. Biz 
ona: Ey Allah'ın Rasülü, şu bölgeye su isabet etmemiş, dedik. Uzunca ve ser- 
best bir saçı vardı. Bu saçı o yerin üzerinden geçirdi ve onu ıslattı. Bunu da 
Dârakulni rivayet etmiş ve şöyle demiştir: Burada sözü geçen Abdu'S-Selam 
b. Salih, Basra'lıdır ve pek kuvvetli bir ravi değildir. Onun dışında sika ra- 
vilerden bazıları bunu İshak b. el-Alâ'dan mürsel olarak rivayet etmişlerdir, 
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doğru olan da budur." 

Derim ki: Tüşeym'in zikrettiğine göre hadis sika bir ravi olan İshak b. Su- 
veyd el-Adevi'den, o el-Alâ b. Ziyad el-Adevi'den rivayet ettiğine göre Ra- 
sülullah (sav) gusletti... diye rivayet edilmiştir. İbnu'l-Arabi dedi ki: “Müsta'mel 
su meselesinin dayanağı bir başka delildir. O da şudur: Alet (olan su) ile bir 
farz eda edilecek olursa, onunla bir başka farz eda edilebilir mi?, edilemez 
mi? meselesidir. Bu konuda muhalif kanaatte olanlar bunu kabul etmezler. 
Bu hususta da köle bir kimse bir farz eda edilerek azad edildiği takdirde bir 
başka farzın eda edilmesi için aynı kölenin tekrar azadının mümkün olma- 
dığını delil gösterirler. Ancak bu batıl bir iddiadır, çünkü kölenin azadı 
eğer köle bir kimse hakkında söz konusu olursa, kölelik ortadan kalkar. Bir 
başka azad için farzın eda edilebileceği bir yer kalmaz. Bunun benzeri ise 
azalar üzerinde telef olan sudur. Bununla tekrar bir farzın daha eda edilme- 
si sahih olamaz. Çünkü azad etmek süretiyle köleliğin hükmen ortadan 
kalktığı gibi böyle telef olan bir su da maddi olarak ortadan kalkar ve telef 
olur. İşte bu çok nefis bir açıklamadır. Bunun üzerinde dikkatle düşünmek 
icab eder,” 


10- Necasetin Suya Düşmesi İle Suyun Necasetin Bulunduğu Yerden 
Akması Arasındaki Fark: 


Malik ve onun mezhebine mensub ilim adamları, içine necaset düşmüş su 
ile necasetin üzerinden geçen su arasında fark görmemektedirler. Bu su is- 
ter durgun olsun, ister olmasın. Çünkü Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Suyu hiçbir şey necis yapmaz.“ Ancak onu çokça etkileyerek tadını yahut 
rengini ya da kokusunu değiştiren müstesnadır.” 

Şafi'ler ise fark gözeterek şöyle demişlerdir: Necaset suya düşecek olur- 
sa, su necis olur. İbnu'l-Arabi de bunu tercih etmiş ve şöyle demiştir: Sular 
ile ilgili hükümler konusunda şeriatın esaslarından birisi de şudur: Necase- 
tin suya isabet etmesi, suyun necasetin olduğu yerden geçmesi gibi değildir. 
Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse uy- 
kudan uyandı mı elini üç defa yıkamadıkça sakın kaba daldırmasın. Çünkü 


(1) Dârakutni, |, 110 

(2) İbnul-Arabinin demek istediği şudur: Muhalif kanatle olanların delil olarak gösterdik- 
leri kıyasta benzerlik sadece abdesi alınırken telef clan yani eksilen su miktarı hakkın- 
da söz konusu olabilir. Geriye ise bir miktar su Kalır; işte bu su tahirdir. Yani bir da- 
ha abdesi için kullanılabilir. Yalluhu alem. 

(3) Bu kadarıyla: Ebu Dâvâd, |, 17, 18; Tirmizi, 1, 96; Nesai, 1, 173, 174; Müsned, 1, 308, 
11, 23, 26... 

(4) Dârakutni, 1, 28, 29. 
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sizden herhangi bir kimse elinin geceyi nerede geçirdiğini bilmez.” Böy 
lelikle Peygamber (sav) elin suya daldırılmasını yasaklarken, suyun elin 
üzerine dökülmesini emretmiştir. Bu, bu hususta harikülade bir esastır. Eğer 
az ya da çok olsun su necasetin üzerinden geçmeyecek olsaydı, asla tahir ol- 
mazdı. Yine Peygamber (sav)'dan sabit olduğuna göre o mescidde küçük ab- 
destini bozan Bedevi'nin küçük abdesti ile ilgili olarak şöyle buyurmuştur: 
“Onun üzerine bir kova su dökünüz.”© 

Hocamız Ebu'-Abbas dedi ki: Aynı şekilde kulleteyn hadisini de delil gös- 
termiş ve şöyle demişlerdir: Şâyet su kulleteynden daha az olup da ona bir 
necaset isabet ederse, bu necaset o suyu değiştirmese dahi o su necis olur, 
Eğer o miktar ya da daha az bir miktar su necaset üzerinden geçip de onun 
maddi varlığını giderecek olursa su eski hali üzere tertemiz kalır ve necase- 
ti izale etmiş olur. Ancak bu bir çelişkidir, çünkü her iki şekilde de karışmu 
gerçekleşmiş olmaktadır. Suyun necasetin üzerinden geçmesi ile necasetin 
su üzerinden geçmesi şekli bir farktır. Bunda fıkhi herhangi bir incelik bu- 
lunmamaktadır. Diğer taraftan bu mesele taabbudi meselelerden değildir, ak- 
sine manası aklen kavranabilecek meselelerdendir. Bu da necasetin izale edil- 
mesi ve bunun hükümleri kabilindendir. Diğer taraftan onların bütün bu ka- 
naatlerini Peygamber (sav)'ın şu buyruğu reddetmektedir: “Temiz olan su- 
yu, onun rengini yahut tadını ya da kokusunu değiştiren dışında hiçbir şey 
necis kılmaz.” ®© 

Derim ki: Bu hadisi Darakutni, Rişdin b. Saâd Ebi'l-Haccac'dan, o Muavi- 
ye b. Salih'den, o Raşid b. Saâd'dan, o Ebu Umame el-Bahili'den, o Sev- 
ban'dan, o da Peygamber (sav) yoluyla rivayet etmiş ve bunda “renkten” söz 
edilmemiştir. Darakutni der ki; Bu hadisi Rişdin b. Saâd, Muaviye b. Salih'den 
merfu olarak zikretmemiştir ve pek kuvvetli değildir.“ İstidlal bakımından 
bundan daha güzeli Ebu Üsame'nin el-Velid b. Kesir'den, onun Muhammed 
b. Kaâb'dan, onun Ubeydullah b. Abdullah b. Raf? b. Hadic'den, onun Ebu 
Said el-Hudri'den yaptığı rivayettir. Ebu Said dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Bu- 
daâ kuyusundan abdest alalım mı? diye soruldu. Bu kuyu içine ay hali ka- 
dınların bezleri, köpeklerin etleri ve kokuşmuş şeyler atılırdı. Rasülullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Su temizdir, hiçbir şey onu necis etmez.” Bunu Ebü Dâvüd, 
Tirmizi ve Dârakutni rivayet etmişlerdir. ©? Hepsi de bu senedle rivayet et- 


(1) Müslim, 1, 233; Dârakutni, 1, 49; Ebâ Dâvüd, 1, 25; Nesat, I, 7; Müsned, II, 241, 259, 
455, 471... 

(2) Müslim, 1, 236; Buhari, V, 2242; Ebu Dâvüd, 1, 103; Tirmizi, |, 275; Müsned, Il, 239, 
282. 

(3) Dârakutni, 1, 28. 

(4) Dârakutni, I, 28. 

(5) Ebü Dâvüd, I, 17-18; Tirmizt, I, 96; Dârakutni, I, 29; 
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mişlerdir. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen bir hadistir, Ebu Üsüme bu 
hadisin ceyyid olmasını sağlamıştır. Ebu Said'in, Budaâ kuyusu ile ilgili riva- 
yel ettiği hadisi Ebu Üsame'den daha güzel kimse rivayet etmemiştir. O hal- 
de bu hadis necasetin suya aulması veya gelmesi hususunda açık bir nass- 
tır. Rasülullah (sav)'da böyle bir suyun tahir ve temizleyici olduğunu hükme 
bağlamıştır. 

Ebü Dâvüd dedi ki: Ben Kuteybe b. Said'i şöyle derken dinledim: Ben Bu- 
daâ kuyusunun kayyumuna derinliğini sordum ve ona: Burada azami su ne 
kadar olur? dedim. O: Azami göbeğe kadar olur dedi. Peki eksilirse? diye sor- 
dum. Bu sefer: Avret sınırının altına iner dedi. Ebü Dâvüd dedi ki: Ben Bu- 
daâ kuyusunu elbisemle ölçtüm. Ridamı üzerine uzattım, sonra ziraıla 
ölçtüm, Eninin altı zira olduğunu gördüm. Bana bahçenin kapısını açıp içe- 
riye alan kişiye sordum: Hiç bu kuyunun yapısı önceki haline göre değişik- 
liğe uğratıldı mı? Hayır dedi. Ben içinde rengi değişmiş bir su gördüm.” İş- 
te bu bizim belirttiğimiz hususa dair lehimize bir delildir. Şu kadar var ki İb- 
nu'-Arabi şöyle demiştir: Bu kuyu kıraç arazinin ortasında idi. Onun suyu 
dibinden beri değişik olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


11- Tâhir ve Mutahhir Olan Su: 


Kendisiyle abdest almanın ve necasetleri yıkamanın caiz olduğu tâhir (te- 
miz) ve mutahhir (temizleyici) su sema, nehir, deniz, pınar ve kuyulardan alın- 
mış safi, arı sudur, İnsanlar tarafından kendisine herhangi bir şey katılıp ka- 
rıştırılmamış, yüce Allah'ın yarattığı gibi saf bulunan ve “mutlak su” diye ta- 
rif ettikleri su budur. Daha önceden de açıkladığımız gibi bu suyun bulun- 
duğu yerin renginin ona zararı olmaz. 

Bu hususta Ebu Hanife ile Abdullah b. Amr ile Abdullah b. Ömer muha- 
lefet etmişlerdir. Ebu Hanife yolculuk esnasında nebiz ile abdest almayı ca- 
iz kabul ettiği gibi, tahir olan herbir sıvı ile necaseti izale etmeyi caiz görmüş- 
tür. Yağ ile yemek suyuna gelince, ondan gelen bir rivayete göre bunlarla 
necasetin izale edilmesi caiz değildir. Şu kadar var ki onun mezhebine 
mensub ilim adamları (arkadaşları) şöyle derler: Eğer necaset onunla zail olu- 
yorsa, caizdir. Ona göre ateş ve güneşin durumu da budur. Hatta meyte 
(eş)'in derisi eğer güneşte kuruyacak olursa, tabaklanmaksızın dahi tahir olur, 
Yerin üzerindeki necaset de böyledir. Eğer güneşte kuruyacak olursa o yer 
temizlenmiş olur ve orada namaz kılmak caizdir. Şu kadar var ki; oradaki top- 
rakla teyemmüm almak caiz olmaz. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Şanı yüce Allah, suyu tertemiz olmakla nitelendirip 


(1) Ebt Dâvüd, 1, 18 
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bizleri onunla temizlemek maksadıyla semadan o suyu indirmekle Dize İl 
funu hatırlatmış olması, suyun bu hususta özellikli olduğunu göstermekte 
dir. Aynı şekilde Peygamber (sav) de Ebubekr es-Sıddik'ın kızı Esma'ya, el- 
biseye isabet eden ay hali kanı hakkında soru sorduğunda şöyle demiştir: “O 
kanı önce kazı, sonra üzerine su dökerek çitile, sonra da orayı su ile yıka." 
İşte bundan dolayı suyun dışındaki şeyler su hükmünde kabul edilemez, Çün- 
kü o takdirde yüce Allah'ın bize lutfunu bu yolla hatırlatması iptal edilmiş 
olur. Diğer taraftan necaset maddi bir husus değildir ki; onu izale eden her- 
bir şey ile maksadın gerçekleştiği söylenebilsin. Necaset şer'i bir hüküm olup 
şeriat sahibi onu gidermek için suyu tayin ve tesbit etmiştir. Sudan başkası 
su gibi değerlendirilemez. Zira su ile aynı hususiyete sahip değildir. Diğer 
taraftan başka şey su gibi değerlendirilecek olursa, o takdirde suyun varlı- 
ğı onu iskat eder. Çünkü fer'i olan bir husus, ıskat etmek bakımından asla 
katılacak olursa, kendi kendisini ıskat etmiş olur. Tacu's-Sünne Zül-iz b. el- 
Murtaza ed-Debusi buna “zina eden bir yavru” adını verirdi. 


Derim ki: Nebiz'in (abdest almak için) kullanılabileceğine dair delil gös- 
terilen rivayetlerin hepsi gevşek, zayıf, hiçbirisi ayakta duramayacak özellik- 
te hadislerdir. Bunları Darakutni zikretmiş, bunların zayıf olduklarını belirt- 
miş ve açıkça ifade etmiştir. Aynı şekilde İbn Abbas'tan mevkuf olarak riva- 
yet edilen “nebiz, suyu bulamayanın abdest suyudur” “ hadisi de zayıftır. 
Bu hadisin senedinde İbn Muhriz vardır, onun da rivayet ettiği hadisler 
metruktur. Aynı şekilde Ali (r.a)'dan: “Nebiz ile abdest almakta sakınca 
yoktur” rivayeti de böyledir. el-Haccac da, Ebu Leyla da zayıf ravilerdir. İbn 
Mes'ud yoluyla gelen hadisin de zayıf olduğunu belirtmiş ve şöyle demiştir: 
Bu hadisi tek başına İbn Lehia rivayet etmiştir, o da hadisi zayıf bir ravidir, 
Alkame b. Kays'dan da şöyle dediğini zikretmektedir: Abdullah b. Mes'ud'a 
dedim ki: Sizden herhangi bir kimse cinnin davetçisinin kendisine geldiği ge- 
ce, onun yanında tanık bulundu mu? O, hayır dedi. 

Derim ki: Bu, isnadı sahih bir rivayettir. Ravilerinin adaletinde görüş ay- 
rılığı yoktur. Tirmizi, İbn Mes'ud yoluyla gelen bir hadisi rivayet ederek şöy- 
le dediğini zikretmektedir: Peygamber (sav) bana: “Mataranda ne var?” diye 
sordu. Ben, nebiz vardır, dedim. Şöyle buyurdu: “(Nebiz'in kendisinden ya- 
pıldığı hurma) hoş ve güzel bir meyvedir. Su(yu) da tertemizdir.” (İbn 
Mes'ud) dedi ki: (Peygamber) ondan abdest aldı. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi 


(1) Ebü Dâvüd, 1, 99; Tirmizt, I, 255; Nesai, 1, 155, 195; Dârimi, I, 256; 

(2) Dârakutni, I, 75,76,78; Beyhaki, es-Sünenu'!-Kubrâ, I, 11, (Dârakuıni, bu rivâyetlerde- 
ki zaaf noktalarına işaret ettiği gibi; Beyhaki de bir sonraki rivâyette, bu hadisteki il- 
letleri açıklamaktadır.) 

(3) Bir önceki notta işaret edilen yerler. 
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ki: Bu hadis Ebu Zeyd'den, o Abdullah'tan, o da Peygamber (sav)'dan riva- 
yet edilmiştir. Ebu Zeyd hadis ehlince meçhul (tanınmayan) bir adamdır. Biz 
bu hadisin dışında onun herhangi bir rivayetinin olduğunu bilmiyoruz. Ba- 
zı ilim adamları nebiz ile abdest alınacağı görüşündedir. Süfyan ve başkala- 
rı bunlar arasındadır. Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Nebiz ile abdest alın- 
maz. Bu da Şafii, Ahmed ve İshak'ın görüşüdür. İshak dedi ki: Şâyet bir adam 
böyle bir durumla karşı karşıya kalacak olursa, nebiz ile abdesi alır ve teyem- 
müm de yaparsa daha çok hoşuma gider. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Ne- 
biz ile abdest alınmaz, diyenlerin görüşü Kitap ve Sünnete daha yakındır ve 
daha uygundur. Çünkü yüce Allah: “Eğer su bulamazsanız, o vakit tertemiz 
toprakla teyemmüm edin.” (el-Mâide, 5/6) diye buyurmaktadır.“ 


Bu mesele hilaf (çeşitli mezheplerin görüşlerini zikreden) kitaplatda 
uzun uzadıya ele alınmıştır. Bunların dayanakları ise daha önce el-Maide Sü- 
resi'nde (5/6. âyet, 29. başlık ve devamında, geçtiği üzere “su” lafzıdır. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


12- Deniz Suyunun Hükmü: 

Yüce Allah: “Ve gökten tertemiz bir su indirdik” diye buyurduğu gibi, ”si- 
zi onunla tertemiz yapmak için...” (el-Enfal, 8/11) diye buyurduğundan, ba- 
zı kimseler deniz suyunun hükmü hususunda karar verememişlerdir. Çün- 
kü deniz suyu semadan inen su durumunda değildir. Hatta Abdullah b. Ömer 
ve İbn Amrdan bu su ile abdesi alınmayacağı rivayetini dahi nakletmişler- 
dir. Çünkü o bir ateştir ve tıpkı cehennemi andırır. Ancak Peygamber (sav) 
kendisine deniz suyunun hükmünü soran kimselere: “O suyu tertemiz, mey- 
tesi helal olandır” diye cevap vererek hükmünü açıklamıştır. Bu hadisi de Ma- 
lik rivayet etmiştir. 

Ebu İsa bu hadis hakkında şöyle demiştir: Bu hasen, sahih bir hadistir. Pey- 
gamber (sav)'ın ashabından, aralarında Ebubekir, Ömer ve İbn Abbas'ın da 
bulunduğu fukahanın çoğunluğunun görüşü budur. Bunlar deniz suyunda 
herhangi bir sakınca görmemişlerdir. Peygamber (sav)'ın ashabından bazı- 
ları ise deniz suyu ile abdest almayı mekruh kabul etmişlerdir. İbn Ömer ve 


Abdullah b. Amr bunlar arasındadır. Abdullah b. Amr: O bir ateştir, demiş- 
tir. G) 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Ebu İsa et-Tirmizi'ye, Safvan b. Süleym 


(1) Tirmizi, I, 148. 

(2) İbn Huzeyme, es-Sahih, 1, 59; İbn Hibbân, es-Sahih, IV, 51, 62; Tirmizi, 1, 101; Dâra- 
kutni, I, 34-37; Ebü Dâvüd, I, 21, Nesâi, 1, 50, Muvatta, 1, 22, 495. 

(3) Tirmizi, I, 101. 
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yoluyla nakledilen bu hadis hakkında sorulmuş, o şöyle demiştir: Bana yö: 
re o sahih bir hadistir. Ebu İsa dedi ki: Ben Buhâri'ye: Heysem diyor kl: O 
hadiste Ubeyy b. Berze vardır, dedim. Dedi ki: Bu hususta yanılımıştır, aslın: 
da o el-Muğire b. Ebi Burde'dir. 

Ebu Ömer dedi ki: Ben Buhâri'den gelen bu rivayetin ne demek olduğu- 
nu bilemiyorum. Çünkü sahih olsaydı, bunu kendisince sahih kabul ettiği ha- 
disleri topladığı Musannef'inde zikretmesi gerekirdi, Ancak böyle yapmadı, 
zira sahih hadis noktasında sadece sened esas alınır. Böyle bir senedi bulu- 
nan bir hadisi ise hadis ehli delil diye göstermez. Ancak o bana göre sahih- 
tir, çünkü ilim adamları bu hadisi kabul etmiş ve onun gereğince amel etmiş- 
lerdir. Fukaha'dan hiçbir kimse de bu hadisin genel muhtevasına muhalefet 
etmemiştir. Görüş ayrılığı ancak onun bazı anlamları hakkındadır. İlim 
adamlarının cumhuru ile çeşitli bölgelerdeki fukâhânın fetvâ önderlerinden 
bir topluluk ittifakla şunu belirtmişlerdir: Denizin suyu tertemizdir. Onunla 
abdest almak caizdir. Abdullah b. Ömer b. el-Hattab ile Abdullah b. Amr b. 
el-As'dan gelen rivayetler istisnadır. İkisi de deniz suyuyla abdest almayı mek- 
ruh görmüşlerdir. Ancak bu hususta İslâm aleminin fukahasından kimse on- 
lara uymamış ve bu görüşe itibar etmemiştir. Bu husustaki hadis dolayısıy- 
la da bu görüşe kimse dönüp bakmamıştır. İşte bu husus, bu hadisin fuka- 
ha nezdinde meşhur olduğuna, onların gereğince amel edip, onu kabul et- 
tiklerine delildir. Böyle bir gerçek ise onlara göre asli kaidelerin reddettiği 
bir husus olup, isnadı apaçık sahih olan bir rivayetten daha uygundur. Tev- 
fik Allah'tandır. 


Ebu Ömer dedi ki: Safvan b. Süleym, Humeyd b. Abdu'r-Rahman b. Avf 
ez-Zühri'nin azadlısıdır. Medine'lilerin âbidlerinden ve aralarında Allah'a 
karşı en takvalı olanlarından idi. Kendisini ibadete vermiş bir zattı. Az veya 
çok ne bulursa çokça sadaka verirdi, ameli çok bir kişi idi. Allah'tan çok kor- 
kardı. Künyesi Ebu Abdullah'tır. Medine'de yerleşmiş ve oradan ayrılmamış” 
ur. Medine'de yüzotuziki yılında vefat etmiştir. Abdullah b. Ahmed b. Han- 
bel dedi ki: Ben babama Safvan b. Süleym'e dair soru sorulduğunu ve ceva- 
ben şöyle dediğini dinledim: O sika bir ravidir, Allah'a ibadet edenlerin en 
hayırlılarından, müslümanların fazilet sahibi şahsiyetlerindendir. Said b. Se- 
leme'den ise bildiğim kadarıyla -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır- sadece Saf- 
van rivayette bulunmuştur. Bu durumda olan bir kimse ise meçhul birisi ka- 
bul edilir. İlim adamlarının tümünün kanaatine göre böyle bir rivayet delil 
olmaz. Muğire b. Ebi Burde'ye gelince, onun hakkında tupkı Said b. Seleme 
gibi ilim bellemekle bilinen bir kimse olmadığı söylenmiştir, meçhul olma- 
dığı da söylenmiştir. Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Muğire b. Ebi Bur- 
de'den, Mağrib'de Musa b. Nusayr'ın giriştiği gazvelerde söz edildiğini tes- 
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bil ettim. Musa onu suvarilerin başında kumandan olarak görevlendirirdi. Yü- 
ce Allah ona Berber ülkelerinde karada ve denizde bir çok yerin fethini mü- 
yesser kılmıştır.) 

Dârakutni de, Malik'in rivayet yolundan bir başka yolla Ebu Hureyre'den 
Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu rivayet eder: “Deniz suyunun kendi- 
sini temizlemediği kimseyi Allah da temizlemesin." Darakutni dedi ki: Bu, is- 
nad: hasen bir hadistir. 2? 


13- Abdest veya Gusülden Artan Suyun Hükmü: 

İbnu'l-Arabî dedi ki: Bazıları cünüb bir kimsenin arttırdığı su ile abdest alın- 
mayacağını zannetmişlerdir. Ancak bu batıl bir görüştür. Meymune'den şöy- 
le dediği sabittir: Ben ve Rasülullah (sav) cünub olduk. Ben bir kaptan gus- 
lettim ve bir miktar su arttı. Rasülullah (sav) ondan gusletmek üzere gelin- 
ce, ben: Ben o sudan gusletmiştim, dedim. Şöyle buyurdu: “Suyun üzerin- 
de bir necaset yoktur -veya:- Su cünub olmaz” diye buyurdu. 


Ebu Ömer dedi ki: Erkeğin kadının arttırdığı su ile abdest almasını yasak- 
layan, bu hususta merfu bir takım rivayetler varid olmuştur. Bu rivayetlerin 
kiminde bazıları: “Fakat her ikisi birlikte avuçlayıp su alsınlar” fazlalığını ila- 
ve ederken; bir kesim de: Aynı kaptan erkeğin kadın ile birlikte su avuçla- 
ması caiz değildir, çünkü o takdirde bunların herbirisi ötekinin fazlalığı ile 
abdesi almış olur, demiştir. Başkaları da şöyle demektedir: Kadının tek ba- 
şına su kabını alıp, sonra da erkeğin onun arttırdığı su ile abdest alması mek- 
ruhtur. Bu görüş sahiplerinin herbirisi kendi kanaatine uygun bir de rivayet 
kaydetmiştir. Ancak ilim adamlarının cumhuru ile İslâm aleminin değişik böl- 
gelerindeki fukaha topluluğunun kabul ettiği görüşe göre erkeğin kadının art- 
tırdığı su ile kadının da erkeğin arttırdığı su ile abdest almasında bir mahzur 
yoktur. Kadın o kabı ister sadece kendisine ayırmış olsun, ister ayırmamış ol- 
sun. Bu hususta sahih pek çok rivayet vardır. Bizim benimsediğimiz görüş 
de şudur: Suyu hiçbir şey necis etmez. Onda açıkça görünen necaset veya 
suyu değiştiren necis şeyler bulunması müstesna. Dolayısıyla sahih olarak ri- 
vayet edilmemiş eserlerle ve sahih olmayan görüşlerle uğraşmanın açıklana- 
bilir bir tarafı yoktur. Yardım Allah'tandır. 

Tirmizi'nin, İbn Abbas'tan rivayetine göre o şöyle demiştir: Bana Meymu- 
ne (r.anha) anlattı, dedi ki: Ben ve Rasülullah (sav) aynı kaptan cünupluk- 
tan dolayı guslederdik. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir, 


(1) İbn Abdilberr, et-Temhid, XVI, 217-220 

(2) Dârakutni, 1, 35. 

(3) Ebü Dâvdd, 1, 18; Tirmizi, I, 94; Beyhaki, es-Sünenu'l-Kübrâ, 1, 189. 
(4) Tirmizi, 1, 94. 
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Buhâri'nin rivayetine göre de Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Ben ve Peygam- 
ber (sav) kendisine “el-ferak'!”” adı verilen aynı kaptan birlikte güslederdik.“?' 

Müslim'in, Sahih'inde de İbn Abbas'tan rivayete göre Rasülullah (sav), Mey- 
mune (r.anha)'ın arturdığı su ile guslederdi.“? 

Tirmizi'nin de rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Peygamber 
(sav”ın hanımlarından birisi bir kaptan gusletti. Rasülullah (sav) o kaptan ab- 
dest almak isteyince, ey Allah'ın Rasülü dedi, ben cünup idim. Peygamber: 
“Su cünup olmaz” diye buyurdu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir ha- 
distir. Süfyan es-Sevri, Malik ve Şafii'nin de görüşü budur.” 

Dârakutnü'nin rivayetine göre Amr'e, Aişe (r.anha)'dan şöyle dediğini ri- 
vayet etmektedir: Peygamber (sav) ile birlikte aynı kaptan abdest alırdık. Bun- 
dan önce ise kedi ondan içmiş oluyordu. Darakutni dedi ki: Bu hasen, sa- 
hih bir hadistir. © 

Yine Ğıfaroğullarından bir adamdan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Ra- 
sülullah (sav) kadının abdestinden arta kalan suyu (taharet maksadıyla) 
kullanmayı nehyetmiştir. © 


Bu hususta Abdullah b. Sercis'den de rivayet gelmiştir. Bazı fakihler ka- 
dının gusül ve abdestinden arta kalan su ile abdest almayı mekruh görmüş- 
lerdir. Ahmed ve İshak'ın görüşü budur. 


14- Abdest ve Gusül Maksadıyla Suyu Isıtmak: 


Darakutni'nin rivayetine göre Ömer b. el-Hattab'ın azadlısı Zeyd b. Es- 
lem'den nakledildiğine göre Ömer b. el-Hattab'a bir güğümde su ısıtılır ve onun- 
la guslederdi. (Darakutni) dedi ki: Bu sahih bir isnaddır.“© Âişe'den de şöyle 
dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) kendim için güneşte su ısıttığım 
bir sırada yanıma geldi ve: “Ey Humeyra, bunu yapma, çünkü bu baras has- 
talığına sehbebtir.” Bunu da Halid b. İsmail el-Mahzumi, Hişam b. Urve'den, o 
babasından, o Aişe'den rivayet etmiştir. Ancak o (Halid) metruk bir ravidir © 


(1) Ferak: On altı nul gelen bir hacim birim ölçüsüdür. Bu da on iki müd ya da üç sa 
demektir. (ef-Kürdi, Şer'i Ölçü birimleri ve Fıkhi Hükümleri, $. 159) Bir sa’ 2036 gr., 
bir ferak da 3 sa' olduğuna göre; bir ferak, 2036x3:610$ gr. yani 6,108 kg.dır. (A.g.e, 
s. 210) 

(2) Buhari, I, 100. 

(3) Müslim, I, 207. 

(4) Tirmizi, I, 94. 

(5) Dârakutni, I, 69. Ancak hadisin hasen-sahih olduğunu belirten ifade yok. 

(6) el-Heysemi, Mevâridu'z-Zam'ân, 1, 80 

(7) Tirmizt, I, 92. 

(8) Dörakutni, 1, 37. 

(9) Dârakutni, I, 38. 
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Bunu ayrıca Amr b. Muhammed el-A'şem, Fuleyh'den, o ez-Zühri'den, o Ur- 
ve'den, o da Aişe'den rivayet etmiştir. Bu ise hadisi münker olan bir kimsedir. 
Fuleyh'den ondan başkası da rivayet etmiş değildir. Zühri'den böyle bir riva- 
yel sahih olarak rivayet edilmemiştir. Bunu Darakutni söylemiştir. 


15- Abdest Almak İçin Kullanılması Caiz Olan Kablar: 


Altın ve gümüş kapları dışında, temiz olan herbir kaptan abdest almak ca- 
izdir. Çünkü Rasülullah (sav) altın ve gümüş kap edinmeyi yasaklamıştır. Bu- 
nun sebebi ise -Allah'u a'lem- Acemlere ve zorbalara benzemeye çalışmak- 
tan dolayıdır. Yoksa bunlarda bir necaset bulunduğundan ötürü değildir. Bu- 
nunla beraber bir kimse bu gibi kaplardan abdesi alacak olursa, abdesti ca- 
izdir, fakat onları kullandığı için günahkâr olur. Gümüş veya altın kaptan her- 
hangi birisinden alınan abdestin geçerli olmayacağı da söylenmiştir. Ancak bi- 
rinci görüşü benimseyenler daha çoktur. Bu açıklamayı Ebu Ömer yapmıştır. 

Şeran temizlenmiş herbir derinin abdest ve başka maksatlar için kullanıl- 
ması caizdir. Malik tabaklandıktan sonra da -bu konuda farklı görüşleri gel- 
miş olmakla birlikte- meytenin derisinden yapılmış kapta abdest almayı 
mekruh görürdü. Bu husustaki açıklamalar da daha önce en-Nahl Süre- 
si'nde (16/80. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


kağ İŞ Lt BAR, yaka 3 


49. Onunla ölü bir beldeyi canlandıralım; yarattığımız nice hayva- 
nat ve insanı onunla sulayalım diye. 


“Onunla” yani yağmur ile”ölü bir beldeyi” kuraklığı, suyunun çekil- 
mişliği ve bitki bitirmemiş olması ile böyle olan bir yeri..."canlandıralım.” 
Ka'âb dedi ki: Yağmur yeryüzünün ruhudur. Allah orayı yağmur ile canlan- 
dırır. 

Yüce Allah burada “Cİ ): Ölü” diye buyurup, “( i ): (müennes için) ölü" 
diye buyurmamış olması “belde” ile “beled”in manasının aynı oluşundan do- 
layıdır. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. “Beled” ile belli bir yeri kastet- 
tiği de söylenmiştir. 

“Yarattığımız nice hayvanat ve insanı onunla sulayalım diye” buyru- 


(1) Dârakuini, 38. 
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YERİ İİİ 


Bunduki “( kass; ): Onunla sulayalım diye” buyruğu genel olarak “nün” har 
fi ötreli okunmuştur. Ömer b. el-Hattab ile el-Mufaddal'ın rivayetine göre Âsım 
ile el-A'meş ise “nün” harfini üstün olarak; (425 ) diye okumuşlardır, 

“Yarattığımız nice hayvanat ve insanı...” yani pek çok insanı sulayalım, 
diye... “(gel ): İnsanların tekili (esl) şeklindedir. Bu da “el-kurkür"un ço- 
gulunun “karakir” ile “karakir” şeklinde gelmesi gibidir. el-Ahfeş, el-Müber- 
red ve el-Ferra'nın iki görüşünden birisine göre bu böyledir. el-Ferra'nın baş- 
ka bir görüşü de şudur: Bunun tekili “insan”dır. Sonra sondaki “nun”, “ya”ya 
değiştirilerek bunun yerine çoğul olarak; (tt) denilir. Aslı ise (oL) gek- 
lindedir. Bu da “sirhân” vc “scrahin” ile “bustan” ve “besatin” gibidir. Arap- 
lar bu kelimelerde “ya”'yı, “nun'un yerine getirmişlerdir. Bu açıklamaya 
göre “serahi” ve “besati” demek caiz olmalıdır. Aralarında herhangi bir fark 
yoktur. 

el-Ferra dedi ki: Lamu'l-fiil ile aynu’l-fiil arasında bulunan ye'nin şedde- 
siz okunması mümkündür. Buna göre; “(«e-Vl): İnsanlar” denilir. Nitekim “ka- 
rakir” ve “karakir” gibi. “(h5 ): Çok” denilerek bunun yerine “(x8 ): Çok- 
lar" denilmeyiş sebebi “fail” vezni ile bazan çokluğun anlatılmak istenmesi- 
dir. Yüce Allah'ın: “C Gi; kİşi 53): Onlar ne iyi arkadaştırlar” (en-Nisa, 
4/69) buyruğunda olduğu gibi. 


s dı o O =- 2,53, e ti alı. 
gp is 


50. Andolsun ki Biz, onu onların arasında öğüt alsınlar diye evirip 
çevirdik. Halbuki insanların çoğu yüz çevirip, nankörlük etmek- 
ten başka bir yol izlemediler. 


“Andolsun ki Biz, onu” yani Kur'ân-ı Kerim'i “onların arasında öğüt al- 
sınlar diye evirip çevirdik.” Burada zamir ile Kur'ân'dan söz edilmesi sü- 
renin baş taraflarında yüce Allah'ın: “Hak ile batılı ayıranı (Furkan'i) âlem- 
lere uyarıcı olsun diye kuluna indiren (Allah) ne yüce, ne mübarektir” buy- 
ruğu; “Andolsun ki bana geldikten sonra beni Zikirden o saptırdı.” (29. âyet) 
ile: “Ya Rab? Gerçekten benim kavmim bu Kur'ân'ı terketti.” (30. âyet) buy- 
ruklarında ondan söz edilmiş olmasından dolayıdır. 


“Halbuki insanların çoğu yüz çevirip, nankörlük etmekten başka bir 
yol izlemediler.” Onu inkâr ettiler, onu yalanladılar. 
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“Andolsun ki Biz, onu onların arasında... evirip çevirdik” buyruğunda 
sözü edilenin yağmur olduğu da söylenmiştir. Bu görüş İbn Abbas'tan riva- 
yet edilmiştir. İbn Mes'ud da şöyle demiştir: Bir senenin yağmuru diğerinin- 
kinden fazla değildir. Ancak yüce Allah, onu dilediği şekilde evirip çevirir, 
Bir tarafta yağan fazla miktar, diğerlerinden eksiltilmiş demektir. İşte “evirip 
çevirme”nin (tasrif'in) anlamı budur. 

“Andolsun ki Biz, onu onların arasında... evirip, çevirdik.” Yani onu bol, 
daha az ve çisinti halinde yağdırdık, diye de açıklanmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre, onun evirilip çevirilmesi içmek, sulamak, 
onunla ekin yetiştirmek, taharet almak, bostanları sulamak, yıkamak ve 
benzeri yollarla çeşitli şekillerle ondan faydalanmaktır. 


“Öğüt alsınlar diye evirip çevirdik. Halbuki insanların çoğu yüz çevi- 
rip nankörlük etmekten başka bir yol izlemediler” buyruğu ile ilgili ola- 
rak İkrime dedi ki: Bu cahiliye dönemi Araplarının yıldızların doğup batışı 
ile ilgili olarak; “şu yıldızın doğuşu sebebiyle bize yağmur yağdırıldı” deme- 
leridir. en-Nehhâs dedi ki: Bizler tefsir bilginleri arasında burada sözü eden 
“küfür (nankörlük)”ün onların “şu yıldızın doğumu sebebiyle bize yağmur 
yağdırıldı” demeleri demek olduğu hususunda bir görüş ayrılığı bilmiyoruz, 
Bunun bir benzeri ifade de “yıldız şu işi yaptı” demektir. Yıldıza herhangi bir 
fiil nisbet eden herkes, kâfirdir. 

er-Rabi' b. Subeyh rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) döneminde bir ge- 
ce insanlara yağmur yağdırıldı. Sabah olduğunda Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Bu hususla insanlar iki (tür) adam olarak sabahı ettiler. Kimisi şük- 
redendir, kimisi nankörlük eden bir kâfirdir. Şükreden kişi kendisine yağmur 
yağdırılıp su ihtiyacı karşılandığından dolayı yüce Allah'a hamdeder. Kâfir 
nankör kişi ise şu, şu yıldızın doğuşu dolayısıyla bize yağmur yağdırıldı, 
der,» 


Bu hadisin manası itibariyle sahih olduğu hususunda ittifak vardır. İleri- 
de yüce Allah'ın izniyle el-Vâkıa Süresi'nde (56/75. âyetin tefsirinde) gele- 
cektir. Ayrıca İbn Mes'ud'un rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Bir senenin yağmuru bir diğerinkinden fazla değildir. Fakat bir ka- 
vim masiyet işleyecek olursa, Allah o yağmuru başkalarına yönlendirir. Hep 
birlikte isyan edecek olurlarsa, yüce Allah bu yağmuru çöllere ve denizlere 
yönlerdirir.”2 

Bir diğer açıklamaya göre burada evirip çevirmek, rüzgarlar hakkında söz 

(1) Buhari, I, 290, 351; Müslim, 1, 83; Ebâ Dâvüd, IV, 16; Nesat, II, 164; Muvatta, 1, 192, 


Müsned, IV, 117 
(2) Kaynağını tespit edemedik. 
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konusudur. Bunu dair açıklamalar da daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/164. âyet, 9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Hamza ve cl-Kisai “ İY): Öğüt alsınlar diye” buyruğunu “(iyi ): 
Hatırlasınlar diye” şeklinde, "zel" harfi şeddesiz olarak “zikirden” gelmiş bir 
kip olarak okumuşlardır. Diğerleri ise tezekkür'den türemiş ve şeddeli olu- 
rak okumuşlardır. Yani yüce Allah'ın nimetlerini hatırlasınlar ve bu nimetle- 
ri ihsan eden kimseye ortak koşmanın caiz olmadığını bilsinler demektir. Te- 
zekkür de mana itibariyle zikre (hatırlamaya) yakındır. Şu kadar var ki; te- 
zekkür kalpten uzak kalan şeyler hakkında kullanılır. O bakımdan kalp, ha- 
tırlamakta bir çeşit çabaya ihtiyaç duyar. 
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51. Eğer dileseydik herbir beldede elbette bir uyarıcı gönderirdik. 
52. O halde kâfirlere itaat etme ve onlara karşı onunla büyük bir ci- 
had et! 


“Eğer dileseydik herbir beldede bir uyarıcı” yani senin üzerinde peygam- 
berliğin yükleri hafiflesin diye yağmuru paylaştırdığımız gibi onları uyarıp kor- 
kutacak bir rasül “gönderirdik.” Ancak bizler böyle yapmadık, bilakis seni 
herkes için bir uyarıcı kıldık. Böylelikle senin derecen yükselsin istedik. O 
halde Allah'ın senin üzerindeki nimetine şükretmelisin. 

“O halde kâfirlere” seni davet ettikleri ilahlarına tabi olmak hususunda 
“İtaat etme ve onlara karşı onunla büyük bir cihad yap.” İbn Abbas Kur'ân 
ile İbn Zeyd de İslâm ile diye açıklamışlardır. Kılıç ile cihad et, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Zira süre Mekki bir sû- 
redir ve savaş emrinden önce nazil olmuştur. “Büyük bir cihad”dan kasıt, 
aralıksız ve durgunluk devresi olmayan bir şekilde cihad etmektir. 


rd p» 
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53. İki denizi salıveren O'dur. Bu tatlı mı tatlı, bu ise tuzlu ve acı- 
dır. Bu ikisi arasında da bir perde ve belirli bir sınır kıldık. 


“İki denizi salıveren O'dur” buyruğu ile ihsan olunan nimetler tekrar söz 
konusu edilmektedir. 


“ge ): Salıveren” serbest bırakan, birbirine katan ve önündeki engeli kal- 
dıran demektir. Mücahid dedi ki: O, iki denizi serbest bıraktı ve birini diğe- 
rinin üzerine saldı. İbn Arafe dedi ki: “İki denizi salıveren” yani onları bir- 
birine katan demektir. Onlar biri diğerine ulaşmakladır. Bir şeyi katıp karış- 
turmayı anlatmak üzere; (sry ) denilir. “(rb öze gr): Din ve iş birbirine 
karıştı ve tutarsızlık oldu” demektir. Yüce Allah'ın: *( ge» pi 3 ): Pek karı- 
şık bir iş içinde...” (Kâf, 50/5) buyruğu da buradan gelmektedir. Peygamber 
(sav)'ın, Abdullah b. Âmr b. el-As'a söylediği şu ifadelerde de bu kökten ge- 
len lafız kullanılmıştır; “Ç4Sa, İSA lylSy gile iiy eaae Ee ek ah li) ): 
Sen insanların ahitlerinin birbirine karıştığını, emanetlerinin artık hafife 
alındığını ve şöyle şöyle olduklarını görürsen...” deyip, parmaklarını birbi- 
rine geçirdi. Ben kendisine: Peki o sırada ne yapayım? Allah beni senin yo- 
lunda feda etsin, diye sordum. Şöyle buyurdu: “Evinde otur, dilini tut, ma- 
ruf gördüğün şeyi yap, münker gördüğünü bırak ve sadece kendinle ilgilen, 
ammenin işleriyle uğraşmayı da terket.” Bu hadisi Nesai, Ebü Dâvüd ve baş- 
kaları rivayet etmişlerdir. 9 

el-Ezheri dedi ki: “İki denizi salıveren” aralarını serbest bırakan de- 
mektir. Atı serbest bırakıp merada yayılmayı terketmeyi anlatmak üzere; 
Gill zaza ): Atı meraya saldım, denilir. Sa'leb dedi ki: “Salmak” akıtmak de- 
mektir. Buna göre yüce Allah'ın: “İki denizi salıveren” buyruğu, ikisini 
akıtan anlamındadır. el-Ahfeş dedi ki: Bazıları da “(xl gl); İki denizi sa- 
lıverdi” ifadesini (hemzesiz olarak): CE ) gibi kullanmışlardır. Yani burada 
(Ji ) vezni ile ( Jİ) vezni aynı anlamdadır. 

“Bu tatlı mı tatlı” son derece tatlı; “bu ise tuzlu ve acıdır.” Hem tuzlu- 
luğu, hem de acılığı vardır. Talha'dan onun; “( ge) Tuzlu” lafzının “mim” har- 
fini üstün, lam harfini de esreli okuduğu rivayet edilmiştir. 

“Bu ikisi arasında da bir perde” kendi kudretinden bir engel “...kıldı.” 
Onlardan biri diğerinin aleyhine baskın gelmez. Nitekim er-Rahman Süre- 
si'nde: “O iki denizi birbirine kavuşmak üzere salıverdi, ama aralarında bir 
engel vardır. Biri diğerine karışmaz.” (er-Rahman, 55/19-20) diye buyurmak- 
tadır. 


(1) Ebü Dâvüd, IV, 123, 124; İbn Mâce, IH, 1307; Müsned, II, 162, 220, 221. 
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“Ve belirli bir sınır kıldı.” Yani birinin diğerine karışmasını önleyecek 
şekilde görülmeyen bir perde var etti. 

“Berzah: Perde” hâciz (engel) demektir. Hicr (sınır) ise mani (engel) de- 
mektir. el-Hasen dedi ki: Bununla İran denizi (Hint okyanusu, Basra körfe- 
zi) ile Rum denizini (Akdeniz'i) kastetmektedir. 

İbn Abbas ve İbn Cübeyr dediler ki: Kasıt semadaki deniz ile yeryüzün- 
deki denizdir. Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Her yıl bu iki deniz birbirine 
kavuşur, fakat ikisi arasında da onun kaza ve takdiri ile berzahlardan bir ber- 
zah bulunur. 

“Ve belirli bir sınır...” Yani tuzlu olanın tatlı su ile tatlanması yahutta tat- 
l olanin tuzlu olan ile tuzlanması kesinlikle engellenmiştir. 


Mei PA AP e Va” ei a .T 5 
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54. Ve O, sudan insan yaratan, ondan neseb ve sthr? akrabaları çr 
karan O'dur. Rabbin herşeye güç yetirendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- İnsanların Yaratılış Nimeti: 

“Ve O, sudan insan yaratan... O'dur.” Yani nutfeden insan yaratan 
O'dur. “Ondan neseb ve sıhri akrabaları çıkaran O'dur.” Yani insanı bir ci- 
hetiyle neseb akrabalığı, bir cihetiyle de sıhri akrabalığı olan bir varlık kıl- 
mıştır. 

“Sudan” buyruğu ile insanın asli yaratılışına işaret edildiği de söylenmiş- 
tir. Çünkü canlı olan herbir mahluk sudan yaratılmıştır. Bu âyet-i kerime ile 
insanların yokluktan sonra var edilmeleri yolu ile üzerlerindeki nimet sayıl- 
makta ve bu hususta ibret almaları için dikkatleri çekilmektedir. 


2- Neseb ve Sıhr Ne Demektir?: 


“Ondan neseb ve sihri akrabaları çıkaran O'dur” buyruğunda geçen ne- 
seb ve sıhr insanlar arasında oluşan her türlü akrabalığı kapsayan umumi iki 
anlamdır. 
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İbnu'l-Arabî dedi ki: Neseb aslında erkek ile dişi arasında şer'i sürelte su- 
yun karıştırılmasıdır. Eğer bu masiyet yolu ile gerçekleşirse bu mutlak ola- 
rak bir yaratma“) olur ve muhakkak olarak da bir neseb olmaz. Bundan do- 
layı şanı yüce Allah'ın: “Anneleriniz, kızlarınız... size haram kılındı.” (en- 
Nisa, 4/23) buyruğunun kapsamına zinadan olma kızı girmez. Zira ilim 
adamlarımızın da, dinimiz de bu hususa dair iki görüşün sahih olanına gö- 
re de böyle bir kız, kişinin kızı durumunda değildir. Bu şer'an bir neseb ol- 
mayacak olursa, şer'an sıhri bir akrabalık da söz konusu olmaz. Buna göre 
zina annenin kızını da, kızın annesini de haram kılmaz. Helal nikâh dolayı- 
sıyla haram kılınanlar, haram ilişki dolayısıyla haram kılınmazlar. Çünkü yü- 
ce Allah neseb ve sıhri akrabalıkla kullarına olan lutfunu hatırlatmış ve bu 
akrabalıkların değerinin yüceliğini dile getirmiştir. Helal ve haramlığa dair hü- 
kümleri de bunlara bağlı olarak söz konusu etmiştir. O halde batıl olan bir 
ilişki akrabalığı bunlara katılamaz ve bunlara eşit görülemez. 


Derim ki: Kişinin zinadan olma kızı yahur kızkardeşi ya da zinadan olma 
oğlunun kızını nikahlaması hususunda fukaha arasında görüş ayrılığı vardır. 
Aralarında İbnu'l-Kasım'ın da bulunduğu bir topluluk, bunu haram kabul et- 
miştir. Ebu Hanife ve mezhebine mensub fukahanın görüşü de budur, Ara- 
larında Abdu'İ-Melik İbnu'l-Macişun'un da bulunduğu başkaları ise bunu ca- 
iz kabul etmişlerdir. Bu Şâfif'nin de görüşüdür. Buna dair açıklamalar yeter- 
li bir şekilde en-Nisa Süresi'nde (4/23. âyet, 14. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

el-Ferrâ dedi ki: Neseb, nikahlanması helal olmayan akrabalar demektir. 
Sıhri akraba ise nikâhlanması helal olan demektir. ez-Zeccac da böyle demiş- 
tir, aynı zamanda bu Ali b. Ebi Talib'in de görüşüdür. 

“Sıhr”ın iştikakı bir şeyi başka bir şeyle karıştırmayı anlatmak üzere 
kullanılan; (*y* © Y'den gelmektedir. Sıhri akrabalardan herbirisi diğeri 
ile karışmış olduğundan nikah yoluyla ortaya çıkan akrabalıklara sıhri akra- 
balık denilmiştir. Çünkü bu yolla insanlar birbiriyle karışmaktadır. 

Sıhrın nikâh akrabalığı olduğu söylenmiştir. Buna göre zevcenin akraba- 
larına (haten'in çoğulu) ehtân kocanın akrabalarına da ahma’ (kayınlar) 
denilir. sıhri akrabalar ise bütün bunlar hakkında umumi olarak kullanılabi- 
lir. Bu açıklamayı da el-Esmai yapmıştır. 

İbnu'kArabi dedi ki: “Haten”ler kadının babası, kardeşi ve amcasıdır. -el- 
Esmal'nin dediği gibi- Sıhr ise adamın kızının kocası, onun kardeşi, babası 
ve amcasıdır. 

(1) Buradaki “yaratma” anlamını verdiğimiz “halkan” kelimesinin aslında “karıştırmak” an- 


lamına gelen “haltan” olması ihtimali bizce kuvvetlidir. Kelimenin hat benzerliği do- 
layısıyla yanlış okunmuş olma ihtimali vardır. 
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Ebu Suleyman el-Cüzecâni'nin rivayetine göre Muhammed bh. el-HMasen, 
şöyle demiştir: Adamın haten'leri (enişteleri) kızlarının, kızkardeşlerinin, 
hala ve teyzelerinin ve kendisine mahrem olan herbir kadının kocasına de 
nilir. Sıhri akrabaları ise hanımı tarafından haram olan zü rahim olan herkes 
demektir. 


en-Nehhas dedi ki: Bu hususta evla olan el-Esmaf'nin sıhri akrabalıklar hak- 
kındaki görüşünün kabul edilmesi ve her iki taraftan (karı ve koca tarafın- 
dan) akrabalıkların söz konusu olmasıdır. Nitekim: “(y ©): O şeyi ka- 
rışurdım” denilir. İşte eşlerden herbirisi diğeri ile böylelikle karışmış olmak- 
tadır. Hatenler Cenişteler) hakkında da evla olan şu iki sebeb dolayısıyla Mu- 
hammed b. Hasen'in söylediği görüştür: Birincisi bu husustaki merfu hadis- 
tir, Muhammed b. İshak, Yezid b. Abdullah b. Kusayt'dan, o Muhammed b. 
Üsame b. Zeyd'den, o babasından rivayete göre Zeyd dedi ki: Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Sana gelince ey Ali, sen benim hatenimsin (damadım- 
sın), torunlarımın babasısın, sen bendensin, ben de sendenim.” İşte burada 
görüldüğü gibi kızın kocası olan Ali (r.a)'e “haten” denilmiştir. Diğer taraf- 
tan “haten” kelimesi bir şeyi koparmayı anlatmak için kullanılan; («ss den 
gelmektedir. Koca sanki kendi akrabalarından koparılmış ve eşini de kendi 
akrabalarından koparmış gibidir. 

ed-Dahhâk dedi ki: sıhri akraba süt emmek yoluyla meydana gelen ak- 
rabalıktır. 

İbn Atiyye dedi ki: Ancak böyle bir görüş kanaatime göre İbn Abbas (r.a)'ın 
şu sözü dolayısıyla düşülmüş bir yanılgıdır: Neseb dolayısıyla yedi kişi, sıh- 
ri akrabalık dolayısıyla da beş kişi haram kılınmışur. Bir başka rivayette ise 
“sıhri akrabalık dolayısıyla yedi kişi haram kılınmıştır” şeklindedir. O bunun- 
la şanı yüce Allah'ın neseb yoluyla haram kılınanların sözkonusu edildiği: “An- 
neleriniz, kızlarınız, kızkardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, kardeş kız- 
ları, hemşire kızları... size haram kılındı.” (en-Nisa, 4/23) buyruğu ile sıh- 
ri akrabaların sayıldığı yüce Allah'ın şu buyruğunda:"Sizi emziren süt anne- 
leriniz... ve iki kızkardeşi birlikte almanız da (size haram kılındı).” Cen-Ni- 
sa, 4/23) buyruğuna kadar sayılanları kast etmektedir. Bundan sonra evli Ka- 
dınların haram kılındığı söz konusu edilmektedir. 


Bu hususta hareket noktası şudur: İbn Abbas sıhri akrabalar arasında onun- 
la birlikte zikrolunanlar da haram kılınmıştır, demek istemiştir. O, bu sözü 
edilenlerle bunun önemine yani sıhri akrabalığın önemine işaret etmek la- 
temiştir. Yok, süt emzirmek ile sıhri akrabalık olur, demek istememiştir, An- 
cak süt akrabalığı neseb seviyesindedir. Neseb dolayısı ile -bu hususta nak- 
ledilmiş hadisin hükmü gereğince- haram kılınanlar süt emmek dolayısıyla 
da haram kılınmıştır. Diğer taraftan sıhri akrabalardan da beş kişi haram kı- 
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lınmıştır, diye rivayette bulunanlar iki âyet-i kerime'de yer alan iki kızkarde- 
şin birlikte nikâhlanmasıyla evli hür kadınların nikahlanmasını saymamıştır. 

Derim ki: Buna göre İbn Atiyye az önce sözü edilenlerle birlikte süt em- 
meyi de neseb kabul etmiştir. ez-Zeccâc'ın da görüşü budur. Ebu İshak de- 
di ki: Yüce Allah'ın: “Anneleriniz... size haram kılındı” buyruğundan itiba- 
ren “ve iki kızkardeşi birlikte almanız da (size haram kılındı)” buyruğuna 
kadar zikredilenler neseb akrabalarıdır. Sıhri akraba ise velayeti altındaki ka- 
dını evlendirme yetkisine sahip olan kimselerdir. İbn Atiyye dedi ki: ez-Zeh- 
ravi de şöyle bir görüş nakletmektedir: Buna göre neseb erkek çocuklar ta- 
rafındaki akrabalık, sıhri akrabalık ise kız çocuklar tarafından meydana ge- 
len akrabalıklardır. 

Derim ki: Bu görüşü en-Nehhâs da zikretmiş ve şöyle demiştir. Çünkü sıh- 
ri akrabalık iki cihetten de olmaktadır. 

İbn Sirin dedi ki: Bu âyet-i kerime Peygamber (sav) ile Ali (r.a) hakkın- 
da nazil olmuştur. Çünkü Peygamber (sav)'ın, Ali (r.a) ile akrabalığı hem ne- 
seb akrabalığıdır, hem de sıhri akrabalıktır. İbn Atiyye dedi ki: Onların bu 
şekildeki akrabalıkları kıyamet gününe kadar aralarındaki hurmet bağını pe- 
kiştiricidir. 

“Rabbin herşeye” ve dilediğini yaratmaya “güç yetirendir.” 
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55. Halbuki onlar Allah'tan başka kendilerine fayda da, zarar da ve- 
remeyen şeylere ibadet ederler. Kâfir, Rabbine karşı yardımcı 
olandır. 


“Halbuki onlar Allah'tan başka kendilerine fayda da, zarar da vereme- 
yen şeylere ibadet ederler.” Yüce Allah, nimetlerini sayıp, döktükten ve kud- 
retinin kemalini açıkladıktan sonra müşriklerin sonra herhangi bir fayda sağ- 
lamaya, zarar vermeye gücü yetmeyen varlıkları, kendisine ortak koşmala- 
rının hayret edilecek bir iş olduğunu bu buyruğu ile ifade etmektedir. Yani 
sözünü ettiği bu varlıkları yaratan yüce Allah'tır. Diğer taraftan bunlar cahil- 
likleri dolayısıyla Allah'ın dışında fayda da veremeyen, zarar da veremeyen 
ölü ve cansız bir takım varlıklara ibadet etmektedirler. 
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“Kâfir, Rabbine karşı yardımcı olandır” buyruğu ile ilgili olarak İbn Ab 
bas'tan gelen rivayete göre burada “kâfir"den kasıt Ebu Cehil -la'anchullah 
dır. Bunun açıklamasına gelince: O, putlara ibadet etmek süretiyle Allah'ın 
dostlarına karşı yardımcı olmaya kalkışır. İkrime de dedi ki: Burada “Kâlir"den 
kasıt İblis'tir. O, Rabbine düşmanlık ederek ortaya çıkmıştır. Mutarrif'de 
burada “kâfir"den kasıt şeytandır demiştir. 

el-Hasen dedi ki: “Yardımcı olan” buyruğu, masiyetlere karşı şeytana yar- 
dımcı olan demektir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kâfir, Rabbinin nezdinde zelil, 
önemsiz, herhangi bir değeri ve ağırlığı olmayan bir varlıktır. Bu da Arapla- 
rın: Ça Seg ) ifadelerinden gelmektedir ki; bu o şeyi elinin tersiyle bir kena- 
ra ittin ve ona iltifat etmedin, anlamına gelir. 

Yüce Allah'ın: * Lis Sii ayida ):Onu arkanıza atılmış, önemsenmeyen 
bir şey edindiniz.” (Hud, 11/92) yani onu çok basit bir şey olarak değerlen- 
dirdiniz, buyruğu da bu anlamdadır. 

Şair el-Ferezdak'ın şu beyiti de böyledir: 


“Ey Kays oğlu Temim, sakın benim ihtiyacım (nezdinizde) elinizin tersiyle 
Bir kenara atılmış, önemsenmemiş bir şey olmasın da. 
ona vereceğiniz cevap bana ağır gelmesin.” 


Ebu Ubeyde'nin açıklamasının anlamı budur. 

“( a43): Yardımcı (bu açıklamaya göre: önemsiz)” kelimesi, “(yy ): 
Önemsenmeyen” anlamındadır. Yani kâfirlerin küfrü Allah nezdinde önem- 
sizdir. Allah onu önemsiz görür, çünkü kâfirin küfrünün O'na bir zararı ol- 
maz. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kâfir kendisine tapındığı rabbi olan puta karşı güç- 
lü ve galip gelendir. Ona dilediğini yapar, çünkü cansız varlıkların herhan- 
gi bir zararı önlemeye veya bir fayda sağlamaya güçleri yoktur. 


ele bep e E 
kepez 435 d id İİ E Ep 
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56. Biz, seni ancak bir müjdeleyici ve uyarıcı olmak üzere gönder- 
dik. 

57. De ki: “Ona karşılık sizden ücret istemem. Ancak Rabbine doğ- 
ru yol tutan kimseler (olmanızı) arzuluyorum.” 


“Biz, seni ancak bir müjdeleyici ve uyarıcı olmak üzere gönderdik.” Ya- 
ni Biz, seni cennet ile müjdeleyen cehennem ateşinden korkutup uyaran bir 
kimse olarak gönderdik. Biz, seni bir vekil yahutta onları imana zorlayan bir 
zorlayıcı olarak göndermedik. 

“Deki: Ona karşılık sizden ücret istemem” buyruğu ile şunu anlatmak- 
tadır: Ben size getirmiş olduğum Kur'ân ve vahiy dolayısıyla sizden herhan- 
gi bir ücret istemem. Buradaki “,ys) te'kid içindir. 


“Ancak” lakin “Rabbine doğru” malını Allah yolunda infak etmek süre- 
tiyle “yol tutan kimseler (olmanızı) arzuluyorum.” Buradaki istisnâ mun- 
katı" bir istisnâdır, o bakımdan anlami lakin (ancak)... şeklindedir. Bu istis- 
nanın muttasıl olup, muzafın hazfedilmiş olması da mümkündür. O takdir- 
de “İz gy İİ İsa DİLE Sa el Yİ): Ancak Rabbine doğru yol tutan kimse- 
ler”in ecrini “arzuluyorum” demek olur. Bu da onların benim dinime tabi 
olması ile olur. Böylelikle Peygamber hem dünya, hem de âhiretin lutuf ve 
ihsanlarına nail olur. 


S3 ei 3 SEN sil Za Ge 5 
E t e el g 


58. Asla ölmez, hayy olana tevekkül et ve O'nu hamd ile tesbih et. 
Kullarının günahlarından haberdar olarak O, yeter. 


“Asla ölmez, hayy olana tevekkül et” buyruğunda sözü edilen tevekkü- 
lün anlamı ve tevekkülün bütün hususlarda yüce Allah'a kalbin güvenip da- 
yanması, sebeplerin ise; onlara güvenip dayanmak söz konusu olmaksızın, 
yerine getirilmelerini emrettiği bir takım araçlardan ibaret olduğuna dair açık- 
lamalar daha önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/122 âyetin tefsirinde) ve bu 
sürede geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve O'nu hamd ile tesbih et.” Yani yüce Allah'ı şu kâfirlerin nitelendir- 
miş olduğu ortaklarının bulunmasından tenzih et. Tesbih, tenzih demektir, 
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buna dair açıklamalar da geçmiş bulunmaktadır. “Tesbih et” buyruğunun 
O'nun için namaz kıl, anlamında olduğu da söylenmiştir, çünkü namaza du 
tesbih denilmektedir. 

“Kullarının günahlarından haberdar olarak O yeter.” Yani onların yü: 
nahlarını O çok iyi bilir, bu günahları dolayısıyla onları cezalandıracaktır. 


47 5 Mr ik E 2 -s ;* 
tas 


gb t a JE p Si de eya g 


59, O, göklerle yeri ve aralarında olanları altı günde yaratan, son- 
ra Arş üzere istivâ edendir, Rahman'dır. Sen bunu bir bilene sor! 


“O, göklerle yeri ve aralarında olanları altı günde yaratan, sonra Arş 
üzere istivâ edendir” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Sü- 
resi'nde (7/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“ÇA: O” ism-i mevsülü daha önce geçen “hayy”in sıfatı olarak cer ma- 
hallindedir. “( wg): Aralarında olanları” diye (tesniye zamiri) kullanılıp, 
“Cox ): Aralarında” diye (müennes ve çoğul zamiri) kullanılmaması şundan 
dolayıdır: Yüce Allah bununla iki sınıfı, iki türü ve iki şeyi kastetmiştir. el- 
Kutâmi'nin şu beyitinde olduğu gibi: 


“Üzmüyor mu seni Kays'ın ipleri ile Tağlib'in; 
Ve her ikisinin kesilerek birbirinden ayrılmış olması.” 


Şair burada görüldüğü gibi “Tağlib'in ipleri de” demek istediğinden “ip- 
ler” çoğul olmakla birlikte, ayrıldıklarını haber veren fiilde tesniye zamiri kul- 
lanmıştır. Çünkü o bununla iki şey ve iki türü anlatmak istemiştir. 

“Rahman'dır. Sen bunu bir bilene sor.” ez-Zeccac dedi ki: Buyruk, sen 
O'nun hakkında soru sor, demektir. Bu açıklamayı dil bilginlerinden bir top- 
luluk da nakletmiş bulunmaktadır. Buradaki “be” harfi cerri “Co” )...den, dan" 
anlamındadır. Nitekim yüce Allah: “| ET „iá, Ju J): İsteyen biri inecek 
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azabı istedi” (el-Meâric, 70/1) diye buyurmaktadır.) 
Şair de şöyle demektedir: 


gesi çi aş aş EŞ UL ŞA 


“Ey Malik'in kızı niye atilı)lara sormadın, 
Eğer bilmiyor isen; bilmediğin şey hakkında.” 


Alkame b. Abdede şöyle demiştir: 
Sab slomiti YP pa şb İL çi ob 


“Şâyet sizler bana kadınlar hakkında soru soruyorsanız gerçekten ben, 
Kadınların ilaçlarım çok iyi bilirim, tabibim.” 


Burada görüldüğü gibi şairler; “(kJ ge): Kadınlar hakkında” ve: 
“(q o Le ): Bilmediklerin hakkında” demek istemişlerdir. 

Ancak Ali b. Süleyman bunu kabul etmeyerek şöyle der: Nazar ehli “be” 
harfi cerrinin, “an” anlamında olmasını kabul etmezler. Çünkü o takdirde 
Arapların lafızları kullandıkları anlamları bozmak söz konusudur. Çünkü 
ÇI gzl yü e. Şİ) ifadesi, (4.Y ol Sila ZU ): eğer sen filan kimse ile 
karşılaşacak olursan, senin onunla karşılaşmanla birlikte bir de karşına ars- 
lan çıkar, anlamında olur. O halde burada buyruk; “(ipes ol) Hg JUL ) Sen 
sorunu bu hususta bilgisi olan, haberdar bir kimseye sor” demek olur. İbn 
Cübeyr de böyle demiştir. 

Burada “el-Habir” yüce Allah'tır. Buna göre “habir: bilen” lafzı, “sor” fi- 
ili ile mef'ulün bih olarak nasbedilmiştir. 

Derim ki: ez-Zeccac'ın açıklaması güzel bir şekilde yorumlanabilir. O da 
buradaki “el-habir: Bir bilen"in Allah'tan başka bir kimse olmasıdır, yani sen 
O'nun hakkında (an harfi cerri ile) bir bilen kimseye sor. Yani onu bilen bi- 
risine, yani O'nun sıfat ve isimlerini bilen birisine soru sor, demektir. 

Anlamın; “(İs 4 Jb): Sen onun için bilen birisine sor,” şeklinde oldu- 
gu da söylenmiştir. Bu durumda “he” zamirinden hal olarak nasbedilmiştir. 
el-Mehdevi dedi ki: Burada “bir bilen” lafzının hal olması uygun değildir. Zi- 


(1) Buradaki be harfi cerrinin “an” anlamında kullanıldığını kabul edecek olursak, meâl: 
Soran hir kişi gerçekleşecek bir azab hakkında soru sordu, anlamında olur. 
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ra halin hem soran kimse için, hem de sorulan kimse için olması mümkün 
dür, Failden hal olması da doğru olamaz. Zira bilen bir kimsenin ayrica bay 
kasına sormaya ihtiyacı yoktur. Mefulden de hal olamaz, çünkü hakkında so 
ru sorulan kişi er-Rahman olandır ve o da ebediyyen bilendir, haberdar olan- 
dır. Hal çoğunlukla değişikliğe uğrayan ve bir yerden bir yere intikal eden 
şeylerde söz konusudur. Şu kadar var ki; bunun, -mesela: aha gi ay ): 
Halbuki o... doğrulayan gerçeğin ta kendisidir.” (el-Bakara, 2/91) buyruğun- 
da olduğu gibi- tekid edici bir hal olarak kabul edilmesi hali müstesnadır; o 
takdirde caiz olur. 


“Rahmân” lafzının merfu olarak gelmesi üç türlü açıklanabilir: Evvela “is- 
tiva edendir” buyruğundaki zamirden bedel olabilir. Diğer taraftan “o Rah- 
mandır” anlamında merfu gelmiş olabilir. Ayrıca mübteda olarak merfu gel- 
miş olabilir, onun haberi de: “Sen bunu bir bilene sor” anlamındaki buyruk- 
tur, Bununla birlikte; “(ül pe Y gil gi de Ss): Hayy olan, ölmeyen, 
Rahmana tevekkül et” anlamında sıfat olarak mecrur olması da mümkündür. 
Medh olmak üzere nasb ile gelmesi de mümkündür. 


, İ 


A Aa‘ 3 


İmami! il y pe yi | yaa e Js Sy 
ÉE, e E EMT çe 
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60. Onlara: “Rahman'a secde edin” denildiğinde, onlar: “Rahman 
da neymiş? Senin bize emrettiğin şeye mi secde edelim?” dedi- 
ler ve bu, nefretlerini arttırdı. 


“Onlara: Rahmam'a secde edin, denildiğinde onlar: Rahman da ney- 
miş?... dediler” ve bu sözlerini inkâr ve şaşkınlık üslübuyla söylediler. Ya- 
ni biz ancak Yemame'nin rahmanını, rahman olarak biliriz. Bununla da Mü- 
seylime el-Kezzab'ı kasdediyorlardı. Kadı Ebubekr İbnu'l-Arabi'nin iddiası- 
na göre onlar mevsufu (yüce Allah'ı) değil de sıfatı bilmiyorlardı. O buna yü- 
ce Allah'ın: “Rahman da neymiş?” demiş olduklarını ve; “(yel 43): Rah- 
man da kimmiş?” dememiş olduklarını delil göstermektedir. İbnu'l-Hassar ise 
şöyle demektedir: Rahmetlik bu ifadeleri ile “halbuki onlar Rahman'ı inkâr 
ediyorlar.” (er-Ra'd, 13/30) anlamındaki diğer âyet-i kerimeyi hatırlamamış 
görünüyor. 

ti Gi la nail ):Senin bize emrettiğin şeye mi secde edelim?” Bu kıraat 
Medine'lilerle, Basra'lıların kıraatidir. Yani ey Muhammed, senin bize emret- 
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tigin şeye mi secde edeceğiz? Bunu Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de tercih et- 
miştir. 

el-A'meş, Hamza ve el-Kisai ise ye ile: “ Vi, ): Onun bize emrettiği...” di- 
ye okumuşlardır ki bununla Rahman'ı kastetmektedirler. Ebu Ubeyd bunu 
böylece açıklamış ve şöyle demiştir: Şâyet onlar Rahman'ın bu emri kendi- 
lerine vermiş olduğunu ikrar ve itiraf etmiş olsalardı, kâfir olmazlardı. 

en-Nehhâs da şöyle demektedir: Küfe'lilerin kıraatini böyle uzak bir 
te'vil ile yorumlamaya gerek yoktur. Çünkü evla olan onların “O'nun bize em- 
rettiği şeye mi secde edelim?” şeklindeki kıraatlerinin lehine, emredenin Pey- 
gamber (sav) olduğunu söylemek daha uygundur. Böylelikle bu kıraat de doğ- 
ru bir kıraat olarak karşımıza çıkar. Ancak birinci kıraat daha uygundur, da- 


ha açıktır ve daha kolay anlaşılır. 

“Ve bu nefretlerini arttırdı.” Yani onlara Rahman'a secde edin, emrini 
veren kimsenin bu sözü, onların dinden daha çok uzaklaşmalarına sebeb ol- 
du. 

Süfyan es-Sevri bu âyet-i kerime hakkında şöyle dermiş: Ey yüce ilâhım, 
senin düşmanlarının nefretlerini arttıran husus, benim senin önünde daha bir 
zilletle boyun eğmemi arttırmıştır. 


A s VW Z 3 . p- e > 
EN İŞ LİN EE iŞ 
gp e 


61. Gökte burçlar kılan, onda bir kandil ve aydınlık saçan bir ay ya- 
ratanın şanı ne yüce, ne mübarektir! 


“Gökte burçlar...” yani konaklar “kılan...ın şanı ne yüce, ne mübarek- 
tir!” Burçlara dair açıklamalar daha önceden (el-Hicr, 15/16. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onda bir kandil...” İbn Abbas dedi ki: Güneşi kastetmektedir. Bunun bir 
benzeri de yüce Allah'ın: “Güneşi de bir kandil yapmıştır.” (Nuh, 71/16) buy- 
ruğudur. Genel olarak buradaki “kandil” anlamındaki “sirac” kelimesi, tekil 
olarak okunmuştur. Ancak Hamza ve el-Kisai: “ be): Kandiller” diye oku- 
muşlardır ki, bu kıraate göre maksat, parıl parıl ışık saçan büyük yıldızlar de- 
mektir. Ebu Ubeyd'e göre birinci kıraat daha uygundur, çünkü o (takdirde) 
“kandilleri de yıldızlar, “burçlar”ı da yıldızlar diye te'vil etmiş olur, Böyle- 
likle anlam yıldızlar ve yıldızlar demek olur. 
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en-Nehhas dedi ki: Ancak onların lehine şöyle bir te'vil yapılabilir. Eban 
b. Tağlib dedi ki: Kandillerden kasıt bol ışık saçan yıldızlardır. es-Sa'lebi ele 
di ki: Zühre (Venüs), Müşteri Jüpiter), Zühal (Satürn), balıkçılar ve benzer 
leri böyledir. 

“Ve aydınlık saçan bir ay” Yani doğduğu vakit yeryüzünü aydınlatan bir 
ay... İsmet, el-A'meş'den “kaf” harfini ötreli, “mim” harfini de sakin olarak: 
(1553 ) diye okuduğunu rivayet etmiştir. Ancak bu şaz bir kıraattir. Şâyet za- 
manının müslümanlarının imamı olan Ahmed b. Hanbel'in onun hakkında: 
Kıraatleri rivayet eden İsmet'in naklettiklerini yazmayınız, sözü dışında hiç- 
bir şey olmasaydı bile bu kadarı dahi yeterdi. Ancak Ebu Hatim es-Sicistani 
sözü geçen bu İsmet'in yaptığı rivayetleri zikretmeye çokça önem verirdi. 


Aİ er e aa e 
SOS Sİ dale ÇARŞ ŞEN DE il ŞA 
gp SE İŞİ 


62. İbret ve öğüt almak veya şükretmek isteyenler için gece ve 


gündüzü birbiri ardınca getiren O'dur. 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Gece ve Gündüzün Birbiri Ardınca Gelmesi: 

Yüce Allah'ın: “(ls ): Birbiri ardınca” buyruğu hakkında Ebu Ubeyde 
şöyle demektedir: Bu lafız bir şeyden sonra gelen herşey hakkında kullanı- 
lır. Gece ile gündüz biri diğerinin arkasından gelir. Karnı ishal olmuş bir kim- 
seye; (ül autel) denilir. Yani biri diğerinin arkasından bir kalkıp, bir oturu- 
yor demektir. “Geli ül); yazın ilk yapraklardan sonra çıkan yapraklar" an- 
lamındaki bu tabir de buradan gelmektedir. Züheyr b. Ebi Sülma'nın aşağı- 
daki beyitte de bu tabir kullanılmıştır: 


in İS ye ai LAND, iale eli (oY deli ee 


“Vardır orada iri gözlü yaban öküzleri ile ceylan yavruları; 
birbiri arkasından yürüyen, 
Ve bu yaban öküzlerinin yavruları, çökmüş oldukları her yerden 
kalkıp giderler.” 
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Şair: Bir sürü gitti mi arkasından öbürü gelir, demek istemektedir. Kışın 
bir eve, yazın bir başka eve sürekli olarak taşınıp duran bir kadını nitelen- 
diren bir başka şair de şöyle demektedir: 


dee gi Jj jsi l gyp bte Lei 
Lun gle j ki iani i ge iile 
LA Aİ öy şiş öy İş yek ei 


“Karıncalar (yazın) topladıklarını yediklerinde onun 
el-Matirün denilen yerde, 

İntikal ettiği yeri vardır, nihayet baharı ettiğinde 
Cillik denilen yerde manastırlarda kalır. 

Dağ başının ortasındaki evlerde etrafında 

Zeytin ağaçlarının meyveleri olgunlaşmış olur.” 


Mücahid dedi ki: “( ül): Birbiri ardınca” lafzı hilâf (birbirine aykırı- 
lık”dan gelmektedir. Biri beyaz (gündüzün aydınlık), diğeri siyah (gece 
karanlık)'dır. 

Ancak birinci açıklama daha güçlüdür. Bunun aydınlık ve karanlık, artış 
ve eksiliş bakımından birbiri ardınca gelmesi anlamında olduğu da söylen- 
miştir. 

Bir diğer açıklamaya göre burada muzaf hazfedilmiştir. Yani yüce Allah 
gece ve gündüzü birbiri ardınca gelme özellikli yani birbirinden farklı özel- 
liklere sahip kılmıştır. 

“İbret ve öğüt almak... isteyenler için.” Böylelikle yüce Allah'ın bunu bo- 
şuna yaratmamış olduğunu bilenler için. Bunun sonunda Allah'ın yarattıkla- 
rı üzerinde ibretle düşünür, akıl, fikir ve kavrayış bakımından üzerlerinde- 
ki nimetleri dolayısıyla Allah'a şükrederler. 

Ömer b. el-Hattab, İbn Abbas ve el-Hasen'in şu manada açıklamaları var- 
dır: Geceleyin bir takım hayırları gerçekleştiremeyen, gündüzün onu telafi 
eder. Gündüzün bir takım hayırları gerçekleştiremeyen de onu geceleyin te- 
lafi eder. Sahih hadiste de şöyle buyurulmuştur: “Herhangi bir kimsenin ge- 
celeyin kılacağı bir namaz olur da, bastıran uykusu bunu kılmasına engel teş- 
kil eder de, güneşin doğuşu ile öğle namazı arasında (bu kılamadığını) kı- 
larsa, mutlaka yüce Allah ona o namazının ecrini ona yazar ve onun uyuma- 
sı da ona (verilmiş) bir sadaka (gibi) olur.” 


(1) Nesai, 111, 257; Tayâlisi, Müsned, 1, 214. 
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Müslim'in, Sahih'inde rivayetine göre Ömer b. el-Hattab şöyle demiştir: Ra 
sülullah (say) buyurdu ki: “Her kim okumayı adet edindiği miktarını yahut 
onun bir bölümünü okuyamayıp uyur“ da bunu sabah namazı ile öğle nu 
mazı arasında okuyacak olursa, onun tamamını geceleyin okumuş gibi ona 
yazılır.” 


2- Az Uyuyarak Zaman Kazanmak: 

İbnu'l-Arabî der ki: Zu'ş-Şehid el-Ekber'i şöyle derken dinledim: Yüce Al- 
lah kulu canlı ve ilim sahibi olarak yaratmıştır. Onun kemali de bununladır. 
Buna karşılık ona uyku afeti ile def-i hacet ihtiyacını ve hilkatinin eksikliği- 
ni musallat kılmıştır. Zira kemal o ilk olan yaratıcıya mahsustur. O bakımdan 
kişi az yemek ve yüce Allah'a itaat yolunda uykusuz kalmak süretiyle, uy- 
kusunu bertaraf edebilirse bunu yapsın. Kişinin altmış yıl yaşayarak bu alt- 
mış yılın gecelerini uykuyla geçirip, böylelikle ömrünün yarısını boşa har- 
caması, gündüzün altıda birini dinlenmek maksadı ile uyuyup, böylelikle de 
ömrünün üçte ikisinin gitmesi, geriye de onun yirmi yıllık bir ömrünün 
elinde kalması, gerçekten büyük bir aldanıştır. Kişinin üçte ikilik ömrünü fa- 
ni bir lezzette telef etmesi buna karşılık hiçbir şeye muhtaç olmayan ve hiç- 
bir eksiği bulunmayan, asla da zulmetmeyen, amellerin karşılıklarını eksik- 
siz verenin nezdinde, kalıcı bir lezzet uğrunda uykusuzlukla ömrünü geçir- 
memesi, çok büyük bir bilgisizlik ve akılsızlıktır. 


3- Gece ve Gündüzün Fazileti: 

Eşyalar bizatihi biri diğerinden faziletli değildir. Çünkü cevher ve arazlar 
varlık itibariyle birbirine benzerdirler. Üstünlük niteliklerle gerçekleşir. Şu iki 
vaktin hangisi daha faziletli olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır: Gece mi, 
gündüz mü? diye. Ancak orucun delaleti başka bir delile ihtiyaç bırakmaya- 
cak kadar açıktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. Bu açıklamayı İbnu'l-Ara- 
bi yapmıştır. 

Derim ki: Gecenin kadri de pek büyüktür. Yüce Allah, Peygamberine ge- 
celeyin namaz kılmayı emrederek şöyle buyurmuştur: “Gecenin bir kısmın: 
da da sana has nafile olmak üzere onunla (Kur'ân ile) gece namazı kıl.” (el- 
İsra, 17/79); ”Birazı müstesnâ geceleyin kalk, namaz kıl.” (el-Müzzemmil, 
73/2) -ileride açıklaması geleceği üzere- diye buyurmuştur. 


(1) Ömer b. el-Hattab, İbn Ahbas ve el-Hasen'in nakledilen sözleri ile bu nakledilen riva- 
yetlere göre “hılfeten: birbiri ardınca gelmek" mana itibariyle zikredilmiştir. Buna gö- 
re bu lafıza; geceleyin yapamadığı amelin halefini gündüzün, gündüzün yapamadığı 
amelin halefini yani onun yerini tutanı veya o kadarını o vakit yapar, anlamındadır. 

(2) Müslim, 1, 515; Tirmizt, Il, 474; Ebü Dâvüd, II, 34; Nesat, I1, 259; Muvatta, 1, 200. 
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Mü'minleri de geceleyin namaz kıldıkları için: “Yanları yataklarından uzak 
kalır.” (es-Secde, 32/16) diye buyurmaktadır. Peygamber (sav) de şöyle bu- 
yurmuşlur: “Suyun ateşi söndürdüğü gibi sadaka da günahı öylece söndürür. 
Kişinin gecenin ortasında namaz kılması... ve gecede yüce Allah'ın duayı ka- 
bul ettiği bir an vardır ve geceleyin şanı yüce ve mübarek olan Rabbimiz (dün- 
ya semasına) iner...” Yüce Allah'ın izniyle ileride açıklaması gelecektir. 


4- Şükretmek İsteyenler: 

“İbret ve öğüt almak... isteyen” anlamındaki buyruğu sadece Hamza, 
“zel” harfi sakin, “kef”de ötreli olarak; “( si): Hatırlamak... isteycn” diye oku- 
muştur. Bu İbn Vessâb, Talha ve en-Nehai'nin de kıraatidir. Übeyy'in Mus- 
haf'ında ise bir “te” ziyadesi ile; ( ,$i5) şeklindedir. Diğerleri ise “kef” harfi 
şeddeli olarak; si j ) diye okumuşlardır. İster şeddeli, ister şeddesiz olsun 
her iki okuyuş da aynı anlamdadır. Şeddesiz okuyuşun; iki vakitten birisin- 
de unuttuğunu, ikincisinde hatırlar şeklinde olduğu yahut o vakitte Allah'ı 
tenzih ve tesbihi hatırlasın, demek olduğu da söylenmiştir. 

, Veya şükür etmek isteyenler için...” buyruğundaki “şükür” fiili: 
ehsa LSS Ka S3): Şükretti, şükreder, şükretmek” şeklinde kullanılır. 

“Ch yisy İS AS as): Küfretti, nankörlük etti, eder, küfretmek, nankörlük et- 
mek” gibi. 

Burada sözü geçen şükür yüce Allah'ın gece ile gündüzü onların hayat- 
ta kalmalarının esası kılması dolayısıyladır. Sanki müşriklerin: “Rahman da 
neymiş” demeleri üzerine mü'minler de: O bütün bunları takdir edendir, di- 
ye cevap vermiş gibidirler. 


b) Ga Y LE bpas ei e Beş 
ger GAL İĞ óp lale ebi: 
63. Rahman'ın kulları yeryüzünde ağır ve vakur yürürler. Cahiller 
onlara hitab ettiklerinde onlar: “Selam” derler. 
Yüce Allah müşriklerin cahilliklerini Kur'ân-ı Kerim'e ve peygamberliğe 


dil uzatmalarını söz konusu ettikten sonra; “Rahman'ın kulları yeryüzün- 
de ağır ve vakur yürürler” buyrukları ile de mü'min kullarını ve onların ni- 





(1) Bunlar muhtelif hadislerden hirer parça olup; her hirisi yeri gelince gösterilmiş veya gös- 
terilecektir. 


Furkân: 63 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 001 


teliklerini söz konusu edip, kendilerini şereflendirmek maksadıyla du ken 
disine kul olmakla nitelendirmiştir. Yüce Allah'ın: “Kulunu geceleyin Mescid- 
i Haram'dan... götüren (Allah) münezzehtir.” (el-İsra, 17/1) buyruğunda "ku. 
lunu” kendisine izafe etmekle şereflendirdiği gibi. Daha önce bu hususta açık- 
lamalar (belirtilen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Allah'a itaat eden, O'na kullukta bulunan, kulağını, gözünü, dilini, kalbi- 
ni kendisine verdiği emirlerle meşgul eden bir kimse “ubüdiyyet” vasfını al- 
maya hak kazanır. Bunun aksi durumda olan kimse ise yüce Allah'ın: “On- 
lar dört ayaklı hayvanlar gibidir. Hatta daha da sapıktırlar.” (ci-A'raf, 
7/179) buyruğunun kapsamına girer. Yani ibret almamak bakımından onlar- 
dan daha da beterdir. el-A'raf Süresi'nde (belirtilen âyet-i kerimede) geçti- 
ği gibi. 

Yüce Allah şöyle buyurmuş gibidir. Rahman'ın kulları o kimselerdir ki on- 
lar... yeryüzünde yürürler. Burada “onlar” anlamındaki zamir hazfedilmiş gi- 
bidir. Nitekim Zeyd emirdir, derken aynı şekilde “o” anlamındaki zamir 
hazfedilmiş olup, Zeyd emir olandır, anlamındadır. Buna göre; “Çad: On- 
lar” (anlamındaki ism-i mevsul) bir mahzuf mübteda'nın haberidir. Bu uçık- 
lamayı el-Ahfeş yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre bunun haberi, sürenin sonlarında gelecek 
olan: “İşte bunlar sabretmelerinden ötürü cennetin yüksek köşkleri ile mü- 
kâfatlandırılacaklar...” (el-Furkan, 25/75) buyruğudur. Mübtedâ ile haber 
arasındaki buyruklar ise onlara ait sıfatlar ve bu sıfatlarla alakalı hususlardır. 
Bu açıklamayı da ez-Zeccâc yapmıştır. ez-Zeccâc der ki: Bununla birlikte hu- 
berin: “( aJi İz biu 5A): Yeryüzünde ağır ve vakur yürürler" buyru- 
ğu da olabilir. “Yürürler” ifadesi de onların yaşayışları, hayatta kalış sürele- 
ri ve onların uygulama ve tasarruflarını ifade eder. Bunlar arasında daha bü- 
yük yer tutan davranışlarını söz konusu etmiştir. Özellikle yürümek, yeryü- 
zünde bir yerden, bir başka yere intikali sağlar. İnsanlarla içli dışlı olmak ve 
onlarla birlikte olmayı da gerçekleştirir. 

Yüce Allah'ın: “( G34): Ağır ve vakur” buyruğu ( öeei )'ın mastarıdır. Bu da 
ağır başlılık ve vakar manasınadır. Buyruğun tefsirinde şöyle denilmektedir: 
Onlar yeryüzünde cahillerin, cahilliklerine karşılık vermeksizin alçak gönül- 
lüce yürürler, orta yollu yürürler. Orta yollu olmak, ağırbaşlılık ve güzel dav- 
raniş peygamberlik ahlâkındandır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey 
insanlar, siz sükünetle, ağırbaşlılıkla hareket etmeye bakınız. Çünkü iyilik hız- 
lica yürümekte değildir.” 


(1) Buhari, 1, 601 (yalın ifadeler); el-Hakim, el-Müstedrek, 11, 637; Nesai, V, 257; Müsned, 
1, 277. 
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Peygamber (sav)'ın sıfatları ile ilgili rivayete göre o; Ayağını yerden (yü- 
rümek maksadıyla) kaldırdı mı güçlüce kaldırır, adımını ortalama bir şekil- 
de meyillice atar, yumuşak ve vakar ile yürür, yukardan aşağıya inermiş gi- 
bi geniş adım atarak ilerlerdi. Yani o, yürürken ayakların: hızlıca kaldırır ve 
adımını atardı. Bu ise böbürlenerek büyüklenerek yürüyenin yürüyüşünden 
farklıdır. Nereye gidecekse, oraya doğru giderdi. Bütün bunları da yumuşak- 
ukla, yere sağlam basarak ve acele etmeksizin yapardı. Dediği gibi, “sanki 
yukardan aşağı iner gibiydi.” Bu açıklamaları da Kadı Iyad yapmıştır. 


Ömer b. el-Hattab da karakteri itibariyle acele yürürdü. Acele yürümek için 
kendisini ayrıca zorlamazdı. 

ez-Zühri dedi ki: Hızlıca yürümek yüzün vakarını giderir. İbn Atiyye der 
ki: O, bununla çok çabuk ve ısrarla acele yürümeyi kastetmektedir. Çünkü 
bu gerçekten ağırbaşlılığı ve vakarı giderir. Hayır ise orta yollu olmaktadır. 


Zeyd b. Eslem de şöyle demiştir: Ben yüce Allah'ın: “Rahman'ın kulla- 
rı yeryüzünde ağır ve vakur yürürler” buyruğunun tefsiri hakkında soruş- 
turup duruyordum. Bu hususta beni rahatlatacak bir açıklama bulamadım. Rü- 
yamda birisinin bana gelerek, şöyle dediğini gördüm: Bunlar yeryüzünde fe- 
sad çıkartmak istemeyenlerdir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Denildiğine göre bu, yeryüzünde fesad çıkarmak ve ma- 
siyet işlemek için değil de yüce Allah'a itaat ve akılsızca işlere sapmaksızın 
mübah işler için yürüyenlerdir, diye de açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Yeryüzünde şımarıklıkla yürüme! Çünkü Allah büyük- 
lük taslayan ve böbürlenen kimseleri sevmez.” (Lukman, 31/18) 

İbn Abbas da dedi ki: İtaatle, ma'ruf yolla ve alçak gönüllülükle yürürler- 
dir. el-Hasen der ki: Cahilliklere aldırış etmeyerek, kendilerine karşı cahil- 
lik edilirse, cahillik yapmazlar. İnsanlara karşı büyüklenmeden yürürler de- 
mektir. 

Derim ki: Bütün bunlar birbirine yakın manalardır. Allah'ı bilmek, O'ndan 
korkmak, hükümlerini bilip tanımak, azab ve cezasından korkmak bunların 
hepsini kapsar. Allah lütuf ve keremiyle bizi bunlardan kılsın. 

Bir kesimin kanaatine göre “ağır ve vakur” buyruğu “yeryüzünde... 
yürürler” buyruğu ile alakalıdır. Yani yürümek “ağır ve vakur” ile aynı şey- 
dir. İbn Atiyye dedi ki: Böyle diyenler buyruğu şöyle te'vil etmiş gibi görü- 
nüyorlar: Bu şekilde yürüyen kimsenin ahlâkı da yumuşaktır. Yürüyüşüne uy- 
gundur. 

Bu açıklama da az önce yaptığımız açıklamaya yakındır. Bununla yalnız- 
ca yürümenin niteliğinin kastedilmiş olması iddiası batıldır. Çünkü nice ya- 
vaş yavaş yürüyen kişi vardır ki; bu kimse azgın bir kurttur. Rasülullah 
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(sav) ise adeta yokuş aşağı inercesine yürürdü. Kendisi ise bu ümmetin en 
önünde olan bir şahsiyettir. Peygamber (sav)'ın: “Sizden bir maksat için yü 
rüyen bir kimse yavaş yürüsün." buyruğuna gelince, bununla nefsin için 
deki niyeti kastetmiştir, sadece yürümeyi değil. Nitekim zahiren dindar yö- 
züken batılcıların, yalnızca yürüme şekline sıkı sıkıya yapıştıkları görünen bir 
husustur. O kadar ki şair onları yermek maksadıyla şöyle demiştir: 


t-f 


ga H 
ls as giç 


“Onların hepsi de ağır ağır yürür, 
Ve onların hepsi de bir av peşindedir.” 


Derim ki: Bunun aksi kimseler hakkında da İbnu'l-Arabi kendi nefsi için 
şunları söylemektedir: 


YL OZ öl hal Sez AS ge öleli ali 
SN gr ip el üye Jes alal è pi pell a TPE 


“Yükseklerde alçak gönüllülük gösterdim, asıl(ım) ise büyüklük tasladı, 
İşlerde vakur davranmakla yarışları kazandım, 

Ağırbaşlılık olsun da bunun asıl sebebi kalbin kirliliği olmasın, 

Çünkü insanların çoğunluğunun ağırbaşlılığı büyük kibirden kaynaklanır.” 


“Cahiller onlara hitab ettiklerinde onlar: ‘Selam’ derler.” en-Nehhâs de- 
di ki: Buradaki “selâm” lafzı “teslim: selâm vermek”den değil, “tesellum” ya- 
ni karşı tarafın zararından esenliğe kavuşmak, selamette olmakdan gelmek- 
tedir. Araplar senden esenliğe kavuşayım yahutta senden uzak kalayım an- 
lamında “selam” derler. Bu lafız; “derler” fiili ile mansub olabildiği gibi, mas- 
tar olması da mümkündür. Bu Sibeveyh'in görüşüdür. İbn Atiyye de der ki: 
Benim uygun gördüğüm ise “derler” fiilinin “selam” lafzında âmil olduğudur. 
Çünkü ifade; Onlar bu sözü söylerler, demektir. 

Mücahid dedi ki: “Selam"ın manası uygun ve yerinde söz demektir. Ya- 
ni cahili, yumuşaklıkla ve nfk ile kendisiyle defedebileceği bir söz söyler, de- 
mektir. Bu açıklamaya göre de; “derler” sözü -nahivcilerin yöntemine göre- 
“selam” lafzında amel etmektedir. Buna sebeb ise “selam” lafzının böyle bir 


(1) Muhammed b. Sellâme b. Ca'fer el-Kudâi, Müsnedu'ş-Şihaö, 1, 261 
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söz söylerler anlamında oluşudur. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Muhatab olan kimsenin cahile bu lafızla 
selam demesi gerekir. Yani senin zararından biz selamette olalım, teslimiyet 
bulalım ve buna benzer bir söz söylesinler. Bu durumda da “selam” lafzın- 
da âmil -nahivcilerin usulüne göre-; onun kökünden türeyen bir fiil olur. 


Bu Âyet-i Kerime ile Cihadı Emreden Âyetin Durumu: 


Bu âyet-i kerime cihadı emreden kılıç âyetinden önce inmiştir. Dolayısıy- 
la bundan kâfirlere mahsus olan bölümü nesh olmuş, kıyamet gününe ka- 
dar müslümanlar arasında bunun edebi baki kalmıştır. Sibeveyh “Kitab (es- 
Sıhah)"ında bu âyet-i kerime'nin nesh olduğunu söz konusu etmiştir. Kita- 
b'ında bunun dışında da neshten söz etmemiştir. Bununla bu “selam” lafzın- 
dan kastın selâm vermek olmayıp selâmette olmanın kastedildiği kanaatini 
tercih etmiştir. Çünkü mü'minlere kâfirlere asla selâm vermeleri emrolunma- 
mıştır, Ayet-i kerimede Mekke'de inmiştir ve bunu (cihâdı emreden) kılıç âye- 
ti neshetmiştir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bizler Sibeveyh'in nâsih ve mensuh ile ilgili olarak bu 
âyet dışında herhangi bir söz söylediğini bilmiyoruz. Sibeveyh dedi ki: O gün- 
de müslümanlar müşriklere selam vermekle emrolunmuş değillerdi. Ancak 
bu, kişinin sizden esenlikte olalım, bizimle sizin aranızda ne hayır ne de şer 
olmasın, anlamında bir söz söylemeleri anlamındadır. 

el-Müberred dedi ki: Şöyle denilmesi gerekirdi: O gün müslümanlara 
onlarla savaşmaları emri verilmemişti. Daha sonra onlarla savaşma emri ve- 
rildi. Muhammed b. Yezid dedi ki: Sibeveyh bu hususta hatalı davrandı ve- 
ya uygun bir ibare kullanmadı. 


İbnu'l-Arabi de dedi ki: O gün müslümanlar müşriklere selam vermekle 
emrolunmadıkları gibi, bu onlara yasaklanmış da değildi. Bilakis onlara af- 
fedip bağışlamaları ve güzel bir şekilde uzaklaşmaları emri verilmişti. Pey- 
gamber (sav) onların toplantı meclislerinde durur. Onlara hayırlı sabahlar di- 
ler ve onlara yakın olur, ancak hiçbir şekilde onlara müdahalede bulunmaz- 
dı. İnsanlar ittifakla şunu kabul etmişlerdir ki; mü'minlerden olup, sefih olan 
bir kimse eğer sana kötü davranacak olursa, senin o kimseye; “selâmun aley- 
ke" demen caizdir. 

Derim ki: Sünnette vârid olmuş delillere daha yakın görülen görüş budur. 
Biz Meryem Süresi'nde (19/47. âyetin tefsirinde) kâfirlere selâm vermenin ce- 
vazı hususunda ilim adamlarının farklı görüşlerini açıklamış bulunuyoruz. Do- 
layısıyla burada nesih olduğu iddiasına gerek bulunmamaktadır. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 
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en-Nadr b. Şumeyl dedi ki: Bana cl-Halil anlatı, dedi ki: Ebu Rabia el-A'ra- 
bi'ye gittim, o gördüklerimin en bilgilisi idi. Onu bir dam üstünde buldum. 
Biz selam verdik, o du selamımızı aldı ve bize istivâ ediniz dedi. Biz ne de- 
mek istediğini anlayamadık ve şaşırıp kaldık. Yanında bulunan bir Bedevi hi- 
ze: Yukarı çıkmanızı emretti, dedi. el-Halil dedi ki: Onun bu sözleri yüce Al- 
lalin: “Sonra duman halinde bulunan semaya istiva etti.” (Fussilet, 41/11) 
buyruğundan hareketle söylenmiş bir sözdür. Biz de onun yanına çıktık. Mu- 
yalanmamış bir ekmeğe, oldukça güzel bir süte ve susuzluğu gideren bir su- 
ya ne dersiniz? Biz: Az önce bütün bunlardan ayrıldık deyince, bu sefer: “Se- 
lam" dedi. Yine ne demek istediğini anlayamadık, bu sefer o bedevi dedi ki: 
O sizlerden hayrı da bulunmayan, şerri de bulunmayan bir şekilde ayrılıp git- 
meyi istedi. 

el-Halil dedi ki: Bu da yüce Allah'ın: “Cahiller onlara hitab ettiklerin- 
de onlar: Selam derler” buyruğundan alınmıştır. 

İbn Atiyye dedi ki: Tarihlerden birisinde şunu gördüm: İbrahim b. el-Meh- 
di -ki Ali b. Ebi Talib (r.a)'a karşı olan kimselerdendi- bir gün bir topluluğun 
da huzurunda bulunduğu sırada Me'mun'a şöyle dedi: Ali b. Ebi Talib'i rü- 
yamda görür ve ona: Sen kimsin? diye sorardım. O da: Ali b. Ebi Talib'im der- 
di. Onunla birlikte bir köprünün başına gelir, sonra öne geçer ve o köprü- 
yü benden önce geçerdi. Ben de şöyle derdim: Sen bir kadın (Fâtıma-r.an- 
hâ-yı kast ediyor) sebebiyle bu işe layık olmak iddiasında bulunuyorsun. Hal- 
buki biz ona senden daha bir hak sahibiyiz. Bana verdiği cevabında kendi- 
si hakkında anlatıldığı kadarıyla herhangi bir belağat söz görmedim. el- 
Me'mun: Sana ne şekilde cevap verdi, diye sorunca, o: Bana selam, diye ce- 
vap verirdi. Ravi dedi ki: Sanki İbrahim b. Mehdi bu âyeti bilmiyor yahutta 
o vakit bu âyeti hatırlamamıştı. el-Me'mun huzurunda bulunanlara bu âyeti 
de hatırlatarak dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, ey amca, o Ali b. Ebi Talib'dir 
ve o sana en beliğ bir şekilde cevap vermiştir. Bunun üzerine İbrahim olduk- 
ça utandı. Hiç şüphesiz ki bu sahih bir rüya idi. 


ERE ME A YK E 
gup LESS e şi Özü ceilg 
64. Onlar ki gecelerini Rabblerine secde ve kıyam ile geçirirler, 


“Onlar ki gecelerini Rabblerine secde ve kıyam ile geçirirler” buyruğu 
ile ilgili olarak ez-Zeccac şöyle demektedir: “(ce JJ oL): Adam geceyi ge- 
çirdi, geçirir,” tabiri ister uyusun, ister uyumasın geceye erişmesini anlatmak 
için kullanılır. Züheyr dedi ki: 
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MİŞ mi dama 5 yeli Lis, e rl ds Leli Lz 


“Atımızın başı ucunda biz ayakta geceyi geçirdik, 
O bizi kendisine yaklaştırmak istemezken biz de 
ona yaklaşmaya çalışıyorduk.” 


Allah'ın gerçek dostlarının vasıfları ile ilgili olarak da şu beyitler söylen- 
miştir: 


beee vii le gal Mİ, UL işlek, 
Leaf jemi kame le e çalmaz üye HOL lels 
Li sl pe iri yi yali a 
ME YL ei EPA ET çe (AL ye bi = 
Ulad JIi spe Dip Y pa iili e Dylai paas 


“Göz kapaklarına engel ol, uykunun tadını almasınlar, 
Yanaklarının üzerine sicim gibi akıt gözyaşlarını, 
Bil ki sen öleceksin ve çekileceksin hesaba. 
Ey Celil olanın gazabını gerektirecek şeyler yapan kişi! 
Allah'ın öyle kulları vardır ki; severler onu ihlasla, 
Razı olmuştur onlardan ve has hizmetine almıştır onları, 
Öyle bir topluluktur ki onlar, gece üzerlerine karanlığını örtünce, 
İşte oracıkta gecelerini geçirirler, secde ve kıyamla. 
İffetlerinden dolayı karınları sırtlarına yapışmıştır, 

bir deri, bir kemik kalmışlar, 
Helâlden başka bir şey yemeyi bilmezler.” 


İbn Abbas dedi ki: Her kim yatsı namazından sonra iki veya daha fazla 
rekat namaz kılacak olursa, o geceyi Allah için secde ve kıyamla geçirmiş de- 
mektir. 


el-Kelbi dedi ki: Her kim akşamdan sonra iki, yatsıdan sonra da dört re- 
kat namaz kılarsa, o kimse geceyi secde ve ktyamla geçirmiş demektir. 


e ve > pi Le o 5 » 
ol az DEĞE A J CPE A Ur 
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65. Onlar ki: “Rabbimiz, bizden cehennem azabını geri çevir. Çün- 
kü gerçekten onun azabı kesin bir helâk oluştur” derler. 
66. “Gerçekten o, ne kötü bir durak ve ne kötü bir yerdir!” 


“Onlar ki: Rabbimiz bizden cehennem azabını geri çevir...derler.” Yı- 
ni onlar Rabblerine itaat etmekle birlikte, Allah'ın azabından korkarlar ve en- 
dişe ederler. İbn Abbas der ki: Onlar bu duayı secde ve kıyamları halinde ya- 
parlar. 

“Çünkü gerçekten onun azabı kesin bir helâk oluştur.” Yani o azab du- 
imidir ve insanın yakasını bırakmayan bir azabdır. Buradaki “(Uf ) Kesin bir 
helâk oluş” anlamındaki lafız ayrılmayan, daimi olarak yakayı bırakmayan de- 
mektir. Alacaklıya: (pA) denilmesi de, borçlusundan ayrılmamasından 
ötürüdür. (GIK p 994) Filan kişi bu şeye gönülden bağlıdır, ondan kopamı- 
yor” demektir. İbnu'l-A'râbi, İbn Arafe ve başkalarının naklettiklerine göre 
bu lafzın Arapçadaki anlamı budur. el-A'şa da şöyle demiştir: 


çil Vi zi ül üç öl 


“Eğer cezalandırırsa o kesin bir helâk olur ve eğer verirse, 
Pek çok verir ve hiç aldırış etmez.” 


el-Hasen dedi ki: Onlar her garim (alacaklıY'nin borçlusundan ayrılacağı- 
nı ancak cehennem Şariminin bundan müstesna olduğunu bilmişlerdir. 

e2-Zecvac dedi ki: “Garâm” azabın en şiddetlisidir. İbn Zeyd, bu şer ve kö- 
tülük demektir; Ebu Ubeyde ise helâk oluştur diye açıklamıştır. Hepsinin an- 
ları da birdir. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Yüce Allah dünyada iken onlardan Naim cen- 
netlerinin bedelini istedi. Onlar, bu bedeli vermediler. Onları cehenneme sok- 
mak süretiyle bu bedeli ödemeyişleri dolayısıyla onları cezalandırmış olacak- 
tır, 

“Gerçekten o ne kötü bir durak ve ne kötü bir yerdir!” Orası kötü bir 
durak ve kötü bir kalınacak yerdir. 

Yani onlar bu sözleri bir bilgiye dayanarak söylerler. Bunu bilgiye daya- 
narak söyledikterine göre istediklerinin ne kadar büyük olduğunu da çok iyl 
bilirler. Bu yolla isteklerini elde edip zafere kavuşma ihtimalleri daha bir yük- 
sek olur. 
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67. Ve onlar ki mallarını infak ettiklerinde israf da etmezler, cim- 
rilik de etmezler. Bunun arasında orta bir yol tutarlar. 


“Ve onlar ki mallarını infak ettiklerinde israf da etmezler.” Müfessir- 
ler bu âyetin te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptirler. en-Nehhas dedi ki; 
Bu buyruğun anlamı ile ilgili olarak yapılmış en güzel açıklamalardan biri- 
si şudur: Allah'a itaat olmayan hususta kim infak ederse, işte israf odur. Yü- 
ce Allah'a itaat hususunda da kim eli sıkılık yaparsa, işte cimrilik odur. Yü- 
ce Allah'a itaat yolunda harcayan kimsenin bu harcaması da ikisi arasında or- 
ta yoldur. 

İbn Abbas dedi ki: Hak uğrunda bir kimse yüzbin dahi harcayacak olsa, 
bu israf olmaz. Hak olmayan bir yerde bir kimse tek bir dirhem dahi harca- 
yacak olursa bu bir israftır. Her kim üzerindeki bir hakka yapılması gereken 
harcamaya engel olursa, o takdirde de cimrilik etmiş olur. Mücahid, İbn Zeyd 
ve başkaları da böyle demişlerdir. 

Avn b. Abdullah dedi ki: İsraf başkasının malını harcamandır. 

İbn Atiyye dedi ki: Bu ve benzeri açıklamaların âyetle bir ilgisi yoktur. Uy- 
gun olan açıklama şöyle demektir: Masiyet uğrunda harcama, şeriatın azını 
da, çoğunu da yasakladığı bir harcamadır. Başkasının malına el uzatmak da 
böyledir. Burada nitelikleri belirtilenler ise bu şekildeki bir davranıştan 
uzaktırlar. Bu âyet-i kerimede takınılması öğütlenen edeb ise mübah ve ita- 
at olan hususlardaki harcamalar hakkındadır. Bu hususta şeriatın öngördü- 
ğü edeb, insanın başka herhangi bir hakkı yahut bakmakla yükümlü oldu- 
gu çoluk çocuğunu ve benzerlerini zayi etmemek için harcamalarında aşırı- 
ya kaçmamalıdır. Ayrıca çoluk çocuğunu aç bırakacak kadar harcamalarını 
kısıp, ileri derecede cimri de olmamalıdır. Bu hususta güzel olan orta yollu 
yani adaletli ve dengeli harcamaktır. Herkes için orta yollu harcama çoluk 
çocuğuna ve haline göredir. Kazanç uğrundaki gayreti, sabır ve direncine gö- 
re değişir ya da bu özelliklerin zıddı ile alakalıdır. Bununla birlikte işlerin en 
hayırlısı orta yollu olandır. Bundan dolayı Rasülullah (sav) Ebubekr es-Sıd- 
dik'ın malının tamamını tasadduk etmesine ses çıkarmamıştır. Zira bu onun 
dindeki gayreti ve sabrına nisbetle orta yollu bir harcamasıdır. Fakat aynı har- 
camayı başkasının yapmasını engellemiştir. O bakımdan İbrahim en-Ne- 
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hai'nin şu sözü gerçekten güzeldir: Orta yollu hareket eden kişi aç bırakma 
yan, çıplak bırakmayan ve insanlara: Bu kişi israfa kaçtı, dedirtecek herhan 
gi bir harcamada bulunmayan kişidir. 

Yezid b. Ebi Habib de dedi ki: Bunlar güzellik olsun diye elbise giyinme- 
yen, lezzet almak için de bir yemek yemeyen kimselerdir. Yine Yezid bu âyet- 
i kerime hakkında şöyle demiştir: Bunlar Muhammed (sav)'ın ashabıdır. 
Onlar nimetlere dalmak ve lezzet almak maksadıyla bir yemek yemezler. Gü- 
zellik olsun diye bir elbise giymezlerdi. Bunun yerine onlar açlıklarını gider- 
mek ve Rabblerine ibadet için güçlerini arttırmak maksadıyla yemek yerler, 
avretlerini örtecek, kendilerini soğuk ve sıcağa karşı koruyacak elbiseler gi- 
yerlerdi. 

Abdu"'l-Melik b. Mervan kızı Fatıma'yı Ömer b. Abdu'l-Aziz'le evlendirdi- 
ğinde şöyle demişti: Senin harcamaların nedir? Ömer ona: Güzel olan iki kö- 
tü şeyin arasında olandır deyip, ona bu âyeti kerime'yi okudu. 

Ömer b. el-Hattab dedi ki: Bir kimseye israf olarak canının çektiği herşe- 
yi saun alıp yemesi yeterlidir. 

İbn Mace'nin, Sünen'inde yer alan rivayete göre Enes b. Malik şöyle de- 
miştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Canının çektiği herbir şeyi yemek hiç 
şüphesiz ki israftandır."() 

Ebu Ubeyde dedi ki: Onlar ma'ruftan fazla bir harcama da yapmazlar, cim- 
rilik de etmezler. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Elini boynuna 
bağlanmış kılma! Onu büsbütün de açma...” (el-İsra, 17/29) Şair de şöyle de- 
miştir: 


“Hiçbir hususta aşırıya gitme, orta yolu seç, 
(Çünkü) işlerin orta yollu olanının iki ucu da yerilmiştir.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


O ŞO ph Gel Gs aa aet ipa 
erie A yk asa giL iş yı “ii İL aş 


(1) İbn Mâce, I, 1112, Ahmed, b. Ebi Bekr el-Kinâni, Misbâhu'z-Zücâce, Iv, 31, senedinin 
zayıf olduğu kaydıyla. 
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“Kişi nefsine arzuladığı herşeyi verecek olur, 

Ve onu alıkoymazsa eğer; her türlü batılı arzu eder. 

Günahı ona doğru iter durur ve utanılacak hususlar 
Kendisini çağırdığı ve dünyada elde edilecek tatlı şeylerdedir” 


Ömer (r.a) oğlu Asım'a şöyle demiştir: Yavrucuğum, sen midenin yarısı- 
nı yemekle doldur. İyice eskitmedikçe hiçbir elbiseyi de atma. Sen yüce Al- 
lah'ın kendilerine rızık olarak verdiği şeyleri midelerine doldurup sırtlarının 
üzerinde taşıyanlardan olma. 


Hatem-i Tai'nin de şöyle bir beyiti vardır: 
Lal pii ge Yl piş adja lilo caet 1 5 23 03 


“Sen midene ve bir de fercine, istediklerini verecek olursan eğer, 
Bunlar yerilmeyi gerektirecek herşeyin en ilerisini elde ederler.” 


“C ye ps): Cimrilik de etmezler” buyruğunu Hamza, el-Kisai, el-A'meş, 
Âsım ve Yahya b. Vessâb -bu hususta onlardan farklı rivayetler gelmekle bir- 
likte- “ya” harfini üstün ve te harfini de ötreli okumuşlardır. Bu güzel bir kı- 
raat olup; (74 yden gelmektedir. Lâzımi fiillerde kıyas da böyledir. Tıpkı; 
“(Aai Anl): Oturdu, oturur” fülinde olduğu gibi. 

Ebu Amr b. el-Alâ ve İbn Kesir ise “ya” harfini üstün, “te”yi de esreli oku- 
muşlardır. Bu da bilinen ve güzel bir söyleyiştir. 

Medine'liler, İbn Âmir ve Âsım'dan, Ebubekr ise “ya” harfini ötreli, “te” har- 
fini de esreli okumuşlardır. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bunların hepsi de sahih söyleyişlerdir. 

en-Nehhâs dedi ki: Ebu Hatim, Medine'lilerin bu kıraatine hayret eder. 
Çünkü ona göre Medine'lilerin kıraatinde şaz kıraat olmaz. Çünkü fakir dü- 
şüldüğü zaman: “(Ay Ml): Fakir düştü, düşer" denilir. Yüce Allah'ın: 
“Cali jli jé;):Eli dar olan kendi halince...” (el-Bakara, 2/236) buyruğunda 
olduğu gibi“? Ebu Hatim onların adına şu açıklamayı yapmıştır: İsrafa sa- 
pan bir kimse çabucak fakirleşir. Ancak bu, uzak bir te'vildir. Ancak onlar 
adına yapılabilecek te'vil şudur: Ebu Ömer el-Cermi'nin, el-Esmai'den nak- 
lettiğine göre bir kimse harcamasını kıstığı takdirde hem; (jù p% 53) şekli 
kullanılır, hem de; ( a si) şekli kullanılır. Buna göre böyle bir kıraat de sa- 


(1) “Eli dar olan” anlamında olup ism-i fail olan “muktir"in fülinin başına hemze ziyadesi 
ile: "hemze, kaaf, te ve re" harflerinden oluşan fiilden geldiğine dikkat çekilmektedir. 
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hih olur. Her ne kadar “ya” harfinin üstün olması daha doğru ve kullanılma 
sı daha uygun, daha meşhur ve daha tanınan bir şekil olsa da bu böyledir, 

Ebu Amr ve sair insanlar “( (4,4): Orta bir yol” diye “kaf” harfini üstün olu 
rak okumuşlardır. Adaletli, dengeli demektir. Hassan b. Abdu'r-Rahman ise 
“kaf” harfini esreli okumuştur. Bu da; yetecek kadar, ihtiyacı karşılayacak ka- 
dar ve durumu idare edecek kadar demektir. “Kaf” harfi esreli olarak “el-kı- 
vâm”; hali sürdüren ve kararını devam ettiren demektir. Bunların aynı anlam- 
da iki ayrı söyleyiş olduğu da söylenmiştir. 

“Orta bir yol” anlamındaki bu kelime; (aS )'nin haberidir. İsmi de onda 
takdir edilmiştir. “Cl sal, ii Yİ er Yİ 018): Harcamaları israf ile cimrilik 
arasında orta yolludur” demek olur. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Onun 
bir başka görüşü de vardır. Buna göre “( e ): Arasında”yı isim kabul eder 
ve nasb eder. Çünkü bu gibi lafızların kullanımı çokçadır. Bundan dolayı ref' 
mahallinde de olduğu halde bırakılmıştır. 


en-Nehhas dedi ki: Ben bunun nasıl açıklanacağını bilemiyorum.“ Çün- 
kü (te ) eğer ref mahallinde olursa, ref olur. “(jat « 3): Gözlerinin ara- 
sı kırmızıdır” denildiği gibi. 
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68. Onlar ki; Allah ile birlikte başka bir ilâha ibadet etmezler. Hak 
ile olması dışında Allah'ın öldürülmesini haram kıldığı nefsi de 
öldürmezler. Zina da etmezler. Kim bunları işlerse o cezalları) 
ile karşılaşır. 

69. Kıyamet gününde onun azabı kat kat verilir. O azapta ebediy- 
yen, hor ve hakir bir halde kalır. 


“Onlar ki; Allah ile birlikte başka bir ilâha ibadet etmezler” buyruğu ile 
yüce Allah, mü'min kullarını kâfirlerin putlara tapma ve kız çocuklarını di- 


(1) el-Ferrâ, Meâni'!-Kur'ân, TI, 275-275'de hu görüşünü açıklamaktadır. 
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ri diri gömmek süretiyle hak olmayan canı öldürmek, buna benzer zulüm, 
suikastler yapmak, baskın ve talanlar düzenlemek, onlarca mübah kabul edi- 
len zina etmek gibi vasıfların dışında tutmaktadır. Bu âyet-i kerimeyi zahiri 
anlamından uzaklaştıran Meani ehli (Meani'l-Kur'ân'a dair eser yazanlar)'dan 
kimileri şöyle demiştir: Rahman'ın tahsis yoluyla kendisine izafe ettiği ve on- 
ları söz konusu edip marifet ve şereflendirme sıfatları ile nitelendirdiği kim- 
selerden bu çirkin işlerin husule gelmesi zaten yakışmaz ki; bu hususların nef- 
yedilmesi ile onların öğülmeleri söz konusu olsun. Çünkü onlar bundan da- 
ha üstün ve daha şereflidirler. (Böyle diyen kişi devamla) dedi ki: Bunun an- 
lamı şudur: Onlar hevâyı ilâh diye çağırmazlar, masiyetleri işleyerek nefis- 
lerini zelil etmezler ve böylelikle nefislerinin kaülleri olmazlar. “Hak ile ol- 
ması dışında” buyruğunun anlamı da; yani onlar nefislerini ancak sabır bı- 
çağıyla ve mücahede kılıcıyla keserler. Onlar kendilerine mahrem olmayan 
kadınlara -zina olmasın diye- şehvetle bakmazlar. Aksine onlar zaruret yo- 
luyla onlara bakarlar, o vakit bu da nikâh gibi olur. 


Hocamız Ebu'i-Abbas da şöyle demiştir: Bu parlak ve göz alıcı bir ifade- 
dir. Şu kadar var ki; derinliğine tetkik edildiği takdirde akıllıca bir söz olma- 
dığı ortaya çıkar. Bu batıni bir sızıntı ve batıldan gelen bir duygudur. Allah'ın 
kullarının bu güzel sıfatlara bezendikten ve bunların zıttı olan diğer kötü sı- 
fatlardan da kendilerini kurtardıktan sonra, böyle “özel kul oluş” anlamını ve- 
recek izafet ile tahsis olundular. Bundan dolayı bu âyetlerin baş tarafların- 
da onların şereflerine dikkat çekmek için, bezenilmesi istenen güzel sıfatlar 
zikredilerek başlandı, arkasından bu sıfatları kendilerinden uzaklaştırmala- 
rı için uzak kalınması gereken sıfatları söz konusu etti. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

Derim ki: Bu iddia sahibinin burada sözü edilen hususların ileri sürdüğü 
şekilde zahirinden anlaşıldığı gibi olmadığı şeklindeki iddiasının batıl oldu- 
ğuna delil teşkil eden hususlardan birisi de Müslim'in kaydettiği şu rivayet- 
tir: Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü dedim, Allah nezdinde en 
büyük günah hangisidir? O: “Allah'a seni yaratmış olduğu halde, ortak koş- 
mandır” diye buyurdu. Ben: Sonra hangisidir? diye sordum. “(Seninle bera- 
ber) yemek yer korkusu ile evladını öldürmendir” diye buyurdu. Sonra han- 
gisidir? diye sordum. Buyurdu ki: “Komşunun hanımı ile zina etmendir.” Yü- 
ce Allah bunu tasdik etmek üzere: “Onlar ki Allah ile birlikte başka bir ilâ- 
ha ibadet etmezler. Hak ile olması dışında Allah'ın öldürülmesini haram 
kıldığı nefsi de öldürmezler, zina da etmezler. Kim bunları işlerse ceza(la- 
rı) ile karşılaşır” buyruğunu indirdi.) 


(1) Müslim, I, 91; Buhari, V, 2236, VI, 2739; Ebü Dâvüd, I1, 294; Müsned, 1, 380. 
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(SY); Arapçada ikab (ceza) demektir. İbn Zeyd ve Katâde'de bu Ayette, 
bu kelimeyi böylece okumuştur. Şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 


, 2 43} ., a sf ” 2 + 
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“ÜUrve'nin oğlunu cezalandırsın Allah, yaptığı 
Haksızlıklardan ötürü; haksızlıkların zaten cezası vardır.” 


Görüldüğü gibi burada bu kelime ceza ve ukubet anlamındadır. 
Abdullah b. Amr, İkrime ve Mücahid dediler ki: “Esâm” cehennemde bir 


vadidir. Allah onu kâfirleri cezalandırmak için var etmiştir. Şair de şöyle de- 
miştir: 


Lİ LOŞ kaş Lp AŞİ 


“Savaşımızda öldürücü tehlikelerle karşı karşıya kaldın 
Bu tehlikelerden sonra sen ceza ile karşılaşırsın.” 


es-Süddi dedi ki: “Esâm” cehennemdeki bir dağ adıdır. Şair der ki: 
Al ça çile peas Lilaa Lss 


“Bizim orada kaldığımız sürece beddua ediyorduk onlara, 
Bir dağı bulunan Zü”1-Mecâz vâdisinde.” 


Müslim'deki rivayete göre İbn Abbas şöyle demiştir: Müşriklerden bazı kim- 
seler pek çok kimse öldürdüler, çokça zina ettiler. Muhammed (sav)'e gelip 
şöyle dediler: Senin söylediğin ve kendisine davet ettiğin şey gerçekten gü- 
zeldir, Aynı zamanda o bizlere yapmış olduğumuz amellerimizin bir keffa- 
reti olduğunu da haber veriyor. Bunun üzerine: “Onlar ki Allah ile bir. 
likte başka bir ilaha ibadet etmezler. Hak ile olması dışında Allah'ın öl- 
dürülmesini haram kıldığı nefsi de öldürmezler, zina da etmezler. Kim 
bunları işlerse, cezaları) ile karşılaşır” buyruğu ile: “Deki: Ey nefisleri aley- 


(1) Buradaki “aynı zamanda..." diye başlayan cümle Kurtubi'deki metine göre tercüme edil- 
miştir, Ancak Müslim'deki ifadenin anlamı şu şekildedir: Bir de işlediğimiz amellerimli- 
zin bir keffaretinin olup, olmadığını bize hildirsen... 
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hine ileri giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin.” (wz-Zümer, 
39/53) âyeti nazil oldu.“ 

Şu: “Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım!” âyet-i kerimesinin Ham- 
za (r.a)'ın katili Vahşi hakkında inmiş olduğu da söylenmiştir. Bunu Said b. 
Cübeyr ile İbn Abbas söylemişlerdir. İleride buna dair açıklamalar ez-Zümer 
Süresi'nde (39/53. âyetin tefsirinde) gelecektir. 


“Hak ile olması dışında” buyruğu kendisi sebebiyle canların öldürülme- 
si hak olan imandan sonra küfür, ihsandan sonra (evli iken) zina dışında, hak 
olmayan bir sebeble öldürmezler demektir. Daha önce el-En'âm Süresi'nde 
(6/151. âyet, 8. başlıkta) açıklandığı üzere. 

“Zina da etmezler” yani nikâh ya da sağ ellerinin malik olduğu (cariye- 
lerin dışında namus ve iffetleri helal bilmezler. 


Bu âyet-i kerime açıkça şunu göstermektedir ki; küfürden sonra haksız ye- 
re can öldürmekten daha büyük bir günah yoktur. Ondan sonra da zina ge- 
lir. İşte bundan dolayı muhsan olan kimse hakkında zina haddi olarak 
(recm edilerek) öldürülmek, yahutta muhsan olmayan kimse için de celde 
(sopa) cezasının en ileri derecesi (yüz celde) sabit olmuştur, 


“Kim bunları işlerse ceza(ları) ile karşılaşır. Kıyamet gününde onun 
azabı kat kat verilir” buyruğunda yer alan; “(CaLâ): kat kat verilir” ile 
“C U ): Ebediyyen... kalır” fiillerini Nâfv, İbn Âmir, Hamza ve el-Kisai cezm 
ile okumuşlardır. İbn Kesir “kat kat verilir” fiilini (cina ) şeklinde ayn harfi- 
ni şeddeli ve elif'siz okumuştur. Bu fiil ile birlikte; “Caka ): Ebediyyen kalır” 
fiilini de cezm ile okumuştur. Talha b. Süleyman ise “nün” harfini ötreli, 
“ayn” harfini şeddeli ve esreli olmak üzere; “(42 21 ): Kat kat veririz” diye oku- 
muştur. Buna karşılık (azab) kelimesini de; Gir) şeklinde nasb ile 
“Ga; ): Ebediyyen kalır” fiilini de cezm ile okumuştur. Bu aynı zamanda Ebu 
Ca'fer ve Şeybe'nin de kıraatidir. 

Ebubekr'in rivayetine göre Âsım; (454; SazLaş ) şeklinde her iki fiili de Gil- 
ki) isti'naf ve diğeri atıf olmak üzere ref ile okumuştur. Tâlha b. Süleyman 
ise kâfire hitab anlamını verecek şekilde; “( iki; ): Ebediyyen kalırsın” diye 
okumuştur. Ebu Amr'dan ise; “(ib ): Ebediyyen bırakılır” anlamında “ya” 
harfini ötreli, “lam” harfini de üstün olarak okumuştur. Ebu Ali der ki: Bu, 
rivayet cihetinden bir yanlışlıktır. 

“âlâ; ): kat kat verilir” fiilinin cezm ile gelmesi şartın cevabı olan 
“Gi ): Karşılaşır” fiilinden bedel oluşundan dolayıdır. Sibeveyh dedi ki: Aza- 
bın kat kat verilmesi ceza ile karşı karşıya kalmakla aynı şeydir. Şair dedi ki: 





(1) Buhart, IV, 1811; Müslim, I, 113; Nesai, VIL, 86 


Furkân; 88 70 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 016 





gf.” Sa. ve, e d s # te 
ri blas Ye Ll Lei Laske A a el U a 


“Ne zaman gelir de yurdumuzda misafirimiz olursan, 
Çok miktarda odun ve alev alev yanan ateş bulursun.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Lb işille iii LİN eğ 


“Boynumda Allah adına yemin olsun ki; sen mutlaka bey'at edeceksin, 
Ya zorla alınırsın yahutta sen isteyerek gelirsin.” 


Bu fiilin ref” ile okunması hususunda da iki görüş vardır: Birinci görüşe 
göre, kendisinden önceki ifadeler ile ilişkisini koparmakur. Diğerine göre ise 
manaya hamlederek merfu okumaktır. Sanki bir kimse: Peki ceza ile karşı- 
laşmak ne demektir? diye sormuş da, ona: O kimseye azab kat kat verilecek- 
tir, denilmiş gibi olur. 

“Hor ve hakir bir halde” buyruğu da zelil, aşağılanmış, uzaklaştırılmış ve 
kovulmuş bir halde... demektir. 


ar .. zi AA # ” m... ” ar s sta r ei » r s 
l A +> Mi r ii A #2” 7 r sy 


70. Ancak tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyenler müstes- 
nå. İşte Allah, bunların günahlarını sevaba değiştirir. Allah 
mağfiret edicidir, rahmet edicidir. 


“Ancak tevbe eden, iman eden ve salih amel işleyenler müstesnâ.” Bu 
buyrukta sözü geçen istisnânın kâfir ve zinakâr hakkında söz konusu oldu- 
gu hususunda ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Ancak daha ön- 
ceden en-Nisâ Süresi'nde (4/93. âyet, 7. başlıkta) geçtiği üzere müslüman olup 
katil olan kimseler hakkında farklı kanaatlere sahiptirler, el-Mâide Sûre- 
si'nde (5/84. âyet, 16. başlıkta) da yeminden istisnâ yapmak (inşaallah de- 
mek) hususunda aradan zaman fasılası geçmesinin cevazı hususunda da açık- 
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lamalar geçmiş bulunmaktadır ki; bu da İbn Abbas'ın görüşüdür. İbn Abbas 
bu görüşüne de bu âyeti delil göstermiştir. 

“İşte Allah bunların günahlarını, sevaba değiştirir” buyruğu ile ilgili ola- 
rak en-Nehhâs şöyle demektedir: Bu hususta yapılmış en güzel açıklamalar- 
dan birisi şudur; Böyle bir durumda kâfir yerine mü'min, günahkâr yerine ita- 
atkâr yazılır. 

Mücahid ve ed-Dahhak dediler ki: Allah, onlara şirk yerine imanı verir. Bu- 
na yakın bir açıklama el-Hasen'den rivayet edilmiştir. el-Hasen dedi ki: Ba- 
zıları bu değiştirmenin âhirette olacağını söylemiş iseler de durum böyle de- 
ğildir. Değiştirme dünyada olacaktır. Yüce Allah onlara şirk yerine imanı, şüp- 
he yerine ihlâsı, hayasızlık yerine namus ve iffetlerini korumayı ihsan eder, 

ez-Zeccâc dedi ki: Bu kötülüğün yerine iyiliği yazmak süretiyle değil, bu- 
nun yerine kötülüğün yerine tevbeyi ve tevbe ile birlikte de iyiliği yazmak 
süretiyle olur, Ebu Zerr, Peygamber (sav)'dan: “Kötülükler, iyiliklerle değiş- 
tirilir.” dediğini rivayet etmektedir. Bu anlamda bir rivayet Selman-ı Fari- 
sî, Said b. Cübeyr ve başkalarından da gelmiştir. 


Ebu Hureyre dedi ki: Bu âhirette iyilikleri, kötülüklerinden daha fazla olan 
kimseler hakkındadır. Yüce Allah, onların kötülüklerini iyiliklere dönüştü- 
recektir. Rivayet edilen haberde de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bir 
takım kimseler keşke çokça (küçük) günah işlemiş olsalardı diye temenni ede- 
ceklerdir.” Bunlar kimlerdir? diye sorulunca: “Bunlar Allah'ın kötülüklerini, 
iyiliklere değiştireceği kimselerdir” diye buyurmuştur.“ Bunu Ebu Hureyre, 
Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir. es-Sa'lebi ve el-Kuşeyri zikretmişlerdir. 

Bir diğer açıklamaya göre buradaki değiştirme mağfirete nail olmaktan iba- 
rettir. Yani, yüce Allah, onların bu günahlarını bağışlayacaktır. Onların gü- 
nahlarını iyiliklere dönüştürmek şeklinde olmayacaktır. 


Derim ki: Kulun tevbesi sahih olduğu takdirde, kötülüğün yerine Al- 
lah'in iyilik koyması, O'nun lütfu, keremi açısından uzak bir ihtimal olarak 
görülemez. Peygamber (sav)'da Muâz (r.a)'a: “Sen kötülüğün arkasından iyi- 
liği yetiştir ki, onu silsin ve insanlara karşı da güzel bir ahlâk ile davran” di- 
ye buyurmuştur.9? 

Müslim'in, Sahih'inde de Ebu Zerr (r.a)'ın şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ben cennet ehli arasında cennete en son gire- 
cek kimseyi de, cehennem ateşinden en son çıkacak kimseyi de biliyorum. 


(1) İbn Receb el-Hanbeli, Câmiu”-Ulâümi liye I, 176'da hu manada rivayetin sahih 
olarak geldiğini kayd etmektedir. 

(2) el-Hakim, e/-Müstedrek, IV, 281. 

(3) Müsned, V, 228, 236. 


Furkân: 70-71 EL CANİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 017 
O şöyle bir adamdır: Kıyamel gününde getirilir, küçük günahlarını onu su 
nunuz, büyüklerini de üzerinden kaldırınız denilir. Ona küçük günahları su 
nulur ve filan filan günü şunu şunu işledin, filan filan günü de şunu ve şu 
nu işledin denilir. O da evet, der, İnkar edebilecek gücü kendisinde bulamaz. 
Diğer taraftan büyük günahlarının da kendisine sunulacağından korkarken, 
kendisine: Herbir günahının yerine bir tane iyilik verilecektir, denilir. Bu se- 
fer Rabbim ben burada görmediğim daha başka bir takım işler de işledim" 
diyecek. Andolsun Rasülullah (sav)'ın küçük azı dişleri görülünceye kadar 
güldüğünü gördüm. 

Ebu Tavil de şöyle demiş: Ey Allah'ın Rasülü! Bütün günahları işlemiş ve 
hiçbir günahı terketmemiş, aynı zamanda bu kişi kesinti (harac) almadık ne 
hâcce, ne de dâcce © bırakmamış? Böyle birisinin tevbesi kabul olur mu? Pey- 
gamber (sav) ona: “Sen müslüman oldun mu?” diye sorar. Der ki: Ben Al- 
lah'tan başka hiçbir ilah olmadığına, bir ve tek olduğuna, ortağının bulun- 
madığına, senin de Allah'ın kulu ve rasülü olduğuna şahitlik ederim deyin- 
ce, Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Evet, hayırlı şeyleri yaparsın, kötülük- 
leri terkedersin. Allah bütün bunları hayırlı şeyler kılar.” Adam yine sorar: Ahit- 
leri bozmamı, günahlarımı da mı ey Allah'ın peygamberi? Peygamber: “Evet” 
diye buyurur. Bu sefer Ebu Tavil; Allahu ekber diye seslendi ve gözden kay- 
boluncaya kadar bu sözlerini tekrar edip durdu.“ Bunu da es-Sa'lebi zikret- 
miştir, i 

Mübeşşir b. Ubeyd -ki bu kişi nahiv ve Arapçayı iyi bilen birisi idi.- de- 
di ki: Burada “el-hâcce” hacılardan, hacca gitmek üzere yola koyuldukların- 
da alınandır. “ed-Dâcce” de geri döndüklerinde onlardan alınandır. 


“Allah mağfiret edicidir, rahmet edicidir.” 


oy GE Aİ b GEZ Jets vü ias 


71. Kim ki tevbe edip salih amel işlerse, muhakkak o -rızasına er- 
miş olarak- Allah'a dönmüş olur. 


(1) Müslim, I, 177; Müsned, V, 157. 

(2) Bu iki lâfzın açıklamasını merhum müfessir biraz sonra nakledecektir. 

(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 1, 31-32 ve X, 202. Her iki yerde de: “Hadisi Taberâni 
ve Bezzâr rivayet etmiş olup, Bezzar'ın râvileri Sahih ravileridir. Ancak Muhammed b, 
Herun Ebü Naşit, Sahih râvilerinden olmamakla birlikte sika (güvenilir) bir ravidir" kay- 
dıyla. 
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“Kim ki tevbe edip salih amel işlerse, muhakkak o -rızasına ermiş 
olarak- Allah'a dönmüş olur” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilebilir: Kal- 
kan kimse muhakkak ki o kalkmış olur, denilemeyeceğine göre; tevbe eden 
muhakkak ki o tevbe etmiş olur, nasıl denilebilir? İbn Abbas dedi ki: Buy- 
ruğun anlamı şudur: Mekke ahalisinden kim iman eder, hicret eder, kimse- 
yi öldürmemiş, zina da etmemiş, aksine salih amel işleyip farzları eda etmiş 
ise; şüphesiz ki o yüce Allah'a samimi olarak tevbe etmiş demektir. Yani Ben 
onları Peygamber (sav)'a karşı savaşan, haramları helal kabul eden kimse- 
lerin önüne geçirmiş ve onlardan daha faziletli kılmışımdır. 

el-Kaffal dedi ki: İlk âyet-i kerimenin tevbe eden müşrikler hakkında ol- 
ma ihtimali vardır. İşte bundan dolayı (orada): “Ancak tevbe eden, iman 
eden...ler müstesnâ” (Meryem, 19/60) diye buyurmuştur. Daha sonra da bu- 
na müslümanlar arasından tevbe edip tevbesinin akabinde salih amel işleyen 
kimseleri de buna atfetmiştir. Bu gibi kimseler hakkında da tevbe edenlerin 
hükmü söz konusudur. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Yani kim dili ile tevbe eder, fiili ile bunu 
gerçekleştirmeyecek olursa, bu tevbe fayda vermez. Aksine kim tevbe edip 
salih amel işleyerek, salih amellerle tevbesini tahakkuk ettirirse, işte yüce Al- 
lah'a gerçek anlamıyla tevbe etmiş, O'na dönmüş kimse budur. Yani bu ki- 
şi gerçek manada tevbe etmiş demektir ki; nasuh tevbe bu demektir. Bun- 
dan dolayı mastar ile ayrıca te'kid etmiştir. Buna göre “( bk): Dönmüş 
olur” te'kid anlamını ihtiva eden bir mastardır. 

Yüce Allah'ın: “İAS3 paşa a çi): Ve Allah Musa ile de konuştu.” Cen-Ni- 
sa, 4/164) buyruğunda olduğu gibi. Yani böyle bir kimse yüce Allah'a gerçek 
manada tevbe etmiş olur, Allah da gerçekten onun tevbesini kabul eder. 


ep US Za yiz iŞ za opgi Ý mz 


72. Ve onlar ki; yalan şahitlik yapmazlar. Sağ rastladıklarında da 
şereflice yüz çevirip geçerler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Yalan Şahitlik ve Yalana Tanık Olmak: 

Yüce Allah'ın: “Ve onlar ki yalan şahitlik yapmazlar” buyruğu şu demek- 
tir: Onlar yalan ve batılın bulunduğu yerde hazır olmazlar ve bunu da mü- 
şahede edip seyretmezler. 


Furkân: 72 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 019 
m ee m ii e m kn eman mn. 

“Zür” (yalan) Değiştirilmiş ve allanıp, pullanmış batıl olan herbir şeydir, 
Bunun en büyüğü ise Allah'a ortak koşmak ve Allah'a ortak koşulanları ta- 
zim etmektir. ed-Dahhak, İbn Zeyd ve İbn Abbas böylece tefsir etmişlerdir. 

İbn Abbas'dan gelen bir rivayete göre de bu müşriklerin bayramları de- 
mektir. 

İkrime dedi ki: Cahiliye döneminde “zur” diye adlandırılan bir oyundur. 

Mücahid: Bu şarkıdır demiştir. Muhammed b. el-Hanefiyede böyle demiş- 
tir. 

İbn Cüreyc: Yalandır demiştir. Bu Mücahid'den de rivayet edilmiştir. 

Ali b. Ebi Talha ile Muhammed b. Ali şöyle demişlerdir: Buyruk yalan şa- 


hitlikte bulunmazlar anlamındadır. Yoksa buradaki “şehadet” müşahede et- 
mekten, görmekten gelmemektedir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bunun yalan olduğu görüşü elbetteki doğrudur, 
çünkü bütün bunlar aslında yalana racidir. Bunun cahiliye dönemindeki bir 
oyunun adı olduğunu söyleyenlere gelince, eğer bu oyunda kumar ya da bir 
cahillik yahutta küfre raci’ herhangi bir husus varsa haramdır. Bunun şarkı 
olduğu görüşüne gelince, şarkı bu sınıra kadar varmaz. 


Derim ki: Kimi şarkıları dinlemek harama kadar ulaşabilir. Bu ise güzel 
görülen süretlerin nitelendirildiği, şarap ve buna benzer tasvirlerin yapıldı- 
Bı, insan tabiatını harekete getiren ve itidal sınırlarının dışına çıkartan yahut- 
ta insanın içinde gizli bulunan lehve düşkünlük ve sevgiyi harekete getiren 
şiirler bu kabildendir. Birilerinin şu beyitlerinde olduğu gibi: 


“Altın sarısı renkli, zannedersin ki, 

Ateş onun gözlerinin kıvılcımından alınıp yakılır. 

Korkuttular beni onun(la düşüp kalkmaktan ötürü) rezil olurum diye, 
Keşke sözünde dursa da varsın rezil olayım.” 


Özellikle başka bir kaç yerde de açıkladığımız üzere bu şarkılarla bera- 
ber şu günlerde olduğu gibi, kavallar ve tefler de eşlik edecek olursa... 


Burada yalan şahitlikten söz edildiğini söyleyenlerin görüşlerine gelince, 
bu da bir sonraki başlığın konusunu teşkil etmektedir. 


2- Yalan Şahitliğin Hükmü: 
Ömer b. el-Hattab (r.a) yalan şahitlikte bulunan kimseye kırk celde vu- 
rur, onun yüzünü karalar, saçını traş eder ve çarşı-pazarlarda dolaştırırdı, 
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İlim adamlarının çoğunluğu da şöyle demiştir: Bir daha ebediyyen şahit- 
liği kabul edilmez. Tevbe etse ve halini düzeltecek olsa da işi Allah'a kalmış- 
ur. 

Şöyle de denilmiştir: Eğer bu kişi tanınmış ileri gelen bir şahsiyet değil- 
se, halini düzeltirse daha önceden el-Hac Sûresi'nde (22/30-31. âyet, 5 ve 6. 
başlıklarda) geçtiği üzere şahitliği kabul edilir. Bu husus oradan tetkik edi- 
lebilir, 


“Lağve rastladıklarında da şereflice yüz çevirip, geçerler” buyruğunda 
geçen “lağv”e dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/225) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Lağu düşük seviyeli her türlü söz ya da fiildir. Bunun kapsa- 
mına şarkı, boş işlerle oyalanmak (lehv) ve bunun dışında buna yakın her- 
şey dahildir. Yine bunun kapsamına müşriklerin akılsızca işleri, mü'minleri 
eziyet etmeleri, kadınlardan söz etmek ve bunun dışındaki diğer münkerler 
de dahildir. 


Mücahid dedi ki: Bunlara eziyet edilecek olursa, affederler demektir. Yi- 
ne ondan rivayet olunduğuna göre; nikah (cima)'dan söz edecek olurlarsa, 
bundan kinaye yoluyla sözederler, demektir. 


el-Hasen dedi ki: Lağv, bütün masiyetler demektir. Bu da oldukça kap- 
samlı bir açıklamadır. 


“(US ): Şereflice” yani onu reddederek, ondan razı olmayarak, yüz çe- 
virerek, o hususta yardımcı olmayarak ve bu işi işleyenlerle oturmaksızın 
(uzaklaşırlar), demektir. Yani onlar asla batıla girmeyen şerefli kimseler gi- 
bi geçer, giderler. Mesela; (S Le öö e 55) denilir ki, bu da: “Kendisini kü- 
çük düşüren, değerini zedeleyen hususlardan kendisini uzak tuttu, ona 
yaklaşmadı” demektir. 


Abdullah b. Mes'ud'dan rivayete göre o bir şarkı sesi işitmiş, hemen ça- 
bucak oradan ayrılıp gitmiştir. Rasülullah (sav)'a bu davranışının haberi 
ulaşınca: “İbnu Ummi Abd kerim (şerefli bir kimse) olmuştur” diye buyur- 
du. 0 


Lağve rastlayınca oradan şereflice yüz çevirip geçmek demek, iyiliği em- 
redip münkerden alıkoymak demektir. 


Do ŞİR iyi Gİ şi la 1 3 iş 
gep ÜL LEŞ 


(1) İbn Kesir, Tefsir NI, 330. 


Furkân; 73 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 821 


73. Onlar ki Rabblerinin âyetleriyle kendilerine öğüt verildiğinde, 
bunlara karşı sağır ve kör kimseler olarak yıkılmazlar. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Rabbin Hatırlatılan Âyetlerine Karşı Takınılacak Tavır: 


“Onlar ki Rabblerinin âyetleri ile kendilerine öğüt verildiğinde” yani 
kendilerine Kur'ân okunduğunda âhiretlerini, Rabblerinin huzuruna dönecek- 
lerini hatırlarlar. Duyup işilmeyen kimselerin konumuna düşmemek için 
gafillik etmezler. 

Yüce Allah burada: “(is pi ): Yikılmazlar” diye buyurmuştur. Halbuki 
ortada herhangi bir yıkılma (lafzi anlamı ile: akma) söz konusu değildir. Bu 
ise oturuyor olmasa dahi, “oturup ağladı” demek kabilindendir. Bu açıkla- 
mayı Taberi yapmış ve tercih etmiştir. 


İbn Atiyye dedi ki: Bu, onların sağır ve kör olarak yıkılmaları demektir ve 
bu kâfirlerin bir niteliğidir. Onların yüz çevirmelerini ifade eder. Bir kimse- 
nin: “Filan kişi oturup bana sövmeye koyuldu, filan kişi kalkıp ağladı” de- 
meye benzer. Halbuki maksat o kişinin oturduğunu, ayakta durduğunu ha- 
ber vermek değildir. Bunlar konuşmada ve ifadelerde insanların bir çeşit an- 
laşarak, uzlaşarak kullandığı tabirlerdir. Yine İbn Atiyye der ki: Sanki bu öğü- 
dü dinleyen bir kimse işi düzgün bir şekilde yolunda ve dimdik ayakta du- 
ruyor da yüz çevirip sapıtınca onun bu davranışı yıkılmak, akmak gibi olur. 
Bu ise düzensiz ve bir sıraya bağlı olmaksızın düşmek demektir. Her ne ka- 
dar secde ederek yere kapanan kimse hakkında da bu benzetme kullanılmış 
ise de, bu kelimenin asıl anlamında düzensizlik vardır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Bunlara Allah'ın âyetleri okunduğu takdir- 
de kalpleri titrer ve bundan dolayı ağlayarak secdeye kapanırlar. Onlar Al- 
lah'ın âyetlerine karşı sağır ve kör gibi yıkılmazlar. 

el-Ferrâ dedi ki: Onlar hiç duymamışlar gibi, ilk hallerinde kalmaya de- 
vam etmezler, demektir. 


2- Secde Âyetini Duyan Kimsenin Hangi Hallerde Secde Etmesi Gerekir: 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bir kimse, bir başkasının secde âyetini oku- 
duğunu duyacak olursa, onunla birlikte secde eder. Çünkü o, Allah'ın âyet- 
lerinin kendisine karşı okunmakta olduğunu duymuş olur. 

İbnu'l-Arabi der ki: Böyle bir şey sadece okuyan için gereklidir. Onun di- 
şındakiler için böyle bir gereklilik yoktur. Yalnızca bir mesele bunda mts- 
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tesnâdır. O da bir kimse Kur'ân okurken secde âyelini okursa, onunla bir- 
likte oturan kişi de onu dinlemek için oturmuşsa, onunla beraber secde et- 
melidir. Şâyet onunla birlikte dinlemeyi kastetmemişse onun secde etmek yü- 
kümlülüğü yoktur. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süre- 
si'nde (7/206. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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74, Ve onlar ki: “Rabbimiz, eş ve çocuklarımızdan bize gözlerimi- 
zin aydınlığı olan kimseler ver. Bizi takvâ sahiplerine önder yap” 
derler. 

75. İşte bunlar sabretmelerinden ötürü cennetin yüksek köşkleri ile 
mükâfatlandırılacaklar ve onlar orada esenlik dileği ve selâm ile 
karşılanacaklardır. 

76. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. O, ne güzel karargah ve ikamet 
yeridir! 

77. De ki: “Eğer duanız olmasaydı, Rabbimin yanında sizin ne de- 
ğeriniz olurdu? Şimdi siz yalanladınız, artık yakında ceza kaçı- 
nılmaz olacaktır.” 


“Ve onlar ki: Rabbimiz, eş ve çocuklarımızdan bize gözlerimizin aydın- 
lığı olan kimseler ver... derler” buyruğu ile ilgili olarak ed-Dahhak: Yani 
sana itaat edecek kimseler ver, derler, diye açıklamıştır. Bu buyruklan evlat 
sahibi olmak için dua etmenin caiz olduğu anlaşılmaktadır. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden (Âl-i İmran Süresi, 3/37-38 âyetler, 3. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 

Zürriyet (meâlde: çocuklarımız) lafzı tekil de olabilir, çoğul da olabilir. 
Bunun tekil için kullanılabileceğinin delili yüce Allah'ın: “Rabbim bana ka- 
tından çok temiz bir soy (zürriyet) bağışla!” (Al-i İmran, 3/38); “Bundan do- 
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layı bana lutfundan bir veli (oğul) bağışla!” (Meryem, 19/5) buyruklarilir, 
Çoğul için kullanılabileceğinin delili de: “Arkalarında kendileri hakkında 
endişe edecekleri âciz ve güçsüz çocuklar (zürriyet) bırakacak olanlar..." (wn. 
Nisa, 4/9) buyruğudur. el-Bakara Süresi'nde de (2/124. âyet, 19. başlıkta) bu 
kelimenin türediği kök ile ilgili yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Naf, İbn Kesir, İbn Âmir ve el-Hasen “ İŞ ): Zürriyetlerimiz, çocuklu - 
rımız” şeklinde çoğul ile okumuşlardır. Ebu Ömer, Hamza, e!-Kisai, Talha ve 
İsa ise tekil olarak; (453) diye okumuşlardır. 

“Kesi 8 ): Gözlerimizin aydınlığı” mef'ul olarak nasb edilmiştir. Bizim 
için göz aydınlığı... anlamındadır. Bu da Peygamber (sav)'ın Enes'e söyledi- 
ği şu sözlere benzer: “Allah'ım malını, çocuklarını çoğalt ve bunları onun için 
bereketli kıl.”® Buna dair açıklamalar daha önceden Âl-i İmran Söresi'nde 
(az önce belirtilen yerde) ile Meryem Süresi'nde (19/5. âyetin tefsirinde) geg- 
miş bulunmaktadır. 

İnsanın malına ve çoluk çocuğuna bereket ihsan edildiği takdirde, kişi. 
nin aile efradı dolayısıyla gözü de aydın olur. Öyle ki, bu kimsenin bir ha- 
nımı varsa güzellik, iffet, malına dikkatle bakmak, ihtiyat gibi dilediği bütün 
özellikler onda bulunur. Yahut çocukları varsa bunlar da itaat üzere devam 
ederler. Din ve dünya vazifeleri hususunda ona yardımcı olurlar. Böyle bir 
kimse başkasının eşine ya da çoluk çocuğuna dönüp bakmaz bile. Başkası- 
na (imrenerek) bakmaya gerek duymadan gözü huzur bulur ve gözü gördü- 
ğü her şeye dikilmemiş olur. İşte bu, göz aydınlandığı ve nefis huzur ve sü- 
kün bulduğu zaman gerçekleşir. 

“a; Aydınlık”ın tekil gelmesi masdar oluşundan dolayıdır. Mesela; 
“(a use 75): Gözün aydın oldu, olmak" denilir. “( yal 5): Göz aydınlı- 
ğının” “karar”dan gelme ihtimali olduğu gibi, “el-kurr: soğuk” kökünden gel- 
me ihtimali de vardır. Daha meşhur olan da budur. Çünkü Araplar sıcaktan 
rahatsız olur, soğukta (serinlikte) dinlenir. Aynı şekilde sevinç gözyaşı da se- 
rin akar. Kederden gelen gözyaşları ise sıcaktır. 

Bundan dolayı: “(Sl cpe dil gilga ke dil St): Allah senin gözünü aydın- 
latsın (serinletsin), düşmanın gözünü de ısıtsın, denilir. Şair şöyle demiştir: 


içse ppal! Lagna Üye piş ŞA i ye Eliz “ 


“Dün nice aydın (serin) gözler ısındı, 
Ve bugün gözyaşları akan nice gözler aydınlandı (serinledi).” 


(1) Daha önce Âli İmran, 3/38. ayetin tefsiri sadedinde zikredilen hu hadisin kaynakları için 
oraya bakılabilir. 
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“Bizi takvâ sahiplerine önder yap!” Hayırda kendilerine uyulacak önder- 
ler kıl. Bu ise dua eden kimsenin ancak takva sahibi ve kendisine uyulacak 
bir kimse olmasını gerektirir. İşte dua eden kimsenin maksadı da budur. Mu- 
vatta'da şöyle denilmektedir: “Sizler, ey bu kimseler, size uyulacak önder- 
lersiniz” 

İbn Ömer duası esnasında şöyle derdi: Allah'ım, sen bizi takva sahibi ön- 
derlerden kıl! 

Burada “( Luş ): Önder” denilerek çoğul olarak; ( 2.4): Önderler, denilme- 
yiş sebebi (önder anlamındaki) “imam” lafzının masdar oluşundan dolayıdır. 
O bakımdan; “( LL} os çal çi): Filan kişi kavme önder oldu” denilir. Bu da 
“siyam ve kıyam” kelimelerinin masdar oluşu gibidir. Bazıları da: Bununla ço- 
ğul olarak; “(141): Önderler” demeyi kastetmiştir, derler. Bir kimsenin: Bi- 
zim emirimiz bunlardır, derken, emirlerimiz demek istemesi gibi. Şair de şöy- 
le demiştir: 


e dili a ÖİV gile, 


“Ey beni kınayan hanımlar, beni fazla kınamayın, 
Çünkü kınayıcı hanımlar bana emir değildir.” 


Burada “emir” çoğul olarak “umera' (emirler)” anlamındadır. 

Sufr'lerin şeyhi el-Kuşeyri Ebu'i-Kasım şöyle derdi: İmamet (önderlik) dua 
ile olur, iddia ile olmaz. Yani bu Allah'ın tevfiki, kolaylaştırması ve lutfu ile 
gerçekleşir, yoksa herkesin kendi adına yaptığı iddialarla olmaz. 

İbrahim en-Nehai dedi ki: Onlar bu dualarıyla başkanlığı taleb etmiyor- 
lar, Aksine dinde kendilerine uyulacak kimseler olmayı diliyorlar. 

İbn Abbas dedi ki: Bizi hidayet önderleri kıl, demektir. Yüce Allah'ın: “Bi- 
zim emrimizle hidayete ileten önderler kıldık.” (es-Secde, 32/24) buyruğun- 
da oldğu gibi. 

Mekhül dedi ki: Sen bizleri takva sahibi kimselerin uyacakları takva ön- 
derleri kıl! 

Bunun kalbedilmiş ifadelerden olduğu da söylenmiştir. Bunun da meca- 
zi anlamı şudur: Sen müttakileri bize önder (ve yönetici) kıl, demektir. Bu 
açıklamayı da Mücahid yapmıştır. 

Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. İbn Abbas ve Mekhül'ün kanaati de 


(1) Muvatta, 1, 326. 
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bu anlamdadır. Bu buyrukta dinde önderliği taleb etmenin menduh oluşu - 
na da delil vardır. Buradaki “imam: önder" tekil olmakla birlikte, çoğula de 
lalet eder. Çünkü “kıyam” gibi bir mastardır. el-Ahfeş dedi ki: “İmam”; 
( çi Jin çoğuludur. Bu da “ e n ): Önderlik etti, eder” fiilinden gelmektedir. 
Çoğul olarak; ( Jis ) vezninde yapılmıştır. “(tey çe ): Arkadaş, arkadaş- 
lar” ile “Celi 6): Ayakta duran, ayakta duranlar" gibi. 

“İşte bunlar sabretmelerinden ötürü... mükâfatlandırılacaklar” buyru- 
ğunda geçen “(hl ): İşte bunlar” buyruğu “ği leş): Rahman'ın 
kulları”nın haberidir. Bu ise daha önce geçtiği gibi ez-Zeccâc'ın görüşüdür 
ve bu hususta yapılmış açıklamaların en güzeli budur. Mübtedâ ile haberi ara- 
sındaki ifadeler ise, onların terketmeleri ve sahip olmaları gereken vasıfları 
ile alâkalıdır. Söz konusu bu vasıflar da onbir tanedir: Tevazu, hilm (cahil- 
lere karşı cahilce davranmamak), teheccüd, havf, israfı ve cimriliği terketmek, 
şirkten uzak durmak, zina etmemek, öldürmemek, tevbe etmek, yalandan 
uzak durmak, kötülük yapanı affetmek, verilen öğütleri kabul etmek, yüce 
Allah'a yalvarıp yakarmak. 

“( äl): Yüksek köşk” yüksek derece ve mevki demektir. Bu da cenne- 
tin en üstün ve en değerli konağıdır. Nitekim “ğurfe (yüksekçe oda)”nin dün- 
ya meskenlerinin en yükseği olduğu gibi. Bu açıklamayı İbn Şecere yapmış- 
tır. ed-Dahhak bundan kasıt cennettir, diye açıklamıştır. 

“Sabretmelerinden ötürü” Rabblerinin emri ve peygamberinin (salat ve se- 
lamın en üstünü ona olsun) itaati üzere sabretmeleri sebebiyle verilecektir. 

Muhammed b. Ali b. el-Huseyn dedi ki: Yani dünyada iken fakr u zaru- 
rete “sabretmelerinden ötürü” (bu mükâfatlara nail olacaklardır). 

ed-Dabhâk da şehvet ve arzularına karşı direnerek “sabretmelerinden ötü- 
rü” diye açıklamıştır. 

“Ve onlar orada esenlik dileği ve selam ile karşılanacaklardır” buyru- 
gundaki “( özal ): Karşılanacaklardır” lafzını Ebubekir, el-Mufaddal, el- 
A'meş, Yahya, Hamza, el-Kisai ve Halef şeddesiz olarak: “( 55445): Karşılaşır- 
lar" diye okumuştur. el-Ferrâ da bu okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü Araplar 
-şeddeli olarak- “( iJbs iel le Ak 0): Filan kişi selam, esenlik dile- 
ği ve hayır ile karşılanır” dediklerinde “te” harfi ile kullanırlar. Onlar bu an- 
lamda (te'siz olarak sadece) “ya” harfi ile: Esenlikle karşılanır, şeklini nadi- 
ren kullanırlar. 

Diğerleri ise bunu; (iii) şeklinde “ya” harfi ötreli, “kaf” harfi de şedde- 
li olarak okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de bu okuyuşu tercih et- 
mişlerdir. Buna sebeb de yüce Allah'ın: «i T iy paii): Ve onlara bir gü- 
zellik ve bir sevinç verir” (el-İnsan, 76/11) diye buyurmuş olması (ve bura- 
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da aynı anlamı veren fiilin te'siz kullanılmış olması )dır. 

Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: el-Ferrâ'nın benimseyip tercih ettiği yanlış- 
ur. Çünkü onun kanaatine göre eğer bu lafız; özal) şeklinde kullanılırsa, 
Arapçada bu tahiyye (esenlik dileği) ve selam olur. gös gi. Al 026): Fi- 
lan kişi selam ve hayır ile karşılanır” denildiği gibidir. Bu konuda hayret edi- 
lecek husus şudur: el-Ferrâ; (A4) derken, âyet-i kerime; (âjak ) şeklindedir. 
Her iki kip arasındaki fark ise açıkça bellidir. Zira “(Ju Als 6X5 ): Filan ki- 
şi hayır ile karşılanır” denilirken “be” harfinin hazfedilmesi caiz değildir. Pe- 
ki bu durumdaki bu ifade öbürüne nasıl benzeyebilir? Bundan daha da hay- 
ret edilecek husus ise şudur: Kur'ân-ı Kerim'de: *( F J pand e şaülı):Onlara 
bir güzellik, bir sevinç verir.” Cel-İnsan, 76/11) diye buyurulmuş olup, bunun 
başka türlü okunmasının da caiz olmayışıdır. Bu da evlâ olanın, onun söyle- 
diğinin aksi olduğunu açıklamaktadır. 

Tahiyye (esenlik dileği); Allah'tan, selam ise melekler tarafından verile- 
cektir. Buradaki tahiyye'den kasdın, ebedi kalış ve pek büyük mülk anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Daha kuvvetli görülen görüş ise her ikisinin ay- 
nı anlamda olduğu ve her ikisinin de Allah tarafından söyleneceğidir. Buna 
delil de yüce Allah'ın: “Ona kavuşacakları gün onlara sağlık dileği selâm- 
dır.” (el-Ahzab, 33/44) buyruğudur, ki ileride gelecektir. 

“Onlar orada ebedi kalıcıdırlar” buyruğundaki “( jemi): Ebedi” lafzı hal 
olarak nasbedilmiştir. “O ne güzel karargah ve ikamet yeridir!” 

Yüce Allah'ın: “De ki: Eğer duanız olmasaydı, Rabbimin yanında sizin 
ne değeriniz olurdu!” buyruğuna gelince, bu âyet-i kerime inkârcıların de- 
lil diye ele aldıkları, açıklanması nisbeten zor (müşkil) bir âyet-i kerimedir. 

“(ödü le b): Filana hiç aldırmadım” yani onun benim nezdimde herhan- 
gi bir değeri, bir ağırlığı yoktur, anlamındadır. (L ):, aslı “ağırlık” demek olan 
(mall yden gelmektedir. Şair şöyle demiştir: 


ME sga EŞ kamplara 4 O elendi 4 gls 


“Sanki göğsünde ve iki böğründe çeşitli kokular vardır da, 
Onları bir damat birbirine karıştırıyor.” 


Yani bir kısmını öbürüne katıyor. Buna göre; “(s-410): Ağır yük” demek 
olup, çoğulu da; (.L.41) diye gelir. Tekili aynı zamanda mastardır. 

Bu buyruktaki; “CU ): Ne” istifham (soru edatı)'dır. Bu ez-Zeccâc'ın ifa- 
delerinden anlaşılandır, el-Ferrâ da bunu açıkça ifade etmiştir. Ancak bunun 
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nefyedici olması da uzak bir ihtimal değildir. Zira bunun bir soru olduğu hük 
müne varacak olsak dahi, aynı zamanda istifham şeklinde ortaya çıkmış bir 
nefiydir. Yüce Allah'ın: “İyiliğin karşılığı iyilikten başkası olabilir mi?” ter 
Rahman, 55/60) buyruğunda olduğu gibi. 

İbnu'ş-Şeceri der ki: Kanaatimce işin gerçek mahiyeti şudur: “(CW ): Ne" 
nasb mahallindedir, ifadenin takdiri de şöyledir: “(ei be “8 Gİ): Size ne ağır- 
lık versin ki?” Yani sizin duanız olmasaydı, Rabbim size niye aldırsın? Ya da 
O'nun size kendisine ibadet etmeniz için yaptığı davet olmasaydı (size ne dli- 
ye önem versin)? demektir. Buna göre “dua” mastarı mef'ulüne izafe edilmiş- 
tir. el-Ferrâ'nın tercih ettiği görüş de budur, faili ise hazfedilmiştir. 
“Cİ ): Olmasaydı” lafzının cevabı ise Allah'ın: “(IGE a ze Ul öl 33): Eğer 
kendisiyle dağların yürütüldüğü... bir Kur'ân olsaydı...” (er-Ra'd, 13/31) buy- 
ruğunda olduğu gibi hazf edilmiştir. Burada da ifade: Size aldırmazdı takdi- 
rindedir. Bu görüşün delili de yüce Allah'ın: “Ben cinleri de, insanları da an- 
cak Bana ibadet etsinler diye yarattım.” (ez-Zariyat, 51/56) 

Burada hitab bütün insanlaradır. Sanki insanlar arasından Kureyş'e şöy- 
le demiş gibidir: Eğer -faraza olsa idi- sizin O'na ibadetiniz olmasaydı, Allah 
size hiçbir değer vermez, kıymet biçmezdi. İşte insanlara değer verilmesine 
sebep budur, Bunu ayrıca İbn ez-Zübeyr ve başkalarının: “( gya DİS 1): 
Fakat kâfirler yalanladılar” şeklindeki kıraati de desteklemektedir. Buna 
göre; kendisi sebebiyle aldırış hususunda hitab, bütün insanlaradır. Daha son- 
ra da Kureyş'e şöyle demektedir: Sizler ise yalanladınız, O'na ibadet etme- 
diniz, o halde bu yalanlamak azabın sebebidir ve azab kaçınılmaz olarak si- 
zi bulacaktır. 

en-Nekkâş ve başkaları da şöyle demektedir: Anlam şudur: Şâyet zorlu za- 
manlarda ve benzeri hallerde sizin O'na yalvarıp yakarmanız olmasaydı... Bu- 
nun açıklaması da: “Gemiye bindiklerinde dini yalnız Allah'a halis kılan- 
lar olarak O'na yalvarırlar.” (el-Ankebut, 29/65) buyruğunda ve buna ben- 
zer buyruklarda dile getirilmektedir. 

Bu buyruk şöyle de açıklanmışur: Eğer O'nunla birlikte başka ilâhlara ve 
O'na ortak koştuğunuz varlıklara “duanız olmasaydı” O'nun nezdinde pek 
de büyük bir şey olmayan günahlarınızı bağışlamanın “ne değeri olurdu!” 
Bunu da yüce Allah'ın: “Eğer şükredip iman ederseniz Allah size azabi 
neylesin!” (en-Nisâ, 4/147) buyruğu açıklamaktadır. Bu açıklamayı ed-Dalı- 
hâk yapmıştır. 

el-Velid b. Ebi'i-Velid dedi ki: Bu hususta bana şöyle bir açıklama ulaş- 


(1) Burada da ifadenin takdiri: Bu Kur'ân olurdu şeklindedir -Bk. el-En'am, 6/111. Ayetin 
tefsiri ile er-Ra'd, 13/31. âyetin tefsirleri 
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mıştır: Ben sizlere muhtaç olduğum için sizi yaratmadım, sizi yaralmamın tek 
sebebi sizin Benden dilekte bulunmanız, Ben de günahlarınızı bağışlayarak 
size isteklerinizi vermemdir. 

Vehb b. Münebbih'in rivayet ettiğine göre Tevrat'ta -bir zamanlar- şu ifa- 
deler de varmış: “Ey Ademoğlu! İzzetime yemin ederim ki, Ben senin vası- 
tanla bir kâr sağlayayım diye seni yaratmadım. Benim seni yaratmamın tek 
sebebi, senin Benden kâr sağlamandır. O halde herşeyin karşılığında sen Be- 
ni ilâh edin. Ben senin için herşeyden daha hayırlıyım.” 

İbn Cinni dedi ki: İbn ez-Zübeyr ile İbn Abbas bu buyruğu; 
“(ò ppt ci jä ): Ancak kâfirler yalanladılar” diye okumuşlardır. ez-Zehra- 
vi ile en-Nehhâs dedi ki: Bu İbn Mes'ud'un da kıraatidir, ancak bu bir kıra- 
at değil, bir açıklamadır. Buna sebeb ise “( dis ): Yalanladınız” buyruğun- 
daki muhatab zamirini teşkil eden “te” ve “mim” harfleridir. 

el-Kutebi ile el-Farisi'nin kanaatine göre burada dua, fâile izafe edilmiş 
olup mef'ul hazfedilmiştir. İfade aslında: Sizin Allah'tan başka bir takım 
ilâhlara dua etmeniz olmasaydı, demektir. “( Yal). Olmasaydı” edalının ce- 
vabı ise mahzuf olup, buna göre ifadenin takdiri: Sizi azaplandırmazdı, şek- 
linde olur, Onun: “Sizin Allah'tan başka bir takım ilahlara dua etmeniz olma- 
saydı” şeklindeki ifadesinin bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğunda di- 
le getirilmektedir: “Allah'ı bırakıp da taptıklarınız şüphesiz sizin gibi kul- 
lardır.” Cel-A'raf, 7/194) 

“Şimdi siz yalanladınız” yani kendisine davet olunduğunuz şeyleri ya- 
anladınız. Bu, birinci açıklamaya göredir. İkinci açıklamaya göre ise; siz Al- 
İah'ı, tevhidi yalanladınız. 

“Artık yakında ceza kaçınılmaz olacaktır.” Yani sizin yalanlamanız, si- 
zin yakanızı bırakmayacaktır. Bunun da anlamı şudur: Yalanlamanın cezası 
sizi gelip bulacaktır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onlar işle- 
diklerini de hazır bulacaklardır.” (el-Keht, 18/49); yani yaptıkları amellerin 
karşılığını hazır bulacaklardır. Yüce Allah'ın şu buyruğu da bu kabildendir: 
“Öyle ise küfre saptığınızdan dolayı azabı tadın.” (el-En'am, 6/30) Dünya- 
da iken küfre sapmanızın cezasını tadın, demektir. 


Daha önce fiili geçmiş olduğundan dolayı “tekzib: yalanlama”"nın takdir 
edilmesi güzeldir. Çünkü fiil zikredildi mi lafzı ile mastarına da delâlet etmek- 
tedir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Eğer kitab ehli iman etmiş 
olsalardı, kendileri için daha hayırlı olurdu.” (Al-i İmran, 3/110) Yani 
iman kendileri için daha hayırlı olurdu. Yüce Allah'ın: “Eğer şükür ederse- 
niz, faydanız için ondan razı olur.” (cz-Zümer, 39/7) Şükür etmenize razı olur, 
demektir ki bunun benzeri pek çoktur. 
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Müfessirlerin büyük çoğunluğu burada sözü edilen “lizam: kaçınılmaz" 
ile kasıt, Bedir günü onların başına gelen musibettir. Abdullah b, Mes'ud, 
Ubeyy b. Ka'b, Ebu Malik, Mücahid, Mukatil ve başkalarının görüşü de bu 
dur. Müslim'in, Sahih'inde Abdullah'dan şöyle dediği nakledilmektedir: 
“(Âyetlerde sözü geçen): el-Batşe (zorlu yakalayış) duman ve lizân geçmiş 
bulunmaktadır.” İleride yüce Allah'ın izni ile ed-Duhan Süresi'nde (44/16, 
âyetin tefsirinde) açıklanacaktır. 

Bir kesim de; bu âhiret azabı ile bir tehdiddir diye açıklamıştır. Yine İbn 
Mes'ud'dan açıklandığına göre; lizâm, yalanlamanın kendisidir. Yani yalan- 
lamaktan tevbe etmeleri nasib olmaz. Bunu ez-Zehravi zikretmektedir. Bu- 
nun kapsamına Bedir günü ve onların yakasını kaçınılmaz olarak bırakma- 
yan başka azaplar da girer. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Lizâm” ayırd edici hüküm demektir. Yani sizler ile 
mü'minler arasında ayırd edici hüküm verilecektir. Kurranın cumhuru bu ke- 
limeyi “lam” harfi esreli okurlar. Ebu Ubeyde, Sahr'ın şu beyitini zikretmekte- 
dir: 


LU Lagiya Lİ aai İİ ik ya epi 


“Eğer bir yerin dibine geçmekten kurtulsalar dahi, 
Yine de kaçınılmaz olarak ölümleriyle karşılaşıcaklardır.” 


“Lizam” ile “mülâzemet” aynı şeydir. et-Taberi der ki: “Lizâm" yakayı bi- 
rakmayan, daimi sürekli azab, birinizi ötekinizin ardı arkasından yetiştirecek, 
yok edip bitirici bir helâk oluş demektir. Şair Ebu Zueyb'in şu beyitinde ol- 
duğu gibi: 


Saihai Zi (3 ka li 


“Ansızın biri diğerinin arkasından gelen hücum edenlerle karşılaştı, 
Taşları sökülüp yıkılan havuzun (sularının) taşması gibi.” 


Burada “lizâm” ardı arkasına gelen demektir. 
en-Nehhas dedi ki: Ebu Halim'in naklettiğine göre Ebu Zeyd şöyle demiş- 
tir; Ben, Ka'neb Ebu's-Semmal'i: ( W3 ) diye “lâm” harfini üstün olarak oku- 


(1) Buhari, IV, 1825. 
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duğunu dinledim. Ebu Ca'fer dedi ki: O takdirde lâfız, (¢} Yin mastarıdır, es- 
reli gelmesi daha uygundur. “Kital ve mukatele” gibi olur. Nitekim yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda da bu kelimeyi icma ile esreli okumuşlardır: 

“C gym Je; HP) PERO w Sis AS Yİ): Eğer Rabbinden bir söz verilmemiş 
ve belli bir vade olmasaydı (azab) lazım olurdu.” (Ta-Hâ, 20/129) 


Başkaları da şöyle demektedir: Esreli olarak “lizâm” “ uiy 0Y): Ondan ay- 
rılmadı, ayrılmamak”ın masdarıdır. “( btas pels): Hasımlaştı, hasımlaşmak” gi- 
bi. “Lam” harfi üstün olarak “lezâm” ise; “(pğ) Gerekli oldu” fiilinin masda- 
ridir. “ÇÜ çi»): Kurtuldu, esenliğe kavuştu” gibi. Buna göre üstün ile “le- 
zâm” lazım olmak, gerekli olmak demektir. “Lizâm” ise yakasını bırak- 
mamak, ondan ayrılmamak demektir. Her iki kıraatte de masdar ism-i fail 
konumundadır. “Lizâm” mülazim (yakayı bırakmayan, ayrılmayan) konumun- 
da, lezâm ise lazım olan konumundadır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu 
gibi: “De ki: Bana haber verin. Eğer suyunuz yerin dibine geçiriliverse...” (el- 
Mülk, 67/30) buyruğundaki; (İs) şeklindeki “geçirilivermek” masdarı ism- 
i fail olarak: (| j): geçerse anlamındadır. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu âyette geçen “(05 ): Olacak”ın ismi ile ilgili el-Fer- 
râ'nın şöyle bir görüşü vardır: Bunun ismi meçhul olabilir. Ancak bu yanlış- 
ur. Çünkü ismi, meçhul olursa haberi ancak cümle olur. Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “ zarı J o» 6): Çünkü kim korkar ve sabrederse...” 
(Yusüf, 12/90) buyruğunda olduğu gibi. Nahivcilerin de zikrettikleri şekilde; 
“C Miaa wj OLS): Zeyd gidiyordu” ifadesinde (ös Yde meçhul bir isim olur. 
Bu durumda mübteda ve haberi bu meçhul ismin haberi olur. İfadenin tak- 
diri de; “( tyad OLS ): Söz konusu edilen...” (Zeyd'in gidiyor) olduğu şeklin- 
de idi, olur. Ancak; “C fita ots ): gidiyordu" denilecek olur ve yine; (ols Yde 
meçhul bir isim olduğu söylenecek olursa, bu bildiğimiz kadarıyla hiçbir kim- 
seye göre caiz değildir. 

Başarı Allah'tandır, yardım O'ndandır. Âlemlerin Rabbi olan Allah'a ham- 
dolsun, 
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1-227. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


pi ör a on 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Cumhürün görüşüne göre Mekke'de inmiştir. 

Mukatil bazi âyetleri Medine'de inmiştir. Şuarâ'nın söz konusu edildiği âyet 
ile; “Acaba İsrailoğulları alimlerinin onu bilmeleri onlar için bir delil de- 
gil midir?” (ey-Şuarâ, 26/197) buyruğu Medine'de inmiştir, demektedir. 

İbn Abbas ile Katâde de şöyle demektedirler: Bu süre Mekke'de inmiştir. 
Ancak yüce Allah'ın: “Şairlere de azgınlar uyar” (eş-Şuarâ, 26/224) buyru- 
ğundan itibaren sürenin sonuna kadar Medine'de inmiş olan dört âyet müs- 
tesnâdır. 

Bu süre ikiyüzyirmiyedi âyet-i kerimedir. Bir rivayete göre de âyet sayı- 
sı ikiyüzyirmtialtıdır. 

İbn Abbas'tan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Baka- 
ra'nın söz konusu edildiği süre bana birinci zikirden verilmiştir. Tâ-Hâ ile TÂ, 
sîn, Mim süreleri Musa'nın levhalarından; Kur'ân'ın başlangıç süreleri ile Ba- 
kara Süresi'nin sonları bana Arşın altından verildi. Mufassal süreler de bana 
ayrıca nafile olarak verildi.” 

el-Berâ b. Âzib'den rivayete göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Şüphesiz yüce Allah yedi uzun süreyi (es-Seb'u'r-Tıvali) Tevrat'ın yerine, el- 
Miun'u İncil'in yerine, Tavasin (Ta, Sin ile başlayan) süreleri Zebur'un yeri- 
ne vermiş ve beni Ha, Mim'ler ve el-Mufassal sürelerle üstün kılmıştır. Ben- 
den önce bunları hiçbir peygamber okumuş değildir." 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 1, 169-170 
(2) Suyuti, el-Camiu'1-Kebir, I, 1487; el-Camiu's-Sağir, Hd. No: 1688 zayıf olduğu kaydıyla 
(Kurtubi Daru'l-Hadis baskısı XII 94, dn. 3 
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1. Tâ. Sin. Mim. 

2. Bunlar apaçık Kitabın âyetleridir. 

3. İman etmiyorlar diye neredeyse kendini öldüreceksin. 

á. Eğer istesek gökten üzerlerine bir mucize indiririz de boyunları 
ona eğiliverirdi. 

5. Onlara Rahman'dan yeni bir öğüt gelse, muhakkak ondan yüz çe- 
virirler. 

6. Artık onlar gerçekten yalanladılar. Alay ettikleri şeyin haberle- 
ri kendilerine yakında gelecektir. 

7. Yeryüzüne bakmazlar mı ki, Biz orada her güzel çiftten nice bit- 
kiler bitirdik. 

8. Muhakkak bunda bir âyet vardır. Halbuki onların çoğu mü'min 
değildirler. 

9. Muhakkak Rabbin mutlak galib ve esirgeyici olanın tâ kendisidir. 


“Tâ, Sin, Mim” buyruğunu el-A'meş, Yahya, Ebu Bekir, el-Mufaddal, 
Hamza, el-Kisai ve Halef bu sürede ve bunun benzeri olan diğer iki sürede 
“u” harfini işbâ' (tok bir ses) ile ve imâle (hemze ile ye arası bir ses ile) ya- 
parak okumuşlardır. Naff’, Ebu Ca'fer, Şeybe ve ez-Zühri ise iki telaffuz ara- 
sında okumuşlardır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim bunu tercih etmişlerdir. Di- 
gerleri ise işbâ' ile üstün olarak okumuşlardır. es-Sa'lebi dedi ki: Bunların hep- 
si de fasih İugatlerdir. Bu hususta en-Nehhas'ın görüşü daha önce Tâ-Hâ så- 
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resimde (20/1. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmuktadır. 

en .Nehhâs dedi ki: Medineliler, Ebu Amr, Âsım ve el-Kisui “TA, Sin, 
Mimi “pun"u, “mim” harfine idgam ile okumuşlardır. el-Ferra ise “nunun 
Ihia ile okunacağını söylemiştir. el-A'meş ve Hamza: “Tâ, Sin, Mim” şeklin 
de “nün” harfini izhar ile okumuştur. 

en-Nehhâs dedi ki: Sibeveyh'e göre sakin “nun” ile tenvin dört kısınılır: 
Halk (bogaz harfleri) ile birlikte olurlarsa, açıkça okunurlar. “Ra”, “lam”, mim, 
“vav” ve “ye” ile beraber olurlarsa idğam olunurlar. “Be” ile birlikte “mine 
kalbedilirler ve genizden çıkartılırlar, açık (beyan ile) okunmazlar. İşle Sibe 
veyh'in açıkça belirttiği bu dört kısma göre bu kıraat, bu şekilde caiz olumuz. 
Zira burada halk (boğaz) harflerinden herhangi bir harf yoktur ki; önü yö 
re “nun” açık okunsun. Fakat bu hususta bir dereceye kadar uygun bir 
açıklama yapılabilir. O da şudur: Mu'cem (sözlük, alfabe) harflerinin hükmü, 
üzerlerinde vakıf ile okunmalarıdır. Bunlar üzerinde vakıf yapılacak olursa, 
“nun” beyan ile (açıklanarak) okunabilir. 

cs-Sa'lebi dedi ki: İdğam ile okumak -Kur'ân'ın geneline kıyas ile- Ebu 
Ubeyd ve Ebu Hatim'in tercihidir. Bir kısmının bunu izhar ile okumaları açık- 
ça harfleri ifade etmek ve temkin içindir. Diğerlerinin bunu idgam ile oku- 
ması ise ağız harflerine komşu oluşundan ötürüdür. 

en-Nehhâs dedi ki: Ebu İshak'ın: “Fi Mâ Yücrâ ve fi mâ lâ Yücrâ" adlı ki- 
tabında naklettiğine göre “Ta, Sine, Mimu” denilerek “nun” üstün, “mim” de üt- 
reli olarak okunabilir. (55 ş$4a4 lia ): Bu ma'di keribbu'dur, denilebildiği gibi, 

Ebu Hatim dedi ki: Halid “Ta, Sine, Mimu” diye okumuştur. 

İbn Abbas dedi ki: “Tâ, Sin, Mim” bir kasemdir ve bu, yüce Allah'ın isim- 
lerinden bir isimdir. Hakkında yemin olunan ise: “Eğer istesek gökten 
üzerlerine bir mucize indiririz” buyruğudur. 

Katâde dedi ki: Bu Kur'ân'ın isimlerinden bir isim olup yüce Allah buna 
yemin etmiştir. Mücahid ise: Bu sürenin ismidir. Sürenin başlangıcını güzel- 
leştirmektedir. 

er-Rabi' dedi ki: Bu bir kavmin süresinin hesabını ifade eder. Bir diğer açık- 
lamaya göre bu bir kavmin başına gelecek musibeti anlatmaktadır, “Tâ, 
Sin, Mim” ile “Tâ, Sin” aynı şeydir. Şair dedi ki: 


-+k , 
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“Sizin bana verdiğiniz sözde durmanız, eğer sicim gibi gözyaşlarınızdan 
yaş akıtmayacak olursanız, 
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İlaç olarak tıpkı kalınan yerdeki izlerin kaybolmasına benzeyecektir, 
fakat gözyaşlarınızı akıtacak olursanız, o vakit şifa bulurum.” (H 


ul-Kurazi dedi ki: Yüce Allah, tavline (kudretine), senasına (yücelik ve üs- 
tünlüğüne) ve mülküne yemin etmektedir. 


Abdullah b. Muhammed b. Akil dedi ki: “Tâ”, Tur-u Sina, “Sin”, İskende- 
riye, “Mîm” de Mekke demektir. 

Cafer b, Muhammed b. Ali de dedi ki: “Tâ”, Tüğba ağacı, “Sim”, Sidre-i 
Münteha, “Mim” de Muhammed (sav)'dır. Bir diğer açıklamaya göre; “Tâ” Ta- 
hirden, “Sin”, Kuddüs'den (es-Semi'den ve es-Selam'dan da denilmiştir) 
“Mim” de el-Mecid'den (rumuzdur). er-Rahim'den ve el-Melik'den olduğu da 
söylenmiştir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nin 
baş taraflarında (271-2. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

v-Tavasim ve e-Tavasin Kur'ân-ı Kerim'de bir takım sürelerin adı olup, 
kıyasa uygun olmayan bir surette çoğul yapılmış lafızlardır. Ebu Ubeyde şu 
beyiti zikretmektedir: 


cwn ai e pil, İSİ eee) 


“Üç tane olan Tavâsin hakkı için, 
Yedi tane olan Havamim (Ha, Mim'ler) hakkı için” 


el-Cevheri dedi ki: Doğru olan bunun çoğulunun “zevat (...li)” ile yapı- 
hp, bunun bire izafe edilmesidir. O vakit: Zevatu ta, sin, mim ile zevatu ha, 
mim (Ta, Sin, Mim'li süreler, ha, mim'li süreler) denilir. 

“Bunlar apaçık Kitabın âyetleridir” buyruğu mübtedâ takdiri ile ref edil- 
miştir, Yani ( çda ): İşte “bunlar” daha önceden size vaadolunmuş “apaçık ki- 
tabın âyetleridir.” Çünkü Tevrat ve İncil'de, Kur'ân'ın indirileceği vaadi on- 
lara verilmişti. Buradaki (di3 ): şunlar (mealde:) “bunlar”ın; (da): Bunlar an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. 

“İman etmiyorlar diye” yani imanı terkettiklerinden dolayı “neredeyse 
kendini öldüreceksin” helâke sürükleyeceksin. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden el-Kehf Süresi'nde (18/1-3. âyetler ile 6. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 





(10) Mütenebhi'ye ait olan bu beyitin açıklanmasında divanını şerh edenlerin de birbirin- 
den yakın ve uzak açıklamaları vardır. Biz burada bu açıklamalardan birisini esas ala- 
rak beyiri tercüme etmeye çalıştık. Bk. Abdurrahman el-Berkuki, Şerhu Divani'1-Mü- 
tenebbi, Beyrut, 1399/1979, IV, 43 
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el Perri dedi ki: "C$: ... mi... diye"deki “(gf ): diye" nash mahallinde 
dir, günkü cevabtir. 

en Nebhås dedi ki: Bunun yerine; (ò ) ile nasb mahallindedir, çünkü bu 
bir cevab (cezadır, denilmesi alışılagelen bir husustur. Ancak bu hususta ka 
bul edilen görüş Ebu İshak'ın (ez-Zeccâc'ın), (İrâbu”1-) Kur'ân'a dair yazmış 
olduğu kitapta söyledikleridir: “( $i): ...diye” mef'ulün leh olarak nash ma- 
hallindedir, anlamı ise: Onlar imanı terkettikleri için sen neredeyse kendini 
öklüreceksin, şeklindedir. 

“Eğer istesek gökten üzerlerine” apaçık “bir mucize” ve göz kumuştrı 
yı bir şekilde kudretimizin bir tecellisini “indiririz de” o vakit onların bu hu 
atsa ki bilgileri kesin bir bilgi haline gelir ve kaçınılmaz olarak bu bilgiye su 
hip olurlar. Şu kadar var ki; bu husustaki bilgilerin nazari olarak (akıl yolu 
ile) elde edilen bilgiler olmasını takdir etmişizdir. 

Ehu Hamza es-Sümali bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Bana ulaş- 
nëna göre bu âyet-i kerimenin ramazan ayının ortasında semadan işitilen bir 
sesi vardır. Bundan dolayı yavru kuşlar yuvalarından çıkarlar ve yer büyük 
bir ses çıkartır. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü maksat Kureyş'lilerdir, 
başkaları değildir. 

“Boyunları ona eğiliverirdi.” Mücahid dedi ki: Burada “Boyunlar”dan ka- 
sıt, onların ileri gelenleridir. en-Nehhâs dedi ki: Boyunun ne demek olduğu 
dilde bilinen bir husustur. Mesela, “(Çİ ye > ele ): İnsanlardan bir boyun 
bana geldi” denilirken onların ileri gelenleri, reisleri bana geldi, denmek is- 
tenir. 

Ebu Zeyd ile el-Ahfeş dedi ki: “Boyunları"ndan kasıt, onların topluluk- 
larıdır. “Çeki va g5 ee): İnsanlardan bir boyun bana geldi” yani bir top- 
luluk bana geldi, demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre bununla boyun sahipleri denmek istenmiştir. 
Burada muzaf hazfedilmiş olup, muzafun ileyh onun yerine ikame edilmiş- 
tir, 

Katâde dedi ki: Yani eğer yüce Allah dilemiş olsaydı, boyun eğerek ku- 
bul etmek zorunda kalacakları bir mucize indirirdi ve hiç kimse aralarından 
bir masiyet işlemek kastıyla boynunu başka bir tarafa çevirmezdi. 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime biz ve Ümeyyeoğulları hakkında in- 
miştir. Devran bizim lehimize dönecek ve Muaviye'den sonra onların boyun- 
ları bizim önümüzde eğilecektir. Bunu es-Sa'lebi ile el-Gaznevi zikretmişler- 
dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


yerel ): Boyun eğenler” ile -aynı anlamdaki- ( imate ) şekli arasında hu- 
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rida bir kuk yoktur. Bu açıklamayı İsa b. Ömer yapmış olup, el-Müberred 
de bunu tercih etmiştir. Ankum şudur; Yani onların boyunları eğilecek olur- 
sa, kendileri de eğilmiş olacaklardır. Buna göre “boyunlar” hakkında veri- 
len haber o boyunların sahipleri hakkında demektir. Arap dilinde birincisi 
ile ilgili haberi bırakıp, ikincisi hakkında haber vermek uygundur. Nitekim 
recez vezninde şair şöyle demektedir: 


pk bizi ii del şi 


“Uzun geceler çabukça çözdü beni, 


Hem uzunluğumu katlayıp dürdüler, hem de enimi katlayıp dürdüler.” 


Böylelikle o, geceler hakkında haber verip gecelerin uzunluğu ile ilgili ha- 
ber vermemiştir. Şair Cerir de şöyle demektedir: 


a s : Pa | * zt .t (P P} 


“Görüyorum ki geçen yıllar benden aldı, 
Tıpkı ay'ın görünmediği gecelerinin ay'ı eksilttiği gibi” 


Bunun caiz oluş sebebi ise eğer ifadeden hem “geçen”, hem “uzunluk” ke- 
limeleri kaldıracak olursa manası bozulmaz. Aynı şekilde yüce Allah'ın: “bo- 
yunları ona eğiliverirdi” buyruğunda fiilin zamire bağlanması da bu şekil- 
dedir. Zira burada “boyunlar” lafzı zikredilmeyecek olursa, ifadede bozuk- 
luk olmaz. Geri kalan sözler bunun anlamını ifade ederlerdi ve yalnızca: 
“eml işi kib 3: Onlar, o âyetlere boyun eğerlerdi” denilebilirdi. el-Ferrâ ve 
Ebu Ubeyde bu açıklamayı benimsemişlerdir. el-Kisai'nin kanaatine göre ise 
anlamı: “(pa Wes): Onlar, onları (boyunlarını) eğerlerdi" demektir. Ancak 
bu Basralılarla, Ferrâ'ya göre bir yanlışlıktır. Böyle bir hazif hiçbir ifadede ger- 
çekleşmez. Bu açıklamayı en-Nehhâs yapmıştır. 

“Onlara Rahman'dan yeni bir öğüt gelse, muhakkak ondan yüz çevirir- 
ler.” Bu buyruklun benzeri ve ona dair açıklamalar) daha önceden el-Enbi- 
ya Süresi'nde (21/2. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Artık onlar gerçekten yalanladılar” yani yüz çevirdiler. Bir şeyden yüz 
çeviren de onu kabul etmez, o bakımdan bu o şeyi yalanlaması demektir. 

“Alay ettikleri şeyin haberleri kendilerine yakında gelecektir.” Bu on- 
lara bir tehdittir, yani yalanladıkları şeyin ve kendisi ile alay ettikleri husu- 
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sun akibeti gelip onları bulacaktır. 


“Yeryüzüne bakmazlar mı ki; Biz orada her güzeli çiftten nice bitkiler 
bitirdik.” Yüce Allah bu buyrukla azametine, kudretine dikkat çekmektedir. 
Eğer onlar kalpleriyle görüp, basiretleriyle bakacak olurlarsa ibadete layık ola 
nın yalnızca O olduğunu elbette bileceklerdi. Zira herşeye kadir olan O'dur. 

“Zevc: çift” çeşit anlamındadır. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. “(ez X 
Güzel” ise güzel ve şerefli demektir. “Kerem” sözlükte şeref ve üstünlük an- 
lamındadır. Mesela “kerim bir hurma ağacı” denilecek olursa, değerli ve mey- 
vesi bol demek olur. “Kerim bir adam” şerefli, faziletli ve kusurlara aldırış et 
meyen kişi demektir. 

“yayi csi): Yeryüzü bitki bitirdi”; ile ( cas! ) aynı manayadır. Buna da- 
ir açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/22. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. Bu ekini çıkartan ve bitiren şanı yüce Allah'tır. eş- 
Şa'bi'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: İnsanlar yeryüzü nebatındandır. On- 
lardan cennete giden güzel ve kerimdir. Cehenneme giden ise bayağı ve âdi- 
dir. 

“Muhakkak bunda bir âyet vardır.” Sözü edilen yeryüzünden ekinleri bi- 
tirmek de yüce Allah'ın herşeye kadir ve hiçbir şeyin O'nu âciz bırakmadı- 
ğına açık delâlet vardır. 

“Halbuki onların çoğu mü'min değildirler.” Benim onlar hakkında ge- 
çen ilmimin bir tecellisi olarak tasdik eden kimseler değildirler. Sibeveyh'in 
görüşüne göre buradaki ( öS ) sıladır (zaid'dir) takdiri aynı anlamda ve bu la- 
fz olmaksızın: (gm parsi t) şeklindedir. 

“Muhakkak Rabbin mutlak galib ve esirgeyici olanın tâ kendisidir.” Düş- 
manlarından intikam alan ve kendisine hiçbir şekilde zarar verilemeyen 
gerçek dostlarına da merhametli olan demektir. 


>» 
70.8, 
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10. Hani Rabbin Musa'ya şöyle seslenmişti: “Git o zalimler toplulu- 
ğuna; 

11. “Firavun'un kavmine. Korkmazlar mı onlar?” 

12. Dedi ki: “Rabbim gerçekten ben, beni yalanlarlar diye korkarım; 

13. “Ve göğsüm daralır, dilim çözülmez. Bunun için Harun’a da el- 
çilik ver. 

14. “Ayrica onların bana isnad ettikleri bir suç da vardır. Onun için 
beni öldürmelerinden korkuyorum.” 

15. Buyurdu ki: “Asla! İkiniz âyetlerimizle gidin. Muhakkak Biz si- 
zinle birlikteyiz, işiticileriz.” 


“Hani Rabbin Musa'ya şöyle seslenmişti” buyruğundaki: “q 3 ): Hani” 
nasb mahallindedir sen onlara “hani Rabbin Musa'ya şöyle seslenmişti” buy- 
ruğunu oku, anlamındadır. Anlamın böyle olduğuna daha sonra gelecek olan: 
“Onlara İbrahim'in de haberini oku!” (eş-Şuarâ, 26/69) buyruğu delildir. Bu- 
nu en-Nehhâs söylemiştir. 

Anlamın: Sen Musa'ya seslendiği zamanı hatırla... şeklinde olduğu da söy- 
lenmiştir. Nitekim yüce Allah bu “hatırla” buyruğunu açıkça şu buyruklarda 
zikretmiş bulunmaktadır: "Âd kavminin kardeşini... de hatırla!” (el-Ahkaf, 
46/21); “Kullarımız İbrahim... de hatırla!” (Sad, 38/45), “Kitapta Meryem'i 
de hatırla!” (Meryem, 19/16) 

Buyruğun: “Hani Rabbin Musa'ya şöyle seslenmişti” de şöyle şöyle olmuş- 
tu anlamında olduğu da söylenmiştir. 

seslenmek (nidâ); ey filan diye çağırmak demektir. Yani Rabbin ey Mu- 
sa: “Git, o zalimler topluluğuna” diye buyurmuştu. Daha sonra da onların 
kimler olduğunu haber vererek: “Firavun'un kavmine” diye buyutmaktadır. 

“Korkmazlar mı onlar” buyruğunda “kavmi” lafzı (“zalimler toplulu- 
gu"ndan) bedeldir. “Korkmazlar mı onlar” yani Allah'ın cezalandırmasın- 
dan çekinmezler mi? Şöyle de açıklanınıştır: Bu bir şeye imada bulunmak ka- 
bilindendir. Çünkü yüce Allah ona zalimler topluluğuna gitmesini emretmiş- 
lir. Onun “korkmazlar mı onlar” buyruğu da onların korkmadıklarına ve on- 
lara korkup, takvalı olmalarını emrettiğine delildir. 


Bir diğer açıklamaya göre anlam şöyledir: Onlara “korkmaz mısınız” de. 
Buyruğun “ye” ile (korkmazlar mı anlamına) gelmesi hitab esnasında gaib 
oluşlarından dolayıdır. Eğer “te” ile gelmiş olsaydı. yine caiz olurdu. (O tak- 
diede, anlam:, Şen onlara kormaz mısınız de, şeklinde olur.) 
“ oplan IAs gA J): O inkâr edenlere de ki: Yakında siz yenik düşürülecek- 
siniz..." (Al-i İmran, 3/12) buyruğunun hem te ile (düşürüleceksiniz, anlamın- 
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(da), hemi de “ye” ile Çdüşürülecekler anlamında) okunması da bunu benze 
mektedir. Ubeyd b. Umeyr ile Ebu Hazim bu buyruğu “Cá ás Yi): Korkmaz m 
suz siz” şeklinde iki “te” ile okumuşlardır. Yani sen onlara: “Korkmaz mı 
sua siz” de. 

Musa “Rabbim gerçekten ben, beni” risalet ve nübuvvet hususunda “ya- 
lanlarlar diye korkarım ve” onlar beni yalanlayacaklarından ötürü “göğsüm 
daralır.” Burada: “ğa; ) Daralır” ile “(ua %5): Çözülmez” fiilleri umumi 
olarak isi'naf olmak üzere ref ile okunmuşlardır. Ancak Ya'kub, İsa b. 
Omer ve Ebu Hayve her iki fiili “(a pate 31): beni yalanlarlar diye” buyruğunu 
al kabul ederek nasb ile okumuşlardır. 

vl-Kisaj dedi ki: “Ve göğsüm daralır ve dilim çözülmez” buyruğundaki 
fiillerin ref ile okunması iki türlü açıklanabilir: Birincisi ibtida (Yeni cümle) 
olması, diğeri ise: “(pt Ja Ya iğ ör b): Gerçek şu ki benim göğsüm 
daralır ve dilim çözülmez,” anlamında olmasıdır. 

Yani o takdirde bu “(Gİ si ): ..Korkarım”a nesak atfı olur. 


el-Ferrâ dedi ki: Bu nasb ile de okunur. Bu okuma el-A'rec, Talha ve İsa 
b. Ömer'den nakledilmiştir. Her iki okuyuşun da açıklanabilir bir tarafı var- 
dır. 


en-Nehhâs der ki: Uygun şekil ref ile okumaktır. Çünkü nasb ile okuna- 
cak olursa “beni yalanlarlar diye” buyruğuna atfedilmesi gerekir. Bu ise uzak 
bir ihtimaldir, bunun böyle olduğuna da yüce Allah'ın: “Bir de dilimden ba- 
ğı çöz ki sözümü anlasınlar” (Tâ-Hâ, 20/27-28) buyruğudur. İşte bu buyruk 
bunun da böyle olduğunu göstermektedir. 

“Dilim çözülmez” buyruğu, istediğim şekilde delil getiremem anlamında- 
dır. Onun dilinde daha önce Tâ-Hâ Süresi'nde (20/27. âyetin tefsirinde) 
geçtiği üzere bir düğüm (ağırlık) vardı. 

“Bunun için Harun'a da elçilik ver.” Vahiy ile Cebrail'i ona gönder ve be- 
ni desteklemesi, bana yardımcı olması için onu da benimle birlikte rasül gön- 
der. Burada “bana yardımcı olması”ndan söz edilmemektedir. Çünkü bu- 
nun ne demek olduğu zaten biliniyordu. Tâ-Hâ Süresi'nde de “bana ailem- 
den bir yardımcı ver” (Tâ-Hâ, 20/29) buyruğunda bu hususu açıkça dile ge- 
tirdiği gibi, el-Kasas Süresi'nde de: “Onu bana yardımcı olarak gönder ki be- 
ni tasdik etsin” (el-Kasas, 28/34) buyruğunda bunu açıkça zikretmiş bulun- 
maktadır. 

Görüldüğü kadarıyla böyle bir istekte bulunmak hususunda Musa (a.s)'a 
izin verilmiş idi. Yoksa bu, risalet görevinden affedilmek anlamında bir ta- 
lep değil, kendisine yardımcı olacak birisini istemek şeklinde idi. Bu buyruk- 
ta tek başına bir işi yapamayıp, o hususta kusurlu davranacağından korkan 
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kimsenin o iş için kendisine yardımcı olacak kişileri alabileceğine ve bun- 
dan dolayı da kınanmayacağına delil vardır. 

“Ayrıca onların bana isnad ettikleri bir suç da vardır. Onun için beni 
öldürmelerinden korkuyorum.” Buradaki “suç” el-Kasas Süresi'nde de 
geleceği üzere (28/15. âyetin tefsirinde ve devamında) Kıpti'nin öldürülme- 
sidir. Adı da Fasür idi. Tâ-Hâ Süresi'nde de bundan söz edilmişti. Musa bu 
kişiye karşılık öldürüleceğinden korkmuştu. Bu buyruk peygamberlerin, fa- 
zilet sahibi kimselerin, velilerin Allah'ı tanımalarına, Allah'tan başka hiçbir 
failin olmadığını bilmelerine rağmen korkabileceklerini de göstermektedir. 
Çünkü yüce Allah dilediğini, dilediğine musallat kılar. 

“Buyurdu ki: Asla” seni öldüremeyeceklerdir. Burada “( 3s ): Asla” böy- 
le bir kanaate sahip olmayı kabul etmemekte ve bundan vazgeçmeyi emret- 
mektedir. Yüce Allah'a güvenmeyi emretmektedir. Yani sen Allah'a güven ve 
onlardan duyduğun korkuyu bir kenara bırak. Onlar seni öldüremezler, 
buna güç yetiremezler. 

“İkiniz” sen ve kardeşin -çünkü onu da seninle birlikte rasül olarak gö- 
revlendirmiş bulunuyorum- “âyetlerimizle” apaçık belgelerimizle ve muci- 
zelerle. Bir diğer açıklamaya göre (okunan) âyetlerimizle “gidin. Muhakkak 
Biz, sizinle birlikteyiz.” Bununla yüce Allah kendi yüce zatını kastetmek- 
tedir. 

“İşiticileriz” onların neler söylediklerini, onlara ne cevap verileceğini işi- 
tenleriz. Yüce Allah bununla ikisinin de kalbini pekiştirmeyi, onlara yardım- 
cı olup onları koruyacağını bildirmeyi murad etmiştir. İşitmek, kulak vermek- 
le olur. Şanı yüce Allah ise bu anlamda vasfedilemez. Şant yüce Allah ken- 
di zatını işiten (semi') ve gören (basir) olarak vasfetmiş bulunmaktadır. Tå- 
Hâ Süresi'nde de “işitir ve görürüm” (Tâ-Hâ, 20/46) diye buyurmuştur. 

Burada “(psa ): Sizinle birlikte” diye buyurulmuş ve onların ikisini ce- 
mi' kabul etmiştir, çünkü iki kişi de bir cemaattir. Bununla birlikte bu zami- 
rin ikisine ve bir de ikisinin kendilerine peygamber olarak gönderildikleri kim- 
selere ait olması mümkün olabildiği gibi, bütün İsrailoğullarına ait bir zamir 
de olabilir. 
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16. “İkiniz Firavun'a gidin ve deyiniz ki: Gerçekten biz âlemlerin 
Rabbinin rasülleriyiz; 

17. “İsrailoğullarını bizimle gönderesin diye.” 

18. Dedi ki: “Sen çocuk iken yanımızda seni beslemedik mi? Ömrün- 
den nice seneler aramızda eğlenmedin mi? 

19. “Ve işlediğin o işide yaptın. Sen nankörlerdensin.” 

20. “O işi işlediğim sırada ben cahillerden idim” dedi. 

21. “Sizden korkunca da aranızdan kaçtım da Rabbim bana bir hü- 
küm bağışladı ve beni peygamberlerden kıldı. 

22. “Sen İsrailoğullarını köleleştirdiğin için bunu nimet diye başı- 
ma kakıyorsun.” 


“İkiniz Firavun'a gidin ve deyiniz ki: Gerçekten biz âlemlerin Rabbinin 
rasülleriyiz” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Ubeyde şöyle demiştir: Bu buy- 
rukta “rasül” risalet anlamındadır. Buna göre ifade: Biz âlemlerin Rabbinin 
risaletini getiren kimseleriz, demek olur. Şair el-Hüzli dedi ki: 


İN eli piki İN ZA Led Şİİ 


“Ona beni gönder, çünkü elçilerin hayırlısı, 
(Götürdüğü) haberi etraflıca en iyi bilenleridir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Haber getirenler yalan söyledi, onların yanında hiç bir sırrı söylemedim, 
Hem ben onlarla bir rasül (mesaj, risalet, haber)'de göndermedim.” 
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Bir başk şair de şöyle demektedir: 
iz», *? : > bef -f 
Şili a çile Yem) ans çi gli Yİ 


“Benden Amroğullarına şu risaleti (mesajı) tebliğ edecek yok mudur? 
Şüphesiz ki benim sizin hakemliğinize ihtiyacım yoktur (diye)” 


el-Abbas b. Mirdas da dedi ki: 
LAL pilli Ye, G iyi 


“Benden Hufaf'a bir mesaj (risalet) tebliğ edecek var mıdır 
Senin aile halkının evi, onun varacağı son yerdir.” 


Burada “rasül" kelimesi, risalet anlamında olduğundan dolayı onu müen- 
nes olarak kullanmıştır. 

Ebu Ubeyd dedi ki: “Rasül"in hem iki kişi, hem de çoğul anlamında ol- 
ması da mümkündür. O bakımdan Araplar: Bu benim rasülüm ve vekilimdir, 
dedikleri gibi, “Bu ikisi benim rasülüm ve vekilimdir. Bunlar benim rasülüm 
ve vekilimdir” de derler (rasül kelimesini ayrıca tesniye ve çoğul olarak kul- 
lanmazlar.) Yüce Allah'ın: “ yiye meli): Onlar benim düşmanımdır” (eş-Şu- 
arâ, 26/77) buyruğu da bu kabildendir. 

Bu buyruğun: Bizim herbirimiz âlemlerin Rabbinin rasülüdür, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 

“İsrailoğullarını bizimle gönderesin diye.” Yani onları serbest bırak ve 
onların önünü tıkama ki bizimle birlikte Filistin'e gelsinler. Sen onları artık 
köleleştirme! Çünkü Firavun dörtyüz yıl süreyle onları köle olarak kullanmış- 
u. Bu dönemdeki sayıları ise aluyüzotuzaltıbin idi. 

Musa ile Harun (ikisine de selâm olsun) Firavun'un yanına gittiler. Bir se- 
ne süreyle Firavun'un huzuruna çıkmak için onlara izin verilmedi. Nihayet 
kapıcı Firavun'un yanına girip; burada bir kişi var, âlemlerin Rabbinin rasü- 
lü olduğunu iddia ediyor deyince, Firavun da: Ona izin ver belki bu vesiley- 
le güler, eğleniriz, dedi. Bunun üzerine ikisi de Firavun'un yanına girdiler ve 
risalet görevlerini eksiksiz edâ ettiler, 

Vehb ve başkalarının rivayetine göre Musa ile Harun, Firavun'un yanına 
girdiklerinde arslan, kaplan ve pars gibi yırtıcı bir takım hayvanları çıkartıp, 
onları seyretmekte olduğunu gördüler. Bunların bakıcıları Musa ve Ha- 
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un Üzerine alılıcaklarından korktukları için hızhea bu hayvanların yanı 
na kosuştulur. Yırtıcı hayvanlar da Musa ile Harun'un yanına koştular, Ön 
lann ayakların yalamaya ve kuyruklarını önlerinde sallamaya başlayıp, ya 
naktar da onların bacaklarına yapıştırmaya koyuldular. Firavun buna gi 
yırtarak, sizler kimlersiniz? deyince, her ikisi de: “Gerçekten biz, âlemlerin 
Rabbinin rasülleriyiz” dediler. Firavun, Musa'yı tanıdı, çünkü o Firavun'un 
sarayda büyümüştü. Bundan dolayı “dedi ki: Sen çocuk iken yanımızda 
seni beslemedik mi?” O bu sözleriyle Musa (4.s)'ı minnet alında tutmak is 
temi ve onu küçümsemeye kalkışmıştı. Yani küçükken biz seni besleyip, hü 
yutuk, diğerlerini ölklürdüğümüz gibi seni öldürmedik. “Ömründen nice se- 
neler aramızda eğlenmedin mi?” Peki şu iddia ettiğin husus ne zaman ger 
çekleşli, Daha sonra “ve işlediğin o işi de yaptın” sözleri ile Kıpli'yi öldür 
dügünü ona söyletmeye çalıştı. Bu buyruktaki “(akás ): İş” lafzında “fe” har 
(inin üstün olması bu fiilden bir defa yapmayı anlatan kip (bina-i merre) ol 
masından dolayıdır. eş-Şa'bi bunu (cl ) şeklinde “fe” harfini esreli diye 
okumuş ise de üstün okunması daha uygundur. Çünkü bu bir defa o işi yap- 
mayı anlatmaktadır. Esreli okunuş ise hey'et ve hal bildirir. 

Yani sen bildiğin o işi yaptığına göre ve biz senin halini bildiğimize gö. 
re nasıl olur da Allah'ın seni rasül olarak gönderdiğini iddia edebilirsin? Şu 
ir de şöyle demektedir: 


“Onun komşusunun evinden yürüyüşü sanki, 
Bulutun geçmesidir; ne ağır, ne de acele.” 


“(C aah iay pat a os): Bu ridde ve redde günleri olmuştu” da denilir. 
(Fi'le ve fa'le vezinlerinde kullanılabilir). 

“Sen nankörlerdensin.” ed-Dahhak dedi ki: Yani sen Kıpti'yi öldürmek 
suretiyle nankörlerden oldun. Zira senin onu öldürmen helal değildi. 

Benim senin üzerindeki terbiyem ve sana iyilikte bulunma nimeterime kar- 
şı sen nankör idin, diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. 

el-Hasen dedi ki: “Sen nankörlerdensin” yani benim, senin ilâhın oklu- 
ğunu inkar edenlerdensin. 


es-Süddi ise: “Sen Allah'ı inkâr eden kâfirlerdensin” diye açıklamıştır. Çün- 


(1) Burada yürüyüş “fi'le” vezninde olup, hey'et ve hal hildiriyor. Böylelikle “fa'le"nin es- 
reli değil de, üstün okunuşunun daha uygun olacağını anlatmaktadır, 
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kü sen bizimle birlikte şu ayıplamış olduğun dinimiz üzere idin, Musa 
casin Kıpti'yi öldürmesinden sonra çıkıp gitmesi ile peygamber olarak 
geri dönmesi arasında bir kaç ay eksiği ile onbir yıllık bir süreyi bulmuştu. 

“O işi işlediğim sırada” yani Kıpti'yi öldürdüğüm vakitlerde “ben cahil- 
lerden idim, dedi.” Böylelikle Musa kendisinden nankörlüğü (küfür ve in- 
kârı) reddetmiş olmakta ve bu işi bilmeden yaptığını haber vermektedir. Mü- 
cahid de böyle demiş ve buradaki (“sapıklardan idim...” anlamdaki) 
“ ZİL çe ) lafzını cahillerden idim, diye açıklamıştır. 

İbn Zeyd: Ben atuğım bir yumruğun öldürme sınırına kadar varacağını bil- 
miyordum diye açıklamıştır. 

Abdullah b. Mes'ud'un Mushaf'ında bu buyruk; “elele! ye ): Cahillerden...” 
şeklindedir. Bir şeyi bilmeyen bir kimse hakkında da; “(ase Je ): Onu bilme- 
di” denilebilir. 


“Cahillerden idim” lafzının unutanlardandım anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu açıklamayı da Ebu Ubeyde yapmıştır. “Ben cahillerden idim” 
buyruğu peygamberliği bilmiyordum, bu hususta yüce Allah'tan bana bir şey 
gelmemişti. Dolayısı ile o halde iken yaptığım işlerden ötürü benim azarlan- 
mam söz konusu değildir, diye de açıklanmıştır. Böylelikle de aralarında ye- 
tişmiş olmanın peygamber olmaya, insanları affedip bağışlamaya aykırı ol- 
madığını, öldürmenin hata yoluyla olduğunu ya da şeriatın bulunmadığı bir 
zamanda gerçekleştiğinde nubuvvetle çatışan bir tarafının bulunmadığını açık- 
lamış olmaktadır. 

“Sizden korkunca da aranızdan kaçtım.” el-Kasas Süresi'nde de belirtil- 
diği gibi aranızdan çıkıp Medyen'e gittim: “Bunun üzerine korku ile etrafı gö- 
zeterek o şehirden çıktı.” (el-Kasas, 28/21) Bu, Kıpti'yi öldürdüğü sırada ol- 
muştu. 

“Rabbim bana bir hüküm bağışladı.” es-Süddi ve başkalarından rivaye- 
te göre, peygamberliği bağışladı. ez-Zeccac dedi ki: Allah'ın hükümlerini ih- 
tiva eden Tevrat'ı öğretti. Bilgi ve kavrayış bağışladı, diye de açıklanmıştır. 
“Ve beni peygamberlerden kıldı.” 

“Sen İsrailoğullarını köleleştirdiğin için bunu nimet diye başıma ka- 
kıyorsun.” Bu buyruğun anlamı hususunda tefsir alimleri farklı görüşlere sa- 
hiptir. es-Süddi, et-Taberi ve el-Ferrâ dedi ki: Bu buyruk Musa (a.s)'ın, üze- 
rindeki nimeti ikrar etmek üzere söylediği sözlerdir. Şöyle demiş gibidir: Evet, 
senin beni beslemiş olman, benim üzerimde -başkalarını köleleştirip, beni kö- 
leleştirmemek bakımından- bir nimettir. Fakat bu benim risaletimin gerek- 
lerini yerine getirmeme mani değildir. 

Şöyle de açıklanmıştır. Bu Musa (a.s)'ın reddetmek maksadıyla söyledi- 
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gi bir sözdür. Yani sen küçükken beni besleyip, büyütmüş olmanı başıma nu 
kakıyorsun? Aynı zamanda sen bütün İsrailoğullarını köleleştirmiş, onları öl 
dürmüş bulunuyorsun. Yani bu bir nimet değildir, çünkü yapman gereken 
senin onları öldürmemen ve onları köleleştirmemendi, onlar benim kavmim 
dir. Peki, şimdi nasıl olur da sen özellikle bana yapmış olduğun iyiliği ha 
urlatabiliyorsun? 

Bu anlamdaki açıklamayı Katade ve başkaları yapmıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Burada istifham (soru) takdiri söz konusudur. 
Yani senin bu dediğin bir nimet midir? Bu açıklamayı da cl-Ahfeş ve yine el 
Ferrâ yapmış, ancak en Nehhâs ve başkaları kabul etmemiştir. en-Nelihâs de 
di ki: Böyle bir takdir caiz değildir, çünkü istifham için gelen hemze yeni bir 
mana ortaya çıkarmaktadır. Bunun hazfedilmesi ise ifadede; “ ef): ...nui...”, 
yoksa bulunmadıkça imkansızdır. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


ES ei pl ta 
“Sen bu mahalleden öğleden sonra mı gidersin, yoksa erken mi?” 


Bu hususta el-Ferrâ'nın söylediği dışında nahiv bilginleri arasında bir gö- 
rüş ayrılığı olduğunu bilmiyorum. O: İstifham hemzesinin şek ifade eden fi- 
illerde hazfedilmesi caizdir deyip, “( all laj s3): Zeyd'in gidici olduğunu 
zannediyor (mu)sun?” ifadesinin; “Cg A): Zannediyor musun?” anlamında ol- 
duğunu nakletmiştir. Ali b. Süleyman da bu hususta şöyle derdi: O bunu ava- 
mın konuşmalarından almıştır. 

es-Sa'lebi dedi ki; el-Ferrâ ile bunun inkâr için söylendiğini kabul eden- 
ler bu buyruğun anlamının: “( ie 45 gi): Bu da bir nimet midir?” diye istif- 
ham yollu olduğunu söylemişlerdir. Bu da bu bakımdan: “C9 ld): Bu 
muymuş benim Rabbim?” (el-En'am, 6/76), “( RPE e ): Onlar ebedi mi 
kalacaklar?” (el-Enbiya, 21/34) buyruklarına benzer. Şair de şöyle demiştir: 


Ah il İYİ İLİ şiş 


“Beni teskin ettiler ve: Korkma ey Huveylid dediler, 


Ben o yüzleri tanımayarak: Bunlar onlar(mı)dır, dedim.” 


el-Ğaznevi de soru hemzesinin terkedileceğine tanık olmak üzere şu be- 
yitleri zikretmektedir: 
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jŠ Leesen ir iey Leis Hel pm il 1 
gin işl Ka paz ya iiih AS, İş Lg İŞ, 


“O ayrılış günü duruşunu unutamıyorum onun, 
Göz kapaklarında, gözyaşları parıldıyorken. 
Binekler duruyorken onun şu sözlerini de: 

Beni böyle (mi) bırakıyor ve gidiyorsun?” 


Derim ki: en-Nehhâs'ın dediğinin aksine burada “ el): Mi, yoksa” bulun- 
mamakla birlikte istifham hemzesi hazfedilmiştir. 

cd-Dahhâk dedi ki: Bu ifade azarlama üslubu ile söylenmiştir, Azarlama 
ise soru ile de olabilir, sorusuz da olabilir. Anlam da şudur: Eğer sen İsra- 
iloğullarını öldürmeye kalkışmamış olsaydın, beni üannem-babam büyütecek- 
li. Senin benim üzerimde ne gibi bir nimetin olabilir ki? Sen bana hiç de ba- 
şa kakmaman gereken bir şeyi hatırlatarak minnet ediyorsun. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sen, benim kavmimi hakir ve kü- 
çük düşürmüşken kavmi küçük düşürülmüş bir kimse zelil olurken beni bes- 
leyip büyütmüş olmayı nasıl minnet konusu yapabilirsin?. 

“Köleleştirdiği için” buyruğu “nimet"den bedel olarak ref mahallinde- 
dir. Şu anlamda nasb mahallinde de olabilir: XJl—-4 ge as oY): Çünkü sen 
İsrailoğullarını köleleştirdin, yani onları köle edindin.” 

(sie ) ile (uel) aynı anlamda olmak üzere: Onu köleleştirdim denilir. Bu- 
nu el-Ferrâ söylemiş ve şu beyiti zikretmiştir: 


Bi iş > Pi - * =. A 24a’ 
öss ajl Lo peil pi HyS İğ gri iie ÇA 


“Kavmim ne diye köleleştiriyor beni, halbuki aralarında pek çoktur, 
Diledikleri kadar pek çok develeri ve köleleri vardır.” 


MELİ AAE pm dü Eröz PATTA 
EET E IAE ELİE gray SÜ 


+ 


Ia Sİ Şİ si ÇİY Old gray Yİ SG 
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23. Firavun: “Âlemlerin Rabbi dediğin nedir?” dedi. 

24. Dedi ki: “Göklerle yerin ve onların arasında 

olanların Rabbidir, eğer gerçekten inanan kimseler iseniz...” 

25. Etrafında bulunanlara: “İşitmiyor musunuz?” dedi, 

26. “O sizin de Rabbinizdir, sizden önceki atalarınızın da Rabbidir” 
dedi, 

27. Dedi ki; “Size gönderilen bu elçiniz, mutlaka delidir.” 

28. “Doğunun, batının ve onların aralarında olanların Rabbidir. Eğer 
akıl ederseniz” dedi. 

29. “Eğer benden başka ilâh edinirsen, elbette seni hapsedilen- 
lerden kılarım” dedi. 

30. “Ben sana apaçık bir şeyle gelmişsem de mi? dedi. 

31. “Eğer doğruyu söyleyenlerden isen, haydi onu getir!” dedi. 

32. Bunun üzerine asasını bıraktı. O da hemen apaçık bir ejderha 
oluverdi. 

33. Elini çıkardığında bakanlara bembeyaz görünüverdi. 

34. Etrafındaki ileri gelenlere dedi ki: “Muhakkak ki bu, çok bilgi- 
li bir sihirbazdır. 

35. “Sizi sihiri ile yerinizden çıkarmak istiyor. Ya siz ne buyurur- 
sunuz?” 

36. Dediler ki: “Onu ve kardeşini oyala ve şehirlere toplayıcılar gön- 
der. 

37. “Çok iyi bilen bütün sihirbazları sana getirsinler.” 

38. Böylece sihirbazlar belirli günün bir vaktinde bir araya getiril- 
di. 

39. Ve insanlara da: “Siz de toplanır mısınız?” denildi. 

40. “Umarız ki sihirbazlar galip gelirlerse, biz de onlara uyarız.” 

41. Sihirbazlar geldiklerinde, Firavuna dediler ki: “Eğer biz galib 
olursak, bize bir ödül var değil mi?” 

42, “Evet, hem o takdirde siz elbette yakınlaştırılacaklardan da olur- 
sunuz” dedi, 

43. Musa onlara: “Siz ne atacaksanız atın” dedi. 
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44. İplerini ve asalarını bıraktılar ve: “Firavun'un izzeti hakkı için, 
muhakkak biz galipleriz” dediler. 

45. Musa asasını bırakır, bırakmaz onların hile ile yaptıklarını yu- 
tuverdi. 

46. Sihirbazlar hemen secdeye kapanıverdiler. 

47, 48. “Âlemlerin Rabbine, Musa ve Harun'un Rabbine iman ettik” 
dediler. 

49. Dedi ki: “Ben size izin vermeden önce mi ona iman ettiniz? De- 
mek ki o size sihri öğreten büyüğünüzmüş... Yakında bilecek- 
siniz. Mutlaka el ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve hepi- 
nizi toptan asacağım. 

50. “Olsun, zararı yok. Zaten biz Rabbimize dönücüleriz” dediler. 

51. “Biz gerçekten ilk iman edenler olduğumuz için Rabbimizin gü- 
nahlarımızı bağışlayacağını ümit ederiz.” 


“Firavun: ‘Âlemlerin Rabbi dediğin nedir?” dedi.” Musa (a.s) getirdiği de- 
illerle Firavun'u yenik düşürüp, lanetli Firavun Musa (a.s”'ı besleyip, büyüt- 
tüğünü ileri sürmenin faydasını göremeyince, başka delili de olmadığından 
bu sefer Musa (a.s)'ın: “Âlemlerin Rabbinin rasülü” olduğunu ileri sürmesi 
noktasından hareketle ona karşı çıkmaya koyuldu ve bilinmeyen şeyler 
hakkında soru üslübu ile ona soru sordu. 


Mekki ve başkaları dediler ki: Ona cins isimler hakkında soru sorulduğu 
gibi sordu. Bundan dolayı “mâ: ne” ile ona soru sordu, Mekki dedi ki: Bu hu- 
susta soru bir başka yerde “kim” diye varid olmuştur. Göründüğü kadarıy- 
la herbir yerde ayrı şekilde soru sormuştur. Musa (a.s) hiçbir yaratığın Allah 
ile ortak olmadığına, Allah'ın yarattıkları arasından Allah'a delâlet eden sı- 
fatları delil gösterdi. Firavun cins hakkında soru sormuştu. Oysa yüce Allah 
bir cins değildir. Çünkü cinsler sonradan yaratılınışlır. Musa (a.s) onun ca- 
hilliğini anladığından, onun bu şekilde soru sormasına iltifat etmeyerek, din- 
leyen kimseye Firavun'un bu hususta herhangi bir ortaklığının bulunmasının 
söz konusu olmayacağını açıkça ortaya koyan Allah'ın o pek büyük kudre- 
tini dile getirdi. 

Bu sefer Firavun karşılarındakini harekete geçirmek ve (kendisince) söy- 
lenen sözün oldukça beyinsizce oluşundan ötürü hayrete düştüğünü belir- 
ten bir edâ ile: “İşitmiyor musunuz?” dedi. Çünkü Firavun kavminin inani- 
şına göre, Firavun onların rabbi ve onların ma'budu idi. Ondan önceki Fira- 
vunlar da bu şekildeydi. Musa (a.s)'da: “O sizin de Rabbinizdir, sizden ön- 
ceki atalarınızın da Rabbidir” sözleri ile açıklamalarını daha ileriye götür- 
dü ve onların anlayabilecekleri bir delil ortaya koymuş oldu. Çünkü onlar du- 
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ha onceden ataların bulunduğunu ve bu akılarının yok olup gittiklerini, on- 
lani bu şekilde değişikliğe uğratan birisinin varlığının kaçınılmaz olduğunu, 
önceleri varken sonradan yok olduklarını, onları mutlaka var eden bir kim- 
senin bulunması gerektiğini biliyorlardı. 


Bu sirada Firavun da hafife alan bir üslüp ile: “Size gönderilen bu elçi- 
niz mutlaka delidir” dedi. Yani o benim soruma cevap vermiyor demek is- 
tedi. Musa (a.s) da buna: “Doğunun, batının ve onların aralarında olanla- 
rın Rabbidir” diyerek cevap verdi. Yani onun mülkü seninki gibi değildir. 
Çünkü sen ancak bir ülkeye maliksin ve başka yerde de senin emrin geçmez. 
Ölmesini istemediğin kimseler ölüyor. Halbuki beni sana peygamber olarak 
gönderen doğuya da, batıya da maliktir; “onların aralarında olanların da 
Rabbidir.” 

Denildiğine göre; Musa (a.s) onun soru sormaktan maksadının hakkında 
soru sorduğu zatı bilmek olduğunu da bilmişti. Bundan dolayı o da bugün 
Rabbi Gınımak için izlenmesi gereken yol ne ise o şekilde cevap verdi. An- 
cak Firavun delil getirmek suretiyle karşı koyamayınca, bu sefer üstünlük tas- 
lamak ve zorbalık yapmak yoluna baş vurdu, Musa (4.5)'ı hapse atmakla teh- 
dit eli, Bu ilâhın seni peygamber olarak gönderdiğine dair delilin nedir? de- 
medi. Çünkü o takdirde kendisinden başka bir ilâhın varlığını itiraf etmiş ola- 
caku. 

Onun Musa (a.s)'ı hapse atmakla tehdit etmesi, onun bir zaafıdır. Rivaye- 
te göre Firavun, Musa (a.s)'dan ileri derecede korkarımış. Öyle ki o melun kor- 
kusundan küçük abdestini tutamazmış. Yine rivayete göre onun hapsi öldür- 
mekten betermiş. Bir kimseyi zindana attı mı ölünceye kadar da zindandan 
çıkartmazmış. Bundan dolayı zindanları çok korkunçtu. 


Diğer taraftan Musa (a.s) yüce Allah'ın emri ile Firavun'un tehdidinden 
korkmayacak bir durumda olduğundan dolayı Firavuna yumuşak bir suret- 
te ve iman edeceği umudu ile: “Ben sana apaçık bir şeyle gelmişsem de mi? 
dedi.” O takdirde bu getirdiğim şey ile benim doğruluğum, senin tarafından 
açıkça görülecektir. Firavun bu sözleri işitince bu arada karşı çıkabilecek bir 
husus bulabilir ümidi ile ona: “Eğer doğruyu söyleyenlerden isen haydi onu 
getir, dedi.” Sibeveyh'e göre bu ifadede şartın cevabına gerek yoktur. Çün- 
kü bundan önce ona ihtiyaç bırakmayacak ifadeler gelmiştir. 

“Bunun üzerine asasını” elinden “bıraktı” ve yüce Allah'ın kıssada ha- 
ber verdiği olaylar oldu. Buna kıssanın sonuna kadar anlatılan hususlara da- 
ir açıklamalar ve bunların tefsiri, el-A'raf Süresi'nde (7/154. âyet ve devamı- 
nın tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Sihirbazlar, Firavun kendilerini el ve ayaklarının kesilmesi ile tehdit edin- 
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ce “Cg Yi: “Olsun, zararı yok” dediler, yani dünya azabından karşi kar 
yiya kalacağınız sıkıntıların bize bir zararı olmaz. Senin azabın kısacık biran 
dir, biz de ona sabreder ve yüce Allah'ın huzuruna iman etmiş kimseler ola 
vak çıkanız. 

Bu husus onların son derece basiretli olduklarına, oldukça kuvvetli Dii 
anlarının bulunduğuna delildir. Malik dedi ki: Musa (a.s) Firavun'u kirk yıl 
sreyle İslâm'a davet etti. Sihirbazlar ise ona bir günde iman edivertiler. 

Cag Ya ya Ya Ya yp Ya ep Y); tabirleri hep “zararı yok” anlamında 
da Bu açıklamayı el-Herevi yapmıştır. Ebu Ubeyde de şu beyiti nakletmek 


iel 
Alaka j i i Y pa 


“Sen artık yeterince güçlendikten sonra sana zararı olmaz, 
Annen bir ceylan mı olmuş, yoksa bir eşşek mi (farketmez).” 


el-Cevheri de der ki: “ Ls; İpe og) ii ata): Ona zarar verdi” demek 
tir. 

el-Kisai dedi ki: Ben “( ayd Ya M3 saks ): Bunun bana ne bir faydası var 
dır, ne de bir zararı” diyenleri duydum. ( yg ): Dövme ya da aç kalma es- 
nasında bağırmak ve kıvranmak, demektir. “Dad” harfi ötreli olarak 
(ak ) ise değersiz ve önemsenmeyen kişi demektir. 

“Zaten biz Rabbimize dönücüleriz dediler.” Bizler keremi bol, rahmeti 
sonsuz Rabbimize döneceğiz. 


“Biz gerçekten ilk iman edenler olduğumuz için Rabbimizin günahla- 
rımızı bağışlayacağını ümit ederiz” buyruğundaki; (fiile mastar onlamı ve- 
ren) (ği) edatı, “(É$ 3i ): “Olduğumuz için” dolayısı ile nasb mahallindedir. 
“(us òY ) Olduk diye” anlamındadır. el-Ferrâ bunun şart edatı olarak esreli 
okunmasını da caiz kabul etmiştir. 

“İlk iman edenler” olmaları da mucizenin ortaya çıkması sırasında Fira- 
vun'un çevresinde bulunanlar arasından ilk iman edenler olmaları demektir. 
el-Ferrâ “çağımızın ilk iman edenleri" diye açıklamıştır. Ancak ez-Zeccâc þu- 
nu kabul etmeyerek şöyle der: Rivayet edildiğine göre onunla birlikte altı- 
yüzyetmişbin kişi iman etmişti. İşte bunlar da Firavun'un kendileri hakkın- 
da: “Gerçekten bunlar az bir topluluktur” (eş-Şuarâ, 26/54) dediği kimseler- 
dir. Bu İbn Mes'ud ve başkasından rivayet edilmiştir. 
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52. Biz Musa'ya: “Kullarım ile geceleyin yola çık! Muhakkak izlene- 
ceksiniz” diye vahyettik. 

53. Firavun şehirlere toplayıcı adamlar gönderdi: 

54. “Gerçekten bunlar az bir topluluktur; 

55. “Onlar bizi gerçekten kızdırdılar. 

56. “Biz ise uyanık ve tedbirli bir topluluğuz.” 

57. Böylece onları bostanlarından, akar sularından çıkardık; 

58. Ve hazinelerle şerefli makamlardan. 

59. İşte böyle ...Ve Biz onlara İsrailoğullarını mirasçı kıldık. 

60. Sonra güneş doğarken onların ardından gittiler. 

61. İki topluluk birbirini görünce, Musa'nın arkadaşları: “İşte şim- 
di kıstırıldık” dediler. 
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62. “Asla! Muhakkak Rabbim benimledir. Bana doğru yolu göstere- 
cektir” dedi. 

63. Biz de Musa'ya: “Asanla denize vur” diye vahyettik. Ardından de- 
niz ayrılıp herbir tarafı büyük bir dağ gibi oldu. 

64. Diğerlerini de buraya yanaştırdık. 

65. Musa'yı ve onunla birlikte olanların hepsini kurtardık. 

66. Sonra diğerlerini suda boğduk. 

67. Şüphesiz ki bunda bir âyet vardır. Fakat çoğu iman etmediler. 

68. Şüphe yok ki Rabbin Azizdir, Rahimdir. 


“Biz Musa'ya: “Kullarım ile geceleyin yola çık. Muhakkak izleneceksi- 
niz’ diye vahyettik.” Şanı yüce Allah'ın sünneti, gerçek dostları arasından 
iman edip tasdik eden rasül ve peygamberlerinin risaletlerini kabul eden kul- 
larını kurtarıp düşmanları arasından onları yalanlayan kâfirleri de helâk et- 
me şeklinde olduğundan Musa (a.s)'a geceleyin İsrailoğullarını alıp, çıkma- 
sını emretti. Onlardan da “kullarım” diye söz etti. Çünkü onlar Musa'ya 
iman etmişlerdi. 


“Muhakkak izleneceksiniz” de Firavun ve kavmi sizi geri döndürmek için 
arkanızdan gelecekler, demektir. Bu sözlerin muhtevası içerisinde yüce Al- 
lah'ın Firavun ve adamlarından onları kurtaracağını da bildirmektedir. 

Musa, seher vaktinde İsrailoğulları ile birlikte çıktı. Şam'a doğru giden yo- 
lu sol tarafına alarak, denize doğru yöneldi. İsrailoğullarından herhangi bir 
kimse yoldan ayrılmakta olduğunu hatırlatınca, o: Bana böyle emrolundu, di- 
ye cevap verirdi. 

Firavun sabah vakti Musa (a.s)'ın İsrailoğullarını alıp geceleyin yola ko- 
yulduklarını öğrenince, izlerine koyuldu. Mısır şehirlerine haberciler gönde- 
rerek, askerlerin gelip kendisine yetişmelerini emretti. Rivayete göre diğer 
renkler bir tarafa sadece siyah renkten beraberinde yüz atlı olduğu halde as- 
kerler gelip ona yetiştiler. Yine rivayet edildiğine göre İsrailoğulları da iki- 
yüzyetmişbin kişi idiler. Bunun sıhhat derecesini en iyi bilen Allah'tır. 
Âyet-i kerimeden kesin olarak anlaşılan şu ki; Musa (a.s) İsrailoğullarından 
oldukça büyük bir toplulukla yola koyuldu. Firavun da bunların bir kaç kat 
fazlası ile onun izini takip etti. 

İbn Abbas dedi ki: Firavun ile birlikte bin zorba kişi vardı. Herbirisinin 
başında taç vardı ve bunların herbirisi de bir süvari birliğinin kumandanı 
idi. 

Çağ ya ): “AZ bir topluluk” önemsenmeyen küçük bir topluluk demek- 
tir. Çoğulu; (p3! Lai) diye gelir. el-Cevheri dedi ki: Bu, insanlardan bir kesim, 
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herhangi bir şeyin bir parçası anlamlarına gelir. "Cehe 5): Parça parça el- 
bise, kumas” demektir. es-Salebi şairin recez veznindeki şu beyiti nakleder: 


S Le maş 3 GAS gizil 


“Kış geldi ve elbiselerim eski püskü, 
Parça parça olmuş; yamalayıcı bundan ötürü güler.” 


Yüce Allah'ın: “(ü378İ): Gerçekten... az bir topluluktur” buyruğundaki 
“lam” te'kid lâmıdır. “(3 ): Gerçekten” edatının haberinin başına çokça gelir. 
Ancak Küfeliler -muhakkak Zeyd kalkacaktır anlamında-; (aşi; hya Ít oj ) 
demeyi caiz kabul etmezler. Ancak bunun caiz oluşunun delili yüce Allah'ın: 
“öl ül ): Yakında bileceksiniz” (eş-Şuara, 26/49) buyruğunda gelmiş 
olmasıdır. Burada bizatihi te'kid “lam"ı gelmiştir ve bu te'kid “lam"ı -nisbe- 
ten uzak geleceği ifade etmek için kullanılan-: ( y- V'in başına gelmiştir. Bu 
açıklamayı en-Nehhâs yapmıştır. 

“Onlar bizi gerçekten kızdırdılar.” Yani onlar dinimize muhalefet ettik- 
lerinden ve -önceden geçtiği gibi- bizden iğreti olarak aldıkları mallarımızı 
alıp götürdüklerinden dolayı bizim düşmanlarımızdır. O gece ilk çocukları- 
nın hepsi de öldü. Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf (7/138. âyet 
ve devamında) ile Tâ-Hâ sürelerinde (20/77. âyet ve devamında) yeteri ka- 
dar geçmiş bulunmaktadır. 

“(bila İS bL Yy. Şu beni kızdırdı” demektir. (âli): Gayz, kızgınlık öf- 
ke anlamındadır. “( bayi lazi ): Öfkelenmek” de buradan gelmektedir. Ya- 
ni onlar izin almaksızın çıkıp gittiklerinden ötürü bizi kızdırdılar. 


“Biz ise uyanık ve tedbirli bir topluluğuz.” Yani biz tedbirimizi almış, si- 
lahlarımızı kuşanmış, hazırlıklı bir topluluğuz. “(üs ): Uyanık ve tedbir- 
li” buyruğu (öyjd ) diye de okunmuştur. Her ikisi de çekinen, korkan kim- 
seler demektir. el-Cevheri dedi ki: Bu lafız; (03345), Cós ) ve; (ögg ) şek- 
linde “zel” harfi ötreli olarak da okunmuştur. Bunu da el-Ahfeş nakletmiştir. 
Bununla birlikte; “(öğle ): Hazırlıklı ve tedbirli kimseleriz" anlamında, bu- 
na karşılık; “(özi ): Korkan, çekinen kimseleriz” anlamındadır. 

en-Nehhâs dedi ki: (03345 ) okuyuşu Medineliler ile Ebu Amr'ın okuyuşu- 
dur. Küfeliler ise; (â435-) diye okumuşlardır. Bu okuyuş Abdullah b. Mes'ud 
ile İbn Abbas'tan da geldiği bilinen bir okuyuştur. Noktasız “dal” ile 
Coa ) okuyuşu ise Ebu Abbad'ın okuyuşudur. Bunu da el-Mehdevi, İbn Ebi 
Ammar'dan, el-Maverdi ve es-Sa'lebi ise Sumayı b. Aclan'dan nakletmişler- 
dir. en-Nehhâs dedi ki: Ebu Ubeyde'nin kanaatine göre (üyji5 ) ile (yiz) 
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aynıdır. Olyanık ve tedbirli kimseleriz anlamındadır). Sibeveyh'in görüşü de 
budur ve Sibevoyh “(aj Di» şa): O kimse Zeyd'e karşı tedbirlidir" ifadesi 
ni uygun görmüştür. Nitekim; “Cay; pt») Zeyd'den çekinir, ona karşı tedhir 
hir” denilmesi gibi, Sibeveyh şu beyiti de zikreder: 


,» * -3 2 ayi du, . 
JAY pa e rad La li yeri Yy gin 


“Anla, zarar vermeyen işlerden korkar (onlara karşı tedbirli davranır), 
Bununla birlikte takdirlerden kendisini kurtaramayacak şeylere 
(kadere karşı) güvenlik duyar.” 


Ebu Amr el-Cermi'nin görüşüne göre; “cis; ji ya): O Zeyd'den çekinir, 
ona karşı tedbirlidir” denilerek; (2 Yin hazfedilmesi caizdir. Ancak nahivci- 
lerin çoğunluğu; (å>) ile ( pl» ) arasında fark gözetirler. el-Kisai, el-Ferrâ ve 
Muhammed b. Yezid bunlardandır. Bunların kanaatine göre; ( gis): Yaratı- 
lışında hazer bulunandır, yani uyanık ve müteyakkız bulunan kimse demek- 
lir, Eğer fiilin anlamı bu ise, bu teaddi etmez (geçişsizdir.) 

(à Yin anlamı ise hazırlıklı ve tedbirli demektir. İşte önceki ilim adam- 
larından tefsir böylece gelmiştir. 

Abdullah b. Mes'ud'un yüce Allah'ın: “Biz ise uyanık ve tedbirli bir 
topluluğuz” buyruğu hakkında şöyle dediği zikredilmektedir: Bizler silah- 
ları bulunan, araç ve gereçleri olan kimseleriz. İşte bu da o anlamın aynısı- 
dır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bizim silahlarımız var, onların ise 
silahları yok. O bu sözleriyle onları (etrafındakileri) savaşa teşvik ediyordu. 

“Dal” harfi ile; (0s) şeklindeki okuyuşa gelince, bu Arapların, 
“(pi çer): Dopdolu (iri) göz” ifadelerinden türetilmiştir. Yani biz onların ki- 
ni ile doluyuz, anlamındadır. Şairin şu beyiti de bu kabildendir: 


e i, : Mi iL Me few e , 
al pile ie Yy Pe MP LZ 


“Ve bir göz ki; geniş mi geniş, oldukça iridir, 
Onun kapakları adeta sonuna kadar varılıp açılmıştır.” 


Dilbilginlerinin naklettiğine göre bir kimse eğer etine dolgun ise onun hak- 
kında; “(32% Jr): Etine dolgun adam” denilir. Buna göre anlamın silahla do- 
lup taşmak (çokça silahı bulunmak) şeklinde olması da mümkündür, el-Meh- 
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devi dedi ki: “(bel Güçlü, kuvvetli kimse” demektir. 
“Böylece onları bostanlarından ve akar sularından” yani Mısır toprak- 
İurından “çıkardık.” 


Abdullah b, Ömer dedi ki: Bahçeler Asvan'dan, Reşid'e kadar Nil'in her 
iki tarafında da bulunuyordu. Bunlar arasında da ekin ekiliyordu. 

Nil'in yedi tane halici vardır: İskenderiye halici, Seha halici, Dimyat ha- 
lici, Serdus halici, Menf halici, Feyyum halici ile el-Menha halicidir. Bunlar 
birbirine bitişiktirler ve birbirleri arasında ayrılık ve kesinti yoktur. Bütün bu 
haliçler arasında da ekinler ekilir. Bütün Mısır toprakları planladıkları, ölçüp- 
biçukleri kemerler, köprüler ve haliçler sebebiyle her tarafı su seviyesi 
onaltı arşınlık bir yerden sulanır. Bundan dolayı Nil'in nehri azalacak olur- 
sa, onun onaltı zira'lık bir bölümü “Nilw's-Sultan” diye adlandırılır. Bu Ali b. 
Ebi er-Reddad'a kadar uzanan bir uygulamadır. Bu uygulama günümüze ka- 
dar devam etmektedir. Ona “Nilu's-Sultan” denilmesinin sebebi o zamanda 
(suyun o yüksekliğe ulaşması halinde) insanların harac ödemelerinin gerek- 
mesi dolayısıyladır. 

Aslında bütün Mısır toprakları onyedi zira'lık (seviyedeki) bir suyun bir 
parmağındari sulanırdı. Nil nehrinin seviyesi onyedi zira'dan aşağı düşüp de 
üzerinde “onsekiz zira'dan tek bir parmak” diye, seslenildi mi o vakit Mısır'ın 
haracı bir milyon dinar arttı demekti. Eğer böyle olmaz da onun üzerinde: 
Ondokuz zira'dan tek bir parmak diye seslenilirse, bu sefer de haracı bir mil- 
yon dinar azalırdı. 

Buna sebep ise gerekli işler, haliçler, köprüler ve oranın imarına verilen 
ihtimam dolayısıyla yapılan harcamalardır. Şimdilerde ise oranın bir çok bö- 
lümü Mısır mikyası ile “ondokuz zira'dan bir parmak” diye seslenilmedikçe 
sulanmaz. 

Yukarı Said'deki yerlere gelince, orada suyun yukarı Said bölgesinde yir- 
miiki zira'ı bulmadıkça sulanması tamamlanamayan yerler dahi vardır. 

Derim ki: Şimdilerde Mısır'ın toprakları yirmi zira' ve bir kaç parmak yük- 
selmedikçe sulanamamaktadır. Buna sebep ise arazinin yüksekliği ve orada 
yapılan köprü (ve kemenlerin imarına gereken ihtimamın gösterilmeyişidir. 

Nil dünyada hayrete düşüren şeylerdendir. Çünkü yeryüzünün her tara- 
firma suları döküldü mü, bu nehirin suları artar, öyle ki bütün Mısır toprak- 
ları üzerinde akar. Şehirler adeta bir takım alametler gibi kalır, oraya ancak 
kayıklarla ve sallarla ulaşılabilmektedir. 

Abdullah b. Amr b. el-Âs'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Mısır Nil'i 
nehirlerin efendisidir. Yüce Allah doğudaki, batıdaki bütün nehirleri ona mü- 
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sahıhar kılınmış ve nehirlere onun için boyun eğdirmiştir. Yüce Alah Mısır, 
Nilini akıtmak istedi mi, bütün nehirlere ona sularından vermelerini emre 
ler, Nehirler de ona sularıyla katkıda bulunur, yüce Allah onun için pınar 
lar Dışkırlır. Yüce Allah'ın dilediği seviyeye ulaştı mı bu sefer herbir suya asıl 
yerine geri dönmesi için emir verir. 

Kays b. el-Haccac dedi ki: Mısır fethedildiğinde, Mısır ahalisi Kıpti takvi- 
minin aylarından birisi olan Beüne (ki kıpti takvimin altıncı ayıdır) girince, Amr 
İbnu'lkAs'ın huzuruna girip, ona şöyle dediler: Ey emir! Bizim bu Nil'imizin 
bir adeti vardır. O yerine gelmeden suları akmaz. Onlara: Nedir bu? diye so- 
iner, şöyle dediler: Bu ayın onikisi oldu mu bizler anne-babasının evinde 
bulunan bakire bir kız buluruz. Anne-babasını razı ederiz. En güzel elbiseler- 
le, en değerli süs eşyalarını ona takarız. Sonra da onu bu Nil'e atarız. 

Amr onlara: İslâmda böyle bir şey olmaz, çünkü İslâm hiç şüphesiz ken- 
disinden önceki adetleri yıkmıştır. (Yedi ve sekizinci ayları olan) Ebib ve Mes- 
ra ayları boyunca beklediler. Bu sırada Nil az çok hiç akmadı. Oradan göç 
etmeyi kararlaştırdılar. Amr b. el-As bunun böyle olduğunu görünce, Ömer 
h. el-Hattab (Allah ikisinden de razı olsun)'a mektup yazıp, durumu ona bil- 
dirdi. Ömer b. el-Hattab ona şu mektubu yazdı: “Sen belirttiğin musibet ile 
karşı karşıya kaldın. Şüphesiz ki İslâm kendisinden önceki adetleri yıkmış- 
tır.” Böyle bir şey asla olmaz. Mektubunun arasına da ona küçük bir kağıt gön- 
dermişti. Arır'a da şunları yazmıştı: “Bu mektubumun arasına sana küçük de 
bir kağıt gönderiyorum. Sen onu mektubum sana ulaşlığında Nile bırak.” 


Ömer'in mektubu Amr b. el-As'a ulaşınca, bu kağıt parçasını alıp açtı. On- 
da şunların yazılı olduğunu gördü: “Mü'minlerin emiri, Allah'ın kulu Ömer'den 
Mısır'ın Nil nehrine; Şimdi eğer sen kendiliğinden akan bir nehir isen akma 
ve eğer senin akmanı sağlayan bir ve herşeyi kahredici güce sahip olan Al- 
lah ise seni akıtacaktır. Biz, bir ve tek, gücü herşeyi kahreden yüce Allah'tan 
seni akıtmasını niyaz ederiz.” 

Amr İbnu'l-As “es-Salib”den bir gün önce o pusulayı Nile attı. O sırada Mr- 
sır halkı oradan çıkıp başka yere gitmek için hazırlanmışlardı. Zira Nil olmak- 
sızın, onların işleri yürümezdi. Pusulayı Nil'e atuktan sonra Salib günü, bir ge- 
cede yüce Allah'ın o nehri onaltı zira' yüksekliğinde akıtmış oldu ve o sene 
yüce Allah Mısır ahalisinin ayrılıp gitmelerini de böylece önlemiş oldu. 

Ka'b el-Ahbar dedi ki: Cennetten dört nehir vardır ki yüce Allah onları dün- 
yaya bırakmıştır. Bunlar Seyhan, Ceyhan, Nil ve Fırat nehirleridir. Seyhan cen- 
netteki su ırmağıdır, Ceyhan cennetteki süt ırmağıdır, Nil cennetteki bal ir- 
mağıdır, Fırat da cennetteki şarap ırmağıdır. 


İbn Lehia da: Dicle cennetteki süt ırmağıdır, demiştir. 
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Derim ki; Bu hususta Sahih'de yer alan, Ebu Hureyre yoluyla gelen şu ha- 
distir: O dedi ki: Rasülulluh (sav) buyurdu ki: “Seyhan, Ceyhan, Nil ve Fırat; 
bunların hepsi cennet ırmaklarındandır.") Müslim'in lafzı ile rivayet bu 
şekildedir, 

İsra hadisinde Enes b. Malik'in kavminden bir kişi olan Malik b. Sa'sa'dan 
şöyle dediği rivayet edilmektedir: Allah'ın, Peygamberinin anlattığına göre; 
“O dört ırmak gördü. Bunların kaynadıkları yerden ikisi açıktan akan, ikisi 
gizliden akan ırmak vardı. Ey Cebrail dedim, bu ırmaklar ne oluyor? Bana de- 
di ki: Gizli akan iki nehir, cennetteki iki nehirdir. Açıktan akan iki nehir ise 
Nil ve Fırat'tır.” Müslim'in lafzı böyledir.” 

Buhâri'de Şerik'den, o Enes'den şu rivayet kaydedilmektedir: “Dünya 
sentasında kesintisiz olarak akan iki nehir görüverdi. Ey Cebrail, bu iki ırmak 
ne oluyor? deyince, o: Bunlar Nil ile Fırat'tır, onların ana unsurlarıdır, dedi. 
Daha sonra semada yol almaya devam etti. Üzerinde inci ve zebercetten bir 
köşk bulunan bir ırmak görüverdi. Eliyle ona dokundu, onun hoş kokulu misk 
olduğunu gördü. Bu nedir, Ey Cebrail dedi, o da: Bu, Rabbinin senin için sak- 
ladığı Kevser ırmağıdır dedi” ve hadisin geri kalan bölümünü zikretti ©) 

Cumhur'un kanaatine göre (âyet-i kerimede geçen): “Akar sularından” 
kasıt su pınarlarıdır. 


Said b. Cübeyr dedi ki: Kasıt altın madenleridir. Nitekim ed-Duhan Süre- 
si'nde şöyle buyurulmaktadır: “Onlar nice bahçeleri, pınarları geride bırak- 
mışlardı. Nice ekinleri de...” (ed-Duhan, 44/25-26). Denildiğine göre onlar 
Mısır'ın bir başından öbür başına kadar iki dağın arasındaki bütün alanları 
ekin ekerlerdi. ed-Duhan Süresi'nde ise “hazineler"den söz edilmemektedir. 
“(4-53): Hazineler” kelimesi; (5-8 Yin çoğuludur. Buna dair açıklamalar ise 
daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/34. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Burada kasıt hazinelerdir. Yer altında gömülü defineler olduğu da söy- 
lenmiştir. ed-Dahhâk ise kasıt ırmaklardır demişse de bu açıklama su götü- 
rür, çünkü “akar sular, pınarlar” bunları kapsar. 

“Şerefli makamlardan” buyruğu ile ilgili olarak İbn Ömer, İbn Abbas ve 
Mücahid, şerefli makamlar minberlerdir, demektir. Bin tane zorbaya ait, 
bin tane minber vardı. Onlar bunların üzerinde Firavun'u ve onun mülkünü 
tazim ediyorlardı. Bunlardan kastın başkan ve emirlerin (komutanların) 
olurdukları yerler olduğu da söylenmiştir ki, bunu İbn İsa nakletmiştir. Bu 
da birinci açıklamaya yakındır. 


(1) Müslim, IV, 2183. 
(2) İbn Huzeyme, Sahih, 1, 155; el-Hakim, e-Müstedrek, I, 154; Müsned, III, 164, 
(4) Buhari, VE 2731. 
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Suid b, Cübeyr dedi ki: Maksat güzel meskenlerdir. İbn Lehia dedi ki: Ben 
burada sözü geçen “şerefli makamlar”dan kastın el-Feyyum olduğunu duy 
dum, Denildiğine göre Yüsuf (a.s) meclislerinden birisi üzerinde! “Lâ ilâhe 
illallah, İbrahim halilullah” diye yazdırmış. Bundan dolayı yüce Allah bu 
raya “şerefli makam" adını vermiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre bundan kasıt, ileri gelen önderlerin atlarını özel 
olarak bağladıkları yerlerdir. Bu şekilde atların bağlanması hem bir savaş ha 
sırlığıdır, hem de bir ziynettir. Dolayısıyla onların kaldıkları yer, kalınan yer 
lerin en şereflileri olmuştur. Bu açıklamayı da el-Maverdi nakletmiştir. 

Daha kuvvetli görülen görüş, bunların güzel meskenler olduklarıdır, Bu 
meskenler onlar için çok değerli idi. 


Sözlükte “makam” kelimesi hem yer adıdır, hem de mastardır. en Neh 
hâs dedi ki: Sözlükte “makam” yer demektir ve bu da; “(PA {9 ): İkamet et 
ti, ikamet eder”den gelmektedir. “( &Ul4.Ji ): Makamlar” da bu şekildedir, bu 
nun tekili de; (vü, ) şeklindedir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


İmiş İyi Lea al ça İL LÂ eşi 


“Ve oralarda yüzleri güzel makameler (ikamet edenler) vardır, 
Ayrıca kimi zaman konuşulan, kimi zaman iş yapılan meclisler de vardır." 


“Makam” aynı zamanda; “(ps ç6): İkamet etti, ikamet eder, kalku, kal- 
kar"dan da mastardır. “Mukam” ise (eSİY'dan ism-i mekândır. Bunun da 
mastarı; “(p el ): İkamet etti, ikamet eder”den gelmektedir. 

“İşte böyle... Ve Biz onlara İsrailoğullarını mirasçı kıldık.” Bununla <ha- 
ha önce yüce Allah'ın söz konusu ettiği bahçeler, akar sular, hazineler, şe- 
refli makam ve meskenlerin tümüyle Allah tarafından İsrailoğullarına miras 
verildiğini anlatmaktadır. el-Hasen ve başkaları dedi ki: Firavun ve kavmi- 
nin helâk edilişinden sonra İsrailoğulları tekrar Mısır'a geri döndüler. 

Bir diğer açıklamaya göre burada miras vermekten kasıt İsrailoğullarının 
Firavun hanedanından yüce Allah'ın emriyle âriyet olarak aldıkları şeylerdir. 

Derim ki: Her iki husus da İsrailoğulları lehine gerçekleşmişti. Yüce Al- 
lah'a hamdolsun. 

“Sonra güneş doğarken onların ardından gittiler.” Yani Firavun ve 
kavmi İsrailoğullarının peşinden gittiler. es-Süddi dedi ki: Güneşin ışığı et- 
rafı aydınlalınca takibe koyuldular. Katâde dedi ki: Yeryüzü güneş ışığıyla 
aydınlanınca takibe koyuldular. ez-Zeccâc dedi ki: Güneş doğduğu vakit, 
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(peel ci ) denilir. Etrafı aydınlattığı vakit de; (estl ) denilir, 

Firavun ve kavminin Musa ve İsrailoğullarının arkasından gitmekte gecik- 
mesinin sebebi ile ilgili farklı iki görüş vardır. Birinci görüşe göre o gece ilk 
doğan çocuklarını defnelmekle meşgul oldukları için geciktiler. Çünkü o ge- 
ve aralarında veba salgını baş göstermişti. Buna göre yüce Allah'ın “güneş 
doğarken” buyruğu Firavun kavminin halini ifade etmektedir. 

İkinci görüşe göre bir bulut ve karanlık onları gölgelendirdi. Onlar da biz 
henüz gece karanlığındayız, dediler. Sabah oluncaya kadar bu karanlık ve 
bulut da dağılmadı. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “(5 t4 alli ): Güneş doğarken onların ardından 
gittiler” buyruğu aslında doğu tarafına doğru onları takib ettiler, demektir, 

el-Hasen ile Amr b. Meymun; (gözü SG) şeklinde “te” harfini ve 
“ra” harfini şeddeli ve vasl elifi ile okudular ki, “doğu tarafına doğru onları 
takip ettiler" demektir. Bu da; “(w3 873 ): Doğu ve batı tarafına yürüdü” an- 
lamındaki ifadelerinden alınmıştır. 

Buyrukların anlamı şudur: Bizler İsrailoğullarının onları miras almalarını 
takdir ettik. Bundan dolayı Firavun kavmi İsrailoğullarının arkasından doğu- 
ya doğru takibe koyuldular ve sonunda helâk oldular. Böylelikle İsrailoğul- 
ları da onların ülkelerine mirasçı oldu. 

“İki topluluk birbirini görünce” buyruğu herbir kesim diğerini görecek 
şekilde biri diğerinin karşısına gelince, buradaki: “(s5 ): Birbirini gördü” fi- 
ili “rwyet” kökünden “tefâul” veznindedir. 

“Musa'nın arkadaşları: İşte şimdi kıstırıldık, dediler.” Yani artık düşman 
bize oldukça yaklaştı ve bizim ona karşı koyacak gücümüz yoktur. 

“(özi ): Kıstırıldık” kelimesini büyük çoğunluk şeddesiz olarak; 
(5S4 ): Arkasından yetişti” fiilinden gelmiş bir kip olarak okumuşladır. Yü- 
ce Allah'ın: “Ç SAh 48551 5) > ): Nihayet boğulmak ona yetişince (yani boğu- 
lacağı vakit)” (Yunus, 10/90) buyruğunda da bu kökten gelmektedir. 

Ebu Ubeyd b. Umeyr, el-A'rec ve ez-Zühri “dal” harfini şeddeli olarak; 

ù C5 Sad ) ve (431)'den gelen bir kip olarak okumuşlardır. 


el-Ferrâ dedi ki: (yâ) ile (j1) aynı anlamda “kazdı"dır. Aynı şekilde; 
(0S) ile (5,554) okuyuşları da aynı anlamdadır. 

en-Nehhâs dedi ki: Oldukça yetkin nahiv bilginleri ise böyle dememek- 
ledirler. Onların açıklamalarına göre; (0,534): bize yetişildi, demektir. 
“(04$yâe ): Bize yetişilmek için çokça gayret edilmektedir” anlamındadır. Bu 
da isabet ettim, ele geçirdim anlamında; (<5 ) demek; buna karşılık gay- 
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iet etim ve taleb ettim anlamında da; (oesi) demek gibidir. Sibeveyh'in 
açıklamalarının anlamı budur. i 

“Asla! Muhakkak Rabbim benimledir, bana doğru yolu gösterecektir, 
dedi.” Firavun ordularıyla birlikte Musa (a.s)'ın beraberindeki topluluğu 
yetişip onlara yaklaşınca İsrailoğulları da bir taraftan güçlü düşmanı, diğer 
uraftan önlerinde de denizle karşı karşıya kalınca kötü zan beslemeye baş 
ladılar ve Musa'ya bir bakıma azarlayıcı ve katı bir üslupla: “İşte şimdi kıs- 
tırıldık, dediler.” O da onların söylediklerini reddetti, bu sözleri dulayısıy 
la onları azarladı, onlara şanı yüce Allah'ın kendisine hidayet ve zafer vere 
veğine dair vaadini hatırlatarak “asla” kesinlikle size yelişemeyevekler. 
“Rabbim benimledir” düşmana karşı bana zafer verecektir. “Bana doğru yo- 
lu” kurtuluş yolunu “gösterecektir dedi.” 

İsrailoğulları büyük bir bela ile karşı karşıya kaldıklarını kabul edip aruk 
güç yetiremeyecekleri miktardaki orduları da görünce, yüce Allah Musa 
(a.s)'a asasıyla denize vurmasını emretti. Çünkü şanı yüce Allah bu mucize- 
nin Musa (a.s) ile ve onun yapacağı bir fiile taalluk etmesini istemişti. Yok- 
sa denizi ayıran asayı vurmak değildir. Bu hususta bizatihi yardımcı da ol- 
mamıştır. Ancak bu işle birlikte söz konusu olan yüce Allah'ın kudreti ve ha 
rikulade yaratmasıyla olmuş bir şeydir. Denizin yarılma olayı ile ilgili açık. 
lamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/50. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. Deniz yarılınca İsrailoğullarının Sıbıları (kolları) sayısınca on- 
da oniki tane yol açıldı. Su da aralarında pek büyük dağlar (et-tavd) gibi ol- 
du. “et-Tavd” dağ demektir. İmruu'l-Kays'ın şu beyitinde de bu anlamda kul- 
lanılmıştır. l 


Yi i e gk) Sb ala ire i 


“Kişi hayatta olanlar arasında bir dağ gibi iken, 
İnsanlar yakından ona atış yaparlar o da yan yatar.” 


el-Esved b. Ya'fur da dedi ki: 
İİ yim MA. ee Je iita bla 


“Onlar (Küfe yakınlarında bir yer olan) Ankara'da 
Konakladılar üzerlerine akmaktadır, dağlardan gelen Fırat suyu.” 
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Şairin burada “etvâd: dağlar” diye kullandığı ketime “(3 ): Dağ'ın çoğu- 
ludur, 

Böylelikle Musa ve beraberindekiler için denizde kupkuru bir yol açılmış 
oldu, Musa'nın beraberindekiler denizden çıkıp Firavun'un beraberindeki son 
şahsın da denize girmesi -daha önce Yunus Süresi'nde (10/90. âyetin tefsi- 
rinde) geçtiği üzere- tamamlanınca bu sefer deniz onların üzerine kapandı 
ve Firavun suda boğulmuş oldu. Musa'nın arkadaşlarından bazıları: Firavun 
suda boğulmadı dediler. Bunun üzerine Firavun denizin kıyısına atıldı ve onu 
da gözleriyle gördüler. 

İhnwi-Kasım'ın rivayetine göre Malik şöyle demiş: Musa (a.s) ile birlikte 
ticaretle uğraşanlardan iki kişi de denize doğru çıkmıştı. Onlar denizin ya- 
nına geldiklerinde, Allah sana neyi emretti? diye sordular. O da: Bu asam ile 
denize vurmakla emrolundum, o da yarılacaktır. Bunun üzerine onlar: Allah'ın 
sana emrettiğini yap. Asla sana verdiği sözünden caymayacaktır. Sonra da onu 
tasdik etmek üzere kendilerini denize attılar. Firavun ve beraberindekiler de- 
nize girinceye kadar bu durum böylece devam etti, sonra deniz eski haline 
döndü. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/50. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Diğerlerini de buraya yanaştırdık.” Onları yani Firavun ve kavmini de- 
nize yaklaştırdık. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. Şair de şöy- 
le demektedir: 


ee TS t 
ZE e gel iğ al İİ çe J53 


“Geçen herbir gün yahut geride kalan herbir gecede, 
Canlar ecellere daha bir yaklaşmaktadır.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: “(ĞİJİ ): Yanaştırdık” onları bir araya getirdik, top- 
ladık demektir. Müzdelife'de kalınan geceye “cem'"" gecesi denilmesi bundan 
dolayıdır. 

Ebu Abdullah b. el-Hâris ile Ubeyy b. Ka'b ve İbn Abbas bu lafzı “onla- 
rı helâk ettik” anlamında kaf ile; (Gİ) diye okumuşlardır ki bu da; 
yali aliş Gl cajt): Dişi deve ve kısrak, yavrusunu bıraktı” tabirinden alın- 
muştur ki; bunun ism-i faili: ( 35+) diye gelir. 

“Musa'yı ve onunla birlikte olanların hepsini kurtardık. Sonra diğer- 
lerini” yani Firavun ve kavmini “suda boğduk.” 


“Şüphesiz ki bunda bir âyet” şanı yüce Allah'ın kudretine dair bir alâmet 
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“vardır. Fakat çoğu iman etmediler.” Zira Firavun kavminden ancak Firu 
vun hanedanının mü'mini diye bilinen Hazkiyel adındaki şahıs, onun kızı olan 
Firavunun hanımı Âsiye, Yusüf es-Sıddik (a.s)'ın kabrini gösteren yaşlı ka 
din ve Zå Musa'nın kızı Meryem iman etmişti. 

Yusüf (a.s)'ın kabrinin gösterilmesi de şöyle olmuştu: Musa (a.s) İsrailo 
kullan ile birlikte Mısır'dan dışarıya çıkınca ay görünmedi ve karanlık oldu. 
Kavmine: Bu nedir? diye sorunca, ilim adamları şöyle dedi: Yusüf (a.s)'ın ölün 
vakti yaklaştığında o bizden Allah adına Mısır'dan çıkacak olursak, kemik 
lerini de mutlaka bizimle beraber alacağımıza dair söz almıştı. Bunun üze 
nne Musa: Hanginiz onun kabrinin nerede olduğunu bilir? diye sorunca, şöy 
le dedi: O kabri ancak İsrailoğullarının yaşlı kadını bilir. O kadına haber gön 
derdi, ona: Bana Yusüf'un kabrini göster, dedi. 

Bunun üzerine kadın: Allah'a yemin ederim ki benim hükmümü verime 
diğin sürece böyle bir iş yapmayacağım, dedi. Ona: Hükmün nedir? diye so- 
runca, şöyle dedi: Benim hükmüm cennette seninle birlikte olmaktır. Bu iş 
ona ağır gelince, ona: Sen bu kadına istediğini ver, dediler. Bu sefer kadın 
da onlara Yusüf (a.sYın kabrini onlara gösterdi. Orayı kazıdılar ve kemikle- 
rini oradan çıkardılar. Kemikleri oradan aldıktan sonra yolları gündüz gibi 
aydınlık oldu. 

Bir diğer rivayette denildiğine göre; yüce Allah ona istediğini ver, diye vah- 
yetti, o da bunu yaptı. Kadın da onları alıp bir su göletine götürdü. Onlara: 
Bu suyu çekiniz, dedi. Suyu çektiler ve Yusüf (a.sY'ın kemiklerini çıkardılar. 
Yol onlar için upkı gündüz aydınlığı gibi apaçık görünmeye başladı. Bu hu- 
sus daha önce Yusüf Süresi'nde (12/101. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Ebu Burde'nin, Ebu Musa (r.a)'dan rivayetine göre Rasülullah (sav) bede- 
vi bir Arab'ın yanında misafir oldu ve ona ikram etti. Rasülullah (sav) ona; 
Bir ihtiyacın var mı? diye sordu. O da şöyle dedi: Üzerinde yük taşıyacağım 
bir deve ile sütlerini sağacağım bir kaç keçiye ihtiyacım var. Bunun üzerine 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ne diye İsrailoğullarının o kocakarısı gibi 
olamadın?” Ashabım: İsrailoğullarının kocakarısının durumu nedir? diye so- 
runca, onlara Musa (a.s)'a cennette onunla birlikte olma şartını koşan bu ko- 
cakarının durumunu anlattı. 


(Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 


(1) İbn Hibbân, Sahih, Il, 501; el-Hâkim, el-Müstedrek, Il, 439, 
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69. Onlara İbrahim'in haberini de oku. 

70. Hani o, babasına ve kavmine: “Neye ibadet edersiniz?” demişti. 

71. Onlar: “Bir takım putlara ibadet ederiz ve onlara ibadete devam 
eder gideriz” dediler, 

72. Dedi ki: “Acaba bunlar dua ettiğinizde sizi işitirler mi?” 

73. “Yahut size fayda ya da zarar verirler mi?” 

74. Onlar: “Hayır, ama biz atalarımızı böyle yapar bulduk” dediler. 

75, 76. Dedi ki: “Gördünüz mü şu sizin ve önceki atalarınızın iba- 
det ettiklerini? 

77. “Onlar -âlemlerin Rabbi müstesnâ- benim düşmanımdır,” 


“Onlara İbrahim'in haberini de oku” buyruğu ile yüce Allah, müşrikle- 
rin aşirı cehaletlerine dikkat çekmektedir. Çünkü onlar ataları olduğu halde 
İbrahim (a.s)'ın itikad ve dininden yüz çevirmişlerdi. 

CE); haber demektir. Yani ey Muhammed, sen onlara İbrahim'in habe- 
rini, onun sözlerini, kavmini tapındıkları uydurma ilahlar dolayısıyla ayıpla- 
masını anlat. Bu, onların kabui etmek zorunda kalacakları bir delil olsun di- 
ye onlara söylenmiştir. 


Kıraat âlimlerinin büyük çoğunluğu ikinci hemzenin tahfif edilerek oku- 
nacağını kabul etmişlerdir ki, en güzel şekil de budur. Çünkü icma ile aynı 
kelimedeki ikinci hemzeyi tahfif ile okuyacaklarını kabul etmişlerdir. “Âdem” 
kelimesinde olduğu gibi. Arzu edildiği takdirde her iki hemze de tahkik ile 
okunarak “(e*l li); İbrahim'in haberi” diye de okunabilir. Arzu edildiği 
takdirde de ikisi de hafifletilerek; ( pare G ) diye okunabilir, arzu edilirse sa- 
dece birinci hemze hafifletilerek okunabilir. Burada beşinci bir şekil daha var- 
dir. Ancak bu Arapça açısından uzaktır. O da hemzenin, hemzeye idgam edil- 
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mesidir. Nitekim kelle satan kimseye; (ob ) denilmesi gibi. Bunun uzak oluş 
sebebi ise, tek bir kelimede imişcesine her iki hemzeyi bir arada “şeddeli” 
okumaktır. Bunun “fe'aâl” vezninde güzel kaçması ancak idgamlı olarak ge 
lişinden ötürüdür. 

“Hani o babasına ve kavmine: ‘Neye ibadet edersiniz?'” Yani ibadet vi 
liğiniz şey nedir? “demişti. Onlar: Bir takım putlara ibadet ederiz... dedi- 
ler.” Onların putları altın, gümüş, bakır, demir ve tahtadan idi. 


“Ve onlara ibadete devam eder, gideriz dediler.” Yani onlara ibadetimi 
zi sürdürürüz. Burada maksat belli bir vakti ifade etmek değildir. Aksine on 
ların içinde bulundukları hali haber vermektedirler. 

Denildiğine göre onlar putlarına geceleyin ibadet etmez, gündüzün iba 
det ederlerdi. Geceleyin yıldızlara tapınırlardı. 

Bir şeyi gündüzün yapmayı anlatmak üzere; (4S aa J») denilir. Gecele- 
yin yapmayı anlatmak üzere de; (' Jaa Sts) denilir. 

“Dedi ki: Acaba bunlar dua ettiğinizde sizi işitirler mi?” buyruğunda el- 
Ahfeş'in dediğine göre hazfedilmiş ifade vardır. Yani; “(pS Uyanan pa); 
Söylediklerinizi işitirler mi?” yahutta; “(pSeles Öymen Ja): Yaptığınız duaları- 
nızı işitirler mi?” takdirindedir. Şair dedi ki: 
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“Toynaklarının arka tarafları yürümekten dolayı zedelenmiş, 
Gerek deriden yapılmış, gerek kınnaptan yapılmış dizginlerle gemlenmiş, 
atları süren...” 


Burada mana (gi LS St): Kınnap'tan gemlerle gemlenmiş... de- 
mektir. 

Katâde'den: “ biaa á): Onlar size işittirirler mi?” şeklinde “ye” harfi- 
ni ötreli olarak okuduğu rivayet edilmiştir ki, “dua ettiğinizde" onlar kendi 
seslerini sizlere işittirirler mi? demektir. 


“Yahut size fayda ya da zarar verirler mi?” Bu putların size bir faydası 
var mı? size rızık veriyorlar m? Ya da bunların size bir hayır sağlamak yahut 
kendilerine isyan ettiğiniz takdirde bir zarar vermek imkanları var mı? 

Bu, delili ortaya koymak için sorulmuş bir sorudur. Onlar size bir fayda 


sağlayamayıp bir zarar da veremediklerine göre sizin onlara ibadet etmeni- 
zin anlamı nedir? 
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“Onlar: Hayır ama biz atalarımızı böyle yapar bulduk, dediler.” Bu söz- 
leriyle herhangi bir delil ve bir belgeye dayalı olmaksızın taklide yöneldik- 
lerini anlatmış oluyorlar. Bu hususa dair açıklamalar önceden geçmiş bulun- 
maktadır. 

“İbrahim dedi ki: Gördünüz mü şu” putlardan “sizin ve önceki ataları- 
nızın ibadet ettiklerini? Onlar... benim düşmanımdır.” Burada “düşman” 
lafzı tekil olmakla birlikte, çoğul anlamını ifade eder. (Yani hepsi benim düş- 
manlarımdır.) Aynı şekilde kadın için de hem; “(ie a): O Allah'ın düş- 
manıdır” denildiği gibi; (á šī) da denilebilir. Bu açıklamayı el-Ferrâ nak- 
letmiştir. 

Ali b. Süleyman dedi ki: Müenneslik “te”si ile kadına “Allah'ın düşmanı” 
diyen bir kimsenin bu ifadesi, Allah'a düşmanlık eden anlamındadır. Müen- 
nese ve çoğula, te'siz olarak; ( âl zas ): düşman diyen kimse ise, bunu bir çe- 
şil nisbet kabul etmiş demektir. 

Cansız varlıkları düşman olmakla nitelendirmesinin anlamı da şudur: Şâ- 
yet ben onlara ibadet edecek olursam, onlar kiyamet gününde bana düşman 
kesileceklerdir. Bu anlamıyla yüce Allah'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Ha- 
yır. Öyle değil, onların ibadetlerini reddedip onlara karşı olacaklar.” (Mer- 
yem, 19/82) 

el-Ferrâ dedi ki: Bu buyruk maklub ifadelerdendir. Bunun anlamı şudur: 
Ben onlara düşmanım, çünkü senin düşmanlık ettiğin varlık da sana düşman- 
lık eder. 


Daha sonra: “Âlemlerin Rabbi müstesnâ” demiştir. el-Kelbi dedi ki: Bu 
âlemlerin Rabbine ibadet eden kimseler müstesnâ demektir. Bu da; 
Cell 2) ye Yİ): Âlemlerin Rabbine tapan müstesnâ” anlamındadır ki, mu- 
zaf hazfedilmiş olmaktadır. 

Ebu İshak ez-Zeccâc dedi ki: Nahivciler bu istisnânın munkat' olduğunu 
söylemişlerdir. Ebu İshak da birincisinden yapılmış bir istisnâ olabileceğini 
kabul etmiştir. Şu anlamda ki: Onlar hem yüce Allah'a ibadet ediyorlar, hem 
de putlara ibadet ediyorlardı. Kendilerine Allah'ın dışında tapındıkları bütün 
ma'budlardan uzak kaldığını bildirmiş oldu. 


el-Ferrâ ise bu istisnânın sadece putlardan yapılmış olduğu te'vilini benim- 
semiştir. Ona göre mana şöyle olur: Şüphesiz ki ben onlara ibadet edecek 
olursam -az önce zikrettiğimiz üzere- kıyamet gününde onlar da bana düş- 
man olacaklardır.) 


(1) Ancak Allah'a ibadet etme halim müstesnâ. Çünkü kendisine ibadet edenlere düşman- 
lık euneyecek tek ma'bud Cenab-ı Allah'tır... demektir. 
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vl-Cürcant dedi ki: İfadenin takdiri şöyledir: Sizin ve sizden önceki ila 
larımızın ibadet ettiklerini gördünüz mü? Âlemlerin Rabbi müstesnâ, Onların 
hepsi benim düşmanımdır. Buna göre burada; (Y ) istisnâ edau (öp) ile 
(sys ) unlamındadır. Bu da yüce Allah'ın: “Onlar ilk ölüm müstesnâ, ölümü 
tatmazlar.” (ed-Duhan, 44/56) buyruğuna benzemektedir. Bu da ilk ölümün 
dişinda... anlamındadır. 
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78. “O beni yaratandır ve bana doğru yolu gösterendir. 

79. “Beni yediren ve bana içiren O'dur. 

80. “Hastalandığımda bana şifa veren O'dur. 

81. “Beni öldüren sonra diriltecek olan O'dur. 

82. “Kıyamet gününde bana günahımı bağışlamasını ümit ettiğim 
O'dur.” 


“O, beni yaratandır ve bana doğru yolu gösterendir.” Bu dini gösteren, 
beni ona irşad eden O'dur. 

“Beni yediren ve bana içiren O'dur.” Bana rızık veren O'dur. 

Burada; “(ya ): O” zamirinin girmesi, ondan başka herhangi bir kimsenin 
yedirip içirmediğini anlatmak içindir. Nitekim: “(44S fai gih sa 445): Bu işi ya- 
pan Zeyd'in kendisidir.” ifadesinin, ondan başka bu işi kimse yapmamıştır, 
anlamında olması gibi. 

“Hastalandığımda bana şifa veren O'dur.” Burada “hastalandığımda” de- 
mesi edebe riâyet olsun diyedir. Yoksa hastalık da, şifa da hepsi yüce Al- 
lah'tandır. Bunun bir benzeri de Musa (a.s) ile birlikte bulunan gencin söy- 
lediği: “Onu hatırlamamı bana şeytandan başkası unutturmadı.” (el-Kehf, 
18/63) sözleri de (bu yönüyle) bunu andırmaktadır. 


“Beni öldüren, sonra diriltecek olan O'dur.” Bununla öldükten sonra di- 
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vilişe işaret etmektedir. Onlar ölümü sebeplere nisbet ediyorlardı, Böylelik- 
le öldürenin de, hayal verenin de Allah olduğunu açıklamaktadır. Burada 
“(oem ): Bana doğru yolu gösteren”; “(mi4 ): Bana şifa veren” buyrukların- 
dan ye harfi hazfedilmiştir. Çünkü bütün âyet sonları arasında uyumun ger- 
çekleşmesi için böyle bir hazif güzeldir, 

Bununla birlikte İbn Ebi İshak, Arap ilimlerindeki müstesnâ yerine ve oto- 
rite oluşuna rağmen bunları hep “ye”li okumuştur. Çünkü “ye” bir isimdir ve 
burada belli bir sebebe bağlı olarak “nün”un akabinde gelmiş bulunmaktadır. 

Eğer: Bütün mahlukatın durumu bu şekildedir. İbrahim (a.s) nasıl bunla- 
rı kendisinin hidayetine delil kıldığı halde başkaları bu yolia hidayet bulma- 
mışur, diye sorulacak olursa, şöyle cevap verilir: 

O, bunları yüce Allah'a itaat etmenin vücubuna delil olmak üzere söz ko- 
nusu etmiştir. Çünkü nimet ihsan edene itaat etmek ve ona asi olmamak ge- 
rekir. Böylelikle kendisinin ayrılmadığı itaat yolunu başkalarının da ayrılma- 
mak üzere izlemesi gerektiğini anlatmak istemiştir. Bu da sağlam bir delil- 
lendirmedir. 

Derim ki: Manaların gizli, kapalı olanlarını araştırmak noktasında işaret yo- 
luyla tefsir yapan bazı kimseler aşırıya giderek burada sözünü ettiğimiz 
buyrukların zahiri anlamlarını bir kenara bırakıp İbrahim (a.s)'ın kastetme- 
diği aklın apaçık gerçekleri tarafından görülen ve reddedilen yorumlar yap- 
mışlar ve şöyle demişlerdir: “Beni yediren ve bana içiren O'dur.” Yani 
imanın lezzetini bana tattıran, kabulün tatlılığını bana içiren O'dur, Bunlar 
yüce Allah'ın: “Hastalandığımda bana şifa veren O'dur” buyruğunu da iki 
şekilde açıklamışlardır: Ben ona muhalefet etmek suretiyle hastalanacak 
olursam, rahmetiyle beni şifaya kavuşturur. İkinci açıklamaları da şöyledir; 
Mahlukatın katılıkları sebebiyle hastalanacak olursam, hakka müşahede ile 
bana o şifa verir, 


Cafer b. Muhammed es-Sadık da dedi ki: Günahlarla hastalanırsam, tev- 
be ile bana şifa verir. 

Yüce Allah'ın: “Beni öldüren, sonra diriltecek olan O'dur” buyruğunu 
da birkaç şekilde yorumlamışlardır: 1- Masiyetlerle beni öldüren, itaatlerle be- 
ni diriltir. 2- Korku ile beni öldüren reca ile beni diriltir. 3- Tama' ile beni öl 
düren kanaat ile beni diriltir. 4- Adalet ile beni öldüren, lutfu ile beni diril- 
tir. 5- Ayrılık ile beni öldüren, kavuşma ile beni diriltir. 6- Cehalet ile beni 
öldüren, akıl ile beni diriltir... ve buna benzer âyet-i kerimenin hiçbir şekil- 
de murad etmediği daha başka yorumlar yaparlar. Bu gibi kapalı şeylerin yo- 
rumları ve gizli hususları anlamak ancak oldukça maharet kazanmış ve hak- 
kı bilen kimseler için söz konusu olur. Hakka karşı kör olup da hakkı bilip 
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tuunutyan bu tür kimseler zahir hususları terkedip de batın hususların rumuz 
balm pasil olur da anlayabilirler? Böyle bir şey imkansızdır, doğrusunu en 
ıyı bilen Allah'tır. 

“Kıyamet gününde bana günahımı bağışlamasını ümit ettiğim O'dur” 
buyruğundaki; (abi) lafzı “ümid ederim” demektir. Burada bu lafzın onun 
hakkında yakin anlamında, onun dışındaki diğer mü'minler hakkında ise ümit 
etmek anlamında olduğu da söylenmiştir. 


el Hasen ve İbn Ebi İshak tekil olarak değil de; Na): Günahlarımı” di 
ye okumuşlar ve “o tek bir günah değildi” demiştir. 

vr-Nehliğs dedi ki: “Günah”ın, “günahlar” anlamında kullanılması Arap 
yada bilinen bir husustur. Kıraat alimleri yüce Allah'ın: “Çi, lys): 
Böylelikle günahlarını itiraf edecekler” (el-Mülk, 67/11) buyruğunda “günah” 
kelimesi tekil olmakla birlikte, çoğul olarak; ( spy ) anlamındadır. Aynı şe 
kilde “Gala pyd i: Namazı dosdoğru kılınız.” (el-Bakara, 2/43) buyruğun- 
da da “namazları” anlamındadır. İşte eğer “günahları” varsa, buradaki "gü- 
nahımı” buyruğu da çoğul anlamındadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Mücahid dedi ki: İbrahim (a.s) “günahı ile yüce Allah'ın: “Hayır, onla- 
rın şu büyükleri bunu yapmıştır.” (el-Enbiya, 21/63) buyruğu ile; “Muhak- 
kak ben hastayım.” (es-Saffat, 37/89) sözlerini ve: Sare benim kızkardeşim: 
dir, dediğini kastetmektedir. el-Hasen ayrıca onun yıldızlar ile ilgili olarak: 
“Bu mu benim Rabbim?” (el-En'am, 6/76) sözlerini de bunlara ilave eder. Bu- 
na dair yeterli açıklamalar daha önceden (el-En'am, 6/76'nın tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

ez-Zeccâc dedi ki: Peygamberler de beşerdirler. Onların bir hata işleme- 
leri mümkündür. Büyük günah işlemeleri elbetteki söz konusu olmaz. Çün- 
kü onlar büyük günah işlemekten yana masumdurlar. 


“Kıyamet gününde” buyruğundan kasıt amellerin karşılığının verileceği 
gündür (Din günü), O vakit-kullara amellerinin karşılığı verilecektir. 


İbrahim (as) günahının kendisine bağışlanacağını bilmekle birlikte, o 
bu sözleriyle Allah'a ubudiyetini izhar etmiş oluyordu. 

Müslim'in, Sahih'indeki rivayete göre Âişe (r.anhâ) şöyle demiştir: Ey Al- 
lah'ın Rasülü dedim, İbn Ced'ân cahiliye döneminde akrabalık bağlarını 
gözetir, yoksullara yemek yedirirdi. Bunun, ona bir faydası olacak mı? Şöy- 
le buyurdu: “Hayır, ona bir faydası olmayacaklır. Çünkü o bir gün dahi: “Rab- 
bim kıyamet gününde bana günahımı bağışla” dememiştir.” 


(1) Müslim, I, 196; Müsned, VI, 93. 
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83. “Ya Rab! Bana bir hüküm bağışla ve beni salihiere kat! 

84, “Sonrakiler arasında bana bir lisan-ı sıdk bağışla!” 

85. “Ve beni Naim cennetinin mirasçılarından kıl” 

86. “Ve babama mağfiret eyle! Çünkü o sapıtanlardandır. 

87. “Öldükten sonra diriltilecekleri günde de beni zelil eyleme! 
88. “O gün malın da, evladın da hiç faydası olmaz. 

89. “Allah'a salim kalb ile gelmiş olanlar müstesnâ!” 


“Ya Rab! Bana bir hüküm bağışla ve beni salihlere kat” buyruğundaki 
“hüküm” seni, hududunu, hükümlerini bilip tanımak demektir. Bu açıklama- 
yı İbn Abbas yapmıştır. Mukatil de kavrayış ve bilgi diye açıklamıştır ki, bi- 
rincisinin kapsamı içerisindedir. 

el-Kelbi: Nubuvvet ve insanlara risalet diye açıklamıştır. 

“Ve beni salihlere” derece itibariyle benden önceki peygamberlere “kat!” 
İbn Abbas ise beni cennet ehli arasına kat, diye açıklamıştır. Bu buyruk da- 
ha önce geçen: “Bana bir hüküm bağışla” buyruğunun te'kididir. 

“Sonrakiler arasında bana bir lisan-ı sıdk bağışla!” İbn Abbas: “Lisan- 
1 sıdk” bütün ümmetlerin onun peygamberliğini ittifakla kabul etmeleridir de- 
miştir. Mücahid de: Ondan güzel övgüyle söz etmek demektir, diye açıkla- 
mıştır. 


İbn Atiyye dedi ki: Bu müfessirlerin icmaı ile güzel övgü ve üstün makam 
ve mevkidir. Yüce Allah da aynı şekilde onun duasını kabul etmiştir. Her üm- 
met ona sımsıkı sarılmakta ve onu ta'zim etmektedir. O ise Muhammed 
(sav)'ın getirmiş olduğu haniflik üzeredir. 

Mekki dedi ki: Bunun anlamının şöyle olduğu söylenmiştir: O, âhir zaman- 
da kendi soyundan gelecekler arasından hakkı dimdik ayakta tutan bir kim- 
senin gelmesini dilemiştir. Onun bu duası Muhammed (sav) hakkında kabul 
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velilmiştir. 

ibn Atiyye dedi ki: Bu anlam itibariyle güzel bir açıklama olmakla birlik 
le iyetin lafzı -kafızlara tahakküm müstesnâ- bu anlamı vermemektedir. 

vl-Kuşeyri dedi ki: O bununla kıyametin kopacağı vakte kadar, kendisi 
ne güzelce dua edilmesini kastetmiştir. Çünkü sevabın daha bir arıp çoğul 
ması herkes tarafından istenen bir şeydir. 

Derim ki: Yüce Allah bu isteğini vermiştir. Çünkü Peygamber (sav)'a Sı 
lit u selâm getiren herkes mutlaka İbrahim (a.s)'a da salât u selâm getirmek- 
tedir. Bilhassa namazlarda ve hallerin de, derecelerin de en faziletlisi olan 
unberlerde bu böyledir. 

“salât” rahmet ile duadır. “Lisan”dan kasıt söylenecek sözlerdir. Lisan asıl 
itibariyle konuşma organıdır. el-Kutebi dedi ki: Lisan, istiâre yoluyla söz söy- 
leme yeridir. Araplar bunu bazen kinaye yoluyla kelime hakkında da kullan- 
maktadır. Şair el-A'şa dedi ki: 


pm b » p t, . „1 Mi gi $ 
Çi Ya e ni Yia AYA ili 


“Gerçek şu ki bana bir kelime (haber) geldi de ondan dolayı sevinemem, 
Yukarılardan (bir haber); bundan ne hayrete düştüm, ne de bundan gülünür.” 


Bana yukardan bir haber geldi, demektir. Fiilin müennes gelmesi ise 
“kelime” anlamı dolayısıyladır. Ona kardeşi el-Münteşir'in öldürüldüğü ha- 
beri gelmişti. 

Eşheb'in rivayetine göre Malik şöyle demiştir: Yüce Allah: “Sonrakiler ara- 
sında bana bir lisan-ı sıdk bağışla!” diye buyurmuştur. Buna göre bir kim- 
senin salih olarak kendisinden övgüyle söz edilmesini sevmesinde, salih amel- 
de bulunanlar arasında görülmeyi istemekte -bununla yüce Allah'ın rızasını 
kastetmesi şartıyla- bir sakınca yoktur. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Ve Ben tarafımdan senin üzerine bir muhabbet bıraktım.” (Tå- 
Hâ, 20/39), “Muhakkak iman edip salih amel işleyenlere Rahman bir sev- 
gi varedecektir.” (Meryem, 19/96) diye buyurmaktadır. Yani kullarının kal- 
binde bir sevgi ve güzel bir övgü bırakacaktır. 

Yüce Allah: “Sonrakiler arasında bana bir lisan-ı sıdk bağışla!” buyru- 
ğu ile güzel bir şekilde anılmayı miras bırakacak şeyleri kazanmaya çalışma- 
nın müstehab olduğuna dikkat çekmektedir. el-Leys b. Süleyman dedi ki: Çün- 
kü bu ikinci defa yaşamaktır. Nitekim şöyle denilmiştir: 
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İİ AN çay pd bd 
“Bir takım kimseler vefat etmiş ama onlar insanlar arasında yaşıyorlar.” 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Zühdün şeyhlerinden muhakkik olanlar şöyle demiş- 
lerdir: Bu buyrukta, insana güzel övgüyü kazandıracak salih amel işlemenin 
teşvik edildiğine delil vardır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Ade- 
moğlu öldü mü üç şey müstesnâ ameli kesilir..." 

Bir rivayette de ağaç dikmenin ve ekin ekmenin de durumunun böyle ol- 
duğu belirtilmektedir. Aynı şekilde İslâm ülkesinin sınırlarını koruyarak 
(murabıtlık yaparak) ölen kimseye de kıyamet gününe kadar ameli yazılır, 
durur. Biz buna dair açıklamaları daha önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/200. 
âyetin tefsirinde) zikretmiş bulunuyoruz. Allah'a hamdolsun. 

“Ve beni Naim cennetinin mirasçılarından kıl!” Bu da cennete ve ora- 
ya mirasçı olmaya dair bir duadır. Bu bazı kimselerin: Ben ne cenneti taleb 
ederim, ne de cehennemi, şeklindeki sözlerini reddetmektedir. 


“Ve babama mağfiret eyle! Çünkü o sapıtanlardandır.” Babası zahiren 
kendisine iman edeceğine söz vermişti. İşte bundan dolayı o da babasına 
mağfiret dilemişti. Onun verdiği sözde durmayacağını anlayınca ondan 
uzaklaştı. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden (et-Tevbe, 9/114. âyet, 1. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Çünkü o sapıtanlardandır.” Yani müşriklerdendir. Buradaki * gis), 
zaiddir. 

“Öldükten sonra diriltilecekleri günde de beni zelil eyleme.” Yani 
herkesin gözü önünde beni rezil etme yahut kıyamet gününde beni azaplan- 
dırma, 

Buhâri'de yer alan bir rivayete göre Ebu Hureyre, Peygamber (sav)'ın şöy- 
le buyurduğunu zikretmektedir: “İbrahim kıyamet gününde babasını üzerin- 
de toz duman bulunduğu halde görecektir." 

Yine ondan gelen rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “İb- 
rahim babası ile karşılaşacak. Rabbim sen bana diriltilecekleri gün beni 
rüsvay etmeyeceğini vaadetmiştin diyecek. Yüce Allah şöyle buyuracak: 
Şüphesiz ki Ben cenneti kâfirlere haram kılmışımdır.” Bu iki hadisi de sade- 
ce Buhâri (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) rivayet etmiştir. © 


ğer pan 


(1) Müslim, III- 1255; Ebü Dâvüd, ili, 117; Tirmizi, NI, 660; Müsned, Il, 316, 350, 372. 
(2) Buhari, IV, 1787. ` 
(3) Buhari, HI, 1223. 
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“O günde malın da, evladın da hiç faydası olmaz.” Buyruktaki; “ en ): 
O gün” lafzı bhir önce geçen “günde” lafzından bedeldir. Yani malın ve ev 
ladin hiçbir kimseye fayda vermeyeceği o günde (beni rüsvay eyleme.) 

“Evlâd” buyruğu ile kastedilenler yardımcılardır. Çünkü evladın fayda ver- 
mesi söz konusu olmazsa, başkası nasıl fayda verebilir? Bir diğer açıklama 
şöyledir: Burada oğulların söz konusu edilmesi İbrahim (a.s)'ın babasının da- 
ha önceden söz konusu edilmesidir. Yani İbrahim babasına fayda sağlama- 
yacaktır. 

“Allah'a salim kalb ile gelmiş olanlar müstesnâ.” Buradaki istisnâ kâfir- 
lerdendir. Yani onların mallarının ve oğullarının kendilerine bir faydası ol- 
maz, Bu istisnanın, cinsinden başkasından olduğu da söylenmiştir. Yani 
ama “Allah'a salim kalb ile gelmiş olanlara” kalblerinin selameti dolayısıy- 
la evlatlarının faydası olacaktır. Özellikle kalbin söz konusu edilmesine ge- 
lince, buna sebeb kalbin salim olmasıyla diğer azaların da selamet bulması- 
dır. Kalb bozulursa, diğer azalar da bozulur. el-Bakara Süresi'nin baş taraf- 
larında (2/7. âyet, 4. başlıkta) bu hususa dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Salim kalb (kalb-i selim)'in ne olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. Şek 
ve şirkten uzak kalp diye açıklanmıştır. Günahlara gelince, hiç kimse günah- 
lardan kendisini kurtaramaz. Bu açıklamayı Katâde, İbn Zeyd ve müfessir- 
lerin çoğu yapmıştır. 

Said b. el-Müseyyeb ise dedi ki: Salim kalb sağlam, sağlıklı kalp demek- 
tir ki oda mü'minin kalbidir. Çünkü kâfir ile münafıkın kalbi hastadır. Ni- 
tekim yüce Allah: “Kalplerinde hastalık vardır onların” (el-Bakara, 2/10) 
diye buyurmaktadır. 

Ebu Osman es-Seyyâri dedi ki: Böyle bir kalp bid'atlerden uzak ve sün- 
neti huzur ile kabul eden bir kalptir. 

el-Hasen dedi ki: Mal ve evlat afetlerinden kendisini kurtarmış kalptir. 

Cüneyd dedi ki: Selim sözlükte (zehirli bir hayvan tarafından) sokulmuş 
demektir. O halde bunun manası o, yüce Allah'ın korkusundan dolayı ade- 
ta sokulmuş gibi olan kalp demektir. 

ed-Dahhâk da dedi ki: Salim (selim) kalp, halis kalp demektir. 

Derim ki: Bu açıklama genel olarak bütün sözleri bir arada ifade edebil- 
mektedir ve güzel bir açıklamadır. Yani yerilmesi gereken kötü vasıflardan 
arınmış, buna karşılık güzel vasıflarla bezenmiş kalp demektir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'ur. 

Urve'den şöyle dediği rivayet edilmiştir. Çocuklarım, sakın lanet okuyan- 
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lar olmayın. Çünkü İbrahim hiçbir şeye lanet okumadı. Yüce Allah: “Çünkü 
o Rabbine selim bir kalp ile gelmişti” (es-Saffat, 37/84) diye buyurmuştur. 

Muhammed b. Sirin de dedi ki: Selim kalp, Allah'ın hak olduğunu, kıya- 
metin mutlaka kopacağını, yüce Allah'ın kabirdekileri mutlaka dirilteceğini 
bilmesi demektir. 

Müslim'in, Sahih'inde yer alan rivayete göre Ebu Hureyre Peygamber 
(sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Cennete kalpleri tıpkı 
kuşlarınkini andıran bir takım kimseler girecektir." 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya, bununla şunu kastetmektedir: Bu kalp- 
ler her türlü günahtan uzak, her türlü kusurdan arınmış olmak bakımından 
kuşların kalplerini andırır. Bu kalpler dünya işleri nedir, bilmez. 

Enes b. Malik'ten de şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Cennet ehlinin çoğunluğu eblehlerdir.” Bu sahih bir hadistir. Bun- 
dan maksat ise Allah'a isyandan hiç haberdar olmayan kimselerdir. el-Ezhe- 
ri dedi ki: Burada “ebleh” tabiatı itibariyle hayırlı olan ve şerden gafil, şerri 
bilmeyen kimse demektir. 


el-Kutebi dedi ki: Ebleh kimseler genelde kalplerinde kötü niyetin, kötü 
düşüncenin hiç bulunmadığı ve insanlara hep hüsn-ü zan besleyen kimse- 
lerdir. 
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(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, VIIL, 79, X, 264, X, 402. Yalnız bu son yerde ravilerin- 
den Sellâme b. Ravh'ın hakkında ihtilâf edildiği kaydıyla. 
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90. Takvâ sahiplerine cennet yakınlaştırılır. 

91. Azgınlara da cehennem açılıp gösterilir. 

92, 93. Onlara denilir ki: “O sizin Allah'tan başka ibadet ettikleri- 
niz nerede? Size yardım edebiliyor ya da kendilerine yardımla- 
rı dokunuyor mu?” 

94, 95. Onlar ve azgınlar İblis'in orduları ile hep birlikte yüzleri üs- 
tü oraya atilırlar. 

96. Onlar orada tartışarak derler ki: 

97. “Allah'a yemin olsun ki biz gerçekten apaçık bir sapıklıkta 
idik. 

98. “Çünkü sizi âlemlerin Rabbi ile bir tutmuştuk. 

99. “Bizi günahkârlardan başkası saptırmadı. 

100. “Artık size şefaat edecek bir kimse de yoktur. 

101. “Candan bir dostunuz da yok. 

102. “Ne olurdu? Bir kere dönmek imkanımız olsaydı da mü'miti- 


lerden olsaydık.” 
103. Şüphe yok ki bunda bir âyet vardır. Fakat onların çoğu mü'min 
değillerdi. 


104. Muhakkak Rabbin Aziz'dir, Rahim'dir. 


“Takvâ sahiplerine cennet” oraya girsinler diye “yakınlaştırılır.” cz-Zec- 
câc dedi ki: Onların oraya girmeleri vakti yaklaştı, anlamındadır. 

“Azgınlara” yani hidayet yolunu kaybetmiş, şaşkın kâfirlere “da cehen 
nem açılıp gösterilir.” Cehennemliklere onlar cehenneme girmeden önce 
cehennem açıkça gösterilir. Böylelikle korku ve keder duymaları sağlanır. Ni- 
tekim cennet ehli de cennete gireceklerini bildiklerinden ötürü sevinç duya- 
caklardır. 

“Onlara denilir ki: O sizin Allah'tan başka ibadet ettikleriniz” putları- 
nız ve ortak koştuğunuz ilâhlar “nerede?” Allah'ın azabına karşı “size yar- 
dım edebiliyor ya da kendilerine” kendilerinin “yardımları dokunuyor 
mu?” Bütün bunlar bir azardır. 


“Onlar ve azgınlar” yani uydurma ilahlar “İblis'in orduları ile” onun zür- 
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riyetinden gelenlerle beraber “hep birlikte yüzleri üstü oraya atılırlar.” Te- 
pe aşağı oraya yıkılırlar. Şöyle de açıklanmıştır: Onlar yukarıdan aşağıya ora- 
ya bırakılırlar ve biri diğerinin üstüne atılır. Orada bir araya toplanırlar, di- 
ye de açıklanmıştır. 

“(Iİ ): Yüzleri üstü... atılırlar” buyruğu, “topluluk” anlamına gelen 
(SSU dan alınmıştır. Bu açıklamayı el-Herevi yapmıştır. 

en-Nehhâs der ki: Bu lafız bir şeyin büyük çoğunluğu anlamına gelen; 
(ayetli 539 )'den türetilmiştir. Atlılar topluluğuna da; (LS$ ) ile (45) deni- 
lir. 

İbn Abbas dedi ki: Hepsi bir araya toplanır ve cehenneme atılırlar. 

Mücahid ise (1344»3): Yukarıdan aşağıya yuvarlanırlar, diye açıklamıştır. 
Mukatil de: Oraya bırakılırlar, alırlar, demektir, der, Hepsinin de anlamı bir- 
dir. “(sg Saya 3: Bir şeyi toplayıp, sonra da yerine fırlatıp attım” denilir. 
“(pai yaş şa): O kimse büyük büyük lokmalar alıyor” denilir. Beddua esna- 
sında da “( ipaka) ye dil LS ): Allah müslümanların düşmanlarını yıksın” de- 
nilir, (aS! ) denilmez. “(4,.$): Onu döktü ve altını üstüne getirdi” demektir. 
İşte yüce Allah'ın: “Hep birlikte yüzleri üstü oraya atılırlar” buyruğu da bu- 
radan gelmektedir. Bunun aslı (125 ) şeklinde olup, ortadaki “be" harfi ye- 
rine iki “be”nin bir arada bulunmasının telaffuzu ağır geldiğinden dolayı de- 
giştirilerek yerine “kef” harfi getirilmiştir. 

es-Süddi dedi ki: “Yüzleri üstü oraya atılırlar” buyruğundaki zamir Arap 
müşriklerine aittir. 

“İblis'in orduları” ile ilgili olarak yapılan bir açıklamaya göre de İblis'in 
putlara tapmaya çağırıp kendisine uyan herkes de onun ordusudur (ve 
onunla birlikte cehenneme atılacaklardandır.) 

Katâde, el-Keibî ve Mukatil dedi ki: “Azgınlar”dan kasıt şeytanların ken- 
dileridir. Bir diğer açıklamaya göre putlar demir ve bakır gibi maddelerden 
oldukları halde cehenneme atılacaktır. Buna sebeb ise onlarla başkalarını 
azaplandırmaktır. 

“Onlar orada tartışarak derler ki” yani insanlar, şeytanlar, azgınlar ve ken- 
dilerine ibadet olunmuş olanlar o vakit tartışmaya koyulacaklardır. 

“Allah'a yemin olsun ki” diye Allah adına yemin edeceklerdir. “Biz ger- 
çekten apaçık bir sapıklıkta idik.” Yani hüsrandaydık, yok oluşta idik. 
Haktan yana apaçık bir şaşkınlık içindeydik, çünkü biz Allah ile birlikte baş- 
ka ilahlar edinmiş ve bunlara tapınmıştık. İşte yüce Allah'ın: “Çünkü biz, si- 
zi” ibadet hususunda “âlemlerin Rabbi ile bir tutmuştuk” buyruğunun an- 
lamı budur. Halbuki siz şu anda ne bize yardımcı olabiliyorsunuz, ne de ken- 
dinize yardım edebiliyorsunuz. 
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“Bizi günahkârlardan başkası saptırmadı.” Maksat bize putlara ibade 
n süslü gösteren şeylanlardır. Kendilerini taklid ettiğimiz bizden önceki 
alalarımız diye de açıklanmıştır. Ebu'l-Âliye ve İkrime dedi ki: “Günahkâr 
lar"dan kasıt İblis ve Adem'in katil oğludur. Çünkü bunlar küfrü, öldür 
yi ve çeşitli masiyet türlerini ilk olarak başlatanlardır. 

“Artık bize şefaat edecek bir kimse de yoktur.” Ne meleklerden, ne pey 
yamberlerden, ne de mü'minlerden. 


“Candan bir dostumuz da yok.” Bize şefkat gösterecek bir arkadaşımız 
da yok. Ali (ca) şöyle dermiş: Kardeşlerinize dikkat ediniz, çünkü bunlar dün 
yada da azığınız, âhirette de azığınızdır. Cehennemliklerin: “Artık bize ye- 
faat edecek bir kimse de yoktur, candan bir dostumuz da yok” diyevekle 
ri hiç kulağınıza gelmedi mi? 

«z-Zemahşeri dedi ki: Burada “şefaatçiler”in çoğul gelmesi, şefuütçilerin 
çokluğu “candan dost”un tekil gelmesi ise böyle bir dostun azlığından do 
layıdır. Nitekim bir kimse bir zalimin baskısı altında mihnete uğrayacak 
olursa, sözüyle şehir ahalisinden kalabalık bir topluluk ona şefaatçi olmak 
(ilimasta bulunmak) için giderler. Bu hem o kişiye acımalarından ötürü hem 
de bunun ecrini Allah'tan bekledikleri için böyledir. İsterse onların çuğun- 
luğu daha önceden o kişiyi tanımamış olsunlar. Dost (sadik) ise sana duy- 
duğu sevgisinde sadık olan, seni üzen şeye üzülen kimsedir. Böyle bir kişi 
kartal yumurtasından bile daha az bulunur. 

Hakimlerden birisine “sadik: arkadaş” hakkında soru sorulmuş da o: Bu ma- 
nasi olmayan bir isimdir demiştir. O bu sözüyle sadiktan herkesi “haminı” ile 
de çok yakın ve özel arkadaşı kastetmiş olabilir. “Candan dost: hamim” kö- 
künden kişinin akrabaları demek olan ( Jp ül) da gelmektedir. Bunun da 
aslı çok sıcak su demek olan “el-hamim”den gelmektedir. Hammam ve hum- 
mâ da bu köktendir. Buna göre (J-P Ül) ile kişinin kendisini yakan şeyden 
kendileri de yanan kimseler kastedilir. Mesela “(asie ça): Onu üzen onları 
da üzer” demektir. Yine “(pla «il! >): O şey yakın oldu” denilir. “Humma” 
da buradan gelmektedir. Çünkü hummâ da kişiyi eceline yaklaştırır. 

Ali b. İsa dedi ki: Yakın kimseye “hamim: candan dost" denilmesinin sebe- 
bi arkadaşının öfkelenmesi dolayısıyla kendisinin de galeyana gelmesidir. 
Böylelikle o bu kelimenin “hamiyyet”den alınmış olduğunu kabul etmektedir. 

Katâde dedi ki: Yüce Allah kıyamet gününde sadikin (samimi arkadaşın) 
sevgisini ve hamimin (candan arkadaşın) rikkatini giderir. 

“(> ie Y3): Candan bir dostumuz da yok” buyruğunun “ adi 
Şefaat edecek bir kimse”nin mahalline atf ile merfu okunmaları caizdir. Çün- 
kü bu ref mahallindedir. 
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"Sadik"in çoğulu (ölüye eş sal) diye gelir. Sifat ile başkası arasında- 
ki fark dolayısıyla; (gk) denilmez. Küfelilerin naklettiklerine göre hu ke- 
lime (Wpis ) şeklinde de çoğul yapılabilir. en-Nehhâs ise; bu uzak bir ihti- 
maldir demektedir. Çünkü bu sıfat olmayan şeyin çoğuludur, “(O0Uö)3 â#)); 
Ekmek, ekmekler” gibi. Aynı şekilde onlar (Sket ) diye çoğulunun yapılaca- 
ğını da nakletmişlerdir. Ancak “efâil” vezni na't olmadığı takdirde “ef'al”in 
çoğulu olarak gelir. “(ely ax3!): Daha kahraman ve daha kahramanlar” gi- 
bi. Tekil, erkek, çoğul ve dişi için aynı olmak üzere (454) şeklinde gelir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 
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“Aşk yayını kurdular, sonra kalplerimize ok attılar, 
Düşmanca gözlerle; oysa onlar arkadaştır.” 


“zi —e v4): O benim en has arkadaşımdır" anlamındadır. Küçültme is- 
mi yapılması ise medih yoluyladır. Hubab İbnu'(-Münzir'in şu sözlerinde ol- 
duğu gibi: “(c+ PE EÇ İİ (EA E Ul): Ben (develerin 
kendisiyle sürtünerek kaşınıp, şifa bulduğu) kaşınılan ağacın kökceğiziyim 
ve ben (hurma ağacının dalları yere düşmesin diye dallarının altına konulan, 
desteklenen) hurma ağaçcığızıyım.” Bunu (aynı harfin şeddeli tekrarı) el-Cev- 
heri zikretmiştir. 

en-Nehhâs dedi ki: “hamim”in çoğulu ( âlsiş 4221 ) şeklinde gelir. Bunun- 
la birlikte zayıf düşürmek dolayısıyla “efilâ” vezni (yani bu çoğulun birinci 
şeklini) hoş karşılamamışlardır. 

“Ne olurdu bir kere dönmek imkânımız olsaydı” anlamındaki buyruk- 
ta yer alan (ği) ref mahallindedir. Buyruğun anlamı da şudur: Eğer bizim dün- 
yaya dönüşümüz söz konusu olursa, şefaatçilerimizin olması için hiç şüphe- 
siz iman edeceğiz. Ancak onlar temenninin kendilerine fayda sağlayamaya- 
cağı bir zamanda temennide bulunacaklardır. Onlar bu sözlerini melekler- 
le, mü'minler şefaatçilik yapacakları vakit söyleyeceklerdir. | 

Cabir b, Abdullah dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu; “Kişi cennet- 
te iken -arkadaşı cahimde olduğu halde- filan kişi ne yaptı der ve nihayet ona 
şefaat etmek ister ve sonunda Allah da onu, o arkadaşı hakkında şefaatçi kı- 
lar. O kurtuldu mu bu sefer müşrikler: “Artık bize şefaat edecek bir kimse 
de yoktur, candan bir dostumuz da yok” diyeceklerdir." 


(1) el-Mektebetu1-Elfiyye...'deki hadis kaynaklarında tesit edemedik, 
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el Hasen dedi ki: Allı; zikretmek üzere bir topluluk bir araya gelir de ara 
larında cennet ehlinden bir kul var ise mutlaka Allah onu o kimseler hakkın 
da yefaalçi kılar, Şüphesiz ki iman ehli birbirlerine şefaat edeceklerdir. Onlar 
Allah nezdinde şefaatçilik edecek ve şefaatleri kabul olunacak kimselerdir. 

Ka'b dedi ki: İki kişi dünyada arkadaş ise onlardan biri arkadaşının vehen 
neme doğru sürüklenmekte olduğunu görür. Bu sefer kardeşi kendisine: Al 
lila yemin ederim ki, kendisi ile kurtulabileceğim sadece tek bir iyiliğini kal 
mıştır. Onu sen al ey kardeşim, gördüğüm bu halden böylelikle kurtul, Ben 
ve sen beraber A'raf'ta kalacaklar arasında kalalım. Bunun üzerine yüce Al 
kih emir verir ve her ikisi de cennete sokulurlar. 

“Şüphe yok ki bunda bir âyet vardır. Fakat onların çoğu mü'min değil- 
lerdi. Muhakkak Rabbin Aziz'dir, Rahim'dir.” Bu buyruklar daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


4) EFRR AETS Pe eiS 
>. e piri 28 O E E . 
ETETE ER E Zee İy25 Çİ gi 
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105. Nuh kavmi rasülleri yalanladılar. 

106. Hani kardeşleri Nuh onlara: “Korkmaz mısınız? demişti. 

107. “Ben size gönderilmiş emin bir peygamberim. 

108. “Artık Allah'tan korkun, bana itaat edin. 

109. “Bunun için sizden hiçbir ücret istemem. Benim ecrimi vermek 
ancak âlemlerin Rabbine aittir. 

110. “O halde Allah'tan korkun ve bana itaat edin.” 

111. (Kavmi): “Sana sıradan kimseler tabi olmuş iken, sana iman mi 
edelim?” dediler. 

112. Dedi ki: “Onların yaptıkları hakkında benim bir bilgim yok- 
tur. 

113. “Onların hesabı ancak Rabbime aittir. Eğer inceden inceye kav- 
rayan kimselerseniz. 

114. “Ben mü'minleri kovacak değilim. 

115. “Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım.” 

116. Dediler ki: “Ey Nuh! Eğer vazgeçmez isen mutlaka taşlananlar- 
dan olacaksın.” 

117. Dedi ki: “Rabbim, kavmim gerçekten beni yalanladı. 

118. “Artık benimle onlar arasında Sen ayırd edici hükmünü ver. 
Beni ve beraberimdeki mü'minleri de kurtar.” 

119. Biz de onu ve onunla birlikte olanlari dopdolu o gemi içerisin- 
de kurtardık. 

120. Sonra geri kalanları da suda boğduk. 

121. Muhakkak bunda bir âyet vardır. Onların çoğu iman etmedi- 
ler. 

122. Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 


“Nuh kavmi rasülleri yalanladılar.” Kavim müzekker olduğu halde 
te'nis alameti ile; “(£4i$ ): Yalanladılar” denilmiştir, Çünkü buyruğun anla- 
mı, Nuh kavmi topluluğu yalanladılar şeklindedir. “Rasüller” denilmesinin se- 
bebi ise bir rasülü yalanlayan kimsenin bütün rasülleri de yalanlamış olaca- 
gından dolayıdır. Zira herbir rasül bütün rasülleri tasdik etmeyi emreder. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar hem nübuvvet hususunda, hem de kendi- 
lerine kendisinden sonra rasüllerin geleceğine dair vermiş olduğu haberler 
hususunda Nuh (2.s)'ı yalanladılar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada cins (isim olarak rasüller) zikredilmiş, fa- 
kat maksat Nuh (a.s)'dır. Buna dair açıklamalar daha önce el-Furkan Süre- 
sinde (25/37. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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“Hani kardeşleri” yani babalarının oğlu. Buradaki neseb kardeşliğidir, din 
kardeşliği değildir. Aynı cinsten olmak bakımından kardeşliktir, diye de 
açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah: “Biz gönderdiğimiz herbir peygamberi an- 
cak kendi kavminin diliyle gönderdik” (İbrahim, 14/4) diye buyurmaktadır. 
Buna dair açıklamalar da daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7/65. âyetin lef 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu buyruğun Arapların: Ey Temimoğullarının kardeşi, sözleri kabilinden 
olduğu da söylenmiştir. Onlar bununla, onlardan olan bir kişi demek ister- 
ler. ez-Zemahşeri dedi ki: e/-Hamase'de yer alan şu beyit de bu kabildendir. 


EŞ A NN EL o Y 


“Onlar musibetler esnasında kardeşleri kendilerini yardıma çağırdığında, 
Sormazlar sorduklarına dair herhangi bir delil.” 


“Kardeşleri Nuh onlara: Kormaz mısınız?” yani putlara ibadet hususun- 
da Allah'tan korkmaz mısınız? “demişti. Ben size gönderilmiş emin bir pey- 
gamberim.” Allah'tan size tebliğ ettiklerim hususunda doğru söyleyenim. Ben 
sizin aranızda “emin” bir kimseyim, diye de açıklanmıştır. Çünkü onlar, 
onun emin ve doğru bir kişi olduğunu önceden biliyorlardı. Tıpkı Kureyş 
arasında Muhammed (sav)'in durumu gibi. “Artık Allah'tan korkun.” Yüce 
Allah'ın azabından, O'na itaat etmek suretiyle kendinizi koruyun. 

“Bana” size imandan olmak üzere emretmiş olduğum hususlarda “itaat 
edin.” 

“Bunun için sizden hiçbir ücret istemem.” Yani benim sizin malınızda 
hiç gözüm yok.“Benim ecrimi” yaptıklarımın karşılığını “vermek ancak 
âlemlerin Rabbine aittir.” 

“O halde Allah'tan korkun ve bana itaat edin” emrini de te'kid olmak üze- 
re ikinci bir defa tekrarlamıştır. 

“Sana sıradan kimseler tabi olmuş iken sana iman mı edelim, dediler” 
buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Buyruğun Anlamı: 

“(5 Ayi SLAĞI) ): Sana sıradan kimseler tabi olmuş iken” buyruğunda- 
ki “vav” hal içindir. Burada; (4), mukadder olarak vardır. ( dagi w ) takdi- 
rindedir. “Sana iman mı edelim?” Senin söylediklerini tasdik mi edelim? 

gs REE ): Sıradan kimseler” lafzı “(J391 ); Sıradan kimse”nin çoğuludur. 
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Bunun kinik çoğulu ise (Jayi) şeklinde gelir. Müennesi ( Eyi ), çoğulu da, 
CIO diye gelir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bildiğimiz kadarıyla nahivcilerden hiçbir kimse bunlar- 
dan herhangi birisinde “elif” ile “lam”ın hazfedilmesini caiz görmüş değildir. 

İbn Mes'ud, ed-Dahhâk, Yakub el-Hadrami ve diğerleri; “C 5 İY Hİ): 
Sana uyanlar bayağı kimseler iken...” diye okumuşlardır. en-Nehhâs: Bu gü- 
zel bir kıraattir, demiştir. Buradaki “vav'ın arkasından çoğunlukla isimler ge- 
lir, filler ise (45) ile birlikte gelir. “C(EMİ): Uyanlar, tabiler” lafzı (&7) ile 
(& Yin çoğuludur. Bu tekil için de, çoğul için de kullanılabilir. Şair der ki: 


+ - .,i. z 5 . 4 a "A a 


“Onun tabileri vardır, insanlar bilir ki o, 
Yakınlaştığı kimse için hem yaz olur, hem bahar.” 


(Bu kirdate göre) “CAEĞİ): Sana uyanlar” lafzının merfü' gelmesi mübte- 
då olması dolayısıyla olabilir. O takdirde “(â,3İ1): Sıradan kimseler” de 
onun haberi olur. İfadenin takdiri de şöyle olur: Sana tabi olanlar ancak ba- 
yağı kimseler iken sana iman mı edelim? Bununla birlikte yüce Allah'ın: “Sa- 
na iman mı edelim?” buyruğundaki zamire atfedilmiş olması da mümkün- 
dür. O vakit ifadenin takdiri şöyle olur: Sana uyanlar bayağı kimseler iken 
biz sana iman edelim de onlardan mı sayılalım? Buradaki ifade takdirinde; 
“(4 aşil): Sana iman mı edelim?” derken, (aj): Sana” diye fasıl yapmak gü- 
zeldir. 

“Sıradan kimseler” ile ilgili yeterli açıklamalar daha önceden Hud Süre- 
si'nde (11/27. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Burada ise buna ek 
bir açıklamada bulunalım ki bu da bir sonraki başlığın konusunu teşkil et- 
mektedir. 


2- Nuh (a.s)'a İman Edenler: 


Denildiğine göre ona iman edenler; oğulları, kızları, gelinleri ve oğulla- 
rının oğulları olmuştur. Beraberlerinde başkaları olup, olmadığı hususunda 
görüş ayrılığı vardır. Her iki halde de hepsi de salih kimseler idi. Nuh (a.s) 
da: “Beni ve beraberimdeki mü'minleri de kurtar” diye dua etmişti. Onun- 
la beraber olanlar, ona tabi olanlardı. Kâfirlerin onlar hakkında söyledikle- 
ri sözlerden dolayı onlar hakkında herhangi bir kusur ya da yerilmeyi gerek- 
tirecek bir husus söz konusu olamaz. Bilakis asıl bayağı kimseler onları ya- 
lanlayan kimselerdir. 
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vs-Süheyli dedi ki: Avamın bir çoğu bu âyetin tefsirinde rivayet edilmiş 
su sözlere aldanınışır: Güya ona iman edenler dokumacılar ve hacümütçi 
Lat imiş. Eğer iddia ettikleri gibi bunlar dokumacı kimseler olsaydı, hiç şüp 
hesiz Allah'ın peygamberine iman etmeleri ve ona tabi olmaları onlar için şe 
wflenedirici bir husus olurdu. Tıpkı Bilal ve Selma'nın erken müslüman olmak 
hı şerefyab olmaları gibi. Her ikisi de Peygamber (sav)'ın ashabının ileri ge 
lenlerinden ve büyüklerindendir. Ama Nuh (a.s)'ın çoluk-çocuğu dokun 
a ve hacamatçı olmadığı gibi; dokumacı ve hacamatçılar da hakkında söy 
ledikleri sözler eğer o peygamberlere iman etmiş iseler kâfirlerin söyledik 
leri gibi hiçbir şekilde bayağı kimseler olamazlar. Nitekim bugün bizin do 
kınmacılarımıza da herhangi bir yergi veya bir eksiklik ulaşamaz. Çünkü bu, 
kafirlerin söyledikleri sözlerin nakledilmesinden ibarettir. Kâfirlerin bu söy 
lediklerine dair herhangi bir delil ileri sürmeleri ise asla mümkün değildir, 
Bunun bir ayıp olarak görülmesi de çok büyük bir cahilliktir. Esasen yüce 
Allah da sanat ve mesleklerin din açısından kişiye hiçbir şekilde zararlı olu 
nayacağını açıkça bildirmiştir. 

“Dedi ki: Onların yaptıkları hakkında benim bir bilgim yoktur.” Bu buy- 
ruktaki; (ous ) zaiddir. Ben onların neler yapuklarını bilmiyorum, demektir. 
Bunun da anlamı şudur: Ben onların amellerini bilmekle yükümlü değilim. 
Benim yükümlülüğüm onları imana davet etmektir. Asıl göz önünde bulun» 
durulması gereken de imandır, meslekler ya da sanatlar değildir. Sanki on: 
lar: Sana şu zayıf kimselerin tabi olmalarının sebebi bu yolla güç kazanıp mal 
sahibi olmayı umut etmeleridir demişler de, o da onlara şöyle cevap vermiş 
gibidir. Ben onların içlerinde gizlediklerini bilemem. Beni ilgilendiren sade- 
ce onların zahiri durumlarıdır. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ben yü- 
ce Allah'ın onlara hidayet verip sizi saptıracağını, onları doğruya iletip sizi 
azdıracağını, onları muvaffak kılıp sizi yardımsız bırakacağını bilemem. 

“Onların” amelleri ve imanları itibariyle “hesabı ancak Rabbime aittir. 
Eğer inceden inceye kavrayan kimselerseniz.” 

Burada “(a ): Eğer”in cevabı hazfedilmiştir. Yani eğer siz onların hesap- 
larının Rablerine ait olduğunu bilseydiniz sanatları, meslekleri dolayısıyla on- 
ları ayıplamazdınız. 

“(öy ss): Kavrıyorsunuz” fiili genel olarak kâfirlere hitab olmak üzere “te” 
ile okunmuştur. Zahir (kuvvetli olan) da budur. Ancak İbn Ebi Able ile Mu- 
hammed b. es-Sümeyka: “(ös 3): İnceden inceye kavrayan kimseler olsa- 
lardı” şeklinde “ye” ile okumuşlardır. Bu şekliyle adeta kâfirlerin durumu hak- 
kında bir haber vermek gibidir ve onlara hitab terkedilmiş gibidir. Yüce Al- 
lah'ın: “Hatta siz gemilerde bulunduğunuz zaman onlar da içindekileri gü- 
zel bir rüzgar ile götürüp...” (Yunus, 10/22) buyruğunda olduğu gibi. 
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Rivayete göre Süfyan'a, müslüman olduğu halde zina etmiş ve çocuğunu 
öldürmüş bir kadının durumu hakkında: Bu kadının kesinlikle cehennemde 
olduğu söylenebilir mi? diye sorulmuş, o da: “Onların hesabı ancak Rabbi- 
me aittir, eğer inceden inceye kavrayan kimselerseniz” âyetini okudu. 


“Ben mü'minleri kovacak değilim.” Onların durumları düşüktür, işleri ba- 
yağıdır diye böyle bir şey yapmam. Sanki onlar -Kureyş'in istediği gibi- za- 
yıf kimseleri kovmayı kendisinden istemiş gibidirler. 

“Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım.” Yani yüce Allah beni fakirleri bir ke- 
narda tutup özellikle zenginlere göndermiş değildir. Ben bir rasülüm, size be- 
nimle gönderileni tebliğ ederim. Kim bana itaat ederse Allah nezdinde mut- 
lu ve bahtiyar odur, isterse fakir olsun. 

“Dediler ki: Ey Nuh eğer” bizim ilahlarımıza dil uzatmaktan, dinimizi ayıp- 
lamaktan “vazgeçmez isen mutlaka taşlananlardan olacaksın.” Bu taşlama- 
nın taşlarla olacağını Katâde söylemiştir. İbn Abbas ve Mukatil ise bunu, öl- 
dürülenlerden olacaksın diye açıklamışlardır. es-Sümali dedi ki: Kur'ân-ı 
Kerim'de geçen “taşlananlar” ifadelerinin hepsi öldürmek demektir. Meryem 
Süresi'ndeki: “Eğer vazgeçmezsen seni mutlaka taşlarım.” (Meryem, 19/46) 
bundan müstesnâdır. Burada, mutlaka sana ağır söz söylerim demektir. 

“Taşlananlardan” ifadesinin kendilerine dil uzatılan, sövülüp sayılanlar- 
dan... anlamında olduğu da söylenmiştir ki bu açıklamayı es-Süddi yapmış- 
tır. Ebu Duâd'ın şu sözü de bu kabildendir... 

“Dedi ki: Rabbim, kavmim gerçekten beni yalanladı. Artık benimle on- 
lar arasında sen ayırdedici hükmünü ver. Beni ve beraberimdeki mü'min- 
leride kurtar.” Nuh (a.s) onların iman edeceklerinden yana ümidini kesin- 
ce, bu sözleri söylemişti. -Âyet-i kerimede sözü geçen-: “el-Feth” hüküm ver- 
mek demektir ki buna dair açıklamalar daha önceden (el-A'raf, 7/89. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz de onu ve onunla birlikte olanları dopdolu o gemi içerisinde 
kurtardık.” Bununla tufanda bindikleri gemiyi kastetmektedir ki, daha ön- 
ceden bundan söz edilmişti. 

üyeli): Dopdolu” demektir, 11): Dolu olmak” ise geminin insan- 
larla, canlılarla ve başka şeylerle dolup taşmasıdır. Burada ( äi ) lafzında 
“Gemi” müennes gelmemiştir, çünkü burada bu lafız çoğul değil, tekildir. 

“Sonra” Nuh'u ve iman edenleri kurtardıktan sonra “geri kalanları da su- 
da boğduk. Muhakkak bunda bir âyet vardır, onların çoğu iman etmedi- 
ler. Muhakkak Rabbin Âziz olandır, Rahim olandır.” 


(1) Asıl yazma nüshalarda da böyle olduğu ve Ehü Duğdiın sözlerinin nakledilmediği, Kur- 
tabi Tefsiri'nin Arapça baskısını hazırlayanlarca ifade edilmektedir. Ayrıca, el-A'raf, 7/91. 
âyetin tefsirine de bakınız. 
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123. Âd (kavmi) rasülleri yalanladılar. 

124. Hani kardeşleri Hüd onlara: “Sakınmaz mısınız?” demişti. 

125. “Muhakkak ben size gönderilmiş emin bir peygamberim. 

126. “Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

127. “Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim ücre- 
tim ancak âlemlerin Rabbine aittir. 

128. “Siz her yüksek yerde eğlenmek için koca bir bina mi inşa edip 
durursunuz? 

129. “Ve ebedi kalırsınız ümidi ile sapasağlam kaleler mi yapar du- 
rursunuz? 

130. “Yakaladığınız zaman da zorbaca mı davranırsınız? 

131. “Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

132. “Size bildiğiniz nimetlerle destek verenden sakının; 

133. “O size hem davarlar ve çocuklarla destek verdi; 
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134. “Hem de bahçeler ve pınarlarla. 
135. “Gerçekten sizin için büyük bir günün azabından korkarım.” 
136. Onlar dediler ki: “Sen öğüt versen de, öğüt verenlerden olma- 
san da bizim için birdir. 
137. “Bu öncekilerin âdetlerinden başka bir şey değildir. 
138. “Biz azab olunacaklardan da değiliz.” 
139. Böylece onu yalanladılar. Biz de onları helâk ettik. Muhakkak 
ki bunda bir âyet vardır. Onların çoğu da mü'min değildi. 
140. Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 


“Âd (kavmi) rasülleri yalanladılar” buyruğundaki “( 45%): Yalanıladılar” 
fiilindeki müenneslik te'si kabile ve cemaat anlamı ihtiva ettiğinden dolayı- 
dır. Rasülleri yalanlamaları da daha önceden geçtiği gibidir. 

“Hani kardeşleri Hüd onlara: sakınmaz mısınız? demişti. Muhakkak ki 
ben size gönderilmiş emin bir peygamberim. Artık Allah'tan korkun ve 
bana itaat edin. Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim üc- 
retim âncak âlemlerin Rabbine aittir.” Bu buyrukların anlamı açıktır, da- 
ha önce de benzerleri geçmişti. 

“Siz her yüksek yerde eğlenmek için koca bir bina mı inşa edip duru- 
yorsunuz?” buyruğundaki: "(u ): Yerden yüksekçe olan herşey” hakkın- 
da kullanılır. Bu açıklama İbn Abbas ve başkalarına aittir. ( iw; in çoğulu- 
dur. “(akoj w p53 ): Arazinin yüksekliği ne kadardır?” demektir. 

Katâde, bu yol demektir, diye açıklamıştır. Bu aynı zamanda ed-Dahhâk, 
el-Kelbi, Mukatil ve es-Süddi'nin de görüşüdür. İbn Abbas da yine bu görü- 
şü ifade etmiştir. el-Müseyyeb b. Ales'in şu beyitinde de bu anlamda kulla- 
nılmıştır: 


likid i eii Yİ 


“Serap, onu bir alçaltıyor, bir yükseltiyor. 
Beyaz bir elbiseymiş gibi parlayan yol.” 


Burada görüldüğü gibi (yol demek olan açıklamakta olduğumuz kelime 
ile) yolu beyaz elbiseye benzetmektedir. 

en-Nehhâs dedi ki: Yerin yüksekçe taraflarına da, yola da; Ce 3) denilme- 
si sözlükte bilinen bir husustur. 

Şair de şöyle demektedir: 
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İşi) gidişi yda ir 


“Üstüste binmiş kanadının tüyleri parıldıyor dağın üzerinde, 
Gecenin çiğleri tüyleri üzerinde parıldayıp duruyor.” 


Umare dedi ki: “œ! ); Dağ” demektir, tekili (4 ), çoğulu du (gep ) eli 
ye gelir. Mücahid: İki dağ arasındaki geçit, yol demektir, demiştir. Ondan pe 
len bir başka rivayete göre ise küçük tepecik anlamındadır. Yine ondan ri 
vayele göre etrafın gözetlenmesine yarayan yüksekçe yer demektir, 

İkrime ve Mukatil dedi ki: Bunlar yolculuğa çıktıkları vakit yıldızlarla yol 
larını buluyorlardı. O bakımdan yollarda doğru yoldan şaşırmamak için 
uzunca alâmetler bina ederlerdi. Buna da yüce Allah'ın: “Âyet: alâmel (me- 
ilde: koca bir bina)” lafzı delil teşkil etmektedir. 

Mücahid'den rivayete göre bu güvercinler için yapılan yapılar anlamında 
dir, Buna delil de: “Eğlenmek için” buyruğudur ki, oynamak için demeklir. 
Yani sizler yüksek herbir yerde güvercinler için yapılan bina ve burçlar ku- 
bilinden kendileriyle oyun oynamak maksadıyla yüksek bir alâmet mi diker- 
siniz? 

Bu, yolda gidip gelenlerle oynayıp eğlenmek maksadıyla... diye de açık- 
lanmıştır. Yani siz gidip gelenlere yukardan bakıp kontrol edecek şekilde yük- 
sek olan herbir yerde yolcularla alay etmek maksadıyla bir bina mı yapar- 
sınız? 

el-Kelbi dedi ki: Bu öşürcülerin (vergi ve gümrük memurlarının) yanlu- 
rından geçen kimselerin malları ile istedikleri gibi oynamalarını ifade eder, 
Bunu da el-Maverdi nakletmiştir. 

İbnu'l-A'râbi dedi ki: “(g): Manastır” demektir. Yine bu kelime sahra- 
da güvercinlerin kondukları yüksekçe yer anlamına da gelir. Aynı zamanda 
yüksekçe tepe manası da vardır. Bu kelime iki türlü telaffuz edilebilir. “Ra” 
harfi esreli ve üstün olmak üzere çoğulu da (gl) şeklinde gelir. Bu açıkla 
mayı es-Sa'lebi zikretmiştir. 

“Ve ebedi kalırsınız ümidi ile sapasağlam kaleler mi yapar durursunuz?" 
el-Kelbi konaklar mı, diye açıklamıştır. Bunun yüksekçe kaleler anlamına gel- 
diği de söylenmiştir ki; bu İbn Abbas ve Mücahid'in açıklamasıdır. Şairin şu 
beyitinde de bu anlamdadır. 
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“Onların yurtlarını kupkuru ve ıpıssız kıldık, 
Yüksekçe kaleleri ve burçları da yerle bir ettik,” 


Bunun “yüksek köşkler" anlamına geldiği de söylenmiştir. Yine bu açık- 
lamayı Mücahid yapmıştır. Ondan gelen bir diğer rivayete göre bunlardan ka- 
stt (çöllerde yapılan) güvercin kuleleri (burçları)dır. es-Süddi de böyle de- 
miştir. 

Derim ki: Mücahid'den böyle bir rivayetin nakledilmiş olma ihtimali 
uzaktır. Çünkü “(az önce geçen) koca bir bina: er-ri” hakkında bunun gü- 
vercin burçları ve kuleleri anlamında olduğunu söylediği belirtilmişti. O 
vakit bu (burada da aynı manaya gelirse) ifadede bir tekrar olur. 

Katâde dedi ki: Bu, yerin altında sular için sarnıç demektir. ez-Zeccâc da 
bunlar, su için yapılan yerler demektir diye açıklamıştır. Bunun tekili de; 
Cinli) ile (889 ) şeklinde gelir. Lebid'in şu beyitinde de bu anlamda kul- 
anılmıştır: 


Aİ İN İlel iz Geleli öp İS eş La 


“Çürüdük bizler; fakat çürümez doğup duran yıldızlar 
Bizden sonra geriye dağlar ile yaptığımız su sarnıçları (havuzları) kalacaktır.” 


el-Cevheri dedi ki: (akal ): İçinde yağmur sularının toplandığı havuz gi- 
bi bir şeydir.” “Nun” harfi ötreli olarak kullanılırsa da aynı anlama gelir. 
(Hha) ise kaleler demektir. Ebu Ubeyde yapılan herbir binaya: (isvas) de- 
nilir demiştir. Bunu el-Mehdevi nakletmektedir. 

Abdu'r-Rezzak dedi ki: “(pie ): Sapasağlam kaleler” bizde Yemenlilerin 
lehçesinde Âd kavminden kalma köşkler demektir. 

“Ve ebedi kalırsınız ümidi ile” ebedi kalmak maksadıyla (böyle mi ya- 
parsınız?) 

Bir açıklamaya göre buradaki istifham (soru) azarlamak anlamına da ge- 
lebilir. “Siz ebedi kalacağınızı mı zannediyorsunuz” demek olur. Bu da bir 
kimsenin: “Bana sövdüğünü ümid ederim” deyip: (y5 Sili): Bana sövüyor 
musun, demek istemesine benzer. Bu anlamdaki bir açıklama İbn Zeyd'den 
rivayet edilmiştir. 

el-Ferrâ dedi ki: Ebedi kalmak düşüncesiyle böyle yapıyor, fakat ölümü 
hiç düşünmüyorsunuz, demektir. İbn Abbas ve Katâde de şöyle demiştir: San- * 
ki siz oralarda ebedi ve baki kalacaksınız gibi... demektir. 
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Bir kıraatte de “( byas S8). Ebedi bırakılacakmışcasına...” şeklindedir ki 
bunu da en-Nehhâs zikretmiştir. 

Katâde'nin naklettiğine göre bu ifade kıraatlerin birisinde; “üye p$S ): 
Ebedi imişsiniz gibi” şeklinde idi (sahih görülmediğinden terkedilmiştir), 

“Yakaladığınız zaman da zorbaca mı davranırsınız?” 


Bu buyruktaki “ keli): Yakalamak” satvet ve şiddetle almak demektir. 
"(ie iaus yle a ile 45, ): Onu şiddetle yakaladı, yakalar” denilir. “( atbh ): 
Onu yakalamaya çalıştı” demektir; mastarı da: (ishte) şeklinde gelir. 

İbn Abbas ve Mücahid dedi ki: Batş (şiddetle yakalamak) kılıçla öldürmek 
yahut kamçıyla dövmek suretiyle şiddet uygulamak demektir. Bu da, siz bu 
işi zulmen yapıyorsunuz demektir. 


Yine Mücahid: Bu, kamçı ile dövmek demektir, demiştir. Bunu da İbnu'- 
Arabi'nin naklettiğine göre Malik b. Enes, Nafı'den, o da İbn Ömer'den riva- 
yet etmiştir. 


Haksızca kılıçla öldürmek demek olduğu da söylenmiştir. Bunu da Yah- 
ya b. Sellâm nakletmiştir. 


el-Kelbi ile el-Hasen dedi ki: Bu, gerekli araştırmayı yapmaksızın kızgın- 
lık ve öfke ile birisini öldürmek demektir. Bütün bu açıklamalar İbn Abbas'ın 
açıklamasının kapsamındadır. 


Bir diğer açıklamaya göre bu; affetmeksizin ve herhangi bir şekilde müh- 
let tanımaksızın gerek kasten, gerek hata yoluyla sorgulamak (ve öldürmek) 
demektir. 

İbnwl-Arabi dedi ki: Malik'in yaptığı açıklamayı yüce Allah'ın Musa (a.s) 
hakkındaki şu buyrukları da desteklemektedir: “(Musa) ikisinin de düşma- 
nı olanı yakalamak (açıklamakta olduğumuz kelime ile aynı kökten gelen 
“batş” fiili ile) isteyince dedi ki: Ey Musa! Dün bir kişiyi öldürdüğün gibi be- 
nide mi öldürmek istiyorsun. Sen ancak yeryüzünde bir zorba olmak ister- 
sin.” (el-Kasas, 28/19) Çünkü Musa (a.s) böyle birisine ne kılıç çekmiş, ne 
de mızrak saplamıştı, sadece ona bir yumruk indirmişti ve bu yumruğu se- 
bebiyle adam ölmüştü. “Batş” el ile de olabilir. Bunun asgari miktarı ise yum- 
ruk vurmak ve itmektir. Bundan sonra da kamçı ve sopa ile vurmak, arka- 
sından demir (silah) ile vurmak gelir. Hak ile olması dışında bunların hep- 
si yerilmiş şeylerdir. 

Âyet-i kerime daha önceden gelmiş ümmetler hakkında haber vermek üze- 
re, yüce Allah tarafından bu fiilleri sebebiyle kendilerini yerdiği ve uygun gör- 
mediğini ifade ettiği gibi; bu fiilden uzak durmak noktasında da bize öğüt 
olmak üzere nâzil olmuştur. 
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Derim ki: Yerilmiş olan bu nitelikler, bu ümmetin bir çoğunda kendisini 
göstermeye başlamıştır. Özellikle de Bahri (Memlük)'lerin yönetim başına gel- 
dikleri zamandan itibaren Mısır diyarında bu böyledir. Bunlar haksız yere in- 
sanları kamçılarla, sopalarla dövüp yakalamaktadır. Zaten Peygamber (sav) 
bunun olacağını da haber vermiştir. Nitekim Müslim'in Sakik'inde yer alan 
rivayete göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ce- 
hennem ehli olan iki sınıf vardır ki henüz daha bunları görmüyorum. (Biri- 
si) beraberlerinde inek kuyruklarını andıran kamçılar ile insanları vuran bir 
topluluk, diğeri ise giyinmiş fakat çıplak başkalarını kendilerine meylettiren, 
kendileri de başkalarına meyleden, başları yana yatmış deve hörgüçlerini an- 
dıran kadınlardır. Böylesi kadınlar ne cennete girerler, ne kokusunu alırlar 
ve hiç şüphesiz ki oranın kokusu şu kadar şu kadar mesafeden alınır.” 

Ebü Dâvüd'un rivayetine göre de İbn Ömer şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Sizler ine“ satışını yapıp, ineklerin kuy- 
ruklarını yakalayıp, ziraate razı olur ve cihadı terkedecek olursanız, Allah üze- 
rinize -tekrar dininize geri dönünceye kadar- hiçbir şekilde kaldırmayacağı 
bir illeti musallat kılar.” 

“Zorbaca” öldürücüler olarak... demektir. Zorba (cebbâr) haksız yere öl- 
düren kişi demektir. Yüce Allah'ın: “Sen ancak yeryüzünde bir zorba (ceb- 
bâr) olmak istersin” (el-Kasas, 28/19) buyruğunda da bu anlamdadır. Bu açık- 
lamayı el-Herevi yapmıştır. 

Zorba (cebbar)'ın azgın ve başkalarına tasallut eden kimse anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Sen üzerlerinde bir zorlayıcı (cebbar) 
değilsin.” (Kâf, 50/45) buyruğunda da bu anlamdadır. Yani sen onlara mu- 
sallat kılınmış bir kimse değilsin. Şair de şöyle demektedir: 


Me LL a e 


“Biz o zorbadan hükümdearlığını kılıçla, zorla aldık 
Akşam vakti idi ve meydandaydı mızraklarımızın uçları” 


Yüce Allah'ın: “Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin” buyruğunun 
anlamı daha önce geçmiş bulunmaktadır. 


“Size bildiğiniz nimetlerle” yani bir çok hayır ve bereketlerle “destek ve- 


(1) Müslim, NI, 1680, IV, 2192. 

(2) ine satışı: Bir kimseye belli bir malı belli bir fiata ve belli bir va'de ile (veresiye) sat- 
tıktan sonra, aynı malı peşin fakat daha düşük bir hedelle tekrar saun almaktır. 

(3) Ebâ Dâvüd, HI, 274. 
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renden sakının” buyurduktan sonra bu nimetlerin neler oigupuni şu buy 
wklariyla açıklamaktadır: 


“O size hem davarlar ve çocuklarla destek verdi, hem de bahçeler ve 
pınarlarla.” O bunları size müsahhar kıldı, lutfuyla bunları size ihsan «ll. 
O halde kendisine ibadet olunması, şükredilmesi ve küfredilip, kendisine kar 
şı nankörlük edilmemesi gereken O'dur. m 

“Gerçekten ben sizin için” eğer onu inkâr ile kâfir olur ve bu haliniz üze 
te ısrar edecek olursanız “büyük bir günün azabından korkarım." 


“Onlar dediler ki: Sen öğüt versen de öğüt verenlerden olmasan da bi- 
zim için birdir.” Hiçbirisi farketmez, çünkü biz senin sözlerini dinlemeye 
vek, söylediklerine kulak asmayacağız. 

vl-Abbas, Ebu Amr ile Bişr'den, o el-Kisai'den “(£4431 ): Öğüt versen de” 
buyruğunu “zı” ile “te” harflerini birbirine idgam edilmiş olarak; Ciaj) şek 
linde okuduğunu rivayet etmiştir. Ancak bu uzak bir ihtimaldir, çünkü “zı” 
Ibak harfidir, ona ancak son derece yakın olan harfler ile onun gibi (misli) 
ve mahreci aynı olan harfler idgam edilir. 

“Bu öncekilerin adetlerinden başka bir şey değildir.” İbn Abbas ve baş- 
kalarından nakledildiğine göre, öncekilerin dininden başka bir şey değildir, 
demektir, el-Ferrâ da öncekilerin adetleri... diye açıklamıştır. 

İbn Kesir, Ebu Amr ve el-Kisai, ( 535) gis) diye okumuş, diğerleri ise; 
(ğis) diye okumuşlardır. 

el-Herevi dedi ki: Yüce Allah'ın bu buyruğu (İbn Kesir, Ebu Amr ve el- 
Kisaf'nin kıraatine göre) onların uydurmaları ve yalanları anlamındadır. Bu- 
na karşılık; ( iis) okuyuşu ise, onların adetleri... anlamındadır. Arapların; 
Cİ yale öy a 3.) sözleri “filan kişi bizlere öncekilerin uydurulmuş hura- 
fe ve sözlerini anlatı” demektir. 

İbnu'l-A'râbi dedi ki: ( 441); din, karakter ve mürüvvet (insanlık) anlamın- 
dadır. en-Nehhâs dedi ki: Bu okuyuş el-Ferrâ'ya göre öncekilerin adeti an- 
lamındadır. Bize Muhammed b. el-Velid, Muhammed b. Yezid'den dedi ki: 
HUY SİS): Öncekilerin adetleri" demek onların izledikleri yol ve tutturduk- 
ları gidiş demektir. Ebu Ca'fer (en-Nehhâs) dedi ki: Her iki görüş de birbi- 
rine yakındır. Peygamber (sav)'ın şu hadisinde de bu anlamdadır: 

AE eşimi Üla ojll best): İman bakımından mü'minlerin en kamil ola- 
nı ahlakı itibariyle en güzel olanlarıdır.” Yani davranışları, alışkanlıkları, 
yüce Allah'a itaat hususunda izlediği yolu en güzel olan demektir. Ahlâkı gü- 
zel olmakla birlikte fâcir bir kimsenin faziletli olması imkânsız oldu gibi; kö- 


(1) Taberâni, el-Mu'cemu'i-Evsat, IV, 356, 
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tü ahlâklı fakat facir olmayan bir kimsenin iman itibariyle daha mükeniniel 
olması da söz konusu olamaz. Ebu Ca'fer Cen-Nehhâs) dedi ki: Bize Muham- 
med b. Yezid'den nakledildiğine göre; “ 2131 Šis): Öncekilerin yalanlama- 
ları ve asılsız kanaat ve tahminleri” anlamındadır. Şu kadar var ki; o birinci 
kıraate meylederdi. Çünkü bu kıraatte kendi atalarını övmek muhtevası var- 
dir. Kur'ân-ı Kerim'de bu halleri ile ilgili varid olmuş buyrukların çoğunda ata- 
larını methettikleri görülmektedir. Onların: “Biz atalarımızı bir din üzere bul- 

duk” (€z-Zuhruf, 43/23) buyruğunda da (böyledir). Ebu Kılabe' den rivayete 
göre ise o “hı” harfini ötreli, “lam” harfini de sakin olarak ve: “( gis); Adet- 
ler” kelimesinin hafifletilmiş şekli olarak okumuştur. Ayrıca bunu İbn Cübeyr, 

Naffin arkadaşlarından, onların Nafi'den naklettiği rivayet olarak da zikret- 
miştir. 

(2 giy in “öncekilerin dini” demek olduğu da söylenmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “( NU gis üzel ) Allah'ın yarattığını değiştireceklerdir.” (en-Nisa, 
4/119) Burada Allah'ın dinini değiştireceklerdir, anlamındadır. Buna karşı- 
lık; LEAT l ): Öncekilerin adetleri” demektir. Yani ortada önce hayat, son- 
ra ölüm vardır. Öldükten sonra diriliş diye bir şey yoktur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Senin karşı çıktığın bizim yapılarımız ve zorbaca 
yakalayışımız ancak bizden öncekilerin bir adetidir, biz de onlara uyuyoruz, 
demektir. 

“Biz” yaptıklarımızdan ötürü “azab olunacaklardan da değiliz” buyruğu 
şöyle açıklanmıştır: Yani öncekilerin cisimleri yaratılmıştır, biz de bizden ön- 
ce yaratılıp da ölenler gibi yaratılıyoruz. Onların başlarına bizim kendisi ile 
sakındırdığın azab namına bir şey de inmedi. 

“Böylece onu yalanladılar. Biz de” ileride el-Hakka Süresi'nde (69/6. âye- 
tin ve devamının tefsirinde) geleceği üzere ıslıklı ve azgın bir fırtına ile “on- 
ları helâk ettik. Muhakkak bunda bir âyet vardır, onların çoğu da mü'min 
değildi.” Kimi ilim adamının dediğine göre peygamberleri ile birlikte üçyüz 
bin ve birkaç yüz kişi iman etti, geri kalanları ise helâk oldu. 

“Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır.” 
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141. Semüd (kavmi) de peygamberleri yalanladılar. 

142. Hani kardeşleri Salih onlara demişti ki: “Korkmaz mısınız? 

143. “Ben sizin için güvenilir bir elçiyim. 

144. “O halde Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

145. “Buna karşılık sizden bir ücret istemem. Benim ücretim ancak 
âlemlerin Rabbine aittir. 

146. “Siz burada güven içinde bırakılacağınızı mı sanıyorsunuz? 

147. “Bahçelerde ve akarsular arasında; 

148. “Ekinler ve meyveleri olgunlaşmış güzel hurma ağaçları ara- 
sında, 

149. “Dağlardan azgınlığınızdan ve şımarıklık olsun diye evler 
yontuyorsunuz. 

150. “Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

151, 152. “Şu günahkârların yeryüzünde fesad yapıp, ıslah etmeyen- 
lerin emrine de itaat etmeyin.” 
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153. Dediler ki: “Sen muhakkak aşırı bir şekilde büyülenmişlerden- 


sin. 
154. “Sen de ancak bizim gibi bir insansın. Eğer doğru söyleyenler- 
den isen haydi bir âyet getir.” 


155. Dedi ki: “İşte bu dişi devedir. Onun da belli bir su içme nöbe- 
ti vardır, sizin de belirli bir günde su içme nöbetiniz vardır. 

156. “Ona kötülükle el sürmeyin. O zaman sizi büyük bir günün aza- 
bı yakalar.” 

157. Derken onu boğazladılar da pişman oluverdiler. 

158. Bunun üzerine azab onları yakaladı. Muhakkak bunda bir 
âyet vardır; ama onların çoğu iman etmediler. 

159. Muhakkak senin Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 


“Semüd (kavmi) de peygamberleri yalanladılar.” Burada Salih (a.s) ile 
onun kavmi Semüd'un kıssası zikredilmektedir. Daha önce el-Hicr Süresi'nde 
(15/80. âyetin ve devamının tefsirinde) belirtildiği gibi bunlar el-Hicr deni- 
len yerde yaşıyorlardı. Orası pek çok hurma ağaçları, ekinleri ve suları bu- 
lunan bir yerdi. 

“Siz burada güven içinde bırakılacağınızı mı sanıyorsunuz?” Yani dün- 
yada ölüm ve azaptan yana emniyet içerisinde bırakılacağınızı mı sanıyor- 
sunuz? İbn Abbas dedi ki: Onlara çok uzun ömür verilmişti. O bakımdan yap- 
tıkları binalar onlar kadar varlığını sürdüremiyordu. Buna da yüce Allah'ın: 
“O sizi... uzun bir ömür boyu yaşattı” (Hud, 11/61) buyruğu delil teşkil et- 
mektedir. Salih (a.s) bu tutumları dolayısıyla onları azarlayarak dedi ki: Siz 
dünyada ölümsüz olarak kalacağınızı mi zannediyorsunuz? “Bahçelerde ve 
akarsular arasında, ekinler ve meyveleri olgunlaşmış güzel hurma ağaç- 
ları arasında.” 

ez-Zemahşeri dedi ki, “bahçeler” buyruğundan sonra “hurma ağaçları ara- 
sında” diye buyurmuştur. Nasıl ki “ne'am” denildiğinde çift yaratılmış hay- 
vanlar arasından öncelikle deveyi kapsadığı gibi “bahçeler” denildiğinde de 
öncelikle hurma ağaçlarını kapsar. Hatta öyleki Araplar bahçe (cenneti 
zikrederken, sadece hurma ağacını kastederler. Nitekim “ne'am" deyip de sa- 
dece deveyi kastettikleri gibi. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


rr ’h, a- s choa Sö re. e 
GALLERİA b iyi LS 
“Gözlerim kovalarındadır sanki su taşıyan bir devenin, 


Uzun boylu hurma ağaçları bulunan bir bahçeyi sulayan ve 
bundan yorgun düşmüş bir devenin.” 
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Görüldüğü gibi burada hurma ağaçlarını kastetmektedir diye sorulursa; de 
riz ki: Bunu iki şekilde açıklayabiliriz: 1- Genel olarak ağaçların kapsamına 
girmekle birlikte özellikle hurma ağacının söz konusu edilmesi diğer ağaç 
lardan olan üstünlüğüne dikkat çekmek içindir. 2- Bahçelerle hurma ağı- 
ları dışında ağaçları bulunan diğer bahçeleri kastetmiş olma ihtimalidir. 
Çünkü lafız buna elverişlidir. Bundan sonra da ona hurma ağaçları atfecil 
miştir. 

“Çiaklali ): Meyve” lafzı aslında kılıcın sivri ucu gibi hurma ağacındari çı 
kan ve içinde salkımın çöpleri bulunan demektir. ( gal) ise salkımı ile bir 
likte gövdeden çıkan büyükçe salkıma denilir. 

“(peak ): Olgunlaşmış" ile ilgili olarak İbn Abbas şu açıklamayı yapmış 
ur: Bu, kabında kaldığı sürece hurma meyvesinin güzel halini ifade eder. Bu 
kelime aynı zamanda latif ve ince manasına gelir. Şair İmruu'l-Kays'ın şu mis 
randa da bu anlamda kullanılmıştır: 


Şİ gil dk şi 
“Eğildi üzerime yumuşak, ince beliyle ve dolgun bacaklarıyla” 


el-Cevheri dedi ki: Yeni çıkan hurma meyvesine kapçığından çıkmadığı 
sürece (på ) denilir. Buna sebeb ise içiçe olmasıdır. Kadınlar hakkında ise 
ince belli olduğunu anlatmak için kullanılır. Buna yakın açıklamayı el-He- 
revi de zikretmiş olup şöyle demiştir: Bu henüz kabında birbiri üstünde bu- 
lunan ortaya çıkmadan önceki hurma meyvesidir. “Cüeizli era d): Yanla- 
rı, böğürleri birbirine yakın (ince belli adam)” tabiri de buradan gelmekte- 
dir, dilcilerin açıklaması budur. 

el-Maverdi ve başkaları ise bu hususta oniki görüş nakletmektedirler: 

1- Henüz taze ve yumuşak olana denir. Bu açıklamayı İkrime yapmıştır, 

2- Taze hurmanın sapı ve çöpü ayrılmamış olandır. Bu açıklamayı da Sa- 
id b. Cübeyr yapmıştır. en-Nehhâs dedi ki: Ebu İshak, Yezid'den -ki bu İbn 
Ebi Ziyad'dır, Küfelidir. Yezid b. Ebi Meryem ise Şamlıdır- Yüce Allah'ın: “Ve 
meyveleri olgunlaşmış güzel hurma ağaçları” buyruğu hakkında şöyle 
dediğini rivayet etmektedir: Yani bunların kimisi yenebilecek hale gelmiş ta- 
zedir, kimisi henüz sapından koparılmamış demektir. 

3- Bu içinde çekirdeği bulunmayan hurma demektir. Bu açıklamayı da el- 
Hasen yapmıştır. 

4- Oldukça yumuşak, dağılabilen, el değer değmez dağılan demektir. Bu 


72 IMAM KURTUBİ Cuz, 19, Süre. 26 


sirni ie 








açıklamayı da Mücahid yapnuşur. Ehu'l-Âliye ise ağızda eriyip dağılan diye 
açıklanıştır. 

5- Birbiri üstüne bindiğinden dolayı birbirine geçmiş ve küçülmüş demek- 
tir. Bu açıklamayı ed-Dahhâk ve Mukatil yapmıştır. 

6- Biri diğerine yapışmış, geçmiş anlamındadır. Bu açıklamayı da Ebu Sahr 
yapmıştır. 

7- Birbirinden ayrılıp yeşillenmeye başladığı zamadaki meyvedir. Bunu da 
vd-Dahhâk söylemiştir. 

8- Taze, olgunlaşmış anlamındadır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

9- Üzerinde kabuğu çallamadan önce saklı bulunan demektir, Bunu da İbn 
şecere nakletmiştir. Şair dedi ki: 


A EŞ Va Pi 


“Sanki o üzerinde çatlakları fark edilemeyen, 
Kabukları üzerinden çatlamamış (hurmaların), üzerinde taşındığı 
bir yük hayvanıdır.” 


10- Gevşek demektir. Bu açıklamayı el-Hasen yapmışlır. 

11- İlk baş gösterdiği sıradaki yumuşak halinin adıdır. Bu açıklamayı el- 
Herevi yapmıştır. 

12- Bundan kasst el-Berni denilen hurma türüdür. Bu açıklamayı da İbnu'l- 
A'râbi yapmıştır. Bu fâil anlamında feil vezninde bir kelimedir, Yani yenilen 
şeyin güzel bir şekilde hazmedilmesi manasınadır. "(plii Lagt >: Yemeğin haz- 
medilmesi” tabirinden gelmektedir. 

“(ali ): Meyve” kelimesi ( g Wahi )'den türemiş bir isimdir. Bu da ortaya çık- 
mak anlamındadır. Güneşin, ayın ve bitkilerin ortaya çıkışını anlatmak için; 
(g#t)in kullanılması da buradan gelmektedir. 


“Dağlardan, azgınlığınızdan ve şımarıklık olsun diye evler yontuyor-. 
sunuz” buyruğunda geçen “yontuyorsunuz” fiilinin mastarı olan; “(cal ): 
Yontmak, traşlamak” demektir. "(ipu azm as ): Onu yonttu, traş etti” anla- 
mındadır. “(atağı ): Yontma sonrası meydana gelen artıklar” demektir. 
“zel: Yontma aleti” demektir. es-Saffat'ta da: “Siz elinizle yonttuğunuz 
şeylere mi tapıyorsunuz?” (es-Saffat, 37/95) diye buyurulmaktadır. 


Ömürleri uzayıp da yaplıkları binaların yıkılması üzerine evlerini dağlar- 
da yontınaya başladılar. 
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“ Ky >: Şeımaraklık olsun diye...” buyruğunu İbn Kesir, Ebu Amr ve Nir 
Ci “elif"siz okumuşlardır. Diğerleri ise “elif"li okumuşlardır. Ebu Ubeyde ve 
başkalarının görüşüne göre her ikisinin de anlamı birdir. Yüce Allah'ın: 
“(izi Uhse ): Çürümüş, dağılmış kemikler...” (en-Nâziât, 79/11) buyruğunda- 
ki “çürümüş, dağılmış” anlamındaki lafzın hem “elif”siz olarak, hem de; 
(ipe ) şeklinde “elif” ile okunabileceği gibi. Bunu da Kutrub nakletmiştir. 

“Cezir ep) Gayretli, çalışkan oldu, olur” demektir. Bunun ism-i faili (e9 ) 
şeklinde gelir. (ezt a 20) şeklinin ism-i fâili de (aü; +) şekillerinde gelir. (An- 
lam aynıdır.) Hal olarak mansub gelmiştir. Bazıları ise iki okuyuş arasında 
Turk gözeterek ( za y ın “maharetle yontanlar” anlamında olduğunu söyle- 
mişlerdir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde yapmıştır. İbn Abbas, Ebu Salih ve baş- 
kalarından da bu nakledilmiştir. Abdullah b. Şeddâd ise bunun “zorbalık eden- 
ler” olarak anlamına geldiğini söylemiştir. Yine İbn Abbas'tan gelen rivaye- 
1e göre; (iya F ) “elif”siz şekli, azgın ve şımarıklar olarak anlamındadır. Mü- 
vahid de böyle demiştir. Yine ondan, bunun “açgözlülükle” anlamında oldu- 
gunu söylediği rivayet edilmiştir. ed-Dahhâk ise: Akıllıca davrananlar olarak 
diye açıklamış, Katâde ise böbürlenenler olarak diye açıklamıştır. Bunu el- 
Kelbi nakletmiştir. Ondan nimet içerisinde nimetten istifade edenler olarak 
dediği de nakledilmiştir. Yine ondan; kendilerini emniyet içerisinde gören- 
ler olarak diye açıkladığı da rivayet edilmiştir. el-Hasen'in görüşü de budur. 
Bunun seçenler ve tercih edenler olarak anlamına geldiği de söylenmiştir ki; 
bu açıklamayı da el-Kelbi ve es-Süddi yapmıştır. Şairin şu beyitinde de bu 
anlamdadır: 


ULU çe p fimleri gi 


“Bir zorba ki herbir iş ile şeref yarışına girişir, 
Tabiatları denemek için ben de ona gittim.” 


Bunun, taaccübe kapılan kimseler anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Husayf yapmıştır. İbn Zeyd ise güçlü, kuvvetliler olarak diye açık- 
lamıştır. Bunun şımarıkça sevinenler anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı da el-Ahfeş yapmışur. Bu anlamda gelmesi “he” harfinin, “ha” ola- 
rak kullanılmasından ibarettir. Araplar bu harfleri birbirlerinin yerine kulla- 
nırlar. Mesela; “(> ): Onu övdüm” derken “ha” yerine “he”yi de kullanır- 
lar. O halde; “(4A ): Sevinmesi azgınlık sınırına ulaşmış olan” demektir. Şı- 
marmak anlamı ile sevinmek (ferah) ise yerilmiş bir şeydir. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Yeryüzünde de kibir ve azametle yürüme” (el-İs- 
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ra, 17/37); “Şımarma! Çünkü Allah şımaranları sevmez.” (el-Kasas, 28/76) 


“Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin. Şu günahkârların... emri- 
ne de itaat etmeyin.” Bununla dişi deveyi kesen kimselerin kastedildiği söy- 
lendiği gibi, yeryüzünde fesad çıkartıp bir türlü ıslah olmayan dokuz kişi ol- 
duğu da söylenmiştir. 

es-Süddi ve başkaları da dediler ki: Yüce Allah Salih'e: Senin kavmin sa- 
na mucize olarak verdiğimiz dişi deveyi keseceklerdir diye vahyetmişti. O da 
onlara bunu söylemişti. Onlar ise: Hayır böyle bir şey yapmayız diye cevap 
vermişlerdi. Bunun üzerine Salih onlara şöyle dedi: Bu ay sizin birinizin bir 
çocuğu olacak ve o bu dişi deveyi kesecek ve sizin helâkiniz de hundan ötü- 
rü olacak. Bu sefer: Bu ay ne kadar erkek çocuk doğarsa onu öldüreceğiz de- 
diler. Aynı ayda dokuz kişinin oğulları oldu, hepsi de oğullarını kestiler, 
Onuncu bir kimsenin oğlu oldu o oğlunu kesmeyi kabul etmedi. Bundan ön- 
ce hiçbir oğlu olmamıştı. Bu onuncularının oğlu mavi ve kırmızı rengi ara- 
sında birisi idi, çok çabuk gelişti. Çocuklarını öldüren o dokuz kişinin yanın- 
dan geçip onlar onu gördüklerinde: Oğullarımız hayatta kalsaydı, bunun gi- 
bi olacaktı diyorlardı. Bu dokuz kişi Salih (a.s)'a kızdılar, çünkü çocukları- 
nın öldürülmesine o sebeb olmuştu. Bundan dolayı galeyana gelip gecele- 
yin çocuklarıyla birlikte onu mutlaka öldüreceklerine dair birbirleriyle ahit- 
leştiler ve şöyle dediler: Biz yolculuk yapmak üzere evimizden çıkıp gide- 
ceğiz. Herkes bizim yola çıktığımızı görecek. Bir mağarada bulunacağız. Ni- 
hayet gece bastırıp Salih de mescidine gitmek üzere çıkacak olursa, gider onu 
öldürürüz. Sonra da onun öldürülüşüne tanık olmadık, şüphesiz ki biz doğ- 
ru söyleyenleriz diyeceğiz. Onlar bizim yolculuğa çıktığımızı biliyorlardı. Do- 
layısıyla da bizi tasdik edecekler. Salih kasabalarında onlarla birlikte uyumaz. 
Mescidine gider, orada geceyi geçirirdi. Sabahleyin oldu mu onlara gelir, on- 
lara öğüt verirdi. 

Bu kişiler mağaraya gelip de oradan çıkmak istediklerinde mağara üzer- 
lerine yıkıldı ve öldüler. Bu olaya muttali olmuş bir takım kimseler bunu gö- 
rünce, kasabalılar arasında: Ey Allah'ın kulları Salih bunların çocuklarını öl- 
dürmekle yetinmedi. Bunları da öldürdü, dedi. Bunun üzerine kasaba aha- 
lisi dişi deveyi öldürmek üzerine ittifak ettiler. 

İbn İshak dedi ki: Bu dokuz kişi dişi deveyi kestikten ve Salih (a.s)'ın da 
onları azab ile korkutup uyarmasından sonra -ileride yüce Allah'ın izniyle en- 
Neml Süresi'nde (27/48-49. âyetlerin tefsirinde) açıklaması geleceği üzere ona 
-söZ birliği halinde hakaret etmeye başladılar. 

“Dediler ki: Sen muhakkak aşırı bir şekilde büyülenmişlerdensin” 
buyruğundaki “( in pasl X Büyülenmişler” sözü el-Mehdevi'nin belirttiğine 
göre Mücahid ile Katâde'nin görüşüne göre; bu kelime “sihir”den gelmekte- . 
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dir. Yani sana sihir isabet etti, bundan dolayı da aklın çalışmaz oldu. Çün 
kü sen de bizim gibi bir insansın. Biz dururken ne diye sen risalet iddiasın 
da bulunuyorsun. 

Bir diğer görüşe göre bu kelime, sen de bizim gibi yemek ve içmek ille: 
li ile malulsün. Bu açıklamayı da es-Sa'lebi'nin belirttiğine göre İbn Abbus, 
vl-Kelbi, yine Mücahid ve Katâde ifade etmişlerdir. Bu görüşe göre ise bu ke- 
lime; ( i’ den gelmektedir ki, bu da ciğer demektir. Yani sen de bizim gi 
bi yiyen ve içen, ciğeri bulunan bir insansın. Şair Lebid'in dediği gibi: 


pi bi iia ye yo pa TER rż tests oja 


“Eğer bize sorarsan neyle meşgulüz diye, 
Şüphesiz ki bizler de bu ciğerleri bulunan (yemek ve içmekle oyalanan) 
mahlukattan kuşlarız” 


İmruu'i-Kays'da şöyle demektedir: 
A çini yi 
“Ve yemekle, içmekle oyslanıyoruz.” 


“Eğer” bu sözlerinde “doğru söyleyenlerden isen haydi bir âyet (muci 
ze) getir.” 


“Dedi ki: İşte bu dişi devedir. Onun da belli bir su içme nöbeti vardır, 
sizin de belirli bir günde su içme nöbetiniz vardır.” İbn Abbas dedi ki: On- 
lar: Eğer sen doğru söyleyen birisi isen Allah'a dua et de şu dağdan on ay- 
lık hamile kırmızı bir deve çıkarsın. Çıkar çıkmaz da hemen gözümüzün önün- 
de yavrulayıversin, Şu suya da gitsin ve oranın suyunu içsin, içtiği su mik- 
tarında da bize süt versin. 

Bunun üzerine yüce Allah'a dua etti. Allah da istenileni yaptı. O da “de: 
di ki: İşte bu dişi devedir. Onun da belli bir su içme nöbeti vardır.” Yani 
su payı vardır. Bu da şu demektir: Siz bir gün suyu içeceksiniz, o da bir gün 
suyu içecek, Dişi deve su içme günü geldi mi günün başında sularının tama- 
mını içer, günün sonunda da onlara süt verirdi. Onların suyu kullanma nö- 
betinde suyu kendileri, davarları ve arazileri için kullanırlardı. Dişi devenin 
su içme gününde onlar hiçbir şekilde suyu kullanamazlardı. O da onların su- 
yu kullanma nöbetlerinde onların sularından hiçbir şey almazdı. 
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el-Ferrâ dedi ki: *( İl): Su içme nöbeti, sudan hakedilen pay" demek- 
lir. en-Nehhâs dedi ki: Bunun mastarına gelince; * Ey ŞE pa w): İçti, iç- 
mek” denilir. Ancak çoğunlukla ötreli kullanılır, çünkü esreli ve üstün kul- 
lanımın başka anlamlarla ortaklığı vardır. Bu durumda esreli kullanım sudan 
hakedilen pay, üstün ise “(uya ): İçenin” çoğuludur. Nitekim şair şöyle de- 
miştir: 


a» "va .* + N 
İk öU pili 
“Benimle) Durne (Yemame)'de içki içip sarhuş olanlara dedim ki...” 


Ancak Ebu Amr b. el-Alâ ve el-Kisai “şın"ın üstün ile okunmasının mas- 
tar hali olduğunu tercih ederler. Bu hususta da kimi ilim adamları Peygam- 
ber (sav)'ın: “(5333 JST ehf W1): O günler yeme ve içme günleridir.” şek- 
lindeki rivayeti delil gösterirler. 

“Ona kötülükle el sürmeyin” buyruğunda: “(u jani ): Ona el sürmeyin” 
lafzındaki şeddeli “sin” harflerinin çözülmesi caiz değildir. Çünkü ikisi de ay- 
nı cinsten harekeli harflerdir. 

“O zaman sizi büyük bir günün azabı yakalar” buyruğu da nehyin ce- 
vabıdır, “( gsisiğ ): Sizi... yakalar”den “fe"nin hazfi caiz değildir. Emirde ol- 
duğu gibi cezmedilmesi de caiz değildir, ancak el-Kisai'den bunu caiz gör- 
düğüne dair bir rivayet gelmiştir. 

“Derken onu boğazladılar da” azabın kesinlikle başlarına geleceğini 
anlayınca, onu kestikleri için “pişman oluverdiler.” Şöyle ki; Salih (a.s) on- 
lara üç gün süre vermişti. Hergün azabın alametleri görüldü. Pişman oldu- 
lar, ancak azabı gözleriyle gördükten sonra pişmanlığın onlara bir faydası ol- 
madı. Denildiğine göre pişmanlığın onlara fayda vermeyiş sebebi tevbe et- 
meyişleri idi. Tevbe edecek yerde kesinlikle azab edileceklerini anlayınca, 
Salih (a.sYı öldürmek üzere arkasından gittiler. 

Bir diğer görüşe göre; onların pişmanlıkları dişi deve yavrusunu annesiy- 
le beraber öldürmedikleri için olmuştu. Ancak bu uzak bir ihtimaldir. 

“Muhakkak bunda bir âyet vardır...” diye başlayan buyruklar da daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 

Denildiğine göre o ümmetler arasından Salih (a.s)'a erkek ve kadın sade- 
ce 2800 kişi iman etmiştir. Bir diğer görüşe göre 4000 kişi idiler. Ka'b dedi 
ki: Salih'in kavmi 12.000 kabile idi, herbir kabile de kadın ve çocuklar dışın- 
da 12.000 kişi idiler. Âd kavmi ise onların altı katı idiler, 





(1) Müslim, 11, 800; Müsned, IV, 152. 
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160. Lüt kavmi peygamberleri yalanladılar. 

161. Hani kardeşleri Lüt onlara; “Kormaz mısınız?” demişti. 

162. “Gerçekten ben size gönderilmiş emin bir peygamberim. 

163. “Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

164. “Bunun için sizden herhangi bir ücret istemem. Benim mükå- 
fatım ancak âlemlerin Rabbine aittir. 

165. “Âlemler arasından erkeklere yaklaşırsınız ha! 

166. “Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi terkedersiniz de- 
mek? Hayır, siz haddi aşan bir kavimsiniz.” 

167. Dediler ki: “Ey Lüt! Eğer sen vazgeçmez isen elbette sürülen- 
lerden olursun.” 

168. “Ben sizin yaptıklarınıza oldukça buğzedenlerdenim” dedi. 

169. “Rabbim, beni ve ailemi yaptıklarından kurtar.” 

170. Biz de onu ve ailesini topluca kurtardık. 

171. Ancak bir koca karı geride kalanlar arasında oldu. 

172. Sonra da diğerlerini yıkıp yok ettik. 
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173. Ve onların üzerine bir yağmur yağdırdık. O korkutulanların 
yağmuru ne kötü idi! 

174. Muhakkak bunda bir âyet (ibret) vardır. Onların çoğu iman 
edenler olmadı. 

175. Ve muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır, 


“Lüt kavmi peygamberleri yalanladılar” buyruğunun anlamı ve buna da- 
ir kıssa, el-A'raf (7/80. âyet ve devamında) ile Hud (11/77. âyet ve devamın- 
da) sürelerinde gerekli açıklamalarıyla birlikte geçmiş bulunmaktadır. Yüce 
Allah'a hamd olsun. 

“Âlemler arasından erkeklere yaklaşırsınız ha!” Onlar erkeklere arka- 
larından yaklaşıyorlar ve bunu daha önce el-A'raf Süresi'nde geçtiği üzere ya- 
bancılara yapıyorlardı. 

“Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi terkedersiniz demek?” Yani 
yüce Allah hanımları erkekler tarafından nikâhlansın diye yaratmıştır. İbra- 
him b. Muhacir dedi ki: Mücahid bana Abdullah'ın: “Rabbinizin sizin için 
yarattığı eşlerinizi terkedersiniz demek?” (anlamındaki) buyruğunu nası! 
okuduğunu sordu. Ben ona şöyle dedim: “( pfr! ön phs põ ghel b üğgüz): 
Rabbinizin eşlerinizden sizin için ıslah ettiğini (elverişli kıldığını) bırakırsı- 
nız ha?" diye okuyor dedim. O: Bundan kasıt, fercdir, dedi. (Devamla) de- 
di ki: Nitekim yüce Allah: *... ozaman Allah'ın size emrettiği yerden onla- 
ra varın.” (el-Bakara, 2/222) diye buyurmaktadır. 

“Hayır, siz haddi aşan bir kavimsiniz.” Allah'ın sınırlarını aşan kimseler- 
SİNİZ. 

“Dediler ki: Ey Lüt! Eğer sen” bu söylediklerinden “vazgeçmez isen el- 
bette” beldemizden ve kasabamızdan “sürülenlerden olursun. Ben sizin yap- 
tıklarınıza” yani bu livata işinize “oldukça buğzedenlerdenim dedi.” 

“(iJili y: Buğzedenlerden” ism-i failinin mastarını teşkil eden; (A! ) la- 
fzı, buğzetmek demektir. “(syi g adt «5 ): Ona buğzettim, ederim, buğzet- 
mek” denilir. Şair der ki: 


Şi Y İN a li 
“Ben huylarına buğzedilen kimse de değilim, buğzeden bir kişi de değilim.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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EYİ ül gas İL, pie Yk le 


“Selam olsun sana, yakın kaldığın sürece usanılmayasıca senden, 
Şâyet uzaklaşacak olursan da ben sana buğzedecek değilim.” 


“Rabbim, beni ve ailemi yaptıklarından” yani amellerinin azabından 
“kurtar!” Lüt (a.s), kavminin iman edeceklerinden yana ümidini kesince, on: 
lara isabet edecek azaptan kendisine isabet etmemesi için Allah'a dua etti. 

“Biz de onu ve ailesini topluca kurtardık.” Daha önceden Hud Süresi'nde 
(11/77. âyet ve devamında), geçtiği üzere ailesi efradından ona sadece iki kı 
zı iman etmişti. 

“Ancak bir kocakarı geride kalanlar arasında oldu.” Said'in rivayetine 
göre Katâde şöyle demiştir: Bu kadın yüce Allah'ın azabında kaldı. Ebu Ubey- 
de'nin kanaatine göre ise mana: O iyice yaşlanıp kocayıncaya kadar kaldı de- 
mektir. 

en-Nehhâs dedi ki: Giden kimseye; “( pë): Kalan” denildiği gibi, kalan kim- 
seye de aynı şekilde; ( „ù ) denilir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


ŞAN Şİ YAŞ OLA ĞLIŞIN Š y 


“Memelerinde geriye kalan süt ile birlikte hamileliği ya da 
doğumları üzerinden yedi ay geçmiş olan develerin 
Seneye daha güçlü olsunlar diye sütlerinin çekilmesi için memelerine 
soğuk su vurma! Çünkü sen hangisinin yavrulayacağını bilemezsin.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
gl A iha Yia ié i i Lame jj Lai 


“Yüce Allah geçmiş ve kalan günahlarımı bağışladığından beri, 
Muhammed asla gevşek davranmadı.” 


Görüldüğü gibi burada da; (—) Kalan demektir. (Birinci beyitte geçen): 
(LEY!) ise, memede kalan sütler demektir. 

“Sonra da diğerlerini yıkıp, yoketti.” Yerin dibine geçmek ve üzerleri- 
ne taş yağdırmak suretiyle onları helâk etti. Mukatil dedi ki: Yüce Allah, Lût 
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kavmini yerin dibine geçirdiği gibi kasabalarının dışında olanlar üzerine de 
taş yağdırdı. 

“Ve onların üzerlerine bir yağmur yağdırdık.” Maksat yağdırılan taşlar- 
dır. 

“O korkutulanların yağmuru ne kötü idi!” Denildiğine göre Cebrail 
onların kasabalarını yerin dibine geçirdi ve onların altını üstüne getirdi. Da- 
ha sonra da yüce Allah arkasından onlara taş yağdırdı. 


“Muhakkak bunda bir âyet vardır. Onların çoğu iman edenler olmadı.” 
Aralarında Lüt'un aile efradı ve iki kızından başka iman eden olmadı. 
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176. Ashabu'i-Eyke peygamberleri yalanladılar. 

177. Hani Şuayb onlara: “Korkmaz mısınız?” demişti. 

178. “Gerçekten ben size gönderilmiş güvenilir bir peygamberim. 

179. “Artık Allah'tan korkun ve bana itaat edin. 

180. “Ben sizden bunun için herhangi bir ücret de istemiyorum. Be- 
nim mükâfatım ancak âlemlerin Rabbine aittir. 

181. “Ölçüyü tam yapın ve zarar verenlerden olmayın. 

182. “Dosdoğru terazi ile tartın. 

183. “Ve insanların eşyasından bir şey eksiltmeyin ve yeryüzünde 
bozgunculuk yapmaya çalışmayın. 

184. “Sizi ve önceki nesilleri yaratandan korkun.” 

185. Dediler ki: “Sen ancak büyülenmişlerdensin; 

186. “Sen ancak bizim gibi bir beşersin ve muhakkak biz seni ya- 
lancılardan sanıyoruz. 

187. “Eğer doğru söyleyenlerden isen haydi üzerimize gökten par- 
çalar indir.” 

188. “Rabbim sizin yaptıklarınızı dahi iyi bilir” dedi. Derken onu 
yalanladılar, bunun üzerine onları Yevmu'z-zulle azabı gelip 
yakaladı. Gerçekten o büyük bir günün azabı idi. 

190. Muhakkak bunda bir âyet (alâmet) vardır. Onların çoğu zaten 
mü'min değildi. 

191. Muhakkak Rabbin Aziz olandır, Rahim olandır. 


“Ashabu'-Eyke peygamberleri yalanladılar.” “el-Eyk” birbirine sarmaş do- 
laş olmuş pek çok ağaç demektir. Bunun tekili “eyke” gelir. “(4 Ái iel h 
Ashabu'l-Eyke” diye okuyanların kıraatine göre maksat, sık ağaçlık (or- 
man)dır. Buna karşılık; (4J) diye okuyanlara göre de eyke kasabanın adı- 
dır. Bununla birlikte bunlar Bekke ve Mekke gibi (aynı yerin iki), adı oldu- 
ğu da söylenir. Bu açıklamayı da el-Cevheri yapmıştır. 

en-Nehhâs dedi ki: Ebu Ca'fer ve Nafi' “ 242721 i$ ki Dis): Ashabu'l- 
eyke (yani Eyke denilen kasabalılar) peygamberleri yalanladılar.” diye oku- 
muşlardır. Sad Süresi'nde (38/13. âyette) de böyle okumuşlardır. Ancak kı- 
raat alimleri el-Hicr Süresi'nde (15/78. âyette) ve Kâf Süresi'nde (50/14. 
âyette) geçen kelimeyi icma ile esreli okumuşlardır. O halde hakkında ihti- 
laf ettikleri yeri, icma' ettikleri kıraate göre okumak gerekir. Çünkü (hepsin- 
de) mana birdir. 

Ebu Ubeyd'in naklettiği “Leyke”nin yaşadıkları kasabanın adı olduğu ve “el- 
Eyke”nin bir belde adı olduğu görüşüne gelince, bu sabit olan bir şey değil- 
dir. Bunun kim tarafından söylendiği de bilinmemektedir ki, bu hususta bir 
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bilgi sabit olabilsin. Kimin söylediği bilinse dahi bu tartışılır iddiadır. Çünkü 
tefsir ve Arap dilini bilen ehil kimseler icma' ile bu kanaatte değildirler. 

Abdullah b. Vehb, Cerir b. Hâzim'den, onun da Katâde'den rivayetine gö- 
re Katâde şöyle demiştir: Şuayb (a.s) iki ümmete gönderilmiştir. Medyen aha- 
lisi olan kendi kavmi ile Ashabu'i-Eyke'ye gönderilmiştir. el-Eyke ise sık ağaç- 
lı bir ormanlık demektir. 

Said'in, Katâde'den rivayetine göre de Katâde şöyle demiştir: Ashabu'l-Ey- 
ke sık ağaçlıklı bir yer ahalisi idiler. Onların ağaçları genellikle sedir ağacı 
idi. 

İbn Cübeyr, ed-Dahhâk'ıan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ashabur'- 
Eyke -kendilerine sıcak isabet edince- dışarı çıkıp ağaçlıklar arasına girdiler. 
Yüce Allah üzerlerine bir bulut gönderdi. O bulutun gölgesine geçtiler, 
hepsi bulutun altında toplanınca yakıldılar. 

şâyet bu olmasaydı bile İbn Abbas'tan *“el-Eyke”nin ağaçlık demek oldu- 
ğunu söylediği rivayet edilmiştir. Ayrıca biz dil bilginleri arasında “el-eyke"nin 
sık ağaçlıklı yer anlamına geldiği hususunda görüş ayrılığı da bilmiyoruz. Ba- 
zı kimselerin belirtilen iki yerde üstün ile okumalarını delil göstermelerine 
ve bunun; “Casj): Leyke” diye yazılmış olduğunu ileri sürmelerine gelince, 
bunun delil olacak bir tarafı yoktur. Bu hususta kabul edilmesi gereken şu- 
dur: Bunun aslı “el-eyke”dir, daha sonra hemze hafifletilerek harekesi ondan 
önceki “lam”a verildi. Böylelikle hemze düştü ve vasl elifine de ihtiyaç gö- 
rülmedi. Çünkü artık lam hareke almıştır. Bu durumda sadece esreli okun- 
ması caiz olur, Nitekim; “( YU): Kırmızı” denilirken hemze tahkik ile söy- 
lenir, Diğer taraftan; ( pa? ) diye hemze hafifletilebilir. Bu durumda arzu edil- 
diği takdirde ilk yazıldığı şekilde bu hemze isterse yazılır, isterse hazfedil- 
diği için yazılması terkedilebilir ve bu takdirde de sadece esreli okunması ca- 
iz olur. Sibeveyh dedi ki: Şunu bilelim ki munsarıf olmayan isimlerin başı- 
na “elif, lam” gelir yahutta muzaf olursa, munsarıf gibi hareke alır. Bizler bu 
hususta Sibeveyh'e muhalefet eden bir kimse olduğunu bilmiyoruz. 

el-Halil dedi ki: “el-Eyke” sedir, erak ve buna benzer ufak ağaçların ye- 
tiştiği sık ağaçlık yer demektir. 

“Hani Şuayb onlara” Allah'tan “korkmaz mısınız? demişti.” Burada 
“kardeşleri Şuayb” denilmeyişinin sebebi onun neseb itibariyle Ashabu'l-Ey- 
ke'nin kardeşi olmayışıdır. Medyenlilerden söz edilince ise “kardeşleri Şu- 
ayb'ı” (el-A'raf, 7/85) diye buyurulmuştur. Çünkü o Medyen'li idi. el-A'raf Sü- 
resi'nde (7/85-87. âyetlerin tefsiri, 1. başlıkta) Şuayb (a.s)'ın nesebi ile ilgi- 
li açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Zeyd dedi ki: Yüce Allah, Şuayb'i kavmi olan Medyenlilere, bir de çöl 
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ahalisi olan Ashabu'l-Eyke'ye rasül olarak göndermişti. Katâde de böyle 
demiştir. Biz bu görüşleri daha önceden kaydetmiş bulunmaktayız. 

“Gerçekten ben size gönderilmiş, güvenilir bir peygamberim. Artık Al- 
lah'tan korkun ve bana itaat edin.” Burada bu rasüllerin verdikleri cevap 
wk şekilde idi. Çünkü hepsi de takvâyı emretmek, itaat, ibadette ihlaslı ol 
mak ve risaleti tebliğ karşılığında herhangi bir ücret almamak hususunda ay 
nı tebliğe sahip idiler. 

“Ölçüyü tam yapın ve zarar verenlerden” ölçüyü ve tartıyı eksik yapan: 
lardan “olmayın. Dosdoğru terazi ile tartın.” Hakkı eksiksiz verin. Bu hu 
susa dair açıklamalar daha önceden el-İsra Süresi'nde (17/35. âyetin tefsirin. 
de) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


“Ve insanların eşyasından bir şey eksiltmeyin ve yeryüzünde bozgun- 
culuk yapmaya çalışmayın.” Buna dair açıklamalar da daha önce Hud Sü- 
resi'nde (11/85-86. âyetlerin tefsirinde) ve diğerlerinde geçmiş bulunmakta- 
dir, 

“Sizi ve önceki nesilleri yaratandan korkun.” Mücahid der ki: “(Üşel): 
Nesiller”, yaratılmışlar anlamındadır. “(1S le öğ Je ): Filan kişi şu husus 
üzere yaratıldı” demektir. 

Buna göre huy ve yaratılış; (äiss İz, il, 2, iLe ) diye adlandırılır. Bu- 
nu en-Nehhâs “Meâni’l-Kur'ân” adlı eserinde zikretmiştir. 

“Nesiller” anlamındaki bu kelime (sizi) anlamındaki “kaf” ve “mim"den 
oluşan zamire atfedilmiştir. 

el-Herevi dedi ki: (JE jeli F ji ÜS, İN ) şekilleri bu kelimenin 
çeşitli söylenişlerini ifade eder. Anlamı insanlardan çok sayıdaki topluluk de- 
mektir. Yüce Allah'ın: “iy Je ): Pek çok kimseleri” (Yâ Sin, 36/62) huy- 
ruğunda da aynı kelimedir. en-Nehhâs “Prabü”7-Kur'ân” adlı eserinde de şöy- 
le demektedir: Bu kelime; CÜZ ) şeklinde de söylenilir. Her ikisinde de çv- 
gulu; ( İĞ) diye gelir. “Be” harfinin ötresi ve esresinin hazfedildiği de olur. 
Aynı şekilde “lam” harfinden şedde de hazfedilebilir. Bu durumda; ( ik ) ile 
(Je) denilir. Aynı şekilde Gis ) da (je) da denilir. Bütün bunlardan “he” 
(yuvarlak te) hazf de edilebilir. el-Hasen ise kendisinden gelen farklı riva- 
yetlerle “( 23 izl; ): Önceki nesilleri” diye “cim” ve “be” harflerini ötre- 
li okumuştur. Bu kıraat Şeybe ve el-A'rec'den de rivayet edilmiştir. Diğerle- 
ri ise (her iki harfi de) esreli okumuşlardır. 


Sair şöyle demiştir: 


ili le lar ile şel Sipai 
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“Ve ölüm en büyük bir olaydır, 
Nesiller başından geçen.” 


“Dediler ki: Sen ancak büyülenmişlerdensin.” Önceden de geçtiği üze- 
re yani yemek yiyip içenlerdensin. 

“Ve muhakkak biz seni yalancılardan sanıyoruz.” Yani bizler senin 
yüce Allah tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğun iddiasında yalan 
söylediğini zannediyoruz. 

“Eğer doğru söyleyenlerden isen haydi üzerimize gökten parçalar” pö- 
gün bir tarafını yahut ondan bir parça “indir” de biz de ona bakalım. Nite- 
kim yüce Allah (bu buyruktaki “parça”) anlamındaki lafzı da kullanarak şöy- 
le buyurmaktadır: “Eğer gökten düşen bir parça görseler: üstüste yığılmış bir 
buluttur, diyeceklerdir.” (et-Tür, 52/44) 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar bu sözleriyle, üzerimize azabı indir, demek 
istemişlerdir. Bu ise yalanlamakta aşırı gittiklerini göstermektedir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: *(«4&.$11): Parçalar” kelimesi, (ââ&-)'in çoğuludur. 
Tıpkı “(gie ): Sedir ağaçları"nın ( ¿34 V'in çoğulu olması gibi. 

es-Sülemi ve Hafs; “Cüzş ): Parçalar” diye okumuşlardır. Bu da aynı şekil- 
de (ts V'in çoğuludur. Parça ve yan anlamındadır. İfadenin takdiri ise ardı 
arkasına, parça parça olarak şeklindedir. 

el-Cevheri dedi ki: “(u8 ); Bir şeyin parçası” demektir. Mesela, 
Çi e s şel): Elbisenden bana bir parça ver” denilir. Çoğulu (Liis ) ile 
(als) şeklinde gelir. («4.931 ) ile (üt yın aynı şeyler olduğu da söylenir. 

el-Ahfeş dedi ki: Bu lafzı; (zs) diye okuyanlar tekil olarak okurlar, 
(lts) diye okuyanlar ise çoğul olarak okurlar. Buna dair açıklamalar daha 
önceden el-İsra Süresi'nde (17/92. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Herevi de der ki: Bunu; (US) diye tekil olarak okuyanların bu şekli- 
nin çoğulu (atus? ) ile (yS) şekillerinde gelir. Bu da: (işaret el-İsra Sûre- 
si 17/92. âyetedir) “Yahutta semayı üzerimize tek bir parça halinde bir de- 
fada düşüresin” demek olur. Bu ise; “ US, as): O şeyi örtüm, ört- 
mek”den gelmektedir. 

“Rabbim sizin yaptıklarınızı daha iyi bilir, dedi.” Bu ifade bir tehdid- - 
dir. Yani bana düşen sadece tebliğdir. Sizin gelmesini istediğiniz azabı ge- 
tirmek benim elimde değildir. Sizi cezalandıracak olan O'dur. 

“Derken onu yalanladılar. Bunun üzerine onları yevmu'z-zulle azabı ge- 
lip yakaladı.” İbn Abbas dedi ki: Çok şiddetli bir sıcak oldu, Yüce Allah da 
bir bulut gönderdi, altında gölgelenmek üzere ona doğru kaçtılar. Gölgenin 
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altnda toplandıktan sonra onların üzerine bir çığlık koptu ve hep helâk ol 
dular, 

Bir diğer açıklamaya göre; yüce Allah bu bulutu başlarının üzerinde tut 
tu. Sıcaktan adeta alev saçıyordu. Sonunda helâk olup öldüler, O gün dün 
yada görülmüş en büyük günlerden bir gün idi. 

Denildiğine göre; yüce Allah onların üzerine çok sıcak bir rüzgar gönder 
di. Ağaçların gölgelerine çekildiler. Yüce Allah, ağaçlığı tutuşturdu ve hep 
si de yandılar. 

Yine İbn Abbas ve başkalarından rivayete göre yüce Allah, üzerlerine ve 
hennem kapılarından bir kapı açtı, üzerlerine son derece şiddetli hir siwak 
gönderdi. Nefes alamaz oldular, evlerine girdiler, gölgenin onlara bir fayı 
st olmadı, suyun da bir faydası olmadı. Sıcaktan piştiler, sıcaktan kaçınak için 
ovaya çıktılar. Yüce Allah üzerlerine bir bulut gönderdi ve bu bulut onları 
yölgelendirdi. Orada bir miktar serinlik, rahatlık ve hoş rüzgar buldular. Bi- 
ri diğerini çağırmaya başladı, hepsi o bulut altında toplanınca yüce Allah, o 
bulutu alevle tutuşturdu. Altlarından yer sarsıldı, Slim çekirgelerin yan: 
dığı gibi yandılar ve küle döndüler. İşte yüce Allah'ın: “..yurtlarında diz üs. 
tü çöküp kaldılar. Sanki orada kalmamışlardı.” (Hud, 11/67) buyruğu ile 
“Bunun üzerine onları yevmu'z-zulle azabı gelip yakaladı. Gerçekten o bü- 
yük bir günün azabı idi” buyruğunda anlatılan budur. 

Yine denildiğine göre; yüce Allah yedi gün süreyle onları rüzgarsız bırak- 
u. Üzerlerine sıcağı musallat etti, nefes alamaz oldular. Ne bir gölgenin, ne 
bir suyun onlara faydası oldu. O bakımdan serinlemek maksadıyla dehlizle- 
re giriyorlardı, fakat oranın dışardan daha sıcak olduğunu görüyorlardı. Ni- 
hayet çöle kaçtılar. Bir bulut onları gölgelendirdi. İşte “ez-zulle” budur. Al- 
unda bir serinlik ve bir esinti buldular. Üzerlerine ateş yağdırdı ve yandılar, 

Yezid el-Cüreyri dedi ki: Yüce Allah, geceli gündüzlü yedi gün onlara sı- 
cağı musallat kıldı. Daha sonra uzaklardaki bir dağı yükseltti. Bir adam 
oraya vardı, altında nehirler, pınarlar, ağaçlar ve soğuk su olduğunu gördü. 
Hepsi o dağın altında toplandılar. Dağ üzerlerine düştü. İşte “ez-zulle” de- 
nilen budur. 

Katâde dedi ki: Yüce Allah, Şuayb'ı iki ümmete göndermiştir. Birisi Med- 
yenliler, diğeri ise Ashabu'l-Eyke'dir. Allah Ashabu'l-Eyke'yi ez-zulle ile he- 
lâk etti. Medyen ashabına gelince, Cebrail üzerlerine bir çığlık kopardı, hep 
birlikte helâk oldular. 

“Muhakkak bunda bir âyet vardır. Onların çoğu zaten mü'min değildi.” 
Denildiğine göre; her iki kesimden Şuayb'e dokuzyüz kişi iman etmişti. 
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192. Muhakkak bu âlemlerin Rabbinin indirdiğidir. 

193. Onu Ruhu'l-Emin indirdi. 

194. Uyarıcılardan olasın diye, kalbin üzere; 

195. Apaçık bir Arapça lisan ile, 

196. Şüphesiz ki o daha öncekilerin kitaplarında da vardır. 


“Muhakkak bu âlemlerin Rabbinin indirdiğidir” buyruğu ile sürenin baş 
taraflarında müşriklerin Kur'ân-ı Kerim'den yüz çevirişleriyte ilgili açıklama- 
lara tekrar dönmektedir. 

“Onu Ruhu'l-Emin indirdi. Uyarıcılardan olasın diye; kalbin üzere.” Bu 
buyrukta “( J$): İn(dir)di” lafzını Nâft, İbn Kesir ve Ebu Amr şeddesiz ola- 
rak, diğerleri ise; (J5) şeddeli slaak ve “Ruhu’l-Emin” buyruğunu da; 
C Sedi Zap) şeklinde nasb ile okumuşlardır.® 

Ebu Hatim'le Ebu Ubeyd'in tercih ettiği budur. Buna sebeb “( A” pi w 13): 
Muhakkak bu ... indirdiğidir” buyruğudur. Bu ise şeddeli okuyuşun mas- 
tarıdır. 

Şeddesiz okuyanların kıraatlerinin lehine delil ise; bu ifade takdir edilme- 
miştir, demektir. Çünkü anlam, Kur'ân-ı Kerim her ne kadar âlemlerin Rab- 
bi tarafından indirilmiş ise de onu sana Cebrail indirmiştir, şeklindedir, Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “De ki: Kim Cebrail'e düşman ise mu- 
hakkak ki onu... kalbine... indirmiştir.” (el-Bakara, 2/97) Bu da; bu Kur'ân'ı 
sana okur ve senin kalbin de onu beller anlamındadır. Böylelikle kalbine se- 
bat versin diye... anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Uyarıcılardan olasın diye; kalbin üzere; apaçık bir Arapça lisan ile” 
Böylelikle biz senin ne söylediğini anlayamıyoruz, diyemesinler, 

“Şüphesiz ki o daha öncekilerin kitaplarında da vardır.” Yani elbette 


öncekilerin kitaplarında yani önceki peygamberlerin kitaplarında bu kitabın 
indirileceğinden sözedilmiştir. 


(1) Bu okuyuşa göre buyruğun anlamı şöyle olur: *O Kur'ân ile Ruhu'l-Emin'i indirdi.” Ya- 
ni Ruhu'l-Emin ile o Kur'ân'ı indirdi anlamında kalbedilmiş bir ifade şeklinde olur. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Yani Muhammed (sav)'dan önceki kitaplarda sö 
7 konusu edilmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onlar ki, yan. 
larındaki Tevrat'ta ve İncil'de yazılı bulacakları... ümmi peygamber olan v 
rasâle uyarlar.” (el-A'raf, 7/157) 

“ez-Zubur” kitaplar demektir, tekili “zebür”dur. “Resül” kelimesinin ço 
pulunun, “rusül” gelmesi gibi. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş 
bulunmaktadır. 
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197. Acaba İsrailoğulları âlimlerinin onu bilmeleri, onlar için bir 
delil değil midir? 


198, Eğer Biz onu Arapça bilmeyen biri üzerine indirmiş olsaydık; 
199. O da onu bunlara okusaydı, onlar yine de ona iman etmezler- 


di. 
200. Biz onu günahkârların kalplerine öyle bir yerleştirip soktuk 
ki, 


201. Onlar acıklı azabı görünceye kadar artık ona iman etmezler. 
202. Azab onlara ansızın gelecek ve farkında bile olmayacaklar. 
203. Hemen ardından: “Acaba bize mühlet verilir mi?” derler. 


“Acaba İsrailoğulları âlimlerinin onu bilmeleri onlar için bir delil de- 
ğil mi?” buyruğu hakkında Mücahid şöyle demiştir: Abdullah b. Selâm, Sel- 
man ve bunların dışında müslüman olan diğerleri kastedilmektedir. İbn Ab- 
bas da dedi ki: Mekkeliler, Medine'de bulunan yahudilere haber göndererek 
Muhammed (sav) hakkında onlara soru sordular, yahudiler de onlara: Şu dö- 
nem onun ortaya çıkma zamanıdır. Biz Tevrat'ta onun vasıflarını, nitelikle- 
rini görüyoruz, diye cevap verdiler. Bu takdirde “âlimler” lafzı -bu görüşe gö- 
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re kitab ehlinin kitapları hakkında bilgi sahibi olup da İslâma giren ya da 
girmeyen kimseleri kapsamaktadır. Ayrıca kitah ehlinin şahitliği de müşrik- 
lere karşı hir delil olmuştur, Çünkü onlar din ile ilgili bir takım hususlarda 
kitab ehline başvuruyorlardı. Zira kitab ehlinin bilgi sahibi oldukları kana- 
alinde idiler, 

İbn Âmir “( ği ): bir delil” lafzını ötreli okumuşken, diğerleri (kâne'ye) ha- 
ber olarak nasb ile okumuşlardır. İsmi ise “(iiy $i ): Bilmeleri” lafzıdır. İfa- 
denin takdiri de şöyle olur: İslâma giren İsrailoğulları alimlerinin ilmi onlar 
için apaçık bir delil değil midir? Birinci kıraate göre ise “kâne”nin ismi “bir 
delil”; haberi ise; “İsrailoğulları alimlerinin onu bilmeleri” anlamındaki buy- 
ruktur, 

Âsım el-Cahderi ise “ Jags si İLLİZ İş ği): İsrailoğullarının onu bilme- 
leri” diye (bilmeleri anlamındaki fiili ye ile değil de te ile) okumuştur. (An- 
lam değişmemektedir). 


“Eğer Biz onu Arapça bilmeyen” yani ana dili Arapça olmayan “biri üze- 
rine indirmiş olsaydık. O da onu bunlara” Arapça ile değil de bir başka dil- 
le “okumuş olsaydı, onlar yine iman etmezlerdi” ve biz bunu anlayamıyo- 
ruz, derledi. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Eğer Biz onu Arap dilin- 
den başka (bir dil ile) bir Kur'ân yapsa idik...” (Fussilet, 41/44) buyruğudur. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer Biz bu kitabı Arap olmayan 
birisi üzerine indirmiş olsaydık, büyüklenerek ve kendilerine yedirmedikle- 
ri için ona iman etmezlerdi. Bir kişi Arap olsa dahi eğer fasih konuşmuyor 
ise ona “a'cem ve a'cemi” denilir. Acemi adam ise fasih dahi olsa aslına nis- 
bet edilir. Şu kadar var ki el-Ferrâ “a'cemi” anlamında “acemi” denilmesini 
uygun kabul etmiştir. 

el-Hasen “( deren) YAN hé ): Arapça bilmeyenlerden biri üzerine” şeklin- 
de biri şeddeli, iki “ya” ile nisbet ismi kabul ederek okumuştur. “( ipere Y ): 
Arapça bilmeyenler)” şeklinde okuyanların kıraatine gelince, bunun ( emel 
Vin çoğulu olduğu söylenmiş ise de bu uzak bir ihtimaldir. Çünkü müenne- 
si “fe'lâ" vezninden gelen sıfatlar “vav” ve “nun” ile de cem edilmezler, “Elif” 

e “te” ile de cem edilmezler. Nitekim (kırmızılar anlamında): Coy >!) da, 
(uly > ) da denilmez. 


Bunun aslının el-Cahderi'nin kıraatinde olduğu gibi; CömemsYt ) şeklinde 
olduğu daha sonra ise; nisbet “ya"sının hazfedildiği, böylelikle buna delil teş- 
kil etmek üzere de çoğulunun “ye” ve “nün” ile yapıldığı da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Ebu'i-Feth Osman b. Cinni yapmıştır. Sibeveyh'in görüşü de bu- 
dur. 

“Biz onu” yani Kur'ân'ı yani onu inkâr etmeyi “günahkarların kalpleri- 
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ne öyle bir yerleştirip soktuk ki; onlar acıklı azabı görünceye kadar ar- 
tık ona iman etmezler.” Yalanlamayı kalplerine soktuk diye de açıklanmış 
ur. İşte onları iman etmekten alıkoyan da budur. Bu açıklamayı Yahya h, Sel 
lâm yapmıştır. İkrime ise kasveti, katı kalpliliği yerleştirdik diye açıklamış 
tır. Anlamlar birbirine yakındır. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Ili 
cr Süresi'nde (15/12-13. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Ferrâ “Çò ee İİ: iman etmezler” fiilinin cezm ile okunmasırın caiz ol: 
duğunu belirtmiştir. Çünkü burada şart ve ceza manası vardır. Onun iddiası- 
na göre Araplar bu gibi yerlerde değil de eğer; (Y)'ı, (5) yerine kullana- 
cak olurlarsa, bundan sonra gelen fiili kimi zaman cezmederler, kimi zaman 
da ref ederler. O bakımdan: “(clis Y yea clay): Başını alıp, gitmesin diye 
atı bağladım” derken müzari fiili ref ile de, cezm ile de okurlar. Çünkü mu. 
nası; “(lü alay! ei ol): Eğer onu bağlamayacak olursam başını alır gider" şek 
lindedir. Ref ile manası ise “(cdi AS): Başını alıp gitmesin diye” şeklinde. 
dir. el-Ferrâ, Ukayloğullarından birisine ait olan şu beyiti de (tanık olarak) 
zikreder: 


GL AN GA, YASLA Lg Şe yeli ey 


“Nihayet gördük ki aramızda en güzel iş: 
Karşılıklı sakinleşmektir, hiçbir kimse şerri işlemesin.” 


Burada; ( «f ) hazfedildiğinden fiil ref ile gelmiştir. Cezm ile geldiği yer- 
lere örnek olarak da diğer bir şairin şu beyiti gösterilmiştir: 


3 İş LL ii GİY GLİN E LİLİ 


“Madem siz uzun süre onun suya varmasını engellediniz, 
Artık onu kovalar ile başbaşa bırakınız, içini soğutsun.” 


en-Nehhâs dedi ki: Bütün bunlar “(ipay ): İman et(mez)ler” ile ilgili Bas- 
ralılara göre yanlış açıklamalardır. Cezm edici edat olmaksızın, cezm caiz ol- 
maz. Varlığından daha güçlü bir şekilde hazfedildiği takdirde amel edebilen 
hiçbir şey (edat) da yoktur. Bu da apaçık bir delillendirmedir. 


“Onlar acıklı azabı görünceye kadar artık ona iman etmezler. Azab on- 
lara ansızın gelecek.” el-Hasen “( ii): Onlara gelecek” lafzını “te” ile 
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mi 


( mili ) diye okumuştur. Yani kıyamet onlara ansızın gelecek. Kıyamette ger- 
çekleşecek olan azabın delâleti dolayısıyla “kıyamet” hazfedilmiştir. Diğer bir 
sebeb ise Kur'ân-ı Kerim'de kıyametin çokça söz konusu edilmesidir. 

el-Hasen buyruğu, bu şekilde okuduğu bir sırada bir adam ona şöyle de- 
miş: Ey Ebu Said, (buyruk) ancak azab onlara ansızın gelir (şeklinde olma- 
lıdır), diyerek “ya” ile okuması gerektiğine işaret eder. el-Hasen onu azarla- 
yarak: Burada söz konusu kıyamettir. Kıyamet onlara ansızın gelecektir (de- 
yip “te” ile okuyuşu tercih ettiğini belirtir). “Ve” (kıraatlere göre kıyamet ya 
da azab) gelişinin “farkında bile olmayacaklar.” 

“Iemen ardından: Acaba bizce mühlet verilir mi? derler.” Ertelenir mi- 
yiz, bize süre tanınır mı? Onlar o vakit geri döndürülmeyi isteyecekler ama 
bu istekleri kabul edilmeyecektir. 

el-Kuşeyri dedi ki: “Onlara... gelecek” buyruğu daha önce geçen: “Görün- 
ceye kadar” buyruğuna atfedilmiş değildir. Aksine o “iman etmezler” buy- 
ruğunun cevabıdır. “Onlara... gelecek” buyruğu nefyin cevabı olduğundan 
dolayı nasb ile gelmiştir. Yüce Allah'ın “derler” buyruğu da böyledir ( o da 
aynı sebebten ötürü nasb ile gelmiştir). 
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204. Acaba bunlar azabımızın mı çabuk gelmesini isterler? 

205. Ne dersin, Biz onları nice seneler geçindirsek, 

206. Sonra onlara vaad olundukları gelse, 

207. Faydalandırıldıkları nimetlerin onlara bir yararı olmaz (değil 
mi?) 

208. Biz uyarıcıları olmaksızın hiç bir ülkeyi helâk etmiş değiliz. 

209. (Bu bir) hatırlatmadır. Biz zulmedenler olmadık. 


“Acaba bunlar azabımızın mı çabuk gelmesini isterler?” Mukatil dedi ki: 
Müşrikler Peygamber (sav)'a: Ey Muhammed! Sen ne zamana kadar daha bi- 
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zi azab ile tehdit edeceksin ve onu bir türlü getirmeyeceksin? Bunun üzeri 
ne: “Acaba bunlar azabımızın mı çabuk gelmesini isterler” buyruğu nåzil 
oldu. 


“Ne dersin? Biz onları” dünyada”nice seneler geçindirsek...” ed-Dah 
hak ve başkalarının görüşüne göre maksat Mekkelilerdir. 


“Sonra onlara vaad olundukları” azab ve helâk oluş “gelse. Faydalan- 
dırıldıkları nimetlerin onlara bir yararı olmaz.” 

Bu buyruklardaki: “(ósa İŞL$ U N El): Faydalandırıldıkları ni- 
metlerin onlara bir yararı olmaz” buyruğunda yer alan birinci (U ); Takrir 
anlamını ifade eden bir istifhamdır (sorudur). Bu “(, çi): Fayda verdi” ile nash 
mahallindedir. İkinci (|) ise ref” maballindedir S 


İkincisinin irabta mahalli olmayan nefy edatı olması da mümkündür."2! 


Bir diğer görüşe göre birinci (u ), nefy edatı, ikincisi ise; “(göl ): Yaran 
oldu” fiili ile ref mahallinde, aid olan “he” ise hazfedilmiştir. İfadenin tak 
diri de: Kendisinde yararlandırıldıkları sürenin onlara faydasi olmaz, şeklin- 
dedir. 


ez-Zührřden nakledildiğine göre Ömer b. Abdu'l-Aziz sabah oldu mu si- 
kalını tutar, sonra da: “Ne dersin, Biz onları nice seneler geçindirsek, son- 
ra onlara vaad olundukları gelse; faydalandırıldıkları nimetlerin onlara bir 
yararı olmaz” buyruğunu okur ve ağlardı. Sonra da şu beyitleri okurdu: 
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“Ey aldanmış kişi! Gündüzün yanılma ve gafletle geçiyor, 
Gecense uykuyla; helâk oluş da yakanı bırakmıyor. 

Sen ne uyanık kimseler arasında kararlı bir uyanıksın, 

Ne de uyuyanlar arasında kurtulmuş ve tehlikeden uzaksın. 
Fani olanla sevinirsin, temennilerle de neşelenirsin, 

Rüya gören kimsenin uykudaki lezzetlerle sevindiği gibi. 
Sonucundan hoşlanmayacağın şeylere doğru koşarsın, 

İşte hayvanlar da dünyada böylece yaşarlar.” 


(1) Buna göre buyruğun manası şu olur: Faydalandırıldıkları şeylerin kendilerine ne fay- 
dası olur? 
(2) Bu takdirde manası: Onlara ne faydası olur ki. Onlar faydalandırılıyor değillerdi olur. 


92 İMAM KUATUBI Güz 19, Sûra. 26 





Yüce Allah'ın: “Biz uyarıcıları” yani peygamberleri, rasülleri “olmaksı- 
zın hiçbir ülkeyi helâk etmiş değiliz” buyruğundaki “( ay Ke US üy): 
Hiçbir ülkeyi helâk etmiş değiliz” buyruğunda yer alan; ( çe ) sıladır (faz- 
ladan gelmiştir.) 

“Hatırlatmadır” buyruğu hakkında el-Kisaj dedi ki: Burada: “ ç$; ); Ha- 
tırlatma” lafzı hal olarak nasb mahallindedir. en-Nehhas dedi ki: Böyle bir 
şey olmaz. Bu hususta kabul edilecek görüş el- Ferrâ ile Ebu İshak'ın mas 
lar olarak nasb mahallinde olduğu görüşüdür. el-Ferrâ dedi ki: Bu 

"(5553 öy 5: (O rasüller) bir hatırlatmada bulunurlar” takdirindedir ve sa- 
hih bir görüştür. Çünkü “uyarıcıları olmaksızın” buyruğu hatırlatıcıları ol- 
maksızın anlamındadır. “(5753 X Hatırlatma,” lafzı üzerinde irab açıkça gö- 
rülmez. Çünkü sonu elif-i maksuredir. Bununla birlikte tenvin ile okunma- 
sı da caizdir. 

Diğer taraftan bunun mübteda takdiri ile merfu olması da mümkündür. Ebu 
İshak dedi ki: "(g 5 yi) ): Bizim uyarmamız bir hatırlatmadır” demek olur. 
el-Ferrâ da şöyle demektedir: Yani “(g 55 W): Bu bir hatırlatmadır.” 

İbnw'l-Enbari dedi ki: Kimi müfessirler de şöyle demiştir: eş-Şuarâ Süre- 
si'nde yüce Allah'ın: “(ósi Yi Yi): Uyarıcıları olmaksızın” buyruğu dışın- 
da tam bir vakif (bulunan bir âyel sonu) yoktur. Bize göre de bu hasen bir 
vakıftır. Bundan sonra “(553 X: Hatırlatmadır” ile okumaya başlar ki; bu da: 

“(S A): O bir hatırlatmadır” anlamındadır. Yani onlara bir hatırlatmada 
bulunur demektir. Bununla birlikte “hatırlatmadır” buyruğu üzerinde vakıf 
yapmak daha güzeldir. 

“Biz zulmedenler olmadık.” Önceden onlara delilleri göndermiş ve on- 
ların ileri sürecek bir mazeretlerini bırakmamış olduğumuzdan dolayı onla- 
ra azab etmekle onlara zulmetmedik. 
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210. Onu şeytanlar indirmemiştir. 


211. Bu onlara yaraşmaz ve esasen buna güçleri de yoktur. 
212. Çünkü onlar işitmekten kesinlikle uzak tutulmuşlardır. 
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213. O halde; Allah ile birlikte başka bir ilâha dua etme. O takdir- 
de azab edilenlerden olursun. 


“Onu” yani Kur'ân-ı Kerim'i “şeytanlar indirmemiştir.” Bilakis onu in 
diren er-Rühu'l-Emin'dir. 

“Bu, onlara yaraşmaz ve esasen buna güçleri de yoktur. Çünkü onlar 
işitmekten” daha önce el-Hicr Süresi'nde (15/17. âyet ve devamının tefsirin- 
de) açıklandığı üzere alevli ateşlerle kovalandıkları için “işitmekten kesin- 
likle uzak tutulmuşlardır.” 

vl-Hasen ile Muhammed b. es-Sümeyka, “Onu şeytanlar indirmemiştir” 
anlamındaki buyruğu; (bbu v 55 uş ) diye okumuşlardır. el-Mehdevi de 
di ki: Bu Arapçada doğru olmayan bir okuyuştur, (Kur'ân) hattına da muha- 
liftir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu bütün nahivcilere göre bir yanlışlıktır. Ali b. Sü- 
leyman'ı şöyle derken dinledim: Ben Muhammed b. Yezid'i şöyle derken din- 
ledim: Bu ilim adamlarına göre bir yanlışlıktır. Sadece bu hususta bir şüp- 
henin etkisi ile böyle okumuş olabilir. Şöyle ki el-Hasen sonunda (şeyatin 
kelimesinin sonunda) “ye” ile “nûn”u görünce ve bunun ref mahallinde ol- 
duğundan bunun cem-i müzekker-i salim olduğu noktasında tereddüde 
düşmüş ve yanılmıştır. 

Hadis-i şerifte de: “Alimin yanılmasından sakınınız.” diye buyurul- 
muştur. Halbuki kendisi başka yerde herkes gibi “( eg.bU£ A yi bi): Ama 
kendi şeytanlarıyla başbaşa kaldıklarında” (el-Bakara, 2/14) buyruğunu (bu- 
radaki gibi kırık çoğul olarak) okumuştur. Eğer bu “vav” ile ref” mahallinde 
bulunmuş olsaydı, o takdirde izafet dolayısıyla “nün”un da hazfedilmesi icab 
ederdi. 

es-Sa'lebi dedi ki: el-Ferrâ dedi ki: Büyük ilim adamı -el-Hasen'i kastedi- 
yor- yanlışlık yapmıştır. Bu husus en-Nadr b. Şumeyl'e zikredilince şöyle de- 
miştir: Eğer Ru'be, el-Accac ve onlara benzer kimselerin sözleri delil göste- 
rilebiliyorsa el-Hasen ve arkadaşının sözünün de delil gösterilebilmesi lazım. 
Bununla birlikte bizler bu hususta bir şey işitmemiş olsalardı, böyle okuma- 
yacaklarını da biliyoruz. 

el-Müerric dedi ki: Eğer şeytan lafzı; (laz bi ) kökünden türemiş ise on- 
ların bu kiraatleri izah edilebilir. 

Yunus b. Habib der ki: Ben Bedevi bir Arabın; “( ogi bila e yö baia ): 
Biz arkalarında bahçeler bulunan bahçelere girdik” dediğini duydum. Ben 


(1) Suyuti, e-Câmiu's-Sağir, had. no: 244 
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de: Bu el-Hasen'in kıraatine ne kadar da benziyor, dedim.“ 

“O halde; Allah ile birlikte başka bir ilaha dua etme! O takdirde azab 
edilenlerden olursun.” Denildiğine göre bu buyruk, sen kâfir olan kimse- 
lere bunu söyle anlamındadır. Bir diğer açıklamaya göre; Muhammed (sav)'a 
-böyle bir işi yapmayacak olsa dahi- bir hitabtr, çünkü o hem masumdur, hem 
seçilmiş bir peygamberdir. Ancak bununla ona hitab edilmiş olmakla birlik- 
te maksat başkalarıdır. Buna da yüce Allah'ın: “Yakın akrabanı uyar” buy- 
ruğu delil teşkil etmektedir. Yani onlar neseb ve akrabalıklarına güvenerek 
yerine getirmeleri gereken şeyleri terketmesinler. 


Bİ yi EE YARN grip O DASİZ 
krep OLE iai İĞ Baz ON grey Geçe ce 
kğ ta Gez İN İİ gep çe ga İZ İSİ 

kr Çİ el ZA Gİ ge aş İİ 


214. Yakın akrabanı uyar. 

215. Sana tabi olan mü'minlere de kanadını indir. 

216. Sana isyan ederlerse: “Muhakkak ben yaptıklarınızdan uzağım” 
de. 

217. Ve o Aziz ve Rahim olana tevekkül et. 

218. O seni kalkınca da görür. 

219. Secde edenler arasındaki dolaşmanı da. 

220. Muhakkak O, herşeyi işitendir, bilendir. 


Yüce Allah'ın: “Yakın akrabanı uyar” buyruğu ile ilgili açıklamalarımı- 
zı iki başlık halinde sunacağız: 


(1) Burada da kırık çoğul olan “bahçeler” anlamındaki kelime tıpkı: cem-i müzekker-i sa- 
lim gihi değerlendirildiğinden el-Hasen'in “şeytanlar” anlamındaki kelimeyi “şeyârtünu”" 
diye okumasına benzemektedir. 
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l- Yakın Akrabayı Uyarmak: 


“Yakın akrabanı uyar” buyruğunda özellikle yakın akrabayı uyarmasını 
emretmesi, akrabası olmayan kimseler ile diğer yabancıların şirk hususun 
da kendilerinden ayrılıp uzaklaşması noktasında (kendilerine döner diye) 
imitlerini tamamen kesmek içindir. Onun yakın akrabaları (aşireti) ise Ku 
reyşlilerdir, Abdumenafoğulları olduğu da söylenmiştir. Müslim'in, Sahih'in 
de bu buyruk: “Yakın akrabanı ve aralarından senin en yakın olan ihlasa er- 
dirilmiş olanlarını uyar” şeklinde vaki olmuştur. 

Bu rivayetin zahirine göre fazla bölüm okunan bir Kur'ân idi, sonradan 
nesh olundu. Zira bu bölümün mushafta nakli sabit değildir, mütuvâtiren de 
gelmemiştir. Ancak bunun sabit olduğunu kabul edecek olursak, izah edil 
mesi gereken bazı hususlar ortaya çıkacaktır. Şöyle ki; bu durumda onun sa- 
dece aşiretinden iman eden kimseleri uyarması gerekir. Çünkü İslâm dinin- 
de ihlâsa ve Peygamber (savY'ı sevme niteliği sadece mü'minlere aittir, müş- 
tiklerin öyle bir vasfı yoktur. Zira onların bu kabilden hiçbir özellikleri hu- 
lunmamakladır. Peygamber (sav) ise mü'minleriyle, kâfirleriyle aşiretinin tü- 
münü davet etmiştir. Onların hepsini, onlarla birlikte olanları ve onlardan son- 
ra gelecek olanları da uyarmıştır. O halde; böyle bir şey ne nakil itibariyle, 
ne de mana itibariyle sabit olamaz. 

Müslim'in rivayetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: “Yakın akrabanı 
uyar” âyeti nazil olunca, Rasülullah (sav) Kureyşlileri çağırdı, hepsi bir ara- 
ya toplandılar. Genel ve özel olarak (davette bulundu) ve şöyle buyurdu: “Ey 
Ka'b b. Lüeyoğulları, kendinizi ateşten kurtarınız. Ey Murre b. Ka'boğulları, 
kendinizi ateşten kurtarınız. Ey Abduşşemsoğulları, kendinizi ateşten kurta- 
ınız. Ey Abdumenafoğulları, kendinizi ateşten kurtarınız. Ey Haşimoğulla- 
rı, kendinizi ateşten kurtarınız. Ey Abdulmuttalib oğulları kendinizi ateşten 
kurtarınız. Ey Fatıma, kendini ateşten kurtar. Çünkü Allah'ın azabı karşısın- 
da yarın benim size hiçbir faydam olmayacaktır. Şu kadar var ki benim si- 
zinle bir akrabalığım vardır. O akrabalığın gereğini de yerine getirece- 
gim.” ® 


2- Akrabalık Bağı İle İlgili Bazı Hükümler: 


Bu hadis ile âyet-i kerimede eğer sebepler bakımından bir uzaklık var ise, 
neseb itibariyle yakınlığın faydasının olmayacağına delil vardır, Ayrıca 
mü'minin, kâfirin akrabalık bağını gözetmesinin, ona irşadda bulunup, öğüt 
vermesinin caiz olduğuna da delil vardır. Çünkü Peygamber (sav): “Sizin be- 


(1) Müslim, I, 193; Buhârt, IV, 1902 
(2) Müslim, 1, 192; Tirmizi, V, 338; Müsned, Il, 333, 360, 519. 
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nimle bir akrabalığınız vardır, o akrabalık bağının gereğini yerine getirece- 
gim" demiştir. Yüce Allah'ın “Sizinle din hususunda savaşmamış... olanla- 
ra iyilik yapmanızı... Allah size yasaklamaz.” (el-Mumtehine, 60/80) buy- 
ruğu da -ileride yüce Allah'ın izniyle bu buyruk açıklanırken geleceği üze- 
te- bunu gerektirmektedir. 

“Sana tabi olan mü'minlere de kanadını indir.” Bu buyruğa dair açık- 
lamalar daha önce el-Hicr Süresi (15/88. âyetin tefsiri) ile el-İsra Süresi 
(15/23-24. âyet, 14. başlık)da geçmiş bulunmaktadır. 

“(at yak X Kanadını alçalttı” tabiri yumuşadı anlamındadır. 

“Sana isyan ederlerse” cmrine muhalefet ederlerse “muhakkak ben 
yaptıklarınızdan uzağım, de.” Yani sizin bana isyan etmenizle benim bir il- 
gim yoktur. Çünkü onların yüce peygambere isyan etmeleri, yüce Allah'a is- 
yan etmek demektir. Zira Peygamber (sav) ancak Allah'ın razı olacağı şey- 
leri emreder. Peygamberin uzaklaştığı kimseden Allah da uzaklaşır. 


“Ve o Aziz ve Rahim olana tevekkül et.” Yani sen işini O'na havale et. 
Çünkü O, asla yenik düşürülemeyen, en güçlü olan (Aziz)'dır. Dostlarını yar- 
dlımsız bırakmayan, Rahim (merhametli olan)dır. Burada “( 1553): Ve tevek- 
kül et” buyruğu genel olarak “vav” ile okunmuştur, Mushaflarda da böyle- 
dir, 

Ancak Nâfi ile İbn Âmir bunu (“vav” yerine) “fe” ile okumuşlardır. Me- 
dine ile Şam mushaflarında da bu şekildedir. 

“O seni kalkınca da görür.” Müfessirlerin çoğunluğunun yani İbn Abbas 
ve diğerlerinin görüşüne göre namaza kalktığın zaman demektir. Mücahid ise: 
Nerede olursan ol, kalkuğın zaman anlamındadır der. 


“Secde edenler arasındaki dolaşmanı da.” Mücahid ile Katâde dediler ki: 
Namaz kılanlar arasındaki dolaşmanı da... demektir. İbn Abbas dedi ki: Yü- 
ce Allah onu peygamber olarak çıkartıncaya kadar Âdem, Nuh ve İbrahim gi- 
bi atalarının sulblerinde dolaşmasını, demektir. 

İkrime dedi ki: O sen ayakta iken de, ruküda iken de, secdede iken de 
seni görür. Bu açıklamayı İbn Abbas da yapmıştır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sen namazda iken kalbin ile arkan- 
da bulunan kimseleri, önünde bulunanları gözlerinle gördüğün gibi görür- 
sün. Bu görüş Mücahid'den de rivayet edilmiştir. Bunu el-Maverdi ile es-Sa'le- 
bi zikretmiştir. Peygamber (sav) önünde bulunanları gördüğü gibi, arkasın- 
da olanları da görürdü. Bu sahih hadislerde sabit olmakla birlikte, âyetin bu 
şekilde yorumlanması uzak bir ihtimaldir. 


“Muhakkak O, herşeyi işitendir, bilendir.” Bu gibi buyruklar daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 
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221. Size şeytanların kimin üzerine indiğini haber vereyim mi? 

222. Her yalancı günahkâr üzerine inerler. 

223. Onlar, şeytanın yalanlarına kulak verirler ve onların çoğu 
yalan söylerler. 


“Size şeytanların kimin üzerine indiğini haber vereyim mi? Her yalan- 
cı günahkâr üzerine inerler.” Bu buyrukta; “(J55): İnerler” denilmesi, 
çoğunlukla onların havada oluşlarından ve rüzgar arasında gidip gelmelerin- 
den dolayıdır. 

“Onlar... kulak verirler ve onların çoğu yalan söylerler.” Bu buyruğa 
dair açıklamalar daha önceden el-Hicr Süresi'nde (15/17-18. âyetlerin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Burada “ a ğ ák): kulak verirler” ifadesi şeytanların sıfatlarıdır. “On- 
ların çoğu” ise kâhinlere racidir, şeytanlara raci olduğu da söylenmiştir. 
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224, Şairlere de azgınlar uyar. 
225. Görmedin mi onlar her vadide serserice gezerler? 


226. Ve gerçekten onlar yapmadıkları şeyi söylerler. 

227. Ancak iman edip, salih amel işleyen, Allah'ı çokça zikreden ve 
kendilerine zulmedildikten sonra öclerini alanlar müstesnâ. 
Zulmedenler de yakında nasıl bir yere devrileceklerini bilecek- 
lerdir. 
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Yüce Allah'ın: “Şairlere de azgınlar uyar” buyruğu ile ilgili açıklamala- 
mızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Şiirin Hükmü Mahiyetine Göredir: 

Yüce Allah'ın: “( iyi ): Şairler” kelimesi “şair”in çoğuludur. “Cahil” keli- 
mesinin çoğulunun, “cühelâ” şeklinde gelmesi gibi. İbn Abbas dedi ki: Bura- 
da kastedilenler kâfirlerdir, onlara cin ve insanlar arasından sapık olanlar 
“uyar.” “Azgınlar (el-ğâvün)”ın haktan uzaklaşmış olanlar anlamında olduğu 
söylenmiştir. Böylelikle şairlerin de aynı şekilde azgın kimseler olduklarını gös- 
termektedir. Çünkü şairler azgın kimseler olmasalardı, kendilerine uyanlar da 
onlar gibi olmazdı. Biz daha önceden en-Nur Süresi'nde (24/36-38. âyetlerin 
tefsirinde, 7, başlıkta) kimi şiirleri okumanın caiz, kimilerini okumanın mek- 
ruh, kimilerini okumanın da haram olduğunu açıklamış bulunuyoruz. 

Müslim'in rivayetine göre Amr b. eş-Şerrid babasından şöyle dediğini nak- 
letmiştir: Bir gün Rasülullah (sav)'ın terkisine binmiştim. “Ümeyye b. Ebi's- 
Salt'ın şiirlerinden bir şey biliyor musun?” diye sordu. Ben: Evet dedim, o: 
“Oku” dedi. Ben de ona bir beyit okudum. Bir daha: “oku” dedi, yine ona 
bir beyit daha okudum, tekrar: “oku” dedi ve bu ona yüz beyit okuyunca- 
ya kadar böylece devam etti.) Senedin doğru şekli ve sahih rivayeti bu şe- 
kildedir. Müslim'in ravilerinden bazılarında şöyle denilmektedir: Amr b. eş- 
Şerrid'den, o babası eş-Şerrid'den şeklindedir. Bu ise bir vehimdir, eş-Şerrid 
Rasülullah (sav)'ın terkisine aldığı kişidir. Ebu'ş-Şerrid'in adı ise Süveyd'dir. 

Bu hadiste, eğer bir takım bikmetler şer'an ve tabiat itibariyle güzel gö- 
rülen bir takım manalar ihtiva ediyor ise, şiir ezberleyip, onlara itina göste- 
rilebileceğine delil vardır. Peygamber (sav) Ümeyye şiirinden kendisine da- 
ha çok okunmasını istemiştir. Çünkü Ümeyye hakim birisi idi. Nitekim Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ümeyye b. Ebi's-Salı az kalsın müslüman 
oluyordu.” 


Yüce Allah'ı zikretmeyi, O'na hamd u senada bulunmayı ihtiva eden şiir- 
lere gelince, bu şiirler de mendub şiirlerdir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


MİLA 330) A li e oL. ¿i di kam! 


“O pek yüce ve pek lutufkâr olan Allah'a hamd olsun, 


Tirit sopaların başında olmuştur.” 


(1) Müslim, IV, 1767; Müsned, IV, 390. 
(2) Müslim, IV, 1767; İbn Mâce, ll, 1236, Müsned, IV, 388, 389. 
(3) Asıl yazma nüshalarda da böyle olduğu, baskıya hazırlayanlar tarafından belirtilmiştir. 
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el Abbas'ın şu beyitlerinde olduğu gibi Allah Rasülünden söz eden yahut 
unu öven şiirler de böyledir. 
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“Önceden sen tertemizdin gölgelerde de, 
Yaprakların (avretler üzerine) dikildiği o emanet mahallinde de, 
Sonra dünyaya indin, bir beşer değildin (henüz) 
Ne bir çiğnemlik et, ne de bir kan pıhtısı, 
Aksine gemiye binen bir nutfe idin, o vakit Nesrin 
(putunun) ve ona tapınanların, 
Seller ağızlamnı gemlemişti, 
Erkeklerin sulbünden, kadınların rahimlerine taşınırdın, 
Bir âlem geçip gitti mi, yeni bir nesil baş gösterirdi.” 


Bunun üzerine Peygamber (sav) ona: “Allah ağzına sağlık versin” diye hu- 
yurdu.) 

Hassan'ın şu beyitinde olduğu gibi, peygamberi savunmayı ihtiva eden şi- 
irler de böyledir: 


# s ş# + 
yad J a aeg ais Eli İdare cgon 


“Sen Muhammed'e hicvettin, ben de onun adına cevap veriyorum, 
Bu hususta mükafat Allah'tandır.” 


Müslim'in, Sehih'inde zikrettiği bir kaç beyit daha devam etmektedir ki, 
bu şiirler siyerde daha da mükemmeldir. 

Zeyd b. Eslem'in rivayet ettiği gibi Peygambere salat ve selam ihtiva 
eden şiirler de böyledir: Ömer bir gece bekçilik yapmak üzere dışarıya çık- 
mıştı. Bir evde bir kandilin yanmakta olduğunu gördü. Bir yaşlı kadının yün 
atarken şunları söylediğini duydu: 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIII, 217; el-Heysemi “hu hadisi Taberâni rivayet etmig, 
“ancak senedinde tanımadığım raviler vardır” kaydını eklemektedir. 
(2) Müslim, IV, 1936; 
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a a 


İY Özele ade e AYN e keme is 
bl ul Şa İY bt S Lig ES 


JAN benm ami a 


“İyilerin salatı Muhammed'e olsun, 

En iyiler, en hayırlılar ona salat eylesin. 

Sen seher vakitlerinde çokça namaz kılan ve ağlayandın, 
Ah keşke bilebilsem -ölümler çeşit çeşittir- 

Acaba sevgilimle aynı yurtta bir arada olabilecek miyim?” 


Bununla Peygamber (sav)'ı kastediyordu. Bunu duyan Ömer (r.a) oturup, 
ağladı. 

Peygamber (sav)'ın ashabını anmak ve onları övmek de bu şekildedir. Mu- 
hammed b. Sabık'ın şu beyitleri ne kadar güzeldir: 


ŞAN Ze aşi Eb) aS Lb si e öç g! 
Jai eli b eşey şiş aim Gİ Erd tis 
As o dd lie ei pins gie imal JS 
AN ge pea Mei ya Y P e E ER 


“Hidayetin bayrağı olarak Ali'yi seçtim ben, 

Aynı şekilde mağara arkadaşı Atik'i (Ebubekir'i) seçtiğim gibi, 

Ben Ebu Hafs'tan (Ömer'den) ve onun taraftarlarından da razıyım, 
O yaşlı (halife Osman)'ın evinde öldürülmesine ise razı değilim. 
Bana göre bütün sahabiler uyulacak önderlerdir, 

Bu sözümden dolayı acaba benim için bir ar olur mu? 

Benim onları yalnız senin için sevdiğimi, 

Biliyorsan eğer, Sen de beni cehennem ateşinden azad et.” 


Bir başka şairin şu beyitleri de güzeldir: 


Maya ii el iy pie ii 
Mp Lİ a Y A Ol gl OLS o 
ae cy Olate Ladal Y3 aLe Baya gi Lİ Yy 
ASİ yi Yy İN ay şk ii a 
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“Allah'ın Rasülü, Peygamberi sevmek bir farzdır, 
Anhabını sevmek ise bir nur ve bir burhandır. 

Allah'ın kendisini yarattığını bilen herkes, 

Sakın Ebubekir'e iftirada bulunmasın. 

Arkadaşı Ebu Hafs el-Faruk'a da, 

Halife Osman b. Affan'a da. 

Ali'ye gelince, meşhurdur onun faziletleri, 

Bir evin dimdik ayakta durması ancak temelleriyledir." 


İbnu'i-Arabi dedi ki: Teşbihlerde yapılan istiârelere gelince, haddi aşacak 
ve alışılmışın ötesine gidecek olsa dahi, bu hususta onlara izin verilmiştir. İş 
te görevli olan meleğin rüyada misaller getirip, örneklendirmesi de bu ka 
bildendir. Ka'b b. Züheyr, Peygamber (sav)'a şu beyitler Gle başlayan mey 
hur kasidesin)i okumuştur: 


İSİ la e ÜYE çe el Shae oL 
İpi kli anak ii Vİ İSİ YEN ilak Baz Ley 
İM JH as li İk yaşli 


“Suâd ayrıldı bugün, kalbim hastadır bu yüzden, . 

Bir köledir ardında azad edilmeyen ve zincirlere vurulmuş. 

Yola koyulduklarında ayrılık sabahında Suâd'ın, 

Tatlı bir nâme vardı sesinde sürmeli bakışlarıyla da bakıyordu önüne, 
Islak, parlak dişleri görülürdü ağzında gülümsediğinde, 

Andırıyor tükürüğü ardı arkasına şarap içirilmiş, susamış bir ağzı." 


Kâ'b bu kasidesinde harikulade istiare ve benzetmelerde bulunmuş, Pey- 
gamber (sav) bunları dinlemiş. Suâd'ın ağzındaki tükürüğü şaraba benzetme- 
sine de karşı çıkmamıştı. Ebubekr (r.a)'da şu beyitleri söylemiştir: 


ÇA SN MM ye Li iş L ih pi 
A el iN afls La Lİ 2S, 5 la gy 
yi mille dip ye al ARİ 
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“Sen bizi bırakıp gitmekle biz de vahyi yitirdik, 
Artık Allah'ın kelâmı bize elveda dedi. 

Değerli kağıtların miras aldıkları, 

Ve bize bıraktıkların dışında... 

Sen bize bir doğruluk mirası bıraktın, 

Bundan ötürü selam ve salat sana.” 


Rasülullah (sav) şiiri dinlediğine, Ebubekir şiir söylediğine göre artık 
bundan daha ileri derecede taklit edilecek ve uyulacak kimseler olabilir mi? 

Ebu Ömer (b. Abdi’l-Berr) dedi ki: İlim ehlinden ve akıl sahiplerinden hiç- 
bir kimse güzel olan şiire karşı çıkmaz. Ashabın büyüklerinden, ilim ehlin- 
den ve kendisine uyulacak konumda olanlardan şiir söylememiş, yahut şiir 
okumamış ya da hikmet yahut mübah kabilden olup da muhtevasında haya- 
sızlık, düşüklük, müslümana da herhangi bir eziyet ihtiva etmeyen bir şiiri 
dinleyip de beğenmemiş hiçbir kimse yoktur. Şâyet şiirde ahlaksızca ifade- 
ler, kötü sözler ve müslümana eziyet eden ifadeler bulunursa, şiir ile nesir 
arasında hiçbir fark yoktur. Onun da dinlenmesi de, söylenmesi de helal de- 
ğildir. 

Ebu Hureyre rivayetle dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ı minber üzerinde iken 
şöyle buyururken dinledim: “Arapların söylemiş olduğu en doğru -ya da en 
şairene- söz Lebid'in söylediği: 


Jeu e iYi 
“Şunu bil ki: Allah'ın dışındaki herşey batıldır.” 


Bu hadisi Müslim rivayet etmiş ve ayrıca şunu eklemiştir: “Ümeyye b. Ebi's- 
Salt da az kalsın müslüman olacaktı.” 

İbn Sirin'in rivayet ettiğine göre o bir sefer bir şiir okumuş, meclisinde bu- 
İunanlardan birisi ona: Ey Ebubekr senin gibi birisi şiir mi okurmuş? deyin- 
ce, şu cevabı vermiş: Be hey adam, şiir diğer sözlerden kafiyeleri dışında her- 
hangi bir farkı bulunan bir söz müdür? Onun güzeli güzel, çirkini çirkindir. 
Dedi ki: Onlar şiirin müzakeresini dahi yapıyorlardı. Yine dedi ki: Ben İbn 
Ömer'i şu beyiti okurken dinlemiştim: 


(1) Müslim, IV, 1768; Müsned, II, 444, 480. 
(2) Müslim, IV, 1768, 
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a e e. 
BAN İŞL İİK AN YU çe Şi a 


“O içki arkadaşlarının malından şarabı sever, 
Sabah erkenden suya gidenlerin de kendisinden ayrılmasından hoşlanmaz.” 


Ubeydullah b. Abdullah b. Utbe b. Mes'ud -Medine'deki on fakihven bi 
risidir- ondan sonra Medine'nin yedi fukahasından birisidir. Oldukça üstün 
bir şair ve şiirde ileri seviyeye ulaşmış birisiydi. Kadı ez-Zübeyr b. Bekkâr'ın 
da bir şiir kitabı vardır. Asme adında güzel de bir hanımı vardı. Bir gün bir 
işten dolayı ona kızdı ve onu boşadı. Onun hakkında söylediği pek çok şi- 
irleri vardır. Bunlardan birisi de şöyledir: 


m4 ill > li ŞA gi e Li 
— ġa s 0 Va Dih àla o e ) SE 
aş Gİ Şİ ei L adl  Slğ LST 


“Aşme'nin sevgisi işledi kalbimin ta içine, 

Onun dışa vuran kısmı gizlisine göre pek azdır. 

Hiçbir içkinin ulaşamadığı yere kadar işledi, 

Ve kederin de ve hiçbir sevincin de ulaşamadığı bir yere. 
Onunla birlikte olduğum zamanları hatırladığımda neredeyse, 
Uçacağım; eğer insan için uçmak mukadderse.” 


İbn Şihab dedi ki: Ben ona bu kadar ibadet eden, bu kadar faziletli bir kim- 
se olmana rağmen şiir söylüyorsun (öyle mi)? dedim. O şöyle dedi: Göğsün- 
den (kalbinden) rahatsız olan bir kimse derin nefes alabildi mi iyileşir. 


2- Dinlenmesi Helal Olmayan, Söylenmesi Uygun Görülmeyen Şiir ve 
Bu Tür Şairlerin Hükmü: 

Dinlenmesi helal olmayan, söyleyeni de yerilen, zemmedilmiş şiire gelin- 
ce, bu batıl sözlerin bulunduğu şiirdir. Öyleki insanların en korkağını Antere'ye, 
en cimrilerini Hatim'e üstün gibi gösterirler. Suçsuz, günahsız kimseye iftira 
ederler, Takva sahibi kimsenin fasık olduğunu ileri sürerler. Kişinin yapmadı- 
ğı şeyleri yapmış gibi söyleyecek kadar aşırı giderler. Bunu da can sıkıntısını 
gidermek ve sözleri güzelleştirmek için yaparlar. el-Ferezdak ile ilgili olarak 
gelen rivayete göre Süleyman b. Abdu'i-Melik onun şu beyitini işitmiş: 
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š , i s . . » , * 
ÇE İM yal Sy mi eği 


“O kadınlar sağımda ve solumda sarhoş olarak yıkılıp geceyi geçirdiler, 
Ve ben de gece boyunca yüzüklerin tılsımlarını çözüp durdum.” 


Bunun üzerine Süleyman: Sana had uygulamak icab eder deyince, Ferez- 
dak şöyle dedi: Ey mü'minlerin emiri, yüce Allah: “Ve gerçekten onlar 
yapmadıkları şeyi söylerler” buyruğu ile benden haddi uzaklaştırmış bu- 
lunuyor, 

Rivayete göre en-Numan b. Adi b. Nadla, Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın tayin 
ettiği bir görevli idi. O şöyle demişti: 


As gei iğ ui AE Gi 
7” Pim tady imi yil A5 Şİ OREN] 
Şi pia gi Yy ie! pS gui sS üp 
e gaala as epo kağ al İİ 


“Kim o güzel kadına şu haberi götürebilir ki; onun kocasına 
Meysan'da cam (kâselerle) ve testilerle (şarap) içiriliyor. 

İstersem bir köyün dihkanları (sahipleri, otoriteleri) bana şarkı söyler, 
Ve bir rakkase herbir parmak ucu üzerinde yükselir. 

Şâyet sen bana içki sunan kimse isen, o büyük kâse ile sun bana, 
Küçük ve ağzı pürüzlü olanla sunma sakın. 

Belki mü'minlerin emirinin hoşuna gitmez. 

Bizim o yıkık, eski köşkte içki sohbetimiz.” 


Bu husus Ömer (r.a)'a ulaşınca, yanına gelmek üzere ona haber gönder- 
di ve: Evet, Allah'a yemin ederim ki, bu benim hoşuma gitmez, dedi. Bu se- 
fer en-Numan b. Adi: Ey mü'minlerin emiri, söylediklerimin hiçbirisini yap- 
mış değilim. Sadece fuzuli bir takım sözlerden ibaretti onlar, zaten yüce Al- 
lah da: “Şairlere de azgınlar uyar, görmedin mi onlar her vadide serseri- 
ce gezerler ve gerçekten onlar yapmadıkları şeyi söylerler.” diye buyur- 
maktadır. 


Bunun üzerine Ömer (r.a) ona şöyle dedi: Evet, senin gösterdiğin bu ma- 
Zerel sana uygulanacak haddin önünü almıştır. Fakat sen bu sözleri söyle- 
dikten sonra ebediyyen benim emrimde çalışmayacaksın. 
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«z-Zübeyr b. Bekkâr dedi ki: Bana Mus'ab b. Osman'ın anlattığına göre 
Ömer b. Abdu'l-Aziz halifeliğe gelince, tek düşündüğü Ömer b. Ebi Rabia ile 
ul-Ahvas idi. Medine'deki valisine şöyle bir mektup yazdı: Ben Ömer ile el 
Ahvas'ın kötü ve şerli kimseler olduklarını biliyorum. Bu mektubum sana ulu 
şır, ulaşmaz onları yakala ve bana gönder. Bu mektubu ona ulaşınca, hemen 
bu iki kişiyi ona gönderdi. Önce Ömer'e: Söyle bakalım, dedi (ve şu beyit- 
lerini okudu): 


sk b geli EY Eke yes İç 


„2 a ei il i 3 N , 
is yali yazli e li bf A ir seylere) 


“Görmedim cemrelere taş atıldığı sırada gören kimsenin 

Gördüğü gibisini ve bir de hac geceleri gibi; sevdalı olanı bırakanları, 
Başkasına ait şeylerden gözleri dolduran nice kimse vardır ki, 

Cemreye doğru gitti mi, orada fildişi heykeller gibi beyazlarla karşılaşır.” 


Allah'a yemin ederim ki, sen haccınla ilgilenen bir kimse olsaydın, ken- 
dinden başka hiçbir şeye bakmazdın. Bugünlerde insanlar senden kurtula- 
mazlarsa ne zaman kurtulurlar, dedikten sonra sürgüne gönderilmesini em- 
retti. Bu sefer: Ey mü'minlerin emiri bundan daha hayırlı bir şeye ne dersin? 
dedi. O neymiş, deyince, dedi ki: Bir daha böyle şiirler söylememeye Allah 
adına söz veriyorum. Ebediyyen hiçbir şiirde kadınlardan söz etmeyeceğim 
ve artık tevbemi bozmayacağım. Ömer b. Abdu'l-Aziz ona: Gerçekten bunu 
yapacak mısın? deyince, şair: Evet dedi. Tevbesine sadık kalacağına dair Al- 
lah adına yemin etti, onu serbest bıraktı. 


Ömer b. Abdu'i-Aziz daha sonra el-Ahvas'ı çağırdı. Ona: Sen bu beyite ne 
dersin? dedi: 


be ii Lİ nez ge Mİ 


“Benimle onun kayyımı arasında Allah vardır, 
O, onu benden alıp kaçıyor, bense arkasından gidiyordum.” 


Evet Allah onun kayyımı ile senin kayyımın arasındadır dedi, sonra da sür- 
güne gönderilmesini emretti. Ensar'dan bir takım kimseler onun hakkında 
Ömer b. Abdu'l-Aziz ile konuştularsa da kabul etmedi ve: Ben bu makam- 


(06 İMAM KURTUBİ Güz: 19; Süre: 26 
da kaldığım sürece Allah'a yemin ederim ki onu geri çevirmeyeceğim. Çün- 
kü o açıktan açığa fasıklık eden bir kimsedir, dedi. 

İşte yerilen şiirler ile bu şiirlerin şairlerinin hükmü budur. Böyle bir şiiri 
dinlemek mescid veya bir başka yerde okumak helal olmaz. Tıpkı çirkin ne- 
sir sözler ve benzerinde olduğu gibi. 


İsmail b. Ayyaş, Abdullah b. Avn'dan, o Muhammed b. Sirin'den, o Ebu 
Hureyre'den rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Güzel şi- 
ir, güzel söz gibidir. Çirkini de, çirkin söz gibidir.” Bunu İsmail b. Abdullah 
€ş-Şami rivayet etmiştir. Onun Şam ahalisinden yaptığı rivayetler Yahya b. Ma- 
in ve başkalarının söylediklerine göre sahihtir. 

Abdullah b. Amr b. el-Âs rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Şiir de söz ayarındadır. Onun güzeli güzel söz gibidir, çirkini de çir- 
kin söz gibidir.” 


3- Olumsuz Şiire Karşı Tavır: 

Müslim'in rivayetine göre Ebu Hureyre (r.a) şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Sizden herhangi birinizin içinin ka basa irinle dolması, 
şiir ile dolmasından daha hayırlıdır.”2 Yine Sahih'de Ebu Said el-Hudri'den 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) ile birlikte yolda giderken şi- 
ir okuyan bir şair ile karşılaştık. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Şu şeyta- 
nı yakalayınız. Çünkü herhangi bir kimsenin içinin irin ile dolması, şiir ile dol- 
masından onun için daha hayırlıdır.” 

İlim adamlarımız der ki: Peygamber (sav)'ın bu şaire böyle bir uygulama 
yapması, onun halini bilmesinden sonradır. Bu şairin şiiri kazanç elde etmek 
için bir yol edinmiş olduğunu ve kendisine mal verilecek olursa, övmekte aşı- 
rı gittiği, verilmeyecek olursa hiciv ve yergide ileri giderek, insanlara malla- 
rında ve namuslarında eziyet verdiğini daha önceden öğrenmiş olabilir. 


Böyle bir durumda olan bir şairin şiir sebebiyle elde ettiği her türlü ka- 
zancın haram olduğunda görüş ayrılığı yoktur. Bu hususta söylediklerinin hep- 
si de onun için haramdır, ona kulak asmak helal olmaz. Aksine ona gereken 
şekilde tepki göstermek icab eder. Eğer dilinden gelecek zarardan korkul- 
makla birlikte önlenemiyor ise o takdirde elinden geldiğince böyle bir kim- 
seyi idare etmeye, mümkün olduğu kadar ondan uzak durmaya çalışmalıdır. 
Daha işin başından ona bir şeyler vermesi helal olmaz, çünkü bu masiyete 


(1) Buhari, et-Edebu”7-Müfred, 1, 299; Dârakutni, IV, 156; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, 
VIII, 122. 

(2) Müslim, IV, 1769; Buhari, V, 2279; Tirmizi, V, 140, 141; Müsned, WI, 39, 288, 478, 480. 

(3) Müslim, IV, 1769, Müsned, lil, 8, 41. 
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bir yardımdır. Şâyet başka bir çare bulamayacak olursa, haysiyetini korumak 
niyetiyle ona bir şeyler verir. Çünkü kişinin kendisi vasıtasıyla namus ve hay 
siyetini korumak için harcadığı şeyler onun için bir sadaka olarak yazılır. 

Derim ki: Peygamber (sav)'ın: “Sizden herhangi birinizin içinin tıka bası 
irin ile dolması...” buyruğundaki "( æ): Kanın karıştığı cerahat" demektir. 
“Caly geliş gi geli pls): Yara irin topladı, toplar" ifadeleri de buradan gelmek- 
tedir. 

(ws): Onu yemesi” hakkında el-Esmai şöyle demektedir: Bu kelime 
(551) kökünden gelmektedir, ( A): Atmak gibi. Bu da karnında hastalık- 
lar olması anlamındadır. Bu kökten olmak üzere; “ (Şıy Jz): Karnı çok has- 
talıklı, demek olup, “ya” harfi şeddelidir fakat hemze yoktur. es-Sihah'da da 
şöyle denilmektedir: “(Qy yp > gl 6433): İrin karnının her tarafını kapla. 
dı" demektir. el-Yezidi de şu mısraı zikretmiştir: 


em f Y 77 d İl 


“O öksürdüğünde, hay irin, karnını doldursun, dedi ona.” 


Bu hadisin yorumu ile ilgili olarak yapılmış en güzel açıklama şudur: Böy- 
le bir hüküm şiirin etkisi altında kalan ve onun dışında herhangi bir bilgi sa- 
hibi olmaksızın hep onu öğrenip belleyen kimse hakkındadır. Bu kimse zi- 
kir namına hiçbir şey bilmez ve bu şiirlerle de hep batıla dalar gider, ken- 
disi için öğünülmeyecek türden yollar izler. Boş sözler, gelişi güzel konuş- 
malar, gıybet ve çirkin sözleri çokça söyleyen gibi. Bu şekilde şiirin etkisi al- 
unda kalmış bir kimseden bu aşağılık ve yerilmiş vasıflar ondan ayrılmaz. Çün- 
kü edebi adet bunu gerektirmektedir. İşte Buhâri'nin Sahik'inde bu hadisin 
başında açmış olduğu babta (başlıkta) zikrettiği ifadelerle bu hususa işaret 
etmektedir: “İnsanın şiirin etkisi altında kalmasının mekruh oluşu (ile ilgili 
varid olmuş rivayetler)" 


Bu hadisin te'vili ile ilgili olarak şunlar da söylenmiştir: Bundan maksat 
manın bir kıymati yoktur, çünkü Peygamber (sav)'ı az ya da çok ifadelerle 
hicvetmek aynı şeydir, böyle bir davranış küfürdür ve yerilmiş bir işdir. Pey- 
gamber (sav)'ın dışındaki müslümanları hicvetmek de azıyla çoğuyla haram 
kılınmıştır. Dolayısıyla burada yermenin sadece çok miktara tahsis edilme- 
sinin hiçbir anlamı yoktur. 


(1) Buhari, V, 2279. 
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4- Şiirin Hükmü Muhtevası İle İlgilidir:; 

Şafii dedi ki: Şiir bir çeşit sözdür. Onun güzeli güzel çirkini de çirkin söz 
gibidir. Yani şiir bizatihi hoşlanılmayan bir şey değildir. O muhtevaları do- 
layısıyla mekruh görülür. Arapların nezdinde şiirin pek büyük bir etkisi 
vardı. O bakımdan onlardan birisi çok önceleri şöyle demiştir: 


AN pü eş 
“Ve dilin yarası elin açtığı yara gibidir.” 


Peygamber (sav) da Hassan'ın müşriklere cevap vermiş olduğu şiir hak- 
kında şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki bu onlarda ok atmaktan daha güçlü 
bir etki bırakır.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. 

Tirmizi de sahih olduğunu belirterek kaydettiği rivayete göre İbn Abbas'tan 
şöyle nakledilmiştir: Peygamber (sav) kaza umresi esnasında Abdullah b. Re- 
vaha önünde yürüdüğü halde Mekke'ye girdi. Bu sırada Abdullah b. Reva- 
ha şöyle diyordu: 


v "e z- s gir 
hs ye lil hak, iye çe İpe 


“Ey kâfir oğulları! Açılın yolumdan, 

Bu gün sizinle onun (Kur'ân'ın) indirilmesi dolayısıyla çarpışırız, 
Öyle darbeler indiririz ki, kelleleri boyunlarından ayırır, 

Ve dosta dostunu hatırlatmaz olur.” 


Ömer: Ey İbn Revâha! Allah'ın hareminde ve Rasulullah (sav)'ın huzurun- 
da mı (böyle diyorsun)? Rasulullah (sav) şöyle buyurdu: “Bırak onu ey 
Ömer! Andolsun bu onlara atılan oklardan daha hızlı etki eder." 


5- Şairlerin İzleyicileri: 
Yüce Allah'ın: “Şairlere de azgınlar uyar” buyruğunda yer alan “şairler” 
lafzının merfâ' okunduğu hususunda -bildiğim kadarıyla- kıraat âlimleri 


(1) Müslim, IV, 1935. 
(2) Ebu Abdullah Muhammed b. Ahdilvâhid el-Makdisi, el-Ehâdisu'l-Muhtara, IV, 416, 417. 
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arasında ihtilâf yoktur, Bununla birlikte daha sonra gelen “onlara azgınlar 
uyar” anlamındaki fiilin açıkladığı bir fiilin takdiri ile nasb edilmesi de va 
izdir. İsa b. Ömer de böyle okumuştur. Ebu Ubeyd dedi ki: O çoğunlukla nasb 
ile okumayı severdi. Mesela “hırsız erkek ile hırsız kadın” (el-Maide, 5/48); 
“odun taşıyıcısı olarak” (Tebbet, 111/4), “Bu indirdiğimiz bir süredir." 
(en-Nur, 24/1) buyruklarında hep nasb ile okunmuştur. Nafi", Şeybe, el-Ha 
sen ve es-Sülemi de “onlara uyar” anlamındaki buyruğu; (az ) şeklinde şed 
desiz olarak okumuşlardır. Diğerleri ise şeddeli okumuşlardır. 

vd-Dahhâk dedi ki: Biri ensardan diğeri muhacirlerden iki kişi Rasülullah 
(savYın döneminde karşılıklı olarak hicivleştiler. Bunların herbirisinin yanın 
da da kavminin azgın olanları -demek olan beyinsizleri- vardı. Bunun üze 
rine bu âyet-i kerime nazil oldu. İbn Abbas da böyle demiştir. Yine ondan 
gelen rivayete göre bunlardan kasıt şiirleri rivayet edenlerdir. 


Yine Ali b. Ebi Talha'nın ondan rivayetine göre bunlardan kasıt kâfirler- 
dir. Onlara cin ve insanların sapıkları uyar. Bunu daha önceden zikretmiş bu- 
lunuyoruz. 

ĞGudayf'in rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim 
İslâm dininde hicvetme çığırını aşarsa onun dilini kesiniz." 

İbn Abbas'tan rivayete göre de Peygamber (sav) Mekke'yi fethedince İh- 
lis kederle öyle bir bağırdı ve etrafında zürriyetini topladı ve dedi ki; Artık 
Muhammed (sav)'ın ümmetini bugünden sonra tekrar şirke döndüreceğiniz- 
den yana ümidinizi kesiniz. Fakat bu iki yerde -Mekke ve Medine'de- şiiri yay- 
gınlaştırınız. 


6- Şiirleriyle Öç Alanlar: 

Yüce Allah'ın: “Görmedin mi onlar her vadide serserice gezerler” buy- 
ruğu şu demektir: Onlar her boş işe dalarlar. Hak yola uymazlar. Çünkü hak 
yola uyup söylediği sözlerin aleyhine yazılacağını bilen bir kimse söyleye- 
ceği sözleri tartar ve öyle söyler. Bu kimse burnunun doğrultusunda, ne söy- 
lediğine aldırmadan serserice söz söylemez. Bu âyet-i kerime Abdullah b. ez- 
Ziba'ri, Müsafi' b. Abd Menaf ve Umeyye b. Ebi's-Salt hakkında inmiştir, 

“Ve gerçekten onlar yapmadıkları şeyi söylerler.” Yani onların çoğu ya- 
lan söylerler. Sözlerinde cömertlikten ve iyi şeylerden söz ederler, ama on- 
lar bu işi yapmazlar. Bu âyet-i kerimenin Ebu Azze el-Cumahi'nin şu beyit- 
leri söylemesi üzerine onun hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir: 


(1) el-Heysemi, Meemau'z-Zevâid, VIL, 123. 
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İm) pk el ii dahi Lİ, 


“Dikkat edin! Benden peygamber Muhammed'e şu haberi götürün: 

Muhakkak ki sen hak (peygamber)sın. Mutlak malik olan Allah 
her hamde layıktır. 

Fakat bana Bedir ve Bedir'dekiler hatırlatıldı mı, 

Kemiklerim de, derilerini de ah çekip inler.” 


Daha sonra Hassan b. Sabit, Abdullah b. Revâha, Ka'b b. Malik, Ka'b b. 
Züheyr ve hak sözü söylemek bakımından onların izinden giden mü'min şa- 
irlerin şiirlerini istisnâ ederek şöyle buyurmaktadır: “Ancak iman edip, sa- 
lih amel işleyen, Allah'ı (sözlerinde) çokça zikreden ve kendilerine zulme- 
dildikten sonra öclerini alanlar müstesnâ.” Öc almak ancak hak ile ve yü- 
ce Allah'ın çizdiği sınırlar çerçevesinde olur. Eğer bu sınırları aşacak olursa, 
bu sefer batıl yol ile intikam alınmış olur. 


Ebu'l-Hasen el-Müberred dedi ki: “Şairlere de” buyruğu nâzil olunca, Has- 
san, Ka'b b. Malik ve İbn Revâha ağlayarak Peygamber (sav)'ın huzuruna gel- 
diler ve: Ey Allah'ın peygamberi dediler. Allah bizim şair olduğumuzu bildi- 
ği halde bu âyet-i kerimeyi indirmiş bulunuyor. Peygamber (sav) bu sefer on- 
lara ondan sonraki buyrukları okuyun dedi: “Ancak iman edip salih amel 
işleyen” kimseler sizlersiniz. “Allah'ı çokça zikreden ve kendilerine zulme- 
- dildikten sonra öclerini alanlar müstesnâ!” İşte bunlar da sizlersiniz. Öc 
almak ise müşriklere cevap vermekle olur. Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Haydi siz de öcünüzü alınız, fakat haktan başka bir şey söylemeyiniz. 
Babalardan, annelerden de söz etmeyiniz.” Hassan, Ebu Süfyan'a şöyle de- 
mişti: 

ilj) 5 ee àl ity razr Leli EELS eraan 
My pS mna d ts iais gel öl 
MEEDE A E E E E OEE 
YİN LSG Y gys i e Y pe şi 


“Muhammed'i hicvettin, ben onun adına cevap veriyorum, 

Bu hususta mükâfatım Allah nezdindedir. 

Şüphesiz benim babam, annem, şeref ve haysiyetim, 
Muhammed'in şeref ve haysiyetini size karşı korumak içindir, 
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m A ŞAM Nİ EE 
Sen ona denk olmadığın halde ona nasıl söversin? 
Sizin kötü olanınız kimse hayırlı olana feda olsun. 
Dilim keskin bir kılıçtır, onda hiçbir kusur yoktur. 
O akar durur, kovalar onu bulandırmaz.” 


Kâ'b da: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Şüphesiz ki Allah şiir hakkında senin bil. 
diğin buyrukları indirmiş bulunuyor. Bu hususta ne dersin? Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “Muhakkak mü'min canıyla, kılıcıyla ve diliyle cihad eder. Nef 
sim elinde olana yemin ederim ki sizlerin onlara attıklarınız upkı oklar gibi 
dir») 


Kâ'b dedi ki: 
AİN LAL eşi iple 


“Suhayna (çorbacılar, Kureyş'i kastediyor) geldi ki Rabbi ile 
yarışsın da mağlup etsin diye, 
Herkesi yenik düşüren kimse ile yarışa kalkan, elbette yenik düşecektir.” 


Peygamber (sav) buyurdu ki: “Andolsun ey Ka'b şu sözün dolayısıyla yü- 
ce Allah seni methetmiştir.” 

ed-Dahhâk'ın İbn Abbad'dan rivayetine göre o yüce Allah'ın: “Şairlere de 
azgınlar uyar” buyruğu daha sonra gelen “ancak iman edip, salih amel iş- 
leyen...ler müstesnâ” buyruğu ile neshedilmiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: Sahih'te, İbn Abbas'dan gelen rivayete göre bu bir 
(nesih değil) istisnadır. 

“Zulmedenler de yakında nasıl bir yere devrileceklerini bileceklerdir.” 
Bu buyrukta intikam alırken zulmedenler tehdit edilmektedir. Şüreyh dedi 
ki: Zalimler Allah'ın elinden nasıl kurtulacaklarını bileceklerdir. Çünkü za- 
lim cezalandırılmayı bekler, mazlum yardım ve zaferi gözetler. İbn Abbas; “na- 
sıl bir yere devrileceklerini” anlamındaki buyruğu (ù yil o olin şi): Nasıl bir 
yere kurtulup, bırakılacaklarını diye “fe” ve “te” ile okumuşlardır ki anlam- 
ları birdir. Bunu da es-Sa'lebi zikretmiştir. 

“(óli hin Gi) Nasıl bir yere devrileceklerini” buyruğunun anlamı 
da şudur: Nasıl bir dönüş yerine varacaklarını ve nasıl bir yere döndürüle- 
ceklerini (bileceklerdir) demektir. Çünkü onların varacakları yer cehennem 


(1) Müsned, VI, 387. 
(2) Sıddik b. Hasen el-Kannüci, Edebu'i-Ulüm, 1, 330 
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ateşidir ve o en çirkin bir dönüş yeridir. Onların dönecekleri yer de cezadır 
ve v da en kötü bir dönüş yeridir. 

“Munkaleb: Devrilecek yer” ile marci' (dönüş yeri) arasındaki farka ge- 
lince, munkaleb içinde bulunduğu halin zıttına geçiştir. Marci’ ise içinde bu- 
lunduğu halden daha önce bulunduğu hale dönüş demektir. Dolayısıyla her- 
bir dönüş yeri (merci'), münkaleb (devrilecek yer) demek olur. Fakat herbir 
munkaleb merci’ değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bunu da el-Ma- 
verdi zikretmiştir. 

“C ği ): Nasıl” lafzı “devrilecekler” ile nasbedilmiştir ve mastar manasına- 
dır. Bunun “bileceklerdir” anlamındaki lafız ile nasb olması caiz değildir. 
Çünkü bu edat ile diğer istüfham edatlarında nahivcilerin naklettiklerine 
göre makabli yani kendisinden önceki amiller amel etmezler. en-Nehhâs de- 
di ki: Bu hususta gerçek şudur: İstifham bir manadır, onun makabli de bir 
başka manadır. Eğer makabli onda amel edecek olursa, bu sefer manalar bir- 
birine karışır (içinden çıkılamaz). 


Semi 
OS ğresi 


1-93 ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Mİ e al oaa 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Tümüyle Mekke'de indiği hususunda icmâ” vardır. Doksanüç âyetlir, 
doksandört âyet olduğu da söylenmiştir. 


si Si gp Şi ye ab 
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. Tâ. Sîn. Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık kitabın âyetleridir. 

2. İman edenlere doğru yolu gösterici ve müjde olmak üzere (indi- 
rilmiştir), 

3. Namazlarını dosdoğru kılan, zekâtı veren ve âhirete kesin olarak 
inananların tâ kendileridir onlar. 

á. Âhirete iman etmeyenlerin amellerini kendilerine süslü göster- 
mişizdir. Bu sebepten onlar körelmişler ve şaşırmışlardır. 

5. İşte bunlaradır azabın en kötüsü, bunlara! Âhirette en çok ziyan- 
da olacaklar da bizzat onlardır. 

6. Muhakkak sen Kur'ân'ı Hakim, Alim olandan almaktasın. 
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“Tâ, Sin. Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık bir kitabın âyetleridir” buyru- 
ğunda geçen mukatta' harflere dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Sü- 
resi'nde(2/1-2. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

“( ji) Bu (ya da: bunlar)” anlamındadır. Yani bu süre Kur'ân'ın ve apa- 
çık bir kitabın âyetleridir. Burada “Kur'ân” lam-ı tarif ile zikredilmiştir. An- 
cak “apaçık bir kitab” nekre lafzı ile zikredilmiştir. Şu kadar var ki “apaçık 
bir kitab” terkibi marife manasını ihtiva eder. Bu da: “ pls Jrs oX) Filan ki- 
şi akıllı bir adamdır” demek ile “pil Je 1 ox): Filan kişi akıllı adamdır” de- 
meye benzer. 

Kitab, Kur'ân'ın kendisidir. Böylelikle onun iki tane vasfı bir arada zik- 
redilmiştir. Bir taraftan o Kur'ân (okunan)'dır. Diğer taraftan o bir kitapuır. 
Çünkü o hem kitabet (yazı ile) hem de kıraat ile ortaya çıkandır, Bu iki laf- 
zın türedikleri köklere dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
geçmiş bulunmaktadır. el-Hicr Süresi'nde de: “Elif Lâm, Râ. Bunlar kita- 
bın ve açık açık anlatan Kur'ân'ın âyetleridir.” (el-Hicr, 15/1) buyruğunda 
“kitab” marife olarak “Kur'ân” ise nekre (belirtisiz) olarak zikredilmiştir. Bu- 
na sebeb ise Kur'ân ve kitabın herbirisinin ayrı ayrı hem marife, hem sıfat ya- 
pılmaya elverişli iki isim olmalarıdır. 

Kur'ân'ın “apaçık” olmakla vasfedilmesi ise bu kitapta yüce Allah'ın 
emirleri, nehiyleri, helal ve haramları, vaadleri ve tehditlerinin açıkça belir- 
tilmiş olmasından dolayıdır. Yine buna dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“İman edenlere doğru yolu gösterici ve müjde olmak üzere indirilmiş- 
tir” buyruğunda geçen “( gla ): Yol gösterici olmak üzere” buyruğu “kitab” 
lafzından hal olarak nasb mahallindedir. Yani bunlar doğru yolu gösteren ve 
müjdeleyen olarak kitabın âyetleridir. Mübteda olarak merfu olmaları da müm- 
kündür. Yani o bir hidayettir. Arzu edilirse sıfat harfi hazfedilmiş olarak da 
merfu kabul edilebilir. “(.4a 4$): Onda bir hidayet vardır" demek olur. Ha- 
berin “iman edenlere” buyruğu olması da mümkündür. Daha sonra yüce Al- 
lah onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: 

“Namazlarını dosdoğru kılan, zekâtı veren ve âhirete kesin olarak 
inananların tâ kendileridir onlar.” Buna dair açıklamalar daha önceden el- 
Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/2. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Âhirete iman etmeyenlerin” öldükten sonra dirilişi tasdik etmeyenle- 
rin “amellerini kendilerine süslü göstermişizdir.” Yani kötü amellerini, iyi 
görecek şekilde onlara süsledik diye açıklandığı gibi, Biz güzel amellerini on- 
lara süslü gösterdik, fakat o amelleri işlemediler diye de açıklanmıştır. ez-Zec- 
vâc da şöyle demiştir: Onların küfürlerine ceza olarak Biz de içinde bulun- 
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lukları hali onlara süslü gösterdik. 

“Bu sebepten onlar körelmişler ve şaşırmışlardır.” Kötü amelleri ve sa 
pıklıkları içerisinde gidip gelmektedirler. Bu açıklama İbn Abbas'tan rivayet 
edilmiştir. Ebu'l-Âliye ise: Sürekli bunları devam ettirmektedirler, diye açık. 
lamıştır. Katâde oyalanıp durmaktadırlar diye açıklarken, el-Hasen şaşkın şaş 
kın kalmaktadırlar, diye açıklamıştır. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


amali Dale si Asl hait LE p ib kağ) 


“Ve bir geçit ki onun uçları da bir geçit içinde, 
Şaşırmış ve körelmiş olanları doğruyu görmekten yana kör bırakmış.” 


“İşte bunlaradır azabın en kötüsü” olan cehennem “bunlara! Âhirette 
en çok ziyanda olacaklar da bizzat onlardır.” Bu buyruktaki “âhirette” laf- 
zı bir beyandır. “(C $y ): En çok ziyanda olacaklar”a bağlı değildir, çün- 
kü insanlar arasından dünyayı kaybetmiş, fakat âhirette kar etmiş olanlar var- 
dır. Bunlar ise küfürleri sebebiyle âhireti kaybetmiş ve zarara uğramış kim- 
selerdir. O bakımdan onlar ziyana uğramış olan herkesten daha çok ziyan- 
dadırlar. 

“Muhakkak sen Kur'ân'ı Hakim, Alim olandan almaktasın.” Bu Kur'ân 
sana indirilmekte, sen de onu almaktasın, onu öğrenmekte ve bellemekte- 
sin. “(5íf): ...dan” burada “nezdinden” anlamındadır. Ancak bu lafız mu'rah 
olmayıp mebnidir. Çünkü i'rab almaya elverişli değildir. Bunun çeşitli söy- 
lenişleri vardır ki; bunlar daha önceden el-Kehf Süresi'nde (18/2. âyetin tef- 
sirinde) söz konusu edilmiştir. 

Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın anlatmak istediği kıssalar, bu kıssalarda- 
ki hikmetinin incelikleri ve herşeyin inceliğine varan ilmi ile ilgili hususları 
anlatmak için bir hazırlık mahiyetindedir. 
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7. Hani Müsâ aile halkına demişti ki: “Ben gerçekten bir ateş gör- 
düm. Size ondan bir haber getirir veya ısınmanız için size par- 
lak bir parça ateş getiririm.” 

8. Onun yanına gelince ona: “O ateşin yanında ve onun çevresin- 
de olanlar da mübarek kılındı. Âlemlerin Rabbi Allah münezzeh- 
tir” diye seslenildi. 

9. “Ey Musa! Şüphesiz ki Ben Aziz ve Hakim olan Allah'ım! 

10. “Asa'nı bırak.” Onun ince yılanmış gibi hareket ettiğini görün- 
ce, arkasına bakmaksızın dönüp gitti. “Korkma ey Musa! Çün- 
kü Benim katımda rasüller korkmaz. 

11. “Zulmedenler müstesnâ. Sonra da kötü halini iyilikle değiştire- 
ne muhakkak Ben mağfiret ve rahmet ediciyim. 

12. “Elini de yakana sok! Firavun'a ve kavmine dokuz mucize ara- 
sında olmak üzere kusursuz, bembeyaz çıkacaktır. Şüphesiz 

. onlar fasık bir toplulukturlar. 
13. Âyetlerimiz kendilerine apaydınlık geldiğinde onlar: “Bu, apa- 
çık bir sihirdir” dediler. 
14. Kalpleri onlara inandığı halde zulümle büyüklenmeleri sebebi 


ile onları inkâr ettiler. Bozguncuların sonunun nasıl olduğuna 
bir bak! 


“Hani Musa aile halkına demişti ki” buyruğundaki “( 3 ): Hani” hazfe- 
dilmiş bir fiit dolayısıyla nasbedilmiştir ki; o da “hatırla ki” anlamındadır. San- 
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ki “muhakkak sen Kur'ân'ı Hakim, Alim olandan almaktasın” buyruğunun 
akabinde şöyle buyurmuş gibidir: İşte ey Muhammed, O'nun hikmet ve il 
minin tecellilerinden olmak üzere Musa'nın kıssasını an! Hani o aile halkı 
na demişti ki: “Ben gerçekten” uzaktan “bir ateş gördüm.” Şair el-Haris h. 
Hillize (“gördüm” anlamındaki fiili kullanarak) şöyle demiştir: 


ALAY 63 Büy ipao petii GİS EE. 


“Ben oldukça gizli bir ses hissettim fakat onu, 
İkindi vakti ve akşam yaklaştığı sırada avcılar onu ürküttü.” 


“Size ondan bir haber getirir veya ısınmanız için size parlak bir par- 
ça ateş getiririm.” 

Âsım, Hamza ve el-Kisai: “Parlak bir parça ateş” (Çi ii ) buyruğunun: 
*( ip): Parlak ateş” lafzını tenvinli okumuştur. Diğerleri ise izafet terkibi 
olmak üzere tenvinsiz okumuşlardır. Bu da; bir ateş parçası anlamındadır. Ehu 
Ubeyd ve Ebu Hâtim de bu okuyuşu tercih etmiştir. el-Ferrâ tenvinsiz oku- 
manın Arapların! “(gal key egeli day iY yaş): Andolsun âhiret yur 
du, cami mescid, ilk namaz" kabilinden isimleri farklı olması halinde bir şe- 
yin kendi kendisine izafe edilmesi kabilinden olduğunu iddia etmiştir. 


en-Nehhâs ise şöyle demektedir: Basralılara göre bir şeyin kendi kendi- 
sine izafe edilmesi imkansızdır. Çünkü sözlükte izafet bir şeyin, bir şeye ka- 
tılması anlamındadır, Dolayısıyla bir şeyin kendi kendisine katılması imkan- 
sızdır, Bir şeyin, bir diğer şeye izafe edilmesi ise ancak mülkiyet ya da nev' 
(tür, çeşit) anlamının açığa çıkması içindir. Kişinin kendisine malik olduğu- 
nun yahut kendi nefsinden bir türe malik olduğunun açıklığa çıkartılması ise 
imkansızdır. Buna göre izafetsiz olarak “( 3 «Aş ): Bir parça ateş" şeklin: 
deki kıraatte nev' ve cins izafeti söz konusudur. 

Nitekim; “Ci gibi 5 “5 làa): Bu ipek bir elbisedir, demir bir yüzük- 
tür” ve benzeri ifadeler bu kabildendir. 

Şihâb, aydınlığı olan herbir şeydir. Yıldız ve yakılmış bir odun parçası gi- 
bi. Kabes ise kor ateş ve benzerinden alınan (parça)nın ismidir. Buna göre 
bu izafet, (v3 A4): Parlak bir parça ateş” demek olur. 

Mesela; “( LL. Sl): Bir parça ateş aldım, almak” denilir. İsmi ise (wi) 
diye gelir. Nitekim; “(Laz c.a ): Yakaladım, yakalamak” demek de böyledir. 
Bundan da isim; “ yaal ): Yakalamak, kabzetmek” şeklinde gelir. 

Her iki kelimeyi de tenvinli okuyanlar ikincisini, birincisinden bedel ka- 


120 İMAM KURTUBİ Cüz: 10; Süre; 27 


eş 





bul eder. el-Mehdevi; yahut onun sıfatı da olabilir, der. Çünkü “kabes"in sı- 
fat olmayan bir isim olması da mümkündür, sıfat olması da mümkündür. Sı- 
fat olmayış sebebi, Arapların; “(Lm «Ji mð ): Ben onu aldım, alıyorum, al- 
mak” şeklindeki kullanımlarıdır. “Kabes” de; “(yxrâ9l!): Alınan şey” anlamın- 
dadır. Şâyet sıfat kabul edilirse, en güzeli bunun bir niteleme (na't) olması- 
dır. Sıfat değilse, izafet olması daha güzeldir. Bu da nev'in kendi cinsine iza- 
fe edilmesi kabilindendir. Gümüş yüzük ve benzeri tabirlerde olduğu gibi. 
Eğer “kabes” lafzı temyiz ya da hal olarak mansub okunursa daha güzel olur. 
Kur'ân'ın dışında da mastar (mef'ul-u mutlak) yahut temyiz ya da hal olarak, 
(Las Sy ) da denilebilir. 

“(ó ik Sİ): Isınmanız için” buyruğundaki “tı” aslında “te”dir. Burada 
“te”nin yerine ibdal ile “tı” harfi getirilmiştir. Çünkü “tı” harfi mutbaklır, “sad” 
da mutbaktır. O bakımdan bu iki harfin arka arkaya getirilmesi güzeldir. So- 
guğa karşı ısınmanız için, şeklindedir. Bir kimsenin ısındığını anlatmak üze- 
re; “(a „ael ): Isındı, ısınır” denilir. Şair de şöyle demiştir: 


Jamadi La aSa İSİ Spa ged ri Şi ŞEN 


“Ateş kışın meyvesidir, kim isterse 
Kış mevsiminde meyve yemeyi (ateşte ısınsın)” 


ez-Zeccâc dedi ki: Aydınlığı olan beyaz herbir şeye “şihab” denilir. Ebu 
Ubeyde de; Şihab ateş demektir, demiştir. Ebu'n-Necm der ki: 


As e leşi ii yel sis 


“O sanki alev alev yanan bir ateşti, 
Bir aydınlık saçtı, sonra da dindi.” 


Ahmed b. Yahya dedi ki: Şihab'dan kasıt iki tarafından birisinde kor ateş, 
diğerinde ise ateş olmayan bir değnek demektir. en-Nehhâs'ın bu hususta- 
ki açıklaması güzeldir: Şihab aydınlatıcı ışın (şua) demektir. Semada ışığı uza- 
yıp giden yıldıza da bu ismin verilmesi buradan gelmektedir. Şair de şöyle 
demiştir: 
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“Elinde dümdüz bir mızrak vardı onun, 
O mızrağın başındaki sivri uç, kor ateş alevi gibiydi.” 


“Onun yanına gelince” buyruğu, Musa aslında nur olan ve ateş zannet- 
tiği o şeyin yanına vardığında, demektir. Bu açıklamayı Vehb b. Münebbih 
yapmıştır. Musa ateşi gördüğünde ona yakın bir yerde durdu. Ateşin son de- 
rece yeşil ve “el-ullayk: sarmaşık” adı verilen bitkinin bir dalından çıkmak- 
ta olduğunu gördü. Gördüğü bu ateş gittikçe büyüyor ve alevi artıyordu. Di- 
ger taraftan ağaç gittikçe daha çok yeşilleniyor ve güzelleşiyordu. Musa 
buna hayret etti ve ondan bir alev almak maksadıyla elindeki bir çubuğu onu 
uzattı. Ağaç ona doğru eğildi, bundan korkup geriye doğru çekildi. Bu şe- 
kilde ağaç ona eğilip o da ondan alev almak isteyip durdu. Nihayet bu ağa- 
cın durumu bilinemeyecek şekilde emir altında olduğu şeklindeki halini açık- 
ça anladı. Bunu da: “O ateşin yanında ve onun çevresinde olanlar da mü- 
barek kılındı... diye” ona seslenildiğinde anladı. Bu hususa dair açıklama- 
lar daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde (20/11-12. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Seslenildi” yani yüce Allah ona seslendi. Nitekim: “Biz ona Tür'un sağ 
tarafından seslendik” (Meryem, 19/52) diye buyurmaktadır. 

“q Í, Mi 5i ): Mübarek kılındı...” buyruğundaki; “(3f ): Diye” nasb mahal- 
linde ve; (at ) anlamındadır. Bunun meçhul bir fiilin naib-i faili olarak ref 
mahallinde olması da mümkündür. 

Ebu Hâtim'in naklettiğine göre Ubeyy, İbn Abbas ve Mücahid'in kıraati; 
“giye yaş ili Syot ): Ateş ve onun etrafındakiler mübarek kılındı” şeklin- 
dedir. en-Nehhâs dedi ki: Böyle bir rivayer sahih bir isnad ile elimizde bu- 
lunmamaktadır. Bulunsa dahi bu bir tefsir olarak kabul edilir. Bu durumda 
“bereket” ateşe ve onun etrafında bulunan melekler ile Musa'ya raci olur, 

«l-Kisai, Arapların: “Câl Jsu): Allah seni mübarek kılsın” söyleyişini 
naklettiği gibi yine aynı anlamda olmak üzere; (44 44 ) söyleyişini de nak- 
letmiştir. es-Salebi dedi ki: 

Araplar: “Cb bg sille uy ct İlay çal SİS; 2: Allah seni mübarek kılsın" 
anlamında dört türlü söylerler. Şair de dedi ki: 


NO PC ELİ BEY ex gp LEMİ S7 aş ayla ES 


“Yeni doğmuş bebekken de mübarek kılındın yetişkinken de mübarek kılındın, 
Ve sen saçların ağarmışken de yaşlanmışken de mübarek kılındın.” 
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Taberi dedi ki: Yüce Allah: “Ateşin yanında... olanlar da mübarek kılın- 
dı" diye buyurup da Ci dö à ba): Ateşin içinde bulunanlar mübarek kı- 
lındı" diye buyurmaması, “(à asy): Allah seni mübarek kılsın” şeklindeki 
kullanıma uygun gelmiştir. Nitekim aynı anlamda olmak üzere: 
“Cad huy sade Aby 048 Sby edil 4S): Allah onu mübarek kılsın” denilir. Bu 
ateşin etrafında bulunanlar mübarek kılındı, demektir. Bu da Musa'dır ya da 
ateşin yakınında bulunanlar mübarek kılındı, demektir. Çünkü o, ateşin or- 
tasında idi. l 

es-Süddi dedi ki: Ateşte melekler vardı. Dolayısıyla mübarek kılınma Mu- 
sa ve meleklere aittir. Yani ey Musa, sen ve onun etrafında bulunan melekler 
mübarek kılındınız. Bu da yüce Allah'ın Musa (a.s)'a selâmı ve lutfudur. Tıp- 
kı meleklerin İbrahim (a.sYın huzuruna girdiklerinde ona selam verdikleri gi- 
bi. Yüce Allah (melekler vasıtasıyla) şöyle buyurmuştu: “Allah'ın rahmet ve 
bereketleri sizin üzerinize olsun, ey hane halkı” (Hud, 11/73) 


Üçüncü bir görüş de İbn Abbas, el-Hasen ve Said b. Cübeyr tarafından ifa- 
de edilmiştir: Ateşin yanında bulunan, her türlü kusurdan mukaddes ve 
münezzehtir. Bununla şanı yüce Allah, kendi mübarek zatını kastetmiştir. 


İbn Abbas ve Muhammed b. Ka'b dediler ki: Ateş yüce Allah'ın nuru idi, 
Yüce Allah o nurun yakınından Musa (a.s)'a seslenmiştir. Bunun da te'vili şöy- 
ledir: Musa (a.s) pek büyük bir nur gördü, onu ateş zannetti. Çünkü yüce Al- 
lah Musa (a.s)'a belgeleri (âyetleri) ve kelamı ile ateş cihetinden görünmüş- 
tü, yoksa belli bir yerde mekan tuttuğu anlamında değildi bu. Çünkü: “O gök- 
te de ilâh olandır, yerde de ilâh olandır.” (ez-Zuhruf, 43/84) Yoksa yüce Al- 
lah gökte ve yerde mekân tutuyor anlamında değildir. Bunun anlamı şudur: 
Herbir fiilde O'nun tecellisi görülür ve böylelikle failin varlığı bilinir. Buna 
binaen de şöyle denilmiştir: Ateşin yanında bulunanın saltanat ve kudreti ne 
mübarektir! Bir diğer açıklama da şöyle yapılmıştır: Yani ateşte bulunan ve 
bunu alâmet kılan Allah'ın emri ne mübareklir! 


Derim ki: İbn Abbas'ın görüşünün sahih olduğunun delillerinden birisi de 
Müslim'in, Sahih'inde ve -lafız kendisine ait olmak üzere- İbn Mace'nin de 
Sünen'inde kaydettikleri şu rivayettir: Ebu Musa dedi ki: Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurdu: “Muhakkak Allah uyumaz. Onun uyuması da gerekmez (ya da 
şanına yakışmaz). O adalet (terazisin)i alçaltır ve yükseltir, onun hicabı 
nurdur. Eğer onu açacak olursa, yüzünün parıltıları, gözünün değdiği her- 
bir şeyi mutlaka yakardı. Daha sonra Ebu Ubeyde: “O ateşin yanında ve onun 
çevresinde olanlar da mübarek kılındı. Âlemlerin Rabbi Allah münezzeh- 
dir” buyruğunu okudu. Bunu el-Beyhaki de rivayet etmiştir.” 


(1) Müslim, 1, 161; İbn Mâce, 1, 71; Müsned, 1V, 400 
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Müslim'in, Ebu Musa yoluyla kaydettiği lafız da şöyledir: Rasülullah (sav) 
hutbe irad etmek maksadıyla önümüzde ayağa kalktı, beş hususu söz konu 
su etti ve şöyle buyurdu: “Şüphesiz ki aziz ve celil olan Allah uyumaz. Zu 
ten uyumak ona yaraşmaz da. O adalet terazisin(i) alçaltır ve yükseltir. Ge 
venin ameli O'na gündüzden önce yükseltilir, gündüzün ameli de geceden 
önce O'na yükseltilir, O'nun hicabı nurdur. -Ebu Bekrin rivayetinde ise 
nârdır. Eğer onu açacak olursa, O'nun yüzünün parıluları gözünün mahlu 
katından değdiği herbir şeyi elbette yakardı.” P 

Ebu Ubeyd dedi ki: Denilir ki: “Subuhât: Parıltılar” O'nun zalının velali 
dir. “Subhanallar”da buradan hareketle söylenmiş bir tesbihtir. Bu ise yilce 
Allah'ı ta'zim ve tenzihi ifade eder. Yüce Allah'ın: “Eğer onu açacak olursa” 
buyruğu da şu demektir: Eğer insanların gözleri üzerinden perdeyi kaldırı 
vak olursa ve kendisini görmeleri için onlara sebat vermezse yanarlar ve bu 
na tahammül edemezler. 


İbn Cüreyc dedi ki: Ateş hicablardan bir hicabtır. Bu hicablar: Hicabu' 
Izze, Hicabu'l-Mülk, Hicabu's-Sultan, Hicabu'n-Nar, Hicabu'n-Nur, Hiv 
bu'l-Ğamâm ve Hicabu'l-Mâ olmak üzere yedi tanedir. Hakikatte asıl mah 
cub olan (yani önünde perde bulunan) mahluktur. Yüce Allah'ı ise hiçbir şey 
hacb etmez (perdelemez). İşte oradaki ateş aslında nur idi, ancak yüce Al 
lah ondan nar (ateş) lafzı ile sözetmiştir. Çünkü Musa onu ateş zannelmiş 
li. Diğer taraftan Araplar da bu İafızların birini diğerinin yerine kullanabil 
mektedirler. 

Said b. Cübeyr de şöyle demiştir: Onun gördüğü bizatihi ateşli. Yüce Al- 
lah, sesini ona ateşin bulunduğu taraftan işittirdi ve ona ateşin bulunduğu ci- 
hetten rububiyetini izhar etti. Bu da Tevrat'ta yazılı olduğu rivayet olunan Şu 
ifadeleri andırmaktadır: “Allah, Sina'dan geldi ve Sair (dağın)dan parıldadı, 
Fârân dağlarından da yükseldi.” 


Yüce Allah'ın Sina'dan gelmesi orada Musa'yı peygamber göndermesidir. 
Sair tepelerinden parıldaması, Mesih İsa'yı orada peygamber göndermesidir. 
Fârân dağlarından yükselmesi ise Muhammed (sav)'ı peygamber olarak 
göndermesidir, Fârân da Mekke'dir. İleride el-Kasas Sürğli'nde (28/30. âye- 
tin tefsirinde) şanı yüce Allah'ın Musa (a.s)'a kelâmını ağaçtan işittirmesi ile 
ilgili daha geniş açıklamalar gelecektir, inşaallah. 

“Âlemlerin Rabbi münezzehtir.” Âlemlerin Rabbi olan Allah'ı tenzih ve 
takdis ediyorum. Buna dair açıklamalar daha önceden bir kaç yerde geçmiş 


| bulunmaktadır, Buyruğun anlamı da şudur: Onun etrafında bulunanlar 
“#lemlerin Rabbi münezzehtir” derler, şeklindedir ki; bu ifadeler hazfedil- 


(1) Müslim, 161; İbn Mâce, 1, 70; Müsned, IV, 405 
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miştir. Bir diğer açıklama da şöyledir: Musa (a.s) yüce Rabbin nidasını işit- 
tikten sonra yüce Allah'ın yardımını dilemek ve O'nu tenzih etmek üzere bu 
sözleri söylemiştir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 

Bu buyrukların yüce Allah'ın sözlerinden olduğu da söylenmiştir. Anla- 
mı da şudur: Âlemlerin Rabbi olan Allah'ı tesbih edenler mübarek kılınmış- 
ur. Bunu da İbn Şecere nakletmiştir. 


“Ey Musa şüphesiz Ben Aziz ve Hakim olan Allah'ım” buyruğundaki: 
“( 5 ): Şüphesiz” lafzındaki “he” imaddır. Küfelilerin görüşlerine göre bir za- 
mir değildir. sahih olan ise bunun durum ve şan'dan kinaye (zamiru şan) ol- 
duğudur. 

“Ben Aziz” benzeri bulunmayan mutlak galip; emir ve fiillerinde hikme- 
ti sonsuz olan “Hakim olan Allah'ım!” Denildiğine göre Musa; Rabbim ba- 
na seslenen kimdi, diye sordu. Ona: “Şüphesiz ki” sana seslenen Ben idim. 
“Ben Allah'ım” diye buyurdu. 


“Asam bırak.” Vehb b. Münebbih dedi ki: Musa yüce Allah'ın kendisine 
asasını bir kenara atmasını söylediğini zannetmişti. Yine denildiğine göre yü- 
ce Allah'ın Musa'ya bunu söylemesinin sebebi, kendisi ile konuşanın Allah 
olduğunu, Musa'nın da rasül olduğunu, herbir peygamber için bizzat kendi 
nefsinde peygamberliğini bilmek maksadı ile mutlaka bir âyet, (belge ve mu- 
cize)nin bulunduğunu bilmesi için söylemiştir. 


Âyet-i kerimede hazfedilmiş lafızlar vardır. Yani asanı bırak, o da asası- 
nı elinden bıraktı, derhal küçük bir yılanmış gibi hızlıca hareket eden bir ej- 
derha oluverdi. el-Kelbi dedi ki: Bu küçük de olmayan, büyük de olmayan 
bir yılandı. Bir diğer açıklamaya göre asası önce küçük ve hareketli bir yı- 
lan olmuştu, ona alışınca bu sefer büyükçe bir ejderha oluvermişti. Bir di- 
ğer açıklamaya göre bir sefer küçük bir yılan, bir sefer hızlıca koşan dişi bir 
yılan, bir sefer de erkek büyük bir ejderhaya dönüşmüştü. 

Bir diğer açıklamaya göre de anlam şöyledir: Bu küçük bir yılan gibi ha- 
reket eden bir ejderhaya dönüşüvermişti. Ejderhanın büyüklüğü ve küçük yı- 
lanın hafifliği ile hızlıca hareket etmek özellikleri bu yılanda vardı. İşte hız- 
lıca koşan bir yılan, bir ejderhadan kasıt budur, 

“(öleli ): İnce küçük yılan”ın çoğulu; (ül) şeklinde gelir. Şu hadis-i şe- 
rifte de bu çoğul şekil kullanılmıştır: “(aydi 9 e Ole JE ye wë ): Peygam- 
ber evlerde bulunan küçük yılanların öldürülmesini yasakladı.” ®© 

“Arkasına bakmaksızın” Mücahid'in açıklamasına göre dönmeksizin, 
Katâde ise bakmaksızın diye açıklamışur. “Dönüp, gitti” insanların adeti üze- 
re korkup kaçtı, 


(1) Müslim, IV, 1753, 1754; Buhari, III, 1204, Muvatta, TI, 976; Müsned, VI, 83, 
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Yılandan ve zarar vermesinden “Korkma ey Musa, çünkü Benim katım- 
da rasüller korkmaz.” İfade burada tamam olmaktadır. Daha sonra munka 
w bir istisnâ yaparak şöyle buyurmaktadır: 

“Zulmedenler müstesnâ!” Bunun hazfedilmiş bir isimden istisnâ olduğu 
da söylenmiştir. Yani: Benim huzurumda rasüller korkmaz. Ancak onların th- 
şında zulmeden kimseler korkar. 


“Zulmedenler müstesna, sonra da kötü halini iyilikle değiştirene...” İş- 
te böyle bir kimse korkar. el-Ferrâ böyle açıklamıştır. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu muhal bir mahzuftan istisnâ yapılmıştır. Çünkü bu 
sikredilmemiş bir şeyden yapılış bir istisnâdır. Eğer böyle bir islisnA caiz 
olsaydı: “Ben Zeyd müstesnâ, o kavmi vuruyorum” şeklindeki sözlerin; ben 
o kavmi vurmam, onların dışındakileri “Zeyd dışındakileri” vururum demek 
de caiz olmalıydı. Bu ise beyan (açık seçik konuşma)ya aykırıdır ve anlamı 
bilinmeyen ifadeler kullanmaktır. 


Yine el-Fetrâ'nın naklettiğine göre bazı nahivciler; (Yı ) istisnâ edatını “vav” 
anlamında kullanabilirler. Yani bir de zulmedenler (benim katımda korkmaz); 
demek olur. Şair şöyle demiştir: 


ği İYİ Zİ ağa ğ si 


“Herbir kardeş mutlaka kardeşinden ayrılır, 
Yemin olsun ki (bu böyledir) hatta el-Ferkadân dahi.” 


en-Nehhâs dedi ki: Ap) istisnâ edatının “vav” anlamında olması izah edi- 
lemez ve bu dilde hiçbir şekilde caiz olmaz. Diğer taraftan bu edatın anla- 
mı “vav"dan çok farklıdır. Çünkü bir kimse; “Cla; Y iyi grb): Zeyd dışın- 
da kardeşlerin bana geldi” diyecek olursa, kardeşlerin kapsamına girdikle- 
ri hükmün dışına Zeyd çıkarılmış olur. Dolayısıyla bu istisnâ edatı ile “vav” 
arasında herhangi bir yakınlık bulunmamaktadır. 

Âyet-i kerime ile ilgili bir başka görüş daha vardır. O da buradaki istisnâ- 
nın muttasıl bir istisnâ olmasıdır. Anlam da şöyle olur: Hiçbir kimsenin ken- 
disini kurtaramadığı küçük günahları işlemek suretiyle peygamberler arasın- 
dan zulmedenler müstesnâdır. Ancak Zekeriya oğlu Yahya (selam ona) istis- 
nâ olarak küçük günah işlememiştir. Ayrıca yüce Allah'ın Peygamber (sav) 
efendimiz hakkında “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın...” (el-Feth, 
48/2) buyruğunda sözünü ettiği husus da müstesnâdır. Bunu da el-Mehde- 
vi zikretmiş olup en-Nehhâs tercih etmiş ve şöyle demiştir: Yüce Allah on- 
lar arasından (belirtilen şekilde küçük günahla) isyan edenlere Allah korku- 
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sunun müyesser kılındığını bildiğinden dolayı onları istisnâ ederek şöyle bu- 
yurmuşlur: “Zulmedenler müstesnâ, sonra da kötü halini iyilikle değişti- 
ren...” kimse; o korkar, Ben ona mağfiret etsem dahi. 

ed-Dahhâk dedi ki: Bu buyruğu ile Âdem ve Dâvüd (ikisine de selâm ol- 
sun)'u kastetmektedir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Âdem, Yunus, Dâvüd, Süleyman, Yusüf'un kardeş- 
leri gibilerinin yaptıkları kusurlar ile Musa (a.s)'ın Kıpti'yi indirdiği darbe ile 
öldürmesi bu kabildendir. Bir kimse dese ki: Tevbe ve mağfiretten sonra kor- 
kunun manası nedir? Ona şöyle cevap verilir: Yüce Allah'ı bilip tanıyanların 
hali budur. Onlarher zaman için masiyetlerinden ötürü korkarlar ve kalp- 
leri titrer. Aynı şekilde onlar tevbelerinin kabul edilmesi için gerekli şartlar- 
dan yerine getirmemiş olabilecekleri bir takım şartlarının olmadığından da 
emin olmazlar. Dolayısıyla bu eksik şart(lar)ın yerine getirilmesinin istene- 
ceğinden korkarlar. 

el-Hasen ve İbn Cüreyc dedi ki: Yüce Allah, Musa'ya sen o canı öldürdü- 
gün için Ben de seni korkuttum, demiştir. 


el-Hasen dedi ki: Geçmişte peygamberler küçük günah işler ve bundan 
dolayı cezalandırılırlardı. 

es-Sa'lebi, el-Kuşeyri, el-Maverdi ve başkaları da şöyle demişlerdir: Buna 
göre burada istisnâ sahihtir, yani peygamberlerden, rasüllerden nübuvvet ön- 
cesi işlemiş oldukları küçük günahlar ile nefsine zulmeden kimseler müstes- 
nâdır. Musâ, Kıpti'yi öldürmekten dolayı korkmuş ve bundan ötürü de tev- 
be etmişti. 

Şöyle de denilmiştir: Peygamberler, peygamberlikten sonra küçük günah- 
lardan da, büyük günahlardan da korunmuşlardır. Bu hususa dair açıklama- 
lar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/35. âyet, 13. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

Derim ki: Birincisi daha doğrudur, çünkü onlar şefaat hadisinde de belir- 
tildiği üzere kıyamet gününde bu günahlarından sıyrılmış olacaklardır. Allah'a 
yakın kılınmış bir kimse (mukarreb) herhangi bir kusur işleyecek olursa, bu 
kusuru ona bağışlanmış olsa dahi, bu kusurun izleri kalıcıdır. Bu iz ve etki 
devam ettiği sürece korku da devam eder. Ancak bu korku cezalandırılma 
korkusu değil, ilahi azamet korkusudur. Sultan nezdinde günah işlediği 
zannolunan bir kimse, bu zan dolayısı ile içinde rahatsız edici bir duygu bu- 
lunur. Bu da ona duyulan güvenin saflığını bulandırır. Musa (a.s) da o Fira- 
vun kavmine mensub kişiye karşı böyle bir davranışta bulunmuş, sonra Al- 
lah'tan mağfiret dilemiş ve kendi nefsine zulmettiğini itiraf etmişti. Yüce Al- 
lah da onun günahını bağışlamıştı. Bu bağışlanmadan sonra da: “Rabbim, ba- 
na verdiğin nimet hakkı için artık günahkârlara arka çıkmam.” (el-Kasas, 
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28/17) demişti. Ertesi gün bu sefer Firavun kavmine mensub bir başka kişi 
ile sınanınış, onu da yakalamak istemişti. Bu isteyişi ile birlikte de bir buş- 
ka olay olmuştu. Ertesi gün bu şekilde sınanmasına sebeb ise onun: “Artık 
yünahkarlara arka çıkmam” demiş olması idi. Böyle bir ifade ise kendisi- 
nin başlı başına bir güç sahibi olduğunu dile getirmektedir. Dolayısıyla o ya- 
kalamak isteyip de, bunu yapmayınca böyle bir irade ve kasıt gösterdiğin- 
den dolayı cezalandırıldı. İsrailoğullarına mensub şahsı onun sırrını açığa vur- 
mak suretiyle musallat kıldı. Çünkü İsrailoğullarından olan kişi Firavun kav- 
mine mensub olan kimseyi yakalamaya hazırlandığını gördüğünde kendisi- 
ni yakalamak istediğini zannetmiş, onun gizlediği sırrı açığa çıkartarak; "Ey 
Musa, dün bir kişiyi öldürdüğün gibi beni de mi öldürmek istiyorsun?” lel- 
Kasas, 28/19) demişti. Bunun üzerine Firavun kavmine mensub şahıs kaçmış 
ve İsrailoğullarına mensub şahsın Musa aleyhinde yaptığı açıklamayı Firavun'a 
bildirmişti. Bir gün önce öldürülen şahsın durumu ise gizli kalmış ve kim ta- 
rafından öldürüldüğü bilinmemişti. Firavun durumu öğrenince, yakalanıp, öl- 
dürülmesi için Musa'nın ardından takipçiler gönderdi. Takip işi sıkılaştırıldı 
ve yolların başları tutuldu. Koşarak bir adam geldi ve: “Ey Musa! İleri gelen- 
ler seni öldürmek için hakkında danışıyorlar.” (el-Kasas, 28/20) dedi. Da- 
ha sonra da yüce Allah'ın bize haber verdiği şekilde Mısır'dan çıktı. İşte Mu- 
sa (a.s)'ın bu korkusu, bu olaydan ötürü olmuştu. Rabbi her ne kadar onu 
kendisine yakınlaştırmış, ona ikramda bulunmuş, onunla konuşmak için 
özellikle seçmiş ise de böyle bir suçun kalan izleri onun arkasına bakmadan 
kaçıp gitmesine sebeb teşkil etmişti. 

“Elini de yakana sok... Kusursuz, bembeyaz çıkacaktır.” Bu buyruğa da- 
ir açıklamalar daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde (20/22. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Dokuz mucize arasında” buyruğu ile ilgili olarak en-Nehhâs şöyle de- 
mektedir: Bu hususta yapılmış en güzel açıklamaya göre anlam şöyledir: Bu 
âyet (bu mucize) dokuz mucizenin kapsamı içerisindedir. el-Mehdevi dedi 
ki: Buyruğun anlamı şudur: “Asanı bırak” ... “elini de yakana sok.” İşte bun- 
lar dokuz mucizeden ikisidir. 


el-Kuşeyri de anlamı şöyledir: Sen onlardan birisi olduğun halde ben on 
kişi arasında (onlarla beraber) çıktım demeye benzer. Ben on kişinin onun- 
cusuydum. Buna göre buradaki: “(4# X Arasında” “(0 )...den, dan” anlamın- 
dadır. (On âyetten (biri) demek olur). Çünkü burada bu edat (anlam itiba- 
riyle) ona oldukça yakındır. Nitekim sen; “(öğe Lyd pY ge e gd): Sen 
bana aralarında iki erkek deve bulunan on deve al” derken, “aralarında” an- 
lamındaki lafız; “( Lg): Onlardan...” anlamında kullanılmıştır. Nitekim el-As- 
mai İmruu'l-Kays'ın: i 
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İl şii yerli de 


“Hiç rahat bulur mu ömrünün sonları, 
Otuz yıl içerisinde otuz ay olan (yani otuz ayı otuz yıl gibi uzun gelen)?” 


beyitinde; “(f) edatı (€r ) anlamında kullanıldığını söylemiştir. 


Bu edatın; (©): Beraberinde” anlamında olduğu da söylenmiştir. 0 Bu- 
na göre on âyetten biri de el mucizesidir. Diğer dokuz âyete gelince: Deni- 
zin yarılınası, asa, çekirge, haşerat, tufan, kan, kurbağalar, kıtlık yılları ve mal- 
larının yerin dibine geçirilmesidir. Bütün bunlara dair açıklamalar daha ön- 
ceden (Yunus, 10/88. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Firavuna ve kavmine” buyruğu hakkında el-Ferrâ şöyle demiştir: Bura- 
da ifadenin delaleti dolayısıyla sözlerde hazfedilmiş lafızlar vardır. Şüphesiz 
ki sen Firavun'a ve kavmine elçi olarak gönderilmişsindir, demektir. 


“Şüphesiz onlar fâsık bir toplulukturlar.” Yüce Allah'a itaatın dışına çık- 
mışlardır. Buna dair açıklamalar da daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Âyetlerimiz kendilerine apaydınlık” açık ve seçik bir şekilde “geldiğin- 
de” buyruğu ile ilgili olarak; el-Ahfeş: Burada mastar olan: “öze ): Apay- 
dınlık” lafzının; (ipa ) şeklinde olması da mümkündür. Bu da mastar olur. 
Bu da “(āda ali): Evlat bir korkaklık (sebebi)dir” demeye benzer, demek- 
tedir. 


“Bu apaçık bir sihirdir, dediler.” Yalanlamaktaki adetlerini aynen devam 
ettirdiler. Bundan dolayı da yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kalpleri on- 
lara inandığı halde zulümle büyüklenmeleri sebebi ile onları inkâr ettiler.” 
Yani onlar bu âyetlerin Allah'tan geldiğine ve büyü olmadıklarına kesinlikle 
inanıyorlardı, fakat Musa'ya iman etmeyi büyüklüklerine yedirmediler ve 
kâfir oldular. Bu onların inad eden kimseler olduklarını göstermektedir. Bu- 
radaki; (Lİb ) ile (işle) (mealde: zulümle büyüklenmeleri sebebiyle) lafızla- 
rı hazfedilmiş bir mastarın sıfatı olarak nasbedilmişlerdir. Yani 
“d iles İsli Ís Lp İma): Onlar âyetlerimizi büyüklenerek ve zulüm ile inkâr 
ettiler.” “(4 ): Onları (âyetleri”"lafzındaki “be” zaiddir ve bu; “(laydmr; ): On- 
ları inkar ettiler” anlamındadır. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde yapmıştır. 


Ey Muhammed “bozguncuların” kâfir ve azgınların işlerinin “sonunun 
nasıl olduğuna bir bak!” Yani sen buna kaip gözünle bir bak ve üzerinde 
düşün! Burada hitab ona olmakla birlikte, maksat ondan başkalarıdır. 


(1) Bu durumda buyruk *...dokuz ayetle birlikte...” anlamına gelir. 
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15. Andolsun Biz, Dâvüd'a ve Süleyman'a bir ilim verdik. İkisi de: 
“Bizi mü'min kullarının pek çoğuna üstün kılan Allah'a hamd 
olsun” dediler. 

16. Süleyman, Dâvüd'a mirasçı oldu. Dedi ki: “Ey insanlar! Bize kuş- 
ların dili öğretildi, herşeyden bize verildi. Muhakkak ki bu 
apaçık üstünlüğün tâ kendisidir.” 


“Andolsun Biz, Dâvüd'a ve Süleyman'a bir ilim” yani Katâde'ye göre bir 
kavrayış “verdik.” Bunun din, hüküm vermek ve bunların dışındaki husus- 
lara dair bilgi demek olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ve Biz ona sizin faydanıza... giyecek (zırh) yapma sanatını öğ- 
rettik.” (el-Enbiya, 21/80) Bunun kimya sanatı olduğu da söylenmiştir ki, hu 
şaz bir görüştür. Yüce Allah'ın onlara verdiği ise peygamberlik, yeryüzünde 
halifelik ve Zebur'dur. 

“Bizi mü'min kullarının pek çoğuna üstün kılan Allah'a hamd olsun, 
dediler.” Bu âyet-i kerimede ilmin şerefine, konumunun üstünlüğüne ve 
ilim ehli kimselerin önderliklerine, ilim nimetinin en değerli nimetlerden ve 
en büyük kısmetlerden birisi olduğuna, kendisine ilim verilen kimseye yü- 
ce Allah'ın diğer mü'min kullarına göre pek büyük bir üstünlük vermiş vl- 
duğuna delil teşkil etmektedir. “Allah sizden iman edenleri ve (özellikle) ken- 
dilerine ilim verilenleri dereceler ile yükseltsin.” (el-Mücadele, 68/11) Bu hu- 
susa daha önceden bir kaç yerde de değinilmiş bulunmaktadır. 

“Süleyman, Dâvüd'a mirasçı oldu. Dedi ki: Ey insanlar, bize kuşların 
dili öğretildi, herşeyden bize verildi...” el-Kelbi dedi ki: Dâvüd (a.s)'ın on- 
dokuz çocuğu vardı. Aralarından onun peygamberliğine ve mülküne Süley- 
man mirasçı oldu. Eğer bu mirasçılık bir mal mirasçılığı olsaydı, onun bütün 
evlatlarının bu hususta eşit olmaları gerekirdi. İbnu'l-Arabi de böyle demiş- 
tir. (İbnu'i-Arabi devamla) dedi ki: Eğer bu, mala bir mirasçılık olsaydı, hu 
malın sayılarına göre paylaştırılması gerekirdi. Yüce Allah Dâvüd (4.s)'ın sa- 
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hip olduğu hikmet ve nübüvveti (diğer kardeşleri arasından) özellikle Süley- 
man (a.5)'a verdi. Ayrıca lütuf ve kereminden de kendisinden sonra hiçbir 
kimseye verilmemiş büyük bir mülk de verdi. 

İbn Atiyye dedi ki: Dâvüd İsrailoğullarından idi. O bir hükümdar idi. Sü- 
leyman da onun hükümdarlığına ve peygamberlik mevkiine mirasçı oldu. Ya- 
ni babasının vefatından sonra bunlar ona verildi. Dolayısıyla bunlara meca- 
zi olarak “miras” dendi. Bu da Peygamber (sav)'ın: “İlim adamları, peygam- 
berlerin mirasçılarıdır.” V buyruğuna benzer. Ayrıca Peygamber (sav): “Mu- 
hakkak biz peygamberler topluluğuna mirasçı olunmaz.” buyruğu ile de 
şunu kastetmiş olabilir: Böyle bir durum peygamberlerin işi ve yaşayışının 
bir gereğidir. Her ne kadar aralarında bu husustaki en meşhur görüşe göre 
Zekeriya gibi malı mirasçı alınmış kimse bulunsa da bu böyledir. Bu da -müs- 
lümanların çoğunlukla davranışlarını gözönünde bulundurup-; biz müslüman- 
lar topluluğunu ibadet yeteri kadar meşgul etmektedir, demeye benzer. İş- 
te Sibeveyh'in naklettiği şu: Biz Araplar topluluğu insanlar arasında misafir- 
lere en çok ikramda bulunanlarız, ifadeleri de bu kabildendir. 


Derim ki: Bu husus daha önceden Meryem Süresi'nde (19/6. âyet, 1. baş- 
lik ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Ancak sahih olan birinci görüştür. 
Çünkü Peygamber (sav): “Biz peygamberler topluluğuna mirasçı olunmaz” 
diye buyurmuştur ve bu buyruk umumidir. Herhangi bir delil ile olmadığı sü- 
rece kimse bunun kapsamı dışında tutulamaz. 

Mukalil dedi ki: Süleyman (a.s)'ın mülkü (hükümdarlığı) Davud'dan da- 
ha büyük ve hüküm vermesi, hakimliği ondan daha ileri derecede idi. Dâ- 
vüd da, Süleyman (a.s)'dan ibadete daha düşkün birisi idi. 

Başkası da şöyle demiştir: Hiçbir peygamberin mülkü ve hükümdarlığı 
onun mülkü ve hükümdarlığının ulaştığı seviyeye ulaşmamıştır. Çünkü yü- 
ce Allah insanları, cinleri, kuşları, yabani hayvanları onun emrine verdiği gi- 
bi, alemlerden hiçbir kimseye vermediği şeyleri ona vermiştir. Süleyman hü- 
kümdarlık ve peygamberlik bakımından babasına mirasçı olmuştur. Ondan 
sonra onun şeriatı ile hükmetmiştir. Musa'dan sonra peygamber olarak ge- 
len herkes, ister ayrıca risalet verilmiş olsun, ister verilmemiş olsun Musa 
(a.s)'ın şeriati ile hükmetmiştir ve bu yüce Allah'ın Mesih İsa'yı peygamber 
gönderip onun şeriatını neshettiği vakte kadar böylece sürmüştür. Süleyman 
(a.s) ile hicret arasında yaklaşık 1800 yıllık bir süre vardır, Yahudiler ise 1362 


(1) Buhari, 1, 37 -bab başlığında-; İbn Hibbân, es-Sahih, 1, 289, 290; Tirmizi, V, 48; Da- 
rimî, I, 110; Ebü Dâvüd, WI, 317; İbn Mâce, 1, 81; Müsned, V, 196. 

(2) Müslim, HMI, 1378-1381; Buhari, NI, 1126, 1127, 1360, IV, 1479, 1481; Tirmizi, ll, 158, 
Ebü Dâvüd, IN, 139, 142, 144, 145; Nesai, VIL 132, 136; Muvatta, 1, 993, Müsned, |, 
å, 6, 9, 10..., 1E 463, Vİ, 145, 242. 
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yıl vardir, derler. 

Yine denildiğine göre, Süleyman (a.s)'ın vefatı ile Peygamberimizin do 
kumu arasında yaklaşık 1700 yıl vardır. Yahudiler ise bundan üçyüz yıl ek 
«ak Dir Sarih verirler. Süleyman, elli küsur yıl yaşamıştır. 

Yüce Allah'ın:”Dedi ki: Ey insanlar” buyruğu şu demektir: Süleyman, İs 
uuloğullarına yüce Allah'ın nimetlerine şükürünü ifade etmek üzere “bize kuş- 
ların dili öğretildi” dedi. Yani yüce Allah, Dâvüd (a.s)'dan miras olarak al 
dığımız ilim, peygamberlik ve yeryüzünde halifeliğine mirasçı oluşumuzılan 
ayrı olarak, bizlere kuşların çıkardığı seslerden içlerindeki manaları kavei 
am lütfunu da ihsan etmiştir. 

Mukatil bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Bir gün Süleyman 
tas) oturur iken yanında belli bir şeyin etrafında dönen bir kuş geçti. Yanın 
da bulunanlara: Bu kuşun ne dediklerini biliyor musunuz? Bu kuş bana şun- 
ları söyledi: Ey saltanat sahibi hükümdar ve ey İsrailoğullarının peygambe- 
ri selam sana! Yüce Allah sana ikramda bulunmuştur. Seni düşmanlarına kar- 
şı muzaffer kılmıştır. Ben şimdi yavrularımın yanına gideceğim, ikinci bir de- 
( sana geleceğim. O biraz sonra bize ikinci defa gelecek derken kuş dön- 
dü, Süleyman (a.s) dedi ki: Bu kuş şöyle diyor: Ey saltanat sahibi hükümular 
selam sana. Eğer izin verirsen ben yavrularım için bir şeyler kazanayım ts 
ki yetişsinler, sonra senin yanına geleyim o vakit bana istediğini yap. Süley- 
man onlara kuşun söylediklerini bildirdi, ondan sonra da ona izin verdi, kuş 
da gitti. 

Ferkad es-Sebehi dedi ki: Süleyman bir ağacın üzerinde kafasını oynatan, 
kuyruğunu hareket ettiren bir bülbülün yanından geçiyordu. Arkadaşlarına 
bu: Bülbülün ne dediğini biliyor musunuz? diye sordu. Onlar: Hayır ey Al- 
lah'ın peygamberi dediler. Süleyman dedi ki: Bu bülbül şöyle diyor: Ben bir 
meyvenin yarısını yedim. Artık bundan sonra dünya umurumda değil. Yine 
bir ağacın üstünde bir hüdhüd kuşu gördü, küçük bir çocuk da ona bir tu- 
zak kurmuştu. Süleyman: Ey hüdhüd dikkat et dedi, kuş: Ey Allah'ın peygam- 
beri bu akılsız bir çocuktur, ben de onunla dalga geçiyorum, dedi. 

Daha sonra Süleyman geri döndüğünde kuşun çocuğun tuzağına yakalan- 
mış olduğunu ve çocuğun elinde bulunduğunu gördü. Ey hüdhüd bu da ne? 
dedi, Hüdhüd: Ey Allah'ın peygamberi ben o tuzağı göremedim ve nihayet 
ona düştüm dedi. Süleyman: Yazık sana, sen yerin alındaki suyu görüyor- 
sun da sana kurulan tuzağı görmüyor musun? Hüdhüd dedi ki: Ey Allalv'ın 


(1) Gerek hu rivayetlere gerekse bundan sonra gelecek olan kuşların neler söylediklerine 
dair Süleyman (a.s.Yın açıklamalarını ihtiva eden rivayetlere -Peygamber Efendimiz'e 
kadar ulaşan sahih bir senetleri bulunmadığından- itibar etmek söz konusu değildir. 
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peygamberi tedbirin takdire karşı faydası yoktur, 

Ka'b dedi ki: Süleyman b. Dâvüd'un yanında bir yaban güvercini (ya da 
erkek kumru) öttü. Süleyman: Bunun ne dediğini biliyor musunuz? diye sor- 
du. Onlar: Hayır dediler, dedi ki: Bu kuş diyor ki: Ölmek için doğunuz, so- 
nunda yıkılsın diye bina yapınız. 

Bir üveyik kuşu öttü, bunun ne dediğini biliyor musunuz? diye sordu. On- 
lar: Hayır dediler. Dedi ki: Bu kuş şöyle diyor: Keşke bu mahlukat yaratıl- 
mamış olsaydı, madem yaratıldılar keşke ne için yaratıldıklarını bilmiş olsa- 
lardı. 

Yine onun önünde bir tavus kuşu öttü. Bunun ne dediğini biliyor musu- 
nuz? diye sordu. Onlar: Hayır dediler. Dedi ki: Bu ne şekilde davranırsan sa- 
na öyle muamele yapılır demektedir. Yanında bir hüdhüd kuşu öttü, bunun 
ne dediğini biliyor musunuz? diye sordu. Onlar: Hayır dediler. Dedi ki: Bu: 
Merhamet etmeyene, merhamet olunmaz dedi. 


Yine yanında bir göçeğen kuşu öttü. Bunun ne dediğini biliyor musunuz? 
diye sordu. Onlar: Hayır dediler. Dedi ki: Ey günahkârlar Allah'tan mağfiret 
dileyin. İşte bundan dolayı Rasülullah (sav) o kuşun öldürülmesini yasakla- 
mıştır. 

Denildiğine göre göçeğen kuşu Evin (Kabe'nin) mekânını Âdem'e göste- 
ren kuştur. İlk oruç tutan kuş odur. Bundan dolayı bu kuşa “es-savvâm” de- 
nilmiştir. Bu da Ebu Hureyre'den rivayet edilmiştir. 

Huzurunda bir bağırtlak kuşu öttü. Bunun ne dediğini biliyor musunuz? 
diye sordu. Onlar: Hayır dediler. Dedi ki: Bu diyor ki: Her yaşayan ölür, her 
yeni eskir. 

Yanında dişi bir kırlangıç öttü. Bunun ne dediğini biliyor musunuz? diye 
sordu, Onlar: Hayır dediler, Dedi ki: Bu kuş diyor ki: Önden hayır gönde- 
riniz, onu bulacaksınızdır. Bundan dolayı Rasülullah (sav) kırlangıç kuşunun 
öldürülmesini yasaklamıştır. 

Denildiğine göre; Âdem cennetten çıktı, yüce Allah'a yalnızlıktan şikayet 
etti, Yüce Allah ona kırlangıç kuşu ile teselli verdi ve bu kuşun evlerde ba- 
rınmasını takdir buyurdu. O bakımdan bu kuşlar teselli vermek için Âdem 
oğullarından ayrılmazlar. 

Bu kuş yüce Allah'ın kitabından dört âyet-i kerimeyi de bilir: “Şâyet Biz 
bu Kur'ân'ı bir dağa indirseydik...” buyruğundan sürenin sonuna kadar bi- 
lir ve yüce Allah'ın: “O Azizdir, Hakimdir.” (el-Haşr, 59/21-24) buyruğunu 
da okurken sesini uzatır. 

Süleyman (a.s”ın huzurunda bir güvercin öttü. Ne dediğini biliyor musu- 
nuz? diye sordu. Onlar; Hayır dediler. Dedi ki: Bu güvercin diyor ki: Sema- 
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vit ve arzında mevcut olan varlıkların sayısınca subhane rabbiye'l wti. 

Yine Süleyman (a.s)'ın yanında bir kumru ötü. Bunun ne dediğini bili 
yor musunuz? diye sordu. Onlar: Hayır dediler. Dedi ki: Bu kuş: Subhane ral 
biye'l-aziym el-Müheymin (pek büyük ve herşeye mutlak egemen olan Ruh 
himin şanı ne yücedir) demektedir. | 

Kb dedi ki: Yine Süleyman onlara anlatmaya devam etti. Dedi ki: Karga 
söyle diyor: Allah'ım gümrük ve vergi memurlarına lanet eyle! Çaylak dı şöy 
le diyor: “O'nun zatı müstesnâ herşey helâk olacaktır.” Keklik: Susun esen 
liğe kavuşur der. Papağan: Bütün çabası dünya için olanın vay haline! Kur 
bağa: Subhane Rabbiye'i-Kuddus. Kartal: Subhane Rabbiy ve bi hanulihi, Yen 
peç: Her mekanda her dil ile adı anılanın şanı ne yücedir, diyor dedi. 

Mekhül dedi ki: Süleyman'ın yanında turaç kuşu öttü. Bu ne diyor biliyor 
musunuz? diye sordu, Onlar: hayır dediler. Dedi ki: Bu kuş: “Rahman tolan 
Allah) Arşa istiva etti” diyor. 

el-Hasen dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Horoz öttüğü vakit uy 
gafiller Allah'ı anın der," 

el-Hasen b. Ali b. Ebi Talib dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: *Ker 
kez ötrüğünde der ki: Ey Âdemoğlu istediğin kadar yaşa, sonunda ölecek- 
sin. Tavşancıl kuşu da öttü mü der ki: İnsanlardan uzak kalmak rahattır. Kam- 
ber kuşu öttü mü şöyle der: Allah'ım, Muhammed soyundan gelenlere buğ- 
zedenlere lanet et. Kırlangıç kuşu öttü mü: “Elhamdu lillahi Rabbi'l-ale- 
miyn”i sonuna kadar okur ve “vele'd-dalliyn” diyerek Kur'ân okuyan kimse- 
nin yaptığı gibi sesini uzatır.”“2) 

Katâde ve eş-Şa'bi dedi ki: Bu husus sadece kuşlara mahsustur. Çünkü Sü- 
leyman (a.s): “Bize kuşların dili öğretildi” demiştir. Karınca da uçan bir var- 
lıktır, çünkü bazılarının kanatları bulunabilir. eş-Şa'bi dedi ki: İşte bu karın- 
ca da iki kanatlı bir karınca idi. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Süleyman (a.s)'a bütün hayvanların dili öğ- 
retilmişti. Özellikle kuşların söz konusu edilmesi, Süleyman (a.s)'ın güneşe 
karşı gölgelenmek, bir takım işler için onları göndermek hususunda onlara 
duyduğu ihtiyaç dolayısıyla zikredilmişlerdir. Kuşların bu şekilde çokça 
müdahaleleri olduğundan ötürü bilhassa anılmışlardır. Diğer taraftan; diğer 
hayvanların bu gibi özellikleri nadirdir ve kuşlarda görüldüğü gibi çokça tek- 
rarlanmaz. 

Ebu Ca'fer en-Nehhâs dedi ki: Mantık (di) bazen söz söylemeksizin de 
anlaşılabilen şeyler hakkında kullanılır. Bununla birlikte neyi murad ettiği- 


(1) el-Munâvi, Feydu'l-Kadir, 1, 380 
(2) Herhangi bir kaynakta tespit edemedik. Allah en doğruyu bilendir. 
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ni en iyi bilen yüce Allah'ur. 

İlnu'i-Arabi dedi ki: Süleyman (a.s) için o sadece kuşların dilini biliyor- 
du diyen kimselerin bu bilgileri büyük bir eksikliktir. Çünkü insanlar ittifak- 
la şunu kabul etmişlerdir: O, konuşmayan varlıkların sözlerini anlardı. Hat- 
ta bitkilerde dahi onun için konuşma kabiliyeti halk edilirdi. Herbir bitki ona: 
Ben filan bitkiyim, filan ağacım, şu şu işe yararım ve şöyle şöyle zararlarım 
vardır, derlerdi. Durum böyle olduğuna göre ya hayvanlar hakkında ne de- 
nilir! 


çe elli İMİŞ Ge ge dir ğe 53) 
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17. Süleyman’ın cin, insan ve kuşlardan orduları huzuruna toplan- 
dı. Onlar topluca yol alır ve idare olunurlardı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hz. Süleyman'ın Orduları: 


Şanı yüce Allah'ın: “Süleyman'ın... huzuruna toplandı” buyruğundaki; 
“( zs): Toplandı” demektir. Haşretmek, toplamak demektir. Yüce Allah'ın: 
“Onları da hiçbirini bırakmaksızın mahşerde haşretmiş (toplamış) olaca- 
ğız” (el-Kehf, 18/47) buyruğunda da bu manadadır. 


İnsanlar Süleyman (a.s)'ın ordusunun miktarı hususunda farklı görüşlere 
sahiptirler. Onun kışlasının yüze yüz fersah olduğu söylenmiştir. Bunun yir- 
mibeşi cinlere, yirmibeşi insanlara, yirmibeşi kuşlara, yirmibeşi de vahşi hay- 
vanlara aitti. Tahtalar üzerinde sırçadan bin odası vardı. Bunlarda da üçyü- 
zü nikahlı, yediyüzü de cariye olmak üzere toplam bin hanımı vardı. (En 
doğrusunu Allah bilir). 


İbn Atiyye dedi ki: Onun kışlası ve askerlerinin miktarı hususunda çok- 
ça ihtilaf edilmiştir. Ancak doğrusu şu ki; onun hükümdarlığı pek büyüktü, 
yeryüzünü doldurmuştu. Yeryüzünün bütün sakin bölgeleri ona boyun eğ- 
mişti, “Onlar topluca yol alır ve idare olunurlardı.” Yani öndekileri, son- 
dakilere göre yürütülür ve ileri gitmekten alıkonulurlardı. | 


Katâde dedi ki: Herbir sınıfın rütbeleri, oturacakları yerler ve yürüdükle- 
ri vakitde yeryüzünde belirli amirleri vardı. 
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"(ġa k Yol alır ve idare olunurlardı" kökünden olmak üzere; 
"ijy asil ejs): Onu alıkoydum, önledim” demektir. Savaşta (I) ise, 
ileri gidenleri hizaya sokan saflarla görevli kimse demektir. 

Muhammed b. İshak, Ebubekir (r.a)'ın kızı Esma (r.anha)'dan şöyle de 
liğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) -Mekke'nin fethedildiği günü- 40 
Tavâ'da vakfe yaptığında Ebu Kuhafe -ki o sıralarda gözleri kör olmuştu- kı 
yına dedi ki: Beni Ebu Kubeys tepesine çıkar. Esma dedi ki: Onu tepeye çı 
kardı, Ne görüyorsun? diye sordu. Ona: Bir araya toplanmış büyük bir ka 
labalık görüyorum dedi. O: O gördüklerin atlılardır dedi. Devamla deri ki: 
O kalabalık arasından bir adamın bir öne, bir arkaya doğru gidip geldiğini 
görüyorum dedi. Ebu Kuhafe dedi ki: İşte o Vazi'dir, onların dağılmalarını 
önlemektedir... diye haberin geri kalan bölümlerini aktardı. 

Peygamber (sav)'ın şu buyruğunda da bu anlamda kullanılmıştır: “Şeytan 
Arafe gününde görüldüğünden daha küçük, daha zelil, daha hakir ve daha 
öfkeli hiçbir günde görülmemiştir. Bunun tek sebebi ise rahmetin sağanak 
sağanak indiğini, yüce Allah'ın pek büyük günahları bağışlamış olduğunu gör- 
mesidir. Ancak Bedir günü gördükleri bundan müstesnâdır.” Ey Allah'ın Ra- 
sülü! Bedir günü ne gördü ki? diye sorulunca, şöyle buyurdu: “O Cebrail'i, 
melekleri disiplinli bir şekilde yürütürken gördü.” Bu hadisi Muvatta' riva- 
yet etmiştir. 

en-Nâbiğa'nın şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


EW LEI ai Lİ a, AN geler ge 
“Ağaran saçlarıma, çocukluk etmek istediği için sitem ettiğim, 
Ve: Şu yaşlılık (veya ağaran saçlar) bu hususta engelleyici iken, 
artık ayıkmadın mı dediğim bir zamanda...” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 


.. 0 
» Li 


Fu Li LSSI fpd Lapi yp öy A Laoly 


“Karşılaştığımızda göz kapaklarımızdan aktı yaşlarımız, 
Onun kovalarını parmaklarımızla sildik.” 


Bir başkası da şöyle demiştir: 


(1) Muvatta, 1, 422; Ahdurrezzak, Musannaf, IV, 378; İbn Abdi”l-Berr, et-Temhid, |, 115. 
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“O coşan nefsi hevâdan kimse alıkoyamaz, 
İnsanlar arasında; aklı tam ve eksiksiz olandan başka.” 


Şöyle de açıklanmıştır: Bu kelime dağıtmak anlamına gelen “tevzi”den gel- 
miştir. (ts gili) ifadesi o kavim taife taifedir, anlamındadır. 


Kıssada nakledildiğine göre şeytanlar ona boyu bir fersah, eni bir fersah 
altın ve ibrişimden bir kilim dokudu. Onun için altından bir taht kurulurdu. 
O tahtın etrafında da altın ve gümüşten olmak üzere üçbin taht daha kuru- 
lurdu. Peygamber olanlar altın tahtlar üzerinde, ilim adamları da gümüş taht- 
lar üzerinde otururlardı. 


2- Yönetici ve Hakimlerin Disiplini Sağlamakla Görevli 
Memurlar Görevlendirmeleri: 


Âyet-i kerimede yönetici ve hakimlerin insanların birbirlerine haksızlık et- 
melerini önlemekle görevli memurlar (âyet-i kerimedeki aynı kökten gelen 
engelleyiciler, disipline sokucular anlamında: vezea) edinebileceklerine da- 
ir delil vardır. Çünkü yöneticiler bunu bizzat kendileri yapamazlar. İbn Avn 
dedi ki: Ben el-Hasen'i -insanların neler yaptıklarını görünce- yargı meclisin- 
de bulunurken şöyle derken dinledim: Allah'a yemin ederim ki; bu insanla- 
n ancak bu maksatla görevli kimseler (vezea) ıslah edebilir. 

Yine el-Hasen dedi ki: İnsanlar için bir engelleyici (vâzi') mutlaka gerek- 
lidir. Yani onları alıkoyacak bir otorite kaçınılmazdır. 

İbnu'I-Kasım dedi ki: Bize Malik'in anlattığına göre Osman b. Affan şöy- 
le derdi: “(ofal gz lee p$ ele f 2 U): İmamın alıkoyduğu, Kur'ân'ın alıkoydu- 
ğundan daha çoktur.” İnsanları kötülükten alıkoymayı kastetmektedir. 

İbnu'i-Kasım dedi ki: Ben Malik'e; ( ¢&# ): “Alıkoyar” ne demektir? O: En- 
geller diye açıkladı. 

Kadı Ebubekr İbnu'l-Arabi dedi ki: Bazı kimseler bu ifadelerden kastın ne 
olduğunu anlayamamışlardır. Onlar bundan maksadın sultanın (devlet oto- 
ritesinin) yetkisinin insanları Kuran-ı Kerim'in hadlerinden daha fazla alıko- 
yup, engellediğini zannetmişlerdir. Ancak bu yüce Allah'ı ve O'nun hikme- 
tini bilmemektir. Çünkü yüce Allah hadleri ancak umumi bir maslahat, kö- 
tülüklerden alıkoyan ve insanları doğruluk üzere tutmak için göndermiştir, 
Bunlara bir fazlalık söz konusu olmaz, bunların eksiltilmeleri de mümkün de- 
ğildir. Bunun dışındaki hükümler de elverişli olamaz. Fakat zalimler bu hü- 
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kümleri gereği gibi uygulamadılar, bu hükümleri uygulamakta kusurlu Iyı 
reket ettiler ve ne yaptılarsa herhangi bir niyet taşımadan yaptılar, ilahi hü 
kümlerin gereğini uygularken Allah'ın rızasını da gözetmediler. Bundan do 
layı insanlar bu hükümler sebebiyle suçlardan geri durmadılar. Şâyet adale 
le hükmedip, niyetleri ihlaslı olmuş olsaydı, elbetteki bütün işler dosdoğru 
olur ve büyük çoğunluk ıslah olurdu. 


yg, 
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18. Nihayet karıncalar vadisine geldiklerinde bir karınca dedi ki: 
“Ey karıncalar! Yuvalarınıza girin. Süleyman ve askerleri farkın- 
da olmadan, sizi çiğnemesin. 

19. Sözünden dolayı gülercesine tebessüm edip dedi ki: “Rabbim! 
Bana ve ana-babama ihsan ettiğin nimetine şükür etmeyi il- 
ham et. Razı olacağın salih amel işlemeye de muvaffak kıl, Rah- 
metinle beni salih kullarının arasına kat.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: alu başlık halinde sunacağız: 


1- Seslenen Karınca ve Bu Karıncanın Söyledikleri: 

“Nihayet karıncalar vadisine geldiklerinde” buyruğu hakkında Katâde 
dedi ki: Bize nakledildiğine göre bu Şam topraklarında bir vadidir. Ka'b ise 
Taifdedir demiştir. 

“Bir karınca dedi ki: Ey karıncalar” eş-Şa'bi dedi ki: Bu karıncanın iki 
kanadı vardı. Dolayısıyla bu da uçan kuşlardan sayılmıştır. Bundan dolayı Sü- 
leyman (a,s) bu karıncanın dilini bilmişti. Durum böyle olmasaydı, onun di- 
lini anlayamazdı. Buna dair açıklamalar az önce geçtiği gibi ileride de gele- 
cektir. 
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süleyman et-Teymi Mekke'de “karınca” anlamındaki kelimeyi; ( {i ) şek- 
linde; “Karıncalar” anlamındaki kelimeyi de ( Jan ) şeklinde “nun” harfini üs- 
tün ve “mim” harfini de ötreli olarak okumuştur. Yine ondan hepsini ötreli 


olarak okuduğu da rivayet edilmiştir. 


Karıncaya “nemle” adının verilmesi, çokça hareket edip, az duraklamasın- 
dan dolayıdır. Ka'b dedi ki: Süleyman (a.s) Taif vadilerinden es-Sedir vadi- 
sinden geçti ve bu arada yolu karıncalar vadisine uğradı. Bu arada kurt ka- 
dar büyük, topal bir karınca tek bir ayağı üzerinde yükselerek “ey karınca- 
lar” diye (âyet-i kerimede belirtildiği şekilde) seslendi. 

ez Zemahşeri dedi ki: Süleyman bu karıncanın sözlerini üç millik mesa- 
feden duydu. Bu karınca topal olduğu halde tek ayak üzerinde yürürdü. De- 
nildiğine göre bu karıncanın adı Tâhiye imiş. 

es-Süheyli dedi ki: Süleyman (a.s)'ın konuşmasını duyduğu karıncanın is- 
mini zikretmişler ve Harmiyâ olduğunu söylemişlerdir. Karıncalar biribirle- 
rine isim vermedikleri, insanların da karıncaları birbirlerinden ayırdedeme- 
diklerinden ötürü onlara özel isim vermeleri imkansız olduğundan, insanla- 
rın da onlara isim vermeleri söz konusu değilken, bir karıncanın özel ismi- 
nin olduğu nasıl düşünülebilir? Ayrıca karıncalar, atlar, köpekler ve benze- 
ri hayvanlar gibi Ademoğullarının mülkiyeti alunda da değillerdir. Çünkü özel 
isim bu şekildeki hayvanlar hakkında Araplar arasında görülen bir uygula- 
ma idi. Eğer özel isimler -sırtlan hakkında söz konusu olduğu gibi- Suâle, Üsâ- 
me, Caâri, Kasami gibi cins isimler hakkında söz konusudur denilecek olur- 
sa, şunu belirtelim ki; karıncanın isminin olması bu kabilden değildir. Zira 
onun adını verenler bu ismin diğer karıncalar arasından muayyen bir karın- 
canın özel adı olduğunu iddia ederler. Suâle ve benzeri isimler ise cins ara- 
sından tek bir kimsenin özel ismi değildir. Aksine o cinsten gördüğümüz her- 
bir tanesine Suâle denilebilir. Üsâme, İbn Âvi, İbn Us ve benzeri (hayvan isim- 
leri) de bu kabildedir. Şâyet dedikleri sahih ise bunu şöylece açıklamak müm- 
kündür: Bu konuşan karınca Tevrat'ta, Zebur'da ya da bazı semavi sahifeler- 
de yüce Allah tarafından bu isim ile adlandırılmış ve Süleyman'dan önce ya 
da peygamberlerden birisi bu karıncayı bu ismiyle tanımış, konuşması ve ima- 
nı dolayısı ile ona özel olarak isim vermiştir. Bu bir açıklamadır, bizim bu ka- 
rtıncanın iman ettiğini söylememizin anlamı ise onun sair karıncalara söyle- 
diği şu sözlerde ortaya çıkmaktadır: “Süleyman ve askerleri farkında olma- 
dan sizi çiğnemesin.” Bu karıncanın “farkında olmadan” şeklindeki ifade- 
si mü'mince kullanılmış incelikli bir ifadedir. Yani Süleyman'ın adaleti ve fa- 
zileti ayrıca askerlerinin de fazileti dolayısıyla onlar bir karıncayı olsun da- 
ha büyük olsun, ancak farketmeyecek olurlarsa çiğneyebilirler. 


Şöyle de denilmiştir: Süleyman'ın tebessüm etmesi, karıncanın söylediği 
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bu sözlere sevinmesinden dolayıdır. Bundan dolayı onun tebessümü “güler: 
cesine” buyruğu ile te'kid edilmiştir. Zira tebessüm gülmeksizin ve razı 
ulunmaksızın da olabilir. Nitekim Arapların: O öfkeli birisi gibi tebessüm el 
ti, yahut alay edenler gibi tebessüm etti, dedikleri bilinen bir husustur. GÜ 
lercesine tebessüm etmek ise ancak sevinçten ötürü olur, Hiçbir peygamber 
ise dünyevi bir iş dolayısıyla sevinmez. Onun sevinci ancak âhiret ve din bu 
kımından meydana gelen iş dolayısıyla olmuştu. 

Karıncanın: “Onlar farkında olmadan” şeklindeki sözleri dindarlığa, 
adalete ve merhamete işarettir. Karıncanın, Süleyman (a.s.)'ın askerleri hak 
kında: “Onlar farkında olmadan” şeklindeki sözlerinin bir benzeri de yü 
ce Allah'ın Muhammed (s.a.v)in askerleri hakkındaki: “...ve size onlardan do- 
layı bir keder ve üzüntü dokunmayacak olsaydı...” Cel-Feth, 48/25) buyru 
gudur. Bununla onların hiçbir mü'minin kanını boşuna akıtmak istemedik. 
lerine işaret etmektedir. Ancak Süleyman (a.s.)'dan övgü ile söz eden Allah'ın 
izni ile bir karıncadır. Muhammed (sav)in askerlerinden sözeden ise bizzat 
yüce Allah'tır. Çünkü Muhammed (a.s.) bütün peygamberlerden daha fazi- 
letli olduğu gibi, onun askerleri de onun dışındaki peygamberlerin askerle- 
rinden daha faziletlidir. 


Şehr b. Havşeb, “yuvalarınıza” buyruğunu tekil olarak: “SA ): Yuva- 


* 


nıza” diye okumuştur. Ubeyy'in mushafında: “C + Ki 


. tz A aa rr 
Sialan Y sis ): Yuvala- 
rınıza... sizi çiğnemesinler...” şeklindedir. Süleyman et-Teymi de: 
“{ İlle V psa): “..yuvalarınıza... sizi çiğnemesinler...” diye okumuş- 


tur, ` 


Buyruk; onlar sizi fark etmeyerek sizi çiğneyip kırıp dökmesinler, anla- 
mındadır. 

el-Mehdevi dedi ki: Yüce Allah'ın bu hususu karıncanın kavramasını 
sağlaması, Süleyman (a.s.)'a mucize olması içindir. 

Vehb (b. Münebbih) dedi ki: Yüce Allah rüzgara, kim ne söylerse söyle- 
sin onu mutlaka Süleyman (a.s.)'a uluştarmasını ve duyurmasını söylmeşti,. 
Çünkü şeytanlar ona kötülük yapmak istemişlerdi. 

Şöyle de söylenmiştir: Bu olayın cereyan ettiği vadi, Yemen'de idi. Bu söz- 
leri söyleyen karınca da alışılmış türden küçük bir karınca idi. Bu açıklama 
el-Kelbi'ye aittir. 

Nevf eş-Şami ile Şahik b. Seleme dedi ki: Bu vadideki karıncalar, kur! ka- 
dar büyüktüler. Bureyde el-Eslemi, koyun kadardılar, demiştir. 


(1) Übeyy'in Mushafında kayıtlı olduğu bildirilen şekil ile Süleyman er-Teymi'nin kıraati arā- 
sındaki fark; birincisinde dişi-çoğul-hitap zamiri “yuvalar” anlamındaki lafza bitişmiş- 
tir, ikincisinde ise aynı zamir, fiilin sonuna bitişmiştir. 
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Muhammed b. Ali et-Tirmizi dedi ki: Eğer karınca bu kadar büyük idiy- 
se, bunun sesi de vardı, demektir. Ancak karıncanın sasinin duyulmaması ha- 
cim itibariyle küçük olduğundandır. Çünkü kuşların ve diğer hayvanların ses- 
lerinin olduğu bir gerçektir. Onların konuşmaları da budur. Onlar bu konuş- 
ma kabiliyetleriyle tesbih eder ve diğer şeyleri söylerler. İşte yüce Allah'ın: 
“O'nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur. Fakat siz onların tesbih- 
lerini anlamazsınız.” (el-İsra, 17/74) buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Derim ki: Yüce Allah'ın: *,..Sizi çiğnemesin...” buyruğu, el-Kelbi'nin 
sözlerinin doğru olduğuna delildir. Çünkü bu karıncalar kurt veya koyun bü- 
yüklüğünde olsa idi, çiğnenerek ezilmeleri söz konusu olmazdı. Doğruyu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Yüce Allah'ın: “Yuvalarınıza girin” buyruğunda hitab insanlar için kul- 
lanılan zamirlerle olmuştur. Çünkü burada karınca insanlar gibi konuşunca, 
insanlar gibi değerlendirilmiştir. Ebu İshak es-Sa'lebi dedi ki: Ben Süleyman'a 
nisbet edilen kitaplardan birisinde şunu gördüm: O, bu karıncaya: Diğer ka- 
rıncaları ne diye sakındırdın? Benim zulmedeceğimden mi korktun? Benim 
adaletli bir peygamber olduğumu bilmiyor muydun? Neden: “Süleyman ve 
askerleri... sizi çiğnemesin” dedin, diye sordu. Karınca şu cevabı verdi: Sen 
benim: “farketmeyip” dediğimi de duymadın mı? Hem ben onları bedenle- 
rini çiğnemeyi kastetmedim. Ben bunun yerine kalplerinin çiğnenmesini kas- 
tetmiştim. Çünkü sana verilenlerin bir benzerini temenni edeceklerinden, ya- 
hut dünya fitnesine kapılarak senin mülküne bakıp seyrederken, tesbih ve 
zikirden uzak kalacaklarından korktum. Süleyman ona: Bana öğüt ver dedi. 
Karınca dedi ki: Babana niye Dâvüd adının verildiğini bilmiyor musun? Sü- 
leyman: Hayır deyince, karınca dedi ki: Çünkü o kalbinin yarasını tedavi et- 
mişti. Sana niye Süleyman adının verildiğini biliyor musun? Süleyman: Ha- 
yır deyince, karınca dedi ki: Çünkü sen kalbinin temizliği dolayısıyla sana ve- 
rilenlerden ötürü sair organlarınla da selamete eren bir kimsesin. Babana ye- 
tişmek de senin bir hakkındır. Daha sonra şöyle dedi: Allah'ın sana rüzgarı 
niye müsahhar kıldığını biliyor musun? Süleyman: Hayır deyince, karınca de- 
di ki: Böylelikle sana dünyanın tamamının bir rüzgar olduğunu haber ver- 
miş oldu. 


“Sözünden dolayı gülercesine tebessüm etti.” Bu tebessümü hayretle ol- 
muştu. Daha sonra karınca hızlıca hemcinslerinin yanına gidip, dedi ki: Ya- 
nınızda yüce Allah'ın şu peygamberine takdim edeceğiniz bir hediye var mı? 
Onlar: Bizim ona vereceğimiz hediyenin kıymeti ne olur ki? Allah'a yemin ede- 
riz ki yanımızda bir tek köknar yemişinden başka bir şey yok. Karınca: Gü- 
zel, onu bana getirin, dedi. O yemişi ona götürdüler, ağzıyla o yemişi taşı- 
yıp onu çekmeye koyuldu. Yüce Allah rüzgara emir vererek onu taşıdı. Ki- 
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limin üzerinde insanların, cinlerin, ilim adamlarının, peygamberlerin arasın 
dan -onları yara yara- geçti ve nihayet önünde düştü. Sonra ağzındaki bu kök 
nar yemişini onun avucuna bıraktı ve şunları söylemeye koyuldu: 


“Bizim yüce Allah'a kendi malını hediye verdiğimizi görmez misin? 

Her ne kadar O'nun ona ihtiyacı yoksa da O bunu kabul eder. 

Eğer üstün ve değerli olana kadrine göre hediye verilecek olsaydı, 

Bir gün gelir deniz de, sahili de buna güç yetiremezdi. 

Bununla birlikte biz sevdiğimiz kimseye hediye takdim ederiz. 

O da bununla bizden hoşnut olur ve bu işi yapanın davranışını güzel karşılar. 
Elbetteki bu onun soylu davranışlarındandır. 


Yoksa bizim mülkümüzde ona layık hiçbir şey yoktur.” 


süleyman (a.s) ona dedi ki: Allah sizi mübarek kılsın. İşte karıncalar bu 
dua sayesinde yüce Allah'ın yaratıkları arasında O'na en çok şükreden ve sa 
yıcu en kalabalık olanlarıdır. 


İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) dört canlının öldürülmesini yasakla - 
ınıştır: Hüdhüd, göçeyen kuşu, karınca ve arı. Bu hadisi Ebu Dâvüd rivayet 
etmiş olup“), Ebu Muhammed Abdu'i-Hak sahih olduğunu belirtmiştir. Ay- 
rıca Ebu Hureyre yoluyla da bu hadis rivayet edilmiştir. Daha önce de cl-A'ruf 
Süresi'nde (7/133. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Karınca Süleyman (a.s)'ı övmüş ve gücünün yettiği en güzel şekilde; onlar 
sizi çiğneyecek olurlarsa, farkında olmadan çiğneyeceklerini, bu işi kasten yap- 
mayacaklarını belirtmiş ve ifade etmişti. Böylelikle onların zulmeden kimse- 
ler olmadıklarını dile getirmişti. Bundan dolayı öldürülmesini nehyetmiştir. Hüd- 
hüd'ün de öldürülmesini nehyetmiştir, çünkü hüdhüd Süleyman (a.s)'a suyun 
bulunduğu yerleri gösteriyor ve Belkıs'a onun gönderdiği elçi idi. 

İkrime dedi ki: Yüce Allah'ın Süleyman'ın hüdhüd kuşuna vereceği zara- 
rı önlemesi anne babasına iyilik yapan birisi olmasından ötürüdür. Göçeğen 
kuşuna gelince, ona çok oruç tutan (savvâm) denilir. 

Bu Ebu Hureyre'den de rivayet edilmiştir. O dedi ki: İlk oruç tutan kişi gö 
çeğen kuşudur. İbrahim (a.s) Şam'dan, Harem bölgesine Beytullah'ı bina et- 
mek üzere çıkıp gittiğinde beraberinde Sekine ile göçeğen kuşu vardı. GÖ- 
çeğen kuşu ona gideceği yerin kılavuzluğunu yapıyordu. Sekine ise bina ede- 
ceği ev miktarında idi. O evi yapacağı yere ulaşınca, bu sefer Sekine (göl- 
ge bırakan bulun evin yerine düştü ve seslenerek dedi ki: Ey İbrahim göl- 
gem miktarınca evi inşa et. Yine el-A'raf Süresi'nde (az önce belirtilen yer- 


(1) İbn Mâce, II, 1074'te hem İbn Abbas'ın, hem işaret edilen Ebu Hureyre'nin rivayeti yer 
alınaktadır. Ebü Dâvud'da tespit edemedik. 
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de) kurbağanın öldürülüşünün yasaklanma sebebi zikredilmişti, en-Nahl 
Süresi'nde ise (16/68. âyet, 1. başlıkta) arının öldürülmesinin yasaklanışının 
sebebi de açıklanmış bulunmaktadır. En doğrusunu bilen Allah'a hamdolsun, 


2- “Farkedemeyenler"in Kimlikleri: 


el-Hasen yüce Allah'ın: “Sizi çiğnemesin” buyruğunu (çilesi; Ý) şeklin- 
de okumuştur. Yine ondan gelen bir rivayete göre En Ý) diye okumuş- 
tur. Ondan ve Ebu Recâ'dan nakledildiğine göre çk Ý) diye okumuş- 
lardır. (eka) ise “kırmak, geçirmek” demektir. “(UN «zeka ) Onu param- 
parça etti” anlamındadır, “( poe Paramparça oldu, kırıldı, döküldü” demek- 
tir. (asi) da kırıp, dökmek, paramparça etmek anlamındadır. 


Köye g3): Onlar farkında olmadan'"in Süleyman ve askerlerinin 
hali olması mümkündür. Bu durumda halde amel eden “sizi çiğnemesin” 
buyruğudur. Yahutta karıncanın halini ifade eden bir lafız olabilir, o takdir- 
de âmil “dedi ki” buyruğudur. Karınca askerlerin farkında olmadıkları bir hal- 
de iken bu sözleri söyledi, demek olur. Bu da: “(ül kli, <1): İnsanlar ga- 
fil iken ben ayağa kalktım” demeye benzer. Yahut yine “karınca”dan hal ola- 
bilir. Âmil de “dedi ki" olup: Karıncalar Süleyman'ın o karıncanın söylediği 
sözleri anladığının farkında değilken... dedi ki... demek olur. Ancak böyle 
bir mana uzak bir ihtimaldir, ileride gelecektir. 


3- Hayvanları Cezalandırmanın Hükmü: 

Müslim'in kaydettiği rivayete göre Ebu Hureyre: Rasülullah (sav)'dan 
şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Bir karınca peygamberlerden birisini ısır- 
dı. Peygamber oradaki karınca yuvalarının yakılmasını emretti. Yüce Allah 
ona: Seni ısıran bir karınca sebebiyle mi tesbih eden bir topluluğu helâk et- 
tin.” diye vahyetti. Bir başka rivayetinde: “Niye (sen de) tek bir karıncayı ce- 
zalandırmadın?...” şeklindedir.” 


İlim adamlarımız dedi ki: Denildiğine göre bu peygamberin Musa (a.s) ol- 
duğu söylenmektedir. O şöyle sormuştu: Sen de bir kasaba halkını masiyet- 
leri sebebiyle -aralarında itaatkar kimseler olduğu halde- helâk ediyorsun? 
Sanki Yüce Allah ona bunun hikmetini göstermeyi dilediği için ona aşırı bir 
sıcak yaptı. Nihayet dinlenmek üzere hir ağacın gölgesine çekildi. Yakının- 
dd da karınca yuvaları vardı. Ağacın gölgesinde uyuya kaldı. Tam uykunun 
tadına varmışken bir karınca onu ısırıp rahatsız etti. Bu karıncaları ayakla- 
yla ezdi ve öldürdü. Yuvalarının yakınında bulunan o ağacı da yaktı. Yü- 


(1) Müslim, IV, 1759; Buhari, NI, 1099. Ebü Dâvüd, IV, 367; İbn Mâce, Il, 1075; Müsned, 
Il, 402, 
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ve Allah da bu hususta ona ibret yönünü gösterdi: Çünkü o da kendisini bir 
karınca ısırdığı halde, o karıncaya verilmesi gereken cezayı diğerlerine de ver 
mişti. 

Bununla şuna dikkatini çekmek istemişti: Allah'ın verdiği (dünyevi) azap, 
geneli kapsar. Bu cezalar itaatkarlar için bir rahmet, bir bereket olur, İsyan 
karlar için de bir kötülük ve intikam olur. Buna göre hadis-i şerifte karınca 
ları öldürmenin mekruh ya da yasak olduğuna delalet edecek bir taraf olmaz. 
Çünkü sana eziyet veren herbir şeyi kendinden uzaklaştırmak senin için mü 
bahtır. Yüce Allah'ın yarattıkları arasında ise mü'minlerden daha üslün ve de 
ğerli bir kimse de yoktur. Âdemoğlunun dahi gerektiğinde belirtilen ölçüler 
çerçevesinde kendisini savunmak kastı ile saldıranı öldürmek ya da dövmek 
le bertaraf etmesi mübah kılınmıştır. Ademoğlu için müsahhar kılınmış ve in. 
sanların emrine verilmiş olan haşerat ve canlıların durumu ya nasıl olacak? 
Bu gibi canlılar insana eziyet vericek olurlarsa, onları öldürmek mübah 
olur. 

Buna göre, hadis, karıncaların öldürülmesi yasak ya da mekruh bir iş ol- 
duğuna delil teşkil etmez.Çünkü kişiye eziyet veren varlığı, kişinin kendisin- 
denuzaklaştırması helaldir. Allah'ın yaratıkları arasında mü'min kadar hürme- 
te değer ve eziyete uğratılması yasak bir yaratık yoktur. Böyle eziyet veren 
bir varlığı, -boyutuna göre- öldürmek ya da vurmak suretiyle defetmek, 
mübahtır. Hele insanlara müsahhar kılınmış ve emrine verilmiş hayvanlar ve 
haşerat hıkkında daha ne söylenebilir? Bunlar kişiye eziyet verecek olurlar- 
sa, öldürülmeleri mübah olur. 

İbrahim (en-Nehai)'den: Seni rahatsız eden karıncayı öldür, dediği riva- 
yet edilmiştir. 

Hadis-i şerifteki: “Niye tek bir karıncayı cezalandırmadın?” ifadesi eziyet 
verene eziyet edilebileceğine ve öldürülebileceğine delildir. Öldürmek, bir 
fayda sağlamak ya da bir zararı önlemek için olduğu sürece ilim adamların- 
ca sakıncalı görülmemiştir. 

O'na, “Herhangi bir karınca” öldürebileceği söylenmiş ve bizzat onu ısı- 
ran karınca diğerleri arasından tahsis edilmemiştir. Çünkü bundan kasıt kı- 
sas değildi. zira kısası kast etmiş olsaydı, ona: Niye seni ısıran karıncayı öl- 
dürmekle yetinmedin, denilecekti. Ancak böyle denilmeyip ona: (Eziyet 
veren) bir karıncanın yerine, neden bir karıncayı cezalandırmakla yetinme- 
din, denildi. Bu ifade ile cinayeti işleyeni de, suçsuzu da genel olarak kap- 
sadı. Böylece onun Rabbine sorduğu “aralarında itaatkar ve isyankar insan- 
lar bulunduğu halde bir kasaba halkına ne diye azab ettiği?” sorusunun ct- 
vabına dikkatini çekmek istemişti. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Sözü edilen peygamberin şeriatinde hayvanları yak- 
mak suretiyle cezalandırmak caiz idi. Bundan dolayı yüce Allah bizzat yak- 
uğı için değil de pek çok karıncayı yaktığı için ona sitemde bulunmuştur. Ni- 
tekim Hz. Peygamber'in: “Niye bir tek karıncaya değil de...” diye sorulduğu- 
nu belirttiğini görüyoruz. Yani sen niçin sadece bir karınca yakmakla yetin- 
medin? Bu ise bizim şeriatimize uygun değildir. Çünkü Peygamber (sav) ateş- 
le yakmak suretiyle azaplandırmayı yasaklamış ve: “Allah'tan başka hiçbir kim- 
se ateş ile azaplandırmaz.”() diye buyurmuştur. 

Aynı şekilde o peygamberin şeriatinde de karıncaları öldürmek mübah idi. 
O bakımdan yüce Allah bizzat karıncaları öldürdü diye ona sitem etmemiş- 
tir. Bizim şeriatimizde ise İbn Abbas ve Ebu Hureyre yoluyla gelen hadisler- 
de bu hususun nehyedildiği bilinmektedir. 


imam Malik, karıncanın zarar vermesi ve bu zararın ancak öldürmek ile 
önlenebilmesi hali dışında, karıncaların öldürülmesini mekruh kabul etmiş- 
tir, 

Şöyle de denilmiştir: Sözü geçen peygambere yüce Allah, bir tancnin ezi- 
yet etmesine rağmen büyük bir topluluğu helâk etmek suretiyle nefsi için in- 
tikam alması dolayısıyla sitem etmiştir. Oysa uygun olanı onun sabredip af- 
fetmesi idi. Fakat peygamber bu türün Âdemoğullarına eziyet verdiğini tes- 
bit etmiştir. Âdemoğlunun saygınlığı ise nâtık olmayan diğer canlıların say- 
gınlığından çok daha büyüktür. Şâyet sadece bu mantıkla hareket edip ta- 
bii olarak intikam alıp içini soğutma arzusu buna katılmamış olsaydı, bun- 
dan dolayı da ona sitem edilmezdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. Fakat 
hadisin ifadelerinin delâlet ettiği şekilde; intikamını susturma arzusu buna ek- 
lenince, bu davranışı dolayısıyla ona sitem olundu. 


4- Canlı Varlıkların Tesbihi Nasıldır: 


Hadis-i şerifte geçen: “Seni ısıran bir karınca sebebiyle mi tesbih eden üm- 
metlerden bir ümmeti helâk ettin.?” sözü onların tesbihinin sözlü ve nutk ile 
yapılmış olmasını gerektirmektedir. Nitekim yüce Allah da karıncaların ken- 
di aralarında konuştuklarını, Süleyman (a.s)'ın da -bir mucize olmak üzere- 
bunu anladığını ve karıncanın sözleri dolayısıyla tebessüm ettiğini haber ver- 
mektedir. 


İşte bu çok açık bir şekilde karıncaların bir konuşmalarının olduğunu, fa- 


(1) Ebü Dâvad, MI, 54, 55, IV, 367; İbnu'l-Cârüd, e-Munteka, 1, 365; Dârimi, II, 293; Bey- 
haki, es-Sunenu'i-Kübrâ, IX, 71, 72; Müsned, I1, 307, 338, 453. 

(2) 18, ve 19. ayetlerin tefsiri 1. başlık'ın sonlarında hadis geçmişti. Oradaki nota ve el-A'raf, 
7/133. ayet ve 5. başlığa bakınız. 


Neml. 18.18 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 145 





kat herkesin de bu konuşmayı duyamadığını göstermektedir. Yüce Allah'ın 
olağanüstü olarak işitmesini istediği herhangi bir peygamber ya da bir veli 
dişinda kimse onların konuşmalarını duyamaz. Biz kendimiz böyle bir ko- 
nuşma sesini duymuyoruz diye bunu inkâr etmeyiz. Çünkü idrâk edememek, 
idrâk olunan bir şeyin bizatihi olmamasını gerektirmez. Diğer taraftan insan 
bazen içinden bir takım söz ve konuşmaları geçirdiği halde, ancak diliyle söy- 

Şanı yüce Allah, Peygamberimiz Muhammed (sav) için de olağanüstü bir 
hadise olmak üzere kendi kendilerine konuşan bir topluluğun içinden ko 
nuştukları sözleri ona işittirmiş, o da onlara içinden geçirdiklerini haber ver 
miştir. Nitekim bir çok imamımız Peygamber (sav)'a mucizelere dair yazıl. 
mış kitaplarda bu kabilden bir çok rivayet nakletmişlerdir. Aynı şekilde yü 
ve Allah'ın keramet ihsan ettiği velilerin bir çoğu da bir çok vesile ile ben- 
zeri şeyler göstermişlerdir. Peygamber (sav)'ın: “Benim ümmetim arasında özel 
ilhama mazhar kimseler vardır. Şüphesiz ki Ömer de bunlardandır”? hadi- 
sinde kastettiği de budur. 

Cansız varlıkların tesibihi ile ilgili açıklamalar ise daha önceden el-İsra Sü- 
resi'nde (17/44, âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Ayrıca bunun de- 
lâlet-i hal yolu ile bir tesbih olmayıp, dille ve sözle yapılan bir tesbih oldu- 
gu da orada açıklanmıştır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


5- Gülümsemek ve Gülmek: 

Yüce Allah'ın: “Sözünden dolayı gülercesine tebessüm edip, dedi ki...” 
buyruğunda “gülercesine” anlamındaki; (i) kelimesini İbn es-Sümeyka' 
elifsiz olarak ( {Kas ) diye okumuştur. Bu kelime “tebessüm”ün delalet etti- 
ği hazfedilmiş bir fiilin masdarı olarak nasbedilmiştir, Sanki; (İS dhad ) bir 
şekilde güldü, demiş gibidir. Sibeveyh'in görüşü budur. Sibeveyh'in dışında- 
ki ilim adamlarına göre ise; bu bizzat “tebessüm edip” fiili ile nasbedilmiş- 
tir, çünkü bu da “güldü” anlamındadır. 

Bunu elifle okuyanların kıraatine göre ise “tebessüm edip”deki zamirden 
hal olmak üzere nasbedilmiştir. Anlamı ise gülmek kadar tebessüm etti, 
şeklindedir. Çünkü gülmek tebessümü kapsar, tebessüm ise gülmekten aşa- 
ğıdır ve gülmenin başlangıcıdır. 

“ÇİL ei pe: Gülümsedi, gülümser, gülümsemek” denilir. İsm-i faili 
Cet) şeklinde gelir. Fiil; “Xe—33 el): Gülümsedi, gülümser, gülümsemek" 
şeklinde de kullanılır. (4-4) ise ağız (gülümseme yeri) demektir. Bu da; 
“Çylmall): Oturma yeri” meclis lafzının (bw gd )den gelmesine benzer. 


(1) İbn Kuteyhe, Te'vilu Muhtelift1-Hadis, s. 162. 
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“( phs ph es ): Çokça gülümseyen adam” demektir. Kısacası gülümsemek 
(tebessüm) gülmenin başlangıcıdır. “( dai): Gülmek” ise başlangıcı ve 
sonu ifade eder. Şu kadar var ki gülmek gülümsemeden daha ileri olmayı ge- 
rektirir. Eğer kişi gülümsemeden ileriye gidip de kendisini zaptetmeyecek 
olursa, bu sefer; "(44 ): Kahkaha ile güldü” denilir. 

Tebessüm, peygamberlerin çoğunlukla gülmelerini teşkil eder. Sahih ha- 
diste yer alan rivayete göre Cabir b. Semura'ya şöyle sorulmuş: Sen Peygam- 
ber (sav) ile birlikte aynı mecliste oturur kalkar mıydın? o: Evet pek çok di- 
ye cevap verdi. Sabah namazını kıldığı yerinden güneş doğuncaya kadar kalk- 
mazdı. Güneş doğduklan sonra yerinden kalkardı. Bu arada (ashab) birbir- 
leriyle konuşup, cahiliye dönemindeki hallerinden sözederler gülerlerdi, o 
da tebessüm ederdi.) 

Yine Sahih'teki rivayete göre Sa'd şöyle demiş: Müşriklerden müslüman- 
lara pek çok zarar vermiş bir kişi vardı. Peygamber (sav), Sa'd'a: “Anam ba- 
bam sana feda olsun! Ok at” diye buyurdu. Sa'd dedi ki: Temreni bulunma- 
yan bir ok çektim. O oku böğrüne isabet ettirdim. Yere düştü, avreti açıldı. 
Rasülullah (sav) da, ben onun azı dişlerini görünceye kadar güldü. 

Rasülullah (sav) çoğunlukla tebessüm ederdi. Bazı hallerde de tebessüm- 
den daha ileri ve küçük dilin görüldüğü aşırı derecedeki gülmekten daha aşa- 
ğı derecede gülerdi. Aşırı derecede bir işi beğendiğinde nadiren büyük azı 
dişleri görülünceye kadar da güldüğü olurdu. 

İlim adamları bu türden çokça gülmeyi mekruh görmüşlerdir. Nitekim Luk- 
man oğluna şöyle demiştir: Oğulcağızım! Çokça gülmekten sakın, çünkü o 
kalbi söndürür. 

Bu ifade Ebu Zerr ve başkaları yoluyla merfu bir hadis olarak da nakle- 
dilmiştir. © Peygamber (sav) da, Sa'd (r.a) sözü edilen adama ok atıp, isabet 
ettirince azı dişleri görününceye kadar güldü. Buna sebeb ise adamın avre- 
tinin açılması değil, isabet alması dolayısıyla sevinmesi idi. Çünkü Peygam- 
ber böyle bir şeye gülmekten münezzehtir. 


6- Hayvanların Akılları ve Kavrayışları: 


İlim adamlarına göre bütün hayvanların kavrayışları ve akılları vardır. Bun- 
da görüş ayrılığı yoktur. Şafii de: Güvercin kuşların en akıllılarıdır, demiştir. 


İbn Atiyye dedi ki: Karınca da uyanık, güçlü, koku alma duyusu son de- 


(1) Müslim, 1, 463, 1810; Müsned, V, 91 
(2) Müslim, IV, 1876. 
(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, IV, 216 
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reve kuvvetli, bir takun şeyleri saklayan, yuvalar yapan, yeşermesin diye ta 
neyi iki parçaya, kişnişi dörde bölen bir hayvandır. Çünkü kişniş iki parça 
ya bölündü mü yeşerir. Bir yıl boyunca topladıklarının yarısını yer, geri ka 
lann ise yedek olarak bırakır. 

İbnu'l-Arabi der ki: Bize göre bu özel ilimlerdendir. Karınca ise yüce Al 
lahn onun yaratılışında verdiği özellikleriyle bunları kavrayabilmiştir. Üs- 
il Ebu'-Muzaffer Şah Nur el-İsferayini der ki: Hayvanların, alemin ve ya 
iatılmışların hadis olduklarını (sonradan yaratılmış olduklarını) ve yüce Al 
lalvın vahdaniyetini idrak etmeleri de uzak bir ihtimal değildir. Şu kadar var 
ki; biz onların dillerini anlayamadığımız gibi, onlar da bizim dilimizi anlanıız 
lar. Bizim bu hayvanların peşinden koşmamız, onların da bizden kaçınılır 
rına gelince; bu da cinslerin ayrılıklarının bir gereğidir. 

“Rabbim bana ve ana babama ihsan ettiğin nimetine şükür etmeyi il- 
ham et!” Buyrukdaki; (ül) mastar manası verir. CE) da “bana bunu ilham 
et" demektir. Aslı da; (£34)'den gelmektedir. O: Seni gazaplandıran işlerden 
beni uzak tut, demiş gibidir. 

Muhammed b, İshak dedi ki: Kitap ehlinin iddiasına göre Süleyman'ın an- 
nesi yüce Allah'ın Dâvüd (a.sYı kendisiyle imtihan ettiği Orya denilen (ku- 
mandanının) hanımı idi. Yahulta kocası vefat ettikten sonra Dâvüd (a.s) unun- 
la evlenmiş ve ona Süleyman (a.s)'ı doğurmuştu. Buna dair daha geniş açık- 
lamalar yüce Allah'ın izniyle Sa'd Süresi'nde (38/21-25. âyetler, 18. başlıkta) 
gelecektir. 

“Rahmetinle beni salih kullarının arasına kat!” İbn Zeyd'den rivayete 
göre beni onlarla birlikte kıl, demektir. Anlamın: Beni de salih kullarının ara- 
sına kat, demek olduğu da söylenmiştir. (Mealdeki gibi). 


Def ip ME Şi hş GİY e Üc ZAN adaş 
phla Lİ Şİ AE pÝ Í aat YE ATR" 
iş ibai Ii ai ul b İSİ D ve 
DAS İİ ep ye ğe Gl) gg İpi 
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3 Aos LA byin Gay iig 
kd o o Jel AŚ aina izi olar ii 
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ŞA AYN İlçeyi) Dk 
T EŞİ ie EŞİ LİN Zİ LEZ İĞ gep ça si 
pu Eu Hs EE ŞEYE RİP 


Pu 


grad Ó par 


20. Bir de kuşları araştırdı ve dedi ki: “Neden hüdhüdü göremiyo- 
rum, Yoksa o kayıplara karışanlardan mı oldu? 

21. “Ben onu elbette ya şiddetli bir azab ile azaplandırırım veya mu- 
hakkak onu kestiririm ya da bana apaçık bir delil getirir.” 

22. Çok eğlenmeden geldi ve dedi ki: “Senin bilmediğin şeyi ben gör- 
düm ve Sebe'den sana kesin bir haber ile geldim. 

23. “Gerçekten ben bir kadını onlara hükümdarlık eder buldum. 
Kendisine herşeyden verilmiş; onun bir de büyük bir tahtı var. 

24. “Onu ve kavmini Allah'tan gayrı güneşe secde eder buldum. Şey- 
tan onlara amellerini süslü göstermiş ve onları doğru yoldan alı- 
koymuş. Onun için onlar doğru yola gelemiyorlar. 

25. "Göklerde ve yerde olan, gizliyi açığa çıkartan, gizlediğiniz ve 
açıkladığınız şeyleri bilen Allah'a secde etmesinler diye!” 

26, Allah O'dur ki, O'ndan başka ilah yoktur. Çok büyük Arş'ın Rab- 
bidir.” 

27. “Bakalım doğru mu söyledin? Yoksa yalancılardan mısın?” de- 
di. 

28. “Bu mektubumu al, götür ve onu kendilerine bırak. Sonra da on- 
lardan geri çekilip ne şekilde karşılık vereceklerine bak!” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onsekiz başlık halinde sunacağız: 
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1- Hz. Süleyman'ın Hüdhüd Kuşunu Araştırmasının Sebebi: 

“Bir de kuşları araştırdı” buyruğu ile yüce Allah daha önce sözü editen 
şekilde karınca ile ilgili olayın geçtiği yolculuk esnasında, başından geçen 
bir başka olayı söz konusu etmektedir. 

"(aadi ): Araştırmak, gözünün önünden kaybolan bir şeyi arayıp, bul 
mak istemek” demektir. Tayr (kuş) ise çoğul bir isimdir, bunun da tekili 
( gb )'dır. Burada kuşlardan kasıt, kuşların cinsi ve kuşların topluluğudur. 
Kuşlar yolculuğu esnasında onunla birlikte bulunur, kanatlarıyla onu gölge 
yaparlardı. 

Süleyman (a.s)'ın kuşları araştırmasının ne demek olduğu hususunda 
farklı görüşler vardır. Bir kesime göre bu yönetim işlerine gösterilen itina 
nın ve yönetim işlerinin herbirisine gereken ihtimamı göstermenin bir gere 
ğidir. Âyetin zahirinden de anlaşılan budur. 

Bir başka kesimin görüşü de şöyledir: Onun kuşları araştırmasının sebe 
bi, hüdhüd kuşunun kaybolması üzerine güneşin onun bıraktığı boşluktan 
girmesi idi. İşte bu, kuşları araştırmasının sebebi olmuştu. Böylelikle güne- 
şin nereden girdiğini tesbit etmiş olacaktı. 

Abdullah b. Selam da dedi ki: Hüdhüd'ü aramasına sebeb suyun yerin ne 
kadar derinliğinde olduğunu bilme ihtiyacını hissetmesi idi. Çünkü Süleyman 
(a.s) su bulunmayan bir yerde konaklamıştı. Hüdhüd ise yerin içini de, dı- 
şını da görürdü. Süleyman'a da suyun nerede bulunduğunu haber verirdi. Da- 
ha sonra da cinler kısa bir zaman zarfında bu suyu çıkartırlardı. Tıpkı koyu- 
nun derisinin yüzüldüğü gibi, yeryüzü toprağını o suyun üzerinden öylece 
soyarlardı. Bu açıklamayı İbn Selam'dan gelen rivayete göre İbn Abbas yap- 
mıştır. 

Ebu Miclez dedi ki: İbn Abbas, Abdullah b. Selam'a: Sana üç soru sormak 
istiyorum dedi. Abdullah: Sen Kur'ân okuyan birisi olduğun halde bana mı 
soru soracaksın? deyince, İbn Abbas: Evet, diye üç defa tekrarladı ve şöyle 
sordu: Süleyman diğer bütün kuşlar arasından niye hüdhüdü araştırdı? İbn 
Selam dedi ki: Suya ihtiyacı oldu ve suyun ne kadar derinlikte olduğunu - 
ya da mesafede diye söyledi- bilemiyordu. Hüdhüd ise diğer kuşlar arasın- 
dan bunu bilebiliyordu, onu araştırmasının sebebi budur. 

en-Nekkaş'ın kitabında da şöyle denilmektedir: Hüdhüd mühendis idi, 

Rivayete göre Naff b. el-Ezrak, İbn Abbas'ın hüdhüd ile ilgili açıklama- 
larda bulunduğunu duymuş, ona: Dur ey (delil yoksa) duran kişi! Hüdhüd 
kendisine kurulan tuzağa düşen ve bu tuzağı göremeyen bir kuş iken, yerin 
içini nasıl görebilir? İbn Abbas ona: Kader geldi mi göz kör olur, diye cevap 
verdi. 
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Mücahid dedi ki: İbn Abbas'a kuşlar arasından hüdhüdü nasıl araştırdı? di- 
ye soruldu, şu cevabı verdi: Bir yerde konakladı, suyun ne kadar derinlikte 
olduğunu bilmiyordu. Hüdhüd ise bunu bilebiliyordu, ona sormak istedi. 

Mücahid dedi ki: Küçük çocuk hüdhüd kuşuna ağ serer ve onu avlar. Na- 
sıl bunları bulabilir? İbn Abbas dedi ki: Kader geldi mi göz kör olur. 

İbnu')-Arabi dedi ki: Kur'ân'ı iyice bilen bir kimseden başka böyle bir ce- 
vap veremez. 

Derim ki: Bu cevabı daha önceden de belirttiğimiz gibi hüdhüdün ken- 
disi Süleyman'a vermişti. Şöyle bir şiir söylenmiştir: 

Éi ga Jibol o mele Ít âsi Gİ 
SİN AŞİ e a jte L gi yi aleni Hers 
RİN je aka e dl aisy amane ip va 
Nİ YY Sy m Ap İİİ > 


“Yüce Allah bir kişi hakkında bir işi murad ederse, 

Hem o kişi akıl, görüş ve basiret sahibi olsa dahi, 

Ve bir de çarelerin üstüne gelen olup da bütün bu çareleri, 

Kaderin hoşlanmayan sebeblerinden gelecek olanları 
defetmek için ortaya koyarsa, 

Yüce Allah onun kulaklarını, aklını kapatır. 

Ve aklını kafasından kılın çekilmesi gibi sıyırır, çeker, 

Nihayet hükmünü onun hakkında icra eyledi mi 

İbret alsın diye aklını ona geri verir.” 


el-Kelbi dedi ki: Yolculuğu esnasında yanına sadece bir hüdhüd kuşu al- 
nusti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


2- Yöneticinin Yönettiklerinin İşleri İle İlgilenmesi: 

Bu âyet-i kerimede imamın (İslâm devlet başkanının ve yöneticilerinin) 
yönetimleri altında bulunanların durumlarını iyice araştırmalarına, onları 
gereği gibi korumalarına delil vardır. Küçüklüğüne rağmen hüdhüdün duru- 
mu Süleyman (a.s)'a gizli kalmamıştı. Ya büyük işler hakkında ne düşünü- 
lür? Yüce Allah Ömer (r.aY'a rahmetini ihsan eylesin. O da aynı yolu izlerdi. 
Söyle demişti: Fırat kenarında bir kurt bir keçiyi kapacak olsa, şüphesiz Ömer 
ondan sorumlu tutulacaktır. Yönetimi altındaki ülkelerin harab olduğu, yö- 
nettiklerinin zayi olduğu, çobanların kaybolduğu bir yönetici hakkında ne dü- 
şünürsünüz? 
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sahih'teki rivayete göre Abdullah b, Abbas'tan şöyle kaydedilmektedir. 
Ömer b, el-Hattab, Şam'a gitmek üzere yola koyuldu. Serğ denilen yerde or 
du kumandanları onu karşılamaya geldi: Ebu Ubeyde ve arkadaşları, onu Şanı 
bölgesinde veba bulunduğu haberini verdiler... İlim adamlarımız dediler ki: 
Ömer (r.a)'ın Şam'a gitmek üzere yola çıkması (Halifenin tebasını kontrol el 
tiğine işaret vardır). -Halife b. Hayyat'ın belirttiğine göre- Beytu’l-Makdlis’in 
hicri 17. yılda fethedilmesinden sonra olmuştu. O yönettiklerinin hallerini ve 
kumandanlarının durumlarını bizzat kendisi araştırırdı. Kur'ân, sünnel, yö 
neticinin yönettiği kimselerin durumlarını araştırmasına ve bunu bizzat dok 
rudan kendisinin yapmasına, uzun dahi olsa bu maksatla yolculuk yapn 
sına açıkça delalet etmekte ve bunu ifade etmektedir. Şu beyiti söyleyen İb 
nu'l-Mübarek'in Allah'ın rahmetine nâil olmasını dileriz: 


UÇ aş aş eli İM ğe Mİİ bay 


“Zaten dini kim bozdu ki hükümdarlardan, 
Ve kötü ilim adamları ile kötü abidlerden başka?” 


3- “Hüdhüdü Neden Göremiyorum?” 

Yüce Allah'ın “(İBİŞ sj ý g“ ): Neden hüdhüdü göremiyorum” buyru- 
pu “Ca Y kaş L): Hüdhüde ne oldu ki ben onu göremiyorum?” anlamında 
dır. Bu da manası sebebi bilinmeyen kalb (ifadelerin yer değiştirmesi) kabi 
lindendir. Yine bir kimsenin diğerine; “(ss 3 J yu): Bana ne oluyor ki se- 
ni kederli görüyorum?” yani; “(4 ù ): Neyin var (kederlisin)” demeye benzer, 

Hüdhüd bilinen bir kuştur. Onun sesine de hedhede denilir. 


İbn Atiyye der ki: Bu ifadeden maksat hüdhüdün ortada olmadığını, 
kaybolduğunu anlatmaktır. Fakat Süleyman (a.s) hüdhüdün kayboluşunun 
gereği olan onu görmeyişini esas alarak, bu gereklilik konusunda kendisi- 
ne bilgi verilmesi için soru sorma cihetine gitmiştir. Bu da bir çeşit icaz (vu- 
ciz) konuşmaktır. Onun “(g6 ) Neden... um?” şeklindeki sorusu; Cel) eda- 
unin (ve soru cümlesinin başında ayrıca gelmesi gereken) elif (soru hemze- 
si)nin yerini tutmuştur. 

Şöyle de denilmiştir: Süleyman (a.s): “Neden hüdhüdü göremiyorum” 
derken, kendisinin halini gözönünde bulundurmuştur. Zira o kendisine pek 
büyük bir mülkün verildiğini, mahlukatın emrine müsahhar kılındığını bili. 
yordu. İşte şükür etme gereği onun itaatkâr olmasını, adaleti de sürekli kıl: 
masını gerektirmişti. Hüdhüd nimetini bulamayınca şükür bakımından bir ku- 
sur işlemiş olabileceği hatırına geldi ve bu kusuru dolayısıyla bu nimetten 
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mahrum olduğu kanaatine kapıldı. O bakımdan kendi halini araştırmaya ko- 
yuldu ve bundan dolayı “neden göremiyorum" dedi, 


İbnu'l-Arabi der ki: Mutasavvıf şeyhlerinin mallarını kaybettikleri vakit yap- 
ukları budur, onlar da kendi amellerini araştırırlar. Bu ise adab ile alakalı hu- 
suslarda böyle olduğuna göre peki ya bugün biz farzlarda bile kusurlu ha- 
reket ederken, ne yapmalıyız? 

İbn Kesir, İbn Muhaysın, Âsım, el-Kisai, Hişam ve Eyyub “neden... um” 
anlamındaki soruyu; (çed ) şeklinde “ya” harfini üstün okumuşlardır. Aynı şe- 
kilde Yâsin Süresi'nde: “Ben, beni yaratana ne diye ibadet etmeyecek mişim?” 
(Yâsin, 36/22) buyruğunda da böyle okumuşlardır. Ancak Hamza ile Yakuh 
bunu sakin okumuşlardır. Geriye kalan Medine kıraat alimleri ile Ebu Amr 
ise Yâsin Süresi'ndekini üstün ile bunu ise sakin (yani harfi med olarak) oku- 
mtışlardır. 

Ebu Amr dedi ki: Çünkü bu Neml Süresi'nde bulunan, istifhamdır. Diğe- 
ri ise intifâ (nefyetmek)dir. Ebu Hatim ile Ebu Ubeyd sakin okuyuşu tercih 
ederek, " güdü ): Dedi ki: Neden... um?” diye okumuştur. Ebu Ca'fer en-Neh- 
has: Bazıları mübteda olan ile kendisinden önceki ifadelere atfedilen arasın- 
da fark gözetmek istemişlerdir. Ancak bunun hiçbir kıymeti yoktur. Burada- 
ki “ya” nefs-i mütekellim “ya”sıdır. Araplar arasından bunu üstün ile okuyan- 
lar olduğu gibi, sakin okuyanlar da vardır. O bakımdan kıraat alimleri her iki 
şekilde de okumuşlardır. Mütekellim “ya”sı ile ilgili fasih söyleyiş ise onun 
meftuh olarak okunmasıdır, çünkü o hem bir isimdir, hem de tek bir harf- 
ür. Dolayısıyla tercih edilen sakin okunmayışıdır. Böylelikle isme haksızlık 
edilmemiş olur. 

“Yoksa o kayıplara karışanlardan mı oldu?” buyruğundaki; “( çi ): Yok- 
sa”; “Gk) (Hayır)” anlamındadır. 


? 


4- Verilecek Cezaların Takdirinde Ölçü: 


Yüce Allah'ın:”Ben onu elbette ya şiddetli bir azap ile azaplandırırım 
veya muhakkak onu kestiririm...” buyruğu uygulanacak olan cezanın be- 
dene göre değil de, işlenen suça göre olacağına delil teşkil etmektedir. Bu- 
nunla birlikte cezalandırılacak olan şahsa zaman ve niteliği itibariyle yumu- 
şaklık gösterilebilir. 

İbn Abbas, Mücahid ve İbn Cüreyc'den rivayete göre onun kuşu azaplan- 
dırması tüyünü yolması suretinde idi. İbn Cüreyc de tüyünün tamamen yo- 
lunması diye söylemiştir. Yezid b. Ruman da kanatlarının yolunması diye açık- 
lamışlır. 

Süleyman (a.s)'ın bu uygulaması ile isyankarlara karşı sert bir tavır takın- 


Neml: 20-28 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L. KUR'AN 153 
Ae li ea m e im iğ — v1 
mak, görevini ve konumunu ihlal eden tutumu dolayısıyla Hüdhüdü ceza 
landırmak istemişti. Yüce Allah hayvanları, kuşları yemek ve başka bir takım 
menfaatler maksadıyla boğazlamayı mübah kıldığı gibi ona da bunu mübah 
kılınış olabilirdi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Nevâdiru'1- Usul'de (et-Tirmizi el-Hakim) şöyle demektedir: Bize Süley 
man b. Humeyd Ebu'r-Rabi' el-İyadi anlattı, dedi ki: Bize Avn b. Umare, el 
Huseyn el-Cuhfi'den anlattı, el-Huseyn, ez-Zübeyr b. el-Hırrid'den, o İkri: 
meden naklen dedi ki: Yüce Allah'ın, Süleyman'ın hüdhüde vermek istedi 
Bi cezayı alıkoyması, onun anne ve babasına karşı itaatkâr olmasından do 
layı idi. İleride de gelecektir. 

Yine denildiğine göre, hüdhüdü azaplandırmak, onu kendisine uymayan 
zıt tabiatlı hayvanlarla birlike bulundurmaktır. Kimilerinden nakledildiğine 
göre en dar hapis zıt tabiatlı kimselerle birlikte bulunmaktır. 


Bir diğer açıklamaya göre, ben onu kendisine denk kimselere hizmet et- 
mek zorunda bırakacağım anlamındadır. Bir diğer görüşe göre onu kafese ko. 
yacağım, bir başka açıklama: Tüyünü yolduktan sonra onu güneşte bıraka- 
caktım. Onu hizmetinden uzaklaştırmak suretiyle cezalandıracağım, diye 
de açıklanmıştır. Çünkü hükümdarlar bedenin birlikte olmaya alıştığı kimse- 
leri ayırmakla, uzaklaştırmakla te'dib ederler. 


“Ben onu ya şiddetli bir azab ile azablandırırım veya muhakkak onu 
kestiririm...” buyruğunda fiiller şeddeli “nun” ile te'kid edilmiştir. Böyle bir 
“nun” ya şeddeli veya şeddesiz olarak (te'kid maksadıyla) getirilir, Ebu Ha- 
tim dedi ki: Eğer; “EY ri ni Luis EY ): Ben onu elbette ya şiddetli bir 
azab ile azaplandırırım veya muhakkak onu kestiririm” şeklinde (tek mim ile) 
okunsa bu da caizdir. 

“Ya da bana apaçık bir delil getirir” buyruğundaki “( çöl ): Bana... ge- 
tirir” lafzındaki lam, lam-ı kasem değildir. Çünkü Süleyman hüdhüdün ya- 
pacağı bir iş için kasem etmez. Ancak bu buyruk “( EY ): Onu elbette... azap- 
landırırım”ın akabinde geldiğinden dolayı -ki bu da kasemin caiz olduğu hu- 
suslardandır- sonraki bu fiili de aynı şekilde kullanmıştır. Sadece İbn Kesir "ha- 
na... getirir” anlamındaki fiili, iki “nün” ile; ( ei) diye okumuştur. 


5- Çok Geçmeden Gelen Hüdhüd: 

“Çok eğlenmeden geldi” buyruğunda kasıt hüdhüddür. Kıraat alimleri- 
nin büyük çoğunluğu; “(ŠÍ ): Geç...i”, fiilinin “kef” harfini ötreli okumuş- 
lardır. Yalnızca Âsım bunu üstün okumuştur. Her iki kıraatte de anlamı 
“vakit geçirdi, kaldı” şeklindedir. Sibeveyh dedi ki: Bu “( Uu Ska 4% ): Dur- 
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du kaldı, durur kalır, kalmak” fiil; (harakeleri itibariyle); “(layas daig dai ): 
Olurdu, oturur, oturmak” gibidir, (e$) şekli ise (43 )e benzer, 

Başkaları da şöyle demektedir: Bunun üstün okunması yüce Allah'ın: 
“(öte ): Kalıcılar” (ci-Kehf, 18/3) buyruğu dolayısıyla daha uygundur. 
Çünkü bu (&$u )'den gelmektedir. “(eÅ &$5 ): Kaldı, kalır” denilir ism-i fa- 
ili de; (¿su ) diye gelir. (Ceg. &.£ ) kullanımı, ( çiy pks) gibidir. İsm-i faili 
(Easa ) şeklinde, Cedie ) gibi gelir. (4. &., &.55)'den ism-i fail ise ( su) şek- 
linde gelir. X yakm; àe ): Ekşidi, ekşir” fiilinin ism-i failinin (yal) şeklin- 
de gelmesi gibi. 

“Çok eğlenmeden geldi” deki zamirin Süleyman (a.s)'a ait olma ihtima- 
li vardır. Anlamı şöyle olur: Süleyman (a.s) kuşları araştırıp tehdidinde bu- 
lunduktan sonra aradan fazla zaman geçmeden geldi, demek olur. Burada- 
ki zamirin hüdhüde ait olma ihtimali de vardır. Daha kuvvetli ihtimal budur, 
daha sonra da hüdhüd gelip: “Senin bilmediğin şeyi ben gördüm” dedi. Bu 
da bir sonraki başlığın konusunu teşkil etmektedir. 


6- Hüdhüdün Getirdiği Haber: 


Yani ben senin bilmediğin hususları öğrendim. İşte bu peygamberler 
gaybı bilir, diyenlerin kanaatlerini reddetmektedir. 

el-Ferrâ “(€ÂS1): Gördüm” fiilinin “te” ve “u” harfleri birbirine idgam edi- 
lerek; (hsi) diye okunduğunu naklettiği gibi “u” harfi, te'ye kalbedilip idgam 
edilmek suretiyle; (2x4 ) diye okunduğunu da nakletmiştir. 


7- Sebe' İle İlgili Gelen Haber: 


“Ve Sebe'den sana kesin bir haber ile geldim” buyruğu ile onun Süley- 
man (a.s)'a bilmediği şeyi öğretmiş olduğunu anlıyoruz. Böylelikle o Süley- 
man (a.sYın kendisini tehdit etmiş olduğu azab ve kesilme cezasını bertaraf 
etmiş oldu. Cumhur “Sebe"” kelimesini; ( þe ) şeklinde tenvinli olarak mun- 
sarıf bir kelime gibi okumuştur. İbn Kesir ve Ebu Amr ise munsarıf olmayan 
bir kelime olarak, hemzeyi üstünle; Cka) diye okumuştur. Birinci okuyuş, 
kendisine bir kavmin nisbet edildiği bir adam ismi kabul edilmesine göre- 
dir. Şairin şu mısraı da buna göredir: 


rise İz iLe gali iyi pe üm 


“Sebe'in zirvelerinde gelenler ile Teymlilerin, 
Boyunlarında iz bırakmıştır, camışların derileri.” 
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cz-Zeccaç, Sebe'in bir adam ismi olduğunu kabul etmeyerek, şöyle demiş 
tir: Sebe’, Yemen'in Me'rib denilen bölgesinde San'a ile arasında üç günlük 
mesafe bulunan bilinen bir şehirdir. 

Derim ki: el-Gaznevi'nin “Uyunu'/-Meani” adlı eserinde üç millik mesi 
fe denilmektedir. Katâde ve es-Süddi dedi ki: Oraya oniki peygamber gön 
derilmiştir. 

(ez-Zeccac, görüşüne delil olarak) en-Nâbiğa el-Ca'di'nin şu beyitini zik 
retmektedir: 


“Me'rib'de hazır bulunan Sebe'den, 


Onların selinin önünde Arim'i (seddi) bina ettiklerinde.” 


(ez-Zeccac devamla) dedi ki: Bunu ımunsarıf kabul etmeyenler, bunun bir 
şehir ismi olduğunu söyler. Munsarıf kabul edenler de -ki bunlar çoğunlu 
ğu teşkil ederler- buranın bir şehir ismi olması dolayısıyla müzekker adı ve 
rilmiş, müzekker bir yer kabul ederler. 

Sebe'in şehire ad olarak verilen bir kadın adı olduğu da söylenmiştir. Doğ 
rusu bunun bir erkek adı olduğudur. Tirmizi'nin kitabında (Sünen'inde) 
Ferve b. Museyk el-Muradi'nin Peygamber (sav)'dan naklettiği ve yüce Al 
lahın izniyle (Sebe, 34/15. ayetin tefsirinde) gelecek olan hadiste de bu şe- 
kildedir. 

İbn Atiyye dedi ki: ez-Zeccâc bu hadisi bilmediğinden dolayı o gelişigü 
zel açıklamalarda bulunmuştur. el-Ferrâ'nın iddiasına göre de er-Ruâsi, Ebu 
Amr b. el-Alâ'ya, Sebe'e dair soru sormuş, o da ben onun ne olduğunu hil- 
miyorum, demiş. 

en-Nehhas dedi ki: el-Ferrâ, Ebu Amr adına te'vilde bulunmuş ve onun 
meçhul olduğu için bu ismi gayr-ı munsarıf kabul ettiğini belirtmiştir. Bir şey 
de eğer bilinmeyecek olursa gayr-ı munsarıf olur. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Ebu Amr gibi birisi böyle bir söz söylu- 
mez. er-Ruâsi'den yapılan nakilde de bu kelimeyi bilmediği için bunu gayr- 
ı munsarıf kabul ettiğine dair de bir delil bulunmamaktadır. O sadece ben unu 
bilmiyorum demiştir. Eğer nahiv bilgini birisine herhangi bir isim hakkında 
sorulacak da, o da ben onu bilmiyorum diyecek olursa, bu o nahivcinin bu 
ismi gayr-ı munsarıf kabul ettiğine delil teşkil etmez. Aksine hak bunun dı- 
şındadır. Bu durumda eğer onu bilmiyorsa, onu munsarıf kabul etmesi ge- 
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rekir. Çünkü isimlerde aslolan munsarıf olmaktır. Bir şeyin gayr-ı munsarıf 
olması ona dahil olan herhangi bir ek sebep dolayısıyladır. Asıl kaide kesin 
olarak böylece sabittir. Bilinmeyen bir şey dolayısıyla bu kaide ortadan 
kalkmaz. Daha sonra nahivcilerden uzun açıklamalar naklettikten sonra so- 
nunda şunları söyler: Sebe' hakkında kabul edilen görüş bu hususta gelen 
rivayet olmalıdır ki, bu da aslında Sebe'in bir adam adı olduğudur. Eğer bu- 
nu munsarıf kabul edecek olursak, bu artık hayatta olan birisinin adı oldu- 
ğundan dolayıdır. Şâyet munsarıf kabul etmeyecek olursak, bunu “Semud” 
gibi bir kabile adı olarak kabul ederiz. Şu kadar var ki Sibeveyh'in tercih et- 
tiği görüş munsarıf olduğudur ve bu konudaki delili de kat'idir. Zira bu isim 
hem müzekker, hem de müennes gelebildiğine göre bunun müzekker kabul 
edilmesi daha uygundur. Zira aslolan ve daha hafif olan da odur. 


8- Küçüğün Büyüğe, Öğrencinin Hocaya: 

Ben Senin Bilmediğini Biliyorum, Demesi Uygun mu? 

Bu âyet-i kerimede küçüğün büyüğe, öğrencinin hocaya -kesinlikle bu hu- 
susu bilmesi şartıyla-; ben senin bilmediğin bir şey biliyorum diyebileceği- 
ne delil vardır. 

İşte Ömer b. el-Hattab (r.a) yüceliğine ve bilgisine rağmen üç defa izin is- 
tendikten sonra cevap alınmazsa, geri dönülebileceğini bilmiyordu. Teyem- 
mümü Ammar ve başkaları biliyordu. Halbuki Ömer ve İbn Mes'ud bu konu- 
da bilgileri etraflı olmadığından cünup kimse teyemmüm etmez, diyorlardı. 

İbn Abbas ay hali olan kadının Arafar'ıa vakfe yapabileceği hükmünü bil- 
diği halde, Ömer de, Zeyd b. Sabit de bunu bilmiyordu. İhramlı bir kimse- 
nin başını yıkayabileceğini İbn Abbas bilmekle birlikte el-Misver b. Mahre- 
me bunu bilmiyordu. Bunun benzeri daha pek çok husus vardır ki bunları 
kaydederek uzatmaya gerek yoktur. 


9- Hz. Süleyman'ın, Sebe’ Ülkesinden Haberdar Olmayışı ve 
Cinlerle İlgili Bazı Hükümler: 

Hüdhüd: “Ve Sebe'den sana kesin bir haber ile geldim” deyince, Süley- 
man (a.s): Bu haber nedir? diye sorunca, hüdhüd de: “Gerçekten ben bir ka- 
dını onlara hükümdarlık eder buldum” diye cevab verdi. Bu kadın Şera- 
hil kızı Belkıs idi. O Sebe'lilerin hükümdarlığını yapıyordu. Süleyman (a.s)'ın 
konakladığı yer ile Belkıs'ın ülkesi birbirine yakın olduğu halde -ki bu me- 
safe San'a ile Me'rib arasında üç günlük bir mesafedir- Süleyman nasıl oldu 
da bu durumu bilemedi, diye sorulursa cevap şudur: Yüce Allah Yakub (a.s)'a, 
Yusüf (a.s)'ın bulunduğu yeri bildirmediği gibi: bir maslahata binaen de Sü- 
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leyman (a.s)'a Belkıs'ın yerini biklirmemiştir, saklı tutmuştur. 

Rivayete göre Belkıs'ın ebeveyninden birisi cinlerden idi. İbn Arabi de 
di ki: Bu inkârcıların reddettiği bir husustur. Onlar cinler yemezler ve doğur 
mazlar derler. Allatı'ın laneti hepsinin üzerine olsun, yalan söylüyorlar. 
Böyle bir şey doğrudur. Onlarla evlenilmesi de aklen caizdir, naklen de sa 
hili olarak sabit olursa mesele kalmaz. 


Derim ki: Ebu Dâvüd'un rivayetine göre Abdullah b. Mes'ud şöyle demiş 
lir: Cinlerden bir heyet Rasülullah (sav)'ın huzuruna gelerek şöyle dediler: 
Ey Muhammed! Ümmetine kemikle, hayvan pisliği ile yahut kafa tası ile is 
linca yapmalarını yasaklayıver. Çünkü yüce Allah onlarda bize rızık ihsan eui 
yor. D 

Müslim'in, Sahih'inde de Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu kaydecdi!. 
mektedir: “Üzerinde Allah'ın adı anılıp da elinize geçen herbir kemik olubil- 
diğince etli bir şekilde sizin olsun. Herbir davar pisliği de sizin hayvanları- 
nizin alafı olsun.” 


Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Bundan dolayı siz de bun- 
larla istincada bulunmayınız, çünkü bunlar cinden kardeşlerinizin yiyecek- 
leridir." 

Buhâri'de yer alan rivayete göre de Ebu Hureyre şöyle demiştir: Ey Allah'ın 
Rasülü! Kemiğin ve davar pisliğinin durumu nedir? diye sordum. Şöyle bu- 
yurdu: “Bunlar cinlilerin yiyecekleridir. Bana Nasibin cinleri heyeti geldi ki, 
onlar ne iyi cinlerdir! Bana kendilerine azık vermemi istediler. Ben de yüce 
Allah'a dua ederek nerde kemik, davar pisliği bulurlarsa mutlaka üzerinde 
yiyecek bir şeyler bulmalarını niyaz ettim.” 


Bütün bunlar onların yemek yedikleri hususunda açık nasslardır. Onlar- 
la evlenmeye gelince, buna dair işaret de daha önce el-İsra Süresi'nde yü- 
ce Allah'ın: “Mallarına, evlatlarına ortak ol” (el-İsra, 17/64) buyruğu açık- 
lanırken (4. başlıkta) değinilmiş idi. 

Vuheyb b. Cerir b. Hazim de, el-Halil b. Ahmed'den, o Osman b. Hadır'dan 
şöyle dediğini rivayet etmektedir: Belkıs'ın annesi cinlerden idi, adı da Şey- 
san kızı Belame idi. Yüce Allah'ın izniyle buna dair daha geniş açıklamalar 
gelecektir. 


(1) Ebü Dâvüd,1, 10 
(2) Müslim, 1, 332; Tirmizi, V, 382; Müsned, 1, 436. 


(3) Bir önceki notta belirtilen yerler. 
(4) Buhari, WI, 1401, Müsned, 1. 458(de Abdultah b. Mes'ud'dan aynı manada) 
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10- Kadının Yöneticiliği ve Hakimliği: 


Buhâri'de yer alan ve İbn Abbas'tan gelen rivayete göre Peygamber (sav) 
Farsların, Kisra'nın kızını başlarına kraliçe tayin ettikleri haberini alınca: “İş- 
lerinin başına bir kadın geçiren bir kavim, asla iflah olmaz” diye buyurdu." 


Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi dedi ki: Bu kadının halife olamayacağı husu- 
sunda açık bir nasslır. Zaten bu hususta görüş ayrılığı da yoktur. Muhammed 
b. Cerir et-Taberi'den kadının hakim olmasının caiz olduğu görüşü nakledil- 
miş ise de bu sahih değildir. Bunun Ebu Hanife'den gelen nakil gibi olma- 
sı da muhtemeldir. O da şu şekildedir: Kadın şahitlik yapabildiği hususlar- 
da hakimlik yapabilir, yoksa mutlak olarak hakim olabilir diye söylemiş ola- 
maz. Aynı şekilde ona “filan kadın hakimlik yapmak üzere takdim edilmiş- 
tir” diye bir görev emri de yazılamaz. Bunun olabilecek şekli onun hakem 
tayin edilmesi ve tek bir meselede vekaleten görev yapması suretinde ola- 
bilir. Kanaatimizce Ebu Hanife ile İbn Cerir'in görüşleri bu çerçevededir. 

Ömer (r.a)'dan bir kadını çarşı muhtesipliği görevine tayin ettiği rivayet 
edilmiş ise de bu da sahih değildir, kimse buna iltifat etmesin. Hiç şüphesiz 
bu da bid'atçilerin hadislere soktukları desiselerdendir. Maliki ve Eş'ari olan 
Kadı Ebubekir b. et-Tayyib ile Şafiilerin ileri gelen ilim adamı Ebu'l-Ferec b. 
Tarâr bu meselede birbirleriyle tartışmışlardır. Ebu'l-Ferec dedi ki: Kadının 
hakimlik yapabileceğinin delili şudur: Ahkâmın varlığından maksat hakimin 
bunları uygulamaya koyması, ahkâma dair delilleri dinlemek ve bu husus- 
ta hasımlar arasında ayırdedici hükmü vermektir. Böyle bir iş ise erkek ta- 
rafından yapılabildiği gibi kadın tarafından da yapılabilir. 

Ancak Kadı Ebubekr ona itiraz edip, onun bu iddiasını İmamet-i Kübrâ'yı 
(halifeliği) ileri sürerek çürütmüştür. Çünkü bundan kasıt sınırların korun- 
ması, işlerin idare edilmesi, İslâm topraklarının himaye edilmesi, haracın top- 
lanıp hak sahiplerine verilmesidir. Bunları erkek yapabildiği kadar kadın ya- 
pamaz. İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu mesele hakkında bu iki ilim adamının da açık- 
lamalarının bir kıymeti yoktur. Bir defa kadının meclislere çıkması beklene- 
mez, erkeklerle karışması beklenemez. Her bakımdan birbirine denk iki ki- 
şinin birbirleriyle tartıştığı gibi, onlarla tartışamaz. Çünkü eğer bu kadın genç 
ise ona bakmak ve onun kelamını dinlemek haram olur. Şâyet erkekler 
arasına çıkma ruhsatına sahip yaşlı bir kadın ise erkeklerle oldukça sıkışa- 
bileceği bir şekilde meclislerde oturup kalkamaz, onlarla tartışmalara girişe- 
mez. Böyle bir şeyin olabileceğini düşünen de, inanan da asla iflâh olmaz. 


(1) Buhari, IV, 1610, VI, 2600; Tirmizi, IV, 527, Müsned, V, 38, 47. 
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11- Sebe’ Hükümdarının Sahip Olduğu İmkânlar: 

“Kendisine herşeyden verilmiş” ifadesi bir mübalağadır. Yani krallığı 
nın, ülkesinin gerek duyacağı herşey verilmiş demektir. Anlamın kendi dö 
neminde bulunan herşeyden ona bir miktar verilmiş şeklinde olduğu ve böy. 
lelikle (bir miktar anlamındaki) mefulün hazfedildiği de söylenmiştir. Çün 
kü ifade buna delalet etmektedir. 


“Onun bir de büyük bir tahtı var.” Bu tahtı hem görünüşü, hem de sal 
lanat mertebesi itibariyle büyüklükle nitelendirmiştir. Denildiğine göre bu taht 
ılundan olup, onun üzerinde otururdu. Bir diğer görüşe göre burada “lahi“tan 
kasıt hükümdarlıktır, ancak birinci görüş daha doğrudur. Çünkü ileride ye 
leceği üzere “kadının tahtını hanginiz bana getirebilirsiniz” (un-Nelul, 
27/28) diye buyurulmaktadır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Eğer hüdhüd Belkıs'ın tahtını “azim; büyük" ile ni- 
telendirmekle yüce Allah'ın arşının “azim: büyük" vasfı ile eşit tutarak aynı 
şekilde nitelendirmiştir; bu nasıl olur? dersen, ben de şöyle cevap veririm: 
Bu iki vasıf arasında çok büyük bir fark vardır. Çünkü onun arşını (tahtını) 
büyük olmakla nitelendirmek kendisi gibi insan olan hükümdarların tahtla- 
rına nisbetle büyüktür anlamındadır. Yüce Allah'ın arşının büyüklükle nite- 
lendirilmesi ise O'nun yaratmış olduğu semavata ve arza nisbetledir, 

İbn Abbas dedi ki: Bu kadının tahtının uzunluğu seksen zira', eni de kırk 
zira' idi. Yukarı doğru yüksekliği de otuz zira' idi. İnci, kırmızı yakut ve ye- 
şil zebercetle süslü idi. 

Katâde dedi ki: Ayakları inci ve cevherdendi, üstündeki örtüler ise ince 
ve kalın ipektendi. Üzerinde de yedi tane kilit vardı. 

Mukatil dedi ki: Tahtı seksene seksen zira” idi, yerden yüksekliği de sek- 
sen zira’ idi. Mücevherlerle süslenmişti. 

İbn İshak dedi ki: Ona kadınlar hizmet ederdi. Beraberinde ona hizmel 
etmek için altıyüz kadın vardı. 

İbn Atiyye dedi ki: Âyet-i kerime'den anlaşılması gereken şu ki; O, Yemen 
şehirlerini elinde tutan kadın bir hükümdardı. Bunun büyük bir mülkü ve bü- 
yük bir tahtı vardı, kâfir bir kavimden gelme, kâfir bir kadın idi. 


12- Allah'tan Başkasına Tapmak ve Şeytan'ın Hakimiyetine Girmek: 

Yüce Allah'ın: “Onu ve kavmini Allah'tan gayri güneşe secde eder bul- 
dum” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Bu toplum güneşe tapanlar- 
dandı. Çünkü bunlar rivayete göre zındık idiler. Bir diğer görüşe göre bun- 
lar ışığa, aydınlığa tapınan mecusilerdi. 


160 IMAM KURTUB! Cuz. 19, Süre 27 


Nafi'den rivayet edildiğine göre vakıf (durak): (yö ) lafzı üzerindedir. el- 
Mehdevi dedi ki: Buna göre “azim: büyük" kendisinden sonraki buyruklar ile 
alakalı demektir. Buna göre ifade; “(Wes öl esas): Ben onu... buluşum çok 
büyük bir iştir” anlamında olmalıdır. Yani benim onu kâfir bir kadın olarak 
bulmam büyük bir iştir. İbnu'l-Enbari dedi ki: “( ps 55 (İ): Onun bir de 
büyük bir tahtı var” buyruğunda durak yapmak güzel bir vakıftır. “Arş: Taht” 
üzerinde durak yapılıp, (Şi; pJas ) diye başlamak ancak sonrasını hatırla- 
yamayan kimseye hatırlatmak için caiz olabilir. Çünkü “azim” tahtın sıfatıdır, 
eğer “onu... buldum” ile alakalı olsaydı, o takdirde (Lpas, ieis) demek icab 
ederdi. Bu ise her bakımdan imkansız bir şeydir. Bana Ebubekir Muhammed 
b. el-Hüseyin b. Şehriyar anlattı dedi ki: Bize Ebu Abdullah el-Hüseyin b. el- 
Esved el-Icli bir ilim adamından anlatarak dedi ki: “Arş” lafzı üzerinde vakıf 
yapılır ve “azim” lafzı ile okumaya başlanılır. Bu da, benim onları güneş ve 
aya ibadet eder buluşum büyük bir iştir, anlamına gelir. Bu şahıs dedi ki: Ben 
bu kanaati teyid edenleri de duydum ve buna delil olarak şunları söyledik- 
lerini gördüm: O kadının arşı (tahtı) yüce Allah tarafından “azim: büyük" ol- 
makla vasfedilmeyecek kadar değersiz ve basittir. İbnu'l-Enbari dedi ki: 
Benim tercih ettiğim ise başta zikrettiğimdir, çünkü burada “güneşe ve aya 
ibadet”in (bu ifadede olduğu gibi) takdir edilebileceğine dair bir delil de bu- 
lunmamaktadır. Diğer taraftan hüdhüd bu tahtı son derece enli ve uzun bir 
taht olarak gördüğünden dolayı azim (büyük) olmakla nitelendirmesi de ka- 
bul edilmeyecek bir şey değildir. Ayrıca bu lafzın “arş”ın i'rabını alması da 
onun sıfatının olduğunun bir delilidir. 

“Şeytan onlara amellerini” içinde bulundukları küfrü “süslü göstermiş 
ve onları doğru yoldan” tevhid yolundan “alıkoymuş.” Bununla tevhid yo- 
lu olmayan herhangi bir yolu izlemenin kesinlikle hiçbir fayda sağlamaya- 
cağını açıklamış olmaktadır. 


“Onun için onlar doğru yola” yüce Allah'a ve O'nu tevhide “gelemiyor- 
lar.” 


13- Niye Allah'a Secde Etmiyorlar? 


“Cali piau Yi): Allah'a secde etmesinler diye” buyruğunu Ebu Amr, Na- 
fi', Asım ve Hamza; “( 44)... me... diye”yi şeddeli okumuşlardır. İbnu'l-Enba- 
ri dedi ki: “Onun için onlar doğru yola gelemiyorlar” buyruğunda vakıf, 
“lam” harfini şeddeli okuyanlar için tam bir vakıf değildir, çünkü anlam: Şey- 
tan onlara Allah'a secde etmemelerini süslü göstermiştir, şeklindedir. 


en-Nehhas da şöyle demektedir: Bu (gf den sonra (Y Yin gelmiş halidir 
ve burada; (ot)da nasb mahallindedir. el-Ahfeş dedi ki: Bunun nasbı da; 
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“Cc ): Süsledi” füh iledir. Yani; şeytan onlara Allah'a secde etmemelerini de 
süslü göstermiştir. 

vl-Kisai ise “ padai ): Onları... alıkoymuş” ile nasb mahallindedir. Yani 
Allah'a secde etmesinler diye onları alıkoymuş demektir, der. Her iki açık 
tamaya göre de bu mef'ulün lehtir. 


el-Yezidi ile Ali b. Süleyman da şöyle demektedir: 


Cot) lafzı “Ceşiles!): Amellerini” Jafzından bedel olarak nasb mahallinde 
dir.» 

Ebu Amr ise şöyle demektedir: Burada; “( öl) “Doğru yoldan” lafzı bedel 
olarak cer mahallindedir. 

Bir diğer görüşe göre bu buyrukta âmil “doğru yola gelemiyorlar” anlı 
mındaki buyruktur. Yani onlar yüce Allah'a secde etmeye yol bulamıyorlar, 
Bu da; onlar bu işin kendilerine farz olduğunu bilmiyorlar, demektir, Bu açık- 
lamaya göre de (Y) zaid demektir. Yüce Allah'ın: “(ák Yi duz U): seni 
secde etmekten alıkoyan nedir?” (el-A'raf, 7/12) buyruğuna benzemektedir 
ki bu; ( desi Of laa u ) manasınadır. Bu kıraate göre burada secde yoktur. 
Çünkü onların ya şeytanın amellerini kendilerine süslü göstermesi yahut on- 
ları engellemesi ya da doğru yolu bulmalarına engel teşkil etmesi suretiyle 
onların secde etmeyi terkettiklerine dair bir haber vermek mahiyetindedir. 


a ii. 


ez-Zübri, el-Kisai ve başkaları ise; C yim; Yİ) diye okumuşlardır ki bu 
da; “(İyem sYa e): Ey şu kimseler, Allah'a secde ediniz” anlamındadır. Çün- 
kü “yâ” nidâ harfi ile fiillere değil, isimlere seslenilir. Sibeveyh de şu beyiti 
nakletmektedir: 


i— ip ilan le gep mis el Yi di. isal L 


“Ey (şunlar) Allah'ın ve bütün kavimlerin, 
Ve hatta salihlerin laneti Sim'an gibi bir komşunun üzerine olsun.” 


Sibeveyh dedi ki: “Ya; ey” nidâ edatı, lanette nidâ değildir. Çünkü ona ni- 
da olsaydı, onu nasbetmesi gerekirdi. Zira bu takdirde muzaf bir münada olur, 
Ancak ifadenin takdiri: (Ones ye çliYi dil Zal Yzak): Ey sözümü işitenler, Al- 
lah'ın laneti ve bütün kavimlerin laneti Sim'an'a olsun” şeklindedir. Bazıla- 


(1) Bu durumda mana şöyle olur: Şeytan onlara amellerini, Allah'a secde etmemelerini, on- 
lara süslü göstermiş... 

(2) Buna göre de mana şöyle olahilir: Onları doğru yoldan, Allah'a secde etmekten alıkoy- 
muş... 


162 İMAM KURTUBİ Güz; 10; Süre: 27 


>. 


rı da Araplardan şu ifadeleri duyduğunu nakleder: ( Lisal Y yani b YT), Bu- 
nunla: “( Idel hez p Yİ): Ey kavim merhamet ediniz, doğru söyleyiniz” 
demek isterler. Bu kıraate göre “(iyimi ): Secde ediniz” emr-i hazır olmak 
itibariyle cezm mahallindedir. 

Vakıf da; “(y Yi): Ey...” üzerinde yapılır, bundan sonra da okumaya baş- 
lanarak; “Cia e): Secde edin” diye okunur. 

el-Kisai dedi ki: Ben hocaları ancak emir manasına bunu şeddesiz oku- 
duklarını duymuşumdur, başka türlü okuduklarını da duymadım. 

Abdullah'ın kıraatinde; “(all öşin-3 ja Yi): Allah'a secde etmeniz gerekmi- 
yor mu?” şeklinde “te” ve “nun” iledir. 

Ubeyy'in kıraatinde ise; “Call yiz. Yi): Niye Allah'a secde etmezsiniz?” 
şeklindedir. Bu iki kıraat şeddesiz okuyanların lehine bir delildir. 

ez-Zeccâc dedi ki: Şeddesiz okuyuş secde etmeyi gerektirmekle birlikte, 
şeddeli okuyuş secde etmeyi gerektirmemektedir. Ebu Hatim ile Ebu Ubey- 
de de şeddeli okuyuşu tercih etmişlerdir. (€z-Zeccac) ayrıca der ki: Şedde- 
siz okuyuş güzel bir şekildir, ancak bu takdirde Sebe'in durumu ile ilgili ha- 
ber kesintiye uğradıktan sonra tekrar onlardan söz konusu olur. Şeddeli oku- 
yuşta ise verilen haberde arada bir kesinti olmaksızın ardı arkasına geliş söz 
konusudur. 


en-Nehhas da buna yakın bir açıklamada bulunmuş ve şöyle demiştir: Şed- 
desiz okuyuş uzak bir ihtimaldir, çünkü bu durumda ifadede i'tiraz (ara cüm- 
leleri) söz konusu olur. Şeddeli okuyuşta ise ifadede bir yeknesaklık ortaya 
çıkar. Aynı şekilde çoğunluk da bu (şeddisiz) kıraati benimsememiştir. Zira 
(şeddesiz okuyuşta) iki “elif” hazfedilmiş demek olur. Ancak bu gibi haller- 
de sadece bir “elif” hazfedilerek ihtisar yapılır. “(m & 4» 4): Ey Meryem 
oğlu İsa” demek gibi. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “(iyimi ): Secde edin” emrinin “elif”i, (#Y3a) da düş- 
tüğü gibi düşmüştür. “Ya: Ey”nın “elif”i düşüp bu “secde edin” emrindeki 
“elif”e bitişince, “elif” düşmüş oldu. Onun düşmesi ihtisara ve hafif gelip, la- 
fızları az olanın tercihine bir delâlet sayılmıştır. el-Cevheri ise kitabının son- 
larında şöyle demektedir: Bazıları derler ki: “Ya” böyle bir yerde ancak 
tenbih içindir. Sanki o; (dlhuş.l'Yi): Dikkat edin yalnız Allah'a secde 
edin!” demiş gibidir. Onun başına dikkat çekmek (tenbih) için “ya” getirilin- 
ce bu sefer “secde edin” emrindeki “elif” vasıl elifi olduğundan dolayı düş- 
müştür ve böylelikle iki sakinin bir arada bulunması dolayısıyla da “ya”da- 
ki elif gitmiştir. Çünkü bu elif ile “secde edin” emrindeki elif sakindir. Şair 
Zu'r-Rimme de şöyle demektedir: 
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ŞE A Şe AN A ETA b Ni 


“Ey Meyyae'nin diyarı sen esenlikte ol; her türlü musibetten, 
Ve senin o ekin bitirmeyen arazine yağmur hep bol bol yağsın.” 


el-Cürcani dedi ki: Bu ifadeler hüdhüdün yahut Süleyman'ın ya da yüce 
Allah'ın söylediği araya girmiş sözlerdir. Bunun da anlamı: Dikkat edin, on- 
lar Allah'a secde etmelidirler... Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunu andırınık 
tadır: “Müminlere de ki: Allah'ın günlerini beklemeyenlere aldırmasın- 
lar.” Cel-Câsiye, 45/14) Denildiğine göre bu, onlara verilmiş bir emirdir. Ya- 
ni onları bağışlasınlar. Mushaf'ta da bu şekilde yazılır, burada nidâ harfi yok 
tur. 

İbn Atiyye dedi ki: Denildiğine göre yüce Allah'ın: “... Çok büyük Arş'ın 
Rabbidir” buyruğuna kadar olan sözler, hüdhüdün söyledikleri sözlerdir. İbn 
Zeyd ve İbn İshak'ın görüşü de budur. Burada hüdhüdün şer'i teklife mu- 
hatap olmayıp şer'i hususlara dair nasıl konuşur şeklinde bir itiraz söz ko- 
nusu olabilir, Bununla birlikte bu sözlerin hüdhüdün kendisine o kavme da- 
ir haber vermesi üzerine Süleyman (a.s)'ın sözleri olma ihtimali de vardır, ay- 
rıca yüce Allah'ın buyrukları olma ihtimali de vardır. O takdirde bu iki söz 
arasında bir ara cümlesi ifadeleridir. Dikkatle düşünülecek olursa, sabit gö- 
rülecek sağlam görüş budur. (İf Yin şeddeli okunuşu da bu sözlerin hüdhüde 
ait olduğu anlamını vermektedir, şeddesiz okunuş böyle bir manaya engel- 
dir. Şeddesiz okuyuş az önce açıklamış olduğumuz üzere yüce Allah'a sec- 
de etme emirini ihtiva eder. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Eğer: Her iki kiraate göre mi secde vaciptir yoksa 
bu iki kıraatten birisine göre mi? diye sorarsan, şöyle cevap veririm: Bu her 
iki kıraate göre vacip bir secdedir, çünkü secde yerlerinde ya secde etme em- 
ri verilir, yahut secde edenler övülür, yahutta secdeyi terkedenler yerilir. Bu 
iki kıraatten birisinde secde etme emri manası vardır, diğerinde ise secdeyi 
terkedenlerin yerilmesi manası vardır. 

Derim ki: Şanı yüce Allah, kâfirlerin secde etmediklerini haber vermek- 
tedir. el-İnşikak Süresi'nde (84/21. âyetinde) olduğu gibi. Buhâri'de ve baş- 
ka kaynaklarda sabit olduğu üzere de Peygamber (sav) burada secde etmiş- 
tir. İşte en-Neml Süresi'nde de böyledir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: ez-Zeccac'ın belirttiği şeddesiz okuyuşta secde 
vaciptir. Şeddeli okuyuşta değildir, şeklindeki görüşü ise kabul edilmiş bir 
görüş değildir. 


(0 Buhari, 1, 365. 
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e: 





“Göklerde ve yerlerde olan gizliyi açığa çıkartan” buyruğunda sözü ge- 
çen, göklerdeki gizli şeyler yağmurlardır. Yerin gizlilikleri ise hazineleri ve 
hitkileridir. Katâde dedi ki: Gizliden kasıt sırdır. en-Nehhâs ise bu daha uy- 
gundur demiştir. Yani göklerde ve yerde gaib olan şeyleri o açığa çıkartır. 
Buna yüce Allah'ın: “Gizlediğiniz ve açıkladığınız şeyleri bilen” buyruğu 
da delil teşkil etmektedir. 

"Cadi ): Gizli” lafzını İkrime ve Malik b. Dinar hemzesiz olarak ve “be” 
harfi üstün olmak üzere okumuştur. el-Mehdevi: Bu kıyasi bir tahfif ile 
okumadır, dedikten sonra, burada vakıf yapanlar arasından hemzeyi okuma- 
yı terkedenlerin ismini vermektedir. 

en-Nehhas dedi ki: Ebu Hatim'in naklettiğine göre İkrime hemzesiz ola- 
rak “elif” ile; Cu, ) diye okumuştur. Ancak Arapçada bunun caiz olmadığı- 
nı da ileri sürmüş ve gerekçe olarak şunu göstermiştir: Eğer hemze 
okunmayacak olursa, onun harekesi “be” harfine verilir, bu durumda 
X li Şia Çİ) Göklerde ve yerde olan gizliyi” diye okur. Şâyet hem- 
ii tahvil edecek olursa, o takdirde “be” harfini sakin ve ondan sonra da 

e" olmak üzere; CA ) diye okuması gerekir. 

a dedi ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Ben Mu- 
hammed b. Yezid'i şöyle derken dinledim: Ebu Hatim nahiv bakımından di- 
ğer akranlarından daha geride idi, onlara ulaşamamıştı. Ancak o beldesinden 
dışarıya çıktı mi kendisinden daha alim hiçbir kimseyle de karşılaşması 
mümkün olmazdı. 

Sibeveyh'in Araplardan naklettiğine göre hemze eğer öncesinde sakin harf 
bulunup kendisi de üstün ise “elif e değiştirilebilir. Eğer kendisinden önce- 
ki harf sakin olup kendisi ötreli olursa “vav”a dönüştürülür, şâyet ondan ön- 
ceki harf sakin olup kendisi esreli olursa bu takdirde de “ye”ye dönüştürü- 
lür. Bu durumda; “(ÉJI Salaş AP e cees ŞİŞİ ida 3: İşte bu vesidir, ben vesiye 
hayret ettim, vesiyi gördüm.” Bu da; («4 c$; ): Eli vesyoldu "D tabirinden gel- 
mektedir, 

Aynı şekilde: “(G4 sh; pes ip Sety yal da): Bu çadırdır, çadıra hayret 
ettim, çadırı gördüm” de böyledir. Bunun böyle olmasının sebebi ise hem- 
zenin şeddesiz olup, onun yerine bu harflerin ibdal ile getirilmesidir. Yine 
Sibeveyh'in, Temimoğulları ile Esedoğullarından naklettiklerine göre onlar; 
“(Cepli ida): Bu çadırdır” diyerek eğer hemze ötreli ise sakin olan (önceki har- 
fi) da ötreli okuduklarını, eğer hemze esreli ise sakin olan harfi esreli oku- 
yup hemzeyi de telaffuz ettiklerini, şâyet hemze üstün ise sakin olan harfi 
üstün okuduklarını nakletmektedir. Yine Sibeveyh'in naklettiklerine göre hem- 


(1) Vesyolmak ise eti kesen fakat kemiği kırmaksızın kemiğe kadar ulaşan darbe demektir. 
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ze Ötreli olsu dahi (önceki harfi) esreli okurlar, ancak bu sadece Temimoğul 
larından nakledilmiştir. Böyle okuyanlar; “ pA): Bayağı, adi" derler. Yine 
onun iddiasına göre bu kelimede “dal” harfini ötreli okumazlar. Çünkü on- 
lar öncesinde esre bulunan ötre telaffuzundan hoşlanmazlar. Çünkü dille, 
(Je ) vezninde bir kelime yoktur. 


Bütün bunlar, kıraat âlimleri topluluğunun okudukları ve gilde 
var olan telaffuz şekilleridir. Abdullah (b. Mes'ud)'ın kıraalinde; 
YİN ge GE ce çi ): Göklerde... olan gizliyi açığa çıkartan" şeklindedir 
ki; (cw ) ile (4) harfleri biri diğerinin yerine kullanılabilir. Nitekim Araplar; 
“pk çekil Or Yİ: Aranızdaki bilgiyi mutlaka açığa çıkartacağım” derlerken; 
( p$ ) demek isterler. Bu açıklamayı da el-Ferrâ yapmıştır. 

“Gizlediğiniz ve açıkladığınız şeyleri bilen” anlamındaki buyruğu genel 
olarak kıraat alimleri; “(5 sha W3 0 Ára ú euy): Gizledikleri ve açıkladıkları 
şeyleri bilen” diye her iki fiilde de gaib “ya"sı ile okumuşlardır. Bu okuyuş, 
âyet-i kerimenin hüdhüdün söylediği sözlerden olmasını, yüce Allah'ın hüd- 
hüde kendisini tevhid etmek, yalnızca O'na secde etme gereği, güneşe sec- 
de etmeyi red ve bunu şeytana izafe edip şeytanın bu işi kendilerine süslü 
gösterdiği bilgisini özellikle verdiğini, diğer kuşlar ile sair hayvanlara da böy- 
le özel bilgi vermeyip üstün akılların dahi kolay kolay elde edemeyeceği ol- 
dukça incelikli bilgileri özellikle ihsan etmiş olduğu anlamını vermektedir. 


el-Cahderi, İsa b. Ömer, Hafs ve el-Kisai ise bu fiilleri muhatab “tesi ile; 
“(S A): Gizlediğiniz” ve; “Cögl): Açıkladığınız” diye okumuşlardır. Bu oku- 
yuşa göre; âyet-i kerime yüce Allah'ın Muhammed (sav)'ın ümmetine bir hi- 
tabı olmaktadır. 

“Allah O'dur ki, O'ndan başka ilah yoktur. Çok büyük Arş'ın Rabbidir.” 
İbn Muhaysın “çok büyük” anlamındaki; ( gali ) lafzını yüce Allah'ın sıfatı ola- 
rak ötreli okumuştur.“” Diğerleri ise Arşın niteliği olarak esreli okumuşlar- 
dır. Özellikle Arşın söz konusu edilmesi, mahlukatın en büyüğü, onun dışın- 
daki bütün mahlukatın onun kapsamı içerisinde olmasından dolayıdır. 


14- Verilen Haberi Tetkik Etmek: 


Yüce Allah'ın: “Bakalım” buyruğu düşünmek ve işi tetkik etmek anlamı- 
na gelen “nazar”dan gelmektedir. Bu söylediklerinde “doğru mu söyledin, 
yoksa yalancılardan mısın?” anlamını vermektedir. Buradaki; “(e$ ): İdin" sð- 
zü sen anlamındadır. Süleyman (a.s)'ın: “bakalım doğru mu söyledin?" de- 
yip, senin işine bir bakalım dememiş olması, şundan ötürüdür: Hüdhüd: “Se- 


(1) Bu durumda hu buyrukların meali şöyle olur: “Allah, O'dur ki: O'ndan başka ilah yok- 
tur, O çok büyüktür, arşın Rabbidir.” 
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nin bilmediğin şeyi ben gördüm" diyerek, bildikleri ile açıktan açığa öğün- 
düğünü ortaya koyunca, Süleyman (a.s) da açıkça ona: Bakalım doğru mu 
söyledin, yalan mı söyledin? demiştir. Bu da onun söylediklerine denk bir ce- 
vap teşkil etmektedir. 


15- Yöneticilerin ve Sair İnsanların Mazeret Kabul Etmeleri: 


Yüce Allah'ın: “Doğru mu söyledin, yoksa yalancılardan mısın?” buy- 
ruğunda imamın, İslâm halifesinin, İslâm devlet başkanının yönettiği kimse- 
lerin mazeretini kabul etmesi ve gizli mazeretleri dolayısıyla zahir hallerin- 
deki cezaları, onlardan uzaklaştırması gerektiğine dair delil vardır. Çünkü Sü- 
leyman (a.s) kendisine mazeretini belirtince hüdhüdü cezalandırınadı. Hüd- 
hüdün doğru söylemiş olması onun için bir mazeret teşkil etti, zira o ciha- 
dı gerektiren bir hususa dair haber vermişti. Süleyman (a.s)'a da cihad sev- 
dirilmişti. Sahih'deki rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Yüce Allah'tan mazur görmeyi daha çok seven hiçbir kimse yoktur. İşte bu- 
nun için o kitabı indirmiş ve rasüller göndermiştir.” ) 


Ömer (r.a) da, en-Numan b. Adiy'in mazeretini kabul etmiş ve onu ceza- 
landırmamıştı. Bununla birlikte imamın eğer şer'i bir hüküm ile alakalı ise bu 
hususu gereği gibi denemesi ve tetkik etmesi gerekmektedir. Nitekim Süley- 
man (a.s) da böyle yapmıştır. Hüdhüd kendisine: “Gerçekten ben bir kadı- 
nı onlara hükümdarlık eder buldum. Kendisine herşeyden verilmiş, 
onun bir de büyük bir tahtı var” deyince; hemen tamaha kapılarak gelişi- 
güzel bir karar almadı. Mülkünü artırma arzusu onun hüdhüdün sözünü kes- 
mesine sebeb teşkil etmedi. Nihayet hüdhüd ona: “Onu ve kavmini Al- 
lah'tan gayri güneşe secde eder buldum” deyince, o vakit duydukları onu 
öfkelendirdi ve verdiği haberi sona erdirmesini, bu hususta onun göreme- 
diği hususları da öğrenme isteğinde bulundu. Bu maksatla da: “Bakalım doğ- 
ru mu söyledin, yoksa yalancılardan mısın?” dedi. 


Sahih'de el-Misver b. Mahreme'den rivayet edilen şu olay da (bu bakım- 
dan) bununla benzerlik arzetmektedir. Ömer (r.a) karnına vurulduğu için ce- 
ninini erken bırakan kadının durumu hakkında ashab ile istişare ettiğinde el- 
Muğire b. Şu'be şöyle demişti: Ben Peygamber (sav)'ın onun hakkında kü- 
çük yaşta bir erkek köle ya da bir cariye verilmesi gerektiğini hükme bağ- 
ladığına tanıklık ederim. Bunun üzerine Ömer (r.a): Seninle beraber şahit- 
lik edecek kimseleri bana getir, dedi. Muhammed b. Mesleme bu hususta 
onun lehine şahitlik etti. Bir diğer rivayette de şöyle denilmektedir: Sen bu 
hususta işin içinden çıkmadıkça bundan elini çekemezsin. (Muğire b. Şu'be) 


(1) Müslim, I1, 1136, IV, 2114; Buhari, VI, 2698; Müsned, IV, 248. 
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dedi ki: Dışarı çıkum, Muhammed b. Mesleme'yi gördüm, onu getirdim, o da 
şahitlik etti. İzin istemeye dair Ebu Musa hadisi” ve başkaları da bu ka- 
bildendir. 


16- Hz. Süleyman'ın Mektubu: 


“Bu mektubumu al, götür ve onu kendilerine bırak” buyruğunun 
gi psi aý ): Onu kendilerine bırak” bölümü ile ilgili olarak ez-Zeccuc şöy 
le demektedir: Bunda beş kıraat şekli vardır: Gi lü) şeklinde “ya” har 
finin de telaffuz edilmesi suretiyle. İkinci kıraat “ya” harfi hazfedilip ona de 
lalet eden esreyi isbat ilç; (çal iü > şeklinde, üçüncü olarak “he” harfi ire 
li ve aslı üzere “vav” harfini de isbat ile; Celi yal ) şeklinde. 

Dördüncü olarak “vav"ı hazfedip ötreyi isbat ile: (j aö) şeklindeki oku 
yuştur. Beşinci okuyuşda Hamza'ya ait olup bu da “he” harfini sakin olarak; 
(çed alü ) diye okumaktır. 

en-Nehhas dedi ki: Böyle bir okuyuş nahivcilere göre ancak nisbeten uzak 
ihtimalli bir yolla olabilir. O da takdiri bir vakıf kabul edilir, Ben Ali b. Sü- 
leyman'ı şöyle derken dinledim: Sen bu gerekçeye iltifat etme, eğer vakfı ni- 
yet edip vasletmesi caiz olsaydı isimlerin sonlarından i'rabın da hazfedilme- 
si caiz olurdu. Yine (en-Nehhas) dedi ki: Burada “( eml): kendilerine” di- 
ye çoğul lafzını kullanıp “ona” lafzını kullanmayış sebebi, daha önceden: 
“Onu ve kavmini Allah'tan gayri güneşe secde eder buldum” diye buyur- 
muş olmasıdır. Sanki: Sen bunu dinleri bu şekilde olan kimselere götür, Mı- 
rak demiş gibidir. Böylelikle o asıl önemi dine vermiş olmakta ve din husu- 
sunu göz önünde bulundururken, diğer hususlara önem vermemektedir. İş- 
te mektuptaki hitabı da çoğul lafzı ile kullanmasının sebebi budur. 


Bu âyet ile ilgili kıssalar arasında rivayet olunduğuna göre, hüdhüd 
oraya ulaştığında bu kraliçenin etrafının duvarlarla kapatılmış olduğunu gör- 
dü. Belkıs'ın güneşe ibadeti dolayısı ile doğduğunda güneşin girmesi için 
duvarda bırakmış olduğu bir küçük boşluğa gitti. Rivayete göre Belkıs uy- 
kuda iken mektubu bıraktı. Uyandığında mektubu gördü ve bundan dola- 
yı korkuya kapıldı. Uykudayken birilerinin yanına girdiğini zannetti. Uyku- 
dan kalktığında kendisinde bir değişiklik görmedi. Güneşin durumunu öğ- 
renmek üzere duvardaki boşluğa bakınca, hüdhüdü gördü ve böylelikle du- 
rumu anladı. 


Vehb ile İbn Zeyd de şöyle demişlerdir: Onun güneşin doğuş yerine ba- 
kan bir duvar boşluğu vardı, güneş doğdu mu secde ederdi. Hüdhüd bu boş- 


(1) Müslim, III, 1311; Müsned, IV, 253. 
(2) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, HI, 195. 


168 İMAM KURTUBİ Cüz. 19, Süre; 27 





luğu kanadıyla kapattı, güneş yükseldi. Belkis bunun farkına varmadı, gü- 
neşin doğuşunun geciktiğini anlayınca, ayağa kalkıp oraya baktı. Hüdhüd de 
mektubu ona attı, Mektubun üzerindeki mührü görünce, titredi ve boyun eğ- 
di. Çünkü Süleyman (a.s)'ın mülkü mühründe idi. Mektubu okuduktan son- 
ra kavminin ileri gelenlerini topladı ve (âyette) daha sonra gelecek olan söz- 
lerle onlara hitab etti. 


Mukatil de dedi ki: Hüdhüd mektubu gagasıyla taşıdı. Etrafında askerle- 
ri ve kumandanları bulunduğu sırada kadının tepesinde duruncaya kadar uç- 
tu. Herkesin gözü önünde bulunduğu yerde kanatlarını çırpıp durdu. Kadın 
da başını kaldırıp ona bakınca mektubu göğsünün üzerine bıraktı. 


17- Müşriklere Mektup Yazarak Davet Tebliğ Etmek: 


Bu âyet-i kerimede müşriklere mektuplar gönderip İslâm davetinin onla- 
ra tebliğ edileceğine ve İslâm'a çağırılacaklarına delil vardır. Nitekim Peygam- 
ber (sav)'da Kisra'ya, Kayser'e ve herbir zorbaya -daha önce Al-i İmtan Sü- 
resi'nde (3/64. âyet, 1. başlıkta) geçtiği üzere- mektuplar göndermişti. 


18- Hazreti Süleyman'ın Talimatı: 


Yüce Allah'ın: “Sonra da onlardan geri çekil” diyerek, ona geri çekilme- 
sini emretmesi, krallara karşı takınılan edebe uygun olarak bir kenara çeki- 
lip, güzel bir edeb örneğini göstermesini istemiştir. Anlamı da şudur: Sen on- 
ların konu hakkındaki tartışmalarını görecek şekilde yakınlarında bulun. Bu 
açıklamayı Vehb b. Münebbih yapmıştır. İbn Zeyd de şöyle demiştir: Bura- 
da “geri çekilme” emri yanına geri dönmek anlamındadır, yani bu mektubu 
onlara bırak ve geri dön. “Ne şekilde karşılık vereceklerine bak” buyruğu 
ise “geri çekil” buyruğundan takdim manasını taşır. (Yani bu sözlerde belir- 
tilenler daha önce yapılması gereken işlerdir.) Ancak ifadedeki tertib daha 
kuvvetli görülmektedir, yani sen bu mektubu onlara bırak, sonra bir kena- 
ra çekil. Bu arada da bir bak, yani bekle. 

Şöyle de açıklanmıştır: Burada “bak” bil demektir. Yüce Allah'ın: “O 
günde kişi iki elinin önden yolladığına bakacak (bilecek.)” (en-Nebe', 78/40) 
buyruğunda olduğu gibi. Yani onların ne şekilde karşılık vereceklerini öğ- 
ren, ne cevap vereceklerini ve ne gibi sözlerle karşılık vereceklerini öğren, 
anlamındadır. “Ne şekilde karşılık vereceklerine bak” kendi aralarında bu 
hususu nasıl tartışacaklarını gör, anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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29. Dedi ki: “Ey ileri gelenler! Gerçekten bana çok şerefli bir mek- 
tup bırakıldı. 

30. “O (mektup) gerçekten Süleyman'dandır ve gerçekten o Rahman 
ve Rahim Allah'ın adı ile (diye başlıyor). 

31. “Bana karşı büyüklenmeyin ve müslümanlar olarak bana gelin, 
diye yazıyor.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Süleyman (a.s)'ın Değerli Mektubu: 


Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Ey ileri gelenler...” buyruğunda hazfedilmiş 
ifadeler vardır. Yani: Hüdhüd gitti, mektubu onlara bıraktı. O kadının da: “Ey 
ileri gelenler” diyen sözlerini de işitti. Daha sonra bu kadın kendisine gön- 
derilen mektubu “kerim: çok şerefli” diye nitelendirmektedir. Bu ya kendi- 
sine ve kendilerine göre büyük bir şahsiyetten geldiğinden ötürü idi. Süley- 
man (a.s)'ı tebcil gayesiyle mektubuna ta'zimde bulundu. İbn Zeyd'in görü- 
şü budur. Ya da o bu sözleriyle mektubun mühür ile kapatılmış olduğuna işa- 
ret etmiştir. Çünkü mektubun şerefi onun mührüdür. Bu ifade Rasülullah 
(sav)'dan da rivayet edilmiştir.) Bir diğer görüşe göre bu mektuba “rahman 
ve rahim Allah'ın adı ile” diye başladığı için böyle demiştir. Peygamber 
(sav) da: “Rahman ve Rahim olan Allah'ın adı ile başlanılmayan herbir söz 
kesiktir” diye buyurmuştur. Bir diğer açıklamaya göre bu mektub Süley- 
man (a.s)'ın adı ile başladığından dolayı çok şerefli kabul edilmişti. Çünkü 
böyle bir şeyi ancak üstün ve değerli şahsiyetler yapar. 

İbn Ömer'den gelen rivayete göre o Abdu'l-Melik b. Mervan'a yazdığı 
bey'at mektubunda şöyle demiş: Abdullah (b. Ömer)'dan mü'minlerin emi- 


(1) el-Heysemi, Meemau'z-Zevaid, VIH, 99; ravilerinden Muhammed b. Mervan es-Südei 
es-Sagir'in “metrük olduğu kaydıyla. 
(2) Benzer rivayetler için bk. Suyüri, e/-Câmiu'-Kebir, III, 306. 
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ri Abdu'l-Melik b. Mervan'a: Ben sana gücüm yettiği ölçüde dinleyip, itaat ede- 
“ceğimi bildiriyorum. Benim çocuklarım da senin için bunu kabul etmekte- 
dirler.) 


Şöyle de denilmiştir: O bu mektubun semadan geldiği vehmine kapılmış- 
tu. Zira bu mektubu kendisine ulaştıran bir kuştu. 


Buradaki “kerim: çok şerefli”nin güzel anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Yüce Allah'ın: “( mS gw): Şerefli makamlarda” (eş-Şuara, 26/58) buyruğun- 
da olduğu gibi. Bu da oturulacak güzel yer demektir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Mektubu bu şekilde nitelendirmesinin se- 
bebi, bu mektubun peygamberlerin yüce Allah'ın yoluna davet ederken 
benimsedikleri adet üzere yumuşak sözler, yüce Allah'a ibadete çağırmak için 
verilen öğütler ihtiva etmesi, herhangi bir sövme ve lanetleme muhtevası ol- 
maksızın güzel bir şekilde duygularını kendisine meylettirme ve ince ifade- 
ler kullanması, duyguları olumsuz şekilde etkileyecek sözler bulunmaması, 
bayağı ve anlaşılamaz ifadeler taşımaması dolayısıyladır. Yüce Allah'ın pey- 
gamberine söylediği şu buyruklarda olduğu gibi: “Rabbinin yoluna hikmet- 
le, güzel öğütle davet et.” (en-Nahl, 16/125) Nitekim Musa ve Harun Çikisi- 
ne de selam olsun)'a da böyle buyurmuştu: “Ona yumuşak söz söyleyin, bel- 
ki öğüt alır yahut korkar.” (Tâ-Hâ, 20/44) 


Bütün bunlar güzel açıklama şekilleridir. Bu (sonuncusu) en güzelleridir. 
Rivayete göre Süleyman (a.s)'dan önce hiçbir kimse “Rahman ve rahim Al- 
lah'ın adıyla” ifadesini yazmış değildir. 

Abdullah'ın kıraatinde bir “vav” fazlalığı ile, (OLS $ 5): Ve o gerçek- 
ten Süleyman'dandır” şeklindedir. 


2- Mektubun Niteliği: 


Burada mektubun “kerim: çok şerefli” diye nitelendirilmesi olabilecek en 
ileri derecedeki bir nitelendirmedir. Nitekim yüce Allah: “Muhakkak o, çok 
kerim (şerefli) bir Kur'ân'dır” Cel-Vakıa, 56/77) diye buyurmaktadır. 


Çağımızdakiler ise mektupları çok önemli, çok üstün, çok iyi ve çok gü- 
zel diye nitelendirmektedir. Eğer bu mektup bir hükümdara ait ise onu 
“aziz” diye nitelendirirler ve gafilliklerinden dolayı “kerim” diye nitelendir- 
mezler. Halbuki bu, bu gibi hasletlerin en üstünüdür. Aziz vasfına gelince, 
yüce Allah şu buyruğunda Kur'ân-ı Kerim'i aziz olarak nitelendirmiştir: 
“Halbuki o hiç şüphesiz aziz bir kitaptır. Önünden de, arkasından da ba- 
tıl ona erişemez.” (Fussilet, 41/41-42) İşte bu kitabın izzeti budur. Böyle bir 


(1) Buhari, VI, 2634; Beyhaki, es-Sünenu'1-Kübrâ, 147. 
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izzet onun dışında hiçbir kimse (ve şey) hakkında söz konusu olamaz. © Þa- 
kımdan yazdığınız mektupları böyle nitelendirmekten uzak durunuz, Bunun 
yerine “el-ali: üstün” vasfını kullanınız. Böylelikle yöneticilik hakkının gere- 
ğini yerine getirmiş, diyaneten de ihtiyat yolunu seçmiş olursunuz. Bu açık: 
lamayı Kadı Ebubekr İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


3- Mektubun Başında Zikredilecek İsim: 


Eskiden bir mektup yazdılar mı önce kendilerini belirterek filandan fila 
na derlerdi. Rivayetler de bu şekilde gelmiştir. er-Rabi” b. Enes'in şöyle de 
diği rivayet edilmektedir: Kimse Peygamber (sav)'dan daha büyük hürmete 
layık değildi. Bununla birlikte ashabı da mektup yazdılar mı önce kendi isim. 
lerini yazarak başlarlardı. 

İbn Sirin dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Faris (fers) ahalisi mek- 
tup yazdıklarında öncelikle büyüklerinin adını anarak başlarlar. O bakımdan 
kim mektub yazarsa, ancak kendi adı ile başlasın."<” 

Ebu'l-Leys (es-Semerkandi) “el-Bustan (Bustanu"-Arifin)” adlı eserinde 
şöyle demektedir: Mektuba, mektub gönderdiği şahsın adını zikrederek 
başlasa da caizdir. Çünkü artık ümmet bu hususta icma etmiş ve bu konu- 
da gördükleri bir maslahat dolayısıyla bunu uygulamış bulunuyorlar. Ya da 
böylelikle daha önceki uygulama neshedilmiş olmaktadır. Artık bu gün için 
uygun olan kendisine mektub gönderilenin adının anılarak mektuba başla- 
maktır, sonra da kendi adını anmaktır. Çünkü kişinin mektuba kendi adı ile 
başlaması, onun mektup gönderdiği kişiyi hafife alınası, ona karşı büyüklen- 
mesi olarak kabul edilmektedir. Ancak kölelerinden yahut emrinin altında- 
kilerden birisine yazması hali müstesnâdır. 


4- Mektupta Verilen Selamı Almak: 

Bir kimseye selam ya da buna benzer ifadeler ihtiva eden bir mektup ge- 
lirse, buna gereken cevabın verilmesi gerekir. Çünkü hazır olmayanın gön- 
derdiği mektub huzurda bulunan kimsenin verdiği selam gibidir. İbn Ab- 
bas'dan gelen rivayete göre o selam almayı vacip gördüğü gibi, mektuba ce- 
vap yazmayı da vacip görürdü. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Mektuplara “Bismillahirrahmanirrahim” Yazmak: 


Gönderilen mektup ve risalelerin başına Bismillahirrahmanirrahim yaz- 
mak ve mektupları mühürlemek ittifakla kabul edilmiş bir şeydir. Çünkü böy- 


(1) İbn Hacer, Fethu'l-Bâri, VII, 223'ten rivayetin birinci cümlesi Meymün'un sözü olarak. 
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lesi şüpheyi daha bir uzaklaşlırıcıdır. Resmi uygulamalar da böyle devam et- 
miştir. Ömer b. el-Hatab'dan rivayete göre o şöyle demiştir: Eğer bir mektup 
mühürlü değil ise, o olduğu hal üzere bırakılmış gibidir. Hadiste de: “Mektu- 
bun değeri onun mührüdür” diye buyurulmuştur. Ediplerden birisi -ki İbnu'l- 
Mukaffa'dır- şöyle demiştir: Kim kardeşine bir mektup yazar da, onu mühür- 
lemezse onu hafife almış demektir. Çünkü mühür (hatm) hitama erdirmektir. 


Enes dedi ki; Peygamber (sav) Arap olmayan (hükümdar)lara mektup yaz- 
mak isteyince ona: Onlar, üzerinde mühür bulunmayan mektubu kabul et- 
mezler, denildi. Bunun üzerine o bir mühür yaptırdı ve mührün taşı üzeri- 
ne; “lâ ilâhe illallah Muhammedu'r-Rasülullah” ibaresini nakşetti. Ben şim- 
di o mühürün parılusını ve elindeki beyazlığını görüyor gibiyim. 


6- Davetin Özü: İslâm'a Girmek: 

Yüce Allah'ın: “O gerçekten Süleyman'dandır ve gerçekten o Rahman 
ve Rahim Allah'ın adı ile (başlıyor)” buyruğunda geçen “( Ul ): ve gerçek- 
ten o”ibaresinde hemze her ikisinde de esrelidir. Yani şüphesiz ki bu söz ya 
da şüphesiz ki bu sözün başlangıcı “Rahman ve Rahim Allah'ın adı ile”dir. 
el-Ferrâ ise buradaki hemzelerin ikisinin de üstün ile okunmasını caiz kabul 
etmiştir. O takdirde bunlar “mektub” anlamındaki lafızdan bedel olarak ref 
mahallindedirler. Yani bana Süleyman'dan gelmiş bir mektub bırakıldı, de- 
mek olur. Cer edici amilin hazfedilmesi esası Üzere nasb mahallinde olabi- 
leceklerini de caiz kabul etmiştir. Yani; “(45 5u 3 S1): Çünkü o Süleyman- 
dandır ve çünkü o...” takdirinde olur. Sanki böylelikle mektubun şerefli olu- 
şuna Süleyman'dan gelişi ile Allah'ın adı ile başlamasını gerekçe göstermiş 
olmaktadır. 

el-Eşheb el-Ukayli ile Muhammed b. es-Sümeyka' “büyüklenmeyin” an- 
lamındaki buyruğu; “Çayla Yi): Bana karşı aşırıya gitmeyin, baş kaldırmayın” 
diye okumuştur. Bu okuyuş Vehb b. Münebbih'den de rivayet edilmiştir ki; 
bu haddi aşıp, büyüklenmeyi ifade eden; ( Miş A8) fiilinden gelen bir okuyuş- 
tur. Bu da cemaatin okuyuşunun anlamına racidir. 

“Ve müslümanlar olarak” boyun eğenler, itaat edenler ve iman edenler 
olarak “bana gelin.” 


(1) Buhari, VI, 2619; Nesai, VIII, 176. 
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32. Dedi ki: “Ey ileri gelenler! Benim bu işim hakkında bana görüş 
belirtin. Ben sizler yanımda hazır olmadıkça hiçbir işi kesip at- 
mış değilim.” 

33. Dediler ki: “Biz güç sahibi kimseleriz, çetin savaşçılarız. Bunun- 
la beraber emir senindir. Artık ne emredeceğini sen düşün, 
karar ver.” 

34. Dedi ki: “Şüphesiz hükümdarlar bir şehre girdiklerinde onu ha- 
rab ederler, ahalisinin şeretililerini zelil kılarlar. Gerçekten de 
onlar böyle yaparlar.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Belkıs'ın Danışması: 


Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Ey ileri gelenler! Benim bu işim hakkında ba- 
na görüş belirtin” buyruğunda geçen “el-mele" ileri gelenler" bir kavmin eş- 
rafına denilir. Buna dair açıklamalar da daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/246. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. ibn Abbas dedi ki: Berabe- 
rinde bin tane prens vardı. Onikibin prens olduğu da söylenmiştir. Herbir 
prens ile birlikte yüzbin kişi vardı. Prens (el-Kayl) en büyük hükümdarın al- 
tndaki hükümdar demektir. Kendisi kavmine karşı edebe uygun riayet etti 
ve yapacağı iş hususunda onlarla danıştı. Onlara bu şekilde danışmasının, kar- 
şı karşıya kalınan herbir işte sürekli olarak başvurduğu bir yol olduğunu da: 
“Ben sizler yanımda hazır olmadıkça hiçbir işi kesip atmış değilim" söz- 
leriyle ifade etti. Nasıl böyle büyük bir işte kestirip atar? İleri gelenler de onu 
kendisini memnun edecek şekilde cevap verdiler. Kendilerinin büyük bir güç 
sahibi ve savaşma gücüne sahip olduklarını ona bildirdiler, sonra da işi onun 
görüşüne havale ettiler. 


Herkesin gerçekten güzel bir katılımda bulunduğu bir konuşma olmuştu, 
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Katâde dedi ki: Bize nakledildiğine göre onun kendileri ile danıştığı üç- 
yüzonüç kişi vardı. Bunların herbirisi de onbin kişinin başında idi. 


2- Danışma (Müşavere): 

Bu âyet-i kerimede müşaverenin sıhhatine delil vardır. Yüce Allah da pey- 
gamberine (salat ve selam ona): “İş hususunda onlarla müşavere et” (Al-i İm- 
ran, 3/159) diye emir vermiştir. Bu da ya görüşlerinden istifade etmek, ya- 
hutta yetki sahibi kimseler ile idari yükleri paylaşmak ve gönüllerini hoş tut- 
mak için olur. Şanı yüce Allah da fazilet sahibi kimseleri: “İşleri de araların- 
da müşavere iledir” (eş-Şura, 42/38) buyruğu ilc methetmiş bulunmaktadır. 
Müşavere özellikle savaşta çok eskiden beri uygulanagelen bir iştir. İşte gü- 
neşe tapınan ve cahili bir kadın olan Belkıs: “Dedi ki: Ey ileri gelenler, be- 
nim bu işim hakkında bana görüş belirtin. Ben sizler yanımda hazır ol- 
madıkça hiçbir işi kesip atmış değilim” diyerek onların düşmanlarına kar- 
şı durmaktaki kararlılıklarını ve işlerini yola koyacak hususlardaki ısrarları- 
ni, kendisine itaate devam edip etmeyeceklerini denemeye kalkışmıştı. Çün- 
kü o şunu biliyordu: Eğer bu ileri gelenler canlarını, mallarını, kanlarını ken- 
disi uğrunda vermeyecek olurlarsa, hiçbir zaman düşmanına karşı direnebi- 
lecek gücü bulamazdı. Eğer onlar görüş birliği edip kararlılıkla ve gayretle 
işe koyulmayacak olurlarsa, bu kendilerinin aleyhine ve düşmanlarına bir des- 
tek olurdu. Şâyet onların kanaatlerini öğrenmeyip, kararlılıklarının derece- 
sini bilmemiş olsaydı, onların ne yapacakları hususunda sağlıklı bir görüş sa- 
hibi olamazdı. Kendi görüşünü dayatması halinde ona itaatlerinde bir par- 
ça gevşeklik olabilir, kendi durumlarını değerlendirmekte bir takım kanaat- 
lere kapılabilirlerdi. Ancak onlarla danışmak ve onların görüşlerini almak su- 
retiyle kendisinin istediği o savaş, güç ve kararlılıkları ile güçlü savunmala- 
rını elde etmiş olacaktı. Nitekim onlar verdikleri cevapta: “Biz güç sahibi kim- 
seleriz, çetin savaşçılarız” demişlerdi. 

İbn Abbas dedi ki: Onlardan herhangi birisinin gücünün bir göstergesi ola- 
rak atını koşturur, nihayet en hızlı koştuğu bir sırada bacaklarını kapatır ve 
gücü ile atını durdururdu. 


3- Belkıs'ın İstişaresi ve Hükümdarların Tabiatı: 


“Bununla beraber emir senindir. Artık ne emredeceğini sen düşün, 
karar ver” sözleriyle ona savaştaki güçlerini ifade ettikten sonra işi onun gö- 
rüşüne havale ettiler. Onlar bu şekilde davranınca, o da hükümdarların ga- 
lip gelerek ellerine geçirdikleri şehirlere yaptıkları uygulamaları haber verdi. 
Bu ifadeleriyle kavmi için korktuğunu, onlar için ihtiyatlı olmak istediğini, Sü- 
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İcyman (a.s)'ın durumunun büyüklüğünü takdir ettiğini göstermektedir. 
“Gerçekten de onlar böyle yaparlar” sözleri bir görüşe göre Belkıs'ın söy 
lediği sözlerden olup anlatmak istediği hususu pekiştirmek için kullandığı bir 
ifadedir. İbn Abbas da der ki: Bu, yüce Allah'ın Muhammed (sav) ve onun 
ümmetine bu hususu bildirmek ve onlara haber vermek için bir buyruğudur. 


İbn Vehb dedi ki: Kadın onlara mektubu okuduğunda Allah adını bilmi- 
yordu, bu nedir? diye sordu. Orada bulunanlardan birisi: Bu olsa olsa ken- 
disi vasıtasıyla bu hükümdarın istediğini elde edebilme gücüne sahip oldu. 
ğu cinlerden pek büyük bir ifritin adı olabilir. Hazır bulunanlar onu sustur- 
dular. Bir diğeri, benim görüşüme göre bunlar üç ifritin isimleridir dedi, onu 
da susturdular. Bilgi sahibi olan bir genç: Ey hükümdarların hanımefendisi 
dedi. Süleyman'a semanın mutlak meliki çok büyük bir mülk vermiş hulu- 
nuyor. O bakımdan o konuştu mu mutlaka kendi ilahının adını anarak ko- 
nuşmasına başlar. İşte “Allah” da semanın metikinin (mutlak malik ve ege- 
meninin) adıdır. er-Rahman, er-Rahim de O'nun sıfatlarıdır. O vakit kadın: 
“Benim bu işim hakkında bana görüş belirtin” dedi. Onlar da: “Biz” savaş- 
ta “güç sahibi kimseleriz.” Savaşta ve düşman ile karşılaşma halinde “çetin 
savaşçılarız. Bununla beraber emir senindir” diyerek, onun görüşlerinin 
kendileri için güzel sonuçlar verdiğini önceki deneylerinden bildiklerinden 
dolayı işi ona havale etmiş oldular. “Artık ne emredeceğini sen düşün, ka- 
rar ver.” Bunun üzerine “dedi ki: Şüphesiz hükümdarlar bir şehre girdik- 
lerinde, onu harab ederler. Ahalisinin şereflilerini zelil kılarlar.” Kendi- 
lerinin işlerini yola koymak için oranın şereflilerini küçük düşürürler. Yüce 
Allah da onun bu sözlerini tasdik ederek: “Gerçekten de onlar böyle yapar- 
lar” diye buyurmaktadır. 

İbnu'-Enbari dedi ki: “Ahalisinin şereflilerini zelil kılarlar” ifadesinin 
sonunda yapılan vakıf tam bir vakıftır. Yüce Allah onun sözünün gerçek ol- 
duğunu bildirmek üzere; “Gerçekten de böyle yaparlar” diye buyurmakta- 
dır. el-A'raf Süresi'nde yer alan şu buyruklar da buna benzemektedir: “Fira- 
vun kavminden ileri gelenler muhakkak bu gayet bilgin bir sihirbazdır 
dediler. Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” Burada ifade tamam olmakta- 
dır. Bunun üzerine Firavun: “O halde ne buyurursunuz?” (el-A'raf, 7/109-110) 
dedi. 

İbn Şecere dedi ki: Bu ifadeler de Belkıs'ın sözlerindendir. Buna göre va- 
kif; “Gerçekten de onlar böyle yaparlar” buyruğu üzerinde olmalıdır, Ya- 
ni Süleyman da ülkemize girecek olursa, böyle yapacaktır. 
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35. “Muhakkak ben onlara bir hediye gönderip elçilerin ne ile dö- 
neceklerine bakacağım.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Belkıs'ın Gönderdiği Hediye ve Elçi! 


“Muhakkak ben onlara bir hediye gönderip...” ifadesinde dile getirilen 
husus, onun güzel bir görüş ve güzel bir idare sahibi olduğunu göstermek- 
tedir. Yani ben bu adamı göndereceğim hediye ile deneyeceğim. Ona bu he- 
diyeler arasında nefis mallar verecek ve ülkemin çeşitli işlerinin oldukça alı- 
şılmadık hususlarını ona göstereceğim. Eğer bu dünyevi bir hükümdar ise 
göndereceğimiz mal onu hoşnut edecektir. Biz de onunla buna göre davra- 
nırız. Şâyet bir peygamber ise bu mal kendisini razı etmeyecek ve dininin em- 
ri hususunda bizden isteklerini yerine getirmemizi talep etmeye devam 
edecektir. O vakit bizim ona iman etmemiz ve dini üzere ona uymamız ge- 
rekecektir. Bunun üzerine ona-insanların tafsilatı hakkında çokça sözler 
söylediği- pek büyük bir hediye gönderdi. Said b. Cübeyr, İbn Abbas'dan nak- 
len dedi ki: Ona altından bir kerpiç gönderdi. Giden elçiler duvarların altın- 
dan olduğunu görünce bu sefer getirdikleri hediye gözlerinde önemini kay- 
betti. 


Mücahid dedi ki: Ona ikiyüz köle ile ikiyüz cariye gönderdi. İbn Abbas'tan 
rivayete göre de onlara erkek elbisesi giydirdiği oniki kız hizmetçi, kadın el- 
biselerini giydirdiği oniki erkek hizmetçi gönderdi. Bu hizmetçilerin elinde 
de misk ve anber tabakları vardı. Ayrıca altın kerpiçler yüklenmiş oniki asil 
deve de göndermişti. Birisi deliği açılmamış, diğeri eğimli bir şekilde deliği 
açılmış iki tane de boncuk gönderdi. İçinde bir şey bulunmayan büyükçe bir 
kase ile Himyer hükümdarlarının birbirlerinden miras aldığı bir de asa gön- 
derdi. Bu hediyeleri kavminden bir toplulukla birlikte ona gönderdi. 


Elçinin bir kişi olduğu da söylenmiştir. Ancak onunla beraber hizmetçi- 
ler vardı. 


Bir diğer görüşe göre o el-Münzir b. Amr adında kavminin eşrafından bir 
(1) Görüleceği gibi bu rivayetlerin hiç birisi sağlam ve belli bir senedle peygamber Efen- 


dimize ya da ashaba ulaşmamakadır. İsrâiliyyât olma ihtimalleri çok yüksek olup bun- 
ların hiç birisinin ilmi bakımdan itibar edilecek bir yanları da bulunmamaktadır. 
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adam göndermişti. Ona da akıl ve görüş sahibi bir takım kimseleri katmış: 
t, Gönderdiği hediye ise yüz erkek ve yüz kadın hizmetçi idi. Erkeklere ka- 
din, kadınlara da erkek elbisesi giydirilmişti. Erkek hizmetçilere şu talimatı 
vermişti: Süleyman sizinle konuşacak olursa, siz de onunla kadınların konuş- 
masına benzer bir eda ile konuşunuz. Kadınlara da: Onunla erkeklerin söz- 
lerine benziyen nisbeten kaba sözlerle konuşunuz. 


Denildiğine göre hüdhüd gelip, Süleyman'a bütün bunları haber verdi. 


Yine denildiğine göre yüce Allah, Süleyman'a bunları haber vermiştir. Sü- 
leyman (a.s) bulunduğu yerden dokuz fersahlik bir mesafeye kadar altın ve 
gümüş kerpiçlerle döşenmesini emretti. Sonra da şöyle dedi: Karada ve de- 
nizde gördüğünüz en güzel hayvanlar hangileridir. Onlar: Ey Allah'ın pey- 
gamberi, şöyle bir denizde noktalı ve muhtelif renkli hayvanlar görmüştük. 
Bunların kanatları, başlarında yeleleri ve perçemleri vardı. Süleyman (a.s) emir 
verdi ve bu binekler getirildi. Meydanın sağ ve soluna altın ve gümüş ker- 
piçlerin üzerine bağlandı, önlerine de yemleri kondu. Sonra da cinlere: Ba- 
na çocuklarınızı getiriniz, dedi. En güzel gençler kılığında onları meydanın 
sağ ve soluna yerleştirdi. Daha sonra Süleyman (a.s) meclisinde tahtına 
oturdu. Sağında dörtbin koltuk, solunda da dörtbin koltuk yerleştirildi. Bun- 
ların üzerlerine de peygamberleri ve ilim adamlarını oturttu. Şeytanlara, 
cinlere ve insanlara da fersahlar boyunca saf saf dizilmelerini emretti. Yırtı- 
cı hayvanlara, yabani hayvanlara, haşerata ve kuşlara da emrederek onlar da 
sağında ve solunda fersahlar boyunca dizildiler. Elçiler meydana yaklaşıp, Sü- 
leyman'ın mülkünü görünce daha önce gözlerinin daha güzelini göremedik- 
leri atların, altın ve gümüş kerpiçler üzerinde pislediklerini görünce, bu se- 
fer kendilerinin ne kadar küçük olduklarını anladılar. Beraberinde bulunan 
hediyeleri bir kenara attılar. 


Bir rivayette de şöyle denilmektedir: Süleyman emrinin altındakilere 
meydanın altın ve gümüş kerpiçlerle döşenmesini emredince, ayrıca yolla- 
rında bir kilimlik kadarlık bir yerin de döşenmeden bırakılmasını emretmiş- 
ti. Buraya uğradıklarında bu işi kendilerinin yapmış olabilecekleri ithamın- 
dan korktuklarından beraberlerinde getirdikleri hediyeleri buraya bıraktılar. 
Şeytanları görünce son derece dehşetli ve korkunç bir manzara ile karşılaş- 
tıklarından korktular ve çekindiler. Şeytanlar onlara: Geçiniz, size bir zarar 
gelmeyecektir dediler. Onlar böylece bölük bölük cinlerin, insanların, hay- 
vanların, kuşların, yırtıcı ve yabani hayvanların yanlarından geçe geçe gitti- 
ier ve nihayet Süleyman'ın önünde durdular. Süleyman onlara güler bir 
yüzle, güzel bir şekilde baktı. Belkıs elçisine şöyle demişti: Sana kızgın bir 
eda ile bakacak olursa, bil ki o bir hükümdardır. Onun bu bakışı seni deh- 
şete düşürmesin, ben ondan daha güçlüyüm. Eğer adamın sana güleryüzle 
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ve yumuşak baktığını görecek olursan, bil ki o Allah tarafından gönderilmiş 
bir peygamberdir. Onun ne söylediğini anlamaya çalış ve ona göre cevap ver. 
Bunun üzerine hüdhüd de Süleyman'a az önce geçtiği üzere bu hususları ha- 
ber verdi. 


Belkis altından bir hokka içerisinde delinmemiş ve eşi bulunmadık bir in- 
ci birakmıştı, bir de eğri bir şekilde delinmiş bir boncuk. Elçisi ile beraber 
gönderdiği mektupta da şu ifadeleri yazmıştı: “Eğer sen bir peygamber isen 
kimlerin erkek, kimlerin kız hizmetçi olduklarını ayır. Hokkanın içerisinde 
bulunanı bildir, asanın başı neresi altı neresi bana söyle, şu inciyi de düz bir 
şekilde del, boncuğun ipini geçir, bu kâseyi de yerden de semadan da ol- 
mayan bir su ile doldur. 

Elçi huzura varıp Süleyman'ın önünde durunca, hükümdarın mektubunu 
ona verdi. Süleyman kadının mektubuna baktı ve: Hokka nerede? dedi. El- 
çi hokkayı getirdi, Süleyman hokkayı hareket ettirdi. Cebrail ona içinde ne- 
ler olduğunu haber verdi, daha sonra Süleyman da onlara durumu bildirdi. 
Elçi ona: Evet doğru söyledin dedi, şimdi inciyi del ve boncuktan da ipi ge- 
çir dedi. Süleyman cin ve insanlardan inciyi delmelerini istedi, beceremedi- 
ler, Şeytanlara bu hususta görüşünüz nedir? diye sordu. Onlar: Sen ağaç kurt- 
çuğuna haber gönder dediler. Kurtçuk geldi ve ağzına bir kıl aldı. Nihayet 
incinin öbür tarafından çıktı. Süleyman ona ihtiyacın nedir? diye sorunca, kurt- 
çuk da: Rızkımın ağaçta olmasını dile, dedi. Süleyman da istediğin sana ve- 
rilecektir, dedi. Daha sonra Süleyman: Bu boncuktan, bu ipi kim geçirebi- 
lir, dedi. Beyaz bir meyve kurdu: Bunu ben yapabilirim ey Allah'ın peygam- 
beri dedi. Meyva kurdu ipi ağzına aldı, deliğin bir tarafından girdi, öbür ta- 
rafından çıktı. Süleyman ona: İhtiyacın nedir? diye sordu. O da: Rızkımın mey- 
velerde kılınmasını dile dedi. O da: Senin de istediğin olacaktır dedi. Daha 
sonra erkek hizmetçilerle, kadın hizmetçileri birbirinden ayırdı. 


es-Süddi dedi ki: Onlara abdest almalarını emretti. Erkekler el ve ayakla- 
rına suları yukardan dökmeye başladılar, kızlar, sol elleri ile sağ ellerine, sağ 
ellerinden de sol ellerine su döktüler. Böylelikle onları birbirinden ayırdı. 


Şöyle de denilmiştir: Kızlar bir eliyle kaptan suyu alır, diğer elinin yanı- 
na getirir, sonra da böylece yüzlerini yıkarlardı. Erkekler ise suyu kaptan al- 
dıkları gibi, yüzlerine çalıyorlardı. Kızlar kollarının iç tarafları üzerine suyu 
dökerken, erkekler dış taraflarına, kızlar suyu usulüne göre dökerken, erkek- 
ler yukardan aşağı ellerine dökerlerdi. Böylece onları birbirinden ayırdı. 

Yahya b. Müslim'in rivayetine göre Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Belkıs 
ikiyüz erkek ve kadın hizmetçi göndermiş ve şöyle demişti: Eğer bir peygam- 
ber ise erkeklerle dişileri birbirinden ayırdedebilecektir. O da onlara abdest 
almalarını emretti. Abdest alanlardan elinden önce dirseğini yıkayanların di- 
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şi, elini dirseğinden önce yıkayanların da erkek olduğu ortaya çıktı. Sonru 
asayı havaya attı ve şöyle dedi: Bu uçların hangisi yere daha önce değerse 
asanın başı orasıdır. Daha sonra atlara emir vererek terleyinceye kadar koş 
turuldu, Ona gönderilen kaseyi de atın teri ile doldurdu. Sonra da Süleyman 
bu hediyeyi ona geri gönderdi. 

Rivayete göre hediyeyi Belkıs'a geri gönderip de, elçisi gördüklerini ona 
anlatınca kadın kavmine: Bu semavi bir emirdir, dedi. 


2- Hediyenin Mahiyeti ve Hediyeyi Kabul Etmek Sünneti: 


Peygamber (sav) hediyeyi kabul eder, hediyeye karşılık verirdi. Fakt sa- 
daka almazdı. Süleyman (a.s) ile sair peygamberler de -Allah'ın salât ve se 
lâm: hepsine olsun- böyle idi. 

Belkıs'ın, hediyeyi kabul edip etmemeyi belirttiğimiz şekilde kanaatine gö- 
re Süleyman'ın bir hükümdar ya da bir peygamber oluşuna alamet olarak ka- 
bul etmesi, onun göndermiş olduğu mektupta: “Bana karşı büyüklenmeyin 
ve müslümanlar olarak bana gelin” demiş olmasıydı. Böyle bir teklifte ise 
fidye kabul olunamaz ve böyle bir teklif karşılığında da hediye alınamazdı. 
Bu husus şeriatın hükümlerine göre hediyenin kabul olunabileceği bir hu- 
sus değildi. Böyle bir teklif karşılığında hediye kabul etmek ancak bir rüş- 
vettir ve hakkı batıla değişmektir, bu ise helal olmayan rüşvettir. Karşılıklı sev- 
gi ve aradaki bağları gözetmek maksadı ile mutlak olarak hediye vermeye ge- 
lince, o herkesin herkese vermesi caiz olan bir şeydir. El verir ki hediye ve- 
ren müşrik olmasın. 


3- Müşrikin Hediyesinin Hükmü: 

Eğer hediye müşrikten gelirse hadis-i şerifte: “Bana müşriklerin verecek- 
leri bağışlar yasak kılındı” denilmektedir.) Müşriklerin verdiği hediyeyi 
kabul ettiği de rivayet edilmiştir. Malik'in, Sevr b. Zeyd ed-Dİ'li ile başkala- 
rından yaptığı rivayette olduğu gibi.“ İlim adamlarından bir topluluk her iki 
hususta da nesholduğunu söylemişlerdir. Başkaları da bu hususta neshedi- 
ci de yoktur, mensuh da yoktur, demiştir. Burada (Peygamber Efendimizin) 
göz önünde bulundurduğu husus şuydu: Yenik düşüreceği, ülkesini alaca- 
ğı ve İslâm'a gireceğini ümit ettiği kimsenin hediyesini kabul etmezdi. İşte 
Süleyman (a.sYın durumu da bu şekilde idi. Böyle bir durumda olan bir kim- 
senin hediyesinin kabul edilmesi “ona artık ilişilmez” diye yorumlanabilece- 


(1) İbnu'l-Cârüd, el-Munteka, 1, 280; Tirmizi, TV, 140. 
(2) Peygamber Efendimiz'in hediyeyi kabul ettiğine dair rivayetler için bk. Müslim, 11, 754; 
Buhari, I, 910-913, 922 vs.... 
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ğinden dolay: nehyedilmiştir. Bu hususta ilim adamlarının en güzel te'vili bu- 
dur. Bu yolla hadislerin arası telif edilmiş olmaktadır. Bundan başka görüş- 
ler de vardır. 


4- Hediyeleşmenin Hükmü: 

Hediyeleşmek mendubtur. Hediyeleşmek karşılıklı sevgiye sebeptir, düş- 
manlığı giderir. Malik, Ata b. Abdullah el-Horosani'den şöyle dediğini riva- 
yet eder: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Birbirinizin kusurlarını bağışlayınız, 
böylelikle kin gider. Karşılıklı hediyeleşiniz, birbirinizi seversiniz ve içiniz- 
deki çekememezlikler gider.“ 

Muaviye b. el-Hakem dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken din- 
ledim: “Hediyeleşiniz, çünkü o sevgiyi kat kat artırır ve kalplerdeki kötü duy- 
guları giderir.” œ Darakutni dedi ki: Bu hadisi İbn Büceyr babasından, o da 
Malik'ten münferiden rivayet etmiştir. İbn Büceyr pek beğenilen bir kişi de- 
Bildi. Böyle bir rivayet Malik'ten de, ez-Zühri'den de sahih değildir. 

İbn Şihab'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav)'ın şöy- 
le buyurduğu bize ulaşmıştır: “Kendi aranızda hediyeleşiniz, çünkü hediye 
kini giderir.”© 

İbn Vehb dedi ki: Ben Yunus'a (hadiste geçen): “Sahime (kin)'in ne an- 
lama geldiğini sordum. O da bana: “o ğill (kin)dir” dedi. 

Bu hadisi el-Vakkasi Osman, ez-Zühri'den mevsul olarak rivayet etmiştir 
ki o zayıf bir ravidir. Özellikle Peygamber (sav)'ın hediyeyi kabul ettiği sa- 
bit olmuştur. Bu konuda uyulmaya değer güzel örnek olarak o yeter. Sün- 
nete tabi olmakla birlikte hediyenin faziletleri arasında şu da vardır: O ne- 
fislerdeki kötü duyguları izale eder. Hediye edene de, kendisine hediye ve- 
rilene de karşılaşma halinde, meclislerde oturma halinde kalbi duyguları ka- 
zandırır. Şu beyitleri söyleyen ne güzel söylemiş: 


“Birbirlerine hediye vermeleri insanların, 

Kalpleri arasında bir bağ meydana getirir. 

Kalbe bir sevgi ve bir muhabbet tohumu eker. 
Karşılaştıklarında da onlara bir güzellik kazandırır.” 


(1) Muvatta, 11, 908. İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, XI, 55'te bu rivayeti kayd ettikten sonra, ha- 
disin mevsul (yani senedinde kopukluk bulunmayan) bir rivayetini tespit edemediği- 
ni kayd etmektedir. 

(2) Muhammed b. Selâme el-Kudâi, Müsnedu'ş-Şihâb, I, 382. 

(3) Taberâni, el-Mu'cemu'l-Evsat, II, 146. 
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Bir başkası da şöyle demiştir: 


“Hediyelerin -geldiler mi- üstün bir payları vardır, 
Evladın o şefkatli baba nezdindeki mevkiinden daha büyük.” 


5- Aynı Mecliste Bulunanların Hediyedeki Hakları: 

Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Sizinle aynı mec- 
liste oturanlar, hediyede sizin ortaklarınızdır.” 

Hadisin anlamı hususunda farklı görüşler vardır. Hadisin zahirine göre 
hamledileceği söylendiği gibi, hediye alan kişi mecliste bulunanları hediye 
ye bir lütuf, bir kerem ve insanlık olarak onları ortak kılar. Böyle bir işi yap 
mayacak olursa buna mecbur tutulmaz. Ebu Yusüf da: Bu meyve ve benze- 
ri hususlarda olur demiştir. Kimisi de: Onlar hediyede değil, sevinçte onun 
ortaklarıdırlar, derler. Bu haber Ashab-ı Suffa, Hankâh ve Ribatlarda oturan 
kimseler ve benzerleri hakkında yorumlanmıştır. Şâyet böyle bir kişi fakih- 
lerden birisi ise hediyeyi özel olarak o alır ve arkadaşlarının onda bir ortak- 
lığı bulunmaz. Eğer onları ortak edecek olursa, bu onun bir cömertliği ve ke- 
remi olur. 


6- Hediyenin Etkisi: 

“Elçilerin ne ile döneceklerine bir bakayım” bekleyeyim. 

Katâde dedi ki: Allah ona rahmetini ihsan etsin. O gerçekten müslüman 
iken de, müşrik iken de çok akıllı idi. Hediyenin insanlar üzerindeki etkisi- 
ni çok iyi biliyordu. 

““m): Ne ile” lafzından elifin düşmesi haber (b )'sı ile iradi farkı gös- 
termek içindir. Bununla birlikte bu elifin yazılması da caiz olabilir. Nitekim 
şair şöyle demiştir: 


Ai A çi giia pi a ge 


“Âdinin birisi ne diye kalkıp bana sövüyor, 
Külde debelenen bir domuz gibi.” 


(1) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhtd, VI, 156'da “...eğer senedi sahih ise..." kaydını XXI, 124'te 
senedinin “leyyin” olduğu kaydını eklemektedir. 
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36. Süleyman'a geldiğinde dedi ki: “Bana mal ile mi yardım ediyor- 
sunuz? Halbuki Allah'ın bana verdiği, size verdiğinden daha ha- 
yırlıdır. Siz ise bu hediyeniz sebebiyle böbürleniyorsunuz. 

37. “Dön onlara! Andolsun üzerlerine karşı duramayacakları ordu- 
tarla geleceğiz ve onları -andolsun- oradan zelil ve küçük düş- 
müşler olarak çıkartacağız.” 

38. Dedi ki: “Ey ileri gelenler! Onlar bana müslümanlar olarak gel- 
mezden önce, kadının talıtını hanginiz bana getirebilirsiniz?” 

39. Cinlerden bir ifrit dedi ki: “Ben onu sana, sen yerinden kalkmaz- 
dan önce getirebilirim ve muhakkak ben buna gücü yeten ve gü- 
venilir bir kimseyim.” 

40. Nezdinde kitaptan bir bilgi bulunan kişi dedi ki: “Ben onu sa- 
na gözünü kırpmadan getiririm.” Onun derhal yanında durdu- 
ğunu görünce dedi ki: “Bu, benim Rabbimin lütfundandır. Aca- 
ba şükür mü ederim yoksa nankörlük mü ederim diye beni s1- 
naması içindir. Kim şükür ederse kendi lehinedir, kim de nan- 
körlük ederse, muhakkak Rabbim Ganidir, kerem sahibidir.” 
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“Süleyman'a geldiğinde dedi ki: Bana mal ile mi yardım ediyorsu- 
nuz?” Yani elçi Süleyman'a hediyeyi getirip gelince, o da: “Bana mal ile mi 
yardım ediyorsunuz?” dedi. 

“özle J: Bana... mı yardım ediyorsunuz?” buyruğunu Hamza, Ya'kub 
ve el-A'meş şeddeli tek “nun” ve ondan sonra da sabit bir “ya” ile okumuş 
lardır. Diğerleri ise iki “nun” ile okumuşlardır ki; Ebu Ubeyd'in tercihi budur, 
Çünkü bütün mushaflarda bu iki “nun” ile yazılmıştır. İshak'ın, Nâfi'den riva 
yetine göre o: (ğ yil) şeklinde, sonrasında lafız itibariyle “ya” bulunan yed 
desiz tek bir “nun” ile okurdu. İbnu'l-Enbari dedi ki: Bu kıraatte vakıf yapıl 
ması halinde “ya”nin tesbit edilmesi lazımdır ki bu kıraat için Mushal'ın ya 
zılış harflerine uygunluk, sahih olarak söz konusu olabilsin. “Nun”da aslolan 
şeddeli olmasıdır. Böyle bir yerde nün'un şeddesinin kaldırılması “ben şahit 
lik ederim ki şüphesiz sen bir alimsin” anlamında; Ce tah ifadesinde 
“nün”un şeddesiz okunmasına benzer. “Haklarında anlaşmazlığa düştüğü- 
nüz...” (en-Nahl, 16/27) buyruğunu; (çeşi ops) şeklinde ve “Benimle Allah 
hakkında mücadele mi ediyorsunuz?” (el-En'am, 6/80) anlamındaki buyru- 
ğu da; Çad A9 eA ) seklinde okuyanlar buna göre böyle okumuşlardır. 

Araplar da; “(ğydemdeş Opere İleri): Adamlar beni dövüyorlar, bana geli 
yorlar” diye kullanmışlardır ki bunun aslı; ( gişimakış çiya de ) şeklindedir. 

Çünkü (göni; şörirek: ) şekillerinin idgamlı söyleyişi böyledir. Şair de 
şöyle demektedir: 


MAİ GLA Lid AD d iel öy 


“Gerdanın da Leyla'ya ait iken, böğürlerin de, 
Güzel sesin de, gözlerin de, (hep böyleyken) benden (mi) korkarsın?” 


Burada da “benden korkarsın” anlamındaki lafızın aslı (e ) şeklinde 
olup, “ya” harfi düşmüştür. 

“Bana... mı yardım ediyorsunuz?” sorusu! Benim gördüğünüz bunca 
malıma rağmen siz benim malımı (getirdiğiniz hediyelerinizle) arttıracağını- 
zı mı zannediyorsunuz? demektir. 

“Halbuki Allah'ın bana verdiği, size verdiğinden daha hayırlıdır.” Al- 
lah'ın bana vermiş olduğu İslâm, hükümdarlık ve peygamberlik size verdi- 
ğinden daha hayırlıdır. O bakımdan mal beni sevindirmez. 

“Bana verdiği” anlamındaki lafız bütün mushaflarda; Cof) şeklinde 
“ya”sız olarak yazılmıştır. Ebu Amr, Nâfi' ve Hafs ise üstün “ya” ile; (gül) şek- 
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linde okumuşlardır. Vakıf yaparlarsa (ya'yı) hazfederler. Ya'kub ise vakıf ha- 
linde “ya”yi okur ve vasl halinde ise hazfeder. Buna sebep ise iki sakinin ar- 
ka arkaya gelmesidir. Diğerleri ise her iki halde de “ye"siz okurlar. 

“Siz ise bu hediyeniz sebebiyle böbürleniyorsunuz.” Çünkü sizler dün- 
ya hayatında böbürlenenler ve çoklukla övünen kimselersiniz. 

“Dön onlara!” Yani Süleyman elçi heyetinin emiri el-Münzir b. Amr'a gön- 
derdikleri hediyeleriyle birlikte onlara: Geri dönün, dedi. “Andolsun üzerle- 
rine karşı duramayacakları ordularla geleceğiz” buyruğundaki “( epatl ): 
Andolsun onlara... geleceğiz” lafzındaki “lam” kasem (yemin) “lam”ıdır. Bu 
durumda şeddeli “nun” da onunla birlikte gelmelidir. 

en-Nehhas dedi ki: Ben Ebu'-Hasen b. Keysan'ı şöyle derken dinledim: 
Buradaki “lam” te'kid “lam”ıdır. Bu şekilde ona göre bütün “lam” çeşitleri üç 
türlüdür, ona göre dördüncüleri yoktur. Bu da te'kid “lam”ı, emir “lam”ı ve 
harf-i cer olarak kullanılan “lam.” Nahiv bilginlerinin ileri gelenleri de bu gö- 
rüştedir. Çünkü onlar herbir şeyi aslına irca' ederler. Bu ise, Arap dili üze- 
rindeki eğitimi oldukça ileri kimseler için ancak mümkün olabilir. 


“Karşı duramayacakları” yani onların karşı koymaya güç bulamayacak- 
ları... demektir. 

“Ve onları -andolsun- oradan” kendi ülkelerinden “zelil ve küçük düş- 
müşler olarak çıkartacağız.” Buradaki “oradan” ile kastın Sebe'den demek 
olduğu söylenmiştir. “Şüphesiz hükümdarlar bir şehre girdiklerinde onu ha- 
rab ederler” buyruğunda bu kasabadan (veya şehirden) söz edilmiş idi. 


“Zelil” mülkleri ve şerefleri ellerinden alınmış “ve küçük düşmüşler ola- 
rak” küçük düşürüldükleri için zelil kılınmış ve hakarete uğratılmışlar olarak 
“çıkartacağız.” Bu ise müslüman olmamaları halinde karşı karşıya kalacak- 
ları zillettir. Gönderdiği elçisi yanına geri döndü ve ona durumu haber verin- 
ce, hükümdar kadın şöyle dedi: Ben onun bir kral olmadığını anlamıştım. Biz- 
lerin Allah'ın peygamberlerinden bir peygambere karşı savaşacak gücümüz 
yoktur. Daha sonra emir vererek tahtının yedi sarayın sonuncusunda bulunan 
içiçe yedi odadan sonuncusuna konulmasını emretti ve kapıları kilitledi, 
üzerine de bekçiler yerleştirdi. Yemen hükümdarlarından onikibin hükümdar 
ile birlikte ve herbir hükümdarın da komutası altında yüzbin kişi bulunduğu 
halde Süleyman (a.s)'ın huzuruna gitmek üzere yola koyuldu. 

İbn Abbas dedi ki: Süleyman heybetli bir kişi idi. Kendisi bir hususu sor- 
madan ilk olarak kimse ona bir şey demezdi. Bir gün yakınlarda bir toz bu- 
lutu gördü, bu ne oluyor? dedi. Yanında bulunanlar: Ey Allah'ın peygambe- 
ri, Belkıs dediler. Bunun üzerine Süleyman askerlerine -Vehb ve başkaları da 
cinlere dediler- dedi ki: 
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“Onlar bana müslümanlar olarak gelmezden önce kadının tahtını 
hanginiz bana getirebilirsiniz?” Abdullah b. Şeddad dedi ki: Süleyman (a.s): 
“Kadının tahtını hanginiz bana getirebilirsiniz?” dediğinde Belkıs hir fer 
sahlık uzaklıkta bulunuyordu, tahtını ise Sebe'de bırakmış, onu korumak için 
de muhafızlar görevlendirmişüi. 

Denildiğine göre Belkıs hediyesini gönderdiği sırada elçilerini askerleriy 
le birlikte göndermişti. Bundan maksadı ise şâyet Süleyman eğer krallık pe- 
şinde koşan birisi ise gerekli hazırlıklarını yapmadan, onunla aniden bir sa- 
vaş başlatmak idi. Süleyman (a.s) bu durumu öğrenince “kadının tahtını han- 
giniz bana getirebilirsiniz?” dedi. İbn Abbas dedi ki: Kadının tahtının ge 
tirilmesine dair verdiği emir ona mektub yazmadan önce idi. Kadının tahtı 
kendisine getirilmeden de ona mektub yazmamıştı. 


İbn Atiyye dedi ki: Ancak âyetlerin zahirine göre Süleyman (a.s) bu söz- 
lerini kadının gönderdiği hediyenin ulaşıp, onun kendisine cevap vermesin- 
den ve hüdhüd ile mektubunu göndermesinden sonra olmuştur. Te'vil bil- 
ginlerinin büyük çoğunluğu da bu kanaattedir. Te'vil bilginleri kadının tah- 
unin getirilmesini istemesinin faydasının ne olduğu hususunda farklı görüş- 
lere sahiptir. Katâde dedi ki: Ona bu tahtın büyüklüğü ve mükemmeliğinden 
sözedilmişti. O da, müslüman olarak kendisini ve kavmini ve mallarını İslâm 
himaye altına almadan önce bu tahtı ele geçirmek istemişti. Çünkü İslâm bu- 
nu gerektirmektedir. Bu İbn Cüreyc'in de görüşüdür. 


İbn Zeyd de dedi ki: Tahtın getirilmesini istemesi, Belkıs'a Allah tarafın- 
dan kendisine verilmiş olan kudreti göstermek ve bunu peygamberliğine de- 
lil olarak ortaya koymak istemesi idi. Çünkü herhangi bir ordu ve savaş söz 
konusu olmaksızın bu tahtı ele geçirmiş olacaktı. 

Bu açıklamaya göre “müslümanlar olarak” buyruğu, teslim olmuşlar 
olarak, demektir. İbn Abbas'ın görüşü de budur. Yine İbn Zeyd dedi ki: O 
bu yolla kadının aklını denemek istemişti, bundan dolayı: “Tahtını onun ta- 
nıyamayacağı bir şekilde değiştirin. Bakalım o yol bulacak mı, yoksa yol bu- 
lamayacaklardan mı olacak?” demişti. 

Yine denildiğine göre cinler Süleyman (a.s)'ın onunla evleneceğinden ve 
ondan çocuğunun olacağından, böylece Süleyman (4.s)'ın soyundan gelecek- 
lerini de angarya ve hizmetlerinin sürüp gideceğinden korkmuşlardı. O ba- 
kımdan cinler kendisine bu kadının aklı pek sağlam değildir, demişlerdi. İş- 
te bundan ötürü o da tahtı ile kadını sınamak istemişti. 

Bir diğer açıklamaya göre o hüdhüdün: “Onun bir de büyük bir tahtı var” 
sözünün doğruluğunu tesbit etmek istemişti. Bu açıklamayı da Taberi yap- 
mıştır. 
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Katâde'den rivayete göre Süleyman (a.s) hüdhüdün tahtı nitelemesi sebe- 
biyle, tahtı görmek istemişti. İlim adamlarının çoğunluğunun kabul ettiği gö- 
rüş birinci görüştür. Çünkü yüce Allah: “Onlar bana müslümanlar olarak 
gelmezden önce” diye buyurmuştur. Bir diğer sebeb de şudur: Belkis eğer 
İslâma girmiş olsaydı, onun malına el sürmek haram olurdu. Dolayısıyla onun 
izni olmaksızın o taht da getirilemezdi. 


Rivayet edildiğine göre tahtı kırmızı yakut ve mücevherat ile süslenmiş, 
gümüş ve altından yapılmıştı. Tahtı o sırada üzerinde yedi kilit bulunan, içi- 
çe yedi odanın içinde bulunuyordu. 

“Cinden bir ifrit dedi ki...” buyruğundaki “ifrit” lafzını cumhur; 
ug Sa yl ): İfrit” diye okumuştur. Ebu Reca’ ve İsa es-Sakafi ise; Gis) diye 
okumuşlardır. Bu kıraat Ebubekir es-Sıddiyk (r.a)dan da rivayet edilmiştir. Ha- 
diste de: “Ca åh Lerini yük; à òl): Şüphesiz ki Allah ifrite de, nifrite de buğ- 
zeder" diye buyrulmuştur. Buradaki nifrit, ifrite itbâ ile söylenmiştir. (Türk- 
çede ifrit, mifrit demek gibi). 

Katâde dedi ki: Bu fevkalede akıllı anlamındadır. en-Nehhâs dedi ki: Güç- 
lü kuvvetli bir kimse ayrıca hilebaz ve çok ileri derecede kurnaz birisi ise ona; 
Çiylis; Sayies leş Àe ) denilir. “İfrit'in reis anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir, Bir kesim de bu kelimeyi; ( e) şeklinde “ayn” harfi de esreli olarak oku- 
muşlardır. Bunu da İbn Atiyye nakletmiştir. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu lafzı (As ) şeklinde kabul edenler çoğulunu; 
(aw) diye getirirler. (Says) ise üç türlü çoğul yapılabilir. Arzu edilirse 
(Ms) şeklinde yahut (Må) diye çoğulu yapılır, çünkü “te” zaiddir. Nite- 
kim (Lb): Tağutlar'ın, (ale): Tağut'un çoğulu olduğu gibi; “ye” de 
“te"nin yerine “ya” getirilerek; (şü ) denilebilir. 

Şeytanlardan bir ifrit ise güçlü ve itaate gelmeyen anlamındadır, te de za- 
iddir, “( Jed wd): Adam ifritleşti” tabiri, başkalarına eziyet etmeyi huy ha- 
line getirdi, anlamında kullanırlar. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Bu ifritin adı Küden idi. Bunu da en-Nehhas 
zikretmiştir. Zekvân olduğu da söylenmiştir, bunu da es-Süheyli söylemiştir. 
Şuayb el-Cubbai de: Adı De'van idi demiştir. İbn Abbas'tan gelen rivayete gö- 
re de adının Sahr el-Cinni olduğu söylenmiştir. 


Zü'r-Rimme'nin şu beyitinde ifrit şöylece kullanılmıştır: 


s+ . 


(1) er-Râmehurmuzi, Emsålu’l-Hadts, s. 163; İbn Selâme el-Kudâi, Müsnedu'ş-Şihâö, ll, 
155. 
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“Sanki o bir ifritin arkasından giden bir yıldız gibidir, 
Gece karanlığında yerinden kopup, ona doğru akan.” 


el-Kisai de şu beyiti nakletmektedir: 
Eşli Yİ ei Eyle İLİĞİ 


“Onların ifrit şeytanları demişti ki: 
Sizin ne mülkünüz vardır, ne de sebat bulmanız.” 


Sahih”eki rivayete göre de Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Dün cinlerden bir ifrit namazımı bozmak için beni aldatmaya 
(ya da boş anımı yakalamaya) çalışıyordu. Allah da ona karşı bana güç ver- 
di, ben de onu şiddetlice ittim...” deyip, hadisin geri kalan bölümünü nak- 
letti. 

Buhâri'de de “beni aldatmaya koyuldu” yerine, “dün ansızın karşıma 
çıktı” şeklindedir.” 

Muvatta'da da Yahya b. Said'den şöyle dediği nakledilmektedir: Rasûlul- 
lah (sav) İsra'ya götürüldüğünde cinlerden bir ifritin, bir ateş alevi ile onu 
takip etmekte olduğunu gördü. Rasülullah (sav) yanına baktıkça onu görü- 
yordu. Cibril ona: Ben sana söyleyeceğin bazı sözler öğreteyim mi? Sen bun- 
ları söyleyecek olursan, elindeki ateş alevi söner ve yüzüstü yıkılır. Rasülul- 
lah (sav) “tabi öğret” deyince, şöyle dedi: 


sa ya İş la SS e el Yy ile Yİ LE İİ Ayp İl öl Syal 
öle ös eş Je G8 yaş e ge e ib Br gil 
gams ie özi öle Vİ la el 


“ Semadan inenlerin, oraya yükselenlerin, yerde bitip yetişenlerin, yerden 
çıkanların, gece ve gündüzün fitnelerinin şerrinden -hayır ile gelen dışında- 
gece ile gündüzün gelenlerin hepsinden, iyi olsun, günahkâr olsun hiç kim- 
senin aşamadığı Allah'ın eksiksiz kelimeleri ile kerim olan Allah'a sığınırım, 
ey Rahman.”© 








(1) Müslim, I, 384. 
(2) Buhari, I, 176, III, 1260, IV, 1809; Müsned, II, 298. 
(3) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 125, 126. 
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“Ben onu sana, sen yerinden” yani hüküm verdiğin meclisinden “kalk- 
mazdan önce getirebilirim ve muhakkak ben buna gücü yeten” Onu taşı- 
ma gücüne sahip olan “ve” içindekilere karşı da “güvenilir bir kimseyim.” 
İbn Abbas dedi ki: Bundan kasıt kadının namus ve iffetine karşı kendisine 
güvenilen bir kimseyim demektir. Bu açıklamayı el-Mehdevi zikretmiştir. Sü- 
leyman (a.s) ben daha da hızlı gelmesini istiyorum deyince, 


“Nezdinde kitaptan bir bilgi bulunan kişi dedi ki: Ben onu sana gözü- 
nü kırpmadan getiririm.” Müfessirlerin çoğunun kanaatine göre nezdinde 
kitap bilgisi bulunan kişinin adı Asaf b. Berhiya'dır ve bu İsrailoğullarına men- 
subtur. Bu kişi sıddiklardan olup, yüce Allah'ın kendisi anılarak istenileni ver- 
diği, kendisi anılarak dua edildiğinde duayı kabul ettiği, yüce Allah'ın ism- 
i a'zamını biliyordu. Âişe (r.a) dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Asaf b. 
Berhiya'nın kendisini anarak dua ettiği Allah'ın ism-i a'zam'ı: Ya hayyu, ya 
kayyum idi.” Denildiğine göre bu onların dilinde “( (al,4 Lal): Âhiya, şerâ- 
hiyâ” diye söylenirmiş. 

ez-Zühri dedi ki: Yüce Allah'ın ism-i a'zam'ını bilen o zatın yaptığı dua 
şu idi: “ize al İYİ A Y aty el öy JS ls belik): Ey bizim ilahımız, 
herşeyin bir ve tek ilahı. Senden başka hiçbir ilah yoktur, bana onun tahu- 
nı getir.” Hemen tahi onun önüne getirildi. 

Mücahid dedi ki: Dua ederken şöyle dedi: 

“CAY Simli S L ut JS ls be b): Ey bizim ve herşeyin ilahı, ey celal ve 
ikram sahibi...” 

es-Süheyli dedi ki: Nezdinde kitabın bilgisi bulunan şahıs, Süleyman'ın tey- 
zesinin oğlu Âsaf b. Berhiyâ idi. Bu kişi yüce Allah'ın isimlerinden ism-i a'zamı 
biliyordu. 

Bir diğer görüşe göre bu şahıs bizzat Süleyman (a.s) idi. Ancak ifadele- 
rin akışı arasında böyle bir açıklama doğru görülemez. İbn Atiyye dedi ki: 
Bir kesim bunun Süleyman (a.s) olduğunu söylemiştir. Bu açıklamaya göre 
ifrit: “Ben onu sana sen yerinden kalkmazdan önce getirebilirim” deyin- 
ce, Süleyman (a.s) bu süreyi geç bulmuş da onu küçültmek anlamını ihtiva 
eden bir üslupla ifrite hitaben: “Ben onu sana gözünü kırpmadan getiririm” 
demiş olur. Bu görüşün sahipleri de delil olarak Süleyman (a.s)'ın: “Bu be- 
nim Rabbimin lütfundandır” sözlerini deli! göstermişlerdir. 

Derim ki: İbn Atiyye'nin sözünü ettiği görüşü en-Nehhas “Meani”-Kur'ân” 
adlı eserinde ifade etmiştir. Yüce Allah'ın izniyle bu güzel bir görüştür. 
Bahr dedi ki: Bu elinde takdirlerin yazılı olduğu kitabın bulunduğu bir me- 
lektir. İfritin bu sözleri söylediği sırada yüce Allah onu göndermiş idi. 


(1) Benzer rivayetler için bk. Taberi, XIX, 163, 164. 
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es-Süheyli dedi ki: Muhammed b. el-Hasen el-Mukri'in naklettiğine göre bu 
kişinin adı Dabbe b. Udd idi. Ancak bu hiçbir şekilde sahih olamaz, çünkü Dal» 
beb Udd'ün oğlu o da Tabiha'nın oğludur. Adı ise Amr b. İlyas b. Mudar b. Ni- 
zar b. Mead'dır. Mead ise Buht Nassar dönemlerinde idi. Bu dönem ise Süley- 
man (a.s)'ın döneminden çok sonradır. Mead, Süleyman (a.s)'ın döneminde ya- 
şıyamadığına göre ondan beş ata sonra gelen Dabbe b. Udd nasıl onun çağ- 
daşı olabilir? Bu husus üzerinde düşünen kimse bunu açıkça görecektir. 

İbn Lehia dedi ki: Bu kişi Hıdır (a.s)'dır. İbn Zeyd de dedi ki: Yanında ki- 
tabın bilgisi bulunan kişi denizdeki adalardan birisinde bulunan salih bir zat 
idi Bu şahıs adasından yeryüzünde kimlerin bulunduğunu yüce Allah'a 
ibadet edenin olup olmadığını görmek üzere çıkmıştı. Süleyman'ı görünce, 
o da yüce Allah'ın isimlerinden bir ismi anarak dua etti ve böylelikle kadı- 
nın tahtı getirildi. 

Yedinci bir görüş: Bu kişi Yemliha adında İsrailoğullarına mensub bir adam 
idi. Yüce Allah'ın ism-i a'zamını biliyordu. Bunu da el-Kuşeyri zikretmiştir, 

İbn Ebi Berze derki: Kitabın bilgisine sahip kişi Ustum idi. Bu İsrailoğul- 
ları arasında çok ibadet eden bir zatdı, bunu el-Gaznevi zikretmektedir. 

Muhammed b. el-Münkedir dedi ki: Bu bizzat Süleyman (a.s)'dır. İnsan- 
ların, o yüce Allah'ın ism-i a'zamını biliyordu şeklindeki görüşlerine gelin- 
ce, durum böyle değildir. Bu kişi İsrailoğullarına mensub bilgili, yüce Allah'ın 
da kendisine ilim ve fıkıh (dini kavrayış) verdiği bir adam idi. Bu kişi: “Ben 
onu sana gözünü kırpmadan getiririm” deyince, haydi getir dedi. Bu se- 
fer adam: Sen Allah'ın bir peygamberisin ve Allah'ın peygamberinin oğlusun. 
Eğer yüce Allah'a dua edecek olursan, o sana bu tahtı getirir. Bunun üzeri- 
ne Süleyman (a.s) yüce Allah'a dua etti. Yüce Allah da tahtı ona getirdi. 

Sekizinci bir görüş de şöyledir: Bu kişi Cebrail (a.s)'dır. Bunu da en-Ne- 
hai söylemiştir. Bu görüş İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Buna göre “ki- 
tap ilmi” onun Allah'ın indirmiş olduğu kitaplarda ve Levh-i Mahfuz'da bu- 
lunanlara dair bilgisidir. Süleyman (a.s)'ın Belkıs'a gönderdiği mektuptaki bil- 
gidir, diye de açıklanmıştır. 

ibn Atiyye der ki: İnsanların çoğunluğunun kabul ettiği görüş şudur: Bu 
kişi Asaf b. Berhiyâ adında, İsrailoğullarına mensub salih bir kişi idi. Riva- 
yete göre iki rekat namaz kıldıktan sonra Süleyman (a.s)'a şöyle demiştir: Ey 
Allah'ın peygamberi, uzağa doğru bir bak, oda Yemen'e doğru baktı ve tah- 
tu önünde buldu. Süleyman daha gözünü kırpmadan taht yanında idi. 

Mücahid dedi ki: Burada kasıt kişinin gözünü yorgun ve bitkin olarak ka- 
patıncaya kadar bakışını devam ettirmesidir. 


Bir diğer görüşe göre gözünü açıp kırpacak kadar bir zamanı kastetmiş- 
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tir. Bu da kişinin: Bu işi bir lahzada yap, demesine benzer. Bu görüş daha 
kuvvetli gibidir, çünkü eğer tahtı getiren Süleyman (a.s)'ın yaptığı bir iş ol- 
saydı, bu bir mucize olurdu. Şâyet Asaf veya onun dışındaki Allah'ın veli kul- 
larının işi ise o takdirde bu bir keramettir. Velinin kerameti ise tabi olduğu 
peygamber için bir mucizedir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Nezdinde kitabın bilgisi bulunan kişi Süleyman'dır, di- 
yenler velilerin kerametini inkâr etmektedirler. Çünkü (bunlara göre) Süley- 
man (a.s) ifrite: “Ben onu sana gözünü kırpmadan getiririm” demiş. Bun- 
lara göte de ifritin yaptığı ne mucizedir, ne de bir keramettir. Çünkü cinle- 
rin bu gibi şeylere zaten güçleri yeter. Bir cevher aynı halde iki yerde bulu- 
namaz. Aksine bu yüce Allah'ın bir cevheri doğunun en uzak noktasında yok 
edip, sonra onu ikinci halde var etmesi olarak düşünülebilir. Bu ise batının 
en uzak noktasında yok oluştan sonraki haldir ya da aradaki mekanları yok 
eder, sonra bu mekanları iade eder. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu görüşü Vehb, Malik'ten de rivayet etmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Belkıs'ın tahtı havada getirilmiştir, bu da Müca- 
hid'in görüşüdür. 

Süleyman ile taht arasında da, Küfe ile Hire arası kadar bir mesafe vardı. 
Malik dedi ki: Belkıs Yemen'de, Süleyman (a.s)'da Şam'da bulunuyordu. 

Tefsirlerde kaydedildiğine göre Belkıs'ın tahtı içinde bulunduğu yeri del- 
di, sonra da Süleyman'ın önünde bitiverdi. Abdullah b. Şeddad dedi ki: Taht 
yerdeki bir tünelden çıktı. Bunların hangisinin olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Onun derhal yanında durduğunu” yanında sabit olarak bulunduğunu 
“görünce dedi ki: Bu” yardım, bu imkan ve iktidar “Benim Rabbimin lüt- 
fundandır. Acaba şükür mü ederim, yoksa nankörlük mü ederim diye be- 
ni sınaması içindir.” el-Ahfeş dedi ki: Yani benim ne yapacağımı ortaya çı- 
karması içindir. Başkaları da şöyle demiştir: “Sınaması içindir” benim ona 
ibadet etmem içindir, demektir. Bu da mecazi bir ifadedir. Sınamada aslolan 
ise denemektir, yani ben nimetine karşı şükür mü edeceğim, yoksa nankör- 
lük mü edeceğim. Beni denemek içindir. 

“Kim şükür ederse, kendi lehinedir.” Bunun faydası sadece kendisine 
döner. Zira o şükretmekle üzerindeki nimetin tamamlanmasına, devam et- 
mesine ve o nimetin daha da artmasına hak kazanmış olur. Çünkü şükür sa- 
yesinde mevcut nimet sağlama bağlanmış olur, elde bulunmayan nimetlere 
de bu yolla nail olunur. 

“Kim de nankörlük ederse, muhakkak Rabbim” şükre muhtaç olmayan 
“Ganidir” lütuf ve ihsan etmekte “kerem sahibidir.” Çok cömetttir. 
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e Ml 2- 1 e ~ İİ rr Zer şef 3 uz 
ÉH Y pil a OS f GERİ jas yh é METES Jü 
shaji Ga 3A ie İĞ EE GK ja EE Vİ op 
Dp ye A Lİ şek ll ÉG Yk 


3 Gİ İS E 


41. Dedi ki: “Tahtını onun tanıyamayacağı bir şekilde değiştirin. Ba- 
kalım, o yol bulacak mı, yoksa yol bulamayacaklardan mı ola- 
cak?” 

42. Kadın geldiğinde (ona) şöyle denildi: “Senin tahtın böyle midir?” 
O da: “Sanki bu odur” dedi. “Ve bize bundan önce ilim verilmiş 
olup biz teslim olanlardan olmuştuk.” 

43. Daha önce Allah'tan başka taptığı şeyler ona mani olmuştu. Çün- 
kü o kâfir bir kavimden idi. 


“Dedi ki: Tahtını onun tanıyamayacağı bir şekilde değiştirin.” Onda de- 
ğişiklikler yapın. 

Denildiğine göre altını üstüne, üstünü de altına getirdiler. Fazlalık ya da 
eksiklikle değiştirdiler, diye de açıklanmıştır. el-Ferrâ ve başkası da şöyle de- 
miştir: Onu tanıyamayacağı bir hale getirmelerini emretmesinin sebebi şudur: 
Şeytanlar ona: Aklı pek sağlam değildir, demişti. Süleyman (a.s) da bu açı- 
dan onu denemek istemişti. 

Bir diğer açıklamaya göre: Cinler Süleyman (a.s)'ın onunla evlenip ondan 
çocuklarının olacağından ve böylelikle ebediyyen Süleyman (a.s)'ın soyun- 
dan geleceklerin emri altında çalışmaya mecbur kalacaklarından korktular, 
Bu bakımdan Hz. Süleyman'a: Bu kadının aklı zayıftır, ayakları da eşek 
ayağı gibidir, dediler. O da: “Tahtını onun tanıyamayacağı bir şekilde de. 
ğiştirin” de biz de onun aklının ölçüsünü bilelim, demişti. 

Süleyman (a.s)'a cinlerden samimi olarak öğüt veren ve iyiliğini isteyen 
birisi vardı. Ona: Ben bu kadına bacaklarını açmasını söylemeden, ayakla- 
rını nasıl görebilirim? diye sordu. O da: Sen bu saraya bir su doldur, suyun 
üstünü de camla kapat, o su olduğunu zannedecek eteklerini kaldıracak, sen 
de o zaman ayaklarını göreceksin. İşte yüce Allah'ın haber verdiği “köşk” bu- 
dur. 
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“Kadın geldiğinde” kasıt Beikıs'dır, Ona “şöyle denildi: Senin tahtın böy- 
le midir? O da: Sanki bu odur, dedi” Gördüğünü kendi tahtına benzetti. Çün- 
kü o kendi tahtını kilitli odalarda bırakmıştı. Ne bunun kendi tahtı olduğu- 
nu söyledi, ne de reddetti. Böylece Süleyman (a.s) aklının ne kadar mükem- 
mel olduğunu öğrenmiş oldu. 


İkrime dedi ki: Kadın hikmetli bir kadındı. O bakımdan: “Sanki bu odur” 
demişti. 

Mukatil dedi ki: Kadın tahtını tanıdı, ancak onlar kendisini tereddüde dü- 
şürmek istedikleri gibi, o da onlara bu şekilde bir cevap vermişti. Şâyet ona: 
Senin tahtın bu mudur? diye sormuş olsalardı, o da onlara: Evet budur, di- 
yecekti. el-Hasen b. el-Fadl da böyle açıklamıştır. 


Denildiğine göre; Süleyman bu kadına elindeki imkanların bir nübuvvet 
olduğunu bilip kendisine iman etmesi için cinlerin de, aynı şekilde şeytan- 
ların da emri altında olduğunu göstermek istemişti. Bir diğer açıklamaya gö- 
re tahta yapılan bu uygulama, onun göndermiş olduğu erkek ve kadın hiz- 
metçiler ile ilgili olarak yaptığı karışıklığa bir karşılık idi. 

“Ve bize bundan önce ilim verilmiş olup” buyrukları, denildiğine göre 
Belkıs'ın sözlerindendir. Yani tahttaki bu mucizeden önce de Süleyman'ın 
peygamberliğinin doğruluğu bilgisi zaten bize verilmişti. “Biz teslim olan- 
lardan olmuştuk.” Yani onun emrine itaat edenlerden idik. 

Bir diğer açıklamaya göre bu Süleyman (a.s)'ın sözlerindendir. Yani bu 
seferkinden önce de yüce Allah'ın dilediği herşeye kadir olduğuna dair bi- 
ze bilgi verilmişti. 

Bir diğer açıklama: “Bize... ilim verilmiş olup” onun müslümanı olup, ita- 
at ile gelmekte olduğuna dair bilgi onun gelişinden önce bize verilmişti, şek- 
lindedir. 

Bu sözleri Süleyman (a.s)'ın kavminin söylediği sözler olduğu da söylen- 
miştir? Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Daha önce Allah'tan başka taptığı şeyler ona mani olmuştu” buyruğun- 
da anlam tamam olmaktadır ve burada vakıf güzeldir. Yani tapındığı güneş 
ve ay onu Allah'a ibadet etmekten alıkoymuştu. Buna göre burada; (U ): 
Şeyler” ref mahallindedir. 

en-Nehhas dedi ki: Buyruğun anlamı şöyledir: Onun Allah'tan başkaları- 
na ibadet etmesi, bizim onun müslüman olacağına dair bildiğimizi bilmesi- 
ni engelledi. Buradaki (b Yın nasb mahallinde olması da mümkündür. O va- 
kit ifadenin takdiri şöyle olur: Süleyman onu Allah'tan başka ibadet ettiği şey- 
lerden alıkoydu. Yani onun Allah'tan başka varlıklara ibadet etmesine engel 
teşkil etti. 
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Anlamın şöyle olması da mümkündür: Allah onu alıkoydu. Yani; 
“als ge di İğne ): Allah onu kendisinden başkasına ibadet etmekten alıkoy 
du“ demek olup, burada “(o ): ...den” hazfedilip, fiil, harf-i cersiz olarak te 
addi etmiş oldu. Bunun bir benzeri de Allah'ın: “4$ , çe 56513): Musa... kav- 
minden yetmiş adam seçti.” (el-A'raf, 7/153) Bu da: “(şb gp) ...kavmi ara 
sından...” demektir. Sibeveyh şu beyiti nakletmektedir: 


giyme Lai Li US$ mele ili e Eş 


“Abdullah (b. Darim kabilesin)den naklen bana havanın haberi verildi ki, 
Onların köleleri artık şerefli olmuş, asil şahsiyetleri de bayağılaşmış.” 


Burada ona göre anlam; “(dl is ye <25): Abdullah (b. Darim) kabile- 
sinden) bana haber verildi” şeklindedir. 

“Çünkü o kâfir bir kavimden idi.” Said b. Cübeyr buradaki; “(Cigli ): 
Çünkü o” lafzının hemzesini üstün olarak okumuştur. Burada nasb mahal- 
linde; (WY) anlamındadır. Bununla birlikte; “Cu ): Şeylerden” bedel olması 
da mümkündür. Eğer bu “mani olma”nın faili ise ref mahallindedir. Esreli oku- 
yuş ise isti'nâf (başlangıç) kabul edilmesine göredir. 


li e si. . Ma e Ee. 4 r. zi Ta 
CE LAS y iad an wi, Le gral si e s 
» P 
.. A, 


E ii » a a a e E E 
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44. O kadına: “Köşke gir” denildi. Onu görünce derin bir su sanıp 
ayaklarının üzerini açtı. (Süleyman): “Gerçekten o billurdan ya- 
pılmış, iyice düzeltilmiş bir köşktür” dedi. Kadın dedi ki: “Rab- 
bim, ben nefsime zulmettim ve Süleyman'la birlikte âlemlerin 
Rabbi olan Allah’a teslim oldum.” 


“O kadına: Köşke gir denildi” buyruğunda; “( ör sl ): Köşke gir *ifa- 
desinin takdiri Sibeveyh'e göre; “(gral A el): Köşke gir” şeklindedir. Bu- 
rada harf-i. cer hazfedilip fiil dolaysız olarak teaddi etmiştir (geçişli olmuş- 
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tur). Ebu'l-Abbas ise bu hususta onun hatalı olduğunu söylemektedir: Çün- 
kü zaten giriş, girilen bir yere delâlet etmektedir. 


Burada köşkten kasıt, içinde balıkların bulunduğu suyun üstünde camdan 
(billurdan) yapılmış geniş bir avlu idi. O bunu kadına kendi mülkünden da- 
ha büyük bir mülkü göstermek üzere yaptırmıştı. Bu açıklamayı Mücahid yap- 
mıştır, 

Katâde dedi ki: Bu köşk arkasında su bulunan sırça bir köşk idi. Kadın da 
unu “derin bir su” sandı. Ebu Ubeyde'den nakledildiğine göre “sarh” köşk 
demektir. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


LA pall YEİS vi 
“Onların yüksek binalarını köşkler zannedersin.” 


Sarh (mealde köşk)'in avlu olduğu da söylenmiştir. Nitekim: 
“ İgsliş Jİ Amy ola): Bu evin sarhası ve avlusu” denildiği zaman bu iki la- 
fiz da aynı manadadır. Ebu Ubeyde de “el-Ğarib el-Musannef” adlı eserin- 
de yerden yükseltilmiş, yüksek herbir binaya sarh denilir. “Mümerred Ciyi- 
ce düzeltilmiş)” ise uzun ve yüksek anlamındadır. 


en-Nehhas dedi ki: Bunun aslı şudur: Tek bir elden çıkmış gibi yapılmış 
herbir binaya “sarh” denilir. Bu da Arapların su katılmamış süt hakkında kul- 
landıkları: “(pus g3 ): Sarih (saf) süt” tabirlerinden alınmıştır. Aynı şekilde 
işi tasrih etti, sözlerinden de gelmektedir. Bu sarih bir Araptır (salih bir Arap- 
tır) ifadesi de buradan gelmektedir. 

Denildiğine göre Süleyman (a.s) bu köşkü cinlerin hakkında söyledikle- 
ri: Annesi cinlerden idi, ayakları da eşek ayağına benzer, şeklindeki sözle- 
rinin doğruluğunu araştırmak için yapmıştı. Bu açıklamayı Vehb b. Müneb- 
bih yapmıştır. 

Kadın suyu görünce korktu ve kendisini suda boğmak istediğini zannet- 
ti. Ayrıca onun tahtının su üzerinde oluşundan da hayrete düştü. Kendisini 
dehşete düşürecek daha başka şeyler de gördü, fakat ona verilen emri ye- 
rine getirmekten başka bir yolu yoktu. “Ayaklarının üzerini açtı.” Bir de ne 
görsün! İnsanlar arasında bacakları en güzel olanlardan birisi idi. Cinlerin söy- 
lediklerinden hiçbir eser yoktu, ancak tüyleri fazlaca idi. Bu noktaya varın- 
ca, Süleyman (a.s) yüzünü ondan çevirdikten sonra: “Gerçekten o billurdan 
yapılmış, iyice düzeltilmiş bir köşktür” dedi. 

“İyice düzeltilmiş” (anlamı verilen: el-mumerred) zımparalanmış, düzel- 
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tilmiş demektir. Tüysüz olana “emred" denilmesi buradan gelmektedir. 
“(eği a ): Ergenlik yaşına geldikten sonra sakalının bitmesi gecikti” demek 
tir, Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Üzerinde yaprak bulunmayan çıplak ağa 
ca; (elay yesili ) denilmesi de buradan gelmektedir. Bitki yetişmeyen kum 
luk yere de; Çala ila, ) denilir. “Mumerred” aynı zamanda uzatılmış anlanı 
na da gelir. Kaleye; (ayb, ) denilmesi de buradan gelmektedir. Ebu Salih de- 
di ki: Bu, hurma ağacı şeklinde uzun demektir. İbn Şecere de: Eni de, bo- 
yu da oldukça fazla anlamındadır, demiştir. Şair şöyle demiştir: 


a EN iki çöle Sa Ll od 


“Sabah erkenden gittim onları buldum, 
Kuşluk vaktinden önce mümerred (eni boyu fazla) zırhlar içinde.” 


Görüldüğü gibi burada şair “mümerred” kelimesini bol ve geniş anlamın- 
da kullanmıştır. 

İşte o vakit Belkıs teslimiyetini gösterdi, itaatini arzetti, müslüman oldu 
ve kendisi hakkında -ileride geleceği üzere- zalimlik ettiğini itiraf etti. Süley- 
man (a.s) onun ayaklarını görünce, şeytanlar arasından kendisine doğru şey- 
ler söyleyip iyiliğini isteyen kimseye şöyle dedi: Bedenine zarar vermeksi- 
zin bu tüyleri nasıl yok edebilirim? Bu şeytan ona kıl dökme ilacının nasıl ya- 
pılacağını Öğretti. İşte bu ilaçlar ve hamamlar o günden beri yapılmaya 
başlandı. 


Rivayet olunduğuna göre Süleyman (a.s) o vakit onunla evlendi ve onu 
Şam'a yerleştirdi. Bunu da ed-Dahhak söylemiştir. 


Said b. Abdu'l-Aziz: “Kitabu'n-Nekkaş”da şöyle demektedir: Onunla ev- 
lendi ve tekrar onu Yemen'deki hükümdarlığına geri gönderdi. Ayda bir de- 
fa rüzgar ile onun yanına giderdi. Ona kendi döneminde vefat etmiş, Dâvüd 
adını verdiği bir çocuk doğurdu. Kimi haberlerde belirtildiğine göre Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Belkıs dünyada bacakları en güzel kadınlar- 
dan idi. O cennette Süleyman (a.s)'ın hanımları arasında olacakur. Âişe: Onun 
bacakları benden de mi güzeldi? deyince, Peygamber şöyle buyurdu: “Cen- 
nette senin bacakların ondan güzel olacaktır.” Bunu el-Kuşeyri zikretmiş- 
tir. es-Sa'lebi'nin de naklettiğine göre Ebu Musa, Rasülullah (sav)'ın şöyle hu- 


(1) Rivayetin sadece Belkıs ile ilgili olan bölümü: Taberi, XIX, 169'da yer almaktadır. Al- 
şe Validemizin soru ve cevabını ihtiva eden hiryer tespit edemedik, Esasen Kurtubi de 
kullandığı ifadelerle rivayetin güvenilir olmadığına dikkat çekmektedir. 
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yurduğunu rivayet etmektedir: “İlk hamam edinen kişi Süleyman b, Då- 
vüd'dur. O sırtını duvara yapıştırınca hamamın sıcağı ona dokundu. Bu se- 
fer: “Yüce Allah'ın azabından vay halimize!” dedi.” 

Süleyman (sav) Belkıs'ı çokça sevdi ve onu Yemen'deki hükümdarlığında 
bıraktı. Cinlere emir vererek ona insanların benzerini görmediği yükseklikte 
üç kale inşa etti. Bunlar Selhun, Beynun ve Umdan kaleleridir. Diğer taraftan 
Süleyman ayda bir defa onu ziyaret eder, yanında üç gün ikamet ederdi. 


€ş-Şa'bi'nin naklettiğine göre Himyerlilerden bazıları kralların mezarları- 
nı kazdılar. Orada üzerinde, altın ile dokunmuş elbiseler bulunan kadının bu- 
lunduğu bir kabir buldular. Bu kabrin baş ucunda da şu beyitlerin yazılı ol- 
duğu bir mermer parçası gördüler: 


“Ey kavimler hep birlikte dönün, 

Benim kabrimin olduğu yerde de develeri rahatça serbest bırakın. 
Bilin ki ben o kadın hükümdardım ki, 

Bir zamanlar Belkıs diye anılırdı. 

Kavmim Himyerliler arasında krallık sarayını yükselttim, 
Eskiden (bir zamanlar) orada insanlar yaşardı. 
Hükümdarlığımda ve mülkümü idare edişimde, 

Allah uğrunda burunları yere sürterdim. 

Kocam peygamber Süleyman'dı ki, 

O Tevrat'ı çokça okuyandı. 

Rüzgar ona binek olarak müsahhar kılınmıştı, 

Kimi zaman uçarak eserdi. 

Dâvüd'un oğlu o peygamber ile birlikte ki, 

Rahman olan Allah onu takdis etmiştir.” 


Muhammed b. İshak ile Vehb b. Münebbih dediler ki: Süleyman, Belkıs 
ile evlenmedi ona: Kendine bir koca seç dedi, o da: Benim gibi birisi -böy- 
le hükümdarlığı olmuş iken- başkasının nikahı altına girmez. Bu sefer ona: 
İslâmda nikahlanman kaçınılmaz bir şeydir, dedi. Bunun üzerine Hemdan hü- 
kümdarı Zu Tübba'ı seçti. O da Hemdan hükümdarını Belkis ile evlendirdi 
ve Belkıs'ı Yemen'e geri gönderdi. Yemen cinlerinin emiri Zevbea'ya da Zu 
Tubba'a itaat etmesini emretti. Ona çok yüksek kaleler inşa etti. Süleyman 
(a.s) vefat edinceye kadar emirliği devam etti. 


Bazıları da şöyle demiştir: Ne Süleyman'ın Belkıs ile evlendiği, ne de onu 


(1) Beyhaki, Şuabul-İman, VI, 160, râvilerinden İsmail b. el-Ezdi'nin güvenirliğinin tartış- 
malı olduğu kaydıyla, 
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başkası ile evlendirdiği hususunda sahih herhangi bir haber varid olmuş de 
giltlir. 

Belkıs'ın babası es-Serh b. el-Hedahid b. Şerahil b. Eded b. Hadr h. vs 
Serli b. el-Hares b. Kays b. Sayfi b. Sebe’ b. Yeşceb b. Ya'rub b. Kahlan b. 
Âhir b. Şâlih b. Erfahşed b. Sam b. Nuh'dur. Dedesi el-Hedhad şanı büyük 
bir hükümdar idi, hepsi de kral; kırk oğlu olmuştu. Bütün Yemen topraklı. 
rını eline geçirmişti. Babası es-Serh ise çevre hükümdarlarına şöyle derdi: Arı 
nızda bana denk hiçbir kimse yoktur. O bakımdan onların kızları ile evlen 
meyi kabul etmedi. Bundan dolayı Reyhane bintü's-Seken diye anılan cin 
lerden bir kadın ile onu evlendirdiler. Bu kadından Belkame diye bir kızı ol 
du ki; Belkıs budur. Bundan başka da bir çocuğu olmamıştır. 


Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Belkis'ın ebevey. 
ninden birisi cinni idi." Babası vefat ettiğinde kavmi ona karşı ikiye bölün- 
düler. O bakımdan başlarına birisini hükümdar olarak geçirdiler; o da çok 
kötü uygulamalarda bulundu. Nihayet yönetiminin altındakilerin kadınları ile 
hayasızca ilişkilere girdi. Belkıs bundan dolayı gayrete geldi ve kendisi ile 
evlenmesini teklif edince, onunla evlendi. Ona içki içirdi ve nihayet onun ku- 
fasını kesti, evinin kapısına kafasını astı, sonra da onu kendilerine kraliçe yap- 
tular. 


Ebubekre dedi ki: Peygamber (sav)'ın nezdinde Belkis'den söz edildi. Bu- 
nun üzerine o: “Yönetim işlerinin başına bir kadını getiren bir toplum asla 
iflâh olmaz.” diye buyurdu.) 


Şöyle de denilmektedir: Belkıs'ın babasının cinlerden birisiyle evlenme- 
sinin sebebi şudur: Babası oldukça zorba ve yönetimi altındakilerin kadın- 
larına zorla el koyan azgın bir hükümdarın veziri idi. Vezir olarak da ken- 
disi çok kıskanç birisiydi, bundan dolayı hiç evlenmedi. Bir sefer yolda ta- 
nımadığı birisiyle arkadaşlık etti. Ona: Evli misin? diye sordu, o: Ebediyyen 
evlenmem dedi. Çünkü bizim ülkemizin hükümdarı kadınları kocalarından 
zorla alıyor. Arkadaşı kendisine: Şâyet benim kızımla evlenecek olursan, ebe- 
diyyen onu senden alamaz. Babası: Hayır alır deyince, arkadaşı ona: Biz cin- 
lerden bir topluluğuz, asla bize güç yetiremez, dedi. Bunun üzerine arkada- 
şının kızı ile evlendi ve ona Belkıs'ı doğurdu. Daha sonra anne vefat etti. Bel- 
kıs da çölde bir köşk inşa etti, derken babası bir seferinde yanılarak kızının 
durumundan sözetti. Kızının bu haberi hükümdara ulaştırılınca, ona şöyle de- 
di: Ey filan kişi, benim kadınlara olan düşkünlüğümü bildiğin halde, senin 
de böyle güzel bir kızın varken onu bana getirmiyorsun olur mu? Sonra hap- 


(1) Ebü Şucâ' ed-Deylemi, el-Firdevs, IIl, 277 
(2) Buhart, IV, 1610, VI, 2600; Tirmizi, IV, 527, Nesai, VIII, 227; Müsned, V, 38, 43, 47, 51, 
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sedilmesini emretti. Belkıs ona: Ben senin emrindeyim diye haber gönder- 
di. Kral sarayına gitmek üzere hazırlıklarını yaptı. Beraberindekilerle birlik- 
te içeri girmek isteyince, ona yüzleri güneş parçası gibi olan cin kızlarından 
cariyeleri çıkarıp gönderdi ve kendisine şöyle dediler: Utanmıyor musun? Bi- 
zim hanımefendimiz sana şöyle diyor: Bu erkekler seninle birlikte iken sen 
hanımının yanına mı gireceksin? Kral beraberindekilere gitmeleri için izin ver- 
di ve tek başına saraya girdi. Belkıs üzerine kapıyı kapattı ve ayakkabılarla 
vurarak öldürdü. Sonra başını kopartıp askerlerin arasına başını attı. Onlar 
da Belkıs’ başlarına kraliçe seçtiler. Hüdhüd onun durumunu Süleyman (a.s)'a 
bildirinceye kadar bu hali üzere devam etti. 

Bu da şöyle olmuştu; Süleyman (a.s) bir yerde konakladığı bir sırada 
hüdhüd: Süleyman konaklamak ile meşguldür deyip, semaya doğru yüksel- 
di. Dünyanın enini boyunu gördü, dünyanın sağını solunu gördü. Belkıs'ın 
bir bahçesinde bir hüdhüd gördü. O hüdhüdün adı Ufeyr idi. Yemen'in 
Ufeyr adındaki hüdhüdü, Süleyman'ın Ya'fur adındaki hüdhüdüne: Nereden 
geldin? nereye gitmek istiyorsun? diye sordu. O da: Ben Şam'dan benim sa- 
hibim Dâvüd oğlu Süleyman ile birlikte geldim. Ufeyr: Süleyman da kim? di- 
ye sorunca, Ya'fur: O cinlerin, insanların, şeytanların, kuşların, yabani hay- 
vanların, rüzgarın, sema ile arz arasındaki herbir şeyin hükümdanıdır. Peki sen 
nerelisin? deyince, Ufeyr şöyle dedi: Ben de bu ülkedenim, bu ülkeye Belkıs 
adındaki bir kadın hükümdar oldu. Onun emri altında onikibin hükümdar var- 
dır. Herbir hükümdarın emri altında da kadın ve çocuklar dışında yüzbin sa- 
vaşçı bulunmaktadır. Onunla beraber gidip, Belkıs'a ve onun krallığına bak- 
tı, sonra ikindi vakti Süleyman (a.sYın yanına döndü. Süleyman (a.s) namaz 
vaktinde onu aramış fakat bulamamıştı. Bulundukları yerde de sü yoktu. Bir 
rivayete göre İbn Abbas: Üzerine bir parça güneş düşmüştü. Kuşlardan sorum- 
lu vezire: Burası kimin yeridir? diye sorunca, vezir: Ey Allah'ın peygamberi bu 
hüdhüdün yeridir dedi. Süleyman (a.s): Nereye gitti? diye sordu, vezir: Allah 
hükümdarımızın işlerini yoluna koysun bilemiyorum, dedi. Süleyman kızıp: 
“Ben onu elbette şiddetli bir azab ile azablandırırım...” (Neml, 27/21) dedi. 


Daha sonra kuşların efendisi en kararlısı ve en güçlüsü olan kartalı çağır- 
dı. Kartal ona: Ey Allah'ın peygamberi emrin nedir? diye sordu. O da: Derhal 
bana hüdhüdü getir, dedi. Kartal semaya doğru yükseldi, dünyaya sizden her- 
hangi birinizin önündeki tepsi gibi baktı. Hüdhüdün Yemen tarafından gel- 
mekte olduğunu gördü. Ona doğru indi ve pençesiyle onu yakaladı. Hüdhüd 
ona dedi ki: Sana beni ele geçirebilecek güç ve kudreti veren Allah adı için 
and veriyorum ki bana merhamet eyle. Karal ona vay başına geleceklere anan 
seni kaybedesice dedi. Çünkü Allah'ın peygamberi Süleyman mutlaka seni 
azaplandıracak ya da kesecek diye yemin etti. Sonra hüdhüdü alıp gitti. Ak- 
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babalar ve diğer kuş askerleri onu karşıladı, vay başına geleceklere dediler, 
Allah'ın peygamberi seni tehdid etti. Hüdhüd: Benim değerim ne, ben neyim 
ki, hiç yemininde istisnâ yapmadı mı? diye sordu. Evet dediler çünkü o: “Ya 
da bana apaçık bir delil getirir” (Neml, 27/21) dedi. Sonra Süleyman (4.5)'ın 
huzuruna girdi, başını kaldırıp kanatlarını ve kuyruğunu Süleyman (4.s)'ın 
önünde alçak gönüllülük göstererek yere doğru gevşetti. Süleyman onu: 
Ilizmetini ve yerini bırakıp nereye gittin? Ben seni ya çetin bir şekilde azap- 
landıracak ya da keseceğim dedi. Hüdhüd ona: Ey Allah'ın peygamberi sen 
Allah'ın huzurundaki duruşunu, benim senin huzurundaki şu duruşum ile bir 
karşılaştır. Bu sefer Süleyman'ın tüyleri diken diken oldu, titredi ve onu af 
fetti. 

İkrime dedi ki: Yüce Allah, Süleyman'ın, hüdhüdü kesmesine mani oldu, 
çünkü o anne babasına iyilikle davranan birisi idi. Onlara yemek taşır ve on- 
ları beslerdi. Daha sonra Süleyman ona şöyle dedi: Gecikmene sebeb nedir? 
Hüdhüd ona yüce Allah'ın bize haber verdiği şekilde Belkıs'dan, tahtından 
ve kavminden -az önce geçtiği üzere- sözetti. 

el-Maverdi dedi ki: Belkıs'ın annesinin cinlerden olduğu görüşü cinslerin 
farklılığı, tabiatların ayrılığı, her iki varlık türünün hislerinin birbirine ben- 
zememesi dolayısı ile akıl tarafından kabul edilemez. Çünkü Âdemoğulları 
cismanidir, cinler ise ruhanidir. Yüce Allah Âdemoğullarını ses veren kuru- 
muş çamurdan yarattı, cinleri ise dumansız ateş alevinden yarattı. Böyle hir 
farklılık varken, bunların birbirleriyle imtizacı mümkün değildir. Bu ayrılık- 
larla birlikte bunlardan ortak bir nesil çıkması imkansız bir şeydir. 


Derim ki: Bu hususta açıklamalar önceden geçmiş bulunmaktadır. Ancak 
bu hususta gelmiş olan haber ile birlikte akıl böyle bir şeyi imkansız görme- 
mektedir. Eğer hilkatin aslına bakılacak olursa, önceden de açıklandığı gi- 
bi hilkatin aslı sudur. Böyle bir şey de uzak bir ihtimal görülemez, doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. Kur'ân-ı Kerim'de ise daha önceden de geçtiği gi- 
bi: “Mallarına, evlatlarına ortak ol” (el-İsra, 17/64) diye buyurulmuştur. İle- 
ride geleceği üzere de er-Rahman Süresi'nde de: “O ikisinde de bunlardan 
evvel ne bir insanın, ne de bir cinnin asla dokunmadığı... eşler vardır” 
(er-Rahman, 55/56) diye buyurmaktadır. 

“Rabbim ben nefsime” İbn Şecere'nin dediğine göre şirk üzere bulunmak- 
tan dolayı “zulmettim.” Süfyan da şöyle demiştir: Süleyman hakkında sahib 
olduğum zanlarla zulmettim. Çünkü ona büyükçe salondan geçip gelmesi- 
ni emredince o burayı büyük bir su zannetmiş, Süleyman'ın da kendisinin o 
suda boğulmasını istediği kanaatine kapılmıştı. Bunun sırçadan son derece 
güzel düzeltilmiş bir köşk olduğunu anlayınca, bu zan sebebiyle kendisine 
zulmetmiş olduğunu anladı. 
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Burada; ( ùf Y'nin hemzesinin meksur gelmesi “dedi ki"den sonra başa gel- 
miş olmasından dolayıdır. Araplar arasından bunu üstün okuyarak “demek” 
fiilinin onda amel etmesini sağlayanlar da vardır. 

“Ve Süleyman'la birlikte âlemlerin Rabbi olan Allah'a teslim oldum.” 
Bu buyruktaki; “(89): Birlikte, beraber” lafzı sakin okunacak olursa, o tak- 
dirde belli bir mana için getirilmiş bir harftir ve bu hususta nahivciler arasın- 
da görüş ayrılığı yoktur. Şâyet üstün okunacak olursa, bu hususta iki görüş 
vardır. Birincisine göre bu zarf anlamında bir isimdir, diğerine göre bu fet- 
ha üzere mebni cer harfidir. Bu açıklamayı da en-Nehhas yapmıştır. 


a” 
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45. Andolsun ki Semüd'a kardeşleri Salih'i: “Allah'a ibadet edin” di- 
ye gönderdik. Bunlar iki fırka olup birbirleriyle çekişmeye 
başlayıverdiler. 

46. Dedi ki: “Kavmim, iyilikten önce ne diye kötülüğün çabucak gel- 
mesini istersiniz? Allah'tan mağfiret dilemelisiniz değil mi? 
Belki size merhamet olunur.” 

47. Dediler ki: “Sen ve sana uyanlar bize uğursuzluk getirdiniz.” De- 
di ki: “Sizin uğursuzluğunuz Allah nezdindedir. Esasen siz de- 
nenen bir kavimsiniz.” 


Allah'ın: “Andolsun ki Semüd'a kardeşleri Salih'i: 'Allah'a ibadet edin’ 
diye gönderdik” buyruğunun anlamı daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Bunlar iki fırka olup birbirleri ile çekişmeye başlayıverdiler.” Müca- 
hid dedi ki: Yani bir kesimi mü'min, bir kesimi kâfir oldu. Aralarındaki tar- 
tışma ise şam yüce Allah'ın: “Salih'in gerçekten Rabbi tarafından gönderil- 
miş bir peygamber olduğunu biliyor musunuz... inkâr edenleriz, dediler” (el- 
A'raf, 7/75-76) buyruğunda bize açıkladıklarıdır. 
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Bir diğer görüşe göre, birbirleriyle tartışmaları herbir kesimin: Hak üze 
re olanlar siz değil, bizleriz demeleridir. 

“Dedi ki: Kavmim, iyilikten önce ne diye kötülüğün çabucak gelmesi- 
ni istersiniz?” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid şöyle demektedir: Ne diye 
rahmelten önce azabı istersiniz? Yani: Sizler, sizin sevap ve mükâfat alma 
nızı gerektirecek imanı ne diye erteliyor, ceza görmenizi gerektiren küfrü ön: 
den gönderiyorsunuz? Çünkü kâfirler inkârlarının aşırılığı sebebiyle: Bize aza 
bı getir diyorlardı. 


Şöyle de açıklanmıştır: Ne diye kendisi sebebiyle ceza görmeyi hakede 
ceğiniz işler yapıyorsunuz? Yoksa onlar azabın acele gelmesini istemiş de 
gillerdi. 

“Allah'tan mağfiret dilemelisiniz değil mi?” Yani ne diye şirki bırakıp, 
Allah'a tevbe ederek geri dönmüyorsunuz? 

“Belki size merhamet olunur.” Belki ilahi merhamete nail olursunuz. Bu- 
na dair açıklamalar da daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“Dediler ki: Sen ve sana uyanlar bize uğursuzluk getirdiniz.” Yani biz 
sizin uğursuzluk getirdiğinizi kabul ediyoruz. Uğursuzluk inancına sahip ol- 
mak kadar, insanın sağlam görüşüne zarar veren ve alması gereken tedhir- 
leri bozan hiçbir şey yoktur. İneğin böğürmesi yahut karganın ötmesinin bir 
kazayı önleyeceğini yahutta takdir edilmiş bir şeyi defedeceğini zanneden bir 
kimse; elbetteki cahillik eder. Şair de şöyle demiştir: 


“Zamanın uğursuzluğu hiçbir takdiri geri çevirmez, 

O bakımdan sen zamanı mazur gör, sakın onu kınama. 
Musibetler her gün inip dururken, 

O günün mutlu gün olma özelliğini kazandıran nedir? 
Mutluluğun ve bedbahtlığın olmadığı hiçbir gün yoktur. 
Bunlar bir kavimden, bir kavime giderler.” 


Araplar insanlar arasında uğursuzluğa en düşkün kimselerdi. O bakımdan 
bir yolculuğa çıkmak istediklerinde bir kuşu ürkütürlerdi. Bu kuş sağa doğ- 
ru uçarsa yollarına koyulur ve bunu uğur kabul ederlerdi, sola doğru uçar- 
sa geri dönerler ve yolculuğa çıkmayı uğursuzluk kabul ederlerdi. Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Siz kuşları yuvalarında bırakınız, oradan rahatsız 
etmeyiniz.” ® Nitekim buna dair açıklamalar daha önce el-Maide Süresi'nde 
(5/3. âyet, 19. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) el-Heysemi, Mecmat:'z-Zevâid, V, 106; “Taberi tarafından muhtelif senedlerle rivayet edil- 
diği,, bunlardan birisinin ravilerinin sika olduğu kaydıyla. 
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“Dedi kt: Sizin uğursuzluğunuz” yani başınıza gelen musibetleriniz “Al 
lah nezdindedir. Esasen siz denenen” sınanan “bir kavimsiniz.” Günahla- 
rınız dolayısıyla azaplandırılan bir kavimsiniz, diye de açıklanmıştır. 


İS i öğ A) AA ARAZİ 0 
ERELEEESEİ A İZ I Çep Ol 
gp Oyal G Lİ Şi Gü, EU İŞ İLİ 


48. O şehirde yeryüzünde bozgunculuk yapan, fakat ıslâh etmeyen 
dokuz kişi vardı. 

49. Onlar kendi aralarında Allah adına yemin ederek dediler ki: 
“Ona ve aile halkına gece baskın yapalım, sonra da velisine: 'Biz 
aile halkının helâk edildikleri yere bile tanık olmadık. Biz ger- 
çekten doğru söyleyenlerdeniz' diyelim.” 


Yüce Allah'ın: “O şehirde” yani Salih (a.s)'ın şehri olan el-Hicr'de “yer- 
yüzünde bozgunculuk yapan fakat ıslah etmeyen dokuz kişi vardı.” On- 
ların soylularının oğullarından dokuz adam vardı. ed-Dahhak dedi ki: Bu do- 
kuz kişi o şehrin büyükleri idi. Bunlar hem yeryüzünde bozgunculuk çıkar- 
tyor, hem bozgunculuğu emrediyorlardı. Pek büyükçe bir kayanın yakının- 
da oturmuşlardı, yüce Allah o kayayı üzerlerine devirdi. 


Ata b. Ebi Rebah dedi ki: Bana ulaştığına göre bunlar dinar ve dirhemle- 
rin kenarlarını kesiyorlardı. Bu da yeryüzünde fesad çıkartmak kabilinden- 
dir. Said b. el-Müseyyeb de böyle demiştir. 


Bir diğer açıklamaya göre onların bozgunculukları şu idi: Onlar insanla- 
rın kusurlarını araştırıyor ve bu kusurlarını yayılmasın diye setretmiyorlardı. 
Bunun dışında başka şeyler de söylenmiştir. Âyet-i kerimeden anlaşılması ge- 
reken ed-Dahhak ve diğerlerinin söyledikleridir. Bunlar kavimlerinin en 
ileri gelenleri, servetleri en çok ve en varlıklı kimseleri idiler, Ayrıca bunlar 
hem küfre sapmış, hem de çokça masiyet işleyen kimselerdi. Onlar genel- 
likle fesad çıkartırlar ve hiç de düzeltmezlerdi. 

Cka Ji): Topluluk ismidir. Sanki bu dokuz kişi, herbirisinin arkasından bir 
topluluk gelen ileri gelen kimseler gibi idiler. (Bu bakımdan bu çoğul isim- 
le adlandırılmışlardır). Bunun çoğulu da; ( a/f) ile (dali) şekillerinde ge- 
lir. Şair şöyle demiştir: 
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yeri pinl aali ai) Çi vi a 


“Rahtlarını (silahlarını) koyup da dinlendikleri, 
O savaş ne kötüdür!” 


Burada sözü edilen kimseler dişi deveyi kesen Kudar'in arkadaşları idi- 
ler. Bunu İbn Atiyye zikretmiştir. 


Derim ki: Bu dokuz kişinin isimleri hususunda farklı görüşler vardır. el- 
Gaznevi dedi ki: Bunların isimleri şöyledir: Kudar b. Salif, Misda', Eslem, Des- 
mâ, Züheym, Za'mâ, Zuaym, Kattal ve Saddâk. 

İbn İshak dedi ki: Bunların başı Kudar b. Salif ile Misda' b. Mehra' idi, bun- 
ların arkasından da yedi kişi gelirdi ki, bunlar da Bel’ b. Meylâ, Duayr h. 
Gunm, Züâb b. Mehrec ile isimleri bilinmeyen dört kişi daha vardı. 


ez-Zemahşeri, Vehb b. Münebbih'den naklen onların isimlerini şöylece zik- 
retmektedir: el-Hüzeyi b. Abdi Rabb, Gunm b. Gunn, Riyâb b. Mehrec, Mis- 
da' b. Mehrec, Umeyr b. Kerdube, Âsım b. Mahreme, Sübeyt b. Sadaka, 
Sem'an b. Safi, Kudar b. Salif. Dişi devenin öldürülmesi için çalışanlar da bun- 
lardı. Bunlar Salih kavminin azgınları idiler. Bunlar kavmin en soylularının 
oğullarındandılar. 


es-Süheyli dedi ki: en-Nekkaş yeryüzünde bozgunculuk çıkartıp ıslah et- 
meyen dokuz kişiyi zikretmiş ve onların isimlerini tek tek saymıştır. Ancak 
bunun bir rivayet ile tesbiti söz konusu değildir. Şu kadar var ki ben bu isim- 
leri içtihad ve tahmine binaen kaydediyorum. Şu kadar var ki bizler Muham- 
med b. Habib'in kitabında bulduğumuz şekilde bu isimleri veriyoruz. Bun- 
lar: Misda' b. Dehr -ki Dehm de denilir-, Kudar b. Salif, Hureym, Savab, Ri- 
yab, Dabb, Da'ma, Herma, Duayn b. Umeyr'dir. 

Derim ki: el-Maverdi, İbn Abbas'tan rivayetle onların isimlerini şöylece zik- 
retmektedir: Bunlar Da'ma, Duayn, Herma, Hureym, Dâbb, Savab, Riyab, Mis- 
tah ve Kudar idiler. Şam topraklarında bir yer olan Hicr diyarındaydılar. 

“Onlar kendi aralarında Allah adına yemin ederek dediler ki: Ona ve 
aile halkına gece baskın yapalım.” Buradaki “(i ali ): Kendi aralarında... 
yemin ederek”in müstakbel bir fiil olması mümkündür. O zaman bu bir emir 
olur, yani biri diğerine yemin ediniz, dedi. Bununla birlikte hal manasında 
mazi bir fiil de olabilir. Sanki: Onlar Allah adına kendi aralarında yemin ede- 
rek dediler ki... denilmiş gibi olur. Bu yorumun delili ise Abdullah (b. 
Mes'ud)'ın şu şekildeki kıraatidir: “( dutyi . Syta Ý İİ öğ ): 
Bozgunculuk yapan fakat ıslah etmeyen dokuz kişi vardı, onlar kendi ara- 
larında Allah adına yemin ettiler.” Onun bu kıraatinde “dediler ki” lafzı bu- 
lunmamaktadır. 
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“Oy Jad p di &zel Ona ve aile halkına gece baskın yapalım, sonra 
da velisine... diyelim” buyrukları genel olarak her ikisinde de “nün” (cem- 
i} mütekellim) ile okunmuştur. Ebu Hatim de bunu tercih etmiştir. Hamza ve 
el-Kisai ise her iki fiili “te” ile, “te” ve "lam" harfini hitab olmak üzere ötre- 
li okumuşlardır. Yani onlar kendi aralarında böylece birbirlerine hitab etti- 
ler. Bunu da Ebu Ubeyd tercih etmiştir. 

Mücahid ile Humeyd her iki fiili “ya” ile okumuşlar, “ya” ve “lam” harf- 
lerini de haber vermek üzere ötreli okumuşlardır.) 

“Velisine” lafzının anlamı Salih'in kanını taleb etmek velayetine sahip ya- 
kınları, akrabaları demektir. 

“Biz aile halkının helâk edildikleri yere bile tanık olmadık.” Orada bu- 
lunmadık, onu, aile halkını kimin öldürdüğünü bilmiyoruz. 


“Biz gerçekten” onun öldürülmesi hakkında bilgi sahibi olmadığımız 
hususunda “doğru söyleyenleriz.” 

“Helâk edilme yeri” anlamındaki lafız “mim” harfi üstün değil de ötreli ola- 
rak da; ( 444 ) şeklinde okunmuştur ki, bu helâk etme, edilme anlamında- 
dır. Yer anlamına gelmesi de mümkündür. Asım ve es-Sülemi de, helâk ol- 
mak anlamında “mim” ile “lam” harfini üstün olarak okumuşlardır. Mesela; 
“(ya yedi sp): Vurdu, vurur, vurmak” denilir, el-Mufaddal ile Ebubekir 
ise mim harfini üstün, “lam” harfini de esreli okumuşlardır. O takdirde bu 
“oturma yeri” demek olan “meclis” gibi, mekan ismi olur. Mastar olması da 
mümkündür. Bu da yüce Allah'ın: (pax 4A ): Dönüşünüz ancak O'nadır” 
(Yunus, 10/4) buyruğunda mastar anlamında olduğu gibi. 


ADÉ ça) NS, Kaş Sa 1 Sü 
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(1) “Te” ile okuyuşun anlamı: Gece aile halkına baskın yapacaksınız... diyeceksiniz; şek- 
linde, *ya” harfi ile okuyuş gece baskın yapacaklar... diyecekler demek olur. 
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50. Onlar tuzak kurdular. Biz de -onlar farketmeksizin- bir tuzak kur- 
duk, 

$1. Tuzaklarının âkıbeti nasıl oldu, bir bak! Çünkü Biz onları da, ka- 
vimlerini de hep birlikte helâk ettik. 

52. İşte zulümleri sebebi ile onların bomboş ve harab olmuş evle- 
ri... Artık bunda bilen bir topluluk için bir âyet vardır. 

53. İman edenleri ve sakınmakta olanları da kurtardık. 


“Onlar tuzak kurdular. Biz de -onlar farketmeksizin- bir tuzak kur- 
duk” buyruğunda sözü edilen onların tuzakları, rivayette nakledildiğine gö 
re devenin öldürülmesinden sonraki ilk üç günde, Salih (a.s) kendilerine aza 
bın gelmekte olduğunu haber vermiş idi. Bunlar da geceleyin Salih (a.s)'ın evi 
ne gidip onu ve ona yakın akrabalarını öldürmek üzere ittifak etmiş ve ahid 
leşmişlerdi. Kendi aralarında şöyle demişlerdi: Eğer bize yaptığı tehditte ya- 
lan söylüyor ise, biz ona hakettiği işi yapmış olacağız. Şâyet bize doğru söy- 
lemiş ise o zaman da bizden önce onu öldürmüş olacağız ve böylelikle yü- 
reğimize su serpmiş olacağız. Bu açıklamayı Mücahid ve başkaları yapmıştır. 

İbn Abbas da dedi ki: Yüce Allah o gece melekleri gönderdi. Salih'in evi 
meleklerle doldu. Bu dokuz kişi kılıçlarını kınlarından sıyırmış olarak Salih'in 
evine geldiler. Melekler onlara attıkları taşlarla onları öldürdüler. Bu dokuz 
kişi taşları görüyor ancak taşları kimin attığını göremiyorlardı. 

Katâde dedi ki: Bunlar çabucak ve hızlıca Salih'e gitmek üzere yola kv- 
yuldular. Elinde bir kaya parçası bulunan bir melek onlara musallat kılındı 
ve bu melek onları öldürdü. 


es-Süddi dedi ki: Bunlar bir uçurum kenarında oturmuşlardı. Bu uçurum 
onların alunda yıkılıp gitti, yüce Allah da onları o uçurumun altında bıraka- 
rak helâk etti. Denildiğine göre onlar Salih'in evine yakın bir mağarada sak- 
lanmışlardı. Bir kaya parçası gelip, onların üzerine yıkıldı ve hepsini öldür- 
dü. İşte onların tuzakları bu idi. Şanı yüce Allah'ın tuzağı ise buna karşılık 
onları cezalandırmasıdır. 

“Tuzaklarının âkıbeti nasıl oldu, bir bak! Çünkü Biz onları da kavim- 
lerini de hep birlikte helâk ettik.” Yani Biz onları kendilerini helâk eden 
çığlıkla helâk ettik. Şöyle denilmiştir: Hepsinin helâk edilmesi, Cebrail'in çığ- 
lığı ile olmuştu. Ancak daha kuvvetli görülen, bu dokuz kişinin ayrı bir 
azab ile helâk edildikleridir. Daha sonra ise diğerleri çığlıkla gelen helâk ile 
helâk oldular. 

el-A'meş, el-Hasen, İbn Ebi İshak, Âsım, Hamza ve el-Kisai “(ği ): Çünkü 
Biz”in hemzesini üstün ile okurlardı. İbnu'l-Enbari dedi ki: Bu görüşe göre 
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“ ie), Tuzaklarının akıbeti...” üzerinde vakıf güzel olmaz, çünkü; 
“Çünkü Biz onları... helâk ettik” anlamındaki buyruk; “Cts ): Oldu” lafzı- 
nın haberidir. Bununla birlikte “akıbet”e tabi kılmak suretiyle, ref mahallin- 
de kabul etmek de caiz olur. el-Ferrâ'nın görüşüne göre nasb mahallinde, el- 
Kisai'nin görüşüne göre de cer mahallinde kabul emmek mümkündür ki, bu 
da: palas UY gali as LL): Çünkü Biz onları... helâk ettik” anlamlarında olur. 


Ayrıca bunu; “La ): Nasıl”ın mahallen i'rabına tabi kabul ederek nasb ma- 
hallinde de kabul etmemiz mümkündür. İşte bu görüşlere göre “tuzaklarının” 
anlamındaki lafız üzerinde vakıf güzel olmaz. 

İbn Kesir, Naf? vc Ebu Amr ise; “C AG F] ): Şüphesiz Biz onları helâk et 
tik” şeklinde yeni bir başlangıç olarak hemzeyi esreli okumuşlardır. Bu 
okuyuşa göre “tuzakları” anlamındaki kelime üzerinde vakıf güzel olur. 

en-Nehhas dedi ki: “özü ): Akıbeti” kelimesini “(46 ): Oldu” lafzının ha- 
beri olarak nasbetmek caizdir. Bu durumda; “(44 ): Muhakkak Biz” de ismi ola- 
rak ref mahallinde olur. Bununla birlikte akıbeti açıklamak üzere mübteda 
takdiri ile ref mahallinde de olabilir. Bu durumda ifadenin takdiri şudur: O 
akıbet şu ki: Biz onları helâk ettik. Ebu Hatim dedi ki: Ubeyy'in kıraatinde 
üstün ile okunacağını doğrular mahiyette; “ gaza ği): Bizim onları helâk et- 
memiz(e bak)!" şeklindedir. 

“İşte zulümleri sebebi ile onların bomboş ve harab olmuş evleri” buy- 
ruğundaki; “(ğu ): Bomboş ve harab olmuş” lafzı genel olarak el-Ferrâ ve 
en-Nehhas'a göre hal olmak üzere nasb ile okunmuştur. Yani oraları ahali- 
si boşalmış, sakinleri bulunmayan harabe haldedir. 

el-Kisai ve Ebu Ubeyde bunun nasb ile okunması kat” manasınadır tak- 
diri de; “(iyii eya eli ): İşte bomboş ve ıpıssız evleri” şeklindedir. Bura- 
da “elif” ve “lam”ı kaldırılınca (yani sıfat yapılmayınca), hal olarak nasbedil- 
miştir. Yüce Allah'ın: “Ca; Sili d; ):Din de daima ve yalnız O'nadır.” Cen- 
Nahl, 16/52) buyruğunda olduğu gibi. 

İsa b. Ömer, Nasr b. Âsım ve el-Cahderi ise; “ dil; ): İşte”nin haberi ve; 
“C apy ): Evleri” de “işte"den bedel olmak üzere “bomboş ve harab olmuş” 
anlamındaki lafzı ref' ile okumuşlardır. “Evleri”nin atf-ı beyan, “bomboş"un 
ise “işte”den haber olması da mümkündür. Diğer taraftan “bomboş” lafzının 
mahzuf bir mübtedanın haberi olarak ref ile gelmesi de mümkündür. Yani 
onlar bomboştur, ya da “evleri”nden bedel olabilir. Çünkü nekre marifeden 
bedel yapılabilir. 

“Artık bunda bilen bir topluluk için bir âyet vardır.” Salih'e “iman eden- 
leri ve” Allah'tan korkup azabından çekinen “sakınmakta olanları da kur- 
tardık.” 
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Denildiğine göre Salih'e yaklaşık dörtbin kişi iman etti. Diğerlerinin ise 
Mukalil ve başkalarının dediklerine göre- bedenlerinde nohut tanesi büyük 
lüğünde kabarcıklar oluştu. Birinci gün bu kabarcık kırmızı idi, ertesi gün sa- 
rardi, üçüncü gün karardı. Deveyi ise çarşamba günü öldürmüşlerdi, onlar 
da pazar günü helâk oldular. Mukatil dedi ki: Bu kabarcıklar patladı, bu es- 
nada da Cebrail onların üzerine çığlığını kopardı ve hepsi de cansız yere se- 

rildiler. Bu da kuşluk vaktinde olmuştu. 


Salih iman edenlerle beraber Hadramevt'e gitti. Oraya girdiğinde vefat ct- 
ti. Bundan dolayı buraya “Hadramevt” adı verildi. 


ed-Dahhak dedi ki: -daha sonra bu dörtbin kişi daha önce Ashab-ı Ress 
kıssasında açıklandığı üzere- Hâdürâ denilen bir şehir inşa ettiler. 
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54. Lüt'u da (peygamber gönderdik). Hani o kavmine demişti ki: “Siz 
bu fuhşu bile bile mi işlersiniz?” 

55. “Siz kadınları bırakıp, şehvetle erkeklere mi yaklaşırsınız? 
Doğrusu siz cahillik eden bir kavimsiniz.” 

56. Kavminin cevabı: “Lüt(u ve) ailesini memleketinizden çıkarın. 
Çünkü onlar temizlik taslar kimselerdir” demelerinden başka 
bir şey olmadı. 

57. Biz de onu ve ailesini kurtardık, karısı müstesnâ. Onun kalan- 
lardan olmasını takdir etmiştik, 

58. Biz üzerlerine bir yağmur yağdırdık. Korkutulanların yağmu- 
ru ne kötüdür! 
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“Lûru da” yani onu da peygamber gönderdik, yahut Lüt'u da an, demek- 
tir. “Hani o kavmine” ki onlar Sedumlulardır. “Demişti ki: Siz bu fuhşu” bu 
son derece çirkin fiili “bile bile mi işlersiniz?” Bunun hayasızlık olduğunu 
bilerek mi yaparsınız? Bu ise onların günahlarının daha da büyük olmasını 
gerektiriyordu. Şöyle de açıklanmıştır: Sizler bu işi yapanlara bakıp durur- 
ken, birbirinizle ilişki mi kurarsınız? Onlar daha bir azgınlık olsun diye bu 
işi yaparken örtünmezlerdi. “Siz kadınları bırakıp, şehvetle erkeklere mi 
yaklaşırsınız?” Bu işin aşırı derecedeki çirkin ve kötülüğü dolayısıyla tek- 
rar onu söz konusu etmektedir. 

“Doğrusu siz cahillik eden bir kavimsiniz.” Ya bunun haram olduğunu 
bilmiyorsunuz yahutta bunun cezasını bilmiyorsunuz. el-Halil ile Sibeveyh: 
“( Sii ): Siz... mi” de ikinci hemzeyi tahfif ile okumayı tercih etmişlerdir. An- 
cak bunun bütün okuma şekillerine göre elif ile yazılması gerekir. Çünkü bu, 
hemzelerden birisi, başına istifham hemzesi gelmiş ibtida hemzesidir. 

“Kavminin cevabı: Lût(u ve) ailesini memleketinizden çıkarın. Çünkü 
onlar temizlik taslar kimselerdir” demelerinden başka bir şey olmadı” buy- 
ruğunda kastedilen “temizlik” onların erkeklere arka yoldan yaklaşmaktan 
uzak durmalarıdır. Onlar bu sözleri ile Lüt ve ailesi ile alay ediyorlardı. Bu 
açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

Katâde de dedi ki: Allah'a yemin ederim onlar, hiç de ayıp olmayan bir 
şey ile kötü amellerden temizlenmek istemekle ayıplamışlardı. 

“Biz de onu ve ailesini kurtardık, karısı müstesnâ. Onun kalanlardan 
olmasını takdir etmiştik” buyruğundaki; “(Www ): Onun... takdir etmiştik” 
buyruğunu Âsım şeddesiz olarak; (6) diye okumuştur ki, mana aynıdır. Ni- 
tekim, bir şeyi takdir ettim, anlamında; ( i 45, i sh Sli 3) da, (a45) da 
denilir. ; 

“Biz üzerlerine bir yağmur yağdırdık. Korkutulanların” yani korkutu- 
lup da bu korkutup uyarmayı kabul etmeyenlerin “yağmuru ne kötüdür!” 
Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Sûresi (7/84. âyetin tefsiri) ile 
Hud Süresi (11/82. âyetin tefsiri)nde geçmiş bulunmaktadır. 
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59. “Allah'a hamdolsun, seçtiği kullarına da selam olsun” de. “Al- 
lah mı hayırlıdır, yoksa koştukları ortaklar mı?” 

60. Göklerle yeri yaratan ve sizin için gökten bir su indiren mi? 
Onunla göz alıcı bahçeler bitirdik. Onların ağaçlarını bitirmek 
sizin için mümkün olmaz. Allah ile birlikte bir ilâh mı var? 
Hayır, onlar sapan bir topluluktur. 

61, Yoksa yeri barınılabilir halde yaratan, aralarında akar sular var 
eden, orada sabit dağlar yaratan ve iki deniz arasında engel kı- 
lan mı? Allah ile birlikte bir ilâh mı var? Hayır, onların çoğu bil- 
mezler. 


“Allah'a hamdolsun seçtiği kullarına da selâm olsun, de.” el-Ferra de- 
di ki: Meâni âlimleri dediler ki: Lüt'a: helâk edildikleri için “Allah'a hamdol- 
sun de” denildi. Ancak bu hususta ilim adamlarından bir topluluk el-Ferrâ'ya 
muhalefet ederek şöyle demişlerdir: Bu Peygamberimiz Muhammed (sav)'a 
bir hitaptır, yani geçmişteki kâfir ümmetlerin helâk edilişi dolayısıyla Allah'a 
hamdolsun, de. 

en-Nehhas dedi ki: Bu daha uygundur. Çünkü Kur'ân Muhammed (sav)'a 
indirilmiştir. Bu Kur'ân'da ne varsa o da onunla muhatabtr. Bundan sade- 
ce ancak başkasına hitab olduğu takdirde anlamı sahih olabilen buyruklar 
müstesnâdır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Ey Muhammed: “Allah'a hamdol. 
sun, seçtiği kullarına da selam olsun, de.” Burada da onun ümmeti kaste- 
dilmektedir. el-Kelbi dedi ki: Allah onların kendisini tanımaları ve kendisi- 
ne itaat etmeleri suretiyle onları seçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas ve Süfyan dedi ki: Bunlar Muhammed (sav)'ın ashabıdırlar, 


Şöyle de denilmiştir: Rasülullah (sav) yüce Allah'ın vahdâniyetine, herşe- 
ye kadir olduğuna, hikmetine dair apaçık belgeleri ortaya koyan bu âyet-i ke- 
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rimeleri okumakla, buna yüce Allah'a hamd u sena ile peygamberlere ve kul- 
ları arasından seçilmiş olanlara da selam getirmekle başlamakla emrolundu. 
Ayrıca bu buyruklarda güzel bir hususun öğretilmesi, güzel bir edebin bil- 
dirilmesi, bu iki zikirin bereketinden, hayrından istifade etmenin teşvik 
edilmesi, dinleyenlere yapılan hitabları kabul edip, söylenenlere kulak ver- 
meleri için bu iki hususun taşıdıkları önemin ortaya çıkarılması, söylenecek 
sözlerin kulak veren kimsenin dinlemek istediği sözler seviyesine getirilme - 
si açısından taşıdıkları önem de ortaya konulmaktadır. 

İşte bu edebi ilim adamları, hatibler ve vaizler biri diğerinden miras ola- 
rak devralagelmişlerdir. Onlar yüce Allah'a hamd, Rasülüne de salat ve se- 
lamı faydalı herbir bilginin başında zikrettiler. Herbir vaazın öncesinde ve her- 
bir hutbenin başlangıcında bunu dile getirdiler. Mektub yazıcıları da bu hu- 
susta onlara tabi olarak fetihler, tebrik ve kutlamalar ve buna benzer önem- 
li olaylar dolayısıyla yazdıkları mektublarının başına bunları yazdılar. 

“Seçtiği kullar” risaleti için beğenip seçtiği kimseler demektir. Bunlar 
da peygamberlerdir. Hepsine salat ve selam olsun. Bunun da delili yüce Al- 
lah'ın: “Gönderilmiş peygamberlere selâm olsun.” (es-Sâffât, 37/181) buyru- 
gudur. 

«( * Si): Allah mi hayırlıdır” buyruğunu Ebu Hatim; ( $ Ü) şeklinde 
iki hemze ile okumayı caiz kabul etmektedir. en-Nehhas der ki: Bu husus- 
ta ona tabi olan kimse olduğunu bilmiyoruz. Çünkü buradaki medin geliş se- 
bebi, istifham ile haber arasındaki farkı ortaya koymaktır. Buradaki elif tev- 
kif elifi diye bilinir. “Hayırlıdır” da burada, “daha faziletlidir” anlamında de- 
ğildir. Bu şairin şu beyitinde kullandığı manadadır. 


alk Aİ LAS yazan) LaS yi MAK Aİ emi apani! 


“Onu hicvetmek haddine mi düştü, sen ona denk olmadığın halde, 
İkinizin kötü olanı kimse, hayırlı olanınıza feda olsun.” 


Yani sizin ikinizden şerli olan kimse, hayırlı olan kimseye feda olsun. Bu- 
rada “(oW z göğü ): Filan kişi, filandan daha şerlidir” sözündeki anlamda 
olması caiz olamaz, bu ifadeye göre her ikisinde de şer vardır, demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Anlam şudur: Hayır bunda midır? Yoksa sizin 
ibadette ortak koştuğunuzda mıdır? Sibeveyh de; “Sen mutluluğu mu daha 
çok seversin, yoksa bedbahtlığı mı?” şeklinde bir ifadenin, -muhatabın- 
mutluluğu daha çok sevdiğini bilmekle birlikte- kullanıldığını da nakletmiş- 
tir. 
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Şöyle de denilmiştir: Burada “hayırlıdır” ifadesi asıl kipi olan tafdil an- 
lamındadır. Yani Allah mi hayırlıdır? Yoksa sizin ortak koştuklarınız mı? Bu 
da şu demektir: Onun sevabı mı hayırlıdır? Yoksa ortak koşmanızın cezası 
m hayırlıdır? Şöyle de açıklanmıştır: Onlara bunu söylemesinin sebebi ken- 
dilerinin putlara ibadet edişlerinde bir hayır bulunduğuna inanmış olmala- 
rdir. Yüce Allah, böylelikle onların inançlarını doğru farzederek onlara hi- 
tab etmiştir. 


Buradaki ifadenin soru, manasının da haber vermek anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

Ebu Amr, Âsım ve Ya”kub; “(0,8 AY Ortak koştukları” şeklinde haber ola. 
rak “ya” ile okumuşlardır. Diğerleri ise muhatab kipi olarak “te” ile (“koştuk - 
larınız” anlamında) okumuşlardır. Ebu Ubeyd'le Ebu Hatim'in tercih ettiği bu- 
dur. Peygamber (sav) bu âyeti okuyunca: “(eshs Jr A4 àl J): Hayır, Al- 
lah en hayırlıdır, bakidir, en yücedir ve en kerim olandır” derdi. 

“Göklerle yeri yaratan... mı?” Ebu Hatim dedi ki: İfadenin takdiri şöyle- 
dir: Sizin ilahlarınız mı hayırlıdır? Yoksa göklerle yeri yaratan mı? Bu da az ön- 
ce geçmiş bulunmaktadır. Bu da; onları yaratmaya kadir olan anlamındadır. 
Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Tapındığınız putlara ibadet mi hayır- 
lıdır? Yoksa gökleri ve yeri yaratana ibadet mi? Bu da mana itibariyle az ön- 
cekinin kapsamı içerisindedir. Böyle bir soruda onları azarlama manası ile yü- 
ce Allah'in kudretine, ilâhlarının da âÂcizliklerine dikkat çekme anlamı vardır. 

“Onunla göz alıcı bahçeler bitirdik.” Burada “bahçe: el-hadika” etrafı du- 
var ile çevrilmiş olana denilir. “(âsi ): Göz alıcı” görünüşü güzel anlamın- 
dadır. 

el-Ferrâ dedi ki: Hadika, duvar ile etrafı çevrilmiş ve başkalarına karşı ko- 
runmuş bahçe demektir. Eğer etrafında duvar yoksa ona bustan denilir, bu- 
na hadika adı verilmez. Katade ve İkrime dedi ki: “Bahçeler” göz alıcı hur- 
ma ağaçlarıdır. Göz alıcı ise süs ve güzel demektir. Onu görenin gözlerini ka- 
maşlırır. 


“Onların ağaçlarını bitirmek sizin için mümkün olmaz.” Bu buyrukta- 
ki: (CU ) nefy içindir. Bu, siz böyle bir işi yapamazsınız, buna imkanınız yok- 
tur, demektir. Yani insanların bunun ağaçlarını bitirebilme imkanları, güç ve 
kudretleri yoktur. Zira insanlar da upkı o ağaçlar gibi acizdirler. Zira ağaç- 
ların bitirilmesi bir şeyin yokluktan varlığa çıkartılması demektir. 


Suret Yapmanın Hükmü: 


Derim ki: Bu buyruktan ister canlı olsun, ister olmasın herhangi bir şeyin 
suretini yapmanın yasaklığına delil gösterilebilir. Bu da Mücahid'in görüşü- 
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dür. Bunu da Peygamber (savY'ın şu buyruğu desteklemektedir: “Aziz ve ce- 
lil olan Allah buyurdu ki: Benim yarattığım gibi yaratmaya kalkışan kimse- 
den daha zalim kim olabilir? Haydi bir zerre yahut bir tane ya da bir arpa ya- 
ratsınlar.”“9 Bunu Müslim, Sahik'inde, Ebu Hureyre'den rivayet etmiştir. Ebu 
Hureyre dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: Aziz ve 
celil olan Allah buyurdu ki deyip, hadisi zikretti. 

Görüldüğü gibi burada yüce Allah'ın yaratmış olduğu yaratıklardan her- 
hangi bir şeyi tasvire kalkışıp yüce Allah'ın tek başına yaratıp tek başına var 
ettiği mahlukatı ona benzetmeye kalkışan kimselerin hepsini genel olarak yer- 
miş, tehdit etmiş ve yaptıkları işin çirkin olduğunu ifade etmiştir. Bu da açık- 
ça anlaşılan bir husustur. 

Bununla birlikte cumhurun kanaatine göre cansız varlıkların suretlerinin 
yapılması ve bu yolla para kazanılması caizdir. 


İbn Abbas suret yapmak isteyen ve bu maksatla soru soran kimseye şöy- 
le demiştir: Eğer bu işi mutlaka yapacak isen, ağaçların ve canı olmayan var- 
lıkların suretini yap. Bunu da Müslim rivayet etmiştir 2 

Bu işin yasaklığı ise, belirtmiş olduğumuz husus dolayısıyla -Allahualem- 
daha uygundur. İleride buna dair daha etraflı açıklamalar yüce Allah'ın iz- 
ni ile Sebe’ Süresi'nde (34/13. âyet, 2. başlık ve devamında) gelecektir, 

Daha sonra yüce Allah azarlayıcı bir üslüpla: “Allah ile birlikte bir ilah 
mı var?” Yüce Allah ile birlikte bu hususta ona yardımcı olacak bir mabud 
mu var? 

“Hayır, onlar sapan bir kavimdirler.” Yani onlar Allah'a başkalarını eş 
tutan kimselerdir. Burada; (ölü Yin, (mealde olduğu gibi) “haktan ve doğ- 
ru yoldan sapan kimseler” yani inkar edip kâfir olan kimseler” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: “İlah” buyruğu “(&): ile birlikte” dolayısıyla mer- 
fudur. Bunun da takdiri “Çak Sy àl gel): Vay sizin halinize! Allah ile birlikte 
bir ilah mı var?” şeklindedir. “(ah g » Allah ile birlikte...” buyruğu üzerin- 
de vakıf yapmak güzeldir. 

“Yoksa yeri barınılabilir” karar kılınan “halde yaratan, aralarında” ya- 
ni yerin ortasında “akar sular var eden” bu da yüce Allah'ın: “Bunların arua- 
sında da bir ırmak akıtmıştık” (el-Kehf, 18/33) buyruğunu andırmaktadır, 

“Orada sabit dağlar yaratan” yani orayı tutan ve (gereksiz) hareketlen- 
meden engelleyen dağlar var eden “ve iki deniz arasında engel kılan mı?” 


(1) Buhari, VI, 2747, Müslim, WI, 1671, Müsned, Il, 232, 259, 451. 
(2) Müslim, 111, 1670. 
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Avısu, tatlı suya karışmasın diye kudretinin bir tecellisi olarak bir engel var 
eden mi? İbn Abbas dedi ki: Kendi kudretinden bir sultan var eden mi? de 
mektir. Ne bu öbürünü değiştirir, ne öbürü berikini değiştirir. 

“Hâciz: Engel"in masdarı olan “hacz” alıkoymak, engellemek demektir. “Al. 
lah ile birlikte bir ilâh mı var?” Yani bütün bunları O'ndan başkasının yap- 
maya muktedir olmadığı sabit olduğuna göre niçin fayda da veremeyen, za 
rar da veremeyen varlıklara ibadet ediyorlar? 


“Hayır, onların çoğu bilmezler.” Yani sanki onlar Allah'ı bilmiyor gibi 


dirler. Onlar yüce Allah'ın hakkında inanılması gereken vahdaniyetini bilme 
mektedirler. 
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62. Yoksa bunalmış olana kendisine dua ettiğinde duasını kabul 
edip, o kötülüğü gideren ve sizi yeryüzünün halifeleri yapan mı? 
Allah ile birlikte ilâh mı vardır? Ne kadar az düşünüyorsunuz? 

63. Yoksa kara ve denizin karanlıklarında size yol gösteren ve 
rahmetinin önünde müjde olarak rüzgârları gönderen mi? Al- 
lah ile birlikte bir ilah mı var? Allah, koştukları ortaklardan çok 
yücedir. 

64. Yoksa ilkin yaratan, sonra da onu tekrar var edecek olan, gök- 
ten ve yerden size rızık veren mi? Allah ile birlikte başka bir ilâh 
mı varmış? De ki: Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi delilini- 
zi getirin. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Bunalmış Olanın Duasını Kabul Eden: 


Yüce Allah'ın: “Yoksa bunalmış olana kendisine dua ettiğinde, duası- 
nı kabul edip...” buyruğunda geçen “el-muztarr; bunalmış olan” kimse İbn 
Abbas'ın dediğine göre zaruret sahibi, çaresizlik içerisinde kalmış ve bunal- 
mış kimse demektir. es-Süddi de: Hiçbir güç ve takati olmayan kimse demek- 
tir. Zünnun da: Allah'ın dışındaki herkesden bütün ilişkileri koparmış olan 
kimsedir, diye açıklamıştır. 

Ebu Ca'fer ile Ebu Osman en-Nisaburi: Bu müflis (iflas emmiş) kimsedir. Sehl 
b. Abdullah da: Yüce Allah'a dua etmek üzere ellerini kaldırıp da daha ön- 
ceden yapmış olduğu itaat türünden herhangi bir ameli bulunmayan kimse 
demektir. Bir adam Malik b. Dinar'a gelip şöyle dedi: Allah adına ben senden 
bana dua etmeni istiyorum. Çünkü ben bunalmış (muztar) bir kimseyim. O 
da şöyle dedi: O halde sen O'na dua et. Çünkü O, kendisine dua ettiği vakit 
muztar (bunalmış) olanın duasını kabul eder. Şair şöyle demektedir: 


NT ME A Bl YT BK 
Uz dil Lea LİLİ el ape gi iş 


“İş benim için çokça daralmışken Allah'a dua ederim, 
Fazla vakit geçmeden bu bunalmışlığım açılır, 

Nice kardeş vardır ki, karşısında çıkış yolları tıkanmıştır, 
Fakat Allah'a dua edince, o yollar için çıkış bulmuştur.” 


2- Bunalmış Olanın Yapacağı Dua.. 

Ebu Dâvüd et-Tayâlisi'nin, Müsned'inde Ebu Bekre'den şöyle dediği 
kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) bunalmış (muztar) kimsenin duası hak- 
kında şöyle buyurmuştur: 

Ek YA YAS laleli e DD İŞ Yİ e e li): Allah'ım 
ben Senin rahmetini ümit ederim. Bunun için bir göz açıp kırpacak kadar bir 
süre dahi beni bana bırakma! Benim için bütün işlerimi Sen düzelt. Senden 
başka hiçbir ilah yoktur.” 


(1) Ebü Dâvüd et-Tayalisi, Müsned, 1, 117, Müsned, V, 42. 
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3- Bunalmış Olanın Duasının Kabulü: 


Yüce Allah kendisine dua etmesi halinde bunalmış olanın duasını kahul 
edeceğini taahhüt etmekte ve bu hususta kendi zatı hakkında böylece haber 
vermektedir. Çünkü zorunlu olarak O'na sığınmak, ihlâsın bir neticesidir. Kal 
bin O'ndan başka herkesten ilişkiyi koparmasının bir belirtisidir. Yüce Allah'ın 
nezdinde ise ihlâsın önemli bir yeri ve bir mükafatı vardır. Bu ister mü'mi 
nin ortaya koyduğu bir tavır olsun, ister kâfirin, ister itaatkar bunu yapsın, 
ister günahkar. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “... Nihayet siz ge 
milerde bulunduğunuz zaman, onlar da içindekileri güzel bir rüzyar ile yö. 
türüp kendileri de bununla sevindikleri sırada o gemilere şiddetli bir fır 
tına gelip çatar. Her taraftan da şiddetli dalgalar onlara hucum etmeye buş 
layıp kendilerinin çepeçevre kuşatıldıklarını sandıkları bir sırada dinleri. 
ni yalnızca Allah'a hâlis kılanlar olarak O'na şöyle dua ederler: Andolsun 
ki, eğer bizi kurtarırsan, muhakkak şükredenlerden oluruz.” (Yunus, 10/22), 
“Onları karaya kurtarınca da bakarsın ki onlar ortak koşarlar.” (el-Anke- 
but, 29/35) Yüce Allah onların çaresizlikten bunaldıkları bir sırada ihlas ile 
dua ettikleri vakit dualarını kabul etti. Bununla beraber onların tekrar şirk ve 
küfürlerine geri döneceklerini de biliyordu. Yüce Allah: “Gemiye bindikle- 
rinde dini yalnız Allah'a hâlis kılanlar olarak O'na yalvarırlar” Cel-Anke- 
but, 29/65) diye buyurmaktadır. Buna göre o çaresiz kalıp, bunalmış olanın 
duasını çaresizliği ve ihlası dolayısı ile kabul eder. 

Hadiste de şöyle buyurulmaktadır: “Üç dua vardır ki, kabul olunur; bun- 
da hiçbir şüphe yoktur: Mazlumun duası, yolcunun duası ve babanın evla- 
dina duası.” V Bunu eş-Şihab sahibi zikretmiş olup, sahih bir hadistir. Müs- 
lim'in, Sahih'inde de Peygamber (sav)'dan nakledildiğine göre o Muaz (b. Ce- 
bel)'e kendisini Yemen'e gönderdiğinde şöyle demiştir: “Bir de mazlumun 
bedduasından sakın. Çünkü onun duası ile Allah arasında hiçbir perde yok- 
tur, 

Yine eş-Şihab adlı eserde şöyle denmektedir: “Mazlumun duasından çe- 
kinin. Çünkü o bulutlar üzerinde taşınır da şanı yüce ve mübarek olan Al- 
lah şöyle buyurur: İzzetim ve celalim hakkı için bir süre sonra dahi olsa mut- 
laka sana yardım edeceğim.” Bu da sahih bir hadistir. 


el-Âcurri de Ebu Zerr yoluyla gelen hadiste Peygamber (sav)'ın şöyle bu-. 
yurduğunu kaydetmektedir: “Şüphesiz ben o duayı geri çevirmem, isterse bir 


(1) Ebü Dâvüd, 11, 89; Tirmizi, IV, 314, V, 502; Müsned, Il, 258, 348; Muhammed h. Selâ- 
me el-Kudai, eş-Şihdb, I, 208. 

(2) Müslim, I, 50; Buhari, Ti, 864; Tirmizi, III, 21, IV, 368, Ebü Dâvüd, II, 104; İbn Mâce, 
1, 568. 

(3) el-Kudai, a.g.e., I, 427; el- Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 152. 
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kâfirin ağzından çıkmış olsun.” 

O çaresizliği dolayısıyla, ihlâsının öneminden ötürü ve kereminin bir 
gereği olarak mazlumun duasını kabul eder. Böylelikle onun ihlâsına karşı- 
lik verir, isterse kâfir olsun. Aynı şekilde din bakımından günahkâr bir kim- 
se dahi olsa böyledir. Demek ki, günahkârın günahı, kâfirin küfrü, O'nun mut- 
lak egemenliğinin hükümdarlığını herhangi bir şekilde eksiltmez ve gevşet- 
mez. Dolayısı ile bunalmış olan kimse hakkında vermiş olduğu hüküm, 
onun duasını kabul etmesine de engel değildir. Mazlumun duasının kabul 
edilmesini de şanı yüce Allah'ın ona zulmedeni kahretmek yahut ona kısas 
uygulamak ya da onu kahredecek bir başka zalimi musallat etmek surctiy- 
le, yüce Allah'ın dilediği herhangi bir şekilde ona zulmedene karşı yardım- 
cı olması ile açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İşte Biz 
zalimlerin kimini kimine böylece musallat ederiz.” (el-En'am, 6/129) Hz. Pey- 
gamber'in hadisinde mazlumun duasının çabucak kabul edileceğini, “bulut- 
lar üzerinde taşınır” ifadesi ile pekiştirmektedir. Bunun da anlamı -Al- 
lahualem- şöyledir: Yüce Allah mazlumun duasını karşılamak ve bunu bu- 
lutların üzerinde taşımak üzere melekleri görevlendirmiştir. Onlar da bu du- 
ayı alıp semaya yükseltirler. Sema ise duanın kıblesidir. Buna sebeb ise me- 
leklerin tümünün görmesidir. İşte böylece mazluma yardımı da tahakkuk ed- 
er, melekler de mazlumun duasının kabul edilmesi için -ona merhametleri 
dolayısıyla- şefaat ederler. 


Bu ifadeler genel olarak zulümden sakındırmaktadır. Çünkü zulüm Allah'ın 
gazabını gerektirdiği gibi, Allah'a bir isyan, O'nun emrine muhalefettir. Yü- 
ce Allah peygamberinin ifadeleriyle Müslim'in Sahih'inde ve diğerlerinde şöy- 
le buyurmaktadır: “Ey kullarım, şüphesiz ki Ben zulmü kendime haram kıl- 
dım. Ben onu kendi aranızda da haram kıldım. O halde birbirinize zulmet- 
meyiniz...”©2 

O halde mazlum kimse “bunalmış (çaresiz kalmış)” bir kimsedir. Yolcu- 
nun hali de buna yakındır, çünkü yolculukta bulunan bir kimse ailesinden, 
vatanından uzaktadır. Yanında dost ve samimi arkadaş yoktur, kalbi mutlu- 
luk verecek hiçbir şey dolayısıyla huzur bulmaz, garibliği dolayısıyla da yar- 
dımcısı olmaz. Dolayısıyla onun da yüce Mevlaya kesin muhtaç oluşu orta- 
dadır. Bundan dolayı yüce Allah'a sığınmasında ihlâs bulunur, Kendisine dua 
ettiği vakit bunalmışın duasını kabul eden de yüce Allah'tır. Aynı şekilde ba- 
banın evladına duası (bedduası) da böyledir. Babanın evladına olan düşkün- 


(1) Ebu Hureyre'den rivayete göre Peygamber Efendimiz: “Mazulumun duası kabul edilir, 
İsterse günahkâr olsun”, Mecmau'z-Zevâid, X, 151. 
(2) Müslim, IV, 1994. 
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lük ve şefkati bilinen bir husustur. Evladına beddua etmesi ancak ona kar 
şı hiçbir şey yapamayacağı, gerçekten bunaldığı, evladının kendisine iyi dav. 
ranmaktan ümidini kestiği, bununla beraber evladının kendisine eziyet etti 
ği bir zamanda mümkün olur. İşte o vakit de Cenab-ı Hak onun yaptığı bed. 
duayı çabucak kabul eder. 


“O kötülüğü” yani zarureti çaresizlik ve bunalmışlığı el-Kelbi'nin ifade- 
sine göre zulmü “gideren ve sizi yeryüzünün halifeleri” yani sakinleri 
“yapan mı?” Çünkü bir kavmi helâk ederken, başka kavimleri vareder. “Ki- 
tabu'n-Nekkâş”da da şöyle denilmektedir: Yani sizin evlatlarınızı, sizin ha- 
lefiniz kılar. el-Kelbi dedi ki: Kâfirlere halef kılar ve sizi onların toprakları 
na yerleştirir. Onların küfürlerinden sonra da mü'minler Allah'a itaat etme 
ye başlar. 

“Allah ile birlikte ilâh mı vardır?” Bu da azarlamak üslubu ile söylen- 
miştir. Sanki, yazıklar olsun size, Allah'la beraber bir ilah mı olur? demiş gi- 
bidir. Buna göre “ilah” lafzı: “( &): ile birlikte “ile merfudur. Bununla hir- 
likte; “C agti 23 jai del a Jf): Allah ile birlikte bunları yapan bir başka ilah 
mı var ki ona ibadet edesiniz?” takdiri ile merfu olması da mümkündür. Bu- 
rada vakıf *( «ill g X Allah ile birlikte” buyruğu üzerinde yapılırsa, güzel bir 
vakıf olur. 

“Ne kadar az düşünüyorsunuz?” Ebu Amr, Hişam ve Ya'kub haber olmak 
üzere “ya” ile; “ 5364; ): Düşünüyorlar?” şeklinde okumuşlardır. Yüce Allah'ın: 
“Hayır, onların çoğu bilmezler” buyruğu ile “Allah koştukları ortaklardan 
çok yücedir” buyruklarında olduğu gibi. Hem bu âyetten önce, hem de bu 
âyetten sonra haber olarak (filleri “ya” ile) zikretmiştir. Ebu Hatim de bunu 
tercih etmiştir, diğerleri ise yüce Allah'ın: “Ve sizi yeryüzünün halifeleri ya- 
pan mı?” buyruğu dolayısıyla hitab olmak üzere “te” ile (ne kadar az düşü- 
nüyorsunuz! anlamında) okumuşlardır. 

“Yoksa” gece ve gündüz kendilerine doğru yol aldığınız ülkelere yolcu- 
luk yaptığınız sırada “kara ve denizin karanlıklarında size” gideceğiniz yo- 
lu”gösteren...” Şöyle de denilmiştir: O herhangi bir alâmeti bulunmayan ka- 
ra geçitlerini yaratmışur. Deniz dalgaları ise tıpkı karanlıkları andırmaktadır. 
Çünkü oralarda kendileri vasıtası ile yolun bulunabileceği herhangi bir alâ- 
met yoktur. 

“Ve rahmetinin önünde müjde olarak rüzgarları gönderen mi?” Bura- 
da te'vil bilginlerinin ittifakı ile yağmurdan önce demektir. 

“Allah ile birlikte” bunları yapan ve bu hususta ona yardımcı olan. “bir 
ilâh mı var?” 


“Allah” kendisine “koştukları ortaklardan çok yücedir.” 
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“Yoksa ilkin yaratan, sonra onu tekrar var edecek olan...” Onlar yüce 
Allah'ın yaratıcı ve rızık verici olduğunu kabul ediyorlardı. Böylelikle onla- 
rı öldükten sonra dirilişi kabul etmek zorunda bırakmaktadır. Yani O, ilkin 
yaratmaya kadir olduğuna göre -zorunlu- olarak tekrar yaratmaya da kadir- 
dir ve bu O'nun için daha bir kolaydır. 

“Allah ile birlikte” yaratan, rızık veren, ilkin var eden ve tekrar yarata- 
vak olan “başka bir ilâh mı varmış? De ki: Eğer doğru söyleyenler iseniz 
haydi delilinizi” yüce Allah'ın ortağı olduğuna dair delilinizi yahutta Allah'tan 
başka bu görülen varlıklardan herhangi birisini yaratmış bir kimsenin bulun- 
duğuna dair delilinizi “getirin.” 


b 


O NY o De J 
Ji Ve o A p > 5 jj’ 
BEYİ çile Bİ OE gep Ön OĞİ öy iş 

t., 53- e . 4 e eğ saa 9; 
Enp opt ye ea ko Geyik ie b 


65. De ki: “Göklerde ve yerde gaybı Allah'tan başka kimse bilmez. 
Onlar ne vakit diriltileceklerini de bilmezler.” 

66. Halbuki âhirete dair bilgileri ardarda (kendilerine) ulaştırılmış- 
tır. Onlar ise bundan yana şüphe içindedirler. Bilakis onlar, ona 
karşı kördürler. 


“De ki: Göklerde ve yerde gaybı Allah'tan başka kimse bilmez” buyru- 
ğu ile ilgili olarak kimi ilim adamı şöyle demiştir: O gaybını yaratıklarından 
gizlemiştir. Kullarından herhangi bir kimse yüce Allah'ın imtihanından yana 
emin olmaması için, hiç kimse O'nun gaybına muttali olamaz. 

Denildiğine göre âyet-i kerime, Peygamber (sav)'a müşriklerin kıyametin 
kopmasına dair soru sormaları üzerine nâzil olmuştur. 

Buradaki “(ia ): Kimse” lafzı re? mahallindedir. Yani: De ki: Allah'tan baş- 
ka hiçbir kimse gaybı bilemez. Burada; “(4»f): Kimse” lafzı (g4 )'den bedel- 
dir. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. 

el-Ferra da şöyle demiştir: “Y)): Başka” anlamındaki istisnâ edatından son- 
ra (müstesnânın) merfu gelmesi, bu edattan önceki ifalerin cahd (inkâr, red) 
olmasından dolayıdır. Bu da bir kimsenin: “(İşiY) ol. a3 4): Babandan 
başka kimse gitmedi” demesine benzer, mana birdir. ez-Zeccac dedi ki: 
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Bunu nash ile okuyanlar da istisnâ olmak üzere nasbetmişlerdir. Yani ifade- 
de bir istisnâ vardır. en-Nehhas dedi ki: Ben onun bu âyet-i kerimeyi bir mü: 
neccimin (yıldız falcısının) söylediklerini doğru kabul eden kimseye karşı 
delil gösterirken dinledim ve bu arada: Böyle bir kimsenin bu âyet-i kerimeyi 
inkar etmiş olacağından korkarım, demişti. 

Derim ki: Bu husus, yeterli açıklamalarla beraber daha önceden el-En'âıı 
süresi'nde (6/59. âyet, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır, Aişe 
(r.nha) dedi ki: Kim Muhammed'in yarın ne olacağını bildiğini iddia ediyor 
ise hiç şüphesiz yüce Allah'a karşı büyük bir iftirada bulunmuş olur. Çünkü 
yüce Allah: “De ki: Göklerde ve yerde gaybı Allah'tan başka kimse bilmez." 
diye buyurmaktadır. Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. © 

Rivayete göre Haccac'ın huzuruna müneccim bir şahıs girmiş, Haccac onu 
tutuklamış. Sonra eline saydığı bir kaç çakıl taşı almış, sonra da: Elimde kaç 
tane çakıl taşı var diye sormuş. Müneccim hesap yaptıktan sonra şu kadar de- 
yip, isabet ettirmiş. Bir daha onu bir yerde tuttuktan sonra bu sefer saymak- 
sızın bir kaç çakıl taşı almış ve elimde kaç tane çakıl taşı var demiş. Müner 
cim yine hesap etmiş fakat bu sefer yanılmış. Tekrar hesab etmiş, tekrar y4- 
nılmış, sonra şöyle demiş: Ey emir, zannederim sen de bunların kaç tane ol- 
duklarını bilmiyorsun. Haccac, hayır bilmiyorum deyince, müneccim: O za- 
man ben isabet ettiremem demiş. Peki aradaki fark nedir? diye sorunca şu ce- 
vabı vermiş: Birincisinin kaç tane olduklarını sen saydın. Dolayısıyla bunlar 
gaybın sınırları dışına çıkmış oldu. Şimdikileri ise saymadın, o bakımdan bun- 
lar bir gaybdır ve: “Göklerde ve yerde gaybı Allah'tan başka kimse bilmez.” 
Bu husus daha önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/7. âyet, 8. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Halbuki âhirete dair bilgileri ardarda (kendilerine) ulaştırılmıştır.” Ara- 
larında Asım, Şeybe, Nâfi, Yahya b. Vessâb, el-A'meş, Hamza ve el-Kisai'nin 
de bulunduğu çoğu kimse “Ardarda ulaştırılmıştır” anlamı verilen lafzı; 
(4781) diye okumuşlardır. Buna karşılık Ebu Ca'fer, İbn Kesir, Ebu Amr ve 
Humeyd ise “idrâk: yetişmek, ulaşmak”dan gelen bir fiil olarak; “(55 ): 
Ulaştı, geldi” diye okumuşlardır. Ata b. Yesar ile kardeşi Süleyman b. Yesar 
ve el-A'meş ise hemzesiz ve şeddeli olarak; (554 ) diye okumuşlardır. İbn Mu- 
haysın ise istifham olmak üzere; (Í; ) diye okumuştur. İbn Abbas "ya” ile 
birlikte; “(,,İi ): Evet” diye ve; (833) şeklinde kar hemzesi ile “dal” harfi şed- 
deli ve ondan sonra da bir “elif” ile okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: Bunun isnadı sahih bir isnaddır. Rivayet Şu'be yoluy- 

(1) Müslim, 1, 159; Tirmizi, V, 262, Müsned, VI, 49. 


(2) Bu Farklı kıraatlerin ne anlama geldiği, biraz sonra merhum müfessir tarafından açık- 
lanacaktır. 
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la gelmekte olup, onu İbn Abbas'a merfu olarak rivayet etmektedir. Harun 
el-Kari' de Ubeyy'in kıraatinin; ( 435 ) şeklinde olduğunu iddia etmiştir. es- 
Şa'lebi'nin naklettiğine göre ise Ubeyy'in kıraatinde; ( Ss el) şeklindedir. 
Araplar eğer sözün başında istifham var ise; (,p) ile Cet )'i birbirlerinin ye- 
rine kullanmaktadır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


“Allah'a yemin ederim ki bilemiyorum, Selma mı (renk renk boyanmakla) 
gulyabani'ye benzedi, 
Yoksa hepsi mi benim sevgilimdir.” ®© 


Burada görüldüğü gibi (gl) edatı ($ ) anlamında kullanılmıştır. en-Neh- 
has dedi ki: Birinci ve sonuncu kıraatlerin anlamı birdir. Çünkü (jő yın as- 
li (Has) şeklindedir. Burada “dal” harfi “te”ye idgam edilmiş ve vasl elifi ge- 
tirilmiştir. Bunun ne anlama geldiği hususunda da iki görüş vardır. Birinci- 
sine göre anlam şöyledir: Onların âhirete dair bilgileri mükemmellik dere- 
cesine ulaşmıştır. Çünkü onlara vaadolunan herbir şeyi gözleriyle görmüş bu- 
lunuyorlar, böylelikle onların ilmi mükemmellik derecesindedir. 


Diğer görüşe göre anlam şöyledir: Onların âhirete dair bilgileri arka ar- 
kaya gelmiştir. Onlar olacak da dediler, olmayacak da dediler. 


İkinci kıraatin anlamı hususunda da yine iki görüş vardır. Birincisine gö- 
re anlam, onların âhiret hakkındaki bilgileri kemale ermiştir, bu da birinci- 
si gibidir. Mücahid dedi ki: Yani onların âhiret hakkındaki ilimleri idrâk edi- 
lecektir. Onlar âhireti bilmenin kendilerine fayda vermeyeceği bir zamanda, 
âhireti gözleriyle görecekleri vakit o bilgiyi de bilmiş olacaklardır. Bunun on- 
lara fayda vermeyiş sebebi ise, dünyada iken yalanlayıcılardan olmalarıdır. 
İkinci görüşe göre de anlam inkar manasınadır. Bu da Ebu İshak'ın görüşü- 
dür. O bu görüşün doğruluğuna bundan sonra: “Bilakis onlar ona karşı kör- 
dürler” buyruğunu delil göstermektedir. Yani onların bilgileri âhireti bilecek 
noktaya erişmemiştir. 

Şöyle de açıklanmışur: Onların âhiret hakkındaki bilgileri sapmıştır ve şaş- 
mıştır, Onların bu hususta herhangi bir bilgileri yoktur. 

Üçüncü kıraat ise; (Í a& ) şeklindedir ki bu da; (İNİ $)'in (yani birin- 


(1) Burada Kurtubi'de birinci mısraı sonundaki *tekavvelet” kelimesi “teğavvelet: Gulya- 
bani'ye benzedi”, ikinci mısranın başındaki “el-kavi kelimesi” en-nevm: uyku” kelime- 
si kabul edilerek tercüme edilmiştir. Bu şekildeki düzeltme ise el-Ferra, Meâni'- 
Kur'ân, N, 299'e göre yapılmıştır. 
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vi kıraatin) anlamı ile aynıdır. Çünkü ( ,Js31 ) kipi ile (J#& ) kipi aynı anlam 
da gelebilir. Bundan dolayı, (tæi ) ifadesi, (yæl 5) anlamında kullanıldığı 
takdirde, sahih bir kullanış olarak kabul edilmiştir. 

Dördüncü kıraate gelince, bunun anlamı ile ilgili olarak sadece bir görüş 
vardır. Bunda da inkâr anlamı söz konusudur. Bir kimsenin: Seninle ben mi 
çarpıştım (çarpışmadım anlamında) demesine benzer. Bu durumda anlam: On- 
lar bu bilgiyi elde edememişlerdir, ii İbn Abbas' ın kıraatinin anlamı da bu- 
na racidir. İbn Abbas dedi ki: “(575 Ż giris j5 i3 Ai): Hayır, onların âhirel 
hakkındaki bilgileri erişmemiştir” yani onların bilgileri bu noktaya ulaşma 
mıştır, 

el-Ferrâ dedi ki: Bu güzel bir açıklamadır. Sanki o bu açıklamasını öldük 
len sonra dirilişi yalanlayanlar ile bir çeşit alay diye yorumlamış gibidir. Mu 
sela senin yalanladığın bir kimseye: Hayır, yemin olsun ki sen selefe ulaş- 
mış bulunuyorsun ve sen benim rivayet etmediğim şeyleri rivayet ediyorsun, 
Bu sözlerden maksat ise muhatabı yalanlamaktır. 


Yedinci bir kıraat; “lam” harfi üstün olarak; (ği 4 ) şeklindeki kıraattir. 
Burada “lam” harfinin üstün okunması, üstünün hafifliğinden ötürüdür. Bu- 
na benzer bir kıraat şekli Kutrub'dan “( Jin 5 j): Geceleyin kalk” (el-Müzzemi- 
mil, 73/2) buyruğunda nakledilmiştir. ii (esre yerine) üstün okumuş- 
tur, Aynı şekilde; “(h a): Elbiseyi sat” ve benzeri kullanımlarda böyledir. 


ez- -Zemahşeri (el-Keşşaf)'da şunu nakletmektedir: Bu buyruk iki hemze 
ile; (İPİİ İ) diye de e okunmuştur. İki hemze arasında bir ile; (ÉW Ji) di- 
ye okunmuştur, (535 „k ) şeklinde, Cd zi) şeklinde ve; (453 A) şeklinde de 
okumuştur. Böylelikle oniki kıraat şekli ortaya çıkmaktadır. Zemahşeri da- 
ha sonra bu kıraat şekillerini izah etmeye koyulur ve şöyle der: Eğer 
(Api J ) kıraatinin istifham anlamı ile okunması nasıl açıklanır diye soracak 
olursan derim ki: Bu, onların bilgilerinin bu noktaya ulaştığını inkâr etmek 
anlamında bir istifhamdır. Aynı şekilde; ( 4 yet a) ile ( jis R] ) diye okuyan- 
ların kıraati de böyledir. Çünkü burada; GD. (4) ile soru hemzesi anlamın- 
dadır. ( İpli 4 ) şeklinde istifham ile okuyanların kıraatine gelince, bunun 
da anlamı şudur: Evet, onlar ne zaman diriltileceklerinin farkındadırlar. Da- 
ha sonra onların kıyametin ne zaman kopacağına dair bilgi sahibi olmadık- 
larını belirtmektedir. Onların kopacağına dair bilgilerinin olmadığını belirt- 
tiğine göre; ne zaman gerçekleşeceğine dair herhangi bir bilgileri veya şu- 
urları (farkına varmaları) da gerçekleşmez. Çünkü olacak bir şeyin vaktine 
dair bilgi, olacak şeyin oluşu ile ilgili bilgiye tabidir. 

“Âhirete dair” âhiret ile ilgili ve âhiretin anlamı ile ilgili demektir, 

“Bilakis onlar” dünya hayatında “ona karşı” kalpleriyle “kördürler,” 
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“üye ): Kördürler”in tekili (4 )'dır. Tekilinin (ei) olduğu da söylen- 
miştir, Asli İSE; ( ð ) olup, iki sakinin arka arkaya gelmesi dolayısıyla “ya” 
hazfedilmiştir. Harekenin ağırlığı dolayısıyla da harekelenmesi caiz değildir. 
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67. Kâfirler dediler ki: “Biz ve babalarımız toprak olduktan sonra 
mı, gerçekten tekrar çıkartılır mıyız?” 

68. “Andolsun ki bundan önce biz de, atalarımız da bununla tehdit 
olunmuştuk. Bu eskilerin masallarından başka bir şey değildir.” 


“Kâfirler” Mekke müşrikleri “dediler ki: Biz ve babalarımız... gerçekten 
tekrar çıkartılır mıyız?” anlamındaki Ers hal ui EE y pa r i ) buyru- 
ğunu Nafi burada ve el-Ankebût Süresi'nde (29/29. âyette) böyle okumak- 
tadır. Ebu Amr (meâldeki gibi) iki istifham (soru) ile okumuştur. Ancak o hem- 
zeyi hafif okumuştur. Âsım ve Hamza da istifham ile ve iki hemzeyi de tah- 
kik ile okumuşlardır. Sözünü ettiğimiz bütün bu hususlar her iki sürede de 
aynı şekildedir. el-Kisai, İbn Âmir, Ruveys ve Ya'kub; (1$): şeklinde iki hem- 
ze ile; “( DE Gerçekten biz” lafzını da bu sürede haber olmak üzere iki “nun” 
ile okumuşlardır. ©) el-Ankebut Süresi'nde ise iki istifham ile okumuşlardır, 


Ebu Cafer en-Nehhâs dedi ki: “(Í yee Eşi Ugi A3 ES (54): Biz ve babala- 
rımız toprak olduktan sonra gerçekten çıkartılır mıyız?” şeklindeki kıraat hat- 
ta uygundur ve güzel bir kıraattir. Ancak bu hususta Ebu Hatim ona itiraz ed- 
er ve şu anlamdaki sözleriyle bu itirazını dile getirir: (881) istifham değildir. 
(p) ise bir istifhamdır. Ayrıca bunda bir de “Cğj ): Gerçekten” edatı da var- 
dır. Peki istifhamdan sonra gelen bu edat kendisinden önceki ifadelerde na- 
sıl amel edebilir? Aynı şekilde bu edattan sonraki ifadeler de ondan önceki- 
lerde nasıl ame! edebilir? ve -muhakkak Zeyd yarın gidecek anlamında: 
(gas Ja òl ia) nasıl denilebilir? Eğer bunda istifham da varsa, böyle bir kul- 
lanımın doğru olma ihtimali daha da uzak olur. Evet, bu hususa dair soru so- 


(1) Tek soru ile. Buna göre meâl: “Biz ve babalarımız toprak olduktan sonra gerçekten tek- 
rar çıkartılır mıyız?” şeklinde olur. 

(2) Buna göre de meal: “... toprak olduktan sonra mı, gerçekten çıkartılacağız?" şeklinde 
olur, 
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rulacak olursa belirttiği hususlar dolayısıyla cevaplandırılması zordur, 

Ebu Cafer (Cen-Nehhas) dedi ki: Ben Muhammed b. el-Velid'i şöyle der 
ken dinledim: Biz Ebu'l-Abbas'a Kur'ân-ı Kerim'den zor ve içinden kolay ko: 
lay çıkılamayan bir âyete dair soru sorduk. O da yüce Allah'ın şu buyruğu 
dur: “Car Gİ yl eS gaa JE gl SE ez İS Çİ Ja p Gİ): Kâ- 
firler dediler ki: ‘Siz çürüyüp, paramparça olduktan sonra muhakkak ye- 
niden yaratılırsınız diye size haber veren bir adamı gösterelim mi size?” (Su- 
be", 34/7) Dedi ki: “Şâyet: (45/9: (mealde:) sonra edatında: “( p4 ): Size ha- 
ber veren” buyruğunun amel ettiği kabul edilirse bu imkansızdır. Çünkü o, 
o vakit onlara bu haberi vermeyecektir. Eğer bunda: “(ğj): Muhakkak”dan 
sonrasının amel ettiği kabul edilirse, o zaman anlam doğru olur, ancak 
Arapça kaideleri açısından bu edatın öncesinde gelen ifadelerin, sonrasın- 
da gelenlerde amel etmesi bir hatadır. Bu (cevabı) açık bir sorudur ve ben 
bu cevabın âyetin bulunduğu sürede zikredilmesini uygun gördüm. 


Ebu Ubeyd ise Nâfi'in kıraatine meylederek iki istifhamın bir arada bulun- 
masını reddederek yüce Allah'ın: “( p&u dó azil ja j EG öğ): Eğer o ölür 
veya öldürülürse, ökçelerinizin üstünde geriye mi döneceksiniz?” (Al-i İm- 
ran, 3/144) buyruğu ile; “(ósa peri Lu öğ): Sen ölürsen eğer, onlar ebedi mi 
kalacaklar?” (el-Enbiya, 21/34) buyruklarını delil göstermiştir. Ebu Amr, Âsım, 
Hamza, Talha ve el-A'rec'e verilen bu cevap hiçbir şeyi gerektirmemektedir 
(itiraz olarak bir değeri yoktur.) Onun getirdiği örneklerin de bu âyete ben- 
zer bir tarafı yoktur. Aralarındaki fark da şudur: Şart ve cevabı tek şey gibi- 
dir, yüce Allah'ın: “Sen ölürsen eğer onlar ebedi mi kalacakla?” (el-Enbiya, 
21/34) buyruğu yani sen ölürsen onlar ebedi bırakılacaklar mı? demektir. Bu- 
nun bir benzeri de “(gile iy): Gitmekte olan Zeyd midir?” ifadesidir. Halbu- 
ki; ( gile! t) şeklinde (iki istifham edau kullanılmak suretiyle) denilmez. 
Çünkü bu aynı şey gibidir, âyet-i kerimede ise durum böyle değildir. Zira ikin- 
cisi başlı başına bir cümledir. O bakımdan onda istifham uygun düşmekte- 
dir. Birincisi de istifhamın uygun düştüğü bir ifadedir. İkincisinden istifha- 
mı kaldırıp birincisinde kabul ederek “(6 Úu hiz ES tsi): Biz ve atalarımız 
toprak olduktan sonra şüphesiz biz..." diye okuyup, ikincisinden istifhamı haz- 
fedenlerin bu okuması da ifadede -inkâr anlamında- bu istifhama delil bu- 
lunmasından dolayıdır. 


“Andolsun ki bundan önce biz de, atalarımız da bununla tehdit olun- 
muştuk. Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir.” Buyruğuna 
dair açıklamalar daha önce el-Mu'minun Süresi'nde (23/82-83. âyetlerin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Peygamberler ileri derecede sakındırmak mak- 
sadı ile öldükten sonra dirilişin yakın olduğunu özellikle hatırlayorlardı. Za- 
ten gelecek olan herbir şey pek yakın demektir. 
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69. De ki: “Yeryüzünde gezip günahkârların sonunun nasıl olduğu- 
nu bir görün” 

70. Onlara üzülme, kurdukları düzenlerden dolayı da sıkılma! 

71. Derler ki: “Eğer doğru söylüyor iseniz, bu tehdidiniz ne zaman 
(gerçekleşecek)? 


Şu kâfirlere “de ki: yeryüzünde” Şam, Hicaz ve Yemen topraklarında “ge- 
zip günahkârların” peygamberlerini yalanlayanların “sonunun nasıl oldu- 
ğunu” kalplerinizle ve gözlerinizle “bir görün!” 

“Onlara” iman etmeyecek olurlarsa Mekke kâfirlerine “üzülme, kurduk- 
ları düzenlerden dolayı da sıkılma” kalbin daralmasın! 

Bu buyrukların kendi aralarında Mekke'nin yollarını bölüştürerek (Pey- 
gamber (sav) ile) alay eden kimseler hakkında inmiştir. Daha önce (el-Hicr, 
15/89-90. âyetlerin tefsirinde) bunlardan sözedilmişti. 

“... da sıkılma” buyruğundaki; ( gep ) lafzı esreli olarak ( ge ) diye de 
okunmuştur. Buna dair açıklamalar en-Nahl Süresi'nin sonlarında (16/123. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Derler ki: Eğer doğru söylüyor iseniz, bu tehdidiniz” yani yalanlama- 
mız sebebiyle bize geleceğini söylediğiniz azabın vakti “ne zaman” gerçek- 
leşecek? 


gep asi sil Saki Sİ öp) ÖSO İZ 
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72. De ki: “O acele ettiğinizin bir bölümü hemen ardınızda bulunu- 
yordur, belki.” 

73. Şüphesiz Rabbin insanlara bir lütuf sahibidir; fakat onların 
çoğu şükretmezler. 

74. Muhakkak Rabbin göğüslerinin gizlediklerini de, açığa vur- 
duklarını da elbette bilir. 

75. Gökte ve yerde gizli olan herşey mutlaka apaçık bir kitaptadır. 


“De ki: O acele ettiğinizin” İbn Abbas'ın dediğine göre çabuk gelmesi 
ni istediğiniz azabın “bir bölümü hemen ardınızda bulunuyordur.” Size çok 
ça yaklaşmıştır “belki.” 

“Hemen ardında bulunmak” tabiri bir şey diğerinin arkasında olup, he- 
men peşinden gelmeyi ifade eden; “ 44): Hemen onun arkasından geldi” ta- 
birinden alınmıştır; “( ç$9): ...nızda” lafzında da “lam” harfinin gelişi ise an- 
lamın; “(eS Las Sİ Bİ): Size yaklaştı, yakınınıza geldi” şeklinde oluşundan 
dolayıdır. Yahutta bu harf mastara taalluk etmektedir. Anlamının sizinle 
birliktedir şeklinde olduğu da söylenmiştir. İbn Şecere de: O hemen sizin ar- 
kanızdan gelmektedir, diye açıklamıştır. “Caf 4 .33,): Kadının arkası" tabiri de 
buradan gelmektedir, çünkü o ona tabi ve onun arkasında bulunmaktadır, 
Ebu Züeyb'in şu beyiti de bu kabildendir: 


LİR) YL goleu Ly İL lie 


“Saçını ayırdığı yerlerdeki siyah saçlar beyazlaştı, 
Hemen (siyahın) arkasından gelen ağarmış beyaz saçlara, merhaba diyemem." 


el-Cevheri de şöyle demektedir: (4 4331) ): Arkasından bir iş geldi, şekli, 
(443) V'in bir başka söyleyişidir. Tıpkı “ani, 45): Arkasından geldi” gibi, 
Huzeyme b. Malik b. Nehd de şöyle demektedir: 


ENE TEDOFR dağ igili 15 


“s)-Cevza (ikizler), süreyya (ülker) yıldızının hemen arkasından geldi mi, 
Ben de Fatıma hanedanı hakkında türlü zanlar beslerim.” 


Burada iki Kariz'den (yücelik sahibi) birisi olan Yezkur b. Aneze kızı Fa- 
uma'yı kastetmektedir. 
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el-Ferra dedi ki: “Hemen ardınızda bulunuyordur” buyruğu size çok ya- 
kındır, anlamındadır. İşte bundan dolayı; c$ ): denilmiştir. (aaj ) ile 
“(483)): Onun hemen ardından geldi” ifadeleri aynı anlamdadır. Bu durum- 
da “lam” te'kid için ilave edilir. Bu açıklama da yine el-Perra'dan nakledil- 
miştir. Nitekim; “Ca cijgy od SİS e ajg İS a d oigas ): Ona nakit öde- 
dim, ona ölçtüm ve tartum” ve benzeri ifadelerde de böyledir. 

“Acele ettiğinizin” acele gelmesini istediğiniz azabın “bir bölümü” de Be- 
dir günü gerçekleşmiş idi. Bunun kabir azabı olduğu da söylenmiştir. 

“Şüphesiz Rabbin” onları cezalandırmayı ertelemek ve buna rağmen 
onlara bol bol rızık vermek suretiyle “insanlara bir fütuf sahibidir, fakat on- 
ların çoğu” O'nun lütuf ve nimetlerine “şükretmezler. Muhakkak Rabbin 
göğüslerinin gizlediklerini” kalblerinde neleri sakladıklarını “da, açığa 
vurduklarını da” açığa çıkardıkları işlerini de “elbette bilir.” 

İbn Muhaysın ile Humeyd “(36 U ): Gizlediklerini” lafzını; ( 5 ú ) diye 
okumuşlardır. Bu da; “(, çayı 2$): O şeyi gizleyip, sakladın" tabirinden alın- 
mışlır. İfadenin burada ve el-Kasas Süresi'nde (28/69. âyette) ki takdiri: 
“Cado pasgi GS 6): Göğüslerinin içinde gizledikleri” şeklindedir. Sanki “gö- 
güsler”deki zamir adeta hareket eden bir beden gibi değerlendirilmiştir. Bu- 
na karşılık; ( 45 ) diye okuyanların kıraati ise bilinen kıraat şeklidir. Bu da; 
“(agt st): O şeyi içimde gizledim” tabirinden alınmıştır. 

“Gökte ve yerde gizli olan herşey mutlaka apaçık bir kitaptadır” buy- 
ruğu ile ilgili olarak el-Hasen şöyle demektedir: Burada “gizli olan şey” kı- 
yamet demektir. Bunun, onların göremedikleri, onlar için gizli olan sema ve 
arz azapları olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da en-Nekkaş nakletmiş- 
tir. İbn Şecere de şöyle demiştir: Burada sözü edilen “gizli şey” yüce Allah'ın 
mahlukatından gizleyip sakladığı ve onlar için gayb haline getirdiği herbir 
şeydir. Bu da umumi bir ifadedir. “Gizli şey” anlamındaki; Cb yin sonuna 
he (yuvarlak te) gelmesinin sebebi çoğula işaret içindir. Yani insanlardan, ya- 
ratıklardan ne kadar gizli bir husus var ise mutlaka yüce Allah onu bilir ve 
onu nezdindeki Ana Kitap'ta tesbit etmiştir. Buna göre bunların gizleyip açık- 
ladıkları herbir şey, nasıl olur da O'nun için gizli olabilir? 

Şöyle de denilmiştir: Herşey Ana Kitap'ta tesbit edilmiştir. Herbir şeyin vak- 
ti gelince, onu tayin edilen vaktinde çıkartır. Dolayısıyla bunların acele gel- 
mesini istedikleri azabın da tayin edilmiş bir vadesi vardır ve ne önce olur, 
ne de sonraya bırakılır. 

Buradaki Kitap'tan kasıt Levh-i Mahfuz'dur. Yüce Allah bu Kitap'ta iste- 
diği herbir hususu tesbit etmiştir. Bundan maksat ise, bu yolla meleklerin- 
den dilediklerine bu hususları bildirmektir. 
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76. Gerçekten bu Kur'ân, İsrailoğullarına hakkında anlaşmazlığa 
düştükleri şeylerin çoğunu anlatır. 

77. Muhakkak o, mü'minlere bir hidayet ve bir rahmettir. 

78. Elbette Rabbin aralarında hükmünü verecektir. Ve O, Aziz'dir, 
herşeyi bilendir. 

79. O halde sen Allah'a tevekkül et! Çünkü sen şüphesiz apaçık hak 
üzeresin. 

80. Çünkü sen davetini ölülere de işittiremezsin, arkalarını dö- 
nüp gittikleri takdirde sağırlara da işittiremezsin. 

81. Körleri de sapıklıklarından doğru yola erdiremezsin. Sen ancak 
âyetlerimize iman edip teslimiyette olanlara dinletirsin. 


“Gerçekten bu Kur'ân, İsrailoğullarına hakkında anlaşmazlığa düş- 
tükleri şeylerin çoğunu anlatır.” Çünkü onlar bir çok hususlarda anlaşmaz- 
lığa düşmüşlerdir ve nihayet biri diğerine lanet okuyacak hale gelmiştir. Âyet 
bunun üzerine nâzil olmuştur. Buyruğun anlamı şudur: Bu Kur'ân eğer 
onun gereğini kabul edecek olurlarsa, onlara hakkında ihtilâfa düştükleri hü- 
tün hususları açık açık bildirmektedir. Anlaşmazlığa düştükleri hususlar ise 
Tevrat ve İncil'deki tahrifleri ile kitaplarında (tahrif sonucu) kaldırılmış olan 
hükümlerdir. 

“Muhakkak o” yani Kurân-ı Kerim “mü'minlere bir hidayet ve bir rah- 
mettir.” Özellikle mü'minleri söz konusu etmesi yararlananların onlar olma- 
sından dolayıdır. 
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“Elbette Rabbin aralarında hükmünü verecektir.” Yuni İsrailoğulları ara- 
sında, hakkında anlaşmazlığa düştükleri hususlarda âhirette hüküm verecek 
ve haklı olana da, haksız olup batılın peşinden gidene de hakettiği karşılı- 
gı verecektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Dünyada aralarında hüküm verecek ve böylelik- 
le onların yaptıkları tahrifler ortaya çıkacaktır. l 


“O, Azizdir” emrine karşı konulamayan, kendisine zarar verilemeyen 
mutlak galibdir, kendisine hiçbir şey gizli kalmayan “herşeyi bilendir.” 

“O halde sen Allah'a tevekkül et.” Yani sen işini O'na havale et, O'na gü- 
ven, sana O yardım edecektir. “Çünkü sen şüphesiz apaçık hak üzeresin.” 
Düşünen kimselere doğruyu gösterensin diye de açıklanmıştır. 


“Çünkü sen davetini ölülere de işittiremezsin.” Maksat düşünmeyi ter- 
kettikleri için kâfirlerdir. Çünkü onlar duyuları, akılları bulunmayan ölü gi- 
bidirler. Bu buyruğun yüce Allah tarafından iman etmeyecekleri bilinen 
kimseler hakkında olduğu da söylenmiştir. 


“Arkalarını dönüp gittikleri takdirde sağırlara da işittiremezsin.” Ya- 
ni verilen öğütleri kabul etmemek suretiyle sağır durumunda bulunan kâfir- 
lere işittiremezsin. Bunlar hayra davet olunduklarında yüzlerini çevirirler ve 
hiç işitmemiş gibi arkalarını dönüp giderler. Önceden de geçtiği üzere yü- 
ce Allah'ın: "Onlar sağırdırlar, dilsizdirler...” (el-Bakara, 2/18) buyruğu 
da buna benzemektedir. 

İbn Muhaysın, Humeyd, İbn Kesir, İbn Ebi İshak ve Abbas, Ebu Amr'dan 

İM me zn anlamındaki- buyruğu; “( ea Ý): İşitmez” şeklinde “ya” ile 
“mim?” harfi üstün; “sağırlara” anlamındaki buyruğu da; “( gai): Sağırlar Cişit- 
mez?” şeklinde, Fail olmak üzere merfu okumuşlardır. Diğerleri ise, Ye? 
İşittirmezsin” şeklinde, “(Sas ); İşittirdin” şeklinden muzari fiil olarak; 
“(pall ): Sağırlara” lafzını da nasb ile okumuşlardır. 


Hz. Âişe'nin Bedir'de Öldürülen Müşriklerin Peygamber Efendimizin 
Seslenmesini İşittiğini Kabul Etmemesi ve Dayanağı: 


Âişe (r.anha) Bedir'de öldürülüp kuyuya atıldıktan sonra Peygamber 
(sav)'ın sesini onlara işittirmesini kabul etmezken, bu âyeti delil göster- 
mektedir. O meseleye akli bir kıyas ile bakmış ve bu âyet-i kerimenin hük- 
münü benimsemiştir. Halbuki Peygamber (sav)'ın: “Sizler onlardan daha 
iyi işitiyor değilsiniz” diye buyurmuştur. İbn Aliyye dedi ki: Göründüğü ka- 
darıyla Bedir'de cereyan eden bu olay Muhammed (sav) için olağanüstü bir 
olay (bir mucize)dir. Çünkü yüce Allah müşriklere idrâklerini geri çevirmiş 
ve onun söylediği sözü bu yolla işitmişlerdir. Eğer Rasülullah (sav) bizlere 
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söylediği sözleri işittiklerini haber vermemiş olsaydı, onun kendilerine ses 
lenişini geri Kalan kâfirlere azarlamak ve mü'minlerin gönüllerini rahatlatmak 
anlamında bir davranış olarak yorumlayacaktık. 

Derim ki: Buhâri rivayet ediyor: Bana Abdullah b. Muhammed anlattı, 
Ravh b. Ubade'yi şöyle derken dinlemiş: Bize Said b. Ebu Arube, Kata- 
de'den anlattı, dedi ki: Enes b. Malik'in bize Ebu Talha'dan zikrettiğinv yö. 
re Allah'ın peygamberi (sav) Bedir günü Kureyş'in ileri gelenlerinden, yirmi- 
dört kişinin Bedir'deki susuz kuyulardan, pis mi pis bir kuyuya atılımlarını 
emretti. Bir kavme karşı zafer kazandı mı orada üç gün ikamet ederdi. Be 
dirde üçüncü günde yük devesinin getirilmesini emreti ve onun üzerine yük 
leri bağlandı. Sonra yürüyerek yola koyuldu, ashabı da arkasından gitti. Zan 
nederiz, o bir ihtiyacını görmek üzere gitmektedir, diye düşündüler. Niha- 
yet kuyunun ağzına gelip durdu, onların ve atalarının isimlerini zikrederek: 
“Ey filan oğlu filan, ey filan oğlu filan Allah'a ve rasülüne itaat etmiş olmu- 
nız sizin için daha iyi olmaz mıydı?” diye sesleniyordu. “Çünkü biz Rabbimi- 
zin bize vaadettiğinin hak olduğunu gördük. Sizler de Rabbinizin size vaadet- 
liğini hak olarak gördünüz mü?” Bu sefer Ömer (r.a): Ey Allah'ın Rasülü de- 
di, sen ancak ruhfarı bulunmayan cesetlerle konuşuyorsun. Peygamber (suv) 
şöyle buyurdu: “Muhammedin nefsi elinde olana yemin olsun ki, sizler be- 
nim bu sözlerimi onlardan daha iyi işitmiyorsunuz.” Katade dedi ki: Yüce Al- 
lah onları söylediği sözleri işittirinceye kadar -onlara azar olsun, onları kü- 
çültsün, onlara bir musibet, bir hasret ve bir pişmanlık olsun diye- sözünü 
onlara işittirdi. 0? Bu hadisi Müslim de rivayet etmiştir. ? 

Buhâri dedi ki: Bize Osman anlatu, dedi ki: Bize Abde anlattı, o Hişam'dan, 
o babasından, o İbn Ömer'den dedi ki: Peygamber (sav) Bedir kuyusunun 
başında durup şöyle buyurdu: “Rabbinizin size vaadettiğini hak olarak bul- 
dunuz mu?” Daha sonra dedi ki: “Şu anda onlar hiç şüphesiz vaktiyle benim 
kendilerine söylemiş olduklarımın hakkın kendisi olduğunu bilmektedirler,” 
Sonra (Âişe) şu: “Çünkü sen davetini ölülere de işittiremezsin” âyetini bi- 
tirinceye kadar okudu.9) 

Bu âyet-i kerime Bedir kıssası ile, kabirdekilere selam vermek ile ilgili ha- 
dislerle çelişki halindedir. Ayrıca bu hususta ruhların belli bir takım vakitler- 
de kabirlerin kenarlarında bulunduklarına, ölünün yakınları kendilerini bı- 
rakıp gittikten sonra ayak seslerini duyduğunu belirten rivayetler ve benze- 
ri rivayetlerle de çelişki halindedir. Çünkü eğer ölü işitmese ona selam ve- 
rilmezdi, bu da açık bir husustur. Biz bunları “et-Tezkire” adlı eserimizde açık- 


(1) Buhari, IV, 1416; Müsned, IV, 29. 
(2) Müslim, IV, 2202, 2203. 
(3) Buhari, IV, 1462. 
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lanuş bulunuyoruz, 


“Körleri de sapıklıklarından” yani küfürlerinden “doğru yola erdiremez- 
sin.” Yani sen kalplerinde imanı al güce sahip değilsin. 

Hamza bu buyrukları; ik şii ci 3 ): Sen körleri sapıklık- 
larından hidayete iletemezsin” şeklinde; “( -2 yermi SEKİ ): Körlere doğru 
yolu sen gösterebilir misin?” (Yunus, 10/45) gibi okumuştur. Diğerleri ise 
Es İl paik): Körleri de... doğru yola erdiremezsin” diye okumuşlardır. Ebu 
Ubeyd ve Ebu Hatim'in tercih ettiği okuyuş da budur. er-Rum Süresi'nde 
(30/53. âyette) de bunun gibidir. Hepsi; Ceni A SAL ) kelimesi üzerinde 
vakıf yaptıkları takdirde, bu sürede “ya' ile vakıf yaparlar. er-Rum Süresi'nde 
ise Mushaf'a tabi olarak “ya”sız vakıf yaparlar, ancak Ya'kub her iki yerde de 

“ya” ile vakıf yapmıştır. el-Ferra ile Ebu Hatim ise; (ğa şii öl 3 ) şeklin- 
deki okuyuşu ; da caiz kabul etmişlerdir. Abdullah (b. Mesud)'un kıraatinde 
ise; (çaki ii Sİ Gs) şeklindedir. 

“Sen ancak, âyetlerimize iman edip teslimiyette olanlara dinletirsin.” 
İbn Abbas dedi ki: Ancak benim mutlu olması için yarattığım kimselere işit- 
tirirsin, işte onlar tevhidde ihlâs sahibi olan kimselerdir. 
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82. O söz aleyhlerine gerçekleşince, Biz onlara yerden bir Dâbbe çı- 
kartırız. Onlara: “İnsanlar âyetlerimize inanmıyorlardı” diye 
söyler. 


83. Âyetlerimizi yalanlayan her ümmetten bir topluluk haşredece- 
gimiz gün onlar bir arada durdurulurlar. 
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84. Nihayet geldiklerinde der ki: “Benim âyetlerimi -onları bir bil- 
giye dayanarak kavramadığınız halde- yalanladınız ha! Yoksa ne 
yapıyordunuz?” 

85. Zulmetmeleri sebebi ile söz aleyhlerine gerçekleşti. Artık konu- 
şamazlar. 

86. Bizim geceyi, o vakitte dinlensinler diye yarattığımızı, gündü- 
zü de aydınlık kıldığımızı görmediler mi? Muhakkak bunda 
inanan bir topluluk için âyetler vardır. 


Yüce Allah'ın: “O söz aleyhlerine gerçekleşince biz onlara yerden bir 
Dâbbe çıkartırız. Onlara... söyler” buyruğunda geçen: “söz aleyhlerine ger- 
çekleşince” buyruğu ile “Dâbbe”nin ne olduğu hususunda farklı görüşler var- 
dır. 

Bir görüşe göre; “o söz aleyhlerine gerçekleşince” yani aleyhlerine ila- 
hi gazab vacib olunca, demektir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Mücahid 
de şöyle demiştir: Bu, onların iman etmeyeceklerine dair aleyhlerinde söz hak 
olunca, anlamındadır. 


İbn Ömer ile Ebu Said el-Hudri (r. anhuma) dediler ki: İyiliği emretme- 
yip kötülükten sakındırmayacak olurlarsa ilahi gazab aleyhlerine vacip olur. 

Abdullah b. Mes'ud dedi ki: “Sözün gerçekleşmesi” alimlerin ölümü, il- 
min yok olması ve Kur'ân'ın kaldırılması demektir. Yine Abdullah (b. Mes'ud) 
dedi ki: Kaldırılmadan önce çokça Kur'ân okuyunuz. Dediler ki: Peki hay- 
di mushaflar kaldırıldı, ya onu ezberlemiş olanların ezberleri ne olacak? Şöy- 
le dedi: Geceleyin onun üzerine bir yürüyüş tertiplenir, onlar Kur'ân'dan ya- 
na kupkuru sabahı ederler. Lâ ilâhe illailah'ı unuturlar, cahiliyenin sözleri- 
ne ve şiirlerine dalarlar. İşte bu, sözün aleyhlerine gerçekleşeceği vakittir. 


Derim ki: Bunu Ebubekr el-Bezzâr senedini kaydederek zikreder, el- 
Bezzar dedi ki: Abdullah b. Yusuf es-Sakafi anlattı, dedi ki: Bize Abdu'l-Me- 
cid b, Abdu'l-Aziz, Musa b. Ubeyde'den anlattı. Musa Safvan b. Suleym'den, 
o Abdullah b. Mes'ud'un oğlundan (Allah ondan ve babasından razı olsun) 
rivayete göre; Abdullah dedi ki: Kaldırılmadan ve insanlar onun mekânını 
unutmadan önce şu Beyt'i çokça ziyaret ediniz. Kaldırılmadan önce şu 
Kur'ân'ı çokça okuyunuz. Ey Abdu'r-Rahman, dediler: Haydi mushaflar kal- 
dırıldı diyelim, peki ya onu ezberlemiş olanların kalplerinden nasıl kaldırı- 
lacak? Dedi ki: Sabahı edecekler ve bizler bir söz söylüyorduk, bizler bir söz 
söylüyorduk ama... diyecekler ve bu sefer cahiliye şiirlerine ve cahiliye hi- 
kâyelerine dönecekler. İşte bu sözün aleyhlerine hak olacağı zamandır.) 


(1) Beyhaki, Şuabu'l-İman, 11, 355; İbnu'!-Mubârek, ez-Zühd, s. 277. 
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Bir diğer açıklamaya göre sözü edilen “hak olacak söz” yüce Allah'ın şu 
buyruğunda dile getirilmektedir: “Fakat benden sadır olan: Cehennemi... el- 
bette dolduracağım, sözü hak olmuştur.” (es-Secde, 32/13) Buna göre sözün 
gerçekleşmesi bunların hakkında cezanın vacip olmasıdır. İşte bunlar tevbe- 
lerinin kabul olunmayacağı ve kendilerinden mü'min bir evladın olmayaca- 
ğı bir noktaya geldiklerinde, o vakitte kıyamet kopmuş olacaktır. Bunu da 
el-Kuşeyri zikretmektedir. Altıncı bir görüş de şöyledir: Hafsa bint-i Sirin de- 
di ki: Ben Ebu'l-Âliye'ye şanı yüce Allah'ın: “O söz aleyhlerine gerçekleşin- 
ce biz onlara yerden bir Dâbbe çıkartırız. Onlara... söyler.” buyruğu hak- 
kında sordum da şöyle cevap verdi: Yüce Allah Nuh (a.s)'a: “Kavmimden da- 
ha evvel iman etmiş olanlardan başkası asla iman etmeyecektir.” (Hud, 
11/36) diye vahyetmişti. (Onun bu açıklamasını işitince) sanki yüzümün üs- 
tünde bir perde vardı da, açılmış oldu. 


en-Nehhas dedi ki: Bu da verilen güzel cevaplardandır. Çünkü insanlar 
imtihan edilirler ve geride bırakılırlar. Zira aralarında mü'min ve salih kim- 
seler de vardır. Yüce Allah'ın daha sonra iman edip tevbe edeceğini bildiği 
kimseler de vardır. Bundan dolayı onlara mühlet verildi ve biz de (iman et- 
meyenlerden) cizye almakla emrolunduk. İşte bu husus ortadan kalku mı ar- 
uk söz aleyhlerine gerçekleşir ve onlar da şanı yüce Allah'ın: “Kavminden 
daha evvel iman etmiş olanlardan başkası asla iman etmeyecektir.” (Hud, 
11/36) diye buyurduğu Nuh kavmi gibi olurlar. 

Derim ki: Üzerlerinde düşünülecek olursa, bütün görüşlerin aynı anlam- 
da olduğu görülecektir. Buna delil ise âyetin sonunda yer alan: “İnsanlar 
âyetlerimize inanmıyorlardı” buyruğudur. Bu buyrukta; ój Yin hemzesi Üs- 
tün olarak da okunmuştur. Biraz sonra gelecektir. 

Müslim'in Sahih'inde belirtildiğine göre Ebu Hureyre (r.a) şöyle demiş- 
tir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Üç husus ortaya çıktı mi eğer önceden iman 
etmemiş yahut imanı halinde herhangi bir hayır kazanmamış ise hiçbir nef- 
se imanının faydası olmayacaktır. (Bunlar): Güneşin batıdan doğması, Dec- 
cal ve Dabbetu'l-arz'ın çıkmasıdır.” Bu hadis daha önceden de geçmiş bu- 
lunmaktadır. Dâbbe'nin tayini, nitelikleri ve nerden çıkacağı hususunda 
pek çok görüş ayrılıkları vardır. Biz bunları et-Tezkire adlı eserimizde zikret- 
tiğimiz gibi burada da ondan yüce Allah'ın izniyle yeteri kadar sözedeceğiz. 

İlk görüş, bu Dâbbe'nin Salih (a.s)'ın devesinin yavrusu olduğudur. Bu hu- 
sustaki görüşlerin -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- en sahihi de budur. 
Çünkü Ebu Dâvüd et-Tayalisi, Müsned'inde Huzeyfe (r.a)'ın şöyle dediğini 
kaydetmektedir: Rasülullah (sav) bizlere Dâbbe'yi zikredip şöyle dedi: “Bu 


(1) Müslim, 1, 138; Tirmizi, V, 264, Müsned, I1, 445. 
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Dâbbe zaman içinde üç defa çıkacaktır. Evvela çölün en uzak yerinde çıka. 
vak ve bu kasabaya -yani Mekke'ye- onun adı dahi girmeyecektir. Sonru uzun 
bir süre gizli kalacak, sonra bir daha fakat öncekinden daha kısa bir süre çı 
kacaktır. Yine onun çölde adı yayılacak ve bu sefer onun adından bu kasu 
bada da -yani Mekke'de de- sözedilecektir.” Rasülullah (sav) devamla buyur- 
du ki: “Sonra insanlar bütün mescitler arasında Allah nezdinde en çok say- 
gı değer olan, bütün mescitlerin en hayırlısı ve Allah için hepsinin en değer 
lisi, şereflisi olan Mescid-i Haram'da bulundukları bir sırada aniden bu Dåb 
be Rükün ile Makam arasında böğürüverecek ve başının üzerinde toprağı sil 
keleyecektir. İnsanlar bölük pörçük etrafa dağılacaklar. Mü'minlerden Allah'ın 
elinden kurtulamayacaklarını bilen bir topluluk sebat gösterecektir. O da on 
larla işe başlayacak, onların yüzlerini aydınlatacaktır. Adeta onları yüzlerini 
inci gibi parıldayan bir yıldız haline getirecektir. Sonra yeryüzünde yol al- 
maya koyulacaktır. Arkasından koşacak hiç kimse ona yetişemeyecek, önün- 
den kaçan hiç kimse de elinden kurtulamayacaktır. Öyle ki adam ondan ko- 
runmak için namaza duracak, bu sefer arkasından gelip: Ey filan sen şimdi 
mi namaz kılıyorsun? diyecek. Sonra da önünden gelip onun yüzünü dam- 
galayacak, sonra bırakıp gidecektir. İnsanlar mallarda ortak olacak, şehirler- 
de birbirleriyle barış içinde yaşayacaklar. Mü'min, kâfirden ayırdedilecektir. 
Öyle ki mü'min: Ey kâfir hakkımı öde diyecektir." 

Bu hadiste Dâbbe'nin Hz. Salih'in dişi devesinin yavrusu olduğuna delil 
teşkil edecek taraf “ve o böğürecektir” ifadeleridir. Böğürmek (er-ruğa) de- 
veler hakkında kullanılır. Diğer taraftan dişi deve öldürülünce, onun yavru- 
su kaçtı. Bir kaya parçası önünde açılınca o da kayanın içine girdi, sonra da 
kaya üzerine kapandı. Yüce Allah'ın izni ile ortaya çıkıncaya kadar orada ka- 
lacaktır. 


Bu Dâbbe'nin tüylü, kıllı, altmış zira" uzunluğunda ayakları bulunan bir 
varlık olduğu da rivayet edilmiştir. Bunun el-Cessâse olduğu da söylenir. Bu 
da Abdullah b. Ömer'in görüşüdür. 


Yine İbn Ömer'den gelen rivayete göre Dâbbe yaratılış itibariyle Ademo- 
gulları gibidir. Bu Dâbbe'nin başı bulutlarda, ayakları ise yerde olacaktır. 


Yine rivayete göre bu Dâbbe'de herbir canlının hilkatinden (bir miktar) 
bulunacaktır. 

el-Maverdi ve es-Sa'lebi'nin naklettiklerine göre, başı öküz başı, gözleri do- 
muz gözleri, kulakları fil kulakları, boynuzları dağ keçisi boynuzu, boynu de- 
vekuşu boynu, göğsü arslan göğsü, rengi kaplan rengi, böğürleri kedi böğ- 
rü, kuyruğu koç kuyruğu, ayakları deve ayakları olacakur. Herbir eklem 





(1) Ebü Dâvüd, er-Tayalisi, el-Müsned, 1, 144, 
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arasında da oniki zira" bulunacaktır. -ez-Zemahşeri: Âdemoğlu ziraıyla diye 
kayıt koymuştur. Onunla birlikte Musa'nın asası, Süleyman'ın mühürü de çı- 
kacaktır. Müslümanın yüzüne Musa'nın asası ile beyaz bir nokta koyacak yü- 
zü ağaracaktır. Kâfirin yüzüne de Süleyman (a.s)'ın mührünü basacak yüzü 
simsiyah kesilecektir. Bunu (Abdullah) ibn ez-Zübeyir (r.a) söylemiştir. 

Kitabu'n-Nekkaş'ta İbn Abbas (r.a)'dan şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Dâbbe, Kureyş'liler Kâbe'yi yeniden inşa etmek istediklerinde kartalın gelip, 
kaldırdığı Kâbe'nin duvarı üzerine çıkan ejderhadır. 


el-Maverdi de Muhammed b. Kâb'dan, onun Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan ri- 
vayetine göre ona Dâbbe hakkında sorulmuş ve şöyle demiştir: Allah'a ye- 
min ederim ki onun kuyruğu yoktur, fakat sakalı vardır. el-Maverdi dedi ki: 
Onun bu sözü Dâbbe'nin -açıkça ifade etmese dahi- insanlardan olduğuna 
bir işarette bulunmaktadır. 


Derim ki: İşte -Allahualem- müteahhir müfessirlerden birisi bundan do- 
layı şöyle demiştir: Daha kuvvetli ihtimal bu Dâbbe'nin bid'at ve küfür eh- 
li ile tartışarak onları susturmak üzere, onlarla tartışacak konuşan bir insan 
olma ihtimali en yüksektir. Böylelikle helâk olan apaçık bir delil üzere he- 
lâk olacak, hayatta kalan da apaçık bir delil üzere hayatta kalacaktır. 

Hocamız İmam Ebu'l-Abbas Ahmed b. Ömer el-Kurtubi “el-Müfhim” ad- 
li eserinde şöyle demektedir: Bu görüşü benimseyenin kanaatine göre en kuv- 
vetli ihtimalin bu olmasının sebebi yüce Allah'ın: “Onlara... diye söyler” bu- 
yurmuş olmasıdır. Buna göre bu Dabbe'de olağanüstü ve özel bir âyet (mu- 
cize, belge) söz konusu olmayacaktır ve bu hadis-i şerifte sözü edilen on alâ- 
metten biri de olmayacaktır. Çünkü bid'at ehline karşı delil getirip onlarla tar- 
tışanların varlığı çoktur. Böyle olmasında özel bir alâmet olacak taraf bulun- 
mamaktadır. O halde Dâbbe'nin (Kıyametten önce görüleceği bildirilen) 
on alâmet ile birlikte zikredilmemesi gerekir. Böylelikle “söz gerçekleşince” 
onun varlığının özelliği kalkmış olacaktır. Diğer taraftan bu kanaatin kabul 
edilmesi halinde yeryüzünde yaşayan insanlara göre bilgili, faziletli ve on- 
larla tartışan bu insana, insan adı verilmeyip, alim ya da imam denilmeyip, 
ona Dâbbe denilmek yolu tercih edilmiş olur. Bu ise fasih şahsiyetlerin 
adeti ve ilim adamlarının ta'zimi dışındadır, Akıl sahibi kimselerin yolu da bu 
değildir. O halde evla olan tefsir alimlerinin söyledikleridir. İşlerin gerçek- 
lerini en iyi bilen yüce Allah'tır. 

Derim ki: Bu Dâbbe ile ilgili olarak bizim zikrettiğimiz Huzeyfe yoluyla 
gelen hadis-i şerif konuyla ilgili anlaşılmaz ve içinden çıkılamaz noktaları çö- 
zümleyip ortadan kaldırmaktadır. Dolayısıyla ona güvenmek ve dayanmak 
gerekir, 
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Dâbbe'nin nereden çıkacağı hususunda da görüş ayrılığı vardır. Abdullah 
b. Ömer dedi ki: Bu Dâbbe Mekke'deki Safa tepesinden çıkacaklır. Bu tepe 
çatlayacak ve o da içinden çıkacaktır. Abdullah b. Amr da buna yakın bir söz 
söylemiş ve şöyle demiştir: Şâyet ayağımı çıkacağı yere koymak istesem kv- 
yabilirim. 

Peygamber (sav)'dan gelen bir haberde şöyle denilmektedir: “İsa (a.s) müs- 
lümanlarla birlikte Beytullah" tavaf ederken, Sa'y cihetinde bulundukları bir 
sırada Dâbbe'nin üzerinden yer yarılacak ve içinden Dâbbe çıkacaktır. Dåb 
be Safa'dan çıkarak mü'minin gözleri arasına mü'mindir diye bir alamet kv- 
yacaktır. Bu alamet adeta inci gibi parıldayan bir yıldız gibi olacaktır. Kâfi- 
rin de gözleri arasına kâfir diye siyah bir nokta koyacaktır." Zikredilen bu 
haberde, bu Dâbbe'nin kılının ve tüyünün olacağı da zikredilmektedir. Bu 
rivayeti de el-Mehdevi kaydetmiştir. İbn Abbas'tan rivayete göre bu Dâbbe 
dağ arasındaki bir yoldan çıkacaktır. Başı bulutlara değerken, ayakları da yer- 
de olacaktır. Beraberinde Musa'nın asası ile Süleyman (a.s)'ın mührü oldu- 
ğu halde çıkacaktır. 

Huzeyfe'den gelen rivayete göre de Dâbbe üç defa çıkacaktır. Birincisin- 
de çöllerden birisinde çıkacak sonra gizlenecektir, daha sonra kasaba ve şe- 
hirlerde çıkacaktır, akıtılacak kanlar oldukça fazla bir miktarı bulacak şekil- 
de de emirler birbirleriyle bu şehirlerde çarpışacaklardır. Üçüncü bir çıkışı 
ise mescidlerin en büyüğü, en şereflisi, Allah nezdinde en değerlisi ve fazi- 
letlisi olan mescid'den (Mescid-i Haram'dan) olacaktır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Bu Dâbbe mescidden çıkarken sağda kalan Mah- 
zumoğulları evinin hizasında Rukün arasından çıkacaktır. Kimileri ondan ka- 
çacak, kimileri durup seyredeceklerdir. 

Katâde'den gelen rivayete göre Dâbbe Tihame'de çıkacaktır. Yine bu Dâb- 
be'nin Nuh (a.s)'ın tufanının kaynamaya başladığı yer olan Tandır'dan, Kü- 
fe'deki mescidden çıkacağı da rivayet edilmiştir. 

Taif'ten çıkacağı da söylenmiştir. Ebu Kubeyi dedi ki: Abdullah b. Amr aya- 
ğıyla Taif topraklarını vurup, şöyle dedi: İnsanlarla konuşacak olan Dâbbe 
buradan çıkacaktır. 

Tihame vadilerinden birisinden çıkacağı da söylenmiştir ki, bu da İbn Ab- 
bas'ın görüşüdür. Ecyâd taraflarındaki bir kayadan çıkacağı da söylenmiştir, 
bu da Abdullah b. Amr'ın görüşüdür. Sedum denizinden (gölünden) çıkaca- 
ğı da söylenmiştir ki, bu da Vehb b. Münebbih'in görüşüdür. 


(1) Bu lafız ve manada tespit edemedik. ancak, Müsned, V, 268'de Ebu Umame'den gelen 
bir rivayette, “Dâhbe'nin genel olarak insanları burunları üzerinde mühürleyeceğinden" 
söz edilmekte, fakat buradaki diğer tafsilât zikredilmemektedir. 
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Bu son Üç görüşü el-Maverdi Kitab'ında zikretmiş bulunmaktadır, 

el-Bağavi Ebu'lKasım Abdullah b. Muhammed h. Ahdu'l-Aziz de şöyle de- 
mektedir: Bize Ali b. el-Ca'd anlattı. Ali, Fudayl b. Merzuk er-Rukaşi el- 
Ağar'den -ki Yahya b. Main'e hakkında sorulmuş, o da: Güvenilir birisidir, 
demiştir- o Atiyye el-Avfi'den, o İbn Ömer'den dedi ki: Dâbbe, Kabe'deki bir 
çatlaktan atın yürüyüşünü andırırcasına çıkacaktır. Üç gün süre ile onun sa- 
dece üçte biri çıkmış olacaktır. 

Derim ki: İşte Dâbbe'nin çıkışı ve nitelikleri ile ilgili Ashab ve Tabiinin gö- 
rüşleri bunlardır. Bunlar da müfessirler arasından: Dâbbe bir konuşan insan- 
dır, bid'at ehli ile ve kâfirler ile konuşup tartışır diyenlerin görüşlerini red- 
detmektedir. Ebu Umame'nin rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Dâbbe çıkacak ve burunları üzere insanlara işaret koyacak- 
tir,” © Bunu da elMaverdi zikretmiştir. 


-Kelam kökünden gelen bir lafız olarak- “te” harfi ötreli, “lâm” harfi de es- 
reli ve şeddeli olarak “( şli), Onlara... söyler” şeklindeki okuyuş umumun 
kıraatidir. Buna da Ubeyy'in; “Cek onlara haber verir” şeklindeki oku- 
yuşu ayrıca delil teşkil etmektedir. 


es-Süddi dedi ki: Onlara İslâm dini dışındaki bütün dinlerin batıl olduğu- 
nu söyleyecektir, Onların hoşlarına gitmeyecek şeyler söyleyecektir, diye de 
açıklanmıştır. Onlara akıcı bir dille söz söyleyeceği ve uzakta olsun, yakın- 
da olsun herkesin işiteceği bir sesle onlara şöyle diyeceği de söylenmiştir: 
“İnsanlar âyetlerimize inanmıyorlardı.” Bundan kasıt benim çıkışımdır, çün- 
kü onun çıkışı âyetlerdendir. Dâbbe ayrıca: Şunu bilin ki, Allah'ın laneti za- 
limlerin üzerinedir” diyecektir. 

Ebu Zür'a, İbn Abbas, el-Hasen ve Ebu Recâ ise bu lafzı; (Çe) şeklin- 
de “yara açmak” anlamındaki (ASi) kökünden gelen bir kelime olarak “te” 
harfini üstün okumuşlardır. İkrime dedi ki: Bu da onlara işaret vurur anla- 
mındadır. Ebu'i-Cevza dedi ki: Ben İbn Abbas'a bu: “Onlara... söyler” mi- 
dir? yoksa “onları yaralar” şeklinde midir? diye sordum. O da bana şöyle de- 
di: Allah'a yemin ederim, o onlarla hem konuşacaktır, hem de onları yara- 
layacaktır. Mü'min ile konuşacak, kâfir ile faciri ise yaralayacaktır. 

Ebu Hatim de şöyle demektedir: Burada “ ppi): Onlara... söyler” 
buyruğu aynı zamanda; “( çe ): Onları yaralar” demek gibidir. O bu ka- 
naatiyle bu lafzın; GNO Onları yaralar” çokluk anlamı ifade eden kipi ol- 
duğu kanaatindedir. 

“İnsanlar âyetlerimize inanmıyorlardı” buyruğundaki; càl Jı Küfeli- 
ler, İbn Ebi İshak ve Yahya; (əf) diye üstün okumuşlardır. Haremeyn ehli, 


(1) Müsned, V, 268. 
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Şamlılar ve Basralılar ise esreli okumuşlardır. en-Nehhas dedi ki: Hem üstün 
okuyuş ile hem de esreli okuyuş ile ilgili iki görüş vardır. el-Ahfeş dedi ki: 
Üstün okuyuş; "(ök ): Diye...” demektir. İbn Mes'ud aynı şekilde: Cok) diye 
okumuştur. Ebu Ubeyde dedi ki: Fiilin üzerinde vaki olması dolayısıyla 
nasb mahallindedir. Yani onlara: İnsanlar... diye haber verecektir, 


el-Kisai ve el-Ferra ise yeni bir cümle (isti'na olarak esreli okumuşlar" 
dır. el-Ahfeş dedi ki: Bu okuyuş; “(yll öl Jy ): Muhakkak insanlar... diye 
vektir” anlamındadır. Burada insanlardan kasıt kâfirlerdir. 

“Ayetlerimize” yani Kur'ân-ı Kerim'e ve Muhammed (sav)'4 “Inanmıyor- 
lardı.” Bu ise şanı yüce Allah'ın kâfirin imanını kabul etmeyeceği ve Düh 
be'nin çıkışından önce yüce Allah'ın ilmine göre mü'min ve kâfir olanlar «dı 
şında kimsenin kalmayacağı bir zamanda olacağını göstermekterir. Doğru 
sunu en iyi bilen Allah'tir. 


“Âyetlerimizi” Kur'ân-ı Kerim'i, hakka delalet eden belgelerimizi “*yalan- 
layan her ümmetten bir topluluk” bir zümre, bir cemaat “haşredeceğimiz 
gün onlar da durdurulurlar.” Yani hesaplarının görüleceği yere itilir ve sü- 
rüklenirler. eş-Şemmâh dedi ki: 


ye vb UY 43; ir ye ğe CASS pi 


“Nice büyük orduları önümüze kattık, sürükledik, 
Nice kahraman başkandan da bağışlar aldık.” 


Katade dedi ki: “(ót ): Durdurulurlar” burada başları sonlarına iade 
edilir, döndürülür, anlamındadır. i 

“Nihayet geldiklerinde” yüce Allah “der ki: Benim âyetlerimi” peygam- 
berime indirdiğim âyetlerimi ve tevhidime delil olmak üzere ortaya koydu- 
šum belgelerimi “onları bir bilgiye dayanarak kavramadığınız halide” on- 
ların batıl olduklarını bilmediğiniz halde “onlardan yüz çevirdiniz”. Delil- 
siz olarak ve cahilce onları “yalanladınız ha! Yoksa ne yapıyordunuz?” Bu 
ifade bir azardır, yani sizler bu âyetler hakkında araştırmanızı yapmayıp bun- 
ların hakkında düşünmediğiniz zamanlarda ne yapıyordunuz? 

“Zulmetmeleri sebebi ile söz aleyhlerine gerçekleşti.” Zulümleri yani 
şirkleri dolayısıyla haklarında azab vacib oldu. 

“Artık konuşamazlar.” Yani herhangi bir mazeret ve delilleri yoktur. De- 
nildiğine göre ağızlarına mühür vurulacak ve bundan dolayı konuşamayacak- 
lardır. Müfessirlerin çoğu böyle demişlerdir. 
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“Bizim geceyi o vakitte dinlensinler" yani rahat bulup uyusunlur “diye 
yarattığımızı, gündüzü de” rızık için çalışmak maksadıyla etrafın görüldü- 
ğü “aydınlık kıldığımızı görmediler mi? Muhakkak bunda” Allah'a “ina- 
nan bir topluluk için âyetler vardır.” Yüce Allah burada ulühiyet ve kud- 
retinin delâletlerini söz konusu etmektedir. Yani onlar bizim kudretimizin ke- 
malini bilip niye iman etmediler? 


gi sory 


NE a) . 04. je) 5 e ei 4 
IAN GA Eb yyl b i 
GELİ İİ 3 gp ge i EŞ lal ta Yi 


b 


E E ~ wi raD 7 v 3 yin > NN e A 
er e 

yu > AF ASİ, > Feii Le; ye öl 
OLEM 121) y çe la asb O al Aay ETES 


A 


- aa a aiii > AS 2 
ep Li ÇE NO j Şİ a Aa 


87. Sür'a üfürüleceği günde -Allah'ın dilediği kimseler dışında- 
göklerde olanlar da, yerde olanlar da dehşetle korkarlar. Hep- 
side huzuruna küçülmüşler olarak geleceklerdir. 

88. Sen dağları görür ve onları yerinde duruyor sanırsın. Halbuki 
onlar bulutların gitmesi gibi giderler. Allah'ın herşeyi sapasağ- 
lam yapan yaratmasına bak! Muhakkak O, yaptıklarınızdan ha- 
berdardır. 

89. Kim iyilikle gelirse ona, ondan hayırlısı vardır. Hem onlar o gün- 
de dehşetli bir korkudan yana güvenlik içindedirler. 

90. Kim de kötülükle gelirse, yüzleri üzere ateşe dökülürler. (Onla- 
rak “işlediğinizden başkası ile mi cezalandırılacaksınız ki”? 
(denilir.) 


“Sür'a üfürüleceği günde” yani sen Sür'a üfürüleceği günü hatırla, yahut 
onlara bunu hatırlat. el-Ferra'nın kabul ettiği görüşe göre anlamı şudur; İş- 
te o gün Sür'a üfürüleceği gündür, deyip burada; “(e53 ): İşte o” ism-i işare- 
tinin hazfedileceğini caiz kabul etmiştir. 


Sür ile ilgili doğru olan görüş, onun İsrafil'in kendisine üfleyeceği nurdan 
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bir boynuz olduğudur. Mücahid borazan şeklindedir, demiştir. Sür'un Ye- 
menlilerin lehçesindeki borazan (el-bük) olduğu söylenmiştir. Buna dair açık- 
lamalar ile ilim adamlarının bu husustaki görüşleri daha önceden el-En'üm 
Süresi'nde (6/73. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Allah'ın dilediği kimseler dışında göklerde olanlar da, yerde olanlar 
da dehşetle korkarlar.” Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: 
“Yüce Allah gökleri yaratmayı bitirdikten sonra Sür'u yarattı. Onu İsrafil'e ver. 
di. O bu Sür'u ağzına koymuş, gözünü Arşa dikmiş, ne zaman üfürmekle em- 
rolunacağına bakmaktadır.” Ey Allah'ın Rasülü Sür nedir? diye sordum. Şöy 
le buyurdu: “O bir boynuzdur. Allah'a yemin ederim ki, çok büyüktür. Be 
ni hak ile gönderene yemin olsun ki ondaki bir dairenin büyüklüğü gökler- 
le yerin eni kadardır. Ona üç defa üfleyecektir. Birinci üfürüş feza' (delişe- 
te kapılma) üfürüşüdür. İkinci üfürüş baygınlık (sa'k) üfürüşüdür. Üçüncü. 
sü ise öldükten sonra diriliş ve âlemlerin Rabbinin huzuruna kalkış üfürüşü- 
dür.” diye hadisin geri kalan bölümlerini zikretti. Bu hadisi Ali b. Ma'bed, 
et-Taberi, es-Sa'lebi ve başkaları zikretmiş olup, İbnu'l-Arabi sahih olduğu- 
nu belirtmiştir. Ben bu hadisi et-Tezkire adlı eserimde zikrettiğim gibi, ona 
dair orada açıklamalarda da bulunmuştum. Sür'a üfürmenin sayısı hususun- 
da sahih olan ise bunların üç değil iki olduğudur. Feza' (korku ve dehşete 
kapılma) üfürüşü aslında baygınlık (sa'k) üfürüşüne racidir. Çünkü bu iki hu- 
sus, bu iki üfürüşle birlikte olacaktır. Yani onlar öyle bir dehşete kapılacak- 
lardır ki, bundan dolayı öleceklerdir. Yahutta öldükten sonra diriliş nefha- 
sına racidir, bu da el-Kuşeyri ve başkalarının tercihidir. O bu âyet-i kerime 
ile ilgili açıklamaları esnasında şöyle demektedir: İkinci üfürüşten kasıt; 
onların dehşete kapılmış olarak diriltilmeleri: “Yattığımız yerden kim kaldır- 
dı bizi?” (Yâsin, 36/52) diyecekleri ve kendilerini dehşete düşürüp korku duy- 
malarına sebeb teşkil edecek işler görecek olmalarıdır. İşte bu üfürüş bora- 
zan sesi gibi olacaktır. İnsanlar da amellerinin karşılıklarını görecekleri yer- 
de toplanacaklardır. Bunu da Katade söylemiştir. el-Maverdi dedi ki: “Sür'a 
üfürüleceği günde” buyruğundaki gün, kabirlerden kalkılacağı gündür. 
Korku hakkında da iki görüş vardır demiştir. Birincisine göre seslenişin ge- 
reğini yerine getirmek ve bu maksatla acele etmektir. Bu da Arapların sana 
yardım etmek üzere seslenilmesi halinde çabucak koşmanı anlatan; 
“GS pe) cep): Bu hususta ben sana hızlıca geldim” ifadelerinden alınmış- 
tır. İkinci görüşe göre ise burada sözü edilen korku ve dehşet, korku ve üzün- 
tüden ileri gelen alışılmış bir dehşettir. Çünkü onlar kabirlerinden tedirgin 
edilecekler, bundan dolayı korku ve ies kalkacaklardır. İki görüşün doğ- 
ruya yakın olanı da budur. 


(1) Taberi, Câmiu'7-Beyân, XVI, 30. 
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Derim ki: Ebu Hureyre ile Abdullah b. Amrin rivayet cuiği hadislerden sa- 
bit olan sünnet, üfürmelerin üç değil, iki defa olacağını göstermektedir. Bu 
iki hadisi de Müslim rivayet etmiş olup, biz bunları “e?-Tezkire” adlı eserimiz- 
de zikretmiş bulunuyoruz. Doğrusu da yüce Allah'ın izniyle bu üfürmelerin 
iki defa olacağıdır. Yüce Allah: “S&r'a üfürülmüş -Allah'ın diledikleri müs- 
tesnâ- göklerde ve yerde olanların hepsi ölmüş olacaktır” (ez-Zümer, 39/68) 
buyruğunda korku ve dehşet nefhasında istisnâda bulunduğu gibi, burada 
da istisnâda bulunmaktadır. Bu da bu iki yerde sözü edilen üfürüşlerin ay- 
nı üfürüş olduğunun delilidir. İbnu'l-Mübarek, el-Hasen'den şöyle dediğini 
rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “İki nefha (üfürüş) 
arasında kırk yıl olacaktır. Birincisinde yüce Allah herbir canlıyı öldürmüş ola- 
cak, ikincisinde de yüce Allah ölmüş olan herbir kişiyi diriltecektir.” V 

şâyet: Yüce Allah'ın: “Arkasından onu Râdife izleyecek” buyruğundan 
itibaren... “O ancak bir tek haykırıştır.” (en-Naziat, 79/7-13) buyrukları za- 
hiri gereğince bu üfürüşlerin üç tane olması gerekir denilecek olursa, böy- 
le diyene şöyle cevap verilir: Hayır, durum böyle değildir. Burada haykırış 
(Zecra)'dan kasıt, insanların kabirlerinden çıkışlarının arkasından gerçekle- 
şeceği ikinci üfürüştür. İbn Abbas, Mücahid, Ata, İbn Zeyd ve başkaları da 
böyle demiştir. Mücahid dedi ki: Bunlar iki sayha (haykırış)dır, Birincisinde 
yüce Allah'ın izniyle bu üfürüş sonucunda herkes ölecektir. İkincisinde ise 
yüce Allah'ın izniyle bu üfürüş ile herşey diriltilecektir. Ata dedi ki: (en-Nâ- 
ziât, 79/6) buyruğunda sözü edilen sarsıcı (er-Racife) kıyamet günüdür. 
“er-Râdife” ise öldükten sonra diriliş demektir. İbn Zeyd dedi ki: er-Râcife'den 
kasıt ölümdür, er-Râdife'den kasıt da kıyamet saatidir. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

“Allah'ın dilediği kimseler dışında” buyruğunda istisnâ edilenlerin kim- 
ler olduğu hususunda da farklı görüşler vardır. Ebu Hureyre yoluyla gelen 
hadise göre bu istisnâ edilenler Rabbleri nezdinde kendilerine rızık verilen 
şehidlerdir. Bu korku ve dehşet sadece hayatta olanlar içindir. Said b, Cü- 
beyr'in görüşü de budur. Bunlar Arşın etrafında kılıçlarını kuşanmış olan şe- 
hitlerdir. el-Kuşeyri dedi ki: Peygamberler de onların kapsamına girer. Çün- 
kü onların peygamberlikle beraber bir de şehitlikleri vardır. 


İstisnâ edilenlerin melekler oldukları da söylenmiştir. el-Hasen dedi ki: Yü- 
ce Allah iki nefha (üfürüş) arasında ölecek bir takım melekleri de istisnâ et- 
miştir. 


Mukatil dedi ki: Bununla Cebrail, Mikail, İsrafil ve ölüm meleğini kastet- 





(1) Hadis, görüldüğü gibi mürseldir. Ancak Ebü Hureyre'den gelen ve “iki üfürüş arasın- 
da kırk vardır.” deyip, bu kırkın mahiyetini sorulan soruya rağmen belirtmediği riva- 
yet için bk.: Buhari, IV, 1813, 1881; Müslim, IV, 2270. 
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mektedir. Maksadın el-hâru'l'in oldukları da söylenmiştir. Bunlar mü'minler 

dir, diye de açıklanmıştır. Çünkü yüce Allah bu buyruğun akabinde şöyle hu 

yurmaktadır: “Kim iyilikle gelirse ona, ondan hayırlısı vardır. Hem onlar 
o günde dehşetli bir korkudan yana güvenlik içindedirler.” 


Kimi ilim adamımız da şöyle demiştir: Sahih olan bunların kimliklerinin 
tayini hususunda sahih herhangi bir haberin gelmemiş olduğudur, hepsi ih- 
timal dahilindedir. 

Derim ki: Bu, ilim adamımız Kadı Ebubekr İbnu'l-Arabi'nin de sahih ol- 
duğunu belirttiği, Ebu Hureyre yoluyla gelen hadisi görememiştir, O hakım 
dan bu hadis, bu konuda dayanak alınmalıdır. Zira kimliklerin tayini husu 
sunda bu hadis nasstır, diğerleri ise bir içtihaddır, doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. İleride ez-Zümer Süresi'nde (39/68. âyetin tefsirinde) geleceği üzere 
bundan başka görüşler de ileri sürülmüştür. 

Yüce Allah'ın: “Göklerde olanlar da... dehşetle korkarlar” buyruğundu 
fiil mazi, “üfürüleceği günde” buyruğunda ise fiil muzari olarak kullanılmış- 
tır. Peki bu durumda mazi fiil nasıl muzari fiile atfedilmiştir diye sorulabilir, 
el-Ferrâ'nın kanaatine göre burada atıf manaya göredir, çünkü anlam: Sür'4 
üfürüldüğünde... korkarlar, şeklindedir. “Allah'ın dilediği kimseler dışın- 
da” buyruğunda da müstesnâ olarak nasb halindedir. 


“Hepsi de huzuruna küçülmüş olarak geleceklerdir.” buyruğunda ge- 
çen ve “ona geleceklerdir” anlamındaki buyruğu Ebu Amr, Âsım, el-Kisai, 
Naft, İbn Âmir ve İbn Kesir; (451) şeklinde müstakbel (müzari) bir fiil ola- 
rak okumuşlardır. e-A'meş, Yahya, Hamza ve Âsım'dan Hafs ise medsiz ola- 
rak ve mazi fiil olmak üzere; (4551) diye okumuşlardır. İbn Mes'ud da böy- 
le okumuştur, Katade'den de “( 7ği ): Ona gelecektir” (şeklinde fiilin faili müf- 
red olarak) okumuştur. 


en-Nehhas dedi ki: Benim Ebu İshak'dan naklen kıraatlere dair yazdıkla- 
rımda şunlar da vardır. Kim; (45 45,) diye okursa, ( JS) lafzına binaen fiili 
tekil okur. Kim de; “(i ): Gelicidirler” diye okursa, manasına binaen çoğul 
okur. Ancak böyle bir görüş çirkin bir hatadır: Çünkü ( 4 Si J5; ) diye okun- 
duğu takdirde tekil değil, çoğul okunmuş olur. Eğer tekil okuyacak olsa; 
Cağ) demek icab ederdi. Fakat ($$) diyenler manaya binaen çoğul okumuş 
olurlar ve fiili mazi kullanmış olurlar. Çünkü o bu durumda fiili “(fji ) deh- 
şetle korkar” fiili gibi değerlendirmiştir. Buna karşılık; Gi Kp) diye okuyan- 
lar ise yine manaya göre ve önceki cümle ile anlamı kopuk olduğundan do- 
layı böyle okumuşlardır. 


İbn Nasr dedi ki: Ebu İshak -Allah'ın rahmeti üzerine olsun-dan söyleme- 
diği bir söz nakledilmiş bulunmaktadır. (en-Nehhâs'ın nakline işaret ediyor.) 
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Ebu İshak'ın kullandığı ifade şöyledir: * İng yi pl Hepsi de huzuruna 
küçülmüşler olarak geleceklerdir” buyruğu “( ssi X) Gelicidirler” diye de 
okunur. Tekil okuyan kimse ( J$ Yin lafzı dolayısıyla tekil okur, çoğul oku- 
yanlar da anlamı dolayısıyla çoğul okurlar. O şunu anlatmak istemektedir: 
İster Kur'ân'da, ister Kur'ân-ı Kerim'in dışında; “C Jj): Hepsi" lafzının habe- 
ri eğer müfred olarak gelirse lafza göre müfred gelmiştir, çoğul olarak gel- 
mişse manaya göre çoğul olarak gelir. Ebu Cafer (en-Nehhâs) bu manayı esas 
alarak söylediklerini söylememiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: “C çe is asi J5; ): Hepsi de huzuruna küçülmüş ola- 
rak geleceklerdir” buyruğunda fiil; “ColYyI): Gelmek” mastarındandır ve 
burada (fail), “( JS): Hepsi” nin anlamına binaen gelmiştir, lafzına göre değil- 
dir, Buna karşılık “(ipy a L 3): Hepsi de ona küçülmüşler olarak gelici- 
lerdir,” diye okuyanların okuyuşunda ise bu “( gf): Geldi”den ism-i faildir. 
Buna da yüce Allah'ın: İĞ zah p3 «si eşi; ): Hepsi kıyamet gününde ona 
yalnız başına gelicidirler” (Meryem, 19/95) buyruğu delildir. 

“Cigli J55 ): Herkes ona gelir” diye zamiri müfred okuyanlar ise “hepsi”nin 
anlamına göre değil de, lafzına göre okumuşlardır. Buna karşılık: 

“dala ): Küçülmüşler olarak” lafzının çoğul gelmesi de manaya göredir. An- 
lamının “küçülmüşler olarak” olduğu İbn Abbas ve Katade'den rivayet edil- 
miştir. Buna dair açıklamalar da daha önceden en-Nahl Süresi'nde (16/48. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sen dağları görür ve onları yerinde duruyor sanırsın. Halbuki onlar 
bulutların gitmesi gibi giderler” buyruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: 
Sen dağları dimdik ayakta görürsün, gerçekte ise onlar kesintisiz, aralıksız 
olarak yürümektedir. el-Kutebi dedi ki: Çünkü dağlar bir araya getirilecek ve 
yürütülecektir. İnsan gözüyle ayakta duruyor gibi görünecek, gerçekte ise on- 
lar yürümektedirler. Büyük olan herşey ve büyük kalabalıkları göz tamamiy- 
le ihata etmekten uzaktır. Buna sebeb ise bunların çoklukları ve enleri ile bo- 
yu arasındaki mesafelerin büyüklüğüdür. Bu görenin bir yanılmasıdır. O, on- 
ları duruyor gibi görecektir, gerçekte ise onlar yürümektedirler. Şair Nâbiğa 
bir orduyu nitelendirirken şöyle demektedir: 


edi İLA gli Çeka yağ 


“Büyük dağı andıran çok yüksek bir dağda sanırsın onları 
-Binekleri hızlıca yol aldığı halde- bir takım ihtiyaçları için durmuşlar 
(gibi görürsün).” 
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el-Kuşeyri dedi ki: Bu kıyamet gününde olacakur. Yani dağlar çoklukla- 
rı dolayısıyla duruyorlar gibi gelecektir. Bu da insan gözüne böyle görünt 
cektir. Gerçekte ise onlar bulutların yürümesi gibi yürümektedirler. Nitekim 
üstüste yığılmış olan bulut da gerçekte yürürken duruyor zannedilir. Yani bu 
dağlar geriye onlardan hiçbir şey kalmayıncaya kadar bulutlar gibi yürüyüp 
gidecektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Dağlar da yürütülüp 
bir serap olacak.” (en-Nebe', 78/20) 

Denilir ki: Yüce Allah dağları çeşitli şekillerde nitelendirmiştir. Hepsinin 
ortak anlamı bunların yeryüzünden alınacakları, gizledikleri şeyleri açığı çı 
kartacakları şeklindedir. İlk vasıfları dağların dümdüz edilmeleridir. Bu du (kı- 
yamet) sarsıntısından önce olacaktır. Sonra atılmış pamuk gibi olacaklardır, 
bu da semanın erimiş maden gibi olacağı vakit gerçekleşecektir. Yüce Allalı 
şu buyruğunda onları bir arada zikretmektedir: “O gün gök erimiş maden gi- 
bi olacak, dağlar da renk renk boyanmış (ve atılmış) yün gibi olacak.” (el- 
Meâric, 70/8-9) Üçüncü halleri dağların toz zerrecikleri gibi olmasıdır. Bu da 
önceleri atılmış yün gibi iken, zerrelerinin birbirinden koparılması ile gerçek- 
leşecektir. 

Dördüncü halde dağlar yerlerinden sökülüp, atılacak, çünkü önceki hal- 
lerinde dağlar yerlerinde durmuş olacaklar ve altlarından yer görünmeyecek- 
tir, Altlarında neyin olduğunun açığa çıkması için; üzerlerine rüzgarların gön- 
derilmesi suretiyle dağlar savrulacaklardır. 

Beşinci hal: Rüzgarlar dağları yeryüzünün yukarısına çıkartacaklar ve 
adeta toz zerreleri gibi; havada bir ışık gibi görüneceklerdir. Uzaktan onla- 
ra bakan bir kimse ise kesiflikleri dolayısıyla cansız ceset gibi görecektir. Ha- 
kikatte ise bunlar yürümektedirler, ancak onların yürümeleri dümdüz edil- 
miş ve darmadağın olmuşcasına rüzgarlar peşinden olacaktır. 

Altıncı hai ise dağların serap gibi görünmeleridir. Onların bulundukları ye- 
re bakan bir kimse serap görmek halinde olduğu gibi, onların bulundukla- 
rı yerde dağlardan hiçbir şey göremeyecektir. 

Mukatil dedi ki: Dağlar yerin üzerine çökecekler ve yerle dümdüz edile- 
ceklerdir. Daha sonra da bu açıklamaların bir benzeri yapılmaktadır. 

el-Maverdi dedi ki: Bunun neye misal verildiği hususunda üç görüş var- 
dır: | 

1- Bu yüce Allah'ın dünyaya vermiş olduğu bir misaldir. Ona bakan bir 
kimse, onun dağlar gibi durmakta olduğunu zanneder, fakat dünya tıpkı bu- 
lutlar gibi yok oluştan payını almaya devam etmektedir. Bu açıklamayı Sehl 
b. Abdullah yapmıştır. 


2- Bu yüce Allah'ın imana vermiş olduğu bir misaldir. Sen imanı kalpte sa- 
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bit zannedersin, onun ameli ise semaya doğru yükselmektedir. 

3- Bu yüce Allah'ın ruhun çıkışı sırasında nefse vermiş olduğu bir misal- 
dir. Gerçekte ruh bu esnada Arşa doğru yükselmektedir. 

“Allah'ın herşeyi sapasağlam yapan yaratmasına bak!” Yani bu yüce Al- 
lah'ın yaptıklarındandır. Yüce Allah'ın yaptıkları da elbetteki sapasağlamdır. 

“Sen... görür” anlamındaki fiil gözün görmesindendir. Şâyet kalbin gör- 
mesi ile ilgili olsaydı, iki mefule geçiş yapması gerekirdi. “(555 ): Görürsün” 
fiilinin aslı (â43,) şeklindedir. Hemzenin harekesi “ra” harfine verildikten son- 
ra “ra” harfi harekelenmiş oldu, sonra da hemze hazfedildi. Eğer mâkabli (on- 
dan önceki harf) sakin ise hemzenin hafifletilme yolu budur. Ancak burada 
bu fülin hafifletilmesi ayrılmaz bir özelliğidir. 


Küfeliler “(25 ): Onları... sanırsın” fiilini “sin” harfi üstün olarak okur- 
lar. Kıyas böyle okumayı gerektirir. Çünkü bu fiil, “(> >): Sandı, sa- 
nır"dan gelmektedir. Şu kadar var ki Peygamber (sav)'dan bundan farklı ola- 
rak müzaride “sin” harfini esreli okuduğu rivayet edilmiştir. O takdirde bu 
fiilin vezni; (js js) şeklinde salim fiillerden; (pe es) ile; (yda u% ) gibi 
olur, (yö e ) da zikredilmiştir. Arapçada bu fiillerin dışında bu şekilde kul- 
lanılanı bilinmemektedir. 


Fe PA 


“(çi a ai 3 Halbuki onlar bulutların gitmesi gibi giderler” ifade- 
sinin takdiri; Cute 7 ge İğ) şeklindedir. Burada sıfat mevsufun yerine 
muzaf da muzafun ileyhin yerine getirilmiştir. Dağlar yeryüzündeki yerlerin- 
den izale edilecekler. Bir araya getirilecek ve bulutların yürütüldüğü gibi yü- 
rütüleceklerdir. Sonra da dağlar paramparça edildikten sonra tekrar yere ge- 
ri döneceklerdir. Nitekim yüce Allah: “Ve dağlar parça parça ufalandığı za- 
man?” (SENARE, 56/5) diye buyurmaktadır. 


“Caii a ja): Allah'ın yaratması” buyruğu el-Halil ve Sibeveyh'e göre mas- 
tar E nasbedilmiştir. Çünkü Allah: “Halbuki onlar bulutların gitmesi 
gibi giderler” diye buyurması onun bunu bilhassa yarattığına (müfessir bu- 
nu meful-i mutlak kipiyle anlatmaktadır) delil teşkil etmektedir. Bununla bir- 
likte iğra olmak üzere nasbedilmesi de caizdir. Yani “(ál di Al): Allah'ın 
yaratmasına bir bak” anlamında olur (mealde olduğu gibi). Bu durumda; 
”( li > Bulutlar” kelimesi üzerinde vakıf yapılır, ancak birinci takdire gö- 
re bunun üzerinde vakıf yapılmaz. Bununla birlikte; “(Cl a 35): Bu Allah'ın 
yaratmasıdır” takdirine göre ref ile okunması da mümkündür. 

“Herşeyi sapasağlam yapan” son derece muhkem kılan demektir. Pey- 
gamber (savYın şu hadisinde de bu kökten gelen kelime kullanılmıştır: 
“Celi ue jos e àl e): Bir iş yapıp da onu sapasağlam yapan kimseye Al- 
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lahun rahmeti olsun." 

Katade ise bunun herşeyi güzel yapan anlamında olduğunu söylemiştir. 
kam ise muhkem kılmak sağlam yapmak demektir. Mesela; “( vä j5): Ey 
yayı iyi bilen, iyi yapan” anlamındadır. ez-Zühri der ki: Bunun aslı İbn 
'Tikn'dan gelmektedir. Bu da Ad kavminden gelen bir adamın adıdır. Hiçbir 
oku hedefini şaşırmazdı. O bakımdan o misal gösterilmiştir. Mesela: 
“yk iel ga w: İbn Tikn'den daha iyi ok atıcı” denilir. İşte herbir işte olduk. 
ça maharetli olan kimseye; ( öö ) denilir. 

“Muhakkak O yaptıklarınızdan haberdardır.” Cumhur hitap kipi ile 
“te” ile okumuşlardır. İbn Kesir, Ebu Amr ve Hişam ise ya ile (“yaptıkların 
dan” anlamında) okumuşlardır. 


“Kim iyilikle gelirse, ona ondan hayırlısı vardır.” İbn Mes'ud ve İbn Ab- 
has (r.anhumâ) dediler ki: İyilik lâ ilahe illallah'tır. Ebu Ma'şer dedi ki: th- 
rahim kendisinden başka hiçbir ilâh olmayan Allah hakkı için diye yemin ed- 
er ve bu yemininde hiç de istisnâ yapmadan iyilik (e!-hasene) lâ ilahe illal- 
lah Muhammedu'r-Rasülullah'dır derdi. 

Ali b. el-Huseyn b. Ali (r.anhum) dedi ki: Bir adam gazaya çıktı bir yer- 
de yalnız kaldı mı: Lâ ilahe illallah vahdehü lâ şerike leh: Allah'tan başka hig- 
bir ilah yoktur, O bir ve tektir, O'nun hiçbir ortağı yoktur derdi. O, Rum (Bi- 
zans) topraklarından kurak ve çorak bir yerde iken yüksek sesle la ilahe il- 
lallah vahdehu la şerike leh dedi. Karşısına üzerinde beyaz elbiseler bulu- 
nan bir atlı çıktı ve ona şöyle dedi: Nefsim elinde olana yemin ederim ki; bu 
şanı yüce Allah'ın: “Kim iyilikle gelirse ona, ondan hayırlısı vardır” diye 
buyurduğu sözdür. 

Ebu Zerr dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, bana vasiyette bulun. Şöyle dedi: “Al- 
lah'tan kork ve bir kötülük işledin mi hemen arkasından bir iyilik yap ki onu 
silsin.” Ben: Ey Allah'ın Rasülü la ilahe illallah hasenâttan (iyiliklerden) mı- 
dır? diye sordum. O: “Hasenatın en faziletlilerindendir” diye buyurdu. Bir ri- 
vayette de şöyle buyurmuştur: “Evet o hasenatın en iyisidir." Bunu el-Bey- 
haki zikretmiştir. 

Katade dedi ki: “Kim iyilikle gelirse” ihlas ve tevhidle gelirse demektir, 
Bütün farzları eda ile gelirse, diye de açıklanmıştır. 


Derim ki: Bir kimse gerçek anlamıyla lâ ilâhe iHallahı söyleyecek ve bu- 
nun gereklerini -daha önce İbrahim Süresi'nde (14/24-25. âyetlerin tefsirin- 


(1) Mana itibariyle yakın bir rivayet için bk.: Nesai, Il, 68; Ebâ Dâvüd, ll, 48 
(2) Kelime-i Tevhid ile ilgili bölümü bulunmayan bir rivayet Beyhaki, Fudail-Iman, il, 245'te 
ancak “mürsel” olduğu kaydıyla. 
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de) açıklandığı üzere- yerine getirecek olursa, o kimse hem tevhidi, hem ih- 
lâsı, hem de farzları yerine getirmiş olur. 

“Ona ondan hayırlısı vardır” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas dedi ki: 
Yani ondan kendisine hayır ulaşır. Mücahid de böyle demiştir. Bir diğer gö- 
rüşe göre ona güzel karşılık verilecektir ki; bu da cennettir. Buradaki; 
“"( >): Hayırlı” tabiri ism-i tafdil değildir. İkrime ve İbn Cüreyc dedi ki: Bu- 
rada o kimseye ondan hayırlısı verilecektir, ifadesinin imandan hayırlısı ve- 
rilecektir anlamı kastedilirse, böyle bir şey söz konusu olmayacaktır. Çünkü 
lâ ilâhe illallah diyenden daha hayırlı hiçbir şey yoktur, fakat o kimseye lâ 
ilahe illallah'tan hayır verilecektir, demektir. 

“Ona, ondan hayırlısı vardır” buyruğunun tafdil için olduğu da söylen- 
miştir. Yani yüce Allah'ın vereceği mükâfat kulun amelinden, söylediği söz- 
den ve zikrinden hayırlıdır. Aynı şekilde yüce Allah'ın razı olması da kul için 
kulun yaptığı işten hayırlıdır. Bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. 

Bir diğer görüşe göre bu, mükâfatın kat kat verilmesi ile alakalıdır. Şanı 
yüce Allah bire karşı on verecektir. Kısa sürelik bir iman karşılığında ona ebe- 
di mükafat ihsan edecektir. Bu açıklamayı Muhammed b. Ka'b ile Abdu'r-Rah- 
man b. Zeyd yapmışlardır. 

“Hem onlar o günde dehşetli bir korkudan yana güvenlik içindedirler” 
buyruğundaki “( duy tö ): O günde dehşetli bir korku” buyruğunu Âsım, 
Hamza ve el-Kisai izafet olmak üzere; “ kay Gö» O günün dehşetli korku- 
su” diye okumuşlardır. Ebu Ubeyd dedi ki: Böyle bir okuyuşu ben daha uy- 
` gun bulmaktayım, çünkü o günün dehşetli korkularının tümünden yana 
emniyette olmak bu husustaki iki te'vilden daha genel kapsamlı olanı ifade 
eder. Buna karşılık diğer kıraatteki anlamı ile “o günde dehşetli bir korku- 
dan” denilecek olursa, sanki çeşitli mertebelerde korkular olacak gibi bir an- 
lam anlaşılır. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu buyruk; “ E r ): Dehşetli bir korku”dan şeklin- 
de tenvin ile okunmuştur. Sonra da bununla kastedilen tek bir dehşetli kor- 
kudur, denilmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “En büyük 
korku onları üzmez.” (el-Enbiya, 21/103) Bir diğer görüşe göre bundan 
çokluk kastedilmiştir. Çünkü burada mastar kullanılmıştır. Mastar ise çokluk 
anlamını ihtiva etmeye elverişlidir. 

Derim ki: Bu açıklamaya göre her iki kıraatin de anlamı birdir. el-Mehde- 
vi dedi ki: (İZ du *Xx0 günde dehşetli bir korkudan” diye tenvin ile oku- 
yanın kıraatine göre; “(j&y): O günde” lafzı “dehşetli korku” anlamındaki mas- 
tar ile nasbedilmiştir. Bunun “dehşetli korku”nun sıfatı olması ve bir mahzu- 
fa taalluk etmesi de mümkündür. Çünkü mastarlara dair zaman isimleri ile 
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haber verilebildiği gibi onları sıfat olarak alırlar. Bununla birlikte; “ğ,yik Gü- 
venlik içindedirler” ism-i failine taalluk etmesi de caizdir. İzafet zarfların bu. 
na eiverişli oluşundan dolayıdır. Tenvini hazfedip “mim” harfini de üstün oku 

yanlara göre zarİ-ı zaman olduğundan dolayı onlar bu lafzı, “yevm: gün" laf 

zını mebni kabul etmişlerdir. Çünkü zaman zarflarında irab mütemekkin de- 
ğildir. Mütemekkin olmayana ve mu'reb de olmayana izafe olununca bu se. 
fer mebni olmuştur. Sibeveyh şu beyiti nakletmiştir: 


AĞN İLİ İLA GİY aye ŞE EN iğ de 


“İnsanların pek büyük işleri kendilerini meşgul ettiği bir zamanda 
Ey-Zureykliler tilkilerin kapıp gitmeleri gibi siz de malı kapınız.” 


“Kim de kötülükle gelirse” buradaki “kötülük” şirk demektir. Bu açıkla- 
mayı İbn Abbas, en-Nehai, Ebu Hureyre, Mücahid, Kays b. Sa'd ve el-Hasen 
yapmışlardır. Te'vil ehli bir önceki âyette geçen “el-Hasen'e: İyilik”ten kas- 
tın lâ ilahe illallah, burada geçen “es-seyyie: Kötülük”ten kastın da bu âyet- 
te şirk anlamında olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. 

“Yüzleri üzere ateşe dökülürler.” İbn Abbas: bırakılırlar, ed-Dahhak: Atı- 
kırlar diye açıklamışlardır. “(6Y e... ): Kabı yüzüstü tersine çevirdim” deni- 
lir. Bunun lazım şekli de; ( -$i ) diye gelir. Arapçada bu şekil çok az kulla- 
nilir. 


“İşlediğinizden” yani amellerinizin karşılığından “başkası ile mi cezalan- 
dırılırsınız ki?” Yani onlara ...cezalandırılır mısınız ki? denilecektir. Bu yü- 
ce Allah'ın söyleyeceği bir buyruk da olabilir, meleklerin söyleyeceği bir buy- 
ruk da olabilir. 


e, Er ~ 
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91. Ben ancak burayı saygıdeğer kilan ve herşey kendisinin olan bu 
beldenin Rabbine ibadet etmekle emrolundum. Müslümanlar- 
dan olmakla da emrolundum; 

92. Kur'ân'ı okumakla da. Kim hidayet bulursa, ancak kendi lehi- 
ne hidayet bulur. Kim de sapıklığa düşerse, de ki: “Ben ancak 
uyarıcılardanım.” 

93. Ve de ki: “Hamdolsun Allah'a. O size âyetlerini gösterecek, siz 


de onları tanıyacaksınız. Rabbim yaptıklarınızdan gâfil değildir.” 


“Ben ancak burayı saygıdeğer kılan” yaratmak ve mülkü itibariyle “her- 
şey kendisinin olan bu beldenin Rabbine ibadet etmekle emrolundum” 
buyruğunda sözü edilen “bu belde” yüce Allah'ın çok saygıdeğer kıldığı Mek- 
ke'dir. Yani O, burayı -birkaç yerde daha önce açıklandığı üzere- güvenlik- 
li bir harem kılmıştır, orada kan dökülmez, kimseye zulmedilmez. Orada av 
avlanılmaz, hiçbir ağaç sökülmez. 

İbn Abbas “burayı saygıdeğer kılan” buyruğunu “belde” lafzına uygun 
olmak üzere; (La il) diye okumuştur. Ancak diğerleri Cgi) diye okumuş- 
lardır. Bu da nasb mahallinde ve “Rabb"in sıfatıdır. Eğer "elif" ve “lam” ile 
olmuş olsaydı, o takdirde; (Um ) demek icab ederdi. Çünkü bu takdirde 
fül kendisine ait olduğu failden başkasına uygun olarak gelmiş olacaktır. Eğer 
Cpap işi ) dediğimiz takdirde ayrıca; ( a) zamirini takdir etmemize ihtiyaç 
kalmaz. 

“Müslümanlardan” emrine itaatle boyun eğen ve O'nu tevhid edenler- 
den “olmakla da emrolundum. Kur'ân'ı okumakla da.” Yani Kur'ân'ı oku- 
makla da emrolundum; yani bana onu oku, denildi. 

“Kim hidayet bulursa ancak kendi lehine hidayet bulur.” Yani hidayet 
bulmasının sevabı ona aittir. 

“Kim de sapıklığa düşerse” bana düşen tebliğ etmektir, üzerimde başka 
bir sorumluluğum yoktur. Bunu kital (savaşı emreden) âyet neshetmiştir. 

en-Nehhas dedi ki: “(GË 3): Kur'ân'ı okumakla” buyruğu (of ) ile nasb 
mahallindedir. el-Ferra: İki kıraatten birisi; “( Ji aij ): Ve Kur'ân'ı oku diye...’ 
şeklindedir, demiş ve emr dolayısıyla cezm mahallinde olduğunu iddia et- 
miştir. İşte “vav”ın hazfediliş sebebi budur. en-Nehhas dedi ki: Bizler kim- 
senin bu şekilde okuduğunu bilmiyoruz ve bu, bütün mushaflara muhalif bir 
hattır. 

“Ve de ki hamdolsun Allah'a.” O'nun nimetlerine ve bizi doğru yola ilet- 
mesine. 


“O size âyetlerini” gerek kendi nefislerinizde, gerek dışınızda “göstere- 
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cek.” Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Åyetlerimizi onlara hem afak- 
ta (dış dünyalarında) hem de nefislerinde göstereceğiz.” (Fussilet, 41/54) 

“Siz de onları” yani gerek kendi nefislerinizde, gerek göklerde, gerekse 
de yerde vahdaniyet ve kudretinin delillerini “tanıyacaksınız.” Yüce Allah'ın 
şu buyruğu da buna benzemektedir: “Yakinleri olanlar için yeryüzünde 
âyetler vardır. Kendi nefislerinizde de. Artık görmez misiniz?” (cz-Zâriyât, 
51/20-21) 

“Rabbin yaptıklarınızdan gafil değildir.” Medineliler, Şamlılar ve 
Âsım'dan rivayetle Hafs “te” ile muhatap kipi ile okumuşlardır. Buna sebeb 
ise; “O size âyetlerini gösterecek ve siz de onları tanıyacaksınız” diye bu 
yurulmuş olmasıdır. Bu durumda ifadeler tek bir şekilde uyum halinde de 
vam eder, diğerleri ise öncesinde gelen: “kim hidayet bulursa" buyruğunu 
göre “ya” ile okumuşlardır. (Rabbin onların yaptıklarından gafil değildir 
demek olur). Böylelikle o âyet-i kerime hakkında burada haber verilmiş ol- 
maktadır. 

Süre burada tamam olmaktadır. Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamdolsun. 
Efendimiz Muhammed'e, onun aile halkına ve ashabına da Allah'ın salât ve 
selâmları olsun. 


Kasas 
OS z/resi 


1-88. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Sİ re a aş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, İkrime ve Ata'nın görüşüne göre hepsi Mekke'de inmiştir. İbn 
Abbas ve Katade ise, Mekke ile Medine arasında inmiş, tek bir âyet müstes- 
nâdır, derler. İbn Selam dedi ki: Bu âyet el-Cuhfe'de Rasülullah (sav)'in Me- 
dine'ye hicreti esnasında inmiştir. Bu da yüce Allah'ın: “Sana Kur'ân'ı farz 
kılan Allah elbette seni bir dönüş yerine geri çevirecektir.” (cl-Kasas, 28/85) 
buyruğudur. 


Mukatil de şöyle demektedir: Bu sürede Medine'de inen buyruklar: “On- 
dan önce kendilerine kitap verdiğimiz kimseler...” buyruğundan itibaren: “Bi- 
zim cahillerle işimiz yok” (el-Kasas, 28/52-55) âyetleridir. 

Bu süre seksensekiz âyet-i kerimedir. 


ELİE LİE gp eşi Sİ ELİ Gk giy Eb 
O) gp Özekli pil GRİ ba e Vİ e 
ahii e ŞİA ga) Yİ a S 0) 
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yin 2 Sağl GE İİİ Giy öl e 
kb özi palsi) AR çiğli Nİ 
KASİS İŞ OE Gİ) Şİ çi S3 
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1. Tâ. Sin. Mim. 

Bunlar açıklayıcı kitabın âyetleridir. 

3. İman eden bir topluluk için Biz sana Müsa ve Firavun'un habe- 
rinden bazısını hak ile okuyacağız. 

4. Şüphe yok ki Firavun arzda üstünlük sağlamaya kalkıştı ve ora 
ahalisini bölük bölük ayırıp onlardan bir kesimi zayıf düşürmek 
istiyor; oğullarını boğazlatıp, kadınlarını hayatta alıkoyuyordu. 
Gerçekten o bozgunculardan idi. 

5. Bizise o arzda mustaz'aflara lütuf etmek, onları önderler yap- 
mak ve onları varisler kılmak istiyorduk. 

6. Ve onlara arzda güç ve imkân verelim, Fir'avun'a ve Haman'a 
ve ordularına da onlardan korkageldiklerini gösterelim (istiyor- 
duk). 


B 


“Tâ, Sin. Mîm” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulun- 
maktadır, 

“Bunlar açıklayıcı kitabın âyetleridir” buyruğundaki “( di ): Bunlar” ref 
mahallinde olup; “(45 sda): Bunlar, onlar” anlamındadır ve “âyetler” ondan 
bedeldir. Bununla birlikte “okuyacağız” buyruğu ile nasb mahallinde olma- 
sı “âyetler”in de ondan yine bedel olması da mümkündür. Bunun nasb ka- 
bul edilmesi de; “(cu pe t45): Zeyd'i vurdum” demeye benzer. 

“Açıklayıcı” yani bereket ve hayrı apaçık, hakkı batıldan, helâli haram- 
dan açıkça ayırdeden, peygamberlerin kıssaları ile Muhammed (sav)'ın pey- 
gamberliğini açıkça ortaya koyan... demektir. “(OL + tll öL ): O şey açıklık 
kazandı” denilir. P 

“İman eden bir topluluk için Biz sana Müsa ve Firavun'un haberinden 
bazısını hak ile okuyacağız.” Müsa (a.s) ile Firavun ve Karun kıssaları (bu 
sürede) zikredilmektedir. Böylelikle Kureyş müşriklerine karşı delil ortaya ko- 
nulmakta ve Karun'un Müsa'ya yakınlığının, kâfir olması dolayısıyla kendi- 
sine bir fayda sağlamadığını açıklamaktadır. İşte Kureyş'in Muhammed'e ya- 
kınlığı da böyledir. Ayrıca Firavun'un yeryüzünde üstünlük ve zorbalık tas- 
ladığını da açıklamaktadır. Onun bu hali ise küfründen kaynaklanıyordu. Do- 
layısıyla yeryüzünde büyüklük taslamaktan uzak durulmalıdır. Mal çokluğu- 
na güvenerek güç ve kuvvete aldanmamalıdır. Çünkü bu iki tavır Firavun ve 
Karun'un sergilediği tavırlardandı. 


“Sana Müsa ve Firavun'un haberinden bazısını” onların bir kısmını 


(1) Burada merhum müfessir, bu fiilin ziyadesiz ve başına hemze ziyadeli halinin aynı an- 
lam: ifade ettiğine işaret ediyor. 
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“hak ile okuyacağız.” Bizim emrimize binaen Cebrail sana okuyacaklır. 

“(Ce ): (Mealde:) Bazısı” burada teb'iz (kısmilik bildirme) içindir. “Habe- 
rinden” buyruğu “okuyacağız” buyruğunun mefulüdür. Yani Biz, suna on. 
lara dair haberlerin bir kısmını okuyacağız. (Bu yönüyle buyruk), yüce Al. 
lah'ın: “Alu 23); Yağ veren...” (el-Mu'minün, 23/20) buyruğuna benzemek: 
tedir.) 

“Hak ile” nin ise; kendisinde herhangi bir şüphe ve yalanın asla söz ko- 
nusu olmayacağı doğruluk ile demektir. 

“İman eden bir topluluk için” Kur'ân'ı tasdik eden ve onun yüce Allah 
Llarafından indirildiğini bilen bir topluluk için... demektir. İman etmeyenler 
ise bunların hak olduğuna inanmazlar. 

“Şüphe yok ki Firavun arzda üstünlük sağlamaya kalkıştı.” Büyüklük 
tasladı, zorbalık etti. Bu açıklamayı İbn Abbas ve es-Süddi yapmıştır. Kata- 
de dedi ki: O kâfirliği dolayısıyla Rabbine ibadeti kendi büyüklüğüne yedir- 
meyip rubübiyet iddiasında bulundu. Mülkü ve saltanatı ile büyüklük tasla- 
dı, dolayısıyla elinin altında bulunanlara karşı üstünlük kurmaya kalkıştı, di- 
ye de açıklanmıştır. Buradaki “arzda” buyruğundan kasıt da Mısır arazisidir, 


“Ve ora ahalisini bölük bölük ayırıp...” hizmet hususunda onları çeşit- 
li fırkalara ve sınıflara ayırmıştı. el-A'şâ dedi ki: 


ALİN e bs li e Üre eli AZ dl 


“O öyle bir beldedir ki; ülkeleri yürüyerek kateden bir kimse korkar (orada); 
Öyle ki; böyle birisi, sen orada (kendisine arkadaşlık edecek) 
arkadaşlar aradığını görürsün.” 


“Onlardan bir kesimi” yani İsrailoğullarını “zayıf düşürmek istiyor. 
Oğullarını boğazlatıp kadınlarını hayatta alıkoyuyordu. Gerçekten o boz- 
gunculardan idi.” Bu hususa dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde 
yüce Allah'ın: “Oğullarınızı boğazlatıp kızlarınızı sağ bırakmakla size aza- 
bın en kötüsünü yükleyen Firavun hanedanından...” (el-Bakara, 2/49) âye- 
tini açıklarken geçmiş bulunmaktadır. Bunu yapmasına sebep ise kâhinlerin 
ona: İsrailoğulları arasında doğacak bir çocuk senin mülküne ve krallığına son 
verecektir, demiş olmalarıydı. Ya da bu sözü ona söyleyenler müneccimler idi. 
Bir diğer görüşe göre o bir rüya görmüş ve bu şekilde yorumlanmış idi. 


(1) Burada merhum müfessir bu fiilin harf-i cer gelmeden mef'ul almış gibi Gâzimi) bir ma- 
na taşıdığına işaret etmektedir. 
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vz-Zeccâc dedi ki: Firavun'un ahmaklığından hayret edilecek husus şu ki; 

o şüyet kahin doğru söylemişse çocukları öldürmenin ona faydasının olmaya- 

cağını, eğer yalancıysa öldürmenin anlamının olmayacağını farkedememişli, 

Denildiğine göre; onları çeşitli bölüklere ayırmıştı. İsrailoğullarından 
herbir kavmi ayrı ve başlı başına bir işte angarya olmak üzere çalıştırıyordu. 

“Gerçekten o” yeryüzünde yaptığı işleriyle, isyanlarıyla ve zorbalığıyla 
“bozgunculardan idi.” 

“Biz ise o arzda mustaz'aflara lütuf etmek” onlara lütuf ve ihsanda bu- 
lunmak, nimetler bağışlamak “onları önderler yapmak...” İbn Abbas: Ha- 
yırlarda liderler, Mücahid: hayra davet edenler, Katade de yöneticiler ve hü- 
kümdarlar yapmak... diye açıklamıştır. Katade'nin delili de yüce Allah'ın: “Si- 
zi hükümdarlar yapmış...” (el-Maide, 5/20) buyruğudur. 

Derim ki: Bu daha umumi bir açıklamadır. Çünkü hükümdar aynı zaman- 
da kendisine uyulan ve arkasından gidilen imam yani önder demektir. 


“Ve onları” Firavun'un mülküne “vârisler kılmak istiyorduk.” Onun mül- 
küne mirasçı olacaklar ve Kıpülerin meskenlerine yerleşecekler. Bunlar 
geçmişte gerçekleşen olayların anlatımıdır. İşte yüce Allah'ın: “Rabbinin İs- 
railoğullarına olan o pek güzel vaadi, sabretmelerinden ötürü bütünüyle ye- 
rini buldu” (el-A'raf, 7/137) buyruğunun anlamı da budur. 


“Ve onlara arzda güç ve imkân verelim.” Yeryüzünde ve ora ahalisi üze- 
rinde onlara imkân ve iktidar verelim, tâ ki orayı yönetimleri altına alsınlar. 
Arzdan kasıt da Şam ve Mısır'dır. “Firavun'a, Haman'a ve ordularına da on- 
lardan korkageldiklerini gösterelim.” Yani Biz, Firavun'a bunları da gös- 
termek istiyorduk. 

el-A'meş, Yahya, Hamza, el-Kisai ve Halef “gösterelim” buyruğunu; 
“(s3 ): Görsün” diye “ya” ile ve: “(sh ): Gördü" fiilinin sülâsisi (ziyadesiz şek- 
li) diye okumuşlardır. Buna karşılık “Firavun, Haman ve orduları” buyru- 
klarını da fail olduklarından dolayı ref” ile okumuşlardır. Diğerleri ise ötre- 
li “nün” ve esreli ra ile; “($x £ Sİ): Gösterdi, göslerir"den rubai bir fiil olarak 
“gösterelim” anlamında okumuşlardır. İfadenin akışına uygun olan okuyuş 
budur. Çünkü bundan öncesi “istiyorduk” bu fiilden sonrası da “imkân ve- 
relim” şeklinde idi. Dolayısıyla “Firavun'a, Haman'a ve ordularına” anla- 
mındaki buyrukları da fiilin mefulü olarak nasb ile okumuşlardır. el-Ferra da 

“Allah Firavun'a göstersin” anlamında olmak üzere; “( G ) şeklinde “ya” öt- 
reli, “ra” esreli ve sonraki “ya” üstün olarak okumayı caiz kabul etmiştir. 


“Onlardan korkageldikleri” buyruğu şu demektir: Onlara İsrailoğulların- 
dan bir adamın eli üzere helâk edilecekleri haber verilmişti. Bundan dolayı 
“onlardan” yüce Allah kendilerine “korkageldikleri” şeyi göstermiş oldu. 
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Katade dedi ki: Firavun'un bir müneccimi vardı. Bu müneccim kendisine 
şöyle demişti: Bu sene doğacak hir evlat senin hükümdarlığına son verecek 
lir. Bunun üzerine Firavun o sene doğan çocukların öldürülmesini emretmiş 
li. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


elliyi BE ae SAA EĞİ 
salele LİNE ği II gl a 
E OSI 035 İZLE gyz i 
eşler İS ASİ OZ ÖZ EYİ a 
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. ii. 


ıp Oak YAŞ MİŞ Gel Şİ GRE ÖL 


7. Müsa'nın anasına: “Onu emzir, onun adına bir tehlikeden kor- 
karsan onu hemen denize bırak. Korkma ve üzülme! Şüphesiz 
Biz onu sana döndürecek ve onu peygamberlerden kılacağız” di- 
ye vahyettik. 

8. Sonra Firavun hanedanı onu aldılar. Çünkü sonunda onlara bir 
düşman, bir tasa olacaktı. Muhakkak Firavun, Haman ve ordu- 
ları suçlu kimselerdi. 

9. Firavun'un hanımı dedi ki: “Benim için de, senin için de bir göz- 
bebeği (olsun); onu öldürmeyin, belki bize faydalı olur, yahut 
onu evlad ediniriz.” Onlarsa farkında değillerdi. 


“Müsa'nın anasına: “Onu emzir... diye vahyettik” buyruğunda geçen vah- 
yin anlamına ve ne şekilde yorumlanacağına dair açıklamalar daha önceden 
(mesela Al-i İmran, 3/44. âyetin, Meryem, 19/11. âyetin, Tâ-HÂâ, 20/38. âye- 
tin tefsirlerinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Müsa'nın annesine yapılan bu vahyin mahiyeti hakkında görüş ayrılıkta- 
rı vardır. Bir kesim bu rüyada ona söylenmiş bir sözdür derken, Katade bu 
bir ilham idi demiştir. Bir başka kesim: Bu kendisine görünen bir melek va- 
sıtasıyla olmuştur demiştir. Mukatil dedi ki: Cebrail bu hususu ona hildirmiş- 
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ti. Buna göre bu ilham değil, bildirmek suretinde bir vahiydir. Bununla bir- 
likte herkes Müsa'nın annesinin peygamber olmadığını icma ile kabul etmiş- 
tir. Ona meleğin gönderilmesi ise meleğin Buhâri ve Müslim tarafından riva- 
yet edilen meşhur hadiste kel, abraş ve kör ile konuşması kabilindendir. Biz 
bu hadisi daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/60. âyetin tefsirinde, 24. baş- 
liğin sonlarında) zikretmiş bulunuyoruz. Bunun dışında ayrıca peygamber- 
lik söz konusu olmaksızın, meleklerin insanlarla konuştuklarına dair gelen 
başka rivayetler de bu kabildendir. Melekler İmran b. Husayn'a selam ver- 
mişlerdir. Fakat o bununla peygamber olmamıştı. 

Müsa'nın annesinin adı Ayariha idi. es-Süheyli'nin naklettiğine göre Eya- 
rihat de denilmiştir. es-Sa'lebi dedi ki: Müsa'nın annesinin adı Luha'dır, ba- 
basından itibaren de Haned b. Lavi b. Ya'kub'dur. 

“Canh òi): Onu emzir” buyruğunu Ömer b. Abdu'l-Aziz “nün” harfini es- 
reli ve elifi de vasıl elifi kabul ederek; Cemel ği) diye okumuştur. “Onu em- 
zir” fiilinin başındaki hemzenin hazfedilmesi tahfif iledir, daha sonra iki sa- 
kinin arka arkaya gelmesi dolasıyla “nün”u esre ile harekelemiştir. 

Mücahid dedi ki: Onu emzirmek ile ilgili vahiy doğumundan önce idi. Baş- 
kası ise sonra olmuştur demektedir. es-Süddi de dedi ki: Müsa'nın annesi Mü- 
sa'yı doğurunca doğumun akabinde ona süt vermesi emri verildi ve âyet-i ke- 
rimede belirtilen hususları yapması söylendi. Çünkü korkuya kapılması do- 
ğumunun akabinde olmuştu. 

İbn Cüreyc dedi ki: Ona bir bahçede dört ay süreyle süt emzirmesi em- 
redildi. Şâyet sütü ona yeterli gelmeyeceğinden dolayı ağlayıp sesini yükselt- 
mesinden korkarsa bu sefer belirtilen hususları yapması emredilmişti. 

Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. Şu kadar var ki sonuncu görüşü de 
yüce Allah'ın; “Onun adına bir tehlikeden korkarsan” buyruğu destekle- 
mektedir. Çünkü; (14) şart edatı gelecek zaman için kullanılır. 

Rivayet olunduğuna göre; o, hasır otundan bir sanduka yaptı ve onu için- 
den ziftledi. Müsa'yı içine bıraktıktan sonra da bu sandukayı Mısır'daki Nil 
nehrine bıraktı. Buna dair haberler daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde (20/36. 
âyet ve devamının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: İsrailoğulları Mısır'da çoğalınca insanlara haksızlık et- 
meye ve masiyetler işlemeye koyuldular. Allah da Kıpti'leri onlara musallat 
etti, onları en kötü şekilde azaba uğrattılar ve bu, yüce Allah onları Müsa (a.s) 
vasıtası ile kurtarıncaya kadar devam etti. 

Vehb dedi ki: Bana ulaşuğına göre Firavun, Müsa sebebiyle yetmişbin ço- 
cuk kesti. Doksanbin çocuk kestiği de söylenmektedir. 

Rivayet olunduğuna göre, annesinin doğumu yaklaşıp doğum sancıları baş- 
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kayınca İsrailoğullarından doğum yapacak hamilelerle görevli ebelerden bi 
risinin, annesine karşı samimi bir sevgisi vardı. Bu ebeye: Haydi senin ba 
na duyduğun sevginin bugün bana faydası olsun dedi. Ona doğumu yaplır 
dı. Müsa dünyaya gelince, gözünün önündeki “nur” kadını dehşete düşürdü, 
iliklerine kadar titredi. Ona duyduğu sevgi kalbine işleyiverdi ve sonra şun 
ları söyledi: Ben aslında senin yanına çocuğunu öldürmek ve durumu Fira- 
vum'a haber vermek için gelmiştim. Fakat senin oğluna karşı duyduğum sev 
pinin benzerini asla kimseye karşı duymuş değilim, sen onu iyi koru. Ebe ka 
dının yanından çıkıp, gidince Firavun'un casusları geldi. Onu bir beze sarıp, 
ateş yanmakta olan bir tandıra bıraktı. Aklı başından gittiği için ne yaplığı 
nı bilemiyordu. Etrafı araştıran casuslar bir şey bulamayınca çıkıp giltiler. An 
nesi onu nereye bıraktığını dahi bilmiyordu. Tandırdan bir ağlama sesi duy 
du, yüce Allah ateşi onun için serin ve selametli kılmıştı. 

“Korkma” buyruğu iki türlü açıklanmıştır: İbn Zeyd'in açıklamasına gö- 
re suda boğulacağından yana onun için korkma, Yahya b. Sellam'ın açıkla- 
masına göre de onun zayi olacağından yana korkma, demektir. 


“Ve üzülme.” Bunda da iki türlü açıklama söz konusudur: Ondan ayrıla- 
cağın için üzülme, bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Öldürüleceğinden ya- 
na üzülme diye de açıklanmıştır. Bu açıklama da Yahya b. Sellâm'a aittir, 

Denildiğine göre annesi onu dört ay süreyle emzirdikten sonra eni beş ka- 
rış, boyu beş karış olan bir sandukaya koydu, anahtarı da sandukaya yerleş- 
tirdikten sonra suya bıraktı. el-Kelbi'nin naklettiğine göre başkaları üç ay, da- 
ha başkaları da sekiz ay emzirmiştir, demiştir. 

Yine nakledildiğine göre marangoz bu sandukayı yapıp bitirdikten son- 
ra durumu gidip Firavun'a ulaştırdı. Onunla birlikte Müsa'yı alıp getirecek kim- 
seler gönderdi. Yüce Allah marangozun gözlerini ve kalbini mühürledi, yo- 
lu bir türlü bulamadı. Bu sefer Firavun'un kendisinden korktuğu küçük ço- 
cuğun bu olduğuna inandı ve o andan itibaren imana geldi. İşte Firavun ha- 
nedanından iman eden şahıs budur. Bunu da el-Maverdi zikretmiştir. 

ibn Abbas dedi ki: Müsa (a.s), sandukası içinde annesinin gözünden 
kaybolduktan sonra, şeytan ona pişmanlık duyguları verdi ve kendi kendi- 
sine şöyle dedi: Benim yanımda kesilseydi de onu kefenleseydim ve göm- 
seydim. Bu benim onu denize bırakmamdan daha iyiydi. Bunun üzerine yü- 
ce Allah: “Şüphesiz Biz, onu sana döndürecek ve onu” Mısır halkına “pey- 
gamber kılacağız” diye buyurdu. 


el-Esmai dedi ki: Ben bedevi arap bir kadını şu beyitleri okurken dinle- 
dim: 
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de pme bee EC si AŞ EN 
LP DE SE SN İY DUE ŞE YEN GEY 


“Mağfiret dilerim bütün günahlarım için Allah'tan, 
Bana helal olmayan bir insanı öptüm ben. 

Ceylan gibi yumuşak bir tavrı vardı onun, 

Gece yarı oldu ve ben daha namazımı kılmadım.” 


-Allah kahretsin seni ne kadar da fasihsin' dedim, o şöyle dedi: Yüce Al- 
lah: “Müsa'nın anasına... onu emzir... diye vahyettik.” buyruğunda tek bir 
âyette iki emir, iki yasak, iki haber ve iki müjdeyi bir arada zikretmişken be- 
nim, bu söylediklerim fasih mi sayılır? dedi. 

“Sonra Firavun hanedanı onu aldılar, çünkü sonunda onlara bir düşman, 
bir tasa olacaktı.” Çünkü onların onu alışları, sonuç itibariyle onlara düşman 
ve bir tasa sebebi olmasına kadar götürecekti. Buna göre buradaki: “(ös ): 
Olacaktı” lafzındaki lam, lam-ı akıbet ve lam-ı sayruret diye bilinir. Çünkü on- 
lar Müsa (a.s)'ı kendileri için bir göz aydınlığı olsun diye aldılar, fakat sonun- 
da onlara düşman ve tasa sebebi oldu. Böylelikle yüce Allah, burada hali, âkı- 
betin durumu ile zikretmektedir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


Cd aa > Å., 1 s * 
ğe İİİ yl 3323 iad y gö ei 


“(Sonunda) ölüm için büyütmektedir herbir süt emziren, 
Evlerimizi de zaman onları yıksın diye bina ediyoruz.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


UN gi AN İİ RS Gİ AŞİ Şi yali 


“Anneler oğlaklarını (yavrularını) ölüm için beslemektedir, 
Tıpkı meskenlerin zamanla sonunda yıkılması için bina edilmesi gibi.” 


Yani binanın akıbeti yıkımdır. Hal-i hazırda bina yapılıyor diye sevinilse 
dahi. 

İltikat: Almak, bir şeyi aramaksızın, istemeksizin bulmak demektir. Arap- 
lar aramaksızın ve istemeksizin buldukları bir şey hakkında; “( Üslüzl dali ): 
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Onu buldu, bulmak”; “ Lus Lsu <a ): Filan kişiyi aramaksızın buldum" der- 
ler. Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 


bai oas Hs 
“Ve bir su kaynağı ki, onu aramadan buldum.” 


Lukata (buluntu) da buradan gelmektedir. Buna dair hükümler yeteri ka- 
darı ile daha önceden Yusüf Süresi'nde (12/10. âyet, 5. başlık ve devamın 
da) geçmiş bulunmaktadır. 

el-A'meş, Yahya, el-Mufaddal, Hamza, el-Kisai ve Halef “bir tasa” anlamın- 
daki buyruğu (6323) şeklinde “ha” ötreli ve “ze” sakin olarak okumuştur, Di. 
gerleri ise her iki harfi de üstün olarak okumuşlardır. Ebu Ubeyd de bu oku- 
yuşu tercih etmiştir. Ebu Hatim de üstün okuyuşu benimsemiştir. Bunların iki- 
si de, iki ayrı söyleyiştir. Tıpkı; “ aS rp e padig gili F piali y göst): Yokluk, 
hastalık, doğruluk” kelimelerinin iki türlü söylenişi gibi. 

“Muhakkak Firavun, Haman” onun Kıptilerden veziridir “ve orduları suç- 
lu” isyankâr, müşrik ve günahkâr “kimselerdi.” 

“Firavun'un hanımı dedi ki: Benim için de, senin için de bir gözbebe- 
ği (olsun); onu öldürmeyin.” Rivayete göre Firavun'un Hanımı Âsiye sandu- 
kanın suda yüzmekte olduğunu görünce, bu sandukanın kendisine doğru sü- 
rüklendirilmesini ve açılmasını emretti. İçinde küçük bir bebek görünce, ona 
acıdı ve sevdi. Bunun için Firavun'a: “Benim için de, senin için de bir göz- 
bebeği (olsun)” dedi. Yani bu benim için de, senin için de bir gözbebeğidir. 
Buna göre “gözbebeği” lafzı mahzuf bir mübtedânın haberidir. el-Kisai böy- 
le demiştir. en-Nehhas dedi ki: Bunda Ebu İshak'ın söz konusu ettiği uzak 
ihtimalli bir açıklama şekli daha vardır. O da mübtedâ olarak merfu olması, 
haberinin ise “onu öldürmeyin” buyruğunun olmasıdır. Bunun uzak olma 
ihtimali şudur: Çünkü bu durumda mana: O gözbebeği olmakla tanınan bi- 
risidir, şeklinde olur, Bu şekilde olmasının caiz olması da mananın şu şekil- 
de olması halinde söz konusudur: O benim için de, senin için de bir gözbe- 
beği olduğuna göre onu öldürmeyiniz. | 

Yüce Allah'ın: “( úf; ): Ve sana” buyruğunda ifadenin tamam olduğu da 
söylenmiştir. en-Nehhâs dedi ki: Buna delil de Abdullah b. Mes'ud'un şu şe- 
kildeki okuyuşudur: “(Ah |) yö i ala Y öğeyi ÇİŞ): Firavun'un hanımı 
dedi ki: Onu öldürmeyiniz, benim için ve senin için bir gözbebeğidir (bu)." 

“Gözbebeği” anlamındaki kelimenin; “(4y J ös iğ işkâ Y): Benim için ve 
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senin için gözbebeği olanı öldürme" anlamında nasb ile okunması caizdir. 

Firavun'un hanımı: “Onu öldürmeyin” deyip de “onu öldürme" dememiş 
olması Firavun'a zorbalara hitab edildiği gibi ve zorbaların kendileri hakkın- 
da haber verdikleri şekilde hitab etmesinden dolayıdır. 


Bir diğer açıklamaya göre: “Onu öldürmeyin” demesi şu demektir: Çün- 
kü Allah, onu Mısır dışındaki bir yerden buraya sürüklemiştir, İsrailoğulla- 
rından birisi değildir. 

“Belki bize faydalı olur.” Böylelikle biz ondan hayır elde ederiz. “Yahut 
onu evlad ediniriz.” Âsiye'nin çocuğu olmuyordu, o bakımdan Müsa'yı, Fi- 
ravun'dan kendisine bağışlamasını istedi. O da Müsa'yı ona bağışladı. Firavun 
rüyasını görüp, kahinlerine ve alimlerine -daha önce geçtiği üzere- anlatın- 
ca onlar şöyle demişlerdi: İsrailoğullarından bir kişi senin bu hükümdarlığı- 
nın sonunu getirecektir. Bunun üzerine İsrailoğullarının çocuklarını kesme- 
ye koyuldu. Fakat bu gidişle nesillerini kurutacağını görünce, bir sene kes- 
meye, bir sene de hayatta bırakmaya karar verdi. Harun (a.s) kesme emrinin 
uygulanmadığı sene, Müsa ise kesme emrinin uygulandığı sene doğmuştu. 


“Onlarsa farkında değillerdi.” Bu şanı, yüce Allah'ın olayın anlatımı ile 
ilgili yeni bir buyruğudur. Yani onlar helâklerinin onun sebebiyle olacağı- 
nın farkında değillerdi. Bunun kadının söylediği sözlerin devamı olduğu da 
söylenmiştir. Yani İsrailoğulları bizim onu aldığımızı bilmiyorlar, onlar an- 
cak onun bizim çocuğumuz olduğunu biliyorlar. 

Te'vil bilginleri Firavun hanımının: “Benim için de, senin için de gözbe- 
beği olsun)” sözlerini ne zaman söylediği hususunda farklı görüşlere sahip- 
tirler. Bir kesim bu sözleri Firavun'a durumu haber verip de sandukayı su- 
dan aldıkları sırada söylemişti. Ona bunu haber verdiğinde o hemen İsrailo- 
gullarından olduğunu anlamıştı. Bu şekilde sandukaya bırakılmasından mak- 
sadın kesilmekten kurtulması olduğunu da anlamıştı. O bakımdan: Bana ke- 
sicileri getirin diye emir verince, hanımı da belirtilen sözleri söyledi. Bunun 
üzerine Firavun: Benim için gözbebeği olmasına gelince, böyle bir şey söz 
konusu değildir, diye cevap vermişti. 

Peygamber (sav) buyurdu ki: “Eğer Firavun evet benim için de böyle ol- 
sun, demiş olsaydı, Müsa'ya iman edecekti ve onun için de bir gözbebeği ola- 
caktu.” 

es-Süddi dedi ki: Firavun'un hanımı Müsa'yı yürüme çağına gelinceye ka- 
dar yetiştirdi. Firavun onda bir yiğitlik gördü. Onun İsrailoğullarından oldu- 
ğunu anladı, onu eline aldı. Müsa eliyle Firavun'un sakalını çekiştirmeye baş- 
ladı. İşte o vakit onu kesmek istedi ve hanımı da o sırada bu sözleri ona söy- 


(1) İbn Kesir, Tefsir, II, 149. 
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ledi. Yakut ile kor ateşle de o zaman onu denedi. İşte -daha önceden Tâ-lli 
Sûresi'nde (20/27. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere- dili o zaman yandı ve di 
lindeki ağırlık (düğüm) o zaman oldu. 

el-Ferra dedi ki: Ben kendisine es-Süddi denilen, Muhammed b, Mervin", 
el-Kelbi'den, o Ebu Salih'ten, o İbn Abbas'tan şunları söylediğini nakleder- 
ken dinledim: Kadın: “(Ý A; a ön F J: Benim için bir gözbebeğidir, senin için 
ise değil” dedikten sonra: “(ykä ): Onu öldüreceksiniz ha!” dedi. el-Ferra gle- 
di ki: Bu ise bir lahn (kurallara uygun olmayan) bir okuyuştur. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: Böyle bir okuyuşun lahn olduğuna hüküm verme- 
sinin sebebi şudur: Eğer böyle olsaydı, bunun “nün” ile; “Cak ): Onu öldü- 
receksiniz” şeklinde olması gerekirdi. Çünkü muzari fiil başına nasb eden ya 
da cezm eden bir amil gelmediği sürece merfu olur. “Nün”un sabit olması on- 
da ref alametidir. 

el-Ferra (devamla) dedi ki: Bu şekildeki okuyuşu. reddetmeyi pekiştiren 
husus da Abdullah b. Mes'ud'un; “( %5; 4 y$ öğ eli I bje aal EŞ Fira- 
vun'un hanımı dedi ki: Onu öldürmeyiniz, benim için de, senin için de bir 
gözbebeği (olsun)” şeklinde ve “onu öldürmeyiniz” emrini başa alarak oku- 
muş olmasıdır. 


d Yl aş al e EF mag 
İĞ gey öğ e Sİ G e az) 
AN ri ir 4 u Dİ çak iY 
gop öy el İ çaş SESE e ei NE 
b 0 dü Gi si S 2 o 
kp olay Hsi id; $ aa 2 
sy a a AHİ oki; İİ öv 
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10. Müsa'nın annesi kalbi bomboş sabahı etti. Şâyet inananlardan 
olsun diye kalbini pekiştirmeseydik, az kalsın onu açıklayıve- 
recekti. 

11. Anası, kızkardeşine: “Git, onu izle” dedi. Onlar farkında ol- 
maksızın, onu uzaktan gözetledi. 

12. Önceden Biz onun süt analarının memesini almamasını sağla- 
mıştık. Bunun üzerine (kızkardeşi) dedi ki: “Sizin için ona baka- 
cak, hem de ona iyilikte bulunacak bir aile göstereyim mi?” 

13. Biz onu böylece anasına geri çevirdik ki gözü aydın olup üzül- 
mesin ve gerçekten Allah'ın vaadinin hak olduğunu da bilsin di- 
ye. Fakat onların çoğu bilmezler. 

14. Kıvamına erip olgunlaşınca Biz ona hüküm ve ilim verdik. Biz 
iyi davrananları işte böyle mükâfatlandırırız. 


“Müsa'nın annesi kalbi bomboş sabahı etti” buyruğu hakkında İbn 
Mes'ud, İbn Abbas, el-Hasen, Mücahid, İkrime, Katade, ed-Dahhak, Ebu İm- 
ran el-Cevni ve Ebu Ubeyde dünyada Müsa dışında hiçbir şey halırından ge- 
çirmeyerek sabahı etti, diye açıklamışlardır. Yine el-Hasen, İbn İshak ve İbn 
Zeyd dediler ki: Yüce Allah'ın kendisine vahyedip de onu denize atmasını 
emrettiğinde kendisine “korkma ve üzülme” denildiğini, Müsa'yı kendisine 
tekrar geri döndürüp onu peygamberlerden kılacağını taahhüd ettiğini be- 
lirtmiş olduğu vahiyden yana “kalbi bomboş” sabahı etmişti. Şeytan kendi- 
sine: Ey Müsa'nın annesi, sen Firavun'un Müsa'yı öldürmesinden hoşlanma- 
dın, bizzat kendin onu suda boğdun. Sonra ona Müsa'nın, Firavun'un eline 
düşmüş olduğu haberi ulaştı ve böylelikle bu belânın büyüklüğü daha ön- 
ce yüce Allah'ın kendisine yaptığı taahhüdü unutturdu. 

Ebu Ubeyde dedi ki: O Müsa'nın suda boğulmadığını bildiğinden dolayı 
gam ve kederden yana kalbi bomboş sabahı etli, demektir. el-Ahleş de 
böyle demiştir. 


el-Alâ b. Zeyd dedi ki: “Bomboş” yani nefret edici olarak anlamındadır. 
el-Kisai ise herşeyi unutmuş ve hiçbir şeyi hatırına getirmeyen, diye açıkla- 
mıştır. Kalbi ona bağlanmış olduğu halde... diye de açıklanmıştır ki, bunu da - 
Said b. Cübeyr rivayet etmiştir. 

İbnu'l-Kasım, Malik'ten: “Bomboş” demek aklın gitmesi demektir. Yani Mü- 
sa'nın Firavun'un eline düştüğünü işitince aşırı korku ve dehşetinden dola- 
yı aklı başından gitti. Yüce Allah'ın: “Kalpleri ise bomboş olacaktır.” (İbra- 
him, 14/43) buyruğu da bu anlama yakındır. Yani İbrahim Süresi'nde (belir- 
tilen âyetin tefsirinde) belirtildiği gibi akılları kendilerinde bulunmayarak, 
bomboş halde... demektir. Çünkü kalpler akılların merkezidir. Nitekim yü- 
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ce Allah “Kendileri ile akledecek kalpleri...” (ul-Mlac, 22/40) diye buyurmak 
tadir: “bomboş” anlamındaki kelimeyi-: “(2 ) Korku ve dehşete kapılmış olu 
rak” diye okuyanların kıraati bu açıklamanın lehine delil teşkil etmektedir, 
en-Nehhas der ki: Bu görüşlerin en sahihi birincisidir. Bu görüşle olun 
lar yüce Allah'ın kitabını en iyi bilenlerdir. Eğer kalbi Müsa'yı anmanın dı 
şında herşeyden yana bomboş ise vahyi de hatırlamıyordu demektir. Ebu 
ibeyde'nin kederden yana bomboş şeklindeki açıklaması ise çirkin bir ha 
tadır, çünkü ondan hemen sonra: “Şayet inananlardan olsun diye kalbini 
pekiştirmeseydik, az kalsın onu açıklayıverecekti” diye buyurmukladır. 

Said b. Cübeyr de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: O pe 
redeyse: Vah oğlumun başına gelenler! diyecekti. 

Fadale b. Ubeyd el-Ensari (r.a), Muhammed b. es-Sümeyka, Ebu'l-Aliyu ve 
İbn Muhaysın; “( BE ): Korku ve dehşete kapılmış olarak” şeklinde “fe” ve 
"ayn" ile; Cg ai): Korku ve dehşete kapılmak”dan gelmiş gibi okumaktadır. 
Öldürüleceğinden yana korkuya kapılmıştı, demektir. İbn Abbas ise “kaf”, "ra" 
ve “ayn” ile; “(İ#ğ) şeklinde okumuştur ki bu da cemaatin okuyuşu olan: 
“ie Jó): Bomboş” kıraatine racidir. Bundan dolayı üzerinde saç bulunmayan 
başa; ( gl) denilmiştir, çünkü saçtan yana bomboştur. 

Kutrub, Peygamber (sav)'ın ashabından kimisinin elifsiz olarak; (4) ) di- 
ye okuduğunu rivayet etmiştir. Bu da “heder ve batıl olarak” demeye ben- 
zer. * ci ps pajta): Kanları kendi aralarında hederdir” demektir. Buna gö- 
re de buyruğun anlamı şöyle olur: Kalbi hiçbir iş görmez olmuş, aklı gitmiş 
ve başına gelen musibetin ağırlığından dolayı kalpsiz kalmış gibi oldu. 

Yüce Allah'ın; “( cl ): Sabahı etti” buyruğu ile ilgili iki türlü açıklama 
yapılmıştır. Birincisine göre o Müsa'yı geceleyin suya bırakmıştı, gündüzün 
kalbi bomboş sabahı etti. İkinci açıklamaya göre; o Müsa'yı gündüzün suya 
bırakmıştı. Burada “sabahı etti” ise oldu, anlamındadır. Şairin şu beyitinde 
olduğu gibi: 


Amd DA PP y İM ya sali yede 


“Halifeler o çok doğru işleri yapıp gittiler, 
Artık Medine de Velid'in oldu.” 


KEEN 3 ): Az kalsın”; “(315 kel ): Az kalsın o...” takdirindedir. Burada za- 
mir hazfedildiğinden ötürü “nün” da sakin gelmiştir. O halde bu (muhakkak 
demek olan) muhaffef ( òl )dir. Bundan dolayı “(e şasi > Onu açıklayıvere- 
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cekti” buyruğunun başına “lam” harfi gelmiş bulunmaktadır. Az kalsın du- 
rumunu açığa çıkaracaklı, demek olup; “ s44 144): Açığa çıktı, çıkar, görün- 
dü, görünür" kökünden gelmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: Yani onu suya bıraktığında az kalsın vay benim yav- 
rum, diye feryad edecekti. 

es-Süddi dedi ki: Yavrusu emzirmek ve onu yetiştirmek üzere götürüldü- 
günde az kalsın o benim oğlumdur diyecekti. 

Şöyle de denilmiştir: Müsa gençlik çağına erişince, herkesin: Firavun oğ- 
lu Müsa demekte olduğunu işitti. Bu ona ağır geldi ve bundan dolayı kalbi 
daraldı. Az kalsın: O benim oğlumdur deyiverecekti. 

Bir başka açıklamaya göre “onu”daki zamir vahye ait olup ifade: Az kal- 
sın bizim kendisine Müsa'yı ona geri döndüreceğimize dair yaptığımız vah- 
Yi açıklayacaktı, takdirindedir. Ancak birinci açıklama daha kuvvetlidir. 

İbn Mes'ud dedi ki: Az kalsın: Onun anası benim, diyecekti. el-Ferrâ de- 
di ki: Bu konuda kalbi daralmış olduğundan dolayı, az kalsın onun ismini 
açıklayıverecekti. 

“Kalbini pekiştirmeseydik” buyruğunu, Katade; iman ile, es-Süddi onu 
korumak suretiyle... diye açıklamışlardır. Sabır ile diye de açıklanmıştır. 
Kalbi pekiştirmek (rabt) sabır ilham etmek demektir. 


“Şayet inananlardan olsun diye...” yüce Allah kendisine: “Biz onu sana 
döndüreceğiz” buyruğundaki vaadini tasdik edip, doğrulayanlardan olsun 
diye... demektir. 

Yüce Allah burada; “(4 yl ): Onu açıklayıverecekti” diye buyurup da 
(ad) diye buyurmamış olması, bu gibi sıfat (teaddi, geçiş) harflerinin ifa- 
delerde bazen fazladan ilave edilmesinden dolayıdır. Mesela; “(jel wi): 
Halatı aldım” denildiği gibi (be harfi ziyadesiyle:), ( Jæ ) de denilebilir. Bu- 
nun; “(a Jal g3): Onun hakkında söz söyleyip açıklayıverecekti” anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. 

“Anası, kızkardeşine: Git onu izle, dedi.” Yani Müsa'nın annesi, Müsa'nın 
kızkardeşine: Onun haberini öğrenmek üzere, onun izini takip et, dedi. 

Kızkardeşinin adı İmran kızı Meryem idi. Bu şekilde adı İsa (a.s)'ın anne- 
si Meryem'in adı gibidir. Bunu es-Süheyli ve es-Sa'lebi zikretmişlerdir. el-Ma- 
verdi ise ed-Dahhak'tan adının Kelseme olduğunu nakletmektedir. es-Sühey- 
lî de Külsâm demiştir. Bu da ez-Zübeyr b. Bekkâr'ın rivayet ettiği bir hadis- 
te varid olmuştur. Buna göre Rasülullah (sav) Hatice (r.anha)'ya şöyle demiş- 
tir: “Yüce Allah'ın cennette bana seninle birlikte İmran kızı Meryem'i, Müsa'nın 
kızkardeşi Külsum'u ve Firavun'un hanımı Asiye'yi de eş vereceğini biliyor 
musun?” O: Bunu Allah mı sana bildirdi diye sorunca, Peygamber: “Evet” di- 


Kasma: 10-14 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 287 
ai am mr mn m 
ye buyurdu. Bunun üzerine Hatice: Hayırlı, uğurlu ve bol nesilli olsun, di- 
ye dua etti.) 

“Onlar farkında olmaksızın” Müsa'yı aldıklarını görünceye kadar neh 
rin kıyısında yürüdüğünden dolayı onun kızkardeşi olduğunu farketmeksi - 
zin “onu uzaktan gözetledi.” Buradaki; ( Yın “uzaktan” anlamına geldi. 
ğini Mücahid söylemiştir. “el-ecnebi: yabancı” kelimesi de buradan gelmek. 
edir. Şair de şöyle demektedir: 


aybasi 


“Beni Nâijl'den uzakta tutarak mahrum etme, 
Çünkü ben çadırların ortasında bir yabancıyım.” 


Bunun aslı: “(us öle ): Uzak yerden...” şeklindedir. İbn Abbas dedi ki bu- 
rada “Uzaktan” yan taraftan anlamındadır. Nitekim en-Numan b. Salim de; 
"(ebr 09): Bir yandan” diye okumuştur. 

Özlemle, şevkle... diye de açıklanmıştır. Ebu Amr b. el-A'lâ'nın nakletti- 
ğine göre ise bu Cüzâmlıların bir söyleyişidir. Onlar; “Cali im): Seni özle- 
dim” derler. Bunun, kendisi ondan uzak kalarak, böylelikle hiçbir şekilde 
onun annesi olduğunu bilemedikleri anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Katade dedi ki: Sanki onu istemiyormuşcasına bir tarafta oturup ona bakma- 
ya koyuldu. O bu buyruğu; “Co ge): Bir taraftan kıyıdan, kenardan” diye 
“cim” harfini üstün, “nun” harfini de sakin olarak okurdu. 

“Önceden Biz onun süt analarının memesini almamasını sağlamıştık.” 
Annesi ve kızkardeşinin gelişinden önce onun süt emmesini engellemiştik, 
demektir. 

sr kaili): Süt emzirenler” kelimesi (a V'in çoğuludur. Çoğul olarak; 
(gesi) diye kullanılırsa, bunun tekili ( gö, )'dan gelir. Bu kelimenin vez- 
ni olan (miPâl) vezni çokluk anlatmak içindir. Müennes ile müzekkeri bir- 
birinden ayırmak için de bunun sonuna ayrıca “te” (müenneslik “te"si) gir- 
mez. Çünkü bu iş fiil üzerinde cereyan etmemektedir. Bununla birlikte 
(īsts y): Çok süt emziren” denilecek olursa, buradaki “he” (yuvarlak te) mü- 
balağa içindir. “Çokça çalgı çalan" anlamında; ( äl las ) denilmesi gibi. 

İbn Abbas dedi ki: Ne kadar süt anne getirildiyse hiçbirisini kabul etme- 
di. Buradaki “haram kılma” (mealde; “almamasını sağlamak”) men (engelle- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, IX, 218; senedi munkatı ve ravileri arasında zayıf kişi bts 
lunduğu kaydıyla. 
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me, alıkoyma) anlamında bir tahrimdir, şer'i anlamıyla bir tahrim değildir. Şa- 
ir İmruu'l-Kays da şöyle demiştir: 


AA yil yi şel li pe 


“(Deven) beni yere yıkmak için dönüp durdu, ona vazgeç bu işten, dedim, 
Çünkü senin beni yıkman, senin için haramdır (olmayacak bir şeydir. )” 


Kızkardeşi durumu görünce: “Sizin için ona bakacak, hem de ona iyilik- 
te bulunacak bir aile göstereyim mi?” dedi. Onlar: Nerden biliyorsun, sen 
onun ailesini biliyor olabilirsin, dediler. Kızkardeşi: Hayır fakat onlar hüküm- 
darın sevinmesini çok arzu ederler ve ona süt annelik yapmayı isterler, di- 
ye cevap verdi. 


es-Süddi ve İbn Cüreyc dediler ki: O: “Hem de ona iyilikte bulunacak bir 
aile göstereyim mi” deyince, ona: Sen bu çocuğun ailesini biliyor olmalısın, 
haydi onları bize göster, dediler. O: Ben: Onlar hükümdara iyilikte buluna- 
caklar demek istemiştim dedi ve onlara Müsa'nın annesini gösterdi. Onların 
emriyle Müsa'nın annesine gidip onu yanlarına getirdi. Firavun ise şefkatin- 
den dolayı bebeği eline almış, ağlamamasını sağlamaya çalışıyordu. Ancak 
Müsa ağlayıp süt emmek istiyordu. Annesi gelince, bebeği ona verdi. Çocuk 
annesinin kokusunu alınca, memesini kabul etti. 

İbn Zeyd dedi ki: Kızkardeşi bu sözleri söyleyince, ondan şüphelendiler. 
Bu sefer o: Onlar hükümdara iyilik yapmak isteyen kimselerdir, dedi. 

Yine denildiğine göre kızkardeşi: “Sizin için ona bakacak, hem de... bir 
aile göstereyim mi?” deyince -ki bu arada memesini kabul edecek bir süt 
anne aramayı ısrarla sürdürüyorlardı-, Bu kim olabilir? diye sordular. Benim 
annem, dedi. Peki sütü var mı? diye sordular. Evet Harun'un sütü var dedi. 
-Ki Harun çocukların öldürülmediği yıl dünyaya gelmişti- Bu sefer Allah'a ye- 
min olsun ki bu doğru söylüyor, dediler. 

“Hem de ona iyilikte bulunacak bir aile” yani bu aile hem şefkatlidir, hem 
de iyilik sahibidir. 

Rivayete göre Müsa, annesinin memesini kabul edince, annesine: Bu na- 
sıl oldu da senden başka hiç kimsenin memesini kabul etmezken senin me- 
meni kabul etti? diye sordular. Şöyle dedi: Ben kokusu hoş ve sütü güzel bir 
kadınım. Bana ne kadar çocuk getirildiyse, hemen hemen benden süt almış- 
tır, diye cevap verdi. - 


Ebu İmran el-Cevni dedi ki: Firavun, Müsa'nın annesine hergün bir dinar 
veriyordu. 
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vz-Zemahşeri dedi ki: Çocuğuna süt emzirdiği için ücret alması onun için 
nasıl helal oldu, diye sorarsan, derim ki: O bunu süt emzirme ücreti olarak 
alınıyordu. Bunu mübah kabul ederek harbi olan bir kimsenin malıdır diye 
alıyordu. 


“Biz onu böylece anasına geri çevirdik.” Bu sırada yüce Allah düşmanı 
nın kalbini ona karşı merhametle doldurmuştu. Böylece ona verdiğimiz sö- 
zü de yerine getirdik. “Ki” çocuğu dolayısıyla “gözü aydın olup” yuvrusun 
dan ayrı düştüğü için “üzülmesin ve gerçekten Allah'ın vaadinin hak oldu. 
gunu bilsin diye.” Bu vaadin mutlaka gerçekleşeceğini bilsin diye. Çünkü o, 
çocuğunun kendisine geri döndürülmesinin gerçekleşeceğini biliyordu. 

“Fakat onların çoğu bilmezler.” Yani Firavun hanedanının çoğu bil 
mezler. Bu da şu demektir: Onlar ilahi takdirden ve kazanın sırrından yana 
gaflet içindeydiler. Şöyle de açıklanmıştır: İnsanların çoğu Allah'ın bütün vi 
adlerinin hak olduğunu bilmemektedirler. 


“Kıvamına erip olgunlaşınca, Biz ona hüküm ve ilim verdik.” Kıvamı- 
na ermeye dair açıklamalar daha önceden el-En'âm Süresi'nde (6/151-154. 
âyetlerin tefsiri, 11. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Rabia ve Malik'in görü- 
şüne göre bu, ergenlik yaşına ulaşmaktır. Bu hususta yapılmış en kabule şu- 
yan açıklama budur. Çünkü yüce Allah: “Yetimleri evlilik çağına erdikleri 
zamana kadar deneyin.” (en-Nisa, 4/6) diye buyurmaktadır. İşte bu, kıvamı- 
na erişin ilk çağıdır. Bunun en ileri derecesi ise otuzdört yaşıdır. Bu da Süf- 
yan es-Sevri'nin görüşüdür. 

“Olgunlaşınca” buyruğu hakkında İbn Abbas kırk yaşına gelince, diye 
açıklamada bulunmuştur. Buyruktaki “hüküm” peygamberlikten önceki hik- 
met anlamındadır. Dinde fıkıh (derin ve incelikli bilgi) anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/129. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. İlimden 
kasıt da es-Süddi'nin görüşüne göre kavrayıştır; nübuvvet olduğu da söylen- 
miştir. Mücahid fıkıhtır, demiştir. Muhammed b. İshak ise kendisinin dini ve 
atalarının dini ile ilgili bilgi demektir. Çünkü İsrailoğullarından dokuz kişi 
onun sözlerini dinliyorlar, ona uyuyorlar, onun etrafında toplanıyorlardı. Bu 
ise peygamberliğinden önce olmuştu. 

“Biz iyi davrananları işte böyle mükâfatlandırırız.” Yani Müsa'nın an- 
nesi yüce Allah'ın emrine teslim olup yavrusunu denize bırakıp yüce Allah'ın 
vaadini tasdik ederek teslimiyet gösterip Biz de annesi emniyet içerisinde ol- 
duğu halde, çocuğunu kendisine çeşitli ikram ve armağanlarla geri çevirdik- 
ten sonra, ona aklı, hikmeti ve nübuvveti vererek mükâfatlandırdığımız gi- 
bi, ihsan edici, iyi davranıcı herkesi böylece mükâfatlandırırız, 
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15. Şehre, ahalisinin haberi olmadığı bir vakitte, girdi. Orada bir- 
biri ile döğüşen iki adam buldu. Şu kendi taraftarlarından, öbü- 
rü düşmanından. Taraftarlarından olan düşmanından olana 
karşı kendisinden yardım istedi. Müsa ona bir yumruk vur- 
makla ölümüne sebeb olunca: “Bu, şeytanın işindendir. Şüphe- 
siz ki o, apaçık saptırıcı bir düşmandır” dedi. 

16. “Rabbim, gerçekten ben nefsime zulmettim. Onun için bana 
mağfiret eyle” dedi. O da ona mağfiret etti. Çünkü O, Ğafurdur, 
Rahimdir. 

17. Dedi ki: “Rabbim bana verdiğin nimet hakkı için artık günah- 
kârlara arka çıkmam.” 

18. Nihayet şehirde korku ile gözetleyerek sabahı etti, Baktı ki 
dün kendisinden yardım isteyen yine ona feryad ediyordu. 
Müsa ona: “Gerçekten sen apaçık azgın bir kimsesin” dedi. 
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19. İkisinin de düşmanı olanı yakalamak isteyince dedi ki: “Ey 
Müsa, dün bir kişiyi öldürdüğün gibi beni de mi öldürmek isti- 
yorsun? Sen ancak yeryüzünde bir zorba olmak istersin, fakat 
ıslâh edicilerden olmak istemezsin.” 


“Şehre ahalisinin haberi olmadığı bir vakitte girdi” buyruğu ile ilgili ola- 
rak şöyle denilmiştir: Müsa (a.s) dininin hak olduğunu bilince, bu sefer Fi- 
ravun'un kavminin izlediği yolu ayıplamaya koyuldu. Onun bu hali yaygın. 
lık kazandı, bundan dolayı onu korkuttular. O da onlardan korktu. Bu bu 
kımdan Firavun'un şehrine ancak korku ile ve gizlice giriyordu. 

es-Süddi dedi ki: Müsa bu kıssanın cereyan ettiği sırada Firavun ile res 
mi seviyede ilişkisi olan birisiydi. Onun bindiği bineklere biniyor ve hatta, 
Firavun'un oğlu Müsa diye biliniyordu. Firavun bir gün bineklerine binip Mı- 
sır şehirlerinden Menuf -Mukatil Mısır'dan iki fersah uzaklıktadır demiştir- di- 
ye bir yere gitti. Müsa, Firavun'un binip gittiğini öğrenince o da arkasından 
bindi ve öğle vakti istirahati sırasında o kasabaya ulaştı. Bu da habersiz ku- 
lınan bir gaflet zamanıdır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Yine o: Sözü 
edilen bu vakit akşam ile yatsı arasıdır, demiştir. 

İbn İshak dedi ki: Burada sözü edilen şehir Mısır şehrinin kendisidir. Mü- 
sa o dönemde Firavun'a muhalif olduğunu açıkça ifade ediyordu. Firavun'a 
ve putlara tapılmasını da ayıplıyordu. Bir gün Firavun'un şehrine ahalisinin 
haberi olmadığı bir sırada girdi. 

Said b. Cübeyr ile Katade: Öğle vakti insanların uykuda olduğu bir sıra- 
da girdi, demiştir. İbn Zeyd de şöyle demektedir: Firavun, Müsa ile tartışmış 
ve onu şehirden dışarıya göndermişti: Müsa da bu şehirden yıllarca uzak kal- 
mıştı. Durumunu unuttukları ve aradan uzunca bir zaman geçtiği için haber- 
leri olmadık bir zamanda (onlardan habersiz) geldi. O gün bir bayram gü- 
nüydü. 

ed-Dahhak dedi ki: O ahalisinin haberlerinin olmayacağı bir zamanda şe- 
hire girmek istedi. Onların bu hallerini bildikleri bir zamanda şehire girdi. Öl- 
dürülme emrini (Allah'tan) almadan önce o adamı öldürme işi de elinden çık- 
t. Rabbinden mağfiret dileyince, Allah da ona mağfiret buyurdu. 


“Ahalisinin farkında olmadığı bir sırada şehire girdim” anlamında 
(lal ME ös ai iss ) denilir, amma; “(yal Ja ye gs ) denilmez. Bu âyet-i 
kerimede; (yi Yin gelmesi ise asıl maksadın “gaflet: habersizlik” oluşundan 
dolayıdır. Böylelikle bu: “(ia e <>) Gafil oldukları (habersiz oldukları) bir 
zamanda geldim” demeye benzer. Arzu edilirse; “(âlb şe» e ct): Habersiz 
oldukları bir zamanda geldim” de denilebilir. Ayet de bu şekildedir. 
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“Orada birbiri ile döğüşen iki adam buldu. Şu kendi taraftarlarından” 
yani dışardan bakan bir kimse bu onun taraftarlarındandır. Yani İsrailoğul- 
larındandır, diyebiliyordu. “Öbürü düşmanından” yani Firavun kavmin- 
den idi. 

“Taraftarlarından olan, düşmanından olana karşı kendisinden yardım. 
istedi.” Kendisine yardım etmesini, imdadına yetişmesini istedi. Daha son- 
ra gelecek olan âyet-i kerimede de: “Baktı ki; dün kendisinden yardım is- 
teyen yine ona feryad ediyordu” diye buyurulmuştur. Yani bir başka Kıp- 
ti'ye karşı kendisinden yardım istiyordu. Müsa'nın ona yardım etmesinin se- 
bebi, mazluma yardımcı olmanın bütün ümmetlerin dininde bulunan bir hü- 
küm olduğundan dolayıdır ve bütün şeriatlerde farz olduğu içindir. Katade 
dedi ki: Kıpü, İsrailoğullarından olana angarya iş yükleyerek, Firavun'un mut- 
fağına odun taşımasını istemişti. İsrailoğullarına mensub kişi bunu kabul et- 
meyince, Müsa'nın yardımını istedi. Said b. Cübeyr dedi ki: Bu kişi Firavun'un 
ekmekçisi idi. 

“Müsa ona bir yumruk vurmakla ölümüne sebeb olunca...” Katade: 
Asasına vurmakla... diye açıklamıştır. Mücahid ise avucuyla vurmakla diye 
açıklamıştır, yani onu itmekle... 


C a sı, SİN, 55,1) lafızları hep aynı anlamda olup, eli (bugün kullanı- 
lan Arap harfleriyle) yetmişüç şeklinde düğümlemek gibi parmakları bir 
araya getirmekle (yumrukla) vurmak demektir. İbn Mes'ud bunu; (554% ) di- 
ye okumuştur. 

( SŪ Vin çeneye; (5391 Yin ise göğüse yumruk vurmak demek olduğu da 
söylenmiştir. es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre Abdullah b. Mes'ud'un Mushaf'ın- 
da bu lafız “nün” harfi ile; (454 ) şeklindedir. Manası birdir. 

el-Cevheri, Ebu Ubeyde'den naklen şöyle demektedir: “( 5-88) Yumruk- 
la göğse vurmak” demektir. Ebu Zeyd ise vücudun her tarafına vurmaktır, di- 
ye açıklamıştır. (549) ise tıpkı ( Şi) gibi yumrukla göğse vurmak demek- 
tir. Bu açıklama da yine Ebu Ubeyde'den nakledilmiştir. Ebu Zeyd de der ki: 
Bu çenelere ve boyna yumrukla vurmak demektir. “(yea ). Yumruk vuran 
adam” demek olup, “mim” esreli kullanılır. el-Esmai dedi ki: “(4;$5): Onu vu- 
rup itti" demektir. el-Kisai dedi ki: (5g ) lafzı upkı (58,4 a% ) gibidir, yani 
vurup itti, demektir. (aşi suşi ) ise zilleti dolayısıyla onu itti demek olup, bu 
muameleye maruz kalana da; (as ) denilir. Caa ) da aynı anlamdadır. (Zil- 
leti dolayısıyla onu itti) demektir. Tarafe bir adamı hicvederken şöyle demek- 
tedir: 


HE Jed EY YA a ea 
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(Savaşa) çağıranın (çağrısına) geç kulak verir, buna karşılık kötü 
sözlerde eli çabuktur, 
Yiğitlerin yumruklarıyla çokça ve zelil kılınmış itilip, kakılmış bir kimsedir o.” 


Burada; (4-4) çokça itilip, kakılan demektir. Bunu şeddeli kullanması ise 
çokluk anlamını ifade etmek içindir. 

Âişe (r.anha) da şöyle demektedir: “ liği yi gö - çişi ): Beni 
-Peygamber (savY'ı kastediyor- öyle bir itti ki; canımı acıttı" demektedir. Bu. 
nu Müslim rivayet etmiştir.” 

Müsa (a.s) Kıpti'yi öldürme kastı olmaksızın bu işi yapmıştı. Onun mak 
sadı sadece adamı itmekti, ancak bununla öleceği mukaddermiş. İşte yüce 
Allah'ın: “CZ , ali ): Ölümüne sebeb olunca...” buyruğunun anlamı budur. 
Bir şeyi yapıp bitirmeye de; “(ale cas ): Ben o işi bitirdim” denilir. Şair de 
şöyle demektedir: 


FE le di 15 1 
“el-Eşca” ısırdı onu ve işini bitirdi.” 


“Bu, şeytanın işindendir.” Onun aldatmalarındandır. el-Hasen dedi ki: 
O gün için o durumda kâfirin öldürülmesi helal değildi. Çünkü o sırada sa- 
vaştan uzak durma hali söz konusu idi. “Şüphesiz ki o apaçık saptırıcı bir 
düşmandır, dedi” buyrukları da haberden sonra haber mahiyetindedir. 


“Rabbim gerçekten ben nefsime zulmettim, onun için bana mağfiret 
eyle, dedi. Oda ona mağfiret etti.” Müsa (a.s) bir canın ölümüne sebeb teş- 
kil eden o yumruğundan dolayı pişman oldu. Onun bu pişmanlığı Rabbinin 
önünde alçak gönüllülükle eğilmesine ve günahından ötürü Rabbinden 
mağfiret dilemesine itti. 

Katade dedi ki: Allah'a andolsun ki o, bu işten nasıl kurtulacağını bilmiş- 
ti. Bunun için Allah'tan mağfiret diledi. O kendisine mağfiret edildiğini bil- 
mekle birlikte, kendi aleyhine bu işi sayıp dökmeye devam etmiştir. Niha- 
yet kıyamet gününde de: Ben öldürmekle emrolunmadığım bir canı öldür- 
düm, diyecektir. O bunu kendi aleyhine bir günah olarak değerlendirmiş ve; 
“Rabbim gerçekten ben nefsime zulmettim. Onun için bana mağfiret ey- 
le” diye buyurmuştur. Çünkü hiçbir peygamberin emrolunmadıkça öldürme- 
mesi gerekir. Aynı şekilde peygamberler başkalarında bulunmayan korku ve 
şefkate sahiptirler. 


(1) Müslim, 1l- 670; el-Beyhaki, es-Sünenü”1-Kübrâ, V, 288, 289. 
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en-Nekkaş dedi ki: O Kıpti'ye öldürmek maksadıyla vurmadı ve kasti ola- 
rak öldürmedi. O, sadece zulmünü bertaraf etmek maksadıyla Kıpti'ye yum- 
ruk vurmuştu. (en-Nekkaş devamla) dedi ki: Denildiğine göre bu peygam- 
berlikten önce olmuştur. 

Ka'b dedi ki: O sırada oniki yaşında idi. Bununla birlikte öldürmesi de ha- 
ta yoluyla bir öldürme idi, çünkü yumruk çoğunlukla öldürmez. 

Müslim'in rivayetine göre Salim b. Abdullah şöyle demiştir; Ey Irak aha- 
lisi, sizler ne kadar çok küçük günahları soruyor ve aynı zamanda büyük gü- 
nahları işliyorsunuz. Ben babam Abdullah b. Ömer'i şöyle derken dinlemiş- 
tim: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: Fitne hiç şüphesiz bu- 
radan -bu arada doğu tarafına eliyle işaret etti- şu şeytanın iki boynuzunun 
çıktığı yerden gelecektir ve sizler birbirinizin boynunu vuracaksınız. Şunu bi- 
lin ki; Müsa Firavun hanedanından öldürdüğü kişiyi hataen öldürmüştü. Yü- 
ce Allah ise şöyle buyurmaktadır: “Ve sen birisini öldürmüştün; ama yine de 
seni gamdan kurtardık ve seni deneyip mihnetten mihnete uğrattık.” (Tâ- 
Hâ, 20/40X1) 

Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Rabbim, bana verdiğin nimet hakkı için artık 
günahkârlara arka çıkmam” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı da iki baş- 
lık halinde sunacağız: 


1- Yüce Allah'ın Nimetlerine Karşı Şükrün Belirtileri: 

Yüce Allah'ın: “Dedi ki: Rabbim, bana verdiğin nimet hakkı için” bana 
verdiğin bilgi, hüküm (hikmet) ve tevhid hakkı için “artık günahkârlara” kâ- 
firlere “arka çıkmam” yardımcı olmam. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bana yaptığın mağfiret hakkı için demeyiş sebebi, bu- 
nun vahiy döneminden önce olması ve yüce Allah'ın kendisine bu öldürme 
günahını bağışlamış olduğunu bilmemesi idi, 

el-Maverdi dedi ki: “Bana verdiğin nimet hakki için” buyruğu ile ilgili 
iki açıklama söz konusudur. Birincisine göre nimetten kasıt mağfirettir. el- 
Mehdevi ve es-Sa'lebi böyle demişlerdir. el-Mehdevi dedi ki: “Bana verdi- 
ğin nimet hakkı için” buyruğu, bana mağfirette bulunup beni cezalandırma- 
dığın için anlamındadır. İkinci açıklama ise bana verdiğin hidayet hakkı için... 
demektir. 

Derim ki: Yüce Allah'ın (bir önceki âyette geçen): “O da ona mağfiret et- 
ti” buyruğu günahının bağışlanmış olduğuna delil teşkil etmektedir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Müslim, IV, 2229. 
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vz-Zuemahşeri dedi ki: Yüce Allah'ın: “Bana verdiğin nimet hakkı için” 
buyruğu cevabı hazfedilmiş bir yemin olabilir. İfadenin takdiri de şöyle 
olur: Senin bana mağfirette bulunmak suretiyle ihsan etmiş olduğun nime- 
tin hakkı için elbette tevbe edeceğim ve “artık günahkârlara arka çıkma- 
yacağım.” Yüce Allah'ın rahmet ve atıfetini celbedecek bir ifade de olabilir. 
şöyle demiş gibidir: Rabbim, bana nimet olarak ihsan ettiğin mağfiret hak- 
kı için beni korursan, ben de -beni koruduğun takdirde- asla günahkârları 
arka çıkmayacağım. O günahkârlara arka çıkmakla ya Firavun ile birlikle ar 
kadaşlık edip onunla birlikte olanlar arasına katılarak etrafındakilerin sayı 
sını arttırmayı kastetmiştir. Çünkü tıpkı çocuğun babasıyla birlikte binmesi 
gibi, Firavun'la beraber binerdi ve Firavun'un oğlu diye adlandırılıyordu. Ya 
da kendisine yardımcı olunması, günaha ve suça götüren kimselere yardım- 
cı olmamayı kastetmiş olabilir, Tıpkı İsrailoğullarına mensup kimseye yap- 
tığı yardımın kendisi için öldürülmesi helal olmayan kişiyi öldürmekle sonuç- 
landığı gibi. 

Bir görüşe göre de şunu demek istemiştir: Emrolunmadığım bu öldürme- 
de ben kötü bir iş yapmış olmakla birlikte, suçlulara karşı müslümanlara yar- 
dımcı olmayı asla bırakmayacağım. Buna göre İsrailoğullarına mensup kişi 
mü'min idi. Mü'min kimseye yardımcı olmak ise bütün şeriatlerde farzdır. 


Bir rivayette şöyle denilmektedir: İsrailoğullarına mensup o kişi kâfir 
idi. Ona onun taraftarlarından deniliş sebebi, İsrailoğullarına mensup olma- 
sı idi, yoksa din bakımından ona uygunluk kastedilmiş değildir. Buna göre 
Müsa (a.s) pişman olmuştur. Çünkü o kâfire karşı bir diğer kâfire yardımcı 
olmuştur. O bakımdan: Artık bundan sonra hiçbir zaman kâfirlere yardımcı 
olmayacağım, demiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu Müsa (a.s)'ın verdiği bir haber değildir, bu bir 
duadır. Yani artık ben bundan sonra... yardımcı olmayayım, demektir. Yani 
Rabbim Sen beni günahkârlara yardımcı kılma, anlamındadır. 

el-Ferrâ dedi ki: Anlam şudur: Allah'ım, ben asla günahkarlara yardımcı 
olmayacağım. el-Ferrâ bu açıklamasının aynı zamanda İbn Abbas'ın görüşü 
olduğunu da iddia etmektedir. 


en-Nehhâs dedi ki: Bununla birlikte bu ifadelerin haber anlamında olma- 
sı, ifadelerin akışı itibariyle daha uygun düşmektedir. Bu sözler: Ben Sana is- 
yan etmeyeceğim, çünkü Sen bana nimet ihsan etmiş bulunuyorsun, deme- 
ye benzer. Gerçekte İbn Abbas'ın görüşü budur, el-Ferra'nın naklettiği de- 
ğildir. Çünkü İbn Abbas şöyle demiştir: Müsa bu sözünde (inşaallah diyerek) 
istisnâda bulunmadığından ikinci gün tekrar sınandı. Duada ise istisnâ yapıl- 
maz ve: Allah'ım dilersen, Sen bana mağfiret buyur denilmez. En hayret edi- 
lecek hususlardan birisi de el-Ferra'nın, İbn Abbas'tan bunu rivayet etmesi 
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daha sonra da onun sözünü böylece nakletmesidir. 

Derim ki: Bu hususun özet bir açıklaması en-Nemi Süresi'nde (27/11. âye- 
tin tefsirinde) geçmiştir. Bunun bir dua olduğu, haber olmadığı orada belir- 
tilmiştir. İbn Abbas'tan da: İstisnâda bulunmadığından dolayı ikinci bir de- 
fa onunla sınandı, yani o inşaallah olmayacağım demedi, demişitr. Bu da yü- 
ce Allah'ın: “Bir de zulmedenlere meyletmeyin...” (Hud, 11/113) buyruğunu 
andırmaktadır. 


2- Zalimlere Yardımcı Olmaktan Kaçınmak: 

seleme b. Nubayı dedi ki: Abdu'r-Rahman b. Müslim, ed-Dahhak'a Buha- 
ra ahalisinin maaşlarını gönderdi ve: Bunu onlara ver dedi. ed-Dahhak: Bu 
işten beni affet dedi ve kendisini affedinceye kadar affedilmesini isteyip dur- 
du. Ona: Senin onlara bir zararın olmadığı halde bağışlarını ne diye onlara 
vermiyorsun? denilince şöyle dedi: Ben hiçbir işlerinde zalimlere yardımcı ol- 
mayı sevmiyorum. 

Ubeydullah b. el-Velid el-Vassâfi dedi ki: Ata b. Ebi Rebah'a şöyle dedim: 
Benim kalemim ile iş gören ve karşılığında bir ücret alan bir kardeşim var. 
Gireni ve çıkanı hesap ediyor. Çoluk-çocuğu da var, eğer bu işi bırakacak 
olursa muhtaç olur ve borçlanmak zorunda kalır. Ata ona: Baş kim? diye sor- 
du. Ben: Halid b. Abdullah el-Kasri'dir deyince, şöyle dedi: Sen yüce Allah'ın 
o salih kulunun: “Rabbim bana verdiğin nimet hakkı için günahkârlara ar- 
ka çıkmam” dediği buyruğunu hiç okumuyor musun? İbn Abbas dedi ki: Mü- 
sa bu sözlerinde istisnâda (inşaallah diyerek) bulunmadığından dolayı ikin- 
ci defa benzer bir işle sınandı, fakat Allah ona yardım etti. Bundan dolayı sen 
kardeşine söyle, onlara yardımcı olmasın. Allah ona yardımcı olacaktır. 


Ata dedi ki: Hiçbir kimseye bir zalime yardımcı olmak, ona katiplik yap- 
mak, onunla arkadaşlık yapmak helal değildir. Bunlardan herhangi in 
yapacak olursa, o zalimlere yardımcı olmuş olur. 


Hadiste şöyle buyurulmaktadır: “Kıyamet gününde bir münadi: Nerede za- 
limler, nerede zalimlere benzeyenler ve zalimlere yardımcı olanlar, hatta on- 
lara mürekkep hokkası uzatan yahut onların bir kalemini yontan dahi olsa(ne- 
rede)? Bunların hepsi demirden bir tabuta topluca konulurlar ve bu tabutta 
cehenneme atılır.” 

Peygamber (sav)dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Uğradığı zu- 
lümde yardımcı olmak üzere bir mazlum ile yürüyen bir kimsenin ayakları- 
nı kıyamet günü o ayakların kaydığı o günde sırat üzerinde sabit kılar. Her 


(1) ed-Deylemi, el-Firdevs, I, 255. 
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kim de bir zalim ile birlikte zulmünde ona yardımcı olmak üzere yürüyecek 
olursa, yüce Allah ayakların kaydığı o günde sıratın üzerinde ayaklarını 
kaydıracaktır."t?? 

Yine hadiste: “Bir zalimle birlikte yürüyen günah işlemiş olur.” denilmek- 
tedir, 

Zalimle ancak ona yardımcı olmak maksadıyla yürüdüğü takdirde günuh 
olur. Zira o yüce Allah'ın: “Günah işlemek ve haddi aşmak üzerinde ise yar- 
dımlaşmayın” (el-Mâide, 5/2) buyruğundaki yasağı işlemiş olur. 

“Nihayet şehirde korku ile gözetleyerek sabahı etti” buyruğunda nini 
aykırı iddialarda bulunanların kanaatleri reddedilmekıe; korkmanın marife 
tullah'a da, ona tevekkül etmeye de aykırı olmadığına işaret edilmektedir. NI 
tekim daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde (20/46. âyetin tefsirinde) ve başka yer- 
lerde bu husus açıklanmıştır. 

Denildi ki: Müsa (a.s) öldürdüğü kişi karşılığında, öldürülmekten korka- 
rak sabahı etti. Kavminin kendisini teslim edeceğinden korkarak diye açık- 
landığı gibi yüce Allah'tan korkarak diye de açıklanmıştır. 

“Gözetleyerek” buyruğunu Said b. Cübeyr: Korkusundan dolayı etrafına 
bakınarak diye açıklamıştır. Yakalanmayı gözetleyerek insanların kendisi hak- 
kında neler söylediklerini tesbite çalışarak, diye de açıklanmıştır. 

Katade dedi ki: “Gözetleyerek” yani takip edilmeyi gözetleyerek, 

Denildiğine göre o, durumun haberini öğrenmek üzere dışarı çıktı. İsra- 
iloğullarına mensup o kişinin dışında Kıpti'nin öldürülmüş olduğunu bilen 
yoktu. 

“C zl ): Sabahı etti” buyruğunun; “(34e ): İdi, oldu” anlamında olma ih- 
timali de vardır. Yani o katil olunca korkmaya başladı. Bunun “sabah vak- 
tine girdi (sabahı etti)” anlamında olma ihtimali de vardır. Yani öldürdüğü 
günün ertesi gününün sabahında demek olur. 

“Ce ): Korku ile” buyruğu “(gel ): Sabahı etti” buyruğunun haberi ola- 
rak nasbedilmiştir. Hal olarak nasbedildiği de kabul edilebilir. Bu durumda 
zarf, haber mahallinde olur. 


“Baktı ki dün kendisinden yardım isteyen yine ona feryad ediyordu.” 
Yani dün kurtarmış olduğu İsrailoğullarına mensup aynı kişi kendisine an- 
garya iş yükletmek isteyen bir başka Kıpti ile kavga etmektedir. 


“ör YI): Yardım istemek” demektir. Bu da; “(ğiral): Feryad etmek”"- 


(1) Benzer bir rivayet: el-Kudai, Müsnedu'ş-Şihâb, 1, 315. 
(2) “..günah işlemiş olur” yerine: “,..İslâm'dan çıkmış olur” şeklinde: el-Heysemi, Meema- 
uz-Zevaid, IV, 205, ravilerinden birisinin hal tercemesine rastlanmadığı kaydıyla. 
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ten gelir, çünkü yardım isteyen kimse (el-müstağis) yüksek sesle bağırarak 
yardım ister. Şair şöyle demektedir: 


e ia ia S Ea ile Ll La tj LES 


“(Bizlere) dehşete kapılmış bir feryad edici (yardım isteyen) geldi mi, 
Onun feryadına karşı feryadımız; (atlarımızın) bacaklarına 
kamçıları vurmak olurdu (çabucak yardımına koşardık)” 


Denildiğine göre, İsrailoğullarına mensub olan yardım isteyen o kişi Sa- 
miri idi. Firavun'un mutfakçısı, mutfağa odun taşıma işini ona yükletmek is- 
temişti, Bunu el-Kuşeyri zikretmektedir. 


“şe 


“( şü ): -sen (kişi)” mübtedâ olarak merfudur. “ âs yay Ona feryad edi- 
yordu” haber mahallindedir. Hal olarak nasb konumunda olması da müm- 
kündür. “( t): Dün” ise içinde bulunduğumuz bugünün önceki günü de- 
mektir. Bu kelime iki sakinin arka arkaya gelmesi dolayısıyla esre üzere meb- 
nidir, Başına elif lam gelecek yahut izafet olursa, o takdirde nahivcilerin ço- 
gunluğuna göre ref ve fetha ile i'rabı yapılabilir. “Eliflam"lı olduğu halde na- 
hivcilerden onu mebni kabul edenler de vardır. Sibeveyh ve başkalarının nak- 
lettiğine göre Araplar arasından bu lafzı sadece ref" halinde iken gayr-ı 
munsarıf gibi değerlendirenler vardır. Şair de kimi zaman şiir zarureti dola- 
yısıyla cer ve nasb halinde de aynı şeyi yapabilir. Şair der ki: 


a: Ai 


“Andolsun dünden beri ben hayret edilecek bir şey gördüm” 


Şair burada; ( d. ) edatı ile geçmiş günü belirten bu lafzı mecrur okumuş- 
tur. Halbuki güzel söyleyiş bunun merfu olmasıdır. O burada; “ el): Dün" 
lafzını cer halinde ikinci söyleyişe uygun olarak ref” halindeki gibi kullanmış- 
tır. 


“Müsa ona: Gerçekten sen apaçık azgın bir kimsesin dedi.” Buradaki; 
“Ciğgall ): Azgın, hüsrana uğramış” demektir. Çünkü sen güç yetiremeyeceğin 
kimselere karşı çıkıyorsun. Bunun apaçık sapık anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani ben senden ötürü dün bir adam öldürdüm, bugün de beni bir 
başkası için çağırmaktasın. 

“( GAl): Azgın” lafzı; “Cg st ): Azdırdı, azdırır” fiilinden “fail” veznin- 
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dedir ve; “(yas ): Azdırıcı” anlamındadır. Bu da; (593) ile (ed Yin “act 
vw ve can yakıcı” anlamlarına gelmesine benzer. (gaa V'in “azan kimse" de 
mek olduğu da söylenmiştir. Yani sen, sana yapacağı kötülüğü defedeme 
yeveğin kimselerle kavgaya tutuşmak suretiyle çok azgın (azan, azdırıcı) bir 
kimsesin, 

el-Hasen dedi ki: Müsa (a.s): “Gerçekten sen apaçık azgın bir kimsesin” 
sözlerini İsrailoğullarına mensub kimseye angarya iş yükletmesi dolayısıyla 
Kıpti'ye söylemiş ve onu yakalamak istemişti. 

“(ila yy öle; ila ): Yakaladı, yakalar” demektir. Bunun (muzari halinin "u" 
harfinin) ötreli okunması kıyasa daha uygundur, çünkü bu müteaeddi olma 
yan bir fiildir. 

“Dedi ki: Ey Müsa, dün bir kişiyi öldürdüğün gibi benide mi öldürmek 
istiyorsun?” İbn Cübeyr dedi ki: Müsa aslında Kıpti'yi yakalamak istemişti. 
İsrailoğullarına mensup kişi ise kendisini yakalamak istediğini sanmıştı, 
Çünkü ona ağır bir söz söylemişti ve: “Dün bir kişiyi öldürdüğün gibi beni 
de mi öldürmek istiyorsun?” demişti. Kıpti bu sözü işitince etrafa yaydı, 

Söyle de denilmiştir: İsrailoğullarından biri Kıpti'yi yakalamak istemişti, 
Müsa ise bu işi yapmamasını ona söyleyince, ondan korktu ve: “Dün bir ki- 
şiyi öldürdüğün gibi benide mi öldürmek istiyorsun?” deyivermişti, 


“Sen ancak yeryüzünde bir zorba” adam öldüren “olmak istersin.” İk- 
rime ve eş-Şa'bi: Bir insan haksız yere iki kişi öldürmediği sürece zorba (ceh- 
bar) olmaz. 


“Fakat ıslâh edicilerden olmak” insanların arasını düzelmeye çalışanlar- 
dan olmak “istemezsin.” 


PEE EETA A Kaş a JAG 
c kp iel i di Ğİ ~ a liig Hy 
go? És gi Rİ 3 JE İŞL gih 
Gl AŞ Gİ Gi) e J6 cu i. EET 


gp il 


(1) Zorba (Cebbâr) lafzına dair kısa bir açıklama da bundan sonra 20. ayetin tefsirinde ge» 
lecektir. 
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20. Derken, şehrin uzak tarafından bir adam seyirterek geldi. De- 
di ki: “Ey Müsa, ileri gelenler seni öldürmek için hakkında da- 
nışıyorlar. Çık, git. Muhakkak ben sana öğüt verenlerdenim.” 

21. Bunun üzerine korku ile etrafı gözeterek o şehirden çıkıp: 
“Rabbim, beni zalimler topluluğundan kurtar” dedi. 

22. Medyen'e doğru yönelince: “Umarım Rabbim beni doğru yola 
iletir” dedi. 


“Derken şehrin uzak tarafından bir adam seyirterek geldi” buyruğu ile 
ilgili olarak tefsir alimlerinin çoğunluğu şöyle demişlerdir: Bu kişi Firavun ha- 
nedanından iman eden şahıs olan Hazkiyel b. Saburâ'dır, Firavun'un amca- 
sının oğlu idi. Bunu €s-Sa'lebi zikretmiştir. 


Bu kişinin adının Talut olduğu da söylenmiştir. Bunu da es-Süheyli zik- 
retmektedir. 

el-Mehdevi, Katade'den naklen adının Şem'un olup Firavun hanedanın- 
dan iman eden kişi olduğunu nakletmektedir, Şem'ân adında olduğu da söy- 
lenmiştir. Darakutni dedi ki: Şem'ân diye Firavun hanedanından iman eden 
kişiden başkasının adı bilinmemektedir. Rivayete göre Firavun, Müsa'nın 
öldürülmesini emredince bu adam elini çabuk tutarak haberi Müsa'ya ulaş- 
tırmış ve: “Dedi ki: Ey Müsa ileri gelenler seni öldürmek için hakkında da- 
nışıyorlar.” Dün öldürmüş olduğun Kıpti'ye karşılık olarak, seni öldürme- 
yi görüşüyorlar, demişti. 

ÇİY ze X Danışıyorlar”ın biri diğerine emrediyor anlamında olduğu da 
söylenmiştir. el-Ezheri dedi ki: “(W ph; git nsl): Biri diğerine emretti” demek- 
tir. Bunun benzeri yüce Allah'ın: “( iyan Sy; ): Aranızda maruf ile 
danışın (el-Ezheri'nin açıklamasına göre: Birbirinize marufu emredin)" (Ta- 
lak, 65/6) buyruğudur. 


en-Nemir b. Tevleb de şöyle demektedir: 


P 
e s da 


Jm pt idal — ghs İk ijai LE Ll RP) 


“Ben insanların yeni bir huy icad ettiklerini görüyorum, 
Ve elbetteki herbir hadisede danışılır (ya da: kimi kimine emir verir)” 


(1) Dârakutni bu açıklamaları el-Mu'telif ve'!-Muhtelif adlı eserinde zikretmektedir. (İbn Ha- 
cer, Fethu'l-Bårl, VI, 428) 
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“Çık, git. Muhakkak ben sana öğüt verenlerdenim. Bunun üzerine 
korku ile etrafı gözeterek” takip edilip edilmediğine bakarak “o şehirden 
çıkıp: Rabbim beni zalimler topluluğundan kurtar, dedi.” 

Denildi ki: Cebbar (zorba) dilediği şekilde haksızca döven ve öldüren, akı 
betlere bakmayan ve gelecek bir zarar ya da tehlikeyi en güzel yol hangisi 
ise onunla savmayan kimse demektir. Yüce Allah'ın emrine karşı alçak gö: 
nüllülük göstermeyip büyüklenen kimse olduğu da söylenmiştir.) 


“Medyen'e doğru yönelince: Umarım Rabbim beni doğru yola iletir, de- 
di.” Müsa (sav) tek başına korku ile kendisini kurtarmak maksadıyla çıkıp gil 
tiğinde beraberinde ne azık, ne binek, ne ayakkabı hiçbir şey bulunmuksı 
zın Medyen'e doğru yola koyuldu. Buna sebeb ise kendisi ile onlar arasın 
daki neseb bağı idi. 

Çünkü Medyenliler İbrahim (a.s)'ın soyundan geliyorlardı. Müsa (a.s) da 
İbrahim'in oğlu İshak'ın oğlu Ya'kub'un soyundan idi. O kendi halini, yolu 
bilemediğini, azıksız olduğunu ve başka hiçbir şeyinin bulunmadığını görün- 
ce işini yüce Allah'a şu sözleriyle havale etmişti: “Umarım Rabbim beni doğ- 
ru yola iletir.” İşte çaresiz kalanın hali budur. 

Derim ki: Rivayet olunduğuna göre o ağaç yapraklarını yiyerek besleni- 
yordu. Ayaklarının tabanı düşmeden önce de oraya varamadı. Ebu Malik de- 
di ki: Firavun onu takib edip yakalamak üzere takipçiler göndermiş ve on- 
lara şu talimatı vermişti: Siz onu yol ayırımlarında arayınız, çünkü Müsa yo- 
lu bilmemektedir. Bir melek beraberinde bir harbe ile birlikte ata binmiş ola- 
rak onun yanına geldi. Müsa'ya: Beni takib et, dedi. Müsa onu takib etti ve 
onu yola iletti. 

Denildiğine göre melek Müsa'ya elindeki harbeyi de verdi. O da Müsa'nın 
asası olmuştu. Rivayet olunduğuna göre o asasını koyun otlatmak maksadıy- 
la Medyen'den almıştı. Daha çok kişinin yaptığı ve daha sahih olan rivayet 
budur, 

Mukatil ve es-Süddi dedi ki: Yüce Allah ona Cebrail'i gönderdi. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

Medyen ile Mısır arasında da sekiz günlük bir mesafe vardır. Bunu İbn Cü- 


beyr ve sair insanlar söylemişlerdir. Medyen o sırada Firavun'un mülkünde 
değildi. 


(1) Bu paragrafın daha önce geçen 19, ayetneki “cebhâr:; zorba” lafzına dair bir açıklama olup, 
bu ayetle bir ilgisi olmadığı açıktır. 
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23. Medyen suyuna varınca üst tarafında (davarlarını) sulayan bir 
grub insan buldu. Onların gerisinde ise karışmasın diye (koyun- 
larını) kollayan iki hanım buldu. “Haliniz nedir?” dedi. “Çoban- 
lar gidinceye kadar biz sulamayız. Babamız ise çok yaşlı bir ih- 
tiyardır” dediler. 

24. Nihayet onların yerine davarlarını suladıktan sonra bir gölge- 
ye varıp: “Rabbim, doğrusu bana indireceğin hayra muhtacım” 
dedi. 

25. Sonra onlardan birisi utana utana yürüyerek ona gelip: “Bizc su- 
ladığının ücretini sana vermek üzere babam seni çağırıyor" 
dedi. Onun yanına gelip kıssayı ona anlatınca: “Korkma! O za- 
limler topluluğundan kurtuldun” dedi. 

26. İkisinden biri dedi ki: “Babacığım, onu ücretle tut. Çünkü senin 
ücretle tuttuklarının en iyisi, kudretli ve emin bir kişidir.” 

27. Dedi ki: “Sekiz yıl bana hizmet etmen üzere bu iki kızımdan bi- 
rini sana nikâh edeyim istiyorum. Eğer ona tamamlarsan O s€- 
nin bir lütfun olur. Bununla beraber sana zorluk çektirmek de 
istemem. İnşaallah beni iyilerden bulacaksın.” 

28. Dedi ki: “Bu seninle benim aramdadır. İki vadeden hangisini bi- 
tirirsem aleyhime bir düşmanlık olmasın. Allah da bu söyledi- 
ğimize vekildir.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı yirmidört başlık halinde sunaca- 
ğızb; 

1- Medyen Suyunun Başında: 

“Medyen suyuna varınca” yani Müsa (a.s) Medyen suyuna varıncaya ka- 
dar yürüdü. Onun suya varışı, oraya ulaşması demektir, içine girdiği anlamı- 
ni taşımaz. (ayaş): Ulaşmak: Bazen gidilen varılan yere girmek anlamını da 
ifade eder. Bazan içine girilmese dahi oraya muttali olmak ve oraya ulaşmak 
anlamına da gelir. Müsa'nın bu suya ulaşması ona varmasından ibaretti, Şa- 
ir Züheyr'in şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


ME eae b iiy LaS aah i85 LSA 
y~ sae anat : 


“Derin yerleri mavimtrak olan o suya vardıklarında, 
Çadırını kurmuş ikamet eden kimse gibi bastonlarını bıraktılar.” 


(1) Ancak görüleceği gibi, başlık sayısı yirmidört değil, yirmi üçtür. 
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Yine bu anlamdaki açıklamalar daha önce yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki ara- 
nızda oraya uğramayacak hiç kimse yoktur.” (Meryem, 19/71) buyruğu 
açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 

“Medyen” munsarıf değildir, çünkü o bilinen bir şehirdir. Şair de şöyle de- 
mektedir: 


PLÂN İL Aİ e mali İLİ İİ ll aş 


“Medyen rahipleri görseler seni, inerler, 
Genç ve yaşlı ceylanlar dahi dağların tepelerinden.” 


Medyen'in, İbrahim oğlu Medyen'in soyundan gelen bir kabile olduğu da 
söylenmiştir. Buna dair açıklamalar da daha önceden el-A'raf Süresi'nde (7785, 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ümmet (meâlde: bir grup insan); büyük topluluk demektir. O, davarları- 
ni “Sulayan?” bir topluluk görmüştü. 

“Onların gerisinde ise” onun geldiği tarafta... anlamındadır. Yani o top- 
luluğun yanına varmadan önce bu iki hanımın yanına varmış ve bunların da- 
varlarını alıkoymakta olduklarını görmüştü. Peygamber (sav)'ın şu buyruğun- 
da da bu kökten gelen lafız şöylece kullanılmıştır: CA 3 Joey kikat X 
Gerçekten bir takım insanlar benim Havzımdan uzaklaştırılacaklardır...” 

Bazı Mushaflarda “(Olayi yili iel): Kollayan ve alıkoyan iki hanım” 
şeklindedir. “(34 315 ): Alıkoydu, ahıkoyar” demektir, Cs għ 33 ) Bir şeyi en- 
gelledim, alıkoydum demektir. Şair de şöyle demektedir: 


Gİ ee yeleli US ŞA ee 


“Kafiyeler kapısında geceyi geçiririm sanki ben, 
Onlarla yabani ve yabancı bir sürüyü alıkoyar (engeller) gibiyim.” 


“CAS ): Alıkoyan, kollayan”ın kovan, uzaklaştıran anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Şair şöyle demektedir: 


1. 





(1) Müslim, 1, 218; İbn Hibban, es-SahiA, HI, 321, XVI, 224. 
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“Temimoğulları senin asanı almış bulunuyor, 
Sen hangi asa ile kovacağını bilemiyorsun.” 


Yani kovacağını, engelleyeceğini, alıkoyacağını... İbn Selam dedi ki: Baş- 
kalarının koyunlarıyla karışmasın diye koyunlarını engelleyen, alıkoyan de 
mektir. Burada ya muhataba durumu hissettirmek için ya da bildiği için ge 
rek görülmediğinden meful hazfedilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Güçlü, kuvvetli sulayıcılardan korktukları için davar 
larını suya gitmekten alıkoymaya çalışıyorlardı. Katade dedi ki: Bu onlar sa 
ir insanları koyunlarına karışmaktan alıkoyuyorlardı demektir. en-Nehhas de 
di ki: Ancak birinci anlam daha uygundur, çünkü bundan sonra: gidinceye 
kadar biz sulamayız” buyruğu gelmektedir. Eğer onlar insanların koyunlu. 
rına karışmalarını engellemeye çalışıyor olsalardı, sulamalarını geciktirme se- 
bebini çobanların gitmesine bağlamazlardı. Müsa (a.s) onların bu hallerini gö- 
rünce, onlara: “Haliniz nedir?” yani bu durumunuz niye diye sormuştu. $a- 
ir Ru'be (hal anlamındaki hatb kelimesini kullanarak) şöyle demektedir: 


gay ELİE 
“Onun hali ile benim halime şaşılır doğrusu” 


İbn Atiyye dedi ki: “Hatö; hal” kullanılarak soru sorulması, musibete uğ- 
rayan yahut bir zulme maruz kalan, yahut kendisine şefkat duyulan ya da uy- 
gun olmayan bir iş yapan kimseler hakkında söz konusu idi. Kısacası bu ke- 
lime genelde kötü haller ile ilgili sorularda kullanılırdı. İki hanım da ona du- 
rumlarını bildirdiler. Babalarının yaşlı bir adam olduğunu söylediler. Yani za- 
yıf ve güçsüz olduğundan dolayı koyunlarını bizzat sulayamıyordu, kendi- 
leri ise zayıf olduklarından güçleri de yetmediğinden güçlü, kuvvetli çoban- 
lar ile bir arada bulunamıyorlardı. Diğer taraftan onların adeti, insanlar su- 
lamalarını bitirip, gidinceye kadar davarlarını sulamayı geciktirmek idi. Her- 
kes gittikten sonra o vakit kendileri davarlarını sulamaya koyulurlardı. 


„ó. 


İbn Âmir ve Ebu Amr; “( jA% X Gidinceye” diye ( jå» Yden gelen muza- 
ri bir fiil olarak okumuşlardır. Bu da; “ 335 ): (suya) geldi” lafzının zıttıdır. Ço- 
banlar dönünceye kadar... demektir. Diğerleri ise “ya” harfini ötreli olarak; 
(gel Yin muzari fiili olarak okumuşlardır. Bu da, onlar su içirmeye getirdik- 
leri davarlarını geri götürünceye kadar... demek olur. “(sle31): Çobanlar" da 
(84 Yin çoğuludur, upkı “ æt ): Tacir"in çoğulunun; “yk ): Tacirler” diye; 
“Ciçek ): Sahip” kelimesinin çoğulunun da; “(be ): Sahipler” diye gelme- 
si gibi. 
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Bir kesim dedi ki: Kuyular o zaman üslü açık idi. İnsanların kuyuların ba- 
şında kalabalık yapmaları da onların yaklaşmalarına engel oluyordu. Müsa 
onlara koyunlarını sulamak isteyince, diğer insanlar arasına girdi ve onlar- 
dan önce sulama işini gerçekleştirdi. İşte onun diğerlerine baskın çıkması dv- 
layısı ile hanımlardan birisi onu güçlü, kuvvetli olmakla nitelendirdi. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Bu hanımlar sarnıçlarda artan sularla ko- 
yunlarını sularlardı. Eğer havuzlarda bir şeyler kalmışsa bu suyu koyunları- 
na içirirlerdi, bir şey kalmamış ise koyunları susuz kalırdı, Müsa onların hal- 
lerine acıdı, üstü kapalı bir kuyuya gitti. Diğer insanlar ise başka kuyulardan 
koyunlarını sulamaktaydı. Bu kuyunun üzerindeki taşı İbn Zeyd'e göre an- 
cak yedi, İbn Cüreyc'e göre on, İbn Abbas'a göre otuz ve ez-Zeccac'a göre 
ancak kırk kişi kaldırabiliyordu. Bu taşı kendisi tek başına kaldırdı ve hanım- 
ların davarlarını suladı. İşte bu koca kaya parçasını kaldırdığından dolayı o 
hanımlardan birisi onu güçlü kuvvetli olmakla nitelendirdi. 

Bir başka görüşe göre hepsinin kuyuları bir idi. O diğer sulayıcıların ay- 
rılmasından sonra kuyunun ağzındaki taşı kaldırdı. Çünkü o iki hanımın ade- 
ti artan sularla davarlarını sulamaktı. Amr b. Meymun, Ömer b. el-Hat- 
tab'dan şöyle dediğini rivayet eder: Çobanlar sularını aldıktan sonra kuyu- 
yu on adamın kaldırabileceği bir kaya parçası ile örtüler. Müsa (a.s) gelip 
o taşı kaldırdı ve tek bir kova su çekti. İkinci bir kova su çekmeye de ihti- 
yaç duymadı. Bu suyla da koyunlarını suladı. 


2- Bir Peygamber Kızlarının Koyun Sulamasına Nasıl İzin Verebilir? 


Şâyet: Şuayb (sav) gibi bir peygamber kızlarının davarları sulamalarını na- 
sıl uygun buldu, diye sorulacak olursa, şöyle cevap verilir: Böyle bir şey ha- 
ram değildir, din de böyle bir şeyi reddetmez. Mertlik duygularına gelince, 
insanlar bu hususta farklı farklıdırlar. Bu konuda adetler arasında da farklı- 
lık vardır. Bu hususta Arapların durumu ile Arap olmayanların durumu ara- 
sında değişiklik vardır. Çölde yaşayanların bu hususta tutturdukları yol ile şe- 
hirde yaşayanların yolu ayrıdır. Özellikle durum bir zaruret hali olursa. 


3- Allah'a Muhtaç Oluş: 

Yüce Allah'ın: “Sonra bir gölgeye varıp” İbn Mes'ud'a göre bir Arabistan 
kirazı ağacı gölgesine varıp, yüce Allah'tan umduğu şeyleri dilemeye koyu- 
larak: “Rabbim, doğrusu bana indireceğin hayıra muhtacım, dedi.” Yedi 
gündür hiçbir yemeğin tadına bakmamıştı, karnı sırtına yapışmıştı. Duaya kal- 
kışmakla birlikte açıkça bir talepte bulunmadı. Bütün müfessirlerin bu şekil- 
de rivayet ettiklerine göre o bu sözleriyle Allah'tan yiyecek bir şeyler iste- 
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utişti. Çünkü “hayır” şu âyet-i kerimede olduğu gibi yemek manasına da ge- 
lir. Yüce Allah'ın: “Eger bir hayır bırakacak olursa” (el-Bakara, 2/180) buy- 
ruğu ile: “Ve gerçekten o hayır (mal) sevgisinde pek katıdır” (el-Adiyat, 
10078) buyruklarında olduğu gibi mal anlamında: “Bunlar mı hayırlıdır, yok- 
sa Tubba’ kavmi mi?” (ed-Duhan, 44/37) buyruğunda olduğu gibi güç ma- 
nasına: “Ve Biz, onlara hayırlar işlemelerini vahyettik” (el-Enbiya, 21/74) 
buyruğunda olduğu gibi ibadet manasına gelebilir. 

İbn Abbas dedi ki: Oldukça acıkmıştı, hep yeşillikler, sebzeler yediği için 
adeta rengi yeşile çalmaya başlamıştı. Halbuki o yüce Allah nezdinde insan- 
ların en değerlisi idi. Rivayet edildiğine göre ayaklarının alt tarafı soyulma 
dan Medyem'e ulaşamamıştı. İşte bu hususlar dünyanın yüce Allah nezdin- 
de çok önemsiz olduğunu ortaya koymaktadır. 


Ebubekr b. Tahir yüce Allah'ın: “Rabbim, doğrusu bana indireceğin hay- 
ra muhtacım” buyruğu hakkında dedi ki: Yani Senin dışında kalan varlık- 
lara muhtaç etmeyecek şekilde Senin lütfuna ve Senin zengin kılmana ihti- 
yacım var. 


Derim ki: Tefsir alimlerinin sözünü ettikleri açıklamalar daha uygundur. 
Yüce Allah onu Şuayb vasıtası ile ihtiyaçtan kurtarmıştı. 


4- Hayalı Kadın ve Emin Erkek: 


Yüce Allah'ın: “Sonra onlardan birisi utana utana yürüyerek ona gelip...” 
buyruğunda, bu açık ifadelerin delâlet ettiği bir ihtisar vardır, İbn Abbas bu- 
nu şöylece takdir etmiştir: Bu iki kız babalarına hızlıca gittiler. Halbuki su- 
lamadan geç gelmek adetleri idi. Babalarına kendileri için davarlarını sula- 
yan adamın yaptıklarını anlattılar. O da kızlarından büyük olanına -küçük ola- 
nına da söylenmiştir- gidip kendisini yanına çağırmasını emretti. Bu âyet-i ke- 
rimede belirtildiği üzere ona geldi... 

Amr b. Meymün dedi ki: Bu kız erkeklere karşı gelişi güzel davranan, çok- 
ça heryere girip çıkan birisi değildi. Yüzünü gömleğinin yeni ile örterek gel- 
di, diye de söylenmiştir ki, bunu da Ömer b. el-Hattab söylemiştir. 

Rivayete göre bu kızlardan birisinin adı Leyya, diğerinin adı Safüriyâ 
olup, babalarının adı da Yesrün idi. Yesrün ise Şuayb (a.s)'ın kendisidir, Şu- 
ayb'ın kardeşinin oğlunun adı olduğu ve Şuayb'ın da daha önceden ölmüş 
olduğu da söylenmiştir. Ancak çoğunluk bunların Şuayb (a.s)'ın kızları oldu- 
ğunu kabul etmektedir. Kur'ân'ın zahirinden anlaşılan da odur. Çünkü yü- 
ce Allah: “Medyen'e de kardeşleri Şuayb'ı (peygamber gönderdik)” (el-A'raf, 
80/5) diye buyurmaktadır. el-A'raf Süresi'nde böyle buyurulduğu gibi, eş-Şu- 
ara Süresi'nde de şöyle buyurulmaktadır: “Ashabu'l-Eyke peygamberleri 
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yalanladılar. Hani Şuayb onlara... demişti.” (cş-Şuara, 26/176-177) 

Katade dedi ki: Yüce Allah Şuayb'ı Ashabu'l-Eyke ile Medyenlilere pey- 
gamber olarak gönderdi. Babasının adı ile ilgili görüş ayrılıkları el-A'raf Sü- 
resi'nde (belirtilen yerde) geçmiş bulunmaktadır. 

Rivayete göre Müsa (a.s)'a, Şuayb (a.s)'ın kızı haberi getirince, kalkıp onun 
arkasından yürüdü. Müsa (a.s)'ın bulunduğu yer ile babasının bulunduğu yer 
arasında üç millik bir mesafe vardı. Esen bir rüzgar üzerindeki elbiseyi vü- 
cuduna yapıştırdı ve vücudunun hatlarını gösterdi. Müsa ona bakmaktan çe- 
kinerek: Sen arkama geç ve sesinle bana yolu göster, dedi. Bir diğer görü- 
şe göre Müsa (a.s) baştan beri: Benim arkamdan gel, çünkü ben İbrani bir 
adamım, hanımlara arkadan bakmanı ve yolun sağına mı soluna mi gidile- 
ceğini sen bana söyle, dedi. İşte kızın Müsa (a.s) hakkında emin olduğunu 
söylemesine sebeb budur. Bu açıklama İbn Abbas'a âittir. 


Nihayet Müsa kendisini davet edenin yanına ulaştı. Ona durumunu başın- 
dan sonuna kadar anlattı. Bu şahıs: “Korkma! O zalimler topluluğundan kur- 
tuldun” diyerek onu teselli etti. Medyen, Firavun krallığının sınırları dışında 
idi. Önüne yemek getirdi, Müsa: Yemem dedi. Çünkü biz dinimizi yeryüzü 
dolu altın karşılığında dahi olsa satmayız. Şuayb: Bu senin bize davarları su- 
lamanın bedeli değildir. Fakat misafirlerime ikram etmek, onlara yemek ye- 
dirmek benim ve benim atalarımın adetidir, deyince Müsa yemek yedi. 


5- İcare Akdi Toplumsal Hayatın Bir Zorunluluğudur: 

“İkisinden biri dedi ki: Babacığım onu ücretle tut” buyruğu icare akdi- 
nin onlar arasında meşru ve bilinen bir akit olduğuna delildir. İcare aynı şe- 
kilde her dinde böyledir. İnsanlar için bir zorunluluktur, insanların birlikte 
bir arada yaşama maslahatının bir gereğidir. Bu akdi işitmekten yana sağır 
gibi duran el-Asam'ın muhalefetine rağmen bu böyledir. 


6- Velinin, Kızı İle Evlenilmesini Teklif Etmesi: 


“Bu iki kızımdan birini sana nikâh edeyim, istiyorum” âyeti şunu gös- 
termektedir: Veli erkeğe kızı ile evlenmesi teklifinde bulunabilir. Bu uygu- 
lanagelmiş bir sünnettir, işte Medyen'in o salih zatı kızını İsrailoğullarının sa- 
lih zatına teklif etti. Ömer b. el-Hattab kızı Hafsa'yı Ebubekir ve Osman'a tek- 
lif etti, Kendisini Peygamber (sav)'a adamış olan hanım aynı şekilde peygam- 
berin kendisiyle evlenmesi teklifinde bulundu.) Buna göre adamın velisi ol- 
duğu kızı teklif etmesi, hanımın kendisini salih bir erkeğe teklif etmesi, se- 
lef-i salihe uymak suretiyle bunu yapması güzel bir şeydir. 


(1) Buhari, V, 1972, 1973, 1975; Ebü Dâvud, ll, 236; Nesai, Il, 113, 123. 
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İbn Ömer dedi ki: Hafsa dul kalınca, Ömer, Osman'a: Eğer istiyorsan sit 
na Ömer'in kızı Hafsa'yı nikâhlayabilirim... demişti. Bu hadisi Buhâri tek ha. 
şına rivayet etmiştir. 


7- Velayet Altındaki Kızı Evlendirme Hakkı Velisine Aittir: 


Bu âyet-i kerimede nikâh yetkisinin veliye ait olduğuna, kadının bu ko 
nuda herhangi bir hak sahibi bulunmadığına delil vardır. Çünkü Medyen'de- 
ki o salih zat bu işi üstlenmiştir. Çeşitli bölgelerin fukahası da bu görüştedir. 
Ancak bu hususta Ebu Hanife muhalefet etmiştir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


8- Babanın Bakire Kızını Evlendirme Yetkisi: 


Bu âyet-i kerime babanın buluğa ermiş bakire kızını onun görüşünü al- 
madan evlendirebileceğine delil teşkil etmektedir. Malik bu görüşü benim- 
semiş ve bu âyeti delil göstermiştir. Bu, bu hususta güçlü bir delildir. Onun 
bu âyeti delil göstermesi İsrailoğullarına dair (bizim nasslarda yer alan) ha- 
berleri (Şer'u men kablenâ: Bizden öncekilerin şeriatini) dayanak almış ol- 
duğunun delilidir. Daha önceden geçtiği gibi. 

Bu meselede Şafii ve pek çok ilim adamı da Malik'in görüşündedirler. Ebu 
Hanife ise şöyle demektedir: Küçük kız buluğa erdi mi artık hiçbir kimse onun 
rızası olmadan onu evlendiremez. Çünkü artık o mükellefiyet sınırına ulaş- 
mış bulunmaktadır. Eğer buluğa ermemiş küçük ise, o takdirde onun rıza- 
sını almadan onu evlendirebilir. Zira küçüğün izin ve rızasının olmadığı hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. 


9- Nikâh Akdinde Kullanılabilecek Lafızlar: 

Şafii mezhebine mensub ilim adamları “... sana nikâh edeyim istiyorum" 
buyruğunu nikâh akdinin tezvic (evlendirme) ve inkâh (nikâhlama) lafızla- 
rı ile yapılabileceğine delil göstermişlerdir. Rabia, Ebu Sevr, Ebu Ubeyd, Dâ- 
vüd ve -bu hususta ondan gelen farklı rivayetler olmakla birlikte- Malik de 
bu görüşü benimsemişlerdir. 

Maliki mezhebine mensub ilim adamlarının meşhur görüşü ise, nikâh ak- 
dinin her türlü lafız ile gerçekleşeceği şeklindedir. 

Ebu Hanife dedi ki: nikâh akdi ebedi olarak temliki gerektiren herbir la- 
fız ile gerçekleşir. 


(1) Buhari, V, 1471, V, 1971, 1976. 
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Bu âyet-i kerimede Şafiilerin lehine delil teşkil edecek bir taraf yoktur. Çün- 
kü bu bizden öncekilerin şeriatidir (şer'u men kablenâ) Onlar ise -mezheb- 
lerinde meşhur olan görüşe göre- hiçbir hususta bunu delit kabul etmezler. 


Ebu Hanife, onun mezhebine mensub ilim adamları, es-Sevri ve el-Hasen 
b. Hayy de şöyle demişlerdir: Nikâh eğer akde şahit tutulmuş ise hibe ve da- 
ha başka lafızlarla akd olur. Çünkü boşama da sarih ve kinaye lafızlarla ger- 
çekleşir. İşte nikâh da böyledir demişlerdir. Yine onlar derler ki: Peygamber 
(sav)'ın “hibe” lafzı ile özellikle kastettiği nikâh değil, bud'un (kadının erke- 
ğe helal olmasının) herhangi bir menfaatten uzak olmasıdır. Bu hususta İb- 
nu'-Kasım da onlara uyarak şöyle demiştir: Şâyet baba kızını nikâhlamak mak- 
sadı ile hibe edecek olursa, Malik'ten bu hususta herhangi bir şey bellemiş 
değilim -ama, kanaatime göre bu alış-veriş gibi caizdir. 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr de şöyle demektedir: Sahih olan görüş şudur: Ni- 
kâh lafzı ile herhangi bir malın hibesi akdi gerçekleşmeyeceği gibi, hibe laf- 
zı ile de hiçbir nikâh akdi gerçekleşmez. Aynı şekilde nikâh akdinin sarih ifa- 
delerle yapılması lazımdır ki hakkında şahitlik söz konusu olabilsin. Üstelik 
nikâh talakın zıddıdır, nasıl ona kıyas edilebilir? Fukaha nikâhın (babanın): 
Sana mübah kıldım, sana helal kıldım, gibi sözlerle akd olmayacağını ittifak- 
la kabul etmişlerdir, hibe de böyledir. Peygamber (sav) da: “Siz onların if- 
fetlerini Allah'ın kelimesi ile kendinize helal kılmış oldunuz.” diye buyur- 
muştur. Burada kastettiği Kur'ân-ı Kerim'dir. Kur'ân-ı Kerim'de ise hibe laf- 
zıyla nikâh akdinin yapılacağına dair bir işaret yoktur. Kur'ân-ı Kerim'de bu- 
lunan evlendirmek ve nikâhtır. Nikâhın hibe lafzıyla olabileceğini kabul et- 
mek de Peygamber (savY'ın hususiyetini kısmen de olsa iptal etmek söz ko- 
nusudur,© 


10- Şuayb (a.s)'ın Yaptığı Teklif miydi? Yoksa Akit miydi?: 

“Bu iki kızımdan birini” buyruğu onun bu sözlerinin akit olmayıp, bir arz 
(teklif) olduğuna delildir. Çünkü bu bir akit olsaydı, üzerinde akit yapılanın 
tayin edilmesi gerekirdi. Çünkü ilim adamları her ne kadar: Ben sana şu iki 
kölemden birisini şu fiyata satıyorum demesi halinde satışın caiz olup olma- 
dığı hususunda ihtilaf etmiş iseler de; nikâhta böyle bir şeyin caiz olmaya- 
cağını ittifakla kabul etmişlerdir. Çünkü böyle bir şey muhayyerliktir, nikâh- 
ta ise herhangi bir muhayyerlik söz konusu olmaz. 


(1) et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'T- Usül, I1, 151. 

(2) Merhum İbn Abdi'l-Berr bununla: Peygamher Efendimiz'in *... bir de nefsini Peygam- 
ber'e hibe eden (bağışlayan) kadını... diğer mü'minler bir yana yalnız sana has olmak 
üzere helal kıldık” Cel-Ahzâh, 33/50) ayet-i kerimesinde dile getirilen hususiyetine işa- 
ret etmektedir. 
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11- Nikâh İle İlgili Dört Husus: 

Mekki dedi ki: Bu âyet-i kerimede nikaha dair bir takım hususlar söz ko 
nusudur. Zevcenin tayin edilmemesi, sürenin başının tahdid edilmemesi, icit- 
renin mehir olması, mehir olarak herhangi bir nakit ödemeden gerdeğe 
girmesi bunlardandır. 


Derim ki: İşte bunlar onbirinci başlığın kapsamına giren dört husustur: 


Birinci Husus: Zevcenin Tayin Edilmesi: 

Bu meselelerin ilki zevcenin tayin edilmesi meselesidir. İlim adamlarımız 
derler ki: Tayin göründüğü kadarıyla bu husustaki görüşmelerin ikinvi aşa 
masında söz konusu olmuştur. Önce genel olarak ona durumu atzetmiş, bun: 
dan sonra tayine geçilmiştir. Şöyle denilmiştir: O (Şuayb) Müsa'ya küçük kı- 
zı Safüriyâ'yı evlendirdi. Ebu Zerr'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Rasülullah (sav) bana dedi ki: “Sana Müsa iki süreden hangisini tamamladı 
diye sorulacak olursa, sen de onların en hayırlısını ve en tam olanını, diye 
cevap ver. (Eğer iki kızdan hangisi ile evlendiği sorulacak olursa, küçüğü ile 
de, Onun arkasından gelen ve: “Babacığım onu ücretle tut. Çünkü senin üc- 
retle tuttuklarının en iyisi, kudretli ve emin bir kişidir” diyen de odur." 


Denildi ki: Büyük kızdan önce küçük kız ile onu evlendirmesindeki hik- 
met -büyük kızın evliliğe ihtiyacı daha fazla olmakla birlikte- Müsa'nın kü- 
çük kıza meyledeceğini beklediğinden dolayıdır. Çünkü haberci olarak onü 
gönderdiğinde, o kızı görmüş idi. Babasına gelince, onunla beraber yolda yü- 
rümüştü. Eğer ona büyük kızını teklif etmiş olsaydı, belki o da bu tercihi ka- 
bul eder görünürdü ama içinde de başka bir kanaat gizliyor olabilirdi. Da- 
ha başka açıklamalar da yapılmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre bazı haberlerde büyük kız ile evlendiği 
de bildirilmiştir. 


İkinci Husus: Sürenin Başlangıcının Belirtilmesi: 

Sürenin başlangıcının belirtilmesine gelince, âyet-i kerimede bunun orta- 
dan kaldırılmasını gerektiren bir husus yoktur. Aksine burada kendisinden 
sözedilmemiştir. Ya bu süreyi tesbit etmişlerdir, ya etmemişlerdir. Etmemiş- 
lerse, akdin başlangıcından itibaren süre de başlamış demektir. 


(1) Buraya kadar: Hakim, el-Müstedrek, II, 442; İhn Abbas'tan 
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Üçüncü Husus: İcare Karşılığında Nikâh: 

İcare karşılığında nikaha gelince, bu âyet-i kerimeden açıkça anlaşıl- 
maktadır. Bu bizim şeriatın da kabul ettiği bir husustur. Hadis imamlarının 
rivayet ettiği ve ezberlemiş olduğu Kur'ân-ı Kerim'den başka hiçbir şeyi bu- 
lunmayan hadiste meydana gelen olay da budur. Bu hadisin rivayet yolların- 
dan birisinde şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) ona (erkeğe): “Kur'ân'dan 
neleri ezbere biliyorsun?” diye sorunca, o da: Ben Bakara Süresi ile ondan 
sonraki sureyi biliyorum, demişti. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Sen 
buna yirmi âyet-i kerime öğret. Bu senin hanımın olmuştur.” 

İlim adamlarının bu mesele hakkında üç farklı görüşü vardır: Malik böy- 
le bir akdi mekruh görmüş, İbnu'l-Kasım kabul etmemiş, İbn Habib ise ca- 
iz görmüştür. Aynı zamanda bu Şafii'nin ve mezhebine mensub ilim adam- 
larının görüşüdür. Bunlar derler ki: Hür bir kimsenin sağlayacağı menfaatin 
mehir olması caizdir. Elbise dikmek, bina ve Kur'ân öğretmek gibi. 


Ebu Hanife dedi ki: Böyle bir şey sahih olmaz. Bununla birlikte kölesinin 
hanımına bir sene süreyle hizmet etmesi yahutta kendi evinde bir sene onu 
yerleştirmesi karşılığında o hanım ile evlenmesi caizdir. Çünkü köle ile ev 
birer maldır. Ancak kendisinin bizzat hanımına hizmet etmesi ise mal değil- 
dir. 

Ebu'l-Hasen el-Kerhi dedi ki: İcare lafzı ile nikâh akdi caizdir. Çünkü yü- 
ce Allah: “Onlara ecirlerini (mehirlerini) veriniz” (en-Nisa, 4/24) diye bu- 
yurmaktadır. 

Ebubekr er-Razi dedi ki: Böyle bir akit sahih olmaz, çünkü icare geçici bir 
akittir. nikâh ise ebedi bir akittir, dolayısıyla bu iki akit birbirine aykırıdır. 

İbnwl-Kasım dedi ki: Bu şekilde yapılan bir akit gerdeğe girilmeden ön- 
ce fesh olur, fakat gerdeğe girildikten sonra da sabit kabul edilir. 

Esbağ dedi ki: Eğer bununla birlikte nakit bir şeyler verecek olursa, bun- 
da görüş ayrılığı vardır. Şâyet hiçbir nakit vermezse bu daha da ağırdır, eğer 
tamamen terkedecek olursa Şuayb (a.s) kıssasının delil olarak kabul edilme- 
si ile her durumda akit geçerli olur. Bunu Malik, İbnu'i-Mevvaz ve Eşheb söy- 
lemiştir. 

Böyle bir olayda müteahhir ve mütekaddim alimlerinden bir topluluk bu 
âyet-i kerimeyi dayanak kabul etmektedir. İbn Huveyzimendâd dedi ki: Bu 
âyet-i kerime icare akdi üzere nikâhı ve bu akdin sahih olduğunu, bununla 
birlikte icarenin mehir kabul edilmesinin mekruh olduğunu, mehrin de yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi bir mal olması gerektiği hükümleri- 


(1) Bk. Müslim, Il, 1040, 1041. 
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ni ihtiva etmektedir: “İf/etinizi koruyup, zinaya sapmaksızın mallarısızlu 
(nikâhlanma yolunu) aramanız size helal kılındı.” (en-Nisa, 4/24) Bizim mez 
hebimize mensub bütün ilim adamlarının kabul ettikleri görüş budur. 


Dördüncü Husus: Mehir Olarak Nakit Verilmeden Gerdeğe Girilirse: 

(Mekki'nin): “(Mehir olarak) nakit vermeksizin gerdeğe girmesi” sözüne 
gelince, bu hususta insanlar arasında görüş ayrılığı vardır. Acaba © akil 
yaplığı zaman mı gerdeğe girdi, yoksa yolculuğa çıktığı zaman m! Şâyel ak 
di yaptığı sırada nakit (mehir) vermiş ise nakit olarak ne verdi? Kaldı ki bi 
zim ilim adamlarımız çeyrek dinar dahi olsa, nakit olarak bir şeyler verme 
den gerdeğe girmeyi kabul etmemişlerdir. Bu İbnu'l-Kasım'ın görüşüdür. Eğer 
nakit bir şeyler ödemeden gerdeğe girerse geçerli olur. Çünkü mezhebimi 
ze mensub müteahhir ilim adamları şöyle demişlerdir: Mehrin kısmen veya 
tamamen peşin verilmesi müstehabtr. Bu da şu hususa binaendir: Eğer me- 
hir koyunları otlatmak ise, işe başlamak onun için nakit ödeme gibi olur. Şâ- 
yet yolculuğa çıktığı vakit gerdeğe girmiş ise, o zaman nikâhta uzun süre bek- 
lemek caizdir. İsterse -şart koşmaksızın- ömür boyu olsun, eğer şart koşulu- 
cak olursa maksadın sahih olması hali dışında caiz olmaz. Gerdeğe girmek 
için hazırlanmak yahut eğer zevce küçük ise gerdeğe girişe elverişli olma- 
sını beklemek gibi. İlim adamlarımız bunu böylece ifade etmişlerdir. 


12- İcare ve Nikâh Akitleri Bir Arada Yapılabilir mi?: 


Bu âyet-i kerimede icare ve nikâh akitlerinden bir arâda söz edilmekte- 
dir. Bu hususta ilim adamlarımızın üç farklı görüşü vardır. Birinci görüş Ebu 
Zeyd'in “Semaniye"sinde şöyle denilmektedir: Baştan beri bu şekilde bir 
akit yapmak mekruhtur, şâyet yapılırsa geçerli olur. 

İkinci görüş; Malik ve meşhur rivayete göre İbnu'l-Kasım dediler ki: Böy- 
le bir akit caiz olmaz, duhulden önce de sonra da fesh olur. Çünkü birbirin- 
den farklı diğer akitlerde olduğu gibi bu iki aktin maksatları da farklıdır. 

Üçüncü görüş Eşheb ve Esbağ bunu caiz kabul etmişlerdir. İbnu'l-Arabi 
dedi ki: Sahih olan budur, âyet-i kerime de buna delâlet etmektedir. Malik 
de şöyle demiştir: Alış-verişlere en çok benzeyen şey nikâhtr. Peki icare ile 
satış ya da satış ile nikâh arasında ne gibi bir fark vardır? 

Şâyet hanımına mehir olarak mübah olan bir şiir öğretmeyi tesbit edecek 
olursa, bu sahih olur. el-Müzeni dedi ki: 


Şairin şu beyiti buna örnektir: 
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imei La dik Gİ yeli gi ili hapi Üye 


“Kul benim menfaatim, benim malım der, 
Halbuki Allah korkusu elde ettiği menfaatlerin en üstünüdür.” 


Şâyet hiciv ya da çirkin sözler ihtiva eden bir şiir öğretmeyi mehir olarak 
verecek olursa, bu ona şarab ya da domuzu mehir olarak vermeye benzer. 


13- Akitlerde Zikredilmesi Gereken Hususlar İle 
Zikredilmesi Zorunlu Olmayan Hususlar: 


Yüce Allah'ın: “Sekiz yıl bana hizmet etmen üzere” buyruğunda “hiz- 
met”den mutlak olarak sözedilmiştir. Malik dedi ki: Böyle bir ifade ile akit 
caizdir. Mutlak, örfe göre yorumlanır, ayrıca hizmet sırasında yapılacak iş- 
leri ismen zikretmeye gerek yoktur. Müsa (a.s)'ın kıssasının zahirinden an- 
laşılan budur. O burada mutlak olarak icareden sözetmektedir. 


Ebu Hanife ve Şafii derler ki: “İsmen zikredilmedikçe caiz olmaz, çünkü 
bu meçhuldür.” Buhâri ise: Yüce Allah'ın: “Sekiz yd bana hizmet etmen üze- 
re' buyruğu dolayısı ile bir işçiyi ücrete tutup da ona süreyi açıklamakla bir- 
likte yapacağı işi açıklamayacak olursa (hükmün ne olacağına dair) bir 
bab”) diye bir başlık açmıştır. 

el-Mühelleb dedi ki: Ancak durum Buhâri'nin açtığı başlıkta belirttiği şe- 
kilde değildi. Çünkü onlara göre yapılacak iş sulamak, tarlayı sürmek, davar- 
ları otlatmak ve buna benzer o çölde yaşayan ahalinin yaptıkları işler türün- 
den olup kendilerince bilinen işlerdi. Böyle şeyler örf ile bilinir. Yapılacak 
işler ismen sayılmasa ve miktarları belirtilmese dahi örf yoluyla bunların ne- 
ler oldukları bellidir. Mesela ona: Sen senenin şu kadar zamanında araziyi 
süreceksin, senenin şu kadarında koyun otlatacaksın, demesine gerek yok- 
tur. Çünkü bu, bu gibi yerlerdeki hizmetlerde alışılagelmiş bir şekildir. Her- 
kesin ittifakla caiz kabul etmediği, akit süresinin belli olmaması, yapılacak 
işin de alışılmadık ve meçhul olması halidir. Bu hususlar) bilinmedikçe böy- 
le bir (icare) akdi caiz olmaz. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Tefsir bilginlerinin zikrettiklerine göre o Müsa (a.s)'a 
koyun otlatmayı açıkça tayin etmiştir. Ancak bu sahih bir yolla rivayet edil- 
miş değildir. Fakat şöyle demişlerdir: Medyenli salih zatın koyun otlatmanın 
dışında yapılacak bir işi yoktu. Dolayısıyla onun halinin bu yönünün bilin- 
mesi, bu hususta yapılacak hizmetin tayin edilmesi gibidir. 


(1) Buhart, K. İcare, 6. bah. 


Kasas: 21-28 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 295 





14- Çobanlık İçin İcare Akdinde Belirtilmesi Gereken Hususlar: 


İlim adamları ittifakla şunu kabul etmişlerdir: Bir kimsenin belli aylar, bel. 
li bir ücret ve sayıları belli koyunları otlatmak üzere bir çobanı ücretle tut- 
ması caizdir. Eğer bu koyunların sayıları belli ve muayyen ise mezhehimize 
( Mâliki mezhebine) mensup ilim adamlarımızın konu ile ilgili etraflı görüş: 
leri vardır. İbnu'l-Kasım dedi ki: Şâyet koyunlardan ölen olursa, onun yeri- 
ne o sayıda koyun eklemeyi şart koşmadıkça caiz olmaz. Ancak bu olduk. 
ça zayıf bir rivayettir. Medyenli salih zat, Müsa'yı koyunlarını otlatmak üze 
re ücretle tutmuş, o da koyunların miktarını görmüş olmakla birlikte, ölen 
lerin yerine başkalarının katılması şartı koşulmamıştır. Şâyet koyunların sa 
yısı belirli olmayıp mutlak bırakılmış ve tayin de edilmemişse, böyle hir 
akit mezhebimiz ilim adamlarına göre caizdir. 

Ebu Hanife ve Şafii'ye göre ise; bu hususta bilgisizlik dolayısıyla caiz ol. 
maz, demişlerdir. Mezhebimize mensup ilim adamları az önce belirttiğimiz 
üzere bu hususta örfü dayanak kabul etmişlerdir ve ona gücünün kaldırabi- 
leceği kadar (koyun) verilir. İlim adamlarımızdan kimisi şunu da ilave etmiş- 
tir: Ücretle çoban tutan kimse, çobanın gücünün miktarını bilmedikçe caiz 
olmaz. Bu sahih bir görüştür, çünkü Medyen'li salih zat, taşı kaldırması su- 
retiyle Müsa (a.s)'ın kuvvetinin miktarını bilmiş idi. 


15- Sürüden Telef Olursa, Çoban Tazminat Öder mi?: 

Malik dedi ki: Çobanın tazminat ödeme yükümlülüğü yoktur. Telef olan 
yahut çalınanlar hususunda onun sözü doğru kabul edilir. Çünkü çoban da 
vekil gibi emin bir kimsedir. Buhâri: “Çoban yahut vekil ölmekte olan bir ko- 
yunu yahut telef olacak bir şeyi görüp de bozulacağından korkulan şeyi dü- 
zeltirse”() diye bir başlık açtıktan sonra; Ka'b b. Malik'in babasından nak- 
letmiş olduğu şu hadisi kaydeder: “Kendilerinin Sel dağında otlayan koyun- 
ları vardı. Bizim (çobanlık yapan) cariyemiz koyunlarımız arasından birisi- 
nin ölmek üzere olduğunu gördü. Bir taş kırıp o taşla onu kesti. (Babam) on- 
lara: Peygamber (sav)'a soruncaya -ya da Peygamber (sav)'a soracak kimse 
gönderinceye- kadar yemeyin, dedi. O da Peygamber (sav)'a sordu -ya da ona 
birisini gönderdi-. Peygamber ona o koyundan yemeyi emretti. Abdullah de- 
di ki: Bunun hem bir cariye olması, hem de koyunu kesmiş olması benim hay- 
ret ettiğim bir husustur. 

el-Mühelleb dedi ki: Bu hadisteki fıkhi inceliklerden birisi de şudur: Ço- 


ban ve vekil kendilerine emanet olarak verilmiş hususlarda -hainlik ettikle- 


(1) Buhâri, K. Vekale, 4. bab. 
(2) Buhart, TI, 808, V, 2096; Müsned, II, 12, 76, 80. 
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rine ya da yalan söylediklerine dair aleyhlerinde bir delil ortaya konulmadık- 
ça- sözleri doğru kabul edilir. Malik'in ve bir fukahâ topluluğunun görüşü hu- 
dur. 

İbnu'l-Kasım dedi ki: Bir koyunun öleceğinden korkar da onu boğazla- 
yacak olursa, koyunu kesilmiş olarak getirmiş olması halinde tazminat öde- 
mez ve söylediği tasdik edilir. Başkası ise: Söylediğini beyyine ile açıklama- 
dığı sürece tazminat öder, demişlerdir. 


16- Çoban Sürüdeki Koyunlara Koç Katarsa: 

Çoban eğer sürüdeki koyunlara sahiplerinin izni olmaksızın koç katip da 
bu koyunlar telef olursa, İbnu'l-Kasım ve Eşheb'in bu hususta farklı kanaat- 
leri vardır. İbnu'l-Kasım bu durumda çobanın tazminat ödemesi gerekmez, 
der. Çünkü koyunlara koç katmak, mal: ıslah etmek ve onu arttırmak kabi- 
lindendir. Eşheb ise tazminat ödemesi gerekir, demiştir. Ka'b'ın hadisi delil 
olarak İbnu'l-Kasım'ın görüşüne daha uygundur ve bu durumda -eğer salih 
kimselerden ve malı koruduğu bilinenlerden ise- içtihadı ile telef olanlar do- 
layısıyla tazminat ödemesi gerekmez. Şâyet fasık ve fesad ehli kimselerden 
olup mal sahibi onun tazminat ödemesini isteyecek olursa, bunu da yapa- 
bilir. Çünkü onun fasık olduğu bilindiğinden dolayı, bir koyunun ölmekte ol- 
duğunu gördüğüne dair söylediği sözleri doğru kabul edilmez. 


17- Müsa (a.s)'ın Aldığı Ücret: 


Müsa (a.s)'ın aldığı ücretin ne olduğu nakledilmemiştir. Fakat Yahya b. Sel- 
lâm'ın rivayetine göre Medyenli salih zat, annesinden farklı bir renkte doğan 
herbir keçiyi Müsa'ya verecekti. Yüce Allah da Müsa'ya sen asanı onların ara- 
sına bırak o koyunların hepsi kendilerine benzemeyen farklı renklerde yav- 
ru yapacaklardır, diye vahyetti. 

Yahya'dan başkaları da şöyle demiştir: Siyah ve beyaz renkli doğacak her 
yavruyu ona vereceğini söyledi. Hepsi de siyah beyaz yavrular doğurdu. 

el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre Şuayb (a.s), Müsa (a.s)'ı ücretle işçi tutun- 
ca ona şöyle dedi: Filan odaya gir ve o odada bulunan asalardan birisini al. 
Müsa bir asa çıkardı, bu asayı Âdem cennetten çıkartmıştı. Peygamberler bi- 
ribirlerinden miras olarak bu asayı devralmışlar ve nihayet Şuayb'ın eline geç- 
mişti. Şuayb o asayı odaya bırakıp bir başka asa almasını emretti. Yine içe- 
ri girdi, tekrar aynı asayı çıkarıp getirdi. Bu iş yedi defa tekrarlandı, yedi de- 
fasında da eline bu asadan başka bir asa geçmiyordu. Şuayb, Müsa (a.s)'ın 
özel bir durumunun olduğunu anladı. Sabah olunca ona: Koyunları yol ayı- 
rımına kadar güt, ondan sonra sağ tarafa sap. Orada fazla ot yoktur. Ancak 
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sol tarafa da sakın gitme, çünkü orada pek çok ol, fakat davarların gelme 

sini kabul etmeyen oldukça büyük bir keler vardır. Müsa yol ayırımına ka 

dar koyunları güttü, fakat koyunlar sol tarafa gitti ve onları bir türlü zapte 

demedi. Müsa uyudu ve bu keler çıktı. Asa hareket etti ve çatal kısmı demir 
oluverdi. Büyükçe vahşi keleri öldürünceye kadar savaştı ve tekrar Müsu 
(a.s)'ın yanına geri döndü. Müsa uyandığında asanın kana bulanmış olduğu 

nu ve bu kelerin de öldürülmüş olduğunu gördü. Akşam Şuayb'a geri dön 

dü, Şuayb'ın gözleri görmüyordu. Eliyle koyunları yokladı, koyunların bol bir 
otlakta otladıklarının izlerini hissetti. Ona durumu sordu, o da olanları an 

lattu. Şuayb sevindi ve: Bu sene bu davarların doğuracakları iki renkli bütün 
yavrular senin olacaktr, dedi. O sene bütün yavrular iki renkli doğdu. Şu 

ayb, Müsa'nın Allah nezdinde özel bir yerinin olduğunu anladı. 


Uyeyne b. Hısn'ın rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur; “Mü 
sa karın tokluğuna ve iffetini korumak üzere kendisini ücretle çalıştırdı." 


Şuayb ona: Bu koyunlardan iki renkli doğan bütün yavrular -aralarında 
azüz, feşüş, kemüş, dabüb ve saül olmamak üzere- senin olacaktır. 

el-Herevi dedi ki: Azüz, sert arazi demek olan el-azâz'dan alınmıştır. AZ 
süt veren demektir. 

Feşüş ise, sağılmaksızın sütü akan demektir. Buna sebeb ise memelerinin 
deliklerinin geniş olmasıdır. el-fetuh ve es-serür da bu anlamdadır. Arapla- 
rın darb-ı mesellerinden birisi de şudur: “Giz j GLAY): Senin öfkeni ve 
kibrini başından çıkartacağım.” “( SLM t): Ki in içindeki havayı boşalt- 

” denilir. 

Şu hadis de bu kabildendir: “(21 at adi Je > çe! SENİ öt JH Üç Òf ): 
Şüphesiz şeytan sizden herhangi birinizin kaba etleri arasında hava çıkartır; ta 
ki o kişi kendisinin abdestini bozduğunu zanneder.“ Yani çok cılız bir üfle- 
me üfler demektir. 

el-Kemüş memeleri küçük demektir, kemişe de denilir. Bu ismin verilme- 
si ise memelerinin büzülmüş olmasından dolayıdır. “(45 yi je): Belden 
aşağı sardığı elbisesi büzülü adam” tabiri de buradan gelmektedir. Keşüd da 
kemüş gibidir. 

ed-Dabüb ise meme uçlarındaki deliği dar demektir. ed-Dabb da şiddet- 
le sıkmak suretiyle süt sağmak demektir. 

es-Safl memelerinde fazladan uç bulunan koyun demektir, es-sa'l da de- 
nilir. es-Sa'l aynı zamanda yaşlılık anlamındadır. Bu fazlalığa da “er-ruâl" de- 


C1) İbn Mâce, 11, 917; Ahmed h. Amr eş-Şeybâni, el-Âhâd ve'i-Mesâni, III, 63. 
(2) Bu manada çok rivayet olmakla birlikte bu lafızla tespit edemedik, 
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nilir. “Es'al adam” yaşlı adam demektir. Es'al aynı zamanda sütün çıkış ye- 
rinin dar olması anlamındadır. el-Herevi dedi ki: “İki renkli (kalibu levn)” ta- 
biri bu rivayette annelerinden farklı renkte doğarlarsa... anlamındadır. 


18- Bilinmeyen Bedel Karşılığında İcare: 


Bilinmeyen bedel karşılığında icare caiz değildir. (Yukarıda sözü edilen) 
koyunların doğumu malum olan bir şey değildir. Verimli bazı yerlerde kat'i 
olarak koyunların doğumu, bunların sayısı, yavrularının sağlıklı olup olma- 
yışları bilinebilir. Misr diyarı ve benzerlerinde olduğu gibi. Bununla birlikte 
bu bizim şeriatimizde caiz değildir. Çünkü Peygamber (sav) gararlı akitleri ya- 
saklamıştır. Aynı şekilde medâmin ve melâkih diye bilinen akit şekillerini de 
yasaklamıştır. Medâmin dişilerin karnındaki yavrular, melâkih ise erkeklerin 
sulblerindekilerdir. Şair ise şu mısrada bunun aksini dile getirmiştir: 


“Yaşlı ve hamile dişi devenin karnında o aşılanmıştır.” 


Buna dair açıklamalar el-Hicr Süresi'nde (15/22. âyet, 5. başlık ve deva- 
mında) geçmiş bulunmaktadır. Bununla birlikte Raşid b, Ma'mer üçte bir ve 
dörtte bir koyun karşılığında icareyi caiz kabul etmiştir. İbn Sirin ve Ata da 
şöyle demişlerdir: Bir kumaş ondan alınacak belli bir pay karşılığında doku- 
nabilir. İmam Ahmed de böyle demiştir. 


19- Nikâhta Kefâet (Denklik): 


Nikâhta kefâete (denkliğe) itibar edilir. İlim adamları bu kefâet acaba din- 
de, malda ve konum (haseb)de midir? yoksa bunların birisinde midir? Sahih 
olan mevali erkeklerin Arap ve Kureyş'e mensub kadınları nikâhlamasının ca- 
iz olduğudur. Çünkü yüce Allah: “Şüphesiz ki Allah'ın katında sizin en şe- 
refliniz, en takvâlı olanınızdır” (el-Hucurat, 49/13) diye buyurmaktadır. Mü- 
sa (a.s) da Medyenli salih zatın yanına yabancı, kovulmuş, korkan, yalnız, aç 
ve çıplak olarak geldiği halde; onun dininden kesinlikle emin olup onun ha- 
lini görünce, kızını ona nikâhladı ve bunun dışındaki herbir şeyden yüz çe- 
virdi. Yüce Allah'a hamdolsun ki; bu mesele daha önceden etraflı bir şekil- 
de geçmiş bulunmaktadır. 
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20- Veli Mehirden Ayrı Olarak Kendisi Adına 
Mali Bir Ödeme İsteyebilir mi?: 

Bazı ilim adamları şöyle demiştir: Şuayb (a.s)'ın yaptığı bu akitte kadının 
alacağı mehirden söz edilmemektedir. O sadece bedevilerin yapuğı şekilde 
kendisi adına şart koşmuştur. Çünkü bedeviler evlendirecekleri kızlarının me- 
hirlerini şart koşarken şöyle de derler: Özel olarak bana şu kadar verilecek- 
tir. Burada mehir tefviz edilmiştir. Tevfiz nikâhı da caizdir. 

ibnu'l-Arabi dedi ki: Bedevilerin yaptıkları bu iş aslında bir çeşit ikrami 
ye ve mehirden ayrı bir şeydir. Bu ise haramdır ve peygamberlere yakışmaz. 
Ancak veli kendisi adına bir şeylerin verilmesini şart koşacak olursa, ilim adam- 
ları kocanın elinden çıkıp kadının eline girmeyen malların hükmü hakkında 
iki ayrı görüş ortaya atmışlardır. Bir görüşe göre bu caizdir, diğerine göre ise 
caiz değildir. Bana göre sahih olan ise, bu hususta duruma göre hükmün de- 
ğişeceğidir. Şöyle ki kadın ya bakiredir, ya duldur. Eğer dul ise bu caizdir, çün- 
kü dul kadının nikâhı kendi yetkisindedir, Veli ise sadece akdi doğrudan ya- 
pan kişidir. Vekilin satış akdi dolayısıyla bir ücret alması caiz olduğu gibi, bur- 
ada da ücret alması yasak kabul edilemez. Şâyet evlenecek olan bakire ise bu 
durumda onun nikâh akid yetkisi babasının elindedir. Sanki bu durumda ni- 
kâh esnasında kocadan başkası için bir ivaz söz konusu edilmiş gibidir ki, bu 
da batıldır. Şâyet böyle bir şey olursa, eğer henüz gerdeğe girilmemişse fesh 
olur. Bu husustaki meşhur rivayete göre gerdeğe girildikten sonra ise bu faz- 
lalık sabit olur. Hamd, Allah'a mahsustur. 


21- Akitte İttifakla Kabul Edilen Şarilarla İsteğe Bağlı Şartlar: 


Medyenli salih zat şartı zikrettikten sonra on yılda da onu serbest bırak- 
mak suretiyle herbirisinin hükmü ayrıca tesbit edilmiş olmaktadır. Sonraki şart 
birinci şartın hükmünü taşımaz ve zorunlu şart ile isteğe bağlı şart hüküm- 
de ortak olmaz. Bundan dolayı akitlerde ittifakla kabul edilen şartlar yazıl- 
dıktan sonra, bunlar da isteğe bağlı şartlardır, denilir. Böylelikle ittifakla ka- 
bul edilen şartlar hükümlerine göre değerlendirilir, isteğe bağlı olan şartlar 
da hükümlerine göre değerlendirilir. Bu yolla yerine getirilmesi zorunlu 
olan şart ile isteğe bağlı şart birbirinden ayrılmaktadır. 


Denildiğine göre, Şuayb (a.s)'ın akitlerde kullanılan İafızlar arasında ni- 
kâh ile ilgili olarak kullandığı lafız güzeldir. Buna göre; “(hj «.Xl): Ben bu 
erkeği, bu kadına nikâhlıyorum” ifadesi; “(4j Sİ): Bu kadını, bu erkeğe ni- 
kâhlıyorum” ifadesinden daha uygundur. İleride el-Ahzab Süresi'nde (33/49. 
âyet, 1. başlıkta) geleceği üzere Şuayb (a.s) sekiz yıllık hizmeti şart, ona ka- 
dar tamamlamayı da isteğe bağlı bırakmıştır. 
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22- Hz. Müsa'nın Şartları Kabulü ve Yüce Allah'ın Şahit Tutulması: 


“Dedi ki: Bu seninle benim aramdadır. İki vadeden hangisini bitirirsem 
aleyhime bir düşmanlık olmasın” buyruğunda görüldüğü gibi; Şuayb 
(a.s)'ın sözleri bittikten sonra, Müsa (a.s) bu şartları kabul ettiğini belirtip, it- 
tifak olunan şartın sekiz yıllık sürede söz konusu olduğunu belgelemek su- 
reüyle Şuayb'ın koştuğu şartın anlamını tekrarlamış olmaktadır. 

“(içi ): Hangisi” istifham (soru) edatı olup, “(2233 X bitirirsem” ile nasb 
edilmiştir. “İki va'deden” anlamındaki buyruk da; “(şi): Hangi” lafzının 
onlara izafeti dolayısıyla mecrurdur. Ondan sonraki ( u ) ise te'kid için bir 
sıladır. Bunda şart maması vardır, cevabı da “aleyhime bir düşmanlık olma- 
sın” anlamındaki buyruktur. “Düşmanlık” anlamındaki lafız da; “(Y): Olma- 
sın” ile nasbedilmiştir. 

İbn Keysan dedi ki: (u); ona (ış! )'ın izafe edilmesi dolayısıyla cer mahal- 
lindedir ve nekredir. “İki vade” ise ondan bedeldir. Şanı yüce Allah'ın: 
“CİN ie Key Ki ): Allah'tan bir rahmet sayesinde...” (Al-i İmran, 3/159) buy- 
ruğunda da böyledir. Yani burada “rahmet" (4 Ydan bedeldir, 

Mekki dedi ki: O (İbn Keysan) Kur'ân-ı Kerim'de herhangi bir lafzın za- 
id olmadığını göstermeye çokça dikkat ederdi ve herbir lafız için zaid olma- 
dığını ortaya koyacak uygun bir açıklama bulurdu. 

el-Hasen: “Hangisini” anlamındaki buyruğu “ya” harfini sakin olarak; 
Cil) diye okumuştur. İbn Mes'ud da: “iki vadeden hangisini bitirirsem” an- 
lamındaki lafızları; CE ú Eyi ği ) diye okumuştur. 

Cumhur “bir düşmanlık” anlamındaki lafzı; (45) şeklinde “ayn” harfi 
ötreli olarak okumuşlardır. Ebu Hayve ise bunu esreli okumuştur. Anlam da 
şudur: Bu süreye fazlalık katmak konusunda benim herhangi bir sorumlu- 
luğum yoktur ve benden böyle bir talepte bulunulamaz. “Udvân” farz olma- 
yan hususlardaki haddi aşmaktır. “el-Hicec” da yıllar demektir. Şair der ki: 


m A Ge iy izel eh ill şa za 


“Hicr'in yüksekçe yerlerindeki yurtlar kimindir? 
Yıllardan ve uzun zamandan beri oralar bomboş ve kuraktır.” 


Tekili “ha” harfi esreli olarak “hicce” diye gelir. 
“Allah da bu söylediğimize vekildir.” Denildiğine göre bunlar Müsa'nın 
söylediği sözlerdendir. Bu sözü hanımın babası söylemiştir de denilmiştir. 


O iki salih zat -Allah'ın salat ve selamları üzerlerine olsun- yaptıkları bu 
akde Allah'ı şahit tutmakla yetindiler ve insanlardan kimseyi şahit tutmadı- 
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lar. Nikâhta şahit tutmanın gereği hususunda ilim adamlarının farklı görüş 
leri vardır ki; bu da bir sonraki başlığımızın konusudur. 


23- Nikâhta Şahit Tutmanın Hükmü: 

Nikâhta şahit tutmanın vacip olup olmadığı hususunda iki görüş vurdır. 
Bu iki görüşten birisine göre iki şahit olmadıkça nikâh akdi olmaz. Ebu Ha 
nife ve Şafii bu görüştedir. Malik ise nikâh akdi şahitsiz olur demiştir, çün 
kü bu karşılıklı bir ivaz akdidir. Dolayısıyla bu akitte şahit tutmak şarı yok 
tur, fakat bunda ilan ve açıklama şartı aranır. nikâh ile zina arasındaki fark 
ise tef çalmak Gilan etmek)dir. Bu mescle yeterli açıklamalarla el-Bakara Sü 
resi'nde (2/221. âyetin 2. bölümü ile ilgili açıklamaların 9. başlığında) geg 
miş bulunmaktadır. 

Buhâri'deki rivayete göre de Ebu Hureyre şöyle demiştir: İsrailoğulların 
dan birisi, İsrailoğullarından birisinden kendisine bin dinar borç vermesini 
istedi. Ona bana, onları şahit tutacağın şahitler getir deyince, borç isteyen: 
Şahit olarak Allah yeter dedi. Bu sefer: Bana bir kefil getir, dedi. Borç iste- 
yen, kefil olarak Allah yeter dedi. O da: Doğru söyledin deyip, ona bin di- 
narı verdi. Sonra da hadisin geri kalan bölümünü zikretti. P 


ile ie el AL İŞ EY iy ük 
ei Sa e e çi 

ii e e Ay m - 7 -7 -ə T i 
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29. Müsâ süreyi tamamlayıp ailesi ile yola çıkınca Tür'un yan tara- 
fından bir ateş gördü. Ailesine: “Siz durun, çünkü ben bir ateş 
gördüm. Belki ateşten size bir haber veya ısınmanız için ateş- 
ten bir parça getiririm” dedi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 
1- Müsa (a.s) İki Süreden Hangisini Tamamladı: 
Yüce Allah'ın: “Müsa süreyi tamamlayıp” buyruğu ile ilgili olarak Said 


b. Cübeyr dedi ki: Hristiyanlardan bir adam bana Müsa iki süreden hangisi- 


(1) Buhart, Ni, 545, 801, 847, 980. 
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ni tamamladı, diye sordu. Ben: Bilmiyorum, şu Arapların bilginine -İbn Ab- 
bas'ı kastediyor- gidip, ona bu hususu sorayım, dedim. Onun yanına gittim, 
sordum, dedi ki: Bu iki sürenin en mükemmel ve en eksiksiz olanını yerine 
getirdi, dedi. Ben de durumu hristiyana bildirince, o: Allah'a yemin ederim, 
bu alim doğru söyledi, dedi. 

İbn Abbas'tan rivayete göre Peygamber (sav) bu hususta Cebrail'e sormuş, 
o da ona on yılı tamamladığını haber vermiştir. 

Taberi Mücahid'den naklettiğine göre; on yılı ve ondan sonra bir on yıl 
daha bitirdi, dediğini nakletmektedir. Bunu el-Hakem b. Ebân, İkrime'den o 
İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. İbn Atiyye dedi ki: Bu, zayıf bir rivayettir. 


2- Erkek Hanımını Dilediği Yere Götürebilir: 

Yüce Allah'ın: “Ailesi ile yola çıkınca” buyruğu ile ilgili olarak şöyle de- 
nilmiştir: Bu buyrukta erkeğin hanımını dilediği yere götürebileceğine delil 
vardır. Çünkü onun kavvâmiyyeti ve bir derece fazlalığı vardır. Ancak bu hu- 
susta onun koştuğu herhangi bir şarta bağlı kalması hali müstesnâdır. Çün- 
kü mü'minler şartlarına bağlıdırlar. Yerine getirilmesi en layık şartlar da hiç 
şüphesiz kendileri sebebiyle evliliği helâl kılan şartlardır. 


3- Tür'un Yan Tarafından Görülen Ateş: 

“Tür'un yan tarafından bir ateş gördü” buyruğu ile ilgili açıklamalar da- 
ha önce Tâ-Hâ Süresi'nde (20/10, âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Bir parça” anlamındaki kelimeyi kıraât âlimleri genel olarak, “cim” har- 
fi esreli olarak; (šat) diye okumuşlardır. Hamza ve Yahya ise ötreli oku- 
muşlardır. Âsım, es-Sülemi ve Zirr b. Hubeyş ise üstün okumuşlardır. el-Cev- 
heri dedi ki: “(özdeş özle, özleri ): Hep alevli ateş” demektir. Çoğulu ise; 
Cias liz, fd ) diye gelir. 

Mücahid yüce Allah'ın: “Veya... ateşten bir parça” buyruğunu kor aleş- 
ten bir parça demektir, diye açıklamıştır. Ayrıca der ki: Bu bütün Arapların 
şivesinde böyledir. Ebu Ubeyde dedi ki: ( 44l): Bir ucunda ateş bulunsun 
ya da bulunmasın tahtadan kalınca bir parça, anlamındadır. Şair İbn Mukbil 
şöyle demiştir: 


UNİ iğ dile 


“Leyla için odun toplayanlar arayıp durdular, 
Çürük olmayan ve yanınca duman çıkarmayan, ucu iyice yanacak odunları.” 
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Yine (şair) der ki: 
Lee pis Laleli le yi Ağ 


“Kayslılar üzerine öyle bir ateş parçası bıraktı ki, 
Onlara hem alevi, hem de sıcaklığı çok ağır geldi.” 


edi 
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30. Oraya varınca, o mübarek yerdeki vadinin sağ kıyısından, o 
ağaçtan ona şöyle seslenildi: “Ey Müsa! Muhakkak Ben âlemle- 
rin Rabbi olan Allah'ım.” 


“Oraya” o ağacın yakınına... Burada zamir ağaçtan önce zikredilmiştir. 
“Varınca... vadinin sağ kıyısından... ona şöyle seslenildi” buyruğunda- 
ki “kıyısından” lafzındaki; “(çe ) ...dan” ile “o ağaçtan” lafzındaki ikinci; 
“(we )...dan” gayenin ibtidâsı (yani başlama noktasını anlatmak) içindir. Va- 
dinin kıyısından ağaç tarafından ona ses geldi, seslenildi demektir. “O ağaç- 
tan” buyruğu “vadinin sağ kıyısından” buyruğundan bedelu'liştimal'dır, çün- 
kü ağaç kıyının kenarı üzerinde idi. (41! « b ) ile “(alà ): Vadinin yan ta- 
rafı, kıyısı” demektir. Çoğulları da; (s gbiy-3; alas ) diye gelir. Bunu da el-Ku- 
şeyri zikretmiştir. 

el-Cevheri dedi ki: “(44 s l5); Vadilerin kıyısı” denilir ve (kıyı anlamın- 
daki lafzın) çoğulu yapılmaz. ( Jel lela ) ise senin bir kıyıda, onun ise bir 
başka kıyıda yürümesi halinde kullanılır. 

“Sağ kıyısından” ifadesi Müsa'nın sağından anlamındadır, dağın sağından 
diye de açıklanmıştır. 

“O mübarek yerdeki” buyruğunda geçen “yerdeki” anlamındaki lafzı el- 
Eşheb el-Ukayli “be” harfini ötre yerine üstün olarak; ( a4jı) diye okumuştur. 
Bunun çoğulunun; (ge) diye yapılması, “be” harfi üstün okuyuşunun lehi- 
ne bir delildir. Nitekim; “(,.2 ): Toprak tencere"nin çoğulunun Cüz) diye gel- 
mesi de böyledir. Bunun tekilini; Cai) diye kullananlara göre bunun çoğu- 
lu; Cağ çi , ) diye gelir. * Cu): Oda”nın çoğulunun; (3) diye gelmesi gibi. 
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“O ağaçtan” ağacın tarafından demektir. Bu ağacın sarmaşık olduğu söy 
lenmiştir. Bunun bir Arabistan kirazı ağacı olduğu ya da bir böğürtlen ağa- 
cı olduğu da söylenmiştir. Asası da bu ağaçtan idi. Bunu da ez-Zemahşeri zik- 
retmiştir, 

Bu ağacın unnab ağacı olduğu da söylenmiştir. Böğürtlen ağacı büyüdü- 
ğü takdirde ona "el-ğarkad” denilir. Hadiste belirtildiğine göre bu yahudile- 
rin ağaçlarındandır. İsa nazil olup, Deccâl ile birlikte yer alan yahudileri öl- 
düreceğinde herhangi bir ağacın arkasında onlardan birisi saklandı mı mut- 
laka o ağaç konuşacak ve: Ey müslüman, işte arkamda bir yahudi vardır, gel 
ve onu öldür diyecektir. el-Garkad bundan müstesnâdır, çünkü o yahudile- 
rin ağaçlarındandır ve bu ağaç (bu şekilde) konuşmaz.” Bu hadisi Müslim ri- 
vayet etmiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: Yüce Allah, Müsa (a.s) ile Arşının üstünden konuşmuş 
ve dilediği şekilde ağaç cihetinden ona sesini işittirmiştir. 

Allah'ın bir yerden bir yere intikal etmekle, bir yerden bir yere zail olmak- 
la ve buna benzer mahlukata ait sıfatlarla nitelendirilmesi caiz değildir. 

Ebu'l-Meâli dedi ki: Meâni ehli (Me'âni'l-Kur'ân ilminde uzman olanlar) 
ile hak ehli derler ki: Yüce Allah'ın kendisiyle konuşup en yüksek meptebe- 
ye yükseltmek ve en ileri noktaya çıkartmak gibi bir hususiyet verdiği kim- 
seler, yüce Allah'ın harflere, seslere, ibarelere, nağmelere ve çeşitli dillere ben- 
zemekten münezzeh ve mukaddes olan kadim kelamını idrak ederler. Tıp- 
kı yüce Allah'ın çeşitli keramet mevkilerine yükseltip, üzerindeki nimetleri- 
ni tamamladığı, ona Allah'ı görmeyi nasib ettiği kimselere özel bir mevki ver- 
diği gibi. Böyle birisi de şanı yüce Allah” cisimlere benzemekten ve hadis- 
lerin hükümlerinden münezzeh olarak görür. Esasen şanı yüce Allah'ın za- 
tında da, sıfatlarında da hiçbir benzeri yoktur. Ümmet (âlimleri) şanı yüce Al- 
lah'ın Müsa (a.s) ile onun dışında seçkin meleklere kelâmını işittirmek gibi 
bir özellik vermiş olduğunu icma ile kabul etmiştir. 

Üstad Ebu İshak (el-İsferâyini) da şöyle demektedir: Hak ehli ittifakla şu- 
nu kabul etmişlerdir: Yüce Allah, Müsa (a.s)'a manalardan bir mana yaratmış 
ve bu mana vasıtası ile onun kelâmını idrâk etmiştir. Bunun özelliği de onun 
bu sözü işitmesinde idi. Elbetteki o bütün mahlukatında benzerini de yarat- 
maya kadirdir. Bizim Peygamberimiz (sav)'ın İsra gecesinde Allah'ın kelâmı- 
ni işitip işitmediği hususunda ve Cebrail'in de O'nun kelamını işitip işitme- 
diği hususunda iki görüş vardır. Bunlardan birisini öğrenmenin yolu kat'i olan 
nakildir ki; bu da bulunmamaktadır. Bununla birlikte Kur'ân-ı Kerim'in 
okunması halinde insanların Allah'ın kelâmını duyduklarını ittifakla kabul et- 


(1) Müslim, IV, 2239, Müsned, Il, 417. 
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mişlerdir. Şu anlamda ki; onlar yüce Allah'ın kelâmını bizatihi değil de ken- 
disi vasıtasıyla manasını bilip, tanıdıkları ibareleri işitmektedirler, 

Abdullah b. Sa'd b. Küllâb dedi ki: Müsa (a.s) yüce Allah'ın bazı cisimler 
de tesbit ettiği halkedilmiş bir takım seslerden Allah'ın kadim kelâmını an 
lamıştır. 

Ebu'l-Meâli (el-Cuveyni) dedi ki: Bu ise merdud bir görüştür. Aksine ha- 
rikulade bir şekilde Müsa (a.s)'ın yüce Allah'ın, kelâmını idrak etmiş olmak 
özelliğine sahip olması gerekir. Eğer bu görüşü kabul etmeyecek olursak, Mü- 
sa (a.s) ile yüce Allah'ın konuşması özelliğinin herhangi bir manası da olmaz. 
Şanı yüce Allah ona kclâm-ı azizini işittirmiş ve bu hususta onda zaruri hir 
ilim yaratarak böylelikle o işittiği sözün Allah'ın kelâmı olduğunu bilmiştir. 
Kendisi ile konuşanın ve kendisine seslenenin alemlerin Rabbi Allah oldu- 
gunu katiyyetle bilmiştir. Kıssalarda vârid olduğuna göre Müsa (a.s) şöyle de- 
miştir: Ben Rabbimin kelâmını bütün azalarımla duydum. Onu tek bir cihet- 
ten de duymadım. 

Bu anlamdaki açıklamalar yeteri kadarıyla daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/35. âyet, 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ey Müsa (diye seslenildi)” buyruğundaki; “( Si) .. diye” cer harfinin haz- 
fedilmesi sebebiyle nasb mahallindedir, CSL) demektir. 

“Muhakkak Ben âlemlerin Rabbi olan Allah'ım!” Bu buyrukla şanı yü- 
ce Allah'ın dışındaki varlıkların rububiyeti nefyedilmektedir. 

Müsa (a.s) bu kelâm ile yüce Allah'ın rasüllerinden değil de seçkin kul- 
larından olmuştur. Çünkü rasül olmak, ancak ona risalet emri verildikten son- 
ra söz konusu olur. Risalet emri ise onunla bu şekilde konuştuktan sonra ve- 
rilmiştir. 


aa J İLEN au Éi aa n d; 
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31. “Ve asanı da yere bırak!” Onu ufak yılan gibi hareket ediyor gö- 
rünce, arkasına bakmaksızın dönüp kaçtı. “Ey Müsa, geri gel ve 
korkma! Çünkü sen güven altında olanlardansın.” 


“Ve asanı da yere bırak” buyruğu yüce Allah'ın: “Ey Müsa...»” buyruğu- 
na atfedilmiştir. Bu hususa dair açıklamalar daha önce en-Nemi Süresi (27/7. 
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iyet ve devamının tefsiri) ile Tâ-Hâ Süresi (20/17-18, âyetlerin tefsiri)nde geç- 
miş bulunmaktadır. 

“C Igis ): Dönüp” buyruğu hal olarak nasbedilmiştir. Aynı şekilde yüce Al- 
lahı'ın: “Arkasına bakmaksızın” buyruğu da hal olarak mahallen mansubtur. 

“Ey Müsa, geri gel ve korkma!” buyruğu ile ilgili olarak Vehb dedi ki: Ona: 
Eskiden olduğun yere geri dön, denildi. O da geri döndü ve cübbesinin ön 
tarafını elinin üzerine sardı. Melek ona dedi ki: Yüce Allah senin çekindiğin 
şeyi başına getirmeyi murad edecek olursa, senin elini bu şekilde elbisene 
sarmanın sana bir faydası olur mu dersin? O: Hayır, fakat ben zayıf bir kim- 
seyim ve zayıflıktan yaratılmışım, dedi. Ondan sonra elini açıp yılanın ağzı- 
na soktu, eskisi gibi asa oldu. 

“Çünkü sen” sakındığın şeylerden yana “güven altında olanlardansın.” 
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32. “Elini yakana sok. Hastalıksız, bembeyaz çıkar ve ürkmeden do- 

layı (elini) koltuğunun altına koy. İşte bunlar Firavun'a ve ile- 

ri gelenlerine Rabbin tarafından iki burhandır. Çünkü onlar få- 

sık bir kavimdirler.” 


33. Dedi ki: “Rabbim, ben onlardan bir kişi öldürmüştüm de, beni 
öldürmelerinden korkarım. 
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34. “Kardeşim Hârün'un ise onun dili benden fasihtir. Onu bana yar- 
dımcı olarak gönder ki; beni tasdik etsin. Çünkü ben, beni ya- 
lanlamalarından korkuyorum.” 

35. Buyurdu ki: “Gücünü kardeşinle pekiştireceğiz ve size öyle bir 
güç vereceğiz ki; âyetlerimiz sayesinde size ulaşamayacaklar. Siz 
ve size uyanlar galiplersiniz.” 


“Elini yakana sok...” âyetiyle ilgili açıklamalar daha önceden geçmiş hu 
lunmaktadır. 

“Ürkmeden dolayı (elini) koltuğunun altına koy” buyruğunda yer alan; 
gi A ): Ürkmeden”deki “(Cw )...den” edatı “( di ): Kaçtı" buyruğunu 
taalluk etmektedir. Korktuğundan dolayı geri dönüp kaçtı, demektir. 

Hafs, es-Sülemi, İsa b. Ömer ve İbn Ebi İshak “ürkmeden” anlamındaki 
buyruğunu “re” harfini üstün, he harfini de sakin olarak okumuşlardır. İbn 
Amir ile -Hafs müstesnâ- Küfeliler ise “re” harfini ötreli, “he” harfini de 
cezm ile okumuşlardır. Diğerleri ise “re” ve “he” harflerini üstün ile okumuş- 
lardır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim de bunu tercih etmişlerdir. Buna sebeb ise 
yüce Allah'ın: “( La La): Umarak, korkarak Bize dua ederlerdi” (el- 
Enbiyâ, 21/90) buyruğunda bu şekilde kullanılmış olmasıdır. Hepsi de de- 
Bişik söyleyişler olup “korkmak” anlamındadır. Buyruğun anlamı şudur: 
Elinin hali ve parıltısı seni dehşete düşürecek olursa, sen onu yakana sok ve 
tekrar oraya geri çevir, önceki haline dönecektir. 

Bir açıklamaya göre yüce Allah ona elini göğsüne götürmesini emretmiş- 
tir. Böylelikle yılandan duyduğu korkusu uzaklaşmış olacaktır. Bu açıklama 
Mücahid ve başkalarından rivayet edilmiştir. ed-Dahhak bunu İbn Abbas'tan 
da rivayet etmiş ve şöyle demiştir: İbn Abbas dedi ki: Artık Müsa (a.s”'dan 
sonra herhangi bir kimse eğer korkacak olursa, elini sokup göğsüne koydu 
mu, mutlaka onun korkusu gider. 

Ömer b. Abdu'l-Aziz hakkında da nakledildiğine göre: Bir katib huzurun- 
da yazı yazıyorken elinde olmayarak yelleniverdi. Bundan çok utandı ve üzül- 
dü. Bu sebebten kalkıp, kalemini yere vurdu. Ömer ona dedi ki: Sen kale- 
mini al ve elini koynuna sok. Senin korkun böylelikle uzaklaşıp gitsin, 
Hem ben böyle bir şeyin sesini bizzat kendimden duyduğumdan daha çok 
kimseden de duymuş değilim. 

Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Yüce Allah'ın senin kalbinde- 
ki korkuyu gidermesi için elini kalbinin üzerine koy. 

Müsa ya Firavun hanedanından yahut yılandan korkusundan titriyor idi. 
Elin (lafzi anlamıyla “kanat” demek olan cenahin) koyna sokulması sükünun 
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kendisidir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: "Merhametinden do- 
layı onlara alçak gönüllülük kanadını indir.” (cl-İsra, 17/24) Burada yumu- 
şaklığı kastetmektedir. Yüce Allah'ın: “Sana tabi olan mü'minlere de kana- 
dını indir” (eş-Şuarâ, 26/215) buyruğu da böyledir. Onlara merhamet anla- 
mındadır. 

el-Ferrâ dedi ki: Burada “cenâh” ile asasını kastetmiştir. Kimi Meâni bil- 
gini de şöyle demiştir. er-Rahb (meâlde ürkme) Himyer ile Hanifeoğulları leh- 
çesinde elbisenin yeni anlamındadır. Mukatil dedi ki: Bedevi bir Arap kadın 
ben yemek yerken bana bir şey sordu. Ben de elimi doldurup, ona işarette 
bulundum. O da: İşte burada benim rahbimde, derken benim kolumun ye- 
ninde demek istemişti. el-Esmai dedi ki: Ben bedevi bir Arabın bir diğerine: 
Bana rahbini ver dediğini duydum. Ona rahbin ne olduğunu sorunca, o da: 
Kolun yenidir, dedi. 


Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Sen elini kendine doğru çek ve 
onu yeninden çıkart. Çünkü o elini yeninden çıkartmaksızın asayı eliyle tut- 
muştu. Yüce Allah'ın: “Elini yakana sok” buyruğu da bunun sağ el olduğu- 
nu göstermektedir. Çünkü yaka sol tarafta olur. Bunu da el-Kuşeyri zikret- 
miştir. 

Derim ki: Müfessirlerin elin göğse götürülmesi şeklindeki açıklamaları ya- 
kanın yerinin göğüs olduğuna delil teşkil etmektedir. Buna dair açıklamalar 
da daha önceden en-Nur Süresi'nde (24/31. âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Tefsirlerdeki bid'arlerden birisi de şudur: Güya “er- 
rahb” Himyerlilerin lehçesinde elbisenin yeni demekmiş ve güya onlar: rah- 
binde (yeninde) bulunandan bana da ver, derlermiş. Keşke dilde bunun na- 
sıl doğru olduğunu bilebilseydim. Acaba Arapçaları beğenilen güvenilir ve 
sağlam kimselerden böyle bir şey işitilmiş olabilir mi? Keşke bu lafzın bu âyet- 
i kerimede nasıl kullanıldığı da bilinseydi ve keşke bunun Kur'ân-ı Ke- 
rim'in sair kelimelerine etraflı bir şekilde nasıl uygulanabildiği bilinebilsey- 
di. Halbuki Müsa (Allah'ın salat ve selamları üzerine olsun)'nın üzerinde mü- 
nacat gecesinde sadece yenleri bulunmayan yünden bir cübbe vardı. 

el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah'ın “koltuğunun altına koy” buyruğundan 
-şâyet bununla yılandan korktuğundan ötürü emniyette olmasını kastettiği gö- 
rüşünü kabul edersek- kasıt ellerdir. Bununla birlikte “koltuğunun altına koy” 
buyruğunun risaletin yüklerini taşımak üzere kendini hazırla, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: İşte buna göre; “Çünkü sen güven altında olanlardansın” buy- 
ruğu sen rasül olarak gönderileceklerdensin, demektir diye açıklanmıştır. Çün- 
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kü yüce Allah: “Çünkü Benim katımda rasüller korkmaz” (en-Neml, 27/10) 
diye buyurmuştur. 


İbn Bahr dedi ki: Bu açıklamaya göre o bu buyruklarla rasül olmuş olur, 
(Halbuki onun ancak yüce Allah'ın: “İşte bunlar Firavun'a ve ileri gelenle- 
rine Radbin tarafından iki burdandır” buyruğu ile rasül olduğu söylenmiş: 
lir. İki burhandan kasıt ise el ve asadır. 

İbn Kesir; “Caklİğ): İşte bunlarlın ikisi)” buyruğunda “nün”u şeddeli oku 
muştur, diğerleri ise şeddesiz okumuşlardır. Ebu Umâre'nin, Ebu'l-Fadi'dan, 
onun Ebubekir'den, „onun da İbn Kesir'den rivayetine göre ise İbn Kesir şed 
deli ve “ya” ile; CAL) diye okumuştur. Yine Ebu Amr'dan rivayete göre o 
şöyle demiştir: Hüzeyllilerin şivesi şeddesiz ve “ya” ile; (a sisli ) şeklindedir, 
Kureyşlilerin şivesi ise Ebu Amr ve İbn Kesir'in okuduğu gibi; (daii) şeklin 
dedir. 

Bunun gerekçesi hususunda beş görüş vardır. Bir görüşe göre “nün"un şe- 
deli okunması ( 465 )'deki elifin yerine geçmesinden dolayıdır. Bu da mer- 
fu olan; (43 )'ın tesniyesidir ve mübtedâ olarak ref halindedir. (43)'ın elifi ise 
tesniye elifi geldiğinden dolayı hazfedilmiştir. Burada iki sakinin arka arka- 
ya gelmesi göz önünde bulundurulmamıştır, çünkü bunun aslı; (yi ) şek- 
linde olup, birinci elif şeddeli “nün”un yerine geçmek üzere hazfedilmiştir, 

Bir diğer görüşe göre şeddeli “nün”, buraya “lam”ı ayrıca soktukları gibi 
te'kid içindir. Mekki dedi ki: Denildiğine göre “nün”u şeddeli okuyan kim- 
se tekilini (A ) diye kullananların şivesine göre bina etmiştir. O bu şekil- 
de kullanınca tesniye “nün”undan sonra “lâm”: da tesbit etmiş, daha sonra 
ise ikincinin birincisine idgam edilmesi hükmüne göre “lâm”ı “nün”a idgam 
etmiştir. Halbuki aslolan her zaman için birincinin, ikincisine idgam edilme- 
sidir. Bundan tek istisnâ buna herhangi bir illetin engel teşkil etmesidir. O 
takdirde ikincisi, birincisine idgam edilir. Bu hususta birincinin, ikincisine id- 
gamını engelleyen illet ise şudur: Eğer böyle bir şey yapılacak olursa, o tak- 
dirde tesniyeye delâlet eden “nün"un yerinde şeddeli bir “lam” olur. Bu du- 
rumda tesniye lafzı değişikliğe uğrar. İşte bu sebebten dolayı ikinci harf, bi- 
rincisine idgam edilmiştir ve böylelikle şeddeli bir “nün” ortaya çıkmıştır. 

Yine denildi ki: Böyle bir şey söz konusu olmadığından dolayı “nun"dan 
önce “lam” isbat edilmiş, sonra da birinci harf idgamın usulüne uygun olarak 
ikincisine idgam edilmiştir. Böylelikle bu şeddeli bir “nün” haline gelmiştir. 

Bir diğer açıklama şöyledir: Nün'un şeddeli olması, bu nün ile izafet se- 
bebiyle “nün*u sakıt olan lafızlar arasındaki farkı belirtmek içindir. Çünkü, 
(ol Yin izafesi yapılmaz. i 

Bir diğer görüşe göre bu nün, mütemekkin (i'rabı olan) isim ile bu işaret 
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ismi arasındaki farkı göstermek içindir. Aynı şekilde; "(W4 ): O ikisi” ile, 
“Cölda ): Bu ikisi” lafızlarında “nün"un şeddeli okunınasının illeti (sebebi) de 
budur. 

Ebu Amr dedi ki: Ebu Amr'ın kendi türünden bütün tesniyeler arasında bil- 
hassa bu kelimeyi şeddeli kabul etmesi, harflerinin azlığından ötürüdür. Bun- 
dan dolayı şeddeli okumuştur. 

Bu lafzı; (sia) diye “nün” şeddesiz olmakla birlikte “ya” ile okuyanların 
kıraatine göre bunun aslı; CAG ) şeklinde şeddeli “nün”dur. Tad'ıf (aynı har- 
fi şeddeli okuma)den hoşlanılmadığı için “ya” harfi ikinci “nân”dan bedel ola- 
rak getirilmiştir. Tıpkı; “(Uf Y): Ben ondan usanmam” şeklini aslı olan; 
(adi Y Yin yerine kullanarak, ikinci “lam”ın yerine “elif” kullandıkları gibi, 

Şeddeli “nün”dan sonra “ya” ile okuyanların kıraati de şöyle açıklanır: Bu 
şekilde okuyanlar “nûn”un esresini işbâ' ile okurken, bu esre'den “ya” har- 
fi ortaya çıkmış olmaktadır. 

“Onu bana yardımcı olarak gönder” buyruğundaki “( 134): Yardımcı ola- 
rak” lafzı “(ast3(): Ona yardım ettim”den türemektedir. (431) da “yardım” de- 
mektir, Şair der ki: 


Js JH Şol a gül prel İİ ya oi 


“Asam'ın benim yardımcım olduğunu görmedin mi; 
Ve malım azken de, varken de insanların en hayırlısı olduğunu.” 


en-Nehhas dedi ki: “(ay alaş! 5): Ona yardım etti” anlamındadır. (İkinci 
şekilde) hemzenin terkedilmesi hafif olsun diyedir. Nâfi' de böyle okumuş- 
tur. Hemzeli ile aynı anlamdadır. 

el-Mehdevi dedi ki: Hemzesiz okuyuşun Arapların; “( atd Je 53): Yaşı yü- 
zü geçti” tabirinden gelmesi de mümkündür. Sanki anlam şöyle olur: Onu da 
beni daha çok tasdik olsun diye benimle birlikte gönder. Bu açıklamayı Müs- 
lim b. Cündeb yapmış olup, şairin şu beyitini de zikretmiştir: 


. a 5 w 6 1, . : 
po ye Lel gl J5 omili Sp Aod paR als Uk > yali 


“(Bahreyn'de yapılan) Hatti bir mızrak ki; boğumları sert, 
ağızda eriyen hurmanın çekirdeklerini andırır; 
Ve adeta onun boyu on zira'dan da fazladır.” 
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el-Maverdi bu beyiti, bu şekilde; “Ca 5): Daha fazladır” diye zikretmiş, 
vl-Gaznevi ve es-Sıhah'ta el-Cevheri ise; ( yesl 4) diye zikretmiştir. (Bu da ay 
nı anlamdadır. X? 

el-Cevheri dedi ki: “Cöslay Jax su 53): Bir şey bozuldu, bozulur, bozuk ol 
mak” demektir. (%2): Bozuk demektir. (asf)! ): Onu bozdum, aynı şekilde; 
(gA aill): Ona yardım ettim, anlamındadır. Mesela; ( 46) 4 <5): Ben Ona 
yardımcı idim, demektir. Yüce Allah da: “Onu bana yardımcı olarak gön- 
der” diye buyurmaktadır. 

en-Nehhas dedi ki: “ les : al): Ona yardım ettim, yardım etmek” şeklin 
de nakledilmiştir. (24): Yardımcı”nın çoğulu; ( assi) diye gelmektedir. 

Âsım ile Hamza “beni tasdik etsin” anlamındaki; ( göle ) buyruğunu ref 
ile okumuşlardır, diğerleri ise cezm ile okumuşlardır. Ebu Hatim'in tercih el 
tiği okuyuş da -duanın cevabı olmak üzere- budur. Ebu Ubeyd ise ref ile oku- 
yuşu tercih etmiştir. Bu okuyuşa göre bu “onu... gönder” buyruğundaki “o” 
zamirinden haldir. Tasdik halinde sen onu doğrulayıcı bir yardımcı olarak 
gönder, demektir. Yüce Allah'ın: “Bize gökten bir sofra indir ki... olsun” Cel- 
Maide, 5/114) fiilin müzari anlamında kabul edilmesi halinde “olmak üze- 
re” anlamındadır. Bununla birlikte (“beni tasdik etsin” anlamındaki fiil) yü- 
ce Allah'ın: “yardımcı olarak” buyruğunun sıfatı da olabilir. 

“Çünkü ben” herhangi bir yardımcı ve destekleyicimin olmaması halin- 
de “beni yalanlamalarından korkuyorum.” Çünkü onların benim söyleye- 
ceklerimi anlamaları oldukça güçtür. 

Bunun üzerine yüce Allah “buyurdu ki: gücünü kardeşinle pekiştirece- 
ğiz” onunla seni güçlendireceğiz. Bu ifade bir temsildir. © Çünkü elin gücü 
pazu iledir. Şair Tarafe de şöyle demiştir: 


EE Nİ ŞE 


“Ey Lübeynâ oğulları, siz bir el değilsiniz, 
Olsa olsa pazusu olmayan bir elsiniz.” 


Hayır dua edilirken de: “Allah senin pazunu (gücünü) pekiştirsin” deni- 
lir. Bunun zıttında (yani bedduada): “Allah senin pazunu darmadağın etsin 
(güçsüz bıraksın), denilir. 


(1) Bundan sonra merhum Kurtubi beyitte geçen bazı kelimelerin izahına dair bir satırlık 
bir açıklamada bulunmaktadır. Bu açıklama beyitin rere imeslnge yer aldığı için ayrı- 
ca tercüme edilmeye gerek görülmemiştir. 

(2) Güç manası verilen kelimenin asıl anlamı aslında pazu demek li mecazi anlamı güç- 
tür. 
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“Ve size öyle bir güç” yani delil ve belge “vereceğiz ki; âyetlerimiz sa- 
yesinde size” eziyet vermek maksadıyla “ulaşamayacaklar.” Yani siz “âyet- 
lerimizle” onlara karşı korunacaksınız. Burada “( uý): Size” üzerinde va- 
kıf yapılabilir, bu durumda ifadede takdim ve te'hir söz konusu olur. İfade- 
nin takdirinin şöyle olacağı söylenmiştir: Sizler ve size tabi olanlar, âyetle- 
rimiz sayesinde galip gelecek kimseler olacaksınız. Bu açıklamayı el-Ahfeş 
ve et-Taberi yapmıştır. el-Mehdevî dedi ki: Bu şekilde olursa sılanın mevsüle 
takdim edilmesi söz konusudur. Ancak; “C oIa US az bil Gİ OLU Lat): 
Âyetlerimiz sayesinde galip gelecekler sizlersiniz. Sizler ve size tabi olanlar 
galiplerdir” diye takdirde bulunulması hali müstesnâdır. Burada “âyetler”den 
kasıt, diğer mucizeleridir. 
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36. Müsa onlara apaçık âyetlerimizle gelince dediler ki: “Bu ancak 
düzmece bir büyüdür. Biz önceki atalarımız arasında da böyle- 
sini işitmemişiz.” 

37. Müsa dedi ki: “Rabbim, kimin nezdinden hidayet getirdiğini ve 
yurdun (güzel) akıbetinin de kimin olacağını bilir. Doğrusu 
zulmedenlier kurtulamazlar.” 

38. Firavun dedi ki: “Ey ileri gelenler, sizin benden başka ilâhınız 
olduğunu bilmiyorum. Artık ey Hâmân, benim için çamura ateş 
yak. Bana yüksek bir kule yap! Olur ki Müsa'nın ilâhının yanı- 
na çıkarım. Hem ben onu kesinlikle yalancılardan sanıyorum.” 

39. O da, orduları da arzda haksız yere büyüklendiler ve Bize dön- 
dürülmeyeceklerini sandılar. 

40. Bunun üzerine onu ve ordularını yakalayıp denize attık. Zalim- 
lerin âkıbetlerinin nasıl olduğuna bir bak! 

41. Biz onları ateşe çağıran önderler kıldık. Kıyamet gününde ise 
onlara yardım olunmaz. 

42. Bu dünyada da arkalarına bir lânet taktık. Kıyamet gününde de 
onlar çirkinleştirilmiş kimselerden olacaklardır. 


“Mûsa onlara apaçık” açık seçik “âyetlerimizle gelince dediler ki: Bu, 
ancak düzmece” yalandan uydurulmuş “bir büyüdür. Biz önceki atalarımız 
arasında da böylesini işitmemişiz.” 

Denildiğine göre bu âyetler, Müsa (a.s)'ın tevhidi ispatlamak için ortaya 
koymuş olduğu akli delillerdir. Buradaki âyetlerin onun gösterdiği mucize- 
ler olduğu da söylenmiştir. 

“( p Jý): Müsa dedi ki” buyruğu genel olarak başında “vav” ile okun- 
muştur. Mücahid, İbn Kesir ve İbn Muhaysın ise başında “vav” harfi olmak- 
sızın okumuşlardır. Mekkelilerin Mushafında da böyledir. 

“Rabbim kimin nezdinden hidayet” doğru yola irşadı “getirdiğini ve yur- 
dun güzel âkıbetinin de kimin olacağını bilir.” Burada “(0 ,55): olacağı” buy- 
ruğunu Âsım dışında Küfeliler; (0,4 ) şeklinde “ye” ile diğerleri ise “te” ile 
okumuşlardır. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır, 
“Yurdun âkıbeti”, amellerin karşılığının verileceği yurt demektir. 

“( 4 ): Doğrusu” buyruğundaki “he” zamiri şe'n zamiridir. “Zulmedenler 
kurtulamazlar.” 

“Firavun dedi ki: Ey ileri gelenler, sizin benden başka ilâhınız olduğu- 
nu bilmiyorum.” İbn Abbas dedi ki: Bu sözü ile onun: “Ben sizin en yüce 
rabbinizim.” (en-Nâziât, 79/24) sözleri arasında kırk yıllık bir süre geçmiş- 

tir. Lanet olasıca Allah düşmanı yalan söylüyordu. Aksine o, bir Rabbinin ol- 
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duğunu ve bu Rabbin kendisinin ve kavminin yaralıcısı olduğunu biliyordu: 
“Andolsun sen onlara kendilerini kimin yarattığını sorarsan, elbette: ‘Allah’ 
diyeceklerdir.” (cz-Zuhruf, 43/87) 


“Firavun (devamla) dedi ki: Artık ey Haman, benim için çamura ateş 
yak!” Yanı sen benim için tuğla yap. Bu açıklama İbn Abbas (r.a)'dan nak- 
ledilmiştir. Katade dedi ki: O tuğla yapıp onunla bina yapan ilk kişidir. 

Firavun veziri Haman'a bu şekilde bir kule yapmasını emredince Haman 
işçileri topladı. -Denildiğine göre bunlar, çeşitli hizmetlerde çalıştırılan işçi- 
ler ile ücretliler dışında, ellibin inşaat ustası idi.- Tuğlaların ve kirecin pişi- 
rilmesini, kerestelerin yayılmasını, çivilerin çakılmasını emretti. Onlar da bi- 
nayı yapıp yükselttiler. Yüce Allah'ın gökleri ve yeri yaratığı günden o za- 
mana kadar bu şekilde yüksek bir bina yapılmamıştı. Öyle ki binayı yapan 
kişi, binanın tepesinde ayakta dikilemiyordu. Nihayet yüce Allah bu bina se- 
bebiyle onları fitneye düşürmek istedi. es-Süddi'nin naklettiğine göre Fira- 
vun damına çıktı ve semaya doğru bir ok attı. Attığı bu ok kendisine kanla- 
ra bulanmış olarak geri döndü. Bunun üzerine: Müsa'nın ilahını öldürdüm, 
dedi. Rivayet olunduğuna göre Firavun bu sözleri söyleyince, yüce Allah da 
Cebrail (a.s)'ı gönderdi ve o kuleye kanadıyla bir darbe indirdi, üç parçaya 
bölündü. Bir parçası Firavun'un askerleri üzerine düştü ve onlardan bir 
milyon kişi öldü. Bir parçası denize düştü, bir parçası da batı tarafına düş- 
tü. Bu kulenin yapımında herhangi bir iş yapmış olan herkes helâk oldu. Bu- 
nun ne kadar sahih olduğunu ancak Allah bilir. 

“Hem ben onu kesinlikle yalancılardan sanıyorum.” Burada “zan (san- 
mak)” şüphe etmek anlamındadır. Böylelikle o şüphe üzere küfre girmiş olu- 
yordu. Çünkü o, sağlam fıtrat sahibi için herhangi bir kapalı nokta bırakma- 
yan apaçık belgeler görmüş idi. 

“O da orduları da o arzda haksız yere” Müsa'ya iman etmeyerek “büyük- 
lendiler” büyüklük tasladılar. Bunda da haklı değillerdi. Yani Müsa'nın ge- 
tirdiklerini çürütecek herhangi bir delilleri yoktu. 


“Ve Bize döndürülmeyeceklerini sandılar.” Öldükten sonra diriliş olma- 
dığı vehmine kapıldılar. 

Nafi, İbr Muhaysın, Şeybe, Humeyd, Ya'kub, Hamza ve el-Kisai “döndü- 
rülmeyeceklerini” buyruğunu “ya” harfi üstün, “cim” harfini de esreli ola- 
rak fail-i ma'lum bir fiil olmak üzere; “(ő yar Y): Dönmeyeceklerini” diye oku- 
muşlardır, diğerleri ise meçhul bir fiil olarak (“Döndürülmeyeceklerini” an- 
lamında) okumuşlardır. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği şekil budur. Birincisi ise 
Ebu Hatim'in tercih ettiği okumadır. 

“Bunun üzerine onu ve ordularını” -ki ikimilyonaltıyüzbin kişi idiler- “ya- 
kalayıp, denize attık.” Onları tuzlu denize bırakuk. Katade dedi ki: Bu Mı- 
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sirin ötesinde İsaf denilen bir denizdir. Yüce Allah onları bu denizde boğdu, 
Vehb ile es-Süddi de şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın kendilerini boğdu- 
ğu deniz Batn-ı Mureyre diye bilinen Kızıl Deniz taraflarında bir yerdir. Bu- 
rası bugüne kadar çok dalgalı bir yerdir. Mukatil dedi ki: Kastettiği Nil neh- 
ridir. Ancak bu görüş zayıftır, meşhur olan birinci görüştür. 
“Zalimlerin âkıbetlerinin” işlerinin sonlarının “nasıl olduğuna bir bak” 
ey Muhammedi! 


“Biz, onları ateşe çağıran” yani cehennemliklerin amelleri ile amel time 
ye davet eden “önderler kıldık.” Biz, onları küfür üzere kendilerine uyulan 
liderler yaptık. Böylelikle onlar hem kendi veballerini yüklenecekler, hem 
de kendilerine tabi olanların günahlarını yüklenecekler ki; cezaları daha bü 
yük olsun. 


Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah, onun kavminin mele'ini Kileri gelenle- 
rini) böyle olmayan aşağı tabakadakilerin başkanları kıldı. İşte onlar da (alı 
tabakadakileri) cehenneme çağırıyorlardı. 


Bir diğer açıklamaya göre de; onları ibret alanların kendilerine uyup, ba- 
siret sahiplerinin de kendilerinden öğütler çıkartacağı önderler kıldık, demek- 
tir, 

“Kıyamet gününde ise onlara yardım olunmaz. Biz dünyada da arka- 
larına bir lanet taktık.” Yani kullara onlara lanet okumalarını emrettik, 
Onları anan onlara lanet okur. Laneti yani hayırdan uzak kalmayı peşlerine 
taktık, diye de açıklanmıştır. 

“Kıyamet gününde de onlar çirkinleştirilmiş” yani helâk edilmiş ve ken- 
dilerine gazab olunmuş “kimselerden olacaklardır.” Bu şekildeki açıklama- 
yı İbn Keysan ve Ebu Ubeyde yapmıştır. İbn Abbas ise şöyle açıklamıştır: Yüz- 
lerinin siyahlığı, gözlerinin maviliği (morluğu) ile yaratılışları çirkinleştirile- 
cektir. Uzaklaşurılmışlardan olacaklardır, diye de açıklanmıştır. Mesela 
(à am ): (lafzi manasıyla: Allah onu Çekin etsin, denilir). Allah her türlü ha- 
yırdan uzaklaşlırsın anlamındadır. “( asas 45x43): Onu çirkin yaptı” demektir. 
Ebu Amr dedi ki: Şeddesiz olarak; ( xs ci ) şekli, şeddeli olarak; ( wss ) 
ile aynı anlamda: “Yüzü çirkin oldu” demektir. Şair de şöyle demiştir: 


» 


akla Lise İLİNİ 


“GÇirkinleştirsin (kahretsin) Allah bütün Berâcimeyi, 
Ve kahretsin Yerbü'u ve kahretsin Dârimi.” 
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“Gününde” anlamındaki lafız ise “bu dünyada da” anlamındaki buyruğun 
mahalli i'rabına hamledilerek nasb ile gelmiştir. Ayrıca “çirkinleştirilmiş kim- 
selerden” anlamındaki buyruğun başına atıf harfi getirmeye, “Sayıları üç- 
tür, dördüncüleri köpekleridir, diyeceklerdir” (el-Kehf, 18/22) buyruğunda 
olduğu gibi gerek görülmemiştir. 

“Gününde” lafzının âmilinin “onlar çirkinleştirilmiş kimselerden” buy- 
ruğunun delâlet ettiği gizli bir fiil olması da mümkündür. O takdirde yüce Al- 
lah'ın: “Melekleri görecekleri gün, işte o günde günahkârlara müjde yoktur.” 
(el-Furkan, 25/22) buyruğuna benzer. “Gününde” buyruğundaki âmilin -zarf 
önceden geçmiş olsa dahi- yüce Allah'ın: “Onlar çirkinleştirilmiş kimseler- 
den” olması da mümkündür, ayrıca bunun mef'ul olarak kabul edilmesi de 
mümkündür. Sanki; “( akal py önle ön çil ada iel): Biz, bu dünyada da 
onların peşlerine bir lanet taktık, kıyamet gününde de bir lanet (taktık)” de- 
nilmiş gibidir. 
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43. Andolsun önceki nesilleri helâk ettikten sonra Müsa'ya kitabı; 
insanlara basiretler, hidâyet ve rahmet olmak üzere verdik. 
Olur ki öğüt alırlar. 


“Andolsun ki... Müsa'ya kitabı” Katade'nin açıklamasına göre Tevrat'ı 
“verdik.” Yahya b. Sellam dedi ki: Tevrat farzların, hududun ve ahkâmın 
nâzil olduğu ilk kitaptır. Burada sözü edilen kitabın yüce Allah'ın rasülü Mu- 
hammed (sav)'a indirmiş olduğu es-Seb'u'l-Mesâni (diye bilinen yedi uzun 
sürenin) altısı olduğu da söylenmiştir ki; bunu İbn Abbas söylemiş ve (pey- 
gambere atfen) merfu olarak da rivayet etmiştir. 

“Önceki nesilleri helâk ettikten sonra” buyruğuna gelince, Ebu Said el- 
Hudri dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Allah, Müsa'ya Tevrat'ı in- 
dirdiğinden beri semadan olsun, arzdan olsun gönderdiği azab ile herhan- 
gi bir kavmi, bir nesli, bir ümmeti ya da bir kasaba ahalisini -maymunlara dö- 
nüştürülen kasaba ahalisi dışında- kimseyi helâk etmiş değildir. Yüce Allah'ın: 
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“Andolsun önceki nesilleri helâk ettikten sonra Müsa'ya kitabı... ver- 
dik” buyruğunu hiç düşünmez misin?" Yani Nuh, Âd ve Semud kavminden 
sonra böyle bir helâk olmamıştır. Firavun ve kavmini suda boğup, Karun'u 
da yerin dibine geçirişimizden sonra diye de açıklanmıştır. 

“İnsanlara basiretler” yani Biz, ona kitabı basiretleri açılsın diye verdik, 
“Hidayet” gereğince amel eden kimseler için sapıklıktan hidayete ileten bir 
kitaptır, “ve” ona iman eden kimseler için de “rahmet olmak üzere verdik. 
Olur ki öğüt alırlar.” Bu nimeti hatırlasınlar da dünya hayatında imanları üze 
re kalmaya devam etsinler, âhirette bunun mükâfatını alacaklarına da güven 
sinler, emin olsunlar. 
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44. Biz Müsa'ya o buyruğu vahyettiğimizde sen batı tarafında değil- 
din, sen hazır bulunanlardan da değildin. 

45. Fakat Biz, çeşitli nesiller yarattık da onların ömürleri uzadık- 
ça uzadı. Hem sen Medyenliler arasında kalan değildin ki, âyet- 
lerimizi onlara okuyasın. Fakat gönderenler gerçekten Bizleriz. 


“Biz Müsa'ya o buyruğu vahyettiğimizde” onu emir ve yasaklarımızla mü- 
kellef kılıp ona verdiğimiz ahitleri yerine getirmekle yükümlü kıldığımızda 
“sen” ey Muhammed, “batı tarafında” yani dağın batı tarafında “değildin.” 


Şair şöyle demiştir: 
ae Han e A YE ŞT 


“Sana hidayeti veren ey peygamber, 
Batı tarafındaki minberi süsleyen nuru da verdi.” 


(1) el-Hakim, el-Müstedrek, II, 442. 


/ 
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“Biz Müsa'ya o buyruğu vahyettiğimizde” buyruğu şöyle de açıklanmış- 
ur: Yani Biz, Müsa'ya senin durumunu vahyedip seni en hayırlı bir şekilde 
andığımızda... (sen batı tarafında değildin), demektir. İbn Abbas dedi ki: “Vah- 
yettiğimizde” Muhammed ümmetinin ümmetlerin en hayırlısı olduğunu bil- 
dirdiğimizde, anlamındadır... 

“Sen hazır bulunanlardan da değildin.” Bütün bunlara tanık olmamış- 
tn. i 

“Fakat Biz” Müsa'dan sonra “çeşitli nesiller yarattık da onların ömür- 
leri uzadıkça uzadı.” Öyle ki onlar Allah'ın zikrini yani ahdini ve emrini unut- 
tular. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Uzerlerinden uzun bir zaman geç- 
ti diye kalpleri katılaşmış bulunanlar...” Cel-Hadid, 57/16) buyruğudur. 

Bu buyruğun zahiri şunu gerektirmektedir: O dönemde de bizim peygam- 
berimizden söz edilmiş, yüce Allah'ın onu peygamber olarak göndereceği be- 
lirtilmiştir. Fakat aradan uzun bir süre geçip kalplerin katılaşması yaygın bir 
hal alınca onlar bu hususu unuttular. 

Şöyle de açıklanmıştır: Biz Müsa'ya kitabı verdik ve onun kavmi hakkın- 
da ahitler aldık. Sonra aradan geçen bu süre uzayınca küfre saptılar. Niha- 
yet Muhammed'i dini yenileyici ve insanları ona davet edici olarak gönder- 
dik. 

“Ve sen Medyenliler arasında kalan” Müsa ile Şuayb'in aralarında ika- 
met ettiği gibi ikamet eden “değildin ki...” 

el-Accâc (“kalan, ikamet eden” anlamındaki lafzı kullanarak) şöyle demiş- 
tir: 


KFE İsa > SLi 
“Kalan kimsenin girdiği yerde geceyi geceledi.” 


İkamet eden misafirin... demektir. 

“Âyetlerimizi onlara okuyasın” Allah'ın mükafat vaadi ile azab tehdidi- 
ni onlara hatırlatasın. “Fakat gönderenler gerçekten Bizleriz.” Yani Biz de 
seni Mekkeliler arasında peygamber gönderdik ve sana içinde bu haberle- 
rin bulunduğu bir kitap verdik. Eğer bu olmasaydı senin bunları bilmene im- 
kân olmazdı. 
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46. Biz, seslendiğimizde sen Tür tarafında değildin. Fakat senden 
önce kendilerine hiçbir korkutucu gelmemiş bir kavmi korku- 
tasın diye, Rabbinden bir rahmet olmak üzere (gönderildin). 
Umulur ki öğüt alırlar. 


“Biz, seslendiğimizde sen Tür tarafında değildin.” Yani yüce Allah Mü- 
sa'yı Firavun'a rasül olarak gönderdiği vakit batı tarafında bulunmadığın gi- 
bi, yetmiş kişi ile birlikte Mikat'a geldiğinde Müsa'ya seslendiğimiz vakit de 
Tür'un yakınında değildin. 

Amr b. Dinar, merfu olarak yaptığı rivayetinde şöyle demektedir: “Ey Mu- 
hammed ümmeti, Ben siz bana dua etmeden önce duanızı kabul ettim, 
Benden istekte bulunmadan önce size verdim.” İşte yüce Allah'ın: “Biz, 
seslendiğimizde sen batı tarafında değildin” buyruğunda anlatılan (sesle- 
niş) budur. 

Ebu Hureyre -bir rivayete göre de İbn Abbas- dedi ki: Yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “Ey Muhammed ümmeti, Bana dua etmeden önce Ben du- 
anızı kabul ettim. Benden istemeden önce Ben size verdim. Benden mağfi- 
ret istemeden önce, size mağfiret ettim. Benden merhamet istemeden önce 
size merhamet ettim.” 


Vehb dedi ki: Bu da şöyle olmuştu: Müsa (sav)'a yüce Allah Muhammed'in 
ve ümmetinin faziletini zikredince, Rabbim onları bana göster, dedi. Yüce Al- 
lah: “Sen onlara yetişemeyeceksin, fakat arzu edersen Ben onlara seslenirim 
ve sana seslerini işittiririm” dedi. Musa: Peki Rabbim, dedi. Yüce Allah: “Ey 
Muhammed ümmeti” diye seslendi. Atalarının sulblerinden ona cevap ver- 
diler. Şöyle buyurdu: “Siz Bana dua etmeden önce, Ben sizin duanızı kabul 
buyurdum.” 

Buna göre âyetin anlamı şöyle olur: Biz Müsa ile konuşup senin ümmeti- 
ne seslendiğimiz ve senin ve ümmetin için dünyanın nihayetine kadar takdir 
etmiş olduğumuz rahmeti ona haber verdiğimizde Tür tarafında değildin. 


(1) İbn Kesir, Tefsir, 111, 392, Taberi'den naklen. 
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“Fakat” Biz Dunu “senden önce kendilerine” yani Araplara “hiçbir kor- 
kutucu gelmemiş bir kavmi korkutasın diye” bunu yapuk. Yani sen bu ha- 
berlere tanık olmadın. Fakat Bizim bu haberleri sana vahyedişimiz, kendi- 
lerine peygamber olarak gönderilmiş olduğun kimseleri bunlarla uyarıp 
korkutasın diyedir ve Bizden size “bir rahmet olmak üzere” böyle yaptık. 

el-Ahfeş dedi ki: “( 145): Bir rahmet olmak üzere” buyruğu mastar ola- 
rak nasbedilmiştir. Biz sana bir rahmette bulunduk anlamındadır. ez-Zeccac 
ise şöyle demiştir: Bu mef'ulün lehtir. Yani yüce Allah bunu sana rahmet ol- 
ması için yapmıştır. (Meal de buna göredir.) en-Nehhâs dedi ki: Yani sen pey- 
gamberlerin kıssalarına tanık olmadın, bunlar sana önceden de okunmuş de- 
ğildir. Ancak Biz, seni rahmet olmak için peygamber olarak gönderdik ve sa- 
na vahiyde bulunduk. 

el-Kisai de: Bu ( 0l8)'in haberi olarak nasbedilmiştir. İfadenin takdiri de: 
“Çim OS Sİ); Fakat Bizden bir rahmettir” şeklindedir. O şöyle demiştir: Bu- 
nunla birlikte; “ 45) 4): O bir rahmettir" anlamında merfu olması da caiz- 
dir. ez-Zeccac dedi ki: Merfu olması; "(%3 5 Jè 49): Fakat bunu yapışlı- 
mız) bir rahmettir” takdirine göredir. “Umulur ki öğüt alırlar.” 
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47. Eğer ellerinin önden gönderdikleri sebebi ile kendilerine bir mu- 
sibet gelip çattığında: “Rabbimiz, Sen bize bir peygamber gön- 
dermeli değil miydin? O takdirde biz de Senin âyetlerine uyar 


ve mü'minlerden olurduk” demeyecek olsalardı (Biz onlara pey- 
gamber göndermezdik). 
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48. Ama onlara nezdimizden hak gelince dediler ki: “Müsa'ya veri- 
lenler gibi ona da verilmeli değil miydi?” Acaba onlar önceden 
Müsa'ya verilenleri inkâr etmemişler miydi? “İki sihir birbiri- 
ne yardım etti” dediler ve yine dediler ki: “Biz onların hepsini 
inkâr edenleriz.” 


“Eğer ellerinin önden gönderdikleri” küfür ve isyanlar -özellikle “elle 
r'in söz konusu edilmesi ise yapılan işlerin çoğunlukla ellerle yapılması du: 
layısıyladır- “sebebi ile kendilerine” Kureyşlileri kastetmektedir, yahudiler 
diye de söylenmiştir “bir musibet” yani bir ceza ve intikam “gelip, çattığın- 
da... demeyecek olsalardı...” 

“(Yj ): ..meyecek olsaydı” edatının cevabı hazfedilmiştir. Yani eğer da 
ha önceden işledikleri masiyetler sebebiyle kendilerine bir azab “gelip çat- 
tığında Rabbimiz, sen bize bir peygamber göndermeli değil miydin?... 
demeyecek olsalardı” Biz de peygamber göndermezdik, takdirindedir. Bu- 
nun... mutlaka onları âcilen cezalandırırdık, takdirinde olduğu da söylenmiş- 
lir. Peygamberlerin gönderilmesi daha önceden de el-İsra (17/16. âyet, 1. baş- 
lık) ile Tâ-Hâ Süresi (20/133. âyet ve devamının tefsirinde)'nin sonlarında geç- 
tiği üzere kâfirlerin ileri sürebilecekleri mazeretleri ortadan kaldırmak içindir. 


“Biz de senin âyetlerine uyar” buyruğundaki Kk Uyardık” lafzı 
tahdid (teşvik)in cevabı olmak üzere nasb mahallindedir. “Mü'minlerden” 
tasdik edicilerden “olurduk” anlamındaki buyruk da ona atfedilmiştir. 

Akıl, iman ve şükür etmeyi gerektirir diyenler bu âyeti delil gösterirler. 
Çünkü yüce Allah: “Ellerinin önden gönderdikleri sebebi ile” diye buyur- 
maktadır. Bu da ceza görmeyi gerektirir. Zira rasüllerin gönderilmesinden ön- 
ce vücubun kesinleşmiş olması söz konusudur. Bu da ancak akıl ile olur. 

el-Kuşeyri dedi ki: Sahih olan hazfedilen ifadelerin: Eğer şu olmasaydı, pey- 
gamberlerin tekrar tekrar yeniden gönderilmesine gerek duyulmazdı, takdi- 
rinde olduğudur. Yani şu kâfirler artık mazur değillerdir, çünkü daha önce 
gönderilmiş olan şeriatler ve tevhide çağrı onlara ulaşmış bulunmaktadır. Fa- 
kat aradan uzun bir zaman geçmiştir. Eğer onları azablandıracak olursak, ara- 
larından: Uzun zamandan beri peygamber gönderilmemiştir, diyen çıkabilir 
ve bunun özür olabileceğini sanabilir. Halbuki rasüllerin haberi kendilerine 
ulaştıktan sonra ileri sürebilecekleri bir mazeretleri kalmaz. Fakat Bizler 
hiçbir şekilde mazeret bırakmadık ve beyanı eksiksiz yapuk. O bakımdan ey 
Muhammed, seni onlara peygamber gönderdik. Şanı yüce Allah da beyanı ve 
delil göstermeyi tamamlayıp peygamberleri göndermedikçe de hiçbir kulu ce- 
zalandırmayacağını hükme bağlamıştır. 

“Ama onlara nezdimizden hak” yani Muhammed (sav”gelince” Mekke 
kâfirleri “dediler ki: Müsa'ya verilenler” asa ve beyaz el “gibi ona da veril- 
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meli değil miydi?” Ona da Kur'ân-ı Kerim -Tevrat gibi- bir defada indirilme- 
li değil miydi? Muhammed (sav)'dan önce Müsa (a.s)'ın bu durumu kendi- 
lerine ulaşmış bulunuyordu. Şanı yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: 

“Acaba onlar önceden Müsa'ya verilenleri inkâr etmemişler miydi? İki 
sihir birbirlerine yardım etti, dediler.” Yani Müsa ile Muhammed sihir üze- 
re birbirleriyle yardımlaşı, dediler. 

el-Kelbi dedi ki: Kureyşliler yahudilere adam göndererek, onlara Muham- 
med (sav)'ın peygamber olarak gönderilmesi ve durumu hakkında soru sor- 
dular. Yahudiler: Biz onu vasıflarıyla, nitelikletiyle Tevrat'ta görüyoruz. Bu 
şekilde onlara cevap gelince, “İki sihir birbirine yardım etti, dediler.” 

Kimileri de şöyle demiştir: Yahudiler müşriklere öğrettiler ve onlara Mu- 
hammed'e şöyle deyin dediler: Sana da Müsa'ya verilenin bir benzeri veril- 
meli değil miydi? Ona Tevrat bir defada verilmişti. 


Bu durumda bu delil getirme yahudilere karşıdır. Yani bu yahudiler, 
Müsa ile Harun hakkında bunlar iki sihirbazdır dediklerinde ve “biz onların 
hepsini inkâr edenleriz” yani biz onların herbirisini ayrı ayrı inkâr ediyoruz 
diye karşı çıktıklarında, Müsa'ya verilenleri de inkâr etmemişler miydi? 

Küfeliler “(ül ): İki sihir” diye “elif”siz olarak okumuşlardır ki; bu İn- 
cil ve Kur'ân demektir. Tevrat ile Furkan diye de açıklanmıştır ki; bu da el- 
Ferra'ya aittir. Tevrat ve İncil diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı da Ebu Re- 
zin yapmıştır. Diğerleri ise “( ği745): İki sihirbaz" diye elif ile okumuşlardır 
(ki, az önceki açıklamalar bu okuyuşa binaen yapılmıştır.) Bu hususta da üç 
türlü görüş vardır: Birincisine göre bu iki sihirbaz Müsa ile Muhammed 
(ikisine de selam olsun)'dır. Bu Arap müşriklerinin sözüdür, İbn Abbas ve el- 
Hasen böyle demiştir. 


İkinci görüş, Müsa ile Harun'dur, bu da risaletlerinin başlangıçları döne- 
minde yahudilerin onlara söyledikleridir. Said b. Cübeyr, Mücahid ve İbn Zeyd 
de bu görüştedirler. Bu durumda bu buyruk, onlara karşı getirilen bir delil 
olmaktadır. Bu da yüce Allah'ın: “Kendilerine bir musibet gelip çatmaya- 
cak olsaydı” buyruğunda mahzuf ifadenin: Ardı arkasına peygamberleri 
göndermezdik şeklinde olduğunu göstermektedir. Çünkü yahudiler pey- 
gambetlikleri itiraf etmişler, ancak hem tahrif etmişler, hem değiştirmişler. 
O bakımdan ilahi cezayı hak etmişlerdir. Yüce Allah da şöyle buyurmakta- 
dır: “Biz de Muhammed (sav)'ı göndermekle onların mazeretlerini eksik- 
siz bir şekilde bertaraf etmiş olmaktayız.” 

Üçüncü görüşe göre sözü edilen iki sihirbaz İsa ve Muhammed (ikisine 
de salat ve selam olsun)'dır. Bu da günümüz yahudilerinin görüşüdür, Ka- 
“Made de böyle demiştir. Şöyle de denilmiştir: Bütün yahudiler Müsa'ya Tev- 
ral'ta bildirilen Mesih'in, İncil'in ve Kur'ân-ı Kerim'in söz konusu edilmesi- 
ni red ve inkâr etmediler mi? Böylelikle Müsa'yı ve Muhammed'i iki sihirbaz, 
iki kitabı da iki sihir olarak görmediler mi? 
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49, De ki: “Eğer siz doğru söyleyenler iseniz, o halde Allah katın- 
dan ikisinden daha doğru yol gösterici bir kitap getirin ki, ben 
de ona uyayım.” 

50. Eğer sana cevap vermezlerse, bil ki onlar ancak hevâlarına uy- 
maktadırlar. Allah'tan bir hidayet olmaksızın hevâsına uyandan 
daha sapık kim olabilir ki? Muhakkak Allah zalimler topluluğu- 
nu doğruya iletmez. 

51. Andolsun ki Biz, belki öğüt alırlar diye sözü onlara birbiri ar- 
dınca ulaştırdık. 


“De ki: Eğer siz” ikisinin sihirbaz oldukları hususunda “doğru söyleyen- 
ler iseniz, o halde Allah katından ikisinden daha doğru yol gösterici bir 
kitap getirin ki, ben de ona uyayım.” Yani ey Muhammed de ki: Siz müş- 
rikler topluluğu madem bu iki kitabı inkâr ediyorsunuz “o halde Allah ka- 
tında ikisinden daha doğru yol gösterici bir kitap getirin ki, ben de ona 
uyayım.” Böylelikle bu sizin kâfir olmanıza bir mazeret teşkil etsin. Yahut- 
ta Musa ile Muhammed (ikisine de selam olsun)'a verilen kitaplardan daha 
çok doğru yolu gösteren bir kitap getirin. Bu da Küfelilerin “iki sihir” şek- 
lindeki kıraatlerini pekiştirmektedir. 

“(C e ): ona uyayım” buyruğunu el-Ferra ref ile okumuştur. Çünkü bu “Ki- 
tab”ın sıfatıdır ve o da nekredir. el-Ferra dedi ki: Eğer (ona uyayım anlamın- 
daki buyruğu) meczum okursan -ki güzel olan budur- şart(ın cevabı) olarak 
meczum olmuştur. 

“Eğer” ey Muhammed, Allah'tan bir kitap getirmek suretiyle “sana cevap 
vermezlerse, bil ki onlar ancak hevâlarına uymaktadırlar” yani kendi 
arzularına, güzel gördüklerine, şeytanın kendilerine sevdirdiği şeylere uymuk- 
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tadırlar, Bu ise onlar lehine bir delil teşkil edemez. 
“Allah'tan bir hidayet olmaksızın hevâsına uyandan daha sapık kim ola- 


bilir ki?” Hiç kimse böylesinden daha sapık olamaz. “Muhakkak Allah za- 
limler topluluğunu hidayete iletmez.” 


“Andolsun ki Biz... sözü onlara birbiri ardınca ulaştırdık.” Birini diğe- 
rinin izinden gönderdik. Bir peygamberin arkasından bir diğer peygamber 
gönderdik. 

el-Hasen “(tİb3): Birbiri ardınca ulaştırdık” buyruğunu şeddesiz olarak; 
“Ce, ): Birini diğerine ekledik” diye okumuştur. Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş şöy- 
le demektedirler: Bu, tamamladık, eksik bırakmadık demektir. Birşeyi birbi- 
rine eklemek gibi. İbn Uyeyne ve es-Süddi ise; beyan ettik diye açıklamış- 
lardır. İbn Abbas da böyle demiştir. Mücahid ise Biz bunu geniş geniş açık- 
ladık, diye açıklamıştır. O bu lafzı böylece okurdu. İbn Zeyd dedi ki: Biz dün- 
yaya ait haberi onlar için, âhirete ait habere iliştirdik. Öyle ki onlar dünya- 
da iken âhirette gibidirler. 

Meâni alimleri de şöyle demişlerdir: Bizler peşi peşine, ardı arkasına sö- 
zü ulaştırdık ve Kur'ân-ı Kerim'i va'd, vaid, tehdit” kıssalar, ibretler, nasihat- 
ler ve öğütler olmak üzere, bir kısmı diğer bir kısmının ardından indirdik, 
Bundan maksadımız ise onların öğüt alarak kurtuluşa ermeleridir. Bu oku- 
yuşun aslı; "(árs pan; İbi Las): İplerin birini diğerine ekledi" ifadesinden 
gelmektedir. Şair dedi ki: 
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“De ki Mervanoğullarına: Nedir hali öyle bir himayenin 
Ve sürekli birbirine eklenen (eskimiş, çürümüş) güçsüz bir ipin (himayenin)” 


İmruv’l-Kays da şöyle demiştir: 


sæ t 
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“(Benim atımın) hızlı koşusu çocuğun birbirine eklenmiş 
İpe bağlı bir fırfırı elinde döndürmesi gibi hızlıdır.” 


“Onlara” lafzındaki zamir Mücahid'den gelen rivayete göre Kureyş'e ait- 
tir. Yahudilere ait olduğu da söylenmiştir. Bir görüşe göre her ikisine de ait- 
tir, 
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Âyet-i kerime Kur'ân-ı Kerim Muhammed (suv)'a bir defada verilmedi, di 
yenlerin bu itirazlarını reddetmektedir, 

“Belki öğüt alırlar diye,” İbn Abbas dedi ki: Muhammed'in tebliğinden 
öğüt alırlar da ona iman ederler. 


Şöyle de açıklanmıştır: Öğüt alırlar da kendilerinden öncekilere inen 
azabın benzeri bir azab üzerlerine iner diye korkarlar. Bu açıklamayı da Ali 
b. İsa yapmıştır. Bir diğer açıklama da şöyledir: Belki Kur'ân ile öğüt alıp put- 
lara ibadetten vazgeçerler. Bu açıklamayı da en-Nekkaş nakletmiştir. 
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52. Ondan önce kendilerine kitap verdiğimiz kimseler ona inanı- 
yorlar. 

53. Onlara okunduğunda da dediler ki: “Biz ona iman ettik. Çünkü 
o Rabbimiz tarafından (indirilmiş) haktır. Muhakkak biz ondan 
önce de müslümanlardan idik.” 


“Ondan önce kendilerine kitap verdiğimiz kimseler ona inanıyorlar,” 
Yüce Allah İsrailoğulları arasında kendilerine Kur'ân'dan önce kitap verilmiş 
olanlardan bir kesimin -Abdullah b. Selam ve Selman gibi- Kur'ân-ı Kerim'e 
iman ettiklerini haber vermektedir. Hristiyan ilim adamlarından İslâm'a gir- 
miş kimseler de bunun kapsamına dahildir. Bunlar da kırk kişidirler. Cafer 
b. Ebi Talib ile birlikte Medine'ye gelmişlerdi. Bunların otuziki kişisi Habe- 
şistan'dan idiler. Sekiz kişi de Şam tarafından gelmişlerdi ki, bunlar da hris- 
tiyanların ileri gelenleri idi. Bunlar rahib Bahira, Ebrehe, el-Eşref, Âmir, Ey- 
men, İdris ve Nafi' adında idiler. el-Maverdi isimlerini böylece vermektedir, 

Yüce Allah onlar hakkında bu âyet-i kerime ile bundan sonraki: “İşte bun- 
lara sabrettikleri için ecirleri iki kere verilir” (el-Kasas, 28/54) âyeti nazil ol- 
muştur. Bunu Katade söylemiştir. Yine ondan nakledildiğine göre bu âyet- 
i kerime Abdullah b. Selam, Temim ed-Dâri, el-Cârüd el-Abdi ve Selman el- 
Farisi hakkında inmiştir. Hepsi de İslâm'a girdiler, bu âyet-i kerime de on- 
lar hakkında nâzil olmuştur. 
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Rifâa ci-Kurazi de der ki: Bu âyet-i kerime on kişi hakkında nâzil olmuş- 
tur, onlardan birisi de benim. 

Urve b. ez-Zübeyr dedi ki: Bu âyet-i kerime Necaşi ve arkadaşları hakkın- 
da inmiştir. O oniki kişi göndermişti. Bunlar Peygamber (sav) ile birlikte otur- 
dular. Ebu Cehil ve ashabı da onlara yakın idi. Bunlar Peygamber (sav)'a iman 
ettiler. Yanından kalkıp gittiklerinde Ebu Cehil ve beraberindekiler onların 
peşlerinden gitti ve şöyle dedi: Allah sizin gibi bir kafileye hayır yüzü gös- 
tertmesin. Siz ne kadar kötü bir heyetsiniz, hemen onu tasdik ediverdiniz, Siz- 
den daha ahmak, sizden daha cahil bir kafile görmüş değiliz. Bunun üzeri- 
ne: “Selam olsun sizlere” biz kendimiz için hayrı arayıp bulmakta hiç kusur 
göstermedik. “Bizim amellerimiz bizim, sizin amelleriniz sizin olsun.” (el- 
Kasas, 28/55) Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Maide Sü- 
resi'nde yüce Allah'ın: “Peygambere indirileni işittiklerinde...” (el-Maide, 
5/83) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu'i-Aliye dedi ki: Bunlar Muhammed (sav) peygamber olarak gönderil- 
meden önce ona iman eden bir topluluktur. Bazıları da ona yetişmişlerdir. 

“Ondan önce” Kur'ân'dan önce demektir. Muhammed (sav)'dan önce, di- 
ye de açıklanmıştır. 

“ „Kimseler ona” yani Kur'ân-ı Kerim'e ya da Muhammed (sav)'a “ina- 
nıyorlar.” 

“Onlara okunduğunda da dediler ki: Biz ona iman ettik. Çünkü o Rab- 
bimiz tarafından haktır.” Yani onlara Kur'ân-ı Kerim okunduğunda; biz onun 
içindeki buyrukları tasdik ettik. “Muhakkak biz ondan önce” indirilmesin- 
den önce ya da Muhammed (sav)'ın peygamber olarak gönderilmesinden ön- 
ce “de müslümanlardan” muvahhidlerden yahutta Muhammed'in peygam- 
ber olarak gönderileceğine ve kendisine Kur'ân-ı Kerim'in indirileceğine ina- 
nanlardan “idik.” 


ELİ ÖZAY şa O ül 
siri A a b Aarra r ie 
SAU lyro lg gep Oiii ÇARE, Ág E 
a” g ista, a mii a E A DA 3.7 
p Skel J; GL ei J lJ we İş el 


epiti EV Çİ 


Kanma; 54-55 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 327 





54. İşte bunlara sabrettikleri için ecirleri iki kere verilir. Hem on- 
lar kötülüğü iyilikle savarlar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan 
infak ederler. 

55. Boş söz işittiklerinde de ondan yüz çevirirler ve derler ki: “Bi- 
zim amellerimiz bizim, sizin amelleriniz sizin olsun. Selâm ol- 
sun sizlere! Bizim cahillerle işimiz yok.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- İki Defa Ecir Alanlar: 


Yüce Allah'ın: “İşte bunlara sabrettikleri için ecirleri iki kere verilir” 
buyruğu ile ilgili olarak Müslim'in Sahi'inde sabit olduğuna göre Ebu Mu. 
sa, Rasülullah (sav)'ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Üç kişiye ecirle- 
ri iki defa verilir: Kitap ehlinden olup peygamberine iman eden, sonra da pey- 
gambere (sav) yetişip ona da iman eden, ona tabi olup onu tasdik eden kim- 
seye iki ecir vardır. Köle bir kul olup hem yüce Allah'ın üzerindeki hakkını 
eksiksiz yerine getiren, hem de efendisinin hakkını yerine getirene de iki ecir 
vardır. Bir kişinin, bir cariyesi bulunup da onu besler, hem de güzel şekil- 
de besler. Sonra güzel bir şekilde te'dib eder, sonra onu azad edip onunla 
da evlenirse onun için de iki ecir vardır." 

eş-Şa'bi, el-Horasani'ye dedi ki: Sen bu hadisi hiçbir karşılık vermeden al. 
Çünkü eskiden bir adam bundan daha azı için bile ta Medine'ye kadar yol- 
culuk yapardı. Bu hadisi Buhâri de rivayet etmiştir. 

Bizim (mezhebimize mensub) âlimlerimiz dediler ki: Bunların herbirisi iki 
açıdan iki ayrı emre muhatab olduklarından ötürü, herbirisi iki ayrı eciri hak 
kazanmıştır. Kitab ehline mensub kişi kendi peygamberi cihetinden muha- 
tab idi. Daha sonra da bizim peygamberimiz cihetinden muhatab oldu, 
onun çağrısını kabul edip ona uydu. O bakımdan ona her iki hak dinin de 
ecri verilir. Köle de hem yüce Allah'ın emrine muhatabtır, hem de efendisi- 
nin emirlerine uymalıdır. Cariyenin sahibi de onu terbiye etmek ve te'dib et- 
mek yönüyle muhatab olduğu hususları yerine getirdiği için o cariyesine ter- 
biye yoluyla hayat vermiş demektir. Daha sonra da onu hürriyetine kavuş- 
turup onunla evlenince bu sefer o cariyesini kendi konumuna yükseltmiş ol- 
duğu hürriyeti ile de diriltmiş olur. Böylelikle o cariye hakkında emrolundu- 
ğu her iki hususu da yerine getirmiş olur. O bakımdan bunların herbirisi iki 
ecir alır. Diğer taraftan bu iki ecrin herbirisi de kendi özü itibariyle kat kat 


(1) Buhart, 1, 48, II, 1096, V, 1995; Müslim, I, 134; Nesai, Vİ, 115; Müsned, IV, 405. 
(2) Buhari, III, 1096, V, 1995. 
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mükâfatı gerektirir. Herbir iyilik on misli ile karşılık görecektir. Böylelikle ecir- 
ler de katlanmış olur. Bundan dolayı şöyle denilmiştir: em efendisinin hak- 
kını, hem de yüce Allah'ın hakkını yerine getiren bir köle, hür bir kimseden 
daha faziletlidir. İşte Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr'in ve başkalarının beğendiği 
açıklama budur. 

Sahih'de, Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Mülkiyet altında bulunan ve ıslah edici köle için iki ecir 
vardır." Ebu Hureyre'nin nefsi elinde olana yemin ederim ki şâyet Allah yo- 
lunda cihad, haccetmek ve anneme karşı iyi davranmak yükümlülükleri ol- 
masaydı, köle olarak ölmeyi arzu edecektim.“ 

Said b. e-Müseyyeb dedi ki: Bize ulaştığına göre Ebu Hureyre annesi ile 
birlikte bulunmak için vefat edinceye kadar hacca gitmedi. 

Yine Sahih'te kaydedildiğine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Hem Allah'a ibadetini güzel yapmış, hem de efendisine 
güzel bir şekilde arkadaşlık etmiş olan köleye ne mutlu! Ne mutlu o kimse- 
yeri) 


2- Sabrın Karşılığı: 

Yüce Allah'ın: “Sabrettikleri için” buyruğu onların kendi dinleri üzerin- 
de sabırları hususunda umumidir. Diğer taraftan hem kendi dinleri üzerin- 
de vaktiyle sabrettiklerinden, hem de kâfirlerden gördükleri eziyetlerine 
karşı sabırları ve başka hususlar sebebiyle de gösterdikleri bütün sabırlar hak- 
kında umumidir. 


3- İyilikle Kötülüğü Uzaklaştırmak: 

“Hem onlar kötülüğü iyilikle savarlar” uzaklaştırırlar, geriye iterler. 
“( aha ); Geriye ittim” demektir, “(eah): İtmek” anlamındadır. Hadis-i şerifte 
de “(Wl): Hadleri şüphelerle uzaklaştırınız, bertaraf ediniz” denilmekte- 
dir. 

Denildi ki: Onlar kötülüklere tahammül ederek ve güzel sözlerle eziyeti 
defederler. Tevbe ve günahları için mağfiret dilemekle de günahları savar- 
lar, diye de açıklanmıştır. 

Birinci açıklamaya göre bu ahlâkın üstün değerlerinin bir özelliğidir. 


(1) Müslim, HI, 1284; Müsned, II, 330, 402. 
(2) Müslim, TI, 1284, 

(3) Müslim, 1I, 1285; Müsned, ii, 390. 

(4) Tirmizi, IV, 33. 
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Yani bir kimse onlara kötü bir söz söyleyecek olursa, onu karşı yumuşak dav 
ranırlar ve onu önleyecek türden güzel sözlerle karşılık verirler. 

Bu âyet-i kerime bir antlaşmadır. İslâmın ilk dönemleri ile ilgilidir. Bu âyvl 
i kerime de (cihadı emreden) kılıç âyetinin neshettiği âyederdendir. Bunun 
la birlikte Muhammed ümmetinin küfrün dışında yapacağı bütün işler huk 
kında, hükmü kıyamete kadar bakidir. Peygamber (sav)'ın, Muaz (ra)'a 
söylediği: “Ve kötülüğün arkasında iyiliği yetiştir ki, onu silsin. İnsanlarla du 
güzel bir ahlâk ile geçin“ © buyruğu da bu kabildendir. Hoşlanılmayan şey 
leri ve eziyet verici hususları önlemek de güzel ahlâkın bir parçasıdır. Ka 
muamelelere karşı sabir, böyle davranandan yüz çevirmek ve yumuşak süz 
söylemekle olur. 


4- Rızıklarından İnfak Edenler: 


Yüce Allah: “Ve kendilerine verdiğimiz rızıktan infak ederler” buyru- 
gu ile mallarından itaat yolunda ve şeriatın çizdiği sınırlar çerçevesinde 
harcamakta olduklarını belirterek onları övmektedir. Bu buyrukla sadaka ver- 
mek teşvik edilmektedir. İnfak kimi zaman oruç ve namaz gibi bedenlerden 
olur. Diğer taraftan yüce Allah onları boş sözlerden yüz çevirdikleri için de 
övmektedir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Lağ- 
ve (boş ve bâtıl şeylere) rastladıklarında da şereflice yüz çevirip geçerler." 
(el-Furkan, 25/72) Yani müşriklerin kendilerine söyledikleri rahatsız edici söz- 
leri, sövüp saymaları işittiklerinde, o sözlerden yüz çevirirler, yani onlarla uğ- 
raşmazlar. 

“Ve derler ki: Bizim amellerimiz bizim, sizin amelleriniz sizin olsun.” 
Bu onları (kendi kendilerine) terketmektir. Bu da yüce Allah'ın: “Cahiller on- 
lara hitab ettiklerinde onlar: Selam der, geçerler.” (el-Furkan, 25/62) Yani 
bizim dinimiz bizim, sizin dininiz sizin derler, buyruğuna benzemektedir. 

“Selam olsun sizlere.” Yani bizden yana size eman var, biz sizinle savaş- 
mayız. Size karşılık vererek sövmeyiz. Yoksa bunun selamlaşmak ile bir il- 
gisi yoktur. ez-Zeccac dedi ki: Bu savaşma emrinden önce idi. l 

“Bizim cahillerle işimiz yok.” Yani taruşmakla, karşılıklı sözler söylemek 
ya da sövmek maksadıyla biz onları aramayız. 


(1) Taberâni, el-Mu'cemu'i-Evsat, IV, 126; el- Mu'cemu'!-Kebir, XX, 145; Beyhaki, Şu'abu'!- 
İman, VI, 244. 
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56. Muhakkak ki sen sevdiğini hidâyete erdiremezsin. Fakat Allah 
dilediğine hidayet verir ve O, hidayet bulanları daha iyi bilir. 


Allah'ın: “Muhakkak ki sen sevdiğini hidâyete erdiremezsin” buyruğu 
ile ilgili olarak ez-Zeccac şöyle demektedir: Bu âyet-i kerimenin Ebu Talib 
hakkında nâzil olduğunu bütün müslümanlar icma' ile kabul etmişlerdir. 

Derim ki: Doğrusu, müfessirlerin büyük çoğunluğunun bu âyet-i kerimenin 
Peygamber (sav)'ın amcası Ebu Talib hakkında indiğini ittifakla kabul etmiş 
olduklarıdır. Buhâri ve Müslim'in hadisinin açıkça söyledikleri budur.“ Bu 
hususa dair açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/113. âyet, 1 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Ravk dedi ki: Yüce Allah'ın: “Fakat Allah dilediğine hidayet verir” 
buyruğu el-Abbas'a bir işarettir. Katade de böyle demiştir. 

“Ve o hidayet bulanları” Mücahid dedi ki: Hidayet bulacağı takdir edil- 
miş kimseleri demektir, “daha iyi bilir.” 

“Sen sevdiğini” buyruğunun hidayete ermesini sevdiğini anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. Cübeyr b. Mut'im dedi ki: Ebubekir es-Sıddik dışında vah- 
yin peygambere indirilmekte olduğunu kimse işitmiş değildir. O, Cebrail'i: 
Ey Muhammed oku: “Muhakkak ki sen sevdiğini hidayete erdiremezsin. 
Fakat Allah dilediğine hidayet verir” derken duymuştur. 
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(1) Buhari, Tefsir 28, süre 1; Müslim, İman, 43; Tirmizi, Tefsir, 28. süre. 
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57. Dediler ki: “Seninle birlikte hidayete uyarsak, hemen yerimiz- 
den çıkarılırız.” Biz onları tarafımızdan bir rızık olmak üzere 
herşeyin mahsüllerinin toplandığı güven dolu bir Haremde 
yerleştirmedik mi? Fakat onların çoğu bilmezler. 

58. Biz geçimlerinde şımarmış nice ülkeleri helâk ettik. İşte onlar- 
dan sonra -çok kısa bir müddet dışında- kimsenin oturmadığı 
meskenleri! Vâris olanlar Biz olduk Biz. 


“Dediler ki: Seninle birlikte hidayete uyarsak, hemen yerimizden çı- 
karılırız.” Bu Mekke müşriklerinin söylediği sözdür. İbn Abbas dedi ki; Ku 
reyş arasından bu sözü söyleyen kişi el-Hâris b. Osman b. Nevfel b. Abdi Me 
naf el-Kureşi'dir. Peygamber (sav)'a dedi ki: Bizler gerçekten senin söyledik- 
lerinin hak olduğunu biliyoruz, ancak seninle birlikte hidayete tabi olmam- 
zı ve sana iman etmemizi engelleyen husus Arapların bizleri bu toprakları- 
mizdan -yani Mekke'den- çıkartacaklarından korkmamızdır. Zira onlar bize 
muhalefet konusunda söz birliği edeceklerdir ve bizim onlara gücümüz yet- 
mez. 

Bu onların ileri sürdükleri gerekçelerdendi. Yüce Allah el-Haris'in göster- 
diği bu gerekçeye: “Biz onları... güven dolu bir Haremde” güvenliği olan 
bir Haremde “yerleştirmedik mi?” diye cevap vermektedir. Şöyle ki: Arap- 
lar cahiliye döneminde birbirlerine baskın düzenler ve birbirlerini öldürür- 
lerdi. Mekkeliler ise Haremin hürmeti sayesinde güvenlik içinde idiler. Yü- 
ce Allah böylece Beyt'in saygınlığı sayesinde, onları güvenliğe kavuşturmuş, 
düşmanlarının kendilerine saldırmalarını engellemiş olduğunu bildirmekte- 
dir. O halde; Arapların kendileriyle savaşmayı helal görerek bu saygınlığı ih- 
lal edeceklerinden korkmasınlar. 

“Çiler ): Yerinden çıkarılmak” (aslında) süratle sökülüp alınmak demek- 
tir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/20. ayetin tefsirinde) 
geçmişti. 

Yahya b. Selam dedi ki: Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Siz, Benim rız- 
kımı yemekle birlikte, benden başkasına ibadet ediyordunuz ve yine de gü- 
venlik içinde idiniz, korkmuyordunuz. Peki, Bana ibadet etmek ve iman ët- 
mek halinde mi korkacaksınız? 

“Biz onları tarafımızdan bir rızık” Bizim kendilerine verdiğimiz bir ri- 
zık “olmak üzere herşeyin mahsullerinin toplandığı... yerleştirmedik 
mi?” Yani her yerin, her beldenin meyveleri toplanarak oraya getirilmekte- 
dir. İbn Abbas ve başkalarından rivayet edilmiştir. 


“ç yji gi sl ver): Suyu havuzda topladı” denilir. “(işli ); Büyük ha- 
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vuz” anlamındadır. Nâfi' “toplandığı” anlamındaki buyruğu "te" ile; ( ye) 
diye okumuştur. Buna sebeb ise “mahsuller” kelimesi(nin çoğul olması ve 
bu tür çoğulun da müennes hükmünde olması)dır. Diğerleri ise “ya” ile oku- 
muşlardır, buna sebeb ise “herşeyin” buyruğudur. Ebu Ubeyd de bunu 
tercih etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü bu müennes isim ile onun fiili arası- 
na bir başka lafız girmiştir. Diğer taraftan “mahsuller” çoğuldur, hakiki mü- 
ennes değildir. 

“Fakat onların çoğu bilmezler.” Yani akıllarını kullanmazlar. Bu da is- 
tüdlâlde bulunmaktan yana gaflet içindedirler, demektir. Kâfir oldukları geç- 
miş zamanda onlara rızık verip onları güvenlik altında tutan kimse, müslü- 
man oldukları takdirde yine onları rızıklandıracak ve o halde de kâfirlerin on- 
lara zarar vermelerini engelleyecek olan O'dur.. 


“(5 ): Rızık olmak üzere” buyruğu mef'ulün leh olarak nasbedilmiştir. 
Mana yoluyla mastar olmak üzere nasbedilmiş olması da caizdir. Çünkü “top- 
landığı” buyruğu “rızık olarak geldiği” anlamındadır. “Toplandığı” anlamın- 
daki lafız; “(u ): Toplandığı” diye de okunmuştur ki; bu da; “ Lei): Mah- 
sül toplamak”tan gelmektedir. Bu buyruğun (A) harfi ile eaddi etmesi (ge- 
çişi) de; “(İk Ji yar gi İl e): Ağzına toplayıp götürmekte, heybesine 
toplamakta” demeye benzer. 

“Biz geçimlerinde şımarmış nice ülkeleri helâk ettik.” Bu buyrukla eğer 
iman edecek olurlarsa Arapların kendileriyle savaşacaklarını zanneden kim- 
selere imanı terketmek halinde korkunun daha ileri derecede olacağını be- 
yan etmektedir. Çünkü kâfir olmuş nice topluluk vardır ki; sonra da helâk 
olup gitmişlerdir. 


“Çileli ): Şımarmak” ni'met dolayısıyla azgınlaşmak demektir. Bu açıklama- 
yı ez-Zeccac yapmıştır. “Geçimlerinde” anlamındaki buyrukta; (4 ) hazfe- 
dilmiştir. Bu hazfedildiğinden dolayı fiil doğrudan ona teaddi etmiştir. Bu açık- 
lamayı da el- -Mâzinî ,yapmışlır. ez-Zeccac dedi ki: Bu da yüce Allah'ın: 


“Aay iyaa “yi pay s jesl): Musa tayin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş 
adam seçti” (el-A'raf, 7/155) buyruğu gibidir. 


el-Fetrâ ise tefsir (temyiz) olmak üzere nasbedilmiştir demektedir. Bu da; 
“(auy ille dal): Malından dolayı şımardın" demeye benzer. Bunun ben- 
zeri de ona göre yüce Allah'ın şu buyruğudur: “(4-4 uz ya yı): Kendini bil- 
mezden başka kim...” (el-Bakara, 2/130) 


» fa gö 


Aynı şekilde: “(Lü & ie yp Si pa oL): Gönül hoşluğu ile size onun bir 


(1) Bu buyrukta da “kavminden” anlamındaki lafızdan önce “min: ...den, dan” harf-i cer- 
ri hazf edilmiştir. O bakımdan fiil, bu harf olmadan mef'ul almış (geçiş yapmış) olmak- 
tadır. 
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kısmını bağışlarlarsa...” (en-Nisa, 4/4) buyruğu da böyledir. 

Basralılara göre ise marifelerin tefsir (temyiz) olarak nasbedilmeleri im 
kurısızdır. Çünkü tefsir ve temyizin anlamı bir şeyin nekre olup cinse dela 
lei etmesidir. 

Bir diğer görüşe göre bu (“geçimlerinde” lafzı) “şımarmış” anlamındaki 
buyruk ile nasbedilmiştir. “Şımarmış” da cahillik etmiş demektir. Bunu gö- 
re “geçiminin şükrünü bilmemiş, bilmeyen” anlamında olur. 

“İşte onlardan sonra -çok kısa bir müddet dışında- kimsenin oturma- 
dığı meskenleri.” Yani bu meskenlerde yaşayanların ahalisi helâk edildik 
wen sonra ancak çok az meskenlerde kalınabilmiştir. Çoğunluğu ise harab 
ur, Burada istisnâ “meskenler”e aittir. Yani bu meskenlerin bir bölümünde 
kalınabilmektedir. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. Ancak ona itiraz edi 
lerek şöyle denilmiştir: Şâyet istisnâ meskenlere ait olsaydı; “( JAY): Çok az” 
demek gerekirdi. Çünkü sen; “( JA Yİ ydi oJ pl): Çok az dışında topluluğa 
vurmadın" dediğin zaman eğer vurulanlar az ise (müstesnâ) merfu gelir. Şâ- 
yet nasb ile okunacak olursa, o takdirde “az” vurmanın sıfatı olur. Yani sen 
çok az vurma dışında vurmadın demek olur. Buna göre buyruğun anlamı şöy- 
le olur: İşte onların meskenleri! Onların meskenlerinde ancak yolcular ve ora- 
lardan geçenler, bir gün yahutta bir günün bir kısmı kalırlar. Yani mesken- 
lerinde onlardan sonra ancak az bir süre kalınmıştır. İbn Abbas da böyle de- 
miştir: O meskenlerde ancak yolcular yahut yoldan geçenler bir gün veya bir 
saat kalırlar. 

Onlar helâk olup geride bırakacaklarını bıraktıktan sonra “vâris olanlar 
Biz olduk Biz.” 
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59. Rabbin ana şehirlerine, onlara âyetlerimizi okuyan bir peygam- 
ber göndermedikçe ülkeleri helâk edici değildir ve Biz ahalisi 
zalimler olmadıkça ülkeleri helâk edenler değiliz. 

60. Size verilen herşey dünya hayatının bir geçimliği ve bir süsü- 
dür. Allah'ın yanında olan ise daha hayırlı ve kalıcıdır. Hâlâ dü- 
şünmez misiniz? 

61. Acaba kendisine güzel bir vaadde bulunduğumuz -ki o elbette 
onunla karşılaşacaktır- bir kimse dünya hayatında kendisine ge- 
çimlik verdiğimiz, bundan sonra da kıyamet gününde huzura ge- 
tirilecek olan kimse gibi midir? 


“Rabbin ana şehirlerine onlara âyetlerimizi okuyan bir peygamber” ya- 
ni Muhammed (sav)'ı “göndermedikçe ülkeleri” yani ahalisi kâfir olan ül- 
keleri “helâk edici değildir.” Buyrukta geçen “Cil ): Ana...” buyruğu hem- 
ze ötreli olarak okunduğu gibi (önceki kelimenin son harekesi) cerre itbâ' 
ile (uydurarak) hemze esreli olarak da okunmuştur. Kasıt Mekke'dir. “Ana 
şehirleri”nin en büyükleri anlamında olduğu da söylenmiştir. Gönderilecek 
“bir peygamber” de o şehrin ahalisini uyarıp korkutmak içindir. el-Hasen ise 
“ana şehirleri” ile ilklerinin kastedildiğini söylemiştir. 

Derim ki: Mekke saygınlığı dolayısıyla şehirlerin en büyüğü ve ilkidir. Çün- 
kü yüce Allah: “Şüphesiz insanlar için ilk kurulan ev, Mekke'de bulunan... 
evdir.” (Âl-i İmran, 3/96) diye buyurmaktadır. Bu şehrin en büyük olma özel- 
liği ise Allah Rasülünün orada peygamber olarak gönderilmesidir. Zira rasül- 
ler en şereflilere gönderilir. Bunlar ise şehirlerde otururlar. Mekke ise etra- 
fındaki şehirlerin anasıdır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Yusüf Sü- 
resi'nin sonlarında (12/109.âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlara âyetlerimizi okuyan” buyruğundaki “okuyan” sıfat mahallinde- 
dir. İman etmedikleri takdirde başlarına inecek azabı kendilerine haber ve- 
ren... demektir. 


“Biz ahalisi zalimler olmadıkça ülkeleri helâk edenler değiliz” buyru- 
ğunda geçen “ÇE: Helâk edenler”den “nün"un düşme sebebi izafettir. 
işe ib): Nefislerinin zalimleri...” Cen-Nisa, 4/97) buyruğunda olduğu 
gibi. Buyruğun anlamına gelince: Ben o ahaliyi onların ileri sürebilecekleri 
bir mazeret bırakmadıktan sonra ve küfürleri üzere ısrarları sebebiyle helâk 
edilmeyi haketmedikleri sürece helâk etmedim. Bu buyruk, onun adaletini 
ve zulümden münezzeh olduğunu açıklamaktadır. Şanı yüce Allah zulümle- 
ri sebebiyle helâk edilmeyi haketmedikleri sürece onları helâk etmemiş ol- 
duğunu haber vermektedir. Onlar zalim olmakla beraber onlara karşı geti- 
rilen deliller pekiştirilmedikçe, peygamberlerin gönderilmesiyle de onlar 
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için bağlayıcı hükümler ortaya konulmadıkça onları helâk etmez. Hallerine 
dair bilgisini onlara karşı bir delil kılmaz. O kendi zatını, onlar zulmetmeyen- 
ler oldukları halde onları helâk etmekten münezzeh kılmıştır. Nitekim şanı 
yüce Rabbimiz şöyle buyurmaktadır: “Rabbin o ülkeleri ahalisi ıslah edip du- 
rurlarken, zulümle onları helâk edecek değildi.“ (Hud, 11/117) Buyruğun- 
da yüce Allah'ın “zulümle” kaydı açıkça şunu göstermektedir: Eğer o, ıslah 
ediciler oldukları halde kendilerini helâk edecek olsaydı, bu onun onlara bir 
zulmü olurdu. O'nun böyle bir şeye muhtaç olmaması, yani mutlak olarak 
gani olması ve hikmeti, zulmetmesine aykırıdır. Buna da nefy harfiyle birlik 
te nefy İamını kullanması delalet etmektedir ki; yüce Allah'ın şu (meâldeki) 
buyruğunda da böyledir: “Allah imanınızı boşa çıkaracak değildir.” tel Ba 
kara, 2/143) 

“Size verilen herşey” ey Mekkeliler*dünya hayatının bir geçimliği ve bir 
süsüdür.” Bunlarla hayatınız süresince faydalanırsınız, yahutta hayatınız 
içerisinde bir süre faydalanırsınız. Daha sonra ya siz bu nimetleri bırakır gi- 
dersiniz yahut o nimetler elinizden gider. 


“Allah'ın yanında olan ise daha hayırlı ve kalıcıdır.” Daha üstün ve sü- 
eklidir. Bununla âhiret yurdunu yani cenneti kastetmektedir. “Hâlâ” kalıcı 
olanın fani olandan daha üstün olduğunu “düşünmez misiniz?” 


Ebu Amr: “düşünmez misiniz?” anlamındaki buyruğu “ya” ile; "($ aN ): 
Düşünmezler” diye okumuştur. Diğerleri ise muhatap “te”si ile (düşünmez 
misiniz) okumuşlardır. Yüce Allah'ın: “Size verilen herşey” buyruğu dola- 
yısıyla tercih edilen okuyuş da budur. 


“Acaba kendisine güzel bir vaadde bulunduğumuz” yani cenneti ve 
içindeki mükâfatları vaadettiğimiz “-ki o elbette onunla karşılaşacaktır- bir 
kimse, dünya hayatında kendisine geçimlik verdiğimiz” dünyadan istedik- 
lerinin bir bölümü kendisine verilmiş olan “bundan sonra da kıyamet gü- 
nünde” cehennem ateşinde “huzura getirilecek olan kimse gibi midir?” Bu 
buyruğun bir benzeri de şu âyet-i kerimedir: “Eğer Rabbimin nimeti olma- 
saydı ben de (cehennemde) hazır edilenlerden olurdum.” (es-Sâffât, 37/57) 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime Hamza b. Abdu'l-Muttalib ile Ebu Ce- 
hil b. Hişam hakkında inmiştir. Mücahid de dedi ki: Bu âyet-i kerime Pey- 
gamber (sav) ile Ebu Cehil hakkında inmiştir. Muhammed b. Ka'b da bu âyet- 
i kerime Hamza ve Ali ile Ebu Cehil ve Umâre b. el-Velid hakkında inmiş- 
tir, demiştir. Âyetin Ammâr ile el-Velid b. el-Muğire hakkında indiği de 
söylenmiştir. Bunu da es-Süddi demiştir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Sahih olan ise bu âyet-i kerimenin genel olarak 
mü'minler ve kâfirler hakkında nâzil olduğudur. 
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es-Sa'lebî dedi ki: Özetle bu âyet-i kerime, dünya hayatında afiyel, sağ- 
ık ve zenginlik gibi nimetlerle faydalandırılmış, âhirette de cehennem ate- 
şine atılacak herbir kâfir ile yüce Allah'ın vaadine güvenerek dünya hayatın- 
da belâya sabreden ve âhirette kendisine cennet verilecek olan her mü'min 
hakkında inmiştir. 
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62. Onlara sesleneceği o gün şöyle diyecektir: “İddia ettiğiniz ortak- 
larım hani nerede?” 

63. Aleyhlerine söz hak olanlar diyecekler ki: “Rabbimiz, işte azdır- 
dığımız kimseler bunlardır. Biz azdığımız gibi, onları da az- 
dırdık. Biz, Sana onlardan uzak olduğumuzu bildiriyoruz. On- 
lar bize ibadet etmiyorlardı.” 

64. Ve onlara: “Ortaklarınızı çağırın” denilecek. Bunun üzerine 
onları çağıranlar da kendilerine cevap vermezler. Üstelik aza- 
bı da görürler. Keşke hidâyet bulmuş olsalardı... 

65. O gün onları çağırıp buyuracak ki: “Peygamberlere ne cevap ver- 
diniz?” 

66. O günde onlara haberler kapanacak. Birbirlerine soru da sor- 
mayacaklar. 

67. Ama kim tevbe edip imana gelir ve salih amel işlerse, onun fe- 
lâh bulanlardan olması umulur. 
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“Onlara sesleneceği o gün” yani yüce Allah'ın şu müşriklere seslenece- 
ği o kıyamet gününde “şöyle diyecektir:” Kendi iddianıza göre size yardım 
edeceklerini, size şefaat edeceklerini kabul ettiğiniz “iddia ettiğiniz ortak- 
larım hani nerede?” 

“Aleyhlerine söz hak olanlar” -el-Kelbi'ye göre- haklarında azab sözü hak 
olmuş olan ileri gelenler; Katade'ye göre de şeytanlar “diyecekler ki: Rab- 
bimiz işte azdırdığımız” yani kendilerini azgınlığa davet ettiğimiz”kimseler 
bunlardır.” Onlara: Siz gerçekten bunları azdırdınız mı? diye sorulacak, on: 
lar da: 

“Biz azdığımız gibi onları da azdırdık.” Yani biz nasıl sapık idiysek 
onları da öylece saptırdık. “Biz sana onlardan uzak olduğumuzu bildiriyo- 
ruz.” Yani kimisi kimisinden uzaklığını ilan edecek. Şeytanlar kendilerine ita- 
al edenlerden uzaklıklarını bildirecek; başkanlar kendilerinin söylediklerini 
kabul edenlerden uzak olduklarını bildirecek. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “O gün dostlar birbirlerine düşmandır, takvâ sahipleri müs- 
tesnâ.” (ez-Zuhruf, 43/67) 

“Ve onlara” kâfirlere “: ortaklarınızı çağırın” yani dünyada iken kendi- 
lerine ibadet ettiğiniz ilâhlarınızı size yardım etsinler ve sizden azabı uzak- 
laştırsınlar diye yardımınıza gelmelerini isteyin “denilecek. Bunun üzerine 
onları çağırırlar” yardımlarını isterler “da kendilerine cevap vermezler.” 
Onlardan cevap almayacaklar ve onların faydalarını göremeyecekler. 


“Üstelik azabi da görürler, keşke hidayet bulmuş olsalardı.” ez-Zeccac 
dedi ki: “(53): Keşke”nin cevabı hazfedilmiştir, yani eğer onlar hidayet 
bulmuş olsalardı, elbetteki hidayet onları kurtarırdı ve sonunda azaba düçar 
olmazlardı. Şöyle de açıklanmıştır: Yani eğer onlar hidayet bulmuş olsalar- 
dı, onları çağırmazlardı. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Azabı göre- 
ceklerinde, kıyamet günündeki azabı görecekleri vakit keşke dünyada iken 
hidayet bulsalardı, diye arzu edeceklerdir. 

“O gün onları çağırıp buyuracak ki: Peygamberlere ne şekilde cevap ver- 
diniz?” Yani yüce Allah onlara: Size gönderilmiş olan peygamberlere benim 
mesajlarımı tebliğ ettiklerinde cevabınız ne oldu? diyecektir. 


“O günde onlara haberler kapanacak.” Yani ne gibi bir delil getirecek- 
lerini bilemeyecekler. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Çünkü yüce Allah 
dünya hayatında iken onların ileri sürebilecekleri bir mazeretlerini bırakma- 
mıştır. Dolayısıyla kıyamet gününde de onların ileri sürebilecekleri bir ma- 
zeret ve bir delilleri de olmayacaktır. 

“CAĞYI): Haberler” demektir. Onların getirecekleri delillere bu şekilde “ha- 
berler” denilmesi, onların bunları haber diye bildireceklerinden dolayıdır, 
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“Birbirlerine soru da sormayacaklar." Biri diğerine deliller ile ilgili bir 
şey soramayacak. Çünkü yüce Allah onların delillerini çürütmüş bulunmak- 
tadır. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. İbn Abbas da şöyle demektedir: 
“Birbirlerine soru soramayacaklar” yani onlar hiçbir delil ileri sürüp konu- 
şamayacaklardır. O saatte, o vakitte “birbirlerine soru soramayacaklar” ve 
o anın dehşetinden dolayı ne cevap vereceklerini bilemeyeceklerdir. 

Daha sonra ise yüce Allah'ın onların: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz 
müşriklerden olmadık.” (el-En'âm, 6/23) diyeceklerini haber verdiği üzere 
cevap vereceklerdir, diye de açıklanmıştır. 

Mücahid de dedi ki: Nesebleri ileri sürerek biribirlerinden bir şey isteye- 
meyeceklerdir. Biri diğerinden günahlarının bir bölümünü taşımasını isteye- 
meyecektir diye de açıklanmıştır ki, bu açıklamayı İbn İsa nakletmiştir. 

“Ama kim” şirkten “tevbe edip imana gelir” tasdik eder “ve salih amel 
işlerse” farzları eda edip çokça da nafile işlerse “onun fetâh bulanlardan” 
yani bahtiyarlığa erenlerden “olması umulur.” 

Yüce Allah'ın kendi zatı hakkında kullandığı; “ 4): Umulur” lafzı vü- 
cub ifade eder. (Yani böyleleri kurtuluşa ereceklerdir). 
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68. Rabbin dilediğini yaratır ve seçer. Onların seçme yetkileri yok- 
tur. Allah, şirk koştukları şeylerden yüce ve münezzehtir., 

69. Rabbin kalplerinin ne gizlediklerini ve neyi açığa vurdukları- 
nı bilir. 

70. O öyle Allah'tır ki, kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur. Hem 
dünyada hem âhirette hamd yalnız O'nundur, hüküm de yalnız 
O'nundur. Siz zaten O'na döndürüleceksiniz. 


“Rabbin dilediğini yaratır ve seçer” buyruğu müşriklerin tapındıkları ve 
şefaat için seçtikleri, ortak koştukları varlıklar ile alakalıdır. Yani şefaatte bu- 
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lunavakları belirleme ve seçme hakkı Allah'a aittir, müşriklere ait değildir. Bu 
buyruğun el-Velid b. el-Muğire'nin: “Bu Kur'ân iki kasabanın birindeki 
büyük bir adama indirilmeli değil miydi?” (ez-Zuhruf, 43/31) demesine bir 
cevap olarak indiği söylenmiştir. el-Velid bununla kendisini ve bir de Taif'ten, 
Urve b. Mes'ud es-Sakafi'yi kastediyordu. 

Bu âyet-i kerimenin yahudilere bir cevap olduğu da söylenmiştir. Çünkü 
onlar şöyle demişlerdi: Eğer Muhammed'e gönderilen elçi melek Cebra- 
il'den başkası olsaydı, biz de Muhammed'e iman ederdik. 


ibn Abbas dedi ki: Buyruk şu demektir: Rabbim yarattıklarından diledi 
ğini yaratır ve onlar arasından dilediği kimseleri de kendisine itaat için se 
çer. 

Yahya b. Sellâm da şöyle açıklamıştır: Yani Rabbim yarattıklarından dile- 
diğini yaratır ve dilediği kimseyi de kendisine peygamber olmak üzere sc- 
çer, 

en-Nekkaş'ın.naklettiğine göre de anlam şöyledir: Rabbim yaratukların- 
dan dilediğini yaratır. Bundan kasıt Muhammed (sav)'dır. Ensarı da dini için 
seçendir. 

Derim ki: el-Bezzar'ın Kitab'ında merfu ve sahih bir rivayet olarak Hz. Ca- 
bir'den şöyle dediği kaydedilmektedir: (Peygamber -sav- buyurdu ki): “Yü- 
ve Allah peygamberler ve rasüller dışında ashabını bütün âlemler arasından 
seçmiş (ve üstün kılmış)ıir. Ashabım arasından da benim için dört kişiyi seç- 
miştir. -Ebubekir, Ömer, Osman ve Ali'yi kastetmektedir.- Onları benim as- 
habım kılmıştır. Bununla birlikte bütün ashabımda da hayır vardır. Ümme- 
timi de diğer ümmetler arasından seçmiş (ve üstün kılmış)tır. Ümmetimden 
de benim için dört nesil seçmiştir.” 

Süfyan b. Uyeyne, Amr b. Dinar'dan, o Vehb b. Münebbih'den, o baba- 
sından naklen yüce Allah'ın: “Rabbim dilediğini yaratır ve seçer” buyruğu 
hakkında şöyle dediğini kaydetmektedir: Yani davarlar arasından koyun 
türünü, kuşlar arasından da güvercinleri (seçmiştir.) 


Burada: “(JÉ ): Ve seçer” buyruğu üzerinde tam bir vakıf vardır. Ali b. 
Süleyman dedi ki: Bu tam bir vakıftır. (Ve hemen bu kelimeden sonra gelen): 
“(U): Yoktur” lafzının “seçer” buyruğu ile nasb mahallinde olması mümkün 
değildir. Çünkü nasb mahallinde olsaydı, ona ait herhangi bir şey olmazdı, 
İşte bu ifadede de Kaderiye'nin kanaatleri reddedilmektedir. en-Nehhas de- 
di ki: “Ve seçer” buyruğunda mana tamam olmaktadır “ve rasülleri o seçer" 
demektir. 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, X, 16. Ravileri güvenilir (sika) olmakla birlikte bazıla- 
rı hakkında görüş ayrılıkları bulunduğu kaydıyla. 
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“Onların seçme yetkileri yoktur.” Yani onların bizzat seçtikleri kimse- 
leri o, peygamber olarak göndermez. Ebu İshak dedi ki: “Ve seçer” buyru- 
ğunda tam bir vakıf vardır ve tercih edilen budur. Bununla birlikte; “(CU ): Yok- 
tur” buyruğunun “seçer” buyruğu ile nasb mahallinde olması da caizdir. Bu- 
na göre de anlam şöyle olur: Kendilerinin seçme imkanına sahip oldukları 
şeyleri kendileri için seçer. el-Kuşeyri dedi ki: Ancak sahih olan birinci gö- 
rüştür. Çünkü (ilim adamları) yüce Allah'ın: “ve seçer” buyruğu üzerinde va- 
kıf yapılacağını ittifakla kabul etmişlerdir. el-Mehdevi der ki: Ehl-i sünnet mez- 
hebine daha uygun olan da budur. Yüce Allah'ın: “Onların seçme yetkile- 
ri yoktur” buyruğundaki: “(u ): Yoktur” herbir şeyi kapsayan umumi bir ne- 
fiydir. Yani kulun yüce Allah'ın kudreti ile kazandığı şeyler dışında seçebi- 
leceği hiçbir şey yoktur. 

ez-Zemahşeri der ki: “Onların seçme yetkileri yoktur” buyruğu, yüce Al- 
lah'ın “ve seçer” buyruğunu açıklamaktadır. Çünkü bu, o dilediğini seçer, de- 
mektir. İşte bundan dolayı araya da atıf edatı girmemiştir. Mana da şöyle olur: 
Fiillerinde seçme yüce Allah'a aittir. O bu fiilleri seçmekteki hikmet yönle- 
rini en iyi bilendir. O'nun mahlukatından hiçbir kimsenin, O'nun yerine bir 
tercihte bulunması mümkün değildir. 

ez-Zeccâc ve başkaları ise buradaki; “(U ): Yoktur” lafzının “seçer” buy- 
ruğu ile nasbedilmiş olacağını mümkün görmektedirler. et-Taberi de: Onla- 
rın geçmişte bir seçme yetkileri yoktu, fakat gelecekte böyle bir yetkileri var- 
dır, diye bir anlamın ortaya çıkmaması için, diğer taraftan nefy ile bir söz geç- 
mediğinden dolayı buradaki; (L Y'nın nefy edatı olmasını kabul etmez. 

el-Mehdevi dedi ki: Ancak böyle bir şey olması gerekmemektedir. Çün- 
kü; CU) hem hali, hem istikbali nefyeder. Tıpkı; Cu) gibidir, bundan do- 
layı bu edatın ameli gibi amel etmiştir. Diğer taraftan âyetler, Peygamber 
(sav)'ın üzerine, hakkında soru sorulan hususlara ve onların üzerinde ısrar 
ettikleri amellere dair -bu hususta doğrudan bir nass olmasa dahi- nâzil olu- 
yordu. 

Taberi'ye göre âyetin takdiri şöyledir: O kendisine veli olmaları için ya- 
rattıklarından hayırlı olan kimseleri seçer, çünkü müşrikler mallarının hayır- 
lılarını seçer ve bunu kendi ilâhlarına ayırırlardı. Yüce Allah da: “Rabbim di- 
lediğini yaratır ve seçer” diye buyurmaktadır. Yani kendi ilminde bahtiyar 
olacaklarını bildiği kimseleri mahlukatı arasından hidayet için seçer. Tıpkı 
müşriklerin mallarının iyilerini ilâhları için seçtikleri gibi. l 

Buna göre; (W) aklı eren varlıklar hakkında kullanılmış olup; (4 ) an- 
lamında bir mevsul isimdir. “(5 özi): Seçme”de mübteda olarak merfu olur, 
“Cad: Onların” da haberdir. Cümle de bütünüyle; (ös )'nın haberidir. Bu- 
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nun bir benzeri de bizim; “( gass eyf 43) 018): Zeyd'in babası gidiyor idi" ifa- 
desidir. Ancak bu açıklamada bir parça zaaf vardır. Zira sözde; (oS Y'nin is- 
mine bir aid yoktur. Ancak bir hazfedilmiş aid takdiri halinde olabilir. Bu da 
uzak bir ihtimal olarak caiz olur. 

et-Taberi'nin sözlerinin anlamına gelecek bir rivayet İbn Abbas'tan da gel- 
miştir, es-Sa'lebi dedi ki: “CU ): Yoktur”, lafzı bir nefy edatıdır, yani onların 
Allah'a karşı bir seçme yetkileri bulunmamaktadır. Bu daha doğrudur. Bu yö- 
nüyle Yüce Allah'ın: “Allah ve Rasülü bir işi hükme bağladığında hiçbir 
mü'min erkek ve hiçbir mü'min kadına o işlerinde istediklerini yapmak hak- 
lur: yoktur” Çel-Alızab, 33/36) buyruğuna benzemektedir. Mahmud vl- Ver- 
rak dedi ki: 


Haş gk lüle ele esli de Şii 
iş ali eş aş eş İpek ya 3 Sy L if 
gimme) aş ie Gİ Aasa ye) eyler aas a OSY Ug diş 


“İstediğin her türlü ihtiyacında Rahman'a tevekkül et, 

Muhakkak Allah hükmeder ve takdir eder. 

Arş'ın sahibi kulu hakkında bir şeyi murad etti mi, 

Onu gelip bulur, kulun ise seçebilme yetkisi yoktur. 

Bazen insan sakındığı taraftan (gelen tehlike ile) helâk olur gider, 

Yüce Allah'a hamdolsun, (kimi zaman) sakındığı cihetten de kurtuluşa erer.” 


Bir başka Şair şöyle demektedir: 


ei is Ja paid A 5 ls pa ò iall 
eis esli al gae geçisi H LiL L La ¿r zhi 


“Kul usanır durur, Rab ise takdir eder, 

Zaman döner dolaşır, rızık paylaştırılmıştır. 

Bütün hayırlar yaratıcımızın seçtiğindedir, 

O'ndan başkasının seçtiklerinde ise kınama vardır, uğursuzluk vardır.” 


İstihare Namazı: 
Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Dünya işlerinden herhangi bir işi yapmak 
üzere Yüce Allah'a o husus için iki rekat istihare namazı kılmadıkça kimse. 
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o işe kalkışmamalıdır. Kılacağı bu namazın ilk rekatinde Fatiha'dan sonra; “De 
ki: Ey kâfirler” (el-Kâfirun, 109/1) Süresi'ni ikinci rekatte de: “De ki: O Al- 
lah'tır, bir tektir.” (ci-İhlas, 112/1) Süresi'ni okur. Kimi ilim adamı ise birin- 
vi rekalte yüce Allah'ın: “Rabbim dilediğini yaratır ve seçer. Onların seç- 
me yetkileri yoktur...” âyetini ikinci rekatte ise: “Allah ve Rasülü bir işi hük- 
me bağladığında hiçbir mü'min erkek ve hiçbir mü'min kadına o işlerinde 
istediklerini yapmak hakları yoktur” (el-Ahzab, 33/36) âyetini okur. Hep- 
si de güzeldir. Daha sonra selamın akabinde Buhâri'nin Sahik'inde, Cabir b. 
Abdullah'tan rivayet ettiği duayı okur. Cabir dedi ki: Peygamber (sav) biz- 
lere bütün işlerde istihâreyi -Kur'ân-ı Kerim'den bir süreyi öğretir gibi öğre- 
tiyor- ve şöyle diyordu: “Sizden herhangi bir kimse bir işi yapmak istedi mi, 
farzın dışında iki rekat kılıversin, sonra da şöyle dua etsin: 


gö SAP geli Mii ya Wely pa İkizi Halaç yeke yil çel 
GLA Ya Dl gla S ÖĞ şi yeli ele Sila lel Ya lais yağ Ya 
gi gil aa işl Jele İİ. şel leş yle aa 
ÜS Lar las gd b gi eyi la Ül eli ES O eşli ike 
geriler iyeli gs. daing al Jete d aloga ile yilan, 

“eri çi l 


“Allah'ım, Senin ilmin ile Senden hayırlı olanı diliyorum. Kudretinle ba- 
na güç vermeni diliyor ve Senin büyük lütfundan istiyorum. Şüphesiz ki Sen 
kadirsin, benim gücüm yetmez. Sen bilirsin, ben bilmem. Sen bütün gizlilik- 
leri bilensin. Allah'ım, eğer şu işimin dinimde, hayatımda ve işimin sonun- 
da benim için hayırlı olduğunu biliyor isen -ya da: “dünya işimde ve âhire- 
timde” dedi- onu benim için mukadder kıl, benim için kolaylaştır. Sonra da 
onu benim için bereketli kıl. Allah'ım eğer Sen bu işin dinimde, dünyamda 
yaşayışımda ve işimin sonunda -ya da dünyamda ve âhiretimde dedi- kötü 
olduğunu biliyor isen onu benden, beni de ondan uzak lut. Hayır nerdey- 
se onu benim için takdir buyur, sonra da beni ona razı kıl." Dedi ki: “Bu ara- 
da ihtiyacının ne olduğunu da söyler." 

Âişe (r.anha)'ın da, Ebubekir (r.a)'dan rivayetine göre Peygamber (sav) 
bir işi yapmak istedi mi: “(yi sl JA eW): Allah'ım benim için seç, benim 
için tercih et” derdi. 2? 





(1) Buhari, 1, 391, V, 2345, VI, 2690; Tirmizi, 11, 345, Ebu Dâvud, 11, 89, Nesai, Vİ, 80; İbn 
Mâce, !, 440; Müsned, III, 344. 
(2) Tirmizi, V, 535. 
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nesin rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey Enes, 
bir işi yapmak istedin mi o hususta yedi defa Rabbinden hayırlı olanı takdir 
etmesini dile. Sonra da öncelikle neyin kalbinde geçtiğine hir bak. Şüphe 
siz ki hayır ordadır.” 

İlim adamları dediler ki: Bu kimsenin kalbinden bütün düşünceleri uzak 
lıştırması gerekir ki, herhangi bir işe kalbi meyletmesin. İşte o vakit önce 
likle kalbinde geçene bakar ve ona göre amel eder. Yüce Allah'ın izniyle hu 
yır oradadır. Şâyet bir yolculuğa çıkmayı kararlaştıracak olursa, Rasülulluh 
(sıv)'a uyarak perşembe ya da pazartesi gününe denk getirmeye çalışır, 

Daha sonra yüce Allah şu hak buyruğu ile kendi zatını tenzih ederek şöy 
le buyurmaktadır: “Allah şirk koştukları şeylerden yüce ve münezzeh- 
tir.” Şanı ve şerefi bundan pek yükseklerdedir. 

“Rabbin kalplerinin ne gizlediklerini ve neyi açığa vurduklarını bilir." 
İbn Muhaysın ve Humeyd burada geçen: “Gizlediklerini” buyruğunu “te” har- 
fini üstün, “kef” harfini de ötreli okumuştur. Bu husus daha önceden en-Nemil 
Süresi'nde (27/74. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah gizli ve açık olan herşeyi bildiğini, hiçbir şeyin kendisine giz- 
li kalmadığını belirterek zatını şöylece övmektedir: “O, öyle Allah'tır ki ken- 
disinden başka hiçbir ilâh yoktur. Hem dünya ve hem de âhirette hamd 
yalnız O'nundur, hüküm de yalnız O'nundur. Siz zaten O'na döndürüle- 
ceksiniz.” Bu buyrukların anlamı daha önceden geçmiş bulunmaktadır. O tek 
başına bir ve tekür. Bütün hamdler, övgüler ancak O'nun içindir. O'ndan baş- 
kasının hükmü yoktur. Kimse hüküm koyamaz, dönüş yalnız O'nadır. 


a 0.7 les 
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(1) el-Muttaki, Kenzu'l-Ummâl, V, no: 21539. (Dâru'l-Hadis baskısı) 
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71. De ki: “Ne dersiniz? Eğer Allah kıyamet gününe dek üzerinize 
geceyi kesintisiz sürdürürse, Allah'tan başka size aydınlık geti- 
recek kimdir? Hâlâ dinlemeyecek misiniz?” 

72. De ki: “Ne dersiniz? Eğer Allah kıyamet gününe kadar üzerini- 
ze gündüzü kesintisiz sürdürürse Allah'tan başka size içinde ra- 
hat bulacağınız geceyi getirecek ilâh kimdir? Hâlâ görmeye- 
cek misiniz?” 

73. Geceyi ve gündüzü sizin için sükün bulasınız ve lütfundan ara- 
yasınız diye yaratmış olması, O'nun rahmetindendir. Olur ki 
şükredersiniz. 


“De ki: Ne dersiniz? Eğer Allah kıyamet gününe dek üzerinize geceyi 
kesintisiz sürdürürse” daimi kılarsa, demektir. Şair Tarafe'nin şu beyitinde 
de bu anlamda kullanılmıştır: 


yy VA Y ge A ge gyel ta Sje 


“Yemin olsun ki benim işim, benim için karanlık değildir, 
Gecem de gündüzüm de benim için ebedi değildir.” 


Şanı yüce Allah, nimetlerine karşılık şükürlerini edâ etmeleri için, geçim 
sebeplerini hazırlamış olduğunu beyan etmektedir. 

“Allah'tan başka size aydınlık getirecek kimdir?” Aydınlığında geçimi- 
nizi arayacağınız bir ışığı kim getirir size? Şöyle de açıklanmıştır: Geçim yol- 
larını ve sebeplerini görmenizi sağlayacak ve mahsüllerin ve bitkilerin yetiş- 
mesini gerçekleştirecek bir gündüzü kim getirir? 

“Hâlâ” anlayacak ve kabul edecek şekilde “dinlemeyecek misiniz?” 


“De ki: Ne dersiniz? Eğer Allah kıyamet gününe kadar üzerinize gün- 
düzü kesintisiz sürdürürse Allah'tan başka size içinde rahat bulacağı- 
nız” yorgunluktan dinlenip sükün bulacağınız “geceyi getirecek ilâh kim- 
dir? Hâlâ” başkasına ibadet etmekle işlediğiniz hatayı “görmeyecek misiniz?” 
Eğer gece ve gündüzü O'ndan başka getirmeye kimsenin gücünün yetmedi- 
ğini kabul ediyorsanız, ne diye O'na başkalarını ortak koşuyorsunuz? 

“Geceyi ve gündüzü sizin için onda” yani her ikisinde, demektir. Zami- 
rin zamana yani gece ve gündüze ait olduğu da söylenmiştir. “Sükün bula- 
sınız ve lütfundan” o vakit O'nun rızkından -yani gündüz vaktinde demek 
olup hazfedilmiştir- “arayasınız diye yaratmış olması, O'nun rahmetinden- 
dir. Olur ki şükredersiniz.” 
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74. O gün onlara: “İddia ettiğiniz ortaklarım nerede?” diye seslene- 
cektir. 

75. Her ümmetten birer şahit çıkarır ve deriz ki: “Haydi delilinizi 
getirin!” Böylece hakkın gerçekten Allah'ın olduğunu bilecek- 
ler ve iftira edegeldikleri şeyler de önlerinden kaybolup gide- 
cektir. 


“O gün onlara: İddia ettiğiniz ortaklarım nerede? diye seslenecektir” 
Yüce Allah'ın burada zamiri tekrarlaması iki durumun (62. âyet-i kerimede 
sözü edilen hal ile buradaki halin) farklı oluşundan dolayıdır. Bir defa on- 
lara seslenilir ve: “İddia ettiğiniz ortaklarım nerede?” denilir. Onlar da put- 
lara dua ederler, fakat onların dualarına cevap verilmez. Böylece onların şaş- 
kınlıkları da ortaya çıkacaktır. Daha sonra bir defa daha onlara seslenilecek 
ve bu sefer de ses çıkarmayacaklardır. Bu ise hem bir azarlama, hem de hor- 
luklarının daha bir artması demektir. Buradaki sesleniş Allah tarafından de- 
ğildir. Çünkü yüce Allah: “Kıyamet gününde Allah onlarla konuşmaz. ” Çel- 
Bakara, 2/174) buyruğunda açıklandığı gibi, kâfirlerle konuşmayacaktır. 
Ancak yüce Allah, onları azarlayacak ve yaptıklarını başlarına kakacak kim- 
selere (böyle demelerini) emredecek ve hesap verme konumunda onlara kar- 
şı delilini ortaya koyacaktır. 


Bu azarın yüce Allah tarafından yapılacağı ihtimali de vardır. Yüce Allah'ın: 
“Allah onlarla konuşmayacaktır” buyruğu: “Yıkılın içerisine Bana da söz 
söylemeyin” (el-Mu'minun, 23/108) diye kendilerine söyleneceği vakit tecel- 
li edecektir. Yüce Allah'ın burada: “Ortaklarım” diye buyurması, onların bu 
ortaklara kendi mallarından belli bir pay ayırmış olmalarından dolayıdır, 


“Her ümmetten birer şahit çıkarırız.” Mücâhid'den gelen rivayete göre 
birer peygamber çıkarırız, demektir. Bunların âhiretteki adaletli şahsiyetler 
olduğu da söylenmiştir. Bunlar kullara karşı dünya hayatındaki amellerinin 
ne olduğunu belirterek kullara karşı şahitlik edeceklerdir. Ancak birinci 
görüş daha güçlüdür, çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Her ümmet- 
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ten birer şahit getirip bunlara karşı da seni şahit göstereceğimiz zaman hal- 
leri nice olur?” (en-Nisa, 4/41) Her ümmetin şahidi de ona karşı şahidlik ede- 
cek rasülüdür. (Ayetteki lafzıyla): Şehid (şahid) hazır bulunan demektir. Ya- 
ni Biz, onlara gönderilmiş olan rasüllerini de huzura getirmiş olacağız. 

“Ve deriz ki: Haydi delilinizi” huccetinizi, belgenizi “getirin. Böylece hak- 
kın gerçekten Allah'ın olduğunu bilecekler.” Yani peygamberlerin getirdik- 
lerinin doğru olduğunu bilecekler “ve iftira edegeldikleri şeyler de önlerin- 
den kaybolup gideceklerdir.” Yüce Allah'a yalan uydurarak, onun ile birlik- 
te kendilerine ibadet olunan başka ilâhlar vardır, şeklindeki iftiraları ile uy- 
durma ilâhlar önlerinden kaybolup gidecek; bal oldukları ortaya çıkacaktır. 
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76. Gerçekte Karün Musa'nın kavminden idi. Fakat onlara karşı az- 
gınlık etti. Biz ona öyle hazineler vermiştik ki onların anahtar- 
ları dahi güç sahibi bir topluluğa ağır gelirdi. Hani kavmi ona 
şöyle demişti: “Şımarma, çünkü Allah şımaranları sevmez.” 

77. “Allah'ın sana verdiği ile âhiret yurdunu ara! Dünyadan da na- 
sibini unutma! Allah sana ihsan ettiği gibi sen de ihsan et! Yer- 
yüzünde de fesad isteme. Çünkü Allah fesad çıkaranları sevmez.” 


“Gerçekte Karün, Musa'nın kavminden idi” buyruğundan önce yüce Al- 
lah: “Size verilen herşey dünya hayatının bir geçimliği ve bir süsüdür.” 
Cel-Kasas, 28/60) diye buyurmuştu. Şimdi de Karün'a bu geçimlik ve bu sü- 
sün verilmiş olduğu, onun bunlara aldandığı, bunlarırı Firavun'u Allah'ın aza- 
hindan korumadığı gibi Karün'u da korumadığını açıklamaktadır. Siz ey 
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müşrikler, sayınız da, malınız da Karün ve Firavun'dan fazla değildir. Fira 
vun'a askerlerinin ve mallarının faydası olmadı, Karün'a da Musa'ya akra 
lığının da, hazinelerinin de bir faydası olmadı. 

en-Nehaij, Katade ve başkaları dediler ki: Karün, Musa'nın Öz amcasının 
oğlu idi. Karün'un geriye doğru nesebi şöyle idi: Karün b. Yeshur, b, Kahes, 
b. Lavi, b. Ya'kub. Musa da ibn İmran b. Kahes idi. 

İbn İshak dedi ki: O anne baba bir Musa'nın amcası idi. Teyzesinin oğlu 
olduğu da söylenmiştir. Karün ismi ucme (Arapça olmayan bir isini) ve ma 
rife olduğundan ötürü munsarıf değildir. Arapça olmayıp fâul vezninde olan 
kelimelerin başına elif lam gelmesi, güzel olmuyorsa, marife halinde mun 
sarıf olmaz, nekre halinde munsarıf olur. Şâyet başına elif ilamın gelmesi gil- 
zel olursa, eğer tavus ve râküd gibi müzekker isim ise munsarıf olur. ez-Zec 
cae dedi ki: Şâyet, Karün “(sl S5): O şeyi ona eş kıldım" tabirinden ge- 
liyor olsaydı, munsarıf olması gerekirdi. 

“Fakat onlara karşı azgınlık etti.” Onun azgınlığı, elbisesini bir karış uzun 
yapması idi. Bu açıklamayı Şehr b. Havşeb yapmıştır. Hadiste de şöyle hu- 
yurulmaktadır: “Yüce Allah azgınlık ederek, elbisesini sürükleyene (rahmet 
nazarı ile) bakmaz.” 

Bir diğer görüşe göre onun azgınlığı yüce Allah'ı inkâr ederek kâfir olma- 
sıdır. Bu açıklamayı ed-Dahhâk yapmıştır. Azgınlığının mal ve evlâdının çok- 
luğu sebebiyle onları hafife alıp küçümsemesi olduğu da söylenmiştir ki; bu 
da Katade'nin görüşüdür. Bir diğer görüşe göre onun azgınlığı, yüce Allah'ın 
kendisine vermiş olduğu hazineleri bilgi ve bu husustaki becerisi dolayısıy- 
la kendi kendisine nisbet etmesi idi. Bunu da İbn Bahr söylemiştir. 


Azgınlığının: “Eğer peygamberlik Musa'ya, kurban kesme yeri ve kurban da 
Harun'a ait ise, peki ya benim neyim var?” demesi olduğu da söylenmiştir. 

Rivayet olunduğuna göre Musa, İsrailoğullarıyla birlikte denizi aşıp risa- 
let Musa'ya, habr'lık (alimlik) Harun'a ait bir görev olunca, Harun kurbanı 
sunup onların arasında başkanlık konumuna yükselince -ki kurban Mu- 
sa'ya ait bir görev idi, Musa onu kardeşine vermişti- Karün bu işten içten içe 
rahatsız oldu ve her ikisini de kıskandı. Musa'ya: Bütün işler sizin elinizde 
benim ise hiçbir şeyim yok. Ben ne zamana kadar sabredeceğim? dedi. Mu- 
sa: Bu Allah'ın takdiridir deyince, Karün dedi ki: Allah'a yemin ederim bir 
mucize getirmediğin sürece seni tasdik etmeyeceğim. Bunun üzerine İsrailo- 
ğullarının başkanlarının herbirisine asasını getirmesini emretti. Bunları bir de- 
met yapıp üzerinde vahyin nâzil olduğu çadıra koydu. Bekçiler, geceleyin 


(1) Buhari, V, 2181; Tirmizi, IV, 223; Ebü Dâvüd, IV, 59, İbn Mâce, VI, 1181, 1182; Mie- 
ned, II, 42, 55, 60... 
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bu asaları koruyorlardı. Sabah olduğunda Harun'un asasının hareket edip yap- 
raklarının yeşermiş olduğunu görüverdiler. Harun'a ait olan sopa badem ağa- 
cından idi. Karün: Bu iş, yapmış olduğun sihirden daha da şaşırtıcı bir şey 
değildir, dedi. Buna göre “onlara karşı azgınlık etti” buyruğunda dile ge- 
tirilen “bağy: azgınlık” zulmün kendisi demektir. 

Yahya b. Sellam ile İbnu'i-Müseyyeb dedi ki: Karün zengin birisi idi. İs- 
railoğulları üzerinde Firavun adına memurluk yapıyordu. Onlara, onlardan 
birisi olduğu halde haksızlık etti ve zulmetti. 

Yedinci bir görüş de şöyledir: İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: Yüce Allah zina eden kimsenin recmedilmesini emredince, Karün fahi- 
şe bir kadına giderek ona bir miktar mal verdi ve Musa'nın kendisi ile zina 
ettiğine ve kendisini hamile bıraktığına dair iddiada bulunmasını sağladı. Bu 
iş Musa'ya çok ağır geldi ve İsrailoğulları için denizi yaran, Tevrat'ı Musa'ya 
indiren Allah adına mutlaka doğru söyleyeceğine dair ona yemin ettirdi. Yü- 
ce Allah kadının yardımına yetişerek: Şehadet ederim ki sen suçsuzsun, Ka- 
rün bana bir miktar mal verdi ve bu iddiada bulunmak için beni zorladı. Şüp- 
hesiz doğru söyleyen sensin, yalan söyleyen de Karün'dur, dedi. Bunun üze- 
rine yüce Allah Karün'un işini Musa'ya havale etti. Yeryüzüne de Musa'ya ita- 
at etmesi için emir verdi. Karün, Musa'nın yanına geldiğinde o yeryüzüne: 
Ey arz onu al, ey arz onu al, diyordu. Arz da parça parça onu içine alıyor. 
Karün ise: Ey Musa! diye imdat istiyordu. Nihayet o, evi ve onun yolundan 
giden, onunla beraber oturup kalkanların hepsi yerin dibine geçti. 

Yine rivayete göre yüce Allah Musa'ya: Kullarım senden yardım istediler. 
Sen onlara merhamet etmedin. Ancak Bana dua etselerdi, şüphesiz Beni ya- 
kın ve duaları kabul edici olduğumu göreceklerdi, dedi. 


İbn Cüreyc dedi ki: Bize ulaştığına göre onlar her gün bir adam boyu ka- 
dar yerin dibine geçiyorlar. Kıyamet gününe kadar da yerin en aşağısına ulaş- 
mayacaklardır. İbn Ebi'd-Dünya da “Kitabu'l-Farac” adlı eserde şunu zikret- 
mektedir: Bana İbrahim b. Râşid anlattı, dedi ki: Bize Dâvüd b. Mehran an- 
lattı: Dâvüd, el-Velid b. Müslim'den, o Mervan b. Cünah'tan, o Yunus b. Mey- 
sere b. Halbes'den dedi ki: Karün denizin karanlıklarında Yunus ile karşılaş- 
tu. Bunun üzerine Karün, Yunus'a şöyle seslendi: Ey Yunus, Allah'a tevbe et, 
Şüphesiz ki atacağın ve böylelikle kendisine döneceğin ilk adımında O'nu 
bulacaksın. Bunun üzerine Yunus ona: Peki seni tevbe etmekten alıkoyan ne 
oldu? dedi. Şu cevabı verdi: Benim tevbemin kabulü yetkisi amcamın oğlu- 
na havale edilmişti, o da benim tevbemi kabul etmedi. Haberde nakledildi- 
ğine göre Karün yedinci arzın dibine ulaşacak olursa, İsrafil de Sür'a üfüre- 
cektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


cs-Süddi dedi ki: Bu fahişe kadının adı Seberka idi. Karün ona ikibin dir- 
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hem vermişti. Katade dedi ki: Karün, Musa ile birlikte denizi geçmişti. Tev- 
ral'ta suretinin güzelliğinden dolayı “el-münevver" diye adlandırılıyordu. 
Fakat Samiri münafıklık ettiği gibi o Allah'ın düşmanı da münafıklık etti. 

“Biz ona öyle hazineler vermiştik ki...” Ata dedi ki: O, Yusüf (4.5)'ın ha 
#inelerinin bir çoğunu bulmuştu. el-Velid b. Mervan ise: O kimya ilmi ile uğ 
raşıtdı, demiştir. 

“(amala ou ): Onların anahtarları” buyruğunda; (ól), onun ismi ve habe- 
ri; (Y'nin sılası içerisindedir. Bu da “vermiştik”in mefulüdür. en-Nehhus de- 
di ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Küfelilerin sılalar ile il 
gili söyledikleri ne kadar çirkindir. Çünkü; (gÅ ile benzerlerinin sılası 
(oj) ile kendilerinde amel ettiklerinin olması caiz değildir. Kur'ân-ı Ke 
iüm'de de “Custo ks): onların anahtarları” buyruğu vardır. “Anahtarlar 
(anlamındaki mefâth)”in tekili esreli olarak; (55) diye gelir. Bu da kendi. 
si ile açılan, açma aleti (anahtar) demektir. Tekili (g8) diye kullanan, ço- 
ğulunu da; (get) diye getirir. Bunların “hazineler” olduğunu söyleyenle- 
rin görüşüne göre de tekili üstün olarak; (Cc) diye gelir. 

“ „güç sahibi bir topluluğa ağır gelirdi.” Bu hususta yapılmış en güzel 
açıklama şudur: Bu anahtarlar güçlü kuvvetli kimseleri bile ağır oldukların- 
dan dolayı -yana doğru meylettirirdi. Buyruk; “(öpasli s d ): Güçlü kuvvet- 
lileri (ağırlığından ötürü) meylettirirdi” şeklinde olmakla birlikte, “te” harfi 
üstün okununca bu sefer (fiilin mefulü olan “güçlü kuvvetli kimseler” anla- 
mındaki) ismin başına “be” gelmiştir. Nitekim: “ yil ka): O meşakka- 
ti giderir” denildiği gibi (aynı anlamda); (u «4 ) da denilebilir. Dolayı- 
sıyla burada buyruk “( Tasi ż ye ): Güç sahibi bir topluluğa ağır gelirdi” de- 
nilmiştir. Bu durumda güç sahibi olan topluluk, ağır olduklarından zorlana- 
rak onları kaldırıyordu, denmiş olur. Bu da bizim; “(Ù çö): Bizimle kalk (ya 
da: kalkalım” dememize benzer. "(isy s sẹ): Zorlukla kalktı, kalkar, zorluk- 
la kalkmak” denilir. Şair şöyle demektedir: 
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“Arkası dolayısıyla (ağır geldiğinden) zor kalkar ve kalkışında yan yatar, 
Yakınından yavaş yürüdü mü de şaşkına çevirir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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“Aldım, fakat malik olamadım; eğildim, fakat kalkamudım, 
Sanki ben zaman uzayıp gittiğinden dolayı zincire vurulmuş gibiyim.” 


“Css6İ) Bana ağır geldi” demektir. Açıklama İbn Zeyd'den nakledilmiştir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Allah'ın Kia ipa ): Güç sahibi bir topluluğa ağır 
gelirdi” buyruğu kalbedilmiş bir ifadedir ve; “(isani lg 4533 ): Güç sahibi top- 
luluk onu zor kaldırırdı” anlamındadır. Ebu Zeyd dedi ki: “(el 5): Yü- 
kü kaldırdım” denilir. Şair de şöyle demiştir: 


iş pe lella nr ALS elik Ga eş ij 


“Biz, bizden sonra gelen birini (halef) bulduk, ne kötü bir haleftir ki; 
O yükü kaldırdı mı duran bir köledir.” 


Birinci açıklama İbn Abbas, Ebu Salih ve es-Süddi'nin görüşlerinin anla- 
mını ifade eder. el-Ferrâ'nın görüşü de budur, en-Nehhas da onu tercih et- 
miştir. Bu da; “onu götürdüm” anlamında; (4 a3) ile (axa3i ) denilmesi, “onu 
getirdim” anlamında da; (4 ct») ile («tef ) demeye benzer. İşte “onu kaldır- 
dım” anlamında; (4 ©% ) ile ( Ztj ) demek de böyledir. 

Arapların: “(ests esl. b gte 4): Onun benim yanımda, onu üzecek ve ona 
ağır gelecek sözler vardır” ifadelerine gelince, bu ifadelerde itba' (sonraki ke- 
limenin bir öncekine uydurulması) söz konusudur. Aslında; (atf) demek ge- 
rekirdi. Bunun bir benzeri de; “(plys pldi ta): Yemek bana afiyet verdi” 
ile; “(ad= Ws p35 U adat): İlgili ilgisiz herşey onu yakaladı (hatırına geldi)” 
demek gibidir. Bir görüşe göre bu kelime uzaklık anlamındaki; (t1 yden 
alınmıştır. Şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 


ILS a İri) çeki İLİ yö ay e ÖL 


“Onlar bizden uzaklaşıyorlar amma uzaklaşmıyor sevgileri bizden, 
Nerede olurlarsa olsunlar kalblimiz) onların tutsağıdır.” 


Budeyl b. Meysere bu lafzı “ya” harfi ile; ( iy ) diye okumuştur. “O, güç- 
lü kuvvetli topluluktan birisine ağır gelir” yahut da “anılan...” demek olur ki; 
bu da manaya hamledilerek böyle gelmiştir. Ebu Ubeyde dedi ki: Ru'be b. 
el-Accâc'a: 
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ip ŞE Siy alya oya Dyas Lagad 


“Onda siyahlıktan ve siyah beyazlıktan çizgiler vardır, 
Sanki o, derideki baras hastalığının beyazlığı gibidir.” 


diye söylediği beyiti hakkında şunları dedim: Eğer çizgileri kasletmişsun; 
(lll ), eğer siyahlığı ve siyah ve beyaz çizgileri kastediyorsan; (ugt? de. 
men gerekirdi. O: Ben bunların hepsini kastetmiştim, diye cevap verdi. 

“Biri diğerinin gücüne güç katan topluluk” demek olan “ei-usbe” hakkın- 
da onbir görüş vardır: 

1- Üç adam demektir. Bu İbn Abbas'ın görüşüdür. 

2- Yine ondan gelen rivayete göre üçten ona kadardır. 

3- Mücahid dedi ki: Burada usbe yirmiden, yirmibeş kişiye kadardır. 

4- Yine ondan gelen rivayete göre ondan onbeşe kadardır. 

5- Ondan gelen bir başka rivayete göre beş ile on arasıdır. Birinci rivaye- 
ti es-Sa'lebi, ikincisini el-Kuşeyri ile el-Maverdi, üçüncüsünü el-Mehdevi 
zikretmiştir. 

6- Ebu Salih, el-Hakem b. Uteybe, Katade ve ed-Dahhak kırk adamdır, de- 
mişlerdir. 

7- es-Süddi'ye göre on ile kırk arasıdır. Yine Katade de böyle demiştir. 

8- İkrime dedi ki: Kimisi kırk, kimisi yetmiş adamdır demiştir. Bu aynı za- 
manda Ebu Salih'in görüşüdür. O, usbe yetmiş adamdır demiştir. Bunu da el- 
Maverdi zikretmiştir. Birincisini de ondan es-Sa'lebi nakletmektedir. 

9- Altmış adam da denilmiştir. Said b. Cübeyr de altı veya yedi kişidir, der, 

10- Abdurrahman b. Zeyd: Üç ile dokuz arasıdır demiştir ki, nefer de bu 
demektir. 

el-Kelbi dedi ki: Yusüf'un kardeşlerinin: “Biz güçlü bir topluluk (usbe) ol- 
duğumuz halde” (Yusüf, 12/8) sözleri dolayısıyla on kişidir. Mukatil de 
böyle demiştir. 

Hayseme dedi ki: Ben İncil'de şunu gördüm: Karün'un hazinelerinin 
anahtarları alınları ve ayakları beyaz altmış katır yükü idi. Ağır oldukların- 
dan dolayı bu bineklere ağır gelirdi. Bu anahtarların hiçbirisi de bir parmak- 
tan daha büyük değildi. Bu anahtarların herbirisi bir hazine mal içindi. Eğer 
o hazine Basra ahalisine paylaştırılacak olsaydı, onlara yeterli gelirdi. 

Mücahid dedi ki: Anahtarlar deve derisinden idi. Hafif olmaları için inek 
derisinden yapıldıkları da söylenmiştir. Bineğine binecek olursa, bu anahtar- 
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lar onunla birlikte -el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre- yetmiş kasra yükletilir- 
di. Kırk katıra yükletildiği de söylenmiştir. Bu da ed-Dahhak'ın görüşüdür. 
Yine ondan gelen rivayete göre anahtarlarından kasıt kaplarıdır. Ebu Salih 
de böyle demiştir: Anahtarlardan kasıt hazinelerdir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır, 

“Hani kavmi” yani es-Süddi'nin dediğine göre İsrailoğullarından iman 
edenler “ona şöyle demişti...” Yahya b. Sellâm dedi ki: Burada kavminden 
kasıt, Musa (a.s)'dır. el-Ferrâ da şöyle demiştir: Bu çoğul isim olmakla bir- 
likte tek kişi kastedilmiştir. Yüce Allah'ın: “Onlar öyle kimselerdir ki, insan- 
lar kendilerine... dediler” (Âl-i İmran, 3/173) buyruğu gibidir. Burada önce- 
den de geçtiği gibi diyen kişi sadece Nuaym b. Mes'ud'dur. 

“Şımarmat” Azgınlaşma! “Çünkü Allah şımaranları” azgınlaşanları “sev- 
mez.” Bu açıklamayı Mücahid ve es-Süddi yapmışur. Şair de şöyle demiştir: 


ARİ iye ÇAY ir G gd Sl 


“Zaman beni sevindirecek olursa, şımaran birisi değilim, 
Zamanın dönüp duran musibetleri karşısında da zaafa düşen birisi değilim.” 


ez-Zeccâc dedi ki: Sen malın dolayısıyla şımarma! Çünkü mal dolayısıy- 
la şımaran bir kimse o maldaki hakkı ödemez. Mübeşşir b. Abdullah da şöy- 
le demiştir: Şımarma! Bozulursun. Şair de şöyle demiştir: 


gayi CET ETES] Jamis istat Şe OREN] 


“Eğer sen hiç durmadan bir emaneti edâ ederken 
Diğerini yüklenirsen, (bu sefer) o emanetler seni şımartır.” 


İfsad eder, demektir. 

Ebu Amr: (Bu kelime) “ağır borç altına girdi” demektir deyip az önce zik- 
rettiğimiz beyiti zikretti. Yine; “(ep ) Onu sevindirdi” anlamındadır. O hal- 
de bu fiil müşterek (birden çok anlam hakkında ortak olarak kullanılan) bir 
fiildir. 

ez-Zeccac dedi ki; “i> ): Şımaranlar, sevinenler” ile (ge) aynı 
anlama gelir. Ancak el-Ferrâ bu ikisi arasında ayırım gözeterek şöyle demiş- 
tir: “(yemli ) Şımarıklık halinde olanlar” yani halen şımarıklık edenler demek- 
tir, (gesi ) ise “gelecekte şımaracaklar” anlamındadır. O ayrıca; “( gs») Ta- 
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mah eden” ile “(asb): Tamah edecek olan" "Cag ): Ölü” ile “(sh ): Ölecek 
olan” lafızlarının da bu kabilden olduğunu iddia etmiştir. Ancak yüce Allah'ın 
şu buyruğu onun söylediğinin hilafına delil teşkil eder: “(å yer 26) iy Gr] ): 
Muhakkak sen de öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir.” Burada 
görüldüğü gibi; Casu ) diye buyurulmamıştır. 

Mücahid de şöyle demiştir: “Şımarma” yani azgınlaşma “çünkü Allah şı- 
maranları sevmez.” İbn Bahr dedi ki: Cimrilik etme, çünkü Allah cimrilik 
edenleri sevmez, demektir. 

“Allah'ın sana verdiği ile âhiret yurdunu ara!” Allah'ın sana verdiği dün 
yalık ile âhiret yurdu olan cenneti ara! Çünkü mü'mine layık olan dünya hu 
yaunda iken âhirette kendisine faydalı olacak yollarda harcamalarda bulun. 
maktır, zorbalık ve azgınlık uğrunda değil, 


“Dünyadan da nasibini unutma” buyruğunun anlamı hakkında görüş ay- 
rılığı vardır. İbn Abbas ve büyük çoğunluk (cumhur) şöyle demiştir: Sen dün- 
yanda salih amel işlememek suretiyle ömrünü boşuna geçirme. Zira ancak 
âhiret için amel edilir. Dolayısıyla insanın dünyadan nasibi, ömrü ve o dün- 
yadaki salih amelidir. Bu açıklamaya göre ifade son derece büyük bir öğüt 
taşımaktadır. 

el-Hasen ve Katade ise şöyle demişlerdir: Sen helâlden istifade etmek ve 
helali talep etmek ve dünyada âkıbetini göz önünde bulundurmak suretiy- 
le, dünyadan payını almayı unutma, elden çıkarma! 

Bu te'vile göre de buyrukta ona bir parça yumuşak ifade vardır ve onun 
canının çektiği işin ıslah edilmesi söz konusudur. Bu da, sert ifadelerden ötü- 
rü uzaklaşılır korkusu ile, kendisine öğüt verilene karşı izlenmesi gereken bir 
yoldur. Bunu İbn Atiyye söylemiştir. 

Derim ki: Bu iki te'vili İbn Ömer şu sözlerinde bir arada zikretmiş bulun- 
maktadır: “Ebediyyen yaşayacakmış gibi dünyan için ekin ek, yarın ölecek- 
miş gibi âhiretin için çalış!” el-Hasen'den şöyle dediği nakledilmiştir: İhtiya- 
cından arta kalanı önden gönder (hayır yollarında harca) ve sana yetecek ka- 
darını da yanında alıkoy. 


Malik dedi ki: Bu, israfa gitmeksizin yemek ve içmektir. “Nasib”inden kas- 
un kefen olduğu söylenmiştir. İşte bu kesintisiz bir öğüttür. Sanki şöyle de- 
miş gibidirler: Sen şu kefen diye bilinen nasibin dışında, malının tümünü ter- 
kedip gideceğini unutma! 

Şairin şu beyiti de buna yakındır: 
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“Ömrün boyunca bütün topladıklarından payın, 
İçinde sarmalanacağın iki bez ve bir hanüt (denilen kefen kokusu)dur.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


ÜL Ami Up çil ii Yaş şa YL yaş 
Ay ill yeke e ze a Umar ksa ill yl Şİ 


“Önemli olan kanaattir. Hiçbir şeye değişme onu, 

Büyük nimetler ondadır, beden rahatı ondadır. 

Bütünüyle dünyaya malik olana bir bak, 

Bir pamuk ile bir kefenden başka bir dünyalık beraberinde götürdü mü?” 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu hususta bana göre en güzel açıklama Katade'nin 
şu sözüdür: Sen helal olan nasibini unutma. İşte bu senin dünyadan alaca- 
ğın nasibindir. Gerçekten, bundan da güzel ne vardır! 


“Allah sana ihsan ettiği gibi, sen de ihsan et.” Allah sana nasıl nimetler 
bağışlamış ise sen de O'na öylece itaat et ve ibadet et. Şu hadisteki bu ifa- 
de de ihsanı anlatmaktadır; “İhsan nedir? (Peygamber buyurdu ki): “Allah'a 
onu görüyormuşsun gibi ibadet etmendir.” 

Bir görüşe göre burada yoksulları gözetme emri verilmiştir. İbnu'l-Arabi 
dedi ki: Bu hususta pek çok görüşler vardır. Hepsinin ortak noktası Allah'ın 
nimetlerini, Allah'a itaat yolunda kullanmaktır. Malik dedi ki: İsrafa gitmek- 
sizin yemek ve içmektir. İbnu'l-Arabi dedi ki: Görüşüme göre Malik bu 
sözleriyle ibadette ve kıt kanaat geçinmekte aşırı giden kimselerin görüşle- 
rini reddetmek istemiştir. Çünkü Peygamber (sav) tatlıları sever, bal (şerbe- 
ti) içer. Közde kızartılmış şeyleri yer, soğuk su içerdi. 

Bu anlamdaki açıklamalar daha önce bir kaç yerde geçmiş bulunmakta- 
dır. 


“Yeryüzünde de fesad isteme!” Masiyet işleme! “Çünkü Allah fesâd çı- 
karanları sevmez.” 


(1) Müslim, 1, 37, 39, 40; Buhari, IV, 1793; Tirmizi, V, 6; Ebu Dâvüd, IV, 223; İbn Mâce, 
I, 24, 25, Müsned, I, 27, 51, 52, 319, II, 107, 426, IV, 129, 164, 
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78. Dedi ki: “Bu bana ancak bende olan bir ilim dolayısıyla verilmiş- 
tir.” O bilmedi mi ki şüphesiz Allah, ondan önce kuvvetçe ken- 
disinden daha güçlü, topladıkları mal daha çok nice nesilleri he- 
lâk etmiştir? Suçlulara günahları sorulmaz. 


“Dedi ki: Bu bana ancak bende olan bir ilim dolayısıyla verilmiştir.” Bu- 
nunla Tevrat bilgisini kastetmektedir. Rivayet olunduğuna göre insanlar 
arasında Tevrat'ı en çok okuyan ve Tevrat'ı en iyi bilen kimselerden idi. Mu- 
sa (a.s)'ın Miykat'a gitmek üzere seçtiği yetmiş ilim adamından birisiydi. 

İbn Zeyd dedi ki: Yani bu mal bana O'nun benim faziletimi bilmesi ve ben- 
den razı olması dolayısıyla verilmiştir. Buna göre “bende olan” buyruğunun 
anlamı şu demek olur: Benim kanaatime göre yüce Allah bu hazineleri ba- 
na, bendeki bir fazilet dolayısıyla onları hakettiğimi bildiğinden dolayı ver- 
miştir, 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu mal benim çeşitli ticaret ve kazanç yollarına da- 
ir bilgim dolayısıyla bana verilmiştir. Bu açıklamayı Ali b. İsa yapmıştır. 


O, eğer yüce Allah ora bunca serveti kazanmayı kolaylaştırmamış olsay- 
dı, bu malların toplanmayacağını bilmedi. 

İbn Abbas dedi ki: Ben alun yapmaya dair sahib olduğum bir bilgiye bi- 
naen bana bu servet verilmiştir. O bununla kimya ilmine işaret etmektedir. 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre Musa (a.s) ona kimya sanatının üçte biri- 
ni, Yuşa'a üçte birini, Harun'a da üçte birini öğretmişti. Karün, Yuşa ile Ha- 
run'u -imanı üzere olmakla birlikte- aldattı ve nihayet onların bildikleri 
kimya ilmini öğrendi. Böylece malları çoğalmış oldu. 

Şöyle de denilmiştir: Musa kimyayı üç kişiye öğretti. Yuşa b. Nun, Kâlib 
b. Yufennâ ve Karün. ez-Zeccac ise birinci görüşü tercih etmiş ve onun kim- 
ya ile uğraştığını söyleyenlerin görüşlerini kabul etmemiştir. Çünkü kimya (ya- 
ni basit ve değersiz madenleri altına çevirme bilgisi) batıldır, gerçeği yoktur. 
Yine denildiğine göre Musa kimyayı kızkardeşine öğretmişti. Kızkardeşi de 
Karün'un zevcesi idi. Musa'nın kızkardeşi de bu işi Karün'a öğretmişti. Doğ- 
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rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“O bilmedi mi ki, şüphesiz Allah ondan önce kuvvetçe kendisinden güç- 
lü, topladıkları mal da daha çok nice nesilleri” geçmişteki kâfir ümmetle- 
ri azab ile “helâk etmiştir?” Eğer mal bir fazilete delâlet etseydi, bu nesil- 
leri helâk etmezdi. Buradaki kuvvetten kastın araçlar, gereçler, destekleyi- 
ci ve yardımcı kimselerin topluluğu olduğu da söylenmiştir. İfade şanı yü- 
ce Allah'ın Karün'u azarlaması sadedindedir. Yani Karün “bilmedi mi ki, şüp- 
hesiz Allah ondan önce kuvvetçe kendisinden güçlü, topladıkları mal da- 
ha çok nice nesilleri helâk etmiştir?” 

“Suçlulara günahları sorulmaz.” Yani onlara mazeret belirtmelerini is- 
teyen bir üslüpla soru sorulmaz. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Mazeret bildirerek (Rabblerini razı etmeleri) de istenmez.” (er-Rum, 
30/57);“Onlardan razı olunmaz (mazeretleri kabul edilmez.)” (Fussilet, 
41/24) Ama yüce Allah'ın: “Rabbine andolsun ki, onların hepsine elbette so- 
racağız." (el-Hicr, 15/92) buyruğu dolayısıyla onlara azarlamak maksadıyla 
soru sorulacaktır. Bu açıklamaları el-Hasen yapmıştır. 


Mücahid de şöyle demiştir: Melekler yarın günahkârları sormayacaklar, 
çünkü onlar simalarından tanınacaklardır. Günahkârlar yüzleri siyah, gözle- 
ri mavi haşredileceklerdir. Katade dedi ki: Günahkârlara, günahlarının açık- 
ça ortada olması ve çokluğu dolayısıyla işledikleri günahlar hakkında soru 
sorulmayacaktır. Aksine onlar hesapları görülmeden cehennem ateşine gire- 
ceklerdir. Bir başka açıklama da şöyledir: Bu ümmetin günahkarlarına dün- 
yada azaba uğratılmış bulunan geçmiş ümmetlerin günahları sorulmaya- 
caktır. 

Denildiğine göre; helâk edilmiş olan nesiller yüce Allah'ın günahlarına da- 
ir bilgisi dolayısıyla helâk edilmişlerdir. Bundan ötürü onların günahlarının 
sorulmasına ihtiyaç olmayacaktır. 
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79. Derken ziyneti içinde kavminin karşısına çıktı. Dünya hayatı- 
nı isteyenler dediler ki: “Keşke Karün'a verilen gibi, bize de ve- 
rilseydi. Gerçekten de o büyük bir nasip sahibidir.” 

80. Kendilerine ilim verilenler ise dediler ki: “Vah size! İman edip 
salih amel işleyenler için Allah'ın sevabı daha hayırlıdır. Ona 
da ancak sabredenler kavuşturulur.” 


“Derken ziyneti içinde kavminin karşısına çıktı.” İsrailoğullarının kur 
şısına bir bayram günü ziynet olarak gördüğü dünya hayatının metandan sa 
yılan elbise, binek, süs eşyaları ve benzer şeylerle çıktı. el-Gaznevi dedi ki; 
Bugün bir cumartesi günüydü. 


“Ziyneti içinde” ziyneli ile anlamındadır. Şair dedi ki: 


Mari yeli yayda İyi KON ya E ETOT E çil EL 


“İnsanların kalpleri ölüm korkusuyla yerinden fırlayacak oldu mu, 
Bu sefer canlarını öfkelendirecek yerlere dahi atarlar.” 


Burada “canlarıyla birlikte (atılırlar)” demektir. 


O, üzerlerinde aspur ile boyanmış elbiseler bulunan, hizmetçilerinden yet- 
mişbin kişi ile birlikte çıkmıştı. Elbiseleri aspura boyayan ilk kişi o olmuş- 
tur. es-Süddi ise bin tanesi beyaz katırlar üzerinde altın eğerlerle ve arguvan- 
lı kadifelerle, bin beyaz cariye ile birlikte çıktı, demektedir. İbn Abbas de- 
di ki: O beyaz katırlar üzerinde çıkmıştı. Mücahid de: Üzerlerinde arguvan 
eğerler bulunan beyaz katanalar üzerinde çıkmıştı. Üzerlerinde aspurlu el- 
biseler vardı. Bu aspurlu elbiselerin ilk görüldüğü gündür. 


Katade dedi ki: Üzerlerinde kırmızı örtüler bulunan dörtbin binek ile bir- 
likte çıktı. Bu bineklerin bini beyaz katır olup üzerlerinde kırmızı kadifeler 
vardı. İbn Cüreyc dedi ki: Kendisi üzerinde arguvan bulunan beyaz bir ka- 
tır üzerinde çıkmıştı. Beraberinde de yine kırmızı elbiseler giyinmiş ve be- 
yaz katırlar üzerinde üçyüz cariye vardı. İbn Zeyd dedi ki: Üzerlerinde as- 
purlu elbiseler bulunan yetmişbin kişi ile birlikte çıktı. el-Kelbi dedi ki: O yü- 
ce Allah'ın Musa'ya cennetten indirmiş olduğu yeşil bir elbiseyi giyinerek çık- 
mıştı. Karün bu elbiseyi Musa (a.s)'dan çalmıştı. Cabir b, Abdullah (r.a) de- 
di ki: Onun ziyneti kırmız idi. 


Derim ki: Kırmız arguvan gibi kırmızı bir boyadır. Arguvan da sözlükte kır- 
mızı boya demektir. Bunu da el-Kuşeyri zikretmiştir. 
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“Dünya hayatını isteyenler dediler ki: Keşke Karün'a verilen gibi bize 
de verilseydi. Gerçekten de o büyük bir nasib sahibidir.” Ona dünyadan 
çok büyük bir pay verilmiştir. 

Şöyle denilmiştir: Bu sözler o dönemin mü'minlerinin sözleridir. Onlar dün- 
yayı arzulayarak serveti gibi mala sahip olmayı temenni etmişlerdi. Bir diğer 
görüşe göre bu, âhirete iman etmeyen, âhireti de arzulamayan kâfir olan bir 
topluluğun sözüdür. 

“Kendilerine ilim verilenler ise” ki bunlar İsrailoğullarının hahamları idi- 
ler. Onun yerinde olmayı temenni eden kimselere “dediler ki: Vah size! İman 
edip salih amel işleyenler için Allah'ın sevabı” yani cennet “daha hayır- 
lıdır. Ona da ancak sabredenler kavuşturulur.” Yani salih ameller ancak on- 
lara verilir yahutta âhirette cennet ancak Allah'a itaat üzere sabredenlere ve- 
rilir. Burada; “(la ): O” (tekil dişi) zamirinin kullanılabilmesi yüce Allah'ın; 
“Allah'ın sevabı” buyruğu ile âhiretin kastedilmiş olmasındandır.“ 
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81. Sonra Biz, onu da evini de yere geçirdik. Allah'a karşı ona yar- 
dım edecek bir topluluğu yoktu. Kendisi de yardım edebile- 
ceklerden olmadı. 

82. Dün onun yerinde olmayı temenni edenler, sabah şöyle di- 
yorlardı: “Vay, demek ki Allah kullarından dilediğine rızkı ge- 
nişletir ve daraltır! Eğer Allah bize lütfetmeseydi, bizi de elbet- 
te yere geçirirdi. Vay, demek ki kâfirler ıslah olmazlar!” 


(1) Yani âhiret müenneslik alameti taşıyan hir kelime olduğundan dolayı ona raci olan za- 
mirin de müennes gelmesi uygundur. 
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“Sonra Biz, onu da, evini de yere geçirdik” buyruğu ile ilgili olarak Mu- 
katil dedi ki: Musa yere emredip de, yer onu yutunca İsrailoğulları: Musa'nın 
onu helâk etmesi, malına mirasçı olması içindir, dediler. Çünkü Karün onun 
amcasının oğlu idi. Bunun üzerine yüce Allah Karûn'u, evini, bütün malja- 
rını da üç gün sonra yerin dibine geçirdi. Yüce Allah, Musa'ya şunu vahyel- 
ti: Ben, senden sonra yeryüzüne kimseye itaat etmesi emrini ebediyyen bir 
daha vermeyeceğim. 

“C Üye maa OS ui): Yer, yerin dibine geçti, geçer, yerin dibine geç- 
mek” denilir. Yerin içinde gitti, kayboldu demektir. “(üze Yö ji ydi leş): 
Allah onu yerin dibine geçirdi” denilir. Yani onun içinde kayboldu. Yüce Al- 
lah'ın: “Biz onu da, evini de yere geçirdik” buyruğu da bu şekilde kullanıl- 
mıştır. (yg! ha vk): O yerin dibine geçti” denildiği gibi, "la is LO 
yerin dibine geçirildi” de denilir. “( pall v5, 5) Ay tutulması" demektir. Sa'leb 
dedi ki: “( Zek zaś ): Güneş tutuldu”; “(jal vaz): Ay tutuldu” demektir. 
En güze! söyleyiş ve kullanım budur. “C.a&.sJ1): Noksanlık” demektir, mese- 
la; “Ck OW yö, ): Filan kişi noksanlığa razı oldu” denilir. 

“Allah'a karşı ona yardım edecek bir topluluğu” bir cemaati, bir takım 
kimseleri “yoktu. Kendisi de yardım edilebileceklerden olmadı.” Onun ba- 
şına inen yerin dibine geçmek azabına karşı kendisini koruyabilenlerden ol- 
madı. Rivayet edildiğine göre Karün her gün bir adam boyu yerin dibine geç- 
mektedir. Nihayet yerin en alt tabakasının dibine ulaşacağında İsrafil Sür'a 
üfürmüş olacaktır. Bu daha önceden geçmişti. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Dün onun yerinde olmayı temenni edenler” böyle bir temennide bu- 
lunmaktan ötürü pişman olmaya başladılar ve sabah olunca şöyle demeye ko- 
yuldular: “Vay demek ki Allah...” buyruğundaki “vay” pişmanlık ifade eden 
bir edattır. en-Nehhas dedi ki: Bu hususta yapılmış en güzel açıklama el-Ha- 
lil, Sibeveyh, Yunus ve el-Kisaf'nin şu açıklamalarıdır: Bunlar ya kendileri 
uyandılar veya uyarıldılar. Bunun üzerine: “Vay...” dediler. Pişmanlık duyan, 
Arapça konuşan bir kimse pişmanlığı esnasında “Vay” der. 

el-Cevheri dedi ki: Vay, bir teaccüb lafzıdır. Mesela; “(4 tma giy SL): 
Vay sana ve vay Abdullah'a” denilir. Bazen “vay” şeddeli ya da şeddesiz; 
Cots Yin başına gelir ve; "(8 öL$,,): Vay demek ki Allah...” denilir. el-Halil 
dedi ki: Burada “vay” ayrı bir lafızdır, önce “vay” denilir, sonra da yeni bir 
başlangıç yapılarak; ( Ši) denilir. 

es-Sa'lebi dedi ki: el-Ferra dedi ki: Bu bir takrir (muhataba sözü söylet- 
me) ifadesidir. Bir kimsenin: “Allah'ın san'atını ve ihsanını görmez misin?” de- 
meye benzer. Onun naklettiğine göre bedevi Arap bir kadın kocasına: 
“Çiz disi eş): Nerde oğlun vay sana” deyince, kocası da “(S slys “its g3): 
Vay görmüyor musun? o evin arkasındadır” diye cevap vermiş. 
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İbn Abbas ve el-IHasen derler ki: “( “ey ) Vay sanat“ kelimesi hem ibtida 
hem de tahkik ifadesidir. Bunun (buyruktaki ifadenin) takdiri de şöyledir: Mu- 
hakkak Allah rızkı yayar. Bir görüşe göre bu; “Jak Y): Dikkat et, bunu yap- 
mayacak mısın?” sözlerindeki; (Yi) uyarma (tenbih) edatı ile “(gt ): İmdi” sö- 
zündeki (ax bl) gibidir. Şair şöyle demiştir: 
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“İkisi benden (kendilerini) boşamamı istedi, çünkü gördüler 
malımın azaldığını, 

Siz ikiniz bana bu işi kabul etmeyerek geldiniz, 

Vay! Demek ki malı olan sevilir. 

Fakir düşen de bir zaruret hayatı sürer.” 


Kutrub dedi ki: Bunun aslı; “(ee ): Vay sana” şeklindedir. Bunun “lam” 
harfi düşürüldükten sonra hitab için gelen “kef” de “vay”a ilave edilmiştir. 
Antere dedi kt: 
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“Andolsun nefsime şifa oldu, hastalığımdan iyileştirdi, 
Atlıların: Vay sana Anter! İleri atılsana demeleri.” 


Ancak en-Nehhas ve başkaları bunu kabul etmeyerek şöyle demişlerdir: 
Böyle bir mana doğru olamaz, çünkü (bu buyrukta sözü edilen) topluluk kim- 
seye hitab etmiyordu ki ona: “Vay sana” desinler. Hem böyle olsaydı, o tak- 
dirde (41 Yin hemzesinin esreli olması gerekirdi. “Lam”ın (44,)'den hazfe- 
dilmesi de caiz olmaz. 

Kimisi de şöyle demiştir: İfadenin takdiri: “(s1 Ael AL, ). Vay sana, sen şu- 
nu bil ki...” şeklinde olup “bil” emri takdir edilmiştir. İbnu'l-A'râbi dedi ki: 
“Cab 0S) ): Vay demek ki Allah” buyruğu “şunu bil ki” demektir. Anlamının; 
“görmedin mi ki Allah...” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

el-Kutebi dedi ki: Bunun anlamı Himyerlilerin şivesinde; “sana rahmet ok 
sun”dur, el-Kisai dedi ki: “Vay”da teaccüb manası vardır. Yine ondan “vay” 
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uzerinde vakif yaptığı ve bu bir tefeccü' (karşı karşıya kalınan faciayı dile ge 
urme) kelimesi olduğunu söylediği rivayet edilmiştir. 

Bu lafzı (%3 ) diye kabul edip de “kef” üzerinde vakıf yapanların, bu oku 
yuşlarının anlamı şu olur: Hayret et! Çünkü yüce Allah rızkı yayar ve yine hay 
ret et, çünkü kâfirler iflah olmaz. Bu durumda “kef"in isim değil bir hitab har 
fi olması gerekir. Çünkü “vay” izafe olarak kullanılan lafızlardan değildir. Bu 
nun muttasıl (kefe bitişik) olarak yazılması çokça kullanılması dolayısıyla ken. 
disinden sonraki lafızla aynı şey kabul edilmesinden dolayıdır. 

“Eğer Allah bize” iman ve rahmet ile “ITütfetmeseydi” ve bizleri Ku 
rün'un izlemiş olduğu azgınlık ve şımarıklıktan korumamış olsaydı: “bizi de 
cibette yere geçirirdi.” 

ul A'meş: “Eğer Allah bize lütfetmeseydi” anlamındaki buyruğu 
IG ih 5 Vİ): Eğer Allah'ın üzerimizdeki lutfu olmasaydı” şeklinde oku 
muştur. Hafs da: “Bizi de elbette yere geçirirdi” anlamındaki buyruğu 
ma'lum fiil olarak okumuş, diğerleri ise meçhul fiil olarak okumuşlardır. (Biz 
de yerin dibine geçirilmiş olurduk, anlamında.) Ebu Ubeyd'in tercih ettiği oku- 
yuş budur. Abdullah'ın kıraatinde ise; “ ú ʻiuy ): Elbette biz de yerin dihi- 
ne geçirilirdik” şeklindedir, “CU, i ): Biz götürüldük" demek gibi. el-A'muş 
ve Talha b. Musarrif de böyle okumuşlaradır. 


Ebu Hatim cemaatin kıraatini şu iki sebeb dolayısıyla tercih etmiştir: Bi- 
rincisi yüce Allah'ın: “Sonra Biz onu da, evini de yere geçirdik” buyruğu, 
ikincisi ise: “Eğer Allah bize lütfetmeseydi” buyruğudur. O halde burada “bi- 
zi de elbette yere geçirirdi” fiilinin, ona en yakın ismin yüce Allah'ın adı ol- 
ması dolayısıyla Allah'a izafe edilmesi en uygunudur. 


“Vay demek ki kâfirler” Allah nezdinde “iflah olmazlar.” 
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83. İşte âhiret yurdu! Biz onu yeryüzünde üstünlük sağlamak ve boz- 


gunculuk yapmak istemeyenlere veririz. (Gü Sli âkıbet ise tak- 
vâ sahiplerinindir. 
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84. Kim iyilikle gelirse, onun için ondan hayırlısı vardır. Kim de kö- 
tülükle gelirse, kötülükleri işleyenlere ancak yaptıklarının kar- 
şılığı verilir. 


“İşte âhiret yurdu!” yani cennet. Yüce Allah'ın böyle buyurması cenne- 
ti (a'zim ve şanının büyüklüğünü ifade etmek içindir. Yani işte orası, senin 
anılışını işittiğin ve vasıfları sana ulaşmış olan yurttur. 

“Biz onu yeryüzünde üstünlük sağlamak” imana ve mü'minlere karşı üs- 
tünlük ve büyüklük taslamak “ve bozgunculuk yapmak” masiyetlerle amel 
etmek “istemeyenlere veririz.” 

Bozgunculuğun, masiyetlerle amel şeklindeki açıklaması İbn Cüreyc ve 
Mukatile aittir. İkrime ile Müslim el-Batin ise fesad, haksız yere malı almak- 
tur demişlerdir. el-Kelbi dedi ki: Fesad, Allah'tan başkasına ibadete davet et- 
mektir. Yahya b. Sellam ise peygamberleri ve mü'minleri öldürmektir, demiş- 
tir, 

“Güzel (âkıbet) ise takvâ sahiplerinindir.” ed-Dahhak: Cennet diye 
açıklamıştır. Ebu Muaviye de şöyle demiştir: Üstünlük sağlamak istemeyen 
kişi, dünyanın zilletinden korkmayan, dünya gücünde de başkalarıyla yarış- 
mayan kimsedir. Allah nezdinde insanların en üstünü en çok mütevazi olan- 
larıdır ve yarın en güçlü ve aziz olacakları da bugün alçak gönüllülüğe en 
çok bağlı olan kimsedir. 

Süfyan b. Uyeyne, İsmail b. Ebi Halid'den şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Ali b. el-Huseyn bineğinin üzerinde giderken, ekmek parçalarını yiyen 
yoksulların yanından geçti. Onlara selam verdi, onlar da kendileriyle yemek 
yemeye onu davet ettiler. O da şu: “İşte âhiret yurdu! Biz onu yeryüzün- 
de üstünlük sağlamak ve bozgunculuk yapmak istemeyenlere veririz.” âye- 
tini okudu. Sonra bineğinden inip onlarla beraber yedi ve: Ben sizin dave- 
tinizi kabul ettim, siz de benim davetimi kabul ediniz deyip onları evine gö- 
türdü. Onlara yemek yedirdi, onlara giyecek verdi ve gönderdi. Bunu Ebu 
Kasım et-Taberani Süleyman b. Ahmed rivayet etti ve dedi ki: Bize Abdul- 
lah b. Ahmed b. Hanbel anlattı, dedi ki: Bana babam anlattı, dedi ki: Bize Süf- 
yan b. Uyeyne anlattı, deyip hadisi zikretti. 

“Âhiret yurdu” lafzının hem sevabı, hem de ikabı (cezayı) kapsadığı da 
söylenmiştir. Yani, bu âhiret yurdundan ancak takva sahibi olanlar istifade 
edebilir. Takvalı olmayanlara gelince, âhiret yurdu onların iyiliğine değil, za- 
rarlarına olacaktır. Çünkü böyle kimselere âhiret fayda sağlamayacak, zarar 
verecektir. 


“Kim iyilikle gelirse, onun için ondan hayırlısı vardır.” Bu buyruğa da- 
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ir açıklamalar daha önceden en-Neml Süresi'nde (27/89-90, âyetlerin tefsi 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. İkrime dedi ki: Lâ ilâhe illallah'dan hayırlı hiç 
bir şey yoktur. Buyruk; kim lâ ilâhe illallah ile gelirse, onun için ondan bir 
hayır vardır, demektir. 


“Kim de kötülükle” yani şirk ile “gelirse, kötülükleri işleyenlere ancak 
yaptıklarının karşılığı verilir.” Yani ameline uygun ceza ile cezalandırılır. 
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85. Sana Kur'ân'ı farz kılan (Allah) elbette seni bir dönüş yerine ge- 
ri çeviricidir. De ki: “Rabbim, hidayetle geleni ve apaçık sapık- 
lıkta olanı daha iyi bilir.” 

86. Sen bu Kitabın sana verileceği ümidinde değildin. Ancak Rab- 
binden bir rahmet olarak... O halde sen asla kâfirlere yardım- 
cı olma. 

87. Allah'ın âyetleri sana indirildikten sonra, sakın seni onlardan 
alıkoymasınlar. Ve Rabbine davet et, asla müşriklerden olma! 

88. Allah ile birlikte başka bir ilâha dua (ve ibadet) etme! O'ndan baş- 
ka hiçbir ilâh yoktur. O'nun vechinden başka herşey helâk 
olacaktır. Hüküm yalnız O'nundur ve yalnız O'na döndürülecek- 
siniz. 


“Sana Kur'ân'ı farz kılan (Allah) elbette seni bir dönüş yerine geri çe- 
viricidir.” buyruğu ile yüce Allah bu süreyi, Peygamberi Muhammed (sav)'a, 
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düşmanlarını kahretmiş olarak tekrar onu Mekke'ye geri döndüreceği müj- 
desi ile bilirmektedir. Bu buyrukla ona cennetlik olduğu müjdesi verilmek- 
tedrir, diye de söylenmiştir. Ancak birinci görüşü kabul edenler daha çok- 
tur. Bu Cabir b. Abdullah, İbn Abbas, Mücahid ve başkalarının görüşüdür. 

el-Kutebi dedi ki: Kişinin “dönüş yeri” onun beldesidir. Çünkü kişi ora- 
dan ayrılır, sonra tekrar geri döner, 

Mukalil dedi ki: Peygamber (sav) takib edilir korkusuyla mağaradan ge- 
veleyin Medine'ye muhacir olarak ve Medine'ye giden yoldan başka bir yo- 
lu izleyerek çıktı. Medine'ye giden yola dönüp de el-Cuhfe'ye ulaşınca Mek- 
ke'ye giden yolu tanıdı, ona özlem duydu. Bunun üzerine Cebrail ona dedi 
ki: Muhakkak Allah: “Sana Kur'ân'ı farz kılan, elbette seni bir dönüş ye- 
rine geri çeviricidir” diye buyuruyor. Mekke'ye -ona karşı üstünlük sağla- 
mış olarak- seni geri çeviricidir, demektir. 

ibn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime el-Cuhfe'de inmiştir. Ne Mekki'dir, ne 
de Medeni. 

Said b. Cübeyr de İbn Abbas'tan: “Bir dönüş yeri”nden kasıt ölümdür, de- 
diğini rivayet etmektedir. 

Yine Mücahid'den, İkrime, ez-Zühri ve el-Hasen'den şöyle dedikleri riva- 
yet edilmiştir: Bu, şüphesiz seni kıyamet gününe döndürecektir, demektir. 
ez-Zeccac'ın tercih ettiği açıklama da budur. Mesela; “(alud tug a ): Benim 
ile senin aranda (hüküm) dönüş yerinde (mead'de) verilsin” denilir ki kıya- 
met günü verilsin demektir. Çünkü insanlar o günde canlı olarak dönecek- 
lerdir. 

“Farz kılan” indiren anlamındadır. Yine Mücahid'den, Ebu Malik ve Ebu 
Salih'ten “dönüş yerine” buyruğunun cennete diye açıkladıkları nakledilmiş- 
tir. Bu aynı zamanda Ebu Said el-Hudri ve yine İbn Abbas'ın da görüşüdür. 
Çünkü Peygamber (sav) İsra gecesi cennete girmişti. 


Çünkü babası Adem de oradan çıkartılmıştı diye de açıklanmıştır, 


“De ki: Rabbim hidayetle geleni ve apaçık sapıklıkta olanı daha iyi 
bilir.” Yani Mekke kâfirleri sana: Şüphesiz ki sen apaçık bir sapıklıktasın diye- 
cek olurlarsa, sen de onlara: “Rabbim hidayetle geleni ve apaçık sapıklık- 
ta olanı daha iyi bilir.” O ben miyim yoksa siz misiniz? de. 

“Sen bu Kitabın sana verileceği ümidinde değildin.” Bizim seni bütün 
insanlara bir peygamber olarak göndereceğimizi, üzerine Kur'ân-ı Kerim'i in- 
direceğimizi bilmiyordun. “Ancak Rabbinden bir rahmet olarak...” el-Kisai 
dedi ki: Bu istisnâ munkatı' bir istisnâ olup läkin (Rabbinden bir rahmet olarak 
sana indirildi) demektir. 
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“O halde sen asla kâfirlere yardımcı” destek ve arka çıkan “olmal” Bu 
buyruk bu sûrede daha önce de geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah'ın âyetleri sana indirildikten sonra seni sakın onlardan alıkoy- 
masınlar.” Kasıt onların sözleri, yalanları ve eziyetleridir. Sen bunlara iltifal 
elme, sen işine bak, emrolunduğunu yerine getir. 


Ya'kub “(dÉi Ys ): Seni sakın alıkoymasınlar” anlamındaki buyruğun fi- 
ilini; (Hia ) şeklinde “nün” harfini sükün ile okumuştur. Bu fiil; (ila ) 
liye (çil Y den müzari fiil olarak da okunmuştur. Bu da; onu alıkoydu, an 
lamındadır.(1) Bu Kelb oğullarının bir şivesidir. Şair de şöyle demektedir: 
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“Onlar öyle kimselerdir ki başkalarını kendilerine (ilişmekten) 
kılıçla engellemişlerdir, 
Susamış hayvanların burunlarının su kanallarından alıkonulduğu gibi.” 


“Ve Rabbine” tevhide “davet ett” Bu buyruk savaşmamayı ve ateşkesi ih- 
tiva eder. Bütün bunlar (cihadı emreden) kılıç âyeti ile neshedilmiştir. Bu 
âyetin nüzul sebebi ise Kureyşlilerin Rasülullah (sav)'ı kendi putlarını ta'zim 
etmeye davet etmesidir. İşte o sırada şeytan daha önceden (el-Hac, 22/52. 
âyetin tefsirinde) geçtiği üzere Garanik ile ilgili sözleri katmaya çalışmıştı. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Allah ile birlikte başka bir ilâha dua etme!” Onunla birlikte başkasına 
ibadet etme! Çünkü “O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur.” Bu buyruk, O'nun 
dışındaki her türlü ma'budun nefyedildiğini ve yalnızca yüce Allah'a ibadetin 
sabit olduğunu ihtiya etmektedir. 

“O'nun Yechi'nden başka herşey helâk olacaktır.” Mücahid dedi ki: Vec- 
hinden başka; O'ndan başka anlamındadır. es-Sadık; dininden başka, diye 
açıklamıştır. Ebu'l-Aliye ve Süfyan da şöyle demişlerdir: Kendisi ile yalnız- 
ca O'nun Vechi dilenen şeyler... (kalıcıdır) demektir. Yani sadece O'na 
yakınlaşmak maksadı ile yapılan ameller kalıcıdır. Şair der ki: 


Jena iyd a iy A İLİN iid 


“Sayamadığım kadar çok günahtan dolayı mağfiret dilerim Allah'tan, 
O, ki kulların Rabbidir, yalnız O'nun Vechi (ona yakın olmak) kasdedilir ve 
ameli yalnız O'nadır.” 


(1) Kıraatteki şekliyle seni alıkoymasınlar sakın demek olur. 
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Muhammed b. Yezid dedi ki: Bana es-Sevri anlattı, dedi ki: Ben Ebu Ubey- 
de'ye yüce Allah'ın: “O'nun Vech'inden başka herşey helâk olacaktır” 
buyruğu hakkında sordum da: Onun yüce zatı demektir, dedi. Mesela; 
“(l yi eş ONA); Filanın insanlar arasında bir vechi vardır” derken, bir 
makamı vardır, demektir. 

Dünyada da, âhirette de “hüküm yalnız O'nundur ve yalnız O'na dön- 
dürüleceksiniz.” 

ez-Zeccac dedi ki: “(æ ): Onun vechi” müstesnâ olarak nasbedilmiştir. 
Eğer Kur'ân'dan başka bir yerde olsaydı, merfu olarak okunacaktı ve anlami 
şöyle olurdu: O'nun Vechi dışındaki herşey helâk olucudur. Şairin şu beyitin- 
de olduğu gibi: 


ML YAZ yeliz aids, 


“Herbir kardeşinden kardeşi ayrılır, 
Yemin olsun ki el-Ferkadân (diye bilinen iki yıldız) dışında.” 


Yani el-Ferkadân dışında herbir kardeş, kardeşinden ayrılır. 
“Yalnız O'na döndürüleceksiniz” yalnız O'na döneceksiniz, anlamındadır. 
el-Kasas Süresi burada bitmektedir. Hamd yüce Allah'a mahsustur. 


Ankebut 
OÖZresi 


1-69. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


>» ri ali — 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, İkrime, Atâ ve Câbir'in görüşüne göre bütünüyle Mekke'de in- 
miştir. 

İbn Abbas ile Katade'ye ait iki görüşten birisine göre tümüyle Medine'de 
inmiştir. Diğer görüşlerine göre ise, -ki bu aynı zamanda Yahya b. Sel- 
lam'ın da görüşüdür- başındaki ilk on âyet dışında Mekke'de inmiştir. Bu ilk 
on âyet Medine'de, Mekke'de bulunan müslümanlar hakkında inmiştir. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) dedi ki: Mekke ile Medine arasında inmiştir. 

Bu süre altmişdokuz âyet-i kerimedir. 

Rahman ve Rahim Allah'ın adı ile. 


- ` Ja o Ioa l ass F p Ao . 
Y ea EİN lad l 
asa 


gii İZL beli e gd É gyp i 
EP aI AS a 


1. Elif. Lâm. Mîm. 

2. İnsanlar “iman ettik” demeleri ile bırakılıverileceklerini ve im- 
tihan edilmeyeceklerini mi sandılar? 

3. Andolsun onlardan önce geçenleri Biz imtihan etmişizdir. Allah 
elbette doğru olanları da bilir, yalancı olanları da bilir. 


“Elif. Lâm. Mim. İnsanlar ‘iman ettik’ demeleri ile bırakılıverilecekle- 
rini ve imtihan edilmeyeceklerini mi sandılar?” Sürelerin başlangıçları ile 
ilgili açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. İbn Abbas dedi ki: 
(Elif, Lâm. Mim); ben Allah'ım bilirim demektir. Bunun sürenin adı olduğu 
söylendiği gibi, Kur'ân'ın adı olduğu da söylenmiştir. 
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“ „mi sanddar” takrir ve azarlamak maksadı ile sorulmuş bir sorudur. Zan- 
netmek demektir. 


“Bırakılıverileceklerini” anlamındaki buyruk “sandılar” ile nasb mahal- 
lindedir. Sibeveyh'in görüşüne göre aynı zamanda iki mef'ulün yerini tutan 
sılasıdır da. 

“Demeleri” buyruğunun başında yer alan ikinci; “(of )... me” edatı da bu 
husustaki iki görüşten birisine göre nasb mahallindedir ve; “(IJ,a öY): De- 
dikleri için” yahut; “(siya öl): Demeleri sebebiyle” ya da; “Cl ül e): De- 
meleri üzerine...” anlamında olur. Diğer izaha göre ise bu bir tekrarlama ci- 
heti ile nasb mahallindedir. İfade de: “Elif. Lâm. Mim. İnsanlar bırakılıveri- 
leceklerini mi sandılar?” Sandılar mı ki “iman ettik demekle (bırakılacakla- 
rını) ve imtihan edilmeyeceklerini” takdirindedir. 


İbn Abbas ve başkaları şöyle demişlerdir: Burada “insanlar” ile Mekke'de 
bulunan mü'minlerden bir topluluğu kastetmektedir. Kureyş'in kâfirleri bun- 
lara müslüman oldukları için eziyet ediyor, onlara işkence yapıyorlardı. Se- 
leme b. Hişam, Ayyaş b. Ebi Rabia, el-Velid b. el-Velid, Ammar b. Yasir, ba- 
bası Yasir, annesi Sümeyye, Mahzumoğullarından birkaç kişi ve başkaları gi- 
bi. Bundan dolayı oldukça sıkılıyorlar, hatta yüce Allah'ın kâfirlere mü'min- 
lerin aleyhine böyle bir güç ve imkân vermesine tepki bile gösteriyorlardı. 


Mücahid ve başkaları derler ki: Âyet-i kerime yüce Allah'ın mü'minleri st- 
namak, onları denemek maksadı ile kulları hakkında uygulayageldiği sün- 
netinin bu olduğunu öğretmek ve onları teselli etmek üzere nâzil olmuştur. 


İbn Atiyye dedi ki: Bu âyet-i kerime her ne kadar bu sebeb yahutta bu an- 
lamda belirtilen görüşler sebebiyle nâzil olmuş ise de, Muhammed (sav)'ın 
ümmeti arasında bakidir. Zaman durdukça hükmü de bu ümmet arasında kal- 
maya devam edecektir. Çünkü müslüman serhadlerde, müslümanların esir 
alınmak, düşmanlardan zarar görmek ve bunun dışında herhangi bir takım 
zorluklarla başbaşa kalmak suretiyle Allah tarafından fitne (sınama)'ye ma- 
ruz kalmaları kalıcı bir husustur, Ayn: şekilde herbir yer ibretle tetkik edi- 
lecek olursa, hastalıklarla ve türlü mihnetlerle de bunun gerçekleşmekte ol- 
duğunu görebiliriz. Şu kadar var ki, müslümanların serhadlerde düşmanlar- 
dan gördükleri zararları, çektikleri sıkıntıları Kureyşlilerle karşı karşıya kal- 
dıkları musibet ve zorlukları andıran bir durumdur. 

Derim ki: Onun bu söyledikleri ne kadar güzeldir! Gerçekten de söyledik- 
leri doğrudur, Allah ondan razı olsun. 

Mukatil dedi ki: Bu âyet-i kerime Ömer b. el-Hattab'ın azadlısı Mihca' hak- 
kında nâzil olmuştur. O Bedir günü müslümanlar arasından öldürülen ilk ki- 
şidir. Âmir b. el-Hadrami'nin ona attığı bir okla şehid olmuştur. Peygamber 
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isav) da o gün şöyle buyurmuştur: “Şehidlerin efendisi Mihca'dır. O cenne- 
tin kapısına bu ümmet arasından çağırılacak ilk kişidir."€) 

Annesi, babası ve hanımı onun acısına dayanamadılar. Bunun üzerine: 
“Elif, Lâm. Mim. İnsanlar yalnızca iman ettik demeleri ile bırakılıverile- 
veklerini... mi sandılar?” âyeti nâzil oldu. Onlara hakkınızda bir âyet-i ke- 
rime indi diye yazdılar, Bu sefer şu kararı verdiler: Biz (Mekke'den) çıkıp gi- 
deceğiz, arkamızdan gelen olursa da onunla çarpışırız. Müşrikler arkaların- 
dan geldiler, onlarla çarpıştılar. Kimileri öldürüldü, kimileri de kurtuldu. Bun 
ların hakkında da yüce Allah'ın: “Ayrıca Rabbin işkencelere uğratıldıktan son- 
ra hicret edenlere... Gafür'dur, Rahim'dir.” (en-Nahl, 16/110) buyruğu nâ 
zil oldu. 

“Ve imtihan edilmeyeceklerini” ... yani şu müşriklerin eziyetlerinden do- 
layı çokça sızlanan kimseler, “biz iman ettik” diyerek imanları dolayısıyla can- 
larında, mallarında, imanlarının hakikatlerini açıkça ortaya koyacak şekilde 
sınanmadan sadece “biz mü'miniz” demekle bırakılıverileceklerini ve bu ka- 
darıyla yetinileceğini mi zannettiler? 

“Andolsun onlardan önce geçenleri Biz imtihan etmişizdir.” Ateşe atı- 
lan İbrahim el-Halil gibi. Allah'ın dini uğrunda testerelerle biçilip de iman- 
larından geri dönmeyen o mü'min topluluk gibi geçmişleri sınamış bulunu- 
yoruz. 

Buhâri'de şu rivayet yer almaktadır: el-Habbâb b. el-Eret'ten; (ashab) de- 
diler ki: Rasülullah (sav) Kâbe'nin gölgesinde bürdesine yaslanmış iken şi- 
kâyette bulunduk ve ona: Bizim için yardım dilemez misin? Bizim için dua 
etmez misin? dedik. Şöyle buyurdu: “Sizden öncekilerden bir adam alınır, 
onun için yerde bir çukur kazılır ve o çukura atılırdı. Sonra testere getirilir, 
başının üzerine konulur ve iki parçaya bölünürdü. Eti ve kemiği demir ta- 
raklarla birbirinden ayrılırdı ve bu dahi o kimseyi dininden geri döndürmez- 
di, Allah'a yemin ederim O, bu işi tamamlayacaktır. Öyle ki, bineği üzerin- 
de kişi kalbinde Allah korkusu ile kurdun koyunlarına saldıracağı korkusun- 
dan başka hiçbir korku bulunmaksızın San'a'dan, Hadramüt'a kadar yolcu- 
luk yapacaktır, fakat siz acele ediyorsunuz." 


İbn Mace'de yer alan rivayete göre de Ebu Said el-Hudri şöyle demiştir: 
Peygamber (sav)'ın huzuruna girdim, ateşi oldukça yükselmişti. Elimi üze- 
rine koydum, üzerindeki örtünün üstünden ateşinin sıcaklığını elimde his- 
settim. Ey Allah'ın Rasülü dedim, ne kadar da ateşin var! O: “İşte bu şekil- 


(1) Mâverdi, en-Nüket; IV, 275'ten başka bir yerde tespit edemedik. Söz konusu eserin tah- 
kikli neşrini yapan es-Seyyid b. Abdulmaksud da, hadisin kaynağını tespit edemediği- 
ni belirtmektedir. 

(2) Buhart, VI, 2546; Ebâ Dâvüd, IN, 47; Müsned, VY, III, VI, 395. 
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de bela bize kat kat verilir, ecir de bize kat kat verilir." Ey Allah'ın Rasülü de- 
dim, insanlar arasında belası en ağır olanlar kimlerdir? "Peygamberlerdir” di- 
ye buyurdu. Sonra kimlerdir? diye sordum. “Sonra salihlerdir” diye buyurdu. 
“Onlardan herhangi bir kimse fakirlik ile öyle bir sınanıyordu ki devenin üs- 
tüne çul olarak bırakılan ters çevrilmiş abadan başka giyecek bir şey bula- 
mıyordu. Onlardan herhangi birisi, sizin herhangi birinizin rahat ve bolluğa 
sevindiği gibi; o da belaya sevinirdi.” ® 

Sa'd b. Ebi Vakkas da şöyle demiştir: Ey Allah'ın Rasülü, insanlar arasın- 
da belaları en ağır kimlerdir? dedim. Şöyle buyurdu: “Peygamberlerdir, son- 
ra en iyileri, sonra onlardan sonra gelenler. Kişi dinine göre belalara maruz 
kalır. Eğer dininde sapasağlam bir kimse ise belası artar. Şâyet dinine bağ- 
kılığı nisbeten zayıf ise dinine göre belalara maruz kalır. Bela kula gelip isa- 
bet etmeye devam eder durur ve nihayet kişiyi yeryüzünde üzerinde hiçbir 
günah olmaksızın yürüyecek hale getirir.” 


Abdurrahman b. Zeyd'in rivayetine göre İsa (a.s)'ın bir veziri (yardımcı- 
sı) vardı. Bir gün bineğine binip gitti. Yırtıcı bir hayvan onu alıp yedi. İsa: 
Rabbim dedi, o senin dinin uğrunda benim vezirim (yardımcım), İsrailoğul- 
larına karşı desteğim, onlar arasında benim halifem idi. Sen ona yırtıcı bir hay- 
vanı musallat kıldın da onu yedi. Şöyle buyurdu: “Evet, onun benim nezdim- 
de çok yüksek bir mertebesi vardı. Ameli ile ona ulaşmayacağını gördüm, 
bundan dolayı onu böyle bir belaya maruz kaldım ki; o mevkiye onu ulaş- 
trayım.” 

Vehb dedi ki: Havarilerden bir adamın kitabında şunu okudum: Şâyet sen 
belâ yolundan yürütülüyor isen bundan dolayı gözün aydın olsun. Çünkü sen 
böylelikle peygamberlerin ve salihlerin yolunda yürütülmüş oluyorsun. Eğer 
bolluk ve rahatlık yolundan götürülmekte isen kendin için ağla. Çünkü sen 
onların yolundan başka bir yolda yürütülmüş oluyorsun. 

“Allah, elbette, doğru olanları da bilir.” Yani Allah, imanlarında doğru 
ve samimi olanları ortaya çıkartacaktır. Buna dair açıklamalar daha önceden 
el-Bakara Süresi'nde (2/177. âyet, 8. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


ez-Zeccac dedi ki: Yüce Allah doğruların doğruluğunu, fiilen ortaya çıkar- 
mak suretiyle bilsin diye, anlamındadır. Çünkü Cenab-ı Allah onları yaratma- 
dan önce de kimin doğru, kimin yalancı olduğunu biliyordu. Burada maksat 
kula amelinin karşılığının verilmesini sağlayacak şekilde ilmine uygun olarak 
vakıanın meydana gelmesidir. Yoksa Cenab-ı Allah doğru olanın doğruluğu- 


(1) İbn Mâce, I, 1334. 
(2) Tirmizt, IV, 601; İbn Mâce, TI, 1334; Müsned, 1, 185. 


Ankebüt; 1-3 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 373 


nu, vukua geleceğini ve bunun böylece gerçekleşeceğini zaten biliyordu. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu hususta iki görüş vardır. Birincisine göre “doğru 
olanlar” buyruğu “sıdk: doğruluk”"den türemiş olabilir. “Yalancı olanlar” buy- 
ruğu da doğruluğun zıttı olan *“el-kezib: yalan"den türemiş olabilir. Bu du- 
rumda anlam şöyle olur: Andolsun yüce Allah doğru olup bizler mü'minle: 
riz deyip aynı şekilde inanan kimseler ile yalancı olup da başka türlü inun- 
va sahip olan kimseleri birbirinden açıkça ayırt edecektir, İkinci görüşe gö- 
re “doğru olanlar” lafzı salabetli olmak demek olan; (jusli) den “yalancı 
olanlar” da bozguna uğradı anlamına gelen; ( »i$ )'den türemiş olabilir. O 
takdirde; Fibette yüce Allah savaşta sehat gösterenleri de, bozgunu uğruyıp 
geri kaçanları da bilir, demek olur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


Gis iye GİS LİNL O İLe iile eş yi 


“(Yemen taraflarında arslanlarıyla meşhur bir yer olan) Asser denilen 
yerde yiğitleri avlayan bir arslandır o, 
Arslan(lar) akranlarına karşı yalancı olduğunda (yani onları bırakıp 
geri çekildiğinde) o doğruluk gösterir (yerinde sebat eder.)” 


Böylece: “Elbette... bilir” buyruğu mecazi olarak elbette açığa çıkartır an- 
lamında kullanılmış olmaktadır. 


“Elbette... bilir” anlamındaki buyruğu cemaat “ya” ve “lam” harflerini üs- 
tün olarak; (lah) diye okumuşlardır. Ali b. Ebi Talib ise “ya” harfini ötre- 
li, “lam” harfini de esreli okumuştur (bildirecektir, anlamına gelir). Bu da en- 
Nehhas'ın yaptığı açıklamaların anlamına açıklık getirmektedir. Bunun da üç 
türlü manaya gelme ihtimali vardır: 1- Âhirette bu doğrulara ve yalancılara 
hem mükğfat ve ceza itibariyle konumlarını, hem de dünyadaki amellerini 
bildirecektir. Yani onların hallerine kendilerini vakıf kılacaktır. 2- Birinci 
mef'ul şu takdirde hazfedilmiş olabilir: Yüce Allah insanlara ve aleme bu doğ- 
ru söyleyenleri de, yalancıları da bildirecektir, ilan edecektir. Yani onları açık- 
layacak, teşhir edecektir. Doğru olanları hayırda, yalancı olanları da şerde; 
ve bu hem dünyada, hem âhirette olacaktır. 3- Bu okuyuş “alamet"den ge- 
lebilir. Yani herbir kesime kendisi tanınacağı olacağı bir alamet koyacaktır. 
Buna göre âyet-i kerime (mana itibariyle) Peygamber (sav)'ın: “Kim içinde 
bir şey gizlerse, Allah da ona o şeyin elbisesini giydirir” hadisine benze- 
miş olur. 


(1) el-Heysemi, Mecmau!'z-Zevaid, X, 225; ravilerinden Hamid b. Adem'in “yalancı” oldu- 
5 ğu kaydıyla. 
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e id 
b6 al GÜZ OS A 4 na 
Ea eğe eş 33 gelde 
kp İİ EA İİ li Li 
E OLASI İLAN Lee Aİ gediz 
kip İLEN İLİ İZ işi Me 2. 


4. Yoksa o kötülükleri işleyenler Bizden kurtulabileceklerini mi 
sanırlar? Ne kötü hüküm veriyorlar! 

5. Kim Allah'a kavuşmayı ümid ediyorsa, muhakkak Allah'ın belir- 
lediği vâde elbette gelicidir ve O, herşeyi işitendir, bilendir. 

6. Kim cihad ederse, ancak kendisi için cihad eder. Şüphesiz Allah 
âlemlere muhtaç değildir. 

7. İman edip salih amel işleyenlere gelince, andolsun ki Biz onların 
kötülüklerini elbette örteriz ve elbette onları yapageldikleri amel- 
lerden daha güzeliyle mükâfatlandırırız. 


“Yoksa o kötülükleri” yani şirki “işleyenler Bizden kurtulabilecekleri- 
ni” Biz onları yaptıkları sebebiyle sorgulamadan, cezalandırmadan önce, Biz- 
den kurtulup Bizi âciz bırakabileceklerini “mi sanırlar?” İbn Abbas dedi ki: 
el-Velid b. el-Muğire, Ebu Cehil, el-Esved, el-Âs b. Hişam, Şeybe, Utbe ve el- 
Velid b. Utbe, Ukbe b, Ebi Muayt, Hanzala b. Ebi Süfyan ve el-Âs b. Vâil'i kas- 
tetmektedir. 

“Ne kötü hüküm veriyorlar!” Rabblerinin elinden kurtulabilmenin müm- 
kün olduğunu kabul etmekle Rabblerinin sıfatı hakkındaki hükümleri ne ka- 
dar da kötüdür. Halbuki Allah herşeye gücü yetendir. 

“(u ): Ne” ne kötü şey ya da ne kötü hüküm ediyorlar anlamında nasb ma- 
hallindedir. Bunun; o ne kötü şeydir ve onların hükmü ne kötüdür, anlamın- 
da ref mahallinde olması da mümkündür. Bu ez-Zeccac'ın görüşüdür. 


İbn Keysan ise bundan farklı iki takdirde daha bulunmaktadır. 
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l- “Ne kötü hüküm veriyorlar” buyruğu tek bir şey hükmünde olur. Me 
sula “yaptığın şey hoşuma gitti” derken; “(cane b): Yaptığın şey" ifadesinin; 
“kapı ): Yaptığın” anlamında olması gibi. Buna göre fiil ile birlikte; CW ) mas 
tar olup ref mahallindedir. İfade: “(gşeSr sle); Onların hükümleri (ne kötü- 
dür)” takdirinde olur. 


2- Diğer takdire göre ise bu edatın irab'ta mahalli olmaz ve; “( skw ): Kö 
tü“nün ismi konumunda yer alır. Nitekim; (es): Ne iyi, (vw ) ne kötü! de 
böyledir. Ebu'l Hasen İbn Keysan dedi ki: Ben gücümün yettiği her yerde 
(u) edatının irabta mahalli olması görüşünü tercih ederim. Yüce Allah'ın: “A? 
lah'tan bir rahmet sayesinde sen...” (Al-i İmran, 3/159), “Onlar sözlerini boz- 
dukları için” (el-Maide, 5/13) Aynı şekilde: “İki vadeden hangisini bitirir- 
sem...” (el-Kasas, 28/28) buyruklarında; (u) hep cer mahallindedir, ondan 
sonraki lafızlar da ona tabidir. Aynı şekilde: “Gerçekten Allah bir sivrisine- 
ği... misal vermekten çekinmez” (el-Bakara, 2/26) buyruğunda da; (u) nash 
mahallinde olup ondan sonra gelen “sivrisinek” anlamındaki lafız da ona ta- 
bidir. 

“Kim Allah'a kavuşmayı ümid ediyorsa” buyruğundaki; e ): ümid 
ediyor(sa)” korkuyor(sa) anlamındadır. el-Hüzeli'nin bir balcıyı nitelendirir- 
ken söylediği şu mısraında olduğu gibi: 


. da r $ Ba "eg 7 
Lagad E- = Ji Ain) 13) 
“Onu arılar soktu mu onların sokmalarından korkmaz.” 


Tefsir âlimleri anlamın icmå' ile şöyle olduğunu bildirmişlerdir: Ölümden 
korkan salih amel işlesin. Çünkü ölümün gelip onu bulması kaçınılmaz bir 
şeydir. Bunu da en-Nehhas zikretmiştir. ez-Zeccac dedi ki: “Kim Allah'a ka- 
vuşmayı ümid ediyorsa” buyruğu yüce Allah'ın mükâfatını umuyorsa anla- 
mındadır. 


Burada “kim” anlamındaki lafız mübteda olarak merfu konumundadır. 
(56) ise haber konumundadır ve bu da şart dolayısıyla cezm mahallindedir. 
“Ümid ediyor” buyruğu da; (os V'in haberi konumundadır. Şartın cevabı da: 
“Muhakkak Allah'ın belirlediği vâde elbette gelicidir ve O herşeyi işi 
tendir, bilendir” buyruğudur. 

“Kim cihad ederse, ancak kendisi için cihad eder.” Yani kim din uğrun- 
da cihad eder, kâfirlerle savaşmakta ve itaatleri işlemekte sabır ve sebat gös- 
terirse, bu ancak kendisi için çalışmış olur. Yani bütün bunların sevabı sa- 
dece onadır. Bundan dolayı yüce Allah'a herhangi bir faydası olmaz. 
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“Şüphesiz Allah âlemlere” yani onların amellerine “muhtaç değildir.” An- 
tamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Kim kendi nefsi için düşmanı ile çarpı- 
şır, bu yolla da Allah'ın rızasını gözetmiyor ise; yüce Allah'ın böylesinin ci- 
hadına hiçbir ihtiyacı yoktur. 

“İman edip” tasdik edip “salih amel işleyenlere gelince, andolsun ki Biz 
onların kötülüklerini elbette” onlara mağfirette bulunmak suretiyle “örte- 
riz.” Onlar için gizleriz “ve elbette onları yapageldikleri amellerden daha 
güzeli ile mükâfatlandırırız.” Yani amellerinin en güzeli olan itaatlarla 
mükğfatlandırırız. 

Diğer taraftan: Onların müşrik iken yaptıkları her türlü masiyetin örtüle- 
ceği, buna karşılık İslâm'da işledikleri herbir iyiliğin de mükâfatının verile- 
ceği anlamına geldiği söylenmiştir. Ayrıca; Biz onların kâfir iken de müslü- 
man iken de işledikleri kötülüklerini örteriz ve kâfir iken de müslüman 
iken de yaptıkları iyilikleri dolayısıyla onları mükâfatlandırırız, anlamına da 
gelebilir. 


fuas iaa Öğ LE ANS DİN b 
S a KG Ke i ga Sieg 
A S NN GEZ pii ihs gap bia 

KP elal 


8. Biz insana ana-babasına iyi davranmasını tavsiye ettik. Eğer on- 
lar, hakkında bilgin olmayan bir şeyi Bana ortak koşman için se- 
ni zorlarlarsa onlara itaat etme. Dönüşünüz yalnız Bana’dır, yap- 
tıklarınızı size haber vereceğim. 

9. İman edip salih amel işleyenleri Biz elbette salihler arasına ka- 
tacağız. 


“Biz insana ana-babasına iyi davranmasını tavsiye ettik.” Tirmizi'nin ri- 
vayetine göre bu âyet-i kerime Sa'd b. Ebi Vakkas hakkında nâzil olmuştur. 
Sa'd b. Ebi Vakkas: Hakkımda dört âyet-i kerime nâzil olmuştur deyip bir olay 
anlattı. Sa'd'ın anası dedi ki: Allah (anne babaya) iyi davranmayı emretme- 
di mi? Allah'a yemin ederim ben ölünceye yahut sen kâfir oluncaya (Muham- 
med'i inkâr edinceye) kadar bir şey yemeyecek bir şey içmeyeceğim. (Sa'd) 
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dedi ki: Ona bir şeyler yedirmek istedikleri vakit ağzını açmak için bir tah. 
ta parçası sokarlardı... Bunun üzerine şu: “Biz insana ana-babasına iyi 
davranmasını tavsiye ettik” âyeti nâzil oldu. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: 
Bu hasen, sahih bir hadistir. 

Yine Sa'd'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir. Ben anneme karşı çok iyi dav 
vunırdım. Müslüman oldum, bu sefer o: Ya dinini terkedersin, yahutta ben 
de ölünceye kadar bir şey yemeyecek ve içmeyeceğim. Böylece bana bu yap 
tıkların dolayısıyla sen de ayıplanacaksın, “ey anasının katili!” denilecek. Bir 
kaç gün bu şekilde kaldı, sonunda ona: Anacağım dedim. Senin yüz tane ca 
nın olsa ve bunların biri diğerinin arkasına çıksa yine de ben bu dinimi ter- 
kedecek değilim. İstersen ye, istemiyorsan yeme. Benim halimi görünce ye 
mek yedi ve: “Eğer onlar, hakkında bilgin olmayan birşeyi sana ortak kış- 
man için seni zorlarlarsa...” âyeti nâzil oldu.) 

İbn Abbas dedi ki: Âyet-i kerime Ebu Cehil'in anne bir kardeşi Ayyaş b, 
Ebi Rebia hakkında nâzil olmuştur, o da böyle bir şey yapmıştı. Yine ondan 
rivayete göre bu âyet-i kerime bütün ümmet hakkında inmiştir. Zira yüce Al- 
lah'ın belâlarına karşı ancak sıddiklar sabreder. 

Kİ) İyi davranmasını” lafzı Basralılara göre tekrar (fiilin tekrarı) do- 
layısıyla nasbedilmiştir. Yani; “ Ün liye): Ve Biz ona iyilik tavsiye ettik” 
demektir. Bunun kat' üzere olduğu ve ifadenin takdirinin: “C gesi sises ): Ve 
Biz ona iyilikle tavsiye ettik” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu da “ona ha- 
yır tavsiye ettim” derken; (İş «ye5) demek gibidir ki; (44) anlamındadır. 

Küfeliler ise şöyle demişlerdir: Bu; “(is Jai ül olayi bess ): Biz insana iyi- 
lik yapmasını tavsiye ettik” takdirindedir. Buna göre onun için bir fiil takdir 
edilmiş olur. Şair de şöyle demektedir: 


“Ben Dehmâ'ya hayret ettim, çünkü bizi şikayet ediyor, 


Ebu Dehmâ'ya da hayret ettim, o da bize hayır tavsiye ediyor. 
Dehmâ hakkında; sanki bizden korktular.” 


Bu da; o bize ona hayırlı bir şekilde davranmamızı tavsiye ediyor, anla- 
mındadır. Yüce Allah'ın: “Boyunlarını... sıvazlamaya başladı” (Sâd, 38/133) 


(1) Tirmizi, V, 341; Müsned, 1, 185; Müslim, IV, 1878 (kısmen), l 
(2) İbn Kesir, Tefsir, HI, 446, Taberani, Kitabu'l-İşre'den naklen. 
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buyruğunda olduğu gibi. Bu da; “mmm pa ) Bir şekilde sıvuzlamaya haşla- 
dı" demektir. İfadenin takdirinin: Biz ona güzel bir iş ve davranış tavsiye et- 
tik, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu durumda sıfat mevsufun yerine ge- 
çirilmiş ve muzaf hazfedildikten sonra, muzafun ileyh de onun yerine geti- 
rilmiş olur. 

Anlamının: “Biz ona güzel davranma zorunluluğunu koyduk” şeklinde ol- 
duğu da söylenmiştir. 

“(Li X Güzel davranma” buyruğu genel olarak “ha” ötreli ve sin harfi 
de sakin olarak okunmuştur. Ancak Ebu Recâ, Ebv'l-Âliye ve ed-Dahhak “ha” 
ve “sin”i üstün okumuştur. el-Cahderi ise mastar olarak; (U4 ) diye oku- 
muştur. Ubeyy'in Mushaf'ında da böyledir. 

ifadenin de takdiri: “ GL) bei eme Dİ ÖL uya ): Biz insana annesine 
babasına iyilik yapmasını tavsiye ettik” şeklinde olup burada (“iyilik” anla- 
mındaki lafız): “( Ley ) tavsiye ettik” ile nasb edilmiş değildir. Çünkü bu fi- 
il hakettiği iki mefulünü almıştır. 

“Dönüşünüz yalnız Bana'dır.” Bu küfür ve nankörlük hususlarında an- 
ne-babaya itaat edilmesi halinde tehdit manasınadır. “Dönüşünüz yalnız Ba- 
nadır. Yaptıklarınızı size haber vereceğim.” 

“İman edip salih amel işleyenleri Biz elbette salihler arasına katacağız.” 
Yüce Allah, amel eden mü'minlerin halini yeniden söz konusu etmektedir ki; 
insanlar onların mertebelerine nâil olmak için şevk duysun. 

“Biz elbette” onları “salihler arasına katacağız” buyruğu da bu manada 
bir mübalağadır. Yani salâhın en ileri derecesinde olup salâhın en uzak he- 
deflerine ulaşmış olanlar demektir. İşte mü'min bu noktaya geldi mi onun se- 
meresini de, mükğfatını da elde eder ki, o da cennettir. 
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10. İnsanlardan bazısı: “Biz Allah'a iman ettik” derler. Ona Allah yo- 
lunda eziyet olunduğunda, insanların fitnesini Allah'ın azabı gi- 
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bi sayar. Eğer Rabbinden bir yardım gelirse, andolsun ki: “Şüp- 
hesiz biz sizinle beraber idik” diyeceklerdir. Allah âlemlerin kal- 
binde olanı en iyi bilen değil midir? 

11. Allah mü'minleri de elbette bilir, münafıkları da elbette bilir, 


“İnsanlardan bazısı: Biz Allah'a iman ettik, derler” âyet-i kerimesi “Al 
lah'a iman ettik” diyen münafıklar hakkında inmiştir. 


“Ona Allah yolunda eziyet olunduğunda insanların fitnesini” onların 
verdikleri eziyeti âhiretteki “Allah'ın azabı gibi sayar” ve irlidad eder. 
“Eğer” mü'minlere “Rabbinden bir yardım gelirse, andolsun ki” yulancı ol 
dukları halde, bu mürtedler: “Şüphesiz ki biz sizinle beraber idik, diyecek- 
lerdir.» 


Yüce Allah, onlara şöyle buyurmaktadır: “Allah, âlemlerin kalbinde 
olanı, en iyi bilen değil midir?” Yani yüce Allah, onların kalplerinde olanı 
bizzat kendilerinden daha iyi bilir. 


Mücahid dedi ki: Bu âyet-i kerime dilleriyle iman eden bir takım kimse- 
ler hakkında inmiştir. Bunlara Allah'tan bir belâ ya da nefislerinde bir mu- 
sibet gelip çatınca fitneye düştüler. ed-Dahhak da şöyle demiştir: Âyet-i ke- 
rime Mekke'de iken iman eden münafık bir takım kimseler hakkında inmiş- 
tir. Bunlara eziyet ve işkence yapılınca tekrar şirke geri döndüler. 

İkrime de şöyle demiştir: Bunlar İslam'a girmiş bir topluluk idi. Müşrik- 
ler onları kendileri ile birlikte Bedir'e çıkmaya zorladılar. Bazıları Bedir'de 
öldürüldü, Bunun üzerine yüce Allah: “Nefislerine zulmedenler olarak can- 
larını alacağı kimselere melekler...” (en-Nisa, 4/97) buyruğunu indirdi. Me- 
dine'deki müslümanlar bu âyeti yazıp Mekke'deki müslümanlara gönderdi. 
Onlar da Mekke'den çıktılar, müşrikler arkalarından yetiştiler. Bazıları fitne- 
ye düştüler. İşte bu âyet-i kerime onların hakkında nâzil oldu. 

Âyet-i kerimenin Ayyaş b. Ebi Rebia hakkında indiği de söylenmiştir. O 
müslüman olduktan sonra hicret etmişti, sonra da eziyete uğratıldı, dövüldü 
ve irtidad etti. Ebu Cehil ile el-Haris onu işkencelere maruz bıraktılar ki, an- 
ne bir kardeşleri idiler. 


İbn Abbas dedi ki: Bundan sonra bir süre yaşadı ve İslam'a güzel bir şe- 
kilde bağlandı. 

“Allah mü'minleri de elbette bilir, münafıkları da elbette bilir.” Kata- 
de dedi ki: Bu âyet-i kerime müşriklerin Mekke'ye geri döndürdüğü toplu- 
luk hakkında nâzil olmuştur. 
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12. İnkâr edenler, iman edenlere dediler ki: “Bizim yolumuza uyun, 
günahlarınızı biz yükleniriz.” Halbuki onlar, ötekilerin günah- 
larından bir şeyi yüklenecek değillerdir. Muhakkak onlar, elbet- 
teki yalancıdırlar. 

13. Andolsun onlar hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de ken- 
di yükleriyle birlikte başka yükleri de yükleneceklerdir. Hiç şüp- 
hesiz yaptıkları iftiralardan kıyamet gününde muhakkak sorum- 
lu tutulacaklardır. 


“İnkâr edenler, iman edenlere dediler ki: Bizim yolumuza” dinimize 
“uyun günahlarınızı biz yükleniriz” buyruğundaki; “( ja ): Biz yükle- 
niriz” lafzı emir kipi olması dolayısıyla cezmedilmiştir. el-Ferra ile ez-Zec- 
cac dediler ki: Bu şart ve cevabı te'vilinde bir emirdir. Yani, eğer bizim yo- 
lumuza uyarsanız biz de günahlarınızı yükleniriz. Şairin şu beyitinde oldu- 
ğu gibi: 


ölets gL Kİ ya) şilili el pi ¿Lij 


“Ben ona: Sen de dua et, ben de dua edeyim dedim çünkü, 
İki dua edenin seslenmesi, bir sesi daha da güzelleştirir.” 


Eğer sen dua edersen, ben de dua ederim, demek istemiştir. 


el-Mehdevi dedi ki: Daha sonra: “Muhakkak onlar elbetteki yalancılar- 
dır” buyruğunun gelmesi manaya binaendir. Çünkü buyruk, eğer siz bizim 
yolumuza uyarsanız, biz de sizin günahlarınızı yükleniriz, anlamındadır. 
Burada bu husus mana iribariyle verilen bu habere raci olduğundan dolayı, 
haberin yalanlanması söz konusu olduğu gibi; bu ifadeleri de yalanlanmış ol- 
maktadır. 
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Mücahid dedi ki: Kureyş'ten müşrikler: Biz de, siz de öldükten sonra di 
riltilmeyeceğiz. Eğer sizin bir günahınız varsa, bizim üzerimize olsun. Yani 
sizin için doğacak sorumlulukları adınıza biz taşıyacağız, dediler. Burada "ta- 
şımak” sorumlu olmak anlamındadır, yoksa sırtı üzerinde yüklenmek demek 
değildir. Rivayete göre bu sözleri söyleyen el-Velid b. el-Muğire imiş. 

“Andolsun onlar hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi yük- 
leriyle birlikte başka yükleri de taşıyacaklardır.” Yani bunların hasenât:- 
ları bittikten sonra, zulmettikleri kimselerin günahlarından bunlara yükleti 
lecektir. Bu anlamdaki bir hadis Peygamber (sav)'dan rivayet edilmiş olup 
Âl-i İmran Süresi'nde (3/161. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Ebu 
Umame el-Bahili dedi ki: “Kıyamet gününde bir adam, iyilikleri pek çok ol 
duğu halde, getirilir. Hasenâtı sona erinceye kadar onun iyiliklerinden (baş- 
kalarına yaptıkları kötülükleri) takas edilir. Sonra yine ondan hak istemeler 
devam eder. Bunun üzerine aziz ve celil Allah şöyle buyurur: Kuluma (iyi- 
liklerinden) takas yapınız. Melekler: Onun hiçbir iyiliği kalmadı, derler. Bu 
sefer: Zulme uğrayanın kötülüklerinden alınız, bunun üzerine bırakınız.” di- 
ye buyurur. Rasülullah (sav) daha sonra yüce Allah'ın: “Andolsun onlar hem 
kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi yükleriyle birlikte başka yük- 
leri de yüklenecekler” âyetini okudu. 

Katade dedi ki: Herhangi bir sapıklığa çağıran kimse, hem o sapıklığın gü- 
nahını yüklenir, hem de onunla amel edenin günahını. Bununla birlikte hiç- 
birisinin günahından da bir şey eksiltilmiş olmaz. Bunun bir benzeri de yü- 
ce Allah'ın şu buyruğudur: “Onlar (böylelikle) kıyamet gününde kendileri- 
nin yüklerini tamamen yüklendikten başka bilgisizce saptırdıkları kimse- 
lerin yüklerinden bir kısmını da yükleneceklerdir.” (en-Nahl, 16/25) 


Bunun bir benzeri de Peygamber (sav)'ın şu buyruğudur: “Kim İslam'da 
kötü bir yol açacak olursa, o kötü yolun günahı ve ondan sonra da onunla 
amel edeceklerin günahı onun üzerinedir. Bununla birlikte hiçbirinin güna- 
hından da bir şey eksiltilmeyecektir."““2 Bu, Ebu Hureyre ve başkaları tara- 
fından rivayet edilmiş bir hadistir. 

el-Hasen dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kim bir hidayete ça- 
gırır da bu yol üzere ona tabi olunur ve gereğince amel olunursa, ona tabi 
olanların ecirleri gibi ona da verilir. Bu durum ise onlardan hiçbirisinin 
ecirlerini eksiltmez. Kim de bir sapıklığa çağırır da bu hususta ona uyulur ve 
ondan sonra da onunla amelde bulunulursa ona tabi olan kimseler arasın- 
dan o husus ile amel edenlerin günahlarının bir benzeri de ona verilir ve bu, 


(1) Aynı manada Peygamber Efendimize merfu' hir hadis olarak: Tirmizi, IV, 6132 
(2) Müslim, TI, 705, IV, 2059; Tirmizi, V, 143; İbn Mace, 1, 75; Müsned, II, 504, IV, 358, 360. 


382 IMAM KURTUBİ Cüz: 20; Süre: 29 


onlardan hiçbirisinin günahından bir şey eksiltmez.” el-Hasen daha sonra: 
“Andolsun onlar hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi yükle- 
riyle birlikte başka yükleri de yükleneceklerdir” buyruğunu okudu. 


Derim ki: Bu mürsel bir rivayettir. Müslim tarafından rivayet edilen Ebu 
Hureyre hadisinin manası da budur, Enes b. Malik'in Rasülutlah (sav)'tan ri- 
vayet ettiği hadisin ifadeleri de şöyledir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her- 
hangi bir davetçi bir sapıklığa çağırır ve bu hususta ona tabi olunursa, ona 
kendisine tabi olanların günahlarının benzeri yazılır ve onların günahların- 
dan da hiçbir şey eksiltilmez. Her kim hidayete çağırır da ona tabi olunur- 
sa, ona tabi olan kimselerin ecirlerinin bir benzeri onun için de vardır ve on- 
ların ecirlerinden hiçbir şey eksiltilmez.” Bunu İbn Mace, Sünen'inde riva- 
yet etmiştir.) Bu hususta Ebu Cuhayfe ve Cerir'den de rivayetler gelmiştir. 


Şöyle de denilmiştir: Burada maksat, zalimlere yardımcı olanlardır. Mak- 
sadın bid'atleri üzere kendilerine tabi olunan bid'at sahipleri olduğu söylen- 
diği gibi, kendilerinden sonra gelenler onunla amel edecek olurlarsa sonra- 
dan ortaya çıkmış sünnetler (bid'at yollar) ihdas edenlerdir de söylenmiştir. 
Mana birbirine yakındır, hadis bunların hepsini kapsamına almaktadır. 


NE e e li Ey yi ei 
Öç YL Aİ ai b ai Şİ dü 


m a e A El PE a eti o 
Geli D a bazli e LAZ Ül 
Çiğ geli ii Gels LİN 


2 “Ş 


14. Andolsun Biz, Nâh'u kavmine gönderdik. O da onlar arasında 
elli yıl eksik olmak üzere bin yıl kaldı. Derken onlar zalimler 
oldukları halde tufan onları yakaladı. 

15. Fakat Biz onu da, gemide olanları da kurtardık. Ve o gemiyi Biz 
âlemlere bir âyet (ibret) kıldık. 


“Andolsun Biz, Nüh'u kavmine gönderdik. O da onlar arasında elli yıl 
eksik olmak üzere bin yıl kaldı.” Nüh (a.s)'ın kıssasını yüce Allah peygam- 
berini teselli etmek üzere zikretmektedir. Yani senden önceki peygamber- 
ler de kâfirler ile sınanmışlar ve sabretmişlerdi. Özellikle Nüh (a.s)'ın zikre- 
dilmesinin sebebi yeryüzüne gönderilen ilk rasülün o oluşundan dolayıdır. 


(1) İbn Mace, 1, 75. 
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O sırada dünya, daha önce Hud Süresi'nde (11/41-44. âyetlerin tefsirinde) 
açıklandığı üzere küfür ile dolmuştu. Yine el-Hasen'den nakledildiği üzere 
ve Hud Süresi'nde de belirtildiği gibi, Nâh (a.s)'ın, kavminden çektiklerini 
hiçbir peygamber kavminden çekmiş değildir. 

Katade'nin, Enes'ten rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“İlk rasül peygamber Nüh'dur.” 

Katade dedi ki: Nüh (a.s) el-Cezire'de peygamber olarak gönderilmiştir. 
Kaç yıl ömür sürdüğü hususunda farklı görüşler vardır. Yaşının şanı yüce Al 
lah'ın Kitabında zikrettiği kadar olduğu söylenmiştir. Katade dedi ki: O 
kendilerini davete başlamadan önce aralarında üçyüz yıl kaldı. Onları üçyüz 
yıl davet etti, Tufan'dan sonra da üçyüzelli yıl yaşadı. 


İbn Abbas dedi ki: Nüh (a.s) kırk yaşında peygamber oldu. Kavmi arasın- 
da ise elli yıl eksiği ile bin yıl süreyle kaldı. Tufan'dan sonra ise insanlar ço- 
ğalıp etrafa yayılıncaya kadar altmış yıl yaşadı. Yine İbn Abbas'tan şöyle de- 
diği rivayet edilmiştir: İkiyüzelli yaşında iken peygamber oldu, aralarında el- 
li yıl eksiği ile bin yıl kaldı. Tufan'dan sonra da ikiyüz yıl yaşadı. Vehb de- 
di ki: Nüh (a.s) ikibindörtyüz yıl yaşadı. Ka'b el-Ahbar dedi ki: Nüh kavmi 
arasında elli yıl eksiği ile bin yıl kaldı. Tufan'dan sonra ise yetmiş yıl yaşa- 
dı. Böylelikle onun toplam yaşı binyirmi yıldır. 

Avn b. Ebi Şeddad dedi ki: Nüh (a.s) üçyüzelli yaşında iken peygamber 
oldu. Kavmi arasında ise elli yıl eksiği ile bin yıl kaldı. Tufan'dan sonra ise 
üçyüzelli yıl yaşadı. Böylelikle toplam yaşı binaltıyüzelli yıl etmektedir. Bu- 
na yakın bir rivayet el-Hasen'den de gelmiştir. el-Hasen dedi ki: Ölüm me- 
leği Nüh (a.s)'ın ruhunu kabzetmek üzere geldiğinde: Ey Nüh dedi. Dünya- 
da kaç yıl yaşadın? O: Peygamberlikten önce üçyüz yıl, kavmim arasında el- 
li eksiği ile bin yıl, Tufan'dan sonra da üçyüz elli yıl, dedi. Ölüm meleği de- 
di ki: Dünyayı nasıl buldun? Nüh dedi ki: İki kapısı olan bir ev gibi. Bura- 
dan girdim, öbüründen çıktım. 

Enes'in de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Yüce Allah, Nüh (a.s)'ı kavmine peygamber olarak göndereceğinde o iki- 
yüzelli yaşında idi. Kavmi arasında elli yıl eksiği ile bin yıl kaldı. Tufan'dan 
sonra da ikiyüzelli yıl kaldı. Ona ölüm meleği gelince: Ey Nüh dedi, ey pey- 
gamberlerin en büyüğü ve ey ömrü pek uzun, duası makbul olan kişi! Dün- 
yayı nasıl buldun? diye sordu, şu cevabı verdi: Kendisine iki kapılı bir ev ya- 
pılmış bir adamın, bir kapıdan girip diğerinden çıkması gibi” dedi. 

Şöyle de denilmiştir: ...Bu kapılardan birisinden girdi, bir süre oturdu, son- 
ra da öbür kapıdan çıkıp gitti. 


İbnu'l-Verdi dedi ki: Nüh (a.s) kamıştan bir ev yaptı: Ona: Bir başka ev 
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yapmış olsaydın keşke, denildi. O: Ölecek kimseye bu dahi fazladır, dedi. 

Ebu'I-Muhacir dedi ki: Nüh (a.s) kavmi arasında elli yıl eksiği ile bin yıl 
süreyle kıldan bir çadır içerisinde kaldı. Kendisine: Ey Allah'ın peygambe- 
ri, bir ev yapsana, denildi, o: Bugün veya yarın (nasıl olsa) öleceğim, dedi. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Nüh (a.s) ölüm korkusu ile beşyüz yıl sürey- 
le kadınlara yaklaşmadı. 

Mukatil ve Cüveybir dedi ki: Âdem (a.s)'ın yaşı ilerleyip kemiği zayıfla- 
yınca: Ey Rabbim, dedi. Ben ne zamana kadar çalışıp didineceğim? Ey Âdem 
dedi, senin sünnet edilmiş bir evladın oluncaya kadar, diye buyurdu. On ba- 
tın sonra Nüh dünyaya geldi. O sırada Âdem -altmış yıl eksiği ile- bin yaşın- 
da idi. Bazıları ise kırk yıl eksiği ile demişlerdir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Nüh (a.s”'ın geriye doğru soyu şöyledir: Nüh b. Lâmek b, Müteveşlih b. 
İdris -ki o Ahnüh'dur- b. Yered b. Mehlayil b. Kaynân b. Enuş b. Şis b. Âdem. 

Nüh'un ismi “es-Seken" idi. Ona es-Seken denilmesinin sebebi insanların 
Âdem'den sonra ona ulaşmaları, sakin olmalarıdır. O da onların babalarıdır. 
Onun Sam, Ham ve Yafes diye üç oğlu oldu. Sam'dan Araplar, Farslar ve Rum- 
lar dünyaya geldi. Bunların hepsinde de hayır vardır. Ham'ın soyundan 
Kıptiler, Sudanlılar ve Berberliler dünyaya geldi. Yafes'in soyundan ise 
Türkler, İskitler, Ye'cuc ile Me'cuc dünyaya geldi. Bunlarda hayır yoktur. 


İbn Abbas dedi ki: Sam'ın soyundan gelenler arasında beyaz tenlilikle, buğ- 
day tenlilik vardır. Ham'ın soyundan gelenler ise siyahtırlar, beyaz tenliler 
azdır. Yafes'in çocukları -ki bunlar Türklerle, İskitlerdir- sarı ve kırmızı ten- 
lilik vardır. Onun dördüncü bir oğlu daha vardı ki, bu da suda boğulan Ken'an 
idi. Araplar da onu Yâm diye adlandırırlar. 

Nüh (a.s)'a bu ismin veriliş sebebi, onun elli yıl eksiği ile bin yıl süreyle 
kavmini Allah'a davet ederek nevhetmesi (feryad etmesiY'dir. Onların kâfir 
olmaları üzerine ağladı ve onlar için feryad etti (nâhe). 

el-Kuşeyri Ebu'l-Kasım Abdu'i-Kerim “et-Tahbir” adlı eserinde şöyle de- 
mektedir: Rivayet olunduğuna göre Nüh (2.5)'ın adı Yeşkur idi. Fakat güna- 
hı için çokça ağladığından ötürü yüce Allah ona: Ey Nüh, daha ne kadar ağ- 
layacaksın, diye vahyetti. Bundan dolayı da ona Nüh denildi. Bunun üzeri- 
ne: Ey Allah'ın Rasülü onun günahı neydi? diye soruldu. O da şöyle dedi: Yol- 
da geçerken bir köpek gördü, kendi içinden ne kadar da çirkindir, diye ge- 
çirdi, Yüce Allah ona: Haydi sen ondan daha güzelini yarat! diye vahyetti. 

Yezid er-Rukaşi dedi ki: Ona Nûh adının veriliş sebebi, kendisi hakkın- 
da çokça nevh etmesi (ahufigan etmesi)dir. 


Burada niçin: “Elli yıl eksik olmak üzere bin yıl” diye buyurularak, do- 
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kuzyüzelli yıl denilmedi? diye sorulacak olursa, Buna iki türlü cevap verilir: 

l- Bundan maksat sayının çoğaltılmasıdır. Burada “bin” denilmesi hem la: 
fiz itibariyle hem de sayı itibariyle daha çok söylemeyi gerektirmektedir, 

2- Rivayet olunduğuna göre, ona bin yıllık ömür verilmişti. O ömründen 
elli yılı çocuklarından birisine bağışlamıştı. Ölüm vakti gelince, bu sefer bi- 
ni tamamlamaya döndü. Şanı yüce Allah bu eksiltmenin onun tarafından ol 
duğuna dikkat çekmek üzere bunu böylece zikretti. (Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır). 

“Derken onlar zalimler oldukları halde tufan onları yakaladı.” İbn 
Abbas, Said b. Cübeyr ve Katade: Tufan'dan kasıt yağmurdur; ed-Dahhak cla, 
suda boğulmaktır, demişlerdir, ölüm olduğu da söylenmiştir. Bunu du Aişe 
(r.anha), Peygamber (sav)'dan rivayet etmiştir. Şairin şu mısrada da bu an 
lamda kullanılmıştır: 


EV ŞA pali 
“Onları önüne katıp sürükleyici bir ölüm tufanı yok etti.” 


en-Nehhâs dedi ki: Yağmur, öldürmek ya da ölüm gibi herkesin etrafını 
kuşatan ve çok olan herşeye “tüfân” denilir. 


“Onlar zalimler oldukları halde” cümlesi hal konumundadır. “Bin yıl” 
ise zarf olarak nasbedilmiştir. “Elli yıl eksik olmak üzere” anlamındaki 
buyruk da müceb cümleden müstesnâ olarak nasbedilmiştir, Sibeveyh'e gö- 
re de bu mef'ul ayarındadır. Çünkü ona göre böyle bir istisnâya mef'ul gibi 
ihtiyaç duyulmaz. el-Müberred, Ebu'l-Abbas, Muhammed b. Yezid ise: O (is- 
tisnâ) ona göre katıksız mef'ul durumundadır. Sanki; “Cu; cetl): Zeyd'i is- 
tisnâ ettim” denilmiş gibi olur. 

Hasen b. Galib b. Necih Ebu'l-Kasım el-Mısri rivayet ediyor: Bize Malik b. 
Enes, ez-Zühri'den o İbn el-Müseyyeb'den, o Übeyy b. Ka'b'dan dedi ki: Ra- 
sülullah (sav) şöyle buyurdu: “Cebrail benim ile Ömer'in fazileti hususunda 
konuşuyor idi. Ben: Ey Cebrail Ömer'in fazileti ne derecedir? diye sordum. 
Bana: Ey Muhammed dedi. Eğer seninle birlikte Nüh'un kavmi arasında 
kaldığı süre kadar kalacak dahi olsam, ben sana Ömer'in faziletini yeteri ka- 
dar anlatmış olamam.” Bunu el-Hatib Ebubekir Ahmed b. Sabit el-Bağdadi 
zikretmiş ve şöyle demiştir: Bu rivayeti Hassan b. Galib tek başına Ma- 
lik'ten rivayet etmiştir. Malik'ten böyle bir hadis sabit değildir. 

“Fakat Biz onu da, gemide olanları da” buyruğundaki “gemide olanlar” 
lafzı “onu” lafzındaki zamire atfedilmiştir. 
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“Kurtardık ve o gemiyi Biz alemlere bir âyet (ibret) kıldık” buyruğun- 
da yer alan “o gemiyi” lafzındaki “elif” ve “he” zamiri (o0) gemiye yahut ce- 
zaya ya da kurtuluşa ait bir zamirdir. Buna göre bu hususta üç görüş vardır. 


” a? : S,” 30 »; Wi p e- 
SA Sb yağ Š Aei api JG Bİ çağ 


Ši STe J O gA ` Ki gp Özal A 5 z ol Sİ 


, 
yi 


yi ig b, 2 z ae AA #4? 
all 045 EA Ò gL ¿zall ol (Sİ Ù pál- g OG l 


ayil Gİ aaie pai (53, Sİ O SY 


a »” .; Y > e, 
surr PEs i5 {ivè Osy A a Ia Sl 
C di Yı e id uş néi iy pal PİS 
ayal Zİ GİRİ ai SO İİ dağ 
gap A İZ A) 


16. İbrahim'i de (peygamber gönderdik). Hani o kavmine şöyle demiş- 
ti: “Allah'a ibadet edin ve O'ndan korkun. Çünkü bu sizin için 
daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz. 

17. “Siz ancak Allah'tan başka bir takım putlara ibadet ediyor ve as- 
lı olmayan yalanlar düzüyorsunuz. Şu Allah'tan başka ibadet et- 
mekte olduklarınız size bir rızık vermeye şüphesiz güç yetire- 
mezler. O halde rızkı Allah katında arayın. O'na ibadet edin ve 
O'na şükrediniz. Yalnız O'na döndürüleceksiniz. 

18. “Eğer yalanlarsanız, sizden önce gelen ümmetler de yalanlamış- 
tır. Peygambere düşen apaçık tebliğ etmekten ibarettir.” 

19. Görmediler mi Allah yaratmaya nasıl başlıyor? Sonra da onu tek- 
tar geri çevirecektir. Muhakkak bu Allah'a göre çok kolaydır. 


“İbrahim'i de” buyruğu ile ilgili el-Kisai şöyle demektedir: “ palpis): İb- 
rahim'i de” buyruğu “kurtardık” buyruğu ile nasbedilmiştir. Yani burada 
“onu” buyruğuna atfedilmiştir. el-Kisat bu buyruğun “Nüh”a atfedilmiş olma- 
sını da uygun kabul etmektedir. O takdirde: Biz İbrahim'i de peygamber ola- 
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rak gönderdik, anlamıda olur. Üçüncü bir görüşe göre de “İbrahim'i de an" 
anlamında nasbedilmiş olabilir. 

Hani o kavmine şöyle demişti: “Allah'a ibadet edin” ibadeti yalnız O'na 
yapın “ve O'ndan” O'nun ceza ve azabından “korkun. Çünkü bu sizin 
için” putlara ibadet etmekten “daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz.” 


“Siz ancak Allah'tan başka bir taktım putlara” heykellere “ibadet edi- 
yor...sunuz.” Ebu Ubeyde dedi ki: Sanem (heykel) altın, gümüş veya bakır- 
dan yapılan ma'bud suretidir. Vesen (put) ise alçı ya da taştan yapılan 
ma'bud suretidir. el-Cevheri der ki: Vesen, sanem ile aynı anlamdadır. Ve“ 
sen'in çoğulu; (Gi ) ile Ğİ) diye gelir. “Arslan” anlamındaki lafzın; ( Li) 
ile (sul) diye gelmesi gibi. 

“Ve aslı olmayan yalanlar düzüyorsunuz.” el-Hasen dedi ki: Buradaki 
“(d päls): Düzüyorsunuz” aslında yontuyorsunuz anlamındadır. Yani sizler 
bizzat kendinizin yapmış olduğu putlara ibadet ediyorsunuz. Mücahid dedi 
ki: İfk, yalan demektir. Yani sizler putlara ibadet ediyor ve yalan uyduruyor- 
sunuz. 

Ebu Abdu'r-Rahman da -"düzüyorsunuz” anlamındaki lafzı-: (Ó aissy ) di- 
ye okumaktadır. Bu (dgs) diye de okunmuştur ki; bu da (gis)'den gelip 
çokluk anlamını ifade eder. Buna karşılık; (ó yal ) ise ( giss )'dan gelmekte- 
dir ki; çok çok yalan söyledi ve yalan iddialarda bulundu demek. 

“Aslı olmayan yalanlar” anlamı verilen lafız da; (1$5i) diye de okunmuş- 
tur. Bu da iki şekilde açıklanabilir. Ya; “(21$ ) Yalan söyledi” ve; “(4 ): Oy- 
nadı” kabilinden bir mastar olur. Bu durumda “(46Y1): Aslı olmayan yalan" 
ondan hafifletilmiş (yani sakin olan fe esreli okunmuş) olur. “(491 ): Yalan” 
ile; “(x11): Oyun” kelimeleri gibi; ya da “fa'il” vezninde bir sıfatı müşeb- 
behe) olabilir. Bu da (ij aks ) anlamına gelir ki; asılsız olan batıl olan, bir 
şeyi uyduruyorsunuz, demek olur. 

“Putlara” lafzı “ibadet ediyor(sunuz)” ile nasb edilmiştir. ( ù ) ise kâffe 
(yani başındaki inne'nin amelini önleyen)dir. 

Kur'ân-ı Kerim'in dışında (benzeri cümlelerde) “putlar” anlamındaki ke- 
limenin ( L ) edatı, ( öl Y'nin ismi kabul edilmek suretiyle ref olarak okunma- 
sı “ibadet ediyor(sunuz)” da onun sılası kabul edilmesi mümkündür. Bu du- 
rumda “he” zamiri de ismin uzunluğundan ötürü hazfedilmiş, buna karşılık 
“putlar” anlamındaki kelime ( 6) Y'nin haberi olmuştur. 

“(isi dala; ): Aslı olmayan yalanlar düzüyorsunuz” kıraalinde ise “as- 
hı olmayan yalanlar” anlamındaki lafız fiil ile nasbedilmiştir. Başka bir açık- 
laması yoktur. 


Aynı şekilde; “Şu Allah'tan başka ibadet etmekte olduklarınız, size bir 
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rızık vermeye güç yetiremezler” buyruğu da böyledir. Yani sizler rızıkları- 
nız ile ilgili taleplerinizi sadece Allah'a yöneltiniz, yalnız O'ndan rızık iste- 
yiniz, başkasından değil. 

“Eğer yalanlarsanız, sizden önce gelen ümmetler de yalanlamıştır.” Bu 
buyruğun İbrahim (a.sYın söylediği sözler cümlesinden olduğu belirtilmiş- 
tir. Yani yalanlamak kâfirlerin adetidir, rasüllerin ise tebliğ etmekten başka 
görevleri yoktur. 


“Görmediler mi ki Allah yaratmaya nasıl başlıyor.” Genelde 
“Cz gi 3i): Görmediler mi ki” buyruğu haber vermek ve onları azarlamak 
manasıyla “ya” ile okunmuştur. Ehu Ubeyd ile Ebu Hâtim'in tercihi budur. 
Ebu Ubeyd dedi ki: Çünkü daha önce ümmetlerden sözedilmiştir. Sanki şöy- 


le buyurulmuş gibidir: Geçmiş ümmetler görmediler mi ki... 

Buna karşılık Ebubekir, el-A'meş, İbn Vessâb, Hamza ve el-Kisai ise hi- 
tap kipi ile; “C4): Görmediniz mi” diye “te” ile okumuşlardır. Çünkü daha 
önceden “eğer yalanlarsanız” diye buyurulmuştur. “Eğer yalanlarsanız” buy- 
ruğunun Kureyşlilere hitap olduğu, İbrahim (a.s)'ın sözlerinden olmadığı da 
söylenmiştir. 

“Sonra onu tekrar geri çevirecektir.” Yani tekrar yaratacak ve öldükten 
sonra diriltecektir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Yani onlar yüce Allah'ın meyve ve 
mahsulleri nasıl ilkin yarattığını görmediler mi? Bunlar önce canlanmakta, son- 
ra yok olmakta, sonra onları tekrar diriltmekte ve bu böylece sürüp gitmek- 
tedir, Aynı şekilde ilk olarak insanı da yaratmakta, sonra ondan çoluk-çocuk 
var ettikten sonra tekrar onu öldürmektedir. Çocuklarından başka çocuklar 
da var edip gitmektedir. Diğer canlılar da böyledir. Yani sizler O'nun yeni- 
den yaratmaya ve icad etmeye dair kudretini gördüğünüze göre şunu bilin 
ki, O ölümden sonra tekrar yaratmaya da kadirdir. “Muhakkak bu Allah'a 
göre çok kolaydır.” Çünkü O, bir şeyin var olmasını istedi mi ona ol der, o 
da hemen oluverir. 
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20. De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da yaratmaya nasıl başladığı- 
na bir bakın. Bundan sonra Allah âhiret hayatını tekrar yarata- 
caktır. Çünkü Allah herşeye kadirdir. 

21. Dilediğine azab eder, dilediğine de rahmet eder ve yalnız O'na 
çevrileceksiniz. 

22. Yerde de, gökte de siz âciz birakabilecekler değilsiniz. Sizin için 
Allah'tan başka bir veli ve bir yardımcı da yoktur. 

23. Allah'ın âyetlerini ve O'na kavuşmayı inkâr edenler; onlar Be- 
nim rahmetimden ümit kestiler ve onlar için çok acıklı bir 
azab da vardır. 

24. Bunun üzerine kavminin cevabı: “Onu öldürün yahut onu ya- 
kın” demelerinden başka bir şey olmadı. Allah onu ateşten 
kurtardı. Muhakkak bunda iman eden bir topluluk için âyetler 
vardır, 

25. Dedi ki: “Siz ancak dünya hayatında kendi aranızda bir dostluk 
için Allah'tan başka bir takım putlar edindiniz. Sonra Kıyamet 
gününde kiminiz, kiminizi red ve inkâr edecek ve bazınız bazı- 
nıza lânet edecektir. Yeriniz de cehennemdir, yardımcılarınız 
da yoktur.” 
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Ya Muhammed, onlara “de ki: Yeryüzünde gezip dolaşın da yaratmaya” 
yaratıkların çokluklarına, şekillerinin farklılıklarına, dillerinin, renk ve tabi- 
atlarının ayrı ayrı oluşuna rağmen “nasıl başladığına bir bakın!” Önceki ne- 
sillerin yaşadıkları yerlere, onların ülkelerine, geriye bıraktıkları eserlerine 
ve onları nasıl helâk ettiğine bir bakın! Böylelikle yüce Allah'ın kudretinin 
kemalini bilmiş olacaksınız. 


“Bundan sonra Allah âhiret hayatını tekrar yaratacaktır.” Ebu Amr ve 
İbn Kesir (“hayat” anlamını verdiğimiz): GJ) kelimesini “şın” harfini üstün 
olmak üzere (jij) diye okumuşlardır ki; bunlar iki ayrı söyleyiştir. Şefkat 
anlamına gelen “re'fet”in; Ca J) ile CH) diye okunması ve benzeri diğer 
kelimelerde olduğu gibi. 

el-Cevheri dedi ki: “(a Last); Allah onu yarattı” demektir. İsmi de; Gta) 
ile (ösLeli ) şeklinde medle gelir. Bu da Ebu Amr b. el-Ala'dan nakledilmiştir. 


“Çünkü Allah herşeye kadirdir, dilediğine” adaletinin tecellisi olarak 
“azab eder, dilediğine de” lütfu ile “rahmet eder ve yalnız O'na çevrilecek- 
siniz” döndürüleceksiniz. 

“Yerde de, gökte de siz aciz bırakabilecekler değilsiniz.” el-Ferrâ dedi 
ki: Bu buyruk; “Cal yağmaz sali b e Ys): Gökte olan kimseler de Allah'ı âciz 
bırakamazlar” şeklindedir.) Arapçada bu söyleyiş üstü kapalı bir ifadedir. 
Buna sebeb ise ikincisinde ortaya çıkmayan (ve el-Ferra'nın; “kimse” anla- 
mını verdiğimiz “men” diye takdir ettiği) ikinci (matuf) cümledeki zamirdir. 
Bu da Hassan'ın şu sözüne benzer: 


i anig il ai) çelişen 


“Aranızdan Allah Rasülünü hicveden kimse de, 
Onu öven ve ona yardım eden de birdir.” 


Şair burada “onu öven ve ona yardım eden kimse birdir” demek istemiş 
ve burada; “ ça): Kimse” lafzını takdir etmiştir. Abdurrahman b. Zeyd de böy- 
le demiştir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “( pla Lás 4 Ï Ú U5): Bizden 
bilinen bir makamı olmayan yoktur.” (es-Sâffât, 37/164) buyruğudur ki; 
“Çal ça): Herbirimiz için...” demektir. Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Yeryü- 
zünde yeryüzündekiler ve semadakiler -O'na isyan edecek olurlarsa- şüphe- 
siz Allah'ı âciz birakamazlar. 


(1) Ayetin nazmı ile el-Ferra'nın bu açıklaması gözönünde bulundurulursa anlamı şöyle olur: 
“Sizler yerde aciz bırakılabilecekler değilsiniz; gökte olan kimseler de Allah'ı aciz bı- 
rakamazlar.” 
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Kutrub dedi ki: Eğer orada olsaydınız semada da (âciz bırakamazdınız) de 
mektir. Bu da bir kimsenin: Filan kişi Basra'da da elimden kurtulamaz, bu- 
rada da elimden kurtulamaz, demeye benzer ki; Basra'ya gidecek olsa dahi 
elimden kurtulamaz demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yerde olsun, gökte olsun O'ndan kaçamazlar an- 
lamındadır. el-Müberred dedi ki: Buyruk; “(sti A g Ys): Gökte bulunanlar 
da (âciz bırakabilecek değilsiniz)” anlamında olabilir. Bu durumda; “ ini 
lar” mevsul bir isim olmayıp nekredir ve “gökte” de onun sıfatı olur. Sıfal da 
mevsufun yerine geçirilmiş olur. 

Ancak Ali b. Süleyman bunu kabul etmeyerek, bu caiz değildir der. Zira; 
(ga) nekre olduğu takdirde onun sıfat alması kaçınılmazdır. Sıfatı da sıla gi 
bidir. Mevsul'un hazfedilmesi ve sılanın bırakılması da caiz değildir. (Ali b. 
Süleyman) dedi ki: İnsanlarla aklen kavrayabilecekleri ifadelerle hitab edil: 
miştir. Yani sizler semada olsaydınız dahi Allah'ı âciz bırakamazdınız, demek- 
tir. Yüce Allah'ın: “Yüksek kaleler içinde olsanız bile” (en-Nisâ, 4/78) buy- 
ruğunda olduğu gibi. 

“Sizin için Allah'tan başka bir veli ve bir yardımcı da yoktur.” Bu buy- 
rukta; “(ge İ3): Ve bir yardımcı da” buyruğunun; (e) şeklinde mahal- 
line atf ile merfu olması da mümkündür. Bu durumda; (y ) zaid (fazladan) 
gelmiş olur. 


“Allah'ın âyetlerini” yani Kur'ân-ı Kerim'i ya da ortada mevcut bulunan 
delillerle pek büyük belge ve alâmetleri “ve O'na kavuşmayı inkâr edenler, 
onlar Benim rahmetimden” yani cennetten “ümit kestiler.” Burada ye'si 
(ümit kesmeyi) onlara nisbet etmiş olmakla birlikte, onlar cennetten yana 
ümitsiz bırakılmışlardır, ümitleri kesilmiştir anlamındadır. Bu âyet-i kerime- 
ler yüce Allah tarafından bir itiraz (kıssa arasına yerleştirilmiş ara cümleler) 
olup bunlardan maksat, Mekkelilere hatırlatıp öğüt vermek ve onları sakın- 
dırmaktır. Daha sonra hitab tekrar İbrahim (a.s)'ın kıssasına dönmekte ve şöy- 
le buyurmaktadır: 

İbrahim (a.s) kavmini yüce Allah'a davet ettiğinde “kavminin cevabı: Onu 
öldürün yahut onu yakın demelerinden başka bir şey olmadı.” Sonra da 
onu yakmak noktasında görüş birliğine vardılar. “Allah onu ateşten” yani ate- 
şin ona eziyet vermesinden “kurtardı. Muhakkak bunda” onun bu muazzam 
ateşe atılmasından sonra dahi onu yakmayarak, bu ateşten kurtarmasında 
“iman eden bir topluluk için âyetler vardır.” 

“(ize X: Cevabı” anlamındaki lafız genel olarak; “(ots ): İdi”nin haberi ol- 
mak üzere “be” harfini nasb (üstün) ile okunmuştur. “(fý jj): Demeleri" laf- 
zı da: (Ls )'nin ismi olarak ref mahallindedir. 
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Salim el-Aftas ile Amr b. Dinar ise “cevabı” anlamındaki lafzı; ( le) şek- 
linde ref ile okuyarak (0L$ Y'nin ismi kabul etmişler ($f )'i ise haber yerinde 
nash mahallinde diye değerlendirmişlerdir. 

İbrahim “dedi ki: Siz ancak dünya hayatında kendi aranızda bir dost- 
luk için Allah'tan başka bir takım putları edindiniz.” Hafs ile Hamza 
“Çe 39): Kendi aranızda dostluk için" diye okumuşlardır. İbn Kesir, Ebu 
Amr ve el-Kisai ise (ÇE iapa) diye okumuşlar, el-A'şa, Ebubekir'den, o da 
Âsım, İbn Vessâb ve el-A'meş'den; ( #55 isy) diye, diğerleri ise; ( PU ya) 
şeklinde okumuşlardır. 

İbn Kesir'in kıraati üç türlü açıklanabilir. ez-Zeccac bunlardan ikisini 
zikretmiştir. 

1- “Cözyll): Dostluk” kelimesi, (öj Yin haberi olarak merfu gelmiş olup 
Cl )da, (A) anlamında ism-i mevsuldür. İfadenin takdiri de şöyle olur: Si- 
zin Allah'tan başka put edindikleriniz aranızdaki sevgidir. 

2- Bir mübtedâ takdir edilmiş olur, o da; “( ya aş ) İşte o... bir dostluk- 
tur” yahutta; (Sey öğe si): İşte bu aranızdaki dostluktur,” şeklinde olur, Buy- 
ruğun anlamı da: Sizin ilâhlarınız yahutta sizin topluluğunuz kendi aranız- 
daki bir dostluk(dan ibaret)dir. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “İşte bu aranızdaki sevgidir, dostluktur” takdiri ile 
“dostluk” anlamındaki lafzı merfu okuyanlar için “Putları” anlamındaki la- 
fiz üzerinde güzel bir vakıftır. “Dostluk” anlamındaki lafzı ( | Yin haberi ola- 
rak merfu okuyanlar ise vakıf yapmazlar. 

3- ez-Zeccac'ın sözünü etmediği üçüncü şekle gelince, “dostluk” anlamın- 
daki lafız mübtedâ olarak merfü' “dünya hayatında” lafzı da onun haberi olur. 
“Dostluk” anlamındaki lafzın “aranızdaki” lafza izafe yapılmasına gelince, 
o takdirde “aranızda” lafzı zarf değil, isim kabul edilmiş olur. Nahivciler ise 
bu gibi haller hakkında tevsi'an (genişleterek) bunu mef'ul kabul etmiştir, der- 
ler. 

Sibeveyh de; “Call gal UN Sy Q): Ey bu gece ev ahalisinden hırsızlık ya- 
pan kişi!” ifadesinin kullanıldığını nakletmiştir. Zarf olarak ona muzaf yapıl- 
ması ise caiz değildir. Bunun sebebini zikretmenin yeri ise burası değildir. 

“(335 ): Dostluk” lafzını merfu ve tenvinli olarak okuyanlara gelince, az 
önce belirtilen anlamda kullanmış olur. “Aranızda” anlamındaki lafzı da nasb 
ile zarf olarak okumuş olur. 

“Gis ): Dostluk” lafzını tenvinsiz olarak nasb edenlerin kıraatine göre ise; 
bunu “edinme” fiilinin mef'ulü olarak nasb etmiş ve “( wj): Ancak” edatını 
tek bir edat olarak kabul edip bunu; (53) anlamında ism-i mevsul kabul et- 
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memiştir. Bununla birlikte “dostluk” anlamındaki lafzın mef'ulün leh olmak 
üzere nasb edilmesi de mümkündür. (Meâlde olduğu gibi.) Bu da bir kim 

senin; "(C şili shan ekse): Hayır aramak için yanına geldim" ve; 
“Cal öğga Gy ağ ): Filana olana olan sevgim dolayısıyla gittim” demeye ben- 
zer. “Aranızda” lafzı da cer ile okunur. 

“iz. ): Dostluk”u tenvin ile ve nasb ile okuyanlara gelince, az önce be- 
lirtilen sebep dolayısıyla böyle okumuşlardır. “Aranızda” lafzını ise izafel 
siz olarak nasb ile okurlar. İbnu'l-Enbari dedi ki: “( S iay) Aranızda bir dosl 
luk için” diye okuyanlar ile; “(4X5 2) Bir dostluk için” diye okuyanlar *put- 
ları” anlamındaki lafız üzerinde vakıf yapmaz “dünya hayatında” lafızları üze 
rinde vakıf yapar. Âyetin anlamı da şöyle olur: Sizler putları onlar dolayısıy. 
la dünya hayatında birbirinize sevgi beslemek ve onlara ibadet etmek için ur 
taya koymuşsunuz, edinmişsiniz. 

“Sonra kıyamet gününde kiminiz, kiminizi red ve inkâr edecek ve ba- 
zınız bazınıza lânet edecektir.” Putlar kendilerine ibadet edenlerden uzak- 
lıklarını bildirecekler. İleri gelenler diğerleriyle ilişkilerinin bulunmadığını söy- 
leyeceklerdir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “O günde dostlar bir- 
birlerine düşmandır. Takvâ sahipleri müstesnâ.” (cz-Zuhruf, 43/67) 


“Yeriniz de cehennemdir.” Bu, ileri gelenleriyle, onlara uyanlarıyla, 
bütün puta tapıcılara yönelik bir hitabtır. Putların da bunun kapsamına gir- 
diği de söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Gerçekten siz de, Allah'tan başka tap- 
tıklarınız da cehennemin odunusunuz” (el-Enbiya, 21/98) buyruğunda ol- 
duğu gibi. 


D piny aaa aj ET ıp Sali Hyl 
A ai i oesi iA ib d li 
Krp edL ai aN a g ĞN 


PES Er det döş Lİ gali 


26. Bunun üzerine kendisine Lüt iman etti ve: “Doğrusu ben Rab- 
bime hicret edeceğim” dedi. Şüphe yok ki O Azizdir, Hakimdir. 

27. Ve Biz ona İshak'ı ve Ya'kub'u da bağışladık. Soyundan gelen- 
lere de peygamberlik ve kitabı verdik. Ona mükâfatını dünya- 
da verdik, âhirette de muhakkak ki o, salihlerdendir. 
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“Bunun üzerine kendisine Lût iman etti.” LÜL, ateşin İbrahim (a.s) için 
serin ve selâmet olduğunu görünce ona ilk iman eden, onu ilk tasdik eden 
kişi olmuştu. İbn İshak dedi ki: Lüt, İbrahim'e iman etti. Onun kızkardeşinin 
oğlu idi. Sara da ona iman etti, o da onun amcasının kızı idi. 

“Ve doğrusu ben Rabbime hicret edeceğim, dedi.” en-Nehai ile Katade 
dediler ki: “Doğrusu ben Rabbime hicret edeceğim” diyen İbrahim (a.s)'dır. 
Katade dedi ki: İbrahim, Küfe'ye bağlı bir kasaba olan Küsâ'dan, Harran'a ora- 
dan Şam'a hicret etti. Beraberinde de kardeşinin oğlu Haran b. Tarih'in oğ- 
lu Lüt ile kendi hanımı Sara da vardı. 

el-Kelbi dedi ki: Harran topraklarından, Filistin'e hicret etti. O küfür top- 
raklarından hicret eden ilk kişidir. 


Mukatil dedi ki: İbrahim yetmişbeş yaşında iken hicret etti. 


“Doğrusu ben Rabbime hicret edeceğim” diyenin Lüt (a.s) olduğu da söy- 
lenmiştir. el-Beyhaki, Katade'den şöyle dediğini zikretmektedir: Allah için ai- 
lesiyle birlikte ilk hicret eden kişi Osman (r.a)'dır. Katade dedi ki: Ben en- 
Nadr b. Enes'i şöyle derken dinledim: Ben Ebu Hamza'yı -Enes b. Malik'i kas- 
tediyor- şöyle derken dinledim: Osman b. Affan beraberinde Rasülullah 
(sav)'ın kızı Rukayye olduğu halde Habeş topraklarına hicret etti. Onlara da- 
ir haberin Rasülullah'a (sav) ulaşması gecikti. Kureyşlilerden bir kadın gelip: 
Ey Muhammed, dedi. Ben senin damadını, hanımı ile birlikte gördüm. O: “On- 
lari nasıl bir durumda gördün?” diye sorunca kadın şöyle dedi: Ben onu, ha- 
nımını şu pek hızlı yürüyemiyen zayıflar arasından bir eşeğe bindirmiş, 
kendisi de eşeği arkadan güttüğünü gördüm. Bunun üzerine Rasülullah 
(sav) şöyle buyurdu: “Allah onlarla beraber olsun. Şüphesiz ki Osman, 
Lüt'tan sonra ailesiyle birlikte hicret eden ilk kişidir.” el-Beyhaki dedi ki: 
Bu ilk (Habeşistan) hicretinde idi. Habeşistan'a ikinci hicret ise el-Vakidi'nin 
ileri sürdüğüne göre Rasülullah (sav)'ın peygamberliğinin beşinci yılına 
rastlar. 

“Rabbime” yani Rabbimin rızasına ve Rabbimin emrettiği yere “hicret ede- 
ceğim, dedi. Şüphe yok ki O, Azizdir, Hakimdir.” Bu güzel isimlere dair açık- 
lamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Hicrete dair açıklamalar da da- 
ha önceden en-Nisa Süresi'nde a âyet, 5. başlıkta) ve başka yerlerde 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve Biz ona İshak'ı ve Yakub'u da bağışladık.” Yani yüce Allah ona ço- 
cuklar bağışlamak suretiyle lutufta bulundu. Ona İshak'ı oğul olarak bağış- 
ladığı gibi, Yakub'u da oğlunun oğlu (torunu) olarak bağışladı. Ona İs- 
hak'ı, İsmail'den sonra bağışladı. Yakub da, İshak'tan torunudur. 


(1) el-Müttaki, Kenzu”7-Ummâl, had. no: 36259 ve 46257 (Kurtubi, Dâru'/-Hadis haskısı) 
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“Soyundan gelenlere de peygamberlik ve kitabı verdi.” İbrahim (a.s)'dan 
sonra ne kadar peygamber gönderildi ise hep onun soyundan gelmiştir. Bu- 
rada “kitab”ın tekil gelmesi "nübuvvet” gibi mastarın kastedilmiş olmasından 
dolayıdır. Maksat ise Tevrat, İncil ve Furkan'dır. Dolayısıyla burada “kitap” 
çoğulu ifade eden bir tabirdir. Tevrat, İbrahim (a.s)'ın soyundan gelen Mu- 
sa (a.s)'a indirilmiştir. İncil yine onun soyundan gelenlerden İsa (4.s)'u, 
Furkan da onun soyundan gelen Muhammed (sav)'a indirilmiştir. 

“Ona mükâfatını dünyada verdik.” Bundan kasıt bütün din mensupla - 
anin ortak bir şekilde ona saygı duymalarıdır. Bu açıklamayı İkrime yapmış- 
tır. Süfyan, Humeyd b. Kays'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Said b. Cü- 
beyr birisine İkrime'ye yüce Allah'ın: “Ona mükâfatını dünyada verdik” buy- 
ruğu hakkında soru sormasını emretmişti. İkrime şöyle demişti: Herbir din 
mensubu ona bağlı olduğunu iddia eder ve o bizdendir, der. Said b. Cübeyr 
doğru söyledi, dedi. Katade dedi ki: Bu, yüce Allah'ın: “Biz ona dünyada bir 
güzellik verdik” (en-Nahl, 16/122) buyruğu gibidir. Yani ona güzel bir akı- 
bet, salih bir amel ve güzel bir övgü verdik. Çünkü herbir din mensubu onu 
kendilerinden bilirler, onu veli edinirler. 


“Ona mükâfatını dünyada verdik” buyruğu, peygamberlerin büyük ço- 
gunluğu onun soyundan gelmişlerdir, diye de açıklanmıştır. 


“Âhirette de muhakkak ki o salihlerdendir.” Burada “âhirette” buyru- 
ğu sılanın kapsamında değildir. Bu bir temyizdir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önce el-Bakara Süresi'nde (2/130. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmakta- 
dır, 


Bütün bunlar hak din üzere sabır hususunda İbrahim (a.s)'a uymaya bir 
teşviktir. 


?. 
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28. Ve Lüt'u da (hauria). Hani o kavmine demişti ki: “Gerçekten 
sizler alemlerden sizden önce kimsenin işlemediği hayâsızca bir 
iş yapmaktasınız. 

29. “Siz erkeklere yaklaşıp yol kesmeye ve toplantı yerinizde mün- 
keri yapmaya devam edip duracaksınız öyle mi?” Kavminin 
cevabı: “Allah'ın azabını bize getir, eğer sâdıklardan isen” de- 
mekten başka olmadı. 

30. O da: “Rabbim, bu fesatçılar topluluğuna karşı bana yardım et” 
dedi. 

31. Elçilerimiz İbrahim'e müjde ile geldiklerinde dediler ki: “Muhak- 
kak ki biz şu kasaba halkını helâk edeceğiz. Çünkü oranın hal 
kı zalimler oldular.” 

32. “Ama orada Lût da var” dedi. “Biz orada olanları daha iyi bili- 
riz. Biz onu ve -karısı dışında- aile halkını elbette kurtaracağız. 
Çünkü o kadın geride kalacaklardandır” dediler. 

33. Elçilerimiz Lüt'a geldiklerinde, onlar için tasalandı ve onlar i için 
elinden bir şey gelmedi. Dediler ki: “Korkma ve kederlenme! 
Çünkü biz seni ve -karın müstesnâ- aile halkını kurtaracağız. 
Çünkü o geride kalacaklardandır. 
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34. “Biz bu kasaba halkı üzerine, yaptıkları fâsıklık sebebi ile, mu- 
hakkak ki gökten bir azab indireceğiz.” 

35. Andolsun Biz, akıl erdiren bir topluluk için o kasabadan apaçık 
bir belge biraktık. 


“Ve Lüt'u da (hatırla)! Hani o kavmine demişti ki...” el-Kisai dedi ki: Buy- 
ruk Lüt'u da kurtardık yahut Lüt'u da peygamber olarak gönderdik, anlamın- 
dadır. Cel-Kisai devamla) dedi ki: Bu şekildeki bir açıklamayı ben daha çok 
severim. Bununla birlikte anlamın Lüvu da hatırla, hani o kavmine onlari azar 
layarak ya da sakındırarak demişti ki... şeklinde olması da mümkündür. 

“Gerçekten sizler âlemlerden sizden önce kimsenin işlemediği hayf- 
sızca bir işi yapmaktasınız.” Buyruğundaki *(4$3İ): gerçekten sizler... mi" 
lafzının: “asil X Gerçekten sizler... mi" şeklindeki kıraati ve bu kıraate da- 
ir açıklamalar daha önce el-Araf Süresi'nde (7/81. âyetin tefsirinde) geçtiği 
gibi Lüt (a.s)'ın ve kavminin kıssası da yine daha önce el-Araf Süresi'nde 
(7/81. âyet ve devamının tefsirinde) ile Hud Süresi'nde (11/77. âyet ve de- 
vamının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Yol kesmeye...” Denildiğine göre onlar, yol kesicilikle uğraşırlardı. Bu 
açıklama İbn Zeyd'e aittir. Onların hayâsızlık işlemek maksadıyla yoldan gi- 
dip gelenleri aldıkları da söylenmiştir ki; bunu İbn Şecere nakletmiştir. Bir 
diğer açıklamaya göre burada maksat kadınları bırakıp erkeklere yönelmek 
suretiyle neslin kesilmesidir. Bu açıklamayı da Vehb b. Münebbih yapmış- 
tır. Yani onlar erkeklerle uğraşarak kadınlara ihtiyaç hissetmemişlerdir. 


Derim ki: Belki de bütün bunlar onlarda toplanmıştı. Hem mallarını alı- 
yorlar, hem hayâsızlık işlemek için yol kesiyorlar ve böylelikle de kadınla- 
ra ihtiyaç duymuyorlardı. 

“Ve toplantı yerinizde münkeri yapmaya devam edip duracaksınız öy- 
le mi?” Âyet-i kerimede geçen “nâd?” meclis demektir. Meclislerinde işledik- 
leri münkerin mahiyeti hakkında da görüş ayrılığı vardır. Bir kesim şöyle de- 
miştir: Onlar kadınlara küçük taşlar fırlatır, yabancı kimselerle, yolları yanla- 
rından uğrayanlarla alay ederlerdi. Um Hani’ bunu, Peygamber (sav)'dan ri- 
vayet etmiştir. Um Hani' dedi ki: Ben Rasülullah (sav)'a yüce Allah'ın: “Ve top- 
lantı yerinizde münkeri yapmaya devam edip duracaksınız öyle mi?” buy- 
ruğu hakkında sordum da şöyle buyurdu: “Onlar bulundukları yerden geçen- 
lere küçük taşlar atar, o kimselerle alay ederlerdi. İşte onların yaptıkları 
münker budur.” Bunu Ebu Dâvüd et-Tayalisi, Müsned'inde zikretmiştir, H 


(1) Yakın hir rivayet: Tirmizi, V, 342; Taberani, el-Mu'cemu”i-Kabir, XXIV, 412. 
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Ayrıca en-Nehhâs, €s-Sa'lebi, el-Mehdevi ve el-Maverdi de bunu zikretmiş- 
tir. es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre Muaviye şöyle demiştir: Peygamber (sav) 
buyurdu ki: "Lût kavmi meclislerinde otururlar ve herbir kişinin önünde için- 
de (gidip gelene) atmak maksadıyla çakıl taşları bulunan bir de kap bulunur- 
du. Yoldan geçen birisi önlerinden geçti mi ona taş atarlardı. Kim ona isa- 
bet ettirirse, o diğerlerine göre o kişi üzerinde öncelikli sayılırdı.” Yani fu- 
huş işlemek üzere o kişiyi alır giderdi. İşte yüce Allah'ın: “Toplantı yeriniz- 
de münkeri yapmaya...” buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Âişe, İbn Abbas, el-Kasım b. Ebi Bezze ile el-Kasım b. Muhammed dedi- 
ler ki: Lüt kavmi meclislerinde osururlardı. Mansur, Mücahid'den naklen de- 
di ki: Onlar biri diğerinin gözü önünde meclislerinde erkeklere varırlardı. 


Mücahid'den de şöyle dediği nakledilmiştir: Güvercinlerle oynamak, par- 
mak uçlarını kınalamak, ıslık çalmak, çakıl taşları atmak ve bütün içene 
hayayı bir kenara bırakmak, onların kötü adetlerindendi. 


İbn Atiyye dedi ki: Bu hususların ümmet-i Muhammed arasındaki kimi gü- 
nahkârlarda bulunması mümkündür. Böyle bir durumda nehyleşmek (bu 
münkeri işleyenlere vazgeçmelerini söylemek) bir farzdır. 


Mekhül dedi ki: Bu ümmette Lüt kavmi ahlâkından on haslet vardır: Sa- 
kız çiğnemek, parmak uçlarını kınalamak, izarı çözmek (belden aşağıyı ör- 
ten elbiseyi bağlamamak), parmakları çıtlatmak, (çıplak) başın etrafında sa- 
rik sarmak, teşâbük “D, küçük çakıl taşları atmak, ıslık çalmak, taş atmak ve 
lutilik yapmak. 

İbn Abbas dedi ki: Lüt kavminin hayâsızlığın dışında da bir takım günah- 
ları vardı. Bazıları şunlardır: Birbirlerine zulmederlerdi, birbirlerine sövüp sa- 
yarlardı, meclislerinde osururlardı, çakıl taşları atar, zar ve satranç oynarlar, 
boyanmış elbiseler giyer, horoz döğüştürür, koçları toslaştırır, parmak uçla- 
rını kınalarlar, erkekler kadınların elbiselerine benzer elbiseler, kadınlar da 
erkeklerinkine benzer elbiseler giyer, yoldan gidip gelen herkesten tayin edil- 
miş vergiler alırlardı. Bütün bunlarla birlikte de Allah'a şirk koşarlardı. Lu- 
tilik ve sihâk (lezbiyenlik) günahlarını da ilk işleyenler onlardı. Lüt (a.s) bu 
hayâsızca işlerini durdurmak isteyince, onlar onu yalanlamaya ve ona kar- 
şı tartışmaya, direnmeye koyularak “Allah'ın azabını bize getir” dediler. Ya- 
ni senin bu dediklerin olmaz ve Allah'ın buna gücü yetmez. Onlar bu söz- 
lerini söylerken onun mutlaka yalan söylediğine de inanıyorlardı. Yoksa fıt- 
raten bir kimsenin inad olsun diye böyle söyleyeceği düşünülemez. 

Daha sonra Lüt (a.s) Rabbinden yardım istedi. O da onları azablandırmak 
üzere melekler gönderdi. Melekler önce İbrahim (a.s)'a, Lüt (a.s)'ın kavmi- 


Te 


(1) Sözlüklerdeki açıklamalardan buraya uygun düşebilecek bir mana tespit edemedik. 


Ankebüt: 28-37 EL GCAMİU Lİ AHKAMIİ'L-KUR'AN 398 
a a M 
ne karşı ilâhi yardıma mazhar olacağı müjdesini verdiler. Nitekim daha ön- 
ce Hud Sûresi'nde (11/77. âyet ve devamının tefsirinde) ve başka yerlerde 
buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

el-A'meş, Ya'kub, Hamza ve el-Kisaî: “Biz onu elbette kurtaracağız” 
buyruğunu(n cim harfini) şeddesiz; ( zi ) diye okumuşlardır. Diğerleri şed- 
deli okumuşlardır. İbn Kesir, Ebu Bekr, Hamza ve el-Kisâi, “Biz... seni kur- 
taracağız” anlamındaki lafzı da “cim” harfini şeddisiz olarak: (ğyasa) diye 
okumuşlardır. Bu da iki ayrı söyleyiştir. ( gesi ) ile (as) aynı anlamda 
(olup kurtardı demek)dır. Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Âmir “muhakkak ki... indireceğiz” anlamındaki buyruğu; (ó gy ul ) 
şeklinde şeddeli okumuştur. İbn Abbas'ın kıraati de böyledir. Diğerleri ise 
şeddesiz okumuşlardır. 

“Andolsun Biz akıl erdiren bir topluluk için o kasabadan apaçık bir bel- 
ge bıraktık.” Katade dedi ki: Bu apaçık belge geriye bırakılan taşlardır. Ebu'l- 
Âliye de böyle demiştir. Bir görüşe göre: Bu ümmetten bir topluluk bu taş- 
lar ile recm ederler. İbn Abbas dedi ki: Bu belgeler onların harab olmuş mes- 
kenlerinden geriye kalanlardır. Mücahid dedi ki: Buradaki belge yer üzerin- 
deki siyah sudur. Bütün bunların hepsi kalmış bulunuyor. O halde açıklama- 
lar arasında herhangi bir çelişki yoktur. 
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36. Medyen'e de kardeşleri Şuayb'ı (gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin ve âhiret gününü ümit edin. Yeryüzünde de 
fesatçılar olarak bozgunculuk çıkarmayın.” 

37. Ama onu yalanladılar. Bunun üzerine onları sarsıntı alıp evle- 
rinde dizleri üzere çökekaldiılar. 


“Medyen(lilerYe de kardeşleri Şuayb'ı” peygamber olarak gönderdik. Da- 
ha önceden el-A'raf Süresi (7/85. âyet ve devamının tefsirinde) ile Hud Sü- 
resi'nde (11/84. âyet ve devamının tefsirinde) onlardan ve fesadlarından söz 
edilmiş idi. 
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“Ve âhiret gününü ümit edin.” Yunus en-Nahvi dedi ki: Amellerin kar- 
şılıklarının verileceği âhiretten korkun, demektir. 

“Yeryüzünde de fesadçılar olarak bozgunculuk çıkarmayın.” Yani kâ- 
fir olmayın, çünkü fesadın aslı odur. CN) ile (pah) fesadın, bozgunculuğun 
en ileri derecesini ifade ediyor. ($x gö) ile ( iz čs) aynı anlamda olup boz- 
gunculuk çıkardı, çıkarır demektir. Buna dair açıklamalar da daha önceden 
geçmiş bulunmaktadır. 


“Ve âhiret gününü ümit edin” buyruğunun onu tasdik edin, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Çünkü onlar âhiret gününü inkâr ediyorlardı. 
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38. Âd ve Semüd kavmini de (helâk ettik.) Onların meskenlerinden 
bu, size belli olmaktadır. Şeytan onlara amellerini süsledi de on- 
ları yoldan alıkoydu. Halbuki onlar akılları ile bunu kavrayacak 
durumda idiler. 


“Âd ve Semüd kavmini de” buyruğu hakkında el-Kisai şöyle demektedir: 
Bazıları bu sürenin baş taraflarına râcidir, demektedir. Yani andolsun Biz on- 
lardan öncekileri denedik. Âd ve Semüd'u da denedik. el-Kisai der ki: Be- 
nim daha uygun gördüğüm ise bunun “onları sarsıntı alıp” buyruğuna at- 
fedilmiş olmasıdır ve Âd ve Semüd'u da sarsıntı aldı, demek olur, 


ez-Zeccâc'ın iddiasına göre ifadenin takdiri: Âd ve Semüd'u helâk ettik, 
şeklindedir. Şöyle de açıklanmıştır: Yani sen Ad'i hatırla, hani biz onlara Hud'u 
göndermiştik. Onu yalanladılar, biz de onları helâk ettik. Semüd'u da hatır- 
la, hani Biz onlara Salih'i peygamber olarak göndermiş, onlar da onu yalan- 
lamış; bu sebebten biz Ad'i kısır rüzgar ile helâk ettiğimiz gibi bunları da çığ- 
lıkla helâk etmiştik. 

“Onların” el-Hicr ve el-AhkaPda bulunan “meskenlerinden bu” ey kâ- 
firler topluluğu, “size belli olmaktadır.” Onların helâk edilişlerinde sizin için 
apaçık belgeler ortada görülmektedir. Burada böylece “belli olmaktadır”ın 
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faili hazfedilmiş bulunmaktadır. 

“Şeytan onlara amellerini süsledi.” Onların değersiz amellerini süsledi; 
onlar da amellerini yüksek şeyler zannettiler “de onları yoldan” hak yoldan 
“alıkoydu. Halbuki onlar akılları ile bunu kavrayacak durumda idiler.” Bu 
buyruk ile ilgili olarak da iki görüş vardır: 

l- Onlar sapıklık içerisinde görür gibi görünüyorlardı. (Kendilerini hak üze- 
re, basiret üzere zannediyorlardı). Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

2- Onlar apaçık delillerin ortada olması dolayısıyla hakkı ve batılı birbi 
rinden ayırdedebilecek basirete sahip idiler. Bu görüşün doğru olma ihtima: 
li daha yakındır. Çünkü; ( paz. 0M) ifadesi “filan kişi bu işi gerçeği üzere 
bildi” anlamında kullanılır. el-Ferra dedi ki: Bunlar akıl ve basiret sahibi kim- 
selerdi. Fakat basiretlerinin kendilerine bir faydası olmadı. Şöyle de denil- 
miştir: Kendilerine âkıbetlerinin azab olduğu açıkça bildirilmiş ve gösteril- 
miş olmasına rağmen, yaptıklarını yaptılar. 


b Ii, 
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39. Karün'u, Firavun'u ve Hâmân'ı da (helâk ettik.) Andolsun ki 
Musa onlara apaçık belgelerle gelmişti de onlar o yerde bü- 
yüklendiler. Halbuki onlar ileriye geçip kurtulamadılar. 

40. Derken Biz, herbirini günahı ile aldık. Kimilerinin üzerine taş 
yağdıran kasırga gönderdik, kimilerini o çığlık yakaladı. Onlar- 
dan kimisini yere geçirdik. Kimilerini de suda boğduk. Allah on- 
lara zulmetmiyordu, fakat onlar kendi nefislerine zulmediyor- 
lardı. 
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“Karün'u, Firavun'u ve Hâmân'ı da” buyruğu hakkında el-Kisai dedi ki: 
Dilersen bu da (bir önceki âyette olduğu gibi) Âd ve Semüd'a atfedilmiş ola- 
bilir ki bundaki açıklamalar burada da sözkonusudur. Arzu edilirse bunu “... 
onları yoldan alıkoydu” buyruğuna atfedilmiş kabul edilebilir. Karün'u, 
Firavun'u ve Hâmân'ı da doğru yoldan alıkoydu, demek olur. Bunlara pey- 
gamberler geldikten sonra, Biz bunları da helâk ettik, diye de açıklanmıştır. 

“Onlar da o yerde” hakka ve yüce Allah'a ibadete karşı “büyüklendiler.” 

“Halbuki onlar ileri geçip kurtulamadılar.” Bir açıklamaya göre onlar kü- 
fürde ileri geçenler (öncelikle kâfir olanlar) değillerdi. Onlardan önce küf- 
re sapmış pek çok nesiller vardı ve Biz onları helâk etmiştik.) 

“Derken Biz herbirini günahı ile aldık.” el-Kisai dedi ki: “Herbirini” an- 
lamındaki buyruk “aldık” fiili ile nasbedilmiştir. “(asi 9s uist): Onların her- 
birini günahı sebebiyle aldık, yakaladık” demektir. 

“Kimilerinin üzerine taş yağdıran kasırga gönderdik.” Bunlardan ka- 
stt Lüt kavmidir. el-Hâsib: Küçük taş demek olan hasbâ getiren rüzgar demek- 
tir. Herbir azab hakkında da kullanılır. 

“Kimilerini o çığlık yakaladı.” Maksat Semüd kavmi ile Medyenlilerdir. 

“Onlardan kimisini yere geçirdik.” Karün'u kastetmektedir. 

“Kimilerini de” Nüh kavmi ile Firavun kavmini “suda boğduk.” 

“Allah onlara zulmetmiyordu.” Çünkü onları korkutup uyardı, onlara 
mühlet verdi, peygamberler gönderdi ve ileri sürebilecekleri bir mazeretle- 
rini bırakmadı. 
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(1) Buna göre hu kısmın meali: “Bunlar (bu büyüklenme işini) ilk yapan kimseler değil- 
di"diye yapılabilir. 
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41. Allah'tan başka veliler edinenlerin durumu, kendine yuva ya- 
pan örümceğin durumuna benzer. Muhakkak yuvaların en gev- 
şek olanları örümcek yuvasıdır, eğer bilselerdi.” 

42. Şüphesiz ki Allah kendinden başka neyi çağırıyorlarsa bilir. O 
Azizdir, Hakimdir. 

43. İşte misaller! Biz bunları insanlara veriyoruz. Onlara âlimler- 
den başkası akıl erdiremez. 


“Allah'tan başka veliler edinenlerin durumu, kendine yuva yapan 
örümceğin durumuna benzer” buyruğu ile ilgili olarak el-Ahfeş şöyle dv 
mektedir: “Örümceğin durumuna benzer” buyruğunda vakıf tunm ol 
maktadır. Daha sonra yüce Allah bu misali açarak: “Kendine yuva yapan" 
buyurmaktadır. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: Bu bir yanlışlıktır, çünkü “Kendine yuva yapan” 
buyruğu “ankebüt (örümcek)”in sılasıdır. Tıpkı; “(Ge odasi A Jas): Yuva ya- 
panın misali gibidir” denmiş gibidir. Dolayısıyla mevsülu bırakıp sıla üzerin- 
de vakıf yapmak güzel olmaz. Bu da yüce Allah'ın: “Kocaman kitaplar ta- 
şıyan eşeğin hali gibidir” (cl-Cuma, 62/5) buyruğuna benzemektedir. Bura- 
da “taşıyan” buyruğu “eşek” için bir sıladır. “Taşıyan” lafzını bırakıp “eşek” 
anlamındaki lafız üzerinde vakıf yapmak güzel olmaz. 

el-Ferra dedi ki: Bu yüce Allah'ın, Allah'ı bırakıp da kendisine fayda du 
sağlamayan, zarar da vermeyen ilâhlar edinen kimseler için vermiş olduğu 
bir misaldir. Tıpkı örümcek yuvasının sıcağa ve soğuğa karşı örümceği ko- 
ruyamadığı gibi. “Örümcek” anlamındaki lafız üzerinde vakıf yapmak güzel 
olmaz. Çünkü maksat (benzetilen) hiçbir şeye karşı koruyamayan örümcek 
yuvasına benzetmektir. Hiçbir fayda sağlayamayan, hiçbir zarar veremeyen 
uydurma ilâhlar örümcek yuvasına benzetilmiştir. 

“Muhakkak yuvaların en gevşek olanları” en zayıf ve güçsüzleri “örüm- 
cek yuvasıdır.” ed-Dahhak dedi ki: Yüce Allah onların ilâhlarının güçsüzlük- 
lerine ve gevşekliklerine bir örnek vererek bunları örümcek yuvasına ben- 
zetmiştir. 

“Eğer bilselerdi” buyruğundaki; “İY; Eğer” lafzı “örümcek yuvası”na 
taalluk etmektedir. Yani eğer bunlar putlara ibadet etmenin kendilerine 
hiçbir fayda sağlamayan örümceğin yuva edinmesine benzediğini ve onla- 
rın örneklerinin bu olduğunu bilselerdi, elbette ki bu uydurma ilâhlara iba- 
del etmezlerdi. Yoksa, onlar örümceğin yuvasının zayıf olduğunu bilseler- 
di, denmek istenmemiştir. 


Nahivciler derler ki: “(&,S1): Örümcek” lafzının sonundaki “te" zaiddir, 
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Çünkü bundan küçültme ismi ve çoğulu yapıldığı vakit bu “te” düşmektedir. 
Kelime müennesdir. el-Ferrâ bunun müzekker olduğunu da nakletmiş ve şu 
beyiti zikretmiştir: 


Lil ES İS Öymen A a 


“Onların Hattal (denilen tepe)ları üzerinde bir takım evler vardır, 
Onları sanki örümcek yapmış gibidir.” 


Bu beyitin ilk mısrat şu şekilde de rivayet edilmektedir: 


el-Cevheri dedi ki: el-Hatıâl bir dağ adıdır. el-Ankebut (örümcek) ise ha- 
vada ince ve delik deşik bir şekilde bir dokuması olan, bilinen böcektir. Bu- 
nun çoğulu; Chil Sés es Sö ls) şekillerinde gelir. (5185) .$55) di- 
ye kullanıldığını da nakletmiştir. Şair dedi ki: 


el de iie hi Lis 


“Sanki onun ağzından akan salyalarından, 
Dizginleri üzerine bir örümcek yuvası düşüyor gibi.” 


Bunun küçültme ismi de; (S5) diye yapılır. Yezid b. Meysere'den nak- 
ledildiğine göre; örümcek yüce Allah'ın bu hale soktuğu bir şeytandır. 

Ata el-Horasani de şöyle demiştir: Örümcek iki defa ağını örmüştür. Bir 
seferinde Câlüt kendisini aradığı vakit Dâvüd'un üzerinde ağ örmüştür. Bir 
seferinde de Peygamber (sav)'ın üzerinde ağını örmüştür. Bundan dolayı öl- 
dürülmesi yasaklanmıştır. 

Rivayet edildiğine göre Ali (r.a) da şöyle demiştir: Evlerinizdeki örümcek 
ağlarını temizleyiniz, çünkü örümcek ağlarını evlerde bırakmak fakirlik se- 
bebidir. Mayayı esirgemek de fakirlik sebebidir. 

“Şüphe yok ki Allah, kendinden başka neyi çağırıyorlarsa bilir” buy- 
ruğundaki “( òsi; Ú) Neyi çağırıyorlarsa”daki (U ) edatı; ( .$â21) anlamın- 
da bir ism-i mevsuldür. ( g4) ise teb'iz (kısmilik bildirmek için)dir. Eğer te'kid 
için fazladan gelmiş olsaydı mana değişik olurdu. Buyruğun anlamı şudur: 
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şüphesiz ki Allah, kendisinden başka tapındıkları varlıkların zayıf olduğunu 
bilir. 

Asım, Ebu Amr ve Ya'kub “(å piş k Çağırıyorlar” şeklinde “ye” ile oku- 
muşlardır. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği budur, çünkü bundan önce “ümmet. 
lerden sözedilmiştir. Diğerleri ise muhatab kipi ile “te” ile (çağırıyorsunız. . 
diye) okumuşlardır. 

“İşte misaller!” Yani Biz, bu misali ve bundan başka el-Bakara Süresi'nde 
(2/26. âyette), el-Hac Süresi'nde (22/73. âyette) ve başkalarında zikredilen 
misalleri, “Biz bunları insanlara veriyoruz” açıklıyoruz. “Onlara âlimler- 
den” Allalvı bilenlerden “başkası akıl erdiremez” kavrayamaz. Nitekim 
Câbir, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmiştir: “Âlim kişi 
Allah'tan gelenleri aklıyla kavrayarak, O'na itaat ile amel eden, O'nu gazab 
landıran şeylerden de kaçınan kişidir.” 


YY ai . a 4 Di .! $ ` ai 
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44. Allah göklerle yeri hak ile yarattı. Muhakkak bunda mü'minler 
için bir âyet vardır. 


“Allah göklerle yeri hak ile” adalet ile “yarattı.” Şöyle de açıklanmıştır: 
Kelâmıyla ve kudretiyle yaratmıştır. İşte “hak” budur. 


“Muhakkak bunda mü'minler” tasdik edenler “için bir âyet” alâmet, de- 
lâlet “vardır.” 


$ P, 5 5 - syo a e 5 p — p? 
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(1) el-Haris b. Usâme el-Heysemi, Müsnedu'l-Haris, 11, 816 


406 İMAM KUARTUBİ Guz: 20, Süre, 29 


45. Sana vahyolunan kitabı oku! Namazı da dosdoğru kıl! Çünkü na- 
maz insanı hayâsızlıktan ve münkerden alıkor. Allah'ı zikretmek 
ise en büyüktür. Allah ne yaptığınızı bilir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Kur'ön Okuma Emri: 


“...Kitabı oku” buyruğu Kur'ân'ı okuyup bunu sürdürmeye dair bir emir- 
dir. Kur'ân okumaktan yüz çeviren kimselerin tehdit altında olduklarına 
dair açıklamalar daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde (20/124. âyetin ve devamı- 
nın tefsirinde) Kur'ân okumayı teşvikin emredildiğine dair açıklamalar da bu 
kitabımızın mukaddimesinde (“Allah'ın Kitabını Okuma Şekli ve Görüş Ay- 
rılıkları” başlığı ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Kitab'tan maksat da Kur'ân-ı Kerim'dir. 


2- “Namaz Kıl” Emri: 


Yüce Allah'ın: “Namazı da dosdoğru kıl” emrinde hitab Peygamber 
(sav)'a ve onun ümmetinedir. Namazın dosdoğru kılınması ise vakitleri içe- 
risinde, kıraatiyle, rüküuyla, sücüduyla, kuüduyla, teşehhüdüyle ve bütün şart- 
larıyla yerine getirilmesi demektir. Buna dair yeterli açıklamalar daha önce- 
den el-Bakara Süresi'nde (2/3. âyet, 5. başlıkta) geçmiş meme Tek- 
rarlamanın anlamı yoktur. 


3- Namazın Müslümanın Hayatı Üzerindeki Etkisi: 


“Çünkü namaz insanı hayâsızlıktan ve münkerden alıkor” buyruğun- 
da kastedilen beş vakit namazdır. Vakitler arasındaki küçük günahlara kef- 
faret olan budur. Peygamber (sav)'ın şu buyruğunda belirttiği gibi: “Şâyet siz- 
den herhangi birinizin kapısı önünde bir nehir olur da, o da o ırmakta gün- 
de beş defa yıkanacak olursa, size göre o kimsenin üzerinde kir ve pastan 
bir eser kalır mı?” Ashab: Üzerinde kir ve pasından hiçbir şey kalmaz, dedi- 
ler. Peygamber şöyle buyurdu: “İşte beş vakit namazın misali de böyledir. Al- 
lah onlar vasıtasıyla günahları siler.” Bu hadisi Tirmizi, Ebu Hureyre'den ri- 
vayet etmiş ve hakkında: Hasen, sahih bir hadistir demiştir. 


İbn Ömer bu âyette namazdan kastın, Kur'ân-ı Kerim olduğunu söylemiş- 


(1) Tirmizi, V, 151; Müslim, 1, 462; Buhari, 1, 197, Nesai, 1, 230, İbn Mâce, 1, 447; Muvat- 
ta, l, 174; Müsned, Il, 379. 
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tir, Namazda okunan Kur'ân-ı Kerim hayâsızlıklan ve münkerden, zinadan 
ve masiyetlerden alıkor, demektir. 

Derim ki: Sahih hadiste sözü edilen: “Ben namazı kendimle kulum ara- 
sında iki yarıya böldüm") buyruğunda da namazdan kastedilen bu anlam- 
dır. Bununla Fatiha okumak kasdedilmiştir. 


Hammâd b. Ebi Süleyman, İbn Cüreyc ve el-Kelbi dediler ki: Kul nama 
zinda bulunduğu sürece ne bir hayâsızlık işler, ne de bir münker. Sen namaz 
da olduğun sürece namaz bundan alıkor, demektir. 

İbn Atiyye dedi ki: Bu garib bir iddiadır. Böyle bir iddianın Enes b, Ma 
lik'in söylediği nakledilen şu rivayetle ne ilgisi vardır: Ensar'dan bir genç var- 
dı. Peygamber (sav) ile birlikte namaz kılar, bununla birlikte ne kadar hayâ- 
sızlık, hırsızlık varsa mutlaka işlerdi. Bu kişiden Peygamber (sav)'a söz edi 
lince şöyle dedi: “Şüphesiz ki namaz pek yakında onu (bu işlerinden) vaz- 
geçirecektir." Gerçekten aradan fazla bir zaman geçmeden tevbe etti ve ha- 
lini düzeltti. Bunun üzerine Rasülullah (sav): “Ben size dememiş miydim?" 
diye buyurdu. 

Âyet-i kerimenin tevili ile ilgili üçüncü bir görüş daha vardır ki; bu da mu- 
hakkıkların beğendiği, sufi şeyhlerinin kabul ettiği ve müfessirlerin zikrettiği 
bir görüştür, Buna göre “namazı dosdoğru kıl” buyruğundan kasıt, namazı de- 
vamlı kılmak ve namazın sınırlarına riâyet ederek, gereği gibi yerine getirmek- 
tir. Sonra da yüce Allah kendi tarafından vermiş olduğu bir hükmü haber ver- 
mekte ve namazın, namaz kılan ve namaza riayet eden kimseyi hayâsızlıktan 
ve münkerden alıkoyacağını bildirmektedir. Buna sebeb ise namazda öğütle- 
ri de ihtiva eden Kur'ân tilâvetinin söz konusu olmasıdır. Namaz, namaz Kı- 
lanın bütün bedenini çalıştırır. Namaz kılan kişi kıbleye yönelip de Rabbinin 
önünde huşü' ve zilletle eğilip Rabbinin huzurunda bulunduğunu hatırlar, Rab- 
binin her halini görüp gözettiğini hatırlayacak olursa, bütün bunlar sebebiy- 
le nefsi ıslah olur ve Rabbinin önünde zilletini arzeder. Yüce Allah'ın gözeti- 
mi altında olduğunu yakından hisseder, bunun heybeti de azaları üzerinde ken- 
disini gösterir. Bu şekilde kıldığı bir namazdan daha aradan fazla bir vakit geç- 
meden yeni bir namazın gölgesi üzerine düşer, bu sefer öncekinden daha gü- 
zel bir hal ile bir başka namazı kılar. İşte bu husustaki haberlerin anlamı bu- 
dur. Çünkü mü'minin namazının böyle olması gerekir. 


Derim ki: Özellikle kişi kendisine, bu onun son ameli olabilir, duygusu- 
nu kazandırabilirse, bu böyledir. Böylesi maksadı daha bir gerçekleştirici, ls- 
teğe daha bir ulaştırıcıdır. Çünkü ölümün sınırlı bir yaşı, özel bir zamanı, bel- 


(1) Müslim, 1, 296, 297; Tirmizi, V, 201; Ebü Dâvüd, 1, 216; İbn Mâce, Il, 1243; Muvatta, 
1, 8; Müsned, I, 285, 460 
(2) Bu kadarıyla el-Heysemi Mecmau'z-Zevâid, Il, 258 
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li bir hastalığı yoktur ve bu hususta da hiçbir görüş ayrılığı bulunmamakta- 
dır. Selefin bazılarından rivayet edildiğine göre namaza kalktı mı titrer, ren- 
gi sararırdı. Bu hususta ona sebeb sorulunca, şu cevabı vermiş: Ben yüce Al- 
lah'ın huzurunda duruyorum. Dünya hükümdarları karşısında benim böyle 
davranmam uygun düşerken, ya bütün hükümdarların mutlak hakimi huzu- 
runda nasıl davranabilirim? 


İşte böyle bir namaz hiç şüphesiz hayâsızlıktan ve münkerden alıkor. Kıl- 
dığı namaz -bizim namazımız gibi- fıkhi ölçüler içerisinde geçerli bir nama- 
zın ötesine gitmiyor; -bizim namazımız da, keşke fıkhi ölçüler içerisinde ge- 
çerli olabilecek kadar dahi olsa- namazda huşu'u, tezekkürü ve fazilete riaye- 
ti yoksa işte böyle bir namaz kişiyi nerede olursa bulunduğu o konumda bı- 
rakır. Eğer o kimse yüce Allah'tan kendisini uzaklaştıracak masiyetler yolun- 
da bulunuyorsa, namazı bundan sonra da bu halini sürdürecek şekilde onu 
öylece bırakır. İşte İbn Mes'ud, İbn Abbas'tan rivayet edilen hadis ile el-Ha- 
sen ve el-A'meş'in: “Kimin kıldığı namaz kendisini hayâsızlıktan ve münker- 
den alıkoymazsa o namaz onu ancak Allah'tan uzaklaştırır”) şeklindeki 
sözleri buna göre yorumlanır. el-Hasen'in, bu hadisi Peygamber (sav)'dan mür- 
sel olarak rivayeti de gelmiş olmakla birlikte, bunun senedi sahih değildir. 


İbn Atiyye dedi ki: Babam (Allah ondan razı olsun)'ı şöyle derken dinle- 
miştim: Eğer bizler bunun söylendiğini kabul edip bu sözün manasına ba- 
kılacak olursa, günahkâr kimsenin kıldığı namazın upkı bir masiyetmiş gi- 
bi, Allah'tan uzaklaştırdığını söylemek caiz olamaz. Bu ancak şu şekilde yo- 
rumlanabilir: Böyle bir namaz o kimseyi Allah'a yakınlaştırmak hususunda 
etkili olmaz. Onu, işlemiş olduğu hayâsızlık, münker ve Allah'tan uzak kal- 
mayı gerektiren masiyetleri ve hali üzere bırakır ve namaz böyle bir kimse- 
yi önceden tutturmuş olduğu ve kendisini Allah'tan uzak bırakan yol üzerin- 
de bırakır. Bu haliyle böyle bir namaz o kişiyi Allah'a uzaklıktan alıkoyma- 
yınca, sanki onu Allah'tan uzaklaştırmış gibi olur. İbn Mes'ud'a şöyle denil- 
miş; Filan kişi çok namaz kılıyor: O: Namaz ancak kendisine itaat edenlere 
fayda verir, diye karşılık vermiş. 

Derim ki: Özetle söylenecek olursa “onun namazı o kimseyi ancak Al- 
lah'tan uzaklaştırır; böyle bir namaz ancak o kimseye Allah'ın gazabını art- 
tirir” şeklinde gelen ifadeler şuna işaret etmektedir: Hayâsızlık ve münkeri 
işleyen kimsenin kıldığı namazın kıymeti yoktur. Buna sebeb ise masiyetle- 
rin o kimse üzerindeki baskın etkisidir. 

Bunun emir manasına haber kipinde ifade olduğu da söylenmiştir. Yani 
namaz kılan kimse hayâsızlıktan ve münkerden uzak dursun. Yoksa bizati- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, Il, 258. 
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hi namaz alıkoyınaz, ancak bu işten vazgeçmeye bir sebebtir. Bu da yüce Al- 
lahn şu buyruklarına benzemektedir: “İşte bu, size hakkı söyleyen kitabı- 
mızdır.” (el-Câsiye, 45/29); “Yoksa Biz onlara kesin bir delil indirdik de on- 
lara ona ortak koşmalarını bu mu söylüyor?” (cr-Rum, 30/35) 


4- Kulun Allah'ı Anması ve Allah'ın Kulunu Anması: 


“Allah'ı zikretmek ise elbette en büyüktür” buyruğunun anlamı şudur: 
Allah'ın sizi sevap ile sizden övgü ile sözedip anması sizin, ibadet ve namaz- 
larınızda onu zikretmenizden çok daha büyüktür. Bu anlamdaki açıklama- 
yı İbn Mes'ud, İbn Abbas, Ebu'd-Derda, Ebu Kurra, Selman ve el Hasen de 
ifade etmişlerdir. Taberi'nin tercih ettiği açıklama da budur. Bu anlamdaki 
açıklama merfu olarak Musa b. Ukbe yoluyla gelen hadiste de rivayet edil- 
miştir. Musa, Nâfi'den, onun İbn Ömer'den rivayetine göre Peygamber (sav) 
yüce Allah'ın: “Allah'ı zikretmek ise en büyüktür” buyruğu hakkında şöy- 
le demiştir: “Allah'ın sizi anması, sizin onu anmanızdan daha büyüktür." 


Şöyle de açıklanmıştır: Sizin kıldığınız namazlarınızda, okuduğunuz 
Kur'ân-ı Kerim'de Allah'ı zikretmeniz herşeyden daha faziletlidir. Bir diğer 
açıklamaya göre anlamı şudur: Namazın hayâsızlıktan ve münkerden alıkoy- 
masının devam etmesi ile birlikte Allah'ı zikretmek en büyüktür. 


ed-Dahhâk şöyle demiştir: Haram kıldığı şeyler esnasında Allah'ı hatırla- 
yarak, o haramı terketmek zikrin en büyüğüdür. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Yüce Allah'ın hayâsızlıkları ve mün- 
keri yasakladığını haurlamak en büyüktür; yani çok büyük bir iştir. Çünkü 
(Arapçada) “en büyük (ekber)” bazen “çok büyük (kebir)” anlamında kul- 
lanılır. 

İbn Zeyd ve Katade şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ı zikretmek herşeyden 
daha büyüktür. Yani zikirsiz yapılan bütün ibadetlerden daha faziletlidir. Şöy- 
le de denilmiştir: Allah'ı zikretmek insanı masiyetten alıkoyar. Çünkü O'nu 
zikredip hatırlayan bir kimse O'nun emirlerine aykırı davranmaz. 


İbn Atiyye dedi ki: Benim kanaatime göre anlam şöyledir: Allah'ı zikret- 
mek mutlak olarak en büyüktür. Yani asıl hayâsızlıktan ve münkerden alı- 
koyan odur. Namazda bu zikrin bir parçası dahi bunu gerçekleştirir. Aynı şe- 
kilde namazın dışında da böyledir. Çünkü ancak Allah”: hatırlayan, O'nun gö- 
zetimi altında olduğunun şuuruna varan kimse için günahlardan uzak dur- 
mak mümkün olabilir. Bunun mükâfatı da yüce Allah'ın o kimseyi hatırlama- 
sıdır. Hadis-i şerifte belirtildiği gibi: “Kim Beni kendi nefsinde zikrederse, Ben 


(1) Taheri, Câmiu'i-Beyân, XX, 156, 157; ancak mevkuf rivayetler halinde; Ebü Şuca' ed- 
Deylemi, el-Firdevs, IV, 406, İbn Abbas'ın sözü olarak. 
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de onu kendi nefsimde zikrederim. Kim Beni hir topluluk arasında zikreder- 
se, Ben de onu onlardan daha hayırlı bir topluluk arasında zikrederim."? 

Namazdaki hareketlerin herhangi bir günahtan alıkoymakta bir etkisi 
yoktur. Asıl fayda veren zikir, ilimle beraber kalbin yönelmesiyle ve Allah'ın 
dışındaki her şeyin kalpten uzaklaştırılması ile birlikte yapılan zikirdir. Dili 
aşmayan zikrin ise, mertebesi elbetteki böyle değildir. Yüce Allah'ın kulunu 
anması, onun üzerine hidayetini ve ilmin nurunu yağdırması demektir. İşte 
bu da kulun Rabbini zikretmesinin bir meyvesidir. Zaten yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Öyle ise Beni anın ki Ben de sizi anayım.” (el-Bakara, 2/152) 

Âyet-i kerimenin geri kalan bölümleri ise bir çeşit tehdit ve yüce Allah'ın 
gözetimi altında olduğunu hatırdan çıkarmamaya bir teşviktir. 


a EEE ila Ý; 
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46. Aralarından zulmedenler müstesnâ olmak üzere kitap ehli ile 
ancak en güzel yolla mücadele edin ve deyin ki: “Bize indirile- 
ne de, size indirilenlere de iman ettik. Bizim ilâhımız da, sizin 
ilâhınız da birdir. Biz ancak O'na teslim olanlarız.” 

47. İşte sana böylece Kitabı indirdik. Kendilerine (önceden) kitap 
verdiklerimiz de ona iman ederler. Bunlar arasından da ona 
iman eden kimseler vardır. Âyetlerimizi ancak kâfirler bile bi- 
le inkâr ederler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


(0) Müslim, IV, 2061, 2067, Buhari, VI, 2694; Tirmizi, V, 581; İbn Mace, ll, 1255; Müsned, 
II, 251, 354. 
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1- Kitab Ehli ile Mücadele Şekli: 


İlim adamları yüce Allah'ın: “... Kitab ehli ile ancak en güzel yolla mü- 
cadele edin” buyruğunun anlamı hususunda farklı görüşlere sahiptirler, 
Mücahid bu âyet-i kerime muhkemdir, dolayısıyla kitab ehli ile onları yüce 
Allah'ın yoluna davet etmek ve O'nun delillerine, âyetlerine dikkat çekmek 
suretiyle en güzel yolla mücadele etmek caizdir. Belki bu yolla iman dave- 
tini kabul edebilirler. Onlarla mücadele sert ve kaba davranmak suretiyle ya- 
pılmaz. Bu açıklamaya göre yüce Allah'ın: “Aralarından zulmedenler müs- 
tesnâ olmak üzere” buyruğu, size zulmedenler müstesnâ... demek olur. Yok 
sa hepsi mutlak olarak zalimdirler. 


Anlamın: Kitab ehlinden olup Muhammed (sav)'a iman eden Abdullahı b, 
Selâm ve onunla birlikte iman edenler ite mücadele etmeyiniz, şeklinde ol. 
duğu da söylenmiştir. Bunlarla ancak “en güzel yolla” mücadele edilir, Ya 
ni size anlattıkları kendilerinden öncekilere dair haberler ile bundan başku 
hususlarda onlara muvafakat etmek suretiyle olur. Bu yoruma göre yüce Al- 
lah'ın: “Zutmedenler müstesnâ” buyruğu ile kasledilenler kitab ehlinden kü- 
fürleri üzere kalmaya devam edenlerdir. Kureyza ve Nadiroğullarından ve di- 
ğerlerinden küfrünü sürdürüp anılaşmalarına sadakat göstermeyenler gibi. 
Bu açıklamaya göre âyet-i kerime muhkemdir. 

Bu âyetin kıtal âyeti ile neshedildiği de söylenmiştir. Bu da yüce Allah'ın: 
“Kendilerine kitab verilmiş olanlardan... Allah'a ve âhiret gününe iman et- 
meyen... lerle savaşınız” (ct-Tevbe, 9/29) buyruğudur. Bu Katade'nin görü- 
şüdür. 

“Zulmedenler müstesnâ” buyruğu Allah'a evlâd isnad edenler ve: “Al- 
lah'ın eli bağlıdır.” (el-Maide, 5/64) ve: “Muhakkak Allah fakirdir...” (Al-i 
İmran, 3/181) diyenlerdir. İşte bunlar müslümanlara savaş açan ve cizyeyi öde- 
meyen müşriklerdir. O bakımdan onlara karşı savaşılmış ve onlardan intikamı 
alınmıştır. 


en-Nehhâs ve başkaları şöyle demişlerdir: Bu âyelin nesholduğunu söy- 
leyenler onun Mekke'de inmiş bir âyet olduğunu ve o sırada ne farz kilin- 
mış bir savaş, ne cizye ödeme talebi, ne de benzeri başka bir hüküm inme- 
miş olduğunu delil gösterirler. Mücahid'in görüşü güzel bir görüştür. Çün- 
kü yüce Allah'ın ahkâmı ile ilgili olarak bu hususta mazereti ortadan kaldı- 
racak bir haber gelmedikçe yahutta akli ve kav'i bir delil ortada olmadıkça 
nesholmuştur, denilemez. İbnu'l-Arabi de bu görüşü tercih etmiştir. Müca- 
hid ve Said b. Cübeyr de şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın: “Aralarından zul- 
medenler müstesnâ” buyruğu mü'minlere savaş açanlar müstesnâ anla- 
mındadır. Bunlarla yapılacak mücadele iman edinceye ya da cizyeyi ödeye- 
cekleri vakte kadar kılıçla savaşmaktır. 
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2- Bize ve Bizden Öncekilere İndirilenlere İman Etmek: 


Yüce Allah'ın: “Ve deyin ki: Bize indirilene de, size indirilenlere de iman 
ettik” buyruğu ile ilgili olarak Buhâri'de, Ebu Hureyre'den şöyle dediği ri- 
vayel edilmektedir: Kitab ehli Tevrat'ı İbranice okur ve müslüman olanlara 
Arapçasını açıklıyorlardı. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Kitab ehlini ne tas- 
dik ediniz, ne de yalanlayınız “ve deyin ki: Bize indirilene de, size indiri- 
lenlere de iman ettik.” © 

Abdullah b. Mes'ud'un rivayetine göre de Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Kitap ehline herhangi bir şeye dair soru sormayınız. Çünkü kendi- 
leri sapmış iken asla sizi hidaycte iletemezler. (Onların size söylediklerini din- 
lemeniz halinde) ya hak olan bir şeyi yalanlamış olacaksınız, yahutta batıl olan 
bir şeyi tasdik edeceksiniz.” 

Buhâri'de de şu rivayet yer almaktadır: Humeyd b. Abdu'r-Rahman'dan ri- 
vayete göre o Muâviye'yi Medine'de Kureyş'ten bir topluluk ile konuşurken 
dinlemiş. Bu sırada Ka'b el-Ahbar'dan söz edilmiş ve şöyle demiş: Şüphesiz 
ki bu, kitap ehli arasından rivayetler nakledenlerin en doğru sözlüsüdür. Bu- 
nunla birlikte biz onun yalan söylemiş olabileceğini kabul ediyorduk. © 
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48. Sen bundan önce hiçbir kitab okumuş değildin ve sağ elinle de 
onu yazmamıştın. O zaman bâtıl söyleyenler elbette şüphe 
ederlerdi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber (sav)'ın Ümmiliği: 


Şanı yüce Allah'ın: “Sen bundan önce hiçbir kitab okumuş değildin” buy- 
ruğundaki “bundan önce”de yer alan zamir “kitab”a racidir. Bu da Muham- 
med (sav)'e indirilmiş olan Kur'ân-ı Kerim'dir. Yani ey Muhammed, sen 
Kur'ân-ı Kerim'den önce okuma bilmiyordun. Kitab ehlinin yanına da gidip 


(1) Buhari, 11, 953 (bab başlığında), VI, 2679, VI, 2742 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid. 
(3) Buhari, VI, 2679. 
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gelmiyordun. Bilakis Biz sana bu Kur'ân-ı Kerim'i son derece mucizevi bir 
üslup ile gaybi haberleri ve daha başka hususları ihtiva eden bir özellikte in- 
dirdik. Şâyet sen kitab okuyan ve yazı yazan kimselerden olsaydın “o zaman” 
kitab ehli arasından “batıl söyleyenler elbette şüphe ederlerdi” ve bu 
şüphelerinde bir dayanak noktaları olur ve: Bizim onun hakkında kitabları- 
mızda bulduğumuz nitelikler okuması yazması olmayan ümmi birisi olduğu 
şeklindedir. Halbuki o şu anda böyle değildir, derlerdi. 


Mücahid dedi ki: Kitab ehli, kitablarında Muhammed (sav)'ın okumu-yaz 
ma bilmediğini görüyorlardı. İşte bu âyet-i kerime bunun üzerine nâzil ol 
muştur. 

en-Nehhâs dedi ki: Bu âyet-i kerime Kureyşliler için onun peygamberli - 
ğine bir delil teşkil ediyordu. Zira o ne okuması, ne yazması vardı, ne de ki- 
tab ehliyle oturup kalkardı, Mekke'de kitab ehli yoktu. Bununla birlikte on- 
lara peygamberlerin ve önceki ümmetlerin haberlerini getirmişti. Böylelik- 
le peygamberliği hususunda herhangi bir şüphe ve tereddüt kalmamış olu- 
yordu. 


2- Peygamber Efendimiz Daha Sonraları Okuma-Yazma Öğrendi mi?: 

en-Nekkaş bu âyet-i kerimenin tefsirinde eş-Şa'bi'den şöyle dediğini nak- 
letmektedir: Peygamber (sav) vefatından önce yazmayı (nisbeten) öğrenmiş- 
ti. Aynı şekilde Ebu Kebşe es-Selüli'nin hadisini de senediyle birlikte kaydet- 
mektedir. Bu hadisin muhtevası da Peygamber (sav) Uyeyne b. Hasn'a ait bir 
sahifeyi okumuş ve orada neler yazdığını bildirmiştir. 

İbn Atiyye dedi ki: Bütün bunlar zayıf rivayetlerdir. el-Baci -Allah'ın rah- 
meti üzerine olsun-'nin görüşü de bu kabildendir. 

Derim ki: Müslim'in, Sahih'inde belirtildiğine göre el-Berâ (b. Âzib)'in nak- 
lettiği Hudeybiye Barışı'nı anlatan hadis-i şerife göre Peygamber (sav), Ali 
(r.a)'a şöyle demiştir: “Aramızdaki antlaşmayı yaz! Bismillahirrahmanirrahim. 
Bu Allah'ın Rasülü Muhammed'in antlaştığı hususları ihtiva eder.” Bunun üze- 
rine müşrikler ona: Eğer biz senin Allah'ın Rasülü olduğunu bilseydik, mut- 
laka sana uyardık. -Bir rivayette de; sana bey'at ederdik.- Ancak bunun ye- 
rine sen “Abdullah'ın oğlu Muhammed" diye yaz, dediler. Rasulullah (sav), 
Ali (r.a)'a o yazdığını silmesini emretti. Ali: Allah'a yemin ederim ki onu sil- 
mem deyince, Rasülullah (sav): “Bana onun yerini göster” dedi. Ona yerini 
gösterince onu sildi ve (yerine) Abdullah'ın oğlu... diye yazdı. 

Bizim (mnezhebimize mensub) ilim adamlarımız -Allah onlardan razı olsun- 


(1) Müslim, TI, 1410. 
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şöyle demişlerdir: İfFadenin zahirinden anlaşıldığına göre Peygamber (sav); 
“Rasülullah” ibaresini eliyle silmiş ve onun yerine; “Abdullah'ın oğlu...” di- 
ye yazmıştır. 

Bunu Buhâri bundan daha açık ifadelerle rivayet etmiştir... Dedi ki: Ra- 
sülullah (sav) belgeyi aldı ve yazdı. Bir başka rivayette şu fazlalığı da kay- 
detmektedir: Ancak güzel yazamıyordu. 

Bir topluluk; onun asıl halinin okuyup-yazmama olduğunu bununla bir- 
likte eliyle yazmış olduğunu kabul etmişlerdir. es-Sümnâni, Ebu Zerr (Abdul- 
lah b. Ahmed el-Herevi) ile (Ebu'i-Velid) el-Baci bunlardandır. Bunların 
görüşlerine göre bu onun ümmi oluşuna aykırı olmadığı gibi, yüce Allah'ın: 
hem “Sen bundan önce hiçbir kitab okumuş değildin ve sağ elinle de onu 
yazmamıştın” buyruğu ile hem Peygamber Efendimiz'in: “Biz ümmi bir 
ümmeliz, ne yazarız, ne hesab ederiz"(? buyruğu ile çelişmemektedir. Bu- 
nun yerine onlar bu hususu mucizeleri arasında mütalaa etmişler, onun 
doğruluğunu ve risatetinin sıhhatini ortaya koyan bir belge olarak değerlen- 
dirmişlerdir. Çünkü o yazmayı öğrenmeksizin ve bunun için gerekli yollara 
başvurmaksızın yazabilmiştir. Yüce Allah onun elinin ve kaleminin okuyan 
kimse tarafından: “Abdullah'ın oğlu...” diye anlaşılacak şekilde hareketler ve 
çizgiler yapmasını sağlamıştır. Nitekim Peygamber öncekilerin de, sonraki- 
lerin de ilmini herhangi bir şekilde ilim öğrenmeden ve bunu elde etmek için 
gerekli yollara başvurmadan öğrenmiştir. O bakımdan bu onun mucizeleri 
arasında en ileri mucizelerden, faziletlerinin en büyüklerinden olmuştur. Bu 
yolla onun “ümmü”lik vasfı da ortadan kalkmaz. Bundan dolayı ondan bu hu- 
susu rivayet eden ravi de: “Güzel yazmayı beceremiyordu” demiştir. Dola- 
yısıyla onun hakkında “yazdı” demekle birlikte ümmilik vasfı da kalmaya de- 
vam etmiştir. 

Hocamız Ebu'l-Abbas Ahmed b. Ömer dedi ki: Endülüs ve başka yerlerin 
fukahâsından pek çok kişi, bunu kabul etmemiş ve bu hususta redlerini çok 
ileri dereceye götürmüş, bu sözleri söyleyenin kâfir olacağını dahi ileri sür- 
müşlerdir. Bu ise onların nazari bilgileri bilmediklerine, müslümanları tekfir 
hususunda gerekli tedbirleri almadıklarına ve bazı hususların inceliklerini kav- 
rayamadıklarına delildir. Çünkü müslümanın kâfir olduğunu söylemek, Pey- 
gamber (sav)'dan sahih hadiste geldiği üzere onu öldürmek gibidir. Özellik- 
le çağdaşları tarafından ilim ve fazilet sahibi olduğuna tanıklık olunmuş, 
imamlığı kabul edilmiş bir kimse ise; üstelik bu hususta mesele kat'i de de- 
ğildir. Aksine bu meselenin dayanağı sahih ve âhâd haberlerin zahiri ifade- 


(1) Buhari, IV, 1551; İbn Hacer, Fethu'1-Bâri, VII, 503, 504, 
(2) Müslim, 761; Buhari, TI, 675; Ebu Davud, 11, 396; Nesai, IV, 139, 140; Müsned, Il, 43, 
52, 127, 129. 
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leridir. Şu kadar var ki; akıl bunları imkansız kabul etmemektedir, şeriatte de 
böyle bir şeyin vukua geleceğini imkânsız kılan kat'i bir delil bulunmuyor. 

Derim ki: Müteahhir kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bunun (yazı yazımı 
sının) olağan üstü bir mucize olduğunu söyleyen kimselere şöyle denilir; Eğer 
bir başka âyete (mucizeye) -ki o da yazma bilemeyen ümmi oluşudur- ile çe- 
lişmemiş olsaydı, o takdirde bu inkâr olunmayacak bir âyet olurdu. Onun üm- 
mi bir ümmet arasında ümmi oluşu ile huccet ortaya konulmuş ve inkârcı. 
lar susturulmuş, onların şüphelerinin sonu getirilmiş olduğuna göre; nasıl olur 
da yüce Allah onun eline serbestlik verir de yazı yazar ve bu bir âyet (mu 
cize) olarak değerlendirilebilir? Asıl mucize onun hiçbir şekilde yazı yazımı 
masıdır. Mucizelerin birinin diğerini çürütmesine de imkân yoktur. Onun ya 
zı yazmasının ve kalemi eline almasının anlamı ise katiplerinden herhangi bi. 
risine yazı yazmasını emretmesi demektir. Çünkü Peygamber (sav)'ın emri 
ultında yirmialu tane vahiy katibi bulunuyordu. 


3- Peygamber Efendimiz Yazı Yazdı mı? 

Kadı Iyad'ın, Muaviye yoluyla kaydettiği bir rivayete göre Muaviye, Pey- 
gamber (sav)'ın önünde yazı yazarken ona şöyle buyurmuştur: “Mürekkeb 
hokkasını (önüne) bırak. Kalemin ucunu sivrilt, “be”yi doğru çek, “sin”(in diş- 
lerinli birbirinden ayır, “mim”i kör yapma, Allah lafzını güzel yaz, er-Rahman 
lafzını uzat, er-Rahim'in harflerini de açık seçik olarak yaz.” Kadı Iyad dedi 
ki: Bu rivayet itibariyle, Peygamber (sav)'ın yazı yazdığı fiilen sahih olmamak- 
la birlikte, ona yazı ilminin bağışlanmış, bununla birlikte okuma ve yazma- 
sının engellenmiş olması uzak bir ihtimal değildir. 

Derim ki: Bu hususta sahih olan budur. O tek bir harf dahi yazmamıştır. 
Ancak yazı yazanlara emirler vermiştir. Aynı şekilde ne okumuş, ne de harf- 
leri hecelemiştir. Şâyet: Peygamber (sav) Deccal'i söz konusu ederken “göz- 
leri arasında (alnının ortasında) “kef”, “elif, fe ve ra” (kâfir) yazılıdır” diye- 
rek harf hecelemiştir. Siz ise mucize onun ümmi oluşu ile gerçekleşir demek- 
tesiniz. Yüce Allah da: “Sen bundan önce hiçbir kitap okumuş değildin” 
diye buyurduğu gibi, Peygamber (sav) da: “Biz ümmi bir ümmetiz, ne yaza- 
nz, ne hesab ederiz” demiştir. Bu nasıl olur? denilirse, cevap Huzeyfe yoluy- 
la gelen hadiste Peygamber (sav)'ın açıkça belirttiği şu ifadesidir. Hadis de, 
Kur'ân-ı Kerim gibi bir bölümü, diğer bir bölümünü açıklar. Huzeyfe yoluy- 
la gelen hadiste Peygamber şöyle buyurmaktadır: “Yazmayı bilen ve bilme- 
yen her mü'min onu okur.” ® Görüldüğü gibi bu hususta Peygamber efen- 
dimiz ümmi olanlar arasından yazmayı bilmeyenleri açıkça zikretmiştir. Bu 
ise olabildiğince açık bir cevaptır. 


(1) Müslim, IV, 2248, 2249 (az farkla); el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, VII, 339. 
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49. Aksine o, kendilerine ilim verilmiş olanların göğüslerinde apa- 
çık âyetlerdir. Âyetlerimizi ancak zalim olanlar bile bile inkâr 
eder. 


“Aksine o, kendilerine ilim verilmiş olanların göğüslerinde apaçık 
âyetlerdir” buyruğunda kastedilen Kur'ân-ı Kerim'dir. el-Hasen dedi ki: el- 
Ferrâ, Abdullah'ın kıraatinin “(3a): O” zamirini; “(4 ); Olnlar)” diye oku- 
duğunu ileri sürmüştür. Aksine Kur'ân'ın âyetleri apaçık âyetlerdir, demek 
olur. el-Hasen dedi ki: Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Bu... gözleri açan 
belgelerdir.” (cl-A'raf, 7/203) buyruğudur. Eğer; “(J4 ); Bu” yerine; “(ala ); 
Bu(nlar)” olmuş olsaydı, bu da caiz olurdu. Yine bunun bir benzeri de: “İş- 
te bu Rabbimden bir rahmettir” (el-Kehf, 18/98) buyruğudur. 


el-Hasen dedi ki: Bu ümmete hafızlık ihsan edilmiştir. Bizden önceki üm- 
metler kitaplarını ancak bakarak okuyabiliyorlardı. Onu kapattılar mı onun 
içinde olanları peygamberler dışında ezbere bilenleri yoktu. Ka'b da bu üm- 
metin niteliklerini zikrederken şunları söyler: Onlar gerçekten hikmet sahi- 
bi kimseler ve ilim adamlarıdır. Onlar fıkıhta adeta peygamberler gibidir. 

“Kendilerine ilim verilmiş olanların göğüslerinde apaçık âyetlerdir.” 
Yani bu Kur'ân-ı Kerim batılcıların ileri sürdükleri gibi sihir veya şiir değil- 
dir. Aksine o, kendileri vasıtası ile Allah'ın dininin ve hükümlerinin bilindi- 
ği apaçık alâmetler ve delillerdir. Aynı şekilde bunlar kendilerine ilim veril- 
miş olanların kalplerindedir, Bunlar ise Muhammed (sav)'ın ashabı ve ona 
iman edenlerdir. Onlar Kur'ân'ı ezbere biliyor ve okuyorlardı. İlim ile nite- 
lendirilmeleri ise onlara verilmiş olan kavrayış sayesinde, Allah'ın kelamını, 
insanların ve şeytanların sözlerini birbirlerinden ayırdedebilmeleridir. 


Katade ve İbn Abbas dediler ki: “Aksine 0” yani Muhammed (sav) “ken- 
dilerine ilim verilmiş olanların göğüslerinde apaçık âyetlerdir.” Kitab eh- 
linden ilim sahibi kimseler onu ellerinde bulunan kitablarda bu vasıfta, oku- 
ma-yazma bilmeyen ve ümmi bir kimse olarak bulurlar. Ancak onlar nefisle- 
rine zulmettiler ve gerçeği gizlediler. Taberi'nin tercih ettiği budur. Bu görü- 
şün delili de İbn Mes'ud ile İbn es-Sümeyka'nın: “(S44 SAJ Ija A” ): Aksine bu... 
apaçık âyetlerdir” şeklindeki kıraatleridir. Peygamber (sav)'ın kendisi tek 
bir âyet değil, bir çok âyetler (mucizeler, belgeler) idi. Zira o dinin pek çok 
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hususuna delil olmuştur. Bundan dolayı yüce Allah: “Aksine o... apaçık âyel 
lerdir” diye buyurmuştur. Buyruğun; “(4% “Ul sö ya J4): Aksine o, apaçık 
âyetleri bulunandır” şeklinde olup muzafın hazfedildiği de söylenmiştir. 

“Âyetlerimizi ancak zalim olanlar” kâfirler “bile bile inkâr ederler.” Çün 
kü onlar Peygamber efendimizin nübuvvetini ve getirdiklerini gerçek olduk- 
larını bilerek inkâr etmişlerdir. 
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50. Dediler ki: “Üzerine Rabbinden âyetler indirilmeli değil miydi?” 
De ki: “Âyetler ancak Allah'ın nezdindedir. Ben ancak apaçık bir 
uyarıcıyım.” 

51. Kendilerine karşı okunup duran sana indirdiğimiz bu kitap on- 
lara yetmedi mi? Şüphe yok ki bunda iman eden bir topluluk için 
bir rahmet, bir öğüt vardır. 

52. De ki: “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. O gök- 
lerle yerde olanı bilir. Bâtıla iman edip Allah'ı inkâr edenler, iş- 
te onlar zarar edenlerin tâ kendileridir.” 


“Dediler ki: Üzerine Rabbinden âyetler indirilmeli değil miydi?” Bu, 
müşriklerin Rasülullah (sav) hakkında söyledikleri sözlerdir. Yani niçin 
onun üzerine de peygamberlere verilen âyetler (mucizeler) gibi bir mucize 
verilmedi? Mesela, Salih'in dişi deve mucizesi, Musa'nın asa mucizesi, İsa'nın 
da ölüleri diriltme mucizesi gibi bir mucizesi niye yok? diye açıklanmıştır. 


Ey Muhammed, onlara “de ki: Âyetler ancak Allah'ın nezdindedir." 
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Onları dilediği gibi gönderen O'dur. Arzu ederse gönderir, yoksa bende hun- 
ların hiçbirisi yoktur. 

“Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım.” 

İbn Kesir, Ebubekr, Hamza ve el-Kisai “âyetler” lafzını “(4f ): Âyet” diye 
tekil olarak okumuşlardır. Diğerleri çoğul okumuşlardır. Ebu Ubeyd'in ter- 
cih ettiği görüş budur. Çünkü yüce Allah: “De ki: Âyetler ancak Allah'ın nez- 
dindedir” diye buyurmuştur. 


“Kendilerine karşı okunup duran, sana indirdiğimiz bu kitab, onlara 
yetmedi mi?” Bu onların: “Üzerine Rabbinden âyetler indirilmeli değil miy- 
di?” şeklindeki sözlerine bir cevaptır. Yani müşriklere, benzerini yahut 
onun bir süresinin benzerini meydana getirmeleri için meydan okumuş da 
kendilerini aciz bırakan bu mucize kitab, istedikleri âyetlerin yerine yeterli 
gelmiyor mu? Sen bunlara Musa'nın ve İsa'nın mucizelerini getirecek olsan, 
şüphesiz: Bu bir büyüdür, biz ise büyünün nasıl olduğunu bilemiyoruz, der- 
lerdi. Halbuki bunlar söz söyleme gücüne sahip kimselerdir. Buna rağmen 
Kur'ân'a karşı çıkmaktan yana acze düşmüşlerdir. 

Denildiğine göre bu âyetlerin nüzül sebebi, İbn Uyeyne'nin şu rivayetin- 
de açıklandığı gibidir: İbn Uyeyne, Amr b. Dinar'dan o Yahya b. Ca'de'den 
rivayetle dedi ki: Peygamber (sav)'a üzerinde yazı bulunan bir kol kemiği ge- 
tirildi, o da şöyle dedi: “Peygamberlerinin getirdiğinden yüz çevirip başka bir 
peygamberin getirdiklerine yahut kendi kitaplarından bir başka kitaba yö- 
nelmek bir kavme sapıklık olarak yeter.” Bunun üzerine yüce Allah: “Ken- 
dilerine karşı okunup duran, sana indirdiğimiz bu kitab, onlara yetme- 
di mi?” âyetini indirdi. Bunu Ebu Muhammed ed-Darimi, Müsned'inde riva- 
yet etmiş olup tefsir âlimleri kitaplarında kaydetmişlerdir. 


İşte buna benzer bir olay hakkında Peygamber (sav), Ömer (r.a)'a şöyle 
demiştir: “Şâyet İmran oğlu Musa hayatta olsaydı, onun için dahi bana uy- 
maktan başka yapacak bir şey olamazdı.”2) Yine benzeri bir olay münase- 
betiyle Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kur'ân-ı Kerim ile teğanni et- 
meyen bizden değildir.” Yani Kur'ân ile yetinerek başka bir şeye ihtiyaç 
duymayacak hale gelmeyen bizden değildir. Buhâri (Allah'ın rahmeti üzeri- 
ne olsun)'nin âyet-i kerimeyi te'vili bu şekildedir.“9 

Bu kitabımızın Mukaddimesi'nde zikrettiğimiz üzere; herbir harf karşılı- 
ğında kişi yüce Rabbinden on hasene alacağına göre, bu kitabtan yüz çevi- 
rip başkasına yönelmek sapıklıktır, hüsrandır, aldanıştır, noksandır. 


(1) Darimi, Sünen, |, 134. l 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 1, 174, VIII, 262; Müsned, Ul, 387. 

(3) Buhari, IN, 2737; Ebu Dâvud, Il, 74; Darimi, Sünen, 1I, 417; Müsned, 1, 175, 179, 210. 
(4) Buhari, Iv, 1918. l 
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“Şüphe yok ki bunda” yani Kur'ân-ı Kerim'de “iman eden bir topluluk 
için” dünya ve âhirette “bir rahmet"; onunla kendilerini dünyada hakka ir- 
şad etmek suretiyle de “bir öğüt vardır.” Bir görüşe göre de rahmet, dün- 
yada onları sapıklıktan kurtarmak suretiyle ortaya çıkar. 

“De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter.” Yani seni ya- 
lanlayanlara şunları söyle: Benim onun rasülü olduğum iddiam ile bu 
Kur'ân'ın da O'nun kitabı olduğu iddiamda doğru söylediğime dair lehime 
şahitlik yapmak üzere şahit olarak Allah yeter. 

“O göklerle yerde olanı bilir.” Hiçbir şey O'na gizli kalmaz. Bu yüce Al 
lah'ın onlar hakkındaki şahitliğinin doğruluğuna dair bir delildir. Çünkü on- 
lar yüce Allah'ın herşeyi bildiğini kabul ediyorlardı. O halde onun şahitliği- 
ni de kabul etmeleri gerekirdi. 

“Batıla” Yahya b. Sellâm'a göre İblis'e, bir görüşe göre de putlara ve hey- 
kellere ibadete -ki bu görüşü İbn Şecere nakletmiştir.- “iman edip Allah'ı in- 
kâr edenler” yani rasüllerini yalanlayıp kitabını inkâr ettikleri için Allah'ı da 
inkâr edenler. Bir görüşe göre; ona putları ortak koşmak suretiyle, ona ço- 
cuklar ve zıtlar izafe etmek suretiyle Allah'ı inkâr edenler; “işte onlar” âhi- 
rette hem kendilerini, hem de amellerini kaybetmek suretiyle “zarar eden- 
lerin tâ kendileridir.” 


p a Kiri e A e Tet Pa . de. 
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53, Bununla beraber senden azabı çabucak isterler. Eğer belli bir va- 
de olmasa idi, azab onlara elbette gelirdi. Andolsun -onlar far- 
kında olmaksızın- azab kendilerine ansızın gelecektir. 

54. Senden azabı çabucak isterler. Muhakkak cehennem kâfirleri ku- 
şatıcıdır. 

55. O gün azab onları hem üstlerinden, hem ayakları altından bü- 
rüyecek ve şöyle diyecektir: “Yapmakta olduklarınızı tadın.” 
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“Bununla beraber senden azabı çabucak isterler.” Onları azab ile kor- 
kutup uyarınca aşırı inkârları sebebiyle: Haydi bu azabı bize çabuk getir, de- 
diler. Bir görüşe göre bu sözleri söyleyen en-Nadr b. el-Hâris ile Ebü Cehil'dir. 
Çünkü bunlar: “Ey Allah, eğer bu senin katından (indirilmiş) hakkın ken- 
disi ise durma bizim üzerimize gökten taş yağdır” (el-Enfal, 8/32) diye yal- 
varmışlar ve: “Rabbimiz hesap gününden önce payımızı bize çabuk ver” 
(Sâ'd, 38/16) demişlerdi. 

“Eğer” azabın indirilmesi için “belli bir vâde olmasa idi..” İbn Abbas de- 
di ki: Bundan maksat, kavmine azab etmeyip onları kıyamet gününe kadar 
erteleyeceğime dair vaadimdir. Yüce Allah'ın: “Asıl onlara vandalunan va- 
kit kıyamettir” (el-Kamer, 54/46) buyruğu bunu açıklamaktadır. 


ed-Dahhak dedi ki: Bu vade onların dünya hayatındaki ömürleridir. Be- 
lirli vadeden kastın sur'a birinci üfürüş olduğu da söylenmiştir ki, bu da Yah- 
ya b. Sellam'ın görüşüdür. Bir başka görüşe göre maksat, yüce Allah'ın on- 
ları helâk etmek ve azablarıdırmak için takdir etmiş olduğu vakittir. Bunu da 
İbn Şecere demiştir. Bedir günü öldürülmeleri olduğu da söylenmiştir. Özet- 
le herbir azabın belli bir vâdesi vardır. Bu ne öne geçer, ne geriye kalır. Bu- 
nun delili de yüce Allah'ın: “Herbir haberin kararlaştırılmış bir zamanı var- 
dır” (el-En'am, 6/67) buyruğudur. 

(Eğer bu vâde olmasa idi) acele gelmesini istedikleri”azab onlara elbet- 
te gelirdi. Andolsun onlar farkında olmaksızın” azabın üzerlerine inece- 
ğini bilmeksizin”azab kendilerine ansızın gelecektir.” 

“Senden azabı çabucak isterler.” Yüce Allah, onlara cehennemi hazırla- 
mış olduğu ve kaçınılmaz olarak cehennem onları çepeçevre kuşatacağı hal- 
de, senden azabı çabucak istiyorlar. Böyle bir aceleciliğin anlamı ne? 


Bu âyet-i kerimelerin Abdullah b. Ebi Ümeyye ile onun müşrik arkadaş- 
ları: “Yahut iddia ettiğin gibi gökyüzünü üzerimize parça parça düşüresin...” 
Cel-İsrâ, 17/92) demeleri üzerine nâzil olduğu da söylenmiştir. 

“O gün azab onları hem üstlerinden, hem ayakları altından bürüyecek” 
buyruğu denildiğine göre; önceki buyruklarla ilişkilidir. Yani azabın üstle- 
rinden ve ayaklarının altından kendilerini gelip bulacağı günde azab onları 
bürüdü mü cehennem de onları çepeçevre kuşatmış olacaktır. 


“Hem ayakları altından” diye buyurması buyruğun (“hem üstlerinden” 
buyruğuna) yakınlık dolayısıyladır. Yoksa Arapçada bürümek Cel-ğaşeyân)'ın 
üstten olan örtineler hakkında kullanılması daha umumi bir ifadedir. Şairin 
şu mısrada olduğu gibidir: 
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fayta Haş Lts iis 
“Ben ona yem olarak hem saman hem de soğuk su verdim.” ® 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 
E u ye D Dde A gale 5g OLS aa 


“O, düşmanlar üzerine asil atları süren idi. 
Üzerinde muzraklardan ve zırhlardan ormanlar bulunan düşmanlar üzerine," 


“Ve şöyle diyecektir: Yapmakta olduklarınızı tadın.” Medineliler ile K 
feliler “diyecektir” buyruğunu * (Jä): Diyeceğiz” diye “nün” ile TN 
diğerleri ise “ya” ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd de yüce Allah'ın: “De ki... Al 
lah yeter” buyruğu dolayısıyla bu okuyuşu tercih etmiştir. Onları azablan- 
dırmakla görevli olan meleğin onlara “tadın” diyecek olması ihtimali de var- 
dır. Her iki kıraat de aynı manayı ifade eder. Yani melek bizim ona verece- 
gimiz emir üzerine: Tadın! diyecektir. 


OLE EĞE ağ eği SA İZİ gel özle 
Zili gov özi İİ ei ayal AŞ yl Jp 
Si be aa Hii AA lleó Ial 
Za iigoad li İs w als SI Ga ia 
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56. Ey Benim iman eden kullarım! Şüphesiz ki arzım geniştir. O hal- 
de yalnız Bana ibadet edin. 


(1) Yem vermek, saman için kullanılır, su için kullanılmaz. Ayetteki ifade ile iki farklı iş için 
aynı fiilin kullanılmış olması cihetinden benzerlik vardır. 

(2) Burada da aynı benzerlik sözkonusudur. Ormanlara benzeyen yalnız mızraklar olmak- 
la birlikte, zırhlar da aynı ortak anlatımla ifade edilmiştir. 
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57. Herbir can ölümü tadıcıdır, sonra Bize döndürülürsünüz. 

58. İman edip salih amel işleyenleri, elbette Biz onları cennette alt- 
larından ırmaklar akan köşklere yerleştiririz. Onlar orada ebe- 
didirler. Amel işleyenlerin ecri ne güzel olur! 

59. Onlar ki sabrederler ve Rabblerine tevekkül ederler. 

60. Kendi rızkını taşımayan nice canlı vardır. Allah onlara da r1z- 
kı verir, size de. O, işitendir, bilendir. 


“Ey Benim iman eden kullarım! Şüphesiz ki arzım geniştir.” Âyet-i 
kerimesi Mekke'de bulunan mü'minleri -Mukatil ve el-Kelbi'nin görüşüne gö- 
re- hicret etmeye teşvik etmektedir. Yüce Allah, onlara arzının geniş oldu- 
gunu ve yeryüzünün herhangi bir yerinde kâfirlerin eziyetlerine rağmen ora- 
da kalmanın doğru olmadığını haber vermektedir. Aksine doğru olan Allah'a 
ibadeti, Allah'ın arzında, Allah'ın salih kulları ile birlikte yapmanın yolları- 
m aramaktır. Yani eğer sizler bulunduğunuz yerde imanınızı izhar etmekte 
sıkıntı çekiyor ve zorlanıyorsanız, o takdirde Medine'ye hicret ediniz. Ora- 
sı, orada tevhidi açığa vurmak ve hakim kılmak için geniş bir alandır. 

İbn Cübeyr ve Ata dedi ki: Zulüm ve münkerin bulunduğu bir yerde bu 
âyet-i kerime gereğince amel etmek icab eder ve hak olan bir beldeye ora- 
dan hicret etmek lazım olur. Malik de böyle demiştir, 

Mücahid dedi ki: “Şüphesiz ki arzım geniştir.” O halde siz de hicret edin, 
cihad edin. 

Mutarrif b. eş-Şihhir dedi ki: Muhakkak Benim rahmetim geniştir, demek- 
tir. Yine ondan gelen rivayete göre: Benim size olan rızkım pek geniştir, onu 
yeryüzünde arayınız, demektir. 

Süfyan es-Sevri dedi ki: Sen pahalılık olan bir yerde bulunuyor isen, baş- 
ka bir yere geç. Orada keseni bir dirhem karşılığında ekmekle doldurabile- 
ceksin, 

Şöyle de açıklanmıştır: Benim arzım olan o cennet pek geniştir. “O hal- 
de” orayı Ben size miras verinceye kadar “yalnız Bana ibadet edin.” 

“Yalnız Bana ibadet edin” buyruğundaki; “( 4i ): Yalnız bana” hazfedil- 
miş bir fiil ile nasbedilmiştir. Bu da; “oya eli ght yas eşi): O halde bana iba- 
det edin, bana ibadet edin” demektir. İki fiilden birisi ile yetinilerek diğeri- 
ne gerek görülmemiştir. Yüce Allah'ın; “( gül ): O halde yalnız Bana” buy- 
ruğunun başındaki “fe” şart manasınadır. Yani, eğer bir yerde sıkıntı çeke- 
cek olursanız, bir başka yerde yalnız Bana ibadet ediniz, çünkü Benim ar- 
zım geniştir. 

“Herbir can ölümü tadıcıdır, sonra da Bize döndürülürsünüz” buyru- 
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ğu daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/185. âyet, 1. başlık ve devamında) geç- 
miş bulunmaktadır. Burada yüce Allah dünyanın ve dünyada korku veren hu 
susların önemsizliğini belirtmek üzere ölümü söz konusu etmiştir. Sanki Da- 
zı mü'minler vatanı Mekke'den çıkmak dolayısı ile sonunda ya ölecek yahul 
aç kalacak ya da buna benzer bir tehlike ile karşı karşıya kalacak zannetmiş 
de, bunun üzerine yüce Allah da dünyanın önemsizliğini vurgulamış gibidir. 
Yani sizler kaçınılmaz olarak öleceksiniz ve Bizim huzurumuza toplanacak- 
sınız. O halde Allah'a itaat etmek, O'na hicret etmek ve buna benzer husus- 
larda eli çabuk tutmak gerekir. Daha sonra amelde bulunan mü'minlere leş- 
vikte bulunmak üzere cennete yerleştirme vaadinde bulunmakta, onların el- 
de edecekleri mükâfatları söz konusu ettikten sonra da; “Onlar ki sabreder- 
ler ve Rabblerine tevekkül ederler” diye nitelendirmektedir. 

Ebu Ömer, Ya'kub, el-Cahderi, İbn Ebi İshak, İbn Muhaysın, el-A'meş, 
Hamza, el-Kisai ve Halef “ şe L ): Ey Benim kullarım” buyruğunda "ya" 
harfini sâkin (harekesiz) okumuşlardır. Diğerleri ise bunu üstün ile okumuş- 
lardır. 

“(s3 oj ): Şüphesiz ki arzım” lafzında “ya”yı İbn Âmir üstün okumuş, di- 
ğerleri ise sakin (harf-i med olarak) okumuşlardır. 

Rivayet olunduğuna göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim 
dini için bir yerden, bir yere kaçacak olursa (gittiği yer) bir karışlık kadar bir 
yer olsa dahi, onun için cennet vacib olur ve o Muhammed ve İbrahim'in yol- 
daşı olur.” İkisine de selam olsun. 

“Sonra Bize döndürülürsünüz” buyruğunu es-Sülemi ve Âsım'dan riva- 
yetle Ebubekir “ya” harfi ile “( óy% Xx Döndürülürler” diye okumuşlardır. Çün- 
kü “herbir can ölümü tadıcıdır” diye (gaibten söz edilmiştir) buyurulmuş- 
tur. Diğerleri ise “te” ile okumuşlardır. Çünkü yüce Allah: “Ey Benim iman 
eden kullarım” diye buyurmuştur. 


Bazıları şu şiiri hatırlatırlar: 

PEN Opal ğe leşi ilg piş ŞİM gl EÇ Y 
LIKS LP AS za il ği İRİ üm ie il 
LA) SAN GLb ii gaye e LLS Aşa gli 


“Ölüm her an kefene seslenir, 
Bizlerse gafletteyiz bizim için istenenlerden 
Sakın dünyaya ve dünyanın süslerine meyletmeyesin, 
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İsterse en güzel elbiselerini giyinmiş olsun. 

Nerde sevenler, nerde komşular, ne yaptılar? 
Nerede bu dünyada bir zaman sakin olanlar. 

Ölüm onlara arı duru olmayan bir kâse içirdi, 

Ve onları toprağın tabakaları altında tutsak yaptı.” 


“İman edip salih amel işleyenleri elbette Biz onları cennette altların- 
dan ırmaklar akan köşklere yerleştiririz” buyruğundaki “( gizi): Elbet- 
te Biz onları... yerleştiririz” lafzını İbn Mes'ud, el-A' MEŞ, Yahya b. Vessâb, 
Hamza ve el-Kisai “be” yerine “peltek se” harfi ile; Kai İİ: Mutlaka onla- 
ri ikamet ettiririz,* diye okumuşlardır ki bu da ikamet anlamına gelen; 
Cg, ) kökünden gelir. Yani Biz, onlara içlerinde ikamet edecekleri köşkler 
vereceğizdir. KO Ya'kub, el-Cahderi ve es-Sülemi'den “naklen” nun 
yerine “ya” ile; u r): Elbette onları barındıracakur” diye okumuştur. Di- 


Mit 


ğerleri ise “( şii): Elbete Biz onları yerleştiririz" diye okumuşlardır. 

“CU7i): Köşkler” kelimesi (ö,5 Y'ın çoğulu olup bu da yüksek ve aşağı 
tarafları rahat gören hakim mesken demektir. 

Müslim'in, Saehik'indeki rivayete göre Sehl b. Sa'd, Rasülullah (sav)'dan 
şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Şüphesiz cennetlikler üstlerinde bulunan 
köşklerdeki kimseleri sizin doğu veya batı tarafında ufukta bulunan ve inci 
gibi parıldayan yıldızı gördüğünüz gibi göreceklerdir. Buna sebep ise ara- 
larındaki fazilet farkıdır.” Ey Allah'ın Rasülü, o dedikleriniz peygamberlerin 
konumlarıdır, zaten onlardan başkaları kimse oraya ulaşamaz, dediler. Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olan hakkı için hayır, bunlar Allah'a 
iman eden ve rasülleri tasdik eden bir takım kimselerdir.” 


Tirmizi'de yer alan rivayete göre de Ali (r.a) şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Cennette öyle yüksek köşkler vardır ki, içlerinden dışarıları, dı- 
şarılarından da içleri görülür.” Bir bedevi ayağa kalkıp: Bunlar kimlere ve- 
rilecektir, ey Allah'ın Rasülü? diye sorunca şöyle buyurdu: “Bunlar sözü gü- 
zel söyleyen, yemek yediren, devamlı oruç tutan, insanlar uykudayken Al- 
lah için namaz kılanlara verilecektir.”©) 

Biz bu hususa dair daha geniş açıklamaları “et-Tezkire” adlı eserimizde kay- 
detmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 

“Kendi rızkını taşımayan nice canlı vardır. Allah onlara da rızkı verir, 
size de.” el-Vahidi senedini kaydederek Yezid b. Harun'dan şöyle dediğini 
nakletmektedir: Bize Haccac b. el-Minhal ez-Zühri'den -ki o Abdurrahman 


(1) Müslim, IV, 2177; Buhari, V, 2399; Tirmizi, IV, 690, Müsned, Il, 339. 
(2) Tirmizi, IV, 673. 
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b. Ata'dır- anlattı: ez-Zühri, Ata'dan, o İbn Ömer'den dedi ki: Rasâlullah (sav) 
ile birlikte çıktık. Nihayet Ensar'dan birisinin bahçesine girdi. Meyvelerden 
alıp yemeye başladı ve: “Niye yemiyorsun ey İbn Ömer?” dedi. Ben: Ey Al 
lah'ın Rasülü canım çekmiyor dedim. Şöyle buyurdu: “Fakat benim canım çe- 
kiyor. Bu hiçbir şeyin tadına bakmadığım dördüncü günün sabahı. İstersem 
Rabbime dua ederim, O da bana Kisra ve Kayser'in mülkü gibi mülk verir, 
Ne dersin?: Ey İbn Ömer sen bir yıllık rızıklarını saklayan ve yakinin olduk. 
ça zayıfladığı bir topluluk arasında kalırsan ne yaparsın?” (İbn Ömer) dedi 
ki: Allah'a yemin ederim, aradan fazla zaman geçmeden: “Kendi rızkını ta- 
şımayan nice canlı vardır. Allah onlara da rızkı verir, size de. O işitendir, 
bilendir” âyeti nâzil oldu. 

Derim ki: Bu zayıf bir rivayettir. Bunu Peygamber (sav)'ın kendi aile ef- 
radı için bir yıllık geçimlerini saklamış olması zayıflatmaktadır. Bu gerçeği 
de Buhâri ve Müslim ittifakla rivayet etmişlerdir. Sahabe de bu işi böyle yu- 
pıyordu ki; onlar arkalarından gelenlere önderlerdir, kendilerinden sonra ge- 
lecek olan takvâ sahibi ve mütevekkil kimselerin imamlarıdırlar. 


İbn Abbas'ın rivayetine göre mü'minler Mekke'de müşrikler tarafından ezi- 
yete uğralılınca Peygamber (sav) onlara şöyle demiştir: “Medine'ye çıkıp gi- 
din, oraya hicret edin. Zalimlere komşuluk etmeyin.” Ashab şöyle dedi: 
Orada bizim ne evimiz, ne akarımız vardır, ne de bize yemek yedirecek, su 
içirecek kimsemiz vardır. Bunun üzerine: “Kendi rızkını taşımayan nice can- 
lı vardır. Allah onlara da rızkı verir, size de” âyeti nâzil oldu. Yani bu can- 
lılarla beraber rızıkları gizli ve saklı değildir, siz de böylesiniz. Allah sizi hic- 
rel edeceğiniz yerde rızıklandıracakur. Bu birinci görüşe göre daha uygun- 
dur. i 

“eğil ) Nice” ile ilgili açıklamalar ve bunun aslen; Cs 1) olup başı- 
na benzetme edatı olan “kaf'ın geldiğine ve bunda; “çe hi ): Nice” anlamı bu- 
lunduğuna dair açıklamalar daha önceden (el-Kasas, 28/82. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. el-Halil ve Sibeveyh'e göre bunda takdir sayı gi- 
bidir. Çok sayıda pek çok canlı vardır ki... demektir. 

Mücahid dedi ki: Bununla kuşlar ve davarlar kastedilmektedir. Bu hayvan- 
lar ağızlarıyla yerler ve beraberlerinde hiçbir şey taşımazlar. el-Hasen dedi 
ki: Bunlar o anlık yiyeceklerini yerler, ertesi gün için bir şey saklamazlar. 

“Kendi rızkını taşımayan” yani rızkını elde etmeye kadir olamayan “ni- 
ce canlı vardır.” Onlar nereye giderlerse “Allah onlara da rızkı verir, size 
de” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1) el-Vahidi, Esbâbu Nüzüli”?-Kur'an, s. 258. 
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Şöyle de denilmiştir. Taşımak burada yükletmek anlamındadır." en- 
Nekkaş dedi ki: Maksat Peygamber (sav)'dır. O yer fakat saklamazdı. 

Derim ki: Bu görüşün hiçbir kıymeti yoktur, Çünkü burada “dabbe: can- 
lı” lafzı mutlak olarak kullanılmıştır. Örfen bu lafız mutlak olarak kullanıldı- 
gında insan hakkında kullanılmaz. Peygamber (sav) hakkında nasıl kullanı- 
labilir? Buna dair açıklamalar daha önce en-Neml Süresi'nde yüce Allah'ın: 
“O söz aleyhlerine gerçeklesince Biz onlara yerden bir dâbbe çıkartırız. 
Onlara... söyler.” (en-Nemil, 27/82) buyruğunu açıklarken geçmişti. 

İbn Abbas dedi ki: Dâbbeler canlılardan debelenen herbirisi demektir. Bun- 
ların hiçbirisi kendi rızkını taşımaz ve rızık da saklamaz. âdemoğlu, karını- 
ca ve fareler müstesnâ. Kimisinin şöyle dediği nakledilmiştir: Ben bülbülün 
koynunda yiyecek sakladığını gördüm. Saksağanın da yiyecek sakladığı 
yerlerinin bulunduğu ancak bunları unuttuğu da söylenir. 

“Allah onlara da rızkı verir, size de.” Böylelikle verdiği rızkında hırs gös- 
teren ile tevekkül edeni, çokça isteyen ile kanaatkarı, hilebaz ile âcizi bir- 
birine eşit kılar taki çok çalışıp didinen kimse, çalışıp didinmesi sonucu ken- 
disine rızık verildiğine aldanmasın. Âciz kimse de acizliği dolayısıyla rızkı- 
nın alıkonulacağını düşünmesin. 

Sahih'de, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu nakledilmektedir: “Eğer 
sizler yüce Allah'a hakkıyla tevekkkül edecek olursanız, sabahleyin kursak- 
ları boş gidip akşamleyin dolu olarak dönen kuşları rızıklandırdığı gibi sizi 
de rızıklandırırdı.”©) 

“O” duanızı ve Medine'de harcayacak bir şey bulamayacağız şeklindeki 
sözlerinizi “işitendir” kalplerinizde bulunanları “bilendir.” 


İŞ LİN 3 GENİZ ALAN GİR YAL 8 
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61. Eğer sen onlara: “Göklerle yeri kim yarattı ve güneşi ve ay'ı kim 


emrinize verdi” diye sorsan, onlar elbette: “Allah” diyecekler- 
dir. O halde nasıl yüz çevirip döndürülüyorlar? 


(1) Yani rızıklarını kazanma mükellefiyeti onlara verilmemiştir. Allah onları rızıklandırır. 
(2) Tirmizi, IV, 573; İbn Mâce, li, 1394; Müsned, 1, 30, 52. 


Ankeabüt; 61-64 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-.KUR'AN 427 





62. Allah, kullarından dilediği kimseye rızkı genişletir, bazan ona 
daraltır da. Şüphesiz ki Allah, herşeyi çok iyi bilendir. 


“Eğer sen onlara göklerle yeri kim yarattı... diye sorsan” âyet-i kerime- 
si müşriklerin müslümanları fakirlikleri dolayısıyla ayıplayıp: Eğer siz hak üzv- 
re olsaydınız, fakir olmazdınız demeleri üzerine, yüce Allah bu şüpheyi, bu 
buyruklarıyla izale etmiştir. Zira onların bu ifadeleri bir kelime oyunu idi ve 
kâfirler arasında da fakir kimseler vardı. Aynı şekilde: Biz hicret edecek olur- 
sak, harcayacak bir şey bulamayız, diyenler de vardı. Yani siz Allah'ın her- 
bir şeyi yarattığını kabul ettiğinize göre rızık hususunda nasıl şüpheniz. 
olur? Herbir varlığı yaratmak kudretine sahip olan O yüce zat, kulunun rız- 
kını vermekten nasıl âciz olabilir? İşte bundan dolayı yüce Allah bu buyru- 
ğun akabinde: “Allah kullarından dilediği kimseye rızkı genişletir, bazen 
ona daraltır da” diye buyurmaktadır. 

“O halde nasıl yüz çevirip döndürülüyorlar.” Nasıl Benim tevhidimi in- 
kâr ediyor ve ibadetimden yüz çeviriyorlar? 

“Allah, kullarından dilediği kimseye rızkı genişletir” yani iman ve kü- 
für sebebiyle rızıkta bir değişiklik olmaz. Rızkı genişletmek de, kısmak da 
O'ndandır. O halde fakirlik dolayısıyla başkalarının ayıplarması da söz ko- 
nusu olmaz. Çünkü herbir şey Allah'ın kaza ve kaderi iledir. 

“Şüphesiz ki Allah” halleriniz ve işlerinize ait “herşeyi çok iyi bilendir” 
buyruğu, dar rızık ya da bol rızıktan hangisinin sizin faydanıza olduğunu çok 
iyi bilendir, diye de açıklanmıştır. 
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63. Eğer sen onlara: “Gökten suyu indirip onunla yeri ölümünden 
sonra dirilten kimdir?” diye sorsan, onlar elbette: “Allah'tır” der- 
ler. “Allah'a hamd olsun” de. Fakat onların çoğu akıl etmezler. 

64. Bu dünya hayatı bir eğlenceden ve bir oyundan başka bir şey de- 
ğildir. Âhiret yurdu ise, asıl hayat yurdu işte orasıdır, bilmiş ol- 
salardı. 
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“Eğer sen onlara: Gökten suyu” bulutlan yağmuru “indirip onunla ye- 
ri ölümünden” yani kuraklıktan, orada yaşayanları kıtlık halinden “sonra di- 
riltten kimdir, diye sorsan, onlar elbette Allah'tır derler.” Siz bunu itiraf 
ettiğinize göre niye O'na ortak koşuyor, öldükten sonra tekrar diriltilmeyi in- 
kâr ediyorsunuz? O, bunları yapmaya kadir olduğuna göre mü'minleri zen- 
gin kılmaya da kadirdir. Bunu, te'kid olsun diye tekrarlamıştır. 

“Allah'a” kudretine dair açıklamış olduğu apaçık delil ve belgeler dola- 
yısıyla “hamdolsun de. Fakat onların çoğu akıl etmezler.” Bu deliller üze- 
rinde gereği gibi düşünmezler. 

Onların bunu ikrar etmesi dolayısıyla “Allah'a hamdolsun” diye açıklan- 
dığı gibi; suyu indirip yeryüzünü canlandırdığı için Allah'a hamdolsun diye 
de açıklanmıştır. 

“Bu dünya hayatı bir eğlenceden ve bir oyundan başka bir şey değil- 
dir.” Yani bu dünya hayatı kendisi ile oyalanılan ve eğlenilen bir şeydir. Al- 
lah'ın zenginlere vermiş olduğu dünyalık mutlaka yok olur, zeval bulur. Tıp- 
kı hakikati olmayan ve sebatı bulunmayan oyun gibidir. Bazıları şöyle demiş- 
tir. Dünya senin için baki kalsa bile, sen onun için baki kalmazsın. Şu be- 
yitleri okumuşlardır: 


hat 3 Yi ka ğe Eis DAE şi yp GAM ağ 
Jakis pl eri glass piş Çele Şİ ziy 
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“Dünyanın akşam bize gelişi, sabah gidişinden farklıdır. 

Bir takım işlerden sonra başka işler meydana gelir. 

Geceler (kimini) bir araya getirir, ayırır kimini, 

Kimi yıldızlar doğar o gecede batar kimileri. 

Her kim zamanın ve sevincinin kalıcı olduğunu sanırsa, 

Bilsin ki imkansızdır bu, hiçbir sevinç devam etmez. 

Ve affetsin Allah bütün endişesi tek bir şey olanı 

Ve gelen musibetlerin dönüp dolaşıcı olduğuna inanan kimseyi.” 


Derim ki: Bütün bunlar mal, mevki, geçimin temel esasını sağlayacak ve 
itaatler için gerekli gücü temin edecek, zorunlu ihtiyaçtan fazla olan giyecek 
gibi; dünyalıklar hakkındadır. Bunlardan Allah için olanlara gelince; onlar âhi- 
retin kapsamı içerisindedirler ve asıl kalacak olanlar onlardır. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Celal ve ikram sahibi Rabbimin Vechi ise ka- 
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lıcıdır.” (cr-Rahman, 55/27) Yani kendisi ile Allah'ın mükâfat ve rızası ara- 
nılarak yapılan şeyler kalıcıdır. 

“Âhiret yurdu ise; asıl hayat yurdu işte orasıdır.” Asla sonu gelmeyen, 
ölümün söz konusu olmadığı kalıcı hayat yurdu orasıdır. Ebu Ubeyde; 
(öleli Yin, (akadt) ile, “ha” harfi kesreli olarak; (Je Vin aynı anlamda ol. 
duğunu iddia etmiştir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


İyem Hes E EEE 
“Bazan bakarsın ki hayat hayattır.” 


Başkaları ise; ( 4l Vin (Jy ) vezninde, “(4e9£): Sopalar” gibi çoğul oldu- 
gunu söylemektedir. (sly) ise canlı olan herşey hakkında kullanılır. 
(Biye); aynı zamanda cennetteki bir pınardır. ( öle» Vin aslının, (otg) oldu- 
ğu ve aynı iki harfin arka arkaya gelmesi dolayısıyla “vav”lardan birisinin 
“ya”ya değiştirildiği de söylenmiştir. 

Bunun böyle olduğunu “bilmiş olsalardı...” 
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65. Gemiye bindiklerinde dini yalnız Allah'a halis kılanlar olarak 
O'na yalvarırlar. Onları karaya kurtarınca da bakarsın ki onlar 
ortak koşarlar. 

66. Tâ ki kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler ve yararlan- 
sınlar. Yakında bileceklerdir. 


“Gemiye bindiklerinde” ve suda boğulmaktan korktuklarında “dini yal- 
niz Allah'a halis kılanlar olarak” yani niyetlerinde samimi olarak”O'na 
yalvarırlar.” Putlara ibadet ve dua etmeyi bırakırlar. 

“Onları karaya kurtarınca da bakarsın ki onlar ortak koşarlar.” Onun- 
la birlikte başkasına ve hakkında herhangi bir delil indirmediği şeylere dua 
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ve ibadet ederler. 

Denildiğine göre; onların şirk koşmaları herhangi bir kimsenin şu kabil- 
den sözler söylemesi idi: Şâyet Allah ve kaptan yahut gemici olmasaydı bo- 
gulacaktık. Böylelikle Allah'ın onların faydasına olmak üzere onları kurtar- 
masını Allah ile mahlukatı arasında taksim etmiş (böylece O'na ortak koşmuş) 
oluyorlar. 

“Tâ ki kendilerine verdiğimize nankörlük etsinler ve yararlansınlar.” 
Denildiğine göre burada fiillerin başındaki iki “lâm” (mealde; tâ ki) key “lam”ı 
diye bilinen “Tam"lardır. Kâfir olsunlar ve faydalansınlar diye, anlamındadır. 

Şöyle de denilmiştir: “Bakarsın ki onlar ortak koşarlar.” Onların şirkle- 
rinin neticesi Allah'ın nimetlerini inkâr etsinler ve dünya ile faydalansınlar 
diye... 

Bir diğer görüşe göre buradaki “İam"lar emir lamı olup tehdit manasını ih- 
tiva eder. Yani size ihsan etmiş olduğumuz nimete ve denizden kurtarmaya 
karşı nankörlük edin ve yararlanın, bakalım. Bu açıklamanın delili Ubeyy'in: 
“Çiyazağı ): Ve oyalanın” şeklindeki kıraatidir. İbnu'l-Enbari dedi ki: Bunu 
ayrıca el-A'meş, Naf? ve Hamza'nın “lam” harfini cezm ile; “Quad; ): Ve ya- 
rarlansınlar!...” şeklindeki kıraatleri pekiştirmektedir. 

en-Nehhas dedi ki: “Tâ ki yararlansınlar” buyruğundaki “lam”, key 
“lam”ıdır, emir “lam”ı olması da mümkündür. Çünkü emir lamında aslolan es- 
reli okunmasıdır. Şu kadar var ki; bu emirde tehdit manası vardır. “Lam” har- 
fini sakin olarak okuyanlar ise bu “lam”ı key “lam”ı olarak kabul etmezler. 
Çünkü key “lam”ının sakin okunması caiz değildir. Bu İbn Kesir, el-Müsey- 
yeb ve Kalun'un, Nafi'den kıraatidir. Hamza, el-Kisai ve Hafs'ın da Âsım'dan 
rivayet ettiği kıraati de böyledir. Diğerleri ise “lam”ı esreli okumuşlardır. Ebu'l- 
Aliye de “(32 ajnan ŞAL U 13 a8): Onlara verdiğimize nankörlük et- 
sinler diye. Artık yararlanın yakında bileceksiniz” şeklinde bir tehdit olarak 
okumuştur. 
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67. Çevrelerinde insanların zorla kapılıp götürülmesine rağmen, 
kendilerine güvenli kutsal bir belde yaptığımızı görmezler mi? 
Bundan sonra bâtıla inanıp Allah'ın nimetine nankörlük mü edi- 
yorlar? 

68. Allah'a karşı yalan uyduran veya kendisine hak gelince, onu ya- 
lanlayan kimseden daha zalim kim olabilir! Kâfirler için cehen- 
nemde kalacak yer mi yok? 


“Çevrelerinde... kendilerine güvenli kutsal bir belde yaptığımızı gör- 
mezlecr mi?” Abdu'r-Rahman b. Zeyd dedi ki: Bu belde Mekke'dir. Kenelile 
rinden söz edilenler de Kureyş'tir. Yüce Allah orada kendilerini güvenlik için 
de barındırmıştır. 

“Çevrelerinde insanların zorla kapılıp götürülmesine rağmen” buyru- 
ğu hakkında ed-Dahhak şöyle demiştir: İnsanlar birbirlerini öldürüyor, bir- 
birlerini esir alıyorlardı. 

“Ç ikii): Kapıp götürmek, hızlıca almak, yakalamak” demektir. Buna da- 
ir açıklamalar daha önceden el-Kasas Süresi'nde (28/57, âyetin tefsirinde) ve 
başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah, onlara kendisine itaatla boyun eğsinler diye bu büyük nime- 
ti hatırlatmaktadır. Yani Ben onlara esir alınmaktan, baskınlardan, öldürül- 
mekten yana içinde emin oldukları güvenlikli bir belde kıldım. Onları deniz- 
de tehlikelerden kurtardığım gibi, karada da kurtardım. Fakat onlar karada 
Bana ortak koşuyorlar, denizde ortak koşmuyorlar. Bu ise onların bu halle- 
rindeki çelişkinin hayret edilecek bir iş olduğuna dikkat çekmektir. 


“Bundan sonra batıla inanıp” Katade şirke inanıp Yahya b. Sellam İblis'e 
inanıp diye açıklamışlardır. 

“Allah'ın nimetine nankörlük mü ediyorlar?” İbn Abbas dedi ki: Allah'ın 
verdiği afiyete karşı nankörlük mü ediyorlar? İbn Şecere, Allah'ın bağış ve lü- 
tuflarına karşı mı nankörlük ediyorlar? diye açıklamış. İbn Sellâm da: Peygam- 
ber (sav)'ın getirmiş olduğu hidayete karşı mı nankörlük ediyorlar? diye açık- 
lamışlardır. en-Nekkaş da şu açıklamayı nakletmektedir: Bunlar açken onla- 
ra yemek yedirmemize, korkudan sonra onlara güvenlik vermemize karşı mı 
nankörlük ediyorlar? Bu onların hallerinin hayret edilecek bir iş olduğunu ifa- 
de eder ve soru şeklinde bir inkâr (durumlarını red)dir. 

“Allah'a karşı yalan uyduran... kimseden daha zalim kim olabilir?” Yü- 
ce Allah'la beraber, O'na ortak koşan, evladı olduğunu iddia edenden ve bir 
hayâsızlık işlediği zaman da: “Biz atalarımızı da bunun üzerinde bulduk, Al- 
lah da bize bunu emretti” (el-A'raf, 7/28) diyenden daha zalim hiçbir kim- 
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se yoktur, demektir. 

“Veya kendisine hak gelince onu yalanlayan kimseden daha zalim kim 
olabilir.” Yahya b. Sellâm dedi ki: Hak'tan kasıt Kur'ân'dır. es-Süddi de tev- 
hiddir demiştir. İbn Şecere de Muhammed (sav)'dır demiştir. Bu görüşlerin 
herbirisi diğer ikisini de kapsamına alır. 

“Kâfirler için cehennemde kalacak yer mi yok?” Bu takriri bir istüfham- 
dır. (Yer vardır, demektir.) 
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69. Uğrumuzda cihad edenleri, elbette Biz onları, yollarımıza ileti- 
riz. Muhakkak ki Allah ihsan edenlerle beraberdir. 


“Uğrumuzda cihad edenleri” bizim uğrumuzda yani bizim rızamızi iste- 
yerek cihad edenleri... 


es-Süddi ve başkaları dediler ki: Bu âyet-i kerime savaşın farz kılınışın- 
dan önce inmiştir. İbn Atiyye dedi ki: Âyet-i kerime örfen bilinen cihaddan 
öncedir. Burada sözü edilen cihad, Allah'ın dini uğrunda ve O'nun rızasını 
talep yolunda umumi bir cihaddır. el-Hasen b. Ebi'-Hasen dedi ki: Âyet-i ke- 
rime Allah'a çokça ibadet eden kimseler hakkındadır. İbn Abbas ile İbrahim 
b. Edhem şöyle demişlerdir: Bu âyevi kerime bildikleri gereğince amel 
eden kimseler hakkındadır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Bildik- 
leriyle amel edene Allah bilmediklerini öğretir.” 


Bazı ilim adamları da yüce Allah'ın: “Allah'tan korkun. Allah size öğre- 
tiyor.” (el-Bakara, 2/282) buyruğuna işaret edildiğini kabul etmişlerdir. 
Ömer b. Abdulaziz de şöyle demiştir: Bilmediğimiz şeyleri öğrenmemizi en- 
gelleyen husus, bildiklerimizle amel etmekteki kusurumuzdur. Eğer bizler bil- 
diklerimizin bir kısmı ile amel edecek olursak, şüphesiz ki Allah bizlere be- 
denlerimizin (fiilen) elde edemeyeceği kadar ilme bizi mirasçı kılar. Yüce Al- 
lah: “Allah'tan korkun, Allah size öğretiyor” diye buyurmaktadır. 

Ebu Süleyman ed-Dârâni dedi ki: Âyet-i kerimede sözü edilen cihad yal- 
nızca kâfirlerle savaşmak değildir. O dine yardımcı olmaktır, batılcıların 
görüşlerini reddetmek, zalimlerin kökünü kazımaktır. Bunun en büyük şek- 
li de iyiliği emredip kötülükten alıkoymaktır. Allah'a itaat uğrunda nefislere 
karşı mücahede de onun bir parçasıdır ve en büyük cihad budur. 


(0) İbn Kesir, Tefsir, I, 422'de mana itibariyle buna yakın bir rivayet zikretmektedir. 
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Süfyan b. Uyeyne, İbnu'l-Mübarek'e dedi ki: Sen insanların ihtilâf ettik- 
lerini görecek olursan, mücahidlerle ve serhadlerde İslam diyarını koruyan- 
larla birlikte olmaya bak. Şüphesiz ki yüce Allah; “Elbette Biz onları yol- 
larımıza iletiriz” diye buyurmaktadır. 

ed-Dahhak dedi ki: Âyet-i kerimenin anlamı şudur: Hicret yolunda cihad 
eden kimseleri elbette iman üzere sebat yollarına ileteceğiz. Daha sonra şöy- 
le demektedir: Dünyada sünnete tabi olmak, âhirette cennete benzer. Âhiret 
te cennete giren kurtulur. Aynı şekilde dünyada da sünnete yapışan kurtulur. 

Abdullah b. Abbas dedi ki: Bize itaat yolunda cihad edenleri elbette Biz 
de mükâfat yollarınıza ileteceğiz. Bu da itaatin genel anlamıyla kaydedilen 
bütün görüşleri kapsar. 

Abdullah b. ez-Zübeyir'in şu sözü de buna yakındır: Hikmet der ki: Beni 
arayıp da bulamayan, iki yerde beni arasın: Bildiğinin en güzeli ile amel et- 
sin ve bildiğinin en kötülerinden uzak kalsın. 

el-Hasen b. el-Fadi dedi ki: İfadede bir takdim ve te'hir vardır. Yani Biz- 
im kendilerine hidayet verdiğimiz kimseler, asıl yolumuzda cihad edenler- 
dir. 

“Biz onları yollarımıza iletiriz.” Yani cennet yollarına. Bu açıklamayı 
es-Süddi yapmıştır. en-Nekkaş dedi ki: Allah onları hak dine uymayı muvafık 
kılar. Yusuf b. Esbât dedi ki: Yani Biz onların niyetlerini, sadakalarını, na- 
maz ve oruçlarını Allah için ihlâslı kılacağız. 

“Muhakkak ki Allah ihsan edenlerle beraberdir” buyruğunda yer alan; 
( & Yin başındaki “lam” harfi te'kid “lam”ı olup bu “lam”ın başa gelmesi iki 
şekilden birisine göredir: Başına geldiği kelime isim olmalı, te'kid “lam”ı an- 
cak isimlerin başına gelir. Yahutta harf (edat)'ın başına gelmelidir. Çünkü harf- 
te de istikrar manası vardır. Mesela “(paN A 143 òl): Şüphesiz ki Zeyd ev- 
dedir” demek gibi. Sakin okunduğu takdirde sadece edatur, başka bir şey ol- 
maz. Fethalı okunduğu takdirde ise isim olması da caizdir, harf olması da caiz- 
dir. Fakat çoğunluk belli bir mana için getirilmiş bir harf olduğu görüşündedir. 

“İhsan ve ihsan edenler"in anlamına dair açıklamalar daha önceden el- 
Bakara Süresi'nde (2/195. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulun- 
maktadır, 


Şanı yüce Allah, bu cihad edenlerle, yardımı ve onlara ihsan edeceği zafer- 
lerle onları korumak, onları doğru yola iletmekle birliktedir. Bunlarla ve diğer 
herkesle ise; onları kuşatmak ve kudreti ile birliktedir. Her iki birlikte oluş 
arasında ise büyük bir fark vardır. 


el-Ankebut Süresi'nin tefsiri de burada sona ermektedir. Hamd, yalnız Al- 
lah'adır. 


R úm 
OS ğresi 


1-60. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


er-Rüm Süresi'nin bütünüyle Mekki olduğunda görüş ayrılığı yoktur. Alt- 
mış âyettir. 
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1. Elif, Lâm. Mîm. 

. Rumlar yenildiler; 

3. Yakın bir yerde. Onlar bu yenilmelerinden sonra galip gelecek- 
lerdir. 

4. Üçilâdokuz yıl içinde... Önünde de, sonunda da emir Allah'ın- 
dır. O günde mü'minler sevineceklerdir; 

5. Allah'ın yardımı dolayısı ile, O, dilediğine yardım eder. O Aziz- 
dir, Rahimdir. 


b 


“Elif, Lâm. Mim. Rumlar yenildiler; yakın bir yerde” buyruğu ile ilgili 
olarak Tirmizi, Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğine dair bir rivayet kaydet- 
mektedir: Bedir gününde Rumlar İranlılara galip geldiler ve bu, mü'minlerin 
hoşuna gitti. Bunun üzerine “Elif, Lâm, Mim. Rumlar yenildiler; Yakın bir 
yerde... O günde mü'minler sevineceklerdir; Allah'ın yardımı dolayısıy- 
la” (Ebu Said el-Hudri) dedi ki: Bu sebebten ötürü mü'minler Bizanslıların, 
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İranlılara galip gelmesine sevindiler. (Tirmizi) dedi ki: Bu, bu rivâyet yoluy- 
la garip bir hadistir. (Buradaki “Rumlar yenildiler” anlamındaki buyruğu) 
Nasr b. Ali el-Cehdami; “(01 sÅ): Rumlar yendiler” diye okumuştur. 

Tirmizi yine bu hadisi İbn Abbas yoluyla, bundan daha geniş ve eksiksiz 
bir şekilde rivayet etmiştir. İbn Abbas yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Mim. Rum- 
lar yenildiler; yakın bir yerde” buyruğu hakkında; “( gi); Yendiler” ve; 
KOORT ): Yenildiler” (diye okumuş) demiştir. (İbn Abbas devamla) dedi ki: 
Müşrikler, İranlıların, Bizanslılara galip gelmelerini arzu ediyorlardı. Çünkü 
kendileri de, diğerleri de putperest idiler. Müslümanlar ise Bizanslıların, İranlı- 
lara karşı galip gelmelerini istiyordu, çünkü onlar chi-i kitap idiler. Bundan 
Ebubekir'e sözettiler, Ebubekir de bu hususu Rasülullah (sav)'a söyleyince: 
“Bizanslılar pek yakında galip geleceklerdir” dedi. Ebubekir durumu onla- 
ra zikredince, bu sefer onlar: O halde bizimle senin aranda buna dair bir sü- 
re tesbit et, eğer bizim tuttuklarımız) galip gelirlerse, bize şunları verecek- 
sin. Şâyet siz(in taraftar olduklarınız) üstün gelirlerse, bu sefer size şunları 
şunları vereceğiz, dediler. Ebubekir (r.a) da bunun üzerine beş yıllık bir sü- 
re tesbit etti. Bu süre zarfında Bizans'lılar galip gelemediler. Durumu Pey- 
gamber (sav)Y'a söyleyince, şöyle buyurdu: “Niçin sen daha uzun bir süre - 
ki zannederim on yıl dedi- tesbit etmedin?” diye buyurdu. Ebu Said dedi ki; 
(Âyet-i kerimede geçen) "bid" on yıldan daha az bir süredir. (Devamla) de- 
di ki: Daha sonra Bizanslılar galip geldiler. İşte yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Mim. 
Rumlar yenildiler... O günde mü'minler sevineceklerdir; Allah'ın yardı- 
mı dolayısı ile” buyruklarını indirdi. Süfyan dedi ki: Duyduğuma göre Bi- 
zanslılar onlara karşı Bedir günü zafer kazandılar. Ebu İsa dedi ki: Bu hasen, 
sahih ve garib bir hadisüir." i 

Tirmizi yine bu hadisi Niyar b. Mükrem el-Eslemi yoluyla da rivayet et- 
miş olup, (buna göre Niyar) dedi ki: “Elif, Lâm, Mîm. Rumlar yenildiler; ya- 
kın bir yerde. Onlar bu yenilmelerinden sonra galip geleceklerdir. Üç ila 
dokuz yıl içinde” buyruğu nâzil olduğu günde İranlılar, Bizanslıları yenmiş- 
lerdi. Müslümanlar ise Bizans'lıların onlara galip gelmelerini istiyorlardı. 
Çünkü kendileri ve onlar kitap ehli idiler. İşte yüce Allah'ın: “O günde 
mü'minler sevineceklerdir; Allah'ın yardımı dolayısı ile. O dilediğine 
yardım eder. O Aziz'dir, Rahimdir” buyrukları bu hususta inmiştir. Kureyşli- 
ler ise İranlıların galip gelmelerini istiyorlardı. Çünkü onlar ve kendileri ki- 
tap ehli olmadıkları gibi; öldükten sonra dirilişe de iman etmiyorlardı. Yü- 
ce Allah bu âyet-i kerimeyi indirince Ebubekir es-Sıddik (r.a) dışarı çıkıp Mek- 


(1) Tirmizi, V, 189 
(2) Tirmizi, V, 343; Müsned, 1, 276, 304 
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ke'nin dörtbir yanında yüksek sesle: “Elif, Lâm, Mim. Rumlar yenildiler; ya- 
kın bir yerde. Onlar bu yenilmelerinden sonra galip geleceklerdir. Üç ila 
dokuz yıl içinde” buyruklarını okuyordu. Kureyşlilerden bazı kimseler Ebu. 
bekire: O halde bu hususta bizimle sizin aranızda bir sözleşme olsun. Senin 
urkadaşın Rumların (Bizanslıların) üç ila dokuz yıl arasında İranlılara galip 
geleceklerini iddia etmektedir. Bu hususta seninle bahse tutuşalım mı? du 
diler. O: Olur, dedi. Bu bahisleşmenin haram kılınmasından önce idi. Ebu 
bekir ve müşrikler bahse tutuştular ve bu hususta aralarında anlaştılar. Ebu 
bekir'e: Sözü edilen bıd' (üç ila dokuz) yılı ne kadar tesbit edeceksin? Üç yıl 
mı yoksa dokuz yıl mı? Bizimle senin aranda nihai olarak kabul edeceğimiz 
ortalama bir süre tayin et, dediler. (Niyar) dedi ki: Bunun üzerine araların 
da alti yıllık bir süre tesbit ettiler. Ancak bu altı yıl geçtiği halde Rumlar ga 
lip gelmediler. Bu sefer müşrikler Ebubekir'in bahse konu olan malını aldh 
lar. Yedinci yılın girişi ile birlikte Rumlar, İranlılara galip geldi. Bu sefer müs- 
lümanlar Ebubekir'in süreyi altı yıl olarak tesbit etmiş olmasını ayıpladılır. 
Çünkü yüce Allah: “Üç ila dokuz yıl içinde” diye buyurmaktadır. Bunun üze- 
rine de pek çok kimse İslâm'a girmişti. Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu, hi 
sen, sahih, garib bir hadistir.“ 

el-Kuşeyri, İbn Atiyye ve başkalarının rivayet ettiklerine göre bu âyet-i ke- 
rimeler nazil olunca, Ebubekir müşriklerin yanına giderek: Bizanslıların ye- 
nilgiye uğramaları sizi memnun mu etti? Bizim peygamberimiz yüce Al- 
lah'lan bize onların üç ila dokuz yıl içerisinde galip geleceklerini bize haber 
vermektedirler. Bunun üzerine Ubeyy b. Halef ile onun kardeşi Ümeyye -de- 
nildiğine göre bir de Ebu Süfyan b. Harb- dediler ki: Ey Ebu Fasil! (Sütten ke- 
silmiş deve yavrusu anlamında olup) -bununla Ebubekr künyesi ile bir çe- 
şit alay etmeye çalışıyorlardı- Haydi bu hususta seninle bahse tutuşalım. Bu- 
nun üzerine Ebubekir onlarla bahse tutuştu. 


Katade dedi ki: Bu olay kumarın haram kılınmasından önce olmuştu. Ba- 
histe mal olarak tesbit ettikleri beş genç deve ile üç yıllık süre idi. Tesbit edi- 
len deve sayısının üç olduğu da söylenmiştir. Daha sonra Ebubekir, Peygam- 
ber (sav)'ın yanına gitti ve durumu ona haber verince, Peygamber şöyle bu- 
yurdu: “Niye daha ihtiyatlı bir süre tesbit etmedin. Çünkü (âyet-i kerimede 
geçen): bıd' üç ila dokuz ya da on yıl arası bir süredir. Bunun yerine git, hem 
bahis konusu olan malı arttır, hem de süreyi uzat.” Ebubekir (r.a) denileni 
yaptı. Bunun üzerine tesbit edilen develerin sayısı yüz, süre ise dokuz yıl ol- 
du ve bu süre zarfında da Rum'lar galip geldiler. 


eş-Şa'bi dedi ki: Dokuz yıl içinde galip geldiler. el-Kuşeyri de dedi ki: Rl- 


(1) Tirmizi, V, 344 
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vayetlerde meşhur olan Rumların galibiyetlerinin İranlıların, Rumları yenik 
düşürmelerinin yedinci yılında gerçekleştiğidir. O bakımdan eş-Şa'bi'nin ri- 
vayetinde geçen dokuz yılın yedinin bazı nakilciler tarafından tahrifi olma 
ihtimali vardır. Kimi rivayetlerde de ikinci olarak tesbit edilen deve sayısı- 
nın yedi, sürenin de dokuz yıla çıkarıldığı belirtilmektedir. Denildiğine gö- 
re bu Kisra Perviz'in son fethi olup, bu fetihte Konstantiniyye'yi ele geçirmiş 
ve orada bir ateş mabedi inşa etmişti. Bu husus Rasülullah (sav)'a haber ve- 
rilince, bundan dolayı üzülmüştü. Bunun üzerine de şanı yüce Allah bu iki 
âyet-i kerimeyi indirmişti. 

en-Nekkaş ve başkalarının da naklettiklerine göre Ebubekir es-Sıddik (r.a), 
Peygamber (sav) ile birlikte hicret etmek isteyince, Ubeyy b. Halef ona ası- 
larak şöyle demişti: İranlılar galip gelecek olursa, bahiste sözünü ettiğimiz 
develeri bana verecek bir kefil ver. Bunun üzerine oğlu Abdu'r-Rahman ke- 
fil oldu. Ubeyy, Uhud'a çıkıp gitmek isteyince, bu sefer Abdu'r-Rahman on- 
dan kefil göstermesini istedi, o da ona kefil gösterdi. Daha sonra Ubeyy, Mek- 
ke'de Peygamber (sav)'ın, onun vücudunda açtığı bir yara neticesinde öldü. 
Rumlar da Hudeybiye günü bahse tutuştukları tarihten itibaren dokuzuncu 
yılın başında İranlılara galip geldiler. 


eş-Şa'bi dedi ki: Süre tamamen bitmeden Rumlar, İranlılara galip geldiler. 
Medain şehrinde atlarını bağladılar ve Rumiyye şehrini inşa ettiler. Ebube- 
kir, Ubeyy ile bahse tutuştu ve bahse konu edilen malları da mirasçılarından 
aldı. Peygamber (sav)'in ona: “Bu malı tasadduk et” demesi üzerine o da bu 
malı tasadduk etti. 

Müfessirler dediler ki: Rumların, İranlılara galip gelmesinin sebebi şudur: 
İranlılar arasında çocukları hep hükümdar ve kahraman olan bir kadın var- 
dı. Kisra bu kadına şöyle demişti: Ben Bizanslıların üzerine gitmek üzere ha- 
zırladığım bir ordunun başına senin çocuklarından birisini getirmek istiyo- 
rum. Kadın şöyle dedi: İşte Hürmüz. Çünkü o tilkiden daha kurnaz, kartal- 
dan daha ihtiyatlıdır. İşte sana Ferruhan. Kılıçtan daha keskin, oktan daha 
derine işler. İşte Şehr i Bazan şundan şundan daha tahammülkâr. Bunlardan 
istediğini seç. Bunun üzerine Kisra o tahammülkâr olanı seçip, kumandan ta- 
yin etti. Şehr, İranlılardan hazırlanmış ordu ile Rumların üzerine yürüdü ve 
onlara galip geldi. İkrime ve başkaları dedi ki: Şehr Bazan, Bizanslılara ga- 
lip gelince, körfeze varıncaya kadar bütün Rum diyarını tahrib etti. Kardeşi 
Ferruhan ona dedi ki: Ben kendimi Kisra'nın tahtı üzerinde oturur görüyo- 
rum. Bunun üzerine Kisra Şehr Bazan'a mektup yazarak bana Ferruhan'ın ba- 
şını gönder dedi, ancak Şehr bunu yapmadı. Bu sefer Kisra, İranlılara şunu 
yazdı: Ben size Ferruhan'ı kumandan tayin ettim ve bunun yerine Şehr Ba- 
zun'ı da görevden aldım. Ferruhan'a da başa geçtiği takdirde Şehr Bazan'ı öl- 
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düörmesi için mektub yazdım. Ferruhan, şehri öldürmek isteyince, Şehr onu 
Kisra'dan kardeşi Ferruhan'ı öldürmesini emreden üç ayrı mektub gösterdi 
ve Ferruhan'a şunları söyledi: Kisra bana seni öldürmek üzere üç ayrı mek. 
tub yazdı. Ben üçünde de: Bu emrini gözden geçir diye ona cevab verdim. 
Şimdi sen beni sadece bir mektub yazdığı için mi öldüreceksin? Bunun üze- 
rine Ferruhan tekrar kumandanlığı kardeşine geri verdi. Şehr de Bizans hü- 
kümdarı Kayser'e mektub yazdı ve Kisra'ya karşı biribirleri ile yardımlaştı 
lar. Böylelikle Bizanslılar da, İranlılara galip geldiler ve Kisra öldü. Buna du. 
ir haber Peygamber (sav)'a Hudeybiye günü ulaştı. O da beraberinde bulu 
nan müslümanlar da bu işe sevindiler. İşte yüce Allah'ın: “Elif, Lâm, Mim. 
Rumlar yenildiler; yakın bir yerde” buyruğu bunu anlatmaktadır ki; yakın 
yerden kasıt ise Şam (Suriye) diyarıdır. 

İkrime ise, Ezriât diye açıklamıştır ki; burası da Arap toprakları ile Şam ara 
sında bir yerdir. Denildiğine göre Kayser Yuhanna Johannes) diye bilinen 
kumandan, buna karşılık Kisrada Bazan adında bir kumandan(ın komutasın- 
da birer ordu) gönderdiler. Her iki kumandan Ezriât ve Busra'da karşılaştı- 
lar ki; burası Şam'ın hem Arap, hem Acem topraklarına en yakın olan böl- 
gesidir. Mücahid, el-Cezire'de karşılaştıklarını söyler ki, burası da Irak ile Şam 
arası bir yerdir. Mukatil Ürdün ve Filistin'de demişlerdir. 

(Âyet-i kerimede geçen) “ednâ” en yakın anlamındadır. İbn Atiyye dedi 
ki: Şâyet bu olay Ezriât'da olmuş ise bu Mekke'ye kıyasen en yakın yer de- 
mektir. İmruu'l-Kays'ın şu beyitinde sözünü ettiği yer de orasıdır: 


Me l laa gl iş Llai, © EŞİ ça Lp 


“(Şam taraflarındaki) Ezriât'tan ona baktım; -ki akrabaları tâ Yesrib'tedir- 
Ve onun en yakın evi(ni görmek) için bile çok yükseğe bakmak gerekir.” 


Eğer bu olay el-Cezire'de meydana gelmiş ise, Kisra (İran) topraklarına gö- 
re en yakın yer demektir. Şâyet Ürdün'de meydana gelmiş ise, o vakit bu, Bi- 
zans topraklarına en yakın yer demektir. 

İşte bu galibiyet gerçekleşip Bizanslılar yenik düşünce, kâfirler sevindi. 
Yüce Allah da kullarına Bizanslıların galip geleceklerini ve savaşta onlara kar- 
şı muzaffer olacaklarını müjdeledi. 

Sürelerin başlangıcı(nda yer alan Mukatta' harfleri)ne dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. | 

Ebu Said el-Hudri, Ali b. Ebi Talib ve Muaviye b. Kurre “Rumlar yenil- 
diler” anlamındaki buyruğu “ğayn” ve “lam” harflerini üstün olmak üzere: 
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“( pal ei ): Rumlar yendiler” diye okumuşlardır. Bu kıraatin açıklaması 
şöyledir: Bedir günü Rumlar galip gelmiş ve bu husus gerçekleşmişti. Bu ise 
Kureyş kâfirlerine çok ağır gelmiş, müslümanlarsa bundan dolayı sevinmiş- 
lerdi. Yüce Allah mü'min kullarına üç ila dokuz yıl arası bir süre zarfında bir 
daha galip geleceklerini müjdeledi. Bu açıklamayı Ebu Hatim zikretmiştir. 
Ebu Ca'fer en-Nehhas dedi ki: İnsanların çoğunluğunun kıraati “ayn” har- 
fi ötreli, “lam” harfi de esreli olmak üzere; “(esM =A ): Rumlar yenildi” şek- 


lindedir. Ancak İbn Ömer ve Ebu Said el-Hudri'nin; “(p3 1 <-İ8): Rumlar yen- 
di” şeklinde ve “galip geleceklerdir” anlamındaki buyruğu da; “(5 gdis ): Yc- 
nileceklerdir” diye okudukları rivayet edilmiştir. 

Ebu Hatim'in naklettiğine göre İsmet, Harun'dan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Bu Şam halkının kıraatidir. Ahmed b. Hanbel de der ki: Burada sö- 
zü edilen İsmet adındaki şahıs, zayıf bir ravidir. Ebu Hatim ise ondan pek- 
çok nakillerde bulunmaktadır. İlgili hadis, uygun kıraatin “ğayn” harfi ötre- 
li olarak; “(oué ): Yenildiler” şeklinde olduğudur. 


Verilen bu haber Muhammed (sav)'ın nübuvvetine bir delildir. Çünkü Bi- 
zanslılar, İranlılara yenilmiş, buna karşılık yüce Allah Peygamberi Muham- 
med (savYa Bizanslıların üç ila dokuz yıl arasında İranlıları yeneceklerini ha- 
ber vermiş, mü'minlerin de bundan dolayı sevineceklerini bildirmiştir. Çün- 
kü Bizanslılar kitab ehli idi. Böyle bir haber şanı yüce Allah'ın haber verdi- 
ği ve kendilerinin bilmeleri mümkün olmayan gayb bilgisine dairdi. (Peygam- 
ber de) Ebubekir'e bu hususta bahse tutuşmasını ve bahis konusu olan ma- 
lı daha da arttırmasını emretmiş idi. Sonraları bahis haram kılındı ve kuma- 
nn haram kılınmasıyla (helâl hükmü) nesh oldu. 


İbn Atiyye der ki: “Gayn” harfi ötreli okunuşu daha doğrudur. Buna kar- 
şılık insanlar icma ile; “( oyda ): Galip geleceklerdir" buyruğunda “ya"yı da 
üstün okumuşlardır. Bundan kasıt da Rumlardır. 

Yine İbn Ömer'den rivayet olunduğuna göre o “galip geleceklerdir” 
anlamındaki buyrukta “ya” harfini de ötreli okuduğu (yenileceklerdir, demek 
olur) da rivayet edilmiştir. Ancak bu okuyuşta rivayetlerin, ardı arkasına bir- 
birini desteklediği mana tersyüz edilmektedir. 

Ebu Ca'fer en-Nehhas dedi ki: “Ya” harfini ötreli olarak “yenileceklerdir” 
diye okuyanların okuyuşuna göre anlam şöyle olur: İranlılar bu galip geliş- 
lerinden sonra yenik düşürüleceklerdir.” Rivayet edildiğine göre Rumların, 
İranlılara galip gelmesi Bedir günü gerçekleşmişti, Nitekim Tirmizi'nin nak- 
lettiği Ebu Said el-Hudri yoluyla gelen hadis “te” böyledir. Bu galibiyetin Hu- 
deybiye günü gerçekleştiği ve buna dair haberin Rıdvan bey'atinin gerçek- 
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leştiği günü ulaştığı da söylenmiştir. Bu açıklamayı İkrime ve Katade yapmiş 
ur, 

İbn Atiyye dedi ki: Her iki günde de Allah'ın mü'minlere yardımı gerçek 
leşmişti, 

İnsanların naklettiklerine göre; Bizanslıların galibiyetleri dolayısıyla müs- 
lümanların sevinmelerine, buna karşılık yenik düşmeleri dolayısıyla da üzül 
melerine sebep Bizanslıların müslümanlar gibi kitab ehli olmaları, İranlıla 
rın ise putperest olmaları idi. Nitekim hadiste de böyle açıklanmıştır. 

en-Nehhas dedi ki: Bundan daha uygun bir diğer görüşe göre; sevinme 
lerinin sebebi, yüce Allah'ın sözünü hak ularak gerçekleştirmesi idi. Çünkü 
bu peygamberin nübuvvetine bir delil teşkil etmektedir. Zira şanı yüce Al 
lah, üç ila dokuz yıl arasında meydana gelecek olayı haber vermiş ve bu si} 
re içerisinde verdiği haber gerçekleşmişti. 


İbn Atiyye dedi ki: Buna şöyle bir mantıki gerekçe göstermek de müm- 
kündür: Kişi küçük düşmanın galip gelmesini ister. Çünkü ona karşı yapıl- 
ması gereken hazırlık daha az ve kolaydır. Büyük düşman galip gelirse, on- 
dan daha çok korkulur. İşte bu hususu dikkatle göz önünde bulundurup Ra- 
sülullah (sav)'ın aynı zamanda dininin ve yüce Allah'ın kendisi ile gönder- 
miş olduğu şeriatinin üstün geleceğini ümit edip diğer ümmetlere karşı ga- 
libiyet sağlamasını arzuladığını, buna karşılık Mekke kâfirlerinin yüce Allah'ın 
kendisini kökten imha edecek bir krallığı başına tebelleş ederek, kendileri- 
ni ondan kurtarmasını arzu ettiklerini de göz önünde bulunduralım. 

Bir açıklama da şöyledir: Mü'minlerin sevinmclerinin sebebi, Rasülullah 
(savYın müşriklere karşı zafer kazanması idi. Çünkü Cebrail bu hususu Be- 
dir günü Peygamber (sav)'a bildirmişti. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri naklet- 
miştir. 

Derim ki: Müslümanların sevinmelerinin bütün bunlar sebebiyle olma ih- 
mali de vardır. Onlar hem kendi düşmanlarına karşı zafer kazandıklarından, 
hem Rumların galip gelmelerinden, hem de yüce Allah'ın vaadinin gerçek- 
leşmesinden dolayı sevinmiş olabilirler. 

Ebu Hayve eş-Şami ile Muhammed b. es-Sümeyka' bu “yenilmelerinden 
sonra” anlamındaki buyruğu “lam” harfini sakin olmak üzere; (pi vw») 
diye okumuşlardır ki; bunlar tıpkı; ( yak) ile ( AN) gibi iki ayrı söyleyiştir. 
el-Ferra bunun asıl şeklinin; (çö ix y) olduğunu ve yüce Allah'ın: 
“(ai púl): Namazı dosdoğru kılmak” buyruğunda olduğu gibi, “te"nin haz- 
fedildiğini iddia etmiştir. Çünkü bunun da aslı; Call it): Ve namazı dos- 
doğru kılmak” şeklindedir. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Bu ise yanlış bir kanaattir. Pekçok ilim 
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ehli bunun yanlışlığını kolaylıkla anlayabilir. Çünkü * öl! p5] ): Namazı kıl- 
mak” da mastar gelmiş olup bundan “te” harfinin hazfedilmesi fiilinin illet- 
li olmasından dolayıdır. Bu gibi kelimelerde “te” hazfedilen harfin yerine kul- 
lanılır. “(u44 ): Yenilme” ise ne illetli harfi bulunan bir fiildir, ne de ondan 
herhangi bir harf hazfedilmiştir. 


el-Esmai ise “kovdu, kovaladı, celbetti, sağdı ve galip geldi” anlamında- 
ki fiilleri mastarlarıyla birlikte; ( LİE <i, Lis Lİ, Liz ul, «la bb) şeklin- 
de kullanıldıklarını nakletmektedir. Burada hazf nerededir? Acaba; 
“(ASİ js). Yedi, yemek” fiilinde ve benzerlerinde birşeylerin hazfedilmiş o!l- 
duğunu söylemek nasıl mümkün olur? 

“Üç ila dokuz yıl arasında” buyruğunda yer alan; “(&& ): Üç ila dokuz” 
lafzından müzekker ile müennesin arasındaki farkı göstermek maksadı ile “he” 
harfi hazfedilmiştir. Buna dair açıklamalar, daha önceden Yusüf Süresi'nde 
(12/42. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“(öze ): Yıllar)” lafzında “nun” harfinin üstün gelmesi cem'i müzekker-i 
salim oluşundan dolayıdır. Araplar arasından; (cx w% à ) şeklinde (yıllar an- 
lamındaki lafzı esreli olarak) okuyarak “,L.5): Gıslin” kelimesine benzete- 
rek kullananlar da vardır. “Yıl” anlamındaki “sene”nin akıl sahibi varlıklar gi- 
bi “vav, nun ve ya, nun” ile çoğul yapılmasının caiz oluşu, bundan bir har- 
fin hazfedilmiş olması ve bu şekilde çoğul yapılmak suretiyle tekilinde mey- 
dana getirilmiş eksikliğin bedeli olarak kullanılmasından ötürüdür. Çünkü 
“(ie ): Yılın aslı; ( dg ) ya da (öy )dır. (Çoğul halinde) “sin” harfinin es- 
reli gelmesi ise, çoğulunun, kıyasa göre gelmesi gereken benzerlerinin dı- 
şında bir surette gelmiş olmasından ötürüdür. Basralı nahivcilerin görüşü bu- 
dur. elFetra'nın ise bu “sin” harfini öterli okuması gerekir. Çünkü o: Ötre, 
“vav”a delalet eder. Burada ise iki görüşten birisine göre “sene” lafzından bir 
“vav” hazfedilmiştir. Bununla birlikte bildiğimiz kadarıyla herhangi bir kim- 
se bu kelimeyi ötreli okumuş değildir. 

“Önünde de, sonunda da emir Allah'ındır” buyruğunda yüce Allah, 
mutlak olarak yanlız başına kadir olduğunu, âlemde görülen galibiyet ve bu- 
na benzer hususların ondan ve onun iradesi ve kudretiyle gerçekleştiğini ha- 
ber vererek: “Önünde de, sonunda da” bu galibiyetten önce de, sonra da 
“emir” hükümleri gerçekleştirmek “Allah'ındır” diye buyurmaktadır. Bir di- 
ger açıklama da şöyledir: Herşeyden önce ve herşeyden sonra emir Al- 
lah'ındır. 

“Önünde de, sonunda da” anlamındaki buyruklar, damme üzere mebni 
iki zarfurlar. Çünkü bunlar kendilerine izafe edilenin hazfedilmesi suretiy- 
le marife olmuşlar ve böylelikle hazf olunanın anlamını da ihtiva etmiş ol- 
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dular. Bu yönleriyle isimlerin marife oluşuna göre farklılık arzederek, muh- 
tevaların kendilerine yükletilmesi (tadmin) bakımından da harflere (edatlar 
ra) benzer hale girdikleri için mebni oldular. Ayrıca nekre olup, kendisine 
izafe yapıldığı takdirde binası ortadan kalkması açısından, müfred münada- 
ya benzediklerinden, özellikle damme ile harekelendiler. Bununla birlikte; 
“Ci oa Ji ir): Önceden de, sonradan da..." denilmesi mümkündür, 

el-Kisai, Beni Esed'den bazılarının “ 44 245 Jö ge e à): Önceden de, 
sonrasından da emir Allah'ındır” ifadesinin birincisini (önceden lafzını) ten- 
vinli ve mecrur, ikincisini ise tenvinsiz ve ötreli (Madmum) diye kullandıkla: 
rını nakletmiştir. el-Ferra ise her ikisi de tenvinsiz ve esreli olarak, 
Çe iü): Önceden de, sonradan da” diye bir kullanım nakletmekte, 
ancak en-Nehhas bunu kabul etmeyip, reddetmiş ve şunları söylemiştir: Bu 
bahiste el-Ferra'nın Kur'ân'a dair yazmış olduğu eserinde yanlış oldukları açık- 
ça ortada bulunan birçok kanaati vardır. Bunlardan birisi de onun: 
“Çam 3 Ja): Önceden de, sonradan da..." şeklindeki kullanımın caiz 
olduğunu iddia etmesidir. Ancak caiz olan şekil ikisi de nekre olmak 
üzere; (4 os Hi e) şeklidir. ez-Zeccac: Bunun anlamı; “(>be yaş phic y): 
Önceden de, sonrasından da...” şeklindedir, der. 

“O günde mü'minler sevineceklerdir; Allah'ın yardımı dolayısı ile.” Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden sözkonusu edilmişti. 

“O, dilediğine” yani dostlarından dilediği kimselere “yardım eder.” Çün- 
kü O'nun yardımı gerçek dostlarının, düşmanlarına galip gelmesi haline mah- 
sustur. Düşmarnlarının, dostlarına galip gelmesi ise, O'nun yardımı ile değil- 
dir. Bu sadece bir ibtilâdır. Buna bazen zafer adı da verilebilir. 


“0” intikamında “Aziz'dir” kendisine itaat eden kimselere “Rahimdir." 


emmi Ül ASİ ES iag ül AN ai; 
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(1) Merhum Kurtubi'nin Tefsiri'nin elimizdeki baskılarında, pek açık olmayan ve en-Neh- 
hasan nakledildiği belirtilen bu ibareler, en-Nehhâs'ın (râbu7T-Kur'an, II, 579'dakl jfa- 
deler esas alınarak tercüme edilmiştir. Ayrıca el-Ferrâ'nın bu husustaki açıklamalarını 
örnekleriyle görmek isteyenler onun Meâni'1-Kur'ân, (1, 319 v.d.) adlı eserine baka- 
bilirler. 
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6. (Bu) Allah'ın vaadi(dir). Allah vaadinden caymaz. Fakat insan- 
ların çoğu bilmezler. 

7. Dünya hayatından görünen kısmı bilirler. Fakat âhiretten ya- 
na gafil olanların tâ kendileridir onlar. 


“(Bu) Allah'ın vaadi(dir). Allah vaadinden caymaz.” Çünkü O'nun sö- 
zü doğrudur. “Fakat insanların çoğu” bunlar da çoğunluğu teşkil eden kå- 
firlerdir, “bilmezler.” Bununla Mekke müşriklerinin kastedildiği de söylen- 
miştir. 

“(Cif Ass): Allah'ın vaadi” buyruğunda (vaad anlamındaki) kelimenin 
mansub gelmesi, mastar (meful-i mutlak) olduğu içindir ve; “ ley S3 des ): 
O, bunu kat'i olarak vaadetmiştir” anlamındadır. 

Daha sonra yüce Allah, onların ne kadarını bildiklerini açıklamak üzere 
şöyle buyurmaktadır: “Dünya hayatından görünen kısmı bilirler.” Yani on- 
lar geçim ve dünyalıklarıyla ilgili işleri bilirler. Ne zaman ekeceklerini, ne za- 
man biçeceklerini, nasıl ağaç dikip nasıl bina yapacaklarını bilirler. Bu açık- 
lama İbn Abbas, İkrime ve Katade tarafından yapılmıştır. ed-Dahhak dedi ki: 
Bu, dünyada saraylar yapmak, ırmakların akacakları kanalları açmak, ağaç- 
larını dikmesini bilmektir. Anlam birdir. Bir diğer açıklamaya göre maksat, 
şeytanların kendilerine dünya semasından hursızlama birtakım hususları 
duydukları sırada dünya işleri ile ilgili yaptıkları telkinler ve bildirdikleri hu- 
suslardır. Bu açıklamayı da Said b. Cübeyr yapmıştır. Bunun yüce Allah'ın: 
“Yoksa sözün zahirini mi...” (er-Ra'd, 13/33) buyruğunda olduğu gibi; açık 
olanını da, gizli olanını da... anlamındadır. 

Derim ki: İbn Abbas'ın açıklaması “dünya hayatının görüneni”ni açıkla- 
maya daha uygundur. Öyle ki el-Hasen şöyle demiştir: Allah'a yemin ederim 
onlardan herhangi birisinin dünyaya dair bilgisi, dirhemin sahte olup olma- 
dığını anlayıp, onun ağırlığını sana söyleyebilecek hale gelmiş oldukları halde 
doğru dürüst namaz kılmasını dahi bilemez. 

Ebu'i-Abbas el-Müberrid dedi ki: Kisra günlerini paylaştırarak şöyle de- 
miştir: Rüzgarlı gün uyumaya, bulutlu gün avlanmaya, yağmurlu gün içip eğ- 
lenmeye, günlük güneşlik gün ise ihtiyaçları görmeye elverişlidir. İbn Hale- 
veyh dedi ki: Onlar, dünyalarının siyasetini ne kadar da iyi bilen kimseler- 
miş; onlar dünya hayatının ancak zahir olanını bilirler. 


“Fakat âhiretten” yani ona dair bilgi sahibi olup onun için amelde bulun- 
maktan “yana gafil olanların tâ kendileridir.” 


Bir şair şöyle demiştir: 
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“Büyük bir beladır, senin bir arkadaşının, 

İşiten ve gören bir adam suretinde olup da, 

Malına gelecek herbir musibet noktasında uyanık olduğu halde, 
Dinine gelen musibetin ise farkına varmaz.” 


EM e e e e a Ea i 
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8. Onlar kendileri hakkında düşünmezler mi? Allah göklerle yeri ve 
aralarında olanı ancak hak ile ve belli bir süre ile yarattı. İnsan- 
ların çoğu ise Rabblerine kavuşmayı gerçekten inkâr ediyorlar. 


“Onlar kendileri hakkında düşünmezler mi?” buyruğunda geçen “ken- 
dileri hakkında” anlamındaki ifade, “düşünme”nin üzerinde cereyan edece- 
ği bir zarftır, mef'ul değildir. Fiil olan “düşünmezler” anlamındaki lafız, cer 
harfi ile buna teaddi etmiştir. Çünkü onlara kendilerinin yaratılışı hakkında 
düşünmeleri emrolunmamıştır. Onlara göklerin, yerin ve kendilerinin yara- 
tulışı üzerinde düşüncelerini kullanmaları emredilmiştir ki; şanı yüce Al- 
lah'ın gökleri ve başka şeyleri ancak hak ile yaratmış olduğunu bilsinler di- 
ye. ez-Zeccac der ki: İfadede; “(las ): Ve böylelikle bilmezler mi” anlamın- 
da bir hazf vardır. Çünkü ifadede böyle bir hazfe delil bulunmaktadır. 


“Ancak hak ile” buyruğu hakkında el-Ferra, ancak hak için anlamında- 
dır, demiştir. Bundan maksat da mükâfat ve cezadır. Ancak hakkı yerine ge- 
türmek için, diye açıklandığı gibi “hak ile” adalet ile anlamındadır, diye; hik- 
met ile yaratmıştır, diye de açıklanmıştır. Anlamlar birbirine yakındır. “Hak 
ile” buyruğu O, haktır ve hak için bunları yaratmıştır, diye de açıklanmıştır. 
Bu ise; O'nun tevhid ve kudretine delâlet etmeleri antamındadır. 


“Ve belli bir süre ile” yani göklerin ve yerin sona erecekleri bir süreleri 
vardır ki, bu da kıyamet günüdür. İşte bu ifade ile fani oluşa ve herbir ya- 
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ratılınışın sonunun geleceği bir süresinin bulunduğuna, iyilik yapanın mü- 
kâfal, kötülük yapanın da ceza göreceğine dikkat çekilmektedir. 

“Ve belli bir süre” buyruğunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: O, ya- 
rattığı herbir şey için, o şeyi içinde yaratacağı vakti de belirlemiştir. 

“İnsanların çoğu ise Rabblerine kavuşmayı gerçekten inkâr ediyorlar” 
buyruğundaki; “(04 ASİ): İnkâr ediyorlar” lafzının başındaki “lam” te'kid için- 
dir. İfadenin takdiri de takdim ve te'hir olmak üzere; “Cs ük OY): 
Rabblerine kavuşmayı gerçekten inkâr ediyorlar” şeklindedir. Yani ölümden 
sonraki dirilişi inkâr ediyorlar. Mesela; “( pJ jj lj ol): Şüphesiz ki 
Zeyd evde oturmaktadır” denilir. Bununla birlikte; “(yeta idi 3 145 ol) 
Şüphesiz Zeyd evde oturmaktadır” denilecek olsa, bu da uygun düşer. An- 
cak -aynı anlamda olmak üzere-; (Ji yö J- !4j ol) denilecek olursa, ca- 
iz olmaz. Çünkü “lam” ancak; “(0)): Muhakkak ki, gerçekten” edatının isim 
ve haberini te'kid etmek için getirilir. Şâyet her ikisinde de “lam” getirilecek 
olursa, bu edatın getirilmesi caiz olmaz. Aynı şekilde; (4 ya) yle la; of ) de- 
mek de caiz değildir. 
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9. Yeryüzünde gezmezler mi ki, kendilerinden önce geçenlerin âkt- 
betinin nasıl olduğuna baksınlar. Onlar kuvvet bakımından bun- 
lardan üstün idiler. Onlar yeri sürüp altüst ettiler ve bunların ye- 
ri imar ettiklerinden çok imar ettiler. Peygamberleri onlara apa- 
çık delillerle gelmişlerdi. Allah onlara zulmetmiyordu, fakat on- 
lar kendi nefislerine zulmettiler. 


“Yeryüzünde gezmezler mi ki, kendilerinden önce geçenlerin âkıbe- 
tinin nasıl olduğuna” gözleriyle, kalbleriyle “baksınlar. Onlar kuvvet ba- 
kımından bunlardan üstün idiler. Onlar yeri sürüp” ziraat yapmak mak- 
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sadıyla “altüst ettiler.” Çünkü Mekkeliler ziraat yapan kimseler değillerdi. 
Yüce Allah -"sürüp, altüst ettiler" anlamını verdiğimiz kelime ile -uynı kök- 
ten olmak üzere-; “arazi sürmemiş...” (el-Bakara, 2/71) diye buyurmaktadır. 

“Ve bunların yeri imar ettiklerinden çok imar ettiler.” Yani sözü edi- 
len o kimseler şu muhatabların imar ettiklerinden daha çok yeri imar etmiş- 
lerdi. Ancak onların bu imarlarının da, uzun süre dünyada kalmalarının da 
kendilerine hiçbir faydası olmadı. 


“Peygamberleri onlara apaçık delillerle” mucizelerle; ahkâm ile; diye de 
açıklanmıştır, “gelmişlerdi.” Ancak onlar kâfir oldular, iman etmediler, 

“Allah onlara” günahsız peygamber ve delil göndermeksizin helâk etmek 
suretiyle “zulmetmiyordu. Fakat onlar” şirk ve isyan ile “kendi nefisleri- 
ne zulmettiler.” 


dl (ae. UL MG Ri si É 14 gz ii ig LE S $ 


# * e 


gı: $ Opg U E 


10. Sonra kötülük edenlerin âkıbeti kötü oldu. Çünkü onlar Allah'ın 
âyetlerini yalanladılar. Üstelik onlarla alay da ederlerdi. 


“Sonra kötülük edenlerin âkibetleri kötü oldu” buyruğunda geçen; 
“( grym!) Kötü” lafzı; (sy) den “Fu'lâ” vezninde ve: “(L= ): Daha kötü, 
en kötü ve daha çirkin” anlamına gelen lafzın müennesidir. Tıpkı “el-hüs- 
nâ"nın “el-ahsen"in müennesi oluşu gibi. 

Denildiğine göre; burada bu lafızla kastedilen cehennem ateşidir. Bu açık- 
lamayı da İbn Abbas yapmıştır. “Kötülük edenler” de şirk koşanlar, demek- 
tir, Buna delil ise; “Çünkü onlar Allah'ın âyetlerini yalanladılar” buyruğu- 

ur. “(igi$öi): Çünkü... yalanladılar” buyruğu el-Kisai'ye göre; (xis oY) 
takdirindedir. Bunun; (yas ol ) takdirinde olduğu da söylenmiştir. ©? 

Naft, İbn Kesir ve Ebu Amr “âkıber” anlamındaki kelimeyi; (08 )'nin is- 
mi olarak merfü' okumuşlardır. Bunun müzekker olarak gelmesi ise “âkıbet" 
kelimesinin hakiki müennes olmayışıdır. “(s43)1): Kötü” de; “(oLs): Ol- 
du”nun haberidir. Diğerleri ise “âkıbet” kelimesini (0S Y'nin haberi olmak üze- 


(1) Her iki takdirde de fazladan getirilen “lam” ve “he“ harfleri mealde “çünkü” di- 
ye karşılanmıştır. 


450 İMAM KURTURBİ Cuz: 21; Süre; 30 





re nash ile okumuşlardır. Buna karşılık “(455—931): Kötü” kelimesi de onun is- 
mi olarak merfu olur. “ots ): Oldu” lafzının isminin “tekzib: yalanlama” ol- 
ması da mümkündür. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: 

açlar zili iite il OS A): Sonra yalanlamak kötülük yapanların akıbe- 
ti oldu.” Bu durumda; “(451): Kötü lafzı ise “kötülük yapanlar"in mastarı 
li mutlak”) ya da hazfedilmiş bir mevsufun sıfatı olur ki; bu da; 

“(sayi İsli): Kötü haslet” anlamında olur. 

el-A'meş'ten onun: “(işli yel pili ile OS 5): Daha sonra da kötülük 
yapanların akıbetleri kötülük oldu” diye “kötülük” anlamındaki lafzı ref ile 
okuduğu rivayet edilmiştir. en-Nehhas dedi ki; “(xy-J13: Kötülük” şerrin en ile- 
ri derecesidir. (48! ) da bunun “fu'lan” veznine getirilmiş halidir. 

“Çünkü onlar Allah'ın âyetlerini yalanladılar” buyruğu, Muhammed ve 
Kur'ân'ı yalanladılar; diye açıklanmıştır ki; bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. 
Mukatil de azabın tepelerine inmesini yalanladılar, diye açıklarken, ed-Dah- 
hak: Muhammed (savY'ın mucizelerini yalanladılar, diye açıklamıştır. “Üste- 
lik onlarla alay da ederlerdi.” 


CE 633 gp OES AİN çi öl e GE ja i 
Sİ İZ gi di e vel 


birbi pili, 1S | jais 


11. Allah mahlûkunu ilkin yaratır, sonra onu iade eder, sonra da 
O'na döndürülürsünüz. 

12. Kıyametin kopacağı günde ise, günahkârlar ümitsizce susa- 
caklardır. 

13. Onların ortak koştuklarından şefaatçileri bulunmayacak ve 
ortaklarını inkâr dahi edeceklerdir. 


Ebü Amr ile Ebü Bekir: “Döndürülürsünüz” anlamındaki buyruğu “ya” 
harfi ile “(9#xx ): Döndürülürler” diye okumuşlardır. Diğerleri ise, (“döndü- 
rülürsünüz” anlamında olmak üzere) “te” ile okumuşlardır. 

“Kıyametin kopacağı günde ise günahkârlar ümitsizce susacaklardır” 
buyruğunda geçen “ümitsizce susacaklar” anlamındaki buyruğu, Ebu Abdur- 
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rahman es-Sülemi “lam” harfi üstün olmak üzere; “gz ): Susturulacaklardır" 
diye okumuştur. Dilde bilinen anlamı ile; kişi susup da ileri sürecek hir de- 
tili kalmayıp, artık delilinin kalabilme ümidi de kesilince, "(Jrz yal); 
Adam ümitsizce sustu” denilir. Hayrete düştü, ne yapacağını bilemedi anla- 
ınındaki; (z> ) fiil de anlam itibariyle buna yakındır. Nitekim el-Accâc ş0y- 
le demiştir: 


LA Yaa UÜ pia ge 


“Arkadaşım, sen hiç deve pisliklerinin kerme haline dönüştüğü 
eski kalıntıları olan bir yer biliyor musun? 
Evet, onu biliyorum, dedi; şaşkın ve ne cevap vereceğini bilemeksizin sustu," 


Bazı nahivcilerin iddiasına göre “iblis” kelimesi de buradan türemiştir. 
Onun anlamı da ileri sürecek bir delili bırakılmamış, kalmamış olması demek- 
tir. en-Nehhas dedi ki: Eğer bu nahivcinin iddiası gibi ise “iblis” kelimesinin 
munsarıf olması gerekirdi. Halbuki bu kelime Kur'ân-ı Kerim'de munsarıf de- 
ğildir. ez-Zeccac dedi ki: “(üm à ghid esli ghe), İleri sürecek delili 
kalmamış ve ileri sürecek bir delil bulabilmekten yana da ümidini kesip, sus- 
muş kimse” demektir. 

“Onların ortak koştuklarından” Allah'tan başka kendilerine ibadet ettik- 
lerinden “şefaatçileri bulunmayacak ve ortaklarını inkâr dahi edecek- 
lerdir.” Yani ilah olmadıklarını söyleyecekler, onlardan uzak olduklarını bil- 
direcekleri gibi; ortak koştukları varlıklar da kendilerine ibadet edenlerden 
uzaklıklarını bildireceklerdir. Nitekim daha önceden birkaç yerde de bu tür- 
den açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


ga... 


iy) » vi s 2 Ter 20 Za í 
al caii ÉG gep Opi any LIN epa Egg 
VA») . 2 0» PE NE a A .. 
bep öğr Ab) d e bali lyet 
14. Kıyametin kopacağı güne, o gün ayrılıp dağılırlar. 
15. İman edip salih amel işleyenler ise; onlar bir bahçede sevinir- 
ler. 


“Kıyametin kopacağı güne” mü'minler, kâfirlerden “o gün ayrılıp dağı- 
Lırlar.” Daha sonra yüce Allah, bunları nasıl birbirlerinden ayrılıp dağılacak- 
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larını açıklamak üzere: “İman edip salih amel işleyenler ise..." diye buyur- 
maktadır. en-Nehhas dedi ki: Ben ez-Zeccac'ı şöyle derken dinledim: 
“CUT ): tabiri" “daha önce söz konusu ettiğimiz hususu bırakalım da başka bir 
konuya geçelim” anlamındadır. Sibeveyh de şöyle demektedir: Bu, biz her ne- 
yi konuşuyor idiysek, onu bırakalım, başka bir konuya geçelim, demektir. 

“Onlar bir bahçede sevinirler” buyruğu hakkında ed-Dahhak dedi ki: 
Cissi): Cennet (bahçe)" demektir. Çoğulu olan; “(yök J): Cennetler (bah- 
çeler)” demektir. Ebu Ubeyde dedi ki: “(443p): Bahçe” alt taraflarda olan hak- 
kında kullanılır. Eğer yüksekçe ve tümsekli gibiyse ona; (45) denilir. Baş- 
kası ise şöyle demektedir: En güzel bahçe, yüksekçe bir yerde olandır. Ni- 
tekim el-A'şâ şöyle demektedir: 


ei İŞİ ede sL ipit Üz ii yal alayla 
e ei Ky YK ŞAM dhola, 
İY UR) ha el Yi ip Li 


“(Daha güzeli) olamaz bahçeler arasında yüksekçe yerde otu bitmiş, 
Yemyeşil ve yağmurun bol bol yağdığı, 

İçinde apaydınlık (ışıkların) hep güneşe güldüğü, 

Olgunlaşmış, yumuşacık bitkilerle donanmış, 

Böyle bir bahçeden daha boş kokulusu olamaz 

Ve bundan güzeli de; güneş batımı yaklaştığında.” 


Şu kadar var ki; bahçede yeşermiş bitki olmadıkça ona; “( 444) ): Bahçe” 
denilmez. Şâyet onda bitki bulunmayıp yüksekçe bir yerde bulunuyor ise ona 
Çâzp ) denilir. Buna dair başka açıklamalar da yapılmıştır. 

el-Kuşeyri dedi ki: Araplara göre; “bahçe” suyun etrafında yeşeren seb- 
zelere denilir ve Araplara göre de bundan daha güzeli olmaz. 

el-Cevheri dedi ki: Bunun çoğulu; (334) ile (444) şeklinde gelir, Bu ikin- 
cisinde “ya” harfinin gelişi ondan önceki harfin esreli oluşundan dolayıdır. 
“(#32 ): Kırbanın yaklaşık yarısına kadar su ile dolması” anlamındadır. Şâyet 
havuzdaki su alt taraflarını örtecek kadar ise; “(sb ç» 453) gös! $): Havuzda 
dibini örtecek kadar su vardır” denilir. Şair Ebu Amr da şöyle demiştir: 


. * ba <P NN .#- 
aii Uee iian iaga 


“Ve dibindeki sudan yolculuktan zayıf düşmüş bineğimi suladığım.” 
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“Sevinirler” buyruğunu ed-Dahhak ve İbn Abbas, onlara iktam olunur, 
diye açıklamışlardır. Nimetlere mazhar kılınırlar, diye de açıklanmıştır ki, bu. 
nu da Mücahid ve Katade yapınıştır. Sevinç içerisinde olacaklar diye de açık- 
lanmıştır. es-Süddi, sevinirler, demiştir. 

Araplara göre; “(izl ): Neşe ve sevinç” anlamındadır. Bu açıklamayı el- 
Maverdi zikretmiştir. el-Cevheri dedi ki: “( 7291); Sevinç ve sürur" demek olan 
(0351) anlamındadır. Mesela; “(è> ip osu >): Sevindi, sevinir" denilir, 
Yüce Allah'ın: “Onlar bir bahçede sevinirler” buyruğu da; nimetlere ve ik 
ramlara mazhar olurlar ve sevinirler, demektir. “(ay g): Çok sevinçli 
adam” demek olup, burada “çok sevinçli” anlamındaki lafız; *( 4-24! ): Sevinç” 
lafzının “yePul” veznine nakledilmiş şekli ile kullanılmıştır. 

en-Nehhas dedi ki: el-Kisai, (Sx) tabirini: Ona ikram ettim, ona nimet 
ler verdim, anlamında olduğunu nakletmiştir. Ali b. Süleyman'ı da şöyle der. 
ken dinledim: Bu ifade Arapların; “(5,> «b e ): Onun dişleri üzerinde bir 
iz, eser vardır” tabirlerinden türetilmiştir. Buna göre; “(s~ ): Sevinirler” 
ifadesi “üzerlerinde nimetlerin etkileri, izleri açıkça görülür” anlamındadır. 
İşte; (1) da buradan türemiştir. Şair şöyle demektedir: 


A A d gn e emi 


“Kovayı büsbütün doldurma, ona az miktarda su al, 
Sen onu sulayanın üzerindeki izi görmez misin?” 


Bunun aslının “güzelleştirmek” anlamına gelen ( >! yden geldiği de söy- 
lenmiştir. Buna göre; “(dyz X Sevinirler” güzelleştirilirler anlamına gelir, 
Mesela bir kimsenin görünüşü hoş ve güzel olduğu takdirde, 
“Çala gel yü O): Filan kişinin görünüşü güzeldir” denilir. 

Aynı şekilde “sin” harfi üstün olarak; ( Jeli yadi pe ödü ) da denilebilir. 
Buna göre; bu sanki bir şeyi güzelleşlirmeyi ifade etmek için kullanılan; 
(İz úy Ydan gelen bir mastar gibidir. Birincisi ise isimdir, 

“C apea ey Ad İİ çe yg Be): Güzelliği gitmiş bir adam, cehennemden çi- 
kar”) hadisi de bu kabildendir. 

Yahya b. Ebi Kesir dedi ki: “Onlar bir bahçede sevinirler” buyruğu 
cennette şarkı dinlerler anlamındadır. el-Evzai de böyle açıklamış ve şunla- 
rı söylemiştir: Cennet ehli şarkıya başladılar mı, cennette söylenen şarkıla- 


(1) İbn Kuteybe, Tevilu Muhtelifi1-Hadis, s. 5; Ebu Nuaym el-İsbahâni, Hilyetu'1-Evli- 
yâ, Il, 201; İbnu'l-Esir, en-Nihâye, II, 333. Receb el-Hanbeli, et-Tehvifu Mine'n-Nâr, 
s. 156 
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ra tesbih ve takdis ile karşılık vermeyecek hiçbir ağaç kalmaz. ci-Evzai de- 
di ki: Yüce Allah'ın yaratıkları arasında sesi İsrafil'den daha güzel hiçbir kim- 
se yoktur. O semaa başladı mı yedi semavatta bulunanların hepsinin duala- 
rını ve tesbihlerini kesmelerine sebep olur. el-Evzai'den başkaları bunu da 
eklerler: Ve cennette karşılık vermeyecek hiçbir ağaç kalmaz, harekete gel- 
meyecek hiçbir perde, açılmayacak hiçbir kapı kalmaz, türlü türlü çıkaraca- 
ğı sesleriyle ses vermeyecek hiçbir halka, altından meydana gelmiş ağaçlık- 
lar arasında bulunan kamışlıklar arasından o sesin esintisinin geçip de bu ka- 
muşların türlü sesler ve çalgılar çalmadığı hiçbir yer, huru'l-iyn'in cariyelerin- 
den şarkı söylemedik hiçbir huri, çeşitli nağmeler dile getirmedik hiçbir kuş 
kalmayacaktır. Şanı yüce Allah meleklere: Siz de onlara cevap veriniz ve dün- 
yada iken kulaklarını şeytanların çalgılarından uzak tutanlara şarkılar dinle- 
tiniz, diye vahyeder. Bunun üzerine melekler de ruhani nağme ve seslerle 
cevap verirler. Bütün bu sesler birbirine karışır ve tek bir ahenk halinde or- 
taya çıkar. Daha sonra şanı yüce Allah şöyle buyurur: Ey Dâvüd! Arşımın ba- 
cağının yanı başında kalk ve benim şanımı yücelt! Bunun üzerine Dâvüd bü- 
tün sesleri bastıracak, onların üstüne çıkacak bir sesle Rabbinin şanını yü- 
celtir ve böylece alınan zevk ve lezzet kat kat artar. İşte yüce Allah'ın: “On- 
lar bir bahçede sevinirler” buyruğunun anlamı budur. Bunu et-Tirmizi el- 
Hakim (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) zikretmektedir, 

es-Sa'lebi'nin Ebu'd-Derda'dan naklettiğine göre Rasülullah (sav) insan- 
lara öğüt vermekte iken cenneti, oradaki zevceleri ve nimetleri söz konusu 
etmişti. Hazır bulunanların geri taraflarında bedevi bir Arap, ey Allah'ın Ra- 
sülü cennette şarkı olacak mı? diye sordu, şöyle buyurdu: “Evet ey bedevi, 
cennette bir nehir vardır. Her iki kıyısında da ince belli, beyaz tenli, insan- 
ların asla benzerini işitmedikleri seslerle şarkı söyleyecek bakireler olacak- 
tır, İşte bu, cennet nimetlerinin en üstünüdür.” Bir adam Ebu'd-Derda'ya: On- 
lar şarkılarında hangi sözleri söyleyeceklerdir? diye sorunca, Ebu'd-Derda: Tes- 
bih diye cevap vermiştir. 

Derim ki: İşte bütün bunlar nimet, sevinç ve ikramın kapsamı içerisinde- 
dir. O halde bu sözler arasında herhangi bir çelişki yoktur. Bütün bu açık- 
lamaların anlatabildikleri nerede; yüce Rabbimizin ileride gelecek olan: 
“Onlara o işlediklerine mükâfat olmak üzere, gözleri aydınlatan ne nimet- 
ler gizlendiğini hiçbir kimse bilemez” (es-Secde, 32/17) buyruğunda anlatı- 
lanlar nerede? Peygamber (sav)'ın da şu buyruğu bu nimetleri dile getirmek- 
tedir: “Orada hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir in- 
sanın hatırından geçirmediği nimetler vardır.” Rivayete göre: “Cennette üze- 

(1) et-Tirmizi, el-Halim'in Nevâdiru'1-Usâl'ünde tesbit edemedik 


(2) Buhâri, II, 1185, IV, 1794, VI, 2723; Müslim, IV, 2174, 2175; Tirmizi, V, 346, 400; Müs- 
ned, II, 313, 369, 407, 416 
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rinde gümüşten çıngıraklar bulunan ağaçlar vardır. Cennet ehli şarkı dinle 
mek isteyecek olurlarsa, yüce Allah Arşın alından bir rüzgar gönderir. Bu rüz- 
gar bu ağaçların üzerinde eser. Bu çıngırakları eğer dünya ehli işilecek 
olurlarsa, sevinçlerinden ölmelerine sebep teşkil edecek sesler çıkartacak şe- 
kilde harekete getirir.” ) Bunu da ez-Zemahşeri nakletmektedir. 
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16. Kâfir olup âyetlerimizi ve âhirete kavuşmayı yalanlayanlara ge- 
lince, işte onlar daima azaba tutulurlar. 


“Kâfir olup, âyetlerimizi... yalanlayanlara gelince” bölümüne dair açık- 
lamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve âhirete kavuşmayı” öldükten sonra dirilişi “yalanlayanlara gelince, 
işte onlar daima azaba tutulurlar.” Azabta kalacaklardır. Azabta bir araya 
getirilecekler, yahut azab göreceklerdir. Orada konaklayacaklardır, diye de 
açıklanmıştır. 

Yüce Allah'ın: “( ayi asan ås 1): Sizden birine ölüm gelip çattığı za- 
man” (el-Bakara, 2/180) buyruğunda da aynı kökten gelen fiil kullanılmış- 
tır. Ölüm hali gelip, onu bulduğu zaman, demektir. Bu açıklamayı İbn Şe- 
cere; yapmıştır, anlamları birbirine yakındır. 
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17. Akşamladığınız zaman ve sabahladığınızda Allah'ı tesbih edin. 
18. Göklerde ve yerde hamd, yalnız O'nundur. Gündüzün sonunda 
ve öğle vaktine vardığınızda da (tesbih edin). 


C) Abdullah b. Adiyy, el-Kâmil fi Duafâi'r-Ricâl, III, 285; ez-Zehebi, Mizânu'l-İtidâl, 
II, 304, Mesleme el-Cühemi'den söz ederken bu rivâyeti kaydetmekte, onun hakkın- 
da Ebü Hâtim'in “kuvvetli bir ravi değildir” dediğini, İbn Hibbân ve başkalarınca (ya 
lancılıkla) itham edildiğini, Buhâri'nin hakkında: “(rivâyet ettiği hadislerde) münker bir 
takım hususlar vardır” dediğini zikretmektedir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- “Allah'ı Tesbih Edin” 

Yüce Allah'ın: “Allah'ı tesbih edin” âyeti ile ilgili üç görüş vardır: 

l- Bu, mü'minlere ibadet emrini ve bu vakitlerde namaz kılmayı teşviki 
ihtiva eden bir hitaptır. İbn Abbas dedi ki: Beş vakit namaz Kur'ân-ı Kerim'de 
geçmektedir. Ona: Nerede? diye sorulunca şu cevabı vermiştir: “Yüce Allah: 
“Akşamladığınız zaman” diye buyurmaktadır. Burada maksat akşam ve 
yatsı namazlarıdır. “Ve sabahladığınızda” buyruğunda kasıt, sabah namazı- 
dır. “Gündüzün sonunda” buyruğu ile kastedilen ikindi, “öğle vaktine var- 
dığınızda” buyruğunda da kastedilen öğle namazıdır. ed-Dahhak ile Said b, 
Cübeyr de böyle demişlerdir. Yine İbn Abbas ve Katade'den şöyle dedikle- 
ri rivayet edilmiştir: Âyet-i kerimede akşam, sabah, ikindi ve öğle namazla- 
rına dikkat çekilmektedir. Derler ki: Yatsı namazı ise; bir başka âyet-i keri- 
mede yani “gecenin de birbirine yakın saatlerinde...” (Hüd, 11/114) buyru- 
ğunda ve bir de izin istemenin zorunlu olduğu vakitlerin söz konusu edil- 
diği buyrukta dile getirilmektedir. 

2- en-Nehhas dedi ki: Tefsir alimleri bu: “Akşamladığınız zaman ve sa- 
bahladığınızda Allah'ı tesbih edin” âyetinin, namazlar hakkında olduğu ka- 
naatindedirler. Ben Ali b. Süleyman'ı da şöyle derken dinledim: Bunun ba- 
na göre gerçek maksadı, namazlarınızda Allah'ı tesbih edin şeklindedir, 
çünkü tesbih namazda olur. İşte bu da ikinci görüştür. 

3- Üçüncü görüş ise; akşamladığınızda ve sabahladığınızda Allah'ı tesbih 
edin, şeklindeki görüş olup bunu da el-Maverdi zikretmektedir. O birinci gö- 
rüşü de sözkonusu etmekte ve bunu şu sözlerle ifade etmektedir: Akşamı et- 
tiğinizde ve sabahladığınızda Allah için namaz kılınız. 

Namaza “tesbih” adının verilmesi ile ilgili iki türlü açıklama vardır: 

l- Birincisine göre namaz hem rüku hem sücudda tesbih zikirlerini ihti- 
va etmektedir. 

2- Tesbih subha'den alınmıştır, subha de namaz demektir. Peygamber 
(sav)'ın şu hadisinde de bu lafız kullanılmıştır: “Kıyamet gününde onların bir 
sübha'ları (namazları) olacaktır." 


2- Hamd Allah'ındır: 
“Göklerde ve yerde hamd, yalnız O'nundur” buyruğu yüce Allah'ın ni- 
met ve ihsanlarına karşı sürekli olarak hamd etme gereğini dile getiren bir 


(1) Kaynağını tesbit edemedik 
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ara cümlesidir. Burada “hamd yalnız O'nundur” buyruğundan kastin, namaz 
yalnız O'nundur, olduğu söylenmiştir. Çünkü namazda hamd (Fatiha)'i oku 

mak, namazın bir özelliğidir. Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. Yüve Al 

lah'ın ta'zim edilmesi, O'na ibadetin teşvik edilmesi ve nimetinin devamı do 

layısıyla O'na hamdetmek anlamındadır. Bu ise namazdan farklı bir hamd şek 

lidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yüce Allah'ın öncelikle akşam namazını zikrederek başlaması, gecenin 
gündüzden önce gelmesinden ötürüdür. el-İsra Süresi'nde (17/78. âyet i 
kerimede) ise önce öğle namazını söz konusu etmiştir. Çünkü öğle namazı 
ise Cebrail (a.s)'ın, Peygamber (sav)'a kıldırdığı ilk namazdır. 

el-Maverdi der ki: Gece namazına özellikle “tesbih” adının, gündüz nama 
zina ise “hamd” adının veriliş sebebi şudur: Çünkü insan gündüzün şanı yü- 
ce Allah'a hamd etmeyi gerektirecek çeşitli hallerde bulunur. Geceleyin ise 
yüce Allah'ın kötülüklerden tenzih edilmesini gerektiren bir yalnızlık hali söz- 
konusudur. Bundan dolayı gündüzün hamd daha özellikli bir haldir. Bundun 
dolayı gündüz namazına bu isim verilmiştir. Gece namazında ise tesbih da- 
ha özelliklidir. Bundan dolayı da gece namazına bu isim verilmiştir. 


3- Akşam ve Gündüzün Sonu: 


Yüce Allah'ın: “Akşamladığınız zaman ve sabahladığınızda” anlamında- 
ki buyruğu İkrime; (öy. ai tj ós ka ) şeklinde okumuştur. 

“Ci Uyan La ys b> ): Akşamı ettiğiniz vakitte ve sabahi ettiğiniz 
vakitte” anlamında olup burada; “(4.4) Vakitte, içinde, kendisinde” lafzı ko- 
laylık olsun diye, hazfedilmiştir. Bu kıraat ile ilgili açıklamalar, yüce Al- 
lah'ın; “(L$ ri yi EPİ Ls yala): Ve öyle bir günden korkun ki, kim- 
se kimseye hiçbir fayda veremez” (el-Bakara, 2/48) buyruğu ile ilgili açıkla- 
malar gibidir. 

“(Las3): Gündüzün sonunda” buyruğu ile ilgili olarak el-Cevheri şunla- 
rı söylemektedir: “(italy g4); Akşam namazından, yatsı namazına kadar 
olan vakit” demektir. Mesela; “( pe ures ui ite asl): Ona dün akşam git- 
tim” denilir. Bunun küçültme ismi, büyültme ismine göre kıyasa uygun ol- 
mayarak; (üL&s ) şeklindedir. Sanki bu şekliyle onlar; (tus Yi küçültmüş gi- 
bidirler, çoğulu da; (xls) şeklinde gelir. Küçültme isminin; (ölçalis ) şek- 
linde olduğu da söylenmiştir. Bunun çoğulu; (oksit) diye gelir. (44i 'in 
küçültme ismi ise; (44446 ) şeklinde gelir, çoğulu da; C-A,aig ) diye yapılır, 

“Ayn” harfi esreli ve med ile; “Claği): Yatsı, gece” de Cesa) gibidir. 

Cg) ise akşam ve yatsı anlamındadır. Bazılarının iddiasına göre; 
“Cölai ): Güneşin zevalinden itibaren tan yerinin ağırmasına kadar geçen 
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vakit"tir. Onlar bu hususta şu beyiti de naklederler: 
gli ki Lay Lie JH İm iy b Liz b 


“Gece seher vaktinde, sabah erkenden yola çıktık, 
Bir de günün ortasından sonra akşama doğru.” 


el-Maverdi dedi ki: Mesâ (akşam) ile ışâ arasındaki farka gelince, mesâ, 
güneşin batımından sonra karanlığın görülmesidir. Işâ ise güneşin batıya doğ- 
ru meyletmesi sırasında gündüzün sonudur. Bu da gören kimsenin aydınlı- 
ının eksikliğini ifade eden; (eli Le ): Gözün görme zorluğu çekmesi, ta- 
birinden alınmış olup, bu yönüyle (akşam vakti) güneşin aydınlığının eksil- 
mesine benzetilmektedir. 


Sİ ie A Eli Şİ b Eal e i 


çiğ ipe e Ws; Uy Ia p Şİ 


19. Ölüden diriyi çıkartır, diriden de ölüyü çıkartır. Arzı da öl 
dükten sonra diriltir. İşte siz de böyle çıkarılacaksınız. 


Yüce Allah bu buyruğu ile kudretinin kemalini açıklamaktadır. O yeryü- 
zünü cansız iken bitkileri çıkarımak suretiyle canlandırdığı gibi, sizi de 
ölümden sonra diriltecektir. 


Bu buyrukta kıyasın sahih ve sağlam bir delil oluşuna delil vardır. 


Yüce Allah'ın: “Ölüden diriyi çıkartır, diriden de ölüyü çıkartır” buy- 
ruğuna dair açıklamalar, Al-i İmran Süresi'nde (3/27. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Pa esot 


ve şk Gis ol Gİ öğ eğ ös 


köz (SE İn Lİ İl iğ GLA 
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Oy Sağ çi Aİ Gür gp Ol ei 
NI el gin gie EMİ i o 
e ei pa a ó ais ii 
Gİ Leila i A pe gü 
İZİ eK ai a erp İLİ e GY a 
ENİ Pi İN İŞ ui 
coua gi Bbg yağ a 
ERİ Şİ e ŞEN EŞİ İİ Ze 
BİLİ) gey öyle ÇE ği 5 igs 


A 


gp öl İS İğ ps 


20, Sizi topraktan yaratmış olması, sonra da beşer olup dağılmanız 
da O'nun âyetlerindendir. 

21. Sizin için nefislerinizden kendileri ile sükün bulacağınız ve ara- 
nızda muhabbet ve merhamet kıldığı eşler yaratmış olması da 
O'nun âyetlerindendir. Muhakkak bunlarda düşünen bir toplu- 
luk için âyetler vardır. 

22. Göklerle yerin yaratılınası, dillerinizin ve renklerinizin farklı 
olması da O'nun âyetlerindendir. Şüphesiz bunlarda âlimler için 
âyetler vardır. 

23. Geceleyin ve gündüzün uyumanız ve O'nun lütfundan rızık 
aramanız da O'nun âyetlerindendir. Muhakkak bunlarda işiten 
bir topluluk için âyetler vardır. 

24. Korku ve ümitle size şimşeği göstermesi ve gökten su indirerek 
yeryüzünü ölümünden sonra o su ile canlandırması da O'nun 
âyetlerindendir. Muhakkak bunda aklını kullanan bir topluluk 
için âyetler vardır. 
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25. Göklerin ve yerin O'nun emri ile durması da O'nun ayetlerin- 
dendir. Bundan sonra sizi bir tek çağırışla çağırınca hemen 
yerden çıkıverirsiniz. 

26. Göklerle yerde olanlar O'nundur, hepsi O'na boyun eğicidirler. 


“Sizi” yani atanızı -ki fer' de asıl gibidir- “topraktan yaratmış olması da 
O'nun” rubübiyetinin ve vahdaniyetinin “âyetlerindendir” alametlerinden- 
dir. Buna dair açıklamalar daha önce el-En'âm Süresi'nde (6/2. âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“3f ): .. ma” mübtedâ olarak ref mahallindedir. “Sizin için nefisleriniz- 
den... eşler yaratmış olması da” buyruğunda da aynı şekildedir. 


“Sonra da beşer olup, dağılmanız” sizler aklı başında, konuşan ve geçi- 
minizi sağlayacak şekilde tasarruflarda bulunan varlıklar olarak dağılmanız 
da O'nun âyetlerindendir. O, sizi boş yere yaratmış değildir. İşte bunu böy- 
lece takdir eden, elbetteki ibadete ve tesbih edilmeye layıktır. 

“Sizin için nefislerinizden... eşler” yani kendileri ile sükün bulacağınız 
kadınlar “yaratmış olması da O'nun âyetlerindendir.” Bu buyruktaki “ne- 
fislerinizden” ifadesi, erkeklerin nutfelerinden ve sizin türünüzden anlamın- 
dadır. Maksadın Havva olduğu da söylenmiştir ki, Cenab-ı Allah onu Âdem'in 
eğe kemiğinden yaratmıştır. Bu açıklamayı da Katade yapmıştır. 


“Aranızda muhabbet ve merhamet kıldığı” buyruğu hakkında İbn Ab- 
bas ve Mücahid şöyle demektedir: Muhabbetten kasıt cima', rahmetten ka- 
sit evlatüır. el-Hasen de böyle açıklamıştır. Sevgi ve merhametin, kalblerinin 
birbirlerine karşı şefkatli olması demek olduğu da söylenmiştir. es-Süddi de- 
di ki: Muhabbetten kasıt sevgi, rahmetten kasıt şefkattir. Bu anlamda bir açık- 
lama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Buna göre o şöyle demektedir: Mu- 
habbetten kasıt kocanın hanımını sevmesidir, merhametten kasıt ise ona bir 
kötülük isabet eder korkusunu duyması ve ona karşı şefkatli olmasıdır. 


Denildiğine göre erkeğin aslı yerdendir. O bakımdan onda yerin kuvve- 
ti vardır. Onda hilkatinin kendisinden başladığı ferci vardır, Bundan dolayı 
sükün duymaya ihtiyacı vardır. İşte kadın da erkeğe sükün vermek için ya- 
ratılmıştır. Yüce Allah da: “Sizi topraktan yaratmış olması da... O'nun 
âyetlerindendir.” diye buyurduğu gibi: “Sizin için nefislerinizden kendi- 
leri ile sükün bulacağınız... eşler yaratmış olması da O'nun âyetlerinden- 
dir...” diye buyurmaktadır. Buna göre erkeğin, kadın ile ilk beraberliği ve 
onunla sükün bulması kendisindeki galeyanın kuvvetinin dinmesidir. Çün- 
kü ferc harekete geçtiği takdirde, sulbteki su ona doğru gelir. İşte o, kadın 
ile sükün bulur ve onun vasıtası ile heyecanından kurtulur. Onlar ile bu yön- 
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de lezzetin yaraulması, erkekler için takdir edilmiştir. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi terk edersiniz 
demek?” (eş-Şuara, 26/166) Bu buyruklarıyla yüce Allah, erkeklere kadınlar- 
daki o mahallin, erkekler için yaratılmış olduğunu haber vermektedir. Bun 

dan dolayı Kadının erkeğin kendisini çağıracağı her vakitte, bu isteğini ona 
cömertçe icabet etmesi görevidir. Eğer bu hususta ona engel olacaksa, ka 

dın zalimlik etmiş olur ve pek büyük bir vebal altında kalır. Bu hususa da- 
ir varid olmuş buyruklardan Müslim'in Sehih'inde yer alan Ebu Hurey 

re'nin şu rivayeti yeterlidir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Nefsim elinde 
olana yemin ederim ki, eğer bir erkek hanımını yatağına çağırdığı halde, o 
da onun bu isteğini kabul etmeyecek olursa, mutlaka semada bulunun (Al 

lah) kendisinden razı oluncaya kadar ona gazab etmiş olur.” Bir başka la 

fızda da şöyle denilmektedir: “Kadın kocasının yatağını darılıp terketmiş olu. 
rak geçirecek olursa, sabahı edinceye kadar melekler ona lanet eder." 


“Göklerle yerin yaratılması... da O'nun âyetlerindendir” buyruğuna da- 
ir açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/29. âyet, 3. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. Mekke müşrikleri yaratıcının yüce Allah olduğunu kabul 
ve itiraf ediyorlardı. 


“Dillerinizin ve renklerinizin farklı olması da O'nun âyetlerinden- 
dir.” Dil ağızdadır. Arapça, Acemce, Türkçe ve Rumca gibi farklı lugatler, dil- 
ler onda ortaya çıkar. Renklerin farklılığı ise beyaz, siyah ve kırmızı tenlilik 
gibi suretlerde ortaya çıkar. Hemen hemen gördüğümüz herbir kişi ile diğe- 
ri arasında mutlaka bir fark olduğunu da tesbit ediyoruz. Bütün bunlar ne nut- 
fenin yaptığı bir iştir, ne de anne babanın. Mutlaka bunları yapan birisi var- 
dır. İşte bunu yapanın yüce Allah olduğu da bilinen bir husustur. Bu da her- 
şeyi tedbir eden mutlak yaratıcının varlığının en açık bir delilidir. 


“Şüphesiz bunlarda âlimler“? için âyetler vardır.” Günahkâr ve iyi 
herkes için, demektir. Hafs “âlim"in çoğulu olarak, “lam” harfini esreli ola- 
rak; "(Set ): Âlimler için” diye okumuştur. 

“Geceleyin ve gündüzün uyumaniz ve O'nun lütfundan aramanız da 
O'nun âyetlerindendir.” Bu âyet-i kerimede takdim ve te'hir olduğu söylen- 
miştir. Mana şudur: “(lh «las gp pSliş Şekle Sule GÜ 1) Geceleyin uyuma- 
nız, gündüzün de O'nun lütfundan aramanız O'nun âyetlerindendir.” Bura- 
da “gündüzün” anlamındaki kelimenin başında cer harfinin hazfedilmiş ol- 
ması; “gece” anlamındaki kelimenin hemen akabinde gelmesi ve ona atfe- 


(1) Müslim, 1l, 1060 

(2) Müslim, 1, 1059; Dörimi, N, 209; Müsned, 11, 201, 292. 

(3) Tefsirin Arapça baskısını yayına hazırlayanın belirttiğine göre buradaki “âlimler” lafzını 
Nafi" “lam'ın fethasıyla âlemler diye okurdu. Müellif de Nafi kıraatine göre okuyordu. 
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dilmiş olmasındandır. “Vav” (ve anlamındaki atıf harfi) de eğer özel olarak 
zahir isimde matufu'n-aleyh'e bitişik olarak gelecek olursa, cer harfinin ye- 
rini tutar. 

“Muhakkak bunlarda işiten bir topluluk için âyetler vardır.” Burada an- 
lamak ve dikkatle düşünmek neticesini veren işitmeyi kastetmektedir. Hak- 
kı işitip tabi olanlar, diye açıklandığı gibi, öğüdü dinleyip tehdidinden kor- 
kanlar, diye de açıklanmıştır. Kur'ân'ı işitip onu tasdik edenler diye de açık- 
lanmıştır ki, bu manalar birbirine yakındır. Bir başka açıklamaya göre; ara- 
larından huzurunda Kur'ân okunan kimse Kur'ân'ı dinlemesin diye kulakla- 
rını tukayanlar vardı. Şanı yüce Allah böyle bir kimsenin aleyhine bunca de- 
lili açıklamış olmaktadır. 

“Korku ve ümitle size şimşeği göstermesi... da O'nun âyetlerindendir.” 
Buradaki; RA): Size gösteriyor” buyruğu; (“ex öl): Size göstermesi” an- 
lamındadır. İfadenin delaleti dolayısıyla; “Co1): ... me, ma” hazfedilmiştir. Şa- 
ir Tarafe şöyle demektedir: 


gali Sil pe İN giti Zİ li Yİ 


“Ey savaşta bulunmam dolayısıyla beni kınayan kişi, 
Ve zevk verici şeylerde hazır bulunmaktan, sen misin beni 
hayatta bırakacak olan?” 


Bu buyruktaki ifadenin takdim ve tehir üzere olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni O, size şimşeği âyetlerinden biri olarak göstermektedir, Bir diğer açıkla- 
maya göre şu demektir: O'nun âyetlerinden bir âyet de; size şimşeği göster- 
mesidir, Nitekim şair şöyle demektedir: 


ASi ili el 67 öl apot Y pak aş 


“Zaman dediğin şey iki defacıktır, bunlardan birisinde, 
Ben ölürüm, diğerinde ise yaşamak maksadı ile çalışır dururum.” 


Bir başka açıklamaya göre: Size korku ve ümit olmak üzere âyetlerinden 
olanı şimşeği göstermesi de O'nun âyetlerindendir. Bu açıklamayı ez-Zeccac 
yapmış olup, ona göre bu, cümlenin cümleye atfedilmesi şeklindedir. 

“Korku” olması yolcu içindir, “ümit” olması ise mukim içindir. Bu açık- 
lamayı Katade yapmıştır. ed-Dahhak dedi ki: Yıldırımlardan “korku ve” 
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yağmur yağması için de “ümit ile” demektir. Yahya b. Sellam: Dolunun eki- 
ni telef etmesi “korkusu” ile yağmurun ekini canlandırması için “ümitle” di- 
ye açıklamıştır. İbn Bahr da: Şimşeğin yağmur getirmeyen bir şimşek olma- 
sı “korku ve” yağmur getiren cinsten “ümitle” diye açıklamıştır. Ayrıca şa- 
irin şu beyitini de zikretmektedir: 


ane Lili L dyli ei Lil ay 


“Senin şimşeğin, ardından yağmur gelmeyen bir şimşek olmasın, 
Çünkü hayırlı şimşek, beraberinde yağmur getirendir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
pll dpm işime 5 alj ya em Mİ ği di 


“Ben kimi zaman sulara azıksız (kılavuzsuz) giderim, 
Oraya giderken bulutların çakan şimşeklerini saymamın 
(ve bunu kılavuz edinmemin) dışında.” 


Kişiyi aldatıyormuşçasına yağmur getirmeyen şimşeğe; GAİN 51) deni- 
lir. İşte söz verip de, verdiği sözü yerine getirmeyen kimseye: 
diós ot bel) Sen ancak arkasından yağmur gelmeyen bir şimşeğe 
benzersin” denilmesi de buradan gelmektedir. ( Å) Aynı zamanda, yağ- 
mur yükü taşımayan buluta da denilir. Bazan izafet şeklinde; (ale oa) di- 
ye kullanıldığı da olur. 


“Ve gökten su indirerek yeryüzünü ölümünden sonra su ile canlandır- 
ması da O'nun âyetlerindendir. Muhakkak bunda aklını kullanan bir 
topluluk için âyetler vardır.” Buna benzer buyruklar daha önce geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


“Göklerin ve yerin O'nun emri ile durması da O'nun âyetlerindendir” 
buyruğundaki “( öl): ...ma...” az önce geçtiği gibi ref' mahallindedir. Bunla- 
rın ayakta durması ve sağlam bir şekilde birbirleriyle kenetli, direksiz olarak 
durmaları O'nun emri iledir anlamındadır. O'nun tedbir ve hikmeti iledir, di- 
ye de açıklanmıştır. Yani O, mahlukatın faydasına olmak üzere direksiz 


(1) Bu ifade hir önceki beyitte: “Ardından yağmur gelmeyen şimşek" diye tercüme edilmiş- 
tir, 
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olarak bunları ayakla tutmaktadır. “Onun emri ile” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir, mana birdir. 

“Bundan sonra sizi bir tek çağırışla çağırınca hemen yerden çıkıverir- 
siniz.” Yani bütün bunları yapan sizi kabirlerinizden tekrar diriltmeye kadir- 
dir. Maksat ise, bunun durmaksızın ve vakit geçirmeksizin çabucak ve hız- 
lıca meydana geleceğini anlatmaktır. Tıpkı çağrısına itaat olunan bir kimse- 
ye davet ettiği kişinin cevap verip gelmesi gibi. Nitekim şair şöyle demiş: 


# -A = 


m gi syai ly oyt ULSS amle İN g 


“Ben Küleyb'i adıyla çağırdım sanki 
Dağın tepesini çağırmışım gibi ya da ondan da hızlı (geldi)” 


Şair burada “dağın tepesi” ifadesiyle yankıyı yahut ta yukardan aşağı doğ- 
ru yuvarlanan taşın halini anlatmak istemektedir. 

Bu buyruğun, göklerle yerin ayakta durmasına; “( ,4): Bundan sonra” ile 
atfedilmesi, bu işin büyüklüğü ve yüce Allah'ın da böyle bir şeye kadir ol- 
masından dolayıdır. Çünkü yüce Allah, ey kabirdekiler kalkınız, diye buyu- 
racak ve öncekilerden sonrakilere kadar ayağa dikilip, etrafına bakınmaya- 
cak tek bir canlı kalmayacaktır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Sonra ona ikinci bir defa üfürülür. O anda onlar ayağa kalkar, bakınırlar” 
(ez-Zümer, 39/68) , 

Yüce Allah'ın: “Sizi... çağırınca” buyruğundaki; (154) edatı şart içindir. Di- 
ğer taraftan “hemen...siniz” anlamındaki buyrukta yer alan; ( 151 ) ise müfa- 
ceet (aniden oluş bildirmek) içindir ve bu edat şartın cevabında “fe”nin ye- 
rini tutar. 

Kıraat alimleri; “( óy 55): Çıkarsınız” buyruğundaki “te”yi icma ile üstün 
okumuşlardır. Ancak el-A'raf'takinde ise ihtilaf etmişlerdir. Medineliler: 
“(üye ): Yine oradan çıkarılacaksınız” (el-A'raf, 7/25) diye “te” harfini öt- 
reli okumuşlar. Iraklılar ise üstün ile (yine oradan çıkacaksınız) anlamında 
okumuşlardır. Ebu Ubeyd de buna meyletmektedir. Her ikisinin de anlamı 
birbirine yakındır. Şu kadar var ki Medineliler bu iki yerde ifadelerin uyu- 
mu açısından fark gözetmişlerdir. el-A'raf Süresi'nde ifadelerin arasında 
uyum açısından ötreli okunması daha uygundur. Çünkü ölüm onların (insan- 
ların) bir fiili değildir. Oradan (yani yerden) çıkartılmak da böyledir. Rüm Sü- 
resi'nde ise bunun üstün ile okunması ifadelerin akışı açısından daha uygun- 
dur. Yani o sizi çağıracak olursa, siz de bulunduğunuz kabirlerinizden çıka- 
vaksınız, yani emre itaat edeceksiniz. Burada da fiilin onlar tarafından yapıl- 
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ması, anlam itibariyle daha uygundur. 

Burada söz konusu edilen çıkış -önceden geçtiği ve ileride de geleceği üze- 
re- İsrafilin sonuncu üfürüşü ile birlikte olacaktır. “(öyə ): Çıkıverirsiniz" 
buyruğunda “te” harfi ötreli ve üstün olarak (çıkarılacaksınız, çıkarsınız an- 
lamlarında) diye okunmuştur. Bunu ez-Zemahşeri zikretmiş ve bundan faz- 
la bir açıklamada bulunmamıştır. Bununla birlikte bizim sözünü ettiğimiz fur- 
kı da zikretmiş değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Göklerle yerde olanlar” yaratılmaları, mülkiyetleri ve kul olmaları itiba- 
riyle “O'nundur. Hepsi O'na boyun eğicidirler.” Ebu Said et-Hudri'den ri- 
vayet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kur'ân-ı Kerim'de 
kunut (kökünden) geçen her bir kelime itaat anlamındadır.” 

en-Nehhas dedi ki: Emre riayet edenin itaat edişi gibi itaat edenler, de- 
mektir. Bunun ubudiyet ister sözlü olarak, ister hallerinin delaleti itibariy- 
le ikrar ve itiraf edenler, anlamında olduğu da söylenmiştir ki; bu açıklama- 
yı İkrime, Ebu Malik ve es-Süddi yapmıştır. İbn Abbas dedi ki: “Boyun eği- 
ciler”den kasıt “namaz kılanlar olarak”dır. er-Rabi' b. Enes dedi ki: “Hepsi 
O'na boyun eğicidirler” yani kıyamet gününde ayağa kalkacaklardır. Nite- 
kim yüce Allah şöyle buyurmakiadır: “O gün insanlar âlemlerin Rabbi hu- 
zurunda duracaklardır.” (e)-Mutaffifin, 83/6) Bundan maksat hesab için kal- 
kacak olmalarıdır. el-Hasen dedi ki: Herkes Allah için kendisinin O'nun ku- 
İu olduğuna dair şahidlik edecektir. Said b. Cübeyr dedi ki: “Boyun eğici- 
ler” ihlas ile O'na ibadet edenler, anlamındadır. 


47» .s, YE a PE 
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27. Yaratıkları ilkin yoktan var eden, sonra da onu tekrar iâde 
eden O'dur ve bu, O'na göre daha kolaydır. Göklerde ve yerde 
en yüksek sıfat(lar) yalnız O'nundur. O Aziz'dir, Hakim'dir. 


“Yaratıkları ilkin var eden, sonra da onu tekrar iade eden O'dur” buy- 
ruğunda sözü geçen yaratıkları ilkin O'nun var etmiş olması, canlının doğu- 





(1) Müsned, IN, 75; İbn Kesir, Tefsir, L, 162; Hadisi, İmam Ahmed'in de rivâyet ettiğini Þe- 
lirtip, senedi ile ilgili bazı tenkidleri kayd ettikten sonra şunları söylemektedir: “Bu se- 
ned zayıftır. Ona güvenilemez. Hadisin Peygamhere nisbet edilmesi (merfü') münker- 
dir. Sahabenin ya da sonra gelenlerin hir sözü olabilir." 
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mundan önce rahimde meydana gelmesi ile olur. İade etmesi ise, ölümden 
sonra diriliş için ikinci üfürüş ile ona hayat vermesi ile olur. Bu buyrukta yü- 
ce Allah, O'nun yaratıkları ilkin varetmiş olduğunun bilinmesini, henüz or- 
tada olmayan ölümden sonra tekrar yaratılışına delil olarak göstermektedir. 
Böylelikle gözle görülen, gaibe (görülmeyene) delil kılınmaktadır. Daha 
sonra yüce Allah bunu: “Ve bu, O'na göre daha kolaydır” buyruğu ile 
te'kid etmektedir. 


İbn Mes'ud ve İbn Ömer “ilkin yoktan vareden” anlamındaki buyruğu; 
(GİRİ igas ) diye “Ceusta lat): İlkin var etti, vareder” kipinden gelmiş bir fi- 
il olarak okumuşlardır. Bu okuyuşun delili de şanı yüce Allah'ın: 
“Çiz sd Şa 451): Çünkü ilkin var eden de, diriltecek olan da O'dur.” 
(Çel-Buruc, 85/13) buyruğunun bu kipte gelmiş olmasıdır. Genel olarak öbür 
türlü okuyanların kıraatlerinin delili ise, yüce Allah'ın: “(ös esi US): Si- 
zi ilkin yarattığı gibi yine (O'na) döneceksiniz.” (el-A'raf, 7/29) buyruğun- 
da, bu şekilde gelmiş olmasıdır. 

“özal ): Daha kolaydır” buyruğu “kolaydır” anlamındadır. Yani öldükten 
sonra tekrar diriltmek O'nun için kolaydır. Bu şekildeki açıklamayı er-Rab? 
b. Huseyn ile el-Hasen yapmıştır. Bu durumda “daha kolaydır” buyruğu “ko- 
laydır” anlamında demektir. Zira yüce Allah için bir işin bir başka işten ko- 
lay olması söz konusu olamaz. Ebu Ubeyde dedi ki: “Daha kolay” ifadesi- 
ni bir şeyin diğer bir şeyden üstünlüğü anlamında kabul eden bir kimsenin 
bu görüşü şanı yüce Allah'ın: “Bu da Allah'a pek kolaydır.” (en-Nisa, 4/30) 
buyruğu ile: “Onları koruması O'na ağır gelmez.” (el-Bakara, 2/255) buyru- 
ğu ile reddedilir. Ayrıca Araplar “daha üstünlük” anlamını veren; ( 4f ) ki- 
pini, üstünlük ifade eden; (Jet) anlamında da kullanırlar. el-Ferezdak'ın şu 
beyiti bu kabildendir: 


Jyly Ssl aese Le Lİ Şi o) 


“Semayı düzenleyen o yüce zat hiç şüphesiz bizim için, 
Öyle bir ev bina etmiş ki; onun esasları daha güçlü ve daha uzundur.” 


Esasları güçlü ve uzundur, demektir. Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Jf ipd sii de JN b gol a Spaad 


“Ömrüm hakkı için, bilemiyorum ve şüphesiz daha da korkuyorum, 
Ölüm bizden hangimize daha erken hücum edeceğinden.” 
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Bu beyitte de; “şüphesiz daha korkarım" ifadesi): Gerçekten ben korka. 
rum anlamında kullanılmıştır. Yine Ebu Ubeyde şu beyiti de zikretmektedir: 


İLİN yalak ge İİ eş ya al İY l 


“Şüphesiz ben sana alıkonulması gereken şeyleri dahi bağışlıyorum ve 
şüphesiz ki ben, 
Sana yemin ile söylüyorum; bütün engellere rağmen daha çok meyletmekteyim." 


Burada “meyletmekteyim” demek istemiştir. Ahmed b. Yahya da şu be- 
yiti zikretmiştir: 


s , 
ï # 


AN Leò cd pe li İİ öy şel ül dp eeii 


“Bazı kimseler öleyim diye temenni ettiler ve ölsem eğer, 
Bu sadece ve yalnız olarak benim gittiğim bir yol değildir.” 


Burada da ism-i tafdil şeklinde kullanılan “sadece ben” anlamındaki lafız 
ile ( 4i): Yalnızca ben” anlamını kastetmiştir. Bir başka şair de şöyle de- 
mektedir: 


bih Del ZE iy genel DLU ösp of İpe 


“Ömrün hakkı için şüphesiz ki, ez-Zibrikan bol bol ihsan etmektedir, 
İyiliklerini kıtlık zamanlarında ve (0) daha faziletlidir.” 


“O faziletlidir” demektir. Yine “(ism-i tafdil kipinde): Allahu ekber: Allah 
en büyüktür" ifadesi de bu şekildedir. Bu: ( „Sf &l): Allah büyük olandır" an- 
lamındadır. 


Ma'mer, Katade'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Abdullah b. 
Mesud'un kıraati: “ öl): Ve bu, ona göre kolaydır” şeklindedir. (İsm-i taf- 
dil kipi ile değildir.) Mücahid, İkrime ve ed-Dahhak ise şöyle demişlerdir: An- 
lam şudur: Her ne kadar hepsi yüce Allah için kolay olsa dahi; tekrar yarat- 
mak, Allah için ilkin yaratmaktan daha kolaydır. İbn Abbas da böyle demiş- 
tir, Bunun izahı da şöyle yapılır: Bu şanı yüce Allah'ın kullarına vermiş ol- 
duğu bir örnektir. Şöyle demektedir: Yaratıklara göre bir şeyi tekrar yarat- 
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mak, ilkin yaratmaktan daha kolaydır. Buna göre sizin anlayışınıza ve sizin 
kendi aranızdaki telakkinize göre ilkin yaratmaya kadir olan, öldükten son- 
ra tekrar diriltmeye ilk olarak yaratmaktan daha da kadir olmalıdır. 

“Ona göre” buyruğundaki zamirin yaratılmışlara ait olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani o, onun yani yaratıklar için (yaratıklar açısından) daha kolaydır. Çün- 
kü onlara sadece bir defa çağrıda bulunulacak, onlar da kabirlerinden kal- 
kacaklar. Onlara: Olun denilecek, onlar da hemen oluvereceklerdir. İşte bu, 
onların önceleri bir nutfe, sonra bir alaka, sonra bir mudga (çiğnemlik et), 
sonra cenin, sonra çocuk, sonra yetişkin, sonra genç, sonra erkek ya da ka- 
dın olmalarından kendileri için daha kolay olacaktır. Bu açıklamayı İbn 
Abbas ve Kutrub yapmıştır. ( öml Yin; “CM-i): Daha kolay” anlamında oldu- 
gu söylenmiştir. Şair de şöyle demiştir: 


İŞ eş şekile Şe öle; 


“Esmaya alabildiğine uzaklaşmış olması, pek kolay geldi, 
(Oysa diğer taraftan) ona düşkün bir kimse ona özlem duymakta, 
onu arzulamaktadır.” 


Burada; ( óla ) fiili “kolay geldi” anlamına gelen: ( Je ) fiili anlamında kul- 
lanılmıştır. 

er-Rabi b. Huseyn de yüce Allah'ın: “Ve bu O'na göre daha kolaydır” buy- 
ruğu hakkında şöyle demiştir: Esasen hiçbir şey Allah için zor ve güç değil- 
dir. İkrime dedi ki: Kâfirler yüce Allah'ın ölüleri tekrar dirilteceğinden hay- 
rete düştüler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 


“Göklerde ve yerde en yüksek sıfatlar) yalnız O'nundur.” Yani aziz ve 
celil olan Allah ne dilerse, olur. el-Halil dedi ki: Âyet-i kerimedeki “mesel” 
sıfat anlamındadır. Yani “göklerde ve yerde” en yüksek sıfatlar yalnızca 
O'nundur. (Bu buyruk) yüce Allah'ın: “Takva sahiplerine vaadolunan cen- 
netin misali şudur” (er-Rad, 13/35) buyruğuna benzemektedir. Onun sıfa- 
t, nitelikleri şöyledir, demektir. Buna dair açıklamalar da daha önceden (sö- 
zü geçen âyet-i kerimenin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Mücahid'den gelen rivayete göre “en yüksek sıfat (mesel)”: Lâ ilâhe illal- 
lah demektir. Bunun da manası şudur: En yüksek vasıf olan vahdaniyyet ile 
nitelendirilme vasfı yalnız O'nundur. Katade de böyle demiştir: En yüksek 
vasıf Allah'tan başka hiçbir ilâh olmadığına tanıklık etmektir. Bunu da yüce 
Allah'ın izniyle hemen biraz sonra açıklayacağımız: “Size kendi nefisleriniz- 
den bir misal getirdi” buyruğu desteklemektedir. 
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ez-Zeccac da şöyle demektedir: “Göklerde ve yerde en yüksek sıfat(lar)” 
buyruğundan kasıt, yüce Allah'ın: “Ve bu O'na göre daha kolaydır” buyru- 
gudur. O, zor ve kolay gelen hususlara dair size bunu misal vermiştir, demek. 
tir. Bu sözleriyle bu buyruğa dair ilk açıklama şeklini kastetmektedir. İbn Al» 
bas da dedi ki: O'nun benzeri hiçbir şey yoktur, demektir. 

“O, Aziz'dir, Hakim'dir” buyruğuna dair açıklamalar da daha önceden tel 
Bakara, 2/129. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


5,- 4 > , m Me İM e 
rk iğsi, 
Çe EZ ağ gl Sİ Hi Suzi 
KPO JAN e Yİ ak GİS Ki Sİ 
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28. (Allah) size kendi nefislerinizden bir misal getirdi. Size rızık ola- 
rak verdiklerimizde, eliniz altındaki kölelerinizin size ortak olup 
o rızıkta hep birlikte eşit olmayı ve kendiniz ( gibi) hür olan di- 
ğer ortaklarımızdan çekindiğiniz gibi onlardan da çekinmeyi ka- 
bul eder misiniz? İşte akıllarını kullanan bir topluluk için âyet- 
leri böylece açıklarız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Buyrukta Müşriklere Dair Verilen Misal: 


Yüce Allah: “Size kendi nefislerinizden” diye buyurduktan sonra; “size 
ortak olup” diye buyurmakta ve bunların “eliniz altındaki köleleriniz” den 
olmalarına da dikkat çekmektedir. Buna göre birinci “( ç): ...den" ibtidâ (baş- 
langıç noktası) içindir. Şöyle buyurulmuş gibidir: Ben size en yakın bir şey 
olan kendi öz nefislerinizden bir misal alıyorum demektir. “Ortak olup” an- 
lamındaki kelimenin başına gelen ikinci; ($ ) ise tab'iz (kısmilik) bildirmek 
için; “eliniz altındaki” anlamındaki ifadedeki ise, istifhamı tekid etmek için 
zaid olarak gelmiştir. 

Âyet-i kerime Kureyş kâfirleri hakkında inmiştir. Çünkü onlar telbiye 
getirdiklerinde: “(Au tay alas estl pa iK, Y pi YeLi): Buyur, Rabbimiz 
buyur. Senin birisi dışında, hiçbir ortağın yoktur ki, o da senindir. Sen ona 
da maliksin, onun malik olduğunun da malikisin” diyorlardı. Bu açıklama- 


470 İMAM KURTUSİ Cuz: 21; Süre, 30 


yı Said b. Cübeyr yapmıştır. Katade de dedi ki: Bu yüce Allah'ın müşriklere 
dair vermiş olduğu bir misaldir. Yani sizden herhangi bir kimse sahib oldu- 
ğu kölesinin malında da, canında da tıpkı kendisi gibi olmasını kabul ede- 
bilir mi? Buna razı olur mu? Siz kendiniz için buna razı olmadığınıza göre, 
yüce Allah'a nasıl olur da ortaklar koşuyorsunuz? 


2- Allah'a Ortak Koşmanın Tutarsızlığı: 


İlim adamlarından bazıları şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime insanların bir- 
birlerine ihtiyacı oldukları için kendi aralarındaki ortaklığa, buna karşılık yü- 
ce Allah'a ortak koşmanın söz konusu olmayacağına dair açık bir delildir. Çün- 
kü şanı yüce Allah: “Size kendi nefislerinizden bir misal getirdi. Size rızık 
olarak verdiklerimizde, eliniz altındaki kölelerinizin size ortak olup...” 
diye buyurması, onların: Bizim kölelerimiz bize rızık olarak verdiğin husus- 
larda bize ortak değildirler, demelerini gerektirmektedir. Bu sefer onlara şöy- 
le denilir: Kullarınızın size ortak olmaktan kendinizi tenzih ederken, benim 
kullarımı bunca yaratıkları yaratmakta bana ortak koşabilmeniz nasıl düşü- 
nülebilir? Bu tutarsız bir hüküm, az düşünmenin bir sonucu ve bir kalb kör- 
lüğüdür. Efendilerin malik oldukları hususlar hakkında kölelerin efendileriy- 
le ortaklıkları -ki hepsi yüce Allah'ın yaratığıdırlar, O'nun kuludurlar- batıl 
olduğuna göre; Kâinatta herhangi bir varlığın yüce Allah'a, O'nun fiillerinden 
herhangi birisinde ortak oldukları iddiası da kendiliğinden çürümüş olur, Ge- 
riye sadece şu gerçek kalır: O bir ve tektir. O'nun ortağının olması imkan- 
sız bir şeydir. Çünkü ortaklık yardımlaşmayı gerektirir. Bizlerin mal ve iş iti- 
bariyle birbirimizin yardımına ihtiyacımız vardır. Kadim ve ezeli olan yüce 
Allah ise bundan münezzehtir. 

Bu meseleyi bellemek bir ilim taleb eden kimse için fikha dair mükem- 
mel bir kitabi ezberlemiş olmaktan daha önemlidir. Çünkü bütün bedeni iba- 
detlerin sahih olması ancak kalbte bu meselenin sahih olarak bilinmesi ile 
mümkündür. Bunu iyice anlamalıyız. 


e İİ, 
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29. Hayır, zulmedenler, bilgisizce hevâlarına uydular. Allah'ın sap- 
tırdığını hidayete ulaştıracak kimdir? Onlar için hiçbir yar- 
dımcı olmaz. 


er Rüm: 29 30 EL CAMİUY Lİ AHKAMI'L KUR'AN 471 


“Hayır, zulmedenler, bilgisizce hevâlarına uydular.” Onlara karşı delil 
ortaya konulduktan sonra yüce Allah, bu buyruğuyla onların putlarına iba 
dette hevâlarına tabi olduklarını ve bu hususta geçmişlerini taklid ettikleri 
ni söz konusu etmektedir. 

“Allah'ın saptırdığını hidâyete ulaştıracak kimdir?” Yani Allah'ın sap 
urdığını kimse hidâyete ulaşlıramaz. İşte bu buyruk, Kaderiye'nin kanuatlı. 
rini de reddetmektedir. “Onlar için hiçbir yardımcı olmaz.” 


e O ld 2 os T a > Me ei E 
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30. Sen yüzünü hanif olarak dine, insanların üzerine yaratıldığı Al- 
lah'ın fıtratına dosdoğru çevir. Allah'ın yaratışını değiştirmek 
söz konusu değildir. Dosdoğru din işte budur. Fakat insanların 
çoğu bilmezler. 


“Sen yüzünü hanif olarak dine, insanların üzerine yaratıldığı Allah'ın 
fıtratına dosdoğru çevir” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı üç başlık halin- 
de sunacağız: 


1- Fıtrat: 

ez-Zeccac dedi ki: “Allah'ın fıtratına” buyruğundaki “( izle ): Fıtrat” laf- 
zı Allah'ın fıtratına tabi ol, anlamında nasb ile gelmiştir. Çünkü; “sen yüzü- 
nü hanif olarak dine... dosdoğru çevir” buyruğu, sen hanif dine tabi ol ve 
Allah'ın fıtratına da tabi ol!” anlamındadır. l 

et-Taberi dedi ki: “Allah'ın fıtratına” buyruğu “sen yüzünü... dosdoğru 
çevir” buyruğunun taşıdığı anlam dolayısı ile masdar (mef'ul-i mutlak)'dır, 
Çünkü bu; “(aJa W e pii di lab ): Allah insanları bir fitrat ile bu şekilde ya- 
ratmıştır” takdirindedir. Bunun; siz Allah'ın insanları kendisi için yaratmış ol- 
duğu Allah'ın dinine tabi olun, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu görü- 
şe göre; “(lü ): Hanif olarak” buyruğu üzerinde vakıf tam bir vakıf olur.” 


(1) Buna göre meal: “Sen yüzünü hanif olarak dine dosdoğru çevir” şeklinde olur. 
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İlk iki görüşe göre ise ifade muttasıl (sonraki buyruklarla da ilişkili) olup “ha- 
nif olarak” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. (Mecâlde olduğu gibi). 

“Fıtrat”a din adının veriliş sebebi, insanların bunun için yaratılmış olma- 
larıdır. Nitekim yüce Allah: “Ben cinleri de insanları da ancak Bana ibadet 
etsinler diye yarattım” (ez-Zâriyât, 51/56) diye buyurmaktadır. 

“GL ): Üzerine”nin “(1y): Onun için, kendisi için” anlamında olduğu söy- 
lenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “(4 PE ul) ): Kötülük ederseniz kendinize” (İsra, 17/7) 
buyruğunda olduğu (eha'nın aleyha anlamında kullanıldığı) gibi. 

“Sen yüzünü... dosdoğru çevir” buyruğunda hitab Peygamber (sav)'adır. 
Ona, yüzünü dosdoğru dine, dosdoğru bir şekilde çevirmesini emretmekte- 
dir. Nitekim yüce Allah: “..Yüzünü o dosdoğru dine çevir.” (er-Rum, 30/43) 
diye buyurmaktadır ki; buradaki din, İslâm dinidir. 

Yüzün dosdoğru çevrilmesinden maksat, doğrultulması ve din amellerin- 
de ciddiyetle çalışma güç ve gayreti demektir. Özellikle “yüz"ün anılmasının 
sebebi ise, insanın duyu organlarının orada bulunması ve insanın bedeninin 
en şerefli yerinin o olmasından dolayıdır. Bu hitabın kapsamına te'vil alim- 
lerinin ittifakıyla peygamberin ümmeti de dahildir. 


“Hanif olarak” tabiri ise; tahrif edilmiş, nesh olmuş bütün dinlerden 
uzaklaşmış olarak, tam bir itidal ve denge ile yönel, demektir. 


2- İslâm Fuıtratı: 


Sahih'te, Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir. Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Doğan herbir kişi mutlaka fıtrat üzere doğar -bir rivayet- 
te de: Bu din üzere doğar şeklindedir- Anne-babası onu yahudi, hristiyan ya- 
hut ta mecusi yapar. Tıpkı bir hayvanın eksiksiz ve azaları yerli yerinde bir 
yavru doğurması gibi. Siz böyle bir yavrunun kulaklarının kesik olduğunu 
ve onda bir kusur bulunduğunu görebilir misiniz?” Daha sonra Ebu Hurey- 
re dedi ki: Dilerseniz: “İnsanları üzerine yarattığı Allah'ın fıtratına dosdoğ- 
ru çevir. Allah'ın yaratışını değiştirmek söz konusu değildir” buyruğunu 
okuyunuz.) Bir başka rivayette şöyle denilmektedir: “Siz onun kulaklarını 
kesinceye kadar... (onda bir kusur görür müsünüz?) denilmektedir. Onlar: Ey 
Allah'ın Rasülü, dediler. Peki küçükken ölen kimse hakkındaki görüşünüz 
nedir? Şöyle buyurdu: “Yaşadıkları taktirde ne şekilde amel edeceklerini en 
iyi Allah bilir.” Hadis Müslim'in lafzıyla bu şekildedir. © 


maaaamanga 


(1) Buhâri, I, 456, 465, IV, 1792; Müsned, 15, 233. Müslim, IV, 2048 (yakın ifadelerle) 
(2) Müslim, IV, 2048, 2049; (Ebü Huseyri'den), Buhâri, 1, 465 (sadece soru ve cevap hö- 
lümü, huradaki manasıyla); VI, 2434 (her iki rivâyet de İbn Abbas'tan). 
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3- Kitab ve Sünnette Geçen “Fıtrat”ın Anlamı İle İlgili 
İlim Adamlarının Görüşleri: 

İlim adamları Kitab ve sünnette geçen fıtratın anlamı ile ilgili çeşitli gö- 
rüşler ileri sürmüşlerdir. Bunlardan birisi İslâm'dır. Bunu Ebu Hureyre, İbn 
Şihab ve başkaları ileri sürmüştür. Bu görüşün sahipleri derler ki: Selef ara 
sında te'vil ehli olan kimselerin genel olarak kabul ettikleri görüş budur. Bu 
görüşün sahipleri âyeti ve Ebu Hureyre'nin hadisini delil gösterirler. Bunu 
ayrıca Mücaşili, İyad b. Himar'ın rivayet ettiği şu hadisle de desteklemişler 
dir: Rasülullah (sav) bir gün insanlara dedi ki: “Yüce Allah'ın Kitabı'nda ba 
na anlattığını ben de size anlatayım mı? Allah, Âdem'i ve oğullarını hanif ve 
müslümanlar olarak yarattı. Onlara arasında hiçbir haram bulunmaksızın ma 
lı helâl olarak verdi. Onlar ise Allah'ın kendilerine verdiklerinden bir bölü 
münü helâl, bir bölümünü haram kıldılar... © 


Bu görüşü savunanlar Peygamber efendimizin şu hadisini de delil göster- 
mişlerdir: “Beş şey fıtrattandır...”2) Peygamber (sav) bunlar arasında İs- 
lâm'ın sünnetlerinden olduğu halde, bıyıkları kesmeyi de söz konusu etmiş- 
tir, Bu yoruma göre (az önceki) hadisin anlamı şöyle olur: Yüce Allah Âde- 
moğullarını sülbünden çıkarttıkları sırada çocuklar da onlardan almış oldu- 
ğu ahde uygun olarak küfürden uzak bir şekilde yaratılmıştır. Çocuklar 
eğer büluğa ermeden önce ölecek olurlarsa, ister müslüman çocukları olsun- 
lar, ister kâfir çocukları olsunlar cennetliktirler. 


Diğerleri ise şöyle demektedir: Fıtrat yüce Allah'ın insanlığı ilk olarak üze- 
rinde yarattığı haldir. Yani yüce Allah'ın yarattıklarını üzerinde yaratmış ol- 
duğu haldir. Şöyle ki: O onları ilk olarak hayat, ölüm, mutluluk, bedbahtlık 
için ve büluğ halinde ulaşacakları, varacakları hal için yaratmıştır. Bunlar der- 
ler ki: Fıtrat Arapçada başlangıç ve başlayış anlamındadır. Fâtır ise başlatan 
ve başlatıcı demektir. Bu görüşü savunanlar İbn Abbas'tan gelen şöyle de- 
diğine dair rivayeti delil gösterirler: Ben bir kuyu hakkında davalaşan iki be- 
devi Arap ile karşılaşıncaya kadar göklerin ve yerin Fâurı'nın ne anlama gel- 
diğini bilmiyordum. Bu iki Bedeviden birisi: Bu kuyuyu fıtrat eden benim, 
yani ilk olarak açan ben oldum, demişti. el-Mervezi dedi ki: Ahmed b. 
Hambel önceleri bu kanaati benimsiyordu. Sonra bu görüşü terketti. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) de et-Temhid adlı eserinde şunları söylemek- 
tedir: Malik'in, Muvatta'ında kaydedib de “Kader” bahsinde söz konusu et- 
tiği bölümde birtakım rivayetler vardır ki, onun bu husustaki görüşünün bu- 


(0 Müslim, Iv, 2197 İbn Hibban, es-Sahik, 11, 422-423, 426; Beyhaki, es-Sünenu'l-Küb- 
râ, V, 26; Taberâni, el-Evsat, TI, 206; Müsned, IV, 162. ENE uzunca bir hadisin 


kapsamında benzer manalarla). 
(2) Buhâri, V, 2209, 2320, Müslim, 1, 222; Tirmizi, V, 91; Müsned, li, 239, 283, 489 


474 İMAM KURTU8Bİ Cuz 21, Süra. 30 





na yakın olduğunu ortaya koymaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır.) 

Bu görüşün sahiplerinin gösterdikleri delillerden birisi de Ka'b el-Kura- 
zi'den gelen, yüce Allah'ın: “O bir kısmına hidayet verdi, bir kısmına da sa- 
pıklık hak oldu” (el-A'raf, 7/30) buyruğu hakkında söylediği şu sözler de var- 
dır: Yüce Allah'ın ta başından beri sapmak üzere yaratığı kimseyi sapıklığa 
götürür. İsterse hidayet gereği amelleri işlemiş olsun, Yüce Allah ta baştan 
beri hidayet üzere yarattığını da sonunda hidayete iletir, isterse sapıklığın 
amellerini işlemiş olsun. Allah iblisi ta baştan beri dalâlet üzere yarattı, o ise 
meleklerle birlikte bahtiyar kimselerin amelleri ile amel etti. Daha sonra yü- 
ce Allah onu ilkin yarattığı noktaya geri döndürdü ve onun hakkında: “Ve 
o kâfirlerdendi” diye buyurdu. 

Derim ki: Ka'b'ın bu sözü daha önce el-A'raf Süresi'nde (7/30. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu manayı ihtiva eden bir hadis de merfu ola- 
rak Âişe (r.anha)'nın rivayetiyle gelmiş bulunmaktadır. Âişe (r.anha) dedi ki: 
Rasülullah (sav) ensar çocuklarından bir küçük çocuğun cenazesine çağırıl- 
dı. Ben: Ne mutlu ona, ey Allah'ın Rasülü, dedim. Cennetin kuşlarından bir 
kuş olacak. O hiçbir kötülük yapmadığı gibi, kötülük işleme çağına da eriş- 
medi. Şöyle buyurdu: “Bundan başkası da olamaz mı ey Âişe? Çünkü Allah 
cennete girecek kimseleri yarattı. Onları, onlar daha babalarının sülblerin- 
de iken cennet için yaratı. Cehenneme girecek kimseleri de yarattı. Onları 
cehennem için onlar daha babalarının sülblerinde iken yarattı.” Bu hadisi İbn 
Mace, Sünen'inde rivayet etmiştir. 2? 

Ebu İsa et-Tirmizi de, Abdullah b. Amr'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) elinde yazılı iki belge olduğu halde yanımıza çıktı: “Bu 
yazılı iki belgede ne olduğunu biliyor musunuz?" dedi. Biz: Hayır, bize sen 
bildirmedikçe biz bilemeyiz; ey Allah'ın Rasülü, dedik. Sağ elinde bulunan 
belge için dedi ki: “Bu alemlerin Rabbinden gelen bir belgedir. Üzerinde cen- 
netliklerin, onların atalarının ve kabilelerinin ismi yazılıdır. Sonra da onla- 
rın sonuncularının üzerine bir çizgi çekildi. Artık ebediyyen onlara ne bir kim- 
se ilave edilebilir, ne de onlardan bir kimse çıkartılabilir.” -Sonra da sol elin- 
de bulunan için dedi ki-: “Bu da âlemlerin Rabbinden gelmiş bir belgedir. İçin- 
de cehennemliklerin babalarının ve kabilelerinin ismi yazılıdır. En son kişi- 
leri üzerinde de bir çizgi çekilmiş, artık ebediyyen onlara ne bir kişi ilave edi- 
lecek, ne de bir kişi eksiltilecektir...” deyip, hadisin geri kalan bölümünü zik- 
retti. Bu hadis hakkında (Tirmizi): Hasen bir hadistir, demiştir. © 


(1) İbn Abdi'i-Berr, et-Temhid, XVIII, 79, ayrıca bk. XVIII, 112. 
(2) Müslim, Iv, 2050, Nesai, IV, 57; İbn Mâce, 1, 32; Müsned, VI, 46, 208 
(3) Tirmizi, IV, 449, yalnız: “Bu hasen garib, sahih bir hadistir" hükmüyle; Müsned, Il, 167 


er Rüm. 30 EL GAMİU LI AHKAMI'L KUR'AN 475 
a e e an en ak, e a nl 

Bir başka kesim şöyle der: Ne yüce Allah'ın: “İnsanları üzerine yarattı- 
ğı Allah'ın fıtratına” buyruğu ile ne de Peygamber (sav)'ın: “Her doğan fil 
rat üzere doğar” buyruğu ile kastedilen umum (yani herkes) değildir. Bun- 
dan maksat, mü'min insanlardır. Zira bütün insanlar İslâm fıtratı üzere yara 
ulmış olsaydı, hiç kimse kâfir olmazdı. Halbuki onun birtakım kimseleri cu- 
hennem ateşi için yaratmış olduğu sabittir. Nitekim yüce Allah şöyle buyur 
maktadır: “Andolsun ki Biz cehennem için... çok kimseler yaratmışızdır.” tel 
A'raf, 7/179) Ayrıca yüce Allah, Âdem'in sulbünden zürriyetini siyah ve be 
yaz olarak çıkartmıştır. Hızır'ın öldürdüğü kişi hakkında da (Peygamber): “O 
yaratıldığı günden beri kâfir tabiatı ile yaratılmıştır” diye buyurmuştur. 

Ebu Said el-Hudri'nin de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) 
güneşin yükseklerde olduğu bir sırada bize ikindi namazını kıldırdı. Bu ha 
diste şu ifadeler yer almaktadır: O gün ondan bellediklerimiz arasında söy. 
lediği şu sözler de vardır: “Şunu bilin ki, Âdemoğulları çeşitli tabakalar ha- 
linde yaratılmışlardır. Onlardan kimisi mü'min olarak doğar, mü'min olarak 
yaşar, mü'min olarak ölür. Kimisi kâfir olarak doğar, kâfir olarak yaşar, kâ- 
fir olarak ölür. Kimisi mü'min olarak doğar, mü'min olarak yaşar, ama kâfir 
olarak ölür. Kimisi de kâfir olarak doğar, kâfir olarak yaşar ama mü'min ola- 
rak ölür. Onlardan kimisi ödemesini de güzel yapar, hakkını da güzel ister..." 
Bu hadisi Hammad b. Zeyd b. Seleme yoluyla et-Tayalisi'nin Müsned'inde zik- 
retmekte ve şöyle demektedir: Bize Ali b. Zeyd anlattı, o Ebu Nadra'dan, o 
Ebu Salih'ten...> 

Bu görüşün sahipleri derler ki: (Bu tabirde olduğu gibi) umumi ifadenin 
hususi anlamda kullanılması Arab dilinde çokça görülen bir husustur. Yüce 
Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Rabbinin emri ile herşeyi helâk eder” 
(el-Ahkaf, 46/55) diye buyurduğu halde, gökleri ve yeri helâk edip, tahrib et- 
memiştir. Yine yüce Allah'ın: “Biz de üzerlerine herşeyin kapılarını açtık” Cel- 
En'am, 6/44) diye buyurduğu halde, üzerlerine cennet kapıları açılmamıştır. 


İshak b. Rahaveyh el-Hanzali dedi ki: Yüce Allah'ın: “Sen yüzünü hanif 
olarak dine... çevir” buyruğunda ifade tamam olmaktadır. Daha sonra da: 
“Allah'ın fıtratına...” diye buyurmaktadır ki; bu, yüce Allah, insanları bir fit- 
rat üzere yaratmıştır ki bu ya cennet fıtraudır, ya cehennem futraudır, demek- 
tir. İşte Peygamber (sav) da: “Her doğan İslâm fıtrau üzere doğar.” buyruğu 
ile buna işaret etmiştir. Bundan dolayı yüce Allah: “Allah'ın yaratışını de- 
ğiştirmek söz konusu değildir” diye buyurmaktadır. 


(1) Müslim, IV, 1851, 2050; İbn Hibbân, es-Sahih, XIV, 108; Tirmizi, V, 312; Müsned, 
V, 121. 

(2) et-Tayâlisi, Müsned, L, 286; el-Hakim, el-Müstedrek, IV, 551; Tirmizi, IV, 483; Müa- 
ned, Hi, 19. i | 
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Hocamız Ebu'i-Abbas dedi ki: Bundan kasıt ezelde takdir edilmiş saadet 
ve bedbahtlıktır, diyen kimselerin bu açıklaması Kur'ân-ı kerimde sözü ge- 
çen fıtrata uygun düşmektedir. Çünkü yüce Allah: “Allah'ın yaratışını de- 
giştirmek söz konusu değildir” diye buyurmuştur. Hadiste söz konusu edi- 
len ise bu değildir. Çünkü hadisin geri kalan bölümünde, bunun değiştirilip 
değişikliğe uğradığını haber vermektedir. 

Fıkıh ve nazar ehli bir kesim de şöyle demektedir: Fıtrat doğan evladın 
Rabbini bilmek noktasında yaratılışında bulunan hususiyettir. Şöyle buyur- 
muş gibidir: Doğan herbir yavru bilmek noktasına ulaştığı takdirde, Rabbi- 
ni kendisi ile bilip tanıyacağı bir hilkatte yaratılmıştır. O bununla yaratılışı ile 
Rabbini tanımak noktasına ulaşamayan hayvanların hilkatinden farklı bir ya- 
ratışla yaratıldıklarını anlatmak istemektedir. Bu kanaatin sahipleri fıtratın hil- 
kat demek olduğuna, fâtırın da hâlik (yaratıcı) demek olduğuna, yüce Allah'ın 
şu buyruklarını delil göstermişlerdir: “Hamd, göklerle yerin fâtırı olan Allah'a 
mahsustur.” (Fatır, 35/1) Kasıt onları yaratandır. Yüce Allah'ın: “Ben, benim 
fâtırıma ne diye ibadet etmeyecek mişim?” (Yâsin, 36/22) buyruğunda da be- 
ni yaratana... demektir. “Ve onları yoktan var eden (fatarahunne)” (el-Enbi- 
yâ, 21/56) Onları yaratan demektir. Bu görüşün sahibleri derler ki: O halde 
fıtrat; hilkat, yaratmak demektir. Fâtır da yaratıcı anlamındadır. Bununla bir- 
likte doğan herbir evladın küfür yahut iman ya da tanıma ve inkâr üzere ya- 
ratılmış olmasını kabul etmezler ve şöyle derler: Doğan evlat çoğunlukla ya- 
ratılışı, tabiat ve bünyesi itibariyle kusurlardan uzaktır. O beraberinde iman, 
küfür, inkâr ve marifet diye birşey getirmez. Daha sonra temyiz edebildik- 
leri takdirde büluğdan sonra küfür ya da imanı itikad olarak benimserler, Bun- 
lar hadiste geçen: “Nitekim bir hayvan da kusursuz bir yavru doğurur. Siz bun- 
da herhangi bir kusur farkedebiliyor musunuz?” Burada “kusurdan kasıt da 
kulağı kesik olmaktır. İşte burada Peygamber Âdemoğullarının kalplerini hay- 
vanlara benzetmiştir. Çünkü bu hayvanlar herhangi bir eksiklik olmaksızın 
yaratılışları tam olarak doğarlar. Daha sonra bu hayvanların kulakları ve bu- 
runları kesilir ve bunlar bahire ya da saibedir denilir. İşte doğumları esna- 
sında çocukların kalbleri de bu şekildedir. Onlar için ne küfür, ne iman söz 
konusudur. Marifet ya da inkârları da yoktur. Tıpkı salma hayvanlar gibi. İn- 
sanlar büluğa erdiklerinde şeytanlar onların hevâlarına tabi olmaları için ça- 
lışırlar, onların büyük çoğunluğu da küfre sapar. Yüce Allah da onların az 
bir bölümünü himaye edip, korumuştur. Yine bu görüşün sahibleri derler ki: 
Şâyet çocuklar ta işlerinin başında iman ya da küfür fıtrau ile yaratılmış ol- 
salardı, ebediyyen onu bırakıp başka bir yolu seçemezlerdi. Halbuki bizler 
onların bazan iman ettikten sonra küfre saptıklarını dahi görebiliyoruz, Di- 
ğer taraftan küçük çocuğun doğumu esnasında küfre ya da imana akıl erdir- 
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mesini kabul etmek aklen imkansızdır. Çünkü yüce Allah o insanları hiçbir 
şey anlayamayacakları bir halde yaratmıştır. Nitekim yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Allah sizi analarınızın karınlarından kendiniz hiçbir şey bilme- 
diğiniz bir halde çıkardı.” (en-Nahl, 16/78) Hiçbir şey bilmeyen kimsenin kü- 
für ya da iman, marifet ya da inkâra sahip olması imkansız bir hadisedir, 

Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr dedi ki: İnsanların üzerinde yaratılmış oldukla- 
rı fıtratın anlamı ile ilgili yapılmış açıklamaların en doğru olanı budur. Bu hu- 
susta ileri sürülebilecek delillerden bazısı da yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: 
“Siz ancak işlediğinizin karşılığını alacaksınız.” (et-Tur, 52/16), “Herbir ne- 
fis kazandıkları karşılığında rehin alınmıştır.” (el-Müddessir, 74/38) Amel 
edecek çağa ulaşmayan bir kimse ise, hiçbir şey karşılığında rehin alınmaz. 
Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Biz bir rasül göndermedikçe de 
azab ediciler değiliz.” (el-İsra, 17/15) İlim adamları yara ve öldürmelerde kı- 
sasın, hadlerin ve günahların dünya hayatında büluğ çağına varmamış olan- 
lardan defedileceğini, onlara uygulanmayacağını icma ile kabul ettiklerine gö- 
re; âhirette böyle bir şeyin olması öncelikle söz konusudur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

Sözü edilen fıtratın -İbn Şihab'ın dediği gibi- İslâm olması imkânsızdır. Çün- 
kü İslâm ile iman, dil ile söylemek, kalb ile inanmak, azalarla amel etmek- 
tir. Küçük çocuk hakkında ise bu söz konusu değildir. Akıl sahibi olan her- 
kes bunu bilir. 

el-Evzai'nin şu sözüne gelince: Ben ez-Zühri'ye bir köle azad etmekle mü- 
kellef olan bir kimse eğer süt emmekte olan bir yavruyu azad edecek olur- 
sa, bu yeterli olur mu? diye sordum. O da: Evet dedi, çünkü o da fıtrat üze- 
re -yani İslâm üzere- doğmuştur dedi. Böyle bir köleyi azad etmenin yeter- 
li olacağını kabul edenlerin bunu kabul edişlerinin tek sebebi, küçük çocu- 
gun hükmünün anne ve babasının hükmüne tabi oluşundan dolayıdır. Bu hu- 
susta başka ilim adamları onlara muhalefet etmiş ve şöyle demişlerdir: Kö- 
le azad etmek icab ettiği takdirde ancak namaz kılmak ve oruç tutmak du- 
rumunda olanların azad edilmesi geçerlidir. Yüce Allah'ın: “Sizi ilkin yarat- 
tığı gibi yine döneceksiniz” (el-A'raf, 7/29) buyruğunda da “Allah kul hak- 
kında hüküm verip onun aleyhine takdir ettiği ile sona erdirilir” ifadesinde 
de küçük çocuğun mü'min ya da kâfir olarak dünyaya geldiğine delil olacak 
bir taraf yoktur. Çünkü akıllar şuna tanıklık etmektedir: O vakitte çocuk iman 
ya da küfrü akledebilecek yaşta değildir. Halbuki: “ İnsanlar tabakalar halin- 
de yaratılmışlardır.” ifadesinin yer aldığı hadise gelince, bu hakkında herhan- 
gi bir tenkidin bulunmadığı hadislerden değildir. Zira bu hadisi tek başına 
Ali b. Zeyd b. Cüd'an rivayet etmiş olup, Şu'be onun hakkında tenkitlerde 
bulunurdu. Üstelik “mü'min doğar...” buyruğu yüce Allah'ın onun hakkında- 
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ki ezeli ilmine binaen o mü'min olmak üzere doğur, yahut kâfir olmak üze- 
re doğar anlamına gelme ihtimali vardır. Hadis-i şerifte geçen: “Ben bunla- 
rı cennet için yarattım, bunları da cehennem için yarattım." ifadesinde ise bun- 
ların nihai olarak ne şekilde vefat edeceklerine bakılacağına ve bunun gö- 
zönünde bulundurulacağına dikkat çekilmesinden fazla bir şey yoktur. Ço- 
cuklukları esnasında bile bunlar cennet ya da cehennemi hakeden yahut ta 
küfür ve imanı akleden kimseler oldukları kastedilmek istenmemektedir. 

Derim ki: Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr'in seçip beğendiği ve lehine delil ge- 
tirdiği görüşe; aralarında Tefsir'inde fıtratın anlamına dair açıklamalarda 
bulunan muhakkiklerden İbn Atiyye ve hocamız Ebu'l-Abbas da vardır. İbn 
Atiyye dedi ki: Bu lafzın tefsiri hususunda dayanılacak nokta, bunun önce- 
den hazır hale getirilmiş, çocuğun nefsinde (ruhunda) bulunan hilkat ve hey'et 
olduğudur. Çünkü çocuk bununla yüce Allah'ın yarattıklarını temyiz eder, bir- 
birinden ayırt eder ve bunları Rabbinin varlığına delil görür, bu fıtrat ile de 
Allah'ın şer'i hükümlerini bilip O'na iman eder. Buna göre yüce Allah şöy- 
le buyurmuş gibidir: Sen yüzünü hanif olan dine dosdoğru çevir. Bu din ise 
yüce Allah'ın insanların fıtratını ona karşı istidadlı olarak yaratmış olduğu Al- 
lah'ın fıtratıdır. Ancak onlar birtakım etkenlere maruz kalırlar. İşte Peygam- 
ber (sav)'ın: “Her doğan fıtrat üzere doğar. Sonra onun anne-babası onu ya- 
hudi ya da hristiyan yapar.” buyruğunda da bu kabilden anlam kastedilmiş- 
tir. Burada anne-babanın söz konusu edilmesi, pekçok olan çeşitli arızi du- 
rumlara bir örnektir. 

Hocamız da bu hususa dair açıklamalarda şöyle demektedir: Yüce Allah, 
Âdemoğullarının kalblerini hakkı kabule elverişli bir şekilde yaratmıştır. 
Tıpkı gözlerini ve kulaklarını görülecek şeyleri görmeye, işitilecek şeyleri işit- 
meye elverişli yarattığı gibi. Bu kalbler böyle bir şeyi kabul edebilecek hal- 
de ve bu yetkinlik üzere devam ettiği sürece, hakkı ve İslâm dinini idrak 
eder. Hak olan dinin o olduğunu anlar. Bu anlayışın sıhhatli olduğuna de- 
lil de Peygamber Efendimizin: “Tıpkı bir hayvanın hilkati tam ve eksiksiz bir 
yavru doğurması gibi, siz onun kulağının hiç kesik olduğunu görüyor mu- 
sunuz” buyruğudur. Yani hayvan yavrusunu yaratılışı mükemmel ve çeşitli 
afetlerden uzak halde dünyaya getirir. Eğer o hilkati asli hali üzere bırakı- 
lacak olursa, kusurlardan uzak ve kamil şekliyle kalmaya devam eder. An- 
cak bu hayvan üzerinde tasarruflarda bulunularak kulağı kesilir, yüzü dam- 
galanır. Böylelikle çeşitli afetler ve eksikliklerle karşı karşıya kalır ve asıl ya- 
ratılışının dışına çıkmış olur. İnsan da böyledir. O halde bu, vakıada görü- 
lene bir benzetmedir, bunun benzetme yönü de gayet açıktır. 

Derim ki: Bu görüş ile birinci görüş mana itibariyle birbirine uygundur. 
Bu durum da, insanların dünya hallerini akıllarıyla kavrayıp, idrak etmele- 
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rinden ve gözle görülen apaçık belgelerin ortaya koydukları deliller ile on- 
lara karşı yüce Allah'ın kudreti kesinlik kazandıktan sonra ortaya çıkar. Ye- 
rin ve göklerin yaratılması, güneş, ay, kara, deniz, gece ile gündüzün deği- 
şip durması, bu belgelerdendir. Onların hevâları bu insanlar üzerinde etki- 
lerini gösterince, bu sefer şeytanlar onlara gelir, yahudiliğe ve hristiyanlığa 
onlar: davet eder. Hevâları ile birlikte onları sağa, sola götürür. Bununla bir- 
likte bunlar küçük yaşta ölürlerse cennettedirler. Yani bütün küçük çocuk 
lar cennetliktir. Çünkü yüce Allah Âdem (a.s)'ın zürriyetini soyundun zerre. 
cikler halinde ortaya çıkardığında hepsi rububiyetini ikrar edip, itiraf etmiş 
lerdir. Bu da yüce Allah'ın şu buyruğunda dile getirilmektedir: “Rabbin, 
Âdemoğullarının sırtlarından zürriyetlerini almış ve onları kendilerine 
şahid tutup: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (diye buyurmuştu). Onlar da: 
Evet, şahid olduk demişlerdi.” (el-A'raf, 7/172) O'nun rububiyetini kabul et- 
tiklerinden, O'nun kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah olduğu- 
nu itiraf ettikten sonra tekrar onları Âdem (a.s)'ın sulbüne geri iade etmiş- 
tir. Daha sonra kul, annesinin karnında iken bedbaht mı, yoksa bahtiyar mı 
olacak diye ilk yazılmış kitaba uygun olarak yazılır. İlk yazılı kitabta bedbaht 
olduğu kaydedilmiş kimseye sorumluluk çağına gelinceye kadar ömür veri- 
lir. Âdem'in sulbünde iken kendisinden alınmış olan sözü şirk koşmakla naks 
eder. İlk yazılı kitabta bahtiyar kimselerden olduğu yazılmış olanlara da so- 
rumluluk çağına gelinceye kadar ömür verilir ve bu da bahtiyarlardan olur. 
Sorumluluk çağına gelmeden önce ölen müslümanların küçük çocuklarına 
gelince; bunlar da cennette babaları ile birlikte olacaklardır. Sorumluluk ça- 
ğına gelmeden önce ölen müşriklerin çocukları ise, babalarıyla birlikte ol- 
mayacaklardır, Çünkü bunlar Âdem'in sulbünde iken kendilerinden alınmış 
bulunan ilk sözleri üzere ve bu sözlerini bozmadan ölmüş oluyorlar. Te'vil 
ehlinden bir grub bu kanaati benimsemiştir. Bu görüş hadislerin arasını 
te'lif etmekte ve böylelikle müşriklerin çocukları hakkında kendisine soru so- 
rulduğunda cevab olarak verdiği: “Onların (büyümüş olsalardı) ne şekilde 
amel edeceklerini en iyi Allah bilir” buyruğunda “baliğ oldukları takdirde..." 
demek istemiş olduğu anlaşılmış olmaktadır. 


Bu yoruma Buhari'nin rivayet ettiği şu hadis de delil teşkil etmektedir: Se- 
mura b. Cundub'dan rivayete göre Peygamber (sav) -uzunca rivayet edilmiş 
rüya hadisinde- şöyle buyurulmuştur: “Bahçede gördüğüm uzun boylu adam 
ise İbrahim (a.s)'dır. Etrafında bulunan küçük çocuklara gelince, bunlar da 
fıtrat üzere doğmuş herbir çocuktur,” Ey Allah'ın Rasülü, peki ya müşrikle- 
rin çocukları? diye sorulunca, Rasülullah (sav): “Müşriklerin çocukları da da- 
hil” diye buyurdu. 9 


(1) Buhâri, V1, 2585; İbn Hibbân, es-Sahih, II, 431 
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İşte bu da görüş ayrılıklarını ortadan kaldıran bir nasstır, Bu hususta gel- 
miş rivayetlerin en sahihi de budur. Bunun dışındaki diğer hadislerde ise fu- 
kahânın imamlarının kabul ettikleri hadisler arasında yer almayan ve bazı il- 
letleri bulunan hadislerdir. Bu açıklamayı da Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr yap- 
mıştır, 


Enes yoluyla rivayet edilen hadiste de şöyle demiştir: Rasülullah (sav)'a 
müşriklerin çocukları ile ilgili soru soruldu, o da şöyle buyurdu: “Onların ha- 
seneleri yoktur ki, onlara karşılıkları verilerek cennetin maliklerinden olsun- 
lar. Günahları yoktur ki, onlara karşılık cezalandırılarak cehennemliklerden 
olsunlar. İşte bu sebepten onlar cennetliklerin hizmetçileri olacaklardır.” 
Bu hadisi Yahya b. Sellam “Tefsir”inde zikretmiştir. 

Biz de bu hususa dair “et-Tezkire” adlı eserimizde daha geniş açıklama- 
larda bulunduğumuz gibi “el-Muktebes fi Şerhi Muvattai Malik İbn-i Enes” 
adlı eserimizde de Ebu Ömer'in bu husustaki açıklamalarını kaydetmiş bu- 
lunuyoruz. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 


İshak b. Rahaveyh dedi ki: Bize Yahya b. Âdem anlattı, dedi ki: Bize Ce- 
rir b. Hâzim haber verdi. Cerir, Ebu Recâ el-Utaridi'den şöyle dediğini nak- 
letti: Ben İbn Abbas'ı şöyle derken dinledim: Çocuklar ve kader hakkında söz 
söyleyinceye ya da bunlar üzerinde düşününceye kadar bu ümmetin işi, bir- 
birine uygun ya da birbirine yakın -yahut ta bu ikisine benzer bir söz kul- 
landı- kalmaya devam edecektir. Yahya b. Âdem dedi ki: Ben bunu İbnu'l- 
Mubarek'e zikrettim, şöyle dedi: Peki, insan cahilliğe karşı suskun kalabilir 
mi? Ben: Konuşmayı mı emrediyorsun? dedim, fakat sustu. 

Ebubekir el-Verrâk dedi ki: “İnsanları üzerine yarattığı Allah'ın fıtratı- 
na” buyruğundan kasıt, fakirlik ve ihtiyaçtır. Bu güzel bir açıklamadır. Çün- 
kü insan doğduğu andan, ölünceye kadar fakir ve muhtaçtır, doğru. Hatta âhi- 
rette de böyle olacaktır. 

“Allah'ın yaratışını değiştirmek sözkonusu değildir.” Bu fıtratın yara- 
tıcı tarafından değiştirilmesi sözkonusu değildir. Hiçbir şekilde emir buna mu- 
halif olarak gelmez. Yani yüce Allah'ın mutlu ve bahtiyar olarak yarattığı kim- 
se, bedbaht olmaz. Bedbaht olarak yarattığı hiçbir kimse de bahtiyar olmaz. 

Mücahid de dedi ki: Yani Allah'ın dininin değiştirilmesi sözkonusu değil- 
dir. Katade, İbn Cübeyr, ed-Dahhak, İbn Zeyd ve en-Nehai de bu görüşte- 
dir. Onlar derler ki: Bu buyruğun anlamı, itikadi konular hakkında böyledir. 


(1) Tayalisi, Müsned, I, 282; Taberani, el-Evsâ£, Il, 220, V, 294 (Ali b. Zeyd, Enes'ten: “Zan- 
nederim Peygamber'den...” tereddütlü ifadesiyle; ayrıca; Ma'mer b, Râşid, el-Câmi?”, XI, 
117'de: Müşriklerin çocukları cennet ehlinin hizmetçileri olacaktır, anlamında ve Sel- 
man-ı Farisi'nin sözü olarak; Taberâni, el-Evsat, H, 302 de; bu kadarıyla, Semura b. Cun- 
duhun rivâyet ettiği hadis olarak 
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İkrime de dedi ki: İbn Abbas ve Ömer b. ek-Hattab'dan rivayet edildiğine gö 
re anlam şudur: Yüce Allah'ın yaratmış olduğu davarların erkeklerinin burul 
ması suretiyle Allah'ın hilkati değiştirilmemelidir. Buna göre buyruk, hayvan- 
ların erkeklerinin burulmasının yasaklanışı anlamındadır. Buna dair açıkla: 
malar daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/119. âyet, 2. başlık ve devamın. 
da) geçmiş bulunmaktadır. 

“Dosdoğru din işte budur.” Yani dosdoğru hüküm, kaza (takdir) budur. 
Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Mukatil de: Apaçık hesap budur, diye 
açıklamıştır. “Dosdoğru din işte budur.” İslâm dini dosdoğru dindir, diye de 
açıklanmıştır. 

“Fakat insanların çoğu bilmezler.” Yani düşünmezler ki; kendilerinin iba 
dete layık bir yaratıcılarının ve ezelden beri hüküm vermiş ve hükmü yeri. 
ne gelip gerçekleşen bir ilahlarının bulunduğunu bilsinler, 


JJ, 
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31. O'na dönenler olun, O'ndan korkun. Namazı da dosdoğru kılın 
ve müşriklerden olmayın. 

32. Dinlerini parça parça eden ve fırkalara ayrılanlardan (olmayın). 
Bununla beraber herbir fırka sahip olduğundan memnundur. 


“O'na dönenler olun” buyruğunun anlamı hakkında farklı görüşler var- 
dır. Tevbe ve ihlas ile O'na dönenler olun, diye açıklanmıştır. Yahya b. Sel- 
lam ve el-Ferra: O'na yönelenler olun, diye açıklamışlardır. Abdurrahman b. 
Zeyd: O'na itaat edenler, diye açıkladığı gibi, günahlardan tevbe edenler ola- 
rak dönün, diye de açıklanmıştır. Ebu Kays b. el-Eslet'in şu beyiti de bu ka- 
bildendir: 
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“Tevbe ederlerse eğer Süleymoğulları, 
Ve onların kavimleri olan Hevazinliler, dönmüş olurlar.” 
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Mana (yani - dönüş anlamına gelen- tevbe ve inâbe) anlam itibariyle bir- 
dir. Çünkü; (b 03 t b) fiillerinin hepsi dönmek anlamını verir. 

el-Maverdi dedi ki: İnâbe (dönüş)'nin asıl anlamı hususunda iki görüş var- 
dır. Birincisine göre bunun asıl anlamı kesmektir. İşte: “(W1 ); Azı dişi” adı 
kesici olduğundan dolayı buradan gelmektedir. Sanki inabe itaat etmek su- 
retiyle yüce Allah'a doğru herşeyle ilişkiyi kesip yönelmek gibi kabul edil- 
miştir. İkinci görüşe göre asıl anlamı, dönüştür. Bu da ardıarkasına dönme- 
yi ifade eden; (<> =Ë ) fiilinden alınmış demektir. Nevbet de buradan gel- 
mektedir. Çünkü o belli bir adete, alışkanlığa dönüşü ifade eder. el-Cevhe- 
rî dedi ki: “(ål Jj) th ) Allah'a yöneldi ve tevbe etti” anlamındadır. “Neybet” 
de çoğulu olan Cup Yin tekilidir. Mesela: “(iliş dy wele ): Nevbetin gel- 
di” denilir, “Ceyiz shll A epz Ld EŞİ opyta ): Su ve başka hususlarda kendi ara- 
larında nevbetleşirler” demektir. 

“O'na dönenler olun” buyruğu hal olarak nasbedilmiştir. Muhammed b. 
Yezid dedi ki: Çünkü anlam şöyledir: “Sen yüzünü... dosdoğru çevir.” (er-Rum, 
30/30) O halde sizler de O'na dönenler olarak yüzünüzü dosdoğru çevirin. 

el-Ferra da dedi ki: Anlam şudur: Sen yüzünü dosdoğru çevir, seninle bir- 
likte olanlar da dönenler olarak (çevirsinler). 

Denildiğine göre; bunun nasb ile gelmesi, önceki ifadeden munkatı' olu- 
şundan dolayıdır. Yani sen yüzünü dosdoğru çevir, senin ümmetin de ona 
dönenler olsunlar. Çünkü ona verilen emir ümmetine verilen emirdir. O hal- 
de; “O'na dönenler olarak” diye buyurulması gayet güzeldir. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygamber! Kadınları baoşadığınız zaman...” (et 
Talâk, 65/1) 


“O'ndan korkun” yani Allah'tan korkun ve O'nun size vermiş olduğu emir- 
leri yerine getirin. 

“Namazı da dosdoğru kılın ve müşriklerden olmayın” buyruğu ile iba- 
detin ancak ihlâs ile birlikte fayda vereceğini beyan etmektedir. Bundan do- 
layı yüce Allah: “Ve müşriklerden olmayın” diye buyurmaktadır. Bu husus 
etraflı açıklamalarıyla daha önceden en-Nisâ Süresi (4/36. âyetin tefsirinde) 
ile el-Kehf Süresi'nde (18/110. âyetin tefsirinde) ve başkalarında geçmiş 
bulunmaktadır. 


“O dinlerini parça parça edenlerden...” buyruğunu Ebu Hureyre, Âişe 
ve Ebu Umame, kıble ehline mensup çeşitli hevâ ve bid'at sahibi kimseler 
hakkında yorumlamışlardır. Buna dair açıklamalar da daha önceden el- 
En'âm Süresi'nde (6/159. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

er-Rabi” b, Enes de dedi ki: Dinlerini parça parça edenler, kitab ehli olan 
yahudilerle hristiyanlardır. Katade ve Ma'mer de böyle demiştir. 
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Ilamza ve el-Kisai, “dinlerini parça parça edenler” anlamındaki buyru- 
pu: “Cp iy ): Dinlerinden ayrılanlar” diye okumuşlardır. Ali b. Ebi Talib 
de böyle okumuştur. Uyulması gereken -ki o da tevhiddir- dinlerinden ay- 
rılanlar, anlamındadır. 

“Ve fırkalara ayrılanlardan” çeşitli fırkalara bölünenlerden demek olup, 
bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. Çeşitli dinlere ayrılanlar diye de açıklun- 
mışur ki, bu açıklama da Mukatil'indir. 

“Bununla beraber herbir fırka sahip olduğundan memnundur.” Seving 
lidir ve onu beğenmektedir. Çünkü onlar hakkı apaçık görmemişlerdir. Ikıl 
buki onu açık seçik görmekle yükümlü idiler. Denildiğine göre bu husus, (arz 
hükümlerin nâzil oluşundan önce idi. 

Bir görüşe göre; yüce Allah'a isyan eden bir kimse işlediği masiyetten ölü 
rü sevinç duyabilir. İşte şeytan, yol kesiciler ve başkaları böyledir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Ferrâ'nın iddia ettiğine göre: “Ve müşriklerden olmayın” buyruğun- 
da anlamın tamam olması mümkündür. Bu durumda: Dinlerinden ayrılıp, ken- 
dileri fırkalara ayrılanlardan (olmayın), demek olup, bu da yeni bir cümle baş- 
langıcı olur. Bununla birlikte bu buyruğun kendisinden önceki buyruklarla 
muttasıl olması da mümkündür. en-Nehhas dedi ki: İfade kendisinden ön- 
ceki buyruklarla muttasıl ise o takdirde Basralılara göre harfin (min edatının) 
tekrar edilmesi ile bedeldir. 

Yüce Allah'ın: “C çe gi 22) İyânzzl Zell ağ a SE Zili sali Ju): Kavmin- 
den müstekbir olanların ileri gelenleri, kendilerince zayıf kabul ettiklerine 
yani aralarından iman edenlere şöyle dediler...” (el-A'raf, 7/75) buyruğun- 
da olduğu gibi. Eğer edatsız bedel yapılacak olsa, yine caiz olur. 
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33. İnsanlara bir sıkıntı isabet etse, hemen Rabblerine yönelenler 
olarak O'na dua ederler. Sonra onlara nezdinden bir rahmet tat- 
tırırsa, bakarsın ki onlardan bir fırka, Rabblerine ortak koşar. 


“İnsanlara bir sıkıntı” yani kıtlık ve zorluk “isabet etse, hemen Rabb- 
lerine” bunu üzerlerinden kaldırması için “yönelenler olarak O'na dus 
ederler.” İbn Abbas dedi ki: Bütün kalbleriyle ve hiçbir şey ortak koşmak- 
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sızın O'na yönelirler. Bu buyruklarda bu halin hayret edilecek bir husus ol- 
duğu anlatılmaktadır. Bu buyruğu ile yüce Allah, müşriklerin, ardı arkasına 
gelen delillere rağmen yüce Allah'a dönmeyi terketmelerinden, peygambe- 
rinin hayret etmesi gerektiğine dikkat çekmektedir. Yani bu kâfirlere hasta- 
lık ya da darlık gibi bir sıkıntı isabet edecek olursa, hemen Rabblerine dua 
ederler. Yani başlarına gelen bu musibeti açıp gidermesi için O'ndan yardım 
isterler. Putları bir kenara bırakarak yalnızca O'na yönelirler. Çünkü putla- 
rın kurtuluşa erdiremeyeceklerini çok iyi bilirler. 

“Sonra onlara nezdinden bir rahmet” sağlık ve nimet “tattırırsa, bakar- 
sın ki onlardan bir fırka, Rablerine” O'na ibadetlerinde “ortak koşar.” 
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34. Kendilerine verdiklerimize nankörlük etsinler diye. Faydalanın 
bakalım, yakında bileceksiniz. 


“Kendilerine verdiklerimize nankörlük etsinler diye” buyruğunda yer 
alan “lam”ın “key lam'ı “diye” anlamında)” olduğu söylendiği gibi; tehdit an- 
lamını taşıyan bir emir “lâm”ı olduğu da söylenmiştir. © Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi “Artık, dileyen iman etsin, dileyen kâfir olsun.” (el-Ke- 
hf, 18/29) 

“Faydalanın bakalım yakında bileceksiniz” buyruğu da bir tehdittir. 

Abdullah b. Mes'ud'un Mushaf'ında “(Iyaş ): Ve ftaydalansınlar...” şek- 
lindedir. Yani Biz onlara faydalansınlar diye böyle bir imkan verdik. Bu, ga- 
ib bir kimse hakkında haber verme kipidir. Tıpkı “nankörlük etsinler” buy- 
ruğu gibi. Mushaf'ın hattında ise, gaib hakkında haber verildikten sonra hi- 
tab şeklindedir. Ey bunu yapanlar, faydalanın bakalım, demektir. 
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35. Yoksa Biz, onlara kesin bir delil indirdik de onlara onu koşma- 


larını bu mu söylüyor? 


(1) O taktirde anlam: “Kendilerine verdiklerimize nankörlük etsinler de görelim” şeklinde 
olur. 
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“Yoksa Biz, onlara kesin bir delil indirdik de... mu?” buyruğundaki so 
ru, tevkif (durumu bildirmek) anlamını taşıyan bir sorudur. 

ed-Dahhak dedi ki: “Kesin bir delil (sultan)” kitab demektir. Katade ve 
er-Rabi b. Enes de böyle açıklamışlardır. Burada konuşmanın kitaba (sulta- 
na: kesin delile) izafe edilmesi, anlamın genişletilmesi (mecaz)'dir. el-Ferra'nın 
iddiasına göre Araplar “sultan (kesin delil)” lafzını müennes olarak kullanıp, 
“(öleli le çak: Bu hususta sultan senin aleyhine hüküm vermiştir" 
derler, 

Basralılara göre ise bu kelimenin müzekker olması daha fasihtir. Kur'ün 
t Kerim'de de böyle kullanılmıştır. Bununla birlikte onlara göre müennes Olu 
rak kullanılması da mümkündür. Zira “hüccet (kesin delil)” anlamındadır. Yuk. 
sa bu delil sizin şirk koşabileceğinizi mi söylüyor? demek olur. Bu açıklamın 
yı İbn Abbas ve ed-Dahhak da yapmıştır. 

Ali b. Süleyman'ın, Ebu'l Abbas Muhammed b. Yezid'den rivayetine gö- 
re o şöyle demiştir: Sultan (kesin delil), selit'in cem'idir. Tıpkı; “(3 ); Ek- 
mek” lafzının çoğulunun; ( ös, ) diye getirilmesi gibi. Onun müzekker ka- 
bul edilmesi çoğul anlamı, müennes kabul edilmesi ise cemaat (çokluk) an- 
lamına göredir. Daha önce Al-i İmran Süresi'nde (3/151. âyetin tefsirinde) sul- 
tan kelimesine dair açıklamalar yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. Sultan ay- 
nı zamanda insanın kendisi sebebiyle bir ceza görmesini gerektiren herhan- 
gi bir hususu, kendisi ile önleyebildiği şey demektir. Yüce Allah'ın: “Veya mu- 
hakkak onu kestiririm ya da bana apaçık bir delil (sultan) getirir” (en-Nemil, 
27/21) buyruğunda olduğu gibi. 
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36. İnsanlara bir rahmet tattırsak, ondan dolayı şımarıverirler. 
Ellerinin önünden gönderdikleri sebebi ile de onlara bir kötü- 
lük gelip çatarsa, hemen ümitlerini kesiverirler. 


“İnsanlara” Yahya b. Sellam'a göre bolluk, genişlik, âfiyet; en-Nekkaş'a 
göre nimet ve yağmur, bir görüşe göre emniyet ve rahatlık, huzur -ki anlam- 
ları birbirine yakındır- “tattırırsak, ondan dolayı” yani rahmet ile “şımarı- 
verirler, Ellerinin önünden gönderdikleri” işledikleri masiyetler “sebebi 
ile de onlara bir kötülük” Mücahid'e göre belâ ve ceza, es-Süddi'ye göre yağ- 
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mur yağmaması “gelip çatarsa, hemen ümitlerini kesiverirler.” Yani rah- 
met ve kurtuluştan yana ümit keserler. Cumhur böyle açıklamıştır. 

el-Hasen ise şöyle demektedir. Ümit kesmek, şanı yüce Allah'ın gizli 
hallerde farz kıldığı şeyleri terketmektir. 

Genel olarak bu fiil; “(lazi değ): Ümit kesti, keser” diye okunmuştur. Bu- 
nunla birlikte; ( leá; 45 ) diye de okunur ki, bu da Ebu Amr, el-Kisaî ve Ya- 
kub'un kıraatidir. 

el-A'meş ise (dak; İzi) diye her ikisinin de aynu'l-fiilini esreli okumuştur. 
“(oau eme ): Sandı, sanır” gibi. 

Âyet-i kerime kâfirin niteliğini ortaya koymaktadır. Darlık ve zorluk za- 
manlarında ümit keser, nimet ile karşı karşıya kaldığı vakit şımarır. Şu beyit- 
te söylenildiği gibi: 
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“Kötü merkeb gibi ki, ona yem verecek olursan, 
İnsanları tekmeler ve eğer aç kalırsa anırır.” 


Kalbinde imanın iyice yer etmediği pek çok kimse de bu mesabededir. Bu 
kabilden açıklamalar daha önce birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. Mü'min 
ise nimet halinde Rabbine şükreder, darlık ve sıkıntılı zamanlarda da O'ndan 
ümidini kesmez. 


h 
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37. Görmezler mi ki, şüphesiz Allah, dilediğinin rızkını geniş tutar 
ve daraltır. Muhakkak bunda iman eden bir topluluk için âyet- 
ler vardır. 


“Görmezler mi ki, şüphesiz Allah, dilediğinin rızkını geniş tutar ve da- 
raltır.” Yani dünya hayaunda dilediği kimseye bol bol mal ihsan eder, ya- 
hut ta kısar. O halde fakirliğin insanları ümitsizliğe götürmemesi gerekir. 


“Muhakkak bunda iman eden bir topluluk için âyetler vardır.” 
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38. Akrabaya, yoksula ve yolculara haklarını ver. Bu, Allah'ın rıza- 
sını isteyenler için daha hayırlıdır. İşte onlar, umduklarına 
kavuşanların tâ kendileridir. 


Yüce Allah'ın: “Akrabaya, yoksula... haklarını ver” buyruğuna dair açık 
lamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Önceki Buyruklarla İlişkisi ve Sadakanın Faziletlisi: 


Şanı yüce Allah, bundan önce dilediği kimselere rızkı genişletip yayaca- 
ğını belirttikten sonra, rızkın kendisine genişletildiği kimseye de fakire ye- 
tecek kadarını ulaştırmasını emretmektedir ki, böylelikle zenginin şükür 
edip etmeyeceğini imtihan etsin. Hitab, Peygamber (sav)e olmakla birlikte, 
maksat o ve onun ümmetidir. Çünkü daha sonra: “Bu, Allah'ın rızasını is- 
teyenler için daha hayırlıdır” diye buyurmaktadır. 


Yüce Allah, akrabalığı dolayısıyla akrabalara sadaka verilmesini emretmek- 
tedir. Çünkü en hayırlı sadaka yakına verilen sadakadır ve bu sadaka ile bir 
de akrabalık bağı (sıla-i rahim) gözetilmektedir. Rasülullah (sav) akrabala- 
ra sadaka vermeyi, köle azad etmekten faziletli tutmuştur. Meymune'ye bir 
küçük cariyeyi azad etmiş iken şöyle demişti: “Eğer sen onu dayılarına ver- 
miş olsaydın, bunun ecri senin için daha büyük olurdu." 


2- Âyet-i Kerimenin Hükmü Nesh Edilmiş midir?: 

Bu âyet-i kerimenin hükmü hakkında ihtilâf edilmiştir. Bunun miras ile il- 
gili âyet ile nesholduğu söylendiği gibi; nesh olmadığı da söylenmiştir. Ak- 
sine yakın akrabanın, durum ne olursa olsun iyilik noktasında gözetilmesi 
gereken bir hakkı vardır. Doğru olan da budur. 


Mücahid ve Katade dedi ki: Akrabalık bağını gözetmek yüce Allah'tan bir 
farizadır. Hatta Mücahid şöyle demiştir: Bir kimsenin akrabaları ihtiyaç ha- 
lindeyken (başka yere) verdiği sadakası kabul edilmez. 


(1) Buhâri, i, 916; Müslim, TI, 694; Müsned, VI, 332; Ebü Ya'la, Müsned, XIII, 26 
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Bir diğer görüşe göre akrabalardan kasıt, Peygamber (sav)'ın akrabaları- 
dır. Ancak birincisi daha doğrudur. Çünkü peygamberlerin akrabalarının hak- 
kı yüce Allah'ın Kitabında yer alan: “Ganimet olarak aldığınız herhangi bir 
şeyin beşte biri Allah'a, Rasülüne, yakın akrabalara... aittir.” (el-Enfal, 
8/41) buyruğunda açıklanmaktadır. 

Bir diğer görüşe göre yakın akrabaya verme emri, mendubluk bildirmek 
içindir. el-Hasen dedi ki: “Hakkı” buyruğundan kasıt, bolluk anında onu gö- 
zetmek, zorluk anında da güzel söz söylemektir. 

“Yoksul (miskin)” hakkında da İbn Abbas şöyle demektedir: Yani dola- 
şıp dilenen kimseye yemek yedir. Yolcu ise misafirdir. Buna göre o misafir 
ağırlamayı farz kılmaktadır. Bütün bunlara dair etraflı ve geniş açıklamalar 
ilgili yerlerde (mesela bk. el-Bakara, 2/83. âyet, 7. başlık, 177. âyet, 6. baş- 
lık, el-Enfal, 8/41, âyet, 11. başlık; Hüd, 11/69-71. âyetler, 2. başlık) geçmiş 
bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 


3- Allah'ın Rızasını İsteyenler: 

“Bu, Allah'ın rızasını isteyenler için daha hayırlıdır.” Yani hakk eğer 
yüce Allah'ın rızası istenerek, O'na yakınlaşmak arzusu ile verilecek olursa, 
elbetteki cimrilik etmekten daha hayırlıdır. 

“İşte onlar umduklarına kavuşanların tâ kendileridir. Âhirette istedik- 
leri mükâfatı elde edenlerin tâ kendileridir.” Buna dair açıklamalar da da- 
ha önce el-Bakara Süresi'nde (2/5. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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39. İnsanların malları arasında artış göstersin diye verdiğiniz her- 


hangi bir faiz, Allah katında artmaz. Fakat Allah'ın rızasını ara- 
yarak verdiğiniz zekâta gelince; işte onlar kat kat arttıranlardır. 


Yüce Allah'ın: “İnsanların malları arasında artış göstersin diye verdi- 
giniz herhangi bir faiz, Allah katında artmaz” buyruğuna dair açıklamala- 
rmuızi dört başlık halinde sunacağız: 
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1- Bu Âyet-i Kerimede Sözü Edilen Faiz ile Yasak Kılınan Faiz: 

Yüce Allah, kendi rızası için yapılanlar ve karşılığında mükâfat verdiği har 
camaları sözkonusu ettikten sonra, bu şekilde olmayan ve bununla birlikle 
Allah'ın rızası da aranan bir husustan sözetmektedir. 


Bu buyrukta geçen “verdiğiniz” anlamındaki buyruğu Cumhur; ( eği ) di 
ye med ile okumuşlardır ki, “verdiğiniz” demektir. İbn Kesir, Mücahid ve Hu- 
meyd ise bunu medsiz olarak; artsın diye işlediğiniz herhangi bir riba, an 
lamına gelecek şekilde okumuşlardır. Bu da: CÜ cst; Uye gl): Doğru iş 
yaptım, yanlış iş yaptım” demek gibidir. Bununla birlikte yüce Allah'ın: “Fa- 
kat... verdiğiniz zekâta gelince” anlamındaki buyrukta yer alan; “( 51 ): Ver- 
diğiniz” buyruğunu icma ile medli okumuşlardır. 

Ribâ, artış demektir. Bunun anlamına dair açıklamalar daha önce el-Ba 
kara Süresi'nde (2/275-279. âyetler, birinci başlık ve devamında) geçmiş hu 
lunmaktadır. Ancak orada sözkonusu edilen riba (faiz) haramdır. Burada sö- 
zü edilen ise helâldir. Buna göre riba'nın bir kısmı helâl ve bir kısmı haram 
olmak üzere iki kısım olduğu ortaya çıkmaktadır. 

İkrime dedi ki: Yüce Allah'ın: “İnsanların malları arasında artış göster- 
sin diye verdiğiniz herhangi bir faiz (riba)” buyruğu hakkında dedi ki: Ri- 
ba (faiz) iki türlüdür. Birisi helâl, birisi haramdır. Helâl olan kendisinden da- 
ha iyisi verilir maksadıyla hediye vermektir. 

ed-Dahhak'tan da bu âyet-i kerime hakkında şöyle dediği nakledilmek- 
tedir. Bundan kasıt kendisinden daha üstünü karşılık olarak verilsin diye he- 
diye olarak verilen helâl ribadır. Böyle bir maksatla hediye vermenin ne ki- 
şinin lehine olan bir tarafı vardır, ne de aleyhine. Bundan dolayı kişi ecir de 
almaz, günah ta kazanmaz. 

İbn Abbas da böyle demiştir: *...verdiğiniz herhangi bir faiz...” buyru- 
ğu ile adamın kendisinden daha fazlası karşılık verilir ümidiyle birşeyi he- 
diye vermesini kastetmektedir. İşte Allah katında artış göstermeyen ve sahi- 
bine ecir de verilmeyen budur. Ancak bundan dolayı onun için günah da yok- 
tur. İşte âyet-i kerime buna dair nâzil olmuştur. 

İbn Abbas, İbn Cübeyr, Tavus ve Mücahid dediler ki: Bu âyet-i kerime hi- 
betu's-sevab (karşılık istenerek yapılan hibe) hakkında inmiştir. 

İbn Atiyye dedi ki: İnsanın kendisine mükâfat verilmesi maksadıyla -se- 
lam ve buna benzer- yaptığı işler de onun gibidir. Böyle bir kimse bu gibi 
halde günah kazanmasa dahi, bundan dolayı ecir almaz ve Allah nezdinde 
ona fazla bir mükâfat da verilmez. Kadı Ebubekr b. el-Arabi de bu görüşü ifa- 
de etmiştir. 


Nesai'nin, Sünen'inde Abdurrahman b. Alkame'nin şöyle dediği kaydedil- 
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mektedir: Sakiflilerden bir heyet Rasülullah (sav)'ın huzuruna geldiler. Be- 
raberlerinde de bir hediye vardı. Peygamber: “Bu bir hediye midir, yoksa bir 
sadaka mıdır? Eğer bu bir hediye ise bununla sadece Rasülullah (sav)'ın hoş- 
nutluğu ve ihtiyacının) görülmesi kastedilmiştir. Eğer bu bir sadaka ise bu- 
nunla ancak yüce Allah'ın rızası aranır." Onlar: Hayır, bu bir hediyedir, de- 
diler. Peygamber (sav) onların hediyelerini kabul etti. Onlarla birlikte otu- 
rup, o onlara soru sordu, onlar da ona soru sordular.) 


Yine İbn Abbas ve İbrahim en-Nehai de şöyle demişlerdir: Bu âyet-i ke- 
rime, akrabalarına ve kardeşlerine onlara faydalı olmak, onları mal sahibi yap- 
mak ve onlara lütufta bulunmak gayesi ve bununla birlikte de kendilerine 
menfaat sağlayıp kendi mallarını arttırmak kastı ile veren bir topluluk hak- 
kında nâzil olmuştur. 

eş-Şa'bi dedi ki: Âyetin anlamı şudur: İnsan bir başkasına bir hizmette bu- 
lunur ve onun yanına çabukça koşup giderse, bundan da dünyasında fayda- 
lanmak maksadını güderse, yapuğı o hizmet karşılığında sağladığı bu men- 
faat dolayısıyla bu hizmeti Allah nezdinde artmaz. 

Bir açıklamaya göre böyle bir iş, özellikle Peygamber (sav) için haram idi. 
Yüce Allah: “Daha fazlasını isteyerek minnet etme” (el-Müddessir, 74/6) buy- 
ruğunda bir şey verip, onun yerine ondan daha fazlasını almasını yasakla- 
maktadır. 

Bir başka açıklamaya göre; âyet-i kerimede kastedilen haram kılınan fa- 
izdir. Buna göre: “Allah katında artmaz” buyruğunun anlamı: Bu faiz onu 
alanındır, diye hüküm verilmez, aksine o kendisinden alınana aittir. es- 
Süddi dedi ki: Bu âyet-i kerime Sakiflilerin faizi hakkında nâzil olmuştur. Çün- 
kü onlar kendi aralarında faizli muameleler yaptıkları gibi, Kureyş'in kendi- 
leri de aralarında faizli muamelelerde bulunurlardı. 


2- Daha Fazlasıyla Mükâfat Görmek Ümidiyle Hibe Vermek; 


Kadı Ebubekir b. el-Arabi dedi ki: Âyet-i kerimenin açık ifadesi mükâfat 
bakımından insanların mallarından daha fazlasını taleb ederek hibede bulu- 
nan kimse hakkındadır. el-Muhelleb dedi ki: Karşılığını isteyerek hibede bu- 
lunan ve: Ben bunun karşılığını almak istemiştim, diyen kimsenin durumu 
hakkında ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Malik dedi ki: Böylesinin 
durumuna bakılır, eğer onun benzerleri kendisine hibe edilen kimseden kar- 
şılığını isteyen tipten ise, bunu istemek hakkı vardır, Fakirin zengine, hizmet- 
çinin sahibine, kişinin emirine ya da kendisinden yukarıdaki kimselere hi- 
bede bulunması gibi. Şafii'nin iki görüşünden birisi de budur. 


(1) Nesâf, VI, 279; Beyhaki, es-Sünenü”-Kübrâd, IV, 135. 
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Ebu Hanife dedi ki: Şart koşmadığı takdirde onun karşılık alma hakkı yok. 
tur. Şafii'nin diğer bir görüşü de budur. O der ki: Karşılık almak maksadı ile 
yapılan hibe (hibetu's-sevâb) bâtıldır, hibe yapana faydası yoktur. Çünkü bu 
bedeli meçhul bir satıştır. el-Kufi buna delil olarak şunu göstermektedir: Hi- 
be konusu teberrudur. Eğer bizler bu hususta karşılık vermeyi öngörecek olur- 
sak, bu takdirde teberru manası ortadan kalkar ve bu sefer hibe, ivazlı akit- 
ler durumuna geçer. Araplar ise alış-veriş (bey) lafzı ile hibe lafzı arasında 
ayırım gözetmiş, alış-verişi karşılığında bedele hak kazanılan, hibeyi ise 
böyle olmayan muameleler için tahsis etmişlerdir. 

Bizim delilimiz ise Malik'in Muvatta'ında kaydettiği şu rivayetiir. Ömer b, 
el-Hattab (r.a) dedi ki: Bir kimse eğer bir hibede bulunur da o bunu ancak 
karşılığı verilsin diye vermişse, bu hususta razı edilinceye kadar hibesi hu- 
susunda serbesttir. 


Buna yakın bir rivayet de Ali (r.a)'dan gelmiştir. O şöyle demiştir: Hibe- 
ler üç türlüdür. Birisi Allah rızası istenerek yapılan hibe, birisi insanların hoş- 
nutluğu gözetilerek yapılan hibe, diğeri de karşılığı beklenerek yapılan hi- 
bedir. Karşılığı beklenerek yapılan hibeyi, sahibi kendisine karşılık verilme- 
yecek olursa geri alır. 


Buhari de -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- “hibede mükâfat babı” diye bir 
başlık açtıktan sonra Âişe (r.anha)'nın şu hadisini zikretmektedir; Âişe dedi 
ki: Rasülullah (sav) hediyeyi kabul eder ve ona karşılık verirdi. 2 O, sağmal 
bir dişi deve (hediye edilmesine) karşılık vermiş ve bunun karşılığını isteyen 
deve sahibine tepki göstermemişti. Onun tepki göstermesi sadece adamın ve- 
rilen karşılığı beğenmemesi idi. Halbuki bu karşılık kıymetin üstünde idi. Bu 
hadisi Tirmizi de rivayet etmiştir. © 


3- Hibenin Kısımları: 

Ali (r.a)'ın hibeye dair anlattıkları ve onu kısımlara ayırması doğrudur. Çün- 
kü hibede bulunan bir kişinin bu hibesi hakkında şu üç halden biri söz ko- 
nusudur: 


1- O hibesi ile yüce Allah'ın rızasınt arar ve bu hibenin karşılığındaki se- 
vabı ondan bekler. 


2- Hibesiyle insanlar bundan dolayı kendisini övsünler ve bu sebeble de 
ondan övgüyle sözetsinler diye insanlar için hibede bulunması. 


(1) Muvatta, H, 754 

(2) Buhâri, H, 907; Tirmizi, IV, 338 

(3) Tirmizi'de tesbit edemedik. Hakim, el-Müstedrek, II, 71; Beyhaki, es-Sünenü'l-Küb- 
râ, VI, 180; el-Azimâbhâdi Avnu'I-Ma'bud, IX, 329 
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3- Verdiği hibenin, hibe verdiği şahıstan karşılığını bekleyerek vermesi. 
Buna dair açıklama daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Peygamber (sav) 
da: “Ameller niyetlere göredir. Her kişiye ancak niyet etliği ne ise o vardır”) 
diye buyurmuştur. 

Eğer yaptığı hibe ile yüce Allah'ın rızasını gözetmiş ve karşılığında Allah'tan 
sevap almayı istemiş ise, bunun karşılığını Allah lütuf ve rahmetiyle verir. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Fakat Allah'ın rizasını arayarak ver- 
diğiniz zekâta gelince, işte onlar kat kat arttıranlardır.” 

Aynı şekilde zengin olsun, ihtiyaçtan kurtulsun, başkalarına yük teşkil et- 
mesin diye akrabalarının hakkını gözetenin durumu da böyledir. Bu husus- 
ta da niyete bakılır. Şâyet bununla dünyevi bir gösteriş maksadını gözetiyor 
ise, bu Allah rızası için değil demektir. Eğer üzerindeki akrabalık hakkı ve 
aralarındaki bağ dolayısıyla bunu yapıyorsa, bu da Allah için demektir. 

Hibesi ile riyakârlık yaparak bundan dolayı insanlar kendisini övsünler ve 
bundan ötürü kendisinden iyilikle sözetsinler maksadını güderek insanların 
hoşnutluğunu arayan kimseye gelince, böylesinin hibeden eline geçecek hiç- 
bir fayda yoktur. Ne dünyada bunun sevabını alır, ne de âhirette ecir alır. Ni- 
tekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler! Malını sırf insan- 
lara gösteriş olsun diye infak eden... kimse gibi sadakalarınızı başa kakmak- 
la ve eziyet etmekle boşa çıkarmayın.” (el-Bakara, 2/264) 

Verdiği hibe ile hibe verdiği kimseden karşılık görmek isteyene gelince, 
o kimse hibesi karşılığında istediğini alabilir ve İbnu'l-Kasım'ın görüşüne gö- 
re hibesinin değeri ile kendisine karşılık verilmeyecek olursa, hibesinden ge- 
ri döner. Ömer ve Ali (r.aY'ın sözlerinin zahirlerine göre de hibesinin kıyme- 
tinden daha fazla verilerek razı kılınmadığı sürece geri dönebilir. Aynı zaman- 
da bu Mutarrif in el-Vâdıha'daki görüşüdür: Hibe, bizzat mevcut ise; eğer art- 
mış yahut eksilmiş ise hibe yapan kimse geri dönebilir. Kendisine hibe ve- 
rilen kişi, o hibenin daha fazla değeri ile karşılık vermiş olsa dahi böyledir. 

Şöyle de denilmiştir: Eğer hibe bizzat mevcut bulunuyor ve değişikliğe uğ- 
ramamış ise, o dilediğini alabilir. Yine bir görüşe göre (kendisine hibe edi- 
len kişinin) tefviz nikâhında olduğu gibi, kıymet ödemesi gerekir. Şâyet hi- 
be telef olmuş ise ittifakla onun kıymetinden başkasını almak hakkı yoktur. 
Bunu da İbnu'l-Arabi söylemiştir. 


4- Allah Rızası İçin ve Başka Maksatla Amelde Bulunmak: 
Yüce Allah'ın: X 43): Artış göstersin diye” buyruğunu yedi kıraat alimi- 


(1) Buhâri, I, 3, 30; Müslim, IIl, 1515; Ebü Dâvüd, Il, 262; Tirmizi, 1V, 179; İbn Mâce, 
1, 426, H, 1413; Müsned, |, 43. 
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nin çoğunluğu fiili “ribâ (faiz) ya isnad ederek “ya” ile okumuşlardır. Yalnız 
ca Naff bunu “te” ile ve “vav”ı da muhatab kipi için olmak üzere sakin oku- 
muştur. “Fazlalık alasınız diye” demek olur. Aynı zamanda bu İbn Abbas, el- 
Hasen, Katade ve eş-Şa'bi'nin de kıraatidir. Ebu Hatim dedi ki: Bu bizim kı- 
raatimizdir. Ebu Malik ise” “(Lay „3 ): Onu arttırasınız diye” şeklinde te'nis Za 
miri ile okumuştur. 


“Allah katında artmaz” yani bu temizlenmez ve Allah bunun karşılığın 
da sevap vermez. Zira o ancak kendi rızası için ve yalnız kendisi için ihlâs. 
la yapılan ameli kabul eder. Buna dair açıklamalar daha önce en-Nisa Süre 
si'nde (4/134. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Fakat Allah'ın rızasını arayarak verdiğiniz zekâta” İbn Abbas derli ki: 
Herhangi bir sadakaya “gelince, işte onlar kat kat arttıranlardır.” Yani yü 
ce Allah'ın kabul edip on kat fazlası ya da daha da fazla katlarıyla mükafat- 
landıracağı budur. 


Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'a güzel bir ödünç vere- 
cek olan kimdir? Allah da o verdiğini ona kat kat arttırır.” (el-Bakara, 
2/2459); “Allah'ın rızasını arayarak ve nefislerinden bir sebat ile mallarını 
infak edenlerin durumu da yüksek bir tepenin üstünde bulunan... bir bah- 
çeye benzer.” (el-Bakara, 2/265) İşte burada da: “İşte onlar kat kat arttıran- 
lardır” diye buyurmakta, sizler kat kat arttıranlarsınız, diye buyurmamakta- 
dır. Çünkü burada ifade hitabtan gaibe dönmüştür. 


Yüce Allah'ın: “Hatta siz gemilerde bulunduğunuz zaman onlar da için- 
dekileri güzel bir rüzgar ile götürüp...” (Yunus, 10/22) buyruğuna benzemek- 
tedir. 


“Kat kat arttıranlar” ın anlamı hakkında da iki görüş vardır. Birincisine gö- 
re belirttiğimiz gibi, böylelerine iyilikleri kat kat verilir. Diğerine göre, hayır ve 
nimetler onlara kat kat verilmiştir. Yani bunlar kat kat mükâfatların sahibidir- 
ler. Nitekim güçlü develeri yahut tâ güçlü arkadaşları bulunan kimse hakkın- 
da; (gis ÜN ); Filan kişi güç sahibidir” denilir. Develeri semiz ise; “(iyasa ), eğer 
develeri susamış İSE; (yılan), eğer Zayıf ise; (cinas ) denilir, Peygamber (sav)'ın 
şu duası da bu kabildendir: “ px! Imah B.öeli Bezmi ya Ek özel gl pe): Habis 
ve habis edici koğulmuş şeytandan Sana sığınırım Allah'ım.” 


Habis edici (muhbis) ise kendisine habislik (pislik) isabet etmiş olandır, 
Mesela; ( 45 98) denilirken bizatihi o aşağılık ve bayağı bir kimsedir, de- 
mektir (ssy ) ise; arkadaşları aşağılık kimselerdir, demektir. 


(1) İbn Mâce, 1, 109; Ebü Dâvüd, e/-Merdsil, s. 72 
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40. Allah, sizi yaratan, sonra size rızık veren, sonra sizi öldüren, son- 
ra da sizi diriltecek olandır. Sizin ortaklarınızdan bu işlerden 
birisini olsun yapabilen var mıdır? O, koştukları ortaklardan yü- 
ce ve münezzehtir. 


“Allah sizi yaratan...dır” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Tekrar müşrik- 
lere karşı delil getirilmekte, O'nun yaratıcı, rızık veren, öldürüp dirilten ol- 
duğu belirtilmektedir. Daha sonra soru üslübu ile: “Sizin ortaklarınızdan bu 
işlerden birisini olsun yapabilen var mıdır?” diye sormaktadır. Bunların her- 
hangi birisini yapabilen başka hiçbir kimse yoktur. 

Daha sonra yüce Allah kendi zatını dengi bulunmaktan, zıtlardan, eşten 
ve çocuklardan; hak olan: “O koştukları ortaklardan yüce ve münezzehtir” 
buyruğu ile tenzih etmektedir. 

Ortakları onlara izafe etmesinin sebebi, ortaklarına ilah ve ortaklar adını 
vermeleri ve mallarından bir kısmını ortaklarına tahsis etmeleridir. 


İİ rÓ Aİ ES İŞ Şİ AL şk 
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41. İnsanların kendi elleri ile kazandıklarından ötürü karada ve de- 
nizde fesad başgösterdi. İşlediklerinin bazısını onlara tattırsın 
diye. Belki dönerler. 


“İnsanların kendi elleri ile kazandıklarından ötürü karada ve denizde 
fesad başgösterdi” buyruğunda sözü geçen, “Karada ve denizde fesad'ın ne 
demek olduğu hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Katade ve 
es-Süddi, fesad şirktir demişlerdir ki, en büyük fesat, budur. İbn Abbas, İk- 
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rime ve Mücahid de şöyle demişlerdir: Karada fesad Âdemoğlunun kardeşi- 
ni öldürmesidir. Kabil, Habil'i öldürmüştür. Denizde fesad ise, herbir gemi- 
yi gasb ve haksızlık yoluyla alan hükümdar vasıtası ile olmuştur. 

Bir açıklama da şöyledir: Fesattan kasıt yağmur yağmaması, bitki ve ve- 
rimin az olması, bereketin gitmesidir. İbn Abbas da buna yakın bir açıklama 
yaparak şöyle demiştir: Fesat, kulların tevbe etsinler diye amelleri sebebiy- 
le bereketin eksilmesidir. en-Nehhas dedi ki: Bu âyet-i kerime hakkında ya- 
pılmış en güzel açıklama budur. Yine ondan nakledildiğine göre (İbn Abbas) 
şöyle demiştir: Denizde fesat, ÂAdemoğullarının günahları sebebiyle deniz av 
hayvanlarının kesilmesidir. 

Atiyye (el-Avfi) dedi ki: Yağmur azaldı mı o vakit denize (avlanmak 
maksadıyla) dalmak ta azalır, avcılar tedirgin olup ne yapacaklarını bilmez, 
denizin canlıları da kör olur. 


İbn Abbas dedi ki: Yağmur yağdı mı denizdeki sadefler açılır, semadan 
onların içine düşen yağmur, işte o inci tanelerini meydana getirir. 

Bir başka açıklamaya göre fesat, piyasanın durgunlaşması ve geçim sebep- 
lerinin azalmasıdır. Fesadın masiyetler, yol kesicilik ve zulüm olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani yapılan bu işler ziraati, bayındırlığı ve ticareti engeller. 


Bütün bu açıklamalar mana itibariyle birbirine yakındır. 


Kara ve denizden kasıt da, sözlükte olsun, insanlar tarafından olsun bi- 
linen ünlü varlıklardır. Bazı ibadet ehli kimselerin söyledikleri gibi, karadan 
kasıt dil, denizden kasıt kalb değildir. Bunu söylemelerine gerekçe olarak da, 
dilin üzerinde olanın görülmesi, kalbte olanın da gizli olmasını gösterirler. 

Karadan kastın çölde kalınan yerler, denizden kastın ise kasabalar kent- 
ler olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da İkrime yapmıştır. Ayrıca Arap- 
lar büyük şehirlere bihar (denizler) adını da verirler. Katade dedi ki: Kara- 
dan kasıt, çadır ehli, denizden kasıt ise köy ve kasaba ehlidir. 


İbn Abbas dedi ki: Kara nehir kıyısında bulunmayan şehir ve kasabalar 
demektir. Deniz ise nehir kıyısında bulunan yerler demektir. Mücahid de böy- 
le açıklamıştır. O dedi ki: Allah'a yemin ederim bundan kasıt, sizin şu deni- 
ziniz değildir, ancak akar su kenarında bulunan herbir kasaba, denizdir. 


Bu anlamdaki açıklamayı en-Nehhas da yapmıştır ve bunun iki anlamının 
olduğunu söylemiştir. Birincisi karada kuraklık başgöstermiştir, yani çöller- 
de ve çöllerdeki yerleşim birimlerinde. Denizde de yani deniz kıyısındaki şe- 
hirlerde... Bu da: “O kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğu gibidir. Yani yağ- 
murun azlığı ve fiyatların yüksekliği başgöstermiştir. 

“İnsanların kendi elleri ile kazandıklarından ötürü” dür ve “işledikle- 
rinin bazısını” yani yaptıklarının bazısının cezasını “onlara tattırsın diye.” 
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Burada “ceza” lafzı hazfedilmiştir. Bir diğer görüşe göre; yol kesmek ve 
zulüm gibi masiyetler başgöstermiştir. İşte bu, gerçek anlamıyla fesadın tâ ken- 
disidir. Birincisi ise mecazdır. Şu kadar var ki: İkinci cevaba göre ifadede bir 
hazf ve bir ihtisar sözkonusudur ki; buna da sonraki ibareler delâlet etmek- 
tedir. Buna göre de mana şöyle olur: Karada ve denizde masiyetler başgös- 
terdiğinden ötürü Allah da her ikisine yağmur yağdırmadı. İnsanların ihtiyaç- 
larının fiyatlarını yükseltti, pahalılık oldu. Böylece işlediklerinin bazısının ce- 
zasını onlara tattırsın diye. “Belki dönerler” tevbe ederler. 

Yüce Allah: “İşlediklerinin bazısını” diye buyurması, cezanın büyük bir 
bölümünün âhirette oluşundandır. 

“Onlara tattırsın diye” anlamındaki buyruğun benimsenen kıraat şekli; 
( haig ) şeklinde “ya” iledir. İbn Abbas ise bunu “nün” ile “... tattıralım di- 
ye” anlamında okumuştur. Aynı zamanda bu es-Sülemi, İbn Muhaysın, Kun- 
bul ve Ya'kub'un da kıraati olup, ta'zim ifade eder. Biz onlara işlediklerinin 
bazısının cezasını tattıralım diye demek olur. 
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42. De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da sizden önce geçenlerin âkı- 
betlerinin nasıl olduğuna bir bakın. Onların çoğu müşriklerdi.” 


“De ki: Yeryüzünde gezip dolaşın.” Yani Ey Muhammed onlara: Kendi- 
lerinden öncekilerden ibret alsınlar. Peygamberleri yalanlayanların âkıbeti- 
nin nasıl olduğuna baksınlar diye, yeryüzünde dolaşın de. 

“Onların çoğu müşriklerdi.” Yani kâfir idiler, bundan dolayı da helâk edil- 
diler, 
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43. Asla geri çevirilemeyecek ve insanların da bölük bölük ayrıla- 
cağı bir gün olan Allah'ın o günü gelmezden evvel yüzünü dos- 
doğru dine çevir. 
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“Yüzünü o dosdoğru dine çevir” buyruğu ile ilgili olarak ez-Zeccac de- 
di ki: Maksadın o dosdoğru din olsun, yöneleceğin taraf o dosdoğru dine ya- 
ni İslâm'a uymak olsun. Anlamın: Sen hakkı açıkla ve kimsenin ileri sürecek 
bir mazereti kalmaması noktasında elinden geleni yap, bu halin ile meşgul 
ol ve onlar için de üzülme! şeklinde olduğu da söylenmiştir. 


“Asla geri çevrilemeyecek” yani Allah'ın kendilerinden geri çevirmeye- 
ceği “ve insanların da bölük bölük ayrılacağı bir gün olan Allah'ın o gü- 
nü gelmezden evvel...” Bugünü Allah bile onlardan geri çevirmeyeceğine gö- 
re, hiç kimse onu geri çeviremeyecektir. 

Sibeveyh'ten başkalarına göre: “Gİ fy Ý): Asla geri çevrilemeyecek” ifade- 
si; Ci 54 Y) diye de okunabilir. Ancak Sibeveyh'e göre böyle bir okuyuşun 
doğru olma ihtimali, ifadede atıf bulunması hali müstesnâ, pek uzaktır, 
Maksat da kıyamet günüdür. 


“İnsanların da bölük bölük ayrılacağı bir gün” ile ilgili olarak İbn Ab- 
bas: Yani onlar kısımlara ayrılacaklardır, demiştir. Şair de şöyle demektedir; 
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“Bizler bir süre Cezime’nin iki nedimi gibi beraber idik, 
Bir zamanlar; öyle ki, bunlar asla birbirlerinden ayrılmayacaklar, denildi,” 


Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Kıyametin kopaca- 
ğı günde, o günde ayrılıp dağılırlar.” (er-Rum, 30/ 14); YÖ gün insanların 
bir kısmı cennette, bir kısmı cehennemde olacaktır.” (eş-Şura, 42/7) 

“Çöpe; ): Bölük bölük ayrılacağı” buyruğunun aslı; (0ys-ax) şeklinde- 
dir. “(pll gi): Kavim bölük bölük dağıldı, ayrıldı” denilir. Yarım başağrı- 
sı anlamında; (gia-all) da buradan türetilmiştir. Çünkü bu, başın bölgeleri- 
ni birbirinden ayırır. 
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44. Kim küfre saparsa, küfrü kendi aleyhine olur. Kim de salih amel 
işlerse, onlar da kendileri için hazırlamış olurlar. 
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“Kim küfre saparsa, küfrü” nün cezası “kendi aleyhine olur. Kim de sa- 
lih amel işlerse, onlar da kendileri için” âhirette bir döşek, bir mesken ve 
kalabilecekleri bir yeri, salih amel ile “hazırlamış olurlar.” 

“(üşişaz ): Hazırlamış olurlar” ile aynı kökten gelen; “(4l Â#): Küçük ço- 
cuk beşiği” demektir. “(34a ): Döşek, yatak” demektir. “Cage slk vap 5): 
Döşeği hazırladım” yani yaydım ve yatılmaya hazır hale getirdim demektir. 
“CN degas ): İşlerin düzene konulması ve gereken şekilde hazırlanması” de- 

omektir. “(yili a şe): Mazeretin açıklanması ve kabul edilmesi” “( ağ ) İmkan 
bulmak” anlamındadır. 

İbn Ebi Necih'in, Mücahid'den rivayetine göre “kendileri için hazırlamış 
olurlar” buyruğu hakkında “kabirde” diye açıklama yapmıştır. 
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45. Tâ ki iman edip salih amel işleyenlere kendi lütfundan karşılık 
versin. Çünkü O, kâfirleri sevmez. 


“Tâ ki iman edip... karşılık versin.” Yani onların kendileri için hazırla- 
maları yüce Allah'ın lütfuyla onları mükafatlandırması içindir. Bir diğer açık- 
lamaya göre: Allah onların amellerinin karşılıklarını versin, diye bölük bö- 
lük ayrılırlar. Yani müslümanı kâfirden ayırsın diye böyle oluyor. 


“Çünkü O, kâfirleri sevmez.” 
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46. Rahmetinden size tattırması, emri ile gemilerin akıp gitmesi. 
O'nun lütfundan arayasınız ve olur ki şükredersiniz diye rüzgar- 
ları müjdeciler olarak göndermesi de O'nun âyetlerindendir. 


“Rahmetinden” yani yağmur ve bolluktan “size tattırması... diye rüzgar- 
ları müjdeciler olarak göndermesi de O'nun âyetlerindendir.” Yani rüz- 
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garlar, yağmuru müjdeleyiciler olarak göndermesi de O'nun kudretinin ke- 
malinin belgelerindendir. Rüzgarların müjdeci oluşları ise, yağmurdan önce 
esiyor olmalarından ötürüdür. Buna dair açıklamalar da daha önceden 
el-Hicr Süresi'nde (15/22. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Emri ile gemilerin akıp gitmesi” yani rüzgarların estiği sırada gemile- 
rin denizde akıp gitmesi için “bu rüzgarları göndermektedir.” 

Burada “emri ile” ifadesinin ayrıca zikredilmesi şundandır: Rüzgarlar 
bazen esmekle birlikte, elverişli olmayabilir. Bu durumda gemilerin demir- 
lemesi ve onları bir yerlere sığınmalarının yolunun bulunması kaçınılmazdır. 
Kimi zaman da rüzgarlar fırtına halinde eser ve yine O'nun emriyle bu ge 
milerin batmasına sebeb olurlar. 

“O'nun lütfundan” buyruğu ile ticaret yoluyla rızık aramayı kastetmek. 
tedir. “Arayasınız ve olur ki” tevhid ve itaat ile bu nimetlere karşı “şükre- 
dersiniz diye.” Bütün bunlara dair açıklamalar daha önceden (mesela bk. el- 
Bakara, 2/52. âyet, 3. başlık, 164. âyet, 3. başlık ve devamında) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 
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47. Andolsun ki Biz, senden önce kavimlerine rasüller gönderdik. 
Onlar da kavimlerine açık açık delillerle geldiler. Biz de günah- 
kârlardan intikam aldık. Mü'minlere yardım etmek ise zaten üze- 
rimize bir haktır. 


“Andolsun ki Biz, senden önce kavimlerine rasüller gönderdik. Onlar 
da kavimlerine açık açık delillerle” mucizelerle, apaçık belgelerle “geldi. 
ler. Biz de günahkârlardan intikam aldık.” Yani onlar kâfir oldular, bun- 
dan ötürü biz de kâfirlerden intikam aldık. 

“Mü'minlere yardım etmek ise zaten üzerimize bir haktır” buyruğun- 
daki: "( Ü~): Bir haktır” lafzının nasb ile gelmesi; (0 Yın haberi oluşundan 
dolayıdır. “ »): Yardım etmek” ise onun ismidir. Ebubekir “bir haktır” üze- 
rinde vakıf yapardı. Yani bizim cezalandırmamız bir hakur. Dahâ sonra da 
mübtedâ ve haber olmak üzere; “ğa yeğ a GİS): Mü'minlere yardım etmek 
de üzerimize düşer” diye okurdu. Yani yüce Allah, sözünden caymadığını ha- 
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ber vermekte, ondan sonra da bizim haberimizde bir muhalefet, bir değişik- 
lik yoktur demek olur. 


Ebu'd-Derdâ yoluyla gelen hadiste şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Ben Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kardeşinin ırzını (namus, 
şeref ve haysiyetini) savunan herbir müslümanın kıyamet gününde cehen- 
nem ateşini ondan geri çevirmesi, Allah'ın üzerinde bir haktır.” Daha sonra 
da yüce Allah'ın: “Mü'minlere yardım etmek ise zaten üzerimize bir hak- 
tır” buyruğunu okumuştur.“ Bunu da en-Nehhas, es-Sa'lebi, ez-Zemahşe- 
ri ve başkaları zikretmektedirler. 
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48. Allah O'dur ki, rüzgarları gönderir de onlar bir bulut kaldırır- 
lar. Gökte dilediği şekilde onu yayar, parça parça da eder. Yağ- 
murun onların arasından çıktığını görürsün. Onu dilediği kul- 
larına isabet ettirince, onlar hemen seviniverirler. 

49. Halbuki onlar, bundan önce üzerlerine yağmur indirilmeden ön- 
ce, gerçekten ümit kesmişlerdi. 


“Allah O'dur ki, rüzgarları gönderir” buyruğundaki “rüzgarlar” anlamı- 
na gelen (g!) lafzını İbn Muhaysın, İbn Kesir, Hamza ve el-Kisai tekil ola- 
rak okurken, diğerleri çoğul okumuşlardır. 

Ebu Amr dedi ki: Rahmet manasını ihtiva eden herbir şey çoğuldur. 
Azab manasını ihtiva eden herbir lafız da tekildir. Bu âyet-i kerime'nin an- 
lamı daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 9. başlık vd.) ile baş- 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


““üzs): Parça parça, parçalar” lafzı parça anlamındaki; (uls)'in çoğulu- 
dur. el-Hasen, Ebu Ca'fer, Abdurrahman el-A'rec ve İbn Âmir, “sin” harfini 


(1) Yakın manadaki bir rivâyet için bk. el-Azimâbâdi, Avnu7-Mâ'küd, XIII, 155-156 
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sakin olarak; ( uş ) diye okumuşlardır. Bu da aynı şekilde; ( us V'in çoğu- 
ludur. Nitekim tekil olarak; “(5yi..): Arabistan kirazı ağacı" şeklinde tekil kul- 
lanılırken, ( å» ) diye çoğulu da yapılır. 

Bu kıraate göre bundan sonra gelen zamir (ki “arasından” anlamındaki ke- 
limede yer almaktadır) buna ait olmaktadır. Yani sen yağmurun bu parça par- 
ça bulutların arasından çıktığını görürsün. Çünkü kendisi ile ona ait tekil laf- 
zı arasında sadece “he: o” zamiri var ise o zamirin müzekker olarak gelme- 
si uygundur. 

“(ls ): Parça parça” diye (çoğul) okuyanların kıraatine göre ise zamir Du- 
luta ait olur. 

ed-Dahhak, Ebu'l-Âliye ve İbn Abbas; “(4i ğe gz 55311 g): Yağmurun 
onun arasındaki boşluklardan çıktığını görürsün” şeklinde okumuşlardır. Bu- 
radaki; “C gis): Aradaki boşluklar” kelimesinin (JA Yin çoğulu olması da 
mümkündür. 

“Onu” yani yağmuru “dilediği kullarına isabet ettirince onlar hemen" 
üzerlerine yağmurun inmesi sebebiyle “seviniverirler.” 


“Halbuki onlar bundan önce üzerlerine yağmur indirilmeden önce, ger- 
çekten ümit kesmişlerdi.” Yani ümitsiz kalmışlar ve kederlenmişlerdi. Ken- 
dilerine yağmur yağdırılmadığı için üzüntüleri açıkça görülmekte idi. 

“(aj 5): Bundan önce” el-Ahfeş'e göre te'kid anlamını ifade eden bir tek- 
rarlama (tekrir)dir. Nahivcilerin çoğunluğu da bu görüştedir. Bu açıklama- 
yı en-Nehhas yapmıştır. 

Kutrub dedi ki: Birinci “önce” indirmek ile ikincisi ise yağmur ile alaka- 
lıdır. Yani halbuki onlar yağmurdan önce, onun indirilmesinden önce... de- 
mektir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Üzerlerine yağmurun indiril- 
mesinden önce, ekinden önce... “Ekin"e delâlet eden ise “yağmur” lafzıdır, 
Çünkü ekin yağmur sebebiyle ortaya çıkar. Yine ileride geleceği üzere "onu 
sararmış görürlerse” (er-Rum, 30/51) buyruğu da buna delâlet etmektedir. 
“Buluttan önce" yani onu görmelerinden önce... demek olduğu da söylen- 
miştir. Bu açıklamayı da en-Nehhas tercih etmiştir. Yani onlar bulutu görme- 
lerinden önce hiç şüphesiz ümitsiz idiler. Buluta dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/164. âyet, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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50. Allah'ın rahmet eserlerine bir bak! O, ölümünden sonra arzı na- 
sıl diriltiyor? İşte bunu yapan -hiç şüphesiz- ölüleri diriltecek- 
tir. O, herşeye gücü yetendir. 


“Allah'ın rahmet eserlerine” yani yağmurun eserlerine “bir bak!” Yani 
sizler basiret ve istidlâl maksadı ile buna bir bakınız. Bunu, buna güç ve kud- 
ret yetirenin ölüleri tekrar diriltmeye kadir olduğuna delil olarak görünüz. 


İbn Âmir, Hafs, Hamza ve el-Kisai “eserler” anlamındaki; (Či) lafzını ço- 
ğul olarak okumuşlardır. Diğerleri ise tekil okumuşlardır, çünkü bu, tekil olan 
bir kelimeye izafe edilmiştir. “Nasıl diriltiyor?” fiilinin faili “eserler”dir. Fa- 
ilin aziz ve celil olan Allah'ın adı olması da mümkündür. Çoğul olarak 
“eserler” diye okuyanların bu okuyuşu Allah'ın rahmeti ile çokluğun kaste- 
dilmesinin caiz oluşundan dolayıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dir: “LA Yak 04): Eğer Allah'ın nimetini topluca saymak iste- 
seniz dahi onları sayamazsınız.” (İbrahim, 14/34) 

el-Cahderi, Ebu Hayve ve başkaları “arzı nasıl diriltiyor” anlamındaki buy- 
rukta “diriltiyor” anlamındaki fiili “ya” harfi yerine “te” ile; “(a ) diye oku- 
muşlardır. Bu okuyuşlarında fiilin müennes alâmeti ile gelmesi, rahmet laf- 
zından ötürüdür. Çünkü rahmetin eseri de rahmetin yerini tutmakta, rahmet 
sanki o olmaktadır. Rahmetin, yahut eserlerin yeri nasıl ditilttiğine bir bak, 
demek olur. 

“(> ): Diriltiyor” şeklinde “ya” ile okuyanların kıraatine göre diriltme 
işini yapan yüce Allah, yahut yağmur ya da eserlerdir. 

“Arzı nasıl diriltiyor” anlamındaki buyrukta manaya hamledilmek sure- 
tiyle hal olarak nasb konumundadır. Çünkü lafız istifham lafzı olup, hal de 
haber durumundadır. İfadenin takdiri de: Sen yeri ölümünden sonra dirilti- 
ci olan Allah'ın rahmetinin eserine bir bak, şeklindedir. 

“İşte bunu yapan hiç şüphesiz O, herşeye gücü yetendir.” Bu da müşa- 
hede olunanın gaib olana delil olarak görülmesi ve gösterilmesidir. 
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51. Eğer Biz, bir rüzgar göndersek, onlar da ardından onu (ekini) sa- 
rarmış görürlerse, bundan sonra onlar muhakkak inkâra sapar- 
lar. 
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“Eğer Biz, bir rüzgar göndersek, onlar da ardından onu (ckini) sarar- 
mış görürlerse” buyruğunda “onu” zamiri ile rüzgarı kastetmektedir. Rüz- 
gar anlamındaki; (px Yin ise müzekker olarak gelmesi caizdir.“!? Muham- 
med b. Yezid der ki: Hakiki olmayan herbir müennesin müzekker kabul edil- 
mesi kural dışı değildir. Mesela (431 gel): Ev hoşuma gitti” ve benzerleri 
gibi. (2) 

Onu yani bulutu sararmış görürlerse diye de açıklanmıştır. İbn Abbas da 
ekini... demiştir. Eserden kasıt da odur. Onlar eseri sararmış görürlerse de- 
mek olur. Ekinin yeşermesinden sonra sararması kurumuşluğuna delâlet 
eder. Bulutun sararması ise onun yağmur yağdırmayacağına delildir. Rüzga- 
rın sararması ise onun (bulutları) aşılayıcı olmadığını gösterir. 

“Bundan sonra onlar muhakkak inkâra saparlar.” Burada “saparlar” an- 
Jamı verilen; (1 Ğİ) mazi fiili muzari olarak; CRI) demektir. Mazi fiilin müs- 
takbel (müzari”'nin yerinde kullanılmasının uygun düşmesi, ifadedeki mü- 
cazat anlamı dolayısıyladır. Mücazat ise, ancak müstakbel fiil ile olur. Bu açık- 
lamayı el-Halil ve başkaları yapmıştır. 


Pa 
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52. Bu yüzden sen yüz çevirip geri gittiklerinde ölmüşlere ve sağır- 
lara daveti işittiremezsin. | 

53. Sen kör olanları sapıklıklarından hidayete iletecek de değilsin. 
Sen ancak âyetlerimize iman edip teslim olanlara işittirirsin. 


“Bu yüzden sen yüz çevirip geri gittiklerinde ölmüşlere ve sağırlara da- 
veti işittiremezsin.” Yani ey Muhammed, artık deliller büsbütün açıklığa ka- 
vuşmuştur. Fakat onlar küfürde geçmişleri taklide alışageldiklerinden dola- 
yı akılları ölmüş, basiretleri körelmiştir. Senin onlara işittirebilmene ve on- 
ları hidayete iletmene imkânın yoktur. 


Bu ifadeler Kaderiye'nin kanaatlerini reddetmektedir. 


(1) Çünkü buradaki o zamiri müzekker bir zamirdir. 
(2) Ancak burada zamirin rüzgara ait kabul edilmesi mana bakımından pek uygun görül- 
metmektedir. Çünkü rüzgarın sararmış olarak görülmesi bir anlam ifade etmez. 
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“Sen ancak âyetlerimize iman edip teslim olanlara işittirirsin.” Yani sen 
yüce Allah'ın bu öğütlerini ancak tevhidin delillerine kulak veren ve kendi- 
leri için hidayeti halketmiş olduğum iman edenlere işittirebilirsin. Bu husus 
daha önceden en-Nemil Süresi'nde (27/81. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. Burada yüce Allah'ın: “ ye Ay ): Kör olanları... hidayete ilete- 
cek” buyruğu (“dal” harfinden sonra) “ye"siz olarak gelmiştir. 
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54. Allah sizi (önce) bir zaaftan yaratan, sonra zayıflığın ardından 
kuvvet, sonra kuvvetin ardından zayıflık ve ihtiyarlık verendir. 
Dilediğini yaratır. O çok iyi bilendir, gücü yetendir. 


“Allah sizi (Önce) bir zaaftan yaratan...dır.” Yüce Allah, kudretine dair 
bizzat insanın kendi nefsinden bir başka istidlâli sözkonusu etmektedir ki, in- 
san ibret alsın. “Bir zaaftan” buyruğu, zayıf, güçsüz bir nutfeden demektir. 
“Bir zaaftan” buyruğunun zayıflık halinde, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Bu da insanların başta bebeklik ve küçük yaştaki hallerini ifade eder, 


“Sonra zayıflığın ardından bir kuvvet” yani gençlik “sonra kuvvetin ar- 
dından zayıflık” yani ihtiyarlık “...verendir.” Âsım ve Hamza her iki “zaaf” 
kelimesindeki “dat” harfini üstün ile, diğerleri ise ötre ile okumuşlardır ki; 
iki ayrı söyleyiştir. Ötreli okuyuş Peygamber (sav)'ın şivesidir. el-Cahderi de; 
“bir zaaftan yaratan, sonra zayıflığın ardından...” de “dat” harflerini üstün 
ile okurken, sonraki “kuvvetin ardından zayıflık” buyruğundaki; (42.5 )'ı ise 
-sadece bunu- ötreli okumuştur. O böylelikle her iki şiveyi bir arada kullan- 
mak istemiştir. 

el-Ferra dedi ki: Ötreli okuyuş Kureyş'in, üstün ile okuyuş Temim'in şive- 
sidir. el-Cevheri der ki: (Hem öitreli, hem üstün olmak üzere) 
“ULAN f ilaj ): Kuvvetin zıddı, aksi” demektir.) 

Bir açıklamaya göre üstün ile okuyuş görüşteki zayıflık, ötreli okuyuş be- 
dendeki zayıflık demektir. Alış-verişlerde aldanan kişi ile ilgili hadiste yer alan: 
“(oina GE js ça dl): O alış-veriş yapar, ancak değerlendirip ölçmesinde bir 
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parça zayıflık vardır."P ifadesi de bu kahildendir. 

"(i33 ): Ve ihtiyarlık” buyruğu da; çi ) gibi bir mastardır. Mastar da her 
türlü kip yerine kullanılmaya elverişlidir. “Zayıflık ve kuvvet” anlamındaki 
kelimeler hakkında da aynı şey söylenebilir. 

“Dilediğini” ister kuvvet, ister zayıflığı “yaratır. O” tedbir ve idaresini “çok 
iyi bilendir.” İrade ettiği şeyi gerçekleştirmeye de “gücü yetendir.” 

Küfeli nahivciler “zaaftan” anlamındaki kelimenin “ayn” harfinin; 
(Cas i) şeklinde üstün ile okunmasını uygun kabul ederler. Aynı şekilde 


ikinci ya da üçüncü harfi boğaz harflerinden olan bütün kelimeler de böy- 
ledir. 
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55. Kıyametin kopacağı gün günahkârlar bir saatten başka eğlen- 
mediklerine yemin edeceklerdir. Onlar işte böyle döndürülüyor- 
lardı. 


“Kıyametin kopacağı gün günahkârlar” müşrikler “bir saatten başka eğ- 
lenmediklerine yemin edeceklerdir.” Bu ifadeler kabir azabını reddetmez. 
Zira Peygamber (sav)'dan birçok yoldan gelen rivayetlerle kabir azabından Al- 
lah'a sığındığı, ondan Allah'a sığınmayı emrettiği sahih olarak rivayet edilmiş- 
tir. Bunlardan birisi Abdullah b. Mes'ud'un yaptığı şu rivayettir: O dedi ki: Pey- 
gamber (sav) Um Habibe'nin dua ederken şöyle dediğini duydu: Allah'ım ko- 
cam Rasülullah'ı, babam Ebu Sufyan'ı ve kardeşim Muaviye'yi hayatta bıraka- 
rak onlarla gözümü aydınlat. Bunun üzerine Peygamber (sav) ona şöyle de- 
miş: “Sen yüce Allah'tan belirlenmiş eceller, paylaştırılmış rızıklara rağmen is- 
tekte bulundun. Ama bunun yerine sen ondan seni cehennem azabından ve 
kabir azabından korumasını dile.” Bu hususta Müslim'in, Buhari'nin ve baş- 
kalarının rivayet ettiği meşhur daha pekçok hadis-i şerif vardır, Bunların bir 
bölümünü “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


(1) İbn Hibbân, Sahih, XI, 430, 431; Hakim, e/-Müstedrek, IV, 113; Tirmizi, NI, 552; Ebâ 
Dâvüd, 111, 282; Nesâi, VII, 252; İbn Mâce, Il, 788; Müsned, 111, 217. 
(2) Müslim, IV, 2051; tbn Hibbân, Sahih, VII, 235; Müsned, 1, 390, 413, 433, 466... 
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“Bir saatten başka eğlenmediklerine” buyruğunun anlamı ile ilgili iki gö- 
rüş vardır. Bunlardan birisine göre; kıyamet gününden önce mutlaka bir dur- 
gunluk, bir dinlenme olacaktır. İşte buna binaen onlar: “Bir saatten başka 
eğlenmedik” diyeceklerdir. 

İkinci görüşe göre; onlar dünyada ancak bu kadar süre eğlendiklerini söy- 
leyeceklerdir. Buna sebeb ise dünyanın zevali ve sonunun gelmesidir. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Onların onu görecekleri gün (günün) 
bir akşamından veya kuşluğundan başka durmamışlar gibi gelecek onla- 
ra.” (en-Naziat, 79/46) Sanki günün ancak kısa bir anı kadar kalmış gibi ge- 
lecek onlara. Her ne kadar onlar kendileri için gaybi olan ve bilmedikleri bir 
hususa dair yemin etseler dahi. 


Yüce Allah daha sonra şöyle buyurmaktadır: “Onlar işte böyle döndürü- 
lüyorlardı.” Yani dünyada iken yalanlıyorlardı. 


“Celi si ): Adam doğruluktan ve hayırdan döndürüldü” denilir. 
“Sile yö): Yağmurdan alıkonulmuş yer” demektir. 


Akılcılardan bir topluluğun iddiasına göre; kıyamet gününde insanların 
içinde bulundukları hal dolayısıyla yalan söylemek düşünülemez. Oysa 
Kur'ân bunun aksine delâlet etmektedir. Yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: 
“Onlar işte böyle döndürülüyorlardı.” Yani onlar bir andan başka eğlen- 
mediklerine dair yemin ettiklerinde haktan döndürüldükleri gibi; dünyada 
iken de haktan böylece döndürülüyorlardı. Yine yüce Allah, başka yerlerde 
şöyle buyurmaktadır: “Allah onların hepsini dirilteceği o günde size yemin 
ettikleri gibi, ona da yemin edecekler ve kendilerinin gerçekten bir şey üze- 
re olduklarını sanacaklar. Haberiniz olsun, gerçekten onlar yalancıların ta 
kendileridir.” Cel-Mücadele, 58/18); “Bundan sonra: Rabbimiz olan Allah 
hakkı için biz müşriklerden olmadık, demelerinden başka bir mazeretleri 
olmayacak. Kendi aleyhlerine nasıl yalan söylediklerine... bir bak!” (el-En'âm, 
6/23-24) 


İLÂN is g pi a oa Gİ Vİ Geli Düz 
gord Jya y EŞ SES; Sadiy igs aji ey 


56. Kendilerine ilimle iman verilmiş olanlar diyeceklerdir ki: “An- 
dolsun ki, Allah'ın kitabından diriliş gününe kadar eğlendi- 
niz. İşte bu yeniden diriliş günüdür. Fakat siz bilmiyordunuz.” 
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“Kendilerine ilimle iman verilmiş olanlar diyeceklerdir ki: Andolsun 
ki Allah'ın kitabında diriliş gününe kadar eğlendiniz” buyruğunda sözü edi- 
len, kendilerine ilim verilmiş olanların kim oldukları hususunda farklı görüş- 
ler vardır. Bunların melekler oldukları söylendiği gibi, peygamberler olduk- 
ları, ümmetlerin âlimleri oldukları, bu ümmetin mü'minleri oldukları ve bü- 
tün mü'minler oldukları söylenmiştir. Yani mü'minler kâfirlere cevab olmak 
üzere: Andolsun ki, siz diriliş gününe kadar kabirlerinizde kaldınız, diyecek- 
lerdir. 

Yüce Allah'ın: “(4j ts liği): işte bu, diriliş günüdür” buyruğu ifadenin 
kendisine delâlet ettiği hazfedilmiş hir şartın cevabıdır. Bunun takdiri de şu- 
dur: “(tadl py bişi Lai Se ez öl): Eğer siz öldükten sonra dirilişi inkâr 
edenler iseniz, işte bu yeniden diriliş günüdür.” 

Ya'kub kıraat alimlerinden birisinin -ki aynı zamanda el-Hasen'in de kı- 
raatidir- bu “diriliş gününe kadar” anlamındaki buyruğu harekeli olarak, 
(EA e dl) şeklinde (“ayn” harfini üstün olarak) okuduğunu nakletmekte- 
dir. Çünkü bu kelime hoğaz harflerinden bir harfin bulunduğu kelimedir. 

“Allah'ın kitabında” buyruğunun Allah'ın hükmünde anlamında olduğu 

“söylendiği gibi, ifadede takdim ve te'hir olduğu da söylenmiştir. Yani Allah'ın 
kitabı hakkında kendilerine bilgi verilmiş olanlar ile iman sahibi olanlar: An- 
dolsun ki diriliş gününe kadar eğlendiniz, diyeceklerdir. Bu açıklamayı Mu- 
katil, Katade ve es-Süddi yapmıştır. 

el-Kuşeyri der ki: Buna göre “ilim verilmiş olanlar” Allah'ın kitabının bil- 
gisi kendilerine verilmiş olanlar anlamındadır. Lehlerinde kitabta ilim sahi- 
bi olmak. hükmü verilmiş olanlar diye de açıklanmıştır. 


“İşte bu, yeniden diriliş günüdür.” Yani sizin (dünyada iken) inkâr et- 
tiğiniz gündür. 


-aroj -$ . e. $ p Tieng az 
Kev O pani ea Ý; yi İşe Spill iy ea 


57. O günde zulmedenlere mazeret bildirmeleri fayda vermez ve on- 
lardan Rabblerini razı etmeleri de istenmez. 


“O günde zulmedenlere mazeret bildirmeleri fayda vermez.” Onların © 
gün kıyameti bilmelerinin de, mazeret bildirmelerinin de kendilerine fayda- 
sı olmaz, demektir. Şöyle de açıklanmıştır: Mü'minler onlara cevab verince, 
bu sefer dünyaya geri döndürülmeyi isteyecekler ve özür beyan edecekler, 
ancak özürleri kabul edilmeyecektir. 
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“Rabblerini razı etmeleri de istenmez.” Yani onların halleri de Rabbini 
razı etmek isteyip, geri dönmek isteyenin hali gibi olmayacaktır. 

“Cs «azl ): Ben onun beni razı etmesini istedim, o de beni razı etti" 
demektir. Bu tabir bir kimsenin karşısındakine haksızlık etmiş olması, ona 
karşı suç işlemiş olması halinde söylenir. ( «xi Yin gerçek anlamı, onun zor- 
luğunu, sıkıntısını ortadan kaldırdım, demektir. İleride Fussilet Süresi'nde 
(41/24. âyetin tefsirinde) buna dair açıklamalar gelecektir. 

Âsım, Hamza ve el-Kisai “o günde... fayda vermez” buyruğunda fiili 

“ye” harfi ile G Y 235 ) şeklinde okumuşlar, diğerleri ise “te” harfi ile oku- 
muşlardır. 


355 JE K i glz KA delip i; 
Gbüğ kz I o yz ERE Ki ai 
gep DAL a o iz i ih 

E Oi İNME Nİ EEA 


58. Andolsun ki Biz, bu Kur'ân'da insanlara her çeşit misalden ör- 
nek verdik. Andolsun eğer onlara bir âyet getirsen, o kâfirler el 
bette şöyle diyeceklerdir: “Siz ancak bâtıl şeyler uyduranlarsı- 
niz.” | 

59. İşte bilmeyenlerin kalbleri üzerine Allah böyle mühür vurur. 

60. O halde sabret! Muhakkak ki; Allah'ın vaadi haktır. İnanmayan- 
lar asla seni aceleciliğe sürüklemesin. 


“Andolsun ki Biz, bu Kur'ân'da insanlara her çeşit misalden örnek ver- 
dik.” Onları gerek duydukları şeylere ileten, tevhide, rasüllerin doğru söy- 
lediklerine dikkatlerini çeken her türlü örneği onlara gösterdik. 

“Andolsun eğer onlara bir âyet” denizi yarmak, asa ve daha başka tür- 
den bir mucize “getirsen, o kâfirler elbette şöyle diyeceklerdir. Siz” ey 
mü'minler topluluğu, “ancak batıl şeyler uyduranlarsınız.” Batıla ve büyü- 
ye uyuyorsunuz. 

“İşte” tevhidin delillerini “bilmeyenlerin kalbleri üzerine Allah böyle mü- 
hür vurur.” Yani yüce Allah, Allah'tan gelen âyetleri anlayamasınlar diye kalb- 
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lerini mühürlediği gibi, bilmeyenlerin kalblerini de böylece mühürler. 

“O halde sabret! Muhakkak ki Allah'ın vaadi haktır.” Yani onların eziyet- 
lerine sabret. Şüphesiz Allah sana yardım edecektir, zafere kavuşturacaktır. 

“İnanmayanlar asla seni aceleciliğe sürüklemesin.” Seni dininden, yo- 
lundan uzaklaştıramasın. 

Denildiğine göre burada inanmayanlardan kasıt, en-Nadr b. el-Haris'tir. 
Hitab Peygamber (sav)'a olmakla birlikte maksat onun ümmetidir. 

- “Filan kişi filanı hafife aldı” tabiri onu cahil belledi ve sapıklıkta kendi- 
sine tabi olmasını sağladı, demektir. Buyruk nehy dolayısıyla cezm konumun 
dadır. Şeddeli “nün” ile te'kid edilmiş ve iki şeyden biri diğerine katıldığı tak- 
dirde bina edildiği üzere bu şeddeli “nün”, feth üzere bina edilmiştir. 

“İnanmayanlar” buyruğu ref mahallindedir. Araplar arasında; “( ini X: 
..lar” ismi mevsul'ünü ref mahallinde; ( x,W) diye kullananlar da vardır. Buna 
dair açıklamalar daha önceden el-Fatiha Süresi'nde (1/7. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Zukman 
OO resi 


1-34. AYETLERİN TEFSİRİ 


Sİ a a oe 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İki âyet dışında Mekke'de inmiştir. Katade dedi ki: Bu iki âyetin başı: “Eğer 
yerde olan bütün ağaçlar kalem olsa...” buyruğundan itibaren bir sonraki âye- 
tin sonuna kadardır. İbn Abbas ise üç âyet müstesnâdır demiştir. Bunların il- 
ki de: “Eğer yerde olan bütün ağaçlar...” âyetidir. 

Otuzdüârt âyet-i kerimedir. 


AŞ SİA «3 Sl Sİ SGi a; T: p 
mj oo a a a 
adis pess ie th de adi gey otaa ça gz 

Ep bii a 


Elif, Lâm, Mim. 

. Bunlar pek hikmetli Kitab'ın âyetleridir. 

. İhsan edenler için hidayet ve bir rahmettir. 

. Onlar ki; namazı dosdoğru kilarlar, zekâtı verirler ve onlar 
âhirete kesin olarak iman edenlerdir. 

5. İşte onlar, Rablerinden bir hidayet üzeredirler ve onlar felâh bu- 

lanların tâ kendileridir. 


e 
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“Elif, Lâm, Mim. Bunlar pek hikmetli Kitab'ın âyetleridir.” Sürenin 
başlangıçlarına dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“W ): Bunlar” mübtedâ takdiri ile ref mahallindedir. 

“Bunlar”ın yerine; “Sİ vE “Lİ Sİ ): Bunlar pek hikmetli Kitab'ın 
âyetleridir” de denilir. 

Kitab'tan kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir. “Hakim” ise son derece sağlam ve muh- 
kem demektir. Herhangi bir gediği ve çelişkisi bulunmayan, tutarsızlığı ol- 
mayan demektir. Hikmetli diye açıklandığı gibi, hâkim (hükmeden) diye de 
açıklanmıştır. 

“İhsan edenler için hidâyet ve bir rahmettir” anlamındaki buyruklar hal 
olarak nasb ile gelmişlerdir. Bu da KER si dıl ii adá ): İşte size bir mucize ol- 
mak üzere Allah'ın dişi devesi” (elA'raf, 7/73) buyruğunda olduğu gibidir. 
Medineliler, Ebu Amr, Âsım ve el-Kisal'nin kıraati bu şekildedir. Hamza ise; 
“(itj A): Bir hidayet ve bir rahmettir” diye merfü' okumuştur. Bu da iki 
şekilde açıklanır. Birincisine göre, mübtedâ takdir edilir, çünkü bu, bir âye- 
tin başıdır. İkinci açıklamaya göre, bu; “(ŽE ): Bunlar”ın haberidir. 

“İhsan eden” ise: Yüce Allah'ı görüyormuşçasına Allah'a ibadet eden, ken- 
disi: Onu görmese dahi Allah'ın kendisini gördüğünü bilen kişi demektir. İh- 
san edici kimselerin, İslâm dininde ihsan edicilik durumunda olan kimseler 
olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İhsan edi- 
ci olarak kendisini Allah'a teslim eden... kimseden daha güzel din sahibi kim 
olabilir?” (en-Nisâ, 4/125) 

“Onlar ki, namazı dosdoğru kılarlar” buyruğu sıfat konumundadır. Bu- 
nunla birlikte kat” üzere (önceki buyruklarla ilişkili kabul etmeyerek) ve: 
“(xil pa): Onlar o kimselerdir ki...” anlamında merfü' kabul edilmesi de 
mümkündür. “gel ): Yani” takdiri ile nasb halinde olması da mümkündür. 
Bu âyet-i kerime ile ondan sonraki âyete dair açıklamalar daha önceden el- 
Bakara Süresi'nde (2/3 ile 5. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerlerde (mese- 
la el-Mâide, 5/55. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, 


A de İİ ASİ Sİ RA İP O Sağ 
a de e lk e a% uy, Jo p- 
e HIE eg y IA Binig ele pi 


6. İnsanlardan kimisi (insanları) bilgisizce Allah'ın yolundan sap- 
tırmak ve onları bir eğlence edinmek için boş sözleri satın 
alırlar. İşte onlar için horlayıcı bir azab vardır. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Boş Sözleri Satın Alanlar: 


“İnsanlardan kimisi... boş sözleri satın alırlar” buyruğundaki; “(a > Ki- 
misi” mübtedâ olarak ref” mahallindedir. “Boş sözler”den kasıt ise, İbn 
Mes'ud, İbn Abbas ve diğerlerinin görüşlerine göre şarkı demektir. en-Neh- 
has dedi ki: O kitab ve sünnet ile yasaklanmıştır. İfadenin takdiri: 
“gl S5 sl yl B şe o): Oyalayıcı olanı kim satn alır?” şeklindedir. Yüce Al- 
lah'ın: “(O) Kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) gibi. Ya da ifadenin takdiri şöyle 
olabilir: Böyle bir kimse boş sözleri ancak satın alıp da bunlara çokça bedel 
verdiğinden dolayı sanki bunları lehv için (boşu boşuna oyalanmak için) sa- 
un almış gibidir. 


Derim ki: İlim adamlarının şarkının mekruh oluşuna ve yasaklandığına da- 
ir delil gösterdikleri üç âyet-i kerimeden birisi budur. 

İkinci âyet-i kerime yüce Allah'ın: “(Üstelik) oynayıp, eğlenirsiniz.” (en- 
Necm, 53/61) buyruğudur. İbn Abbas dedi ki: Burada Himyerlilerin lehçe- 
sinde şarkı demektir. Mesela; “(W ,54..1 ): Bize şarkı söyle" demektir. (Ki âyet- 
i kerimedeki lafız ile aynı köktendir). 

Üçüncü âyet-i kerime ise yüce Allah'ın: “Onlardan gücünün yettiği kim- 
seleri sesinle yerinden oynat” (el-İsra, 17/64) buyruğudur. Mücahid dedi ki: 
Bunlar şarkı ve çalgı aletleridir. Buna dair açıklamalar daha önceden el-İs- 
ra Süresi'nde (17/64. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Tirmizi'nin rivayetine göre Ebu Umame, Rasülullah (sav)'ın şöyle buyur- 
duğunu rivayet etmektedir: “Şarkıcı cariyeleri satmayınız, saun almayınız. On- 
lara (bu işi) öğretmeyiniz. Böylelerinin ticaretinde de hayır yoktur, onların 
karşılığında alınacak olan para da haramdır. İşte şu: “İnsanlardan kimisi bil- 
gisizce Allah'ın yolundan saptırmak için boş sözleri satın alırlar” âyeti ben- 
zeri hususlar için nâzil olmuştur.” Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hadis ga- 
ribtir. Sadece el-Kasım, Ebu Umame yoluyla rivayet edilmiştir. el-Kasım, si- 
ka (güvenilir) bir ravidir. Ali b. Yezid ise hadis noktasında zayıf kabul edil- 
mektedir. Bu açıklamayı da Muhammed b. İsmail (el-Buhâri) yapmıştır.” 


İbn Atiyye dedi ki: İbn Mes'ud, İbn Abbas ve Cabir b. Abdullah da böy- 


(1) İfadenin takdirine dair bu açıklamalar, gerek merhum müfessirin ifadesinde gerek en- 
Nehhâs'ın ibaresinde -Arapça baskıya hazırlayanın da belirttiği gibi- bir parça kapalılık 
vardır. Arapça baskıya hazırlayanın, anlaşılan mananın olması gereken şekle dalr no- 
tu da gözönünde bulunduralarak; tercüme yapıldı. 

(2) Tirmizi, III, 579; ancak hadisin sonundaki Tirmizö'nin ta'lik Buhâri'den söz edilmeden, 
“Kimi ilim adamı Ali b, Yezid'in hadis (rivayetin)de zayıf olduğu belirtilmektedir” şek- 
lindedir. 
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lece (bu âyeti) tefsir etmişlerdir. Bu açıklamayı ayrıca Ebw'l-Ferec el-Cevzi, 
el-Hasen'den, Said b. Cübeyr'den, Katade ve en-Nehai'den de nakletmiştir. 


Derim ki: Bu, bu âyet-i kerime hakkında yapılmış en üstün açıklamalar- 
dır. Hatta bu hususta İbn Mes'ud üç defa kendisinden başka ilah olmayan Al- 
lah adına yemin ederek bunun şarkı hakkında olduğunu söylemiştir. 

Said b. Cübeyr, Ebu's-Sahbâ el-Bekri'den şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Abdullah b. Mes'ud yüce Allah'ın: “İnsanlardan kimisi... boş sözleri sa- 
tın alırlar” âyeti hakkında soru sorulunca şöyle demiş: Bu boş sözler, ken- 
disinden başka hiçbir ilah olmayan Allah adına yemin ederim ki şarkıdır de- 
yip, bu sözlerini üç defa tekrarlamıştır. O? 

Yine İbn Ömer'den bunun şarkı olduğunu söylediği rivayet edilmiştir. İk- 
time, Meymun b. Mihran ve Mekhul de böyle demişlerdir. 

Şu'be ve Süfyan'ın, el-Hakem ile Hammad'dan bu ikisi İbrahim'den şöy- 
le dediğini rivayet etmişlerdir: Abdullah b. Mes'ud dedi ki: Şarkı kalbte mü- 
nafıklığın yeşermesine sebebtir, Mücahid de böyle demiş ve şunları eklemiş- 
tir: Âyet-i kerimede geçen boş söz şarkı ve buna benzer batıl şeyleri dinle- 
mektir. 


el-Hasen dedi ki: Boş söz çalgı ve şarkıdır. el-Kasım b. Muhammed de de- 
di ki: Şarkı batıldır, batıl da ateştedir. 

İbnu'l-Kasım dedi ki: Ben Malik'e şarkı hakkında soru sordum da şöyle 
dedi: Yüce Allah: “Artık haktan sonra sapıklıktan başka ne var?” (Yunus, 
10/32) diye buyurmaktadır. Peki, o bir hak mıdır? 

Buhâri şöyle bir bab başlığı açmıştır: “Herbir lehvin (boş işin) yüce Allah'a 
itaatten ahkoyduğu takdirde batıl olduğu ve: Arkadaşına gel seninle kumar 
oynayayım, diyen kimse ile yüce Allah'ın: “İnsanlardan kimisi bilgisizce Al- 
lah'ın yolundan saptırmak ve onu bir eğlence edinmek için boş sözleri sa- 
tın alırlar” buyruğuna dair bir bab. 

Buhâri'nin (Allah'a itaatten alıkoyduğu takdirde) kaydı yüce Allah'ın: 
“Allah'ın yolundan saptırmak için” buyruğundan ilham alınarak belirtilmiştir. 

Yine el-Hasen'den nakledildiğine göre “boş söz (Jlehvu'l-hadis)” küfür ve 
şirk demektir. Bazıları ise, batıl ehli ve oyun peşinde olanların kendisiyle oya- 
lanıp, vakit geçirdiği sözler diye yorumlamışlardır. 

Denildiğine göre; âyet-i kerime en-Nadr b. el-Hâris hakkında nâzil olmuş- 
tur. Çünkü o Rüstem ve İsfendiyar gibi kimselere ait Acem (İranlıların ki- 
tablarını satın almıştı. en-Nadr, Mekke'de oturur, Kureyşliler: Muhammed böy- 


(1) Hâkim, el-Müstedrek, Il, 445 
(2) Buhâri, V, 2321 
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le dedi, dediter mi, o da buna güler ve kendilerine Pers hükümdarlarının ba 
sından geçen olayları anlatır ve şöyle dermiş: Benim bu anlattıklarım Muham- 
med'in sözlerinden daha güzeldir. Bunları el-Ferra, el-Kelbi ve başkaları nak 
letmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre; en-Nadr şarkıcı cariyeler satın alır ve müslü- 
man olmak isteyen bir kişiyi buldu mu mutlaka bu şarkıcı cariye ile birlik 
te o kimsenin yanına gider ve ona: Yedir, içir ve şarkı söyle derdi. Sonra du 
şunları söylerdi: İşte bu Muhammed'in seni kendisine davet ettiği namazdan, 
oruçtan ve onun önünde fedakarlık edip çarpışmandan daha iyidir. Bu ve bi 
rinci görüşe göre satın almanın mahiyeti açıkça anlaşılmaktadır. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: Bu âyet-i kerimede saun almak Dir 
istiâredir. Kureyşlilerin sohbetlerindeki konuşmaları İslâm ile oyalanmuları, 
söze dalmaları ve kendilerini batıla kaptırıp, gitmeleridir. 


İbn Atiyye dedi ki: Buna göre yapılması gereken işi terkedip, bu münker- 
leri işlemek, onları salın almak demek olur. Yüce Allah'ın: “İşte onlar hida- 
yet karşılığında sapıklığı satın almış olanlardır” (el-Bakara, 2/16) buyru- 
ğunda olduğu gibi. Yani onlar imanı verip, karşılığında küfrü satın almışlar. 
Bu da onların imanı küfre değiştirmelerini ve küfre tercih etmelerini ifade 
eder. Mutarrif dedi ki: Boş sözün satın alınması, onun çağrısının kabul edil- 
mesi demektir. Katade: Belki de bu hususta herhangi bir mal harcamaz; fa- 
kat onu dinlemek, onu satın almak demektir, diye açıklamıştır. 

Derim ki: Birinci görüş bu hususta yapılmış açıklamaların en uygun ola- 
nıdır. Çünkü bu hususta hem merfu bir hadis vardır, hem de aynı konuda as- 
hab ile tabiinden gelmiş görüşler bulunmaktadır. 


es-Salebi ile el-Vahidi az önce zikrettiğimiz Ebu Umame hadisinde şun- 
ları da kaydetmektedirler: “...Bir adam yüksek sesle şarkı söyleyecek oldu mu, 
mutlaka Allah onun üzerine iki şeytan gönderir. Bunlardan birisi bu omuzu 
üzerinde, diğeri de öteki omuzu üzerinde (oturur) ve kendisi susuncaya ka- 
dar bu iki şeytan ayaklarını vurmaya devam eder dururlar." 

Tirmizi ve başkaları da Enes ve başkalarının rivayetine göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “İki ses vardır ki, lanete uğramıştır ve günahkârdır- 
lar. Ben o iki sesi de yasaklıyorum: Biri zurna ile nağme ve sevinç esnasın- 
da şeytanın sesi ve musibet esnasındaki bir sarsıntı ile yanaklara vurup ya- 
kaları yırtmak halinde (feryad, ağıt) sesi." 

Cafer b. Muhammed babasından, o dedesinden, o Ali (selam ona)'dan şöy- 
le dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ben zurnaları (Çal- 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIIL, 119; Taberâni, el-Mu'cemu'1-Kebir, VIII, 180. 
(2) Tayâlisi, el-Müsned, 1, 235; Deylemi, el-Firdevs, H, 400. 
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gı âletlerini) kırmakla gönderildim.” Bu hadisi Ebu Talib el-Gaylani rivayet 
etmiştir. 

İbn Buşra'nın, İkrime'den, onun İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben zurna ve davulları kırıp dökmek ile 
gönderildim.” 

Tirmizi'nin de rivayet ettiğine göre Ali (r.a) şöyle demiştir: Rasûlullah (sav) 
buyurdu ki: “Ümmetim onbeş hasleti işleyecek oldu mu artık bela gelip, on- 
ları bulur... Ümmetim şarkıcı cariyeler ve çalgı aletleri edindiği vakit...”© 

Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste de: “Çalgıcı cariyeler ile çalgı aletleri 
ortaya çıktığı vakit”? denilmektedir. 

İbnu'I-Mübarek, Malik b. Enes'ten, o Muhammed b. el-Münkedir'den, o 
Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Kim bir şarkıcı kadını dinlemek için oturacak olursa, kıyamet günün- 
de kulaklarına kurşun dökülecektir."© 


Esed b. Musa, Abdu'l-Aziz b. Ebi Seleme'den, o Muhammed b. el-Münke- 
dir'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bize ulaştığına göre yüce Allah kı- 
yamet gününde şöyle buyuracaktır: “ Nerede kendilerini ve kulaklarını boş 
sözlerden ve şeytanların zurnalarından uzak tutan kullarım? Onları misk bah- 
çelerine yerleştirin ve kendilerine Benim rızamı onların üzerine yağdırdığım, 
haber verin.”© 


İbn Vehb, Malik'ten, o Muhammed b. el-Münkedir'den bunun bir benze- 
rini rivayet etmektedir. Ayrıca “miskten bahçeler” ifadesinden sonra şöyle de- 
mektedir: Sonra da meleklere şöyle der: “Onlara Bana hamdi, şükrü ve se- 
nayı işittiriniz. Kendilerine, kendileri için herhangi bir korku bulunmadığı- 
nı ve onların üzülmeyeceklerini haber veriniz."9? 


Bu mana Ebu Musa el-Eş'ari'den merfu olarak da rivayet edilmiş ve bu- 
na göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim bir şarkı sesine kulak ve- 
rip dinleyecek olursa, ona ruhanilerin sesini işitmeye izin verilmez.” Ruha- 
niler kimlerdir, ey Allah'ın Rasülü? denilince, şöyle buyurdu: “Bunlar cennet 


(1) el-Heysemi, Zevâidu Müsnedi'i-Hâris, Il, 770; Taberâni, el-Mu'cemu'i-Kebir, VIIL, 197; 
el-Mu'cemu'l-Evsâ1, I, 151; el-Münziri, et-Tergib vet-Terhib, IIl, 181. 

(2) ed-Deylemi, el-Firdevs, 1, 398 

(3) Tirmizi, IV, 494. 

(4) Ebu Hureyre'den bu lafızla tespit edemedik; ancak aynı mananın dile getirildiği bazı 
rivâyetler için bk: Müsnedu Abd b. Humeyd, 1, 167; Ebü Amr ed-Dâni, es-Sünenü”- Vâride 
fvl-Fiten, YI, 684; el-Münziri, et-Tergib ve't-Terhib, Ili, 182 vs. 

(5) İbnu'i-Cevzi, ef-İletz”1-Mutenâhiye, TI, 786; “Ahmed b. Hanbel, bu hadis bâtıldır, demiştir” 
kaydıyla. 

(6) İbnu'l-Mübarek, ez-Zühd, s. 12; Ebü Nuaym, Hilyetu'i-Evliya, 13), 151 

(7) İbnu'l-Mübarek ve İbn Nuaym, aynı yerler. 


Lukmaân: 6 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 519 
ka m mm 
ehlinin okuyucularıdır.” Bu hadisi Tirmizi el-lakim Ebu Abdillah, Nevâdi- 
ru. Usul adlı eserinde rivayet etmiştir.) Biz “et-Tezkire” adlı eserimizde bu- 
nun benzerleri ile birlikte şunu da zikrettik: “Kim dünyada şarab içecek olur- 
sa, âhirette onu içmeyecektir.? Kim dünyada ipek giyerse, âhirette onu giy- 
meyecektir” ve buna benzer daha başka rivayetler. Bütün bunlar orada 
açıkladığımız üzere mana itibariyle sahih rivayetlerdir. 

Mekhul'ün rivayetine göre Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Her kim öldüğünde yanında şarkıcı bir cariye bulunuyor ise, 
onun cenaze namazını kılmayınız.”© 

İşte bu ve daha başka rivayetler sebebiyle ilim adamları, şarkının haram 
olduğunu söylemişlerdir ki; bu da bir sonraki başlığımızın konusunu teşkil 
etmektedir. 


2- Şarkının Hükmü: 


İlim adamlarının haram olduğunu söyledikleri şarkı bu hususta meşhur 
olanların alışageldikleri, nefisleri harekete getiren, hevâ ve kadınlara şevk ar- 
zularını uyandıran, yerinde duranı harekete getirip, saklı olanı ortaya çıkar- 
tan hayasızca ifadelerdir. Bu tür ifadeler eğer kadınları sözkonusu eden, gü- 
zelliklerini anlatan şiirler halinde olup şarabtan söz ediyor, haramları sözko- 
nusu ediyorsa, bunun haram olduğunda görüş ayrılığı yoktur. Çünkü boş söz 
ve yerilmiş olan şarkıcılığın bu olduğu hususunda ittifak vardır. 


Sözü geçen bu sakıncalardan uzak ifadelerin yer aldığı nağmelere gelin- 
ce, sevinç zamanlarında bunun az miktarda olanı caizdir. Düğün, bayram, zor 
işlere karşı gayrete getirmek gibi haller böyledir. Hendeğin kazılması esna- 
sında söylenen ezgilerle, Enceşe ile Seleme b. el-Ekva'ın ezgileri bu kabil- 
dendir. Günümüzde sufilerin bid'at olarak ortaya çıkardıkları kaval, tef, 
vurmalı sazlar ve telli sazlardan oluşan çeşitli şarkı ve çalgı aletlerini dinle- 
me tiryakiliğine gelince; bu haram bir şeydir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Savaş davulu çalmakta bir mahzur yoktur. Çünkü bu 
nefislere sebat, düşmanlara korku verir. Çoban kavalları (yaraa) hususunda 
ise görüş ayrılığı vardır. Zilsiz tef ise mübahtır. el-Cevheri dedi ki: Çobanın 
çaldığı kamıştan kavala Araplar heyraa da derler, yaraa da derler. el-Kuşey- 
ri dedi ki: Peygamber (sav)'ın Medine'ye girdiği gün önünde tef vurulmuş. 
Ebubekir bunu önlemek isteyince, Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “On- 
ları bırak ey Ebubekir! Ta ki yahudiler bizim dinimizin geniş olduğunu bil- 


(1) et-Tirmizi, el-Hakim, Nevâdiru”1-Usâ1, ll, 87 
(2) Müslim, HI, 1588; İbn Hibbân, Sahih, XII, 188, Beyhaki, es-Sünenül-Kübrâ, VII, 288... 
(3) Buhâri, V, 2194, Müslim, NI, 1641, 1645, 1646; İbn Mâce, TI, 1187; Müsned, I, 37 
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sinler.” Bu kızlar teflere vuruyor ve bu arada: 

“Biz kızlarıyız Neccaroğullarının, 

Muhammed en güzelidir komşuların” diyorlardı. 

Nikâh (düğün) de davulun def gibi olduğu söylenmiştir. Nikâhın ilanını 
yaygınlaştıran sair aletlerin de güzel sözlerle ve çirkin ifadeler taşımayan güf- 
telerle birlikte kullanılması da caizdir. 


3- Şarkı İle Uğraşmak Sebebiyle Şahitliğin Reddolunacağı ve 
Olmayacağı Haller: 

Sürekli olarak şarkı ile uğraşmak, şahitliğin reddolunmasına sebep teşkil 
eden bir sefihliktir. Eğer bu devamlı surette değil ise, şahitliğin reddolun- 
masına sebep değildir. İshak b. İsa et-Tabba' dedi ki: Ben Malik b, Enes'e Me- 
dinelilerin şarkıcılığa ne kadar ruhsat verdiklerine dair soru sordum. O da: 
Bizim bulunduğumuz yerde bu işi ancak fasıklar yapar, diye cevap verdi. 


Ebu't-Tayyib Tahir b. Abdullah et-Taberi de şöyle demektedir: Malik b. 
Enes'e gelince, o şarkı söylemeyi ve onu dinlemeyi yasaklamış ve şöyle de- 
miştir: Bir kimse bir cariye satın alır da onun şarkıcı olduğunu görürse, ayb 
(kusur) dolayısıyla onu geri çevirmek hakkına sahiptir. Diğer Medineli ilim 
adamlarının görüşü de budur. Ancak Zekeriya es-Saci'nin İbrahim b. Sa'd'dan, 
naklettiğine göre o, bu hususta bir sakınca görmüyormuş. 

İbn Huveyzimendad dedi ki: İmam Malik'e gelince, ondan nakledildiği- 
ne göre o bu işi bilen birisi idi ve onun kabul ettiği görüş, bu işin haram ol- 
duğu doğrultusundaydı. Ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ben genç bir 
delikanlı iken bu sanatı öğrendim. Annem bana: Oğulcağızım dedi. Bu sa- 
nata yüzü güzel olanlar uygun düşer, sen ise böyle değilsin. Bunun yerine 
git, dini ilimleri tahsil etmeye bak. Ben de Rabia'nın sohbetinde bulundum 
ve yüce Allah bunda büyük bir hayır takdir etti. 


Ebu't-Tayyib et-Taberi dedi ki: Ebu Hanife'nin mezhebinde ise o, nebiz 
içmeyi mübah kılmakla birlikte, şarkıcılığı mekruh görür ve şarkı dinleme- 
yi günahlardan sayardı. Diğer Kufelilerin görüşü de böyledir. İbrahim, eş-Şa'bi, 
Hammad, es-Sevri ve diğerleri gibi. Bu hususta onlar arasında herhangi bir 
görüş ayrılığı yoktur. Aynı şekilde bu işin mekruh olup bunun men oluna- 
cağı hususunda Basralı ilim adamları arasında da görüş ayrılığı bulunmamak- 
tadır. Ancak Ubeydullah b. Hasen el-Anberi'den rivayet edildiğine göre o, 
bunda bir sakınca görmezmiş. 

(Ebu't-Tayyib devamla) dedi ki: Şafi'nin bu husustaki görüşüne gelince, 
v şöyle demiştir: Şarkı batıla benzer bir mekruhtur. Kim bu işi çokça yapar- 
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sa, 6 kimse sefihtir ve bundan dolayı şahitliği reddedilir. 

Ebu'l-Ferac el-Cevzi mezhebinin imamı Ahmed b. Hambel'den üç rivayet 
zikretmektedir. Mezhebimize mensub ilim adamları Ebubekir el-Hallal ile ar 
kadaşı Abdu'i-Aziz'den şarkının mübah olduğunu zikretmişler ve onlar bu: 
nunla kendi dönemlerinde bulunan kasideler ve zühde teşvik edici şiirlere 
işaret etmişlerdir. İmam Ahmed'in mekruh görmediğine dair rivayetler bu şe- 
kilde yorumlanır. Kendisine ölen bir adamın geriye bir çocuk ve şarkı söy 
leyen bir cariye bırakarak bu çocuğun şarkıcı cariyenin satılmasına ihtiyaç 
duyması halinde durumun ne olacağına dair sorulan soruya verdiği şu cevap 
delil teşkil etmektedir: Böyle bir cariye şarkıcı diye değil, vasıfsız diye satı 
lir. Ona: Ama o (bu haliyle) otuzbin eder fakat vasıfsız diye satılacak olur 
sa ancak yirmibin eder denilince o da: Ancak vasıfsız diye satılabilir demiş 
tir. Ebu'l-Ferac dedi ki: Ahmed'in bunu söylemesinin sebebi şudur. Çünkü 
böyle bir şarkıcı cariye zühd kasidelerini nağmeli söylemiyordu. Aksine v aşk 
duygularını harekete getiren, neşelendirici güfteleri şarkı olarak söylüyordu. 

İşte bu, şarkının sakıncalı olduğuna bir delildir. Zira sakıncalı olmasay- 
dı, yetimin aleyhine bir mali zararın kabulü caiz olamazdı. İşte bu da Ebu Tal- 
ha'nın Peygamber (sav)'a: Benim yanımda yetimlere ait bir şarap vardır, de- 
mesine; Peygamber'in de ona: “O şarabı dök” diye cevab vermesine benze- 
mektedir. Şâyet bu şarabın yetimlerin menfaatine kullanılması caiz olsaydı, 
elbetteki yetimlerin mallarının boşa dökülmesi emrini vermezdi. 

et-Taberi dedi ki: Çeşitli bölgelerdeki ilim adamlarının icma! ile şarkı mek- 
ruhtur ve ondan alıkonulur. Bu hususta İbrahim b. Sa'd ve Ubeydullah el-An- 
beri cemaate muhalefet etmişlerdir. Rasülullah (sav) ise şöyle buyurmuştur: 
“Sizler en büyük kalabalığa uymaya bakınız.”) “Her kim cemaatten ayrıla- 
cak olursa bir cahiliye ölümüyle ölür." 

Ebu'l-Ferac dedi ki: Bizim mezhebimize mensub el-Kaffal: Şarkıcı ve 
rakkasın şahitliği kabul olunmaz, demiştir. 

Derim ki: Bu hususun caiz olmadığı böylelikle sabit olduğuna göre; bu- 
nun için ücret almak da caiz değildir. Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr ise şarkıcılık 
karşılığında ücret almanın haram olduğu hususunda icma bulunduğunu id- 
dia etmektedir. Buna dair açıklamalar daha önce el-En'âm Süresi'nde: “Gay- 
bın anahtarları O'nun yanındadır” buyruğu açıklanırken (el-En'am, 56/59, 
âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu kadar açıklama da yeterlidir. 


(1) Müsned, IV, 278; el-Hâkim, el-Müstedrek, 1, 199, 201 
(2) Buhâri, VI, 2588, 2612, Müslim, JII, 1477, 1478; Nesâi, VII, 123; Müsned, I, 297, JI, 449, 
446 x 
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4- Şarkıcı Cariyelerin Şarkılarını Dinlemenin Hükmü: 

Kadı Ebubekr b. el-Arabi dedi ki: Şarkıcı cariyeleri dinlemeye gelince, ki- 
şinin kendi öz cariyesinin şarkılarını dinlemesi caizdir. Çünkü böyle bir ca- 
riyenin ne zahirinden, ne batınından ona haram olan bir tarafı yoktur. Onun 
sesinden lezzet alması nasıl yasaklanabilir? Ancak kadınların erkeklerin 
önünde açılması, mahremiyet perdelerinin kaldırılması ve kötü sözlerin işi- 
tilmesi ise caiz değildir. Şâyet bu sınırlar çiğnenip helal olmayacak işler ya- 
pılırsa, caiz olmayan şeyler işlenirse, o takdirde böyle bir iş başından beri ya- 
saklanır ve kökünden sökülüp atılır. 

Ebu't-Tayyib et-Taberi der ki: Mahrem olmayan bir kadından şarkı dinle- 
meye gelince; Şafii mezhebine mensub ilim adamları caiz değildir, demişler- 
dir. Bu kadın ister hür olsun, isterse köle farketmez. Şafii de şöyle demek- 
tedir: Cariyesi bulunan bir kimse şarkı dinletmek için başkalarını toplayacak 
olursa, bu kimse bir sefihtir, onun şahitliği reddedilir. Daha sonra böyle bi- 
risi hakkındaki sözlerini daha da ağırlaştırarak: Böyle bir iş deyyusluktur, de- 
miştir. Böyle bir cariyeye sahip olan kimseyi sefih kabul etmesi, insanları ba- 
tula davet etmiş olmasından ötürüdür. İnsanları batıla davet eden bir kimse 
ise sefih demektir. 


5- Boş İşleri Satın Alanların Gayeleri: 

“Allah'ın yolundan saptırmak... için” buyruğunda yer alan; “( Jat): 
Saptırmak için” lafzı genellikle “ye” ötreli olarak okunmuştur. Başkalarını 
hidayete giden yoldan saptırmak için, demektir. Bir kimse başkasını da 
saptıracak olursa, kendisi de sapmış olur. 

İbn Kesir, İbn Muhaysın, Humeyd, Ebu Amr, Ruveys ve İbn Ebi İshak ise 
lazım fiil olarak “ye” harfini üstün okumuşlardır ki, “bizzat kendisi sapsın di- 
ye” anlamına gelir. 


“Ve onları bir eğlence edinmek için” anlamındaki buyruğun;. “İm ): 
Onları edinmek için” lafzını Medineliler, Ebu Amr ve Âsım “G pi ım)... ki- 
misi... satın alır” buyruğuna atfederek ref ile okumuşlardır. Bununla birlik- 
te böyle bir okuyuşa göre bu fiil, müste'nef (yeni bir cümle) de olabilir. 


el-A'meş, Hamza ve el-Kisai ise bunu: «( Jma ): Saptırmak... için” lafzına 
atfederek nasb ile okumuştur. Her iki şekle göre de: “Cele rh): Bilgisizce” 


buyruğu üzerinde vakıf güzel olmaz. Vakıf: “Ciya ): eğlence edinmek” laf- 
zı üzerinde yapılır. 

“Onları edinmek için” buyruğunda zamir âyetlere aittir. Bu zamirin “Al- 
lah'ın yolu”na ait olması da mümkündür. Çünkü “yol (anlamındaki; sebil)” 
kelimesi müennes de, müzekker de kullanılabilir. 
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“İşte onlar için horlayıcı” yani onları küçültücü, son derece çetin"bir az- 
ab vardır.” Şair şöyle demektedir: 


bite AİR a kal gi baka sile eğe da 


“Sen gidip hristiyanlara korku ile sığındın, 
Salib (hac) son derece hor kılıcı azab ile karşılaştıktan sonra.” 


pA 
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7. O kimseye âyetlerimiz okunduğu zaman güya iki kulağı sağırmış 
da bunları işitmemiş gibi büyüklenerek yüz çevirir. Sen ona çok 
acıklı bir azabı müjdele! 


“O kimseye âyetlerimiz” yani Kur'ân-ı kerim”okunduğu zaman güya iki 
kulağı sağırmış da” sanki kulakları ağır ve sağır imiş de “bunları işitmemiş 
gibi büyüklenerek yüz çevirir.” Buna dair açıklamalar daha önceden (el- 
En'âm, 6/25. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sen ona çok acıklı bir azabı müjdele!” Bu buyruğa dair açıklamalar da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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8. Muhakkak iman edip salih ameller işleyenler için Naîm cennet- 


leri vardır. 
9. Onlar orada ebedi kalıcıdırlar. Bu, Allah'ın hak vaadidir. O, Aziz- 
dir, Hakimdir. 


(1) Mesela, müjdelemenin manası ile ilgili: el-Bakara, 2/25. âyet, 1. başlık, acıklı azah ile 
ilgili: el-Bakara, 2/10. âyetlerin tefsirinde açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
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“Muhakkak iman edip salih ameller işleyenler için Naim cennetleri var- 
dır.” Yüce Allah kğfirlerin azabını sözkonusu ettikten sonra mü'minlerin maz- 
har olacakları nimetleri sözkonusu etmektedir. 


“Onlar orada ebedi” devamlı, temelli “kalıcıdırlar. Bu Allah'ın hak va- 
adidir.” Yüce Allah onlara bunu hak olarak vaadetmiştir ve bu vaadinden cay- 
ması sözkonusu değildir. 

“O, Azizdir, Hakimdir.” Buna dair açıklamalar da daha önceden (el-Ba- 
kara, 2/32. âyet ve 129. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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10. O, gökleri, onları gördüğünüz şekilde, direksiz yarattı. Sizi sal- 
lamasın diye yere de yüksek ve sabit dağlar koydu. Orada her 
canlıdan yaydı. Gökten de bir su indirip orada her türden gü- 
zel bitkiler bitirdik. 

11. Bunlar Allah'ın yarattığıdır. Haydi O'ndan başkasının ne yarat- 
tığını gösterin bana. Hayır, zalimler apaçık bir sapıklık içinde- 
dir. 


“O, gökleri, onları gördüğünüz şekilde, direksiz yarattı” buyruğunda yer 
alan: “(L435): Onları gördüğünüz” buyruğu “direk” lafzına sıfat olmak 
üzere cer mahallindedir. Buna göre görülmemekle birlikte direklerin var ol- 
ması mümkündür. Diğer taraftan “gökler”den hal olarak nasb mahallinde de 
olması mümkündür. O takdirde hiçbir şekilde direklerin varlığından sözedi- 
lemez. 


en-Nehhâs dedi ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: Evla olan 
“gördüğünüz” anlamındaki lafzın müste'nef (yeni bir başlangıç) olması ve 
ortada herhangi bir direğin bulunmamasıdır. Bu açıklamayı Mekki yapmış- 
ur, Bu durumda “direksiz” anlamındaki lafızda ifade tamam olmaktadır. Bu 
üyel-i kerimeye dair açıklamalar daha önceden er-Ra'd Süresi'nde (13/2. âye- 
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Lin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. 

“Sizi sallamasın diye yere de yüksek ve sabit dağlar koydu” buyruğun- 
daki: “Case òl): Sallamasın diye” buyruğu nasb mahallindedir. Sizi sallama- 
sını istemediğimizden ötürü, demektir. Kufeliler ise bunu; Xu, %9): Salla- 
masın diye” takdiriyle kabul etmektedirler.) 

“Orada her canlıdan yaydı. Gökten de yağmur indirip orada her tür- 
den güzel bitkiler bitirdik” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas'ın, güzel olan 
herbir renkten bitirdik, diye açıklaması nakledilmiştir. eş-Şa'bi maksadın, in- 
sanlar olduğu kanaatine sahip olup böylece yorumlamıştır. Çünkü insanlar 
yerden yaratılmışlardır. O şöyle demiştir: İnsanlar arasından cennete giden 
kimse, güzel bitki demektir. Onlardan cehennem ateşine gidecek olan kim- 
se de adi ve bayağı kimse demektir. Bir başkası ise bunu nutfenin toprak- 
tan yaratılmış olduğu şeklinde yorumlamıştır. Kur'ân'ın zahiri de buna de- 
lâlet etmektedir. 


“Bunlar Ailah'ın yarattığıdır” buyruğu mübtedâ ve haberdir. Burada: 
“Call ): Yaratık” anlamındadır. Yani sizin görmekte olduğunuz şeylerden 
olup sözünü ettiğimiz bütün bunlar; “Allah'ın yarattığı” yani Allah tarafın- 
dan herhangi bir ortağı bulunmaksızın yaratılmıştır. O halde ey müşrikler top- 
luluğu “haydi, O'ndan başkasının” putların, heykellerin “ne yarattığını gös- 
terin bana! Hayır, zalimler” yani müşrikler “apaçık bir sapıklık” apaçık bir 
hüsran “içindedir.” 

“Ne yarattığını” anlamındaki buyrukta yer alan: “(u ): Ne” soru anlamın- 
da olup, mübtedâ olarak ref mahallindedir. (W5 ) ise (ät ) anlamında olup 
onun haberidir. “( 3#): Yarattı” lafzı ise hazfedilmiş bir “he” zamiri üzerin- 
de (zamiri mef'ul kılmak suretiyle) amel etmiştir. 

Bunun da takdiri: (© yp yil is eg işl 336): O'ndan başkalarının 
neyi yaratmış olduklarını bana gösterin” şeklindedir. Cümle “bana gösterin” 
anlamındaki fiil ile nasb mahallindedir. “Yarattı” anlamındaki fiil ile birlik- 
te “he” zamiri gizli olup; (wi Y'e aittir. “(aya ge Ai als le yü O 
halde O'nun dışındaki kimselerin yaratmış oldukları şeyleri bana gösterin" 
demektir. İşte bu görüşü kabul edenlere göre: “ as el jaut iala Ih ): Sen ne 
öğrendin? Nahiv mi yoksa şiir mi?” denilir. Bununla birlikte: (i ın “Bana 
gösterin” ile nasb mahallinde ve; (6 Yin zaid olması da mümkündür. Bu gö- 
rüşe göre ise (merfu olarak değil de) nasb ile: “(Ai GL ): Ne öğrendin? Nah- 
vi mi, yoksa şiiri mi?” denilir. 


(1) Âyette lafzi anlam: “Sallasın diye” şeklindedir. Ancak bu anlamın kastedilmediği açıktır. 
Bu bakımdan hazfedildiği kabul edilen Hafızlar takdir edilmiştir. Her iki takdire aynı meâli 
verişimizin sebebi, anlam itibariyle arada fark bulunmadığındandır. 
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12. Andolsun Biz, Lukman'a hikmeti verdik; “Allah'a şükret” diye 
(emrettik). Kim şükrederse ancak kendisi için şükreder. Kim de 
nankörlük ederse, muhakkak Allah muhtaç değildir, hamde 
layık olandır. 


“Andolsun Biz, Lukman'a hikmeti verdik” buyruğunda (biri Lukman, di- 
ğeri hikmet olmak üzere) iki mef'ul vardır. “Lukman” kelimesinin munsarıf 
olmayışının sebebi, sonunda zaid “elif” ve “nun” bulunmasıdır. O bakımdan 
müennesi fu'lâ vezninde gelen “fu'lân” veznindeki kelimelere benzemekte- 
dir. Bu gibi kelimeler ise marife (belirtili) oldukları takdirde munsarıf olmaz- 
lar. Çünkü bu, ikinci bir ağırlık olur. Nekre olmaları halinde munsarıf olma- 
ları ise iki ağırlıktan birisinin ortadan kalkmış olmasıdır. Bu açıklamayı en- 


Nehhâs yapmıştır. 


Lukman'ın babasının adı Bâürâ, onun Nâhür, onun Tareh'dir ki, bu da İb- 
rahim'in babası Âzer'dir. Nesebini Muhammed b. İshak böylece vermektedir. 


Nesebinin Lukman babası Anka, babası Serür olduğu da söylenmiştir. O 
Eyle ahalisinden Nuyalıdır. Bunu da es-Süheyli zikretmiştir. 


Vehb dedi ki: Lukman, Eyyub'un kızkardeşinin oğlu idi. Mukatil de şöy- 
le demektedir: Lukman'ın, Eyyub'un teyzesinin oğlu olduğu zikredilir. 


ez-Zemahşeri de şöyle demiştir: Lukman'ın babasının adı Bâürâ olup 
Eyyuh'un kızkardeşinin oğlu ya da teyzesinin oğludur. Âzer'in çocuklarından 
olduğu da söylenmiştir. Bin yıl bir süre kadar yaşamış, Dâvüd (a.s) ona ye- 
tişmiş ve ondan ilim öğrenmiştir. Dâvüd (a.s)'ın peygamber olarak gönde- 
rilmesinden önce fetva verirdi. Ancak ona peygamberlik verilince, fetva 
vermeyi kesti. Kendisine bu husus hatırlatılınca bu sefer: Bu konuda benim 
fetvama ihtiyaç kalmayıp yükümlülükten kurtarılmış olduğuma göre; ben böy- 
le bir şeyi nasıl kabul etmem, demiştir. 


el-Vakıdi der ki: Lukman, İsrailoğulları arasında hakimlik yapardı. Said b. 
el-Müseyyeb de şöyle demiştir: Lukman, Mısır siyahilerinden, kalın dudak- 
lı, siyahi bir kişi idi. Yüce Allah ona hikmeti vermiş, ancak peygamberlik ver- 
memişti. Te'vil alimlerinin çoğunluğu onun Allah'ın veli bir kulu olup pey- 
gamber olmadığı şeklindeki bu görüşü benimsemişlerdir. 
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İkrime ve eş-Şa'bi onun peygamber olduğunu söylemişlerdir. Bu görüşe 
göre burada “hikmet”ten kasıt, peygamberlik olur. Doğrusu ise onun yüce 
Allah'ın öğrettiği hikmet dolayısıyla hakim bir adam olduğudur. 

Hikmet ise itikadi konularda dinde fakihlikte (bilgi sahibi olmakta) ve ak- 
li hususlarda doğruluk demektir. İsrailoğulları arasında hakimlik yapardı. Si- 
yah tenli, ayakları çatlak ve kalın dudaklı yani dudakları büyük bir kişi idi. 
Bu açıklamayı da İbn Abbas ve başkaları yapmışlardır. 


İbn Ömer yoluyla gelen hadiste o şöyle demiştir: Ben Rasülullah (sav)'ı 
şöyle buyururken dinledim: “Lukman bir peygamber değildi. Fakat o çokça 
tefekkür eden, oldukça güzel bir yakin (kesin inanç) sahibi bir kimse idi. Yü- 
ce Allah'ı sevmişti, Allah da onu sevmiş, bu bakımdan ona hikmeti lutfetmiş- 
ti. Onu hak ile hükmeden bir halife olmak hususunda da muhayyer bırak- 
mıştı, O da şöyle demişti: Rabbim, eğer sen beni muhayyer bırakıyor isen, 
ben esenlikte olmayı kabul eder ve belayı terkederim. Eğer benden kat'i ola- 
rak halife olmamı istiyor isen, bunu da dinleyip itaat ederim. Çünkü Sen be- 
ni o zaman koruyacaksın.” Bunu İbn Atiyye zikretmektedir. 


es-Sa'lebi ayrıca şunu ilave etmektedir: Melekler ona kendilerini görmek- 
sizin şu şekilde seslendiler: Neden (kabul etmedin) ey Lukman? Şu cevabı ver- 
di: Çünkü hakim (yönetici) olan kimse en zorlu ve en bulanık bir konum- 
dadır. Her yerden zalim onun yanına gelir. Eğer Allah tarafından ona yardım 
olunursa, kurtulması muhakkak ki umulur. Fakat hata edecek olursa, bu se- 
fer cennet yolunu şaşırmış olur. Dünyada zelil olan bir kimsenin bu hali, şe- 
refli bir kimse olmasından hayırlıdır. Dünyayı âhirete tercih eden bir kimse- 
yi dünya kabul etmeyeceği gibi, âhiretten de bir nasib almaz. Melekler 
onun bu mantıkının güzelliğinden hoşlandılar. Derken bir uykuya daldı, ona 
hikmet verildi. O uyandığında bu hikmet ile konuşuyor idi. 

Ondan sonra Dâvüd'a seslenildi. Dâvüd bu işi yani halifeliği kabul etti ve 
Lukman'ın koştuğu şartları o koşmadı. O bakımdan Dâvüd birden çok hata 
yaptı. Bütün bunları da yüce Allah affediyordu. 

Lukman sahib olduğu hikmetiyle Dâvüd'a vezirlik yapıyordu. Dâvüd 
ona: Ne mutlu sana ey Lukman! Sana hikmet verildi ve senden bela uzaklaş- 
tırıldı., dedi. 

Dâvüd'a ise halifelik verilmiş, fakat belâ ve fitnelerle sınanmıştı. 

Katade dedi ki: Yüce Allah Lukman'ı peygamberlik ile hikmet arasında mu- 
hayyer bıraktı, o hikmeti peygamberliğe tercih etti. Cebrail (a.s) kendisine 
uykuda olduğu bir sırada geldi ve üzerine hikmeti saçtı. Sabahı ettiğinde © 
hikmet gereği konuşuyor idi. Kendisine: Rabbin seni muhayyer bırakmışkun, 
sen nasıl olur da hikmeti peygamberliğe tercih ettin, diye soruldu. Bunun üze- 
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rine o şöyle dedi: Eğer kat'i bir hüküm olarak bana peygamberlik gönderi)- 
miş olsaydı, bu hususta Allah'tan bana yardımcı olmasını ümit ederdim, fa- 
kat o beni muhayyer bırakınca peygamberliği yerine getirememekten, zaafa 
düşmekten korkardım. Bundan dolayı hikmet benim için daha sevimli bir şey 
göründü. i 

Mesleğinin ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. Onun terzi oldu- 
gu söylenmiştir. Bu Said b. el-Müseyyeb'in görüşüdür. Said siyah bir adama 
şöyle demiş: Siyah olduğun için üzülme. Çünkü insanların hayırlılarından olan 
üç kişi de siyahtı. Bilal, Ömer'in azadlısı Mihca' ve Lukman. 

Hergün efendisi için bir demet odun topladığı da söylenmiştir. Kendisi- 
ne bakan bir adama şöyle demiş: Benim dudakları kalın birisi olduğumu gö- 
rüyorsan dahi şunu bil ki, o iki dudağımın arasından ince sözler çıkar. Be- 
nim siyah olduğuma bakma, kalbim beyazdır. 


Çoban olduğu da söylenmiştir. Çobanlıktan önce tanımış olduğu bir 
adam kendisini görmüş ve ona şöyle demiş: Sen filanoğullarının kölesi de- 
ğil misin? Evet demiş. Peki, seni gördüğüm bu seviyeye ulaştıran ne oldu? di- 
ye sorunca, o da: Allah'ın kaderi, emaneti eda edişim, doğru söz söyleyişim 
ve bana fayda vermeyen şeyleri terkedişimdir, diye cevab vermiştir. Bunu da 
Abdu'r-Rahman b. Zeyd b. Cabir söylemiştir. 


Halid er-Rabai dedi ki: Lukman marangoz idi. Efendisi ona: Bana bir ko- 
yun kes ve o koyunun en hoş olan iki kokmasını getir, demiş. Ona dil ve kal- 
bini götürmüş. Ona: Peki bu koyunda bu ikisinden daha hoş bir şey yok muy- 
du? diye sormuş. Lukman cevab vermeyip susmuş. Daha sonra cfendisi ona 
bir koyun daha kesmesini emretmiş ve bu sefer ona: Bu koyunun en kötü 
iki lokmacık yerini getir, demiş. Bu sefer yine dil ile kalbini getirince, efen- 
disi ona şöyle demiş: Sana en hoş iki lokmalık etlerini getirmeni istedim, sen 
bana dilini ve kalbini getirdin. Yine ben sana bu koyundaki en kötü şeyle- 
ri getirmeni istedim, dilini ve kalbini getirdin. Lukman şu cevabı vermiş: Bun- 
lar iyi ve güzel oldukları takdirde bu ikisinden daha hoş bir şey olmaz. Kö- 
tü oldukları takdirde de bu ikisinden kötüsü olmaz. 


Derim ki: Bu anlamda birden çok merfu hadis varid olmuştur. Bunlardan 
birisi Peygamber (sav)'ın şu hadisidir: “Şunu biliniz ki; gerçekten vücudda 
bir çiğnemlik et vardır. O düzeldi mi bütün vücud düzelir, o bozuldu mu vü- 
cudun tamamı bozulur. Şunu bilin ki o kalbtir.”( 


Dil ile ilgili pek çok sahih ve meşhur rivayet gelmiştir ki, bunlardan bi- 
risi Peygamber (sav)'ın şu hadisidir: “Her kimi yüce Allah iki şeyin şerrinden 


vem main 


(1) Buhâri, 1, 28; Müslim, IN, 1219; Dârimi, iI, 319; Tayâlisi, Müsned, 1, 106. 
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korursa, cennete girer. Bunlar iki çenesinin arasındaki ile iki bacağının ara- 
sındakidir..."©D 

Lukman'ın hikmetleri pek çoktur. İşte bunlar ondan rivayet edilmiş olan- 
ların bir kısmıdır. Yine ona: En kötü insan hangisidir? diye sorulmuş, şöyle 
demiş: İnsanların kötülük işlerken kendisini görmelerine aldırış etmeyen ki- 
şidir. 

Derim ki: Bu da mana itibariyle merfu bir hadistir. Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Ümmetimin tümü esenliktedir. Açık seçik yapanlar müstes- 
nâ. Hiç şüphesiz kişinin geceleyin bir iş yapıp da sabah olduğunda Allah ken- 
disini setretmiş iken: Ey filan ben dün şu şu işi yaptım, demesi de açık açık 
iş yapmak türündendir. Halbuki geceleyin Rabbi onu setretmişken, o sabah 
olunca Allah'ın üzerindeki örtüsünü açmış olur." Bu hadisi Ebu Hureyre 
rivayet etmiş olup Buhâri kaydetmiştir. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Ben Lukman'ın hikmetlerinden onbin konu- 
dan daha ağır basacak şeyler okudum. Rivayet edildiğine göre Dâvüd (a.5)'ın 
huzuruna girmiş. O sırada Dâvüd zırh örüyormuş. Yüce Allah demiri onun 
için çamur gibi yumuşatmıştı. Ona soru sormak istemiş, fakat hikmet ona ye- 
tişerek susmuş. Dâvüd zırhı bitirince giyinmiş ve: Sen ne güzel bir savaş el- 
bisesisin! demiş. Lukman da: Susmak bir hikmettir, fakat bunun gereğini ye- 
rine getiren pek azdır. Bunun üzerine Dâvüd ona: Sana hakim denilmesi ger- 
çekten yerinde imiş, diye cevap vermiş. 

“Allah'a şükret diye” buyruğu ile ilgili iki takdir söz konusudur. Bunlar- 
dan birincisine göre: “(gt ): Diye”nin “yani” anlamında tefsir edici olduğu- 
dur. Bu da biz ona şükret dedik, demek olur. İkinci görüşe göre ise nasb ma- 
hallinde olup, fiil onun sılasına dahildir. Sibeveyh'in: “( gö òf 44 5): Ben ona 
kalk diye yazdım” şeklindeki naklinde olduğu gibi. Ancak ona göre böyle bir 
açıklamanın doğruluğu uzak bir ihtimaldir. 

ez-Zeccâc da şöyle demektedir: Buyruğun anlamı şöyledir: Andolsun 
Biz Lukman'a yüce Allah'a şükretmesi için hikmeti verdik. 

Bir diğer açıklamaya göre; “(1y a Su ls AK 6X4 ge b Sİ öl gl): Yü- 
ce Allah'a şükret diye (hikmeti verdik) o da şükretti. Bundan dolayı o bize 
şükretmek suretiyle hakim bir kimse oldu” takdirindedir. 

Yüce Allah'a şükretmek; vermiş olduğu emirlerde O'na itaat etmektir. Şük- 
rün gerek sözlük, gerek mana itibariyle gerçek mahiyetine dair açıklamalar 
daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/52. âyetin tefsirinde) ve başka yerler- 
de geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Buhâri, V, 2376, VI, 2497; Tirmizi, IV, 606, Muvatta, II, 987; Müsned, V, 333, 362 
(2) Buhâri, V, 2254. 
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“Kim şükrederse ancak kendisi için şükreder.” Yani kim yüce Allah'a 
itaat ederse, ancak kendisi için amelde bulunmuş olur. Çünkü mükâfatın fay- 
dası ona döner. 

“Kim de nankörlük ederse” Allah'ın nimetlerine karşı nankörlük edip, yü- 
ce Allah'ı tevhid etmezse “muhakkak Allah” yarattıklarının kendisine iba- 
det etmesine “muhtaç değildir.” Mahlukatı nezdinde “hamde layık olandır” 
yani kendisine hamdedilendir. 


Yahya b. Sellam dedi ki: Yaratıklarına “muhtaç değildir” yaptığı işlerin- 
de “hamde layık olandır.” 


ğ b 
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13. Hani Lukman oğluna öğüt verirken şöyle demişti: “Oğulcu- 
ğum! Allah'a şirk koşma. Muhakkak şirk büyük bir zulümdür.” 


“Hani Lukman oğluna öğüt verirken şöyle demişti” buyruğu ile ilgili ola- 
rak es-Süheyli şöyle demiştir: et-Taberi ve el-Kutebi'nin söylediklerine gö- 
re oğlunun adı Saran idi. el-Kelbi de Mişkem olduğunu söylemiştir. en-Nek- 
kaş'ın naklettiğine göre En'um olduğu da söylenmiştir. el-Kuşeyri'nin nak- 
lettiğine göre ise Lukman'ın oğlu da, hanımı da kâfir idiler, Müslüman olun- 
caya kadar onlara öğüt verip durdu. 

Derim ki: Bu görüşe; “Allah'a şirk koşma! Muhakkak şirk büyük bir zu- 
lümdür” buyruğu delil teşkil etmektedir. Müslim'in, Sahih'inde ve başka yer- 
lerde Abdullah (b. Mes'udY'ın şöyle dediği kaydedilmektedir: “İman edenler 
ve imanlarına da zulüm karıştırmayanlara gelince...” (el-En'âm, 6/82) 
buyruğu nazil olunca bu Rasülullah (sav)'ın ashabına çok ağır geldi ve: Ara- 
mızda nefsine zulmetmeyen kim vardır ki? dediler. Bunun üzerine Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurdu: “O (durum) sizin anladığınız gibi değildir. O Luk- 
man'ın oğluna: “Oğulcuğum! Allah'a şirk koşma! Muhakkak şirk büyük bir 
zulümdür” dediği gibidir.” 

Yüce Allah'ın: “Muhakkak şirk büyük bir zulümdür” sözlerinin kime ait 
olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. Bunun Lukman'ın sözlerinden oldu- 


(1) Buhâri, VI, 2542; Müslim, 1, 114; Müsned, I, 444. 


Lukmân: 13-15 EL CAMİU LI AHKAMİ'L-.KUR'AN 531 


ğu söylendiği gibi Lukman'ın sözü ile mana itibariyle alakası bulunmayan, 
fakat onun sözlerinin anlamını te'kid etmek maksadıyla Lukman'ın sözü ile 
bitişik olarak gelmiş, yüce Allah'ın vermiş olduğu bir haber olduğu da söy- 
lenmiştir. Bunu da bu husustan rivayet edilen (yukarıdaki) hadis deslekle- 
mektedir. Yüce Allah'ın: İman edenler ve imanlarına zulüm karıştırmayan- 
lara gelince” (el-En'âm, 6/82) buyruğu nâzil olunca, Rasülullah (sav)'ın as 
habı bu işten korktular ve: Kendi nefsine kim zulmetmez ki? dediler. Bunun 
üzerine yüce Allah da: “Muhakkak şirk, büyük bir zulümdür” buyruğunu 
indirdi. Bunun üzerine de onların bu korkuları son buldu. Hiç şüphesiz on 

ların bu korkularının son bulması, ancak bunun yüce Allah tarafından veril 

miş bir haber olması halinde sözkonusudur. Bununla birlikte yüce Allah'ın 
hikmetli ve doğru olmak ile nitelendirmiş olduğu bir kulundan böyle bir sö 

zü nakletmiş olmakla korkunun sona ermiş olma ihtimali de vardır. 

Âyet-i kerimede geçen: “( 3 ): Hani” lafzı “hatırla” anlamında nasb mahal- 
lindedir. ez-Zeccac Kur'ân'a dair kitabında (Meani1-Kur'ân“) adlı eserinde) 
şöyle demektedir: “(3 ): Hani” buyruğu “verdik” fiili dolayısıyla nasb ma- 
hallindedir. Yani: Andolsun Biz, Lukman'a... dediği zaman da hikmeti ver- 
miştik, demektir. en-Nehhas ise şöyle demektedir: Bunun bir yanlışlık oldu- 
gunu zannediyorum. Çünkü ifadeler arasında böyle olmasını engelleyen 
“yav” bulunmaktadır. “Oğulcuğum” anlamındaki; ( ©) şeklinde “ya” har- 
fini esreli olarak okuyanların bu okuyuşu hazfedilmiş “ya”ya delâlet etmesi 
dolayısıyladır. Bunu üstün okuyanların okuyuşu ise üstünü hafif kabul ettik- 
lerinden ötürüdür. Bundan önce Hud Süresi'nde (11/42. âyetin tefsirinde) bu- 
na dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Lukman'ın söylediği nakledilen “oğulcuğum” ifadesi, her ne kadar küçült- 
me şeklinde ise, hakiki olarak küçültmek manasına değildir. O bu hususta 
rikkati, inceliği ifade etmek için kullanılmıştır. Bir adama: Kardeşcağızım, küe 
çük çocuğa da: Güzelceğiz... demeye benzer. 


tz t sos İİ 3474. Sasun E r rr 
AI é D a A aş OLSN GL aji 
EPRA |. e% * A 0), » Mr e ep 
bip EŞ) Zİ gil ei di; 
S ile a Gİ DİLİ şia ols 


(1) Bk. en-Nehhâs, /râbu”7-Kur'ân, ll, 602 
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14. Biz, insana ana babasını tavsiye ettik. Annesi onu güçsüzlük üs- 
tüne güçsüzlükle taşımıştır. Onun sütten kesilmesi de iki yılda 
olur. “Bana ve ana-babana şükret! Dönüş yalnız Bana'dır.” de- 
dik. 

15. “Eğer onlar bilmediğin şeyi Bana ortak koşman için seni zorlar- 
larsa, sen onlara itaat etme! Bununla beraber dünyada onlarla 
iyi geçin ve sen Bana dönenlerin yoluna uy! Sonra dönüşünüz 
Bana olacaktır. Ben de sizlere neler yapmakta olduğunuzu ha- 
ber veririm.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Tavsiyelerde Bulunan Kimdir ve Ebeveyne İtaatin Sınırı: 


“Biz insana ana-babasını tavsiye ettik...” diye başlayan bu iki âyet-i ke- 
rime, Lukman'ın vasiyetleri arasında dile getirilmiş (ama onun tarafından ya- 
pılmamış) buyrukları ihtiva etmektedir. Bunların Lukman'ın oğluna yaptığı 
vasiyetler olup yüce Allah'ın da ondan bize haber verdiği tavsiyelerden ol- 
duğu da söylenmiştir. Yani Lukman oğluna şöyle demişti: Sen Allah'a ortak 
koşma! Allah'a ortak koşmak hususunda da anne-babana dahi itaat etme! Çün- 
kü şüphesiz Allah onlara Allah'a şirk ve masiyeti ihtiva etmeyen hususlarda 
itaat etmeyi tavsiye buyurmuştur. 

Bir diğer açıklamaya göre anlam şudur: Hani Lukman oğluna... demişti de, 
Biz de Lukman'a vermiş olduğumuz hikmetler arasında şunları da söylemiş- 
tik: Biz, insana anne-babasını tavsiye ettik. Yani ona Allah'a şükret dediği- 
miz gibi yine ona: İnsana da... tavsiye ettik, demiştik. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Hani Lukman oğluna şirk koşma, demiş- 
ti. Biz de insana anne-babasına iyilik yapmasını tavsiye ettik ve insanlara bu- 
nu emrettik. Lukman da bunu oğluna emretmiş idi. Bütün bu görüşleri el-Ku- 
şeyri zikretmektedir. | 

Ancak sahih olan bu iki âyet-i Kerimenin daha önce el-Ankebut Süresi'nde 
(29/8-9 âyetlerin tefsirinde) geçtiği üzere; Sa'd b. Ebi Vakkas hakkında nâzil 
olduklarıdır. Müfessirlerden bir topluluk da bu kanaattedir. 
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Bu husustaki görüşlerin özeti şudur: Büyük bir günah işlemek hususun- 
da da, farz-ı ayn olan bir emri terketmek hususunda da anne-babaya itaat söz 
konusu değildir. Mübah olan hususlarda onlara itaat etmek gerekir. Terke- 
dilecek itaatler hususunda, hükümlerinin mendub olmasının gözönünde 
bulundurulması güzeldir. Farz-ı kifaye olan cihad emri, iade etme imkanı bu 
lunması şartıyla namazda annenin çağrısını kabul etme hususu bu kabilden- 
dir. Üstelik bu, mendub amellerin en güçlü olanlarındandır. Şu kadar var ki, 
böyle bir çağrıyı kabul etmek için onun telef olacağından korkulmusı gerek- 
çe gösterilmiştir. Namazı kesmeyi mübah kılan diğer hususların da hüküm 
leri mendubluktan daha güçlü olamaz. Ancak el-Hasen bu husustaki tafsila 
ta muhalefet etmiş ve şöyle demiştir: Şâyet anne, ona olan şefkati dolüyısıy 
la yatsı namazında cemaate katılmasını engelleyecek olursa, ona itaat etmez. 


2- Evladı Üzerindeki Hakları Bakımından 
Anne ile Baba Arasındaki Fark: 


Şanı yüce Allah, anneyi çocuğunu taşıması ve ona süt emzirmesi gibi mer- 
tebeleri dolayısıyla özellikle sözkonusu ettiğinden ötürü, annenin üç merte- 
besi, babanın ise tek bir mertebesi olduğu ortaya çıkmaktadır. Peygamber 
(sav)'ın kendisine: Ben kime iyilik edeyim, diye soran kişiye önce: “Anne- 
ne” diye cevap vermesi, tekrar: Sonra kime, diye sorunca, Peygamberin: “An- 
nene” diye cevap vermesi, yine: Sonra kime diye sorunca, Peygamberin tek- 
rar: “Annene” cevap vermesi üzerine, sonra kime diye sorunca, bu sefer: “Ba- 
bana” demesi' ve böylelikle bu âyet-i kerimede görüldüğü gibi; babaya an- 
ne-babaya yapılacak iyilik toplamının dörtte birini tahsis etmesi de; bu an- 
lamı ihtiva etmektedir. Bütün bunlara dair açıklamalar daha önceden el-İs- 
ra Süresi'nde (17/23-24. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


3- Annenin Zorlukları: 

“Annesi onu güçsüzlük üstüne güçsüzlükle taşımıştır.” Yani her gün güç- 
süzlüğü daha bir artarak, annesi onu karnında taşımıştır. Bir diğer açıklama- 
ya göre kadın esasen yaratılışı itibariyle zayıftır. Hamilelik onun zayıflığını 
daha da arttırmaktadır. | 

İsa es-Sakafi; “güçsüzlük üstüne güçsüzlükle” anlamındaki buyruğu her 
iki “he” harfini de üstün olarak; (4*3 e WA) diye okumuştur. Bu kıraat Ebu 
Anır'dan da rivayet edilmiştir. Her ikisi de (yani bu kıraat ile “he” harflerinin 
sakin okunması kıraati) aynı anlamdadır. Ka'neb b. Um Sahib şöyle demiştir: 


(1) Taberâni, el-Evsat, IV, 378. 
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“Şu kınayıcıları alıkoyan ve onları vazgeçiren olmaz mı? 
Çünkü bu kınayıcılar da yorgunluk, bitkinlik ve zayıflık vardır.” 


Bu fiil; “Co suts SİN AI tü GA): Zayıfladı, güçsüzleşti, zayıflar, güç- 
süzleşir” şekillerinde kullanılır. (Bu son şekil, kullanım itibariyle) tıpkı: 
“(OE (9): Şişti, şişer” fiili gibidir. 

“CLA5): Güçsüzlük” mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasb ile gelmiştir. Bu- 
nu el-Kuşeyri nakletmektedir. en-Nehhas'ın görüşüne göre ise harf-i cerrin 
düşürülmesi suretiyle ikinci mef'ul olmak üzere nasbedilmiştir. 
“(iind Ae uini Gas ): Annesi zayıflık üstüne zayıflık ile taşımıştır” demek- 
tir. 

Cumhur "(fL ): Onun sütten kesilmesi” diye okumuştur. Ya'kub ise; 
(akai ) diye okumuştur. Her ikisi de iki ayrı söyleyiştir. Yani onun sütten ke- 
silmesi ise iki yılın bitimindedir. Böylelikle onun son bulacağı vakit ifade edil- 
mektedir. “CS çe | 551): Filan şeyden ayrıldı” demektir. Sütten kesilen de- 
ve yavrusuna “el-fasil” denilmesi de buradan gelmektedir. 


4- Süt Emzirme Süresi Olan İki Yılın Gözönünde 
Bulundurulacağı Yerler: 

İnsanlar süt emzirme süresinin iki yıl olduğu hususunun, çeşitli ahkam ve 
nafakalar bahsinde gözönünde bulundurulacağını icma ile kabul etmişlerdir. 

Süt emmenin (süt kardeşliği dolayısıyla) evliliği haram kılması hususuna ge- 
lince, bazıları eksiksiz ve fazlasız olarak sadece bir yıl diye sınırlandırmıştır. 

Bir başka kesim ise iki yıl ve -süt emmenin fasılasız olması halinde- 
bunların ardından gelen bir ay ya da buna benzer bir sürenin sözkonusu ola- 
cağını kabul etmiştir. 

Diğer bir kesim ise şöyle demektedir: Eğer küçük çocuk iki yıldan önce 
sütten kesilecek, süt emmeyi de terkedecek olursa, artık bundan sonra iki yıl- 
lık süre içerisinde süt emmesi dolayısıyla (evliliği) haram kılan süt akraba- 
lığı sözkonusu olmaz. Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Baka- 
ra Süresi'nde (2/233. âyet, 5. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


5- Allah'a ve Anne-Babaya Şükretmek: 
Yüce Allah'ın: “(A S3 4): Bana... şükret dedik. buyruğunda yer alan; 
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"Col ): Dedik” ez-Zeccâc'ın görüşüne göre nash mahallindedir ve anlam: Biz 
insana anne-babasını tavsiye ettik ve bana şükret, dedik şeklindedir. en-Neli- 
has ise şöyle demektedir: Bundan daha da güzeli bu edatın tefsir edici 
(açıklayıcı) bir edat olmasıdır ve mananın: Biz ona bana ve anne-babana şük- 
ret dedik, şeklinde olmasıdır. 

Denildiğine göre; sen Allah'a iman nimeti dolayısıyla, anne-babaya da ter- 
biye etmeleri nimeti dolayısıyla şükret, demektir. 

Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Beş vakit namaz kılan bir kimse yüce Allah'a 
şükretmiş olur. Anne-babasına namazın sonlarında dua eden bir kimse de on- 
lara da teşekkür etmiş olur. 


6- Anne-Babaya İtaatin Sözkonusu Olmayacağı Yerler: 


“Eğer onlar bilmediğin şeyi Bana ortak koşman için seni zorlarlarsa, 
sen onlara itaat etme! Bununla beraber dünyada onlarla iyi geçin ve sen 
Bana dönenlerin yoluna uy! Sonra dönüşünüz Bana olacaktır, Ben de siz- 
lere yapmakta olduğunuzu haber veririm.” Bu âyet-i kerime ile bundan ön- 
ceki âyet-i kerimenin müslüman olması üzerine Sa'd b. Ebi Vakkas hakkın- 
da indiklerini açıklamıştık. Yine belirttiğimiz üzere onun annesi Ebu Süfyan 
b. Umeyye'nin kızı Hamne idi ve yemek yemeyeceğine dair yemin etmişti. 
Bundan önceki âyet-i kerimede bu hususu belirtmiş idik. 


7- Dünyada Anne-Baba ile İyi Geçinmek: 
Yüce Allah'ın: “Bununla beraber dünyada onlarla iyi geçin” buyru- 


gundaki “iyi” anlamı verilen; (b yas ) lafzı hazfedilmiş bir mastarın sıfatı olup; 
Qy a LoLa): İyi bir geçim ile...” demektir. “(LLa laa kle ): Onunla 
geçindim, geçinmek" denilir. “Ciya ): İyi” ise iyi görülen şey demektir. 

Âyet-i kerime kâfir olan anne ve babaya fakir olmaları halinde mümkün 
olduğu kadar mali yardımlarda bulunmak suretiyle onların haklarının göze- 
tileceğine delil teşkil etmektedir. Yine onlara yumuşak söz söylenip uygun 
ve yumuşak bir üslübla İslâm'a çağrılacaklarına da delildir. , 


Ebubekr es-Sıddik'ın kızı Esma (r.anha), Peygamber (sav)'a teyzesinin, bir 
görüşe göre de sütannesinin yanına geldiği sırada şöyle demişti: Ey Al- 
lah'ın Rasülü annem benden bir şeyler ümid ederek yanıma geldi. Ben 
onun hakkını gözeteyim mi? diye sorunca, Peygamber: “Evet” diye buyurmuş- 
tur, 9 


(1) Buhâri, 11, 924, IM, 1162, V, 2230, Müslim, II, 696; Ebü Dâvüd, 1l, 127, Müsned, VI, 344, 
347, 355 
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Buradaki (hadis tercümesinde): “Benden bir şeyler umarak” diye mana- 
sı verilen: (ğkl, ) lafzının, İslâm'ı kabul etmeyerek, İslâm'dan yüz çevirerek 
anlamında olduğu da söylenmiştir. İbn Atiyye ise şöyle demiştir: Bana göre 
kuvvetli olan, bu lafzın hakkını gözetmeyi arzu eden şekilde... anlamında ol- 
duğudur. Zaten ihtiyacı bulunmasaydı, Esma'nın yanına gelecek değildi. 
Esma'nın asıl annesi ise Abdu'l-Uzza b. Abdi Esed'in kızı Kuteyle'dir. Âişe ile 
Abdu'r-Rahman'ın anneleri ise Um Ruman olup çok erken dönemlerde İslâm'a 
girmiştir. 


8- Allah'a Dönenlerin Yoluna Uymak: 


Yüce Allah'ın: “Ve sen Bana dönenlerin yoluna uy” buyruğu bütün in- 
sanlara yönelik bir tavsiye (emir)dır. Sanki bu konuda emre muhatab olan 
insandır. 


“( i): Bir şeye meyletmek ve dönmek” anlamındadır. İşte peygamber- 
lerin ve salihlerin izledikleri yol budur. 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre burada kendisine emir verilen kişi Sa'd 
(ra)dır. Dönen kimse ise Ebubekir (ra)'dir. en-Nekkaş şöyle demiştir: Ebu- 
bekir, İslâm'a girince Sa'd, Abdu'r-Rahman b. Avf, Osman, Talha, Said ve ez- 
Zübeyr yanına gelmişler ve ona: İman mı ettin? diye sormuşlar, o da: Evet di- 
ye cevab vermişti. Bunun üzerine onun hakkında: “(O mu) yoksa âhiretten 
korkarak, Rabbinin rahmetini umarak, gece saatlerinde kıyamda durarak, 
secde ederek itaatte bulunan kimse mi (hayırlıdır)?” (€z-Zümer, 39/9) âye- 
ti nazil oldu. 

Sözü geçen altı kişi bu âyeti işitince iman ettiler. Yüce Allah da onlar hak- 
kında: “Tağuta ibadet etmekten sakının. Allah'a dönenlere, işte onlara 
müjde vardır.. İşte onlar Allah'ın kendilerini doğru yola ilettiği kimseler- 
dir” (ez-Zümer, 39/17-18) buyruklarını indirdi. 

Bir başka açıklamaya göre “dönen” Peygamber (sav)'dır. İbn Abbas da şöy- 
le demiştir: Sa'd müslüman olunca, kardeşleri Âmir ile Uveymir de onunla bir- 
likte İslâm'a girdiler. Aralarından Utbe'den başka kimse müşrik kalmadı. Buy- 
ruğun sonunda yüce Allah, kabirlerde bulunanları diriltmek, amellerinin 
karşılığını vermek için kendisine dönmek ve küçüğüyle büyüğüyle bütün 
amellerden haberdar edeceği günü hatırlatmak suretiyle uyarı ve tehditte bu- 
lunmaktadır. 
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16. “Oğulcuğum! Eğer sen bir kaya içinde yahut göklerde veya yer- 
de olsan ve o hardal tanesi ağırlığınca dahi olsa, Allah onu ge- 
tirir. Muhakkak Allah Latiftir, herşeyden haberdardır.” 


Yani Lukman oğluna: Oğulcuğum... demişti. Lukman'ın söylediği bu söz- 
lerden kastı, oğluna şanı yüce Allah'ın kudretinin boyutlarını bildirmekti. İş- 
te bu ona bu hususu anlatabilmek için kullanabildiği en ileri ifadedir. Çün- 
kü denildiğine göre hardal tanesinin ağırlığının farkına varılamaz. Zira hiç- 
bir terazi onunla ağır basmış olmaz. Yani bir insanın sözü edilen bu yerler- 
de hardal tanesi ağırlığınca kendisine ulaşması mukadder bir rızkı varsa, mut- 
laka yüce Allah, bu taneyi rızık sahibine götürüp ulaştırır. Yani sen farzları 
eda etmekten seni alıkoyacak, bana dönenlerin yolunu izlemeni önleyecek 
şekilde rızık endişesini taşıma. 

Derim ki: Peygamber (savYın Abdullah b. Mesud'a hitaben söylediği şu 
sözlerde de bu mana dile getirilmektedir: “ Fazla endişelenmene gerek yok. 
Çünkü (yüce Allah'ın) takdir ettiği mutlak olur ve sana verilen rızık mutla- 
ka sana gelir” ® 

Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın bilgisiyle herşeyi kuşatmış olduğunu, her- 
şeyi sayı ve miktarı ile tesbit etmiş olduğunu göstermektedir. O her türlü ek- 
siklikten münezzehtir, O'nun hiçbir ortağı yoktur. 

Rivayet edildiğine göre Lukman'ın oğlu, babasına denizin dibine düşen 
bir taneyi yüce Allah bilir mi? diye sormuş, Lukman da ona bu âyet-i keri- 
medeki sözlerle karşılık vermiştir. 


Yine denildiğine göre anlam şudur: O bu sözleriyle masiyet ve itaat türün- 
den olan amelleri kastetmiştir. Yani eğer yapılan iyilik yahut kötülük bir 
(hardal) tane(si) ağırlığında olsa dahi mutlaka Allah onu meydana getirecek- 
ür. Bu da insanın yapması mukadder olan şeyleri yapmasının kaçınılmaz ol- 
duğu anlamına gelir, İşte anlamın böyle olması halinde hem umurlandırma, 


(1) Ebu Bekr eş-Şeybâni, el-Âhâd ve'i-Mesâni, V, 280; Beyhaki, Şuabu'i-İman, 11, 70; el- 
Lâlekâi, Ptikadu Ehli's-Sunne, IV, 605. 
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hem de korkutma mahiyetindeki öğüt vermek gerçekleşmiş olmaktadır. Bu- 
na ek olarak da yüce Allah'ın kudreti de böylelikle açıklanmış olur. Fakat bi- 
rinci görüşle herhangi bir umutlandırma ya da korkutma sözkonusu değildir. 

“... tanesi ağırlığınca” ifadesi cevherler için kullanılabilen bir ifadedir. Ya- 
ni bir tane miktarı demektir. Bu ifade aynı şekilde ameller hakkında da kul- 
lanılabilir. Bu da tartısı itibariyle bir tane miktarına benzese dahi... anlamın- 
dadır. Bu ağırlığın cevherler hakkında olduğunu söyleyenlerin görüşünü des- 
tekleyen hususlardan birisi de Abdu'l-Kerim el-Cezeri'nin “olsan” anlamın- 
daki lafzı: “(053 ): Sen gizlersen” anlamında “kaf” harfi esreli, “nun” harfi şed- 
deli olarak, “örtülü şey olan” anlamında ( 58 Yden gelmiş bir fiil olarak oku- 
muş olmasıdır. 

Kıraat alimlerinin cumhuru: “(4k 5) ): Olsa” şeklinde “te” harfi ile okumuş- 
lardır. “( jús ): Ağırlığınca” lafzını da; (ats Yin haberi olarak nasb ile okumuş- 
lardır, İsmi ise bu hususta (az önce kaydedilen rivayete uygun olarak): Se- 
nin sorduğun husus” şeklinde olur. İkinci görüşe göre takdiri masiyet ya da 
taat şeklindedir. Bunun doğruluğuna da Lukman'ın oğlunun babasına söy- 
lediği şu sözleri delil teşkil etmektedir: Babacığım, eğer ben günahı hiç bir 
kimsenin görmeyeceği bir yerde işleyecek olursam, Allah onu nasıl bilebi- 
lir? Bunun üzerine Lukman kendisine: “Oğulcuğum! Eğer sen bir kaya için- 
de... olsan ve o hardal tanesi ağırlığınca olsa dahi...” âyeti ile cevab ver- 
miştir. Bunun üzerine oğlu ölünceye kadar titreyip durdu. Bu açıklamayı Mu- 
katil yapmıştır. 

“Cug): O” İafzındaki zamir kıssa zamiridir. Bu da bir kimsenin: 

ili La lgj): O Hint'tir, ayaktadır” demesine benzer. Yani olay şudur: Eğer 
o bir tane ağırlığınca olsa dahi... Basralılar ise; “(a pò v5) 1) X O Zeyd'dir, ben 
onu dövdüm” ifadesinin, “(aal ö)): O olay şudur” anlamında kullanılması- 
nı caiz kabul ederler. Küfeliler ise bunu belirttiğimiz şekilde ancak müennes- 
lerde uygun kabul etmektedirler. 


Nafi", “ağırlığınca” anlamındaki; ( Jux ) kelimesini ref ile okumuştur. Bu- 
na göre “uy ): Olsa”nın anlamı hardal tanesi ile alakalı olur. O, bir hardal 
tanesi dahi olsa, demek olur. 


Şöyle de açıklanmıştır: Burada “ağırlığınca” kelimesine müenneslik ala- 
meti bulunan bir fiil isnad etmiştir ki; bu da onun kendi cinsinden olan bir 
müennese izafe edilmesi bakımındandır. Çünkü hardal tanesinin ağırlığı ya 
bir seyyiedir, yahut ta hasenedir. Nitekim yüce Allah: “ Mİ ğa iG ): Ona bu- 
nun on misli vardır” (el-En'âm, 6/160) diye buyurmuştur ve burada “misl” 
her ne kadar müzekker ise de ona ait müennes bir zamir kullanılmıştır. Çün- 
kü burada haseneler (el-hasenat) kastedilmiştir. Bu da şairin şu beyitindeki 
ifadelerine benzemektedir: 
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“Yavaş esen rüzgarların üst taraflarını, 
Salladığı (yere dikilmiş) mızrakların sallanması gibi yürüyüp gittiler.” 


Buna göre “(ag ): Olsa"; (gö ): Meydana gelse” anlamında olur ve habe- 
rinin gelmesi de gerekmez. 

“Sen bir kaya içinde... olsan” buyruğunun anlamı ile ilgili olarak şöyle 
denilmiştir: İfade meseleyi anlatmak için en ileri dereceye gitmek kastı ile kul- 
lanılmıştır. Yani yüce Allah'ın kudreti bir kayanın içindekilere ve gökte ve 
yerde olanlara dahi ulaşır. 

İbn Abbas dedi ki: (Sözü edilen) kaya yedi arzın altındadır, yer de onun 
üstündedir. Bunun balığın sıru üzerindeki kaya olduğu da söylenmiştir. es- 
Süddi ise şöyle demektedir: Bu göklerde de, yerde de olmayan bir kayadır. 
Bilakis bu yedi yerin ötesinde üzerinde ayakta bir meleğin bulunduğu bir ka- 
yadır. Çünkü yüce Allah: “Yahut göklerde veya yerde olsan” diye buyurmak- 
tadır, Halbuki bu tabir ayrıca “bir kaya içinde... olsan” demeye gerek bırak- 
mamaktadır. 

es-Süddi'nin bu söyledikleri mümkün olmakla birlikte şöyle de denilebi- 
lir; Yüce Allah'ın: “Sen bir kaya içinde olsan” buyruğu bir te'kiddir. Yüce 
Allah'ın: “Yaratan Rabbinin adı ile oku. O insanı (sülük gibi yapışan) bir kan 
pıhtısından yarattı” (el-Alak, 96/1-2) buyruğu ile: “Kulunu geceleyin Mes- 
cid-i Haram'dan... götüren (Allah) münezzehtir” (el-İsra, 17/1) buyruğu 
gibidir. 
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17. “Oğulcuğum! Namazı dosdoğru kıl. Maruf'u emret, münkerden 
alıkoy. Sana isabet edene de sabret. Çünkü bunlar kesin olarak 
emredilen işlerdendir.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 
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1- Namazı Dosdoğru Kıl: 

“Oğulcuğum! Namazı dosdoğru kıl” sözleri ile oğluna itaatlerin en bü- 
yüğü olan namaz kılmayı, iyiliği emredip kötülükten alıkoymayı emretmek- 
tedir. O, bu sözleri ile, elbetteki öncelikle bizzat kendisinin bu emirleri ye- 
rine getirip münkerden uzak kalmayı kastetmiş olmaktadır. İşte bu sözlerde 
bütün itaâtler ve bütün faziletler bulunmaktadır. Daha önce el-Bakara'da 
(2/44. âyet, 3. başlıkta) geçmiş olan beyitler kapsamı içerisinde yer alan şu 
beyiti söyleyen ne güzel söylemiştir: 


pul 40 gl a Up eşli İş 


“Sen işe kendinden başla, onu sapıklığından alıkoy, 
Eğer nefsin o sapıklıktan vazgeçerse, şüphesiz ki sen hakim bir kimsesin.” 


2- Musibetlere Sabretmek: 


“Sana isabet edene de sabret” buyruğu, sana bir zarar gelecek dahi ol- 
sa, münkeri değiştirmeye teşvikte bulunmayı gerektirmektedir. Bu buyruk ay- 
rıca münkeri değiştirmeye kalkışan kimsenin bazan eziyetlere maruz kalabi- 
leceğini de hissettirmektedir. Bu derece bir işe kalkışmak mendubluktur ve 
Allah'ın dinine bağlılık noktasındaki bir kuvveti ifade eder. Ancak bunun bağ- 
layıcı bir hüküm olduğu söylenemez. Buna dair yeterli açıklamalar daha ön- 
ceden Âl-i İmran Süresi (3/21-22. âyetler, 2. başlık ve devamında) ile el-Ma- 
ide Süresi'nde (5/67. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Bir açıklamaya göre ona hastalık ve buna benzer dünya zorluklarına 
karşı sabretmesini ve sabırsızlık göstererek yüce Allah'a masiyet edecek 
noktaya gelmemesini emretmiştir. Bu da kapsamlı bir görüş olduğundan do- 
layı güzel bir açıklamadır. 


3- Kesin Emirler: 


“Çünkü bunlar kesin olarak emredilen işlerdendir.” İbn Abbas dedi ki: 
Hoşlanılmayan şeylere karşı sabırlı olmak imanın hakikatindendir. Şöyle de 
açıklanmıştır: Namaz kılmak, iyiliği emredip kötülükten alıkoymak, üzerin- 
de kararlılıkla durulmaya değer işlerdendir. Yani bunlar yüce Allah'ın kesin 
olarak emredip yerine getirilmesini istediği hususlardandır. Bu açıklamayı İbn 
Cüreyc yapmıştır. 

Bununla birlikte bu hususların üstün ahlâki değerlerden ve kurtuluş yo- 
lunu izleyen kararlı kimselerin azimle yerine getirdikleri işlerden oldukları- 
nı ifade etme ihtimali de vardır. Ancak İbn Cüreyc'in görüşü daha doğrudur. 
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18. “İnsanlardan yüzünü çevirme! Yeryüzünde şımarıklıkla yürü- 
me! Çünkü Allah büyüklük taslayan ve böbürlenen kimseleri sev- 
mez.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- İnsanlardan Yüz Çevirmek: 

“Çevirme” anlamındaki buyruğu Nâfr, Ebu Amr, Hamza el-Kisai ve İbn 
Muhaysın “sad” harfinden sonra “elif” ile birlikte; ( sl) diye okumuşlardır, 
Ancak İbn Kesir, Âsım, İbn Âmir, el-Hasen ve Mücahid ise; ( kai) diye 
okumuşlardır. el-Cahderi ise “sad” harfini sakin olarak; ( a) diye okumuş- 
tur. Anlamlar birbirlerine yakındır. “( all): Meyletmek (çevirmek)” demek- 
tir. Bedevinin: "(eye Sail Öl daş bişe adJi pi 153): Daha önce ben onun 
(zamanın) meylini Ceğilmesini, yüz çevirmesini) doğrultmuş iken artık şim- 
di zaman benim meylimi doğrultmuş bulunuyor” ifadesi de buradan gelmek- 
tedir, Amr b. Huneyy et-Tağlibi'nin şu beyitinde de bu tabir kullanılmıştır: 


pkk dye pa eli 3; 


“Zorba bir kimse büyüklenerek yüzünü çevirdi mi, 
Biz onun meyletmesini (yüz çevirmesini) düzeltirdik, o halde sen de düzel.” 


Taberi bu beyitin son kelimesini; (Us) diye nakletmiştir. İbn Atiyye, bu 
bir hatadır, demiştir, çünkü şiirin kafiyesi esrelidir. Bir başka beyitte de 
(beyitin son mısraı) şu şekildedir: 


“Biz onun çevrilmiş olan yanağını (yüzünü) düzeltirdik (kibrine son verirdik.)" 
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el-Herevi der ki: (yele Y) okuyuşu: “Onlara karşı büyüklenerek onlardan 
yüz çevirme!” anlamındadır. Mesela; (ula, aa alli ei ): tabiri, deveye boy- 
nunu büken bir hastalık isabet etmesini anlatmak için kullanılır. Diğer taraf- 
tan büyüklük taslayan kimse hakkında; “(Ws ve 4): Onda bir büyüklen- 
me vardır” denilir. Buna göre; “(a Ý): (Büyüklenerek) çevirme” buyruğu 
senin yanağın büyüklükle çevrilmesin, demek olur. Hadis-i şerifte de şöyle 
buyurulmuştur: “Cİ A Jel Yİ eği ud öle elli e gi): İnsanlar öyle bir dö- 
neme rastlayacaklardır ki aralarında ya mütekebbir ya da ebter'den başka kim- 
se bulunmayacaktır.” 

(Mütekebbir anlamı verilen): ( eyl) ise; büyüklenerek yüzünü öbür ta- 
rafa çeviren kimse demektir. Hadis-i şerif dine bağlılıkları sözkonusu olma- 
yan bayağı ve ayak takımı insanların varlığını kastetmiştir. Yine hadis-i şe- 
rifte; “(öyle iie JS): Her büyüklük taslayan kişi mel'undur.”® Yani büyük- 
lenen ve kendisini beğenen herkes bu şekildedir, demektir. 


2- İnsanlara Karşı Büyüklenmek: 


Âyetin anlamı şudur: Sen insanlara karşı büyüklenerek, kendini beğene- 
rek ve onları hakir görerek onlardan yüz çevirme! İbn Abbas ve bir toplulu- 
gun te'vili budur. Şöyle de açıklanmıştır: Bir kimse senin yanında sözkonu- 
su edildiğinde onu hakir görüyormuşsun gibi ağzını eğip bükme, yani sen in- 
sanlara alçak gönüllülükle, onlara neşe veren ve onlardan neşelenen bir şe- 
kilde yönel. Onların en küçükleri seninle konuşacak olursa, sen de sözünü 
tamamlayıncaya kadar onu dinle. İşte Peygamber (sav) da böyle yapıyordu. 

Derim ki: Malik'in, İbn Şihab'dan kaydettiği şu rivayet de bu kabildendir. 
İbn Şihab'ın Enes b. Malik'ten rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Birbirinize buğzetmeyiniz, birbirinize sırt çevirmeyiniz, birbiri- 
nizi kıskanmayınız. Ey Allah'ın kulları, kardeş olunuz. Müslüman bir kimse- 
nin üç günden fazla kardeşinden dargın durması helâl değildir.” 


Buna göre sırt çevirmek, yüz çevirmek, konuşmayı, selam vermeyi ve ben- 
zeri şeyleri terketmek demektir. Yüz çevirmeye, sırt çevirmek denilmesi 
şundan dolayıdır: Bir kimseye buğzettiğin takdirde sen ondan yüz çevirirsin 
ve onâ arkanı dönersin. İşte o da sana aynısını yapar. Buna karşılık sevdi- 
gin kimseye yönelirsin, yüzünü çevirirsin. Senin onu sevindirmen, onun da 
seni sevindirmesi için yüzyüze oturursunuz. O halde sırı çevirmenin anlamı 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihâye fi Garibi”1-Hadis, Ul, 31 

(2) Buhâri, V, 2256; Müslim, IV, 1983; Tirmizi, IV, 329; Muvatta, 11, 907; Müsned, JII, 110, 
165, 199, v.s. 

(3) Buhâri, Nikah, 45; Edeb, 57, 58, 63; Feraiz, 2 
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yüzünü çeviren kimsenin lavrında da mevcuttur. Mücahid de âyet-i kerimeyi 
böylece tefsir etmiştir. 

İbn Huveyzimendad dedi ki: Yüce Allah'ın: “İnsanlardan yüzünü çevir- 
me!” buyruğu sanki insanın gereksiz yere kendisini zelil etmesini yasakla- 
mayı ihtiva ediyor gibidir. Nitekim buna yakın bir anlamda olmak üzere Pey- 
gamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “İnsanın kendisini zelil 
etme hakkı yoktur.” 


3- Yeryüzünde Şımarıklıkla ve Büyüklenerek Yürümemek: 
“Yeryüzünde şımarıklıkla yürüme!” Böbürlenerek, büyüklenerek yürü- 
me, demektir. 


"E wa): Şımarıklıkla” hal konumunda bir mastardır. Bu hususa dair açık- 
lamalar daha önceden el-İsra Süresi'nde (17/37-38. âyet, 1. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. İş, güç olmaksızın, ihtiyaç duymaksızın, neşe ile ve sevinçle 
yürümek demektir. Bu huya sahip olanlar daima başkalarına karşı öğünür ve 
büyüklenirler. Buna göre böyle bir kimse yürüyüşünde büyüklenen ve böbür- 
lenen bir kimsedir. Yahya b. Cabir et-Tai'nin rivayetine göre İbn Âiz el-Ezdi, 
Gudayf b, el-Haris'ten şöyle dediğini nakletmektedir: Abdullah b. Ubeyd b. 
Umeyr ile birlikte Beytu'l-Makdis'e gittik. Abdullah b. Amr b. el- Âs'ın yakının- 
da oturduk. Onu şöyle derken dinledim: Şüphesiz ki kul kabre konulduğu va- 
kit onunla konuşarak şöyle der: Ey Ademoğlu! Bana karşı seni ne aldattı? Be- 
nim yalnızlık evi olduğumu, benim karanlık yurdu olduğumu, benim hakkın 
yuvası olduğumu bilmiyor muydun? Ey Ademoğlu! Bana karşı seni nc aldat- 
tu? Sen benim çevremde çalımlı çalımlı yürümüyor muydun? 

İbn Âiz dedi ki: Ben Gudayfe: Ey Esma'nın babası! Çalımlı çalımlı yürü- 
mek de ne demek? diye sordum. O: Kardeşimin oğlu! Bazan senin yürüyü- 
şün gibi, dedi. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Bu, çokça mal sahibi ve pek böbürlenen bir şekilde... 
demektir. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Her kim büyüklenerek 
elbisesini yukarı doğru çekecek olursa, Allah kıyamet günü ona (rahmet na- 
zarıyla) bakmaz.” 

“( yili): Böbürlenen” ise; kendisine verilen şeyleri sayıp dökmekle bir- 
likte yüce Allah'a şükretmeyen kimse demektir. Bu açıklamayı Mücahid 
yapmıştır. Kelime, soylarla öğünmeyi ve başka öğünmeleri de kapsamına alır, 


(D Tirmizi, IV, 522, “hasen-garib bir hadistir” kaydıyla; İbn Mâce, Il, 1332; el-Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevâid, VI, 275; Müsned, V, 405. 

(2) Buhârt, TI, 1340; Müslim, 111, 1651; Tirmizi, IV, 223, Ebü Dâvôd, IV, 56, Müaned, 1, 
67, 104, 128,131, 136 
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19. “Yürüyüşünde mutedil ol! Sesini alçalt! Çünkü seslerin en çir- 
kini eşeklerin sesidir.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Mutedil Yürümek: 


Oğluna kötü huyları yasakladıktan sonra riâyet etmesi gereken güzel huy- 
ları ve erdemli ahlâkı göstererek ona: “Yürüyüşünde mutedil ol,” dedi. Ya- 
ni orta yollu yürü. 

“amal ): Mutedil yürüyüş”; hızlı yürümek ile ağır yürümek arasındadır, 
Yani sen yeryüzünde ölüler gibi hareket etme, haddi aşan günahkârlar gibi 
de hızlıca gitme. Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Hızlıca yürümek 
mü'minin gözalıcı vasıflarını giderir." 

Peygamber (sav)'ın hızlı yürüdüğüne dair gelen rivayetler ile Âişe (r.an- 
haYın Ömer (r.a) hakkında kullandığı: “O yürüdü mü hızlı yürürdü" ifade- 
sine gelince, bundan kastı ölürcesine hareket edenden daha hızlı yürüdüğü- 
nü anlatmaktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Şanı yüce Allah daha önceden el-Furkan Süresi'nde (21/63. âyetin tefsi- 
rinde) geçtiği gibi, bu niteliklere sahip olan kişiyi öğmektedir. 


2- Sesi Kısmak: 


“(Konuşurken) sesini alçalt.” Yani sesini yükseltme, yüksekliğini kıs. Bu 
da sesini yükseltmek için kendini zorlama ve ihtiyacın kadar sesini yükselt, 
demektir. Çünkü yüksek sesle konuşmak ihtiyaçtan fazla sesini yükselt- 
mektir ve rahatsız edici bir zorlanmadır. 

Bütün bunlardan maksat, alçakgönüllülüktür. Ömer (r.a), takatinden da- 
ha fazla yüksek sesle ezan okumaya çalışan bir müezzine: Ben senin kasık- 
larının çatlayacağından korktum, demiştir. Sözü geçen bu müezzin Ebu 
Mahzura Semura b. Mi'yar'dır. 


(0) ed-Deylemi, el-Firdevs, Il, 334. 
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3- En Kötü Ses: 


“Çünkü seslerin en çirkini eşeklerin sesidir.” En hoşa gitmeyeni, en kö- 
tüsü eşeklerin sesidir, demektir. “(Şu æy uL): O çirkin ve hoşlanılmayan bir 
yüzle bize geldi” tabiri de buradan gelmektedir. Eşek ileri derecede yermek 
ve hakaret maksadı ile kullanılan bir örnektir. Onun anırması da bu şekilde- 
dir. Sadece adını anmayı bile Araplar çok çirkin gördüklerinden dolayı, on- 
dan kinaye yoluyla sözederler ve açıktan açığa ismini zikretmekten hoşlan- 
mazlardı. Mesela, “uzun kulaklı” derlerdi. Tıpkı pis ve hoş olmayan şeyler- 
den sözettikleri gibi ondan sözederlerdi. Saygın insanların bulunduğu bir mec- 
liste eşek adının kullanılması da huylar arasında kötü sayılmıştır. Araplar ara- 
sında yayan yürümek kendisini çokça yormuş dahi olsa büyüklüğüne yedir- 
mediği için eşeğe binmeyenler dahi vardır. Ancak, Peygamber (sav) yüce Al- 
lah'ın huzurunda tevazu ve zillet izharı için merkebe binerdi. 


4- Kötü Bir Sesin Tanıtılması: 


Âyet-i kerimede konuşma ve tartışma esnasında sesi yükseltmenin çirkin- 
liğinin, eşeklerin seslerinin çirkinliğine benzetilerek tanıtılabileceğine delil 
vardır. Çünkü bu gibi sesler de yüksek tonludur. Sahih'ten Peygamber 
(sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Eşeğin anırmasını işittiğiniz va- 
kit şeytandan Allah'a sığınınız. Çünkü o bir şeytan görmüştür.” 

Rivayet edildiğine göre şeytanı görmedikçe ne eşek anırır, ne de bir kö- 
pek havlar. Süfyan es-Sevri dedi ki: Herbir şeyin (hayvanın) sesini yükselt- 
mesi bir tesbihtir, eşeklerin anırması müstesnâ. Atâ ise şöyle demektedir: eşek- 
lerin anırması karanlığa bir bedduadır. 


5- Yüksek Sesle Konuşup Bağırmayı Terketmek: 

Bu âyet-i kerime ile yüce Allah insanları küçümseyerek yüzlerine karşı ba- 
ğırmayı terketmek yahut ta yüksek sesle bağırmayı büsbütün terketmek 
edebini öğretmektedir. Araplar yüksek sesle bağırmakla ve benzeri husus- 
larla iftihar eder, öğünürlerdi. Onlara göre en güçlü sesi en yüksek olan kim- 
se idi. Sesi en kısık ve alçak kimse de en zelil idi. Öyle ki bir Arap şair şöy- 
le demiştir: 


İN a .ly Si > yl er Şasi — 
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(1) Buhâri, Til, 1202; Müslim, IV, 2092; Ebü Dâvüd, IV, 327; Tirmizi, V, 508. 
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“Konuşması yüksek sesli, hapşırması yüksek sesli, 
Görünüşü güzel ve develerinin de sesi yüksektir. 
Zorlukların üzerine deve yavrusu gibi koşar, 
Ve herkesin üzerinde tam olan hilkati ile üstünlük sağlar.” 


Ancak şanı yüce Allah bu cahili ahlâkı: “Çünkü seslerin en çirkini eşek- 
lerin sesidir” sözleri ile yasaklamış olmaktadır. Yani eğer sesi dolayısıyla bir 
kimseden korkulması gerekseydi, eşekten korkmak gerekirdi. Böylelikle 
sesini yükselten kimse ile eşeğin aynı seviyede olduğunu belirtmektedir. 


6- Eşeğin Sesi: 

K yeşili yal): Eşeklerin sesidir” lafzındaki “lam”, te'kid içindir. “Ses” top- 
luluğa izafe edilmiş olmakla birlikte tekil gelmiş bulunmaktadır. Çünkü bu- 
rada “ses” anlamındaki kelime mastardır, mastar da çokluğa delildir. Bu: 
“(bjw oya; e): Seslendi, seslenir, seslenmek"in mastarıdır. İsm-i faili; -ki 
“yüksek sesli” ( oshe ) demektir- gelir. “(i pai wp): Yüksek sesle bağırdı, ba- 
ğırmak” denilir. “(we ): Yüksek sesle seslenen, bağıran” demektir. 
(Ss Jr) da “yüksek sesli adam” anlamındadır. Tıpkı; “(jus Ju je, ): Malı 
çok, ikramı çok, ihsanı çok adam” demek gibi. 
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20. Göklerde olanları da, yerde olanları da Allah'ın emrinize ver- 
diğini, açık ve gizli olarak nimetlerini üzerinize bol bol ta- 
mamlamış olduğunu görmediniz mi? İnsanlar arasında Allah 


hakkında bilgisiz, kılavuzsuz ve aydınlatıcı bir kitab olmaksızın 
tartışan kimseler vardır. 
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21. Onlara: “Allah'ın indirdiğine uyun” denildiğinde onlar: “Hayır, 
biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız” derler. Ya 
şeytan onları alevli ateş azabına çağırıyorsa da mı? 


“Göklerde olanları da, yerde olanları da Allah'ın emrinize verdiği- 
ni... görmediniz mi?” buyruğu ile yüce Allah, Âdemoğulları üzerindeki ni- 
metlerini sözkonusu etmekte ve kendilerine “göklerde olan” güneş, ay, 
yıldız ve melek gibi varlıkları müsahhar kılıp bunların kendilerini koruyup, 
himaye ettiğini, onların faydasına olan şeyleri elde etmelerine sebeb teşkil 
ettiklerini bildirmektedir. “Yerde olanlar” buyruğu da dağlar, ağaçlar, mey 
veler ve sayıya sığmayacak bütün şeyler hakkında umumidir. 

“Açık ve gizli olarak nimetlerini üzerinize bol bol tamamlamış olduğu- 
nu” bu nimetlerinde herhangi bir eksik bırakmaksızın mükemmellik derece- 
sine ulaştırdığını... “görmediniz mi?” 


İbn Abbas ile Yahya b. Umare “bol bol tamamlamış olduğunu” anlamın- 
daki buyruğu “sin” yerine “sad” harfi ile; (3) diye okumuşlardır. Çünkü 
isti'la harfleri “sin” harfini alt mahrecinden alıp onu üstteki mahrecine doğ- 
ru çekerken, “sad” harfine dönüştürür. 


As (ça ): Nimetler” kelimesi “nimet” kelimesinin çoğuludur. 7 ijan ): 
Sedir ağacı” lafzının çoğulunun; ( gi» ) diye gelmesi gibi. Bu Nâff', Ebu Amr 
ve Hafs'ın kıraatidir. Diğerleri ise tekil olmak üzere “nimet” diye okumuş- 
lardır. Tekil okumak da çokluğa delildir. 

Yüce Allah'ın: “( Viyan Yy aii á iu lydai öl ): Eğer Allah'ın nimetini topluca 
saymak isteseniz dahi, siz onları sayamazsınız.” (İbrahim, 14/34) buyruğun- 
da olduğu gibi. Bu, aynı zamanda sahih yollardan gelmiş ibn Abbas'ın da kı- 
raatidir. 

Nimetten kastın İslâm olduğu söylenmiştir. Peygamber (sav) bu âyet-i ke- 
rime hakkında kendisine soru soran İbn Abbas'a şöyle demiştir: “Açık nimet 
İslâm'dır ve senin güzel olan yaratılışındır. Gizli nimet ise, yüce Allah'ın giz- 
lemiş olduğu kötü amelindir.”” 

en-Nehhas dedi ki: Bunun açıklaması şöyledir: Said b. Cübeyr yüce Al- 
lah'ın: “Ama sizi iyice temizlemeyi ve üzerinizdeki nimetini tamamlamak is- 
ter.” (el-Mâide, 5/6) buyruğunu sizi cennete girdirmek ister, diye açıklamış- 
ur. Yüce Allah'ın kulun üzerindeki nimetinin tamamlanması, onu cennete koy- 
masıdır. Aynı şekilde İslâm nihayette kişiyi cennete ulaştırdığı için ona ni- 
met adı verilmiştir. 


(1) Daha önce el-Mâide, 5/61-63. âyetlerin tefsiri yapılırken geçen bu hadis ile ilgili değer- 
lendirmeler için oraya bakılabilir. 
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Bir açıklamaya göre açık nimet, sağlık ve mükemmel bir yaravılıştır. Giz- 
li nimet ise marifet ve akıldır. 

ul-Muhasibi dedi ki: Açık nimet dünya nimetleri, gizli nimet ise âhiret ni- 
metleridir. 

Bir başka açıklamaya göre; açık nimet gözle görülen mal, mevki, güzel- 
lik itaatlere muvaffakiyettir. Gizli nimet ise, kişinin kendi içinde duyduğu Al- 
lah'ı bilmek, güzel bir yakin ve yüce Allah'ın kuldan uzaklaştırdığı afetler- 
dir. 

el-Maverdi bu hususta dokuz ayrı görüş nakletmektedir ki; hepsi de ma- 
na itibariyle bunun çerçevesi içerisindedir. 

“İnsanlar arasında Allah hakkında bilgisiz... tartışan kimseler var- 
dır” buyruğunun anlamı daha önceden el-Hac Süresi'nde (22/3-4. âyetler ile 
8-10. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Âyet-i ke- 
rime, Peygamber (sav)'a gelip, ona şöyle diyen bir yahudi hakkında inmiş- 
tir: Ey Muhammed! Bana Rabbin hakkında haber ver. O, nedendir? Bunun 
üzerine bir yıldırım gelip onu çarpıp alıvermişti. Bu açıklamayı Mücahid yap- 
mıştır. Daha önce er-Ra'd Süresi'nde (13/12-13. âyetlerin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

Âyetin en-Nadr b. el-Haris hakkında indiği de söylenmiştir. O, melekler 
Allah'ın kızlarıdır, diyordu. Bunu da İbn Abbas söylemiştir. 

“İnsanlar arasında... bilgisiz” herhangi bir delili bulunmaksızın “kılavuz- 
suz ve aydınlatıcı” apaçık ve önünü aydınlatan “bir kitap olmaksızın tar- 
tışan” mücadele eden, karşı çıkan, karşıt iddialarda bulunan “kimseler 
vardır.” Böylelerinin bütün delilleri şeytanın kendilerine yaptığı telkinattan 
ibarettir. “Gerçekten şeytanlar sizinle mücadele etmeleri için kendi dostla- 
rına telkinde bulunurlar.” (el-En'âm, 6/121) Bunların bir diğer delilleri ise, 
bir sonraki âyet-i kerimede sözü edildiği gibi sadece geçmişlerini taklid et- 
mekten ibarettir. Peki “ya şeytan onları alevli ateş azabına çağırıyorsa da” 
onlara uymaya devam edecekler “mi?” 
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22. Kim ihsan edici olduğu halde nefsini Allah'a teslim ederse, 
muhakkak sapasağlam olan kulpa tutunmuş olur. İşlerin âkıbe- 
ti Allah'ındır. 
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“Kim ihsan edici olduğu halde nefsini Allah'a teslim ederse” O'na ih 
lâsla ibadet edip ihlâsla O'na yönelirse, demektir. “İhsan edici” kaydının söz 
konusu edilmesi ise ihsansız ve kalbinde marifet bulunmaksızın yapılan 
ibadetin fayda vermeyeceğinden dolayıdır. Bunun bir benzeri de yüce Al: 
lah'ın: “Kim mü'min olduğu halde salih ameller işlerse” (Tâ-Hâ, 20/112) buy. 
ruğudur. Cibril hadisinde de şöyle denilmektedir: (Cebrail) Dedi ki: O hal 
de bana ihsandan haber ver. Şöyle buyurdu: “Allah'a O'nu görüyormuşsun 
gibi ibadet etmendir. Sen O'nu görmüyorsan dahi, O seni görür." 


“Muhakkak sapasağlam olan kulpa tutunmuş olur.” İbn Abbas dedi ki: 
Bu lâ ilâhe illallahur. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süre 
si'nde (2/256. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Ali b. Ebi Talib (r.a), es-Sülemi ile Abdullah b. Müslim b. Yesir; 
gi d 5): Kim... teslim ederse” diye okumuşlardır. en-Nehhas; buyruktu bu 
şekildeki bir okuyuş daha çok bilinen bir okuyuştur, der. Nitekim yüce Al- 
lah bir başka yerde: “(à gp 4L J): De ki: Ben kendimi Allah'a teslim 
etmişimdir.” (Âl-i İmran, 3/20) diye buyurmaktadır. “Kendimi Allah'a teslim 
etmişimdir” buyruğu, ben ibadetimle yüce Allah'ı kastediyorum demektir. 
Bu durumda bu okuyuşun anlamı çokluk ifade eder. Şu kadar var ki; böy- 
le bir kullanım “verdim” anlamındadır. Mesela; “(isdi şe ): Buğday 
için verdim, teslim ettim” denilir. Bununla birlikte; zekat ) diye de kullanı- 
lr. ez-Zemahşeri dedi ki: Ali b. Ebi Talib (r.a) şeddeli olarak okumuştur. Me- 
sela; (çö di ii elas il etat): İşini Allah'a teslim et” denilir. Eğer: Bu o 
halde ne diye: (1) cer edatı ile teaddi etmiştir (geçiş yapmıştır)? Halbuki yü- 
ce Allah'ın: “( à 45; çizi > gi): Hayır kim... yüzünü Allah'a teslim ederse” 
(el-Bakara, 2/112) buyruğunda “lam” ile teaddi yapmıştır? diye sorarsan, şu 
şekilde cevab veririm: Bunun “lam” ile birlikte taşıdığı mana şudur: O biz- 
zat kendisi demek olan yüzünü yüce Allah'a salimen tahsis etmiştir. Yani yal- 
nızca O'na ihlasla yönelmiştir. Bunun: “(f ) cer harfi ile anlamı, bir kimse- 
nin, bir eşyayı birisine teslim etmesinde olduğu gibi, nefsini de ona teslim 
etmesi anlamına racidir. Maksat, yalnızca O'na tevekkül etmek, işleri O'na 
havale etmektir. 


“İşlerin âkıbeti” sonucu “Allah'ındır.” 


(1) Buhârt, 1, 27, IV, 1793; Müslim, 1, 37, 39, 40; Ebt Dâvüd, IV, 223; Tirmizi, V, 6; Nesâi, 
VIII, 99, 102; Ibn Mâce, 1, 24, 25, Müsned, 1, 27,51, 52, 319 
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23. Kim de inkâr ederse, onun küfre sapması seni üzmesin. Dönüş- 
leri Bizedir, neler yaptıklarını Biz kendilerine bildireceğiz. Mu- 
hakkak Allah kalblerin özünde olanı çok iyi bilir. 

24. Biz, onları azıcık faydalandırırız. Sonra onları oldukça ağıt 
bir azaba mahküm ederiz. 


“Kim de inkâr ederse, onun küfre sapması seni üzmesin. Dönüşleri Bi- 
zedir, neler yaptıklarını Biz, kendilerine bildireceğiz” yani amellerinin kar- 
şılıklarını vereceğiz. “Muhakkak Allah, kalblerin özünde olanı çok iyi bi- 
lir.” 

“Biz, onları azıcık faydalandırırız.” Dünyada onları kısa bir süre bırakı- 
nz, onunla faydalanırlar. “Sonra onları oldukça ağır bir azaba” ki o da ce- 
hennem azabıdır “mahküm ederiz.” Onları oraya atarız ve o azaba sürük- - 
leriz. 

Âyetin başındaki; “( » ): Kim” lafzı hem tekil, hem çoğul için kullanılır. 
İşte bundan dolayı “onun küfrü” diye buyurulduktan sonra “dönüşleri” di- 
ye çoğul olarak geldiği gibi; daha sonra da böyle gelmiştir. Bu da “kim” laf- 
zının çoğul anlamını da ihtiva etmesi dolayısıyladır. 
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25. Andolsun onlara: “Göklerle yeri kim yarattı?” diye sorsan, on- 
lar elbette: “Allah” diyeceklerdir. “Allah'a hamdolsun” de. Ha- 
yır, onların çoğu bilmezler. 
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26. Göklerle yerde olanlar Allah'ındır. Muhakkak Allah, Ganidir, Ha- 
middir. 


“Andolsun onlara: Göklerle yeri kim yarattı? diye sorsan, onlar elbet- 
te: Allah diyeceklerdir.” Yani onlar Allah'ın kendilerinin yaratıcısı olduğu- 
nu itiraf edeceklerdir. O halde ne diye O'ndan başkasına ibadet ediyorlar? 

“Allah'a hamdolsun de.” Yani bizi kendi dinine hidayet ettiğinden ötü- 
rü O'na hamdolsun. Hamd O'ndan başkasına layık değildir. 

“Hayır, onların çoğu bilmezler.” İbretle bakmaz ve iyiden iyiye düşün- 
mezler. 

“Göklerle yerde olanlar” hem mülkiyetleri, hem de yaratılmaları itibariy- 
le “Allah'ındır. Muhakkak Allah, Ganidir.” Yani yaratıklarına, onların ken- 
disine ibadet etmelerine muhtaç değildir. Onlara bu emirleri vermiş olması- 
nın sebebi bu yolla kendilerinin istifade etmeleridir. “Hamid'dir.” Yaptıkla- 
rı dolayısıyla kendisine hamd edilendir, öğülendir. 
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27. Eğer yerde olan bütün ağaçlar, kalem olsa ve deniz de, ardından 
yedi deniz daha ona katılsa, yine de Allah'ın sözleri tükenmez- 
di. Muhakkak Allah Azizdir, Hakimdir. 


Yüce Allah müşriklere karşı görüldüğü gibi delil getirdikten sonra, Onun 
kelâmının anlamlarının bitip tükenmeyeceğini, sonunun asla gelmeyeceği- 
ni beyan etmektedir. el-Kaffal dedi ki: Yüce Allah göklerde ve yerde bulu- 
nan herşeyi onların emrine vermiş olduğunu, nimetler ile onları donatmış ol- 
duğunu sözkonusu ettikten sonra, ağaçlar kalem olsa, denizler mürekkeb ol- 
sa ve bunlarla kudretine ve vahdaniyetine delâlet teşkil eden sanatının akıl- 
lara durgunluk veren yönlerini yazacak olsa, bu hayret verici hususların $0- 
nunun asla gelmeyeceğine dikkat çekmektedir. 


el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah, bu kelimelerin anlamlarını kudreti dahilin- 
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de olan hususlara havale etmekte ise de, âyet-i kerimenin yüce Allalı'ın ke- 
lâm-ı kadimine hamledilmesi daha uygundur. Çünkü yaratılınış olanın sonu- 
nun gelmesi kaçınılmaz bir şeydir. Onun kudretinin çerçevesi içerisinde 
olanların sonlarının gelmesi nefyedildiğine göre; bu aynı zamanda gelecek- 
te de varetmeye muktedir olduğu şeylerin sonlarının gelmesini de nefyetmek 
demektir. Varlık aleminin hasrettiği ve saydığı hususların ise son bulmaları ka- 
çınılmaz bir şeydir. Kadim olanın sonunun olmadığı ise muhakkak bir şeydir. 


“Allah'ın sözleri” nin anlamına dair açıklamalar daha önce el-Kehf Süre- 
si'nin sonlarında (18/109. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Ali dedi ki: Allah'ın sözlerinden kasıt -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır 
ya- varlık âlemine çıkan şeylerin dışında, O'nun kudreti çerçevesi içerisin- 
de olan şeylerdir. Bu da el-Kaffal'in söylediklerine yakın açıklamalardır. Bu 
buyruktan asıl maksat, yüce Allah'ın sözlerinin -aynı zamanda bunlar biza- 
tihi de sonsuzdurlar- anlamlarının çokluğunu bildirmektir. Sonlu hususlar ör- 
nek verilmek suretiyle insanların bu konuyu daha iyi kavramalarına yardım- 
cı olunmuştur. Çünkü bu örnek insanoğlunun alışkın olduğu çokluk anlatı- 
mının en ileri derecesidir. Yoksa bu kalem ve denizlerden daha fazlası ola- 
cak olursa, Allah'ın sözleri tükenir, manası anlaşılamaz. 


Âyetin nüzulü ile ilgili anlaulan hususlar da, Allah'ın sözleri ile kastedi- 
lenin Allah'ın ezeli kelâmı olduğunu göstermektedir. Çünkü İbn Abbas şöy- 
le demektedir: Bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi şudur: Yahudiler ey Muham- 
med! “Size bilgiden ancak pek az bir şey verilmiştir” Cel-İsra, 17/85) buyru- 
ğu ile bize Allah'ın kelamı ve hükümlerini ihtiva eden Tevrat verilmiş iken, 
nasıl bizler kastedilmiş olabiliriz ve yine sendeki bilgiye göre O, herşeyin açık- 
layıcısıdır. Rasülullah (sav) onlara: “Tevrat pekçoğun az bir bölümüdür.” de- 
miş ve bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuştur. Âyet-i kerime Medi- 
ne'de inmiştir. 

Ebu Ca'fer en-Nehhas dedi ki: Açıkça ortaya çıktığı gibi buradaki “söz- 
ler”den maksat ilim ve eşyanın hakikatleridir. Çünkü şanı yüce Allah, var- 
lıkları yaratmadan önce göklerde ve yerde yaratacağı herbir şeyi ve zerre ağır- 
lıklarını biliyordu. Bütün türleri ve bunların herhirisindeki tüyleri ve organ- 
ları, herbir ağaçtaki yaprağı ve bunlarda bulunan çeşitli mahlukatı, bunlar- 
daki çeşitli tat ve renkleri hep biliyordu. Eğer herbir canlıyı tek başına ismiy- 
le zikredip onların parçalarını da, ona dair az ve çok bütün bilgisi ile adlan- 
dıracak, bunların geçirdikleri halleri her zaman itibariyle bunlarda meyda- 
na gelen artışları ismen zikredecek, herbir ağacı ayrı ayrı açıklayıp onun dal- 
larını, budaklarını gösterecek, bütün zamanlar boyunca kurumalarını takdir 
ettiklerini belirleyip bunlara dair herbir açıklamayı onları kuşatıcı bilgisine 
yöre yazmış olsaydı, sonra da yüce Allah'ın bu eşyaya dair açıklamaları için 
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deniz mürekkeb olup da onun dışında buna yedi deniz daha katılacak olsa, 
hiç şüphesiz bu husustaki açıklamalar bu mürekkeb olan denizlerden daha 
fazla olacak, denizler buna yetmeyecekti. 

Derim ki: Bu el-Kaffal'ın açıklaması ile aynı manayı dile getirmektedir. Yü. 
ce Allah'ın izniyle bu, güzel bir görüştür. 

Bir topluluk da şöyle demiştir: Kureyş, Muhammed'in bu sözleri bitecek 
ve sonu gelecektir deyince, bu âyet-i kerime nazil olmuştur. es-Süddi de şöy- 
le demiştir: Kureyş, Muhammed'in sözleri ne kadar da çoktur! deyince, bu 
âyet-i kerime nazil olmuştur. 

-ye ardından yedi deniz daha ona katılsa...” buyruğundaki: (İY): 
Deniz” lafzını cumhur mübtedâ olarak ref’ ile okumuştur. Haberi ise ondan 
sonraki cümlede yer almaktadır. Cümle hal konumundadır. Sanki: Denize ge- 
lince, onun hali de budur, denilmiş gibidir. Sibeveyh'in takdiri bu şekilde- 
dir. 

Kimi nahivci de bu buyruğun (âyetin başında yer alan): Cote atfedildi- 
ğini söylemiştir. Çünkü o da mübtedâ olarak ref mahallindedir. 

Ebu Amr ve İbn Ebi İshak “deniz” anlamındaki kelimeyi baştaki; (4 Ye atf 
ile nasb okumuşlardır. Bu ise baştaki; (ol Yin ismidir. 

Şöyle de denilmiştir: Eğer denize yedi deniz daha katılsa, yani ona yedi 
deniz daha ilave edilip, arttırılsa, demektir. 

İbn Hurmuz ile el-Hasen “ona katılsa” anlamındaki buyruğu; ( sis ) şek- 
linde (yani ye harfi ötreli, mim harfi de esreli olarak) ve; (åt )'den müzari 
bir fiil suretinde okumuşlardır. Bir kesim her iki okuyuşun aynı anlamda ol- 
duğunu söylemiştir. Bir kesim de; (Lau «dx; sgt 1): Bir şeyin kendinden 
olan bir şeye katılması” demektir, der. Mesela: gli Jel 4): Nil, Halic'e ka- 
uldi yani onu arttırdı” denilir. “., 4 dl) ise bir şey kendi türünden olmayan 
bir şeye katıldı, anlamını verir. Buna dair açıklamalar ise daha önceden el- 
Bakara (2/15. âyetin tefsiri) ile Âl-i İmran sürelerinde (3/123-125. âyetler, 1, 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ona (o denize) katılsa” anlamındaki buyruğu Cafer b. Muhammed: 
“asla adis): Denizin mürekkebi...” diye okumuştur. 

“Allah'ın sözleri tükenmezdi” buyruğuna dair açıklamalar da daha ön- 
ceden (el-Kehf, 18/109. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Muhakkak, Allah Azizdir, Hakimdir” buyruğuna dair açıklamalar daha 
önceden (el-Bakara, 2/129. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Ebu Ubeyde dedi ki: Burada “deniz”den kasıt, (kıyılarında) kalemlerin ye- 
tişmesini sağlayan tatlı sudur. Tuzlu su kıyılarında ise, bu kalemler yetişmez. 


554 İMAM KURTUBİ| Cüz: 21; Sûre: 31 





EM E E 


kup mai 


28. Sizin yaratılmanız ve öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir can 
gibidir. Muhakkak Allah, herşeyi işitendir, herşeyi görendir. 


“Sizin yaratılmanız ve öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir can gi- 
bidir” buyruğu ile ilgili olarak ed-Dahhak şu açıklamayı yapmıştır: Yani he- 
pinizin yeniden yaratılmanız ancak tek bir canı yaratmak gibidir. Kıyamet gü- 
nünde de, öldükten sonra diriltilmeniz sadece tek bir canı diriltmek gibidir, 

en-Nehhas dedi ki: Nahivciler de bunu: “âsi yâ 515.5 Y): Ancak tek bir 
canı yaratmak gibidir” anlamında takdir etmişlerdir. Tıpkı: “O kasabaya 
sor” (Yusuf, 12/82) buyruğunda,.. kasaba halkına sor, takdirinde olduğu) gi- 
bidir. 

Mücahid dedi ki: Çünkü O, az olan şeye de, çok olana da: “0l" der, oda 
derhal oluverir. 

Âyet-i kerime Ubeyy b. Halef, Ebu'l-Esedeyn ile el-Haccac b. es-Sebbak'ın 
oğulları Munebbih ile Nubeyh hakkında inmiştir. Bunlar Peygamber (sav)'a 
şöyle demişlerdi: Yüce Allah bizleri halden hale geçirerek yarattı. Önce bir 
nutfe, sonra sülük gibi bir kan pıhtısı, sonra bir çiğnem et, sonra bir kemik 
olduk. Bu sefer sen kalkmış hep birlikte ve bir anda yeniden diriltilip yara- 
ulacağımızı söylüyorsun. Bunun üzerine yüce Allah: “Sizin yaratılmmanız ve 
öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir can gibidir” buyruğunu indirdi. Çün- 
kü kullar için zor gelen herhangi bir şey, yüce Allah'a zor gelmez. Onun bü- 
tün kâinatı yaratması tıpkı bir tek canı yaratması gibidir. “Muhakkak Allah” 
söyledikleri “herşeyi işitendir” yaptıkları “herşeyi görendir.” 
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29. Görmedin mi ki Allah, geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü gece- 
ye bitiştirir, güneşi ve ayı da musahhar kılmıştır? Herbiri belir- 
li bir süreye kadar akıp gider. Muhakkak Allah yaptığınızdan 
haberdardır. 

30. Bunun sebebi şudur: Çünkü Allah, hakkın tâ kendisidir. Ondan 
başka olanların çağırdıkları ise bâtıldır ve muhakkak Allah 
çok yücedir, çok büyüktür. 


“Görmedin mi ki Allah, geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü geceye 
bitiştirir.” buyruğu (ve buna dair açıklamalar) daha önceden ci-Hac Sûre- 
si (22/61. âyet-i kerimenin tefsirinde) ve Al-i İmran Süresi'nde (3/27. âyet-i 
kerimenin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Güneşi ve ayı da musahhar kılmıştır?” Doğmak ve kaybolmak emirlerine 
boyun eğer kılmıştır. Böylece ecelleri takdir etmiş ve menfaatleri tamamlamış 
olmaktadır. 

“Herbiri belirli bir süreye kadar akıp gider.” el-Hasen dedi ki: Bu süre 
kıyamet günüdür. Katade ise doğuşunda ve batışında daha ileri geçmeyip, 
geri de kalmadığı belirli bir süreye kadar akıp gider, diye açıklamıştır. 

“Muhakkak ki Allah, yaptığınızdan haberdardır.” Yani bütün bunları ger- 
çekleştirmeye kadir olanın, bunları bilen olması kaçınılmaz bir şeydir. Bun- 
ları bilen ise sizin amellerinizi de bilir. 

“Yaptığınız” anlamındaki buyruk genel olarak; (6 asi ) “te” ile ve muhatab 
kipiyle okunmuştur. Ancak es-Sülemi, Nasr b. Âsım ve Ebu Amr'dan, ed-Duri, 
haber olmak üzere “ye” ile (yaptıklarından anlamında) okumuşlardır. 

“Bunun” yani yüce Allah'ın bunları yapmasının “sebebi şudur: Çünkü Al- 
lah, hakkın tâ kendisidir. Ondan başka onların çağırdıkları ise batıldır.” 
Yani bu, gerçeği bilmeniz ve bunu ikrar ve itiraf etmeniz içindir. Bauldan kasıt 
Mücahid'in açıklamasına göre şeytandır. Yüce Allah'a ortak koştukları put- 
lar ve heykeller oldukları da söylenmiştir. 

“Ve muhakkak Allah” konumu itibariyle “çok yücedir” saltanat ve 
egemenliği itibariyle “çok büyüktür.” 


b 
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31. Size âyetlerinden bir kısmını göstermek için Allah'ın nimeti ile 
gemilerin denizde akıp gittiğini görmez misin? İşte bunda çok 
sabreden ve çok şükreden herkes için muhakkak âyetler vardır. 


“Size âyetlerinden bir kısmını göstermek için Allah'ın nimeti” size olan 
lutfu ve denizdeki tehlikelerden sizleri kurtarması suretiyle rahmeti “ile 
gemilerin denizde akıp gittiğini görmez misin?” Bu buyrukta yer alan: 
“eş pi ): Akıp gittiği” haber konumundadır. 

“Allah'in nimeti ile” anlamındaki; ( ai aitu) buyruğunu İbn Hurmüz 
“nimetin müennes-i salim çoğulu olmak üzcre; “Ci bas): Allah'ın hizme 
leri” diye okumuştur. Bu kelimenin (tekilinin) aslı “ayn” harfinin harekeli ol- 
masıdır, ancak sakin okunmuştur. 


“Size âyetlerinden bir kısmını göstermek için” buyruğundaki; “(ip ): 
«den bir kısmını" teb'ız (kısmilik bildirmek) içindir. Yani o sizlere gemilerin 
aktığını göstermek için böyle yapmaktadır. Bu açıklamayı da Yahya b. Sel- 
lâm yapmıştır. İbn Şecere de şöyle demektedir: “Âyetlerinden bir kısmı” 
buyruğu sizin kendilerinde yüce Allah'ın kudretinin bir bölümünü gör- 
düğünüz, bir bölümüne tanık olduğunuz... demektir. en-Nekkaş da: Kasıt yüce 
Allah'ın denizden kendilerine rızık olarak verdiği şeylerdir. el-Hasen de 
şöyle demiştir: Denizlerin anahtarı gemiler, yerin anahtarı yollar, semanın 
anahtarı ise duadır. 


“İşte bunda” yüce Allah'ın kaza ve hükümlerine “çok sabreden ve” 
nimetlerine de “çok şükreden herkes için muhakkak âyetler vardır.” 


Meani alimleri şöyle demişlerdir: Maksat, bu niteliklere sahip olan her 
mü'min için âyetler olduğunu anlatmaktadır. Çünkü sabır ve şükür imanın 
en üstün özelliklerindendir. Âyet, kıyamet demektir, alamet ise her mü'minin 
kalbinde açıklık kazanmaz. Ancak belâlara karşı sabreden ve bollukta da şük- 
reden kimseler için açıkça ortaya çıkar ve görünür. eş-Şa'bi dedi ki: Sabır 
imanın yarısı, şükür imanın yarısı, yakin ise imanın tamamıdır. Yüce Allah'ın 
şu buyrukları bunu göstermektedir: “İşte bunda çok sabreden ve çok şükreden 
herkes için muhakkak âyetler vardır.” ; “Yakinleri olanlar için yeryüzünde 
âyetler vardır.” (€z-Zariyat, 51/20) Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: 
“İman iki yarımdır. Yarısı sabır, yarısı da şükürdür.” 


(1) ekHakim et-Tirmizi, Nevâdiru”-Usâl, 1, 201 Oruviye; rivâyet edildi” şeklinde tamrid sigası 
ile); HI, 110, 221 aynı manada, az lafzi farklarla; ed-Deylemi, el-Firdevs, 1, 111; el-Munâvi, 
Feydu'-Kadir, III, 188, (ravilerinden “Yezid er-Rukâşi'nin metrük rivâyeti alınmayan kişi” 
olduğu - II, 189 - kaydıyla). 
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32. Onları dağlar gibi bir dalga kapladığında dinlerini yalnız Allah'a 
halis kılanlar olarak O'na dua ederler. Onları kurtarıp karaya 
çıkarınca onlardan kimileri orta yolu tutar. Âyetlerimizi ise 
çok gaddar ve çokça nankörlük edenden başkası bile bile inkâr 
etmez. 


“Onları dağlar gibi bir dalga kapladığında” buyruğu da (“dağlar gibi an- 
lamı verilen): (Húns) lafzını Mukatil “dağlar gibi”. el-Kelbi ise “bulut gibi” diye 
açıklamıştır. Katade der ki: Bu kelime; “(44ğ): Bulut'un çoğuludur. Büyük- 
lüğü ve yüksekliği dolayısıyla dalgayı ona benzetmiştir. Şair en-Nâbiğa da bir 
denizin niteliklerini anlatırken şöyle demektedir: 


OLAN Gil ie İNE, asla 


“Dalgalı yeşil (deniz) onlarla birlikte yürür, 
Kıyısında büyük büyük küp parçaları olduğu halde.” 


Âyet-i kerimede tekil olan “dalganın, çoğul olan “dağlar”a benzetil- 
mesinin sebebi dalganın peyderpey gelip tıpkı bulutlar (ya da denizler) 
gibi birinin diğerinin üstüne binmesinden dolayıdır. “Dalga” anlamındaki ke- 
limenin çoğul anlamında olduğu da söylenmiştir. Çoğul olarak ayrıca yapıl- 
mayışı mastar oluşundan dolayıdır. Asıl anlamı da hareket ve izdiham ile 
alakalıdır. X pi g4): Deniz dalgalandı” ile; “ öyeyeş tl): İnsanlar dalgalar 
gibi birbirine girdi” tabirleri de buradan gelmektedir. 


Kâb da şöyle demiştir: 


“Sonunda denizden dalgaya geldik ki ortasında, 
Kimisi elbisesini toplayıp (bacaklarını) açmış, kimisinin yüzü örtülü idi.” 
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Muhammed b, el-Hanefiye de: «(JAS E ): Bulutlar, gölgeler gibi hir dal- 
ga” diye; “( jb): Bulut, gölge"nin çoğulu olarak okumuştur. 

“Dinlerini yalnız Allah'a halis kılanlar olarak” kendilerini kurtarmak için 
O'ndan başkasına dua etmeyip sadece O'nu tevhid edenler olarak “O'na dua 
ederler.” Buna dair açıklamalar daha önceden (el-En'âm, 6/22-23. âyet- 
lerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onları” denizden “kurtarıp karaya çıkarınca, onlardan kimileri orta 
yolu tutar.” İbn Abbas: Denizdeyken yüce Allah'a vermiş olduğu sözü 
yerine getirir, diye açıklamıştır. en-Nekkaş da: Yani o verdiği sözde sebat gös- 
terir, karada da denizde iken yüce Allah'a vermiş olduğu sözü eksiksiz 
yerine getirir, í 

el-Hasen dedi ki: “Orta yolu tutar”dan kasıt, tevhid ve itaate sımsıkı sarılan 
mü'mindir. Mücahid de: Söylediği sözde “orta yolu tutar” fakat içinde küf- 
rü gizler. 

ifadede hazf bulunduğu da söylenmiştir ki; anlam şöyledir: Onlardan kim- 
ileri orta yolu tutar, kimileri de kâfir olur. Hazfedilen bu ifadelere yüce Al- 
lah'ın: “Âyetlerimizi ise çok gaddar ve çokça nankörlük edenden baş- 
kası bile bile inkâr etmez” buyruğu delil teşkil etmektedir. 

«( ai): Gaddar” demektir, “(>J ): En kötü şekilde gadretmek, sözün- 
de durmamak” demektir, Amr b. Madikerib şöyle demiştir: 


LI GE GMY VA aly gd vr 


“Şâyet sen Ebu Umeyr'i görmüş olsaydın, 
Ellerini sözde durmayıştan ve gaddarlıktan doldururdun.” 


el-A'şâ da şöyle demektedir: 
ALE b Yy yea an İğ e ai YL 


“Teyma'daki evi çok sağlam bir kale olan, 
Ve hiç de gadredici olmayan komşusu bulunan, o eşsiz esmer kişi.” 


el-Cevheri dedi ki: “( EM; Gadretmek, sözünde durmamak” demektir. 
(455): Ona gadretti” denilir, ism-i faili: “( es ): “Gadredici, gaddar sözünde 
durmayan kişi” demektir. el-Maverdi'nin dediğine göre cumhurun görüşü 
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budur. Aliyye ise; bu kelime inkâr eden anlamındadır, demiştir. Bu fiil 
(muzarideki) aynu'l-fiili ötreli ve esreli olmak üzere; (# Sw #) diye 
gelir, mastarı Çise )'dır. Bunu da el-Kuşeyri zikretmektedir. 

(SLY im) Âyetlerin inkâr edilmesi” bizzat âyetlerin inkârı demektir, 
“CYL ameli): Âyetleri inkâr etmek” ise onların delâlet ettikleri hususları inkâr 


etmek demektir. 
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33. Ey insanlar! Rabbinizden sakının ve babanın oğluna, oğulun 
babasına hiçbir fayda sağlayamayacağı o günden de korkun. 
Muhakkak ki Allah'ın vaadi haktır. O halde dünya hayatı sakın 
sizi aldatmasın. O çok aldatıcı da sakın sizi Allah ile aldat- 
masın. 


“Ey insanlar” yani hem kâfirler, hem mü'minler “Rabbinizden sakının.” 
O'ndan korkun ve O'nu tevhid edin. 

“Ve babanın oğluna, oğulun babasına hiçbir fayda sağlamayacağı o gün- 
den de korkun” buyruğunda geçen “fayda sağlama”nın anlamına dair açık- 
lamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/48. âyetin tefsirinde) ve baş- 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. l 


Peygamber (sav): "Her kimin üç evladı ergenlik çağına erişmeden önce 
ölürse, -yemin gereği olan kadarı müstesnâ- ona ateş asla dokunmayacak- 
tır."() ye: “Her kim bu kız çocuklarından bazıları ile (kız çocuğu olmakla) 
sınanacak olup da onlara güzellikle muamele edecek olursa, o kızlar onun 
için cehennem ateşine karşı bir perde teşkil ederler" diye buyurmuştur. 
(Buna ne dersiniz?) diye sorulacak olursa, ona cevabımız şu olur: Bu âyet- 
i kerime ile kastedilen şudur: Hiçbir zaman baba oğlunun günahını yüklen- 
meyeceği gibi hiçbir evlat da babasının günahını yüklenmeyecektir. Biri 


(1) Buhâri, I, 421, VE, 2452; Müslim, IV, 2028; Tirmizi, IM, 374; Nesâi, IV, 25; Muvatta, |, 
235; Müsned, Il, 239, 276, 473. 

(2) Tirmizt, IV, 319; İbn Mâce, Il, 1210; Müsned, IV, 154, VI, 27, 29. (Bazılarında az lafız 
farkıyla). i 
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diğerinin yerine sorgulanmayacaktır, demektir. Hadis-i şeriflerle kastedilen 
ise çocukların ölümüne karşı sabır ile kız çocuklarına güzel davranınanın ku- 
lu ateş azabından koruduğunu ve çocuğun onu daha erken cennete girmesine 
sebeb teşkil edeceğini bildirmektedir. 

“Muhakkak ki Allah'ın vaadi” öldükten sonra diriliş “haktır. O halde dün- 
ya hayatı” ziyneti ile ve dünyanın kendisine davet ettiği şeyler ile “sakın sizi 
aldatmasın.” Ona bel bağlayarak, ona meyledip, âhiret için amelde bulun- 
mayı terketmenize sebeb olmasın. 

“O çok aldatıcı da sakın sizi Allah ile aldatmasın” buyruğunda geçen “el- 
Zarür: Çok aldatıcı” lafzını kıraat âlimleri genel olarak gerek burada, gerek- 
se de Melâike (Fatır) Süresi'nde (35/5. âyetler) ve gerekse el-Hadid Süresi'nde 
(57/14. âyette) “gayn” harfini üstün olarak okumuşlardiır. Mücahid ve baş- 
kalarının görüşüne göre bundan kasıt şeytandır. İnsanları aldatan dünya ile 
ilgili vaadlerle onları kandırıp, âhireti unutturarak oyalayan odur. en-Nisa 
Süresi'nde de: “Onlara vaadlerde bulunur, olmayacak kuruntulara düşürür” 
Cen-Nisa, 4/120) diye buyurulmaktadır. 


Simâk b, Harb, Ebu Hayve ve İbn es-Sümeyka ise “ayn” harfini ötreli oku- 
muştur. Bu da “siz aldanmayınız” demektir. Sanki: “lu 3 ): Aldandı, al- 
danır, aldanmak”tan masdarı gibidir. 


Said b. Cübeyr der ki: Bu, kişinin masiyet işlemekle birlikte günahlarının 
bağışlanmasını temenni etmesidir. 
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34. Sâatin ilmi muhakkak Allah'ın nezdindedir. Yağmuru O in- 
dirir, rahimlerde olanı O bilir. Hiçbir kimse yarın ne 
kazanacağını bilemez. Hiçbir nefis de hangi yerde öleceğini 
bilmez. Muhakkak Allah herşeyi bilendir, herşeyden haber- 
dardır. 


el-Ferra'nın iddiasına göre bunun anlamı nefydir. Yüce Allah'tan başka hiç- 
bir kimse bunları bilmez demektir. Ebu Ca'fer en-Nehhas ise şöyle demek- 
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tedir: Bunda nefy ve icab (olumluluk) anlamının bulunması Rasülullah 
(sav)'ın bu hususta verdiği bilgi iledir. Zira o yüce Allah'ın: “Gaybın anah- 
tarları O'nun yanındadır. O'ndan başkası bunları bilmez.” (el-En'am, 6/59) 
buyruğu hakkında “burada sözü edilenler (Lukman Süresi'nin bu âyetinde 
geçen) bu hususlardır” diye buyurmuştur.” 


Derim ki: Biz el-En'âm Süresi'nde (6/59. âyetin tefsirinde) bu hususta İbn 
Ömer'in yoluyla gelen ve Buhâri'nin kaydettiği hadisi zikretmiş bulunuyoruz. 
Cibril hadisinde de Cebrail'in: “Bana kıyametten haber ver” demesi üzerine, 
Rasülullah (sav) şu cevabı vermiştir: “Kendisine hakkında soru soruları kişi, 
soru sorandan daha bilgili değildir. Bunlar yüce Allah'tan başka hiçbir kim- 
senin bilmediği beş husustur: Sâatin ilmi muhakkak Allah'ın indindedir. 
Yağmuru O indirir, rahimlerde olanı O bilir. Hiçbir kimse yarın ne 
kazanacağını bilemez.” deyince, Cebrail: Doğru söyledin, diye cevap vermiş- 
tir. Ebü Dâvüd et-Tayalisi'nin lafzı ile hadis bu şekildedir. 


Abdullah b. Mes'ud da şöyle demiştir: Beş husus müstesnâ sizin peygam- 
berinize herbir şey verilmiştir. (Bu beş husus): “Sâatin ilmi muhakkak Al- 
lah'ın indindedir” buyruğu ile başlayıp âyetin sonuna kadar dile getirilen 
hususlardır. 


İbn Abbas dedi ki: Bu beş hususu yüce Allah'tan başka hiçbir kimse bile- 
mez. Bunları ne mukarreb bir melek ne de mürsel bir nebi bilebilir. Her kim 
bunların herhangi birisini bildiği iddiasında bulunacak olursa, Kur'ân-ı 
Kerim'i inkâr etmiş olur. Çünkü o Kur'ân-ı Kerim'e muhalefet eder. Diğer taraf- 
tan peygamberler yüce Allah'ın kendilerine bildirmesi sonucunda gayba 
dair bir çok şey bilebilirler. Bundan kasıt, kâhinlerin müneccimlerin, yıldız- 
ların doğup batması ile yağmur yağdırılmasını isteyenlerin iddialarını çürüt- 
mek, asılsızlıklarını ortaya koymaktır. Bununla birlikte uzun tecrübelerin sonu- 
cu olarak annesinin karnındaki yavrunun erkek mi dişi mi olduğu ve daha 
başka hususlar bilinebilir. Nitekim bu türden açıklamalar daha önceden el- 
En'âm Süresi'nde (6/59. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Bazan tecrübenin dışına çıkılır ve alışılagelenden farklı sonuçlar ortaya 
çıkar. Buna göre geriye nihai ilim, sadece yüce Allah'a ait demektir, 

Rivayet edildiğine göre; bir yahudi yıldızlara göre hesap yapardı. İbn Ab- 
bas'a: Arzu ettiğin takdirde sana oğlunun yıldızı ile ilgili haber vereyim, o on 
gün sonra ölecektir. Sen ise gözlerin kör olmadan ölmeyeceksin, ben de bir 
sene dolmadan öleceğim. Bunun üzerine İbn Abbas ona: Ey yahudi! Nerede 


(1) Buhâri, 1, 351, IV, 1693, 1733, 1793; Müslim, 1, 39, 40; Nesâi, VIII, 102; İbn Mâce, 1, 25; 
Müsned, ll, 24, 58, 122. 


(2) Buhâri, 1, 27, IV, 1793... et-Tayâlisi, Müsned, 1, 5; Müslim, 1, 39, 40. 
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öleceksin? diye sorunca, yahudi: Bilemiyorum diye cevab vermiştir. Bunun 
üzerine İbn Abbas: Yüce Allah doğru söylemiştir: “Hiçbir nefis de hangi yer- 
de öleceğini bilmez” buyruğunu okudu. İbn Abbas geri döndüğünde oğlunun 
sıtmaya yakalanmış olduğunu gördü ve on gün sonra vefat etti. Yahudi de 
sene dolmadan önce öldü, İbn Abbas ta âmâ olarak vefat etti. 


Bu hadisin ravisi Ali b. el-Huseyn dedi ki: Bu, anlatılanların en hayret veri- 
ci olanıdır. 


Mukatil de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime adı el-Vâris b. Amr b. Harise 
olan, çölde yaşayan bir kişi hakkında nazil olmuştur. Bu Peygamber (savY'ın 
yanına gelerek şöyle dedi: Benim hanımım hamiledir, ne doğuracağını ba- 
na haber ver. Yaşadığımız yerler kuraktır, ne zaman yağmur yağacağını ba- 
na bildir. Ne zaman doğduğumu biliyorum, fakat ne zaman öleceğimi sen ba- 
na söyle. Bugün neler yaptığımı biliyorum fakat yarın ne yapacağımı bana 
sen bildir. Bir de kıyametin ne zaman kopacağını bana bildir. Bunun 
üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirmiştir. Bu rivayeti el-Kuşeyri ve 
el-Maverdi zikretmişlerdir. 

Ebu'I-Melih, Ebu Azze el-Huzli'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Yüce Allah bir kulun bir yerde ruhunu kabzet- 
meyi murad ettiği takdirde, o kimseye orada bir ihtiyaç takdir eder. O da oraya 
gitmekten başka bir yol bulamaz. Daha sonra Rasülullah (sav): “Saatin ilmi 
muhakkak Allah'ın indindedir... Hiçbir nefis de hangi yerde öleceğini bil- 
mez.” buyruğunu okudu. Bunu da el-Maverdi zikretmiş olup, İbn Mace de 
bunu, İbn Mes'ud yoluyla bu manada zikretmiş bulunmaktadır. et-Tezkire ad- 
lı eserimizde tamamiyle kaydetmiş bulunuyoruz. 

“İndirir” anlamındaki buyruğu kıraat alimleri genel olarak şeddeli olarak; 
Cİ 533) diye okumuşlardır. İbn Kesir, Ebu Amr, Hamza ve el-Kisai ise şeddesiz 
okumuşlardır. 

Ubeyy b. Kâb: „Hangi yerde” anlamındaki buyruğu Cu ES diye okur- 
ken diğerleri ( >) 4) diye okumuşlardır. el-Ferra dedi ki: Burada “yer”in 
müennes olması ile yetinilmiş, ayrıca; (Vin müennes getirilmesine gerek 
görülmemiştir. “Yer (arz)” ile mekân kastedildiğinden müzekker gelmiştir, 
diye de söylenmiştir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


ŞİLA) LA ai YY) ği İş İZ Na 


“Hiçbir bulut onun gibi yağmur yağdırmadı, 
Hiçbir yer de onun gibi bitki bitirmedi.” 
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el-Ahfeş de dedi ki: “Yolum bir cariyeye, hem nasıl cariyeye uğradı" an- 
lamında: hem; (iute Şi) denilebilir, hem de; (ya ad) denilebilir. 

sibeveyh ise; “Cğİ): Hangi” kelimesinin müennes getirilmesini Arapların: 
“ Lis ): Onların hepsi” şeklindeki kullanımlarında “hepsi” anlamındaki ke- 
limeyi müennes kullanmalarına benzetmiştir. 


“Muhakkak Allah herşeyi bilendir. Herşeyden haberdardır” buyruğun- 
daki: “(7 ): Herşeyden haberdardır” buyruğu “herşeyi bilendir” buy- 
ruğunun sıfatıdır” yahut ta (mealde olduğu gibi) haberden sonra gelen ikin- 
ci bir haberdir. Doğrusunu en iyi bilen yüce Allah'tır. 





(1) Buna göre anlam: Herşeyden haberdar olup, herşeyi hilendir şeklinde olur) 


OScecde 
OS resi 


1-30. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir. Ancak Medine'de inmiş üç âyet müstesnâ. Bunlar da 
yüce Allah'ın: “Mü'min kimse fâsık kimse gibi midir?” (32/18) buyruğundan 
itibaren üç âyetin sonuna kadardır. Bu el-Kelbi ve Mukatil'in görüşüdür. 


Başkaları ise: Beş âyet müstesnâ, demişlerdir. Bunlar da yüce Allah'ın: 
“Yanları yataklarından uzak kalır... ve onlara: Yalanladığınız o ateşin 
azabını tadın, denilir” (es-Secde, 32/15-20) âyetleridir. 

Bu süre otuz âyet-i kerimedir. Yirmidokuz âyet olduğu da söylenmiştir. 
Sahih(-i Müslim)'de, İbn Abbas'tan rivayete göre Peygamber (sav) cuma gü- 
nü sabah namazında: “Elif Lâm, Mim. Kitabın indirilmesi” diye başlayan 
es-Secde Süresi'ni ve: “İnsan üzerinden öyle bir uzun süre geçti ki, o anıl- 
maya değer bir şey değildi” (el-insan, 76/1) sürelerini okurdu. ® 

Ebu Muhammed ed-Darimi de Müsned'inde Cabir b. Abdullah'ın şöyle de- 
diğine dair rivayeti kaydetmektedir. Peygamber (sav): “Elif Lâm, Mim. Ki- 
tabın indirilmesi...” diye başlayan es-Secde suresi ile: “Bütün mülk elinde 
bulunanın şanı ne yücedir!” (el-Mülk, 67/1) sürelerini okumadan uyumaz- 
dı. ed-Darimi dedi ki: Bize Ebu'l-Muğire haber verdi, bize Abde, Halid b. Ma- 
dan'dan anlattı, dedi ki: Siz el-Munciye (kurtarıcı, koruyucu) süresini oku- 
yun. O: “Elif, Lâm, Mim. Kitabın indirilmesi” diye başlayan (es-Secde Sü- 
resi)'dir. Bana ulaştığına göre bir adam bu süreyi okur, ondan başka bir şey 
okumazınış, günahları da pek çokmuş. Bu süre kanatlarını onun üzerine yay- 
mış ve şöyle demiş: Rabbim, sen ona mağfiret buyur, çünkü o beni çokça 
okurdu. Şanı yüce Rabbimiz de sürenin o adam hakkındaki şefaatini kabul 
edip, şöyle buyurmuş: “Siz o kimsenin lehine herbir günahı Karşılığında bir 
hasene yazınız ve bir derecesini yükseltiniz.” 


(1) Müslim, Il, 599; İbn Hibbân, Sahih, V, 129; Ebü Dâvüd, |, 282; Tirmizi, Il, 398; Dâri- 
mi, I, 435 (Ebu Hureyre'den); Nesât, TI, 159; İbn Mâce, I, 269; Müsned, I, 334, 340, 354. 
(2) Dârimit, II, 546. 
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1. Elif, Lâm, Mim. 
2. Kitabın indirilmesi -ki onda şüphe yoktur- âlemlerin Rabbin- 
dendir. 


“Elif, Lâm, Mim. Kitabın indirilmesi” buyruğundaki: “( ASİ b ): Kita- 
bın indirilmesi” buyruğunun merfu okunacağı icma ile kabul edilmiştir. Mas- 
tar olarak mansub gelseydi yine caiz olurdu. Nitekim Küfeliler şu âyetlerde böy- 
le okumuşlardır: “( paya hH pe Wye Aé il zel L): Muhak- 
kak sen gönderilmiş peygamberlerdensin. Doğru bir yol üzerindesin. Güçlü 
ve intikam alıcı, çok rahmet edici tarafından indirilmedir.” (Yâsin, 36/3-5) 

Burada “indirilmesi” buyruğu mübtedâ olarak ref ile gelmiştir. Haberi ise; 
“onda şüphe yoktur” anlamındaki buyruktur. Yahut ta bu bir mübteda tak- 
diri ile haberdir. Yani; (.k#'da): Bu (kitabın) indirilmesidir" yahut ta: 
“(laz ydi): Okunan... indirilmiş...dir” ya da: “(kıp sda 3: Bu harfler in- 
dirilmiştir” takdirinde olur. Nitekim “Elif, Lâm, Mim” de harflerin söz konu- 
su edildiğine delildir. Diğer taraftan “onda şüphe yoktur” anlamındaki buy- 
ruğun “kitab”dan hal konumunda olması da mümkündür. 


“Âlemlerin Rabbindendir” buyruğu da haber olur. 
Mekki dedi ki: En güzel açıklama budur. 


“Ki onda şüphe yoktur, âlemlerin Rabbindendir” buyruğu, onun Allah 
tarafından indirildiğinde şüphe yoktur, anlamındadır. O ne bir büyüdür, ne 
bir şiir, ne bir kâhinlik, ne de öncekilerin efsaneleri. 
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3. Yoksa onlar: “Onu kendiliğinden uydurdu” mu derler? Hayır o, 
senden önce kendilerine bir korkutucu gelmemiş olan bir kav- 
mi kendisi ile uyarasın diye Rabbinden gelen haktır. Olur ki hi- 
dayet bulurlar. 
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“Yoksa onlar: Onu kendiliğinden uydurdu mu derler?” buyruğunda yer 
alan: “( el): Yoksa"; “(,k): Hayır, bilakis” ve istifham elifi ile birlikte takeliri 
yapılan, munkatı' olandır. Yani; “Cüjyalk ): Aksine onlar... mı diyorlar?" de 
mektir. Bu da bir sözden bir başka söze geçildiğini gösterir. Şanı yüce Allah 
âlemlerin Rabbinden indirildiğini ifade ettikten ve bu hususta herhangi bir 
şüphe olmadığını belirttikten sonra, bu sözü bir kenara bırakarak: “Yoksa on- 
lar onu kendiliğinden uydurdu mu? derler.” Yani onu kendisi düzüp ken- 
di kendisi meydana getirdi mi, derler sözlerine geçiş yaptı. 

“Hayır, o... uyarasın diye Rabbinden gelen haktır” buyruğu ile yüce Al- 
lah onların uydurma iddialarını yalanlamaktadır. Katade der ki: Yüce Allah 
bu buyruğuyla Kureyşlileri kastetmektedir. Onlar ümmi bir ümmet idiler. Mu- 
hammed (sav)'dan önce onlara Allah'ın azabı ile korkutan hiçbir kimse gel- 
memiştir. 

“C pipi Uyarasın diye” buyruğu mâkabline taalluk ettiğinden dolayı; 
“Cl; ge): Rabbinden” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. Bununla birlikte bu- 
nun mahzuf olan bir lafza taalluk etmesi de caizdir. İfadenin takdiri: 
“CÜ yil dyt): Bir kavmi uyarasın diye onu indirmiştir” şeklinde olur, o tak- 
dirde; “Rabbinden” lafzı üzerinde vakıf yapmak caiz olur. 

“Kendilerine bir korkutucu gelmemiş” anlamındaki buyrukta yer alan; 
(u) nefy edatıdır. “eki 3): Bir korkutucu” (lafzındaki “min” harf-i cerri) 
sıla (fazladan, ulama için gelmişdir. “Bir korkutucu” ise ref” mahallindedir. 

Korkutucu (nezir) bildirip, korkutan kimse demektir. 

Bir açıklamaya göre “bir kavim”den kasıt İsa ile Muhammed (ikisine de 
selam olsun) arasındaki fetret ehlidir. Bu İbn Abbas ve Mukatil'in görüşüdür. 
Bir diğer açıklamaya göre; yüce Allah'ın onlara karşı hücceti kendilerinden 
önce gelmiş olan peygamberlerin uyarıp korkutması ile -ayrıca (onlara) bir 
peygamber görmemiş olsaydı dahi- sabit idi. 

Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden (el-Maide, 5/19. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 
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4. Allah, göklerle yeri ve onların arasında olanları altı günde yara- 
tandır. Sonra Arş'a istivâ edendir. Ondan başka sizin için bir ve- 
li de yoktur, bir şefaat edici de. Artık öğüt almaz mısınız? 


“Allah, göklerle yeri ve onların arasında olanları altı günde yaratan- 
dır” buyruğu ile yüce Allah, Kur'ân'ı dinlemeleri ve onun üzerinde dikkat- 
le düşünmeleri için kudretinin kemalini onlara öğretmektedir. 

“Yaratan” buyruğu yoktan vareden, yokken icad eden, hiçbir şey değil- 
ken meydana getiren demektir. 

“Altı günde” de pazardan, cuma gününün sonuna kadar olan süre içeri- 
sinde... demektir. el-Hasen dedi ki: Bu günler dünya günlerinden altı gün- 
dür. İbn Abbas da şöyle demektedir: Yüce Allah'ın gökleri ve yeri yaratmış 
olduğu altı gün bir günün süresi, dünya senelerinden bin seneye karşılıktır. 
ed-Dahhak da: Altıbin sene diye açıklamıştır. Yani âhiret günlerinden altı gün- 
tük bir süre içerisinde demektir. 

“Sonra Arş'a istivâ edendir.” Buna dair açıklamalar daha önceden el-Ba- 
kara suresi (2/29. âyet, 5. başlık) ile el-A'raf Süresi'nde (7/54. âyetin tefsirin- 
de) ve başkalarında geçmiş bulunmaktadır. Bu hususta ilim adamlarının 
görüşlerini de yeterli şekliyle “e/-Kitabu”1-Esnâ fi Şerhi Esmâi'llahi”-Hüs- 
nâ” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. 

Buradaki; * a ): Sonra” ifadesi bir tertib ve sıralamayı ifade etmek için de- 
ğildir. Burada “vav: ve” anlamındadır. 

“O'ndan başka sizin için bir veli de yoktur. Bir şefaat edici de.” Yani kâ- 
fir olanların azablarını engelleyecek herhangi bir dostları, herhangi bir şefa- 
atçileri olmayacaktır. (Cümlenin) mahalli itibariyle merfü olması caizdir. 


“Artık” O'nun kudreti ve mahlukatı hakkında “öğüt almaz mısınız?” 
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5. O, herşeyi gökten yere tedbir eder. Sonra miktarı sizin sayma- 
nıza göre bin yıl olan bir günde O'na yükselir. 


“O, herşeyi gökten yere tedbir eder” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas 
şöyle demiştir: Yani kaza ve kaderi indirir. Vahyi Cebrail ile indirir diye de 
açıklanmıştır. 
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Amr b. Murre'nin rivayetine göre Abdurrahman b. Sâbât şöyle demiştir: 
Dünya işlerini dört kişi idare eder: Cibril, Mikâil, ölüm meleği ve İsrafil. Hep- 
sine Allah'ın salat ve selamları olsun, Cibril rüzgarlarla ve (Allah'ın) ordula- 
rı ile görevlidir. Mikâil ise yağmur ve su ile görevlidir. Ölüm meleği ruhları 
almakla görevlidir. İsrafil ise bunlara emirleri indirir. 

Arş'ın işlerin tedbir yeri olduğu da söylenmiştir. Nitekim Arşın altındaki 
yerlerde tafsilâtın yeridir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sonra Arş üze- 
rinde istivâ etmiştir. Güneşe de, ay'a da emrine boyun eğdirmiştir. Herbiri 
belirli bir süreye kadar akıp gider. Her işi yerli yerince düzenler. Âyetleri uzun 
uzadıya açıklar.” (cr-Rad, 13/2) Semavatın altındaki yerler ise tasrif (işlerin 
yerine getirilmesi)nin yeridir. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Andol- 
sun ki Biz onu onların arasında öğüt alsınlar diye evirip çevirdik.” (el-Fur- 
kan, 25/50) 


“Sonra... ona yükselir” buyruğu ile ilgili olarak Yahya b. Sellâm şöyle de- 
mektedir: Kastedilen kişi Cebrail'dir. O vahyi indirdikten sonra semaya çıkar, 
en-Nekkaş da şöyle demiştir: Kastedilen kişi işleri semadan yere doğru ted- 
bir eden melektir. 

Bunların yeryüzünde bulunanlara dair haberler olduğu da söylenmiştir. 
Bu haberler onları taşıyan meleklerle birlikte O'na yükselirler, Bu açıklama- 
yı da İbn Şecere yapmıştır. 

“Miktarı sizin saymanıza göre bin yıl olan bir günde” buyruğuna gelin- 
ce, denildiğine göre “sonra... ona yükselir” yani bu emir ve tedbir dünya- 
nın sona erişinden sonra ona; “miktarı sizin saymanıza göre bin yılolan 
bir günde” yükselir ki, bu gün Kıyamet günüdür. 

Az önce geçen bu görüşlere göre “yükselir” lafzındaki zamir daha önce 
kendisinden sözedilmemiş olmakla birlikte melek hakkındadır. Çünkü ma- 
nadan o zaten anlaşılmaktadır. Diğer taraftan yüce Allah'ın: “İsteyen biri... 
istedi” diye başlayan sürede yer alan: “melekler de, ruh da oraya miktarı el- 
libin yıl olan bir günde yükselir” (el-Mearic, 70/4) buyruğunda açıkça on- 
dan sözedilmiş bulunmaktadır. 

“Ona” buyruğundaki zamir, “sema”yı müzekker kabul edenlere göre gö- 
ğe yahut meleğin döndüğü yere ya da yüce Allah'ın ism-i celâline aittir. Mak- 
sat, yüce Allah'ın onun için tesbit ettiği yerdir. Emirler yüce Allah'a döndü- 
ğü takdirde semaya dönmüş demektir. Yani Sidre-i Münteha'ya ulaşır. Çün- 
kü yerden göğe yükselenler oraya kadar yükselir, yere indirilenler de ora- 
dan iner. Bu anlamdaki ifadeler Müslim'in Sahih'inde sabit olmuştur. P 


(1) Müslim, i, 157 
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“Miktarı” anlamındaki buyrukta yer alan zamir ise tedbire racidir. Yani: 
Bu tedbirin miktarı dünya yıllarından bin yıldır. Bu da şu demektir: Herbir 
işin bin yıllık işleri, tek bir günde hükme bağlanır. Sonra bunu meleklerine 
ulaştırır. Bu bin yıl geçti mi bin yıllık süre için bir daha hüküm verilir ve bu 
böylece ebediyyen devam eder. Bu açıklamayı da Mücahid yapmıştır. 

Buradaki zamirin, urüc'a (yükselişe) ait olduğu da söylenmiştir. Bir diğer 
görüşe göre anlam şöyledir: O dünya işlerini kıyametin kopacağı vakte ka- 
dar tedbir ve idare eder. Sonra bu emir ona yükselir ve süresi bin yıl olan bir 
günde onun hakkında hüküm verir. 

Bir diğer görüşe göre anlam şöyledir: O güneşin doğuşu, batışı, doğuş ye- 
rine tekrar geri dönüşü ile ilgili işleri, mesafe itirabiyle miktarı bin yal olan 
bir günde idare eder. 


İbn Abbas şöyle demiştir: Yani melekten başkası o mesafeyi katedecek ol- 
sa bin yıl yol alır. Çünkü iniş beşyüz, yükseliş beşyüz yıldır. Bu açıklama mü- 
fessirlerden bir topluluktan da rivayet edilmiş olup, Taberi'nih tercih ettiği 
açıklama da budur ve bunu el-Mehdevi zikretmiştir. Birinci görüşün ifade et- 
tiği anlamın aynısıdır. Yani Cibril hızlı bir şekilde yol alışı dolayısıyla bin yıl- 
lık bir süreyi sizin bir gününüzde alır. Bunu da ez-Zemahşeri zikretmiştir. 

el-Maverdi'nin, İbn Abbas ve ed-Dahhak'tan naklettiğine göre melek, 
bin yıllık bir süreye denk olan bir günde yükselir. Katade'den gelen rivaye- 
te göre de melek miktarı bin yıl olan bir günde iner ve yükselir. Buna göre 
onun inişinin miktarı beşyüz, yükselişinin miktarı da beşyüz yıl olur. Kata- 
de ile es-Süddi'nin görüşüne göre bu böyledir. İbn Abbas'ın ve ed-Dahhak'ın 
görüşüne göre ise iniş bin yıl, yükseliş de bin yıldır. 

“Sizin saymanıza göre” buyruğu, sizin dünya günlerinden hesab edip say- 
mantza göre demektir. Bu gün ise dünya yıllarından bin yıl ile takdir edilen 
bir zaman süresinden ibarettir. Yoksa iki gece arası bir gündüzü de bulunan 
bir gün değildir. Çünkü Allah nezdinde böyle bir şey yoktur. Araplar kimi za- 
man ikindi vakti hakkında da “yevm (gün) tabirini kullanırlar. Şairin şu be- 
yitinde olduğu gibi: 


et laet l e DG A hye blagi 


“Birisi arkadaşlarla beraber kalınan ve meclislerde bulunulan bir gün, 
Diğeri ise gün boyunca düşmanların üzerine yürüyüşten ibaret olan 
bir gün olmak üzere iki gün(den ibarettir, hayat):” 


Şair burada özel iki günü kastetmiyor. O, zamanlarının iki kısma ayrıldığı- 
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nı anlatmak istemekte ve bunların herbir kısmından “gün” diye sözetmekte- 
dir. İbn Ebi Able “yükselir” anlamındaki fiili: “( EN): Yükselinilir” şeklinde meç- 
hul kip olarak okumuştur. Ayrıca “sizin saymanıza” anlamındaki buyruk da 
“ye” harfiyle; “(âşda;): Onların saymalarına göre” diye okunmuştur. 


Yüce Allah'ın “miktarı ellibin yıl olan bir günde yükselirler” (el-Meâriç, 
70/4) buyruğu ile bu âyet-i kerimenin birlikte anlaşılması Liz (içinden çı- 
kılması zor) bir anlam ifade etmektedir. 


Abdullah b. Feyruz ed-Deylemi bu âyet-i kerime ile yüce Allah'ın: “Mik- 
tarı ellibin yıl olan bir günde” âyeti hakkında sormuş, Abdullah b. Abbas ta 
şu cevabı vermiştir: Bu yüce Allah'ın “günler” diye adlandırdığı bir süredir, 
mahiyetinin ne olduğunu da bilmiyorum. Bundan dolayı hakkında bilmedi- 
šim bir şey söylemekten de hoşlanmıyorum. Daha sonra Said b. el-Müsey- 
yeb'e de bu âyet hakkında soruldu, o da: Bilmiyorum diye cevap verdi. Ben 
ona İbn Abbas'ın söylediğini bildirince, bu sefer İbnu'l-Müseyyeb soru so- 
rana şöyle dedi: İşte İbn Abbas bunun hakkında bir şey söylemekten çekin- 
di. Halbuki o benden daha bilgilidir. 


Ancak daha sonra ilim adamları bu hususta konuşmuşlardır. “Seele sâilun" 
(el-Mearic) Süresi'ndeki âyet, -bu âyetten farklı olarak- kıyamet gününe işa- 
ret etmektedir. Yani yüce Allah bu günü kâfirler için öyle bir zorlaştırmış ola- 
caktır ki; onlara elli bin yıl gibi gelecektir. İbn Abbas'tan da bu görüş nak- 
ledilmiştir. Araplar hoşlanılmayan günleri uzun olmakla, sevinç günlerini de 
kısalıkla nitelendirirler. Şair şöyle demiştir: 


peljali ğü eş UN ayb ai geh JAS ayaş 


“Ve mızrak gölgesi gibi bir gün ki, kısalttı uzunluğunu, 
Bizim için tulumun kanı (şarap) ile udların çalınması.” 


Bir diğer açıklamaya göre kıyamet günü bünyesinde bir çok günler bu- 
lunan bir gündür. Bu günlerin kimisi bin yıl, kimisinin miktarı ellibin yıldır. 
Bir diğer açıklama da şöyledir: Kıyamet vakitleri farklı farklıdır. Kâfirler bin 
yıl kadar uzun süren bir azab türü ile azablandırılırlar. Sonra süresi ellibin 
yıl olan bir başka tür azaba geçirilirler. 


Bir başka açıklama da şöyledir: Kıyametin ellibin konumu vardır ve her- 
bir konum bin yıldır. İşte “melekler süresi ellibin yıl olan bir günde ona yük- 
selirler” (el-Meâric, 70/4) buyruğunun anlamı budur ki, günden kasıt vakit- 
tir. Yani kıyamet günündeki konumlardan bir konumun vakti, bu kadar 
olacaktır. 
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en-Nehhas dedi ki: Gün (yevm) sözlükte vakit anlamındadır. Buna göre: 
Melekler ve ruh ona miktarı bin yıl olan bir sürede yükselirler. Bir başka va- 
kitte ise miktarı ellibin yıl olan bir sürede yükselirler. Vehb b. Münebbih'ten 
nakledildiğine göre o: “Miktarı ellibin yıl olan bir günde” buyruğu hakkın- 
da şöyle demiştir: Yerin en aşağısı ile Arş arasındaki mesafe bu kadardır. 

es-Sa'lebi'nin, Mücahid, Katade ve ed-Dahhak'tan naklettiğine göre yüce 
Allah'ın: “Melekler de, ruh da oraya miktarı ellibin yıl olan bir günde yük- 
selir” (el-Mearic, 70/4) buyruğunda yerden, Cebrail'in bulunduğu Sidre-i Mün- 
teha'ya kadar olan mesafeyi kastetmiştir. Yani yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: Cebrail ile onunla beraber aynı makamda bulunan diğer melekler 
dünya günlerinden ellibin yıllık bir sürelik bir mesafeyi bir günde alırlar. 
“Ona” buyruğundan kasıt da, yüce Allah'ın kendisine yükselmelerini emret- 
miş olduğu mekândır. Bu da İbrahim (a.s)'ın: “Ben Rabbime gidiciyim, pek 
yakında beni doğru yola iletecektir” (cs-Saffat, 37/99) buyruğuna benzemek- 
tedir ki, o bununla Şam topraklarını kastetmiştir. Yine yüce Allah'ın “Kim Al- 
lah'a ve Rastlüne hicret maksadıyla evinden çıkarsa...” Cen-Nisa, 4/100) buy- 
ruğunda kastedilen Medine'dir. Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “Aziz ve celil olan Rabbimden melek bana bir risalet getirdi. Son- 
ra bir ayağını kaldırıp semanın üzerine koydu, diğerini ise yere koydu ve bir 
daha da kaldırmadı.” 


Y Ld -9 A >> 4 
kp e hdl yiI til a 
6. İşte gizliyi de, açığı da bilen o Galib, Rahim olan budur. 


“İşte gizliyi de, açığı da bilen” insanların görmediklerini ve onlar için ga- 
ib olanı da, onların huzurlarında olup bildiklerini de bilendir. 

Buradaki: “( J): İşte” Ben anlamındadır. Nitekim bu türden açıklamalar 
daha önceden el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/2. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Bu ifadede tehdit anlamı vardır. Yani siz füllerinizi ve sözlerinizi ihlasla 
yapınız, çünkü Ben bütün bunların karşılıklarını size vereceğim. 


(1) Taberâni, el-Evsat, V, 6, Abdullah b. Muhammed el-Asbahâni, e/-Azame, 1I, 730; ed-Dey- 
lemi, el-Firdevs, 1, 405 
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7. Oki, yarattığı herşeyi güzel yapmıştır. İnsanı yaratmaya da ça- 
murdan başlamıştır. 

8. Sonra O, onun soyunu bayağı bir sudan meydana gelen bir süz- 
meden kılmıştır. 

9. Sonra O, onu düzeltip tamamlamış, ona ruhundan üfürmüştür. 
Sizin için kulaklar, gözler ve kalbler yaratmıştır. Ne kadar az şük- 
redersiniz! 


“O ki, yarattığı herşeyi güzel yapmıştır” buyruğundaki: “( âis): Yarat- 
tığı” anlamındaki buyruğu İbn Kesir, Ebu Amr ve İbn Âmir “lam” harfini sa- 
kin olarak; Cijis ) diye, diğerleri ise üstün okumuşlardır. Bu okuyuşu Ebu 
Ubeyd ve Ebu Hâtim kolay olduğundan dolayı tercih etmişlerdir. Bu da 
“şey”in sıfatt olarak cer mahallinde mazi bir fiildir. İbn Abbas'tan gelen ri- 
vayete göre anlamı, yarattığı herşeyin yaratılışını son derece sağlam kılmış- 
tır. Yani onu murad ettiği şekilde yaratmış ve O'nun iradesinden başka bir 
şekilde var olamamıştır. Bir başka görüşe göre O'nun yaratmış olduğu her- 
bir şey güzeldir. Zira hiçbir kimse benzerini meydana getiremez ve yarattı- 
ğı herbir şey de kendi yaratıcısının varlığına delâlet etmektedir. 

“Lâm” harfini sakin okuyanların bu okuyuşu Sibeveyh'e göre mastardır. 
Çünkü bu okuyuş; «(iis “iy Js JÍ*); Herşeyi özel bir şekilde yaratmıştır” an- 
lamına delâlet etmektedir. Bu yüce Allah'ın: “çi E): Allah'ın yaratması” 
(en-Nisa, 27/88) buyruğu ile “(çiz gt CAS ): (Bunlar) Allah'ın size yazdık- 
larıdır” Cen-Nisa, 4/24) buyruklarına benzemektedir. Sibeveyh'ten başkala- 
rına göre ise “herşey” lafzından bedel olmak üzere nasb ile gelmiştir. O ki, 
herşeyin yaratılışını güzel yapmıştır, demek olur. Bazı nahivcilere göre de; 
<< gal ) Güzel yapmıştır” buyruğu belletmiş ve bildirmiştir anlamında olmak 
üzere bir mef'uldür. Çünkü bu anlamıyla bu fiil, iki mef'ule geçiş yapar ki her- 
bir şeye yaratmasını kavratmıştır, belletmiştir demek olur. 
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Tefsir (temyiz) olmak üzere nasb edildiği de söylenmiştir. Yaratılış itiba- 
riyle herşeyi güzel yapmıştır demek olur. Cer harfinin düşürülmesiyle nasb 
edilmiş olduğu da söylenmiştir ki; Cak gey? JS ül): Yaratmasında herşe- 
yi güzel yapmıştır” demek olur. Bu anlamdaki bir açıklama İbn Abbas'tan da 
rivayet edilmiştir. 

“Güzel yapmıştır” buyruğu sağlam ve muhkem kılmıştır, demektir. Ya- 
ratılan herbir şeyin yaratılmasından murad ne ise yaratılış maksadı itibariy- 
le en güzel şekildedir. İşte bu anlam dolayısıyla İbn Abbas ve İkrime şöyle 
demişlerdir: Maymunun kıçı belki güzel değildir, fakat son derece sağlam ve 
muhkemdir. 

İbn Ebi Necih'in, Mücahid'den rivayetine göre; “yarattığı herşeyi güzel 
yapmıştır” sağlam kılmıştır demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Rabbimiz, bü- 
tün herşeye hilkatini verip sonra da doğru yolu gösterendir” (Tâ-Hâ, 20/50) 
buyruğuna benzemektedir. Yani yüce Allah insanı hayvan gibi yaratmamış- 
tır. Hayvanı da insan gibi yaratmamıştır. 

“(als ): Yarattığı” lafzı; “(al <3): İşte O'nun yaratması budur" takdiri- 
ne göre ref' ile de okunabilir. 

Bunun lafız itibariyle umumi olmakla birlikte anlamı itibariyle özet oldu- 
ğu da söylenmiştir. O, güzel olan herşeyin yaratılışını güzel kılmıştır, demek 
olur. Hem lafız, hem mana itibariyle umumi olduğu da söylenmiştir. Yani O, 
yarattığı herşeyi güzel yaratmıştır. Hatta yaratılışı itibariyle köpek dahi gü- 
zeldir. Bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. Katade de: Maymunun kıçı hak- 
kında: O güzeldir, demiştir. 

“İnsanı” yani Âdem'i “yaratmaya da çamurdan başlamıştır. Sonra onun 
soyunu bayağı bir sudan meydana gelen bir süzmeden kılmıştır” buyru- 
ğu (ve buna dair açıklamalar) daha önceden el-Mu'minun Süresi'nde (23/12- 
14. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

€z-Zeccac: “Bayağı bir sudan” buyruğunu zayıf ve güçsüz diye açıklamış- 
tır. Başkası ise, insanlar nezdinde önemsenmeyen diye açıklamışlardır. 

“Sonra onu düzeltip tamamlamış” ifadeleri tekrar Adem (a.s)'a aittir. Ya- 
ni onun hilkatini düzenli kılmış “ona ruhundan üfürmüştür.” Bundan son- 
ra yine Adem'in zürriyetini sözkonusu ederek şöyle buyurmaktadır: “Sizin 
için kulaklar, gözler ve kalbler yaratmıştır.” 


Şöyle de açıklanmıştır: Sonra bu bayağı ve değersiz suyu dengeli, ölçü- 
lü bir yaratık haline getirmiş, ona ruh üflemiştir. Onun şerefine dikkat çek- 
mek üzere de kendi nefsine izafe etmiştir. Bu da aynı zamanda O'nun fiili 
ve yaratmasının bir neticesidir. Yüce Allah'ın “kulum” buyruğu ile kulu 
kendisine izafe etmesi gibidir. “Üfürmek” tabirini kullanması ise ruhun 
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(rüzgar anlamına gelen) riyh cinsinden oluşundan dolayıdır. Bu husus geniş 
açıklamalarıyla daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/171. âyet, 3. başlıkta) ve Diy 
ka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Ne kadar az şükredersiniz!” Yani buna rağmen sizler şükretmiyor, hul 
ta nankörlük bile ediyorsunuz. 
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10. Dediler ki: “Biz yerde kaybolduğumuz vakit, gerçekten biz ye- 
ni bir yaratılışta mı olacağız?” Evet, onlar Rabblerine kavuşma- 
yı inkâr ederler. 


“Dediler ki: Biz yerde kaybolduğumuz vakit...” buyruğu ile öldükten son- 
ra inkâr edenlerin sözleri dile getirilmektedir. Helâk olduğumuz, çürüdüğü- 
müz ve toprak olduğumuz vakit... demektir. 

“Kaybolmak” anlamındaki fiil, Arapça: “(uM elli Je): Su, sütün içeri- 
sinde kayboldu” tabirinden alınmıştır. Araplar bir şey azınlık olup başka bir 
şey ona daha baskın gelir de azın izi görünmeyecek hale geldiği takdirde, 
“<< js 3 ): Kayboldu” derler. Şair el-Ahtal şöyle demektedir: 


YA jai au iii aa ASİ gy İS 


“Herşeyi önüne katıp gelen köpüklü bir sel dalgasında bir çöp gibiydin, sen 
Selin beraberinde getirdiği ve onda kaybolup giden.” 


Kutrub dedi ki: “(yiks): Kaybolduğumuz” yerde kaybolup gittiğimiz an- 
lamındadır. Sonra da en-Nâbiğa ez-Zübyani'nin şu beyitini nakletmektedir: 


BİEN piş yeli 


“Onu (toprağa gömerek) kaybedenler (ölümüne dair) kesin bir haberle geldiler, 
Ceylan (denilen yerde); bir kararlılık ve bir bağış(ta bulunan kişi) bırakılmış oldu." 
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İbn Muhaysın ve Yahya b. Ya'mer “lam” harfini esreli olarak: “ tiL): Kay- 
Dolduğumuz” diye okumuşlardır ki; bu da bir söyleyiştir. el-Cevheri dedi ki: 
Bu fiil: “(hat <A): Kayboldum, kaybolurum" diye kullanılır. Yüce Allah 
da şöyle buyurmaktadır: “ çi yö Jai uý am òf Ë): Deki: Eğer ben sap- 
mışsam ancak kendi aleyhime sapmış olurum.” (Sebe', 34/50) Bu, Necidli- 
lerin şivesi olup fasih olan da budur. el-Aliye taraflarında bulunanlar ise “lam” 
harfini esreli olarak; “( £İL3): Kayboldum” diye mazisini, C Jt): Kaybolu- 
rum” diyerek “te” müzariini kullanırlar. İsm-i faili de; ( jus) diye gelir. 
“(alst): Onu kaybetti ve telef etti” demek olur. “(c4 Jai): Ölü defnedildi” 
anlamındadır. Nitekim şair de: “Onu kaybedenler (toprağa gömenler)...” 
demiştir. 

İbnws-Sikkit der ki: Deven elinden kaçıp gittiğinde: (g peu cila! ) dersin. 
Nerede olduklarını bilmediğin takdirde ise; “( paty 4 emeli e ): Mescidin 
ve evin nerede olduğunu bilmiyorum (yollarını kaybettim)” denilir. Aynı şe- 
kilde yerinde durup ta nerede olduğu, ona nasıl ulaşılacağı bilinemeyen her- 
şey hakkında da böylece kullanılır. Hadis-i şerifte geçen: (4! sl J ) ise “bel- 
ki onun için gizli saklı kalırım” anlamındadır. Bu da yüce Allah'ın: “Biz yer- 
de kaybolduğumuz vakit... mı” buyruğundan gelmektedir ki, orada gizli sak- 
lı olduğumuz vakit mi, anlamındadır. “(ha àl alo): Allah onu saptırdı, o da 
sapu” demek olur. “(İLAN gap 45): Sen kaybolmuş olana doğru yolu göste- 
rirsin” denilir; ancak (aynı manada): (JLanJi ş4ş ) denilmez. 

el-A'meş ve e-Hasen ise “sad” harfi (gji ) diye okumuşlardır ki; kokuştu- 
gumuz... demek olur. Aynı zamanda bu, Ali b. Ebi Talib (r.a”ın da kıraatidir. 

en-Nehhas der ki: Sözlükte bu fiil bilinen bir şey değildir. Ancak; 

“ct Je); Et koktu” denilir. Yine aynı anlamda olmak üzere; (Jl) deni- 

lir, el-Cevheri der ki: “( p» je): Et koktu, kokar” denilir ve muzari fiilinde 
“sad” harfi esreli kullanılır, mastarı da; (Yks ) diye gelir. Et ister pişmiş ol- 
sun, ister çiğ olsun kullanımda değişiklik olmaz. Şair el-Hutay'a şöyle demiş- 
tir: 


İLAN Aİ kA di yi 3 


“O öyle bir delikanlıdır ki; tenceresinde ne varsa cömertçe verir, 
Onun yanında kokuşmuşluk eti, asla bozmaz.” 


(Jaf) da onun gibi aynı anlama gelir. 


“Gerçekten biz yeni bir yaratılışta mı olacağız?” Yani biz bundan son- 
ra bir daha yeniden mi yaratılacağız? 
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Vi J ): Gerçekten biz” (şeklinde, soru edatsız), okuyuşu da vardir, “Cğl 
Gerçekten biz... mi” dive de okunur. 

en-Nehhas der ki: Burada Arapça açısından oldukça zor bir mesele vi wedir, 
Âyet-i kerimedeki: “(1% ): vakit” lafzındaki amil hangisidir? Çünkü: “ İl b 
Gerçekten” edatından sonra gelen, ondan önce gelen lafızlarda amel edemez. 
Bu soru halinde ise mesele daha da zordur. Çünkü sorudan sonraki ifadele 
rin böyle olması ve: "(34): Gerçekten” edatından öncesinde amel etmemesi 
öncelikle sözkonusudur. Hele bunlar bir araya gelmişse durum ne olacaktır? 

Bu buyruğu: “(Ul ): Gerçekten” diye okuyanların kıraatine göre âmil: 
“Ji; ): Kaybolduğumuz” buyruğudur. “(izi ): Gerçekten biz mi” diye oku- 
yanların okuyuşuna göre ise amil gizli olup, takdiri: “(ta (5) cast): Öldüğü- 
nüz takdirde (ölümden sonra) mı diriltileceğiz?” şeklinde olur. Ancak yine bu 
hususta bir başka soru daha vardır. O da şudur: Birinci okuyuşa göre: 
“(ii ): Vakit” (anlamındaki) lafzının cevabı nerededir. Çünkü bunda şart ma- 
nası vardır. Bu hususta kabul edilen görüş, ondan sonra mazi bir fiil oldu- 
ğu şeklindedir. Bundan dolayı bunun da kullanılması caiz olmuştur. 

“Evet, onlar Rabblerine kavuşmayı inkâr ederler.” Yani onlar yüce Al- 
lah'ın öldükten sonra diriliş kudretini inkâr edemezler, çünkü O'nun kudre- 
tini itiraf ve kabul etmektedirler. Fakat onlar kendilerinin hesaba çekilmeye- 
ceklerine ve yüce Allah'ın huzuruna çıkmayacaklarına inanmışlardır. 
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11. De ki: “Size vekil kılınan ölüm meleği sizin ruhunuzu alır. Son- 
ra da Rabbinize döndürüleceksiniz.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Ölüm Meleği: 

“De ki: Size vekil kılınan ölüm meleği sizin ruhunuzu alır” buyruğu ile 
yüce Allah, onların öldükten sonra dirilişi uzak gördüklerini sözkonusu et- 
tikten sonra, canlarının alınmasını ve onları tekrar yaratacak olanın kendisi 
olduğunu haber vermektedir. 
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ey > Ruhunuzu alır” buyruğundaki “ruh almak” birşeyi bütün sayı ve 
birimleriyle almak, tamamen kabzetmek halini anlatmak üzere kullanılan; 
(egt li Arden gelmektedir. Mesela; “(å 45 ): Allah onun hayatını ta- 
mamladıktan sonra ruhunu kabzetti” demektir. “(o m ge işi ) Filandan 
malımı eksiksiz aldım” anlamındadır. 


“Ölüm meleği”nin adı Azrail'in anlamı daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
de (2/98. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere- Abdullah'tır. Onun bütün tasarruf- 
ları yüce Allah'ın emriyle, yaratmasıyla ve yoktan varetmesiyledir. Hadis-i şe- 
rifte rivayet edildiğine göre bütün hayvanların canlarını -ölüm meleği değil- 
Allah alır. Sanki yüce Allah böylelikle onlann hayatlarını tümden yokediyor 
gibidir. Bunu İbn Atiyye zikretmektedir. 


Derim ki: Bundan farklı bir şekilde de rivayet gelmiş ve ölüm meleğinin 
pire ve sivrisineğe varıncaya kadar bütün canlıların ruhlarını aldığı belirtil- 
miştir. Ca'fer b. Muhammed babasından şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ra- 
sülullah (sav) ensardan bir adamın başı ucunda duran ölüm meleğine bak- 
t, Peygamber (sav) ona şöyle dedi: “Benim bu arkadaşıma yumuşak davran, 
çünkü o bir mü'mindir.” Bunun üzerine ölüm meleği şöyle dedi: “Ey Muham- 
med! Gönlün rahat olsun, gözün aydın olsun. Ben bütün mü'minlere yumu- 
şak davranırım. Şunu da bil ki, ister şehirde kalsınlar, ister çölde yaşasınlar, 
isterse de denizde bulunsunlar ne kadar ev halkı varsa hepsini ben günde 
beş defa tek tek gözden geçiririm. Öyle ki ben onların küçüklerini de, bü- 
yüklerini de bizzat kendilerinden daha çok tanırım. Allah'a yemin ederim ey 
Muhammed, eğer ben bir sivrisineğin canını almak istesem, onu almamı em- 
reden yüce Allah olmadığı sürece buna gücüm yetmez.” 


Ca'fer b. Ali dedi ki: Bana ulaştığına göre Cebrail onları namaz vakitleti 
esnasında sahifelerde gözden geçirir. Bunu da el-Maverdi zikretmektedir. 


el-Hatib Ebubekr Ahmed b. Ali b. Sabit el-Bağdadi dedi ki: Bana Ebu Mu- 
hammed el-Hasen b. Muhammed el-Hallac anlattı, dedi ki: Bize Ebu Muham- 
med Abdullah b. Osman es-Saffar anlattı, dedi ki: Bize Ebubekir Hamid el- 
Mısri anlattı, dedi ki: Bize Yahya b. Eyyub el-Allâf anlattı, dedi ki: Bize Sü- 
leyman b. Muheyr et-Küllabi anlattı, dedi ki: Ben Malik b. Enes (r.a)'ın 
meclisinde hazır bulundum. Bir adam yanına gelip ona: Ey Abdullah'ın ba- 
bası! Pirelerin de canını ölüm meleği mi alır? diye sorunca, Malik uzun bir 
süre sesini çıkarmadı, sonra: Pirelerin canı var mı? diye sordu. Adam: Evet 
deyince, şu cevabi verdi: Onların da canlarını ölüm meleği alır. “Allah 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z- Zevâid, VI, 326, ravileri arasında meçhul kimselerin bulunduğu 
kaydıyla; Ahmed b. Amr eş-Şeybâni, el-Âhâd ve'i-Mesâni, IV, 252; Taberâni, el-Mu'ce- 
mu'(-Kebir, IV, 220; Abdullah b. Muhammed el-Asbahâni, el-Azame, III, 939. 
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ölümleri vaktinde ruhları alır” (€z-Zumer, 39/42) âyetini okudu. 

İbn Atiyye (az önce kaydedilen) hadisi zikrettikten sonra, şöyle demek 
tedir: İşte Âdemoğullarında da durum böyledir. Ancak Âdemoğlu ayrıca 
ölüm meleği ile onunla birlikte diğer meleklerin ruhlarının kabzedilmesi için 
görevlendirilmesiyle müşerref kılınmıştır. Yüce Allah ölüm meleğini yarattı. 
ğı gibi, onun eli vasıtasıyla da ruhların kabzedilmesini, cisimlerden çekilip 
çıkartılmasını da yaratmıştır. Şanı yüce Allah, ayrıca ölüm meleğinin emri ile 
çalışacak, onunla birlikte bulunacak bir ordu da yaratmıştır. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Meleklerin o kâfirlerin yüzlerine ve arkalarına vu- 
ra vura... canlarını alırken bir görseydin.” (el-Enfal, 8/50); “Elçilerimiz onun 
ruhunu alırlar.” (el-En'am, 6/61) Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden 
el-En'âm Süresi'nde (6/61. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Bâri herşeyin yaratıcısıdır ve herbir fiilin hakiki failidir. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah ölümleri vaktinde ruhları alır. Ölmeye- 
ninkini de uykusunda (alır)” (ez-Zümer, 39/42), “O ölümü ve hayatı yara- 
tandır.” Cel-Mülk, 67/2);”O öldüren ve diriltendir. Ölüm meleği ruhları kab- 
zeder, yardımcıları da görevlerini yaparken canı çıkartan yüce Allah'tır. İş- 
te bu hususla ilgili âyet ve hadislerin birlikte anlaşılma şekli böyledir. Ancak 
ölüm meleği vasıta olarak ve bu işi gerçekleştirme aracı olarak üstlenen ol- 
duğundan dolayı tıpkı yaratmanın meleğe izafe edildiği hallerde olduğu gi- 
bi, canı almak ta ona izafe edilmiştir. Daha önceden el-Hac Süresi'nde 
(22/5. âyet, 3. başlıkla) geçtiği üzere. 

Mücahid'den rivayet edildiğine göre, dünya, insanın önünde duran ve di- 
lediği yerden istediğini alabildiği bir leğen gibi, ölüm meleğinin önündedir. 
Bu anlamda merfu bir rivayet te gelmiştir ve biz bunu “et-Tezkire” adlı ese- 
rimizde kaydetmiş bulunuyoruz. 


Yine rivayet edildiğine göre yüce Allah kendisini ruhları kabzetmek üze- 
re görevlendirdiğinde ölüm meleği şöyle demiş: Rabbim, Sen kötü bir şekil- 
de benden sözedilmesine ve Ademoğullarının bana sövüp saymalarına se- 
beb teşkil edecek bir işle görevlendirdin. Yüce Allah ona şöyle dedi: “Ben 
ölüm için hastalık, çaresizlik gibi ölümü kendilerine nisbet edecekleri birta- 
kım sebepler ve gerekçeler yaratacağım. Hiç kimse senden hayırdan başka 
bir şekilde sözetmeyecek.” Biz bunu tamamıyla “et-Tezkire” adlı eserimizde 
zikretmiş bulunuyoruz. Ayrıca O'nun ruhları çağırmasıyla birlikte, ruhların 
kendisine geldiğini ve onları kabzettiğini sonra da rahmet yahut azab melek- 
lerine teslim ettiğini de zikretmiş idik ki, oradaki açıklamalarımız bu husus- 
lara vakıf olmak isteyenleri tatmin edecek kadardır. 
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2- Vekâlet Akdinin Dayanağı: 


Bazı alimler vekâletin caiz oluşuna yüce Allah'ın: “Size vekil kılınan” ya- 
ni ruhlarınızı kabzetmekle görevlendirilen ifadesini delil göstermişlerdir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Böyle bir delil çıkartma ifadenin lafzındandır, mana- 
sından değildir. Eğer biz bunu delil kabul edecek olursak, buna kıyasen yü- 
ce Allah'ın: “De ki: Ey insanlar, şüphesiz ben... Allah'ın size, hepinize gön- 
derdiği bir peygamberiyim” (el-A'raf, 7/158) buyruğunda sözü edilen risa- 
letin şanı yüce Allah'ın nâibliği ve risaletinin tebliği hususunda O'nun vekil- 
liği olduğunu söyleyebilmeliydik. Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Zekât verin” 
Cen-Nur, 24/56) buyruğunda da sözü edilen husus bir vekalettir, diyebilme 
liydik. Şüphesiz yüce Allah, bütün canlıların rızkını teminat aluna almış ol- 
makla özellikle zenginlere gıda sahibi olma imkanlarını vermekle birlikte, fa- 
kirlerin rızkını yanlarında kılmak suretiyle de fakirleri onlara muhtaç etmiş, 
ayrıca bu malın belli bir zamanda ve belli bir miktarı ile onlara teslim edil- 
mesini de emretmiştir. O bunu ilmiyle tedbir etmiş, hükmü ile yerine geti- 
rilmesini istemiş, hikmetiyle de bunu takdir etmiştir. Hükümler ise ancak is- 
tenilen maksatları hakkında ve asli konuları ile ilgili varid oldukları takdir- 
de lafızlara taalluk eder. Eğer maksatlarının dışında ortaya çıkacak olurlar- 
sa, hükümlerin onlara taalluku olmaz. Nitekim alış-veriş lafız ve mana itiba- 
riyle bilinen bir şeydir. Yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz Al- 
lah mü'minlerden canlarını ve mallarını -onlara cenneti vermek karşılığın- 
da- satın almıştır.” (et-Tevbe, 9/111) Bu âyet-i kerime efendinin kölesi ile 
alış-veriş yapmasının caiz oluşuna delildir, denilemez. Çünkü her ikisinden 
de gözetilen maksat farklıdır. Ancak birtakım manaların çıkartılması kaçınıl- 
maz bir şey olursa, şöyle denilebilir: Bu âyet-i kerime Hakim'in borçlu olan 
kimsedeki hakkı zorla almak üzere -kendisinin bu hususta herhangi bir fi- 
ili olmaksızın yahut ta sözkonusu olduğu takdirde onun bir rızasının etkisi 
de mevzubahis olmaksızın- bir başkasını aâib (vekil) olarak tayin etme hak- 
kına sahiptir. 
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12. Günahkârları, Rabblerinin huzurunda başlarını eğip: “Rabbimiz 
gördük, işittik. Artık bizi geri döndür, salih amel işleyelim. 
Gerçekten biz inandık” diyecekleri vakit, bir görsen. 
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“Günahkârları, Rabblerinin huzurunda başlarını eğip... bir görsen" buy 
ruğu mübtedâ ve haberdir. ez-Zeccâc dedi ki: Peygamber (sav)'a hitab din 
metine hitabdır, anlamı da şudur: Ey Muhammed! Sen kıyamet gününde ölüm 
den sonra dirilişi inkâr edenleri görsen, hayret verecek şeyler göreceksin. An 
cak Ebu'l-Abbas'ın benimsediği görüş başka türlü olup onun görüşüne gö 
re mana şöyle olur: Ey Muhammed! Günahkâr kimseye şunu de ki: Şâyet sen 
günahkârları Rabblerinin huzurunda başlarını önlerine eğmiş olarak görecek 
olursan, yaptıkların dolayısıyla hiç şüphesiz pişman olacaksın. 

“Rabblerinin huzurunda” Rabblerinin kendilerini hesaba çekip amelle- 
rinin karşılıklarının verileceği esnada “başlarını” pişmanlıktan, horluktan, 
üzüntüden, zilletten ve kederden dolayı “eğip: Rabbimiz” daha önce yalan- 
ladıklarımızın doğruluğunu “gördük”, inkâr ettiğimiz şeyleri “işittik” diye- 
ceklerdir, 

Söyle de açıklanmıştır: Senin tehdidinin doğruluğunu “işittik” rasülleri- 
nin söyledikleriyle tasdik edildiklerini “işittik” demektir. Ancak onlar gör- 
menin kendilerine fayda sağlamayacağı bir zamanda görmüş olacaklar, duy- 
manın kendilerine fayda sağlayamayacağı bir zamanda işitmiş olacaklardır. 

“Artık bizi” dünyaya “geri döndür, salih amel işleyelim. Gerçekten 
biz” öldükten sonra dirilişe “inandık” ve tasdik ettik. Bu açıklamayı da en- 
Nekkaş yapmıştır. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Bizler Muhammed (sav”'ın getirdiğinin doğ- 
ruluğunu tasdik edenleriz. Bu açıklamayı da Yahya b. Sellam yapmıştır. 

Süfyan es-Sevri dedi ki: Yüce Allah onların bu sözlerini yalanlayarak 
şöyle buyurmaktadır: “Eğer geri döndürülürlerse yine kendilerine yasakla- 
nan şeylere geri dönerler.” (el-En'âm, 6/28) 

“Gerçekten biz inandık” buyruğunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: 
İşte şimdi bizim bütün şüphe ve tereddütlerimiz ortadan kalkmıştır. Halbu- 
ki onlar dünyada iken de işitiyor ve görüyorlardı, fakat düşünmüyorlardı. Gör- 
meyen ve işitmeyen kimse gibi idiler. Âhirette akılları başlarına gelip uyana- 
cakları vakit ancak o zaman işitmiş ve görmüş gibi olacaklardır. 


Bir diğer açıklamaya göre: Rabbimiz gerçek delil Senin delillerindir. Biz 
Senin rasüllerini gördük, dünyada Senin hayret verici yaratıklarını da gördük. 
Onların söylediklerini de işittik. İleri sürecek hiçbir delilimiz yoktur. İşte bu 
onların bir itirafı olacaktır ve bunun akabinde de iman etsinler diye dünya- 
ya geri döndürülmeyi isteyeceklerdir. 
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13. Eger Biz dileseydik, her nefse elbette hidayetini verirdik. Fakat 
Benden sâdır olan: “Cehennemi bütünü ile cinlerden ve insan- 
lardan elbette dolduracağım” sözü hak olmuştur. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Cehennemlikler: “Rabbimiz gördük, 
işittik, Artık bizi geri döndür, salih amel işleyelim. Gerçekten biz inandık.” 
(Secde, 32/12) diyecekleri vakit yüce Allah da onlara: “Eğer Biz dileseydik, 
her nefse elbette hidayetini verirdik” buyruğu ile onlara cevap verip söz- 
lerini reddetmiş olacaktır. Yani: Eğer Ben dilemiş olsaydım, bütün insanla- 
rı hidayete iletirdim. Onlardan hiçbir kimse ayrılığa düşmezdi. “Fakat Ben- 
den sadır olan... sözü hak olmuştur” buyruğu ile onlara cevab verecektir. 
Bu açıklamayı İbnu'l-Mubarek “er-Rakaik” adlı eserinde uzunca bir hadisin 
sözleri arasında zikretmektedir. Biz de bunu “et-Tezkire”de zikretmiş bulu- 
nuyoruz, 


en-Nehhas dedi ki: “Eğer Biz dileseydik, her nefse elbette hidayetini ve- 
rirdik” buyruğunun anlamı hakkında iki görüş vardır. Bir görüşe göre bu dün- 
yada olurdu, diğer görüşe göre ifadelerin akışı bunun âhirette gerçekleşece- 
ğine delâlet ettiği şeklindedir. Yani Biz dilemiş olsaydık, onların istedikleri 
gibi tekrar onları dünyaya ve imtihana geri döndürürdük. “Fakat Benden sa- 
dır olan: Cehennemi bütünü ile cinlerden ve insanlardan elbette doldu- 
racağım sözü hak olmuştur.” Yani Bana isyan eden kimseleri cehennem ate- 
şiyle mutlaka azablandıracağıma dair sözüm haktır. Şanı yüce Allah da tek- 
rar onları geri döndürecek olursa, aynı hallerine döneceklerini bilmiştir. Ni- 
tekim yüce Allah: “Eğer geri döndürülürlerse, yine kendilerine yasaklanan 
şeylere geri dönerler” (el-En'am, 6/28) diye buyurmaktadır. 


Buradaki hidayetin anlamı, kalbte marifetin yaratılmasıdır. Mutezile'nin 
te'vili ise şu şekildedir: Eğer dileseydik Biz dehşet verici muazzam belgele- 
ri açığa çıkartmak suretiyle hidayete onları zorlardık. Fakat O'nun böyle bir 
şey yapması güzel değildir. Çünkü o takdirde insana verilen mükellefiyet do- 
layısıyla cereyan edecek olan maksada aykırıdır. Sözkonusu bu maksat, an- 
cak mükellefin kendi tercihi ile yapmış olduğu şeylere hak kazanılan seva- 
bı vermektir. 
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İmamiyye bu âyetin te'vilinde şöyle demişlerdir: Bu buyruk ile âhirette cen- 
net yoluna iletip hiçbir kimseyi cezalandırmaması manasını kastetmiş olma- 
sı mümkündür. Fakat cehennemi dolduracağına dair sözü hak olmuştur. 

Bize (Ehi-i Sünnete) göre yüce Allah'ın herkesi cennete iletmesi vacih de- 
ğildir. Aksine vacib olan masum olanları hidayete iletmektir. Günah işleyen 
kimseleri ise yaptıkları işlerin karşılığı olmak üzere cehennem ateşine ilet- 
mesi mümkündür. Ancak böyle bir şeyin mümkün olması, onların görüşle- 
rine göre imkansız olmalıdır. Çünkü onlar hidayetten kastın imana hidayet 
verilmesi olduğunu kat'i olarak söylemişlerdir. 

Bu iki tc'villeri dolayısıyla ilim adamlarınca onlara karşı “usulu'd-din” ba- 
hislerinde yeteri kadar tenkit yapılmıştır. Bu hususta onlara verilen en uygun 
cevap şöyle denilmesidir: Bizim görüşümüze göre de, sizin görüşünüze gö- 
re de yüce Allah'ın çaresizlik, mecbur bırakmak ve zorlamak yolu ile onla- 
rı hidayete iletmesi batıldır. Çünkü böyle bir şey, Cebriye mezhebini kabul 
etmeye götürür. Bu ise bize göre de, size göre de çok bayağı bir görüştür. 
O halde geriye sadece hidayet bulan mü'minlere yüce Allah'ın iman ve ita- 
ate kendi tercihleri dolayısı ile hidayete iletmiş olduğu tezi kalmaktadır. Böy- 
le olmalı ki, teklif sahih olabilsin ve buna bağlı olarak cebren ve zor ile de- 
Bil de ihtiyar ve tercih ile dileyen iman ve itaat etsin. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Aranızdan dosdoğru yolda gitmek isteyenlere” (et-Tek- 
vir, 81/28); “Artık kim dilerse, Rabbine doğru bir yol alır.” (el-İnsan, 71/29) 
Daha sonra bu her iki âyetin akabinde de yüce Allah: “Ama Allah dileme- 
dikçe siz dileyemezsiniz” (el-İnsan, 76/30 ve et-Tekvir, 81/29) diye buyur- 
maktadır. Buna göre mü'minlerin imanı kendi meşietleri ile meydana gelmek- 
te, bununla birlikte; yüce Allah dilemedikçe onların dilemelerinin sözkonu- 
su olmadığını da bildirmektedir. 

İşte bundan dolayıdır ki Cebriye'ciler hidayetlerinin yüce Allah'ın meşi- 
etine bağlı olduğunu gördüklerinden şöyle demişlerdir: Bütün insanlar, bü- 
tün itaatlerinde mecburdurlar. Onlar bunu söylerken yüce Allah'ın: “Âlem- 
lerin Rabbi olan Allah dilemedikçe de siz dileyemezsiniz” (el-İnsan, 76/30) 
buyruğunu gözönünde bulundurmuşlardır. 


Kaderiye ise imana yol bulup hidayete ermenin, kulların meşietine bağ- 
lı olduğunu gördüklerinden: İnsanlar kendi fiillerinin yaratıcılarıdırlar, demiş- 
lerdir. Bunu söylerken de yüce Allah'ın: “Aranızdan dosdoğru yolda gitmek 
isteyenlere” (et-Tekvir, 81/28) buyruğunu gözönünde bulundurmuşlardır. 

Bizim mezhebimiz (tutturduğumuz yol) ise itikatta iktisad (orta yol)dır. Bu 
da Cebriye ile Kaderiye mezhebleri arasında bir mezhebtir ve esasen işlerin 
en hayırlıları orta yollu olanlarıdır. Çünkü hak ehli şöyle demektedirler: Biz- 
ler mecburen yaptığımız işler ile kendi seçimimiz ile yaptığımız işler arasın- 
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da fark görmekteyiz. Şöyle ki: Bizler insanın kendi çabası ve iradesi ile ol- 
maksızın kudretine de bağlı bulunmaksızın elinin titremesi şeklinde ortaya 
çıkan hareket ile insanın titreme hareketine benzer bir hareketle ve kendi ter- 
cih ve iradesiyle elini hareket ettirmesi arasında bir fark olduğunu idrak edi- 
yoruz. Titreme hareketi ile irade ile yapılan hareket arasında fark gözetme- 
yen -ki bu iki hareket de onun zatında bulunmakta müşahedesi ile elinde his- 
sedilmekte, bunun böyle olduğunu duyularıyla da hissetmektedir- böyle bir 
kimse, aklen bunaktır, duyuları itibariyle sağlam değildir, akıllı kesimin dı- 
şındadır. İşte apaçık gerçek budur: İfrat ile tefrit yolları arasındaki orta yol 
budur. Şair de şöyle demiştir: 


pa yal 4 sal çize AS 


“İşlerin orta yollu olanının iki ucu da yerilmiştir.” 


İşte bu itibar ile ilim adamlarından nazar ehli olanlar bu anlayışa kesb iti- 
bariyle “iki konum arasındaki konum” adını vermişler ve onlar bu adlandır- 
mayı yüce Allah'ın aziz Kitabından almışlardır ki; o da: “Herkesin kazandı- 
ğı (iyilik) kendisine, yaptığı (kötülük) de onun aleyhinedir” (el-Bakara, 
2/286) buyruğudur. 


Jı A. 
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14. O halde siz bu gününüze kavuşmayı unuttuğunuz için (azabı) ta- 
dın. Gerçekten Biz de sizi unuttuk. Şimdi işleyegeldiklerinize 
karşılık olarak ebedilik azabını tadın. 


“O halde siz bu gününüze kavuşmayı unuttuğunuz için (azabı) tadın” 
buyruğu ile ilgili olarak iki görüş vardır. Birincisine göre buradaki “unutmak- 
tan kasıt, hatırlamanın sözkonusu olmadığı haldir. Yani onlar bu gün için hiç 
amelde bulunmadıklarından, onu unutmuş olan kimseler gibi olacaklardır. 

İkinci görüşe göre “unuttuğunuz için” terkettiğiniz için anlamındadır. Ay- 
- nı şekilde “Biz de sizi unuttuk” buyruğunda da bu anlama gelmektedir, 

Muhammed b. Yezid yüce Allah'ın: “Andolsun Biz daha önce Âdem'e vah- 
yetmiştik. Fakat o unuttu” (Tâ-Hâ, 20/115) buyruğunu delil göstererek şöy- 
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le demektedir: Burada "unutmanın terketmek anlamına geldiğinin delili yü 
ce Allah'ın İblis'in söylediğini haber verdiği şu sözleridir: "Rabbiniz size bu 
ağacı ancak iki melek yahut ebedi kalanlardan olmayasanız diye yasakla- 
dı.” (Tâ-Hâ, 20/115) Eğer Âdem “unutan” birisi olsaydı, şüphesiz ki ona ha 
urlatmış olurdu, Daha sonra da delil olarak şu beyiti zikretmektedir: 


f ey sos e rı L, ... 6 H a 
KE YL AŞ el e e > ip e İS 


“Sanki onun böğründen çıkan (ve fışkıran kan) 
İçki içenlerin ateş kenarında unuttukları bir şiş idi.” 


Burada “unuttukları” lafzı, terkettikleri demektir. Eğer bu “unutmak” 
demek plsaydı, bu işi sadece bir defa yapmış olmaları gerekirdi. 

ed-Dahhak dedi ki: “Unuttuğunuz” emrimi terkettiğiniz demektir. Yahya 
b. Sellam da: Bugünde öldükten sonra dirilişe imanı terkettiğiniz için anla- 
mındadır. 


“Biz de sizi unuttuk.” Hayırdan yana terkettik. (Hayırsız bıraktık) demek- 
tir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 

Mücahid dedi ki: Sizi azabta terkettik demektir. Şanı yüce Allah'ın: 

SE či): Gerçekten Biz de sizi unuttuk” buyruğunun yeni bir ifade ola- 
rak başlaması ve fiilden önce; “( 0): Gerçekten” ile onun isminin gelmesi, 
onlardan alınacak intikamın şiddetli olacağını ifade etmektedir. Bunu tadı- 
nız, anlamındadır. Yani sizin bu başlarınızı önünüze eğmeniz, bu rüsvaylı- 
ğınız ve bu ganunız, kederiniz Allah'ın sizi unutmasından dolayıdır. Ya da 
anlamı şudur: Sizler ebedi azabı tadınız. Bu ise cehennemde hiçbir şekilde 
kesintisi olmayan daimi azab demektir. 

“İşleyegeldiklerinize karşılık olarak” buyruğu, dünyada işlediğiniz ma- 
siyetler karşılığında demektir. 

Bazan “tatmak” tabiri ruhun karşı karşıya kaldığı haller hakkında da -ta- 
dılan şey olmasa dahi- kullanılabilir. Buna sebep ise tadılan şeyin tadını ru- 
hun hissettiği gibi, bu şeyi de hissetmesinden ötürüdür. Ömer b. Ebi Rebia 
dedi ki: 


“Onun bir fesad olduğunu iddia ediyorsan eğer, tat onun hicranını, 
Evet, şunu bil ki; kimi zaman iddia ve kanaatler yalandır.” 
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el-Cevheri dedi ki: “(ow xe L <3): Ben filanın yanında bulunanı tatum” 
demek, onu denedim demektir. “(yeşil a53): Yayın tadına baktım” demek, ya- 
yin sertliğini anlamak maksadıyla kirişini çektim, demektir. (C, af Juy dil 6131): 
Allah ona yaptıklarının vebalini tattırdı, demektir. Şair Tufeyl şöyle demek- 
tedir: 


# . 


yy İİ b çil ya pasa re Li LL İyiyi 


“Muhaccir (günü) sabahı tattığımız gibisini siz de tadınız, 
Ciğerlerimizdeki öfke ve ızdırabın benzerini.” 


(45i); Peyderpey onun tadını aldım, demektir. ( giz. al) Denenmiş ve 
bilinen iş, demektir. Şair de şöyle demektedir: 


“Süslenmeye ihtiyacı olmayacak kadar güzel olanların 
kalbi şarkı söyleyen kimsenin, 
Verilmesi gereken ikramiyelerinin gecikmesi gibi; 
bilinen ve denenmiş bir husustur.” 


Call); Usanmış, melul kimse, demektir. 


z , “> £ pi NM PE 3 93 Pi 
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15. Bizim âyetlerimize ancak kendilerine âyetlerle öğüt verildi- 
ğinde secdeye kapanan ve Rabblerini hamd ile tesbih edenler 
iman eder. Hem onlar büyüklük de taslamazlar. 


Bu buyruk, Peygamber (sav)'a bir tesellidir. Yani onlar küfre çokça alışmış 
olduklarından dolayı sana iman etmezler. Sana ve Kur'ân-ı Kerim'e, onun üze- 
rinde iyiden iyiye düşünen ve ondan öğüt alan kimseler iman ederler. Bun- 
lar ise Kur'ân-ı Kerim kendilerine okunduğu takdirde “secdeye kapanan...” kim- 
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selerdir. İbn Abbas dedi ki: Rüküa varan kimseler diye açıklamıştır. el Mehde 
vi dedi ki: Bu açıklama secde âyetinin okunması esnasında rüküa varmayı da 
gerekli görenlerin mezhebine uygun bir açıklamadır. Bu açıklamayı yapanlar 
şanı yüce Allah'ın: “Hemen.... rükü ederek, yere kapanıp (Allah'a) döndü" (Sùd, 
38/24) buyruğunu delil gösterirler. Bir diğer açıklamaya göre bundan kasıt da, 
secdeye varmaktır. İlim adamlarının çoğunluğu da bu kanaattedir. Yani bun 
lar Allah'ın âyetlerini ta'zim etmek, O'nun satvetinden ve azabından korkmuk 
suretiyle yüzleri üzere Allah için secdeye kapanırlar. 

“Rabblerini hamd ile tesbih edenler”; hamd ile tesbihi birlikte yapanlar 
demek olup, bu da O'nu hem tenzih (noksanlıklardan uzak olduğunu söy- 
leyen), hem de ona hamd eden kimseler demektir. Bu bakımdan onlar sec- 
de ettiklerinde: “Subhanallahi ve bi hamdihi, subhane Rabbiye'l-a'lâ ve bi 
hamdihi” derler. Yani yüce Allah'ı müşriklerin söylediklerinden tenzih ede- 
rek secdeye kapanırlar. Süfyan dedi ki: “Hamd ile tesbih edenler” Rabble- 
rine hamdederek namaz kılanlar demektir. 

“Hem onlar” Yahya b. Sellâm'ın açıklamasına göre, O'na ibadete karşı “bü- 
yüklük de tasiamazlar.” en-Nekkaş da: Mekkeliler secde etmeyerek büyük- 
lük tasladıkları gibi, “büyüklük taslamazlar” diye açıklamıştır. 


e ek. e Jj... atai - o A.A tirs 
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16. Yanları yataklarından uzak kalır. Rablerine korkarak ve ümit 
ederek dua ederler. Onlara verdiğimiz rızıktan infak da ederler. 


“Yanları yataklarından uzak kalır.” Yani yattıkları yerlerden yanları 
uzak durur ve onlara doğru yanaşmaz. Bu ifade, hal olarak nasb mahallin- 
dedir ki: “pps âile): Yanları uzaklaşmış haldedir” anlamındadır. 

“Carla ): Yatılacak yerler, yataklar” kelimesi, (4 Yin çoğuludur. Bu 
da “uyku uyumak üzere yatılan yerler” demektir. 

Yatma vakitlerinde (yataktan) uzak kalırlar, anlamına gelme ihtimali de 
vardır. Ancak böyle bir açıklama mecazdır. Hakikat anlamı ise daha uygun- 
dur. Abdullah b. Revâha'nın şu beyitleri de bu anlamdadır: 
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pe ecem li Sa sl Dİ Ale yine di ds) Liz 
ehad sel ekine laf İYİ YE delin gili Se 


“Ve aramızda Allah Rasülü vardır, Allah'ın Kitabını okuyan, 
Sabah vaktinde fecr yarılıp (aydınlık) yukarı doğru yükseldiğinde, 
Geceyi geçirir yatağından yanını uzak tutmuş haliyle, 

Yataklar müşriklere ağırlık verdiğinde.” 


ez-Zeccâc ve er-Rummâni şöyle demişlerdir: “(C Şi) Uzak durmak; yu- 
karı doğru çekilmek” anlamındadır. Hakaret ederken ve benzeri sözler söy- 
leyip, hataya düşen kimseyi affetmek hakkında da bu anlamı ifade eder. 

“Çaya ): Yanlar” ise (<> Yin çoğuludur. 

Yanlarının yataktan uzak kalış sebebleri hususunda da iki görüş vardır. 
Birinci görüşe göre ya namazda oldukları için, ya namazın dışında yüce Al- 
lah'ı zikrettiklerinden dolayı yataklarından uzak kalırlar. Bu açıklamayı İbn 
Abbas ve ed-Dahhak yapmıştır. İkinci görüşe göre, bunun sebebi namaz kıl- 
malarıdır. 

Kendisi sebebiyle yanlarının yataktan uzaklaştığı namazın mahiyeti husu- 
sunda da dört görüş vardır. Birinci görüşe göre geceleyin nafile namaz kıl- 
malarıdır. Müfessirlerin cumhurunun kabul ettiği görüş budur, çoğunluk da 
bu kanaattedir. Öğülmeye sebeb olan nokta da budur. Aynı zamanda bu Mü- 
cahid, el-Evzai, Malik b. Enes, el-Hasen b. Ebi'-Hasen, Ebu'l-Âliye ve baş- 
kalarının da görüşüdür. Yüce Allah'ın: “... Gözleri aydınlatan ne nimetler giz- 
lendiğini hiçbir kimse bilmez” (es-Secde, 32/17) buyruğu buna delil teşkil 
etmektedir. Çünkü onlar başkalarından gizleyip sakladıklarının karşılığında 
gizlenip saklanan mükâfatlar ile karşılık görmüş olacaklardır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. İleride buna dair açıklamalar gelecektir. 


Gece ve Evvâbin Namazları: 


Gece namazı kılmaya dair pekçok hadis-i şerif vardır. Bunlardan birisi de 
Muâz b. Cebel'in rivayet ettiği şu hadis-i şeriftir. Buna göre Peygamber 
(sav) ona şöyle demiştir: “Sana hayrın kapılarını göstereyim mi?: Oruç bir kal- 
kandır, sadaka suyun ateşi söndürdüğü gibi günahı söndürür ve bir de ki- 
şinin geceleyin namaz kılması. Sonra da yüce Allah'ın: “Yanları yatakların- 
dan uzak kalır... ne nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez.” (es-Secde, 
32/16-17) âyetini okudu.” Bu hadisi Ebü Dâvüd et-Tayalisi Müsned'inde, 


(1) Tirmizi, V, 11; İbn Mâce, 11, 1314; Müsned, V, 231, 248; et-Tayalisi, Müsned, I, 76 
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Kadı İsmail b. İshak ile Ebu İsa et-Tirmizi rivayet etmişlerdir. Tirmizi hadis 
hakkında hasen, sahih bir hadistir, demiştir. 

İkinci görüş kendisine “el-ateme” adı da verilen yatsı namazıdır. Bu açık. 
lama el-Hasen ve Ata'ya aittir. Tirmizi'de yer alan rivayete göre Enes b. Ma- 
lik bu: “Yanları yataklarından uzak kalır” âyetinin “el-ateme (yatsı)” diye 
bilinen namazı beklemek hakkında inmiştir, demiştir. Tirmizi dedi ki: Bu ha- 
sen, garib bir hadistir. 


Üçüncü görüş akşam ile yatsı arasında nafile namaz kılmakur. Bu da Ka- 
tade ve İkrime'nin görüşüdür. Ebu Dâvüd'un rivayet ettiğine göre Enes b. Ma- 
lik'ten şu: “Yanları yataklarından uzak kalır, Rabblerine korkarak ve 
ümit ederek dua ederler. Onlara verdiğimiz rızıktan infak da ederler” âye- 
ti hakkında: Sahabe akşam ile yatsı arasında nafile namaz kılarlardı, demiş- 
tir, 

Dördüncü görüş, ed-Dahhak dedi ki: Yanların yataklardan uzak kalma- 
sı, kişinin yatsı ile sabah namazlarını cemaatle birlikte kılması demektir. Ebu'd- 
Derdâ ve Ubâde (b. es-Sâmit) da böyle demişlerdir. 

Derim ki: Bu güzel bir görüştür ve manası itibariyle bu husustaki diğer gö- 
rüşleri de kapsamına almaktadır. Çünkü yatsı namazını kılıncaya kadar bek- 
leyen bir kimse namazdaymışcasına ve yüce Allah'ı zikretmeye devam edi- 
yormuş gibi değerlendirilir. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ki- 
şi namazı beklemeye devam ettiği sürece namaz kılıyor demektir.” © 

Enes de şöyle demektedir: Âyetten maksat yatsı namazını beklemektir. 
Çünkü Rasülullah (sav) yatsı namazını yaklaşık gecenin ilk üçte birine kadar 
geciktirirdi. 

İbn Atiyye dedi ki: Cahiliye döneminde insanlar güneş battığı andan iti- 
baren ve kişi ne zaman dilerse, o zaman uykuya yatarlardı. Yatsı namazına 
kadar beklemek onların alışmadıkları bir şeydi ve onlara zor bir iş geldi. Sa- 
bah namazını cemaatle özellikle de Peygamber (sav)'ın kıldığı şekilde vak- 
tinin ilk girdiği sıralarda kılan bir kimse de bu durumdadır. Çünkü adeten bu 
namazı ilk vaktinde kılan bir kimse, seher vaktinde uyanır, abdest alır, na- 
maz kılar ve tan yeri ağarıncaya kadar yüce Allah'ı zikretmeye koyulur, Böy- 
lelikle hem vaktin başında, hem de sonunda yataklardan uzak kalmak hasıl 
olmuş olur. Müslim'in kaydetmiş olduğu Osman b. Affan yoluyla gelen ha- 
dis de bu kanaati pekiştirmektedir. Osman b. Affan dedi ki: Ben Rasülullah 
(sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kim yatsı namazını cemaatle kılacak olur- 


(1) Tirmizi, V, 346 
(2) Ebâ Dâvüd, II, 35 


(3) Buhâri, 1, 232; Beyhaki, es-Sünenü1-Kübrâ, IV, 208; Müsned, V, 451. ' 
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sa, gecenin yarısını namaz kılmakla geçirmiş gibi olur. Sabah namazını da ce- 
maatle kılan, gecenin tamamını namazla geçirmiş gibi olur,” 

Tirmizi ile Ebü Dâvüd'un bu hadisi kaydederken kullandıkları lafızları şöy- 
ledir: “Kim yatsı namazında cemaatle birlikte bulunursa, bu onun için gece- 
nin yarısını namaz kılmakla geçirmek demektir. Kim de yatsı ile sabah na- 
mazını cemaatle kılarsa, bu da onun için bir geceyi namazla geçirmiş gibi 
olur,” 


en-Nur Süresi'nde (24/58. âyet, 8. başlıkta) Ka'b'dan yatsı namazından son- 
ra dört rek'at kılan kimsenin bu dört rek'atinin Kadir gecesi mesabesinde ola- 
cağına dair rivayeti de geçmiş bulunmaktadır. 

Akşam ile yatsı arasında namaz kılmanın ve gece namazı kılmanın fazi- 
letine dair hasen derecesinde pekçok rivayet gelmiştir. İbnu'İ-Mübarek şöy- 
le demektedir: Bize Yahya b. Eyyub haber verdi, dedi ki: Bana Muhammed 
b. el-Haccac yahut İbn Ebi'i-Haccac anlattığına göre o, Abdulkerim'in şöy- 
lece rivayet ettiğini duymuştur: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kim akşam ile 
yatsı arasında on rekat namaz kılacak olursa, onun için cennette bir köşk bi- 
na edilir.” Bunun üzerine Ömer b. el-Hattab ona şöyle dedi: O vakit bizim 
köşklerimiz, evlerimiz çok olur ey Allah'ın Rasülü. Bu sefer Rasülullah (sav): 
“Allah en büyüktür, lütfu en çok olandır -ya da: en hoş olandır-” diye buyur- 
du. © 

Abdullah b. Amr b. el-Âs'dan dedi ki: Evvâbin (Rabblerine dönenler) na- 
mazı akşam ile yatsı arasında insanlar tekrar namaza dönünceye kadarki hal- 
vet (yalnızlık)dır. 


Abdullah b. Mes'ud da bu vakitlerde namaz kılar ve şöyle dermiş: Akşam 
ile yatsı arasında namaz gaflete karşı bir namazdır. Bunu da İbnu'l-Mübarek 
zikretmiştir. 


es-Sa'lebi de İbn Ömer'den merfu bir rivayet olarak şunu kaydetmekte- 
dir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “İki yanı akşam ile yatsı arasında yataklar- 
dan uzak kalan bir kimse için cennette bir yıllık mesafede iki köşk bina edi- 
lir. Bunlarda öyle ağaçlar vardır ki, eğer doğu ve batıdaki insanlar bunlara 
konaklayacak olursa meyveleri onların hepsine yetecekür.” İşte bu Evvâbin 
namazıdır, gafillerin gafleti -gaflette olduğu vakit-dır. Şüphesiz ki kabul 
olunup da geri reddolunmayacak dualardan birisi de akşam ile yatsı arasın- 
da yapılacak duadır. 


(1) Müslim, I, 154; Müsned, l, 58, 68. 
(2) Tirmizi, 1, 433; Eb& Dâvâd, I, 152 
(3) İbnu'l-Mübarek, Zühd, s. 446, el-Münâvi, Feydu'i-Kadir, VI, 138, 
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Yataklardan Uzak Kalmanın Faziletine Dair: 

İbnuw'l-Mübarek'in naklettiğine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Kıyamet gü- 
nünde bir münadi şöyle seslenir: Bugün kimlerin kerem sahibi olduklarını 
bileceksiniz. Haydi her durumları için yüce Allah'a hamdedenler ayağa 
kalksınlar. Bunlar ayağa kalkar ve cennete doğru gönderilirler. Daha sonra 
münadi ikinci bir defa seslenir: Bugün kimlerin kerem sahibi olduklarını hi- 
leceksiniz. Haydi yanları yataklardan uzak kalan “Rabblerine korkarak ve 
ümit ederek dua eden, kendilerine verdiğimiz rızıktan da infak ederler” 
kimseler ayağa kalksınlar. Onlar da kalkarlar ve cennete doğru giderler. Mü- 
nadi üçüncü bir defa seslenir: Bugün kerem sahibi kimselerin kimler oldu- 
ğunu bileceksiniz. Haydi “kendilerini ticaretin de, alışverişin de, Allah'ı an- 
maktan, namazdan, zekâtı vermekten alıkoymadığı” (en-Nur, 24/37) kim- 
seler ayağa kalksınlar. Bunlar da ayağa kalkar ve cennete doğru giderler." 


Bunu es-Sa'lebi Esma binti Yezid yoluyla merfu olarak zikretmiş bulun- 
maktadır. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Yüce Allah kıya- 
met gününde öncekileri de, sonrakileri de biraraya getirip topladığında bir 
münadi bütün insanların duyacağı yüksek bir sesle şöylece seslenir: Bugün 
burada bulunanlar kimlerin ilahi lütuf ve kereme lâyık olduklarını bilecek- 
lerdir. Haydi dünyada iken yanları yataklardan uzak kalanlar ayağa kalksın- 
lar. Bunlar az sayıda olmakla birlikte ayağa kalkacaklardır. Daha sonra ikin- 
ci defa şöylece seslenir: Bugün kimlerin ilahi lütuf ve kereme layık olduk- 
larını bileceksiniz. Haydi hiçbir ticaretin ve alışverişin kendilerini Allah'ı an- 
maktan alıkoymadığı kimseler ayağa kalksınlar. Bunlar da ayağa kalkarlar. 
Sonra üçüncü bir defa seslenir: Bugün kimlerin lütf u kereme daha layık ol- 
duklarını bileceksiniz. Haydi sevinçli ve rahat zamanlarında da, zorlu ve st- 
kıntılı zamanlarında da her durumda Allah'a hamdeden kimseler ayağa 
kalksınlar. Bunlar da az olmakla birlikte ayağa kalkacaklar, hep birlikte 
cennete girecekler, sonra da diğer insanlar hesaba çekileceklerdir." 


İbnu'i-Mübarek dedi ki: Bize Ma'mer bir adamdan rivayetle haber verdi. 
Bu kişi Ebu'l-Alâ b. eş-Şifri'den, o Ebu Zerr'den şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Üç kişi vardır ki, yüce Allah onlara güler ve onlara müjdeler verir. Ge- 
celeyin namaz kılmak üzere kalkıp sıcak yatağını terkettikten sonra güzel bir 
şekilde abdesi alan, sonra da namaza duran kimse. Bunun üzerine yüce Al- 
lah meleklerine şöyle der: “Kulumu bu işleri yapmaya iten nedir?” Onlar der- 
ler ki: Rabbimiz, onun halini sen bizden daha iyi bilirsin. Bunun üzerine şöy- 
le buyurur: “Evet, ben onun halini daha iyi bilirim. Fakat siz de bana söyle- 


(1) İbnu'i-Müharek, Zühd, s. 102; el-Heysemi, Zevâidu Müsnedi'!-Hâris, II, 1002; Ebü Nu- 
aym, Hilyetu'1-Evliyd, VI, 62 
(2) Bir önceki nota bakınız. 
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yin." Şöyle derler: Sen, ona bir şeyleri ümit etmesini söyledin, o da onları ümit 
etti. Bir şeylerden de korkuttun, o da korktu. Bunun üzerine yüce Allah şöy- 
le buyurur: “Sizi şahit tutuyorum ki, korktuklarından ben onu emin kılaca- 
ğım ve umduğu şeyleri de kendisine vereceğim.” Diğer bir adam ise bir as- 
keri müfreze ile birlikte bulunup, düşman ile karşılaşan, arkadaşları bozgur- 
na uğrayıp geri gittikleri halde, kendisi öldürülünceye yahut ta yüce Allah 
kendilerine zafer verinceye kadar, sebat gösteren kimsedir. Yüce Allah me- 
leklerine yukarıda sözü edilen benzer sözleri söyler. Diğeri ise gece boyun- 
ca yol alıp nihayet gecenin sonuna doğru arkadaşlarıyla birlikte konaklayan, 
arkadaşları uyudukları halde kendisi kalkıp namaz kılan kimsedir. Yüce Al- 
lah bunun üzerine meleklerine şöyle der..." diyerek olayı nakleder. 


“( w 3 óX ): Rabblerine... dua ederler” buyruğu hal olarak nasb mahal- 
lindedir. “(si> ): Dua edenler olarak” anlamındadır. Yeni bir cümle başı ola- 
rak (isti'nâf) sıfat olması da mümkündür. Yani onların yanları yataklardan ay- 
nlir. Onlar aynı zamanda her hallerinde gece ve gündüz Rabbierine dua eder- 
ler. “Korkarak” lafzı ise mef'ulün leh (korktukları için anlamında)'dir. Mas- 
tar (mef'ul-i mutlak) olması da mümkündür. “Ümit ederek” buyruğu da onun 
gibidir, yani azabtan korktukları, mükâfatı da umdukları için Rabblerine dua 
ederler. 

“Onlara verdiğimiz rızıktan infak da ederler” buyruğundaki; CU) eda- 
tı, şü) anlamındadır. Mastar da olabilir. Her iki şekilde de onun; “(%2 ) ...tan, 
dan” edatından ayrı yazılması gerekmektedir. 


“İnfak da ederler” buyruğu farz olan zekâtı verirler anlamındadır, diye 
açıklandığı gibi; nafile tasaddukta bulunurlar diye de açıklanmıştır. Bu gö- 
rüşe göre övülmeleri daha ileri derecede olur. 


Š E a NE ei 
2, e 
Er: eA İs 
17. Onlara o işlediklerine mükâfat olmak üzere yüzleri aydınlatan 
ne nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez. 


(1) İbnu'l-Mübârek, Zühd, 426 
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“Onlara... ne nimetler gizlendiğini” anlamındaki buyruğu Humzu; 
“(e iri G): Onlara ne nimetler gizlediğini” şeklinde “ye” harfini sakin olu. 
rak (harf-i med olarak) okumuştur. Diğerleri ise üstün ile okumuşlardır. Ab- 
dullah'ın kıraatinde ise: “(ys VW): Ne nimetler gizlediğimizi” şeklinde “nün"u 
ötreli olarak okumuştur. el-Mufaddal ise el-A'meş'ten: “( pri ii u): Ne ni- 
metler gizlendiğini” şeklinde ötreli “ye” ve üstün “fa” ile okumuştur, ("Göz- 
leri aydınlatan” anlamındaki buyruğu) İbn Mes'ud ile Ebu Hureyre: 
“sl A e): Gözleri aydınlatanlardan" diye okumuşlardır. 

“Ne nimetler gizlediğimi” anlamında “ya” harfini sakin okuyanların oku- 
yuşu muzari bir fiil olup baştaki hemze mütekellim hemzesidir. “(CU Ne” (an- 
lamındaki edat) “gizlediğim” anlamındaki fiil ile nasb mahallindedir ve istif- 
ham (soru) anlamındadır. Cümle de iki mef'ulün yerini tuttuğundan dolayı 
nasb konumundadır. “(u ): Ne*ye ait olan zamir ise hazfedilmiştir. 


“Ye” harfini üstün okuyanların okuyuşuna göre, bu meçhul ve mazi bir 
fiildir. “Ne” anlamındaki edat ta mübtedâ olarak ref mahallindedir, haberi ise 
“gizlendiğini” anlamındaki fiil ve sonraki ifadeler teşkil etmektedir. “Gizlen- 
diği” lafzındaki zamir de “ne” anlamındaki edata aittir. 

ez-Zeccac der ki: Bu buyruk “( 6 ys u ): O'nun onlar için ne nimetler 
gizlediğini” yani Allah'ın onlar için ne nimetler gizlediğini, anlamında da 
okunmuştur ki, bu da Muhammed b. Ka'b'ın kıraatidir. Bu durumda "ne" an- 
lamındaki edat nasb mahallindedir. 

el-Mehdevi dedi ki: (İbn Mes'ud ve Ebu Hureyre gibi): “(ol a): GÖZ- 
leri aydınlatan şeyler” diye okuyanların kıraatinde çoğul olan “aydınlatıcı şey- 
ler; G5 Yin çoğuludur. Burada bu lafzın çoğul gelmesi, çoğula (gözlere iza- 
fe edilmesinden dolayıdır. Tekil okunması ise mastar oluşundan ötürüdür ve 
bu, cins isimdir. 

Ebubekr el-Enbari de şöyle demektedir: Bu Mushaf'a aykırı değildir. 
Çünkü “( T ): Aydınlatıcı” lafzının “te”si vakıf halinde de vaslı kabul eden- 
lerin anlayışına göre; “(A e>): Allah'ın rahmeti" lafzının, (açık) “te” ile yaz- 
dıkları gibi yazanların kullanılışına göre yazılmıştır. Bu durumda yazıda 
“Cız ğ): Aydınlatanlar” lafzından, telaffuzda var olmakla birlikte “te” harfinin 
düşmesi karşı çıkılacak bir husus değildir. Nitekim hem dilde, hem söyleyiş- 
te sabit olduğu halde “semavât"den de (mim harfinden sonraki) “elifin ya- 
zılmayışına da karşı çıkılmamaktadır. 


Anlatılmak istenen de şudur: Şanı yüce Allah insan olsun, melek olsun hiç- 
bir.kimsenin bilemediği ve onlar için hazırlamış bulunduğu nimetleri haber 
vermektir. Bu âyet-i kerimenin anlamını Peygamber (sav)'ın şu hadis-i şerifi 
de dile getirmektedir: “Aziz ve celil olan Allah buyurdu ki: Ben salih kulla- 
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rıma hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir insanın ha- 
rından geçmemiş olan şeyler hazırladım. Daha sonra şu: “Yanları yatakla- 
rından uzak kalır... Onlara işlediklerine mükafat olmak üzere...” âyetle- 
rini okudu.” Bu hadisi Sahih(-i Müslim) de Sehl b. Sa'd es-Sâidi'den rivayet- 
le kaydetmiş bulunmaktadır.) 

İbn Mes'ud da şöyle demiştir: Tevrat'ta şu yazılıdır: Yanları yataklardan 
uzak kalanlara hiçbir gözün görmediğini, hiçbir kulağın işitmediğini ve hiç- 
bir insanın hatırından geçmeyen şeyleri vermek, Allah'ın bir ahdidir. İbn Ab- 
bas da şöyle demektedir: Bu hususta durum, tefsiri bilinemeyecek kadar yü- 
ce ve büyüktür. 

Derim ki: Bu büyük lütuf cennette mevkileri itibariyle en yüksek merte- 
bede olanlar hakkındadır. Nitekim bu Müslim'in Sahih'inde şöylece açıklan- 
maktadır: el-Muğire b. Şu'be'den rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Musa (a.s) Rabbinden dilekte bulunarak şöyle dedi: Rabbim, cen- 
netlikler arasında en aşağı mertebede olan kişi kim olacaktır? Yüce Allah, şöy- 
le buyurdu: Bu, cennetlikler cennete girdikten sonra gelecek olan bir adam- 
dır. Ona cennete gir denilir, o: Rabbim herkes kendi yerine yerleşmiş bulu- 
nup da alacaklarını aldıktan sonra nasıl (girebilirim), der. Ona: Dünya hü- 
kümdarlarından birisinin mülkünün benzerinin senin olmasına razı mısın? de- 
nilir, o: Razı oldum Rabbim, der. Bunun üzerine Allah: Sana bunu, bir o ka- 
darı, onunla beraber bir o kadarı daha, bir o kadarı, bir o kadarı, bir o ka- 
darı daha veriyorum der. Beşincisinde ise kişi: Rabbim razı oldum, der. Bu 
sefer yine: Sana bunlar ve onların on misli daha var. Ayrıca canının çektiği, 
gözünün zevk aldığı şeyler de sana verilecektir. Adam: Razı oldum Rabbim, 
der. Bu sefer (Musa): Peki Rabbim konumu en yüksek olanları deyince, yü- 
ce Allah şöyle buyurdu: Bunlar Benim murad ettiğim kimselerdir. Onların lü- 
tuf ve ihsanlarını Ben ellerimle diktim ve onların üzerini mühürledim. Hiç- 
bir göz (benzerini) görmemiş, hiçbir kulak işitmemiş ve hiçbir insanın kal- 
binden (bunlar) geçmemiştir. (Peygamber) buyurdu ki: Bunun yüce Al- 
lah'ın Kitabından tasdikini de şu buyruk yapmaktadır: “Onlara o işledikle- 
rine mükafat olmak üzere gözleri aydınlatan ne nimetler gizlendiğini hiç- 
bir kimse bilmez.” Bu Muğire'nin kendi sözü olarak mevkuf bir rivayet ha- 
linde de zikredilmiştir. 

Yine Müslim'in kaydettiğine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Şanı yüce ve mübarek olan Allah şöyle buyurmaktadır: Ben 
salih kullarıma hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir in- 


(1) Müslim, IV, 2175 
(2) Müslim, 105; Tirmizt, V, 347, 
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sanın kalbinden geçmediği şeyleri onlara saklamak üzere hazırlanış bulunu 
yorum. Allah'ın bu hususta sizleri haberdar kıldığı hususlar ise ayrıdır. Du 
ha sonra yüce Allah'ın: “Onlara o işlediklerine mükâfat olmak üzere göz- 
leri aydınlatan ne nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez” âyetini 
okudu." 

İbn Sirin dedi ki: Bundan maksat yüce Allah'a bakmaktır. el-Hasen dedi 
ki: Sözü edilen bu kimseler birtakım amellerini başkalarından gizlediler. Yü- 
ce Allah da onlar için hiçbir gözün görmediği ve hiçbir kulağın işitmediği hu- 
susları (mükâfat olarak) gizledi. 


li” e ee. ör s œ E E 
gia Ön Y taal OS S a ga 0S ire 


18. Mü'min kimse fâsık kimse gibi midir? Bunlar eşit olmazlar. 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Mü'min Fâsık Gibi Değildir: 

“Mü'min kimse fasık kimse gibi midir? Bunlar eşit olmazlar” buyruğu 
mü'min fâsık gibi değildir, demektir. İşte bundan dolayı Biz bu mü'minlere 
pek büyük mükâfatları vereceğiz. 

İbn Abbas ve Ata b. Yesâr şöyle demişlerdir: Âyet-i kerime Ali b. Ebi Ta- 
lib ile el-Velid b. Ukbe b. Ebi Muayt hakkında inmiştir. Buna sebeb, onların 
birbirlerine karşı söz söylemeleri ve atışmalarıdır. el-Velid: Ben senden da- 
ha iyi konuşurum, silahım seninkinden daha keskin, bünye itibariyle birli- 
ğime daha çok fayda sağlar, -birlik arasında daha çok yer doldururum, di- 
ye de rivayet edilmiştir.- deyince, Ali (r.a) ona: Sus, sen bir fasıksın, diye ce- 
vap vermişti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

ez-Zeccac ile en-Nehhas âyet-i kerimenin Ali ile Ukbe b. Ebi Muayt hak- 
kında indiğini zikretmektedirler. 

İbn Atiyye dedi ki: Buna göre bu âyet-i kerimenin Mekke'de inmiş olma- 
sı gerekir. Çünkü Ukbe Medine'de bulunmuş değildir. O, Rasülullah (sav)'ın 
Bedir'den dönüşü esnasında Mekke'ye giderken yolda ölmüştü. Diğer görü- 
şe de el-Velid'e fâsık isminin verilmesi sözkonusu edilerek itiraz edilir. 
Çünkü el-Velid'in müslüman olduğu ilk sıralarda, içinde bulunan birtakım ra- 


(1) Buhâri, IV, 1794; Müslim, IV, 2174, 2175; Müsned, Il, 466, 495. 
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hatsızlıklar dolayısıyla bu sözleri söylemiş olması yahut ta onun Mustalık oğul- 
ları hakkında olmadık şeyleri nakletmesi ile ilgili şeyler söylemesi dolayısıy- 
“Ja inmiş olma ihtimali vardır. Öyle ki onun hakkında: “Eğer bir fasık size bir 
haber getirirse...” (el-Hucurat, 49/6) âyeti nazil olmuştu. Nitekim ileride el- 
Hucurat Süresi'nde (49/6. âyet, 1. başlıkta) buna dair açıklamalar gelecek- 
tir, Şeriatın onun hakkında böyle bir tabiri kullanmış olma ihtimali de var- 
dır. Çünkü o haksızlık eden kimseler tarafında bulunuyordu. Osman (r.a) dö- 
neminde içki içen ve insanlara sabah namazını kıldırdıktan sonra geri dönüp 
de; Size daha fazla kıldırmamı ister misiniz? diye soran da kendisidir ve bu- 
na benzer kaydedilmesi epey uzun sürecek başka işleri yapan kişi de odur. 


2- Mü'min ile Kâfir Eşit Olamazlar: 

Şanı yüce Allah, mü'minleri ve âyetin sonundaki tekzib (yani eşit olma- 
yacaklarının bildirilmesi) bunu gerektirdiğinden ötürü, küfürleri sebebiyle fâ- 
sık olduklarını belirttiği fasıklar kısmına ayırması, mü'min ile kâfir arasında 
eşitliğin olmamasını gerektirmektedir. Bundan dolayı mü'min ile kâfir ara- 
sında kısas sözkonusu değildir. Zira kısasın vacib olmasının şartlarından bi- 
risi de katil ile maktul arasındaki eşitliktir. İşte ilim adamları zımmî kimse kar- 
şılığında müslümanın öldürülebileceğini söyleyen ve yüce Allah, buradaki 
buyruğu ile âhiretteki mükâfat açısından eşitliklerinin sözkonusu olmayaca- 
ğını kastetmiştir yoksa dünyada adaletin uygulanmayacağını kastetmemiştir, 
diyen Ebu Hanife'ye karşı ilim adamlarımız, bunu delil gösterirler. Ancak biz- 
ler (ona karşı) bu âyetin umumi olduğunu kabul ediyoruz. Daha sahih olan . 
da budur, zira bunu tahsis edecek bir delil de bulunmamaktadır. Bu açıkla- 
mayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. l 


3- “Eşit Olmazlar”: 

“Eşit olmazlar” buyruğu(nun çoğul gelmesi) ile ilgili olarak ez-Zeccac ve 
başkaları şöyle demişlerdir: “(ös ): Kimse” hem tekil, hem de çoğul için kui- 
lanılabilir. en-Nehhas da şöyle demiştir: Bu lafız anlam itibariyle çoğulun ye- 
rini de tutar. Bundan dolayı yüce Allah: “Eşit olmazlar” diye buyurmuştur. 
Nahivcilerin pek çoğunun görüşü de budur. Bazıları da: “Eşit olmazlar” ço- 
ğul kipi, iki kişi hakkında da kullanılır. Çünkü iki kişi de çoğuldur. Zira bir 
kişi diğeri ile birlikte bulunmaktadır, derler. ez-Zeccac da bu görüşü benim- 
semiştir. Hadis de bu görüşe delil teşkil etmektedir. Çünkü İbn Abbas'tân böy- 
le rivayet edilmiştir. Başkası ise şöyle demektedir: “Mü'min kimse... gibi mi- 
dir?” buyruğu Ali b. Ebi Talib (r.a) hakkında, “fâsık kimse gibi midir” de el- 
Velid b. Ukbe b. Ebi Muayt hakkında inmiştir. Şair de şöyle demektedir: 
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“Ölüm her ikisi arasında eşit değil midir? 
Ölüp de kabirlere gömüldüklerinde.”) 
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19. İman edip salih amel işleyenlere gelince, onlar için amelleri se- 
bebi ile ağırlanmak üzere Me'vâ cennetleri vardır. 

20. Ama fâsık olanların karargâhı ateştir. Ondan her çıkmak iste- 
diklerinde tekrar oraya geri çevirilirler ve onlara: “Yalanladı- 
ğınız o ateşin azabıni tadın” denilir. 


“İman edip salih amel işleyenlere gelince, onlar için... Me'vâ cennet- 
leri vardır” buyruğuyla yüce Allah, her iki kesimin de yarın kalmak üzere 
gidecekleri yeri haber vermektedir. Mü'minler için Me'vâ cennetleri vardır. 
Yani onlar kalmak üzere cennetlere gideceklerdir. Burada cennetlerin “(ka- 
lınacak yer anlamına gelen) el-Me'vâ”ya izafe edilmesi, bu yerin birçok 
cennetler ihtiva eden bir yer olmasından dolayıdır. 

“(YS): Ağırlanmak üzere” yani onlara ziyafet ve ikram olmak üzere... 
(bunlar verilecektir). “ j? JB): Gelen misafir için yapılan ve hazırlanan şey- 
ler” demektir. Bu daha önce Âl-i İmran Süresi'nin sonlarında (3/190-200. âyet- 
ler, 20. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu lafız “cennetler”den hal olmak 
üzere nasb ile gelmiştir. Yani onlar için hazırlanmış haliyle cennetler vardır. 
Bununla birlikte mef'ulün leh olması da mümkündür. 

“Ama fâsık olanların” imandan çıkıp küfre girenlerin “karargahı ateştir.” 
Onlar orada kalacaklardır. 


“Ondan her çıkmak istediklerinde tekrar oraya geri çevirilirler.” Ya- 


(1) Burada beyitin birinci mısrada zamir tesniye -ikil- kullanılmakla birlikte, ikinci min- 
rada iki kişi hakkında olmak üzere çoğul zamirleri kullanılmıştır. 
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ni ateşin alevleri onları yukarı doğru ittikçe, ateşteki yerlerine geri gönderi- 
lirler. Çünkü onlar cehennemden çıkmayı ümit ederler. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden el-Hac Süresi'nde (22/22. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Ve onlara” cehennem bekçileri yahut ta yüce Allah: “Yalanladığınız o 
ateşin azabını tadın, denilir.” 

Tatmak (zevk; tadı alınan) hem maddi, hem manevi şeyler hakkında kul- 
lanılır. Yine bu sürede buna dair açıklamalar daha önceden (32/14. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Sİ A b Yİ li a İŞ 
r Jj a. sIf, 
gp O e eşi 


21. Andolsun ki Biz, onlara -belki dönerler diye- en büyük azaptan 
önce, yakın azaptan mutlaka tattıracağız. 


“Andolsun ki Biz onlara... yakın azaptan mutlaka tattıracağız” buyru- 
ğu ile ilgili olarak el-Hasen, Ebu'-Âliye, ed-Dahhak, Ubeyy b. Ka'b ve İbra- 
him en-Nehai şöyle demişlerdir: Yakın azabtan kasıt kulların tevbe etmele- 
ri için karşı karşıya kaldıkları dünya musibetleri ve hastalıklarıdır. İbn Abbas 
da böyle açıklamıştır. Ondan gelen bir başka rivayete göre maksat, suçlara 
verilen hadler (cezalar)dır. 

İbn Mes'ud, el-Huseyn b. Ali ve Abdullah b. el-Haris de şöyle demişler- 
dir: Maksat Bedir günü kılıçla öldürülmektir. 


Mukatil de şöyle açıklamıştır: Mekke'de leşleri yiyecek hale gelinceye ka- 
dar, çektikleri yedi yıllık açlıktır. Mücahid de böyle demiştir. 


Yine Mücahid'den gelen rivayete göre “yakın azab” kabir azabıdır. el-Be- 
râ b. Âzib de böyle demiştir. 

(Hepsi birlikte) şöyle demişlerdir: En büyük azab da kıyamet gününün aza- 
bıdır, el-Kuşeyri de şöyle demektedir: Kabir azabı olduğu dahi söylenmiştir, 
ancak bu tartışılır. Çünkü yüce Allah: “Belki dönerler diye” diye buyurmak- 
tadır. Cel-Kuşeyri) dedi ki: Azabı öldürülmek diye yorumlayanlar “belki dö- 
nerler diye” buyruğunu, onlardan geri kalanlar dönerler, diye açıklarlar. En 
büyük azabın cehennem azabı olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 
Ca'fer b. Muhammed'den gelen ve bunun Mehdi'nin kılıç ile çıkmasıdır, şek- 
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lindeki rivayeti bundan müstesnâdır. En yakın azab ise fiatların yükselmesi 
demektir, 


Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah'ın: “Belki dönerler diye” buyruğu 
Mücahid ile el-Berâ'ya göre belki dönmek isterler ve bunu taleh ederler «li 
ye, demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Artık bizi geri döndür, salih amel işle. 
yelim” (es-Secde, 32/12) buyruğunu andırmaktadır. 

Burada “dönme isteği”ne “dönüş” adının verilmesi tıpkı “namaza kalkmak 
isteme”nin yüce Allah'ın: “Namaza kalktığınızda” (el-Maide, 5/6) buyruğun- 
da “namaza kalkmak” diye adlandırılmasına benzer. Ayrıca bu görüşün le- 
hine; “(yay ): Döndürülürler” diye meçhul olarak okuyanların kıraati de de- 
lil teşkil etmektedir. Bunu da ez-Zemahşeri zikretmiştir. 
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22. Rabbinin âyetleri ile kendisine öğüt verildikten sonra onlardan 
yüz çeviren kimseden daha zalim kimdir? Muhakkak ki Biz gü- 
nahkârlardan intikam alanlarız. 


“Rabbinin âyetleri” delil, belge ve alâmetleri “ile kendisine öğüt veril- 
dikten sonra” onları kabul etmeyerek “yüz çeviren kimseden daha zalim 
kimdir?” Hiç kimse böylesi bir kişiden daha fazla kendisine zulmedemez. 


“Muhakkak ki Biz günahkârlardan” yalanlamaları ve yüz çevirmeleri dv- 
layısıyla”intikam alanlarız.” 
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23. Andolsun ki Biz, Musa'ya da kitabı verdik. Sen ona kavuşmak- 
tan şüphe etme ve Biz onu İsrailoğullarına hidayet (önderi) kıl- 
dık. 

24. Ve onlardan sabrettikleri zaman Bizim emrimizle hidayete ile- 
ten önderler kıldık. Onlar âyetlerimize iyiden iyiye inanıyorlar- 
dı, 

25. Şüphesiz Rabbin anlaşmazlığa düştükleri şeyler hakkında kıya- 
met gününde aralarında bizzat hüküm verecektir. 


“Andolsun ki Biz Musa'ya da kitabı verdik. Sen ona kavuşmaktan şüp- 
he etme.” Yani ey Muhammed, Musa ile kavuşmaktan yana şüphen olmasın. 
Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Peygamber (sav) Musa (a.s) ile İsra ge- 
cesinde karşılaşmıştır. Katade dedi ki: Mana, sen İsra gecesinde onunla kar- 
şılaşmış olduğundan yana şüphe içinde olma, şeklindedir. Her ikisinin de an- 
lamı birdir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sen kıyamette Musa ile karşılaşmak- 
tan yana şüphe içinde olma. O günde sen onunla karşılaşacaksın, 


Bir başka açıklama şöyledir: Musa'nın Kitabı kabul ile karşılamış olduğun- 
dan yana şüphen olmasın. Bu açıklamayı Mücahid ve ez-Zeccac yapmışlar- 
dır. el-Hasen'den rivayete göre o, buyruğun anlamı hakkında şöyle demiş- 
tir: “Andolsun ki Biz Musa'ya da kitabı verdik.” Ona eziyet edildi ve yalan- 
landı. O bakımdan sen de onun karşılaşmış olduğu yalanlama ve eziyetle- 
rin benzeri ile karşılaşmaktan yana şüphe içerisinde olma. Bu açıklamaya gö- 
re; (gül): Ona kavuşmak” lafzındaki “he (0)” zamiri hazfedilmiş bir ifade- 
ye ait olur ve onun karşılaştığı şeylerle karşılaşmaktan... anlamında olur. 

en-Nehhas dedi ki: Bu, garib bir görüştür. Şu kadar var ki bu görüş Amr 
b. Ubeyd'in rivayetlerindendir. 

İfadede bir takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Buna göre anlam şöy- 
ledir: De ki: Sizin canınızı almakla görevli olan ölüm meleği sizin canınızı alır. 
O bakımdan sen ona kavuşmaktan şüphe etme. Buna göre bu ifade; “Andol- 
sun ki Biz Musa'ya da kitabı verdik” buyruğu ile “Ve Biz onu İsrailoğulları- 
na hidayet kıldık” buyruğu arasında bir mu'teriza (ara) cümlesi olarak gel- 
miş olmaktadır. 


“Biz onu... kıldık” buyruğundaki zamirin kime ait olduğu hususunda iki 
görüş vardır. Birincisine göre “Biz Musa'yı kıldık” anlamındadır ve bu görüş 
Katade'ye aittir. İkincisine göre ise Biz kitabı kıldık anlamındadır. Bu da el- 
Hasen'in görüşüdür. “Ve onlardan... önderler” din hususunda kendilerine 
uyulacak liderler “kıldık.” 
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Kûfeliler: “( ihi ): Önderler" diye okumaktadırlar. en-Nehlhus ise göyle de 
mektedir: Bu bütün nahivcilere göre bir lahindir. Çünkü bu aynı kelimede 
iki hemzenin arka arkaya kullanılması demektir ve bu nahvin incelikli ko 
nularından birisidir. 


Bunun açıklaması şöyledir: Bu kelimenin aslı: ( izli) şeklindedir. Sonru 
“mim"in harekesi “hemze”ye verildikten sonra (ilk mim ikinci) “mim”e idgam 
edilmiş, ikinci “hemze” de iki “hemze” arka arkaya gelmesin diye hafifletil. 
miştir, (Çünkü) iki ayrı harf halinde arka arkaya iki hemzenin gelmesi uzak 
(pek doğru olmayan) bir iştir. Tek bir harfte ise; ( ph gi); Adem, diğer” ke- 
limelerinde ve benzerlerinde olduğu gibi, ikincisi hafifletilmedikçe caiz olmaz. 
pala tia ğa pi ia): Bu, bundan daha önderdir” denilirken “vav”lı da “ye"li de 
kullanılabilir. Bu açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/12. âyet, 
7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Bizim” bu hususta onlara verdiğimiz “emrimizle” bu emre binaen “hi- 
dâyete” insanları bize itaat etmeye “ileten önderler kıldık.” Buradaki “bizim 
emrimizle” buyruğunun “Bizim emrimize” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani insanları Bizim dinimize ileten önderler kıldık. 

Denildiğine göre kasıt peygamberlerdir. Bu görüş Katade'ye aittir. Bir di- 
ğer açıklamaya göre kasıt fukahâ ve ilim adamlarıdır. 

“Sabrettikleri zaman” buyruğundaki: “(Lİ ): Zaman” kelimesi umumiyet- 
le “lâm” harfi üstün, “mim” harfi de üstün ve şeddeli olarak okunmuştur. “Sab- 
ettikleri zaman” demektir. Ancak Yahya, Hamza, el-Kisai, Halef ve Ya- 
kub'dan rivayetle Ruveys; “iy W ): Sabrettikleri için” diye okumuşlardır. 
Yani onlar sabrettikleri için Biz de onları önderler kıldık. Ebu Ubeyd de bu 
okuyuşu İbn Mes'ud'un; “( yep La): Sabrettikleri için” şeklindeki “be" ile oku- 
yuşunu gözönünde bulundurarak tercihe değer bulmuştur. 

Burada sözü edilen “sabır” din üzere ve sıkıntılara karşı bir sabırdır. Dün- 
yadan uzak kalmakta sabır, diye de açıklanmıştır. 

“Şüphesiz Rabbin... kıyamet gününde aralarında bizzat hüküm verecek- 
tir.” Yani mü'minler ile kâfirler arasında hüküm verecek ve herkese'haket- 
tiği karşılığı verecektir. Peygamberler ile kavimleri arasında hüküm verecek- 
tir, diye de açıklanmıştır. Bunu da en-Nekkaş nakletmiştir. 
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26. Meskenlerinde gezip dolaştıkları kendilerinden önceki nice 
nesilleri helâk etmemiz artık onları doğru yola iletmedi mi? Mu- 
hakkak bunda âyetler vardır. Hâlâ dinlemeyecekler mi? 


"( peri 44 p 3 ) Artık onları doğru yola iletmedi mi?” buyruğunu Ebu Ab- 
durrahman es-Sülemi, Katade ve Yakub'dan Ebu Zeyd “nun” ile: “( çö 4#): 
Onlara hidayet vermedik mi?” (anlamında) okumuşlardır. Bu (anlaşılması) açık 
bir kıraattir. en-Nehhas şöyle demektedir: “Ya” ile (iletmedi mi, anlamında- 
ki kıraat) okuyuşun açıklanması zordur. Çünkü şöyle denilir: Fiilin mutlaka 
bir failinin olması gerekir. “İletmedi” fiilinin faili nerede? Nahivciler bu hu- 
susta birtakım açıklamalar yapmışlardır. el-Ferrâ der ki: Buradaki: “( “ J: Ni- 
ce” lafzı “iletmedi” anlamındaki fiil ile ref mahallindedir. Ancak bu nahiv- 
cilerin: İstifham (soru edatların)da da: “( 6$ ): Nice” edatında da önceki la- 
fızlar hiçbir şekilde amel etmezler, şeklindeki kanaatlerine aykırıdır. 

Ebu'l-Abbas'ın görüşüne göre ise: “( ag): İletti” buyruğu: “(461.41): Hida- 
yet”e delalet etmekte olup: "(sap et 48 çi 3): Hidayet onları hidayete ilet- 
medi mi?” demektir. Anlamın: “(e4 âl aş el 31): Allah onları hidayete iletme- 
di mi” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu durumda ister “ya” ile okunsun, 
ister “nun” ile okunsun anlam birdir. Biz onlara kendilerinden önceki kâfir 
nesilleri helâk ettiğimizi açıklamadık mı, demek olur. ez-Zeccac da şöyle de- 
mektedir: “( 5 ): Nice” lafzı, “Helâk ettik” fiili ile nasb mahallindedir. 

“Meskenlerinde gezip dolaştıkları” buyruğunda yer alan “gezip dolaş- 
tıkları” lafzındaki zamirin helâk edilenlerin meskenlerinde yürüyenlere ait 
olma ihtimali vardır. İşte bunlar onların meskenlerinde yürümekte ve ibret 
almamaktadırlar, demek olur. Bu zamirin helâk edilenlere ait olma ihtimali 
de vardır, o takdirde hal olur. Anlamı da: Onlar meskenlerinde yürümekte 
iken Biz onları helâk ettik, şeklinde olur. 


“Muhakkak bunda âyetler vardır. Hâlâ” Allah'ın âyetlerini “dinlemeye- 
cekler” ve öğüt almayacaklar “mı?” 
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27. Görmezler mi ki Biz suyu kupkuru yere süreriz de onunla hay- 
vanlarının ve kendilerinin yedikleri ekini bitiririz? Hâlâ görmez- 
ler mi? 
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“Görmezler mi ki Biz suyu kupkuru yere süreriz?” Yani bitkisi bulun. 
mayan kupkuru yere orayı canlandıralım diye suyu sürmemizdeki kudreti- 
mizin kemalini bilmezler mi? 

ez-Zemahşeri dedi ki: “(521): Kupkuru” bitkisi kesilip koparılmış yer de- 
mektir. Bu ise ya suyu bulunmadığından dolayı olur yahut ta orası otlanıla- 
rak bitkisinin sonu getirildiğinden dolayı olur. Bitki bitirmeyen çorak arazi- 
ye böyle denilmez. Burada yüce Allah'ın: “Onunla... ekini bitiririz” buyru 
ğu delil teşkil etmektedir. İbn Abbas der ki: Bu, Yemen'deki bir yerdir. Mü 
cahid dedi ki: Orası (Yemen'deki yerin adı) Ebyen'dir. 

İkrime de: Sözkonusu edilen, yağmur yağmamış, kuraklaşmış yerdir. ed- 
Dahhak ise: Kurak ve susuzluktan ölmüş yerdir. el-Ferrâ der ki: Bitkisi bu 
lunmayan yerdir, demişlerdir. el-Esmai de: Hiçbir şey bitirmeyen yer demek 
tir, demiştir. 

Muhammed b. Yezid dedi ki: “el-Curuz: Kupkuru” lafzının başına elif lam 
gelmiş olduğundan ötürü muayyen bir yerin adı olma ihtimali uzaktır. Bu- 
nunla birlikte “Abbas ve Dahhak” özel isimlerinin başına elif lam getirerek, 
el-Abbas ve ed-Dahhak diyenlerin görüşlerine göre özel bir yer adı olması 
da mümkündür. Üstelik İbn Abbas'tan gelen rivayet sahihtir ve tenkid edi- 
lecek bir tarafı yoktur. Diğer taraftan bu lafız bir sıfattır. Marifenin sıfatı ise 
elif ve lam ile gelir. Bu kelime, “önüne gelen herşeyi yiyip bitiren, geriye bir 
şey bırakmayan adam” anlamındaki; (54 Je» )den alınmıştır. Recez veznin- 
de şair de şöyle demiştir: 


SN Ye ei taş o te Gb ae 


“Aldatıcıdır, önüne geleni yer, acıktı mı da ağlar, 
Hurmayı yer, çekirdeğini atmaz.” 


“Oy öv ): Bulduğu herşeyi yiyen dişi deve” demektir. “(j pp iye): SON 
derece kesici keskin kılıç”; (gpi ayl cj ): Çekirgeler ekini toptan imha 
etti” anlamına gelmektedir. el-Ferrâ ve başkalarının naklettiklerine göre; 
“533553 3535 yel ): Kupkuru yer” denilir. “(w33 «#33 P~ ): Cimrilik et- 
ti, arzu etti, korktu” üç fiili ile birlikte, bu dört fiilde de dört türlü söyleyiş 
vardır. i 
Rivayet edildiğine göre bu yerde nehir yoktur. Denizden de uzaktır. Her 
yıl nemli bir hava gelir ve yılda üç defa ekin ekerler. Yine Mücahid'den nak- 
edildiğine göre burası Nil arazisidir. 


“Onunla” o su ile “hayvanlarının” ot ve yonca gibi “ve kendilerinin” 
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tane, sebze ve meyve türünden”yedikleri ekini bitiririz.” 


“Hâlâ görmezler mi?” Bunu görüp bizim tekrar onları ölümden sonra di- 
riltmeye kadir olduğumuzu bilmezler mi? 


“Bitiririz” buyruğu “süreriz” buyruğu üzerine atfedilmiş de olabilir. Ma- 
kabli (önceki) ile bağlantısı olmayan (munkat") bir ifade de olabilir. “Hay- 
vanlarının... yedikleri” sıfat olmak üzere nasb mahallindedir. 


qup öp İS ol Aih a il öy 
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28. Derler ki: “Bu fetih ne zaman olur? Eğer doğru söyleyenler 
iseniz...” 

29. De ki: “Fetih gününde kâfirlere imanları fayda vermez. Onlara 
mühlet de verilmez.” 


“Derler ki: Bu fetih ne zaman olur? Eğer doğru söyleyenler iseniz” buy- 
ruğundaki: “(.#): Ne zaman?” ref konumundadır. Bununla birlikte zarf ola- 
rak nasb konumunda olması da mümkündür. 

Katade dedi ki: Fetih, hüküm vermek demektir. el-Ferrâ ve el-Kutebi Mek- 
ke'nin fethini kastetmektedir, demişlerdir. Ancak, Mücahid'in yaptığı: Mak- 
sat kıyamet günüdür, şeklindeki açıklama, bundan daha uygundur. 


Rivayet olunduğuna göre mü'minler: Yüce Allah kıyamet gününde aramız- 
da hüküm verecektir. İyilik yapana mükafat verecek, kötülük işleyeni de ce- 
zalandıracaktır, demişlerdi. Bunun üzerine kâfirler alay olmak üzere: Fetih 
günü ne zaman olacak? Yani bu hüküm verme ne zaman olacak? dediler. 


Hakim'e “fâtih ve fettâh” da denilir. Çünkü eşyalar onun vasıtası ile feth 
olur (açılır ve biri diğerinden ayrılır). Kur'ân-ı Kerim'de de: “Rabbimiz bizim- 
le kavmimiz arasında sen hak ile fethet (hüküm ver)” (el-A'raf, 7/89) diye 
buyurulmaktadır. Bu husus daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/76. âye- 
tin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

“De ki: Fetih gününde” buyruğunda (“gün” anlamındaki: “yevm” kelime- 
sinin) üstün gelmesi zarf olduğundan dolayıdır. el-Ferrâ merfu okunmasını 
da caiz görmüştür. 
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“Kâfirlere imanları fayda vermez, onlara mühlet de verilmez.” Eğer le- 
tih gününden kasıt, Bedir günü yahut Mekke'nin fethedildiği gün ise, tevbe 
için onlara süre tanınmaz ve ertelenmezler. Çünkü Bedir'de öldürüldüler, Mek- 
ke'nin fethedildiği gün de kaçtılar. Halid b. el-Velid onlara yetişli ve yetiş- 
tiklerini öldürdü. 


EEE A yn çi pi 


30. Artık onlardan yüz çevir ve bekle! Çünkü onlar da beklemekte 
olanlardır. 


“Artık onlardan yüz çevir” buyruğunun şu anlama geldiği söylenmiştir: 
Sen onların cahilliklerinden yüz çevir ve emrolunduğun şekilden başkası ile 
onlara cevap verme! 


“Ve bekle! Çünkü onlar da beklemekte olanlardır.” Yani Fetih gününü, 
Allah'ın senin lehine, onların aleyhine hüküm vereceği günü bekle. 


ibn Abbas dedi ki: “Artık onlardan” yani Mekke'deki Kureyş müşrikle- 
rinden “yüz çevir.” Bu buyruk et-Tevbe Süresi'nde yer alan ve kılıç kullan- 
mayı emreden: “Artık o müşrikleri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 
9/5) buyruğu ile nesholmuştur. “Ve bekle” yani Benim sana verdiğim sözü 
bekle! Bedir gününü bekle, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Çünkü onlar da beklemekte olanlardır.” Zamanın başınıza getireceği 
musibetleri gözetlemektedirler. 


Âyetin neshedilmemiş olduğu da söylenmiştir. Zira ateşkes ve buna ben- 
zer hususlar dolayısıyla savaşma emri bulunmakla birlikte yüz çevirmek 
sözkonusu olabilir. Buyruk, sen delili onlara açıkladıktan sonra onlardan yüz 
çevir ve bekle, çünkü onlar da beklemektedirler, diye de açıklamıştır. Şâyet: 
Onlar kıyamet gününe iman etmedikleri halde, kıyamet gününü nasıl bek- 
lesinler? diye sorulacak olursa, buna iki şekilde cevab verilebilir: 

1- Anlam şöyle olur: Onlar ölümü beklemektedirler. Ölüm ise kıyametin 
sebebleri arasındadır. O takdirde bu ifade bir mecaz olur. 

2- Aralarında kıyamet hakkında şüphe eden olduğu gibi, iman edenleri de 


vardır. O takdirde bu buyruk, bu iki sınıfa da verilen bir cevab olur. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'ur. 


İbn es-Sümeykâ “Çünkü onlar da beklemekte olanlardır” anlamındaki 
buyrukta yer alan “zı” harfini (esreli değil de) üstün olarak: “(Úy isa et X: On- 
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lar beklenmektedirler” diye okumuştur. Bu okuyuş, Mücahid ve İbn Muhay- 
sın'dan da rivayet edilmiştir. el-Ferrâ dedi ki: Böyle bir okuyuş takdiri ve haz- 
fedilmiş bir ifade kabul edilmedikçe sahih olamaz. İfadenin takdiri de 
( et Uz liz pi) ): Onlar gözetlenmektedirler” şeklindedir. Ebu Hatim dedi ki: 
Sahih olan bu harfin esreli olduğudur, yani sen onların azablarını bekle, on- 
lar da senin helâk oluşunu beklemektedirler. 

Şöyle de denilmiştir: İbn es-Sümeyka'nın “zı” harfinin üstün ile doğru kab- 
ul ettiği kıraatin anlamı şudur: Sen onların helâk edilmelerini bekle, çünkü 
onlar helâk edilişleri beklenilmesine layık olan kimselerdir. Yani onlar 
kaçınılmaz olarak helâk olacaklardır ve sen bunu gözetle, çünkü semadaki 
melekler de onu beklemektedirler. Bu açıklamayı ez-Zemahşeri zikretmiştir 
ki, el-Ferrâ'nın açıklamasının anlamı da budur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 
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Ahzab 
OSzíresi 


1-73. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> re aUi omas 


Rahman ve Rahim Allahın Adı İle 


Bütün ilim adamlarının görüşüne göre Medine'de inmiştir. 

Münafıkların, Rasülullah (sav)'a verdikleri eziyetler, ona, evliliklerine ve 
başka hususlara dil uzatmaları hakkında nazil olmuştur. Yetmişüç âyet-i 
kerime'dir. 

Bu süre Bakara Süresi kadar uzun bir süre idi. 

“Cp e di ye YE EİN bayar G3 B] Gailly geli): Evli erkek ile evli ka- 
dın zina ettikleri takdirde onları kesin olarak recmediniz. Elbetteki bu Allah'tan 
ibretli bir cezadır. Allah Azizdir, Hakimdir” şeklindeki Recm âyeti de bu sü- 
rede idi. Bunu Ebubekr el-Enbari, Ubeyy b. Ka'b'dan zikretmiştir. 

Bu hususu ilim adamları şöylece açıklarlar: Yüce Allah Ahzâb Süre- 
si'nden elimizde bulunan miktardan daha fazlasını kendi katına almıştır. Recm 
âyetinin ise lafzı kaldırılmıştır. 


Bize Ahmed b. el-Heysem b. Halid anlattı, dedi ki: Bize Ebu Ubeyd el-Ka- 
sım b. Sellâm anlattı, dedi ki: Bize İbn Ebi Meryem, İbn Lehia'dan anlattı. İbn 
Lehia'nın Ebu'l-Esved'den, onun Urve'den, onun Âişe'den rivayetine göre Âi- 
şe şöyle demiştir: Ahzab Süresi Rasülullah (sav) döneminde 200 âyet kadar- 
dı. Mushaf yazıldığı vakit ancak şu andaki bölümü kadar yazılabildi. 

Ebubekir (el-Enbari) dedi ki: Mü'minlerin annesi Âişe'nin bu sözünün an- 
lamı şudur: Yüce Allah Ahzab Süresi'nde elimizde bulunan miktardan daha 
fazlasını kaldırmıştır. 

Derim ki: İşte bu, nesh şekillerinden birisidir. el-Bakara Süresi'nde (2/106. 
âyet, 3. başlık ve devamında) bu hususa dair yeterli açıklamalar geçmiş bu- 
lunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. (Doğrusunu bilen Allah'tır). 


Zirr dedi ki: Ubeyy b. Ka'b bana şöyle dedi: Sizin saymanıza göre Ahzab 
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Süresi kaç âyettir? Ben: Yelmişüç yel, dedim. O şöyle dedi: Ubeyy h. 
Kaban adana kasem ettiği za hakkı için o, Bakara Süresi kadar veya daha 
uzundur ve biz bu süreden olmak üzere: “Evli erkek ile evli kadın zina et- 
tikleri takdirde o ikisini kesinlikle recmediniz. Allah'tan ibretli bir ceza ol- 
mak üzere. Allah Azizdir, Hakimdir” âyeti de bu süreden idi. Ubeyy bunun- 
la bu âyetin Kur'ân-ı Kerim'den olup neshedilen buyruklardan birisi olduğu- 
nu küstelmektedir, Bu fazlalığın, Âişe (r.anha)'nın odasında bir sahifede ya- 
zih olup onu bir keçinin yediği şeklindeki nakil ise, inkârcıların ve rafızile- 
rin uydurmalarındandır. 


5) EİN; ia Si abi iz d gi 2 İİ g 
Ga LE US 


1. Ey Peygamber! Allah'tan kork, kâfirlere ve münafıklara itaat et- 
me! Muhakkak Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibidir. 


“Ey Peygamber! Allah'tan kork” buyruğundaki: “5! ): Ey”in ötreli olma- 
sı müfred nidâ olduğundan dolayıdır. Bunun için ayrıca tenbih (he) gerek- 
mektedir. “(4 ): Peygamber” nahivcilere göre “ey”in sıfatıdır. Ancak Ahfeş 
bunun “ey”in sılası olduğunu söyler. Mekki şöyle demektedir: Arab dilinde 
müfred bir ismin herhangi bir şeye sıla olarak kullanıldığı bilinen bir husus 
değildir. en-Nehhas da şöyle demiştir: Bu nahivcilerin çoğunluğuna göre bir 
hatadır. Çünkü sıla ancak cümle halinde gelir. Ancak onun (Ahfeş'in) lehi- 
ne şöyle bir açıklamada bulunulabilir: “Peygamber” lazım bir sıfat olduğun- 
dan ötürü ona sıla denilmiştir. İşte Kufeliler de nekrenin sıfatına onun sıla- 
sı adını vermektedirler. Nahivcilerin çoğunluğuna göre mahallen mansub ol- 
duğunu söylemek mümkün değildir. el-Mâzini ise bunun caiz olduğunu 
kabul etmiş ve: “Ca, ali jju ): Ey zarif Zeyd” denilmesi halinde olduğu gi- 
bi, “zarif'in “Zeyd”in mahalline binaen, nasb ile gelmesi gibi kabul etmiştir. 
Mekki dedi ki: Bu ihtiyaç duyulmaması mümkün olan bir sıfattır. “Ey”in sı- 
fatına ise ihtiyaç duyulmaktadır. Dolayısıyla bunun mahalline binaen nasb 
ile okunması güzel olmaz. Aynı zamanda “ey"in sıfatı mana itibariyle münâ- 
dadır. Dolayısıyla nasbedilmesi güzel olmaz. 

Rivayet edildiğine göre; Rasülullah (sav) Medine'ye hicret ettiğinde yahu- 
di olan Kureyza, Nadir ve Kaynukaoğullarının İslâm'a girmesini arzu ediyor- 
du. Onlardan bazı kimseler de münafıklık ederek ona tabi olmuşlardı. O da 
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onlara yumuşak davranıyor, küçüklerine büyüklerine ikramlarda bulunuyor 

du, Bir kötülük yapacak olurlarsa, onu affediyor, onlardan (rahatsız edici pek 

çok şeyler) işitiyordu. İşte bu buyruklar bunun üzerine nâzil olmuştur. 


Bir diğer açıklamaya göre; el-Vâhidi, el-Kuşeyri, es-Sa'lebi, el-Maverdi ve 
başkalarının naklettiklerine göre bu buyruk, Ebu Süfyan b. Harb ile İkrime 
b. Ebi Cehil ve Ebu'l-A'ver Amr b. Süfyan hakkında nazil olmuştur. Bunlar 
Uhud'dan sonra Medine'ye gelmiş ve münafıkların başı Abdullah b. U beyy 
b. Selul'e misafir olmuşlardı. Peygamber (sav) onunla konuşmak hususun- 
da kendilerine eman vermişti. Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh ile Tu'me b. Ubey- 
rik onlarla birlikte kalktı ve yanında Ömer b. el-Hattab bulunduğu halde Pey- 
gamber (sav)'a şöyle dediler: Artık ilâhlarımız Lat, Uzza ve Menal'tan sözut- 
mekten vazgeç. Onların kendilerine ibadet eden kimselere şefaat edecekle- 
rini, onları koruyacaklarını söyle, biz de seni Rabbinle başbaşa bırakırız. On- 
ların bu sözleri Peygamber (sav)'a çok ağır geldi. Bunun üzerine Ömer 
(r.a): Ey Allah'ın Rasülü! Onları öldürmek için bana izin ver, dedi. Peygam- 
ber (sav): “Ben onlara eman verdim” deyince, Ömer (r.a): Allah'ın lanet ve 
gazabı içerisinde çıkıp gidiniz, dedi. Peygamber (sav) Medine'den çıkmala- 
rını emretti, bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu.) 

“Ey Peygamber! Allah'tan kork” ve Mekke ehli olan yani Ebu Süfyan, 
Ebu'l-A'ver ve İkrime gibi “kâfirlere ve” Medine ehlinden olan “münafık- 
lara” yani Abdullah b. el-Ubeyy, Tu'me, Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh ve ben- 
zerlerine senden alıkonulan hususlar noktasında “itaat etme” ve kendileri- 
ne meyletme! “Muhakkak Allah” onların kâfirliklerini “çok iyi bilendir” on- 
lara yaptıklarında “hikmet sahibidir.” 

ez-Zemahşeri dedi ki: Rivayet edildiğine göre Ebu Süfyan b. Harb, İkri- 
me b. Ebi Cehil, Ebw'İ-A'ver es-Sülemi aralarındaki barış antlaşması esnasın- 
da Peygamber (sav)'ın yanına gelmişlerdi. Abdullah b. Ubeyy b. Selul, Mu- 
attib b, Kuşeyr ve el-Ced b. Kays da onlarla birlikte gelip Rasülullah (sav)'a: 
İlahlarımızı diline dolamaktan vazgeç, dediler... Daha sonra ez-Zemahşeri 4z 
önce naklettiklerimizle aynı anlamda rivayeti kaydetmekte ve âyet-i kerime- 
nin ahdi bozmak ve yapılmış olan antlaşmanın bozulduğunu ilan etmek hak- 
kında nazil olduğunu bildirmektedir. Yani senden istedikleri şeyler hususun- 
da Mekke ehlinden olan “kâfirlere” ve Medine ehlinden olan “münafıkla- 
ra itaat etme.” 


Yine rivayet edildiğine göre Mekkeliler Rasülullah (sav)'ı dininden dön- 
mesi karşılığında ona mallarının yarısını Şeybe b. Rabia kendisine kızını ver- 
mek teklifinde bulundu. Medine münafıkları da eğer dininden dönmeyecek 


(1) Bk. el-Vâhidi, Esbâbu Nüzülül-Kur'an, s. 264 


10 IMAM KURTUBİ Güz 21; Sürme 33 
olursa, onu öldürmekle tehdit ettiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
oldu. 

en-Nehhâs dedi ki: Yüce Allah'ın: “Muhakkak Allah çok iyi bilendir, hik- 
met sahibidir” buyruğu onları İslâm'a daha bir ısındırmak maksadıyla on- 
lara bir parça meyletmiş olduğunu göstermektedir. Yani eğer yüce Allah, se- 
nin onlara meyletmende bir fayda olduğunu bilmiş olsaydı, bu işi sana ya- 
saklamazdı. Çünkü o hikmet sahibidir. Diğer taraftan: Hitab hem ona, hem 
de ümmetinedir, denilmiştir. 
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2. Rabbinden sana vahyolunana uy! Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan 
haberdardır. 
3. Allah'a tevekkül et, vekil olarak Allah yeter. 


“Rabbinden sana vahyolunana” yani Kur'ân-ı Kerim'e “uy!” Bu buyruk 
cahiliye töre ve ayinlerine tabi olmayı yasaklamayı, onlara karşı cihad edip 
onlarla barış ilişkileri içerisinde bulunmayı reddetme emrini ihtiva etmekte- 
dir. Ayrıca nassın varlığı ile birlikte görüşlere tabi olmanın terkedilmesi ge- 
rektiğine de delil vardır. Hitab hem ona, hem de ümmetinedir. 

“Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan haberdardır.” Genel olarak kıraat 
muhatab kipiyle: “(ö ll ): Yaptıklarınızdan” şeklinde “te” ile okunmuştur. 
Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim'in tercih ettiği kıraat budur. es-Sülemi, Ebu Amr 
ve İbn Ebi İshak ise haber (gaib) kipi olarak “(ük ): Yaptıkları” şeklinde 
okumuşlardır. Aynı şekilde yüce Allah'ın: “Allah yaptığınızı çok iyi gören- 
dir” (el-Feth, 48/24) buyruğunda da böyledir.) 

“Allah'a tevekkül et.” Bütün hallerinde O'na güven, sana gelecek zara- 
rı önleyen O'dur, seni yardımsız bırakanın sana hiçbir zararı olmaz. 

_ “Vekil” koruyucu “olarak Allah yeter.” Şam ehlinden bir ilim adamı 
(şeyh) şöyle demiştir: Sakiflilerden bir heyet Peygamber (sav)'ın huzuruna 
gelerek ondan -Sakiflilerin tapındıkları put olan- Lat'a bir sene süre ile iba- 
det etmelerine izin vermesini istediler ve: Böylelikle Kureyşliler bizim senin 


(1) Yani yaptıklarını çok iyi görendir anlamında “te” yerine “ye” ile de okunmuştur. 
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nezdindeki yerimizi bilmiş olsunlar, dediler. Peygamber (sav) bunu kabul ede 
cek gibi olunca, “Allah'a tevekkül et, vekil olarak Allah yeter” yani kendi 
lerinden gelmesinden korktuğun zarar konusunda O, sana yeter. 

“(W4 ) Allah” buyruğu fail olduğundan ref mahallindedir. “( As) ): Vekil 
olarak” ise temyiz ya da hal olarak nasbedilmiğtir. 
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4. Allah hiçbir adamın içinde iki kalb yaratmamıştır. “Zihâr” yap- 
tığınız zevcelerinizi analarınız kılmamıştır. Evlat edindiğiniz 
kimseleri de öz oğullarınız kılmamıştır. Bunlar ağızlarınızla söy- 
lediğiniz sözlerinizden ibarettir. Allah hak olanı söyler, doğru yo- 
la ileten de O'dur. 

. Onları babalarına nisbet edip çağırın. Bu, Allah nezdinde daha 
âdildir. Eğer babalarını bilmiyor iseniz, dinde kardeşleriniz ve 
dostlarınızdırlar. Hata etmenizden dolayı size bir günah yoktur, 
ama kalblerinizin kastettiği müstesnâdır. Allah çok bağışlayandır, 
çok merhamet edendir. 


yi 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı (4. ayete dair) beş (beşinci ayete dair 
de alt) başlık (olmak üzere toplam onbir başlık) halinde sunacağız: 


(1) Merhum müfessirimiz, beşinci âyetin tefsirinde de, dördüncü âyete dair açıklamalarda 
bulunduğundan dolayı dört ile beşinci âyetlerini -Arapça bulunan baskıdan farklı ola- 
rak- alt alta yazmayı uygun bulduk. Âyetler ile ilgili tefsirleri de, arka arkaya kaydede- 
ceğiz. 
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l- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Mücahid dedi ki: Bu âyet-i kerime dehası dolayısıyla “iki kalbli” diye anı- 
lan Kureyş'ten bir adam hakkında nazil olmuştur. Bu kişi de: Benim içimde 
iki kalbim vardır. Bunların herbirisi ile Muhammed'in aklından daha üstün 
bir seviyede aklederim, diyordu. (Mücahid) dedi ki: Bu adam Fihr'den idi. 

el-Vâhidi, el-Kuşeyri ve başkaları da şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime 
Fihrli Cemil b. Ma'mer hakkında inmiştir. Duyduğunu ezberleyen bir adam- 
dı. Kureyşliler: Bu adam bunca şeyi ancak iki kalb sahibi olduğu için ezber- 
leyebilir, diyorlardı. Bu adam da şöyle dermiş: Benim iki kalbim var. Bu iki 
kalb sayesinde Muhammed'in aklından daha üstün hir akıl sahibiyim. Bedir 
günü müşrikler beraberlerinde Cemil b. Ma'mer de bulunduğu halde yenil- 
giye uğrayınca, Ebu Süfyan onu kervan arasında ayakkabılarından birisini aya- 
ğına giyinmiş, öbürünü ise eline asmış (almış) olduğu halde görünce, Ebu 
Süfyan kendisine: İnsanların hali nedir? diye sormuş, o da: Bozguna uğradı- 
lar diye cevab vermişti. Bu sefer Ebu Süfyan ona: Peki ne diye senin ayak- 
kabılarından bir teki elinde, diğeri ayağında? diye sorunca, adam: Ben her 
ikisinin de ayağımda olduğunu zannediyordum, diye cevab verdi. İşte o va- 
kit eğer iki kalbi bulunmuş olsaydı, o ayakkabılarından bir tekini elinde unut- 
mazdı, diyerek gerçeği anlamış oldular. 

es-Süheyli de dedi ki: Cemil b. Ma'mer el-Cumahi'nin nesebi geriye doğ- 
ru şöyledir: Cemil'in babası Ma'mer, onun babası Hubeyb, onun babası Ve- 
hb, onun babası Huzafe, onun babası da Cumah'ur. Cumah'ın asıl adı da 
Teym'dir. Bu kişi “iki kalb sahibi” diye anılırdı. Âyet-i kerime onun hakkın- 
da nazil oldu. Şairin şu beyiti de onun hakkındadır: 


me iii he İğ çi Ulke giy AS) 


“Benim Medine'de kalışım nasıl olur ki, 
Cemil b. Ma'mer oradan maksadını elde etmiş iken.” 


Derim ki: Adının bu şekilde Cemil b. Ma'mer olduğunu söylemişlerdir. ez- 
Zemahşeri ise adını Cemil b. Esed el-Fihri diye vermektedir. 


İbn Abbas da şöyle demektedir: Âyetin nüzul sebebi şudur: Bazı müna- 
fiklar: Muhammed'in iki kalbi vardır. Çünkü o herhangi bir husus ile meşgul 
iken bir başka işle uğraşıyor, sonra tekrar önceki işine geri dönüyor, demiş- 
lerdi. Onlar Peygamber hakkında bunu söylemişlerdi, yüce Allah da onları 
bu buyruğu ile yalanladı. 


Âyetin Abdullah b. Hatal hakkında indiği de söylenmiştir. ez-Zühri ve İbn 
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Hibban dediler ki: Bu buyruk, Peygamber (sav)'ın Zeyd b. Harise'yi evlatlık 
edinmesi hakkında bir temsil olmak üzere nazil olmuştur. Yani bir adamın iki 
kalbi olmayacağı gibi, aynı şekilde tek bir evlat iki ayrı babanın oğlu olamaz. 

en-Nehhas ise şöyle demiştir: Bu, dil bakımından sahih olmayan zayıf bir 
görüştür. Aynı zamanda bu ez-Zühri'den gelen munkatı' rivayetlerdendir. Bu 
nu ondan Ma'mer rivayet etmiştir. 

Bu buyruğun, zihar yapan kişiye verilmiş bir örnek olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani bir adamın iki kalbi olamayacağı gibi, aynı şekilde iki annesi de ol- 
maz, zihar yapan kimsenin hanımı o kimsenin annesi olamaz. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Münafıklardan bir kimse: Benim bana şu- 
nu emreden bir kalbim, şunu da emreden başka bir kalbim var, derdi. Bu- 
na göre münafık iki kalp sahibi olmaktadır. Maksat, münafıklığı reddet- 
mektir. 


Bir başka açıklamaya göre: Aynı kalbte hem Allah'ı inkâr ve küfür, hem 
de iman birarada bulunamaz. Tıpkı bir adamın göğsünde iki kalbin birara- 
da olamayacağı gibi. Buna göre âyet, aynı kalpte birbirinden farklı iki inanç 
birarada bulunamaz, demektir. 

Genel olarak âyet-i kerimeden açıkça anlaşılan şudur: O dönemde Arap- 
ların inanmış olduğu birtakım şeyler reddedilmekte ve bu hususta işlerin ha- 
kikati onlara bildirilmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


2- Kalb: 


Kalb, koniye benzer, küçük bir et parçasıdır. Yüce Allah bunu Âdemoğ- 
lunun bünyesinde yaratmış ve onu ilmin mahalli kılmıştır. Kul, bu kalbinde 
kitaplara sığmayacak bilgileri kaydeder. Yüce Allah hatt-ı ilahi ile bu bilgi- 
leri kalpte yazar, Rabbani hıfz ile onu tesbit eder. Öyle ki, onu etraflıca bel- 
lemiş olur ve ondan bir şey unutmaz. Kalb iki etki ve düşünceye maruzdur, 
Bunlardan birisi meleklendir, birisi de şeytandandır. Peygamber (sav)'ın 
buyurduğu gibi. Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş olup (bu hususa dair açık- 
lamalar) daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/7. âyet, 3. başlık ve devamın- 
da) geçmiş bulunmaktadır. Kalb hatıra gelen çeşitli düşüncelerin, vesvese- 
lerin, küfür ve imanın mahalli olduğu gibi; (günah) üzere ısrarın da, dönü- 
şün de yeridir. Tedirginliğin, rahat ve sükünun cereyan ettiği yer de orası- 
dır. Âyet-i kerimede anlam şöyledir: Küfür ve iman, hidayet ve dalâlet, Al- 
lah'a dönüş ve günaha ısrar aynı kalpte birarada bulunamaz. Bu ifade ile her- 
hangi bir kimsenin bu hususta vehim olarak kabul ettiği hakikat ya da me- 
caz anlamı ile ilgili herbir anlayışı reddetmektedir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 
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3- Kimsenin İki Kalbi Olamaz: 

Yüce Allah bu âyet-i kerime ile iki kalbli hiçbir kimsenin bulunmadığını 
haber vermektedir. Bu ifadelerle böylelikle daha önce sözleri edilen müna- 
fıklar tenkid edilmektedir. Herkesin sadece bir kalbi vardır ve bu kalpte ya 
iman ya da küfür bulunur. Münafıklık ise ortada bir yerdedir. Yüce Allah, bu- 
nu reddetmekte ve aslın tek kalb olduğunu beyan etmektedir. İşte kişi bu ka- 
bilden hususlara bu âyet-i kerimeyi delil gösterebilir. Herhangi bir şey unu- 
tur yahut yanıldığı takdirde özür beyan etmek üzere: Allah hiçbir adamın için- 
de iki kalb yaratmamıştır, diyebilir. 





4- Zihâr: | 

“Zihâr yaptığınız zevcelerinizi de analarınız kılmamıştır” buyruğu ile 
kişinin hanımına: Sen benim için anamın sırtı gibisin demesini kastetmekte- 
dir. Bu da yüce Allah'ın izni ile ileride açıklaması geleceği üzere el-Mücade- 
le Süresi'nde (58/3-4. âyetlerin tefsirinde) sözkonusu edilecektir. 


5- Evlâtlıklar Öz Oğul Değildir: 


“Evlât edindiğiniz kimseleri de öz oğullarınız kılmamıştır” buyruğu tef- 
sir âlimlerinin icmaı ile Zeyd b. Hârise hakkında inmiştir. İmamların rivayet 
ettiğine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Bizler Hârise oğlu Zeyd'i hep “Muham- 
med'in oğlu Zeyd” diye çağırırdık; tâ ki: “Onları babalarına nisbet edip ça- 
širin. Bu, Allah nezdinde daha âdildir” âyeti nazil oluncaya kadar. 

Enes b. Malik ve başkalarından rivayet edildiğine göre Zeyd, Şam taraf- 
larından esir alınıp getirilmişti. Onu Tihame'den bir grup atlı esir almış, Ha- 
kim b. Hizâm b. Huveylid onu satın almış, halası Hadice'ye hibe etmiş, Ha- 
dice de onu Peygamber (sav)'a hibe etmişti. Peygamber de Zeyd'i hürriye- 
tine kavuşturup evlatlık edinmişti. Bir süre yanında kaldıktan sonra amcası 
ve babası onun fidyesini verip kurtarmak arzusu ile geldiler. Peygamber (sav) 
kendilerine -ki bu peygamber olarak gönderilmesinden önce olmuştur-: 
“Onu istediğini seçmekte serbesi bırakın dedi. Eğer sizi tercih edecek olur- 
sa, sizden hiçbir fidye almaksızın sizin olsun.” Ancak Zeyd Rasülullah 
(sav)'ın yanında köle kalmayı hürriyetine ve kavminin yanına gitmeye ter- 
cih etti. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle dedi: “Ey Kureyşliler, tanık olu- 
nuz ki bu benim oğlumdur. O bana mirasçı olur ve ben ona mirasçı olurum.” 
Peygamber Kureyşlilerin meclislerini tek tek dolaşır ve onları bu hususa şa- 
hit tutardı. Amcası ve babası bu işe razı olarak geri döndüler. 


Zeyd, esir alındığı sırada babası Şam'da dolaşır durur ve şu beyitleri 
okurdu: 
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“Ağladım, Zeyd için neler yaptığını bilmeyip 

Hayatta mı acaba, umulur mu gelmesi? Yoksa ecel gelip onu buldu mu? 
Bilemiyorum, Allah'a andolsun ve işte ben soruyorum: 

Benden sonra acaba kır mı seni yuttu, yoksa dağ mı seni aldı? 
Bilebilseydim keşke, bir gün gelip, dönecek misin acaba? 

Evet, dünyada bana dönüşün yeter, başka şey istemem, 

Hatırlatıyor güneş doğuşuyla bana onu, 

Batıda kaybolduğu vakit de onun hatırası görünür bana. 

Rüzgürlar esti mi onun hatırası canlanır, 

Ah, ne kadar da uzadı ona duyduğum üzüntü ve onun için duyduğum endişe! 
Bütün gayretimle hızlıca süreceğim devemi, yerin dört bir yanında. 
Ben dolaşmaktan asla usanmayacağım develer usansa da. 

Hayatım boyunca bu böyle gidecek yahut ölüm gelip bulacak beni. 

Her kişi fânidir elbet, emel onu aldatsa da.” 


Ona Mekke'de olduğu haberi verilince, onun bulunduğu yere geldi ve ora- 
da öldü. 


Yine rivayet edildiğine göre babası yanına gelince, Peygamber (sav) 
açıkladığımız şekilde onu muhayyer bırakmış, babası geri dönüp gitmişti. 

Zeyd'in fazileti ve şerefine dair yeterli açıklamalar yüce Allah'ın: “Niha- 
yet Zeyd'in o kadın ile bir bağı kalmayınca...” (el-Ahzab, 33/37) buyruğunu 
açıklarken -inşaallah- gelecektir. 


Zeyd, Mute'de hicretin sekizinci yılında Şam topraklarında şehid düşmüş- 
tür. Peygamber (sav) sözü geçen gazada onu kumandan olarak tayin etmiş 
ve şöyle buyurmuştu: “Zeyd öldürülürse Ca'fer, Ca'fer öldürülürse Abdullah 
b. Revaha kumandan olsun.” Her üçü de bu gazada şehit düştüler. Allah hep- 
sinden razı olsun. 


Rasülullah (sav)'a Zeyd ile Ca'fer'in şehid düştüğü haberi verilince ağla- 
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yip: “İki kardeşim, benim iki tesellicim ve benim kendileriyle konuşup soh- 
bet ettiğim iki kişi” diye buyurdu. 


6- Beşinci Âyetin Nüzül Sebebi ve Evlatlıkların Babalarına 
Nisbet Edilmesi Gereği: 


“Onları babalarına nisbet edip çağırın” buyruğu daha önce açıklandı- 
Bı üzere Zeyd b. Hârise hakkında inmiştir. İbn Ömer'in: Biz Zeyd b. Hârise'yi 
ancak “Zeyd b. Muhammed” diye çağırırdık, sözü evlat edinmenin hem ca- 
hiliye döneminde, hem İslâm geldikten sonra uygulamada olduğuna delildir. 
Evlat edinmek dolayısıyla karşılıklı miras almak ve yardımlaşmak sözkonu- 
su idi. Bu yüce Allah tarafından: “Onları babalarına nisbet edip çağırın. Bu 
Allah nezdinde daha âdildir” buyruğu ile Allah tarafından nesh edilinceye 
kadar böylece devam etti. Bu buyrukla yüce Allah, evlat edinme hükmünü 
kaldırdı ve bunun gereği olan sözleri kullanmayı yasaklayarak buyruğu ile 
daha uygun ve adaletli olanın kişinin babasına nisbet edilmesi olduğunu gös- 
terdi. Denildiğine göre cahiliye döneminde bir kimse birisinin gayreti, yiğit- 
liği ve görünüşü hoşuna gidecek olursa, onu kendisine katar ve mirasından 
diğer erkek çocuklarının payı gibi ona pay ayırırdı. Bu evlat da o kimseye 
nisbet edilir ve; “filan oğlu filan” denilirdi. 

en-Nehhas dedi ki: Bu âyet-i kerime Arapların uygulayageldikleri evlad 
edinmeyi neshetmektedir. Bu da sünnetin Kur'ân ile nesh edilmesine bir ör- 
nektir. Bu buyruğu ile çağırdıkları kimseyi bilinen babasına nisbetle çağırma- 
larını emretmektedir. Eğer o kişinin bilinen bir babası yok ise, bu sefer onun 
mevlasına (onu azad edene) nisbet ile çağırsınlar. Şâyet bilinen bir velası yok- 
sa o takdirde ona -dinde- kardeşim, demek gerekir. Çünkü yüce Allah: 
“Mü'minler ancak kardeştirler” (el-Hucurat, 49/10) diye buyurmaktadır. 


7- Evlatlıkları Bilerek Yada Bilmeyerek Babalarından 
Başkalarına Nisbet Etmenin Hükmü: 


Bir kimse o evlatlığı evlat edinen babasına nisbet edecek olursa ve bunu 
hata ile yanılarak yapmış ise -ki bu da kasıt olmaksızın dilinden kaçırıverme- 
si ile olur- günah ya da sorumluluk sözkonusu değildir. Çünkü; “hata etme- 
nizden dolayı size bir günah yoktur, ama kalblerinizin kastettiği müstes- 
nâdır” diye buyurmaktadır. Aynı şekilde bir kimseyi babasının o olduğu zan- 
nı ile babasından başkasına nisbet ederek çağıran bir kişi için de bir mah- 
zur sözkonusu değildir. Bunu Katade söylemiştir. 

Ancak bu hüküm evlatlık olarak evlat edinen babasına nisbeti daha yay- 
gın olarak bilinen kimseler hakkında cereyan etmez. el-Mikdad b. Amr'ın du- 
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rumunda olduğu gibi. O çoğunlukla evlatlık nesebi ile bilinirdi. Hatta el-Mik 
dad hemen hemen ancak el-Mikdad b, el-Esved diye bilinir. el-Esved b. Ab: 
di Yuğus cahiliye döneminde onu evlatlık edinmiş ve böylece meşhur olmuş- 
tur, Bu âyet-i kerime nazil olunca el-Mikdad: Ben Amr'ın oğluyum, demiş- 
ti, Bununla birlikte o “el-Esved'in oğlu" diye anılmaya devam etti. Bununla 
birlikte geçmişte onu el-Mikdad b. el-Esved diye çağıranların bunu kasten yap- 
mış ulsalar dahi günahkâr olduklarını söyleyen kimsenin olduğu bilinmemek- 
tedir. 

Ebu Huzeyfe'nin azadlısı Salim'in durumu da böyledir. O, Ebu Huzeyfe'ye 
nisbet edilerek çağrılıyordu. Bunların dışında evlatlık edinilip babasından baş- 
kasına nisbet edilen, böylece ünlenen ve çoğunlukla bilinen ismi bu olan da- 
ha başka kimseler de böyledir. 

Ancak bu durum Zeyd b. Hârise hakkında farklıdır. Onun: “Zeyd b. Mu- 
hammed” diye anılması caiz değildir. Bir kimse bunu kasten söyleyecek olur- 
sa, yüce Allah'ın: “Ama kalblerinizin kastettiği müstesnâdır” buyruğu do- 
layısıyla günah işlemiş olur. Yani içten içe, kasıtlı olarak böyle çağıracak olur- 
sanız sizin için günah vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. İşte bundan 
dolayı da daha sonra “Allah” kasten “çok bağışlayandır”; hata yoluyla ya- 
pılan çağırmaların günahını kaldırmak suretiyle de “çok merhamet edendir” 
diye buyurmaktadır. 


8- Kasıt ve Hatanın Hükmü: 

Şöyle denilmiştir: Şanı yüce Allah'ın: “Hata etmenizden dolayı size bir 
günah yoktur” buyruğu mücmeldir. Hangi konuda hata ederseniz, sizin için 
vebal yoktur, demektir. Ata ve birçok ilim adamının fetvâsı da bu doğrultu- 
da idi. Buna göre bir kimse borçlusundan hakkını tamamiyle almadıkça, onun 
yakasını bırakmayacağına (yanından ayrılmayacağına) yemin edecek olur da 
kendi görüşüne göre kaliteli dinarlarla borcunun ödendiğini kabul edip da- 
ha sonra bunların kalitesiz (karışık) olduklarını tesbit ederse, bundan dola- 
yı onun için bir vebal yoktur. Aynı şekilde ona göre bir kimse filan kimse- 
ye selam vermeyeceğine dair yemin edip de onu tanımaksızın o kişiye se- 
lam verecek olursa, yeminini bozmuş olmaz. Çünkü o, bu işi kasten yapmış 
değildir. 

“Ama kalblerinizin kastettiği” buyruğundaki ( u ) daha önce geçen “ha- 
ta etmenizden dolayı” anlamındaki buyrukla yer alan (ùa uyarak cer 
konumundadır. Bununla birlikte bir mübtedâ takdiri ile ref mahallinde ol- 
ması da mümkündür, İfadenin takdiri de şu anlamda olur: Ama kendisinden 
dolayı sorumlu tutulacağınız, kalbierinizin kastettiğidir. 
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Katade ve başkuları şöyle demişlerdir: Bir kimse bir kişiyi babası odur zan- 
nuyla, babasından başkasına nisbet edecek olur da bunu hataen yaparsa, iş- 
te bu yüce Allah'ın üzerinden günahı kaldırdığı husustur. Hitab ettiği esna- 
da evlad edinmek kastı olmaksızın “oğulcuğum” demesidir, diye de açıklan- 
muştur, 


9- Evlatlık Edinmenin Gerçekle Bir İlgisi Yoktur: 


Yüce Allah'ın: “Bunlar ağızlarınızla söylediğiniz sözlerinizden ibaret- 
tir” buyruğunda yer alan “ağızlarınızla” lafzı böyle bir sözün batıl olduğu- 
nu pekişlirmekiedir. Yani bu, vakıada gerçeği olmayan bir sözdür. Sadece dil 
ile söylenen bir sözden ibarettir. Bu da bir kimsenin: Ben ayaklarım üzerin- 
de sana doğru yürüyerek geliyorum derken, bununla ona iyilik yapmayı kas- 
tetmesine benzer. Bu gibi ifadeler pek çoktur. Bu anlamda (sadece laftan iba- 
ret olup gerçeği olmayan sözlerin mahiyeti hakkında) açıklamalar daha ön- 
ceden birkaç yerde (Âl-i İmran, 3/167. âyetin tefsiri; et-Tevbe, 9/30. âyet, 4. 
başlık...) geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah hak olanı söyler.” Burada “hak olan” hazfedilmiş bir mastarın s1- 
fatıdır. Hak olan sözü söyler, demektir. 

“Doğru yola ileten de O'dur.” Yani doğru yolu o açıklar. Buna göre; 
“( JH ): İletir” harf-i cerre gerek olmaksızın teaddi eder (geçişli olur). 


10- Evlatlıklar: 

“Evlat edindiğiniz kimseler” anlamı verilen; («LesYh ) lafzı, (ei Yin çoğu- 
ludur. Bu da babasından başkasına nisbet ile çağırılan yahut ta kendisini ba- 
basından başkasına nisbet eden kimse demektir. Bunun mastarı da; (4443) di- 
ye “dal” harfi esreli olarak kullanılır. 

Şanı yüce Allah, başkalarına nisbet ile çağırılan evlatlıkların, sulben ba- 
balarına nisbet edilmelerini emretmektedir. Bu hususta babası bilinmeyen ve 
nesebleri şöhret kazanmamış olan kimseler ise, dinde kardeş ve mevlâ 
(dost)dir. 

et-Taberi'nin naklettiğine göre Ebubekre bu âyet-i kerimeyi okumuş ve: 
Ben babası bilinmeyen kimselerdenim. İşte ben sizin dindeki kardeşinizim 
ve sizin dostunuzum, demiştir. Ondan bunu rivayet eden şöyle demiştir: Al- 
lah'a yemin ederim, eğer babasının bir eşek olduğunu bilmiş olsaydı, ken- 
disini ona nisbet edecekti. 

Hadis alimleri ise Ebubekre'nin adının: Nufey b. el-Hâris olduğunu söy- 
lemişlerdir. 
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H- Bilerek Kendisini Babasından Başkasına Nisbet Edenin Durumu: 

Sahil'de hem Sa'd b. Ebi Vakkas'tan, hem Ebubekre'den şöyle dedikleri 
uvayel edilmektedir: Şu sözü kulaklarım işitti ve kalbim belledi ki; Muham- 
med (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim babası olmadığını bile bile kendisi - 
nin babasından başkasının evladı olduğunu iddia eder (ve kendisini ona nis- 
bet eder) ise, cennet o kimseye haram olur." 

Ebu Zerr'den gelen hadiste de o, Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken din 
lemiştir: “Bir kimse öyle olmadığını bildiği halde kendisini babasından baş 
kasına nisbet ederek babasının o olduğunu iddia ederse, mutlaka nankörlük 


etmiş olur," 
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6. Peygamber mü'minler için kendi öz canlarından önce gelir. 
Onun zevceleri de analarıdır. Akrabalar Allah'ın Kitabı gereğin- 
ce de diğer mü'minlerden ve muhacirlerden birbirlerine daha ya- 
kındırlar. Dostlarınıza bir iyilik yapmanız müstesnâ. Bu, kitapta 


yazılmıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı da dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Mü'minlere Göre Peygamberin Konumu: 
“Peygamber mü'minler için kendi öz canlarından önce gelir” âyeti ile 
yüce Allah, İslâm'ın ilk dönemlerinde benimsenen birtakım hükümleri orta- 
dan kaldırmıştır. Bunlardan birisi şudur: Peygamber (sav) borcu olan bir kim- 
senin cenaze namazını kılmazdı. Yüce Allah, fetihleri müyesser kıldıktan son- 


(1) Buhâri, IV, 1572, VI, 2485, Müslim, 1, 998, II, 1147; Tirmizi, IV, 433; Dârimi, Yi, 442; 
Ebü Dâvüd, IV, 330; İbn Mâce, ll, 870; Müsned, 1, 174, 179, V, 38. 
(2) Buhâri, HI, 1292; Müslim, I, 79; Müsned, V, 166. 
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ra şöyle buyurdu: "Ben mü'minlere kendi öz canlarından daha yakınım. Her 
kim, borçlu olarak vefat ederse, onu ödemek bana düşer ve kim geriye bir 
mal bırakırsa, o da mirasçılarınındır.” Bu hadisi Buhâri ve Müslim rivayet et- 
mişlerdir. 

Yine Buhâri ile Müslim'de yer alan rivayette: “Sizden kim bir borç yahut 
bakıma muhtaç çoluk çocuk bırakırsa, ben onun mevlâsıyım” dediği de kay- 
dedilmektedir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Şu anda durum günahlar sebebiyle ters yüz olmuş- 
tur. Ölenler geriye bir mal bıraktılar mı onun yakın akrabaları bu hususta s1- 
kıştırılır, aleyhlerine daraltılır. Şâyet bakıma muhtaç çoluk çocuk bırakacak 
olurlarsa, bu sefer onlara göz kulak olmazlar. İşte Peygamber (sav)'ın açık- 
İaması ve uyarması ile âyet-i kerimede sözü geçen velâyet (daha yakın 
oluşdın açıklaması bu şekildedir ve esasen onun açıklaması varken başkası- 
na da iltifat edilemez. 

İbn Atiyye dedi ki: Arif ilim adamlarından kimisi de şöyle demiştir: O ken- 
dilerine nefislerinden daha yakındır, nefislerinden önceliklidir. Çünkü nefis- 
leri kendilerini helâke çağırırken, o kendilerini kurtuluşa davet etmektedir. 
Yine İbn Atiyye şöyle demektedir: Bunu da Peygamber (sav)'ın şu hadisi des- 
teklemektedir: “Ben sizleri kemerlerinizi (bellerinizden) yakalayarak ateşten 
korumaya çalışırken sizler ise ateş böceklerinin atılması gibi oraya atılmaya 
çalışıyorsunuz.” © 

Derim ki: Bu açıklama âyetin anlamı ve tefsirine dair güzel bir açıklama- 
dır. Sözü edilen hadis-i şerifi de Müslim, Sahih'inde Ebu Hureyre'den diye 
rivayet etmiştir. Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Benim 
ve ümmetimin durumu, ateş yakmış bir adamın durumuna benzer. Böcekler 
ve ateş böcekleri o ateşe düşmeye koyulurlar. Ben ise sizi (ateşe düşmeye- 
siniz diye) kemerlerinizden (bellerinizden) yakalıyorum; siz ise zorla oraya 
kendinizi atmaya çalışıyorsunuz.” 


Hz. Cabir'den de bunun benzeri bir rivayet gelmiştir. Orada: “Sizler ise 
elimden kurtulmaya çalışıyorsunuz"©) buyurulmaktadır. 


İlim adamları derler ki: Bir kimse yere düşmesinden korktuğu kişiyi bu- 


(1) Buhâri, II, 805, V, 2054, VI, 2476; Müslim, II, 1237; Tirmizi, II, 382; Ebü Dâvüd, II, 
247; Nesai, IV, 66; İbn Mâce, 11, 807; Müsned, 1l, 453. 

(2) Buhâri, IV, 1795, 2480; Müslim, II, 592, IH, 1237, Müsned, Il, 464, 527, IH, 310, 338, 
371. 

(3) Hemen arkasında hadisin tamamı zikredilecektir. Kaynakları için bir sonraki nota ba- 
kuz. 

(4) Buhari, V, 2379; Müslim, IV, 1789, 1790; Tirmizi, V, 154, II, 312. 

(5) Müslim, IV, 1790; Müsned, III, 361, 392. 


Alzati © tL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 21 


4 amaaa ymm çam mr A £ 





yla belirtilen yerden yakalar. 

Bu ilde, Peygamberimiz (sav)'ın kuruluşumuz için ne kadar gayret gös 
erdiğine, önümüzdeki helâk edici tehlikelerden kurtulmamızı ne kadar çok 
stedigine dair bir misaldir. Gerçekten o kendi öz nefislerimizden bize du 
ha yakındır. Biz bunun değerini bilemediğimiz, arzularımızın bize baskın gel 
mesi, laneti düşmanın bize karşı zafer kazanmış olması dolayısıyla ateş 
İha eklerinden daha hakir, kelebeklerden daha zelil olduk. Lâ havle velâ kuv 
vete illâ billahi'laliyyi'l azim. 

söyle de açıklanmıştır: Kendi öz nefislerinden önce gelmesi şu demektir: 
Bir hususa dair emir verip nefis ondan başkasına çağıracak olursa, Peygam- 
ber (sav)'ın emrine uymak önceliklidir. 


Öz canlarından önce olması, mü'minler hakkında hüküm verip hükmü- 
nün kendileri hakkında geçerli olması bakımından onun önceliği vardır. Onun 
hükmüne muhalif olarak kendilerinin lehine verdikleri hükümler hususun- 
da, demektir. (Rasülün hükmü ile bir çatışma olursa, Rasülün hükmü önce- 
liklidir). 


2- Ölen Fakirlerin Borçlarının İslâm Devleti Eliyle Ödenmesi: 


Bazı ilim adamları şöyle demişlerdir: İmamın (İslâm devlet başkanının) Pey- 
yamber (sav)'a uyarak fakirlerin borçlarını Beytu'l-Mal'den ödemesi gerekir. 
Çünkü Peygamber (sav): “Onu ödemek bana aittir” diye buyurmakla bu işin 
vacib olduğunu açıkça ifade etmiş bulunmaktadır. Hadis-i şerifte geçen 
( ghall): Bakıma muhtaç çoluk çocuk” tabiri: “(g4 ): Kayboldu” fiilinin mas- 
tarıdır. Daha sonra bu kaybolmaya müsait, ihtiyaçlarını karşılayacak kimse- 
leri bulunmayan çocuklar, hanımlar ve kayyumu bulunmayan mal hakkın- 
da bir isim olarak kullanılmaya başlanmıştır. Yere; Ciapa) denilmesi ise, 
onun da kaybolmaya maruz oluşundan dolayıdır. Çoğulu “dat” harfi esreli ola- 
rak; (Ls) diye gelir. 


3- Peygamberin Hanımları Mü'minlerin Anneleridir: 


“Onun zevceleri de analarıdır” buyruğu ile yüce Allah, Peygamberinin 
hanımlarını mü'minlerin anneleri kılmakla şereflendirmiştir. Yani onları 
ta'zim etmek, onlara iyilikte bulunmak, onlara saygı göstermek, erkekler ta- 
rafından nikâhlanmalarının haram olması bakımından annelere benzerler. Ay- 
rıca yüce Allah, annelerden farklı olarak, onlar hakkında hicab hükmünü in- 
dirmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Peygamberin hanımlarının mü'minlere karşı şef- 
kati, tıpkı annelerin şefkati gibi olduğundan dolayı onlar da annelerin konu- 
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muna gelirilmişlerdir. Diğer taraftan bu annelik bizzat evladın annesinde ol- 
duğu gibi, mirasçılığı da gereklirmemektedir. Ayrıca onların kızlarıyla evlen- 
mek caizdir, mü'minlerin annelerinin kızları sair insanların kızkardeşleri 
olarak değerlendirilmemişlerdir. 

Peygamber (sav)'ın hanımlarının sayısı ile ilgili açıklamalar yüce Allah'ın 
izni ile muhayyerlik âyeti (diye bilinen el-Ahzab, 33/28-29. âyetlerin tefsirin- 
de) gelecektir. 

İnsanlar (âlimler), peygamberin hanımları erkek ve kadın bütün mü'min- 
lerin anneleri midirler? Yoksa özel olarak erkeklerin anneleri midirler, hu- 
susunda iki görüşe sahiptirler. 

eş-Şa'bi'nin, Mesruk'tan, onun Âişe (r.anha)'dan rivayetine göre bir kadın 
ona: Anacığım demiş, ona: Ben senin annen değilim, ben ancak sizin erkek- 
lerinizin anasıyım, diye cevab vermiştir. İbnu'l-Arabi dedi ki: Sahih olan da 
budur. 

Derim ki: Burada anneliğin kadınları dışarda tutarak erkeklere münhası- 
ran tahsis edilmesinin bir faydası yoktur. Benim anladığıma göre kuvvetli olan 
görüş onların hem erkeklerin, hem kadınların anneleri olduklarıdır. Böyle- 
ce erkekler ve kadınlar üzerindeki hakları ta'zim edilmiş olur. Buna da âye- 
tin baş tarafındaki: “Peygamber, mü'minler için kendi öz canlarından 
önce gelir” buyruğu delil teşkil etmektedir. Çünkü bu ifade zorunlu olarak 
hem erkekleri, hem kadınları kapsamına alır. Ayrıca Ebu Hureyre ile Cabir 
(r.anhuma) yoluyla gelen hadis de buna delildir. Buna göre yüce Allah'ın: 
“Onun zevceleri de analarıdır” buyruğu erkek kadın herkese ait olur. 

Diğer taraftan Ubeyy b. Ka'b'ın Mushaf'ında: (e e m çep alal); 
Onun zevceleri analarıdır, o da kendilerine bir babadır” şeklindedir. İbn Ab- 
bas da şöyle okumuştur: “(egyel ahji pp Í pas gel o): Öz canlarından 
(daha yakındır) ve o, onlar için bir babadır, onun zevceleri de analarıdır.” Bü- 
tün bunlar Mesruk'un rivayet ettiği görüşün tercih bakımından sahih kabul 
edilmesi halinde, o görüşü zayıflatmakta, şâyet sahih olmuyorsa tahsis nok- 
tasında onu delil göstermenin sözkonusu olamayacağını göstermektedir. 
Böylelikle geriye hatıra ilk gelen ve analığın umumi olduğunu ortaya koyan 
asıl ilke sağlam görüş olarak kalmaktadır. 


4- Akrabalık Bağı ile Dini Bağlılıkların Hükümleri: 

“Akrabalar Allah'ın Kitabı gereğince de diğer mü'minlerden ve muha- 
cirlerden birbirlerine daha yakındırlar” buyruğu ile ilgili olarak şöyle 
denilmiştir: Burada yüce Allah “mü'minler” ile Ensar'ı, “muhacirler” ile de 
Kureyşli mü'minleri kastetmiştir. 
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Bu hususta iki görüş vardır. Birincisine göre u buyruk, hicret dolüyisiy 
La sözkonusu olan miras almayı neshetmekledir. Said'in nakletiğine göre Ka 
Gele şöyle demiştir. el-Enfal Süresi'nde: “İman edip de hicret etmeyenlere ge- 
lince, hicret edene kadar sizin onlarla hiçbir velâyetiniz yoktur" (cl-Enfal, 
K#/72) buyruğu nazil olmuştur. Bundan dolayı müslümanlar hicret sehebiy 
le birbirlerine mirasçı olmaya başladılar. Hicret etmemiş bedevi bir müslü. 
man hicret etmedikçe muhacir müslüman yakın akrabasından miras alırmı 
yordu. Daha sonra bu hüküm, bu sürede yer alan: “Akrabalar Allah'ın Ki- 
tabı gereğince de... birbirlerine daha yakındırlar.” buyruğu ile nesh oldu. 

İkinci görüşe göre hu buyruk, antlaşma, ahitleşme ve dinde kardeşlik se 
bebiyle mirasçı olmayı neshetmiştir. Hişam b. Urve babasından, o ez-Zıl 
beyr'den: “Akrabalar, Allah'ın Kitabı gereğince de... birbirlerine daha 
yakındırlar” âyeti hakkında şunları söylediğini nakletmektedir: Bu şunu an- 
latmaktadır: Biz Kureyşliler, Medine'ye hiçbir malımız olmadığı halde geldik. 
Knsar'ın çok iyi kardeşler olduğunu gördük, onlarla kardeş olduk. Biz onla- 
ra mirasçı olduk, onlar da bize mirasçı oldular. Ebubekir, Harice b. Zeyd ile 
kardeş oldu. Ben de Ka'b b. Malik ile kardeş oldum. (Bir sefer) yanına gel 
diğimde silah darhelerinin onu çok ağırlaştırmış olduğunu gördüm. Allah'a 
yemin ederim o öldüğünde dünyada ona benden başka kimse mirasçı olma- 
dı. Nihayet yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirince, Şer'i mirasçılığımıza ge- 
ri döndük. 

Urve'den sabit olduğuna göre Rasülullah (sav) ez-Zübeyir ile Ka'b b, Ma- 
liki kardeş yapmıştı. Ka'b, Uhud günü ağır bir yara almıştı. ez-Zübeyir bine- 
ğinin yularından tutmuş, onu (bineği üzerinde) getirmişti. Şâyet Ka'b o gün 
vefat etmiş olsaydı, geriye pekçok dünyalık bırakmış olur ve ez-Zübeyr 
ona mirasçı olurdu. Yüce Allah: “Akrabalar, Allah'ın Kitabı gereğince de di- 
ğer mü'minlerden... birbirlerine daha yakındırlar” buyruğunu indirdi, 
Böylece yüce Allah, akrabalığın antlaşma yoluyla kurulan kardeşlik bağın- 
dan daha öncelikli olduğunu açıklamış oldu. Bunun sonucunda da antlaşma 
yoluyla mirasçılık terkedildi, akrabalık sebebiyle birbirlerine mirasçı olma- 
ya başladılar. 

el-Enfal Süresi'nde (8/72-75. âyetler, 7. başlıkta) Zevi'i-erham'ın miras al- 
ması ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın Kitabı gereğince” buyruğu ile Kur'ân-ı Kerim'in 
kastedilme ihtimali olduğu gibi, yüce Allah'ın yarattıklarının hallerini tesbit 
edip hükme bağladığı Levh-i Mahfuz'u kastetme ihtimali de vardır. 

Çata yali >): Mü'minlerden” buyruğu; "( Şir ): Önce gelir” buyruğuna ta- 
alluk etmektedir. “CAN Si) ff ): Akrabalar” buyruğuna taalluk etmez ve bu, 
icmâ' ile kabul edilmiştir. Çünkü böyle olsaydı, bunun bazı müslümanlara tah- 
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sis edilmesi gerekirdi. Oysa huyruğun umumi olduğunda görüş ayrılığı yok 
tur, İşte böylelikle âyetin müşkil tarafı çözülmüş olmaktadır. Bu açıklamayı 
İbnu'l-Arabi yapmıştır. 

en-Nehhâs dedi ki: “Akrabalar Allah'ın Kitabı gereğince de diğer 
mü'minlerden ve muhacirlerden birbirlerine daha yakındır” buyruğun- 
da yer alan “mü'minlerden” anlamındaki buyruk; “( FK ): Sahibleri" (meal- 
de: “akrabalar” lafzındaki çoğula tekabül eder)ne taalluk etmesi mümkün- 
dür. O takdirde ifadenin takdiri şöyle olur: Mü'min ve muhacirlerden akra- 
balık sahipleri, akrabalar... demek olur. Anlamın: Bu “...mü'minlerden daha 
yakındırlar” şeklinde olması da mümkündür. 

el-Mehdevi dedi ki: Buyruğun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Ak- 
rabalar yüce Allah'ın Kitabı gereğince birbirlerine daha yakındırlar. Ancak pey- 
gamberin hanımlarının; mü'minlerin anneleri, diye çağırılmalarının caiz olu- 
şu bundan müstesnâdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Mü'minlerin Anneleri ile İlgili Bazı Hükümler; 


Mü'minlerin annelerinin mahremiyyet ve onlara bakmanın mubahlığı 
hususunda anneler gibi olup olmadıkları hakkında iki görüş vardır. 

Birincisine göre onlar mahremdirler, onlara bakmak haram değildir. 

İkinci görüşe göre onlara bakmak haram kılınmıştır, çünkü onların nikâh- 
lanmalarının haram kılınması ancak Peygamber (sav)'ın onlardaki hakkını ko- 
rumak içindir. Onun hakkının korunmasının bir parçası da onlara bakmanın 
da haram kılınmasıdır. Diğer taraftan Âişe (r.anha) bir adamın huzuruna gir- 
mesine müsaade etmek istediği takdirde, kızkardeşi Esma'ya, -kızkardeşinin 
süt oğlu olması için- onu emzirmesini emrederdi, Böylelikle bu kişi bakma- 
nın mübah olduğu mahrem bir kimse olurdu. 

Rasülullah (savY'ın hayatla iken boşamış olduğu hanımlara gelince, onlar 
hakkında böyle bir haramlığın sabit olup olmadığı noktasında üç görüş 
vardır: 


1- Rasülullah (sav)'ın saygınlığı ağır basarak onlar hakkında da böyle bir 
haramlık sabittir. 


2- Bunlar için böyle bir haramlık sabit değildir, onlar da diğer kadınlar gi- 
bidirler. Çünkü Peygamber (sav) nikâhı altında bulunanlar hakkında şöyle 
buyurmuştur: “Dünyada bana eş olan kadınlar, âhirete de benim eşim ola- 
caktır,” 





(1) el-Mâverdi, en-Nuket, IV, 374. 
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3 Boşudığı hanimlar arasında Rasülullab (sav Yin kendileriyle gerdeğe gir 
thgi kaclınlar hakkında haramlık sabit olur ve onun nikâhlanması -peygum 
Der onu boşamiş olsa dahi- peygamberin saygınlığını ve onun o kadınla yal 
uz başma kalma hukukunun korunması maksadıyla nikâhlanması haram olur. 
Kendisi ile gerdeğe girmediği kadınlar hakkında ise, böyle bir haramlık 
sabit olmaz. Ömer b. el-Hattab (r.a), Rusülullah (sav)'ın ayrıldığı ve daha son 
ra evlenen bir kadını recmetmek istemişti. Kadın ona: Böyle bir şeyi neden 
yapmak istiyorsun? Rasülullah (sav) beni örtü arkasına almadığı gibi, bunu 
mü'minlerin annesi adı da verilmemiştir, diye itiraz edince, Ömer (r.a) onu 


UL vermekten vazgeçmişti z 


6- Peygamber (sav)'a “Baba” Denilebilir mi?: 

Yüce Allahın: “Muhammed, sizin adamlarınızdan kimsenin babası de- 
ğildir” (el-Ahzab, 33/40) buyruğu dolayısıyla Pegamber (sav) “baba” demek 
vaiz değildir. Şu kadar var ki; o mü'minler için baba gibidir, denilebilir. Ni- 
tekim kendisi de şöyle buyurmuştur: “Benim size karşı durumum, bir baba ko- 
numundadır. Size... öğretiyorum.”() Bu hadisi Ebü Dâvüd rivayet etmiştir. 

Sahih olan ise; o mü'minlerin babasıdır, demenin caiz olduğudur. Bu da 
hürmet itibariyle böyledir, demektir. Yüce Allah'ın: “Muhammed, sizin 
adamlarınızdan birisinin babası değildir” (el-Ahzâb, 33/40) buyruğu ise, 
neseb babalığı hakkındadır. Buna dair açıklamalar gelecektir. 

İbn Abbas: “azil eş Sİ jas el e): Öz canlarından... ve o onların 
babasıdır. Zevceleri de...” diye okumuştur. Ömer (r.a) bu kıraati işitince hu- 
nu kabullenmemiş ve: Ey genç! Sen bu fazlalığı kazı, demiştir. Fakat İbn Ab- 
bas ona: Bu Ubeyy'in Mushafı'nda böyledir deyince, Ubeyy'in yanına gidip 
ona sormuş, Ubeyy de kendisine: Kur'ân beni meşgul edendi, seni ise çar- 
şı-pazarlarda alışveriş meşgul ediyordu, diye cevab vermiş ve Ömer'e ağır söz- 
ler de söylemişti. 2 


Diğer taraftan Lut (a.s) hakkında da: “İşte bunlar kızlarım” (el-Hicr, 
15/71) diye söylemiş ve bununla mü'min kızları kastetmiştir. Onlarla evle- 
nebilirsiniz, demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmişti. 


7- Peygamberin Kızları Mü'minlerin Kardeşleridir, Denilemez: 


Peygamberin kızları, mü'minlerin de kızkardeşleridir, denilemez. Onların 
dayıları mü'minlerin dayıları, teyzeleri mü'minlerin teyzeleridir, de denilemez. 


(1) Ebü Dâvüd, 1, 33. 
(2) Suyûtî, ed-Durru'l-Mensür, VI, 596 
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şafii Ga) şöyle demiştir: ez-Zubeyr, Ebubekir es-Sıddiktin kızı Esma ile ev 
lenmiştir ve Esma, Âişe'nin kızkardeşidir. O mü'minlerin teyzesidir, deniline- 
miştir. Bazları bu ifadeleri mutlak olarak kullanmış ve: Muaviye mü'minle- 
rin dayısıdır, demişlerdir. Maksat hürmeti itibariyle böyle olduğudur, yoksa 
neseb itibariyle de durumu böyledir, denilmek istenmemiştir. 


8- İsteğe Bağlı Yapılan İyilikler: 

“Dostlarınıza bir iyilik yapmanız müstesnâ” buyruğu ile hayatta iken ya- 
pılan ihsanlar ile ölüm esnasında vasiyyeti kastetmektedir, yani bunlar caiz- 
dir, Bu açıklamayı Katade, el Hasen ve Ata yapmıştır. 

Muhammed b. el-Hanefiyye dedi ki: Âyet-i kerime yahudi ve hristiyana va- 
siyet yapmanın caiz oluşu hususunda inmiştir. Yani böyle bir iş kâfir dahi ol- 
sa dost ve akrabaya yapılabilir. Buna göre müşrik olan bir şahıs, din husu- 
sunda değil de neseb bakımından veli olabilir, bu sefer ona bir vasiyette bu- 
lunabilir. İlim adamları kâfirin vâsi kılınıp kılınmayacağı hususunda farklı gö- 
rüşlere sahibürler. Kimisi bunu caiz kabul ederken, kimisi kabul etmemek- 
tedir. Bazıları da bu hususta hüküm vermeyi sultana (İslâm devletinin yet- 
kili kıldığı otoriteye) havale etmiştir ki, bunlardan birisi de Malik -yüce Al- 
lah'ın rahmeti üzerine olsun-dir. 

Mücahid, İbn Zeyd ve er-Rummani'nin kanaatine göre; mü'min olan 
dostlarınıza... anlamındadır. Âyetin lafzı da bu görüşü desteklemektedir. 
Bununla birlikte “veli: dost” tabirinin umumi olarak kabul edilmesi de güzel! 
bir şeydir. Neseb yoluyla velâyet ise kâfiri kapsam dışına bırakmamaktadır. 
Kapsam dışında olan ise müslüman veli (dosta karşı duyulan sevgi gibi ona 
da sevgiyle yaklaşmaktır. 


9- Kitapta Yazılan: 

“Bu Kitapta yazılmıştır” buyruğunda geçen “Kitab”ın daha önce sözü edi- 
len “Allah'ın Kitabı” ile ilgili iki açıklama da ihtimal dahilindedir. 

“( > ): Yazılmış” buyruğu; “(kli olas): Kitabı” satırlar halinde tes- 
bit ettim” ifadesinden alınmadır. 

Katade dedi ki: Aziz ve celil olan Allah'ın nezdinde kâfir bir kimsenin müs- 
lüman bir kimseye mirasçı olmayacağı yazılmıştır. Katade de şöyle demek- 
tedir: Bazı kıraatlerde: “(4 p$ di ie «li ós): Bu, Allah'ın nezdinde yazılmış- 
ur” şeklindedir. 


el-Kurazi dedi ki: Bu hüküm Tevrat'ta mevcuttur. 
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7. Hani Biz peygamberlerden, senden, Nuh'tan, İbrahim'den, Mu- 
sa'dan ve Meryem oğlu İsa'dan ahitlerini almıştık. Evet, Biz onlar- 
dan sağlam bir ahit almıştık. 


“Hani Biz peygamberlerden.. ahidlerini almıştık.” Kendilerine yükleli: 
len göreve eksiksiz bağlı kalacaklarına, birinin diğerini müjdeleyeceğine ve 
birbirlerini tasdik edeceklerine dair ahitlerini almıştık, demektir. Yani yüce 
Allah olacakları yazdığında ve peygamberlerden ahitlerini aldığında bunlar 
Kitapta yazılı idi. 

“Senden” ey Muhammed, “Nuh'tan, İbrahim'den, Musa'dan ve Meryem 
oğlu İsa'dan” buyruğu ile her ne kadar peygamberler zümresi içerisinde ise- 
ler de, özellikle bu beş peygamberin sözkonusu edilmeleri onların faziletle- 
rini belirtmek içindir. 

Şeriat ve kitab sahibi peygamberler ile, rasüllerin ulu'l-azm'i ve ümmet- 
lerin önderleri olduklarından ötürü anılmışlardır, diye de söylenmiştir. 

Bu buyruğun müslümanlar ile kâfirler arasındaki velâyet (dostluk) bağı- 
nın kopartılmasının büyüklüğüne dikkat çekmek ınaksadında olma ihtima- 
li de vardır. Yani bu, şeriatlerin hakkında farklılık arzetmedikleri bir konu- 
dur. Bütün peygamberlerin şeriatleri bunu ortaya koymuştur. İslâm'ın baş- 
langıç dönemlerinde hicret sebebiyle mirasçılık vardı. Hicret ise diyanette sağ- 
lam ve pekiştirilmiş bir sebeptir. Daha sonra iman şartı ile beraber akraba- 
lık bağı esas alınarak birbirlerine mirasçı olmaya başladılar. Bu da sağlam bir 
sebeptir, Mü'min ile kâfir arasında mirasçılık ise, kendilerinden ahid alınmış 
peygamberlerden hiçbirisinin dininde yoktu. O bakımdan din hususunda sa- 
kın kâfirlere yumuşaklık göstermeyin, yağcılık yapmayın ve onların hoşla- 
rına gitmeye çalışmayın. 

Yüce Allah'ın: “O dini dosdoğru tutun, onda ayrılığa düşmeyin, diye 
dinden Nuh'a tavsiye ettiğini... size de şeriat yaptı” (cş-Şura, 42/13) buyru- 
gu da buna benzemektedir. Dinde ayrılığa düşmeyi terkeden kimse ise, kâ- 
firleri veli ve dost edinmeyi terkeder. 

Şöyle de açıklanmıştır: Peygamber (sav) mü'minler için kendi öz canla- 
rından önce gelir. Bu Kitabta yazılmışur ve buna dair gerekli ahidler peygam- 
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berlerden almıştır. 

“Evet, Biz onlardan sağlam bir ahid almıştık.” Risaleti tebliğ etmek, bir- 
birlerini tasdik etmek gibi yerine getirmeyi üstlendikleri hususlara eksiksiz 
bağlı kalacaklarına dair onlardan çok büyük bir ahid almıştık. 

Misak (ahid) Allah adına yapılan yemin demektir. Buna göre âyet-i ke- 
rimede geçen ikinci misak (ahid) birinci misakın yemin ile v€'kid edilmesi de- 
mektir. 

Birinci misakın yüce Allah'ın varlığını kabul etmek olduğu, ikincisinin ise 
peygamberlik hakkında olduğu da söylenmiştir. Bunun bir diğer benzeri yü- 
ce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Hani Allah peygamberlerden, size verdiğim ki- 
tab ve hikmetten sonra, size beraberinizdekini doğrulayıcı bir peygamber ge- 
lince, ona mutlak iman edecek ve yardım edeceksiniz, diye sizden söz aldı- 
ğı zaman: “Kabul ettiniz mi? ve bu ağır yükümü alıp yüklendiniz mi?” de- 
mişti.” (Âl-i İmran, 3/81) 

Yani yüce Allah onlardan Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğunu ilan ede- 
ceklerine, Muhammed (sav) da kendisinden sonra bir peygamberin gelme- 
yeceğini ilan edeceğine dair söz almıştır. 

Anılan isimler arasında Muhammed adının öne alınmasının sebebi, Kata- 
de'nin, el-Hasen'den onun Ebu Hureyre'den naklettiği şu rivayette belirtil- 
mektedir: Buna göre Rasülullah (sav)'a yüce Allah'ın: “Hani Biz, peygamber- 
lerden, senden, Nub’tan... ahidlerini almıştık” buyruğu hakkında sorulmuş, 
o da şöyle cevab vermişti: “Ben yaratılış itibariyle onların ilkiyim, peygam- ' 
ber olarak gönderilmek itibariyle de sonuncularıyım.” Mücahid dedi ki; Bu 
Adem (a.s)'ın sulbünde böyledir. 


t, T Rer a ER ó oia T, .. 9. .. a 
çağ esli VİZE OS Aİ şike yele EZ 


8. Tâ ki o doğru sözlü kimselere doğruluklarına dair soru sorsun. 
Kâfirler için ise pek acıklı bir azab hazırlamıştır. 


“Tâ ki o doğru sözlü kimselere doğruluklarına dair soru sorsun” buy- 
ruğu ile ilgili dört ayrı açıklama yapılmıştır: 


l- Peygamberlere risaletlerini kavimlerine tebliğ ettiklerine dair soru sor- 


(1) ed-Deylemi, el-Firdevs, IV, 411; yakın manada Katade'der gelen bir rivayet için bk. İbn 
Ebi Şeyhe, Musannaf, V1, 322, VII, 80. 
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sun. Bunu en-Nekkaş nakletmiştir. Bu ise bir uyarınadır. Yani peygamber 
lere soru sorulacağına göre; ya onların dışındakilerin hali nice olur? 

2- Peygamberlere kavimlerinin kendilerine ne şekilde cevab verdiklerine 
dair soru sorsun. Bunu da Ali b. İsa nakletmiştir. 

3- Peygamberlere kendilerinden alınmış ahide bağlı kalıp kalınaclıklarını 
dair soru sorsun. Bunu da İbn Şecere nakletmiştir. 

4- Doğru söz söyleyen kimselere, ihlâslı kalblere dair soru sorsun. Nite- 
kim Kur'ân-ı Kerim'de: “Andolsun ki, kendilerine peygamber gönderilenle- 
re de soracağız, gönderilen peygamberlere de soracağız.” (el-A'raf, 7/6) Bu 
buyruk, daha önceden geçmişti. Denildiğine göre; onlara soru sormanın fay- 
dası kâfirleri azarlamaktır. Yüce Allah'ın: “İnsanlara... sen mi söyledin?” tel- 
Mâide, 5/116) buyruğunda olduğu gibi. 

“Kâfirler için pek acıklı bir azab” olan cehennem azabını “hazırlamış- 
tır.” 


t 
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9. Ey iman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani 
sizlere ordular gelmişti. Biz de üzerlerine bir rüzgâr ve göreme- 
diğiniz ordular göndermiştik. Allah ne yaptığınızı çok iyi gören- 
dir. 


Bu buyrukla Hendek ve (diğer adıyla) Ahzab ile Kureyzaoğulları gazve- 
si kastedilmektedir. Bu, oldukça şiddetli bir hal idi. Bunun arkasından ise bir 
nimet, bolluk ve imrenilecek güzellikler ortaya çıkmıştı. Pek çok hükümler, 
göz kamaştırıcı ve güçlü belgeler ihtiva etmiş bir gazadır. Biz de şanı yüce 
Allah'ın yardımı ile yeterli gelecek kadarını on başlık halinde sunacağız: 


1- Hendek ya da Ahzâb Gazvesinin Zamanı ve Sebebi: 

Bu gazvenin hangi yılda olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. İbn İs- 
hak dedi ki: Bu gazve hicri beşinci yıl Şevval ayında olmuştur. İbn Vehb ve 
İbnu'-Kasım'ın Malik'ten rivayetlerine göre ise Hendek gazvesi dördüncü yıl- 
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da olmuştur. Kureyzuoğullurı gazvesi ile aynı günde olmuştur. Kureyza ile 
Nadiroğulları gazveleri arasında ise dört yıl vardır. İbn Vehb dedi ki: Ben Ma- 
lik'i şöyle derken dinledim: Rasülullah (sav)'a Medine içinde kalınarak savaş- 
ma emrini vermişti. İşte bu yüce Allah'ın: “Hani onlar size hem üstünüzden, 
hem alt tarafınızdan gelmişlerdi. O vakit gözler yerinden kaymış, yürekler 
de gırtlaklara varmıştı” (el-Ahzab, 33/10) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


(Malik devamla) dedi ki: İşte bu Hendek günü olmuştu. Kureyşliler şura- 
dan geldiler. Yahudiler şuradan, Necidliler de şu taraftan geldiler. Malik şu- 
nu anlatmak istiyor: Üst taraflarından gelenler Kureyzaoğulları, alı tarafların- 
dan gelenler Kureyşlilerle Gatafanlılardır. 

Bu gazvenin sebebi şu idi: Aralarında Nadroğullarına mensub Kinane b. 
er-Rabi' b, Ebi'-Hukayk, Sellâm b. Ebi'l-Hukayk, Sellam b. Mişkem ve Hu- 
yey b. Ahtab ile Vâiloğullarından Ebu Ammar ve Hevze b. Kays'ın bulundu- . 
gu -ki bunların hepsi de yahudi idi- yahudilerden bir grup, bu çeşitli kesim- 
leri harekete geçirmiş, kışkırtmış ve onları bir araya getirmişlerdi. Bunlar Na- 
diroğullarına mensub bir grup ile Vailoğullarına mensub bir başka grup ile 
beraber yola koyulmuş ve Mekke'ye gitmişlerdi. Rasülullah (sav) ile savaş- 
maya çağırmışlar, onlara bu işe koşacak kimselerin yardımı ile birlikte biz- 
zat onlara yardımcı olacaklarına dair söz vermişler. Mekkeliler de onların bu 
isteklerini kabul etti. Daha sonra sözü geçen bu yahudiler Gatafanlılara git- 
tiler. Onları da aynı şekilde savaşmaya çağırdılar, onlar da bu çağrıyı kabul 
ettiler. 

Kureyşliler Ebu Sufyan b. Harb'ın kumandasında savaşa çıktılar. Gatafanlı- 
lar da Fezareli Uyeyne b. Hısn b. Huzeyfe b. Bedr'in kumandasında savaşa 
çıktılar. Uyeyne, Fezarelilerin, Murreoğullarına mensub el-Haris b, Avf, Mur- 
reoğullarının, Mes'ud b. Ruhayle de Eşcalilerin başında bulunuyordu. 

Rasülullah (sav) onların biraraya toplanıp müslümanlarla savaşmak üze- 
re yola çıktıklarını haber alınca, ashabı ile istişare etti. Selman ona hendek 
kazma teklifini yaptı ve onun görüşünü beğendi. 

O gün muhacirler: Selman bizdendir dediler, ensar da: Selman bizden- 
dir, dedi. Rasülullah (sav) da: “Selman bizden, biz ehl-i beyt'teniz” diye bu- 
yurdu. 

Hendek gazvesi Selman'ın, Rasülullah (sav) ile birlikte ilk katıldığı gaz- 
vedir ve o gün Selman hürriyetine kavuşmuş bulunuyordu. Ey Allah'ın Ra- 
sülü, demişti. Biz İran'da etrafımız kuşatılacak olursa hendek kazardık. Bu- 
nun üzerine müslümanlar bütün gayretleriyle hendek kazma işinde çalıştı- 
lar, Münafıklar ise gerisin geri döndüler ve kimseye görünmemeye çalışarak 
biri diğerini siper ederek sıvışıp gitmeye koyuldular. Bunların hakkında 
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Kurün-i Kerim'den birtakım âyetler nazil oldu ki, bunları İbn İshak ve baş 
kalari zikretmiş bulunmaktadır. 

Müslümanlardan Hendek'ten payına düşeni bitirenler, diğerlerine yardı 
ma gidiyordu. Bu hendek bitene kadar böylece sürdü. 

Hendek kazımı esnasında apaçık belgeler ve peygamberin birtakım alâ- 
melleri de ortaya çıkmıştı. 

Derim ki: Zikretmiş olduğumuz bu haberde fıkhi bazı incelikler bulunmak- 
tadır. Bu da bir sonraki başlığımızın konusunu teşkil etmektedir. 


2- Hendek Gazvesine Dair Rivâyetten Çıkartılacak Bazı Hükümler: 

İslâm devleti yöneticisi, arkadaşları ile ve özel yakınları ile savaş hususun- 
da istişare eder. Buna dair açıklamalar daha önceden Al-i İmran Süresi 
(3/159. âyet, 2. başlık ve devamında) ile en-Neml Süresi'nde (27/32-34. 
âyetler, 2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Yine bu rivayette düş- 
mana karşı mümkün olan yollarla korunmanın ve bu yolların gereğini yeri- 
ne getirmenin hükmü de anlaşılmaktadır. Bu husus da daha önceden bir kaç 
yerde geçmiş bulunmaktadır. 


Bu rivayetten anlaşıldığına göre hendek kazma işi, insanlar arasında 
paylaştırılır. Kendi payına düşeni bitirenler, bitirmemiş olanlara yardımcı olur- 
lar. Çünkü müslümanlar kendilerinin dışındakilere karşı tek bir eldirler. Bu- 
hâri ve Müslim'de el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Ahzab 
günü Rasülullah (sav)'ın hendeğin kazılması sırasında hendekten toprak 
taşıdığını gördüm, Öyle ki tozlar onun karnının tenini görmemi engelleye- 
cek kadar kapatmıştı. Saçları da çoktu. Onun İbn Revaha'nın recezini okur- 
ken şunları söylediğini duydum: 


LAZ YL a Yy Lale Yİ eşi 
LERİ a dai iş LİLA Şti 


“Allah'ım, Sen olmasaydın eğer, hidayet bulamazdık biz, 
Ne sadaka verir, ne namaz kılardık, 
Üzerimize sekinet(ini) indir, 


(Düşmanla) karşılaştığımız takdirde de ayaklar(ımız)a sebat ver.” 


(1) Buhari, ill, 1043, 1103, IV, 1507, VI, 2644; Müslim, III, 1340; Müsned, IV, 291, 302. 
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Bu gazvede görülen mucizelere gelince, bunu da bir sonraki başlıkta söz- 
konusu edeceğiz: 


3- Hendeğin Kazılması Esnasında Görülen Mucizeler: 

Nesai rivayet ediyor: Muharrar (yani ateşte azad edilmişler)den bir kişi olan 
Ebu Sekine'den, o Rasülullah (sav)'ın ashabından birisinden şöyle dediğini 
rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) hendeğin kazılmasını emredince, karşı- 
larına bir kaya parçası çıktı. Bu onların hendeği kazmalarını (sürdürmeyi) en- 
gelledi. Rasülullah (sav) kalktı, kazmayı aldı ve ridâsını da hendeğin bir ta- 
rafına bırakıp “Rabbinin sözü doğruluk ve adalet bakımından eksiksizdir.” 
(el-En'am, 6/115) âyetini okudu. Taşın üçte biri kırıldı. Selman-ı Farısi de ayak- 
ta durmuş seyrediyordu. Rasülullah (sav)'ın darbesi ile birlikte bir şimşek çak- 
tı. Sonra ikinci darbeyi indirdi ve yine “Rabbinin sözü... tamam oldu” âye- 
tini okudu. Bu sefer taşın diğer üçte biri kırıldı ve yine bir şimşek çaktı. Sel- 
man da bunu gördü. Sonra üçüncü darbeyi indirdi ve: “Rabbinin sözü doğ- 
ruluk ve adalet bakımından eksiksizdir” âyetini okudu, taşın diğer üçte bi- 
ri kırıldı. Rasülullah (sav) hendekten çıktı, sonra ridasını alıp oturdu. Selman 
dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü! Ben senin darbe indirişini gördüm. İndirdiğin her 
darbe ile birlikte mutlaka bir de şimşek çakıyordu. Rasülullah (sav) ona: “Sen 
bunu gördün mü, ey Selman?” diye sordu. Selman: Seni hak ile gönderen hak- 
kı için yemin ederim ki gördüm, ey Allah'ın Rasülü, dedi. Bunun üzerine Pey- 
gamber şöyle buyurdu: “Birinci darbeyi vurduğumda bana Kisra'nın Meda- 
in'i ve onun etrafındakiler ile daha pek çok şehirler yükseltilerek gösterildi: 
Öyle ki, ben bunları gözlerimle gördüm.” Huzurunda bulunan ashabından 
olan kimseler ona: Ey Allah'ın Rasülü, dediler. Oraları fethetmeyi, onların ço- 
luk çocuklarını ganimet almayı ve bizim ellerimizle diyarlarını tahrib etme- 
yi bize nasib kılması için Allah'a dua et. Rasülullah (sav) dua etti. (Rasülul- 
lah devamla buyurdu ki): “Sonra ikinci darbeyi vurdum. Bu sefer Kayser'in 
şehirleri, onların etrafındakiler bana yükseltildi ve nihayet ben onları gözle- 
rimle gördüm.” Ey Allah'ın Rasülü, dediler. Oraları fethetmek, çoluk-ço- 
cuklarını bizlere ganimet vermesi için ve ellerimizle yurtlarını tahrib etme- 
si için yüce Allah'a dua et, dediler. Rasülullah (sav) da dua etti. “Sonra üçün- 
cü darbeyi indirdim. Bu sefer bana Habeşlilerin şehirleri ve onların etrafın- 
da bulunan kasabalar onları gözlerimle görünceye kadar yükseltildi.” Rasü- 
lullah (sav) bu esnada şöyle buyurdu: “Sizlere ilişmedikleri sürece siz de Ha- 
beşlilere ilişmeyiniz. Türkler de sizleri terkettikleri sürece siz de onları bıra- 
kiyiz.” 


*(1) Ebü Dâvüd, IV, 112, Beyhaki, es-Sünenü’l-Kübra, II, 28 
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Bunu aynı şekilde el-Berâ'dan da şöylece rivayet etmiştir: Rasülullah 
sav) bizlere hendeği kazmayı emredince karşımıza kazmaların işlemediği bir 
kaya çıktı. Durumu Rasülullah (sav)'a bildirdik. Rasülullah (sav) gelip üze- 
rindeki elbiseyi bir kenara bıraktıktan sonra kazmayı aldı ve: “Bismillah” de- 
yip bir darbe indirdi. Kayanın üçte biri kırıldı. Sonra şöyle buyurdu: “Alla- 
huekber. Bana Şam diyarının anahtarları verildi. Allah'a yemin ederim, ben 
şu anda bu bulunduğum yerden oranın kırmızı (tuğlalı) saraylarını görmek- 
teyim.” Sonra bir darbe daha indirdi ve: “Bismillah” dedi. Bir üçte biri daha 
kırıldı ve arkasından şöyle buyurdu: “Allahuekber. Bana Farsların (diyarının) 
anahtarları verildi. Allah'a yemin ederim, Medain'in beyaz sarayını görüyo- 
rum.” Sonra üçüncü bir darbe indirdi ve “Bismillah” dedi ve taş parçalandı 
ve buyurdu ki: “Allahuekber. Bana Yemen'in anahtarları verildi. Allah'a ye- 
min ederim San'a'nın kapısını görüyorum.” Ebu Muhammed Abdu'l-Hak bu 
hadisin sahih olduğunu bildirmiştir. 


4- Hendek Gazvesinde Cereyan Eden Olaylar: 


Rasülullah (sav) hendek kazma işini bitirdikten sonra Kureyşliler -bera- 
berlerinde bulunan Kinane ve Tihameliler ite birlikte- yaklaşık onbin kişi ile; 
Gatafanlılar da beraberlerinde bulunan Necidlilerle birlikte geldiler ve 
Uhud'un yan tarafında konakladılar. Rasülullah (sav) ile müslümanlar da Sel' 
dağı üzerinde konakladılar. Yaklaşık üçbin kişi idiler. Askerlerini yerleştir- 
diler. Hendek ise kendileri ile müşrikler arasında bulunuyordu. Medine'ye 
-İbn Şihab'ın görüşüne göre- İbn Um Mektum'u kendisinin yerine vekil ola- 
rak bıraktı. 

Nadiroğullarından, Allah düşmanı Huyey b. Ahtab da çıkıp Kureyzalı 
Ka'b b. Esed'in yanına gitti. Ka'b Kureyzalıların adına konuşan ve onların baş- 
kanı idi. Rasülullah (sav) ile barış antlaşması yapmış, onunla akitte bulunmuş 
ve ahiteşmiş idi. Ka'b b. Esed, Huyey b. Ahtab'ın geldiğini işitince, kale ka- 
pısını yüzüne kapattı ve ona kapıyı açmayı kabul etmedi. Huyey ona: Kapı- 
yı aç kardeşim, dedi. Ka'b kendisine: Sana kapıyı açmam. Çünkü sen uğur- 
suz bir adamsın. Muhammed'e muhalefet etmemi istiyorsun, ona çağırıyor- 
sun. Ben ise onunla akit ve antlaşma yapmış bulunuyorum. Ondan da vefa- 
kârlıktan ve doğruluktan başka bir şey görmedim. Benimle onun arasında- 
ki antlaşmayı da bozacak değilim. Bunun üzerine Huyey ona şöyle dedi: Ka- 
pıyı aç ki seninle konuşayım ve sonra seni bırakıp giderim. Ka'b yine: Böy- 
le bir şey yapmam, dedi. Bu sefer Huyey ona: Sen, seninle birlikte çorbant 


(1) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VI, 130-131; ravilerinden birisinin bir topluluk tarafin- 
dan zayıf kabul edildiği kaydıyla; Beyhaki, es-Sünenü'l-Kübrâ, V, 269. 
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içerim diye korkuyorsun. Bu söze Ka'b kızdı ve kapıyı ona dyti. 

Huyuy: Ey Ka'b dedi: Ben sana zamanın güç ve kuvvetini gelirdim. Sana 
Kureyş'i ve onların ileri gelenleri, Gatafanlıları ve liderlerini getirdim. Bun- 
lar Muhammed'i ve onunla birlikte olanları kökten imha etmek üzere birbir- 
leriyle sözleşmiş bulunuyorlar. 

Ka'b ona şöyle dedi: Allah'a yemin ederim ki, sen zamanın zilletini ve hiç- 
bir yağmur yükü bulunmayan boş bulutları getirdin. Yazıklar olsun sana ey 
Huyey! Beni bırak, ben senin yapmamı istediğin şeyi yapacak değilim. An- 
cak Huyey, Ka'b'in yakasını bırakmadı. Ona vaadlerde bulundu, onu kandır- 
maya çalıştı. Nihayet onun tekliflerini kabul etti ve Muhammed (sav) ile as- 
habına yardınıcı olmamak, buna karşılık kendileri ile birlikte yola koyulmak 
üzere akitleşti. Bu sefer Huyey b. Ahtab ona şöyle dedi: Kureyş ve Gatafanlı- 
Jar çekip gittiklerinde ben beraberimdeki yahudilerle birlikte senin tarafına 
katılırım. 

Ka'b ile Huyey'in arasında meydana gelen bu sözleşme Peygamber (sav)'a 
ulaşınca, Peygamber Hazreclilerin lideri olan Sa'd b. Ubade ile Evslilerin li- 
deri Sa'd b. Muaz'ı onlarla birlikte de Abdullah b. Revâha ile Havvat b. Cu- 
beyr'i gönderdi. Rasülullah (sav) onlara şöyle buyurdu: “Kureyzaoğullarına 
gidiniz. Şâyet bize anlatılanlar gerçek ise (geldiğinizde) bu hususu bize üs- 
tü kapalı ifadelerle anlatın ve insanların maneviyatını kırmayın. Şâyet söy- 
ledikleri yalan ise bunu herkesin önünde açık açık söyleyin." 


Kalkıp Kureyzalıların yanına gittiler. Onların kendilerine anlatılandan 
daha kötü bir halde olduklarını gördüler. Rasülullah (sav)'a dil uzattılar ve 
şöyle dediler: Bizim onunla herhangi bir antlaşmamız yoktur. Sa'd b. Muaz 
onlara hakaret ettiği gibi, onlar da ona hakaret ettiler. Sa'd b. Muaz bir par- 
ça sert idi. Sa'd b. Ubade ona: Onlarla sövüşmeyi bırak, çünkü onlar arasın- 
da bundan daha Fazlası vardır. 

Nihayet her iki Sa'd, Rasülullah (sav)'ın yanına bir grup müslüman ile bir- 
likte olduğu bir sırada vardılar ve ona: Adal ve el-Kare, dediler. Onlar bu söz- 
leriyle Adal ve el-Karelilerin, Reci'de şehid düşen Ubeyy ve arkadaşlarına ve- 
rilen ahdin bozulmuş olduğunu ifade etmiş oluyorlardı. Bunun üzerine Pey- 
gamber (sav): “Müjdeler olsun size ey müslümanlar” diye buyurdu. 

İşte o esnada bela büyüdü, korku artu. Müslümanlara düşmanları üstle- 
rinden yani doğu tarafından, vadinin üst tarafından ve batı tarafından, vadi- 
nin iç taraflarından, alılarından gelmeye başladılar. Öyle ki, Allah hakkında 
çeşitli zanlar beslemeye koyuldular. Münafıklar gizlediklerinin birçoğunu açı- 
ğa çıkardılar. Kimisi: Bizim evlerimiz korumasızdır. Haydi oraya gidelim, çün- 
kü biz onlara gelecek bir zarardan korkuyoruz, dediler. Bu sözü söyleyen- 
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lerden birisi de Evs b. Kayzi idi. Kimileri: Muhammed bize Kisra ve Küyser'in 
hazinelerinin fethedileceğini vaadediyor. Halbuki bugün bizden herhangi bir 
kimse def-i hacet için gitmekten dahi korkmaktadır, demişti. Bu sözü söy 
leyenlerden birisi de Amr b. Avfoğullarına mensub birisi olan Muatlib b. Ku 
seyr idi. 

Rasülullahı (sav) ve müşrikler, bir aya yakın, yirmi küsur gün ok ve taş h 
malir dışında aralarında herhangi bir çarpışma olmaksızın kaldılar. Rasûlul 
lah (sav) müslümanların sıkıntılarının oldukça ağırlaştığını görünce, ezareli 
Uyeyne b. Hisn ile Murreli el-Haris b. Avf'a haber gönderdi. Bu ikisi Gala 
fanların kumandanı idiler. Beraberlerinde bulunan Gatafanlılar ile gidip Ku 
reyslileri yardımsız bırakarak kavimleri ile dönmeleri karşılığında Medine mah 
sullerinin üçte birini vereceğini söyledi. Böyle bir konuşma henüz bir görüş 
me şeklinde idi, bir akid haline gelmemişti. Rasülullah (sav) bu ikisinin bu 
teklife razı olduklarını görünce, Sa'd b. Muaz ile Sa'd b. Ubâde'nin yanına git- 
ti, bu hususu onlara zikredip onlarla danışu. Onlar da şöyle dediler: Ey Al- 
lahın Rasülü, bu senin sevdiğin ve senin için yapmamızı istediğin bir iş mi- 
dir, yoksa Allah'ın sana emredip bizim de dinleyip itaat etmemiz gereken bir 
husus mudur, yoksa senin bizim faydamıza yapmak istediğin bir şey midir? 
Peygamber: “Hayır. Ben bu işi sizin faydanız için yapmak istiyorum, dedi. Al 
lah'a yemin ederim, benim bu işi yapmamın tek sebebi, bütün Arapların el- 
birlik edip sizin üzerinize gelmiş olduklarını görmemdir. Başka hiçbir sebe- 
bi yoktur.” 

Bunun üzerine Sa'd b. Muaz ona şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü! Allah'u 
yemin ederim, biz de, bu kavim de Allah'a şirk koşuyorduk, putlara tapıyor- 
duk. Allah'a ibadet etmiyor, tanımıyorduk. Fakat ya satın almak yahut ta mi- 
safir olarak kendilerine ikram edilmek dışında, bizim mahsullerimizden her- 
hangi bir şeyi ele geçirebilme umuduna kapılmamışlardı. Şimdi Allah bizi İs- 
lâm ile şereflendirmiş, bizi bu dine iletmiş, seninle bizi yüceltmiş iken mi mal- 
larımızdan onlara bir şeyler vereceğiz? Allah'a yemin ederim, Allah bizimle 
onlar arasında hüküm verinceye kadar onlara kılıçtan başka verecek hiçbir 
şeyimiz yoktur. 

Rasülullah (sav) buna çok sevindi ve: “Madem böyle istiyorsunuz, böyle 
olsun” diye buyurdu. Uyeyne ile el-Haris'e de: “Çekip gidiniz. Size kılıçlan 
başka verecek bir şeyimiz yoktur” dedi. Sa'd'da henüz şahidleri yazılmamış 
bulunan antlaşma müsveddesinin yazıldığı sahifeyi eline aldı ve sildi. 


5- Müşriklerden Hendeği Aşmaya Çalışanlar ve Diğer Bazı Olaylar: 


Rasülullah (sav) ile müslümanlar bu halleri üzere kalmaya devam eder- 
ken müşrikler de onları kuşatmayı sürdürüyorlardı. Aralarında herhangi bir 
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çarpışma olmuyordu. Ancak aralarında Âmir b. Lucyoğullarına mensub Amr 
b. Abdi Vüdd el-Âmiri, Ebu Cehil'in oğlu İkrime, Hubeyre b. Ebi Vehb, Fih- 
roğullarından Dırar b. el-Hattab gibi Kureyşlilerin en iyi ata binicileri ve kah- 
ramanlarından olan bazı süvariler, hendeğin kıyısına kadar gelip durdular. 
Hendeği gördüklerinde: Şüphesiz ki bu büyük bir tuzaktır. Araplar böyle bir 
tuzak hazırlamasını bilmiyorlar, dediler. 


Daha sonra hendeğin dar bir yerini bulmaya çalıştılar. Atların: hendeği aş- 
mak için mahmuzladılar ve atları ile birlikte hendeği aştılar. Hendek ile Sel 
tepesi arasında bir yere ulaştılar. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) müslümanlardan bir grup ile birlikte karşılarına çık- 
tılar ve aşıp geldikleri o zayıf noktayı karşılarına kapattılar. Diğer atlılar da 
onlara doğru gelmeye başladılar. Amr b. Abdi Vüdd, Bedir günü almış oldu- 
ğu yaraların etkisi ile Uhud'da bulunmamıştı. Hendek günü de kahramanlı- 
ğını göstermek istemişti. Beraberindeki atlılarla birlikte hendeği aşıp durdu- 
ğu yere gelince: Teke tek çarpışacak kimse var mı? diye seslendi. Ali b. Ebi 
Talib karşısına çıktı ve ona: Ey Amr dedi, bize ulaştığına göre sen iki husu- 
sa davet edilecek olursan, mutlaka bunlardan birisini kabul edeceğine dair 
Allah'a söz vermişsin. Öyle mi? Amr: Evet deyince, Ali (r.a): Ben seni Allah'a 
ve İslâm'a çağırıyorum, dedi. Amr: Böyle bir şeye ihtiyacım yok, diye cevap 
verdi. Bu sefer Ali (r.a) ona: O halde seni teke tek çarpışmaya davet ediyo- 
rum, dedi. Amr: Kardeşimin oğlu Allah'a yemin ederim benimle baban ara- 
sındaki ilişkiler dolayısıyla seni öldürmek istemiyorum, dedi. Bu sefer Ali (r.a) 
kendisine: Ben ise Allah'a yemin ederim seni öldürmeyi istiyorum, diye ce-. 
vap verdi. 

Bu sözler üzerine Amr b. Abdi Müdd oldukça kızdı, atından indi, atının 
bacaklarını kestikten sonra Ali (r.a)'a doğru yürüdü. Her ikisi de birbirleriy- 
le çarpışmaya, karşılıklı darbeler vurmaya başladılar. Nihayet öyle bir toz bu- 
lutu meydana geldi ki görünmez oldular. Tozlar dumanlar geri çekildiğinde 
Ali (r.a)'ın Amr'ın göğsü üzerinde olup başını kesmekte olduğu görüldü. Ar- 
kadaşları Amr'ın Ali tarafından öldürüldüğünü görünce, atları ile hendeğin 
dar yerini aşıp gerisin geri kaçtılar. Ali (r.a) da bu olay ile ilgili olarak şu be- 
yitleri söyledi: 


a -$ a .. 
gil i ai sS A YY PE PONY 
A ma bla dap PEN ED Li EN 
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“Beyinsizliği dolayısıyla taşlara (putlara) yardıma koştu, 

Ben ise çarpışarak Muhammed'in dinine yardımcı oldum. 

Onunla teke tek çarpıştım ve yere yıkılmış halde bıraktım onu. 

Onu kumlar ile tepecikler arasında hurma kütüğü gibi bıraktım. 

Onun üzerindeki elbiselere -afif davranarak- ilişmedim ve şâyet ben, 
Elbisesiyle örtünen olsaydım, elbetteki o üzerimdeki elbiseleri dahi alırdı. 
Allah dinini ve peygamberini yardımsız bırakacak sanmayın. 

Ey Ahzab'a katılanlar topluluğu” 


İbn Hişam dedi ki: Siyer alimlerinin büyük çoğunluğunun bu beyitlerin 
Ali (r.a) tarafından söylendiği hususunda şüpheleri vardır. İbn Hişam dedi 
ki: O gün İkrime b. Ebi Cehil, Arar'ı bırakıp kaçtığında mızrağını dahi bıra- 
kıp gitmişti. İşte bu hususta Hassân b. Sâbit şöyle demektedir: 


liçi 4) yil 3 
SALAN e imi çe siki çeş 
Ji Lİ Mas obs Aişe 


“Kaçarken mızrağını (bir kenara) atıp bıraktı bize. 

Keşke İkrime böyle bir şey yapmasaydın, 

Geri döndün, kaçıp gittin, ceylan yavrusu gibi 

Sen asıl hedeften sapmış oluyordun, 

Sırtını geriye güvenlik duyarak çevirmedin, 

Senin (koşmanı görene) arkan tıpkı bir sırtlan arkası gibiydi.” 


Aişe (r.anha), Hariseoğulları kalesinde idi. Sa'd b. Muaz'ın annesi de 
onunla beraberdi. Sa'd'ın üzerinde kolunu dışarda bırakan bir zırh vardı. Elin- 
de de harbe bulunuyordu, bu esnada da şu beyiti okuyordu: 


İY OLS öyle e Yi İLLA ge İİ 


“Azıcık dur, birazdan savaşa bir erkek deve katılacak, 
Ecel geldi mi ölümün bir sakıncası olmaz.” 


Sa'd b. Muaz'a o gün isabet eden bir ok, kolunun damarını koparmıştı. Bu 
oku ona kimin attığı hususunda farklı görüşler vardır. Denildiğine göre bu 
oku ona Amir b. Lueyoğullarına mensup Hibban b. Kays b. el-Arika atmış idi. 
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Bu oku attığında ona: Al bu oku ben et-Arika'nın oğluyum demişti. Bu se- 
fer Sa'd (r.a) kendisine: Allah ateşte senin yüzünü terletsin, dedi.“ 

Ona bu oku atan kimsenin Hafface b. Asım b. Hibban olduğu söylendi- 
ği gibi, ona bu oku atan kişinin Mahzumoğullarının antlaşmalısı Ebu Üsame 
el-Cüşemi olduğu da söylenmiştir. 

İbn İshak ve başkaları tarafından zikredilen Hassan ile Abdu'I-Mutta- 
lib'in kızı Safiye'nin başından o gün cereyan etmiş ilginç bir olay vardır. 

Abdu'l-Muttalib'in kızı Safiye (r.anha) dedi ki: Ahzab günü biz Hassan b. 
sabit'in kalesinde idik. Hassan kadın ve çocuklarla birlikte bizimle beraber 
bulunuyordu. Peygamber (sav) ve ashabı ise düşmanın karşısında yer almış- 
lardı, bize gelme imkanları yoktu. Ansızın bir yahudinin etrafta dolaşmakta 
olduğunu gördük. Ben Hassan'a: Haydi in de bu adamı öldür, dedim, Has- 
san: Ey Abdu'l-Muttalib'in kızı, ben bu işlerin adamı değilim, dedi. Bunun üze- 
rine ben de bir demir sopa aldım, kaleden inip o kişiyi öldürdüm. Sonra da: 
Ey Hassan dedim, in de bunun üzerindeki eşyaları al, gel. Onun üzerinde- 
ki eşyaları almamı engelleyen tek sebep onun erkek olmasıydı. Bu sefer Has- 
san: Ey Abdu'l-Muttalib'in kızı, onun üzerinden çıkacak eşyaya benim bir ih- 
tiyacım yok, dedi. Bunun üzerine ben de inip üzerindeki eşyayı aldım. 

Ancak Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr şöyle demektedir: Siyer alimlerinden bir 
topluluk, Hassan hakkında anlatılan bu olayı kabul etmezler ve şöyle der- 
ler: Eğer anlattığınız şekilde Hassan korkak olsaydı, elbetteki cahiliye döne- 
minde de, İslâm geldikten sonra da kendilerini hicvettiği kimseler bundan 
dolayı da onu hicvederlerdi. Hatta oğlu Abdu'r-Rahıman da bu sebepten ötü- 
rü hicvedilirdi. Çünkü o, Arab şairlerinden en-Necaşi ve başkaları gibi, bir- 
çok kimseye hicvedici şiirler yazmış bir kimsedir. 


6- Nuaym b. Mes'ud'un Taktığı: 

Eşcalı Nuaym b. Mes'ud b. Âmir, Rasülullah (sav)'a gelerek şöyle dedi: Ey 
Allah'ın Rasülü! Ben müslüman oldum, kavmim ise müslüman olduğumu hil- 
memektedir. Bana istediğin emri verebilirsin. 

Rasülullah (sav) ona şöyle dedi: “Sen Gatafanlılara mensup bir adamsın. 
Sen çıkıp da bize karşı ittifak etmiş olanların dağılmalarını sağlayabilirsen, 
bizimle birlikte kalmandan daha bir hoşumuza gider. Haydi çık, git. Çünkü 
savaş bir hiledir.” 


Bunun üzerine Nuaym b. Mes'ud, Kureyzaoğullarına gitti. Cahiliye döne- 


(1) Terletsin anlamındaki emir ile annesinin takabı olan “hoş kokulu kadın" anlamındaki 
“el-Arika” aynı kökten gelmektedir. 
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ninde onlarla dostluğu vardı. Ey Kureyzaoğulları dedi. Benim size olan sev 
gimi, benim sizinle olan özel ilişkimi biliyorsunuz. Onlar: Söyle sen bize gö 
re itham edilecek bir kimse değilsin, dediler. Onlara şöyle dedi: Kureyşliler 
le Gatafanldar sizin durumunuzda değildir. Bu topraklar sizin yaşadığınız top- 
ruklardır. Mallarınız, evlatlarınız, kadınlarınız buradadır. Kureyşlilerle, Gata 
fanlilar ise Muhammed ve arkadaşları ile savaşmaya geldiler. Siz de Muham- 
nede karşı bunlara yardımcı oldunuz. Eğer bir fırsat bulacak olurlarsa, 
onu değerlendirirler. Böyle bir imkan bulamazlarsa, kendi topraklarına ge- 
ri dönerler ve sizi bu adamla başbaşa bırakırlar. Sizin ise ona karşı koyacak 
gücünüz yoktur. O bakımdan siz bunlardan bazı rehineler almadıkça onlar- 
la birlikte olup savaşa katılmayınız. 

Daha sonra Kureyzalıların yanından ayrılıp Kureyş'in yanına gitti ve on- 
lara şöyle dedi: Ey Kureyşliler! Benim size olan sevgimi, Muhammed ile ay- 
nılığımı bilirsiniz. Ben sizin iyiliğinizi isteyerek haber aldığım bir hususu si- 
ze bildirmemin üzerimde bir hakkınız olduğu görüşündeyim. Yalnız bunu 
benden duyduğunuzu gizleyeceksiniz. Dediğini yapacağız, dediler. Onlara 
şunları söyledi: Şunu bilin ki yahudiler Muhammed'i yardımsız bırakmış ol- 
malarına pişman oldular ve ona şöyle bir haber gönderdiler: Biz yaptıkları- 
mıza pişman olduk. Kureyşliler ile Gatafanlıların eşrafından birtakım kimsu- 
leri alıp onları sana boyunlarını vurmak üzere teslim etmemiz senin gönlü- 
nü eder mi? Bu işe razı olur musun’? Bundan sonra da onların geri kalanla- 
rının kökünü kurutuncaya kadar da senin yanında yer alırız. 


Daha sonra Gatafanlıların yanına giderek onlara da buna benzer sözler söy- 
ledi. Cumartesi gecesi şanı yüce Allah'ın Rasülünün ve mü'minlerin lehine 
bir takdirinin tecellisi olarak Ebu Süfyan, Kureyzaoğullarına, Ebu Cehil'in oğ- 
lu İkrime'yi Kureyşlilerle Gatafanlılardan bir grup kişi ile beraber gönderdi. 
İkrime onlara şunları söyledi: Biz sürekli kalınabilecek bir yerde değiliz, de- 
velerimiz, atlarımız telef oldu. Yarın sabah erkenden Muhammed'le savaşmak 
üzere çıkalım, Onlara şu haberi gönderdiler: Yarın sabah cumartesi günüdür, 
Cumartesi günü yasağını aştığımız için başımıza neler geldiğini biliyorsunuz, 
Bununla birlikte siz bize bazı kimseleri rehin vermeden sizinle birlikte savaş- 
mayız. 

Elçi bu haberi Kureyşlilere götürünce: Allah'a yemin ederiz, Nuaym b. 
Mes'ud bize doğru söylemiş, dediler. Bu sefer yine onlara elçiler göndere- 
rek şu cevabı verdiler: Allah'a yemin ederim, ebediyyen biz size rehin tes- 
lim etmeyiz. İsterseniz bizimle birlikte savaşa çıkarsınız, aksi takdirde bizim- 
le sizin aranızda herhangi bir antlaşmanın olmadığını biliniz. 


Bu sefer Kureyzaoğulları: Allah'a yemin ederiz. Nuaym b. Mes'ud bize doğ- 
ru söylemiş, dediler. 
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Böylelikle yüce Allah, aralarındaki yardımlaşmayı, dayanışmayı kaldırmış 
oldu. Söz birlikleri dağıldı, hirkaç gece devam eden soğuk esnasında üzer- 
lerine de şiddetli bir rüzgar gönderdi. Rüzgar kaplarını deviriyor, tencere ve 
kazanlarını ters yüz ediyordu. 


7- Ahzab'ın Dağılışı, Kureyş Ordusunun Geri Dönmesi ve 
Kureyş'in Durumunu Öğrenmek Üzere Allah Rasülünün 
Huzeyfe (r.a)'ı Casus Olarak Göndermesi: 


Ahzab'ın bu şekildeki ayrılıklarına dair haber Rasülullah (sav)'a ulaşınca, 
onlara dair haber ve bilgileri getirmek üzere Huzeyfe b. el-Yeman'ı gönder- 
di. Huzeyfe gizlice ve onların farkına varmayacakları bir şekilde karargâh- 
larına gitti. Ebu Süfyan'ın şu sözlerini duydu: Ey Kureyşliler! Her biriniz be- 
raberinde oturduğu kimseyi tanısın. Huzeyfe dedi ki: Hemen yanımda otu- 
ran adamın elini tuttum ve: Sen kimsin? diye sordum. O da bana: Ben filan 
kişiyim, dedi. Daha sonra Ebu Süfyan şunları söyledi: Haliniz zordur ey Ku- 
reyşliler. Allah'a yemin ederim, artık siz kalınamayacak bir yerdesiniz. Ye- 
min olsun ki atlarımız, develerimiz telef oldu. Kureyzaoğulları bize verdik- 
teri sözlerinde durmadı. Bu rüzgardan da gördüğünüz sıkıntıları çekiyoruz. 
Hiçbir çadırımız yerinde durmuyor, ateş üzerinde tenceremiz kalmıyor, ateş 
yakamiyoruz. Haydi bineklerinize bininiz, ben gidiyorum, dedi ve devesinin 
üzerine atladı. Devesinin ön ayağının bağını ancak devesi kalkmış iken 
çözmüş oldu. 

Huzeyfe (devamla) dedi ki: Şâyet Rasülullah (sav) beni gönderdiğinde; 
“Şunların yanlarına git ve hallerini öğren, ancak hiçbir şey yapma” dememiş 
olsaydı, onu bir okla öldürebilirdim. Çekip gittikleri sırada Rasülullah (sav)'ın 
yanına vardım. Onun, hanımlarından birisine ait Yemen desenli bir örtüye 
bürünmüş olduğu halde ayakta durmuş, namaz kılmakta olduğunu gör- 
düm. Ona durumu bildirdim, o da yüce Allah'a hamdetti. 


Derim ki: Huzeyfe'nin bu haberi Müslim'in Sahih'inde de zikredilmiştir. 
Bu haberde pek büyük belgeler vardır. Bunu Cerir, el-A'meş'ten, o İbrahim 
et-Teymi'den, o babasından rivayet etmiştir. İbrahim babasının şöyle dedi- 
ğini nakleder: Huzeyfe'nin yanında idik. Bir adam şöyle dedi: Şâyet Rasülul- 
lah (sav)'ın dönemine yetişmiş olsaydım, onunla birlikte çarpışır ve iyi bir im- 
tihan verirdim. Bunun üzerine Huzeyfe: Sen bunları mı yapacaktın? dedi. Biz 
Ahzab gecesi Rasülullah (sav) ile birlikte olduğunuzu görmüştüm. Çok şid- 
derli bir rüzgar ve soğuğa yakalanmıştık. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ba- 
na bu adamların haberini getirecek kimse yok mu? Kıyamet gününde Allah 
onu benimle beraber kılacaktır.” Hepimiz sustuk, bizden kimse ona karşılık 
vermedi. Tekrar: “Bana bunların haberini getirecek adam yok mu? Allah kı- 
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yammet gününde onu benimle beraber (cennete) koyacaktır," dedi. Yine sus 
tuk, bizden kimse ona karşılık vermedi. Bu sefer: “Kalk, ey Huzeyfe, bize bu 
adamların haberini getir” dedi. Allah Rasülü benim adımı vererek kalkmamı 
istediğinde yapacak başka bir şey bulamadım. Şöyle buyurdu: “Git, hana bun- 
lann haberlerini getir, fakat onları bana karşı kışkırtacak bir iş de yapma!" 

Huzeyfe dedi ki: Onun yanından ayrılınca, sanki hiç soğuk isabet etme- 
miş bir sıcaklık içerisinde yürüyormuş gibiydim. Nihayet onların yanına 
vardım. Ebu Süfyan'ın sırtını ateşle ısıtmakta olduğunu gördüm. Yayımı bir 
ok yerleştirdim ve ona oku atmak istedim. Fakat Rasülullah (sav)'ın: “Onlu 
ri bana karşı kışkırtma” dediğini hatırladım. Eğer ona ok atmiş olsaydım, hiç 
şüphesiz ona isabet ettirecektim. Yine upkı bir hamamın içindeymişim gibi 
yürüyerek döndüm. Peygamber'in yanına vardığımda ona durumlarını bildir- 
dim ve söyleyeceklerimi bitirdikten sonra üşümekte olduğumu farkettim. Ra- 
sülullah (sav) namaz kılarken üzerinde bulunan abasının artan bölümünü üzv- 
rime geçirdi. Sabah oluncaya kadar uyumaya devam ettim. Sabah olunca du: 
“Ey uykucu kalk, dedi.” 

Rasülullah (sav) sabahleyin Ahzab'ın geri dönmüş olduklarını görünce Mv- 
dine'ye geri döndü, müslümanlar da silahlarını bıraktı. Bu sefer Cebruil 
(a.s) kendisine Dıhye b. Halife el-Kelbi kılığında, üzerinde ipekten bir ka- 
dife örtü bulunan bir dişi katır üzerinde geldi ve ona: Ey Muhammed! dedi. 
Sizler silahlarınızı bırakmış olmakla birlikte, melekler silahlarını bırakmadı- 
lar. Allah sana Kureyzaoğulları üzerine gitmeni emretmektedir. İşte ben ön- 
cü olarak onların üzerine gidiyor ve içlerine sığındıkları kalelerini sarsıntı- 
ya uğratacağım. 

Bunun üzerine Rasülullah (sav) da Kureyzaoğulları üzerine gidilmesini em- 
retti. Buna dair açıklamalar da bir sonraki başlıkta yer alacaktır. 


8- Kureyzaoğulları Üzerine Gidiş: 


Bir münadi şöylece seslendi: Herkes ikindi namazını mutlaka Kureyza 
oğulları (diyarı)nda kılacaktır. Bazıları namaz vaktinin çıkacağından korktuk- 
ları için Kureyzaoğullarına varmadan namazlarını kıldılar. Diğerleri ise: Biz- 
ler vakit geçecek olsa dahi sadece Rasülullah'ın bize emrettiği yerde ikindi- 
yi kılacağız, dediler. (Ravi) dedi ki: Rasülullah her iki kesimden de herhan- 
gi bir kişiyi azarlamadı. 

Burada fıkhi inceliklerden birisi de müctehidlerin ictihadlarının doğru ka- 
bul edileceği şeklindedir. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-En- 
biya Süresi'nde (21/78-79, 9 ve 10. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Müslim, HI, 1414; İbn Hibbân, Sahih, XVI, 67. 


42 İMAM KUR!TURBİ Cuz 21, Sure Da 

Sa'd b. Muâz kendisine ok isabet ettiği sirada Rabbine şöylece dua etmiş- 
ti: Allah'ım, eğer bundan sonra yine Kureyşlilerle savaşa devam edilecek olur- 
sa, bu savaşlara katılmak için beni hayatta bırak. Çünkü senin Rasülünü ya- 
lanlayan ve onu yurdundan çıkartan bir kavme karşı cihad etmekten daha faz- 
la kendilerine karşı cihad etmeyi sevdiğim kimse yoktur. Allahım, eğer ar- 
uk bizimle onlar arasındaki savaş bitmiş ise, o vakit bu yaramın neticesin- 
de bana şehadeti nasib et. Ayrıca Kureyzaoğullarının başlarına gelecek ola- 
nı görmek suretiyle gözümü aydınlatmadıkça da canımı alma! 

İbn Vehb, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Haber aldığıma gö- 
re Sa'd b. Muâz Medine'de bulunan ve Far? diye bilinen taştan yapılmış ka- 
lede beraberindeki birkaç hanım da bulunan Âişe (r.anha)'nın yanından ge- 
çerken üzerinde yenlerini çemremiş olduğu bir zırh bulunuyordu; (süründü- 
ğü kokunun bıraktığı) sarı izler üzerinde görünüyordu. Bu halde iken şu be- 
yiti söylüyormuş: 


EŞ GP BŞ Su iS 


“Azıcık beklet, hemen savaşa bir erkek deve yetişecek, 
Ecel yaklaştı mı ölmenin bir sakıncası olmaz.” 


Bunun üzerine Âişe (r.anha): Ben bugün Sa'd'ın kol ve bacaklarından baş- 
ka bir yerden yara alacağından korkmuyorum, demişti. Sa'd kolundan isabet 
aldı. 

İbn Vehb ile İbnu'l-Kasım'ın da Malik'ten rivayet ettiklerine göre, Âişe 
(r.anha) şöyle demiş: Rasülullah (sav) dışında Sa'd b. Muaz'dan daha yakı- 
şıklı bir adam görmedim. 

Sa'd, kolundan isabet almış, sonra şöyle demişti: Allah'ım, eğer Kureyzalı- 
lar ile savaşmaktan geriye bir şey kalmamışsa canımı al ve eğer geriye bir şey- 
ler kalmışsa Rasülün ile birlikte onun düşmanlarına karşı savaşıncaya kadar 
beni hayatta bırak! 


Kureyzaoğullarının âkıbeti hakkında hakemliğine başvurulduktan ve 
hükmünü verdikten sonra vefat etti. Bunun üzerine insanlar sevindiler ve: Du- 
asının kabul edilmiş olacağını ümit ederiz, dediler. 


9- Kureyzaoğulları Gazvesi: 


Müslümanlar Kureyzaoğulları diyarına gitmek üzere yola çıktıklarında Ra- 
sülullah (sav) sancağı Ali b. Ebi Talib'e verdi. Medine'de de İbnu Ümmi Mek; 


Ahzab 9 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 43 
YARRA 
ünü yerine vekil tayin etli. Ali ve beraberindeki bir topluluk Kureyzu 
oğullarının diyarına gittiler ve onlardan kalelerinden inmelerini istediler. Ru 
sölullalı (sava dil uzattıklarını işittiler. 

Bunun üzerine Ali (r.a), Rasülullah (sav)'ın yanına varıp ona: Ey Allalı'ın 
Rasülü, sen onların yanına gitme, dedi ve üstü kapalı ifadelerle durumu onu 
anlattı. 


Peygamber: “Sanırım onların bana dil uzattıklarını duydun. Beni görecek 
olurlarsa, bu işten vazgeçerler” dedi ve kalkıp onların yanına gitti. Onu gö- 
rünce (yaptıklarından) vazgeçtiler. Peygamber onlara şöyle dedi: “Ey may- 
munların kardeşleri! Antlaşmayı bozdunuz. Allah sizi rezil ve rüsvay etmiş ve 
sizin başınıza intikamını indirmiş bulunuyor.” 

Kureyzalılar şöyle dediler: Ey Muhammed! Sen cahil bir kimse değildin. 
Bize karşı cahilce hareket etme. Rasülullah (sav) orada konaklayıp yirmi kü- 
sur gece onları kuşatma altında tuttu. 

Efendileri Ka'b diledikleri herhangi birisini seçmeleri için onlara üç tek- 
lifte bulundu: Ya müslüman olup Muhammed'in getirdiklerini kabul edip onu 
tabi olacak ve böylelikle kurtulacaklardı. (Devamla onlara dedi ki:) Bunun 
sonucunda mallarınızı, kadınlarınızı, çocuklarınızı himaye altına almış olu- 
caksınız. Allah'a yemin ederim ki, kitabınızda vasıflarını yazılı bulduğunuz 
kişinin o olduğunu biliyorsunuz. Yahut çocuklarını ve hanımlarını öldürecek- 
ier, sonra da ileriye atılarak son fertleri ölünceye kadar savaşacaklar, yahut 
ta müslümanların herşeyden emin oldukları bir zamanda cumartesi gecesi 
müslümanlara geceleyin baskın yapacaklar ve onları öldürecekler, 


Kureyzaoğulları efendilerine şu cevabı verdiler: İslâm'ı kabul etmeyi ele 
alalım. Biz müslüman olup Tevrat'ın hükmüne muhalefet edemeyiz. Kendi 
çocuklarımızı ve kadınlarımızı öldürmeye gelince, bu zavallılar ne yaptılar 
ki, biz onları öldürmekle cezalandıralım. Cumartesi günü yasağını da aşacak 
değiliz. 

Daha sonra Ebu Lübabe'ye haber gönderdiler. Kureyzaoğullarının Amr b. 
Avfoğulları ile diğer Evslilerle antlaşmaları vardı. Ebu Lübabe yanlarına gel- 
di. Çocuklarını, hanımlarını ve adamlarını önünde toplayıp ona: Ey Ebu Lü- 
babe, dediler. Senin görüşüne göre biz Muhammed'in hükmünü kabul eder- 
sek, ne olur? O da: Evet, dedi ve bu arada -boğazına işaret ederek- eğer böy- 
le bir şeyi kabul ederseniz (sonunuz) boğazlanmaktır. Ebu Lübabe hemen 
akabinde pişman oldu, Allah'a ve Rasülüne hainlik ettiğini anladı. Ayrıca yü- 
ce Allah'ın bu işi peygamberinden saklı tutmayacağını da bildi. Bunun üze- 
rine Peygamber (sav)'ın yanına dönmeksizin Medine'ye gitti, kendisini bir di- 
reğe bağladı. Yüce Allah tevbesini kabul etmedikçe de yerinden ayrılmaya- 
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cağına yemin etti, Hanımı sadece her namaz vakti gider, onun bağlarını çü- 
zerdi, 

İbn Uyeyne ve başkaları dedi ki: “Ey iman edenler! Allah'a ve Rasülüne 
hainlik etmeyin, bile bile emanetlerinize de hainlik etmeyin.” (el-Enfal, 
8/27) âyeti onun hakkında inmiştir. Yine günahını işlemiş olduğu Kureyza 
oğulları topraklarının hiçbir parçasına ayak basmayacağına da yemin etti. 


Peygamber (sav)'a Ebu Lübabe'nin yaptıklarına dair haber ulaşınca şöy- 
le buyurdu: “Şâyet yanıma gelmiş olsaydı, ben onun için Allah'tan mağfiret 
isterdim. Madem o bu işi yaptı, artık yüce Allah onu serbest bırakmadıkça 
ben de onun bağını çözecek değilim.” Yüce Allah da Ebu Lübabe'nin duru- 
mu hakkında: “Diğer bir kısım da günahlarını itiraf ettiler” (et-Tevbe, 
9/102) buyruğunu indirdi. Onun hakkında Kur'ân-ı Kerim'in bu buyruğu na- 
zil olunca, Rasülullah (sav) bağlarının çözülmesini emretti. 


Sabah olunca Kureyzaoğulları Rasülullah (sav)'ın vereceği hükmü kabul 
etmek şartıyla kalelerinden indiler. Evsliler Rasülullah (sav)'ın huzuruna 
peyderpey giderek: Ey Allah'ın Rasülü, dediler. Sen de bilirsin ki onlar bi- 
zim antlaşmalılarımız idi. Hazreçlilerin antlaşmalıları olan Nadiroğulları hak- 
kında, Abdullah b. Ubeyy b. Selul'un isteğini kabul etmiş idin. Bizim senden 
alacağımız pay başkalarının senden almış oldukları paydan aşağı olmasın. 
Çünkü bunlar bizim dostlarımızdılar. Rasülullah (sav) onlara şu cevabı ver- 
di: “Ey Evsliler bunlar hakkında sizden bir adamın hüküm vermesine razı ol- 
maz mısınız?” Onlar: Oluruz, dediler. Bunun üzerine: “O zaman bu işi Sa'd 
b. Muaz'a havale ediyorum” diye buyurdu. 

Rasülullah (sav) Sa'd için mescidde bir çadır kurdurmuştu. Bundan mak- 
sat ise Hendek'te almış olduğu yarasından dolayı ona yapacağı hasta ziya- 
retini yakından yapmaktı. Sa'd onlar hakkında savaşçılarının öldürülmesi, ço- 
cuk ve kadınların esir alınması, mallarının da paylaştırılması şeklinde hük- 
münü verdi. Rasülullah (sav) ona: “Andolsun sen bunlar hakkında yüce Al- 
lah'ın yedi semanın üstünden verdiği hükme uygun hüküm verdin.” dedi. Ra- 
sülullah (sav) da bunun üzerine emir verdi ve bugün -yani İbn İshak'ın dö- 
neminde- Medine'de bir çarşı olan bir yere çıkarulmalarını emretti. Oraya hen- 
dekler kazındı, sonra peygamberin emri ile o hendeklerin içinde boyunları 
vuruldu. O gün Huyey b. Ahtab ve Ka'b b. Esed de öldürülenler arasında idi. 
Her ikisi de Kureyzaoğullarının ileri gelenleri idi. Öldürülenlerin sayısı altı- 
yüz ila yediyüz kişi idi. 

Huyey'in üzerinde, öldükten sonra kimse onu üzerinden almasın diye, par- 
mak uçları kadar her tarafından delik açıp parçalamış olduğu gül rengi bir 
elbise vardı. Bir iple elleri boynuna bağlanmış olduğu halde Rasülullah'ın hu- 
zuruna getirildiğinde, Rasülullah'a bakıp şunları söyledi: Allah'a yemin ede- 
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rim, sana düşmanlık ettiğimden dolayı kendimi asla kınamadım. “Fakat Al- 
kalın yardımsız bıraktığı kimse yenilir” (diye bir mısra okuyarak) cuval ver 
di. Sonra şunları söyledi: Ey insanlar! Allah'ın verdiği emrin bir sakıncası yok- 
tur. Bu onun yazdığı ve takdir ettiği bir hükümdür. Bu İsrailoğulları aleyhi: 
ne yazılmış büyük bir savaştır. Sonra yerine oturdu ve boynu vuruldu, 


Kureyzaoğulları kadınları arasından bir kadın da öldürülmüştü. Bu kadın 
Hallad b. Süveyd'in üzerine değirmen taşını atan ve ölümüne sebeb teşkil 
eden el-Hakem el-Kurazi'nin karısı Bunane idi. 

Rasülullah (sav) eteklerinde tüy bitmiş olan her erkeğin öldürülmesini em- 
reiti, tüyü bitmemiş olanların da hayatta bırakılmasını emretti. Atiyye el-Ku- 
razi tüyü bitmemiş olanlardan idi. O bakımdan Rasülullah (sav)'ın emri ile 
hayatta bırakıldı. Bu kişi ashab-ı kiram arasında sayılır. 

Rasülullah (sav) Sabit b. Kays b. Şemmas'a, ez-Zebir b. Bâtâ'nın çocuk- 
larını hibe etti, o da onların hayatta kalmalarını istedi. Abdu'r-Rahman b. ez- 
Zebir onlardan birisidir, müslüman oldu ve sahabeler arasında sayılır. 

Yine Peygamber (sav) Rifaa b. Samevel el-Kurazi'yi, Ummu'i-Munzir Kays 
kızı Selma'ya hibe etti. Selma, Neccaroğullarından Selit b. Kays'ın kızkarde- 
şidir. Her iki kıbleye doğru namaz kılmıştır. Rifaa da müslüman oldu. Hem 
suhabelerdendir, hem de naklettiği rivayetleri de vardır. 

İbrı Vehb ve İbnu'l-Kasım'ın rivayetlerine göre Malik dedi ki: Sabit b. Kays 
b. Şemmas, İbn Bâtâ'nın yanına gitti -İbn Bâtâ'nın ona iyilikleri olmuştu- ve 
şöyle dedi: Rasülullah (sav)'dan seni bana, bana yapmış olduğun iyilikler do- 
layısıyla hibe etmesini istedim. İbn Bâtâ şu cevabı verdi: Erdemli insanın, er- 
demli kimseye karşı yaptığı işte böyle olur. Daha sonra şunları söyledi: Ço- 
cukları, hanımı olmayan bir adam nasıl yaşayabilir? Bunun üzerine Sabit, Ra- 
sülullah (sav)'ın yanına geri döndü ve bunu ona aktarınca Peygamber bu se- 
fer ona hanımını ve çocuklarını da hibe etti. Sabit, İbn Bâtâ'ya gidip duru- 
mu bildirince bu sefer: Malı olmayan bir adam nasıl yaşayabilir, dedi. Sabit 
bu sefer tekrar Peygamber (sav)'a giderek ona malının verilmesini istedi, Pey- 
gamber malını da ona verdi. Geri dönüp ona durumu haber verdiğinde bu 
sefer: Yüzü bir çim aynasını andıran İbn Ebi'i-Hukayk ne yaptı? diye sordu, 
Sabit ona: Öldürüldü, dedi. Peki iki medlis(in adamları) ne yaptılar? diye sor- 
du. Bu sözleriyle Ka'b b. Kureyzaoğulları ile Amr b. Kureyzaoğullarını kas- 
tediyordu. Sabit ona: Öldürüldüler, dedi. Bu sefer o iki kesim ne yaptı? di- 
ye sordu, yine Sabit ona: Öldürüldüler, dedi. Bunun üzerine İbn Bâtâ şu ce- 
vabı verdi: Artık senin mes'ul tutulacağın bir taraf kalmadı. Asla oraya -hur- 
ma ağaçlarını kastediyor- bir kova su dahi dökmeyeceğim. Haydi, beni de 
onlara kavuştur. Ancak Sabit onu öldürmeyi kabul etmedi, başkası onu öl- 
dürdü. 
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İbn Bâtâ'nın, Sabite yaptığı iyiliğe gelince, Buas gününde Sabit'i esir al- 
mış, perçemini yolup onu serbesi bırakmıştı. 


10- Hendek (Ahzab) Gazvesi ile Beni Kureyza Gazvesinin Sonuçları: 


Rasülullah (sav) Kureyzaoğullarının mallarını paylaştırdı. Süvariye üç 
pay, piyadeye de bir pay verdi. Süvariye iki, piyadeye bir pay verdiği de söy- 
lenmiştir. 

O gün müslümanların otuzalu tane atları vardı. Peygamber (sav)'ın payı- 
na esirleri arasından Amr b. Kureyzaoğullarından birisi olan Amr b. Cünafe'nin 
kızı Reyhane düşmüştü. Peygamber (sav) vefat edinceye kadar Reyhane 
yanında kalmıştı. 

Denildiğine göre Peygamber (sav)'ın hem piyadelere, hem atlılara pay ayır- 
dığı ilk ganimet ile beşte birin ayrıldığı ilk ganimet, Kureyzaoğullarından alı- 
nan ganimet olmuştur. Daha önceden yaptığımız açıklamalarda ise bu işin 
ilk olarak Abdullah b. Cahş seriyyesinde gerçekleştiğini belirtmiştik. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'ur. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Bunun uygun izahı şöyle yapılır: Yü- 
ce Allah'ın: “Eğer Allah'a... inanmışsanız bilin ki ganimet olarak aldığınız 
herhangi bir şeyin beşte biri Allah'a, Rasâlüne aittir” (el-Enfal, 8/41) buy- 
ruğundan sonra beşte birin alındığı ilk ganimet, Kureyzaoğullarından alınan 
ganimettir. Abdullah b. Cahş ise kumandan olarak gönderildiği seriyyede bun- 
dan önce aldığı ganimetlerden beşte birlik payı ayırmış, sonra da Kur'ân-ı Ke- 
rim'in onun uygulamasına benzer hüküm ihtiva eden buyruğu nazil olmuş- 
tu. Bu da onun -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- faziletlerindendir. 


Kureyzaoğullarının zaferi, hicretin beşinci yılının zülkade ayının sonları 
ile zülhicce ayının başlarına tesadüf etmişti. Kureyzaoğullarının işi bittikten 
sonra faziletli insan, salih kişi Sa'd b, Muaz'ın duası kabul olundu. Yarası ye- 
niden kanamaya başladı ve damarı açıldı. Kanı aktı ve vefat etti. (Allah on- 
dan razı olsun). 

Hadis-i şerifte hakkında: “Ölümü dolayısıyla Rahman'ın arşı sarsıldı"? de- 
nilen kişi de odur. Arşın etrafında sakin olan melekler ruhunun gelişi dola- 
yısıyla sevindiler ve onun için yerlerinden hareket ettiler, demektir. 

İbnu'l-Kasım, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bana Yahya b. 
Sa'd anlattı dedi ki: Sa'd b. Muaz'ın ölümü dolayısıyla yetmiş bin melek in- 
di. Bunlar daha önceden yeryüzüne inmiş değillerdi. 


(0 Buhari, NI- 1384; Müslim, IV, 1915, 1916; Tirmizi, V. 689, İbn Mâce, 1, 56; Said b. Man- 
sur, Sünen, II, 395; Müsned, IlI, 23, 234, 296, IV, 352, Vİ, 329. 


Ahzab, 9 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 4f 


panar — a LL 


Malik dedi kiz Hendek günü müslümanlardan dört ya da beş kişi şehit düş 
MÜStÜ, 

Derim ki: Hendek günü şehit düşen müslümanlar siyer alimlerinin nak- 
(ettiklerine göre altı kişidir: Abdu'i-Eşheloğullarından Ebu Amr, Sa'd b. Mu- 
az, Enes b. Evs b. Atik ile Abdullah b. Sehl -her ikisi de aynı şekilde Abdu'l- 
işheloğullarından idi- et-Tufayl b. en-Numan ile Sa'lebe b. Ganeme -ikisi de 
sclimeoğullarına mensub idiler- Ka'b b. Zeyd -Dinar b. en-Neccar oğulların 
dan- ona kim tarafından atıldığı belli olmayan bir ok isabet etmiş ve ölümü 
ne sebeb teşkil etmişti. Allah onlardan razı olsun. 

Köfirlerden ise üç kişi öldürülmüştü: Münebbih b. Osman b. Ubeyd b. us 
sebbak b. Abdi'd-Dar. İsabet eden bir ok dolayısı ile (daha sonra) Mekke'de 
ölmüştü. Bu kişinin adının Osman b. Ümeyye b. Münebbih b. Ubeyd b. es- 
sebbak olduğu da söylenmiştir. Diğerleri Nevfel b. Abdullah b. el-Muğire el- 
Mahzumî olup hendeği geçmek isterken, hendeğin içine düşmüş ve öldürül- 
müştü. Daha sonra müslümanlar onun cesedini ele geçirmişlerdi. ez-Zühri'den 
rivayete göre Mekkeliler Rasülullah (sav)'a cesedi karşılığında onbin dirhem 
vermişler, peygamber ise: “Bizim ne onun cesedine ihtiyacımız vardır, ne de 
ona karşılık verilecek olan paraya” diyerek, Mekkelileri cesediyle başbaşa Di- 
rakmıştır. Bir de -daha önce açıklandığı gibi- teke tek çarpışma esnasında (mü- 
barezede) Ali (r.a)'ın öldürmüş olduğu Amr b. Abdi Vüdd. 

Kureyza günü müslümanlardan şehid düşenlere gelince: -el-Haris b. Haz- 
reçoğullarından- Hallâd b. Süveyd b. Sa'lebe b. Amr, Kureyzaoğullarından bir 
kadın onun üzerine bir değirmen taşı atmış ve ölümüne sebeb olmuştu, Mu- 
hasara esnasında Esed'li Ebu Sinan b. Mihsan b. Hursan da öldü. Ükkaşe b, 
Mihsan'ın kardeşidir. Rasülullah (sav), onu bugün orada yaşamakta bulunan 
müslümanların ölülerini defnettikleri Kureyzaoğulları kabristanında gömdü. 
Bu iki kişiden başka ölen olmamıştı. 

Hendek gazvesinden sonra bir daha Kureyş kâfirleri mü'minlere karşı gaz- 
ve düzenleyemediler, 

ed-Darimi Ebu Muhammed, Müsned'inde senediyle şunu kaydetmektedir: 
Bize Yezid b. Harun, İbn Ebi Zib'den haber verdi. İbn Ebi Zibb, el-Makbu- 
riden, o Abdu'r-Rahman b. Ebi Said el-Hudri'den, o babasından şöyle dedi- 
ğini rivayet etmektedir: Hendek günü gecenin uzun bir bölümü geçinceye 
ve artık savaşmamıza gerek kalmayıncaya kadar yerimizden ayrılamamıştık. 
İşte yüce Allah'ın: “Allah savaşta mü'minlere yetti. Allah çok güçlüdür, 

Azizdir” (el-Ahzab, 33/25) buyruğunda anlatılan durum budur. Bunun üze- 
rine Peygamber (sav), Bilal'e emir verdi, o da kamet getirdi, öğle namazını 
kıldırdı. Tıpkı vaktinde kılıyormuşçasına namazı güzel bir şekilde kıldırdı. Son- 
ra ona verdiği ikinci bir emir üzerine Bilal ikindi namazı için kamet getirdi 
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ve ikindiyi de kıldırdı, Daha sonra ona verdiği emir üzerine akşam namazı 
için kamet getirdi ve o namazı da kıldırdı, sonra yine ona emir vererek, yat- 
st namazı için kamet getirdi ve onu da kıldırdı. Bu ise yüce Allah'ın: “Şâyet 
korkarsanız o halde (namazı) yayan veya binek üstünde (kılın)” (el-Baka- 
ra, 2/239) buyruğu inmeden önce olmuştu. Bu hadisi Nesai de rivayet etmiş- 
ir 

Bu mesele daha önceden Tâ-Hâ Süresi'nde (20/14. âyet, 5. başlık ve de- 
vamında) geçmiş bulunmaktadır. 

Biz bu gazve ile ilgili olarak kaydettiğimiz on başlıkta iyice tetkik eden 
kimselerin göreceği gibi pek çok ahkâmı sözkonusu etmiş bulunuyoruz. Şim- 
di tekrar ondokuz âyetten ibaret olan ve sözünü ettiğimiz hususları ihtiva eden 
âyetlerin ilkine tekrar geri dönüyoruz. 

“Hani sizlere ordular” yani Ahzab orduları “gelmişti. Biz de üzerlerine 
bir rüzgar... göndermiştik.” Mücahid dedi ki: Bu saba rüzgârı idi. Hendek 
günü Ahzab'ı teşkil eden ordular üzerine salıverilmişti. Öyle ki, kazanlarını 
devirmiş ve çadırlarını sökmüştü. (Mücahid devamla) dedi ki: Sözü edilen or- 
dulardan kasıt, meleklerdir, melekler o gün çarpışmadılar. 

İkrime de şöyle demektedir: Ahzab gecesi güney (rüzgarı), kuzey (rüzga- 
rına) şöyle seslendi: Haydi, Peygamber (sav)'ın yardımına git. Bu sefer ku- 
zey (rüzgarı) şöyle dedi: Kuzey rüzgarı geceleyin yol almaz. Bundan dola- 
yı üzerlerine gönderilen rüzgar saba rüzgarı idi. 

Said b. Cubeyr de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir. Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Ben saba rüzgarı ile yardıma mazhar oldum, Âd de 
(batı tarafından esen) debür rüzgarı ile helâk edildi." 

Bu rüzgar Peygamber (savY'ın bir mucizesi idi, Çünkü Peygamber (sav) ile 
müslümanlar rüzgarın estiği yere çok yakın idiler. Hatta ikisi arasında sade- 
ce hendek bulunuyordu. Fakat müslümanlar o rüzgarın getirdiği felaketten 
yana afiyette idiler ve hatta o rüzgarın esişinden haberleri dahi olmadı. 


“Ve görmediğiniz ordular” buyruğunda yer alan: “(35e ): Görmediği- 
niz” buyruğu “ya” ile de okunmuştur ki, müşriklerin görmediği (ordular) de- 
mektir. 

Müfessirler dedi ki: Yüce Allah üzerlerine melekleri gönderdi ve bu me- 
lekler çadırlarının kazıklarını söktü. Çadırların iplerini kopardı, ateşleri sön- 
dürdü, kazanları devirdi, atlar birbirine girdi. Yüce Allah üzerlerine korku- 
yu saldı. Karargâhın herbir yanında melekler çokça tekbir getirdi. Öyle ki, 


(1) Darimi, 1, 430; İbn Huzeyme, Sahih, 1, 99, 111, 100; Müsned, HI, 49, 67. 
(2) Müslim, Il, 617; ed-Deylemi, el- Firdevs, IV, 279. 
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herbir çaelırın başkanı: Ey filan oğulları, yanıma geliniz! diyordu. Yamna gel 
diklerinde de onlara: Kurtulmaya bakın, kurtulmaya! diyordu. Buna sebeb ise 
yüve Allah'ın kalblerine saldığı korku idi. 

“Allah ne yaptığınızı çok iyi görendir” buyruğunda yer alan “yaptığınız” 
anlamına gelen buyruk “te” ile değil de “ya” ile: “Cöken ): Yaptıkları" şeklin- 
de haber kipi olarak gelmiştir ki; bu da Ebu Amr'ın kıraatidir, diğerleri ise 
"te" ile okumuşlardır. Maksat ise hendeği kazmaları ve düşmanlarına karşı 
kendilerini korumaya almalarıydı. 
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10. Hani onlar size hem üstünüzden, hem alt tarafınızdan gelmiş- 
lerdi. O vakit gözler yerinden kaymış, yürekler de gırtlaklara var- 
mıştı. Allah hakkında da türlü zanlarda bulunuyordunuz. 


“Hani onlar size hem üstünüzden, hem alt tarafınızdan gelmişlerdi” 
buyruğundaki: “3 ): Hani” İafzı “hatırla” anlamında nasb konumundadır. Ay- 
nı şekilde: “Hani onlardan bir kesim de şöyle demişti” (el-Ahzab, 33/13) buy- 
ruğunda da böyledir. 

“Üstünüzden” buyruğu, vadinin üst tarafından, demektir. Bu da doğu ta- 
rafında, vadinin üst tarafı olup oradan Nasroğulları ile birlikte Avf b. Malik 
ile Necidlilerle beraber Uyeyne b. Hısn, Esedoğulları başında Tulayha b. Hu- 
veylid el-Esedi gelmişti. 

“Hem alt tarafınızdan” yani batı cihetinde vadinin iç tarafından demek- 
tir. O taraftan Mekkelilerin başında Ebu Süfyan b. Harb ile Kureyşlilerin ba- 
şında Yezid b. Cahş olduğu halde gelmişlerdi. Ebu'l-A'ver es-Sülemi de ya- 
hudi Huyey b. Ahtab ile birlikte gelmişti. Huyey de Kureyzaoğulları yahudi- 
leri başında idi, Beraberlerinde hendeğin ön tarafından Âmir b. et-Tufeyl de 
gelmişti. 

“O vakit gözler yerinden kaymış” yani göz bebekleri normalin dışında 
yerinden fırlamıştı. Meyletmiş (kaymış) ve aşırı korkudan dolayı dehşete düş- 
tüğünden ötürü düşmanından başka hiçbir kimseyi görmeyecek hale gelmiş 
“yürekler de gırtlaklara varmıştı.” Yani yürekler gırtlaklara ulaşıncaya ka- 
dar göğüslerdeki yerlerinden ayrılmıştı. 
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“(kesi ): Girtlaklar"ın tekili; ( š )dır. 

Eğer gırtlakların darlığı olmasaydı, yürekler oradan çıkıp dışarı fırlayacak - 
u. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Bu Arapların; 
“( 4s): Neredeyse” takdiri ile kullandıkları üsluba uygun olarak mübalağa an- 
lamındadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


“Eğer biz Mudarlılara ait bir öfke ile öfkelenecek olursak, 
Güneşin örtüsünü parçalarız yahut ta kan damlar.” 


Yani kan damlamasına az kalır. 


Denildiğine göre; korku esnasında ciğer şişer ve kalb -meselâ- hemen he- 
men gırtlağa ulaşacak noktaya varıncaya kadar yerinden yukarı doğru çıkar. 
Bundan dolayı korkak kimse için: Ciğeri şişti, denilir. 

Bir başka açıklamaya göre; hayat devam etmekle birlikte kalbier yerlerin- 
den ayrılmasalar bile, kalblerin gırdaklara vardığı ifadesi kullanılarak, aşırı 
korku bir misal ile anlatılır. Bu anlamdaki bir açıklamayı İkrime yapmıştır. 


Hammad b. Zeyd, Eyyub'dan, o İkrime'den, korkusu en ileri dereceye ulaş- 
mıştır, diye açıkladığını nakletmiştir. 

Daha kuvvetli görünen bu ifade ile kalbin tedirginliği ve çarpıntısı anla- 
tılmak istenmiştir. Yani aşırı derecedeki çarpıntısı dolayısıyla adeta gırtlağa 
varmış gibidir. (3 æ» ) ile ( yezit ) gırtlak demek olup boğazın baş tarafı- 
dır. 

“Allah hakkında da türlü zanlarda bulunuyordunuz.” el-Hasen dedi ki: 
Münafıklar müslümanların toptan imha edileceklerini zannediyolar, müslü- 
manlar da ilâhi yardıma mazhar olacaklarına inanıyorlardı. 


Bu buyruğun (yalnızca) münafıklara bir hitab olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni sizler Muhammed ve ashabı helâk oldular demiştiniz. 


Kıraat alimleri yüce Allah'ın: “(GÉ ): Türlü zanlar" ile sürenin sonların- 
da gelecek olan: “(Y,.. 5): Rasüle” (el-Ahzab, 33/66) ile; “(Aal ): Yoldan” 
(el-Ahzab, 33/67) buyruklarının okunuşu hususunda ihtilaf etmişlerdir. 

Nafi ile İbn Amir ister vakıf, ister vasıl halinde bu kelimelerin “elif”leri- 
ni isbat ile okumuşlardır. Bu kıraat Ebu Amr ile el-Kisai'den de rivayet edil- 
miştir. Bu okuyuş Mushaf'ın yani Osman (r.aYın yazdırdığı hattı ile her ta- 
raftaki bütün mushafların hattına binaen böyle okunmuştur. Ebu Ubeyd de 
bunu tercih etmiş, ancak şöyle demiştir: Kur'ân okuyan kimsenin bunları oku- 
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duktan sonra kıraate devam etmeyip bunlar üzerinde vakıf yapması gerekir, 
Derler ki: Çünkü Araplar böyle bir okuyuşu şiirlerinin ve musralarının kafi 
yelerinde izlerler. Şair şöyle demiştir: 


SN ii pimi Jili g Laka e 


“Geri dönen gebe develeri biz getirdik, 
Sonra gelenler öncekileri yola koyuyordu.” 


Ebu Arar, el-Cahderi, Yakub ve Hamza ise hem vasıl, hem vakıf halinde 
bu “eliPleri hazfederek okumuşlar ve şöyle demişlerdir: Bu “elif”ler yüce Al- 
lahn: “C My İs3Y3): Aranıza... muhakkak koşarlardı” (et-Tevbe, 9/47) 
buyruğunda olduğu gibi, fazladan yazılmıştır. Burada da ve başka yerlerde 
de bu şekilde yazdıkları vardır. Şiire gelince, orası zaruretin sözkonusu ol- 
duğu bir yerdir. Kur'ân-ı Kerim böyle değildir, o en fasih üslüb ile gelmiş- 
lir, onda zaruret diye bir şey de yoktur. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “Elif”siz olarak; “yJyylia . Jedi sözel): Zanlar, 
yol, rasül” kelimelerini okuyanlar bu üçünde mushafın hattına muhalefet et- 
mez. Her üçünün de mushaftaki hatları “elif” ile olmakla birlikte bu böyledir. 
Çünkü: “( Labf): İtaat ettik” lafzındaki “elif” ile; “Jb oh dali) Ra- 
sül, zanlar ve yol” kelimelerinin baş taraflarında yer alan “elif”, sonda gelen 
(zaid ve) “mütetarrife” diye bilinen “elif”in yerini tutar. Tıpkı “Ebu Câd (Eb- 
ced)”de ki “elif”in “hevvâz (hevvezY'in “elif”ine ihtiyaç bırakmaması gibidir. 

Bu hususta (ehe olmak üzere) bir delil daha vardır. “Elif” hem fetha, hem 
de niyette onu düşürmek maksadı olmakla birlikte, harekeden önce gelip des- 
tek olmak üzere ilave edilen (harf) durumundadır. Böyle bir uygulama ya- 
pıldığı takdirde fetha ile birlikte gelen “elif”, tıpkı tek bir şey gibidir. Vakıf 
yapılması halinde düşmesi gerekir. Hatta “elif"in şekil olarak bulunması, la- 
fızda bir yer tutmasını gerektirmez. Bu “elif” tıpkı; “(0lpp): İki sihirbaz” (el- 
Kasas, 28/48) *( şöşYiy oiy eb ): Göklerin ve yerin yaratıcısı” (Fatır, 35/1) 
ile <a Giy): Musa'ya vaad etmiştik” (el-A'raf, 7/142) buyruklarında ve 
bunlara benzer lafız itibariyle bulunduğu halde, hatta yazılmayan kelimeler- 
deki “elif”lere benzer. Bu gibi “elif”ler lafzan var olmakla birlikte hattan 1s- 
kat edilirler (yazılmazlar). 


Bu hususta üçüncü bir delil daha vardır. O da şudur: Burada “elif"'ler: 
“(ği Ji oa): Adam ile karşılaştım” diyenlerin söyleyişine göre yazılmış, fa- 
kat aynı ifadeyi “elif”siz olarak ( J-J cl) diye okuyanların şivesine göre 
okunmuştur. 
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Bize Ahmed b. Yahya, dilbilginlerinden bir topluluktan naklen şunu ha- 
ber verdi: Bu bilginler Araplardan -“vav”lı olarak-: “( pey çö): Adam kalk- 
u" ve “ya”lı olarak: “(bryk ©): Adama uğradım” dediklerini ve vasıl ve va- 
kıf halinde de böyle kullandıklarını rivayet etmektedirler. Aynı şekilde her 
iki halde de: “(A Ji c4): Adamla karşılaştım” kullanımını da rivayet eder- 
ler. Şair de şöyle demektedir: 


NE ŞE ŞE A ÇA il 


“Ey babası hakkında soru soran, Umeyra, 
Ordu arasında, binekleri sırtında olanlara soru soran.” 


Görüldüğü gibi burada bu kullanıma göre bu beyitin son kelimesini 
“elif”li olarak kullanmıştır. Bir başka şair de şöyle demektedir: 


Lpi ibl CE NN MP | CON YY. eal 


“Süreyya yıldızının arkasında Cevza çıktı mı? 
Ben Fatıma ailesi hakkında çeşitli zanlarda bulunurum.” 


İşte Nâfi ve başkaları, kıraatlerinde bu söyleyişi benimserler. İbn Kesir, 
İbn Muhaysın ve el-Kisai ise bu “elif”i vakıf halinde isbat ederler, vasıl ha- 
linde hazfederler. 

İbnu'l-Enbâri dedi ki: Vasıl halinde “elif”i okumayıp, vakıf halinde oku- 
yanın kıraatine gelince, bu şekilde okuyanlar şöylece delil gösterebilirler: Son 
harfin fetha olan harekesinin kalmasını istediklerinden dolayı, sekt (susmak) 
halinde “elif"e ihtiyaç duyarlar. Çünkü “elif” fethayı destekler ve pekiştirir. 


E Gel İŞ 13 Öğ ZE sek 


11. İşte orada mü'minler imtihan edilmiş ve şiddetli şekilde sarsıl- 
mişlardı. 


“(ta ): Burası, burada” yakın mekân için kullanılır. “( Ma): Orada” ise 
uzak mekân için kullanılır. “( Sta ): Şurası, şurada” ise orta uzaklıktaki me- 
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kan için kullanılır. Bunlarla zamana da işaret edilir. İşte o sırada kimlerin ih- 
kish, kimlerin münafık olduklarının ortaya çıkartılması için mü'minler sınan 
di, demektir. Burada sınama korku, savaş, açlık, kuşatma ve çarpışmak için 
aşığı inme şeklinde idi. 

“Ve şiddetli şekilde sarsılmışlardı.” Yani sarsıldıkça sarsılmışlardı. 

vz-Zeccac dedi ki: “Fi'lâl” vezninden gelen mudaaf herbir mastarın (ilk har 
linin) üstün gelmesi de esreli gelmesi de mümkündür. 

Mesela: “(05s $i; Wijs eM, al cla): Onu hareket ettirdim, hareket 
ettirmek; sarsıldılar, sarsmak, sarsılmak” gibi. Bununla birlikte esreli gelme- 
si daha uygundur. Çünkü (bu tür) mudaaf olmayanların mastarları esreli ge 
lir. “(blæ öp ): Onu yuvarladım, yuvarlamak” gibi. 

Burada “şiddetli şekilde sarsılmak” anlamındaki lafız genel olarak “ze” har- 
fi esreli olarak okunmuştur. Âsım ve el-Cahderi ise bunu “ze” harfini üstün 
olarak; (Yy ) diye okumuşlardır. İbn Sellâm dedi ki: Korku sebebiyle olduk- 
ça şiddetli bir şekilde sarsıldılar, hareket ettirildiler, demektir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu, hendeğin bulunduğu yer müstesnâ, onların ka- 
labilecekleri hiçbir yer sözkonusu olmayacak şekilde, yerlerinden ayrılmak 
durumunda bırakılmalarıdır. Bir başka açıklamaya göre; onların içinde bu. 
lundukları halde sarsıntı içerisinde olmalarıdır. Onlardan kimisi kendi mu- 
nevi halinde nefsinde sarsıntıya uğratıldı. Kimisi de dini bakımından sarsın- 
tiya uğramıştır. 

"(Uta ): Orada” lafzında “ Eh; İmtihan ediliş” buyruğunun âmil olma- 
si mümkündür. O takdirde “orada” anlamındaki lafız üzerinde vakıf yapıl- 
maz, “(Upi àL b çiş): Allah hakkında da türlü zanlar besliyordunuz” 
buyruğunun da amil olması mümkündür, O takdirde “orada” anlamındaki la- 
fiz üzerinde vakıf yapılabilir. 


A GAS Ye eli d adlig opati İLA Bİ 


ÉD’, 
grp ha Y de 


12. O zaman münafıklar ve kalblerinde hastalık bulunanlar: “Allah 
ve Rasûlü bize bir aldatıştan başka bir şey vaadetmemiştir” di- 
yorlardı. 


“O zaman münafıklar ve kalblerinde” şüphe ve münafıklık “hastalık”, 
“bulunanlar, Allah ve Rasülü bize bir aldatıştan” batıl sözlerden “başka bir 
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şey vaadetmemiştir, diyorlardı.” 

Şöyle ki: Tume b. Ubeyrik, Muattib b, Kuşeyr ve yaklaşık yetmiş kişilik 
bir topluluk, Hendek gününde şöyle demişlerdi: Bizden herhangi bir kişi def- 
i hacet için dahi çıkamıyor iken, nasıl olur da bize Kisra ve Kayser'in hazi- 
nelerini vaadedebiliyor? Onlar bu sözlerini, -Nesai'nin kaydettiği ve az ön- 
ce sunduğumuz hadiste belirtildiği üzere- Peygamber (sav)'ın kayayı parça- 
laması esnasında Peygamber (sav)'ın söylediği sözlerin, ashab-ı kiram ara- 
sında yayılması üzerine söylemişlerdi. Yüce Allah, bunun üzerine bu âyet-i 
kerimeyi indirdi. 
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13. Hani onlardan bir kesim de şöyle demişti: “Ey Yesribliler! Bu- 
rası sizin için durulacak bir yer değildir. Hemen dönünüz.” İç- 
lerinden bir kısını da Peygamber'den izin isteyerek diyordu ki: 
“Gerçekten evlerimiz korumasızdır.” Halbuki evleri korumasız 
değildir. Onlar kaçmaktan başka bir şey istemiyorlardı. 


“Hani onlardan bir kesim de şöyle demişti: Ey Yesribliler! Burası sizin 
için durulacak yer değildir. Hemen dönünüz” buyruğunda geçen “Taife: Bir 
kesim” bir ve daha fazla kimse hakkında kullanılır. Burada, eş-Şemmah'ın 
hakkında şu beyiti söylediği Arabe b. Evs'in babası olan Evs b. Kayzi kaste- 
dilmiştir: 


Sa LA gije yinlaği 


“Şan ve şeref için bir sancak yükseltildi mi, 
Arâbe hemen onu sağ eliyle karşılar.” 


“Yesrib” Medine'nin kendisidir. Rasülullah (sav) ona “Taybe ve Tâbe” ad- 
larını vermiştir. Ebu Ubeyde dedi ki: Yesrib bir yerin adıdır, Medine de onun 
bir kısmıdır. 


Ahzab. 13 EL CAMlU LI AHKAMİ'L KUR'AN 55 


m 





vs-Süheyli dedi ki: Buraya Yesrib adının veril | sebebi orada yerleşen Anu 
lika'ya mensub kişinin adının Yesrib b, Amil L. Mehlâil b. Avad b, Amlâk h. 
Livez h. İrem oluşundan dolayıdır. Bu isimlerin bazılarında ihtilaf vardır. Amil 
oğulları ise el-Cuhfe denilen yere yerleşmişlerdir. Buraya bu ismin veriliş se- 
bebi ise, sellerin onları burada alıp götürmeleridir. İşte bundan ötürü Þura 
ya da “el-Cuhfe” denilmiştir. 


“Burası sizin için durulacak bir yer değildir” buyruğunda geçen: 
Çi) Durulacak yer” buyruğu genel olarak “mim” harfi üstün olarak okun. 
muştur. Hafs, es-Sülemi, el-Cahderi ve Ebu Hayve ise “mim” harfini ötreli olu 
rak okumuşlardır. O takdirde bu; “ esè göl ): İkamet etti, eder”den mastar olur. 
Yani siz burada kalamazsınız, ikamet edemezsiniz, yahut içinde ikamet olu: 
nan yer, demek olur. “Mim” harfini üstün okuyanların kıraatine göre de me- 
kân ismi olur. Kendisinde ikamet edecek bir yeriniz yoktur, demek olur. 

“Hemen” yerlerinize “dönünüz.” Böylelikle Peygamber (sav)'ın kararga- 
hından kaçmalarını emretmiş oldular. İbn Abbas dedi ki: Yahudiler Abdul- 
lah b. Ubeyy b. Selul ile arkadaşları diğer münafıklara şöyle demişlerdi: Ebu 
Süfyan ve arkadaşlarının elleriyle kendinizi ölüme teslim etmenize sizi iten 
nedir? Haydi Medine'ye geri dönünüz. Bizler onlarla (Kureyşlilerle) birlikte- 
yiz, size biz eman veriyoruz. 

“İçlerinden bir kısmı da Peygamber'den” Medine'de evlerine dönmek 
maksadı ile “izin isteyerek...” Bunlar ise İbn Abbas'a göre Hârise b. el-Hâ- 
risoğulları idiler. Yezid b, Rümân şöyle demiştir: Bu sözleri kavminden bir 
topluluk için Evs b. Kayzi söylemişti. 

“Diyordu ki: Gerçekten evlerimiz korumasızdır.” Sağlam olmayıp taar- 
ruza uğramaya müsaittir ve evlerimiz düşmana yakın tarafta bulunmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Erkek bulunmadığı için hırsızların hırsızlık yapma- 
larına müsaittir, 

“Çüyge ld iygas gl ): Girilmesi kolay bir ev” anlamındadır. “ yi ARİN yö) 
O yere girmek kolay oldu” denilir. Böyle bir yere de: “( 1): Orası girilme- 
si kolay bir yerdir" denilir. “( Dy Se ): Girilmesi kolay, korumasız evler” de- 
mek olur. “( l): Girilmesi kolay oldu, korumasız kaldı" denilir. “(3 yaa di Gi- 
rilmesi kolay olan, korumasız olan” demektir. Bir görüşe göre; ( 54,8) tabiri 
“(üye ol): Korumasız, güvenliksiz” anlamındadır. Başkasına karşı koruma- 
sı olmayan, mestur da olmayan şeye; “(i ): Avret” denilir. Bu açıklamala- 
rı el-Herevi yapmıştır. 

İbn Abbas, İkrime, Mücahid, Ebu Recâ el-Utaridi bu lafzı “vav” harfi sa- 
kin olarak değil de esreli olarak; (8) diye okumuşlardır. Bu da pek sağ- 
lam olmayan, duvarları kısa ev demektir. Araplar sağlam olmayan evler 
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hakkında “(öze 9% 3); Filanın evi sağlam değildir” derler, ( täl yyl 6) ti 
biri indirdiği darbe veya mızrak yahut kılıç saplamasında pek sağlamlık gö- 
rülmeyen kimsenin halini anlatmak için kullanılır. Şair şöyle demiştir: 


Mazi e Ya Dognin eah Yy aphia A SUE o çel 


“Onlarla kargılaştığın zaman evđe darbelerinde tutarsızlık olan 
kimse görmezsin, 
Ne misafirin bir yürek yarası aldığını, ne de komşunun dul 
bırakılmış olduğunu.” 


el-Cevheri dedi ki: Avret; gerek sınır, gerek savaş esnasında tehlike gele- 
ceğinden korkulan herhangi bir aksaklık demektir. 


en-Nehhas dedi ki: Bir avret (tutarsızlık, gevşeklik) görüldüğü takdirde o 
yer hakkında; (IKJ t) denilir, Yine dengesizlik ve aksaklık görülmesi ha- 
linde süvari hakkında da; (yaşla psf) denilir. 

el-Mehdevi dedi ki: “Avret"in kullanımında “vav” harfinin esreli okunma- 
sı şaz'dır. “(4s# Jeo): Hiçbir şeyi bulunmayan adam” demek de bu kabilden- 
dir, Kıyasa göre bunun illetli bir fiil olduğu kabul edilerek i'lal yapılıp 
(gis ) denilmesi gerekirdi. “( gh e»): Rüzgarlı gün” ve: “( Yu Jv): Çok ma- 
lı olan adam” gibi. Buradaki illetli her iki kelimenin aslı ise sırasıyla; (035) 
ile (Jp )dir. 

Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Halbuki evleri korumasız 
değildir.” Bu buyrukla onları yalanlamakta ve sözünü ettikleri hususları doğ- 
ru olmadığı için reddetmektedir. 


“Onlar kaçmaktan başka bir şey istemiyorlardı.” Yani onların tek iste- 
dikleri şey, kaçıp gitmekti. Neden kaçtıkları hususunda da ölümden kaçmak 
istiyorlardı, diye açıklandığı gibi, dinden kaçmak istiyorlardı, diye de açık- 
lanmıştır. 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre, bu âyet-i kerime ensardan iki kabile olan 
Hariseoğulları ile Selimeoğulları hakkında nâzil olmuştur. Bunlar Hendek gü- 
nü bulundukları yeri terketmek istemişlerdi. Nitekim: “O zaman içinizden iki 
zümre bozulmaya yüz tutmuştu” (Al-i İmran, 3/122) âyetini de yüce Allah, 
onlar hakkında indirmiştir. Bu âyet-i kerime nazil olunca, onlar şöyle demiş- 
lerdi: Allah'a andolsun içimizden geçirdiklerimizden ötürü rahatsız değiliz. 
Çünkü Allah (âyetin devamında belirtildiği üzere), artık bizim velimizdir. 


es-Süddi dedi ki: Aralarından Peygamber (sav)'dan izin isteyen kişi Ha- 
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riscoğullurından ensara mensub iki şahıs idiler. Bunlardan birisi Ebu Arâhe 
b. Evs, diğeri ise Evs b, Kayzi'dir. ed-Dahhak dedi ki: Onun izni olmaksızın 
da seksen kişi geri dönmüştü. 


+ 
„84 


a Y ER por i a yasi y 2 çiz cl) İş 
E çi Yİ 


14, Eğer etrafından üzerlerine girilmiş olsa idi, sonra da onlardan 
fitne istense idi, -bu hususta geçirecekleri az bir süre müstesnâ- 
elbette ona giderlerdi. 


“Eğer etrafından” evlerinin yahut Medine'nin etrafından veya kıyıların- 
dan, yn “üzerlerine girilmiş olsa idi...” 


Burada; “( Şİ): Etraf -kenarlar, kıyılar-”ın tekili; ( Ji) olup, “yan ve ke- 
nar” demektir. ( ah) da aynı kelimenin bir söyleyişidir. 


“Sonra onlardan fitne istense idi... elbette ona giderlerdi.” Fitneye ge- 
lirlerdi, Bu anlam; (uyy) şeklindeki Nâfi ve İbn Kesir'in kasr ile okuyuşla- 
rına göredir. (Mealde de böyledir). 


Diğerleri ise med ile okumuşlardır. Yani onlar bunu kendi öz nefislerinden 
verirlerdi. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim'in tercih ettiği kıraat budur. Hadis-i şerifte 
belirtildiğine göre Peygamber (sav)'ın ashabı Allah'ın dini uğrunda işkencele- 
re maruz bırakılırlar ve şirk koşmaları istenirdi. Bilal müstesnâ, herkes onla- 
tın istediklerini yaptı. Bu rivayette bunun “vermek” anlamındaki med ile 
okuyuşa bir delil vardır. Kasr ile (gitmek anlamı ile) okumaya (bir sonraki âyet- 
te yer alan): “Halbuki onlar andolsun ki, bundan önce yüz çevirmemek üze- 
re Allah'a söz vermişlerdi” (el-Ahzab, 33/15) buyruğu delil teşkil etmektedir. 
İşte bu; “( AY ): Elbette ona giderlerdi” lafzındaki hemzenin kasr ile olduğu- 
nu göstermektedir. 


Burada sözü edilen “fitne”nin ne olduğu hususunda iki görüş vardır. Bi- 
rincisi, eğer kavmiyet asabiyeli ile savaşmaları istenmiş olsaydı, bu çağrıya 
çabucak cevap verip giderlerdi. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. İkinci- 
sine göre, sonra onlardan şirk koşmaları istenseydi, çabucak bu isteği yeri- 
ne getirirlerdi. Bu açıklamayı da el-Hasen yapmıştır. 

“Bu hususta geçirecekleri az bir süre müstesnâ.” Yani küfre saptıktan 
sonra Medine'de ancak az bir süre kalabilecekler ve sonradan helâk olacak- 
lardı. Bu açıklamayı es-Süddi, el-Kuteybi, el-Hasen ve el-Ferra yapmıştır. 
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Müfessirlerin çoğunluğu ise şöyle demişlerdir: Şirk füünesinden çok az bir 
süre dışında uzak kalmazlar ve hemen şirke yapılan daveti çabucak, hızlıca 
kabul ederlerdi. Buna sebeb ise niyetlerinin zayıflığı, münafıklıklarının ile- 
ri derecede oluşudur. Eğer Ahzab aralarına girip birbirlerine karışacak olur- 
larsa, hiç şüphesiz açıktan açığa küfürlerini izhar ederler. 
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15. Halbuki onlar, andolsun &i, bundan önce yüz çevirmemek üze- 
re Allah'a söz vermişlerdi. Allah'a verilen söz ise sorulur. 


“Halbuki onlar andolsun ki bundan” yani Bedir'den sonra ve Hendek 
gazvesinden “önce yüz çevirmemek üzere Allah'a söz vermişlerdi.” Kata- 
de dedi ki: Bununla kastedilen şudur: Bedir'e katılmamışlar, fakat Bedir'e ka- 
tulanlara yüce Allah'ın zafer ve ihsanlarda bulunduğunu gördüklerinde: Eğer 
Allah'ın izniyle bir savaşa katılacak olursak, hiç şüphesiz fevkalade çarpışa- 
cağız, demişlerdi. 

Yezid b. Rümân dedi ki: Bunlar Hariseoğullarıdır. Uhud günü Selimeoğul- 
larıyla birlikte geri çekilmek istemişlerdi. Haklarında bilinen buyruklar nâ- 
zil olunca, yüce Allah'a benzeri bir işi yapmayacaklarına dair söz verdiler. İş- 
te yüce Allah onlara kendi kendilerine vermiş oldukları sözü böylece hatır- 
latmış olmaktadır. 


“Allah'a verilen söz ise sorulur.” Bundan dolayı sorumluluk vardır. Mu- 
katil ile el-Kelbi dediler ki; Sözü edilen bu şahıslar Peygamber (sav)'a Aka- 
be gecesinde bey'atte bulunan ve şu sözleri söyleyen kimselerdir: Kendin için 
de, Rabbin için de dilediğin şartı koş. Peygamber de şöyle buyurmuştu: “Rab- 
bim için yalnız O'na ibadet edip O'na hiçbir şeyi ortak koşmamanızı şart ko- 
şuyorum. Kendim için de hanımlarınızı, mallarınızı ve çocuklarınızı korudu- 
gunuz gibi beni korumanızı şart koşuyorum.” Bunun üzerine: Ey Allah'ın Pey- 
gamberi! Biz bunu yapacak olursak, bizim için ne vardır? Şöyle buyurdu: 
“Dünyada Allah'ın yardımı ve zafer, âhirette ise cennet vardır.” İşte yüce Al- 
lah'ın: “Allah'a verilen söz ise sorulur” buyruğu buna işarettir. Yani muhak- 
kak yüce Allah kıyamet gününde onları bu sözleri dolayısıyla (yerine geti- 
rip getirmemeleri bakımından) sorumlu tutacaktır. 
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16. De ki: “Eğer siz ölümden yahut öldürülmekten kaçıyorsanız, ka- 
çışın size asla faydası olmaz. O takdirde de ancak pek az fayda- 
landırılırsınız.” 


“De ki: Eğer siz ölümden yahut öldürülmekten kaçıyorsanız, kaçışın si- 
ze asla faydası olmaz.” Yani eceli gelen ölür veya öldürülür, kaçışın fayda- 
sı yoktur. 

“O takdirde de ancak pek az faydalandırılırsınız.” Yani kaçıştan sonra 
ecelleriniz sona erinceye kadar dünyada elde edeceğiniz fayda pek azdır. Esa- 
sen gelecek olan herşey yakın demektir. 

es-Sâci, Yakub el-Hadremi'den, “ Sas Ý 3): O takdirde de ancak pek 
az faydalandırılırlar” emi (muhatab te'si yerine) “ya” ile okumuştur. Ba- 
zi rivayetlerde İSE; (Ipams Y iL) şeklinde; ( 131) dolayısıyla nasb ile gelmiştir. 
Ref ile okunması ise; (Oya Y) anlamındadır. (650) de amel etmemiş olur 
(mulğa). Bununla birlikte amel ettirilmesi de caizdir. Ondan önce “vav” ile 
“fe” harflerinin bulunması halinde hükmü budur. Şâyet başta gelecek olur- 
sa, o vakit bu edat dolayısıyla (muzari fiil) nasb edilir ve: “Çay si fal ): O tak- 
dirde ben de sana ikram ederim” denilir. 
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17. De ki: “Hakkınızda bir fenalık dilerse yahut sizin için bir rah- 
met murad ederse, sizi Allah'a karşı kim koruyabilir?” Onlar ken- 
dileri için Allah'tan başka bir dost ve bir yardımcı bulamazlar. 


“De ki: Hakkınızda bir fenalık” helâk ediş “dilerse yahut sizin için bir 
rahmet” hayır, yardım, zafer ve afiyet “murad ederse, sizi Allah'a karşı kim 
koruyabilir?” O'nun hakkınızda dilediğini uygulamasına kim engel olabilir? 
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“Onlar kendileri için Allah'tan başka bir dost ve bir yardımcı bulamaz- 
lar.” Ne bir yakınları onlara fayda sağlayabilir, ne de bir yardımcı onlara yar- 
dım edebilir. 
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18. İçinizden engelleyenleri ve kardeşlerine: “Yanımıza gelin” di- 
yenleri Allah elbette bilir. Zaten bunlar ancak pek az savaşırlar. 


“İçinizden engelleyenleri” aranızdan itiraz edenleri “,...Allah elbette bi- 
lir.” Bunlar Peygamber (sav)'a karşı engelleyici bir tutum takınıyorlardı, 

(Burada “engelleyenler” anlamı verilen kelime); “(145 ue öl): Beni bu iş- 
ten engelledi, ahkoydu” tabirinden türetilmiştir. “( 45e): Çokça engelledi” an- 
lamındadır. (Âyet-i kerimede lafız bu kiptendir). 

“Ve kardeşlerine yanımıza gelin diyenleri” buyruğundaki: “(iğ şi); Ya- 
nımıza gelin” kullanımı Hicazlıların söyleyişidir. Başkaları ise çoğul için: 
( | ala ), kadın için de: ela) derler. Çünkü uyarmak maksadı ile kullanılan: 
Cla )'ye Ce) ilave edilmiş, sonra da hafifletmek maksadıyla (he'den sonraki) 

“elif” hazfedilmiş ve fetha üzerine bina edilmiştir. Bunda ne esrelik, ne de 
ötrelik caiz değildir. Çünkü bunun çekimi yapılmaz. “(p4* ): Bana gel” demek- 
tir. 

Bu kabilden olanlar iki kesim idiler. Yani aranızdan savaşa gitmekten alı- 
koyan ve engelleyen kimseler vardır. 

“(dyl ); Engellemek ve alıkoymak” anlamındadır. Aynı anlamda olmak 
üzere: “el ze, üs öy sie ): Onu engelledi, engeller" denilir. 

Mukatil dedi ki: Bunlar Abdullah b. Ubeyy ve münafık arkadaşlarıdır. 

“Kardeşlerine yanımıza gelin diyenler”in kimlikleri hususunda üç gö- 
rüş vardır; 

l- Bunlar münafıklardır. Müslümanlara: Muhammed ve onun arkadaşla- 
rı bir başla doyacak kadar az sayıda kimselerdir. O da, beraberindekiler de 
mutlaka helâk olacaklardır. O bakımdan siz yanımıza gelin. 

2- Bunlar Kureyzaoğullarına mensub yahudilerdir. Münafıklardan kardeş- 
lerine: Bize gelin, demişlerdi. Yani siz Muhammed'den ayrılıp bize katılın, 
çünkü o helâk olacaktır. Ebu Süfyan da zafer kazanacak olursa, sizden kim- 


Ahzab: 18 19 EL GCAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 61 





seyi geriye bırakmayacaklır. 

3- İbn Zeyd'in naklettiğine göre; Peygamber (sav)'ın ashabından birisi mız 
raklarla kılıçlar arasında bulunuyorken anne-baba bir kardeşi ona: Sen ya 
nima gel, sen de arkadaşın da etrafınız sarılmış, kuşatılmış bulunuyorsunuz, 
demişti. Bu zor durumdaki kardeşi de ona: Yalan söylüyorsun, Allah'a yemin 
ederim, senin bu durumunu ona haber vereceğim, demiş ve Rasülullul 
(sav)'ın yanına durumu haber vermek üzere gitmişken Cebrail (a.s)'ın onun 
üzerine yüce Allah'ın: “İçinizden engelleyenleri ve kardeşlerine: Yanımı- 
za gelin, diyenleri Allah elbette bilir” buyruğunun indirilmiş olduğunu 
gördü. Bunu ci-Maverdi ve es Sa'lebi zikretmişlerdir. 

es-Sa'lebi'nin lafzı da şöyledir: İbn Zeyd dedi ki: Bu Ahzab günü olmuş 
tu, Bir adam Peygamber (sav)'ın yanından ayrılmış, gitmişti. Kardeşinin 
önünde bir ekmek, közde pişirilmiş bir parça et ve nebiz olduğunu gördü, 
ona, biz mızraklarla kılıçlar arasında iken sen bu haldesin öyle mi? deyince, 
kardeşi: O zaman sen bana gel. Senin de, arkadaşlarının da etrafınız sarılmış 
bulunuyor. Hakkında yemin ettiğin zatın adına ben de yemin ederim ki, Mu- 
hammed bu işi asla eline geçiremeyecektir, dedi. Bu sefer kardeşi ona: Ya- 
lan söyledin, deyip Peygamber (sav)'a durumu haber vermek üzere gittiğin- 
de Cebrail'in ona bu âyet-i kerimeyi indirmiş olduğunu gördü. 

“Zaten bunlar” ölümden korktukları için “ancak pek az savaşırlar.” Sava- 
şa tiyâkarlık olsun ve başkaları desinler diye katılırlar, diye de açıklanmıştır. 
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19. Onlar size karşı cimrilik ederek gelirler. Korku geldiğinde 
ölümden üstüne baygınlık çökmüş gibi, gözleri dönmüş halde 
sana baktıklarını görürsün. O korku gidince de hayra karşı ol- 
dukça düşkün kimseler olarak keskin dillerle sizi incitirler. 
İşte bunlar imana gelmemişlerdir. Bu nedenle Allah onların 
amellerini boşa çıkarmıştır. Bu, Allah için pek kolaydır. 
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“Onlar size karşı cimrilik ederek gelirler.” Size karşı cimrilik ederler, ya- 
ni hendeğin kazılması işinde Allah yolunda gerekli harcamaları yapmakta cim- 
rilik gösterirler. Bu açıklamayı Mücahid ve Katade yapmıştır. Sizinle birlik- 
le savaşmak hususunda, diye açıklandığı gibi, aranızdaki fakir ve yoksulla- 
ra infakta bulunmakta cimrilik ederler, diye de açıklanmıştır. Ganimet elde 
ettikleri takdirde cimrilik gösterirler, diye de açıklanmıştır ki, bu açıklama- 
yı es-Süddi yapmıştır. 

“Çizel ): Cimrilik ederek” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. ez-Zeccac dedi 
ki: el-Ferrâ'ya göre bunun nasb ile gelmesi dört bakımdandır: 

l- Yermek dolayısıyla mansub gelmiştir. 

2- “Cüz öyözme ): Cimrilik ederek engellerler” anlamında nasb ile gelmiş ol- 
ması da ona göre mümkündür. 

- Köl at Cimrilik ederek... söyleyenler” takdirinde olması da 
Mek 

4- Ona göre; “(imsi öl Ý Aji bA Ý): Zaten bunlar ancak” cimrilik 
ederek “pek az savaşırlar” şeklinde olması da mümkündür. Yani onlar ancak 
fakirlerin aleyhine ganimet hususunda cimrilik ederek savaşa gelirler, demek 
olur. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Bu lafızda “engelleyenler”in de “diyen- 
ler” lafzının da âmil olması sıla ile mevsulün birbirinden ayrılmaması için ca- 
iz değildir. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “Ancak pek az” anlamındaki lafız üzerinde yapıla- 
cak vakıf, tam vakıf olamaz. Çünkü “cimrilik ederek” buyruğu ilkine taal- 
luk etmektedir. Buna göre bunun nasb ile gelmesi dört türlü açıklanabilir: 

l- “Engelleyenler” anlamındaki lafızdan kat ile nasbetmek. Buna göre: 
Allah savaştan engelleyen kimseleri ve müslüman fakirlere harcamak husu- 
sunda cimrilik edenleri bilir, demiş gibidir. 

2- “Diyenleri” lafzından kat ile nasb ile gelmiş olması mümkündür. 
Kçeklali ): Onlar cimrilik edenler olarak (diyenlerdir)” takdirinde olur. 

3- “(òh ): Savaşırlar” lafzındaki zamirden kat' ile nasbedilmesi caizdir. On- 
lar savaşa ancak korkaklar ve cimriler oldukları halde gelirler denilmiş gibi- 
dir. 

4- “Cimrilik ederek” lafzı zem (yergi) olmak üzere nasb edilebilir. Bu dör- 
düncü açıklamaya göre yüce Allah'ın: “(AA J): Ancak pek az (savaşırlar)” 
buyruğu üzerinde vakıf yapmak güzeldir. “( asi itsi): Onlar size karşı cim- 
rilik ederek gelirler” ,buyruğunda vakıf güzeldir. Bunun bir benzeri de yü- 
ce Allah'ın: “(h pr AY: Hayra karşı in düşkün kimseler olarak” 


Ahzab. 19 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 63 





e? ir. ” : i i 
buyruğudur. Bu da; “( pS- )}: sizi incitirler” buyruğundaki zamirden haldir 
ve onun âmili de budur. 


“Korku geldiğinde ölümden üstüne baygınlık çökmüş kimse gibi, göz- 
leri dönmüş halde sana baktıklarını görürsün” buyruğu ile yüce Allah on- 
ları korkaklıkla nitelendirmektedir. Korkak kimselerin özelliği budur. O 
keskin bir şekilde sağa ve sola bakar. Baygın dahi düşebilir. 

“(Şİ ): Korku”(nun sebebi) hakkında iki görüş vardır. Birinci görüşe gö: 
re bu gelen düşmanla savaşmak korkusudur. Bu açıklamayı es-Süddi yapmış- 
tır. İkincisine göre bu, galib gelmesi halinde peygamberden korkmaktır. Bu 
uçıklamayı da İbn Şecere yapmıştır. Akılları başlarından gittiği için “gözleri 
dönmüş halde” birinci görüşe göre savaş korkusuyla, ikinci görüşe göre de 
peygamberden korktukları için “sana baktıklarını görürsün.” Öyle ki on- 
lar başka herhangi bir tarafa bakamayacak haldedirler. Bir diğer açıklama- 
ya göre; dört bir yandan ölüm gelir korkusu ile aşırı derecede korktukları için 
bu haldedirler. 

“O korku gidince de... keskin dillerle sizi incitirler.” el-Ferrâ “( SAk ): 
Sizi incitirler” fiilinin “sâd” harfi ile (,Syâke ) şeklinde kullanıldığını da nak- 
letmektedir. Bir hatib beliğ bir şekilde konuşuyor ise; “(Gas öle Dele): 
Beliğ konuşan bir hatib” denilir. (gli Yin asıl anlamı sestir. Peygamber 
(sav)'ın: Kğ öleli kal di çal ): Sesini yükselten, başını traş eden ve el- 
bisesini yırtan kadına Allah lanet etsin” hadisinde de bu kökten gelen lafız 
kullanılmıştır. Şair el-A'şâ da şöyle demektedir: 
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“Seref onlarda, cömertlik ve imdada yetişmek de onlardadır, 
Hem de oldukça yüksek sesli ve beliğ hatib de.” 


Katade dedi ki: Bunun anlamı: Ganimetlerin paylaştırılması esnasında si- 
ze dillerini alabildiğine uzatırlar ve bize de ver, bize de ver, çünkü biz de si- 
zinle birlikte savaşta bulunduk, derler. Ganimet paylaştırıldığı vakit en cim- 
ri kimseler ve dilleri en uzun şahsiyetlerdir. Savaş esnasında ise en korkak 
kimselerdir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü bundan sonra; “hay- 
ra karşı oldukça düşkün kimseler” diye buyurulmaktadır. 

Anlamın: Size düşmanlık hususunda ve size karşı delil getirmekte çok aşı- 
rıya giderler, şeklinde olduğu da söylenmiştir. el-Kutebi der ki: Onlar ağır söz- 
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lerle size eziyet verirler, anlamındadır. “gil ): Eziyet” demektir. Şairin şu 
beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 
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“Andolsun Hevazinlilere eziyet verdik, 
Ta ki (yorgunluktan) bükülünceye kadar, acıkmış develerle.” 


“Hayra karşı” Yahya b. Sellâm'a göre ganimete karşı “oldukça düşkün 
kimseler olarak...” Malı Allah yolunda infak etmek hususunda oldukça 
düşkün kimseler... diye de açıklanmıştır ki, bu açıklamayı es-Süddi yapmış- 
tr, 

“İşte bunlar” zahirleri itibariyle iman etmiş olsalar dahi kalbleriyle “ima- 
na gelmemişlerdir.” Münafık, yüce Allah kendilerini küfürle nitelendirdiğin- 
den dolayı, gerçekte kâfirdir. 

“Bu nedenle Allah onların amellerini boşa çıkarmıştır.” Yani amelle- 
ri dolayısıyla onlara mükâfat vermez, zira onlar bu amelleriyle Allah'ın rıza- 
sını gözetmezler. 

“Bu, Allah için pek kolaydır” buyruğu iki türlü açıklanabilir; Onların mü- 
nafıklık etmelerinin Allah nezdinde hiçbir değerleri yoktur. İkinci açıklama 
ise, amellerini boşa çıkarmak Allah için pek kolay bir şeydir, şeklindedir. 
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20. Bunlar Ahzab’tn henüz gitmemiş olduğunu sanırlar. Eğer Ahzab 
tekrar gelse, çölde bedeviler arasında bulunup haberlerinizi 
sormak isterlerdi. Eğer aramızda olsalardı, ancak pek az savaşır- 
lardı. 


“Bunlar” korkaklıklarından ötürü “Ahzab'ın henüz gitmemiş olduğunu 
sanırlar.” -Her ne kadar fazla uzaklaşmamış idiyseler de- gitmiş oldukları hal- 
de Ahzab'ın gitmemiş olduklarını zannediyorlardı. 
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“Eğer Ahzab tekrar gelse” yani onlarla savaşmak üzere Ahzab geri dön- 
se “çölde bedeviler arasında bulunup haberlerinizi sormak isterlerdi.” Yı- 
ni savaşmaktan çekindikleri, başınıza gelen musibetleri gözetleyip durduk. 
hwi için bedevilerle birlikte bulunmayı temenni ederler. 

Talha b. Musarrif “Ci gl epl 3): Keşke onlar bedeviler arasında, 
bedevi bulunmuş olsalardı” diye okumuştur. “(31 ): Çölde bulunan, yaşayan" 
denilir, çoğulu da; (gi; ) diye gelir. Tıpkı; “(G ): Gazi” kelimesinin çoğulu- 
nun: ( si) diye gelmesi gibi. Bununla birlikte bu: “( çiğas pile): Oruç tutan 
ve oruç tutanlar” iafzında olduğu gibi, med ile de okunabilir. (ya oW iu ): 
Filan kişi çöle çıktı, bedevileşii” denilir, “(öğ işa): Bedevilik” demek olup 
(be harfi) esre ve üstün söylenebilir. Kelimenin aslı ise açığa çıkmak, zahir 
olmak, üstün olmak anlamlarını veren: ( aJ den gelmektedir. 

“Cila; ): Sormak isterler” lafzını Ya'kub, Ruveys'ten gelen rivayete göre; 
(Lİ sö eş): Haberlerinizi sormak isterlerdi” diye okumuştur. Yani Pey- 
gamber (sav)'a dair haberleri öğrenmek isteyeceklerdi. Muhammed ve arka- 
daşları helâk olmadılar mı? Ebu Süfyan ve beraberindeki Ahzab galib gelme- 
diler mi? Yani onlar aşırı korkaklıkları dolayısıyla, savaşta bulunmaksızın, çöl- 
de bulunsalardı da sizin haberlerinize dair soru sorup öğrenmeyi isterlerdi. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar korkak oldukları için; keşke ebediyyen 
(çölde kalıp) mü'minlerin haberlerine dair soru sormayı ve onlar savaşta isa- 
bet almadılar mı diye öğrenmeye çalışıp durmayı dilerler. 

Denildiğine göre; Hendek Savaşı'na katılmayıp Medine etrafında bulunan- 
ları, sizin haberlerinizi soruşturmaya koyuldular ve müslümanların bozguna 
uğramalarını, yenilmelerini temenni ettiler, 

“Eğer aranızda olsalardı ancak pek az savaşırlardı.” Yani riyakârlık 
olsun ve denilsin diye, ok ve taş atarlardı. Şâyet onlar, bu işi Allah için yap- 
mış Olsalardı bunun azı dahi çok demektir. 


b 
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21. Andolsun ki, sizin için, Allah'ı ve âhiret gününü ümid eden ve 


Allah”ı çokça anan kimseler için, Rasülullah'ta güzel bir örnek 
vardır. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Rasülullah'ın Örnekliği: 


“Andolsun ki, sizin için... Rasülullah'ta güzel bir örnek vardır” buyru- 
gu savaşa katılmayarak, savaştan geri kalanlara bir sitemdir. Yani Peygam- 
ber (sav)'in Hendek Gazvesi'ne çıkmak suretiyle Allah'ın dinine yardım et- 
mek maksadıyla kendisini feda etmesi, sizin için uyulmaya değer güzel bir 
örnektir. 

“(35 Yi): Örnek, uyulan örnek, önder” demektir. Asım bu kelimeyi hem- 
zeyi ötreli olarak okumuş, diğerleri ise esreli okumuşlardır ki, bunlar iki söy- 
leyiştir. el-Ferrâ'ya göre her iki söyleyişin de çoğulu aynı gelir. Ona göre te- 
kilinde hemzeyi esreli okuyanların kıraatine göre illet, ötreli söyleyiştedir. Ya- 
ni ona göre fark kelimenin “vav”h oluşu ile “ya”lı oluşundadır. O bakımdan 
Araplar -vav'lı bir kelime olan-: (š$): “Elbise”nin çoğulunu (L$ ) diye ge- 
tirirler. -Ye'li olan-: “(Aş ): Sakal'ın çoğulunu da; (g) diye kullanırlar. 

el-Cevheri der ki: (aY!) ile (5-9!) şeklinde ötreli ve esreli kullanım, iki 
ayrı söyleyiştir. Bunun çoğulu ise; ( 4i) ve ( (e) diye gelir. 

Ukbe b. Hassan el-Heceri, Malik b, Enes'ten, o Nafi'den, o İbn Ömer'den 
yüce Allah'ın: “Andolsun ki sizin için... Rasülullah'ta güzel bir örnek var- 
dır” buyruğu hakkında: Peygamber'in açlığında, diye açıklama yapmıştır. Bu- 
nu el-Hatib Ebubekir Ahmed zikretmiş ve şöyle demiştir: Bu rivayeti tek ba- 
gına Ukbe b. Hassan, Malik'ten rivayet etmiştir ve ben bu hadisi bu isnad- 
dan başka bir isnadla yazmış değilim. 


2- İman Edenler Kimi Örnek Almalı: 


“Cip ): Örnek”; “(imal ): Kendisine uyulan örnek” anlamındadır. Ken- 
disine uyulan, ve haline bakılarak tesellide bulunulan ve böylelikle bütün fi- 
illerinde kendisine uyulan, bütün halleri örnek alınarak teselli bulunulan kim- 
sedir, Mesela, onun yüzü yaralanmış, azı dişi kırılmış, amcası Hamza öldü- 
rülmüş ve aç kalmıştır. Bütün bu hallerde onun sabırlı, ecrini Allah'tan bek- 
leyen, Allah'a şükreden ve haline razı olan bir kimse olduğu görülmüş; 
onun başka bir haline şahit olunmamıştır. 

Enes b. Malik'in rivayetine göre Ebu Talha şöyle demiş: Rasülullah (sav)'a 
açlıktan dolayı şikâyette bulunduk ve herbirimiz karnına bağlamış olduğu bi- 
rer taşı karnımızı açarak gösterdik. Rasülullah (sav) ise karnını açtığında iki 
taş bağlamış olduğunu gördük. Bu hadisi Ebu İsa et-Tirmizi rivayet etmiş olup: 
Garib bir hadistir demiştir. 


(1) Tirmizi, IV, 585. 


Ahzab, 21 Et CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 67 





Peygamber (sav) yüzü yaralandığında şöyle buyurmuştu; “Allahım, kav 
mime mağfiret buyur, çünkü onlar bilmiyorlar." 

“Allah'ı ve âhiret gününü ümid eden” buyruğu hakkında Said b, Cübeyr 
dedi ki: İmanı ile Allah'ın huzuruna çıkacağını uman ve yapılan işlerin kar- 
şılığının görüleceğini, öldükten sonra dirilişi tasdik eden kimseler için, de- 
mekiir. Şöyle de açıklanmıştır: Âhiret gününde Allah'ın sevab ve mükâfatı: 
numan kimseler için... 

İşinin erbabı olan nahivcilere göre; “ xx X Umar” fiili şâyet tekil için kul 
lanılıyor ise mutlaka “elif”siz yazılmalıdır. Çünkü “elif” ile yazılmasını gerek 
li kılan çoğul hali tekil şeklinde bulunmamaktadır. 

“Ve Allah'ı” azabından korkarak, mükâfatını da umarak “çokça anan kim- 
seler için...” 

Denildiğine göre: “(09): Kimseler için” buyruğu daha önce geçen: 
"{ S ): Sizin için” lafzından bedeldir. Ancak Basralı nahivciler bunu kabul 
wmezler. Çünkü gaib, muhatabdan bedel olarak getirilemez. Şu kadar var ki; 
“( yel): Kimseler için” lafzındaki lam “güzel” anlamındaki lafza taalluk etmek- 
tedir. “Bir örnek” lafzındaki “(és ): ...dırın ismidir. “( a$): Sizin için” de ha- 
berdir. 

Bu hitab ile kimlerin kastedildiği hususunda iki görüş vardır. Birinci gö- 
rüşe göre, daha önce onlara yapılan hitaba atıf dolayısı ile maksat, münafık- 
lardır. İkincisine göre ise, yüce Allah'ın: “Allah'ı ve âhiret gününü ümid eden 
kimseler için” buyruğu dolayısıyla mü'minlerdir. 

Rasülullah (sav)'ın burada sözü geçen örnek alınması hususunda da gö- 
rüş ayrılığı vardır. Acaba bu örnek almak gereği vücub mu ifade eder, müs- 
tehablık mı ifade eder. 

Bu husustaki iki görüşten birisine göre; onun örnek alınmasının müste- 
hab olduğuna dair delil ortaya konulamadığı sürece vücub ifade eder. İkin- 
ci görüşe göre, vücub ifade ettiğine dair delil ortaya konuluncaya kadar müs- 
tehablık ifade eder şeklindedir. 


Dini hususlarda vücub ifade ettiği, dünyevi hususlarda da müstehablık ifa- 
de ettiği şeklinde yorumlanma ihtimali de vardır. 


(1) Buhari, III, 1282, VI, 2539; Müslim, HI, 1417; İbn Mâce, Il, 1335; Müsned, 1, 180, 427, 
442, 453, 456; Said b. Mansur, Sünen, Il, 353. Sadece son kaynakta buradaki ifadeler- 
le; bundan öncekilerde ise Peygamber Efendimiz geçmiş bir peygamberin halini hika- 
ye etmektedir. 
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22. Mü'minler ise Ahzab'ı gördüklerinde: “Allah'ın ve Rasûlünün 
bize vaadettiği budur. Allah da, Rasülü de doğru söylemiştir” 
dediler ve (bu) onların ancak imanlarını ve teslimiyetlerini 
arttırdı. 


“Mü'minler ise Ahzab'ı gördüklerinde” buyruğunda geçen; “ sb ): Gör- 
dü” fiilini Araplar arasında hemze ile med harfinin yerini değiştirerek -kalb 
ile-: (el ) diye kullananlar da vardır. 


“Allah'ın ve Rasülünün bize vaadettiği budur” buyruğu ile el-Bakara Sü- 
resi'nde yer alan: “Yoksa siz, sizden önce geçenlerin hali başınıza gelmeden 
cennete girivereceğinizi mi sandınız?” (el-Bakara, 2/214) buyruğunu kastet- 
mektedir. Mü'minler Hendek gününde Ahzab'ı gördüklerinde: “Allah'ın ve 
Rasülünün bize vaadettiği budur” dediler. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 


İkinci bir görüş daha vardır ki, bunu da Küseyyir b. Abdullah b. Amr el- 
Muzeni babasından, o dedesinden şöylece rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
Ahzab'ın anıldığı yılda bir hutbe irad edip şöyle dedi: “Cibril (a.sYın bana ha- 
ber verdiğine göre, benim ümmetim onlara karşı zafer elde edip onları ele 
geçirecektir. -Bunlarla Hire ile Kisra'nın Medain'indeki sarayları kastedi- 
yordu.- Size zafer müjdesini veriyorum.” Müslümanlar buna sevindiler ve şöy- 
le dediler: Allah'a hamdolsun, bu doğru bir vaaddir, çünkü biz önceleri mu- 
hasara altında iken bize zafer vaadolunmuş bulunuyor. Daha sonra Ahzab 
görününce, mü'minler: “Allah'ın ve Rasülünün bize vaadettiği budur” de- 
diler. Bunu el-Maverdi zikretmiştir. 

“(Ui5) ): Bize vaadettiği” buyruğunda; “(u ): Şey” eğer (şid) ism-i 
mevsul anlamında kabul edilecek olursa, o takdirde (aid olarak gelmesi ge- 
reken) “he” hazfedilmiş demektir. Şâyet mastar anlamı verdiği kabul edilir- 
se, ayrıca aide ihtiyacı yoktur. 

“Ve onların ancak imanlarını ve teslimiyetlerini arttırdı.” el-Ferrâ de- 
di ki: Ahzab'ı görmek onların bunlardan başka şeylerini arttırmadı. Ali b. Sü- 
leyman dedi ki: “Gördü” fiili görmeye delâlet etmektedir. “Ru'yet”in müen- 
nesliği ise hakiki değildir. Yani: Onların bu görüşleri sadece yüce Rabbe iman- 


(1) el-Mâverdi, en-Nuket, IV, 389. 
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larını ve O'nun hükmüne teslimiyetlerini artırmıştır. Bu açıklamayı el-Hasen 
yapmıştır. Şâyet: “(led pal) U): Onlar mü'minlerin... artırmadılar” denilmiş 
olsaydı bu kullanım da caiz olurdu. 

İş müslümanların aleyhine ağırlaşıp Hendek etrafındaki kalışları uzayınca, 
Peygamber (sav) Fetih Mescidi'nin üzerinde bulunduğu tepede bir gece ayak- 
ta durdu ve Allah'ın kendisine vaadetmiş olduğu zaferi bekleyip durdu. Bu ara- 
da: “Bunların haberlerini bize getirmek üzere kim gidebilir? Onun için cennet 
vardır” diye sordu. Kimse ona cevap vermedi. Bunu ikinci ve üçüncü defa «da: 
ba söylediği halde yine kimse ona karşılık vermeyince, yanına baku ve: “Bu 
kimdir?” diye sordu. Ben Huzeyfe'yim dedi. Bu sefer Peygamber: “Akşamdan 
beri söylediklerimi duymuyor musun?” diye sordu. Huzeyfe dedi ki: Ey Allah'ın 
Rasülü, içinde bulunduğum sıkıntı ve aşırı soğuk soruna cevab vermeme en- 
gel oldu. Şöyle buyurdu: “Bunların karargahına girip onların konuşmalarını işi- 
linceye ve onlara dair haberleri bana getirinceye kadar git. Allah'ım, sen onu 
önünden, arkasından, sağından ve solundan, onu tekrar bana geri döndürün- 
veye kadar koru. Haydi git ve yanıma gelinceye kadar hiçbir şey yapma.” Hu- 
zeyfe silahı ile gitti. Rasülullah (sav) da ellerini kaldırıp şöyle dua etti: “Ey zor- 
luk içinde olanların feryadını dinleyen, ey çaresizlerin duasını kabul eden. Sen 
benim üzüntümü, kederimi, sıkınumı gider! Benim ve ashabımın halini görü- 
yorsun.” Bunun üzerine Cebrail indi ve şöyle dedi: “Şüphesiz Allah senin du- 
anı işitti. Düşmanının (size verdiği) dehşetine karşı O sana yetti.” Rasülullah 
bunun üzerine dizleri üzerine yere çöktü, ellerini yaydı ve gözlerini yumarak 
şunları söyledi: “Şükürler Sana, şükürler Sana. Bana ve ashabıma rahmet bu- 
yurduğun için.” Cebrail ona Allah'ın üzerlerine bir rüzgar göndereceğini ha- 
ber verdi. O da bunu ashabına müjdeledi. 


Huzeyfe dedi ki: Ben onların yanlarına vardığımda, ateşlerinin alev alev 
yanmakta olduğunu gördüm. Fakat beraberinde ince çakıl taşları da bulunan 
şiddetli bir rüzgar geldi. Sönmedik hiçbir ateşlerini bırakmadı, bütün çadır- 
larını kaldırıp yere yıktı. Çakıl taşlarına karşı kalkanlarıyla korunmaya baş- 
ladılar. Ebu Süfyan devesine doğru kalkıp gitti ve Kureyşlilere şöyle seslen- 
di: Kurtulmaya bakın, kurtulmaya! Aynı şeyi Uyeyne b. Hısn ile el-Haris b. 
Avf ve Akra' b. Habis de yaptılar. Böylelikle Ahzab darmadağın oldu. Rasü- 
lullah (sav) sabah olunca Medine'ye geri döndü. Üstü başı epey kirlenmiş- 
ti. O bakımdan Fatıma yıkanmak üzere ona su getirdi. Fatıma (r.anha) başı- 
nı yıkamakta iken Cibril ona gelip şöyle dedi: “Sen silahını bıraktın, ama se- 
madakiler silahlarını bırakmadılar. er-Revha'dan daha öteye vardırıncaya 
kadar arkalarından gitmeye devam ettim. -Sonra şöyle dedi-: Haydi Kurey- 
zaoğullarının üzerine yürü!" Ebu Süfyan dedi ki: Ben er-Revha'yı aşıncaya ka- 
dar silah seslerini duyup durdum. 
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23. Mü'minler arasında Allah'a verdikleri sözde içtenlikle sebat gös- 
teren nice yiğitler vardır. Onlardan kimisi adağını yerine getir- 
di, kimisi de beklemektedir. Onlar hiçbir şeyi değiştirmemişler- 
dir. 

24. Çünkü Allah, doğru olanları, doğrulukları sebebiyle mükâfat- 
landıracak, münafıkları da dilerse azablandıracak veya tevbe- 
lerini kabul edecek. Muhakkak Allah çok bağışlayandır, çokça 
rahmet edendir. 


“Mü'minlerden... yiğitler vardır” buyruğunda “yiğitler” anlamındaki 
( Jy) lafzı mübtedâ olarak merfu gelmiştir. Nekrenin mübtedâ gelmesinin 
uygunluğu daha sonra gelen; “( Lie ) Sebat gösteren...ler”in sıfat konu- 
munda oluşundan dolayıdır. 

“Onlardan kimisi adağını yerine getirdi” buyruğundaki: “( & ): Kimisi” 
mübteda olarak ref konumundadır. “Kimisi de beklemektedir” anlamında- 
ki buyrukta da böyledir. Haber ise mecrur olan lafızlardır. 


“(m ); Adak ve ahid” demektir. Bu kökten olmak üzere; “(Jal usw ): 
Adadımı, adarım" denilir. Şair de şöyle demektedir: 


Sl kl lil şile dep, 


“Kelb (kabilesi) insanlara karşı adakta bulunacak (veya söz verecek) olursa, 
Şerefli ve lütüfkâr (kimseler)in tacına onlar daha layıktır.” 


Bir başka şair şöyle demektedir: 


(1) Beyit Taberi'de nisbeten farklı bir şekilde olup Taberi'nin anlayışı ve yorumlayışına gö- 
re de, nisbeten farklı şekilde anlaşılmıştır. Bk, Taberi, XXI, 145 
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“Şeref üzerimize adağını yerine getirerek gelip bizi bulmuştur.” 
Bir diğeri de şöyle demektedir: 
les İLE çi ei Sİ 
“Yerine getirilecek bir ahid (veya adak) mı? Yoksa sapıklık ve batıl mı?” 


Buhâri, Müslim ve Tirmizi'nin rivayetlerine göre Enes şöyle demiştir: 
Amcam Enes b. en-Nadr -ki bana onun adı verilmiştir- Bedir'e Rasülullah (sav) 
ile birlikte katılmamıştı. Bu ona çok ağır gelmişti, bundan dolayı şöyle de- 
mişti: Rasülullah (sav)'ın ilk hazır bulunduğu gazada ben (nasıl oldu da) bu- 
lunamadım. Allah'a yemin ederim, eğer bundan sonra Allah, Rasülullah ile 
birlikte bir savaşta benim de hazır bulunmamı takdir ederse, şüphesiz Allah 
neler yapacağımı görecektir. (Enes) dedi ki: Başka şey söylemekten de çe- 
kindi. Rasülullah (sav) ile birlikte ertesi sene Uhud'da bulundu. Sa'd b, Ma- 
lik ile karşılaştı. Ona: Ey Ebu Amr nereye? O da; Cennet kokusu ne hoş? Ben 
bunu Uhud taraflarından alıyorum, dedi ve öldürülünceye kadar çarpıştı. Vü- 
cudunda kılıç darbesi, mızrak yarası ve ok yarası olmak üzere seksen küsur 
yara tesbit edildi. Halam en-Nadr kızı er-Rubayyi': Ben kardeşimi ancak par- 
mak uçlarından tanıyabildim dedi. Ve bulnun üzerine) “Mü'minler arasın- 
da Allah'a verdikleri sözde içtenlikle sebat gösteren nice yiğitler vardır. 
Onlardan kimisi adağını yerine getirdi, kimisi de beklemektedir. Onlar 
hiçbir şeyi değiştirmemişlerdir” âyeti nazil oldu. Tirmizi'nin lafzı ile hadis 
böyledir. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir, 

Âişe (r.anha) da yüce Allah'ın: “Mü'minler arasında Allah'a verdikleri 
sözde içtenlikle sebat gösteren nice yiğitler vardır.” buyruğu hakkında şun- 
ları söylemiştir: Bunlardan biri de Talha b. Ubeydullah'tır. O Rasülullah 
(sav) ile beraber eli isabet alıncaya kadar sebat gösterdi. Peygamber (sav) da: 
“Talha'nın cennete girmesi vacib oldu diye buyurdu."© 

Tirmizi de, Talha'dan gelen rivayete göre Rasülullah (sav)'ın ashabı bil- 
gisiz bir bedeviye şöyle dediler: Sen ona: “Adağını yerine getiren”lere da- 
ir soru sor. Çünkü ona soru sormaya cesaret edemiyor, ona saygı gösteriyor, 


(1) Buhari, II, 1032, TV, 1487; Müslim, II, 1512; Tirmizi, V, 348; Müsned, J11, 194, 253. 
(2) Tirmizi, V, 350, 644'de bu muhtevada Muaviye'den gelen bir rivâyet yer almaktadır. 
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ondan çekiniyorlardı. Bedevi Arab onu sordu, o da kendisinden yüz çevir- 
di. Bir daha ona bu hususta soru sordu, yine ondan yüz çevirdi. Daha son- 
ra üzerinde yeşil elbiseler bulunduğu halde mescidin kapısından göründü. 
Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Adağını yerine getirenler” hakkında so- 
ru soran kimdi?” Bedevi Arap: Bendim, ey Allah'ın Rasülü deyince, şöyle bu- 
yurdu: “İşte bu, verdikleri sözde içtenlikle sebat gösteren kimselerdendir.” 
Tirmizi dedi ki: Bu hasen, garib bir hadistir. Biz bunu ancak Yunus b. Bu- 
keyr rivayetiyle biliyoruz.” 

Beyhaki'nin naklettiğine göre Ebu Hureyre şunu rivayet etmektedir: Ra- 
sülullah (sav) Uhud'dan döndüğünde Mus'ab b. Umeyr'in yolda öldürülmüş 
olduğunu gördü. Onun başı ucunda durdu ve ona dua etti, sonra da şu: 
“Mü'minler arasında Allah'a verdikleri sözde içtenlikle sebat gösteren ni- 
ce yiğitler vardır...” âyetini sonuna kadar okudu. Daha sonra Rasülullah (sav) 
şöyle buyurdu: “Şehadet ederim ki, bunlar Allah nezdinde kıyamet günün- 
de şehidlerdir. Onların yarına gidiniz, onları ziyaret ediniz. Nefsim elinde ola- 
na yemin olsun ki, kıyamet gününe kadar bir kimse onlara selam verecek 
olursa, mutlaka onun selamını alırlar.” 


-Meâlde “adak” anlamı verilen-: (ei yin “ölüm” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Allah'a verdiği söz üzere ölmüştür, demektir. Bu açıklamayı İbn 
Abbas yapmıştır. “(vəl )}: Zaman ve süre” anlamına da gelir. Mesela, bir ki- 
şi öldüğü takdirde: “(«su0W , çâö): Filan kişi zamanını doldurdu” denilir. Şa- 
ir Zu'r-Rimme de şöyle demektedir: 


A JE e pi köyü ize 


“Hevber atların karşılaştığı sırada ecelini doldurduktan sonra 
Hârislilerin kaçtıkları o akşamda...” 


Bu lafız aynı anlamda ihtiyaç ve gayret anlamına da gelir. Mesela: 
“(ua pps gi u): Benim onların yanında görülecek bir ihtiyacım yok” denir. 
Fakat âyet-i kerimede kastedilen anlam bu değildir. 

Burada bu lafızdan kasıt, ilkin belirttiğimiz gibi adaktır. Onlardan kimi- 
si öldürülünceye kadar vermiş olduğu sözü, adağını yerine getirmek için bü- 
tün gayretini ortaya koymuştur. Hamza, Sa'd b. Muaz, Enes b. en-Nadr ve di- 
gerleri gibi. Kimisi de şehid olmayı beklemektedir ve verdikleri sözlerini, 


(1) Tirmizi, V, 645. 
(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, HI, 80, -Ömer (r.a)'dan gelen bir rivayet olarak- 
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ulaklarım değiştirmemiştir. 


İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre o buyruğu: 

“AS İNE a kağ ZE e lez Sİ ai E ee): Onlardan kimisi adağını 
yerine getirdi, kimisi de beklemektedir, kimisi de değişiklik yapmışur." di 
ye okumuştur. Ebubekir el-Enbari de şöyle demektedir: Bu rivayet ilim eh. 
lince merduttur, çünkü icmaa muhaliftir. Diğer taraftan bu ifadede mü'min- 
ler yerilmektedir ve yüce Allah'ın methettiği doğru sözlülük ve ahde bağlı- 
lıkla şereflendirdiği yiğitler yerilmektedir. Onlardan verdiği sözü değiştiren 
bir kimsenin varlığı bilinmediği gibi, o topluluk arasında sözünü değiştiren 
de yoktur. Allah hepsinden razı olsun. 

“Çünkü Allah doğru olanları, doğrulukları sebebiyle mükâfatlandıra- 
cak.” Yani yüce Allah'ın cihadı emretmesinin sebebi âhirette doğru olanla- 
rı doğrulukları sebebiyle mükâfatlandırmak içindir. 

“Münafıkları da” âhirette “dilerse azablandıracak.” Eğer onları tevbe et- 
meye muvaffak kılmazsa, onları azablandırmak isterse azablandıracak, eğer 
onları azablandırmayı dilemezse, ölümden önce onlara tevbe etmeyi nasih 
kılacak. “Muhakkak Allah çok bağışlayandır, çokça rahmet edendir.” 
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25. Allah, kâfirleri hiçbir hayır elde etmeksizin öfkeleri ile geri çe- 
virdi. Allah savaşta mü'minlere yetti. Allah çok güçlüdür, Aziz- 
dir. 


“Allah, kâfirleri hiçbir hayır elde etmeksizin öfkeleri ile geri çevirdi.” 
Muhammed b. Amr, Âişe'ye isnad ederek şöyle dediğini belirtmektedir: Âi- 
şe (r.anha) dedi ki: Burada sözü edilen “kâfirler” Ebu Süfyan ve Uyeyne b. 
Bedr'dir. Ebu Süfyan, Tihame'ye geri döndü, Uyeyne ise Necid'e döndü. 

“Allah savaşta” kâfirlerin üzerine rüzgar ve asker göndermek suretiyle 
“mü'minlere yetti.” Öyle ki Kureyzaoğulları ile birlikte kalelerine ve koru- 
nacakları yerlere geri döndüler. Kureyzalılardan gelecek kötülüğü kalbleri- 
ne korku salarak önlemiş oldu. 


“Allah” emrinde “çok güçlüdür, Azizdir.” Asla yenik düşürülemez. 


IMAM KUARATURBİ Guz. 21, Süre 353 
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26. Kitab ehlinden onlara yardım edenleri de Allah kalelerinden in- 
dirdi. Kalblerine de korku saldı. Onlardan bir kısmını öldürü- 


yordunuz, bir kısınını da esir alıyordunuz. 
27. Onların yerlerini, yurtlarını, mallarını ve ayak basmadığınız yer- 
leri size miras verdi. Allah herşeye gücü yetendir. 


“Kitab ehlinden onlara” yani Ahzab'ı teşkil eden Kureyş ve Gatafan'a 
“yardım edenleri” -ki bunlar ise Kureyzaoğulları olup bunlara dair haber da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır- “de Allah kalelerinden indirdi.” 


Bu buyruktaki: “(p4e9W2 ): Kaleler”in tekili; (iane )dir. Şair şöyle demek- 
tedir: 


Lal bhli pi li Üçel 2 Ül EN emeli 


“Öküzler ölmüş olarak sabahı ettiler, Temim'in kadınları ise, 
(Onların) boynuzlarını yakalamak için acele ediyorlardı.” 


Bu kökten olmak üzere dokumacının atkı ile çözgüyü kendisiyle düzelt- 
tiği alete de; ( iane ) denilmiştir. Dureyd b. es-Sımme de şöyle demiştir: 


Diawali geil A geili eiss PE re gis pa ODA 


“Ona vardığında mızraklar onu dürtüp duruyordu, 
Uzatılmış dokuma parçasındaki dokumayı düzelten alet gibi.” 


Horozun ayağındaki mahmuza; ( ekdi aye ) denilmesi de buradan gelmek- 
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tedir. “CA! yete); İneklerin boynuzları” demektir, çünkü inekler onunla ken 
dilerini korurlar. Bu boynuzların kimi zaman mızrağın başındaki demir siv- 
ri uç yerine takıldığı da olurdu. “azat di iz ): Allah onun kökünü koparı- 
sın” anlamındadır. 

“Kalblerine de korku saldı, onlardan bir kısmını” ki onlar erkeklerdi “öl- 
dürüyordunuz, bir kısmını da” kadınlar ve çocuklarını da “esir alıyordu- 
nuz.” Daha önceden geçtiği gibi. 

“Onların yerlerini yurtlarını, mallarını ve” henüz “ayak basmadığınız 
yerleri size miras verdi.” Yezid b. Ruman, İbn Zeyd ve Mukatil dediler ki: 
Burada Huneyn'i kastetmektedir, çünkü henüz orayı ele geçirmiş değillerdi. 
Yüce Allah, orayı ellerine geçireceklerini vaadetti. Katade de şöyle demek- 
tedir: Biz kendi aramızda oranın Mekke olduğunu konuşurduk. el-Hasen de- 
di ki: Maksat Pers ve Bizans topraklarıdır. İkrime dedi ki: Kıyamet gününe 
kadar fethedilecek herbir yerdir. 

“Allah herşeye gücü yetendir” buyruğu iki şekilde açıklanmıştır: Birin- 
cisine göre o kullarından dilediği gibi intikam almaya yahut onları affa ka- 
dir olandır. Bu açıklamayı Muhammed b. İshak yapmıştır. İkinci açıklama- 
ya göre o, fethedilmesini murad ettiği kale ve şehirlerin fethedilmesini sağ- 
lamaya kadir olandır. Bu açıklamayı da en-Nekkaş yapmıştır. 


“Allah herşeye gücü yetendir” buyruğu O size vaadetmiş olduğu her şe- 
ye güç yetirendir. O'nun gücü ve kudreti geri çevrilemez. Yüce Allah, hak- 
kında âcizlik sözkonusu değildir, diye de açıklanmıştır. 


“Esir alıyordunuz” anlamındaki buyruk, “sin” harfi esreli ve ötreli olmak 
üzere; (öst; ös eb) şekillerinde kullanılır. Bu açıklamayı da el-Ferrâ yap- 
mıştır. 
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28. Ey Peygamber! Zevcelerine de ki: “Eger dünya hayatını ve onun 


zinetini istiyorsanız gelin size bağışta bulunayım ve sizi güzel- 
likle saltvereyim. 
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29. “Yok eğer Allah'ı, Rasülünü ve âhiret yurdunu istiyorsanız, 
muhakkak Allah içinizden güzel davrananlara büyük bir mükâ- 
fat hazırlamıştır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber (sav)'in Hanımlarının Tercih Yapmakta 
Serbest Bırakılmaları: 


“Ey Peygamber! Zevcelerine de ki” buyruğu ile ilgili olarak ilim adam- 
larımız şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime, daha önceden geçmiş bulunan 
Peygamber (sav)'a eziyet vermenin yasaklanışı ile bağlantılıdır. Peygamber 
(sav), bazı hanımları tarafından rahatsız edilmişti. Dünya malından ondan bir 
şeyler istedikleri söylendiği gibi, kendilerine daha çok harcamalarda bulun- 
masını istemişlerdi diye de açıklanmıştır. Birinin diğerini kıskanması suretiy- 
le ona eziyet verdikleri de söylenmiştir. Denildiğine göre; Peygamber (sav) 
bu âyeti onlara okuyup onları dünya ile âhiretten istediklerini seçmekte ser- 
best bırakması emrolunmuştur. 

Şafii -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Bir kimsenin bir hanımı var- 
sa onu istediğini seçmekte serbest bırakmak yükümlülüğü yoktur. Peygam- 
ber (sav) hanımlarını istediklerini seçmekte serbest bırakmakla emrolundu, 
onlar da kendisini seçtiler. 

Bunların özeti şudur: Yüce Allah, Peygamber (sav)'ı, hükümdar bir pey- 
gamber olup dünya hazinelerinin anahtarlarının kendisine sunulması ile 
yoksul bir peygamber olmak arasında dilediğini seçmekte serbest bırakmış- 
tı. Bu hususta Cebrail (a.sYa danışmış, o da ona yoksulluğu tercih etmesini 
tavsiye edince, onu seçmişti. İki konumun daha yükseği olan bu konumu se- 
çince yüce Allah hanımlarını da seçimde serbest bırakmasını emretti. Çün- 
kü aralarında onunla beraber zorluğa katlanmaktan hoşlanmayanları bulu- 
nabilirdi. Bu suretle ondan uzak kalmış olacaktı, 

Bir diğer açıklamaya göre, seçimde serbest bırakılmalarını gerektiren se- 
bep şudur: Hanımlarından birisi ondan kendisine altından bir bilezik yaptır- 
masını istemişti. O da gümüşten bir bilezik yaptırıp bunu altın ile kaplatmış 
-zaferan ile kaplattığı da söylenmişti- fakat hanımı altından olmasında diret- 
miş, başkasını kabul etmemişti. Bunun üzerine bu şekilde tercihte serbest bı- 
rakan bu âyet-i kerime nazil olunca, onları istediklerini seçmekte serbest bi- 
raku, onlar da: Allah'ı ve Rasülünü seçtik, demişlerdi. 


Denildiğine göre, onlardan bir tanesi de ayrılmayı seçmişti, Doğrusunu en 
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iyi bilen Allah'tır. 

Lafız Müslim'in olmak üzere Buhâri ile Müslim, Câbir b. Abdullah'tan şüy 
le dediğini rivayet etmektedirler: Ebubekir gelip Rasülullah'ın huzuruna gir- 
mek üzere izin istedi. İnsanların kapısında oturmakta olduklarını ve araların- 
dan kimseye izin verilmediğini gördü. (Cabir) dedi ki: Ebubekir'e (girmek üze- 
re) izin verdi, o da huzuruna girdi. Daha sonra Ömer geldi, o da girmek üze- 
re izin istedi, ona da izin verildi. Peygamber (sav)'ın, etrafında hanımları bu- 
lunduğu halde öfkeli olmakla birlikte susmakta olduğunu gördü. (Cabir) de- 
di ki: Ömer: Allah'a yemin olsun ki Rasülullah (sav)'ı güldürecek bir şey söy- 
leyeceğim, dedi ve: Ey Allah'ın Rasülü dedi. Bir görsen, Harice'nin kızı 
(kendi hanımını kasdediyor) benden masraf istedi. Ben de kalktım, onun boy- 
nunu kırdım. Rasülullah (sav) güldü ve şöyle dedi: “İşte bu kadınlar da gör- 
düğün gibi etrafımda bulunuyorlar ve benden nafaka istiyorlar.” Ebubekir, 
Âişe (r.anha)'a kalktı ve onun boynunu büktü, Ömer de kalkıp Hafsa (r.an- 
ha)'ın boynunu büktü. Her ikisi de bu arada şöyle diyordu: Rasülullah 
(sav)'dan yanında olmayan şeyleri istiyorsunuz ha! Şöyle dediler: Allah'a ye- 
min ederim. Bir daha ebediyyen yanında olmayan şeyleri Rasülullah'tan is- 
temeyeceğiz. Daha sonra onlardan bir ay yahut yirmidokuz gün uzak kaldı. 
Sonra da şu: “Ey Peygamber! Zevcelerine de ki... Allah içinizden güzel dav- 
rananlara büyük ecir hazırlamıştır” âyetini indirdi. (Cabir) dedi ki: Önce 
Âişe'den başlayarak ona: “Ey Âişe, dedi. Ben sana annen ve babanla danış- 
madıkça cevab vermekte acele etmeni istemediğin bir hususu arzetmek is- 
üyorum.” Âişe: O nedir? Ey Allah'ın Rasülü, deyince, ona bu âyet-i kerimeyi 
okudu. Dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, senin hakkında mı annem babamla da- 
nışacakmışım? Ben Allah'ı, Rasülünü ve âhiret yurdunu tercih ediyorum ve 
senden söylediğimi hanımlarından hiçbirisine bildirmemeni de istiyorum. Şöy- 
le buyurdu: “Onlardan herhangi bir kimse bana soracak olursa, mutlaka ha- 
ber vereceğim. Çünkü şüphesiz Allah beni ne zora koşmuş, ne de başkası- 
nı zora koşan olarak göndermiştir. Beni öğretici ve kolaylaştırıcı olarak 
göndermiştir." 

Tirmizi de Âişe (r.anha)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah 
(sav) hanımlarını istediklerini seçmekte serbest bırakmakla emrolundu. O da 
benden başladı ve: “Ey Âişe, dedi. Ben sana bir husustan sözedeceğim. An- 
nen, babanla danışmadan bu hususta acele etmemekten dolayı senin için so- 
rumluluk yoktur.” Âişe dedi ki: O zaten annemin ve babamın bana ondan ay- 
rılmayı emretmeyeceklerini biliyordu. (Âişe devamla) dedi ki: Sonra şöyle de- 
di: Şüphesiz yüce Allah buyuruyor ki: “Ey Peygamber! Zevcelerine de ki: 
Eğer dünya hayatını ve onun ziynetini istiyorsanız, gelin size bağışta 


(1) Müslim, I, 1104. 
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bulunayım ve sizi güzellikle salıvereyim... Allah içinizden güzel davranan- 
lara büyük bir mükâfat hazırlamıştır.” Ben: Bu hususta ımı annemle, babam- 
la istişare edeceğim dedim. Şüphesiz ki ben Allah'ı, Rasülünü ve âhiret yur- 
dunu istiyorum. Peygamber (sav)'ın diğer hanımları da benim yaptığım gi- 
bi yaptı. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir, 





İlim adamları dedi ki: Peygamber (sav)'ın, Âişe (r.anha)'ya anne babasıy- 
la danışmasını emretmesi, onu sevmesinden dolayı idi. Gençliğinin aşırı et- 
kisi, kendisinden ayrılmayı tercih etme noktasına iteceğinden korkuyor, 
bununla birlikte anne ve babasının kendisinden ayrılması doğrultusunda ona 
bir telkinde bulunmayacaklarını biliyordu. 


2- Peygamber (sav)'ın Hanımları: 


“Ey Peygamber! Zevcelerine de ki...” buyruğu dolayısıyla Peygamber Efen- 
dimiz'in hanımları ile ilgili bilgi verelim: 

Peygamber (sav)'ın pekçok eşi vardı. Bunların kimisi ile gerdeğe girmiş, 
kimisi ile nikâh akdi yapmış olmakla birlikte gerdeğe girmemiş, kimisine ta- 
lib olmuş fakat onunla nikâh akdi yapmamıştı. 

l- Peygamber Efendimiz'in ilk hanımı Huveylid kızı Hadice'dir. Huveylid'in 
babası Esed, onun babası Abdu'l-Uzza, onun babası Kusayy, onun babası Ki- 
lâb'dır. Hadice, Peygamber Efendimiz'den önce Ebu Hâle'nin nikâhı altında 
idi. Bunun da adı Zürâre b. en-Nebbaş el-Esedi'dir. Ondan da önce Atik b. 
Âiz'in nikâhı altında idi. Ondan Abdu Menaf adında bir oğlu olmuştu. Ebu 
Hale'den de Hind b. Ebi Hale'yi doğurmuştu. Hind, taun salgını zamanına ka- 
dar yaşamış ve o salgında vefat etmişti. Taunun baş gösterdiği zamana ka- 
dar yaşayan kişinin Hind b. Hind olduğu da söylenmiştir. Ona ağıl yakan ka- 
dının vefatı esnasında: Vay Hind b. Hind'e vay! Rasülullah'ın himayesinde bü- 
yüyen üvey evladına! dediği duyulmuştur. 


Rasülullah (sav), Hz. Hadice hayatta olduğu sürece başka bir hanımla ev- 
lenmemişti. Rasülullah (sav) ile evlendiğinde kırk yaşında idi. Peygamber- 
liğin yedinci yılından sonra vefat etti. On yıl sonra vefat ettiği de söylenmiş- 
tr. Vefat ettiğinde ise altmışbeş yaşında idi. Peygamber Efendimiz'e iman eden 
ilk kadın odur. İbrahim dışında Peygamber Efendimiz'in bütün çocukları da 
ondandır. 

Hakim b. Hizam dedi ki: Hadice vefat ettiğinde onun cenazesini evinden 
çıkarttık ve el-Hacün'da onu defnettik. Rasülullah (sav) onun mezarına in- 
di, henüz cenaze namazı kılma sünneti yoktu. 


(1) Buhari, IV, 1796; Müslim, TI, 1103, 1113; Tirmizi, V, 350, 420; Nesai, VI, 159, 160; Müs- 
ned, VI, 163, 248. 
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2- Peygamber Efendimiz'in bir diğer hanımı Sevde bint Zem'u'dır. 
Zum'a'nın babası Kays, onun babası Abdu Şems'dir, Âmiroğullarındandır. Ol- 
dukça erken dönemlerde İslâm'a girmiş ve Peygamber Efendimiz'e bey'atte 
bulunmuştur. Önce es-Sekran b. Amr diye bilinen amcasının oğlunun nikâ- 
hi altında idi. O da İslâm'a girmişti. Her ikisi, ikinci Habeşistan hicretine ka- 
ulmışlardı. Mekke'ye geri döndüklerinde kocası vefat etti. Kocasının Habe- 
şistan'da öldüğü de söylenmiştir. İddetini bitirdikten sonra Rasülullah (sav) 
ona talib oldu, onunla evlendi. Mekke'de iken onunla gerdeğe girdi, onun- 
la Medine'ye hicret etti. 

Yaşlandığında Peygamber Efendimiz onu boşamak istemişti. Ancak ken- 
disi Peygamber'den kendisini boşamamasını ve hanımları arasında bırakma- 
sını rica etmiş, Sahih'de de belirtildiğine göre gecesini Âişe'ye vermişti. Pey- 
gamber de onu boşamaktan vazgeçmişti. 54 yılı Şevval ayında Medine'de ve- 
fat etti. 

3- Ebubekr es-Sıddik'ın kızı Âişe: Önceleri Cübeyr b. Mut'im ile beşik kert- 
mesi yapılmıştı. Rasülullah (sav) ona talib olunca, Ebubekir: Ey Allah'ın 
Rasülü dedi. Bana müsade et de onu Cübeyr'den uygun bir şekilde ayırayım. 
Bunun üzerine Rasülullah (sav), hicretten iki sene önce -üç sene önce de de- 
nilmiştir- Mekke'de iken onunla nikâhlanmıştır. Medine'de dokuz yaşında iken 
de onunla gerdeğe girmiştir. Peygamber Efendimiz'in yanında dokuz yıl kal- 
dı. Rasülullah (sav) vefat ettiğinde onsekiz yaşında idi. Peygamber Efendi- 
miz ondan başka bakire bir kızla evlenmiş değildir. 59 yılında -58 de denil- 
miştir- vefat etmiştir. 

4- Kureyşli Adiyyoğullarından Ömer b. el-Hattab'ın kızı Hafsa (r.anha): Ra- 
sülullah (sav) onunla evlenmiş, sonra da onu boşamıştı. Cebrail ona gelerek 
şöyle demişti: “Allah sana Hafsa'ya geri dönmeni emrediyor, çünkü o çok oruç 
tutan, çok namaz kılan birisidir.” Bunun üzerine Peygamber de ona dönmüş- 
tü, Vakidi dedi ki: Hafsa, Muaviye'nin halifeliği sırasında 45 yılı Şaban ayın- 
da vefat etmiştir. O sırada alımış yaşında idi. Medine'de Osman (r.a)'ın ha- 
lifeliği döneminde vefat ettiği de söylenmiştir. 

5- Um Seleme: Asıl adı Ebu Umeyye'nin kızı Hind'dir. Mahzumoğulların- 
dandır. Babası Ebu Umeyye'nin adı da Suheyl'dir. 

Rasülullah (sav) onunla dördüncü yılı Şevval ayının son günlerinde evlen- 
di. Sahih olan görüşe göre oğlu Seleme, Peygamber Efendimize nikâhını kıy- 
dı. O sırada Ömer adındaki oğlunun yaşı küçüktü. 59 yılında vefat etmiştir, 
62 yılında vefat ettiği de söylenmiş ise de birincisi daha doğrudur. 


Cenaze namazını Said b. Zeyd kıldırmıştır. Ebu Hureyre'nin kıldırdığı da 
söylenmiştir. Baki'de defnedilmiştir, vefat ettiğinde seksen dört yaşında idi, 
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0- Um Habibe: Adı Ebu Süfyan kızı Remle'dir. Rasülullah (suv), Amr b. 
Ümeyye ed-Damri'yi, Um Habibe'yi kendisine istemek üzere Necaşi'ye gön- 
dermişti, oda Um Habibe'yi peygamberle evlendirmişti. Hicretin dokuzun- 
vu yılında meydana gelen bu olayda Necaşi, Rasülullah (sav) yerine dörtyüz 
dinar mehir vermişti. Onu Şurahbil b. Hasene ile Peygamber'in yanına gön- 
dermişti. 

44 yılında vefat etti. Darakutni dedi ki: Um Habibe, Ubeydullah b. Cahş'ın 
nikâhı altında idi. O Habeşistan'da hristiyan olarak öldü. Bunun üzerine Ne- 
caşi onu Peygamber (sav)'a nikâhladı ve onun adına dörtbin (dirhem) me- 
hir verdi. Onu Şurahbil b. Hasene ile Peygamber'e gönderdi. 

7- Esedli Zeyneb bint Cahş bini Riâb: Adı Berre idi. Rasülullah (sav) ona 
Zeyneb adını vermişti. Babasının adı da Burre idi. Ey Allah'ın Rasülü dedi, 
babamın adını da değiştir. Çünkü Burre hakir birşeydir. Bunun üzerine Pey- 
gamber (sav) ona şöyle demişti: “Şâyet baban mü'min bir kimse olsaydı, biz 
de ona biz ehl-i beytten birisinin adını verirdik. Ancak ben ona Cahş adını 
veriyorum, Cahş da Burre'dendir.” Bu hadisi Darakulni zikretmiştir. 

Rasülullah (sav) onunla Medine'de hicretin beşinci yılında evlenmiş ve hic- 
ri 20 yılında, elliüç yaşında iken vefat etmiştir. 

8- Zeyneb bint Huzeyme: Babası olan Huzeyme'nin babası el-Haris, 
onun babası Abdullah, onun babası Arar, onun babası Abdi Menaf, onun ba- 
bası Hilal, onun babası Âmir, onun babası Sa'saa'dır, Hilaloğullarındandır. Ca- 
hiliye döneminde Ummu'I-Mesâkin (yoksulların anası) diye anılırdı. Buna se- 
bep ise yoksullara çokça yemek yedirmesi idi. 

Rasülullah (sav) onunla ramazan ayında hicretin otuzbirinci ayının baş- 
larında evlendi. Yanında sekiz ay kaldı. Peygamber hayatta iken rebiu'l-ev- 
vel'in sonlarında, hicretin otuzdokuzuncu ayın başlarında vefat etti. Ba- 
ki'de defnedildi. 


9- Cüveyriye bint el-Haris b. Ebi Dirar: Huzaalı ve Mustalıkoğullarından- 
dır. Mustalıkoğulları gazvesinde onu cariye olarak almıştı. İlkin Sabit b. 
Kays b. Şemmas'ın payına düşmüştü. Sabit onunla mükatebe akdi yaptı. Ra- 
sülullah (sav) onun mükatebe akdi bedelini ödeyip onunla evlendi. Evliliği 
altıncı yıl şaban ayında olmuştu. Adı Berre idi. Rasülullah (sav) ona Cuvey- 
riye adını verdi. 56. yılı rebiu'l-evvel ayında vefat etti. 55. yıl denildiği de söy- 
lenmiştir. Vefat ettiğinde altmışbeş yaşında idi. 

10- Safiye bint Huyey b. Ahtab el-Haruniye (Harun a.s soyundan): Pey- 
gamber (sav) Hayber günü onu esir almış ve esirler arasından kendisi için 
seçmişti. O da İslâm'a girmiş, Peygamber Efendimiz de onu azad etmişti. Böy- 
lelikle onu hürriyete kavuşturmayı da mehri kılmışu. Sahik'te belirtildiğine 
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göre Safiye, Dihye el-Kelbi'nin payına düşmüştü. Rasülullah (sav) yedi esir 
karşılığında onu satın almıştı. 50. yılında vefat etti. 52. yılında vefat ettiği de 
söylenmiştir, Baki'de gömülmüştür. 

11- Reyhane bint Zeyd b. Amr b. Hunafe: Nadiroğullarındandır. Rasülul- 
lah (sav) onu esir almış ve sonra hürriyetine kavuşturup onunla altıncı yıl- 
da evlenmişti. Veda haccından dönüşünde vefat etti, onu Baki'de gömdü. 


el-Vakidi dedi ki: Reyhane hicri 16. yılında vefat etti. Cenaze namazını 
Ömer kıldırdı. Ebu'l-Ferac el-Cevzi dedi ki: Ben Peygamber (sav)'ın Reyha- 
ne'yi cariyesi olarak tuttuğunu ve onu azad etmediğini söyleyenleri de duy- 
dum. 

Derim ki: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya, Ebu'l-Kasım Abdu'r-Rahman 
es-Süveyli'nin Reyhane'yi Peygamber (sav)'ın hanımları arasında zikretme- 
yişinin sebebi bu olmalıdır. 

12- Hilaloğullarından Meymune bint el-Haris: Rasülullah (sav) Mekke'den 
on millik mesafede bulunan Serif denilen yerde Umretu'l-Kaza diye bilinen 
umre sırasında hicretin 7. yılında evlenmiştir. Rasülullah (sav)'ın kendisiyle 
en son evlendiği hanımı budur. Yüce Allah'ın takdiri ile Rasülullah (sav)'ın 
kendisi ile gerdeğe girdiği mekânda vefat etmiş ve orada defnedilmiştir. Hic- 
ri 61. yılında vefat etmiştir, 63. yılında vefat ettiği söylendiği gibi, 68 yılın- 
da vefat ettiği de söylenmiştir. 

Bunlar Peygamber (sav)'ın hanım: olarak meşhur olup kendileriyle ger- 
değe girmiş olduklarıdır. Allah hepsinden razı olsun. . 


Kendileriyle Evlendiği Halde Gerdeğe Girmemiş Olduğu Hanımları: 

Kendileriyle evlenip gerdeğe girmediği hanımlarına gelince, 

t- Bunlardan birisi el-Kilabiye diye bilinir. Adı hususunda görüş ayrılığı 
vardır. Fatıma, Amre ve el-Âliye isimleri verilmiştir. ez-Zühri dedi ki: Peygam- 
ber (sav) Kilablı ed-Dahhak kızı Fatıma ile evlenmiş, o da kendisinden Al- 
lah'a sığınınca onu boşamıştı. Bu kadın: Ben bedbaht olanım, der dururdu. 
Hicretin 8. yılı zülkade ayında onunla evlenmiş ve altmış yılında vefat etmiş- 
tir. 

2- Kindeli en-Nu'man b. el-Cevn b. el-Haris kızı Esma' el-Cevniye diye de 
bilinir. 

Katade dedi ki: Peygamber (sav) yanına girdiğinde, yanına gelmek üze- 
re onu çağırınca, Esma: Sen gel deyince, Peygamber de onu boşamıştı. 

Başkaları ise şöyle demektedir: Peygamber'den Allah'a sığınan kadın bu- 
dur. Buhâri de şöyle demektedir: Rasülullah (sav) Şerahil kızı Umeyme ile ev- 
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lenmişti. Peygamber'in yanına girdiğinde, Peygamber elini ona uzamış, bu Jya- 
nım bundan tiksinir gibi olmuştu. Bunun üzerine Peygamber, Ebu Useyd'e, yo- 
la göndermek üzere onu hazırlamasını ve ona iki elbise vermesini emretti." 

Bir başka lafızda da şöyle demektedir: Ebu Useyd dedi ki: Rasülullah 
(sav)'ın yanına el-Cevniye diye bilinen hanım getirildi. Onun yanına girdi- 
ğinde o hanıma: “Bana kendini bağışla” deyince, kadın şöyle cevab vermiş- 
ti: Kraliçe, hiç kendisini normal kimselere bağışlar mı? Peygamber (sav) sa- 
kin olsun diye elini üzerine koymak isteyince, bu sefer: Senden Allah'a sı- 
gınıyorum, demişti. Peygamber de şöyle buyurdu: “Sen gerçekten koruma al- 
tına alan birisine sığındın.” Sonra yanımıza çıkıp şöyle dedi: Ey Ebu Useyd, 
buna iki râzıki (uzun ve beyaz keten elbise) ver ve onu aile halkının yanı- 
na gönder.” 

3- el-Eş'as b. Kays'ın kızkardeşi Kuteyle bint Kays: el-Eş'as bunu Peygam- 
ber ile evlendirmiş, sonra da Hadramevt'e geri dönmüştü. Kuteyle'yi ona gö- 
türmek üzere hazırlanmış iken Peygamber (sav)'ın vefat ettiği haberini aldı. 
Bunun üzerine onu tekrar geri götürdü, kendisi de Kuteyte de birlikte irti- 
dat etti. Daha sonra İkrime b. Ebi Cehil onunla evlendi. Ebubekir (r.a) bun- 
dan dolayı çok rahatsız oldu. Ömer ona şöyle dedi: Allah'a yemin ederim. 
O Peygamber (sav)'ın hanımlarından olmadı. Peygamber onu ne istediğini 
seçmekte serbest bırakmıştı, ne de hicabın arkasına almıştı. Diğer taraftan ir- 
tidad etmekle birlikte de Allah o kadını Peygamber'den uzaklaştırmış olmak- 
tadır. Urve ise Peygamber'in onunla evlenmiş olduğunu Kabul etmiyordu. 

4-Ezdli Um Şerik: Adı Guzeyye bint Câbir b. Hakim'dir. Daha önce Ebu- 
bekir b. Ebi Selma'nın nikâhı altında idi. Peygamber (sav) onunla gerdeğe 
girmeksizin boşadı. Nefsini Peygamber'e bağışlayan kadın da budur. 

Nefsini Peygamber'e bağışlayan kadının Havle bint Hakim olduğu da söy- 
lenmiştir. 

5- Havle bint el-Huzeyl b. Hubeyre, Rasülullah (sav) bu kadın ile evlen- 
miş, ancak Peygamber'in yanına ulaşmadan önce vefat etmişti. 

6- Dihye'nin kızkardeşi Şeraf bint Halife: Peygamber bu hanımla da ev- 
lenmiş olmakla birlikte, onunla gerdeğe girmemiştir. 

7- Kays'ın kızkardeşi Leyla bint el-Hatim: Peygamber bu hanımla evlen- 
mişti. Ancak aşırı derecede kıskanç olduğundan kendisini boşamasını iste- 
di, o da onun isteğini yerine getirmişti. 

8- Kindeli Amre bint Muaviye: Peygamber (sav) bu hanımla evlenmiştir. 


(1) Buhari, V, 2012, 2013; Müsned, IIl, 498, V, 339; 
(2) Buhari, V, 2012; Müsned, HI, 498. 
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eş Şa'bi dedi ki: Peygamber, Kindeli bir hanımla evlenmiş, ancak Peygam 
ber vefat ettikten sonra o hanım Medine'ye getirilebilmişti. 

9. Cündalı, Cündüb b. Damra'nın kızı: Bazılarının dediklerine göre Rasü- 
lullah (sav) bu hanımla evlenmiş, bazıları ise böyle bir şeyin olduğunu ka- 
bul etmemiştir. 

10- Ğifarh bir hanım: Bazılarının dediklerine göre Peygamber (sav) Gifarlı 
bir hanım ile evlenmiş, ona emretmesi üzerine elbiselerini üzerinden çıkar- 
unca, vücudunda bir beyazlık (alacalık) görünce: “Ailenin yanına geri dön" 
demişti. Bu beyazlığı el-Kilâbiye'de gördüğü de söylenmiştir. 

İşte Peygamber (sav)'ın kendileri ile nikâh akdi yapmış olduğu halde ger- 
değe girmediği hanımlar bunlardır. 


Peygamber Efendimiz'in Talib Olduğu Halde 
Nikâhın Gerçekleşmediği Hanımlar: 


Peygamber (sav)'ın talib olmakla birlikte nikâhının gerçekleşmediği ve ken- 
disini Peygamber'e bağışlayan hanımlara gelince: 

1- Ebu Talib'in kızı Um Hani: Asıl adı Fâhite'dir. Peygamber (sav) ona ta- 
lib olmuş, ancak: Ben çok çocukları olan bir kadınım, diye özür beyan et- 
miş, Peygamber Efendimiz de onun özrünü kabul etmişti. 

2- Dubâa bint Âmir. 

3- Beşâme b. Nadla kızı Safiye: Peygamber (sav) buna talib olmuştu, esir 
alınmıştı. Peygamber (sav) onu seçimde serbesi bırakmış ve: “Dilersen be- 
ni, dilersen Kocanı seçebilirsin” demişti. O da: Kocamı deyince, onu serbest 
bırakmıştı. Temimoğulları bundan dolayı onu lanetlemişti. Bu açıklamayı İbn 
Abbas yapmıştır. 

4- Um Şerik de bunlardandır. Daha önce ondan sözedilmişti. 

5- el-Hatim kızı Leylâ: Bundan da daha önce sözedilmişti. 


6- Hakim b. Ümeyye kızı Havle: Kendisini Peygamber'e bağışlamış oldu- 
gu halde, onu daha sonraya ertelemişti. Osman b. Maz'un onunla evlenmişti. 


7- el-Haris b. Avf el-Murri kızı Cemre: Peygamber (sav) ona talib olmuş, 
babası ise herhangi bir hastalığı olmadığı halde: Durumu iyi değildir, demiş- 
ti. Babası, kızının yanına geri döndüğünde baraş hastalığına yakalanmış ol- 
duğunu gördü. Şair Şebib b. el-Barsa'nın annesidir. 

8- Kureyşli Sevde: Peygamber (sav) buna talib olmuştu. Küçük çocukla- 
rı vardı. Çocuklarımın senin başının yanında ağlayıp sızlanmalarından kor- 
kuyorum, demiş, Peygamber (sav) da onu övmüş ve ona dua etmişti. 
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9- Adı belirtilmeyen bir kadın: Mücahid dedi ki: Rasülullah (sav) bir hanı- 
ma talib olmuş, o da: Babama danışayım demişti. Babası ile karşılaştığında ba- 
bası ona izin verdi. Rasülullah (sav) ile karşılaştığında Peygamber ona: “Biz 
senden başka bir yorgan yüzü ile örtünmüş bulunuyoruz” demişti. 

İşte Peygamber (sav)'ın bütün hanımları bunlardır. 


Ayrıca onun iki tane de cariyesi vardı. Bunlar Kıbti Mariye ile Reyhane idi. 
Katade'nin görüşüne göre böyledir. Başkasının görüşüne göre ise onun 
dört tane cariyesi vardı. Mariye, Reyhane ve esirler arasında aldığı Cemile ile 
Cahş kızı Zeyneb'in kendisine hibe ettiği bir başka cariye. 


3- Muallak (Şarta Bağlı) Talâk ve Muhayyer Bırakmak: 


Yüce Allah'ın: “Eğer dünya hayatını ve onun ziynetini istiyorsanız” buy- 
ruğu bir şarttır. Bunun cevabı ise “gelin” buyruğundadır. Böylelikle seçim yap- 
makta muhayyer (serbest) bırakmayı şarta talik etmiş (bağlı kılmış)dır. 

İşte bu, şarta bağlı olarak muhayyer bırakmanın sahih ve geçerli olduğu- 
nu göstermektedir. Ancak cahil bid'atçiler buna muhalefet ederek şu iddiada 
bulunurlar: Koca hanımına sen eve girecek olursan, boş olursun deyip de ha- 
nım O eve girecek olursa, boşama gerçekleşmez. Çünkü onlara göre şer'i bo- 
şama sadece anında ve derhal geçerli olmak üzere yapılan boşamadır. 


4- Peygamber'in Hanımları Ondan Boşanmayı Tercih Etselerdi...: 


“(Clas ): Gelin” buyruğu şartın cevabıdır. Bu hanımlar topluluğu hakkın- 
da kullanılan ve: “(Jw ): (hanım için): Gel” fiilinden çoğuldur. Bu fiil, ken- 
disine doğru gelmeye yapılan bir çağrı anlamındadır. O bakımdan: “( Ju): 
(Bu tarafa doğru) gel” denilir. Bu üstün bir değeri ve yüce bir konumu olan 
kimseler hakkında kullanılmak üzere ortaya konulmuş bir fiildir. Daha son- 
ra bir tarafa doğru gelmesi istenen herkes için kullanılmaya başlanmıştır. Bu- 
rada ise asıl anlamında kullanılmıştır. Çünkü onları çağıran Rasülullah 
(sav)'dır. 

"SI: Size bağışta bulunayım” buyruğunda sözkonusu edilen 
“mütva”ya dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/236. âyet, 
6. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Bu fiil “ayn” harfi ötreli ola- 
rak okunmuştur. Aynı şekilde: “( ei; ): Sizi... salıvereyim” buyruğunda 
“ha” harfi de ötreli okunmuştur ki, bu da isti'naf (yeni bir cümle) demek olur. 

Güzel bir şekilde ayrılmak ise; herhangi bir zarar ve herhangi bir hakkı- 
nı engelleme sözkonusu olmaksızın, sünnete uygun olarak yapılan boşama- 
dır. 
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5- Peygamber (sav)'ın Hanımlarını Muhayyer Bırakması: 


İlim adamları Peygamber (sav)'ın hanımlarını nasıl muhayyer bıraktığı hu 
susunda iki farklı görüş ortaya koymuşlardır. 

Birinci görüşe göre; o hanımları olarak kalmak yahut onları boşamak hu- 
susunda, Allalv'ın izni ile onları serbest bırakmıştı. Hepsi de onun hanımı ola- 
rak kalmayı tercih etmişti. Bunu Âişe, Mücahid, İkrime, eş-Şa'bi, İbn Şihâh 
ve Rabia söylemişlerdir. 

Kimileri de şöyle demiştir: O kendilerini dünyayı seçip onlardan ayrılmak 
ile âhireti seçip onları nikâhı altında tutmak arasında muhayyer bırakmıştı. 
Böylelikle kocaları olan Muhammed (sav) hakkında sözkonusu olan o yük- 
sek mertebe onlar hakkında da sözkonusu olacaktı. Yoksa onlara boşamak 
hususunda muhayyer bırakmış değildi. Bunu da el-Hasen ve Katade zikret- 
miştir. Ashab-ı Kiram'dan Ali'nin de görüşü -Ahmed b. Hanbel'in kendisin- 
den yaptığı rivayete göre- böyledir. Bu rivayete göre o şöyle demiştir: Rasü- 
lullah (sav) hanımlarını sadece dünya ile âhireti seçmek arasında muhayyer 
bırakmıştı. 

Derim ki: Birinci görüş daha sahihtir. Çünkü Âişe (r.anha)'a hanımını is- 
tediğini seçmekte serbest (muhayyer) bırakan erkeğin durumu hakkında so- 
ru sorulunca şöyle demişti: Rasûlullah (sav) bizi istediğimizi seçmekte ser- 
best bırakmıştı. O bir boşama mi idi? Bir rivayette de şöyle demiştir: Biz onu 
seçtik, o da o serbest bırakmayı bir boşama saymamıştı. 


Rasülullah (sav)'dan da nikâhı altında kalmak ile boşanmak arasında ya- 
pılacak emredilmiş muhayyerlikten başka bir husus sabit olmuş değildir. 
Bundan dolayı Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey Âişe! Ben sana bir hu- 
susu söyleyeceğim. Annen, babanla istişare etmedikçe, bu hususta acele et- 
memekten dolayı senin için bir sorumluluk olmayacaktır...” Bilindiği gibi 
ona dünya ve süsünün âhirete tercih edilmesi hususunda danışmasını kastel- 
miş değildi. Böylelikle danışmanın, ayrılmak yahut da nikâh altında kalmak 
hakkında sözkonusu olduğu sabit olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


6- Muhayyer (Tercih Yapmakta Serbest) Bırakılan Kadın 
Kocasının Nikâhı Altında Kalmayı Tercih Ederse: 
Seçim yapmakta serbest bırakılan hanım kocasını tercih edecek olursa, 


hükmün ne olacağı hususunda ilim adamlarının farklı görüşleri vardır. Se- 
lePten, başkalarından ve fetva imamlarından oluşan ilim adamlarının büyük 


(1) Müsned'de bu rivayeti tespit edemedik. 
(2) Birinci başlıkta geçen -Kindeli en-Nu'man b. el-Cevn kızından söz edilirken- bu hadi- 
sin kaynakları da orada gösterilmiştir. 
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çoğunluğu şöyle demiştir: Bu durumda bir veya daha fazla talâk sözkonu- 
su değildir. Ömer b. el-Hatlah, Ali, İbn Mes'ud, Zeyd b. Sabit, İbn Abbas ve 
Âişe'nin görüşü budur. 

Tabiinden, Ata, Mesruk, Süleyman b. Yesar, Rabia ve İbn Şihah da bu gö- 
rüştedir. 

Yine Ali ve Zeyd'den de şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Şâyet kadın ko- 
casını tercih edecek olursa, bu bâin bir talâk olur. Aynı zamanda bu Hasan- 
ı Basri ile el-Leys'in de görüşüdür. el-Hattabi ile en-Nekkaş bunu Malik'ten 
de nakletmişlerdir. Bu kanaatin sahipleri delil olarak şunu ileri sürerler: Ko- 
canın hanımına: Tercihini yap demesi, talâkı gerçekleştirmeyi ifade eden ki- 
naye bir İafızdır. Eğer bunu hanıma izafe edecek olursa, bir talâk olur ve tıp- 
kı: Sen bâinsin, demeye benzer. Fakat sahih olan birinci görüştür. Çünkü Âi- 
şe (r.anha) şöyle demiştir: Rasûlullah (sav) bizi seçmekte serbest bırakmış- 
t. Biz de onu tercih ettik ve bu teklifini bizim hakkımızda bir talâk olarak 
saymamıştır. Bunu da Buhâri ve Müslim rivayet etmişlerdir P 

İbnu'l-Münzir dedi ki: Âişe (r.anha)'ın hadisi şuna delildir: Muhayyer bı- 
rakılan hanım eğer kocasını tercih edecek olursa, bu bir talâk sayılmaz. Bu 
durumdaki bir hanımın kendisini (boşanmayı) tercih etmesinin talâkı gerek- 
tirdiğine de delil teşkil etmektedir, Ayrıca bu üçüncü bir hususa daha dela- 
let etmektedir ki o da şudur: Muhayyer bırakılan kadın kendisini (boşanma- 
yı) tercih edecek olursa, bu kocanın ric'at yapma imkânına sahib olduğu bir 
boşamadır. Zira Rasülullah (sav)'ın Allah'ın kendisine vermiş olduğu emre mu- 
halif olarak boşamada bulunması düşünülemez. 

Bu görüş aynı zamanda Ömer, İbn Mes'ud ve İbn Abbas'tan rivayet edil- 
miştir. İbn Ebi Leylâ, es-Sevri, Şafii de bu görüştedir. Ali'nin de şöyle dedi- 
Bi rivayet edilmektedir. Kadın şâyet kendisini (boşanmayı) tercih edecek olur- 
sa, bir bâin talâk olur. Bu Ebu Hanife ve ardaşlarının da görüşüdür. İbn Hu- 
veyzimendad bunu Malik'ten de rivayet etmektedir. 

Zeyd b. Sabit'ten gelen rivayete göre ise kadın kendisini (boşanmayı) ter- 
cih edecek olursa, bu üç talâk olur. Hasan-ı Basri'nin görüşü de budur. Ma- 
lik ve el-Leys de böyle demişlerdir, çünkü (tercih sonucu hanımın) kendisi- 
ne malik olması ancak bu yolla mümkün olabilir. 


Yine Ali'den rivayet edildiğine göre kadın kendisini (boşanmayı) tercih 
edecek olursa, bunun hiçbir kıymeti yoktur. Ondan gelen bir diğer rivaye- 
te göre eğer kadın kocasını seçecek olursa, bu bir ric'i talâk olur. 


(1) Müslim, II, 1104; Nesâi, VI, 161; İbn Mâce, 1, 661; Müsned, VI, 45, 47, 170. 
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7- Mülkiyeti Vermek (Temlik) ve Serbest Bire vak (Muhayyerlik Vermek): 

Medineli alimlerden ve başkalarından bir topluluğun kanaatine göre lenr 
lik (mülkiyeti vermek) ve muhayyer bırakmak aynı şeydir. Hüküm de kadı. 
nın her ikisi hakkında verdiği karara göredir. Bu aynı zamanda Abdu'l-Aziz 
b. Ebi Seleme'nin de kabul ettiği görüştür. 

İbn Şa'ban dedi ki: Bu bizim mezhebimize mensub ilim adamlarının ço- 
ğunun tercih ettiği görüştür. Medinelilerden bir topluluğun da kabul ettiği gö- 
rüş budur. 

Ebu Ömer (İbn Abdi'l-Berr) dedi ki: Fukahanın çoğunluğu bu görüştedir, 
Ancak Malik'in mezhebinde meşhur olan görüş, her ikisi arasında fark bu. 
lunduğudur. Çünkü Malik'e göre temlik kocanın hanımına: Ben (kendini ho- 
şama) mülkiyetini sana verdim, demesidir. Yani yüce Allah'ın ona hak ola- 
rak vermiş olduğu boşama yetkisinin bir, iki ya da üçünü de sana veriyorum, 
anlamındadır. O bu hakkın bir bölümünü temlik ederken, diğer bir bölümü- 
nü temlik etmemesi caiz olduğuna göre, bu hususta herhangi bir iddiada hu- 
lunacak olursa, eğer erkek böyle bir hak vermediğini iddia ederse, yemini 
ile birlikte onun sözü kabul edilir. 

Medinelilerden de bir kesim şöyle demektedir: Kendisi ile gerdeğe.giril- 
miş kadın hakkında, kocanın, mülkiyeti vermek ve muhayyer bırakmak hu- 
suslarını verdiğini inkar etmek hakkı vardır. 

Birincisi meşhur olan rivayete göre Malik'in görüşüdür. İbn Huveyzimen- 
dad da Malik'ten rivayet ettiğine göre, kocanın üç talâkta hanımını muhayyer 
bıraktığı hususunu reddetme yetkisi vardır. O takdirde bu, Ebu Hanife'nin de- 
diği gibi bâin bir talâk olur. Ebu'-Cehm de böyle demiştir. Suhnün dedi ki; 
Mezhebimize mensub ilim adamlarının çoğunluğu bu görüştedir. 


Malik'in mezhebinden çıkartılan sonuç şudur: Muhayyer bırakılan kadın, 
kendisi ile gerdeğe girilmiş ise, kendisini tercih ettiği takdirde bu, talâkın ta- 
mamı demektir. Kocası bunu inkâr edecek olursa, bunu inkâr etme hakkı yok- 
tur. Şâyet tek bir talâk seçecek olursa, bunun hiçbir değeri yoktur. Çünkü mu- 
hayyerlik kat'i bir talâk (talâk elbette, üç talâk) demektir. Bunu bu şekilde 
ya alıp kabul etmiş yahut terketmiş demektir. Çünkü muhayyer bırakmanın 
anlamı tesrih (ayırmak)dır. Yüce Allah, muhayyer bırakmanın sözkonusu edil- 
diği âyet-i kerimede şöyle buyurmaktadır: “Gelin, size bağışta bulunayım 
ve sizi güzellikle salıvereyim.” Burada tesrih (güzellikle salıvermek) kesin 
(üç talâk ile) boşamak demektir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Talâk iki defadır ya iyilikle tutmalıdır veya güzellikle salmalıdır.” (el-Ba- 
kara, 2/229) Güzellikle salıvermek ise üçüncü talâktır. Bu da önceden de geç- 
tiği üzere Peygamber (sav)'dan rivayet edilmiştir. 
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Mana bakımından da şöyle açıklanır; Kocanın hanımına: Beni veya ken- 
dini seç demesi, kendisini seçmesi halinde kocanın lehine Kadına karşı her- 
hangi bir müeyyidesinin olmamasını, ondan herhangi bir şeye malik olma- 
masını gerektirmektedir. Çünkü koca böylelikle hanımına ondan malik ol- 
duğu hususların dışına çıkma hakkını yahut kendisini seçecek olursa, koca- 
sı ile birlikte kalma hakkını vermiş olmaktadır. Talakın bir bölümünü seçti- 
ği takdirde, o lafzın gereğini yapmamış olur ve bu durumda iki şey arasın- 
da muhayyer bırakılıp, bu iki şeyin dışında bir şeyi seçen kimse konumun- 
da olur. 


Kendisi ile gerdeğe girilmemiş olan hanımın muhayyer bırakılıp kendi hak- 
larına malik olması hususunda, bir talâktan fazla iddia edildiği takdirde bu- 
nu inkâr etme, reddetme hakkı vardır. Çünkü böyle bir durumda kadın kö- 
casından derhal bâin olur. 


8- Kadın Muhayyerlik Hakkına Ne Zaman Sahib Olur? 


Kadının muhayyerlik hakkına ne zaman sahib olacağı hususunda Malik'ten 
farklı rivayetler gelmiştir. Bir seferinde şöyle demiştir: Kadın bu hususun ko- 
nuşulduğu meclisten kalkmadığı sürece yahut bu işi kabul etmediğine delâ- 
let eden bir başka işle meşgul olmadığı sürece, muhayyerlik hakkını kulla- 
nabilir. Bulundukları meclisten ayrılacakları vakte kadar, şâyet herhangi bir 
tercihte bulunmaz ve bir hüküm vermeyecek olursa, bu hususta kadına ve- 
rilmiş olan yetki batıl olur. Fukahânın çoğunluğu bu görüştedir. 


Bir başka sefer de şöyle demiştir: Böyle bir hakkı terkettiği (kullanmak is- 
temediği) bilinmediği sürece ebediyyen muhayyerlik hakkına sahiptir. Bu ise 
kocasının kendisi ile ilişki kurmasına yahut dokunmasına imkan vermesiy- 
le anlaşılır. Buna göre eğer kendisini teslim etmeyip de herhangi bir şeyi de 
tercih etmeyecek olursa, ya bu tercihi kullanıp yahut bu hakkın kaldırılma- 
sı maksadı ile kocanın bunu hakime şikâyet etme hakkı vardır. Eğer kabul 
etmeyecek olursa, o takdirde hakim, kendi kendisine malik olma hakkını or- 
tadan kaldırır. 


Birinci görüşe göre şâyet kadın bu konunun dışında bir söze dalar yahut 
iş yapar, yürür veya muhayyer bırakmakla -belirttiğimiz gibi- hiçbir ilgisi ol- 
mayan bir işle meşgul olursa, muhayyerlik hakkı da ortadan kalkar. Mezhe- 
bimize mensub kimi ilim adamı bu görüşün lehine yüce Allah'ın şu buyru- 
gunu delil göstermektedir: “Onlar başka bir söze dalıncaya kadar yanların- 
da oturmayın.” (en-Nisâ, 4/140) 


Aynı şekilde koca, onun neyi tercih ettiğini bilmek maksadı ile ona ko- 
nuşma yetkisini vermiştir. Böylelikle bu, aralarında bir akit gibi olur. Bunu 
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kabul ederse mesele yok, aksi takdirde sakit olur. Nitekim hir kimsenin bi- 
risine: Sana bunu bağışladım yahut satum demesi de böyledir. Kabul eder 
se o akil gerçekleşir, aksi takdirde mülkiyet önceki hali ne ise öylece kalmı- 
ya devam eder. 

ves-Sevri'nin, Küfelilerin, Evzai'nin, el-Leys, eş-Şafii ve Ebu Sevr'in görü: 
şü budur. İbnu'i-Kasım'ın tercih ettiği görüş de budur. 

İkinci rivayet de şöyle açıklanır: Bununla yetki), kadının eline geçmiş ve 
kocanın bu işi ona mülkiyetine vermesi suretiyle, kocasına karşı buna mit- 
lik olmuş olur. O böyle bir şeye malik olduğuna göre; bu mülkiyetin koca- 
sının elinde kalışı gibi, onun da elinde kalması icab eder. 

Derim ki: Sahih olan da budur. Çünkü Peygamber (sav) Âişe'ye şöyle de- 
miştir: “Ben sana bir husustan sözedeceğim. Bu konuda annen ve babanla 
danışıncaya kadar acele etmemekten dolayı senin için bir sorumluluk yok- 
tur.” Bu hadisi es-Sahih'de (Müslim) rivayet ettiği gibi, Buhâri de rivayet et- 
miştir, Tirmizi de hadisin sahih olduğunu belirtmiştir. Zaten bu hadis daha 
önce bahsin başında geçmiş bulunmaktadır. Yine bu hadis: Koca hanımını 
muhayyer bırakacak olur yahut ona (kendisine) malik olduğunu söyleyecek 
olursa, bu konuda istediği hükmü verebileceğini gösterir. İsterse meclislerin- 
den ayrılmış olsunlar. Bu görüş el-Hasen ve ez-Zühri'den rivayet edildiği gi- 
bi, kendisinden gelen iki rivayetten birisine göre Malik'in de görüşüdür. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Bu hususta bizim kabul ettiğimiz, bu hadiste Âişe (r.an- 
ha) hakkında varid olmuş sünnete tabi olmaktan ibarettir. Peygamber, anne- 
si ve babası ile danışıncaya kadar onu muhayyer bırakmıştı. Meclisinden kal- 
kıp gitmesini bu işin dışına çıkmak olarak değerlendirmemiştir. 


el-Mervezi dedi ki: Bana göre bu husustaki görüşlerin en sahih olanı bu- 
dur. İbnu"-Münzir de, et-Tahavi de bu görüştedirler. 
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30. Ey peygamber hanımları! Sizden kim apaçık bir ii bu- 
lunursa, ona azabı iki kat arttırılır. Bu Allah'a göre pek kolay- 
dır. 
31. Sizden kim Allah'a ve Rasülüne itaat eder ve salih amel işlerse, 
Biz de ona ecrini iki defa veririz. Hem Biz ona kerim bir rızık 
da hazırlamışızdır. 


“Ey peygamber hanımları! Sizden kim apaçık bir hayasızlıkta bulunur- 
sa...” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber Hanımlarının Bazı Özellikleri: 


İlim adamları derler ki: Peygamber (sav)'ın hanımları, Allah Rasülünü ter- 
cih edince yüce Allah, onların bu davranışlarını mükâfatlandırmak ve onla- 
ra ikramda bulunmak üzere şöyle buyurdu: “Bundan sonra kadınlar ve bun- 
ların birini başka zevcelerle değiştirmen... sana helal olmaz.” (el-Ahzab, 
33/52) Onların başkalarından ayrı bir hükme tabi olduklarını belirterek de 
şöyle buyurmaktadır: “Sizin Allah'ın Rasülüne eziyet vermeniz de ondan son- 
ra zevcelerini nikâhlamanız da ebediyyen olacak bir şey değildir.” (el-Ah- 
zab, 33/53) 


Diğer taraftan onların itaatlerinin mükğfatını da, günahlarının cezasını da 
başkaları hakkında sözkonusu olana göre katlandırmış bulunmaktadır: “Ey 
Peygamber hanımları! Sizden kim apaçık bir hayasızlıkta bulunursa, ona 
azabı iki kat arttırılır.” Bu buyrukla yüce Allah, Peygamber (sav)'ın hanını- 
ları arasından hayasızlık işleyecek kimselerin -ki yüce Allah, İfk hadisesin- 
de de geçtiği üzere (bk. en-Nur, 24/11-22. âyetlerin tefsiri) Rasülullah (sav)'ı 
korumuş bulunmaktadır- azabının iki kat katlanacağını haber vermektedir. 
Buna sebeb ise konumlarının üstünlüğü, derecelerinin yüksekliği ve diğer bü- 
tün hanımların önünde oluşlarından dolayıdır. 

Daha önce birkaç yerde de geçtiği üzere şeriat şunu açıklamıştır: Haram 
olan şeyler ağırlaştıkça ve bu haramlar çiğnenecek olursa, cezalar da kat kat 
arttırılır. İşte köleye nisbetle hür kimsenin, bekara nisbetle evli kimsenin had- 
dinin (uygulanacak cezasının) katlandırılmasının sebebi budur. 


Bir diğer açıklama da şöyle yapılmıştır: Peygamber (sav)'ın hanımları vah- 
yin iniş yerinde, yüce Allah'ın emir ve yasaklarının geldiği evlerde bulunma- 
ları dolayısıyla verilen emir onlar için daha güçlü ve konumları sebebiyle baş- 
kalarının bu emre bağlı kalmaları gereğinden daha ileri derecede bağlı kal- 
maları sözkonusudur. Böylelikle hem mükâfat, hem de azab (ceza) onlar için 
katlandırılmıştır. 
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Bir başka açıklama da şöyledir: Onların işleyecekleri suçun Rasülullah 
(sav)'a da eziyet vermesi sebebiyle, zararının daha büyük oluşudur. Dolayı- 
sıyla Rasülullah (sav)'a eziyet vermek hususunda suçun büyüklüğü oranın 
da ceza da büyümüş olmaktadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Allah'a ve Rasülüne eziyet edenlere muhakkak Allah onlara dünya ve âhi- 
rette lânet etmiş...dir.” (el-Ahzab, 33/57) 


Bu görüşü de el-Kiya et-Taberi tercih etmiştir. 


2- Mükâfat ve Cezanın Mü'minlerin Anneleri Hakkında 
Katlandırılması ile “İki Kat Tabiri”nin Yorumlanması: 


Bazıları şöyle demiştir: Mü'minlerin annelerinden birisinin zina ettiği 
varsayılacak olursa -ki yüce Allah onları böyle bir işten korumuştur- konu- 
munun büyüklüğü dolayısıyla ona iki had uygulanırdı. Tıpkı cariyeye nisbet- 
le hür olan kadının haddinin arttırılması gibi. Bu âyet-i kerimede “azab” had 
manasınadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Mü'minlerden bir top- 
luluk da azablarına tanık olsunlar.” (en-Nür, 24/2) 

Buna göre “iki kat”ın anlamı iki misli yahut iki defa olur. Ebu Ubeyde de- 
di ki: Bir şeyin katı (dı'fı) üçe tamamlanıncaya kadar (ona) iki şey katmak- 
ur, Ebu Amr da -et-Taberi'nin ondan naklettiğine göre- böyle demiştir. Ya- 
ni ona iki misli daha azap katlanır ve böylelikle bu üç tane azab olur. An- 
cak et-Taberi bu görüşün zayıf olduğunu kabul etmiştir. Diğer taraftan lafız 
itibariyle böyle bir ihtimal olmakla birlikte bu doğru değildir. Çünkü ecrin 
iki defa verilecek olması bu görüşün tutarsız olduğunu ortaya koymaktadır. 
Zira hayasızlıkta azab (ceza) itaatteki mükâfatın karşılığındadır. Bu açıklama- 
yı da İbn Atiyye yapmıştır. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Ebu Amr: (câelğ;) ile (cima; ) arasında 
fark gözetmiş ve bunların birincisi “pek çok katlar” hakkında, diğeri ise “iki 
kat” hakkında kullanılır, demiş ve bundan dolayı da bunu ikinci şekilde oku- 
muştur. 

Ebu Ubeyde de şöyle demektedir: “C4âzİiyi dista; ): Ona azabı iki kat art- 
tırılır.* Yani ona üç kat azab verilir, demektir. en-Nehhas şöyle demektedir: 
Ebu Amr ile Ebu Ubeyde'nin getirdikleri bu ayırımı dilbilginleri arasından bil- 
diğim hiçbir kimse gözetmemiştir. Ayrıca her ikisinin de anlamı birdir, yani 
azab iki kata kadar çıkartılır. Mesela bir kimseye: Eğer bana bir dirhem ve- 
recek olursan, ben de sana bunun iki dı'fını (katını) veririm, demesi halin- 
de, bunun iki mislini veririm, demektir ki, bu da iki dirhem veririm, anlamı- 
na gelir. Ayrıca buna yüce Allah'ın: “Biz de ona ecrini iki defa veririz” buy- 
ruğu delil teşkil etmektedir, azab da ecirden daha fazla olmaz. Bir başka ycr- 
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de de yöce Allah şöyle buyurmaktadır: “ iij e ian oil ): Onlara azab- 
tan iki kat ver.” (el-Ahzab, 33/68) Azabın iki mislini ver, demektir. 

Ma'mer'in, Katade'den rivayetine göre yüce Allah'ın: “Ona azabı iki kat 
arttırılır.” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Maksat dünya azabı ile âhiret 
uzabıdır. 

el-Kuşeyri Ebu Nasr der ki: Zahir olan (iki kat) ile iki mislini kastetmiş ol- 
duğudur. Çünkü (daha sonra): “Biz de ona ecrini iki defa veririz” diye bu- 
yurmaktadır. Vasiyetlerde ise durum şöyledir: Eğer bir kimseye oğlunun pa- 
yının iki katını vasiyet edecek olursa, bu o kimseye oğlunun payının üç ka- 
t verileceği anlamına gelir. Çünkü vasiyetler insanlar arasındaki örfe göre ce- 
reyan eder. Yüce Allah'ın kelamının açıklanması ise Arapların dil kullanım- 
larına göre yapılır. Arapça'da “drf” ise onun misli ve fazlası demektir. Sade- 
ce iki misline münhasır değildir. Mesela: Bu, bunun dı'fıdır denilecek olur- 
sa, onun mislidir, demektir. Bu onun iki dı'fıdır, onun iki mislidir, anlamın- 
dadır. Buna göre Arabça'da “dı'f” belli bir sınır sözkonusu olmaksızın fazla 
oluştur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İşte onların amellerine kar- 
şılık mükâfatları kat kat (dı) arttırılır.” (Sebe', 34/37) Bu buyrukta ise ne 
bir misli, ne de iki misli arttıracağını kastetmemiştir. Bütün bunlar el-Ezhe- 
r'nin açıklamasıdır. 

Onlardan herhangi birisine zina iftirasında bulunan şahsa uygulanacak ce- 
za ile ilgili görüş ayrılıkları da daha önce en-Nur Süresi'nde (24/4-5. âyet, 12. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


3- Âyetlerdeki Bazı Lafızlara Dair Açıklamalar: 


Ebu Raf? dedi ki: Ömer (r.a) sabah namazında çoğu kere Yusuf Süresi ile 
el-Ahzab Süresi'ni okurdu. “Ey peygamber hanımları” buyruğuna geldi mi 
de sesini yükseltirdi. Ona niye böyle yaptığı sorulunca: “Onlara kendilerine 
verilmiş olan ahdi hatırlatıyorum” diye cevab vermişti. 

Cumhur: “Çek ga): Kim... bulunursa" buyruğunu “yâ" ile okudukları gibi, 
“Gi 2): Kim... itaat eder"i de böylece okumuşlardır ki bu: “ ğa): Kim” laf- 
zina binaen böyle okunmuştur. 

“Kunut” itaat etmek demektir ki buna dair açıklamalar daha önceden (el- 
Bakara, 2/116. âyet, 5. başlık ile 238. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmakta- 
dır. Yakub ise, manaya binaen bu lafızlardaki “ya” harflerini “te” ile okumuş- 
tur. 

Bir kesimin söylediğine göre; “fahişe: hayasızlık” eğer belirtili olarak ge- 
lirse, bu zina ile livata anlamındadır. Eğer belirtisiz gelirse, diğer günahlar 


Ahzab; 30-31 EL CAMİU LI AHKAMİ'L-.KUR'AN 93 


demek olur. Sıfat olarak geldiği takdirde kocanın haklarına riayet etmemek 
ve onunla kötü geçinmek demek olur. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Yüce Alkıh'ın: “Apaçık bir hayasızlık” buy- 
ruğu bütün masiyetleri kapsamına alır. “eil-Fâhişe” nasıl gelirse yine böyle- 
dir. 

İbn Kesir; “Cüğs): Apaçık” kelimesini “ya” harfini üstün olarak okumuş- 
tur. Naf? ve Ebu Amr ise esreli okumuşlardır. 

“İki kat arttırılır” anlamındaki buyruğu bir kesim fiili yüce Allah'a isnad ut- 
mek suretiyle (arturır anlamında) “ayn” harfini esreli olmak üzere; ( Süslü; ) di. 
ye okumuşlardır, Ebu Amı ise Harice'nin rivayetine göre; “(isla ): İki kal art- 
tırırız” şeklinde “nun” harfini esreli olarak, “azab” kelimesini de nasb ile oku- 
muştur. Bu da İbn Muhaysın'ın kıraatidir. Bu fiilin kipi tek kişi tarafından ya- 
pılan ve mutavaa diye bilinen “mufaale” veznindedir. Nitekim bu vezinde ol- 
makla birlikte tek kişiden yapıldığını ifade eden; “all ila; jal siyle); 
Ayakkabıyı çekiçle dövdüm, hırsızı cezalandırdım” fiilleri de böyledir. 

Naft, Hamza ve el-Kisai ise; “(uâ8la): İki kat arttırılır” diye “ya” ve 
“ayn" harfini üstün ile okumuşlardır. Buna karşılık “azab” kelimesini de öt- 
reli okumuşlardır. el-Hasen, İbn Kesir ve İsa'nın kıraati de budur. 

Ayrıca İbn Kesir ile İbn Âmir: "( atás ): İki kat arttırırız” diye “nun” ile şed- 
deli ve esreli “ayn” ile okumuşlar “azab”ı da nasb ile okumuşlardır. 

Mukatil dedi ki: Burada azabın iki kat arttırılması, ancak âhirette olacak- 
ür. Çünkü mükâfatın iki defa verilmesi de âhirettedir. Bu güzel bir açıklama- 
dır, çünkü Peygamber (sav)'ın hanımları haddi gerektirici herhangi bir ha- 
yasızlık işlemezler (işlememişlerdir). Nitekim İbn Abbas da şöyle demiştir: 
Hiçbir peygamber hanımı asla zina etmiş değildir. Sadece iman ve itaat hu- 
susunda kocalarına ihanet edenleri olmuştur. 


Bazı müfessirler de şöyle demektedir: Kendilerine iki kat verilmekle teh- 
dit olundukları azab, dünya ile âhiret azabıdır. İki defa mükâfat da böyledir. 


İbn Atiyye ise şöyle demektedir: Ancak bu, zayıf bir görüştür. Şu kadar 
var ki Peygamber (sav)'ın hanımlarına uygulanacak dünyevi cezaların, âhi- 
retin azabını -diğer insanlarda olduğu gibi- kaldırmayacağını sözkonusu ol- 
ması hali müstesnâdır. Dünyadaki cezaların âhiret azabını kaldıracağı ise Uba- 
de b. es-Samit yoluyla rivayet edilen hadisin bir gereğidir. Şu kadar var ki Pey- 
gamber (sav)'ın hanımları hakkında bunun böyle olacağına dair bir rivayet 
gelmediği gibi, bu hususta hükmün böyle olduğu da bellenmiş değildir. 

Tefsir alimleri âyet-i kerimede sözü edilen “kerim rızık”ın cennet olduğu- 
nu söylemişlerdir. Bunu da en-Nehhâs zikretmiştir. 


94 İMAM KURTUBİ Cuz. 22, Süre: 33 


m m per ye m A ŞA a ka va ayyy a, e ça LA şam 


WO ya asi İN ip ES Aİ EE U 
Yy şa e gel gd yağ 


ıp Üy 


32. Ey Peygamber Hanımları! Siz diğer kadınlardan herhangi biri 
gibi değilsiniz. Eğer takvalı kimseler iseniz, edalı ve yumuşak 
söylemeyin. O takdirde kalbinde hastalık bulunan kimseler 
umutlanır. Siz hep uygun söz söyleyin. 


“Ey Peygamber Hanımları! Siz” fazilet ve şeref itibariyle “diğer kadın- 
lardan herhangi biri gibi değilsiniz” buyruğunda: “( isis > Herhangi biri 
gibi” diye (müzekker) buyurup müennes olarak; (iss) diye buyurmamış 
olması, “biri" anlamındaki lafzın, hem müzekkerinin, hem de müennesinin, 
hem tekilinin, hem de çoğulunun nefyedilmesinden dolayıdır. İnsan olma- 
yan kimse hakkında da bu kullanılabilir ve: “(a Yy ilS Y caot lgd 0: Ora- 
da hiçbir kimse yoktur, ne koyun, ne de deve” denilir. Özellikle “kadınlar”ın 
sözkonusu edilmesi daha önce geçen ümmetler arasında Âsiye ve Mer- 
yem'in de bulunması dolayısıyladır. Katade buna işaret etmiş, Al-i İmran Sü- 
resi'nde de (3/42. âyetin tefsirinde de) aralarında fazilet farkı hususundaki 
görüş ayrılıkları ile ilgili açıklamalar geçmiş bulunmaktadır, bu husus oradan 
tetkik edilebilir. 


Daha sonra yüce Allah: “Eğer takvalı kimseler iseniz” diye buyurmak- 
tadır. Yani Allah'tan korkarsınız demektir. Bu buyrukla faziletin şartı yerine 
getirilmesi halinde onlar için eksiksiz kalacağı açıkça ortaya çıkmaktadır. Çün- 
kü yüce Allah, onlara Rasülullah (savY'ın ashabından olmayı, onun nezdin- 
de büyük bir değer taşımayı, haklarında Kur'ân-ı kerimin nazil olmasını ba- 
ğışlamış bulunmaktadır. 


“Edalı ve yumuşak söylemeyin” anlamındaki buyruk, nehy dolayısıyla 
cezm konumundadır. Şu kadar var ki, mazinin mebni oluşu gibi, mebni gel- 
miştir. Sibeveyh'in kabul ettiği görüş budur. Yumuşak söz söylemeyin, an- 
lamındadır. Yüce Allah sözlerinin kat'i, ifadelerinin kesin ve anlaşılır olma- 
sını emretmektedir, Sözlerinde görülen yumuşaklık ile kalbi etkileyecek bir 
şekilde ortaya çıkmamasını istemektedir. Arab kadınları erkeklerle konuştuk- 
ları sırada hakkında şüpheye düşülen ve iyi düşünülmeyen kimseler gibi, söz- 
lerini yumuşatır ve ifadelerine bir eda kattıkları gibi olmamalarını istemek- 
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te, bu türden konuşmalarını onlara yasaklamaktadır. 

“O takdirde kalbinde hastalık” Katade ve es-Süddi'den nakledildiğine gö: 
re şüphe ve münafıklık “bulunan kimseler umutlanır.” Bu buyruktaki; 
“(geeh): Umutlanır” fiili nehyin cevabı olarak nasb ile gelmiştir. 


Buradaki “hastalık” kötülüğe bir kapı aralamak demektir ki, bu da fasık- 
lık etmek ve bu doğrultuda sözler söylemek demektir. Bu açıklamayı da İk- 
rime yapmıştır, bu daha doğru bir açıklamadır. Bu âyet-i kerimede münafık- 
liğin herhangi bir ilişkisi yoktur. 

Ebu Hatim'in naklettiğine göre el-A'rec “umutlanır” anlamındaki lafzı; 
(geli) şeklinde “ya” harfi üstün, “mim” harfini de esreli okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: Bunun yanlış olduğunu zannederim. Kanaatime gö- 
re o “mim” harfini üstün ve “ayn” harfini esreli olarak “yumuşak söylemeyin” 
fiiline atf ile okumuştur. Bu ise güzel bir okuyuş şeklidir. Bununla birlikte 
“ya” harfi ötreli, “mim” harfinin esreli okunması da caizdir. Yani yumuşak söz 
söylemek ümit verir, demek olur. 

“Siz hep uygun söz söyleyin” buyruğu hakkında İbn Abbas şöyle demek- 
tedir: Yüce Allah, onlara iyiliği emredip münkerden alıkoymayı emretmek- 
tedir. Bir kadının yabancılarla muhatab olması ve aynı şekilde sıhri akraba- 
lık dolayısıyla kendisine haram olanlar ile konuşması esnasında sesini yük- 
seltmeksizin yumuşak konuşmaması mendubtur, Çünkü kadın sesini kısmak- 
la emrolunmuştur. Özetle söyleyecek olursak, uygun söz söylemek, şeriatın 
ve akılların reddetmediği, doğru olan söz demektir. 
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33. Evlerinizde oturun. İlk cahiliyeninki gibi açılıp saçılarak, salı- 

nip yürümeyin. Namazı da dosdoğru kılın, zekâtı verin, Allah'a 


ve Rasülüne itaat edin. Ey ehl-i beyt! Allah sizden ancak kiri gi- 
derip tam anlamıyla sizi temizlemek ister. 
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Yüce Allah'ın: “Evlerinizde oturun. İlk cahiliyeninki gibi açılıp saçıla- 
rak, salınıp yürümeyin...” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı dört başlık ha- 
linde sunacağız: 


1- (553): Oturun” Lafzının Kıraat Şekilleri ve Açıklamaları: 

“Câ3iz): Oturun” buyruğunu cumhur “kaf” harfini esreli (6,33) şeklinde 
olarak okumuşlardır. Ancak Âsım ile Nafi üstün okumuşlardır. 

Birinci kiraat iki şekilde açıklanabilir: 

1- Bu kelimenin “vekar'dan gelmesidir. Mesela; “(463 g5 3): Sakin oldu, 
sakin olur, yerleşti, yerleşir” demektir. Emri ise; “( 5): Sakin ol, dur, otur” 
demek olur. Çoğul hanımlara hitab şekli de; (05 ) diye; “(o4 ): Vadediniz” 
ile: “(93 ); Tartınız” demek gibi. 

2- elMüberred'e ait olan bu açıklamaya göre “karar"den gelir. Mesela “re” 
harfi üstün olmak üzere: “(P IALA <4); O yerde karar kıldım, kılarım” de- 
nilir. (Müennes çoğul emri) de asıl ise; “(0, AI): Karar kılınız” şeklinde “re” 
harfi esreli olarak gelir. Birinci “re” ise kolaylık (tahfif) olsun diye hazfedil- 
miştir. Tıpkı Gelik Jin yerine (4% ) ile (Canain yerine de; (cw ) dedikle- 
ri gibi. Burda “re”yi hazfettikten sonra harekesini “kaf”a aktarmış oldular. “Kaf” 
da hareke aldığından ötürü vasıl “elif”ine ihtiyaç kalınamış oldu. 


Ebu Ali de şöyle demektedir: Hayır, bunun sebebi tad'ıf (re harfinin iki 
defa tekrarlanması) istenmediğinden dolayı “re” harfinin “ye”ye değiştirilme- 
sinden ötürü böyledir. Tıpkı “kirat” ve “dinar” kelimelerinde böyle bir ibda- 
le gidildiği gibi. Bu durumda “ya” harfi de kendisinin yerine gelmiş olduğu 
harfin harekesini alır. Bu durumda lafzın takdiri; (0.1) şeklinde olur. Bila- 
here “ya”nin harekesi - “ye” harfinin esre ile harekelenmesi hoş olmadığın- 
dan ötürü- kaldırılır. Bu sefer iki sakin arka arkaya geldiğinden ötürü de “ye” 
harfi düşer. Vasl hemzesi de kendisinden sonra gelen harfin harekeli oluşu 
dolayısıyla düşer ve böylelikle kelime; (45 ) halini alır, 


Medinelilerin ve Âsım'ın (kaf harfini üstün) okuyuşuna gelince, bu da 
Arab'ların bir yerde ikamet edip oturmayı ifade etmek üzere “re” harfini es- 
reli olarak kullandıkları: “(OS ə ©): Oturdum, kaldım” gibidir. Bunun 
mütekellimi: “(9): İkamet ederim, kalırım” şeklinde; “Cay ie ): Hamdet- 
ti, hamdeder” türünde kullanılır. Bu da Hicazlıların şivesidir, bunu Ebu 
Ubeyd “el-Garibu'i-Musannaf” adlı eserinde el-Kisai'den nakletmektedir ki 
o da en değerli hocalarındandır. Bunu ez-Zeccac ve başkaları da zikretmiş- 
tir. Aslı ise; “Col ): (hanımlara hitaben) oturun” şeklindedir. Arka arkaya iki 
harfin gelmesi ağır olduğundan dolayı birinci “re” hazfedildikten sonra ha- 
rekesi kaf'a verilmek suretiyle; (03,31) denilir. 
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el-Ferrâ dedi ki: Bu; “(elle İY Arkadaşını uyardın mı? hissettirdin mi?" 
demeye benzer ki bu da; (usi ja) demiş gibidir. 

Ebu Osman el-Mâzini dedi ki: “(ie PER j): Gözüm onunla aydın oldu” de- 
nildiği takdirde, sadece “re” harfi esreli olarak kullanılır, başka türlü kulla- 
nılmaz. Ancak “mekânda kaldım, oturdum” anlamında; (AS j = F ) deni- 
lemez. Çünkü bu “re” harfi üstün olarak; ( ağ ) şeklinde kullanılır. Onun ka- 
bul etmediği bu husus, Peygamber (sav)'tan sabit olduğu takdirde bu şekil- 
deki kıraate eleştiri olarak kabul edilemez. Çünkü bu durumda Peygamber 
(sav)'dan sabit olan kıraat, bu şekildeki kullanışın doğruluğuna delil kabul 
edilir. Yine Ebu Hatim'in kanaatine göre; (o) demenin Arab dilinde açık- 
lanabilir bir tarafı yoktur. 

en-Nehhas dedi ki: Ebu Hatim'in: “Açıklanabilir bir tarafı yoktur” şeklin- 
deki sözüne muhalefet edilmiştir. Bu hususta iki görüş vardır. Birincisi el-Ki- 
sai'nin naklettiği görüştür. Diğeri ise benim Ali b. Süleyman'dan söylediği- 
ni duyduğum şu açıklamadır: Bu ifade; “( ji ies 4 25 sj): Gözüm onunla ay- 
dın oldu, olur” tabirinden gelmektedir. Kendi evlerinizde (kalarak) onunla 
gözünüz aydın olsun, demektir, bu da güzel bir açıklamadır. Şu kadar var ki 
hadis bunun birincisinden türediğine delil teşkil etmektedir. Rivayete göre 
Ammar, Âişe (r.anha)'ya şöyle demiştir: “(Aya Şİ Bl ai di ol): Muhak- 
kak Allah sana evinde kalıp oturmanı emretmiştir.” Âişe onaşöyle cevab ver- 
mişti: Ey Ebu'i-Yakzan sen sürekli hakkı olduğu gibi söyleyen bir kimse ol- 
maya devamedegeldin. Bunun üzerine şöyle demişti: Senin de itirafın ile be- 
ni bu şekilde kılan Allah'a hamdolsun. 


İbn Ebi Able de “vasıl elif"i ile birincisi meksür olmak üzere iki “ra” ile: 
Còspls ) diye okumuştur. 


2- İlk Cahiliye Dönemi Gibi Açılıp Saçılmamak: 


Bu âyet-i kerime evde kalma manasını ihtiva etmektedir. Hitab her ne ka- 
dar Peygamber (sav)'ın hanımlarına yönelik ise de, mana itibariyle diğer ha- 
nımlar da bu hitabın kapsamına girmektedir. Bütün hanımları kapsayan bir 
delilin vârid olmaması halinde bu böyle olmakla birlikte, esasen şeriat ha- 
nımların evlerinde kalmalarını emreden ve zaruret olmadıkça dışarı çık- 
maktan uzak durmayı belirten hükümlerle dolup taşmaktadır. Bundan önce 
bir kaç yerde belirtildiği gibi. 

Bu buyrukta yüce Allah, Peygamber (savy'ın hanımlarına evlerinde otur- 
mayı emretmekte ve onların şereflerini yüceltmek üzere bu şekilde onlara hi- 
tab etmekte, açılıp saçılmalarını yasaklamakta, böyle bir işin ilk cahiliye dö- 
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neminin davranışlarından olduğunu bildirerek: “İlk cahiliyeninki gibi açı- 
lıp saçılarak salınıp yürümeyin” diye buyurmaktadır. 

Daha önceden en-Nur Süresi'nde (24/60. âyet, 5. başlıkta) “açılıp saçıl- 
ma”nın anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Bunun gerçek an- 
lamı setredilmesi, örtülmesi, açığa çıkartılmasından daha uygun olan yerle- 
ri açmak demektir. Bu kelime “bolluk, genişlik”den alınmadır. Mesela, diş- 
leri birbirinden ayrı olan kimse hakkında: “( gy Vul è): Dişleri birbirinden 
bir parça ayrıdır” denilir. Bu açıklamayı el-Müberred yapmıştır. 

İnsanlar “ilk cahiliye”nin ne olduğu hususunda farklı görüşlere sahiptir- 
ler. İbrahim (a.s)'ın dünyaya geldiği döncm olduğu söylenmiştir. Kadını in- 
ciden gömlek giyinir, yolun ortasında yürüyerek kendisini erkeklere arzeder- 
Miş. 

el-Hakem b. Uyeyne de şöyle demiştir: Bu süre Âdem ile Nuh arasında- 
ki süredir ki; bu da sekizyüzyıllık bir zaman dilimini kapsar. Bu dönemde ya- 
şayan insanların çok kötü yaşayışları nakledilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu Nuh ile İdris arasındaki zamanı kapsar, el-Kelbi ise 
Nuh ile İbrahim arasındaki zaman dilimidir, der. 

Denildiğine göre; kadın yan tarafları dikilmemiş olduğu halde inciden göm- 
lek giyinir, yine bedenini örtmeyen ince elbiseler giyinirmiş. 

Bir kesim bu süre Musa ile İsa arasındaki dönemdir, demektedir. eş-Şa'bi 
ise: İsa ile Muhammed (sav) arasındaki dönemdir, der. 

Ebu'l-Âliye'ye göre bu Dâvüd ve Süleyman (ikisine de selâm olsun) zama- 
nıdır. Bu dönemde kadın yan tarafları dikişsiz, inciden gömlek giyinirmiş. 
Ebu'-Abbas el-Müberred dedi ki: İlk cahiliye (koyu cahiliye) demeye benzer. 
el-Müberred dedi ki: Kadınlar ilk koyu cahiliyede açığa çıkartılması çirkin olan 
yerleri açardı. Öyle ki, kadın kocası ile dostu ile birlikte oturur, dostu tek ba- 
şına onun belinden yukarısı ile kocası ise belinden aşağısı ile uğraşırdı. Ki- 
mi zaman biri diğerinden yerlerini değiştirmelerini istediği dahi olurdu. 

Mücahid dedi ki: Kadınlar erkekler arasında yürürdü. İşte açılıp saçılma- 
ları bu idi. 


İbn Atiyye dedi ki: Gördüğüm kadarı ile o mü'minlerin annelerinin yetiş- 
miş oldukları cahiliye dönemi (davranışları)na işaret etmektedir. Onlara o dö- 
nemdeki yaşayışlarından farklı bir şekilde yaşamaları emrini vermiştir. Bu ise 
şeriatten önce kâfirlerin yaşayışları idi. Çünkü şeriatten önce kâfirlerin kıs- 
kançlıkları yoktu. Kadınlar tesettüre riayet etmiyorlardı. Bu cahiliyenin “ilk” 
diye nitelendirilmesi ise, onların daha önce içinde bulundukları hale nisbet- 
ledir. Yoksa ortada başka bir cahiliye vardı, anlamında değildir. İslâm'dan ön- 
ceki bu döneme cahiliye adı verilmiş bulunmaktadır. O bakımdan şairler hak- 
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kında “cahili şairdir” tabiri kullanılmışur. İbn Abbas da -Buhâri'de yer aldı 
ğına göre- şöyle demektedir: Cahiliye döneminde babamı şöyle derken din 
lemiştim... P ve buna benzer daha başka ifadeler de vardır. 

Derim ki: Bu, güzel bir açıklamadır. Ancak buna şöyle itiraz edilebilir: 
Araplar çoğunlukla darlık ve sıkıntı içerisinde yaşayan kimselerdi. Rahat ni- 
metler içerisinde bulunmak ve zinetin açığa vurulması, sadece önceki zaman 
larda cereyan etmiş bir iştir. İşte ilk cahiliye dönemi ile kastedilen de budur. 
Âyet-i kerimeden maksat ise, kırıtarak, salınarak yürümek, güzelliklerini 
erkeklere göstermek ve buna benzer şer'an caiz olmayan diğer hususlarda, 
kendilerinden önceki kadınlardan farklı hareket etmektir. İşte bu, bütün gö- 
rüşleri kapsar ve ihtiva eder. O bakımdan onlar evlerinde oturmalıdırlar. Dı 
şarı çıkmak ihtiyacını duyarlarsa, süslenmeyi terkederek ve tam bir tesettü- 
re riayet ederek bunu yapmalıdırlar. Başarıya ulaştıran Allah'tır. 


3- Mü'minlerin Annelerinin Bu Âyete Karşı Tutumları: 


es-Sa'lebi ve başkalarının naklettiklerine göre Âişe (r.anha) bu âyet-i ke- 
rimeyi okudu mu, başörtüsünü islatıncaya kadar ağlarmış. Yine onun nak- 
lettiğine göre Sevde (r.anha)'ya: Niye senin diğer kızkardeşlerinin yaptığı gi- 
bi haccetmiyor, umreye gitmiyorsun? diye sorulunca, şöyle demiş: Ben hem 
haccettim, hem de umre yaptım. Allah da bana evimde kalmamı emretti. 


Bunu rivayet eden dedi ki: Allah'a yemin ederim, odasının kapısından ce- 
nazesi çıkartılıncaya kadar çıkmadı. Allah ondan razı olsun. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Ben yaklaşık bin kasabaya girip çıktım. İbrahim el- 
Halil (sav)'ın ateşe atıldığı yer olan Nablus hanımlarından daha iffetli, namus- 
larını daha çok koruyan kadınlar görmedim. Orada ikamet ettiğim süre içe- 
risinde cuma günü müstesnâ, gündüzün yolda tek bir kadın görmedim. Cu- 
ma günü namaza çıkarlar ve mescidi doldururlardı. Namaz bitti mi hemen ev- 
lerine geri dönerlerdi, bir dahaki cumaya kadar onlardan birisine gözüm iliş- 
mezdi. Ben Mescid-i Aksa'da öyle iffetli kadınlar gördüm ki, Mescid'in için- 
de şehit düştükleri vakte kadar itikâf ettikleri yerlerden dışarı çıkmamışlardır. 


4- Âişe (ranha) Hakkındaki İleri Geri İddialara Verilen Cevablar: 


İbn Atiyye dedi ki: Âişe (r.anha)'nın ağlayışı Cemel Vakası'na katılmasın- 
dan ötürü idi. O vakit Ammar kendisine: Allah sana evinde kalmanı emret- 
miş bulunuyor, demişti. 


(1) Aynen bu ifade değil de, Ashabın “Cahiliyye” kavramını kullandıklarına dair bazı ifa- 
deler için bk. Buhari, V, 2157, 2197, VI, 2464, 2482, 2522... 
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İbnu'l-Arahi dedi ki: Rafıziler -lanet üzerlerine olsun- bu âyet-i kerimeyi 
cle alıp mü'minlerin annesi Âişe (r.anha)'ya hücum ederek şöyle derler: O 
ordulara kumanda edip savaşlara katılmak, kendisine farz olmayan ve ken- 
disi için de caiz olmayan hususlarda vuruşmak işlerine girişmek sureti ile dı- 
şarı çıkmakla Rasülullah (sav)'ın emrine muhalefet etmiştir. Yine derler ki: 
Osman (r.a) muhasara altında idi. O bu durumu görünce, bineklerinin ha- 
zırlanmasını emretti ve Mekke'ye çıkıp gitmek için hazırlıklarını yaptı. Mer- 
van ona: Ey mü'minlerin annesi, burada kal ve bu ayak takımını geri çevir. 
Çünkü insanlar arasında ıslahta bulunmak senin hacca gitmenden hayırlıdır, 
demişti. 

İbnwl-Arabi dedi ki: İlim adamlarımız (Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun) 
şöyle demişlerdir: Âişe (r.anha) fitne ve karışıklıkların çıkmasından önce hac- 
ca gitmeyi adamıştı. Adağını geriye bırakmayı uygun görmemişti. Eğer o ka- 
rışıklıklar döneminde çıkıp gitmiş olsaydı bile yine bu onun için doğru bir 
davranış olurdu. Cemel savaşına çıkmasına gelince, o savaşmak kastıyla 
çıkmadı. İnsanlar bu hususta ona gidip geldiler ve karşı karşıya kaldıkları bü- 
yük fitne, insanların kan dökmelerini ona şikayet ettiler. Onun bereketinden 
faydalanmak istediler, eğer insanların karşısında duracak olursa, bu karışık- 
lıklardaki insanların ondan utanacaklarını ümit ettiler. O da bu kanaate sa- 
hib olduğundan dolayı yüce Allah'ın şu buyruğuna uyarak vak'anın olduğu 
yerlere çıkıp gitmişti: “Bir sadaka vermeyi yahut bir iyilik yapmayı veya in- 
sanlar arasını düzelimeyi emredeninkinden başka onların fısıldaşmaları- 
nın birçoğunda hayır yoktur.” (Cen-Nisa, 4/114); 

“Eğer mü'minlerden iki grup birbirleri ile çarpışırlarsa, onların arala- 
rını düzeltin.” (el-Hucurat, 49/9) 


İnsanların arasını düzeltmek emrine, erkeği ile kadınıyla, hürüyle köle- 
siyle bütün insanlar muhataptır. Şanı yüce Allah ise ezeli hükmünde ve ye- 
rini bulan takdirinde böyle bir ıslâhın meydana gelmesini dilememiştir. Şu 
kadar var ki, bu savaş esnasında pekçok öldürmeler ve yaralamalar ortaya 
çıkmıştı. Az kalsın her iki taraf da yok olup gidecekti. Onlardan bazıları de- 
veye hücum edip onun ayak bileklerini kesti. Deve yanı üzere düşünce, Mu- 
hammed b. Ebibekr, Âişe (r.anha)'a yetişti ve onu bineğe bindirip Basra'ya 
götürdü. O da otuz hanım ile birlikte çıktı. Bu otuz hanımı Ali (r.a) onunla 
birlikte göndermişti. İyilik, takva yaptığı te'vilde isabet etmiş, işinde ecir ka- 
zanmış, müctehide bir kadın olarak onu Medine'ye ulaştırdılar. Çünkü ahkâ- 
ma dair içtihadda bulunan herkes isabet eder. Bundan önce en-Nahl Süre- 
si'nde (16/7-8. âyetlerin tefsirinde) bu devenin adı geçmiş bulunmaktadır. İş- 
te o gün de bu isim ile “Yevmu'i-Cemel” (Cemel Günü, Cemel Vakası günü) 
diye bilinir, 
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“Namazı da dosdoğru kılın, zekâtı verin” verdiği emir ve nehiyler hu 
susunda “Allah'a ve Rasülüne itaat edin. Ey ehl-i beyt, Allah sizden ancak 
kiri giderip tam anlamıyla sizi temizlemek ister.” 

v7-Zecvac dedi ki: Denildiğine gore bu buyruk ile Peygamber (sav)'ın ha 
nımları kastedilmektedir. Bir diğer görüşe göre bununla hem onun hanım 
ları hem de -biraz sonra açıklanacağı üzere- ehl-i beyti kastedilmektedir. 

vE cl hi ): Ey ehl-i beyt” lafzı medh üzere nasb edilmiştir. Bedel olarak 
nasbedildiği de kabul edilebilir. Ayrıca ref ve cer ile okunması da caizdir. 

en-Nehhas dedi ki: Eğer cer ile okunursa, “sizden” anlamındaki buyruk 
ta yer alan “kef” ile “mim” zamirinden bedel olarak cer edilir. Ancak bu Ebu'l 
Abbas Muhammed b. Yezid'e göre caiz değildir. Çünkü o muhatab mücnnes 
len de, muhatab müzekkerden de bedel yapılmayacağı görüşündedir. Çün 
kü her ikisinin de ayrıca açıklanmaya ihtiyaçları yoktur. 

"( Í pelas pe gr ): Tam anlamıyla sizi temizlemek ister” buyruğu, te'kid ma- 
nasını taşıyan bir mastardır. 
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34. Evlerinizde okunan Allah'ın âyetlerini ve hikmeti hatırlayın. Mu- 
hakkak Allah herşeyin inceliklerini bilir (Lâtiftir), herşeyden ha- 
berdardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: üç başlık halinde sunacağız: 


1- Mü'minlerin Annelerinin, Evlerinde Okunan Allah'ın Âyetleri ve 
Hikmet ile Ehi-i Beytin Kimlikleri: 

“Evlerinizde okunan Allah'ın âyetlerini ve hikmeti hatırlayın” lafızlu- 
rı, ehl-i beytin onun hanımları olduğunu ortaya koymaktadır. 

Ehli beytin kim oldukları hususunda ilim ehli farklı görüşlere sahiptir. Ata, 
İkrime ve İbn Abbas onun ehl-i Fr o... “Me anun hanımlarıdır. Onlarla hir- 
likte bir erkeğin varlığı sözkonusu değildir. Bunların kanaatine göre “beyt” 
ile Peygamber (sav)'ın (ve hanımlarının) kaldığı odalar kastedilmiştir. Çün- 
kü yüce Allah: “Evlerinizde okunan ...ı hatırlayın” diye buyurmaktadır. 


Aralarında el-Kelbi'nin de olduğu bir kesim ise; bunların özel olarak Ali, 
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Katana, lasan ve Hüseyin olduğunu söylemişlerdir. Bu hususta Peygamber 
(sav)'dan gelmiş hadisler de vardır. Bunlar yüce Allah'ın: “Ey ehl-i beyt, Al- 
lah sizden ancak kiri giderip tam anlamıyla sizi temizlemek ister” buyru- 
Bundaki “siz” anlamındaki zamirin erkekler için kullanılan bir zamir oluşu- 
nu delil göstermişlerdir. Çünkü bu sadece hanımlara ait bir hitab olsaydı, ka- 
dinlar için kullanılan zamir ile; X Sexs 55): Siz kadınlardan... ve siz ka- 
dınları temizlemek” şeklinde olması gerekiyordu. Bununla birlikte burada 
zamitin bu şekilde “ehl” lafzına göre kullanılmış olma ihtimali vardır. Bir kim- 
senin arkadaşına: Senin ehlin nasıldır? derken, hanımın veya hanımların na- 
sıldır, demek istemesi gibi. Buna cevab veren kişi de (erkekler için kullanı- 
lan zanir ile): Onlar iyidirler diye cevab verir. Nitekim yüce Allah şu buy- 
ruğunda da bu şekildeki ifadeyi kullanarak şöyle buyurmaktadır: “Dediler ki: 
Allah'ın rahmetine mi şaşıyorsun? Allah'ın rahmet ve bereketleri sizin üze- 
rinize olsun ey ehl-i beyt!” (Hud, 11/73) 


Âyet-i kerimeden açıkça anlaşılan ise, bunun Peygamber (sav)'ın ha- 
nımları ve diğerleri dahil olmak üzere bütün ehl-i beyt hakkında umumi ol- 
duğudur. “Tam anlamıyla sizi temizlemek ister” diye buyurması (ve erkek 
zamiri kullanması) Rasülullah (sav), Ali, Hasan ve Hüseyin'in aralarında 
bulunmasından dolayıdır. Müzekker ile müennes birarada bulunduğu takdir- 
de ise müzekker ifade (tağlib ile) kullanılır. Buna göre âyet-i kerime Peygam- 
ber Efendimiz'in hanımlarının ehl-i beytten olmasını gerektirmektedir. Çün- 
kü âyet-i kerime onlar hakkında, hitab onlaradır. Buna da ifadelerin akışı de- 
lâlet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Um Seleme'nin: Bu âyet-i kerime benim evimde nazil oldu. Rasülullah 
(sav), Ali, Fatıma, Hasan ve Hüseyin'i çağırdı. Onlarla birlikte Hayber'de imal 
edilmiş bir örtünün altına girip: “İşte bunlar benim ehl-i beytimdir” deyip âyet- 
i kerimeyi okuduktan sonra: “Allahım, onların üzerinden kiri gider ve onla- 
rı iyice temizle” demesi üzerine Um Seleme'nin: Ben de onlarla beraber ol- 
sam, ey Allah'ın Rasülü deyince, Peygamber: “Sen kendi mekânındasın ve sen 
hayır üzeresin” dediği, Tirmizi ve başkalarının rivayel edip Tirmizi'nin hak- 
kında: Bu hadis garib bir hadistir“) demesine gelince, el-Kuşeyri de şöyle de- 
miştir. Um Seleme dedi ki: Ben de başımı örtünün altına soktum ve ben de 
onlardan mıyım? ey Allah'ın Rasülü, diye sordum. O da: “Evet” dedi. 

es-Sa'lebi dedi ki: Ehl-i beyt Haşimoğullarıdır. Bu da “beyt” ile neseb ha- 
nedanımn kastedildiğine delildir. Bu durumda Abbas, Peygamber Efendimiz'in 
amcaları ve amcalarının çocukları da onlardan sayılır. 





(1) Tirmizi, V, 351, 663, 699. Bu husustaki başka rivayetlerin bazıları: Müslim, IV, 1883; 
Tirmizi, V, 352, Taberâni, Evsat, Il, 229, 337, 371,111. 166. 380, IV, 134. VII, 319; Müs- 
ned, R, 259, 285, IV, 292, 298, 304. 
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Buna yakın bir rivayet Zeyd b, Erkam (Allah “epsinden razı olsun)dan ri 
vayet edilmiştir. ek-Kelhi'nin açıklamasına göre yüce Allah'ın: “hatırlayın” 
buyruğu yüce Allah'ın yeni bir hitabıdır. Yani Allah bu hitabı ile Peygamber 
(sav)'ın hanımlarına öğüt vermek ve evlerinde okunan Allah'ın âyetleri ile hik. 
meti hatırlatmak sureti ile üzerlerindeki nimetlerini saymış olmaktadır. 

Te'vil ilmini bilenler: “Allah'ın âyetleri”nden kasıt, Kur'ân-ı Kerim, “hik 
meden kasıt sünnettir. “Hatırlayın” buyruğu da sahih olan görüşe göre ken 
disinden önceki (peygamberin hanımlarına yönelik) hitab ile uyum arzetmek 
tedir. "($s ): Sizden” diye buyururken müzekker zamir kullanması ise 
“ehil” lafzını kullanmış olmasından ötürüdür. “Ehl” ise lafız olarak müzekker 
dir. Bundan ötürü Peygamber'in hanımları müennes olmakla birlikte onları 
müzekker bir isim ile adlandırmıştır. İşte bundan dolayı “sizden” lafzındı 
ki zamir de müzekker gelmiştir. el-Kelbi ve benzerlerinin söylediklerine iti- 
bar edilmez, Çünkü onun bu hususta öyle bir takım açıkmaları vardır ki, se- 
lef-i salih döneminde olsaydı, bundan dolayı onu engeller ve bu kabilden gö- 
rüş beyan etmesine mani olurlardı. 


Yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! Zevcelerine de ki...” (el-Ahzab, 33/32) 
buyruğundan itibaren: “Allah herşeyin inceliklerini bilir, herşeyden haber- 
dardır” buyruğuna kadar buyruklar birbirlerine nesak atfı ile atfedilmişler- 
dir. Peki, ifadelerin ortasında ayrı olarak onlardan başkalarına ait nasıl bir söz 
yerleşmiş olabilir? Bu sadece Peygamber (sav)'dan bu âyetin nüzulüne dair 
gelmiş olan haberlerde görülen bir şeydir. Bu rivayetlere göre Peygamber, 
Ali, Fatıma, Hasan ve Hüseyin'i çağırmış, bir örtü alıp onları o örtüye sarmış. 
Sonra da elini semaya kaldırarak: “Allahım, bunlar benim ehl-i beytimdir. Al- 
lahım, sen onlardan kiri gider ve onları iyice temizle” diye buyurmuştur. Bu 
Peygamber (sav)'ın âyetin nüzulünden sonra onlara yapmış olduğu bir du- 
adır. O, Peygamber Efendimiz'in hanımlarına hitab olan âyetin kapsamı 
içerisine yüce Allah'ın onları da almasını arzulamıştır. İşte el-Kelbi ile ona uy- 
gun kanaat belirtenler bu âyeli onlara has olarak yorumlamışlardır. Oysa bu 
dua, âyetin indirilişinin dışında onlar için yapılmış bir duadır (zikirdir). 


2- Zikrin Anlamı: 

Buradaki zikrin üç anlama gelme ihtimali vardır: 

l- Nimetin yerini haurlayınız. Çünkü yüce Allah sizleri Allah'ın âyetleri- 
nin ve hikmetin okunduğu evlerde bulundurmuştur. 


2- Allah'ın âyetlerini hatırlayın ve onların değerini bilin. Onlar üzerinde 
düşünün, öyle ki herbiriniz bunları unutmayın ki, yüce Allah'ın öğütlerinden 
gerektiği gibi öğüt alasınız. Bu durumda olan kimselerin davranışlarının 
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güzel olması icab eder. 

3- “Hatırlayın” koruyun, okuyun ve dilinizden düşürmeyin, anlamında- 
dır. Sanki yüce Allah, hanelerinde indirilen Kur'ân-ı Kerim'i şahit oldukları 
Peygamber (sav)'ın fiillerini ve ondan işittikleri sözlerini haber vermelerini 
emretmiş gibidir. Böylelikle bu yolla bunlar insanlara ulaşabilsin, onlar da 
bunlarla amel etsinler ve bunlara uysunlar. 


Bu buyruk, din hakkında erkek olsun, kadın olsun tek kişinin haberinin 
(haberu'-vâhid) kabul edilmesinin caiz olduğuna delil teşkil etmektedir. 


3- Peygamber Efendimiz'in Tebliğ Yükümlülüğünün Sınırı: 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu âyet-i kerimede fevkalade önemli bir mesele var- 
dır. O da şudur: Yüce Allah, Peygamber (sav)'a üzerine indirilen Kur'ân-ı ke- 
rimi tebliğ etmesini ve dinden bildiklerini öğretmesini emretmektedir. Bun- 
dan dolayı o kendisine indirilen Kur'ân'ı bir tek kişiye yahut rastladığı kim- 
. selere okuyacak olsaydı, bu farz üzerinden sakıt olurdu. Ondan bunu din- 
leyenin de başkasına tebliğ etmesi görevi vardır. Peygamber efendimizin bun- 
ları ashabın tümüne ayrıca zikretmesi yükümlülüğü yoktur. Hanımların böy- 
le bir işi bildikleri takdirde de insanların karşısına çıkarak onlara: Bana 
şunlar şunlar indirildi, şunlar şunlar indirildi demek gibi bir yükümlülüğü de 
yoktur. Bundan dolayı biz de şöyle diyoruz: Erkeklik organına elini değdir- 
mekten ötürü abdestin vücubuna dair Busre yoluyla gelen haber gereğince 
amel etmek caizdir. Çünkü o işittiğini rivayet etmiş ve bellediğini tebliğ et- 
miştir. Bunun erkekler tarafından -Ebu Hanife'nin dediği gibi- tebliğ edilme- 
sine gerek yoktur. Üstelik bu ayrıca Sa'd b. Ebi Vakkas ile İbn Ömer'den de 
rivayet edilmiştir. 


DERİ ehg Lİ) iL öl 
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35. Doğrusu müslüman erkeklerle müslüman kadınlar, iman eden 
erkeklerle iman eden kadınlar, itaate devam eden erkeklerle ita- 
ate devam eden kadınlar, sadık olan erkeklerle sadık olan ka- 
dınlar, sabreden erkeklerle Allah'a zilletle sabreden kadınlar, 
Allah'a zilletle boyun eğen erkeklerle boyun eğen kadınlar, sa- 
daka veren erkeklerle sadaka veren kadınlar, oruç tutan er- 
keklerle oruç tutan kadınlar, gizli yerlerini koruyan erkekler- 
le (gizli yerlerini) koruyan kadınlar, Allah'ı çokça anan erkekler- 
le çokça anan kadınlar için, Allah bir mağfiret ve büyük bir mü- 
kâfat hazırlamıştır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Tirmizi'nin rivayetine göre ensardan olan Um Umare, Peygamber (sav)'u 
gelerek şöyle dedi: Ben herşeyin erkeklere ait olduğunu görüyorum. Kadın- 
lardan herhangi bir şekilde sözedildiğini de görmüyorum. Bunun üzerine şu: 
“Doğrusu müslüman erkeklerle müslüman kadınlar, iman eden erkekler- 
le iman eden kadınlar...” âyeti nazil oldu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, ga- 
rib bir hadistir.“ 

Bu buyruktaki “müslüman erkekler” lafzı; “Š ): Doğrusu” lafzının ismi- 
dir. “Müslüman kadınlar” da ona atfedilmiştir. Basra'lılara göre bunların mer- 
fu okunması da caizdir. el-Ferrâ'ya gelince, ona göre bu, ancak i'rabın üze- 
rinde alâmetinin görülmediği hallerde caiz olabilir. 


2- Âyetin Anlamı: 

Bu âyet-i kerime hem imanı, hem de amel-i salihi kapsayan İslâm'ı söz 
konusu ederek başlamaktadır. Daha sonra onun özelliğine dikkat çekmek ve 
İslâm'ın en büyük esası ve üzerinde yükseldiği temeli olduğuna dikkat çek- 
mek için de imanı sözkonusu etli. 

“Kânit (itaate devam eden)” âbid ve itaatkâr demektir. “Sâdık” kendisin- 
den alınan sözleri yerine getirdiği bilinen ve görülen kimse demektir. “Sab- 
reden” kendisini şehvetlerden, arzuladığı şeylerden alıkoyan, rahatlık zaman- 
larında da sıkıntılı zamanlarında da itaatlere sabırla devam eden demektir. 


“Zilletle boyun eğen (hâşi')” ise Allah'tan korkan kimse demektir. “Sada- 
— ka veren” hem farz, hem de nafile sadakayı veren kimseler demektir, Sade- 


(1) Tirmizi, V, 454. 
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ve Tarz (olanlar) verenler kastedilmiştir, diyenler de vardır, ancak birinci açık 
lama daha bir öğücü açıklamadır. “Oruç tutan” ifadesi de böyledir. “Gizli yer- 
lerini” zina ve benzeri helal olmayan şeylerden “koruyan erkeklerle koru- 
yan kadınlar” buyruğundaki “koruyan kadınlar” buyruğunda hazfedilmiş 
lafızlar vardır. Buna daha önce gelmiş olan buyruklar delâlet etmektedir. 
“(Lg sl ): Gizli yerlerini koruyan kadınlar" takdirindedir. Daha önce bu- 
nun zikredilmiş olmasıyla yetinilmiştir. “Zikreden kadınlar” buyruğu da ay- 
nı şekildedir. Şairin şu beyiti de buna benzemektedir: 


çalı PA RET Pi ve NTA REP DE a e EL 


“Siyaha yakın koyu kırmızı ile kan kırmızısı atlar ki; sanki 
Sırtları altın rengi ile üstlerinden alametlendirilmiş gibidir.” 


Sibeveyh “altın rengi” anlamındaki lafızları nasb ile rivayet etmiştir. Bu- 
rada “he” zamirinin hazfi ile merfu gelmesi caizdir. Sanki; (42.1) denilmiş 
,gibidir. Bu da “renk” anlamındaki lafzı merfu okuması halinde böyledir. 

“Zikreden erkek”ten kasıt, bir açıklamaya göre sabah-akşam namazlar-. 
dan sonra zikredenler ve uykudan uyandıkları vakit yataklarında zikreden- 
lerdir. Buna dair geniş açıklamalar, ilgili yerlerinde ve buna bağlı ortaya çı- 
kan çeşitli faydalı bahisler ve hükümler de geçmiş bulunmaktadır ki; bura- 
da ayrıca tekrar etmeye gerek kalmamıştır. (Bk. el-Bakara, 2/40. âyet, Al-i İm- 
ran, 3/41. âyet, 4. başlık ve 191. âyetin tefsirleri). Âlemlerin Rabbi olan Al- 
lah'a hamdolsun. 


Mücahid dedi ki: Bir kimse, yüce Allah'ı ayakta iken, otururken ve yatar- 
ken zikredici olmadığı sürece “Allah'ı zikreden kimse” olamaz. 


Ebu Said el-Hudri (r.a) dedi ki: Geceleyin hanımını uyandırıp dört rekât 
namaz kılanların her ikisi de yüce Allah'ı çokça anan erkekler ve çokça anan 
kadınlardan yazılırlar. 


>» DA 


O iaa i Lag YI eğil oS Gg 


ni LİDA yani cag a agadi i ON 
grip > YL Ta 
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36. Allah ve Rasülü bir işi hükme bağladığında hiçbir mü'min er- 
kek ve hiçbir mü'min kadına o işlerinde istediklerini yapmak 
hakları yoktur. Kim Allah'a ve Rasülüne isyan ederse, şüphesiz 
apaçık bir sapıklıkla sapmış olur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarimızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Katade, İbn Abbas ve Mücahid bu âyetin nüzul sebebi hakkında rivayet 
ettiklerine göre; Rasülullah (sav) halasının kızı olan Cahş kızı Zeynebe ta- 
lib oldu. Peygamber'in kendisi için istediğini zannetmişti, Onun Zeynebyi, 
Zeyd için istediği anlaşılınca, bundan hoşlanmadı, kabul etmedi ve karşı koy- 
du. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu, bu sefer Zeyneb itaatle bo- 
yun eğdi ve onunla evlendi. 

Bir başka rivayette belirtildiğine göre; Zeyneb'in kendisi de, kardeşi de 
Kureyş arasındaki nesebi dolayısıyla bunu kabul etmedi. Çünkü Zeyd, dün 
daha bir köle idi. Nihayet bu âyet-i kerime nazil oldu. Bunun üzerine kar- 
desi Peygamber'e: Bana dilediğin emri ver, deyince, Peygamber (sav) Zey- 
neb'i, Zeyd ile evlendirdi. 

Âyet-i kerimenin, Ukbe b. Ebi Muayt'ın kızı üm Külsum hakkında nazil 
olduğu da söylenmiştir. Um Külsum kendisini Peygamber (sav)'a bağışlamış- 
u, oda onu Zeyd b. Harise ile evlendirmişti. Kendisi de kardeşi de bu işten 
hoşlanmadılar ve: Biz Rasülullah (savY'ı istedik, o ise bizi başkasıyla evlen- 
dirdi, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu, bu sefer her ikisi 
de Zeyd ile evliliği kabul etti. Bu açıklamayı da İbn Zeyd yapmıştır. 


el-Hasen dedi ki: Allah ve Rasülü bir hususa dair emir verdiği takdirde, 
erkek olsun, kadın olsun hiçbir mü'min ona karşı gelemez. 


2- “Hakları Yoktur” vb. İfadeler: 

“CA Mz 608 U): Hakkı yoktur, yakışmaz, olacak şey değildir...” vb. tahir- 
lerin anlamı yasaklamak ve sakındırmaktır. Bu tabirler herhangi bir şeyi ya- 
saklamak ve böyle bir işin olmayacağına dair hüküm vermek için kullanılır, 
Bu âyet-i kerimede olduğu gibi. Kimi zaman böyle bir şeyin imkânsızlığı ak- 
len kabul edilmediği için de olabilir. Allah'ın: “(UÄ 4.5 öl p$ %6 ú ):Onla- 
rın ağaçlarını bitirmek sizin için mümkün olmaz.” (en-Neml, 27/60) buy- 
ruğunda olduğu gibi. 

Bazan bu şer'an böyle bir şeyin imkansız olduğunun bilinmesi halinde de 
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kullanılabilir. Yöce Allah'ın: "Allah kendisine kitabı, hükmü ve peygamber- 
liği verdikten sonra o kimsenin insanlara... demesi hiçbir beşere yakış- 
maz.” (Al-i İmran, 3/79) buyruğu ile: “Allah bir insanla ancak vahiy yolu ile 
konuşur veya bir perde arkasından...” (eş-Şura, 42/51) buyruğunda olduğu 
gibi, 

Bazan bu mendub (teşvik edilen) hususlarda da olabilir. Bir kimseye: Ey 
filan, nafileleri terketmek sana yakışan bir iş değildir ve benzeri sözler söy- 
lemek gibi. 


3- Evlilikte Kefâetin (Denklığin) Muteber Olduğu Yerler: 


Bu âyet-i kerimede soy ve sopta kefaetin gözönünde bulundurulmayaca- 
gına, aksine dini durumun gözönünde bulundurulacağına açık bir delil, 
hatta nass vardır. Bu ise Malik, Şafii, Muğire ve Suhnun'un Kanaatlerine mu- 
haliftir. Bunun böyle olmasının bir diğer sebebi de şudur: Mevâli (sonradan 
İslâm'a giren Arab olmayan kavimler) Kureyşlilerden kadınlarla evlendikle- 
ri gibi, Zeyd de, Zeyneb bint Cahş ile evlenmiştir. el-Mikdad b. el-Esved, ez- 
Zübeyr'in kızı Dubaa ile evlendiği gibi, Ebu Huzeyfe, Salim'i el-Velid b. Ut- 
be'nin kızı Fatıma ile evlendirmiş, Bilal Abdu'r-Rahman b. Avf'ın kızkarde- 
şi ile evlenmiştir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden bir kaç yerde de 
geçmiş bulunmaktadır. 


4- Allah ve Rasülünün Hükmüne Aykırı Tercihte Bulunmak Yasaktır: 


Yüce Allah'ın: “O işlerinde istediklerini yapmak hakları yoktur” buy- 
ruğunda geçen: “(ə A 3): Yapmak” lafzını Küfeliler “ye” ile okumuşlardır, 
Ebu Ubeyd'in tercihi de budur. Çünkü burada fiil ile onun müennes olan (is- 
mi) arasına başka lafızlar girmiştir. Diğerleri ise “te” ile okumuşlardır. Çün- 
kü “istediklerini yapmak” anlamına gelen lafız müennestir, bundan dola- 
yı ona ait olan fiilin müennes getirilmesi güzeldir. Müzekker gelişi ise; “is- 
tediklerini yapmak” anlamındaki; (ipa yin, “( 51): Muhayyer bırak- 
mak” oluşundan dolayıdır. Âyet-i kerimedeki şekliyle bu lafız ihtiyar Ciste- 
diğini seçmek, tercih etmek) anlamında bir mastardır. İbn es-Semeyka “ye” 
harfini sakin olarak; (45391) diye okumuştur. 

Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın: “Peygamber mü'minler için kendi öz can- 
larından önce gelir” (el-Ahzab 33/6) buyruğunun muhtevâsı içerisindedir. 

Daha sonra yüce Allah, Allah'a ve Rasülüne isyan eden kimseleri tehdit 
etmekte ve bunların sapıtmış olacaklarını haber vermektedir. İşte bu bizim 
mezhebimize mensub fukahâ ile İmam Şafii mezhebine mensub fukahânın 
çoğunluğunun ve bazı usulcülerin kabul ettikleri şekilde, “yap” kipinin asıl 
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anlamı itibariyle vücub için kullanılmış olduğu kanaatlerine en açık bir de- 
lildir. Çünkü şanı yüce Allah, kendisinin ve Rasülünün emrinin işitilmesi ha- 
linde mükellefin istediğini seçebilme hakkını ortadan kaldırmakta, daha 
sonra da böyle bir emrin sadır olmasına rağmen istediğini seçmeye kalkışan 
kimsenin de isyan etmiş olacağını belirtmekte, böyle bir masiyetin sonucu 
olarak da dalâletin yani sapıklığın sözkonusu olacağını bildirmektedir. O hal- 
de emir kipinin vücub ifade ettiğini kabul etmek gerekmektedir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 


Kai aral A e m il J5 
a e TL E gà EF 
Kun ez e g ÇE LİR Dİ İİ 
ya İl şile gi 2 EZE Geek Ë TA 
e ai Wi EŞ kz ya 


37. Hani sen Allah'ın da kendisine nimet verdiği, senin de kendi- 
sine nimet ettiğin kimseye: “Zevceni nikâhında tut ve Allah'tan 
kork!” diyordun. Allah'ın açığa çıkaracağı şeyi ise içinde gizli- 
yor, insanlardan korkuyordun. Halbuki Allah'tan korkman da- 
ha uygundu. Nihayet Zeyd'in o kadın ile bir bağı kalmayınca, Biz 
onu seninle evlendirdik. Böylelikle evlatlıklarının eşleri ile 
herhangi bir bağı kalmayınca, onlarla evlenmek hususunda 
mü'minlere bir vebal olmadığı anlaşılsın. Allah'ın emri elbet- 
te yerini bulur. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi ve Anlaşılması: 


Tirmizi şu rivayeti kaydetmektedir: Bize Ali b. Hucr anlattı, dedi ki: Bize 
Dâvüd b. ez-Zibrikan, Dâvüd b. Ebi Hind'den anlattı. Dâvüd b. Ebi Hind, eş- 
Şa'bi'den, o Âişe (r.anha)'dan dedi ki: Şâyet Rasülullah (sav) vahiyden bir şey- 
ler gizlemiş olsaydı, şu: “Hani sen Allah'ın da kendisine” İslâm ile “nimet 
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verdiği, senin de kendisine” kölelikten azad etmekle “nimet ettiğin kim- 
seye” çünkü onu azad etmişti, “zevceni nikâhında tut ve Allah'tan kork, di- 
yordun. Allah'ın açığa çıkaracağı şeyi ise içinde gizliyor, insanlardan 
korkuyordun. Halbuki Allah'tan korkman daha uygundu... Allah'ın em- 
ri elbette yerini bulur” âyetini gizlerdi. Rasülullah (sav) Zeyneb ile evlen- 
diğinde, o oğlunun helali ile evlendi, demeleri üzerine yüce Allah da: “Mu- 
hammed sizin adamlarınızdan kimsenin babası değildir. Fakat o Allah'ın 
Rasülü ve peygamberlerin sonuncusudur” (el-Ahzab, 33/40) âyetini indirdi. 
Rasülullah (sav) Zeyd'i küçük yaşta iken evlad edinmişti. O bu haliyle bü- 
yük bir adam oluncaya kadar devam etti ve ona Muhammed b. Zeyd deni- 
lir oldu. Şanı yüce Allah da bunun üzerine: “Onları babalarına nisbet edip 
çağırın. Bu Allah nezdinde daha âdildir. Eğer babalarını bilmiyor iseniz, 
dinde kardeşleriniz ve dostlarınızdırlar” (el-Ahzab, 33/5) buyruğunu indir- 
di. Yani filan kişi filanın mevlasıdır, filan filanın kardeşidir. İşte bu Allah nez- 
dinde daha âdildir. Ebu İsa (Tirmizi) dedi ki: Bu garib bir hadistir. Çünkü Dâ- 
vüd b. Ebi Hind, eş-Şa'bi'den, o Mesruk'tan, o Âişe (r.anha)'dan diye riva- 
yet etmiştir. Âişe dedi ki: Eğer Peygamber (sav) vahiyden bir şey gizlemiş ol- 
saydı, hiç şüphesiz: “Hani sen Allah'ın kendisine nimet verdiği, senin de 
kendisine nimet ettiğin kimseye... diyordun” âyetini gizlerdi. Bu hadis, bu 
şekliyle uzun uzadıya rivayet edilmiş değildir.” 

Derim ki: İşte Müslim, Sahih'inde bu kadarını rivayet etmiştir. Tirmizi'nin, 
Cami'inde sahih dediği de budur. 

Buhâri'de de Enes b. Malik'ten gelen rivayete göre bu: “Allah'ın açığa çı- 
karacağı şeyi ise içinde gizliyor...” âyeti Zeyneb bint Cahş ile Zeyd b. Hâ- 
rise hakkında nazil olmuştur.©) Ömer, İbn Mes'ud, Âişe ve el-Hasen de şöy- 
le demişlerdir: Allah, Rasülüne bu âyetten daha ağır hiçbir âyet indirmiş de- 
Bildir. el-Hasen ve Âişe de şöyle demişlerdir: Rasülullah (sav) şâyet vahiyden 
bir şeyler gizlemiş olsaydı, kendisine çok ağır geldiğinden ötürü bu âyet-i ke- 
rimeyi gizlerdj. 

Rivayet edilen habere göre akşam olunca Zeyd yatağına gitti. Zeyneb de- 
di ki: Zeyd bana yaklaşamadı. Allah'ın beni ondan koruması müstesnâ, ben 
ondan geri durmadım, ancak onun bana yaklaşmaya gücü yetmiyordu. 

Bu Ebu İsmet Nuh b. Ebi Meryem'in rivayetidir, O, bu sözleri Zeyneb'in 
sözleri olarak nakletmektedir. Bir rivayette de şöyle denilmektedir: Zeyd'in, 
Zeyneb'e yaklaşmak istediği sırada organı şişkinleşti. Bu da önceki rivaye- 


(1) Tirmizi, V, 352. 

(2) Müslim, 1, 160. 

(3) Buhari, VI, 2699. 

(4) Müslim, I, 160; Tirmizi, V, 352, 353; Müsned, VI, 241, 266. 
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te yakındır. Zeyd, Rasülullah (sav)'a gelip şöyle dedi: Zeyneb diliyle bana ezi- 
yel ediyor, şunu şunu yapıyor ve ben onu boşamak istiyorum. Peygamber 
ona: "Zevceni nikâhında tut ve Allah'tan kork.” dedi. Zeyd onu boşayınca, 
bu sefer: “Hani sen Allah'ın da kendisine nimet verdiği, senin de kendi- 
sine nimet ettiğin kimseye... diyordun” âyeti nazil oldu. 

İnsanlar bu âyet-i kerimenin te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptir. Ka- 
tade, İbn Zeyd ile aralarında Taberi'nin ve başkalarının da bulunduğu bir grup 
müfessirin kanaatine göre; Peygamber (sav) Zeyneb bint Cahş'in güzelliği- 
ni -Zeyd'in nikâhı altında bulunduğu sırada- beğenmişti. O, Zeyd'in onu bo- 
şayıp kendisi onunla evlenmeyi çok isterdi. Diğer taraftan Zeyd, Peygamber'e 
Zeyneb'den ayrılmayı haber verip de kaba sözlerinden, verdiği emirlerine kar- 
şı gelmesinden, diliyle kendisine eziyet verip ona karşı büyüklenmesinden 
şikâyette bulununca, Peygamber: “-Onun hakkında söylediği hususları kas- 
tederek- Allah'tan kork ve hanımını nikâhında tut” demişti. Halbuki içten içe 
de Zeyd'in onu boşamasını istiyordu. İşte nefsinde gizlediği bu idi. Şu kadar 
var ki o gerektiği şekilde iyiliği emretme yolunu tutmuştu. 

Mukatil dedi ki: Peygamber (sav) Zeyneb bint Cahş'ı, Zeyd ile evlendir- 
di. Bir süre onun yanında kaldı. Daha sonra Peygamber (sav) Zeyd'i bulmak 
isteyerek evine gitti. Zeyneb'i ayakta dikilir gördü, Zeyneb beyaz tenli, gü- 
zel, iri-yarı, Kureyş'in en göze gelen kadınlarından idi. Ondan hoşlandı ve: 
“Kalbleri evirip çeviren Allah'ı tenzih ederim.” dedi. Zeyneb, Peygamber'in 
bu tesbihini işitince, bunu Zeyd'e aktardı. Zeyd bunu anlayınca, ey Allah'ın 
Rasülü onu boşamama izin ver, çünkü o bir parça kibirlidir, bana karşı bü- 
yüklük taslıyor ve diliyle bana eziyet ediyor, demişti. Peygamber (sav) da: 
“Hanımını nikâhında tut ve Allah'tan kork” demişti. 


Bir açıklamaya göre de yüce Allah bir rüzgar estirdi. Esen bu rüzgar (ka- 
pı üzerindeki) perdeyi kaldırdı. O sırada Zeyneb evinin içinde ve üzerinde 
iç elbiseleriyle bulunuyordu, Peygamber, Zeyneb'i görünce ona meyletti. Zey- 
neb de Peygamber (sav)'ın kendisine meylettiğini anladı. Bütün bunlar Pey- 
gamber'in Zeyd'i gidip sorduğu zaman olmuştu. Zeyd geldiğinde ona duru- 
mu bildirince, Zeyd'in de içinden onu boşamak geçti. 

İbn Abbas dedi ki: “Allah'ın açığa çıkaracağı şeyi” ona duyduğun sev- 
giyi “ise içinde gizliyor, insanlardan korkuyordun.” Onlardan utanıyordun, 

Bir diğer açıklamaya göre sen: Onu boşa diyecek olsaydın, müslümanla- 
rın kınamasından korkuyor ve bundan hoşlanmıyordun. Bir adama hanımı- 
nı boşamasını emretti de o boşayınca da onunla nikâhlandı, demelerini 


“Halbuki” bütün hallerinde “Allah'tan korkman daha uygundu.” 
Bir başka açıklamaya göre: Allah'tan utanman ise daha uygundu. Yüce Al- 
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lah sana Zeyneb'in senin hanımın olacağını sana bildirdikten sonra, Zeyd'e 
hanımını nikâhı altında tutmasını emretmemen gerekirdi. Yüce Allah bütün 
bunlardan dolayı Peygamber'e sitem etmiş oluyordu. 


Ali b. el-Hüseyn'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Yüce Allah Pey- 
gamber (sav)'a Zeyd, Zeyneb'i boşayacak ve yüce Allah'ın Zeyneb'i kendi- 
sine nikâhlaması ile onunla evleneceğini vahyetmişti. Zeyd, Peygamber 
(sav)'a Zeyneb'in huyundan şikâyette bulunup da Zeyneb'in kendisine kat- 
lanamadığını belirtip onu boşamak istediğini söyleyince, Rasülullah (sav) edeb 
esaslarına uygun olarak ve ona tavsiyede bulunmak üzere: “Bu sözlerinde Al- 
lah'tan kork ve hanımını nikâhında tut” demişti. Halbuki pek yakında 
Zeyd'in ondan ayrılacağını ve kendisinin onunla evleneceğini de biliyordu. 
İşte Peygamber'in içinde gizlediği budur. Peygamber (sav) pek yakında 
onunla evleneceğini bildiğinden dolayı ona hanımını boşamasını söylediği 
varid değildir. Rasülullah (sav) azadlısı olan Zeyd'e hanımını boşamasını em- 
rettikten sonra Zeyneb ile evlenmesi dolayısı ile insanların kendisi hakkın- 
da ileri geri konuşmalarından korkmuştu. İşte yüce Allah, Allah'ın kendisi- 
ne mübah kıldığı bir şey hususunda insanlardan korktuğu için bu kadarı se- 
bebi ile sitemde bulunmuş ve hanımını boşayacağını bildiği halde “nikâhın 
altında tut” demesi dolayısıyla ona serzenişte bulunmuştu. Yüce Allah da ona 
her durumda kendisinden korkulması gerektiğini ona bildirdi. 


İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerinde olsun- şöyle demişlerdir: 
Bu görüş, bu âyet-i kerimenin te'vili hususunda yapılmış açıklamaların en gü- 
zelidir. Tahkik ehli müfessirlerinin ve derin ilim adamlarının benimsediği gö- 
rüş budur. ez-Zühri, Kadı Ebubekir b. el-A'lâ el-Kuşeyri, Kadı Ebubekr b. el- 
Arabi ve başkaları gibi. 

Yüce Allah'ın: “İnsanlardan korkuyordun” buyruğundan kasıt ise mü- 
nafıkların: O, çocukların hanımları ile evlenmeyi yasakladığı halde, oğlunun 
hanımı ile evlendi, diye asılsız bir haber yaymalarından korkması idi. Pey- 
gamber (sav)'ın, Zeyd'in hanımı, Zeyneb'i sevdiği, kalbinin ona meylettiği, 
hatta bazı hayasızca söz söyleyenlerin aşık olduğu lafızlarını da kullandığı- 
iddialarına gelince, bu ancak böyle bir durumda Peygamber (sav)'ın masum 
olduğunu bilmeyen yahut da onun hürmet ve saygınlığını hafife alan kim- 
selerin söyleyebilecekleri sözlerdir. 

Tirmizi el-Hakim, Nevadiru'-Usul adlı eserinde Ali b. el-Huseyn'e ait şu sä- 
zü senediyle birlikte kaydetmektedir: Ali b. el-Huseyn bu hususta ilim hazine- 
lerinden bir hazine, mücevherlerinden bir mücevher, incilerinden bir inci 
getirmiştir. O da şudur: Yüce Allah, Zeyneb senin hanımlarından birisi olacak- 
tır, diye ona haber vermişken, artık bundan sonra sen Zeyd'e niçin: “Zevce- 
ni nikâhında tut” diyorsun ve niçin insanların: O, oğlunun hanımı ile evlendi 
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diyeceklerinden korkuyorsun? Halbuki en uygunu Allah'tan korkmandır. 

en-Nehhas dedi ki: İlim adamlarından kimisi şöyle demiştir: Bu Peygam- 
ber (sav)'ın bir hata ya da günahı değildir. Nitekim bundan dolayı Peygam- 
ber'e tevbe etmesi yahut Allah'tan mağfiret dilemesi emredilmemişlir. Baş- 
kası ondan daha güzel olmakla birlikte, bir iş hata olmayabilir. O insanlar fit- 
neye düşer korkusuyla, bunu içinde gizlemişti. 


2- Hz. Peygamber'in Zeyd'e: “Zevceni Nikâhında Tut!” Demesinin Sebebi: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Şâyet Peygamber, Zeyd'e: “Zevceni nikâhında tut!” 
demesinin sebebi -yüce Allah sonunda onun zevcesi olacağını haber vermiş 
olduğu halde- nedir? diye sorulursa, şöyle cevab veririz: Zeyd'in ona rağbet 
veya nefreti itibariyle, Allah'ın kendisine bildirmediği husus ile, onu sınama- 
yı diledi. Zeyd, Hz. Peygamber'e ondan uzaklaşmak istediğini ve ondan hoş- 
lanmadığını Peygamber'in bilmediği şekilde açıklayıp haber verdi. 


Şâyet: Ayrılmalarının kaçınılmaz olduğunu bildiği halde nasıl olur da 
ona Zeyneb'i nikâhı altında tutmasını emretti? Bu ise bir çelişkidir, denile- 
cek olursa, biz de deriz ki: Hayır, bu iyi ve sağlıklı maksatlar için doğru bir 
şeydir. Delilin ortaya konulması ve sonucun bilinmesi açısından uygundur. 
Nitekim yüce Allah, kulun iman etmeyeceğini bildiği halde iman etmesini em- 
reder. Emrin taalluk ettiği şeyin, ilmin taalluk ettiği şeye muhalif olmasında 
o emri vermeyi engelleyecek ne akli, ne de hikmet açısından herhangi bir 
hususun varlığından sözedilemez. İşte bu çok nefis bir bilgidir, o bakımdan 
bunu iyice biliniz, bunu güzel bir şekilde kabulleniniz. 

Yüce Allah'ın: “Allah'tan kork” buyruğu ise, onu boşamakta Allah'tan 
kork, onu boşama, demektir. Peygamber bununla tenzihi bir nehiyde bulun- 
muştur, haram kılma anlamında bir nehiy kastetmiş değildir. Çünkü evla olan 
onun boşamamasıdır. 

Şöyle de açıklanmıştır; “Allah'tan kork” onun büyüklendiğini, kocasına 
eziyet verdiğini söylemekle onu yerme! “İçinde gizlediği” şeyin de kalbinin 
ona ilgi duyması olduğu söylendiği gibi, Zeyd'in ondan ayrılmasıdır, diye de 
açıklanmıştır. Bir görüşe göre de Zeyd'in onu boşayacağını bilmişti. Çünkü 
yüce Allah bu hususu ona bildirmişti. 


3- Hz. Zeyneb'in Peygamber (sav) ile Evlenmesi: 

Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre o Zeyd'e şöyle demiştir: 
“Bana göre senden daha güvenilir bir kimse yoktur, haydi git bana Zeyneb'i 
iste!” Zeyd dedi ki: Ben de gittim. Peygamber (sav)'a duyduğum saygi do- 
layısıyla sırtımı ona geri döndüm ve Peygamber'e onu istedim. Bundan do- 
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layi çokça sevindi ve: Ben Rabbimin işaretini almadan bir şey yapacak de- 
ğilim, dedi. Bunun üzerine namaz kıldığı yere kalku ve namaza durdu. 
Kur'ân-ı kerimin buyrukları da nazil oldu. Peygamber (sav) onunla evlendi 
ve onunla gerdeğe girdi. 

Derim ki: Bu hadisin manası Sahih(-i Müslim)de sabit olmuştur. Nesai de 
bu hadisi şu başlık altında kaydetmektedir: “Kendisine talib olunduğu tak- 
dirde kadının namaz kılması ve Rabbinden istiharede bulunması (hayırlısı- 
nı dilemesi).”(D 

Lafız Müslim'in olmak üzere hadis imamlarının rivayetine göre Enes şöy- 
le demiştir: Zeyneb'in iddeti bittikten sonra Rasülullah (sav), Zeyd'e: “Git, onu 
bana iste!” dedi. Bunun üzerine Zeyd gitti, yanına vardığında hamur maya- 
lamakta idi. (Zeyd) dedi ki: Onu görünce, kalbimde ona büyük bir saygı duy- 
dum, o kadar ki ona bakamaz oldum. Rasülullah (sav) ondan sözettiğinden 
ötürü ona sırımı geri döndüm ve arkama doğru ilerledim, ey Zeyneb, dedim. 
Rasülullah (sav) senden sözediyor. O da şöyle dedi: Rabbimden işaretini is- 
temeden hiçbir şey yapacak değilim. Bunun üzerine namazgahına kalktı (na- 
maz kıldı) ve Kur'ân nazil oldu. Rasülullah (sav) da geldi, izin istemeksizin 
yanına girdi. (Enes) dedi ki: Rasülultah (sav)'ın günün ilerlediği saatlerde bi- 
ze et ve ekmek yedirdiğini gördüm... Bir rivayette “(misafirler) onu bıra- 
kıp gidinceye kadar” demektedir. 

Yine Enes'ten gelmiş bir başka rivayette şöyle demektedir: Rasülullah 
(sav)'ın hanımları arasından Zeyneb dolayısıyla verdiği ziyafeti, hiçbir hanı- 
mı dolayısıyla verdiğini görmedim. Onun için bir koyun kesmişti 9 

Ilim adamlarımız dediler ki: Peygamber (sav)'ın Zeyd'e: “Onu benim 
için iste” ifadesi benim adıma ona talib ol, demektir. Nitekim birinci hadis- 
te bunu böylece açıklamaktadır. Bu Zeyd için bir imtihan ve onun için bir 
sınav idi. Böylelikle sabrı, itaati ve boyun eğmesi ortaya çıkmış oldu. 

Derim ki: Bundan bir kimsenin arkadaşına: -Kendisinin boşamış olduğu 
hanım için- filanı git benim için iste, diyebileceği ve bunda bir sakınca ol- 
madığı hükmü çıkartılabilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Hz, Zeyneb'in İşini Allah'a Havale Etmesi ve Mükâfatı: 

Hz. Zeyneb işini Allah'a havale edip bu husustaki samimiyeti de ortaya 
çıktığından onu nikâhlamayı bizzat yüce Allah gerçekleştirdi. Bundan dola- 
yı da: “Nihayet Zeyd'in o kadın ile bir bağı kalmayınca, Biz onu seninle 


(1) Nesâi, VI, 79. 
(2) Müslim, TI, 1048; Müsned, IIl, 195. 
(3) Müslim, IL, 1049, 
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evlendirdik” diye buyurmaktııdır. 


İmam Cafer b. Muhammed'in, babalarından, onun da Peygamber (sav)'dan 
rivayet ettiğine göre; “( Utes ib): O kadın ile bir bağı kalmayınca, Biz 
onu seninle evlendirdik” buyruğunu “(48213 [%5 ): O kadın ile bir bağı kal- 


mayinca, ben onu seninle evlendirdim” diye okumuştur. 


les; 
YS) 


Yüce Allah, bunu Peygamber (sav)'a bildirince, ondan izin almaksızın ye 
ni bir akit yapmaksızın, mehir belirlemeksizin ve bizim hakkımızda şart ve 
meşru olan hiçbir şeyi yapmaksızın onun yanına girdi. İşte bu da Peygam. 
ber (sav)'ın müslümanların ıcmaı ile kabul ettikleri ve kimsenin bu hususta 
kendisine ortak (benzer durumda) olmadığı özelliklerindendir. Bundan du 
layı Zeyneb (r.anha), Peygamber (sav)'ın diğer hanımlarına karşı övünür ve 
şöyle derdi: Sizleri babalarınız evlendirdiği halde, beni yüce Allah evlendir- 
di, Bunu Nesai, Enes b. Malik'ten rivayet etmektedir. Buna göre Enes şöyle 
demiştir: Zeyneb Peygamber (sav)'ın hanımlarına karşı övünerek şöyle der- 
di: Aziz ve celil olan Allah benim nikahımı semada kıymıştır.© Hicab âyeti 
de onun hakkında nazil olmuştur ki, ileride gelecektir. 


5- Peygamber'in Kendisine Nimet Ettiği Kişi Zeyd b. Harise'dir: 

Bu âyet-i kerimede sözkonusu edilen ve Peygamber'in kendisine nimet 
ettiği söylenen kişi, önceden de açıkladığımız gibi Zeyd b. Hârise'dir. Onun 
ile ilgili birtakım rivayetler sürenin baş tarafında (33/4. âyet, 5. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. Bir başka rivayette belirtildiğine göre; bir gün amcası bir 
işi dolayısıyla Mekke'ye geldiği sırada onunla karşılaşmış. Ona; Ey delikan- 
l adın ne? demiş. O: Adım Zeyd deyince, kimin oğlusun? diye sormuş, 
Zeyd, Harise'nin oğluyum, demiş. O kimin oğludur deyince, o da: Şerahil el- 
Kelbi'nin oğludur, demişti. Peki annenin adı ne? diye sormuş, annemin adı 
Su'dâ demişti. Ben dayımlar olan Tayy kabilesinde idim. Bunun üzerine am- 
cası onu almış, bağrına basmış. Kardeşine, akrabalarına haber göndermiş, on- 
lar da Mekke'ye gelmişlerdi. Ondan kendileriyle birlikte kalmasını istediler 
ve: Kimin kölesisin, diye sordular. O da: Abdullah'ın oğlu Muhammed'in de- 
yince, onun yanına gidip bu bizim oğlumuzdur, onu bize geri ver, dediler, 
Peygamber şöyle buyurdu: “Ben durumu ona bildireyim, sizi tercih ederse, 
onu tutun götürünüz.” Zeyd'i çağırdı ve ona: “Bunları tanıyor musun?” diye 
sormuş, Zeyd: Evet, bu babam, bu kardeşim, bu da amcamdır demiş. Pey- 
gamber (sav) ona: “Ben sana karşı nasıl birisi idim” diye sorunca, Zeyd ağ- 
layarak: Bana bunu niye soruyorsun? deyince, Peygamber şöyle demiş: Se- 
ni serbest bırakıyorum, eğer bunlarla gitmeyi istiyorsan, gidebilirsin. Benim- 


(1) Buhari, Vi, 2699, 2700; Tirmizi, V, 354; Nesâi, VI, 79; Müsned, 111, 226. 
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le birlikte kalmayı istersen, zaten benim sana karşı nasıl davrandığımı bili- 
yorsun. Zeyd: Sana kimseyi tercih edemem, deyince, amcası Zeyd'i çekip: Ey 
Zeyd, sen köleliği babana ve amcana mı tercih ediyorsun? diye sorunca, şu 
cevabı vermiş: Evet, Allah'a yemin ederim, Muhammed'in yanında kölelik, 
yanınızda kalmaktan benim için daha güzeldir. Bunun üzerine Rasülullah (sav) 
şöyle demişti: “Şahitlik ediniz ki ben (ona) mirasçıyım, (o da bana) mirasçı 
olacaktır.” Bundan dolayı: “Onları babalarına nisbet edip çağırın.” (el-Ah- 
zab, 33/5) âyeti nâzil oluncaya kadar ona: “Muhammed'in oğlu Zeyd” deni- 
liyordu. Ayrıca: “Muhammed sizin adamlarınızdan kimsenin babası değil- 
dir...” (el-Ahzab, 33/40) âyeti de nazil oldu. 


6- Zeyd (ra)'ın Kur'ân-ı Kerim'de Anılmış Olmasının Fazileti: 


İmam Ebu'i-Kasım Abdu'r-Rahman es-Süheyli (r.a) dedi ki: Yüce Allah'ın: 
“Onları babalarına nisbet edip çağırın” (el-Ahzab, 33/5) âyeti nazil olunca- 
ya kadar Zeyd b. Muhammed diye çağırılıyordu. Bu âyet nazil olduktan son- 
ra artık: Ben Harise'nin oğlu Zeyd'im, demeye başladı. Muhammed'in oğlu 
Zeyd'im demesi de haram kılındı. Bu şeref ve bu öğünülecek durum, ondan 
alındığından yüce Allah da bundan ötürü onun kalbinde meydana gelen boş- 
luğu bildiğinden Peygamber (sav)'ın ashabından hiçbir kimsenin sahib olma- 
dığı bir özellikle onu şereflendirdi, o da Kur'ân-ı Kerim'de adının anılması- 
dır. Yüce Allah: “Nihayet Zeyd'in o kadın ile bir bağı kalmayınca...” diye 
buyurdu, Burada sözü edilen kadın Zeyneb (r.anha)'dır. Şanı yüce Allah'ın 
adını belirterek Zikr-i Hakim'de andığı kişi, böylelikle adı mihrablarda oku- 
nan bir Kur'ân haline gelen kişi, yüce Allah tarafından elbetteki son derece 
yüceltilmiş bir kişi demektir. Bu suret ile Muhammed (sav)'ın kendisinin ba- 
bası olduğunu söylemekle elde ettikten sonra kaybettiği öğünç kaynağına bir 
karşılık ve onun kaybedilmesi dolayısıyla bir teselli idi. Nitekim Ubeyy b. 
Ka'b'a, Peygamber (sav): “Allah bana, sana şu süreyi okumamı emretti,” de- 
yince, Ubeyy ağlamış ve: Orada benim adım sözkonusu edildi öyle mi? de- 
miş idi. Onun bu ağlayışı ise yüce Allah'ın adını anmasının kendisine haber 
verilmesi üzerine duyduğu sevinçten dolayı idi. Peki adı asla sonu gelmeyen 
ve ebedi olarak okunan Kur'ân-ı Kerim'in bir parçası haline gelmiş, dünya 
ehli Kur'ân okudukları vakit tilâvet ettikleri cennet ehli de ebediyyen bu şe- 
kilde okuyarak devamlı mü'minlerin dillerinde anılacak hale gelmiş bir kim- 
se; upkı özel olarak âlemlerin Rabbinin nezdinde de ezelden beri anılıyor de- 
mektir. Zira Kur'ân-ı Kerim, Allah'ın kadim kelamıdır ve o bakidir, asla so- 
nu gelmeyecektir. İşte bu Zeyd'in adı, mükerrem kılınmış, yüceltilmiş, ter- 
temiz sahifelerde yazılıdır. Şerefli yazıcılar tilavette onun adını ziktedip du- 
rurlar, Böylesi ise mü'minler arasından ancak bir peygambere ve yüce Allah 
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tarafindan kendisinden alınan şerefe bir bedel olmak üzere verilen Zeyd b, 
Harise'ye nasib olmuştur. Ayrıca âyet-i kerimede: “Hani Allah'ın da kendi- 
sine nimet verdiği” diye buyurulmaktadır. Burdaki nimet ise imandır, bu da 
onun cennetliklerden olduğunun delilidir. O vefatından önce bunu öğren- 
miş oldu, bu da onun bir başka faziletidir. 


7- Hz. Zeyd'in, Zeyneb (r.anha) ile İlişkisinin Kalmaması: 

“Bir bağı kalmayınca” buyruğunda geçen; “(İM 3: Kişinin gayret ortaya 
koyduğu herbir ihtiyacı” demektir, çoğulu; ( Lb% ) diye gelir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu, ihtiyacını elde edince, demektir ki bununla kas- 
tettiği cimadır. İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır. Yani o, o kadından ihtiya- 
cını karşılayıp da onu boşadıktan sonra “Biz onu seninle evlendirdik” de- 
mektir. Ehl-i beytin kıraati de (az önce geçtiği gibi) “ben onu seninle evlen- 
dirdim” anlamındadır. Buradaki “el-vatar"ın boşamaktan ibaret olduğu da söy- 
lenmiştir. (Meâlde: O kadın ile bir bağı kalmayınca diye karşılanmıştır.) Bu 
açıklamayı da Katade yapmıştır. 


8- Nikâhta Mehir Belirlenirken Önce Erkeğin Adının Zikredilmesi 
Gerektiğini Kabul Edenlerin Delilleri: 

Bazı insanlar bu âyet-i kerimeden ve Şuayb (a.s)'ın: “Ben... sana nikâh 
edeyim istiyorum” (el-Kasas, 28/27) buyruğundan hareketle, bu hususun me- 
hir sözkonusu olduğu takdirde “ben o erkeğe, bu kadını nikâhlıyorum” ter- 
übinde olması gerekir, demişlerdir. Çünkü her iki âyet-i kerimede de görül- 
düğü gibi, kocanın zamiri öne getirilmiştir. Aynı şekilde Peygamber (sav)'ın 
ridasından başka hiçbir şeyi bulunmayan adama söylediği: “Git, seni o ka- 
dina ezberine bildiğin Kur'ân-ı Kerim ile nikâhlıyorum”"©) hadisinde de 
böyle zikredilmiştir. 

İbn Aliyye ise şöyle demektedir: Ancak böyle bir şeye gerek yoktur, çün- 
kü âyet-i kerimede sözü edilen koca muhatabdır. Dolayısıyla önce anılma- 
sı güzeldir. Mehir konusunda her iki eş arasında bir fark yoktur, istediğinin 
ismini önceden anabilirsin. Geriye sadece erkek olmak ve onların kavvâm 
oluşları sebebiyle tercihten başka bir şey kalmamaktadır. 


9- Nikâhla Velilik: 
Yüce Allah'ın: “Biz onu seninle evlendirdik” buyruğu nikâhta velinin sa- 


(1) Buhari, V, 1972; Müslim, Il, 1041; Tirmizi, III, 421; Ebâ Dâvud, Il, 236, Nesa, VI, 123; 
İbn Mâce, 1, 608; Muvatta, 1, 172; Müsned, V, 336. 
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bit olduğuna delildir. Bu husustaki görüş ayrılıkları daha önceden tel Baka- 
ra, 2/221. âyetin, 2. kısmı, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Rivayete göre Âişe ile Zeyneb (r.anhuma) birbirine karşı övünmeye baş- 
ladılar. Âişe: Ben meleğin Peygamber (sav)'a beyaz ipek üzerinde (resmini) 
getirdiği hanımıyım. Bunu Sahih(-i Buhâri) rivayet etmiştir.) Zeyneb de ona 
şöyle demişti: Ben de Allah'ın yedi semavatın üstünden evlendirdiği kadınım. 

eş-Şa'bi dedi ki: Zeyneb, Rasülullah (sav)'a şöyle derdi: Ben sana üç yol- 
la ulaşıyorum ki senin hanımlarından bunların hiçbirisi ile sana yakınlığı yok- 
tur: Benim dedem ile senin deden birdir. Allah seni bana semada nikâhladı 
ve bu hususta da elçi Cebrail idi.“? 

Yine rivayet edildiğine göre Zeyneb şöyle demiştir: Ben Rasülullah 
(savYın kalbine düşünce, Zeyd bana yaklaşamaz oldu. Ben ondan uzak 
durmadığım halde, Allah onun bana yaklaşmasını önlüyor, bana yaklaşacak 
gücü bulamıyordu. 
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38. Allah'ın kendisine farz kıldığı şeylerde Peygamber için hiçbir 
vebal yoktur. Bu, önce geçenlerde Allah'ın geçerli kıldığı sün- 
netidir. Allah'ın emri mutlaka yerini bulan bir kaderdir. 

39. Onlar Allah'ın gönderdiklerini tebliğ ederler, O'ndan korkar- 
lar. Allah'tan başka bir kimseden de korkmazlar. Hesab gören 
olarak Allah yeter. 


“Bu, önce geçenlerde Allah'ın geçerli kıldığı sünnetidir” buyruğu yü- 
ce Allah'ın bütün ümmete bir hitabıdır. O, bunun ve benzerlerinin, önceki 


(1) Müslim, IV, 1889; Buhari, IM, 1415, V, 1953, 1969, VI, 2572, 2573; Müsned, VI, 41, 128, 
161. Ancak bütün bu rivayetlerde, Peygamber Efendimizin, Aişe validemize anlattığı bir 
hadise olarak. 

(2) Dördüncü başlığın sonlarında zikredilen bu hadisin kaynakları için oraya bakınız. 
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peygamberler hakkında Allah'ın kendilerine helal kılmış olduğu şeylere na 
il olmaları şeklinde eskiden beri devam edegelen bir sünneti olduğunu on- 
lara bildirmektedir. Yüce Allah, nikâh hususunda Dâvüd ve Süleyman gibi 
peygamberler hakkında uygulanagelmiş nikâhta genişlik sünnetini, Muham- 
med (sav) için de açık tutmuştur, anlamındadır. Dâvüd'un yüz hanımı, üç- 
yüz cariyesi, Süleyman'ın üçyüz hanımı ve yediyüz cariyesi vardı. es-Sa'le- 
bi'nin, Mukatil ve İbnu'l-Kelbi'den naklettiğine göre burada işaret Dâvüd 
(a.s)'adır. Çünkü yüce Allah onu ve meyil gösterdiği hanımı, evlilik suretiy - 
le biraraya getirmişti. 

“(22 3: Sünneti” buyruğu mastar olarak nasbedilmiştir. Yüce Allah onun 
için geniş bir sünnet tesbit etmiştir, demektir. “Önce geçenler”den kasıt ise 
peygamberlerdir. Buna delil ise, bu peygamberleri daha sonradan: “Onlar Al- 
lah'ın gönderdiklerini tebliğ ederler” buyruğu ile nitelendirmiş olmasıdır. 
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40. Muhammed, sizin adamlarınızdan kimsenin babası değildir. Fa- 
kat o, Allah'ın Rasülü ve peygamberlerin sonuncusudur. Allah 
herşeyi çok iyi bilendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Münafıkların Dedikodularına Cevap: 


Peygamber (sav), Zeyneb (r.anha) ile evlenince, insanlar (münafıklar), oğ- 
lunun hanımı ile evlendi, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil ol- 
du. Yani o (Zeyd), onun öz oğlu değildir ki, vaktiyle onun hanımı olan (ha- 
nım) daha sonra peygambere haram olsun. O tebcil ve ta'zim itibariyle üm- 
metinin babasıdır. Onun hanımları ümmetinin erkeklerine haramdır. Yüce Al- 
lah bu âyet-i kerime ile münafıkların olsun, başkalarının olsun kalblerinden 
geçen bu kanaati gidermiş olmakta ve Muhammed'in çağdaşı olan erkekler- 
den hiçbirisinin hakikat manasıyla babası olmadığını bildirmektedir. 

Bu âyet-i kerime ile Peygamber (sav)'ın oğlu olmadığı kastedilmemiştir. 
Çünkü Peygamber Efendimiz'in, İbrahim, Kasım, Tayyib ve Mutahhar adın- 
da oğulları olmuştur. Ancak adam olmak yaşına varıncaya kadar yaşamamış- 
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lardır. CO sırada) Hasan ve Hüseyin ise küçük çocuk idiler ve onun çağda- 
şı olacak şekilde adam olmak yaşına ulaşmamışlardı. 


2- Allah'ın Rasülü: 


“Fakat o Allah'ın Rasülü...” buyruğu hakkında el-Ahfeş ve el-Ferrâ şöy- 
le demişlerdir: Fakat o Allah'ın Rasülüdür, demektir. Burada “rasül” ve “ha- 
tem: son” kelimelerinin ötre olarak okunmalarını da caiz kabul etmişlerdir. 
Aynı şekilde İbn Ebi Able ile bazı kimseler de “rasül” lafzını ref ile okumus- 
lardır ki, bu da; o Allah'ın Rasülü ve peygamberlerin sonuncusudur, anlamı- 
na gelir. Bir kesim “fakat” anlamındaki ( 543 Yin “nun” harfini şeddeli vku- 
muşlar ve “rasülallah” şeklinde nasb ile onun ismi diye okumuşlardır, haber 
ise hazfedilmiştir. “gz ): Sonuncusu” lafzını “ce” harfini üstün olarak sa- 
dece Âsım okumuştur. Yani peygamberler onunla mühürlenmişlerdir. O, on- 
lar için bir mühür mesabesindedir. Cumhur ise o, onların sonuncusu olarak 
gelmiştir, anlamında “te” harfini esreli okumuşlardır. 

“Te" harfini üstün ve esreli söyleyişin iki ayrı söyleyiş olduğu da söylen- 
miştir, “(Giles geli ya giles egitas Giles culs aile): Mühür, danik, bir tabak et” 
kelimelerinde olduğu gibi. 


3- Son Peygamber Muhammed (sav): 

İbn Atiyye dedi ki: Bu ifadeler geçmiş ve sonraki ümmetin ilim adamla- 
ri nezdinde tam anlamıyla umumi kapsamıyla kabul edilmiş ve nass olarak 
Peygamber (sav)'dan sonra bir peygamberin gelmemesini gerektirmektedir. 
Kadı Ebu't-Tayyib'in “ei-Hidâye” adı verilen kitabında sözkonusu ettiği: 
Âyet-i kerimedeki lafızlarda ihtimalin bulunabileceğini söylemesi zayıf bir id- 
diadır. Gazali'nin bu âyet-i kerime ile ilgili olarak zikredip “e/-İktisad (fi'l- 
İ'tikad)” adını verdiği kitabında sözkonusu ettiği bu husus, bana göre bir sap- 
tırmadır. Müslümanların Muhammed (sav)'ın peygamberlerin sonuncusu ol- 
duğu şeklindeki inançlarını kötü bir saptırmadır. O bakımdan bundan müm- 
kün olduğunca sakınmalıdır. Rahmetiyle hidayete ulaştıran Allah'tır. 


Derim ki: Peygamber (sav)'tan şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Ben- 
den sonra peygamberlik yoktur. Allah'ın dilediği şeyler müstesnâ.” ® Ebu 
Ömer dedi ki: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya Peygamber bununla nü- 
buvvetin bir parçası olarak değerlendirilen rüyayı kastetmektedir.© Nitekim 


(1) “Benden sonra peygamberlik yoktur. Mübeşşirat (yani doğru çıkan salih rüya) müstes- 
nâ” anlamında: e-Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, VIL, 173. Ayrıca hiraz sonra gelecek ve 
“salih rüya”dan söz edecek hadisin de kaynaklarına bakınız. 

(2) Bu şekliyle bu rivayet ve yorumu: İbn Abdi'il-Berr, et-Temhid, 1, 314. 
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o şöyle buyurmuştur: “Benden sonra nübuvvetten sadece salih rüya kalacak- 
v1) 
ur. 


İbn Mes'ud: “Fakat o Allah'ın Rasülü ve peygamberlerin sonuncusudur.” 
anlamındaki bölümü: “(oz e ks Y Ie e ): Adamlarınızdan... değildir. 
Fakat o peygamberlerin sonuncusu olan bir peygamberdir” diye okumuştur. 
er-Rummani dedi ki: Peygamber (sav) ile insanların ıslah edilmesi sona er- 
dirilmiştir. Onun ile ıslah olmayan kimsenin ıslah bulmasından yana ümit yok- 
tur, 

Derim ki: Peygamber (savYın: “Ben ahlâkın üstün değerlerini tamamlamak 
üzere gönderildim." buyruğu da bu anlamı dile getirmektedir. 

Müslim'in Sahih'inde Cabir'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasü- 
tullah (sav) buyurdu ki: “Benim misalim ile (sair) peygamberlerin misali bir 
ev yapıp onu tamamlayan ve onu mükemmel bina eden, ancak bir tek tuğ- 
lanın yerini boş bırakan, insanlar bu eve girip buna şaşmış olmakla birlik- 
te, keşke bu tuğlanın yeri (boş) olmasaydı, demelerine benzer. -Rasülullah 
(sav)- dedi ki: İşte o tuğlanın yeri benim. Ben geldim ve peygamberleri so- 
na erdirdim.” Buna benzer bir rivayette Ebu Hureyre'den gelmiştir, şu ka- 
dar var ki o ayrıca şöyle demiştir: “İşte o tuğla benim ve ben peygamberle- 
rin sonuncusuyum.”“9 
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41. Ey iman edenler! Allah'ı pekçok anın 


Yüce Allah, kullarına kendisini anıp kendisine şükretmelerini ve onlara 
ihsan etmiş olduğu nimetler dolayısıyla bu zikir ve şükrü çokça yapmaları- 
nı emretmektedir. Bu iş kul için kolay olduğundan dolayı yüce Allah bunun 
için herhangi bir sınır tesbit etmemiştir. Bunun ecrinin büyüklüğünden ötü- 
rü de İbn Abbas şöyle demektedir: Aklı başından giden kişi müstesnâ, Allah'ı 
zikretmeyi terketmekte hiç kimse mazur görülemez. 


(1) Müslim, I, 348; Ebu Avâne, Müsned, II, 170; Dârimi, Sünen, 1, 349; Ebü Dâvüd,1, 232; 
IV, 304; Nesâi, II, 189, 217; Muvatta, H, 956; Müsned, I, 219, I, 325. 

(2) el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, IX, 15. 

(3) Buhari, LI, 130; Tirmizi, V, 147; Müsned, UL, 361; Cabir (r.a)'ın bu rivayetini Müslim'de 
tespit edemedik. Orada bir sonraki nottan da anlaşılacağı gihi Ebu Hureyre'nin riva- 
yeti yer almaktadır. 

(4) Müslim, IV, 1790, 1791; Müsned, II, 256, 312, 398, 411. 
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Ebu Said de Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “İn- 
sanlar) bu bir delidir, deyinceye kadar Allah'ı çokça zikrediniz.” 
Bir açıklamaya göre çokça zikir, kalbten ihlas ile yapılan zikirdir, az zikir 
ise sadece dille yapılan zikirde olduğu gibi, nifak hükmünü taşıyan zikirdir. 
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42. Sabah-akşam O'nu tesbih edin. 


Yani dillerinizi hallerinizin çoğunda tesbih, tehlil, tahmid ve tekbir ile meş- 
gul ediniz. Mücahid dedi ki: Bu sözleri abdestli, abdestsiz ve cünub olan her- 
kes söyleyebilir. Bunun, O'na dua edin, anlamında olduğu da söylenmiştir. 
(Şair) Cerir şöyle demektedir: 
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“Duhâ tesbihini (namazını) sakın unutma, çünkü Yusuf, 
Rabbine (o vakit) dua etmişti de tesbih edince (Rabbi) onu seçmişti.” 


Bir açıklamaya göre, sabah-akşam Allah için namaz kılınız, denilmek is- 
tenmiştir. Çünkü namaza da tesbih denilebilmektedir. Özellikle sabah, ak- 
şam ve yatsı vakitlerinin sözkonusu edilmesi bu vakitlerde kılınacak namaz- 
ların teşvik edilmesinin daha uygun oluşundan dolayıdır. Zira bu vakitler, gü- 
nün çeşitli noktaları ile bitişik bulunmaktadır. 


Katade ve Taberi de şöyle demişlerdir; Burada sabah ve ikindi namazla- 
rına işaret edilmektedir. Çünkü “el-asil (akşam)” akşam vakti olup çoğulu “esâ- 
il” gelir. Usul de “asil” anlamında olup bunun da çoğulu “âsâl” diye gelir, bu 
açıklamayı el-Müberred yapmıştır. Başkaları ise şöyle demektedir: Usül, 
asil'in çoğuludur. “Rağif (ekmek"in çoğulunun “ruğuf” diye gelmesi gibi. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden Cel-A'raf, 7/205. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


Bir Mesele: 


Bu âyet-i kerime Medine'de inmiştir. Dolayısıyla namazın önce sabah ve 
akşam iki vakit olmak üzere farz kılındığını iddia edenlerin bunu delil diye 


(1) İbn Hibbân, es-Sahik, IIl, 99; el-Hâkim, el-Müstedrek, I, 677; el-Heysemi, Mecmau'z- 
Zevaid, X, 75, Müsned, III, 68, 71. 
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gösterebilecekleri bir tarafı da yoktur. Bu hususa dair rivayet zayıftır. Ona il 

tifat edilmez ve dayanak kabul edilmez. Namazın farz kılınış keyfiyeti ile bu 
hususla ilim adamlarının görüşleri daha önceden el-İsra Süresi'nde (17/1. âyet, 
3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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43. O, sizi karanlıklardan nura çıkarmak için size salât getirendir, 
melekleri de. O, mü'minlere çok merhametlidir. 


“O, size salât getirendir” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas dedi ki: Yü- 
ce Allah'ın: “Şüphesiz Allah ve melekleri peygambere salât ederler.” (el-Ah- 
zab, 33/36) buyruğu nâzil olunca muhacirler ve ensar şöyle dediler: Ey Al- 
lah'ın Rasülü, bu sana özeldir. Bizim bunda herhangi bir payımız yoktur. Bu- 
nun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Derim ki: Bu da yüce Allah'ın bu ümmet üzerindeki en büyük nimetler- 
den bir nimettir. Aynı zamanda bu ümmetin diğer ümmetlerden daha üstün 
oluşuna da bir delildir. Yüce Allah bir başka yerde de şöyle buyurmaktadır: 
“Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetisiniz.” (Âl-i İmran, 3/110) 

Allah'ın kula salât getirmesi, ona rahmet buyurması ve ona bereketler ver- 
mesidir. Meleklerin salâtı ise mü'minlere dua etmeleri, onlar için Allah'tan 
mağfiret dilerheleridir. Nitekim yüce Allah: “Mü'minlere de mağfiret diler- 
ler” (el-Mu'min, 40/7) diye buyurmaktadır ki, ileride gelecektir. 

Hadis-i şerifte de belirtildiğine göre İsrailoğulları Musa (a.s)'a sordular: Rab- 
bin salat getirir mi? diye. Bu Musa'ya çok büyük ve ağır geldi. Yüce Allah ona 
şunu vahyetti: “Benim salâtım şu ki, rahmetim gazabımı geçmiştir." Bunu 
en-Nehhas zikretmiştir. İbn Atiyye dedi ki: Bir kesimin rivayet ettiğine gö- 
re Peygamber (sav)'a: Ey Allah'ın Rasülü, Allah'ın kullarına salâtı nasıldır? di- 
ye sormuşlar, o da şöyle cevab vermiş: “CBen) subbuh(ım), kuddus(ım), rah- 
metim de gazabımı geçmiştir” (ifadesinden sonra peygambere ait sözün 
hangisi olduğu hususunda) farklı görüşler vardır. Bir görüşe göre bu, yüce 


(1) Hadisin sadece: “Rahmetim gazabımı geçmiştir” anlamına tekabül eden kısmıyla: Bu- 
hari, VI, 2475; Müslim, IV, 2108; İbn Mace, 1, 67; Taberani, Evsat, III, 189; Müsned, Il, 
257, 259, 397, 466... 

(2) Abdurrezzak, Musannaf, ll, 162. 
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Allah'ın kelamı kapsamı içerisindedir ve kullarına salatı böyledir, Bir diğer 
görüşe göre “subbuh ve kuddus” Muhammed (sav)'ın sözlerindendir. O yü- 
ce Allah'ın salatını ifade eden lafzı dile getirmeden önce bunları söylemiş- 
tir. Yüce Allah'ın salatı ise “rahmetim gazabımı geçmiştir” ifadesidir. Bu ba- 
kımdan soru soran kimsenin yüce Allah'ın kuluna salât getirmesi ile ilgili ola- 
rak, Allah'a yakışmayacak bir manayı anladığı izlenimi uyandığından dola- 
yı böyle demiş, önce bu hususa dair haber vermeden tenzih ve ta'zim ile söz- 
lerine başlamıştır. 

“Sizi karanlıklardan nura” yani sapıklıktan hidâyele “çıkarmak için.” Bu- 
nun anlamı ise, hidayet üzere sebat vermektir. Çünkü onlar bu hitab zama- 
nında hidayet üzere idiler. Daha sonra yüce Allah, mü'minlerin kalblerine te- 
selli olmak üzere mü'minlere olan rahmeti hakkında da: “O, mü'minlere çok 
merhametlidir” diye buyurmaktadır. 
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44. O'na kavuşacakları gün, onlara sağlık dileği selamdır. Onlar için 
çok şerefli bir ecir de hazırlamıştır. 


“O'na kavuşacakları” buyruğundaki zamirin kime ait olduğu hususunda 
görüş ayrılığı vardır. Bir görüşe göre bu zamir yüce Allah'a aittir. Yani O, 
mü'minlere çok merhametlidir. Kıyamet gününde Allah'ın azabından yana on- 
lara emniyet verir. İşte o günde O'na kavuşacaklardır. “Onlara sağlık dile- 
gi” yani onların birbirlerine sağlık dilekleri “selamdır.” Allah'ın azabından 
bize de, size de esenlik olsun demektir. Bu selamın Allah tarafından onlara 
verileceği de söylenmiştir. Manası da: Allah onları her türlü afetten kurtara- 
caktır yahut da onlara korkulan şeylerden yana güvenlik içerisinde olacak- 
larını müjdeleyecektir. “O'na kavuşacakları gün” yani cennete girdikten son- 
ra kıyamet gününde... Bu anlamdaki açıklamayı €z-Zeccac yapmış olup yü- 
ce Allah'ın: “Oradaki sağlık dilekleri ise selamdır” (Yunus, 10/10) buyruğu- 
nu da delil göstermiştir. Bir başka görüşe göre “O'na kavuşacakları gün” 
ölüm meleğiyle karşılaşacakları gün demektir. Selam vermedikçe hiçbir 
mü'minin ruhunu kabzetmeyeceği varid olmuştur. el-Bera b. Azib'den de şöy- 
le dediği rivayet edilmektedir: “O'na kavuşacakları gün onlara sağlık dile- 
ği selamdır.” Ölüm meleği ruhunu kabzedeceği vakit mü'mine selam verir. 
Ona selam vermedikçe de ruhunu kabzetmez.“D 


(1) el-Hakim, el-Müstedrek, I1, 383; İbn Ebi Şeybe, Musannaf, VIL, 134. 
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45. Ey Peygamber! Şüphe yok ki Biz seni bir şahit, bir müjdeleyici, 
bir uyarıcı olarak gönderdik; 
46. Allaha, izni ile çağıran ve nur saçan bir kandil olarak da. 


Bu âyet-i kerime ile Peygamber (sav) ile mü'minler teselli edilmekle ve 
hep birlikte onların şerefleri yükseltilmektedir. Bu âyet-i kerime Peygamber 
(sav)'ın altı ismini ihüva etmektedir. Peygamber'imizin pekçok isimleri ve pek- 
çok üstün nitelikleri vardır. Bu isim ve nitelikler Kitab ve sünnette ve daha 
önce indirilmiş kitaplarda zikredilmiştir. Yüce Allah, Kitabında ona Mu- 
hammed ve Ahmed adını vermiştir. Peygamber (sav) sika ve âdil ravilerin ken- 
disinden naklettiklerine göre şöyle buyurmuştur: “Benim beş ismim var. Ben 
Muhammed'im, ben Ahmed'im, ben Allah'ın benimle küfrü mahvettiği Mâ- 
hi (mahvedici)'yim. Ben insanların ayakları üzerinde haşrolunacağı Hâşir'im 
ve ben Âkib'im.”() 

Müslim'in, Sahih'inde de Cübeyr b. Mutim'in rivayet ettiği hadiste şöy- 
le denilmektedir: “Allah onu çok şefkatli ve merhametli (Raüf ve Rahim?” di- 
ye adlandırmıştır.” 

Yine Müslim'deki rivayete göre Ebu Musa el-Eş'ari şöyle dendi Rasü- 
lullah (sav) bize kendisinin birtakım isimlerini söyler ve şöyle derdi: “Ben Mu- 
hammed'im, Ahmed'im, Mukaffia'im, Hâşir'im, tevbenin peygamberi ve rah- 
metin peygamberiyim.”©) 

Kadı Ebu'l-Fadl Iyad “eş-Şifa” adlı eserinde yüce Allıh'ın Kitabı ve Rasü- 
lünün sünnetinde ve daha önceki kitablardan nakledilenler ile bu ümmetin 
hakkında kullandığı pekçok isimleri ve sayılamayacak kadar sıfatları kaydet- 
miştir. Bu isimlerin hepsinin anlamı onun hakkında çok isabetli olarak kul- 
lanılmış ve anlamları onda karşılıklarını bulmuştur. 

Kadı Ebu Bekir b. el-Arabi de “Ahkâmu”?-Kur'ân” adlı eserinde bu âyet-i 
kerimeyi açıklarken Peygamber (sav)'ın isimlerinden altmışyedi tane isim zik- 
retmektedir. 


(1) Buhari, HI, 1299, IV, 1858; Müslim, IV, 1828; Tirmizi, V, 135; Dârimi, 11, 409, Muvat- 
ta, I1, 1004; Müsned, IV, 80, 84. 

(2) Müslim, IV, 1828. 

(3) Beyhaki, Şuabu”l-İman, U, 143. 
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“Vesiletu'-Müteabbidin ile Mütâbeati Seyyidi'l-Mürselin” adlı eserin 
müellifinin İbn Abbas'tan naklettiğine göre Muhammed (sav)'ın yüzseksen 
ismi vardır. Bunları görmek isteyenler orada bulabilir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime nâzil olunca, Rasülullah (sav) Ali ve 
Muâz'ı çağırdı ve onları Yemen'e gönderip şöyle dedi: “Haydi gidiniz. Müj- 
deleyiniz, nefret ettirmeyiniz, kolaylaştırınız, zorlaştırmayınız. Çünkü benim 
üzerime... indirilmiş bulunuyor.” diyerek bu âyet-i kerimeyi okudu. ©? 

“Bir şâhid” buyruğu hakkında Said, Katade'den şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Ümmetine karşı onlara tebliğ ettiğine dair, sair ümmetlere karşı da 
peygamberlerin, kendilerine tebliğ ettiklerine dair “bir şâhid” demektir ve bu- 
na benzer açıklamalar yapılmıştır. 

“Bir müjdeleyici” nin anlamı mü'minlere yüce Allah'ın rahmetini ve cen- 
netini müjdeleyen demektir. 


“Bir uyarıcı (nezir)”; isyankârları, yalanlayıcıları cehennem ateşi ile ve ebe- 
dilik azabı ile uyarıp korkutan demektir. 

“Allah'a izni ile çağıran” buyruğunda Allah'a çağırmaktan kasıt, tevhidi 
tebliğ etmek ve tevhidi sımsıkı yakalamaktır. Kâfirlerle de mücadele et- 
mektir. “İzni ile” buyruğunun buradaki anlamı, Allah'ın ona vermiş olduğu 
emirle şeklindedir. Buna göre ifadenin takdiri de zamanında ve vaktinde Al- 
lah'a davet etmesi demektir. 


“Ve nur saçan bir kandil olarak da” buyruğunda geçen “nur saçan 
kandil” şeriatının ihtiva etmiş olduğu nura bir benzetmedir. 


“Bir kandil” sapıklık karanlıklarından hidayete ileten diye de açıklanmış- 
tır. İşte sen de böyle aydınlık saçan bir kandil gibisin. Bu kandili nur saçmak- 
Ja nitelendirmesinin sebebi ise, bazı kandillerin yağı azalıp fitili inceldiği tak- 
dirde, aydınlık saçamayacak bir hale düşmelerinden ötürüdür. Kimisi şöyle 
demiştir: Üç şey insanı dara ve sıkıntıya düşürür: Geciken bir elçi, aydınlık 
saçmayan bir kandil ve hazır olan sofraya gelip oturması beklenen kişilerin 
bulunması. 

Birisine de insanı, canını sıkan iki şeyin ne olduğu hususunda soru sorul- 
muş, o da: “Her tarafı örten bir karanlık ile aydınlık saçmayan bir kandil” di- 
ye cevab vermiştir. 

en-Nehhas senedini kaydederek şöyle demiştir: Bize Muhammed b. İbra- 
him er-Razi anlatı, dedi ki: Bize Abdurrahman b. Salih el-Ezdi anlattı, dedi 


(1) İndirilen bu ayetten söz etmeksizin hadisin rivayeti sahih olarak pek çok kaynakla zik- 
redilmekle birlikte; bu ayetin indirilişinden söz eden kısmı ile hirlikte: el-Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevaid, VII, 92, Taberâni tarafından rivayet edilmiş olup ravilerinin “sahih rica- 
li" oldukları kaydıyla; Taberâni, el-Mu'cemu'!-Kebir, XI, 312. 
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ki: Bize Abdurrahman b. Muhammed el-Muharibi anlattı. O Şeybun en- Nal 
viden naklen dedi ki: Bize Katade, İkrime'den anlattı. İkrime, İbn Abbas'tan 
şöyle dediğini rivayet etti: “Ey Peygamber! Şüphe yok ki Biz seni bir şahid, 
bir müjdeleyici, bir uyarıcı olarak gönderdik. Allah'a izni ile çağıran ve 
nur saçan bir kandil olarak da” âyeti nâzil olunca Rasülullah (sav) Ali ve 
Muâz'ı çağırarak dedi ki: “Haydi gidiniz, müjdeleyiniz fakat zorluk çıkarmu- 
yınız. Çünkü bu gece benim üzerime: “Ey Peygamber! şüphe yok ki Biz se- 
ni bir şahit, bir müjdeleyici” ateşe karşı “bir uyarıcı olarak gönderdik. Al- 
lah'a” yani Allah'tan başka ilah olmadığına şehadet getirmeye “izni ile” em- 
ti ile “çağıran ve” Kur'ân ile “nur saçan bir kandil olarak da.” buyrukları 
indirildi. 

ez-Zeccac dedi ki: “Bir kandil” yani ışık saçan bir kandil sahibi, bu da ay- 
dınlık saçan kitab demektir. Aynı şekilde bunun Allah'ın kitabını okuyan ola- 
rak... anlamında olmasını da uygun bulmuştur. 
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47. Mü'minlere de; muhakkak onlar için Allah'tan büyük bir lütuf 
ve ihsan olduğunu müjdele. 

48. Kâfirlere de, münafıklara da itaat etme. Onların eziyetlerine al- 
dırma! Allah'a tevekkül et! Vekil olarak Allah yeter. 


“Mü'minlere de... müjdele” buyruğunda başla yer alan “vav” (mealde: 
“de”) cümleyi cümleye atfelmektedir. Ancak anlam itibariyle bir öncekinden 
ayrıdır. Yüce Allah, mü'minlere kendileri için Allah'tan büyük bir lütuf ve ih- 
san olduğunu müjdelemesini emretmektedir. ez-Zeccac'ın görüşüne göre ise, 
aydınlık saçan bir kandil sahibi olarak yahut da aydınlık saçan bir kandili oku- 
yarak (mü'minlere müjdele) demek olur. O takdirde “ey pegyamber... seni 
gönderdik” buyruğundaki “kef (seni anlamında "e atfedilmiş olur. 


İbn Atiyye dedi ki: Babam” -Allah ondan razı olsun- bize dedi ki: Bu ba- 


(1) Bir önceki nota bakınız. 
(2) neşre hazırlayaniar “babam” demek olan ve “ebi" diye okunması gereken bu kelime- 
yi yanlışlıkla -hat benzerliği dolayısıyla- Ubeyy diye harekelemişlerdir. 
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na göre yüce Allah'ın Kitabı'nda en ümit verici âyetlerdendir. Çünkü yüce Al- 
lah peygamberine, mü'minlere, kendi nezdinde onlar için pek büyük bir lü- 
tuf ve ihsan olduğunu müjdelemesini emretmektedir. Bu pek büyük lütuf ve 
ihsanın ne olduğunu da: “İman edip salik amel işleyenlere gelince, onlar cen- 
netlerin bahçelerindedir. Onlar için Rabbleri yanında istedikleri herşey 
vardır. İşte bu büyük lütuf ve ihsanın tâ kendisidir” (eş-Şürâ, 42/22) buy- 
ruğunda açıklamış bulunmaktadır. Buna göre bu sürede yer alan bu âyet-i 
kerime bir haberdir. Ha, mim, ayn, sin kaf (yani eş-Şürâ) Süresi'nde yer alan 
âyet-i kerime ise, onu açıklamaktadır. 

“Kâfirlere de, münafıklara da itaat etme!” Yani din hususunda sana şi- 
rin görünmek maksadıyla ileri sürdükleri görüşler hususunda onlara itaat et- 
me ve onlarla aynı kanaatleri paylaşma! 


“Kâfirler”den kasıt Ebu Süfyan, İkrime ve Ebu'l-A'ver es-Sülemi olup bun- 
lar: Ey Muhammed, dediler. Sen bizim tanrılarımızdan kötü bir şekilde söz 
etme, sana uyalım. “Münafıklardan” Abdullah b. Ubeyy, Abdullah b. Sa'd, 
Tu'me b. Ubeyrik de Peygamber (sav)'ı maslahatın bunu gerektirmesi sebe- 
biyle onların istediklerini kabul etmeye teşvik etmişlerdi. 


“Onların eziyetlerine aldırma!” Yani onların sana verdikleri eziyetlere 
karşılık olmak üzere sen onlara eziyet etmekten vazgeç. 


Şanı yüce Allah, onları cezalandırmayı terketmesini, onların hatalarını af- 
fetmesini emretmektedir. Buna göre buradaki “ezâ (eziyeY” mastar olup 
mef'ule izafe edilmiştir. Bu açıklamaya göre âyetin kâfirler ile alakalı olan bö- 
lümü neshedilmiştir. Onu nesheden ise, kılıç (savaşı emreden) âyettir. 

Âyet-i kerimenin ikinci bir anlamı da vardır: Yani sen onların sözlerinden 
ve sana verdikleri eziyetlerden yüz çevir, bununla uğraşma. Bu açıklamaya 
göre ise, mastar faile izafe edilmiştir. Bu da Mücahid'in te'vilidir. Âyet-i ke- 
rime kılıç (savaşı emreden) âyeti ile neshedilmiştir. 

“Allah'a tevekkül et” buyruğu ile yalnız kendisine tevekkül etmesini 
emretmekte ve “vekil olarak Allah yeter” buyruğu ile de onu teselli etmek- 
tedir. İfadede Allah'ın ona yardımcı olacağına dair bir vaad gücü vardır. 


“Vekil” bir işi yerine getiren, koruyucu demektir. 
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49. Ey iman edenler! Mü'min kadınları nikâhlayıp sonra kendile- 
rine dokunmadan onları boşarsanız, sizin için onlar aleyhine 
sayacağınız bir iddet olmaz. Ayrıca onları faydalandırın ve on- 
ları güzel bir şekilde salıverin. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımız: yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyet-i Kerimenin Önceki Buyruklarla İlişkisi: 

“Ey iman edenler! Mü'min kadınları nikâhlayıp sonra kendilerine do- 
kunmadan onları boşarsanız...” buyruğundan önce Zeyd'in kıssası ve Zey- 
neb'i boşaması sözkonusu edilmişti. Zeyneb boşandığında onunla gerdeğe 
girilmiş bulunuyordu. Peygamber (sav) da daha önceden açıklamış olduğu 
gibi, iddetinin bitmesinden sonra ona talib olmuştu. Burada da yüce Allah 
mü'minlere kendisiyle gerdeğe girilmeden önce boşanan hanımın hükmünün 
ne olduğunu hitabıyla bildirmekte ve bu hükmün ümmet hakkında sözko- 
nusu olduğunu açıklamaktadır. 


Buna göre boşanan kadına şâyet dokunulmamış ise, Kitabın nassı ve bu 
husustaki ümmetin icma dolayısıyla iddet beklemek yükümlülüğü yoktur, 
Eğer onunla gerdeğe girmiş ise, icma ile iddet beklemesi gerekir. 


2- Nikâhın Mahiyeti: 

Nikâhın hakikat anlamı ilişki kurmaktır. Akde nikâh adının verilmesi ise, 
ilişkiye götüren yol olması bakımından, bu akdin onu da ihtiva etmesinden 
dolayıdır. Bunun bir benzeri de Arapların şaraba “ism: günah” adını vermiş 
olmalarıdır. Çünkü içki günah işlemeye götüren bir yoldur. Yüce Allah'ın Ki- 
tabı'nda “nikâh” lafzı ise, hep akit anlamında kullanılmıştır. Çünkü bu da iliş- 
ki kurmak manasını taşır. Böyle bir kullanım, Kur'ân'ın rivayet ettiği âdâb- 
tandır. Kur'ân-ı Kerim'in ilişki kurmaktan mülâmese, mümâsse (dokunmak), 
kurban (yaklaşmak), teğaşşi (örtmek) ve ityân (varmak) lafızları kinaye yo- 
luyla kullanılır. 


3- Nikâhtan Önce Talâk (Boşama)ın Hükmü: 


Bazı ilim adamları yüce Allah'ın: “Sonra... onları boşarsanız” buyruğu- 
nun “bir süre sonra” anlamına geldiğini söylemişler ve “sonra” lafzının bo- 
şamanın ancak nikâhtan sonra olduğuna ve bir kimse nikâhlamadan önce - 
tayin edecek olsa dahi- hanımı boşayacak olursa, bunun bağlayıcı olmaya- 
cağına delil göstermişlerdir. 
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Sahabe, tabiin ve ilim önderi olan imamlardan yaklaşık otuz kişi bu gö 
rüştedir. Buhâri bunların yirmiikisinin adını vermektedir.‘ 

Peygamber (sav)'dan da: “Nikâhtan önce talâk yoktur.” dediği rivayet 
edilmiştir. Yani nikâh gerçekleşmeden, talâk meydana gelmez. Habib b. Ebi 
Sabit dedi ki: Ali b. el-Huseyn (r.a)'a bir kadına: Ben seninle evlenecek olur- 
sam, boş olasın, diyen bir adamın hükmü hakkında soru soruldu, o da bu- 
nun hiçbir değeri yoktur, diye cevab verdi. Çünkü yüce Allah nikâhtan, bo- 
şamadan önce sözetmiştir. 

Bir grub ilim adamı da şöyle demiştir: Şahsı yahut kabilesi ya da beldesi 
ile tayin edilen bir kadının nikâhtan önce boşanması bağlayıcıdır. Bu görü- 
şü benimseyenler arasında Malik, onun bütün arkadaşları ve ümmet aliimle- 
rinden büyük bir topluluk vardır. Berae (et-Tevbe) Süresi'nde (9/75-78. 
âyetler, 5. başlıkta) buna dair açıklamalar ve her iki kesimin ileri sürdükle- 
ri deliller geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Erkek: Kendisi ile evleneceğim herbir kadın boş olsun. Satın alacağım her- 
bir köle de hür olsun, diyecek olursa, bu onun için bağlayıcı değildir. Şâyet: 
Yirmi yıla kadar evleneceğim herbir kadın boş olsun, yahut ta filan şehirden 
evlenecek olursam ya da filan oğullarından bir kadınla evlenecek olursam 
o boş olsun, diyecek olursa, bu yıllar boyunca kendisinin günaha düşeceğin- 
den korkmadığı sürece yahut ta büyük bir ihtimalle ömrü o süreye kadar de- 
vam etmeyecek olursa, boşama onun için bağlayıcı olur. Aksi takdirde ev- 
lenebilir. İfadeyi genel olarak kullandığı takdirde boşamanın onun için bağ- 
layıcı olmaması, kendisi aleyhine nikâhlanmanın sınırlarını daralimış oldu- 
ğundan dolayıdır. Eğer bizler onu evlenmekten alıkoyacak olursak, bu hu- 
susta zorlanır, günaha düşer ve zinaya düşeceğinden korkulur. 

Mezhebimize mensup kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Eğer cariye bu- 
labilecek olursa, nikâhlamaz. Ancak bu görüşün hiçbir kıymeti yoktur. Çün- 
kü zaturetler ve mazeretler ahkâmı kaldırır. Bu durumda bu zaruret açısın- 
dan yemin etmemiş gibi olur. Bu açıklamayı İbn Huveyzimendâd yapmıştır. 


4- Ric'i Talâk ile Boşanmış Kadına Ric'at Yaptıktan Sonra 
Tekrar Boşamak: 
Dâvüd (ez-Zahiri) ve onun görüşünü paylaşanlar delil göstererek derler 
ki: Ric'i talâk ile boşadığı hanımına kocası iddeti bitmeden önce ric'at yapar, 
fakat onunla ilişkiden önce ondan ayrılacak olursa, kadının ne önceki idde- 


(1) Buhari, IV, 2017 (ancak adı verilenlerin sayısı yüzdört kişidir). 
(2) Hakim, el-Müstedrek, 11, 222; Tirmizi, III, 486; Darimi, 1L, 214; Dârakutni, IV, 14; Ebu 
Dâvüd, Il, 258; İbn Mâce, 1, 660; Müsned, Il, 207. 
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uni antımlama yükümlülüğü vardır, ne de o boşumadan sonra tekrar yeni 
bir iddet bekleme yükümlülüğü vardır. Çünkü böyle bir kadın kendisi ile ger 
değe girilmeden önce boşanmış demektir. 

Ala b. Ebi Rebah ile bir kesim de şöyle demektedir: Bu durumda kadın 
birinci boşanmadan itibaren başladığı iddetini devam ettirir. -Şafii'nin iki gö- 
rüşünden birisi de budur.- Çünkü onun hanımına temas etmeden önce ver- 
diği boşama kendisine ric'at yapmadan önce iddeti esnasında onu boşamak 
hükmündedir. Bir kimse hanımını her temizlik halinde bir defa boşayacak 
olursa, önceki iddetini devam ettirir ve yeni bir iddete başlamaz. 

Malik şöyle demektedir: Şâyet onunla temas etmeden önce ayrılacak 
olursa, kadın daha önceden geçirmiş olduğu iddetine devam etmez. (İkin. 
vi defa) kendisini boşadığı günden itibaren yeni bir iddet başlar. Eğer koca- 
sının ona bir ihtiyacı olmadığı halde, ona ric'at yapmış ise, kendisine zulmet- 
miş ve günah işlemiş olur. İlim ehlinin çoğunluğu da bu kanaattedir, Çün- 
kü böyle bir kadın nafaka, süknâ (onun için mesken ihtiyacını karşılamak) 
ve başka hususlarda kendileriyle gerdeğe girmiş olduğu zevceleri hükmün- 
dedir, Bundan dolayı boşandığı günden itibaren iddetine yeniden başlar, Bas- 
ra, Küfe, Mekke, Medine ve Şam fukahâsının çoğunluğunun görüşü de bu- 
dur. es-Sevri dedi ki: Fukahâ bizde bu hususta icmâ etmişlerdir. 


5- Küçük Bâın Talâk ile Boşanmış Kadın ile Eski Kocası, 
İddet İçerisinde Tekrar Evlenirse: 


Hanımı, küçük bâin talâk ile boşandıktan sonra henüz iddeti içerisinde 
iken onunla evlenecek olup fakat gerdeğe girmeden onu tekrar boşayacak 
olursa, yine ilim adamları bu hususta farklı görüşlere sahiptirler. Malik, Şa- 
fii, Züfer ve Osman el-Betti şöyle demiştir: Böyle bir kadına mehrin yarısı ve- 
rilir ve başlamış olduğu ilk iddetin geri kalan kısmını tamamlar. el-Hasen, Ata, 
İkrime ve İbn Şihab'ın görüşü budur. 

Ebu Hanife, Ebu Yusuf, es-Sevri ve Evzai derler ki: İkinci nikâh dolayı- 
sıyla tam bir mehir almak hakkı vardır ve yeni bir iddete başlar. Onlar böy- 
le bir kadını daha önce kendisinden dolayı iddet beklemekte olduğundan ötü- 
rü kendisiyle gerdeğe girilmiş kadın hükmünde değerlendirmişlerdir. 

Dâvüd (ez-ZahirD da şöyle demiştir: Böyle bir kadın mehrin yarısını ha- 
keder, Bununla birlikte ne önceki iddetin geri kalan bölümünü tamamlamak- 
la yükümlüdür, ne de yeni bir iddete başlamak yükümlülüğü vardır. 


Daha uygun olan Malik ve Şafil'nin kabul ettiği görüştür. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 
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6- Bu Âyet ile İddete Dair Diğer Âyetler: 


Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç 
kur' süresi beklerler.” (el-Bakara, 2/228) âyeti ile: “Kadınlarınız arasından 
ay halinden kesilmiş olanlarla... (iddetleri) hakkında şüphe ederseniz, on- 
ların iddeti üç aydır” (et-Talâk, 65/4) buyruklarını -daha önce el-Bakara Sù- 
resi'nde (2/228. âyet, 1. başlık ve devamında) bu husus geçtiği gibi, tahsis 
etmektedir. Yine orada müt'a'ya dair (meâlde: “faydalandırın” lafzı ile buna 
işaret edilmiştir) açıklamalar el-Bakara (2/236. âyet, 6. başlık ve devamında) 
geçmiş olduğundan, burada onları ayrıca tekrarlamaya gerek kalmamıştır. 
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“Ve onları güzel bir şekilde salıverin” buyruğu iki şekilde açıklanmıştır: 
l- Bundan kasıt, bolluk ya da darlık imkânlarına göre müt'a'yı (kadını fay- 
dalandıracak malı) ödemektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 


2- Bu, kadın ile ilişki kurmadan önce temizlik halinde onu boşamak de- 
mektir. Bu açıklamayı da Katade yapmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre de boşadıktan sonra onları ailelerine gönderi- 
niz, yani buna göre erkek ile boşanmış olan hanım aynı yerde bir arada bu- 
lunmasınlar. 


7- “Faydalandırmak (Müt'a)” ile “Salıvermek (Tesrih)”in Anlamları: 


Yüce Allah'ın: “Onları faydalandırın” buyruğu hakkında Said, bu âyet- 
i kerime el-Bakara Süresi'ndeki âyet ile neshedilmiştir, demiştir. Sözünü et- 
tiği âyet-i kerime de: “Kendilerine mehir tayin etmiş olduğunuz hanımla- 
rı, onlara dokunmadan önce boşarsanız, tayin etliğinizin yarısını (onlara) 
verin.” (el-Bakara, 2/237) buyruğudur. Yani burada müt'a'dan sözetmemek- 
tedir. Bu hususa dair açıklamalar yeteri kadar daha önceden el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/237. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


“Ve onları... salıverin” onları boşayın demektir. Salıvermek (tesrih) Ebu 
Hanife'ye göre talâk hakkında kinâye yoluyla kullanılan bir sözdür. Çünkü 
bu lafız başka şeyler hakkında da kullanılır. O bakımdan (talâk hakkında kul- 
lanılacak olursa) niyete ihtiyacı vardır. Şafii'ye göre ise, bu (talâk hakkında) 
sarih bir ifadedir. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/229. âyetin tefsirinde) geçmiş olduğundan tekrarlamanın bir anlamı yok- 
tur, 

“Güzel bir şekilde” yani sünnete uygun olarak ve bid'at olmayan yollar- 
la “boşayın” demektir. 
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50. Ey Peygamber! Muhakkak Biz sana mehirlerini verdiğin zevce- 
lerini, Allah'ın sana ganimet olarak verdiklerinden sağ elinin 
malik olduğu cariyeleri ve seninle beraber hicret eden amcanın 
kızlarını, halalarının kızlarını, dayının kızlarını ve teyzelerinin 
kızlarını ve bir de nefsini peygambere bağışlayan mü'min ka- 
dını -eğer peygamber onu nikâh etmek isterse- diğer mü'min- 
ler bir yana, yalnız sana has olmak üzere helâl kıldık. Biz 
mü'minlere eşleri ve malik oldukları cariyeleri hususunda ne- 
leri farz kıldığımız: biliyoruz. Sana darlık olmasın diye (böyle 
hükmettik). Allah mağfiret edendir, rahmet edendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı ondokuz başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

es-Süddi, Ebu Salih'ten, o Ebu Talib'in kızı Um Hâni'den şöyle dediğini 
rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) bana talib oldu. Ancak ben ona özür be- 
yan ettim, o da benim özrümü kabul etti. Daha sonra yüce Allah: “Ey Pey- 
gamber! Muhakkak Biz sana mehirlerini verdiğin zevcelerini, Allah'ın sa- 
na ganimet olarak verdiklerinden sağ elinin malik olduğu cariyeleri ve se- 
ninle beraber hicret eden amcanın kızlarını, halalarının kızlarını, dayı- 
nın kızlarını ve teyzelerinin kızlarını... sana has olmak üzere helâl kıldık” 
buyruğunu indirdi. Um Hâni dedi ki: Ben ona helâl olmuyordum, çünkü ben 
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hicret etmedim. Ben Tulakâ'dan!"? idim. Bunu Ebu İsa (et-Tirmizi) rivayet et- 
miş olup şöyle demiştir: Bu hasen bir hadis olup bunun ancak bu yolla (ri- 
vayet edildiğini) biliyoruz. 

İbnu"l-Arabi dedi ki: Bu oldukça zayıf bir hadistir. Bu hadis delil olarak 
gösterilebilecek sahih bir yoldan dahi gelmemiştir. 


2- Peygamber Efendimize Helâl Olan ve Olmayan Kadınlar: 


Rasülullah (sav), hanımlarını seçim yapmakta serbest bırakıp onlar da ken- 
disini seçince, aruk onlardan sonra evlenmek yahut onların birisini bir baş- 
kasıyla değiştirmek onların bu yaptıklarına bir mükâfat olmak üzere, ona ha- 
ram kılındı. Buna delil de yüce Allah'ın: “Bundan sonra... kadınlar sana he- 
lâl olmaz” (el-Ahzab, 33/52) âyetidir. Acaba bundan sonra bunlardan her- 
hangi birisini boşaması onun için helâl mı idi? Bir görüşe göre onların ken- 
disini tercih etmelerinin bir mükâfatı olmak üzere bu onun için helâl değil- 
di. Bir başka görüşe göre bu, diğer insanlar için helâl olduğu gibi, onun için 
de helâl idi. Ancak boşadığı hanımın yerine bir başkası ile evlenemezdi. 

Daha sonra bu haram kılma da neshedildi ve yüce Allah ona bu hanım- 
lardan sonra dilediği hanım ile evlenmesini de ona mübah kıldı. Buna delil 
de yüce Allah'ın: “Ey Peygamber! Muhakkak Biz sana... zevcelerini... he- 
lâl kıldık” âyetidir. Helâl kılmak ise, daha önceden bir yasaklamanın konul- 
muş olmasını gerektirmektedir. Kendisi hayatta iken nikâhı altındaki hanım- 
ları, ona haram değillerdi. Ona haram kılınan yabancılarla evlenmesi idi. Do- 
layısıyla bu âyette sözkonusu edilen helâl kılma, yabancılar hakkında olma- 
lıdır. Diğer taraftan âyetin devamında: “Amcanın kızlarını, halalarının 
kızlarını...” denilmektedir. Bilindiği gibi onun nikâhı altında ne amcasının 
kızlarından, ne halalarının kızlarından, ne dayısı kızlarından, ne teyzelerinin 
kızlarından hiç kimse yoktu. Böylelikle yüce Allah'ın başından beri bunlar- 
la evlenmeyi ona helâl kılmış olduğu sabit olmaktadır. 


Bu âyet-i kerime her ne kadar tülavetteki sıralanışı itibariyle önce ise, onu 
nesheden sonraki ayetten (52. âyet) nüzül itibariyle daha sonradır. Tıpkı el- 
Bakara Süresi'nde yet alan vefat âyetleri gibidir. (Bk. 2/234. âyet, 2. başlık 
ile 2/240. âyet, 1. başlık) 


İlim adamları yüce Allah'ın: “Biz sana... zevcelerini... helâl kıldık” buy- 


(1) Peygamber Efendimiz'in Mekke'nin Fethi akabinde, Mekkelilerin müslüman olmaları üze- 
rine onlara esir muamelesi yapmayıp hür ve serbest olduklarını anlatmak üzere “Gidi- 
niz, siz tulakaa'sınız” yani hür ve serbestsiniz deyip serbest bırakuğı kimselere bu isim 
verilmiştir. 

(2) Tirmizi, 1, 355; Hakim, Müstedrek, II, 202, 456, IV, 58. 
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ruğunun te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptirler, Bir görüşe göre bun: 
dan maksat, mehrini vereceği her hanım ile evlenmesini ona helâl kıldığını 
ifade etmektir. Bu açıklamayı İbn Zeyd ve ed-Dahhak yapmıştır. Buna göre 
âyet-i kerime, mahrem olmaları dışında bütün hanımlarla evlenmeyi ona mü- 
bah kılmaktadır. 

Bir başka görüşe göre maksat, Biz sana hanımlarını helâl kıldık, demek- 
Lir. Yani senin nikâhın altında bulunanları sana helâl kıldık. Çünkü bu ka- 
dınlar seni dünya ve âhirete tercih etmişlerdir. Bu açıklamayı da ilim adanı- 
larının cumhuru yapmıştır. Zahir (kuvvetli) olan da budur. Çünkü yüce Al. 
lahn: “Mehirlerini verdiğin” buyruğu mazi bir fiildir. Mazi fiilin istikbal (mü- 
zari) anlamını taşıması ise, ancak birtakım şartlara bağlıdır. 

Bu açıklamaya göre bu buyruk, Peygamber (sav)'ın hakkında işi dar tutmak- 
tadır. Diğer taraftan bu açıklamayı İbn Abbas'ın söylediği şu söz de destekle- 
mektedir: Rasülullah (sav) kimi dilerse, onunla evlenebiliyor idi. Bu ise, onun 
hanımlarına ağır geliyordu. Bu âyet-i kerime nâzil olup belirtilenler dışında onu 
hanımlar haram kılınınca nikâhı altındaki hanımları buna sevindiler. 

Derim ki: Belirttiğimiz gerekçe dolayısıyla birinci görüş daha sahihtir. Ay- 
rıca bu görüşün sıhhatine Tirmizi'nin, Ata'dan şöyle dediğine dair kaydetti- 
ği rivayet de delildir: Âişe (r.anha) dedi ki: Rasülullah (sav) yüce Allah ken- 
disine kadınları (istediğiyle evlenmesini) helâl kılmadan ruhunu almadı, 
(Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. 


3- Allah'ın Ganimet Verdiklerinden Peygambere Helâl Kılınan Kadınlar; 

“Sağ elinin malik olduğu cariyeleri” buyruğu ile yüce Allah, peygambe- 
rine ve onun ümmetine mutlak olarak cariyeleri helâl kılmıştır. Peygamber 
(sav)'a da hanımlarını mutlak olarak helâl kılmıştır. Diğer müslümanlara ise, 
belli bir sayıda olmak üzere helâl kılmıştır. 

“Allah'ın sana ganimet olarak verdiklerinden” yani kâfirlerden sana dön- 
dürdüklerinden anlamındadır. Ganimete de (âyet-i kerimede olduğu gibi) fey' 
adı verilebilir. Yani yüce Allah'ın düşmana galib gelerek onlara zor uygula- 
yarak alınmış olan kadınlardan, Allah'ın sana ganimet olarak verdiklerinden... 
kadınlar da (sana helâl kılınmıştır), demektir. 


4- Akrabalarından Kendisine Helâl Kılınmış Olanlar: 


“Amcanın kızlarını, halalarının kızlarını...” Biz kendilerine mehirleri- 
ni vermiş olduğun ve sağ elinin malik olduğu cariyelerinden ayrı olarak, bun- 


(1) Tirmizt, V, 356. 
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ları da sana helâl kıldık. Cumhur'un görüşüne göre böyle açıklanmıştır. 
Çünkü eğer Biz sana evlenmiş olduğun ve mehrini vermiş olduğun her ha- 
nun helâl kıldık, demek istemiş olsaydı, bundan sonra: “Amcanın kazları- 
nı, halalarının kızlarını” demezdi. Çünkü zaten bu, daha önce zikredilen- 
lerin kapsamı içerisine girmektedir. 

Derim ki: Ancak bunun böyle olması gerekmez. Bunların bilhassa anılma- 
sı, onları şereflendirmek içindir. Yüce Allah'ın: “İkisinde de meyve, hurma 
ve nar vardır” (er-Rahmân, 55/68) buyruğunda olduğu gibi. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


5- Peygamber ile Hicret Eden Hanımlar: 

“Seninle beraber hicret eden...” hanımlarla ilgili iki görüş vardır: 

1- Amcan Abbas ile Abdu')-Muttalib'in oğullarından diğerlerinin kızları, Ab- 
du'l-Muttalibin kızlarının oğullarının kızları ile Abdi Menaf b. Zühre'nin kız- 
larının oğullarından olan dayı kızları gibi akrabaların arasından ancak İslâm'a 
girmiş olanları sana helâldir. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Müslüman diğer müslümanların dilinden ve elinden zarar görmediği kim- 
sedir, Muhacir ise, Allah'ın yasakladığını terkeden kimsedir.” 

2- Bu hanımlar arasından ancak Medine'ye hicret edenleri sana helâl olur. 
Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İman edip de hicret etmeyenlere ge- 
lince, hicret edene kadar sizin onlarla hiçbir velâyetiniz yoktur.” (el-Enfal, 
8/72) Çünkü hicret etmeyen kemal bulamaz, kemal bulamayan kimse ise, her 
bakımdan kemale ermiş, üstün, şerefli ve büyük olan Peygamber (savY'a eş 
olmaya uygun düşmez. 


6- “Beraber Hicret Etme”nin Anlamı: 

“Seninle beraber” buyruğundaki beraberlik, hicrete katılma anlamında- 
dır. Yoksa hicret ederken beraber olmak demek değildir. Hicret eden kadın 
ona helâl olur, Hicret ettiği esnada onunla ister birlikte bulunsun, ister bu- 
lunmasın demektir. 

Mesela, filan kişi benimle beraber girdi ve benimle beraber çıktı, denilir- 
ken, onun yaptığı iş benim işim gibi idi, demektir. İsterse ikinizin işi birara- 
da yapılmamış olsun. Şâyet: Birlikte çıktık, denilecek olursa, bu hem fiilde 
ortak olmayı, hem de birlikte yapmayı gerektirir. 


(1) Buhari, 1, 13; Ebâ Davud, IIl, 4; Nesâi, VE, 105; Müsned, II, 163, 192, 205, 209, 212.. 
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7- Amca ve Dayının Tekil Olarak, Hala ve Teyzelerin ise, 
Çoğul Olarak Zikredilmesinin Hikmeti: 

Şanı yüce Allah, bu âyet-i kerimede amcayı tekil, halaları çoğul zikretli- 
Bi gibi “dayının” ve “teyzelerin” diye de (biri tekil, diğeri çoğul olarak) zik- 
redilmiştir. Bundaki hikmet şudur: Amca ile dayı mutlak olarak zikredildiği 
takdirde tıpkı şair ve râciz (recez vezninde şiir söyleyen) gibi cins ismidir. 
Ancak hala ile teyze isimleri böyle değildir. Bu lugavi bir örftür. Bundan do- 
layı aradaki anlaşmazlığı kaldırmak için, son derece açık ifadeler kullanılmış 
ür. Bu, incelikli bir konudur, bunun üzerinde düşünmek gerekir. Bu açıkla 
mayı İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


8- “Kendisini Peygambere Bağışlayan Kadın”: 

“Ve bir de nefsini peygambere bağışlayan mü'min kadını” buyruğu da- 
ha önce geçen “sana helâl kıldık” buyruğuna atfedilmiştir. Yani Biz sana ken- 
disini mehirsiz olarak bağışlayan kadını da helâl kıldık. Bu hususta görüş ay- 
rılığı vardır. İbn Abbas'tan gelen rivayete göre o şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav)'ın yanında bulunan her kadın ya nikâh akdi ile yahut sağ elinin malik 
olması ile (cariyelikle) bulunuyordu. “Kendisini bağışlayan” diye yanında hiç- 
bir kadın yoktu. Bazıları da onun yanında kendisini (mehirsiz olarak) bağış- 
lamış tek bir kadın bulunuyordu, der. 

Derim ki: Buhâri ve Müslim'deki rivayet bu görüşü güçlendirmekte ve des- 
teklemektedir. Müslim'in rivayetine göre Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Ben ken- 
dilerini Rasülullah (savY'a bağışlayan kadınları kıskanır ve şöyle derdim: Bir 
kadın kendisini bir adama bağışlamaktan utanmaz mı? Nihayet yüce Allah: 
“Hanımlarından kimi dilersen geri bırakabilir, kimi dilersen yanına ala- 
bilirsin” buyruğunu indirdi, bu sefer şöyle dedim: Allah'a yemin ederim, gö- 
rüyorum ki Rabbin hep senin arzun ne ise, onun gereğini yerine getirmek- 
te çok çabuk davranıyor. 

Buhâri'deki rivayete göre de Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Hakim kızı Hav- 
le kendisini Rasülullah (sav)'a bağışlayan hanımlardan birisi idi. 

İşte bu kendisini Peygamber'e bağışlayan hanımların birden çok olduğu- 
nu açıkça göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Denildiğine göre kendilerini bağışlayan hanımlar 
dört tanedir. Bunlar: el-Haris kızı Meymune, ensardan olan ve Ummu'l-Me- 


(1) Buhâri, IV, 1797, VC, 1996; Müslim, Li, 1085; Nesâi, VI, 54; Müsned, VI, 134, 158, 261. 
(2) Buhâri, V, 1966; eş-Şeybani, el-A'had ve'l-Mesani, VI, 61; Taberani, el-Kebir, XXIV, 236, 
237. 
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sâkin (yoksulların anasi) diye bilinen Huzeyme kızı Zeyneb, Cabir kızı Um 
Serik ile Hakim kızı Havle'dir. 

Derim ki: Bunun bazısında görüş ayrılıkları vardır. Katade dedi ki: Ken- 
disini bağışlayan kadın el-Haris kızı Meymune'dir. eş-Şa'bi dedi ki: O ensardan 
bir kadın olan ve Ummu'i-Mesâkin diye bilinen Huzeyme kızı Zeyneb'dir. Ali 
b. el-Huseyn ile ed-Dahhak ve Mukatil de şöyle demişlerdir: Bu kadın Esedli 
Cabir kızı Um Şerik'dir. Urve b. ez-Zübeyr ise: el-Evkas kızı Um Hakim es- 
sülemiyye'dir. demiştir. 


9-Kendisini Mehirsiz Olarak Bağışlayan Hanımın Adı: 


Kendisini bağışlayan hanımın adının ne olduğu hususunda görüş ayrılı- 
ğı vardır. Ensar'dan olan Um Şerik'in adının Gaziyye (veya Guzeyle) oldu- 
ğu söylenmiştir. Guzeyle diyenler de vardır. Hakim kızı Leyla da denilmiş- 
tir. el-Haris kızı Meymune olduğu da söylenmiştir. Peygamber (sav) talib ol- 
duğunda, peygamber adına onu isteyen kişi geldiğinde devesi üzerinde idi. 
Bunun üzerine Meymune: Deve de, onun üzerindeki de Rasülullah (sav)'a 
aittir, dedi. 

Yine denildiğine göre bu hanım Um Şerik el-Amiriye'dir. Daha önce 
Ezdli, Ebu'l-Ukr'un nikâhı altında idi. et-Tufeyl b. el-Haris'in nikâhı altında 
olduğu da söylenmiştir, Ondan Şerik adlı çocuğu dünyaya gelmiştir. 

Denildiğine göre Rasülullah (sav) bu hanım ile evlenmiştir. Ancak bu sa- 
bit değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bunu Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr 
zikretmiştir. 

eş-Şa'bi ve Urve de şöyle demişlerdir: Bu hanım Ummu'i-Mesâkin Huzey- 
me kızı Zeyneb'dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


10- Kadının Kendisini Hibe Etmesi: 

Cumhur; “CEZA; Kİ ): Bağışlayan kadın” buyruğundaki “elif"i esreli olarak 
okumuştur. Bu ise, işin yeniden tekrarlanmasını gerektirir. Yani böyle bir şey 
meydana gelirse, o peygamber için helâl olur. İbn Abbas ve Mücahid'den ge- 
len rivayete göre şöyle demişlerdir: Peygamber (sav)'ın yanında kendisini ba- 
gışlayan bir kadın yoktu. Ancak biz bunun aksine dair delilleri ortaya koy- 
muş bulunuyoruz. 


Hadis imamları sahih hadis kaynaklarında Sehl ve başkalarından şunu ri- 
vayet etmektedirler; Bir kadın Rasülullah (sav)'a gelip: Ben kendimi sana hi- 
be etmek üzere geldim, dedi. Peygamber sustu, nihayet bir adam kalkıp şöy- 
le dedi: Eğer sen onunla evlenmeyi düşünmüyorsan, onu benimle evlendir. 
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Şâyet böyle bir bağışlama caiz olmasaydı, Rusülullah (sav) susmaz. 
Çünkü o batıl olan bir şeyi işittiği takdirde susmakla geçiştirmezdi. Şu kadar 
var ki, onun susması bu hususta (Rabbinden gelecek) bir açıklamayı bekle 
mesi ihtimali dolayısıyla olabilir. Âyet-i kerime de bunu helâl kılmak ve bu 
hususta muhayyer birakmak hükmü ile nâzil oldu. O da onunla evlenmeme 
yi seçti ve başkası ile evlendirdi. Susmasının bu hususta düşünmesinden kity- 
naklanmış olma ihtimali de vardır ve nihayet bir adam kalkıp o kadına talil» 
oldu. , 

Hasan-ı Basri, Ubeyy b. Ka'b ve eş-Şa'bi ise, “bağışlayan kadını” lafzın 
daki hemzeyi üstün olarak okumuşlardır. Ayrıca cl-A'meş buyruğu, “bağış- 
layan mü'min kadını” anlamında (2247 ğa 13) diye okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: Burada; ( ğj ) diye hemzenin esreli okunması anlam ba- 
kımından daha kapsamlıdır. Çünkü bu şekilde kendilerini bağışlayan hanım- 
ların birden çok olduğu söylenmiştir. Üstün okunduğu takdirde anlami mu- 
ayyen bir kadın hakkında olur. Çünkü bu üstün okuyuş “kadın”dan bedel- 
dir yahut da, “(oY ): ...için” diye anlamındadır. 


11- Peygamber'e Kâfir Kadın Helâl Değildi: 


Yüce Allah'ın: “Mü'min kadını” buyruğu kâfir kadının ona helâl olmadı- 
ğına delildir, İmamu'-Harameyn şöyle demiştir: Hür kâfir kadının ona haram 
olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. 

İbnu'l-Arabi ise, şöyle demektedir: Bana göre sahih olan görüş, kâfir 
olan kadın ile evlenmenin ona haram olduğudur. Böylelikle o bizden ayrı- 
calıklı olmaktadır. Çünkü fazilet ve şeref ve üstünlük ile ilgili hususlarda onun 
payı daha fazladır. Eksiklik olan cihetlerde ise, o bu eksikliklerden daha uzak 
ve tertemizdir. Bize kitab ehli hür kadınları nikâhlamak caiz kılınmıştır. Fa- 
kat kendisi üstün makamı dolayısıyla sadece mü'min hanımları nikâhlayabi- 
lirdi. Hicret fazileti olmadığından dolayı hicret etmeyen hanımlar ona helâl 
olmadığına göre, küfrün sebep olduğu eksiklikten ötürü kitab ehli kâfir bir 
kadının nikâhlanmasının ona helâl olmaması öncelikle sözkonusudur. 


12- Nikâh Akdinin Mahiyeti: 

“Nefsini peygambere bağışlayan mü'min kadın” buyruğu nikâhın özel 
sıfatlar çerçevesinde karşılıklı bir ivazlaşma akdi olduğunun delilidir ki, bu- 
na dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Sürcsi'nde (4/24. âyet, 6. başlık 
ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

ez-Zeccac dedi ki: “Nefsini peygambere bağışlayan mü'min kadın” 
buvruğu bu volla ona helâl olmus kadın. demektir. el-Hasen “bağıslavan” 
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anlamındaki buyruğu; (aş òf ) şeklinde hemzeyi üstün olarak okumuştur, 
(ol) edatı nasb mahallindedir. ez-Zeccac dedi ki: Bu da “(0Y): Bağışlamak 
için" anlamındadır, başkası ise, bu okuyuşa göre “bağışladı diye” şekli “ka- 
dın"dan bedet-i iştimaldir. 


13- Bağışın Kabulü: 

“Eğer peygamber onu nikâh etmek isterse” yani kadın kendisini bağış- 
layıp Peygamber (sav) da onu kabul ederse, peygambere helâl olur. Peygam- 
ber onu kabul etmeyecek olursa, böyle bir şey de gerekli olmaz. Nitekim bir 
kimseye bir şey bağışlanacak olursa, onun o bağışı kabul etme yükümlülü- 
ğü yoktur. Şu kadar var ki Peygamber Efendimiz'in üstün ahlakının bir ge- 
reği olarak, o bağış yapanın bağışını kabul ederdi. Üstün ahlaklı kimseler ba- 
ğışı reddetmenin âdeten çirkin bir şey olduğu ve bağışta bulunan kimseye 
bir hakaret, kalbine bir eziyet olduğu görüşündedirler. İşte yüce Allah bu hu- 
susu Rasülü hakkında açıklığa kavuşturmuş ve onun üzerinden sıkıntıyı gi- 
derip insanların âdet ve sözlerindeki batılı da ortadan kaldırmak maksadı ile, 
bunu okunan bir Kur'ân ifadesiyle dile getirmiş olmaktadır. 


14- Peygamber'e Has Olmak Üzere...: 


“Yalnız sana has olmak üzere” buyruğu şu demektir: Kadınların kendi- 
lerini hususi olarak hibe etmeleri caiz değildir. Bir kadının herhangi bir er- 
keğe kendisini hibe etmesi caiz olmaz. Bunun özel olma yönü de şu şekil- 
de olur: Şâyet kadın gerdeğe girilmeden önce mehrin tayin edilmesini iste- 
yecek olursa, böyle bir hakkı yoktur. Ancak kendi aramızda, nikâhını baş- 
kasına havale eden bir kadının gerdekten önce mehir talebinde bulunma hak- 
kı vardır, Gerdekten sonra ise, mehr-i misil taleb edebilir. 


15- Kadının Kendisini Bağışlaması Caiz Değildir: 

İlim adamları kadının kendisini bağışlamasının caiz olmadığını, bu şekil- 
de bağış (hibe) lafzı ile nikâhın gerçekleşmeyeceğini icma ile kabul etmiş- 
lerdir. Bundan tek istisnâ, Ebu Hanife ile iki arkadaşı (Ebu Yusuf ve Muham- 
med)'den gelen ve şöyle dediklerini belirten rivayettir: Kadın bağışta bulu- 
nurken, erkek de mehir tayin edip bu hususta şahid tutacak olursa, böyle bir 
iş caiz olur. 

İbn Atiyye dedi ki: Onların bu görüşlerinden sadece ibare ve bağış (hi- 
be) lafzının kullanılmasının caiz olduğu ortaya çıkmaktadır. Yoksa onların 
şart koştukları fiiller, nikâhın fiillerinin aynısıdır. Bu mesele yeterli açıklama- 
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karıyla daha önceden el-Kasas Süresi'nde (28/23-28. âyetler, 9. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


16- Peygamber (sav)'a Ait Özel Hükümler 
(Rasülullah (sav)'ın Hususiyetleri): 

Yüce Allah, şeriat hükümleri arasında Rasülüne başkasının bu hususlar- 
da kendisine ortak olmadığı birtakım özellikler vermiştir. Bunlar farz, haram 
ve helâl kılma bahisleriyle ilgili olup bu hususlar, ona ümmetten ayrı bir ay- 
rıcalık olarak bağışlanmıştır. Bu mertebe özellikle ona verilmiştir. Bundan do- 
layı başkasına farz kılınmaımış, birlakıın şeyler una farz kılınmış. Başkasına 
haram kılınmadık bir takım fiiller ona haram kılınmış, ümmeti için helâl kı- 
lunmamış birtakım şeyler ona helâl kılınmıştır. Bunların bir kısmı üzerinde it- 
tifak edildiği gibi, bir kısmı hakkında da görüş ayrılığı vardır. 

Peygamber'e özel olarak farz kılınan hususlar dokuz tanedir. 

1- Geceleyin teheccüd kılmak: Denildiğine göre geceleyin namaza kalk- 
mak vefat ettiği vakte kadar ona farz idi. Çünkü yüce Allah: “Ey sarınıp bü- 
rünen (peygamber)! Birazı müstesnâ geceleyin kalk” (el-Müzzemmil, 73/1- 
2) diye buyurmaktadır. Ancak açıkça belirtilen husus şu ki, önceleri tehecüd 
onun için vacib idi, daha sonradan yüce Allah'ın: “Gecenin bir kısmında da 
sana nafile olmak üzere onunla (Kur'ân'la) gece namazı kıl!” Cel-İsra, 17/79) 
buyruğu ile nesh olunmuştur. 

2- Duha (kuşluk) namazı 

3- Edha ®© 

4- Vitr, bu da teheccüd kısmına dahildir. 

5- Misvak kullanmak. 


6- Borcunu ödemekte zorluk çekmekte iken ölen bir kimsenin borcunu 
ödemek. 


7- Şer'i hususlar dışında akıl sahibi kimselerle danışmak. 
8- Hanımlarını muhayyer bırakmak. 
9- Bir amele başladı mı? onun üzerine sebatla devam etmek. 


Başkaları şunu da eklemektedir: © bir münkerin işlendiğini görecek 
olursa, mutlaka ona tepki gösterir ve bu tepkisini de açığa vururdu. Çünkü 
onun bu hususta başkasına karşı tepki göstermemesi, bu işin caiz oluşuna 
delil olur. Bu açıklamayı da el-Beyan müellifi zikretmiştir. 


(1) Edha ile, Kurban Bayram: namazı mı, ya da başka hir şeyi mi kastettiğini anlayamadık. 
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Peygamber (sav)'a Özel olarak haram kılınan şeylere gelince, bunlar da 
loplam on şeydir: 

l- Zekâtın ona ve onun akrabalarına haram olması. 

2- Nafile sadaka ona haramdır. Akrabalarına haram olması hususunda ise, 
nisbeten farklı görüşleri, bulunduğu fer'i bir meseledir. 

3- Hain bakış: Bu da içindeki kanaatin aksini açığa vurmak veya gereken 
hususu yapmayarak başka bir tarafa meyletmektir. Peygamber (sav) izin is- 
tediği bir sırada bir kâfiri yermekte iken yanına girdikten sonra o kişiye yu- 
muşak söz söylemiştir. 

4- Zirhını veya silahını giyinip kuşandığı takdirde yüce Allah, onun ile sa- 
vaştığı kimse arasında hüküm verinceye kadar üzerinden çıkarmasını Allah 
ona haram kılmıştır. 

5- Yaslanarak yemek yermek. 

6- Kokusu hoş olmayan yemekleri yemek. 

7- Hanımlarının birisini boşayıp yerine başkasını alması. İleride 
gelecektir. 

8- Onunla birlikte olmaktan hoşlanmayan kadını nikâhlaması, 

9- Kitab ehli hür kadını nikâhlaması. 

10- Cariyeyi nikâhlaması. 

Yüce Allah, peygamberi tenzih ve onu temizlemek için, başkasına haram 
kılmamış olduğu birtakım şeyleri ona haram kılmıştır. Yüce Allah ona yazı 
yazmayı, şiir söyleyip bunu öğretmeyi -huccetini daha bir pekiştirmek, mu- 
cizesini daha bir açıkça ortaya koymak için- haram kılmıştır. (Bu hususta ona 
imkan vermemiştir.) Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sen bundan 
önce hiçbir kitab okumuş değildin ve sağ elinle de onu yazmamıştın.” (el- 
Ankebüt, 29/48) 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre, Peygamber (sav) vefat etmeden önce 
yazı yazabiliyordu. Ancak meşhur olan birinci görüştür. Ayrıca insanlara ve- 
tilen dünya metâına göz dikmesi de ona haram kılınmıştır. Yüce Allah, şöy- 
le buyurmaktadır: “Sakın bazılarını faydalandırdığımız şeylere iki gözünü 
dikip uzatma.” Cel-Hicr, 15/88) 

Peygamber (sav)'a özel olarak helâl kılınanlara gelince, bunlar da onal- 
t tanedir: 

l- Ganimetlerden safiy (taksimata sokulmayan) özel bir şeyi kendine 
ayırması. 

2- Beşte birin, beşte birini de yahut beşte birin tamamını da dilediği gi- 
bi tasarrufta bulunabilmesi. 


Ahzub: 50 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 143 
0 0 a ii in eni 

4- Visal orucu (akşam iftar etmeden orucu birkaç gün sürdürmek) 

4- Dört hanımdan fazla nikâhlamak. 

5- Hibe (bağışlama) lafzı ile nikâhının olması. 

6- Nikâhladığı hanımı velisiz nikâhlayabilmesi. 

7- Mehirsiz nikâhının olması. 

8- İhram halinde nikâhlamasının helâl olması. 

9- Hanımlar arasında paylaştırma yükümlülüğünün üzerinden sakıt olmu. 
sı -ileride gelecektir-. 

10- Bir hanımı görecek (ve kalbinde yer edecek) olursa, kocasının o hu 
nımı boşaması vacib olur, peygamberin de o hanımı nikâhlaması helâl olur, 
İbnuw'l-Arabi dedi ki: İmamu'l-Harameyn böyle demiştir. Daha önce Zeyd kıs- 
sasında ilim adamlarının bu husustaki görüşleri geçmiş bulunmaktadır. 

11- O Safiyye'yi hürriyetine kavuşturmuş ve onun hürriyetine kavuşturul- 
masını mehri olarak tayin etmişti. 

12- Mekke'ye ihramsız olarak girmesi: Bizim ihramsız olarak Mekke'ye gi- 
rişimizde ise, görüş ayrılığı vardır. 

13- Mekke'de savaşabilmesi. 

14- Ona mirasçı olunmaz. 

Bunun ona özel olarak helâl kılınmış şeyler arasında zikrediliş sebebi şu- 
dur: Kişi hastalığı sebebiyle ölüme yakınlaşacak olursa, onun mülkünün 
önemli bir bölümü de elinden çıkar ve geriye sadece üçte bir kalır. Rasülul- 
lah (sav)'ın mülkü ise, miras ile ilgili âyette (Cen-Nisa, 4/11-14. âyetler, 5. baş- 
lıkta) açıklandığı üzere onun mirası mülkü olarak kalmaya devam etmiştir. 
Aynı şekilde Meryem Süresi'nde de (19/6. âyetin tefsirinde) buna dair açık- 
lamalar yine geçmiş bulunmaktadır. 

15- Vefatından sonra da hanımlarının kocaları hayatla imiş gibi devam et- 
meleri (başkalarıyla evlenmelerinin haram olması). 

16- Bir hanımı boşadığı takdirde yine ondan dolayı hanımının başkası ta- 
rafından nikâhlanması haram kalmaya devam eder. 

Bu son üç hususun büyük bir bölümü ilgili yerlerde etraflı bir şekilde açık- 
lanmış bulunmaktadır. İleride de yüce Allah'ın izniyle gelecektir. Ayrıca 
Rasülullah (sav)'a aç ve susuz kimselerden yiyecek ve içecek şeyleri alma- 
st -bunlara sahib olan kimse (bunları verdiği takdirde) helâk olacağından 
korksa dahi- mübah kılınmıştır. Çünkü yüce Allah: “Peygamber mü'minler 
için kendi öz canlarından önce gelir” (el-Ahzab, 33/6) diye buyurmaktadır. 
Herbir müslüman peygamberi, gerektiğinde kendi öz canıyla korumakla 
yükümlüdür. 
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Peygamberin kendisi adına bazı yerleri ayırıp tahsis etmesi (yasak bölge 
kılması, hima) da mübah kılınmıştır. 

Ganimetlerin kendisine (ve ümmetine) helâ! kılınması ile de Allah ona ik- 
ramda bulunmuştur. Yeryüzü de ona ve ümmetine hem bir mescid, hem de 
temizlenme aracı kılınmıştır. Halbuki önceki peygamberler arasında mescid- 
lerin dışında namaz kılmaları sahih olmayanlar dahi vardır. 


Düşmanının kalbine salınan korku ile ona yardım verilmiştir. Düşmanı bir 
aylık mesafeden ondan korkardı. 

Bütün insanlara peygamber olarak gönderilmiştir. Kendisinden önceki pey- 
gamberler ise, insanların bir bölümüne peygamber olarak gönderilirdi. Ona 
kendisinden önceki peygamberlerin mucizelerinin benzerleri verildiği gibi, 
daha fazlası da verilmiştir. Musa (a.s)'ın mucizesi asa ve kayadan suyun fış- 
kırması idi. Peygamber (sav) için ise, ay yarılmış ve parmaklarının arasından 
su fışkırmıştır. İsa (a.s)'ın mucizesi ölüleri diriltmek, anadan doğma körü ve 
abraşı iyileştirmek idi. Peygamber (sav)'ın elinde ise, çakıl taşları tesbih et- 
miş, kendisine yaslanarak hutbe okuduğu kütük (minberde hutbe okumak 
üzere ondan ayrılması dolayısıyla) onun için adeta ağlamıştı. Bunlar ise, da- 
ha ileri derecede mucizelerdir, 

Yüce Allah, diğer peygamberlere üstünlük olarak ona ayrıca Kur'ân-ı Ke- 
rim'i mucize olarak vermiştir ve Kur'ân'daki mucizesi kıyamete kadar bâki 
kalmıştır. İşte bundan dolayı onun nübuvveti kıyamet gününe kadar nesh ol- 
mamak üzere ebedi bir peygamberliktir. 


17- Peygamberin Nikâhlamak İstemesi...: 

“Siz; Ši): Peygamber onu nikâh etmek isterse” buyruğu onu nikâh- 
larsa anlamındadır. Çünkü; Gë ) ile (g=): “Nikâhladı (anlamında)"; diye 
kullanılır. Tıpkı; (oé) ile (omai Vin, “beğendi, hayret etti” anlamında, 
Ces) ile (jmani Yin de “acele etti” anlamında kullanılması gibi. 

Bununla birlikte; (gl SX! Yin nikâh talebinde veya cima talebinde bulun- 
mak anlamında kullanılması da mümkündür. 


“CGİME): Has olmak üzere” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. Bunu ez-Zec- 
cac söylemiştir. 

Bunun zikredilmemiş bir fiile muttasıl bir zamirden hal olduğu da söylen- 
miştir ki, bu zamire zikredilmemiş olan fiil delâlet etmektedir. Bunun da tak- 
diri (anlamı) şöyledir: Biz sana hanımlarını helâl kıldık. Aynı şekilde mü'min 
olan bir kadını da sana has olmak üzere, senin için hibe (bağışlama) lafzı ile 
mehirsiz ve velisiz olarak helâl kıldık. 
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18- Mü'minler Bu Hükmün Dışındadır: 

“Diğer mü'minler bir yana” kaydının faydası şudur: Kâfirler her ne ka- 
dar bize (Malikilere) göre şeriatın fer'i hükümleri ile muhatab iseler de, on- 
ların bu hükümlerle bir ilişkileri yoktur. Çünkü hükümlerin onlar hakkında 
uygulanması ancak İslâm'ın takdirinde olan bir şeydir. 

“Biz mü'minlere eşleri ve malik oldukları cariyeleri hususunda nele- 
ri farz kıldığımızı” mü'minlere neleri vacib kıldığımızı “biliyoruz.” Bu da 
onların ancak dört kadınla ve mehir, beyyine (şahit) ve veli ile evlenebile- 
cekleri hükmüdür. Bu anlamdaki açıklamaları Ubeyy b. Ka'b, Katade ve baş- 
kaları yapmıştır. 


19- Peygamber'e Darlık Olmasın Diye: 

“Sana darlık olmasın diye (böyle hükmettik.)” Yani içinde bulunduğun 
herhangi bir işte, senin ayrıca genişlik istemene ihtiyaç bırakmadık. Yani Biz 
bunca açıklamayı ve bu kadar geniş bilgileri: “Sana darlık olmasın diye” yap- 
tuk. Buna göre “( MS): Olmasın diye” lafzı “Biz sana... zevcelerini... helâl 
kıldık” buyruğuna taalluk etmektedir. Yani herhangi bir hususta Rabbinin nez- 
dinde senin bir günah kazandığın ortaya çıkmadıkça herhangi bir sıkıntın ol- 
masın ve bundan dolayı kalbin daralmasın diye... 


Daha sonra yüce Allah, mağfiret ve rahmetiyle bütün mü'minleri teselli 
ederek: “Allah mağfiret edendir, rahmet edendir” diye buyurmaktadır. 
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51. Hanımlarından kimi dilersen geri bırakabilir, kimi dilersen ya- 
mina alabilirsin. Geri biraktıklarından kimi yanına almak ister- 
sen (yine de) sana vebal yoktur. Bu gözlerinin aydınlığına, üzül- 
memelerine ve kendilerine verdiğinle hepsinin razı olmaları- 
na daha uygundur. Allah, kalblerinizde olanı bilir, Allah, her- 
şeyi bilendir. Cezalandırmakta acele etmeyendir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız; 


1- “Geri Bırakabilirsin” Lafzının Kıraati: 


“Kimi dilersen geri bırakabilirsin” anlamındaki buyrukta yer alan 
CFS): Geri bırakabilirsin” lafzı (sonunda) hemzeli ve hemzesiz olarak 
okunmuştur. Bunların her ikisi de iki ayrı söyleyiştir. 

Mesela; “(Yi cers): İşi geri bıraktım, erteledim” denilebildiği gibi, aynı 
manada: “(stef ): Onu erteledim” de denilir. 

“Yanına alabilirsin” buyruğunda; (4) ssi) şeklinde elif medli olursa, “ya- 
nina aldı, barındırdı” demektir. “Elif” medsiz olarak; ( 5!) diye okunursa, “ona 
katıldı” anlamına gelir. 


2- Ayet-i Kerimenin Yorumu: 


İlim adamları bu âyetin te'vili hususunda farklı görüşlere sahiptir. Bu ko- 
nuda yapılmış en doğru açıklama hanımlarına gün ayırıp paylaştırma husu- 
sunda Peygamber (sav)'a tanınmış bir genişlik olduğudur. Hanımları arasın- 
da günleri paylaştırmak, onun için vacib değildi. Bu görüş daha önce geç- 
miş açıklamalara da uygun düşmektedir. Sahih'de Âişe (r.anha)'dan mana- 
sı sabit olmuş olan açıklama şekli de budur. Âişe (r.anha) şöyle demişti: Ben 
kendilerini Rasülullah (sav)'a bağışlamış olan hanımları kıskanır ve: Hiçbir 
kadın kendisini bir erkeğe bağışlar mı? derdim. Yüce Allah: “Hanımlarından 
kimi dilersen geri bırakabilir, kimi dilersen yanına alabilirsin. Geri bırak- 
tıklarından kimi yanına almak istersen sana vebal yoktur...” âyetini indi- 
rince dedim ki: Allah'a yemin ederim, görüyorum ki, Rabbin hep senin ar- 
zun ne ise, hemencecik onu yerine getiriyor. 

İbnu'-Arabi dedi ki: İşte Sahih'te sabit olan bu hususun açıklamaya 
esas olarak alınması gerekir. 

Anlatılmak istenen de şudur: Peygamber (sav) hanımları hususunda mu- 
hayyerdi. Eğer paylaştırmak isterse paylaştırır, paylaştırmayı terketmek ister- 
se terkederdi. Bu hususta tercihin Peygamber (sav)'a bırakılması Peygamber'in 
özelliklerindendi. Bununla birlikte o, onların gönüllerini hoş tutmak ve ol- 
madık sonuçlar doğurabilecek olan kıskançlık saikiyle söylenmiş olan söz- 
lerden onları korumak maksadı ile bu husus, kendisine farz kılınmaksızın ken- 
diliğinden bu paylaştırmaya riayet ederdi. 

Bir açıklama da şöyledir: Paylaştırmak önceleri Peygamber (sav) hakkın- 


(1) Bu hadis daha önce aynı sürenin 50. ayeti 8. başlığının sonlarında da geçmiş bulunmak- 
tadır. Hadisin kaynakları için oraya bakılabilir. 
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da vacib idi. Daha sonra bu âyet-i kerime ile onun üzerindeki bu vücub hük- 
mü neshedildi. 

Ebu Rezin dedi ki: Rasülullah (sav) hanımlarından bazılarını boşamak is- 
temişti. Kendisine: Sen bize istediğin gibi gün ayır, dediler. Peygamber 
(sav)'ın yanına aldıkları arasında Âişe, Hafsa, Um Seleme ve Zeyneb de var- 
dı. Gerek kendisinden, gerekse malından bunlar arasındaki paylaştırması bir- 
birlerine eşitti. Geri bıraktıkları arasından da Sevde, Cuveyriye, Um Habibe, 
Meymune ve Safiye vardı. Bunlara da istediği şekilde pay ayırırdı. 

Bir başka görüşe göre maksat, kendilerini bağışlayan hanımlardır. Hişam 
b. Urve babasından, o Âişe'den yüce Allah'ın: “Hanımlarından kimi diler- 
sen geri bırakabilirsin” buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletmektedir: 
Bu kendilerini peygambere bağışlamış olan hanımlar hakkındadır. 


eş-Şa'bi dedi ki: Bunlar kendilerini bağışlamış olan hanımlardır. Rasülul- 
lah (sav) onlardan bazılarıyla evlenmiş, bazılarıyla da evlenmemiştir. 


ez-Zühri de şöyle demiştir: Rasülullah (sav)'ın hanımlarından herhangi bi- 
risini geri bıraktığını bilmiyoruz. Aksine hepsini yanına almıştı, 

İbn Abbas ve başkaları da şöyle demektedir: Buyruğun anlamı nikâhı altın- 
da bulunan hanımlardan dilediğini boşayabileceği, dilediğini de nikâhı altın- 
da tutmaya devam edebileceği şeklindedir. Başka açıklamalar da yapılmışur. 

Anlamı her ne olursa olsun, âyet-i kerime Peygamber (sav)'a alanı ve mü- 
bahlığı geniş tutmaktadır. Bizim tercih ettiğimiz görüş daha sahihtir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Bu Âyet Bir Sonraki Âyeti Nesh Edici midir?: 

Hibetullah, “en-Nâsih ve'1-Mensüh” adlı eserinde yüce Allah'ın: “Ha- 
nımlarından kimi dilersen geri bırakabilirsin” âyetinin (bir sonraki âyet 
olan): “Bundan sonra... başka zevceler... sana helâl olmaz” Cel-Ahzab, 
33/52) âyetini neshedicidir. Ayrıca şöyle demektedir: Yüce Allah'ın Kitabın- 
da nâsih'in mensühtan önce geldiği başka bir yer yoktur. 

Ancak onun bu sözü birkaç bakımdan zayıf kabul edilir. Çünkü el-Baka- 
ra Süresi'nde kocası vefat etmiş kadının dört ay on gün iddet bekleyeceği be- 
lirtilmektedir ki, bu da bir yıllık bekleme süresini neshetmektedir. Oysa (nes- 
hedici) nesholunandan önce zikredilmiş bulunmaktadır. (Bk. el-Bakara, 
2/234, âyet, 2. başlık ile el-Bakara, 2/240. âyet, 1. başlık) 


4- Geri Bıraktıklarından İstediğini De Yanına Alabilirsin: 
“Geri bıraktıklarından kimi yanına almak istersen...” buyruğunda ge- 
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çen; “Gezisi ): İstersen” anlamındadır. Çünkü “Laai ): İstemek” demektir. 

“ ijs ) Geri bıraktıklarından”; izale ettiklerinden, demektir. Uzlet, 
izale etmek anlamındadır. Yani eğer sen paylaştırmak hususunda geri bırak- 
uğın hanımlardan herhangi birisini yanına almayı isteyecek olursan, bu hu- 
susta da senin için bir mahzur yoktur. (Yanına aldığını) geride bırakmanın 
hükmü de bu şekildedir. Burada iki şıktan birisi, diğerine de delil teşkil et- 
mektedir. 


5- Sana Vebal Yoktur: 

“(Yine de) sana vebal yoktur” buyruğundaki “cünâh” meyletmek demek- 
tir. Mesela “( tá <> ): Gemi karaya doğru meyletti” denilir. Yani kınamak 
ve azarlamak suretiyle senin aleyhine bir eğilim yoktur, demektir. 


6- Rasülullah'ın Bu Ayrıcalığı Karşısında Mü'minlerin 
Annelerine Yakışan Tavır: 


“Bu gözlerinin aydınlığına... daha uygundur.” buyruğu hakkında Kata- 
de ve başkaları şöyle demektedir: Bizim onlarla birlikte oluşun hususunda 
seni muhayyer kıldığımız bu şekil, bizim tarafımızdan tesbit edildiğinden Ötü- 
rü onların razı oluşlarına en uygun olan şekildir. Çünkü onlar bu işin Allah 
tarafından böylece tesbit edildiğini bilecek olurlarsa, bununla gözleri aydın 
olur ve buna razı olup hoşnutlukla kabul ederler. Zira bir kimse eğer herhan- 
gi bir şeyde hakkının bulunmadığını bilecek olursa, az dahi olsa o şeyden 
kendisine verilene razı olur. Hakkının olduğunu bildiği takdirde ise, ona ve- 
rilen şeye de kanmaz. Bu şeye karşı tutkusu artar ve onu daha büyük bir ar- 
zu ile ister. İşte yüce Allah'ın Rasülünün lehine belirlemiş olduğu hanımla- 
rının halleri ile ilgili tutumu ona havale etmesi de onunla birlikte olmaktan 
razı oluşlarına daha bir yakındır ve Peygamber Efendimiz'in onlar için için- 
den geldiğini vermesi, gözlerinin aydınlığına -kalbleri daha fazlasına bağlan- 
maksızın, daha fazlasına göz dikmeksizin- daha uygundur. 

“Gözlerinin aydınlığına” anlamındaki buyruk: “ögesi Me ): Onların göz- 
lerini aydınlatman” şeklinde “te” harfi ötreli ve “gözler” anlamındaki kelime- 
nin nasbı ile de okunmuştur. 

Aynı şekilde meçhul bir fiil olarak; “ gerl 34): Gözlerinin aydın kılın- 
ması” diye de okunmuştur. 

Bununla birlikte Peygamber (sav) hanımları arasında eşitliği gözetir, -ön- 
ceden belirttiğimiz üzere- gönüllerini hoş tutmak için işi sıkı tutar ve şöyle 
derdi: “Allahım, bu benim imkânlarım içerisinde olan hususlarda güç yetire- 
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bildiğimdir. Benim malik olamadığım ve Senin malik olduğun hususlarda ise, 
beni kınama," 


© bununla kalbini kastediyordu. Çünkü davranışlarından herhangi biri- 
sinde bunu açığa çıkarmaksızın Âişe (r.anha)'yı kalbinde tercih ediyordu. Ve- 
falı ile sonuçlanan hastalığında da taşınarak hanımlarının odaları arasında do- 
laştırılırdı ve bu Âişe (r.anha)'ın odasında kalmak için onlardan izin isteme- 
sine kadar böylece devam etti. Âişe (r.anha) dedi ki: Rasülullah (sav)'ın has- 
talığı Meymune'nin evinde başladı. O diğer hanımlarından evinde -Âişe'nin 
evinde- kendisine bakılması için izin istedi, onlar da ona bu hususta izin ver 
diler “2 Bu hadisi SahihGi Buhâri) rivayet etmiştir. 

Yine Sahih'te yer aldığına göre Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Rasülullah 
(sav) (Âişe'nin evine sırası ne zaman gelecek diye) araştırır ve şöyle derdi: 
“Bugün ben neredeyim? Yarın ben neredeyim?” Bu sözleriyle Âişe (r.anha)'ın 
odasına gideceği günün kendisi için geç olacağına işaret ediyordu. (Âişe) de- 
di ki: Evimde olduğu günün sırası gelince, yüce Allah onun ruhunu (başı) tam 
göğsüm üzerinde iken kabzetti. Salât ve selâm ona,» 


7- Hanımlar Arasında Adaletin Gereği: 


Erkeğin hanımları arasında adaleti sağlayarak herbirisinin yanında bir gün, 
bir gece kalması gerekir. İlim adamlarının genel olarak görüşü budur. Bazı- 
larının kanaatine göre ise, bu hükmün vücubu gündüzü kapsamayarak, sa- 
dece geceleyindir. Hanımın hasta ya da ay hali olması, hakkını ortadan kal- 
dırmaz, Yanında kalması gereken gün ve gecede yanında bulunmakla yüküm- 
lüdür. Kendisi hasta olduğu vakit sağlıklıyken aralarında adalet yapmakla yü- 
kümlü olduğu şekilde adalet yapmak zorundadır. Ancak hareket etmekten 
aciz kalma hali müstesnâ, o takdirde hastalık nerede kendisini hareket etmek- 
ten alıkoymuşsa orada kalır. Sağlığına kavuştuktan sonra yeniden günlerini 
paylaştırmaya başlar. 

(Nikâhlı) cariyeler, hür kadınlar, Kitab ehli kadınlar ve müslüman kadın- 
lar bu bakımdan birbirlerine eşittirler. Abdu'l-Melik dedi ki: Hür kadının iki 
gece hakkı vardır, nikâhlı cariyenin hakkı ise, bir gecedir. (Nikâhsız) cariye- 
leri (odalıkları) ile hür kadınlar arasında ise, paylaştırma sözkonusu değil- 
dir. Bu gibi nikâhsız cariyelerin (odalıkları) gün ve gece paylaşımında her- 
hangi bir hakları yoktur. 


(D Tirmizi, HI, 446; Ebu Davud, II, 242; Nesât, VII, 63; İbn Mace, 1, 633; Müsned, Vİ, 144. 

(2) Buhari, 1, 83, 236,11, 914, Mİ, 1129, IV, 1614, V, 2001, 2160; Müslim, 1, 312; Müsned, 
VI, 34, 117. 

(3) Buhari, 1, 468, III, 1129, IV, 1616, 1617; Müslim, IV, 1893. 
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8- Birden Fazla Hanımı Aynı Evde Bulundurmak: 


Hanımlarının rızası olmadıkça onlar aynı evde birarada bulundurulmaz. 
Birisine ait olan bir gün ve gecede ihtiyacı olmaksızın diğerinin yanına gi- 
remez. Bir ihtiyaç ve zaruret dolayısıyla girip girmeyeceği hususunda görüş 
ayrılığı vardır. Çoğunluk caiz olacağı görüşündedir, Malik ve başkaları gibi. 
İbn Habib'in kitabında ise, bunun caiz olmadığı belirtilmektedir. 

İbn Bukeyr, Malik'ten, o Yahya b. Said'den rivayet ettiğine göre Muaz b. Ce- 
bel'in iki hanımı vardı. Birisinin gününde diğerinin evinden su dahi içmezdi. 

ibn Bukeyr dedi ki: Yine Malik'in bize Yahya b. Said'den anlattığına gö- 
re; Muaz b. Cebel'in iki hanımı vardı. Bunların ikisi de taundan öldüler. Han- 
gisi kabrine daha önce sarkıtılacak diye aralarında kura çekti. 


9- Hanımlar Arasında Adaletin Sınırı: 


Malik dedi ki: Eğer orta halli iseler nafaka (masraf ve ihtiyaçlarının kar- 
şılanması) ile giyim hususunda hanımları arasında adalet sağlar. Konumları 
farklı olanlar hakkında ise, böyle bir adalete riayet etmek gerekli değildir. Ma- 
lik meyil sözkonusu olmaksızın giyim hususunda birini diğerinden üstün tut- 
mayı caiz kabul etmiştir. Sevgi ve nefrete gelince, bunlar kişinin kendi ira- 
desi dışındadır. Bunlarda adalet düşünülemez. Peygamber (sav)'ın hanımla- 
rı arasındaki paylaştırma ile ilgili olarak söylediği şu hadisinde de kasıt bu- 
dur: “Allahım, bu benim imkanım çerçevesinde olan hususlarda yaptığımdır. 
Benim malik olamadığım, Senin malik olduğun hususlarda ise, Sen beni kı- 
nama.” Bu hadisi Nesai ve Ebu Dâvüd, Âişe (r.anha)'dan rivayet etmiştir. 
Ebu Dâvüd'da ise, “yani kalbini kastediyor” ifadesi de vardır. 


Yüce Allah: “Ne kadar isteseniz bile kadınlar arasında adalet yapa- 
mazsınız” (en-Nisâ, 4/129) buyruğu ile hem: “Allah kalblerinizde olanı bi- 
lir” buyruğu ile buna işaret edilmektedir. Bunun burada özellikle zikredile- 
rek tahsis edilmesinin anlamı budur. Böylece yüce Allah, bizlerden herhan- 
gi birimizin nikâhımız alında bulunan kadınlardan birisine diğerinden da- 
ha fazla meyletmek şeklinde kalblerimizde bulunan duyguları çok iyi bildi- 
ğine dair bizim dikkatimizi çekmektedir. Esasen O, herşeyi bilendir. “Yerde 
de, gökte de hiçbir şey O'na gizli kalmaz” (Âl-i İmran, 3/5); “O, gizli olanı 
da, O'ndan gizli olanı da bilir.” (Tâ-Hâ, 20/7) Fakat bu hususta yüce Allah 
bize müsamaha göstermiştir. Zira kulun kalbini böyle bir meyilden alıkoy- 
masına imkânı yoktur. İşte yüce Allah'ın: “(Bir önceki âyet-i kerimede geçen): 
“Allah mağfiret edendir, rahmet edendir” buyruğu da buna dairdir. Yüce Al- 


(1) Az önce altıncı başlıkta da geçen bu hadisin kaynakları orada gösterilmiştir. 
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lahın: “Bu gözlerinin aydınlığına... daha uyg! dur” buyruğu hakkında yit- 
pılmış açıklamalara gelince, bunlar da hir sonraki başlığın konusudur. 


10- Gözlerinin Aydın Olması: 

Yani bu, eğer onlardan birisini diğeri ile birlikte bulundurmayıp (adalet 
gözetmeyip) tercih yoluna, birisine daha çok meyletme cihetine gittiği tak- 
dirde, onların üzülmemelerine daha uygundur. 

Ebu Dâvüd'un rivayetine göre Ebu Hureyre Peygamber (sav)'dan şöyle bu- 
yurduğunu zikretmektedir: “Her kimin iki hanımı bulunur da onlardan biri- 
sine meyledecek olursa, kıyamet gününde yan tarafıda eğilmiş olarak gele- 
cektir.” 

“CS DSİ Ve giya): Ve kendilerine verdiğinle hepsinin razı olmaları- 
na...” buyruğunda (fiilin sonundaki) zamir te'kid edilmektedir. Yani onların 
hepsinin razı olmalarına... demektir. 

Ebu Hatim ile ez-Zeccac: “Ve kendilerine verdiğinle hepsinin razı ol- 
malarına” buyruğundaki te'kid ise: “(031 ): Kendilerine verdiğin" lafzında- 
ki zamirin te'kidi olmasını caiz kabul etmektedirler. 

el-Ferrâ ise, bunun caiz olduğunu kabul etmez. Çünkü anlam ona dair de- 
ğildir. Zira anlamı, onların herbirisinin razı olması şeklindedir, yoksa anlam 
onların hepsine verdiklerine... değildir. en-Nehhas dedi ki: el-Ferrâ'nın bu 
açıklaması güzeldir. 


11- Sevgi Dahil Olmak Üzere Kalblerde Olan Herşeyi Allah Bilir: 


“Allah kalblerinizde olanı bilir” buyruğu umumi bir haberdir. Bununla 
birlikte Rasülullah (sav)'ın kalbindeki bir kişiye karşı beslediği sevginin di- 
ğerinden fazla oluşuna işaret etmektedir. Bu anlamın kapsamı içerisinde 
mü'minler de vardır. Buhâri'deki rivayete göre Amr b. el-As'ı, Peygamber (sav) 
Zatu's-selasin ordusunun başına kumandan olarak göndermişti. (Amr) dedi 
ki: Peygamberin yanına vardım ve insanlar arasında en sevdiğin kimdir? di- 
ye sordum, O: “Âişe'dir” dedi. Erkeklerden kimdir? diye sordum, o: “Baba- 
sıdır” dedi. Sonra kimdir? diye sordum, bu sefer: “Ömer b. el-Hattab'tır...” de- 
di ve bazı kimselerin ismini saydı.“ 

- Kalbe dair yeterli açıklamalar Bakara Süresi'nin baştarafları (2/7. âyet, 4. 
başlık) ile bu sürenin baştaraflarında (33/4. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Rivayet edildiğine göre Lokman-ı Hakim marangozluk yapan bir 


(1) Ebu Davud, Il, 242; Darimi, Il, 193; Nesâi, VTİ, 63. 
(2) Buhari, Ul, 1339; Müslim, IV, 1856; Tirmizi, V, 706; Müsned, IV, 203. 
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köle idi. Efendisi kendisine: Bir koyun kes ve bana onun en hoş olan iki par- 
çasını getir demiş. O da dil ve kalbi götürmüş, Sonra tekrar ona bir başka ko- 
yun kesmesini emretmiş ve yine ona; Bu koyundaki en pis iki et parçasını 
at, bu sefer dili ve kalbini atmış. Efendisi ona: Ben sana bunun en hoş olan 
iki parçasını bana getirmeni emrettim, dilini ve kalbini bana getirdin. En kö- 
tü olan iki parçasını emrettim, yine dilini ve kalbini attın. Şu cevabı vermiş: 
Bu ikisi iyi oldu mu bunlardan daha iyisi yoktur, kötü de oldular mı bunlar- 
dan daha kötüleri yoktur. 
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52. Bundan sonra -sağ elinin malik olduğu (cariyelerin) dışında- 
kadınlar (alman) ve bunların birini başka zevcelerle değiştirmen, 
-onların güzellikleri hoşuna gitse de- sana helâl olmaz. Allah her- 
şeyi görüp gözeticidir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Buyruktan Sonra Peygamber Efendimize Yeni Hanım Almanın 
Helâl Olmayışının Anlamı ile İlgili Görüş Ayrılıkları: 

Yüce Allah'ın: “Bundan sonra... kadınlar... sana helâl olmaz” buyruğu- 
nun te'vili hususunda yedi farklı görüş ileri sürmüşlerdir: 

1- Bu buyruk sünnet ile nesholmuştur. Bunu nesheden de Âişe (r.anha) 
yoluyla gelen şu hadistir: Dedi ki: Rasülullah (sav) daha ölmeden hanımlar 
ona helâl kılınmıştı. ® 

Bu hadis daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

2- Bu âyet bir başka âyet-i kerime ile neshedilmiştir. Tahavi'nin rivayeti- 
ne göre Um Seleme şöyle demiştir: Rasülullah (sav) vefat etmeden önce mah- 
rem olması müstesnâ kadınlardan dilediği kimselerle evlenmesi ona helâl kı- 
lındı. Bu da yüce Allah'ın: “Hanımlarından kimi dilersen geri bırakabilir, 


(1) Bu süre 50. âyet, 2. başlığında da geçen bu hadisin kaynakları orada gösterilmiştir. 
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kimi dilersen yanına alabilirsin” buyruğu ile gerçekleşmişti.“ 

en-Nehhas dedi ki: Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya bu âyet-i kerime 
hakkında yapılmış en uygun açıklama budur. Nesh olması açısından bu 
görüş ile Âişe'nin görüşü arasında bir fark yoktur. Âişe (r.anha)'nın da yü- 
ve Allah'ın bunu Kur'ân-ı Kerim Peygamber Efendimiz'e helâl kılmış oldu- 
ğunu kastetmiş olması da mümkündür. Ayrıca bununla birlikte Ali b. Ebi Tu- 
lib, İbn Abbas, Ali b. el-Huseyn ve ed-Dahhak'ın da görüşü budur. 


Ancak Küfeli bazı fakihler bu hususta karşı kanaat belirterek şöyle demiş- 
lerdir: Şu: “Hanımlarından kimi dilersen geri bırakabilirsin” âyet-i keri- 
mesinin, “bundan sonra... kadınlar... sana helâl olmaz” âyetini neshelme- 
si imkansız bir şeydir. Çünkü müslümanların icma ile kabul ettikleri mushaf 
tertibinde neshedici olduğu söylenen âyet, bundan öncedir. O bakımdan bu 
hükmün sünnet ile neshedildiğini söyleyenlerin görüşü daha bir ağırlık ka- 
zanmaktadır. 

en-Nehhas dedi ki: Ancak böyle bir karşı çıkışın anlamı yoktur. Bu kana- 
at sahibi kimse de yanılmaktadır. Zira Kur'ân-ı Kerim'in tamamı tek bir sü- 
re gibidir. Nitekim İbn Abbas'tan sahih olarak rivayet edildiğine göre Allah 
Kur'ân-ı Kerim'i ramazan ayında toptan dünya semasına indirmiştir. Ayrıca 
bu itirazı ileri sürenin itirazının haklı olmadığını gösteren bir husus da yü- 
ce Allah'ın: “İçinizden geride eşler bırakarak vefat edecekler, eşlerine çıka- 
rılmayarak bir yıla kadar faydalanmalarını vasiyet etsinler” (el-Bakara, 
2/240) âyetinin, aralarında herhangi bir görüş ayrılığı olduğunu bilmediği- 
miz şekilde, te'vil ehlinin kanaatlerine göre kendisinden önce geçmiş bulu- 
nan: “İçinizden vefat edenlerin bıraktıkları eşler kendiliklerinden dört ay 
on gün beklerler” (el-Bakara, 2/234) âyeti ile neshedilmiş olduğudur. 


3- Peygamber (sav)'a mevcut hanımları üzerine başkaları ile evlenmesinin 
haram kılınması, onların Allah'ı, Rasülünü ve âhiret yurdunu tercih etmiş ol- 
malarından dolayıdır. el-Hasen, İbn Sirin ile Ebubekr b. Abdu'r-Rahman b. el- 
Haris b. Hişam'ın görüşü budur. en-Nehhas dedi ki: Bu görüş önceki duru- 
mu izah etmek açısından böyle olup sonradan neshedilmiş olabilir. 

4- Mü'minlerin annelerine peygamberden sonra evlenmeleri haram kılın- 
dığından dolayı ona da mevcut hanımlarından başkaları ile evlenmesi haram 
kılınmıştır. Bu açıklamayı da Ebu Umame b. Sehl b. Huneyf yapmıştır. 

5- “Bundan sonra kadınlar sana helâl olmaz” buyruğu, anılan o gruplar- 


dan sonra helâl olmaz, demektir. Bu açıklamayı da Ubeyy b. Ka'b, İkrime ve 
Ebu Rezin yapmıştır. Muhammed İbn Cerir'in tercih etliği açıklama da budur. 


(0) Bu hadisin benzeri muhtevadaki ve Âişe (r.anha)'dan gelen hadisler için bir önceki not- 
ta işaret edilen yere bakınız. 
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O Peygamber Efendimiz'in dilediği hanımla evlenmesinin mutak olarak 
mübah olduğunu söyleyenler, buradaki “bundan sonra kadınlar sana he- 
lâl olmaz” buyruğu hakkında da şöyle derler: Bu, yahudi kadınlarla, hristi- 
yan kadınlar sana helâl olmaz, anlamındadır. Ancak böyle bir te'vilin doğ- 
ru olma ihtimali uzaktır. Yine bu görüş Mücahid, Said İbn Cübeyr ve İkti- 
me'den de rivayet edilmiştir, altıncı görüş budur. 

Mücahid dedi ki: Buna sebep ise, kâfir bir kadının mü'minlere anne ol- 
maması içindir. Bu da doğru olma ihtimali uzak bir görüştür. Çünkü onun tak- 
dirine göre ifade: Müslüman hanımlardan sonra, şeklinde olmalıdır. Oysa da- 
ha önce müslüman hanımlardan sözedilkneinişlir. Ayrıca “bunların birini baş- 
ka zevcelerle değiştirmen” ifadesi onun yerine kitab ehli olan bir kadını de- 
giştirmek maksadı ile müslüman hanımı boşaman da helâl değildir, diye bir 
takdire gidilmesi gerekmektedir. 


7- Peygamber (sav)'a önceleri dilediği hanım ile evlenmesi helâl idi, 
sonradan bu neshedildi. (Bu görüşün sahibi) dedi ki: İşte ondan önce pey- 
gamberler de (salât ve selâm onlara) böyle idiler. Bu görüş Muhammed b. 
Ka'b el-Kurazi'ye aittir. 


2- Hanımlarından Birini Diğeri ile Değiştirmesi: 

“Ve bunların birini başka zevcelerle değiştirmen” buyruğu ile ilgili 
olarak İbn Zeyd şöyle demektedir: Burada kastedilen Arapların yapmış ol- 
dukları bir iştir. Biri diğerine: Sen benim hanımımı al, bana da senin hanı- 
mını ver, derdi. Darakuini'nin rivayet ettiğine göre Ebu Hureyre şöyle demiş- 
tir: Cahiliye döneminde değiştirme bir adamın diğerine: Sen benim için ha- 
nımından vazgeç, ben de senin için hanımımdan vazgeçerim ve sana fazla- 
sını da veririm, derdi. Bunun üzerine yüce Allah: “Onların güzellikleri ho- 
şuna gitse de bunların birini başka zevcelerle değiştirmen (sana helâl ol- 
maz)” diye buyurdu, (Ebu Hureyre) dedi ki: Uyeyne b. Hısn el-Fezari, Rasü- 
lullah (sav)'ın huzuruna girdi. Yanında Âişe de vardı. İzinsiz girmişti. Rasü- 
lullah (sav) ona: “Ey Uyeyne! İzin almak yok mu?” dedi. Uyeyne: Ey Allah'ın 
Rasülü dedi, Ben aklım erdiğinden beri Mudarlılardan bir adamın yanına gir- 
mek için izin istemiş değilim. Sonra da: Şu yanındaki Humeyra (teni kırmı- 
zıya çalan) kimdir? diye sordu. Rasülullah (sav): “Bu mü'minlerin annesi Âi- 
şe'dir” dedi. Uyeyne dedi ki: Ben senin için insanların en güzelinden vazge- 
çeyim mi? Peygamber şöyle buyurdu: “Ey Uyeyne! Şüphesiz Allah bunu ha- 
ram kılmıştır.” Uyeyne çıkıp gittiğinde Âişe: Ey Allah'ın Rasülü bu kimdir? di- 
ye sordu, Peygamber şöyle buyurdu: “Bu kendisine itaat olunan bir ahmak- 
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ur ve o işle gördüğün gibi kavminin efendisidir.” 

Ancak et-Taberi, en-Nehhas ve başkaları İbn Zeyd'in, Arapların hanımlı. 
rını birbirleriyle değiştirdiklerine dair yaptıkları nakli kabul etmezler. Tabu. 
ri dedi ki: Araplar asla böyle bir iş yapmış değildir. Uyeyne b, Hısn'ın, Ri- 
sülullah (sav)'ın huzuruna yanında Âişe varken girdiğine dair gelen rivayel 
te ise, bir değiştirme sözkonusu değildir ve Uyeyne böyle bir şeyi de kastel- 
memiştir. O sadece Âişe'yi küçümsemişti, çünkü bu sözü söylediğinde he 
nüz yaşı küçüktü. 

Derim ki: Bizim Zeyd b. Eslem'den, onun Ata b. Yesar'dan, onun Ebu Hu- 
reyre'den gelen sözünü ettiğimiz ve bu değiştirme, cahiliye döneminde idi, 
şeklindeki rivayet Taberi'nin kabul ettiği durumun aksini göstermektedir. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'ur. 

el-Muberred dedi ki: “Helâl olmaz” anlamındaki; (pæ; Ý) buyruğu hem 
“ye” hem “te” ile okunmuştur. “Te” ile okuyanların okuyuşu kadınlar hakkın- 
da çoğul anlamını ihtiva eder, “ye” ile okuyuş ise, bütün kadınları kapsar, 

el-Ferrâ'nın iddiasına göre bu kelime icma ile “ye” harfi ile okunmuştur. 
Ancak bu yanlıştır. Ebu Amr'ın kendisinden gelen rivayetlere göre “fe” ile oku- 
duğu ihtilafsız olarak sabit iken kıraat alimlerinin bu husustaki ittifakından 
nasıl sözedilebilir? 


3- Güzellikleri Hoşuna Gitse de... 

“Onların güzellikleri hoşuna gitse de” buyruğu ile ilgili olarak İbn Ab- 
bas şöyle demiştir: Bu buyruk Esma bint Umeys dolayısıyla nâzil olmuştu. 
Kocası Cafer b. Ebi Talib vefat ettikten sonra güzelliği Rasülullah'ın hoşuna 
gitmişti. Onunla evlenmeyi istemişti, bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. An- 
cak bu zayıf bir hadistir. Bunu İbnu'l-Arabi söylemiştir. 


4- Erkek Kendisiyle Evlenmek İstediği Kadına Bakabilir: 

Bu âyet-i kerimede erkeğin kendisiyle evlenmek istediği hanıma bakma- 
sının caiz olduğuna delil vardır. el-Muğire b. Şu'be bir hanım ile evlenmek 
istediğinde Peygamber (sav) ona şöyle demişti: “Onu gör, çünkü böylesi ara- 
nizdaki kaynaşma açısından daha uygundur.” 


(1) el-Heysemi, Mecmeu'z-Zevaid, VII, 92, ravilerinden İshak b. Abdullah b. Ebi Fes- 
re'nin “metruk bir ravi olduğu” kaydıyla. 

(2) İhnu'i-Cârüd, el-Munteke, s. 170; İbn Hibban, Sahih, IX, 351; Tirmizi, Ul, 397; Dari- 
mi, 11, 180; Darakutni, VII, 252, 253, Nesâi, VI, 69; Müsned, IV, 244, 246. 
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Peygamber (sav) bir başkasına da şöyle demiştir: “Giy, onu gör, Çünkü en- 
sarın gözlerinde bir şey vardır.” Bunu Sahih rivayet etmiştir.) 

el-Humeydi ile Ebu'l-Ferac el-Cevzi dedi ki: O bununla bir sarılık yahut 
bir mavilik bulunduğunu kastetmiştir. Bununla Peygamber'in çapaklanma- 
yı kastettiği de söylenmiştir. 


5- Evlenmek İçin Kendisine Talib Olunan Hanıma Bakma 
Emrinin Mahiyeti: 

Kendisine talib olunana bakma emri, maslahata irşad kabilinden bir emir- 
dir. Çünkü ona bakacak olursa, onunla evlenmeye rağbetini arttıracak güzel- 
liklerini görebilir. Bu emrin maslahata irşad mahiyetinde olduğunun delille- 
rinden birisi de Ebu Dâvüd'un zikrettiği şu hadis-i şeriftir: Cabir, Peygamber 
(sav)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Sizden herhangi bir kimse bir 
kadına talib oldu mu eğer kendisini nikâhlamasını sağlayacak şekilde onu gör- 
me imkanını bulabilirse bunu yapsın.” 

Peygamber (sav): “Eğer gücü yeterse bunu yapsın." gibi bir ifadeyi vacib 
olan bir hüküm hakkında kullanmaz. 

Fukahanın cumhuru yani Malik, Şafii, Kufeliler, başkaları ve Zahiri mez- 
hebi alimleri hep böyle demiştir. Bunun mekruh olduğunu söyleyen bir top- 
luluk varsa da onların bu görüşlerinin -sahih hadisler ile yüce Allah'ın: 
“Onların güzellikleri hoşuna gitse de” buyruğu dolayısıyla -hiçbir değeri yok- 
tur. 

Sehl b. Ebi Hasme dedi ki: Ben Muhammed b. Mesleme'yi ed-Dahhak'ın 
kızı Sübeyte'yi Medine damlarından bir damın üzerinde görmek isterken ko- 
valadığını gördüm. Ona: Bu işi nasıl yaparsın? diye sordum, o: Yapabilirim, 
dedi. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah sizden herhangi bi- 
rinizin kalbine bir hanıma talib olma duygusunu yerleştirecek olursa, ona bak- 
masında bir mahzur yoktur,” 


6- Kendisiyle Evlenilecek Hanıma Bakmanın Caiz Oluşunun Sınırları: 


Bu durumda hanıma bakmanın caiz olduğu sınırlar hususunda görüş ay- 
rılığı vardır. Malik dedi ki: Yüzüne ve ellerine bakabilir ancak onun izni ol- 


(1) Müslim, H, 1040; İbn Hibban, Sahih, IX, 349; Müsned, II, 286, 299. 

(2) Ebu Davud, II, 228, Müsned, HI, 334, 360. 

(3) Beyhaki, es-Sünenü'1-Kübra, VIL, 85; hadisin senedinde ihtilaflar bulunduğu kaydıyla; 
İbn Ebi Şeybe, Musannef, IV, 22; Tahavi, Şerhu Me'ani7-Asar, II, 13; Taberani, el-Mu'ce- 
mu'-Kebir, XIX, 225, “ravilerin bu hadiste, -senedde yer alan- el-Haccae'dan önceki ra- 
vilerin adını vermekle ihtilaf ettiklerini" kaydederek, 
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maksızın, bakamaz. 

Şafii ve Ahmed: Eğer tesettür içerisinde ise, izni olsun olmasın bakabilir, 
demişlerdir. el-Evzai de şöyle demiştir: Ona bakar ve bunun için de gayret 
harcar, Onun vücudunun etli yerlerine bakar. Dâvüd (ez-Zahiri) dedi ki: Vü- 
cudunun sair yerlerine bakar. O lafzın zahirine dayanarak bunu söylemiştir. 
Ancak şeriatın avret yerlerine bakmanın haram olduğuna dair asıl hükümlu- 
ri onun bu kanaatini reddetmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


7- Kâfir Olan Cariye Peygamber'e Helâl mıdır?: 

“Sağ elinin malik olduğu dışında” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamla- 
ri kâfir cariyenin Peygamber (sav)'a helâl olup olmadığı hususunda iki fark- 
lı görüş ortaya koymuşlardır. 

Bir görüşe göre yüce Allah'ın: “Sağ elinin malik olduğu dışında” buyru- 
ğu umumi olduğundan dolayı helâldir. Bu görüş Mücahid, Said b. Cübeyr, 
Ata ve el-Hakem'in görüşüdür. Bunlar derler ki: Yüce Allah'ın: “Bundan son- 
ra kadınlar sana helâl olmaz” buyruğu müslüman olmayan kadınlar sana he- 
lâl olmaz, demektir. Yahudi, hristiyan ve müşrikler sana haramdır. Yani se- 
nin kâfir bir kadın ile evlenmen ve böylelikle bu kadının mü'minlerin anne- 
si olması -güzelliği hoşuna gidecek olsa dahi- helâl değildir. Sağ elinin ma- 
lik olduklari ise, müstesnâdır. Bu durumdaki cariyeleri odalık bulundurma- 
sı hakkı vardır. 

İkinci görüşe göre ise, kâfir kadına yaklaşması ona yakışmaz. Onun böy- 
le bir durumdan tenzih edilmesi dolayısıyla bu ona helâl değildir. Nitekim 
yüce Allah: “Kâfir zevceleri de nikâh altında tutmayın.” (el-Mümtehine, 
60/10) diye buyurmaktadır. Ya Peygamber (sav) için bu nasıl olabilir? 

Yüce Allah'ın: “Sağ elinin malik olduğu dışında” buyruğundaki; ( u) bu- 
rada “kadınlar”dan bedel olmak üzere ref mahallindedir. Bununla birlikte 
istisnâ olarak nasb konumunda olmast da caizdir, ancak bu bir parça zayıf- 
tır. Mastar manasında olması da mümkündür. Buna göre ifadenin takdiri; 
“C dga ela Yİ): Sağ elinin mülkiyetinde olan müstesnâ" demek olur. Burada 
da mülkiyet “malik olunan” anlamındadır ve bu nasb konumundadır. Çün- 
kü birincisinin türünden olmayan bir istisnâdır. 
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53. Ey iman edenler! Peygamber’in evlerine sizin için yemeğe izin 
verilmeden girmeyin. Yemek vaktini de beklemeye kalkışmayın. 
Fakat davet olunduğunuzda girin. Yemek yediniz mi dağılın. Sö- 
ze dalmak için de beklemeyin. Çünkü bu Peygamber'i rahatsız 
etmekte ama o, sizden utanmaktadır. Allah ise, haktan utanmaz. 
Hanımlarından ihtiyaç(ınız) olan bir şey istediğinizde onlardan 
perde arkasından isteyin. Bu sizin kalbiniz için de, onların 
kalbleri için de daha temizdir. Sizin Allah'ın Rasülüne eziyet ver- 
meniz de ondan sonra zevcelerini nikâhlamanız da ebediyyen 
olacak bir şey değildir. Çünkü bu, Allah'ın yanında çok büyük 
bir iştir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onaltı başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber'in Evlerine İzinsiz Girmek ve 
Âyetin İşaret Ettiği Nüzul Sebepleri: 
“Peygamber'in evlerine... izin verilmeden girmeyin” buyruğundaki 
CID: me...” lafzi, “(Sİ öö ül Yİ): Size ancak izin verilmesi halinde...” an- 
lamında olmak üzere nasb mahallindedir. Bu durumda istisnâ da müstesnâ 
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minh ile aynı cinsten değildir. 

“Yemek vaktini de beklemeye kalkışmayın” buyruğundaki “bekleme- 
ye” anlamındaki lafız, hal olarak nasbedilmiştir. “Bu durumda girmeyin” de- 
mektir. (gö Yın “yemek”in sıfatı olarak cer ile gelmesi caiz değildir. Çünkü 
sıfat olsaydı, mutlaka faillerin zikredilmesi gerekirdi ve bu durumda: Siz onun 
vaktini beklemeyin denilmesi gerekirdi. 


Bunun nahivde benzeri: “(4d eu Jro eh ida ): Bu adam bir adam ile bir- 

liktedir ve ondan ayrılmıyor” demeye benzer. Arzu edildiği takdirde; 
(ad pike mw Jsa ): Bu adam kendisinden ayrılmadığı bir adam ile bir- 
liktedir” denilir. 

Bu âyet-i kerime iki kıssa ihtiva etmektedir. Bunlardan birincisi yemeğe 
oturmak adabı ile ilgilidir, ikincisi ise, hicab emri ile ilgilidir. 

Hammâd b. Zeyd dedi ki: Bu âyet-i kerime davranışları dolayısıyla (Pey- 
gamber Efendimiz'e) ağırlık veren kimseler hakkında inmiştir, 

Birinci kıssanın sebebi, müfessirlerin çoğunluğunun kanaatine göre şudur: 
Rasülullah (sav) önce Zeyd'in hanımı olan Cahş kızı Zeyneb ile evlendiğin- 
de bir ziyafet vermiş ve insanları bu ziyafete çağırmıştı. Yemeklerini yedik- 
ten sonra onlardan bir kesim Rasülullah (sav)'ın evinde oturup konuşmaya 
daldılar. Hanımı ise, yüzünü duvara doğru çevirmiş bekliyordu. Onların bu 
tutumları Rasülullah (sav)'a ağır geldi. Enes dedi ki: Peygamber'e sohbete dal- 
mış olanların çıkıp gittiklerini ben mi ona, yoksa o mu bana haber verdi, bi- 
lemiyorum. (Enes devamla) dedi ki: Peygamber gitti ve evine girdi. Ben de 
onunla birlikte girmek istedim. Benimle kendisi arasına perdeyi çekti ve hi- 
cab hükmü nâzil oldu. O topluluğa kendilerine verilen öğütler ile öğüt ver- 
di. Aziz ve celil olan Allah da: “Ey iman edenler! Peygamber'in evlerine... 
girmeyin... Çünkü bu Allah'ın yanında çok büyük bir iştir.” buyruğu nâ- 
zil oldu. Bu hadisi Sahih-i Buhâri) rivayet etmiştir. 

es-Sa'lebi'nin “Kitab”ında belirtildiğine göre Katade ve Mukatil şöyle de- 
mişlerdir: Âyetin nüzulüne sebep olan bu olay, Um Seleme'nin evinde cere- 
yan etmiştir, Ancak Sahih(-i BuhâriY'in de rivayet ettiği gibi doğru olan hi- 
rincisidir. 

İbn Abbas dedi ki: Âyet-i kerime, mü'minlerden bir kesim hakkında in- 
miştir. Bunlar Peygamber (savY'ın yemek yiyeceği vakitleri gözetliyor ve ye- 
mek pişmeden önce huzuruna giriyorlar, yemek pişene kadar oturuyorlar, 
sonra da yemek yedikleri halde de çıkıp gitmiyorlardı. 

İsmail b. Ebi Hakim dedi ki: Bu yüce Allah'ın davranışları ağır kaçan kim- 
seleri, kendisi ile te'dib ettiği bir edebtir. 

es-Sa'lebi'nin “Kitab”ında nakledildiğine göre İbn Ebi Âişe şöyle demiş- 
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tir: Davramşlari ağır kaçanlar hakkında, şeriatın onları (yaptıklarına) taham- 
mül elmemiş okluğu sana yeler, 

icab ile ilgili kıssaya gelince, Enes b. Malik ve bir topluluk dedi ki: Bu- 
nun sebebi az önce sözkonusu edilen olayda Zeyneb'in evindeki oturmadır. 

Âişe (r.anha) ile bir topluluk da şöyle demiştir: Bunun sebebini Ömer söy- 
le nakletmektedir: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Senin hanımlarının huzuruna 
iyi olanlar da, kötü olanlar da giriyor. Keşke onlara hicab arkasına (perde ar- 
kasına) geçmelerini emretsen. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil ol- 
du. 

Sahih(-i Buhâri)'nin naklettiğine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Ömer de- 
di ki: Üç hususta Rabbime muvafakat ettim: Makam-ı İbrahim, Hicab ve Be- 
dir esirleri hususunda, 


Hicab hakkında söylenenlerin en sahih olanı budur, Bu iki görüşün dışın- 
daki görüş ve rivayetler pek sağlam değildir. Bunların hiçbirisi ayakları üs- 
tünde duramaz. Bunların en zayıfları ise, İbn Mes'ud'dan gelen şu rivayet- 
tir: Ömer, Peygamber (sav)'ın hanımlarına hicabı (perdenin arkasına geçme- 
lerini) emretti. Cahş kızı Zeyneb dedi ki: Ey Hattab'ın oğlu, vahiy bizim ev- 
lerimizde nâzil oluyorken sen bizim için kıskançlık mı duyuyorsun? Bunun 
Üzerine yüce Allah: “Hanımlarından ihtiyaçl(ınız) olan bir şey istediği- 
nizde onlardan perde arkasından isteyin” buyruğu nâzil oldu. Ancak bu 
rivayet batıldır, çünkü hicab buyruğu Peygamber Efendimiz'in -az önce 
açıkladığımız gibi- Zeyneb ile gerdeğe girdiği günü nâzil olmuştur. Bunu da 
Buhâri, Müslim, Tirmizi ve başkaları rivayet etmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Rasülullah (sav) bazı ashabı ile birlikte yemek yer- 
ken onlardan birisinin eli Âişe (r.anha)'ın eline değdi. Peygamber (sav) 
bundan hoşlanmadı. Bunun üzerine hicab âyeti nâzil oldu. 

İbn Atiyye dedi ki: Düğün ya da benzer bir sebeple bir yemek ziyafeti ver- 
diklerinde Araplarda görülen uygulama, dileyen kimsenin davete erken gi- 
dip yemeğin hazırlanıp pişmesini bekleyebilmesi şeklinde idi. Yemek yedik- 
ten sonra da aynı şekilde otururlardı. Yüce Allah mü'minlere Peygamber 
(sav)'ın evinde benzeri uygulamaları yasakladı. Diğer mü'minler de bu ya- 
sağın kapsamı içerisindedir. İnsanlar da yüce Allah'ın bu hususta kendileri- 
ne uymalarını istediği edebe riayet ettiler. Böylelikle yemeğin pişmesini 
beklemek maksadıyla yemek pişmeden girmek şöyle dursun yemek sırasın- 
da bile izin almadan girmelerini yasakladı. 


(1) Buhâri, 1, 157, IV, 1629; Müsned, 1, 23, 24, 456. 
(2) Buhâri, 1, 157, IV, 1629; Müslim, IV, 1865, Müsned, i, 23, 24, 36, 456, 
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2- Zevciyet Hanesi Kimindir? 


“Peygamber'in evleri” buyruğu evin erkeğe ait olduğunun delilidir. Evin 
erkeğe ait olduğuna dair de hüküm verilir. Çünkü yüce Allah, evi ona izafe 
etmiş bulunmaktadır. Şâyet yüce Allah: “Evlerinizde okunan Allah'ın âyet- 
lerini ve hikmeti hatırlayın. Muhakkak Allah herşeyin inceliklerini bilir, her- 
şeyden haberdardır” (el-Ahzab, 33/34) diye buyurmaktadır, denilecek olur- 
sa, şöyle deriz: Evlerin Peygamber (sav)'a izafe edilmesi mülkiyet izafetidir. 
Hanımlara izafe edilmesi ise, mahal izafetidir. Buna delil de şudur: Bu evle- 
re girmek hususunda izin verme yetkisini Peygamber (sav)'a vermiş bulun: 
maktadır. İzin ise, malik olan kimsenin bir hakkıdır. 


3- Peygamber'in Vefatından Sonra Hanımlarının Kaldıkları 
Evlerin Mülkiyeti Kimindir?: 

Peygamber (sav)'ın vefatından sonra evlerinde hanımlarının kalmaları se- 
bebiyle bu evlerin mülkiyetinin onların olup olmadığı hususunda ilim adam- 
larının iki ayrı görüşleri vardır. 

1- Bir kesim bu evler onların mülkü idi demektedir. Buna delil ise, Pey- 
gamber (sav)'ın vefatından sonra kendilerinin vefat ettiği vakte kadar evler- 
de kalmış olmalarıdır. Çünkü Peygamber (sav) hayatta iken bu evlerde kal- 
mayı onlara bağışlamış idi. 

2- Onların evlerde kalmaları tıpkı bir erkeğin hanımını evinde iskân et- 
tirmesi gibi idi. Bu bir hibe değildi. Onların süknâları Peygamber'in ölümün- 
den sonra da devam etti. Sahih olan da budur. Ebu Ömer İbn Abdi'l-Berr, İb- 
nw'l-Arabi ve başkalarının da benimsedikleri görüş budur. Çünkü bu Rasü- 
lullah (sav)'ın onların lehlerine olmak üzere istisnâ etmiş olduğu, onların ge- 
çimlerinin bir parçasını teşkil ediyordu. Tıpkı şu buyruğun da onların lehi- 
ne olmak üzere nafakalarını istisnâ etmiş olduğu gibi: “Benim mirasçılarım, 
ne bir dinar, ne de bir dirhem paylaşabilirler. Hanımlarımın nafakası ile be- 
nim için iş yapanların geçiminden sonra geriye bıraktığım bir sadakadır.” 


İşte ilim ehli de böyle demişlerdir: Buna Peygamber Efendimiz'in hanım- 
larının kaldıkları meskenlere, bıraktıkları mirasçıların ayrıca mirasçı olmayı- 
şı da delil teşkil etmektedir: Bu görüşün sahipleri şöyle derler: Eğer bu ha- 
neler onların mülkü olmuş olsaydı, hiç şüphesiz o hanımların mirasçıları, bu 
hanelere mirasçı olurlardı. Mirasçılarının böyle bir şeye kalkışmamış olma- 
sı da bu hanelerin Peygamber Efendimiz'in hanımlarının mülkiyetinde olma- 
dığına bir delildir. Onlar için ancak hayatta kaldıkları sürece bir süknâ hak- 


(1) Ebü Dâvüd, 111, 144; Müsned, YI, 242; el-Humeydi, Müsned, II, 480. 
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kon vardi, Vefat etmeleri ile birlikte bu haneler, Kıydası bütün müslümanla 
ri kapsayan Peygamber Mescidine ilave edilmiştir. Tıpkı Rasülullah (sav)'ın 
lerikesinden onlara ayrılmış olan nafakaların, vefat etmelerinden sonra bu 
haklarının, malın aslına ilave edilmesi ve faydası bütün müslümanları kap- 
sayan, müslümanların menfaatlerine o malın aslına katılarak harcanması gi- 
bi. Başarıya ulaştıran Allah'tır. 

“Yemek vaktini de beklemeye kalkışmayın.” Yani onun pişmesi zama- 
nını beklemeyin. 


“(al ): Onun vakti, pişmesi” lafzındaki “elif” maksurdur. Bu birkaç türlü 
söylenir. Biri hemze esreli olarak; ( „4l ) şeklindedir. eş-Şeybani dedi ki: 


çal eğ Sk idi $$ 
çileler Ski pee H byad ei 


“Oğulları Kisra'yı parça parça ettiklerinde, 

Kılıçlarıyla tıpkı etlerin parçalanışı gibi. 

Günler onun başına öyle bir gün getirdiler ki o tam vaktinde erişti, 
Ve herbir gebenin (gebeliğinin) tamam olduğu bir süresi vardır.” 


İbn Ebi Able’ “yemek”in sıfatı olmak üzere; “( ü} #6 zê): Vaktini de bek- 
lemeye kalkışmayın” diye okumuştur. ez-Zemahşeri dedi ki: Ancak bu uy- 
gun bir okuyuş değildir. Zira bu, uygun olmayan bir şekilde kullanılmış olur. 
Çünkü zamirin ait olduğu lafzın açıkça zikredilmesi gerekir ve bu durumda 
ii göl ab] ga bl 7#): Siz onun vaktini beklemeksizin” denilmesi gerekirdi. Tıp- 
ki; “Cayla Lj ka): Hind, Zeyd'e vuranın kendisidir” demek gibidir. 

“(gis ): Vakti geldi” şeklinde üstün ile söyleneceği gibi; (sl) üstün ve med 
ile de gelebilir. Şair el-Hutay'a şöyle demektedir: 


BUN gi ANİ ilkel 


“Ben akşam yemeğini geciktirdim Süheyl yıldızının, 
Yahut Şi'ra yıldızının (doğuş) vaktine kadar fakat 
bu vakti beklemek bana uzun geldi.” 


“(atls ): Onun vakti” İafzında fiil “gk syt Şi): O şeyin vakti geldi, tamam- 
landı” lafzından mastardır. 
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4- Çağrıyı Kabul Etmek, İşi Bittikten Sonra Gitmek: 


“Fakat davet olunduğunuzda girin, yemek yediniz mi dağılın” buyru 
ğu ile yüce Allah, yasağı te'kid etmekte ve giriş vaktinin edebe uygun olu. 
rak izin halinde sözkonusu olacağını özellikle belirtmektedir. Ayrıca o şerel- 
li peygamberin huzurunda hoşa gitmeyecek şekilde lafa dalmaktan da uzak 
kalınmasını istemektedir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: İfadenin takdiri şöyledir: Fakat çağrılıp da girmeni- 
ze izin verildiği takdirde siz de giriverin, yoksa bizatihi çağırmanın kendisi 
içeri girmek için yeterli bir izin olamaz. Buradaki şart edatının cevabını tuş 
kil eden cümlenin başına “fe” harfinin gelmesi, bunda mücazat (şartın ceva 
bı anlamını) taşımasından dolayıdır. 


5- Yemek Yedikten Sonra Dağılın: 

“Yemek yediniz mi dağılın” buyruğu, yüce Allah'ın yemeğin yenilmesin- 
den sonra hepsinin dağılıp etrafa yayılmasına dair vermiş olduğu bir emir- 
dir. Bununla yemek maksadı hasıl olduktan sonra evden çıkmanın gereğini 
anlatmak istemiştir. Bunun delili ise, izinsiz girmenin haram olduğudur. 
Oraya girmek yemek için caiz olmuştur. Yemek işi bitli mi oraya girmeyi mü- 
bah kılan sebep de ortadan kalkmış ve böylelikle haramlık hükmü aslına dön- 
müş olur. 


6- Misafir Kendisini Misafir Edenin Mülkünden Yer: 

Bu âyet-i kerimede misafir kimsenin kendisini misafir edenin mülkünden 
yediğine, kendi öz mülkünden yemediğine delil vardır. Çünkü yüce Allah: 
“Yemek yediniz mi dağılın” diye buyurmaktadır. Bu buyrukla misafire ye- 
mekten fazlasını vermemiş, onun dışında kalan şeyleri de ona izafe etmemiş- 
tir, geriye mülkiyet aslı üzere kalmış bulunmaktadır. 


7- Gereksiz Söze Dalmayın: 


“Söze dalmak için de beklemeyin” buyruğu “beklemeye kalkışmayın” 
buyruğuna atfedilmiştir. Buradaki olumsuzluk anlamını veren: ( 74); “(e9): 
Sizin için” İafzındaki “siz” anlamındaki zamirden hal olarak nasbedilmiştir. 
Buna göre; beklemeye kalkışmaksızın ve söze dalmaksızın, demek olur. An- 
latılmak istenen de şudur: Rasülullah (sav)'ın ashabı Zeyneb'in düğün yeme- 
ğinde yaptığı gibi oturup konuşmak için beklemeyin. 


“Çünkü bu peygamberi rahatsız etmekte ama o, sizden utanmakta- 
dır. Allah ise, haktan utanmaz.” Yani onu açıklamaktan, onu açığa vurmak- 


104 IMAM KURTURBİ CUZ 22; Süre an 
tan imtina etmez. Böyle bir tutum insanlarda haya sebebiyle ortaya çıklığın- 
dan dolayı şanı yüce Allah, insanlar arasında böyle bir tavir takınmuyı gerek- 
tiren sebebin, Allah hakkında sözkonusu olmadığını ifade etmektedir. Sa- 
hih'de, Um Seleme'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Um Süleym, Peygam- 
ber (sav)'a gelerek dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü, şüphesiz ki Allah haktan utan- 
maz. Kadın rüyasında ihtilam olduğu takdirde gusletmesi gerekir mi? Rasü- 
lullah (sav): “Suyu gördüğü takdirde (evet)” diye buyurdu.) 


8- Perde Arkasından Konuşma Emri: 

“Hanımlarından ihtiyacCınız) olan bir şey istediğinizde onlardan per- 
de arkasından isteyin” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Dâvüd et-Tayalisi'nin 
rivayetine göre Enes b. Malik'ten şöyle dediği nakledilmiştir: Ömer (r.a) de- 
di ki: Dört hususta Rabbime muvafakat ettim... Bu şekilde başlayan hadiste 
şunlar da yer almaktadır: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Sen hanımların (ile baş- 
kaları) arasına perde gersen, çünkü onların yanına iyi olanları da girer, kö- 
tüler de girer. Bunun üzerine yüce Allah: “Hanımlarından ihtiyaç olan bir- 
şey istediğinizde onlardan perde arkasından isteyin.” buyruğunu indirdi.“ 


Burada sözkonusu edilen meta' (ihtiyaç duyulan şey)in mahiyeti hakkın- 
da görüş ayrılığı vardır. Bunun kendisi ile yararlanılan ve insanların birbir- 
lerine iğreti olarak verdikleri şeyler oldukları söylenmiştir. Bunun fetva de- 
mek olduğu söylendiği gibi, Kur'ân-ı Kerim sahifeleri olduğu da söylenmiş- 
tir. Doğrusu ise, bunun istenmesi mümkün olan kapkacak ve diğer dini ve 
dünyevi ihtiyaçların tümü hakkında umumi olduğudur. 


9- Diğer Mü'min Hanımlar da Mü'minlerin Anneleri Hakkındaki 
Bu Hükmün Kapsamına Girmektedir: 


Bu âyet-i kerimede karşı karşıya kalınan bir ihtiyaç yahut onlardan fetva- 
sı sorulacak bir mesele dolayısıyla perde arkasından onlara soru sormaya da- 
ir yüce Allah'ın izin vermiş olduğuna delil vardır. Mana itibariyle ve kadının 
bedeni ve sesi ile tamamen avret olduğunu ortaya koyan şeriatın ihtiva et- 
tiği esaslar dolayısıyla, bütün hanımlar da bu hükmün kapsamı içerisindedir. 
Onun hakkında şahitlikte bulunmak yahut vücudundaki bir hastalık ya da ârız 
olan bir husus hakkında ona soru sormak ve bunun muayyen olarak ancak 
ondan öğrenilmesinin mümkün olması gibi, bir ihtiyaç duyulması hali dışın- 
da, bu perdenin açılması caiz değildir. 


(1) Buhâri, I, 60, 108, II, 1211, V, 2260, 2268; Müslim, I, 251; Nesai, 1, 114; Muvatta, 1, 
51; Müsned, VI, 302. 

(2) 53. ayetin 1. başlığında bu hususa dair iki rivayet kaydedilmiş bulunmaktadır. Kaynak- 
ları için oraya bakınız. 
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10- Amâ Olan Kimsenin Şahıtlıği: 

Peygamber (sav)'ın hanımlarından perde arkasından ihtiyaçları sormunın 
vaiz oluşunu ve âmâ olan kimsenin hanımına sözünden onu tanıması sure- 
tiyle yaklaşabileceğini, âmâ kimsenin şahitliğinin caiz olacağına bazı ilim 
adamları delil göstermişlerdir. Amânın şahitliğinin caiz olduğunu çoğu ilim 
adamı kabul etmektedir. Ancak Ebu Hanife, Şafii ve başkaları ise, şahitliği- 
ni caiz kabul etmezler. Ebu Hanife âmânın neseblerdeki şahitliği caizdir de- 
miş, Şafii de ancak gözleri kör olmadan önce gördüğü şeyler hususundaki 
şahitliği caizdir, demiştir. 


11- Kalblerden Kötü Düşünceleri Uzak Tutmak İçin Tedbirli 
Olmak Gereği: 

“Bu sizin kalbiniz için de, onların kalbleri için de daha temizdir” buy- 
ruğu ile yüce Allah, hanımlar hakkında erkeklerin kalbine, erkekler hakkın- 
da da kadınların kalbine arız olan, hatırdan geçen düşünceleri kastetmekte- 
dir. Yani böyle bir durum şüpheyi daha bir giderici, ithamı daha hir uzak- 
laştırıcı ve korunmayı daha bir gerçekleştiricidir. İşte bu husus hiçbir kim- 
senin kendisine helâl olmayan bir kadın ile yalnız başına kalmak noktasın- 
da kendisine güvenmemesi gerektiğinin delilidir. Böyle bir şeyden uzak dur- 
mak, o kişinin hali açısından daha iyidir, nefsini daha sağlam koruyucudur 
ve bu hususta kişinin iffetini daha çok muhafaza edicidir. 


12- Mü'minler Allah'ın Rasülüne Eziyette Bulunamazlar: 

“Sizin Allah'ın Rasülüne eziyet vermeniz de... olacak bir şey değil- 
dir.” Bu buyruk illeti bir daha tekrarlamakta ve bu illetin hükmünü pekiş- 
tirmektedir. İlletlerin pekiştirilmesi hükümlere daha da güç kazandırır. 


13- Peygamberin Hanımlarını Başkaları Asla Nikâhlayamaz: 


“Ondan sonra zevcelerini nikâhlamanız da ebediyyen olacak bir şey de- 
ğildir” buyruğu ile ilgili olarak İsmail İbn İshak dedi ki: Bize Muhammed b. 
Ubeyd anlattı, dedi ki: Bize Muhammed b. Sevr, Ma'mer'den naklen anlattı. 
Ma'mer'in Katade'den naklettiğine göre bir adam şöyle demiş: Şâyet Rasülul- 
lah (sav) vefat edecek olursa, Âişe ile evlenirim. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Sizin Allah'ın Rasülüne eziyet vermeniz de...” âyeti ile: “Onun zevceleri de 
analarıdır” Cel-Ahzab, 33/6) âyeti nâzil oldu. 


(1) Beyhaki, es-Sünenü”7-Kübra, VIL, 69. 
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el-Kuşeyri Ebu Nasr Abdurrahman dedi ki: İbn Abbas dedi ki: Kureyş'in 
ileri gelenlerinden Rasülullah (sav) ile birlikte Hira'nın üzerinde bulunan on 
kişiden birisi kendi kendine: Rasülullah (sav) vefat ederse, Âişe ile evleni- 
rim. Hem o benim amcamın kızıdır, diye düşünmüştü. Mukatil dedi ki: Bu 
kişi Talha b. Ubeydullah'tır. 


İbn Abbas dedi ki: Sonra bu adam içinden geçen düşüncelerden dolayı 
pişman oldu. Yürüyerek Mekke'ye kadar gitti ve Allah yolunda on at üzerin- 
de gazi taşıdı. (Gazilere üzerinde cihad etmeleri için on at verdi) ve bir çok 
köle azad etti, Allah da onun günahını bağışladı. 

İbn Atiyye dedi ki: Rivayet edildiğine göre bu buyruk şöyle diyen bir sa- 
habi sebebiyle inmiştir: Şâyet Rasülullah (sav) ölürse, Âişe ile evleneceğim. 
Bu Rasülullah (sav)'a ulaştı, o da bundan rahatsız oldu. İşte bu şekilde İbn 
Abbas bu şahıstan sahabelerden birisi diye sözetmiştir. Mekki'nin, Ma'mer'den 
rivayetine göre Ma'mer: O Talha b. Ubeydullah'tır demiştir. 

Derim ki: Aynı şekilde en-Nehhas'ta Ma'mer'den bu kişinin Talha oldu- 
ğunu nakletmektedir. Ancak bu sahih değildir. 

İbn Atiye dedi ki: Allah, İbn Abbas'a iyiliğini versin. Bana göre bu Talha 
b. Ubeydullah hakkında doğru olamaz. 

Hocamız İmam Ebu'l-Abbas dedi ki: Bu söz ashabın faziletlilerinden bi- 
risinden nakledilmiştir. Ancak böyle bir şey onlardan uzaktır. Bu sözün 
naklinde yalan olduğu açıktır. Böyle bir söz olsa olsa cahil münafıklara ya- 
kışır. Rivayet edildiğine göre münafıklardan bir kimse Rasülullah (sav), Ebu 
Seleme'den sonra, Um Seleme ile evlenince Huneys b. Huzafe'den sonra da 
Hafsa ile evlenince şöyle demiş: Muhammed'e ne oluyor ki bizim hanımla- 
rımızla evleniyor? Allah'a yemin ederim, eğer o da ölecek olursa, biz de onun 
hanımları arasında okları dolaştırırız. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil 
oldu, yüce Allah, ondan sonra hanımlarını nikâhlamayı haram kıldı ve on- 
lara annelik hükmünü verdi. Bu da Peygamber (sav)'ın özelliklerindendir. 
Onun ayrıcalıklı bir şerefe sahib olduğunu ortaya koymak, mertebesine 
dikkat çekmek içindir. 

Şafii (Allah'ın rahmeti üzerine olsun) dedi ki: Peygamber (sav) vefat et- 
tiğinde hayatta bulunan hanımlarından herhangi birisini nikâhlamak hiçbir 
kimseye helâl değildir. Bunu helâl kabul eden bir kişi kâfir olur. Çünkü yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sizin, Allah'ın Rasülüne eziyet vermeniz de, 
ondan sonra zevcelerini nikâhlamanız da ebediyyen olacak bir şey değil- 
dir” diye buyurmaktadır. 


Şöyle de denilmiştir: Peygamber'in hanımlarıyla evlenmenin yasak kılınış 
sebebi, onların cennette de hanımları olacaklarından dolayıdır. Çünkü bir ka- 
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dın cennette, dünyada iken onunla son evli bulunun kocasına verilecektir. 
Huzeyfe hanımına şöyle demiş: Eğer yüce Allah bizi cennetine koyacak 
olursa, sen de cennette benim eşim olmak istiyor isen benden sonra eylen- 
me. Çünkü kadın son kocasına verilecektir. 


Biz bu hususta ilim adamlarının sahip oldukları görüşleri “et-Tezkire” ad- 
lı eserimizin cennet ile ilgili bahislerinde zikretmiş bulunuyoruz. 


14- Peygamber Efendimiz'in Vefatından Sonra 
Hanımlarının Hukuki Durumları: 


İlim adamları Peygamber Efendimiz'in vefaundan sonra hanımlarının du 
rumu hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Acaba onlar Peygamber Efendi- 
miz'in hanımları kalmaya mı devam ettiler? Yoksa ölüm ile nikâhları ortadan 
kalkmış mı oldu? Ölüm dolayısıyla nikâhları ortadan kalkmış ise, iddet bek- 
lemek yükümlülükleri var mıydı? yok muydu? 

Şöyle cevab verilmiştir: İddet beklemeleri gerekli idi. Çünkü onlar hayat- 
ta iken kocaları vefat etmiştir. İddet beklemek de bir ibadettir. 

Bir başka görüşe göre iddet beklemek yükümlülükleri yoktur. Çünkü on- 
lar için bu süre Cevlenmelerinin) mübah olması umulan bir bekleme süresi 
değildir. Sahih olan da budur, çünkü Peygamber (sav): “Aile efradımın na- 
fakasından arup geriye bırakuğım...” diye buyurmuştur. Bu “ehlim nafaka- 
sından...” diye de rivayet edilmiştir ki, bu da evliliğe has bir isimdir. 

Böylece Peygamber Efendimiz mü'minlerin anneleri hanımları oldukların- 
dan ve ondan başkasına da haram olduklarından dolayı, hayatta kaldıkları 
sürece onlara nafaka ve sükna bırakmış olmaktadır. İşte nikâhın kalıcılığının 
anlamı da budur. Peygamber (sav)'ın vefau mü'minlerin anneleri için, baş- 
kası hakkında kocalarının hazır bulunmaması (gaybubeti) konumunda kabul 
edilmiştir. Çünkü diğer insanlardan farklı olarak onların âhirette hanımları ola- 
cağı kat'i bir husustur. Diğer insanlar hakkında bunun böyle olmayış sebe- 
bi ise, kişinin hanımı ile birlikte ahirette aynı yerde bulunabileceklerini bi- 
lemeyişidir. Belki onların birisi cennette, diğeri cehennemde olabilir. İşte bun- 
dan dolayı sair insanlar hakkında böyle bir sebep ortadan kalkmış olduğu hal- 
de Peygamber (sav) hakkında bu sebep varlığını sürdürmüştür. Nitekim 
Peygamber de şöyle buyurmuştur: “Herbir sebep ve neseb kesilir. Benim së- 
bebim ve nesebim müstesnâdır. O kıyamet gününe kadar bakidir."© 


(1) 53. ayetin tefsiri, 3. başlıkta geçen bu hadisin kaynakları orada gösterilmiştir. 
(2) Hakim, Müstedrek, IIJ, 153; Beyhaki, es-Sünenü'i-Kübra, VII, 64; el-Bezzar, Müsned, 
I, 397, 
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Peygamber (sav)'ın hayatta iken kendilerinden ayrıldığı Kelboğullarından 
olan hanım ve başkaları gibi sair zevcelerine gelince, acaba bunları başka- 
larının nikâhlaması helâl mi idi? Bu hususta görüş ayrılığı vardır. Sahih olan 
ise, bunun caiz olduğudur. Çünkü rivayete göre Rasülullah (sav)'ın ayrıldı- 
gı Kelboğullarına mensub kadın ile önceden de geçtiği üzere Ebu Cehil'in oğ- 
lu İkrime evlenmiştir. Onunla evlenen kişinin Kindeli el-Eş'as b. Kays oldu- 
gu da söylenmiştir. Kadı Ebu't-Tayyib de şöyle demiştir: Onunla evlenen ki- 
şi Muhacir b. Ebi Umeyye'dir. Kimse de buna (bu evliliğe) karşı çıkmamış- 
tır. Bu da bu hususta icma olduğunun delilidir. 


15- Allah Rasülüne Eziyet Vermek, Allah'ın Nezdinde 
Büyük Bir Günahtır: 

“Çünkü bu Allah'ın yanında çok büyük bir iştir.” Yani Rasülullah (sav)'a 
eziyet etmek yahut onun hanımlarını nikâhlamak çok büyük (bir günah)tır. 
Yüce Allah böylelikle bu işleri büyük günahlar arasında saymıştır ki, bundan 
da büyük günah olamaz. 


16- Âyetin Nüzul Sebebi ve Bunun Gereğinin Yerine Getirilmesinde 
Gösterilen Titizlik: 

Hicabın nüzül sebebini gerek Enes'in, gerek Ömer (r.anhuma)'ın hadis- 
lerine dayanarak açıklamış bulunuyoruz. Ömer (r.a), Sevde'ye dışarı çıktığı 
vakit -ki uzun boylu bir hanımdı-: Seni gördük (tanıdık) ey Sevde, diyordu. 
Bu sözleri onun hicaba dair hükmün inmesini çokça arzulamasından dola- 
yı söylüyordu. Bunun üzerine yüce Allah da hicab âyetini indirmişti. Bütün 
bu sebeblerin birarada oluşu dolayısıyla âyetin inmiş olma ihtimali de uzak 
değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Diğer taraftan Cahş kızı Zeyneb vefat ettiğinde şöyle demişti: Bunun ce- 
nazesinde ancak onun mahremi olan bir kimse bulunsun. Bununla onun se- 
bebiyle nâzil olmuş hicab emrine riayet etmeye çalışmıştı. Böyle deyince Es- 
ma bint Umeys çadır içerisinde naaşının örtülmesi yolunu ona gösterdi ve bu 
uygulamayı Habeşistan'da gördüğünü söylemişti. Hz. Ömer de aynı işi yap- 
mişti. 

Bu uygulamanın Peygamber (sav)'ın kızı Fatıma (r.anha)'nın cenazesin- 
de yapıldığı da rivayet edilmiştir. 
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54. Siz bir şeyi açıklar veya onu gizlerseniz, şüphesiz ki Allah, 
herşeyi çok iyi bilendir. 


Şanı yüce Allah açığı da, gizliyi de, olanı da, olmamış olanı da bilir. Ge 
çip gitmiş bir şey de, gelecekte meydana gelecek bir iş de O'na gizli değil- 
dir. Bu genel olarak yüce Allah'ın övülmek üzere ifade ettiği bir buyruktur. 
Zaten O övgüye, hamd u senaya layık olandır. 

Bu buyrukla burada kastedilen ise, bu âyet-i kerimeden önce kendisine 
işarette bulunulan kimselerin azarlanması ve tehdit edilmesidir. Bunlara da 
yüce Allah: “Bu sizin kalbiniz için de, onların kalbleri için de daha temiz- 
dir” buyruğuyla işaret ettiği gibi; “Sizin Allah'ın Rasülüne eziyet vermeniz 
de, ondan sonra zevcelerini nikâhlamanız da ebediyyen olacak bir şey de- 
ğildir” buyruğuyla da işaret edilmektedir. Böylelikle bu âyet-i kerimede bun- 
lara şöyle denilmektedir: Sizin bu hoş olmayan inanış ve düşünüşlerinizden 
içinizde gizlediklerinizi muhakkak Allah bilir ve bunlardan dolayı sizleri de 
cezalandıracaklır. 

Böylelikle bu âyet-i kerime bir önceki âyet-i kerimeye atfedilmiş ve onu 
beyan eden bir âyet olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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55. Hanımlar için babaları, oğulları, kardeşleri, kardeşlerinin oğul- 
ları, kızkardeşlerinin oğulları, kendi kadınları ve sağ ellerinin 
malik olduğu (cariyeleri) hakkında günah yoktur. Allah'tan ko- 
rk. Şüphe yok ki Allah herşeye tanıktır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 
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1- Âyetin Nüzül Sebebi: 

Hicab âyeti nazil olunca babalar, oğullar ve yakın akrabalar Rasülullüh 
(sav)'a: Biz de mi onlarla perde arkasından konuşacağız, diye sordular. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. 


2- Kadının Görünebileceği Kimseler: 

Yüce Allah, bu âyet-i kerimede kadının karşısına çıkıp görünebileceği er- 
kekleri sözkonusu etmekte, ancak amca ile dayıyı zikretmemektedir. Çünkü 
amca ile dayı anne-baba konumundadırlar. Hatta amcaya baba adı verildi- 
ği de olur. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Senin ilâhına ve ba- 
baların İbrahim, İsmail ve İshak'ın ilâhına... ibadet edeceğiz.” (el-Bakara, 
2/133) 

İsmail ise, onların amcaları idi. 

ez-Zeccac dedi ki: Amca ile dayı belki kadının özelliklerini çocuklarına 
anlatabilirler. Kadının amcaoğlu ve dayıoğluna mahrem olması ise, sözkonur- 
su değildir. İşte bundan dolayı onların hanımı görmeleri hoş karşılanmamış- 
tır. 

eş-Şa'bi ile İkrime de kadının amcası ya da dayısının önünde başörtüsü- 
nü açmasını mekruh görmüşlerdir. 

Bu âyet-i kerimede mahrem olanların bazıları sözkonusu edilmiştir. Mah- 
remlerin hepsi ise, en-Nur Süresi'nde sözkonusu edilmişlerdir. Bu âyet-i ke- 
rime en-Nur Süresi'ndeki o âyetin bir bölümüdür. Orada (en-Nur, 24/31. âyet) 
buna dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdol- 
sun. 


3- Allah'tan Korkmak (Takvâlı Olmak) Emri: 


Yüce Allah sözü edilen bu şahıslar hakkındaki ruhsatı sözkonusu edip on- 
lara perdesiz (hicasbız) görünmenin mübahlığı kat'iyyet kazandıktan sonra: 
“Allah'tan korkun” diyerek, onlara bir önceki buyruklara cümle ile atıf su- 
retiyle takvalı olmalarını emretmektedir. Bu ise, son derece beliğ ve veciz bir 
ifadedir. Şöyle buyurmuş gibidir: Siz bu sınırlarda kalınız ve bu sınırları aş- 
mak hususunda da Allah'tan korkunuz. 

Burada özellikle hanımların anılması ve bu emirde onların ta'yin edilme- 
si kendilerini az kollamaları ve çokça serbest davranmaları dolayısıyladır. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Daha sonra yüce Allah: “Şüphe yok ki Allah, herşeye tanıktır” diyerek 
tehditte bulunmaktadır. 
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56. Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber'e salât ederler. Ey 
mü'minler, siz de ona salât ve selâm edin. 


Bu âyet-i kerime ile yüce Allah, Rasülünü, onun hayatta oluşunu ve ölü. 
münü dahi şereflendirmiş bulunmaktadır. Onun kendi nezdindeki konumu- 
nu sözkonusu etmiş ve onun hakkında yahut da hanımları ile ilgili olarak kö 
tü düşüncelere sahip olmuş kimselerin bu kötülüklerini ve benzerlerini bu- 
nunla temizlemiş bulunmaktadır. 


Allah'tan salât, O'nun rahmeti ve rızası; meleklerden salât, dua ve istiğ- 
far, ümmetten salât ise, ona dua ve onu ta'zim etmek demektir. 


İlim adamları “salat ederler”deki zamirin kime ait olduğu hususunda fark- 
lı görüşlere sahibtirler. Bir kesimin kanaatine göre bu zamir Allah'a ve melek- 
lere aittir. Bu Allah'ın bir buyruğu olup bununla melekleri şereflendirmiştir. 


Böyle bir açıklamaya karşı hatibin: Allah'a ve Rasülüne itaat eden doğru 
yolu bulmuş olur. Onlara isyan eden kimse ise, sapıtmış olur demesi üzeri- 
ne, Rasülullah (sav)'ın kendisine: “Sen ne kötü bir hatibsin. Bunun yerine kim 
Allah'a ve Rasülüne asi olursa de.” demiştir) -Bu hadisi Sahih(-i Müslim) ri- 
vayet etmiştir.- diyerek itiraz etmek burada sözkonusu olmaz. Bu itirazın ya- 
pılmayacağını kabul edenler şöyle derler: Çünkü hiçbir kimse aynı zamirde 
Allah ile birlikte başka bir varlığı birarada zikredemez. Fakat bu hususta yü- 

ce Allah dilediğini yapabilir. 

Bir başka kesim de şöyle demektedir: İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır, 
Bunun da takdiri: Muhakkak Allah salât eder, melekleri de salât ederler şek- 
lindedir. Dolayısıyla âyet-i kerimede iki ayrı zamirin birarada zikredilmesi söz- 
konusu değildir. Ancak böyle bir şey insanlar için kullanılabilir. Rasülullah 
(sav)'ın da: “Sen ne kötü bir hatibsin” demesi, bundan dolayı değildir. 
Onun bu sözleri söylemesinin sebebi hatibin “onlara asi olan” üzerinde du- 
rak yapıp bir süre susmuş olmasıdır. Bu kanaati ileri sürenler Ebu Dâvüd'un 
rivayet ettiği şu hadisi delil gösterirler: Adiy b. Hatim dedi ki: Bir hatib Pey- 
gamber (sav)'ın huzurunda hutbe okudu ve şöyle dedi: Kim Allah'a ve Ra- 


(1) Müslim, 1I, 594; Ebü Dâvüd, I, 287, Müsned, IV, 256. 
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sülüne itaat ederse ve kim de onlara isyan ederse... Bunun üzerine Peygam- 
ber şöyle buyurdu: “Kalk -yahut: git- sen ne kötü hir hatibsin" dedi.) 

Şu kadar var ki; Peygamber (sav) onun durak yapıp susmasının hatalı ol- 
duğunu belirtip de: “Sen ne kötü bir hatibsin” dedikten sonra, bütün sözle- 
rini düzeltmiş olması ve: -Müslim'de olduğu gibi- “Kim de Allah'a ve Rasü- 
lüne isyan ederse...” demiş olması ihtimali de vardır. Bu da onun “kim de on- 
lara isyan ederse” ifadesi üzerinde durak yapmamış olduğu şeklindeki birin- 
ci görüşü desteklemektedir. 

İbn Abbas ise: “(Sx ): Onun melekleri de” şeklinde; *( öl): Şüphesiz” 
edatı yokmuş gibi, Allah lafza-i celalinin mahallen i'rabına göre atf ile mer- 
fu olarak okumuştur. Cumhur ise, bu edatın mevcudiyetine göre atf ederek 
nasb ile okumuşlardır. 

“Ey mü'minler! Siz de ona salât ve selâm edin” buyruğu ile ilgili açık- 
lamalarımızı da beş başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber (sav)'a Salât ve Selâm Getirmek Yükümlülüğü: 


“Ey mü'minler! Siz de ona salât ve selâm edin” buyruğu ile yüce Allah, 
kullarına diğer peygamberler bir tarafa peygamberi Muhammed (sav)'a, onu 
teşrif maksadı ile salât ve selâm getirmelerini emretmiş bulunmaktadır. Pey- 
gamber (sav)'a ömürde bir defa salât ve selâm getirmenin ve terkedilmesi, ken- 
dilerinden gafil kalınması, ancak hayırsız kimselerin yapabileceği bir iş olan, 
müekked sünnetler gibi gerekli olduğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Şâyet: Rasüluflah (sav)'a salât getirmek farz mıdır, 
yoksa mendub mudur? diye soracak olursan, ben: Hayır farzdır, derim. An- 
cak hangi halde vacib olduğu hususunda görüş ayrılıkları vardır. Kimisi pey- 
gamberin anıldığı her seferinde ona salât getirmek vacibtir, demiştir. Hadis- 
te de şöyle denilmektedir: “Her kimin yanında anıldığım halde bana salât ge- 
tirmezse, o kimse cehenneme girer ve Allah onu (benden) uzaklaştırır.” 2 


Rivayet olunduğuna göre ona ey Allah'ın Rasülü aziz ve celil olan Allah'ın: 
“Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber'e salât ederler” buyruğu hakkın- 
da ne dersin? diye sorulmuş, Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bu örtü- 
lüp gizli tutulmuş ilimdendir. Şâyet siz bu hususta bana sormamış olsaydı- 


(1) Ebü Dâvüd, I, 288, IV, 295, 

(2) Yakın lafıztarla: el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 165, el-Heysemi'nin “Ravileri arasın- 
da tanımadığım kimse(er) var” kaydıyla ve Taberani, el-Evsat, IV, 162. “...burnu yere 
sürtülsün (zelil ofsun)” anlamında: İbn Hibban, Sahih, IIL, 189; Hakim, Müstedrek, I, 
734; Tirmizi, V, 550; *... o kimse cimridir” anlamında: Tirmizi, V, 551; İbn Hibhan, Sa- 
hih, II, 189; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 164. 
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nız, bu hususu ben size haber vermezdim. Yüce Allah, benim için iki melek 
görevlendirmiştir. Bir müslümanın yanında anılıp da o bana salât getirecek 
olursa, mutlaka o iki melek: Allah sana mağfiret buyursun, derler. Yüce Al- 
lah ve melekleri de bu iki meleğe cevab olarak: Amin derler. Bir müslüm - 
nın yanında adım anıldığı halde, o da bana salât getirmeyecek olursa, mul- 
laka o iki melek: Allah sana mağfiret etmesin derler. Yüce Allah ve melek- 
leri de o iki meleğe amin diye cevab verirler.” 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Peygamber (savY'ın adı defalarca anıl- 
sa dahi herbir mecliste bir defa ona salât getirmek vacibtir. Secde âyeti ile 
aksıran kimseye (elhamdulillah demesi üzerine) yerhamukellah demekte ol- 
duğu gibi. Aynı şekilde herbir duanın başında ve sonunda da hüküm böy- 
ledir. 


Ömürde bir defa farz olduğunu söyleyenler de vardır. Bu görüşte olan- 
lar şehadet kelimesini açıktan getirmek de böyledir demişlerdir. Ancak ih- 
tiyatın gereği peygamberin adının anıldığı her seferinde ona salât getirmek- 
tir, Bu hususta varid olmuş haberler bunun böyle olmasını gerektirmektedir. 


2- Peygamber Efendimiz'e Nasıl. Salât Getirilir: 


Peygamber (sav)'a nasıl salât getirileceği hususunda farklı rivayetler gel- 
miştir. Malik'in rivayetine göre Ebu Mes'ud el-Ensari şöyle demiştir: Sa'd b. 
Ubade'nin meclisinde bulunduğumuz bir sırada Rasülullah (sav) yanımıza gel- 
di. Beşir b. Sad ona şöyle dedi: Allah bize sana salât getirmemizi emretti ey 
Allah'ın Rasülü! Biz sana nasıl salât getirelim? Rasülullah (sav) öyle sustu. O 
kadar ki, keşke ona bu soruyu sormasaydı, diye temenni ettik. Daha sonra 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Deyiniz ki: 
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“Allahım, Muhammed'e ve Muhammed'in aile halkına, İbrahim'e salât ge- 
tirdiğin gibi salât getir. Muhammed'e ve Muhammed'in aile halkına İbrahim'e 
ve İbrahim'in aile halkına alemlerin arasında bereketler ihsan ettiğin gibi be- 
reketler ihsan et. Şüphesiz ki Sen her hamde layık olansın, şanı yüce olan- 
sın.” Selâm getirmek ise, bildiğiniz gibidir.” Bu hadisi Nesâi de Talha'dan 


(1) Taberani, el-Kebri, III, 89; el-Heysemi, Mecmau'2-Zevaid, VI, 93, “ravilerinden el-Ha- 
kem b. Abdullah b. Hutaf'ın yalancı olduğu kaydıyla. Sözü geçen bu ravi Taberani'nin 
kaydettiği sened zincirinde yer almaktadır. 

(2) Muvatta, 1, 165; Müslim, 1, 305; Tirmizi, V, 359; Darimi, 1, 356; Ebü Dâvüd, 1, 258; Ne- 
sâi, II, 45, 47; Müsned, V, 273. 
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bunun gibi rivayet etmiş, ancak “âlemler arasında” ifadesi ile “selâm da bil 
diğiniz gibidir” ifadesi orada yoktur. 

Yine bu hususta Ka'b b. Ucre'den, Ebu Humeyd €s-Saidi'den, Ebu Said el- 
Hudri'den, Ali b. Ebi Talib'den, Ebu Hureyre'den, Bureyde el-Huzai'den, Zeyd 
b. Harice'den -b. Harise, de denilir- de rivayetler gelmiştir. Bunları hadis 
imamları kitablarında rivayet etmişlerdir. 

Tirmizi, Ka'b b. Ucre'nin hadisinin sahih olduğunu belirtmiştir. Müslim de 
bu hadisi Sahih'inde Ebu Humeyd es-Saidi yoluyla gelen hadisle birlikte ri- 
vayet etmiştir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Şu'be ve es Sevri, el Hakem b. Abdi'r- 
Rahman b. Ebi Leylâ'dan, o Ka'b b. Ucre'den şöyle dediğini rivayet etmişler- 
dir: Yüce Allah'ın: “Ey mü'minler! Siz de ona salât ve selâm edin” buyru- 
gu nâzil olunca, bir adam Peygamber (sav)'a gelerek şöyle dedi: Ey Allah'ın 
Rasülü, sana selâmı nasıl getireceğimizi biliyoruz. Peki salât nasıl olur? Pey- 
gamber şöyle buyurdu: 


grg dama ie Sby peall le le LaS aza Vİ gley kama gis b eşi 
dema çe Sİ çekle İİ şel e ESLUS tasas J 


“Allahım Muhammed'e ve Muhammed'in aile halkına, İbrahim'e salât 
getirdiğin gibi salât getir. Muhammed'i ve Muhammed'in aile halkını, İbra- 
hini ve İbrahim'in aile halkını mübarek kıldığın gibi mübarek kıl. Şüphe- 
siz ki Sen her türlü hamde layıksın, şanın pek yücedir.” 

İşte bu es-Sevri yoluyla gelen hadisin lafzıdır. Şu'be yoluyla gelen hadi- 
sin lafzı değildir. Bu hadis Peygamber (sav)'a isnad ile rivayet edilen yüce 
Allah'ın: “Şüphesiz Allah ve melekleri Peygambere salât ederler. Ey 
mü'minler, siz de ona salât ve selâm edin” buyruğuna dair tefsirin kapsa- 
mı içerisindedir. Böylelikle Peygamber kendisine nasıl salât getirileceğini açık- 
lamakta ve tahiyatta da kendisine nasıl selâm getirileceğini onlara öğretmek- 
tedir. Bu da; “( MS ya dil iasg Seli el elle İl) Selâm sana ey Peygamber! Al- 
lah'ın rahmeti ve bereketleri de.” demekle olur.“ 

el-Mes'udi, Avn b. Abdullah'tan, o Ebu Fahite'den, o el-Esved'den, o 
Abdullah'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Peygamber (sav)'a salât ge- 
tirdiğiniz zaman ona güzel bir şekilde salât getirin. Çünkü siz bilemiyorsu- 
nuz belki bu salâtınız ona arzedilir. Bunun üzerine: Bize öğret, dediler. O da 
dedi ki: “Deyiniz ki: 


(1) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XVI, 185. 
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üm Gisa yali ella yel zal iye pis İS py kam le hari eşli 
Ula Gal ph izi İyi yağli Aş yasal ele Ayang Sg İLE dama 
che US kem yi s3 ie ge be çi OY O u ala fagara 
daane İİ ley dame dle DL eşli an zem SiL oral yl Ji des periyl Ae 

daa dpa b) poal yl JI Aey parla e SL LS 


“Allah'ım, salâtların, rahmetlerin, bereketlerin rasüllerin efendisi, mütta- 
kilerin önderi, peygamberlerin sonuncusu, kulun, peygamberin, rasülün, hay- 
nn önderi, hayrın lideri ve rahmetin rasülü üzerine olsun. Allah'ım, sen onu 
öncekilerin de, sonrakilerin de kendisi sebebiyle ona gıbta edecekleri Ma- 
kam-ı Mahmud'a gönder. Allah'ım, İbrahim'e ve onun aile halkına salât et- 
tiğin gibi, Muhammed'e ve onun aile halkına da salât eyle. Şüphesiz ki Sen 
Hamid'sin, Mecid'sin. Allah'ım, İbrahim'e ve onun aile halkına bereketler ih- 
san ettiğin gibi, Muhammed'e ve onun aile halkına da bereketler ihsan et. Şüp- 
hesiz ki sen Hamid'sin, Mecid'sin.”“) 

Biz muttasıl isnad ile Kadı İyad'a ait “eş-Şifa” kitabındaki şu rivayeti 
kaydettik: Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan dedi ki: Bunları Rasülullah elimde say- 
dı ve dedi ki: “Bunları Cebrail elimde saydı ve dedi ki: Bunlar izzetin Rab- 
bi Allah'tan böylece indirilmiştir: 


SE çal S les çer ie ede LS damna Vİ eş dama de be çe 
ae alel vs LSL LeS ama i deg deme le ie eşi Jama dya 
anj LaS dana di gley Lamae gle pris peil dLa ize Lil palp) T 
Jamadi ls) darse gle iimis PIi. inen daaa Sİ oanl paf J Aes pyl t 
daa dya CL| gelek J gles eall yle iina LS 


“Allah'ım, İbrahim'e ve İbrahim'in aile halkına salât getirdiğin gibi, Mu- 
hammed'e ve Muhammed'in aile halkına salât getir. Şüphesiz ki Sen Ha- 
mid'sin, Mecid'sin. Allah'ım, İbrahim'i ve İbrahim'in aile halkını mübarek kıl- 
dığın gibi Muhammed'i ve Muhammed'in aile halkını da mübarek kıl, Şüp- 
hesiz ki Sen Hamid'sin, Mecid'sin. Allah'ım, İbrahim'e ve İbrahim'in aile hal- 
kına rahmetler ihsan ettiğin gibi, Muhammed'e ve onun aile halkına da 
rahmetler ihsan buyur. Şüphesiz ki Sen Hamid'sin, Mecid'sin. Allah'ım, İb- 
rahim'e ve onun aile halkına şefkat ettiğin gibi, Muhammed'e ve onun aile 
halkına da şefkat eyle. Şüphesiz ki Sen Hamid'sin, Mecid'sin.” 


(1) Ebu Ya'la, Müsned, IX, 175; Taberani, el-Kebir, IX 115. 
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İbou'l-Arabi dedi ki: Bu rivayetlerin bazısı sahihtir, bazısı değildir. Bun- 
ların en sahih olanı ise, Malik'in kaydettiği rivayettir, onu esas alınız, Malik'in 
dışındaki rivayetlerde yer alan salât ile birlikte rahmet ve başka ilaveler pek 
sağlam değildir. İnsanlara düşen tıpkı mallarını kollayıp gözettikleri gibi, dil- 
lerini de kollayıp gözetmeleridir. İnsanlar alış-verişte kusurlu bir dinar (al- 
un para) almazlar. Onlar sağlam ve iyi olanı seçerler. Aynı şekilde Peygam- 
ber (sav)'tan gelen rivayetlerden de senedi Peygamber (sav)'dan bize sahih 
olarak ulaşan rivayetler alınır, tâ ki Rasülullah (sav)'a yalan söyleme sınırı- 
na girilmemiş olsun, Bu durumdaki bir kimse fazileti elde edeyim derken, ek- 
sikliğe yakalanmış olur, hatta apaçık hüsrana dahi uğrayabilir. 


3- Peygamber (sav)'a Salât Getirmenin Fazileti: 


Peygamber (sav)'a salât getirmenin fazileti hususunda onun şöyle buyur- 
duğu sabit olmuştur: “Kim bana bir defa salât getirirse, ona karşılık yüce Al- 
lah ona on defa salât getirir,” ® 

Sehl b. Abdullah dedi ki: Muhammed (sav)'a salât getirmek ibadetlerin en 
faziletlisidir. Çünkü böyle bir işi bizzat yüce Allah ve O'nun melekleri üzer- 
lerine almışlar, sonra bunu mü'minlere emretmiştir. Sair ibadetler ise, böy- 
te değildir. 

Ebu Süleyman ed-Darâni dedi ki: Yüce Allah'tan bir ihtiyacının karşılama- 
sını dileyecek olan bir kimse önce Peygamber (sav)'a salât ile başlamalı, son- 
ra ihtiyacını Allah'tan istemeli, yine Peygamber (sav)'a salât getirerek sözle- 
rini bitirmelidir. Çünkü yüce Allah o iki salâtı kabul eder. İkisi arasındakini 
reddetmeyecek kadar da kerimdir. 

Said b. el-Museyyeb'in, Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan rivayetine göre şöy- 
le demiştir: Peygamber (sav)'a salât getirilmedikçe yapılan duanın semaya 
yükselmesi perdelenir. Peygamber (sav)'a salât geldi mi dua yükselir. 


Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Bir mektubta (ya da yazılı bel- 
gede) bana salât getiren bir kimseye benim ismim orada yazılı kaldığı süre- 
ce melekler o kişiye salât getirirler.” 


4- Namaz Esnasında Peygamber (sav)'a Salât Getirmenin Hükmü: 
Namazda Peygamber (sav)'a salât getirmenin hükmü hususunda ilim 


(1) Müslim, 1, 288, 306; Tirmizi, II, 354, 355; Ebü Dâvüd, 1, 144; Nesâi, Il, 25; Müsned, Tl, 372. 

(2) Taberani, Evsat, Il, 232; İbn Kesir, NI, 17, “bu hadis çeşitli bakımlardan sahih değildir” 
deyip bu cihetleri açıklamaktadır. Münziri, et-Tergib, 1, 62'de Taberani ve başkaları ta- 
rafından rivayet edilmiş olmakla birlikte Ca'fer b. Muhammed'e mevkuf bir söz olarak 
da zikredildiğini belirtip bunun doğru olma ihtimalinin daha yüksek olduğunu belirt- 
mektedir. 
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adamlarının farklı görüşleri vardır. Büyük topluluğun ve pek kalabalık cum- 
hurun kabul ettiği görüş, bunun namazın sünnet ve müstehablarından oldu- 
gu şeklindedir. 

İbnu'i-Münzir dedi ki: Bir kimsenin kıldığı herbir namazda Rasülullah 
(sav)'a salât getirmesi müstehabtır. Bir kimse bunu terkedecek olursa, Ma- 
lik'in mezhebine, Medinelilere, Süfyan es-Sevri'ye, Re'y ashabından Kufeli- 
lere ve diğerlerine göre namazı geçerlidir. İlim ehlinin büyük çoğunluğunun 
görüşü de budur. Malik ve Süfyan'dan nakledildiğine göre son teşehhüdde 
Peygamber'e salât getirmek müstehabtır, teşehhüdde salât getirmeyi terke- 
den uygun bir iş yapmamış olur. 

Şafii istisnâ olarak namazda salâtı terkeden kimselerin namazlarını iade 
etmelerini vacib kabul etmiştir. İshak ise, unutarak değil de kasten salât ge- 
tirmeyi terkedenin namazını iade etmesini vacib kabul etmiştir. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Şafii der ki: Son teşehhüdde, teşehhüd 
getirdikten sonra ve selâm vermeden önce Peygamber (sav)'a salât getirme- 
yen kimse namazını iade eder. Şâyet bundan önce salât getirecek olursa, bu 
yeterli değildir. Bu Şafii'den, Harmele b. Yahya'nın naklettiği bir görüştür. He- 
men hemen bu görüş Harmele'nin ondan yaptığı rivayet dışında, Şafii'den 
böylece tesbit edilememektedir. Harmele ise, Şafii'nin kitabını yazan onun 
ileri gelen ashabındandır. Şafii mezhebine mensup kimseler bu görüşü ka- 
bul etmiş, bu görüşe meyletmiş ve bu hususta tartışmalar yapmışlardır. On- 
lara göre mezhebinden çıkan sonuç da budur. 


Tahavi'nin iddia ettiğine göre ise, ilim ehlinden ondan başka herhangi bir 
kimse bu görüşü ileri sürmemiştir. Şafii mezhebi alimlerinden olan el-Hat- 
tabi de şöyle demiştir: Namazda salât getirmek vacib değildir. Bu Şafii dişin- 
da bir fukaha topluluğunun görüşüdür. Ancak bu hususta ben Şafii'nin ken- 
disine uyduğu bir kimse olduğunu da bilmiyorum. Salât getirmenin nama- 
zın farzlarından olmadığının delili de Şafit'den önce selef-i salihin uygulama- 
sı ve bu hususta icma etmiş olmalarıdır. Bu meselede onun aleyhine olduk- 
ça ileri derecede tenkitlerde bulunulmuştur, İşte Şafii'nin tercih ettiği İbn 
Mes'ud'un rivayet ettiği teşehhüd ortadadır. Peygamber'in (sav)'a ona öğret- 
tiği teşehhüd de budur. Namazda ise, Peygamber (sav)'a salât getirmek bu 
teşehhüdde zikredilmemiştir. Peygamber (sav)'dan teşehhüdü rivayet eden 
herkes de böyledir. İbn Ömer dedi ki: Ebubekir minberden bize teşehhüdü 
tıpkı sizlerin Küttab'da (Kur'ân mekteblerinde) çocuklara öğrettiğiniz gibi öğ- 
retiyordu. Aynı şekilde Ömer de minber üzerinde teşehhüdü öğretmiştir. Bu 
teşehhüdde ise, Peygamber (sav)'a salât getirmekten sözedilmemektedir. 


Derim ki: Namazda Peygamber (sav)'a salât getirmenin vacib olduğunu 
İbnu'l-Kassar ile Abdu'l-Vehhab'ın naklettiklerine göre bizim (Maliki) mez- 
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hebimize mensub ilim adamlarımızdan Muhammed İbnu'LMevvâz da kabul 
etmiştir. Bu husustaki şu sahih hadis dolayısıyla İbnu'-Arabi de bunu tercih 
etmiştir: Allah bizlere sana salât getirmemizi emretmiştir. Sana nasıl salât ge- 
tirelim? Peygamber efendimiz namazı ve namaz vaktini de öğretmiştir. Bu su- 
retle de namaz keyfiyet ve vakit itibariyle tayin ve tesbit edilmiş olmaktadır. 
Darakutni'nin naklettiğine göre Ebu Ca'fer Muhammed b. Ali b. el-Huseyn 
şöyle demiştir: Ben Peygamber (sav)'a ve onun Ehl-i beytine salât getirme- 
den bir namaz kılacak olursam, kanaatimce o namaz tamam olmaz.) Yine 
ondan, onun da İbn Mes'ud'dan, o da Peygamber (sav)'tan merfu olarak da 
rivayet edilmiştir. Ancak doğrusu bunun Ebu Ca'fer'in sözü olduğudur. Bu- 
nu Darakutni söylemiştir. 2 


5- Peygamber'e Selam Getirmek: 


“Ve selâm edin” buyruğu ile ilgili olarak Kadı Ebubekr b. Bukeyr dedi ki: 
Bu âyet-i kerime Peygamber (sav)'a nâzil oldu ve bununla yüce Allah, Pey- 
gamber'in ashabına, Peygamber'e selâm getirmelerini emretti. Aynı şekilde 
onlardan sonra gelenler de kabrinin huzurunda bulunduklarında ve adı 
anıldığında ona selâm getirmekle emrolunmuşlardır. 


Nesai'nin rivayetine göre Abdullah b. Ebi Talha'nın babasından nakletti- 
ğine göre Rasülullah (sav) bir gün sevinç ifadeleri yüzünden okunarak gel- 
di. Ben: Bizler yüzünde sevinç ifadelerini görüyoruz, dedim. Şöyle buyurdu: 
“Melek bana gelip dedi ki: Ey Muhammed, Rabbin buyuruyor ki: Bir kişi sa- 
na salât getirecek olursa, mutlaka Ben de ona on defa salât getireceğim, bir 
kişi sana selâm getirecek olsa, mutlaka Ben de ona on selâm getirecek ol- 
sam, seni razı etmez mi? dedi.” © 


Muhammed b. Abdurrahman'dan gelen rivayete göre de Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Ben öldükten sonra sizden herhangi bir kimse bana se- 
lâm getirecek olursa, mutlaka onun selâmı Cebrail ile beraber bana gelir: Ey 
Muhammed! İşte filan oğlu filan sana selâm söylüyor, der. Ben de: Selam, Al- 
lah'ın rahmet ve bereketleri onun üzerine olsun, derim.” 


Yine Nesai'nin rivayetine göre Abdullah (b. Mes'ud) şöyle demiştir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Allah'ın yeryüzünde seyahat eden me- 


(1) Darakutni, 1, 355 ancak her ikisi de Muhammed b. Ali'nin Ebu Mes'ud el-Ensari'ye mev- 
kuf bir rivayeti olarak; Beyhaki, es-Sünenü'!-Kübra, Il, 379, 356. 

(2) Darakutni, 1, 355. “Doğrusu bunun Ebu Ca'fer'in sözü olduğudur” ibaresi yok. 

(3) İbn Hibban, Sahih, Ni, 196; Darimi, II, 408; Nesâi, HI, 50; müsned, IV, 29, 30. 

(4) el-Azimabadi, Avnu'1-Mabud, VI, 21'de bu hadisi kaydettikten sonra geniş açıklama- 
larda bulunmakta ve hadisin çeşitli bakımlardan tenkide tabi olduğunu belirtmektedir. 
Bk. VI, 21 vd. 
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lekleri vardır. Ümmetimden bana getirilen selâmları bana ulaştırırlar.” 


el-Kuşeyri dedi ki: Selam getirmek (teslim): “Selâmun aleyke” demektir. 


SAN 2 5 > A eri dye ARS Dag a ol 
gry Lp GE şi séis öy Yi; 


57. Allah'a ve Rasülüne eziyet edenlere, muhakkak Allah onlara dün- 
ya ve âhirette lânet etmiş ve onlar için horlayıcı bir azab da ha- 


zırlamıştır. 
Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'a ve Rasülüne Eziyet Vermek Ne Demektir?: 


İlim adamları, Allah'a eziyetin ne şekilde olacağı hususunda farklı görüş- 
lere sahiptirler. İlim adamlarının cumhuru şöyle demiştir: Küfür ile, O'na zev- 
ce nisbet etmek, çocuk ve ortak nisbet etmek ile ve O'nu yakışmayan vasıf- 
larla nitelendirmek ile eziyet edenler demektir. Yahudilerin -Allah'ın laneti 
üzerlerine olsun- söyledikleri “Allah'ın eli bağlıdır” sözleri, hristiyanların “Me- 
sih Allah'ın oğludur” sözleri, müşriklerin “melekler Allah'ın kızları, putlar onun 
ortaklarıdır” sözleri gibi. 


Sahih-i Buhâri'de (yer alan kudsi hadisde belirtildiğine göre) yüce Allah, 
buyurdu ki: “Ademoğlu beni yalanladı, ancak o böyle bir şey yapmak hak- 
kına sahib değildir. Bana dil uzattı, fakat onun buna hakkı yoktur...“ Da- 
ha önce de Meryem Süresi'nde (19/92-93. âyetler, 4. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 


Sahih-i Müslim'de de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Şanı yüce ve mübarek Allah buyurdu ki: “Âdemoğlu bana eziyet ediyor. Vah 
yok olasıca zaman! diyor. Sizden hiçbir kimse: Vah yok olasıca zaman! de- 
mesin. Zaman Benim, onun gecesini, gündüzünü Ben evirip çeviririm. Di- 
lediğim vakit de onları alıveririm.” 


Bu hadis bu şekildeki rivayetiyle Ebu Hureyre'ye mevkufen (peygamber 


(1) Nesâi, HI, 43; İbn Hibban, Sahih, HI, 195; Darimi, TI, 409. 

(2) Buhari, IV, 1629, IV, 1093; İbn Hibban, Sahih, 1, 500, II, 128; Nesâi, IV, 112; Müsned, 
II, 317, 350. 

(3) Müslim, TV, 1762; Müsned, Il, 272, 275, 318. 
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buyurdu, denilmeksizin) gelmiş bulunmaktadır. Yine ondan bu hadis mer 
fu olarak (peygamber buyurdu, denilerek) şöylece gelmiştir: “Ademoğlu 
Bana eziyet ediyor, zamana dil uzatıyor. Halbuki zaman Benim, geceyi ve 
gündüzü Ben evirip çeviririm.” Bunu da Müslim rivayet etmiştir.“!) 


İkrime dedi ki: Allah'a eziyet etmenin anlamı suret yapmak ve suret ve 
benzeri şeyleri yontmakla Allah'tan başka hiçbir kimsenin yapmadığı fiille- 
ri yapmaya kalkışmakla olur. Rasülullah (sav) da: "Allah suret yapanları la- 
netlemiştir” diye buyurmuştur. 2 

Derim ki: Bu, ağaç ve buna benzer şeylerin suretlerini yapmanın yasak- 
lığı hususunda Mücahid'in benimsediği kanaati pekiştiren delillerdendir. 
Zira bütün bunlarda yaratıcılık vasfı ve şanı yüce Allah'ın tek başına sahib 
olduğu füllere benzeme çabası görülmektedir. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ce en-Nemi Süresi'nde (27/59-61. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmakta- 
dır. Yüce Allah'a hamdolsun. Bir kesim de şöyle demektedir: Bu, “Allah'ın 
dostlarına eziyet ederler” takdiri ile muzaf hazfedilmiş bir ifadedir, 


Rasülullah (sav)'a eziyet etmeye gelince, bu da onu rahatsız eden bütün 
sözler ve bütün fiillerdir. Ona eziyet veren sözlere örnek onun hakkında si- 
hirbaz, şair, kâhin ve deli... demeleri; ona eziyet veren filler ise, Uhud gü- 
nü küçük azı dişini kırıp yüzünü yaralamaları, Mekke'de secdede iken sır- 
tumn üzerine devenin sakatatını atmaları ve buna benzer davranışları, 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime Huyey'in kızı Safiye'yi nikâhına al- 
dığı vakit, ona dil uzatan kimseler hakkında nâzil olmuştur. 

Allah'a ve Rasülüne eziyet etmek mutlak olarak; mü'min erkek ve hanım- 
lara eziyet etmek de kayıtlı olarak zikredilmiştir. Buna sebep Allah ve Rasü- 
lüne eziyetin her zaman için haksız yollarla olacağından dolayıdır. Mü'min er- 
kek ve kadınlara eziyet vermek ise, kimisi bu türlü, kimisi öbür türlü olabilir, 


2- Peygamber Efendimiz'in Bazı Uygulamalarına Dil Uzatmak da 
Ona Eziyet Etmektir: 

İlim adamlarımız dedi ki: Üsame b. Zeyd'in komulan tayin edilmesini eleş- 
tirmek de ona bir eziyettir. Sahih(-i Buhâri)'nin rivayetine göre İbn Ömer şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav) gönderdiği bir orduya Üsame b. Zeyd'i kuman- 
dan tayin etti. İnsanlar onun kumandanlığını eleştirdiler. Rasülullah (sav) (hut- 
be okumak üzere) ayağa kalkıp şöyle dedi: “Eğer siz (bugün) onun kuman- 
danlığına dil uzatıyor iseniz, daha önceden onun babasının kumandanlığı- 


(1) Buhâri, V, 2286, VI, 2722, Müslim, IV, 1762, 1763; Müsned, Il, 238, 
(2) Buhâri, V, 2045; el-Münziri, et-Terğib, IV, 4. 


Ahzab: 57 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 181 
A EŞ DM EN çer 
na da dil uzatmıştınız. Allah'a yemin ederim ki, o kumandanlığa layık idi. İliç 
şüphesiz o insanlar arasında en sevdiğim kişilerdendi ve şüphesiz ki bu (onun 
oğlu) da ondan sonra insanlar arasında en sevdiğim kişilerdendir.” P 
Sözü edilen bu gönderdiği ordu -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya- Ru 

sülullah (sav)'ın Üsame kumandanlığında donattığı, Üsame'yi başlarına ku- 
mandan tayin ettiği ve kendisine Übnâ üzerine gazaya gitmesini emrettiği or- 
dudur ki, Übnâ, Mute yakınlarında bir kasabadır. Babası Zeyd'in, Cafer b. Ebi 
Talib Abdullah b. Revaha ile birlikte öldürüldüğü yer burasıdır. Peygamber 
ona babasının intikamını almasını emretmişti. Kalbinde şüphe bulunan kim- 
seler, kumandanlığına dillerini uzattılar. Çünkü o (babası dolayısıyla) azad- 
lılardan idi. Diğer taraftan onun yaşı da küçüktü. Zira o sırada Üsame onse- 
kiz yaşında idi. Peygamber (sav) vefat ettiğinde bu ordu Medine'den dışarı- 
ya çıkmış, fakat henüz Medine'nin sınırlarından ayrılmamıştı. Ebubekir (r.a), 
Rasülullah (sav)'tan sonra orduyu göndermişti. 


3- Azadlının ve Fazileti Daha Az Olanın İmamlığı: 


Bu hadis-i şerifte azadlı kimsenin ve fazilet itibariyle daha aşağıda bulu- 
nan kimsenin -imamet-i kübrâ (halifelik) dışında- imamlığının câiz olduğu- 
na en açık bir delildir, Rasülullah (sav), Ebu Huzeyfe'nin azadlısı Salim'i Ku- 
ba'da namaz kıldırmak için öne geçirmişti. Aralarında Ebubekir, Ömer ve da- 
ha başka Kureyş'in büyüklerinden olan kimseler bulunduğu halde onlara 
imamlık yapıyordu. 

Sahih-i MüslimYin Âmir b. Vasile'den rivayet ettiğine göre Nafi b. Abdu'l- 
Haris, Usfan'da Ömer (r.a) ile karşılaştı. Ömer onu Mekke'ye âmir olarak ta- 
yin ederdi. Ona: Sen bu vadiye vali olarak kimi bıraktın? diye sorunca, Na- 
fi: İbn Ebza'yı demişti. İbn Ebza kim? diye sorunca, o bizim azadlılarımız- 
dan bir azadlıdır, demişti. Hz. Ömer ona: Sen onlara azadlı birisini mi senin 
yerine bıraktın, deyince, şu cevabı vermişti: O Allah'ın Kitabını okuyan (bi- 
len) birisi olduğu gibi, feraizi de bilen birisidir. Bunun üzerine (Ömer) de- 
di ki: Madem öyle diyorsun şunu bil ki Peygamberiniz şöyle buyurmuştur: 
“Şüphesiz Allah bu Kitab sayesinde birtakım kimseleri yüceltir ve yine onun- 
la başkalarını alçaltır.” 


4- Peygamber Efendimizin Üsame'ye Olan Sevgisi: 

Üsame (r.a), sevgili oğlu sevgili idi (el-hibbu ibni'l-hibb). O böyle çağı- 
cılırdı, teni oldukça siyahtı. Babası Zeyd ise, pamuktan beyaz idi. Ebu Dâ- 

(0 Buhâri, IH, 1365, IV, 1620, VI, 2444, 2628; Müslim, IV, 1884; Tirmizi, V, 676; Müsned, 


IE, 20, 89, 106, 110. ; 
(2) Müslim, 1, 559, İbn Mace, 1, 79; Müsned, I, 35. 
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vüd, Ahmed b. Salih'ten bunu böylece zikretmektedir. Ahmed'den başkala- 
rı da şöyle demiştir: Zeyd beyaz tenli idi. Üsame de oldukça siyahtı. Rivayet 
edildiğine göre Peygamber (sav) Üsame'nin saçlarını -küçükken- tarar, sü- 
müğünü siler, burnunu temizler ve şöyle derdi: “Şâyet Üsame bir kız olsay- 
dı, onu süsler, onu donatır ve talib olacak kocalar tarafından sevilir bir ha- 
le getirirdim.” 

Zikredildiğine göre Peygamber (sav)'dan sonra Arapların irtidad sebeb- 
leri(nden birisi) şu idi: Veda Haccında Arafat tepesinde Peygamber, akşam 
Arafaťtan ayrılacağı sırada Üsame yanına gelinceye kadar onu beklediğin- 
den bir parça gecikmiş idi. Araplar -Üsame'yi küçümseyerek: Gecikmesinin 
tek sebebi sadece bu mudur? demişlerdi. İşte onların söyledikleri bu söz ir- 
tidad etmelerine sebep olmuştu. Bunu Buhâri bu manada Tarih'inde zikret- 
miştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Hz. Ömer'in, Peygamber'in Duygularını Önemsemesinin Bir Örneği: 


Ömer (r.a) verdiği atiyyelerde (bağışlarda) Üsame'ye beşbin, oğlu Abdul- 
lah'a ise, ikibin (dirhem) tahsis etmişti. Oğlu Abdullah kendisine: Üsame'yi 
bana üstün tutuyorsun, oysa ben onun bulunmadığı vakalarda bulundum. Hz. 
Ömer şöyle dedi: Üsame'yi Rasülullah (sav) senden çok seviyordu. Babası- 
nı da Rasülullah senin babandan çok seviyordu. Böylelikle Ömer (r.a) Rasü- 
lullah (sav)'ın sevdiği kişiyi kendisinin sevdiği kişiye üstün tutmuştu. İşte bu 
şekilde Rasülullah (sav)'ın sevdiklerinin sevilmesi ve buğzettiği kimselere de 
buğzedilmesi gerekir. Halbuki Mervan bu sevgiye tam aksiyle karşılık ver- 
mişti. Şöyle ki: Üsame b. Zeyd, Peygamber (sav)'ın odasının kapısı önünde 
namaz kılarken Mervan onun yanından geçmiş ve ona şöyle demişti: Sen 
onunla, senin konumunu görmemizi istiyorsun. Evet, biz senin konumunu 
görüyoruz. Allah sana şöyle şöyle yapsın deyip çirkin bir söz söylemişti. Üsa- 
me de ona şu cevabı vermişti: Şüphesiz ki sen bana eziyet ediyorsun. Sen çir- 
kin konuşan ve çirkin söz söyleyen birisisin. Ben ise, Rasülullah (sav): 
şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz yüce Allah çirkin iş yapıp'çirkin söz 
söyleyene buğzeder.”) 

Şimdi her iki davranışa da bir bak ve her iki adamı değerlendir, ölç, biç. 
Ümeyyeoğulları Peygamber (sav)'a sevdikleri hususunda eziyet etmişler, 
sevdiği kimseler hakkında ona zıt konuma düşmüşlerdi. 

“Allah onlara dünya ve ahirette lanet etmiş” yani her türlü hayırdan uzak- 
laştırılmışlardır. Sözlükte lanet, uzaklaştırmak demektir. Lian da buradan gel- 
mektedir. 


(D İbn Hibban, Sahih, XII, 506: Ebu Dâvüd, IV, 251; Nesâi, es-Sünenü'l-Kübrâ, VI, 482. 
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“Ve onlar için horlayıcı bir azab da hazırla ıştır.” Bunun anlamını da. 
ir açıklamalar daha önceden bir kaç yerde geçmiş bulunmaktadır. Âlemlerin 
Rabbi Allah'a hamdolsun. 
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58. Mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara işlemedikleri şeyleri is- 
nad ile eziyet edenler, muhakkak onlar, bir yalan ve apaçık bir 
günah yüklenmiş olurlar. 


Mü'min erkek ve mü'min kadınlara da eziyet, aynı şekilde kötü fiil ve söz- 
lerle yapılır. Onlara iftirada bulunmak, olmadık hayasızca üslublarla onları 
yalanlamak gibi. 

Bu âyet-i kerime en-Nisâ Süresi'nde yer alan; “Kim bir hata yahut büyük 
bir günah kazanırsa, sonra da onu bir suçsuzun üstüne atarsa, muhakkak 
büyük bir iftira ve apaçık bir günah yüklenmiş olur.” (en-Nisâ, 4/112) Bu- 
rada da böyle demiştir. 

Denildiğine göre; yerilecek bir konum sebebiyle yahut beğenilmeyen bir 
meslek yahut işitmesi halinde kendisine ağır gelecek bir söz ile ayıplamak 
da mü'mine yapılan eziyet cinsindendir. Çünkü genel olarak mü'mine eziyet 
haramdır. 


Yüce Allah, kendisine eziyet edilmesi, Rasülüne eziyet edilmesi ile 
mü'minlere eziyet edilmesi arasında fark olduğunu ortaya koymuştur. Birin- 
ci tür eziyeti küfür, ikincisini de büyük bir günah olarak değerlendirmiştir. 
Mü'minlere eziyet hususunda da: “Muhakkak onlar bir yalan ve apaçık bir 
günah yüklenmiş olurlar” diye buyurmaktadır. Bunu da açıklamış bulunu- 
yoruz. 

Rivayet edildiğine göre Ömer b. el-Hattab, Ubeyy b. Ka'b'a şöyle demiş: 
Dün şu âyet-i kerimeyi okudum ve bundan dolayı dehşete kapıldım: “Mü'min 
erkeklere ve mü'min kadınlara işlemedikleri şeyleri isnad ile eziyet 
edenler...” Allah'a yemin ederim, ben böylelerini döverim ve onları yüksek 
sesle azarlarım. Ubeyy ona şöyle dedi: Ey mü'minlerin emiri, (bu davranış- 
ların sebebiyle) sen onlardan (oluyor) değilsin. Sen ancak bir öğretici, bir doğ- 
rultucusun. 
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Denildiğine göre bu âyetin nüzül sebebi şudur: Ömer (ra) ensardan bir ki- 
z1 görmüş, onu dövmüş ve göstermemesi gereken ziynet yerlerini göslerme- 
sinden hoşlanmamıştı. O kızın akrabaları çıkıp dilleriyle Ömer'i rahatsız et- 
liler, ona eziyet ettiler. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 


Âyetin Ali (r.a) hakkında indiği de söylenmiştir. Çünkü münafıklar ona ezi- 
yet ediyorlar ve onun aleyhinde yalan uyduruyorlardı. Allah ondan razı ol- 
sun, 
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59. Ey Peygamber! Zevcelerine, kızlarına ve mü'minlerin hanımla- 
rına de ki: “Cilbablarını üzerlerine giysinler. Bu onların tanınıp 
incitilmemeleri için daha uygundur. Allah bağışlayandır, mer- 
hamet buyurandır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber Efendimizin Çocukları: 


“Ey Peygamber! Zevcelerine, kızlarına ve mü'minlerin hanımlarına de 
ki...” buyruğunda sözü geçen zevcelerinin faziletine dair tek tek açıklama- 
tar daha önceden (el-Ahzab, 33/28-29. âyetler, 2. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 


Katade dedi ki: Rasülullah (sav) vefat ettiğinde nikâhı altında dokuz ha- 
nımı vardı. Bunların beş tanesi Kureyşli idi: Âişe, Hafsa, Um Habibe, Sevde 
ve Um Seleme. Üç tanesi ise, diğer Arab kabilelerindendi: Meymune, Cahş 
kızı Zeyneb ve Cüveyriye. Bunlardan bir tanesi de Harunoğullarındandı: Sa- 
fiye. 

Peygamber Efendimiz'in çocuklarına gelince, onun erkek ve kiz çocuk- 
ları vardı: Erkek çocuklarından birisinin adı el-Kasım'dı. Annesi Hadice 
(r.anha)'dır. Peygamber (sav) onun adı ile künyelenmiştir (Ebu'l-Kasım di- 
ye). Çocuklarından ilk vefat eden odur, iki yaşında ölmüştür. Urve dedi ki: 
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liadice'nin, Peygamber (sav)'dan Kasım, Tahir, Abdullah ve Tayyib adında 
çocukları olmuştur. 

&bubekr el-Buraki şöyle demiştir: Tahir ile Tayyib'in ve Abdullah'ın ay- 
nı kişi olduğu da söylenmiştir. İbrahim'in annesi ise, Kıpti Mariye'dir. Hic- 
retin sekizinci yılı zülhicce ayında dünyaya gelmiştir. Onaltı aylıkken vefat 
etmiştir, onsekiz aylıkken öldüğü de söylenmiştir. Bunu ed-Darakutni belirt- 
miştir. Baki'de gömülmüştür. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Onun bir 
süt annesi vardır. Cennette onun süt emmesini tamamlayacaktır.” Peygam- 
ber (sav)'ın İbrahim dışındaki bütün çocukları Hadice (r.anha)'dandır. Fâtı- 
ma dışında bütün çocukları kendisi hayatta iken vefat etmişlerdir. 


Peygamber Efendimiz'in Kız Çocukları 


1- Hadice'nin kızı Fatımatu'z-Zehra: Kureyşliler Kabe'yi (yeniden) bina et- 
tikleri sırada Peygamber Efendimiz'e, peygamberliğin verilişinden beş yıl ön- 
ce dünyaya gelmiştir. Peygamber Efendimiz'in kızlarının en küçüğüdür. Ali 
(r.a) onunla hicretin ikinci yılında ramazan ayında evlenmiş ve zülhicce ayın- 
da da onunla gerdeğe girmiştir. 


Onunla receb ayında evlendiği de söylenmiştir. Rasülullah (savYtan kısa 
bir süre sonra vefat etmiştir. Peygamber Efendimiz'e aile halkından ilk ka- 
vuşan o olmuştur. Allah ondan razı olsun. 

2- Zeyneb: Annesi Hadice (r.anha)'dır. Teyzesinin oğlu Ebu'l-Asi b. er-Ra- 
bi onunla evlenmiştir. Annesi Huveylid kızı Hale, Hadice'nin kızkardeşi idi. 
Ebu'l-Asi'nin adı Lakittir. Haşim olduğu da söylenmiştir. Huşeym'dir, denil- 
diği gibi Miksem olduğu da söylenmiştir. 

Zeyneb, Rasülullah (savYın en büyük kızıdır. Hicretin sekizinci yılında ve- 
fat etmiştir. Onu (kabrine koymak üzere) Rasullah (sav) kabrine inmiştir. 


3- Rukayye: Annesi Hadice'dir. Peygamberlikten önce Ebu Leheb'in oğ- 
lu Utbe onunla evlenmiştir, Rasülullah (sav) peygamber olarak gönderilip üze- 
rine: “Ebu Leheb'in iki eli kurusun” (Tebbet, 111/1) âyeti nâzil olunca, Ebu 
Leheb oğluna şöyle demişti: Eğer sen onun kızını boşamayacak olursan, be- 
nimle senin aranda hiçbir ilişki kalmayacaktır. Bunun üzerine Ebu Leheb'in 
oğlu ondan ayrıldı. Henüz onunla gerdeğe girmemişti. Annesi Hadice müs- 
lüman olunca, o da müslüman olmuştu. Kadınlar Peygamber Efendimiz'e 
bey'at ettikleri sırada diğer kızkardeşleriyle birlikte Rasülullah (sav)'a bey'at 
etmiş idi. Onunla Osman b. Affan evlenmiştir. Osman (r.a) onunla evlendi- 
ği sırada Kureyş hanımları şöyle diyorlardı: 


(1) Hadisle beraber, onaltı aylıkken vefat edip Baki'de defnedildiğine dair bilgi: Abdurrez- 
zak, Musannaf, VIL, 494. 
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“Bir insanın (ya da gözbebeğinin) gördüğü en güzel iki şahıs, 
Rukayye ile onun kocası Osman'dır.” 


Rukayye, Osman ile birlikte Habeşistan'a iki defa hicrette bulunmuştur. 
Osman'dan bir düşük yapmış, ondan sonra da Abdullah adındaki oğlunu do- 
ğurmuştu. Osman (r.a) da İslâm'dan sonra onun adı ile künyelenmişti. Alu 
yaşında iken bir horoz onun yüzünü gagalamış ve bu sebebten ölmüştü. Ru- 
kayye'nin bundan sonra da bir çocuğu olmamıştı. Medine'ye hicret etmiş, Ra- 
sülullah (sav) Bedir'e gitmek üzere hazırlandığı sırada hastalanmıştı. Peygam- 
ber de ona bakmak üzere Osman (r.a)'ı bırakmıştı. Rasülullah (sav) Bedir'de 
iken hicretin onyedinci ayında vefat etmişti. Zeyd b. el-Harise, zaferi müjde- 
lemek üzere Bedir'den gelmiş, Medine'ye girdiğinde Rukayye'nin üzeri top- 
rakla örtülüyordu. Rasülullah (sav) defnedilişinde hazır bulunamadı, 

4- Um Külsum: Annesi Hadice'dir. Peygamberlikten önce Utbe'nin karde- 
şi, Bbu Leheb'in diğer oğlu Uteybe onunla evlenmişti. Daha önce Rukayye 
hakkında belirtilen sebep dolayısı ile babası ondan boşanmasını emretmiş- 
ti. Uteybe, Um Külsum ile henüz gerdeğe girmemişti. Um Külsum, Rasülul- 
lah (sav) ile birlikte Mekke'de kalmaya devam etti. Annesi müslüman olun- 
ca o da İslâm'a girdi ve hanımlar Peygamber Efendimiz'e bey'at ettikleri s1- 
rada diğer kızkardeşleriyle birlikte o da Rasülullah (sav)'a bey'at etmişli. Ra- 
sülullah (sav) Medine'ye hicret edince, o da Medine'ye hicret etti. Rukayye 
vefat ettikten sonra Osman (r.a) onunla evlendi, böylelikle ona Kiki nur sa- 
hibi anlamına): Zünnureyn adı verilmişti. Peygamber (sav) hayatta iken hic- 
retin dokuzuncu yılı Şa'ban ayında vefat etti. Rasülullah (sav) kabri başında 
oturmuş, kabrine indirmek üzere Ali, el-Fadl ve Üsame inmişti. ez-Zübeyr b. 
Bekkar'ın naklettiğine göre; Peygamber (sav)'ın çocuklarının yaşça en büyük- 
leri el-Kasım'dı. Sonra Zeyneb, sonra Abdullah'tır. Ona et-Tayyib ve et-Ta- 
hir de denilirdi. Peygamberlikten sonra dünyaya gelmiş ve küçük yaşta öl- 
müştü. Daha sonra Um Külsum, sonra Fatıma, sonra da Rukayye gelir. el-Ka- 
sım Mekke'de iken vefat etmişti, ondan sonra da Abdullah ölmüştü. 


2- Âyetin ve Cilbaba Bürünme Emrinin Nüzül Sebebi: 

Arap kadınlarının açılıp saçılmak adetleri vardı. Cariyelerin yaptığı gibi yüz- 
lerini örtmezlerdi. Bu ise, erkeklerin onlara bakmalarına ve onlar hakkında 
çeşitli düşüncelere kapılmalarına sebep oluyordu. Yüce Allah, Rasülüne, ha- 
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nımlara dışarıya ihtiyaçlarını görmek üzere çıkmak istediklerinde üzerlerine 
cilbablarını alarak çıkmalarını emretmesini emretti, (Evlerde) tuvaletler ya 

pılmadan önce ihtiyaçları için meskün olmayan yerlere çıkar giderlerdi. Ve- 
rilen bu emir ile hür kadınlar ile cariyeler arasındaki fark ortaya çıkacak, hür 
kadınlar tesettürleriyle tanınacaklardı. Böylelikle gençler ya da yaşlılar on- 
lara söz söylemekten uzak kalacaklardı. 


Bu âyetin nüzulünden önce mü'minlerin hanımlarından herbir kadın ih 
tiyacını görmek için dışarı çıkar, bazı günahkârlar cariye olduğunu zannede- 
rek ona karşı çıkıverirdi. Hanım bunun üzerine sesini yükseltince, o da çe 
ker giderdi. Mü'min erkekler durumdan Peygamber (sav)'a şikâyette bulun- 
dular. Âyet-i kerime de bu sebeble nâzil oldu. Bu anlamdaki açıklamaları el- 
Hasen ve başkaları yapmıştır. 


3- Cilbaöd: 

“Cilbablarını...” buyruğunda geçen “el-celâbib; cilbablar” lafzı “cilbâb'ın 
çoğuludur. Bu ise, başörtüsünden daha büyükçe bir örtüdür, İbn Abbas ve 
İbn Mes'ud'dan gelen rivayete göre bu, ridâ (elbisenin üstüne giyilen üst el- 
bise)dir, bunun kina’ (başörtüsü) olduğu da söylenmiştir. Sahih olan şudur: 
Cilbab bütün vücudu örten elbise, demektir. Müslim'in Sahik'indeki rivaye- 
te göre Um Atiyye'den şöyle dediği kaydedilmiştir. Ey Allah'ın Rasülü dedim: 
Bizden herhangi birimizin cilbabı yoksa (ne yapsın?) Peygamber: “Kızkarde- 
şi ona kendi cilbabını giyinmek üzere versin.” diye buyurdu (b 


4- Cilbabın Örtülmesi Keyfiyeti: 

İnsanlar cilbabın nasıl örtüleceği hususunda farklı görüşlere sahiptirler. 
İbn Abbas ve Abide es-Selmani şöyle demişlerdir: Kadın sadece kendisiyle 
önünü görebileceği bir tek gözü dışında bu örtüye bürünür. Yine İbn Abbas 
ve Katade şöyle demişlerdir: Kadın bunu alnının üzerinden büker ve bağlar, 
sonra da burnunun üzerinden onu çevirir. İsterse iki gözü görülsün. Şu ka- 
dar var ki, cilbab göğsü ve yüzün büyük bir bölümünü örtmelidir. el-Hasen 
dedi ki: (Cilbab ile) yüzünün yarısını örter. 


5- Yüce Allah Kadınlara Tesettür Emrini Vermiştir: 


Yüce Allah bütün hanımlara tesettürü emretmiştir. Bu ise, ancak kadının 
tenini göstermeyecek elbiselerle olur. Şu kadar var ki, kadının kocası ile baş- 


(1) Buhârt, I, 123, 139, 333, 11, 595; Müslim, I1, 606; Darimi, 1, 458; İbn Mace, |, 414; Müs- 
ned, V, 84. 
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başa bulunma hali möstesnâdır. O vakit dilediğini giyinebilir, çünkü koçu 
nın hanımından dilediği gibi faydalanma hakkı vardır. 

Rivayetle sabit olduğuna göre Peygamber (sav) bir gece uyanmış ve şöy- 
le buyurmuştur: “Allah'ı tenzih ederim. Bu gece ne fitneler indi, bu gece ne 
hazineler açıldı! Kim şu odalarda yatan kadınları uyandıracak? Dünyada ni- 
ve giyinik kadın vardır ki ahirette çıplak kalacaktır.” 


Rivayete göre Dıhye el-Kelbi, Herakliyus'un yanından geri döndüğünde 
Peygamber (sav), ona Kubti diye bilinen bir elbise, vermiş ve şöyle buyur- 
muştu: “Bunun bir parçasını sen kendine bir gömlek yap. Hanımına da 
onun bir parçasını ver, onunla örtünsün.” Sonra ona şöyle buyurdu: “Ona vü 
cud çizgilerini göstermemesi için bu elbisenin altına bir şeyler giyinmesini 
de emret.”© Ebu Hureyre hanımların ince elbiseler giymelerini sözkonusu 
etmiş ve şöyle demiştir: (Böyle giyinenler) giyinmiş çıplaklar, nimet içinde 
bedbaht olanlardır. 

Temimoğullarının hanımları Âişe (r.anha)'ın huzuruna üzerlerinde ince el- 
biseler bulunduğu halde girdiklerinde Âişe (r.anha) onlara şöyle demiştir: Eğer 
sizler mü'min hanımlar iseniz şunu biliniz ki, şu elbiseler mü'min hanımla- 
rın giyecekleri etbiseler değildir. Şâyet mü'min değil iseniz bu elbiselerle fay- 
dalanıyorsunuz. 

Bir gelin Âişe (r.anhaY'ın huzuruna getirildi. Üzerinde uspura boyanmış, 
kubt bir örtü vardı. Âişe onu görünce, şöyle demişti: Bunu giyen bir kadın 
en-Nur Süresi'ne iman etmiyor demektir. 

Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu sabit olmuştur: “Giyinmiş fakat 
çıplak, kendisi meyleden ve başkalarını meylettiren, başları hörgüçleri yana 
yatmış deve hörgüçlerini andıran kadınlar, ne kendileri cennete girerler, ne 
de cennetin kokusunu alırlar.” 

Ömer (r.a) da şöyle demiştir: Bir kadının dışarıda görülecek bir ihtiyacı 
varsa, onu, kendisinin eski püskü elbisesini ya da komşusunun eski elbise- 
sini giyinip kimseye görünmeden tekrar evine geri dönünceye kadar kimse 
onun çıkıp gittiğini bilmeden, çıkıp gitmesini engelleyen nedir? 


6- Tanınmamaya Çalışmaları; 


“Bu, onların tanınıp incitilmemeleri için daha uygundur” buyruğunda 
kastedilen, hür kadınlardır. Tâ ki cariyelerle karıştırılmasınlar. Çünkü hür ka- 


(1) Buhâri, 1, 379, V, 2198, 2296, VI, 2591; Tirmizi, IV, 487; Muvatta, 1, 913; Müsned, VI, 
297. 

(2) Hakim, Müstedrek, IV, 207, Beyhaki, es-Sünenü”?-Kubra, 11, 234. 

(3) Müslim, iYi, 1680, IV, 2192; Muvatta, H, 913; Müsned, II, 355, 440, 
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dinlar olarak tanındıkları takdirde hürlüğün menebesi göz önünde bulundu- 
rularak en ufak bir tepki veya kötü bir davranışla karşılaşmazlar ve böyle- 
likle kimse onlara umutlanarak bakmaz. Burada maksat kadının kim oldu- 
gunun bilinmesi değildir, Ömer (r.a) başını örten bir cariye gördüğü takdir- 
de, elindeki asa ile ona vururdu. Böylelikle o, hür kadınların kıyafetinin ge- 
reği gibi korunmasına çalışırdı. Şöyle de denilmiştir: Şu anda hür kadın ol- 
sun, cariye olsun hepsinin tesettüre bürünmeleri ve başlarını örtmeleri ge- 
rekir. Nitekim Rasülullah (sav)'ın ashabı, Rasülullah (sav)'ın vefatından son- 
ra hanımların mescidlere gitmelerini engellemişlerdir. Oysa Peygamber 
(sav): “Allah'ın kadın kullarını, Allah'ın mescidierine gitmekten alıkoymayı- 
nız.” diye buyurmuştur. Öyle ki Âişe (r.anha) şöyle demişti: Şâyet Rasülul- 
lah (sav) şu çağımıza kadar yaşamış olsaydı, hiç şüphesiz bu kadınları mes- 
cide gitmelerini engellerdi. © 

“Allah bağışlayandır, merhamet buyurandır” buyruğu teşri' olunan bu 
emirden önce cilbablarını terketmek hususunda kadınlara bir tesellidir. 


oriri; Aİ gi ÖYMEN y id 
E EE Yi ei E, 
G İzi Sy ai A i öl h) 
EI s s GS ğe İğ a a 
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60. Eğer münafıklar, kalplerinde hastalık bulunanlar ve Medine'de 
yalan haber yayanlar vazgeçmezlerse, andolsun sana onlarla çar- 
pışmanı emrederiz. Sonra da onlar orada ancak az bir süre sa- 
na komşuluk ederler. 

61. Lanete uğramışlar olarak. Nerede ele geçirilirlerse, yakalanır ve 
alabildiğine öldürülürler. 

62. Daha önce geçenler hakkında Allah'ın sünneti(dir bu). Sen Al- 
lah'ın sünnetinde asla bir değiştirme bulamazsın... 


(1) Buhâri, I, 305; Müslim, 1, 327, 328; Darimi, 1, 330; Ebu Dövüd, I, 155; Tirmizi, Il, 419, 
İbn Mace, 1, 8, Muvatta, I, 197; Müsned, 11, 16, 36. 151. 

(2) Buhâri, 1, 296; Tirmizi, 11, 420; Ebu Dövüd, 1, 155; İbn Mace, |, 8; Muvatta, I, 198; Mte- 
ned, VI, 91, 235. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Medine'de Yalan Haber Yayan Münafıklar: 


“Eğer münafıklar... vazgeçmezlerse” âyeti ile ilgili olarak tefsir alimle- 
rinin kanaatine göre bu üç vasıf aynı şey içindir. Nitekim Süfyan b. Said, Man- 
sur'dan, o Ebu Rezin'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Münafıklar, kalp- 
lerinde hastalık bulunanlar ve Medine'de yalan haber yayanlar” aynı kimse- 
lerdir. Yani bunlar, bu üç vasfı kendilerinde toplamış kimselerdir. Dolayısıy- 
la buradaki “vav”, mukhame (fazladan) gelmiştir. Şairin şu beyilinde oldu- 
gu gibi: 


Pr il e, pl ör pâk SN 


“Ta'zim edilen efendi ve kahraman, cömertin oğlu, 
Ve savaş esnasında birliğin arslanı olan hükümdara...” 


Şair burada muazzam, hem kahraman, hem cömert ve birliğin arslanı olan 
hükümdara... demek istemiştir ki, daha önceden de el-Bakara Süresi'nde 
(2/49. âyet, 9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: Bu münafıklar arasında kimileri yalan haber yayıyor, 
kimileri şüphe uyandırmak için kadınların arkasından gidiyor, kimileri de müs- 
lümanları şüpheye düşürüyorlardı. 

İkrime ve Şehr b. Havşeb dedi ki: “Kalplerinde hastalık bulunanlar”dan 
kasıt kalblerinde zina meyli bulunanlardır. 


Tavus da şöyle demiştir: Âyet-i kerime kadınların durumu hakkında inmiş- 
tir. Seleme b. Kuheyl dedi ki: Âyet-i kerime hayasızca iş yapan kimseler hak- 
kında inmiştir. Hepsinin açıklamalarının anlamı birbirine yakındır. 


Yine denildiğine göre münafıklar ile kalplerinde hastalık bulunanlar, ay- 
nı kimselerdir. Onlardan iki ayrı lafızla sözedilmiştir. Buna delil de el-Baka- 
ra Süresi'nin baş taraflarında (2/7. âyet ve devamında) münafıklar hakkında- 
ki âyet-i kerimelerdir. 

Medine'de yalan haber yayanlar, mü'minlere düşmanları hakkında hoşla- 
rına gitmeyecek haberleri bildiren bir topluluk idi. Onlar Rasülullah (sav)'ın 
askeri birlikleri Medine'nin dışına çıktıklarında öldürüldüler, yahut bozgu- 
na uğratıldılar, düşman üzerinize geliyor, gibi haberler yayıyorlardı. Bu 
açıklamayı Katade ve başkası yapmıştır. 


Yine denildiğine göre; bu gibi kimseler: Suffe ashabı bekâr kimselerdir. 
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İşte kadınlara dil uzatanlar bunlardır, diyorlardı. 

Bir başka açıklamaya göre bunlar, müslümanlar arasında bir topluluklu. Bu 
gibi kimseler fitneye olan düşkünlükleri sebebiyle yalan haberleri dillerine do- 
luyorlardı. Nitekim İfk olayına katılanlar arasında müslüman kimseler de 
vardı, Ancak bunlar fitneye sevgileri dolayısı ile bu sözlere dalmışlardı. 

İbn Abbas dedi ki: İrcaf, fitne aramaya kalkışmaktır. Yine bu kelime ya- 
lan ve batıl şeyleri bu yolla başkalarının üzülmesi için yaymak demektir. Kalp- 
leri harekete getirmek anlamına geldiği de söylenmiştir. Mesela (aynı kök- 
ten olmak üzere): “(oA Sirs): Yer sarsıldı, hareket etti” denilir, “ ayi): 
Hareket eder” müzari fiili; ( Lax;) da onun mastarıdır. “(ölü SA): Şiddetli de- 
recede sarsılmak” anlamındadır. “(3531 ): Deniz” demektir, çalkantısı sehe- 


biyle ona bu isim verilmiştir. Şair der ki: 
Mez b gi in Le JS gi gandani 


“Her akşam et yedirenler, 
Güneş denizde kayboluncaya kadar.” 


İrcâf, uydurma haberlerden birisi demektir. “( li A b hizli 5): Bir şeye 
daldılar” anlamındadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


ites ilu yh ib CE Lipie PL 


“Bizleri her ne kadar siz onu öldürdüğünüzden ötürü ayıplasanız dahi, 


Ve İslâm hakkında haksızca hareket edenler ve kıskançlar söze dalıp ileri, 
geri konuşsalar bile...” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
prerani ya le kl Yi çi iii gi yi vi YL 


“Ey adiliğin oğlu! Uydurma haberlerle mi tehdid ediyorsun beni? 
Ve sen adiliği ve zaafı uydurmalarda bulmak istiyorsun.” 


Yalan haber uydurmak (ircâf), haramdır. Çünkü bu yolla eziyet vermek 
sözkonusudur. Böylelikle âyet-i kerime yalan haberlerle başkalarına eziyet 
etmenin haram olduğuna delil teşkil etmektedir. 
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2- Böyleleriyle Çarpışmanı Emrederiz: 

“Andolsun sana onlarla çarpışmanı emirederiz.” Yani seni onlara mu- 
sallat kılar ve sen de onları öldürerek kökten imha edersin. İbn Abbas dedi 
ki: Bunlar kadınlara eziyet etmekten vazgeçmediler, yüce Allah da pey- 
gamberini onlara musallat etti. Diğer taraftan yüce Allah şöyle buyurmuştur: 
“Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma, kabrinin başında da 
durma!” (et-Tevbe, 9/84) Ayrıca yüce Allah ona, onlara lanet etmesini em- 
retmiştir. İşte onlara musallat kılınması budur. 

Muhammed b. Yezid dedi ki: Yüce Allah bundan sonraki âyet-i kerime ile 
onu, onlara musallat kılmıştır ki, bu âyetler de anlam itibariyle hirhirine ya - 
kındırlar. Bu da yüce Allah'ın: “Nerede ele geçirilirlerse, yakalanır ve ala- 
bildiğine öldürülürler” buyruğudur. İşte bu buyrukta onların öldürülmele- 
ri ve yakalanmaları emri de manen bulunmaktadır. Yani onlar münafıklıkla- 
rını ve asılsız haberleri yaymalarını sürdürecek olurlarsa, hükümleri budur. 
Hadis-i şerifte, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu sabittir: “Beş canlı var- 
dır ki, bunlar Harem bölgesi dışında da, Harem bölgesinde de öldürülür- 
ler...” İşte bunda da tıpkı âyet-i kerimede olduğu gibi emir manası vardır. 

en-Nehhas dedi ki: Bu açıklama, bu âyet-i kerime hakkında yapılmış açık- 
lamaların en güzelidir. 

Denildiğine göre onlar yalan haber yaymaktan vazgeçtiler. Bu bakımdan 
Peygamber Efendimiz de onlara musallat kılınmadı. 

“( jy Aİ): Andolsun sana... çarpışmanı emrederiz” buyruğundaki “lâm”, 
kasem “lâm”ıdır. Yemin de bu buyruğun başına gelmiştir. (0): ...se'nin ba- 
şına gelen “lam” ise, kasem “lam”ına hazırlık (tevlie) içindir. 


3- Yalan Haber Yaymanın Cezası: 

“Sonra da onlar orada” yani Medine'de “ancak az bir süre sana komşu- 
luk ederler” buyruğunda yer alan: “ SL Yı ): Ancak az bir süre” buyruğu 
“sana komşuluk ederler” lafzındaki zamirden hal olmak üzere nasb konu- 
mundadır. Nitekim durum şanı yüce Allah'ın dediği gibi idi, zira bunlar ol- 
dukça az idiler. İşte bu el-Ferra'nın bu hususta verdiği iki cevaptan birisidir. 
Ona göre daha uygun olanı da budur, onlar ancak çok az oldukları halde sa- 
na komşuluk ederler, demektir. 

Diğer cevaba gelince, anlamı ancak seninle az bir süre komşuluk eder- 
ler şeklindedir. Yani onlar seninle birlikte ancak kısa bir süre kalırlar, Me- 


(1) Buhâri, TI, 650, HI, 1204; Müslim, II, 857; Tirmizi, TI, 197; Nesâi, V, 208-211; İbn Ma- 
ce, li, 1031; Muvatta, 1, 357; Müsned, VI, 33, 97, 122... 
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dine'de helâk oluncaya kadar sana ancak çok kısa bir süre komşuluk ede- 
veklerdir, demektir. Bu takdirde buyruk ya bir mastarın sıfatı olur, yahut da 
hazfedilmiş bir zarfın sıfatı olur. Ayrıca bu bir kimse ile birlikte aynı şehir- 
de yaşayan kimsenin o kimse ile komşu olacağına delil teşkil etmektedir. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden en-Nisâ Süresi'nde (4/36. âyet, 4. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


4- Lânete Uğramışlar Olarak: 

“Lânete uğramışlar olarak” buyruğunda Muhammed b. Yezid'e göre 
ifade tamam olmaktadır. Bu, hal olarak nasbedilmiştir. İbnu'l Enbari de: 
“( agal A): Ancak az bir süre... İanete uğramışlar olarak” üzerinde vakıf 
yapmak güzeldir, der. 

en-Nehhas da şöyle demiştir: İfadenin “Ci Yı ): Ancak az bir süre”de ta- 
mam olması ve: “lanete uğramışlar olarak" buyruğunun da onlara hakaret an- 
lamı olmak üzere (şetm) nasb ile gelmesi de mümkündür. Nitekim İsa b. 
Ömer: “(Asli US G ): Karısı da odun taşıyıcısı olarak” diye okumuştur. 
Bazı nahivcilerden şöyle dediği nakledilmektedir: Buyruğu: Onlar nerede ele 
geçirilirlerse, lanete uğramışlar olarak yakalanırlar demektir. Ancak bu bir yan- 
lışlıktır, zira ceza cümlesi ile birlikte bulunan ifade kendisinden önceki ifa- 
delerde amel etmez. 


Âyetin anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer onlar münafıklık üze- 
re ısrar edecek olurlarsa, Medine'de ancak lanete uğramış ve kovulmuşlar ola- 
rak kalabilirler. Nitekim bu onlara böylece uygulanmıştır. Çünkü et-Tevbe Sü- 
resi nâzil olduğunda biraraya toplandılar ve Peygamber (sav) şöyle buyur- 
du: “Ey filan! Kalk ve çık, şüphesiz sen münafıksın. Ey filan! Kalk ve çık...” 
bunun üzerine müslümanlardan kardeşleri olanlar ayağa kalkıp onları mes- 
cidin dışına çıkarmayı üzerlerine aldılar. 


5- Allah'ın Sünneti: 

“Çad &2): Allah'ın sünneti” buyruğu mastar olarak nasbedilmiştir. Yüce 
Allah peygamberler hakkında asılsız haber yayıp da münafıklığını açığa çı- 
kartan kimseler hakkında yakalanıp öldürülmeleri sünnetini kanun yapmış- 
tur demektir. “Sen Allah'ın sünnetinde asla bir değiştirme” herhangi bir de- 
gişiklik ya da başka bir şekle dönüştürme “bulamazsın.” Bu açıklamayı en- 
Nekkaş nakletmiştir. 

es-Süddi dedi ki: Bu hakka uygun olarak öldürülen kimsenin katili tara- 
fından diyetinin ödenmesi sözkonusu değildir, demektir. el-Mehdevi dedi ki; 
Âyet-i kerimede yapılan tehdidin yerine getirilmesinin terkedilebileceğine de- 
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lil vardır. Buna delil ise, Peygamber Efendimiz'in vefat ettiği vakte kadar mü: 
nafıkların onunla birlikte kalmış olmasıdır. Fazilet ehlinin uyguladıkları bi- 
linen ise, verdikleri sözü eksiksiz yerine getirmeleri, tehditlerini ise, ertele- 
meleridir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Al-i İmran Süresi (3/186. âye- 
tin tefsiri)nde ve başkalarında geçmiş bulunmaktadır. 


b 


Sy eş lal b E S TEE 
Hi 3 Male gile E ELİE eli Ge 
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63. İnsanlar sana saati sorarlar. De ki: “Onun ilmi ancak Allah'ın 
yanındadır.” Ne bilirsin, belki de o saat yakında kopacaktır. 


“İnsanlar sana saati sorarlar.” Bunlar Rasülullah (sav)'a eziyet veren kim- 
selerdir. Azab ile tehdit olunduklarında kıyametin ne zaman kopacağını -böy- 
le bir ihtimali uzak bularak ve yalanlamak maksadı ile- ve bunun olmayaca- 
gı intibaını vererek sormuşlardı. “De ki: Onun ilmi ancak Allah'ın yanında- 
dır.” Yani sen onların sorularına cevap ver ve: Onun ilmi Allah'ın yanında- 
dır, de. Yüce Allah'ın bu saatin vaktini benden saklamış olması, benim pey- 
gamberliğimi çürütmez. Çünkü yüce Allah öğretmeksizin gaybı bilmek, pey- 
gamber olmanın şartlarından değildir. 

“Ne bilirsin” sana ne bildirir ki “belki de o saat yakında kopacaktır.” Çok 
yakın bir zaman içersinde olup bitecektir. Nitekim Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Ben ve kıyamet şu ikisi gibi gönderildim.” derken, baş parmak 
ile orta parmağını işaret etmiştir. Bu hadisi sahih hadisleri toplayanlar ri- 
vayet etmişlerdir. 


Şöyle de denilmiştir: Kıyamet yakın değildir, demektir. Burada saat keli- 
mesi dolayısıyla gelmesi gereken müenneslik “te”si “yevm: gün! anlamında 
kullanıldığı için hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın; *( Gap ge ai l iit o): 
Şüphesiz Allah'ın rahmeti iyi hareket edenlere yakındır.” (el-A'raf, 7/56) Bu- 
rada “yakındır” anlamında -“te”li olarak-: (iş 4 ) denilmeyiş sebebi, rahme- 
tin “af” anlamında kullanıldığından dolayıdır. Zira bunun müennesliği asli (ha- 
kiki) değildir. Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden (anılan âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Denildi ki; Yüce Allah'ın kıyametin kopuş zamanını saklı tutması, kulun 
her zaman ona hazırlıklı olması içindir. 


(1) Buhari, IV, 1881, V, 2031, 2385; Müslim, lI, 592, IV, 2268, 2269; Tirmizi, IV, 496; Da- 
rimi, II, 404; Nesâi, III, 189; Tbn Mace, 1, 17; 11, 1341; Müsned, I1, 123, 130,131... 
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64. Muhakkak Allah, kâfirlere lânet etmiş ve onlar için alevli bir ateş 
hazırlamıştır. 

65. Onlar orada ebediyyen kalıcıdırlar. Hiçbir veli ve yardımcı da 
bulamayacaklar. 


“Muhakkak Allah, kâfirlere lanet etmiş” onları kovmuş ve uzaklaştırmış- 
ur. Lanet, rahmetten kovmak ve uzaklaştırmak demektir. Buna dair açıkla- 
malar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/88. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Ve onlar için alevli bir ateş hazırlamıştır. Onlar orada ebediyyen ka. 
lıcıdırlar.” Burada cehennem ateşine “es-Sa'ir”e giden zamirin müennes ola- 
rak gelmesi bunu “en-nar (cehennem ateşi)” anlamında oluşundan dolayıdır. 

“Hiçbir veli ve yardımcı da bulamayacaklar.” Kendilerini Allah'ın aza- 
bından ve bu azapta ebedi olarak kalmaktan kendilerini kurtaracak hiçbir kim- 
se bulamayacaklardır. 
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66. Yüzlerinin ateşte evirilip çevrileceği o günde diyecekler ki: 
“N'olaydı! Keşke biz Allah'a ve Rasüle itaat etseydik.” 


67. Diyecekler ki: “Rabbimiz, gerçekten biz yöneticilerimize ve 
büyüklerimize itaat ettik. Onlar da bizi yoldan saptırdılar.” 


“Yüzlerinin ateşte evirilip çevirileceği o günde” buyruğunda yer alan; 
“(ļldii): Evirilip çevirileceği” buyruğu genel olarak meçhul bir fiil olmak üze- 
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re ie” harfi ötreli, “lam” harfi de üstün olarak okunmuştur. Buna karşılık İsa 
vi-Hemedani ile İbn İshak: “ si ): Evirip çevireceğimiz” şeklinde “nün” har- 
fi ve esreli “lam” ile, buna karşılık “ porya X Yüzlerini” lafzını nasb ile oku- 
muşlardır. Yine İsa; “( ¿jg ): Evirip çevireceği” şeklinde “te” ötreli ve “lam” 
harfi esreli olmak üzere cehennem ateşinin yüzlerini evirip çevireceği, an- 
lamında okumuştur. 


Bu evirip çevirmek cehennem ateşinin alevi dolayısı ile renklerinin değiş- 
mesi şeklindedir. Kimi zaman yüzleri simsiyah kesilecek, kimi zaman da mo- 
raracaktır. Derileri bir başka derilerle değiştirileceği vakit de keşke kâfir ol- 
masalardı diye temennide bulunacaklar. “Diyecekler ki: N'olaydı! Keşke...” 
buyuruğunun anlamının: Yüzlerinin ateşte evirilip çevirileceği günde n'olay- 
dı keşke... şeklinde olması da mümkündür. 

“... Keşke biz Allah'a ve Rasüle itaat etseydik.” Kâfir olmasaydık da, 
mü'minlerin kurtulduğu gibi biz de şu azaptan kurtulsaydık. 


“Rasüle” anlamındaki kelimenin sonuna gelen bu elif fasılalarda (ayetle- 
rin sonlarında) meydana gelir. Onun üzerinde vakıf yapılır ve bu “elif”le vasl 
yapılmaz. “C3i, 2x): Yoldan” kelimesi de bu şekildedir. Buna dair açıklama- 
lar sürenin baştaraflarında (33/10. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


el-Hasen de: “Yöneticilerimize” anlamındaki kelimeyi (Gt) şeklinde: 
“Cas, ): Yöneticiler, efendiler” lafzının (çoğulun) çoğulu olmak üzere “te” har- 
fini esreli okumuştur. Bu ifade geçmişleri taklidden sakındırmaktadır. Bu da; 
(4,1 Yin çoğulu olup “feale” veznindedir. Tıpkı “ketebe (yazıcılar) ve fece- 
ra” gibi. el-Hasen'in okuyuşuna göre ise, bu cem'in de cem'idir. Bu kelime 
bir anlamıyla büyükler demektir. 

Katade de şöyle açıklamıştır: Bunlar Bedir Gazvesi'nde (katılan müşrik- 
lere) yemek yediren kimselerdir. Ancak daha zahir olan bunun şirk ve sapık- 
likta önder ve başkan olan kimseler hakkında umumi olduğudur. Yani biz 
onlara sana isyan etmek hususunda ve bizi kendisine davet ettikleri şeyler- 
de itaat ettik. “Onlar da bizi yoldan saptırdılar.” Doğru yol olan tevhidden 
uzaklaştırdılar. 

Burada fiilin mef'ule “( o ): ...dan” harf-i cerri ile geçiş yapması sözko- 
nusu olduğu halde, harf-i cer hazfedildiğinden fiil doğrudan mef'ulü etkile- 
yerek onu nasbetmiştir. 

“İdlâl; saptırmak” ise, araya bir harf-i cer getirmeden, ikinci bir mef'ule 
geçiş yapmaz. Yüce Allah'ın: “( „SİA „é isi âi): Beni zikirden o saptırdı” 
(el-Furkan, 25/29) buyruğunda olduğu gibi. 
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68. “Rabbimiz, onlara azaptan iki kat ver ve onları büyük bir lânet 
ile lânetle!” 


“Rabbimiz, onlara azaptan iki kat ver” buyruğu hakkında Katade: Dün 
ya azabı ile âhiret azabını ver, diye açıklamıştır. Küfür azabı ile saptırmanın 
azabını ver, diye de açıklanmıştır. Yani sen bunları bize verdiğin azabın iki 
katı ile azaplandır, çünkü hem kendileri saptılar, hem de (bizleri) saptırdı 
lar. 


“Ve onları büyük bir lânet ile lânetle.” İbn Mes'ud, onun öğrencileri Yah- 
ya ve Âsım bunu: Kii ): Büyük” şeklinde “be” harfi ile okumuşlardır, di- 
gerleri ise, (peltek) se ile (çokça anlamında) diye okumuşlardır. Bu okuyu- 
şu Ebu Hatim, Ebu Ubeyd ve en-Nehhas da tercih etmişlerdir. Buna sebep 
ise, yüce Allah'ın: “İşte onlara hem Allah lanet eder, hem de lanet edenler 
lanet eder” (el-Bakara, 2/159) buyruğudur. Bu anlam ise, “çokça” demektir. 
Muhammed b. Ebi's-Serri de şöyle demiştir: Rüyada kendimi Askalan mes- 
cidinde imişim gibi gördüm. Sanki bir adam benimle Muhammed'in ashabı- 
na buğzedenler hakkında tartışıyordu. Şöyle dedi: Sen onlara çokça lanet el. 
Sonra bunu gözümün önünden kayboluncaya kadar tekrarlayıp durdu ve bu- 
nu sadece “(peltek) se” ile söylüyordu. 

Esasen “be” ile (büyük anlamındaki) okuyuş da “peltek se” ile okuyuşun 
anlamına racidir. Çünkü büyük olan bir şey, miktarı itibariyle büyük demek 
olan çok demektir. 
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69. Ey iman edenler! Siz de Musa'yı incitenler gibi olmayın. Allah 
onu dediklerinden temize çıkardı. O, Allah indinde itibarlı ve 
değerli idi. 


Yüce Allah, Rasülullah (sav)'ı ve mü'minleri inciten, münafıklarla kâfirle- 
ri sözkonusu ettikten sonra, mü'minleri de böyle bir eziyette bulunmaya kal- 


198 IMAM KURTUAI Guz 22; Süre 33 


tem o nem mame e i amam ame arr pre ye 








kışmaktan sakındırıp peygamberleri Musu'ya eziyet edip incitmek bakımın 
dan İsrailoğullarına benzemelerini yasaklamaktadır. 

İnsanlar, Muhammed (sav) ile Musa (a.s)'a ne şekilde eziyel edilip inci- 
iildikleri hususunda farklı görüşlere sahibtirler. en-Nekkaş'ın naklettiğine gö- 
re, müşrik ve münafıkların Muhammed (sav)'a eziyet etmeleri, “Muhammed'in 
oğlu Zeyd” demeleri idi. Ebu Vail de şöyle demiştir: Peygamber (sav)'a ezi- 
yel etmek bir paylaştırmada bulunduğu sırada ensardan bir adamın: Bu 
paylaştırma ile Allah'ın rızası gözetilmiş değildir, demesidir. Bu husus Pey- 
gamber (sav)'a zikredilince, bundan dolayı öfkelenmiş ve şöyle demişti: “Al 
lah, Musa'ya rahmetini ihsan etsin. Gerçekten ona bundan daha fazlası ile ezi- 
yer edilmiş, incitilmişti de o yine sabretmişti.”“ 

Musa (a.s)'a ne şekilde eziyet edilip incitildiğine gelince, İbn Abbas ve bir 
topluluk şöyle demiştir: Bu Ebu Hureyre (r.a)'ın rivayet ettiği şu hadisin muh- 
tevasında sözü edilen husustur. Buna göre Peygamber (sav) şöyle demiştir; 
“İsrailoğulları çıplak yıkanıyorlardı. Musa (a.s) ise, çokça örtünürdü ve be- 
denini saklardı. Bir kesim onun hakkında: Onun hayaları şişkindi ve onun 
baras hastalığı vardır, yahut da, onda bir hastalık bulunmaktadır, demişler- 
di. Bir gün Şam (Suriye) topraklarında bulunan bir pınarda yıkanmaya git- 
ti. Elbiselerini bir taşın üzerine bıraktı. Taş elbisesi ile birlikte uçup gitti. Mu- 
sa çıplak olarak taşın arkasından gidiyor ve: Ey taş elbisemi ver, ey taş el- 
bisemi ver, diyordu. Nihayet İsrailoğullarından bir topluluğun yanına kadar 
Gu haliyle) geldi. Ona baktıklarında bir de ne görsünler, Musa aralarında ya- 
ratılışı en güzel, sureti en mutedil birisidir, Söylediklerinin hiçbirisi onda yok. 
İşte şanı yüce Allah'ın: “Allah onu dediklerinden temize çıkardı.” buyru- 
gunda anlatılan budur.” Bu hadisi Buhâri ve bu manada da Müslim rivayet 
etmişlerdir. 

Müslim'in lafzı ile, şöyledir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İsrailoğulları çıp- 
lak olarak yıkanırlardı. Biri diğerinin avretine bakardı. Musa (a.s) ise, tek ba- 
şına yıkanırdı. Bunun üzerine onlar: Allah'a andolsun ki Musa'nın bizimle bir- 
likte yıkanmasını engelleyen ancak onun hayalarının şişkin olmasıdır, dedi- 
ler. Birgün yıkanmaya gittiğinde elbiselerini bir taşın üzerine koymuştu. Taş 
elbisesiyle birlikte uçup gitti. Musa (a.s) hızlıca taşın arkasından koştu ve bu 
arada: Ey taş elbisemi ver, ey taş elbisemi ver, diyordu. Nihayet İsrailoğul- 
ları Musa (a.s)'ın avretini gördüler ve: Allah'a andolsun ki Musa'nın herhan- 
gi bir rahatsızlığı yoktur, dediler. Bu sefer taş yerinde durdu ve böylece (Mu- 
sa)'a bakmış oldular. Musa da elbisesini aldı ve taşı dövmeye başladı.” Ebu 





(1) Buhâri, HI, 1148, IV, 1576; Müslim, II, 739; Müsned, 1, 435. 
(2) Buhâri, 1, 107, Müslim, 1, 267, 1841; Müsned, li, 315, 392, 514, 535. 
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Hureyre dedi ki: Allah'a yemin ederim. Taşla altı ya da yedi darbe izi var. Bun 
lar Musa'nın taşa indirdiği darbelerin izleridir. h 

Bu, bu husustaki görüşlerden birisidir. İbn Abbas'tan, onun Ali b. Ebi Ta- 
lih (raydan rivayetine göre Ali (r.a) şöyle demiştir: İsrailoğulları Musa hak 
kında: O Harun'u öldürdü, demek suretiyle eziyet vermişlerdi. Şöyle ki Mu 
sa ile Harun Tih'in ekin ekilen bir yerinden dağa doğru çıkıp gittiler. Ilarun 
da orada öldü. Musa geldiğinde İsrailoğulları Musa'ya: Onu sen öldürdün. 
çünkü o bize göre senden daha yurnuşaktı ve bizi daha çok severdi, dedi- 
ler. Böylelikle Musa'ya eziyet ettiler. Bunun üzerine yüce Allah meleklere em 
retti. Melekler de Harun'u alıp İsrailoğulları arasında gezdirdiler. Böylece Mu 
sa'nın doğruluğunu kendilerine kesinlikle gösteren pek büyük bir mucize gör 
müş oldular. Çünkü Harun'da hiçbir öldürme izi yoktu. 

Şöyle de denilmiştir: Melekler Harun'un öldüğünü söylediler ve onun kab- 
rinin yerini sadece kartal bilir. Yüce Allah da onu sağır ve dilsiz kılmıştır. 


Harun, Tih'de Musa (a.s)'dan önce vefat etmişti, Musa da Tih'de geçirilen 
sürenin tamamlanmasından iki ay önce vefat etmişli. 

el-Kuşeyri'nin, Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan naklettiğine göre yüce Allah Ha- 
runu diriltti ve o da İsrailoğullarına Musa'nın kendisini öldürmemiş olduğu- 
nu bildirdikten sonra tekrar öldü. 


Bir diğer açıklamaya göre; Musa (a.s)'a eziyet edilmesi onun sihirbaz ve 
deli olduğunu söyleyerek ona iftirada bulunmaları idi. Ancak sahih olan bi- 
rinci görüştür. Bununla birlikte bütün bunları yapmış olmaları, yüce Al- 
lah'ın da bütün bunlardan onu temize çıkarmış olması da mümkündür. 


Çıplak Olarak Suya Girmenin Hükmü: 


Musa (a.s)'ın elbiselerini taşın üzerinde bırakıp suya çıplak olarak girme- 
si, bunun caiz olduğuna delildir. Cumhur'un görüşü de budur. Ancak İbn Ebi 
Leyla bunu kabul etmemekte ve bu konuda sahih olmayan bir hadisi delil gös- 
termektedir. Bu da Peygamber Efendimiz'in söylediği rivayet edilen şu ha- 
distir: “Suya ancak peştemal ile giriniz. Çünkü suda yaşayan varlıklar vardır.? 
Kadı Iyad demiştir ki: Bu ilim ehline göre zayıf bir hadistir. 

Derim ki: Ancak İsrail'in, Abdu'i-A'lâ'dan yapmış olduğu şu rivayet sebe- 
biyle tesettüre riayet etmek müstehabtır. Çünkü Abdu'l-A'lâ'dan nakledildi- 
ğine göre el-Hasen b. Ali bir su birikintisine üzerinde kendisine sarındığı bir 


(1) Müslim, 1, 267, IV, 1841. 

(2) ed-Deylemi, el-Firdevs, V, 30'da, son bölümü; “...suyun gözleri vardır” anlamında. “Su- 
ya peştemalsiz girmenin yasak olduğunu” bildiren bazı rivayetler için bk.: İbn Huzey- 
me, Sahih, 1, 124; Hakim, Müstedrek, 1. 267. 


200 İMAM KURTURBİ Cüz: 22; Süre: 39 


=- m earne an 





peştemal olduğu halde girmiş, sudan çıktığında bu hususta ona soru soru- 
lunca şu cevabı vermiştir: Ben kendisinin beni görüp de benim kendisini gör- 
mediğim kimselere karşı örtündüm. Bununla Rabbime karşı ve meleklere kar- 
şı örtündüğünü kastetmiştir. 


Musa (a.s)'ın taşa akıl sahibi varlıklar gibi nasıl seslendiği sorulacak olur- 
sa şöyle cevap verilir: Çünkü taştan akıl sahibi varlığın yaptığı bir iş sadır ol- 
muştur, “(ja> ): Taş!” lafzı nida harfi hazfedilmiş, müfred bir münadadır. Tıp- 
kı yüce Allah'ın: “Yusuf, sen bundan vazgeç” (Yusuf, 12/29) buyruğunda ol- 
duğu gibi. (Burada da nidâ harfi hazfedilmiştir.) 

“Elbisemi (ver)” sözü de hazfedilmiş bir fiil dolayısıyla nasbedilmiştir ki 
ifadenin takdiri (hadisin tercümesinde olduğu gibi): Elbisemi bana ver yahut 
elbisemi bırak şeklindedir, durumun delâleti dolayısıyla fiil hazfedilmiştir. 


“O Allah indinde itibarlı ve değerli idi.” Pek büyük bir kıymeti vardı, de- 
mektir. Arapçada itibarlı ve değerli (el-vecih): Değeri büyük ve konumu yük- 
sek kimse demektir. Rivayet olunduğuna göre Musa (a.s) yüce Allah'tan bir 
şey diledi mi ona o istediğini verirdi. İbn Mes'ud bunu; “ d EE O Al- 
lah'ın... bir kulu idi” diye okumuştur. 

“İtibarlı ve değerli” buyruğu Allah'ın onunla özel şekilde konuşmasına 
işarettir, diye de açıklanmıştır. 


Ebubekr el-Enbari “Kitabu'r-Red (ala men Halefe Mushafa Usman)” ad- 
lı eserinde şöyle demektedir: Kur'ân'a dil uzatan kimseler müslümanların “o 
Allah indinde itibarlı ve değerli idi” buyruğundaki kelimeyi değiştirdikleri- 
ni ve: “(že ): İndinde” lafzının doğrusunun aslında; “( iz): Bir kul” şeklin- 
de olduğunu ileri sürmüştür. Bu ise, bu kimsenin maksadının çok zayıf, an- 
layışının eksik ve bilgisinin de kıt olduğunu göstermektedir. Çünkü âyet-i ke- 
rime senin dediğin gibi kabul edilip ve dediğin şekilde “bir kul” anlamında 
okunmuş olsaydı, Musa (a.s)'a yapılan övgü eksik bir övgü olurdu. Çünkü 
“itibarlı ve değerli” lafzı hem dünya ehli nezdinde, hem çağdaşları arasında, 
hem de âhirettekiler arasında bu durumda olması anlamına gelir. Dolayısı ile 
bu değiştirildiği iddia edilen okuyuşa göre, onun nerede medhedilmiş oldu- 
gu bilinemez. Zira eğer dünyadakiler nezdinde itibarlı ve değerli birisi ise, 
bu Allah'ın ona bir nimeti olur ve Allah tarafından bu hususta ona yapılan 
övgünün açık bir tecellisi görülmez. Şanı yüce Allah: “O Allah indinde iti- 
barlı ve değerli idi” buyruğu ile övüldüğü yeri de açıklamak suretiyle böy- 
lelikle onun Allah nezdinde itibarlı ve değerli olmak suretiyle en üstün bir 
şeref ve yüce bir mevkiye layık olduğu ortaya çıkmaktadır. Buna göre kim 
böyle bir lafzı değiştiricek olursa, yüce Allah'ın peygamberi hakkında varid 
olmuş en övünülmeye değer övgüyü ve en büyük medh u senayı ortadan kal- 
dırmış olur, 
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70. Ey iman edenler! Allah'tan korkun ve dosdoğru söz söyleyin. 

71. O da amellerinizi, lehinize olmak üzere, düzeltsin. Günahları- 
niza da mağfircit ctsin. Kim Allah'a ve Rasülüne itaat ederse, bü- 
yük bir kurtuluşla kurtulmuş olur. 


“Ey iman edenler! Allah'tan korkun ve dosdoğru” adaletli ve hakka uy- 
gun “söz söyleyin.” İbn Abbas: Doğru söz söyleyin, diye açıklamıştır. Kata- 
de ve Mukatil de şöyle demişlerdir: Yani Zeyneb ile Zeyd hakkında dosdoğ- 
ru söz söyleyin. Peygamber (sav)'a da helâl olmayan şeyleri nisbet etmeyin. 

İkrime ve yine İbn Abbas da şöyle demişlerdir: Dosdoğru söz lâ ilâhe ilal- 
lah, demektir. Bunun, dışı içine uygun düşen söz olduğu söylendiği gibi, baş- 
kası bir tarafa sadece Allah'ın nzası gözetilerek söylenen sözdür, diye de açık- 
lanmıştır. Birbirleriyle anlaşamayıp tartışan kimselerin arasını düzeltmek ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Bu ifade, kendisi ile hedefi isabet ettirmek maksadı ile okun düzeltilme- 
sini anlatan: (p-d ki Yden alınmıştır. Dosdoğru söz (kavl-i sedid) bütün 
hayırları kapsar. O halde dosdoğru söz, sözü edilen bütün bu hususlar hak- 
kında ve başkaları hakkında genel bir ifadedir. 


Âyetin zahiri şunu göstermektedir: Bu buyruk ile Rasülullah (sav) ile 
mü'minler hakkında söylenen eziyet verici, rahatsız edici sözlerin dışında ka- 
lan, onlara muhalif olan sözlere işaret edilmektedir. 

Daha sonra yüce Allah, dosdoğru söz söylemeyi amelleri düzeltmek ve gü- 
nahları bağışlamak ile mükğfatlandıracağını vaadetmektedir, Böyle bir dere- 
ce ve böyle yüksek bir mevki ise, mükâfat olarak çok üstün ve yeterlidir. 

“Kim Allah'a ve Rasülüne” verdikleri emirlerinde ve yasaklarında “itaat 
ederse, büyük bir kurtuluşla kurtulmuş olur.” 
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72. Biz; emaneti, göklerle yere ve dağlara arzettik de onlar onu yük- 
lenmek istemediler. Bundan endişeye düştüler, ama onu in- 
san yüklendi. Çünkü o çok zalim ve çok cahildir, 

73. Tâ ki Allah münafık erkeklerle, münafık kadınları, müşrik er- 
keklerle, müşrik kadınları azaplandırsın. Mü'min erkeklerle, 
mü'min kadınların da tevbelerini kabul etsin, Allah, çok bağış- 
layandır, çok rahmet buyurandır. 


Cenab-ı Allah bu sürede bunca ahkâmı açıkladıktan sonra, emirlerine bağ- 
h kalmayı emretmektedir. 


Emanet; bu husustaki en sahih görüşe göre dinin bütün görevlerini kap- 
samaktadır. Cumhur'un görüşü budur. 


Tirmizi el-Hakim Ebu Abdillah şu rivayeti kaydetmektedir: Bize İsmail b. 
Nasr anlattı, o Salih b. Abdullah'tan, o Muhammed b. Yezid b. Cevher'den, 
o ed-Dahhak'tan, o İbn Abbas'dan rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle 
buyurdu: “Yüce Allah, Âdem'e: Ey Âdem dedi. Şüphesiz ki Ben emaneti gök- 
lere ve yere teklif ettim. Onlar buna güç yetiremediler. Sen içindeki muhte- 
vası ile birlikte onu yüklenir misin? Âdem: İçinde neler var ya Rabbi? dedi. 
Yüce Allah şöyle buyurdu: Eğer sen bunu yüklenirsen, ecir alırsın. Buna ri- 
ayet etmezsen, azab edilirsin. O da içindekilerle birlikte onu yüklendi. An- 
cak cennette sadece ilk namaz ile ikindi namazı arası kadar bir süre kaldı, 
sonra da şeytan onun oradan çıkmasına sebep oldu.” 


Buna göre emanet, yüce Allah'ın kullarına emanet olarak verdiği farzlar- 
dır. Bunların bazılarının tafsilatı hususunda görüş ayrılıkları vardır. İbn 


(1) Muhammed b. Nasr el-Mervezi, Tu'zimu Kadri's-Salat, 1. 473-474. Deylemi, e/-Firdevs, 
111, 175. 
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Mes'ud dedi kiz Bu buyruk emanet olarak Darakılan şeyler ve benzeri mal ema 
lori hakkındadır. Yine ondan bütün farzlardır, bunların en ağırı ise, mal 
emanetidir, dediği de rivayet edilmiştir. 

Ubeyy b. Ka'b dedi ki: Kadına ferci (namus ve iffeti) hususunda güvenil- 
mesi emanetin bir kısmını teşkil eder. . 


Ebu'd-Derdâ da şöyle demiştir: Cünubluktan yıkanmak bir emanettir. 
Şanı yüce Allah dininden ondan başkası hususunda Âdem oğluna güven duy 
mamıştır, Merfu” bir hadiste de şöyle denilmektedir: “Emanet namazdır." 
İstersen namaz kıldım dersin, istersen kılmadım, dersin. Oruç ve cünubluk. 
un yıkanmak da böyledir. 

Abdullah b. Amr b. el-Âs dedi ki; Yüce Allah'ın insandan ilk yarattığı şey, 
onun fercidir. Yüce Allah: Bu benim sana bıraktığım bir emanettir, sakın onu 
haktan başkasına katma, karıştırma. Eğer sen onu koruyacak olursan, ben de 
seni korurum, buyurdu, Buna göre ferc bir emanettir, kulak bir emanettir, göz 
bir emanettir, dil bir emanettir, karın bir emanettir, el bir emanettir, ayak bir 
emanettir. Esasen emaneti olmayanın imanı da yoktur. 

es-Süddi dedi ki: Buradaki emanetten kasıt, Âdem'in oğlu Kabil'e, diğer 
oğlu ve aile halkı hakkında duyduğu güvendir. Buna karşılık Kabil'in karde- 
sini öldürmek suretiyle ona hainlik etmesidir. Çünkü yüce Allah ona: “Ey 
Âdem, demişti. Benim yeryüzünde bir Ev'imin olduğunu biliyor musun?” 
Âdem: “Hayır, Allah'ım” demişti. Yüce Allah şöyle buyurmuştu: “Benim 
Mekke'de bir Evim var, ona git. Bunun üzerine Âdem semaya: Emanet ola- 
rak oğlumu koru demişti, sema kabul etmemişti. Yere: Emanet olarak oğlu- 
mu koru, demiş, yer de kabul etmemişti. Dağlara da aynı şeyi söylemiş, dağ- 
lar da kabul etmemişti. Bu sefer Kabil'e: Emanet olarak oğlumu koru, demiş, 
o da; Olur diye cevap vermişti. Git ve gel oğlunu seni memnun edecek bir 
şekilde bulacaksın demiş, fakat geri döndüğünde kardeşini öldürmüş oldu- 
ğunu görmüştü. İşte şanı yüce Allah'ın: “Biz emaneti göklerle yere ve dağ- 
lara arzettik de onlar onu yüklenmek istemediler...” âyetinde kastedilen 
budur, 

Ma'mer'in, el-Hasen'den rivayet ettiğine göre emanet göklere, yere ve dağ- 
lara teklif edildiğinde onlar: Emanette (muhtevasında) ne var? diye sormuş- 
lardı. Onlara: İyilik yaparsan mükâfat görürsün, kötülük yaparsan cezalan- 
dırılırsın, denildi. Bu sefer bunlar: Hayır (kabul etmiyoruz), dediler. 


Mücahid dedi ki: Yüce Allah Âdem'i yaratınca ona emaneti teklif etti, o: 
Emanet nedir? diye sordu. Yüce Allah şu cevabı verdi: Eğer iyilikte bulunur- 


(1) Malik'in Zeyd b. eslem'den rivayeti olarak: İbn Kesir, Tefsir, III, 523. 
(2) Muhammed b. Nasr el-Mervezi, Ta'zimu Kadri's-Sıla, 1, 481. 
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san sana mükâfat veririm, eğer kötülük yaparsan seni azablandırırım, Bunun 
üzerine Adem: Ben de onu yüklendim Rabbim, diye cevab verdi. 

Mücahid dedi ki: Onun bu emaneti yüklenmesi ile cennetten çıkartılma- 
sı arasında geçen süre sadece öğle ile ikindi namazı arası kadar idi. 


Ali b. Talha'nın, İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre o yüce Allah'ın: “Biz 
emaneti göklerle yere ve dağlara arzettik de...” âyeti hakkında şöyle demiş- 
tir: Emanet'ten kasıt farzlardır. Yüce Allah, bunu göklere, yere ve dağlara tek- 
lif etti. Eğer eksiksiz olarak emanetin gereğini yerine getirirlerse onları mü- 
kâfatlandıracağını, onu zayi edecek olurlarsa azaplandıracağını söyledi. Bu 
işten hoşlanmadılar ve çekindiler, ancak bu bir masiyet kastıyla değil, gere- 
ğini yerine getiremezler korkusuyla yüce Allah'ın dinini ta'zim ettiklerinden 
böyle tavır takınmışlardı. Daha sonra yüce Allah, bu emaneti Âdem'e teklif 
etti, o da içindekilerle beraber kabul etti. 


en-Nehhas dedi ki: Tefsir alimlerinin kabul ettiği görüş budur. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Âdem (a.s)'ın vefatı yaklaştığında emane- 
ti mahlukata teklif etmesi emrolundu. O da bu emaneti almaları için teklif- 
te bulundu, fakat çocuklarından başka kimse onu kabul etmedi. 


Yine denildiğine göre; bu emanet yüce Allah'ın göklerde, yerde dağlarda 
ve mahlukatta tevdi etmiş olduğu rubübiyetine dair delilleri ortaya çıkarma- 
larıdır. Onlar da bu delilleri açıkça ortaya koydular, ancak insan bu delilleri 
gizledi ve inkâr etti. Bu açıklamayı da bazı mütekellimler yapmışlardır. 

“Arzettik” ifadesi açığa çıkardık, izhar ettik, demektir. Nitekim “cariyeyi 
satışa arzettim” demek de böyledir. Yani Biz emaneti ve emanetin gereğinin 
yerine getirilmesini göklerde ve yerde bulunan meleklere, insanlara ve cin- 
lere arzettik (durumunu açıkladık) “de onlar bunu yüklenmek istemediler.” 
Yani yükünü taşımaya yanaşmadılar. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır: “Andolsun onlar hem kendi yüklerini taşıyacaklar, hem de kendi yük- 
leri ile birlikte başka yükleri de yükleneceklerdir.” (el-Ankebut, 29/13) 


“Ama onu insan yüklendi.” Burada “insan”dan kasıt, el-Hasen'in dedi- 
gine göre kâfir ve münafıktır. “Çünkü o” nefsine “çok zalim ve” Rabbi 
hakkında “çok cahildir.” Buna göre (göklerin, yerin ve dağların) cevabı me- 
cazi bir ifade olur. “O kasabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğu gibi olur. 


Bu hususta bir diğer cevab da şöyledir: Bu hakikattir, gerçekten yüce Al- 
lah; göklere, yere ve dağlara emaneti ve emanetin zayi edilmesi (halinde ce- 
za ve mükâfatını) sunmuş (açıklamış)dır. Bu da mükâfat ve cezadır. Yani on- 
lara bu hususları açıkladığı halde onlar bu yükün altına girmeyip bundan 
korktular ve şöyle dediler: Biz ne mükâfat isteriz, ne de bir ceza isteriz. Her- 
birileri de: Bu altından kalkabileceğimiz bir iş değildir. Biz Senin emrini din- 


Ahzab. 72 73 EL CAMİU Lİ AHKAMİI'L KUR'AN 205 
a 
leyenleriz, bize vermiş olduğun emirlerde ve hizi müsahhar kıldığın husus 
tarda sana itaat ediyoruz. Bu açıklamayı da ci-Hasen ve başkaları yapmıştır. 

İlim adamları derler ki: Cansız varlıkların hiçbir şey anlamadıkları ve ce. 
vab veremedikleri bilinen bir husustur. Bu son görüşe göre onların hayat sit- 
hibi olduklarının kabul edilmesi kaçınılmaz bir şeydir. 


Burada sözü edilen arz ve teklif bağlayıcı olmak üzere yapılmış bir tek- 
lif değil, muhayyer bırakan bir üslupla yapılmış bir tekliftir. İnsana yapılan 
teklif ise, bağlayıcı bir surette yapılmıştır. 

el-Kaffal ve başkaları şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimedeki “arzetmek”" bir 
darb-ı meseldir. Yani gökler ve yer büyüklüklerine rağmen, şâyct mükellef 
kılınmaları mümkün olsaydı, şer'i hükümlerin altına girmek onlara çok ağır 
gelirdi. Buna sebep ise bu hükümlerdeki mükâfat ve cezadır, yani teklif öy- 
le bir özelliktedir ki göklerin, yerin ve dağların ondan âciz düşmeleri sözko- 
nusudur. İnsana ise, bu yükümlülük verildi, eğer o aklını kullanacak olsay- 
dı, çok zalim ve çok cahil olduğunu anlardı. Bu da yüce Allah'ın şu buyruk- 
larına benzemekledir: “Şâyet Biz bu Kur'ân'ı bir dağa indirse idik...” (el-Haşr, 
59/21) diye buyurduktan sonra: “İşte Biz bu misalleri insanlara düşünsün- 
ler diye veriyoruz” diye buyurmaktadır. 

el-Kaffal dedi ki: Yüce Allah'ın misaller verdiği ortada olduğuna göre, ay- 
rıca ancak bir misal olarak anlaşılabilecek haberler de bize varid olduğuna 
göre; bunu ancak bir misal olarak kabul etmeliyiz. 

Bir kesim de şöyle demektedir: Âyet-i kerime mecazlı bir anlatımdır. Ya- 
ni Biz eğer emanetin ağırlığını göklerin, yerin ve dağların gücü ile karşılaş- 
uracak olursak, bunların emaneti taşıyamayacaklarını görürüz ve eğer bun- 
lar konuşacak olurlarsa, bu işi kabul etmezler ve bundan çekinirler. İşte Ce- 
nab-ı Allah bu anlamı: “Biz emaneti göklerle yere ve dağlara arzettik de...” 
âyeti ile dile getirmektedir. Bu da bir kimsenin: Ben yükü deveye sundum 
da o bu yükü kabul etmedi, demesine benzer. Halbuki bu ifade, yükün ağır- 
lığı ile devenin gücünü birbiriyle karşılaştırdım, fakat gücünün bu yükü ta- 
şımaya yetmeyeceğini gördüm demektir. 

“Arzettik” buyruğunun emaneti göklerle yer ve dağlarla karşılaştırdık, fa- 
kat bunların emaneti taşıyamayacak kadar zayıf olduklarını ve emanetin ağır- 
lığı ile bunlardan daha ağır bastıklarını gördük, demek olur. Bir diğer açık- 
lamaya göre emanetin göklere, yere ve dağlara arzedilmesi Âdem (a.s) tara- 
fından olmuştur. Şöyle ki; yüce Allah, Âdem'i soyundan gelenlere halife kı- 
ıp da yeryüzünde bulunan bütün hayvanlar, kuşlar ve yabani hayvanlara ha- 
kim kılıp ona birtakım ahidlerde bulunup bu ahidlerde ona birtakım emir- 
ler verip birtakım şeyleri haram, birtakım şeyleri helâl kılınca, o da bunları 
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kabul eti ve bunların gereğince amel etti. Ölüm vakti yaklaşınca yüce Al- 
lah'tan kendisinden sonra yerine kimi halef bırakacağını bildirmesini ve 
kendisine yüklemiş olduğu bu emaneti kime yükleyeceğini bildirmesini is- 
tedi. Yüce Allah, ona bu işi, itaat ettiği takdirde mükâfat, isyan ettiği takdir- 
de cezalandırılmak şeklinde kendisinden alınmış aynı şartlar ile göklere ar- 
zetmesini emretti. Gökler yüce Allah'ın azabından korkarak bu teklifi kabul 
etmediler. Daha sonra aynı şekilde bunu yere ve bütün dağlara arzetmesi- 
ni emretti, bunlar da kabul etmediler. Arkasından bu işi oğluna teklif etme- 
sini emretti, o da bu işi oğluna teklif etti. Oğlu da aynı şartla kabul etti. Gök- 
lerin, yerin ve dağın çekindiği gibi, o bu görevden çekinmedi. “Çünkü o” ken- 
di nefsine karşı “çok zalim ve” Rabbi için yüklenmiş olduğu görevin akıbe- 
tini bilmeyen “çok cahildir.” 

Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah Muhammed b. Ali dedi ki: Ben bu sözle- 
ri söyleyenin bu kıssayı nereden çıkartıp getirdiğine şaşırdım doğrusu. Çün- 
kü bu husustaki rivayetlere baktığımız takdirde rivayetlerin, söylediklerinden 
farklı olduğunu görürüz. Yine buyrukların zahirine bakacak olursak, buyruk- 
ların zahirinin de söylediklerine uygun düşmediğini görürüz. Balınına baka- 
cak olursak, söylediğinden çok uzak olduğunu görürüz. Çünkü o emanelten 
defalarca sözettiği halde, emanetin ne olduğundan sözetmemektedir. Şu 
kadar var ki o: “Allah onu yeryüzünde bulunan herşeye hakim kılıp içinde 
emirleri, yasakları, helâl ve haram kıldığı şeyleri ihtiva eden ahdini Allah ona 
verdi” sözleri ile buna işaret etmekte, yüce Allah'ın da bu işleri göklere, ye- 
re ve dağa teklif etmesini emrettiğini iddia etmektedir, Gökler, yer ve dağ- 
lar helâl ve haramı ne yapsın? Hayvanlar, kuşlar ve yabani hayvanlar üzerin- 
de musallat ve egemen olmanın mahiyeti nedir? Diğer taraftan bu işi oğlu- 
na teklif edip oğlu kabul edince, ondan sonra nasıl onun zürriyetinin boyun- 
larına bir mesuliyet olarak kalmaya devam etmiştir? Kur'ân-ı Kerim'de yer alan 
haberin başında belirtildiğine göre o, emaneti göklere, yere ve dağlara tek- 
lif etti. Onların bunu kabul etmedikleri ortaya çıktıktan sonra, insanın bu ema- 
neti yüklendiğini sözkonusu etti. Yani insan bunu kendiliğinden kabul etti, 
yoksa ona bu iş yükletilmiş değildir. Bundan dolayı ondan; “Çünkü o” nef- 
sine “çok zalim ve” içindeki muhtevadan habersiz olduğu için “çok cahil- 
dir” denilmiştir. 

Bu kimsenin sözünü ettiklerinin aksini ortaya koyan rivayetlere gelince: 
Bana babam -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- anlattı, dedi ki: Bize el-Fayd b. 
el-Fadi el-Kufi anlattı, dedi ki: Bize es-Serri b. İsmail anlattı. es-Serri, Âmir 
eş-Şa'bi'den, o Mesruk'tan, o Abdullah b. Mes'ud'dan dedi ki: Yüce Allah ema- 
neti yarattığında ona kaya gibi temsili bir suret verdi. Sonra bunu dilediği bir 
yere bıraktı, sonra bunu yüklenmek üzere gökleri, yeri ve dağları çağırdı. on- 
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lara: Bu emanettir, bunun (yerine getirilmesi halinde) sevabı, getirilmeme 

si halinde) cezasi vardır, dedi. Bunlar; Rabbimiz dediler, bizim buna gücü 

müz yetmez. İnsan ise, davet olunmadan geliverdi ve göklere, yere ve dağ- 
lara: Sizin üstünüzde ne var? diye sordu, onlar şöyle dediler; Rabbimiz biz 

leri şunu taşımak üzere çağırdı, biz ise, bundan çekindik ve buna güç yv- 
titremedik. Bu sefer onu eliyle hareket ettirdi ve şöyle dedi: Allah'a yemin ed- 
erim. Bunu taşımak istesem taşıyabilirim deyip dizlerine varıncaya kadar o 
emaneti kaldırdı, sonra yerine bırakıp şöyle dedi: Allah'a yemin ederim da- 
ha da taşımak istesem yine daha yukarıya kaldırabilirim. Bu sefer onlar: Hay- 
di taşı bakalım, dediler. Onu taşıdı ve göğüs hizasına getirinceye kadar kal 

dırdı, sonra onu yerine koydu. Yine: Allah'a yemin ederim, daha yukarı kal. 
dırmak isteseydim kaldırabilirdim, dedi. Yine onlar: Haydi kaldır, dediler. O 
da bunu kaldırdı ve omuzunun üstüne koydu. Yerine bırakmak isteyince, on- 
lar: Olduğun yerde dur, dediler, çünkü bu emanettir. Bunun sevabı da var- 
dır, cezası da vardır. Rabbimiz bize onu taşımamızı emretti, biz ondan 
çekindik. Sense bunu taşıman için çağırılmadığın halde geldin, onu taşıdın. 
Artık bu, kıyamet gününe kadar senin ve senin zürriyetinden geleceklerin boy- 
nunda kalmıştır. Çünkü sen çok zalim ve çok cahilsin. 


Daha sonra Tirmizi el-Hakim birçoğu önceden kaydedilmiş bulunan as- 
hab ve tablinden birtakım haberler daha kaydetmektedir. 


“Ama onu insan yüklendi.” Haklarını yerine getirmeyi o üstlendi. Bunu 
yaparken o kendi nefsine çokça zalimlik etmişti. Katade dedi ki: Onun 
zalimliği emanete karşı idi ve o altına girdiği yükün miktarını bilmiyordu. İbn 
Abbas ve İbn Cübeyr'in te'vili budur. 

el-Hasen: Rabbi hakkında bilgisizdi, diye açıklamıştır. Yine el-Hasen: 
“Ama onu insan yüklendi.” O hususta emanetin gereğini yerine getirmedi 
diye açıklamıştır, 

ez-Zeccac dedi ki: Bu te'vile göre âyet-i kerime kâfirler ve münafıklar ile 
durumlarına göre isyankârlar hakkındadır. l 

İbn Abbas ve arkadaşları ile ed-Dahhak ve başkaları şöyle demişlerdir: “İn- 
san”dan kasıt Âdem'dir. O emaneti yüklendi, fakat daha bir gün geçmeden 
kendisinin cennetten çıkarılmasına sebep teşkil eden masiyeti işledi. 


Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre yüce Allah ona: Bu emaneti için- 
dekilerle birlikte yüklenir misin? diye sormuş, o: İçinde ne var? diye sormuş. 
Yüce Allah şu cevabı vermiş: İyilik yaparsan mükâfatını alırsın, kötülük 
yaparsan cezalandırılırsın, Âdem şu cevabı vermiş: Ben içindekiler ile birlik- 
te onu kulağını ile omuzum arasındaki mesafede yüklenmeyi kabul ediyo- 
rum. Yüce Allah ona: Şüphesiz ki Ben sana yardım edeceğim. Senin gözüne 
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bir perde kıldım, sen de gözünü senin için helâl olmayan şeylere karşı ka- 
pal, Fercin için bir elbise, kıldım, onu sana helâl kıldıklarımdan başkasına 
açma. (Allah doğrusunu en iyi bilendir). 

Bazıları da “insan”dan kasıt, bütün insan türüdür, demişlerdir. Bu da da- 
ha önce belirttiğimiz üzere emanetin genel olması ile birlikte güzel bir açık- 
lamadır. 

es-Süddi ise, “insan”dan kasıt Kabil'dir demiştir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

“Tâ ki Allah, münafık erkeklerle, münafık kadınları... azaplandırsın.” 
buyruğunda geçen; “( Sala X: Tâ ki... azablandırsın” lafzındaki “lâm” “yük- 
lendi” fiiline taalluk etmektedir, yani günahkârı azaplandırsın, itaatkârı da 
mükğfatlandırsın diye onu yüklendi. Buna göre burdaki “lam” ta'lil (sebeb- 
lilik) içindir. Çünkü azab emaneti yüklenmenin bir sonucudur. 


Bu “lam”ın “arzettik” fiiline taalluk ettiği de söylenmiştir. Yani Biz 
emaneti herkese teklif ettik. Sonra bunu insana yükledik ki, müşrikin şirki, 
münafıkın da münafıklığı -Allah onları azaplandırsın- diye mü'minin de 
imanı -Allah da onu mükğfatlandırsın diye- ortaya çıksın. 

“Mü'min erkeklerle... tevbelerini kabul etsin.” buyruğunda yer alan: 
“(ep ): Tevbelerini kabul etsin” fiilini el-Hasen ötreli olarak önceki fiile at- 
fetmeksizin okumuştur. Bu da; Allah her durumda tevbelerini kabul eder, 
demektir. | 

“Allah çok bağışlayandır, çok rahmet buyurandır” buyruğunda geçen: 
< Ke i J y ): Çok bağışlayandır, çok rahmet buyurandır” lafızları: “( Əks): 
..dar”ın arka arkaya gelmiş iki haberidir. İkincisinin birincisinin sıfatı olması 
da mümkündür, Hazfedilmiş bir lafzın hali de olabilir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. (Ahzab Süresi burada sona ermektedir). 


Obahe' 
OÖğresi 


1-54. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Hakkında ihtilâf edilen bir âyet müstesnâ herkese göre bu süre Mekke'de 
inmiştir, İhtilaflı âyet yüce Allah'ın: “Kendilerine ilim verilenler bilirler 
ki...” (Sebe', 34/6) âyetidir. 

Bir kesimin görüşüne göre bu âyet Mekke'de inmiştir, Maksat da -İbn Ab- 
bas'ın açıklamasına göre- Peygamber (sav)'ın ashabı olan mü'minlerdir. 

Bir kesime göre de bu âyet, Medine'de inmiştir. Maksat Medine'de müs- 
İüman olmuş mü'minlerdir, Abdullah b. Selam ve diğerleri gibi. Bu açıklama- 
yı Mukatil yapmıştır. 

Katade de şöyle demektedir: Bunlar kimler olursa olsunlar, Muhammed 
(sav)'a iman eden ümmetidir. 

Süre ellidört âyet-i kerimedir. 


İŞ ŞAN İşi di 
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1. Göklerde olanlar da, yerde olanlar da yalnız kendisinin olan Al- 
lah'a hamdolsun. Âhirette de hamd yalnız O'nundur. O, Hakim- 
dir, herşeyden haberdardır. 


“Göklerde olanlar da, yerde olanlar da yalnız kendisinin olan Allah'a 
hamdolsun” buyruğundaki: (53 ) ism-i mevsulü (Allah İafza-i celaline) sı- 
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(4 veya ondan bedel olmak üzere cer mahallindedir, Bir mübtedâ takdiri ile 
ref konumunda olması ve yine “ya'ni” anlamında bir kelime takdiri ile nash 
mahallinde olması da mümkündür. 

Sibeveyh “(das jaf & ali): Hamde layık olan Allah'a hamdolsun” buy- 
ruğunda (layık anlamı verilen ehl kelimesinin) ref‘, nasb ve cer ile okuna- 
bileceğini nakletmektedir. 

Kâmil hamd ve kapsamlı senâ (övgü) bütünüyle yalnızca Allah'adır, çün- 
kü bütün nimetler O'ndandır. Fatiha Süresi'nin baştaraflarında (1/2. âyet, 4. 
bölüm, 1. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Âhirette de hamd yalnız O'nundur” buyruğu ile yüce Allah'ın: “Bize olan 
vaadini yerine getiren... Allah'a hamdolsun.” (ez-Zümer, 39/74) buyru- 
ğuna işaret edildiği söylendiği gibi, bu buyruk ile yüce Allah'ın; “Duaları- 
nın sonu da elhamdu lillahi Rabbil-âlemindir” (Yunus, 10/10) buyruğuna 
işaret olduğu da söylenmiştir. O halde, yüce Allah dünya hayatında kendi- 
sine hamdedilen olduğu gibi, âhirette de kendisine hamd olunandır. O dün- 
yanın mutlak maliki olduğu gibi, âhiretin de mutlak malikidir, 


“O” yaptıklarında “Hakimdir” yarattıklarının işlerinden “haberdardır.” 


e İRİ uj e iü) Yİ gl ela 
e 5 ia e ii — 3, 
Ep yl el a) Gd lez EN 


2. Yere gireni, ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilir. 
O, rahmet buyurandır, bağışlayandır. 


“Yere gireni” yani “Gökten bir su indirip onu yeryüzünde kaynaklara yer- 
leştirir” (cz-Zümer, 39/21) buyruğunda olduğu gibi, oraya giren yağmur ve 
daha başka hazine, define, ölüler ve bırakılacak yerleri bulunan şeyleri, “on- 
dan çıkanı” bitki ve daha başka şeyleri “gökten ineni” yağmur, kar, dolu, 
yıldırım, rızıklar, takdir gereği indirilen miktarlar ve bereketleri “ve oraya yük- 
seleni” el-Hasen ve başkalarının açıkladığı gibi melekleri ve kulların amel- 
lerini “bilir.” 

“Gökten ineni” buyruğundaki “inen” anlamındaki buyruğu Ali b. Ebi Ta- 
lib nun ile ve şeddeli olarak, “(J3 bs), indirdiğimizi” diye okumuştur. 


“O rahmet buyurandır, bağışlayandır.” 
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3. Kâfirler: “Saat bize gelmeyecek” dediler. De ki: “Hayır, gaybı bi- 
len Rabbim hakkı için elbette o, size gelecektir. Göklerde ve yer- 
de zerre ağırlığınca bir şey O'na gizli kalmaz. Bundan küçük ve- 
ya büyük ne varsa, muhakkak apaçık bir kitaptadır." 

4. Bu iman edip salih amel işleyenleri mükâfatlandırması içindir. İş- 
te onlar için mağfiret ve kerim bir rızık vardır. 


“Kâfirler: Saat bize gelmeyecek, dediler.” Burada kâfirlerden kastın 
Mekkeliler olduğu söylenmiştir. Mukatil dedi ki: Ebu Süfyan Mekkeli kâfir- 
lere şöyle dedi: Lat ve Uzza adına yemin ederim ki, ebediyyen kıyamet bi- 
ze gelmeyecek ve biz diriltilmeyeceğiz. Bunun üzerine yüce Allah şöyle bu- 
yurdu: “Ey Muhammed! De ki: Hayır, gaybı bilen Rabbim hakkı için elbet- 
te o, size gelecektir.” 


Harun, Talk ei-Muallim'den şöyle dediğini rivayet eder: Biz hocalarımızı: 
“Çİ 33 J): De ki: Hayır, gaybı bilen Rabbim hakkı için elbette o si- 
ze gelecektir” şeklinde (“te” yerine) “ye” ile okumuşlardır ki, bunu da ma- 
naya göre böyle okumuşlardır. Sanki: Andolsun ki öldükten sonra diriliş ya- 
hut O'nun emri mutlaka size gelecektir, denilmiş gibidir. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Kendilerine o meleklerin gelmesinden yahut Rab- 
binin emrinin gelip çatmasından başkasını mı beklerler?” (en-Nahi, 16/33) 


Şu kâfirler ilkin yaratmayı kabul etmekle birlikte, tekrar yaratılmayı inkâr 
etmektedirler. Oysa bu yolla, öldükten sonra dirilişe kadir olmayı inkâr et- 
tikleri için, itiraf ettikleri husus ile çelişkiye düşmektedirler ve: Buna güç ye- 
tirse dahi böyle bir şeyi yapmaz, derler. Bu ise, yüce Allah, rasüller vasıta- 
sıyla insanları öldükten sonra tekrar dirilteceğini haber verdiğine göre hak- 
kı bile bile inkâr etmektir. Bir hususa dair bir haber varid olduğu takdirde 
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ve o fiil itibariyle mümkün ve kudret dahilinde ise, böyle bir durum, doğru 
lanması icab eden, kimsenin yalanlanması imkansız bir şeydir. 

“Gaybı bilen hakkı için” anlamındaki buyruk ref' ile; “iyi ps); O 
gaybı bilendir” (anlamında) Nafi' ve İbn Kesir tarafından mübtedâ olarak 
okunmuştur. Haberi ise “O'na gizli kalmaz” buyruğudur. Asım ve Ebu Amr 
ise; “(els): (Gaybn bilen” diye esreli okumuştur ki, gaybı bilen Allah'a ham- 
dolsun, anlamındadır. Bu okuyuşa göre: “( Rİ): Elbette o, size gelecektir” 
buyruğu üzerinde vakıf yapmak güzel olmaz. 

Hamza ve el-Kisai de mübalağa ve sıfat olmak üzere: “(ual pie): Gaybı 
çok iyi bilen” diye okumuşlardır. 

“O'na gizli kalmaz.” Yani O'ndan kaybolmaz. 

“Caz Ý): Gizli kalmaz” “ze” harfi esreli de okunmuştur. el-Ferrâ esreli 
okuyuşu ben daha çok severim, demiştir. en-Nehhas da şöyle demektedir: 
Bu Yahya b. Vessab'ın kıraati olup bilinen bir lugattır. 

Nitekim; (jags 7 8): Uzak oldu, kayboldu, uzak olur, kaybolur” di- 
ye (muzaride hem ötreli, hem esreli) kullanılır. 

“Göklerde ve yerde zerre” küçük bir karınca “ağırlığınca” miktarınca “bir 

şey O'na gizli kalmaz. Bundan küçük veya büyük ne varsa” buyruğunda yer 

alan; “si YA a rsi 93): Bundan küçük veya büyük” buyruğunda “kü- 
çük ve büyük” kelimelerini el-A'meş ötreli olarak değil de nasb ile “zerre” 
kelimesine atf ile üstün ile okumuştur. Ancak genel olarak; “{ Jul): Ağırlı- 
Şınca” kelimesine atf ile ref” ile okunmuştur. 

“Muhakkak apaçık bir kitaptadır.” O, yarattığını en iyi bilendir ve hiç- 
bir şey gizli kalmaz. 

“Bu iman edip salih amel işleyenleri” sevab ile “mükâfatlandırması” kâ- 
firleri de cezalandırması “içindir.” 

İfade mükâfatlandırması için mutlaka size gelecektir, takdirindedir. 

"(g za ): Mükâfatlandırması için” buyruğu “key lam”ı ile nasbedilmiş- 
tir. 

“İşte onlar” yani mü'minler “için” günahlarına “mağfiret ve kerim bir r1- 
zik vardır.» 


e Sie eşi udi ç za Gİ 2 ye ül; 
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5. Âyetlerimiz hakkında âciz bırakmak için « alışanlar, işte onlara cl- 
em verici kötü bir azap vardır. 


“Âyetlerimiz hakkında âciz bırakmak” delillerimizi çürütmek ve âyetle. 
rimizi yalanlamak için “çalışanlar” bu şekilde birbirleriyle yarışanlar, bizim 
elimizden kurtulacaklarını ve Allah'ın âhirette kendilerini tekrar diriltmeye 
kadir olmadığını bizim kendilerini ihmal edeceğimizi zannettiler. “İşte on- 
lara elem verici kötü bir azap vardır.” 

Bir kimsenin bir başkası ile yarışmaya koyulup onu geride bırakmasını an- 
latmak üzere; “Çajmels azl): Onu âciz bıraktı” denilir. “Ced! ): Elem verici” laf- 
zı Naf? tarafından “kötü (ricz)”nin sıfatı olarak, esreli okunmuştur. Çünkü esa- 
sen “ricz” azabın kendisidir. Nitekim yüce Allah bu lafzı “azap” anlamında 
olmak üzere şu âyet-i kerimede zikretmiş bulunmaktadır: “Biz de zulmeden- 
lerin üzerine gökten bir azap (ricz) indirdik.” cl- Bakara, 2/59) 

İbn Kesir ve Asım'dan rivayetle Hafs: “( edi #4 e İS): Elem verici kö- 
tü bir azab vardır” diye, burada ve el- -Casiye Süresi'nde (45/11. âyetlv) 
“azab”ın sıfatı olarak “mim” harfini ref' ile okumuşlardır. İbn Kesir, İbn Mu- 
haysın, Humeyd b. Kays, Mücahid ve Ebu Amr “âciz bırakmak için" anlamın- 
daki buyruğu ayn” harfinden sonra “elif” olmaksızın ve “cim” harfi de şed- 
deli olmak üzere): (ze) diye okumuşlardır ki, bu da insanları mucize- 
lere, Kur'ân'ın âyetlerine iman etmekten uzak tutmak için çalışanlar... an- 
lamındadır. 


.” 


Ta si Ne Yi À rey 


6. Kendilerine ilim verilenler bilir ki: Rabbinden sana indirilen 
hakkın ta kendisidir ve her hamde layık, Aziz olanın yoluna ile- 
tir. 


Yüce Allah, peygamberliği çürütmek uğrunda çalışıp çabalayanları söz- 
konusu ettikten sonra, kendilerine ilim verilenlerin Kur'ân-ı Kerim'in hakkın 
kendisi olduğunu gördüklerini açıklamaktadır. 

Mukatil dedi ki: “Kendilerine ilim verilenler” kitab ehlinden iman eden 
kimselerdir. İbn Abbas da: Bunlar Muhammed (sav)'ın ashabıdır, demiştir. Ge- 
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nel kapsamlı olduğundan dolayı daha sahih olan da bu olmalıdır. Burada sò. 
Zü geçen “ru'ya Cgörmek)” (mealde de gösterildiği gibi) “bilmek” anlamın- 
dadir. Bu, “mükafatlandırması içindir” anlamındaki buyruğa atf ile nash ma- 
hallindedir. Yani mükğfatlandırması ve görmeleri içindir, anlamındadır. Bu 
açıklamayı cz-Zeccac ve cl-Ferra yapmışlardır. Şu kadar var ki, bu açıklama 
tartışılır, çünkü yüce Allah'ın: “mükafatlandırması içindir” buyruğu daha ön- 
ce geçmiş bulunan: “Elbette o size gelecektir” buyruğuna taalluk etmektedir. 
Hiçbir şekilde: Kendilerine ilim verilenler Kur'ân'ın hak olduğunu görüp bil- 
sinler diye, muhakkak kıyamet saati size gelecektir, denilemez. Çünkü bun- 
lar zaten Kur'ân'ın hak olduğunu kıyamet kendilerine gelmeden önce de gä- 
rüyor ve biliyorlardır. Doğru olan bunun isti'naf (yeni cümle) olmak üzere 
merfu olduğudur. Bunu el-Kuşeyri zikretmiştir. 


Derim ki: Eğer “mükâfatlandırması içindir” buyruğu, o bunu bir kitab- 
ta tesbit etmiştir, anlamında bir müteallak ise, o takdirde “bilir ki” anlamın- 
daki fiilin de buna atfedilmesi güzel olur. O aynı zamanda kendilerine ilim 
verilenler Kur'ân'ın hak olduğunu bilsinler diye de bunu tesbit etmiştir de- 
mek olur. Bununla birlikte yeni bir cümle olması da mümkündür. 


vt şa); sen”; “(Sa ): Bilir"in birinci mef'ulü olarak nasb mahallinde- 
dir. “Hakkın ta kendisidir” buyruğu da ikinci mef'uldür, “o” anlamında- 
ki zamir fasıla (zaidi)dir. Kufeliler ise buna “imad” derler, Bununla birlik- 
te mübtedâ olarak merfu olması da, “hak” lafzının merfu gelerek haberi ol- 
ması da mümkündür. Cümle de ikinci mef'ul olmak üzere nasb mahallin- 
dedir. Burada olduğu gibi “elif” ile “lam”ın bulunması halinde nasb ile gel- 
mesi bütün nahiv'cilere göre daha çok görülen bir husustur. Nekre olup ta 
başına “elif”, “fam” gelmemiş olan da bu şekilde marifeye benzer. Eğer ha- 
ber; “(xja sl ğis): O, kardeşin Zeyd'dir” gibi bir ifade kullanılarak ha- 
ber marife bir isim olduğu takdirde el-Ferra'nın iddiasına göre burada ter- 
cih edilen i'rab ref”dir. “( yyas şa dama OIS ) Muhammed idi, o Amr idi” demek 
de böyledir. Onun bu gibi yerlerde ref'i tercih etmesinin gerekçesi, bura- 
da “elif” ve “lam” bulunmadığından dolayı: “( yle şa 4) 0S); Zeyd oturan- 
dır” sözündeki gibi nekreye benzemesinden dolayıdır. Çünkü böyle bir ifa- 
dede ref'in dışında bir i'rab caiz olmaz. 

“Ve her hamde layık Aziz olanın yoluna iletir.” Yani Kur'ân-ı Kerim Al- 
lah'ın dininin kendisi olan İslâm yoluna iletir. “Aziz olan” buyruğu, O'nun 
hiçbir şekilde yenik düşürülemeyeceğini göstermektedir. “Her hamde layık” 
buyruğu ile de acizlik sıfatının O'na yakışmadığını göstermektedir. 
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7. Kâfirler dediler ki: “Siz çürüyüp paramparça olduktan sonra 
muhakkak yeniden yaratılırsınız diye, size haber veren bir ada- 
mı gösterelim mi size?” 


“Kâfirler dediler ki... bir adamı gösterelim mi size?” buyruğunda geçen; 
v ii J4): Gösterelim mi size?” buyruğunda “lam” harfi, mahreç itibariy- 
le yakınlığı dolayısıyla “nun” harfine idgam yapılabilir. 


“Siz çürüyüp paramparça olduktan sonra” ifadesi “kıyamet bize gelme- 
yecek” (Sebe, 34/3) diyen kimselerin söyledikleri sözü haber vermektedir, 
Biz sizlere... haber veren bir adamı gösterelim mi demektir. Bununla şunu 
söylemek istiyorlar: Sizlere, siz kabirlerde çürüyüp gittikten sonra muhakkak 
diriltileceksiniz, diye size söyleyecek birisini gösterelim mi? Bu ise onların 
aşırı inkârları dolayısıyla söyledikleri bir sözdür. 

ez-Zemahşeri şöyle demektedir: Rasülullah (sav) Kureyşliler arasında 
ünlü ve özellikle tanınan bir kimseydi. Onun öldükten sonra dirilişi haber ver- 
mesi de aralarında yaygın bir husustu. Peki onların: *“... diye size haber ve- 
ren bir adamı gösterelim mi size” diyerek “bir adam” deyip onu belirtisiz 
bir şahsiyet olarak zikretmelerinin ve muhatablarına böyle bir kimseyi -tıp- 
kı bilinmeyen bir husus hakkında bilinmeyen bir kimsenin gösterilmesi gi- 
bi- onu göstermeyi teklif etmelerinin sebebi nedir? diye sorulursa, cevabımız 
şu olur: 

Onlar bu sözleriyle onunla alay etmek, onu küçümsemek istiyorlardı. Böy- 
lelikle onun söylediklerini onu ve durumunu bilmezlikten gelerek gülmek 
ve oyalanmak kastı ile söylenen birtakım nakiller seviyesine indirgemiş ol- 
dular. 


“Ciâj): Sonra” nasb mahallinde olup bundaki amil: “( öy) Siz çürüyüp 
paramparça olduktan...” lafzıdır. Bu açıklamayı en-Nehhas yapmıştır. Bu 
edatta amilin “size haber veren” anlamındaki buyruk olması uygun değildir, 
Çünkü onlara bu işin gerçekleşeceği vakti haber vermemektedir. Ayrıca 
bunda: “öl ): Muhakkak”dan sonraki ifadelerin amil olması da caiz değil- 
dir. Zira ondan sonraki ifadeler ma kablinde (öncesine) amel edemez, Ay- 
rıca ondan sonraki ifadenin daha önce gelmesi ve ma'mülünün de önüne geç- 
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mesi uygun değiklir. ez-Zecvac burada amilin mahzuf olmasını caiz görmek 
tedir. Buna göre ifade: Siz çürüyüp paramparça olduklan sonra diriltilecek- 
siniz yahut paramparça olduktan sonra sizin dirillileceğinizi size haber ve- 
recek... takdirindedir. 

el-Mehdevi dedi ki: Bunda “siz çürüyüp paramparça olduktan” buyru- 
ğu amel etmez. Çünkü bu ona (“sonra” anlamını verdiğimiz edata) izafe olun- 
muştur. Muzafu'n-ileyh ise muzafta amel etmez. 

Bazıları edatın şart edatı olabileceğini söylemişlerdir. O takdirde ondan 
sonra gelen ifadeler onda amel edebilir, çünkü sonraki ifadeler ona izafe edil- 
miş olmaz. Bu edatın şart edatı olarak kullanılması ise çoğunlukla şiirde gö- 
rülen bir husustur. 

“Siz çürüyüp paramparça olduktan sonra” buyruğu alabildiğine parça- 
lanıp dağıldıktan sonra demektir. "(a51 ): Eşyayı delik deşik etmek" demek- 
tir. Mesela: “(35eg öy dajes gep 3): Paramparça olmuş (edilmiş) bir 
kumaş (elbise)” denilir. 


ya 6 ó b 


İL SLEI Seli Al a Gİ İSİN dé sa 
ip Aaa JİN İZİ 


2 “t 


woi 


8. “Acaba o, Allah'a karşı yalan mı uydurdu? yoksa onda bir delilik 
mi vardır?” Hayır, asıl âhirete inanmayanlar azap içinde ve uzak 
bir sapıklıktadırlar. 


“Acaba o, Allah'a karşı yalan mı uydurdu?” buyruğunda istifham için 
hemze geldiğinden, (fiilin aslında bulunan) vasl hemzesi ihtiyaç kalmadığın- 
dan dolayı hazfedilmiştir. İstifham hemzesinin üstün gelmesi de bu hemze 
ile vasl hemzesi arasındaki farkı belirtmek içindir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önce Meryem Süresi'nde yüce Allah'ın: “Acaba gaybı görerek mi bildi?” 
(Meryem, 19/78) buyruğu açıklanırken yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. 

“Yoksa onda bir delilik mi vardır?” Bu daha önce geçmiş olan müşrik- 
lerin sözlerine bağlıdır. Yani müşrikler dediler ki: “Acaba o, Allah'a karşı ya- 
lan mı uydurdu?” Yalan uydurmak (iftira); olmayan bir şeyi ortaya koymak, 
ileri sürmek demektir. 

“Yoksa onda bir delilik mi vardır” da bundan dolayı bilmediği şeyleri söy- 
leyip durmaktadır? 
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Sonra onlarm bu iddizlarini reddederek şöyle buyurmaktadır. “Hayır, 
asıl âhirete inanmayanlar azab içinde ve uzak bir sapıklıktadırlar.” Yani 
durum anları ın SCIRET pr Sü Aksine o TER en au 

edir, e ise haktan uzak bir sapıklık İçindedir ler. Zira onlar yüce Al- 
lahun âciz olduğunu ileri sürmekte ve Allah tarafından mucizelerle desteklen 
miş olan o yüce zatı da Allah'a karşı yalan uydurmakla itham etmektedirler, 


> , 8 a .B , - ” pe 
E Ne 4 mi A EEN EE — 
GS ço IES 3 Nİ -e E E öl 


diği A JS EN ġ Ol Pl » 
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9, Gökte ve yerde, önlerinde ve arkalarında ne olduğuna bakmaz- 
lar mı? Dilersek onları yere geçirir, yahut gökten üzerlerine 
parçalar düşürürüz. Muhakkak bunda yönelen her kul için elbet- 
te bir belge vardır. 


Yüce Allah gökleri, yeri ve içinde bulunanları yaratmaya kadir olanın, ay- 
nı şekilde öldükten sonra diriltmeye ve onları acilen cezalandırmaya da ka- 
dir olduğunu bildirmektedir. Kudretini onlara karşı delil göstermekte, gök- 
lerin ve yerin O'nun mülkü olduğunu ve göklerin ve yerin onları dört bir yan- 
dan kuşatmış olduğunu belirtmektedir. Durum böyle olduğuna göre Karun'a 
ve Eyke ashabına yaptığı gibi yerin dibine geçirilmekten yahut gökten üzer- 
lerine parçalar düşürülmesinden nasıl emin olabilirler? 

Hamza ve el-Kisai: “Dilersek onları yere geçirir yahut gökten üzerleri- 
ne parçalar sele eyi anlamındaki buyruğu her üç fiilde de “ye” ile 

a o pt cindu Lis ol): dilerse onları yere geçirir yahut gökten üzerle- 
rine parçalar düşürür” diye okumuşlardır. Yani yüce Allah dilerse, yere em- 
reder ve yerin dibine geçerler yahut semaya emir verir sema da üzerlerine 
parçalar düşürür. Diğerleri ise bu fiilleri ta'zim anlamı verecek şekilde “nun” 
ile (dilersek, geçiririz, düşürürüz, anlamlarında) okumuşlardır. 

es-Sülemi ile Hafs “(İLâzs ): Parçalar” kelimesini “sin” harfini üstün olarak 
okumuşlar, diğerleri ise sakin okumuşlardır. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden el-İsra Süresi (17/92. âyet ile başkaları)nda geçmiş bulunmaktadır. 


“Muhakkak bunda yönelen” yani tevbe eden, kalbinden yüce Allah'a dö- 


220 IMAM KURIURI! Cuz PP, Sürm ga 








nen “her kul için elbette bir belge vardır.” Yani sözünü ettiğimiz kudreti 
mizin tecellisi olan bu hususlarda apaçık bir belge bulunmaktadır. Özellik- 
le “ımunib; dönen"in sözkonusu edilmesi yüce Allah'ın delilleri ve belgele- 
ri üzerinde düşünmekle faydalanan kimselerin onlar oluşundan dolayıdır. 


b 


aa A iy ES Li; 


4-9 RE d Éi; 


10. Andolsun ki Biz, nezdimizden Dâvüd'a bir üstünlük verdik. 
“Ey dağlar, siz de onunla tesbih edin ve ey kuşlar siz de!” Ona 
demiri de yumuşatmıştık. 


“Andolsun ki Biz, nezdimizden Dâvüd'a bir üstünlük verdik” buyruğu 
ile yüce Allah, Muhammed (sav)'ın peygamberliğini inkâr eden kimselere pey- 
gamberler göndermenin daha önce benzeri görülmedik bir iş olmadığını açık- 
lamaktadır. Bilakis Bizler daha önceden peygamberler gönderdik, onları mu- 
cizelerle destekledik ve onlara muhalefet eden kimselerin üzerine cezalan- 
dırmak maksadıyla azab gönderdik. 

“Cusi): Verdik” demektir. “Bir üstünlük”den kasıt ise, kendisi sebebiyle 
onu başkalarına üstün kıldığımız bir husus demektir, Bu üstünlüğün ne ol- 
duğu hususunda dokuz görüş vardır: 1- Nübuvvet, 2- Zebur, 3- İlim. Yüce 
Allah: “Andolsun Biz Dâvüd'a ve Sülemyan'a bir ilim verdik!” (en-Nemil, 
27/15) diye buyurmaktadır. 4- Kuvvet. Yüce Allah: “Ve güçlü kulumuz Dâ- 
vüd'u hatırla.” (Sad, 38/17) diye buyurmaktadır. 5- Dağların ve insanların ona 
müsahhar kılınmış olması. Nitekim yüce Allah: “Ey dağlar! Siz de onunla tes- 
bih edin” diye buyurmaktadır. 6- Tevbe. Yüce Allah: “Biz de ona bunu 
mağfiret ettik.” (Sad, 38/25) diye buyurmaktadır. 7- Adaletle hükmetmek. Yü- 
ce Allah: “Ey Dâvdd, Biz seni gerçekten yeryüzünde bir halife kıldık.” (Sad, 
37/56) diye buyurmaktadır. 8- Demirin yumuşatılması, Yüce Allah: “Ona de- 
miri de yumuşatmıştık” diye buyurmaktadır. 9- Güzel ses. Dâvüd (a.s) 
hem sesi, hem yüzü güzel birisi idi. Ses güzelliği yüce Allah tarafından ve- 
rilmiş bir bağış ve bir üstünlüktür. Şanı yüce Allah'ın: “O yaratılışta diledi- 
ğini arttırır.” (Fatır, 35/1) buyruğunda kastedilen de -ileride yüce Allah'ın 
izniyle geleceği üzere- budur. Peygamber (sav) da Ebu Musa'ya: “Gerçekten 
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sana Dâvüd hanedanı mizmarlarından bir mizmar verilmiştir”) diye buyur- 
muştur, 

İlim adamları der ki: Mizmar ile mezmur güzel ses demektir. O bakım- 
dan ses çıkaran alete (düdük, zurna)ya mizmar denilmiştir. Çeşitli bölge fu- 
kahasının birçoğu güzel sesle Kur'ân-ı Kerim okumayı güzel karşılamıştır. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden Kitabın Mukaddimesinde (Allah'ın kitabı- 
nın nasıl okunacağına dair başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a ham- 
dolsun. 


“Ey dağlar! Siz de onunla tesbih edin.” Ey dağlar, siz de onunla tesbih 
edin, dedi, demektir. Çünkü şanı yüce Allah: “Gerçekten Biz dağları akşam- 
leyin ve kuşluk vakti onunla birlikte tesbih eder halde musahhar kıldık." 
(Sad, 38/18) diye buyurmaktadır. 

Ebu Meysere dedi ki: Bu buyrukta geçen: (3) Habeşçe'de: “tesbih” edin 
demektir. Dağların tesbih etmesinin anlamı da şudur: Şanı yüce Allah, ağaç- 
ta kelamı halkettiği gibi, dağlarda da tesbihi halketmiştir. Böylelikle Dâvüd 
(a.s)'a bir mucize olmak üzere dağların tesbih sesleri, tıpkı tesbih eden 
kimsenin sesi işitildiği gibi, işitilirdi. 

Anlamın: O nereye dilerse, onunla birlikte yürü, şeklinde olduğu da 
söylenmiştir ki; buna göre bütün gün boyu yol alıp geceleyin konaklamak 
demek olan («esti )den geldiği kabul edilir. Nitekim İbn Mukbil şöyle de- 
mektedir: 


aa aly etli plad Lida Lakon pedi lyes? Cyrn La 


“Gözkapağı meylederken, güneş ışığı bizi ittikten sonra, 

Gün boyu yol alıp da geceleyin konaklayan bir kabileye vardık.” 

el-Hasen, Katade ve başkaları: “( âna g3): Siz de onunla tesbih edin” di- 
ye okumuşlardır ki, onunla tekrarlayın, demektir. Bu da tekrarlamak, dön- 
mek anlamına gelen; (w34 İ ) fiilinden gelir ki mastarları; (btl ast kyi ) di- 
ye gelir. 

Anlamın, Dâvüd'un gündüzün yaptığı gibi siz de onunla birlikte davranın, 
şeklinde olduğu da söylenmiştir. Çünkü o Zebur'u okuduğunda dağlar 
onunla birlikte seslenir, kuşlar da ona kulak verirdi. Böylelikle tıpkı onlar da 
onun yaptığını yapmış gibi oluyorlardı. 


(1) Buhâri, IV, 1925; Tirmizi, V, 693; Darimi, 1, 416, TI, 563, 565; Nesâi, I1, 180, 181; Müs- 
ned, II, 354, V, 369, 
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Vehb h. Münebbih dedi ki: Yani siz de onunla birlikte feryad edin. Kuş- 
lar da bu hususta ona yardımcı oluyorlardı. O feryad edip seslendi mi dağ- 
lar da yanktılarıyla ona karşılık veriyorlardı. Kuşlar da üst taraftan onun 
üzerinde dururlardı. İşte insanların işittikleri yankı o günden itibaren ve bu 
zamana kadar devam eden bir olaydır. Herhangi bir zaaf ve yorgunluk his- 
setmesin diye dağların ve kuşların yardımı ile ona destek verilmiş oldu. Za- 
uf gösterecek olursa, tekrar galeyana gelir, harekete geçer, dağların ve kuş- 
ların yardımı ile gücünü yeniden elde ederdi. Ona öyle bir ses verilmişti ki, 
yabani hayvanlar dağlardan güzel sesine gelir, toplanırlardı. Akar sular se- 
si dolayısıyla akmaları kesilir, dururlardı. 

Hi nF ): Ve ey kuşlar” buyruğunu İbn Ebi İshak, Asım'dan, Nasr, İbn Hür- 
müz ve Mesleme b. Abdu'l-Melik “dağlar” lafzına atf ile yahut ta “tesbih 
edin”deki zamire atf ile merfu olarak okumuşlardır. “(C ): İle, beraber”in ara- 
ya girmiş olması bu fiildeki zamire atfedilmesini güzel kılmaktadır. Diğerle- 
ri ise “ey dağlar”ın mahalline atf ile mansub okumuşlardır. Biz dağlara ve kuş- 
lara seslendik, demek olur. Bu açıklamayı Sibeveyh yapmıştır. 


Ebu Amr b. el-Alâ'ya göre ise: “Ve Biz ona kuşları da müsahhar kıldık” an- 
lamına gelecek şekilde bir fiil takdiri ile böyledir. el-Kisai de şöyle demiştir: 
Bu atfedilmiş bir kelimedir. Yani Biz ona kuşları da verdik demek olup böy- 
lece: “Andolsun ki Biz nezdimizden Dâvüd'a bir üstünlük verdik” buyru- 
čuna göre anlaşılmaktadır. 


en-Nehhas dedi ki: “Ey kuşlar” lafzının meftulün meah olması da müm- 
kündür. Ki ksliş sll çel ): Su tahta ile aynı hizaya geldi” demeye benzer. 
Ben ez-Zeccac'ın; “(fuj uas ): Zeyd ile beraber kalktım” demeyi caiz gördü- 
günü ondan dinledim. Buna göre mana: (Ey dağlar) onunla beraber ve kuş- 
larla birlikte tesbih edin, demek olur. 


“Ona demiri de yumuşatmıştık” buyruğu hakkında İbn Abbas: Demir 
onun elinde balmumu gibi olmuştu. el-Hasen de: Hamur gibi olmuştu, diye 
açıklamıştır. O demiri ateşe ihtiyaç duymaksızın işleyebiliyordu. 

es-Süddi dedi ki: Demir onun elinde yaş çamur, hamur ve balmumu gi- 
bi idi. Ateşe koymaksızın, çekiçle dövmeksizin onu dilediği şekle sokardı. Mu- 
katil de böyle demiştir. Günün bir bölümünde yahut gecenin bir bölümün- 
de bin dirhem değerinde bir zırhı bitirebiliyordu. 

Bir görüşe göre ona kendisi ile demiri bükebilecek bir güç verilmişti. Bu- 
na sebep de şudur: Dâvüd (a.s) İsrailoğullarına hükümdar olunca, Dâvüd in- 
san zannettiği bir melek gördü. Dâvüd bu sırada tebdil-i kıyafet etmiş ve in- 
sanlara kendisi İsrailoğullarına uygulamaları hakkında gizlice soruşturma ya- 
pıyordu. Dâvüd kendisine insan gibi görünen o kişiye: “Şu hükümdar Dâvüd 


Sobe' 10 11 EL GAMJU Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 223 


hakkında ne dersin?" diye sormuş, melek kendisine: “Bir hasleti olmusayalı, 
o çok iyi bir kul olurdu” dedi. Bu sefer Dâvüd: “Bu haslet nedir?” diye so- 
runca, melek şu cevabı verdi: “O beytu'i-malden rızkını alıyor. Eğer elinin 
emeğinden yemiş olsa, faziletleri eksiksiz olurdu.” 

Bunun üzerine Dâvüd geri dönüp yüce Allah'a kendisine bir sanat öğre- 
tip bu sanatı kendisine kolaylaştırması için dua etti. O da ona yüce Allah'ın 
el-Enbiya Süresi'nde buyurduğu gibi (21/80) zırh yapma sanatını öğretti, dv- 
miri ona yumuşallı. O da zırhları yapmaya başladı. Bir gün ve bir gecelik bir 
süre içerisinde bin dirhemlik bir zırh yapabiliyordu. Öyle ki, bu gelirinden 
epey arttırdı ve evinin geçiminde genişlik oldu. Fakir ve yoksullara sadaka- 
lar vermeye başladı. Malının üçte birini müslümanların menfaatine infak eder- 
di. İlk zırh edinen, ilk zırh yapan odur. Daha önce ise zırhlar plakalar halin- 
de örülürdü. Denildiğine göre o yaptığı zırhların herbirisini dörtbin dirheme 
satardı. (Zırh anlamına gelen): “Dir'” kelimesi eğer savaş için kullanılan 
araç hakkında kullanılırsa, müennes bir kelimedir. Kadının gömleği anlamın- 
da kullanılırsa, müzekker bir kelimedir. 


Fazilet sahibi kimselerin meslek öğrenmeleri: 

Bu âyet-i kerimede fazilet sahibi kimselerin meslek öğrenmelerine ve mes- 
lek sahibi olmanın onların mevkilerini alçaltmadığına delil vardır. Bilakis bu 
onların üstünlük ve faziletlerini daha bir arttırır. Zira böylelikle hem kendi- 
leri mütevazi olurlar, hem de başkalarına ihtiyaçtan kurtulurlar. Ayrıca baş- 
kalarının minnetinden uzak helal kazanç sahibi de olurlar. Sahih'de, Peygam- 
ber (sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Kişinin yediği en hayırlı şey, 
el emeğinden yedikleridir. Şüphesiz Allah'ın peygamberi Dâvüd da el eme- 
ğinden yerdi.” Bu husus el-Enbiya Süresi'nde (21/80. ayet 3. başlıkta) gü- 
zel bir şekilde açıklanmıştır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


> 2 Dd r o ” 
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11. “Uzun, geniş zırhlar yap! Dokumada işini sağlam tut. Salih 


amel işleyin. Çünkü Ben yaptıklarınızı çok iyi görenim.” diye 
emrettik. 


(1) Buhâri, VI, 730. 
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“Uzun, geniş zırhlar yap... diye emrettik.” Yani geniş, tam ve eksiksiz 
zırhlar yap. Yapılan zırh, elbise ya da başka şeyler üzerindeki herşeyi örtüp 
de ondan bir parça artacak olursa (buradaki âyet-i kerimede olduğu gibi): 
(é~): Üstündeki herşeyi örttü” fiili kullanır. 

“Dokumada işini sağlam tut” buyruğu hakkında Katade şöyle demekte- 
dir: Ondan önce zırhlar plakalar halinde olduğundan ağır idi. Bundan dola- 
yı o, hem hafif, hem de sağlam olacak şekilde dokumasını sağlam yapmak- 
la emrolunmuştur. Yani bu iki hususu gereği gibi gözönünde bulundur ve 
değerlendir. Sağlamlığı gözeterek zırhlar ağır olmasın, hafif olmasını gözö- 
nünde bulundurarak koruyucu özelliklerini ortadan kaldırmasın. 

İbn Zeyd dedi ki: Burada gözönünde bulundurmakla emrolunduğu “tak- 
dir Çişini sağlam tutmak)” halkanın miktarıdır. Yani sen zırh halkasını küçük 
yapma, o takdirde zayıf olur ve zırhlar koruyucu olamaz. Halkayı büyük de 
yapma, o takdirde o zırhı giyen ondan rahatsız olur. İbn Abbas da şöyle de- 
mektedir: Onun gözönünde bulundurmakla emrolunduğu ölçü, kullandığı çi- 
viler ile ilgilidir. Yani zırhın çivisini ince tutma, o takdirde sağlam tutmaz. Ka- 
hn da olmasın, o vakit halkaları kırar. 

“Dokumada” buyruğundaki: “(3).1): Dokuma” zırhın halkalarını dokumak- 
ür. O bakımdan zırh halkalarını yapan kimseye: (4 2X) ile, “sin” yerine “ze” 
ile: (30751) denilir. Nitekim: "( »17...): Kolaylıkla çokça yutan” denildiği gibi, 
“sin” yerine “ze” harfiyle ( ki)5) da denilir, (551): “Deri parçalarını birbiri- 
ne dikmek” demektir. Fiil olarak; (3, 2—-) diye gelir. (52.31); “biz” demek- 
tir, (3), ) da denilir. eş-Şemmah dedi ki: 


NEML MEY BEYCİK HE LaS Sije ŞE PL 


“Evleriniz (arasında) atlarımız ardı arkasına gitti, 
Tıpkı halkaların, yularların dokumasında arka arkaya geçtiği gibi.” 


“(alzi ): Kendisi ile dikişin yapıldığı ince deri parçası” demektir. Lebid de 
şöyle demektedir: 


İLEN ep ghas kemirdi 


“Parçalarını boynuz ile yanlamasına geçiriyor, 
Tıpkı dikiş ipliğinin eskimiş ayakkabıdan çıkması gibi.” 
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"( pamali dadali iza A5 ) Pegi peşine konuştu ve kesintisiz oruç tuttu” deni 
lir. Bir kimsenin ardı arkasına ve aynı minval üzere konuşması ve Oruç tul- 
ması hakkında kullanılır. "(PASI ə; ): Kesintisiz aynı şekilde konuştu” ifade- 
si de buradan gelmektedir. 

Âişe (r.anha)'ın rivayet ettiği hadiste de şöyle denilmektedir: 

“C kaysi Ül öleli İyİ y cudad Malay ÜS g5 By ayaz İĞ Zel el) 
Peygamber (sav) sizin kesintisiz, peşi peşine konuşmanız gibi çabucak ko- 
nuşmuyordu.(0 O öyle bir konuşuyordu ki saymak isteyen kişi onun sözle- 
rini saymak isteseydi, hiç şüphesiz sayabilirdi.”2 

Sibeveyh dedi ki: “(s43 Je» X Cesur adam” tabiri de buradan gelmekte- 
dir, Çünkü böyle bir kimse çekinmeden ileri doğru atılır. Bunun aslı ise: 
(ES 97): Zırhı dokudu” tabirinden gelmektedir ki; bu da zırhı sağlam bir 
şekilde yapmak ve onun halkalarını muntazam ve aynı sırada dokumak de- 
mektir, 

Şair Lebid de şöyle demektedir: 


032 yek pal ie b ii osl l Lisaa işa ale 


“Halkalarını kat kat birbirine geçirerek demir (zırh)ı yaptı, 
Böylelikle (ölüm onu) takib etmeksizin uzunca yaşasın diye.” 


Ebu Züeyb de şöyle demektedir: 
e ğmlaleliği Lal Liya bağdaş 


“Üzerlerinde iki tane dokunmuş zırh vardır ki onları yapıp bitirmiştir. 
Dâvüd yahut ta Tübba'ın yaptığı uzun ve geniş zırhlar (var.)” 


“Salih amel işleyin” buyruğu Dâvüd'a ve onun aile halkına bir hitabdır. 
Nitekim biraz sonra gelecek olan buyrukta da: “Ey Dâvüd hanedanı, siz de 
şükrederek çalışın” (Sebe', 34/13) diye buyurulmaktadır. “Çünkü Ben yap- 
tıklarınızı çok iyi görenim.” 


(1) Bu ilk bölüm: Buhâri, III, 1307, Müslim, IV, 1940; Müsned, VI, 113, 157. 
(2) Son bölümü: Buhâri, HI, 1307; Müslim, IV. 2298; Ebü Dâvüd, II, 320, 
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12. Süleyman’ın emrine de rüzgarı verdik. Sabah esişinde bir aylık 
yol alırdı. Akşam da bir aylık yol giderdi. Biz ona erimiş bakır 
pınarını sel gibi akıttık. Cinden bir kesim de Rabbinin emri ile 
önünde iş görürlerdi. Onlardan kim verdiğimiz emirden sa- 
parsa, Biz ona alevli ateş azabından tattırırdık. 


“Süleyman'ın emrine de rüzgarı verdik” buyruğu hakkında ez-Zeccac 
şöyle demektedir: İfadenin takdiri (mealde açıkça gösterildiği gibi) Süley- 
mann emrine rüzgarı verdik, şeklindedir. Ebubekr'in kendisinden yaptığı ri- 
vayete göre Asım buradaki “rüzgar” anlamındaki kelimeyi mübtedâ olarak: 
(œ) şeklinde ref ile okumuştur. Anlamı: Onun için rüzgarın emrine veril- 
mesi vardır, şeklinde olur. Yahut da istikrar anlamı ile merfu olmuştur, ya- 
ni Süleyman için de rüzgar (onun emrinde olmak üzere) karar kılmış, sabit 
olmuştu. Bu da birinci anlamı ifade eder. 

Bir kimse dese ki: Sen: “( yl srah Lap iuj chef); Zeyd'e bir dirhem 
verdim, Amr'a da bir dinar” deyip dinarı merfu okuyacak olursan, bu birin- 
cisinin anlamını ifade etmez ve senin ona dinarı vermemiş olman da müm- 
kündür diyecek olursa, şöyle denilir: Evet, durum böyledir, fakat âyet-i ke- 
rime mana bakımından bundan farklıdır. Çünkü rüzgarı Allah'tan başka hiç- 
bir kimsenin onun emrine vermeyeceği bilinen bir husustur. 

“Sabah esişinde bir aylık yol alırdı. Akşam da bir aylık yol giderdi.” Ya- 
ni bir aylık mesafe alırdı. el-Hasen dedi ki: O sabahleyin Dımaşk (Şam)'dan 
kalkar, kaylule vaktinde (öğle vaktine doğru) İstahr'a varırdı. İkisi arasında 
ise çabukça yol alan kimse için bir aylık mesafe vardır. Sonra İstabr'dan ak- 
şam döner ve Kabul'de geceyi geçirirdi. Yine çabuk yol alan bir kimse için 
bir aylık mesafe vardır. 

es-Süddi dedi ki: Rüzgar bir günde onu iki aylık yola götürürdü. 

Said b. Cübeyr'in rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Süleyman otur- 
duğu vakit etrafına dörtyüz koltuk bırakılırdı. Sonra yanıbaşında insanların 
ileri gelenleri oturur, insanların daha aşağı mertebede olanları ise onların yan- 
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çırında oturur, cinlerin elebaşıları insanların aşağı mertebede olanlarının ya 
başında oturur, cinlerin aşağı tabakada olanları da öbürlerinin yanında olu 
rurdu. Herbir koltuğu ne yapacağını bilen bir kuş görevli idi. Sonra da rüz 
gar onları taşır, kuşlar ise güneşe karşı onları gölgelendirirdi. Beytu'l-Mak- 
dis'den İstahr'a kadar gider, Beytu'l-Makdis'de geceyi geçirirdi. Daha sonra 
İbn Abbas: “Sabah esişinde bir aylık yol alırdı, akşam da bir aylık yol gider- 
di” buyruğunu okudu. 

Vehb b. Münebbih dedi ki: Bana nakledildiğine göre Dicle taraflarında bir 
konakta ya cinlerden yahut insanlardan Süleyman (a.s) ile beraber olanlar 
dan birisinin yazdığı şu ifadeler yazılıdır: Buraya biz konakladık, ancak biz 
bina etmedik. Biz bunu bina edilmiş gördük. İstahr'dan sabah dönüşümüz- 
de burada kayluleye yattık, inşaallah buradan akşam gideceğiz ve geceyi 
Şam'da geçireceğiz. 

el-Hasen dedi ki: Atlar Süleyman'ı meşgul ettiler. Öyle ki, ikindi namazının 
vakti geçti. Bunun üzerine atların bacaklarını keserek öldürdü. Yüce Allah ken- 
disine bunlardan daha hayırlısını ve hızlı gidenini atların yerine verdi. Onla- 
rın yerine rüzgarları dilediği yere akıp gidecek şekilde verdi. Bu rüzgarlar sa- 
bah esişinde bir aylık, akşam esişinde de bir aylık mesafeyi alıyordu. 


İbn Zeyd dedi ki: Süleyman'ın kaldığı yer Tedmur idi. O Şam'dan, Irak'a 
doğru gitmeden önce şeytanlara emir vererek burayı onun için ince ve en- 
li taşlarla, direklerle beyaz ve sarı mermerlerle bina ettiler. İşte en-Nâbiğa bu 
hususta şunları söylemektedir: 


“Ancak; Süleyman'a o Mutlak İlâh ona şöyle demişti: 

Kalk, yaratıklar arasında ve sen onları hatadan alıkoy. 

Cinleri de emrinin altına al, çünkü Ben onlara izin verdim. 

Tedmuru ince ve enli taşlar ile direklerle bina etsinler diye. 

Sana itaat edene, itaatı dolayısıyla faydalar sağla. 

Sana itaat ettiği için; ve sen ona doğruyu göster, 

Sana isyan edeni de öyle bir cezalandır ki 

Bununla çok zalim olanı (zulmünden) alıkoymuş olursun ve 
sakın kin tutmaya kalkışma.” 


Süleyman (a.s)'ın arkadaşlarındarı birisinin söylemiş olduğu şu beyitler de 
Yeşkur topraklarında bir kayada oyulmuş olarak bulunmuştur: 


“Bize gelince Rabbimizin verdiği güçten başkasına sahib değiliz. 
Tedmur diyarından olan vatanlara (akşam) gideriz. 
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Biz oraya vardık mı o varışımızın mesafesi, 

Bir aylık mesafedir, sabah ise bir başka yeredir. 

Birtakım insanlarız ki, isteyerek canlarını satmışlardır, 

Tertemiz peygamber Dâvüd'un oğluna yardım ile. 

Dinin yücelmesinde onların fazilet ve üstünlükleri vardır. 

Bir gün onların nesebleri zıkredilirse, onlar en hayırlı topluluktandırlar. 
İtaatkâr rüzgara bindikleri zaman hızlıca gider, 

Bir aylık mesafesini çabucak katetmek için ve hiç de kusur işlemez, 
Üzerlerinde saf saf duran kuşlar gölgelendirir onları, 

Üstlerinde kanat çırptığı zaman ve oradan ürkütülerek gitmezler.” 


“Biz ona erimiş bakır pınarını sel gibi akıttık” buyruğunda geçen: 
( kai): lafzının “bakır” demek olduğu İbn Abbas ve başkalarından nakledil- 
miştir. Bu pınar tıpkı suyun aktığı gibi üç günlük mesafe boyunca akıtılmış- 
tır. Bu, Yemen topraklarında bir yerde idi. Nakledildiğine göre, ondan ön- 
ce hiçbir kimse bakırı eritebilmiş değildir. O zamana kadar bakır erimezmiş, 
onun döneminden itibaren bakır erimeye başlamıştır. Bugün insanlar yüce 
Allah'ın, Süleyman (a.s)'a ihsan etmiş olduğu bu imkandan yararlanmakta- 
dırlar. 


Katade dedi ki: Yüce Allah ona dilediği alanda kullanabileceği bir pınar 
akıtmıştı, 


İkrime'ye: Peki, bu pınar nereye akıp gitti (kayboldu)? diye sorulmuş, o 
da: Bilemiyorum, cevabını vermiştir. 

İbn Abbas, Mücahid ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Geceli gündüzlü üç 
günlük bir sürelik mesafe bakır pınarı onun için sel gibi akıtılmıştı. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu akıtmanın üç gün süre ile tahsis edilmesinin sırrı 
nedir, bilinemiyor. Bu nakledenin bir yanılması da olabilir. Çünkü Müca- 
hid'den gelen rivayette şöyle denilmektedir: Bu pınar San'a'dan itibaren 
ona yakın yerlerde üç gece boyunca akmıştır. İşte bu ifade akmanın başla- 
dığı yere işaret etmekle birlikte sürenin ne kadar olduğuna işaret etmemek- 
tedir. Kuvvetli görünen odur ki bakır kendi madeninde Süleyman'a tıpkı su 
pınarları gibi -peygamberliğine delalet etmek üzere- akıtılmıştır. 


el-Halil de: *“( Jaa): Eritilmiş bakır” demektir, demiştir. 
Derim ki: Bunun da delili; “(ği As ye): Eritilmiş bakır”dan diye okuyan- 
ların kıraatidir. 


“Cinden bir kesim de Rabbinin emri ile önünde iş görürlerdi. Onlar- 
dan kim verdiğimiz” Süleyman'a itaat etmesine dair “emirden saparsa, Biz 
ona alevli ateş azabından tattırırdık.” Müfessirlerin çoğuna göre âhirette bu 
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azabi tattıracağız, demektir. Bunun dünya hayatında olduğu da söylenmiş- 
tir. (Mcalde ifade edildiği gibi.) Çünkü yüce Allah -es-Süddi'nin rivayetine gö- 
re- onlara elinde aleşten bir kamçı bulunan bir meleği görevlendirmişti. Sü- 
leyman (a.s)'ın emrinden sapan kimseleri bu kamçı ile onun göremeyeceği 
bir yerden bir darbe indirir ve onu yakardı. 

"(ça ): Kim” lafzı “Biz ona cinlerden çalışan kimseleri” anlamında olmak 
üzere nasb konumundadır. Daha önce rüzgar ile ilgili olarak geçtiği gibi, ref 
konumunda olması da mümkündür. 
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13. Onlar kendisine köşklerden, heykellerden, büyük havuzları 
andıran çanaklardan ve yerlerinde sabit kazanlardan istediği- 
ni yaparlardı. “Ey Dâvüd hanedanı! Siz de şükrederek çalışın. 
Kullarımdan şükreden ise azdır.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Mihrablar: Köşkler: 

“Onlar kendisine köşklerden, heykellerden...” buyruğunda geçen (ve 
“köşkler” anlamı verilen): “mihrab” sözlükte yüksekçe olan her yere deni- 
lir. Namaz kılınan yere mihrab denilmesinin sebebi ise, yüksekçe kılınması 
ve ta'zim edilmesi dolayısı iledir. ed-Dahhak dedi ki: Buradaki “mihrablar” 
mescidler demektir. Katade de böyle demiştir. Mücahid ise: Mihrablar, saray- 
lardan daha küçük olur. Ebu Ubeyde de şöyle demiştir: Mihrab, evin odala- 
rının en güzelleridir. Şair şöyle demiştir: 


JLi alm ip) 05 le lale 


“Kralların mihrablarında (köşklerinde) Rem!) ceylanlarını andıran, 
Birtakım tesellicileri hatırlamandan ona ne?” 
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Adiy b. Zeyd de şöyle demiştir: 


A 


Doiie eA) AI ha Alli ğ ghi yi 


“Mihrablardaki (köşklerdeki) fildişi süslü süret (heykel)ler gibi 
Yahut bahçelerde bulunan çiçeği taze açmış beyazlar gibidir.” 


Mihrabın güzel oda gibi basamakla kendisine çıkılan yer olduğu da söy- 
lenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hani onlar mihrabı (du- 
varı) tırmanarak namaz kıldığı yere inmişlerdi.” (Sad, 38/21), “Mabedden 
(mıhrabdan) kavminin karşısına çıkıp onlara...” (Meryem, 19/11) Yani 
onlara bulunduğu yüksek yerden bakıp... demektir. 


Rivayette kaydedildiğine göre o (Süleyman -a.s-) kürsisinin (tahtının) 
etrafında bin tane mihrab yapılmasını, bunların içinde kıldan yapılmış elbi- 
seler giyinmiş ve her zaman yüce Allah'a feryad u figan edip yalvarıp yaka- 
ran bin adam bulunmasını emretmiştir. Kendisi ise tahu üzerinde kafilesi ile 
birlikte ve bu mihrablar da etrafında bulunsun istemiş, bineğine bindiği va- 
kit askerlerine de şöyle diyormuş: Şu bayrağın yanına varıncaya kadar Allah'ı 
tesbih ediniz. Oraya ulaştıklarında şu bayrağın yanına varıncaya kadar Allah'ı 
tehlil ediniz. Oraya vardıklarında, şu diğer bayrağa varıncaya kadar Allah'ı 
tekbir ediniz, diyordu. Böylelikle askerler tek bir ağızdan tesbih ve tehlil ge- 
tiriyorlardı. 


2- Timsaller: Heykeller 


“Heykeller” anlamı verilen “temâsil” kelimesi “timsal”in çoğuludur. 
Hayvan (canlı) olsun olmasın hertürlü sürete verilen addır, Denildiğine gö- 
re; bunlar cam, bakır ve mermerden olup canlı olmayan birtakım eşyaların 
tmsalleri idi. Yine belirtildiğine göre, burada sözü geçen heykeller peygam- 
berlere ve alimlere ait süretler idi. İnsanlar bunları görsün, daha çok ibadet 
etsinler ve bu hususta daha fazla gayret göstersinler diye bu süretler mescid- 
lerde yapılırdı. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Onlar aralarından sa- 
lih bir adam öldü mü kabri başında bir mescid bina ederler ve o mescidin 
içinde o süretleri yaparlardı.” Yani böylelikle onların ibadetlerini hatırla- 
yarak daha çok ibadete sarılsınlar, diye bu işi böyle yapıyorlardı. 

İşte bu husus, süret yapmanın o dönemde mübah olduğunu göstermek- 
tedir. Muhammed (sav)'ın şeriatı ile ise bu neshedilmiştir. Bu hususa dair da- 


(1) Buhâri, 1, 165, 167, 450, IIT, 1406; Müslim, 1, 375; Nesai, Il, 41; Müsned, VI, 51. 
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ha geniş açıklamalar Nuh (a.s) Süresi'nde (71/23-24. âyetlerin tefsirinde) ge 
lecektir. 

Denildiğine göre, timsaller onun yaptığı tılsımlar idi. süret yapan herbir kini 
senin bunları aşması haram olduğundan o da bunları aşmazdı, Mesela sinek- 
ler için yahut sivrisinekler için ya da timsahlar için belli bir yerde birtakım tim. 
saller (heykeller) yapar ve onlara bu sınırı aşmamalarını emrederdi. Onlardan 
hiçbir kimse o timsal orada bulunduğu sürece bu sınırı aşmazdı. “et-Temâsil"in 
tekili te harfi esreli olarak “timsal” şeklinde gelir. Şair şöyle demiştir: 


Alias E E E a Si, pi ua p E 35 ey > Luş 


“Oyalandığım nice gece ve gündüzler vardır, 
Bir sevgili ile; sanki bir timsal çizgisini andıran.” 


Denildiğine göre bu timsaller bakırdan edinmiş olduğu adam süretleri idi. 
Rabbinden bunlara Allah yolunda çarpışıp onlara silahın işlememesi için ken- 
dilerine ruh üflemesini niyaz etmişti. Denildiğine göre İsfendiyar da bunlar- 
dan birisi imiş. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


Yine rivayet edildiğine göre Süleyman (a.s)'a tahtının alt tarafında iki ars- 
lan, üst tarafında da iki kartal süreti yapmışlardır. Tahtına çıkmak istedi mi 
arslanlar önünde ön kollarını yere yayardı. Oturduğu vakit de kartallar ka- 
natlarını açarlardı. 


3- Süret Yapmanın Hükmü: 


Mekki “el-Hidaye” adlı eserinde naklettiğine göre, süret yapmayı bir ke- 
sim caiz kabul etmekte ve bu âyeti delil göstermektedir. İbn Atiyye dedi ki: 
Bu bir hatadır, ben ilim önderleri arasından herhangi bir kimsenin bunu ca- 
iz kıldığına dair bir şey bilmiyorum. 


Derim ki; Mekki'nin bu naklettiğini ondan önce en-Nehhas sözkonusu et- 
miştir, en-Nehhas şöyle demektedir: Bir kesim bu âyet-i kerime dolayısıyla ve 
yüce Allah'ın Mesih hakkında bildirdikleri dolayısıyla süret yapmanın caiz ol- 
duğunu söylemişlerdir. Bir başka kesim de şöyle demektedir: Peygamber 
(sav)'dan bunu yasakladığına ve süret yapan yahut edinen kimseleri tehdit et- 
tiğine dair yasak da sahih olarak bize kadar gelmiştir. Yüce Allah böylelikle 
daha önce mübah olan bir işi neshetmiş olmaktadır. Bundaki hikmet ise, Pey- 
gamber (sav)'ın peygamber olarak gönderildiği sırada süretlere ibadet edili- 
yor olması idi. O bakımdan uygun olan bunları ortadan kaldırmaktı. 
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4- Timsal (Süret ve Heykel)lerin Kısımları: 


Timsal (süret ve heykel) canlı ve ölü olmak üzere iki kısma ayrılır. Ölü- 
ler de cansız ve gelişebilir olmak üzere iki kısımdır. Cinler Süleyman (a.s)'a 
bütün bunların hepsinden yapıyorlardı. Çünkü yüce Allah'ın: “heykeller” buy- 
ruğu umumidir. 

İsrailiyatta belirtildiğine göre; kuş heykelleri Süleyman (a.s)'ın tahtı üze- 
rinde bulunuyordu, 

Şâyet: “Heykeller” buyruğunun umumi olduğu söylenemez. Çünkü bu 
nekre ve isbat (olumlu cümle)dir. Nekrede isbatın ise umumiliği yoktur. Umu- 
milik ancak nekre ile nefyin birlikte olması halinde sözkonusudur, denile- 
cek olursa, biz de şöyle deriz: Evet, bu böyledir. Şu kadar var ki, nekrede- 
ki bu olumsuzluk ile birlikte bunun umum ifade ettiğini yorumlamamızı ge- 
rektirecek karineler de vardır ki, bu da “istediğini” buyruğudur. Böylelikle 
istemenin bununla birlikte zikredilmiş olması bu ifadenin umumi olmasını ge- 
rektirmektedir. 


Şâyet: Yasak kılınmış süretleri nasıl caiz görmüş olabilir? diye sorulursa, 
şöyle deriz: Bu onun şeriatında caiz idi. Önceden de açıkladığımız gibi bi- 
zim şeriatimizde ise bu nesholunmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Ebu'l-Aliye'den nakledildiğine göre, o dönemde süretler edinmek haram 
kılınmış değildi. 


5- Bizim Şeriatimizde Süretlerin Hükmü: 

İlgili hadislerin ifadesi süretlerin yasak olmasına delalet etmektedir. An- 
cak: “Bir elbisede bulunan nakış ya da işaret müstesnâdır.”) buyruğu genel 
süretlere bir tahsis getirmektedir. Daha sonra ise Peygamber (sav)'ın Âişe 
(r.anha)'ya söylediği sözler dolayısıyla elbisede de bunun mekruh olduğu sa- 
bit olmuştur: “Bunu benden uzak tut, çünkü ben onu gördükçe dünyayı ha- 
tırlarım.”2 Ayrıca Peygamber (a.s)'ın, Âişe üzerinde süretleri bulunan elbi- 
seyi parçalamış olması da bunu menettiğini göstermektedir. Diğer taraftan Âi- 
şe (r.anha) bunları iki yastık şeklinde keserek süret değişip önceki halinden 
bir başka hale geçmiştir. Bunun caiz olması ise süretin elbisede (ya da kul- 
lanılan eşyada) şekli itibariyle bir bütün teşkil etmemesi halinde sözkonusu- 
dur. Eğer süret şekil olarak birbirine bitişik ve bir bütün teşkil ediyorsa ca- 
iz olmaz. Çünkü Âişe (r.anha) Peygamber (sav)'a üzerinde süret bulunan yas- 
uk ile ilgili olarak şöyle demişti: Ben onu senin üzerine oturman ve ona yas- 


(1) Buhâri, V, 222; Müslim, WI, 1665, 1666; Tirmizi, IV, 231; Ebu Dâvüd, IV, 73; Nesdi, 
VII, 212; Muvatta, IT, 966; Müsned, Il, 486. 
(2) Müslim, Ti, 1666; Müsned, VI. 49; Ahmed b. Hambel, el-Vera, 139, 142. 
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lanman için satın almıştım. Ancak Peygamber bunu yasaklamış ve bundan 
dolayı tehditte bulunmuş idi.) 


Süretlere doğru namaz kılma ile ilgili hadis de önce elbisedeki işaret ve 
resim halinde olmasının caiz olup sonradan bunu yasaklamakla neshedilmiş 
olduğu, açıkça ortaya çıkmaktadır. İşte sonunda bu hususta iş, bu noktaya 
kadar varmıştır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu açıklamaları İbnu'l-Arı- 
bi yapmıştır. 


6- Süretlerin Yasaklandığına Dair Rivayetler: 

Müslimin rivayetine göre Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Üzerinde kuş re- 
simleri bulunan bir perdemiz vardı. İçeri giren onu karşısında görürdü. Ra- 
sülullah (sav) şöyle buyurdu: “Sen bunu buradan kaldır, çünkü girdiğim ve 
bunu gördüğüm her seferinde dünyayı hatırlarım." Âişe (r.anha) dedi ki: 
Üzerinde ipekten işlemeler (resimler) bulunan kadife bir parçamız vardı, onu 
giyiniyorduk. Yine ondan rivayete göre: Rasülullahı (sav) yanıma girdiği hir 
sırada ben üzerinde süret bulunan ince bir örtüyü perde yapmış idim. Rasü- 
lullah (sav)'ın benzi değişti. Sonra örtüyü alıp parçaladıktan sonra şöyle de- 
di: “Kıyamet gününde insanlar arasında azabı en çetin olacaklardan birisi de 
yüce Allah'ın yaratmasına benzetenler (süret yapanlar)dır.”© 


Yine ondan rivayet edildiğine göre Âişe (r.anha)'nın üzerinde süret (re- 
sim)ler bulunan ve odasındaki rafa doğru uzatılmış bir kumaşı vardı. Peygam- 
ber (sav) ona doğru namaz kılardı. (Bir seferinde): “Onu önümden al” diye 
buyurdu. Âişe dedi ki: Ben de onu oradan aldım ve ondan iki tane yastık yap- 
um, 

Kimi ilim adamları şöyle demiştir: Peygamber (sav)'ın o kumaşı parçala- 
ması ve onun önünden alınmasını emretmiş olması bir vera’ (ihtiyatlı olani 
yapmak) olabilir. Çünkü nübuvvet ve risalet kemal sahibi olmayı gerektirir, 
bunun üzerinde düşünmemiz gerekir. 


7- Resimlerin Bulundukları Yerlere Göre Hükümleri: 


Müzeni, Şafii'den şöyle dediğini nakletmektedir: Bir kimse düğüne davet 
edilip de canlı bir süretin yahut da canlı süretlerin bulunduğunu görüp de 


(1) Buhâri, Il, 742, V, 1986, 2221, 2222; Müslim, Ili. 1669; Muvatta, 11, 966, et-Tayalisi, Müs- 
ned, |, 202; Müsned, VI, 246. 

(2) Bir önceki başlıkta geçen bu hadisin kaynakları da orada gösterilmiştir. 

(3) Buhâri, HI, 876, V, 2265; Müslim, Il, 1667, Müsned, VI, 86, 199. 

(4) Aynı mana ve lafızla: Nesâi, VIII, 213; yakın manada az farkla Buhâri, Il, 876, V, 2221; 
Müslim, 111. 1668; Nesât, Il, 67, VII, 214: İbn Mace, 11, 1204; Müsned, VI, 172, 247, 
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bu süretler dikine bulunuyor ise oraya girmez. Eğer ayak altında iseler bun- 
da bir sakınca yoktur, isterse bu süretler ağaç resimleri olsun. Asılı perdeler- 
de resimlerin haram olmayıp mekruh olduğu hususunda ilim adamları ara- 
sında görüş ayrılığı yoktur. Aynı şekilde binada yontma yahut nakış halin- 
de bulunanların da hükmü onlara göre böyledir. Kimisi de Sehl b. Huneyf 
yoluyla gelen hadis dolayısıyla “elbisede bulunan nakış şeklindeki süreti” is- 
tsnâ etmiştir. 

Derim ki: Rasülullah (sav) genel olarak süret yapanlara lanet etmiş ve bun- 
dan bir istisnâda bulunmamıştır. Peygamber Efendimiz'in; “Bu süret sahiple- 
ri (yapıcıları) kıyamet gününde azab olunurlar ve onlara: Yarattığınıza hayat 
veriniz denilir”) diye buyurmuş ve herhangi bir istisnâda bulunmamıştır. 

Tirmizi'de Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Kıyamet gününde gören gözleri, işiten kulakları ve konuşan di- 
li olan ateşten bir parça çıkar ve şöyle der: Ben üç kişiye azab etmekle gö- 
revlendirildim: İnatçı herbir zorba, Allah ile birlikte başka bir ilâha ibadet eden 
herbir kişi ile süret yapanlar.” Ebu İsa (et-Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib, 
sahih bir hadistir “2 

Buhari ve Müslim'de de, Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediği kaydedil- 
mektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kıyamet gününde insanlar arasında 
azabı en çetin olacak olanlar süret yapanlardır.” 


İşte bu, ne olursa olsun herhangi bir şeyin süretini yapmanın yasaklan- 
mış olduğuna delil teşkil etmektedir. Nitekim yüce Allah da önceden de geç- 
tiği üzere şöyle buyurmaktadır: “Onların ağaçlarını bitirmek, sizin için 
mümkün olmaz.” (en-Neml, 27/60) Bunu bellemek gerekir. 


8- Oyuncakların Hükmü: 


Bu hususta bebek ve oyuncaklar istisnâ edilmiştir. Çünkü Âişe (r.anha)'dan 
sabit olduğuna göre Peygamber (sav) onunla yedi yaşında iken evlenmiş, do- 
kuz yaşında iken bebekleri beraberinde olduğu halde onunla gerdeğe gir- 
miştir. Peygamber Efendimiz vefat ettiğinde de Âişe (r.anha) onsekiz yaşın- 
da idi.” 


(D İbn Hibban, Sahih, XII, 156; Muvatta, 11, 966; Beyhaki, es-Sünenü”l-Kübra, V11, 266; 
Müsned, 1), 4, 101, 141, VI, 70. 

(2) Tirmizi, IV, 701; Müsned, II, 336.- 

(3) Buhâri, V, 2220; Müslim, IH, 1670; Nesâi, VIII, 216; Müsned, 1, 375. 

(4) Buhârt, V, 1980; Müslim, 11, 1039, Müsned, VI, 118, Kurtubi'nin kaydettiği aynı mana- 
da, Peygamberin vefatı sırasında yaşını sözkonusu etmeksizin başka bazı rivayetler: Bu- 
håri, 11, 1414, V, 1979; Müslim, Tl, 1038; Tirmizi, UL, 401; Darimi, VI, 195, 212; Ebu Då- 
vüd, IV, 284; Nesâi, VI, 82, 131; İbn Mace, 1, 603; Müsned, VI, 280. 
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Yine ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir; Peygamber (sav)'ın yanında De 
beklerle oynardim. Benimle birlikte oynayan arkadaşlarım da vardı. Rasülul. 
lah (sav) girdi mi hemen önünden kaybolurlardı. O ise onları bana doğru önü 
ne katıp gönderir, onlar da benimle oynarlardı.“V Bu iki rivayeti de Müslim 
kaydetmiştir. İlim adamları derler ki: Buna sebep böyle bir şeyin zaruret ol- 
ması ve kızların çocuklarını eğitme alışkanlığını kazanmalarına ihtiyaç duyul 
masıdır. Diğer taraftan bunların kalıcılığı yoktur. Aynı şekilde tatlı yahut ha- 
murdan yapılanların da böyle kalıcılıkları yoktur, o bakımdan bunlara ruh 
sat vardır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Büyük havuzları andıran çanaklar” buyruğu hakkında İbn Arefe söy- 
le demiştir; “( tl): Büyük havuzlar” kelimesi ( i LJt V'in çoğuludur. Bu da 
havuzu andıran küçük çukur demektir. “Develerin (su içtikleri) havuzlar” gi- 
bi diye de açıklamıştır. İbnu'l-Kasım ise Malik'ten: Yerde yuvarlak şeklinde- 
ki çukur gibi, diye açıkladığını nakletmektedir ki, anlamlar birbirine yakın- 
dır. Bu çanaklardan birisinin üzerine (yemek için) bin kişi otururmuş, 

en-Nehhas dedi ki: İS glim ): Büyük havuzları andıran çanaklar” (laf- 
zının sonunda) uygun olan, “ye” bulunmasıdır. “Ye”yi hazfedenler şöyle der- 
ler: “Elif” ile “lam” nekre olan kelimenin başına girer ve onun durumunda 
bir değişiklik yapmaz. Çoğul olarak; (<4) de denilip başına “elif” ve “lam" 
da girince, bu şekilde ye harfinin hazfi süretinde olduğu gibi bırakılmıştır. 
“( a): Büyük havuzlar”ın tekili; ( izLe ) diye gelir ki, bundan kasıt çok bü- 
yük çanaktır ve içerisinde birtakım şeylerin toplandığı pek büyük havuz, de- 
mektir. “(gil >): Haracı topladım” ve “(alli c> ): Çekirgeleri topladım" 
tabirleri de buradan gelmektedir ki, bir torba yapıp onu içine koydum, de- 
mektir. Şu kadar var ki, Leys, Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: (çeldi), (4x Yin çoğuludur. Bu da; içinde yağmur suyu biriken dağ- 
daki büyük çukur, anlamındadır. 

el-Kisai der ki: “(assy yasadi 9 dadl yer): Suyu havuzda topladım” deni- 
lir. Cipli) ise “develer için içinde su toplanan havuz” demektir. Şair şöyle 
demektedir: 


İİ ia il ls İŞİNİ ey 


“el-Muhallak hanedanına bir çömlek gider ki sabahleyin, 
Iraklı şeyhin dolup taşan havuzu gibi.” 


(1) Buhâri, V, 2270; Müslim, IV, 1890; İbn Hibban, Sahih, XIN, 173; Müsned, V1, 234. 


236 IMAM KUATUBI Cüz; 22; Sürs' 34 


v damas yam 





Bu beyit aynı şekilde şöylece de rivayet edilmektedir: 
e TL Ei i Ji ye pii yi 


“el-Muhallak hanedanından yerilmeyi önledi, 
Yerin üzerinde akan ve su ile dolup taşan Iraklının havuzu gibi.” 


Bunu da en-Nehhas zikretmiştir. 

“Ve yerlerinde sabit kazanlar” hakkında Said b. Cübeyr şöyle demekte- 
dir: Bunlar Faris (İran) diyarında bulunan bakırdan büyük tencereler idi. ed- 
Dahhak dedi ki: Bunlar dağlardan yapılan büyük kazanlardı. Bir başkası da 
şöyle demiştir: Bunlar şeytanın kendisi için yaptığı ve sağlam taş kayalardan 
yontulmuş idi. Aynı şekilde bunların üzerlerine oturtuldukları ocakları da dağ- 
lardan yontulmuştu. 

“(Skel ): Yerlerinde sabit”; büyüklükleri dolayısıyla taşınamayan ve kı- 
pırdaılamayan demektir. İbnu'l-Arabi dedi ki: Abdullah b. Cüd'ân'ın tence- 
releri de böyle idi. Cahiliye döneminde bunlara merdiven konularak çıkılır- 
dı. Nitekim Tarafe b. el-Abd şu beyitiyle onlardan sözetmektedir: 


ERİ İ İLAY spid İZLE İY giy LS 


“Her zaman dopdolu, büyük kazanlar gibi, 
Hem misafirlere, hem orada ikamet edenlere ikram için.” 


İbnu'l-Arabi dedi ki; Ben Ebu Said Ribat'ında sufilerin kazanlarını da bu 
şekilde gördüm. Onlar hep birlikte yemek pişirirler, hep birlikte yemek 
yerler. Aralarından birisini de diğerine tercih etmezler. 

“Ey Dâvüd hanedanı, siz de şükrederek çalışın. Kullarımdan şükreden 
ise azdır” buyruğunda geçen “şükrün anlamına dair açıklamalar daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde (2/52. âyet, 3. başlıkta) ve başkalarında geçmiş 
bulunmaktadır. 

Rivayete göre Peygamber (sav) minbere çıkmış ve bu âyeti okuduktan son- 
ra şöyle buyurmuştur: “Üç şey vardır ki bunlar kime verilirlerse, o kişiye Dâ- 
vüd hanedanının benzeri verilmiş olur." Biz: Bunlar hangileridir, diye sorduk, 
şöyle buyurdu: “Hoşnutluk ve kızgınlık hallerinde adalet, fakirlik ve zengin- 
lik halinde iktisat, gizli ve açıklık hallerinde Allah'tan korkmak.” Bunu et- 


(1) et-Tirmizi el-Hakim, Nevadiru7-Usul, IL, 7. 
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Tirmizi el-Hakim Ebu Abdillah, Ata b. Yesar'dan, o Ebu Hureyre'den diye ri 
vayet etmiştir. 

Rivayet edildiğine göre Dâvüd (a.s) şöyle demiştir: “Sana şükretmek için 
bana ilham verişin ve güç verişin, senin üzerimdeki başlı başına bir nimetin 
iken, senin nimetlerine karşı şükretmeye nasıl gücüm yetebilir?” Bunun 
üzerine yüce Allah: “İşte ey Dâvüd, şimdi beni hakkıyla tanıdın.” diye buyur- 
du. Bu hususa dair açıklamalar da daha önceden İbrahim Süâresi'nde (14/6- 
7. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Şükrün hakikati, nimet ihsan edenin nimetini itiraf etmek ve o nimeti O'nu 
itaat yolunda kullanmaktır. Küfran (nankörlük) ise, o nimetleri masiyet yolun- 
da kullanmaktır, Şükrü gereği gibi yerine getiren ise pek azdır. Çünkü -bu ko- 
nudaki ezeli takdir gereğince- hayır şerden, itaat, masiyetten daha azdır. 


Mücahid dedi ki: Yüce Allah: “Ey Dâvüd hanedanı, siz de şükrederek ça- 
ışın” diye buyurunca, Dâvüd Süleyman'a şöyle dedi: Yüce Allah şükrü 
sözkonusu etti. Sen benim yerime gündüzün namaz kıl, ben de gece nama- 
zını kılayım, Süleyman; Buna gücüm yetemez, deyince, bu sefer Dâvüd; -el- 
Fariyabi dedi ki: Zannederim öğlen namazına kadar- namazı sen kıl, dedi. 
O da: Olur dedi, Dâvüd da diğer vakitlerin namazını kıldı. 

ez-Zühri dedi ki: “Ey Dâvüd hanedanı, siz de şükrederek çalışın” buy- 
ruğu “elhamdulillah” deyin demektir. 

“Çİ $ ): Şükrederek” ifadesi mef'ul olarak nasbedilmiştir. Şükür olan bir 
amel işleyin, demektir. Sanki namaz, oruç ve bütün ibadetler bizatihi şükür 
gibidir. Zira bu ibadetler şükrün yerini tutar. Buna yüce Allah'ın şu buyru- 
ğu açıklık getirmektedir: İman edip salih amel işleyenler müstesnâ. Böyle- 
leri ise ne de azdır!” (Sad, 38/24) İşte yüce Allah'ın: “Kullarımdan şükreden 
ise azdır” buyruğu ile kastedilen de budur. 

Süfyan b. Uyeyne de yüce Allah'ın: “Bana... şükret.” (Lokman, 31/14) buy- 
ruğunda geçen şükürden kasıt beş vakit namazdır, demiştir. 

Müslim'in, Sahih'inde belirtildiğine göre Âişe (r.anha)'dan gelen rivaye- 
te göre Rasülullah (sav) geceleyin ayakları şişene kadar namaz kılardı. Âişe 
(r.anha) ona: Geçmiş ve gelecek günahlarını Allah sana bağışlamış olduğu 
halde, niye böyle yapıyorsun? diye sorunca Peygamber: “Şükreden bir kul ol- 
mayayım mı?” diye buyurdu. Bu hadisi tek başına Müslim rivayet etmiştir.) 

Kur'ân ve sünnetin zahiri şunu göstermektedir ki, şükür sadece dil ile ya- 


pılan amelle olmaz, aynı zamanda bedeni amellerle de yapılmalıdır. Yani fi- 
illerle yapılan şükür azaların amelidir, söz ile yapılan şükür de dilin ameli- 


(1) Müslim, IV, 217, 2171; Ayrıca bk.: Buhâri, IV, 1830, V, 2375; Tirmizi, Il, 268; Nesâl, 
1I, 219; İbn Mace, 1, 456; Müsned, 1V, 251, 255. 
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dir, Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Kullarımdan şükreden ise azdır” buyruğunun Dâvüd hanedanına bir hi- 
tab olma ihtimali olduğu gibi, Muhammed (sav)'a bir hitab olma ihtimali de 
vardır. 

İbn Atiyye dedi ki: Durum ne olursa olsun, bu buyrukta uyarı ve teşvik 
sözkonusudur. Ömer b. el-Hattab (r.a) bir adamı: Allahım, sen beni azlardan 
kıl dediğini işitmiş. Ömer ona: Bu dua da ne oluyor? diye sormuş, Adam: Ben 
yüce Allah'ın: “Kullarımdan şükreden ise azdır” buyruğunu kastettim, de- 
yince, Ömer (r.a) şöyle demiş: Herkes senden daha bilgilidir ya Ömer! 

Rivayete göre, Süleyman (a.s) kendisi arpa ekmeği yer, buna karşılık ai- 
le halkına kaba undan yapılmış ekmek yedirir, yoksullara ise has undan ek- 
mek yedirirdi. Yine denildiğine göre o, kül yer ve yastık diye kül üzerinde 
yatardı. Ancak birincisi daha sahihtir, çünkü külün gıda olacak bir tarafı yok- 
tur, Yine rivayete göre asla karnını doyurmuş değildir. Ona bu husus hatır- 
latılınca şöyle demiş: Karnımı doyurursam, açları unutmaktan korkarım. İş- 
te bu da şükrün bir parçasıdır ve az yapılan işlerdendir. Bunu iyice düşün- 
mek gerekir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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14. Biz ölümüne hükmedince, asasını yiyen ağaç kurdundan başka- 
sı onlara ölümünü göstermedi. Nihayet yıkılıp yere düşünce 
açıkça ortaya çıktı ki, eğer cinler gaybı bilmiş olsa idiler, bu hor- 
layıcı azab içinde devam etmezlerdi. 


“Biz ölümüne hükmedince” yani Süleyman'ın hakkında adeta kestirilip 
atılmış ve fiilen ölümü gerçekleşmişcesine ölüm hükmünü verince “asasını 
yiyen ağaç kurdundan başkası onlara ölümünü göstermedi.” Çünkü o asa- 
sına yaslanmış bulunuyordu. 

“el-Minsce: Asa” Habeşçe'de -es-Süddi'nin dediğine göre- asa, sopa de- 
mektir. el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre bu Yemenlilerin şivesinde böyledir. 


O bu şekilde vefat etti ve ağaç kurdunun asayı yemesi dolayısı ile asanın 
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kırılması üzerine ölmüş haliyle düşünceye kadar durumu gizli kaldı. Yere düş 
tükten sonra öldüğü anlaşılmış oldu. Bu durumda ağaç kurdu onun ölümü 
nü göstermiş oldu. Yani ölümünün ortaya çıkmasına sebeb oldu. Yüce Al 
lah'tan, üzerinden bir sene geçmedikçe cinlerin ölmüş olduğunu bilmeme- 
lerini dilemişti. 

Süleyman (a.s)'ın böyle bir istekte bulunmasının sebebi hususunda ilim 
adamlarının farklı iki görüşü vardır. 


Bu görüşlerden birisi Katade ve başkasına ait olup şöyle demişlerdir: Cin 
ler gaybı bildiklerini iddia ediyorlardı. Ancak Süleyman (a.s) vefat edip 
onun öldüğü bilgisi onlara saklı kalınca, “ortaya çıktı ki eğer cinler gaybı 
bilmiş olsa idiler. Bu horlayıcı azab içinde devam etmezlerdi.” 

İbn Mes'ud dedi ki: O bir sene boyunca bu haliyle kaldı ve ağaç kurdu 
onun dayandığı sopasını yiyip yere düşünceye kadar önünde çalışmayı sür- 
dürdüler. Rivayet olunduğuna göre o yere düştüğünde ne zamandan beri öl- 
düğü bilinememişti. Bu sefer ağaç kurdu sopanın üzerine bırakıldı, oradan 
bir gün, bir gece süre ile yedi. Daha sonra bunu hesab ettiler ve bir yıldan 
beri ölmüş olduğunu tesbit ettiler. 

Denildiğine göre, cinlerin elebaşıları yedi kişi idi. Bunlar Süleyman 
(a.s)'ın emrine boyun eğiyorlardı. Dâvüd (a.s), Beytu'l-Makdis'in temelleri- 
ni atmış idi. Vefat ettiği sırada Beytu'l-Makdis Mescid'ini tamamlamak için Sü- 
leyman'a vasiyette bulunmuştu. O da bu işi bitirmek üzere cinlere emir 
verdi. Vefatı yaklaştığı sırada aile halkına: Mescidi tamamlayacakları vakte ka- 
dar benim öldüğümü onlara haber vermeyiniz. Tamamlanmasına da bir se- 
ne kalmıştı. Haberde nakledildiğine göre ölüm meleği Süleyman (a.s)'ın ar- 
kadaşı idi. Ona ölümüne dair alamet sormuş, melek şöyle demişti: Senin sec- 
de ettiğin yerden keçiboynuzu diye bilinen bir bitki çıkacak. Süleyman 
(a.s) her sabah Beytu'l-Makdis'de bir bitkinin bittiğini görüyor ve ona: Adın 
ne? diye soruyordu. Bu yeni biten bitki ya da ağaç: Adım şu şu diyordu. Bu 
sefer ona: Sen ne işe yararsın diye soruyor, o da şuna şuna yararım diyor- 
du. Bunun üzerine emir veriyor ve o ağaç kesiliyor, bu iş için ayırdığı özel 
bir bahçeye diktiriyordu. Yine bunun fayda ve zararlarının, adının, tıbta ne 
işe yaradığının bilgilerinin de bir yere yazılmasını emrediyordu. Bir gün na- 
maz kılmakta iken önünde bir ağacın bitmekte olduğunu gördü. Ona: Senin 
adın ne? diye sordu, o: Keçiboynuzu diye cevab verdi. Sen ne işe yararsın? 
diye sorunca, ağaç: Ben bu mescidi tahrib etmeye yararım, dedi. Bunun üze- 
rine Süleyman: Ben hayatta olduğum sürece Allah bu mescidi tahrib etme- 
yecektir. Sen kendisi sebebiyle helâk olacağım ve Beytu'l-Makdis'in de he- 
lâk olacağı ağaçsın dedi ve bu ağacı oradan söküp bahçesine diktikten son- 
ra şöyle dedi: Allah'ım, cinlerin öldüğümü bilmelerine imkan verme, tâ ki in- 
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sanlar cinlerin gaybı bilmediklerini bilmiş olsunlar. 

Cinler insanlara gaybtan bazı şeyleri ve yarın neler olacağını bildiklerini 
haber veriyorlardı. 

Daha sonra Süleyman (a.s) kefenini giyindi ve tahnidini (kefenine koku 
sürmek) yaptı, mihraba girip namaz kılmak üzere ayakta durdu. Tahtı üze- 
rinde asasına dayandı ve öldü. Cinler ise aradan bir sene geçtikten ve Mes- 
cidin yapımı tamamlandıktan sonra ancak öldüğünü anladılar. 


Ebu Ca'fer en-Nehhas dedi ki: Bu, bu âyet-i kerime hakkında yapılmış en 
güzel açıklamadır. Bunun doğruluğuna merfu olan hadis de delalet etmek- 
tedir. İbrahim b. Tahman, Ata b. es-Saib'den, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Ab- 
bas'tan rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın pey- 
gamberi Dâvüd oğlu Süleyman (ikisine de selam olsun) önünde bir ağacın 
(ya da bitkinin) bitmekte olduğunu görürse, ona senin adın nedir? diye so- 
rardı. Eğer bu ağaç dikilmek için ise dikilirdi, ilaç içinse ne için olduğu ya- 
zılırdı. Bir gün yine namaz kılmakta iken önünde bir bitkinin bitmekte oldu- 
gunu gördü, ona: Adın ne? diye sordu. Bitki: Keçiboynuzu dedi. Bu sefer: Sen 
ne işe yararsın? diye sorunca, bitki: Bu Beyt'in harab edilmesine dedi. Bu- 
nun üzerine Süleyman (a.s) şöyle devam etti: Allah'ım öldüğümü cinlere far- 
kettirme! Tâ ki insanlar cinlerin gaybı bilmediklerini öğrenmiş olsunlar. Bu- 
nun üzerine Süleyman (a.s) o ağacı bir asa şeklinde yonttu ve bir sene bo- 
yunca ona dayandı. Onlar ise bunu bilmiyordu, sonunda bu asa üzerinden 
düştü. Böylelikle insanlar cinlerin gaybı bilmediklerini öğrenmiş oldular. Ne 
kadarlık bir süreden beri öldüğünü anlamaya çalıştılar ve bir seneden beri 
ölmüş olduğunu tesbit ettiler.” D 


“... Açıkça ortaya çıktı ki eğer cinler gaybı bilmiş olsa idiler...” buyru- 
gunu İbn Mes'ud ve İbn Abbas: “( Çİ óp geni a6 Şİ öl Çiy 55); İnsanlar 
açıkça anladılar ki, eğer cinler gaybı bilmiş olsalardı...” diye okumuşlardır. 
Ruveys'in rivayetine göre de Ya'kub: “ ei ae ): Açıkça ortaya çıkarıldı ki 
cinler...” şeklinde meçhul bir fiil olarak okumuştur. Nafi' ve Ebu Amr: 
(ağla JSG ): Asasını yiyen” buyruğunu “sin” ile “te” arasında hemzesiz bir elif 
ile okumuşlardır, diğerleri ise “elif” yerine üstün bir hemze ile okumuşlar- 
dır ki, bu da iki ayrı söyleyiştir. Şu kadar var ki, İbn Zekvan hemzeyi tahfif 


ile sakin okumuştur. 
Şair hemzesiz olarak şöyle demektedir: 


(D Hakim, Müstedrek, IL, 459 ve IV, 220'de İbn Abbas'ın sözü (mevkuf bir rivayet) olarak 
IV, 219, bir yönüyle garip olduğuna ve İbn Abbas mevkuf bir rivayetinin bulunduğu- 
na dikkat çekerek, VIII, 207-208. el-Heysemi Mecmau'2-Zevaid, VII 207, 208. 
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İZİN gi e Lg a yeli a ES t 


“Yaşlılıktan dolayı asa üzerinde yürüdün mü? 
Artık senden eğlence ve gazel söylemek uzaklaşmış olur.” 


Bir başka şair de üstün hemze ile şöylece kullanmaktadır: 


şa Ma az ag e GE E 


“Bir asa ile yüzüne vurduk onun, 
Bununla o hakir ve zelil oldu.” 


Bir diğeri şöyle demektedir: 
hale kasi ALEMİNİ gel 


“Hay babasız kalasıca, bir halat için mi vurdun onu 
Sopa ile? Senin o halatın böylece başka halatlar (musibetler) çekti, getirdi. 


Bir başka şair hemzeyi sakin telaffuz ederek şöyle demektedir: 
. t ‘œ a z a 


“Ve dayandığı yerden kalkmış bir kişi ki 
Yaşlı birisinin dayandığı asasına doğru kalkması gibi.” 


Bunun aslı: “(çal ols): Koyunları güttüm” ifadesinden gelmektedir. 
Asaya bu ismin veriliş sebebi ise bir şeyin onunla sürülüp güdülmesinden ötü- 
rüdür. Şair Tarafe de şöyle demektedir: 


Ee kaleyi Aİ WY gs ği 


“Burcud (diye bilinen) elbisenin örtüsü gibi, yol üzerindeki 
Güdülmesi tıpkı bir tabutun tahtaları gibi güçlü ve sağlamdır.” 
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Görüklüğü gibi şair buruda bu kelimenin hemzesini sakin okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: Bu kelimenin türediği kök, onun asıl itibariyle hem- 
zeli olduğunu göstermektedir. Çünkü bu kelime; “( vtu ): Onu erteledim, ge- 
riye itim” lafzından türetilmiştir. Asaya: (iL) denilmesinin sebebi, onun va- 
sıtasıyla bir şeyin geri itilmesi ve geriye bırakılmasından dolayıdır. 

Mücahid ve İkrime şöyle demişlerdir: Bundan kasıt asadır. Daha sonra bu 
kelimeyi (sw ) diye hemzenin yerine “elif” ile okumuştur. 

Şâyet: Hemzenin yerine “elif” okumak oldukça çirkin bir iştir ve bu an- 
cak uzak bir ihtimal ve istisnâ kabilinden şiirlerde caiz olabilir. (Yukarıda hem- 
ze yerine “elif” ile okuduğu belirtilen) Ebu Amr b. el-Alâ ise böyle bir şeyi 
bilmeyen birisi değildir. Özellikle Medineliler de bu kıraati benimsemişler- 
dir; denilecek olursa, buna şöylece cevap verilebilir: Araplar bu kelimede har- 
fi değiştirmişler ve başka kelimede değiştirme Kibdâl) olduğu gibi, bu keli- 
meyi böylece telaffuz etmişlerdir. Buna da kıyas yapılmaz, öyle ki Ebu Amr 
şöyle demiştir: Ben bunun neden böyle olduğunu bilemiyorum. Şu kadar var 
ki, bu hemzeli bir kelime değildir. Çünkü hemzeli olan bir kelimenin hem- 
zesi terkedilebilir. Fakat hemzeli olmayan bir kelimenin hiçbir şekilde hem- 
zeli kullanılması mümkün değildir. 

el-Mehdevi şöyle demektedir: Bunu sakin bir hemze ile okuyanların bu oku- 
yuşu şâz ve uzak bir ihtimaldir. Çünkü müenneslik “te”sinin önceki harfi ya 
müteharrik (harekeli) olmalıdır yahutda “elif” olmalıdır. Şu kadar var ki, ha- 
fifletmek kasdıyla fethalı olan bir harfin sakin okunması caizdir. Aynı şekil- 
de hemze kıyasa uygun olmayarak “elif” ile değiştirilince, bu sefer “elif” de 
hemzeye değiştirilmiş olabilir. Nitekim Araplar: “ çilli Jti ): Alim ve mü- 
hür” dediklerinde de “elif”i hemzeye dönüştürmeleri bu kabildendir. 

Said b. Cübeyr'den bu kelimeyi: *( 0): ...den, dan” ayrı olarak ve:( el. Yi 
da “te” harfi esreli ve hemze ile okumuştur. Denildiğine göre bu, hemzeli söy- 
leyenlerin telaffuzuna göre: “(ahi t): Yayın ucundaki bükülü tarafı” anla- 
mındaki lafzı hemze'li söyleyenlerin söyleyişinc göredir. Ru'be'nin de bu ke- 
limeyi hemzeli okuduğu rivayet edilmiştir. el-Cevheri dedi ki: Bu, yayın bü- 
külen iki ucu demektir, çoğulu; ((..) diye gelir. Sonundaki “he (yuvarlak te)” 
“vav”ın yerine gelmiştir. Buna yapılacak nisbet ismi: ( gy ) diye gelir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Ru'be: “(yeşili is): Yayın bükülü uçları” terkibini hem- 
zeli olarak okur, ancak sair Araplar bunu hemzesiz okurlar. 

“(Ai ila): Ağaç kurdu”nun mahiyeti hakkında da iki görüş vardır. 

1- Birinci görüşe göre bu, bilinen ağaç kurdudur. Bu görüş İbn Abbas, Mü- 
cahid ve başkalarının görüşüdür. Nitekim bu terkib “ra” harfi üstün olarak: 
(yazi 25) diye de okunmuştur ki bu: “(s51 ): Ağaç kurdu”nun çoğuludur. 
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Bunu el-Maverdi zikretmiştir. 

2- Bu sopaları, asaları yiyen bir kurtçuktur. el-Cevheri der ki: (aY) şek 
linde harekeli söyleyiş ahşabı yiyen bir kurtçuklur. 

Mesela: CW aşil): Ağaç kurtlandı, kurtlanır, kurtlanmak" 
denilir. Kurtçuk onu yediği takdirde: “(isy ): Kurt tarafından yenilmiş” di- 
ye kullanılır. 

“Nihayet yıkılıp yere düşünce, açıkça ortaya çıktı ki cinler” ez-Zccciv 
dedi ki: Yani cinler onun ölümünü açıkça öğrenmiş oldular. Başkaları ise: Cin 
lerin durumu açıkça ortaya çıkmış oldu, demektir demişlerdir. Tıpkı: “Kasa- 
baya sor” (Yusuf, 12/82 buyruğunda olduğu gibidir. 

Tefsirlerde sahih senedlerle İbn Abbas'tan şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Dâvüd oğlu Süleyman -ikisine de selam olsun-'ın ölümü bir sene boyunca 
kimse tarafından bilinmedi. Bu esnada o asasına yaslanmış bulunuyordu. Cin- 
ler de kendilerine vermiş olduğu emirleri yapmakta idiler. Bir sene sonra yv- 
re düştü. “Crell Ail İİ palas ipli OS İÜ yyl LU) Yere 
düşünce böylelikle insanlar açıkça şunu anlamış oldu: Eğer cinler gaybı bil- 
miş olsalardı, bu horlayıcı azapta devam etmezlerdi.” (Yukarıda geçtiği gi- 
bi) İbn Abbas'ın bu kıraati tefsir maksadıyla yapılmış bir kıraattir. 

Haberde belirtildiğine göre: Cinler ağaç kurdunun bu yaptığına minnet- 
tar kalarak nerede olursa ona su getiriyorlar. 

es-Süddi dedi ki: (Suyun yanında ona) çamuru da (getiriyorlar.) Çünkü ah- 
şabın iç taraflarında görülen çamur işte bu şeytanların ağaç kurduna teşek- 
kür kastıyla getirdikleri çamurdur. Ayrıca cinler şöyle demişlerdir: Şâyet 
sen yemek yiyip su içen olsaydın, sana bunları da getirirdik. 

(3f) lafzı, “Cinler”den bedel olmak üzere ref' mahallindedir. İfade: “Cin- 
lerin durumu açıkça ortaya çıktı” takdirindedir. Görüldüğü gibi muzaf haz- 
fedilmiştir. Yani cinlerin gaybı bilmediklerine dair bilgi insanlar tarafından 
açıkça görülmüş ve ortaya çıkmış oldu. Bu bedelu'l iştimaldir. 

“Lam” harfinin hazfedildiği kabul edilerek nasb mahallinde olması da ca- 
izdir. 

“(Iİ ): Devam ettiler” böyle kaldılar, demektir. 

“Horlayıcı azab” da onlara yaptırılan angarya işler, taşıyıcılık, inşaat 
yapmak ve daha başka işlerdir. 

Süleyman (a.s) elliüç yıl yaşadı. Krallık süresi ise kırk yıldır. Onüç yaşın- 
da iken kral olmuştu. Beytu'l-Makdis'in inşaatına kendisi onyedi yaşında iken 
başladı. 


es-Süddi ve başkaları da şöyle demişlerdir: Süleyman altmışyedi yıl yaşa- 
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dı. Onyedi yaşında iken kral oldu. Beytu'l-Makdis'in inşaatını yirmi yaşın- 
da iken başladı. Krallık süresi de elli yıl devam etti. 

Nakledildiğine göre Süleyman (a.s) krallığının dördüncü yılında Beytu'l- 
Makdis inşaatına başladı. Onun yapımını bitirdikten sonra onikibin öküz ve 
yüzyirmibin koyun kurban etti. İnşaatını bitirdiği günü bayram ilan etti. 
Kaya parçası üzerine kalkarak, ellerini yüce Allah'a dua maksadıyla uzatıp 
şöylece dua etti: 


"Bu saltanatı bana bağışlayan, bu mescidi bina etme gücünü bana veren 
Sensin Allah'ım. Allah'ım, bana vermiş olduğun bu nimetler dolayısıyla sa- 
na şükretmek ilhamını ver. Benim camını dinin üzerine al. Bana hidayet ver- 
dikten sonra kalbimi haktan çevirme. Allah'ım, bu mescide girenler için sen- 
den beş özellik niyaz ediyorum: Buraya tevbe etmek maksadıyla giren her- 
bir günahkârın günahını bağışla, tevbesini kabul et. Tehlike korkusuyla bu- 
raya girene güvenlik ver. Hasta olarak gelene şifa ver. Fakir olarak geleni de 
ihtiyaçtan kurtar. Beşincisi ise buraya giren kimseden, buradan çıkacağı 
vakte kadar gözünü çevirme. Ancak bir eğrilik yahut bir zulüm peşinde olan 
müstesnâ. Ey alemlerin Rabbi...” Bu duayı el-Maverdi zikretmiştir. 


Derim ki: Bu rivayet daha önce geçen, Beytu'l-Makdis inşaatının, vefatın- 
dan bir sene sonra ancak tamamlandığına dair rivayetlerden daha sahihtir. 
Bunun daha sahih oluşuna delil de Nesai ve başkalarının sahih bir isnad ile 
kaydettikleri şu rivayettir: Abdullah b. Amr, Peygamber (sav)'dan şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: Dâvüd oğlu Süleyman Beytu'l-Makdis'i bina edin- 
ce, yüce Allah'tan şu üç hususiyeti istedi: “Vereceği hükümlerinin kendisi- 
nin hükmüne uygun düşmelerini istedi, bu isteği ona verildi. Yine yüce Al- 
lah'tan kendisinden başka hiçbir kimseye verilmeyecek bir mülk verilmesi- 
ni istedi, bu da ona verildi. Mescidin inşasını bitirince de yüce Allah'tan bu- 
raya yalnızca namaz kılmak arzusu ile kim gelirse, mutlaka günahlarından 
-annesinin o kimseyi doğurduğu gündeki gibi- kurtulmasını diledi, bu da ken- 
disine verildi.” 

Biz bu hadisi daha önce Âl-i İmran Süresi'nde (3/96-97. âyet, 1. başlıkta); 
Mescid-i Aksa'nın bina edilmesini de el-İsra Süresi'nde (17/2. âyet, 5 ve 6. 
başlıklarda) zikretmiş idik. 


(1) Nesâi, es-Sünenü'l-Kübra, 1, 256; Nesai, 11, 34; Müsned, 11, 176. 
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eyi 3 iş a BYE e) Bi) uz S 


15. Andolsun ki Sebe'liler için kendi meskenlerinde bir ibret var- 
dı. Sağ ve solda ikişer bahçe vardı. “Rabbinizin rızkından yeyin 
ve O'na şükredin! Hoş bir belde ve bağışlayıcı bir Rabb...” 


“Andolsun ki Sebe'liler için kendi meskenlerinde bir ibret vardı” buy- 
ruğunda geçen “Sebe” kelimesini Nafi' ve başkaları bir kabile halkı adı oja- 
rak hem munsarıf hem de tenvinli okumuşlardır. Aslında bu bir adamın adı- 
dır. Bu hususta Peygamber (sav)'dan rivayet gelmiştir. Tirmizi, kaydettiği ri- 
vayette şöyle demektedir: Bize Ebu Küreyb ile Abd b. Humeyd anlattı, de- 
diler ki: Bize Ebu Üsame anlattı: O, el-Hasen b. el-Hakem en-Nehai'den de- 
di ki: Bize Ebu Sebre en-Nehai anlattı, o Ferve b. Museyk el-Muradi'den de- 
di ki: Peygamber (sav)'a gittim ve: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Ben kavmim- 
den bana doğru gelenleri yanına alarak kaçıp gidenlerle savaşayım mı? On- 
larla savaşmak hususunda bana izin verdi ve bana emretti. Ben onun huzu- 
rundan çıktığımda benim hakkımda: “Gutayflı ne yaptı?” diye sordu. Ona yo- 
la koyulmuş olduğuma dair haber verildi, bunun üzerine benim peşimden 
haberci göndererek geri dönmemi istedi. Ben de yanına vardım, o sırada as- 
habından birkaç kişi ile beraberdi. Şöyle buyurdu: “Kavmini davet et. Onlar- 
dan İslâm'a giren olursa, İslâm'a girişini kabul et. İslâm'a girmeyen kimse olur- 
sa, ben sana yeni bir emir verinceye kadar acele etme." (Ferve) dedi ki: Se- 
be'liler hakkında da indirilen buyruklar indirildi. Bir adam: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, Sebe' nedir? Bir yer adı mıdır? Yoksa bir kadın mıdır? diye sordu. Pey- 
gamber: “Ne bir yer adıdır, ne de bir kadın adıdır. O bir adamdır. On tane 
Arap çocuğu olmuştur. Bunların altısı Yemen'e, dördü de Şam tarafına git- 
tiler, Şam tarafına gidenler Lahm, Cüzam, Gassan ve Amile adında idiler. Ye- 
men tarafına gidenler ise Ezdliler, Eş'ariler, Himyer, Kinde, Mezhiç ve En- 
mar(lılar)dır.” Bir adam: Ey Allah'ın Rasülü Enmar nedir? diye sorunca, Pey- 
gamber: “Kendilerinden Has'am ve Becilelilerin geldiği kimselerdir” diye bu- 
yurdu. Bu rivayet İbn Abbas'tan, o Peygamber (sav)'dan diye de gelmiştir ki, 
Ebu İsa (et-Tirmizi) şöyle demiştir: Bu hasen, garib bir hadistir. 


İbn Kesir ile Ebu Amr munsarıf olmayarak: “( tJ): Sebe'liler için” diye 


(1) Tirmizi, V, 361. 
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uenee seaman pma rir 


okumuş ve Dunu bir kabile adı kabul etmiştir. Ebu Ubeyd'in görüşü de bu- 
dur. Bunun kabile adı oluşuna da daha sonra gelen “meskenlerinde” diye 
buyurulmuş olmasını delil göstermiştir. en-Nehhas dedi ki: Şâyel durum 
onun dediği gibi olsaydı: “(ys ): O kabilenin meskenlerinde” denilmesi ge- 
rekirdi. Bu hususa dair daha geniş açıklamalar bundan önce en-Neml Sûre- 
si'nde (27/20-28. âyetler, 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Şair bu kelime- 
yi munsarıf kullanarak şöyle demiştir: 


yali ile eiel yas 1.5 | GEN e — m= ùl 


“Sebe'in zirvelerinde gelenler ile Teymlilerin 
Boyunlarında iz bırakmıştır, camışların derileri.” 


Bir başka şair de gayr-ı munsarıf kullanarak şöyle demektedir: 
LU kl ütü Yolal le 


“Me'rib'de hazır bulunan Sebe'den 
Onların selinin önünde Arimi (seddi) bina ettiklerinden.” 


Kunbul, Ebu Hayve ve el-Cahderi hemzeyi sakin olarak; (64) diye oku- 
muşlardır. gn gi): Meskenlerinde” şeklindeki çoğul olarak okuyuş 
genel olarak kıraat alimlerinin okudukları şekildir. Ebu Ubeyd ile Ebu Ha- 
tim'in tercih ettiği kıraat de budur. Çünkü onların meskenleri bir değil, pek 
çoktu. Şu kadar var ki, İbrahim, Hamza ve Hafs tekil olarak: “( ç#S—): On- 
ların meskeninde” diye okumuşlar. Ancak “kef” harfini üstün okumuşlardır. 
Yahya, el-A'meş ve el-Kisai de tekil okumakla birlikte “kef”i esreli okumuş- 
lardır. 


en-Nehhas dedi ki: Bu (Sebe) lafızınlın) sakin okunuşu daha açıktır. Çün- 
kü böylelikle hem lafız, hem manayı birarada ifade etmektedir. 


“Meskenlerinde” (anlamını veren) okuyuşu hakkında iki takdir sözkonur- 
sudur, 1- Çoğul anlamını ifade eden tekil olması, 2- Tesniyesi de, çoğulu da 
yapılmayan mastar olmasıdır. Yüce Allah'ın: “Allah kalblerine de, kulakla- 
rına da mühür vurmuştur. Gözleri üzerinde de perdeler çekmiştir” (el-Ba- 
kara, 2/7) diye buyurmaktadır. Burada görüldüğü gibi “kulaklar: sem" tekil 
olarak gelmiştir. Nitekim: ği dai): Sıdk meclisinde” (el-Kamer, 54/55) buy- 
ruğunda da böyledir. “Mesken"in “mescid” gibi “meskin” diye kullanılışı ise 
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kıyas'ın dışında hir kullanımdır, böyle bir şeyi benzeri ancak sema yoluy 
la Gişitilerek) bulunabilir. 

“Gigi ): Bir ibret” lafzı (gis )'nin ismidir. Yani yüce Allah'ın kudretine ve kun. 
dilerini yaratan bir yaratıcının varlığına delalet eden bir alamet vardır. Bü- 
tün yaratılmışlar eğer ağaçtan bir meyve çıkartmak üzere biraraya gelecek ol- 
salar, buna güçleri yetmez. Meyvelerin çeşitli cins, renk, tat, koku ve çiçek. 
lerini ortaya çıkarmak imkanını bulamazlar. İşte bu, bütün bunların ancak her. 
şeyi bilen ve herşeye güç yetirenin yaratmasıyla olabileceğine açık bir delil 
vardır. 

“Sağ ve solda ikişer bahçe vardı” buyruğunun “bir ibret vardı” lafzıncdan 
bedel olması mümkün olduğu gibi, hazfedilmiş bir mübtedânın haberi de ola- 
bilir. Bu durumda “( 4f ): Bir ibret” üzerinde vakıf yapılır, ancak bu vakıf ta- 
mam değildir. 

ez-Zeccac dedi ki: “Bir ibret: âyet” iki bahçedir. Buna göre: “(öle ): İki 
bahçe” hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak merfudur. 

el-Ferra da şöyle demektedir: Bu buyruk, “âyet: bir ibret" lafzının atf-ı tef- 
siri olarak merfu gelmiştir. Bunun; (0 Y'nin haberi olarak nasb ile gelmesi 
de mümkündür. Ayrıca “iki bahçe” anlamındaki lafzın Kur'ân-ı Kerim'in di- 
şında olmak üzere yine bunun haberi olarak nasb ile gelmesi mümkündür, 


Abdu'r-Rahman b. Zeyd dedi ki: Sebe'lilere meskenlerinde bulunan âyet 
(ibret) şu idi: Onlar asla ne bir sivrisinek, ne sinek, ne bir bit, ne pire, ne ak- 
rep ne yılan, ne de başka bir haşere görüyorlardı. Onlara gelen kafilelerin 
elbiselerinde eğer bit ve diğer haşereler bulunuyor ise, evlerini görür görmez 
bütün bu haşereler ölüveriyordu. 

Bir diğer görüşe göre buradaki “âyet: ibret” iki bahçe idi. Bir kadın başın- 
da zenbili bulunduğu halde iki bahçe arasında yürür ve eliyle kendisi mey- 
velere dokunmaksızın o zenbil çeşitli meyvelerle doluverirdi. Bu açıklama- 
yı Kalade yapmıştır. 

Rivayet edildiğine göre bu iki bahçe Yemen'deki iki dağ arasında idi. Süf- 
yan da şöyle demiştir: Bu iki bahçede iki köşk bulundu, bunlardan birisinin 
üzerinde: “Bizler Selhin'i kesintisiz olarak yetmiş yılda bina ettik" ibaresi, di- 
gerinin üzerinde: “Bizler Sirvah'ı hem öğle vakti dinlenmek, hem de akşam 
vakti dinlenmek üzere bina ettik” ibaresi yazılı idi. Bu iki bahçeden birisi va- 
dinin sağ tarafında, diğeri ise sol tarafında bulunuyordu. 


el-Kuşeyri dedi ki: Burada sadece iki tane bahçe kastedilmiş değildir. Ak- 
sine burada iki bahçeden kasıt sağ ve soldur. Yani onların ülkelerinde pek 
çok bahçe, ağaç ve meyveler vardı, insanlar bunların gölgeleri altında sak- 
lanırlardı. i 
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“Rabbinizin rızkından yeyin.” Yani onlara böyle denildi, Ortada emir di 
ye bir şey yoktu. Ancak onlar bu nimetlerden yemek imkanına sahib idiler. 
Şöyle de açıklanmıştır: Rasüller onlara şöyle demişti: Yüce Allah size hun- 
ları mübah kılmıştır. Yani O, bu nimetleri size mübah kıldığından ötürü ita- 
at ederek O'na şükrediniz. 


“Rabbinizin rızkından” kasıt, iki bahçenin meyvelerinden yeyin, de- 
mektir. 

“Ve O'na” size vermiş olduğu bunca rızık dolayısıyla “şükredin.” 

“Hoş bir belde” ifadesi yeni bir söz başlangıcıdır. Yani bu hoş bir belde- 
dır. Bu da mahsül ve meyveleri pek çoktur, anlamındadır. Çorak değildir, di- 
ye de açıklanmıştır. Havası güzel olduğu için haşereleri bulunmayan hoş bir 
yerdir, diye de açıklanmıştır. Mücahid dedi ki: Bu şehir San'a şehridir. 


“Ve bağışlayıcı bir Rabb” Yani size bu nimetleri ihsan eden bağışlayıcı 
(gafur) bir Rabbdir, günahlarınızı örter. Böylelikle hem onların günahlarını 
bağışlamış, hem de ülkelerini hoş kılmıştır. Böyle bir özellik mahlukatının tü- 
müne verilmiş değildir. 

Bir açıklama da şöyledir: Burada mağfireti (bağışlamayı) sözkonusu etmek- 
le rızıkta haramın bulunabileceğine de işarettir. Bu hususa dair açıklamalar 
daha önceden el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/3. âyet, 23. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah, daha önceden geçmiş peygamber- 
leri yalanladıkları için kökten imha edici bir azab ile onları azab etmeyip af 
etmek süretiyle onlara lütuf ve minnetini hatırlatmaktadır. Nihayet onlar bu 
yalanlamayı ısrarla sürdürünce, kökten imha edildiler. 


.. 
ast), 


ors o a r a a emi 
Rİ egeli GAİN eli KL gele UYU NE 
dop beli ye e sl) Bi) e Sİ is 


16. Fakat onlar yüz çevirdiler. Biz de onlara Arim selini gönderdik 
ve onların iki bahçelerinin yerine buruk yemişli, acı ılgınlı 
ağaçları olan ve içinde Arabistan kirazından da az bir şey bulu- 
nan iki bahçe verdik. 


“Fakat onlar” Allah'ın emrinden ve Rasüllerine uymaktan -daha öncele- 
ri müslüman oldukları halde- “yüz çevirdiler.” es-Süddi ile Vehb (b. Müneb- 
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bih) dediler ki: Sebe'lilere onüç peygamber gönderildi, onlar da hu peyganı 
berleri yalanladılar, 

el-Kuüşeyri dedi ki: Bunların “Himar (eşek)” lakablı bir başkanları vardı, 
Bunlar İsa ile Muhammed (sav) arasındaki fetret döneminde idiler, Denildi 
ğine göre bunun bir oğlu vardı ve öldü. Bunun üzerine başını semaya doğ. 
ru kaldırıp tükürdü ve kâfir oldu. İşte bundan dolayı “Himar'dan daha kü 
fir” tabiri kullanılmaktadır. el-Cevheri dedi ki: “Himar'dan daha kâfir” deyi- 
mi şuradan gelmektedir: Ad kavmine mensub bir adamın birkaç oğlu vardı. 
Bu da çok büyük bir küfür ile kâfir oldu. Onun topraklarından kim geçer 
se, mutlaka o kişiyi küfre davet ederdi. Çağrısını kabul ederse onu bırakır, 
değilse öldürürdü. Daha sonra Arim seli onların bahçelerini alıp götürünce, 
-ileride açıklanacağı üzere- etraftaki ülkelere dağıldılar. Bundan dolayı darh- 
ı meselde: “Sebe'liler gibi darmadağın oldular” denilmektedir. Denildiğine gö- 
re Evs ve Hazrecliler onlardandır. 


“Biz de onlara Arim selini gönderdik” buyruğunda geçen “Arim” İbn Ab- 
bas'tan gelen rivayete göre seddin adıdır. Bu durumda ifade, Arim seddi se- 
lini gönderdik takdirinde olur. Ala ise Arim vadinin adıdır. Katade Arim Se- 
be' vadisidir demiştir. Bütün vadilerin akan selleri orada toplanırdı. Hatta de- 
nizden ve Yemen vadilerinden akan suların orada toplandığı dahi söylenmiş- 
tir. Bunlar iki dağ arasında bir sed yaptılar ve bu sedden biri diğerinin üs- 
tünde üç kapı bırakular. En üstteki kapıdan önce sulama yaparlar, sonra ikin- 
cisinden, sonra da üçüncüsünden ihtiyaç duydukları kadarıyla sulama yapar- 
lardı. Çok verim elde ettiler ve malları çoğaldı. Rasülleri yalanlamaları üze- 
rine yüce Allah onlara fareleri musallat kıldı, onlar da o seddi deldiler. 

Vehb dedi ki: Onlar (geçmişlerinden gelen) ilim ve kehânet bilgileri ara- 
sında şunların da bulunduğunu iddia ediyorlardı: Onların bu sedlerini bir fa- 
re tahrib edecektir. Bundan dolayı iki kaya arasında buldukları herbir deli- 
ğin yanıbaşına mutlaka bir kedi bağlamışlardı. Yüce Allah'ın onların başına 
getirmek istediği musibetin vakti gelince, kırmızı bir fare bu kedilerden bi- 
risine doğru gitti. Kediyi arkasından koşturdu. Nihayet kedi kayadan uzak- 
laşınca, fare kedinin yanıbaşında bulunduğu delikten içeri atladı ve seddi oy- 
du. Nihayet sel tarafından alınıp götürülecek kadar seddi gevşetti. Onlar ise 
bu işin farkına varmamışlardı. Sel gelince, açılan delikler arasından girdi ve 
nihayet sedde kadar ulaştı. Su onların mallarını kapattı, evlerini örttü. 


ez-Zeccac dedi ki; Arim üzerlerinde kapatılmış bulunan seddi oyan fare- 
nin adıdır. Kendisine “el-Huld” denilen de odur. Katade de böyle demiştir: 
Selin olmasına kendisi sebeb teşkil ettiğinden sel ona nisbet edilmiştir. 


İbnu'l-Arabi de: Arim fare isimlerinden bir isimdir, demiştir. 
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Mücahid ve İbn Ebi Necih de şöyle demişlerdir: Arim yüce Allah'ın sed- 
di, içine göndermiş olduğu kırmızı bir sudur. Bu su seddi çatlamış ve yık- 
mıştır. 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre Arim çok şiddetli yağmur demek- 
lir. “Re” harfi sakin olarak “arm” de denilir. 

ed-Dahhak'tan rivayete göre; bunlar İsa ile Muhammed (ikisine de selam 
olsun) arasındaki fetret döneminde yaşamışlardı. 

Amr b. Şurahbil de şöyle demektedir: Arim sed demektir. el-Cevheri de 
böyle demiştir. el-Cevherf'nin dediğine göre bunun kendi lafzından tekili yok- 
tur. Tekilinin “arime” olduğu da söylenmektedir. 

Muhammed b. Yezid dedi ki: İki şey arasında engel teşkil eden herbir şe- 
ye Arim denilir. Engel (sed) diye adlandırılan şey de budur ve bu “Arime”nin 
çoğuludur, 

en-Nehhas dedi ki; İki dağ arasında toplanan yağmur suyunun önünde 
eğer bir engel varsa, buna arim denilir. Mısırlıların “Hibs” adını verdikleri en- 
gel budur. Onlar istedikleri vakit bu engeli kaldırırlar. Bahçeleri yeteri ka- 
dar su aldığı vakit yine burayı tıkarlardı. 

el-Herevi dedi ki: Engel (el-müsennat) seli geri çevirmek için yapılan bir 
örgüdür. Buna bu ismin veriliş sebebi suyun anahtarlarının bunda bulunma- 
sından dolayıdır. Rivayet olunduğuna göre Arim, Süleyman (a.s)'ın çağdaşı 
bulunan Belkis'in bina ettiği seddin adıdır. Himyerlilerin dilinde buna “el-mü- 
sennât” adı verilir. Belkıs bu seddi kaya ve zift ile inşa etmiş ve biri diğeri- 
nin üstünde üç kapı yapmıştı. Bu kelimenin kökü şiddet ve sağlamlık demek 
olan: (dl yali Ydan türetilmiştir. “(P J): Güçlü, kuvvetli adam” tabiri bura- 
dan gelmektedir. “(jé sjely upel çinli <a): Kemiğin üzerindeki eti sıyır- 
dım, siyirırım, sıyırmak” da buradan gelmektedir. 

Aynı şekilde; “( A»! 43! <4): Develer ağaçtan yedi” ifadesi de böyledir, 
Celali) ise “ağaç ya da kemikten (üzerindekini) sıyırmak” demektir. 
“Celal ua ): Kemiğin üzerindeki eti sıyırdım” anlamındadır, “(ete Je ): Aç 
gözlü çocuk” demektir. Fiil olarak; ( “İç px e) şeklinde gelir. “Arim” 
ise “Ârim” ile aynı şeydir, bu açıklamalar el-Cevheri'den nakledilmiştir. 

“Onların iki bahçelerinin yerine buruk yemişli... iki bahçe verdik” buy- 
ruğundaki: “(has EV: Buruk yemişli” lafızlarını Ebu Amr tenvinsiz ve mu- 
zaf olarak; ( Jess gal ) diye okumuştur. Tefsir alimleri ile el-Halil: “( 41,41) 
Erak ağacı" olduğunu söylemişlerdir. el-Cevheri ise bu yenilen meyvesi bu- 
lunan bir çeşit erak ağacıdır, demiştir. Ebu Ubeyde de şöyle demiştir: Diken- 
li ve acımtrak tadı olan herbir ağaca denilir. ez-Zeccac da şöyle demektedir: 
Yenilmesi mümkün olmayacak şekilde acı olan herbir bitki demektir. el-Mü- 
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berred ise canın çekmeyeceği şekilde değişmiş olan herbir yiyecektir, demiş- 
lerdir. “ m ik): Süt ekşimiş” demektir. Ona göre kıraatte daha uygunu 
“nas gil ipi ): Buruk yemişli” diye, “yemiş” anlamındaki kelimenin sıfatı 

yahut onun bedeli olarak tenvinli okunmasıdır. Çünkü ona göre yemiş ay- 
nı zamanda buruk olanın kendisidir. İzafetin caiz oluşu ise, bunun ekşimiş 
yemişli yahut acı yemişli iki bahçe takdirinde olmasına binaendir. 


el-Ahfeş de şöyle demektedir: Arapçada izafet daha uygundur. Tıpkı: 
KE ei); İpek kumaş” demelerine benzer. 

“(kusi ); Ekşimiş süt” demektir. Ebu Ubeyd'in naklettiğine göre sülün o 
sağılma lezzeti gidip henüz tadı değişmemişse ona: (lula) denilir. Bir mik- 
lar kokmaya başlamışsa; (kul ) ile (k.s) denilir. Tadı da değişmiş ise bu se- 
fer: ( ze) adını alır. Tatlı bir tat vermeye başlamış ise ona; Cias) denilir, 
“(Jail hap): Erkek deve böğürdü” denilir. “(Yw lassu ): Filan kişi gazablan- 
dı ve kibirlendi”; “( Ji asu): Deniz dalgalandı”; “Caen kz ): Koyunun de- 
risini yüzüp etini közde pişirdim" demek olup muzari olarak; (şk, ) diye 
gelir, mastarı da; CU) şeklindedir. Bu şekilde pişmiş olan koyuna da: 
(dam ) denir. Şâyet yünleri çıkartılıp közde pişirilirse o takdirde: (Ck... ) adı- 
nı alır. (aat): Henüz tam olmamış elma kokusu gibi elma kokusu almış olan 
şaraba denilir. Ekşi şaraba bu adın verildiği de söylenmiştir. Bu açıklamala- 
rı el-Cevheri yapmıştır. el-Kutebi de “Edebu’l-Katib” adlı eserinde şöyle de- 
mektedir: Ekşimiş şaraba; (il.> ) denilir. Bunun bir parça yabancı koku al- 
maya başlamış şarabın adı olduğu da söylenmiştir. Sonra da şu beyti zikret- 
mektedir; 


, 4 4 « .. r p F 
Leles aih gs o Yş iaai Emn) e gl alas li 


“Yabancı koku sinmemiş, çiğ su gibi bir garab ki 
Alevi içenleri(n boğazını) yakan ekşimiş de değildir.” 


TAT ): Acı, ılgın ağaçlı” hakkında el-Ferrâ râ şöyle demektedir: Bu ılgın ağa- 
cına benzer, ancak ondan daha uzun boylu olur. Peygamber (sav)'ın minbe- 
ri bu ağaçtan yapılmıştır. Bunun kapı yapımında kullanılan oldukça kalın göv- 
desi olur. Yaprakları da ılgın ağacı yaprağına benzer. Tekili Cast ), çoğulu 
CE ) diye gelir. el-Hasen ise bu, ahşab ve kereste demektir, diye açıkla- 
mıştır. Katade de: Bu Feyd'de gördüğüm ılgın ağacına benzeyen bir çeşit ke- 
restedir, sakız ağacı olduğu da söylenmiştir. Ebu Ubeyde ise bu en-Nuddar 
ağacı demektir. en-Nuddar ise hem altın anlamına gelir, hem de kendisinden 
kabkacak yapılan bir kereste türüdür. i 
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“Ve içinde Arabistan kirazından da az bir şey bulunan...” çI-Furri de 
di ki: "(3e ): Sakız ağacı” demektir. Bunu da en-Nehhas zikretmiştir. el-Ez- 
heri: Sedir ağacı iki türlüdür, demektedir. Bunlardan birisi kara türü olup bun- 
dun faydalanılmaz. Yaprakları yıkanılacak suyu kokulandırmaya elverişli 
değildir. Yenilmeyen bir meyvesi vardır. ed-Dal (kara sedir, ağacı) adı da ve- 
rilir, 

İkincisi ise su üzerinde yetişen ve meyvesi nebik (göğer yemişi) diye bi- 
linen, yaprağı yıkanılacak suyu kokulandıran ve hünnab ağacı yaprağına ben- 
zeyen ağaçtır. 

Katade dedi ki: Ağaçları önceleri en güzel ağaçlar iken amelleri sebebiy 
le yüce Allah ağaçlarını en kötü ağaçlara dönüştürmüş, onların güzel mey- 
veler veren ağaçlarını yok ettikten sonra yerlerine erak (misvak ağacı), ılgın 
ve sedir ağaçları vermiştir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Çölde yetişen ağaçlara bahçe ve bostan adı verilmez, 
Ancak ikinci tür ağaçlar, birincilerinin zıddı olarak sözkonusu edilince on- 
lar hakkında da bahçe (cennet) lafzı kullanılmıştır. Bu da yüce Allah'ın: “Bir 
kötülüğün cezası onun gibi bir kötülüktür.” (eş-Şura, 42/40) buyruğundaki 
ifadelere benzer, Bununla birlikte yüce Allah'ın “az” buyruğu sözkonusu edi- 
len buruk yemişli, acı ılgınlı ve Arabistan kirazı ağaçları hakkında da kulla- 
nılmış olabilir. 


Joge F — 3 Bou Ye e - èl sns 
EPI Yİ ği Şaş 1, e a 


17. İşte nankörlük etmeleri sebebiyle Biz onları böyle cezalandır- 
dık. Zaten Biz nankörlük edenlerden başkasını cezalandırır 
mıyız ki? 


“İşte nankörlük etmeleri sebebiyle Biz onları böyle cezalandırdık.” Ya- 
ni bu değiştirme onların nankörlük ve küfürlerinin bir cezasıdır. 

Buradaki “(W ): İşte” nasb mahallindedir. Yani nankörlükleri sebebiyle on- 
ları böylece cezalandırdık. “Zaten Biz nankörlük edenlerden başkasını ce- 
zalandırır mıyız ki?” buyruğunun “cezalandırırız” anlamındaki lafzı genel ola- 
rak: “(453154 ): Cezalandırılır” diye ötreli bir * 'ye” ve üstün bir “ze” ile buna kar- 
şilik: “Ci yaslı ): Nankörlük eden” lafzı ise naib-i fail olarak merfu okunmuştur.“ 


(1) Bu okuyuşa göre anlamı: “Zaten nankörlük edenden başkası mı cezalandırılır” şeklin- 
de olur. 
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Yukub, Hafs, Hamza ve el-Kisai ise “nun” ve “ze” harfini de esreli olarak: 
“(işimi ): Cezalandırırız” şeklinde buna karşılık; “3490! ): Nankörlük edenle 
ri” diye nasb ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim bu kıraati tercih vt- 
miş olup şöyle demişlerdir: Çünkü bundan öncesi “İşte Biz onları böyle ce- 
zalandırdık” şeklinde olup “cezalandırıldılar” diye buyurmamıştır. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Bu hususta genişlik vardır, mana da ya: 
yet açıktır. Şâyet bir kimse: “Yüce Allah, Âdem (a.s)'ı çamurdan yarattı” bir 
diğeri de: “Âdem çamurdan yaratıldı” diyecek olursa, her iki mana da birdir. 


Bu süredeki En Zor Mesele: Cezalandırmanın Çokça Nankörlük 
Edene Tahsis Edilmesinin Sebebi: 


Bu âyette öyle bir soru vardır ki; bu sürede ondan daha ağırı yoktur. O 
da şu şekildeki sorudur: Yüce Allah niçin masiyet sahiplerini sözkonusu et- 
meyip cezalandırmayı özellikle nankörlük edenlere tahsis etmiştir. 


İlim adamları bu konuda açıklamalarda bulunmuşlardır. Bir kesim şöyle 
demiştir: Bu şekilde kökten imha ve helâk etme cezası, ancak kâfirlere ve- 
rilir. Mücahid de: Buradaki cezalandırma suça karşı verilen ceza anlamında- 
dır, Çünkü mü'minin günahlarını yüce Allah affeder, kâfir ise yapmış oldu- 
ğu her kötülüğün cezasını görecektir. Mü'mine amelinin karşılığı verilir, fu- 
kat o mükâfat gördüğü için kötülüklerinin hepsinin cezası verilmez. 

Tavus dedi ki: Burada sözkonusu edilen, hesapta münakaşa (inceden in- 
ceye sorguya çekme)dir. Mü'min ise hesab esnasında inceden inceye sorgu- 
lanmaz. 

Kutrub bunun aksini söylemekte ve bunun kâfirlerin dışında günahkâr 
kimseler hakkında olduğunu belirterek şöyle demektedir: Bu nimetlere kar- 
şı nankörlük edip büyük günah işleyenler hakkındadır. 


en-Nehhas da şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime hakkında söylenen en 
uygun ve yapılan en değerli rivayet el-Hasen'in: Herbir işe misliyle karşılık 
verilir, şeklindeki açıklamasıdır. Âişe (r.anha)'dan şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Rasûlullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Hesaba çekilen kim- 
su helâk oldu demektir.” Ben: Ey Allah'ın Peygamberi, ya yüce Allah'ın: “O 
kolay bir hesab ile hesaba çekilecek.” (el-İnşikak, 84/8) buyruğu nerede kal- 
dı? diye sordum, şöyle buyurdu: “Orada sözü edilen arzdır. Hesabta inceden 
inceye sorgulanan kişi helâk oldu demektir.” 


Bu hadisin isnadı sahihtir, açıklaması da şöyledir: Kâfire amellerinin mü- 


(1) Buhâri, 1, 51, IV, 1885, V, 2394; Müslim, IV, 2204, 2205; Tirmizi, IV, 617, V, 435; Ebü 
Dâvüd, 11l, 184; Müsned, VI, 47, 91, 108, 127. 
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kâfalı da verilir. Amelleri dolayısıyla hesaba da çekilir. İşlemiş olduğu hayır- 
lı ameller boşa çıkartılır. Bunu da yüce Allah'ın birincisi hakkında: “İşte nan- 
körlük etmeleri sebebiyle Biz onları böyle cezalandırdık” buyruğu ile 
ikincileri hakkındaki: “Zaten nankörlük edenden başkası mı cezalandırı- 
lır?” buyruğu açıklamaktadır. “Cezalandırılır"ın anlamı ise işlemiş olduğu her- 
bir amelin mükğfatının verilmesi “onları cezalandırdık” ise onların hakettik- 
lerini eksiksiz verdik, demektir. Sözlükteki gerçek anlamı bu şekildedir. 
Mecazen birincisi, ikincisinin anlamında kullanılıyor olsa dahi bu, böyledir. 
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18. Onlar ile bereket verdiğimiz memleketler arasında ardarda ka- 
sabalar var ettik. Oralarda gidip gelmelerini takdir ettik. “Ora- 
larda güvenlik içinde geceler ve gündüzler boyunca gezin” (de- 
dik). 


“Onlar ile bereket verdiğimiz memleketler arasında ardarda kasabalar 
var ettik” buyruğu hakkında el-Hasen, Yemen ile Şam arasında diye açıkla- 
mıştır. Bereket verilen topraklar ise Şam, Ürdün ve Filistin'dir. Berekete ge- 
lince, bunun ağaç, mahsül ve su ile bereketlendirilmiş dörtbinyediyüz kasa- 
ba olduğu söylenmiştir. “Bereket verdiğimiz” buyruğunun sayı çokluğu ile 
bereketlendirdiğimiz anlamına gelme ihtimali de vardır. 

“Ardarda kasabalar” buyruğu hakkında İbn Abbas, Medine ile Şam ara- 
sında demek istemektedir, diye açıklamıştır. Katade dedi ki: “( iah): Ardar- 
da” yol üzerinde birbirine bitişik demektir. Sabah giderler, öğle vakti bir yer- 
de dinlenirler, akşam dönüşlerinde ise bir başka yerde geceyi geçirirlerdi. Her- 
bir millik mesafede pazarı olan bir kasaba vardı, diye de söylenmiştir. Bu da 
yol emniyetinin bir gereğidir. 

el-Hasen şöyle demektedir: Kadın beraberinde yün eğirdiği kirmeni ile bir- 
likte çıkar. Başı üzerinde zenbili ile yola koyulur. Kirmeni ile vakit geçirir ve 
evine geri döndüğünde başındaki zenbil mutlaka hertürlü meyve ile dolar- 
dı. Şam ile Yemen arası hep böyle idi. 

“Ardarda”nın yüksekçe anlamına geldiği söylenmiştir ki, bu açıklamayı 
da el-Müberred yapmıştır. Bu kasabalar hakkında bu vasfın kullanılış sebe- 
binin bunların açıkça ortada olmaları olduğu da söylenmiştir. Yani sen bir ka- 
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sabadan çıkın mı hemen diğerini görebilirdin, Bu şekilde bu kasabalar ar- 
darda yani tanınıp bilinen kasabalar idiler. Nitekim *( alb „l ida ): Bu açık ve 
bilinen bir iştir” demektir. 

“Oralarda gidip gelmelerini takdir ettik.” Kendi kasabaları ile mübarek 
kıldığımız kasabalar arasında bir konaktan, bir başka konağa, bir kasabadan 
diğerine ölçüsü belirlenmiş mesafeler halinde yürümelerini takdir ettik, de- 
mektir. Yani herbir kasaba arasında yarım günlük bir mesafe takdir ettik. Öy- 
le ki öğle vakti bir kasabada, gece bir başka kasabada bulunabilsinler. İnsan 
ise azık, su ve yol tehlikesi bulunduğu takdirde yol almakta aşırıya kaçar, fa- 
kat azık ve güvenlik varsa, kendisini meşakkate sürüklemez ve dilediği yer- 
de konaklar, | 

“Oralarda güvenlik içinde, geceler ve gündüzler boyunca gezin.” Ya- 
ni Biz onlara: Oralarda gezin, dedik. Bu mesafeler arasında gidip gelin, de- 
mektir. Bu emir temkin (imkân ve iktidar verme) emridir. Yani onlar diledik- 
leri takdirde güvenlik içerisinde istedikleri yerlere gidebiliyorlardı. Burada- 
ki emir, haber anlamındadır ve “dedik” ifadesi de takdir edilmiştir. 

“Geceler ve gündüzler” lafzının herbirisi bir zarftır. “Güvenlik içinde” ise 
hal olarak nasbedilmiştir. Burada “geceler ve gündüzler” anlamındaki lafız- 
ların nekre (belirtisiz) olarak gelmesi, yolculuk mesafelerinin azlığına dikkat 
çekmek içindir. Yani gerek duyacakları şeylerin varlığı sebebiyle uzun me- 
safe yolculuk yapma ihtiyacı duymuyorlardı. 

Katade dedi ki: Onlar korku, açlık ve susuzluk çekmeksizin yolculuk ya- 
pıyorlardı. Dört aylık bir mesafeyi güvenlik içerisinde alıyorlar ve biri diğe- 
rini korkutmuyordu. Hatta bir kimse babasının katilini dahi görecek olsay- 
dı, onu tedirgin etmezdi. 
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19. “Rabbimiz, yolculuklarımız arasını uzaklaştır” diye dua ettiler 
ve nefislerine zulmettiler. Biz de onları anlatılan masallar kıl- 


dık ve onları darmadağın ettik. Şüphesiz bunlarda çok sabreden, 
çok şükreden herkese ibretler vardır. 
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“Rabbimiz, yolculuklarımız arasını uzaklaştır, diye dua ettiler.” Yani 
onlar azgınlaşınca rahattan bıkacak noktaya gelip esenliğe tahammül cdeme- 
yince, yolculuk mesafelerinin uzamasını ve maişet için yorularak çabalayıp 
didinmeyi temenni ettiler. Tıpkı İsrailoğullarının: “Bizim için Rabbine dua 
et de bize bakla (sebze), acur... gibi yerin bitirdiği şeylerden çıkarsın” (el-Ba- 
kara, 2/61) demelerine ve en-Nadr b. el-Haris'in: “Ey Allah, eğer bu senin ka- 
tından hakkın kendisi ise durma, bizim üzerimize gökten taş yağdır” (el-En- 
fal, 8/32) diye dua etmesine benzer. Şanı yüce Allah da onun duasını kabul 
etmiş ve Bedir günü boynu kılıçla uçurulmuştu. İşte bunlar da dünyada böy- 
le darmadağın edildiler ve helâk oldular. Kendileri ile Şam toprakları arasın- 
da büyük çöller, tehlikeli geçitler meydana geldi. Buraları aşmak için deve- 
lere binmek, azıklar edinmek zorunda kaldılar. 


Buradaki “Rabbimiz” buyruğu genel olarak muzaf bir nida olarak nasb ile; 
(8) diye okunmuştur. Bu mef'ulün bih olduğundan dolayı mansubtur. 
Çünkü “nida ettim, dua ettim” anlamındadır. “( dev): Uzaklaştır” buyruğu da 
onların yolculuk merhalelerinin uzaklaştırılmasını istediklerini ifade etmek- 
tedir. 


İbn Kesir, Ebu Amr, İbn Muhaysın ve İbn Amir'den, Hişam aynı şekilde: 
“(435 ): Rabbimiz” diye dua ile ve “( 5): uzaklaştır” şeklinde (Jaai ) masta- 
rından gelen bir dilek kipi olarak okumuşlardır. en-Nehhas dedi ki: (aet ) ile 
(ak, ), anlam itibariyle birdir (uzaklaştır demektir). Tıpkı (yakınlaşır anlamın- 
da): (8 ) ile (5) demek gibidir. 

Ebu Salih, Muhammed b. el-Hanefiyye, Ebu'l-Aliye, Nasr b. Asım ve 
Yakub -İbn Abbas'tan da rivayete göre-: “(&,) Rabbimiz” şeklinde merfu ola- 
rak ve ayn ile dal harfi üstün olmak üzere: “( âeL): Uzaklaştırdı” diye haber 
vermek anlamında okumuşlardır. İfadenin takdiri de şöyle olur: Rabbimiz 
bizim yolculuklarımız arasını uzaklaştırdı. Sanki yüce Allah şöyle buyurmuş 
gibidir: Biz, onların yolculuk ettikleri mesafeleri yakınlaştırdık. Fakat onlar 
azgınlaşarak: Bizim yolculuk ettiğimiz mesafeler, bizim aleyhimize uzaklaş- 
tırılmış bulunuyor, dediler. Bu kıraati Ebu Hatim tercih etmiş ve şöyle de- 
miştir: Çünkü onlar mesafelerin uzaklaştırılmasını istemediler. Onlar kâfir ol- 
makla birlikte şımararak ve böbürlenerek bundan daha yakın mesafeler is- 
tediler. 


Yahya b. Ya'mer ve İsa b. Ömer -ki İbn Abbas'tan da rivayet edilir- ise: 
«(Gu g a 3): Rabbimiz, yolculuklarımız arasını uzaklaştır” diye “elif”siz 
olarak, “ayn” harfini de şeddeli okumuşlardır. Bu kıraati İbn Abbas şöylece 
açıklamaktadır: Onlar Rabblerinin yolculukları arasındaki mesafeyi uzaklaş- 
tırdığından şikayet ettiler. 
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Hasan-ı Basri'nin kardeşi Said b. Ebi'l-Hasen'in kıraatiyse: “( AĞLI ğe A) ): 
Rabbimiz, yolculuklarımız arası uzak düştü" diye “Rabbimiz” lafzı muzaf bir 
nida diye okumuştur. Bu kıraate göre onlar sonradan: “Yolculuklarımız ara- 
sı uzak düşmüştür” diye haber vermiş olmaktadırlar. Burada: “( 5): Arası" 
lafzı fiil ile merfu gelmiştir. Yani bizim yolculuklarımıza bitişik olan şey, uzak- 
laşmış bulunuyor. 


el-Ferrâ ve Ebu İshak altıncı bir kıraat daha rivayet etmektedirler ki, bu 
da “ayn” harfinin ötreli oluşu itibariyle önceki gibidir. Şu kadar var ki, “ara- 
sı” lafzı zarf olarak nasb ile okunmuştur. Arapçada bunun takdiri şöyledir: 
Yolculuklarımız arasında yol alışımız uzak düştü. 

en-Nehhas dedi ki: Eğer bu kıraatlerin anlamları farklılık arzediyor ise bun- 
lardan birinin diğerinden daha güzel olduğunu söylemek uygun düşmez. Tıp- 
kı bu anlamları farklı düşmesi halindeki ahad haberler hakkında söyleneme- 
diği gibi. Şu kadar var ki, yüce Allah, onlar hakkında şöylece haber vermek- 
tedir: Onlar ştımararak ve azgınlık göstererek yolculuklarının arasını uzaklaş- 
tırması için Rabblerine dua ettiler, Yüce Allah da onların bu istediklerini ye- 
rine getirince, onlar bu durumu haber verip bundan şikayet ettiklerini bildir- 
mektedir, Nitekim İbn Abbas da böyle demiştir. 


“Ve nefislerine” küfürleri sebebiyle “zulmettiler. Biz de onları anlatılan 
masallar kıldık.” Onlara dair haberler anlatılmaktadır. Arapçadaki takdiri ise: 
“(alf g3): Haberleri anlatılanlar...” şeklindedir. 


“Ve onları darmadağın ettik.” Yani onların başına gelenler onları gelip 
bulunca darmadağın oldular. eş-Şa'bi dedi ki: Ensar Yesrib'e, Gassanlılar 
Şam'a, Esedliler Uman'a, Huzaalılar Tihame'ye gittiler. Araplar onları darb- 
ı mesellerine konu ederek: “Bunlar tıpkı Sebe'lilerin etrafa dağıldıkları gibi 
dağıldılar” demeye koyuldular. 

“Şüphesiz bunlarda çok sabreden, çok şükreden herkese ibretler var- 
dır” buyruğundaki: “( ali ): Çok sabreden; masiyetlere karşı direnen” kim- 
se demektir. Bu da “sabir: sabreden”in çokça sabrettiğini anlatan bir kiptir, 
Bu isimle bu gibi kimseler övülmektedir. Bir kimsenin masiyetlere karşı di- 
rendiği anlatılmak istenecek olursa, ancak: “(115 ye J4 ): Şu masiyete karşı 
çok sabreden, direnen (onu işlemeyen) kimsedir” denilir. 

“Şekür: çok şükreden” O'nun nimetlerine şükreden demektir, Bu anlam- 
daki açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/45. âyet, 5. başlık ve de- 
vamında ve 2/52. âyet, 3 ve 4. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 
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20. Andolsun İblis onların aleyhindeki zannını gerçekleştirmişti de 
mü'minlerden bir kesim dışında ona uymuşlardı. 


“Andolsun İblis onların aleyhindeki zannını gerçekleştirmişti” anlamın- 
daki buyruk, dört türlü okunmuştur. Ebu Ca'fer, Şeybe, Nafi", Ebu Amr, İbn 
Kesir ve İbn Amir -ki Mücahid'den de böyle okuduğu rivayet edilmektedir-: 
“( çe u gi li); Andolsun İblis'in onların aleyhindeki... gerçek çıkmıştı.” şek- 
linde (dal harfi) şeddesiz olarak “( J-bŁ}): İblis” ref” ile ve “C£ğ ): Zannını” laf- 
zını da nasb ile okumuştur ki (İblis onların aleyhindeki) zannında (doğru çık- 


mıştı), demektir. 


ez-Zeccac dedi ki: Bunun mansub oluşu mastar (mef'ul-i mutlak) oluşun- 
dan ötürüdür. Yani onlar hakkında zannettiği zannında (kanaatinde) doğru 
çıkmıştı, çünkü onun bu zannı doğru idi. Böylelikle bu lafız, mastar yahut 
zarf olarak nasbedilmiş olmaktadır. 


Ebu Ali ise “zannını” anlamındaki lafzın nasb ile gelmesi, mef'ul-u bih olu- 
şundan dolayıdır, der. Onun zannettiği zan doğru çıktı, demektir. Zira İblis; 
“Ben de andolsun Senin doğru yolunda onlara engel olacağım.” (el-A'raf, 
7/16); “..Onları toptan azdıracağım.” (el-Hicr, 15/39) demişti. “Doğru çık- 
mıştı” anlamındaki fiilin bir mef'ulun bih'e teaddi etmesi (geçiş yapması) ca- 
izdir. Mesela: “(duas jae): Sözü doğru söyledi” yani (harf-i cer ile); 
“Çiy g3: Sözünde doğru söyledi” demektir. 

İbn Abbas, Yahya b. Vessab, el-A'meş, Asım, Hamza ve el-Kisai ise: 
“(gine ): Gerçekleştirmişti” şeklinde şeddeli olarak: “(aip ): Zannını” kelime- 
sini de mefulün bih olarak nasb ile okumuşlardır. 

Mücahid dedi ki: O bir zanda bulundu ve zannettiği gibi oldu, o bakım- 
dan zannı gerçekleşti. 

Cafer b. Muhammed, Ebu'l-Hechac (bazı kaynaklarda Ebu 'l-Cehcah) ise; 
“(peşe öle ): Haklarında doğru çıktı” şeklinde şeddesiz olarak: “C pek) ) İb- 
lis”i nasb ile; “(ig ): Zannını” lafzını ise ref ile okumuşlardır. Ebu Hatim de- 
di ki: Bana göre bu kıraatin izah edilebilir bir tarafı yoktur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


Ancak el-Ferrâ bu kıraati caiz kabul etmiş ve bunu ez-Zeccac zikrederek 
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“zan” kelimesini, “doğru söyledi” lafzının faili “İblis” lafzini da mef'ulün Dih 
olarak açıklamıştır. Bu okuyuşun anlamı da şöyle olur: İblis'in zannı kendi. 
sine onlar hakkında bazı hususları güzel göstermiş ve zannı doğru çıkmış» 
u. Şöyle demiş gibidir: Andolsun onlar hakkında İblis'in zannı doğru çıkmış- 
tı. Buna göre; “(4): Hakkında” harf-i ceri "(54e ) Doğru çıkmıştı” fiiline ta- 
alluk etmektedir. Tıpkı: (ebu eli iie): Senin hakkında beslediğim 
zanda isabet ettim” demeye benzer. Bu harf-i cer “zann”a taalluk etmez, çün- 
kü sılanın herhangi bir bölümünün mevsuldan önce gelmesi imkansızdır. 

Dördüncü kıraat de: “b yoh pes gis 4İ3): Andolsun İblis (yani) onun 
zannı onlar hakkında doğru çıkmıştır” şeklinde “İblis” ile “zan” kelimeleri ref” 
ile bununla birlikte: “(54): Doğru çıkmıştır” kelimesi ise şeddesiz olarak ve 
“zannı” lafzı “İblis”den bedel-i iştimal olmak üzere okunmuştur. 

Diğer taraftan şöyle denilmiştir: Bu Sebe'liler hakkındadır, yani onlar ön- 
celeri müslüman iken küfre saptılar, değiştirdiler, tahrif ettiler. Bunlardan pey- 
gamberlerine iman eden bir topluluk müstesnâdır. 

Bir başka görüşe göre bu buyruk geneldir. Yani İblis'in -yüce Allah'a ita- 
at eden kimseler müstesnâ- bütün insanlar hakkındaki zannı doğru çıkmış- 
tır. Bu açıklamayı da Mücahid yapmıştır. 

el-Hasen şöyle demektedir: Âdem (a.s) beraberinde Havva ile birlikte ye- 
re indirilip İblis de yere indirilince İblis: Ben anne ve babaya bunca kötü- 
lüğü yapabildiğime göre onların soylarından gelecek olanlar çok çok daha 
zayıtırlar, demişti. İşte bu İblis'in beslediği bir zan idi. Şanı yüce Allah da: 
“Andolsun iblis onların aleyhindeki zannını gerçekleştirmişti” buyruğu- 
nu indirdi. 

İbn Abbas da şöyle demektedir: İblis: Ben ateşten yaratıldım, Âdem ise ça- 
murdan yaratıldı, Ateş ise herşeyi yakar, işte bundan dolayı ben de “onun so- 
yunu, pek azı müstesnâ olmak üzere mutlaka emrim altına alırım.” (el-İs- 
ra, 17/62) diye düşünmüş ve onlar hakkındaki bu zannı doğru çıkmıştır. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: İblis, Rabbim, şu kendilerini benden şerefli, ben- 
den değerli ve benden faziletli kıldıkların var ya, onların çoğunun şükretti- 
ğini görmeyeceksin demişti. O bu hususta bir zanna binaen böyle demiş ve 
İblis'in onlar hakkındaki zannı doğru çıkmıştı. 

el-Kelbi dedi ki: O, eğer kendilerini azdıracak olur ise, onun istediğini ka- 
bul edeceklerini, saptıracak olur ise, kendisine itaat edeceklerini zannetmiş- 
ti ve bu zannı doğru çıktı. 

“Mü'minlerden bir kesim dışında ona uymuşlardı” buyruğu hakkında 
el-Hasen şöyle demektedir: Ancak onları ne kamçı ile vurdu, ne sopa ile döv- 
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dü. Sadece onlar hakkında bir zan besledi, vesvesesi dolayısıyla zannettiği 
gibi ortaya çıktı. 

“Mü'minlerden bir kesim dışında” anlamındaki ifadeler, müstesnâ ola- 
rak nasbedilmiştir. Bu hususta iki görüş vardır; Birinci görüşe göre o bazı 
mü'minlerin müstesnâ olacaklarını kastetmiştir. Çünkü mü'minlerin bir ço- 
gu günah işler ve birtakım masiyetlerde İblis'e itaat eder. Yani mü'minlerden 
de ancak bir kesim kurtulabilir. Yüce Allah'ın: “Muhakkak Benim (has) 
kullarım üzerinde senin bir tasallutun olmaz.” (el-Hicr, 15/42) buyruğun- 
da kastedilen budur. 

İbn Abbas'tan ise şöyle dediği rivayet edilmiştir: Burada kasıt, mü'minle- 
rin tamamıdır. Burada yer alan “(g ): ...den” buna göre kısmilik bildirmek 
için değil, beyan içindir. (Buna göre: Mü'minlerin dışındakiler ona uymuş- 
lardı, demek olur.) 

Şâyet: İblis gaybi bilmediği halde onlar hakkındaki zannının doğru çıka- 
cağını nereden bilmişti, diye sorulacak olursa, şu cevab verilir: Âdem hak- 
kında onun birtakım işleri gerçekleştirmesinden sonra o ağırlıklı bir zan ile 
Âdem'in zürriyeti hakkında da benzeri başarılar elde edebileceğini zannct- 
mişti. Daha sonra da onun bu zannı gerçek olarak ortaya çıktı. 


Bir başka cevap ise ona cevab olarak verilen yüce Allah'ın şu buyruğun- 
da dile getirilmektedir: “Onlardan gücünün yettiği kimseleri sesinle yerin- 
den oynat. Onlara karşı atlılarınla, piyadelerinle gürültü çıkararak baskın 
düzenle...” (el-İsra, 17/64) Böylelikle ona bir güç ve bir güç yetirme imka- 
nı verilmiş oldu. O da bununla onların hepsini avucunun içerisine alabile- 
ceğini sanmıştı. Yüce Allah'ın Âdem'in tevbesini kabul ettiğini ve bu husus- 
ta cennete giden yolda ona uyacak soyunun olacağını görüp de yüce Allah 
da kendisine: “Muhakkak Benim (has) kullarım üzerinde senin hiçbir tasal- 
lutun olmaz. Azgınlardan sana uyanlar müstesnâ” (el-Hicr, 15/42) diye bu- 
yurduğunu da işitince, kendisine de Âdem'e de uyacak kimselerin buluna- 
cağını öğrenmiş oldu. Bunun sonucunda da kendisine uyacakların Âdem'e 
uyacaklardan daha fazla olacağını zannetti. Bu zanna kapılmasına sebep ise 
onun eline verilen şehvet etkisi altına alma otoritesi ile Âdemoğullarının içi- 
ne yerleştirilen şehvet duygularıdır. Böylelikle beslediği zan doğrultusunda 
işe koyuldu. Âdemoğullarının gözlerine şehvetleri süslü gösterdi ve onlara 
telkinlerde bulundu, türlü kuruntu ve aldatmacalarla onları uzun boylu gü- 
nahlara dalmaya itti. Böylelikle haklarında beslediği zannını da gerçekleştir- 
miş oldu. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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21. Halbuki onun onlar üzerinde bir hakimiyeti yoktu. Ancak Biz, 
âhirete iman eden kimse ile ondan yana şüphede olanları ayır- 
detmek için böyle yaptık. Rabbin herşeyin üzerinde görüp gö- 
zetendir. 


“Halbuki onun onlar üzerinde bir hakimiyeti yoktu.” Yani İblis onları 
küfre zorlamamıştı, Onun bütün yaptığı çağırmak ve süslü göstermekten iba- 
rettir. Buradaki “hakimiyet (sulta)” güç demektir. Delil olduğu da söylenmiş- 
tir, yani İblis'in elinde onları kendisine uymaya itecek herhangi bir delil yok- 
tu, Onlar ancak arzu, şehvet, taklid ve nefsin hevası dolayısıyla ona uydu- 
lar. Bu hususta herhangi bir belge ve delile dayanarak ona uymuş değiller- 
dir. 

“Ancak Biz, âhirete iman eden kimse ile... ayırdetmek için böyle yap- 
tık” buyruğunda geçen “ve ayırdetmek” diye anlamı verilen “ilim”den ka- 
sıt, kendisi sebebiyle mükâfat ve cezanın sözkonusu edildiği şehadet (var- 
lık alemindeki bilgisi) kastedilmektedir. Gaybi bilgi ise zaten yüce Allah ta- 
rafından bilinen bir şeydir. Ferrâ'nın kanaatine göre anlam; Bunu sizin tara- 
fınızdan bilelim (ortaya çıkartalım) diye yaptık, şeklindedir. Nitekim yüce Al- 
lah'ın: “Ortaklarım nerede?” (en-Nahl, 16/28) buyruğu da, sizin iddianıza ve 
sizin kanaatinize göre (Bana ortak kabul ettiğiniz ortaklarım nerede) demek- 
tir. Yoksa buradaki: “( çi Ý): Ayırdetmek için (bilelim diye)” buyruğu 
“halbuki onun onlar üzerinde bir hakimiyeti yoktu” buyruğunun zahiri iti- 
bariyle cevabı değildir. Burada ifade manaya göre yorumlanmalıdır. Yani Biz 
ona herhangi bir hakimiyet vermedik, ancak bilelim (ayırdedelim) istedik. Bu- 
na göre buradaki istisnâ munkatı'dır, yani Biz İblis'e onlar üzerinde bir ha- 
kimiyet vermedik ama Biz... bilelim Cayırdedelim) diye onları İblis'in vesve- 
sesi ile sınadık. Buna göre buradaki istisnâ edatı: “(Y| ): Ama” anlamındadır. 


Bu istisnânın muttasıl olduğu da söylenmiştir: Yani İblis'in onlar üzerin- 
de bir hakimiyeti yoktu. Şu kadar var ki, Biz onu sınamanın gerçekleşmesi 
için onlara musallat kıldık. 


Buradaki “( gis ): İdi”nin zaid olduğu da söylenmiştir. Yani onun onlar üze- 
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rinde bir otoritesi yoktur demektir. Bu da yüce Allah'ın: “Çöl s pes): Sizen 
hayırlı bir ümmetsiniz” (Al-i İmran, 3/110) buyruğuna benzemektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buradan sözün bir bölümü Sebe' kıssası ile bitişik 
geldiğinden şöyle buyurulmuştur: İblis'in o kâfirler üzerinde herhangi bir ha- 
kimiyeti yoktu. Bir başka açıklamaya göre de: Bizim ezeli takdirimizde İb- 
lis'in onlar üzerinde bir hakimiyeti yoktur, şeklindedir. 

Bir açıklamaya göre de; “( çi Yı ): Ancak... böyle yaptık” buyruğu, ancak... 
ortaya çıkartalım diye böyle yaptık, demektir. Bu da: Ateş odunu yakar, de- 
meye benzer. Bir başkasının ise: Hayır, odun ateşi yakar der. Birincisi ise: Gel 
de hangisinin diğerini yaktığını görelim (bilelim) diye ateşi ve odunu dene- 
yelim, der. Bu da; her ikisi de bu hususu bilmekle birlikte bunu ortaya çı- 
karalım, anlamındadır. 

Siz bunu bilesiniz diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklama da; Bizim dost- 
larımız ve melekler bunu böylece bilsinler demektir, Yüce Allah'ın: “Allah'a 
ve Rasülüne karşı savaşanların... cezası ancak” (el-Maide, 5/33) buyruğu- 
nun Allah'ın ve Rasülünün dostlarına karşı savaşanların... anlamında olma- 
sı gibidir. 

Allah'ın ayırdetmesi içindir, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “Allah murdarı, temizden ayırdetsin.” (el-Enfal, 8/37) buyruğunda ol- 
duğu gibi. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/143. âyet, 4. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. ez-Zühri 
ise meçhul bir fiil olarak: “çiğ Ý) Ancak... bilinsin diye” diye okumuştur. 

“Rabbin herşeyin üzerinde görüp gözetendir.” O, herşeyi bilendir. Kul 
hakkında yaptığı herşeyi muhafaza altına alır ki, onun karşılığını versin di- 
ye... anlamında olduğu da söylenmiştir. 


a uya T > b- È, ge ao,» s 2 A“ 
Gİ AZA üz ed Çİ GE Aİ a a 
gp ye ei pe 


eti 


22. De ki: “Allah'tan gayrı (ilâh diye) iddia ettiklerinize dua edin ba- 
kayım. Onlar göklerde de, yerde de zerre ağırlığınca bir şeye sa- 
hib değildirler. Onların bu ikisinde hiçbir ortaklığı da yoktur 
ve O'nun bunlardan hiçbir yardımcısı da yoktur.” 
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“De ki: Allah'tan gayrı (ilâh diye) iddia ettiklerinize dua edin bakayım." 
Yani gerek Dâvüd ve Süleyman ile ilgili geçmiş açıklamalar, gerekse de Se- 
be' kıssası, Benim kudretimin tecellilerindendir. Şimdi ey Muhammed sen şu 
müşriklere de ki: Sizin Allah'a koştuğunuz ortakların bu anlatılanlardan 
herhangi birisini gerçekleştirmeye güçleri yetiyor mu? 

Bu hitab bir azardır. Bunda takdir edilmesi gereken ifadeler de vardır: Ya- 
ni sizler, Allah'tan başka ilâhınız olduğunu iddia ettiğiniz kimseleri sizlere bir 
fayda vermeleri yahut yüce Allah'ın sizin aleyhinize takdir etmiş olduğu bir 
hükmü önlemek için onlara dua ediniz. Onların buna güçleri yetmeyecektir. 

Hem “onlar göklerde de yerde de zerre ağırlığınca bir şeye sahib de- 
gildirler. Onların bu ikisinde hiçbir ortaklığı da yoktur ve O'nun bunlar- 
dan hiçbir yardımcısı da yoktur.” Yani yüce Allah'ın herhangi bir şeyi ya- 
ratmak için bunlar arasından hiçbir yardımcısı bulunmamaktadır. Aksine tek 
başına yaratıcı Allah'tır. O halde; yalnız O'na ibadet etmek gerekir. O'ndan 
başkasına ibadet, imkansız ve muhal bir şeydir. 
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23. O'nun nezdinde şefaat kendisine izin verdiklerinden başkası- 
na fayda vermez. Nihayet kalblerinden korku giderilince: “Rab- 
biniz ne buyurdu?” diyeceklerdir. Onlar: “Hak” diyeceklerdir. 
O, çok yüce, çok büyüktür. 


“O'nun” Allah'ın “nezdinde” meleklerin ve başkalarının yapacağı “şefa- 
at kendisine izin verdiklerinden başkasına fayda vermez” buyruğunda ge- 
çen: “(g ): İzin verdi” lafzının hemzesi genellikle üstün olarak okunmuştur. 
Buna sebep ise daha önceden yüce Allah'ın adının geçmiş olmasıdır. Ebu Amr, 
Hamza ve el-Kisai ise meçhul bir fiil olarak, hemze'yi ötreli okumuşlardır. (İzin 
verilen... demek olur.) İzin veren ise yüce Allah'tır. 

“(o ): Kimse” lafzının şefaat edenlere de kendilerine şefaat edilenlere de 
raci olması mümkündür. 


“Nihayet kalblerinden korku giderilince” buyruğu ile ilgili olarak, İbn 
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Abbas; Kalblerinden korku uzaklaştırılınca, Kutrub: Kalblerinde bulunan 
korku çıkartılınca, Mücahid: Kıyamet gününde kalbleri üzerinden perde 
açılınca, diye açıklamışlardır. 


Yani şefaat yüce Allah'tan başka kendilerine ibadet olunan melek, pey- 
gamber ve put kabilinden mabudlardan hiç kimsenin yetkisinde olan bir şey 
değildir. Ancak yüce Allah, şefaat hususunda peygamberlere ve meleklere izin 
verecektir. Onlar da yüce Allah'tan son derece korkar halde bulunacaklar- 
dır. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Onlar korkusundan titrerler” (el- 
Enbiya, 21/28) diye buyurmaktadır. Yani yüce Allah, şefaat hususunda ken- 
dilerine izin verip onlar Allah'ın kelâmını işiteceklerinde, dehşete ve korku- 
ya kapılacaklardır. Çünkü kendilerine izin verilen hususu yerine getirmek is- 
terken herhangi bir kusur işlerler diye çok korkacak ve endişe edeceklerdir. 
Bu emrin onlara verilmesi sona erdikten sonra, izin verildiğine dair vahyi ken- 
dilerine getiren, kendilerinden yukarıdaki meleklere: “Rabbiniz ne buyur- 
du?” yani Allah neyi emretti, diyecekler, melekler de kendilerine: “Hak, di- 
yeceklerdir.” Bu da: O, mü'minlere şefaat etmek hususunda size izin ver- 
di, sözüdür. “O, çok yüce, çok büyüktür.” Kulları hakkında dilediği şekil- 
de hüküm vermek yetkisi O'nundur. 

Diğer taraftan bunun, onlara bir takım kavimlere şefaatte bulunmak için 
dünyada verilen bir izin olması mümkün olduğu gibi, âhirette olması da müm- 
kündür. İfadede hazfedilmiş sözler vardır. Yani O'nun nezdinde şefaat an- 
cak kendilerine izin verdiği kimselere fayda verecektir. Kendilerine izin ve- 
rilen bu kimselere izin geleceği vakit, yüce Allah'ın buyruğu dolayısıyla kor- 
kuya kapılırlar. Nihayet bu korku kalblerinden gitti mi ilâhi emre itaatle çağ- 
nya uyarlar. 

Denildiğine göre bu korku, yüce Rabbin vermiş olduğu herbir emir do- 
layısıyla melekler tarafından bugün dahi duyulmaktadır. Yani şefaatleri fay- 
da verecek olanlar ancak bugün yüce Allah'a itaat eden ve O'ndan korkan 
meleklerin şefaatidir, cansız varlıkların ve şeytanların şefaati değildir. 


Tirmizi'nin, Sahih'inde Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmaktadır: “Allah semada bir emre hükmettiği zaman, me- 
lekler yüce Allah'ın buyruğu dolayısıyla itaatle boyun eğip kanatlarını çırpar- 
lar. Tıpkı dümdüz kaya üzerinde sürüklenen bir zincirmiş gibi (ses çıkarır- 
lar.) Nihayet korku kalblerinden giderilince, Rabbiniz ne buyurdu? derler. Hak 
buyurdu, o pek yücedir, büyüktür, derler.” (Peygamber) buyurdu ki: “Şey- 
tanlar da bu halde biri diğerinin üstünde bulunurlar.” (Tirmizi) dedi ki: Bu 
hasen, sahih bir hadistir © 


(1) Tirmizt, V, 362; ayrıca: Buhâri, IV, 1736, 1804, VI, 2720; İbn Mace, 1, 69, 
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en-Nevvâs b. Sem'an dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Yüce Al 
lah bir emri vahyetmek istediği takdirde vahyi kelamı ile dile getirir. Yüce 
Allah'tan korkuları dolayısıyla bu sesten ötürü semavâtı bir sarsılma yahut şid- 
detli bir titreme alır. Semavâttakiler bunu duydukları takdirde baygın düşer- 
ler ve yüce Allah'a secdeye kapanırlar. Başını ilk kaldıran kişi Cebrail olur. 
Yüce Allah onunla konuşur ve ona dilediği şeyleri vahyeder. Daha sonra Ceb- 
rail meleklere uğrar. Bir semadan geçtiği her seferinde oradaki melekler: Rah- 
bimiz ne buyurdu, ey Cebrail? diye sorarlar. Cebrail: Hak (buyurdu). O pek 
yücedir, pek büyüktür, diye cevab verir. (Peygamber) buyurdu ki: Hepsi de 
Cebrail'in dediği gibi derler. Nihayet Cebrail vahyi yüce Allah'ın kendisine 
emrettiği yere kadar ulaştırır.” 

el-Beyhaki'nin naklettiğine göre İbn Abbas yüce Allah'ın: “Nihayet kalb- 
lerinden korku giderilince” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Cinlerden her- 
bir kabilenin semada oturduğu belli bir yeri vardı. O yerden vahye kulak ve- 
rir ve dinlemeye çalışırlardı. Vahiy indi mi tıpkı zincirin dümdüz bir kaya üze- 
rinde geçirilmesi gibi bir ses işitilir. Vahiy bir semada bulunanlar üzerine na- 
zil oldu mu, mutlaka baygın düşerler. Kalblerinden korku giderilince: Rab- 
biniz ne buyurdu? derler. Hak buyurdu, O pek yücedir, pek büyüktür, diye 
cevab verirler. Sonra (melek) şöyle der: Bu sene şöyle olacak, bu sene 
böyle olacak. Cinler bunu işitirler ve bunu kahinlere haber verirler. Kahin- 
ler de insanlara: Bu sene şöyle olacak, bu sene böyle olacak, derler. (İnsan- 
lar) gerçekten böyle olduğunu görürler. Yüce Allah, Muhammed (sav)'ı 
peygamber olarak gönderince (cinler) alevli ateşlerle kovalanıp uzaklaştırıl- 
dılar. Cinler bu hususları kendilerine haber vermeyince, Araplar: Semada bu- 
lunanlar helâk oldu, dediler. Deve sahibi olan kimseler hergün bir deve, 
inek sahibi olan kimseler hergün bir inek, koyunu olan kimseler hergün bir 
koyun kesmeye başladı. Nihayet hızlıca mallarını tüketmeye başlayınca, Sa- 
kifliler -ki Arapların en aklı başında kabilesi idiler-: Ey insanlar mallarınızı 
böyle tüketmeyin. Semada bulunanlar ölmedi. Bu bir dağınıklık sebebiyle de- 
ğildir. Sizler belli işaretleriniz olan yıldızların, güneşin, ayın, gece ve gündü- 
zün olduğu gibi durduğunu görmüyor musunuz? dediler. 


(İbn Abbas devamla) dedi ki: İblis de şöyle dedi: Bugün semada önem- 
li bir olay meydana gelmiş olmalıdır. Bana yerin her tarafından toprak geti- 
rin. Ona yerin toprağından getirdiler, toprakları koklamaya başladı. Mekke 
toprağını koklayınca: İşte bu önemli olay burada olmuştur, dedi. Olanlara ku- 
lak kabarttlar, Rasülullah (sav)'ın peygamber olarak gönderilmiş olduğunu 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, VII, 94; Taberani, Müsnedü'ş-Şamiyyin, 1, 336; Amr b. Ebi 
Asım eş-Şeybani, es-Sünne, 1, 227; Muhammed b. Nasr el-Mervezi, Ta'zimu Kadri's-Sa- 
lâ, 1, 236; ed-Deylemi, el-Firdevs, I 247-248. 
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anladılar, D 


Bu anlamdaki açıklamalar (peygambere) merfu olarak ve özlü ifadelerle 
el-Hicr Süresi'nde (15/17-18. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Aynı şekilde onlara alevli ateşler atılıp onlarla yakıldıkları anlamındaki açık- 
lamalar da geçmiş bulunmaktadır. İleride el-Cin Süresi'nde (72/4-10. âyetle- 
rin tefsirinde) yüce Allah'ın izniyle buna dair açıklamalar gelecektir. 


Bir görüşe göre onların korkmalarına sebep kıyametin kopacak olması- 
dır. el-Kelbi ve Ka'b şöyle demişlerdir: İsa ile Muhammed (ikisine de selam 
olsun) arasında beşyüzelli yıllık bir fetret dönemi geçmiştir. Bu dönemde pey- 
gamber gelmemişlir. Yüce Allah, Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gön- 
derince, yüce Allah Cebrail ile risaleti vermesini emir buyurdu. Melekler Al- 
lahn kelamını işitince, kıyamet koptu zannettiler ve bu işittiklerinden do- 
layı baygın yıkıldılar. Cebrail semavâttan inince, geçtiği herbir semada bu- 
lunanlar kendilerine geliyor, başlarını kaldırıyor ve biri diğerine: Rabbimiz 
ne buyurdu? diyordu. Rabblerinin ne dediğini bilmediklerinden herbirisi: Hak 
buyurdu, O yücedir, büyüktür. Çünkü Muhammed (sav) semavâttakilere 
göre kıyametin alametlerindendir. 


ed-Dahhak dedi ki: Yeryüzündekiler arasında görevleri değişip duran el- 
Muakkibât adh melekler insanların amellerini yazarlar. Şanı yüce ve müba- 
rek olan Rabb onları (görevleri için) gönderir. Yerlerinden ayrıldıklarında ol- 
ten ötürü olduğunu zannederler. Hemen secdeye kapanırlar ve kendilerin- 
den geçerler, Nihayei kıyametin kopma emri olmadığını öğrenirler. 


İşte bu, seçkinliklerine ve üstün konumlarına rağmen kendilerine izin ve- 
rilmediği sürece meleklerin hiçbir kimseye şefaat etmelerinin mümkün olma- 
dığına dair yüce Allah'ın melekler hakkında verdiği bir haberi ve bir uyarı- 
sıdır. Onlara izin verdi mi buyruğunu işitir ve baygın düşerler. İşte onların 
hali budur. Peki putlar nasıl şefaat edebilecekler yahut sizler kıyameti kabul 
etmezken nasıl şefaat umabilirsiniz? 

el-Hasen, İbn Zeyd ve Mücahid şöyle demişlerdir: Nihayet korku müşrik- 
lerin kalblerinden açılıp gidince... demektir. Yine el-Hasen, Mücahid ve 
İbn Zeyd şöyle demişlerdir: Âhirette ölüm geleceği vakit onlara karşı delil or- 
taya koymak üzere melekler kendilerine: Dünyada iken Rabbiniz ne buyur- 
muşlu? diyecekler, onlar da: Hak buyurmuştu, O, pek yücedir, pek büyük- 
tür, diyerek ikrar ve itirafın kendilerine fayda vermeyeceği bir zamanda iti- 
rafta bulunacaklardır. Yani onlar: Hak buyurdu diyeceklerdir. 


(1) Taberi, Tefsir, XXIII, 38; İbn Ebi Şeybe, Musannaf, VII. 327-328; İbn Hacen, Fethu’l- 
Bari, VIL, 671. 
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yi o + >): Kalblerinden korku giderilince” buyruğunda fiil, genel 
olarak meçhul okunmuştur. Ancak İbn Abbas; “ ses ye e»): Kalblerinden 
korkuyu giderince”" diye malum bir fiil olarak okumuştur ki, fail olan zamir 
yüce Allah lafzına racidir. 


Bunu meçhul fiil olarak okuyanların kıraâtine göre câr ve mecrür (“kalb- 
lerinden” anlamındaki buyruk) ref" konumundadır (sözde öznedir). Fiil ise 
mana itibariyle yüce Allah'a aittir. (Yani korkuyu kalblerinden gideren 
O'dun). 

Her iki kıraate göre de anlam şöyledir: Daha önceden açıklandığı üzere 
kalblerinden korku giderilince... Bu fiilin bir benzeri de: “(akaf ): Şikayet et- 
tiği şeyi ortadan kaldırdı” kullanımıdır. , 

el-Hasen genellikle okunduğu gibi meçhul bir fiil olarak ama: “(£p): Gi- 
derildi” diye “ze” harfini şeddesiz okumuştur. Bunda da yine câr ile mecrür 
(“kalblerinden” anlamındaki lafız) yine ref konumundadır. Bu da: 
“YAS İS ye opal): Bu işten, bu işe yöneldi” demeye benzer. Bu fiilin “ze” 
yerine “re” harfi ile,“ayn” yerine “gayn” harfi ile şeddesiz olarak ve meçhul 
bir fiil halinde: OY ): Bitirildi, sona erdirildi” anlamı da aynı şekildedir. Böy- 
le bir kıraat de yine el-Hasen ve Katade'den rivayet edilmiştir. Yine her iki- 
sinden gelen bir başka rivayete göre “Çİ X Bitirdi, sona erdi” diye malum 
bir fiil olarak “re” ve “gayn” harfi ile okumuşlardır, anlamı da: Yüce Allah, 
kalblerini bitirince yani onların kalbleri üzerindeki örtüyü açınca demek olur. 
Bu da kalblerindeki korku ve dehşeti giderince, boşaltınca anlamınadır. Bu 
kıraate göre meçhul fiil olarak okunuş da bu anlamı ifade eder. Yine el-Ha- 
sen'den “re” harfini şeddeli olarak: “(ğ.): Boşaltınca...” diye okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. 


” 3 b J 
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24. De ki: “Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kimdir?” “Ak 
lah'tır, de. Şüphe yok ki biz, yahut siz ya bir hidayet üzereyiz 
veya apaçık bir sapıklıkta.” 


“De ki: Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kimdir?” Yüce Allah, da- 
ha önce onların uydurma ilâhlarının, yüce Rabbin kudretinin yettiği şeyle- 
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tin bir zerre kadarına dahi sahib olamadıklarını sözkonusu ettikten sonra, bu 
hususu onlara söyletmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


Ey Muhammed müşriklere “de ki: göklerden ve yerden sizi rızıklandı- 
ran kimdir?” Yani göklerden yağmur, güneş, ay, yıldız ve bunlardaki men- 
faatler vasıtası ile meydana gelen bunca rızıkları yaratan kimdir? Su ve bit- 
ki gibi yerden çıkan rızıkları da kim yaratmaktadır? Onlar bu işleri bizim ilâh- 
larımız yapıyor, diyemezler. O bakımdan bilemiyoruz, diyeceklerdir. O va- 
kit de ki: Şüphesiz kalblerinizde bulunanı bilen bunları yapandır. Şâyet on- 
lar; Bizi rızıklandıran Allah'ur, diyecek olurlarsa, o vakit kendisine ibadet olun- 
ması gerekenin o olduğuna dair delil de ortaya konulmuş olacaktır. 

“Şüphe yok ki biz yahut siz ya bir hidayet üzereyiz veya apaçık bir sa- 
pıklıkta” buyruğundaki bu üslup, ortaya konulan delilde insaf göstermek için- 
dir. Bu bir kimsenin -kendisinin doğru, karşı tarafın da yalancı olduğunu bil- 
mekle birlikte-: İkimizden birisi yalan söylüyor, demesine benzer. Buyruğun 
anlamı şudur: Bizler ve sizler aynı durumda değiliz. Biz birbirine zıt iki ay- 
rı haldeyiz. İki kesimden birisi hidayet üzeredir. Bu kesim de biziz, diğeri ise 
sapıktır, bunlar da sizlersiniz. Bu buyrukla yüce Allah, onları yalan söyledik- 
lerini açıkça ifade etmekten daha güzel bir üslubla yalanlamış olmaktadır. Ya- 
ni: Sizler, sizi göklerden ve yerden rızıklandırana ortak koştuğunuz için sa- 
pık kimselersiniz. 

Vey Mi ): Yahut siz” buyruğu daha önce geçen: "(0)): Şüphe yok ki” laf- 
zının ismine atfedilmiştir. Eğer mahalline atfedilmiş olsaydı, bunun; 
Cesl sl) diye olması gerekirdi. “(şua aj): Bir hidayet üzere” ise birinci is- 
me (yani bize) ait olur, başkasına değil. 

Eğer: “Yahut siz” denilirse, (“hidayet üzeredir” hükmünün ikincisi hakkın- 
da olması daha uygundur. Birincisinden ise bu hazfedilmiştir. Bununla bir- 
likte birincisi için olması da mümkündür ki el-Müberred'in tercihi de budur. 
el-Müberred şöyle demektedir: Bunun anlamı basiret sahibi olan kimsenin 
yapılan tehdidin doğruluğuna ve apaçık delil ile gerçeği ortaya çıkarmak üze- 
re söylediği şu söze benzer: Bizden birisi yalan söylemektedir. Bununla ne 
demek istediği açıktır. Nitekim: Ben bu işi yapıyorum, sen de böyle yapıyor- 
sun ama ikimizden birisi hatalıdır diyenin, karşısındakinin hatalı olduğunu 
bilerek bunu söylemesine benzer. İşte yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki biz ya- 
hut siz ya bir hidayet üzereyiz veya apaçık bir sapıklıkta” buyruğu da böy- 
ledir. 

Buradaki: b Yahut” Basralılara göre asıl anlamı üzerindedir. Şüphe ve 
tereddüt anlamında kullanılmamıştır. Arapların bu gibi durumlarda kullan- 
dığı anlamdadır. Yani durumu haber vermek isteyen kişi, gerçeği bilmekle 
birlikte açıkça bildirmek istemediği takdirde böyle kullanılır. 
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Ebu Ubeyde ve el-Ferrâ ise bu “vav (ve)" anlamında olup ifadenin takdi 
ri şöyledir: Şüphesiz ki biz hidayet üzereyiz ve muhakkak siz de apaçık bir 
sapıklıktasınız. Şair Cerir de şöyle demektedir: 


NN ri DYP, Lel yili Laai 


“Ey atlılar başındaki Sa'lebe yahut Riyah, 
Sen onları Tuhayye ve er-Rebab'ın üzerlerine götürdün.” 


Burada: Ey Sa'lebe ve Riyah, demek istemiştir. Bir başka şair de şöyle de- 
mektedir: 


Lal 33 | bol, ULA Uy paal ii Li 


“Aramızda savaş kızışınca, 
Biz Riyah'ı ya da Rizam'ı aradık.” 


Vey ez e Ye Ay 


25. De ki: “İşlediğimiz günahlardan sorumlu olmazsınız. Biz de iş- 
lediklerinizden dolayı sorumlu olmayız.” 


“De ki: İşlediğimiz” kazandığımız “günahlardan sorumlu olmazsınız. Biz 
de” aynı şekilde “işlediklerinizden dolayı sorumlu olmayız.” Yani benim 
sizi kendisine davet ettiğim şeyde gözettiğim maksat, sizin faydanızdır. 
Yoksa sizin küfrünüzün zararı bana ulaşmaz. Bu, yüce Allah'ın: “Sizin dini- 
niz sizin olsun, benim dinim de benim” (el-Kâfirun, 109/6) buyruğuna ben- 
zemektedir. Allah da herkese yaptığının karşılığını verecektir. 


Bu âyet, bir ateşkes ve bırakışma âyetidir. Kılıç âyetiyle neshedilmiştir. Bu- 
nun kılıç âyetinden önce indiği söylenmiştir. 
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26. De ki: “Rabbimiz bizi bir araya toplayacak, sonra aramızda 
hak ile hüküm verecektir. O, herşeyi en iyi bilip adaletle hük- 
medendir.” 


“De ki: Rabbimiz” kıyamet gününde “bizi bir araya toplayacak, sonra 
aramızda hak ile hüküm verecektir.” Hidayet üzere olanı mükâfatlandıra- 
cak, sapıklıkta olanı cezalandıracaktır. “O, herşeyi” bütün yarattıklarının her 
halini “en iyi bilip adaletle” hak ile “hükmedendir.” 


Bütün bunlar kılıç âyeti ile neshedilmiştir. 
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27. De ki: “O'na koştuğunuz ortakları bana gösterin. Haşa (O'nun or- 
tağı yoktur!) Bilakis O, mutlak galib, sonsuz hikmet sahibi Al- 
lah'tır.” 


“De ki: O'na koştuğunuz ortakları bana gösterin” buyruğunda yet alan: 
“Bana gösterin” lafzındaki “görmek” kalb ile görmektir. “Casi: Ortakları” 
lafzı da üçüncü mef'ul olur. Yani sizler, yüce Allah'a ortak kılmış olduğunuz 
putları ve heykelleri bana tanıtınız, bildiriniz. Acaba bunlar herhangi bir şe- 
yin yaratılmasında ortaklık ettiler mi? Bana durumun ne olduğunu açıklayı- 
nız, yoksa bunlara niye ibadet ediyorsunuz? 

Buradaki “gösterme”nin göz ile görmek anlamında kullanılmış olması da 
mümkündür. O takdirde “ortaklar” anlamındaki lafız hal olur. (Anlamı da şöy- 
le olur: O'na ortak olarak koştuklarınızt bana gösterin.) 

“Haşa” yani durum sizin iddia ettiğiniz gibi değildir. 

Buradaki “(y$ ): Haşa”nın onların hazfedilmiş cevablarına bir red oldu- 
gu da söylenmiştir. Sanki onlara: Sizin O'na koştuğunuz ortakları bana gös- 
terin demiş, onlar da: Bunlar putlardır, diye cevab verince: Haşa, yani O'nun 
hiçbir ortağı yoktur, diye cevab vermiş gibidir. 

“Bilakis O, mutlak galib, sonsuz hikmet sahibi Allah'tır.” 
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28. Biz, seni ancak bütün insanlar için müjdeleyici ve korkutucu ola- 
rak gönderdik. Fakat insanların çoğu bilmezler. 

29. Onlar: “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu tehdit ne zaman ger- 
çekleşir?” derler. 

30. De ki: “Sizin vaadolunan bir gününüz vardır. Ondan ne bir an 
geri kalırsınız, ne de ileri geçersiniz.” 


“Biz, seni ancak bütün insanlar için müjdeleyici ve korkutucu olarak 
gönderdik.” Yani Biz, seni ancak bütün insanlar için peygamber olarak gön- 
derdik. İfadede bir takdim ve te'hir vardır. ez-Zeccâc dedi ki: Biz, seni an- 
cak bütün insanları korkutup uyarman ve onlara tebliğ etmen için gönder- 
dik. Bunun, insanları küfrü gerektiren hususlardan alıkoyan ve İslâm'a da- 
vet eden, insanları alıkoyucu anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“(MİS ); Bütün”ün sonundaki “he” (müenneslik te'si) mübalağa içindir. İfa- 
dede muzafın hazfedildiği de söylenmiştir. Yani Biz, seni insanların senin teb- 
liğinden uzaklaşmalarına karşı önleme özelliğine sahip yahut ta onları kü- 
fürden engetleme özelliğine sahip olarak gönderdik. “(4 s ): Elbiseyi kat- 
ladı, dürdü” tabiri de buradan gelmektedir. Çünkü iki yanını katlamış olur. 

“İnsanlar için” itaat eden kimseleri cennet ile “müjdeleyici ve” kâfir olan 
kimseleri de cehennem ateşi ile “korkutucu olarak gönderdik. Fakat insan- 
ların çoğu” kendileri şirk koştukları halde Allah'ın nezdinde bulunanları “bil 
mezler.” O dönemde insanlar sayıca mü'minlerden daha fazla idiler. 

“Onlar: Eğer doğru söyleyenler iseniz bu tehdit” sizin bizleri kıyame- 
tin kopması için tehdit ettiğiniz “ne zaman gerçekleşecek? derler.” 

Sen de ey Muhammed, onlara “de ki: Sizin vaadolunan bir gününüz var- 


dır. Ondan ne bir an geri kalırsınız, ne de ileri geçersiniz.” Bugünün er- 
telenmesi sizi sakın aldatmasın. 
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“Vaadolunan gün (miad)” belirlenen vakit demektir. Bununla öldükten 
sonra diriliş vaktini kastetmektedir. Ölümün geliş vaktinin kastedildiği de söy- 
lenmiştir. Yani kıyamet gününden önce sizin ölümünüzün kendisinde ger- 
çekleşeceği belirli bir vaktiniz vardır. O zaman söylediğimin gerçek olduğu- 
nu bileceksiniz. 

Bir başka açıklamaya göre bu günden kasıt Bedir günüdür. Çünkü o gün 
yüce Allah'ın hükmü gereğince, dünyada azabları için tayin edilen vakittir. 

Nahivciler “vaadolunan bir gün” anlamındaki buyruğun: ( px las ) diye kul- 
lanılmasını da uygun görmüşlerdir. Ancak bu durumda “vaadolunan” müb- 
tedâ, “bir gün” de ondan bedel olur. Haberi ise: “(,$9): Sizin” lafzı olur. 

Yine nahivciler “bir gün”ün zarf olmak üzere; (Uy ln) ifadesini de uy- 
gun kabul etmişlerdir. Bu durumda: “(«e): Ondan” lafzındaki “he: o” zami- 
ri “gün”e ait olur. Tenvinsiz olarak; (ösp Y (a Lay ) denilmesi ise doğru 
değildir. “(£x): Gün”ün kendisinden sonra izafe edilmesi ise “he” zamirinin 
“gün”e ait olması takdirine göre uygundur. 

Çünkü bu durumda cümlede bulunan “he” dolayısıyla bir şeyin kendi ken- 
disine izafe edilmesi kabilinden olur. Buna binaen “he” zamirinin güne de- 
ğil de “vaadolunan”a ait olması da mümkündür. 


Í oL y deği a al gi Ja; 


ais RTE SLE 3i si J; A ein si 
ik de İş yan E) an gez pe 
aop eşeği İSİ ÇA İİ ASE ği Ayi 
SÜ LL yi 
J65 ger Gey ES EŞE BAN Şİ oé 

3 A; gi me J SI Sil ki i 


e 


uai alg BSI Aİ Jaki diy LAS Gİ İyi 


Sebe' 31 33 EL GAMİU Lİ ARKAMİI' KUR'AN 273 





taue m a A YE e a 
iS eli Sİ 5 JAN g A gg Gİ 
r a 5 A» > # * ,, as R 

grr? Ola aş P YI oyy Ja 


31. Kâfir olanlar dediler ki: “Biz bu Kur'ân'a da, bundan önce ge- 
len kitaplara da inanmayız.” Sen o zalimleri Rabbleri huzu- 
runda durdurulmuş sözü birbirlerine döndürürlerken bir gör- 
sen! Güçsüz bırakılan (mustazaf) tabiler büyüklük taslayan (müs- 
tekbinlerc: “Siz olmasaydınız, biz elbette iman edenler olur- 
duk” derler. 

32. Büyüklük taslayan önderler, güçsüz bırakılanlara derler ki: 
“Size geldikten sonra sizleri hidayetten biz mi alıkoyduk? Ha- 
yır, siz zaten günahkâr kimseler idiniz.” 

33. Güçsüz bırakılanlar, büyüklük taslayanlara derler ki: “Hayır, ge- 
ce gündüz hilekârlıklarlınız bizi bu hale koydu.) Çünkü siz bize 
Allah'ı inkâr etmemizi, O'na ortaklar koşmamızı emrederdiniz.” 
Azabı göreceklerinde ise pişmanlıklarını gizleyeceklerdir. Biz 
de kâfirlerin boyunlarına tasmalar koyarız. Ya onlar işleye- 
geldiklerinden başkası ile mi cezalandırılacaklar? 


“Kâfir olanlar” buyruğu ile Kureyş kâfirlerini kastetmektedir. 


“Dediler ki: Biz bu Kur'ân'a da, bundan önce gelen kitaba da inanma- 
yız” buyruğu ile ilgili olarak Said b. Cübeyr, Katade'den naklen: “Bundan ön- 
ce gelen kitablara da” yani daha önceki kitablara ve peygamberlere de “inan- 
mayız” demek istemişlerdir, dediğini nakletmektedir. Âhirete de inanmayız, 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


İbn Cüreyc dedi ki: Bu sözleri söyleyen Ebu Cehil b. Hişam'dır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Kitab ehli müşriklere Muhammed (sav)'ın vasıfla- 
rı bizim kitabımızda şu şekildedir. Ona sorular sorunuz, dediler. Müşrikler, 
ona soru sorunca, kitab ehlinin söylediklerine uygun düştü. Bu sefer müş- 
rikler: Biz asla bu Kur'ân'a da, bundan önce indirilmiş olan Tevrat ve İncil'e 
de inanmayız. Hepsini inkâr ediyoruz, dediler. Halbuki daha önceden kitab 
ehline başvuruyorlar, onların sözlerini delil gösteriyorlardı. Böylelikle onla- 
rın çelişki içerisinde oldukları ve az bir bilgiye sahip oldukları ortaya çıkmış 
oldu. 


Daha sonra yüce Allah, onların sözkonusu olacak olan hallerini haber ve- 
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rerek şöyle buyurmaktadır: “Sen” ey Muhammed “o zalimleri Rabbleri hu- 
zurunda... bir görsen.” Yani hesab için durdurulacakları yerde alıkonularak, 
birbirlerini kınayarak ve sitemli bir şekilde kendi aralarında karşılıklı konuş- 
malarını bir görsen! Oysa bunlar dünya hayatında iken dost ve dayanışma içe- 
risinde idiler. 

“(#): Bir... sen”in cevabı hazfedilmiştir. Bunu görecek olsan, çok dehşet- 
li ve korkunç bir hal görürsün, demektir. 


Daha sonra yüce Allah, birbirlerine neler söyleyeceklerini sözkonusu 
ederek şöyle buyurmaktadır. Dünyada kâfirler arasından “güçsüz bırakılan 
(mustazaf) tabiler büyüklük taslayan (müstekbirn)lere” -ki bunlar önderle- 
ri ve başkanlarıdır-: “Siz olmasaydınız biz elbette iman edenler olurduk, 
derler.” Yani siz bizleri azdırdınız, bizleri saptırdınız. 

“Siz olmasaydınız” anlamında kullanılan fasih söyleyiş şekli -âyet-i ke- 
rimede olduğu şekilde-: ( esi Ý$ ) şeklindedir. Bununla birlikte Araplardan - 
aynı anlamda-: ( ,SY,J) diyenler de vardır. Bunu da Sibeveyh nakletmiştir, Bu 
durumda “(y9)): Olmasaydı” edatı, zamiri mecrur kılarken, bundan sonra or- 
taya çıkan zahir ismi mübtedâ olarak ref eder, haberi ise hazfedilir. Muham- 
med b. Yezid de (siz olmasaydınız, anlamında): (SY) ) kullanımı mümkün 
değildir, der, çünkü zamir zahir (açıkça kullanılan) lafızdan sonra gelir. Za- 
hir (isim) icma ile merfu olduğuna göre, zamirin de aynı şekilde merfu ol- 
ması gerekmektedir. (Yani ayetteki sekilden başkası doğru değildir.) 

“Büyüklük taslayan önderler, güçsüz bırakılanlara derler ki: Size gel- 
dikten sonra, sizleri hidayetten biz mi alıkoyduk” buyruğu inkâr anlamın- 
da istifham (soru)dır. Yani biz sizleri hidayetten geri çevirmediğimiz gibi, si- 
zi (bu yolda gitmeye) zorlamadık da. 

“Hayır, siz zaten günahkâr kimseler idiniz.” Müşrik ve küfür üzere 1s- 
rar edenlerdiniz. 

“Güçsüz bırakılanlar, büyüklük taslayanlara derler ki: Hayır, gece gün- 
düz hilekârlıklar...” buyruğunda geçen; “( K1): hilekârlık”ın Arap dilinde- 
ki asıl anlamı “hile yapmak ve aldatmak”tır. “( Eai u Şu 5): Ona hilekârlık yap- 
tı, aldattı, yapar, aldatır” denilir. Bu işi yapan kimseye de: “ AŠ Su ): hile- 
kâr, hile yapan” denilir. 

el-Ahfeş dedi ki: Bu ifade: İşte bu gece ve gündüzün hilekârlığıdır takdi- 
rindedir. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Anlamı -doğruyu en iyi bilen Allah'tır- 
şu şekildedir: Hayır, sizin gece ve gündüz yaptığınız hilekârlıklar yani bize 
gizlice söyledikleriniz ve bizi küfre davet edişiniz, bizi bu küfre itmiş oldu. 

Süfyan es-Sevri de: Hayır, gece ve gündüz yaptıklarınız... demektir. Ka- 
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ade de: Ilayir, sizin gece ve gündüz yaptığınız hilekârlıklar bizi alıkoydu, 
anlamındadır. hilekârlığın gece ve gündüze izafe edilmesi, zaman olarak on- 
ların içinde gerçekleşmiş oluşundan dolayıdır ve bu, yüce Allah'ın: “Şüphe- 
siz ki Allah'ın takdir ettiği vakit geldi mi geri bırakılmaz” (Nuh, 71/4) buy- 
ruğunda olduğu gibi, yüce Allah'ın vakti kendisine izafe etmiş olmasına ben: 
zemektedir. Yine yüce Allah bir başka yerde: “Ecelleri gelince, ne biran ge- 
ri bırakabilirler...” Cel-A'raf, 7/34) diye buyurmaktadır. Burada da ecel on- 
lar için sözkonusu olduğundan onlara izafe edilmiştir. Bu bir kimsenin; O, 
gecesini namaz ile gündüzünü oruç ile geçirendir, demesine benzer. 

el-Müberred de şöyle demektedir: Hayır, sizin gece ve gündüz yaptığınız 
hilekârlıklar... Bu da Arapların: O gündüzünü oruç tutan, gecesini namaz kı- 
lan kimsedir, demelerine benzer. Cerir'in de şu beyitini zikreder: 


çiş ge el bağ i SN ONUL al 


“Ey Um ĞGaylan! Gece yürüdük diye kınadın bizi, 
Ve sen uyudun, halbuki binek sırtında olanın gecesi uyumaz.” 


Sibeveyh de şu mısrayı nakletmektedir: 
g his  eli 
“Gecem uyudu, kederim de ortaya çıktı.” 


Ben o gecede uyudum demektir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: 
“Gündüzü ise gören olarak (aydınlık olarak)” (Yunus, 10/67) buyruğudur. 


Katade: “Hayır, gece gündüz hilekârlıklar” anlamındaki buyruğu: 
li İsi Šu Į} ) diye; *(4S): Hilekârlıklar” kelimesini tenvin ile, buna kar- 
şılık; “OUJ U: Gece ve gündüz” kelimelerini de nasb ile okumuştur. İfa- 
de de: “li JA! SS p): Hayır, gece ve gündüz meydana gelen hile- 
kârlıklar” takdirinde olup takdirde görülen ifadeler hazfedilmiştir. 

Said b. Cübeyr ise “kef” harfini üstün ve “ra” harfini de şeddeli olarak: 
ig İ ): Hayır, gece ile gündüzün tekrarlanıp durması” anlamında okumuş- 
tur ki merfu olması, mübtedâ oluşundan dolayıdır, haberi ise hazfedilmiştir. 
Bununla birlikte “sizleri... biz mi alhıkoyduk” buyruğunun delalet ettiği 
hazfedilmiş bir fiil ile merfu olması da mümkündür. Sanki onlara: Sizi hida- 
yetten biz mi alıkoyduk, dediklerinde, onlara: Hayır, gece ile gündüzün ar- 
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dı arkasına gelmesi bizi alıkoydu, diye cevap vermiş gibidirler, 

Said b. Cübeyr'den de “hayır, gece gündüz hilekârlıklar” buyruğunu ge- 
ce ile gündüzün üzerlerinden geçip gitmesi dolayısıyla gaflete düştüler, di- 
ye açıkladığı rivayet edilmiştir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Gece ve gündüzde uzun uzadıya esenlik- 
te olmaları... Yüce Allah'ın: “Üzerlerinden uzun bir zaman geçti diye.” (el- 
Hadid, 57/16) buyruğuna benzemektedir. 

Raşid ise: “(44 JAI SS p): Hayır, gece ve gündüzün ardı arkasına gelip 
durması...” diye nasb ile okumuştur. Bu da: “gli piä al): Onu hacıların gel- 
diği zaman gördün” demeye benzer. Ancak böyle bir kullanım marifelerde 
caiz olur, Şâyet: “(4j più azl, ): Zeyd'in geldiği vakit onu gördüm” (anlamın- 
da) denilecek olursa, bu doğru olmaz. Bunu en-Nehhas zikretmiştir. 

“Çünkü siz bize Allah'ı inkâr etmemizi, O'na ortaklar” eşler, benzerler, 
O'nun gibi kabul edilenler “koşmamızı emrederdiniz.” Muhammed b. Ye- 
zid dedi ki: “(gü & 096): Filan kişi, filan gibidir” demektir, (4w Jù ) de de- 
nilir, Şu beyiti de zikretmektedir: 


“Siz nasıl olur da bana bir eş kabul ediyorsunuz, 
Halbuki sizler şerefli bir kimseye denk olamazsınız.” 


Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/22. âyet, 
6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Azabı göreceklerinde ise pişmanlıklarını gizleyeceklerdir.” Açığa vu- 
racaklardır, demektir. Çünkü bu kökten gelen kelime zıt anlamlı kelimeler- 
den olup hem gizlemek, hem açığa vurmak anlamındadır. İmruu'i-Kays da 
şöyle demektedir: 


J sj lal, > e yila Yy Lek öğlen 


“Öyle gözcüler ve bir topluluğun tehlikelerini aşıp gittim ki, 
Bana karşı çok istekliydiler, gizlice yakalasalar (keşke!) beni öldürmek için.” 


Bu beyitin sondan bir önceki kelimesi: “(04,2 ): Açıkça.. lar” diye de ri- 
vayet edilmiştir. 
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“Dişmanlıklarını gizleyeceklerdir" buyruğu yüzlerinin ifadelerinden 
pişmanlık açıkça anlaşılacaktır diye de açıklanmıştır. Bir Duşka açıklamaya 
göte: Pişmanlık açığa çıkmaz, çünkü pişmanlık ancak kalpte olur. Pişman 
lığın doğurduğu şeyler açığa çıkar, daha önce Yunus Süresi'nde (10/54. âyu- 
tin tefsirinde ve Al-i İmran Süresi'nde) geçtiği gibi. 

Pişmanlıklarını açığa vurmaları onların: “Ne olurdu bir kere (dünyaya) dön- 
mek imkanımız olsaydı da mü'minlerden olsaydık?” (eş-Şuara, 26/102) 
sözlerini söyleyecek olmalarıdır, diye de açıklanmıştır. 

Bir açıklamaya göre de onlar kendi aralarında pişmanlıklarını gizlice if 
de edecekler, fakat bunu açıktan söylemeyeceklerdir. Nitekim yüce Allah: 
“Zulmedenler aralarında gizlice danışıp...” Cel-Enbiyâ, 21/3) buyruğunda ol- 
duğu gibi. 

“Biz de kâfirlerin boyunlarına tasmalar koyarız” buyruğundaki 

“(JAEYI): Tasmalar”ın tekili (JÉ Jdir. Caga # ci à): Boynunda demirden 
bir tasma vardır” denilir. Bu bakımdan kötü huylu kadına: *( Je Je): Bitli tas- 
ma” adı verilir. Bunun asıl sebebi de şudur: Tasma, üzerinde kılları bulunan 
kuru deriden yapılır ve bitlenirdi. ( Jé 5y tas ji su iğ): Elini boynuna 
bağladım, bağlandı, taşma konuldu” denilir. Bu durumda olan kimse de: 
“Çiya ): Tasmalı” olur. "(Jós Jdu): Onun ne bir faydası vardır, ne de de- 
lirdiği için Poynund tasma takılmıştır” denilir. 


“Caly JA): Susuzluktan dolayı basuran hararet” demektir, Call) de 
aynı anlamdadır. Bu kabilden olmak üzere: “(1 Ja Je p) Jj): Adam susa- 
dığından ateş bastırdı, bastırır” denilir. Böyle bir kimseye de: “(Jl ): Susuz- 
luktan hararet bastırmış kimse” denilerek, ism-i mef'ul kullanılır. Bu açıkla- 
malar el-Cevhert'den nakledilmiştir. 

Buyruğun anlamı: Yani hem başkalarına uyanların, hem de kendilerine 
uyulanların boyunlarına tasmalar konulmuş olacaktır. Bu iki kesimin dışın- 
daki kâfirlerin boyunlarına da tasmalar takılacaktır, diye de söylenmiştir. Bir 
diğer açıklamaya göre “kâfirler” ifadesi ile onlar kastedilmektedir. 

Bir görüşe göre, Yüce Allah'ın: “( İİ yiz Gİ): Azabı göreceklerinde” 
buyruğunda ifade tamam olmaktadır. 

Daha sonra yeni bir ifadeyle: “CİM us): Biz de... tasmalar koyarız” de- 
nilerek başlanmaktadır. Bundan sonra diğer kâfirlerin boynuna tasmalar 
koyarız, anlamındadır. 

“Ya onlar” dünyada “işleyegeldiklerinden Başkası ile mi cezalandırıla- 
caklar.” 
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34. Biz, hangi ülkeye bir korkutucu (peygamber) göndermiş isek, 
mutlaka oranın refah içinde şımaran zenginleri: “Biz sizinle gön- 
derilen şeyleri inkâr edenleriz” demişlerdir. 

35. Ve dediler ki: “Biz malca da, evlatça da daha çokluğuz. Biz azab 
edileceklerden de değiliz.” 

36. De ki: “Muhakkak Rabbim rızkı dilediğine genişletip yayar ve 
daraltır. Fakat insanların çoğu bilmezler. 

37. Sizi Bize yaklaştıracak olan mallarınız da değildir, evlatlarınız 
da değildir. İman edip salih amel işleyenler müstesnâ. İşte on- 
ların amellerine karşılık mükâfatları kat kattır. Hem onlar yük- 
sek köşklerde emniyet içindedirler. 

38. Bizleri âciz bırakacaklarını sanarak âyetlerimizde(n) alıkoy- 
makta yarışanlar, işte onlar azapta hazır edileceklerdir. 


“Biz, hangi ülkeye bir korkutucu göndermiş isek, mutlaka oranın 
ref'ah içinde şımaran zenginleri” buyruğu hakkında Katade dedi ki: Yani 
oranın zenginleri, başkanları, zorbaları, şer önderleri, peygamberlere: “Biz 
sizinle gönderilen şeyleri inkâr edenleriz, demişlerdir” 

“Ve dediler ki: Biz malca da, evlatça da daha çokluğuz.” Yani mal ve ev- 
lat bakımından biz size üstün kılınmışız. Şâyet Rabbiniz bizim üzerinde bu- 
lunduğumuz din ve bu üstünlüğe razı olmamış olsaydı, bize bunca üstünlük- 
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leri vermezdi. “Biz azab edileceklerden de dk aliz.” Çünkü iyilikte bulun 
duğu kimseleri azablandırmaz. 

Ancak yüce Allah, onların bu sözlerini ve delil diye gösterdikleri zengin- 
liklerini reddederek peygamberine şöyle buyurmaktadır: “De ki: Rabbim rı7- 
kı dilediğine genişletip yayar ve daraltır.” Genişletir ve kısar. Yani rızıkla- 
rı itibariyle kulları arasında -onlara imtihan olmak üzere- üstünlüğü takdir 
eden Allah'tır. Bu hiçbir şekilde akıbetlerin ne olacağına delalet etmez. 
Dünyada rızkın geniş olması, âhirette mutluluğun delili değildir. O halde ya 
rın sahib olduğunuz bu mallarınızın ve evlatlarınızın size herhangi bir fay 
da sağlayacağını zannetmeyiniz. 

“Fakat insanların çoğu” bu gerçeği “bilmezler.” 

Daha sonra yüce Allah, bu gerçeği pekiştirmek üzere şöyle buyurmakta- 
dır: “Sizi Bize yaklaştıracak olan mallarınız da değildir, evlatlarınız da de- 
ğildir” buyruğunda geçen: “ A5): Yakın...” hakkında Mücahid, yakın olmak 
demektir. -Müenneslik te'si ile birlikte-; ( ül 30) da “yakınlık” anlamındadır. 
el-Ahfeş de “yakınlaştırıcılık” diye açıklamıştır. Bu mastar isimdir. Buna gö- 
re (onun anlamını ifade eden: “(w V'in #rab'taki konumu (mef'ul-i mutlak 
olarak) nasbür. Sanki: “(İİ yg Ve Sey iu): Bizim nezdimizde sizi Bize yak- 
laştıracak olan...” denilmiş gibidir. el-Ferrâ: (A Vin hem mallar, hem evlat- 
lar hakkında kullanıldığını iddia etmiştir. Onun bu hususta bir diğer görü- 
şü daha vardır ki bu da Ebu İshak ez-Zeccac'ın da kabul ettiği bir görüştür. 
Buna göre de anlam şöyle olur: 

Kul Bee Gİ pS Ya ee ua gi (Sll Ls): Sizi Bize yaklaştıra- 
cak olan mallarınız da değildir, sizi Bize yaklaştıracak olan evlatlarınız da de- 
ğildir.” Daha sonra ikincisinin delaleti dolayısıyla birinci haber hazfedilmiş- 
tir. el-Ferrâ şu beyiti de zikretmektedir: 


“Bizler yanımızda bulunandan, sen de yanında bulunandan 
Razısın; fakat görüşllerimiz) farklıdır.” 


Kur'an' an dışında; sırf evlatlar hakkında bu ism-i mevsulün yerine: 

“eyi çed 23 iile Şe g): Bunların ikisi, bunlar...” diye kullanılabilir. 

Yani mallar sizin bizdeki üstünlük ve derecelerinizi arttırmaz ve sizi Bize ya- 
kınlaştırmaz. 

“Iman edip salih amel işleyenler müstesnâ.” Bu buyruk hakkında Said 

b. Cübeyr şöyle demektedir: Yani iman edip salih amel işleyen kimselere dün- 
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yad sahib olduğu malının ve çocuklarının zararı olmaz. Leys'in rivayetine 
göre Tavus şöyle derdi: Allah'ım, bana iman ve amel nasib et, mal ve evlat- 
lan beni uzak tut. Çünkü ben Senin indirdiğin vahiyde: “Sizi Bize yaklaştı- 
racak olan mallarınız da değildir, evlatlarınız da değildir. İman edip sa- 
lih amel işleyenler müstesnâ” diye buyurduğunu görüyorum. 


Derim ki: Tavus'un bu söylediği su götürür. Anlam -doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır ya- şöyledir: Sen azdırıcı veya hayrı bulunmayan mal ve evlat- 
tan beni uzak tut. Salih insana salih malın ve salih evladın verilmesine ge- 
lince, bu ne kadar güzeldir. Bu hususa dair açıklamalar daha önce Al-i İm- 
ran Süresi'nde (3/37-38. âyet, 3. başlıkta), Meryem Süresi'nde (19/5. âyet, 7. 
başlıkta) ve el-Furkan Süresi'nde (25/74-77. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


“(ww ): enler, kimseler” munkat’, istisnâ olmak üzere nasb konumun- 
dadır. Yani ama iman edip salih amel işleyenleri iman ve amelleri bana ya- 
kınlaştırır. 


ez-Zeccac'ın iddiasına göre ise bu: “(p£ ): Sizi... yaklaştıracak olan” laf- 
zındaki “kef” ve “mim” (:siz)den bedel olarak istisnâ ile nasb konumunda- 
dır. en-Nehhas ise şöyle demektedir: Bu yanlış bir iddiadır, çünkü bu zamir 
muhatab zamiridir. Ondan bedel caiz olmaz, eğer böyle bir şey caiz olsay- 
dı: “(u5 4al): Seni (yani) Zeyd'i gördüm” demek de uygun düşerdi, Ebu İs- 
hak (ez-Zeccac)'in bu görüşü ise el-Ferrâ'nın görüşüdür. Şu kadar var ki, el- 
Ferrâ bunun bedel olduğunu söylemez. Çünkü böyle bir şey Kufelilerin kul- 
landıkları tabirlerden değildir. Ancak onun açıklaması nihayette buna ulaşır. 
Ayrıca yüce Allah'ın: “Allah'a salim kalb ile gelmiş olanlar müstesnâ.” (eş- 
Şuara, 26/89) buyruğu ona göre: “(gö ): Fayda verir” fiili ile mansub olur. el- 
Ferrâ ayrıca: “( g+) ...enler, kimseler”in: “Cl ye YI a L): O kimse ancak iman 
eden kimselerdir” anlamında ref konumunda olabileceğini de kabul etmiş- 
tir. O böyle demiştir, ancak ben bunun ne anlama geldiğini tesbit edemiyo- 
rum. 


“İşte onların amellerine karşılık mükâfatları kat kattır” buyruğu ile kas- 
tedilen: “İyilikle gelene bunun on misli vardır” Cel-En'am, 6/160) buyruğu- 
dur. Çünkü; “( isal ): Fazlalık” demektir, yani onlara mükâfatları katlandı- 
cılacaktır. Bu tabir mastarın, mef'ule izafe edilmesi kabilindendir. 


Onlar için katlarca mükâfat vardır, diye de açıklanmıştır. Buna göre bu- 
rada: “(cina ): kat kat” çoğul anlamındadır. “Kat katın mükafata izafe 
edilmesi bir şeyin kendi kendisine izafe edilmesi kabilindendir. Hakku'l-ya- 
kin ve salatu'l-ulâ gibi, yani onlara kat kat mükâfat verilecektir. Bire on ve 
yüce Allah'ın dilediği kadar fazlasıyla mükğfatlandırılacaklardır. 
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Zenginin Fakire üstünlüğünü kabul edenler bu âyeti delil gösterirler, Mu 
hammecd b. Ka'b dedi ki: Mü'min bir kimse eğer müttaki ve zengin birisi olur 
sa, yüce Allah, bu âyet-i kerime gereğince mükâfatını ona iki defa verir. “Hem 
onlar yüksek köşklerde emniyet içindedirler.” 

“(inal 452 ): Mükâfatları kat kattır” buyruğu genel olarak izafe ile 
okunmuştur. ez-Zühri, Yakub ve Nasr b. Asım ise; “(415>): Mükğfat” kelime- 
sini tenvinli ve nasb ile; “( dinal): Kat kat”ı da ref" ile okumuşlardır. İşte on- 
lar için kat kat verilecek mükâfat vardır, demek olup ifadede takdim ve le- 
hir kabul edilir. 

KARAN 413): Mükâfatları kat kattır” terkibi ise, onlara kat kat mükâfat ve- 
rilecektir, demek olur. 


(indi! il» ) şeklinde her ikisinin de merfu olarak okunuşuna gelince, hu- 
rada ikinci kelime birincisinden bedel demektir. (Mükâfat vardır ve bu mü- 
kâfat kat kattır, demek olur). 

Yine cumhur: Çİ 2 ) Yüksek köşklerde” diye çoğul olarak okumuş- 
lardır. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraat de budur. Çünkü yüce Allah: “Elbet- 
te Biz onları cennette altlarından ırmaklar akan köşklere yerleştiririz.” 
(el-Ankebut, 29/58) diye buyurmuştur. 

ez-Zemahşeri der ki: “(li pall gi ): Yüksek köşklerde” buyruğu “re” harfi 
ötreli, üstün ve sakin olarak da okunmuştur. el-A'meş, Yahya b. Vessab, Ham- 
za ve Halef ise tekil olara; “(UA è ): Köşkte" diye okumuşlardır. Çünkü yü- 
ce Allah: “İşte bunlar cennetin yüksek köşkü ile mükâfatlandırılacaklar.” (el- 
Furkan, 25/75) diye buyurmuştur. Ancak burada bu tekil kelimeyle hem ço- 
gul isim hem cins isim kastedilebilir. İbn Abbas şöyle demektedir: Bu köşk- 
ler yakuttan, zebercedden ve incidendir. Buna dair açıklamalar da daha ön- 
ceden (et-Tevbe, 9/72.; el-Furkan, 25/75.; el-Ankebut, 29/58. âyetlerin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadırlar. 

“Onlar” orada azaptan, ölümden, hastalıklardan ve kederlerden yana “em- 
niyet içindedirler.” 

“Bizleri âciz bırakacaklarını sanarak” Bizleri geride bırakacaklarını 
zannedip inatlaşarak “âyetlerimizde”n delillerimizi, belgelerimizi, kitabımı- 
zı çürütmek uğrunda “alıkoymakta yarışanlar, işte onlar azapta hazır edi- 
leceklerdir.” Yani zebaniler onları cehennemde hazır edeceklerdir. 
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39. De ki: “Gerçekten Rabbim rızkı kullarından dilediğine genişle- 
tip yayar. Dilediği kimseninkini de daraltır. Her ne harcarsanız, 
O, bu harcadığınızın yerine başkasını verir O rızık verenlerin 
en hayırlısıdır.” 


“De ki: Gerçekten Rabbim rızkı kullarından dilediğine genişletip ya- 
yar. Dilediği kimseninkini de daraltır” buyruğu bu gerçeği pekiştirmek için 
tekrarlanmıştır. 

“Her ne harcarsanız, O, bu harcadığınızın yerine başkasını verir.” 
Yani ey Muhammed, şu mal ve evlatları dolayısıyla gurura kapılıp aldanan 
kimselere de ki: Şüphesiz ki yüce Allah dilediğinin rızkını genişletir, diledi- 
gininkini de daraltır. O bakımdan sakın mal ve evlatlarla aldanmayın. Aksi- 
ne mallarınızı Allah'a itaat uğrunda harcayın. Allah'a itaat yolunda her ne har- 
carsanız, onun yerine başkasını verir. 


İfadede: O, size onun yerine başkasını verir, anlamında hazfedilmiş lafız- 
lar vardır. Mesela: “(ade ülsiş a) ätt): Ona, onun yerine başkasını verdi” de- 
nilir. Yani yüce Allah, size onun yerini tutacak olanı veya onun bedelini ve- 
rir. Bu bedel ise ya dünyada veya âhirettedir. 

Müslim'in, Sahıh'inde kaydedildiğine göre Ebu Hureyre dedi ki: Rasülul- 
lah (sav) şöyle buyurdu: “Kulların sabahladığı herbir günde mutlaka iki 
melek (dünya semasına) iner. Onlardan birisi: Allah'ım, infak eden herkese 
onun yerini tutacak olanı ver, (diğeri) cimrilik eden herkese de (malını) te- 
lef edecek şeyleri ver, der.” 

Yine Müslim'de kaydedildiğine göre Ebu Hureyre, Rasülullah (sav)'dan 
şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Gerçek şu ki Allah bana şöyle bu- 
yurdu: Sen infak et, Ben de sana infak ederim..,"© 

İşte bu, dünya hayatında yapılan harcama Allah'a itaat yolunda ise, har- 
cananın mislinin dünyada verileceğine bir işarettir. İnfak edilenin yerine ve- 
rilecek şey, dünyada verilmediği de olabilir. Tıpkı önceden de açıkladığımız 


(1) Buhâri, 11, 522; Müslim, 11, 700, Müsned, V, 197. 
(2) Müsned, Il, 314. 
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şekilde duaya benzer. Ya dua kabul edilir, ya bir günaha keffaret olur, 
veya âhirete saklanır. Burada âhirete saklanması ise, onun misli ecir verilme 
si demektir. 


Hayırdaki Herbir Harcama Allah Yolunda Bir İnfaktır: 


Darakutni ve Ebu Ahmed b. Adi'nin rivayetlerine göre; Abdu'i-Hamid cel- 
Hilali, Muhammed b. el-Münkedir'den, o Cabir'den dedi ki: Rasülullah (sıv) 
buyurdu ki: “Herbir maruf bir sadakadır. Kişinin kendisine ve aile halkına yap- 
uğı herbir harcamayı yüce Allah, onun için bir sadaka olarak yazar, Kişinin 
kendisi ile şeref” ve haysiyetini koruduğu herbir harcama da bir sadakadır ve 
kişi her ne harcarsa, onun yerini tutacak olanı vermek Allah'a aittir. Ancak 
bina ya da masiyet uğrunda yapılan harcama bundan müstesnâdır.” Abdu'l- 
Hamid dedi ki: Ben İbnu'l-Münkedir'e: “Kişinin şeref ve haysiyetini koruyan 
şey” ne demektir diye sordum şöyle dedi: Şaire ve (uzun) dilli bir kimseye 
vererek (bunu yapar) dedi. Abdu'l-Hamid, İbn Main tarafından sika bir ra- 
vi olarak kabul edilmiştir. 


Derim ki: Masiyet yolunda harcamada bulunan kimsenin bundan dolayı 
sevap almayacağı ve harcamasının yerine başkasının ona verilmeyeceği hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. Bina yapımında yapılan harcamalara gelince, 
bunlar arasından zaruri olup insanın barınacağı ve korunacağı bir yer ise bu- 
nun yerini tutacak şeyler verilir ve böyle bir bina dolayısıyla ecir almak söz- 
konusudur. Aynı şekilde bünyesini koruması ve avretini örtmesi için yaptı- 
ğı harcamalar da böyledir. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şu husus- 
lar dışında Âdemoğlunun bir hakkı yoktur: “Kalacağı bir ev, avretini örten bir 
elbise ve kuru ekmek ile su.” Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha ön- 
ceden el-A'raf Süresi'nde (7/74. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“O, rızık verenlerin en hayırlısıdır.” Kişi hakkında: O, ailesinin rızkını 
sağlıyor. Kumandan askerlerinin rızkını sağlıyor, denildiğinden ötürü bura- 
da da; “O, rizik verenlerin en hayırlısıdır” diye buyurulmuştur. Yaratılmış- 
lardan olup rizik veren kimsenin rızık verdiği söylenebilir; ancak bu onlar- 
dan ayrı olarak sahib olduğu bir maldan verilir, fakat sonra bu kesilir. Yü- 
ce Allah ise bitip tükenmeyen, sonu gelmeyen hazinelerden rızık verir, İşte 
yokluktan varlığa çıkartan, gerçek anlamda rızık verenin kendisidir. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Çünkü şüphesiz ki Allah'tır hem rızkı ve- 
ren, hem pek çetin kudret ve kuvvet sahibi olan.” (ez-Zariyat, 51/58) 


(1) Darakutni, UHI, 28. 
(2) Tirmizi, IV, 576; Tayalisi, Müsned, I, 14. 
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40. O gün, onların hepsini haşredecek, sonra da meleklere şöyle di- 
yecek: “Bunlar mı size ibadet ederlerdi?” 

41. Melekler diyecekler ki: “Tenzih ederiz Seni, bizim velimiz on- 
lar degil, Sensin. Aksine onlar cinlere ibadet ediyorlardı. Bun- 
ların çoğu onlara inanıyorlardı.” 


“O gün, onların hepsini haşredecek...” buyruğu daha önce geçmiş: 
“Sen o zalimleri Rabbleri huzurunda durdurulmuş... bir görsen.” (Sebe', 
34/31) buyruğu ile ilişkilidir. Yani eğer sen onları bu halde görecek olursan, 
korkunç bir durum görmüş olacaksın. Hitab Peygamber (sav)'a olmakla 
birlikte maksat, hem o, hem de onun ümmetidir. Daha sonra da şöyle buyur- 
maktadır: “O gün onların hepsini” yani ibadet edenleri de, kendilerine 
ibadet edilenleri de “haşredecek” hesap için onları biraraya toplayacak. “Son- 
rada meleklere şöyle diyecek: Bunlar mı size ibadet ederlerdi?” Said, Ka- 
tade'den şöyle dediğini nakletmektedir: Bu bir sorudur. Yüce Allah'ın İsa 
(a.s)'a soracağı belirtilen: “Ey Meryem oğlu İsa! İnsanlara Allah'ı bırakıp da 
beni ve anamı iki ilâh edinin, diye sen mi söyledin?” (el-Maide, 5/116) 
buyruğuna benzemektedir. 


en-Nehhas dedi ki: Buna göre anlamı şöyledir: Melekler -Allah'ın salava- 
tı üzerlerine olsun- onları yalanlayacakları vakit, bu onlara bir azar olacak- 
tır. O halde bu soru da ibadet edenlere bir azar mahiyetindedir. 


“Melekler diyecekler ki: Tenzih ederiz Seni, Bizim velimiz onlar değil, 
Sensin.” Yani veli edindiğimiz, kendisine itaat ve ibadet ettiğimiz, ibadeti sa- 
dece kendisine ihlasla yaptığımız Rabbimiz Sensin. “Aksine onlar cinlere iba- 
det ediyorlardı.” İblis'e ve onun yardımcılarına itaat ediyorlardı. 


Tefsirlerde şöyle denilmektedir: Huzaalılara mensub Müleyhoğulları di- 
ye bilinen bir kabile, cinlere ibadet ediyorlar ve cinlerin kendilerine görün- 
düğünü ileri sürüyor. bunların melek olduklarını, Allah'ın kızları oldukları- 
nı iddia ediyorlardı. Yüce Allah'ın: “Onlar, kendisi ile cinler arasında bir ne- 
seb uydurdular...” (es-Saffat, 37/158) buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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42. “Bugün kiminiz kiminize ne bir fayda sağlayabilir, ne de bir za- 
rar verebilir.” Zulmedenlere de diyeceğiz ki: “Haydi yalanladı- 
gınız ateş azabını tadınız.” 


“Bugün kiminiz kiminize ne bir fayda sağlayabilir” şefaat edebilir, 
kimse kimseyi kurtarabilir. “Ne de bir zarar verebilir.” Kimseye azab edip 
helâk edebilir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Melekler kendilerine ibadet edenlere gelecek za- 
rarı önlemek imkanına sahib değildirler. 

“Zulmedenlere de diyeceğiz ki: Haydi yalanladığınız ateş azabını tadı- 
nız.” Bu sözleri söyleyecek olan yüce Allah da olabilir, melekler de olabi- 
lir. 
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43. Âyetlerimiz açık açık onlara okunduğunda dediler ki: “Bu ancak 
atalarınızın ibadet edegeldiği şeylerden sizi alıkoymak isteyen 
bir adamdır.” Yine dediler ki: “Bu uydurulmuş bir yalandan baş- 
ka bir şey değildir.” Kâfir olanlar hakka, kendilerine geldiğin- 
de: “Bu, ancak apaçık bir büyüdür” dediler. 


“Âyetlerimiz” yani Kur'ân “açık açık onlara okunduğunda dediler ki: Bu” 
Muhammed (sav)'i kastediyorlar, “ancak atalarınızın” yani sizden önce 
geçmiş olanlarınızın “ibadet edegeldiği şeylerden” tapındıkları ilâhlardan “si- 
zi alıkoymak isteyen bir adamdır.” 


286 IMAM KURTUBİ Cüz: 22; Süre; 34 

“Yine dediler ki: Bu” yani Kur'ân “uydurulmuş bir yalandan” düzülmüş 
bir iftiradan “başka bir şey değildir. Kâfir olanlar hakka, kendilerine gel- 
diğinde: Bu ancak apaçık bir büyüdür, dediler.” Kimi zaman bu bir büyü- 
dür, dediler, kimi zaman bir iftiradır, dediler. Onlardan bazılarının: Bu bir bü- 
yüdür, demiş olmaları, bazılarının da bu bir iftiradır, demiş olmaları da 
mümkündür. 
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44. Halbuki Biz onlara okuyacakları kitaplar göndermemiştik. Sen- 
den önce onlara bir nezir de göndermemiştik. 

45. Bunlardan öncekiler de yalanlamışlardı. Hem bunlar onlara ver- 
diğimizin onda birine bile ulaşmamışlardır. Fakat yine de pey- 
gamberlerimi yalanladılar. Ya Benim azabım nasılmış? 


“Halbuki Biz onlara okuyacakları kitaplar göndermemiştik.” Yani ken- 
dilerine verilmiş olan bir kitapta senin getirdiğinin batıl olduğunu okumadık- 
ları gibi, kendilerine gönderilmiş bir peygamberden de böyle bir şeyi işitme- 
mişlerdir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yoksa Biz onlara bun- 
dan önce bir kitap verdik de şimdi onlar buna mı tutunuyorlar?” (ez-Zuh- 
ruf, 43/21) 


Onların yalanlamalarının elle tutulabilir bir tarafı olmadığı gibi, şüphele- 
rinin bir dayanağı da yoktur. Kitab ehli batıl üzere olsalar dahi hiç olmasa 
biz kitap ehliyiz, bizim şeriatımız var. Allah'ın gönderdiği rasüllerden daya- 
naklarımız var, diyebiliyorlar. (Bu müşriklerin onu demek imkanları dahi yok- 
tur). 

Daha sonra yüce Allah, onları yalanlamaları dolayısıyla hak olan şu buy- 
ruklarıyla şöylece tehdit etmektedir: “Bunlardan öncekiler de yalanlamış- 
lardı.” Yani yakalayış itibariyle bunlardan daha çetin olan, malları, evlatla- 
rı daha çok, geçimleri daha bol olan bunlardan önce gelen birtakım kavim- 
ler de yalanlamışlardı. Ben onları da helâk ettim. Semüd ve Âd gibi. 


“Hem bunlar”, Mekkeliler, “onlara” o geçmiş ümmetlere “verdiğimizin 
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onda birine bile ulaşmamışlardır.” Âyette geçen: (gali ) ile *( all): On 
da bir" aynı şeydir, iki ayrı söyleyiştir. ( L&aJi)'in “onda birin, onda biri” ol- 
duğu da söylenmiştir. el-Cevheri dedi ki: Bir şeyin “mi'şar”ı onun onda biri 
demektir. Araplar bu şekildeki bir kullanımı sadece öşür (onda bir) hakkın- 
da kullanırlar. 

Bir açıklamaya göre, onlardan önce gelmiş olanlar bizim kendilerine 
verdiğimizin şükrünün onda birini dahi yerine getirememişlerdir, demektir. 
Bu açıklamayı en-Nekkaş nakletmiştir. Bir diğer açıklama da şöyledir: Yüce 
Allah'ın kendilerinden öncekilere verdikleri, bunlara vermiş olduğu ilim, be- 
yan, belge ve delilin onda biri değildir. İbn Abbas da şöyle demiştir: Onun 
ümmetinden daha bilgili bir ümmet, O'nun kitabından daha açık hiçbir ki- 
tab yoktur. 

Bir açıklama da şöyledir: Mi'şar, aşirin onda biri, aşir ise onda birin on- 
da biridir. Bu durumda mi'şar, binde bir demektir. 

el-Maverdi der ki: Daha kuvvetli görülen görüş budur, çünkü bundan mak- 
sat azlıkta mübalağalı bir ifadedir. 

“Fakat yine de peygamberlerimi yalanladılar. Ya Benim azabım” geç- 


miş ümmetleri cezalandırışım “nasılmış?” Bu ifadede hazfedilmiş lafızlar var- 
dır ki, takdiri şöyledir: Biz onları helâk ettik, Benim azablandırışım nasılmış? 


ls, , ... E 33 o n . 3 
AEE SA öl sily Shei LI 6 


b,» v8, 


> ya -3 ° > . © . | 
çi SA ie EY Yı BO riy hee 


dop 


46. De ki: “Ben size ancak bir öğüt veriyorum: Yalnızca Allah için 
ikişer ikişer, birer birer kalkınız. Sonra bu arkadaşınızda bir de- 
lilik olmadığını düşününüz. O, ancak -şiddetli bir azabın önce- 
sinde- sizin için bir korkutucudur.” 


“De ki: Ben size ancak bir öğüt veriyorum” buyruğu ile yüce Allah 
müşriklere karşı getirdiği delili tamamlamış olmaktadır. Yani ey Muhammed, 
onlara: “Ben size ancak bir öğüt veriyorum” de. Yani ben sizleri içinde bu- 
lunduğunuz halin kötü akıbetinden sakındırıyor ve size bunu hatırlatıyorum. 


“Bir öğüt”den kasıt, şirkin reddedilmesini, mutlak ilâhın kabul edilmesi- 
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ni gerektiren bütün sözleri kapsayan tek bir söz demektir. 

Mücahid dedi ki: Bu lâ ilâhe ilallah'tır. İbn Abbas ve es-Süddi'nin görü- 
şü de budur. Yine Mücahid'den Allah'a itaati hatırlatıyorum, diye açıkladığı 
da nakledilmiştir. Size Kur'ân ile öğüt veriyorum, diye de açıklanmıştır. 
Çünkü Kur'ân bütün öğütleri kapsar. İfadenin takdirinin: Size tek bir husu- 
su hatırlatarak öğüt veriyorum, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Daha son- 
ra da bu hususu: “Yalnızca Allah için ikişer ikişer, birer birer kalkınız” buy- 
ruğu ile açıklanmış olmaktadır. Buna göre: CÀI) (mealde bu: “ile” karşılan- 
mıştır) cer mahallinde “bir öğüt”den bedeldir yahut da bir mübtedâ takdiri 
ile ref? mahallindedir. Yani: “(ly öl A): O... kalkmanızdır” demek olur. ez- 
Zeccac'ın görüşüne göre ise bu: “Çiy òY): Kalkasınız diye” anlamında 
nasb mahallindedir. 


Bu kalkışın anlamı, hakkı arayıp bulmak maksadı ile bir kalkıştır, oturma- 
nın zıttı olan kalkış değildir. Bu da:Filan kişi bu iş için kalktı (onu yerine ge- 
tirmeye çalıştı) demeye benzer. Yani Allah'ın rızası ve ona yaklaşmak için 
kalkmanızdır... demek olur. Bu da yüce Allah'ın: “( krai ai Lay ol) 1: Ye- 
timler hakkında adaletle kalmanız (yani adaleti yerine getirmeniz)... ”(en- 
Nisa, 4/127) buyruğuna benzemektedir. 

“İkişer ikişer, birer birer” yani gerek tek tek, gerek toplu olarak... de- 
mektir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. Herkes tek başına kendi görüşü- 
ne bağlı kalarak ve başkası ile de danışarak, diye de açıklanmıştır. Bu riva- 
yet edilen bir açıklama şeklidir. 

el-Kutebi dedi ki: Hem başkası ile konuyu tartışarak, hem de kendi ken- 
disine düşünerek demektir. Bütün bu açıklamalar birbirine yakındır. Dördün- 
cü bir anlama gelme ihtimali de vardır, o da şudur: İkişer Cel-mesna) gündüz 
yapılan iş, birer birer ise gece yapılan iş demektir. Çünkü kişi gündüzün yap- 
tığı işlerde başkasının yardımını da alır. Geceleyin ise yalnız başınadır. Bu 
açıklamayı da el-Maverdi yapmıştır. 


Yüce Allah'ın: “İkişer ikişer, birer birer” diye buyurmasının sebebi şu- 
dur: Zihin yüce Allah'ın kullara karşı bir delilidir. Bu da aklın kendisi demek- 
tir, Dolayısıyla aralarında en akıllı olan kimse Allah'tan en büyük nasib al- 
mış kimse demektir, Onların herbiri tek başına kaldığı takdirde bir kişinin dü- 
şüncesi sözkonusu olur. İkişer ikişer oldukları takdirde ise, karşılıklı iki zi- 
hin bulunur ve böylelikle tek başına olan kişinin göremediği birtakım bilgi- 
leri görüp tesbit edebilir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

“Sonra bu arkadaşınızda bir delilik olmadığını düşününüz.” Ebu Ha- 
tim ve İbnu'i-Enbari'ye göre vakıf: “ ysi 0): Sonra... düşününüz” buyru- 
ğu üzerindedir. Bunun vakıf yeri olmadığı da söylenmiştir, çünkü anlam şöy- 
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le olur: Sonra bu arkadaşınızın yalan söylediğini tesbit ettiniz mi? Yahul on- 
da bir delilik gördünüz mü? yahut onun hallerinde bir tutarsızlık gördünüz 
mü? Yahut büyüyü bildiği iddiasında bulunan bir kimsenin yanına gidip gel- 
di mi? yoksa kıssaları öğrenip kitablar okudu mu? Yoksa siz mallarınızda ta- 
mah edip onlara göz diken bir kimse olarak mı onu bildiniz? Yoksa siz onun 
getirmiş olduğu tek bir süreye benzer bir süre getirebiliyor musunuz? diye 
düşününüz. Eğer siz bunlar üzerinde düşünerek onun doğru olduğunu gö- 
recek olursanız, bu şekildeki inatlaşmanızın sebebi ne olabilir? 


“O, ancak şiddetli bir azabın öncesinde sizin için bir korkutucudur” 
buyruğuna gelince, Müslim'in Sahih'inde yer alan rivayete göre İbn Abbas 
şöyle demiştir: Şu “yakın akrabanı uyar” (eş-Şuara, 26/214) ve aralarından 
özellikle ihlaslı yakınlarını da... buyrukları nazil olunca, Rasülullah (sav) dı- 
şarı çıktı ve Safa'nın üzerine çıkarak (baskına gelenlerin olduğunu belirten 
sesleniş biçimi olan üslubla): Ya sabaha diye seslendi. Bu bağıran kimdir? di- 
ye sordular, Muhammed'dir dediler. Onun etrafında toplandıklarında onla- 
ra şöyle dedi: Ey filan oğulları, ey filan oğulları, ey Abdi Menafoğulları, ey 
Abdu'l-Muttaliboğulları -hepsi etrafına toplanınca şöyle dedi: “Şimdi bana söy- 
leyiniz, ben sizlere şu tepenin arkasından atlıların gelip üzerinize baskın ya- 
pacağını bildirsem, benim bu sözlerimi doğru kabul eder misiniz?" Onlar: Biz 
senin herhangi bir yalan söylediğini görmedik, dediler. Bu sefer onlara şöy- 
le dedi: “Gerçek şu ki, ben sizleri şiddetli bir azabın öncesinde uyarıyorum, 
korkutuyorum.” Bunun üzerine Ebu Leheb: İki elin kurusun. Bizi sadece bu- 
nun için mi topladın? dedi. İbn Abbas dedi ki: Bunun üzerine şu: “Ebu Le- 
heb'in iki eli kurusun. Helak oldu zaten.” (Tebbet, 111/1) süresi nâzil oldu. 
Bu şekilde el-A'meş süreyi sonuna kadar okudu.) 
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47. De ki: “Sizden istediğim herhangi bir ücret varsa o sizin olsun. Be- 
nim mükâfatımı vermek ancak Allah'a aittir. O, herşeye tanıktır.” 


“De ki: Sizden istediğim herhangi bir ücret” risaleti tebliğe karşılık bir 
mükâfat “varsa, o sizin olsun.” Bu mükâfat -eğer ben sizden böyle bir şey 
istediysem- sizin olsun. 


(1) Müslim, 1, 193; Buhari, IV. 1787, 1902. 
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“Benim mükâfatımı vermek ancak Allah'a aittir. O, herşeye tanıktır.” 
Herşeyi gözetendir, bilendir. Benim amellerimi de, sizin amellerinizi de gö- 
rür. Hiçbir şey O'na gizli kalmaz. O herkese yaptığının karşılığını verir. 


s 3 
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48. De ki: “Rabbim muhakkak hakkı yerleştirendir. O, gizlilikleri 
çok iyi bilendir.” 


“De ki: Rabbim muhakkak hakkı yerleştirendir.” Yani delili açıklar ve 
galib getirir. Katade “hakkı” vahyi... anlamındadır, demiştir. Yine ondan ge- 
len rivayete göre hak, Kur'ân demektir. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Yani o batılın üzerine hakkı bırakır. O, bü- 
tün gaybları çok iyi bilendir. 

İsa b. Ömer: “O gizlilikleri çok iyi bilendir” anlamındaki buyruğu: 
Cei PAS) diye (Rabbimden) bedel olarak okumuştur.: De ki muhakkak 
gaybleri bilen benim Rabbim hakkı yerleştirendir, demek olur. 


ez-Zeccac dedi ki: Ref ile okuyuş, iki cihetten de mahalle göredir. Çün- 
kü rab mahalli itibariyle ref'dir. Yahut da “Yerleştiren” fiilinin (faili isteyen 
ve bu terkibin ondan bedel olması) özelliği dolayısıyla da ref konumunda- 
dır. 

en-Nehhas dedi ki: Ref’ ile okuyuşun, iki açıklaması daha vardır: Haber- 
den sonra haber olarak gelmesi. Bu durumda bir mübtedâ takdiri sözkonu- 
sudur. el-Ferrâ'nın iddiasına göre ise bu gibi yerlerde ref eğer: “( ò|): Muhak- 
kak”ın haberinden sonra gelirse, Arapça'da ref” daha fazladır. Bunun bir ben- 
zeri de yüce Allah'ın; “(JA JAI pes öl Ab oj): Cehennem ehlinin bu da- 
valaşmaları hiç şüphesiz bir gerçektir” (Sad, 38/64) buyruğudur. 

“(yali ): Gizlilikler” kelimesi(nin ğayn harfi) üç hareke ile de okunmuş- 
tur. Gaib olan, oldukça gizli olan iş, demektir. 


esp şi 63 İPLİ dus 3 Sai iG Ji 


49. De ki: “Hak geldi, batıl ne yeniden bir şey var edebilir, ne de ge- 
ri getirebilir.” 
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“De ki: Hak geldi” buyruğu ile ilgili olarak Said, Katade'den, haktan ka 
st Kur'ân-ı Kerim'dir, dediğini nakletmektedir. en-Nehhas dedi ki: İfadenin 
takdiri hakkın sahibi geldi, takdirindedir. İçinde delillerin ve belgelerin bu- 
lunduğu kitab geldi, demektir. 


“Batıl ne yeniden bir şey var edebilir.” Katade dedi ki: Batıl şeytandır, 
yani şeytan hiçbir kimseyi yaratamaz. “Ne de geri getirebilir.” 

Buna göre; “Cu ): Ne" nefy edatıdır. Bunun “neyi (yeniden) geri getirebi- 
lir?” anlamında soru olması da mümkündür. Yani hak geldi, batılın nesi kal- 
dı ki onu yeniden yaratabilsin ve onu ilk olarak meydana getirebilsin? Yani 
baldan geriye hiçbir şey kalmamıştır. Bu da yüce Allah'ın: “Şimdi onlardan 
geriye kalanı görüyor musun ?” (el-Hakka, 69/8) buyruğuna benzemektedir. 
Onlardan geriye kalan bir şey göremiyorsun, demektir. 
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50. De ki: “Eğer ben sapmışsam, ancak kendi aleyhime sapmış 
olurum. Şâyet hidayet bulmuşsam, o Rabbimin vahyetmekte 
olduğundan ötürüdür. Muhakkak O, işitendir, pek yakındır.” 


“De ki: Eğer ben sapmışsam, ancak kendi aleyhime sapmış olurum.” 
Çünkü kâfirler: Sen atalarının dinini terkettin, bundan dolayı sapıttın, demiş- 
lerdi. Yüce Allah da ona şunu emretmektedir: Ey Muhammed de ki: Eğer ben 
sizin iddia ettiğiniz gibi saptı isem, kendi aleyhime sapmış olurum. 

“Sapmışsam” anlamındaki lafız genel olarak, “lam” harfi üstün olmak üze- 
re: (oJis) diye okunmuştur. Yahya b. Vessab ve başkaları ise, “lam” harfi- 
ni esreli ve “dat” harfini de üstün olarak: ()5D'den gelen bir fiil olarak oku- 
muşlardır. (IMa Jali); doğru yolda oluşun zıttıdır. “Lam” harfi üstün ola- 
rak (Cedie) ile “dat” harfi esreli olmak üzere, (İN): Saptım, saparım” demek- 
tir. İşte yüce Allah da: “De ki: Eğer ben sapmışsam ancak kendi aleyhime 
sapmış olurum” diye buyurmaktadır. İşte bu söyleyiş (yani mazide “lam” har- 
fi üstün, müzariinde “dat” harfi esreli söyleyiş) Necidlilerin söyleyişidir ve fa- 
sihtir. Ancak el-Aliye'de yaşayanlar mazide, (<J15) diye “lam” harfini esre- 
li, muzaride de: (Jė!) diye kullanırlar. Benim sapıklığımın vebali benim aley- 
himedir, demektir. 


292 IMAM KUATUBİ Güz: 22; Sûre; 34 


“Şayet hidayet bulmuşsam o Rabbimin vahyetmekte olduğundan” ha- 
na bildirdiği hikmet ve beyandan “ötürüdür. Muhakkak O, işitendir, pek ya- 
kındır.” Yani kendisine dua edenlerin duasını işitir ve pek yakında duala- 
rını kabul eder. 


ifadelerin nazmı açısından da şöyle denilmiştir: de ki: Rabbim muhakkak 
hakkı yerleştirendir, delili açıklayandır. Sapıtmış olanların sapıklığı ortaya ko- 
nulmuş olan delilleri çürütmez. Şâyet ben saparsam elbette kendime zarar ver- 
miş olurum, yoksa bu Allah'ın delilini çürütmez ve eğer doğru yolu bulur- 
sam, hiç şüphesiz bu Allah'ın lutfu iledir. Zira delil üzere bana o sebat ver- 
miştir, şüphesiz ki O, herşeyi işitendir, pek yakındır. 


Y . 5 aE a E p a VA af, 
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51. Onları korkuya kapıldıklarında bir görsen! Artık kurtuluş olma- 
yacak ve yakın yerde yakalanmış olacaklar. 


“Onları korkuya kapıldıklarında bir görsen! Artık kurtuluş olmayacak” 
buyruğunda yüce Allah, kâfirlerin hakkı tanımak zorunda kalacakları bir za- 
mandaki hallerini sözkonusu etmektedir. Buyruk: Sen dünya hayatında ölü- 
mün geldiği yahut ta yüce Allah'ın kendilerine göndereceği başka bir aza- 
bin inişi esnasında korkuya kapıldıklarını bir görsen, demektir. Bu anlamda- 
ki bir açıklama İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir. el-Hasen dedi ki: Bu onla- 
rın kabirlerde Sayha (kıyamet çığlığı)'dan ötürü duyacakları korku ve deh- 
şettir. Yine ondan nakledilen bir rivayete göre buradaki korkudan kasıt, ka- 
birlerinden çıkacakları vakit duyacakları bir korkudur. Katade de böyle 
açıklamıştır. 


İbn Muğaffel ise şöyle demektedir: Bu korku Kıyamet gününde yüce Al- 
lah'ın vereceği cezayı gözleriyle görecekleri vakit ortaya çıkacaktır. 


es-Süddi de şöyle demektedir: Bu meleklerin kılıçları ile boyunları vurul- 
duğu esnada Bedir günü duydukları korkudur. Bu halde iken ne kaçabildi- 
ler, ne de tevbeye geri dönebildiler. 

Said b. Cübeyr de dedi ki: Bundan kasıt, el-Beyda denilen bir yerde ye- 
rin dibine geçirilecek olan ordudur. Onlardan geriye sadece bir adam kala- 
cak, o da insanlara arkadaşlarının karşı karşıya kaldıkları durumu haber ve- 
recek ve korkuya kapılacaklar. İşte onların korkuları bu olacaktır. 


“Artık kurtuluş olmayacak.” İbn Abbas, kurtulmaları sözkonusu olma- 
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yavaktır diye; Mücahid ise bir yere kaçış mümkün olmayacak, diye açıkla 
slr. 

“Ve yakın yerde yakalanmış olacaklar.” Kabirlerden yakalanmış olacak- 
iar demektir. Nerede bulunurlarsa, oradan yakalanacaklar, diye de açıklan- 
mıştır. Onlar yüce Allah'a göre yakındır. Hiçbir şekilde O'na gizli kalmazlar 
ve O'nun elinden kurtulamazlar. 


İbn Abbas da şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime ahir zamanda Ka'bu'yi 
tahrib etmek üzere yola çıkacak olan seksenbin kişilik ordu hakkında nazil 
olmuştur, Onlar el-Beyda'ya girmekle birlikte, yerin dibine geçirileceklerdir. 
İşte “yakın yerde yakalanmak”dan kasıt budur. 

Derim ki: Bu anlamda Huzeyfe'den gelmiş merfu bir haber vardır. Biz bu 
haberi “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Huzeyfe dedi 
ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu -deyip doğudakiler ile batıdakiler arasın- 
da ortaya çıkacak bir fitneyi sözkonusu etti ve şöyle devam etti-: “Onlar bu 
hallerinde bulunuyor iken es-Süfyani kuru olan vadiden bu işin alevlendiği 
bir sırada çıkıp gelecek ve Dımaşk'a konaklayacak. Birisi doğuya, diğeri Me- 
dine'ye olmak üzere iki ordu gönderecek. Doğuya giden ordu doğu tarafı- 
na doğru yol alacak ve nihayet o lanetli şehir Babil ile o kötü yerde -Bağ- 
dat şehrini kastetmektedir- konaklayacaklar. Üçbin kişiden daha fazlasını öl- 
dürecekler. Bin kadından fazla kadının ırzına geçecekler ve orada el-Abbas'ın 
soyundan ileri gelen üçyüz kişiyi öldürecekler. Sonra Şam'a doğru çıkacak- 
lar, Kufe'den bir hidayet bayrağı çıkacak ve Kufe'den iki günlük mesafede 
bu orduya yetişecek ve onları öldürecekler. Haber verebilecek bir kimse da- 
hi onlardan kurtulamayacak. O ordunun elinde bulunan esir kadın ve çocuk- 
ları ve ganimetleri kurtaracaklar. Göndereceği ikinci ordu ise Medine'ye va- 
racak. Üç gün, üç gece Medine'yi talan edecekler. Sonra da Mekke'ye doğ- 
ru yola çıkacaklar. Nihayet el-Beyda'da bulunacakları bir sırada yüce Allah, 
üzerlerine Cibril (a. s)'ı gönderecek. Ey Cibril! Git ve onları imha et, diyecek. 
Cibril de oraya ayağı ile bir defa vuracak, yüce Allah onları yerin dibine ge- 
çirecek. İşte yüce Allah'ın: “Onları korkuya kapıldıklarında bir görsen! Ar- 
tık kurtuluş olmayacak ve yakın bir yerde yakalanmış olacaklar” buyru- 
ğu bunu anlatmaktadır. Onlardan geriye sadece biri onların müjdecileri, di- 
geri ise korkutucuları olan Cüheyneli iki kişi kalacak. İşte bundan dolayı ke- 
sin haber Cüheynelilerdedir denilmiştir. 


“Yakın yerde yakalanmış olacaklar” buyruğu, ruhları bulundukları yer- 
de kabzedilecek, ölümden kaçma imkanını bulamayacaklardır de diye açık- 


(1) Burada zikredilenlerin çeşitli kısımlarıyla kaydedildiği bazı rivayetler için bkz. Hakim, 
Müstedrek, IV, 565; Ebu Amr ed-Dani, es-Süneni”l.Varide fi'l-Fiten, IV, 937, V, 1021, 
1022, 109, 1091, 1093; Nuaym b. Hammad el-Mervezi, el-Fiten, 1, 220-224, 11, 690-691. 
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lanmışur. Bu açıklama da: Bu korku ruhun alınacağı esnada sözkonusu 
olur, diyenlerin görüşüne uygundur. Bununla birlikte bunun, karşılık vermek, 
çağrıya uymak anlamındaki korku ile ilgili olma imkanı da vardır. Çünkü: 
“(İkİ EB): Adam başına gelen bir korku dolayısıyla kendisinden yardım is- 
teyen imdat dileyenin istediğine koştu” demektir. Peygamber Efendimiz'in 
ensara hitaben söylemiş olduğu: “(gal ee 03 $y geleli dis özlü) e ): Sizler ta- 
mah edilen şeyler sözkonusu olursa, sizden az bulunur, dehşetli hallerde yar- 
dıma çağrı esnasında da çok kişi bulunur” şeklindeki) rivayette de bu an- 
lamdadır. 

Bu bııyrukla, yerin dibine geçirilmek yahut ta Bedir gününde olduğu gi- 
bi dünyada iken öldürülmenin kastedildiğini söyleyenler, şu açıklamayı da ya- 
parlar: Bunlar âhiretten önce dünya hayatında azab ile yakalanmış oldular. 

Bu korku, kiyamet gününde gerçekleşecektir, diyenler de şöyle derler: 
Bunlar yerin dibinden, yerin üstüne çıkartılmışlardır. (Onun için korkmuş- 
lardır). “Yakın yerde yakalanmış olacaklar” buyruğun cehenneme yakın bir 
yerden alınıp oraya atılacaklardır, diye de açıklanmıştır. 


a - e Ah. saç y, E Bi m 
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52. “Ona iman ettik” diyecekler, ama onlar için uzak bir yerden ona 
el atmaları ne mümkün! 


“Ona” Kur'ân'a inandık. Mücahid'e göre Allah'a, el-Hasen'e göre öldük- 
ten sonra dirilişe, Katade'ye göre Rasülullah (sav)'a “iman ettik, diyecekler.” 

“Ama onlar için uzak bir yerden ona el atmaları ne mümkün!” buyru- 
ğu ile ilgili olarak İbn Abbas ve ed-Dahhak şöyle demiştir: “( a3); El at- 
mak”dan kasıt, geri dönmektir. Yani iman etmek için dünyaya geri dönme- 
yi isteyeceklerdir, fakat böyle bir isteğin yerine getirilmesine imkan bulun- 
mayacaktır, Şairin şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


Ja — ehli İİ dy Gil ül çi 


“Meyye'nin bana tekrar dönmesini temenni etti, 
Ama onun dönüşüne imkan yok.” 


(1) Abdurrahman b. Ali b. Muhammed Ebu'-Farac, Safvetu's-Safve, 1, 205. 


Saba“ 52 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 295 
a a aş my a a t 

es-Süddî, kasu tevbedir demiştir. Yani bu tey v imkanı onlardan uzaklış 
mış iken böyle bir istekte bulunacaklardır. Çünkü tevbe ancak dünya haya 
unda kabul olunur. 

Bu lafzın el atmak, el ile yakalamak anlamında olduğu da söylenmiştir. 
İbnu's-Sikkit dedi ki: Bir adam, bir diğerinin başından ve sakalından yaku- 
ladığı takdirde: “(Löş Giy; att ): Onu yakaladı, yakalar, yakalamak” denilir. 
Daha sonra da şu beyiti zikreder: 


YAN İzle kiş Şİ YE e LEŞ yi 3 yt 


“O develer havuzdan suyu içiyorlar, 
Öyle bir içiş ki, hem bunlar büyük çöllerin ortasını katederler.” 


Bu beyit ile sözünü ettiği develerin yukarıdan (boyları uzun olduğu için) 
çok büyük miktarda su içtiklerini böylelikle de başka bir suya ihtiyaçları ol- 
madan uzun mesafeleri, çölleri aştıklarını anlatmak istemektedir. 


Yine (İbnu's-Sikkit) şöyle demektedir: Savaş esnasında “münaveşe” tabi- 
ri de buradan gelmektedir. Bu ise iki tarafın birbirine yaklaşması halinde söz- 
konusudur. “(335 Jr ): Şiddetlice yakalayan adam” demektir. “Köşk ): El 
atmak, elle yakalamak” demek olup (AY!) da bu anlamdadır. Recez vez- 
ninde şair şöyle demektedir: 


Lİ gil is 
“Boyunları iyiden iyiye yakalıyorlardı.” 


“Ama onlar için uzak bir yerden ona el atmaları ne mümkün!” buyru- 
ğu ile yüce Allah şunu anlatmaktadır: Onların dünya hayatında iken kâfir ol- 
duklarından ötürü, âhirette tekrar imanı ele geçirmeleri mümkün değildir. 

“ÇE pri il ): Onlar için... ona el atınaları ne mümkün” buyruğunu: 
“CEN eş giz) şeklinde Ebu Amr, el-Kisai, el-A'meş ve Hamza hemze ile 
okumuşlardır. en-Nehhas şöyle demektedir: Ebu Ubeyde böyle bir okuyu- 
şun (doğru olmaktan) uzak olduğunu görmektedir. Çünkü hemzeli okuyuş 
(uzaklık) anlamındadır. O halde: “Uzak bir yerden onlar için uzaklık nasıl 
olur” gibi bir mana ortaya çıkar. 


Ebu Cafer şöyle demektedir: Bu okuyuş caizdir ve güzeldir. Arap dilinde 
bunun iki türlü açıklaması vardır ve bunlar doğruluktan uzak te'viller de de- 
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Bildir. Bu iki açıklamadan birisi şöyledir: Kelimenin aslı hemzeli olmayıp son- 
radan “vav” harfi üzerindeki harekenin hafif (gizli) oluşu dolayısıyla hemze- 
li okunmuş olabilir. Bu Arapçada çokça görülen bir husustur, Buyuk toplu- 
lukların, büyük topluluklardan naklettiği mushafta da: “(45i is yi iis): Pey- 
gamberlerin belirli vakitleri geldiği zaman” (el-Murselat, 77/11) Burada -”be- 
lirli vakitleri geldiği” anlamındaki kelime- aslında; (as; ) şeklindedir. Çün- 
kü bu “vakit”den türetilmiştir. Diğer taraftan: “yla ): Ev” kelimesi ( )jal ) di- 
ye çoğul yapılabilmektedir. 

Diğer bir açıklamayı da Ebu İshak zikretmektedir ve şöyledir: Bu durum- 
da kelime ağırca hareket demek olan: ( yali )'den türetilmiş olur. Uzak kal- 
mış olan bir TOE hakkında onlann hareket edebilmeleri mümkün değil, de- 
mektir. (aşili): O şeyi uzak bir yerden aldım” denilir. ( sJ ) ise ağır 
olan şey demektir. el-Cevheri şöyle demektedir: Hemzeli olarak; “(At ): Ge- 
cikmek ve uzaklaşmak” anlamındadır. “(Lab «eki AYI et yi): Ben bu işi gecik- 
tirdim, geciktiriyorum” denilir. “( Wu): O da gecikti" demektir. Mesela: 
“(ias ad ): Son olarak onu yaptı” denilir. Şair de şöyle demektedir: 


ssl agmi dmth mke Ad g gli nyaa oath 5 na 


“Sonunda bana itaat etseydi diye temenni ettiğim, 
Halbuki o işlerden sonra çok işler meydana geldi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
EN Sİ baka LAS iş YA b ye Llaj bl 


“Uzun bir süre yükseklere ulaşma isteğini bırakıp oturdun, 
Ve sonunda payın olanı da elden kaçırdıktan sonra gecikmiş olarak geldin.” 


el-Ferrâ da şöyle demektedir: (53431) lafzında hemzeli ve hemzesiz oku- 
yuş anlam itibariyle birbirine yakındır. Tıpkı; KET İsi ca ): Ben o adama 
sitem ettim, ederim” fiiline benzemektedir. 

“Uzak bir yer”den kasıt âhirettir. Ebu İshak et-Temimi'den, o İbn Abbas'tan 
şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Onlar için..»ne mümkün” yani geri dö- 
nüş mümkün olamaz, Çünkü onlar geri döndürülme zamanı olmayan bir sı- 
rada böyle bir istekte bulunmuş olacaklardır. 
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53. Halbuki önceden onu inkâr etmişlerdi. Üstelik uzak bir yerden 
gayb hakkında rastgele zanlarda bulunuyorlardı. 


“Halbuki önceden” yani dünyada iken “onu” Muhammed'i “inkâr etmiş- 
lerdi. Üstelik uzak bir yerden gayb hakkında rastgele zanlarda bulunuyor- 
lardı.” 

Araplar hak olmayan bir şeyleri söyleyen herkes için: “O gayb hakkında 
rastgele zanlarda bulunur” anlamındaki (Sall exp iş şa ) tabirini kullanır- 
lar ve bu taş atıp isabet ettiremeyen kimse için bir misaldir. Yani bunlar zan- 
ları ortaya atarak şöyle diyorlar: Ne öldükten sonra diriliş, ne amel defterle- 
rinin verilmesi, ne cennet, ne de cehennem ateşi vardır. Onlar bunu zanla- 
rından hareketle ileri sürüyorlar. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre “(ögşl& ): Zanlarda bulunuyorlar” ifadesi, 
Kur'ân hakkında iftirada bulunarak: O sihirdir, şiirdir, öncekilerin efsanele- 
ridir, derler, demektir. Bir açıklamaya göre de, Muhammed (sav) hakkında 
o şairdir, sihirbazdır, kahindir, delidir derler. 

“Uzak bir yerden” ifadesi de şu demektir: Yani yüce Allah, onlar için Mu- 
hammed (sav)'ın doğru söylediğini bilme imkanını uzaklaşlırmıştır. Burada 
uzaktan kasıt, kalpten uzaklıktır, yani onlar kalplerinden uzakça bir yerden... 
(zanlarda bulunuyorlar.) 

Mücahid de: (334 ò piä): Onlar uzak bir yerden atılıyorlar” diye meç- 
hul bir fiil olarak okumuştur ki, onlara bununla atış yapılır, demektir. Bir baş- 
ka açıklamaya göre bunları o kimseleri azdıran ve saptıran kişiler onlara atar- 
lar (telkin ederler.) 


SE ön çe İl öy EG SS Çi deri 
gps DİĞER 


54. Daha önceden benzerlerine yapıldığı gibi, onlar ile arzuladık- 
ları şeyler arasına, bir engel konacaktır. Çünkü onlar endişeye 
düşüren bir şüphe içinde idiler, 
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“Daha önceden benzerlerine yapıldığı gibi” buyruğundaki: “ LEY): Ben- 
zerler” kelimesi, (&Ż Yin çoğuludur. Bu da: “(wss ): Taraftar, benzer” lafzı- 
nın çoğuludur. 

“Onlar ile arzuladıkları şeyler arasına bir engel konacaktır” buyruğu 
ile ilgili açıklamalardan birisi şöyledir: Onlar ile azaptan kurtulmaları arası- 
na bir engel konacaktır. Bir başka açıklamaya göre onlar ile dünyada iken 
ellerinde bulunup da (şu anda) arzuladıkları mal ve yakınları arasına engel 
konacaktır. 

Katade'nin görüşüne göre de anlam şöyledir: Onlar azabı göreceklerin- 
de yüce Allah'a itaat etmek ve onlara vermiş olduğu einirleri yerine gelirnek 
isteklerinin kabul edilmesini arzu edecekler, fakat bu istekleri ile kendileri 
arasına engel olunacaktır. Çünkü böyle bir şey dünya hayatında olabilirdi. 
İşte o vakitte dünya hayatı sona ermiş olacaktır. 

“Je ): Engel kondu” fiilinin aslı: (J>) şeklindedir. Burada “vav'ın 
harekesi “ha” harfine verildikten sonra “ye” harfine dönüştürüldü, sonra da 
ağırlığı dolayısıyla harekesi hazfedildi. 

“Daha önceden” buyruğu, daha önceden geçip gitmiş olan kâfir nesiller 
demektir. 

“Çünkü onlar” rasüllerin durumu, öldükten sonra diriliş, cennet ve cehen- 
nem hakkında, bir başka açıklamaya göre din ve tevhid hakkında -ki anlam 
birdir- “endişeye düşüren bir şüphe içinde idiler.” 

Ni r): Endişeye düşüren” kendisi sebebiyle şüpheye düşülen şey demek- 
tir. Mesela: “( jet l): Adam şüpheye düştü” demektir. (~x): Şüphe eden” 
demektir. Bunun şüphe ve itham demek olan; (+M Yden geldiğini söyleyen- 
ler şunu da derler: («4 p Ab ) denilir, nitekim pekiştirici ifade kullanılmak is- 
tendiğinde: “(sU aż uyae Sas): Çok hayret edilecek bir şey ve çok güzel 
bir şiir” demek de buna benzemektedir. 

Sebe’ Süre'si burada sona ermektedir. Alemlerin Rabbi olan Allah'a ham- 
dolsun. 


y åtir 
OJ zíresi 


1-45. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Herkesin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Kırkbeş âyet-i kerimedir. 
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1. Hamd, göklerle yeri yoktan var eden, melekleri ikişer, üçer ve dör- 
der kanatlı elçiler kılan Allah'a mahsustur. O, yaratılışta diledi- 
ğini arttırır. Gerçekten Allah herşeye gücü yetendir. 


“Hamd, göklerle yeri yoktan var eden... Allah'a malısustur” buyru- 
ğunda yer alan: “( #6): Yoktan var eden” lafzının sıfat olmak üzere esreli, 
bir mübteda takdiri ile merfu ve övmek maksadı ile de nasb olmak üzere üç 
türlü gelmesi caizdir. Nitekim, Sibeveyh: “( 4e»! jal á& 451): Hamda layık ola- 
na hamdolsun” tabirinde de bunun gibi (üç şekil) caiz olduğunu nakletmiş- 
tir, Ayni şekilde: “( Sİ Je): Melekleri... kilan” buyruğu da böyledir. 

Fatır (yoktan var eden): Yaratan demektir. Yusuf Süresi'nde (12/101. 
âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde buna dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“( Jal): Bir şeyin üstünü yarmak” demektir. Mesela: “( gali « ki ): Ben onu 
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yardım, o da yarıldı” denilir. *( yes! ÓU hi): Devenin azı dişi çıkı” tabiri Du- 
radan gelmektedir. Böyle olan deveye de (bU z~ ) denilir, “(+ ai Jas): Bir 
şey çatladı” anlamındadır. “( Uai iye ): Çatlakları bulunan kılıç” demek olur. 
Şair Antere de şöyle demektedir: 


. a . -ģ# 
yi Ys J Y ek SİS iy 


“Kılıcım bir şimşek gibi parlaktır, yanımdan ayırmam onu, 
Silahım ne pürüzlüdür, ne de çatlağı vardır, onun.” 


“( kali): Başlatmak ve icad etmek” demektir. ibn Abbas dedi ki: Ben 
“göklerle yeri yoktan var eden (fat1r)"in ne demek olduğunu bilemiyordum. 
Nihayet bir kuyu hakkında çekişen iki bedevi bana geldi. Onlardan birisi: O 
kuyuyu ilk açan benim, anlamında; ( (46 LÍ) dedi. 

( kill); Dişi deveyi baş parmak ile şehadet parmağıyla sağmaya denilir. 

Göklerle yerin zikredilmesi ile kastedilen, alemin tümüdür. Bununla yü- 
ce Allah şuna dikkat çekmektedir: İlkin yaratmaya kadir olan tekrar yaratma- 
ya da kadir olandır. 

“Melekleri... kılan” buyruğundaki: ( e) lafzının tenvinli gelmesi caiz 
değildir, çünkü geçmiş hakkında kullanılmıştır. 

(AS): Elçiler” lafzı bir mef'uldür. Bir fiil takdiri dolayısıyla mef'ul oldu- 
ğu da söylenmiştir. Çünkü “fail (âyet-i kerimedeki câil; kılan)” vezni eğer geç- 
miş hakkında kullanılacak olursa, ona hiçbir şey amel etmez. Onun muza- 
ri anlamında amel ettirilmesi halinde ise tenvin tahfıf için hazfedilir. 

ed-Dahhak: (yö Yl yali di b sdi); Gökleri ve yeri yoktan var etmiş 
bulunan” diye mazi bir fiil olarak okumuştur. 

Cebrail, Mikail, İsrafil ve ölüm meleği -Allah'ın salât ve selâmı hepsine ol- 
sun- buyrukta geçen: “Melekleri... elçiler kılan”de geçen “elçiler”dendirler. 

el-Hasen “melekleri kılan” anlamındaki lafızda geçen: “( Je): Kılan” laf- 
zını merfu’ olarak okumuştur. Huleyd b. Neşit de: “(KAJ ph): Melekleri kıl- 
mıştır” diye okumuştur ki bütün bunlar açık ve anlaşılır şeylerdir. 

“Kanatlı” ifadesi bir sıfat olup yani kanatları bulunanlar, demektir. 

“İkişer, üçer ve dörder” yani herbirisinin iki iki, üç üç ve dört dört ka- 
natları vardır. Katade dedi ki: Kimisinin iki, kimisinin üç, kimisinin dört ka- 
nadı bulunmaktadır. Onlar bu kanatları ile semadan yere inerler ve yerden 
de semaya yükselirler. Aldıkları bu mesafe ise, şu kadar olup onlar bunu azı- 
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cik bir vakitte alırlar. Yani onları rasüller kildi, elçiler kıldı. 

Yahya b. Sellâm dedi ki: Onların elçilikleri peygamberleredir. es-Sücddi ise 
rahmeti veya intikamı ile kullaradır, demiştir. 

Müslim, Sahih'inde, İbn Mes'ud'dan rivayete göre Peygamber (sav) Cih- 
ril (4.)'ı altıyüz kanadı olduğu halde görmüştür.“ 

ez-Zühri'den nakledildiğine göre Cebrail (a.s), Peygamber Efendimiz'e şöy- 
le demiş: “Ey Muhammed! Sen İsrafil'i bir görsen, onun onikibin kanadı var- 
dır. Bu kanadın biri meşrikte, diğeri mağribtedir. Arş onun omuzu üzerinde- 
dir, o yüce Allah'ın azameti dolayısıyla o kadar küçülür ki; hatta küçük bir 


kuş gibi bir hale gelir, hatta Rabbinin Arşını ancak O'nun azameti taşır”) 


“gisi ): .. ke» sahibi demek olup ( 33 Yin çoğuludur. Tıpkı: “(-Ya): Bunlar" 
lafzının: ( 8 Yin çoğulu olduğu gibi. Bunların mütemekkin isimlerden benze- 
ri ise “(öleli ): Gebe develer” anlamındaki kelimenin çoğulunun: Cak) di- 
ye gelmesi gibi. 

“İkişer, üçer ve dörder” lafızlarına ve bunların gayr-ı munsarıf olduğu- 
na dair açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/3. âyet, 7. başlıkta) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“O, yaratışta dilediğini arttırır.” Müfessirlerin çoğunun açıklamalarına gö- 
re meleklerin yaraulışında... demektir. Bu açıklamayı el-Mehdevi zikretmiş- 
tir. el-Hasen ise şöyle demektedir: “O yaratılışta... arttırır” meleklerin ka- 
natlarında dilediğini arttırır, demektir. 

ez-Zühri ve İbn Cüreye şöyle demiştir: Bundan kasıt güzel sestir. Bu hu- 
susa dair açıklama ise daha önceden bu tefsirin mukaddimesinde (“Yüce Al- 
lah'ın Kitabı Nasıl Okunmalıdır?” bahsinde) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Heysem el-Farisi şöyle demiştir: Peygamber (sav)'ı rüyamda gördüm. 
Bana: “Sen Kur'ân-ı Kerim'in sesiyle süslendiği el-Heysem adındaki kişisin. 
Allah sana hayırla mükğfat versin.” 

Katade de şöyle demiştir: “O, yaratılışta dilediğini arttırır” buyruğundan 
kasıt, güzel gözler, güzel burun ve tatlı bir ağız demektir. Güzel nasib ve pay 
diye de açıklanmıştır. Muhacir el-Kelai dedi ki: Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Güzel hat (yazı) ifadenin açıklığını daha da arturır.”© 


Bunun güzel yüz demek olduğu da söylenmiştir. Bu âyet-i kerime hak- 


(1) Müslim, 1, 158; Buhâri, Ni, 1181, IV, 1840, 1841; Müsned, 1, 395, 398, 407, 412, 460. 

(2) İbnu'-Mübarek, Zühd, 1, 74. Ancak İsrafilin kanatlarının “onikibin" değil de “oniki” ta- 
ne olduğu zikredilmektedir. 

(3) İbn Hacer, el-İsabe, V1, 385; hadisin ravisi olarak zikredilen Muhacir el-Kulai'nin Pey- 
gamber Efendimiz'den yaptığı rivayetlerinin mürsel olduğu ve ashabdan olduğunun bi- 
linmediğini de bilirtmektedir. 
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kinda gelen rivayette de şöyle denilmektedir; Maksat güzel yüz, güzel ses ve 
güzel saçtır. Bunu da el-Kuşeyri zikretmektedir. 

en-Nekkaş dedi ki: Bu hafif dalgalı saç demektir. Akıl ve temyiz (aytrdet- 
me) gücü olduğu söylendiği gibi, bilgiler ve sanatlardır diye de açıklanmış- 
ur. 

“Gerçekten Allah” az ya da çok vermek hususunda “herşeye gücü yeten- 
dir.” 

ez-Zemahşeri dedi ki: Âyet-i kerime mutlaktır. Yaratılıştaki herbir fazla- 
lığı kapsamına alır. Uzun boy, çok dengeli bir suret, organların tamam olma- 
sı, yakalama gücü, keskin bir akıl, sağlam bir görüş, kalbi cesaret, nefsi iti- 
bariyle müsamahakâr olmak, akıcı bir dil, etkileyici bir konuşma, işleri gü- 
zel bir şekilde yapma ve buna benzer hiçbir nitelemenin kesinlikle sınırlan- 
dıramayacağı daha başka şeyler. 


-F A .1 DE <a “ a ne. ` 
Ww daş Uz en Mn ga gel 
4) Sİ a A a) e 


2. Allah, insanlara herhangi bir rahmeti açacak olursa, onu tutacak 
olmaz. Tuttuğunu da O'ndan başka salıverecek olmaz. O, emrin- 
de galibtir, her işinde hikmeti sonsuz olandır. 


“Allah, insanlara herhangi bir rahmeti açacak olursa, onu tutacak ol- 
maz” buyruğunda nahivciler Kur'ân-ı Kerim'in dışında: “Onu tutacak olmaz” 
anlamındaki buyruğun: (Ju W ) diye okunmasını -(zamiri): (U)'nın laf- 
zına göre kullanılması suretiyle caiz kabul etmişlerdir. 

Âyet-i kerimede: “(CW ): Onu” şeklinde kullanılması ise (rahmet lafzının mü- 
ennes) manasına binaendir. Aynı şekilde; “Tuttuğunu da... salıverecek ol- 
maz” anlamındaki buyruğun; ( W Je W deu Ls) şeklinde okunmasını da ca- 
iz kabul ettikleri gibi; “Allah insanlara herhangi bir rahmeti açacak olur- 
sa” anlamındaki buyruğun da; “( çi b): Açacak olursa” buyruğunun merfü' 
okunmasını da caiz kabul etmişler ve bu durumda: ( b ), ( şâ) ism-i mev- 
sul'ü anlamında olur. 

Yani peygamberler insanlara rahmet olmak üzere gönderilmişlerdir. Al- 


lah'tan başka kimse onları peygamber olarak gönderme gücüne sahib değil- 
dir. 
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Bir başka açıklama da şöyledir: Allah'ın onlara gönderdiği bir yağmur ya- 
hut bir rızkı hiçbir kimse engelleme gücünü bulamaz. Bunlardan O'nun en- 
gellediğini de hiç kimse salıveremez. 

Buradaki “rahmet"in dua olduğu söylenmiştir. Bunu ed-Dahhak söylemiş- 
tir. İbn Abbas tevbe demiştir. Tevfik ve hidayet diye de açıklanmıştır. 

Derim ki: “Rahmet” lafzı bütün bunları kapsar. Çünkü bu lafız umum ve 
müphemlik ifade etmek için nekire (belirtisiz) gelmiştir. Bedel olarak her tür- 
lü rahmeti kapsamına alır. O halde sözü edilen bütün bu açıklamaları kap- 
sayan umumi bir İafızdır. 

Malik, Muvatta'ında kaydettiğine göre Ebu Ilureyrc, sabah uyandığında 
yağmur yağmış olduğunu gördüğü vakit: “Fetih (açmak)'in doğuşu ile birlik- 
le bize yağmur yağdırıldı, dediğinin ve sonra da şu: “Allah, insanlara her- 
hangi bir rahmeti açacak olursa, onu tutacak olmaz” âyetini okuduğunun 
kendisine ulaştığını söylemiştir. 


“O, emrinde galibtir, her işinde hikmeti sonsuz olandır” buyruğuna da- 
ir açıklamalar ise daha önceden (el-Bakara, 2/129) geçmiş bulunmaktadır, 


LDPE F) ei ó i 
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3. Ey insanlar! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Gökten ve 
yerden size Allah'tan başka rızık veren herhangi bir yaratıcı var 
mıdır? O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Böyleyken nasıl olur da 
döndürülüyorsunuz? 


“Ey İnsanlar! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın” buyruğunda ge- 
çen “hatırlama (zikir)" şükür anlamındadır. 

“Allah'tan başka... bir yaratıcı var mıdır?” buyruğundaki: X x ): Baş- 
ka” anlamındaki lafzın ref, nasb ve cer ile okunması caizdir. Ref' ile okun- 
ması iki şekilde açıklanır: Birincisi; “(dl Y| Je ww J+): Allah'tan başka yara- 
üc var mıdır?” şeklinde olup Allah'tan başka yaratıcı yoktur, anlamında ol- 
masıdır. İkinci şekil ise mahalli i'rabı gözönünde bulundurularak önceki ke- 
limeye sıfat olmasıdır. Çünkü asıl anlamı: “(â! z gis Ja): Allah'tan başka ya- 
ratıcı var mıdır?” şeklinde olup (o) harf-i cerri fazladan gelmiştir. 


(1) Muvatta, 1, 192. 
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Nasb ile okunması istisna dolayısıyla, mecrur okunması ise lafza göre olur. 

llumeyd et-Tavil dedi ki: Ben el-Hasen'e: Şerri kim yarattı? diye sor- 
dum. O: Subhanallah dedi. Hiç aziz ve celil olan Allah'tan başka bir yaratı- 
cı var mıdır? Hayrı da şerri de yaratan O'dur. 

Hamza ve el-Kisaî de cer ile: “(Ül z İS ö Ji): Allah'tan başka bir yara- 
uci var mıdır?” diye okumuşlardır, diğerleri ise ref" ile okumuşlardır. 

“Gökten” yağmur ile “yerden” bitki ve nebat ile “size Allah'tan başka r1- 
zık veren herhangi bir yaratıcı var mıdır? O'ndan başka hiçbir ilâh yok- 
tur. Böyle iken nasıl olur da döndürülüyorsunuz?” buyruğunda geçen: 
“Ci p55): Döndürülüyorsunuz” lafzı üstün olarak: GEY Y'den gelmektedir. Bu 
da “döndürmek” anlamına gelir. Mesela: “lis ye 4S3İU ): Bu işten seni ne 
döndürdü?” denilir, Bunun: “(4Y ): Yalan ve iftira” lafzından geldiği de söy- 
lenmiştir. Bu da anlam itibariyle öncekine racidir. Zira yalan doğru ve hak- 
tan döndürülmüş bir sözdür. Yüce Allah'ın tevhidini nasıl yalanlayabilirsiniz? 
demektir. 

Âyet-i kerime, Kaderiye'ye karşı bir delildir. Çünkü yüce Allah'tan başka 
yaratıcı olmadığını ortaya koymaktadır. Onlar ise -daha önce birkaç yerde geç- 
tiği üzere- onunla birlikte yaratıcıların varlığını söylemiş gibi oluyorlar. 
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4. Eğer seni yalanlıyorlarsa, doğrusu senden önce de nice peygam- 
berler yalanlanmıştır. Bütün işler ancak Allah'a döndürülür. 


“Eğer” Kureyş kâfirleri “seni yalanlıyorlarsa, doğrusu senden önce de 
nice peygamberler yalanlanmıştır” buyruğu ile yüce Allah, Peygamberine 
teselli vermektedir. O halde o da sabır hususunda kendisinden önceki pey- 
gamberlere uymalıdır. 

“Bütün işler ancak Allah'a döndürülür” buyruğundaki: “(457 ): Döndü- 
rülür” buyruğunu el-Hasen, el-A'rec, Yakub, İbn Amir Ebu Hayve, İbn Mu- 
haysın, Humeyd, el-A'meş, Hamza, Yahya, el-Kisai ve Halef malum bir fiil ola- 
rak “te” harfini üstün olarak (“döner” anlamında) okumuşlardır. Ebu Ubeyd 
de bu okuyuşu yüce Allah'ın: “(5,29 75 dn Ji Yi): Şunu bilin ki, bütün iş- 
ler Allah'a döner” buyruğu dolayısıyla tercih etmiştir. Diğerleri ise meçhul 
bir fiil olarak “te” harfini ötreli okumuşlardır. 
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5. Ey İnsanlar! Şüphe yok ki Allah'ın vaadi haktır. O halde, sakın si- 
zi dünya hayatı aldatmasın ve çok aldatıcı da sakın sizi Allah ile 
aldatmasın. 


“Ey insanlar! Şüphe yok ki Allah'ın vaadi hakur” buyruğu öldükten son 
ra diriliş, mükâfat ve cezanın hak olduğuna dair sözünün doğruluğuna da- 
ir delilin açıklanmasından sonra, Allah Rasülünü yalanlayan kimselere veri- 
len bir öğüttür. 


“O halde, sakın sizi dünya hayatı aldatmasın” buyruğu ile ilgili olarak 
Said b. Cübeyr şöyle demektedir: Dünya hayatının aldatması kişiyi: Keşke şu 
(âhiret) hayatım için önceden bir şeyler yapmış olsaydım, diyecek hale ge- 
linceye kadar âhiret için amel etmekten uzak kalacak şekilde, insanın dün- 
ya nimetleri ve lezzetleriyle uğraşmasıdır. 


“Ve çok aldatıcı da sakın sizi Allah ile aldatmasın” buyruğu ile ilgili ola- 
rak İbn es-Sikkit ile Ebu Hâtim: “Çok aldatıcı (el-ğarur)” şeytandır, demiştir, 
Garur; (s Vin çoğuludur, ( 4 ) da mastardır. Bununla birlikte “el-Sarur”u 
da mastar olması sözkonusudur. Ancak Ebu İshak'ın dışındakilere göre 
mastar olma ihtimali uzaktır. Çünkü “(asé ): Onu aldattım” fiili müteaddi (ge- 
çişli)dir. Müteaddi olan mastar ise ( gi ) vezninde olup “CÈ pò i pa): Onu vur 
dum, vurmak” gibidir. Ancak kıyasa esas kabul edilmeyecek bazı lafızlar bun- 
dan müstesnadır. Mesela; “( PP j <7): Onun yanından ayrılmadım, ayrılma- 
mak”; “ÇİS ye göl «Xp ): Hastalık onu çok zayıflattı, zayıflatmak” gibi, böy- 
ledir. 

Bu lafzın buradaki manasına gelince, bu hususta yapılmış en güzel açık- 
lama, Said b. Cübeyr'in yaptığı açıklamadır. O da şöyle demiştir; Allah ile al- 
datmak, insanın masiyet işlemekle birlikte yüce Allah'ın kendisine mağfiret 
etmesini dilemesidir. 

Genel olarak “el-ğarur” şeklinde, “ayn” harfi üstün olarak okunmuştur. 
Bundan kasıt ise, şeytandır. Yani o yüce Allah, sizin faziletiniz dolayısıyla gü- 
nahlarınızı affedeceği şeklinde size vesveseler vermek suretiyle sakın sizi al- 
datmasın. 


Ebu Hayve, Ebu's-Semmal el-Adevi, Muhammed b. es-Semeyka' ise "el- 
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gurur" diye “ayn” harfini ötreli olarak okumuşlardır ki, bu da batıl demek- 
tir. Yani batıl olan şey sakın sizi aldatmasın. 

İbnu's-Sikkit der ki: “el-Ğurur” kendisi ile aldanışa düşülen dünya meta 
demektir. ez-Zeccac da şöyle demektedir: “el-Ğurur”un: (58 Vin çoğulu ol- 
ması mümkündür. “(asl ): Oturan” lafzının çoğulunun; (2) diye gelmesi 
gibi. en-Nehhas dedi ki: Bu ( $ yin çoğulu da olabilir: Veya Arapların: 
“C lagy kaz se wal Sg ): Hastalık onu alabildiğine inceltti, onun yanından 
ayrılmadı” fiillerine de benzetilmiş olabilir. ez-Zemahşeri der ki: Key. 
Onu aldattı” fiilinin mastarı, CW ) ile (3,31) gibidir. 


SSI e ye GİS YE Sİ Olara öl 
ai hai Dis o E i .” m ae 


6. Şüphe yok ki şeytan sizin bir düşmanınızdır. O halde siz de onu 
düşman tutun. O, kendi taraftarlarını ancak alevli ateşin arkadaş- 
larından olsunlar diye davet eder. 

7. O kâfir olanlar için çok şiddetli bir azab vardır. İman edip salih 
amel işleyenlere ise mağfiret ve büyük bir ecir vardır, 


“Şüphe yok ki şeytan sizin bir düşmanınızdır. O halde siz de onu düş- 
man tutun.” Siz de ona düşmanlık edin, ona itaat etmeyin. Onun size düş- 
man olduğunu gösteren hususlardan birisi atanız Adem'i cennetten çıkartmış 
olması ve “Andolsun mutlaka onları saptıracağım, olmayacak kuruntula- 
ra boğacağım” (en-Nisâ, 4/119) ile: “Andolsun Senin doğru yolunda onla- 
ra engel olacağım. Sonra andolsun önlerinden... onlara sokulacağım” (el- 
A'râf, 7/16-17) sözlerinde sizi saptırmayı taahhüd etmiş olmasıdır. 


Şanı yüce Allah, bizlere şeytanın bizim apaçık düşmanımız olduğunu ha- 
ber vermiş ve onun kıssasını bize anlatmış, babamız Adem (a.s)'a yaptıkla- 
rını biz var olmadan önce ve sonra bize düşmanlık etmek, bizi aldatmak için 
nasıl ortaya çıktığını bize anlatmaktadır. Buna rağmen bizler, bizi helake gö- 
türmek istediği hususlarda onu dosi biliyor, ona itaat edebiliyoruz. 

el-Fudayi b. İyad şöyle dermiş: Ey yalancı, ey iftiracı Allah'tan kork ve şey- 
tan gizli hallerinde senin arkadaşın iken, herkesin önünde de şeytana sövme! 
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İbnu's-Simak şöyle demiştir: Kendisine yapılan iyiliklerini bilmekle birlik- 
(6, iyilikte bulunan (yüce Allah)'a isyan eden kimsenin haline hayret edilir. 
Kendisine düşmanlık ettiğini bildikten sonra da o lanetliğe itaat edene hay- 
ret edilir. Bu anlamdaki geniş ve güzel açıklamalar daha önceden el-Baka- 
ra Süresi'nde (2/167-168. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Şüphe yok ki şeytan sizin bir düşmanınızdır” buyruğunda geçen: 
"( 4s): Bir düşman” lafzının “(la ): Düşmanlık eden” anlamında olması müm- 
kündür. Bu durumda tesniye, cemi’ ve müennesi yapılır. Mensub isim ma- 
nasına da olabilir. O halde, her durumda tekil gelir. Yüce Allah'ın: “Onlar 
benim düşmanımdır” (eş-Şuara, 26/77) buyruğunda olduğu gibi. Bu kelime 
bu durumda müennes olarak kullanılsa dahi yine bu şekilde gelir. 


en-Nehhas der ki: Bazı nahivcilerin “vav” gizli bir harftir. Bundan dolayı 
(müenneslik alameti olmak üzere) “he (yuvarlak te)” getirilmiştir demeleri bir 
yanlışlıktır, çünkü “vav" harfi (gizli değil) sağlam bir harftir. 


“O kendi taraftarlarını ancak alevli ateşin arkadaşlarından olsunlar di- 
ye davet eder” buyruğunda yer alan: “Cu ): Ancak” lafzındaki (Cu ) başına 
gelen (öy Yin amelini engellediğinden dolayı, bundan sonra fiil gelmiş bulun- 
maktadır, 


Şeytanın düşmanlığı, taraftarlarını da cehennem ateşine davet etmesidir. 


“O kâfir olanlar için çok şiddetli bir azab vardır” buyruğunda yer alan: 
“{ adli): ...Jar...” daha önce geçen “arkadaşlarından” lafzının bedelidir. Bu 
durumda bu edat cer mahallinde olur yahut ta “taraftarlarını” lafzının bede- 
lidir, o takdirde de nasb mahallinde olur. Yahut ta “olsunlar” anlamındaki 
fiilin sonunda yer alan çoğula delalet eden “vav"dan bedeldir. O takdirde de 
ref mahallinde olur. En güzelleri olan dördüncü bir görüşe göre ise, müb- 
tedâ olarak ref mahallinde olmasıdır. Haberi ise “...lar için çok şiddetli bir 
azab vardır” buyruğudur. Sanki yüce Allah, hangi hali uygun gördüğünü, han- 
gisini uygun görmediğini beyan etmiş gibidir. Buna göre “( a=! Aİ m): 
Alevli ateşin arkadaşlarından...” buyruğu ile ifade tamam olmakta, daha son- 
ra yeni bir ifade ile: “O kâfir olanlar için çok şiddetli bir azab vardır” di- 
ye yeni bir cümleye başlamaktadır. 

“İman edip salih amel işleyenlere ise” anlamındaki buyruk da mübte- 
da olarak ref" mahallindedir, haberi de günahlarına “mağfiret ve” cennet olan 
“büyük bir ecir vardır” buyruğudur. 
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8. Acaba kötü ameli kendisine süslü gösterilip de bu sebepten onu 
güzel gören kimse (bunun gibi olur mu)? Şüphesiz Allah, dilediği- 
ni saptırır, dilediğine hidayet verir. O halde onlar için hasretler 
duyarak helâk olma! Çünkü Allah onların ne yapmakta oldukla- 
rıni çok iyi bilendir. 


“Acaba kötü ameli kendisine süslü gösterilip de...” buyruğunda yer 
alan; “ (4): Kendisi” lafzı mübteda olarak ref mahallindedir. Haberi ise haz- 
fedilmiştir. el-Kisai dedi ki: Haberine yüce Allah'ın: “O halde onlar için has- 
retler duyarak helâk olma!” buyruğu delalet etmektedir. Buna göre anlam 
şöyle olur: Kötü ameli kendisine süslü gösterilip de onu güzel gören kimse 
için sen hasretler duyarak kendini bitirecek misin? el-Kisai dedi ki: Bu Arap- 
ça'da çok incelikli bir anlatım üslubudur ve onu çok az kimse bilir. 


ez-Zemahşeri bunu ez-Zeccac'tan da nakletmektedir. en-Nehhas dedi ki: 
el-Kisai'nin yaptığı açıklama âyet-i kerime hakkında yapılmış en güzel açık- 
lamadır, Çünkü o bu açıklamasıyla hazfedilmiş ifadeye neyin delalet ettiği- 
ni de belirtmektedir. Anlam da şöyle olur: Şanı yüce Allah, peygamberine bu 
gibi kimseler dolayısıyla ileri derecede üzülüp onlar için kederlenmesini ya- 
saklamaktadır. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: 
“İman etmezler diye arkalarından üzülerek kendini helâk edeceksin nere- 
deyse,” (el-Kehf, 18/6) Tefsir alimleri kendini öldüreceksin neredeyse... di- 
ye açıklamışlardır. 


Nasr b. Ali dedi ki: Ben el-Esmai'ye, Peygamber (sav)'ın Yemen ahalisi hak- 
kında söylemiş olduğu: “Onlar kalbleri en ince, itaatleri en samimi olanlar- 
dır” sözünde geçen: “ asl ): En samimi” lafzı ne demektir, diye sordum. O: 
“En içten, en hilesiz demektir.” Ben ona: Tefsir alimlerinden Mücahid ve baş- 
kası yüce Allah'ın (aynı kökten gelen kelimenin de kullanıldığı): “Kendini 
helâk edeceksin neredeyse” (el-Kehf, 18/6) buyruğunu, kendini öldürecek- 
sin neredeyse, diye açıklamışlardır, dedim. O: Evet bizzat o demektir. O, on- 
lara karşı aşırı samimiyeti, iyiliklerini aşırı istemesi dolayısıyla neredeyse ken- 
disini öldürecek gibi olmuştu. 
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ek Huseyn b, et-Fadl dedi ki: Bu buyrukta takdim ve te'hir vardır. Bu ili 
denin buna göre şekli şöyledir: İşlediği kölü ameli kendisine güzel gösteril- 
diğinden dolayı onu güzel gören kimse için sen hasretler duyarak kendini 
bitirme! Şüphesiz ki Allah dilediğini saptırır ve dilediğini hidayete erdirir. 

Cevabın hazfedilmiş olduğu da söylenmiştir. Yani: Kötü ameli kendisine 
süslü gösterilen kimse, hidayet üzere olan kimse gibi midir? Bu şekildeki bir 
haztin olduğuna delil de yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah, dilediğini saptırır, 
dilediğine hidayet verir” buyruğudur. Yezid b. el-Ka'ka': “Kendini bitirme” 
anlamındaki buyruğu: “Caiz ak S5 ): Kendini yok etme!” diye okumuştur. 

“Acaba kötü ameli kendisine süslü gösterilip de...” buyruğu ile ilgili dört 
görüş vardır: 

Birinci görüşe göre bunlar yahudiler, hristiyanlar ve mecusilerdir. Bu gö- 
rüşü Ebu Kilabe ifade etmiştir. Buna göre “kötü ameli” Rasülullah (sav)'a kar- 
şı inatlaşmak olur. 

İkinci görüşe göre bunlar Haricilerdir. Bunu da Ömer b. el-Kasım rivayet 
etmiştir. Buna göre “kötü ameli” te'vilin tahrif edilmesi demek olur. 

Üçüncü görüşe göre bu kişi şeytandır. Bu açıklama da el-Hasen tarafın- 
dan yapılmıştır. Buna göre “kötü ameli" aldatması olur. 

Dördüncü görüşe göre kasıt, Kureyş kâfirteridir. Bu da el-Kelbi'nin görü- 
şüdür, Bu durumda “kötü amel” şirk olur. el-Kelbi şunları da söyler: Âyet-i 
kerime Sehmoğullarından el-As b. Vail ile el-Esved b. Muttalib hakkında in- 
miştir. Başkası ise Ebu Cehil b. Hişam hakkında indiğini söylemiştir. 

“Bu sebepten onu güzel” el-Kelbi'ye göre doğru, bir başka açıklamaya gö- 
re de güzel “gören kimse...” 

Derim ki: Kastın Kureyş kâfirleri olduğu görüşü bu görüşlerin en kuvvet- 
li olanıdır. Çünkü yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “Onların hidayete erme- 
si senin üzerine borç değildir” (el-Bakara, 2/272) “O küfürde yarışan kim- 
seler seni üzmesin” (Al-i İmran, 3/176); “Bu söze iman etmezler diye arka- 
larından üzülerek kendini helâk edeceksin neredeyse” (el-Kehf, 18/6); “İman 
etmiyorlar diye neredeyse kendini öldüreceksin” (eş-Şuara, 26/3) ile bu 
âyet-i kerime'de yüce Allah'ın: “O halde onlar için hasretler duyarak keñ- 
dini bitirme” diye buyurması da bunu göstermektedir ki, bu da çok açıktır. 
Yani onların küfür üzere kalışları dolayısıyla senin üzülmenin hiçbir fayda- 
sı yoktur. Çünkü onları saptıran Allah'tır. 

Bu âyet-i kerime önceden de geçliği gibi Kaderiye'nin görüşlerini reddet- 
mektedir. Şu demektir: Ameli kendisine süslü gösterildiği için onu güzel gö- 
ren kimseyi sen mi hidayete erdireceksin. Bu Allah'a aittir, sana düşen bir iş 
değildir, Sana düşen sadece tebliğ etmektir. 
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Ebu Cafer, Şeybe ve İbn Muhaysın “helâk olma” anlamındaki buyruğu- 
u “te” harfini ötreli, “he” harfini de esreli olarak; “(ai “6 ): Yok etme!” di- 
ye; "(Aai ): Kendini” kelimesini de mef'ul olarak nasb ile okumuşlardır. Her 
iki anlam da birbirine yakındır. “( wi) ): Hasretler duyarak” da mef'ulün 
leh olarak nasbedilmiştir. Hasretler duyduğun için helâk olma, anlamında- 
dır. * pals): Onlar için” lafzı “(a4 ): Yok etme!” anlamındaki fiilin sılası- 
dır. Tıpkı: “(Eje ale Sy Uz ale Hu): Onu sevdiği için helâk oldu, ona duy- 
duğu kederden dolayı öldü” demek gibidir. Bu sıla ile kendisi için hasret du- 
yulanı açıklamaktadır. Harf-i cerrin “hasretler” anlamındaki kelimeye taal- 
luk etmesi caiz değildir. Çünkü sıla mastarından önce gelmez. Bununla bir- 
likte hal olması da mümkündür. Sanki aşırı hasret duyduğundan ötürü nef- 
sinin tamamı hasretler olmuş gibidir anlamına gelir, Nitekim şair Cerir şöy- 
le demiştir: 


-43 a s .. R a - 4 ar. 4 ..” 
yg ASİ iy ge Sİ > im epi şik ğa 


“Öğlenin şiddetli sıcağı ile gece boyu yol alması zayıflattı onları, 
Öyle ki, geriye bir boyunları, bir de göğüsleri kaldı.” 


Bu sözleriyle (develerinin) çok zayıfladıklarından, geriye sadece boyun 
ve göğüs kısımlarının kalmış olduğunu anlatmaktadır. Bir başka şairin şu be- 
yitinde de bu şekildedir: 


“Nefsim onların izinden düşüp düşüp gidiyor, 
Hasretler halinde; onları anışım ise benim için bir hastalıktır.” 


Bunun mastar (mef'ul-i mutlak) olması da mümkündür. 
“Çünkü Allah onların ne yapmakta olduklarını çok iyi bilendir.” 
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9. Allah O'dur ki rüzgarları gönderip bulutları kaldırır. Sonra onu 
ölmüş bir beldeye süreriz. O su ile o yeri ölümünden sonra can- 
landırırız. İşte ölümden sonra diriliş de böyledir. 


“Allah O'dur ki rüzgarları gönderip bulutları kaldırır. Sonra onu ölmüş 
bir beldeye süreriz” buyruğunda geçen “(5 ): Ölmüş” şekli ile (a) şek- 
li aynıdır. (7, ) ile (2%) da böyledir. İleri gelen nahivcilerin görüşü budur., 
Muhammed b. Yezid de: Bu Basralıların görüşüdür deyip kimseyi istisna v1- 
memekte ve buna dair kati birtakım deliller getirerek, şu beyitleri de zikret- 
mektedir: 


A e İLİ) eagle e 
İLE Las a ya 


“Ölüp de rahat eden ölü değildir 

Asıl ölü, yaşayan ölüdür. 

Ölü, ancak kederli yaşayan kimsedir, 
Gönlü kırık, umudu az olandır.” 


(Sonra Muhammed b. Yezid): Burada ikisi arasında herhangi bir fark gö- 
rebiliyor musun? diye sormakta ve şu beyiti de zikretmektedir: 


helali ira yeyin, sig, a 


“Yumuşak mı yumuşaktırlar, onlar kolaylık gösterirler, 
kolaylık gösterenin oğludurlar, 
Onlar şerefli siyasetçi (idareci)lerdir. Onlar varlıklı kimselerin oğullarıdır.” 


(Muhamme İbn Zeyd devamla) dedi ki: Dilciler: ( öy ) ile (0s Yin aynı 
anlamda (yumuşak demek) olduğunu, aynı şekilde: (<9) ile (%4) aynı an- 
lamda (ölü); (44) ile ( 2 Yin de aynı (efendi demek) olduğunu ittifakla ka- 
bul etmişlerdir. 

Yüce Allah'ın: “Allah O'dur ki rüzgarları gönderip bulutları kaldırır” di- 
ye buyurduktan sonra “onu... süreriz” diye buyurması telvinu'i-hitab (veya 
iltifat) sanatı“) türündendir. 


(1) Daha önce birkaç defa geçtiği gibi, iltifat veya telvinu'I-hitab, anlatımda kullanılan hitap- 
ta hazırdan gaibe, mütekilleme... geçiş yaparak, anlatıma canlılık kanzandırmaktadır. 
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Ebu Ubeyde dedi ki: (Buradaki “onu... süreriz" anlamındaki buyruğun ay- 
nı kip kullanılması halinde) alacağı şekil: “(4,2â): Onu sürer” şeklindedir. 
Çünkü daha önceden: “Bulutları kaldırır” diye buyurmuştur. 

c4-Zemahşeri de şöyle demektedir: Şâyet sen öncesi ile sonrası gelen fi- 
illerden farklı olarak “kaldırır” fiilinin niçin müzari geldiğini soracak olursan, 
sana şöyle cevab veririz: Bu rüzgarların bulutları kaldırma halini anlatması 
ve bu Rabbani kudrete delalet eden harikulade tablonun canlandırılması için- 
dir. İşte edebiyat ustaları bir çeşit ayrıcalıklı ve kendine has özellikleri bu- 
lunan bir hale yahut muhatabı ilgilendiren bir hale veya başka bir hususa dik- 
kat çekmek istedikleri vakit böyle yaparlar. Nitekim Teebbata Şerran adlı şa- 
ir şöyle demiştir: 


òlas yal ae eyi Maya 


“Ben tıpkı kitab sahifesi gibi dümdüz uçsuz bucaksız yerlerde, 
Gulyabanileri hızlıca giderken gördüğüm için, 

Dehşete kapılmadan vururum onların ellerine ve boğazlarına, 
Onlar da yere yıkılıverdiler.” 


Çünkü herbir dehşetli hale karşı cesareti ve her zorluğa karşı sebatı do- 
layısıyla hayret edilecek haline kavmini muttali kılmak ve adeta gözleriyle 
görüyotmuşlar gibi gulyabanileri vururken göstermiş olduğunu iddia ettiği 
kahramanlık halini kavmine canlandırmak istemiştir. Aynı şekilde bulutların 
ölmüş bir beldeye sürülmesi de böyledir. Çünkü bunlar yüce Allah'ın göz ka- 
maşlırıcı kudretinin delilleri olduklarından dolayı “süreriz” ile “canlandırı- 
rız” diye buyurulmuş ve bu fiillerde gaib lafzı değil de özelliği daha açık ifa- 
de eden ve ona daha açık delalet eden bir kip kullanılmıştır. 


“Rüzgarları” buyruğu genel olarak: (g=) diye okunmuştur. Ancak İbn 
Muhaysın, İbn Kesir, el-A'meş, Yahya, Hamza ve el-Kisai tekil olarak: 
“(EEİ): Rüzgarı” diye okumuşlardır. Bu âyet-i kerimeye ait yeterli açıklama- 
lar daha önceden (el-Bakara, 164. âyet, 10. başlık ve devamında) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


“İşte ölümden sonra diriliş de böyledir.” Yani ölümünüzden sonra 
böyle diriltileceksiniz. Burada “en-nuşur” buyruğu: “(LaS OLAYI 5); İnsan 
diriltildi, diriltilmek” şeklinden gelmektedir. “Colpi çi oyali sk>) ): İşte böy- 
le” lafzındaki “kef” harfi ref mahallindedir. Yani ölülerin diriltilmesinin mi- 
sali ölülerin ölümden sonra diriltilmeleridir. 
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Kbu Rezin cl-Ukayli'den şöyle dediği nakledilmiştir: Ey Allah'ın Rasülü, 
dedim, Allah ölüleri nasıl diriltir? Yaratıkları arasında bunun delili nedir? Şöy. 
le buyurdu: “Sen kendi yakınlarının vadisinden önce kupkuru iken geçip son 
ra da oranın yeşilliklerle sarsıldığını hiç görmedin mi?” Ben: Gördüm ey Al- 
lahn Rasülü, deyince, şöyle buyurdu: “İşte Allah ölüleri böylece diriltir ve 
işte bu, O'nun yarattıklarındaki belgesidir.” Biz bu rivayeti daha önceden 
vl-A'raf Süresi'nde (7/57. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde zikretmiş bu- 
lunuyoruz. 


b 


EVE- A e s o- fa? >i ts? ye 
E ağı m a mili 
epi sikin 


10. Kim aziz olmak istiyorsa, bilsin ki gerçekten izzet bütünüyle Al- 
lah'ındır. Güzel söz yalnız O'na yükselir. Onu da salih amel yük- 
seltir. Kötülüklerle tuzak kuranlar, onlar için çok şiddetli bir 
azab vardır ve bizzat onların tuzağı boşa çıkar. 


“Kim aziz olmak istiyorsa, bilsin ki gerçekten izzet bütünüyle Al- 
lalvındır” ifadesi el-Ferrâ'ya göre: Kim izzet ilmini istiyorsa... takdirindedir. 
Onun dışında başka ilim ehli de böyle söylemiştir. Yani kim beraberinde zil- 
letin sözkonusu olmadığı izzet bilgisini elde etmek istiyorsa... Çünkü izzet, 
eğer sonunda zillete götürüyor ise, böyle bir izzet zillet ile karşı karşıya kal- 
maya götürür. Beraberinde zillelin sök onsi olmadığı izzet ise, ancak Al- 
lah içindir. 


“Çİyaz): Bütünüyle” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. ez-Zeccac bunun 
anlamını şöylece takdir etmektedir: Yüce Allah'a ibadeti ile izzet sahibi ol- 
mak isteyen -ki izzet yalnız şanı yüce Allah'ındır- kimseyi, şüphesiz Allah âhi- 
rette de, dünyada da aziz kılar. 

Derim ki: Bu daha güzeldir, ileride de geleceği gibi merfu olarak da ri- 
vayet edilmiştir. 

“Gerçekten izzet bütünüyle Allah'ındır” buyruğunun zahirinden anlaşı- 
lan, işitenlerin Allah'ın izzeti ile ünsiyet sağlamaları ve onlara bu hususta Al- 


(1) Hakim, Müstedrek, IV, 605; Müsned, IV, 11. 
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lah hakkında bilinmesi gerekenin ve başkasının hiçbir şekilde ummayacağı 
şekilde dahi bunun Allah'a ait olduğunun anlatılması sözkonusudur. Buna 
göre yüce Allah'ı tanıyanlar için bunun başındaki “elif-lam” ahid için ve iz- 
zet çerçevesi içerisinde onun hakkında kabul edilmesi gereken şeyler için- 
dir. Nitekim Yunus Süresi'nde yer alan: “Onların söyledikleri seni üzmesin. 
Çünkü izzet bütünüyle yalnız Allah'ındır.” (Yunus, 10/65) buyruğundan an- 
laşılan da budur. 


Şanı yüce Allah'ın bu buyruk ile gayret sahibi kimseleri izzetin nereden 
elde edileceği ve hangi yolla ona hak kazanılacağı hususunda uyarmak is- 
temiş olması da mümkündür. Bu durumda başta gelen “elif” ile “lam” istiğ- 
rak içindir. Bu sürenin âyetlerinden anlaşılan da budur. Buna göre yüce Al- 
lah'tan izzeti isteyen ve onu istemekte samimi olarak ihtiyaç ve zilletini ar- 
zederek önünde saygı ile boyun eğdiğini gösteren bir kimse yüce Allah'ın iz- 
niyle bu izzeti O'nun yanında bulur. Böyle bir izzet, böyle bir kimseden en- 
gellenmez ve ona karşı perdelenmez. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Allah için alçak gönüllülük göstereni Allah yükseltir.” İzzeti Al- 
lah'tan başka isteyen kimseyi ise yüce Allah izzeti istediği kimseyle başba- 
şa bırakır. İzzeti Allah'tan başkasının yanında arayan bir topluluğu sözkonu- 
su ederek şöyle buyurmaktadır: “Onlar mü'minleri bırakıp da kâfirleri 
dost edinenlerdir. İzzeti onların yanında mı arıyorlar? Gerçekten izzet bü- 
tünüyle Allah'ındır.” (en-Nisa, 4/139) Böylece yüce Allah, gayet açık ve an- 
laşılır bir şekilde izzetin kendisinin olduğunu, onunla dilediği kimseyi aziz 
kılıp dilediği kimseyi de zelil kıldığını bize haber vermektedir. Peygamber 
(sav) da yüce Allah'ın: “Kim aziz olmak istiyorsa, bilsin ki gerçekten izzet 
bütünüyle Allah'ındır” buyruğunu tefsir ederek şöyle buyurmaktadır: “ 
Her kim dünya ve âhirette aziz olmak istiyorsa, aziz olana itaat etsin.” ®© 


ez-Zeccac'ın açıklamalarının anlamı da budur. Şu beyiti söyleyen de ger- 
çekten güzel söylemiş: 


Le Keen Şe ŞU ME ŞE MEAN MENE? EE RF ME ŞOK LEE EYİ 


“Biz sana alçak gönüllülük arzederek boyunlar(ımız) zelil olursa 
Şüphesiz ki onların aziz olması, zillet göstermelerindedir.” 


En büyük kurtuluşa nail olmak ve dâr-ı izzete girmek için -ki izzet Allah'ın- 
dır- izzeti isteyen kimse aziz olmak için Allah'a yönelsin ve O'nunla aziz ol- 


(1) Müslim, IV, 2001; Tirmizi, IV, 376; Darimi, 1, 486; Muvatta, 11, 1000; Müsned, II, 386. 
(2) Deylemi, Firdevs, V, 253. 
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maya baksin. Çünkü Allah'ın kulu yanında, kul aracılığı ile aziz olmaya ça 
lşan kimseyi Allah zelil eder. Allah ile aziz olmak isteyen kimseyi de Allah 
aziz eder, 


“Güzel söz yalnız O'na yükselir. Onu da salih amel yükseltir” buyruğu 
ile ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Güzel Söz ve Salıh Amel: 


ir... 


“Çağa çi ia: cl): Güzel söz yalnız O'na yükselir” buyruğunda ifade ta- 
mam olmakta ve yeni bir ifade: “Onu da salih amel yükseltir” buyruğu ile 
başlamaktadır ki, onu Allah yükseltir veya salih amel sahibini yükseltir, de- 
mek olur. Anlamın şöyle olması da mümkündür: Salih amel güzel sözü 
yükseltir. Bu durumda ileride açıklaması yapılacağı gibi ifadeler birbiriyle bağ- 
lantılı olur. 


“Çöymali 3: Yükselmek, yukarı doğru hareket etmek” demektir. Uruc da ay- 
nı şeydir. Söz araz olduğundan ötürü onun hakkında böyle bir şey düşünü- 
lemez, Şu kadar var ki, onun yükselmesi kabulüne bir misal olarak verilmiş- 
tir. Çünkü mükğfatın veriliş yeri yukarıdadır, azap yeri ise aşağıdadır, 

ez-Zeccac şöyle demektedir: Mesela, iş kadıya ref'edildi (kaldırıldı) deni- 
lir. Bu, kadı bunu bildi, anlamındadır. Buna göre burada bilmek, anlamın- 
da kullanılır. Özellikle “güzel söz”ün sözkonusu edilmesi ona verilecek 
mükâfatı. beyan etmek içindir. “Ona” buyruğundan kasıt ise, bu sözün Allah'a 
yükseldiğini anlatmaktır. Onun semasına ve ondan başka hiçbir kimsenin hük- 
münün cereyan etmediği yere yükselir diye de açıklanmıştır. Bir diğer açık- 
lama da şöyledir: Yani kulun itaatlerinin yazılı bulunduğu kitab semaya 
yükseltilir, 

“Güzel söz”den kasıt güzel akideden sadır olan tevhiddir. Tevhid, temcid, 
(Allah'ın şanını yüceltip O'nu ta'zim etmek), Allah'ı zikretmek ve buna ben- 
zer sözler olduğu da söylenmiştir. Şöyle denilmiştir: 


İLİ İyiyi şe İşi hay yi 
Js W lpi ME, ANE adhi MEP İNE ÇET 


“Hiçbir kimsenin tatlı sözünü beğenme, 
O söylediklerini yaptıklarıyla süslemediği sürece, 
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öğer o kimsenin davranışlarını sözleriyle ölçecek olursan, 
Dengede durduklarını gördüğün kişi, işte böylesiyle kardeşlik güzelliktir.” 


İbnu'l-Mukaffa şöyle demiştir: Amelsiz söz yağsız tirit, yağmursuz bulut, 
kirişsiz yay gibidir. Böylesi hakkında da şöyle denilmiştir: 


ALA MENŞEİ çayda Na SY 


“Söz fiilsiz olamaz, 

Fiilsiz herbir söz boştur. 

Güzel davranış olmadan söylenen bir söz, 
Tıpkı velisiz yapılan bir nikah gibidir.” 


“Yükselir” anlamındaki fiili ed-Dahhak “ye” harfini ötreli olarak: "( Jasa; ): 
Yükseltilir” diye okumuştur. Cumhur “söz” anlamındaki kelimeyi: (e451) di- 
ye ve; “(a.s X: Söz"ün çoğulu olarak okumuşlardır. Ebu Abdurrahman ise bu 
kelimeyi: “(,259!): Söz, kelam” diye okumuştur. 

Derim ki: Buna göre kelam; (A) anlamında kullanılabildiği gibi, aksi de 
sözkonusu olabilir. İşte Ebu'l-Kasım'ın: Kelamın kısımları üçtür şeklindeki ifa- 
deleri buna göre açıklanır. O böylelikle “kelamı, (4991) yerine kullanmış ol- 
maktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Onu da salih amel yükseltir.” İbn Abbas, Mücahid ve başkaları şöyle de- 
mişlerdir: Yani salih amel güzel sözü yükseltir. Hadis-i şerifte de şöyle bu- 
yurulmuştur: “Allah, amelsiz hiçbir sözü kabul etmediği gibi, hiçbir sözü ve 
hiçbir ameli de niyetsiz kabul etmez. Hiçbir sözü, ameli ve niyeti ise, sün- 
nete uygun olmadıkça kabul etmez.” 

İbn Abbas dedi ki: Kul Allah'ı zikredip güzel söz söyleyip farzlarını eda 
edecek olursa, sözü de ameli ile birlikte yükselir. Söz söyleyip farzlarını eda 
etmeyecek olursa, bu sefer sözü ameline döndürülür. 

İbn Aliyye dedi ki: Ancak bu ehl-i sünnet itikadınca kabul edilemeyecek 
bir görüştür. İbn Abbas'tan da böyle bir rivayet sahih yolla gelmiş değildir. 
Gerçek şudur: Farzları terkeden günahkar bir kimse yüce Allah'ı zikredip gü- 
zel bir söz söyleyecek olursa, şüphesiz ki bu onun lehine yazılır ve ondan 
kabul olunur. İyilikleri onun lehinedir, kötülükleri de aleyhinedir. Yüce Al- 


(1) Mana itibariyle doğru olmakla birlikte, hadis olarak tespit edemedik, 
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lah, şirkten sakınan herkesin yaptığı amelini (gardar taşıması şartıyla ) ka 
bul eder, Aynı şekilde güzel söz de salih bir ameldir. Güzel sözü yükselen 
ameldir, diyenin görüşünün doğru bir şekilde anlaşılması için, onun yüksel- 
tilmesini daha da ileriye götürür, onunla birlikte olması halinde ulaşacağı yer 
daha güzel bir yer olur, diye anlaşılmalıdır. Nitekim namaz, oruç ve buna ben- 
zer amelleri bulunan bir kimse, bu amelleri arasında güzel sözler söyleyip 
yüce Allah'ı zikredecek olursa, amelleri onun sözlerinden daha şerefli olur, 
Bu durumda yüce Allah'ın: “Onu da salih amel yükseltir” buyruğu bir 
öğüt, bir hatırlatma ve amel işlemeye bir teşvik olur. Bizatihi ameller olan tev- 
hid ve tesbih gibi birtakım sözler ise makbuldür. 

İbnwl-Arabi de şöyle demektedir: “Kişinin yüce Allah'ı zikretmek suretiy- 
le söylediği söz ile birlikte salih amel bulunmayacak olursa fayda vermez, 
Çünkü sözü davranışına aykırı olan bir kimsenin bu sözü aleyhine bir vebal- 
dir. Bunun tahkiki şudur: Bir sözün kabul edilmesi için eğer amel şart olur- 
sa veya amele bağlı bulunursa, hiç şüphesiz o amel olmaksızın, o söz kahul 
edilemez. Şâyet amel o sözün kabulü için bir şart değilse, söylediği güzel söz 
onun için iyilik olarak yazılır. Kötü ameli de onun aleyhine yazılır ve her iki- 
si arasında bir muvazenc (denge) gerçekleşir. Sonra yüce Allah da kurtulu- 
şa, kârlı oluşa veya hüsrana dair hükmünü verir." 


Derim ki İbnu'l-Arabi'nin bu söyledikleri bir tahkikin ifadesidir. Bunun- 
la birlikte kuvvetli görünen görüş şudur: Salih amel güzel sözün kabul edil- 
mesi için bir şarttır. Nitekim şöyle bir rivayet de gelmiştir: Kul samimi bir ni- 
yet ile lâ ilâhe illallah diyecek olursa, melekler onun ameline bakar. Şâyet 
ameli onun sözüne uygun ise her ikisi birlikte yükselir. Eğer ameli aykırı ise 
amelinden tevbe edinceye kadar sözü askıda kalır.” 


Buna göre salih amel, güzel sözü yüce Allah'a yükseltir. “Onu da... yük- 
seltir” lafzındaki zamir de “güzel söz”e ait olur. İbn Abbas, Şehr b. Havşeb, 
Said b. Cübeyr, Mücahid, Katade, Ebu'l-Aliye ve ed-Dahhak'ın görüşü budur. 


“Güzel söz”den kasıt, tevhid kabul edilecek olursa, bu durumda salih ame- 
li yükselten o olur. Çünkü salih amel ancak iman ve tevhid ile birlikte ka- 
bul edilebilir. Yani salih ameli de güzel söz yükseltir. Bu durumda zamir sa- 
lih amele ait olur. Bu görüş de Şehr b. Havşeb'den rivayet edilmiştir. O şöy- 
le demiştir: “Güzel söz” Kur'ân-ı Kerim'dir. “Onu da salih amel yükseltir.” 
Yani Kur'ân, salih ameli yükseltir. 


Zamirin yüce Allah'a ait olduğu da söylenmiştir. Yani salih ameli yüce Al- 


(1) Yakın manada olmak üzere: İbn Mâce, İman, 1, 350. 
(2) Bu anlayışa göre bu bölümün meali şöyle yapılmalıdır: “Salih amele gelince; onu da © 
(Kur'an) yükseltir.” 
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lah gözel sözün üzerine yüksellir. Çünkü amel, söylenen sözün gerçekleş - 
lirilmesi demektir. Amelde bulunan bir kimse de söz söyleyenden daha 
çok emek harcar. Sözün hakikati de işte budur, çünkü yükselten de, alçal- 
tan da Allah'tır. 


İkinci ve birinci açıklamalar mecazdır, ancak böyle mecazlar uygundur ve 
caizdir. en-Nehhas şöyle demektedir: Bu sözlerin en uygunu ve en doğru- 
su birinci görüştür. Çünkü bu görüşü benimseyenler üstün kimselerdir ve böy- 
le bir açıklama Arapça açısından da daha uygundur. Zira kıraat alimleri “amel” 
kelimesini merfu okumuşlardır. Eğer anlam salih ameli Allah yükseltir, ya- 
hut salih ameli güzel söz yükseltir, şeklinde olsaydı, “amel” kelimesinin nasb 
ile okunmasının tercih edilmesi gerekirdi. Halbuki bu kelimeyi İsa b. 
Ömer'den gelen rivayet dışında mansub okuyan kimse olduğunu bilmiyoruz. 
Bu rivayete göre o şöyle demiştir: Bazı kimseler; “(4 v5; aUai Jedla): Salih 
amele gelince, onu da Allah yükseltir” diye okumuşlardır. 

Salih amel, o amelin sahibini yükseltir, diye de açıklanmıştır. İşte izzeti 
dileyen ve yüce Allah'tan isteneceğini bilen kimse de böylesi bir kimsedir. 
Bu açıklamayı da el-Kuşeyri zikretmiştir. 


2- Kadının, Eşşeğin ve Siyah Köpeğin Namazı Bozduğuna Dair Rivayet 
ile Dine Dair Hükümlerin Delile Dayalı Olması Gereği: 


İbn Abbas'ın huzurunda köpeğin namazı bozduğu sözkonusu edilince, o; 
“Güzel söz yalnız O'na yükselir, onu da salih amel yükseltir” âyetini oku- 
yarak cevab vermiştir. Bu, selefin umumi delilleri kabul ettikleri hususuna 
genel bir istidlaldir. Çünkü (İbn Abbas'ın bu açıklamasından anlaşıldığına gö- 
re) bir kimse namaza şartlarına uygun olarak başladığına göre; böyle bir şe- 
yi gerektiren bir husus sabit olmadıkça, herhangi bir şey namazını iptal ede- 
mez. Bu da bu hususta sabit olmuş Kur'ân, sünnet veya icma gibi umumi bir 
delile dayanarak kabul edilebilir. 

Bu görüşte olanlar ise Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu delil gösterirler: 
“Kadın, eşek ve siyah köpek namazı bozar.” Ben: Siyah köpeğin, beyaz kö- 
pekten, kırmızı köpekten farkı nedir ki? diye sordum, şöyle buyurdu: “Siyah 
köpek bir şeytandır.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir.) 

Ancak bununla çatışan rivayetler de gelmiştir. Bu rivayetlerden birisi de 
Buhari'nin, İbn Şihab'ın kardeşinin oğlundan naklettiği rivayettir. Buna gö- 
re o amcasına: Herhangi bir şey namazı bozar mı? diye sormuş, o da: Hiç- 
bir şey namazı bozmaz, demiştir. Çünkü Urve b. ez-Zübeyr'in bana bildirdi- 


(1) Müslim, 1, 365; Ebü Dâvüd, I, 187; Müsned, V, 151, 160. 
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ğine göre Peygamber (sav)'ın hanımı Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Rasülul- 
lah (sav) geceleyin kalkar namaz kılardı. Ben ise kendisi ile kıble arasında 
yatağı üzerinde uzanmış bulunuyordum,‘ 


“Kötülüklerle tuzak kuranlar” buyruğu ile ilgili olarak Taberi “Kitabu 
Adabi'n-Nufus” adlı eserinde şunu zikretmektedir: Bana Yunus b. Abdi'l-A'la 
anlattı dedi ki: Bize Süfyan anlattı, o Leys b. Ebi Süleym'den, o Şehr b. Hav- 
şeb el-Eş'ari'den yüce Allah'ın: “Kötülüklerle tuzak kuranlar, onlar için çok 
şiddetli bir azab vardır ve bizzat onların tuzağı boşa çıkar” buyruğu hak- 
kında şöyle demiştir: Bunlar riyakar kimselerdir. Íbn Abbas, Mücahid ve Ka- 
tade'nin görüşü de budur. 

Ebw'l-Aliyede şöyle demiştir: Bunlar Peygamber (sav) hakkında Daru'n- 
Nedve'de toplanıp plan kuran kimselerdir. 


el-Kelbi: Dünya hayatında iken kötülük işleyen kimseleri kastetmektedir, 
demiştir. Mukatil de şirki kastetmiştir, demiştir. Bu açıklamalara göre “kötü- 
lükler” anlamındaki kelime mef'uldür. 


(“Boşa çıkar” anlamındaki kelimenin mazi ve muzari fiili): (2y 34): He- 
lâk oldu, olur, boşa çıktı, çıkar” denilir. “( 83-1 S4 ): Pazar durgunlaştı” de- 
mektir. “(Y a ye dl ds): Dul kadının (kocasız olarak) perişan oluşundan 
Allah'a sığınırız”t duasında da bu kökten gelen lafız kullanılmıştır. Yüce Al- 
lah'ın: “Çİ, y APP 083): Siz esasen helâk olmuş bir topluluksunuz.” (el-Feth, 
48/12) buyruğunda da bu kökten gelen lafız kullanılmıştır. 


el-Mekr (tuzak) ise hile ve aldatmak kastı ile yapılan iş demektir. Buna 
dair açıklamalar daha önceden Sebe’ Süresi'nde (34/33. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 


ie a... 


P -2 o Ağ v3,» r rr Nfa 2 7 
y; pepe ih iy 

YI . a Ze 
gp e Ol Sİ a pet oyp PRN 


(1) Buhâri, 1, 193; Nesâi, |, 101; Müsned, VI, 259. 

(2) Rasulullah (sav)'ın kendilerinden Allah'a sığındığı bazı hususlar zikredilirken arada bu- 
nun da: Said b. Mansur, Sünen, 218; İbn Habib el-Ezdi, Müsnedu'r-Rabi, s. 207, Tabe- 
rani, Evsat, Il, 333; Sağir, 11, 216; Kebir, XI, 323; Deylemi, Firdevs, 1, 461; el-Munavi, 
Feydu'l-Kadir, Ni, 147, el-Heysemi'nin -Taberani'nin rivayeti ile ilgili olarak- “Senedin- 
de yer alan Abbad b. Zekeriyya'nın tanınmadığını, diğer ravilerinin Sahih rical oldu- 
ğunu” dediğini (I, 148)'de kaydetmektedir. 
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11. Allah sizi topraktan, sonra nutfeden yarattı. Sonra sizi çiftler kıl- 
dı. O'nun ilmi dışında hiçbir dişi ne hamile kalır, ne de doğu- 
rur. Uzun ömürlünün ömrünün uzatılması da ömrünün eksil- 
tilmesi de ancak bir kitaptadır. Şüphesiz ki bu Allah'a göre pek 
kolaydır. 


“Allah sizi topraktan” buyruğu ile ilgili olarak Said'in rivayetine göre Ka- 
tade: yani Adem (a.s)'1... Buna göre ifadenin takdiri: Sizin aslınızı topraktan 
“sonra nutfeden yarattı.” Yine Katade dedi ki: Bundan kasıt da babalarını- 
zın belinden çıkarttığı nutfedir. 

“Sonra sizi çiftler kıldı.” (Yine Katade) dedi ki: Yani kiminizi kiminizle 
eşleştirdi. Erkek dişinin eşidir. Böylelikle dünyanın sonu gelinceye kadar dün- 
yada kalmak gerçekleşmiş olmaktadır. 

“O'nun ilmi dışında hiçbir dişi ne hamile kalır, ne de doğurur.” Yani 
O, sizi birbirinize eş kılmıştır. Erkek dişi ile evlenir ve yüce Allah'ın ilmine 
uygun olarak bunların nesilleri devam eder. Ne kadar gebelik ve doğum olu- 
yorsa, mutlaka Allah onu bilir. Hiçbir şey O'nun tedbir ve idaresi dışına çık- 
maz. 


“Uzun ömürlünün ömrünün uzatılması da ömrünün eksiltilmesi de an- 
cak bir kitaptadır.” Yüce Allah'ın ömür verilen kimseyi “muammer; Uzun 
ömürlü” diye adlandırmış olması, onun ulaşacağı sonuç itibariyledir. 


Said b. Cübeyr, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Uzun 
ömütlünün ömrünün uzatılması” mutlaka ömrü yazılır demektir. Kaç yıl, 
kaç ay, kaç gün ve kaç saat diye. Sonra bir başka kitapta: Onun ömründen 
bir gün eksildi, bir ay eksildi, bir sene eksildi diye ecelini tamamlayıncaya 
kadar yazılır. 

Said b, Cübeyr de şöyle demiştir: Kişinin ecelinden geçip giden eksilme- 
dir. Gelecekte yaşayacağı süre de onun yaşatıldığı ömürdür. Buna göre za- 
mir “yaşatılan ömürlü”ye aittir. Yine Said b. Cübeyr'den şöyle dediği nakle- 
dilmiştir: Bunun ömrü şu kadar, şu kadar yıldır diye yazılır. Sonra bunun al- 
una; Bir gün gitti, iki gün gitti, diye ömrünün sonu gelinceye kadar (eksil- 
tilenler) yazılır. 

Katade de şöyle demiştir: Uzun ömürlü altmış yaşına ulaşan kimsedir. Ek- 
sik ömürlü ise altmış yaşından önce ölen kimsedir. 

el-Ferra'ya göre “uzun ömürlünün ömrünün uzatılması” ömrünün ne ola- 
cağı demektir. “Ömrünün eksiltilmesi de” buyruğu ise, bir başka kişi hak- 
kında sözkonusudur. Yani bir başkasının da ömrünün eksiltilmesi “ancak bir 
kitaptadır.” Buna göre “ömrünün” lafzındaki zamir birincisinin dışında bir 
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başkasına aittir, Ancak birincisi imiş gibi onun hakkında “he: o” zamiri kul 
kanılmıştır. Bu da “benim yanımda bir dirhem ve onun yarısı vardır” deme 
ye benzer, yani bir de yarım dirhem daha vardır demeye benzer. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah, itaat etmesi halinde insanın ömrünü 
(mesala) yüz yıl, isyan etmesi halinde ise doksan yıl yazmıştır. Hangisine ulu 
şırsa, o bir kitapta demektir. Bu da Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu andır 
maktadır: “Kim rızkının genişletilmesini, ecelinin ertelenmesini arzu ediyor 
ise o akrabalık bağını gözetsin.” 


Yani Levh-i Mahfuz'da filanın ömrü şu kadar yıldır, diye yazılır. Eğer ak 
rabalık bağını gözetirse, onun ömrüne şu kadar yıl ilave edilir. Bu hususu 
Levh-i Mahfuz'un bir başka yerinde de şöyle beyan eder: Bu kimse akraba 
hk bağını gözetecektir. İşte yalnız birincisini bilip de, ikincisini bilmeyen bir 
kimse burada bir artma ya da eksiltme olduğunu zanneder. Bu anlamdaki 
açıklamalar daha önce yüce Allah'ın: “Allah dilediğini siler ve bırakır. Ana 
kitab ise O'nun nezdindedir.” (er-Rad, 13/39) buyruğu açıklanırken geçmiş 
bulunmaktadır. Buna göre de zamir ömüre ait olur. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Uzun ömürlünün” çok yaşlının 
“ömrünün uzatılmasının da” bir başkasının “ömrünün eksiltilmesi de 
ancak bir kitaptadır.” Yani yüce Allah'ın hükmü ve takdiri iledir. Bu anlam- 
daki açıklama ed-Dahhak'tan da rivayet edilmiş, en-Nehhas bunu tercih 
edip şöyle demiştir: Kur'ân'ın zahirine en uygun açıklama da budur. Buna 
benzer bir açıklama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Bu açıklamaya gö- 
re zamirin “uzun ömürlü”ye ait olması mümkün olduğu gibi, ondan başka- 
sına ait olması da mümkündür. i 

“Şüphesiz ki bu” amellerin ve ecellerin yazılması “Allah'a göre pek ko- 
laydır.” O'nun için olmayacak bir şey değildir. 

“Eksiltilmesi” anlamındaki buyruk genel olarak “ye” harfi ötreli, “kaf” har- 
fi de üstün olarak; ( yak; ) diye okunmuştur. Aralarında Ya'kub'un da bulun- 
duğu bir kesim de “ye” harfi üstün, “kaf” harfi de ötreli olarak: “( aks ): Ek- 
silmesi” diye okumuşlardır ki; onun ömründen bir şey eksilmesi de... demek 
olur. Mesela; “( apé asl)z aciu ljg tap? aliş âşk gili yağ ): Bir şey kendisi ek- 
sildi, başkası onu eksiltti; kendisi arttı, başkası onu arttırdı” diye hem müte- 
addi, hem lazım (geçişli ve geçişsiz) kullanılabilir. 

el-A'rec ve ez-Zühri, “ömrünün” anlamındaki buyruğu “mim” harfini sa- 
kin olarak (ayas ç«) diye okumuş, diğerleri ise ötreli okumuşlardır. Bu da; 
“Cali gl): Kovmak” gibi iki ayrı söyleyiştir. 


(1) Buhari, Ti, 728, V, 2232; Müslim, Iv, 1982; Ebü Dâvüd, Il, 132. 
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“mi ): Pek kolaydır” yani ömürlerin uzunluğunu da, kısalığını da teshit 
etmek Allah için olmayacak bir şey değildir ve bu Allah'ın bilgisi dışında ol- 
maz. Bunun fiili: "( 5): Kolay oldu” şeklindedir, eğer bir kimseye bu (Ye- 
sir) isim olarak verilecek olursa, munsarıf olur. Çünkü “fail” veznindedir. 
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12. İki deniz bir olmaz. Bu çok tatlı, içimi hoş ve kolaydır. Diğeri 
ise çok acı ve tuzludur. Bununla birlikte her ikisinden de taze 
et yersiniz. Giyeceğiniz bir süs çıkartırsınız. O'nun lutfundan 
aramanız ve şükretmeniz için gemilerin onda suyu yararak yü- 
rüdüğünü görürsün. 


Yüce Allah'ın: “İki deniz bir olmaz. Bu çok tatlı, içimi hoş ve kolaydır.” 
buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Acı ve Tatlı: 

İbn Abbas dedi ki: “( $45) Tatlı”; “( geli): Acı” demektir. 

Talha: “(girl gü lia): Diğeri ise çok acı ve tuzludur” şeklinde (tuzlu an- 
lamındaki kelimenin) “mim” harfini üstün, “lam” harfini esreli ve “elif”siz ola- 
rak okumuştur. (gU) ise “içine tuz katılan, tuzlu” anlamındadır. 

İsa ve İbn Ebi İshak “içimi hoş ve kolay” anlamındaki buyruğu: ( à~) di- 
ye okumuştur ki birinci kelimesi “seyyid” ve “meyyit” (kelimelerinin: “said” 
ve “mait” olarak da okunmaları) gibidir. 

“Bununla birlikte her ikisinden de taze et yersiniz.” Her iki denizden 
(acı ve tatlı sulardan) yersiniz anlamında olduğu hususunda görüş ayrılığı yok- 
tur. Buna dair açıklamalar daha önceden en-Nahl Süresi'nde (16/14. âyet, 1 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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2- Denizden Çıkartılan Süsler: 

“Giyeceğiniz bir süs çıkartırsınız” buyruğu ile ilgili olarak Ebu İshak'ın 
görüşü şudur: Süs eşyası ancak tuzlu sulardan çıkartılır. Her ikisinden denil)- 
mesi bunların birbirine karışması dolayısıyladır. Bir başkası da şöyle demiş- 
tir: İnci ve diğer süs eşyalarının bulunduğu sadefler pınarları andıran şekil- 
de tatlı ve tuzlu suların bulunduğu yerlerden çıkartılır. Dolayısıyla bu süs eş- 
yaları her ikisinden çıkartılıyor demektir. Çünkü denizde tatlı su pınarları var- 
dır. Bunların birbirleriyle karıştıkları yerde aradan inci çıkar. 


Yağmur suyundan çıktığı da söylenmiştir. Muhammed b. Yezid dördün 
cü bir görüş olarak şöyle demektedir: Süs eşyası sadece tuzlu sudan çıkar. 
en-Nehhas da şöyle demiştir: Bu görüşlerin en güzeli budur. Çünkü bu 
özellik öbüründe (tatlı suda) bulunmamaktadır. Her iki sudan birlikte söze- 
dilmiş, sonra da bunlardan birisi hakkında (bu özelliği ile) haber verilmiş- 
tir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Geceyi ve gündüzü sizin için 
(birinde) sükun bulasınız ve (diğerinde) lutfundan arayasınız diye yarat- 
mış olması O'nun rahmetindendir.” (el-Kasas, 28/73) 


Ayrıca bu bir kimsenin şöyle demesine benzer: “Sen el-Hasen'i ve el-Hac- 
cac'ı görecek olursan, bir hayır ve bir şer görmüş olursun. Eğer el-Esmai'yi 
ve Sibeveyh'i görürsen, elini lugat ve nahiv ile doldurursun.” Böyle bir ifa- 
de kullanıldığında bunun manası açıkça bilinir ve böyle bir ifade hem fasih, 
hem de çokça kullanılan bir tarzdır. Aynı şekilde: “Bununla birlikte her iki- 
sinden de taze et yersiniz, giyeceğiniz bir süs çıkartırsınız” buyruğu da böy- 
ledir. Birincisinde her ikisi de ortaktır, ikincisi ise sadece tuzlu su hakkında 
sözkonusudur. 


3- Herbir Eşyanın Giyilmesi Kendisine Göredir: 

Yüce Allah'ın: “Giyeceğiniz” buyruğunda herbir şeyin giyilmesinin ken- 
disine göre olduğuna delil vardır. Mesela, yüzük parmağa giyilir, bilezik bi- 
leğe geçirilir, gerdanlık boyna takılır, halhal ayağa takılır. Buhari ve Nesai de 
İbn Sirin'den şöyle dediği kaydedilmektedir. Ben Abide'ye: İpeğin üzerine 
oturmak onu giymek gibi midir? diye sordum o, evet dedi.® Sahih eserler- 
de de Enes'ten şöyle dediği kaydedilmektedir: “Uzun süre giyildiğinden 
(kullanıldığından) ötürü kararmış bir hasırımız vardı. Onu gidip aldım..."? 


(d) İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, 1, 265; Buhâri, IV, 2195, Abide'nin sözü olarak bab başlı- 
ğında kaydettikten sora, ipek üzerine oturamanın yasaklandığını da Huzeyfe'den mut- 
tasıl bir senedle rivayet etmektedir. 

(2) Buhâri, 1, 149, 294; Darimi, 1, 334; Ebü Dâvüd, I, 166; Nesâi, 11, 85, Muvatta, 1, 153; 
Müsned, 11, 131, 149, 164. i 
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4- Denizi Yararak Giden Gemiler; 

“Ve şükretmeniz için gemilerin onda suyu yararak yürüdüğünü görür- 
sün” buyruğu ile ilgili olarak en-Nehhas şöyle demiştir: Gemiler sadece tuz- 
lu suyu yararak giderler. Çünkü böyle olmasaydı -”(43): Onda" yerine- 
“Lp ): İkisinde” demesi gerekirdi. “( AS» pü ii): Gemi suyu yararak 
gitti, gider” denilir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce en-Nahl Süre- 
si'nde (16/14. âyet, 9. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“O'nun lütfundan aramanız... için” buyruğu hakkında Mücahid şöyle de- 
mektedir: Bundan kasıt, uzak yerlere kısa bir süre içerisinde gemilerle tica- 
ret yapmaktır. Nitekim daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 3. baş- 
likta) geçtiği gibi. 

Oradan çıkartılan, süs eşyaları ve avlanılan balıklardır, diye de açıklan- 
mıştır. 

“Ve” size lütfundan verdiklerine karşılık “şükretmeniz için...” Denizin deh- 
şetli hallerinden sizi kurtardığı için, diye de açıklanmıştır. 
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13. Geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü de geceye bitiştirir. Güneşe 
ve ay'a da boyun eğdirdi. Hepsi de belirli bir süreye kadar akıp 
giderler. İşte bunları yaratan Rabbiniz Allah'tır. Mülk (hakimi- 
yet) yalnız O'nundur. O'ndan gayrı çağırdıklarınız ise bir hur- 
ma çekirdeğinin zarına bile malik değildirler. 


“Geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü de geceye bitiştirir” buyruğuna da- 
ir açıklamalar daha önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/27. âyetin tefsirinde) 
ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Güneşe ve ay'a da boyun eğdirdi. Hepsi de belirli bir süreye kadar akıp 
giderler” bölümüne dair açıklamalar da daha önceden Lukman Süresi'nde 
(31/29. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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“İşte bunları yaratan Rabbiniz Allah'tır. Mülk yalnız O'nundur.” Yani 
O'nun yaptıklarının bir bölümünü teşkil eden bunlar, biricik yaratıcı ve ka 
inatin işlerini idare edenin O olduğunu, kadir ve muktedirin O olduğunu or. 
taya koymaktadır. O halde yalnız O'na ibadet edilmelidir, 

“Ondan gayrı çağırdıklarınız” yani putlar “ise bir hurma çekirdeğinin 
zarına bile malik değildirler.” Buna güç yetiremezler, bunu yaratamazlır. 

Âyet-i kerimede geçen (ve “hurma çekirdeğinin zarı” diye meali verilen) 
kıtmir: Hurma ile çekirdeği arasında bulunan beyaz ince zardır. Müfessirle 
rin çoğu bunu böyle açıklamıştır. İbn Abbas da şöyle demiştir: Bu çekirde- 
ğin üzerindeki yarıktır. el-Müberred'in tercih ettiği görüş hudur. Katade de 
böyle demiştir. Yine Katade'den gelen rivayete göre Kıtmir çekirdeğin baş 
tarafındaki küçük kabarcıktır. el-Cevheri de şöyle demektedir: Hurma çekir- 
değinin sırt tarafında bulunan ve hurma ağacının kendisinden çıktığı beyaz 
noktacık olduğu da söylenmiştir. 
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14. Onlara dua etseniz, dualarınızı işitmezler. İşitseler dahi istedi- 
ğinizi yerine getiremezler. Üstelik onlar kıyamet gününde or- 
tak koşmanızı inkâr da edeceklerdir. Herşeyden haberdar olan 
(Allah) gibi kimse sana haber veremez. 


“Onlara dua etseniz, dualarınızı işitmezler.” Musibetlerle karşılaştığınız 
takdirde onları yardıma çağıracak olursanız, sizin bu çağırmalarınızı işitemez- 
ler. Çünkü onlar görmeyen, işitmeyen, cansız varlıklardır. 


“İşitseler dahi istediğinizi yerine getiremezler.” Çünkü işiten herbir var- 
lık, natık değildir. Katade de şöyle demiştir: İşitseler dahi size fayda veremez- 
ler, anlamındadır. Şöyle de açıklanmıştır: Biz onlara akıl ve hayat versek ve 
sizin çağrılarınızı işitseler dahi, onlar sizden daha çok Allah'a itaat ederler ve 
kendilerini küfre çağırmanızı kabul etmezler. “Kıyamet gününde ortak 
koşmanızı inkâr da edeceklerdir.” Sizin kendilerine ibadet etmenizi inkâr 
edecekler ve sizden uzak olduklarını bildirecekler. 
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Diğer taraftan bunun akıl sahibi mabudlar hakkında olması da mümkün- 
dür. Melekler, cinler, peygamberler ve şeytanlar gibi. Yani bunlar sizin yap- 
Lığınız işin hak olduğunu kabul etmeyecekler, kendilerine ibadet etmenizi em- 
relmediklerini de söyleyecekler. Nitekim yüce Allah İsa (a.s) hakkında şöy- 
le diyeceğini bize haber vermektedir: “Hakkım olmayan bir sözü söylemek 
bana yakışmaz.” (el-Maide, 5/116) 

Putların da bu kapsama girmeleri mümkündür. Yani yüce Allah, onlara ha- 
yat verecek ve bu putlar da kendilerinin ibadete layık olmadıklarını söyle- 
yeceklerdir. 

“Herşeyden haberdar olan” -ki o aziz ve celil olan Allah'tır- “gibi kim- 
se sana haber veremez.” Yani yüce Allah'ın mahlukatını Allah'tan daha iyi 
bilen kimse olmadığı gibi, yaptıkları hususunda da kendisi gibi sana kimse 
haber veremez. 


Ma ŞA iz A RIZA Şİ Zi 
gep ei 


15. Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan sizlersiniz. Allah ise O, kim- 
seye muhtaç olmayandır, her hamde layık olandır. 


“Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan sizlersiniz.” Hayatta kalmak ve bü- 
tün hallerinizde O'na muhtaçsınız. 


ez-Zemahşeri şöyle demektedir: Şâyet: “el-Fukara (muhtaç olanlar)” laf- 
zi niye marife olarak gelmiştir diye soracak olursanız, şöyle cevab veririz: O 
böyle buyurmakla onların yüce Allah'a ne kadar ileri derecede muhtaç ol- 
duklarını kendilerine göstermek istemiştir. Çünkü “el-fukara” bir cins ismi- 
dir. Her ne kadar insan olsun, diğerleri olsun bütün yaratıkların ona ihtiyaç- 
ları sözkonusu olsa da bu böyledir. Zira fakirlik zayıflığa tabi olan özellik- 
lerdendir. Fakir kimse ne kadar zayıf ise, o kadar fakirdir. Nitekim yüce Al- 
lah; “İnsan zayıf olarak yaratılmıştır” Cen-Nisa, 4/28) buyruğu ile “Allah si- 
zi bir zaaftan yaratan” (er-Rum, 30/54) buyruğunda, insanın zayıf olduğu- 
na tanıklık etmektedir. Eğer (muhtaç oluş anlamındaki lafız) nekre (belirti- 
siz) gelmiş olsaydı, anlam: Siz bazı fakirlersiniz demek olur. 


Şâyet “el-fukara (muhtaç olanlar, fakirlerin karşılığında “gani (kimseye 
muhtaç olmayan)” ismi kullanılmıştır. Bu durumda “hamid (her hamde layık 
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olan)"ın faydası nedir? diye soracak olursanız, cevabımız şu olur: 

Yüce Allah insanların kendisine muhtaç olduklarını ve kendisinin de 
onlara ihtiyacının bulunmadığını tesbit ettikten sonra, herbir gani (muhlaç 
olmayan) muhtaç olmayışı ile faydalı olmayıp ancak cömert ve nimet ihsan 
eden kişi olması halinde faydalı olduğundan ötürü, böyle bir varlıklı, cömert 
lik edip nimet ihsan ettiği takdirde de kendilerine nimet ihsan edenler ona 
hamdettiklerinden ve kendisine hamdetmelerini de hakettiğinden dolayı 
“el-Hamid” (her hamde layık olan) ismini de zikretmiştir. Bununla zengin 
liğiyle, muhtaç olmayışıyla yarattıklarına fayda sağlayan gani; onlara nimel 
ihsan eden, cömert (cevad) ve verdiği nimetleri dolayısıyla da kendisine ham- 
detmeleri hakkına sahib olduğuna delalet etsin diye bu ismini zikretmiş bu- 
lunmaktadır.” 

“Cdı i14): ...e fakirler..." lafzındaki ikinci hemzenin tahfif ile okunması 
el-Halil'e göre kıraat şekillerinin en güzel olanıdır. Bununla birlikte yalnız- 
ca birincisinin tahfif edilmesi de, her ikisinin tahfifi de ve her ikisinin tah- 
kik ile okunması da caizdir. 

“Allah ise O, kimseye muhtaç olmayandır. Her hamde layık olandır” 
buyruğundaki: “( A): O” zamiri zaiddir. O bakımdan i'rab'ta yeri olmaz. Müh- 
teda da olabilir, o vakit ref konumunda olur. 
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16. Eğer dilerse sizi giderir ve yeni yaratıklar) getirir. 
17. Ve bu Allah'a göre zor değildir. 


“Eğer dilerse sizi giderir” buyruğunda hazfedilmiş lafızlar vardır. Yani eğer 
O, sizi gidermek isterse giderir, yani sizi yok eder. 


“Ve” sizden daha itaatkâr ve daha temiz “yeni yaratıklar getirir.” 

“Ve bu, Allah'a göre zor” zor gelen ve olmayacak, imkansız bir şey “de- 
gildir.” 

Bu buyruk, daha önce İbrahim Süresi'nde (14/19-20)'de geçmiş idi. 
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18, Yük (günah) taşıyan bir kimse başka bir kimsenin yükünü 
yüklenmez. Eğer ağır yüklü bir kimse kendi yüküne (birini) ça- 
ğırırsa -akraba dahi olsa- o yükünden hiçbir şey yüklenmez. Sen 
ancak gıyaben Rabblerinden korkanları ve namazı dosdoğru kı- 
lanları korkutursun. Kim temizlenirse ancak kendisi için temiz- 
lenmiş olur. Dönüş yalnız Allah'adır. 


Buna dair açıklamalar daha önceden (el-A'raf, 6/164. âyet, 2. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. Bu buyrukların önceki buyruklarla ilgisi yoktur. 

“Yüklenmez” anlamındaki buyruğun aslı; (435 ) olup bundan “vav” har- 
fi; "(2% ): Yüklenir”e uyarak Kitba”) hazfedilmiştir. 

“(â3b): Yük taşıyan” lafzı da hazfedilmiş bir kelimenin sıfatıdır. Yük ta- 
şıyan nefis, demektir. Aynı şekilde: “Eğer ağır yüklü bir kimse kendi yükü- 
ne çağırırsa” buyruğunda da böyledir. 

el-Ferra: Ağır yüklü bir can yahut bir canlı diye açıklamıştır. “(alas ): 
Ağır yüklü kimse” lafzı hem müzekker, hem müennes için kullanılır. el-Ah- 
feş de şöyle açıklamıştır: Eğer ağır yüklü bir kimse bir insanı kendi günah- 
ları demek olan yükünü taşımaya çağıracak olursa, demektir. 

“(Jai ); Yük” sırtın üzerinde bulunan demektir. “( J): Hamile kadının 
yükü ile hurma ağacının yükü (meyvesi)” anlamındadır. Bu kullanımı el-Ki- 
sai sadece (ha harfinin) üstün telaffuzu ile nakletmiştir. İbnu's-Sikkit ise hur- 
ma ağacının yükü hakkında hem üstün, hem esreli kullanımı nakletmiştir. 

“Akraba dahi olsa o yükünden hiçbir şey yüklenmez” buyruğunda el- 
Ahfeş'in açıklamasına göre takdiri ifade; “(gp lâ yeli OLAYI 018 Jy): Eğer 
çağrılan o insan akraba dahi olsa...” şeklindedir. 

el-Ferra ise “(P »> 9S 3): Akrabalığı olan birisi dahi olsa” diye takdir edi- 
lebileceğini de kabul etmiştir. Bu Sibeveyh'e göre de uygundur. Nitekim yü- 
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ce Allah'ın “ZLE p o$ vF ): Eğer o (borçlu) darlık içinde ise...” (el-Bakara, 
2/280) buyruğu bunun gibidir. Bu durumda: "( as )}: Vaki oldu, meydana gel 
di” anlamında yahut da haberi hazfedilmiş olur. “( ös 35 öğün ied IS OL ): 
Eğer kendilerinden (borcunuzu) taleb ettiğiniz kimseler arasında ödeme 
zorluğu çeken birisi varsa...” demek olur. 

Sibeveyh de buna uygun olarak: “( > > Ol çeper Uyma pi): insanla- 
ra amellerine göre karşılık verilir, hayırsa hayır..." diye bir kullanımı nakle 
miştir. Birinci açıklamaya (el-Ahfeş'in açaklamasına) göre: “(5 İp): Ha- 
yırsa hayır” diye kullanılmalıdır. 

İkrime'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bana ulaştığına göre yahudi ve 
hristiyan kıyamet gününde müslüman bir kimseyi görecek ve ona (herbiri) 
şöyle diyecektir: Ben sana iyilikte bulunmamış mıydım? Ben sana yardım eli- 
mi uzatmamış mıydım? Müslüman; Evet diyecek, bu sefer (yahudi ya da hris- 
tyan): Haydi bana bir faydan dokunsun, diyecek. Bunun üzerine müslüman 
da o kimsenin azabından eksiltilinceye kadar yüce Allah'dan dilekte bulu- 
nur, 

Yine kişi kıyamet gününde babasına varacak ve: Ben sana karşı iyilikle 
hareket eden ve sana karşı şefkatle davranan, sana iyi muamele yapan biri- 
si değil miydim? İşte şu anda sen içinde bulunduğum bu hali görüyorsun. Hay- 
di bana iyiliklerinden bir iyilik ver yahut da benim yerime bir günahı yük- 
len. Bu sefer ona şöyle diyecek: Şüphesiz ki benden istediğin şey kolay bir 
iş; fakat senin korktuğun gibi ben de korkuyorum. Baba da oğluna aynı şe- 
yi söyleyecek ve o da buna benzer bir şekilde cevap verecektir. 

Erkek hanımına: Ben seninle iyi geçinen birisi değil miydim? Haydi be- 
nim adıma bir günahı yüklen belki kurtulabilirim diyecek, hanımı ona şöy- 
le diyecek: Şüphesiz ki bu kolay bir iş, fakat kendisinden korktuğun şeyden 
ben de korkuyorum. Daha sonra İkrime: “Eğer ağır yüklü bir kimse kendi 
yüküne (birini) çağırırsa -akraba dahi olsa- o yükünden hiçbir şey yüklen- 
mez” buyruğunu okudu. 

el-Fudayl b. İyad dedi ki: Bu buyruk, evladı ile kendisi arasında şu konuş- 
manın geçeceği anne hakkındadır: Evladım karnım sana bir barınak, memem 
sana bir çeşme, bağrım sana döşek değil miydi? Evladı ona; Evet öyleydi ana- 
cığım diyecek, Bunun üzerine annesi ona: Haydi yavrucuğum günahlarım ba- 
na çok ağır geliyor, benim yerime bir günah olsun taşıyıver. Oğlu: Bırak be- 
ni anacığım, günahlarım seninle uğraşmama fırsat tanımıyor, diyecek, 

“Sen ancak gıyaben Rabbierinden korkanları... korkutursun.” Yani 
senin korkutup uyarmanı ancak yüce Allah'ın vereceği cezadan korkanlar ka- 
bul eder. Bu da yüce Allah'ın: “Sen ancak zikre uyan ve gayb ile Rah- 
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man'dan kalbinden saygı duyarak korkan kimseleri uyarırsın” (Yâsin, 
36/11) buyruğunu andırmaktadır. 

“Kim temizlenirse, ancak kendisi için temizlenmiş olur.” Yani kim 
hidayet bulursa, ancak kendisi için hidayet bulmuş olur. Bu buyruk; 
(Sp EĞ İİ 3 ) diye de okunmuştur. 

“Dönüş yalnız Allah'adır.” Yani bütün yaratılmışlar O'na döneceklerdir, 
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19. Bir olmaz: Kör ile gören. 

20. Karanlıkla, aydınlık. 

21. Ve gölge ile sıcak. 

22. Dirilerle, ölüler de bir olmaz. Şüphesiz Allah dilediği kimseye 
işittirir. Sen kabirde olanlara işittiremezsin. 


“Bir olmaz: Kör ile gören” kâfir ile mü'min, cahil ile alim demektir. Yü- 
ce Allah'ın: “De ki: Murdar ile temiz hiçbir zaman bir olmaz” (el-Maide, 
5/100) buyruğu da bunun gibidir. 

“Karanlıkla, aydınlık” el-Ahfeş Said dedi ki: -İkinci- (Y) olumsuzluk 
edatları fazladan gelmiştir. “(ys dl3 Jal Ya eli, elli Y): Karanlıkla ay- 
dınlık ve gölge ile sıcak...” demektir, el-Ahfeş dedi ki: “44! ): Sıcak” an- 
cak gündüz güneşi ile birlikte olan sıcak hakkında kullanılır, ( eysi ) ise an- 
cak geceleyin olan sıcak demektir, aksi de söylenmiştir. 

“Ru'be b. el-Accac da şöyle demiştir: (w~); sadece gündüzün sıcağı için, 
(eml) sadece gecenin sıcağı için kullanılır. Bunu da el-Mehdevi nakletmiş- 
tir. 

el-Ferra ise şöyle demiştir: (p! ); ancak gündüzün olan sıcak, (vs!) 
ise gece de, gündüz de görülen sıcak demektir. en-Nehhas: Bu daha doğru 
bir açıklamadır, demiştir. Çünkü ( ~l) şekli; “( dl): Sıcak”ın “feul” vez- 
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nidir. Bunda çokluk anlamı vardır ki, rahatsızlık veren sicak anlamına gelir. 

Derim ki: Müslim'in, Sahih'inde kaydedildiğine göre Ebu Hureyre (r.a) 
Rasülullah (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Cehennem 
ateşi: Rabbim, ben kendi kendimi yiyip bitiriyorum, nefes almama izin ver, 
dedi. Ona birisi kış mevsiminde diğeri de yaz mevsiminde olmak üzere iki 
nefeslik izin verdi. İşte siz herhangi bir soğuk ya da bir zemherir gördüğü- 
nüzde o cehennemin nefesinden ötürüdür. Herhangi bir sıcak yahut harur 
(çok sıcak) duyduğunuzda ise bu da cehennemin nefesindendir.”“) 

Bu, ez-Zühri'den, o Said'den, o da Ebu Hureyre'den diye şöyle de riva- 
yet edilmiştir: “Gördüğünüz sıcak onun semumundan ve duyduğunuz aşırı 
soğuk ise onun zemheririnden ötürüdür.” İşte bu, bu konudaki görüşleri 
birarada ifade etmekte ve semum ile harurun gece de, gündüz de olabilece- 
ğini orlaya koymaktadır. Bunun üzerinde dikkatle düşünmek gerekir. 


Buradaki “gölge ile sıcak”dan kastın, cennet ve cehennem olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü cennet sürekli bir gölgedir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Oranın yiyecekleri de, gölgeleri de devamlıdır.” Cer-Ra'd, 
13/35) Cehennem ateşi ise çok sıcak (harur)dur. Bu anlamdaki açıklamayı es- 
Süddi de yapmıştır. 

İbn Abbas şöyle demiştir: Bundan kasıt gecenin gölgesi ile gündüzün gö- 
rülen semum sıcağıdır. Kutrub da: Harurdan kasıt sıcak, gölgeden kasıt da 
soğuktur. 

“Dirilerle, ölüler de bir olmaz” buyruğu ile ilgili olarak İbn Kuteybe şöy- 
ie demiştir: Dirilerden kasıt akıllılar, ölülerden kasıt cahillerdir. Katade de şöy- 
le demiştir: Bunların hepsi misaldir. Yani bunlar eşit olmadığı gibi, aynı şe- 
kilde kâfir ile mü'min de eşit olmaz. 

“Şüphesiz Allah dilediği kimseye işittirir.” Yani cenneti için yaratmış ol- 
duğu dostlarına işittirir. 

“Sen kabirde olanlara” küfrün kalblerini öldürdüğü kimselere “işittire- 
mezsin.” Yani ölmüş kimselere işittiremeyeceğin gibi, kalbi ölmüş olana da 
işittiremezsin. | 

el-Hasen, İsa es-Sakafi ve Amr b. Meymun: “(474 à e): Kabirde 
olanlara işittiremezsin” buyruğunu “ayn” harfindeki tenvini hafifletmek kas- 
uyla hazf ile okumuşlardır. 

Yani onlar işiitiklerinden faydalanamamak ve onu kabul etmemek bakı- 
mından kabirdekiler ayarındadırlar. 


(1) Müslim, i, 432; Müsned, TI, 276. 
(2) İbn Mace, I1. 1444; Müsned, Il, 394, 503. 
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23. Sen ancak bir nezirsin. 


Yani uyarıp korkutan bir rasülsün. Sana düşen ancak tebliğdir. Hidayete 
iletmek gibi bir imkanın yoktur. Hidayet ancak şanı yüce ve mübarek olan 
Allah'ın elindedir. 
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24, Şüphe yok ki Biz, seni hak ile müjdeleyici ve uyarıcı olarak gön- 


derdik, Arasında bir uyarıcının gelip geçmediği hiçbir ümmet 
de yoktur. 


“Şüphe yok ki Biz, seni hak ile” itaat eden kimseleri cennet ile “müjde- 
leyici ve” kendisine isyan eden kimseleri de cehennem ile “uyarıcı” ve kor- 
kutucu olarak “gönderdik. Arasında bir uyarıcının” bir peygamberin “ge- 
lip geçmediği hiçbir ümmet de yoktur.” İbn Cüreyc: Tek istisna Araplardır, 
demiştir. 
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25. Eğer seni yalanlıyorlarsa, onlardan öncekiler de yalanlamışlar- 


dı. Peygamberleri onlara apaçık delillerle, sahifelerie ve nur sa- 
” çan kitaplarla geldilerdi. 


26. Sonra kâfir olanları yakaladım. Şimdi onlara azabım nasılmış? 
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“Eğer” Kureyş kâlirleri “seni yalanlıyorlarsa, onlardan öncekiler de” pey 
gamberlerini “yalanlamışlardı” buyruğu ile yüce Allah, Rasülünü (salât ve 
selâm ona) teselli etmektedir. 

“Peygamberleri onlara apaçık delillerle” apaçık mucizelerle, net ve 
anlaşılır şeriatlerle “sahifelerle” yazılı kitaplarla “ve nur saçan” açık seçik 
“kitaplarla geldilerdi” buyruğunda yüce Allah'ın, aynı şey olmakla birlikte 
“sahifeler (ez-zubur)” ile kitabı tekrarlamasının sebebi, iki lafzın farklı olu- 
şundan dolayıdır. 

Bir görüşe göre apaçık deliller, sahifeler ve kitaplar aynı hususlardır. Bu 
da peygamberlere indirilen kitaplar demektir. 

“Sonra kâfir olanları yakaladım. Şimdi onlara azabım nasılmış?” On- 
ları cezalandırışım nasılmış? 

“( „$ ): Azabım” buyruğunun sonunda Verş'in rivayetine göre Naf ile Şey- 
be -bu buyruğun geçtiği yerlerde- vakıf halinde değil de, vasl halinde; 
(gS ) diye “ye”yi isbat ile okumuşlardır. Yakub her iki halde “ye”yi isbat 
ederken, diğerleri her iki halde de hazfetmişlerdir. Bütün bunlara dair açık- 
lamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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27. Allah'ın gökten bir su indirdiğini görmedin mi? Biz onunla çe- - 
şitli türden meyveler çıkardık. Dağlardan beyaz, kırmızı çeşit- 
li renklerde ve son derece siyah yollar (yaptık). 
28. İnsanlardan, yerde yürüyen hayvanlardan ve davarlardan da bu- 
nun gibi çeşitli renklerde olanlar vardır. Kulları arasında Al- 


lah'tan ancak alimler korkar. Şüphesiz Allah Azizdir, Gafür- 
dur. 
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“Allah'ın gökten bir su indirdiğini görmedin mi?” buyruğunda sözü edi- 
len “görmek” kalbin görmesi ve ilim sahibi olmak anlamındadır. Yüce Allah'ın 
-indirdiğini kalbinle görüp buna dair bilgin olmadı mı? demektir. Buna gö- 
re: Cğl)nin ismi ile onun haberi “görmek” fiilinin iki mef'ulünün yerini tut- 
maktadır. 

“Biz, onunla çeşitli türden meyveler çıkardık.” Bu, hitabın çeşitlendi- 
rilmesi (telvinu'-hitab) kabilinden bir üslubtur. 

“(ük ): Çeşitli” lafzı “Calz ): Meyveler”e sıfat olarak nasbedilmiştir. 
KORE Türden” lafzı da “çeşitli” anlamındaki lafız ile ref edilmiştir. Bunun- 
la birlikte “meyveler”e ait hir zamiri bulundurması dolayısıyla da “meyve- 
ler” lafzının sıfatı da olabilir. Kur'ân-ı Kerim'in dışındaki kullanımlarda mer- 
fu olarak gelmesi de caizdir. “ayl imi Se, El): Ben babası çıkmakta olan 
bir adam gördüm” ifadesi buna örnektir. 

“Onunla” su ile demektir. Su bir olmakla birlikte meyveler farklı farklıdır. 

“Dağlardan beyaz, kırmızı çeşitli renklerde... yollar (yaptık)” buyruğun- 
da geçen (devi): Yolları” lafzı (ii> V'in çoğulu olup bu da “çeşitli renkler- 
deki yollar” anlamındadır. Hepsi taş ve toprak olmakla birlikte renkleri çe- 
şitli olabiliyor. el-Ahfeş şöyle demektedir: Eğer bu lafız; “(x4): Yeni” laf- 
zının çoğulu olsaydı, hem “cim”, hem de “dal” harfi ötreli olarak (s4) di- 
ye gelmesi gerekirdi. Tıpkı; “Cas ): Döşek, yatak”ın çoğulunun: (5 ) diye 
gelmesi gibi, Züheyr de şöyle demektedir: 


“Sanki onun iki yanağı kırmızıya çalan siyah ve renkli yolları var gibidir, 
Aç kalıp duruyor, yazdan sonra ise çıplak olarak otluyor.” 


Burada sözü geçen: (sJ ) lafzının, parçalar anlamına geldiği de söylen- 
miştir ki, buda “(s ih wi»): Bir şeyi parça parça ettim” tabirinden alınmış 
demek olur. Bunu İbn Bahr nakletmiştir. 

el-Cevheri dedi ki: “(a341): Eşeğin sırtında olup renginden farklı çizgi ve 
yollara” denilir. (âli) yine yol anlamına gelir, çoğulu: ( si») şeklinde ge- 
lir. Nitekim yüce Allah da: “Dağlardan beyaz, kırmızı çeşitli renklerde yol- 
lar (yaptık)” diye buyurmaktadır ki bu da dağın renginden farklı yollar an- 
lamındadır. Arapların “( gYl ga i> òo% 5) ): Filan kişi bu hususta belli bir gö- 
rüş ortaya koydu” şeklindeki tabirleri de buradan gelmektedir. 


“(aiaa shs): Çeşitli çizgileri olan elbise” demektir. 
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e4-Zemahşeri şöyle demektedir: ez-Zühri: (94 ) şeklinde ötreli ve; 
(ita V'in çoğulu olarak okumuştur ki bu; “Gil ); Yol” anlamındadır. Me- 
sela: “(iae ): Yol” diye kullanılan tekil lafzın çoğulu: (six ) ile (la> ) şek- 
linde gelir. Tıpkı: “(ia ): Gemi” lafzının çoğulunun: ( ut- ) ile (ie ) şe- 
killerinde gelmesi gibi. Nitekim Ebu Züeyb'in şu mısrada da bu kelime böy- 
lece açıklanmıştır: 


Bİ süz 4 Nİ 
“İleri gelenlerin izledikleri yolun, dört tane (ayrılan) yolu vardır.” 


Yine ez-Zühri'den iki üstün ile: (3â> ) diye okuduğu da rivayet edilmiş- 
tir. Bu da; açık ve aydınlık yol, demektir. Böylelikle bu lafız, biri diğerinden 
ayrı açık ve belirgin çizgiler ile yollar anlamına kullanılmış olmaktadır. 


“İnsanlardan, yerde yürüyen hayvanlardan” buyruğunda geçen: 
“(zat ): Yerde yürüyen hayvanlar” lafzı (son harfi olan be harfi) şeddesiz 
olarak da okunmuştur. Böyle bir okuyuşun bir benzeri de yüce Allah'ın “,,.ve 
yolunu sapıtanlarınkine değil” (el-Fatiha, 1/7) buyruğunu; Cla $5) diye 
şeddesiz okuyanların okuyuşudur. Çünkü bu şekilde okuyanların herbirisi iki 
sakini arka arkaya getirmekten kaçınmak istediğinden birisi bunların ilkine 
hareke vermişken, diğeri sonundakinin şeddesini hazfetmiştir. Bu açıklama- 
yı da ez-Zemahşeri yapmıştır. 

“Ve davarlardan da bunun gibi çeşitli renklerde olanlar vardır.” Yani 
onlar arasında da kırmızı, beyaz, siyah ve başka renklerde olanlar vardır. Bü- 
tün bunlar istediğini yapmakta serbest olan bir yaratıcının varlığına delil teş- 
kil etmektedir. Yüce Allah burada: "( di dti): Çeşitli renklerde olanlar var- 
dır.” buyururken, “(o ): ...dan” lafzına riayet ederek zamir müzekker gel- 
miştir. Bu açıklamayı el-Müerric yapmıştır. 

Ebubekir b. Ayyaş da şöyle demektedir: Buradaki zamirin müzekker gel- 
mesinin sebebi mukadder olarak varlığı kabul edilen: (L )'ya ait olmasından 
dolayıdır. 

Bunun da takdiri şöyle olur: “(ciyf mile şa Ve gisi yaş yal yaz eli yaş 7: 
İnsanlardan, yerde yürüyen hayvanlardan ve davarlardan da çeşitli renkler- 
de olanlar vardır.” Yani beyaz, kırmızı ve siyah olanları vardır. 

“Ve son derece siyah yollar” buyruğu ilc ilgili olarak Ebu Ubeyde şöy- 
le demektedir: Tekil olan: “( =e! ): Oldukça siyah” demektir. İfadede tak- 
dim ve te'hir vardır. “(weli 3e JLA 43): Ve dağlardan siyahı oldukça ko- 
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yu (olan) yollar (yaptık)” takdirindedir. Araplar rengi karga gibi oldukça si- 
yah olan şeylere; “(x#2-İ): Oldukça siyah, koyu siyah” derler. el-Cevhe- 
ri dedi ki: “(owy 39 lâm): Bu oldukça siyahtır” denilir. Eğer: (0 «w!# ) şek- 
linde kullanılacak olursa, bu takdirde “siyah” tafzı “oldukça koyu” lafzından 
bedel yapılmış olur. Çünkü renklerin te'kidi öne geçirilmez. Hadiste Peygam- 
ber (sav)'ın şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “(ca All gth yk dil òl): Mu- 
hakkak Allah oldukça siyah(lı) yaşlıya buğzeder.”® Yani siyaha (saçlarını) 
boyayan yaşlı kimseye buğzeder, demektir. İmruu'l-Kays de şöyle demiştir: 


b my li AY Ja, İm A işi mal b ii 


“Gözünü uzağa dikmiş, eli (ön ayağı) yüzercesine geniş adım atıyor, 
(Arka) ayağı ise (adeta) yalayıp geçmektedir, yüzü ise simsiyahtır.” 


Bir başkası da bir üzüm bağını nitelendirirken şöyle demektedir: 


“Allah'ın hayret verici yarattıklarından birisi de dallarını yerin 
üzerinde uzatan (bir ağaç)dır. 
Onun beyaz (üzüm)ü de sıkılır, simsiyahı da.” 


“( JWS ): Bunun gibi” buyruğunda ifade tamam olmaktadır. Yani kulların 
durumları da Allah'tan korkmak açısından böylece farklılık gösterir. Daha son- 
ta yüce Allah yeni bir cümle ile şöyle buyurmaktadır: 

“Kulları arasında Allah'tan ancak alimler korkar. Şüphesiz Allah, Aziz- 
dir, Gafürdur.” Bu buyruk ile, Allah'ın kudretinden korkan ilim adamları kas- 
tedilmektedir. Yüce Allah'ın herşeye kadir olduğunu bilen bir kimse günah 
dolayısıyla cezalandıracağına da kesinlikle inanır. Nitekim Ali b. Ebi Talha, 
İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Kulları arasında Allah'tan ancak alimler 
korkar” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bunlar yüce Al- 
lahın herşeye kadir olduğunu bilen kimselerdir. 

er-Rabf' b. Enes dedi ki: Allah'tan korkmayan bir kimse alim değildir. Mü- 
cahid de şöyle demiştir: Alim ancak Allah'tan korkan kimsedir. İbn Mes'ud'dan 
da şöyle dediği nakledilmiştir: İlim olarak yüce Allah'tan korkmak, cahillik 
olarak da gurura kapılmak yeterlidir. 


(1) ed-Deylemi, el-Firdevs, 1, 153; el-Münavi, Feydu71-Kadir, 11, 284, ravilerinden birisi zayıf 
olduğu kaydıyla. 
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Sa'd b. İbrahim'e: Medinelilerin en Gıkihi kimdir? diye sorulmuş, O di Ara 
larından Rabblerine karşı en çok takvalı olanlarıdır, diye cevab vermiştir. 

Yine Mücahid'den şöyle dediği nakledilmiştir: Fakih (dinde derin hilgi sa- 
hibi) ancak yüce Allah'tan korkan kimsedir. 

Ali (r.a)'dan da şöyle dediği nakledilmiştir: Gerçek anlamıyla fakih, insan- 
lara Allah'ın rahmetinden ümit kestirtmeyen, Allah'a isyan etmeleri için on- 
lara ruhsatlar bulmayan, Allah'ın azabından emin olmalarına sebep teşkil et- 
meyen, başkasına duyduğu arzu sebebiyle Kur'ân'dan yüz çevirmeyen kim- 
sedir. Çünkü ilimsiz ibadette hayır olmadığı gibi, fıkhı bulunmayan ilimde 
hayır yoktur, tedebbürü (iyiden iyiye düşünmeyi) olmadan da kıraat (Kur'ân 
okumak) olmaz. 

Darimi Ebu Muhammed, senedini kaydederek Mekhul'den şöyle dediği- 
ni nakletmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Alimin, abide olan üstün- 
lüğü benim sizden en alt mertebede olanınıza göre üstünlüğüm gibidir.” Da- 
ha sonra şu: “Kulları arasında Allah'tan ancak alimler korkar” âyetini oku- 
du. (Devamla buyurdu ki): “Muhakkak Allah, O'nun melekteri, semavatın- 
dakiler, yeryüzünde bulunanlar, denizde balıklar, insanlara hayrı öğreten kim- 
selere dua ederler." 

Bu haber mürseldir. Darimi dedi ki: Bana Ebu'n-Nu'man anlattı (dedi ki): 
Bize Hammad b. Zeyd anlattı: O Yezid b. Hazim'den dedi ki: Bana amcam 
Cerir b. Zeyd anlat: O Tubey'i, Ka'b'tan rivayetle şöyle derken dinlemiş: Ben 
amelden başka maksatla ilim öğrenen, ibadetten başka maksatla fıkıh öğre- 
nen, âhiret ameliyle dünya isteyen, kalbleri Ebu Cehil karpuzundan daha acı 
olmakla birlikte koyun postları giyinen kimseleri, niteliklerini biliyorum. (Yü- 
ce Allah, haklarında şöyle buyurmaktadır): Onlar Benim rahmetime mi alda- 
nıyorlar? Beni mi kandırmaya çalışıyorlar? Kendi zatıma yemin ederek söy- 
lüyorum ki; onlar için aralarında bulunan aklı başındaki kimseleri dahi şaş- 
kın bırakacak bir fitnenin zamanını bekliyorum. 


Bu hadisi Tirmizi merfu olarak Ebu'd-Derda yoluyla rivayet etmiştir. Biz 
de bunu kitabımızın mukaddimesinde (Kur'ân ve ilim ehlinin riyakarlık ve 
başka hususlardan sakındırılması bahsinde) kaydetmiş bulunuyoruz, 


-a »P 


ez-Zemahşeri der ki: Şâyet: “( aiki ele ga 4 gi ust): Allah'tan ancak kul- 


ları arasında alimler korkar” buyruğunda geçen “Allah” lafzının ref ile “alim- 
ler” anlamındaki lafzı da nasb ile okuyan kimsenin -ki bu Ömer b. Ab- 
dulaziz'dir, Ebu Hanife'nin de böyle okuduğu nakledilmiştir- şeklindeki kı- 


(1) Darimi, I, 100; ayrıca bk. Darimi, 1, 109; Tirmizi, V, 50. 
(2) Darimi, 1, 102. 
(3) Tirmizi, IV, 604. 
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raatinin izahı nedir? diye sorarsan, şöyle cevab veririm: Bu okuyuştaki “haş- 
yel (korkmak)” istiaredir. Anlamı da: İnsanlar arasında heybetli ve kendile- 
rinden korkulan kimselere nasıl ta'zim gösteriliyor ise, yüce Allah da bütün 
kulları arasından böylelerini tebcil eder ve onları yüceltir. 


“Şüphesiz Allah, Azizdir, Gafürdur” buyruğu korkmanın gereğinin ge- 
rekçesidir. Çünkü bu buyruk isyankârları cezalandırmasına ve onları kahret- 
mesine, itaat ehli olan kimseleri mükâfatlandırıp onları affedeceğine delalet 
etmektedir. Cezalandıran ve mükğfatlandıran kimseden ise korkmak gerekir. 


aa liai ögle İZA İN Eş oiy ee öl 


EEE 
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29. Muhakkak Allah'ın Kitabını okuyanlar, namazı dosdoğru kılan- 
lar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık infak eden- 
ler, asla durgunlaşmayacak bir ticaret umabilirler. 

30. Tâ ki mükâfatlarını tastamam versin. Hatta lutfundan onlara faz- 
lasını da versin. Çünkü O, Gafürdur Şekurdur. 


“Muhakkak Allah'ın Kitabını okuyanlar, namazı dosdoğru kılanlar ve 
kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık infak edenler...” ayeti, ilmiy- 
le amil, namazı farzıyla ve nafilesiyle dosdoğru kılan, Kur'ân okuyanların ve 
aynı şekilde gereği gibi infak edenlerin durumunu dile getiren bir âyet-i ke- 
rimedir. Kitabımızın mukaddimesinde Kur'ân okuyucusunun sahib olması ge- 
reken ahlaka dair açıklamalar (Kur'ân hamili, kimliği ve ona düşmanlık 
eden ile ilgili rivayetler, adlı başlıkta ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


“Asla durgunlaşmayacak bir ticaret umabilirler” buyruğu hakkında 
Ahmed b. Yahya şöyle demektedir: “( 0): Muhakkak”ın haberi “umabilir- 
ler” anlamındaki buyruktur. 

“Hatta lütfundan onlara fazlasını da versin” buyruğu hakkında denildi- 
gine göre, buradaki “fazlalık” âhiretteki şefaattir. Bu bir başka âyet-i kerimede- 
ki şu buyrukları andırmaktadır: “(Bunlar) kendilerini ticaretin de, alışveri- 
şin de Allah'ı anmaktan, namazdan, zekatı vermekten alıkoymadığı yiğit- 
lerdir... ve onlara lütfundan fazlasıyla verecektir.” (en-Nur, 24/37-38) 


PAI 29 35 tl CAMIL I| AHKAMI'I KUR'AN 341 


e—a a vee — ma km a e SM 





— im prm A RR spam m 


en Nisa Süresi'nin sonlarındaki şu buyruğu da benzemektedir. “İman 
edip salih ameller işleyenlere gelince, onlara mükâfatlarını eksiksiz ödeye- 
cek, hem de lütfundan onlara fazlasını verecektir.” (cn-Nisa, 4/174) Nitekini 
bu hususları orada açıklamış bulunuyoruz. 


“Çünkü O” günahları bağışlayan “Gafürdur” ihlasla yapılmış ameli az da 
hi olsa kabul eden ve ona pek çok mükğfatlar veren “Şekurdur." 
ak A Tİ la o3 SAn AE ar yg m 
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31. Kitap'tan sana vahyettiğimiz, kendinden öncekileri doğrulayı- 
cı olmakla beraber hakkın da ta kendisidir. Muhakkak Allah kul- 


larından haberdardır, görendir. 


“Kitap'tan” yani Kur'ân-ı Kerim'den “sana vahyettiğimiz kendinden 
öncekileri” yani önceki kitabları “doğrulayıcı olmakla beraber, hakkın da 
ta kendisidir. Muhakkak Allah kullarından haberdardır, görendir.” 
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32. Sonra Kitabı kullarımızdan seçtiklerimize miras verdik. Onlar- 
dan kimisi nefsine zulmedicidir, kimisi itidal üzeredir, kimisi 
de Allah'ın izni ile hayırlarda öne geçmiştir. İşte bu büyük lüt- 
fun tâ kendisidir. 

33. (Bu mükâfat) Adn cennetleridir ki, oraya girerler. Orada altın bi- 
leziklerle ve incilerle süslenirler. Orada elbiseleri de ipektir. 

34. Diyeceklerdir ki: “Bizden üzüntüyü gideren Allah'a hamdolsun. 
Muhakkak Rabbimiz mağfiret edicidir, Şekürdur. 

35. “O ki lütfu ile bizleri ebedi kalıcılık yurduna yerleştirdi. Bura- 
da bize hiçbir yorgunluk değmeyecek, burada bize hiçbir usanç 
da dokunmayacak.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Kitabı Miras Alan Seçkin Kullar ve Kısımları: 

Bu âyet-i kerime, müşkil (anlaşılması zor) bir âyettir. Çünkü yüce Allah, 
önce “kullarımızdan seçtiklerimiz” diye buyurmakta, sonra da “onlardan 
kimisi nefsine zulmedici” diye buyurmaktadır. 


Ashab, tabiin ve ondan sonra gelen alimler bu âyet-i kerime hakkında çe- 
şitli açıklamalarda bulunmuşlardır. en-Nehhas şöyle demektedir: Bu husus- 
ta gelmiş rivayetlerin en sahihlerinden birisi de İbn Abbas'tan gelen şu riva- 
yettir: “Onlardan kimisi nefsine zulmedicidir” buyruğu ile kastedilen kâ- 
fir kimsedir. Bunu İbn Uyeyne, Amr b. Dinar'dan, o Ata'dan, o da İbn Ab- 
bas'tan diye rivayet etmiştir. 


Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre “onlardan kimisi nefsine zulme- 
dicidir, kimisi itidal üzeredir, kimisi de Allah'ın izni ile hayırlarda öne geç- 
miştir” buyruğu hakkında şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bunlardan iki ke- 
sim kurtuluşa erecektir. Buna göre Arapça'da ifadenin takdiri şöyle olur: O 
kullarımızın arasından kimileri kendi nefsine zulmedicidir, yani kâfirdir. el- 
Hasen ise yani fasıktır, diye açıklamıştır. Bu durumda “oraya girerler” buy- 
ruğundaki zamir itidal üzere hareket eden, orta yollu kimse ile hayırlarda öne 
geçen kimseye ait olur, zalime ait olmaz. 

İkrime, Katade, ed-Dahhak ve el-Ferra'dan nakledildiğine göre itidal 
üzere olan kimse isyankâr mü'mindir. İleri giden kimse ise mutlak olarak tak- 
va sahibi olan kimsedir. Derler ki: Bu âyet-i kerime Vakta Süresi'nde yer alan 
yüce Allah'ın şu; “Sizler de üç sınıf olduğunuzda...” (el-Vakta, 56, 7) buyru- 
guna benzemektedir. Bunlar şöyle derler: Yüce Allah'ın seçtiği kimseler 
arasında zalimin bulunması uzak bir ihtimaldir. Bu açıklamayı ayrıca Müca- 
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hid, İha Abbas'tan rivayet etmiştir. Mücahid söy ww demektedir: “Onlardan ki- 
misi nefsine zulmedicidir” buyruğundan kası, Ashabu'l-Meş'eme (kitabla 

ri sol tarafından verilecek olanlardır. “Kimisi itidal üzeredir”den kasıt, As 

habu'l-Meymene (kitabları sağ taraflarından verilecek olanlar)dır. “Kimisi de 
Allah'ın izni ile hayırlarda öne geçmiştir” buyruğundan kasıt ise bütün in- 
sanlar arasından öne geçen kimselerdir. 


Buradaki “oraya girerler” buyruğundaki zamirin üç kesime de ait oldu: 
ğu söylenmiştir. Ancak burada zalimin kâfir ve fasık olarak anlaşılmaması ge 
rekir. Bu görüşte oldukları rivayet edilenler arasında Ömer, Osman, Ebu'l. 
Derda, İbn Mes'ud, Ukbe b. Amr ve Âişe (Allah hepsinden razı olsun) da var 
dır. Buna göre ifadenin takdiri şöyle olmalıdır: Nefsine zulmeden kişi küçük 
günah işleyen kimsedir. İtidal üzere olan kimse hakkında da Muhammed b. 
Yezid şöyle demiştir: Bu dünyaya da hakkını veren, âhirete de hakkını ve- 
ren kimsedir. “Adn cennetleridir ki, oraya girerler” buyruğu bu açıklama- 
ya göre hepsi hakkında sözkonusu olur. Bu görüş ayrıca Ebu Said el-Hud- 
ri'den de rivayet edilmiştir. 

Ka'b el-Ahbar da şöyle demiştir: Ka'be'nin Rabbi hakkı için, onlar hep ay- 
nı boyda olacaklar, ancak amelleri ile biri diğerinden üstün gelecektir. 

Ebu İshak es-Sebii şöyle demektedir: Benim altmış yıldan beri duyduğum 
şu ki bunların hepsi de cehennemden kurtulan kimselerdir. 

Üsame b. Zeyd'in rivayetine göre Peygamber (sav) bu âyet-i kerimeyi oku- 
muş ve: “Hepsi cennettedirler” diye buyurmuştur.) : 

Ömer b. el-Hattab da bu âyet-i kerimeyi okuduktan sonra şöyle demiştir: 
Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Bizim ileri geçenimiz, zaten ileri geç- 
miş olacaktır. Bizim itidal üzere olanımız kurtulacaktır, zalimimize de günah- 
ları bağışlanmış olacaktır.” “> 

Bu görüşe göre yüce Allah'ın: “Kitabı kullarımızdan seçtiklerimize mi- 
ras verdik” buyruğunda geçen “seçme"nin mef'ulü, hazfedilmiş bir muzaf ola- 
rak takdir edilir. Tıpkı: “(45 a) Şehire sor” (Yusuf, 12/82) buyruğun- 
da muzafın hazfedilmesi gibi. Yani Biz onların dinlerini seçtik, demek iken 
geriye sadece onları seçtik anlamı kalmış olmaktadır. Bu durumda mevsule 
ait olan zamir de hazfedilmiş olmaktadır. 

Bu da yüce Allah'ın: “ par Şİ zl Ji J5): Gözlerinizin hor gördüğü 
kimselere de... demiyorum.” (Hud, 11/31) buyruğundan aidin hazfedildiği gi- 
bi. “(#25 ): Kendilerini hor gördüğü...” takdirindedir. Buna göre burada se- 





(D Tirmizi, V, 363; Müsned, Ili, 78; Her ikisi de Ebu Said el-Hudri'den 
(2) Deylemi, Firdevs, I1, 335. Aynı zamanda diğer bazı rivayetler: Hakim, Müstedrek, Tl, 462; 
Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, VII, 95, 96, 97; Müsned, V, 194, 198, 
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çilmişlik onların dinleri hakkındadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaklı- 
dır: “Allah sizin için bu dini beğenip seçti.” (el-Bakara, 2/132) 

en-Nehhas dedi ki: Burada üçüncü bir görüş daha vardır. Buna göre za- 
lim büyük günah işleyen, itidal üzere olan orta halli ise, iyilikleri kötülük- 
lerinden fazla gelmediği için cennete hak kazanmayan kimse demektir, Bu 
durumda “Adn cennetleridir ki oraya girerler” buyruğu sadece hayırlarla 
öne geçen kimseler hakkında sözkonusu olur, başkaları hakkında değil. Eh- 
lu'n-Nazar (kelam ve benzeri akli ilimlerle uğraşanlar)dan bir topluluğun gö- 
rüşü budur. Çünkü zamirin aklen hemen kendisinden önce gelene ait olma- 
sı daha uygundur. 

Derim ki: Yüce Allah'ın izni ile ortadaki görüş en uygun olanlarıdır. Çün- 
kü kâfir ile münafık -yüce Allah'a hamdolsun ki- seçilmiş kimseler değildir- 
ler, Onların dinleri de seçilmiş olamaz. Bu, Ashab-ı Kiram'dan altı kişinin ka- 
bul ettiği bir görüştür ve bu da kabul edilmesi için yeterlidir. Âyet-i keri- 
me'nin geri kalan bölümleri açıklanırken daha geniş açıklamalarda buluna- 
cağız. 


2- Kitabı Miras Almış Seçkin Kullar ve Kısımları: 


“Kitabı... miras verdik.” İhsan ettik, anlamındadır. Miras gerçek veya me- 
cazi anlamıyla vermek demektir. Bir başkasının ölümünden sonra insanın eli- 
ne geçen şey hakkında da kullanılır. 

“Kitab” ile burada kitabın anlamları, ilmi, hükümleri ve inanç esasları kas- 
tedilmektedir. Sanki yüce Allah, Muhammed (sav) ümmetine -aynı zaman- 
da indirilmiş kitabların anlamlarını da ihtiva eder halde bulunan- Kur'ân-ı Ke- 
rim'i vermekle, Muhammed (savY'ın ümmetine bizden önceki ümmetlerde bu- 
lunan kitabi da vermiş gibidir. 

“(âit ): Seçtiklerimiz” buyruğundaki fiilin türediği kök: ( misal!) olup 
bu da her türlü bulanıklık şaibesinden uzak ve arınmışlık demektir. Asıl şek- 
li: (Uğğzet ) olup “te” “t1"ya, “vav” da “ya"ya ibdal edilmiştir. 

“Kullarımızdan” buyruğu ile kastedilenlerin Muhammed (sav)'ın ümme- 
ti olduğu söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. As- 
lında lafzın her ümmetin bütün mü'minlerini kapsama ihtimali bulunmakta- 
dır. Şu kadar var ki; Kitabın miras verilmesi tabiri, ancak Muhammed (sav)'ın 
ümmeti hakkında söz konusu olmuştur, Önceki ümmetler ise Kitabı miras al- 
mış değillerdir. 

Seçilenlerin peygamberler oldukları da söylenmiştir. Onların Kitabı miras 
almaları ise kitabın birinden diğerine geçmesi anlamındadır. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmuştur: “Süleyman, Davud'a mirasçı oldu.” (en-Neml, 
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27/16), “Bana da mirasçı olsun, Yakub oğullarına da mirasçı olsun.” (Mer- 
yem, 19/6) Peygamberliğin miras alınması caiz olduğuna göre; Kitabın mi- 
ras verilmesi de aynı şekilde caizdir. 

“Onlardan kimisi nefsine zulmedicidir.” Küçük günah işleyen kimseler 
kastedilmiştir. İbn Atiyye dedi ki: Bu, birkaç sebebten ötürü reddedilmesi ge- 
reken bir görüştür. 

ed-Dahhak dedi ki: Yüce Allah'ın: “Onlardan kimisi nefsine zulmedici- 
dir” buyruğunun anlamı, onların soylarından gelenler arasında nefsine zul- 
meden kimse vardır demektir ki, bunlar da müşrik kimselerdir. el-Hasen ise 
-zalimin kimliği hususunda önceden sözü edilen görüş ayrılıkları ile birlik- 
te- onların ümmetlerinden (nefsine zulmeden vardır) diye açıklamıştır. Âyet- 
i kerime ise Muhammed (sav)'ın ümmeti hakkındadır. 


Kalb ehli kimselerin zalim, itidal üzere olan orta yollu ile ileri geçen kim- 
senin kimliğine dair kullandıkları ifadeler de birbirinden farklı bulunmakta- 
dır. 


Sehl b. Abdullah şöyle demiştir: İleri giden alim, itidal üzere olan öğre- 
nen, zalim ise cahil kimsedir. 


Zünnun el-Mısri: Zalim sadece diliyle Allah'ı zikreden, orta yollu itidal üze- 
re olan, kalbiyle Allah'ı zikreden, ileri geçen ise Allah'ı asla unutmayan kim- 
sedir. 

el-Antaki der ki: Zalim sadece konuşan kimse, orta halli mutedil davra- 
nış sahibi kimse, ileri geçen kişi ise hal sahibi kimsedir. 

İbn Ata da şöyle demiştir: Zalim dünya dolayısıyla Allah'ı seven, orta hal- 
li mutedil âhiret dolayısıyla onu seven, ileri geçen kimse ise hakkın mura- 
dı dolayısıyla kendi muradını bir kenara iten kimsedir. 


Zalim cehennem korkusuyla Allah'a ibadet eden, orta hallı ise cennet ümi- 
diyle Allah'a ibadet eden, ileri geçen ise herhangi bir sebebe bağlı olmak- 
sızın Allah için Allah'a ibadet eden kimsedir. 

Bir başka açıklamaya göre, zalim dünyada zahid kimsedir, çünkü böyle 
bir kimse nefsine zulmederek dünyaya bir pay bırakmıştır ki, bu da marifet 
ve muhabbettir. İtidal üzere olan kişi arif, ileri geçen kişi ise muhib (seven 
kimse)dir. 

Zalim belalar karşısında sabırsızlık gösteren, orta halli belalara karşı sab- 
reden, ileri geçen ise belalardan lezzet alan kimsedir, diye de açıklanmıştır. 

Zalim gafletle ve adet gereği Allah'a ibadet eden, orta halli umutla ve kor- 
ku ile Allah'a ibadet eden, ileri geçen ise heybeti dolayısıyla Allah'a ibadet 
eden kimsedir, diye de açıklanmıştır. 
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Bir diğer açıklamaya göre; zalim kendisine verildiği halde başkasına ver- 
meyen, orta halli kendisine verildiği için cömertçe dağıtan, ileri geçen ise ken- 
disine bir şey verilmemiş olduğu halde şükreden ve başkasını kendisine ter- 
cih eden kimsedir. 

Rivayet edildiğine göre; iki abid karşılaşmış. Biri diğerine: Basra'da kar- 
deşleriniz nasıldır? diye sormuş, o: İyidirler, onlara bir şey verilirse şükreder- 
ler, bir şey bulmazlarsa sabrederler, demiş. Bunun üzerine diğeri: Bizim 
Belh'te de köpeklerin hali budur, diye cevab vermiş. Bizim abidlerimize bir 
şey verilmediği takdirde şükrederler, bir şey buldukları vakit de başkaları- 
nı tercih eder (dağıtırlar). 

Zalim malı dolayısıyla kendisinin muhtaç olmadığını zanneden, orta hal- 
li ise dini dolayısıyla başkasına ihtiyaç duymayan, ileri geçen ise Rabbi do- 
layısıyla başkasına muhtaç olmayandır. 

Bir başka açıklama da şöyle yapılmıştır: Zalim Kur'ân'ı okumakla birlik- 
te onunla amel etmeyen, itidal üzere olan kişi Kur'ân'ı okuyup onunla amel 
eden, ileri giden kimse ise Kur'ân'ı okuyan onunla amel eden ve onu bilen 
kimsedir. i 

Bir diğer açıklama: İleri geçen kişi müezzinin ezan okumasından sonra 
mescide girendir, orta halli ezandan sonra mescide giren, zalim ise namaza 
ikamet getirildikten sonra mescide giren kimsedir. Çünkü böyle bir kimse ecir- 
den mahrum kalarak nefsine zulmetmiş ve başkasının kazandığı ecri kaza- 
namamış olur. 

Bazı ilim ehli de bu hususta şöyle demişlerdir: İleri geçen hem vakte, hem 
de cemaate yetişerek her iki fazileti elde eden, orta halli vakit hususunda ku- 
suru bulunmamakla birlikte cemaati kaçıran, zalim ise vakti de cemaati de 
kaçırıncaya kadar namazdan gaflete düşen kimsedir. Böyle bir kimsenin za- 
lim olması en uygundur. 

Zalimin kendi nefsini seven, itidal üzere olan orta hallinin dinini seven, 
ileri gideninse Rabbini seven kimse olduğu da söylenmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre zalim, adalete talib olmakla birlikte kendisi adil 
olmayan, orta halli mutedil, hem adalet yapılmasını isteyen hem de adalet 
yapan, ileri geçen ise adalet yapmakla birlikte (kendisine) adalet yapılma- 
sını istemeyen kimsedir. 

Âişe (r.anha) da şöyle demiştir: İleri geçen hicretten önce İslâm'a giren, 
orta yollu hicretten sonra müslüman olan, zalim kimse ise ancak kılıç ZOrUY- 
la müslüman olan kimsedir. Bunların hepsine de mağfiret olunmuştur. 

Derim ki: es-Sa'lebi tefsirinde bu görüşleri ve hatta daha fazlasını zikret- 
miş bulunmaktadır. Özetle burada iki uç ve ortadakilerden sözedilmektedir. 
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Ortadaki itidal üzere olan, orna yolu devam ettiren kimse demektir. (Mukta 
sıd'ın türediği kök olan “el-kasd”) başka tarafa meyletmeyi terketmek demek. 
tir, Cabir b. Huneyy et-Tağlibi'nin şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


2 çimi le yi) aile İİ ea 


“Krallara biz barışı teslim ederiz, onlar bize karşı itidalli (adaletli) 
davrandıkları sürece, 
Bununla birlikte onlarla savaşıp onları öldürmek de bize haram değildir.” 


Yani onlar bize karşı orta yollu hareket ettikleri yani zulmetmedikleri sü- 
rece biz de onlarla barış içinde yaşarız. Bununla birlikte adaletsizlik ve za- 
limlik yapacak olurlarsa, onları öldürmek de bize haram kılınmış değildir. İş- 
te bundan dolayı itidalli kimse (muktesid), iki uç nokta arasındaki bir yer- 
dedir. Böyle bir kimse kendisine zuimedenin yukarısında, hayırlarda ileriye 
geçmiş olanın da altındadır. 


“İşte bu” yani bizim onlara kitabı verişimiz “büyük lütfun tâ kendisidir.” 
Kusurlarını bilmekle birlikte onları bu şekilde seçişimiz, büyük lutfun ken- 
disidir, diye açıklandığı gibi, bu üç gruba da cenneti vaadetmek büyük lüt- 
fun kendisidir, diye de açıklanmıştır. 


3- Âyet-i Kerimede Öncelikle “Nefsine Zulmeden” Kesimin Sözkonusu 
Edilmesinin Sebebi: 


İlim adamları zalimin, itidal üzere hareket eden ile ileri geçenden önce söz- 
konusu edilmesini ele alıp açıklamalarda bulunmuşlardır. Onlardan öncelik- 
le sözedilmiş olması daha şerefli olmalarını gerektirmez, denilmiştir. Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Cehennemlikler ile cennetlikler bir olmaz.” 
(el-Haşr, 59/20) 

Zalimin öncelikle sözkonusu edilmesi, fasıkların çokluğu ve daha fazla olu- 
şundan dolayıdır. Orta halli olanlar ise onlara nisbeten azdır, ileri geçenler 
ise azdan da daha azdır, diye açıklanmıştır. ez-Zemahşeri sadece bu açıkla- 
mayı zikretmiş ve başka açıklamadan sözetmemiştir. 


Bir açıklama da şöyledir: Zalimi öncelikle sözkonusu etmesi, Allah'ın rah- 
metini ummasının pekiştirilen bir husus olması gerektiğinden dolayıdır. Zi- 
ra böyle bir kimsenin Rabbinin rahmetinden başka güvenecek hiçbir şeyi yok- 
tur. Orta halli kimse ise hüsn ü zannına binaen Allah'a güvenir, ileri geçen 
ise itaati dolayısıyla ümit sahibidir. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Zalimin öncelikle sözkonusu edilmesi, Allah'ın rah- 
metinden ümit kesmemesi, ileri geçenin sonradan sözkonusu edilmesi ise 
ameline kanarak kendisini beğenmemesi içindir. 

Cafer b. Muhammed b. Ali es-Sadık (r.a) da şöyle demiştir: Yüce Allah'ın 
zalimi önce zikretmiş olması, ilâhi rahmet ve keremi dışında hiçbir şeyde ona 
yakınlaşamayacağından, zulmün ise, eğer ilâhi bir inayet sözkonusu ise, se- 
çilmiş olmayı etkilemeyeceğinden dolayıdır. Daha sonra yüce Allah orta hal- 
lileri sözkonusu etmiştir, çünkü bunlar korku ile ümit arasında bir yerdedir- 
ler. Son olarak da ileri geçenleri zikretmiştir. Kimse Allah'ın mekrinden 
kendisini emniyette hissetmesin diye. Bununla birlikte hepsi de ihlas kelime- 
si olan “la ilâhe illallah Muhammedu'r-Rasülullah” kelimesi hürmetine cen- 
nette olacaklardır. 

Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Yüce Allah hepsini seçilmiş- 
lik noktasında ilâhi bağışlara dair ileri sürülecek gerekçeleri ortadan kaldır- 
mak için toplamıştır. Çünkü seçilmek mirasçı olmayı gerektirir, yoksa miras- 
çı olmak seçilmeyi değil. Bundan dolayı hikmetli sözler arasında şöyle de- 
nilmiştir: Önce nesebin sahih olduğunu ortaya koy, sonra miras sahibi oldu- 
Şunu iddia et. 


Bir açıklama da şöyledir: Yüce Allah'ın ileri geçeni sonradan sözkonusu 
etmesi (anılışı itibariyle), cennet ve mükâfatlara daha yakın olması içindir. 
Nitekim el-Hac Süresi'nde (22/40. âyet-i kerimede) manastırlar ile kilise ve 
havraları mescidlerden önce sözkonusu etmiştir. Böylelikle manastırlar yıkıl- 
maya ve harab olmaya (anılış itibariyle) daha yakın olsun, mescidler de yü- 
ce Allah'ın adının anılmasına daha yakın olsun diye. 

Bir diğer açıklamaya göre hükümdarlar bir kaç şeyi birarada anmak iste- 
dikleri takdirde daha alt mertebede olanı öncelikle zikrederler. Yüce Allah'ın 
şu buyruklarında olduğu gibi: “Şüphe yok ki Rabbin cezayı çabucak veren- 
dir ve muhakkak ki O, mağfiret ve rahmet edendir.” (el-Araf, 7/167), “Dile- 
diğine kızlar ihsan eder, dilediğine de erkek evlat bağışlar.” (cş-Şura, 42/49), 
“Cehennemlikler ile cennetlikler bir olmaz.” (el-Ilaşr, 59/20) 


Derim ki: Şu beyiti söyleyen ne güzel söylemiş: 


WA AĞLI ie yel li A ALİ; 


“Bu cömertliğin gayesi sensin ve ancak, 
Gayelere işin sonunda ulaşılır.” 
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4- Mü'minlere Mükafat Olarak Verilecek Olan Cennet İle 
Cennetliklerin Allah'a Hamdetmeleri: 


“Adn cennetleridir ki oraya girerler” buyruğu ile yüce Allah, hepsinin 
cennete gireceklerinden sözetmektedir. Çünkü o bir mirastır. (Anne-babusı- 
na) kötü davranan ile iyi davranan kimse eğer nesebleri kabul edilen kim- 
seler iseler mirasta aynı durumdadırlar. O halde isyankâr da, itaatkar da Rab- 
bin varlığını kabul etmektedir. 

“Adn cennetleri” buyruğu tekil olarak; (015 iz) diye de okunmuştur. Bu 
önceden de geçtiği gibi sanki azlıkları dolayısıyla ileri geçen kimselere has 
olan bir cennet gibi bir izlenim vermektedir. 

di öle kz); Adn cennetlerine” diye zahir olan fiilin açıkladığı bir fiil tak- 
diri ile nasb ile de okunmuştur. Yani onların girecekleri yer Adn cennetle- 
ridir. Bu da hepsi için sözkonusu olacaktır. Yüce Allah'ın izniyle sahih olan 
görüş de budur. 

Ebu Amr, “oraya girerler” anlamındaki buyruğu: “( iler ): Oraya girdi- 
rilirler” diye “ye” harfini ötreli, “hı” harfini de üstün olarak okumuş ve şöy- 
le demiştir: Çünkü “süslenirler” diye buyurulmuştur. 

“Orada altın bileziklerle ve incilerle süslenirler. Orada elbiseleri de 
ipektir” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden el-Hac Süresi'nde (22/23. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Diyeceklerdir ki: Bizden üzüntüyü gideren Allah'a hamdolsun” buy- 
ruğu hakkında Ebu Sabit şöyle demiştir: Bir adam mescide girip şöyle demiş: 
Allah'ım garipliğime merhamet buyur, yalnızlığımı tesellilendir ve bana sa- 
lih bir kimseyi meclis arkadaşı kıl. Bunun üzerine Ebu'd-Derda şöyle demiş: 
Eğer bu söylediklerinde samimi ise şüphesiz bundan dolayı ben senden da- 
ha mutluyum. Çünkü Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Son- 
ra Kitabı kullarımızdan seçtiiklerimize miras verdik. Onlardan kimisi nefsine 
zulmedicidir, kimisi itidal üzeredir, kimisi de Allah'ın izni ile hayırlarda öne 
geçmiştir.” İşte şu ileri geçen kişi gelir ve hesabsız olarak cennete girer. Or- 
ta halli kimse ise kolay bir şekilde hesaba çekilir, Nefsine zulmeden kişi ise, 
makamda hapsedilir, azarlanır, ona sitemler edilir. Sonra da cennete girer, 
İşte; “bizden üzüntüyü gideren Allah'a hamdolsun. Muhakkak Rabbimiz 
merhamet edicidir, Şekurdur” diyecekler bunlardır. Bir başka lafızda da şöy- 
le denilmektedir: Nefislerine zulmedenlere gelince, işte mahşer boyunca alı- 
konulacaklar bunlardır. Sonra bunları yüce Allah rahmeti ile karşılar. İşte bun- 
dan dolayı: “Bizden üzüntüyü gideren Allah'a homdulsun. Muhakkak 
Rabbimiz mağfiret edicidir, Şekurdur... Burada bize hiçbir usanç da do- 
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kunmayacak diyecekler bunlardır.” 

Şöyle de denilmiştir: Bu bulunduğu yerde yaptıklarının cezası kendisine 
verilen kimsedir. Yani karşı karşıya kalacağı keder ve üzüntü dolayısıyla gü- 
nahları keffaret edilecektir. İşte yüce Allah'ın: “Kim bir kötülük yaparsa, onun 
cezasını görür” (en-Nisa, 4/123) buyruğu da bu kabildendir ki, dünyada ce- 
zasını çeker, demektir. 

es-Sa'lebi de şöyle demektedir: Bu açıklama buyrukların zahirine daha uy- 
gun görülmektedir. Çünkü yüce Allah: “Adn cennetleridir ki oraya girer- 
ler.” diye buyurmaktadır. Ayrıca “kullarımızdan seçtiklerimize” diye buyur- 
muştur. Kâfir ve münafık ise seçilmiş kimseler değildirler. 

Derim ki: İşte sahih olan budur. Nitekim Peygamber (sav) da şöyle bu- 
yurmuştur: “Kur'ân'ı okuyan münafıkın misali reyhan (fesleğen)e benzer. Ko- 
kusu hoş fakat tadı acıdır.” Böylelikle Peygamber münafıkın da Kur'ân oku- 
duğunu haber vermektedir. Şanı yüce Allah da münafıkın cehennemin en aşa- 
ğısında olacağını bildirmiştir. Günümüzde de birçok kâfir, yahudi ve hristi- 
yan bunu okumaktadırlar. Malik dedi ki: Kendisinde hiçbir hayır bulunma- 
yan kişi de Kur'ân okuyabilir. 

( al): Yorgunluk; Copi) da “usanç ve bitkinlik” demektir. 


Ija e iY çişi ie i i aki 
P İS epi NS ls y şi GE 
GÜZELLE ELİ G pü e 3 
EE SE Siu saa ği js 

AD a e ie Lİ çişli a 


36. O inkârcılara gelince, onlar için cehennem ateşi vardır. Onlar 
hakkında hüküm verilmez ki ölsünler. Onların üzerinden (ce- 
hennem) azabından bir şey de hafifletilmez. İşte Biz küfürde 1s- 
rar eden herkesi böyle cezalandırırız. 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, VII, 95. 
(2) Buhâri, IV, 1917, V, 2070, VI, 2748, Müslim, 1, 549; Tirmizi, V, 150; Darimi, Il, 535; Ebü 
Dâvüd, IV, 259, Nesâi, VIII, 124; İbn Mace, I, 77; Müsned, 1V, 403, 408. 
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37. Ve onlar orada feryad ederler: “Rabbimiz, bizi çıkar ki önceden 
işlediğimizden başka türlü salih bir amel işleyelim.” “Sizi düşü- 
necek kimsenin öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mı? Ve size 
uyarıcı gelmedi mi? O halde şimdi tadın (azabı). Zalimlerin hiç- 
bir yardımcısı yoktur.” 


Yüce Allah cennetlikleri, hallerini ve söyleyecekleri sözleri sözkonusu et- 
tikten sonra, “o inkâr edenlere gelince, onlar için cehennem ateşi vardır” 
buyruğu ile de cehennemlikleri, onların hallerini ve söyleyecekleri sözleri zik- 
retmcktedir. 

“Onlar hakkında hüküm verilmez ki ölsünler” buyruğu; “Orada ölmez 
de, dirilmez de.” (Ta-Ha, 20/74) buyruğuna benzemektedir. 


“Onların üzerinden (cehennem) azabından bir şey de hafifletilmez"” buy- 
ruğu da; “Derileri piştikçe azabı tatmaları için derilerini başka derilerle de- 
Biştireceğiz” (en-Nisa, 4/56) buyruğuna benzemektedir. 

“İşte Biz, küfürde ısrar eden herkesi” yani Allah'ı ve Rasülünü inkâr eden 
herkesi “böyle cezalandırırız.” 

el-Hasen “ölsünler” anlamındaki buyruğu ( üye ) şeklinde, sonunda bir 
“nun” ile okumuştur. Bu durumda nefyin cevabı zikredilmemiş olur ve o tak- 
dirde bu lafız “hüküm verilmez” anlamındaki fiile atfedilmiş olur. İfadenin 
takdiri de şöyle olur: Onlar hakkında hüküm de verilmez ve ölmezler de. Yü- 
ce Allah'ın: “(Ó çe öö %5): Onlara izin de verilmeyecek ki, özür dilesin- 
ler.” (el-Murselat, 77/36) buyruğuna benzemektedir. 

el-Kisai şöyle demektedir: “Onlara izin de verilmeyecek ki özür dilesin- 
ler” (el-Mürselat, 77/36) buyruğu Mushaf'ta “nun” iledir. Çünkü bu âyet so- 
nudur. Diğer taraftan “onlar hakkında hüküm verilmez ki ölsünler” buy- 
ruğu âyet sonu değildir. Bununla birlikte bunların birisi hakkında söylene- 
bilen şey, öbürü hakkında da söylenebilir. 


“Ve onlar orada feryad ederler.” Yani cehennem ateşi içerisinde yüksek 
sesle yardım isterler. a 


“(öiral): Yüksek ses”; “(¢pHall): Yüksek sesle yardım isteyen”; Köri); 
Yardıma koşan” anlamındadır. Şair şöyle demektedir: 


AN iia ilal oS fd gale LL ta i Ls 


“Bize dehşete kapılmış yardım isteyen bir kimse geldi mi, 
Ona yüksek sesle verilen karşılık, mızrak uçlarının tahtalarına çakılmasıydı.” 
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“Rabbimiz bizi çıkar ki” yani onlar: Rabbimiz bizi cehennemden çıkar ve 
dünyaya geri döndür, derler. “Önceden işlediğimizden” yani şirkten “baş- 
ka türlü salih bir amel işleyelim.” İbn Abbas: La ilâhe illallah diyelim diye 
açıklamıştır. İşte onların “önceden işlediğimizden başka türlü” sözlerinin 
anlamı da budur. Yani biz küfür yerine iman edelim, masiyet işlemek yeri- 
ne itaat edelim ve rasüllerin emirlerine uyalım. 


“Sizi düşünecek kimsenin öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mı?” buy- 
ruğu onlarin bu dualarına verilecek cevabtır. Onlara şöyle denilecektir... de- 
mektir. Buna göre “denilecektir” buyruğu hazfedilmiştir. 

Buhâri şöyle bir başlık açmıştır: “Altmış yıl yaşayan bir kimsenin yüce Al- 
lah'a karşı ileri sürecek bir mazereti kalmamıştır. Çünkü yüce Allah: “Sizi dü- 
şünecek kimsenin öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mı? Ve size uyarıcı” 
yani saçların ağarması “gelmedi mi?” diye buyurmaktadır.”; Bize Abdu's-Se- 
lam b. Mutahhar anlattı dedi ki: Bize Ömer b. Ali anlattı, dedi ki: Bize Ma'n 
b. Muhammed el-Gifari, Said b. Ebi Said el-Makburi'den anlattı. O Ebu Hu- 
reyre'den, o Peygamber (sav)'dan naklen dedi ki: “Yüce Allah bir kimsenin 
ecelini altmış yıl yaşayacak kadar ertelediği takdirde o kimsenin Allah'a kar- 
şı ileri sürecek bir mazereti kalmaz.” 

el-Hattabi dedi ki: “Cajj såst ): Ona ileri sürecek bir mazeret bırakmadı” ya- 
ni bu hususta en ileri noktaya varıncaya kadar hertürlü mazeretini elinden 
aldı, demektir, Arapların: “Ç yila ief 5 ): Uyaran kimseye karşı bir mazeret 
ileri sürülemez” sözleri de buradan gelmektedir. Yani böyle bir kimse önce- 
likle uyarmış olduğundan ötürü artık ona karşı bir mazeret ileri sürmeye im- 
kan kalmamıştır. Anlamı şudur: Yüce Allah, bir kimseye altmış yıllık bir ömür 
verecek olursa, onun ileri sürecek bir mazereti kalmamış olur. Çünkü altmış 
yaşı artık ölümün yakınlaştığı bir yaştır. Bu Allah'a dönüşün, huzurunda say- 
gıyla eğilişin, ölümü ve yüce Allah'a kavuşmayı bekleyişin yaşıdır. Bu yaş- 
ta ardı arkasına uyarılar gelir ve mazeretler bir bir çürülülür. Birincisi Pey- 
gamber (sav) iledir. Ondan sonra ölüm (çoğunlukla) kırk ve altmış yaşların- 
da görülür. 

Ali, İbn Abbas ve Ebu Hureyre yüce Allah'ın: “Sizi düşünecek kimsenin 
öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mi?” buyruğunun te'vili hakkında: Bu alt- 
mış yaştır, demişlerdir. 

Peygamber (sav)'ın da verdiği bir öğütte şöyle buyurduğu rivayet edilmek- 
tedir: “Öncelikle uyaran bir kimse gerçekten başkalarının mazeretlerini çü- 
rütmekte oldukça ileri gitmiş demektir. Gerçek şu ki, yüce Allah tarafından 
bir münadi altmış yaşında olanlara: “Sizi düşünecek kimsenin öğüt alabile- 


(1) Buhâri, V, 2360; Müsned, Il, 417. 
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ceği kadar yaşatmadık mı?” diye seslenir.” P 


Tirmizi el-Hakim de Ata b. Ebi Rebah'ın rivayet ettiği İbn Abbas'ın şu söz- 
lerini zikretmektedir: İbn Abbas dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kıya- 
met günü olacağında altmış yaşındakilere seslenilir. Bu ise yüce Allah'ın: “Si. 
zi düşünecek kimsenin öğüt alabileceği kadar yaşatmadık mı?” diye bu- 
yurduğu yaştır.» 

Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre bu, kırk yaşıdır. Hasan-ı Basri ve 
Mesruk'tan da buna benzer bir görüş rivayet edilmiştir. Bu görüşün de açık- 
lanabilir bir taraft vardır ve doğrudur. Bu görüşün lehine delil, yüce Allah'ın: 
“Nihayet o yiğitlik ve olgunluk çağına ulaşınca ve kırk yaşına varınca...” (el- 
Ahkaf, 45/15) buyruğudur. Kırk yaşında akıl en ileri derecesine ulaşır, olgun- 
laşır, Bundan önce ve sonraki dönemlerde ise akıl bu yaştakinden daha ek- 
siktir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Malik dedi ki: Ben bizim şehrimizde ilim ehlini hem dünyayı, hem ilmi ta- 
leb ederken yetiştim, İnsanlarla oturup kalktıklarını gördüm. Bu onlardan her- 
hangi birisi kırk yaşına gelinceye kadar böyle sürüyordu. Bu yaşa geldiler mi 
insanlardan ayrılır ve ölüm gelip kendilerini buluncaya kadar kıyamet ile meş- 
gul olurlardı. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde 
(7/142. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Mace'nin kaydettiği rivayete göre Ebu Hureyre, Rasülullah (sav)'dan 
şöyle buyurduğunu rivayet etmiştir: “Ümmetimin ömürleri altmış ile yetmiş 
arasıdır. Bu yaşı aşanları çok azdır.” © 

“Ve size uyarıcı gelmedi mi?” buyruğu “(JAN Sst): Size uyarıcılar 
gelmedi mi?” diye de okunmuştur. 

Uyarıcının mahiyeti hakkında farklı görüşler vardır. Kur'ân-ı Kerim oldu- 
ğu söylendiği gibi, Allah Rasülü olduğu da söylenmiştir. Bu Zeyd b. Ali ile 
İbn Zeyd'in görüşüdür. 

İbn Abbas, İkrime, Süfyan, Vekt, el-Hüseyn b. el-Fadl, el-Ferra ve et-Ta- 
beri ise saçların ağırmasıdır, demişlerdir. Uyaranın sıtma (yüksek ateş) oldu- 
ğu söylendiği gibi, aile fertlerinin, akrabaların ölümü olduğu, aklın kemal de- 
recesine ulaşması olduğu da söylenmiştir. 


Buradaki “( #41): Uyarıcı” uyarmak anlamındadır. 


(1) Bundan sonra gelcek olan hadis manasında olmak üzere: Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 
VII, 97, ravilerinden İbrahim b. el-Fadi'ın zayıf olduğu kaydıyla; Beyhaki, es-Sünent’l- 
Kübra, HI, 370; Taberani, Evsat, VII, 49, IX, 66; Hem Beyhaki'nin hem Taberani'nin 
rivayetlerinde zayıf ravi olduğu kaydedilen İbrahim b. el-Fadi yer almaktadır. 

(2) et-Tirmizi el-Hakim, Nevadiru'1-Usul, 11, 156. Bir önceki nota bakınız. 

(3) İbn Mace, 11, 1415. 
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Derim ki: Saçların ağarması, ateşin yükselmesi, yakınların ölmesi hep ölüm 
ile ilgili uyarıcılardır. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Humma 
(ateş yükselmesi) ölümün öncüsüdür.” 


el-Ezheri şöyle demiştir: Bunun anlamı hummanın ölümün elçisi olduğu- 
dur. Sanki humma ölümün yaklaşmakta olduğunu hissettirir ve gelmek üze- 
re olduğunu belirterek uyarır. Saçların ağarması da aynı şekilde bir uyarıcı- 
dır. Çünkü bu, olgunlaşma yaşında baş gösterir. Artık oyun ve oyalanma ya- 
şı olan gençlik yaşından uzaklaşmanın bir alametidir. Şair şöyle demiştir: 


“Ağaran saçları kişiye (gelen) ölümün uyarıcılarından gördüm, 
Uyarıcı olarak da sana bu yeter.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Ren ona: Ağaran saçlar ömrümün uyarıcısıdır, 
Ve uyaranın yüzünü karartacak değilim, dedim.” 


Yakınların, akrabaların, arkadaşların, kardeşlerin ölümü ise, her vakit ve 


her anda, her lahza ve her zamanda yolculuğa çıkma zamanının geldiğini ha- 
tırlatmakta ve uyarmaktadır. Şair şöyle demiştir: 


“Görüyorum ki, sen onları taşıyor ve geri getirmiyorsun, 
Sanki ben seni taşınmış ve geri getirilmemiş halde görür gibiyim.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir; 
LİLA gi iy LAN er İS yeli 


“Her zaman ölüm kefeni açmakta, 
Bizler ise bize yapılmak istenenlerden yana gafletteyiz.” 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, V, 95. 
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Aklın olgunluğuna gelince, bununla işlerin hakikati bilinir ve iyiliklerle, kö 
tülükler arasındaki fark anlaşılır. Aklı başında olan bir kimse âhireti için amel 
eder ve Rabbinin nezdinde bulunanlara rağbet eder. İşte bu da bir uyarıcıdır. 

Muhammed (sav)'a gelince, yüce Allah, onu bütün kullarına ileri sürebi- 
lecekleri herhangi bir delilleri kalmaması için bir müjdeci ve bir uyarıcı ola- 
rak göndermiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ta ki insan- 
ların peygamberlerden sonra Allah'a karşı bir bahaneleri olmasın.” (en-Ni- 
sa, 4/165); “Biz bir rasül göndermedikçe de azab ediciler değiliz.” (el-İsra, 
17/15) 

“O halde şimdi tadın.” Yani cehennem azabını... Çünkü sizler ibret de al- 
madınız, öğüt de almadınız. 

“Zalimlerin” kendilerini Allah'ın azabından kurtaracak “hiçbir yardım- 
cısı yoktur.” 


r » Pa r ` 
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38. Şüphe yok ki Allah göklerin de, yerin de gaybını bilendir. Çün- 
kü O, göğüslerin özünde olanı çok iyi bilendir. 


Bu buyruğun anlamı daha önce birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. Ya- 
ni O, eğer sizleri dünyaya tekrar geri döndürecek olsaydı, hiçbir şekilde sa- 
lih amel işlemeyeceğinizi bilmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Eğer geri döndürülürlerse, yine kendilerine yasaklanan şeylere geri döner- 
ler.” (el-En'am, 6/28) 

(“{ ya ): Çok iyi bilendir” lafzının) okuyuşu eğer tenvinsiz gelirse, hem 
mazi, hem de muzari fiil anlamını taşır. Eğer tenvinli gelirse, sadece mazi an- 
lamında kullanılabilir. 


2i > |... lo eg > Pe $ K r is Ki -A 
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39. O, sizi yeryüzünde halifeler yapandır. Artık kim inkâr ederse, 
küfrü kendi aleyhinedir. Kâfirlere küfürleri Rabblerinin nezdin- 
de aşırı bir buğzdan başka şeylerini arttırmaz. Kâfirlere kü- 
fürleri zarardan başka şeylerini arttırmaz. 


“O, sizi yeryüzünde halifeler yapandır” buyruğunu Katade: Bir nesil di- 
gerinin yerini, bir kavim diğerinin yerini tulmak suretiyle, diye açıklamıştır. 

“Halef” önce gidenden sonra gelen demektir. Bundan dolayı Ebube- 
kire: Ey Allah'ın halifesi denildiğinde o: Ben Allah'ın halifesi değilim, ben 
Rasülullah (sav)'ın halifesiyim ve hen huna razıyım, diye cevab vermiştir. 

“Artık kim inkâr ederse, küfrü” nün cezası ki, bu dünyadaki ikab ile âhi- 
retteki azabdır “kendi aleyhinedir.” 

“Kâfirlere küfürleri Rabblerinin nezdinde aşırı bir buğzdan” yani öf- 
ke ve gazaptan “başka şeylerini arttırmaz.” 

“Kâfirlere küfürleri zarardan” helâk oluştan ve sapıklıktan “başka şey- 
lerini arttırmaz.” 


pn EPY) p” Og İm ÜYESİ gil si Meli J 
Si A A a B A Nİ diz 
Uas Han yağla ? as O yah b NE KES 
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40. De ki: “Allah'tan gayrı ibadet ettiğiniz ortaklarınızı gördünüz mü? 
Yerden ne yarattılar? Bana gösterin. Yoksa onların göklerde bir 
ortaklıkları mı vardır? Yoksa Biz onlara bir kitab verdik de ken- 
dileri ondan apaçık bir delil üzerinde midirler? Halbuki zalimler 
birbirlerine aldatmaktan başka bir vaadde bulunmazlar,” 


“De ki: Allah'tan gayrı ibadet ettiğiniz ortaklarınızı gördünüz mü?” buy- 
ruğundaki “ortaklarınızı” anlamındaki lafız “gördünüz mü?” fiili ile nasbe- 
dilmiştir. Merfu okunması caiz değildir. Ancak Sibeveyh'e göre; 

Kya a yl li) ele 5): Ben Zeyd'in kimin babası olduğunu bildim” sözün- 
de ref" caiz olabilir. Çünkü bu durumda “Zeyd” mana itibariyle hakkında so- 
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ru sorulan kimsedir. Eğer: "(a ye sl ivj call): Ne dersin, sence Zeyd kimin 
babasıdır?” denilecek olursa, sadece ref" hali caizdir. Aralarındaki farka ge- 
lince: Bunun anlamı: Bana onun hakkında haber ver, şeklindedir. İşte bura- 
da bu buyruğun anlamı da şudur: Siz bana Allah'tan gayrı çağırdığınız ortak- 
larınız hakkında haber verin. Siz onlara göklerin yaratılışında bir ortaklıkla- 
rı olduğu için mi yoksa yerden herhangi bir şeyi yarattıkları için mi ibadel 
ediyorsunuz? 

“Yoksa Biz onlara bir kitab verdik.” Yani onların yanında ortaklıklarına 
dair indirmiş olduğumuz bir kitab mı vardır? 

Bu ifadede yüce Allah'tan başkasına ibadet edenlerin tutumları reddedil- 
mektedir. Çünkü onlar herhangi bir kitapta yüce Allah'ın kendisinden baş- 
kasına ibadet edilmesini emrettiğine dair bir şey bulamazlar. 


“ „de kendileri ondan apaçık bir delil üzerinde midirler?” buyruğun- 
daki “( iy e): Apaçık bir delil üzerinde” lafzını İbn Kesir, Ebu Amr, Ham- 
za ve Asım'dan rivayetle Hafs, tekil olarak okumuşlar, diğerleri ise çoğul ola- 
rak okumuşlardır. Her ikisi de anlam itibariyle birbirine yakındır, ancak ço- 
ğul kıraati daha uygundur. Zira tekil ile okuyanların kıraatinin büyük çoğun- 
luğun kıraatine muhalefet etmiş olma ihtimali yahut da; “(udb sir): Tal- 
ha bana geldi” deyip “te” harfi üzerinde vakıf yapanların kullanışı gibi ola- 
bilir. Ancak böyle bir kullanım çok az ve istisnai bir şekildir. Bu açıklama- 
yı en-Nehhas yapmıştır. Ebu Hatim ve Ebu Ubeyd ise şöyle demişlerdir: Ço- 
ğul ile okuyuş, hatta uygunluğu dolayısıyla daha uygundur. Çünkü Osman 
(r.a)'ın Mushaf'ında; “(ty ): Apaçık deliller” şeklinde “elif” ve “te” iledir. 

“Halbuki zalimler birbirlerine aldatmaktan başka bir vaadde bulunmaz- 
lar.” Yani onların vaadleri aldatan batıllardan ibarettir. Bu ise ileri gelenle- 
rin aşağı mertebede olanlara söyledikleri: Bunlar sizin ilâhlarınızdır, size fay- 
da verir ve sizi yakınlaştırır şeklindeki sözleridir. Şeytan bu hususları müş- 
riklere vaadeder diye açıklandığı gibi, onlara karşı zafer kazanacaklarına da- 
ir vaadde bulunmuştur, diye de açıklanmıştır. 


” “r e. ES e E 5 oi .y, ” 
a İZ 2d İŞ 0 Yİ iğ İN SL ADI 

Mae e ii 7 a Ay” 
gop ÜS Sİ au ye Al a URLA 


41. Muhakkak ki Allah, göklerle yeri zeval bulmasınlar diye tutar. 
Eğer zeval bulsalar, andolsun ki O'ndan başka hiçbir kimse 
onları tutamaz. Muhakkak O, Halimdir, mağfiret edicidir: 
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Yüce Allah, onların ilâhlarının göklerle yerden hiçbir şey yaratma gücü- 
ne sahip olmadıklarını açıkladıktan sonra “muhakkak ki Allah, göklerle ye- 
ri zeval bulmasınlar diye tutar” buyruğu ile her ikisinin yaratıcısının da, on- 
ları tutanın da Allah olduğunu ve O var etmedikçe yaratılmış hiçbir varlığın 
var olmadığını, O'nun verdiği beka olmadıkça kalıcılığını sürdüremeyeceği- 
ni açıklamaktadır. 


“Cof ): Diye” nasb mahallinde ve zeval bulmaları istenmediğinden yahut 
ta zeval bulmamaları için, anlamındadır yahut ta manaya hamledilir, çünkü 
anlam şudur: Yüce Allah, göklerin ve yerin zeval bulmalarını engeller. O tak- 
dirde böyle bir hazfedilmiş ifadenin varlığını kabul etmeye gerek kalmaz. ez- 
Zeccac'ın görüşü de budur. 

“Eğer zeval bulsalar, andolsun ki O'ndan başka hiçbir kimse onları tu- 
tamaz” buyruğu hakkında el-Ferra şöyle demektedir: Yani eğer zeval bulsa- 
lar hiçbir kimse onları tutamaz. Buradaki (ò|) buyruğu, (L ) olumsuzluk eda- 
t anlamındadır. (el-Ferra devamla) dedi ki: Bu da yüce Allah'ın: “Eğer Biz 
bir rüzgar göndersek, onlar da ardından onu sararmış görürlerse, bundan 
sonra onlar muhakkak inkâra saparlar” (er-Rum, 30/51) buyruğuna benze- 
mektedir. 

Kıyamet gününde sonlarının gelmesinin kastedildiği de söylenmiştir. İb- 
rahim'den de şöyle dediği rivayet edilmiştir: İbn Mes'ud'un arkadaşlarından 
bir adam Ka'b el-Ahbar'ın yanına ilim öğrenmek üzere gitti. Geri döndüğün- 
de İbn Mes'ud ona: Ka'b'dan neler öğrendin? diye sordu. Ka'b'ı şöyle derken 
dinledim diye cevab verdi: Sema bir meleğin omuzu üzerindeki bir sütunda 
değirmen taşının ekseni gibi bir eksen üzerinde döner. Abdullah ona şöyle 
dedi; İsterdim ki, sen bineğinle ve üzerindeki yüküyle yıkılmış olsaydın. Ka'b 
yalan söylüyor, o yahudiliğini terketmemiştir. Çünkü yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Muhakkak ki Allah, göklerle yeri zeval bulmasınlar diye tutar.” 
şüphesiz ki semalar dönmez. Eğer dönseydi zeval bulmuş olacaklardı. 


İbn Abbas'tan da buna benzer bir rivayet gelmiştir. O Şam'dan gelen bir 
adama: Orada kiminle karşılaştın? diye sormuş. Adam, Ka'b ile karşılaştım de- 
miş. Peki Ka'b'ın neler söylediğini duydun? diye sorunca, şu cevabı vermiş: 
Ben onu şu sözleri söylerken dinledim: Gökler bir meleğin omuzu üzerin- 
dedir. İbn Abbas, Ka'b yalan söyledi, o hâlâ yahudiliğini terketmedi mi? Şüp- 
hesiz yüce Allah: “Muhakkak ki Allah, göklerle yeri zeval bulmasınlar di- 
ye tutar” diye buyurmaktadır demiş. 


Semavat yedi, yerler de yedi tanedir. Ancak yüce Allah, her ikisini de mü- 
zekker olarak zikredince, onları iki şeymiş gibi zikretmiştir (bundan dolayı 
tesniye: ikil zamir kullanmıştır.) O bakımdan zamir her ikisine ait olmuştur. 
Bu da yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “...ki göklerle yer (ikisi) 
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birleşik ve yapışık idi. Biz onları (o ikisini) ayırdık.” (el-Enhiya, 21/30) 
Daha sonra yüce Allah âyet-i kerimeyi “muhakkak O, Halimdir, mağfiret 
edicidir” buyruğu ile bitirmektedir. Çünkü bazı te'vil bilginlerinin naklettik- 
lerine göre anlam şöyledir: Yüce Allah, göklerle yeri kâfirlerin küfrü ve “Al- 
lah evlat edindi” şeklindeki sözleri dolayısıyla zeval bulmasınlar diye tutar. 


el-Kelbi şöyle demektedir: Yahudiler: Uzeyr, Allah'ın oğludur. Hristiyan- 
lar: Mesih, Allah'ın oğludur demeye koyulunca, göklerle yer neredeyse 
yerlerinden zeval bulacaklardı. Yüce Allah, onları tuttu ve bu hususta şu âyel- 
i kerimeyi indirdi: “Andolsun ki siz pek çirkin bir şey söylediniz. Bundan 
dolayı nerdeyse gökler çatlayacak, yer yarılacak ve dağlar parçalanıp da- 
ğılarak yıkılacak. Rahman'a evlat isnad ettiler diye.” (Meryem, 19/89-91) 
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42. Onlar, eğer kendilerine bir korkutucu gelse mutlaka o ümmet- 
lerin (her) birinden daha çok hidayette olacaklarına yeminleri- 
nin en büyüğü ile, Allah'a and içtiler. Fakat onlara bir korkutu- 
cu geldiğinde bu onların uzaklaşmalarından başka bir şeyleri- 
ni arttırmadı. 

43. Yeryüzünde büyüklenerek ve kötü düzenler kurarak.. Kötü dü- 
zen ise ancak sahiplerini kuşatır. Acaba onlar geçmiş olanların 
sünnetinden başkasını mı gözlüyorlar? Sen Allah'ın sünnetin- 
de asla bir değişiklik bulamazsın. Sen Allah'ın sünnetinde asla 
bir değiştirme bulamazsın. 


| 


“Onlar eğer kendilerine bir korkutucu gelse... yeminlerinin en büyü- 
ğü ile Allah'a and içtiler” buyruğunda kendilerinden sözedilenler Kureyşli- 
lerdir, Onlar; Allah, Rasülü Muhammed (sav)'ı peygamber olarak gönderme- 
den önce yemin etmişlerdi... Bu yemini de Kitab ehlinin rasüllerini yalanla- 
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dıklarına dair bilgi sahibi olduklarında yapmışlardı. Bundan ötürü onlardan 
peygamberini yalanlayan kimselere lanet ettiler ve şanı yüce Allah'ın adına 
yemin ile: “Eğer kendilerine bir korkutucu” yani peygamber “gelse, mut- 
laka o ümmetlerin (her) birinden” yani kitab ehlinden, rasülleri yalanlayan 
kimselerden “daha hidayette olacaklarına yeminlerinin en büyüğü ile Al- 
lah'a and içtiler.” Araplar, İsrailoğullarından peygamberler geldiği gibi, 
kendilerinden de bir peygamber gelmesini temenni edip duruyorlardı. Bu te- 
menni ettikleri ve kendilerinden olan o uyarıcı peygamber onlara gelince, on- 
dan uzaklaştılar, ona iman etmediler. 

“Yeryüzünde büyüklenerek” imana karşı büyüklük göstererek “ve kötü 
düzenler kurarak” yani kötü amellerinin düzeni olarak... Bu ise küfür ve za- 
yıfları aldatmaktır. Kendilerine uyanların sayısı artsın diye onları imandan alı- 
koymaktır. 

"CY sas i): O ümmetlerin birinden” buyruğunda “biri” anlamında- 
ki lafzın müennes gelmesi “ümmet” lafzının müennes oluşundan dolayıdır. 
Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmıştır. 

Hamza ve el-Ahfeş de: “(s A Sİ geri Va seli Say): Ve kötü düzenler 
kurarak... Kötü düzen ise ancak sahiblerini kuşatır” diye (kötü anlamında- 
ki) ilk kelimeden i'rabı hazfedip ikincisinde i'rablı okumuşlardır. 


ez-Zeccac der ki: Böyle bir okuyuş lahndir (yanlış okumadır). Bunun lahn 
oluş sebebi ise bu kelimeden i'rabın hazfedilmesidir. el-Müberred ise böy- 
le bir şeyin konuşmada da, şiirde de caiz olmayacağını iddia etmiştir. Çün- 
kü i'rabın harekelerinin hazfi caiz değildir. Zira bu harekeler anlamlar ara- 
sındaki farkı ortaya çıkarmak için gelmişlerdir. Bazı nahivciler ise üstün de- 
gerine ve konumuna rağmen el-A'meş'in bu şekilde okumasını çok büyük bir 
iş kabul etmiş ve şöyle demiştir: O bu kelime üzerinde vakıf yapardı, yan- 
lışlık ondan bunu rivayet edenindir. Buna delil ise sakin okuduğu kelime- 
de anlamın tamam oluşudur. İkincisinde ise anlam tamam olmadığından do- 
layı (rivayet edenlerin) ittifakı ile i'rablı okumuştur. Diğer taraftan ikincisin- 
de hareke, birincisinden daha da ağırdır. Çünkü ikinci hareke iki kesre ara- 
sında bir ötredir. Bazı nahivciler de bu hususta Hamza'nın lehine Sibe- 
veyh'in görüşünü ve onun ve başkalarının şu beyiti zikretmiş olduğunu de- 
lil göstermişlerdir: 


p izle Edi nsl til 


“Eğrildiklerinde: Arkadaş doğrult derim.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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dH Ya ye LG AR pileli 


“İç, bugün Allah'a karşı bir günaha girme endişesi, 
Taşımadan ve içmeye davet edilmesen bile.” 


Ancak bunun delil olacak tarafı yoktur. Çünkü Sibeveyh böyle bir şeyi va- 
iz kabul etmiş değildir. O sadece bazı nahivcilerden bunu nakletmiştir, Ki- 
mi ilim adamı, ilim adamlarından bazısı, birisi diye nakledilen bir rivayette 
delil olacak bir taraf yoktur. O bunu sadece istisnai ve şiir zarvretine bir ör- 
nek olmak üzere zikretmiştir. Kaldı ki bu hususta ona muhalefet de edilmiş- 
tir. ez-Zeccac'ın iddiasına göre Ebu'l-Abbas (bu mısraı) ona şöylece zikret- 
miştir: 


çö ge «li prg if 
“Eğrildiklerinde: Arkadaş doğrult, derim.” 


Yine O: 


ekme ph yil ppi 
“İç, bugün günaha girme endişesi taşımadan.” 


Diye emir olarak vasıl elif'i ile nakletmiştir. Bütün bunları en-Nehhas zik- 
retmiştir. 

ez-Zemahşeri şöyle demektedir: Hamza: “( iel S): Kötü düzen” laf- 
zını hemzesi sakin olarak okumuştur. Buna sebeb ise onun harekeleri ağır 
bulmasıdır. Bu harekeyi gizlice (ihtilas) çıkartmış olup da onun sakin oku- 
duğu sanılmış yahut ta hafif bir vakıf yaptıktan sonra; “(9x Y3): Ancak... ku- 
şatır” diye okumaya başlamış olabilir. İbn Mes'ud ise; “( bp- Í pe ): Kötü bir 
düzen (kurarak)” diye okumuştur. 

el-Mehdevi de şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “(*,«—l #4): Kötü düzen- 
ler” buyruğunda hemzeyi sakin okuyanlar, orada vakıf takdirine göre oku- 
muşlar, sonra da vakıf kaidesine uygun olarak vasıl ile okumuş yahut da kes- 
reler ile “ye”lerin arka arkaya gelişi dolayısıyla hemzeyi sakin olarak okumuş 
olabilirler, 


Şairin şu mısraında olduğu gibi: 
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“İç, bugün günaha girme endişesi taşımadan.” 


el-Kuşeyri de şöyle demektedir: Hamza: “(4 1! S): Kötü düzenler” 
buyruğunu hemzeyi sakin olarak okumuştur. Bazıları onun bu okuyuşunu ha- 
talı bulmuşlar, bazıları da: İfade burada tamam olduğundan dolayı vakıf yap- 
mış ve bu noktada ravi hata etmiş olabilir, demişlerdir. Ancak bu onun derc 
ile okumasında da bu şekilde rivayet edilmiştir. Daha önce benzeri husus- 
larda açıklamalarımız geçmiş bulunmaktadır. Orada şöyle demiştik: Istifaza 
(çok kalabalık sayıdaki kimseler yoluyla) yahut da tevatür yoluyla Peygam- 
ber (sav)'ın okuduğu sabit olan bir kıraat şeklinin caiz olması kaçınılmaz bir 
şeydir. Onun lahn olduğunu söylemek caiz olamaz. Bu hususta hata diyen- 
lerin maksadı -(hata dedikleri şekil) fasih olsa bile- başka bir kıraatin ondan 
daha fasih oluşundan dolayıdır. 

“Kötü düzen ise ancak sahiplerini kuşatır.” Yani şirkin akıbeti ancak şirk 
koşanların başına iner. Bunun Bedir'de öldürüleceklerine bir işaret olduğu 
da söylenmiştir. Şair de şöyle demektedir: 


Jem İS La aş ep aland Lah ia iliş 


“Ölümü bertaraf ettiler, o da çekildi, 
Bir arşın kadar, halbuki daha önce iniyordu.” 


Görüldüğü gibi burada bu fiil “inmek” anlamında kullanılmıştır. Bu da Kut- 
rub'un görüşüdür. 

el-Kelbi ise bu “kuşatıyor” anlamındadır, demiştir. “(4,1 ): Kuşatmak” de- 
mektir. Mesela, “(14S ų ib): Onu filan şey kuşattı” denilir. 

İbn Abbas'tan rivayete göre Ka'b kendisine şöyle demiş: Ben Tevrat'ta şu 
ifadeyi görüyorum: “Kim kardeşine bir çukur kazarsa, içine düşer.” İbn Ab- 
bas da şu cevabı vermiş: Aynısını ben sana Kur'ân'da gösterebilirim. Ka'b ne- 
rede? diye sormuş, İbn Abbas: Yüce Allah'ın: “Kötü düzen ise ancak sahiple- 
rini kuşatır” buyruğunu oku, demiştir. 

Arapların darb-ı mesellerinde de “kim kardeşine bir kuyu kazarsa, içine 
kendisi başaşağı düşer.” denilmektedir. 


ez-Zühri'nin rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sakın 
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kötü düzen kurma! Kötü düzen kuran hiçbir kimseye de yardımcı olma. Çün- 
kü yüce Allah: “Kötü düzen ise ancak sahiblerini kuşatır” diye buyurmak- 
tadır. Hiçbir zaman haddi aşma, haddi aşan kimseye de yardımcı olmu, 
Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim (ahdini) bozarsa, ancak ken- 
di aleyhine bozmuş olur.” (el-Feth, 48/10), “Sizin taşkınlığınız ancak ken- 
di aleyhinizedir” (Yunus, 10/23) diye buyurmaktadır." 


Hikmet sahiblerinden birisi de şöyle demiştir: 


ei gm AE p pii alai g Jİ 
pl Lymi vlemeli yi w— yo il u= al 


“Ey yaptıklarında zalim olan kişi, 

Zulüm zalimlik edene geri döndürülür. 

Ne zamana kadar ve ne vakte kadar, 

Musibetleri sayıp durursun da, nimetleri unutursun?” 


Hadiste de: “Kötü düzen ve aldatma cehennemdedir” denilmektedir. © Bu- 
radaki “cehennemdedir” ifadesi âhirette bunları yapanları cehennem ateşi- 
ne sokar, demektir. Çünkü bu, kâfirlerin huylarındandır. Hayırlı mü'minle- 
rin huyundan değildir. Bundan dolayı Peygamber (sav) bu hadisin devamın- 
da şöyle demiştir: “Kötü düzen, aldatmak ve hainlik mü'minin ahlakından de- 
ğildir.” 

İşte bu ifadeler bu kötü huya sahib olmaktan ve imanın şerefli ahlakının 
sınırları dışına çıkmaktan en ileri derecede sakındırmaktadır. 


“Acaba onlar geçmiş olanların sünnetinden başkasını mı gözlüyorlar.” 
Yani onlar ancak önceki kâfirlerin tepesine inmiş azabı gözetlemektedirler, 


“Sen Allah'ın sünnetinde asla bir değişiklik bulamazsın ve sen Al- 
lah'ın sünnetinde asla bir değiştirme bulamazsın.” Yani yüce Allah kâfir- 
lere azab göndermiştir. Bunu kâfirler hakkındaki bir sünneti kılmıştır. O bu 
azaba hak kazananları benzeri ile azablandırır. Kimse bunu değiştiremez, kim- 
se bu azabı kendisinden uzaklaştırıp başkasının başına gelmesini sağlayamaz. 


Sünnet yol demektir, çoğulu sünen gelir. Al-i İmran Süresi'nde (3/137. âye- 
tin tefsirinde) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah sün- 
neti kendisine izafe etmiş bulunmaktadır. Bir başka yerde de şöyle buyur- 


(1) İbnu'-Mübarek, Zühd, 1, 252. 
(2) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I, 102, ravilerinden Ubeydullah b. Ebi Humeyd'in zayıf bir 
ravi oldğunun icma’ ile kabul edildiği kaydıyla. 
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maktadır: “(Buy senden önce gönderdiğimiz peygamberler için de uyguladı- 
ğımız sünnettir.” (el-İisra, 17/77) Burada da sünneti belli bir topluluğa iza- 
fe etmiştir, çünkü durum her iki taraf ile alakalıdır. Bu, ecel gibidir, kimi za- 
man yüce Allah'a izafe edilir, kimi zaman da topluluğa izafe edilir. Yüce Al- 
lah: “Allah'ın belirlediği ecel elbette gelicidir.” (el-Ankebut, 29/5) diye bu- 
yurduğu gibi, bir başka yerde de: “Onların ecelleri geldiğinde” (en-Nahl, 
16/61) diye buyurmaktadır. 
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44. Onlar kendilerinden öncekilerin akıbetinin nasıl olduklarını 
görmeleri için yeryüzünde dolaşmadılar mı? Hem onlar bunlar- 
dan daha çetin bir güce sahib idiler. Göklerde olsun, yerde ol- 
sun hiçbir şey Allah'ı aciz bırakacak değildir. Muhakkak O, en 
iyi bilendir, herşeye güç yetirendir. 


Yüce Allah, sözkonusu ettiği sünneti açıklamaktadır. Yani bunlar Ad ve 
Semud ile Medyen ve benzerlerine rasülleri yalanlamaları dolayısıyla indir- 
diğimiz azabı görmediler mi? Onlar yaşadıkları yerlere, evlerine bakarak ve 
başlarına gelenlere dair tevatür yoluyla işittikleri üzerinde iyice düşünmedi- 
ler mi? Bunda bir ibret ve onlara bir açıklama yok mu? Bunlar öbürlerinden 
daha hayırlı ve daha güçlü değillerdir. Öncekiler daha güçlü idiler. 

Buna delil yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Hem onlar bunlardan daha çe- 
tin bir güce sahib idiler. Göklerde olsun, yerde olsun hiçbir şey Allah'ı aciz 
bırakacak değildir.” Yani O, bir kavme azabı indirmeyi murad edecek 
olursa, bunların hiçbirisi O'nu aciz bırakamaz. “Muhakkak O, en iyi bilen- 
dir, herşeye güç yetirendir.” 


3 ME ip ab d Bu Ken m ği e İş 
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45. Eğer Allah, kazandıkları sebebi ile insanları sorgulayacak olsay- 
dı, onun sırtında dolaşanların hiçbirini bırakmazdı. Fakat O, 
bunları belirlenmiş bir vakte kadar geri bırakıyor. Belirlen- 
miş olan o vakitleri gelince, muhakkak Allah, kullarını en iyi gö- 
rendir. 


“Eğer Allah, kazandıkları” yani işledikleri günahları “sebebi ile insan- 
ları sorgulayacak olsaydı, onun sırtında dolaşanların hiçbirini bırak- 
mazdı.” İbn Mes'ud dedi ki: Bununla yüce Allah, hareket eden ve yürüyen 
bütün canlıları kastetmektedir. Katade dedi ki: Bu Nuh (a s)'ın döneminde 
yapıldı. 

el-Kelbi dedi ki: “Dolaşanlar” buyruğunyla, sadece cinleri ve insanları kas- 
tetmektedir. Çünkü akılları dolayısıyla mükellef tutulanlar bunlardır. İbn Ce- 
rir, el-Ahfeş ve el-Huseyn b. el-Fadl da şöyle demişlerdir: Burada canli 
(dabbe) ile sadece insanları kastetmiştir. 

Derim ki: Birinci görüş daha kuvvetlidir, çünkü o görüş büyük bir saha- 
biden nakledilmiştir. İbn Mes'ud dedi ki: Ademoğlunun günahları dolayısıy- 
la nerdeyse pislik böceği dahi yuvasında azaba mahkum edilecek. 


Yahya b. Ebi Kesir dedi ki: Bir adam iyiliği emredip münkerden sakındır- 
dı. Bir başka adam ona: Sen kendine bak, çünkü zalim bir kimse ancak ken- 
disine zarar verir, dedi. Bunun üzerine Ebu Hureyre şu cevabı verdi: Ken- 
disinden başka ilâh bulunmayan Allah adına yemin ederim ki, yalan söyle- 
din. Sonra (devamla) dedi ki: Nefsim elinde olana yemin olsun ki, toy kuşu 
dahi, kendi yuvasında açlıktan zalimin zulmü sebebiyle ölür. 


es-Sumali ile Yahya b. Sellam bu âyet-i kerime hakkında şöyle demişler- 
dir: Allah yağmur yağdırmayıverir ve herşey helâk olur gider. el-Bakara Sü- 
resi'nde buna benzer bir rivayet İkrime'den ve Mücahid'den yüce Allah'ın: 
“Hem de lanet edenler, lanet eder." (el-Bakara, 2/159) âyetinin tefsirinde (7. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Buna göre bunlar haşerat ve hayvanlardır. 
Hakkı gizleyen kötü alimlerin günahları sebebiyle bunlar da kıtlık ve kurak- 
lık musibetine düçar edilirler, bunun üzerine onlara lanet okurlar, Yine 
orada el-Bera b. Azib'in rivayet ettiği şu hadisi de zikretmiştik: Rasülullah (sav) 
yüce Allah'ın: “Ve onlara lanet edenler, lanet eder” buyruğu hakkında: 
“(Bunlar) yeryüzündeki canlı varlıklardır” demiştir. © 


“Fakat O bunları belirlenmiş bir vakte kadar geri bırakıyor” buyruğu 
hakkında Mücahid şöyle demektedir: Belirlenmiş vakit (ecel-i müsemma) yü- 


(1) Said b. Mansur, Sünen, 11, 638, 639; İbn Mace, II, 1334; Beyhaki, Şuabu'l-İman, III, 198; 
Deylemi, Firdevs, 111, 198. 
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ve Allah'ın Levh-i Mahfuz'da kendilerine vaadettiği süredir. Yahya da o, kı- 
yamet günüdür, diye açıklamıştır. 

“Muhakkak Allah, kullarını” aralarından cezayı kimin hakettiğini “en iyi 
görendir.” i 

Burada: “(| )...ce” lafzındaki amilin: “(la ): Görendir” olması caiz de- 
ğildir. Nitekim: Kg a3 ol pi): Bugün muhakkak Zeyd çıkacaktır” ifade- 
sinde de caiz olmadığı gibi. Onda amil: “(«t): Geldi” fülidir. Çünkü bu edat 
şart harflerine (edatlarına) benzemektedir. Ceza anlamı taşıyan isimlerde son- 


radan gelen lafızlar amel edebilir. Sibeveyh ise ancak şiirde (13) Yin ceza eda- 
tı olarak kullanılabileceği görüşündedir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


LAL LİLİ gk e glas si le, İŞ 


“Kılıçlarımız kısa gelecek olursa, onları ulaştıran, 
Düşmanlarımıza bizim adımlarımız olur, o vakit de çarpışırız.” 


Fatır Süresi burada sona ermektedir. Allah'a hamd u senalar olsun. 


ás İN 
OS z/resi 


1-83. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği icma ile kabul edilmiştir. 83 âyettir. Şu kadar var ki bir 
kesim; Yüce Allah'ın: “Onların önden gönderdiklerini de, izlerini de yaza- 
riz” (Yâsin, 36/12) buyruğunun -ileride de geleceği gibi- ensardan olan Se- 
limeoğulları hakkında, bulundukları yerleri bırakıp Rasülullah (sav)'ın mes- 
cidinin yakınına gelmeyi istemeleri üzerine indiğini söylemişlerdir. 

Ebü Dâvüd'un Kitabında (Sünen'inde) Ma'kil b. Yesar'dan şöyle dediği zik- 
redilmektedir. Peygamber (sav) buyurdu ki: “Ölülerinize Yâsin Süresi'ni 
okuyunuz.” ® el-Acurri'nin zikrettiğine göre Um ed-Derda, Peygamber 
(sav)'dan şöyle buyurduğunu zikretmektedir: “Üzerine Yâsin Süresi okunan 
herbir ölünün Allah mutlaka işini kolaylaştırır.” Darimi'nin Müsned'inde Ebu 
Hureyre'den şöyle dediği zikredilmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Her kim Allah'ın rızasını isteyerek bir gece Yâsin Süresi'ni okur ise o gece- 
de ona mağfiret olunur.” Bunu Ebu Nuaym de rivayet elmişiir.© 


Tirmizi'nin rivayetine göre de Enes (r.a) şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Her şeyin bir kalbi vardır. Kur'ân'ın kalbi de Yâsin'dir. Her kim 
Yâsin'i okuyacak olursa, onu okuması karşılığında Kur'ân-ı Kerim'i on defa 
okumuş gibi Allah ona (ecir) yazar.” (Tirmizi) dedi ki: Bu garib bir hadistir. 
Senedinde Harun Ebu Muhammed diye birisi vardır ki, meçhul bir ravidir. Bu 
hususta Ebu Bekir es-Sıddik'tan da gelmiş rivayet vardır. Ancak Ebu Bekir 
yoluyla gelen bu hadis isnadı bakımından sahih değildir, isnadı zayıftır. 


Âişe (r.anha)'dan rivayete göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Şüphesiz Kur'ân-ı Kerim'de okuyanlarına şefaat eden, onu dinleyenlere mağ- 
firet olunan bir süre vardır. Biliniz ki bu süre Yâsin Süresi'dir. Bunun Tev- 


(1) Ebâ Dâpüd, IN, 191; Müsned, V, 26. 

(2) Deylemi, Firdevs, IV, 32 (ancak Ebu'd-Derda'dan) 

(3) Darimi, Ti, 549. Ayrıca bk. Darimi, 11, 548; İbn Hibban, Sahih, VI, 312. 
(4) Tirmizi, V, 162. 
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rat'taki adı “el-Muimme”dir.” Ey Allah'ın Rasülu! el-Muimme ne demektir? di- 
ye sorulunca şöyle buyurdu: “O süreyi okuyanı dünya hayrı ile kuşatır, âhi- 
retin dehşetli hallerini ondan uzaklaştırır. Bu süre aynı zamanda ed-Dafia ve 
el-Kadıye diye de adlandırılır.” Ey Allah'ın Rasülü! Bu nasıl olur? diye soru- 
lunca şöyle buyurdu: “Bu süreyi okuyandan her türlü kötülüğü defeder, onun 
bütün ihtiyaçlarını karşılar. Bu süreyi okuyan kimsenin bu okuyuşu yirmi hac- 
ca bedeldir. Bu süreyi dinleyen kimsenin bu dinlemesi Allah yolunda sada- 
ka olarak dağıttığı bin dinar gibidir. Bu süreyi yazıpta (onun suyunu) içen 
bir kimsenin içine bin tane ilaç, bin nur, bin yakin, bin rahmet, bin şefkat, 
bin hidayeti de içine sokar. Ayrıca içinden her türlü hastalık ve her türlü ki- 
ni alıp götürür.” Bunu es-Sa'lebi, Âişe (r.anha)'dan gelen bir rivayet olarak 
zikretmiş, Tirmizi el-Hakim de Nevadiru'l-Usul'de Ebu Bekir es-Sıddik 
(r.a)'dan müsned (sened-i muttasıl) bir hadis olarak rivayet etmiştir. ® 


Darimi'nin Müsned'inde Şehr b. Havşeb'den şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: İbn Abbas dedi ki; Kim sabahı ettiğinde Yâsin Süresi'ni okuyacak olur- 
sa, akşamı edinceye kadar o günü için ona kolaylıklar ihsan edilir. Kim bu 
süreyi gecenin ilk saatlerinde akşamı ettiğinde okuyacak olursa, sabahı 
edinceye kadar o gece ona kolaylıklar verilir. 


en-Nehhas da Abdurrahman b. Ebi Leyla'dan şöyle dediğini zikretmekte- 
dir: Herşeyin bir kalbi vardır. Kur'ân'ın kalbi de Yâsin'dir. Kim bunu gündü- 
zün okuyacak olursa, artık o keder ve üzüntülerden kurtulur. Kim geceleyin 
onu okursa günahları bağışlanır. Şehr b. Havşeb dedi ki: Cennet ehli (cen- 
nette) sadece Ta-Ha ve Yâsin sürelerini okurlar. 


Bu üç rivayetin üçünü de el-Maverdi merfu olarak (Peygamber (sav)'a ula- 
şan bir sened ile) rivayet edip şöyle demiştir: ed-Dahhak, İbn Abbas'tan ri- 
vayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Şüphesiz her şeyin bir kal- 
bi vardır ve Kur'ân-ı Kerim'in kalbi de Yâsin'dir. Her kim bu süreyi gecele- 
yin okuyacak olursa, o gece ona kolaylıklar verilir. Her kim bunu bir gün- 
düz okuyacak olursa, o gün ona kolaylık verilir. Şüphesiz ki cennetliklerden 
Kur'ân kaldırılır (Kur'ân'ı unuturlar). Ta-Ha ve Yâsin dışında hiçbir şey oku- 
mazlar.” 


(1) Tirmizi el-Hakim, Nevadiru’l-Usul, 111, 285; Beyhaki. Suabu’,-Iman, 11, 481. Her ikisi de 
Ebu Bkr es-Sıddik'ten rivayet etmekte; Beyhaki, Muhammed b. Abdurrahman'ın bu ha- 
disi Süleyman b. Mişka'dan münferiden rivayet ettiğine ve münker rivayetlerde bulunan 
bir ravi olduğuna dikkat çekmektedir. 

(2) Darimi, Il, 549, 

(3) Maverdi, Nüket, V, 35. Muhakkiki Seyyid b. Abdilmaksud aynı sahifede düştüğü notta 
şunları belirtmektedir: “Hadisi bir bütün olarak merfu' bir rivayet halinde tesbit edeme- 
dim.” Daha sonra az önce Kurlubi'nin kayd ettiği gibi, bazı kısımlarının yer aldığı kay- 


nakları göstermektedir ki, biz de bunlara az önce işaret ettik, Son bölümü hakkında da; 
“Su ana kadar hadis olarak tespit erlemerlim” diverek mitlahasalarını nnktala maktadır 
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Yahya b. Ebi Kesir der ki: Bana ulaştığına göre Yâsin Süresi'ni geceleyin 
okuyan bir kimse sabahı edinceye kadar sevinç içerisinde kalır. Sabahleyin 
onu kim okursa, akşama kadar sevinç içinde kalır. Bunu gerçekten deneyen 
kimseler bana anlatmışlardır. Bu rivayeti de es-Sa'lebi ve İbn Atiyye zikret- 
miştir. İbn Atiyye de: Tecrübe de bunun doğruluğunu ortaya koymuştur, de- 
miştir. 

Tirmizi el-Hakim, Nevadiru'-Usul'de Abdu'l-A'la'dan şöyle dediğini nak- 
letmektir: Bize Muhammed b. es-Salt anlattı, o Ömer b. Sabit'ten, o Muham 
med b. Mervan'dan, o Ebu Cafer'den dedi ki: Her kim kalbinde bir katılık his- 
sederse Yâsin Süresi'ni bir cam kaseye zaferan ile yazsın, sonra da onu iç- 
sin. Rahmetlik babam bana anlattı, dedi ki: Bize Asram b. Havşeb, Bakıyyu 
b. el-Velid'den anlattı, Bakıyye, el-Mutemir b. Eşrefden, o Muhammed bh. 
Ali'den dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kur'ân yüce Allah dışında her- 
şeyden faziletlidir. Kur'ân'ın diğer sözlere üstünlüğü Allah'ın yarattıklarına 
üstünlüğü gibidir. Kur'ân'a gereken saygıyı gösteren bir kimse yüce Allah'a 
saygı göstermiş olur. Kur'ân'a gereken saygıyı göstermeyen bir kimse Allah'a 
da saygı göstermez. Allah'ın nezdinde Kur'ân-ı Kerim'in saygınlığı tıpkı ba- 
banın çocuğuna karşı saygınlığı gibidir. Kur'ân şefaatçidir ve şefaati kabul olu- 
nan bir kitabtır. Kur'ân tasdik edilen bir tartışmacıdır. Kur'ân kime şefaat eder- 
se, onun şefaati kabul edilir. Kur'ân ile tartışan bir kimsenin o tartışması tas- 
dik edilir. Kur'ân'ı önüne koyan bir kimseyi Kur'ân cennete götürür. Kur'ân'ı 
arkasına atan kimseyi ise cehennem ateşine sürükler. Kur'ân hamelesi (ez- 
berleyerek ve amel ederek taşıyıcıları) Allah'ın rahmeti ile kuşatılmış, Allah'ın 
nuru giydirilmiş, Allah'ın kelamı kendilerine öğretilmiş kimselerdir. Bunla- 
rı dost belleyen kimse Allah'ı dost bilmiş, bunlara düşmanlık eden kimse de 
Allah'a düşmanlık etmiş olur. Yüce Allah şöyle buyurur: “Ey Kur'ân taşıyıcı- 
ları, O'nun kitabına gereken saygıyı göstermek suretiyle Rabbinizin çağrısı- 
nı kabul ediniz, Böylelikle o sevginizi arttırır, kullarına sizi daha çok sevdi- 
rir, Kur'ân'ı dinleyen kimse üzerinden dünya belasını defeder. Kur'ân'ı oku- 
yan kimseden de âhiret belasını defeder. Allah'ın Kitabından bir âyet-i ke- 
rime dinleyen bir kimseye Arşın altından itibaren yere kadar olan herşeyden 
daha faziletli şeyler verilir. Şüphesiz Allah'ın Kitabında kıyamet gününde el- 
Azize, sahibi de şerif diye anılan bir süre vardır. Bu süre kendisini bellemiş 
olan kimse için Rabia ve Mudar'dan daha fazla kimseye şefaat eder, İşte bu 
Yâsin Sûresi'dir.”® 


es-Sa'lebi'nin Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Kim perşembe gecesi (perşembeyi cumaya bağlayan gece) 


(1) Tirmizi el-Hakim, Nevadir'1-Usul, IIL, 260. 
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Yâsin Süresi'ni okuyacak olursa, günahı bağışlanmış olarak sabahı eder.” 


Enes'ten rivayet edildiğine göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Kim kabristana girer ve Yâsin Süresi'ni okursa, o gün Allah onların azabı- 
nı hafifletir ve o kimse için de harfleri sayısınca hasenat yazılır.” 


izi yal ái k> mf AL k) 
é) ESITE yy PM Le rm a iğ 


1. Yâsin. 

2. Çok hikmetli Kur'ân hakkı için. 

3. Muhakkak sen gönderilmiş peygamberlerdensin. 

4. Dosdoğru bir yol üzerindesin. 

5. Güçlü ve intikam alıcı, çok rahmet edici tarafından indirilmedir. 


“Yâsin” buyruğu bir kaç türlü okunmuştur. Medineliler ile el-Kisai 
i (psi ŞAN ve ): Yâsin. Çok hikmetli Kur'ân hakkı için” buyruğunda yer 
7 “Yâsin"in sonundaki “nun”u “vav”a idgam ile okumuşlardır. Ebu Amr el- 
A'meş ve Hamza ise “nün”u izhar ile: (o) diye, İsa b. Ömer; ES şeklin- 
de nün harfini nasb ile İbn Abbas, İbn Ebi İshak ve Nasr b. Asım; ( gr) şek- 
linde nün harfini esre ile okumuşlardır. Harun el-Aver ve Muhammed b. es- 
Semeyka; ( ge ) şeklinde “nün” harfini ötreli okumuşlardır. Böylece bunlar 
beş kıraat olmaktadır. 


Birinci kıraat olan idgamlı kıraat Arapçada ön görülen bir kıraat şeklidir. 
Çünkü sakin “nün" “vav”a idgam edilir. “Nün” harfini izhar ile okuyan kim- 
se de bunu şöyle açıklar: Hece harfleri üzerlerinde vakıf yapmak suretiyle 
okunur. İdgam ancak idrac ile okuma halinde sözkonusudur. 


Sibeveyh nasb ile okuyuşu sözkonusu etmiş ve bunu iki türlü açıklamış- 
ur; Birincisi, mef'ul olarak kabul edip munsarıf kabul etmemektir. Çünkü ona 
göre bu A'cemi (yani Arapça olmayan) ve “Habil” konumunda bir isimdir. İfa- 
denin takdiri: “(ye 531): Yâsin'i hatırla” şeklindedir. Ayrıca Sibeveyh bunu 
sürenin ismi olarak değerlendirmiştir. Onun diğer görüşüne göre bu; 
“Cab cs): Nasıl ve nerede” lafızları gibi fetha üzere mebnidir. 


(1) Darimi, 11, 549, 550, ed-Duhan (44. süre) için. 
(2) Herhangi bir kaynakta tespit edemedik. 
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Esreli okuyuşu gelince, el-Ferra'nın iddiasına göre bu Arapların: 
“(Jal Y ex): Yemin olsun ki yapmayacağım” tabirlerini andırmaktadır. Bunn 
yöre; “(gr ): Yâsin (hakkı için)” yemin olmaktadır. İbn Abbas da böyle de- 
Mistir. 

Bunun: “(za Yas pies l): Dün, Hazami, bunlar, Rakaşi"ye (ve bhen- 
zeri sonu kesre üzere mebni kelimelere)” benzediği de söylenmiştir. 

Ötreli okuyanlar: “CİN, ag die ): ..den beri, orası, yanlız, asla” kelimele- 
ri ile, müfred münada olarak; “Cj 3 4): Ey adam” deyip vakıf yapanların söy 
leyişine benzeterek okumuşlardır. 

İbn es-Semeyka' ve Harun der ki: Bunun tefsiri ile ilgili olarak: “Ey 
adam” anlamında olduğu rivayeti de gelmiştir. Buna en uygun olan ise (sin 
harfinin) ötreli okunmasıdır. 


İbnu'l-Enbari der ki bu sürenin bir başlangıcıdır, diyen kimselerin görü- 
şüne göre “Yâsin” diye vakıf yapmak güzeldir. Yâsin, ey adam demektir, di- 
yenler ise bunun üzerinde vakıf yapmazlar. İbn Abbas, İbn Mesud ve baş- 
kalarından gelen rivayete göre bunun manası: Ey insandır. Bunlar aynı za- 
manda yüce Allah'ın: “ğe vi yiz pA): Ali Yâsin'e (İlyas'a) selam olsun.” 
(es-Saffat, 37/130) buyruğunu, Muhammed'in aline selam olsun, diye açık- 
lamışlardır. w 


Said b. Cübeyr de şöyle demektedir: Bu Muhammed (sav)'ın isimlerinden 
birisidir. Buna delil de yüce Allah'ın: “Muhakkak sen gönderilmiş peygam- 
berlerdensin” buyruğudur. es-Seyyid el-Himyeri de şöyle demektedir: 


LL J Y Byee A iale gik yâni Yi 


“Ey nefs! Samimi sevgi ile olanca gayretinle, 
Kimseye içten öğüt verme; Ali Yâsin'den başkalarına.” 


Ebubekr el-Verrak: Ey insanların efendisi demektir, diye açıklamıştır. 
Bunun Allah'ın isimlerinden birisi olduğu da söylenmiştir. Bu da Malik'in gö- 
rüşüdür. Eşheb ondan şöyle demektedir: Ben ona: Herhangi bir kimse Yâ- 
sin adını alabilir mi? diye sordum, o da: Yüce Allah'ın: “Yâsin, çok hikmet- 
li Kur'ân hakkı için” buyruğu dolayısıyla olmaması gerektiği görüşündeyim. 
Çünkü yüce Allah: Bu Benim adımdır, Yâsin'dir diye buyurmaktadır, dedi. 

İbnu"l-Arabi der ki: Bu çok üstün bir açıklamadır. Çünkü kulun yüce Rab- 
bin adını alması kendisinde o ismin bir manası bulunması halinde caiz olur. 
Alim, kadir, murid, mütekellim gibi. Malik'in: “Yâsin” adının insana verilme- 
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sini kabul etmeyişi anlamı bilinemeyen Allah'ın isimlerinden bir isim oluşun- 
dan dolayıdır ve bu anlam, yüce Rabbin kendine has olan hususiyetlerinden 
birisinin adı da olabilir. O vakit kulun böyle bir isim almaya kalkışması da 
caiz olmaz. 

Şâyet yüce Allah: “İlyas'a (âli Yasin'e) selam olsun.” (es-Saffat, 37/130) di- 
ye buyurmuştur. (Buna ne cevab verilir)? denilecek olursa, şöyle deriz: Bu, 
harfleri hecelenebilen bir şekilde yazılmıştır. O bakımdan bunun isim olarak 
kullanılması caizdir. Malik, harfleri hecelenebilecek şekilde (kelime halinde) 
yazılmamış olan ile ilgili olarak açıklamada bulunmuştur. Buna sebep ise iza- 
hındaki zorluktur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Yüce Allah, bu süreye Ya ve Sin harf- 
leri ile başlamıştır. Bütün hayırlar bu iki harfte toplanır. Ayrıca bu şekilde- 
ki bir başlayış onun kalp olduğuna delildir. Kalp vücudun başıdır. Aynı şe- 
kilde “Yâsin” Süresi de diğer sürelerin başıdır, Kur'ân'ın tamamını kapsamak- 
tadır. 


Yine Yâsin'in menşei hakkında farklı görüşler vardır. Said b. Cübeyr ile 
İkrime bu Habeşçedir derken, eş-Şa'bi, Taylıların lehçesi böyledir, cl-Hasen 
Kelb'in lehçesi böyledir der. el-Kelbi ise bu Süryanicedir, Araplar da bunu 
kullandıklarından ötürü Arapça olmuştur, demiştir. Bu anlamdaki açıklama- 
lar daha önceden hem Ta-Ha Süresi'nde (20/1. âyetin tefsirinde) hem de bu 
kitabin (tefsirin) mukaddimesinde (Kur'ân-ı Kerim'de Arapçanın Dişında 
Kelimeler Var mıdır? bahsinde) yeteri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. 

Kadı Iyad “Yâsin”in anlamı ile ilgili müfessirlerin görüşlerini sıralamış ve 
onun naklettiğine göre Ebu Muhammed Mekki, Peygamber (sav)'ın şöyle bu- 
yurduğunu bildirmiştir: “Benim Rabbimin nezdinde on tane ismim var- 
dır...”) Daha sonra bunlar arasında Ta-Ha ve Yâsin'i de saymaktadır. 

Derim ki: el-Maverdi, Ali (r.a)'dan şöyle dediğini belirtmektedir. Ben Ra- 
sülullah (sav): şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz yüce Allah Kur'ân-ı Ke- 
rim'de beni yedi isim ile anmıştır: Muhammed, Ahmed, Taha, Yâsin, Müzzem- 
mil, Müddessir ve Abdullah.”“2 Bunu el-Kadi (el-Maverdi) söylemiştir. 

Ebu Abdurrahman es-Sülemi'nin Cafer es-Sadık'tan naklettiğine göre yü- 
ce Allah, bununla peygamberine hitaben “es-Seyyid” demeyi murad etmiştir. 


İbn Abbas'tan da “Yâsin"in “ey insan” demek olduğu ve yüce Allah'ın bu- 
nunla Muhammed (sav)'i kastettiğini söylediği nakledilmiştir. Ayrıca İbn 
Abbas: Bu bir yemindir ve yüce Allah'ın isimlerinden bir isimdir, diye de açık- 
lamıştır. 


(1) ve (2) Maverdi, en-Nüket, V, 5'te muhakkik, ilgili notta bu hadisin sahih bir rivayeti- 
nin bulunmadığını zikretmektedir. 
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w7-Zeccae dedi ki: Anlamının ey Mulyammed ey adam ve ey insan oldu 
gu söylenmiştir. 

İbn el-ianefiye'den “Yâsin” ey Muhammed, Ka'b'dan gelen rivayele gö- 
re de “Yâsin” yüce Allah'ın gökleri ve yeri yaratmadan ikibin yıl önce yap- 
tığı bir yemin olduğunu söylediği nakledilmiştir. Yüce Allah önce: Ey Muham- 
med: “Muhakkak sen gönderilmiş peygamberlerdensin” diye buyurduk- 
tan sonra “çok hikmetli Kur'ân hakkı için” diye buyurmuştur. 


Yâsin'in Peygamber (savY'ın isimlerinden bir isim olduğu kabul edilip bu 
ifadede yemin anlamı olduğu da sahih ise; bunda -az önce geçtiği üzere- pek 
büyük bir tazim anlamı olduğu ortaya çıkar. Bunda yemin anlamı olduğunu 
daha sonra gelen yeminin ona aıfedilmiş olması da pekiştirmektedir. Şâycı 
nida anlamında ise onun risaletinin tahkiki ve hidayete ilettiğine dair şahil- 
liği ortaya koymak üzere de ondan sonra bir diğer yemin gelmiştir. Yüce Al- 
lah, ismine ve Kitabına yemin ederek, Muhammed (sav)'ın Allah'ın vahyi ile 
kullarına gönderdiği rasüllerden ve sahib olduğu imanı dolayısıyla dosdoğ- 
ru bir yol üzere olduğuna yemin etmektedir. Yani onun izlediği yolun her- 
hangi bir eğriliği yoktur ve haktan uzak değildir. 


en-Nekkaş der ki: Yüce Allah, Kitabında göndermiş olduğu herhangi bir 
peygamberin rasül olduğuna ondan başka hiçbir kimse için yemin etmiş de- 
Bildir. Bu ise “ey efendi” anlamına geldiğini söyleyenlerin açıklamasına gö- 
re çok büyük bir tazim ve onun şanını oldukça yüceltici bir ifade olur. Pey- 
gamber (sav) da: “Ben Âdem oğlunun seyyidi Cefendisi)yim.” diye buyurmuş- 
tur. (en-Nekkaş'ın) sözleri burada sona ermektedir. 

el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Kureyş kâfirle- 
ri sen Allah tarafından gönderilmiş bir peygamber değilsin, Allah seni bize 
peygamber olarak göndermiş değildir, dediler. Yüce Allah da muhkem 
Kur'ân-ı Kerim'e, Muhammed'in gönderilmiş peygamberlerden olduğuna 
yemin etmektedir. 

“Çok hikmetli (hakim)”; herhangi bir tutarsızlık ve çelişkiye maruz kal- 
mayacak şekilde son derece sağlam ve muhkem kılınmış demektir. Nitekim 
yüce Allah bir başka yerde; “Bu âyetleri sağlamlaştırılmış (muhkem kilin- 
mış)... bir kitabdır” (Hud, 11/1) diye buyurmaktadır. Aynı şekilde bu Kitab, 
söz dizisinde ve anlamlarında da muhkem ve sağlam kılınmıştır. Herhangi bir 
tutarsızlık ona erişemez. 

“Hakim” bazan yüce Allah hakkında “kef” harfi esreli olarak: “muhkim 
(sağlamlaştıran, sağlam kılan)” anlamında da kullanılabilir. Tıpkı “elim”in 
“mu'lim (can yakıcı)” anlamında kullanılması gibi. 


“Dosdoğru bir yol üzerindesin.” Yani İslâm'ın kendisi olan dosdoğru bir 
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din üzerindesin. ez-Zeccac: Senden önce gelip geçmiş olan peygamberlerin 
yolu üzerindesin, diye açıklamıştır. Yine ez-Zeccac “Muhakkak sen gönde- 
rilmiş peygamberlerdensin” buyruğu: “ ö)): Muhakkak”ın haberidir. “Dos- 
doğru bir yol üzerindesin” buyruğu da ikinci haberdir, Yani şüphesiz ki sen 
gönderilmiş peygamberlerdensin ve muhakkak sen dosdoğru bir yol üzerin- 
desin, demektir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Şüphesiz ki sen dosdoğru giden ve 
gönderilmiş peygamberlerdensin. Bu durumda “dosdoğru bir yol üzerinde- 
sin” buyruğu “gönderilmiş peygamberlerdensin” buyruğunun sılası kap- 
samındadır. Şüphesiz ki sen dosdoğru bir yol üzere gönderilmiş peygamber- 
lerdensin, demek olur. Bu da yüce Allah'ın: “Muhakkak ki sen dosdoğru yo- 
la iletirsin... Allah'ın yoluna” (eş-Şura, 42/52-53) buyruğuna benzer. Yani 
o yolu izlemeyi emreden Allah'ın yoluna (iletirsin) demektir. 


“Güçlü ve intikam alıcı, çok rahmet edici Allah tarafından indirilme- 
dir” buyruğunda yer alan “( kB X İndirilme” lafzını İbn Amir, Hafs, el-A'meş, 
Yahya, Hamza, el-Kisai ve Halef mastar (mef'ul-i mutlak) olarak “lam” har- 
fini nasb ile okumuşlardır. “CAs a àl J3): Allah bunu özel bir şekilde in- 
dirmiştir” anlamındadır. Mastarı muzaf yaparak marife (belirtili) olmuştur. Yü- 
ce Allah'ın: “(5 A opa ): Boyunlarını vurun.” (Muhammed, 47/4) buyruğu- 
na benzer ki; bu da: Boyunları vurarak (onları öldürün) anlamındadır. Diğer- 
leri ise hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak Chi) diye ref' ile ve: 

“CH sa): O... indirilmiştir” anlamında okumuşlardır. Yahutta senin üzeri- 
ne indirilen bu kitab) aziz ve rahim olan tarafından indirilmiştir, anlamın- 
dadır. 

Bununla birlikte “Kur'ân”dan bedel olmak üzere mectur olarak ( ak) di- 
ye de okunmuştur. Buna göre “İndirilme” Kur'ân-ı Kerim'e raci olur. Peygam- 
ber (sav)'a raci olduğu da söylenmiştir. Yani şüphesiz ki sen gönderilmiş pey- 
gamberlerdensin ve şüphesiz ki sen “aziz ve rahim olan tarafından indirilmiş- 
sin.” Burada “indirme” buna göre; peygamber olarak gönderilmek anlamın- 
dadır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Gerçek şu ki Allah size zi- 
kir indirmiştir... Okuyan bir peygamber (göndermiştir).” (et-Talak, 65/10- 
11) Yine yüce Allah yağmuru gönderdi, yağmuru indirdi, denilerek aynı an- 
lam kastedilmektedir. Muhammed (sav) da yüce Allah'ın semadan indirdiği 
tahmetidir. 

Bunu nasb ile okuyanlar da şöyle derler: Şüphesizki sen aziz ve rahim olan 
tarafından rasül olarak gönderilmiş peygamberlerdensin, demektir. 

Aziz (güçlü ve intikam alıcı): Kendisine muhalefet edenlerden intikam alan; 
“Çok rahmet edici (rahim)” de kendisine itaat edenlere merhametli olan, de- 
mektir. 
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6. Ataları azab ile korkutulmadığı için kendileri gafiller olan bir kav- 
mi korkutasın diye. 

7. Andolsun ki, onların çoğunun üzerine o söz hak olmuştur. Artık 
onlar imana gelmezler. 

8. Şüphe yok ki Biz, onların boyunlarına çenelerine varan demir hal- 
kalar koyduk. O bakımdan başlarını kaldırmış haldedirler, 


“Ataları azab ile korkutulmadık... bir kavmi korkutasın diye” buyruğurn- 
daki: (u ) lafzının, aralarında Katade'nin de bulunduğu tefsir alimlerinin ço- 
gunluğuna göre, i'rabta yeri yoktur. Çünkü bu bir nefy (olumsuzluk) edatı- 
dır. Anlamı da: Senden önce atalarına korkutup uyaran bir kimsenin gelme- 
diği bir kavmi uyarıp korkutasın diye... demektir. 


Bunun: (4) ism-i mevsulu anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna gö- 
re buyruk, ataları uyarılıp korkutulduğu gibi sen de kendilerini uyarıp kor- 
kutasın diye... demek olur. Bu açıklamayı da İbn Abbas, İkrime ve yine Ka- 
tade yapmıştır. 

Cu ) ile fiilin bir arada mastar anlamını verdiği de söylenmiştir. Atalarının 
uyarılıp korkutulmasına benzer bir şekilde bir kavmi uyarıp korkutasın di- 
ye... demek olur. Çünkü Araplara tevatür yoluyla peygamberlerin haberle- 
rinin ulaşmış olması mümkündür. O halde anlam, bizzat kendilerinden gel- 
miş bir peygamber vasıtasıyla uyarılıp korkutulmamış... demek olur. Bu 
hususta haber kendilerine ulaşmış olmakla birlikte (zamanla) gaflete düşmüş, 
yüz çevirmiş ve bunu unutmuş da olabilirler. 


Ayrıca bu, herhangi bir peygamberin haberi kendilerine ulaşmamış kav- 
me yönelik bir hitab da olabilir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır; 
“Halbuki Biz, onlara okuyacakları kitablar göndermemiştik. Senden önce 
onlara bir nezir (uyarıp korkutucu bir peygamber) de göndermemiştik.” (Se- 
be', 34/44); “O senden önce kendilerine bir korkutucu gelmemiş olan bir kav- 
mi kendisi ile uyarasın diye Rabbinden gelen haktır. Olur ki hidayet bulur- 
lar.” (es-Secde, 32/3) Kendilerine herhangi bir peygamberin gelmemiş oldu- 
ğu bir kavim... 
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Peygamberlerin haberlerinin kendilerine ulaşlığı kimselerin sözkonusu 
edildiğini kabul edenlerin görüşlerine göre anlam şöyle olur: Bunlar şu an- 
da bu uyarmadan yüz çevirmekte ve gaflet içinde bulunmaktadırlar. Nitekim 
bir şeyden yüz çeviren kimse hakkında: “o bundan gafildir” denilir. 


Bir başka açıklamaya göre onlar Allah'ın vereceği cezadan yana gaflet için- 
dedirler, demektir. 


“Andolsun ki onların çoğunun üzerine o söz hak olmuştur.” Yani az- 
ab onların çoğuna vacib olmuştur. “Artık onlar” senin uyarman ile “imana 
gelmezler.” 

Bu, yüce Allah'ın ilminde küfür üzere öleceği bilinen kimseler hakkında- 
dır. Daha sonra yüce Allah, onların imanı terkediş sebeblerini açıklayarak şöy- 
le buyurmaktadır: 


“Şüphe yok ki Biz, onların boyunlarına... demir halkalar koyduk.” De- 
nildiğine göre bu buyruk Ebu Cehil b. Hişam ile Mahzumoğullarına mensub 
iki arkadaşı hakkında inmiştir. Şöyle ki Ebu Cehil eğer Muhammed'i namaz 
kılarken görecek olursa, mutlaka başını taş ile yaracağına dair yemin etmiş- 
ti, Onu görünce ona atmak üzere bir taş kaldırmaya eğildi. Ancak bu işi yap- 
mak üzere davranınca eli boynuna doğru gitti ve taş da eline yapıştı. Bu açık- 
lamayı İbn Abbas, İkrime ve başkaları yapmıştır. Buna göre bu ifade bir tem- 
sildir, yani o eli boynuna zincir ile bağlanmış bir kimse durumundadır. Ebu 
Cehil daha sonra arkadaşlarının yanına geri dönünce gördüklerini onlara ha- 
ber verdi. İkinci adam olan el-Velid b. el-Muğire: Başını ben yaracağım de- 
di. O da peygamber namaz kılarken ona taş atmak üzere gitti, yüce Allah göz- 
lerini kör etti. Peygamberin sesini işittiği halde onu görmez oldu. Arkadaşla- 
rının yanına geri döndü, ancak onları göremiyordu. Nihayet ona seslendik- 
lerinde şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, ben onu görmedim, sadece onun 
sesini duydum. Üçüncüleri de: Allah'a yemin ederim ki, onun başını ben ya- 
racağım dedi. Sonra da eline taş alıp gitti. Bu sefer gerisin geri dönmeye baş- 
ladı ve nihayet sırtüstü baygın olarak yere yıkıldı. Ne oluyorsun? diye soru- 
lunca, başıma çok büyük bir iş geldi, dedi. Ben adamı gördüm fakat ona yak- 
laşınca kendisinden daha büyüğünü asla görmediğim bir devenin benimle 
onun arasında durup kuyruğunu salladığını gördüm. Lat ve Uzza adına yemin 
ederim ki, eğer ona yaklaşacak olsaydım, bu erkek deve beni yiyecekti. 

İşte bunun üzerine yüce Allah: “Şüphe yok ki Biz, onların boyunlarına 
çenelerine varan demir halkalar koyduk. O bakımdan başlarını kaldırmış 
haldedirler.” buyruğunu indirdi. 

İbn Abbas: “( pui À cias ú), Şüphe yok ki Biz, onların sağ ellerine... koy- 
duk" diye okumuştur. ez-Zeccac dedi ki: Bu ifadeler “( peA ĠŻ cis ùj): Biz on- 
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karan lerine... koyduk” diye de okunmuştur. en-Nehhas der ki: Bu oku 
yuşdar) bir tefsirdir. Mushafa muhalif olan şekilde kıraat olmaz. 

Cemaatin benimsediği kıraate göre ifadede hazfedilmiş lafızlar vardır. İfa- 
denin takdiri şöyledir: Biz, onların boyunlarına ve ellerine zincirler koyduk. 
Bunlar onların çenelerine kadar ulaşmaktadır. O halde burada kasıt boyun- 
lar değil ellerdir. Araplar bu gibi anlatımlarda (bu tür lafızları) hazfederler. 
Bunun bir benzeri de: “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” (en-Nahl, 16/81) 
huytuğudur. Bu: ...ve bir de soğuktan koruyacak elbiseler takdirinder ki, bu 
hazfedilmiştir. Çünkü sıcağa karşı koruyan, soğuğa karşı da koruyucudur. Di- 
ğer taraftan zincirler eğer boyuna vurulacak olursa, ellerin de zincire vurul. 
muş olması kaçınılmaz bir şeydir. Özetlikle burada yüce Allah: “çenelerine 
varan” diye buyurmaktadır ki, bununla ellerin de zincire vurulmasının kas- 
tedildiği anlaşılmış olmaktadır. 


“O bakımdan başlarını kaldırmış haldedirler.” Yani onlar başlarını 
eğemeyecek şekilde kaldırmış bulunuyorlar, Çünkü elleri çenesinin altında 
zincire vurulmuş bir kimsenin başı yukarı doğru kalkar. Abdullah b. Yahya'nın 
rivayetine göre Ali b. Ebi Talib (ra) onlara “başları kaldırma” şeklini; elle- 
rini çenesinin altına getirip onları birbirine yapıştırarak başını yukarı doğru 
kaldırarak göstermiştir. 

en-Nehhas der ki: Bu, bu hususta gelmiş rivayetlerin en değerlileridir. Bu 
el-Esmai'nin anlattıklarından alınmıştır. O şöyle demektedir: Atın başını kal- 
dırmak maksadıyla dizginlerini çekmeyi anlatmak üzere; “Call cest): Atın 
dizginlerini çektim” denilir. 

en-Nehhas der ki: Burada “kaf” harfi mahreç itibariyle yakınlığından ötü- 
rü “kef”den bedel getirilmiştir. Nitekim (kâf ve kef harfleriyle): “(4,553 ap): 
Onu kahrettim” denilir. el-Esmai der ki: Başı yukarı doğru dikilsin diye atın 
boynunu çekmeyi anlatmak için; “(ifl 2.1): Atın boynunu (dizginlerini) 
çektim” denilir. Şairin şu sözleri de bu türdendir: 


p—s RAPT pii 
“Ve baglı) ise yukarı kalkıktır.” 


“C hss isty ast): Dizginlerini çekerek başını yukarı doğru kaldır- 
dım” denilir ve bu kullanımların sadece sonuncusu elifsizdir. Bu açıklama- 
lar el-Esmaf'den nakledilmiştir. 


C liai yazl es) tabiri “devenin havuzun yakınında iken başını kaldırıp su 
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içmemesi”ni anlatmak için kullanılır. Bunu yapan deveye: “ Di GÜ Mİ) Ba- 
şını sudan çeken deve” denilir. Yine; (ph gi v3) ifadeleri “susamadığı 
için içmeyerek başını kaldıran deve” hakkında kullanılır. “( jj emeli 55 ): 
Develerin suya gitti fakat su içmeyip -herhangi bir rahatsızlık ya da soğuk do- 
layısıyla- başını yukarı doğru kaldırdı” denilir. Bu şekilde davranan develer 
için; (beli Ji yes) denilir. Böyle olan tekil erkek deve için; (ge xx), dişi de- 
ve hakkında da; (gele 3t) denilir. Çoğulu için kıyasa uygun olmayarak; 
“(gb ) Su içmeyip başını kaldıran develer” denilir. Bişt bir gemiyi nitelen- 
dirirken şöyle der: 


GL JAY MS ya öl e ei 


“Ve biz o geminin kenarlarında oturuyor, 
Başlarını yukarı doğru kaldırmış develer gibi gözlerimizi kapatıyorduk.” 


“(eLiY!): Gözleri kapatıp başı kaldırmak” demektir. “( jét wil): Demir hal- 
ka (tasma) dar olduğundan dolayı başını yukarıda tuttu” denilir. (gli lat); 
son derece soğuk iki ay, anlamındadır. Bu soğuk iki ay ise iki kânun (kânun- 
i evvel ve kânunr-i sani) ayları olup onlara bu isim verilmiştir. Çünkü deve- 
ler suyun soğukluğu dolayısıyla rahatsız olduklarında başlarını yukarı doğ- 
ru kaldırırlar. “( y~ Sasi ): Seviki (kavrulmuş unu) avuçlayarak ağzıma at- 
tum” tabiri de buradan gelmektedir. 

Bir başka açıklamaya göre; bu yüce Allah'ın onların hidayetten yüz çevi- 
rişlerini anlatmak üzere verdiği bir misaldir. Onların bu yüz çevirişleri tıpkı 
zincire vurulmuşun yüz çevirişi gibidir. Bu açıklamayı Yahya b. Sellam ile Ebu 
Ubeyde yapmıştır. Nitekim: “filan kişi bir eşektir” denilince, o hidayeti gör- 
mez denilmek istenir. Şair de şöyle demiştir: 


Lİ İNİ 43, ğe çe 
“Onların doğruya gelmelerini engelleyen bukağıları ve zincirleri vardır.” 


Nakledildiğine göre Ebu Züeyb, cahiliye döneminde bir kadını seviyor- 
du. İslâma girdikten sonra bu kadın kendisini yanına davet edince, bunu ka- 
bul etmeyerek şu beyitleriyle ona cevab vermişti: 
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A pl El iy İLİ pl Le A a ye 
İlgli Çipli Liz A Sp İL e SİS alla, 


“Ey Malik'in annesi, artık durum eskisi gibi değil, 
Ama boyunlarımızın etrafını zincirler kuşatmıştır. 
Artık genç delikanlı yaşını başını almış gibidir ve o asla söylemez, 
âdil olmayan bir sözü 
Bundan dolayı; genç ve güzel kadınlar, ondan yana rahata kavuşmuştur.” 


O bu sözleriyle; İslâm'ın getirmiş olduğu yasaklar dolayısıyla biz zina et- 
mekten ve fasıklıktan alıkonulduk, demek istemektedir. 


el-Ferra da şöyle demektedir: Bu bir misaldir. Yani Biz onları Allah yolun- 
da infak etmekten alıkoyduk. Bu da yüce Allah'ın: “Elini (zincire vurulmuş 
gibi) boynuna bağlanmış kılma” (el-isra, 17/29) buyruğuna benzemektedir, 
ed-Dahhak da böyle açıklamıştır. 

Yine denildiğine göre bunlar, hakka karşı büyüklenmeleri itibariyle eli zin- 
cire vurulmuş ve boynuna bağlanmış kimse gibidirler. Bu kişi böylece başı- 
nı yukarıya doğru kaldırmış ve aşağıya indiremez olur. Gözünü de açmak- 
sizin yummuş olur. Büyüklük taslayan kimse de boynunu yukarı doğru kal- 
dırmak ile nitelendirilir. 

el-Ezheri der ki: Elleri boyunlarına bağlanınca zincirler çenelerini ve 
başlarını -tıpkı başlarını yukarıya kaldıran develer gibi- yukarı doğru kaldır- 
malarına sebep olur. 

Bu engelleme, kâfirlerin kalblerinde küfrü yaratmak suretiyle olur. Bazı- 
larına göre ise küfürlerine bir ceza olmak üzere iman etme başarısının on- 
lardan alıkonulması ile olur. 


Bir başka açıklamaya göre; bu âyet-i kerime, yarın cehennem ateşinde bir- 
takım kimselere verilecek ceza, boyunlarına takılacak tasmalar ve zincirlere 
işarettir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O zaman boyunlarında tas- 
malar ve zincirler bulunacak.” (el-Mu'min, 40/71) Yüce Allah, onların bu hal-: 
leri hakkında (kesin olarak gerçekleşeceğinden) mazi kipiyle haber vermiş- 
tir. 

“O bakımdan başlarını kaldırmış haldedirler” buyruğuna dair açıklama- 
lar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Mücahid der ki: “Başlarını kaldır- 
mış haldedirler” buyruğu, onlar her türlü hayrı işlemekten yana zincire vu- 
rulmuşçasına alıkonulurlar, demektir. 
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9. Hem Biz, onların önlerinden bir sed ve ardlarından da bir sed 
çektik. Gözlerini de perdeledik. Artık onlar görmezler. 

10. Onları uyarsan da, uyarmasan da onlar için birdir. Artık onlar 
inanmazlar. 

11. Sen ancak Zikr'e uyan ve gayb ile Rahman'dan kalbinden say- 
gı duyarak korkan kimseleri uyarırsın. İşte böylesini bir mağ- 
firet ve kerim bir ecirle müjdele! 


“Hem Biz, onların önlerinden bir sed ve ardlarından da bir sed çektik” 
buyruğu hakkında Mukatil şöyle demektedir: Ebu Cehil Peygamber (sav)'a 
elini uzatamayıp taş da elinden düşmüş olduğu halde arkadaşlarının yanına 
geri dönünce Mahzumoğullarından bir başka kişi taş alıp: Ben onu bu taş- 
la öldüreceğim, dedi. Peygamber (sav)'a yaklaşınca, Allah gözlerini kör et- 
ti, Peygamber (savYı göremedi. Arkadaşlarına geri döndüğünde onlar ken- 
disine sesleninceye kadar onları farkedemedi. İşte âyet-i kerimenin manası 
budur. 


Muhammed b. İshak da bu husustaki rivayetinde şunları söylemektedir: 
Rabia'nın iki oğlu Utbe ve Şeybe ile Ebu Cehil ile Ümeyye b. Halef, Peygam- 
ber (sav)'a eziyet etmek için sürekli gözetleyip duruyorlardı. Yâsin Süresi'- 
ni okuyarak onların bulundukları yere geçti. Elindeki toprağı üzerlerine at- 
tı ve: “Hem Biz, onların önlerinden bir sed ve ardlarından bir sed çektik” 
buyruklarını okudu. Peygamber (sav) yanlarından geçip gidinceye kadar baş- 
larını önlerinden kaldırmadılar. Bu husus daha önceden İsra Süresi'nde 
(17/45. âyetin tefsirinde) geçtiği gibi “sed”e dair açıklamalar da daha önce- 
den (18/94. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. “Sed”kelimesinin, “sin” 
harfi ötreli (süd şeklinde) ile üstün (sed şeklinde) olarak söylenmesi iki ay- 
ri söyleyiştir. “Gözlerini de perdeledik.” Yani gözlerini örttük. Bakara Sü- 
resi'nin baş taraflarında (2/7. âyet, 9. başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş 
bulunmaktadır. 
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İbn Abbas, İkrime ve Yahya b. Ya'mer “gözlerini de perdeledik” anlamın 
daki buyruğu; “( galebe): Gece körlüğü gibi onların gözlerini zayıflaltık” an- 
amında “ğayn” ile değil de “ayn” ile okumuşlardır. Şair de şöyle demiştir: 

| » Pa il — N als u 


“Ne zaman onun yanına gidersen, Onun ateşinin ışığı 
dolayısıyla göremez olursun.” 


Yüce Allah da: “(> $ ği AS 05): Kim Rahman'ın zikrini görmezlik- 
ten gelirse...” (ez-Zuhruf, 43/36) diye buyurmaktadır. Her iki okuyuşun da 
anlamı birbirine yakındır, anlam da onları kör ettik şeklindedir. Nitekim şa- 
ir şöyle demiştir: 


SİYLE e Sab ŞA İLİ Y öy eş 
Ml Yİ des Gİ ep LAG gözeli şal Y 


“Bunca musibetlerden ötürü -babasız kalasıca- yeryüzü, 
Bana karşı hep sedlerle doluverdi. 

Oradaki tepecik bir yeri bulamıyorum, 

el-Uzeyb ile Murad toprakları arasında.” 


“Artık'onlar” Katade'nin açıklamasına göre hidayeti “göremezler.” Bir di- 
ğer açıklamaya göre de onu öldürmek için kendi aralarında karar aldıkların- 
da Muhammed'i göremezler, demektir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 

ed-Dahhak dedi ki: “Hem Biz, onların önlerinden” dünyada “bir sed ve 
ardlarından” âhirette “de bir sed çektik.” Yani onlar hem öldükten sonra 
dirilişi göremediler, hem dünyada şer'i hükümleri kabul etmeyecek şekilde 
körleştiler. Yüce Allah, şöyle buyurmaktadır: “Biz, onlara yakın arkadaşlar 
kıldık. Onlar da önlerinde ve arkalarında olanı kendilerine süslediler.” 
(Fussilet, 41/25) Yani onlara dünyayı süslü gösterdiler ve âhireti yalanlama- 
ya çağırdılar. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buna göre; “hem Biz, onların önlerinden bir sed” 
yani dünya aldanışı “ve ardlarından da bir sed” âhireti yalanlayışı “çektik” 
demek olur. Bir başka açıklamaya göre: “Önlerinden” âhirette demektir, “ard- 
larından” da dünyada demektir. 


“Onları uyarsan da, uyarmasan da onlar içi birdir. Artık onlar iman 
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etmezler” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/6. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Âyet-i kerime Kaderiye'nin ve 
diğerlerinin görüşlerini de reddetmektedir. 


İbn Şihab'dan rivayete göre Ömer b. Abdu'l-Aziz kaderiyeci Gaylan'ı hu- 
zuruna getirtmiş ve ona şöyle demiş: Ey Gaylan! Aldığım habere göre sen ka- 
deriye görüşünü benimsiyormuşsun. O: Bana iftira ediyorlar, ey mü'minle- 
rin emiri, demiş. Daha sonra da şöyle dedi: Ey mü'minlerin emiri! Yüce Al- 
lah'ın: “Gerçekten Biz, insanı karışık bir nutfeden yarattık. Onu sınar du- 
ruruz. Bu nedenle onu işiten ve gören yaptık. Gerçekten Biz ona yolu göster- 
dik. İster şükredici olsun, ister nankör olsun.” (el-İnsan, 76/2-3) buyruğu hak- 
kında ne dersin? Ömer b. Abdu'l-Aziz dedi ki: Ey Gaylan oku. Gaylan oku- 
maya devam etti. Nihayet yüce Allah'ın: “Artık kim dilerse, Rabbine doğru 
bir yol alır.” (el-İnsan, 76/29) buyruğuna kadar geldi. Yine ona: Oku, dedi. 
O da yüce Allah'ın: “Ama Allah dilemedikçe siz de dileyemezsiniz.” (el-İn- 
sarı, 76/30) buyruğunu okuyunca, Gaylan: Allah'a yemin ederim ey mü'min- 
lerin emiri! Hiçbir zaman Allah'ın Kitabında bu âyetin varlığını farketmemiş- 
tim. Bu sefer ona: Ey Gaylan Yâsin Süresi'nin baş taraflarını oku, dedi. O da 
Yâsin Süresi'ni okumaya başladı. Nihayet: “Onları uyarsan da, uyarmasan 
da onlar için birdir. Artık onlar inanmazlar” âyetine kadar geldi. Bu sefer 
Gaylan: Allah'a yemin ederim, ey mü'minlerin emiri! Bundan önce bu âye- 
ti sanki hiç okumamış gibiyim. Şahid ol ey mü'minlerin emiri, ben tevbe edi- 
yorum. Bunun üzerine Ömer b. Abdu'l-Aziz dedi ki: Allah'ım, eğer samimi 
ise tevbesini kabul buyur ve ona sebat ver. Şâyet yalan söylüyorsa ona acı- 
mayacak bir kimseyi musallat kıl ve onu mü'minlere bir ibret yap. Daha son- 
ra Hişam onu yakaladı, el ve ayaklarını kesip onu astı. İbn Avn dedi ki: Ben 
onu Dımaşk (Şam) kapısı yanında asılmış gördüm. Bu halin ne oluyor, ey Gay- 
lan? diye sorduk, o şu cevabı verdi: Salih insan Ömer b. Abdu'l-Aziz'in bed- 
duası beni tuttu, dedi. 


“Sen ancak Zikr'e uyan” yani Kur'ân'a uyup onun gereğince amel eden 
“ve gayb ile” yani Katade'nin açıklamasına göre görülmeyen azabı ve ateşi 
dolayısı ile “Rahman'dan kalbinden saygı duyarak korkan kimseleri uya- 
rırsın.” Bir açıklamaya göre; sen insanların görmediği ve tek başına kaldı- 
ğı zaman Allah'tan korkan kimseleri uyarırsın. “İşte böylesini” günahları için 
“bir mağfiret ve kerim bir ecirle” yani cennet ile “müjdele!” 


Vi yak me Ye. Oyman” 
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12. Muhakkak Biz, ölüleri diriltiriz. Onların ileri gönderdiklerini 
de, izlerini de yazarız. Biz, herşeyi önder bir kitabta tesbit etmi- 
şizdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Ölülerin Diriltilmesi: 

Yüce Allah: “Muhakkak Biz, ölüleri diriltiriz” buyruğu ile bizlere, inkâr- 
cıların kanaatlerini reddederek ölüleri dirilteceğini haber vermektedir. 

ed-Dahhak ile el-Hasen şöyle açıklamışlardır: Yani Biz, onları cehaletten 
sonra iman ile diriltiriz. Ancak birinci açıklama daha kuvvetlidir, yani amel- 
lerinin karşılığını görmeleri için ba's ile onları dirilteceğiz, kabirlerinden kal- 
dıracağız. i 


Daha sonra yüce Allah, izlerin dahi yazılacağını hatırlatarak onları tehdit 
etmektedir ki, bu da bir sonraki başlığın konusudur. i 


2- İnsanın Yaptığı Herşey Tesbit Edilmektedir: 


Yüce Allah, herşeyin ve insanın bütün yaptıklarının tesbit edildiğini bize 
bildirmekte (ve böylelikle inkârcıları tehdit etmektedir.) 


Katade dedi ki: Bu, yapılar herbir ameli tesbit ediyoruz, demektir. Müca- 
hid ve İbn Zeyd de böyle açıklamışlardır. Yüce Allah'ın şu buyrukları da bu- 
nu andırmaktadır: “Herkes önden neyi yollamış, geriye neyi bıraktıysa bil- 
miş olacaktır.” (el-İnfitar, 82/5); “O gün insana önden yolladığı şeyler ile ge- 
riye bıraktığı şeyler haber verilir.” (el-Kıyame, 75/13); “Allah'tan korkun! Her- 
kes yarın için ne hazırladığına bir baksın.” (el-Haşr, 59/18) O halde geri- 
ye kalan ve insanlar tarafından anılan şeyler, insanın hayır ya da şer türün- 
den yaptığı şeylerdir ve insan bunların karşılığını görecektir. Geriye kalan, . 
öğrettikleri bir ilim, tasnif ettikleri bir kitap yaptıkları bir vakıf, mescid, ri- 
bat, köprü ve buna benzer yaptıkları bir bina gibi bıraktıkları güzel eserler- 
dir. Yahut ta bazı zalimlerin müslümanların başına geçirdikleri bir görev ya- 
hut onların zarara uğramalarına sebeb teşkil eden ortaya çıkartılmış bir yol 
ya da Allah'ı zikretmekten alıkoyan şarkı nağmeleri ve oyalayıcı şeyler gibi 
ortaya çıkardıkları herhangi bir kötülüktür. İşte başkalarının sonradan gelip 
takip ettikleri herbir güzel yol ile herbir kötü yol da böyledir. 

Bir açıklamaya göre de burada sözü edilen “izler” mescidlere yürüyüp gi- 
denlerin izleridir. İşte Ömer, İbn Abbas ve Said b. Cübeyr bu anlama göre 
yorumlamışlardır. Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre “izlerini” buyru- 
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gu mescidiere attıkları adımlarını da yazarız, demektir 


. en-Nehhas der ki: Bu, bu hususta yapılmış en uygun açıklamadır. Çünkü 
âyet-i kerimenin bu hususta indiğini söylemiştir. Zira ensarın evleri mescid- 
den oldukça uzaktı. Peygamber (sav), kendisine kadar ulaşan merfu hadis- 
te şöyle buyurmuştur: “Mümin) mescide gitmek üzere çıkacak olursa attığı 
herbir adım dolayısıyla ona bir hasene yazılır ve attığı herbir adım dolair: 
la bir günahı silinir. Hem gidişinde, hem de dönüşünde bu böyledir.” ® 


Derim ki: Tirmizi'de Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediği kaydedilmekte- 
dir: Selimeoğulları Medine'nin uzakça bir yerinde meskun idiler. Mescidia ya- 
kınına taşınınak istediler, Bunun üzerine şu: “Muhakkak Biz, ölüleri diril- 
tiriz. Onların ileri gönderdiklerini de, izlerini de yazarız” âyeti nazil ol- 
du. Rasülullah (sav): “Şüphesiz sizin izleriniz de yazılır” diye buyurdu, on- 
lar da yerlerini değiştirmediler. (Tirmizi) dedi ki: Bu, es-Sevri'nin rivayeti ile 
hasen ve garib bir hadistir. 

Müslim'in Sahih'inde de Cabir b. Abdullah'tan şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: Selimeoğulları mescidin yakın bir yerine gelip yerleşmek istediler, (Ca- 
bir) dedi ki: O sırada etraftaki arsalar da boştu. Peygamber (sav) bu duru- 
mu öğrenince şöyle dedi: “Ey Selimeoğulları! Yurdunuzdan ayrılmayınız, iz- 
leriniz yazılır. Yurdunuzdan ayrılmayınız, izleriniz yazılır.” Bunun üzerine on- 
lar da: Yerimizden ayrılmak bu durumda hoşumuza gitmezdi, dediler, © 


Sabit el-Bünani dedi ki: Ben Enes ile namaza gitmek üzere yürüyordum. 
Hızlıca yürümeye koyulunca, namaz bittikten sonra beni tuttu ve şöyle de- 
di: Peygamber (sav) ile birlikte yürüyorken hızlanıverdim. Beni namaz bit- 
tikten sonra alıkoydu ve bana dedi ki: “Sen izlerin dahi yazıldığını bilmiyor 
musun?” İşte bu, bu âyet-i kerimenin bu hususa delil gösterildiğini ortaya 
koymaktadır. 

Katade, el-Hasen ve -yine- Mücahid şöyle demişlerdir: Bu âyeti kerimede- 
ki “izler”den kasıt atılan adımlardır. 


es-Sa'lebi de Enes'den şöyle dediğini nakletmektedir: İzlerden kasıt, cu- 
ma namazına gitmek üzere atılan adımlardır. “İzler (el-asarY'in tekili “eser” 
diye gelir. “Esr” diye geldiği de söylenmiştir. 


(1) Bu manadaki hadisler için bk.: Müslim, 1, 462; İbn Hibban, Sahih, 1, 339, IV, 503, V, 
392; el-Heysemi, Mevaridu'z-Zam'an, |, 119, Beyhaki, es-Sünenu'1-Kübra, IIl, 62; İbn 
Ebi Şeybe, Musannaf, Il, 223. 

(2) Tirmizi, V, 363. 

(3) Müslim, I, 463; Buhâri, 1, 233, TI, 666; Müsned, III, 106, 182, 263 (Müslim'in dışında- 
kilerin hepsi Enes'ten) 

(4) Enes b. Malik kendisini Zeyd b. Sabit'in alıkoyduğunu belirten bir rivayet olarak: İbn 
Ebi Şeybe, Musannaf, IL, 138; İbn Abdi'l-Berr, et-Temhid, XX, 233. 
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3- Uzak Yerden Mescide Gelmek ve Yakın Mescidi Bırakıp 
Uzak Mescide Gitmek: 

Bu âyetin anlamını tefsir eden hadis-i şeriflerde, mescidden uzaklığın da- 
ha faziletli olduğuna delil vardır. Eğer mescide yakın ise yakın mescidi bı- 
rakıp daha uzak bir mescide gidebilir mi? Bu hususta görüş ayrılığı vardır. 
Enes'ten gelen rivayete göre o, yeni yapılmış (yakın) mescidi bırakıp (uzak- 
taki) eski mescide gidermiş. 

Başkasından gelen rivayete göre ise; uzak mescide gitmek daha büyük bir 
ccri gerektirir. Ancak el-Hasen ve başkaları bunun mekruh olduğunu kabul 
ediyorlardı. el-Hasen şöyle demiştir: Yakınındaki mescidi bırakıp başka bir 
mescide gitmez. Malik'in kabul ettiği görüş de budur. 

Yakınındaki mescidi bırakıp büyük mescide (camiye) gitmek hususunda 
da iki görüş vardır. İbn Mace'nin kaydettiği rivayete göre Enes b. Malik şöy- 
le demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kişinin evinde kıldığı namaz bir na- 
mazdır. Kabilelerin mescidinde kıldığı namaz yirmibeş namaz gibidir. Cuma- 
ların kılındığı mescidde kıldığı namaz da beşyüz namaza bedeldir." 


4- Bazı Lafızların Nahiv Açısından Açıklaması: 

Hadis-i şerifte geçen: “(ç5e): Yerlerinizden ayrılmayınız” lafzı iğra olmak 
üzere nasbedilmiştir. Orada kalınız, yerlerinizden asla ayrılmayınız, demek- 

r. “(4S ): Yazılır” lafzı ise bu emrin cevabı olarak cezmedilmiştir. 

“( Ja): Her şeyi” lafzı, “(42251 ): Tesbit etmişizdir” fiilinin delalet ettiği 
gizli bir fiil ile nasbedilmiştir. Sanki: “(senast «> 5 taas ): Biz, herşeyi yaz- 
dık, onları yazdık” denilmiş gibidir Ciştiğal). 

Bunun mübteda olarak merfu gelmesi caiz olmakla birlikte nasbedilme- 
si daha uygundur. Böylelikle fiilin amel ettiği lafız, daha önce gelen fiilin amel 
ettiği diğer lafza atfedilebilsin. el-Halil ve Sibeveyh'in görüşü de budur. 

“Önder kitab (imam)”dan kasıt ise, delil teşkil eden, kendisine uyulan ki- 
tab demektir. Mücahid, Katade ve İbn Zeyd bununla Levh-i Mahfuz'u kastet- 

mektedir, demişlerdir. Bir kesim de bununla amel) defterlerini li e 
demişlerdir. 
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(1) İbn Mace, I, 453. 
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13. Onlara şu kasaba halkını örnek göster: Hani oraya elçiler gel- 
mişti. 

14. O zaman Biz, onlara iki elçi göndermiştik de onlar bu ikisini de 
yalanlamıştı. Biz de üçüncü bir kişi ile (onları) desteklemiştik. 
Hep birlikte: “Elbette biz size gönderilmişizdir” dediler. 

15. Dediler ki: “Siz ancak bizim gibi birer insansınız. Rahman da hiç- 
bir şey indirmemiştir. Siz ancak yalan söylersiniz.” 

16. Dediler ki: “Rabbimiz bizim gerçekten size gönderilmiş kimse- 
ler olduğumuzu biliyor.” 

17. “Bize düşen apaçık tebliğden başkası değildir.” 

18. Dediler ki: “Gerçekten biz sizi uğursuz belledik. Şâyet vazgeç- 
mezseniz sizi elbette taşlarız ve hiç şüphesiz size bizden çok acık- 
lı bir azab dokunur.” 

19. Dediler ki: “Sizin uğursuzluğunuz sizinle birliktedir. Size öğüt 
verilirse de mi? Hayır, siz haddi aşan bir topluluksunuz.” 


“Onlara şu kasaba halkını örnek göster: Hani oraya elçiler gelmişti” 
buyruğunda hitab Peygamber (sav)'edir. Bu buyruk ile o kasaba halkını kav- 
mine örnek vermesi emredilmektedir. 


el-Maverdi'nin naklettiğine göre bu kasaba bütün müfessirlerin -kanaati- 
ne göre Antakya'dır. Antakya, Antabis ahalisine nisbet edilmiştir. Antabis ise 
bu şehri bina eden kimsenin adıdır. Arapçalaştırılınca böylece değişikliğe uğ- 
ramıştır. Bu açıklamayı es-Süheyli yapmıştır. Bu şehrin adının “tı” yerine “te” 
ile Antekye diye söylendiği de olur. Bu şehirde putlara tapan Antikos b. An- 
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tikos diye anılan bir firavun (kral) varmış. Bunu da el-Mehdevi zikretmiş, Ebu 
Cafer en-Nehhas da bunu Ka'b ile Vehb'den naklen kaydetmiştir, Yüce Al- 
lah ona Sadık ve Saduk ile üçüncüleri olan Şelum'u peygamber olarak gön- 
dermişti. Taberi'nin görüşü budur. Başkaları ise Şemun ile Yuhanna adları- 
nı verirler. en-Nekkaş ise Sem'an ve Yahya adlarını vermektedir. Bunlar ne 
Sadık, ne de Saduk diye bir isimden söz etmezler. 

“(Şi ): Örnek” ile “ilâ aasi ): Kasaba halkı” lafızlarının “göster” anlı- 
mındaki fiilin iki mefulu olması mümkündür. Yahut ta “kasaba halkı” laf- 
zı “örnek”den bedel de olabilir. Sen onlara kasaba halkının misalin örnek 
olarak göster, demek olur ki burada muzaf hazfedilmiştir. 

(Bu buyrukla) Peygamber (sav) bu müşriklere kendilerine üç peygamber 
gönderilmiş olan bu kasaba halkı kâfirlerinin başına gelenleri örnek olarak 
göstermek ve uyarıp korkutmakla emrolunmaktadır. 

Bir görüşe göre bunlar doğrudan doğruya Allah tarafından peygamber ola- 
rak gönderilmiş rasüllerdir. Bir diğer görüşe göre İsa (a.s) bu elçileri Allah'a 
çağırmak üzere Antakya'ya göndermiştir. İşte yüce Allah'ın: 

“O zaman Biz, onlara iki elçi göndermiştik” buyruğunda anlatılan bu- 
dur. Bu buyrukta yüce Rabbimiz göndermeyi kendisine nisbet etmektedir. 
Çünkü İsa (a.s) bu iki elçiyi Rabbin emriyle göndermiştir. Bu da İsa (a.s)'ın 
semaya yükseltildiği sırada olmuştur. 

“de onlar bu ikisini de yalanlamıştı.” Denildiğine göre bu iki peygam- 
beri dövmüşler ve hapse atmışlardır. 

“Biz de üçüncü bir kişi ile desteklemiştik.” Yani o elçilik görevini üçün- 
cü birisi ile güçlendirmiş ve pekiştirmiştik. 

Ebu Bekr'in rivayetine göre Asım: “(436 U355 ): Biz de üçüncü bir kişi ile 
desteklemiştik” buyruğundaki birinci “ze"yi şeddesiz okumuş, diğerleri ise 
şeddeli okumuşlardır. 

el-Cevheri der ki: Yüce Allah'ın: “Biz de üçüncü bir kişi ile desteklemiş- 
tik” buyruğunda “ze” harfi hem şeddeli, hem şeddesiz okunabilir. Güçleri- 
ni pekiştirdik, güçlendirdik, demektir. el-Esmai der ki: Ebu Amr b, el-Alâ bu 
hususta bana el-Mütelemmis'in şu beyitini okumuştur: 


a i, 


. ma g ab .* ire, H 
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“Ona yük vurulduğunda zayıftır ama eti de güçlü ve sağlamdır. 
Yükleri kösele uzunca iplerle bağlandığında da (o deve) böğürmez.” 
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Buna göre her iki okuyuş da aynı anlamdadır. 

Şeddesiz okuyuşun "galib geldik, yenik düşürdük” anlamında olduğu 
da söylenmiştir. “(sW 4 5353 ):Ve söz söylemede de beni yendi” (Sad, 38/23) 
buyruğunda da bu anlamdadır. Şeddeli okuyuş ise güçlendirdik ve çoğalı- 
uk anlamına gelir. 


Kıssalarda nakledildiğine göre; İsa (a.s) onlara önce iki elçi göndermiş- 
ti. Bunlar birkaç koyununu otlatan yaşlıca bir adamla karşılaştılar. Bu kişi Yå- 
sin Süresi'nde sözü edilen şahıs olan Habib en-Neccar idi. Onu Allah'ın di- 
nine davet ettiler ve: Bizler İsa'nın elçileriyiz. Seni Allah'a ibadet etmeye da- 
vel ediyoruz, dediler. Onlardan bir mucize isteyince, biz hastaları şifaya ka- 
vuştururuz, dediler. Deli bir oğlu vardı, yatakta yatan hasta bir oğlu vardı di- 
ye de söylenmiştir. Ellerini ona sürdüler, yüce Allah'ın izniyle sağlıklı bir şe- 
kilde ayağa kalktı. Adam da Allah'a iman etti. 

Yine denildiğine göre; şehrin uzakça bir yerinden koşarak gelen kişi odur, 
O, onların durumunu etrafa anlattı. Bir çok hastayı şifaya kavuşturdular. Put- 
lara tapan kralları onlara elçi göndererek soru sormasını emretti. Her ikisi de: 
Biz İsa'nın elçileriyiz, dediler. Kendilerine: Peki âyetiniz (mucizeniz, delili- 
niz) nedir? diye sorunca, biz anadan doğma körü, abraşı ve hasta kimseleri 
Allah'ın izni ile iyileştirir, seni de bir ve tek olarak Allah'a ibadet etmeye ça- 
gırırız. Kral onları vurmak istedi. Vehb'in dediğine göre kral onları hapset- 
ti ve onlara yüzer sopa vurdurdu. Durum İsa (a.s)'a ulaşınca üçüncü bir el- 
çi gönderdi. 

Denildiğine göre, bu havarilerin başı olan Şemun es-Safa idi. Onu bu iki 
kişiye yardımcı olsun diye göndermişti. Şemun hükümdarın yakınları ile otu- 
rup kalktı ve nihayet onlar arasında önemli bir yeri oldu. Onlar da ona alış- 
tlar. Durumunu hükümdara anlattıklarında o da ona güven duydu ve dinin- 
de ona uyduğunu açıkladı. Hükümdar gidişini beğendi. Şemun günün birin- 
de hükümdara şöyle dedi: Bana ulaştığına göre sen, seni Allah'a davet eden 
iki kişiyi hapse atmıştın. Onların durumunun ne olduğunu sana sorsak? 
şöyle dedi: Kızgınlığım onların istediklerini gerçekleştirmeme engel oldu. $e- 
mun: Onları huzura gelirsen deyince, o da huzura getirilmelerini emretti. $e- 
mun onlara: İddianızın doğruluğuna dair deliliniz nedir? diye sordu. İki el- 
çi: Biz anadan doğma körü ve abraşı iyileştiririz, dediler. Anadan doğma, göz- 
leri kör bir çocuk getirildi. Gözlerinin bulunduğu yeri upkı alnı gibi dümdüz 
idi. İki elçi Rabblerine dua ettiler. Gözlerinin yeri açıldı, çamurdan iki fın- 
dık kadar bir parça alıp onun gözlerinin yerine koydular. Bu iki çamur par- 
çası hemen göz oluverdi ve onlarla görmeye başladı. Kral bu işe hayret et- 
ti ve şöyle dedi: Burada yedi günden beri ölmüş bir çocuk vardır. Babası ge- 
linceye kadar onu defnetmiyeceğim. Rabbiniz bunu diriltebilir mi? Elçiler açık- 
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ça Allalra duz ettiler, Şemun da gizlice dua etti. Ölmüş olan çocuk dipdiri 
ayağa kalku ve insanlara şöyle dedi: Ben yedi gün önce öldüm. Müşrik ol 
duğum görüldü, bu bakımdan ateş dolu yedi vadiye girdirildim. İçinde bu 
lunduğunuz halden sizi sakındırıyorum, Allah'a iman ediniz. Daha sonra se 
manın kapıları açıldı. Bu üç kişiye Şemun'a ve iki arkadaşına şefaat eden pti- 
zel yüzlü genç bir delikanlı gördüm ve nihayet Allah beni diriltti. Şehadet ede 
rim ki Allah'tan başka hiçbir ilâh yoktur. Bir ve tektir, ortağı yoktur. Yine şt- 
hadet ederim ki İsa Allah'ın ruhu ve kelimesidir ve şehadet ederim ki bun- 
lar da Allah'ın elçileridir. 

Ona: Bu Şemun da aynı şekilde onlara birlikte midir? dediler. O: Evet, hem 
de o onlann en üstünleridir, dedi. Şemun da bunun üzerine Mesih'in ken 
dilerine gönderdiği elçi olduğunu onlara söyledi. Sözleri hükümdarı etkile- 
di ve hükümdarı Allah'a davet etti. Hükümdar pekçok kimseyle birlikte 
iman etti, başkaları da inkâr etti. 


el-Kuşeyri'nin naklettiğine göre hükümdar iman etmekle birlikte kavmi 
iman etmedi. Cebrail bir çığlık attı ve bu çığlık dolayısıyla aralarından kalan 
bütün kâfirler ölüverdi. 


Rivayete göre İsa, elçilere o kasabaya gitmelerini emredince, onlar: Ey Al- 
lah'ın Peygamberi! Bizler onların dillerini bilmiyoruz, konuşamıyoruz deyin- 
ce, İsa (a.s) onlar için Allah'a dua etti. Oldukları yerde uykuya daldılar, uyan- 
dıklarında melekler onları taşıyıp Antakya topraklarına bırakmışlardı. Herbi- 
risi de diğeri ile o gittikleri toplumun dilleri ile konuşmaya başladı. İşte yü- 
ce Allah'ın: “Onu Ruhu”-Kudüs ile destekledik” (el-Bakara, 2/87) buyruğun- 
da anlatılan budur. Onlar da hep birlikte: “Elbette biz size gönderilmişiz- 
dir, dediler.” i 

“Dediler ki: Siz ancak bizim gibi birer insansınız.” Yemek yer ve çar- 
şı-pazarda dolaşırsınız. “Rahman da hiçbir şey indirmemiştir.” Bu indirdik- 
leriyle herhangi bir şeyi emretmediği gibi, yasaklamamıştır da. “Siz” risalet 
iddianızla “ancak yalan söylersiniz.” Bunun üzerine elçiler: 

“Dediler ki: Rabbimiz: “Bizim gerçekten size gönderilmiş kimseler 
olduğumuzu” siz bizi yalanlasanız dahi “biliyor. 


“Bize düşen” yüce Allah'ın bir ve tek olduğu hususunda”apaçık tebliğ- 
den başkası değildir.” 


Kasaba hatkı onlara dediler ki: “Gerçekten biz sizi uğursuz belledik." 
Uğursuzluğunuzun bize zarar vereceğinden korktuk. Mukatil dedi ki: Üç yıl 
süre ile onlara yağmur yağdırılmadı. Bu sizin uğursuzluğunuzdan dolayıdır, 
dediler. Denildiğine göre elçiler on yıl süre ile o kasaba halkını korkutup uyar- 
mayı sürdürdüler, 
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“Şâyet” bizi korkutup uyarmaktan “vazgeçmezseniz, sizi elbette taşlarız.” 
el-Ferra, sizi elbette öldürürüz, diye açıklamıştır. el-Ferra der ki: Kur'ân-ı Ke- 
rim'de geçen bütün “recm: taşlamak” tabirleri öldürmek anlamındadır. Ka- 
tade de: Bu buyruk asıl anlamı ile taşa tutmak anlamında kullanılmıştır. Si- 
ze hakaret edip sövüp sayacağız diye de açıklanmıştır. Bu anlamdaki bütün 
bu açıklamalar daha önceden (Hud, 11/91'in ı tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 


“Ve hiç şüphesiz size bizden çok acıklı bir azab dokunur.” Bunun öl- 
dürme olduğu söylendiği gibi, can yakıcı işkenceler olduğu da söylenmiştir. 
Bir başka açıklamaya göre öldürmeden önce derinin yüzülmesi, azaların ke- 
silmesi, asılmak gibi can yakıcı işkencelerdir. 

Bunun üzerine elçiler “dediler ki: Sizin uğursuzluğunuz sizinle birlik- 
tedir.” Yani hayır ve şer türünden payınız ne ise sizinle beraberdir ve yaka- 
nızı bırakmaz. Yoksa bu durumunuz bizim uğursuzluğumuzdan ötürü değil- 
dir. Bu anlamdaki açıklamayı ed-Dahhak yapmıştır. 


Katade de: Amelleriniz sizinle birliktedir diye açıklarken, İbn Abbas: Rı- 
zıklar ve kaderler size tabidir, sizden ayrılmaz anlamındadır, diye açıklamış- 
ur. el-Ferra da: “Sizin uğursuzluğunuz sizinle birliktedir” buyruğunu, rız- 
kınız ve ameliniz sizinle beraberdir, diye açıklamıştır ki, anlam birdir. 

e “Ab ): Sizin uğursuzluğunuz” buyruğunu el-Hasen, Ce sabi ) diye oku- 
muştur ki, “sizin uğursuz olarak bellemeniz” demek olur. 

“Size öğüt verilirse de mi?” Katade'nin açıklamasına göre size öğüt ve- 
rilirse de mi yine uğursuz mu belleyeceksiniz, demektir. 


<< gi): . se mi” buyruğunda dokuz türlü okuyuş vardır. Medineliler ikin- 
ci hemzeyi hafifleterek; (£ 2 ) diye okurken, Kufeliler her iki hemzeyi tahkik 
ile; CA) diye okumuşlardır. 


Üçüncü şekil, aralarına “elif” sokulmak suretiyle iki hemzeli; ( UD şeklin- 
deki okuyuştur. Bu “elif” arka arkaya iki hemze gelmesin diye sokulmuştur, 
Dördüncü şekil E )dır. Burada ilk hemzeden sonra bir “elif”, “elif”ten son- 
ra da hafifletilmiş bir hemze yer almıştır. Beşinci okuyuş ise, ( Si ) şeklinde, 
aralarında “elif"in yer aldığı üstün iki hemze iledir. Aluncı okuyuş şekli ise 
(gi) diye üstün ve tahkikli iki hemze iledir. el-Ferra'nın naklettiğine göre bu 
kıraat Ebu Rezin (ya da Ruzeyn)'in kıraatidir. 


Derim ki: es-Salebi de bu kıraati Zir b. Hubeyş ile İbn es-Semeyka'dan nak- 
letmiştir. İsa b. Ömer ile Hasan-ı Basri; “ gs zi pi R s'ab İĞ): Dediler ki: Si- 
ze nerede öğüt verilirse, sizin uğursuzluğunuz da sizinle birliktedir” diye oku- 
muştur. Yezid b. el-Ka'ka' ile el-Hasen ve Talha da: “Size öğüt verilirse” an- 


lamındaki lafzı “kef” harfini şeddesiz olarak; ( psi) diye okumuştur. Bütün 
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bu okuyuşları en-Nehhas zikretmiş bulunmaktadır. 

el-Mehdevi de Talha b. Musarrif ile İsa el-Hemezani'den hemzeyi med ile; 
(ei 1501) diye okuduklarını nakletmektedir. Buna göre istifham (soru) hem- 
zesi Üstün olan bir hemzeden önce gelmiş (ve ikisi med olmuş)dır. 

el-Macişun: "(3 çi ŠÍ): Size öğüt verildi diye" anlamında üstün tek bir hem- 
ze ile okumuştur. İşte bunlar toplam dokuz kıraat etmektedir. 

İbn Hü rmüz: “Sizin uğursuzluğunuz sizinle birliktedir” anlamını veren 
buyruğu; ÇE esk): Kuşunuz (ameliniz, takdiriniz) sizinle birliktedir*den 
sonra; Ce, KA zi) diye okur ki; size öğüt verildi diye mi (böyle yapıyorsunuz)” 
anlamındadır ve bu yeni bir ifade başlangıcıdır. Yani size öğüt verilecek olur- 
sa, siz bunu uğursuzluk kabul ediyorsunuz, 

Bir açıklamaya göre, onlar herbir peygamber kavmini davet ettiğinde onun 
davetini kabul etmediklerinden sonunda helâk edildiklerini öğrenince, bu- 
nun uğursuzluğundan korktular. 

“Hayır, siz haddi aşan bir topluluksunuz.” Katade dedi ki: Bu şekilde 
uğursuz bellemekle haddi aşmış oluyorsunuz. Yahya b. Sellam ise küfre sap- 
makla haddi aşıyorsunuz, diye açıklamıştır. 

İbn Bahr der ki: Burada haddi aşmak (seref), fesad ve bozgunculuk an- 
lamındadır. Hayır siz fesad çıkartan, bozgunculuk yapan bir topluluksunuz, 
demektir. Haddi aşan (müsrif) bir topluluksunuz, şirk koşanlarsınız, diye de 
açıklanmıştır. İsraf, haddi aşmaktır, müşrik de haddi aşan bir kimsedir. 
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20. Derken şehrin uzak bir yerinden bir adam koşarak gelip: “Ey 
kavmim! Elçilere tabi olun” dedi. 

21. “Sizden hiçbir ücret istemeyenlere uyun. Hem onlar hidayet bul- 
muş kimselerdir. 

22. “Ben, beni yaratana ne diye ibadet etmeyecek mişim? Üstelik siz 
yalnız O'na döndürüleceksiniz. 

23. “Ben O'ndan başka bir takım ilâhlar edinir miyim? Eğer Rahman 
bana bir zarar vermek dilerse, onların şefaatinin bana hiçbir fay- 
dası olmaz ve onlar beni kurtaramazlar. 

24. “Bu takdirde ben muhakkak apaçık bir sapıklık içinde olurum. 

25. “Şüphesiz ben Rabbinize iman ettim. Artık bana kulak verin.” 

26. (Ona): “Cennete gir” denildi. Dedi ki: “Keşke kavmim bilse idi; 

27. “Rabbimin bana mağfiret ettiğini ve beni ikram olunanlardan 
kıldığını.” 

28. Ondan sonra Biz, kavminin üzerine gökten hiçbir ordu indir- 
medik, indirecekler de değildik. 

29. O ancak tek bir çığlıktan ibaretti. Hemen sönmüş (kor gibi) ol- 
dular. 


“Derken şehrin uzak bir yerinden bir adam koşarak gelip..." Burada- 
ki adam Habib b. Murri'dir. Marangoz idi. Bunun dokumacı olduğu veya kas- 
sar (elbise ağartan) olduğu da söylenmiştir. 

ibn Abbas, Mücahid ve Mukatil derler ki: Bu marangoz Habib b. İsrail idi. 
Put yontardı. O Peygamber (sav)'a altıyüz sene öncesinden iman edenlerden- 
dir. Nitekim büyük Tubba' ile Varaka b. Nevfel ve başkaları da böyle iman 
etmişlerdi. Halbuki (bunlardan başka) hiçbir peygambere peygamber olarak 
ortaya çıkmadan önce kimse iman etmiş değildir. 

Vehb dedi ki: Habib cüzzamlı idi, evi de şehrin en uzak kapılarından bir 
kapının yakınında idi. Yetmiş yıldan beri putlara ibadet ediyor, onlara dua 
ediyordu. Belki bu putlar ona acırlar ve bu hastalığını giderirlerdi, fakat onun 
bu duası kabul olunmadı. Elçileri görünce, elçiler kendisini Allah'a ibadete 
çağırdılar. O: Peki bir delil (mucize, belge)niz var mı? deyince, elçiler: Evet 
dediler. Biz gücü herşeye yeten Rabbimize dua ederiz ve senin bu hastalı- 
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guu iyileştirir. Adam: Bu gerçekten hayret edilecek bir iştir, dedi. Ben bu put 
lara yetmiş yıldan beri benim bu hastalığımı gidermeleri için dua edip du 
ruyorum, onlar buna güç yeliremediler. Sizin Rabbiniz bu işi bir sabah vak- 
tinde nasıl giderebilecek? Onlar: Evet, bizim Rabbimiz dilediği herşeye güç 
yetirendir. Bu putların ise hiçbir fayda ve zararı yoktur, dediler. O da onla- 
ra iman etti, onlar da Rabblerine dua ettiler. Allah da onun hastalığını iyileş- 
urdi. Daha önce onda sanki bu hastalık yokmuş gibi. İşte o vakit para kazan- 
maya koyuldu. Akşam olunca, kazancını sadaka olarak dağıttı. Yarısını ço 
luk çocuğuna yedirdi, geri kalan yarısını da tasadduk etti. Kavmi elçileri öl- 
dürmek isteyince, kavmine varıp: “Ey kavmim! Elçilere tabi olun, dedi,” 

Katade dedi ki: O bir mağarada Allah'a ibadet ediyordu. Elçilerin geldi- 
ği haberini duyunca, koşarak geldi ve elçilere: Siz bu getirdikleriniz karşılı- 
ğında bir ücret istiyor musunuz? diye sorunca, elçiler hayır bizim mükafatı- 
mızı ancak Allah verecektir dediler. 


Ebu'l-Aliye dedi ki: Bunun üzerine Habib onların doğru söylediklerine 
inandı, onlara iman etti ve kavmine yönelerek: “Ey kavmim! elçilere tabi 
olun dedi.” 


“Sizden hiçbir ücret istemeyenlere uyun.” Yani eğer onlar doğru söy- 
İemeyen kimseler olsalardı, şüphesiz sizden mal isteyeceklerdi. 

“Hem onlar hidayet bulmuş kimselerdir.” Siz de onlar sebebiyle hida- 
yet bulunuz. 

“Ben, beni yaratana ne diye ibadet etmeyecek mişim?” Katade dedi ki: 
Kavmi ona: Sen de o elçilerin dini üzere misin? diye sordu. O da kendilerine: 
“Ben, beni yaratana ne diye ibadet etmeyecek mişim?” diye cevap verdi. 


“Üstelik siz yalnız O'na döndüreleceksiniz.” O, bu sözleriyle onlara kar- 
şı delil getirmiş oluyordu. Yaratılmayı kendisine izafe etmesinin sebebi de 
bunun şükretmeyi gerektiren bir nimet oluşundan dolayıdır. Öldükten son- 
ra dirilişi onlara izafe etmesi ise bunun tutumlarını değiştirmelerini gerekti- 
ren bir tehdit oluşundan dolayıdır. Böylelikle nimeti kendisine izafe etmesi 
ile o şükrünü açığa vurmuş, öldükten sonra dirilişi kâfirlere izafe etmesi ise 
daha etkileyici bir ifade olmuştur. 

“Ben O'ndan başka birtakım ilâhlar” yani putlar edinir miyim? “Eğer Rah- 
man bana bir zarar vermek dilerse” bu sözleriyle daha önceki hastalık mu- 
sibetini kastetmektedir. “Onların şefaatinin bana hiçbir faydası olmaz ve 
onlar beni” içine düştüğüm bela ve musibetlerden “kurtaramazlar.” 

“Bu takdirde” yani böyle bir şeyi yapacak olursam “ben muhakkak apa- 
çık bir sapıklık” yani bir hüsran “içinde olurum.” 


“Şüphesiz ben Rabbinize iman ettim. Artık bana kulak verin.” İbn 
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Mes'ud dedi ki: O Rabbleri olan Allah'a iman ettiğini belirterek elçilere hi- 
tab etti. “Bana kulak verin” buna şahid olun, demektir. Yani iman ettiğime 
dair benim şahidlerim olunuz. 


Ka'b ile Vehb derler ki: O bu sözleri kavmine söylemişti: Sizin inkâr et- 
tiğiniz Rabbinize şüphesiz ben iman ettim, demişti. 

Denildiğine göre o kavmine: “Ey kavmim! elçilere tabi olun. Sizden hiç- 
bir ücret istemeyenlere uyun” deyince, onu krallarının yanına götürdüler 
ve: Sen bize düşman olanlara uydun, dediler. O da elçileri öldürmesinler di- 
ye onları uğraştırmak maksadıyla onlarla uzun uzun konuştu ve nihayet: “Şüp- 
hesiz ben Rabbinize iman ettim” deyince, üzerine atılıp onu öldürdüler. 

İbn Mes'ud dedi ki: Bağırsakları duburünden çıkıncaya kadar onu ayak- 
larıyla çiğnediler. Daha sonra onu bir kuyuya attılar. İşte er-Ress diye bili- 
nen kuyu budur, Ashab-ı Ress de onlardır. 


Bir rivayete göre de onlar her üç elçiyi de öldürmüşlerdi. 


es-Süddi dedi ki: Onu taşa tuttular. O ise: Allah'ım, kavmimi hidayete ilet, 
diye dua ediyordu. Fakat onu öldürünceye kadar taşlamaya devam ettiler, 


el-Kelbi dedi ki; Bir çukur kazdılar ve onu o çukura attılar. Üzerine de top- 
rak doldurdular ve bu şekilde onu öldürdüler. 

el-Hasen dedi ki: Onu ateşte yaktılar ve şehrin suruna astılar. Kabri An- 
takya suru içindedir. Bunu da es-Salebi nakletmiştir. 

el-Kuşeyri de şöyle der: el-Hasen dedi ki: Kavmi onu öldürmek isteyin- 
ce, yüce Allah onu semaya kaldırdı. O cennettedir, ancak semanın yok olu- 
şu ile cennetin de yok olması halinde ölecektir. Yüce Allah, tekrar cenneti 
yaratacağında onu da cennete koyacaktır. 

Bir başka açıklamaya göre bacaklarından ikiye ayırıncaya kadar onu tes- 
tere ile biçtiler. Allah'a yemin olsun ki, ruhu çıkar çıkmaz cennete gitti ve cen- 
nete girdi. İşte yüce Allah'ın: “Cennete gir denildi” buyruğunda anlatılan bu- 
dur, O cenneti görünce: “Dedi ki: Keşke kavmim bilse idi; Rabbimin bana 
mağfiret ettiğini...” Rabbimin günahlarını bağışladığını... 

Burada; “Cb a): Mağfiret ettiğini” ifadesindeki; ( Le) fiil ile birlikte 
mastar konumundadır. Bunun; Cih); ism-i mevsulu anlamında olup sılanın 
aidinin hazfedilmiş olduğu da söylenmiştir. Bununla birlikte teaccüb (hay- 
ret) anlamını ihtiva eden bir soru olması da mümkündür. Sanki şöyle demiş 
gibidir: Keşke kavmim, Rabbimin bana ne sebeble mağfiret ettiğini bilmiş ol- 
salardı. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. 

el-Kisai ona itiraz ederek şöyle demektedir: Eğer bu doğru olsaydı, bu- 
nun “elif”siz olarak; ( m ) şeklinde gelmesi gerekirdi. 
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el-Ferra: Soru olmakla birlikte bunun *elifli kullanılması da caizdir de- 
yip buna dair birtakım beyitler dahi zikreder. 

ez-Zemahşeri der ki: “(a A 64): Ne diye bana mağfiret ettiğini..." şeklin- 
de “elif"siz daha güzeldir. Bununla birlikte “elif”le gelmesi de caizdir. 
“alanin giz İda nie pala 5 ): Bunu ne diye yaptın?” denilirken, (birincisi) 
“eliPli ikincisi) “elif”siz kullanılır. 

el-Mehdevi der ki: Soru halinde “elif”in tesbiti çok azdır. Buna göre 
“üyeli ): Bilselerdi” buyruğu üzerinde vakıf yapılır. Bir kesim de şöyle de- 
miştir: 

“Cennete gir, denildi” buyruğu senin cennete girmen vacib oldu, demek- 
tir. Bu onun cennete girmeyi hakettiğine dair bir haberdir. Çünkü cennete 
girme hakkı dirilişten sonra elde edilir. 


Derim ki: Ancak âyetin zahirinden anlaşılan öldürüldüğü vakit ona: Cen- 
nete gir, denildiğidir. 

Katade dedi ki: Yüce Allah, onu cennete koydu, o orada diridir ve rızık- 
lanmaktadır. Bununla da yüce Allah'ın: “Allah yolunda öldürülenleri sakın 
ölüler sanma. Bilakis onlar Rabbleri katında diridirler, rızıklanırlar” (Al- 
i İmran, 3/169) buyruğunu kastetmektedir. -Al-i İmran Süresi'nde (belirtilen 
âyet-i kerimenin tefsirinde) Kimi geçtiği üzere-. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. . 

“Dedi ki: Keşke kavmim bilse idi” ifadeleri, bir sonraki âyet-i kerimede 
sözü edilen o pek büyük lutfa mazhar oluşunu ifade eden sözleri ona soru 
sorulmuş olması takdirine binaen söylenmiş sözlerdir. 

“Rabbimin bana mağfiret ettiğini ve beni ikram olunanlardan kıldığı- 
nı” buyruğundaki: “ Ze sali ġe ): İkram olunanlardan” lafzı C Şe;£2İl e) diye 
de okunmuştur. 

Bu temennisinin anlamı ile ilgili iki görüş vardır. Birincisine göre o, kav- 
minin güzel sonuç ve övülmeye değer akıbetini bilmeleri için durumunun ne 
olduğunu öğrenmelerini temenni etmiştir. İkinci görüşe göre ise onlar da ken- 
disi gibi iman edip sonunda kendi durumuna erişsinler diye bu temennide 
bulunmuştur. 

İbn Abbas der ki: O hem hayatta iken, hem öldükten sonra kavmine sa- 
mimiyetle öğüt vermiş bir kimsedir. el-Kuşeyri bunu Peygamber (sav)'a 
merfu bir rivayet olarak kaydederek şöyle der: Haberde belirtildiğine göre 
Peygamber (sav) bu âyet-i kerime hakkında: “O hayatta iken de, ölümünden 
sonra da kavmine samimi olarak öğüt vermiştir” diye buyurmuştur. 

İbn Ebi Leyla der ki: Ümmetlerin ileri geçenleri üç kişidir. Bunlar göz açıp 
kırpacak kadarlık bir süre dahi kâfir olmamışlardır. Bunların en faziletlileri 
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olan Ali b. Ebi Talib, ondan sonra Firavun hanedanından iman eden şahıs ile 
Yâsin Süresi'nde sözkonusu edilen kişidir. İşte bunlar sıddik olan kimseler- 
dir. ez-Zemahşeri ise bunu Rasülullah (sav)'dan gelmiş merfu bir rivayet ola- 
rak zikretmektedir. 


Bu âyet-i kerimede öfkeyi yutup cahil kimselere karşı müsamahakâr 
davranmanın kendisini kötü kimselerle azgınların arasına katanlara merha- 
met ve şefkat beslemenin gerekli olduğuna, ayrıca böylelerini kurtarmak için 
elden geleni yapıp onları kurtarmak maksadı ile yumuşak davranarak bu ha- 
İlerine sevinmek, ona beddua etmek yerine kurtuluşları için çalışmanın ge- 
rekliliğine delalet vardır. Nitekim bu şahsın kendisini öldüren ve puta tapı- 
cı kâfir oldukları halde kendisinin başına her türlü sıkıntıyı getirmeye çalı- 
şan kimseler için nasıl hayrı temenni ettiğine dikkat etmemiz gerekir. 

Habib öldürülünce, yüce Allah, onun için gazaba geldi ve kavminden in- 
tikam almayı çabuklaştırdı. Cibril'e verdiği emir üzerine o da bir çığlık ko- 
pardı ve onlardan tek bir kişi kalmamak üzere hepsi öldüler. İşte yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 

“Ondan sonra Biz, kavminin üzerine gökten hiçbir ordu indirmedik. 
İndirecekler de değildik.” Yani Biz Habib'in öldürülmesinden sonra onla- 
ra ne bir risalet, ne de bir peygamber gönderdik. Bu açıklamayı Katade, Mü- 
cahid ve el-Hasen yapmıştır. 

el-Hasen der ki: “Ordu”dan kasıt peygamberlere vahiy indiren melekler- 
dir. Ordunun askerler olduğu da söylenmiştir. Yani Ben onları helâk etmek 
için ne ordu, ne de asker göndermeye ihtiyaç duydum. Aksine onları tek bir 
çığlık ile helâk ederim. Bu anlamdaki açıklamayı İbn Mes'ud ve başkaları yap- 
mıştır. 


Yüce Allah'ın: “İndirecekler de değildik” buyruğu onların durumlarının 
pek önemli olmadığına işarettir. Yani Biz, o şahıstan yahut onun semaya yük- 
seltilmesinden sonra onları sadece bir çığlıkla helâk ettik. “İndirecekler de 
değildik” buyruğunun onlardan öncekilere indirmedik, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

ez-Zemahşeri der ki: O halde yüce Allah: “Biz de üzerlerine bir rüzgar ve 
görmediğiniz ordular göndermiştik.” (el-Ahzab, 33/9) buyruğu ile; “İndiri- 
len üçbin melekle... işaretlenmiş beşbin melekle size yardım edecektir.” (Al- 
i İmran, 3/124-125) buyruklarında da belirtildiği gibi, Bedir ve Hendek gü- 
nü gökten neden askerler gönderdi diye soracak olursan, şöyle derim: As- 
lında tek bir melek dahi yeterdi. Çünkü Lut kavminin şehirleri Cebrail'in ka- 
natlarından sadece bir tüy ile helâk edildiği gibi Semud ülkesi ile Salih kav- 
mi tek bir çığlık ile helâk edilmiştir. Fakat yüce Allah Muhammed (sav)'ı -Ha- 
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bibu'n-Neecar şöyle dursun- bütün peygamberler ve ulu'l-azm peygamber 
lerine her hususta üstün kılmış, hiç kimseye vermediği şekilde şerif ve aziz 
kılmanın sebeblerini ona ihsan etmiştir. İşte bunlardan birisi de onun için se 
madan ordular indirmiş olmasıdır. Sanki “indirmedik, indirecekler de de- 
ğildik” buyruğu ile ordular indirmenin ancak senin gibi kimselerin ehil kü 
bul edildiği pek büyük işlerdendir ve Biz böylesini senden başkası için 
yapmayız, demek istemiş gibidir. 

“O ancak tek bir çığlıktan ibarettir.” Genel olarak; “(51514 ): Tek bir” laf 
ZINI; “kama inna Yİ eşiyis SİS b): Onların cezalandırılması ancak tek bir çığlık- 
lan ibaret oldu” takdirinc binaen nasb ile okumuşlardır, 

Ebu Ca'fer b. el-Ka'kaâ' ile Şeybe ve el-A'rec ise; “(ösze ): Bir çığlık” huy- 
ruğunu hem burada, hem de yüce Allah'ın: Kr p Gü kisi) e YI 2S ö O 
tek bir çığlıktan ibarettir. Artık hepsi...” (Yâsin, 36/53) buyruğunda ref' ile 
okumuşlar ve böylelikle “kevn” fiilini vaki olmak, meydana gelmek anlamın- 
da kullanmışlardır. Sanki yüce Allah: Onların başına ancak bir tek çığlık gel- 
di, diye buyurmuş gibidir. 

Ancak Ebu Hatim ve bir çok nahivci bu okuyuşu “sayha”nın müennes olu- 
şu sebebiyle zayıf kabul etmişlerdir. Nitekim: “(Xa Y cat u ): Hind'den baş- 
kası kalkmadı” şeklinin zayıf oluşu gibi. Çünkü anlamı; (ua YI âsi çü L) şek- 
lindedir. Ebu Hatim der ki: Şâyet Ebu Ca'fer (b. el-Ka'ka)'ın okuduğu gibi ol- 
saydı, o takdirde; ( isse YI 08 ül ) diye buyurulması gerekirdi. 

en-Nehhas ise şöyle demektedir: Burada olmaz denilen şeylerin hiçbiri- 
si yerinde bir itiraz değildir. Çünkü; “(eke Y| se Le): Senin cariyenden baş- 
kası bana gelmedi” tabiri: “( ets i+ Yi inte lal öle b ): Senin cariyenden baş- 
ka bir kadın ya da bir cariye bana gelmedi” anlamındadır. Ref' ile okuyuşun 
takdiri, Ebu İshak'ın dediği şekildedir. O şöyle demektedir: Bu kıraat: 
“C iml imga Vİ ingo gale SAS OL): Onların başına gelen sadece tek bir çığlıktan 
ibaretti” demektir. Başkasının takdiri ise; “( ia=ty impe Y| gel eş L): Onların 
başına gelen sadece tek bir çığlık idi” şeklindedir. Arapçada: “( 38 Ynin 
“(g9): Meydana geldi” anlamında kullanılması çokça görülen bir şeydir. 


Abdurrahman b, el-Esved ise -ki Abdullah b. Mes'ud'un kıraatinin de böy- 
le olduğu söylenir-: “( iás 453 Ý) 26 öl): O ancak tek bir çığlıktan ibaretti” di- 
ye okumuştur. Fakat bu şekildeki okuyuş mushafa uymamaktadır. Diğer ta- 
raftan bu kökten fiilin bilinen şekli “(3% 55 ): Feryad etti, feryad eder, çığlık 
attı, atar” şeklindedir. “(A93 e» İİ): Horozların ötüşünden daha ağır” deyi- 
mi de buradan gelmektedir. Bu durumda burada bu kelimenin; ( 35) şek- 
linde gelmesi gerekirdi. Bu açıklamaları en-Nehhas zikretmiştir. 
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Derim ki: el-Cevheri şöyle demektedir: ( $M) ile (JH) mastardır. 
“Cali; öğ 65 333): Feryad etti, eder” demektir. Yüksek sesle bağıran herkes de; 
(30 V'dir. (359) de çığlık demektir. 

Derim ki: Bu açıklamalara göre bu; (4,35 ) ile ( 283) şekillerinde kullanı- 
labilir ve bunlar iki ayrı söyleyiştir. O halde böyle bir kıraat sahihtir, ona iti- 
raz etmek söz konusu olamaz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Hemen sönmüş oldular.” Yani hareketsiz ölülere döndüler. Bu, alevi sön- 
müş, küle dönmüş ateşe bir benzetmedir. Katade helâk oldular, diye açık- 
lamıştır ki, mana birdir. 


AT PE ŞE 
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30. Ey şu kullara hasret! (Çünkü) kendilerine ne kadar peygamber 
geldi ise muhakkak onu alaya alırlardı. 

31. Kendilerinden önce nice nesiller helâk ettiğimizi ve onların ken- 
dilerine geri dönmediklerini görmezler mi? 

32. Hepsi de mutlaka huzurumuza getirileceklerdir. 


xd Da): Ey şu kullara hasret!” buyruğu(nda “hasret” kelimesi) mansub- 
tur. Çünkü bu bir nekreye (belirtisize) bir nidadır. Basralılara göre böyle bir 
nidada nasbtan başkası mümkün değildir. Ubeyy'in kıraatinde izafet olarak: 
Calal ze Li ) şeklindedir. 

Sözlükte “hasret”in gerçek mahiyeti, insanı pişmanlıktan ötürü çaresiz bı- 
rakan bir durum ile karşı karşıya kalması demektir. 

el-Ferra'nın iddiasına göre tercih edilen kıraat şekli nasbdır. Bununla bir- 
likte (Ubeyy'in kıraatinde olduğu gibi) sılaya bitişik bir nekre (belirtisiz 
münada) merfu okunacak olursa, yine de doğru olur. Buna dair birtakım ka- 
nıtlar da getirmiştir. Bunlardan birisi de onun Arapları * gag Y tyb gişa L): Ey 
bizim işimiz dolayısıyla üzülen! Sen üzülme” diye kullandıklarını işitmiş ol- 
masıdır. Ayrıca şu mısraı da zikreder: 
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ayal ii Lab aş 


“Ey çürümenin oldukça değişikliğe uğrattığı yurt...” 


en-Nehhas der ki: (Ancak) böyle bir iddia, nida bahsinin ya da çoğunlu- 
gunun iptali (anlamsız kılınması) anlamına gelir. Çünkü o katıksız nekreyi 
ve uzunluk itibariyle muzaf seviyesinde olan şeyleri de merfu kullanırken iki 
kelime arasında bulunan tenvini hazfetmekte, gerektirici herhangi bir sebep 
olmaksızın mana itibariyle mef'ui olanları da merfu okuyabilmektedir. Arap- 
lardan işittiğini belirttiği ifade onun caiz kabul ettiğine benzemez. Çünkü bu 
ifade takdim ve te'hir takdirindedir. Yani: “CUpk azg Y padlet 4): Ey üzülen ki- 
şi, bizim işimizden ötürü üzülme” anlamındadır. Beyit de: “( p33 4a! 4): Ey o 
yurt...” takdirindedir. Daha sonra yurdun kendisine hitab ile ifade değiştiril- 
miştir. Bu da: “( AJI gal eda gö eYia b): Ey şu kimseler, çürüme şu yurdu de- 
ğiştirmiş bulunuyor" anlamındadır. 

Nitekim yüce Allah'ın: “ eg ör alij À g5 E] e): Hatta siz gemilerde 
bulunduğunuz zaman onlar da içindekileri... götürüp...” (Yunus, 10/22) buy- 
ruğu da buna benzemektedir. 

Buna göre “hasret” kelimesi nida olmak üzere mansubtur. Nitekim; 
“(JI Se): Ey adam buraya gel!” demek de böyledir. 

Nidanın anlamı da şudur: İşte bu, hasretin sözkonusu olacağı bir yerdir. 
Taberi'ye göre de anlam şöyledir; Kulların Allah'ın rasüllerine alay etmele- 
rinden ötürü pişmanlık duyarak, yanarak, yakılarak, ey kullara hasret, demek- 
tir. | | 

İbn Abbas da şöyle demektedir: “Ey kullara hasret!” Vay kulların haline 
demektir. Yine ondan gelen rivayete göre bunlar kendilerine hasret duyu- 
lan kimselerin konumuna düşmüşlerdir, anlamına gelir. 

er-Rab?” b. Enes'in Ebu'l-Aliye'den rivayetine göre burada sözkonusu 
“kullar” elçilerdir. Çünkü kâfirler azabı gördüklerinde: “Ey şu kullara has- 
ret!” diyerek onları öldürdükleri, onlara imanı terkettikleri için hasret çekti- 
ler. İmanın kendilerine fayda vereceği bir zamanda iman etmiş olmayı temen- 
ni ettiler. Mücahid de böyle açıklamıştır. 

ed-Dahhak da şöyle demektedir; Bu, elçileri yalanlamaları üzerine melek- 
lerin kâfirlere duyduğu bir hasrettir. 

“Ey şu kullara hasret!” sözlerinin şehrin uzak bir tarafından koşarak ge- 
. lip kavmi kendisini öldürmek için üzerine atıldıklarında söylediği söz oldu- 
ğu da söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre kavmi şehrin uzakça bir tarafından 
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koşarak gelen adamı öldürdükleri sırada ve o kavme azab gelip çattığı es- 
nada bu sözleri o üç elçi söylemiştir. “Ey şu kimselere hasret!” sözleriyle keş- 
ke iman etmiş olsalardı, diye temenni etmiş gibidirler, 

Bir başka açıklamaya göre bu o kavmin söylediği bir sözdür, Bu kavim 
o adamı öldürüp elçiler de kendilerinden ayrılıp gidince -veya ta rivayetler- 
deki farklılığa göre- adamla birlikte üç elçiyi de öldürdüklerinde: Şu elçile- 
re ve şu adama hasret! Keşke imanın fayda vereceği sırada onlara iman et- 
miş olsaydık, dediler. Bu açıklamalara göre ifade burada tamam olmakta, son- 
ra da yeni bir cümle başı olarak: “Kendilerine ne kadar peygamber geldi 
ise...” diye başlamaktadır. 

İbn Hürmüz, Müslim b. Cündeb ve İkrime: “Ey şu kullara hasret!” anla- 
mındaki buyruğu; ( All dé 35 6) şeklinde ifadenin açıkça anlaşılması ve an- 
lamın ruhta iyice yer edip etkisini sağlaması arzusuyla “he” (hasret sonun- 
daki yuvarlak te) harfini sakin olarak okumuşlardır. Burası vakıf yapacak yer 
olmamakla birlikte bir öğüt ve uyarıda bulunup dikkat çekme yeri olduğun- 
dan dolayı böyle okumuşlardır, Araplar da bu gibi yerlerde böyle yaparlar. 
Nitekim Peygamber (sav)'ın kıraatinin iyice açıkça anlaşılması ve kavranma- 
sı arzusu ile harf harf birbirinden ayırarak okumak şeklinde olduğuna dair 
gelen rivayet de bu kabildendir. 

(Buna göre) buradaki: “( {ah Jš): Kullara” lafzının “hasrete taalluk et- 
mesi de caizdir. Ona değil de hazfedilmiş bir lafza taalluku da mümkündür. 
Sanki vakfı “hasret” üzerinde takdir edip “he” (yuvarlak te)'yi sakin okumuş, 
ondan sonra “Kullara” diye okumuştur ki; bu da: “(oLali Je pasl ): Ben kul- 
lara hasret çekiyorum” demek olur. 

İbn Abbas, ed-Dahhak ve başkalarından gelen rivayete göre de onlar 
“Çal öyle X ): Ey kulların hasreti!” diye izafet terkibi şeklinde ve: “( y)...a” 
edalının hazfi ile okumuşlardır, Bu; mushafın hattına uymamaktadır. Burada- 
ki izafetin faile izafet kabilinden olması ve faillerin (öznenin) kullar olması da 
mümkündür. Çünkü kullar azabı gördüklerinde hasret çekerler. Bu da: 
“(Aj eli 4): Ey Zeyd'in ayağa kalkması" demek gibidir. İzafetin mefule yapıl- 
mış olması da mümkündür. Bu takdirde kullar, meful (nesne) olurlar. Sanki 
kullara şefkat duyan bir kimse hasret çekmiş gibi olur. “ji „jé i> W): Ey şu 
kullara hasret!” diye okuyanların kıraati de bu anlamı pekiştitmektedir. 

“Kendilerinden önce nice nesiller helâk ettiğimizi ve onların kendile- 
rine geri dönmediklerini görmezler mi?” buyruğu ile ilgili olarak Sibeveyh 
şöyle demektedir: (öt) edatı, “(e ): Nice"den bedeldir. Buradaki bu edat, ha- 
ber anlamını ifade etmek içindir. Bundan dolayı soru edatı olmayan bir eda- 
tın, ondan bedel olması caizdir. Anlamı da şudur: Bunlar daha önce helâk 
ettiğimiz nesillerin kendilerine geri dönmediklerini görmediler mi? 
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el-Ferra ise; “(e ): Nice”nin iki bakımdan nasb konumunda olduğunu söy- 
lemiştir. bunlardan birincisi ' 'gör(me)diler” | fiili ile nasbedilmiş olmasıdır. Bu. 
na İbn Mes'ud kıraatindeki: “(GŠ 47 gi); Helâk ettiğimiz kimseleri gör- 
mediler mi?” şeklindeki kıraatini delil göstermektedir. Diğer açıdan burada- 
ki “nice” edatının “helâk ettiğimizi” fiili dolayısıyla nasb konumunda olma- 
sıdır. 

en-Nehhas der ki: Birinci görüş imkansızdır. Çünkü “nice” anlamındaki 
bu edatta makabili (önceki ifadeler) amel etmez. Çünkü bu bir soru edalıclır. 
İstifhamın ise makablinin haberinin kapsamına girmesi imkansız bir şeydir. 
Bu edatın haber olması halindeki hükmü de böyledir. Her ne kadar Sibeveylı 
buna kısmen işaret edip ' (i): Onlar” jafzını “nice” anlamındaki bu edat- 


tan bedel kabul etmiş olsa da böyledir. 

Diğer taraftan Muhammed b. Yezid bunu şiddetle reddederek şöyle de- 
mektedir: “Nice” anlamındaki edat “helâk ettik” fiili ile nasb mahallinde, “on- 
lar” da aynı şekilde nasb mahallindedir. Ona göre de: “(ş#t): Çünkü onlar..." 
demektir. Yani: “Kendilerinden önce nice nesilleri” toptan imha etmek su- 
retiyle “helâk ettiğimizi... görmediler mi?” demektir. (Muhammed b. Yezid) 
devamla dedi ki: Buna delil de bu buyruğun Abdullah b. Mes' ud'un: 

“öz T çe pil j zak ğe çal Gi 4): Kendilerinden önceki nesillerin kendi- 
lerine dönmediklerini...” şeklindeki okuyuşudur. 

el-Hasen ise; “(bry Yeşi! wi): Onlar kendilerine dönmezler” şeklinde ye- 
ni bir cümle olarak hemzeyi esreli okumuştur. 

Bu âyet-i kerime ölümden sonra ve kıyametten önce birtakım yaratılmış- 
ların tekrar geri döneceklerini iddia edenlerin kanaatini reddetmektedir. 

“Hepsi de mutlaka huzurumuza getirileceklerdir” buyruğu ile kıyamet 
günü amellerin karşılığının görülmesi için huzura getirileceklerini kastetmek- 
tedir. 

İbn Amir, Asım ve Hamza: “(1 JS 35): Hepsi de mutlaka” buyruğundaki; 
(uJ )'yı şeddeli okumuş, diğerleri ise şeddesiz okumuşlardır. ( 6 ) şekli şed- 
delisinden muhaffef (şeddesiz)dir, ondan sonraki buyruk da mübteda olarak 
merfudur, daha sonraki ifadeler ise haberdir. Lafzı değişince (şeddeliyken şed- 
desiz olunca) ameli de ortadan kalkmış olmaktadır. Haberin başına “lam'ın 
gelişi ise bu edat ile; ( L ) olumsuzluk edatı anlamını veren benzeri arasın- 
daki farkı göstermek içindir. Ebu Ubeyde'ye göre ise; ( L ) fazladan gelmiş- 
tir. Ona göre ifade: “(gesi JS òb): Şüphesiz onların hepsi” takdirindedir. 


el-Ferra da şöyle demektedir: (uJ Yı şeddeli okuyan bunu “(Yj ): Mutlaka” 
anlamında (òt Yt da olumsuzluk edatı; ( 4 ) anlamında kullanmış olur. Yani; 
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ii Js 4 ): Mutlaka onların hepsi...” takdirindedir. Bu da yüce Allah'ın: 
“Ci i m J» H Ağ): O ancak deliliği olan bir adamdır” (el-Mu' minun, 23/25) 
buyruğuna benzemektedir. 

Sibeveyh de bu hususta: “(cla UJ ây sl. ): Allah hakkı için senden bunu 
mutlaka yapmanı istiyorum,” şeklindeki kullanımı nakletmektedir. el-Ki- 
sai'nin iddiasına göre ise böyle bir kullanım bilinmemektedir. Bu anlamda- 
ki açıklamalar, daha önce Hud Süresi'nde (11/27. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

Ubeyy b. Ka'b'in kıraatinde: “ öyyama Gİ az Y Hi 013): Onların hepsi de 


mutlaka huzurumuza getirilecektir” şeklindedir. 
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33. Onlar için delillerden birisi de -kendisini canlandırdığımız ve 
ondan tane çıkardığımız- ölü topraktır. İşte ondan yemektedir- 
ler; 

34. Biz, orada hurma ağaçlarından ve üzüm bağlarından bahçeler 
var ettik. Orada pınarlar fışkırttık. 

35. Meyvesinden yesinler diye. Halbuki onu elleri yapmamıştır. Hâ- 
lâ şükretmezler mi? 

36. Yerin bitirdiklerinden, nefislerinden ve bilmedikleri nice şey- 
lerden bütün çiftleri yaratan (Allah) münezzehtir, 


“Onlar için delillerden birisi de kendisini canlandırdığımız... ölü top- 
raktır” buyruğu ile yüce Allah, ölüleri diriltmeye kullarının dikkatini çekmek- 
te, tevhidini ve kudretinin kemalini onlara haurlatmaktadır. Bu da bitkiler- 
le ve oradan taneleri çıkartmakla canlandırdığı ölü topraktır. 


“İşte ondan” yani taneden “yemektedirler.” Ve onunla gtdalanıp beslen- 
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mektedirler. 

Medineliler: "(E ); Ölü” kelimesini (ye harfini) şeddeli okurken diğer- 
leri şeddesiz okumuşlardır. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara 
Süresi, 2/173. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz, orada” yani yerde “hurma ağaçlarından ve üzüm bağlarından 
bahçeler var ettik.” En değerli meyvelerden olduklarından dolayı özellikle 
hurma ve üzüm bahçeleri sözkonusu edilmiştir. 


“Orada” yani o bahçeler arasında “pınarlar fışkırttık. Meyvesinden ye- 
sinler diye” buyruğundaki “meyvesinden” lafzındaki “he” zamiri pınarların 
suyuna aittir. Çünkü meyveler o sudan meydana gelmektedir. Bu açıklanıa- 
yı el-Cürcani, el-Mehdevi ve başkaları yapmıştır. 


Bir görüşe göre de; sözünü ettiğimiz meyvelerden yesinler, anlamındadır. 
Yüce Allah'ın: “Davarlarda da sizin için elbette bir ibret vardır. Size onla- 
rın karınlarındaki ...nden... içiriyoruz.* (en-Nahl, 16/66) buyruğunda oldu- 
gu gibi. 

Hamza ve el-Kisai: “(*/5 %2): Meyvesinden" buyruğunu “se” ve “mim” harf- 
lerini ötreli olarak; C ¿2 ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise bu iki harfi üs- 
tün okumuşlardır. el-A'meş'den ise, “se"yi ötreli, “mim” harfini de sakin 
okuduğu rivayet edilmiştir. Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-En'am 
Süresi'nde (6/99. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“gesi gkh U3): Halbuki onu elleri yapmamıştır” buyruğundaki; Xu): 
..ma” daha önce geçen “meyvesinden” anlamındaki buyruğa atf ile cer ma- 
hallindedir ki “ve elleri ile yaptıklarından da (yesinler diye...)” demek olur. 


Küfeliler ise (“onu” anlamındaki) “he” harfi olmaksızın; “( ¿is új): Yap- 
mamıştır” diye okumuşlardır. Diğerleri ise hazf sözkonusu olmaksızın asıl ka- 
ideye uygun olarak sonunda “he” ile okumuşlardır. İsmin uzunluğu dolayı- 
sı ile sılanın hazfi konuşma ve anlatımda çokça görülen bir şeydir. 


Buradaki; "(u ): ...ma..."nın i'rabta mahalli olmayan bir nefy edatı olma- 
sı da mümkündür. O takdirde sıla ve ona raci bir zamire ihtiyacı olmaz. Ya- 
ni (mealdeki anlamında olduğu gibi) elleri ile yapmadıkları Allah'ın kendi- 
leri için bitirmiş olduğu ekin... demek olur. İbn Abbas, ed-Dahhak ve Mu- 
katil'in görüşü budur. Başkaları da şöyle demişlerdir: Anlamı, ellerinin yap- 
tıkları şeylerden yani gerek mahsullerden, gerekse de çeşitli tatlı ve yiyecek- 
lerden, ayrıca kendilerinin imalat yolu ile -ekmek, susam ve zeytinden çıkar- 
tılan yağ gibi- edindikleri şeylerden yesinler diye... anlamındadır. Bunun, in- 
sanların yetiştirmek üzere diktikleri şeylere raci olduğu da söylenmiştir. Bu 
anlamdaki bir açıklama yine İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir. 


“Hâlâ” Allah'ın nimetlerine “şükretmezler mi?” 
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“Yerin bitirdiklerinden” yani çeşitli türlerde olduğu için bitkilerden 
“nefislerinden” çocuklar, eşler, erkek ve dişiler yaratarak “ve bilmedikle- 
ri nice çiftleri” kara, deniz, gök ve yerde yaratmış olduğu çeşitli türleri “ya- 
ratan Allah münezzehtir.” Yüce Rabbimiz, kendi zatını kâfirlerin söyledik- 
lerinden tenzih etmektedir. Çünkü onlar gözleriyle gördükleri bunca nimet 
ve kudretinin eserine rağmen O'nunla birlikte başkasına ibadet ederler, 


Bu buyrukta emir takdiri vardır. O'nu kendisine yakışmayan şeylerden ten- 
zih ediniz, tesbih ediniz, demektir. Bunun teaccüb (hayret ve şaşkınlık) an- 
lamını ifade ettiği de söylenmiştir. Yani gördükleri bunca âyet ve belgeye rağ- 
men bunların kâfir olmaları gerçekten şaşırtıcıdır. Nitekim herhangi bir şey- 
den ötürü şaşırıp hayret eden bir kimse “subhanallah!” der. 

Çiftler (ezvac); türler ve çeşitler demektir. Herbir çift bir türdür, çünkü 
renk, tat, şekil, küçüklük ve büyüklük itibariyle aralarında farklılık vardır. İş- 
te bunların farklı oluşları onların çift olarak biraraya gelişleri anlamına ge- 
lir. Katade ise bununla erkek ve dişi kastedilmektedir, der. 

“Bilmedikleri” ile ilgili olarak şu da söylenebilir: İnsanların bilmediği bir- 
takım şeyleri meleklerin bilmesi mümkün olduğu gibi, hiçbir mahlukun o ya- 
ratılmışı bilmemesi de mümkündür. 

Bu âyet-i kerimenin delil gösterilme şekli şudur: O tek başına yaratıcı ol- 
duğuna göre, O'na hiçbir şekilde ortak koşmamak gerekir. 
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37. Onlar için bir diğer delil de gecedir. Ondan gündüzü soyup çı- 
karırız da onlar hemen karanlığa giriverirler. 

38. Güneş kendisi için belirlenmiş bir karar yerine kadar akıp gi- 
der. İşte bu, Aziz ve Alim'in takdiridir. 


“Onlar için bir diğer delil de gecedir. Ondan gündüzü soyup çıkarırız.” 
Yani yüce Allah'ın birliğine, kudretine, uluhiyetinin kabul edilmesine delil 
teşkil eden alametlerden birisi de gecedir. 

(ai): Soyup çıkarmak; sıyırmak, çekip almak” demektir. Mesela; 
“Cap ia dl esk, ): Allah onu dininden soyup çıkardı” denilir. Bu lafız “çıkart- 
mak” anlamında da kullanılır. Burada ışığın gidip karanlığın gelmesi bir şey- 
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den sıyrılmaya ve kendisinden sıyrılıp soyuke oda açıkça ortaya çıkması 
na benzetilmiştir. O halde bu bir istiaredir. 

“Hemen karanlığa giriverirler.” Karanlık içinde kalırlar. 

“(aki ): Gecenin karanlığına girdik” denilir. “(U,451) Öğle vakline girdik" 
( tael işmiş taal): Sabahladık, kuşluk vaktine girdik, akşamladık” da bu kı 
bildendir. 

“Çe ): Ondan” lafzının: “( «e ): Üzerinden” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Yani Biz, onun üzerinden gündüzün aydınlığını soyup çıkartırız. 

“da onlar hemen karanlığa giriverirler.” Karanlık içinde kalıverirler, 
demektir. Çünkü gündüzün aydınlığı havaya karışır ve orlalığı aydınlatır. Ha- 
vadan çıkıp ayrıldı mı karanlık olur. 


“Güneş de kendisi için belirlenmiş bir karar yerine kadar akıp gider" 
buyruğunun: “Onlar için bir diğer delil de... güneştir” takdirinde olması 
mümkün olduğu gibi “güneş” anlamındaki lafzın daha sonra gelen fiilin açık- 
ladığı mukadder bir fiil ile merfu olması da mümkündür.“ 


Mübteda olarak merfu olması da mümkündür (mealde olduğu gibi). 
“Akıp gider” fiili de haber konumunda yani akıp gidicidir, demek olur. 


Müslim'in Sahih'inde Ebu Zerr'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasü- 
lullah (sav)'a yüce Allah'ın: “Güneş kendisi için belirlenmiş bir karar ye- 
rine kadar akıp gider” buyruğu hakkında soru sordum da şöyle buyurdu; 
“Onun için belirlenmiş olan karar yeri Arş'ın altındadır.”2 


Yine Müslim'de Ebu Zerr'den rivayete göre Peygamber (sav) bir gün 
şöyle buyurmuştur: “Şu güneşin nereye gittiğini biliyor musunuz?” Onlar; Al- 
lah ve Rasülü daha iyi bilir, dediler. Şöyle buyurdu: “Bu güneş arşın altın- 
da kendisi için belirlenmiş karar yerine ulaşıncaya kadar akıp gider. Oraya 
vardı mı secdeye kapanır. Kendisine kalk ve geldiğin yere geri dön denilin- 
ceye kadar bu halde devam eder. O vakit oraya geri döner ve doğduğu yer- 
den yine sabah vakti doğar. Sonra tekrar arşın altında kendisi için belirlen- 
miş karar yerine ulaşıncaya kadar akıp gider ve secdeye kapanır. Yine kalk 
ve geldiğin yere geri dön denilinceye kadar bu halde kalır. Tekrar yerine ge- 
ri döner ve doğduğu yerden sabah vakti yine doğar. Sonra da yine akıp gi- 
der, insanlar onda alışkın olmadıkları bir hal görmezler. Nihayet arşın altın- 
daki o karar yerine tekrar ulaşır, ona kalk ve battığın yerden sabah vakti doğ, 
denilir. O da sabah olunca batığı yerden doğar.” (Devamla) Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Bu işin ne zaman olacağını biliyor musunuz? Bu: “O gün 


(1) Buna göre: Güneş akıp gider. Güneş kendisi için belirlemiş... akıp gider, takdirinde olur. 
(2) Müslim, 1, 139; Buhâri, IV, 1806, VI, 2703; Müsned, V, 158, 177. 
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daha önce iman etmemiş yahut imanında bir hayır kazanmamış olan kim- 
seye imanı fayda vermez.” (el-En'am, 6/158) (buyruğunun işaret ettiği) za- 
manıdır."() 

Buhâri'deki lafız da şöyledir: Ebu Zerr'den dedi ki: Peygamber (sav) gü- 
neş battığı sırada Ebu Zerr'e: “Nereye gittiğini biliyor musun?” dedi. Ben: Al- 
lah ve Rasülü daha iyi bilir, deyince, şöyle buyurdu: “Arşın altında secde ede- 
ceği yere kadar gider. İzin ister, ona izin verilir. Secde edibte isteği kabul edil- 
meyip izin isteyib de ona izin verilmeyerek: Geldiğin yere geri dön, denile- 
ceği zaman pek uzak olmasa gerek. Bunun üzerine o da battığı yerden do- 
ğacak. İşte yüce Allah'ın: “Güneş kendisi için belirlenmiş bir karar yeri- 
ne kadar akıp gider. İşte bu Aziz ve Alim olanın takdiridir.” buyruğunda 
anlatılan budur.» 


Tirmizi'deki lafzı ile de bu rivayet şöyledir: Ebu Zerr'den dedi ki: Güne- 
şin battığı sırada mescide girdim. Peygamber (sav) da oturuyordu. Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Ey Ebu Zerr! Bunun nereye gittiğini biliyor musun?” 
Ben: Allah ve Rasülü daha iyi bilir, dedim. Şöyle buyurdu: “Bu gider ve sec- 
de etmek için izin ister. Ona izin verilir. Sanki ona: Geldiğin yerden git doğ, 
denilir, O da battığı yerden doğar. Sonra da: “(yi sM G3): İşte bu, onun için 
belirlenmiş karar yeridir” diye okudu. (Tirmizi) dedi ki: Bu da Abdullah (b. 
Mes'ud)'ın kıraatidir. Ebu İsa (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir 2? 


İkrime dedi ki: Güneş battığı vakit arşın altındaki bir mihraba girer ve sa- 
bah oluncaya kadar Allah'ı tesbih eder. Sabahı olunca Rabbinden doğmak- 
tan affedilmesini ister, Rabb ona: O da neden? diye sorunca, şöyle der: Ben 
doğduğum vakit seni bırakıp bana ibadet ediliyor. Şanı yüce ve mübarek olan 
Allah şöyle der: Sen çık, bundan dolayı senin için bir sorumluluk yoktur. Ben 
onlara cehennemi çekip sürükleyecek yetmiş bin melek ile göndereceğim ve 
onlar da o cehenneme gireceklerdir. 


el-Kelbi ve başkaları da: Bu buyruğun anlamı batım yerinde en uzak ko- 
nakladığı yere kadar akıp gider. Sonra en yakın konak yerine tekrar döner 
demektir, der. Buna göre onun karar yeri daha ötesine gidemediği ve ora- 
dan geriye doğru geldiği yere ulaşmasıdır. Tıpkı kastettiği en uzak noktaya 
ulaşıncaya kadar belli bir mesafeyi katedip orada maksadını gerçekleştirdik- 
ten sonra yolculuğuna ilk olarak başladığı yere dönmesi gibidir. Buna göre 
güneşin en uzak konak yerine ulaştırılması -ki bu el-Hen'a diye bilinen ve 
ikizler burcundaki ayın aluncı konak noktasını teşkil eden iki yıldızdır-“ doğ- 

(1) Müslim, 1, 138; Tayalisi, Müsned, 1, 62; yakın lafızlarla; Müsned, V, 145. 

(2) Buhâri, HI, 1170; Müsned, V, 152; Müslim, I, 139, 152. 


(3) Tirmizi, IV, 479, V, 364; Buhâri, VI, 2700; Müsned, V. 177. 
(4) Bu yıldızlara ait açıklayıcı bilgi, sözlüklerden alırımışur. Kurtubi'nin aslında yoktur. 
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duğu vakit olur. Bu da yılın en uzun günüdür, gece de en kisa gecedir. Bu 
sırada gündüz onbeş saat, gece de dokuz saattir. Sonra gündüz eksilmeye baş 
lar ve güneş geri döner, Süreyya yıldızı doğunca gece ve gündüz eşit olur, 
herbirisi oniki saat olur. Daha sonra da en yakın konak yerine ulaşır ve bu 
sırada en-Neaim -denilen ve devekuşunu andıran dört ya da sekiz parlak yıl 
dızdan oluşan ayın konaklarından bir konak- yıldızı doğar. Bu da en kı- 
su gündür. Gece de onbeş saat çeker. Nihayet kovanın su dolum yerinin ar 
kadaki yıldızı çıkınca gece ile gündüz eşit olur. Sonra da gece her gün gün- 
düzden bir saatin üçte birinin onda biri (yani iki dakika) alır. Her on gün- 
de saatin üçte biri (yirmi dakika) alır. Her ayda tam bir saat alır. Birbirine eşit 
leninceye kadar böyle sürer. Gece de onbeş saati buluncaya kadar (gündüz- 
den) almaya devam eder, gündüz de geceden aynı şekilde alır, 


el-Hasen der ki: Güneşin bir yılda üçyüzaltmış doğuş yeri vardır. Hergün 
bir doğuş yerinde konaklar ve bir dahaki yıla kadar aynı yerden doğmaz. İş- 
te güneş bu konaklar arasında akıp gider. Onun karar yeri de bunlardır. 


Bu görüş, bir önceki görüş ile aynı anlamı ifade eder. 


İbn Abbas da şöyle demektedir: Güneş batıp daha ilerisine gitmediği nok- 
taya ulaşınca, doğuncaya kadar arşın altında karar kılar, 


Derim ki: İbn Abbas'ın bu açıklamaları bütün bu açıklamaları özetlemek- 
tedir. Onu dikkatle düşünelim. 


Bir başka açıklamaya göre güneş dünyanın sonunun geleceği son vakti- 
ne kadar akıp gider. 

İbn Mes'ud ve İbn Abbas "(Ü X Ý gÉ gal ): Güneş akıp gider, onun 
kararı yoktur (dur durak bilmez)” diye okumuşlardır. Yani güneş, gece ve 
gündüz akıp gider, onun durması da, bir yerde karar kılması da yoktur ve 
bu yüce Allah kıyamet gününde onu tortop edip ışığını söndüreceği vakte 
kadar devam edecektir. (Bu hususta) mushafa muhalif okuyan kimseler: Ben 
İbn Mes'ud ve İbn Abbas'ın kıraatine göre okuyorum, diye delil gösterirler, 
Ebu Bekr el-Enbari ise der ki: Bu (kıraat) batıldır ve bu kıraat onu nakleden- 
lerin yüzüne geri çarpılır. Çünkü Ebu Amr'ın, Mücahid'den onun İbn Ab- 
bas'dan ayrıca İbn Kesir'i in Mücahid'den onun İbn Abbas'dan rivayet ettiği- 
ne göre; “Lİ ZİLLİ şi gli); Güneş kendisi için belirlenmiş bir karar ye- 
rine kadar akıp gider” diye okuduğunu rivayet etmişlerdir. İşte İbn Ab- 
bas'dan gelen ve icmaın da sahih olduklarına tanıklık ettiği bu iki senet, ce- 
maatin ve ümmetin ittifakla kabul ettiği kıraate muhalefet eden bu zayıf se- 
netle gelen rivayeti çürütmektedirler. 


(1) Bu açıklamalar da sözlüklerden alınmıştır. 


410 İMAM KURTUBİ Cuz 23; Süre: 36 


—— m — — ———ğ—ğ—ğ——— anca AR RA Aş m m ni inin kin 





Derim ki: Diğer taraftan kaydettiğimiz sabit hadisler de (Du muhalif gö- 
rüşü) ileri sürenin görüşünü reddetmektedir. Bu kişi Allah'ın Kitabına karşı 
ne kadar da cüretkardır! Allah kahretsin. 

Yüce Allah'ın: “Çiğ "imd ): Kendisi için belirlenmiş bir karar yerine ka- 
dar” buyruğu demektir. “Müstekar” da karar kılınan yer demektir. 


“İşte bu” yani gece, gündüz ve güneşin durumu ile ilgili anılan bu husus- 
lar “Aziz ve Alim olanın takdiridir.” 
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39. Aya gelince, Biz onun için de konaklar takdir ve tayin ettik. So- 
nunda, o kuruyup incelen eski hurma dalı gibi yay şekline dö- 
ner. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Ay ve Konakları: 


Yüce Allah'ın: iyi ): Aya gelince” buyruğunun “re” harfi ötreli olarak 
okunursa; “Cal e) yi, ): Onlar için bir diğer delil de aydır” takdirinde olur, 
Mübteda olarak merfu olması da mümkündür. (Ay'ı... takdir ettik, anlamın- 
da olur). 


Kufeliler ise “ay” anlamındaki kelimeyi bir fiil takdiri ile nasb ile okumuş- 
lardır. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği okuyuş budur. O der ki: Çünkü ondan ön- 
ce de, ondan sonra da birer fiil vardır. Ondan önce “soyup çıkarırız” fiili, 
ondan sonra da “takdir ve tayin ettik” fiili vardır. 


en-Nehhas der ki: Bütün Arapça dilbilginleri -bildiğim kadarıyla- onun de- 
diğinden farklı kanaattedirler. Bunlardan birisi de el-Ferra'dır. O şöyle de- 
mektedir: Bu kelimenin ref” ile okunması daha çok hoşuma gider. Arap dil- 
bilginlerine göre ref'in daha uygun olmasının sebebi ise, kendisinden önce- 
ki buyruğa atfedilmiş olması ve anlamının: Onlar için bir âyet (delil) de ay- 
dır, anlamında oluşudur. Ebu Ubeyd'in: Ondan önce “soyup çıkarırız” fiili 
gelmektedir, sözlerini ele alalım. Ondan önce ona daha yakın bir fiil olan 
“akıp gider” füli vardır. Bu fiilden önceki “güneş” anlamındaki kelime de mer- 
fu olarak gelmiştir. Ondan sonra geldiğini belirttiği “(24345 ): Onun için... tak- 
dir ve tayin ettik” fiili ise sonda gelen “he” zamirinde amel etmiştir. (Bu du- 
rumda; Onu... takdir ve tayin ettik, anlamını verir), 
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Ebu Hatim dedi ki: Ref" ile okunması daha uygundur. Çünkü burada fiil 
daha sonra gelen zamir ile (onda amel etmek suretiyle) meşgul olmuş, bun 
dan dolayı (ay anlamındaki kelime) mübteda olarak merfu olmuştur. 


Ay konakların kendisi olmadığına göre, nasıl olur da yüce Allah: “Biz onu 
takdir ettik” diye sorulacak olursa, (ki bu mukadder soru Ebu Hatim'in açık- 
lamasına göredir) buna iki türlü cevap verilir: Evvela bu: “(Jjwö Wi ): Biz 
onu konaklı olarak takdir ve tayin ettik” demek olur. Yüce Allah'ın: “O &a- 
sabaya sor” (Yusuf, 12/82) buyruğuna benzer. Diğer takdire göre ise 
“( Jj di): Biz onun için konaklar takdir ve tayin ettik” demek olur, Son 
ra da buradaki “lam” harfi hazfedilmiştir. Bunun hazfinin güzel kaçması, fi- 
ilin şu buyrukta olduğu gibi iki mefule geçiş yapabilen bir fiil olmasından do- 
layıdır: “Musa kavmi arasından yetmiş adam seçti.” (el-A'raf, 7/151) 

Ayın yirmisekiz konağı vardır. Her gece bunlardan birisindedir. Bu konak- 
ların ismi şöyledir: Şeretan, butayn, süreyya, deberan, hek'a, hena, zira, tarf, 
cebhe, haratan, sarfe, avva, simak, gafr, zubbaneyan, iklil, kalb, şevle, ne- 
aim, beledde, sa'd ez-zabih, sad bula, u's-dussuut, sa'du'l-ahbiye, el-ferğu'l- 
mukaddem, el-ferğu'l-muahhar, batnu'l-hut. 

Ay bunların sonuncusuna geldi mi tekrar baştakine döner. Yörüngesini yir- 
misekiz gecede tamamlar. Daha sonra görünmez olur, sonra tekrar hilal ola- 
rak doğar ve yörüngesinde konakları katetmeye yeniden başlar. Bu yörün- 
geleri ise burçlara paylaştırılmıştır ki, her bir burca iki tam, üçte bir konak 
düşmektedir. Şeretan, butayn ve süreyyanın üçte biri, hamel (koç) burcuna, 
süreyyanın üçte ikisi deberan ve hek'anın üçte ikisi ise öküz burcuna düş- 
mektedir. Diğer burçlara da böylece paylaştırılmıştır. Burçların isimleri da- 
ha önce Hicr Süresi'nde (15/16. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yü- 
ce Allah'a hamdolsun. (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 


Denildiğine göre, yüce Allah, güneşi ve ay'ı ateşten yarattıktan sonra do- 
guşları esnasında bunları nur ile büründürmüştür. Güneşin nuru arşın nurun- 
dandır. Ayın nuru da Kürsi'nin nurundandır. İşte asıl yaratılışları ve onlara 
giydirilen ışığın esası budur, Güneşin ışığı, etrafı aydınlatması ve parıldama- 
sı için, olduğu halde bırakıldı. Aya gelince, Ruhu'l-emin kanadını onun yü- 
zü üzerinden geçirince, bu kanadın etkisi ile ışığını sildi. Çünkü o bir ruh- 
tur, ruhun hakimiyeti ise diğer eşyaya galip gelir. Böylece bu silinme insan- 
ların gördüğü şekliyle kaldı. Sonra ay sudan bir kab içine yerleştirildi, son- 
ra da ona bir mecra tayin edildi, İşte her gece içinde bulunduğu bu kabtan 
dolayı insanlara belli şekilde ve miktarda bir ay olarak görünür ve bu tama- 
men görününceye kadar öylece devam eder, insanlar da bunu tamamiyle ve 
yuvarlak haliyle görürler. Daha sonra her gece onun bir parçası tekrar ka- 
bına geri döner ve daha önce arttığı miktarda görünüş ve ay şekli itibarı ile 
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eksilir, Güneş görmediği taraftan eksilmeye başlar, Bu tarafı ise buu yönü- 
dür. Nihayet kurumuşluğu ve oldukça ince olması dolayısıyla yay şekline dön- 
müş hurma salkımının dalına döner. 

Aya “kamer” adının verilmesi gizleninceye kadar aydınlığı ve beyazlığı ile 
atmosferi ağartması (aydınlatması)ndan dolayıdır. 


2- “Eski Hurma Dalı”: 


“Sonunda o kuruyup incelen eski hurma dalı gibi yay şekline döner” 
buyruğu hakkında ez-Zeccac şöyle demiştir: “Urcun: Kuruyup incelmiş, 
bükülmüş hurma dalı”; üzerinde dalların bulunduğu salkım çöpüdür. Buda | 
eğilip bükülmek demek olan “in'irac”den “fu'lun” veznine gelmiş bir kelime- 
dir. Buyruğun anlamı şudur: Ay konaklarında yürüyüp durur. Son konağına 
gelince, oldukça incelir, kavislenir ve upkı bir hurma salkımı çöpü gibi 
oluncaya kadar eni daralır. Buna göre sonundaki “nun” fazladan gelmiştir. 


Katade der ki: Bu hurma ağacının bükülmüş, kurumuş salkım (çöpü)dir. 


Sa'leb der ki: “Kuruyup incelen eski hurma dalı gibi yay şekline” buy- 
ruğunda geçen “el-urcun” hurma ağacının meyveleri toplandıktan sonra 
bütünüyle koparılmış salkımdan geriye kalandır. “Kadim” de eskimiş, çürü- 
meye yüz tutmuş demektir. el-Halil ise “rubai babı"nda der ki: “el-Urcun” sal- 
kımın aslıdır. Sarı ve enlidir. Büküldüğü vakit hilal ona benzetilir. 


el-Cevheri de şöyle demektedir: “el-Urcun” eğilen ve diğer küçük salkım- 
ların kendisinden kopartıldığı ve hurma üzerinde kuru olarak kalan büyük- 
çe salkimın asıl kısmıdır. “Cöyx lu e ye ) Urcun ile onu vurdu” demektir. 
Bunların görüşlerine göre ise “nun” kelimenin aslındandır. Kaysoğulları 
A'şa'sının şiirindeki şu beyitte de böyledir: 
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“Ona misk ve hoş kokular karıştırdı da, 
Ayın urcunu sbi o sapsarıdır.” 


Buna göre ay, inceliği ve sarılığı ile eskiyip kuruyup yay hali almış bulu- 
nan urcuna “hurma salkımı çöpüne” benzetilir. Yine buna ihan, kibâse, 
kinv de denilir. Mısırlılar buna “isbata” adını verirler. 

“Urcun” kelimesi “ircevn” şeklinde “fircevn” vezninde de okunmuştur. Bun- 
lar “buzyevn” ile “bizyevn” gibi iki ayrı söyleyiştir. Bunu ez-Zemahşeri zik- 
redip şöyle demiştir: O (el-urcun) salkımın taneleri ile bittiği yer arasındaki 
çubuğa verilen isimdir. 
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Sunu bil ki, sene dört mevsime ayrılır. Herbir mevsimin yedi konağı var- 
dır. Bunun itki bahardır. Baharın başlangıcı da martın onbeşinci günüdür. Bu 
mevsimin gün sayısı doksanikidir. Bu mevsimde güneş üç burç kateder: Koç, 
öküz ve ikizler burcu. Yedi menzilin (konağın) adı ise şeretan, butayn, sü- 
reyya, deberan, hen'a, hena ve ziradır. 


Daha sonra haziranın onbeşinci gününde yaz mevsimi girer. Bu da dok- 
saniki gündür. Güneş bu mevsimde üç burç kateder. Yengeç, arslan ve ba- 
şak burçları, yedi de konak kateder. Bunlar da nesra, tarf, cebhe, haratan, 
sarfe, avva ve simakdır. 

Arkasından eylül onheşinde sonbahar mevsimi girer. Bu da doksanbir gün- 
dür. Güneş bu mevsimde de üç burç kateder. Bu burçlar terazi, akreb ve yay 
burçlarıdır. Yedi konak ise gufr, zübbanan, iklil, kalb, şevle, neaim ve bel- 
dedir. 


Sonra da aralığın onbeşinde kış mevsimi girer. Bu da doksan gündür, Dok- 
sanbir gün olduğu da olur. Güneş bu mevsimde üç burç kateder. Bunlar da 
oğlak, kova ve balık burçlarıdır. Katettiği konak sayısı da yedi olup bunlar 
sa'd ez-zabih, sa'd bula, sa'd es-su'ud, sa'd el-ahbiye, el-ferğ el-mukaddem, 
el-ferğ el-muahhar ve batnu'l-hut konaklarıdır. 

Şimdi de Süryanilerin aylarının isimlerini verelim: Teşrin-i evvel (ekim), 
teşrin-i sani (kasım), kânun-i evvel (aralık), kânun-i sani (ocak), şubat, azar 
(mart), nisan, eyyar (mayıs), haziran, temmuz, ab (ağustos) ve eylül, Teşri- 
ni sani, nisan, haziran ve eylül otuz gün, şubat ise yirmisekiz gün ile dört- 
te bir gün çeker. Diğer ayların hepsi ise otuzbir gündür. 

Bu açıklamalarla yüce Allah'ın kudretine dikkat edip üzerinde düşünme- 
nizi istedik. İşte yüce Allah'ın: “Aya gelince, Biz onun için de konaklar tak- 
dir ve tayin ettik” buyruğu bunu anlatmaktadır. Herhangi bir konakta bu- 
lunduğu takdirde hilal ondan bir sonraki konakta görülür. Fecr de ondan iki 
konak öncesinde ortaya çıkar, Mesela güneş nisanın yirmibeşinci gününde 
süreyya konağında ise, fecr şerateynde ortaya çıkar. Hilal de deberanda gö- 
rünür. Sonra her gece bir konakta ortaya çıkar ve nihayet yirmisekiz gece- 
de, yirmisekiz konak kateder. Güneş ise iki konak daha katetmiş olur, o da 
bunları kateder. Sonra güneşten bir sonraki konakta (ilk günün hilali olarak) ` 
ortaya çıkar. “İşte bu Aziz ve Alim olanın takdiridir.” (Allahu âlem) 


3- “Eski”nin Mahiyeti ve Ona Dair Hükümler: 

Yüce Allah'ın: “...eski...” buyruğu ile ilgili olarak ez-Zemahşeri şöyle 
demektedir: Buradaki kadim (eski)den kasıt, üzerinden bir yıl geçmiş olan- 
dır. O bu şekilde eskidi mi incelir, bükülür ve sararır. Bu üç yönüyle de hi- 
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lal ona benzetilmiştir. 

Denildiğine göre, bir şeyin kadim olmakla nitelendirilmesinin asgari sü- 
resi üzerinden bir yıl geçmesidir. Mesela bir kimse; Benim kadim (eski) bü- 
tün kölelerim hürdür, dese yahut da bunu vasiyetinde yazacak olsa, kö- 
leliği üzerinden bir yıl veya daha fazla geçmiş olanlar hürriyetlerine ka- 
vuşurlar, 


Derim ki: Hilallere dair hükümler hakkındaki açıklamalar daha önceden 
Bakara Süresi'nde (2/189. âyet, 3. başlık ve devamında) geçmiş bulunmak- 
tadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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40. Güneşin aya erişip yetişmesi gerekmediği gibi, gece de gündü- 
zü geride bırakıcı değildir. Hepsi de birer yörüngede yüzerler. 


“Güneşin aya erişip yetişmesi gerekmediği gibi...” buyruğunda “güneş” 
anlamındaki lafız mübteda olarak merfudur. Başına gelen; (Y) olumsuzluk 
edatının marifede amel etmesi mümkün değildir. 


İlim adamları bu âyet-i kerimenin anlamı hususunda çeşitli açıklamalar- 
da bulunmuşlardır, Kimisi şöyle der: Yani güneş aya yetişip ayın işlevini ip- 
tal etmez. Bu da şu demektir: Onların herbirisinin kendi alanı üzerinde bir 
etkisi vardır. Biri diğerinin alanına girerek, onun etkisini ortadan kaldırmaz. 
Bu da güneş -daha önce En'am Süresi'nin son taraflarında (6/158. âyetin tef- 
sirinde) açıklandığı üzere- batıdan doğacağı vakitte bu hususların sonunu ge- 
tireceği zamana kadar böylece sürüp gidecektir. 

Denildiğine göre, güneş doğduğu vakit ayın ışığı olmaz. Ay doğduğu za- 
man da güneşin ışığı olmaz. Bu anlamdaki açıklama İbn Abbas ve ed-Dah- 
hak'tan rivayet edilmiştir. 

Mücahid der ki: Bunlardan birinin ışığı, diğerinin ışığına benzemez, de- 
mektir. Katade de şöyle demektedir: Bunların herbirisinin bir sınırı ve bir ala- 
meti vardır. Ondan öteye gitmez, ondan da geriye kalmaz. Birisinin aydın- 
latma zamanı geldi mi, diğerinin aydınlatması gider. 

el-Hasen de şöyle demektedir: Her ikisi hilalin doğduğu özel bir gecede 
bir arada bulunmaz (kavuşmaz)lar. Yani güneş, ay doğuncaya kadar kalmaz. 
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Ancak güneş ballı mi ay doğar, 

Yahya b. Sellam der ki: Özellikle ayın ondördüncü gecesinde güneş aya 
yelişmez, Çünkü güneş doğmadan önce o batıverir. 

Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: İkisi de semada birbirine kavuş- 
tuklarında onlardan birisi diğerinden önceki bir konakta bulunur. Her ikisi 
de aynı konakta bulunmazlar. Yine bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre; ay dünya semasında, güneş ise dördüncü se- 
madadır, Güneş aya yetişmez. Bunu da en-Nehhas ve el-Mehdevi zikretmiş- 
tir. en-Nehhas der ki: Bunun anlamı ile ilgili olarak yapılmış en güzel ve red- 
dedilmesi en zor açıklamalardan birisi de şudur: Ay hızlı hareket eder, Gü- 
neş ise bu hareketinde ona yetişemez. Bunu el-Mehdevi de zikretmiştir. Yü- 
ve Allah'ın: “Güneş ve ay bir araya getirildiği zaman” (el-Kıyame, 75/9) buy- 
ruğuna gelince, bu daha önce En'am Süresi'nin sonlarında (6/158. âyetin tef- 
sirinde) geçtiği üzere güneşin doğmasının alıkonulacağı zaman gerçekleşe- 
cektir, Yine buna dair açıklamalar ileride Kıyame Süresi'nde (75/9. âyetin tef- 
sirinde) de gelecektir. Her ikisinin bir arada bulunması ise dünyanın sonu- 
nun geleceğinin, kıyametin de kopacağının bir alameti olacaktır. 

“Hepsi” yani güneş, ay ve yıldızlar “de birer yörüngede yüzerler.” Akıp 
giderler. Döner dururlar diye de açıklanmıştır. Burada “yüzerler” anlamın- 
da; (ğe; ) şeklinde (akıl sahipleri için kullanılan kip ile) denilip (gi) di- 
ye kullanılması (cansız varlıklar hakkında kullanılması gereken kipin kulla- 
nılmamaşı)nın sebebi, yüce Allah'ın bu varlıkları akıl sahibi varlıkların yap- 
mış olduğu bir iş ile nitelendirmiş olmasıdır. 


el-Hasen der ki: Güneş, ay ve yıldızlar sema ile yer arasında bir yörün- 
gededirler, Bunlar (bir yere) bitişik değildirler. Bitişik olsalardı akıp gitmez- 
lerdi. Bu açıklamayı es-Sa'lebi ve el-Maverdi zikretmiştir. 


Bazıları yüce Allah'ın: “Gece de gündüzü geride bırakıcı değildir” buy- 
ruğunu gündüzün geceden önce yaratılmış olduğuna ve gecenin yaratılış iti- 
barıyla gündüzden önce olmadığına delil göstermişlerdir. 


Şöyle denilmiştir; Bunların herbirisinin vakti gelir ve biri diğerinden ön- 
ce gelmez. Bu durum kıyamet gününde güneş ile ay bir araya getirileceği vak- 
te kadar sürüp gidecektir. Nitekim yüce Allah: “Güneş ve ay biraraya geti- 
rileceği zaman” (el-Kıyame, 75/9) diye buyurmaktadır. Şu zamandaki bu ar- 
ka arkaya geliş ise kulların işlerinin eksiksiz bir şekilde “ve yılların sayısı- 
nı ve hesabı bilmeniz içindir.” (Yunus, 10/5) Gece dinlenip rahata çekilmek, 
gündüz de gerekli işleri yapmaya ayrılması içindir. Nitekim yüce Allah şöy- 
le buyurmaktadır: “Geceyi ve gündüzü sizin için (birinde) sükun bulasınız 
ve (diğerinde) lütfundan arayasınız diye yaratmış olması O'nun rahmetin- 
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dendir” (el-Kasas, 28/73) diye buyurmaktadır. Bir başka yerde de yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Uykunuzu da bir dinlenme yaptık.” (en-Nebe', 
78/9) Yani gündüzü çalışmaktan yorulan bedenleriniz için dinlenecek bir va- 
kit kıldık demektir. O halde yüce Allah'ın: “Gece de gündüzü geride bıra- 
kıcı değildir” buyruğu gece gündüzü geçecek değildir demektir. Mesela: 
“(bü vü ge): Filan filanı geçti” yani onu yenik düşürdü denilir, 

el-Müberred de şöyle demektedir: Ben Umare'nin: “(GY gi Ji Yi): Ge- 
ce de gündüzü geçici değildir” şeklinde (gündüz anlamındaki nehar kelime- 
sini esreli okuyacak yerde üstün) okuduğunu duydum, ona: Bu da ne olu- 
yor? diye sordum. O da ben bununla (5141 ŞA ) şeklindeki okuyuşu kastet- 
miş oluyorum, tenvini hazfettim, çünkü böylesi daha hafiftir. 

en-Nehhas der ki: Buradaki “gündüz” (anlamındaki en-nehar) kelimesinin 
tenvinsiz olarak nasb edilmesi mümkün olduğu gibi, tenvinin hazfedilmesi- 
nin iki sakinin arka arkaya gelmesi dolayısıyla olması da mümkündür. 


© ok İİ a > bele ei ei 
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41. Onlar için bir diğer delil de Bizim zürriyetlerini dopdolu gemi- 
de taşımış olmamız; 

42. Ve kendileri için bunun gibi binecekleri şeyleri de yaratmış bu- 
İunmamızdır. 

43. Eğer dilersek onları suda boğarız ve ne kimse onların imdadı- 
na yetişir, ne de kurtarılırlar. 

44. Ancak tarafımızdan bir rahmet olarak ve bir vakte kadar geçin- 
meleri için (Doğmayız). 


“Onlar için bir diğer delil de” buyruğunun (“delil” diye meali verilen laf- 
zın) üç anlama gelme ihtimali vardır: Birincisi, onlar için bir ibret anlamın- 
da olmasıdır. Çünkü âyetlerde (belge ve delillerde) ibret alınacak hususlar 
vardır. İkincisi onların üzerinde bir nimet anlamında olmasıdır. Çünkü âyet- 
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lerde ihsan edilen nimetlerin varlığı da sözkonusudur. Üçüncüsü ise onlar için 
bir uyarı bulunması demektir. Çünkü âyetlerde uyarı manası da vardır. 

“Bizim zürriyetlerini dopdolu gemide taşımış olmamız” buyruğu bu su- 
rede açıklaması en zor yerlerdendir. Çünkü taşınanlar kendileridir. 

Denildiğine göre anlam şudur: Mekkelilere delillerden birisi de bizim geç- 
miş nesillerin “zürriyetlerini dopdolu gemide taşımış olmamız”dır. Buna 
göre her iki zamir birbirinden farklı yerlere aittir. Bunu el-Mehdevi zikretmiş- 
tir. en-Nehhas da, bu açıklamayı Ali b. Süleyman'dan bunu söylerken din- 
lediğini nakletmektedir. 

Her iki zamirin Mekkelilere ait olduğu da söylenmiştir. Yani onların zür- 
riyetlerinden kasıt, onların çocukları ve onların aralarındaki zayıf kimseler- 
dir. 

Birinci görüşe göre gemiden kasıt, Nuh'un gemisidir. İkinci görüşe göre 
ise gemi bir cins isimdir. Şanı yüce Allah, bu buyruk ile lütuf ve minnetini 
haber vererek yaratmış olduğu gemilerde yürümesi ve binmesi zor olan zür- 
riyeti ve zayıf kimseleri gemilerde taşıdığını bildirmektedir. Bu açıklamaya 
göre her iki zamir aynı yere raci olur. 

Bir başka açıklamaya göre, “zürriyet”ten kasıt, babalar ve dedelerdir. Yü- 
ce Allah bunları Nuh (a.sYın gemisinde taşımıştır. Buna göre hem atalara, hem 
de çocuklara zürriyet denilebilir. Böyle denilebileceğine bu âyet-i kerime de- 
lil teşkil etmektedir. Bu açıklamayı Ebu Osman yapmıştır. 

Atalara “zürriyet” denilmesinin sebebi, çocukların onlardan zer'i (türemiş 
olması)dir. 

Dördüncü bir görüşe göre de açıklama şöyledir: Zütriyet'ten kasıt nutfe- 
lerdir. Yüce Allah bu nutfeleri kadınların karnında taşıtmıştır. Bu da dopdo- 
lu gemiye benzetmedir. Bu açıklamayı da Ali b. Ebi Talib (r.a) yapmıştır. el- 
Maverdi de bunu zikretmiştir. 

Daha önce Bakara Süresi'nde (2/124. âyet, 19. başlıkta) zürriyet lafzının 
türeyişi ve buna dair açıklamalar yeteri kadar geçmiş bulunmaktadır. 

“Cügmizli ): Dopdolu” lafzı dolup taşmış anlamındadır. “Fulk (gemi)” ise 
tekil de kullanılır, çoğul da kullanılabilir. Buna dair açıklamalar da daha ön- 
ceden Yunus Süresi'nde (10/22. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve kendileri için bunun gibi binecekleri şeyleri de yaratmış bulunma- 
mızdır” buyruğundaki “(0,94 ): Binecekleri” buyruğunun aslı; (4,5, ) şek- 
lindedir. İsmin uzunluğu ve âyet sonu olması dolayısıyla “he” harfi hazfedil- 
miştir. 


Buyruğun anlamı ile ilgili olarak üç görüş vardır: Mücahid, Katade ve bir 
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grup tefsir aliminin görüşü olup ayrıca İbn Abbas'tan da rivayet edilmiş olan 
görüşe göre “bunun gibi” buyruğu develer hakkındadır. Yüce Allah onları 
upkı denizde üzerlerine binilen gemiler gibi karada binmek için yaratmıştır. 
Araplar da develeri gemilere benzetirler. Şair Tarafe şöyle demektedir: 


İğ kile de GÜR LES gyz GLS 


“Maliki (Malik b. Sa'd'e nisbet edilen) kadınların sabahleyin o binekleri sanki, 
Ded vadisinin geniş bir yerini andıran büyük bir gemi gibidir.” 


İkinci görüşe göre kasıt, develer, atlar ve sırtına binilen bütün binekler- 
dir. 

Üçüncü görüşe göre de maksat gemilerdir. 

en-Nehhas der ki: En sahih olan görüş budur. Çünkü bu İbn Abbas'tan 
muttasıl senet ile gelen bir açıklamadır. O “ve kendileri için bunun gibi bi- 
necekleri şeyleri de yaratmış bulunmamızdır” buyruğu hakkında şöyle de- 
miştir: O kendilerine ona benzeyen binecekleri, gemileri yaratmıştır. 

Ebu Malik der ki: Bunlardan kasıt küçük gemilerdir. Bunları da büyük ge- 
miler gibi yaratmışlır. Bu açıklama İbn Abbas ve el-Hasen'den de rivayet edil- 
miştir. 

ed-Dahhak ve başkaları da derler ki: Maksat Nuh gemisinden sonra ya- 
pılan gemilerdir. 

el-Maverdi der ki: Dopdolu gemideki zürriyetten kasıt kadınların karın- 
İarındaki nutfelerdir, şeklindeki Ali (r.a)'ın te'vilinin bir gereği olarak da yü- 
ce Allah'ın: “Ve kendileri için bunun gibi binecekleri şeyleri de yaratmış 
bulunmamızdır” buyruğu hakkında beşinci görüş olarak da şöyle söylene- 
bilir: Bunun te'vili, kadınların, eşlerinin üzerlerine çıkması için yaratılmış ol- 
maları da sözkonusu olabilir. Fakat ben bunu herhangi bir kimseden nakle- 
dilmiş bir görüş olarak görmedim. 

“Eğer dilersek onları suda” denizde “boğarız.” Bu durumda zamir ya o 
zürriyet sahiplerine yahut herkese döner. Bu da İbn Abbas'ın açıklamasının 
ve “bunun gibi” ile kastedilenin develer değil de gemiler olduğunu söyle- 
yenlerin görüşlerinin doğruluğuna delildir. 

“Ve ne kimse onların imdadına yetişir.” Yani Said'in Katade'den rivaye- 
tine göre kimse onların yardımına koşmaz, onları kurtaramaz. Şeyban'ın da 
ondan rivayetine göre onları kimse koruyamaz, demektir. Her ikisinin de an- 
lamı birbirine yakındır. 
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"(ġe ): imdada yetişen” anlam itibariyle; (iz) ile aynıdır. Yani Dura 
da: (ha? kipi (Je) kipi anlamındadır. 

“Ne kimse onların imdadına yetişir” anlamındaki buyruğun; 
(ee üye Wi ) şeklinde (hı harfi üstün değil de iki ötreli) okunması da caizdir. 
Çünkü ondan sonraki ifadede sadece merfu oluş mümkün olabilir, çünkü bu 
bir marifedir. O da “( özlü ça 95 ): Ne de kurtarılırlar” buyruğudur. Nahiv- 
ciler de; “(aj Y Jah è be Y): Evde hiçbir adam yoktur, Zeyd dahi yoktur” 
söyleyişini tercih ederler. 

“Ne de kurtarılırlar” boğulmaktan kurtarılmazlar demektir. Azab'tan 
kurtarılmazlar anlamında olduğu da soylenmiğştir. 

“Ancak tarafımızdan bir rahmet olarak” buyruğunda (rahmet kelimesi- 
nin nasb ile gelmesi hakkında) el-Kisai der ki: Bu istisnâ dolayısıyla nasb edil- 
miştir. ez-Zeccac ise mef'ulün leh olarak nasbedilmiştir yani tarafımızdan bir 
rahmet için... demek olur. 

“Ve bir vakte kadar geçinmeleri için” buyruğu da ona atfedilmiştir. Bu- 
radaki vakitten kasıt da Kalade'nin açıklamasına göre ölümdür. Yahya b. Sel- 
lam ise kıyamete kadar diye açıklamıştır. Yani bizim onları ecellerine kadar 
onlara merhamet edip geçinmeleri için onları faydalandırmamız müstesnâ- 
dır ve Allah geçmiş ümmetlerin azabını acilen (dünyada) verdiği halde Mu- 
hammed (sav)'in ümmet(i davet)inin azabını -onu yalanlamış olsalar dahi- kı- 
yamete kadar ertelemiş bulunmaktadır. 
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45. Onlara: “Önünüzdekinden ve arkanızdakinden korkun. Olur ki 
rahmet olunursunuz” denildiğinde (yüz çevirirler). 

46. (Çünkü) Rabblerinin âyetlerinden onlara bir âyet her geldiğin- 
de, mutlaka ondan yüz çevirenler oldular. 

47. Onlara: “Allah'ın size verdiği rızıktan infak edin” denilse, kâfir- 
ler iman edenlere derler ki: “Allah dilese idi, kendilerini yedi- 
rebileceği kimseleri mi yedirelim! Siz ancak apaçık bir sapıklık 
içindesiniz.” 

48. Ve derler ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz; bu vaad ettiğiniz 
(diriliş) ne zaman olacaktır?” 

49. Onlar birbirleri ile çekişirlerken kendilerini alacak bir tek çığ- 
lıktan başkasını gözlemiyorlar. 

50. (O zaman) onlar ne bir tavsiyede bulunabilirler, ne de aileleri- 
ne geri dönebilirler. 


“Onlara: Önünüzdekinden ve arkanızdakinden korkun... denildiğinde” 
buyruğu hakkında Katade şöyle demektedir: “Onlara: Önünüzdekinden” siz- 
den önce geçmiş ümmetlerin başına gelmiş olan olaylardan; “arkanızdakin- 
den” âhiretten “korkun denildiğinde” demektir. 


İbn Abbas, İbn Cübeyr ve Mücahid de: “Önünüzdekinden” geçmiş günah- 
lardan “arkanızdakinden” de gelecek günahlardan... anlamındadır, demiş- 
tir. el-Hasen: “Önünüzdekinden” ömrünüzün geçmiş bölümlerinden, “arka- 
nızdakindet” ömrünüzün geri kalan bölümlerinden... demektir, demiştir. 

Bir açıklamaya göre de; “önünüzdekinden” dünyadan, “arkanızdakin- 
den” de âhiret azabından... anlamındadır. Bu açıklamayı da Süfyan yapmış- 
tır. Bu görüşün aksini es-Sa'lebi, İbn Abbas'tan nakletmiş bulunmaktadır, O 
şöyle demiştir: “Önünüzdekinden” âhiretten ve âhiret için yaptıklarından “ar- 
kanızdakinden” de dünyadan sakınınız ve ona aldanmayınız, demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre; “önünüzdekinden” sizin için zahir olan şey- 
lerden “arkanızdakinden” ise size gizli kalan şeylerden korkun anlamında- 
dır, 

Buna verdikleri cevabın ne olduğu hazfedilmiştir. İfadenin takdiri de 
şöyledir: Onlara bunlar söylendiği takdirde, onlar yüz çevirirler. Buna delil 
de bundan sonra gelen yüce Allah'ın: 

“Rabblerinin âyetlerinden onlara bir âyet her geldiğinde mutlaka yüz 
çevirenler oldular” buyruğudur. Bu buyruk ile sözü geçen cevaba gerek gö- 
rülmemiştir. 


“Onlara: Allah'ın size verdiği rızıktan infak edin” yani fakirlere tasad- 
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duk edin “denildiğinde...” buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen şöyle demek. 
tedir: Bununla yahudiler kastedilmektedir. Onlara fakirlere yemek yedirme- 
leri emredilmişti. Maksadın müşrikler olduğu da söylenmiştir. Peygamber 
(sav)'ın fakir olan ashabı onlara: Bize sizin Allah'a ait olduğunu iddia ettiği- 
niz mallarınızdan bize veriniz, dediler. Onlar bu sözleriyle yüce Allah'ın: “Or- 
lar Allah'a yarattığı ekin ve davarlardan bir pay ayırdılar..." Cel-En'am, 
6/136) buyruğuna işaret etmiş oluyorlardı. Ancak müşrikler bu isteklerini kar- 
şılamayıp onları mahrum bıraktılar ve alay ederek: Allah dileseydi size ye. 
mek yedirirdi. Bizim dinimize geri dönmediğiniz sürece size yiyecek bir şey- 
ler vermeyeceğiz, dediler. 

“Kâfirler iman edenlere derler ki: Allah dilese idi, kendilerini yedire- 
bileceği kimseleri mi yedirelim?” Biz bunlara mı rızık verelim? Çünkü on- 
lara müslümanların: Rızık veren yüce Allah'tır, dedikleri ulaşmıştı. Onlar da 
alay olmak üzere: Allah dilediği takdirde muhtaç bırakmayacağı kimselere mi 
rızık verelim, demişlerdi. 


İbn Abbas der ki: Mekke'de zındıklık yapan kimseler vardı. Bunlara yok- 
sullara sadaka vermeleri emredilince: Allah'a yemin ederiz ki olmaz, dedi- 
ler. Allah o kimseleri fakir bırakmışken biz nasıl yemek yediririz? Çünkü bun- 
lar mü'minlerin Allah'ın bütün fiillerini, onun meşietine bağlı gördüklerini ve: 
Allah dilese filanı zengin kılardı, Allah dilese elbette aziz kılar, Allah dilese 
elbette şöyle olur, dediklerini duyuyorlardı. İşte onlar bu şekildeki bir ceva- 
bı mü'minlere alay yollu ve onların işleri Allah'ın meşietine bağlı kabul 
eden ifadeleri ile alay olsun diye söylemişlerdi. 

Bir başka açıklamaya göre de onlar bu sözlerini mü'minlerin kendilerine 
söyledikleri: “Allah'ın size verdiği rızıktan infak edin” sözlerine sarılarak 
söylemişlerdi. Yani bize rızkı veren Allah ise, o sizi de rızıklandırmaya ka- 
dirdir, Ne diye bizden rızık bulmaya çalışıyorsunuz, demişlerdi. 


Böyle bir karşı delil, elbetteki batıldı, çünkü yüce Allah bir kula bir ma- 
lı mülk olarak verip de sonra da o malda kendisine birtakım hakları vacib kı- 
lacak olursa, onun elinden o miktarını almış gibi olur. Dolayısıyla böyle bir 
itiraz anlamsızdır. Onların: Allah dileseydi onları da yedirirdi, sözleri elbet- 
teki doğrudur, fakat bunu delil göstermeleri bir yalandır. Bu da yüce Allah'ın 
şu buyruklarına benzer: “Müşrikler: Allah dileseydi... şirk koşmazdık... di- 
yeceklerdir.” (el-En'am, 6/148); “Münafıklar: Şehadet ederiz ki, muhakkak 
sen Allah'ın Rasülüsün, dediler. Allah da biliyor ki sen hiç şüphesiz O'nun 
Rasülüsün ve Allah şahitlik eder ki muhakkak münafıklar yalancıdırlar.” 
(el-Münafikun, 62/1) 

“Siz ancak apaçık bir sapıklık içindesiniz” buyruğu, denildiğine göre kâ- 
firlerin mü'minlere söyledikleri sözlerin bir parçasıdır. Yani sizler bizden mal 
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istemek ve Muhammed'e uymakla apaçık bir sapıklık içindesiniz... Bu anlam- 
daki açıklamayı Mukatil ve başkaları yapmıştır. 

Bir diğer görüşe göre ise bu, Peygamber (sav)'ın ashabının onlara söyle- 
dikleri bir sözdür. 

Üçüncü bir görüşe göre ise bu, böyle bir cevab vermeleri üzerine yüce Al- 
lah'ın kâfirlere söylediği bir sözdür. 

Denildiğine göre; Ebu Bekr es-Sıddik (r.a) müslümanlardan yoksul olan- 
lara yemek yediriyordu. Ebu Cehil onunla karşılaşmış ve: Ey Ebu Bekir, sen 
Allah'ın bunlara yemek yedirmeye kadir olduğunu iddia ediyor musun? de- 
yince, Ebu Bekir: Evet, diye cevab vermiş. Ebu Cehil bu sefer: Peki niyc bun- 
lara yemek yedirmiyor? deyince, o da: Bir takım kimseleri fakirlikle, bir ta- 
kım kimseleri zenginlikle imtihan etmiştir. Fakirlere sabretmeyi, zenginlere 
de vermeyi emretmiştir. Ebu Cehil şöyle demiş: Allah'a yemin ederim ey Ebu 
Bekir şüphesiz ki sen bir sapıklık içindesin. Allah'ın bunlara yemek yedire- 
ceğine kadir olduğunu iddia ediyorsun, bununla birlikte O, bunlara yemek 
yedirmiyor, kalkmış sen onlara yemek yediriyorsurn. Bunun üzerine bu âyet- 
i kerime ile yüce Allah'ın: “Artık kim (infak edip) verir ve sakınırsa, o el-hüs- 
na'yı (cenneti) de doğrularsa..." (ei-Leyl, 92/5-6) buyrukları nazil oldu. 


Âyet-i kerimenin bir grub zındık hakkında indiği de söylenmiştir. Bunlar 
arasında zındıklığa saparak, yaratıcıya iman etmeyen ve bu sözleriyle de müs- 
lümanlarla alay eden kimseler de vardı. Bunu da el-Kuşeyri ve el-Maverdi zik- 
retmiştir. 

“Ve derler ki: Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu vaadettiğiniz ne zaman 
olacaktır” buyruğuna gelince, bunlara: “önünüzdekinden ve arkanızdakin- 
den korkun...” denildiğinde, onlar: “Bu vaad ettiğiniz ne zaman olacaktır?” 
diye cevap verdiler. Bu da onların alay olsun diye söyledikleri sözleri idi, yok- 
sa bu tehdide gerçekten inandıklarından dolayı sormuyorlardı. 


Yüce Allah: “Onlar birbirleri ile çekişirlerken kendilerini alacak bir tek 
çığlıktan” bu da İsrafil'in Süra üflemesidir; “başkasını gözlemiyorlar” bek- 
lemiyorlar. Onlar dünya işleri hakkında birbirleriyle çekişirlerken oldukları 
yerde ölüverecekler. Bu herkesin baygın düşeceği üfürüştür. 


“(óga ): Birbirleriyle çekişirlerken” lafzı beş türlü okunmuştur. Ebu 
Amr ile İbn Kesir “ye” ile “hı” harflerini üstün, “sad” harfini şeddeli okurlar, 
Verş'in, Nafi'den rivayeti de böyledir. Diğer kıraat sahipleri ile Verş'in dışın- 
daki Nafi'in öğrencileri ondan “hı” harfini sakin ve “sad” harfini de -iki sa- 
kini arka arkaya getirmek suretiyle- şeddeli okuduğunu rivayet etmişlerdir, 


Yahya b. Vessab, el-A'meş ve Hamza ise “hı” harfini sakin ve “sad” har- 
fini de şeddesiz olarak; “wa ): Onunla davalaştı" kökünden gelen bir fiil 
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gibi okumuşlurdır. Asım ve el-Kisai ise “Mh” harfini wsrelji, “sad” harfini de sedd 
deli okumuşlardır ki; “birbirleriyle davalaştıkları zaman, çekişlikleri zaman” 
anlamındadır. Denildiğine göre onlar, kendi kanaatlerine göre öldükten 
sonra dirillilmeyeceklerine dair karşılıklı delillerle çekişirlerken, bu üfürüş 
onları gelip yakalayacaktır. 


İbn Cübeyr, Ebu Bekir'den, o Asım'dan ayrıca Hammad da Asım'dın 
“ye” ile “hı” harflerini esreli ile (sad harfini) şeddeli okuduğunu rivayet et- 
mişlerdir. 


en-Nehhas der ki: Birinci kıraat en açık olanlarıdır. Bu kıraatte asıl şekil; 
(Oyman; ) şeklidir. Burada “te” harfi “sad” harfine idgam edildikten sonra, onun 
harekesi de “hr” harfine nakledilmiştir. Ubeyy'in kıraalinde de; ( ý peau): şek- 
lindedir. Ancak (Nafi'den rivayet edilen şekliyle) “hı” harfinin (sonra gelen 
“sad” şeddeli okunmakla birlikte) sakin okunması caiz değildir. Çünkü bu ar- 
ka arkaya iki sakinin getirilmesidir. Bunlardan herhangi birisi ise med ve lin 
harfi değildir. Aslına uygun olarak “hı” harfinin sakin olarak okunduğu da 
söylenmiştir. “(lan epdm pax): Birbirleriyle tartışırken” demektir. Burada 
muzaf hazfedilmiştir. Anlamın; kendileri ile tartışan kimse ile kendilerince tar- 
ışırlarken... şeklinde olması ve böylece mefulün hazfedilmiş olması da 
mümkündür. es-Sa'lebi, bu Ubeyy b. Ka'b'in kıraatidir, demiştir. 

en-Nehhas der ki: “Hı” harfi esreli, “sad”ın şeddeli okunuşuna gelince, bun- 
da da asıl şekil; (öyeeöu dir. Burada “te” harfi “sad"a idgam edildikten son- 
ra arka arkaya iki sakinin gelişi dolayısıyla “hı” harfi esreli okunmuştur. el- 
Ferra ise bu kıraatin daha güzel ve daha çokça okunan şekil olduğunu id- 
dia etmiş ve daha uygun olan “te”nin harekesini “hı”, harekesine vermeyi bı- 
rakıp “hı” harfi için bir başka hareke getirmiş ve böylelikle “ye” harfi ile es- 
reyi arka arkaya gelirmiş, üstelik bunun daha güzel ve daha çok okunan kı- 
raat olduğunu söylemiştir. Bu nasıl daha güzel olabilir ki? Mekkileler, Bas- 
ralılar ve Medinelilerin tümü böyle okumuşlardır. Asım'dan gelen “ye” hat- 
fi ile “hı” harfinin esreli okuduğuna dair rivayete gelince, bu itba' dolayısıy- 
la (arka arkaya gelen harekeleri aynen okuma)dır. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden: “O şimşek neredeyse gözlerini kapıp alıverecek.” (el-Bakara, 2/20) 
buyruğu ile “... yoksa hidayet verilmedikçe..." (Yunus, 10/35) buyruğu açık- 
lanırken geçmiş bulunmaktadır. 

İkrime yüce Allah'ın: “Bir tek çığlıktan başkası” buyruğu hakkında şöy- 
le demektedir: Bu Sür'a yapılacak ilk üfürüştür. Ebu Hureyre de şöyle demiş- 
tir: İnsanlar çarşı-pazarlarında bulunuyorlarken, kimisi devesini sağarken, ki- 
misi kumaşı ölçerken, kimisi işini görmek için giderken Sür'a üfürülecektir. 

Nuaym, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “İki kişi kumaşlarını satış yapmak üzere açmış iken 
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kıyamet kopuverecektir. Onlar onu daha katlayamadan kıyamet kopacaktır. 
Adam davarlarını sulamak maksadı ile havuzunu çamurla sıvarken daha 
onları sulayamadan kıyamet kopacaktır. Kişi terazisinde tartmak isterken (bir 
kefesine ağırlık koyduğunda) alçalmışken (diğerine de koyacağını koyup) da- 
ha yükseltemeden kıyamet kopacakur. Adam yemek üzere lokmasını ağzı- 
na götürmüşken onu yutamadan kıyamet kopacaktır,” © 

Abdullah b. Amr'ın rivayetinde de şöyle denilmektedir: “Onu (üfürmeyi) 
işitecek ilk kişi develeri için havuzunu sıvayan bir kimse olacaktır. O da bay- 
gın düşecek, diğer insanlar da baygın düşecektir.” 

“Onlar ne bir tavsiyede bulunabilirler” yani biri diğerine kendisinde bu- 
lunan haklara dair bir vasiyette bulunaıayacakur. Bir diğer açıklamaya gö- 
re, biri diğerine tevbe etmesini, günahından vazgeçmesini tavsiye edemeye- 
cektir. Aksine çarşı-pazarlarında bulundukları yerde ölüp düşeceklerdir. 
Öldükleri takdirde de “ne de ailelerine geri dönebilirler.” 

Şöyle de açıklanmıştır: “Ne de ailelerine geri dönebilirler” yani onlara 
herhangi bir cevap veremezler. Katade de şöyle demiştir: “Ne de ailelerine” 
yani evlerine “geri dönebilirler.” Çünkü daha oraya gidemeden ölüm on- 
lari çabucak yakalayıvermiş olacaktır. 
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51. Sür'a da üfürüldüğünde hemen kabirlerinden Rabblerine doğ- 

ru süratle gidecekler, 


52. “Vay bize! Yattığımız yerden kim kaldırdı bizi?” diyecekler, 
“Bu, Rahman'ın vaadettiğidir, peygamberleri de doğru söylemiş- 


lerdir.” 
53. O tek bir çığlıktan ibarettir. Hepsi artık huzurumuza getirilive- 
rirler. 


(1) Buhâri, V, 2386, VI, 2605; Müslim, IV, 2270; Müsned, N, 369. 
(2) Müslim, IV, 2259, Müsned, Il, 166. 
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54. O günde hiçbir kimseye en ufak bir zulüm yapılmaz. Siz işledi- 
ğinizin ancak karşılığını görürsünüz. 


“Sür'a üfürüldüğünde” buyruğunda sözü geçen Sür'a üfürmek, yeniden 
yaratılış için ikinci üfürüştür. Daha önceden Neml Süresi'nde (en-Neml, 
27/87-90. âyetlerin tefsirinde) sadece iki üfürüş olduklarını, üçüncü üfürme- 
nin sözkonusu olmadığını açıklamış idik. Bu âyet-i kerime de buna delalet 
etmektedir. 

el-Mubarek b. Fedale, el-Hasen'den şöyle dediğini nakletmektedir: Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “İki üfürüş arasında kırk yıl vardır. Birincisinde yü- 
ce Allah herbir canlıyı öldürecek, ikincisi ile bütün ölüleri Allah dirilte- 
cek," 

Katade der ki: (“Suver”) “suret"in çoğuludur. Suretlere ve ruhlara üfürül- 
düğünde demektir. Suretin çoğulunun “suver” şeklinde gelmesi binanın 
surunun çoğulunun da “(sin harfi ile) suver” gelmesi gibidir. el-Accac der ki: 


r] "I 2a CE N T a 4 
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“Nice yüksek duvar ile korunmuş kimseye, 
Surun üst taraflarını aşarak vardım.” 


Ebu Hureyre'den: ye A gö): Suretlere üfürüldüğünde” diye okudu- 
ğu da rivayet edilmiştir. en-Nehhas der ki: Doğrusu buradaki: “( pat): Sür” 
kelimesinin “vav” harfinin sakin (med harfi) olarak okunmasıdır, (bu da) karn 
(boynuz) anlamındadır. Rasülullah (sav)'dan gelen rivayet ile böyledir, Ay- 
rıca Arap dilinde de bu şekliyle bilinen bir telaffuzdur. Nitekim dilciler şu mıs- 
raları zikrederler: 


MEN p PEO, Pi LA erp LA çak 5 mia 5 yi 
giy çi: Y İlini bei 
“İki ordunun karşı karşıya geldiği sabah tosladık onlara biz, 
O su birikintilerinin (yakınında kopan) tozları arasında 


hırıltı çıkaran (atlar)la, 
Şiddetli bir şekilde tosladık onlara ki, iki boynuzun toslaması gibi değildi bu.” 


(1) Bu manada olmak üzere: Buhâri, IV, 1813, 1881; Müslim, IV, 2270. 
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Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önce En'am Süresi'nde (0/73. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Hemen kabirlerinden...” buyruğundaki kabirler anlamındaki; (ig) ) 
kelimesi, (peltek) “se” yerine “fe” ile (a449) diye de okunmuştur. Bunu da 
ez-Zemahşeri zikretmiştir. Kabire; ( gız ) denildiği gibi ( 544) de denilir. An- 
cak fasih söyleyiş “peltek se” iledir, çoğulu da; ( sizi ) ile (was!) diye ge- 
lir. el-Mütenehhil el-Hüzeli der ki: 


- C E . gf s r 
PLEN penis oS ae ilai eitla ik 


“(Oradaki) kabirlerle ve inişli çıkışlı yerlerin dibindeki, 
Kilimlerdeki çizgileri andıran alametlerle tanıdım.” 


(bel): Kabir edindi, demektir. 

“Rabblerine doğru süratle gidecekler” çıkacaklar demektir. Bu açıklama- 
yı İbn Abbas ve Katade yapmışlır. İmruu'l-Kays'ın şu mısraında da bu anlam- 
dadır: 


aw r s ù Vaz 
Lİ Aİ İn eli Gİ 
“Elbiselerimi senin elbiselerinden sıyırıp çıkar, sen de sıyrılırsın.” 


Çocuğa “nesil” denilmesi de buradan gelmektedir. Çünkü o da annesinin 
karnından çıkar, 

“Hızlıca çıkarlar” diye de açıklanmıştır. “(gili ) ile (vaá): Hızlıca yol 
almak” demektir. Kurdun yürüyüşüne bu ismin verilişi buradan gelmektedir. 
Şair (Lebid) şöyle demiştir: 


+ a’! Di va. “ö e Li „t é .. v. 
A, Şa iLa 


“Yakın yerde akşamı etmiş kurdun hızlıca koşuşu gibi, 
Ki gece üzerine soğuk yaptığından kaçmış olan.” 


“ji İs td İN Ja): Kurt hızlıca koştu, koşar” denilir ki bu da: 
Çip iye) babındandır. Bunun muzari'inin: (j2) şeklinde geldiği de söy- 
lenmiştir. Bu da hızlıca yürümek demektir. Buyruk hızlıca kabirlerinden çı- 
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karlar, demektir. Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurulmaktadır. “Sizin yaratılma- 
nız ve öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir canlı yaratıp diriltmek) gibi- 
dir.” (Lukman, 31/28); “Darmadağın çekirgeler gibi kabirlerden çıkarlar.” 
tel-Kamer, 54/7) Mearic Süresi'nde de: “O gün onlar sanki dikilmiş putla- 
ra süratle gidiyorlarmış gibi kabirlerinden hızlıca çıkarlar.” (el-Meariç, 
70/1) diye buyurulmaktadır ki, burada da hızlıca giderler, demektir. 

Rivayette kaydedildiğine göre ashab şöyle demiştir: Biz Peygamber (sav Ya 
zayıflığımızdan ötürü şikayette bulunduk. O da bize: “Size nesli tavsiye edi- 
yorum” diye buyurdu.(D Çabuk yürümenizi tavsiye ediyorum, demektir. 
Çünkü bu insana güç verir. 

“Vay bize!... diyecekler.” İbnu'l-Enbari der ki: Buradaki: “(Ek 4): Vay bi- 
ze!” buyruğu üzerinde vakıf güzel bir vakıftır. Daha sonra; “Yattığımız yer- 
den kim kaldırdı bizi” diye okumaya başlanır. 


ei DR 


Kimi kıraat aliminin: “(24 ge UZ 6): Diriltilmemizden dolayı vay bize!” şek- 
linde “mim” ve “se” harfini esreli okuduğu rivayet edilmiştir. Ayrıca bu, Ali 
(r.a)'dan da rivayet edilmiştir. Bu okuyuşa göre ise “Vay bize!” anlamında- 
ki buyruk üzerinde vakıf güzel olmaz. Daha sonra: “(úa 5): Yattığımız yer- 
den” buyruğuna kadar okuması gerekir. 


Pr ov 


Ubeyy b. Ka'b'ın kiıraatinde: “(t g): Bizi kim uyandırdı” lafzı hemen: 
“(7 ie): Yattığımız yerden” lafzına vasl ile okunmuştur. Bu genel olarak 
okunan şeklin doğruluğuna delil teşkil etmektedir. el-Mehdevi dedi ki: İbn 
Ebi Leyla “( t; )X: Vay bize!” diye “te” harfi fazlası ile okumuştur ki; bu da 
“vay” anlamındaki “el-veyl”in müennes halidir. “( fya diz ih G3): Vay hali- 
me! Ben kocamış bir kadın... iken ben mi doğuracak mışım?” (Hud, 11/72) 
buyruğunda da böyledir. 

Ali (r.a) da: “(ts Şe Eb G): Diriltilişimizden ötürü vay bize!” diye okumuş- 
tur. Buna göre: “(w): den” harfi “Vay bize!” anlamındaki kelimeye taalluk 
etmektedir. Yahut ta “vay”den haldir. Bu takdirde hazfedilmiş bir kelimeye 
taalluk eder, Sanki: “(böy ye LIS thy k): Diriltilişimizden ötürü vay oldu bize!” 
demiş gibidir. Onun haberi olması caiz olduğu gibi, onun hali olması da ca- 
izdir. l 

“(úa ie ): Yattığımız yerden” buyruğundaki “(o2 ): ...den” lafzı “ba’s: öl- 
dükten sonra diriliş”in kendisine taalluk etmektedir. 

Şöyle denilmiştir: Onlar kabirlerinde azab görüyor olacakları halde, na- 
sıl böyle diyecekler? Buna cevab şudur: Ubeyy b. Ka'b dedi ki: Onlar bir uy- 
kuya dalacaklardır. (Sonra bunlar olacaktır). 


(1) İbn Huzeyme, Sahih, IV, 139. 
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Bir rivayette de onlar: “( baga gp Aİ ya ths k): Vay bize bu yaluğımız yerden 
bizi kim kaldırdı?” diyeceklerdir. Ebu Bekr el-Enbari der ki: Bu rivayet 
“(gal ): Bizi (kim) uyandırdı” lafzın, Kur'ân'a dil uzatan birtakım kimselerin 
söylediği gibi Kur'ân lafzından değildir. Aksine bu; “bizi... kaldırdı” buyru- 
gunun bir tefsiridir yahut onun ihtiva ettiği manalarının bir bölümünü ifade 
etmektedir. Ebu Bekr (el-Enbari devamla) dedi ki: Ben bunda aynı şekilde; 
“CA ça): Bizi kim kaldırdı?” şeklinde; (tal Jde ki “elif” olmaksızın ve; (g) 
nün'u sakin olarak bellemiş bulunuyorum. Doğrusu ise dile uygun olarak bu- 
nun; (tat ge) şeklinde “nün” harfi üstün ve: (af )deki hemzenin fethası; 
Co )in “nün"una verilmiş olmasıdır. hemze ıskat edilmiş olur. Nitekim Arap- 
lar da: “alel ya İyi ya): Sana haber veren, sana bildiren kimsedir” demiş- 
lerdir ki burada: “( yst ): Sana haber veren”in hemzeli kullanılışını kasteder- 
ler. 

Ayrıca “(pili Laf): Uyuyanı uyandırdım” ile “ Şi şi): Uyuyan uyandı” 
kullanımları da nakledilmiştir. Ahmed b. Yahya en-Nahvi de bize şöyle bir 
beyit aktarmıştır: 


PE Hİ isi piş esi ye hk LİLA, 


“Ve bir kınayıcı (hanım) ki geceleyin uyanıp kınamaya başladı beni, 
Halbuki bundan önce hiçbir kınayıcı ziyaretime gelmemişti.” 


Ebu Salih dedi ki: Birinci defa Sür'a üfürüldüğü vakit, kabirdekilerin 
azabı kaldırılır ve ikinci üfürüşe kadar bir uyku uyurlar. İkisi arasında da kırk 
yıllık bir süre vardır, İşte: “Vay bize! Yattığımız yerden kim kaldırdı bizi?” 
şeklindeki sözlerini bundan ötürü söyleyeceklerdir. Ayrıca İbn Abbas ve Ka- 
tade de böyle demişlerdir. 

Meani alimleri şöyle demişlerdir: Kâfirler cehennemi ve cehennemdeki tür- 
lü azabları görecekleri vakit, kabirlerindeki azabları ona kıyasla onlara bir uy- 
ku gibi gelecektir. Mücahid dedi ki: Bunun üzerine mü'minler onlara: “Bu 
Rahman'ın vaadettiğidir” diyeceklerdir. 

Katade de dedi ki: Allah'ın kendilerine hidayet vermiş olduğu kimseler on- 
lara: “Bu, Rahman'ın vaadettiğidir” diyecektir. 

el-Ferra ise: Melekler onlara: “Bu, Rahman'ın vaadettiğidir” diyecekler- 
dir, demiştir. 

en-Nehhas der ki: Bu görüşler arasında bir uyum vardır. Çünkü melekler 
hem mü'minlerdendirler, hem de Allah'ın hidayet verdiği kimselerdendirler, 
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İşte yüce Allah'ın: “İman edip salih amel işleyenler ise, işte bunlar yaratı- 
lanların en hayırlılarıdır.” (cl-Beyyine, 98/7) âyeti ile Peygamber Efendimi- 
zin: “Mü'min kimse Allah nezdinde bütün Ya yandan hayırlıdır.” hadi- 
si“) buna göre yorumlanır. 


Meleklerin ve diğer mü'minlerin de onlara: “Bu, Rahman'ın vaad ettiği- 
dir” diyecek olmaları da mümkündür. 


Denildiğine göre, kâfirler birbirlerine: “Yattığımız yerden kim kaldırdı 
bizi?” diyeceklerinde rasüllerin dünyada iken kendilerine haber verdikleri hu- 
susları gözleriyle görecekleri vakit tasdik etmiş olacaklar, sonra da kendile- 
ti: “Bu Ralıman'ın vaadettiğidir. Peygamberleri de doğru söylemişler- 
dir.” Biz ise bunu yalanladık diyecekler ve ikrarın kendilerine fayda verme- 
yeceği bir zamanda bunu söyleyeceklerdir. 

Hafs: “(údy ye): Yattığımız yerden” buyruğu üzerinde vakıf yaptıktan son- 
ra; “Cıja ): Bu” diye yeniden okumaya başlardı. 

Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: “(Gü p t4 is): Yattığımız yerden kim kal- 
dırdı bizi?” buyruğunda vakıf yapmak güzeldir. Sonra: “ izi 4U 1i): Bu 
rahmanın vaadettiğidir” diye okumaya başlanır. Bununla birlikte: 
“Cida Udiy ): Yattığımız yerden bu” üzerinde vakıf yaparak “bu” anlamındaki 
işaret zamirini “yattığımız yer” anlamındaki kelimeye tabi olarak mecrur ka- 
bul edip daha sonra da; “gesi iş ú): Rahman'ın vaadettiğidir” diye baş- 
lamak da mümkündür. Bu da: “Sizin diriltilmeniz, Rahman'ın vaadettiğidir” 
anlamındadır. Sizin diriltilişiniz Rahman'ın vaadidir, demek olur. 

en-Nehhas der ki: İfade: “(Uap $): Yattığımız yerden” lafzında tamam 
olmaktadır. “(144 ): Bu” lafzı ise mübteda olarak ref” mahallindedir. “Rahma- 
m'in vaadettiğidir” buyruğu da onun haberidir. Bununla birlikte (“bu” işa- 
ret zamirinin) “yattığımız yer” lafzının sıfatı olarak cer mahallinde olması da 
mümkündür. O takdirde ifade; “Ckİâ Uap Ja): Yattığımız bu yerden..." lafzın- 
da tamam olur. Buna karşılık: “( gas; LU): Rahman'ın vaadettiği” buyru- 
gu da üç bakımdan ref" mahallinde olur. Ebu İshak bunlardan ikisini sözko- 
nusu ederek şöyle demektedir: Evvela: “( (da): Bu” zamiri takdiri ile olur. İkin- 
ci şekil bu buyruk; “(efm yali deye J=): Rahman'ın sizin diriltilmenize dair 
vaadi bir haktır” anlamında olmasıdır. Üçüncü şekil ise: “( æl kaş b psa): Si- 
zin diriltilmeniz Rahman'ın vaadettiğidir” anlamında olmasıdır. 


“O tek bir çığlıktan ibarettir.” Onların kabirlerinden kaldırılıp diriltilme- 
leri tek bir çığlık ile olacaktır. Bu da İsrafil'in: Ey çürümüş kemikler, ey par- 
çalanmış sinirler ve ey darmadağın olmuş saçlar! Allah sizlere ayırdedici hük- 


(1) Bu manada; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 1, 814, ravilerihnden Ubeydullah b. Tem- 
mam'ın oldukça zayıf bir ravi olduğu kaydıyla. 
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münü vermek için biraraya gelmenizi emretmektedir, diyeceğine işarettir. 

İşte yüce Allah'ın: “Hak olan çığlığı işitecekleri gün, işte o çıkış günüdür.” 
(Kaf, 50/42); “Davetçiye hızlıca koşarak...” (el-Kamer, 54/8) Hak buyrukla- 
rının anlamı -ilerde geleceği üzere- budur. 


Eğer kendisinden gelen rivayet sahih ise İbn Mes'ud'un kıraati: 
“Cim SY LAS): O tek bir çığlıktan ibarettir.” şeklindedir. Görüldüğü 
gibi buradaki: (44) da “çığlık (sayha)” demektir. Daha önce bu husus geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Hepsi artık huzurumuza getiriliverirler” buyruğu “(ça6ğ): İşte onlar” 
mübledadır, Onun haberi olan “(&7): Hepsi” nekredir. “Huzurumuza ge- 
tiriliverirler” de onun sıfatı kapsamına girer. 

“Huzurumuza getiriliverirler” buyruğu ise, hep birlikte hesab için du- 
rulacak yerde (Mevkifte) topluca hazır edileceklerdir, demektir. Bu da yüce 
Allah'ın: “Kıyamet hadisesi ise ancak bir göz kırpma gibidir.” (en-Nahl, 
16/7) buyruğunu andırmaktadır. 

“O günde hiçbir kimseye en ufak bir zulüm yapılmaz.” Yani yapılmış 
amellerin sevabı eksiltilmez. 

“Siz işlediğinizin ancak karşılığını görürsünüz.” Bu buyrukta yer alan: 
“(U): Şey” iki bakımdan nasb konumundadır: Birincisi bu meçhul fiilin 
ikinci mefulüdür. İkincisi harf-i cerrin hazfedilmesi dolayısı ile nasb mahal- 
lindedir. Bu da: “(Özleri =S W Y] ); İşlediğinizin ancak karşılığı...” takdirinde- 
dir. Bu da: “(söyle ) Onu işlediğinizin” takdirinde olup sonundaki zamir haz- 
fedilmiştir. 


A gey 0 EL Gİ A Zİ öğ 
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55. Muhakkak o gün cennetlikler sevinç içinde meşgul olacaklar. 
56. Onlar ve eşleri gölgelerde, tahtlar üstünde yaslanacaklar. 

57. Onlar için orada meyveler ve istedikleri herşey vardır, 

58. Çok merhametli bir Rabbden: “Selam” denir. 

59. “Ey günahkârlar! Sizse bugün ayrılın.” 
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“Muhakkak o gün cennetlikler sevinç içinde meşgul olacaklar” buyru 
ğu hakkında İbn Mes'ud, İbn Abbas, Katade ve Mücahid şöyle demişlerdir: 
Onların meşgul olacakları iş, bakirelerle yatmak olacaktır. 

'Tirmizi el-Hakim “Müşkilu”1-Kur'ân” adlı eserinde şöyle demektedir: Bi: 
ze Muhammed b. Hamid er-Razi anlattı, bize Yakub el-Kummi anlattı, O, Ilufs 
b. Humeyd’den, o Şimr b. Atiyye'den, o Şakik b. Seleme'den, o Abdullah h. 
Mes'ud'dan naklettiğine göre Abdullah b. Mes'ud, yüce Allah'ın: “Muhakkak 
o gün cennetlikler sevinç içinde meşgul olacaklar” buyruğu hakkında de 
di ki: Onların işleri bakirelerle beraber yatmak olacaktır. Bize Muhammet b. 
Humeyd anlattı. Bize Harun b. el-Muğire anlattı. Harun, Nehşel'den, o ed-Dah. 
hak'tan, o İbn Abbas'tan bunun gibi açıklamada bulunduğunu nakletmiştir. !! 


Ebu Kılabe dedi ki: Cennetliklerden olan bir kimse hanımı ile birlikte iken 
ona: Haydi hanımının yanına git, denilecektir. O: Ben hanımımla birlikteyim 
ve meşgulüm diyecek, yine ona: Yine hanımının yanına git, denilecektir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Cennetlikler, içinde bulundukları lezzet ve nimet- 
lerle o kadar meşgul olacaklardır ki, masiyet ehli ile onların cehenneme git- 
melerinden içinde bulunacakları can yakıcı azabtan dolayı üzülmeyecekler- 
dir. İsterse aralarında akrabaları ve yakınları bulunsun. Bu açıklamayı Said 
b. el-Müseyyeb ve başkaları yapmıştır. 


Vek? dedi ki: Burada dinleyecekleri şarkı ve çalgılar kastedilmektedir. İbn 
Keysan dedi ki: “Meşgul olacaklar” yani birbirlerini ziyaret edecekler, Yü- 
ce Allah'ın ziyafetinde bulunacaklar, diye de açıklanmıştır. 


Rivayet edildiğine göre kıyamet gününde bir münadi şöyle seslenecektir: 
Bana itaat eden ve kimsenin görmediği yerlerde bile benim emirlerimi mu- 
hafaza eden kimseler nerede? Bunlar yüzleri ayın ondördü ve parıldayan yıl- 
dızlarmış gibi ayağa kalkacaklar. Dizginleri yakuttan olan nurdan asil deve- 
lere binmiş olacaklar. Herkesin gözü önünde bu develer sırtlarında onları uçu- 
racaktır. Nihayet Arşın önünde dikilecekler, yüce Allah da onlara şöyle di- 
yecektir; Bana itaat eden, Benim ahdimi kimsenin görmediği yerlerde bile ko- 
ruyan kullarıma selam olsun. Sizi Ben süzüp seçtim, sizi Ben tercih ettim. Hay- 
di gidin cennete hesabsız olarak giriniz. “Bu gün size bir korku yoktur. Siz 
üzülmezsiniz de” (ez-Zuhruf, 43/68) Bunun üzerine Sıratın üzerinden gözü 
kapıp giden şimşek gibi geçecekler ve cennetin kapıları açılacak onlara. 


Daha sonra ise mahşerde insanlar durmuş olacaklar ve biri diğerine: Ey 
kavim, filan nerede, filan nerede? diye soracak. İşte birbirlerine soru sora- 
cakları bu vakitte bir münadi: “Muhakkak o gün cennetlikler sevinç için- 
de meşgul olacaklar (Buradaki anlatıma göre “sevinç içinde meşguldürler" 
diye anlaşılmalıdır) diye seslenecektir.” 


(1) el-Hatib el-Bağdadi, Muvaddik..., I, 392, 393, 394. (hep İkrime'den) 
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“İş, meşguliyet” anlamındaki lafız; CA) şeklinde kullanılabildiği gibi, 
( pe ) diye de kullanılır. Bunlar iki ayrı söyleyiştir. Bu iki şekilde de okun- 
MUŞTUR. “azami mami e zi ii ): Korku ve haram şeyler” kelimelerinde ol- 
duğu gibi. Buna dair açıklamalar da daha önceden (el-Maide, 5/42. âyet, 2. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sevinç içinde” buyruğunu el-Hasen: Sevinçli olacaklar diye açıklamış- 
tır. İbn Abbas da bu anlamda açıklamıştır. Mücahid ve ed-Dahhak ise, beğen- 
dikleri bir iş içinde diye açıklamışlardır. es-Süddi rahat içinde diye açıklamış- 
tır, anlamları birbirlerine yakındır. 

(Âyet-i kerimedeki kipin kökünü teşkil eden): “( ölü ) Sevinç: Şaka ve 
güzel söz” demektir. 

Ebu Cafer, Şeybe ve el-A'rec elifsiz olarak; ( ö,4$i) diye okumuşlardır. Bun- 
lar “C Adly jaliy azal azla ): Rahat içinde olan, rahat olan ve tetikte olan, sa- 
kınan” kelimeleri gibi iki ayrı söyleyiştir. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. 

el-Kisaî ve Ebu Ubeyde ise şöyle demişlerdir: “(«$Lah ): Fakihe (meyve, ni- 
met) sahibi” demektir. Tıpkı; “Cats sl e e): Yağlı, etli, hurmalı, sütlü” 
kelimeleri gibi. “( agán ): Meyveler ve nimetler içinde olan” demektir. “Elif”- 
siz olarak; (0455) şekli Katade'nin açıklamasına göre “beğenmiş ve hoşnut 
olmuş haldedirler” demek olur. Ebu Zeyd dedi ki: ( 4% je,); nitelemesi ru- 
hen hoş, rahat ve güleç yüzlü olan kimse hakkında kullanılır. Talha b. Mu- 
satrif de bu buyruğu; (je#W ) şeklinde hal olarak nasb ile okumuştur. 

“Onlar ve eşleri gölgelerde, tahtlar üstünde yaslanacaklar” buyruğu 
mübteda ve haberdir. Bununla birlikte; “(şa): Onlar” lafzının te'kid; 
“C eria): Eşleri” lafzının zamire atfedilmesi; “(â çsu): Yaslanacaklar” laf- 
zının “sevinç içinde olacaklar” buyruğuna sıfat olması da mümkündür. 

“Gölgelerde” buyruğu genel olarak esreli “zı” ve med “elif”i ile ( JA J) 
diye okunmuştur. İbn Mes'ud, Ubeyd b, Umeyr, el-A'meş, Yahya, Hamza, el- 
Kisai ve Halef; ise ( gü 4) “21” ötreli ve “elif"siz olarak okumuşlardır. Birin- 
ci okuyuşta kelime; “ j8): Gölge” lafzının çoğuludur. İkinci okuyuşta ise ke- 
lime; “(d$ ): Gölge yapan (ağaç ve benzeri şeyler)” lafzının çoğuludur. 

“Tahtlar üstünde” ifadesi de yüksek köşklerdeki tahtlar (karyolalar) üze- 
rinde demektir. Tekili: (4S) şeklinde gelir. “( &â-): Gemi”nin çoğulunun 
(yili) diye gelmesi gibi. Şair de şöyle demektedir: 


Hall isy b pll iy aipa Dpi ay iğneli Sis 
YI 35 İlay İİİ Gİ e gi ögle ili 
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“Dalları üzerindeki gülün kırmızı rengini alması sanki, 

Gülümeseyenin bahçesinde kuşluk vaktinde, 

Haya ettiklerinden dolayı mahcub olmuş bakire kızların yanağı gibidir, 
Tahtlar üzerinde birbirlerine reyhan hediye eden.” 


Haberde belirtildiğine göre Ebu Said el-Hudri, Peygamber (sav)'ın şöyle 
buyurduğunu rivayet etmektedir: “Cennetlikler hanımları ile cima ettikleri her 
seferinde tekrar bakireye dönerler.” 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Cennet ehli olan bir kimse yetmiş yıl huri- 
nin boynuna sarılır. Ne o ondan usanır, ne o ondan. Ona vardığı her sefe- 
rinde bakire olduğunu görür. Ona varmak istediği her seferinde de tekrar şeh- 
veti avdet eder, Yetmiş erkek gücüyle onunla cima eder. Onlardan meni gel- 
mez, Erkekten de huriden de meni gelmeksizin cima ederler. 


“Onlar için orada meyveler... vardır” buyruğu mübteda ve haberdir. 


“Ve istedikleri herşey vardır” buyruğunda yer alan: “(ö,44 ): İstedikleri” 
lafzındaki ikinci “dal” harfi “te”den ibdal edilmiştir. Çünkü bu fiil; ( ù ylas ) vez- 
nindedir. Fiilin kökü de; ( us ): İstedi” lafzından gelmektedir, yani bir şey is- 
teyip kendisine verilen demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde yapmıştır. Buna 
göte “istedikleri” dualarında temenni ettikleri şeyler anlamında olur. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yani onlardan kim bir şey isteyecek olursa, o ona 


verilecektir. Çünkü yüce Allah, ancak güzel şeyleri istemek ve istenmesi gü- 
zel olan şeyleri dilemek tabiatında yaratmış olacaktır. 

Yahya b. Sellam: “İstedikleri şeyler” canlarının çekliği şeyler demektir, 
diye açıklarken İbn Abbas: Dileyecekleri şeyler demektir, diye açıklar, İki- 
sinin de anlamı birbirine yakındır. 


İbnu'l-Enbari der ki: “(úse ú m): Onlar için... istedikleri herşey vardır” 
buyruğu üzerinde vakıf yapmak güzeldir. Bundan sonra da: 

“(gh ): Selam” buyruğu ile, onlara selam denilir, anlamında başlanılır. 

“Selam” lafzının: “Çal gür L pay ): Onlar için istedikleri herşey ka- 
tıksız olarak verilir” anlamında merfu okunması da mümkündür. Ancak bu 
açıklamaya göre “(öy U ): İstedikleri herşey” üzerinde vakıf yapmak güzel, 
olmaz. 

ez-Zeccac der ki: “Selam” buyruğu; “(4 ): Şey"den bedel olarak merfu- 


(1) A. Raman İbnu'l-Cevzi, el-İlelu”1-Mütenâhiye, Il, 930'da hadisi kaydettikten sonra, ha- 
disi Şerik'den münferiden rivayet eden Mualla b. Abdurrahman'ın Ebu Hatim'e göre “met- 
ruk” rivayeti alınmayan” İbnu'l-Medini'ye göre de “hadis uyduran birisi” olduğunu söy- 
lediğini kaydetmektedir. 
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dur. Onlar için Allah'ın onlara selam vermesi de vardır, demek olur. Bu ise 
cennet ehlinin en büyük arzusudur. 


Cerir b. Abdullah el-Beceli'den rivayet edilen hadise göre Rasülullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Cennet ehli nimetleri içerisinde bulundukları bir 
sırada onlara bir nur görünecektir. Başlarını kaldıracaklar bir de ne görsün- 
ler, şanı yüce Allah üst taraflarından onlara görünmekte ve: Ey cennet ehli, 
es-selamu aleykum, diye buyurmaktadır. İşte yüce Allah'ın: “Çok merhamet- 
li bir Rabden selam denir” buyruğu bunu anlatmaktadır. Rab onlara, onlar 
da ona bakarlar. Ona baktıkları sürece içinde bulundukları hiçbir nimete dö- 
nüp bakmazlar bile. Nihayet hicabı arkasında onlardan gizlenince onların bu- 
lundukları yerlerde nuru ve bereketleri üzerlerinde kalmaya devam eder.” 
Bunu es-Salebi ve el-Kuşeyri zikretmişlerdir. 


Bu manadaki bir rivayet Sahih-i Müslim'de de sabittir. Biz bu rivayeti Yu- 
nus Süresi'nde yüce Allah'ın: “Thsanda bulunanlara daha güzeli ve daha da 
fazlası vardır.” (Yunus, 10/26) buyruğunu açıklarken zikretmiş bulunuyoruz. 


Buradaki: “(u): Şeyin belirtisiz “selam” lafzının onun sıfatı olması da 
mümkündür. Onların istedikleri herşey eksiksiz olarak onlara verilecektir, de- 
mek olur. Mübteda olarak merfu olması “selam”in onun haberi olması da 
mümkündür. Bu açıklamalara göre ise; “(äu p): Onlar için istedikle- 
ri herşey vardır” buyruğunda vakıf yapılmaz. 

İbn Mes'ud'un kıraatinde: “ Uy. ): Selam” lafzı mastar olur. Hal konumun- 
da da kabul edilebilir. Onlara istedikleri herşey esenlikli olarak ya da iste- 
dikleri gibi teslim edilerek verilecektir, anlamında, olur. Bu görüşe göre: 
“(Eps ): İstedikleri” lafzı üzerinde vakıf yapmak güzel olmaz. 

Muhammed b. Ka'b el-Kurazi ise yeni bir cümle başı olarak: ( wte) diye 
okumuştur ki şöyle denilmiş gibidir: Bu sadece onlara verilir ve bu konuda 
onlarla hiçbir şekilde çekişilmez. Bu durumda: "(ó yey U eşi; ): Onlar için is- 
tedikleri herşey vardır” buyruğunda vakıf tam olmaktadır. Bununla birlik- 
te “selam” lafzının, Allah'ın: “Onlar için istedikleri herşey vardır” lafzından 
bedel olması ve; “(5,4% vu): İstedikleri herşey”in haberinin de; “ «#4 ): Onlar 
için vardır” buyruğu da olması mümkündür. Yine “selam” lafzının ikinci bir 
haber olması da mümkündür. Bu durumda ifade: Kimse bu hususta onlarla 
çekişmeksizin bu katıksız olarak onlar içindir, demek olur. 


“(Yy ) Söz (mealde: denir)” lafzı: “($p 46 á Jë): Allah bunu onlara söy- 
leyecektir” anlamında mastardır, ya da (Ýş J,a) takdirindedir. Hazfedilmiş fi- 


(1) İbn Mace, 1, 65'te, Abdullah (b. Mes'ud)'dan; ed-Deylemi, el-Firdevs, TI, 14 (Cabir b. ab- 
dullah (r.a)'dan; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, YII, Cabir (r.a)'dan ve ravilerinden el-Padi 
b. İsa'nın “zayıf” olduğu kaydıyla. 
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ile masdarının hafız olarak zikredilmiş olması delil teşkil etmektedir. 
Anlamın: “(Yy üye e): Onlara istedikleri herşey bir söz olarak veril- 

miş olacakur.” Yani Allah tarafından onlara verilmiş sözün bir gereği olarak 

onlara verilecektir, şeklinde olması da mümkündür. Bu ikinci görüşe göre; 


ik. 


“(üşsX): İstedikleri” lafzı üzerinde vakıf güzel olmaz. 


es-Sicistani der ki: “Selam” buyruğu üzerinde vakıf tam bir vakıftır. An- 
cak bu bir hatadır, çünkü “denir” buyruğu, ondan önce anılanların dışında- 
dır. 

“Ey günahkârlar! sizse bugün ayrılın” buyruğunda geçen: “(I,jl): Ay- 
rılın” fiili muhatab olarak; “Chj hil hajas): Ayrılın” şekillerinde aynı an- 
lamda kullanılır. “Çjtulş wü sze): Ben onu ayırdım, o da ayrıldı” diye kulla- 
nıldığı gibi; “(ze új): Onu ayırdım, o da ayrıldı” diye de kullanılır. 

Yani bu söz, cennet ehlinin cennete götürülmeleri emredileceği vakit, sor- 
gulanmak üzere durdurulacakları sırada söylenecektir. Cennetlikler arasın- 
dan çıkıp ayrılın, demektir. 

Katade dedi ki: Onlar herbir hayırdan ayrılıp uzaklaştırılmış olacaktır. ed- 
Dahhak şöyle demektedir: Günahkârlar birbirlerinden ayrılacaklardır. Yahu- 
diler ayrı bir fırka, hristiyanlar ayrı bir fırka, mecusiler ayrı bir fırka, sabiiler 
ayrı bir fırka, puta tapıcılar ayrı bir fırka olacaklardır. Yine ondan şöyle de- 
diği nakledilmiştir: Herbir fırkanın cehennem ateşinde içine gireceği ve ka- 
pısının kapatılacağı bir evi bulunacaktır. Ebediyyen orada kalacak, ne o fır- 
ka başkasını görecek, ne başkası tarafından görülecektir. 

Dâvüd b. el-Cerrah dedi ki: Müslümanlar günahkârlardan ayrılacaklardır. 
Ancak heva sahibi kimseler (itikadi bid'at sahibleri) günahkârlarla birlikte ola- 
caklardır. 


Sİ 3il azas peers ii ol gi e Si sgi mi 
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60. “Ey Âdemoğulları! Şeytana tapmayın! Çünkü o sizin için apaçık 
bir düşmandır.” diye size emrimi açıklamadım mı? 

61. Ve: “Bana ibadet edin” diye. İşte dosdoğru yol budur. 

62. “Andolsun ki o, sizden pekçok kimseyi saptırdı. Niçin akıl et- 
miyorsunuz?” 

63. “İşte vaadolunduğunuz cehennem budur.” 

64. “Küfre sapmanızdan ötürü bugün oraya girin.” 


“Ey Âdemoğulları! Şeytana tapmayın” masiyetimi gerektiren hususlarda 
ona itaat etmeyin “...diye size emrimi açıklamadım mı?” 

Buradaki “ahd (emir)” vasiyet anlamındadır. Ben rasüllerim vasıtasıyla si- 
ze tebliğ edip tavsiye etmedim mi? demektir. 

“Tapmayın” anlamındaki buyrukta geçen; (Y) edatı, el-Kisai'nin dediği 
gibi, nehy içindir. 

“Ve Bana ibadet edin diye” buyruğundaki: “(yj ): Diye”nin “nün”u (sakin 
iken hareke verilmek ile ilgili) asıl kaideye uygun olarak esreli gelmiştir. Bu- 
nu ötreli okuyanlar ardından ötre gelen bir kesreyi hoş görmediğinden do- 
layı böyle okumuşlaradır. 


“İşte dosdoğru yol budur.” Yani Bana ibadet dosdoğru dindir. 


“Andolsun ki o sizden pekçok kimseyi saptırdı.” Pekçok insanı azdır- 
dı. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Katade pekçok toplulukları, el-Kelbi 
pekçok ümmeti diye açıklamıştır, anlamları birdir. 

“Che ): Çok kimse” buyruğunu Medineliler ile Asım “cim” ile “be” harf- 
lerini esreli okumuşlardır. Ebu Amr ile İbn Amir “cim” harfini ötreli, “be” har- 
fini de sakin olarak (dolayısıyla “lam” harfi de şeddesiz olarak) okumuşlar- 
dır. Diğerleri ise “cim” ile “be” harflerini ötreli, Jam” harfini şeddesiz oku- 
muşlardır. el-Hasen, İbn Ebi İshak, İsa b. Ömer, Abdullah b. Ubeyd ile en- 
Nadr b. Enes ise “lam” harfini şeddeli okumuşlardır. Ebu Yahya ile el-Eşheb 
el-Ukayli ise “cim” harfini esreli, “be” harfini sakin, “lam” harfini de şedde- 
siz okumuşlardır. Böylece bu kelime toplam beş türlü okunmuş olmaktadır. 

el-Mehdevi ile es-Salebi: Bunların hepsi de “çok yaratık” anlamında fark- 
lı söyleyişlerdir. 

en-Nehhas der ki: Bu kıraatlerin en açık (uygun) olanı birincisidir. Buna 
delil de bütün kıraat alimlerinin: “Ci İliş ): Sizi ve önceki nesilleri...” (eş- 
Şuara, 26/ 184) buyruğunu bu şekilde icma ile okumuş olmalarıdır. Bu durum- 
da; e): Çok kimse” lafzı (Ñ Jin çoğulu olmaktadır. Hepsinin de iştika- 
kı aynıdır. Bu da: “(gbi pay j àl J e): Aziz ve celil olan Allah mahluka- 
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tu yarattı” kullanımından gelmektedir. 

Altıncı bir kıraat daha sözkonusu edilmiştir ki o da: “(X ): Nesiller” şek. 
linde “ye” iledir. Ayrıca ed-Dahhak'tan nakledildiğine göre bir cil (nesil) on 
hin (kişidir, azamisinin ne kadar olduğunu ise yüce Allah'tan başkası bile- 
mez. Bunu da el-Maverdi zikretmiştir. 


“Niçin akıl etmiyorsunuz?” Niçin şeytanın sizin düşmanınız olduğunu kav 
ramıyor, Allah'a itaat etmenin gerekli olduğunu bilmiyorsunuz? 


“İşte vaadolunduğunuz cehennem budur.” Yani cehennem bekçileri on 
lara: İşte vaadolunduğunuz ve sizin yalanladığınız cehennem budur, diye- 
ceklerdir. 


Ebu Hureyre'den rivayet edildiğine göre; Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
ur: “Kıyamet gününde Allah insanları, cinleri, öncekileri, sonrakileri tek bir 
düzlükte toplayıp biraraya getirecek. Daha sonra cehennem ateşinden bir par- 
ça insanların üzerinden görünecek, onları çepeçevre kuşatacak. Sonra da bir 
münadi: “İşte vaadolunduğunuz cehennem budur. Küfre sapmanızdan ötü- 
rü bugün oraya girin” diye seslenir, İşte o vakit herbir ümmet dizleri üze- 
rine çöker. Herbir gebe de karnındakini bırakır. Süt emziren herbir anne em- 
zirdiğini unutur. İnsanları da sarhoş görürsün, halbuki onlar sarhoş değildir- 
ler, ama Allah'ın azabı çok şiddetlidir.” 
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65. Bugün, Biz ağızlarına mühür vururuz ve neler kazandıklarını el- 
leri bize söyler ve ayakları şahitlik eder. 

66. Eğer dileseydik, gözlerini silme kör ederdik de yolda didişip du- 


rurlardı. Artık nasıl görebileceklerdi? 


(1) Bu manayt kısmen ihtiva eden hadisler bulunmakla birlikte; bizatihi bu mana ile böy- 
le bir rivayet tesbit edemedik. 
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67. Ve eğer dileseydik, oldukları yerde suratlarını değiştirirdik. De- 
vam etmeye de, geri gelmeye de güçleri yetmezdi. 

68. Kime uzun ömür verirsek yaratılışta onu başaşağı çeviririz. 
Akıl erdirmiyorlar mı? 


“Bugün, Biz ağızlarına mühür vururuz ve neler kazandıklarını elleri bi- 
ze söyler ve ayakları şahitlik eder” buyruğunu Müslim'in Sahih'inde yer alan 
Enes b. Malik'ten gelen şu rivayet açıklamaktadır: Enes b. Malik dedi ki: Ra- 
sülullah (sav)'ın huzurunda idik, güldü. Sonra: “Niye güldüğümü biliyor mu- 
sunuz?” diye sordu. Biz: Allah ve Rasülü daha iyi bilir, dedik, Şöyle buyur- 
du: “Kulun Rabbine hitabından dolayı (güldüm). O: Ey Rabbim! Sen beni zu- 
lümden alıkoymadın mı? der. Yüce Rab: Evet, der. Bu sefer kul şöyle der: Ben 
kendime karşı ancak kendimden olan şahidi kabul ederim. Bunun üzerine 
yüce Allah: Bugün sana karşı şahid olarak kendin yetersin. Şahidler olarak 
da kiramen katibin yeter. (Peygamber devamla) buyurdu ki: Allah ağzına mü- 
hür vurur ve bu sefer azalarına konuş denilir. Azaları yaptıkları işleri söyler. 
Sonra onu konuşmak üzere serbest bırakır. Kul der ki: Benden uzak olun, 
benden uzak olun. Ben sizin için mücadele edip duruyordum.) 


Müslim bunu Ebu Hureyre'den gelen rivayetiyle de kaydetmiştir. Orada 
da şöyle denilmektedir: “Sonra ona şöyle denir: Şimdi Biz sana karşı şahidi- 
mizi göndereceğiz. O kendi kendisine benim aleyhime kim şahitlik edecek 
diye düşünürken, ağzına mühür vurulur ve baldırına, etine, kemiklerine: Ko- 
nuş denilir. Baldırı, eti, kemikleri yaptıklarını söylerler. Bunun böyle olma- 
sının sebebi ise kendi nefsinden şahidler dolayısıyla ileri sürebileceği bir ma- 
zeretinin bırakılmamasıdır. Bu ise münafık kişidir, Allah'ın kendisine gazab 
ettiği kişi budur,” 

Tirmizi'nin rivayetine göre de Muaviye b. Hayde, Peygamber (sav)'dan nak- 
lettiği bir hadisinde şöyle demektedir: Eliyle Şam (Suriye) tarafına işaret ede- 
rek şöyle buyurdu: "Sizler ta şuradan buraya kadar (olan alan üzerinde) bi- 
nekli, piyade olarak haşredileceksiniz. Kıyamet gününde yüzünüz üzere 
çekileceksiniz, ağızlarınız da konuşamayacak şekilde mühürlenecektir. Siz- 
ler Allah nezdinde en hayırlıları ve en şereflilerini teşkil ettiğiniz yetmiş üm- 
metin tamamlayıcısı olacaksınız. Sizden herhangi biriniz hakkında ilk konu- 
şacak uzvunuz baldırı olacaktır.” Bir diğer rivayette ise “baldırı ve elleri ola- 
caktır” denilmektedir. © 


(1) Müslim, IV, 2280. 


(2) Müslim, IV, 2279. 
(3) Müsned, IV, 446, V, 3. 
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Hadisteki mühür” diye tercüme edilen) * ! fidan” testi ve ibrikin üze 
rindeki süzgeç demektir. Bu açıklamayı el-Leys yapmıştır. Ebu Ubeyd der ki: 
Baldırları konuşsun diye kendileri konuşturulmayacaklardır. İşte bu ibrikin 
ağzına konulan fidam (süzgeç)e benzetilmiştir. 

Diğer taraftan ağızların mühürlenmesinin sebebi ile ilgili dört türlü açık- 
lama yapılmıştır: 

1- Çünkü onlar: “Rabbimiz olan Allah hakkı için biz müşriklerden olma- 
dık” (el-En'am, 6/23) diyecekler. Bundan dolayı yüce Allah da onların ağız- 
larını mühürleyecektir ve sonra azaları konuşacaktır. Bu açıklamayı Ebu Mu- 
sa el-Eşari yapmıştır. l 

2- Hesab için: Mevkıfte bekleyenler onları tanıyıp onlardan ayrılsınlar di- 
ye böyle yapılacaktır. Bu açıklamayı İbn Ziyad yapmıştır. 

3- Konuşmayan kimsenin ifadesi delil olarak konuşanın ikrarından daha 
beliğdir, etkileyicidir. Çünkü bu icaz seviyesindedir. İcaza ihtiyaç duyulma- 
yacak bir günde dahi olsa bu böyledir. 

4- Böylelikle nefsi hususunda kendisine yardımcı olan azalarının artık Rab- 
bine karşı kendi aleyhine şahitler olduklarını bilmesi için böyle olacaktır. 

Şâyet: Yüce Allah: “Neler kazandıklarını elleri bize söyler ve ayakları 
şahitlik eder” buyruğunda elin yapacağını “söylemek” diye nitelendirir- 
ken, ayağın yaptığını “şahitlik” olarak nitelendirmesinin sebebi nedir? deni- 
lecek olursa, şöyle cevap verilir: El o işini doğrudan yapan, ayak ise orada 
bulunan bir organdır. Hazır bulunanın başkası hakkında söyleyeceği söz de 
şahidliktir; işi yapanın kendi aleyhinde söylediği söz ise, söylediği ya da yap- 
tığına dair bir ikrardır. İşte bundan dolayı yüce Allah, ellerin yaptıklarını “söz 
söylemek” diye ifadelendirirken, ayakların yaptıkları işi de “şahidlik” olarak 
ifadelendirmiştir. 

Ukbe b. Amir'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav)'ı şöy- 
le buyururken dinledim: “Ağızlara mühür vurulacağı gün insandan ilk konu- 
şacak olan kemik sol bacağının baldın olacakur.” Bunu el-Maverdi ile el-Meh- 
devi zikretmiştir. 

Ebu Musa el-Eşari dedi ki: Zannederim insanın ilk konuşacak azası sağ bal- 
dırıdır. Bunu da el-Mehdevi zikretmiştir. | 

el-Maverdi der ki: Diğer azalardan önce baldırın konuşacak olma ihtima- 
li vardır. Çünkü işlediği masiyetlerin lezzeti bedeninin alt tarafının bir bölü- 
münü teşkil eden organlardan birisi olan baldırındaki duyu organları ile id- 
rak eder, hisseder. İşte onlara yakınlığı dolayısıyla diğerlerinden öncelikli ola- 


(0) Muhammed b. Harun er-Rüyani, Müsned, l, 203 
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rak şahitlikte bulunma ihtimali olabilir. Öncelikle solun sözkonusu edilme- 
sine gelince, sağ organlardaki arzunun sol taraftaki organlara göre daha güç- 
lü oluşundandır. Arzusunun azlığı dolayısıyla solun sağın önüne geçirilmiş 
olma ihtimali vardır. 

Derim ki: Arzunun daha ileri olması dolayısıyla aksi de sözkonusu olabi- 
lir. Her ikisi ile birlikte el de bulunabilir. Kısacası bütün bunların toplamı ile 
arzu ve lezzet tamam olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“Eğer dileseydik gözlerini silme kör ederdik de yolda didişip dururlar- 
dı. Artık nasıl görebileceklerdi?” buyruğunda yer alan: “(inhi ): Silme 
kör ederdik” buyruğunun mazi ve müzari şekilleri el-Kisaf'nin naklettiğine 
göre; (peels psia ele )dir. Dilcilere göre; “(skall yazalanlla ): Göz yarığı bulun- 
mayan kör” demektir. 

İbn Abbas der ki: Onları hidayete karşı kör ederdik. Böylelikle ebediyyen 
hakka giden yolu bulamazlardı, demektir. el-Hasen ve es-Süddi derler ki: Ya- 
ni biz onları kararsızlık içerisinde kör olarak bırakırdık. Bunun da anlamı şu- 
dur: Biz onları kör eder ve böylelikle onlar ne evlerinde ne de başka yerler- 
de hiçbir iş görme imkanını bulamayacak şekilde basiretleri olmaz, göremez- 
lerdi. Taberi'nin tercih ettiği açıklama budur. 


“Yolda didişip dururlardı.” Yani yolu aşıp geçmek için birbirleriyle ya- 
rışırlardı. “Artık nasıl görebileceklerdi?” Görme imkanını nereden bulacak- 
lardı? 


Ata, Mukatil ile Katade -ayrıca İbn Abbas'tan da bir rivayet olarak- dedi- 
ler ki: Eğer Biz dileseydik, onların sapıklık gözlerini çıkartır ve sapıklık yo- 
lunda onları kör eder, onların sapıklıktaki basiretlerini hidayete yönlendirir, 
böylelikle onlar hidayet bulur ve doğru yolu görürler, âhirete giden yola hız- 
lıca koşarlardı. Daha sonra da: “Artık nasıl görebileceklerdi” diye buyur- 
muştur ki, Biz onlara bunu yapmadık demektir. Yani onların hidayet gözle- 
ri silme kör iken ve sapıklıkta devam ediyorken nasıl doğru yola hidayet bu- 
labilecekler? 


Abdullah b. Selam'dan bu âyet-i kerimenin te'vili ile ilgili geçen açıkla- 
malardan farklı bir rivayet gelmiş ve o bu âyetin te'vilinin kıyamet günün- 
de gerçekleşeceğini söylemiş ve şöyle açıklamıştır: Kıyamet gününde Sırat 
köprüsü kurulacağında bir münadi şöyle seslenecektir: Muhammed (sav) ile 
onun ümmeti ayağa kalksın! İyileriyle, kötüleriyle ayağa kalkacaklar ve Sı- 
rat'ın üzerinden geçmek üzere onun peşinden gideceklerdir. Sıral'ın üzeri- 
ne geldiklerinde Allah aralarından facir olanların gözlerini silme kör edecek, 
onlar da o Sırat üzerinde koşuşacaklardır. O Sırat'ı aşıp geçebilmek için onu 
nereden görebilecekler ki. 
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Daba sonra bir münadi: Haydi İsa (a.s) ile onun ümmeti ayağa kalksın. 

Ümmeti ayağa kalkar, iyileriyle, kötüleriyle onun peşinden giderler. Onların 

da durumu aynı olur ve diğer peygamberler de aynı durumla karşılaşırlar. 

Bunu en-Nehhas zikretmiş olup biz de bu anlamıyla İbnu'l-Mübarek'in “er. 
Rekaik” adlı eserinde belirttiği gibi; et-Tezkire adlı eserimizde de kaydetmiş 
bulunuyoruz. Bunu el-Kuşeyri de zikretmiştir. 

İbn Abbas (r.a) dedi ki: el-Esved b. el-Esved bir taş aldı. Beraberinde Mah. 
zumaoğullarından da bir topluluk vardı. Bunu Peygamber (sav)'ın üzerine dt 
mak istedi, Allah gözlerini silme kör yaptı, taşı da eline yapıştırdı. Ne pey 
gamberi görebildi, ne de gideceği yolu. Âyet-i kerime onun hakkında inmiş- 
tir, 

“( yya): Silme kör” göz kapakları arasında göz yarığı bulunmayan ki- 
şiye denilir. Bu ifade; “( 3% e „=b ): Rüzgar izi sildi” tabirinden alınmıştır. 
Bu açıklamayı el-Ahfeş ve el-Kutebi yapmıştır. 

“Ve eğer dileseydik, oldukları yerde suratlarını değiştirirdik. Devam et- 
meye de, geri gelmeye de güçleri yetmezdi” buyruğundaki: “Cg. ): Surat- 
ları değiştirmek”: Hilkati değişikliğe uğratmak onu taş, cansız veya hayvana 
dönüştürmek demektir. el-Hasen der ki: Biz onları oldukları yerde oturtur, 
öne de gidemez, arkalarına da dönemez hale düşürürdük. İşte cansız bir var- 
lık da bu şekildedir. Ne öne gidebilir, ne arkaya. Mesh (suratların değiştiril- 
mesi) bazan insan suretinin hayvana dönüştürülmesi ile de olur. Sonra bu hay- 
van nereye gidebileceğini de düşünemez, şaşırır kalır. Ne ileri gider, ne de 
geri. 

İbn Abbas (r.a) dedi ki: Bu Biz, dileseydik onları evlerinin içinde dahi he- 
lâk ederdik, demektir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer Biz, dileseydik masiyet işle- 
me cesaretini gösterdikleri yerde suretlerini değiştirirdik. 

Abdullah b. Selam dedi ki: Bütün bunlar kıyamet gününde olacaktır. 
Yüce Allah Sırat'ın üzerinde onların gözlerini silme kör edecektir. 

el-Hasen, es-Sülemi, Zirr b. Hubeyş ve Asım Ebu Bekr'in rivayetine gö- 
re; “Oldukları yerde” anlamındaki buyruğu çoğul olarak; “( iL ): Yerle» 
rinde” diye okumuşlar, diğerleri ise tekil okumuşlardır. 

Ebu Hayve “gitmeye” anlamındaki kelimeyi mim harfini (ötre yerine) üs- 
tün olarak; (tfa) diye okumuştur. “Mim” harfi ötreli olarak gitmek anlamın- 
da olup ( asin mastarıdır. 

“Kime uzun ömür verirsek yaratılışta onu başaşağı çeviririz” buyruğun- 
daki “onu başaşağı çeviririz” anlamındaki lafzı Asım ile Hamza: (, 2635 ) şek- 
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linde birinci “nün” ötreli ve “kef” harfi de şeddeli olmak üzere; “Seli ): Ba- 
şaşağı çevirmek”"ten gelen bir fiil olarak okumuşlardır. Diğerleri ise; (,*£3 ) 
şeklinde birinci “nün”u üstün, “kef”ı da ötreli olarak “( Lg Mİ il CEK) 
O şeyi baş üstü çevirdim" (,,Ssü): O da çevrildi" kullanımından gelen bir fi- 
il olarak okumuşlardır. 

Katade dedi ki: Yani o çocukluk halini andıran yaşlılık haline döner. Süf- 
yan da yüce Allah'ın: “Kime uzun ömür verirsek, yaratılışta onu başaşa- 
ğı çeviririz.” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Kişi seksen yaşına ulaştı mı, 
artık bedeni değişir ve gücü zayıflar. Şair de şöyle demektedir: 


zady gi aş iii (UYI galet e 


“Kim uzunca yagarsa, günler eskitir onun yeniliğini, 
Onun en güvendiği iki şey olan işitmesi ve görmesi ona ihanet eder.” 


Uzun ömür gençliğin yerine yaşlılığı, gücün yerine zayıflığı, fazlalığın ye- 
rine eksikliği getirir. Çoğunlukla görülen budur. Peygamber (sav) da erzel- 
i ömre (Ömrün en kötü haline) döndürülmekten Allah'a sığınmıştır. ©) Buna 
dair açıklamalar daha önceden en-Nahl Süresi'nde (16/70. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Artık size bütün bunları yapanın ölümden sonra sizi diriltmeye kadir ol- 
duğu hususunda; “akıl erdirmiyorlar mı?” Naff ve İbn Zekvan; “(öylâs): Akıl 
erdirmiyor musunuz?” şeklinde “te” ile diğerleri ise Cerdirmiyorlar mı? anla- 
mında) “ye” ile okumuşlardır. 


is E Ar T yi Ma Pe 
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69. Biz, ona şiiri öğretmedik. Ona yakışmaz da. O ancak bir zikir ve 
apaçık bir Kur'ân'dır. 


70. Tâ ki o, diri olan kimseleri korkutup uyarsın ve kâfirler aley- 
hine söz hak olsun. 


(1) İbn Hacer, Fethu”-Bari, XI, 178. 
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Yüce Allah'ın: “Biz, ona şiiri öğretmedik. Ona yakışmaz da” buyruğu ile 
ilgili açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamber Şair de Değildir, Şair Olması da Uygun Değildir: 

Yüce Allah, Peygamber (sav)'ın durumunu haber vererek kâfirlerden, onun 
şair olduğunu Kur'ân'ın da bir şiir olduğunu söyleyenlerin sözlerini: “Biz, ona 
şiiri öğretmedik, ona yakışmaz da” buyruğu ile reddetmektedir. Evet, Ra- 
sülullah (sav) böyleydi, şiir söylemez ve şiirin veznine göre, kalıplarına gö- 
re konuşmazdı. Hatta eskiden söylenmiş bir beyiti herhangi bir sebeple 
okumaya çalıştığında veznini bozarak okurdu; sadece anlamların muhafa- 
za ederek söylerdi. Bunlardan birisi de bir gün okuduğu (ve bazı kelimele- 
rinin yerlerini değiştirdiği) Tarafe'nin şu beyitidir: 


JAYE 833 ehe İla Yap ES le ça çin 


“Günler gösterecek sana bilmediğin şeyleri, 
Ve kendisini azıklandırmadığın kimse sana getirecek haberleri.” 


Bir gün de kendisine insanların en şairi kimdir? diye sorulmuş, o da: “Şu 
beyiti söyleyen kişidir” demişti: 


Uk va el öp kaş LU cse eis geçiçi 


“Görmediniz mi beni gece vakti geldiğim her seferinde, 
Orada gördüm; hoş kokulara sürünmemiş olsa bile.” 


Bir gün de şu beyiti okumuştu: 
ii il mir ll ur H dail 


“Sen benim talanlarım ile kölelerinkini, 
Akra' ile Uyeyne'ye mi pay edeceksin?” 


Peygamber (sav)'ın bir beyiti düzgün bir şekilde, nadiren okuduğu da olur- 
du. 


Rivayete göre o Abdullah b. Revaha'ya ait şu beyiti okumuştur: 
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YARİ Sil ERİN Lİ e LİE ğa ii 
“Yanı yatağından uzak olarak geçirir geceyi, 


Müşrikler yataklarında ağır uykuya dalmış olduklarında.” 


el-Hasen b. Ebi'l-Hasen dedi ki: Peygamber (sav): 


LAU özelli AY AS 


“Kişiyi (kötülüklerden) alıkoyan olarak, İslâm ve ağaran saçlar yeter.” 


mısraını okumuş, Ebu Bekir (r.a) ise şöyle demişti: Ey Allah'ın Rasülü! Şa- 
ir bunu şöyle söylemiştir: 


Yali apli PAY e iL ği O E pay 


“Ey Hureyre! Sabahleyin yolculuk hazırlığını yapacak olursan (bil ki) 
Ağaran saçlar ile İslâm kişiyi (kötülükten) alıkoyucu olarak yeterlidir.” 


Bunun üzerine Ebu Bekir ya da Ömer: Şahidlik ederim ki sen Allah'ın Ra- 
sülüsün. Yüce Allah: “Biz, ona şiiri öğretmedik. Ona yakışmaz da.” diye bu- 
yurmaktadır.”(D 

el-Halil b. Ahmed'den şöyle dediği nakledilmiştir: Şiir, Rasülullah (sav)'ın 
birçok sözden daha sevdiği bir şeydi. Fakat o doğru-dürüst şiir okuyamazdı. 


2- Hz. Peygamber'in Nadiren Şiir Kalıplarına Uygun Söz Söylemesi: 


Peygamber Efendimizin bazan şiir kalıplarına uygun sözler söylemiş ol- 
ması, onun şiiri bildiğini gerektirmez. Yine bazan nesir olarak söyleyip de 
herhangi bir vezne uygun sözlerinin durumu da böyledir. Mesela, Huneyn 
gününde söylediği: 


i le an Je YO fe EEE: ja 


“Sen kanayan bir parmaktan başka bir şey misin ki 
Allah'ın yolundadır senin bu karşılaştıkların.” 


(1) Taberi, Camiu'l-Beyan, XXIII, 27. 
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Yine onun söylediği: 
daeh İLİ SY 


“Ben peygamberim yok bunda yalan, 
Ben Abdu'1l-Muttalib'in oğlu(nun oğlu)yum.” 


Bunun benzeri bazan Kur'ân-ı Kerim âyetlerinde de, herkesin sözlerinde 
de görülebilir. Ancak bu ne şiirdir, ne şiir türünden şeylerdir. Yüce Allah'ın 
şu buyrukları gibi: “Siz sevdiğiniz şeylerden infak edinceye kadar birre 
(iyiliğe, cennete) kavuşamazsınız.” (Al-i İmran, 3/92); “Allah'tan bir zafer ve 
yakın bir fetih.” (es-Saf, 61/13), “Büyük havuzları andıran çanaklardan ve 
yerlerinde sabit kazanlardan...” (Sebe', 34/13) ve buna benzer daha başka 
âyetler. 

İbnu'l-Arabi bu türden bazı âyet-i kerimeler zikretmiş, bunlar hakkında 
açıklamalarda bulunmuş ve bunların vezin kalıplarının dışında olduklarını söy- 
lemiştir. Ayrıca Ebu'l-Hasen el-Ahfeş Hz. Peygamber'in: “Ben peygamberim 
yok bunda yalan” sözünün şiir olmadığını söylediği gibi, el-Halil b. Ahmed 
de Kitabu'l-Ayn'de: İki ayrı parça halinde gelen seci'li sözler şiir olamazlar 
demiştir. Yine ondan gelen rivayete göre bu recez türünden bir sözdür. Şöy- 
le de denilmiştir: “Yok bunda yalan” anlamındaki lafız ile “Abdu'I-Muttalib”in 
“be”leri üzerinde vakıf yapılmadıkça receze benzemez. Peygamber (sav)'ın 
da bunu nasıl söylediği bilinmemektedir. 

İbnu'l-Arabi der ki: Durumundan kuvvetle anlaşıldığına göre “yok bun- 
da yalan” lafzındaki “be” merfudur. Buna karşılık *Abdu'l-Muttalib"in “be”si 
ise izafet terkibi dolayısıyla esrelidir. 


en-Nehhas da şöyle demektedir: Bazılarının söylediklerine göre rivayet 
irablı olarak gelmiştir. Eğer i'rablı gelmiş ise, bu bir şiir olmaz, çünkü ilk be- 
yitteki “be” harfini ötreli, üstün ya da tenvinli okuyup da ikincisinin “be”si- 
ni esreli okuyacak olursa, bu şiir vezin kalıbının dışına çıkar. 

Kimisi de şöyle demiştir: Bu vezin şiir vezinlerinden değildir. Ancak bu 
açıkça bir gerçeği inkâr etmektir. Çünkü bu şekilde Arapların şiirlerini el-Ha-. 
lil ve başkaları da rivayet etmiş bulunmaktadır. 

Hz. Peygamber'in: “Sen kanayan bir parmaktan başka bir şey misin ki?” 
sözlerine gelince, denildiğine göre bu aruzun seri’ diye bilinen kalıbından- 
dır. Ancak bunun böyle olması; “( «sw ): Kanayan” kelimesindeki “te”nin es- 
reli okunması halinde mümkün olur, Eğer sakin okunacak olursa hiçbir şe- 
kilde bu şiir olmaz. Çünkü bu şekilde bu iki kelime “fe'ul” vezninde olurlar, 
Seri' kalıbında ise fe'ul yoktur. Peygamber (sav) bunu “te” harfini sakin ya 
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da işba' sözkonusu olmaksızın harekeli söylemiş olabilir. Bunun şiir olduğu- 
nu kabul etsek dahi, esas alınan mısraların birbirinden ayrılması halidir. Böy- 
lece bu konudaki itiraz da ortadan kalkmış olmaktadır. Peygamber (sav)'ın 
da şiiri bilen ve şair bir kimse olması da gerekmez. Çünkü nadiren bir be- 
yitin okunması ve recez ya da başka türden kafiyelerin tutması hiçbir zaman 
bunları söyleyen kimsenin şiiri bilen birisi olmasını gerektirmez. İlim adam- 
larının ittifakıyla böylesine şair de denilmez. Nitekim bir kimse bir ip yapa- 
cak olursa, onun iplikçi olması gerekmez. 


Ebu İshak ez-Zeccac dedi ki: “Biz ona şiiri öğretmedik” buyruğunun an- 
lamı şudur: Biz ona şiir söylemeyi öğretmedik yani biz onu şair kılmadık. Bu 
ise onun bir miktar şiir okumasını ya da söylemesini engellemez. en-Nehhas 
dedi ki: Bu, bu hususta yapılmış en güzel açıklamalardan birisidir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah, kendisine ona şiiri öğretmediğini ha- 
ber vermektedir. Onun şiir okumadığını haber vermiş değildir. İfadenin za- 
hirinden anlaşılan da budur. 


Bu hususta açıkça anlaşılan bir açıklama da yapılmıştır. Bu açıklamayı ya- 
pan kişi bu konuda dilbilginlerinin icmaı olduğunu dahi iddia etmiştir. On- 
lara ait bu açıklama şu şekildedir: Şiir söylemek kastı olmaksızın vezinli söz 
söyleyen herkesin söylediği bir söz, şiir olamaz, sadece şiire uygun düşmüş 
bir söz olur. Bu da açıkça anlaşılan bir sözdür. Derler ki: Yüce Allah'ın pey- 
gamberi hakkında sözkonusu olmadığını belirttiği husus şiiri ve şiir türleri- 
ni bilmek, onun aruzlarını, kafiyelerini ve şiir söyleme vasfına sahib olmak 
(şairlik)dir. İttifakla Peygamber bu vasıflara sahib değildir. Nitekim Ku- 
reyşliler, Araplar hac mevsiminde yanlarına gelecek olurlarsa, neler söyleye- 
ceklerini kendi aralarında danıştıklarında birilerinin: O şairdir, diyelim de- 
mesi üzerine aklı başında kimselerin şöyle dediklerini görüyoruz: Allah'a an- 
dolsun o vakit Araplar sizi yalanlayacaklardır, çünkü onlar şiirin her türlü- 
sünü bilirler. Allah'a yemin ederim onun söyledikleri, şiirlerin hiçbir türüne 
benzememektedir. Onun sözleri şiir değildir. 

Ebu Zerr'in kardeşi Üneys de şöyle demiştir: Ben onun sözünü şairlerin 
söyledikleri söz türleri ile karşılaştırdım. Onun şiire uyduğunu göremedim. 
Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. © Üneys de Arapların arasında en şair kim- 
selerden biri idi. 


Utbe b. Ebi Rabia da Peygamber ile konuştuktan sonra şunları söylemiş- 
tir: Allah'a yemin ederim, onun sözü şiir de değildir, kehanet de değildir, si- 


(1) Üneys'in Peygamber Efendimiz'in Peygamber olup olmadığını anlamak için yaplığı in- 
celemeyi uzunca anlatan ve bu sözlerini de ihtiva eden bir rivayet için bk. İbn Hibban, 
Sahih, XVI, 79. 
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hir de değildir. Nitekim buna dair açıklamalar yüce Allah'ın izniyle Fussilet 
Süresi'nde (41/40-43. âyetlerin tefsirinde) gelecektir. 

Arapların fasihlerinden olan ve belağatli söz söyleyen başkaları da böy- 
le demişlerdir. 

Diğer taraftan dilden dökülen vezinli sözler şiir sayılmaz. Şiir sayılması için 
şiir maksadı ile şiir vezninde söylenmeleri gerekir. Bir kimse şöyle diyebi- 
lir: Çe ete b gat 3 öç tie); Bizim bir hocamız bize anlattı ve -o şöy- 
le seslendi: Ey Kisai'nin arkadaşı diye.” Ancak bu şiir sayılamaz. Yine hasta 
yatağında, aklı başında birisi olarak sayılan bir adamın söylediği: 
“SESİ AE İl l lg ba): Alın doktora götürün beni; ve bu kendisini 
dağladı deyin.” sözleri de şiir sayılmaz. 


3- Şiir Söylemek Bir Kusur mudur?: 


İbnu'l-Kasım'ın, Malik'ten rivayetine göre ona şiir okumak hakkında sorul- 
muş, o da: Fazla ileri gitme, çünkü yüce Allah'ın onun hakkında: “Biz, ona 
şiiri öğretmedik. Ona yakışmaz da” diye buyurmuş olması, şiirin kusurların- 
dandır. Yine (Malik) dedi ki: Bana ulaştığına göre Ömer b. el-Hattab (r.a) Ebu 
Musa el-Eş'ari'ye şöyle bir mektub yazmış: Şairleri huzurunda topla ve onla- 
ra şiir hakkında sor. Şiir söyleyip söylemediklerine bir bak. Bu iş için Lebid'i 
de hazır bulundur. Ebu Musa şairleri topladı ve onlara sordu. Onlar: Biz şi- 
iri biliyor ve söylüyoruz, dediler. Lebid'e de sorunca, o da şöyle dedi: Ben yü- 
ce Allah'ın: “Elif, lam, mim. Bu o kitabtır ki, onda hiç şüphe yoktur” (el-Ba- 
kara, 2/1-2) buyruğunu dinlediğimden bu yana hiçbir şiir söylemiş değilim. 

İbnu'i-Arabi dedi ki: Bu âyet-i kerime şiirin kusurunu ortaya koymaz. Tıp- 
kı yüce Allah'ın: “Sen bundan önce hiçbir kitab okumuş değildin ve sağ elin- 
le de onu yazmamıştın.” (el-Ankebut, 29/48) buyruğunun, yazı yazmanın bir 
kusur olduğunu ifade etmediği gibi. Nasıl ki Peygamberin ümmi olması ya- 
zı için bir kusur teşkil etmiyorsa, Peygamberin şiir söylemediğinin belirtilme- 
si de şiirin bir kusur olduğunu ortaya koymaz. 

Rivayete göre Me'mun, Ebu Ali el-Minkâri'ye şöyle sormuş: Aldığım ha- 
bere göre sen ümmi birisiymişsin, doğru dürüst şiir okuyamıyor ve konuşur- 
ken de lahn (irab hatası) yapıyormuşsun. Ebu Ali şöyle demiş: Ey mü'min- 
lerin emiri! Bazan farkında olmadan yanlış konuşabilirim (lahn yapabilirim), 
ümmi olup doğru dürüst şiir söyleyememe gelince, Rasülullah (sav) da ya- 
zı yazmasını bilmez, doğru dürüst şiir okuyamazdı. 

Me'mun ona şöyle demiş: Ben sana sendeki üç kusur hakkında soru 
sordum, sen bunlara dördüncüsünü de ekledin, o da cahillik. Ey cahil! Bu hu- 
suslar Peygamber (sav) için bir faziletti. Ancak bunlar sende ve senin ben- 
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serlerinde bir kusurdur. Peygamber (sav) hakkında bunların söz konusu ol- 
maması, onun hakkındaki yanlış kanaatleri bertaraf etmek içindi. Şiir söyle- 
menin ve yazı yazmanın bir kusur olduğundan dolayı değildir. 


4- Peygamber'e Şairlik Gerekli Değildir: 


“Ona yakışmaz da” yani onun şiir söylemesi de gerekmez. Şanı yüce Al- 
lah, bu özelliği peygamberinin alametlerinden birisi olarak belirlemiştir. 
Böylelikle ona ilâhi risaletin gönderildiği hususunda hiçbir kimsenin hatırı- 
na bir şüphe gelmesin, onun Kur'ân-ı Kerim'i tabiatındaki şiir söyleme gü- 
cü dolayısıyla ortaya koyduğu zannedilemesin. 

Kur'ân-ı Kerim'de olsun, Allah Rasülünün sözleri arasında olsun, şiir 
veznine uygun bulunan birtakım ifadeleri ileri sürerek inkârcı birisinin itiraz 
etmesine imkan yoktur. Çünkü şiir veznine uygun olmakla birlikte, şiir 
maksadıyla söylenmeyen sözlere şiir denilemez. Şâyet bunlara şiir denilebi- 
lecek olursa, -az önce de açıklandığı gibi- şiir veznini tanımayan avam olan 
kimselerden vezinli söz söyleyen herkesin şair sayılması gerekirdi. ez-Zec- 
cac şöyle demektedir: “Ona yakışmaz da” buyruğunun anlamı şudur: Düz ne- 
sir değil de şiir söylemek ona kolay gelmez. 


“O”, onun size bu okuduğu “ancak bir zikir ve apaçık bir Kur'ân'dır.” 


“Tâ ki o, diri olan kimseleri” Katade'ye göre kalbi diri olanları, ed-Dah- 
hak'a göre de aklı başında olanları “korkutup uyarasın” demektir. 


Bunun Allah'ın ilminde iman edeceği bilinen kimseleri korkutup uyara- 
sın anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da: “( yi): Korkutup uyarsın” buy- 
ruğunun “ye” ile değil de “te” ile okunmasına göredir. “Te” ile (korkutup uya- 
rasın anlamında) okuyuş Peygamber (sav)'a hitab olur ve bu Nafi' ile İbn 
Amir'in kıraatidir. Diğerleri ise yüce Allah yahut Muhammed (sav) ya da 
Kur'ân-ı Kerim korkutup uyarsın, anlamında olmak üzere “ye" ile okumuş- 
lardır. İbn es-Semeyka'ın “ye” ve “zel” harflerini üstün olarak; ( ,ii) ) diye oku- 
duğu da rivayet edilmiştir. “Ve kâfirler aleyhine söz hak olsun” yani 
Kur'ân-ı Kerim ile kâfirlere karşı delil getirilmiş olsun. 
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71. Görmezler mi ki; Biz, onların faydasına kendi ellerimizle var et- 
tiğimiz davarlar yarattık? İşte kendileri bunlara sahiptirler. 

72. Onları kendilerine boyun eğdirdik. Hem binekleri bunlardan- 
dır, hem onlardan yerler. 

73. Ve onlarda kendileri için faydalar ve içecekler vardır. Hâlâ 
şükretmezler mi? 


“Görmezler mi ki; Biz, onların faydasına kendi ellerimizle var ettiği- 
miz davarlar yarattık?” buyruğundaki “görmek” kalbin görmesidir. Yani bak- 
mazlar, ibret almazlar ve tefekkür etmezler mi... demektir. 

“Ellerimizle var ettiğimiz” buyruğu da aracısız, vekâlet ve ortaklık söz- 
konusu olmaksızın yaptığımız, yoktan var ettiğimiz... demektir. 

“Cu ): Şeylerden” lafzındaki: (ùu ) edatı; ( W) ism-i mevsulü anlamın- 
dadır. İsmin uzunluğu dolayısıyla aid olan “he” zamiri hazfedilmiştir. Ancak; 
(i ) mastar anlamı veren edat olarak kabul edilirse; bu zamirin ayrıca tak- 
dirine gerek kalmaz. 


“Davarlar” anlamındaki; (Uyf ) buyruğu (es Vin çoğulu olup bu kelime 
müzekkerdir. 


“İşte kendileri bunlara sahiptirler.” Bunları zabt etmekte, onlara güç ye- 
tirerek emirleri altında tutmaktadırlar. 

“Onları kendilerine boyun eğdirdik.” Yani bu davarları onların emirle- 
rine verdik, onlara müsahhar kıldık. Öyle ki küçük bir çocuk, kocaman bir 
deveyi tutup çekebilmekte, ona vurmakta, onu dilediği gibi yönlendirmek- 
te, buna rağmen deve ona itaatin sınırları dışına çıkmamaktadır. 

“Hem binekleri bunlardandır” buyruğundaki “( pes) ): Binekleri” keli- 
mesi genel olarak “re” harfi üstün okunmuştur. Onların sırtlarına bindikleri 
şeyler demektir. Nitekim; “(pe ät ): Sütü sağılan dişi deve" denilirken: 
(açılma ): manasınadır. 

el-A'meş, el-Hasen ve İbn es-Semeyka' ise “re” harfini mastar olmak üze- 
re ötreli okumuştur. Âişe (r.anhâ)'dan da bu kelimeyi; ( pes) ) diye okudu- 
ğu rivayet edilmiştir, mushafında da böyledir. (ys ) ile (2S) aynı şeydir. 
Tıpkı sağmal hayvan anlamında; ( «yle ) ile Cu pin; “yük taşıyan hayvan" 
anlamında da; (dyan) ile (üyesi Yin kullanılabilmesi gibi. 

Kufeli nahivcilerin naklettiklerine göre de Araplar “he” (müenneslik te'si) 
getirmeksizin; “(ss yy ilal ): Çok sabırlı kadın ve çok şükreden kadın” di- 
ye kullanırlar. Ancak: “( 4,5; ät; ds öl ): Sağmal koyun, sırtına binilen dişi 
deve" diye kullanırlar. Çünkü böylelikle onlar fiili bizzat yapan ile fiilin üze- 
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rinde yapıldığı şahıs arasında fark gözetmek istemişlerdir. Bundan dolayı fi- 
ili bizzat yapandan he'yi hazfetmişler, buna karşılık fiilin üzerinde yapıldığı 
varlık isminde bu “he”yi hazfetmemişlerdir. Nitekim şair şöyle demektedir: 


AY AN İyi İŞİ öy öz uş 


“Orada simsiyah karganın kanadındaki siyah tüyü andıran, 
Kırkiki sağmal (deve) vardır.” 


Buna göre bu kelimenin (Hz. Âişe'nin okuyuşunda olduğu gibi): 
(4455) ) şeklinde olması gerekir. 

Basralılar ise burada “he (yuvarlak te)"nin hazfedilmesi nisbet dolayı- 
sıyladır, Birinci görüşün lehine delil el-Cermi'nin Ebu Ubeyde'den şöyle de- 
diğine dair yaptığı rivayettir: (4,51 ) tekil için de, çoğul için de kullanılabi- 
lir. (S1) ise ancak çoğul için kullanılır. Buna göre bu şekil çoğulun mü- 
zekkerliği dolayısıyla böyledir. Ebu Hatim'in iddiasına göre ise burada; 
We” S) Ws ): Hem binekleri bunlardandır” şeklinde “re” harfi ötreli mastar ol- 
duğundan dolayı caiz olmaz. “Re” harfi üstün olarak anlamı ise binilen var- 
lıklar demektir. el-Ferra ise “re” harfinin ötreli (03 9 psf vi Jokunma- 


sını caiz kabul etmiştir. Bu da: “( e4 155 Wei): Yedikleri de onlardandır, içtik- 
leri de onlardandır” demeye benzer. 


“Hem onlardan” yani etlerinden “yerler.” 


“Ve onlarda kendileri için” yünleri, tüyleri, kılları, yağları, etleri ve da- 
ha başka şeyleriyle “kendileri için faydalar ve” sütlerinden “içecekler var- 
dır.” 


Buradaki “(gM& ): Faydalar” ile “(S43 ): İçecekler” lafızlarının munsa- 
rf olmayış sebebleri her ikisinin de tekil kullanımlarda benzeri olmayan ço- 
gullardan (munteha el-cumu') olması dolayısıyladır. 


“Hâlâ” yüce Allah'a nimetleri dolayısıyla “şükretmezler mi?” 
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74. Kendilerine yardım olunur ümidi ile O'ndan başka tanrılar 
edindiler. 

75. Onlar kendilerine yardım edemezler. Halbuki kendileri tanrı- 
lar için hazırlanmış askerlerdir. 

76. O halde onların söyledikleri seni üzmesin. Muhakkak Biz, on- 
ların gizlediklerini de, açıkladıklarını da biliyoruz. 


Yüce Allah'ın kudretinin bunca âyet ve belgelerini görmüş olmalarına rağ- 
men başlarına azabın inmesi halinde uydurma ilâhlar tarafından “kendileri- 
ne yardım olunur ümidi ile O'ndan başka tanrılar edinirler” hiçbir iş 
yapmaya güçleri, kudretleri olmayan uydurma ilâhlara tapınırlar. 

KET «li ): Kendilerine yardım olunur ümidi ile” buyruğu türünden 
Araplar arasından: “( ağ öl dal ): Belki o bunu yapar” diye kullananlar da var- 


dır. 


“Onlar” yani uydurma ilâhlar “kendilerine yardım edemezler” buyruğun- 
da: “(ý yazlağmş 4): Edemezler” lafzı uydurma ilâhlar hakkında “vav” ve “nün” 
ile (aklı eren varlıklar gibi) çoğullarının yapılmış olmasının sebebi onlardan 
da insan gibi söz edilmesidir. 

“Halbuki kendileri” yani kâfirler “tanrılar için hazırlanmış askerlerdir.” 
el-Hasen der ki; Onlar bu tanrıları savunurlar ve onlara gelecek zararları ön- 
lemeye çalışırlar. 

Katade de şöyle demektedir: Dünya hayatında onlar namına kızar ve öf- 
kelenirler. 


Şöyle de açıklanmıştır: Onlar bu uydurma ilâhlara ibadet ederler ve on- 
ların işlerini görürler. O bakımdan onların uydurma ilâhlara karşı durumu tıp- 
kı hazır askerler gibidir. Halbuki bu uydurma ilâhların onlara yardım edebil- 
meye güçleri de yoktur. 

Bu üç görüş de anlam itibariyle birbirine yakındır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Uydurma ilâhlar, ibadet edenler için, onlarla bir- 
likte cehennemde hazır edilecek askerlerdir. Biri diğerine gelecek zararı ön- 
leyemez. 


Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu putlar, bu kâfirler için cehen- 
nemde onların aleyhine hareket edecek Allah'ın askerleridir. Çünkü bu put- 
lar onlara lanet okuyacak ve onların kendilerine ibadetlerinden uzak olduk- 
larını belirteceklerdir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Uydurma ilâhlar kıyamet gününde -onlara ibadet 
edenlerin zanlarına göre- yardımcı olmak üzere hazır edilecek askerlerdir. 
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Haberde nakledildiğine göre kıyamet gününde Allah'tan başka varlıkla- 
ra ibadet etmiş bulunan herbir kavme dünyada ibadet ettikleri varlık temsil 
olunur, onlar da onun arkasından gider ve cehenneme varırlar. Böylece bun- 
lar onlar için hazır edilmiş askerler gibidirler. 

Derim ki: Bu haberin ihtiva ettiği mana Müslim'in Sahih'inde Ebu Hurey- 
re yoluyla gelen bir hadis olarak; Tirmizi'de de yine ondan rivayet edilen bir 
hadis olarak sabit olmuştur. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Allah kıyamet gününde insanları tek bir düzlükte bir araya getirecek, son- 
ra alemlerin Rabbi onlara görünüp şöyle diyecek: Dikkat edin, herbir insan 
(dünyada iken) neye ibadet ediyor idiyse onun arkasından gitsin. Haç sahi- 
bi olanlara (haça tapanlara) haçları, surete tapanlara suretleri, ateşe tapan- 
lara ateşleri müşahhas olarak gösterilecek. Onlar da (dünyada iken) ibadet 
ettiklerinin peşinden gidecekler. Geriye müslümanlar kalacak...” deyip ha- 
disi uzun uzadıya kaydederler.” 

“O halde onların söyledikleri seni üzmesin.” buyruğunda: “seni üzme- 
sin” anlamında; (eş) şekli, fasih olan söyleyiştir. Bununla birlikte Arap- 
lar arasında; (H) diye “ye” harfi ötreli, “ze” harfi esreli olarak kullanan- 
lar da vardır. 

Buyruktan kasıt, yüce Allah'ın peygamberini teselli etmektir. Yani onla- 
rın şair ve sihirbaz(sın) şeklindeki sözleri seni üzmesin. İfade burada tamam 
olduktan sonra yüce Allah yeni bir cümle olmak üzere: “Muhakkak Biz on- 
ların” söz veya amel olsun “gizlediklerini de açıkladıklarını da biliyoruz” 
ve onlara bunun karşılığını vereceğiz, diye buyurmaktadır. 


ge Sea çaça ŞA İS aih Sa aile GOLEY 7 İŞİ 


77.İnsan, hiç Bizim kendisini bir nutfeden yarattığımıza bakmaz 
mı? Böyle iken o apaçık bir hasım olup çıkıyor. 


“İnsan” buyruğundan kasıt İbn Abbas'ın dediğine göre; Abdullah b. 
Ubeyy'dir. Said b. Cübeyr: el-As b. Vail es-Sehmi'dir derken, el-Hasen: 
Ubeyy b. Halef el-Cumahi'dir demiştir. İbn İshak da böyle demiş, ayrıca İbn 
Vehb bunu Malik'ten rivayet etmiştir. 

“Hiç Bizim kendisini bir nutfeden yarattığımıza bakmaz mı?” Nutfe pek 
az su demektir. Suyun damladığını ifade etmek üzere; ( «ak; ) fiili kullanılır. 


(1) Buhâri, IV, 1745; Müslim, 1, 184; Tirmizi, V, 622, 691; Müned, li, 435, 
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“Böyle iken o, apaçık bir hasım olup çıkıyor.” Yani düşmanlık ederek 
tartışmakla ve bunun için deliller ortaya koymaya kalkışmaktadır. Bununla 
yüce Allah şunu murad etmektedir: O daha önce kendisinden sözedilmeye 
değer bir şey değil iken sonradan açıktan açığa tartışan bir hasım oluvermek- 
tedir, 

Şöyle ki; bu kişi Peygamber (sav)'a çürümüş bir kemik getirerek; Ey Mu- 
hammed ne dersin? Allah bu kemiği çürüyüp gittikten sonra diriltecek midir? 
Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştu: “Evet, Allah seni de di- 
riltecek ve cehennem ateşine sokacaktır.” Bunun üzerine bu âyet-i kerime 
nazil oldu. l 
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78. Kendi yaratılışını unutarak Bize bir misal getirip dedi ki: “Çü- 
rümüş haldeki kemikleri kim diriltecek?” 

79. De ki: “Onları ilk defa yaratan kim ise onları O, diriltecektir. O, 
her türlü yaratmayı en iyi bilendir.” 


“Kendi yaratılışını unutarak Bize bir misal getirip dedi ki: Çürümüş hal- 
deki kemikleri kim diriltecek?” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı iki baş- 
lık halinde sunacağız: 


1- Yaratılışını Düşünen Ahirete Zorunlu Olarak İman Eder: 


“Kendi yaratılışını unutarak Bize bir misal getirip...” yani o, Bizim 
kendisini ölü bir nutfeden yaratıp ona hayat verdiğimizi unuttu. Bu da şu de- 
mektir. Onun bu itirazının cevabı bizzat kendi yapısında vardır. İşte bundan 
dolayı Peygamber (sav) kendisine: “Evet (diriltecektir). Allah seni de diril- 
tecektir ve cehennem ateşine koyacaktır” diye cevap vermiştir. 


Bu buyrukta kıyas yapmanın sıhhatli olduğuna delil vardır. Çünkü yüce 
Allah, öldükten sonra dirilişi inkâr edenlere karşı ilk yaratmayı delil getirmiş- 
tir. 
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“Dedi ki: Çürümüş haldeki kemikleri kim diriltecek” buyruğundaki: 
“ç >): Çürümüş...ler” demektir. “( pi pa): Kemik çürüdü" denilir. “( prs): Çü- 
rümüş” demek olup çoğulu da: ( 4) diye gelir. Burada yüce Allah; (px) di- 
ye buyurup ( i ) diye buyurmamasının sebebi, bunun; ( sy ) vezninin ye- 
rine kullanılmış olması dolayısıyladır (ma'dul). Bu şekilde, gerçek şeklinden 
ve vezninden udul ile (vazgeçilerek) kullanılan lafızların da asıl hakkettik- 
leri i'rabı da sözkonusu olmaz (munsarıf olmazlar). 

Yüce Allah'ın: “(Ç eli cis j): Anan da ahlaksız bir kadın değildi.” 
(Meryem, 19/28) buyruğunda (son kelimenin sonundaki) “yuvarlak te” dü- 
şürülmüştür. Çünkü bu kelime (ëL Jin yerine getirilmiştir. 

Şöyle de denilmiştir: Bu kâfir Peygamber (sav)'a: Acaba ben bu çürümüş 
kemiği ufalayıp rüzgara karşı savuracak olursam, senin görüşüne göre, Al- 
lah bunu tekrar iade eder mi? demiş, bunun üzerine de: “De ki: Onları ilk 
defa yaratan kim ise onları diriltecektir” buyruğu nazil olmuştur. Yani bun- 
ları herhangi bir şey olmaksızın ilk olarak yaratan, bir şeyden -ki o da acbu'z- 
zeneb'dir- ikinci olarak tekrar yaratmaya elbette ki kadirdir. 


“O her türlü yaratmayı” yani nasıl ilk olarak yaratacağını ve tekrar iade 
edeceğini “en iyi bilendir.” 


2- Kemikler de Canlıdır: 


Bu âyet-i kerimede kemiklerin de canlı olduğuna ve ölüm dolayısıyla ke- 
miklerin de necis olduğuna delil vardır. Ebu Hanife ile Şafii mezhebine men- 
sub kimi ilim adamlarının görüşleri de böyledir. 


Şafii (r.a) ise, kemiklerde can yoktur demiştir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önce en-Nahl Süresi'nde (16/80. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 0 


“Kemikleri kim diriltecek?” sözü ile kemik sahiplerini kastetmiştir. Dil- 
de muzafın, muzafu'n-ileyh yerine kullanılması çoktur. Şeriatte de olan bir 
şeydir denilecek olursa, buna şöyle cevap veririz: Bu ancak bir zaruret do- 
layısıyla ihtiyaç duyulması halinde olan bir şeydir. Burada böyle bir takdir- 
de bulunmayı gerektiren bir zorunluluk bulunmadığı gibi, buna ihtiyaç da 
yoktur. Çünkü yüce yaratıcı bunu bize haber vermiştir. O buna kadirdir, ha- 
kikat de bunun böyle olduğuna tanıklık etmektedir. Ayrıca hayatın alameti 
olan duyma, kemikte var olan bir hususiyettir. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabî yap- 
mıştır. 


(1) Hanefi Mezhebi'nin görüşü böyle olmadığı gibi, merhum müfessirimizin daha önce en- 
Nahl 16/80. âyet 3. başlıkta verdiği bilgilere de uymamaktadır. 
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80. O, sizin için yeşil ağaçtan ateş çıkarandır. Hemen ondan ateş ya- 
kıyorsunuz. 

81. Göklerle yeri yaratan onlar gibisini yaratmaya kadir değil mi- 
dir? Evet. Ve O, biricik yaratandır. Herşeyi en iyi bilendir. 

82. O, bir şeyi diledi mi ona emri sadece “ol” demesidir. O da olu- 
verir. 

83. Herşeyin egemenlik ve tasarrufu elinde bulunanın şanı ne yü- 
cedir! O, münezzehtir, yalnız O'na döndürüleceksiniz. 


“O, sizin için yeşil ağaçtan ateş çıkarandır” buyruğu ile yüce Allah, bir- 
liğine dikkat çekmekte, ölüleri diriltmeye kemal derecesinde kadir olduğu- 
nu göstermektedir. Bu da onların gördükleri ıslak, nemli odundan kuru ve ya- 
kıcı olan ateşi yaratması şeklinde, tanık oldukları bir husustur. Çünkü kâfir şöy- 
le demişti: Nutfe hayat tabiatı dolayısıyla nemli ve sıcaktır. Bundan hayat or- 
taya çıkmaktadır. Kemik ise ölüm tabiatı dolayısı ile kuru ve soğuktur. On- 
dan nasıl hayat ortaya çıkar. Bunun üzerine yüce Allah: “O, sizin için yeşil 
ağaçtan ateş çıkarandır” buyruğunu indirmiştir. Yani yeşil ağaç sudandır. Su 
da ateşin zıddı olan rutubetli ve soğuktur. Zıt iki şey de birarada bulunmaz. 
Ancak yüce Allah, bundan (yeşil ağaçtan) ateşi çıkartmıştır. O halde O, zıddı 
kendi zıddından çıkartmaya kadir olandır. O, herşeye gücü yetendir. 


Âyet-i kerime ile kastedilen Arapların çakmaktaşı durumunda olan merh 
ve afar diye bilinen ağaçlardır. Arapların şu sözü de bunu ifade etmektedir: 
“C Ay éi Aada jU pad JS b): Her ağaçta ateş vardır, fakat bilhassa merh ve 
afarda bu fazlasıyla vardır.” Afar üstteki çakmak taşıdır, merh ise alttaki taş- 
tır. Misvak gibi iki dal alınır. Bunlardan su damlar. Biri, öteki üzerine sürtü- 
lür ve bunlardan ateş çıkar. Yüce Allah: “yeşil agaçtan” diye buyururken 
“ağaç” çoğul olduğu halde: “( pa ): Yeşil” diye buyurup (sy. aöl ) diye bu- 
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yurmaması, lafız itibariyle tekil olmasının gözönünde bulundurulması dola- 
yısıyladır. Bununla birlikte Araplar arasında; “( «pas patli): Yeşil ağaç” di- 
yenler de vardır. 

Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “(alh Gİ İŞLİ ei e Kİİ), Siz 
elbette zakkum ağacından yiyeceksiniz ve o ağaçlardan karınları(nızı) dol- 
duracaksınız.” (el-Vakta, 56/52-53) 


Daha sonra yüce Allah, delil getirerek şöyle buyurmaktadır: “Göklerle ye- 
ri yaratan onlar gibisini yaratmaya kadir değil midir?” Bu buyruktaki 
“onlar”dan kasıt, öldükten sonra dirilişi inkâr edenlerin benzeridir. Sellam 
Ebu'i-Münzir ile Yakub el-Hadrami,; “ 24): Kadir (gücü yeten)” lafzını fiil 
olarak; “( uğ): Güç yetirir” diye okumuştur. 

“Evet” yani göklerle yerin yaratılması, onların yaratılışından daha büyüktür. 
Gökleri ve yeri yaratan onları öldükten sonra diriltmeye de güç yetirendir. 


“Ve O, biricik yaratandır. Herşeyi en iyi bilendir.” el-Hasen -bu husus- 
ta kendisinden gelen farklı rivayetler bulunmakla birlikte-; “( Sidi): Yaratan” 
lafzını ( ğu ) diye de okumuştur. 

“O, bir şeyi diledi mi ona emri sadece “ol” demesidir. O da oluverir,” 


m 


el-Kisai “(ö,£j): O da oluverir” buyruğunu; (ö,$i) şeklinde nasb ile; 
“(Jyä): Demesi”ne atf ile okumuştur. Yani O, bir şeyi yaratmayı diledi mi her- 
hangi bir yorgunluğa ya da herhangi bir işleme gerek duymaz. Bu anlamda- 
ki açıklamalar daha önceden bir kaç yerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Herşeyin egemenlik ve tasarrufu elinde bulunanın şanı ne yücedir!” 
buyruğu ile yüce Rabbimiz kendisini acizlikten ve ortağı bulunmaktan ten- 
zih etmektedir. 

(Egemenlik ve tasarruf anlamı verilen) meleküt ile meleküta lafızları 
Arap dilinde mülk (mutlak olarak malik olmak, sahib olmak) anlamındadır. 
Araplar “C jrs çe ze gın ): Ceberuta, rahamutadan hayırlıdır” derler, 

Said b. Katade der ki: “Herşeyin melekütu (egemenlik ve tasarrufu)” 
herşeyin anahtarları demektir. 

Talha b. Musarrif, İbrahim et-Teymi ve el-A'meş: (ii ) diye okumuştur. 
Bu da “meleküt” ile aynı anlamdadır. Ancak bu okuyuş mushafa muhaliftir. 

“Yalnız O'na döndürüleceksiniz.” Ölümünüzden sonra O'na döndürülecek 
ve O'nun huzuruna gideceksiniz. Genel olarak okuyuş: “(5ps ): Dön- 
dürüleceksiniz” şeklinde muhatab olmak üzere “te” iledir. es-Sülemi, Zirr b. 
Hubeyş ve Abdullah (b. Mesud)'ın arkadaşları: ( öşaxx ): Dönecekler” diye 
haber olmak üzere “ye” ile okumuşlardır. 


(Yâsin Süresi burada sona ermektedir). 


Odd! 
OÖğresi 


1-182. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 
İcma' ile Mekke'de inmiştir. 


Ya > Y pa y j "s 
Krp Sa G gep 3 AŞİ gep Éa 
V ' - MR. 

b 


kp ai 
1. Andolsun saf saf duranlara, 
2. Haykırarak sürenlere, 
3. Zikir okuyup duranlara; 


4. Şüphesiz sizin ilâhınız birdir. 
5. Göklerle yerin ve aralarında olanların Rabbidir, doğuların da Rab- 
bidir. 


“Andolsun saf saf duranlara, haykırarak sürenlere, zikir okuyup duran- 
lara” (mealindeki) buyruklarını kıraat alimlerinin çoğunluğu bu şekilde (ya- 
ni ilk kelimelerin sonlarındaki “te” harfi ile ondan sonra gelen harfler birbi- 
rine idgam edilmeden izhar ile) okumuşlardır. Hamza ise üçünde de (âyet- 
lerin ilk kelimelerinin sonlarındaki “te” harfini bir sonraki kelimenin ilk 
harfine) idgam ile okumuştur. Bu ise Ahmed b. Hanbel'in işittiği vakit hoş- 
lanmadığı kıraattir. 


en-Nehhas dedi ki: Bu kiraatin Arapça bakımından doğru olma ihtimali 
üç yönden uzaktır. i 


1- “Te” harfi (birinci âyette yer alan ikinci kelimenin ilk harfi olan) “sad” 
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harfi ile aynı mahrecten çıkmadığı gibi (ikinci âyetin, ikinci kelimesinin ilk 
harfi olan) “ze"nin mahrecinden de değildir. (Üçüncü âyetteki ikinci kelime- 
nin ilk harfi olan) “zel” harfinin mahrecinden de değildir. Mahrec itibariyle 
bunlara yakın da değildir. “Te” harfinin mahrec itibariyle yakınından çıkan 
harfler ise “u” ile “dal” harfleridir. “Ze” harfinin “sad” ve “sin” harfleri, “zel” 
harfinin ise “z!” ve “(peltek) se” harfleridir. 

2- “Te” bir kelimede ondan sonraki diğer harfler ise bir diğer kelimede bu- 
lunmaktadır. 

3- Eğer bu harf sonrakilerden birisi ile idgam edilecek olursa, iki ayrı ke- 
limede sakin iki harf, arka arkaya getirilmiş olur. Böyle bir durumda arka ar- 
kaya iki sakinin gelmesinin caiz olması, her ikisinin tek bir kelimede olma- 
sı halinde kabul edilebilir. (xL; &5 ) kelimeleri gibi. 

Hamza'nın kıraati de şöyle açıklanabilir: “Te” bu harflere mahrec itibariy- 
le bir dereceye kadar yakınlık arzetmektedir. 

"(aita ): Andolsun saf saf duranlara” buyruğu bir kasemdir. Burada- 
ki “vav” yemin için getirilen (beyden bedeldir. Saf saf duranların Rabbine an- 
dolsun, demektir. “Haykırarak sürenlere” buyruğu da ona atfedilmiştir. 

“Şüphesiz sizin ilâhınız birdir” buyruğu yeminin cevabıdır. el-Kisai ye- 
min halinde (ð) Yin hemzesinin üstün okunabileceğini de kabul etmiştir. 

“Saf saf duranlara” buyruğu ile “zikir okuyup duranlara” buyruğuna ka- 
darki âyetlerde kastedilenler İbn Abbas, İbn Mesud, İkrime, Said b. Cübeyr, 
Mücahid ve Katade'ye göre meleklerdir. Melekler semada dünyada mü'min- 
lerin namaz için saf tutmaları gibi saf tutarlar. 

Kanatlarını havada durarak saf olarak dizdiklerini ve yüce Allah dilediği 
emri onlara verinceye kadar böylece durduklarını söyleyenler de vardır. Bu 
ise kulların hükümdarları önünde saf saf durmalarını andırır, 

el-Hasen der ki: Namazlarında Rabbleri huzurunda saf saf dizildikleri için 
“andolsun saf saf duranlara” diye buyurulmuştur. 

Bir başka açıklamaya göre burada kastedilenler kuşlardır. Bunun delili de 
yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Üzerlerinde saf saf (sıra sıra) dizilip kanat- 
larını açıp kapayan kuşları görmediler mi?” (el-Mülk, 67/19) 

Saf, topluluğun namazdaki saf gibi belli bir çizgi üzerinde düzene sokul- 
ması demektir. 

“ Alali): Saf saf duranlar” buyruğu cem'ul-cem' (çoğulun da çoğu- 
lujdur. Mesela: “( öle is ): Saf halinde dizilmiş bir topluluk” denilir. Daha 
sonra da bunun: “(oils ): Saf saf dizilenler” diye çoğulu yapılır. 

“Saf saf duranlar”dan kastın, namazda yahutta cihadda saf halinde ayak- 
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ti duran mü'minler topluluğu olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı el Ku 
şeyri yapmıştır. 

“Haykırarak sürenler”, İbn Abbas, İbn Mesud, Mesruk ve daha önce açık 
ladığımız şekilde diğerlerinin görüşlerine göre meleklerdir. Onlara böyle (e 
nilmesinin sebebi ya bulutları -es-Süddi'nin görüşüne göre- haykırarak sn 
rüklemeleri veya öğütlerle, mev'ızelerle, masiyetlerden alıkoymalarıdır. 

Katade: Burada kastedilenler Kur'ân-ı Kerim'in zecredici (yasaklayıcı, 
alıkoyucu) buyruklarıdır, demiştir. 

“Zikir okuyup duranlara” buyruğu ile meleklerin yüce Allah'ın Kitabını 
okumaları kasıedilmekledir. Bu açıklamayı da İbn Mesud, İbn Abbas, el-Ha 
sen, Mücahid, İbn Cübeyr ve es-Süddi yapmıştır. 

Bu buyruk ile sadece Cebrail'in kastedildiği ve ondan çoğul İafzı ile sö- 
zedildiği de söylenmiştir. Çünkü o meleklerin büyüğüdür. Onun mutlaka or- 
duları ve ona tabi olanları vardır. 

Katade de şöyle demektedir: Maksat yüce Allah'ın zikrini okuyan ve ya- 
zan herkesdir. 

Bir diğer açıklamaya göre maksat, Kur'ân-ı Kerim'in âyetleridir. Yüce Al- 
lah bu âyetleri okunmak ile nitelendirmiştir. Nitekim bir başka yerde şöyle 
buyurmaktadır: “Gerçekten bu Kur'ân İsrailoğullarına hakkında anlaş- 
mazlığa düştükleri şeylerin çoğunu anlatır.” (en-Nemi, 27/76) 

Kur'ân'ın âyetlerinin, “tâliyât (biri diğerinin ardından gelenler)” diye ad- 
landırılması mümkündür. Çünkü harflerin biri diğerinin arkasından gelir. Bu- 
nu da el-Kuşeyri zikretmiştir. 

el-Maverdi'nin naklettiğine göre de “tâliyât"dan kasıt, ümmetlerine karşı 
Allah'ın zikrini okuyan peygamberlerdir. 

Şâyet, es-Sâffât Süresi'nde (2 ve 3. âyetlerin başlarında) atf harfi olarak “fe” 
harfinin kullanılmasının hükmü nedir? diye sorulursa, buna şöyle cevap ve- 
rilir: Bu harf ya var oluş itibariyle sözü edilen manaların var oluş sırasına de- 
lalet eder. Şu beyitte olduğu gibi: 


“Keşke (babam) Zeyyabe şu sabahleyin baskın yapan, 
Sonra ganimet alan, sonra geri dönen el-Haris'i görüverseydi 
(yazık oldu bana, onu öldürüp intikam alamadığım için).” 


Şair burada: "(Ü p ge Și); Sabah baskın yapan, sonra ganimet alan, 
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sonra da geri dönen...” demiş gibidir. 

Ya onların çeşitli açılardan farklılıklarına uygun bir sırayı anlatmaktadır. 
Mesela, bir kimsenin: “( JerYl çi Jaslz e Ja$Yü JY is): Daha faziletli ola- 
rı, sonra daha kamil olanı al. Önce daha iyi olanı, sonra da daha güzel ola- 
nı yap” demeye benzer. 

Yahutta o sıfatlara sahip varlıkların mertebelerini anlatmak için gelmiş ola- 
bilir. Bu da Hz. Peygamber'in: “Allah saçlarını traş edenlere ve kısaltanlara 
rahmet buyursun” ifadesine benzer. 


İşte es-Sâffât Süresi'ndeki atıf edatı olarak kullanılan fe harfi bu üç esa- 
sa göre açıklanabilir. Bu açıklamayı ez-Zemahşeri yapmıştır. 


“Şüphesiz sizin ilâhınız birdir” buyruğu yeminin cevabıdır, 


Mukatil dedi ki: Çünkü Mekke'deki kâfirler: O bunca ilâhı bırakıp tek bir 
ilâh olduğunu mu söylüyor? Bir tek ilâh bütün bu mahlukatın işlerinin hak- 
kından nasıl gelebilir? demişlerdi. Allah da bu varlıkların şan ve şereflerini 
yüceltmek üzere onlar adına yemin etti ve bu Âyet-i kerime nazil oldu. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: Burada vakıf yapmak güzeldir. Sonra da: 
Çal 2): O göklerin... Rabbidir” anlamında “Göklerle yerin ve ara- 
larında olanların Rabbidir” buyruğu ile okumaya devam eder. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: “Göklerle yerin... Rabbidir” buyruğu- 
nun ikinci bir haber olması mümkün olduğu gibi, “birdir” buyruğundan be- 
del olması da mümkündür. 

Derim ki: Bu iki açıklamaya göre: “(stj ): Birdir” lafzı üzerinde vakıf ya- 
pılmaz. 

el-Ahfeş: “(GARİ G3 0 63): (O ilâh ki) göklerin Rabbidir... doğuların 
Rabbidir” şeklinde: “( ð ): Şüphesiz” lafzının isminin sıfatı olarak nasb ile 
okunduğunu nakletmektedir. Şanı yüce Allah vahdaniyetinin ve uluhiyetinin 
anlamını, kudretinin kemalini: “Göklerin ve yerin Rabbi” olduğunu belirte- 
rek açıklamaktadır. Onların yaratıcısı ve mutlak maliki, demektir. 


“Ve aralarında olanların Rabbidir, doğuların da Rabbidir.” Yani güne- 
şin doğduğu yerlerin de mutlak malikidir. 

İbn Abbas dedi ki: Güneşin her gün için bir doğuş yeri ve bir de batış ye- 
ri vardır. Şöyle ki, yüce Allah güneşe ait doğuş yerlerinde üçyüzaltmışbeş yu- 
va yaratmıştır. Batısında da bu kadar yuva halketmiştir. Bunlar güneş sene- 
sinin gün sayısı kadardır. Güneş hergün bu yuvalardan birisinde doğar, bi- 
risinde batar. Aynı yuvada ancak bir sonraki senenin aynı gününde doğar, 


(1) Buhâri, H, 616; Müslim, II, 945, 946; Tirmizi, ili, 256; Darimi, II, 89; Ebü Dâ&vüd, TI, 
242; İbn Mace, H, 1012; Müsned, 1, 353, II. 79, 219, 138, 141, IV, 70, V, 381, Vİ, 402. 
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Ayrıca güneş her doğduğunda istemeye istemeye doğar, Der ki; Rabbim, kul 
larının üzerine beni doğdurma! Ben onların sana isyan ettiklerini görüyorum. 
Bunu Ebu Ömer (b, Abdi'l-Berr) et-Temhid adlı eserinde zikretmiştir. İbnu” 
Enbari de; “er-Reddu (ala men Halefe Mushafe Osman)" adlı eserinde İkri 
meden diye rivayet etmiştir. İkrime dedi ki: İbn Abbas'a şöyle sordum: Pey 
gamber (sav)'dan Umeyye b. Ebi's-Salt hakkında söylediği rivayet edilen: 
“Onun şiiri iman etmiş, kalbi ise inkâr etmişti” sözü hakkında ne dersin? De- 
di ki: O haktır, bundan garibinize kaçan nedir? diye sordu. Ben de bundan 
garibimize kaçan onun şu beyitleridir dedim (ve şu beyitleri okudum): 


“Ve güneş her gece sonunda çıkar, kıpkızıl rengiyle; 
Onun her sabah rengi kırmızı bir gül gibidir. 

O kendi isteğiyle ağır ağır doğmaz üzerlerine 
Ancak azab edilerek ve ancak dövülerek (doğar).” 


Peki, güneş ne diye dövülüyor ki? Bunun üzerine İbn Abbas şöyle dedi: 
Nefsim elinde olana yemin ederim ki, güneş yetmişbin melek tarafından dür- 
tülmedikçe asla doğmaz. Bu melekler ona: Haydi doğ, haydi doğ derler. O 
da: Ben Allah'ı bırakıp bana ibadet eden bir kavmin üzerine doğmam, der. 
Bunun üzerine ona bir melek gelir ve Ademoğullarının aydınlanması için onu 
doğdurur. Bu sefer onu doğmaktan alıkoymak isteyen bir şeytan ona gelir. 
Güneş de o şeytanın iki boynuzu arasında doğar, yüce Allah o şeytanı gü- 
neşin altında yakar. İşte Rasülullah (sav)'ın: “Güneş ancak bir şeytanın iki boy- 
nuzu arasında doğar ve ancak bir şeytanın iki boynuzu arasında batar. Gü- 
nes battığı her seferinde mutlaka yüce Allah'ın huzurunda secdeye kapanır, 
Bir şeytan gelip onu secde etmekten alıkoymak ister ve iki boynuzu arasın- 
da batar. Yüce Allah onu güneşin altında yakıverir.” V el-Enbari'nin lafzı ile 
rivayet bu şekildedir. Ayrıca İkrime'den o da İbn Abbas'tan şöyle dediğini 
rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) Umeyye b. Ebi's-Salt'ı şu şiirinde söyle-. 
diklerini doğrulamıştır. 


KM il Sl Vİ ll, Amaranta ;, kay PEET J 
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(2) Heysemi, Mecmau’z-Zevaid, II, 224. 
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“Zuhal (saturn) ve sevr (boğa) onun sağ ayağının altındadır. 
Nesr (yıldızı) öbürünün altında, leys (arslan) da bağlanmıştır. 
Güneş ise her gece sonunda doğar, kıpkızıl rengiyle, 
Onun sabah vakti rengi bir gül gibidir. 
O, onlara isteyerek ağır ağır doğmaz üzerlerine, 
Ancak azab edilerek ve dövülerek doğar.” 


İkrime dedi ki: Ben İbn Abbas'a: Efendim güneş de dövülür mü? diye sor- 
dum, o da şöyle dedi: Onun düşünüp tereddüt etmesi, zorunlu olarak 
dövülmesini gerektirmiştir. Ancak güneş cezaya uğratılmaktan korkar. 

Bu buyruklarda: “Doğuş yerleri”nin sözkonusu edilmesi batış yerlerine 
de delalet etmektedir. Bundan dolayı “batış yerleri”nden ayrıca söz edilme- 
miştir. Bu da yüce Allah'ın: “Sizi sıcaktan koruyacak elbileseler” (en-Nahl, 
16/81) buyruğuna benzemektedir. Özellikle doğuş yerlerinin sözkonusu 
edilmesi doğuşun batıştan önce oluşundan dolayıdır. 


er-Rahman Süresi'nde de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O hem iki do- 
ğunun Rabbidir, hem de iki batının Rabbidir.” (er-Rahman, 55/17) Bu buy- 
rukta “iki doğu” ile güneşin uzun günlerde doğduğu en uzak doğuş yeri ile 
en kısa günlerdeki doğuş yerini kastetmektedir. Daha önce Yasin Süre- 
si'nin tefsirinde (36/38. âyetin tefsirinde) geçtiği gibi. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 


. a3 
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6. Muhakkak Biz, dünyaya en yakın gökyüzünü bir süsle, (yani) yıl- 
dızlarla süsledik. 

7. Ve itaatten çıkan her şeytandan koruduk. 

8. Onlar, Mele-i a'lâ'yı dinleyemezler ve her taraftan sürülüp atılır- 
lar; 

9. Kovularak. Onlar için sürekli bir azab da vardır. 

10. Meğer ki hızlıca hırsızlayıp bir şey kapan olsun. Hemen arkasın- 
dan parlak delici bir alev ona yetişir, 
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“Muhakkak Biz, dünyaya en yakın gökyüzünü bir süsle, yıldızlarla 
süsledik” buyruğu hakkında Katade şöyle demektedir: Yıldızlar üç hikmet- 
le yaratılmıştır. Şeytanlara atılmak için, kendileri vasıtasıyla yol bulmak üze- 
r« bir aydınlık ve dünya semasına da bir süs olmak üzere. 

Mesruk, el-A'meş, en-Nehai, Asım ve Hamza: “( #4 ): Bir süsle” buyruğu- 
nu esreli ve tenvinli olarak okumuşlardır. “(. $1;$h ): Yıldızlarla” buyruğu da 
“bir süsle” buyruğundan bedel olarak esreli okunmuştur. Çünkü her ikisi ay- 
nı şeydir. Ebu Bekr de böylece okumuş olmakla birlikte “yıldızlarla” anla- 
mındaki buyruğu mastar olan: “(&5 ): Bir süs” lafzı dolayısı ile nasbedilmiş 
olarak okumuştur. Biz orada yıldızları süslemekle (semayı süsledik) demek 
olur. Bununla birlikte: “(.#!): Yani” takdiri ile nasbedilmesi de mümkündür. 
Biz, o semayı bir süs ile yani yıldızlarla süsledik, buyrulmuş gibi olur. Yıl- 
dızlarla anlamındaki lafzın “Bir süsle” lafzının mahallinden bedel olarak (man- 
sup okunduğu) da söylenmiştir. 

Bununla birlikte onun süsü yıldızlardır, anlamında olmak üzere veya bu 
süs işte o yıldızlardır anlamında olmak üzere; (Lİ Ma ) şeklinde okunma- 
sı da mümkündür. 

Diğer kıraat alimleri: YOK Sx): Yıldızların süsü ile” şeklinde izafet ola- 
rak okumuşlardır. Yani Bizler yıldızları süslemek ile dünya semasını süsle- 
dik. Bu da yıldızların güzelliği ile süsledik demek olur. Anlamın “bir süsle” 
buyruğunu tenvinli olarak okuyanların kıraati gibi olması ve hafif olması mak- 
sadıyla tenvinin hazfedilmiş olması da mümkündür. 

“Ve itaatten çıkan her şeytandan koruduk” buyruğundaki: “(bas , ): Ve... 
koruduk” buyruğu bir mastardır. “İka uk): Biz orayı özellikle koruduk” 
demektir. 

“İtaatten çıkan her şeytandan” buyruğuna gelince, yüce Allah melekle- 
rin semadan vahiy ile indiklerini haber verdikten sonra semayı da yıldızlar- 
la süslemekten başka, (şeytanların) hırsızlama yoluyla meleküt aleminde ko- 
nuşulanları dinlemelerine karşı koruduğunu açıklamaktadır. 

“(alal ): İtaatten çıkan” tabiri cin ve insanlar arasından karşı çıkan, az- 
gınlık eden kimse hakkında kullanılır. Bu şekilde olan herkese Araplar 
“şeytan” adını verirler. i 

' «Onlar Mele-i A'lâ'yı dinleyemezler” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Hatim 
şöyle demektedir: Bu dinleyemesinler diye... anlamındadır. Daha sonra; 
(gl): hazfedildiğinden dolayı fiil merfu gelmiştir. 

“Mele-i A'lâ” dünya semasında ve daha yukarısında olanlardır. Onların her- 

birisine a'lâ (yüce) vasfının verilmesi, yeryüzünün meleine göredir. 


“Dinleyemezler” lafzındaki zamir şeytanlara aittir. “(üyas; ): Dinle(ye- 
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mezer” lafzını çoğunluk “sin” harfini sakin, “mim” harfini de şeddesiz ola- 
rak (ysy ) diye okumuşlardır, ancak Hamza ve Hafs'ın rivayetine göre Asım, 
“sin” harfi ile “mim” harfini şeddeli olarak: ( g9“): den gelen bir fiil olarak 
okumuşlardır. 

Birinci okuyuş şekline göre; onlar işitmeye çalışsalar dahi işitmelerinin söz- 
konusu olmadığı anlamı çıkar. Doğru anlam da budur. Ayrıca bunu yüce Al- 
lah'ın: “Çünkü onlar işitmekten kesinlikle uzak tutulmuşlardır” (eş-Şuara, 
26/212) buyruğu da desteklemektedir. 

İkinci okuyuşa göre ise, işitmeye kalkışmalarının da, işitmelerinin de 
sözkonusu olmadığı anlatılmaktadır. 

Mücahid dedi ki: Onlar işitmeye çalışıyorlar, fakat işitemiyorlardı. 


İbn Abbas'tan: “Onlar Mele-i Alâ'yı dinleyemezler” buyruğu hakkında şöy- 
le dediği rivayet edilmiştir: Onlar ne dinleyebilirler, ne de dinlemeye kalkı- 
şıtlar. 

"( byt): Dinlelyemez)ler”in aslı; (0yas-x ) şeklinde olup yakınlığı dola- 
yısı ile “te” harfi “sin”e idgam edilmiştir. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiş- 
tir. Çünkü Araplar “onun ne dediğini dinledim” anlamını ifade etmek üzere 
hemen hemen; (agi cas) şeklini kullanmaz, bunun yerine; (4İ cats ) derler. 

“Ve her taraftan sürülüp atılırlar” yani her taraftan onlara alevli ateşler 
atılır. 

“(İygs): Kovularak” lafzı bir mastar (mef'ul-i mutlak)dır. Çünkü: 
“(iii ): Sürülüp atılırlar” buyruğunun anlamı (mastar olarak gelen bu 
kelimenin muzari fiili olan): “(ò >% ): Kovulurlar, sürülürler” anlamındadır. 
“Çay | 55 655): Onu kovdum, kovmak” demektir. 

es-Sülemi ve Yakub el-Hadrami; ( İs ) şeklinde “dal” harfini üstün ola- 
rak okumuşlardır. O takdirde bu “fe'ul” vezninde bir mastar olur, el-Ferra bu- 
nu ism-i fail olarak kabul etmiştir. Onlar kendilerini kovan şeyler ile atılır- 
lar yahutta kovulmak suretiyle atılırlar, demek olur, Sonra da (bu anlamı ver- 
mek için başına gelmesi gereken) “be” harfi hazfedilmiştir. Kufeliler bunu çok- 
ça kullanırlar. Nitekim şu mısraı da buna örnek olarak zikrederler: 


r -a * :i : 
lg pas mp Serik Öğ yere 
“Sizler o diyara uğrarsınız ve hiç (sağa sola) bükülüp dönmezsiniz.” 


Bu sürülüp atılmanın Muhammed (sav)'ın peygamber olarak gönderilme- 
sinden önce mi, yoksa peygamber olarak gönderilmesinden dolayı pey- 
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gümberlikten sonra m olduğu hususunda iki görüş vardır, İleride İbn Abbas 
yoluyla el-Cinn Süresi'nde (72/8-10. âyetlerin tefsirinde) sözkonusu edilece- 
Bi üzere hadisler bu doğrultuda gelmiştir. Bu iki görüşün birarada anlaşılma - 
sı (te'lifi) şöylece mümkün olabilir: Peygamber (sav)'ın peygamber olarak gön- 
derilmesinden önce şeytanlar yıldızlarla taşlanmıyorlardı. Daha sonra taşlan- 
maya başladılar, diyenler bununla şeytanlar kendilerini dinlemekten aliko- 
yacak şekilde taşlanmıyorlardı. Fakat kimi zaman taşlanıyorlar, kimi zaman 
taşlanmıyorlardı, demek isterler. Bir yerde taşlanırlarken, bir başka yerde taş- 
lanmıyorlardı. Belki de yüce Allah'ın: “Ve her taraftan sürülüp atılırlar, Ko- 
vularak.. Onlar için sürekli bir azab da vardır” buyruğu ile bu anlama işa- 
ret edilmektedir. Bu da şudur: Onlar ancak bazı yönlerden sürülüp atılırlar- 
dı. Nübuvvetten sonra artık her yerden ve kesintisiz olarak kovulmaya, atıl- 
maya başlandılar. Daha önceleri insanlar arasında casusluk yapan kimsele- 
re benzerlerdi. Bu casusların kimisi ihtiyacını ele geçirirken, başkası geçire- 
meyebilir, Birisi esenlikle kurtulurken, başkası kurtulamayabilir, aksine ya- 
kalanır ve cezalandırılır. Peygamber (sav) peygamber olarak gönderilince se- 
manın korunması daha da arttırıldı, daha önceden sözkonusu olmayan alev- 
li ateş taneleri hazırlandı. Böylelikle semanın herbir tarafından kovulup 
uzaklaşurılmaları gerçekleştirilsin, daha önceden oturdukları yerlerden hiç- 
birisinde oturamasınlar. O bakımdan semada cereyan eden hiçbir şeyi işite- 
cek gücü bulamaz oldular. Ancak onlardan, çok hızlı hareket ederek “hiz- 
lica hırsızlayan” kimseler bundan müstesnâ olabilmişti. Böyle birisinin de 
arkasından yere inip onu diğer kardeşlerine telkin etmeden önce alevli bir 
ateş izler ve onu yakar. İşte bundan dolayı da kâhinlik iptal oldu ve artık ri- 
salet ve nübuvvetin ilmi gerçekleşmiş oldu. 


Şâyet: Eğer bu sürülüp atılma peygamberlik dolayısı ile olmuşsa, Peygam- 
ber (sav)'dan sonra niye devam etmiştir? diye sorulacak olursa, buna da şöy- 
le cevap verilir: Bu, nübuvvetin devamı süresince devam etti. Çünkü Peygam- 
ber (sav) kâhinliğin artık batıl olduğunu, sonunun geldiğini haber vererek: 
“Kâhinlik yapmaya kalkışan bizden değildir”) diye buyurmuştur, Şâyet 
ölümünden sonra semanın korunması devam etmeyecek olsaydı, cinler es- 
kisi gibi Mele-i Alâ'yı dinlemeye yeniden başlar ve kâhinlik geri gelirdi. Ka- 
hinliğin sonunun getirilmesinden sonra ise böyle bir şey caiz olamaz. Çün- 
kü peygamberliğin sona ermesi dolayısıyla semanın korunması kaldırılacak 
olursa ve buna bağlı olarak kehanet tekrar ortaya çıkarsa, zayıf (inançlı) müs- 
lümanlar şüpheye düşebilir ve nübuvvetin bitmiş olması dolayısıyla artık kâ- 
hinliğin yeniden geldiğini zannetmeyeceklerinden yana emin olunamaz. O 
halde hikmet, hem Peygamber (sav)'ın hayatında, hem de yüce Allah onu ilâ- 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, V, 103, 117, X, 307. 
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hi lütuflarının arasına almak üzere vefatından sonra, semanın korunmasının 
devam etmesini gerektirmektedir. 


“Onlar için sürekli bir azab da vardır.” Mücahid ve Katade'den gelen ri- 
vayete göre bu, kesintisiz azab demektir. İbn Abbas oldukça çetin bir azab 
diye açıklamış, el-Kelbi, es-Süddi ve Ebu Salih ise çok can yakıcı, ıstırap ve- 
rici diye açıklamışlardır. Bu da acısı kalbe kadar ulaşan, anlamındadır. -Bu 
şekilde açıklanan-: (4-913) lafzı, “hastalık” demek olan; (eden alınmış- 
tır. 

“Meğer ki hızlıca hırsızlayıp bir şey kapan olsun” buyruğu daha önce 
geçen “ve her taraftan sürülüp atılırlar” buyruğundan bir istisnâdır. Bura- 
daki istisnânın vahyin dışındaki şeylerden olduğu da söylenmiştir. Çünkü yü- 
ce Allah: “Çünkü onlar işitmekten kesinlikle uzak tutulmuşlardır” (eş-Şu- 
ara, 26/212) diye buyurmaktadır. Bunun sonucunda onlardan herhangi bi- 
risi, meleklerin kendi aralarında dünyada olacak şeyler ile ilgili konuşmala- 
rından -yeryüzündekiler bunu bilmeden- birşeyleri hırsızlayarak işitebilir. Bu, 
şeytanların cisimlerinin hafifliğinden ötürüdür. Onlar da bunu işittikleri va- 
kit parlak ve delici alevler ile taşlanır, kovalanırlar. 


Bu hususta sahih birtakım hadisler de rivayet edilmiştir ki; bunların muh- 
tevası şudur: Şeytanlar semaya doğru çıkar ve dinlemek maksadıyla biri di- 
gerinin üstüne çıkardı. En cesurları semaya doğru ilerlerdi, daha sonra on- 
dan sonraki, sonra da diğeri gelirdi. Yüce Allah yer işleri ile ilgili bir emir ve- 
rir. Semadakiler bunu sözkonusu eder ve semaya en yakın şeytan bu sözü 
işitirdi. İşittiği bu sözü kendisinin altındakine telkin ederdi. Dinlediği bu sö- 
zü diğerine telkin etmiş iken bazan gelen alevli bir ateş onu yakardı, bazan 
da -önceden de açıkladığımız gibi- onu yakmazdı. İşte bu söz kâhinlere ka- 
dar iner, onlar buna yüz yalan daha katardı. O çaldıkları kelime doğru ola- 
rak çıkar, bunun neticesinde ise cahiller -önceden el-En'am Süresi'nde 
(6/59. âyet, 2. başlıkta) açıkladığımız gibi- kâhinlerin söylediklerinin hepsi- 
nin doğru olduğuna inanırlardı. Yüce Allah İslâm'ı gönderince, bu sefer se- 
ma sıkı bir şekilde koruma altına alındı. Bir söz işitmiş, hiçbir şeytan kurtu- 
lamaz oldu. İşte kovalamak üzere atılan yıldızlar insanların kayıyor gördük- 
leri yıldızlardır. 


en-Nekkaş ve Mekki dedi ki: Bunlar semada akan (hareket eden, sabit ol- 
mayan) gezegenler değildir. Zira hareket eden bu gezegenlerin hareketi gö- 
rülmez. Kovalamak üzere atılan bu yıldızların hareketi ise bize yakın olduk- 
larından ötürü görülebilmektedir. Bu hususta yeterli açıklamalar daha önce 
el-Hicr Süresi'nde (15/17-18. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Ayrıca Sebe' Süresi'nde (34/23. âyetin tefsirinde) Ebu Hureyre'nin bu husus- 
taki hadisini de zikretmiş bulunuyoruz. O hadiste de şu ifadeler yer almak- 
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tadır: *... Şeytanlar da biri diğerinin üstündedir." Tirmizi de bu hadis hakkın 

da: ie n, sahih bir hadistir demiştir. 

Yine Tirmizi'de, İbn Abbas'tan şöyle dediği kaydedilmektedir: “Şeytanlar 
gizlice dinledikleri sözü kaparlar, bunu diğerlerine telkin ederler, Sonra da 
bu sözü kendi dostlarına bırakıverirler. İşte doğru şekliyle söyledikleri hak- 
ur. Fakat onlar hem bunu tahrif ederler, hem de daha başka şeyler ilave eder- 
ler." (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadisüir.© 

(Hadis-i şerifte geçen (ve hızlıca kapmak, almak anlamı verilen)! 

“(üaleli): Bir şeyi hızlıca almak” demektir. “( Cim; vakar Calm; la e) il): 
Hızlıca aldı” şekillerinde kullanılır. Şeddeli kullanımlarında asıl; (vâl26) ) şek- 
lidir. Burada “te” ile “tı” harfleri mahreclerinin yakınlığı dolayısıyla idgam edil- 
mişlerdir, “Hı” harfinin üstün okunması ise “te” harfinin üstün olan hareke- 
sinin ona verilmesi dolayısıyladır. “Hı”yı esreli okuyanlar ise iki sakinin ar- 
ka arkaya gelmesinden ötürü böyle okurlar. “Tı” harfini esreli söyleyenler ise 
kesreleri arka arkaya (itba') getirmiş olurlar. 

“Hemen arkasından parlak, delici bir alev ona yetişir.” ed-Dahhak, el- 
Hasen ve başkaları ışık saçıcı (bir alev) diye açıklamışlardır. Ateş yıldızların, 
onları denize düşürünceye kadar takip ettiğinin anlatılmak istendiği de söy- 
lenmiştir. İbn Şihab da burada sözü edilen “parlak, delici alev” hakkında şöy- 
le demektedir: Bu alev öldürmeksizin onları yakar. İnsanlar üzerine düşen 
alevli yıldızlar ise sabit yıldızlardan değildir. Buna da onların hareket ettik- 
lerinin görülmesi delildir. Sabit yıldızlar ise akıp gitmekle birlikte uzaklıkla- 
rından ötürü hareketleri görülemez. Buna dair açıklamalar daha önceden geç- 
miştir. 

“(Cot ): Parlak alev”in çoğulu (5 ) şeklinde gelir. Bunun azlık çoğu- 
lu kıyasa göre: (4451) şeklinde gelmesi gerekmekle birlikte, bu şeklin Arap- 
lar tarafından kullanıldığı işitilmemiştir. 

(çağ ): Parlak (mealde delici) demektir. Bu açıklamayı el-Hasen, Mücahid 
ve Ebu Miclez yapmışlardır. Şairin şu mısraı da bu anlamdadır: 


s - s he 
LAL) A ÁL 
“Senin çakmak taşın ise onun çakmak taşlarından daha parlaktır.” 
Daha ışık saçıcıdır, demektir. 


(1) Buhâri, IV, 1736, 1804; Tirmizi, V, 362; İbn Mace, 1, 69. 
(2) Tirmizi, V, 362; Ahmed b. Şuayb en-Nesâi, es-Sünenü'!-Kübra, V1, 374. 
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el-Ahfeş bu kelimenin çoğul şeklinin: "(Aa öl, 35 ug ): Parlak yildiz- 
lar” diye kullanımları nakletmektedir. 

el-Kisaî de şunu nakletmektedir: “ yal, İİ ASİ İİ): Ateş alev aldı, 
alır, ateş alev almak” denilir. “(Uf kaaf): Ben ateşi alevlendirdim” anlamında- 
dır. 

Zeyd b, Eslem de; (439I Yin alev saçan anlamında olduğunu söylemiştir. 
Bu da Arapların: “(453 -af ): Çakmağını alevlendir” yani ateşini yak, tabirle- 
rinden alınmıştır. Bu açıklamayı el-Ahfeş yapmış ve şairin şu beyitini de zik- 
retmiştir: 


İLİ a Saali op ilişki ri Lei 


“Kişi ışık saçan parlak bir alev iken, 
Zaman ışığını (şimşeğini) çakar da o da sönüverir.” 


E . Eye 7 a P ese p se. RE S A 
SİN bip paale u ak AE ALİ ÇAİ disi 


r ek e Pe ye m ağ, ni 
Erp OS Y SE ED öy) EE uğ 
Ca aya Mep Ta E. 
beğ a poz YI Ma OLİN) dap TEFEN 


Em a ii 7 
gp OSN GJG ep özi a bls Ülke ŞİŞE BE 


~ 


11. Şimdi sor onlara: Yaratılış itibarı ile kendileri mi daha güçlü- 
dür, yoksa yarattıklarımız mı? Biz onlart yapışkan bir çamurdan 
yarattık. 

12. Evet, sen şaşıyorsun, onlar ise alay ediyorlar. 

13. Onlara öğüt verilse, öğüt almazlar. 

14. Bir âyet görseler aralarında alay ederler. 

15. Ve: “Bu ancak apaçık bir büyüdür” derler. 

16. “Biz ölüp toprak ve kemik olduktan sonra gerçekten biz tekrar 
diriltilecek miyiz? 

17. “Ya önceki atalarımız da mı (diriltilecek)?” 


“Şimdi sor onlara” yani Mekkelilere. Buradaki: “( pint ): Sor onlara” ifa- 
desi, “(pil skil): Müftüye fetva sormak" tabirinden alınmıştır. 
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“Yaratılış itibarı ile kendileri mi daha güçlü ur, yoksa yarattıklarımız?" 
Mücahid'e göre; yarallığımız gökler, yer, dağlar ve denizler “mi?” daha güç 
lüdür, demektir. 

Bir görüşe göre bunun kapsamı içerisine melekler ve daha önce geçmiş 
ümmetler de girmektedir. Buna da, onlar hakkında: “ #): kimseler” diye ha- 
ber vermiş olması delalet etmektedir. Said b. Cübeyr dedi ki: Maksad melek- 
lerdir. Başkası ise buradaki: “( ,2 ): Kimseler”den kasıt geçmiş ümmetlerdir. 
Bu geçmiş ümmetler Mekkelilerden yaratılış itibarı ile daha güçlü oldukları 
halde, helâk edilmişlerdir. 

Bu âyet-i kerime Ebu'l-Eşed b. Kelede hakkında inmiştir. Ona Ebu'l- 
Eşed denilmesi, şiddetle yakalayışı ve güçlü oluşundan ötürüdür. İleride bun- 
dan, Beled Süresi'nde (90/5. âyetin tefsirinde) sözedilecektir. 


Bu âyet-i kerimenin bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Gök- 
lerle yerin yaratılması -andolsun ki- insanların yaratılışından daha büyük- 
tür.” (el-Mu'min, 40/57); “Sizi yaratmak mı daha zordur, yoksa göğü mü?” 
(en-Naziat, 79/27) 

“Biz onları yapışkan bir çamurdan yarattık.” İbn Abbas buradaki; 
Ge) lafzını, yapışkan, yapıştcı diye açıklamıştır. Ali (r.a)'ın şu beyitinde de 
bu anlamdadır: 


wÝ Las e óh ün; İş dl d 3 


“Şunu öğren ki; yüce Allah seni geniş imkanlara sahip kılmıştır, 
Ve hayırlı bir ahlaka; hepsi sana yapışıktır.” 


Katade ve İbn Zeyd de bunu: “ ,ğ3y): Yapışıcı” diye açıklamışlardır. el-Ma- 
verdi de şöyle demektedir: (“Yapışkan” anlamı verilen kelimenin açıklama- 
sı olarak belirtilen) lasık ile lazık arasındaki fark şudur: Lasık birbirine ya- 
pıştırılmış olan demektir. Lazık ise, kendisine değen şeye yapışan demektir, 

İkrime: “lazib: yapışkan” kelimesi birbirini tutan, birbirine yâpışan demek- 
tir, demiştir, Said b. Cübeyr de güzel, sıcak, ele yapışan demektir, der. Mü- 
cahid de lazım (yapışan) diye açıklamıştır. Araplar “lazib bir çamur ve lazım 
bir çamur” diyerek be yerine “mim”i kullanırlar. Nitekim “be”yi, “mim”e de- 
giştirmek esası üzere latib ve lazim de derler. Lazim, sabit olan şey demek- 
tir. Mesela; “(39 yi ): Filan şey sabit ve değişmezin bir vuruşu gi- 
bi oldu” denilir. Bu da “lazım”dan daha fasihtir. 


Şair en-Nabiğa şöyle demiştir: 
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İY yk EN üyeli YY İY pl öy Yy 


“Sakın hayırdan sonra şer gelmeyecek sanmayın, 
Kötülüğü de ayrılmayan, yakayı bırakmayan bir vuruş saymayın.” 


el-Ferra, Arapların “tinun latıb” tabirini “lazım” anlamında kullandıkları- 

nı nakletmektedir. Latıb ise sabit demektir. Buradan hareketle Araplar: 
“Lİ Lik 3): Sabit oldu, olur, sabit olmak” derler, “Chg o): Yapış- 
t, yapışır -müzarisinin ikinci harfi olan “ze” ötrelidir- yapışmak” gibidir. Ebu'l- 
Cerrah “latıb”in kullanılışına örnek olmak üzere şu beyitleri zikretmektedir: 


SRi daeş e ÜS imi alindi 
LÝ er yaa P giy — pi gærn psi pejs glia 


“Eğer bu içmiş olduğum bir nebizden dolayı ise, 

Artık şüphesiz ben tevbe ediyorum nebiz içmekten. 

Bir bagağrısı, kemiklerde bir halsizlik ve bir durgunluk. 

Ayrılıp gitmeyen (latib) içteki bir hıçkırıkla beraber, bir de keder.” 


Latib aynı zamanda tıpkı lazib gibi lasık (yapışan) anlamında da kullanı- 
hr. el-Cevheri bunu el-Esmaf'den nakledilmiş olarak zikreder. es-Süddi ve el- 
Kelbi de (âyet-i kerimede yapışkan anlamı verilen) lazibin kauksız ve halis 
anlamına geldiğini söylemişlerdir. Mücahid ile ed-Dahhak ise kokuşmuş 
demek olduğunu söylemişlerdir. 

“Evet sen şaşıyorsun, onlar ise alay ediyorlar” buyruğundaki: “ Sam): 
Sen şaşıyorsun” lafzını Medineliler, Ebu Amr ve Asım Peygamber (sav)'a hi- 
tab olmak üzere “te” harfini üstün olarak okumuşlardır. Yani sen, sana in- 
dirilen Kur'ân-ı Kerim'den ötürü şaşıyorken, onlar ise onunla alay etmekte- 
dir. Şureyh'in kıraati de böyledir. O (te harfinin) ötreli okunuşunu (Ben şa- 
şıyorum, demek olur) kabul etmeyerek şöyle der: Allah herhangi bir şeye şaş- 
maz, bilgisi olmayan kimse ancak şaşar. 

Anlamın: Halbuki sen onların öldükten sonra dirilişi inkâr etmelerine şa- 
şıyorsun, şeklinde olduğu da söylenmiştir 

Asım dışında Kufeliler ise “te” harfini ötreli okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve 
el-Ferra bu kıraati tercih etmişlerdir. Bu Ali ve İbn Mes'ud'dan da rivayet edil- 
miştir, Ayrıca Şu'be bunu el-A'meş'ten, o Ebu Vail'den, o Abdullah b. Me- 
sud'dan diye rivayet etmiş ve onun: “( ems b ): Ben ise şaşıyorum” diye “te” 
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harfini ötreli olarak okuduğunu belirtmiştir. Bu kıran İbn Abbas'tan da riva 
yet edilmektedir. 

el-Ferra yüce Allah'ın: “Evet, sen şaşıyorsun. Onlar ise alay ediyorlar" 
buyruğu hakkında şunları söylemektedir: İnsanlar bunu “te” harfi hem üstün, 
hem de ötreli olarak okumuşlardır. Ben ötreli okuyuşu daha çok tercih 
ederim, çünkü bu okuyuş Ali, Abdullah ve İbn Mesud'dan rivayet edilmiş- 
tir. Ebu Zekeriya el-Ferra dedi ki: Şaşmak (aceb) eğer yüce Allah'a isnad edi. 
lirse, bu kulların şaşması gibi Allah'ın şaşması anlamında değildir. Nitekim 
yüce Allah'ın: “Allah onlarla alay eder” (el-Bakara, 2/15) buyruğunda da böy- 
ledir. Yüce Allatv'ın alayı elbette ki kulların alayı gihi değildir. 

Bu açıklama böyle bir kıraati kabul etmeyen Şureyh'in görüşünün de yer- 
siz olduğunu ortaya koymaktadır. 


Cerir ile el-A'meş, Ebu Vail Şakik b, Seleme'den şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Abdullah b. Mesud: “Evet, ben şaşıyorum, onlar ise alay ediyorlar" 
(anlamında te harfi ötreli olarak) okumuştur, Şureyh dedi ki: Muhakkak Al- 
lah herhangi bir şeye şaşmaz, bilmeyen kimse ancak şaşar. el-A'meş dedi ki: 
Ben bunu İbrahim'e nakleltim de o da şöyle dedi: Şureyh kendi görüşünü be- 
ğenen bir kimse idi. Şüphesiz Abdullah (b. Mesud) Şureyh'ten daha alim idi. 
Bununla birlikte Abdullah bunu: “Evet, ben şaşıyorum” diye okumuştur, 


el-Herevi der ki: İleri gelen ilim adamlarından birisi yüce Allah'ın: “Evet, 
Ben şaşıyorum” buyruğunun Ben onların şaşmalarının cezasını verdim, an- 
lamında olduğunu söylemiştir. Çünkü yüce Allah başka yerlerde onların hak- 
kı şaşkınlıkla karşıladıklarını haber vermekte ve şöyle buyurmaktadır: “Ken- 
dilerinden bir korkutucu geldi diye şaştılar” (Sad, 38/4) diye buyurduğu gi- 
bi: “Muhakkak bu çok şaşılacak bir şeydir” (Sad, 38/5) dediler; “İçlerinden 
bir adama... diye vahiy göndermemiz insanlar için şaşılacak bir şey miki...” 
(Yunus, 10/2) Burada da yüce Allah; “Evet, ben şaşıyorum” diye buyurmak- 
tadır. Onların şaşmalarının cezasını verdim, demektir. 

Derim ki: İşte bu, el-Ferra'nın yaptığı açıklamaların anlamını daha bir ta- 
mamlamaktadır. el-Beyhaki de bunu tercih etmiştir. Ali b. Süleyman da şöy- 
le demiştir: Her iki kıraatin de anlamı birdir. İfadenin takdiri de şöyledir: Ya 
Muhammed deki: Evet ben şaştım. Çünkü Peygamber (sav) Kur'ân'ın muha- 
tabıdır. en-Nehhas der ki: Bu güzel bir açıklamadır ve “de ki” anlamındaki 
ifadelerin takdiri çokça görülen bir husustur. el-Beyhaki ise birincisi daha sa- 
hihtir, demektedir. 

el-Mehdevi de şöyle der: Bu yüce Allah'ın kendi zau ile ilgili olarak bir 
şaşkınlığı haber vermek anlamında olabilir. O takdirde şöyle yorumlanır: Ken- 
disini inkâr eden kimselere karşılık olarak verdiği emirleri ve onlara gazab- 
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lanışı, yaratılmışların şaşkınlıkları konumuna benzer. Nitekim yüce Allah'ın 
Peygamber (sav)'dan gelen rivayetlerde belirtildiği üzere razı olduğu kimse- 
lerin durumunu anlatmak üzere kendi zatı hakkında “gülme”? tabiri de şu- 
na yorumlanır: O böyle bir kimseye yaratılmışların gülüşlerinin konumunda 
olacak şekilde, ondan razı olduğunu ortaya koymuş olacaktır. Bu anlatım da 
bir mecazi anlatımdır ve ifadeleri bir genişletmedir. 

el-Herevi der ki: Denildiğine göre “Rabbiniz şaştı, hayret etti” ifadesi ra- 
zi oldu ve mükâfat verdi, anlamındadır. Gerçek anlamında bir şaşmak (bir 
anlamı da beğenmektir) olmamakla birlikte, ona bu adı vermiş bulunmak- 
tadır. Nitekim yüce Allah: “Allah da tuzak kurar.” (el-Enfal, 8/30) diye bu- 
yurmaktadır ki bu onların tuzak kurmalarının cezasını verir anlamındadır. Ni- 
tekim hadisteki şu ifade de bunun gibidir: “( pe MN o Ss «= ): Rabbiniz 
feryad edip yakınmanıza ve ümit kesmenize şaşar,” 


Acep, bazan yapılan bir amelin Allah nezdinde çok büyük bir değer ta- 
şıması anlamında da kullanılır. Buna göre: “Evet, ben şaşarım” buyruğu on- 
ların yaptıkları bu iş nezdimde çok büyüktür, anlamında olur. 


el-Beyhaki der ki: Ukbe b. Amir'in rivayet ettiği şu hadisin de anlamının 
böyle olma ihtimali vardır: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Rabbin hevasına meyli olmayan bir gence şaşar (beğenir).”© 

Buhâri'nin, Ebu Hureyre'den yaptığı rivayet de böyledir. Buna göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Rabbin cennete zincirlerle bağlı oldukla- 
rı halde girecek bir topluluğa şaşar.” 

Beyhaki der ki: Bu hadis ve buna benzer varid olan diğer hadislerin yü- 
ce Allah'ın meleklerini kullarına merhamet ve keremi dolayısı ile hayrete dü- 
şürmüş olduğu anlamına da gelebilir. Çünkü o kendisine iman etmek için sa- 
vaşla ve zincirlere vurulan esirlik ile de olsa, mecbur etme yoluna gitmiştir. 
Nihayet ona iman edince cennete sokacak hale getirmiştir. 


“Evet, sen şaşıyorsun” buyruğunun sen böyle bir şeyi kabul etmiyorsun, 


(1) Hadis-i şeriflerde çeşitli kiplerde ve farklı lafızlar Cenab-ı Allah'a “gülmek” isnad edil- 
mektedir. Örnek olmak üzere bazılarına işaret edelim: Buhâri, II, 1040, IV, 1854; 
Müslim, 1, 166, 177; Müsned, 11, 275, 293, 318, 464, 511, III, 80. 

(2) “Şaşırtımak, hayret veteaccüb etmek” manasındaki “acibe” fiili de bir çok rivayette Ce- 
nab-ı Allah'a isnad edilmiş bulunmaktadır. Örnek olmak üzere bazılarını kaydedelim: 
Buharı, 11, 1096, 1382, IV, 1854; Müslim, IIl, 1624; Ebu Davud, INI, 19, 56; Müsned, 
I, 128, 416, H, 302, 406, 448, 457. 

(3) Müsned, 1V, 151; Taberani, el-Mu'cemu'l-Kebir, XVII. 309; Ebu Ya'la, Müsned, HI, 288; 
el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X 270, hadisin Ahmed, Ebu Ya'lâ ve Taberani tarafın- 
dan rivayet edildiği ve senedinin hasen olduğu kaydıyla. 

(4) Buhari, NI, 1096; İbn Hibban, Sahih, 1, 343; Ebu Davud, I, 56; Müsned, 1, 302, 406 
448. 
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anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı en-Nekkaş nakletmiştir, el. 
Huseyn b, el-Fadi dedi ki: Allah'ın bir şeye şaşması (taaceub etmesi), O şe 
yi reddetmesi ve o işin çok büyük bir şey olduğunu ortaya koyması demek- 
lir, Arapların anlatım uslubu böyledir. Rivayette de: “Rabbiniz sizin feryad edip 
sızlanmanıza ve ümit kesmenize şaşar.” buyruğu gelmiş bulunmaktadır, 


“Onlar ise alay ediyorlar” buyruğundaki “vav”ın hal “vav”ı olduğu söy- 
lenmiştir. Onların alay etmeleri hali sırasında sen de onlara şaştın, demek- 
tir. 

“Sen şaşıyorsun” ile ifadenin tamam olduğu, sonra da yeni bir cümle ola- 
rak “onlar alay ediyorlar” diye yeni bir cümlenin başladığı da söylenmiştir. 
Bu da getirdiğin Kur'ân'ı onlara okumandan ötürü alay ediyorlar demek olur. 
Kendilerini davet ettiğin vakit seninle alay ediyorlar, diye de açıklanmıştır. 


“Onlara öğüt verilse” Katade'nin açıklamasına göre Kur'ân ile onlara öğüt 
verildiği takdirde “öğüt almazlar.” Ondan yararlanmazlar. Said b. Cübeyr de- 
di ki: Onlara kendilerinden önceki yalanlayıcıların başına gelenler hatırlatıl- 
dığı vakit bu hatırlatmadan yüz çevirirler ve üzerinde düşünmezler, 


“Bir ayet” yani mucize “görseler, aralarında alay ederler.” Katade'nin 
açıklamasına göre alay ederler ve bu bir büyüdür, derler. (Âyet-i kerimede- 
ki kullanımı ile): “( pöeeüel): Aralarında alay ederler” ile ( # ) aynı anlamda- 
dır. Tıpkı ( gss) ile ( $ Y'nin “karar kıldı” anlamında olması ile; ( asel ) ile 
Cm )'nin de aynı anlamda olmak üzere “hayret etti, şaştı” anlamına gelme- 
si gibi. 

Âyet-i kerimedeki şekliyle: “( 34 ): Aralarında alay ederler” lafzının 
başkalarının alay etmesini isterler, anlamında olduğu da söylenmiştir. Müca- 
hid: Alay ederler diye açıklamıştır. Bunun, bu âyet (mucize) bir alaydır di- 
ye zannederler, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Ve: Bu, ancak apaçık bir büyüdür, derler.” Yani mucizelere herhangi 
bir şeyle karşı koymaktan aciz olduklarında: Bu bir büyüdür, bu bize gös- 
terilen hayallerdir ve bir aldatmadır, derler. “Biz ölüp toprak ve kemik ol- 
duktan sonra gerçekten biz tekrar diriltilecek miyiz?” Yani öldükten son- 
ra diriltilir miyiz? Bu, onların böyle bir şeyi kabul etmedikleri anlamını ve- 
ren bir inkâri istifham ve alay yollu söyledikleri sözlerdir. | 


“Ya önceki atalarımız da mı?” Yani onlar da mı diriltilecek? Bu buyruk- 
ta istifham (soru) edatı atıf edatının başına gelmiştir. Naf? ise: (ĞUİJİ) şek- 
linde “vav” harfini sakin olarak okumuştur. (Yahut atalarımız da mı, anlamın- 
dadır). Bu anlamdaki açıklamalar daha önce yüce Allah'ın: “Yoksa o ülkele- 
rin halkı... emin mi oldular?” (el-A'raf, 7/98) buyruğunu açıklarken geçmiş 
bulunmaktadır, 
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18. De ki: “Evet, hem de siz küçültülmüşler olarak (diriltileceksiniz).” 
19. O sadece bir çığlıktır, hemen onlar kalkıp bakınacaklar. 

20. Ve diyecekler ki: “Vay bize! Bu, din günüdür.” 

21. “Bu sizin önceden yalanladığınız ayırdetme günüdür.” 


“De ki: Evet” yani sizler; “hem de siz küçültülmüşler olarak” küçültül- 
müş ve zelil kılınmışlar olarak diriltileceksiniz. Çünkü inkâr ettikleri şeyin ger- 
çekleştiğini göreceklerinde kaçınılmaz olarak zelil olacaklar, küçülecekler- 
dir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Siz hoşlanmasanız dahi kıyamet kopacaktır. Bu si- 
ze rağmen ve bugün, kendi iddianıza göre böyle bir şeyin olacağını kabul 
etmeseniz dahi mutlaka gerçekleşecek bir iştir. 

“O, sadece bir çığlıktır.” Bir tek sayha, feryaddır. Bu açıklamayı el-Ha- 
sen yapmıştır. Bu çığlıktan kasıt ikinci defa Sür'a üfürmekir. 

“Sayha: Çığlık”a (alıkoyucu, zecredici anlamında): “zecre” adının verilme- 
si, bundan maksadın zecretmek (yapılandan alıkoymak) oluşundan dolayı- 
dır. Yani tıpkı güdülmeleri esnasında develerin ve atların zecredildiği gibi, 
bu sayha ile de (insanlar) zecredilirler. (Yapmak istedikleri kötülüklerden alı- 
konmaya çalışılır.) 


“Hemen onlar” ayağa “kalkıp bakınacaklar.” Biri diğerine bakacak. 
Kendilerine yapılacak muameleyi gözetlerler, anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Bir açıklamaya göre de bu, yüce Allah'ın: "Bakarsın ki kâfirlerin göz- 
leri dehşetle yerinden fırlayarak...” (el-Enbiya, 21/97) buyruğuna benzemek- 
tedir. Onlar inkâr ettikleri dirilişi göreceklerdir, anlamında olduğu da söylen- 
miştir. 

“Ve diyecekler ki: Vay bize! Bu, din günüdür” sözleri ile kendi aleyhle- 
rine “vay bize (bize veyl olsun)” diye sesleneceklerdir. Çünkü o gün, başla- 
rına neyin geldiğini bilmiş olacaklardır. Bu buyruktaki “veyl” lafzının man- 
sup gelmesi Basralılara göre mastar (mef'ul-i mutlak) oluşundan dolayıdır. 
el-Ferra ise takdirinin: “(Lİ (434): Vay bize!” anlamında olduğunu söylemiştir 
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ki “vay” hüzün ve keder demektir. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Eğer durum onun dediği gibi olsaydı, bu- 
nun ayrı yazılması gerekirdi. Mushafta bu ifade bitişiktir. Biz bunu bitişik de- 
ğil de ayrı yazan kimseyi de bilmiyoruz. 

“Bu, din günüdür.” Kasıt hesap günüdür. Amellerin karşılığının verilece- 
gi gündür, diye de açıklanmıştır. 

“Bu, sizin önceden yalanladığınız ayırdetme günüdür” sözleri bir gö- 
rüşe göre onların birbirlerine söyleyecekleri sözlerdendir. Yani, işte bu bi- 
zim dünyada iken yalanlamış olduğumuz gündür, diyeceklerdir. Yüce Allah'ın 
onlara söyleyeceği sözlerden olduğu söylendiği gibi, meleklerin söyleyece- 
ği sözlerden olduğu da söylenmiştir. Yani işte bu, insanlar arasında hüküm 
verme günüdür. Böylelikle kimin hak üzere, kimin batıl üzere olduğu da or- 
taya çıkacaktır. “İnsanların bir kısmı cennette, bir kısmı da cehennemde ola- 
caktır.” (eş-Şura, 42/7) 
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22, 23. Toplayınız, zulmedenleri ve onlara eş olanları. Allah'tan baş- 
ka taptıklarını da. Onlara cehennemin yolunu gösterin. 

24. Ve durdurun onları. Çünkü onlar sorgulanacaklardır. 

25. “Ne oluyor size? Neden birbirinize yardım etmiyorsunuz.” 
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26. Bilakis onlar bugün teslim olmuşlardır. 

27. Onlardan bir kısmı diğer bir kısmına yönelip biri diğerine so- 
ru sorarlar. 

28. Derler ki: “Gerçekten siz bize sağdan gelirdiniz.” 

29. Onlar da derler ki: “Hayır, siz iman üzere değil idiniz; 

30. “Bizim sizin üzerinizde bir hakimiyetimiz de yoktu. Bilakis siz 
azgın bir topluluktunuz.” 

31. “Rabbimizin sözü üzerimize hak oldu. Muhakkak biz tadıcılarız.” 
(diyecekler). 

32. “Çünkü biz sizi azdırdık. Zaten biz de azgınlardan idik.” 

33. Muhakkak onlar o gün azapta ortaktırlar. 

34. İşte Biz, günahkârlara muhakkak böyle yaparız. 

35. Çünkü onlara: “Allah'tan başka ilâh yoktur” denildiğinde, bü- 
yüklük taslarlardı. 


“Toplayınız, zulmedenleri ve onlara eş olanları” buyruğu yüce Allah'ın 
meleklere söyleyeceği sözlerdendir, Müşrikleri “ve onlara eş olanları” şirk 
hususunda onlar gibi olanları toplayınız, demektir. Şirk de zulüm demektir. 
Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak şirk büyük bir zulüm- 
dür.” (Lokman, 31/13) 

Buna göre kâfir, kâfir ile birlikte haşredilecektir. Bu açıklamayı Katade ve 
Ebu'l-Aliye yapmıştır. 

Ömer b. el-Hattab da yüce Allah'ın: “Toplayınız, zulmedenleri ve onla- 
ra eş olanları” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Zinakâr zinakâr ile birlik- 
te, içki içen içkici ile birlikte, hırsızlık yapan hırsızlık yapanla birlikte (haş- 
redilir). 

İbn Abbas da şöyle demektedir: “Onlara eş olanları” buyruğundan ka- 
sit, onlara benzeyenleridir. Bu da Ömer (r.a)'ın açıklaması kapsamı içerisin- 
dedir. 

“Onlara eş olanları” buyruğu ile küfür üzere onlara muvafakat eden ka- 
dınların kastedildiği de söylenmiştir. Bu açıklamayı Mücahid ve el-Hasen yap- 
tığı gibi, en-Numan b. Beşir de bunu Ömer b. el-Hattab'dan rivayet etmiştir. 

ed-Dahhak dedi ki: “Onlara eş olanları” şeytanlardan onlar ile birlikte 
olanları demektir. Aynı zamanda bu Mukatil'in de açıklamasıdır: Her kâfir ken- 
di şeytanı ile birlikte aynı zincire vurulmuş olarak haşredilecektir. 

“Allah'tan başka taptıklarını” putlar, şeytanlar ve İblis'i “de. Onlara ce- 
hennemin yolunu gösterin.” Onları cehenneme sürün. Bir başka açıklama- 
ya göre “onlara... gösterin” yani hangi yoldan gideceklerini söyleyin, demek- 
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tir, Nitekim: “( gehad Gay c jedi gi) pa y, Ona yolu gösterdim" denilir, 

KENTOR SI Hediyeyi hediye ettim"; “(jasa Să); Gelini (kocasının evine) 
götürdüm." denilir. Bunu anlatmak için ( yal) da denilebilir. “Ben onu he- 
diye gibi takdim ettim” demek olur. 


“Ve durdurun onları, çünkü onlar sorgulanacaklardır.” İsa b. Ömer: 
"t al): Çünkü onlar” buyruğunun hemzesinin üstün olarak okunduğunu da 
nakletmiştir. el-Kisaî dedi ki: “(e#Y) ve (e#): Çünkü onlar, onlar... sebe- 
hiyle” demektir. 

“(Eai gai istai iŞ): Bineği durdurdum, durduruyorum, durdurmak" 
denilir, “(sái ): O da durdu”, “(Lipis ): Durmak” diye kullanılır. Bu fiil hem 
geçişli hem geçişsiz olur. Onları alıkoyun, demektir. Bu cehenneme sürül- 
meden önce olacaktır. Buna göre buyruklarda takdim ve tehir vardır. Yani 
önce onları hesaba çekilmek üzere durdurun, sonra da onları cehenneme doğ- 
ru sürükleyin. 

Bir başka açıklamaya göre; onlar önce cehenneme doğru sürülecekler, son- 
rada cehennem ateşine yaklaştıkları sırada sorgulanmak üzere bir araya ge- 
tirilip toplanacaklardır. 

“Çünkü onlar” el-Kurazi ve el-Kelbi'nin açıklamasına göre amelleri, söz- 
leri ve davranışları dolayısı ile “sorgulanacaklardır.” ed-Dahhak işledikle- 
ri günahlardan ötürü sorgulanacaklardır derken, İbn Abbas: “la ilâhe illallah” 
hakkında kendilerine soru sorulacaktır, demiştir. Yine ondan gelen bir baş- 
ka rivayete göre başka insanlara yaptıkları zulümlerden ötürü sorgulanacak- 
lardır, Bütün bunlar kâfirin de hesaba çekileceğine delildir. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden el-Hicr Süresi'nde (15/92-93. âyetlerin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

Yine denildiğine göre onların sorgulanmaları, onlara karşı delilin ortaya 
konulmuş olduğunun ortaya çıkması için kendilerine: “Size kendi içinizden 
rasüller gelmedi mi?” denilmesidir. Yine onlara: 

“Ne oluyor size? Neden birbirinize yardım etmiyorsunuz?” sözleri 
azarlamak ve başlarına kakmak maksadıyla söylenecektir. Yani niçin biriniz 
diğerine yardım ederek Allah'ın azabından birbirinizi kurtarmıyorsunuz? 

Bir görüşe göre bu Ebu Cehil'in Bedir günü söylediği: “Biz birbirine yar- 
dım eden bir topluluğuz” (el-Kamer, 54/44) buyruğunun dile getirdiği söz- 
lerine işarettir. 

“(5s ): Birbirinize yardım et(mi)yorsunuz” ifadesinin asli: (öy yel) 
şeklindedir. Hafifletmek maksadıyla “te”lerden birisi atılmıştır. el-Bezzi ise, 
vasıl halinde “te”yi şeddeli okumuştur. 
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“Bilakis onlar bugün teslim olmuşlardır” buyruğu hakkında Katade 
şöyle demiştir: Onlar Allah'ın azabı içerisinde teslimiyet ile boyun eğmişler- 
dir. İbn Abbas da: Zillet ile boyun eğerler. el-Hasen: İtaatle boyun bükerler, 
el-Ahfeş ellerini yana salmışlar, diye açıklamışlardır, anlamlar birbirlerine ya- 
kındır. 


“Onlardan bir kısmı diğer bir kısmına” yani ileri gelenler ile tabi olan- 
lar birbirlerine “yönelip biri diğerine soru sorarlar” birbirleriyle çekişirler. 
Birbirlerine soru sormazlar, diye de açıklanmıştır. Bu durumda olumsuzluk 
edatı olan: ( Y) sakıt olmuştur, (düşmüştür). 

en-Nehhas dedi ki: Dik hilmeyen bir kimse yanlışlıkla bunun yüce Allah'ın: 
“O gün aralarında bir akrabalık bağı olmayacaktır, birbirlerine soru da sor- 
mazlar.” (el-Mu'minun, 23/101) buyruğu gibi olduğunu zannetmiştir. Ancak 
burada sormaktan kasıt, akrabalık bağı için isteklerde bulunmaktır. Biri di- 
gerine: Benimle senin arandaki akrabalık bağı hakkı için bana faydalı olma- 
nı istiyorum diyecektir. Yahut da: Üzerimdeki bir hakkından vazgeç ya da 
bana bir iyilik bağışla, diyecektir. Bu ise açıkça anlaşılan bir husustur. Çün- 
kü bundan önce “aralarında bir akrabalık bağı yoktur” denilmiştir. Yani ara- 
larındaki akrabalık bağlarının faydasını görmeyeceklerdir. Nitekim hadis-i şe- 
riPte de şöyle buyurulmaktadır: “Kişi babasının ya da oğlunun üzerinde bir 
hakkının bulunduğunun ortaya çıkmasına ve o hakkını ondan almasına 
çokça sevinecektir. Çünkü orada hasenat ve seyyiat vardır.” © Bir başka ha- 
diste de şöyle denilmektedir: “Bir kimse kardeşine mal ya da trz (namus, şe- 
ref, haysiyet) hususunda bir haksızlıkta bulunup da hakkını kendisinden is- 
teyeceği bir gün gelip o hakkı hasenatından alacağı, eğer hasenat yoksa (hak- 
kını) isteyenin günahlarından üzerine (haksız) ilavede bulunulacağı, bir 
. gün gelmeden önce, o kardeşinin yanına gidip ondan helallık dileyen kim- 
seye Allah rahmet buyursun!” 


“Biri diğerine soru sorar” buyruğunda insanların birbirlerine soru sor- 
maları, kendisini saptırdığı için ya da önünde masiyete giden bir yolun ka- 
pısını açtığı için azarlaması demektir. Bunu da bundan sonra gelen şu buy- 
ruk açıklamaktadır: 


“Derler ki: Gerçekten siz bize sağdan gelirdiniz.” Mücahid dedi ki: Bu 
kâfirlerin şeytanlara söyleyecekleri bir sözdür. Katade de: Bu insanların 
cinlere söyleyeceği bir sözdür, diye açıklamıştır. Bunun uyan kimselerin uy- 
dukları şahıslara söyleyecekleri bir söz olduğu da söylenmiştir. Buna delil de 
yüce Allah'ın şu buyruğudur: “Sen o zalimleri Rabbleri huzurunda durdu- 


(1) Belli bir kaynakta yer aldığını tespit edemedik. 
(2) Tirmizi, IV, 613, (yakın mana ve lafızlarla) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X., 355; Tabe- 
rani, Bvsat, H, 191, V, 227. 
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rulmuş sözü birbirlerine döndürürlerken bir görsen!” (Sebe', 34/31) 

Said, Katade'den şöyle dediğini nakletmektedir: Yani siz bizlere hayır yol- 
dan gelir ve bizi hayırlı yola gitmekten alıkoyardınız. İbn Abbas'tan da bu- 
na yakın bir açıklama nakledilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Siz bizim sevdiğimiz ve uğurlu kabul ettiğimiz sağ- 
dan gelir ve böylelikle bizim iyiliğimizi ister gibi görünerek bizi aldatmak için 
böyle yapıyordunuz. Çünkü Araplar sağdan geleni uğurlu kabul eder ve ona 
“sanih” adını verirlerdi. 

“Gerçekten siz bize sağdan gelirdiniz.” Yani siz bize öyle bir geliyordu- 
nuz ki, eğer bu konuda bize yemin edecek olsaydınız, yemininizin doğru- 
luğunu kabul ederdik, diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklama da şöyledir: 
Sizler bize din cihetinden gelir ve bizim için şeriatin emirlerinin önemsiz ol- 
duğunu belirterek bizi şeriatten uzak tutmaya çalışıyordunuz. 


Derim ki: Bu gerçekten güzel bir açıklamadır. Çünkü hayır da, şer de an- 
cak dinden gelir. “Yemin: Sağ” da burada din anlamındadır. Yani siz bizle- 
re sapıklığı süslü gösteriyordunuz. 

Yemin (sağ)ın güç, kuvvet anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani siz biz- 
leri güç kullanarak, bize baskı yaparak ve bizi kahrederek (haktan) alıkoyu- 
yordunuz. Nitekim yüce Allah, yemin (sağ) (lafzını şu buyrukta güç ve kuv- 
vet anlamında) kullanarak şöyle buyurmaktadır: “Sonra onlara sağ eli ile giz- 
lice vurdu.” (es-Saffat, 37/93) Bu da güçlü ve kuvvetlice vurdu, demektir. Çün- 
kü kişinin gücü sağında bulunur. Şair de şöyle demektedir: 


sa iğ lalik ad Eiai ity L 
T y- » 


“Eğer bir zamanda şan ve şeref için bir sancak yükseltilecek olursa 
Arabe sağ eliyle hemen onu kapar.” 


Burada, kuvvet ve kudretle onu kapar, demektir. İbn Abbas'ın görüşü de 
budur. 


Mücahid dedi ki: “Siz bize sağdan gelirdiniz”, sizin hak üzere olduğunu- 
zu ortaya koymaya çalışan bir şekilde gelirdiniz, demektir. Bütün bunlar an- 
lam itibariyle birbirine yakın açıklamalardır. 

“Onlar da derler ki: Hayır, siz iman üzere değil idiniz.” Katade dedi ki; 
Bu şeytanların onlara söyleyecekleri bir sözdür. İleri gelenlerin sözleri oldu- 
ğu da söylenmiştir. Yani sizler hiçbir zaman mü'min olmadınız ki, biz sizi 
imandan küfre çevirmiş olalım. Aksine sizler zaten küfür üzere idiniz ve onu 
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adet ve alışkanlık haline getirmiş olduğunuz için küfür üzere kalmaya devam 
ettiniz, 

“Bizim sizin üzerinizde bir hakimiyetimiz” hakkı terketmek noktasın- 
da getirdiğimiz bir delilimiz “yoktu. Bilakis siz azgın bir topluluktunuz.” Sa- 
pik, haddi aşan kimselerdiniz. 

“Rabbimizin sözü üzerimize hak oldu.” Bu da kendilerine uyulan kim- 
selerin söyleyeceği sözlerdendir. Yani bizim üzerimize de, sizin üzerinize de 
Rabbimizin sözü hak olmuştur. Yüce Allah'ın takdir ettiği ve rasülleri vası- 
tası ile haber verdiği şekilde hepimiz azabi tadacağız: “Cehennemi bütünü 
ile cinlerden ve insanlardan elbette dolduracağım.” (es-Secde, 52/13) 

Bu da şu hadise uygun düşmektedir: “Şüphesiz aziz ve celil olan Allah bir- 
takım kimselerin cehennemlik olduklarını, birtakım kimselerin de cennetlik 
olduklarını yazmıştır. Bunlara ne bir şey ilave edilir, ne de onlardan bir kim- 
se eksiltilir.”® 

“Çünkü biz sizi azdırdık” yani üzerinde bulunduğunuz küfrü size süslü 
gösterdik. “Zaten biz de azgınlardan idik.” Vesvese ile ve (sapıklığa) davet 
etmekle (azmış ve azdırmış idik). Daha sonra yüce Allah, onların durumla- 
rını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 

“Muhakkak onlar” sapıtan da, saptıran da “o günde azapta ortaktırlar.” 

“İşte Biz, günahkârlara” yani müşriklere “böyle” bu şekilde “yaparız.” 

“Çünkü onlara: Allah'tan başka ilâh yoktur, denildiğinde büyüklük tas- 
larlardı.” Onlara Allah'tan başka ilâh yoktur deyin, denildiğinde demektir. 
Burada “deyin” emri hazfedilmiştir. “Büyüklük taslarlardı” buyruğu da; 
(4s Yin haberi olarak nasb mahallindedir. 

“(Əl ): Çünkü” lafzının haberi olarak ref mahallinde ve (46 )'nin amel et- 
memiş olması da mümkündür. 

Peygamber (sav), Ebu Talib'e ölümü ve Kureyşlilerin etrafında toplanma- 
sı esnasında-; “La ilâhe illallah deyin. Bu sayede Araplara hükümdarlar ola- 
caksınız ve bu yolla da Arap olmayanlar size itaat edeceklerdir” deyince, on- 
lar bunu kabul etmediler ve buna karşı büyüklendiler. 


Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Yüce Allah Kitabın- 
da indirdiği buyruklarında büyüklük taslayan bir topluluktan sözederek: “Çün- 
kü onlara: Allah'tan başka ilâh yoktur denildiğinde, büyüklük taslarlar- 
dı” diye buyurmaktadır. Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hani kâfir- 
ler kalblerinde o taassub ve kibiri yani cahiliye taassub ve kibirini koymuş- 
lardı da Allah da hemen huzur ve sükununu Rasülünün ve mü'minlerin üze- 


(1) Müsned, I, 167, Taberani, Evsat, V, 247. 
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rine indirmişti. Onlara takva sözü üzerinde sebat vermişti. Onlar zaten bu- 
na daha layık ve buna ehil idiler.” (ci-Feth, 48/26) diye buyurmuştur. Bu da: 
“La ilâhe illallah Muhammedurrasülullah” sözüdür. Müşrikler Hudeybiye 
gününde Rasülullah (sav) onlarla barış yapılacak süre hususunda (yaptığı ant- 
laşmada) yazıştığı vakit, bu söze karşı büyüklük tasladılar. (Onu söylemeyi 
büyüklüklerine yediremediler). 


Bu haberi el-Beyhaki, ondan öncekini de el-Kuşeyri zikretmiştir. 


A 
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36. Ve derlerdi ki: “Biz ilâhlarımızı deli bir şair dolayısı ile mi ter- 
kedeceğiz?” 
37. Hayır, o hak ile gelmiş ve peygamberleri de tasdik etmiştir. 
38. Muhakkak siz elbette acıklı azabı tadıcılarsınız. 
39. Size işlemiş olduğunuzdan başka şeyin cezası verilmeyecektir. 
40. Ancak Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları müstesnâ. 


“Ve derlerdi ki: Biz ilâhlarımızı deli bir şair” in söylediği söz “dolayı- 
sı ile mi terkedeceğiz?” Yüce Allah onların bu sözlerini reddederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 

“Hayır, o hak ile” Kur'ân ve tevhid ile “gelmiş ve peygamberleri de” ge- 
tirmiş oldukları tevhide dair tebliğlerinde “tasdik etmiştir.” 

“Muhakkak siz elbette acıklı azabı tadıcılarsınız” buyruğundaki: 
“yali 2: Tadıcılar” buyruğunun aslı; ( %33 ) şeklindedir. Hafif (söyleyişte 
kolay)lik olsun diye hazfedilmiştir. (Azab lafzı) da izafet dolayısı ile cer ile 
gelmiştir. Sibeveyh'in naklettiği şu beyitte olduğu gibi, nasb ile gelmesi de 
caizdir: 


O NE Şİ 5 ri a 


“Ben O'nu (Allah'ı) razı etmek istemeyen birisi olarak gördüğüm gibi, 
Çok az müstesnâ, Allah'ı zikreden olarak da (görmedim).” 
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Buna göre Sibeveyh “(AI âdi): Ve namazı kılanlar” şeklinde (namaz 
anlamındaki salat lafzının nasb ile okunmasını) caiz kabul etmiştir. 

“Size işlemiş olduğunuzdan” koştuğunuz şirkten “başka şeyin cezası ve- 
rilmeyecektir.” 

“Ancak Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları müstesnâ,” buyruğu azabı ta- 
dacaklardan bir istisnâdır. Medineliler ile Kufeliler: “ işalkeli ): İhlasa erdiril- 
miş” buyruğunu “lam” harfi üstün olarak okumuşlardır. Bu da Allah'ın ken- 
disine itaat, dini ve dostluğu için halis kıldığı kimseler demektir, Diğerleri ise 

“lam” harfini esreli okumuşlardır ki, bu da ihlasla Allah'a ibadet eden kim- 
seler anlamındadır. 

Bu istisnânın munkatı' olduğu da söylenmiştir. Yani, siz ey günahkârlar 
azabı tadacaksınız. Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları ise azabı tatmayacaklar- 
dır, demek olur. 


side OKA igy doğ DETS a aj 
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41, İşte onlar için bilinen bir rızık vardır. 

42. Çeşitli meyveler (vardır) ve onlara ikram olunur, 

43. Naim cennetlerinde; 

44. Tahtlar üzerinde karşılıklı oturdukları halde; 

45, 46. İçenlere lezzet veren beyaz (parlak) kaynaktan doldurulmuş 
kadehler dolaştırılır onlara. 

47. Onda aklı karıştırıcı herhangi bir zarar da yoktur, onlar ondan 
sarhoş da olmazlar. 

48. Yanlarında gözlerini yalnızca eşlerine çevirmiş iri gözlü (huri)ler 
vardır. 

49. Sanki onlar sarılıp sarmalanmış deve kuşu yumurtası gibidir- 
ler. 
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“İşte onlar için” yani ihlasa erdirilmiş kullar için “bilinen bir rızık var- 
dır.” Onlar için arkası kesilmeyen, bilinen bir bağış vardır, demektir. Katu 
de maksad cennettir, diye açıklarken, başkaları cennetin rızkı kastedilmek- 
tedir, demişlerdir. Maksadın sözkonusu edilen meyveler olduğu da söylen- 
miştir. Mukatil dedi ki: Canları çektikleri vakit bu rızık onlara verilir. İbn es- 
Saib de şöyle demiştir: Bu rızık onlara sabah ve akşam arası bir süre gibi sü- 
relerde verilir, Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlara orada sa- 
bah ve akşam rızıkları verilecektir.” (Meryem, 19/62) 

“Çeşitli meyveler (vardır).” Bu buyruktaki: “(4 ): Meyveler” lafzı 
“as );: Meyve”nin çoğuludur. Yüce Allah: “(Sr ALİ; ): Onlara meyve- 
yi... ardarda fazlası ile verdik” (et-Tur, 52/22) diye buyurmaktadır. Bunlar 
da yaşıyla, kurusuyla bütün meyvelerdir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmış- 
tır. 


“Ve onlara ikram olunur.” Yani derecelerinin yükseltilmesi, O'nun ke- 
lamını işitmek ve O'nun ile karşılaşmak suretiyle yüce Allah tarafından on- 
lara ikramda bulunulacaktır. 


“Naim cennetlerinde” yani içlerinde nimetler içerisinde yüzecekleri 
bahçelerde... demektir. Cennetlerin yedi tane olduğuna, Naim cennetinin de 
bunlardan bir tanesi olduğuna dair açıklamalar daha önceden Yunus Süre- 
si'nde (10/25. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Tahtlar üzerinde karşılıklı oturdukları halde.” İkrime ve Mücahid de- 
di ki: Aralarındaki güzel ilişki ve birbirlerine sevgileri dolayısıyla biri diğe- 
rinin sırtına bakmaz. (Biri diğerine sırtını dönmez). 

Şöyle de açıklanmıştır: Oturdukları tahtlar istedikleri şekilde döner. Biri 
(diğerine sırtını dönmediği için) diğerinin sırtını görmez, 

İbn Abbas dedi ki: İnci, yakut ve zebercet ile süslenmiş tahtlar üzerinde 
olacaklardır. Bir seririn büyüklüğü San'a'dan, Cabiye'ye kadar ve Aden'den, 
Eyle'ye kadar olan mesafe kadardır. Bu tahtların aynı konakta bulunan kim- 
seler, üzerlerinde oldukları halde, dönecekleri de söylenmiştir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


“İçenlere lezzet veren beyaz (parlak) kaynaktan doldurulmuş şarap- 
tan” buyruğundaki “beyaz” bardağın sıfatıdır. Şarabın sıfatı olduğu da söy- 
lenmiştir. el-Hasen dedi ki: Cennet şarabı sütten daha beyaz olacaktır. 

pi si )Lezzet veren” lafzı hakkında ez-Zeccac şöyle demiştir: Bu: 
“(all 3 ): Lezzetli” demek olup muzaf hazfedilmiştir. Bunun isim yapılmış bir 
mastar olduğu da söylenmiştir. “(34 säe ): Lezzetli ve beyaz” demektir. 


(1) Mealin akışına uygunluk zarureti dolayısıyla Tefsir açıklamalarında da belli bir takdim 
tehir yapılmıştır. 
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“dali ey): Lezzetli şarap denilir, tıpkı “(yârdö; yah <A): Taze bilki" denil- 
diği gibi. Şairin: 


YİLAN Kyle Sa tiad ile ESYA İİ ÇA Sİ 


“Ve şarap tadı gibi lezzetli olan bir şey ki, terkettim onu, 
Düşman topraklarında; meydana gelecek olaylar korkusuyla.” 


O, buradaki lezzet ile uykuyu kastetmektedir. 

“Beyaz”ın erkeklerin ayaklarıyla sıkmadıkları şarap anlamına geldiği de 
söylenmiştir. 

“.. kaynaktan doldurulmuş kadehler dolaştırılır onlara.” Daha önce on- 
ların yedikleri söz konusu edilmişken, bu buyruklarla da onların içecekleri 
şeyler sözkonusu edilmektedir. Dilcilere göre ke's (kadeh) içinde içeceği ile 
birlikte bütün kapları anlatan kapsamlı bir isimdir. Eğer içi boş ise ona ke's 
denilmez. 


ed-Dahhak ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Kur'ân-ı Kerimdeki her ke's (ka- 
deh)den kasıt şaraptır. Arablar, içinde şarap bulunan kaba ke's derler. İçin- 
de şarap yoksa ona: “(s4j ): kab” ve “(g3 ): Kadeh” derler, 

en-Nehhas dedi ki: Dilbilginlerinden güvenilir kimselerin naklettiklerine 
göre Araplar şâyet kadehin içinde şarap varsa, ona “ke's” dediklerini, eğer 
içinde şarap yoksa ona “kadeh” dediklerini nakletmiştir. Nitekim hivan (ma- 
sa)nın üzerinde yemek varsa ona “maide (sofra)” denilmesi, üzerinde yemek 
yoksa ona “maide” denilememesi gibi. 


Ebu'l-Hasen b. Keysan da der ki: İçinde eğer kadın varsa hevdece “zaine" 
denilmesi de bu kabildendir. 

ez-Zeccac dedi ki: “Kaynaktan doldurulmuş kadehler” buyruğu, yeryü- 
zünde pınarların aktığı gibi akan şaraptan doldurulmuş kadehler demektir. 
“(ort ): Pınar, kaynak” ise açıkta akan su demektir. 

“Orada aklı karıştırıcı herhangi bir zarar da yoktur.” Yani akılları baş- 
larından gitmez ve bu içtikleri şaraptan dolayı hastalanmazlar, başları da ağ- 
rımaz. 

“Onlar ondan sarhoş da olmazlar.” O içkiyi içtiklerinden ötürü akılları 
başlarından gitmez. Nitekim: “(yâ yö lly « gili İz pidi); Şarap aklı baş- 
tan alır, savaş ta canları alıp gider” denilmiştir. Kişi içki içip sarhoş olduğu 
takdirde “(454 İl aý): Adam sarhoş oldu, olur” denilir. “( Shyy sja ): Sar- 
hoş” demektir. İmruu’'l-Kays da şöyle demiştir: 
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“Bakarsın ki o sarhoş gibi yürüyor, 
Bitkinliği ve nefesinin kesilmesi dolayısı ile kumların üzerine 
yıkılan kimse gibi.” 


Yine şöyle demiştir: 
ÇI Ýi ai Ni Sia A O MEME PEŞ PE Ee ar 


“Sarhoştür o, bir tarafa doğru kalkmak istedi mi sağa sola kaykılır, 
Gevşekliğinden ötürü yürümesini zorlaştırmasın diye kalbini de 
idare etmeye çalışır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
EİN e öp İri İL İLA ONE 


“Örüklerinden yakalayarak öptüm ağzını, 
Sarhoş kimsenin dağdaki bir çukurda birikmiş soğuk sudan içmesi gibi.” 


Hamza ve el-Kisai bir topluluğun “sarhoş olma zamanının geldiği"ni an- 
latmak için kullanılan: “(pall dyt) tabirindeki gibi; “ze” harfini esreli okumuş- 
lardır. Nitekim: “( $p jl Âasl): Ekinin biçilme zamanı geldi.”; “( palsi): Bağ- 
ların bozum zamanı geldi.”; “(2g $ji): Tayın binilme zamanı geldi” denilir, 

Anlamın: Onların şaraplarını bitirCe)mezler şeklinde olduğu da söylenmiş- 
tir. Çünkü şarap içmek onların bir alışkanlıklarıdır. Nitekim; “(Jel ji ): 
Adam şarabını bitirdi” demektir, ( «45-) de “şarabı bitmiş kişi” anlamındadır. 
Şair el-Hutay'a da şöyle demektedir: 


... > s sia >. a 3 s5 
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“Ömrüm hakkı için yemin ederim, sizler ister sarhoş olun, 
(ya da: şarabınız bitsin) yahut ayıkın, 
Elbetteki ey Ebceroğulları, (yine de) sizler en kötü içki arkadaşısınız.” 
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en-Nehhas dedi ki: Ancak birinci okuyuş anlam itibariyle daha açık ve da- 
ha doğrudur. Çünkü: “( 094): Sarhoş ol(maz)lar” lafzının aralarında Müca- 
hid'in de bulunduğu tefsir alimlerinin ileri gelenlerine göre; akılları başları- 
na gitmez, anlamındadır. Şanı yüce Allah cennetteki şarap ve içkinin dünya- 
daki şarap ve içkinin insanın başını ağrıtan ve sarhoşluk veren özelliklerinin 
olmayacağını belirtmiştir. 

yi bi ): Sarhoş ol(maz)lar”ın anlamı ile ilgili olarak yapılacak doğru açık- 
lama şudur: Adamın içkisinin tükendigini anlatmak için: “( J-A apt: Adamın 
içkisi tükendi” denir. Ancak cennet şarabının bu şekilde nitelendirilmesi uzak 
bir ihtimaldir. O halde bunun anlamı, ancak cennetteki içki ebediyyen tüken- 
mez şeklinde olabilir. 

TEF 54 Ý): Sarhoş da olmazlar” buyruğunun “ze” harfi esreli okunmasının, 
sarhoş olmayacakları manasına geldiği söylenmiştir. Bunu da ez-Zeccac ve 
el-Kuşeyri'nin belirttiği üzere Ebu Ali zikretmişlerdir. 

el-Mehdevi der ki: Bunun: “Sarhoş olmazlar” anlamına gelmesi sözkonu- 
su değildir. Çünkü bundan önce: “Onda aklı karıştırıcı herhangi bir zarar 
da yoktur” diye buyurulmuştur. Bu da akılları başlarından gitmez, anlamın- 
dadır. O takdirde (sarhoş olmazlar anlamına kabul edilirse) tekrar olur. An- 
cak el-Vakıa Süresi'nde (56/19. âyetin tefsirinde) bu açıklama uygundur. Bu- 
nunla birlikte: “Onda aklı karıştırıcı herhangi bir zarar da yoktur” buyru- 
gunun hasta olmazlar anlamında olması da mümkündür. O takdirde: “Onlar 
ondan sarhoş da olmazlar” buyruğu onların sarhoş olmayacakları ya da iç- 
kilerinin tükenmeyeceği anlamında olur. 

Katade dedi ki: -Âyet-i kerimede geçen-: “(Jø ): Karın ağrısı” demektir. 
İbn Ebi Necih'in, Mücahid'den yaptığı rivayet de böyledir. O şöyle demiştir: 
“Onda aklı karıştırıcı herhangi bir zarar da yoktur.” O içki hiçbir karın ağ- 
rısı yapmaz, demektir. el-Hasen ise bunu başağrısı diye açıklamıştır. İbn Ab- 
bas'ın açıklaması da böyledir: “Onda aklı karıştırıcı herhangi bir zarar da 
yoktur.” Başağrısına sebeb olmaz, demektir. 


ed-Dahhak'ın rivayetine göre ise İbn Abbas şöyle demiştir: Şarabın dört 
özelliği vardır; Sarhoşluk, başağrısı, kusmak ve idrar. Yüce Allah ise cennet 
şarabını sözkonusu edip bu özelliklerinden uzak olduğunu belirtmiştir. Mü- 
cahid bunun hastalık anlamına geldiğini söylerken, İbn Keysan, karın san- 
cısı diye açıklamıştır. Bu açıklamalar birbirine yakındır. 

el-Kelbi dedi ki: “Onda aklı karıştırıcı herhangi bir zarar da yoktur” buy- 
ruğu onda günah yoktur, demektir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu 
buyruğudur: “Onlarda içtiklerinden ötürü ne saçmalamaları, ne de günah 
kazanmaları sözkonusudur.” (et-Tur, 52/23) 
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vş-Şa'bi, es-Süddi ve Ebu Ubeyde de şöyle demişlerdir: Bu içki, akılları 
nı etkileyerek, akıllarının başlarından gitmesine sebeb olmaz. Şairin şu be- 
yitinde de hu anlamda kullanılmıştır: 


İY UY aliş LİL JASI dij Leş 


“Kadehler akıllarımızı etkileyip duruyordu, 
Biri diğerinin ardından (aklımız başımızdan) gidiyordu.” 


Yani, bizi teker teker yere yıkıyordu. 


Yüce Allah'ın cennet ehlinin sarhoş olmalarını engellemesinin sebebi, için- 
de bulundukları nimetlerden lezzet alışlarının kesintiye uğramamasıdır. 


Meani bilginleri de der ki: “(Jø ): Gizlice gelen bir bozuluş” demektir. 
“(Yasi del): Gizlice onun işlerini aleyhine olmak üzere bozdu” denilir. 
“Cilah Ja): Gizlice öldürmek (suikas)” de buradan gelmektedir. 

“Yanlarında gözlerini yalnızca eşlerine çevirmiş iri gözlüler vardır.” 
Yani gözlerini sadece kocalarına dikmiş, kocalarından başkasına bakmayan 
kadınlar vardır. Bu açıklamayı İbn Abbas, Mücahid, Muhammed b. Ka'b ve 
başkaları yapmıştır. 

İkrime dedi ki: “Gözlerini yalnızca eşlerine çevirmiş” yalnızca kocala- 
rına hasredilmiş kadınlar, demektir. Ancak birinci tefsir daha açık ve güçlü- 
dür. Çünkü âyet-i kerimede “( wiyağs ): Hasredilmiş” anlamını veren lafız yok- 
tur. Ancak ileride açıklaması geleceği gibi bir başka yerde (er-Rahman, 
55/72. âyette) bu lafız yer almaktadır. 

“( od pøŭ ): Yalnızca... çevirmiş” ifadesi Arapların belli bir şey ile yetine- 
rek başkasına iltifat etmemesi durumunu anlatmak için kullandıkları; 
“Ciis is paii a): Yalnızca şununla yetindi” ifadelerinden alınmıştır. Şair İm- 
ruu'l-Kays da şöyle demektedir: 


YY İRİ ye İŞE EŞİ İZİN ilgli yp 


“Gözlerini başkalarına çevirmeyen öyleleri vardır ki, şâyet küçük karıncalar, 
Yürüyecek olsa üzerinden gömleğinin, o dahi iz bırakır.” 


“(Laidi 3): Üzerinden yanağının” diye de rivayet edilmekte ise de birin- 
ci şekil daha beliğdir. 
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Yine Mücahid: (Başka kadınlardan kocalarını) kıskanmazlar anlamında- 
dır, demiştir. 

“( 5e): İri gözlüler” demektir, tekili: (sts) şeklinde gelir. Bu açıklamayı 
es-Süddi yapmıştır. Mücahid güzel gözlü; el-Hasen gözlerinin beyazı ol- 
dukça beyaz, siyahı da oldukça siyah diye açıklamıştır. 

Ancak dilde birinci anlamı daha yaygındır. Mesela; “( ww! J): Gözleri iri 
ve geniş adam” demektir, çoğulu (0) diye gelir. Asıl vezni; (Jæ ) şeklinde 
ötrelidir, “ayn” harfinin esreli gelişi ise “vav”ın “ya”ya dönüşmemesi içindir. 
Bu kökten olmak üzere yaban ineklerine: (0 ) denilmiştir. Yaban öküzü için: 
(ort); Yaban ineği -tekil için-: (ss ) denir. 

“Sanki onlar sarılıp sarmalanmış” yani korunmuş “deve kuşu yumur- 
tası gibidirler.” el-Hasen ve İbn Zeyd şöyle demişlerdir: Bu huriler deve ku- 
şu yumurtalarına benzetilmişlerdir. Deve kuşu rüzgar ve toza karşı tüylerle 
yumurtalarını örter, koruma altına alır. Rengi sarımtrak beyazdır. Bu da ka- 
dınların sahib oldukları en güzel renktir. 


İbn Abbas, İbn Cübeyr ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Bu kadınlar kabu- 
ğu soyulmadan ve el değmeden önceki yumurtaların içine benzetilmişlerdir. 


Ata da şöyle demiştir: Bu kadınlar üst taraftaki kabuk ile yumurtanın içi 
arasındaki: “(olm1): Zara benzetilmişlerdir. (4. ) ise herşeyin kabuğu de- 
mektir, çoğulu da: (iz ) diye gelir. Bu açıklamayı el-Cevheri yapmıştır. Ta- 
beri'nin açıklaması da buna yakındır. O şöyle demiştir: Bundan kasıt yumur- 
ta üzerinde kabuk arasındaki ince kabuk (zar)dır. Benzeri bir açıklama Pey- 
gamber (sav)'dan da rivayet edilmiştir. 


Araplar temizliği ve beyazlığı dolayısıyla kadını yumurtaya benzetirler. İm- 
ruv’l-Kays da şöyle demiştir: 


JAN yk a şi e ia UN Çi Y piat iing 


“Özel perdesi arkasında bulunup da evine ulaşılamayan bir yumurta (kadın) ki 
Hiç acele etmeksizin kendisiyle oyalandığım...” 


Araplar bir şeyi güzellik ve temizlik ile nitelendirecek olurlarsa, “o san- 
ki tüylerle örtülmüş deve kuşu yumurtasıdır” derler. 

“(ül Sarılıp sarmalanmış” lafzının kırılmaktan korunmuş, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Bu da onların bakire oldukları anlamına gelir. 

“Yumurtalar"dan kastın, inciler olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın şu 
buyruğunda olduğu gibi: “Ve sarmalanıp gizlenmiş inciler misali. Güzel göz- 
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lü huriler de vardır.” (cl-Vakiıa, 56/22-23) Bu da sadeflerinde bulunan inci- 
ler anlamındadır, bu açıklamayı da İbn Abbas yapmışuır. Şairin şu beyili de 
bu anlamdadır: 


m. ... .. . , a... 
Ürü paye pe ele Aliyi hellim yaş 


“O dalgıçın incisi gibi bembeyazdır, 
Sarılıp sarmalanmış cevherden ayrılmış.” 


“Yumurtalar” çoğul olmakla birlikte “sarılıp sarmalanmış” lafzının mü- 
zekker gelmesi, sıfatın lafza göre kullanılmış olmasından dolayıdır. 


ae Yİ İyİ as ça yi 
G bligo Laz Lİ Ğİ yaz TEK cayi J o 
L O palhat Çİ YA İĞ Gorp biai GE le Lİ 
İş A AG İĞ kop epi elg d iy gibi 
öm İNİ ger Lİ GL İŞ gay 


„À 3 e 


DAİ A İN geek a ila İLE gen 
gop ölü KAİ Ep ki 


50. Birbirlerine yönelip karşılıklı soru sorarlar. 

51. Aralarından birisi diyecek ki: “Gerçekten benim bir dostum var- 
dı; 

52. “O diyordu ki: “Gerçekten sen inananlardan mısın? 

53. “Biz ölüp toprak ve kemikler olduğumuz zaman(dan sonra) ger- 
çekten biz mi hesaba çekilip cezalandırılacağız?” 

54. Diyecek ki: “Siz de bakar mısınız?” 

55. Baktı ve onu cehennemin ortasında gördü. 

56. Dedi ki: “Vallahi az kalsın beni de helâk edecektin. 
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57. “Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de hazır edilenlerden 
olurdum. 

58. “Gördün mü? İşte biz ölümü tatmayacağız; 

59. “İlk ölümümüzden sonra. Hem bize azab edilmiyor da, 

60. “Şüphesiz ki, bu büyük kurtuluşun ta kendisidir.” 

61. İşte çalışanlar böylesi için çalışsınlar, 


“Birbirlerine yönelip karşılıklı soru sorarlar.” Yani kendi aralarında dün- 
yadaki konuşmaları sözkonusu ederler. Bu da cennetteki güzel arkadaşlığın 
mükemmelliğini göstermektedir. Bu buyruk; “İçenlere lezzet veren beyaz 
kaynaktan doldurulmuş kadehler dolaştırılır onlara” (es-Satfat, 37/45-46) 
buyruğunun anlamına atfedilmiştir. Yani onlar orada o içkiden içerler ve iç- 
ki içenlerin adeti üzere karşılıklı olarak konuşurlar. Şairlerden birisi şöyle de- 
miştir: 


giri de Sİ le YİN yeşilay 


“Geriye lezzet verici şeylerden bir şey kalmadı, 
Şerefli kimselerin şarap meclisi üzerindeki konuşmalarından başka.” 


Böylece biri diğerine yönelerek dünya hayatındayken başlarından geçen 
olaylar hakkında birbirlerine soru sorarlar. Şu kadar var ki; olaylar, (bunlar 
gelecekte olacak şeyler olmakla birlikte) yüce Allah'ın verdiği haberlerdeki 
adeti üzere, mazi (dili geçmiş) kiple anlatılmıştır. 

“Aralarında” cennet ehlinden “birisi diyecek ki: Gerçekten benim” 
benden ayrılmayan “bir dostum vardı.” 

“O diyordu ki: Gerçekten sen” öldükten sonra dirilişe ve amellerin kar- 
şılığının verileceğine “inananlardan mısın?” 

Said b. Cübeyr dedi ki: “Buradaki karin (dost)”dan kasıt, onun ortağıdır. 
Kehf Süresi'nde bu iki şahıs sözkonusu edilmiş, onların kıssaları isimleri ile 
ilgili görüş ayrılıkları yüce Allah'ın: “Onlara o iki adamı misal ver” (el-Ke- 
hf, 18/32) buyruğu açıklanırken yeteri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. İş- 
te yüce Allah: “Aralarında birisi diyecek ki: Gerçekten benim bir dostum 
vardı... Ben de hazır edilenlerden olurdum” buyruklarını bu iki kişi hak- 
kında indirmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre burada “karin (dost)”dan kasıt, dünya hayatın- 
da iken ona öldükten sonra dirilişi inkâr etmesi için vesvese veren, onunla 
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birlikte olan şeytandır. 

“( idiali a dyi): Gerçekten sen inananlardan mısın?” anlamındaki 
buyruk: ( öğle ii a şeklinde “sad” harfi şeddeli olarak da okunmuştur. 
Bunu Ali b. Keyse, Selim'den o Hamza'dan diye rivayet etmiştir. en-Nehhas 
ise şöyle demiştir: Bu okuyuş burada caiz değildir, çünkü burada (bu oku- 
yuşa göre sadaka vermek ile alakalı olacağından ötürü) sadakanın bir anla- 
mı yoktur. 


el-Kuşeyri de şöyle demiştir: Hamza'dan nakledilen bir kıraate göre bu- 
rada “sad” harfi şeddeli okunmuştur. Ona buradaki bu buyruk tasdik'ten gel- 
mektedir, tasadduk'tan gelmemektedir, diye itiraz edilmiş olmakla birlikte, 
böyle bir itiraz batıldır. Çünkü bir kıraat Peygamber (sav)'dan sabit olduğu 
takdirde o kıraati eleştirmenin imkânı ve anlamı yoktur. Bu bakımdan buy- 
ruğun anlamı, sen âhiret sevabını umarak malını “tasadduk eden kimseler- 
den misin?” demek olur. 


“Biz ölüp toprak ve kemikler olduğumuz zaman gerçekten biz mi” 
ölümden sonra “hesaba çekilip” amellerimizin karşılığı verilmek suretiyle “ce- 
zalandırılacağız?” 


Yüce Allah cennet ehline: “Diyecek ki: Siz de bakar mısınız?” Bu ifade- 
lerin mü'min şahsın cennetteki arkadaşlarına söyleyeceği sözlerden olduğu 
da söylenmiştir. Haydi bu benim dostumun halinin nice olduğunu görmek 
üzere siz de ateşe doğru bakar mısınız? demektir. Bunun meleklerin söyle- 
yeceği sözlerden olduğu da söylenmiştir. 


“Siz de bakar mısınız?” sözü bir istifham değildir, emir anlamındadır, ba- 
kınız, demektir. Bu açıklamayı İbnu'l-A'rabi ve başkaları yapmıştır. İçki ile 
ilgili âyet-i kerime nazil olduğunda Ömer (r.a)'ın, Peygamber (sav)'ın önün- 
de ayağa kalkarak başını semaya doğru kaldırıp: Ya Rabbi içki hakkında bun- 
dan daha da rahatlatıcı bir açıklama indir, demesi üzerine: “Artık vazgeçti- 
niz mi?” (el-Maide, 5/91) buyruğunun nazil olması da bu kabildendir. Bunun 
üzerine Ömer: Vazgeçtik ey Rabbimiz, diye seslenmişti. 


ei 6 


İbn Abbas: "(úpalu esi Ja): Siz de buraya yöneliyor musunuz? Geliyor mu- 
sunuz?” anlamında “u” harfini şeddesiz ve sakin olarak (55. âyetin ilk keli- 
mesini de): “( e): O da yöneldi” şeklinde kat' hemzesi ile ve “u” harfi de 
şeddesiz olarak okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: “Ci gü X O da yöneldi ve onu... gördü” okuyuşu 
hakkında iki görüş vardır. Birincisine göre bu ben yönelip bakacağım, an- 
lamında muzari bir fiil olur, bu durumda istifhamın cevabı olarak nasb ile gel- 
miş olur, İkinci görüşe göre ise bu mazi bir fiil olur ve bu durumda; 
“Ç gli): Baktı" ile; “( gi): Baktı” ayni anlamı ifade eder. 
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ez-Zeccac dedi ki: gir; isa) hep aynı anlamda kullanılır, 


Ayrıca “Çoğal ah): Siz bana gösterir misiniz?” şeklinde “nun” harfi kes- 
reli okuyuş da nakledilmiştir. Ancak Ebu Hatim ve başkaları bu okuyuşu ka- 
bul etmezler. en-Nehhas da şöyle demiştir: Bu caiz olmayan bir lahn (yan- 
lış okuma)dır. Çünkü bu “nun” (müzekker çoğulun “nun"u) ile izafet “ya”sı- 
nı bir arada kullanmaktır. Eğer bu izafet şeklinde olsaydı, bu durumda; 
(ğe esl a) şeklinde olması gerekirdi. Sibeveyh ile el-Ferra buna benzer 
söyleyişler nakletmiş ve şöyle bir beyiti zikretmiş olsalar dahi bu böyledir: 


DÜZ SU agi Lela Apai a aga 


“Onlar hayır söyleyenlerdir ve onu emredenlerdir, 
Yeni (bid'at) olarak ortaya çıkan işin çok büyük (zararlar vereceğinden) 
korktukları takdirde.” 


el-Ferra (buradaki) “(4.53 ,4Yi): Onu emredenler” lafzını: “(usuli ); Onu 
yapanlar” diye zikretmiştir. Sibeveyh de tek başına olmak üzere şu mısraı zik- 
reder: 


aig yel mA çe) ğü ply 


“İnsanlar onun etrafında toplanmış iken o ise (infakı dolayısıyla malı 
tükenir diye) korkmaksızın.” 


Ancak bu söyleyişler şazdır ve Arapların kullanımlarının dışındadır. Bu tür- 
den olan sözler, yüce Allah'ın Kitabt hakkında delil olarak gösterilemezler 
ve bunlar fasih kullanım kapsamına girmezler. 

Bu kıraatin izahı ile ilgili olarak şu açıklamada bulunulmuştur: Burada ism- 
i fail mana itibarıyla yakınlığından ötürü müzari fiil gibi değerlendirilmiştir. 
Bundan dolayı “( yalki): Bakanlar” fiili “bakarlar” gibi kullanılmıştır. Bu 
açıklamayı Ebu'l-Feth Osman b. Cinni zikretmiş ve şu mısraları nakletmiştir: 


- # A 


liyii a o ie e òl iat 
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“Acaba ben yumuşak ve güzel bir çocuk doğursam, 
Ve bu yiğit birisi olup güzel elbiseler de giyinse, 
Yine şahidler getirin deyici misin? (diyecek misin?)” 


Görüldüğü gibi burada şair: “(3İWİ). Deyici misin?” İsm-i failini: “(çat ): 
Diyecek misin?” anlamında kullanmıştır. 

İbn Abbas da yüce Allah'ın: “Siz de bakar mısınız? Baktı ve onu cehen- 
nemin ortasında gördü” buyruğu hakkında der ki: Cennette birtakım pen- 
cerecikler vardır. Cennettekiler bu pencereciklerden cehenneme ve cehen- 
nemdekilere bakarlar. 

İbnu'l-Mübarek'in naklettiğine göre Ka'b da böyle demiştir: Cennet ile ce- 
hennem arasında pencerecikler vardır. Mü'min dünyada iken bir düşmanı- 
nı görmek istediği takdirde bu pencereciklerden birisinden bakar. Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Baktı ve onu cehennemin ortasında gördü.” Ya- 
ni cehennemin orta yerinde ve etrafında da iri iri dikenler bulunduğu hal- 
de onu gördü. Bu açıklamayı İbn Mes'ud yapmıştır. 

“Çiğ gili! ge eni): Ortam (belim) kopuncaya kadar yoruldum” denilir, 
Ebu Ubeyde'den şöyle dediği nakledilmiştir: İsa b. Ömer bana; Ey Ebu 
Ubeyde, ben belim (âyet-i kerimedeki “ortasında” anlamı verilen kelime ile 
aynı kökten) kopuncaya kadar yazı yazıyordum, dedi. 

Katade'den, dedi ki: Bir ilim adamı şöyle dedi: Şâyet yüce Allah o kim- 
seye o arkadaşını tanıtmamış olsaydı, o bunu tanıyamazdı. Çünkü o kişinin 
hem rengi, hem şekli değişmiş olacaktır. İşte o vakitte şunları söyleyecektir: 

“Dedi ki: Vallahi az kalsın beni de helâk edecektin.” buyruğundaki: 
(ùl) şeddelisinden hafifletilmiştir. Bu da: (as Jin başına tıpkı; (ats V'in başı- 
na geldiği gibi gelmiştir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın şu buyruğudur: 

“Çeka 35 öl): Az kalsın bizi saptıracaktı.” (el-Furkan, 25/42) İşte buradaki 
“lam” bu edat ile nefyedici edatı birbirinden ayırdeden vasıtadır. 


“Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de (ateşte) hazır edilenlerden 
olurdum.” 

el-Kisai dedi ki: (Bir önceki âyet-i kerimedeki): ( ed) buyruğu “Beni he- 
lak edecektin” demektir fiilinden mastar olan: “(s/l ): Helâk olmak” demek- 
tir. el-Muberred dedi ki: Şâyet bu “az kalsın beni de cehennem ateşine dü- 
şürecektin” diye açıklanacak olursa, bu da doğru olur. 


“Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı” O'nun beni koruması ve İslâm kul- 
puna yapışmak, kötü arkadaştan uzaklaşmak şeklinde ihsan ettiği başarı ol- 
masaydı... demektir. Buradaki: “(Y ): Olmasaydı” lafzından sonraki ifadeler 
Sibeveyh'e göre mübteda olarak merfudur, haber de hazfedilmiştir. 
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“Ben de hazır edilenlerden olurdum.” buyruğu hakkında el-Ferra şöy- 
le demiştir: Yani elbette ben de cehennemde seninle birlikte bir arada bu- 
lundurulurdum. ( ya) şekli, ancak kötü hususlar hakkında mutlak olarak kul- 
lanılır. Bu açıklamayı da el-Maverdi yapmıştır. 

“Gördün mü? İşte biz ölümü tatmayacağız.” buyruğundaki: “Cöee ): 
Ölümü tat(ma)yacağız” lafzı: (ole ) şeklinde de okunmuştur. 

“Cluj ): ...mü... ma”deki hemze “atıf fe"sinin başına gelmiş istifham (so- 
ru) edatıdır. Matuf (üzerine atfedilen şey ise) hazfedilmiş olup bu: 

“C edna Yy criar pe lek Üyenin üyilkm auf ): İşte biz ebediyiz ve nimetler içinde 
bulunuyoruz. Ne ölürüz, ne de azab görüyoruz. Öyle değil mi?” demektir. 

“İlk ölümümüzden sonra” ifadesi birincisinden olmayan bir istisnâdır. Bu 
istisnâ da mastar olur, çünkü o sıfat almıştır. 

Bu ifadeler, cennet ehli meleklere ölümün boğazlanacağı sırada söyleye- 
cekleri sözlerdir. O vakit şöyle denilecek: Ey cennet ehli! Ebedisiniz, ölüm 
olmayacaktır ve ey cehennem ehli, ebedisiniz ölüm de olmayacaktır. 


Başka bir açıklamaya göre bunları mü'min kişinin yüce Allah'ın nimetle- 
rini dile getirmek anlamında olmak üzere ölmeyeceklerini ve azab da gör- 
mediklerini söyleyeceği sözlerdir. Bu da; işte bizim halimiz ve niteliğimiz bu- 
dur demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre bu, mü'minin kâfire dünyada iken ölümden son- 
ra dirilişi inkâr ettiği ve ölümün dünyadan başka bir yerde sözkonusu olma- 
dığını söylemesi dolayısıyla, azarlamak üzere söyleyeceği bir sözdür. 

Daha sonra mü'min içinde bulunduğu hale işaret etmek üzere şöyle di- 
yecektir: 


“Şüphesiz ki bu büyük kurtuluşun ta kendisidir.” Bu buyruktaki: 
“CA ): Ta kendisi” mübtedadır, ondan sonrası ise ona dair bir haberdir. Cüm- 
le de bütünüyle “(5 ): Şüphesiz ki” edatının haberidir. Bununla birlikte: 
“(#A): Ta kendisi” lafzının fasl zamiri olması da mümkündür. 

“İşte çalışanlar böylesi için çalışsınlar.” Bu sözlerin de; yüce Allah'ın cen- 
nette kendisi için neler hazırladığını ve kendisine neler verdiğini görmesi üze- 
rine, mü'min kimsenin söyleyeceği sözlerden olma ihtimali vardır. O bunla- 
rı göreceği vakit: “İşte çalışanlar böylesi” bağış ve lütuflar için “çalışsınlar” 
demiş olacaktır. Onun bu sözleri ise (dünyada iken) kâfirin kendisine söy- 
lemiş olduğu: “Ben malca senden daha zenginim, sayıca da senden güçlü- 
yüm” (el-Kehf, 18/34) buyruğuna karşılık bir cevaptır. 


(1) Buhâri, V, 2397; Müslim, IV, 2189; Müsned, II, 120. 
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Bu sözlerin, meleklerin söyleceği sözlerden olma ihtimali de vardır. Bir 
diğer görüşe göre bunlar yüce Allah'ın dünyadakilere söylediği sözlerden- 
dir. Yani sizler artık cennette ne tür hayır ve mükğfatların bulunduğunu işit- 
miş bulunuyorsunuz. İşte “çalışanlar böylesi” mükâfat “için çalışsınlar.” 

en-Nehhas der ki: İfade -doğrusunu en iyi bilen Allah'tır ya-: 
“(ida Be üzleteli bali): artık amel ediversin, amel edenler bunun benzeri için” 
takdirindedir. Bir kimse: Arapçada “fe” (tercümede: artık) ikincisinin birin- 
cisinden sonra olduğuna delalet eder. Burada “fe”den sonra getirilen ifade- 
lerin takdim niyeti ile söylenmesi nasıl mümkün olabilir? diyecek olursa, ce- 
vab şudur: (Bu gibi yerlerde) takdim de te'hir gibidir. Çünkü cer harfleri ile 
onlardan sonra gelen ifadenin hakkı müteahhir olmak (sonradan gelmek)dir. 


ö E g3 de” , Ve 
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62. Ziyafet olarak bu mu hayırlıdır, yoksa Zakkum ağacı mı? 

63. Biz onu zalimler için bir fitne kıldık. 

64. Muhakkak o, cehennemin dibinden çıkan bir ağaçtır. 

65. Onun meyvesi şeytanların başları gibidir. 

66. İşte muhakkak onlar bu ağaçtan yiyecekler ve ondan karınla- 
rını dolduracaklar. 

67. Sonra onun üzerine kaynamış sudan bir katkıları olacaktır. 

68. Sonra dönüşleri muhakkak cehenneme olacaktır. 


“Ziyafet olarak” anlamındaki: (Y$ ) lafzı, beyan (temyiz olarak) nasb edil- 
miştir. “Bu mu hayırlıdır?” buyrukları mübteda ve haberdir. Bu buyruklar 
yüce Allah'ın (bize hitaben) söyledikleridir. Ziyafet olarak cennetin nimet- 

leri mi hayırlıdır “yoksa Zakkum ağacı mı?” hayırlıdır, demektir. 


“Nüzul: Ziyafet” sözlükte -en-Nehhas'ın belirttiği gibi- genişçe rızık demek- 
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tir. “Nüzl” de böyledir. Ancak “ze” harfi sakin olmak üzere “nüzl”in ayrı bir 
söyleyiş olması mümkün olduğu gibi, bunun aslının “nüzul” olması da 
mümkündür. “ pal wdi): Onlara nüzulleri (ikramları) yapıldı” tabiri de bu- 
radan gelmektedir. Bunun türediği asıl ise, varlığı halinde konaklamalarına 
ve orada bir süre ikamet etmelerine elverişli olan gıdanın bulunmasıdır. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden Al-i İmran Süresi'nin sonlarında (3/190-200 
âyetler, 20 ve 21. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 


“Zakkum ağacı” da tiksinti verici olduğu ve kokuşmuşluğu dolayısıyla ol- 
dukça gayret harcayarak yutmak demek olan: “( ci): Zıkkımlanmak”tan tü- 
remiştir. 

Müfessirler derler ki: Bu ağaç (cehennemin) altıncı kapısındadır. Normal 
ağaçlar suyun serinliği ile canlandığı gibi, bu ağaç da ateşin alevi ile canla- 
nır. Cehennemliklerden olup da onun daha yukarılarında bulunan kimsele- 
rin buraya gelerek bundan yemeleri kaçınılmaz olduğu gibi, ondan daha aşa- 
gıda bulunanlar da ona çıkarlar, 


Acaba bu ağaç Arapların bilip tanıdıkları dünya ağaçlarından mıdır, de- 
gil midir, hususunda iki farklı görüş vardır. Bir görüşe göre bu dünya ağaç- 
larından olup bilinen bir ağaçtır. Bu görüşü kabul edenler hangi ağaç oldu- 
ğu hususunda kendi aralarında ihtilaf etmişlerdir. Kutrub der ki: Bu Tihame 
taraflarında yetişen ve en berbat ağaçlarından birisi olan oldukça acı bir ağaç- 
tır. Başkası, bu öldürücü bir bitkidir, demektedir. | 

İkinci görüşe göre de bu, dünya ağaçlarından tanınan bir ağaç değildir. 
Zakkum ağacı hakkındaki bu âyet-i kerime nazil olunca, Kureyş kâfirleri: Biz 
bu ağacı tanımıyoruz, dediler. Afrika'dan bir adam onların yanına geldiğin- 
de ona sordular, o da: Bize göre bu tereyağı ve hurma demektir. Bunun üze- 
rine İbn ez-Ziba'ri: Allah evimizdeki zakkumu çoğaltsın, dedi. Ebu Cehil de 
cariyesine: Haydi bizi zıkkımlandır deyince, ona tereyağı ve hurma getirdi. 
Sonra da arkadaşlarına: Zıkkımlanın, işte Muhammed'in bizi kendisi ile kor- 
kuttuğu budur. Üstelik o, ateş ağacı yakıp bitirdiği halde ateşin ağaç bitirdi- 
ğini iddia etmektedir, dedi. 

“Biz onu zalimler” müşrikler “için bir fitne kıldık.” Çünkü onlar: Ateş ağa- 
cı yaktığı halde cehennem ateşinde nasıl ağaç olur, demişlerdi. Bu anlamda- 
ki açıklamalar daha önce el-İsra Süresi'nde (17/60. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. Onların bu hususu bu şekilde alaya almaları, yüce Allah'ın; 
“Onun üzerinde ondokuz (melek) vardır.” (el-Müddessir, 74/30) buyruğu ile 
ilgili söyledikleri: Bu sayının özellikle belirlenmesinin sebebi nedir? deme- 
lerine benzer. Hatta kimileri: Ben onlardan şu kadarı ile baş ederim, siz de 
diğerlerini halledin, diyecek noktaya kadar gelmişti. Bunun üzerine yüce Al- 
lah da: “Onların sayısını da inkâr edenler için ancak bir fitne kıldık” Cel- 
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Muddessir, 74/31) diye buyurmuştu. 

Fitne, sınamak demektir. Onların bu sözleri cahilliklerinden kaynaklanı- 
yordu. Çünkü yüce Allah, cehennem ateşinde tasmalar, zincirler, yılanlar, ak- 
rebler, ateşin bekçilerini yarattığı gibi, orada ateşin türünden ve ateşin yiyip 
bitirmediği bir ağaç yaratması aklen imkansız bir şey değildir. 

Şöyle de denilmiştir: Kâfirlerin uzak bir ihtimal olarak gördükleri bu hu- 
sus, şu an inkârcıların içine düştüğü durumu andırmaktadır. Öyle ki bu in- 
kârcılar cenneti ve cehennemi ruhları etkileyen bir nimet yahut bir ceza ola- 
rak yorumladılar, amellerin tartılmasını, Sırat'ı, Levhi, Kalemi de kendilerin- 
ce uydurdukları birtakım anlamlara göre açıkladılar. Onların bu açıklamala- 
rı ise müslümanların şer'i kaynaklardan anladığından farklı açıklamalardır. 
Oysa aklen kavranılması zor herhangi bir hususu haber-i sadık (doğru ha- 
ber) ifade edecek olursa, takınılması gereken tutum -onun bir te'vilinin ya- 
pılması mümkün olsa dahi- tasdik edilmesidir. Diğer taraftan müslümanla- 
rın icma ile batıl kabul ettikleri bir hususta te'vilde bulunmak caiz değildir. 
Müslümanlar ise bu gibi hususları batın ilmine başvurmaksızın olduğu gibi 
kabul etmek üzere icma etmişlerdir. 

Âyet-i kerimedeki “fitne”nin zalimlere verilecek ceza anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Fitnenizi (azabı: 
nızı) tadın! İşte bu çabucak gelmesini istediğinizdir.” (ez-Zariyat, 51/14) 

“Muhakkak o, cehennemin dibinden çıkan bir ağaçtır.” Yani bu ağaç 
cehennemin dibinden çıkar. Kaynağt orasıdır, sonra da dalları cehennemin 
diğer yerlerine uzanır. 


“Onun meyvesi” yani mahsulünün: ( ül») diye adlandırılması, al 
ağaçta görülmesi dolayısıyladır. 


“Şeytanların başları gibidir.” Bizatihi şeytanları kastettiği söylenmiştir. 
Onun mahsullerini çirkinlikleri dolayısıyla şeytanların başlarına benzetmiş- 
tir. Şeytanların başları görünen bir şey olmasa dahi, insan hayalinde tasav- 
vur olunan bir şeydir. Nitekim Arapların çirkin olan herbir şeye “o şeytana 
benzer” demeleri güzel olan herbir surete de: “o melek suretine benziyor” 
demeleri de bu kabildendir. Yüce Allah'ın Yusuf (a.s)'ı gören kadınların du- 
rumunu haber verirken: “Bu bir beşer değildir. Bu ancak çok şerefli bir me- 
lektir.” (Yusuf, 12/31) dediklerini haber verdiği ifadeler de bu kabildendir. 
Bu tahyili bir benzetmedir. Bu anlamdaki bir açıklama İbn Abbas ve el-Ku- 
razi'den de rivayet edilmiştir. İmruu'-Kays'ın şu mısraındaki canlandırma da 
bu kabildendir: 
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“Uçları öyle parlak ve keskin (oklar) ki; gulyabanilerin azı dişleri gibidir.” 


Gulyabaniler her ne kadar bilinmiyor ise de hayalde onların çirkinlikle- 
rini tasavvur ettiğinden dolayı (bu benzetmeyi) yapmıştır. 


Yüce Allah da: “İns ve cin şeytanlarını...” (el-En'am, 6/112) diye buyur- 
muştur. İnsanların azgın olanları gözle görülen şeytanlardır. Sahih hadiste de 
şöyle buyurulmaktadır: “Sanki onun hurmaları şeytanların başları gibidir.” 

Araplardan pekçok kimse şeytanları ve gulyabanileri gördüğünü iddia et- 
miştir. ez-Zeccac ve el-Fetra şöyle demişlerdir: Şeytanlar başları ve başların- 
da ibikleri bulunan yılan çeşitleridir. Bunlar en çirkin ve en kötü, bedenen 
de en hafif olanlarıdır. Recez vezninde şair bir kadını, ibiği bulunan yılana 
benzeterek şöyle demektedir: 


Pe f . d elfe » *. 
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“Öyle huysuz bir kadın ki o da yemin eder ben yemin ettiğimde, 
Yılanların yuvalandığı yabani incirdeki ibikli yılan gibidir.” 


Bir başka şair de dişi devesinin yularını nitelendirirken şunları söyle- 
mektedir; 


P gin üç ASİ A Şeyi 


“Hadramevt'linin yuları ile oynar, 
Sanki o yular, cılız bitkileri bulunan kurak bir yerdeki yılanın 
kıvrılması gibidir.” 


(1) Buhâri, V, 2174-2176, V, 2347; Müslim, IV, 1720; İbn Mace, H, 1173; Müsned, VI, 57, 


63. 

(2) Merhum müfessir burada önce: *...şair dişi devesini niteledirirken şunları söylemekte- 
dir” deyip aşağıdaki beyiti nakletmekte, arkasından beyitteki garip bazı kelimelerin açık- 
lamasını yapmaktadır. Daha sonra: “Dişi devenin yularını nitelendirirken şöyle der...” 
diyerek aynı beyiti tekrarlamaktadır. 

Biz, -Arapça baskıyı yapanların düştükleri notu da dikkate alarak- gördüğünüz şekil- 
de terceme ile yetindik. 
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Bir başka açıklamaya göre bu, Yemen'de Eslen ve Şeytan diye adlanılı 
nlan oldukça kötü bir bitkiye benzetilmiştir. en-Nehhas: Araplarca bu hili- 
nen bir şey değildir, demiştir. ez-Zemahşeri de şöyle demiştir: Bu meyvele- 
rine “şeytanların başları" adı verilen çirkin görünümlü, acı, pis kokan kaba 
bir ağaçtır. en-Nehhas da şöyle demiştir: Şeytanların, çok çirkin bir çeşit yı- 
lan türü olduğu söylenmiştir. 

“İşte muhakkak onlar bu ağaçtan yiyecekler ve ondan karınlarını 
dolduracaklar.” Cennetliklerin rızkı yerine onların da yiyecekleri de, mey- 
veleri de budur. Yüce Allah el-Gaşiye Süresi'nde; “Onlar için dari'den 
başka bir yiyecek yoktur.” (el-Gaşiye, 88/6) diye buyurmaktadır. Bu da ile- 
ride gelecektir. 

“Sonra” o ağaçtan yemelerinin arkasından “kaynamış sudan bir katkı- 
ları olacaktır.” 

Bu buyruktaki: ( «21! ): Katmak, karıştırmak, demektir. (49 ) diye söy- 
lendiği gibi, (w41) diye de söylenir. “Fakr ve fukr” söyleyişleri gibi. Bunun- 
la birlikte (“şin” ve “fe” harflerinin) üstün okunuşları daha yaygındır. 

el-Ferra der ki: “(alg ulab uls ) Yiyeceğine ve içeceğine herhangi bir şey 
katıp karıştırdı” demektir. Mastarları: (Ls, 43 ) diye gelir. Yüce Allah bu buy- 
ruğu ile yiyeceklerine katkı konulacağını bildirmektedir. (Bu katkının adı 
olan): “el-Hamim” oldukça sıcak su demektir. Böylece bu katkı ile yedikle- 
rinin daha kötü olması sağlanacaktır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Bağırsaklarını paramparça eden kaynar sudan içirilen kimseler...” 
(Muhammed, 47/15) 


es-Süddi der ki, O Hamim (kaynar su); onlara gözlerinin yaşı olan ğassak 
ve cerahat ve kanlarının irini ile karıştırılacaktır. 


Bir başka görüşe göre azaplarının ağırlaştırılması, musibetlerinin tekrar- 
lanması, Zakkumun acılığı ile hamim (çok sıcak su)'in sıcaklığını bir arada 
tatmaları için, zakkumlarına kaynar su (hamim) karıştırılacaktır. 


“Sonra dönüşleri muhakkak cehenneme olacaktır.” Denildiğine göre bu 
onların Zakkumu yiyecekleri vakit cehennem ateşi azabından bir başka 
azapta olacaklarını, sonra da cehenneme döndürüleceklerini göstermektedir. 

Mukatil de şöyle demektedir: Hamim (kaynar su), Cahim'in dışındadırlar. 
Onlar oradan içmek için hamime gelirler, sonra tekrar Cahime geri döndü- 
rülürler, Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İşte bu günahkârların ya- 
lan saydığı cehennemdir. Onlar bunun ile sıcak su (Hamim) arasında gidip 
geleceklerdir.” (er-Rahman, 55/43-44) 

İbn Mesud da bu buyruğu: “( pesni İY ppi öl 8): Sonra onların döndü- 
rülecekleri yer muhakkak Cahim (Cehennem) olacaktır" diye okumuştur. 
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Ebu Ubeyde de şöyle demiştir: Buradaki: “Ce ); Sonra” edatının “vav: ve” 
anlamında olması mümkündür. el-Kuşeyri de şöyle demektedir: Hamim 
(kaynar su)'in cehennemin bir tarafında bir yerde olma ihtimali de vardır. 
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69. Muhakkak onlar atalarını sapık kimseler olarak bulmuşlardı. 

70. Yine de onların izleri üzere sürat ve ısrarla koşturuluyorlar, 

71. Andolsun ki onlardan önce olanların bir çoğu sapıtmıştı. 

72. Ve andolsun ki onlar arasında uyarıp korkutan (peygamberler 
göndermiştik. 

73. Bir bak, o korkutulanların akıbeti nasıl oldu? 

74. Ancak Allah'ın ihlasa ulaştırılmış kulları müstesnâ. 


“Muhakkak onlar atalarını sapık kimseler olarak bulmuşlardı.” Yani ata- 
larını bu halde buldular, buna rağmen onlara uydular, 


“Yine de onların izleri üzere sürat ve ısrarla koşturuluyorlar.” Kata- 
de'den rivayete göre hızlıca koşturuluyorlar. Mücahid: Koşar şekilde... diye 
açıklamıştır. 

el-Ferra da şöyle demiştir: “X£-Y): Titreyişli bir şekilde hızlıca koş- 
mak” demektir. Ebu Ubeyde de şöyle demiştir: Onlar arkalarından ısrarla koş- 
turuluyorlar. el-Müberred'in açıklaması da buna yakındır. O şöyle demiştir: 
“gzel ): Israrla koşmaları istenen, teşvik edilen” kimseye denilir. Mesela: 
“CE A gyk OW se): Soğuğun etkisi ile filan kişi ateşin yanına hızlıca geldi” 
denilir, Rahatsız olacak kadar hızlıca sürükleniyorlar, diye de açıklanmıştır 
ki, bu açıklamayı el-Fadl yapmıştır. ez-Zeccac der ki; ısrarla teşvik edilerek 
ve hızla gitmesi istenenin durumunu anlatmak için: ( EPU t2 ) şekilleri kul- 
lanılır. “Andolsun ki onlardan önce” geçmiş ümmetlerden “olanların bir 
çoğu sapıtmıştı.” 

“Ve andolsun ki onlar arasında uyarıp korkutan” onları azabı hatırla- 
tarak uyaran peygamber “ler göndermiştik.” Ancak onlar yine de kâfir ol- 
muşlardı, 
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“Bir bak, o korkutulanların” sonunda “akıoeti nasıl oldu?” 

“Ancak Allah'ın ihlasa ulaştırılmış” yani Allah'ın küfürden kurtarmış ol- 
duğu “kulları müstesnâ.” Buna dair açıklamalar daha önceden (el-llicr, 
15/40. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ayrıca bu istisnânın “korkutulanların” lafzından istisnâ olduğu söylen- 
diği gibi, yüce Allah'ın: “Andolsun ki onlardan önce olanların bir çoğunu 
sapıtmıştık” buyruğundan istisnâ olduğu da söylenmiştir. 


e iy e paz ile. leke 
A SE Sİ gep AAA eş eğ çi 
Si Sİ grey Ze iz ga 
EYE Mİİ leyin KİA İİ çep iş 


75. Andolsun ki Nuh, Bize seslenmişti. Biz ne güzel karşılık veren- 
leriz! 

76. Ve Biz, onu ve ehlini büyük gamdan kurtardık. 

77. Zürriyetini de sürekli baki kalanların ta kendileri kıldık. 

78. Sonra gelenler arasında ona (iyi bir ün) bıraktık. 

79. Alemler içinde Nuh'a selam olsun. 

80, Muhakkak Biz, ihsan edicileri böyle mükâfatlandırırız. 

81. Muhakkak o, Bizim mü'min kullarımızdandır. 

82. Sonra diğerlerini suda boğduk. 


“Andolsun ki Nuh, Bize seslenmişti.” Onun bu seslenişi yardım istemek 
anlamında idi. Denildiğine göre o, kavminin helâk edilmesini dileyerek dua 
etmiş ve: “Rabbim, yeryüzünde kâfirlerden dönüp dolaşan bir kimse bırak- 
ma!” (Nuh, 71/26) diye dua etmişti. | 

“Biz ne güzel karşılık verenleriz!” el-Kisai: Biz, onun duasına ne güzel 
karşılık verenleriz! diye açıklamıştır. 

“Ve Biz, onu ve ehlini” yani onun dinine mensup olanları “büyük gam- 
dan” suda boğulmaktan “kurtardık.” 


Onun ehli, onun dinine mensup ve onunla iman eden kimselerdir. Ön- 
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ceden (Hud, 11/40. âyetin tefsirinde) açıklandığı üzere bunlar seksen kişi 
idiler. 

“Zürriyetini de sürekli baki kalanların ta kendileri kıldık” buyruğu hak- 
kında İbn Abbas şöyle demiştir: Nuh gemiden çıktıktan sonra onunla bera- 
ber bulunan erkekler ve kadınlar -onun çocukları ve hanımları müstesnâ- hep 
öldüler, İşte yüce Allah'ın: “Zürriyetini de sürekli baki kalanların ta ken- 
dileri kıldık” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Said b. el-Müseyyeb de dedi ki: Nuh'un üç çocuğu vardı. Bütün insanlar 
Nuh'un bu çocuklarındandır: Sam, Arapların, İranlıların, Rumların, Yahudi ve 
Hristiyanların babasıdır. Ham ise doğudan batıya kadar bütün siyahilerin ba- 
basıdır. Sind, Hind, Nube (Sudan), Zenciler, Habeşliler, Kıbtiler, Berberile- 
rin ve diğerlerinin, Yafes ise Slavların, Türklerin, Lanların, Hazerlilerin, 
Ye'cuc, Me'cuc ve oralarda bulunanların babasıdır. 


Bir kesim de şöyle demiştir: Nuh'un çocuklarından başkalarının soyları da 
devam etmiştir. Buna delil de yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “Ey Nuh ile bir- 
likte taşıdıklarımızın soyundan gelenler!” (el-İsra, 17/3); “Denildi ki: Ey Nuh 
Bizim katımızdan selametle in. Sana ve seninle bulunan ümmetlere de 
hayır ve bereketler olsun. (Diğer) ümmetler de vardır ki, Biz onları da fay- 
dalandıracağız. Sonra onlara bizden can yakıcı bir azab dokunacaktır.” 
(Hud, 11/48) Buna göre: “Zürriyetini de sürekli baki kalanların ta kendi- 
leri kıldık” âyeti, kâfir olanların dışındakilerin zürriyetini kastetmektedir. Çün- 
kü biz kâfir olanların zürriyetlerini suda boğduk, demek olur. 

“Sonra gelenler arasında” bütün ümmetler arasında “ona” övülmeye de- 
ger güzel bir ün “bıraktık.” Nuh (a.s) herkes tarafından sevilen bir peygam- 
berdir. Hatta mecusiler arasında onun “Efridun” olduğunu söyleyenler dahi 
vardır. Bu anlamdaki açıklama Mücahid ve başkalarından rivayet edilmiştir. 


el-Kisai'nin iddiasına göre bu buyrukta iki takdir vardır. Birincisi: “Son- 
ra gelenler arasında ona” onun hakkında bu güzel övgüyü “bıraktık. 
Alemler içinde Nuh'a selam olsun” denilir. Ebu'l-Abbas el-Müberred'in 
görüşü de budur. Yani Biz, bu sözü onun hakkında kalıcı kıldık, yani ona 
selam söyler dururlar, ona dua ederler. Buna göre bu (“Nuh'a selam olsun” 
ifadesi) başkasının söylediği nakledilen ifadelerdendir. 

Yüce Allah'ın: “(Bu) indirdiğimiz... bir süredir.” (en-Nur, 24/1) buyruğu- 
na benzemektedir diyen görüşe göre ise, mana: Biz, onun hakkında bunla- 
rı bıraktık, anlamındadır, ifade burada tamamlanmaktadır. Daha sonra yeni 
bir ifade ile “Nuh'a selam olsun” diye buyurmaktadır. Yani “sonra gelen- 
ler arasında” kendisinden kötü bir şekilde sözedilmekten yana o esenliğe 
kavuşturulmuştur, demek olur. 
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vl-Kisai dedi ki; İbn Mesud'un kıraatinde: “(Uyu ): Bir selam” lafzı "(U53 ); 
Biraktık” ile nasb halindedir. Yani Biz, ona güzel övgü ve bir selam bıraktık, 
demektir, 

“Sonra gelenler arasında” Muhammed (sav)'ın ümmeti arasında demek 
olduğu söylendiği gibi, diğer peygamberler arasında diye de açıklanmıştır. 
Çünkü ondan sonra ne kadar peygamber gönderilmiş ise mutlaka o peygam- 
bere Nuh (a.s)'a uyması emredilmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “O... dinden Nuh'a tavsiye ettiğini... size de şeriat yaptı.” (eş-Şuru, 
42/13) diye buyurmaktadır. 

Said b. el-Müseyyeb dedi ki: Bana ulaştığına göre kim akşamı ettiği va 
kit: “Alemler içinde Nuh'a selam olsun” diyecek olursa, onu akreb sokmaz. 
Bunu da Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) “et-Temhid” adlı eserinde zikretmiştir." 


Muvatta'da da Havle bint Hakim'den rivayet edildiğine göre Rasülullah 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim bir yerde konaklayacak olursa, 
Çul b yi a li dl SAS ös): Allah'ın eksiksiz kelimeleri ile yarattıklarının 
şerrinden Allah'a sığınırım, desin. Oradan ayrılıp gidinceye kadar hiçbir 
şey ona asla zarar vermeyecektir.”2 


Yine Muvatta'da Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre Eslemlilerden bir 
adam şöyle demiş: Bu gece gözüme uyku girmedi. Bunun üzerine Rasülul- 
lah (sav): “Neden dolayı?” diye sorunca, şöyle demiş: Beni bir akreb soktu. 
Bu sefer Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Eğer sen akşamı ettiğin vakit, Allah'ın 
eksiksiz kelimeleri ile Allah'ın yarattıklarından O'na sığınırım, demiş olsay- 
dın sana zarar vermezdi.”© 


“Muhakkak Biz, ihsan edicileri böyle mükâfatlandırırız.” Onlardan 
güzellikle sözedilmesini baki kılarız. “(egas ): Böyle” tafzındaki “kef” nasb ma- 
hallindedir. Bunun gibi bir mükğfatla... demektir. 


“Muhakkak o Bizim mü'min kullarımızdandır.” Bu buyruk da onun ih- 
san ediciliğini açıklamaktadır. 


“Sonra diğerlerini” yani kâfir olanları “suda boğduk.” (Diğer anlamın- 
daki: aher'in) çoğulu: ( gi ) şeklinde gelir. Bu kelimede aslolan: ( & ) ile bir- 
likte kullanılmasıdır. Ancak bu hazfedilmiştir, çünkü anlam bilinmektedir. Bir 
şeyin “diğer” olması için mutlaka onun cinsinden bir şeyin ondan önce ol- 
ması gerekir. Buradaki: “(e ): Sonra” ifadesi arada bir zaman fasılasını an- 


(1) İbn Abdi'l-Berr, Temhid, XXI, 241. 

(2) Muvatta, I, 978; Müslim, 1V, 2080, 2081; Tirmizi, V, 496; Darimi, 375, Müsned, V1, 377, 
378, 409. 

(3) Muvatta, ii, 951; Müslim, IV, 2081; Ebu Davud, IV., 13; İbn Mace, 11, 1162; Müsned, 11, 
375, IH, 448, V. 430. 
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latmak için değildir. Nimetleri sayıp dökmek içindir, Yüce Allah'ın şu buy- 
ruğunda olduğu gibi: “Yahut topraklara düşmüş bir yoksula, sonra da 
iman edenlerden... olmasıdır.” (et-Beled, 90/16-17) Bu da şu demek olur: Son- 
ra size şunu haber vereyim ki; Ben diğerlerini suda boğdum. Bunlar ise iman 
etmekten geri kalan kimselerdir. 


Jé t9 GİNE ke çeş aah la OZ 
Öğle İN 05 ipi Sö değ O güle BU aeg aY 


dip 7 pil d E: 5 ja İİİ VA , şik Liga) 


r CE Éz pia r FETIO SEEN E Jú 


83. Muhakkak İbrahim de onun izinden gidenlerdendi. 

84. Çünkü o Rabbine selim bir kalb ile gelmişti. 

85. Hani babasına ve kavmine: “Nelere ibadet ediyorsunuz?” de- 
mişti. 

86. “Yalan ve iftira ederek, Allah'tan başka ilahları mı istiyorsunuz? 

87. “Alemlerin Rabbi hakkında zannınız nedir?” 

88. Derken yıldızlara bir defa baktı da: 

89. “Muhakkak ben hastayım” dedi. 

90. Ondan yüz çevirip uzaklaştılar. 


“Muhakkak İbrahim de onun izinden gidenlerdendi” buyruğu hakkın- 
da İbn Abbas dedi ki: Onun dinine mensub olanlardandı, demektir. Müca- 
hid de: Onun yolu ve sünneti üzerinde gidendi, demektir, diye açıklamışlır. 
el-Esmai der ki: Şia (mealde: izinden giden); yardımcı olan kimseler demek- 
tir. Bu da: (I Yden alınmıştır ki, budunun alev alması maksadı ile büyük 
odunlar ile birlikte yakılan küçük odun (tahta) parçaları demektir. 

el-Kelbi ve el-Ferra da şöyle demiştir: Yani şüphesiz Muhammed'in izin- 
den gidenlerden birisi de İbrahim'dir. Buna göre buradaki: “(eż ): Onun 
izinden” lafzındaki zamir, Muhammed (sav)'a aittir. Birinci açıklamaya gö- 
re ise Nuh (sav)'a ailtir, daha kuvvetli görülen de budur. Çünkü daha önce 
sözkonusu edilen de o idi. Ayrıca Nuh ile İbrahim (a.s) arasında sadece iki 
peygamber gelip geçmiştir. Bunlar da Hud ile Salih peygamberlerdir. Nuh ile 
İbrahim arasında ise 2640 yıl geçmiştir. Bunu da ez-Zemahşeri nakletmiştir. 
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“Çünkü o Rabbine" şirkten ve şüpheden arınıp kurtulmuş “selim bir kalb 
ile gelmişti.” Avf el-A'rabi dedi ki: Muhammed b. Sirin'e: Selim kalb nedir? 
diye sordum, o da: Allah'ın yarattıkları arasında Allah'a samimiyet ile bağlı 
kalan demektir, diye cevab verdi. 


Taberi de Galib el-Kattan, Avf ve diğerlerinden naklettiğine göre Muham- 
med b. Sirin hacılara şöyle dermiş: Ebu Muhammed zavallı bir kimsedir. Eğer 
Allah onu azaplandıracak olursa, günahları dolayısıyla ona azab eder. Eğer 
ona mağfiret ederse, ne mutlu ona! Şâyet kalb.i selim birisi ise hiç şüphesiz 
kendisinden daha hayırlı olan kimseler bile günah işlemiştir. Avf dedi ki: Ben 
Muhammed'e peki selim kalb nedir? diye sordum. Dedi ki: Allah'ın hak, kı- 
yametin mutlaka gerçekleşecek olduğunu, Allah'ın kabirdekileri de mutlaka 
diriltileceğini bilmesidir. 

Hişam b. Urve dedi ki: Babam bize şöyle derdi: Çocuklarım lanet okuyan 
kimseler olmayın. Siz İbrahim (a.s)'ın asla hiçbir şeye lanet okumadığını bil- 
miyor musunuz? O bakımdan yüce Allah: “Çünkü o Rabbine selim bir kalb 
ile gelmişti” diye buyurmuştur. 

Rabbine selim bir kalb ile gelmesinin iki anlama gelme ihtimali vardır; Bi- 
rincisi o başkalarını Allah'ı tevhid etmeye ve O'na itaat etmeye davet etmesi 
sırasında selim bir kalbe sahipti, ikincisi ateşe atıldığı sırada kalbi selimdi. 

“Hani babasına” adı Azer'di. Buna dair açıklamalar da (el-En'am, 6/74. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulurmaktadır. 

“Ve kavmine: Nelere ibadet ediyorsunuz? demişti” buyruğundaki: “(L ): 
Ne” mübteda olarak ref mahallinde; “((5): ..lere” de onun haberi durumun- 
dadır. Bununla birlikte her ikisinin “ibadet ediyorsunuz” fiili ile nasb mahal- 
linde olması da mümkündür. 

“Ç icii ): Yalan ve iftira ederek” buyruğu mef'ulun bih olarak nasb mahal- 
lindedir. Yani siz yalan ve iftira mı istiyorsunuz? demek olur. el-Muberred de 
der ki; "(44Y1): Yalanın en kötü şekli”dir. Bu da bir türlü karar kılamayan ve 
sürekli kararsızlık gösteren şey demektir. “( ayi ep &Süzl ): Altlarındaki yer, 
üstlerine geldi” ifadesi de buradan gelmektedir. 

“ilahları mı?” buyruğu “yalan ve iftira” lafzından bedeldir. 

“Allah'tan başka” yani Allah'tan başkasına mı ibadet ediyorsunuz” 

Bununla birlikte şu anlamda hal olması da mümkündür: Sizler yalan ve 
iftira eden kimseler olarak, Allah'tan başka ilâhlar mi istiyorsunuz? (Mealde 
olduğu gibi). 


(1) Buna göre bu âyetin anlamı şöyle olur: “Sizler Allah'tan başka yalan ve uydurma ilâh- 
ları mı istiyorsunuz.” 
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“Alemlerin Rabbi hakkında zannınız nedir?” Onun huzuruna başkası- 
na ibadet etmiş olarak vardığınız vakit ne (göreceğinizi) zannedersiniz? Bu 
bir sakındırmadır. Yüce Allah'ın: “O kerim Rabbine karşı seni aldatan ne- 
dir?” (el-İnfitar, 82/6) buyruğu gibi bir sakındırma demektir. Bunun: Sizler 
ne gibi yanılgılara düştünüz ki, sonunda O'na başkasını ortak koşacak ka- 
dar ileri gittiniz anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Derken yıldızlara bir defa baktı da: Muhakkak ben hastayım, dedi.” 
buyruğu ile ilgili olarak İbn Zeyd babasından şöyle dediğini nakletmektedir: 
Kralları ona: Yarın bizim bayramımızdır. Bizimle birlikte bayrama çık, diye 
haber gönderdi, o da doğmakta olan bir yıldıza baktı ve: Bu yıldız ben has- 
ta olacağım vakit doğar, dedi. Yıldızlar ilmi, kullandıkları ve gözlemledikle- 
ri bir bilgi idi. Böylelikle o bu bakımdan onlara bu hissi verdi, kendi inanç- 
larına uygun bir mazeret ortaya koymuş oldu. Çünkü kavmi çobanlık ve çift- 
çilik yapan bir kavimdi. Bu iki geçim yolunun ise yıldızları gözlemlemeyi ge- 
rektirdiği açıktır. 

İbn Abbas dedi ki: Yıldızlar ilmi, peygamberliğin kapsamı içerisindeydi. 
Yüce Allah Yuşa b. Nun'a güneşin doğmasını geciktirince bunu ortadan kal- 
dırdı. Bundan dolayı İbrahim'in yıldıza bakması nebevi bir ilim idi. 


Cuveybir de ed-Dahhak'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Yıldızlar ilmi 
İsa (a.s) dönemine kadar kalmıştı. Nihayet onun görülmesinin (ve yerinin bi- 
linmesinin) sözkonusu olmadığı bir yerde Hz. İsa'nın yanına girdiklerinde | 
Meryem (selam ona) bu gelenlere: Siz onun yerini nereden bildiniz? diye so- 
runca, onlar da: Yıldızlardan dediler. Bunun üzerine İsa Rabbine dua ede- 
rek; Allah'ım, yıldızlar bilgisi ile onların bir şey kavramasına imkan verme. 
Artık kimse de yıldızlar ilmini bilmesin, dedi. Bunun sonucunda yıldızlardan 
hareketle hüküm vermek şeriatta yasak kılındı. İnsanlar arasında bu bilgi de 
bilinmeyen bir bilgi haline geldi. 

el-Kelbi dedi ki: Onlar (İbrahim -a.s-in kavmi) Basra ile Kufe arasında Hur- 
muz Cerd diye bilinen bir kasabada idiler ve yıldızları gözetliyorlardı. Bu gö- 
rüşlerden birisidir. 

el-Hasen ise şöyle demektedir: Yani onlar İbrahim (a.s)'a kendileriyle bir- 
likte dışarı çıkmasını teklif ettiklerinde ne yapacağı hususu üzerinde düşün- 
meye koyuldu. Buna göre anlam şöyle olur: O hatırına gelen görüş üzerin- 
de durdu ve düşündü. Bu türden karşısına çıkan husus hakkında düşündü, 
demek olur. Böylelikle o hayatta olan herkesin hastalanacağını öğrenmiş ol- 
duğundan ötürü “muhakkak ben hastayım (hastalanacağım)” dedi. 


el-Halil ve el-Muberred derler ki: Bir kişi herhangi bir husus hakkında dü- 
şünüp onu planlamasını anlatmak üzere: “o kişi yıldızlara baktı" denilir, 
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Şöyle de açıklanmışlır: İbrahim (a.5)'ı beraberlerinde çıkmaya çağırdıkla 
u saat onun sıtmaya yakalandığı bir vakte rastlamıştı. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Yani o eşyaya baktı, bu eşyanın bir ya- 
ratıcısı ve onların işlerini çekip çeviren birisi olduğunu bildi. Kendisinin de 
bu eşya gibi halden hale değişeceğini anladığından:; “Muhakkak ben hasta- 
yım” dedi. 

ed-Dahhak da şöyle demiştir: “Ben hastayım” ben ölüm hastalığına yaka- 
lanacağım, demektir. Çünkü hakkında ölüm takdir edilmiş kimse çoğunluk- 
la önce hastalanır, sonra ölür, İşte bu bir tevriye ve kinayeli bir anlatımdır. 
Nitekim kral ona Sare'nin kim olduğunu sorduğunda, o benim kızkardeşim - 
dir, demiş ve bununla din kardeşliğini kastetmiştir. 


İbn Abbas, İbn Cübeyr ve yine ed-Dahhak şöyle demişlerdir: O bu söz- 
leriyle taun gibi başkasına bulaşan bir hastalığa işaret etmişti. Onlar da ta- 
undan kaçan ve korkan kimselerdi. İşte; 


“Ondan yüz çevirip uzaklaştılar” buyruğu bunu anlatır. Yani hastalığın 
kendilerine bulaşması korkusu ile kaçtılar, 


Tirmizi el-Hakim rivayetle der ki: Bize babam anlattı, dedi ki: Bize Amr 
b. Hammad anlattı. O Esbat'dan, o es-Süddi'den, o Ebu Malik'ten, o Ebu Sa- 
lih'ten, o İbn Abbas'dan; ve Semura'dan, o el-Hemedani'den, o İbn Mesud'dan 
dedi ki: İbrahim'in babası: Bizim bir bayramımız var. Eğer bizimle birlikte çı- 
kacak olursan dinimizi beğeneceksindir, dedi. Bayram günü gelince, İbra- 
him'in yanına geldiler, o da onlarla birlikte çıktı. Yolun bir yerinde kendi- 
sini yere attı ve: Ben gerçekten hastayım, ayağım ağrıyor, dedi. Yere yıkıl- 
mış iken onun ayağını çiğneyip geçtiler. Çekip gittiklerinde onların arkala- 
rından: Vallahi... ben bu puilarınıza mutlaka bir tuzak kuracağım.” (el-En- 
biya, 21/57) diye seslendi. Ebu Abdullah dedi ki: Bu, İbn Abbas ve İbn Cü- 
beyr'in söyledikleri ile çatışan bir şey değildir. Çünkü bu iki hususun da ol- 
muş olma ihtimali vardır. 

Derim ki: Sahih(-i BuhâriYde Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu riva- 
yet edilmiştir: “İbrahim Peygamber (a.s) sadece üç defa yalan söylemiş- 
ti...” Bu hadis daha önceden el-Enbiya Süresi'nde (21/62-63. âyet, 2. baş- 
likta) geçmiş bulunmaktadır. Bu ise onun gerçekten hasta olmadığına ancak' 
ta'riz (üstü kapalı kaçamak ifade) kullandığına delildir. Yüce Allah da: “Mu- 
hakkak sen de öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir” (ez-Zümer, 
39/30) diye buyurmaktadır. O halde anlam şöyledir: Ben gelecekte hasta ola- 
cağım, onlar ise şu anda hasta olduğunu zannettiler. Bu da daha önceden be- 
lirttiğimiz gibi ta'rizli (üstü kapalı) ifadelerdendir. Çokça kullanılan bir me- 


(1) Buhâri, Ii, 1225, V, 1955; Müslim, IV, 1840, Müsned, I1, 403, HI, 244. 
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sel olan: “Hastalık olarak sağlıklı olmak yeterlidir” ifadesi ile Lebid'in şu be- 
yiti de bu kabildendir: 


fla LAM BİS geni faal LU iy yani 


“Çokça dua ettim Rabbime gayretle, esenlik versin, 
Ve bana sağlık versin diye, baktım ki sağlıklı oluş hastalığın kendisidir.” 


Bir kişi ansızın ölmüş, insanlar onun etrafını sarmışken: Sapasağlamken 
öldü dediler. Bunun üzerine bedevi bir Arap: Ölümü ense kökünde gezdi- 
ren bir kimse sağlıklı olabilir mi? dedi. 

Buna göre İbrahim (a.s) bu sözü söylediğinde gerçeği ifade etmişti. Ancak 
peygamberlerin seçkinlikleri ve yüce Allah'ın nezdindeki konumları dolayı- 
sıyla bu tutumu bir günah olarak değerlendirilmiştir. Bundan dolayı o şöyle 
demişti: “Kıyamet gününde bana günahımı bağışlamasını ümit ettiğim 
O'dur.” (eş-Şuara, 26/82) Bütün bu hususlar yeterli açıklamaları ile daha ön- 
ceden (el-Enbiya, 21/62-63. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Bir açıklamaya göre o, kâfir oluşları sebebiyle nefsen rahatsız olduğunu 
anlatmak istemişti. 

“C pal) Yıldız” anlamına gelen: ( es Yin çoğulu da olabilir, tekil ve mas- 
tar (ve bir şeyin bir parçası, bölümü, taksidi anlamına) da olabilir. 
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91. Sonra gizlice putlarına varıp: “Yemez misiniz?” dedi. 

92. “Size ne oldu ki konuşmuyorsunuz?” 

93. Sonra onlara sağ eli ile gizlice vurdu. 

94. Hızlıca ona geldiler. 

95. “Siz elinizle yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?” dedi. 
96. “Halbuki sizi de, yapıp ettiklerinizi de Allah yaratmıştır.” 
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“Sonra gizlice putlarına varıp” es-Süddi dedi ki: Onların yanına gidip... 
Ebu Malik: Onlara gidip... Katade: Onlara doğru gidip... el-Kelbi: Üzerleri- 
ne varıp... diye açıklamışlardır. Yönünü onlara doğru çevirip... anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Anlamlar birbirine yakındır. 

Buna göre: “(Ulöj3s 3) ta İl): Meyletti, yöneldi, meyleder yönelir, mey- 
letmek yönelmek” demektir. “Ct sı»): Meyilli, eğimli yol” demektir. Şair de 
şöyle demiştir: 


CAN bapi LaS dhie apis İS GUIN yiz ye ayaş 


“Sana dil ucuyla tatlılık gösterir, 
Ancak tilkinin sapıp gittiği gibi yanından uzaklaşıp gider.” 


“Yemez misiniz? dedi.” Aklı başındaki varlıklara hitab eder gibi putlara 
hitab etti. Çünkü onlar putlarını bu duruma çıkarmışlardı. Aynı şekilde; 


“Size ne oldu ki konuşmuyorsunuz?” buyruğu da böyledir. Denildiğine 
göre putların önünde bayramdan dönüşleri sırasında yemek maksadıyla bı- 
raktıkları yiyecekleri vardı. Bu yemekleri bırakmalarının sebebi ise -kendi ka- 
naatlerine göre- putlarının bereketinin yemeğe geçmesi idi. Bu yemekleri put 
bakıcılarına bıraktıkları da söylenmiştir. Bir başka açıklamaya göre İbrahim 
(a.s) alay olsun diye o putlara yemek sunmuş ve: “Yemez misiniz? Size ne 
oldu ki konuşmuyorsunuz?” demişti. 

“Sonra onlara sağ eli ile gizlice vurdu” buyruğunda vuruşun özellikle “sağ 
el” ile sözkonusu edilmesinin sebebi, daha güçlü olması, onunla indirilen dar- 
benin daha ağir olmasından dolayıdır. Bu açıklamayı ed-Dahhak ve er-Ra- 
bf b. Enes yapmıştır. i 

Bir başka açıklamaya göre buradaki “yemin (sağ)"den kasıt, onun: “val- 
lahi... ben bu putlarınıza mutlaka bir tuzak kuracağım” (el-Enbiya, 21/57) 
diye yaptığı yemindir. 

el-Ferra ve Sa'leb şöyle demişlerdir: Bundan kasıt, putlara güçlü bir dar- 
be indirdiğidir. Yemin (sağ), güç demektir. i 

Bunun “adalet ile” anlamına geldiği de söylenmiştir. Burada yemin ada- 
let demektir. Yüce Allah'ın: “Eğer bazı sözleri uydurup Bize isnad etseydi, ' 
Biz onu elbette sağımızla alıverirdik” (el-Hakka, 69/44-45) buyruğunda da 
“yemin (sağ)” adalet ile... (ondan intikam alırdık), anlamındadır. Bu bakım- 
dan adalet için “yemin (sağ)”, zulüm için ise “şimal (so!)” kullanılır. Nitekim 
düşman ve masiyetler sözkonusu edildiğinde “şimal”in, itaat sözkonusu 
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edildiğinde ise “yemin”in kullanıldığı görülmektedir. Bundan dolayı da: 
“Gerçekten siz bize sağdan gelirdiniz” (es-Saffat, 37/28) diye buyurulmak- 
tadır ki, itaat cihetinden gelirdiniz, demektir. 


Yemin müslümanın adaletli tarafıdır, şimal ise zulüm tarafıdır. Nitekim 
mü'min antlaşma (misak) gününde sağı ile yüce Allah'a bey'at edip söz 
vermiştir. O halde bey'at yemin ile yapılmıştır. İşte yarın mü'mine kitabının 
(amel defterinin) yemininden (sağından) verileceğinin sebebi budur. Çünkü 
o yaptığı bey'ate bağlı kalmıştır. Bey'atini bozan ve yüce Allah'ın boyundu- 
ruğundan kaçıp kurtulan kimseye ise kitabı sol tarafından verilecektir. Çün- 
kü zulüm o taraftadır. Buna göre “sonra onlara sağ eli ile gizlice vurdu” buy- 
ruğu misak gününde yüce Allah'a bey'at etmiş olduğu o adaletin gereği ola- 
rak bunu yaptı ve bu dünyada vermiş olduğu bu sözü yerine getirmiş oldu, 
demektir. Bunun sonucunda da o putları kırıp döktü. Adeta un ufak etti. İş- 
te burada onun sağ eliyle vurması kuvvetle vurması anlamında değildir. Bu 
açıklamayı et-Tirmizi el-Hakim yapmıştır. 

“Hızlıca ona geldiler.” Hamza: “( İda): Hızlıca geldiler” buyruğunu “ye” 
harfi ötreli olarak: (óg) diye okumuştur. Diğerleri ise “ye” harfini üstün ile 
okumuşlardır. Hızlıca geldiler, demektir. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. 


Katade ve es-Süddi: Yürüyerek geldiler, diye açıklamışlardır. Anlamın hep 
birlikte, ağır ağır ve herhangi bir kimsenin putlarına bir zarar vermeyeceğin- 
den yana emin olarak geldiler, demek olduğu da söylenmiştir. Onlar yürü- 
mek ile koşmak arasında bir yürüyüşle geldiler, diye de açıklanmıştır. 
“(uui uij): Deve kuşunun koşmaya başlaması (ve bunun için kanatları aç- 
masi)” tabiri de buradan gelmektedir. ed-Dahhak: Koşarak geldiler derken, 
Yahya b. Sellam kızgınlıklarından titreyerek geldiler anlamına geldiğini nak- 
letmiştir. Böbürlenerek geldiler, diye de açıklanmıştır ki bu açıklamayı da Mü- 
cahid yapmıştır. (435 Hi sl 6; ): Gelinin kocasının evine zifaf için götü- 
rülmesi” tabiri de buradan alınmıştır. el-Ferezdak da şöyle demektedir: 


di? hI ai m, upi (E İH İyi ya sms 


“Aşılayıcı erkek develer dişilerinden önce koşarak geldi, 
Arkasından ise onlar (dişi develer) geldiler. Onlar da (aşırı soğuğun 
etkisinden) koşuyorlardı.” 


Coig) şeklinde ötreli okuyanların okuyuşu, başkalarını koşmak durumun- 
da bırakıyorlardı, anlamına gelir. Buna göre meful hazfedilmiş olur. el-Esmai 
dedi ki: “(Eğl =f): Develeri koşmak zorunda bıraktım” demektir. 
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Bunların iki ayrı söyleyiş olduğu, bu bakımdan: "C hil gl 63): O erkek- 
ler topluluğu koştular” denildiği gibi; “( 4al; abs yali <5): Gelini zifa- 
fa gönderdim" söyleyişleri hep aynı anlamdadır. “(üjgi ): Gelinin zifafa gir- 
diği yer” anlamındadır. Bu açıklama el-Halil'den nakledilmiştir. 


en-Nehhas dedi ki: “Ye” harfinin ötreli olarak okunuşu ile ilgili olarak Ebu 
Hatim bu söyleyişi bilmediğini iddia etmiştir. Ancak aralarında el-Ferra'nın 
bulunduğu ilim adamlarından bir topluluk, bunu bilmişlerdi. el-Ferra bunu 
Arapların: “(ei cebi): Adamı uzaklaşmak zorunda bıraktım” tabirlerine 
benzetmiştir, “ 43,b): Onu bir kenara uzaklaştırdım” demek olur. el-Ferra ve 
başkaları şu beyiti zikrederler: 


t al a p |: R > , vu 
Igls İİİ Lâ yp gli İİ > bpm Ol mi geni 


“Husayn kendi kavminin başına geçmeyi temenni etti, 
Fakat Husayn zelil edildi ve kahredildi.” 


Yani bu hale düşürüldü. İşte “(?Ž#): Sonunda bu şekilde koşacak nok- 
taya vardılar” anlamına gelir. Muhammed b. Yezid dedi ki: “(«43j1): Süratli- 
ce koşmak” demektir. Ebu İshak ise, bu deve kuşunun koşmaya ilk başlama- 
sı hali demektir, der. Ebu Hatim de şöyle demiştir: el-Kisai birtakım kimse- 
lerin “fe” harfini şeddesiz olarak: (95) diye, (SE 53 ) fiilinden: “(02 ój): 
Tarttı, tartar” gibi okuduklarını da iddia etmiştir. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Bu Ebu Hatim'in naklettiğidir. Ebu Ha- 
tim ise ẹl-Kisaĵ’den herhangi bir şey işitmiş değildir. el-Kisai'den rivayet eden 
el-Ferra ise el-Kisaf'nin bu kelimeyi “fe” harfi şeddesiz olarak: (9: ) şeklin- 
de bilmediğini rivayet etmektedir. el-Ferra dedi ki: Ben de bunu bu şekliy- 
le bilmiyorum. Ebu İshak dedi ki: Ancak onlardan başkaları bunu bilmiş bu- 
lunuyor. Çünkü: “(<2 33): Hızlandı, hızlanır” denilir. en-Nehhas dedi ki: Bu- 
nunla birlikte biz (bu kelimeyi): (Ü$2) diye (şeddesiz) okuyan kimse oldu- 
gunu da bilmiyoruz. 

Derim ki: el-Mehdevi'nin naklettiğine göre bu Abdullah b. Yezid'in kıra- , 
atidir. 

ez-Zemahşeri “( ós% ): Hızlıca ona doğru itildiler” şeklinde meçhul bir fi- 
il olarak ve: (5% ): şekli, “( 403): Deveye (hızlı yürümesi için) türkü çağır- 
dı” fiilinden gelen bir fiil olarak da (okunmuştur). Sanki ona doğru hızlıca 
gidişleri dolayısıyla biri diğerini itiyormuş gibi (ona doğru gittiler) demek olur. 

es-Sa'lebi, el-Hasen, Mücahid ve İbn es-Semeyka'dan: *( 07): Deve ku- 
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şunun yürümek ile uçmak arası koşması”nı anlatan: (=! 4 )den gelen ve 
“ra” harfi ile bir fiil olarak okuduklarını zikretmektedir. 

“Siz elinizle yonttuğunuz şeylere mi tapıyorsunuz?” dedi. Buyruğunda 
hazfedilmiş lafızlar vardır. Yani onlar: Bizim ilâhlarımıza bu işi kim yaptı de- 
diler. O da onlara karşı delil getirerek: “Siz elinizle yonttuğunuz şeylere mi 
tapıyorsunuz” dedi. Yani ellerinizle yonttuğunuz, düzelttiğiniz birtakım put- 
lara mı ibadet ediyorsunuz? 


“Çesl): Yontmak, düzeltmek ve fazlalıklarını almak, törpülemek” demek- 
tir. “Casey aż ): Onu yonttu, yontar” demektir. (#3 ) ise “yontma neticesin- 
de çıkan artıklar”a denilir, (==) da kendisi ile yontulan alet, yontma aleti 
demektir. 

“Halbuki sizi de, yapıp ettiklerinizi de Allah yaratmıştır” buyruğunda- 
ki (CL ) nasb konumundadır. Yani yüce Allah sizin yapıp ettiğiniz bu putla- 
rı da yaratmıştır. İster ağaç, ister taş, ister başka şeylerden olsun, Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “Hayır, sizin Rabbiniz göklerle yerin 
Rabbi ve onları yoktan var edendir.” (el-Enbiya, 21/56) 


Buradaki (b Y'ın istifham (soru) edatı anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir.) 

Onların yaptıklarını küçümsemektir, tahkir etmek anlamına gelir. Bu 
edatın nefy edatı olduğu da söylenmiştir. Yani bunu yapan sizler değilsiniz, 
onu yaratan Allah'tır. 

Ancak en güzeli bu edatın fiil ile birlikte mastar olmasıdır. İfadenin tak- 
diri de şöyle olur: Halbuki Allah sizi de, sizin amelinizi de yaratmıştır. Ehl- 
i sünnetin mezhebi de budur. Onlara göre Allah fiillerin halikidir, kullar da 
o fiilleri kesbedenler (kazananlar)dır. Bu buyruk ile Kaderiye ve Cebri- 
ye'nin görüşleri iptal edilmekte, çürütülmektedir. Rivayete göre de Ebu Hu- 
reyre, Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu bildirmektedir: “Şüphesiz Al- 
lah her bir santi (yapıcıyı) ve sanatını (onun yaptığını) yaratandır." Bunu es- 
Salebi zikretmiş olduğu gibi, Beyhaki de bunu Huzeyfe'den gelen bir hadis 
olarak rivayet etmiştir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz aziz ve celil 
olan Allah herbir sanii ve onun sanatını yaratmıştır.” O halde halik de O'dur, 
sani'de odur. O her türlü eksiklikten münezzehtir. Biz bu iki ismi “e/-Kita- 
bu'l-Esna fi Şerhi Esmaillahi'-Hüsna” adlı eserimizde açıkladık. 


(1) Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Halbuki Allah sizi yaratmıştır. Siz ne yapıyor- 
sunuz böyle? 
(2) Beyhaki, Şuabul-İman, 1, 209 
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97. Dediler ki: “Onun için bir bina yapın, sonra da onu alevli ate- 


şin içine atın.” 
98. Ona kötülük yapmak istediler. Biz de onları en aşağılıklar kıl- 
dık. 


“Dediler ki: Onun için bir bina yapın” yani daha önce el-Enbiya Süre- 
si'nde (21/68-69) açıklandığı üzere getirdiği delillerle onları yenik düşürün- 
ce, ona ne yapacakları hususunda birbirleriyle danıştılar ve: “Onun için bir 
bina yapın” dediler. Orayı odunla doldurun ve ateşe verin, sonra da onu bu 
ateşin içine atın. İşte (buyrukta sözü edilen): “Alevli ateş: cahim” budur. 


İbn Abbas dedi ki: Onlar yukarı doğru uzunluğu otuz arşın olan taştan bir 
duvar inşa ettiler, Onu ateşle doldurdular, İbrahim'i de içine attılar. 


Abdullah b. Amr b. el-As dedi ki: İbrahim (a.s) o ateşin yandığı yapıya atı- 
linca: “Hasbiyallahu ve ni'me'l-vekil: Bana Allah yeter, O ne güzel vekildir" 
dedi. 


“el-Cahim: Alevli ateş” lafzındaki elif ve lam zamire delalet etmektedir ki 
“onun alevli ateşine...” demektir ki, bu da o binanın içindeki alevli ateş an- 
lamındadır. 


Taberi'nin naklettiğine göre bunu söyleyen kişinin adı Heyzen olup Fa- 
risilerin, bedevilerinden olan bir adamdır. Onların göçebeleri Türklerdir. Şu 
hadiste kendisinden sözedilen kişi odur: “Bir adam giyindiği elbisesi ile bö- 
bürlenerek yürüyor iken yerin dibine geçirildi. Kıyamet gününe kadar yerin 
dibine geçirilmeye devam edecektir.” © Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Ona” İbrahim'e “kötülük” anlamındaki “el-keyd” hile ve tuzak demek- 
tir. Yani onu helâk etmek için hileye başvurmak “istediler. Biz de onları en 
aşağılar kıldık.” Kahredilmişler, yenilgiye uğrayanlar kıldık. Çünkü onların 
bertaraf etme imkanını bulamadıkları bir şekilde delili ortaya çıkmış oldu, On- 
ların hile ve tuzakları, onun doğruluğunun delilini hiçbir şekilde çürüteme- 
di, etkileyemedi. 


(1) Buhâri, NE, 1285, V, 2182; Müslim, III, 1653, 1654; Tirmizi, IV, 655; Darimi, 1, 127; Ne- 
sai, VIIL, 206; Müsned, Il, 66, 222, 267, 390, 531, III, 40. 





» $ » Bo aa br> ro à a i e Rİ ii 

yeleli J d ran PRD te S3 ui! A | Jis 
# yim a -e A 

Ho? p> eş oU iğ «b 


99. Dedi ki: Ben Rabbime gidiciyim. Pek yakında beni doğru yola 
iletecektir. 

100. “Rabbim, bana salihlerden bağışla!” 

101. Biz de ona itaatkâr bir oğul müjdesini verdik. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hicret ve İnsanlardan Ayrılmak: 


Bu âyet-i kerime hicret ve uzlete çekilmek hususunda asli bir dayanak- 
ur. Bu işi ilk yapan kişi İbrahim (a.s)'dır. Bu da yüce Allah'ın onu ateşten kur- 
tarması sırasında olmuştur. 


“Dedi ki: Ben Rabbime gidiciyim.” Yani kavmimin ve doğum yerim 
olan yerden Rabbime ibadet etme imkanı bulacağım yere hicret edeceğim. 
Çünkü niyet ettiğim bu hususta “pek yakında beni doğru yola iletecektir.” 


Mukatil dedi ki: İnsanlar arasında Lut ve Sara ile birlikte Arz-ı Mukaddes'e 
-ki Şam topraklarıdır- ilk hicret eden kişi odur. 

Ben amelim ve ibadetimle, kalbim ve niyetimle gidiyorum, diye de açık- 
lanmıştır. Buna göre onun gitmesi beden ile değil, amel iledir. Buna dair açık- 
lamalar yeterli şekliyle el-Kehf Süresi'nde (18/10. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 


Birinci görüşe göre ise Şam topraklarına ve Beytu'l-Makdis'e hicret etmek 
suretiyle (Rabbime gidiciyim) demek olur, 

şöyle de açıklanmıştır: O önce Harran'a doğru gitti ve orada bir süre kal- 
dı. 


Bir başka görüşe göre: O bu sözleri kavmi arasından kendisinden ayrılan 
kimselere söylemiştir. O takdirde bu ifade onlar için bir azar olur. Bir diğer 
görüşe göre o, bu sözleri ailesi halkından kendisiyle birlikte hicret eden kim- 
selere söylemiştir. O zaman bu ifadeler onun tarafından yapılmış bir teşvik 
olur. 

Bir görüşe göre de o bu sözlerini ateşe atılmadan önce söylemişti. Bu gö- 
rüşe göre bu hususta iki türlü açıklama sözkonusudur: Birincisine göre ben 
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Rabbimin benim hakkımdaki takdirine gidiyorum, demektir, İkincisine gö- 
re ise ben nasıl olsa öleceğim. Nitekim ölen kimseye: Yüce Allah'a gitti, de- 
nilmesi buna benzer. Çünkü o ateşe atılmak suretiyle öleceğini düşünmüş- 
tü. Çünkü içine atılan şeyleri yiyip bitirmek ateşin alışılagelmiş bir halidir. Ni- 
hayet ona: “Serin ve selamet ol.” (el-Enbiya, 21/69) denildi, işte o vakit ib- 
rahim de ateşten kurtulmuş oldu. 


Bu görüşe göre yüce Allah'ın: “Pek yakında beni doğru yola iletecektir” 
buyruğu iki türlü te'vil edilir. Birincisine göre “pek yakında beni doğru yo- 
la” yani o ateşten kurtuluş yoluna “iletecektir” demek olur. İkinci görüşe gö- 
re ise cennete (iletecektir) demektir. Peygamber (sav)'a yetişen kimselerden 
birisi olan Süleyman b. Surad dedi ki: Kavmi İbrahim (a,s)'ı ateşe almak is- 
tediklerinde odun toplamaya başladılar. Yaşlı bir kadın sırtı üzerinde odun 
taşıyıp: Ben bunu şu ilâhlarımızdan sözeden kimse için götürüyorum, diyor- 
du. İbrahim (a.s) ateşe atılmak istenince o da: “Ben Rabbime gidiciyim de- 
di.” Ateşe atılınca da: “Hasbiyallahu ve ni'me'l-vekil: Bana Allah yeter, O ne 
güzel vekildir” dedi. Bunun üzerine yüce Allah da: “Ey ateş! İbrahim'e kar- 
şı serin ve selamet ol” (el-Enbiya, 21/69) diye buyurdu. Bunun üzerine 
Lut'un babası -ki İbrahim'in amcası olur, Lut amcası oğlu idi- şöyle dedi: Ate- 
şin onu yakmayışının sebebi, onun bana olan akrabalığıdır. Bunun üzerine 
yüce Allah ateşten bir parça gönderip onu yaktı. 


2- Allah'tan Salıh Evlat Dilemek: 


“Rabbim, bana salihlerden bağışla!” Yüce Allah ona kendisini kurtara- 
cağını bildirince o da gurbette teselli bulacağı bir evlat ile kendisine destek 
göndermesi için Allah'a dua etti. Bu husustaki açıklamalar daha önce Al-i İm- 
ran Süresi'nde (3/37-38. âyetler, 3. başlık ve devamında) geçmiş bulun- 
maktadır, 


İfadede hazfedilmiş sözler vardır. Rabbim bana salihler arasından salih bir 
evlat bağışla demektir. Bu gibi hazfler pek çoktur. 


Yüce Allah da: “Biz de ona itaatkâr bir oğul müjdesini verdik” diye bu- 
yurmaktadır. Yani bu evlat yaşını, başını alacağı sırada halim (itaatkâr) ola; 
caktır. Bu evladın uzun süre hayatta kalacağı müjdesi verilmiş gibidir. Çün- 
kü küçük çocuk şu şekilde nitelendirilmez. Bu müjde de daha önce Hud Sü- 
resi'nde (11/69. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere melekler vasıtasıyla verilmiş- 
ti. Yine bu husus ileride ez-Zariyat Süresi'nde (51/24-28. âyetlerin tefsirin- 
de) de gelecektir. 
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İİ ELİ İNİ ÇAN aa gi ul 
35 n A E sraz? e ur 
Mİ s Li ol imz AFU li Je Sy hü „l 


EEEE ger ENGT EE EE AEA 
Hisis rý İRİ LL ga aA 
Lir ÇE bé fe ola çığ yaşa Pa w adi 
Sİ E Gapian é İZ Giy e Yi d İZ 

Gey MİZE İşe Lİ Gake e Ül guy gaili 

Ebi Gİ EŞ AE EŞ Ge yapak 
e YE LİAM, 


102. Ne zaman ki o, babasının yanısıra yürümeye başlayınca dedi ki: 
“Oğulcağızım! Gerçekten ben rüyamda seni boğazladığımı gö- 
rüyorum. Bak, artık sen ne düşünürsün?” “Babacığım! Emrolun- 
duğun şeyi yap! İnşaallah beni sabredenlerden bulacaksın.” 

103. Böylece ikisi de teslim olup onu alnı üzere yıkınca: 

104, Biz ona: “Ey İbrahim” diye seslendik. 

105. “Rüyanı gerçekleştirdin. Muhakkak Biz ihsan edicileri böyle 
mükâfatlandırırız.” | 

106. Muhakkak bu apaçık bir imtihandı. 

107. Biz de ona büyük bir kurbanlıkla fidye verdik. 

108. Sonra gelenler arasında ona (güzel bir övgü) bıraktık. 

109. İbrahim'e selam olsun. 

110. İhsan edicileri böyle mükâfatlandırırız. 

111. Muhakkak o, iman eden kullarımızdandı. 

112. Ve ona salihlerden bir peygamber olmak üzere İshak'ı müjde- 
İedik. 

113. Onu ve İshak'ı mübarek kıldık. O ikisinin soyundan da ihsan 
edici de vardır, nefsine apaçık zulmedici de vardır. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı onyedi başlık halinde sunacağız: 


1- İbrahim (a.s)'ın Boğazlamakla Emrolunduğu Oğlu: 


“Ne zaman ki o, babasının yanısıra yürümeye başlayınca” yani biz 
ona oğlunu bağışladık. Bu oğul babası ile birlikte dünya işlerinde çalışıp ça- 
balamaya, işlerinde ona yardımcı olmaya başlayınca “dedi ki: Oğulcağı- 
zım! Gerçekten ben rüyamda seni boğazladığımı görüyorum.” 


Mücahid dedi ki: “Ne zaman ki o babasının yanı sıra yürümeye başla- 
yınca” buyruğu genç bir delikanlı olup yürümesi İbrahim'in yürümesine ye- 
tişince, demektir. el-Ferra dedi ki: O gün onüç yaşında idi. ibn Abbas bun- 
dan kasıt buluğdur, Katade ise, babası ile birlikte yürüyünce, diye açıklamış- 
tır. 


el-Hasen ve Mukatil: Bu kendisi sebebiyle kişiye karşı delilin ortaya ko- 
nulabildiği aklın çabası demektir. İbn Zeyd: Bu ibadette çalışıp çabalamak 
anlamındadır, İbn Abbas da: Namaz kılıp oruç tutmaya başlayınca demek- 
tir, diye açıklamıştır. Nitekim yüce Allah: “Ve bunun için gereği gibi çalışır- 
sa” (el-İsra, 17/19) buyruğunu görmüyor muyuz?” 

İlim adamları boğazlanması emrolunan oğlun hangisi olduğu hususunda 
farklı görüşlere sahiptirler. Çoğunluğu boğazlanması emrolunan ishak'tır de- 
mişlerdir. Bu kanaati belirtenler arasında el-Abbas b. Abdu'l-Muttalib ile onun 
oğlu Abdullah da vardır. Abdullah (b. Abbas)'dan gelen sahih rivayet de bu- 
dur. 

es-Sevri ve İbn Cüreyc, İbn Abbas'ın sözü olarak: Boğazlanması emrolu- 
nan İshak'tır, dediğini rivayet etmektedirler. Abdullah b. Mesud'dan sahih ola- 
rak gelen rivayet de böyledir. Buna göre bir adam ona: Ey şerefli yaşlı, baş- 
lı adamların oğlu diye hitab etmiş. Bunun üzerine Abdullah ona şöyle demiş: 
O dediğin şahıs Allah'ın dostu İbrahim'in oğlu, Zebihullah (Allah'ın boğaz- 
lanmasını emrettiği) İshak'ın oğlu, Yakub'un oğlu Yusuf'tur. 


Hammad b. Zeyd de Rasülullah (sav)'a ait söz olmak üzere şöyle buyur- 
duğunu rivayet etmektedir: “Şüphesiz ki kerim oğlu, kerim oğlu, kerim Şa- 
his, İbrahim (a.s)'ın oğlu, İshak'ın oğlu, Yakub'un oğlu Yusuf'tur,” 


Ebu'z-Zubeyr de Cabir'den: Boğazlanması emrolunan kişi İshak'tır, dedi- 
ğini rivayet etmektedir. Aynı zamanda bu Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan da riva- 
yet edilmiştir. Abdullah b. Ömer'den de boğazlanması emredilen kişi İshak'ur, 
dediği rivayet edilmiştir. Ömer (r.a)'ın görüşü de budur. İşte ashab-ı kiramdan 


(1) Tefsiri yapılan âyet-i kerimede “yürümek” anlamı verilen “sa'y” ile burada “çalışmak” 
anlamı verilen say kelimesinin aynı kökten oluşlarına dikkat çekilmektedir. 
(2) Buhârt, HI, 1237, 1240, 1298. 
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yedi kişinin bu kanaatte olduğunu görüyoruz. 


Tabiinden ve tabiin olmayanlardan bu görüşü savunan kimseler arasın- 
da Alkame, eş-Şa'bi, Mücahid, Said b. Cübeyr, Ka'b b. el-Ahbar, Katade, Mes- 
ruk, İkrime, Kasım b. Ebi Bezze, Ata, Mukatil, Abdu'r-Rahman b. Sa'bat, ez- 
Zürri, es-Süddi, Abdullah b. Ebi'l-Huzeyl ve Malik b. Enes de vardır ve 
bunların hepsi de: Boğazlanması emredilen kişi İshak'tır demişlerdir. 


İki kitab ehli olan yahudilerle hristiyanlar da bu kanaattedirler, Araların- 
da en-Nehhas, et-Taberi ve başkalarının da bulunduğu pek çok kimse de bu 
görüşü tercih etmişlerdir. 

Said b. Cübeyr dedi ki: İbrahim'e ruyasında İshak'ı boğazlaması gösteril- 
di. Tek bir sabah vaktinde bir aylık mesafeyi onunla birlikte katetti ve sonun- 
da Mina'da kurban kesim yerine kadar geldi. Yüce Allah onu boğazlanmak- 
tan kurtarıp bunun yerine koçu kurban etmesi emredilince ve koçu kurban 
ettikten sonra yine bir aylık mesafeyi onunla birlikte geri döndü, dağlar ve 
vadiler onun önünde katlanıp dürüldü. 


Bu görüş Peygamber (sav)'dan, ashab-ı kiramdan ve tabiinden gelen na- 
killer arasında kuvvetli olan görüştür. V 


Başkaları da boğazlanması emredilen kişinin İsmail olduğunu söylemiş- 
lerdir. Bu görüşte olanlar arasında Ebu Hureyre, Ebu't-Tufeyl ve Amir b. Va- 
sile de vardır. Yine bu görüş İbn Ömer ve İbn Abbas'tan da rivayet edilmiş- 
tir. Tabiinden de Said b. el-Müseyyeb, eş-Şa'bi, Yusuf b. Mihran, Mücahid, 
er-Rabi' b. Enes, Muhammed b. Ka'b el-Kurazi, el-Kelbi ve Alkame'den de 
rivayet edilmiştir. Ebu Said ed-Darir'e boğazlanması emredilenin kim oldu- 
ğuna dair soru sorulunca, o da şu beyitleri okuyarak cevap vermişti: 


“Hidayet olunasıca bil ki: Boğazlanması istenen kişi İsmail'dir. 
Kitab ve indirilen vahiy bunu böyle belirtmiştir. 

Bu, yüce Rabbimizin peygamberimize özellikle verdiği bir şereftir. 
Tefsir de te'vil de bunu böyle göstermiştir. 

Eğer onun ümmeti isen sen ona git bir şerefi de 

İnkâr etme ve ona özellikle verilen bu üstünlüğü de.” 


(1) Merhum müfessirimiz, Hud, 11/73. ayet birinci başlıkta: “...birçok ilim adamı bu ayeti 
boğazlanması emridilenin İsmail olduğuna delil göstermektedir...” deyip bir tercihte bu- 
lunmaksızın gerekli açıklamaların es-Saffat, (37/102. ayca geleceğini belirtir. Meryem, 
18/54-55. ayetler birinci başlıkta da şunları söylemektedir: “...Cumhur boğazlanması em- 
redilenin İbrahim'in oğlu Arapların atası İsmail olduğu görüşündedir. Kurban edilme- 
si emredilenin İshak olduğu da söylenmiş ise de, birincisi daha kuvvetlidir” dedikten 
sonra yine es-Saffat, 37/102. ayete gönderme yapmaktadır. 
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el-Esmal'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Ben Ebu Amr b. el-Ala'ya 
boğazlanması emredilen kişi hakkında sordum da şöyle dedi: Ey Esmai! Ak- 
lin başında değil mi? İshak Mekke'ye ne zaman geldi? Mekke'de olan İsma- 
il'di. Babası ile birlikte Beyt'i inşa eden de odur. Kurban kesim yeri de Mek- 
ke'dedir. 


Peygamber (sav)'dan: “boğazlanması emredilen kişinin İsmail olduğu” be- 
lirttiği de rivayet edilmiştir. ® 

Ancak birinci görüş Peygamber (sav)'dan, ashab-ı kiramdan ve tabiinden 
daha çoğunlukla rivayet edilmiş bir görüştür. Bu görüşün sahipleri yüce Al- 
lah'ın İbrahim (a.s)'dan kavminden ayrılıp hanımı Sara ile kardeşinin oğlu Lut 
ile birlikte Şam taraflarına hicret ettiğini haber vermiş olmasını delil göste- 
rirler. Yüce Allah bu husustan: “Ben Rabbime gidiciyim, pek yakında be- 
ni doğru yola iletecektir” diye söz etmekte; Rabbine: “Rabbim bana salih- 
lerden bağışla” diye dua ettikten sonra yüce Allah'ın şöyle buyurduğunu gö- 
rüyoruz: “İbrahim onları ve onların Allah'tan başka taptıklarını terkedin- 
ce, Biz ona İshak'ı ve Yakub'u bağışladık.” (Meryem, 19/49) Ayrıca yüce Al- 
lah: “Biz de ona büyük bir kurbanlıkla fidye verdik” (es-Saffat, 37/107) di- 
ye buyurmakta ve İbrahim (a.s)'a doğacağı müjdesi verilen “itaatkar bir oğ- 
lun” fidyesinin verilmiş olduğunu sözkonusu etmektedir. O vakit ona müj- 
desi verilen oğlu ise İshak idi. Çünkü yüce Allah: “Ve ona... İshak'ı müjde- 
ledik” (es-Saffat, 37/112) diye buyurmuş, burada da: “Biz de ona itaatkâr bir 
oğul müjdesini verdik” diye buyurmuştur. Bu müjdeleme ise Hacer ile ev- 
lenmesinden ve ondan İsmail adındaki oğlunun doğmasından önce gerçek- 
leşmiştir. Kur'ân-ı Kerim'de İshak'ın dışında bir oğlunun olacağı müjdesin- 
den sözedilmemektedir. 

Boğazlanması emrolunanın İsmail (a.s) olduğunu kabul edenler de şunu 
delil göstermişlerdir: Yüce Allah şu buyruğunda İshak'ı değil de İsmail 
(a.5)'ı sabır ile nitelendirmiştir: “İsmail, İdris ve Zülkifl’ de (an). Onların her- 
biri sabredenlerdendi.” (el-Enbiya, 21/85) Onun sabrı ise boğazlanmaya kar- 
şi gösterdiği metanetti. “Kitabta İsmail'i de an. O sözünde durandı.” (Mer- 
yem, 19/54) buyruğunda da sözünde doğrulukla durmak ile nitelendirmek- 
tedir. Çünkü o babasına boğazlanmaya karşı sabredip direneceğini söz ver- 
miş ve bu sözünü yerine getirmişti. Diğer taraftan yüce Allah daha sonra: “Ve 
ona salihlerden bir peygamber olmak üzere İshak'ı müjdeledik” (es-Saffat, 
37/112) diye buyurmaktadır. İbrahim'e oğlunun peygamber olacağını vaadet- 
miş olmakla birlikte, oğlunu (İshak'ı) boğazlamasını nasıl emredebilir? Ay- 
nı şekilde yüce Allah: “Biz de ona İshak'ı ve İshak'ın ardından Yakub'u müj- 


(1) Hakim, Müstedrek, Il, 468, 604 (İbn Abbas'ın kanaati olarak); 605 (Abdulluh b. Selam'ın 
kanaati olarak) 
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deledik.” (Hud, 11/71) diye buyurmaktadır. Peki Yakub'un doğacağına da- 
ir müjdeyi gerçekleştirmeden önce ona İshak'ı boğazlaması emri nasıl veri- 
lebilir? 

Aynı şekilde haberlerde varid olduğu üzere koçun boynuzları Kabe'de ası- 
h bulunuyordu. İşte bu da boğazlanması emredilenin İsmail (a.s) olduğunun 
delilidir. Eğer boğazlanması emredilen İshak (a.s) olsaydı, boğazlamanın Bey- 
ti1-Makdis'te gerçekleşmesi gerekirdi. 

Ancak bütün bu delillendirmeler kesin değildir. Bu görüşün sahiplerinin: 
“Babasına oğlunun peygamber olacağını vaadetmekle birlikte, oğlunu kes- 
mesini nasıl emredebilir?” sorusunu şöyle cevablandırmak mümkündür: Bu- 
rada anlam: Onun başından geçen olaylar olup bittikten sonra ona peygam- 
ber olacağı müjdesini verdik, anlamında olabilir. Bu açıklamayı İbn Abbas 
yapmıştır, ileride de gelecektir. 


İshak'ın oğlu Yakub dünyaya geldikten sonra İbrahim (a.s)'a İshak'ı bo- 
ğazlama emri verilmiş olabilir. Şöyle de denilebilir: Kur'ân-ı Kerim'de Ya- 
kub'un İshak'ın oğlu olarak dünyaya geleceği varid olmamışlır. (Yalnızca onun 
soyundan geleceğine işaret edilmiştir, demek isteniyor). 

Eğer boğazlanması emredilen İshak olsaydı, boğazlama işinin Beytu'i-Mak- 
dis'te olması gerekirdi, şeklindeki görüşün cevabı da daha önceden geçtiği 
üzere Said b. Cübeyr'in yaptığı açıklamadır. 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: Hangisinin boğazlanmasının emredilmiş ol- 
duğunu en iyi bilen Allah'tır. Bu da bu husustaki üçüncü bir görüştür. 


2- Peygamberlerin Rüyası: 


“Dedi ki: Oğulcağızım! Gerçekten ben rüyamda seni boğazladığımı 
görüyorum, Bak, artık sen ne düşünürsün” buyruğu ile ilgili olarak Muka- 
til şöyle demektedir: İbrahim (a.s) bunu ardı arkasına üç gece gördü. 


Muhammed b. Ka'b dedi ki: Rasüllere yüce Allah'tan vahiy uyanıkken de 
uykuda iken de gelirdi. Çünkü peygamberlerin kalbleri uyumaz. Bu gerçek 
aynı zamanda Peygamber (sav)'a kadar ulaştırılan merfu haberde de sabir ol- 
muştur. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Biz peygamberler topluluğu- 
nun gözleri uyur, kalblerimiz uyumaz.” 


İbn Abbas da: Peygamberlerin rüyası vahiydir demiş ve bu âyet-i kerime- 


(1) Bu lafizla olmamakla birlikte; bütün peygamberleri kapsayan bir hadis olarak: Buhâ- 
ri, VI, 2730; Ebu Nuaym, el-Müsned el-Müstahrec..., 1, 229; Peygamber Efendimiz'in bir 
özelliği olarak hadislerde daha yoğun bir şekilde rivayet edilmiştir. Bazılarına işaret ede- 
lim: Müslim, 1, 528; Buhâri, 1, 64, 293, II1, 1308; Ebu Davud, 1, 52; Nesâi, III, 234; Müs- 
ned, I, 220, II, 251, 438. 
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es-Süddi dedi ki: İbrahim (a.s)'a İshak doğmadan önce doğacağı müjdesi 
verilince, o da: O halde ben onu Allah için kurban edeceğim demişti. Rüya- 
sında ona: Sen bir adakta bulunmuştun. Haydi adağını yerine getir, denildi. 

Yine denildiğine göre; İbrahim (a.s) terviye (zülhicce'nin sekizinci) gece- 
sinde birisinin ona: Allah sana oğlunu boğazlamanı emrediyor, dediğini 
görmüştü. Sabah olunca kendi kendisine düşünmeye başladı. Acaba bu rü- 
ya Allah'tan midir? şeytandan mıdır? diye. İşte bu şekildeki düşünmesi (ter- 
viyesi) dolayısı ile bugüne terviye günü adı verilmiştir. Ertesi gece aynı Şe- 
kilde rüya gördü ve ona: Verdiğin sözü yerine getir, denildi. Sabah olunca 
bu gördüğü rüyanın Allah'tan olduğunu bildi (arefe). O bakımdan bu güne 
“arefe günü” adı verildi. Üçüncü gece yine öyle bir rüya gördü, bu sefer ar- 
tık onu boğazlama (nahr) kararını verdi. Bundan dolayı bu güne “yevmu'n- 
nahr” adı verildi. 

Yine rivayet edildiğine göre oğlunu boğazlamaya başlayınca, Cebrail 
(a.s): “Allahuekber Allahuekber” dedi. Bu sefer boğazlanması istenen oğlu: 
“La ilâhe illallah vallahu ekber” dedi. İbrahim (a.s) da bunun üzerine: “Al- 
lahuekber velhamdulillah” dedi. O bakımdan bu (şekilde tekbir getirmek) bir 
sünnet olarak kaldı. 


İnsanlar bu işin gerçekleşmesi hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bu 
da bir sonraki başlığın konusudur. 


3- Boğazlamanın Fiilen Gerçekleşmesi ve Rüyanın Yerine Gelmesi: 


Ehl-i sünnet der ki: Boğazlamanın kendisi gerçekleşmiş değildir. Bizati- 
hi boğazlama gerçekleşmeden önce boğazlama emri verilmiştir, o kadar, Çün- 
kü boğazlama gerçekleşmiş olsaydı, bunun ortadan kaldırılması düşünüle- 
mezdi. O bakımdan bu, emri fiilen uygulamadan önce verilen emrin neshe- 
dilmesi kabilinden bir işti. Çünkü boğazlama emrinin yerine getirilmesi ta- 
mamlanmış olsaydı, o vakit fidye olarak gönderilen kurbanlıkla fidye gerçek- 
leşmezdi. 

Yüce Allah'ın: “Rüyanı gerçekleştirdin.” buyruğu da bizim sana emret- 
tiğimiz, dikkatini çektiğimiz hususu gerçekleştirdin ve senin için mümkün olan 
işleri yaptın, sonra da Biz seni bu işten alıkoyunca, sen de bu işi yapmadın, 
demektir. Bu hususta yapılmış en doğru açıklama budur. 


Bir kesim de şöyle demiştir: Bu neshin herhangi bir şekilde sözkonusu ol- 
duğu bir iş değildir. Çünkü bir şeyi zebhetmek (kesmek, boğazlamak) o şe- 
yi koparmak demektir. Buna Mücahid'in şu açıklamasını delil göstermişler- 
dir: İshak, İbrahim'e: Bana bakma, o zaman bana acırsın. Bunun yerine be- 
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ni yüzüstü yere yatır, dedi. Bunun üzerine İbrahim bıçağı aldı ve onu boğa- 
zı üzerinden geçirirken bıçak ters döndü. Oğlu babasına: Ne oluyorsun? de- 
yince, babası: Bıçak ters döndü, dedi. Bu sefer oğlu: Sen o bıçağı bana sap- 
la, dedi. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: İbrahim bir parça kestikçe o kestiği yer 
hemen birbirine yapışıp kaynıyordu. Bir başka kesim de şöyle demiştir: O 
boğazının bakır olduğunu veya bakırla kaplanmış olduğunu gördü. Kesmek 
istedikçe bu işinin engellendiğini görüyordu. 

Bütün bunlar kudret-i ilâhiyye açısından mümkün olmakla birlikte bu hu- 
susta sahih nakle ihtiyaç vardır. Çünkü bu gibi işler akli düşünme yolu ile id- 
rak edilemezler. Bunları bilmenin yolu haberdir. Şâyet bunlar olmuş olsay- 
dı, elbette yüce Allah, İbrahim ve İsmail'in -Allah'ın salat ve selamı ikisine 
de olsun- rütbesini ta'zim için mutlaka bize açıklardı. Bu gibi hususların açık- 
lanması kurbanlık ile fidye edilmiş olmasının açıklamasından da daha anlam- 
lı olurdu. 

Kimileri de şöyle demiştir: İbrahim'e şahdamarlarının kesilmesi ve kanın 
akıtılması demek olan gerçek anlamı ile boğazlama emri verilmemişti, O rü- 
yasında onu boğazlamak üzere yatırdığını görmüştü. Bunu gerçek anlamda 
boğazlamakla emrolunduğunu zannetmişti. Yere yatırması emrini gerçekleş- 
tirince, ona: “Rüyanı gerçekleştirdin” denildi. 

Ancak bütün bunlar buyruklardan anlaşılan anlamın dışındadır. Hiçbir za- 
man Halil'in ve boğazlanması emrolunan oğlunun bu emirden gerçek mak- 
sadın ne olduğunu anlamayıp bir takım zanlara kapılmaları düşünülemez. Ay- 
nı şekilde eğer bütün bunlar doğru olsaydı, ayrıca kurbanlık ile fidyesinin ve- 
rilmesine gerek olmazdı. 


4- Hz. İbrahim'in Boğazlanması Emrolunan Oğluna Görüşünü 
Sormasının Anlamı: 

“Bak, artık sen ne düşünürsün?” buyruğundaki: “(s5 Bü ): Sen ne görür- 
sün (mealde; ne düşünürsün)” lafzını Asım dışında diğer Kufeliler: (s 54) 
şeklinde sen bana hangi yolu gösterirsin diye “te” harfini ötreli, “ra” harfini 
de esreli olarak; “($£ $! ): Gösterdi, gösterir"den gelen bir fiil olarak oku- 
muşlardır. 

el-Ferra dedi ki: Yani bir bak, görüşüne göre sabır mi edeceksin? Yoksa 
katlanamaz mısın? demektir. 

ez-Zeccac dedi ki: Bunu ondan başka kimse söylemiş değildir. İlim 
adamlarının söyledikleri: Sen bana ne gösterirsin? (ne işaret edersin?) demek- 
tir. Nefsin sana nasıl bir görüş gösterir, demek olur. 
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Ancak Ebu Ubeyd “te” harlinin ötreli, “re” harlinin de esreli okunuşunu 
kabul etmeyip şöyle demektedir: Bu, ancak gözle görmek hakkında kulla- 
nilir. Ebu Hatim de böyle demiştir. 

en-Nehhas şöyle demektedir: Bu yanlıştır, çünkü bu hem gözle görmek, 
hem başka şekilde görmek (görüş) hakkında kullanılır ve bu kullanım meş- 
hurdur. Mesela: “(mb «İş colpa C al ): Ben filana doğruyu gösterdim, 
ona kendisi için doğru olanı gösterdim” denilir. Bu ise gözle görmek türün- 
den değildir. 

Diğerleri ise: “(4 ): Görürsün” diye: “(esh): Gördün” fiilinin müzraii ola- 
rak okumuşlardır. 

ed-Dahhak ve el-A'meş'den meçhul olarak: “s5 ): Sana gösterilir” diye 
okudukları rivayet edilmiştir. 

Babası bu sözleri oğluna Allah'ın emri hususunda onun kanaatini öğren- 
mek maksadı ile sormamıştı. Allah'ın emrine karşı sabrını öğrenmek maksa- 
dı ile yahut oğlunun Allah'ın emrine itaat ettiğini görmek suretiyle mutlulu- 
ğu tatmak için danışmış idi. O da “Dedi ki: Babacığım! Emrolunduğun şeyi 
yap!” buyruğundaki: “( yu ): Emrolunduğun şey”; “(47u ): Emrolundu- 
ğun şey ne ise” demek olup harf-i cer ve zamir hazfedilmiştir. Şairin şu mis- 
randa hazfedildiği gibi: 


, . š -hynt 
u uat e Jab pad a 
“Ben sana hayrı emrettim, artık sen de kendisiyle emrolunduğun işi yap.” 


Burada şair fiile bitişik olarak zamiri getirmiş, böylelikle bu: “(s45): Em- 
rolunduğun o şeyi” haline gelmiş, daha sonra da “he” zamiri hazfedilmiştir. 
Bu da yüce Allah'ın: “( iel pidi ae e paz): Seçtiği kullarına da selam 
olsun” (en-Neml, 27/59) buyruğu gibidir ki; bu da önceden geçtiği gibi (bk. 
en-Neml, 27/59. âyetin tefsiri) “(palikel): Kendilerini seçtiği” takdirindedir. 


Cw ) ise (,ş41) ism-i mevsulü anlamındadır. 

“İnşaallah beni sabredenlerden bulacaksın” buyruğu hakkında işaret yo-, 
luyla tefsir yapanların kimisi şöyle demiştir: O inşaallah dediği için yüce Al- 
lah da ona sabretme başarısını ihsan etli. 


(1) Ortada bir “kalem yanılması: Sebkat-i kalem” olduğu görülüyor. Çünkü mısradaki ifa- 
de ile Kurtubi merhumun tercihi arasında lafzi bir uyum söz konusu değildir. Kurtu- 
bi'nin tercihine göre mısraın: *...mâ umirte bihi” kısmının “mâ tu'meru(hü)” şeklinde 
olması gerekir. 
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“Babacığım” ile “oğulcağızım” tabirleri ile ilgili açıklamalar daha önce- 
den Yusuf Süresi'nde (12/4. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde (bk, el-Ba- 
kara, 2/132. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


5- İbrahim'in ve Oğlunun Allah'ın Emrine Teslimiyetleri: 


“Böylece ikisi de testim olup” Allah'ın emrine itaatle boyun eğip... de- 
mektir. İbn Mesud, İbn Abbas ve Ali -Allah onlardan razı olsun-: “(ulu ¢ğý ): 
İşlerini Allah'a havale ettiklerinde” diye okumuşlardır. İbn Abbas, teslimiyet- 
lerini arzettiklerinde diye, açıklamıştır. Katade dedi ki: Birisi kendi canını Al- 
lah'a teslim etti, diğeri ise oğlunu. 

“Onu alnı üzere yıkınca” Katade dedi ki: Onu yere yıktı ve yüzünü kıb- 
leye doğru çevirdi. 

(Âyetin başında yer alan): “(w3 ): ...ınca” lafzının cevabı, Basralılara gö- 
re mahzuf olup takdiri: “Böylece ikisi de teslim olup onu alnı üzere yıkın- 
ca” bir koçu ona fidye olarak verdik, şeklindedir. Kufeliler ise cevabı: 
“O'na... seslendik” anlamındaki buyruktur, derler. 


“Ona seslendik” anlamındaki buyruğun başına gelen “vav”, fazladan 
gelmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruklarında olduğu gibi: “Nihayet onu alıp gö- 
türdükleri ve kuyunun dibine bırakmayı kararlaştırdıklarında ve Biz ken- 
disine... vahyettik.” (Yusuf, 12/15) Burada “ve Biz vahyettik” buyruğu (“ve” 
olmaksızın): “vahyettik” demektir. “Her yüksekçe tepeden hızlıca indiklerin- 
de ve... yaklaştığında” (el-Enbiya, 21/96) buyruğunda da “yaklaştığında” an- 
lamındadır. “Nihayet oraya gelip kapıları açılacağında ve... diyecek ki” 
(ez-Zümer, 39/73) buyruğu da: “Onlara diyecek ki...” takdirindedir. Şair 
İmruu'i-Kays da şöyle demektedir: 


“Biz o kabilenin bulunduğu yeri aşıp ve yöneldiğimizde...” 


Burada “yöneldik” takdirindedir “vav” fazladan gelmiştir. Yine şair: 


Gİ azla Çİ öğ YET 


“Nihayet karınlarınız gebe kalıp da, 
Oğullarınızın da gençleştiğini gördüğünüzde, 
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Ve çevirdiniz bize kalkanın arka yüzünü, 
Şüphesiz ki günahkâr ve bayağı kimse, aldatan, hilebaz olandır.” 


Burada da şair (“ve”siz) “çevirdiniz” demek istemiştir. 


en-Nehhas ise dedi ki: “Vav” meani harflerindendir. Onun fazladan ilave 
edilmesi caiz değildir. 

Haberde belirtildiğine göre boğazlanması emredilen çocuğu babası İbra- 
him (a.s)'a kendisini boğazlamak istediği sırada şöyle demişti: Babacığım, be- 
ni sıkı sıkıya bağla ki çırpınmayayım. Elbiselerini topla ki, kanım üzerine sıç- 
ramasın; annem de onu görüp üzülmesin. Boğazım üzerinden bıçağı çabuk 
geçir ki ölümüm kolay olsun. Beni yüzüstü yık ki yüzüme bakarak bana act- 
mayasın. Ben de bıçağı görüp korkmayayım. Annemin yanına gittiğinde de 
ona selamımı söyle. 


İbrahim (a.s) bıçağı boynu üzerinde gezdirince, yüce Allah onun altına bir 
bakır parçası takdir etti, bıçak hiçbir etki göstermedi. Sonra oğlunu alnı üze- 
re yıktı, bıçağı boynunun arka tarafından geçirdiği halde yine bıçak hiçbir 
şekilde kesmedi. İşte yüce Allah'ın: “Onu alnı üzere yıkınca” buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 


İbn Abbas da böyle demiştir: Yani oğlunu yüzüstü yıkınca kendisine: “Ey 
İbrahim! Rüyanı gerçekleştirdin” diye seslenildi. Dönüp baktığında bir 
koç gördü... bunu el-Mehdevi zikretmiştir. Ancak daha önceden bunun sa- 
hih olmadığına işaret edilmiş ve anlamın şu olduğu kaydedilmişti: O oğlu- 
nu kesmenin vücubuna inanıp bu işi yapmak için hazırlanınca, baba kesmek 
için, öbürü de kesilen bir kişi olarak yere yatınca, kesim yerine geçmek üze- 
re onlara bir fidye verildi. Burada bıçağın boğaz üzerinde gezdirilmesi diye 
bir şeyden söz edilmemektedir. Buna göre -önceden de geçtiği gibi- emrin 
fiilen yerine getirilmesinden önce neshin olabileceği düşünülebilmektedir. 

el-Cevheri dedi ki: “(cp di; ): Onu alnı üzere yıkınca” buyruğu onu yı- 
kınca, demektir. Nitekim “(apy «$ ): Onu yüzüstü yıku” demek de böyledir. 

el-Herevi dedi ki: “( ja): İlmek ve yıkmak” demektir. Ebu'd-Derda (r.a)'ın 
hadisindeki: “(ak3 4,s5,): Ve seni yıkıldığın yere terkettiler...”“” tabiri seni 
yıktılar, anlamındadır. Bir başka hadiste de: “(ufs a65 ü, uu): Bize iri 
hörgüçlü bir deve getirdi ve onu yıktı” denilmektedir. Burada da, o deve- 
yi çöktürdü, demektir. 


Bir başka hadis-i şerifte: “(g4 j zis JA il gelir cyi et tì cs): Ben uy- 


(1) İbn Main, Tarih, IV, 160, 375; el-Mizzi, Tekzibu’l-Kemal, XXVII, 430. 
(2) Taberani, Kebir, XXII, 40. 
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kuda iken yeryüzü hazinelerinin anahtarları bana getirildi ve elime hırakıl- 
dı" 0 denilmektedir. 

İbnu'i-Enbari dedi ki: Bu da ellerime bırakıldılar, anlamındadır. Adamı ye- 
re yıkmayı anlatmak üzere: “( (31 SÜ): Adamı yıktım” denilir. İbnu'l-A'râ- 
bi dedi, ki: (Bu hadisteki ifade): O anahtarlar elime boşaltıldı, demektir. Çün- 

kü: ” ÇANI, Boşaltmak, dökmek” anlamındadır. “(Je F): Boşaltı boşaltır, 
döktü döker” denilir. “( Je $): Düştü, düşer” anlamındadır. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde Sehl b. Sa'd es-Saidi'den rivayete göre Ra- 
sülullah (sav)'a bir içecek getirildi, o da ondan içti. Sağ tarafında genç bir ço- 
cuk, sol tarafında da yaşlı kimseler vardı. Sağındaki çocuğa: “Bu adamlara 
içecek vermeme izin verir misin?” dedi. Genç çocuk; Allah'a yemin ederim 
hayır, senden bana düşen payımı başkasını kendime tercih ederek veremem, 
dedi. (Sehl b. Sa'd) dedi ki: Bunun üzerine Rasülullah (sav) o içeceği eline: 
(als ) boşalttı. ® 

İşari açıklamalarda bulunanlardan kimisi de şöyle demiştir: İbrahim, Al- 
lah'ı sevdiği iddiasında bulundu. Sonra da oğluna sevgi ile baktı. Ancak İb- 
rahim'in sevgilisi ortak sevgiye razı olmadı. O bakımdan ona: Ey İbrahim! Be- 
nim rızam uğrunda oğlunu boğazla, denildi. O da hemen emre uyarak biça- 
ğı aldı, oğlunu yere yatırdı. Sonra da: Allah'ım, senin rızan uğrunda bunu ben- 
den kabul buyur, dedi. Yüce Allah kendisine: Ey İbrahim! Maksad oğlunu kes- 
men değildir, maksad senin kalbini tekrar bize döndürmendir. Madem sen 
kalbini bütünüyle bize döndürdün, biz de oğlunu sana geri çevirdik. 

Ka'b ve başkaları dediler ki: İbrahim rüyasında oğlunu boğazladığını 
görünce, şeytan şöyle dedi: Allah'a yemin ederim, eğer ben bu olay sırasın- 
da İbrahim ve ailesini fitneye düşürüp saptıramayacak olursam, artık ebediy- 
yen onlardan herhangi birisini fitneye düşüremeyeceğim. Bunun üzerine şey- 
tan onlara bir adam suretinde göründü. Önce çocuğun annesine giderek: İb- 
rahim'in oğlunu nereye götürdüğünü biliyor musun? dedi. Annesi: Hayır de- 
yince, onu boğazlamak üzere götürüyor, dedi. Bu sefer annesi şöyle dedi: 
Asla, o oğluna bunu yapmayacak kadar şefkatlidir. Bu sefer şeytan şöyle de- 
di: Rabbinin kendisine bunu emrettiğini iddia ediyor. Annesi: Eğer bunu ona 
Rabbi emretmiş ise Rabbine itaat etmesi güzel bir şeydir. 


Arkasından oğluna giderek: Babanın seni nereye götürdüğünü biliyor mu- 
sun? dedi. Oğlu: Hayır deyince, o seni boğazlamak üzere götürüyor, dedi. 
Oğlu peki niçin? diye sordu. Şeytan: Rabbinin bunu kendisine emrettiğini söy- 
lüyor. Bunun üzerine oğlu: O halde Allah'ın ona verdiği emri yerine getir- 


(1) Müsned, 1, 501; İbn Ebi Şeybe, Musannaf, VI, 303. 
(2) Buhâri, 11, 865, 919, 920, V. 2130; Müslim, III, 1604; Muvatta, I1, 926; Müsned, V, 333. 
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sin. Allah'ın emrini ben de dinliyor ve itaat ediyorum. 

Sonra İbrahim'e gelerek: Nereye gitmek istiyorsun? dedi. Allah'a yemin 
ederim ki, ben şeytanın rüyanda sana görünerek oğlunu boğazlamanı em- 
rettiğini zannediyorum. İbrahim onu tanıdı ve: Ey Allah'ın düşmanı! Yanım- 
dan defol, git. Hiç şüphesiz ben Rabbimin emrini yerine getireceğim, dedi. 


Böylelikle o lanetli şeytan onlar hakkında istediğini gerçekleştiremedi. 


İbn Abbas dedi ki: İbrahim'e oğlunu boğazlama emri verilince, Akabe cem- 
resi yatında şeytan ona göründü. Ona yedi küçük taş altı ve sonra şeytan onu 
bırakıp gitti. Arkasından Orta cemre yakınında ona göründü. Yine ona ye- 
di küçük taş attı, o da gitti. Daha sonra sonuncu cemre yakınında ona gö- 
tündü, yine ona yedi küçük taş attı, nihayet bırakıp gitti. Sonra da İbrahim 
yüce Allah'ın emrini yerine getirmeye koyuldu. 

Oğlunu boğazlamak istediği yerin neresi olduğu hususunda farklı görüş- 
ler vardır. Mekke'de Makam-ı İbrahim'de söylendiği gibi Mina'da lanetli İb- 
lisi taşladığı cemrelerin yakınında kurban kesme yerinde bu emri yerine ge- 
tirmeye çalıştığı da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Abbas, İbn Ömer, Mu- 
hammed b. Ka'b ve Said b. el-Museyyeb yapmıştır. Said b. Cübeyr'den de şöy- 
le dediği nakledilmiştir: Oğlunu Mina'daki Sebir tepesinin dibindeki kaya üze- 
rinde kesti. 

İbn Cüreyc de dedi ki: Onu Şam'da kesti. Orası ise Beytu'l-Makdis'ten iki 
mil uzaklıktadır. | 

Ancak birinci görüşü kabul edenler çoğunluktur. Çünkü haberlerde ko- 
çun boynuzlarının Kabe'de asıldığına dair rivayetler varid olmuşlur. Bu ise 
onu Mekke'de kestiğine delildir. 

İbn Abbas dedi ki: Nefsim elinde olan hakkı için yemin ederim ki, İslâ- 
mın ilk dönemlerinde koçun başı boynuzlarından Kabe'nin oluğuna asılı idi, 
kurumuştu. 

Kesmenin Şam'da gerçekleştiğini söyleyenler de buna şöyle cevab verir- 
ler: Başın Şam'dan Mekke'ye getirilmiş olma ihtimali vardır. 


6- Apaçık İmtihandan Başarı ile Çıkanların Mükâfatı: 

“Biz ihsan edicileri böyle mükâfatlandırırız.” Dünya ve âhirette çeşit- 
li zorluk ve sıkıntılardan kurtulmakla onları mükğfatlandırırız. 

“Muhakkak bu, apaçık bir imtihandır.” Yani apaçık bir nimetti, Nitekim 
yüce Allah birisine nimet ihsan ettiği vakit: “GW 2501 à ef): Allah ona nimet 
ihsan etti, ihsan etmek” denilir. Bununla birlikte -baştaki hemze olmaksızın- 
C ) da denilebilir, Şair Züheyr der ki: 
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iŞ ŞA AN ZE aG 
“O, her ikisine ihsan ettiği nimetlerin en hayırlılarını verdi.” 


Bazılarının iddiasına göre şair bu mısrada bu iki söyleyişi de kullanmış- 
tır. Başkaları ise şöyle demiştir: Hayır, ikincisi: “ siz ME): Onu sınadı, dene- 
di” fiilinden gelmiştir. Çünkü sınama anlamında ancak: (asly s% ) şekli kulla- 
nılır. İbtiladan gelerek: (sss ) şekli kullanılmaz. 

Ancak bütün bunların asıl anlamı sınamanın hayır ve şer hususlarında ola- 


cağı ile ilgilidir. Yüce Allah da: “( is İŞ YAR, pil ): Biz sizi şer ve hayırla 
imtihan olmak üzere deneriz.” (el-Enbiya, 21/35) diye buyurmaktadır. 


Ebu Zeyd dedi ki: İşte onun başına gelen belalardan birisi de oğlunu bo- 
gazlamasına dair bu emridir. Bu da hoşa gitmeyen bela türündendir. 


7- Oğluna Karşılık Gönderilen Fidye: 

“Biz de ona büyük bir kurbanlıkla fidye verdik.” buyruğunda geçen: 
“(gei): Kurbanlık” kurban edilenin adıdır. Çoğulu da: (2x3) diye gelir. Tıp- 
ki: “(yak ): Öğütülmüş” lafzının: “(ayala ): Öğütülen şey'in adı olması gibi. 
Cg) şeklinde “zel” harfi üstün olursa, mastar olur. 

“Büyük” kadri, kıymeti büyük demektir. Yoksa bedenen büyük olduğu- 
nu kastetmemiştir. Kadrinin büyüklüğü, boğazlanması emrolunan oğlunun 
yerine fidye olmasından yahutta kabule mazhar oluşundan ötürüdür. 

en-Nehhas dedi ki: Sözlükte “azim; büyük” hem bedenen büyük hakkın- 
da hem de soylu ve şerefli hakkında kullanılır. Tefsir bilginleri bu lafzın bu- 
rada şerefli ya da kabule mazhar olan hakkında kullanıldığını kabul etmek- 
tedirler. 

İbn Abbas dedi ki: Bu koç Habil'in kurban olarak sunduğu koçtur. Bu koç 
cennette otluyordu. Nihayet Allah onu İsmail'e fidye olmak üzere gönderdi. 
Yine ondan gelen rivayete göre bu, yüce Allah'ın cennetten gönderdiği bir 
koçtu. Cennette kırk yıl süreyle otlamıştı. 

el-Hasen dedi ki: İsmail'in fidyesi ona Sebir'den gelen bir dağ keçisinden 
başkası olmamıştır. İbrahim onu oğluna fidye olmak üzere kesti. Ali (r.a)'ın 
görüşü de budur. İbrahim o dağ keçisini görünce, onu alıp kesti ve oğlunu 
azad etti ve şöyle dedi: Oğulcağızım! Bugün sen bana bağışlanmış bulunu- 
yorsun. 


Ebu İshak ez-Zeccac dedi ki: İbrahim'e fidye olarak bir dağ keçisi veril- 
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diği de söylenmiştir. Ancak tefsir alimleri ona fidye olarak verilen hayvanın 
koç olduğunu kabul etmektedirler. 


8- Kurban Edilmesi Daha Faziletli Olanlar: 


Bu âyet-i kerimede koyun türünün kurban edilmesinin, deve ve sığır tü- 
ründen faziletli olduğuna delil vardır. Malik ve mezhebine mensup olanla- 
rın görüşü de budur. Onlar derler ki: Kurbanlıkların en faziletlisi koyun tü- 
rünün erkeğidir. Bu türün dişileri keçi türünün erkeğinden faziletlidir. Keçi 
türünün erkeği ise dişilerinden iyidir. Keçi türünün dişileri deve ve inek tü- 
ründen iyidir. Bu husustaki delilleri ise yüce Allah'ın: “Biz de ona büyük bir 
kurbanlıkla fidye verdik” buyruğudur. Bu da iri yarı ve semiz demektir. Bu 
kurbanlık da koç idi, ne deve, ne de inek türündendi. 


Mücahid ve başkaları İbn Abbas'dan bir adamın ona: Ben oğlumu boğaz- 
lamayı adadım, demesi üzerine ona: Semiz bir koç kesmen yeterlidir, dedik- 
ten sonra: “Biz de ona büyük bir kurbanlıkla fidye verdik” buyruğunu oku- 
duğunu rivayet etmektedirler. 

Kimisi de şöyle demiştir: Eğer koçtan daha faziletli bir hayvan bulundu- 
ğunu yüce Allah bilseydi, onu İshak'a fidye olarak gönderirdi. 

Rasülullah (sav) da beyaz iki koçu kurban etmiştir. Çoğunlukla kestiği kur- 
banlıklar hep koç idi. 

İbn Ebi Şeybe, İbn Umeyye'den, o el-Leys'den, o Mücahid'den şöyle de- 
diğini zikretmektedir: Büyük bir kurbanlıktan kasıt, koyundur. 


9- Kurban Kesmek mi Faziletlidir, Parasını Tasadduk Etmek mi?: 


İlim adamları kurban kesmenin mi, yoksa bedelini tasadduk etmenin mi 
faziletli olduğu hususunda farklı görüşlere sahibtirler. Malik ve arkadaşları 
der ki: Mina'da olması müstesnâ, kurban kesmek, faziletlidir. Çünkü oralar 
(Mina dışındaki yerler) kurban kesme yeri değildir. Bunu Ebu Ömer (b. Ab- 
di'l-Berr) nakletmiştir. 

İbnu'I-Münzir de şöyle demektedir: Biz Bilal'den şöyle dediğini rivayet et- 
tik: Ancak bir horoz kurban etmeye aldırmam. Bu uğurda toprağa bulanmış 
bir yetimin eline (parasını) vermem -bu rivayeti nakleden böyle demiştir- onu 
kurban etmekten daha çok hoşuma gider. eş-Şa'bi'nin görüşü de budur. Bu- 
na göre sadaka daha faziletlidir. Malik ve Ebu Sevr de bu görüştedir. 

Bu hususta ikinci bir görüş daha vardır ki buna göre de kurban daha fa- 
ziletlidir. Rabia ve Ebu'z-Zinad'ın görüşü budur. Re'y ashabı da böyle demiş- 
lerdir: | 
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Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) ve Ahmed b. Hanbel ayrıca derler ki: Kurban 
kesmek sadakadan faziletlidir. Çünkü kurban kesmek bayram namazı gibi mü- 
ekked bir sünnettir. Bilindiği gibi bayram namazı diğer nafile namazlardan 
faziletlidir. Aynı şekilde sünnet namazlar da diğer bütün nafile namazlardan 
faziletlidir. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Kurbanların faziletlerine dair hasen de- 
recesinde rivayetler gelmiştir. Bunların kimisini Said b. Dâvüd b. Ebi Zenber, 
Malik'ten o Sevr b. Zeyd'den, o İkrime'den, o İbn Abbas'tan diye rivayet et- 
miştir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sıla-i rahim uğrunda yapılan harcama- 
dan sonra yüce Allah nezdinde kan akıtmaktan daha faziletli hiçbir harcama 
yoktur.” Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Bu, Malik'in yoluyla garib bir ha- 
distir. 

Âişe (r.anha)'dan dedi ki: Ey insanlar! Gönül hoşluğu ile kurban kesiniz. 
Çünkü ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Bir kul kurban- 
lığı ile kıbleye yönelecek olursa, mutlaka onun kanı, boynuzu ve yünü de 
kıyamet gününde mizanında hazır edilecek hasenat olur. Şüphesiz kan top- 
rağa düştü mü yüce Allah'ın himayesine düşer, ta ki kıyamet gününde onun 
sahibine (mükâfatını) eksiksiz ödeyinceye kadar.” Ebu Ömer bunu ef-Tem- 
hid adlı eserinde zikretmiştir. 

Ayrıca Tirmizi de bu hadisi ondan (Aişe -r.anhadan) rivayet etmiştir. Bu- 
na göre Rasüluilah (sav) şöyle buyurmuştur: “Kurban günü hiçbir Ademoğ- 
lu Allah'ın kan akiimaktan daha çok sevdiği herhangi bir amel işleyemez. O 
kurbanlık kıyamet gününde boynuzlarıyla, kıllarıyla, ayaklarıyla gelecektir. 
Kan daha yere düşmeden Allah nezdindeki yerini alır. O bakımdan gönül hoş- 
luğuyla kurbanlarınızı kesiniz.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hususta İmran b. Hu- 
sayn ile Zeyd b. Erkam'dan da gelmiş rivayetler vardır ve bu hasen bir ha- 
distir. 


10- Kurban Kesmenin Hükmü: 

Kurban kesmek vacib (farz) değildir. Ancak bilinegelen bir sünnettir. 

İkrime dedi ki: İbn Abbas kurban günü bana iki dirhem verir, ben de ona 
et alırdım. Bana derdi ki: Yolda karşılaştığın kimselere: Bu İbn Abbas'ın kur- 
banlığıdır, de. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Bunun ve Ebu Bekir ve Ömer'den kur- 
ban kesmediklerine dair gelen rivayetlerin ilim ehlince yorumu şudur: On- 


(1) İbn Abdi'l-Berr, Temhid, XXIII, 193. 
(2) Tirmizi, IV, 83; İn Mace, Il, 1045, 
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ların bu şekildeki tutumları kurban kesmeyi sürdürmenin farz ve vacib oldu- 
ğuna inanılmamasıdır. Çünkü onlar başkaları tarafından kendilerine uyulan 
ve insanların dinleri hususunda kendilerini gözönünde bulundurdukları ön- 
der şahsiyetlerdi. Zira bunlar Peygamber (sav) ile ümmeti arasındaki vasıta 
idiler. İşte bu hususta günümüzde başkaları için sözkonusu olmayan türden 
içtihadlarda bulunmak, onlar için uygun idi. 


Tahavi “Muhtasar”ında şunları söylemektedir: Ebu Hanife dedi ki: Kur- 
ban kesmek Mısır diye tarif edilen yerlerde ikamet eden varlıklı kimseler için 
vacibtir. Yolcuya vacib değildir. Büyük bir adamın kendisi adına kurban ola- 
rak ne vacib ise küçük çocuğu için de aynı şey vacibtir. Ancak Ebu Yusuf ile 
Muhammed ona muhalefet ederek şöyle demişlerdir: Kurban kesmek vacib 
değildir. Ancak imkan bulan kimse için terki sözkonusu olmayan, terke 
ruhsat bulunmayan bir sünnettir. (Tahavi) dedi ki: Bizim de kabul ettiğimiz 
görüş budur. 

Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: İşte Malik'in görüşü de budur. O şöy- 
le der: Hiçbir kimsenin ister yolcu, ister mukim olsun kurbanı terketmemesi 
gerekir. Terkedecek olursa -haklı bir mazeretinin bulunması müstesnâ- çok 
kötü bir iş yapmış olur. Mina'da hacının kurban kesmesi ise müstesnâdır. 


İmam Şafii de şöyle demiştir: Kurban kesmek bütün insanlara ve Mina'da- 
ki hacılara da bir sünnettir, vacib değildir. Kurban kesmeyi vacib kabul eden- 
ler Peygamber (sav)'ın Ebu Bürde b. Niyar'a bir başka kurbanı tekrar kesme- 
sini emretmesini'” delil göstermişlerdir. Çünkü farz olmayan bir işte tekrar 
yerine getirilmesini emretmek sözkonusu değildir. 

Diğerleri ise Um Seleme'nin, Peygamber (sav)'dan rivayet ettikleri şu 
hadisi delil göstermişlerdir: “Zülhicce'nin on günü girip de sizden herhangi 
bir kimse kurban kesmek isterse...”© Bu görüşün sahipleri derler ki: Eğer kur- 
ban kesmek vacib olsaydı, bunu kurban kesenin isteğine bırakmazdı. Ebu Be- 
kir, Ömer, Ebu Mes'ud el-Bedri ve Bilal'in görüşü de budur. 


11- Kurban Hangi Tür Hayvanlardan Kesilebilir: 


Müslümanların icma ile kabul ettiklerine göre kurban kesilebilen hayvan- 
lar (Kur'ân-ı Kerim'de sözkonusu edilen) sekiz çifttir. Bunlar ise koyun, ke- 
çi, deve ve inek türleridir. İbnu'l-Münzir dedi ki: el-Hasen b. Salih'den şöy- 
le dediği nakledilmiştir: Yaban öküzü yedi kişi adına, ceylan da bir kişi adı- 
na kurban edilebilir. 


(0) Buhâri, 1, 328, 329, V, 2109, 2114; Müslim, III, 1552, 1553; Darimi, I, 109. Nesâi, VIL, 
224; Muvatta, 11, 483; Müsned, IV, 45, 281, 303, 
(2) Müslim, 111, 1565; İbn Mace, II, 1052; Müsned, VI, 289. 
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İmam Şafii de der ki: Şâyet yabani öküz ehli bir ineği yahut ehli bir öküz 
yabani bir ineği gebe bırakmış ise (bunların yavrularının) hiçbir şekilde 
kurban edilmeleri caiz değildir. Rey sahibleri ise bunun caiz olacağını söy- 
lemişlerdir. Çünkü yavru annesinin durumundadır. Ebu Sevr ise şöyle demiş- 
tir: Eğer en'ama (ehli davarlara) nisbeti sözkonusu ise kurban edilmesi ca- 
izdir. 


12- Kurban Kesiminde Dikkat Edilecek Hususlar: 


Hac Süresi'nde (22/28-29. âyetler, 3. başlık ve devamında) kurban kesme 
zamanı ve kurban etinden yemeye dair yeterli açıklamalar geçmiş bulunmak 
tadır. 

Müslim'in, Sahih'inde Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmektedir: “Pey- 
gamber (sav) beyaz ve boynuzlu iki koçu kendi elleriyle keserek kurban et- 
ti. Bu arada “bismillah” dedi, tekbir getirdi, ayağını da yanları üzerine koy- 
du.” Bir başka rivayette de şöyle demektedir: “Ve bu arada bismillahi val- 
lahu ekber diyordu.” 


el-En'am Süresi'nin sonlarında (6/161-163. âyetler, 4. başlıkta) da İmran 
b. Husayn yoluyla gelen hadisi kaydetmiştik. el-Maide Süresi'nde (5/3. âyet, 
7. başlık ve devamında) de şer'i kesim, buna dair açıklamalar ve şer'i kesi- 
min ne suretle yapılacağına dair açıklamalar geçtiği gibi. 


Ceninin kesiminin, annesinin kesimi olduğuna dair açıklamalar da yete- 
ri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. 

Yine Müslim'in Sahih'inde Âişe'den rivayete göre Rasülullah (sav) boy- 
nuzlu, siyah ayaklı, karnı siyah, gözleri(nin etrafı) siyah bir koç getirilmesi- 
ni emretti, Kurban etsin diye ona istediği gibi bir koç getirildi, ona: “Ey Âi- 
şe! Bana bıçağı getir” dedi. Sonra da: “Onu bir taş üzerinde bile” dedi. Ben 
de bıçağı biledim, sonra bıçağı aldım, o da koçu alıp yatırdı ve onu boğaz- 
layıp dedi ki: “Bismillahi, Allah'ım Muhammed'den, Muhammed'in aile hal- 
kından ve Muhammed'in ümmetinden kabul buyur.” Sonra da koçu kurban 
etti, ©) 


İlim adamları bu hususta farklı görüşlere sahibtirler, Hasan-ı Basri kurban 
kesimi sırasında; “( 0w ye Ja Ay eke la Sİ di dl e): Bismillahi vallahu ekber 
bu sendendir, senin içindir, filandan kabul buyur” derdi. 


(1) Müslim, IH, 1556; Buhâri, V, 2114; Tirmizi, IV, 84; Nesâi, VU, 220, 230; Müsned, IIl, 
99, 214, 222, 255, 257. l 

(2) Müslim, HI, 1557; Buhâri, V, 2113; Nesâi, VU, 231; İbn Mace, Tl, 1043; Müsned, IIl, 115, 
170, 183, 189, 211. 

(3) Müslim, KI, 1557; İbn Hibban, Sahih, XIII, 236; Ebu Davud, II, 94; Müsned, VI, 78. 
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Malik dedi ki: Böyle bir şey yapacak olursa, bu güzel olur. Yapmayacak 
olupta sadece Allah adını anarsa, bu da yeterlidir. 

Şafii dedi ki: Kesilen hayvan üzerinde Allah'ın adını anmak "bismillah" de- 
mekle gerçekleşir. Bundan başka Allah'ın zikri türünden bir şey ekler ya da 
Peygamber Muhammed (sav)'a salat ve selam getirecek olursa, bunu da mek- 
ruh görmem. Yahut “Allah'ım benden kabul buyur ya da filandan kabul hu- 
yur” diyecek olursa, bunun da bir sakıncası yoktur. 


en-Numan (b. Sabit, Ebu Hanife) de dedi ki: Allah'ın adı ile birlikte baş- 
kasının adını anmak mekruhtur. Buna göre kesim esnasında: “Allah'ım filan- 
dan kabul buyur” demesi mekruhtur. Yine Ebu Hanife der ki: Ancak hayva- 
nı kesime yatırmadan önce ve Allah'ın adını anmadan bunları söylemesin- 
de bir sakınca yoktur. 

Âişe (r.anha)'nın rivayet ettiği hadis ise bu görüşü reddetmektedir. İbra- 
him (a.s)'ın da oğlunu boğazlamak istediğinde: “Allahuekber velhamdulillah” 
dediği ve bunun böylece sünnet kaldığına dair açıklamalar daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 


13- Kurban Edilecek Hayvanda Bulunmaması Gereken Kusurlar: 


el-Bera b. Azib'in rivayetine göre Rasülullah (sav)'a: Kurban edilecek hay- 
vanda sakınılacak hususlar nelerdir? diye sorulunca şöyle buyurmuştur: 
“Dört tanedir. -el-Bera eliyle işaret eder ve: Benim elim Rasülullah (sav)'ın 
elinden kısadır derdi: Topallığı açıkça görülen topal hayvan, bir gözünün kör- 
lüğü açıkça belli olan bir gözü kör, açıkça hasta olduğu belli olan hasta ve 
üzerinde yağ namına bir şey bulunmayan oldukça zayıf hayvan.” 


Malik'in lafzı ile rivayet bu şekildedir. Bu hususta görüş ayrılığı yoktur. 
Ancak bunların az bir kısmının hükmü hususunda farklı görüşler vardır. 


Tirmizi'de Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) 
bizlere gözü, kulağı iyice incelememizi ve mukabele, müdabere, şerka' ve 
harka' herhangi bir hayvanı kurban olarak kesmememizi emretmiştir. Dedi 
ki: Mukabele kulağının bir tarafı kesilmiş olan, müdabere kulağın yan tara- 
fı kesilmiş olan, şerka' kulağı boydan boya yarılmış olan, harka' kulağı de- 
lik olan demektir. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. | 


Abdullah b. Ömer kurban kesilecek hayvanlarda ve büyük baş hayvan- 
larda yaşını bulmamış olanlar ile hilkatinden eksilmiş olanlardan sakınırdı. 


(1) Ebü Dâvüd, HI, 97; Tirmizi, IV, 85; Nesâi, VII, 214, 215, İbn Mace, li, 1050; Muvatta, 
Il, 482; Darimi, H, 105. 

(2) Tirmizi, IV, 86; Darimi, II, 106; Ebü Dâvüd, 11, 97; Nesâi, VII, 216, 217, Müsned, 1, 108, 
128, 149. 
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Malik dedi ki: Bu hususta dinlediklerim arasında en hoşuma giden budur,” 


el-Kutebi dedi ki: Yaşı gelmemiş olandan maksat, sanki dişleri yokmuş gi- 
bi henüz dişleri çıkmamış olan demektir. Bu da: Filanın sütü yoktur yani süt 
vermiyor, filanın yağı yoktur yani yağ vermiyor, balı yoktur yani bal vermi- 
yor demeye benzer. Bu da kurbanlıklarda dişleri dökülmüş olan hayvanın kur- 
ban edilmesinin yasaklanmış olmasını andırmaktadır. 


Ebu Ömer b. Abdi'l-Berr dedi ki: Malik'e göre yaşlılığından ve ihtiyarlı- 
ğından ötürü dişleri dökülmüş, bununla birlikte semiz olan koyunu kurban 
etmekte bir mahzur yoktur. Şâyet genç olmakla birlikte dişleri dökülmüş ise, 
onu kurban etmesi caiz olmaz. Çünkü bu basit olmayan bir kusuıdur. Esa- 
sen noksanların tümü mekruhtur. Bunlara dair geniş açıklamalar ise fıkıh ki- 
taplarındadır. 

Peygamber (sav)'ın da şöyle buyurduğu kaydedilmiştir: “Kurbanlıklarını- 
zın göz alıcı olmasına dikkat ediniz. Çünkü onlar Sırat üzerinde binekleriniz 
olacaktır.” Bunu da ez-Zemahşeri zikretmiştir, 2 


14- Oğlunu Kurban Etmeyi Adamanın Hükmü: 


Âyet-i kerime oğlunu kurban etmeyi ya da kesmeyi adayan kimsenin İb- 
rahim (a.s)'ın oğlunun yerine fidyede bulunduğu gibi, bir koç keseceğine de- 
ildir. Bu İbn Abbas'ın görüşüdür. Ondan gelen bir başka rivayete göre Ab- 
du'l-Muttalib'in yaptığı şekilde oğlunun yerine yüz deve keser. İbn Ab- 
bas'tan gelen bu iki rivayeti de eş-Şa'bi nakletmiştir. 

İbn Abbas'tan, el-Kasım b. Muhammed'in rivayetine göre de bir yemin ke- 
faretinde bulunması onun için yeterlidir. Mesruk: Bir şey yapması gerekmez 
derken, Şafii, Böyle bir şey bir masiyettir, bundan dolayı Allah'tan mağfiret 
diler demektedir. 

Ebu Hanife de şöyle demektedir: Bu sözü söyleyen bir kimse kendi oğ- 
lu hakkında söylemişse, bir koyun kesmelidir. Oğlu dışındakiler hakkında ise 
bir şey kesmesi gerekmez. Muhammed ise şöyle demektedir: Kölesini kese- 
ceğine dair yemin eden kimse, oğlunu kesmek üzere yemin edip yeminini 
bozan kimse gibidir, aynı şeylerle mükelleftir. 

İbn Abdi'i-Hakem de Malik'ten şöyle dediğini nakletmektedir: “Ben yemin 
olsun oğlumu Makam-ı İbrahim'in yanında keseceğim” diye yemin edip 
sonra yeminini bozan kimsenin bir hediye kurban göndermesi gerekir, Oğ- 


(1) Muvatta, li, 482. 
(2) Deylemi, Firdevs, 1, 85; Aclüni, Keşfu1-Hafa, 1, 133 ve II, 98'de; hadisin zayıf olduğu- 
nu, İbn Salah'ın bu sözlerini hadis olarak bilinmediğini söylediğini kaydetmektedir. 
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lunu boğazlamayı adamakla birlikte “Makam-ı İbrahim'in yanında” dememiş 
ve herhangi hir şey de kastetmemiş ise, bir şey yapması gerekmez. Oğlunu 
hediye kurbanı kılan kimsenin de onun yerine bir hediye kurbanı kesmesi 
gerekir. Kadı İbnu'l-Arabi de -Ebu Hanife'nin dediği gibi- şöyle der: Bir ko- 
yun kesmesi gerekir. Çünkü yüce Allah oğlu kesmeyi şer'an bir koyun kes- 
mekten ibaret kılmıştır. Yüce Allah, İbrahim'i oğlunu kesmekle yükümlü kıl- 
makla birlikte bir koyun kesmesini sağlayarak bu yükümlülükten kurtarmış- 
tır. Aynı şekilde kul oğlunu kesmeyi adayacak olursa, bir koyun kesmesi ge- 
rekir. Çünkü yüce Allah: “Atanız İbrahim'in dinine (uyunuz)” (el-Hac, 
22/78) diye buyurmuştur. Yemin asli bir yükümlülük, adak ise fer'i bir yü- 
kümlülüktür. O bakımdan adağın da yemine göre açıklanması gerekir. 

Şâyet: İbrahim -masiyet olmakla- ve masiyeti emretmek caiz olmamakla 
birlikte oğlunu kesmekle nasıl emrolunabilir? denilecek olursa, şöyle cevap 
veririz; Bu, Allah'ın Kitabına karşı bir itirazdır. İslâm'a inanan bir kimsenin 
böyle bir itirazı olamaz. Helal ve haram hakkında fetva verecek bir kimse- 
nin böyle bir itirazı nasıl düşünülebilir? Kaldı ki yüce Allah (oğlunun baba- 
sına): “Emrolunduğun şeyi yap” dediğini bize aktarmıştır. Bu hususta insan- 
ların kalblerindeki karışıklığı giderecek olan şudur: Masiyetler ve itaatler mu- 
ayyen şeylerin zati ve ayrılmaz vasıfları değildir. İtaat denilen şey yapılma- 
sı emredilen fiillerle alakalı olmaktan ibarettir. Masiyet denilen şey de fiiller 
ile ilgili yasaklardan ibarettir. Burada emir İbrahim'in oğlu İsmail'i kesmesi 
ile alakalı olduğuna göre, bunu yerine getirmek bir itaat ve bir imtihan olur. 
Bundan dolayı yüce Allah: “Muhakkak bu, apaçık bir imtihandır” diye bu- 
yurmaktadır. Yani çocuğun boğazlanması ve nefsin buna katlanması husu- 
sunda açık bir imtihandır. Bizim için de çocuklarımızı kesmek yasak olun- 
ça, böyle bir işi yapmak bizim için de masiyet olur. 

Şâyet: Bu iş masiyet olmakla birlikte nasıl adak olabilir? denilecek olur- 
sa, şöyle deriz: Bunun masiyet olması, adağı ile oğlunu kesmeyi kastedip 
onun yerine fidye vermeyi niyet etmemesi halinde sözkonusudur. 


Şâyet: Bu iş meydana gelir, masiyeti kasteder ve fidye vermeyi de niyet 
etmemişse ne olur? denilecek olursa, şöyle deriz: Eğer böyle bir maksat gü- 
derse, onun bu maksadının zararı olmaz, adağına da etki etmez. Çünkü ço-, 
cuk ile ilgili adak şer'an artık bir koyun kesmekten ibarettir. 


15- İyilik Yapanların Mükâfatı: 

“Sonra gelenler arasında ona” yani İbrahim'e ondan sonra gelen ümmet- 
ler arasında güzel bir övgü “bıraktık.” Ona dua etmeyen, onu sevmeyen hiç- 
bir ümmet yoktur. Bu güzel övgünün İbrahim (a.s)'ın duasında şöylece di- 
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le getirildiği de söylenmiştir: “Sonrakiler arasında bana bir lisan-ı sıdk (doğ- 
ruluk lisanı, güzel övgü) bağışla!" (eş-Şuara, 26/84) 

İkrime dedi ki: Bu İbrahim (a.s)'a selam getirmektir. Yani bizden ona ge- 
tirilen selamlardır. Bir diğer açıklamaya göre bu, onun her türlü afet ve ku- 
surdan yana esenlikte olması demektir. Daha önce geçtiği üzere “Alemler için- 
de Nuh'a selam olsun.” (es-Saffat, 37/79) buyruğu gibidir. 


“İhsan edicileri böyle mükâfatlandırırız. Muhakkak o, iman eden kul- 
larımızdandı.” Yani kulluğun hakkını veren ve bundan dolayı da kulluğuy- 
la yüce Allah'a izafe edilmeye hak kazanan kimselerdendi. 


16- İbrahim (a.s) ve İshak (a.s)'ın Mübarek Oluşları ve 
Boğazlanması Emredilenin İsmail Olduğu: 


“Ve ona salihlerden bir peygamber olmak üzere İshak'ı müjdeledik” 
buyruğu hakkında İbn Abbas: Ona İshak'ın peygamber olacağı müjdesi ve- 
rildi, demiş ve bu müjdenin iki defa gerçekleştiği kanaatini belirtmiştir. Bu 
açıklamaya göre boğazlanması emredilen kişi İshak'tır. Sabırla Rabbinin 
emrine razı olup ona teslimiyetine mükâfat olmak üzere peygamber olaca- - 
gı müjdesi ona verilmiştir. 

“Onu ve İshak'ı mübarek kıldık.” Yani Biz onlara nimetimizi kat kat ver- 
dik. Onlara çokça evlat verdik, diye de açıklanmıştır. Yani Biz İbrahim'e ve 
çocuklarına bereketler ihsan ettik, İshak'a da. İsrailoğulları peygamberleri- 
ni onun sulbünden getirmek suretiyle bereketler ihsan ettik. 

“Onu” lafzındaki zamirin İsmail'e raci olduğu ve boğazlanması emredile- 
nin o olduğu da söylenmiştir. 

el-Mufaddal dedi ki: Kur'ân'ın delalet ettiği doğru görüş boğazlanması em- 
redilenin İsmail olduğudur. Çünkü önce boğazlanması emredilenin kıssası an- 
latıldı. Kıssanın sonunda: “Biz de ona büyük bir kurbanlıkla fidye verdik” 
buyurduktan sonra: “İbrahim'e selam olsun. İhsan edicileri böyle mükâ- 
fatlandırırız” buyurdu. Sonra da: “Ve ona salihlerden bir peygamber ol- 
mak üzere İshak'ı müjdeledik. Onu” yani İsmail'i “ve İshak'ı mübarek kıl- 
dık” diyerek, İsmail'den zamir ile sözetmiştir. Çünkü daha önce ondan sö- 
zedilmiş, sonra da: “O ikisinin soyundan da” diye buyurmaktadır. Bu da mak- 
sadın İsmail ve İshak'ın soyundan gelenler olduğuna delildir. İsmail'in, İs- 
hak'tan onüç yaş daha büyük olduğu hususunda ise gelen rivayetler arasın- 
da farklılık yoktur. 

Derim ki: Biz önceden İshak'ın, İsmail'den daha büyük olduğuna delalet 
eden hususları ve doğacağı müjdesi verilenin Kur'ân'ın nassı ile İshak oldu- 
gunu zikretmiş bulunuyoruz. İshak'ın doğum müjdesi Kur'ân nassı ile söz- 
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konusu olduğuna göre boğazlanması emredilenin de İshak olduğunda şüp- 
he kalmaz. İbrahim'e onun hakkında iki defa müjde verilmiştir. Birincisi do- 
ğacağı müjdesi, ikincisi de peygamber olacağı müjdesidir. İbn Abbas'ın de- 
diği gibi. Peygamberlik de ancak yaşın büyümesi halinde sözkonusudur. 
“(3 ): Peygamber olmak üzere” buyruğu hal olarak nasbedilmiştir. “Onu” 
lafzındaki zamir de İbrahim'e aittir. Âyet-i kerimede İsmail'den söz edilmi- 
yor ki, zamirin ona ait olduğu söylenebilsin. 


Muaviye yoluyla gelen şu rivayete gelince: Ben bir adamın Peygamber 
(sav)'a: Ey iki zebih'in (boğazlanması adanıp kurtulan iki atanın) oğlu! de- 
diğini duydum. Peygamber (sav) da güldü. Sonra Muaviye dedi ki: Abdu'l- 
Muttalib Zemzem kuyusunu kazıyınca, eğer bu işi kendisine kolaylaştıracak 
olursa, oğullarından birisini Allah için keseceğini adadı. Yüce Allah da bu işi 
ona kolaylaştırdı. Kurban edilme kurrası Abdullah'a çıktı. Dayıları Mahzum 
oğulları bunu engelledi ve: Oğlunun yerine fidye ver, dediler. O da yüz de- 
ve fidye verdi. İşte sözü edilen bir zebih odur, İsmail ise ikinci zebihtir. 


Bu rivayetin delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü "el-A'lam fi Marifeti Mev- 
lidi'-Mustafa Aleyhissalatu Vesselam” adlı eserimizde belirttiğimiz gibi, 
bunun senedi sağlam (sabit) değildir. Diğer taraftan Araplar amcaya da ba- 
ba derler. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar: Senin ilâhına ve 
ataların İbrahim, İsmail, İshak'ın ilâhına... ibadet edeceğiz, demişlerdi.” 
(el-Bakara, 2/133) Yine yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Babasını ve anne- 
sini tahtın üzerine çıkartıp oturttu.” (Yusuf, 12/100) Burada sözü edilen ba- 
bası ve annesi ise onun babası ve teyzesidir. Aynı şekilde şair Ferezdak'tan 
o Ebu Hureyre (r.aY”dan, o Peygamber (savY'dan gelen rivayet nasıl sened iti- 
bariyle sahih olur? Ferezdak'ın bizzat kendisi hakkında tenkitler varken, bu 
rivayetin sahihliği söylenebilir mi? 


17- Kötü Olduktan Sonra Peygamber Soyundan Gelmenin 
Faydası Yoktur: 

Yüce Allah soylarından geleceklere bereket ve çokluk ihsan edeceğini be- 
lirttikten sonra: “O ikisinin soyundan da ihsan edici de vardır, nefsine apa- 
çık zulmedici de vardır” diye buyurarak soylarından gelecekler arasında ih- 
san edicilerin de, kötülük yapanların da bulunacağını, kötülük yapan kim- 
seye peygamber soyundan gelmesinin faydasının olmayacağını açıklamak- 
tadır. İşte yahudiler ve hristiyanlar her ne kadar İshak (a.s)'ın soyundan gel- 
seler de, Araplar her ne kadar İsmail (a.sY'ın soyundan gelseler de iyilik ya- 
pan ile kötülük yapan arasında, mü'min ile kâfir arasında bir farkın olması 
kaçınılmaz bir şeydir. Kur'ân-ı Kerim'de şöyle buyurulmaktadır: “Yahudi ve 
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hristiyanlar: Biz Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz, dediler..." (el-Maide, 
5/18) Yani bizler Allah'ın Rasüllerinin soyundan gelenleriz, diyerek kendi- 
lerinin üstün oldukları kanaatine kapıldılar. Buna dair açıklamalar daha ön- 
ceden (bk. el-Maide, 5/18. âyetin tefsiri) geçmiş bulunmaktadır. 


AĞ MERİ giy öğ il gi EE i; 
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kırıp eşeği Gake 


114. Andolsun Musa ve Harun'a da lütufta bulunduk. 

115. O ikisini ve kavimlerini büyük sıkıntıdan kurtardık. 

116. Ve onlara yardım ettiğimiz için galib gelenler onlar oldular. 
117. İkisine apaçık gösteren kitabı verdik. 

118. O ikisini de dosdoğru yola ilettik. 

119. Sonra gelenler arasında onlara (güzel bir övgü) bıraktık. 
120. Musa ve Harun'a selam olsun. 

121. Muhakkak Biz, ihsan edicileri böyle mükğfatlandırırız. 

122. Muhakkak ikisi de iman eden kullarımızdandır. 


“Andolsun Musa ve Harun'a da lütufta bulunduk” buyruğundan önce yü- 
ce Allah, İshak’: boğazlanmaktan kurtardığını ve ona peygamberliği lutfet- 
tiğini sözkonusu ettikten sonra, bu kabilden olmak üzere Musa ve Harın'a 
da ihsan ettiği lütuflarını sözkonusu etmektedir. 

“O ikisi ve kavimlerini büyük sıkıntıdan kurtardık” buyruğu ile ilgili ola- 
rak bunun İsrailoğullarının köleleştirilmesinden kurtarılmak olduğu söylen- 
diği gibi, Firavun'un karşı karşıya kaldığı suda boğulmaktan kurtarılmak ol- 
duğu da söylenmiştir. 


“Ve onlara yardım ettiğimiz...” buyruğundaki zamir el-Ferra'ya göre sa- 
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dece Musa ve Harun'a aittir. Bu ise iki kişinin çoğul olduğuna binaen öyle 
kabul edilebilir. Bunun delili de yüce Allah'ın: “ikisine... verdik” ile “o iki- 
sini de dosdoğru yola ilettik” buyruğudur. 

Zamirin Musa, Harun ve kavimlerine ait olduğu da söylenmiştir. Doğru- 
su da budur. Çünkü bundan önce: “O ikisini ve kavimlerini... kurtardık” 
buyruğu geçmiştir. 

“Apaçık gösteren kitab” ise Tevrat'ur. 

“(13$ otel): O şey açık seçik oldu” demektir. “(08 ulz ) Filan kişi onu 
apaçık buldu” tabirleri; (ami + yeli ye): Bir şeyin bizzat kendisi apaçık bir hal 
aldı” ile “5% «/5): Filan kişi de onu apaçık buldu” demek, gibidir. 

“Dosdoğru yol”; hiçbir eğriliği bulunmayan dosdoğru din demektir ki, bu 
da İslâm dinidir. 

“Sonra gelenler arasında onlara” güzel bir övgü “bıraktık. Musa ve Ha- 
run'a selam olsun. Muhakkak Biz, ihsan edicileri böyle mükâfatlandırı- 
rız. Muhakkak ikisi de iman eden kullarımızdandı.” Bu buyrukların ben- 
zeri daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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123. Muhakkak İlyas da gönderilmiş peygamberlerdendi. 
124. O kavmine: “Korkmaz misınız?” demişti. 
125, 126. “O en güzel yaratanı, sizin ve önceki atalarınızın Rabbi Al- 
lah'ı bırakıp Ba''e mi dua edersiniz?” 
127. Ama onlar onu yalanladılar. Bu sebebten onlar elbette hazır edi- 


lirler. 
128. Ancak Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları müstesnâ, 
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129. Sonra gelenler arasında üzerine (güzel övgü) bıraktık. 
130. İlyas'a selam olsun. 

131. İhsan edicilere muhakkak Biz, böyle mükâfat veririz. 
132. Gerçekten o, iman eden kullarımızdandı. 


“Muhakkak İlyas da gönderilmiş peygamberlerdendi” buyruğu hakkın- 
da müfessirler şöyle demişlerdir: İlyas, İsrailoğullarından bir peygamberdir. 
İbn Mesud'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: İsrail Yakub'dur, İlyas da İd- 
ris'tir, Ayrıca o: “Muhakkak İdris...” diye okumuştur. İkrime de böyle demiş- 
tir. Yine İkrime dedi ki: Bu Abdullah (b. Mesud)'ın Mushaf'ında: “Muhakkak 
İdris de gönderilmiş peygamberlerdendi” şeklindedir. Ancak bu görüşü yal- 
nızca o (Abdullah b. Mesud) belirtmiştir. 


İbn Abbas dedi ki: İlyas, Elyesa'ın amcasıdır. 


İbn İshak ve başkaları şöyle demişlerdir: Yuşa'dan sonra İsrailoğullarının 
işlerinden sorumlu olan kişi Kalib b. Yukanna idi. Sonra Hazkiyel geldi. Yü- 
ce Allah peygamber Hazkiyel'in canını aldıktan sonra İsrailoğulları arasında 
çok büyük olaylar meydana geldi. Allah'ın ahdini unuttular ve onu bırakıp 
putlara taptılar. Yüce Allah onlara İlyas'ı peygamber olarak gönderdi. Elye- 
sa’ da ona uydu ve ona iman etti. İsrailoğulları ona karşı serkeştlik edince, 
İsrailoğullarının sıkıntılarından yana kendisini rahata kavuşturması için Rab- 
bine dua etti. Ona: Şu, şu günü filan yere çık. Senin karşına ne çıkarsa ona 
bin ve ondan çekinme. Elyesa’ ile birlikte çıktı. Elyesa’ ona: Ey İlyas! Bana 
ne emredersin? dedi. Oldukça yüksekten ona üzerindeki elbiseyi altı. Bu da 
onun Elyesa'ı İsrailoğullarına yerine geçmek üzere halife tayin etmiş oldu- 
ğunun alameti idi. İşte onun (dünyada) son görünmesi bu olmuştu. 


Yüce Allah İlyas'ın yiyecek ve içecekten lezzet alma duyusunu kaldırdı. 
Ona tüylerden elbise giydirdi ve onu nura büründürdü. Meleklerle birlikte 
uçtu. Böylelikle o hem insan melek, hem semavi ve arzi bir varlık oldu. 


İbn Kuteybe dedi ki: Çünkü yüce Allah İlyas'a: Benden dile, Ben de sa- 
na vereyim, dedi. O da beni kendine doğru yükselt, ölümü tatmamı ertele. 
Bunun üzerine meleklerle birlikte uçar oldu. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Hastalanmış ve ölümü hissetmişti, Bu- 
nun üzerine ağladı. Yüce Allah ona: Niçin ağlıyorsun? Dünyaya tutkun do- 
layısıyla mı? Ölümden çekindiğin için mi? Ateşten korktuğun için mi? diye sor- 
du. Hayır, dedi, izzetin hakkı için bunlardan hiçbirisi dolayısıyla değil. Be- 
nim ağlayıp sızlanmam benden sonra sana hamdedecekler, seni övüp dura- 
cakları halde benim sana artık hamdetme imkanını kaybetmiş olacağımdan- 
dır. Benden sonra zikredenler seni anacak, ben seni anmayacağını. Oruç tu- 
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tanlar oruç tutacak, ben tutamayacağım. Namaz kılanlar namaz kılacak, ben 
kılamayacağım. Bunun üzerine ona şöyle denildi: Ey İlyas! İzzetim hakkı için 
seni, Beni kendisinde hiçbir kimsenin anmayacağı bir vakit gelinceye kadar 
erteleyeceğim. Bundan kasıt da kiyamet günüdür. 


Abdu”l-Aziz b. Ebi Revvad dedi ki: İlyas ile Hızır -ikisine de selam olsun- 
her yıl ramazan ayı orucunu Beytu'i-Makdis'de tutarlar ve her sene hac 
mevsiminde hacda bulunurlar. 


İbn Ebi'd-Dünya'nın naklettiğine göre de onlar hacdan sonra ayrılacak- 
ları vakit şöyle derler: Maşaallah, maşaallah hayrı Allah'tan başka kimse ge- 
tirmez. Maşaallah, maşaallah, Allah'tan başka kimse kötülüğü bertaraf ede- 
mez. Maşaallah, maşaallah, her ne nimet varsa, Allah'tandır. Maşaallah, ma- 
şaallah tevekkeltu alallah hasbiyallahu ve ni'me'i-vekil, (Allah'a tevekkül et- 
tim, Allah bize yeter, O ne güzel vekildir.) Bu daha önce el-Kehf Süresi'nde 
(18/79-82. âyetler, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Mekhul yoluyla Enes'ten de şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) 
ile birlikte gazaya çıktık. Feccu'n-Nake denilen yerde iken şöyle diyen bir ses 
duyduk: Allah'ım, beni rahmete nail olmuş, günahları bağışlanmış, tevbele- 
ri kabul edilmiş, duaları kabul edilmiş, Muhammed ümmetinden kıl. Bunun 
üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey Enes! Bak bu ses de nedir?” de- 
di. Ben de dağın iç taraflarına doğru ilerlemeye başladım. Sakalı ve saçı be- 
yaz bir adamla karşılaştım. Üzerindeki elbiseleri de beyazdı. Üçyüz zira'dan 
daha uzun bir boyu vardı. Beni görünce: Sen peygamberin elçisi misin? de- 
di. Ben, evet dedim. Bana: Ona dön ve benden ona selam söyle ve de ki: İş- 
te kardeşin İlyas seninle görüşmek istiyor. Peygamber -ben de beraberinde 
olduğum halde- geldi. Nihayet ona yaklaştığımız bir sırada Peygamber (sav) 
öne doğru ilerledi, ben geride kaldım. Uzun süre beraberce konuştular. Üzer- 
lerine semadan sofraya benzer bir şey indi. Beni de çağırdılar, ben de on- 
larla birlikte yedim. O sofrada yer elması, nar ve kereviz vardı. Yemek ye- 
dim, sonra kalktım, bir kenara çekildim. Bir bulut geldi ve onu yukarı doğ- 
ru kaldırdı. Ben bulut onu yukarı doğru kaldırıyorken beyaz elbiselerine ba- 
kıp durdum. Peygamber (sav)'a: Anam babam sana feda olsun dedim. Bu ye- 
diğimiz yemek ona semadan mı indi? Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Ben | 
de yemeği ona sordum, şöyle dedi: Cibril her kırk günde bir bana bundan 
bir öğün getirir. Her yılda da Zemzemden bir içim su getirir. Kimi zaman da 
onu kuyu başında kovaya su doldururken görürüm, o bu sudan içer ve ba- 
na içirdiği de olur.” (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 

Sa'leb dedi ki: Yüce Allah'ın buradaki “Ba'i” buyruğu hakkında ilim 
adamlarının farklı görüşleri vardır. Bir kesim: Burada Ba'lden kasıt bu adı ta- 
şıyan puttur derken, bir kesim burada sözü edilen Ba'l bir melektir demiş- 
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tir. İbn İshak ise şöyle demiştir: Ba'l tapındıkları bir kadın idi. Birinci görü- 
şü ileri sürenler daha çoktur. el-Hakem b. Eban'ın İkrime'den rivayetine gö- 
re İbn Abbas: “Ba'l'e mi dua edersiniz?” buyruğu hakkında: O bir put idi, 
demiştir. 

Ata b. es-Saib, İkrime'den o İbn Abbas'dan: “Ba'l'e mi dua edersiniz?” buy- 
ruğu hakkında onu mu rab edinirsiniz? demiştir. 

en-Nehhas dedi ki: İki açıklama da doğrudur. Yani siz bir puta dua edi- 
yor ve onu rab olarak mı yontuyorsunuz? Mesela, bu evin ba'lidir yani evin 
sahibidir denilir. O halde mana: Sizler kendi uydurduğunuz bir rabbe mi dua 
(ve ibadet) ediyorsunuz, demektir. 

“Dua edersiniz” burada, ad verirsiniz anlamındadır. Bunu Sibeveyh nak- 
letmiştir. | 

Mücahid, İkrime, Katade ve es-Süddi: Bal, Yemen lehçesinde rab demek- 
tir, demişlerdir. 

İbn Abbas da Yemenlilerden birisinin Mina'da bir dişi deve pazarlığını yap- 
mak isterken -bunun sahibi kimdir anlamında-; Bunun ba'l'i kimdir? dediği- 
ni duymuştur. Kocaya ba'l denilmesi de bundan dolayıdır. Nitekim Ebu Du- 
ad da şöyle demiştir: 


Lam?) E may Ula. a yi ga ibs 


“Savaşta batini (kocanı) gördüm, 
Bir kılıç kuşanmıştı ve bir mızrak (tutmuştu)” 


Mukatil dedi ki: Ba'l, İlyas'ın kırdığı ve bundan dolayı onları bırakıp 
kaçtığı bir puttur. 

Denildiğine göre bu put, altından idi ve boyu yirmi zira'dı, dört yüzü var- 
dı. O put dolayısıyla fitneye düşürüldüler, onu tazim ettiler. Nihayet ona dört- 
yüz hizmetçi görevlendirdiler ve bu dörtyüz kişiyi o putun peygamberleri bel- 
lediler, Şeytan ba'l'in içine girer ve sapıklık şeriatini onlara telkin ederdi. Hiz- 
metçiler de bunları beller ve insanlara öğretirlerdi. Bu kimseler Şam diyarın- 
daki Ba'le-Bekke ahalisidirler. Daha önce açıkladığımız gibi şehirlerine de 
Bale-Bekke adı bundan dolayı verilmiştir. 

“O en güzel yaratanı... bırakıp” yani kendisine yaratıcı denilenlerin en 
güzeli demektir. Bunun sanatkârların en güzeli anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Çünkü insanlar bir şeyi sanat yoluyla yaparlar, ancak yaratamazlar. 


“... Sizin ve önceki atalarınızın Rabbi Allahı...” Bu buyruktaki üç isim 


SAHA 123 128 Et GAMİU Lİ AHKAMI'I KUR'AN 545 





(Allah, Rabbiniz, önceki atalarınızın Rabbi isimleri) nash iledir. er-Rabi' b, Hay- 
sem, el-Hasen, İbn Ebi İshak, İbn Vessab, el-A'meş, Hamza ve el-Kisai böy- 
le okumuşlar; Ebu Ubeyde ile Ebu Hatim de bu kıraati benimsemişlerdir. Ebu 
Ubeyd bu isimlerin sıfat olarak nasbedildiklerini nakletmektedir. en-Nehhas 
ise şöyle demektedir: Sıfat olduklarını söylemek yanlışlıktır. Bunlar bedel ola- 
rak nasbedilmişlerdir. Burada sıfat caiz değildir. Çünkü bu ifadeler mevsu- 
fu süslemek için zikredilmiş değildir. 

İbn Kesir, Ebu Amr, Asım, Ebu Cafer, Şeybe ve Nafi' ise ref' ile okumuş- 
lardır. Ebu Hatim dedi ki: Bu da: “(p$ âl a): O Allah'tır, Rabbinizdir” anla- 
mında olur. 

en-Nehhas dedi ki: Onun bu açıklamasından daha da tercih olunanı ise 
şudur: Herhangi bir takdir ya da hazf sözkonusu olmaksızın mübteda ve ha- 
berdir.® Ayrıca Ali b. Süleyman'ın ref ile okumanın daha uygun ve daha gü- 
zel olduğu kanaatinde olduğunu da gördüm. Çünkü ondan öncesi bir âyet 
sonudur, dolayısıyla yeni bir ifade başlangıcı olması daha uygundur. 

İbnu'I-Enbari dedi ki: Nasb ile ya da ref' ile okuyan bir kimse ifade tamam 
olmuştur diye: “(gali 3): O en güzel yaratanı” buyruğu üzerinde vakıf 
yapmaz. Çünkü yüce Allah burada her iki okuyuşa göre “en güzel yaratan”a 
dair açıklamalarda bulunmaktadır. 


“Ama onlar onu yalanladılar” buyruğu ile yüce Allah, İlyas kavminin onu 
yalanladıklarını haber vermektedir. 

“Bu sebebten onlar elbette” azapta “hazır edilirler.” 

“Ancak” kavmi arasından “Allalv'ın ihlasa erdirilmiş kulları müstesnâ.” 
Onlar azaptan kurtulmuşlardır. Buradaki: “C Şeaelneli ): İhlasa erdirilmiş” buy- 
ruğu “lam” harfi esreli olarak (ihlasa ermiş anlamında) diye de okunmuştur. 
Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


“Sonra gelenler arasında üzerine (güzel övgü) bıraktık” buyruğu da da- 
ha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“İlyas'a selam olsun” buyruğundaki “İlyas (anlamı verilen)” lafzını el-A'rec, 
Şeybe ve Nafi”: “(irt J): Âli Yasin” diye okumuşlardır. İkrime, Ebu Amr, 
İbn Kesir, Hamza ve el-Kisai ise “( gst ): İlyâsin” diye okumuşlardır. el-Ha- ` 
sen de bunu: “( geb 5): Ale'I-yasin (yasin'e)” şeklinde elifi vasl ile oku- 
muştur, sanki Yasin'in başına tarif için getirilen elif lam gelmiş gibidir. Mak- 
sat ise İlyas (a.s)'dır. Selam da onadir, ancak bu a'cemi (Arapça olmayan) bir 
isimdir. Araplar, Arapça olmayan bu isimleri değişik şekillerde telaffuz eder- 
ler ve bu isimleri çokça değiştirirler. 


(1) Yani: Allah sizin de Rabbinizdir, sizden önceki atalarınızın da Rabbidir 
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İbn Cinni dedi ki: Arablar, arapça olmayan isimlerle çokça oynarlar. Ya- 
sin, İlyas ve İlyâsin aynı şeydir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Hamza vasl ile okuduğunda nasbederdi, vakıf 
yaptığı takdirde ise ref'ederdi. Bu aynı zamanda: “C e-(4): İlyâsine” ile 
okunduğu gibi İdris de: “( fes ye33i öm 3) ): İdrisiyn, İdrisin ve İdrasin” di- 
ye İlyas'ın ve İdris'in farklı söyleyişleri halinde okunmuştur. 

Süryanicede fazladan getirilen (sondaki) “ye” ile “nun”un özel bir anla- 
mi olabilir. 

en-Nehhas dedi ki: “( get Ji İz p92 ): İlyas'a selam olsun” diye okuyan 
kimse -doğrusunu en iyi bilen Allahı'ır ya~ bu peygamberin adını hem İlyas, 
hem de Yasin olarak kullanmış, sonra da onu “âline yani din mensubları- 
na ve onun yolundan gidenlere selam etmiş olur. Böylece kendisi dolayısıy- 
la âline selam verdiği takdirde onun da selamın kapsamına girdiğini biliyor 
demektir. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ım Ebu Evfa'nın 
âline salat eyle.” diye buyurmuştur. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Fi- 
ravun hanedanını (&lini) azabın en şiddetlisine sokun.” (el-Mu'min, 40/46) 

“(eA ): İlyâsin İlyas)” diye okuyanların kıraati ile ilgili olarak da ilim 
adamlarının birden çok görüşü vardır. Harun, İbn Ebi İshak'dan şöyle dedi- 
ğini rivayet eder: İlyâsin, İbrahim gibidir. O bu kanaatiyle onun adının bu ol- 
duğunu benimsemiş gibidir. Ebu Ubeyde ise bunun kendisi ve ehl-i beyti ile 
birlikte cem-i müzekker-i salim olarak çoğul yapıldığı ve onlara böylece se- 
lam edildiği kanaatindedir. O şu mısraı da zikreder: 


pi ii = ye a gö 
“Hubeyblilere yardım ettiğim artık bana yeter, artık yeter.” 


Denilir ki (mısrada geçen): ( #45 ) ile ( çi ) şekilleri “yeter” anlamında iki 
ayrı söyleyiştir. Şair burada Ebu Hubeyb Abdullah b. ez-Zübeyr'i kastetmek- 
tedir. Bunu çoğul olarak getirmesi onun izinden giden, onunla birlikte olan- 
ların da onunla birlikte kabul edilmelerinden ötürüdür. Ebu Ubeyde'den baş- 
kası ise bu ifadeyi: “(xxn ): İki Hubeyb'e” diye tesniye olarak rivayet etmek- 
tedir. Bununla da Abdullah ve Mus'ab'ı kasteder. Ben, Ali b. Süleyman'ı bun- 
dan daha ileri derecede açıklarken gördüm. O şöyle der: Araplar bir kişinin 
kavmine onlar arasındaki üstün ve değerli kişinin adını verirler ve (mesela): 
el-Mehalibe derler. Yani onlar arasındaki herbir adama adeta “Mühelleb” adı- 
ni vermiş gibi olurlar. İşte: “ desti is çi): İlyasin'e (İlyas'a) selam olsun” 
buyruğunda da onun alinin herbir kişisine İlyas adı verilmiş olmaktadır. 
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sibeveyh de “e/-Kitab'ında bunun bir bölümünü zikretmiş bulunmaktır - 
dır. Ancak onun belirttiğine göre Araplar bu uygulamayı nisbet (ism-i men- 
sub) olmak üzere kullanırlar ve “el-Eş'arun" derken (Eşarilere) nisbeti kas- 
tederler. 


el-Mehdevi dedi ki: Bunu “İlyasin” diye okuyanların okuyuşuna göre bu 
İlyas'ın da kapsamına girdiği bir çoğuldur. Bu “ilyasi”nin çoğulu olup nisbet 
“ye”si hazfedilmiştir. Nitekim Mühellebi'nin çoğulu olan el-Mehalibe gibi kı- 
tık çoğullarda nisbet “ye”si de hazfedildiği gibi salim çoğulda da bu nisbet 
“ye"si hazfedilerek “el-Muhellebin” denilmiştir. Sibeveyh “el-Eş'arun, en- 
Numeyrun” diye nisbet çoğulları da nakletmiştir ki bu kelimelerle el-Eşariy- 
yun, en-Numeyriyyun demek isterler. 

es-Süheyli der ki: Böyle bir şey sahih değildir. Ancak bu okuyuş İlyas'ın 
bir söyleyişidir. Eğer onların dediklerini Cenab-ı Allah murad etmiş olsaydı 
el-Mehalibe ve el-Eş'ariyyun'da olduğu gibi başına “elif tam” getirirdi. O va- 
kit: “Coty ute A ) el-İlyâsin'e selam olsun” derdi. Çünkü alem (özel isim) 
çoğul yapıldığı takdirde nekre yapılır ki; “elif lam” ile marife (belirtili) ola- 
bilsin. O bakımdan: “ie ye pk): Zeydin'e selam olsun” demeyerek, “elif” 
ve “lam”lı olarak: “eh Je) ez-Zeydin'e...” denilir. O halde “İlyas” adının 
üç türlü söylenişi vardır. 

en-Nehhas dedi ki: Ebu Ubeyd: Cİ Jé ÇAL ): İlyâsin'e selam olsun” şek- 
lindeki kıraatine delil getirmiş ve onun adının İlyas olduğu gibi İlyâsin'in de 
onun adı olduğunu söylemiştir. Çünkü sürede onun dışında sözkonusu edi- 
len peygamberlerden başkası hakkında “âl”e selâm getirilmiş değildir. O hal- 
de diğer peygamberler ismen zikredildiği gibi, o da ismen zikredilmiştir. Bu 
şekildeki değerlendirme asıl itibariyle Ebu Amr'a aittir. Ancak böyle bir şey 
zorunlu değildir. Çünkü bizler önceden, eğer bir kişi dolayısıyla onun aline 
selam getirilecek olursa, o kişiye de selam getirmek demek olduğu şeklin- 
deki dilcilerin görüşünü açıklamış bulunuyoruz. 


Adının “İlyasin” olduğu görüşünü kabul etmek için ise bir delile ve riva- 
yete gerek vardır. Çünkü bu mesele içinden kolay kolay çıkılamayacak bir 
hal almıştır. 

el-Maverdi dedi ki: el-Hasen: “(gesi is (45): Yasin'e selam olsun” diye 
“elif” ve “lam”ı düşürerek okumuştur. Bunun iki türlü açıklaması yapılabilir: 
Birinci açıklamaya göre bunlar Muhammed (sav)'ın alidir, bu açıklamayı İbn 
Abbas yapmıştır. (Buna göre Yasin peygamber efendimizin adıdır.) İkinci gö- 
rüşe göre ise bunlar Yasin'in alidir. Bu görüşe göre de Yasin'e fazla harfin 
girmesinin iki açıklaması yapılır: Birincisine göre âyetlerin sonları arasında 
bir eşitlik (ye, nun ile bitmesi açısından) sağlanması için ilave edilmiştir. Yü- 
ce Allah'ın bir yerde: “Turi Sina” (el-Mu'minun, 23/20) diye buyurduğu hal- 
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de bir başka yerde: "( os 3> ): “Turi Sinin” (et-Tin, 95/2) diye buyurulmu- 
sı gibi. Buna göre selam onun dışında kalan, onun ahalisinedir. Ona yapı- 
lan izafet de onun için bir teşriftir. İkinci açıklamaya göre ise burada “ye” ço- 
gul dolayısıyla gelmiştir. O takdirde o da onlar arasına katılmış olur. Bu du- 
rumda selam hem ona, hem de âlinedir. 


es-Süheyli dedi ki: Meani'i-Kur'ân'a dair açıklamalarda bulunanların kimi- 
si şöyle demiştir: Âli Yasin'den kasıt Muhammed (a.s)'ın âlidir. Bunlar bu hu- 
susta “Yâ Sin”in tefsirinin Ya Muhammed, olduğunu kabul edenlerin görüş- 
lerinden hareket ederek bu kanaati belirtirler. 

Ancak bu görüş birçok bakımdan çürütülür. Birincisi evvela ifadelerin akı- 
şı İlyas kıssası ile ilgilidir. Dolayısıyla İbrahim, Nuh, Musa ve Harun kıssa- 
larında olduğu gibi selamın da onlar hakkında olması gerekir, Bir başka 
âyet-i kerime hakkında -ki bu da zayıf olmakla birlikte- yapılmış bir açıkla- 
madan hareketle sözün maksadının dışına çıkmanın bir anlamı yoktur. Çün- 
kü “Ya Sin”, “Ha Mim” ve “Elif, Lam, Mim” ve buna benzer buyruklar hak- 
kındaki bütün açıklamalar aynıdır. Bunlar Mukatta' harflerdir, ya İbn Abbas'ın 
dediği gibi yüce Allah'ın isimlerinden alınmıştır ya Kur'ân'ın sıfatlarıdır ya da 
eş-Şa'bf'nin dediği gibi: Yüce Allah'ın herbir kitabta bir sırrı vardır. Kur'ân- 
ı Kerim'deki sırrı ise sürelerin başlangıçlarıdır. Aynı şekilde Rasülullah (sav): 
“Benim beş tane ismim vardır, diye buyurmuş, ancak bunlar arasında “Ya- 
sin” adını zikretmemiştir. 

Aynı şekilde “Yâsin”de tilavet şekli sükun ve vakıf ile gelmiştir. Eğer bu 
Peygamber (savY'ın adı olsaydı, ötreli olarak “Yâsinu” demek gerekirdi. Yü- 
ce Allah'ın: “C Aai il vky; ): Yusuf, ey doğru sözlü kişi” (Yusuf, 12/46) di- 
ye buyurduğu gibi, (burada da böyle demesi gerekirdi). Belirttiğimiz husus- 
lar dolayısıyla bu görüş çürütüldüğüne göre “İlyasin” sözü edilen İlyas'tır ve 
selam onun hakkında variddir. 

Ebu Amr b. el-Alâ da dedi ki: Bu İdris ve İdrâsin demeye benzer. İbn 
Mes'ud'un Mushaf'ında da bu böyledir: “( gaii ye) gi 00): Şüphesiz ki İd- 
ris gönderilmiş peygamberlerdendi” dedikten sonra; *( öeelej Aó p% ): İdra- 
sin'e selam olsun” demektedir. 


“İhsan edicilere muhakkak ki Biz böyle mükâfat veririz. Gerçekten o 
iman eden kullarımızdandı” buyruğu daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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133. Şüphesiz Lut da gönderilmiş peygamberlerdendir. 

134. Hani Biz onu ve aile halkını birlikte kurtarmıştık. 

135. Ancak geri kalanlar arasındaki bir koca karı müstesnâ. 

136. Sonra diğerlerini helâk ettik. 

137. Muhakkak siz onların yakınından, sabahleyin de geçip gidiyor- 
sunuz, 

138. Geceleyin de. Hâlâ akıllanmayacak mısınız? 


“Şüphesiz Lut da gönderilmiş peygamberlerdendir. Hani Biz onu ve ai- 
le halkını birlikte kurtarmıştık. Ancak geri kalanlar arasındaki bir koca- 
karı müstesnâ” buyruklarına dair açıklamalar daha önce Lut kıssasında (el- 
Araf, 7/80. âyet ve devamında ve Hud, 11/77. âyet ve devamında) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Sonra diğerlerini” gönderdiğimiz ceza ile “helâk ettik.” 

“Muhakkak siz onların yakınından sabahleyin de geçip gidiyorsunuz” 
buyruğu ile de Araplara hitab etmektedir. Yani siz onların evlerinin, onlar- 
dan geriye kalan eserlerin yakınından sabah vakti geçip gidiyorsunuz. “Ge- 
celeyin de” aynı şekilde onların yakınından geçmektesiniz. İfade burada ta- 
mam olduktan sonra: “Hâlâ akıllanmayacak mısınız?” yani ibret almayacak 
ve düşünmeyecek misiniz, diye buyurmaktadır. 
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139. Muhakkak Yunus da gönderilmiş peygamberlerdendi. 
140. Hani o, yüklü gemiye kaçıp sığınmıştı. 

141. Kura çekmişti de kaybedenlerden olmuştu. 

142. Kendini kınayıcı olduğu halde balık onu yuttu. 

143. Eğer o, gerçekten tesbih edenlerden olmasaydı, 

144, Diriltilecekleri güne kadar (balığın) karnında kalırdı elbet. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı sekiz başlık halinde sunacağız: 


1- Yunus (a.s.) ve Kavmi: 

“Muhakkak Yunus da gönderilmiş peygamberlerdendi” buyruğunda sö- 
zü edilen Yunus ile Zu'n-Nün aynı kişilerdir. Metta'nın oğludur, İlyas'ın ya- 
nında misafir kaldığı yaşlı kadının oğlu da odur. İlyas o kadının yanında kav- 
minden altı ay süre ile saklanmıştır. Yunus ise o sırada süt emen küçük bir 
çocuktu, Yunus'un annesi İlyas'a bizatihi hizmet ediyor ve onu teselli edi- 
yor, güç yetirebildiği hiçbir şeyi ondan esirgemeyerek ikram ediyordu. Da- 
ha sonraları İlyas evlerin darlığından sıkılmaya başladı. Bunun için dağlara 
gitti. Bu yaşlı kadının oğlu olan Yunus öldü. Kadın İlyas'ın arkasından çıkıp 
dağlarda onu aramaya koyuldu. Nihayet onu buldu. Allah oğlunu diriltir ümi- 
di ile kendisi için Allah'a dua etmesini istedi. Ölümünden ondört gün son- 
ra İlyas çocuğun yanına geldi. Abdest alıp namaz kıldı ve Allah'a dua etti. Al- 
lah da Metta'nın oğlu Yunus'u, İlyas (a.s)'ın duası ile diriltti. 

Allah, Yunus'u Musul topraklarında bulunan Nineva (Ninova) ahalisine 
peygamber olarak gönderdi. Bunlar önceleri puta tapıyorlardı. Yunus Süre- 
si'nde (10/98. âyetin tefsirinde) bu hususun açıklaması geçtiği gibi. Enbiya 
Süresi'nde (21/87-88)'de onun kızgınlıkla kavmi arasından çıkıp gitmesine da- 
ir açıklamalar Yunus kıssasında geçmiş bulunmaktadır. 


Yunus (a.s)'a peygamberlik balığın onu yutmasından önce mi verildiği, 
sonra mı verildiği hususunda farklı görüşler vardır. Taberi, Şehr b. Havşeb'den 
naklen diyor ki: Cebrail (a.s), Yunus (a.s)'a gelip: Ninova halkına git ve on- 
lara azabın başlarına gelip çatmak üzere olduğunu söyleyip uyar, dedi. Yu- 
nus: Kendime bir binek bulayım dedi, Cebrail durum ona elvetişli olmaya- 
cak kadar acildir deyince, bu sefer Yunus: O zaman kendime bir ayakkabı 
bulayım dedi. Yine: Durum buna elvermeyecek kadar acildir, dedi. Bunun 
üzerine Yunus kızıp bir gemiye gidip bindi. Gemiye binince gemi hareket et- 
medi, ne ileri, ne geri gidemedi. Bu sefer kura çekildi, kura Yunus'a çıktı. Ba- 
lık kuyruğunu sallayarak geldi. Balığa: Ey balık! Biz Yunus'u sana rızık ola- 
rak vermiyoruz. Seni onun himaye olunacağı bir yer ve bir mescid kıldık, di- 
ye seslenildi. 
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O yerden balık onu yuttu. Nihayet Ubulle'nin yanından geçtiler. Oradan 
da Dicle'ye kadar balığın karnında geldi ve Ninova'da onu dışarı bırakıncı 
ya kadar öylece gitti. Bize el-Haris anlattı, dedi ki: Bize el-Hasen anlaltı, de- 
di ki: Bize Ebu Hilal anlattı dedi ki: Bize Şehr b. Havşeb anlattı, o İbn Ab- 
bas'tan naklen dedi ki: İşte Yunus'un peygamberlik ile görevlendirilmesi ba- 
liğin onu dışarı atmasından sonra olmuştur. 


Bu görüşü kabul edenler gönderilmiş bir peygamberin Rabbine karşı öf- 
kelenerek yerinden çıkıp ayrılmadığını delil gösterirler. O halde onun başın- 
dan geçen bu olay peygamberlikten önce olmuştur. 

Başkaları da şöyle demektedir: Onun bu tutumu, kendilerine peygamber 
olarak gönderildiği kimseleri, Allah'ın onları kendilerini davet etmesini em- 
rettiği şeye davet etmesinden, onlara Rabbinin risaletini tebliğ etmesinden son- 
ra olmuştur. Ancak o, kendilerini sakındırıp korkuttuğu azabın başlarına be- 
lirlemiş olduğu bir vakitte ineceği vaadinde bulunmuştu. Tevbe etmedikle- 
ri ve yüce Allah'a itaate dönmedikleri için onlardan ayrılıp gitti. Azabın 
gölgesi o kavmin üzerine düşüp onları örtüp kaplayınca -yüce Allah'ın Ki- 
tab-ı Kerim'inde buyurduğu gibi- Allah'a tevbe ettiler, Allah da üzerlerinde- 
ki azabı kaldırdı. Yunus'a da onların kurtuldukları ve kendilerine vaadedip 
tehditte bulunduğu azabın da üzerinden kaldırıldığı haberi verildi. O bun- 
dan ötürü kızıp: Ben onlara bir vaadde bulundum ve benim bu vaadim doğ- 
ru çıkmadı, dedi. İşte Rabbini kızdırarak gitti ve onun yalanını tesbit etmiş 
oldukları halde yanlarına geri dönmekten hoşlanmadı. Bunu da Said b. Cü- 
beyr, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Daha önce el-Enbiya Süresi'nde (21/87- 
88. âyetlerin tefsirinde) de geçmiş bulunmaktadır. İleride yüce Allah'ın: 
“Biz onu yüzbin veya daha fazlasına gönderdik.” (es-Saffat, 37/147) buyru- 
ğunu açıklarken geleceği üzere doğru olan da budur. 


“Yunus” lafzı munsarıf değildir, çünkü Arapça olmayan bir isimdir. Arap- 
ça olsaydı, ilk harfi “ye” olsa dahi munsarıf olurdu. Çünkü “yuf'ul” veznin- 
de bit fiil yoktur. Tıpkı bir kimseye “yu'fur” adını verdiğimiz takdirde mun- 
sarıf olacağı gibi. Ancak “ya'fur” diye ad verilirse munsarıf olmaz. 


2- Gemiye Gidişi: 

“Hani o, yüklü gemiye kaçıp sığınmıştı” buyruğundaki “ 5f): Kaçıp sı- 
gındı” fiili hakkında el-Muberred der ki: Bu aslında uzaklaşıp gitti demektir. 
Kaçan köleye “abik” denilmesi de buradan gelmektedir. Başkası da şöyle de- 
mektedir: Yunus'tan “kaçtı” diye sözedilmesi yüce Allah'ın emri olmadan ve 
insanlardan saklanarak çıkıp gitmiş olmasıdır. 


“Yüklü gemiye” buyruğundaki; “(yyuali): Yükle dopdolu” demektir. 
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“Gemi” anlamındaki: ( gül ) ise, hem müzekker, hem müennes gelir, tekil ve 
çoğul olarak da gelir. Buna dair açıklamalar da daha önceden (el-Bakara, 
2/164, âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Tirmizi el-Hakim dedi ki: Ona “abik (kaçkın)” adını vermesi kulluktan kaç- 
miş olmasından dolayıdır. Çünkü kulluk, ancak hevayı terketmek ve Allah'ın 
emirlerinin gerektirdiği yerde nefsi feda etmektir. Daha önce el-Enbiya Sü- 
resi'nde geçtiği üzere meleğin ondan istediği kararlılık üzere sıkıntılarının art- 
tığı esnada canını feda etmeyerek istediği doğrultuda hareket ettiğinden ona 
“abik: kaçkın kul” adı verilmiş oldu. Meleğin ondan istediği kararlılık ise, ken- 
disi ile tigili değil, Allah'ın emri ile ilgili idi. Nefsinin payı için değil, Allah'ın 
hakkı dolayısıyla idi. Yunus bu hususta doğruyu araştırdı, fakat Allah nez- 
dindeki doğruyu isabet ettiremedi. Bundan dolayı ona “abik (kaçkın kul)” ve 
“mulim (kendisini kınayan)” adını verdi. 


3- Çekilen Kura: 

“Kura çekmişti de...” buyruğunda geçen: (gali) lafzı, el-Muberred'e 
göre; “kura çekmişti” anlamındadır. Ona göre bunun aslı (kura maksadıyla 
torbada) karıştırılan siham (oklardan) gelmektedir. 


“Kaybedenlerden olmuştu.” el-Muberred yenilenlerden olmuştu, diye 
açıklarken, el-Ferra da şunları söyler: “( a> zaas ): Delili kaybetti (çürütül- 
dü” ile: (tiyşası!): Allah onun delilini çürüttü” denilir, bunun aslı ayağın 
kaymasından gelmektedir. Şair de şöyle demiştir: 


”- F f 


Üye ega iki gi JÉ iaith ii 


“Biz yenilenleri herbir dağ geçidinde öldürdük, 
Gözlerlimiz) aydın oldu, onları öldürmekle.” 


4- Yunus (a.s) Balığın Karnında: 

“Kendini kınayıcı olduğu halde balık onu yuttu” yani o kınanmasına se- 
bep olacak bir iş yapmıştı. “Melum” ister hak etsin, ister etmesin başkası ta- 
rafından kınanan kişi demektir. (Âyet-i kerimedeki şekliyle): Mulim'in ayıp- 
layıcı anlamında olduğu da söylenmiştir. “(J+ e): Bir iş yapıp da bu işi do- 
layısıyla ayıplanır duruma gelen kimse” hakkında kullanılır. 

“Eğer o, gerçekten tesbih edenlerden olmasaydı” buyruğu hakkında el- 
Kisai şöyle demektedir: Buradaki: “(4İ): Gerçekten” lafzındaki hemzenin es- 
reli olmayışı, başına “lam” harfinin gelişinden dolayıdır. Çünkü bu “lam” har- 
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li ona ait değildir. en-Nehhas dedi ki: Durum onun dediği gibidir. “Lam” an 
cak: (Y nin cevabında sözkonusu olur!) 

“Eğer o, gerçekten tesbih edenlerden” yani namaz kılanlardan “olma- 
saydı, diriltilecekleri güne kadar karnında kalırdı elbet.” Yani ona ceza 
olmak üzere bu böyle olacaktı. Bu da şu demektir: Balığın karnı kıyamet gü- 
nüne kadar onun için bir kabir olacaktı. 


Balığın karnında ne kadar kaldığı hususunda farklı görüşler vardır. es-$üdl- 
di, el-Kelbi ve Mukatil b. Süleyman, kırk gün kalmıştır derken, ed-Dahhak 
yirmi, Atâ yedi gün, Mukatil b. Hayyan üç gün kalmıştır, demişlerdir. Tek hir 
saat (kısacık bir an) kaldığı da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Yunus'(a.s.)ın Balığın Karnındaki Durumu: 


Taberi'nin rivayetine göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Şanı yüce Allah Yunus'u balığın karnında hapsetmeyi murad 
edince, balığa onu al, fakat etini çizme, kemiğini kırma, diye vahyetti. Ba- 
lık onu aldı, sonra karnında olduğu halde denizdeki yerine kadar indirdi. De- 
nizin dibine ulaşınca, Yunus bir ses işitti. Kendi kendisine: Acaba bu ne? di- 
ye sordu. Şant yüce Allah balığın karnında olduğu halde ona: Bu denizde- 
ki canlıların tesbihidir, diye vahyetti. Bunun üzerine o da balığın karnında 
olduğu halde tesbih etti. Melekler de onun tesbihini işittiklerinde: Rabbimiz, 
biz alışılmadık bir yerde zayıf bir ses duyuyoruz dediler. Yüce Allah şöyle 
buyurdu: Bu benim kulum Yunus'tur. Bana karşı geldi. Ben de onu deniz- 
de balığın karnında hapsettim. Melekler dediler ki: Her gün ve her gece ken- 
disinin salih ameli sana yükselen o salih kul mu, diye sordular, yüce Allah: 
Evet diye buyurdu. O vakit ona şefaatte bulundular, yüce Allah da balığa bu- 
yurduğu gibi “hasta olduğu halde” kıyıya bırakmasını emretti. Yüce Allah'ın 
kendisini nitelendirdiği hastalığı da, balığın onu sahile et ve kemiği yaratıl- 
mış, yeni doğmuş küçük bir çocuk gibi bırakması idi.” 

Rivayet edildiğine göre balık gemi ile birlikle başını yukarı doğru kaldı- 
rarak yol alıyor ve nefes alıyordu. Yunus da bu arada tesbih getiriyordu. Ka- 
raya varıncaya kadar balık o gemiden ayrılmadı. Sağlam bir şekilde onu dı- 
şarı bıraktı. Onda hiçbir değişiklik olmamıştı. Bunun üzerine müslüman ol- 
dular. Bunu da Zemahşeri Tefsir'inde zikretmiş bulunuyor. 

İbnu'l-Arabi de dedi ki: Bana arkadaşlarımızdan birçok kişi imamu'i-Ha- 


remeyn Ebu'l-Mealî Abdu'l-Melik b. Abdillah b. Yusuf el-Cüveyni'den şöy- 
le dediğini haber vermişlerdir: Ona yaratıcı herhangi bir cihette midir? diye 


(1) Sözü geçen edatın cevabı: “...kalırdı” anlamındaki -peltek se ile-: “lebise” lafzıdır. Ba- 
şına gelen “lam”a “elbet” diye anlam verilmiştir. 
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sorulmuş. Hayır, O bundan yüce ve münezzehdir, diye cevap vermiş. Onu: 
Buna delil nedir? diye sormuşlar, o da şöyle demiş: Buna delil Peygamber 
(sav)'ın: “Benim Yunus b. Metta'dan daha faziletli olduğumu söylemeyiniz."? 
hadisidir. Ona: Bu rivayette delil olacak taraf nedir? diye sorulunca, şöyle de- 
miş: Bu açıklamayı benim şu misafirim bin dinar alıp onunla bir borcunu öde- 
yinceye kadar yapmayacağımı, dedi. Bunun üzerine iki kişi kalkıp: Bu bin di- 
narı ödemeyi biz üzerimize alıyoruz, dediler. el-Cüveyni: Hayır, iki kişi bu- 
na kefil olmasın. Çünkü bu ona ağır gelir dedi. Birileri: Onu ödemeyi ben üze- 
rime aliyorum, dedi. Bunun üzerine el-Cüveyni şöyle cevab verdi: Yunus b. 
Metta kendisini denize attı ve balık onu yuttu. Denizin dibinde üç karanlık 
içine gömüldü ve: “Senden başka hiçbir ilâh yoktur. Seni tenzih ederim. 
Şüphesiz ki ben zalimlerden oldum” diye -yüce Allah'ın haber verdiği şe- 
kilde- seslendi. Muhammed (sav) ise yeşil refref'in üzerine oturup onunla me- 
leklerin kalem cızırtılarını işiteceği noktaya kadar yukarılara ulaşıp Rabbi 
onunla söyleşip vahyettiği şeyleri ona vahyettiği sırada, denizin karanlıkla- 
rındaki balığın karnında yüce Allah'a Yunus'dan daha yakın değildi. 


6- Yunus (a.s)'ın Kendisini Denize Atması ve Kura Çekmek: 

Taberi'nin naklettiğine göre Yunus (a.s) gemiye bindiği vakit, gemi şid- 
detli bir fırınaya tutuldu. Gemidekiler: Bu sizden birinizin günahı sebebiy- 
ledir, dedi. Yunus bu günahı işleyenin kendisi olduğunu bilerek: Bu benim 
günahım sebebiyledir, haydi beni denize atınız, dedi. Onlar ise kura çekme- 
den böyle bir teklifi kabul etmediler. “Kura çekmişti de kaybedenlerden ol- 
muştu.” 

Bunun üzerine onlara: Ben bu işin benim günahım sebebiyle olduğunu 
size söylemiştim, dedi. Ancak onlar yine onu ikinci defa kura çekmeden at- 
mayı kabul etmediler. İkinci kurada da o yenilenlerden oldu. Fakat üçüncü 
bir defa daha kura çekmeden onu denize atmayı kabul etmediler. Üçüncü ku- 
rada da yenilenlerden oldu. Bunu görünce kendisini denize attı. Bu iş gece 
karanlığında olmuştu, onu balık yutmuştu. 

Rivayet edildiğine göre o gemiye yüzünü örterek binmiş ve uzakça olma- 
yan bir yerde uyumaya çekilmişti. Tam bu esnada esen şiddetli bir rüzgar ner- 
deyse gemiyi batıracaktı. Gemidekiler bir araya gelip dua ettiler ve: Şu uyu- 
yan adamı da uyandırın, o da bizimle birlikte dua etsin, dediler. Onlarla bir- 
likte Allah'a dua etti ve fırtına dindi. Arkasından Yunus tekrar yerine dönüp 
uykuya daldı. Bir rüzgar daha esti, nerdeyse gemi suda batacaktı. Yine onu 


(1) “Bir peygamber'in: Ben Yunus b. Metia'dan hayırlıyım, demesi uygun değildir” anlamın- 
da Ebu Davud, IV, 217; Tahavi, Şerhu Meani'l-Âsar, IV, 315. 
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uyandırdılar, Allıh'a dua ettiler ve rüzgar dindi. 


Onlar bu halde iken oldukça büyük bir balık onlara doğru başını kaldır- 
dı ve gemiyi yutmak istedi. Bunun üzerine Yunus onlara: Arkadaşlar bu ben- 
den dolay: oluyor. Beni denize atacak olursanız, siz yolunuza devam eder- 
siniz, rüzgar da sizi korkutan tehlikeler de biter. Onlar: Kura çekmeden se- 
ni atmayız, dediler. Kura kime çıkarsa, onu denize atarız. Derken kura çek- 
tiler ve kura Yunus'a çıktı. Arkadaşlar beni atınız, benden dolayı bu işler hba- 
şınıza geliyor, dediyse de onlar: Hayır, bir defa daha kura çekmeden bu işi 
yapmayız, dediler. Yine kura çektiler ve yine kura Yunus'a çıktı. Onlara: Ar- 
kadaşlar beni denize atınız, benden dolayı bu işler başınıza geliyor, dedi. İş- 
te yüce Allah'ın: “Kura çekmişti de kaybedenlerden olmuştu.” Yani kura 
ona çıkmıştı, buyruğu bunu anlatmaktadır. Bunun üzerine Yunus'u alıp ge- 
minin baş taraflarına denize atmak üzere götürdüler. Baktılar ki balik ağzı- 
nı açmış bekliyor. Bu sefer geminin öbür kıyısına onu getirdiler, yine balı- 
ğı gördüler. Öbür tarafa onu götürdüler, yine balığın ağzını açmış bekledi- 
ğini gördüler. Yunus bu durumu görünce, o kendi kendisini attı ve balık da 
onu yakaladı. Yüce Allah balığa: Ben onu sana rızık olarak vermedim. Senin 
karnını onun için bir kab kıldım, diye vahyetti. Balığın karnında kırk gün kal- 
dı. “O bakımdan karanlıklar içerisinde: “Senden başka ilâh yoktur, Seni ten- 
zih ederim. Gerçekten ben zulmedenlerden oldum” diye seslenmişti. Biz de 
duasını kabul edip kendisini gamdan kurtarmıştık. Biz mü'minleri işte böy- 
le kurtarırız.” Cel-Enbiya, 21/87-88) Bu husus daha önceden de geçmişti. Bu- 
na dair açıklamalar ileride de gelecektir. 

Bu olaydaki fıkhi inceliklerden birisi de şudur: Bizden öncekilerin şeri- 
atinde de kura ile amel edilir, uygulama yapılırdı. Daha önce Al-i İmran Sü- 
resi'nde (3/44. âyet, 3. başlıkta) da geçtiği üzere bu bizim şeriatimizde de va- 
rid olmuştur. i 

İbnu'i-Arabi dedi ki: Kura bizim şeriatimizde üç yerde varid olmuştur. 


1- Peygamber (sav) yolculuğa çıkmak istediği vakit hanımları arasında ku- 
ra çekerdi. Kura kime çıkarsa onunla birlikte o yola çıkardı.) 

2- Peygamber (sav)'a başka hiçbir malı bulunmayan altı kölesini azad et- 
miş bir adamın davası getirildi. O da bu altı kişi arasında kura çekti. Bunla- 
rın ikisini hürriyetlerine kavuşturdu, geri kalan dördü ise köle kaldı.” 


3- İki kişi ortada alametleri kalmamış birtakım şeyleri miras iddiası ile da- 
valaştılar. Peygamber (sav) da onlara: “Gidin, hakkı gereği gibi araştırın, son- 





(0) Buhâri, 1, 916, 942, 955, IH, 1055, TV, 1517; Müslim, IV, 2130; Darimi, I], 194; Ebü 
Dövüd, II, 243; Müsned, VI, 114, 117. 
(2) Tirmizi, II, 645; İbn Hibban, Sahih, XI, 465. 
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ra kura çekin. Herbiriniz de diğerine hakkını helal etsin.” diye buyurdu tP 


İşte kura çekmenin varid olduğu üç yer burasıdır. Bunlar ise nikahlılar ara- 
sındaki paylaştırma, köle azad etme ve diğer paylaştırmalardır. Bu hususlar- 
da kura çekmek, içinden çıkılmaz meseleyi ortadan kaldırıp çözüm bulmak 
ve herkesin arzusunun gerçekleşmesini istemesi hastalığına son vermektir. 


Gazaya çıkmak hususunda zevceler arasında kura çekmenin durumu 
hakkında (Maliki mezhebine mensub) ilim adamlarımızın farklı görüşleri var- 
dır. Bu iki görüşten sahih olanı kura çekileceğidir. Diğer İslâm beldelerin- 
deki fukaha da böyle demişlerdir. Çünkü hepsi ile birlikte yola çıkmanın im- 
kanı yoktur. Bunlardan birisini seçmek ise öbürlcrinc üstün tutmak demek- 
tir, geriye kura çekmekten başka bir yol kalmıyor. Altı köle meselesinde de 
durum böyledir. Çünkü her iki köle adamın malının üçte biri demektir. Bu 
ise ölüm hastalığı halinde miras bırakanın hürriyetine kavuşturabileceği 
miktar demektir. Gönül arzusuna göre bu iki kişiyi tayin etmek, şer'an caiz 
değildir. Geriye sadece kura çekmek kalıyor. 


Aynı şekilde miras bırakılan eşyalar hususunda anlaşmazlık ortaya çıkar- 
sa, kuradan başka bir yolla hakkı tesbit etmeye imkan kalmaz. O halde hak 
sahibini tayin etmenin zorlaşması halinde kura bir asıl olmaktadır. 


(İbnu'l-Arabi devamla) dedi ki: Bana göre doğru olan içinden çıkılması zor 
herbir meselede kuranın çekileceğidir. Bu yolla problem daha açık bir şekil- 
de çözülür ve böyle bir hususta verilecek hüküm daha güçlüdür, meseleyi 
daha açık ortaya koyar ve problemi ortadan kaldırır. Bundan dolayı biz di- 
yoruz ki: Talak hususunda hanımlar arasında kura çekmek, hürriyetlerine ka- 
vuşturmak hususunda cariyeler arasında kura çekmek gibidir. 


7- İnsanı Denize Atmak İçin Kura Çekmek: 


İnsanı denize atmak maksadıyla kura çekmek caiz değildir. Bu Yunus (a.s) 
hakkında ve onun döneminde bir taraftan delilinin gerçekleştirilmesi, diğer 
taraftan da imanının arttırılması için bir çeşit mukaddime idi. Dolayısı ile gü- 
nahkâr olan bir kimsenin öldürülüp ateşe ya da denize atılması caiz değil- 
dir. Böyle bir kimse hakkında işlediği suça göre had ya da ta'zir uygulanır. 
Bazı kimselerin kanaatine göre deniz kaynayıp coşacak olur da gemidekiler 
geminin yükünü hafifletmek zorunda kalırsa, o vakit aralarında kura çekilir, 
geminin yükünü hafifletmek maksadı ile birileri denize atılır. Ancak bu 
yanlış bir görüştür. Çünkü birilerinin atılması ile gemi hafifletilemez. Bu an- 
cak mallar hakkında sözkonusu olabilir. Fakat yüce Allah'ın vereceği hük- 


(1) Beyhaki, es-Sünenu'l-Kübra, VI, 66; Darakutni, IV, 238, Müsned, Vi, 320. 
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me karşı sabretmek yolunu seçmek gerekir. 


8- Tesbih ve Salih Amelin Faydası: 


Yüce Allah, Yunus (a.s)'ın tesbih edenlerden olduğunu ve tesbihinin 
kurtuluşunun sebebi olduğunu haber vermektedir. İşte bundan dolayı: Sa- 
lih amel, tökezlemesi halinde kişiyi yükseltir, denilmiştir. 


İbn Abbas: “Tesbih edenlerden” buyruğunu namaz kılanlardan diye 
açıklamıştır. 

Katade dedi ki: O daha önceden Allah kendisini korusun diye namaz kı- 
lardı, yüce Allah da onu kurlardı. 

er-Rabt b. Enes dedi ki: Şâyet önceden onun salih bir ameli olmasaydı “di- 
riltilecekleri güne kadar karnında kalırdı elbet.” 


(Yine er-Rab? b. Enes) dedi ki: Hikmette şunlar yazılıdır: Salih amel tö- 
kezlemesi halinde sahibini yükseltir. 


Mukatil de dedi ki: “Tesbih edenlerden” buyruğu masiyetten önce namaz 
kılıp itaat edenlerden... demektir. Vehb: İbadet edenlerden, diye açıklamış- 
ur. el-Hasen dedi ki: O balığın karnında namaz kılmıyordu, ancak rahatlık 
dönemlerinde önceden salih ameller işlemişti. Sıkıntılı halinde yüce Allah o 
salih ameli ile onu andı. Hiç şüphesiz salih amel sahibini yükseltir, tökezle- 
yecek olursa bir dayanak bulmasına sebeb olur. 

Derim ki: Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da bu anlamı ifade eder: “Siz- 
ler kimin salih amel türünden kendisi için saklanabilecek bir şeyler yapabil- 
me imkanı olursa, onu yapsın.” O halde kul salih bir amel işlemek için gay- 
ret eder, çabalar. Bunu Rabbine karşı ihlasla yerine getirir. İhtiyaç duyaca- 
ğı, çaresiz kalacağı bir güne bunu saklar. Olanca gücüyle de bunu gizli tu- 
tar. Diğer insanlardan bunu saklar. En çok ihtiyaç duyacağı bir zamanda bu 
(amelinin mükğfatı olarak) ona ulaşır. 

Buhâri ve Müslim de İbn Ömer yoluyla gelen hadiste Rasülullah (sav)'ın 
şöyle buyurduğunu rivayet etmektedirler: “Vaktiyle üç kişi -bir rivayette: siz- 
den öncekilerden (üç kişi)- yürüyüp gezinirlerken yağmur bastırdı. Dağda- 
ki bir mağaraya sığındılar. Mağaranın ağzını dağdan gelen bir kaya kapatı- i 
verdi, Böylelikle mağarayı üzerlerine kapattı. Biri diğerine şöyle dedi: Allah 
için işlemiş olduğunuz salih amellerinizi gözden geçiriniz. Bunları sözkonu- 
su ederek Allah'a dua ediniz, belki Allah bu mağaranın kapısını size açar...” 


(1) Ebu Abdullah el-Makdisi, e/-Ehadisu'I-Muhtara, II, 77, 78. 
(2) Buhari, V, 2228; İbn Hibban, Sahih, II, 178; Müsned, II, 116. 
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diycre hadisi böylelikle tamamıyla zikreder. Bu çokça bilinen bir hadistir. Bu- 
nun çokça bilinmesi dolayısıyla onu bütünüyle kaydetmemize gerek bırak- 
mamaktadır. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Yunus (a.s) balığın karnında: “Senden başka ilâh 
yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zalimlerden oldum” deyince, 
balık onu dışarıya attı. 

“Tesbih edenlerden” buyruğunun balığın karnında namaz kılanlardan... 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Daha kuvvetli görünen onun bu tesbihinin kalb ile uyumlu, dil 
ile tesbih olduğudur. Daha önceden Taberi'nin kaydettiği ve bizim zikretti- 
gimiz Ebu Hureyre yoluyla gelen hadis de buna delildir. Orada: “Baliğin kar- 
nında olduğu halde tesbih etti” denilmektedir. Yine “melekler onun tesbihi- 
ni işittiler. Rabbimiz biz alışılmadık bir yerde zayıf bir ses işitiyoruz, dediler.” 
Buna göre âyet-i kerimedeki: “(üs ): İdi” zaid demektir. “C oyru ça il Yp ): 
Eğer o tesbih edenlerden olmasaydı” demektir. 

Ebü Dâvüd'un kitabında (Sünen'inde) Sad b. Ebi Vakkas'dan gelen riva- 
yete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Zu'n-Nün'un balığın karnın- 
daki duası olan: “( geyik ja E$ yil Zİ YİV): Senden başka hiçbir 
ilâh yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zalimlerden oldum” du- 
asını müslüman bir kişi her ne hakkında yapacak olursa, mutlaka onun du- 
ası kabul olunur.” Bu husus daha önce el-Enbiya Süresi'nde (21/87-88 buy- 
ruklarının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

O halde Yunus (a.s) hem daha önceden namaz kılan ve tesbih eden bi- 
risiydi, hem de balığın karnında da böyle idi. 

Haberde kaydedildiğine göre balığa şöyle seslenilmiş: Biz Yunus'u sana 
rızık olarak vermedik. Seni ona bir koruyucu yer ve mescid olarak tayin et- 
tik. Bu da daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


e a COROT PE FE Ea PS ln Mi E 

t izni AİR GESİ) Giseğ gzl yağ ela o 

E- - e ar ua k E AS a 5 

giv Oyu j şal Me İİ LaS Girik yalak 
> 


Enp ep d AE i 


(1) Hakim, Müstedrek, II, 414; Ebu Abdullah el-Makdisi, el-Ehadisu”1-Muhtara, IIL 235, 259. 
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145. Biz, onu hasta olduğu halde apaçık bir yere bıraktık. 

146. Üzerine kabak türünden bir ağaç bitirdik. 

147. Biz, onu yüzbin veya daha fazlasına gönderdik. 

148. Onlar imana geldiler. Biz de onları bir zamana kadar geçindir- 
dik. 


“Biz, onu hasta olduğu halde apaçık bir yere bıraktık. Üzerine kabak 
türünden bir ağaç bitirdik” buyruğu ile ilgili olarak rivayet edildiğine gö- 
re balık onu Musul yakınlarındaki bir kasabanın kıyısına bıraktı. İbn Kusayt, 
Ebu Hureyre'den naklen dedi ki; Yunus etrafı açık bir yere atıldı. Allah da 
onun üzerine yaktin (kabak türü) bir bitki bitirdi. Biz ona: Ey Ebu Hureyre 
yaktin nedir? diye sorduk, dedi ki: Bu kabak bitkisidir. Yüce Allah ona ya- 
bani bir dişi dağ keçisi müsahhar kıldı. Bu da yerin bitirdiklerinden yeme- 
ye koyuldu. Sabah-akşam bu keçi ona gelir ve bacaklarını açarak sütünden 
içirirdi. Kendisine gelinceye kadar bu böyle devam etti. 

Said b. Cübeyr de İbn Abbas'tan dedi ki: Balık onu deniz kıyısında bir ye- 
re bıraktı. Onu hilkatinde hiçbir eksik olmayan, yeni doğmuş bir bebek gi- 
bi bıraktı. 


Yine denildiğine göre balık Yunus'u deniz kıyısına bırakınca yüce Allah 
onun üzerine yaktin denilen bir ağaç yetiştirdi. Bu nakledildiğine göre ka- 
baktır, Onun üzerine öz suyunu damlatıyordu, ta ki eski gücüne kavuşun- 
caya kadar. Daha sonra bir gün bu ağacın bulunduğu yere döndüğünde ku- 
rumuş olduğunu gördü, üzüldü ve onun için ağladı. Bu hali dolayısıyla ona 
sitemle şöyle denildi: Bir ağaç için üzülüp ağladın da. Dostun İbrahim'in ço- 
cuklarından İsrailoğullarından yüzbin kişi düşmanın elinde esir oldukları hal- 
de, onlar için üzülmedin ve hepsinin helâk edilmesini istedin. i 


Bu ağacın incir ağacı olduğu da söylenmiştir. Muz ağacı olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu ağacın yapraklarıyla örtünmüş, dallarıyla gölgelenmiş ve onun 
meyvesinden yemişti. Ancak çoğunluk bunun -ileride geleceği üzere- yak- 
tiin (kabak) olduğu görüşündedir. 

Daha sonra yüce Allah onu seçti, salihlerden kıldı, Kavmine gidip yüce Al- | 
lah'ın onların tevbelerini kabul ettiğini söylemesini emretti. Kavmine git- 
mek üzere yola koyuldu, bir çoban ile karşılaştı. O çobana Yunus'un kavmi- 
ni, durumlarını, nasıl olduklarını sordu. Durumlarının iyi olduğunu söyledi, 
rasüllerinin kendilerine dönmesini ümit ettiklerini bildirdi. Bu sefer ona: 
Git, Yunus ile karşılaştım diye onlara haber ver, dedi. Bu sefer çoban: Bir şa- 
hit olmadıkça ben bunu yapamam dedi. Bunun üzerine koyunlarından biri- 
sini tayin ederek: Bu senin Yunus ile karşılaşmış olduğuna şahitlik edecek- 
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tir, dedi. Çoban: Bu da nasıl olur deyince, Yunus: Şu üzerinde bulunduğun 
yer de senin Yunus ile karşılaştığına şahitlik edecektir. Yine: Bu nasıl olur? de- 
yince, Yunus: Şu ağaç da senin Yunus ile karşılaştığına şahitlik edecektir, de- 
di. Çoban kavmine döndü ve Yunus ile karşılaştığını onlara bildirince, onu ya- 
lanladılar, hatta ona kötülük yapmak istediler. Onlara: Bana ceza vermekte 
acele etmeyin, sabahı bekleyin. Sabah olunca onları alıp Yunus ile karşılaş- 
tığı yere gitti. Yerden konuşmasını istedi, yer onlara Yunus ile karşılaştığını 
bildirdi. Koyuna, ağaca konuşmalarını söyledi. Her ikisi de çobanın Yunus ile 
karşılaşmış olduğunu bildirdi. Bundan sonra da Yunus yanlarına geldi. 

Bu haberi ve ondan öncekini Taberi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- zik- 
retmiş bulunmaktadır. 


“CİLA ): Biz onu... bıraktık.” Onu at(tır)dık, demektir. Onu bıraktık, ter- 
kettik, diye de açıklanmıştır. 

“(iu ): Apaçık bir yere” sahraya demektir. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi 
yapmıştır. el-Ahfeş düzlük bir yere, Ebu Ubeyde genişçe bir yere, diye açık- 
lamıştır. el-Ferra dedi ki: Bu boş yer demektir. (Devamla) dedi ki: Ebu 
Ubeyde dedi ki: Boş yer anlamındadır. Daha sonra da Huzaalılardan bir ada- 
ma ait şu beyiti zikretmektedir: 


li AN SİM İZİ e Gtel YİL, Gay 


“Ve ben tökezleyeceğinden korkmaksızın bir ayağımı kaldırdım, 
Açık, düzlük yere de elbiselerimi bıraktım.” 


el-Ahfeş yüce Allah'ın: * pe yep ): Hasta olduğu halde” buyruğu hakkın- 
da dedi ki: “ pñ): Hasta” kelimesinin çoğulu (çü pus yim ) şekillerinde 
gelir. 

Yüce Allah bu sürede: “Biz onu... apaçık bir yere bıraktık” diye buyur- 
duğu halde, Nun ve'i-Kalem Süresi'nde: “Eğer ona Rabbinden bir nimet 
erişmemiş olsa idi, bomboş bir çöle kınanmış halde atılacaktı.” Cel-Kalem, 
68/49) diye buyurmaktadır. (Bu nasıl izah edilir?) 

Buna cevab şudur: Burada yüce Allah bize onu kınanmış olmaksızın boş 
bir yere atmış olduğunu haber vermektedir. Eğer Allah'ın rahmeti olmasay- 
dı, kinanmış olduğu halde boş yere atılmış olacaktı. Bu açıklamayı en-Neh- 
has yapmıştır. 

Yüce Allah'ın: Üzerine kabak türünden bir ağaç bitirdik.” buyruğ ğuna, 
lince, buradaki “(as ): Üzerine” yanında demektir. Allah'ın: “( ah e b) 
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Onların bana isnad ettikleri bir suç da vardır” (eş-Şuara, 26/14) buyruğu 
gibidir ki; burada da “benim yanımda" anlamındadır. 


Buradaki bu lafzın: "( «J ): Onun için” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Kabak türünden bir ağaç” buyruğunda geçen: “el-yaktin” kabak bitki- 
si demektir. Başkası olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbnu'l-A'rabi zik- 
retmiştir. Haberde: “Kabak ve kavun cennettendir” denilmektedir. Biz 
bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde de zikretmiş bulunuyoruz. 


el-Muberred dedi ki: Gövdesi olmayıp yaprağı yerin üzerinde yayılan her- 
bir bitkiye “yaktine” denilir. Kabak, kavun ve ebu cehil karpuzu gibi. Eğer 
bitkinin kendisini ayakta tutan gövdesi (ve sapı) var ise buna sadece “şece- 
re (ağaç)” denilir. Eğer kökleri bulunup etrafa yayılıyor ise buna da “necme” 
denilir, çoğulu ise “necm” diye gelir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmakta- 


+ derde 


dir; “(olion yilt pr ): Gövdesiz bitkiler de, ağaçlar da (Allah'a) secde eder- 
ler.” (er-Rahman, 55/6) Buna yakın bir açıklama İbn Abbas, el-Hasen ve Mu- 
katil'den de rivayet edilmiştir. Onlar derler ki: Uzayıp giden ve yer üzerin- 
de yayılarak dik duramayan, sapı da bulunmayan acur, kavun, kabak, ebu 
cehil karpuzu gibi herbir bitkiye “yaktin” denilir. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Biten, sonra da aynı senede ölen herşeye denilir, 
Muz da bunun kapsamına girer. 


Derim ki: Yaktin sapı olmayan bitkilerdendir. el-Cevheri dedi ki: Yaktin 
kabak ve buna benzer bitkiler gibi sapı olmayan bitkilerdir. ez-Zeccac de- 
di ki: Yaktinin türediği kök “bir yerde ikamet etti” anlamındaki: 
(USUL yl ) ifadesidir. Buna göre yaktin “yef'il” veznindedir. 

Bunun Arapça olmayan bir isim olduğu da söylenmiştir. Özellikle “yak- 
tin”in anılmasının sebebinin ona sinek konmayışı olduğu söylendiği gibi, şöy- 
le de denilmiştir: Orada yaktin yoktu. Yüce Allah onu anında bitiriverdi. 

el-Kuşeyri dedi ki: Âyet-i kerimede bu ağacın, gölgesinin olduğuna delil 
teşkil edecek bir ifade şekli vardır. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bu bitki onu gölgelendiriyordu. Onun yeşilliğini görün- 
ce onu beğendi. Bu sefer kuruyuverdi, onun için üzülmeye koyuldu. Ona şöy- 
le denildi: Ey Yunus! Yaratan da sen değilsin, sulayan da sen değilsin, biti-, 
ren de sen değilsin. Niye bir ağaç için üzülüyorsun? Yüzbin insanı veya da- 
ha fazlasını yaratan Ben olduğum halde, Benden bir anda onları toptan im- 
ha etmemi istiyorsun. Halbuki onlar tevbe etmiş, Ben de onların tevbeleri- 
ni kabul etmiş bulunuyorum. Benim rahmetim nerede kaldı ey Yunus? Ben 
erhamu'r-rahiminim. 


ne 1 e olmalıdır. 
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Peygamber (sav)'dan da rivayet edildiğine göre o etli tiridi ve kabağı yer, 
kabağı sever ve: “Bu, kardeşim Yunus'un bitkisidir” dermiş. 

Enes de dedi ki: Peygamber (sav)'a kabak parçalarının bulunduğu sulu bir 
yemek ile kurutulmuş et sunuldu. O da kabın etrafındaki kabakları topluyor 
(ve yiyordu). Enes dedi ki: İşte o günden itibaren ben kabağı seviyorum. Bu 
hadisi hadis imamları rivayet etmişlerdir. ? 


“Biz onu yüzbin veya daha fazlasına gönderdik” buyruğu ile ilgili ola- 
rak daha önceden de geçtiği üzere, İbn Abbas'tan rivayete göre Yunus 
(a.s)'a peygamberlik, balığın onu kıyıya bırakmasından sonra, verilmiştir. Bu 
rivayetin geldiği tek yol, Şehr b. Havşeb yoludur. 

en-Nehhas dedi ki: İsnad bakımından bundan daha iyi ve daha sahih ola- 
m ise bizim Ali b. el-Huseyn'den yaptığımız rivayettir. O dedi ki: Bize el-Ha- 
sen b. Muhammed anlattı, dedi ki: Bize Amr b. el-Ankazi anlattı, dedi ki: Bi- 
ze İsrail anlattı, o Ebu İshak'tan, o Amr b. Meymun'dan dedi ki: Bize Abdul- 
lah b. Mesud Beytu'l-Mal'de Yunus peygamber (a.s)'dan sözederek dedi ki; 
Yunus kavmine azabın geleceğini söyledi ve bu azabın üç güne kadar gelip 
onları bulacağını bildirdi. Onlar da her anne ile yavrusunu birbirinden ayı- 
rarak yurtlarından feryad ile dışarı çıktılar. Yüce Allah'a niyaz edip mağfiret 
dilediler. Yüce Allah onlara azabı göndermedi. Yunus (a.s) da azabı bekle- 
yip durduğu halde bir şey görmedi. -Yalan söyleyip de lehine bir delil bu- 
lunmayan bir kimse öldürülürdü.- Bundan dolayı Yunus öfkelenerek (ya da 
öfkelendirerek) çıkıp gitti. Bir gemiye bindi bir topluluğun yanına geldi, on- 
larda onu gemiye aldılar ve onun kim olduğunu öğrendiler. Gemiye girdik- 
ten sonra gemi yürümez oldu. Halbuki başka gemiler sağa sola gidip geli- 
yordu. Bu geminize ne oldu? dediler. Gemidekiler bilmiyoruz dediler, Yu- 
nus (a.s) dedi ki: Bu gemide aziz ve celil olan Rabbinden kaçmış bir köle var- 
dır. Onu suya atmadıkça o gemi yürümeyecektir. Onlar: Ey Allah'ın Peygam- 
beri! Eğer seni atmamızı istiyorsan, asla biz seni atamayız. Bu sefer Yunus 
(a.s): O halde kura çekiniz. Kura kime çıkarsa, o denize atılsın, dedi. Kura 
çektiler, kura Yunus'a çıktı, onu bırakmak istemediler. Yine: Üç defa kura çe- 
kiniz, kura kime çıkarsa, o denize atılsın. Üç defa daha kura çekildi, üçün- 
de de kura Yunus'a çıktı. Bunun üzerine denize atıldı. Yüce Allah da onun 
için bir balık görevlendirdi. Balık onu yuttu ve onu denizin dibine doğtu gö- 
türdü. Yunus (a.s) çakıl taşlarının tesbihini duyunca: “Karanlıklar içinde: Sen- 
den başka ilâh yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zulmedenlerden 


(1) Bu rivayeti de herhangi bir kaynakta hadis olarak tespit edemedik. Merhum müfessi- 
rin de bunu “ruviye: rivayet edildi” diye “tamrid” sigası kullanması onun da bu rivaye- 
tin sıhhatinden emin olmadığını göstermektedir. 

(2) Darimt, II, 138; Müsned, INI, 108. 
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oldum, diye seslendi.” (cl-Enbiya, 2/87) 


Bu karanlıklar gece karanlığı, denizin karanlığı ve balığın karnının karan- 
lığıdır. 


Yüce Allah: “Biz onu hasta olduğu halde apaçık bir yere bıraktık.” di- 
ye buyurmaktadır. Yani üzerinde tüyü bulunmayan bir kuş yavrusu gibi hı- 
raktık. Yüce Allah onun için kabak türünden bir bitki bitirdi. Onunla gölge- 
leniyor ve ondan yiyordu. Bu ağaç kuruyunca, onun için ağladı. Yüce Allah 
ona şunu vahyetti: Kuruyan bir ağaç için ağlıyorsun da kendilerini helâk et- 
memi istediğin yüzbin kişi veya daha fazlası için ağlamıyorsun öyle mi? 

Derken Allah'ın Rasülü Yunus çıkıp gitti. Hayvanlarını otlatan bir çoban 
gördü. Ey genç kimlerdensin? diye sordu, o: Yunus'un kavmindenim dedi. 
Ona: Kavminin yanına gidersen, Yunus ile karşılaştığını onlara bildir, dedi. 
Genç şöyle dedi: Sen gerçekten Yunus isen delili bulunmaksızın yalan söy- 
lediği ortaya çıkan bir kimsenin öldürüldüğünü biliyorsun. Benim doğru söy- 
lediğime kim şahitlik edecek, dedi. Bunun üzerine Yunus: Şu ağaç ve şu yer 
sana şahitlik edecektir, dedi. Genç ona: O halde onlara (şahitlik etmeleri için) 
emir ver, dedi. Yunus onlara; Bu genç size gelecek olursa, siz ona şahitlik 
ediniz, dedi. Onlar da: Olur dediler. Genç kavmine geri döndü. Kavmi ara- 
sında kendisine zarar verilemeyecek bir konumda idi, kardeşleri vardı. Hü- 
kümdara gidip: Ben Yunus ile karşılaştım, onun sana selamı var dedi. Hü- 
kümdar: Öldürülmesini emredince, etrafındakiler: Bunun bir delili var. O ba- 
kımdan onunla beraber şahitlik edecek kimseleri gönderdiler. O ağaca ve o 
yere gidip: Allah adına size and veriyorum. Benim Yunus ile karşılaştığıma 
şahitlik eder misiniz? dedi. Her ikisi de: Evet dediler. Onunla birlikte olan- 
lar dehşet içinde geri döndüler ve: Ağaç ve yer buna şahitlik etti, diyerek, hü- 
kümdarın yanına vardılar ve gördüklerini hükümdara anlattılar. i 

Abdullah (b. Mesud) dedi ki: Hükümdar gencin elinden tutup onu ken- 
di yerine oturttu ve: Buraya sen benden daha layıksın, dedi. Abdullah dedi 
ki: Bu genç kırk yıl boyunca onların işlerini güzel bir şekilde idare etti. 


Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Bu rivayetten açıkça anlaşıldığına göre Yu- 
nus'a balık kendisini yutmadan önce risalet verilmiş idi. Bu ise kıyas ile öğ- 
renebilecek bir şey değildir, isnad ile öğrenilir. 


Yine bu rivayetteki hususlardan birisi de şudur: Yunus'un kavmi iman et- 
mişler ve azabı görmeden önce pişman olmuşlardı. Çünkü burada belirtildi- 
ğine göre onlara üç güne kadar azabın geleceğini haber vermişti. Onlar işe 
herbir anneyi yavrusundan ayırıp tek kişiymişcesine yüce Allah'a feryad ede- 
rek yöneldiler. Bu hususta doğru olan budur. Diğer taraftan yüce Allah'ın on- 
lar hakkindaki hükmü (bundan dolayı) başkaları hakkındaki şu buyrukların- 
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da sözü edilen hükmü gibi olmamıştır: “Ama Bizim azabımızı gördüklerin- 
de imanları onlara fayda vermedi.” (el-Mu'min, 40/85): “Yoksa (makbul) tev- 
be kötülükleri işleyip durup da nihayet onlardan birine ölüm gelip çattığın- 
da... (yaptığı tevbe) değildir.” (en-Nisa, 4/18) 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Onlar azabın gölgesini gördüler de tev- 
be ettiler. Bu ise (tevbenin kabul edilmesine) engel değildir. İlim adamları- 
nın bu husustaki görüşleri daha önce Yunus Süresi'nde (10/98. âyetin tefsi- 
rinde) geçmiş bulunmaktadır. Oraya bakılabilir. 

“Veya daha fazlasına” buyruğundaki “veya” lafzının anlamları ve yorum- 
lanması ile ilgili açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: 
“Yahut (belki, hatta) taştan da katı” (el-Bakara, 2/74) buyruğu açıklanırken 
geçmiş bulunmaktadır. | 

el-Ferra dedi ki: Burada: “( t): Veya” buyruğu: “(b ): Hatta” anlamında- 
dır. Başkası ise bunun “vav: ve” anlamında olduğunu söylemişlerdir. Şairin 
şu beyitinde de bu türdedir; 


Lay bey LA ppi yla ili 


“Aramızda savaş şiddetlenince, 
Riyahı veya Rizamı aradı gözlerimiz.” 


Burada: “ve Rizamı...” anlamındadır. İşte yüce Allah'ın: “Saat (kıyamet) 
hadisesi ise ancak bir göz kırpma gibidir. Yahut o daha da yakındır.” (en- 
Nahl, 66/77) buyruğu gibidir. 

Muhammed b. Cafer ise bu buyruğu hemzesiz olarak: “(Oyku çili du li) 
Yüzbine ve daha fazlasına” diye okumuştur. Buna göre: “(0y4x): Daha 
fazlasına” buyruğu hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak ref mahallin- 
dedir ki “ve onlar daha fazla idiler” takdirindedir. 


en-Nehhas dedi ki: Basralılara göre bu iki görüş sahih olamaz. Onlar “ev: 
veya, yahut”un: “(.k): Hatta” ile “vav: ve” anlamında olduğunu kabul etmez- 
ler. Çünkü: “( k): Hatta, belki” birinci ifadenin sözkonusu olmadığını ancak 
ondan sonrasının da olumlu olarak ifade edildiğini anlatmak (idrab) içindir. 
Yüce Allah ise böyle bir anlatımdan münezzehtir. Yahutta bir şeyden çıkıp 
(ilgili açıklamaları bitirip) başka bir şeye geçiş içindir. Bu ise böyle bir 
açıklamanın yapılacağı bir yer değildir. Diğer taraftan “vav”ın anlamı: 
“{ t): Veya, yahut”un anlamından farklıdır. Eğer bunlardan birisi diğerinin 
anlamına kullanılabilseydi, lafızların anlamları (meani) ortadan kalkardı. 
Eğer böyle bir şey mümkün olsaydı, o takdirde: “Biz onu ikiyüzbin kişiye pey- 
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gamber olarak gönderdik” ifadesi daha muhtasar olurdu. 

el-Muberred de dedi ki: Bunun anlamı şudur: Biz onu öyle bir topluluğu 
gönderdik ki, sizler onları görecek olsaydınız, bunlar yüzbin kişi veya dahu 
fazladır, diyeceksiniz. Kullara bilip tanıdıkları bir üslubla hitab edilmiştir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu şuna benzer: Bana Zeyd ya da Amr geldi. Hal- 
buki sen bu ikisinden kimin geldiğini biliyorsun, ancak kimin geldiğini mu- 
hatab anlamasın diye müphem bir ifade kullanırsın. 

el-Ahfeş ve ez-Zeccac derler ki: Veya sizin değerlendirmenize göre daha 
fazla idiler, demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Bunlar yüzbinden yirmibin kişi fazla idiler, Bunu 
Ubeyy b. Ka'b (peygambere) merfu olarak da rivayet etmiştir. Yine İbn Ab- 
bas'tan: Otuzbin kişi fazla idiler, dediği rivayeti de gelmiştir. el-Hasen ve er- 
Rabi ise: Otuzbin küsur kişi fazla idiler, demişlerdir. Mukatil b. Hayyan da: 
Yetmişbin kişi demiştir. 

“Onlar imana geldiler, Biz de onları bir zamana kadar” yani onlar için 
belirlenen ecellerinin son vaktine kadar “geçindirdik.” 


ki vi feiri pis Lİ ag çil 
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149. Şimdi onlara sor: “Kız çocukları Rabbinin, erkek çocukları da 
i kendilerinin midir?” 

150. Yoksa Biz melekleri dişiler olarak yarattık da onlar da buna ta- 

nik mı oldular? 

151. İyi bilin ki onlar iftiralarından dolayı derler ki: 

152. “Allah doğurdu.” Şüphesiz onlar elbette yalancıdırlar. 

153. Yoksa erkekler dururken, kız çocukları mı üstün tutup seçti? 

154, Ne oluyor size? Nasıl hüküm veriyorsunuz? 
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155. Hiç düşünmez misiniz? 
156. Yoksa apaçık bir deliliniz mi var? 
157. Doğru söyleyenler iseniz, kitabınızı getirin. 


“Şimdi onlara sor: Kız çocukları Rabbinin, erkek çocukları da kendi- 
lerinin midir?” Yüce Allah, Peygamber (sav)'a teselli olmak üzere geçmiş 
ümmetlere dair haberleri sözkonusu ettikten sonra bu buyruğu ile de Kureyş 
kâfirlerinin: Melekler Allah'ın kızlarıdır, şeklindeki sözlerine karşı delil ge- 
ürerek: “Şimdi onlara sor...” diye buyurmaktadır. Bu buyruk, sürenin baş ta- 
raflarında -aradaki mesafe uzak olmakla birlikte- yer alan henzeri anlamda- 
ki ifadelere atfedilmiştir. Ey Muhammed! Sen Mekkelilere: “Kız çocukları Rab- 
binin... midir?” diye sor, demektir. Çünkü Cuheyne, Huzaa, Benu Muleyh, Be- 
nu Seleme ve Abdu'd-Daroğulları meleklerin Allah'ın kızları olduklarını id- 
dia ediyorlardı. Buradaki soru ise onları azarlamak içindir. 

“Yoksa Biz melekleri dişiler olarak yarattık da onlar da buna tanık mı 
oldular?” Biz onları dişiler olarak yaratırken yaratmamızda hazır mı idiler? 
Bu, yüce Allah'ın: “Ve onlar bizzat Allah'ın kulları olan melekleri de dişi ka- 
bul ettiler. Acaba kendileri onların yaratılışlarına şahit mi oldular?” (ez- 
Zuhruf, 43/19) buyruğuna benzemektedir. 

Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İyi bilin ki onlar iftirala- 
rından” buyruğundaki (iftira anlamı verilen): “ifk” yalanın en kötü şeklidir. 
“Derler ki: Allah doğurdu. Şüphesiz onlar elbette” Allah'ın çocuğu oldu- 
gu iddialarında “yalancıdırlar,” Çünkü O, doğmayan ve doğurmayandır. 

“(9 ): İyi bilin ki” lafzından sonra gelen: “( öj ): Muhakkak, gerçekten, şüp- 
hesiz ki”nin hemzesi kesreli gelir, çünkü söz başıdır. 

Sibeveyh'in naklettiğine göre ise: “( yi ): ...e gelince”den sonra üstün de 
gelebilir, esreli de gelebilir. Üstün geldiği takdirde: ( vi) edatı: “(ún ): Ger- 
çekten, gerçek olarak” anlamına gelir. Esreli gelmesi halinde ise; “( yi): İyi 
bilin ki” anlamındadır. 


en-Nehhas dedi ki: Ben Ali b. Süleyman'ı şöyle derken dinledim: (út J'e 
benzeterek üstün okunması da mümkündür. Fakat bu âyet-i kerimede kes- 
reli okunmasından başka türlü okuyuş caiz değildir. Çünkü ondan sonrası re? 
(durumunda)dır. İfade ise: “ 5y% ): Elbette yalancıdırlar” ifadesi ile tamam 
olmaktadır. Sonra da buyruğa azarlamak ve yanlışlıklarını başlarına kakmak 
maksadıyla: “Yoksa... mı üstün tutup seçti” buyruğu ile okumaya devam edi- 
lir. Şöyle buyurmuş gibidir: Yazıklar olsun size! “Yoksa erkekler”i bırakıp 
“kızları mı üstün tutup seçti?” 
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“Üstün tutup seçti” anlamındaki; Çizi ) buyruğu “elif” genel olarak kar' 
(harekeli olarak) ile okunmuştur, Çünkü bu “vast elif”inin başına gelmiş bir 
“isifham elifi"dir. “Vasl elif"i hazfedildikten sonra geriye istifham (soru 
edatı) olan elif olduğu haliyle üstün ve “kat” elif”i olarak kalmıştır. Daha ön- 

ceden geçtiği üzere: “(qh gi): Acaba gaybı görerek mi bildi?” buyruğun- 
da olduğu gibi. 


Ebu Cafer, Şeybe, Nafi' ve Hamza istifhamsız olarak ve “vasl elif”i ile ha- 
ber olmak üzere: “(ihl ): Üstün tutup seçmiştir” diye okumuşlardır. 

(Buna göre) kiraate buradan başlanacak olursa hemze kesre ile okunur. 
Ebu Halim ise bunun izah edilemeyecek bir kıraat olduğunu iddia etmiştir. 
(Ancak bu okuyuşa göre dahi) ifadeler iki bakımdan yine azar üslubunu de- 
vam ettirmektedir: Birincisine göre bu onların söyledikleri yalanı açıklayıcı 
bir ifade olur. Bu durumda “ne oluyor size? Nasıl hüküm veriyorsunuz?” 
buyruğu önceki ile alakalı olmaz. Diğer taraftan -aralarında el-Ferra'nın da 
bulunduğu- nahivcilerin naklettiklerine göre azar üslubu soru edatı ile de ya- 
pılabilir, soru edatı olmaksızın da yapılabilir, Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmuştur: “Siz dünya hayatında hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz...” (el- 
Ahkaf, 46/20) 

Bir başka açıklamaya göre bu okuyuşta “söylemek” anlamından gelen bir 
fiil takdiri sözkonusudur. Yani onlar derler ki: Kızları beğenip üstün tutup 
seçti, demek olur. Yahutta bu yüce Allah'ın: “Allah doğurdu” buyruğundan 
da bedel olabilir. Çünkü kız çocukların doğurulması ve kız çocuklara sahib 
olmak onları beğenip seçmektir. Bu durumda mazi bir fiil (doğurdu)den bir 
başka mazi fiil (üstün tutup seçti) bedel getirilmiş olur. Bu durumda da: 
“(üye si): Elbette yalancıdırlar” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. 


“Hiç” onun çocuğu olmasının imkansız bir şey olduğunu “düşünmez mi- 
siniz?” 
“Yoksa apaçık bir deliliniz” belgeniz “mi var?” 


Bu sözlerinizde “doğru söyleyenler iseniz kitabınızı” delillerinizi, bel- 
gelerinizi “getirin.” 


” 
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158. Onlar kendisi ile cinler arasında bir neseb uydurdular. Andol- 
sun ki muhakkak cinler de onların hazır edileceklerini bilmiş- 
lerdir. i 
159. Allah onların nitelendirmelerinden münezzehtir. 
160. Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları müstesnâ, 


“Onlar kendisi ile cinler arasında bir neseb uydurdular” buyru gu ile il- 
gili olarak tefsir bilginlerinin çoğunluğu burada sözü edilen: “&J0): Cin- 
ler"den kastın, melekler olduğunu söylemişlerdir. İbn Ebi Necih, Müca- 
hid'den şöyle dediğini rivayet eder: Onlar -Kureyş kâfirleri-: melekler yüce 
Allah'ın kızlarıdır dediler. Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) da şöyle demiştir: Yani 
bu meleklerin anneleri vardır ve bu annelerinden doğmuşlardır. Onların an- 
nelerinin ise hareme alınan cin kadınlardan oldukları söylenmiştir. 

İştikak bilginleri derler ki: Onlara “cin” denilmesinin sebebi, görülmeyiş- 
leridir. Mücahid dedi ki: Burada sözkonusu edilen cinler meleklerin kolla- 
rından birisidir ve bunlara “el-cinne” denilir. Bu İbn Abbas'tan da rivayet edil- 
miş bir görüştür. 

İsrail, es-Süddi'den, o Ebu Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: On- 
lara “cinn(e)” denilmesinin sebebi cennetlerin bekçileri oluşlarından dolayı- 
dır. Esasen meleklerin tümüne de “cinne” denilir. 

“Neseb”den kasıt ise sıhri akrabalıktır. 

Katade, el-Kelbi ve Mukatil dediler ki: Yahudiler -Allah'ın laneti üzerle- 
rine olsun- dediler ki: Allah cinlerle sıhri akrabalık kurdu. (Onlardan kadın- 
larla evlendi.) Melekler de onlardan idi. 

Mücahid, es-Süddi ve yine Mukatil şöyle demişlerdir: Bu sözleri söyleyen- 
ler Kinane ve Huzaalılar idiler. Onlar şöyle demişlerdi: Allah cinlerin ileri ge- 
lenlerinden (eş edinmek üzere) talib oldu. Onlar da en şerefli kızları ile onu 
evlendirdiler. İşte melekler bu cinlerin ileri gelenlerinin kızlarındandır. 

el-Hasen dedi ki: Allah'a ibadette şeytanı ortak koştular. İşte araya koy- 
dukları neseb de odur. 

Derim ki: el-Hasen'in bu husustaki görüşü en güzel görüştür. Buna delil 
de yüce Allah'ın: “Çünkü sizi” ibadet hususunda “âlemlerin Rabbi ile bir tut- 
muştuk” (eş-Şuara, 26/98) buyruğudur. 

İbn Abbas, ed-Dahhak ve yine el-Hasen şöyle demişlerdir: Bundan kasıt 
onların: Şüphesiz Allah ile İblis iki kardeştirler, şeklindeki sözleridir. Yüce 
Allah onların bu sözlerinden çok, pekçok yüce ve münezzehtir. 


“Andolsun ki muhakkak cinler” yani melekler “de onların” yani bu söz- 
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leri söyleyen kimselerin -Kalade'ye göre cehennem ateşinde, Mücahid'e gö. 
re hesab için- “hazır edileceklerini bilmişlerdir.” cs-Salebi birinci (Katade'ye 
ait olan) görüş daha uygundur, demiştir. Çünkü “hazır edilmek” bu sürer 
bir kaç defa tekrarlanmıştır ve yüce Allah bununla azaba uğratılmaktan baş- 
ka bir şey kastetmemiştir. 

“Allah onların nitelendirmelerinden münezzehtir.” Onların bu nitelen- 
dirmeletinden yüce Allah alabildiğine tenzih edilir. 

“Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları müstesnâ.” Onlar cehennem ateşin- 
den kurtulacaklardır. 
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161. Muhakkak siz ve ibadet ettikleriniz, 
162. Siz O'nun aleyhine fitneye sürükleyemezsiniz. 
163. Kendisi cehenneme girecek olan müstesnâ. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Müşrikler ve Tapındıkları Varlıklar Doğru Yolda 
Olanları Saptıramazlar: 

“Muhakkak siz ve ibadet ettikleriniz” buyruğundaki: “( 4); Şeyler” hu- 
rada: “(,şil1): O kimse(ler)” anlamındadır. Mastar anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Yani muhakkak sizler ve sizin bu putlara ibadet etmeniz... Bunun: Şüp- 
hesiz ki sizler Allah'tan başka ibadet ettiklerinizle birlikte... demek olduğu 
da söylenmiştir. Mesela: “( dwy o% sL» ): Filan, filan kişi ile geldi” denildiği 
gibi, “(ow ge ù sle ): Filan, filan kişi ile birlikte geldi" de denilir. 

“Siz O'nun” yani yüce Allah'ın “aleyhine” (insanları) “fitneye sürükle-' 
yemezsiniz” saptıramazsınız. en-Nehhas dedi ki: Tefsir bilginleri bildiğim ka- 
darıyla şu anlamdaki görüşü icma ile ifade etmişlerdir: Sizler yüce Allah'ın 
sapacağını takdir ettiği kişiler dışında hiçbir kimseyi saptıramazsınız. Şair de 
şöyle demiştir: 
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“Nimeti sayesinde onun tuzağını geri çevirdi, 
Onun aleyhine, o ise bizi fitneye düşürücü idi.” 


Saptırıcı idi, demektir. 


2- Kaderiye'nin Görüşü Bu Âyet-i Kerime ile de Reddedilmektedir: 


Bu âyet-i kerime Kaderiye'nin görüşünü reddetmektedir. Amr b. Zerr de- 
di ki: Ömer b. Abdu'l-Aziz'in huzuruna vardık. Yanında kaderden sözedil- 
di, Ömer şöyle dedi: Şâyet Allah kendisine isyan edilmesini murad etmemiş 
olsaydı, günahkârların başı olan İblisi yaratmazdı ve şüphesiz ki bu yüce Al- 
lah'ın Kitabında mevcut bir bilgi idi. Bu bilgiyi bilen bilmiştir, bilmeyen bil- 
memiştir. Sonra da: “Muhakkak siz ve ibadet ettikleriniz, siz O'nun aley- 
hine (insanları) fitneye sürükleyemezsiniz” buyruklarını okudu. Yani yü- 
ce Allah'ın cehennemi boylamasını aleyhine hüküm olarak yazdığı kimseler 
dışındakileri saptıramazsınız, demektir. Ayrıca o dedi ki: İşte bu âyet-i keri- 
me insanlar arasında anlaşmazlıkları hususunda ayırdedici bir buyruk oldu. 


Bu âyet-i kerimedeki anlamlardan birisi de şudur: Şeytanlar yüce Al- 
lah'ın hidayet bulmayacağını yazıp takdir etmiş olduğu kimseler dışında, hiç- 
bir kimseyi saplıramazlar. Eğer yüce Allah, bu kimsenin hidayet bulacak bir 
kimse olacağını bilmiş olsaydı, elbetteki şeytanların onu saptırmalarının 
önüne geçer, engellerdi. Buna göre yüce Allah'ın: “Onlara karşı atlıların- 
ta, piyadelerinle gürültü çıkararak baskın düzenle” (el-İsra, 17/64) buyru- 
gu şu demek olur: Sen benim onlar hakkındaki ilmime aykırı hiçbir sonuca 
ulaşamazsın. Lebid b. Rabia'nın kaderin sabit olduğunu dile getirmek husu- 
sunda söylediği şu beyitler oldukça güzeldir: 
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“Şüphesiz Rabbimizden korkmak en hayırlı bir bağıştır, 
Allah'ın izniyledir benim ağır hareket etmem ve acele edişim. 
Allah'a hamdederim, hiçbir eşi, dengi yoktur O'nun, 

O'nun elindedir hayır, O dilediğini yapar. 

Kimi hayır yollarına iletirse, hidayet bulur, 

Gönlü rahat olduğu halde; dilediğini de saptırır.” 
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el-Ferra dedi ki: Micazlılar: “(ge Ac): Adamı fitneye düşürdüm, saplır 
dım” derken, Necidliler aynı fiili: “(æst ): Onu fitneye düşürdüm, saptırdım” 
şeklinde (başına elif ziyadesiyle) kullanırlar. 


3- Kıraate Dair Bir Açıklama: 


el-Hasen'den rivayete göre: “Kendisi cehenneme girecek olan müstes- 
nâ” anlamındaki buyruğu: ( pasmi İLk Şa 52 Ý) şeklinde “lam” harfi ötreli 
olarak okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: Tefsir ehlinden bir topluluk bunun bir lahn (yanlış oku- 
ma) olduğunu söylemektedirler. Çünkü: “( üJ yal lia): Bu şehrin kadısıdır” 
demek caiz değildir. Bu hususta yapıldığını duyduğum en güzel açıklama Ali 
b. Süleyman'ın yaptığı şu açıklamalardır: Bu okuyuş, ifadedeki anlam esas 
alınarak yorumlanabilir. Çünkü: “( ça): Kendisi” topluluk anlamını ifade 
eder. Buna göre; (öte) takdirindedir. İzafet dolayısıyla “nun” hazfedilmiş- 
tir, “vav” da iki sakinin arka arkaya gelişinden dolayı hazfedilmiştir. 

Bir diğer görüşe göre bunun aslı (Je6 ) veznindedir. Ancak bu ( Jhe )'den 
(kes )'a kalbedilmiş ve “ye” harfi hazfedilmiştir. Sonunda da “lam” ötreli kal- 
mıştır. Buda; “(4 d ú$): Yıkılmaya yüz tutmuş bir yarın kenarı” (et-Tev- 
be, 9/109) buyruğuna benzemektedir. 

Üçüncü bir açıklama şekli de şudur: “(Jle ): Girecek olan” lafzındaki 
“lam”ı tahfif maksadıyla hazfedilir ve Prab onun aynu'l-fiili Çikinci harfi) üze- 
rinde cereyan eder. Arapların kullandıkları: “(Uy & SAL U ); Ona hiçbir şekil- 
de aldırış etmedim” ifadelerinde hazfedildiği gibi. Bunun aslı: ( 94) şeklin- 
de olup (#4 )'den gelmektedir. Tıpkı (48 Ynin, (Ae Yden geldiği gibi. 
“Cs aadi 3) Her iki cennetin de (meyvelerinin) toplanışı yakındır.” 
Cer-Rahman, 55/54) ile “denizde... yükseltilmiş, akıp giden gemiler O'nun- 
dur” (er-Rahman, 55/24) diye okuyanların kıraati de bu kıraate benzemek- 
tedir. Burada görüldüğü gibi i'rab ayn(u'l-fiil yani kelimenin aslının ikinci 
harfi) üzerinde uygulanmıştır. Ancak cemaatin ktraatinde âyet-i kerimede- 
ki bu kelimenin aslı “ye” ile; ( gd» ) şeklinde olup lafızdan düştüğünden ötü- 
rü, hatta da hazfedilmiştir. 
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164. Bizden herbirimiz için bilinen bir makamı olmayan yoktur, 
165. Muhakkak biz saf saf duranlarız. 
166. Ve şüphesiz biz tesbih edenleriz. 


Bu, meleklerin yüce Allah'ı tazim etmek ve kendilerine ibadet edenlerin 
bu tutumlarını tepki ile karşılayıp reddetmek üzere söyledikleri sözlerden- 
dir, 

“Bizden herbirimiz için bilinen bir makamı olmayan yoktur. Muhak- 
kak biz saf saf duranlarız ve şüphesiz biz tesbih edenleriz” buyruğu hak- 
kında Mukatil dedi ki: Bu üç âyet-i kerime, Rasülullah (sav) Sidre-i Münte- 
ha'da iken inmiştir. Cebrail biraz geri durunca, Peygamber (sav): “Burada mı 
benden ayrılacaksınız?” diye sormuş, o da: Bu bulunduğum noktadan daha 
ileri gidemem, diye cevap vermiş, yüce Allah da meleklerin söylediği bir sö- 
zü nakletmek üzere: “Bizden herbirimiz için bilinen bir makamı olmayan 
yoktur” âyetlerini indirmiştir. 

Kufelilere göre ifadenin takdiri: “( palas pla J y Yi Ve hş 7; Bizden herbirimiz 
için bilinen bir makamı olmayan bir kimse yoktur” şeklinde olup ism-i mev- 
sul olan (“kimse” anlamındaki: “men” lafzı) hazfedilmiştir. . 


Basralılara göre ise ifadenin takdiri; “( palas çün 4 Yl Mİ ta Ly ): Bizden her- 
birimiz için bilinen bir makamı olmayan hiçbir melek yoktur” şeklindedir. Bu 
da ibadet hususunda bilinen bir yeri... demektir. Bu açıklamayı İbn Mesud 
ve İbn Cübeyr yapmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Semavatta üzerinde namaz kılan ve tesbih eden me- 
leğin bulunmadığı bir karışlık yer dahi yoktur. 


Âişe (r.anha) da şöyle demişlir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Semada üze- 
rinde secde eden yahut ayakta duran (namaz kılan) bir meleğin bulunmadı- 
ğı bir ayak basacak kadar bir yer dahi yoktur.” 

Ebu Zerr'den dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Gerçekten ben sizin 
görmediklerinizi görüyor, duymadıklarınızı duyuyorum. Sema gıçırdıyor, 
gıcırdaması da hakkıdır. Çünkü orada yüce Allah'a secde etmek için alnını 
koyan hiçbir meleğin bulunmadığı dört parmaklık bir yer dahi yoktur. Allâh'a 
yemin ederim eğer bildiğimi bilseydiniz, pek az gülerdiniz, pekçok ağlardı- 
nız. Yataklar üzerinde kadınlardan zevk alamazdınız. Yüce Allah'a feryad ede- 
rek yollara dökülürdünüz. Keşke dalları budanan bir ağaç olsaydım.” Bu ha- 


(1) Bu manadaki lafızlar, uzunca bir hadisin bir bölümü olarak; Cabir (r.a.) yoluyla riva- 
yet edilmiştir: Bk. Taberani, Evsat, IV, 44; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 1, 51-52, X, 358. 
(2) Taberani, Evsat, Iv, 44; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 358'de Cabir (r.a.)'dan. 
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disi Ebu İsa et-Tirmizi rivayet etmiş olup hakkında: Hasen, garib bir hadis- 
tir, demiştir. 

Bu bir başka yoldan da rivayet edilmekte olup buna göre Ebu Zerr şöy- 
le demiştir: “Dalları budanan bir ağaç olmayı çok arzu ederdim” demiştir. Yi- 
ne bu Ebu Zerr'den mevkuf (senedi ona ulaşan, Rasülullah'a atfedilmeyen) 
bir rivayet olarak gelmiştir.“ 


Katade dedi ki: Erkekler ve kadınlar şu: “Bizden herbirimiz için bilinen 
bir makamı olmayan yoktur” âyeti nazil oluncaya kadar birlikte namaz kı- 
larlardı. Bunun üzerine erkekler öne geçti, kadınlar da arka saflarda durma- 
ya başladı. 

“Muhakkak biz saf saf duranlarız” buyruğu hakkında el-Kelbi dedi ki: 
Onların da safları, yerde dünyadakilerin safları gibidir. 

Müslim'in Sahih'inde Cabir b. Semura'dan şöyle dediği kaydedilmiştir: Biz 
mescidde bulunuyor iken Rasülullah (sav) yanımıza çıkıp geldi ve şöyle bu- 
yurdu: “Niçin meleklerin Rabbleri huzurunda saf saf durdukları gibi siz de 
saf saf dizilmiyorsunuz?” Biz: Ey Allah'ın Rasülü! Melekler Rabbleri huzurun- 
da nasıl saf saf dururlar diye sorduk, şöyle buyurdu: “Onlar ilk safları tamam- 
larlar ve safta sıkı sıkı dururlar.” | 

Ömer (r.a) da namaza kalktığında: Saflarınızı doğru ve düzgün tutunuz. 
Saflarınızı düzeltiniz. Şüphesiz Allah sizin de, meleklerin Rabbleri huzurun- 
da durdukları gibi durmanızı ister, der, sonra da: “Muhakkak biz saf saf du- 
ranlarız” buyruğunu okur, ey filan sen geriye git, ey filan sen öne geç der, 
sonra da kendisi öne geçip tekbir alıp namaza dururdu. Buna dair açıklama- 
lar daha önce el-Hicr Süresi'nde (15/24. âyet, 1. başlık ve devamında) geç- 
miş bulunmaktadır. l 

Ebu Malik dedi ki: İnsanlar dağınık bir şekilde namaz kılıyorlardı. Yüce 
Allah: “Muhakkak biz saf saf duranlarız” buyruğunu indirdi. Peygamber (sav) 
da onlara saf saf dizilmelerini emretti. 

eş-Şa'bi dedi ki: Cebrail yahutta bir melek Peygamber (sav)'a gelip dedi 
ki: Sen gecenin üçte ikisinden biraz az, yarısı ve üçte biri kadar namaz kılı- 
yorsun, şüphesiz ki melekler de namaz kılar ve tesbihte bulunurlar. Sema- 
da boş duran hiçbir melek yoktur. | 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani bizler bize verilecek emirleri durup bekleye- 
rek havada kanatlarımızı dizi dizi açmış olarak bekleyenleriz. 


(0 Tirmizi, IV, 556; İbn Mace, 11, 1402; Müsned, V, 173. 
(2) Tirmizi, IV, 556; Müsned, V, 173. 
(3) Müslim, 1, 322; Ebü Dâvüd, 1, 177; Nesâi, 11, 92; İbn Mace, 1, 317; Müsned, V, 101, 
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Biz Arşın etrafında saf saf dizilenleriz, diye de açıklanmıştır. 


“Ve şüphesiz biz tesbih edenleriz.” Katade'nin açıklamasına göre namaz 
kılanlarız, demektir. Bir başka açıklamaya göre müşriklerin ona atfettiklerin- 
den Allah'ı tenzih edenleriz. Buyruğun maksadı şudur: Melekler Allah'a tes- 
bih ve namaz kılmak suretiyle ibadet ettiklerini haber vermektedirler. Onlar 
mabud (kendilerine ibadet edilen varlıklar) de değildir, Allah'ın kızları da de- 
ğildir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Bizden herbirimiz için bilinen bir makamı ol- 
mayan yoktur” buyruğu Rasülullah (sav) ile mü'minlerin müşriklere söyle- 
dikleri sözlerdir. Yani sizden ve bizden âhirette bilinen bir makamı olmaya- 
cak hiçbir kimse yoktur. Bu da hesab için durulacak makamdır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Kimimizin Allah'tan korkmak makamı, ki- 
mimizin Allah'tan ümid etmek makamı, kimimizin ihlas makamı, kimimizin 
şükür makamt... vb. diğer makamı vardır. 

Derim ki: Daha kuvvetli görülen “bizden herbirimiz için bilinen bir ma- 
kamı olmayan yoktur...” sözlerinin meleklerin söyledikleri sözlerden oldu- 
gudur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. k- 
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167. Muhakkak diyorlardı ki: 

168. “Eğer bizde de öncekilerden bir zikir olsa idi; 

169. “Biz de elbette Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları olurduk.” 
170. Şimdi de ona kâfir oldular. Yakında bileceklerdir. 


Bu buyruklarla tekrar müşriklerin söyledikleri sözler sözkonusu edil- 
mektedir. Yani onlar Muhammed (sav) peygamber olarak gönderilmeden ön- 
ce bilgisizlikleri dolayısıyla ayıplandıklarında: “Eğer bizde de öncekilerden 
bir zikir olsa idi...” derlerdi. Yani bize de şeriatleri açıklayan bir peygam- 
ber gönderilmiş olsaydı, mutlaka ona tabi olurduk, ona uyardık. 

“Muhakkak diyorlardı ki” buyruğunun başındaki: “( 0): Muhakkak” laf- 
zı şeddesiz geldiğinden dolayı fiilin başına gelmiş ve (cevabının başına) da 
“lam” harfi gelmiştir. Böylelikle (bu şekilde) nefy için gelen ile olumluluk bil- 
diren edatlar birbirinden ayırdedilmiş olmaktadır. Kufeliler ise şöyle derler: 
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Burada: (ğ ); olumsuzluk edatı olan: Cu ) anlamındadır, “am” ise (Y) an 
lamındadır. (Bu durumda anlam şöyle olabilir: Onlar mutlaka şöyle diyorlar- 

.) “Eğer bizde de öncekilerden bir zikir olsa idi” buyruğunun, peygam- 
berlerin kitablarından bir kitab olsa idi, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Biz de elbette Allah'ın ihlasa erdirilmiş kulları olurduk.” Yani bize de 
öncekilere gelmiş olduğu gibi bir zikir, bir öğüt gelmiş olsaydı, biz de Allah'a 
ihlasla ibadet ederdik. 

“Şimdi de ona” yani o zikre “kâfir oldular” el-Ferra burada bir hazfin bu- 
lunduğunu kabul eder. Yani Muhammed (sav) onlara zikir ile geldi de on- 
lar da ona kâfir oldular. Bu, onların durumlarının şaşılacak bir hal olduğu- 
nu ifade eder. Yani işte onlara bir peygamber gelmiş ve içinde gerek duya- 
cakları herşeyin açıklandığı bir kitab da üzerlerine indirilmiş bulunuyor. Bu- 
nunla birlikte yine onlar inkâr ettiler ve sözlerine bağlı kalmadılar. 

“Yakında bileceklerdir.” ez-Zeccac dedi ki: Bu küfürlerinin akıbetini bi- 
leceklerdir. 
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171. Andolsun ki gönderilmiş kullarımıza önceden şu sözümüz 
verilmiştir: 

172. Muhakkak onlar, elbette onlar zafere erdirilenlerdir; 

173. “Muhakkak Bizim ordumuz, elbette onlar galip olanlardır.” 

174. Artık bir vakte kadar onlardan yüz çevir. 

175. Onlara göster, onlar da yakında göreceklerdir. 

176. Acaba onlar azabımızı mı acele istiyorlar? 

177. Onların alanlarına inince, o korkutulanların sabahı ne kötü 
olur! 

178. Artık bir zamana kadar onlardan yüz çevir. 

179. (Onlara) göster, onlar da yakında göreceklerdir. 
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“Andolsun ki gönderilmiş kullarımıza önceden şu sözümüz verilmiş- 
tir” buyruğunu el-Ferra; (sözümüz) mutluluk ile (mutlu olacaklarına dair) ve- 
rilmiştir, diye açıklamıştır. 

Bir görüşe göre buradaki *söz”den kasıt yüce Allah'ın: “Allah: Andolsun 
ki Ben ve peygamberlerim mutlaka galib geleceğim, diye yazmıştır.” (el-Mü- 
cadele, 58/21) buyruğunu kastetmekiedir. 


el-Hasen: Şeriat sahibi peygamberlerden hiçbir kimse öldürülmüş değil- 
dir, demiştir. 

“Muhakkak onlar, elbette onlar zafere erdirilenlerdir.” Yani gerek de- 
lil ile, gerek galip gelmek suretiyle yardım vaadi onlara verilmiştir. 

“Muhakkak Bizim ordumuz, elbette onlar galip olanlardır.” Buradaki: 
KEPT oH): Galip olanlar” buyruğunun çoğul gelmesi (ordu lafzının) mana- 
sına binaendir. Eğer onun lafına uygun olarak gelmiş olsaydı, “( Jül ya ): El- 
bette o, galip gelen” şeklinde olması gerekirdi. 


 0*4 


Yüce Allah'ın: “ aÝ pp Ia G ie); Burada grublardan yenilgiye uğ- 
ratılmış bir ordu” (Sad, 38/11) buyruğunda olduğu gibi. 

eş-Şeybani dedi ki: Burada bu lafzın çoğul olarak gelmesi âyet sonu olu- 
şundan dolayıdır. 

“Artık bir vakte kadar onlardan yüz çevir.” Katade ölünceye kadar, 
ez-Zeccac kendilerine tanınmış süreye kadar, diye açıklamıştır. 

İbn Abbas, Bedir'de öldürülecekleri vakte kadar diye açıklamıştır. Mek- 
ke fethi vaktine kadar da söylenmiştir. Âyet-i kerimenin kılıç (savaşı emre- 
den) âyeti ile nesholduğu da söylenmiştir. 

“Onlara göster, onlar da yakında göreceklerdir” buyruğu hakkında 
Katade dedi ki: Görmenin kendilerine fayda vermeyeceği bir zamanda gö- 
receklerdir. Allah tarafından: “(-* ): Umulur ki” tabiri vücub (gereklilik) ifa- 
de eder. Burada “göstermek” tabirinin kullanılması, işin oldukça yakın oldu- 
gunu anlatmak içindir. Pek yakında onlar görecekler, demektir. Anlamın şöy- 
le olduğu da söylenmiştir: Onlar kıyamet gününde azabı göreceklerdir. 

“Acaba onlar azabımızı mı acele istiyorlar?” Aşırı derecedeki yalanlama- 
larından ötürü bu azap ne zaman gerçekleşecektir, diyorlardı. Azabın çabuk 
gelmesini istemeyin, çünkü o mutlaka başınıza gelecektir, demektir. 

“Onların alanlarına” azab “inince, o korkutulanların sabahı ne kötü 
olur!” ez-Zeccac dedi ki; Onların azabı öldürülmek ile idi. 

“Alanlarına” buyruğu es-Süddi ve başkalarından nakledildiğine göre ev- 
lerine, yurtlarına demektir. (Alan anlamı verilen): “Saha” ile “sahse” sözlük- 
te evin genişçe avlusu demektir. el-Ferra: “onların alanlarına inmesi” ile on- 
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lara inmesi aynı anlamdadır, demiştir. 

“O korkutulanların sabahı ne kötü olur!” Azab ile uyarılıp korkutulan- 
ların sabahı ne kötü olacaktır! 

Bu buyrukta: "( pte plal sla ); Onların sabahı ne kötü sabah olacaktır!” 
anlamında bir takdir sözkonusudur. 

Özellikle “sabah”ın sözkonusu edilmesi azabın onlara sabah vakti geldi- 
ğinden dolayıdır. Enes (r.a)'ın rivayet ettiği şu hadis de bu türdendir: Rasü- 
lullah (sav) Hayber'e gittiğinde, onlar da beraberlerinde çapaları, kazmala- 
tı bulunduğu halde tarlalarına çıkıyor iken: Muhammed ve ordusu geldi, de- 
diler ve kalelerine geri döndüler. Bunun üzcrinc Pcygambcr (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Allahu ekber, harab oldu Hayber. Çünkü biz bir kavmin sahasına in- 
dik mi o uyarılıp korkutulanların sabahı çok kötü olur.” 

İşte bu da “onların alanlarına inince” buyruğunun anlamını açıklamak- 
tadır ki, bununla Peygamber (sav”'ı kastetmektedir. 

“Artık bir zamana kadar onlardan yüz çevir” buyruğu tekid olmak üze- 
re tekrar edildiği gibi aynı şekilde (“onlara) göster, onlar da yakında göre- 
ceklerdir” buyruğu da tekid olmak üzere tekrarlanmıştır. 
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180. İzzet sahibi olan Rabbin onların niteleyegeldiklerinden münez- 
zehtir, 

181. Gönderilmiş peygamberlere selam olsun. 

182. Alemlerin Rabbi Allah'a da hamdolsun. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1-Yüce Allah'ın Tesbih ve Tenzih Edilmesi: 

“Rabbin... müzennehtir” buyruğu ile yüce Allah, müşriklerin kendisine 
izafe ettikleri vasıflardan münezzeh olduğunu belirtmektedir. “İzzet sahibi” 
de “Rabbin” lafzından bedeldir. Övgü olmak üzere “Rab” lafzının nasb ile 
okunması da caizdir. Ref' ile okunması ise: (ipli Wa): O izzetin Rabbidir” 
anlamında olur. 


(1) Müslim, Ti, 1044, III, 1426; Buhâri, 1, 322. 
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“Onların niteleyegeldiklerinden” buyruğunda kastedilen O'na izafe el- 
tikleri eş ve çocuktur. Rasülullah (sav)'a: “Subhanallah”ın ne anlama geldi- 
ği sorulmuş o da: “O yüce Allah'ın hertürlü kötülükten tenzih edilmesidir” 
diye cevab vermiştir. 

Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden Bakara Süresi'nde (2/30. 
âyet, 17. başlıkta, 32. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


2- “İzzet Sahibi” Olmanın Anlamı: 

Muhammed b. Suhnun'a: “Rabbi'l-ızze: İzzet sahibi”nin anlamı ile ilgili so- 
ru sorularak: İzzet, zat sıfatlarından olmakla birlikte yüce Allah'ın zatının s1- 
fatlarından olup mesela “Rabbu'l-kudre: kudretin Rabbi” ve benzeri terkib- 
ler kullanılamadığı halde “Rabbu'l-ızze”nin kullanımı nasıl caiz olur? denilin- 
ce, Muhammed b. Suhnun şu cevabı vermiş: İzzet hem zat sıfatı, hem fiil sı- 
fatı olur. Zat sıfatı yüce Allah'ın: “İzzet bütünüyle Allah'ındır” (Fatır, 35/10) 
buyruğu gibidir. Fiil sıfatı ise “izzetin Rabbi (izzet sahibi)” buyruğu gibidir. 
Bunun anlamı ise, insanların kendi aralarında birbirlerine karşı güç ve kuv- 
vet sahibi olduklarını ortaya koydukları izzet (gücün sahibi olmak) demek- 
tir. Bu da yüce Allah'ın yarattığı şeyler arasındadır. (Devamla Muhammed b. 
Suhnun) dedi ki: Tefsirde belirtildiğine göre, burada izzetten kasıt, melek- 
lerdir. Bazı ilim adamlarımız da şöyle demiştir: Her kim “Allah'ın izzeti hak- 
kı için” diye yemin edecek olursa, eğer bununla O'nun sıfatı olan izzetini kas- 
tetmiş olup yeminini bozarsa, keffarette bulunması gerekir. Şâyet kulları ara- 
sında yaratmış olduğu izzetini kastederse, onun için keffaret sözkonusu de- 
ğildir. 

el-Maverdi dedi ki: “İzzet sahibi”nin iki anlama gelme ihtimali vardır. Bi- 
rincisine göre izzetin mutlak maliki ve sahibi demek olur. İkincisine göre ise 
ister kral ve hükümdar, ister zorba olsun kendisini güçlü, kuvvetli kabul eden 
(müteazziz) olan herşeyin Rabbi anlamındadır. 


Derim ki: Yemin eden kişi bu anlamlardan hangisini niyet ederse etsin (ye- 
minini bozması halinde) ona keffaret düşmez. 


3- Sürenin Son Üç Âyetinin Okunacağı Yerler: 

Ebu Said el-Hudri (r.a)dan gelen rivayete göre Rasülullah (sav) (namaz- 
da) selam vermeden önce: “( Sali ey ul, öle): İzzet sahibi olan Rabbin...” 
buyruğunu sürenin sonuna kadar okurdu. Bunu es-Salebi zikretmiştir. 


(1) Hakim, Müstedrek, 1, 680, Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X. 95'de, rivayetin çeşitli 
bakımlardan zayıf olduğunu kaydetmektedir; İbn Kesir, Tefsir, 1, 75'de ise İbn Abbas'ın 
sözü olarak geçmektedir. 
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Derim ki: Ben şeyh, imam, muhaddis, hafız Ebu Ali cl-Hasen b. Muham- 
med b. Muhammed b. Muhammed b. Amruk el-Bekri'nin huzurunda, Mısır 
diyarında Mansura karşısında el-Cezire'de şunu okudum: Dedi ki: Bize hür 
kadın Um el-Mueyyed Zeyneb bint Abdurrahman b. el-Hasen eş-Şi'ri birin- 
ci seferinde Neysabur'da haber verdi ki: Bize Ebu Muhammed İsmail b. Ebi 
Bekr el-Kari haber verdi, dedi ki: Bize Ebu'l-Hasen Abdu'l-Kadir b. Muham- 
med el-Farisi anlattı, dedi ki: Bize Ebu Sehl b. Bişr b. Ahmed el-Isferayini an- 
lattı, dedi ki: Bize Ebu Süleyman Dâvüd b. el-Huseyn el-Beyhaki anlattı, de- 
di ki: Bize Ebu Zekeriya Yahya b. Yahya b. Abdurrahman et-Temimi en-Ney- 
saburi anlattı, dedi ki: Bize Huşeym Ebu Harun el-Abdi'den anlattı, o Ebu Sa- 
id ci-Hudri'den dedi ki: Rasülullah (sav)'ı bir değil, iki değil (defalarca) na- 
mazın sonunda yahut namazı bitirdikten sonra: “İzzet sahibi olan Rabbin on- 
ların niteleyegeldiklerinden münezzehtir. Gönderilmiş peygamberlere se- 
lam olsun. Alemlerin Rabbi Allatva da hamd olsun” dediğini duymuşum- 
dur. D 

el-Maverdi dedi ki: eş-Şa'bi rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurdu: Her kim kıyamet gününde kendisine en eksiksiz ölçekle ölçülüp mü- 
kâfat verilmesini arzu ediyor ve bundan memnun oluyorsa, meclisinden kalk- 
mak istediği vakit meclisinin sonunda: “İzzet sahibi olan Rabbin, onların ni- 
teleyegeldiklerinden münezzehtir. Gönderilmiş pegyamberlere selam ol- 
sun. Alemlerin Rabbi Allah'a da hamd olsun.” desin.” 


es-Salebi bunu Ali (r.a) yoluyla gelen (Peygamber Efendimiz'e atfedilen) 
merfü' bir hadis olarak zikretmiştir. 


4- Peygamberlere Selam, Alemlerin Rabbi Allah'a Hamd Olsun: 
“Gönderilmiş” yüce Allah'tan aldıkları tevhid ve risaleti tebliğ eden 
“peygamberlere selam olsun.” 


Enes dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Bana selam getirdiğiniz va- 
kit rasüllere de selam getirin, Şüphesiz ki ben gönderilmiş peygamberlerden 
(rasüllerden) bir rasülüm.”© 


“Gönderilmiş peygamberlere selam olsun” buyruğunun şu anlama gel- 





(1) Taberani, Kebir, V, 211 el-Münziri Tergib, ti, 300 -Taberani'den naklen-: Abdullah b, 
Erkam'ın babasından, onun Peygamber'den, namazdan sonra böyle demeye dair teş- 
vik edici kavli bir sünnet olarak. 

(2) İbn Kesir, Tefsir, IV, 26; Namazın sonunda söylenmesine teşvik edici Ali (r.a.Y'nin bir 
sözü olarak; Abdurrezzak, Musannaf, Il, 236. 

(3) Taberi, Camiu'I-Beyan, XXII, 116: “Katade'den Rasulullah buyurdu ki...” diyerek, 
mürsel bir hadis olarak benzer rivayetler ve sıhhat dereceleri için ayrıcı bk. İbn Kesir, 
Tefsir, IV, 26. 
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diği de söylenmiştir: O en büyük korku ve dehşet gününde Allah'tan onla- 
ra bir güvenlik olsun. 

“Alemlerin Rabbi Allah'a da” müjdeleyiciler, uyarıp korkutucular ol- 
mak üzere rasülleri elçi olarak gönderdiği için “hamd olsun.” 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah'ın bütün insanlara ihsan etmiş olduğu 
nimetler dolayısıyla hamd olsun, diye açıklandığı gibi, müşrikleri helâk et- 
tiği için Allah'a hamd olsun, diye de açıklanmıştır. Bunun da delili yüce Al- 
lah'ın: “Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi. Alemlerin Rabbi olan Al- 
lah'a hamdolsun” (el-En'am, 6/45) buyruğudur. 

Derim ki: Bunların hepsi kastedilmiştir. “Elhamdu: Hamd olsun” ifadesi 
de bunların hepsini kapsamına alır. 

“Niteleyegeldiklerinden” buyruğu yalanlarından... demektir. Yalan olarak 
onu niteleyegeldikleri şeylerden münezzehtir demektir. 

es-Saffat Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. 


SAFFAT SÜRESİ'NİN VE ONDÖRDÜNCÜ CİLDİN SONU 
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1-88. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Ni A poas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İcma' ile Mekke'de indiği belirtilmiştir. Seksenaltı âyettir, seksensekiz âyet 
olduğu da söylenmiştir. 
Rahman ve Rahim Allah'ın adı ile; 


12.7 > : Mn - ez e ~ 
kp dü öl ei dip Sİ 3 ölü a 


e el ie DİZ ME Şİ Sp çal İŞE 


1. Sâd. Çok şerefli Kur'ân'a andolsun. 

2. Aksine kâfirler büyüklük taslamakta ve muhalefet etmektedirler. 

3. Onlardan önce nice nesiller helâk ettik. Onlar da iliği ettiler. 
Halbuki kurtulma vakti değildi. 


“Sâd” buyruğunda vakıf yapar gibi “dal” harfi cezm (sükun) ile okunmuş- 
tur. Çünkü bu da “elif, lam, mim” ile “elif, lam, mim, ra” gibi heca harflerin- 
den bir harftir. 

Ubeyy b. Ka'b, el-Hasen, İbn Ebi İshak ve Nasr b. Asım tenvinsiz olarak 
“dal” harfi esreli: (e ) diye okumuşlardır. Bu kıraatin iki açıklaması vardır. 
Buna göre: *( pha sile ): Karşı çıktı, çıkar”dan gelmektedir ki: “(ei j Li): 
Sen ona yöneliyorsun” (Abese, 80/6): Onun karşısında duruyorsun, demek- 
ür, “(ilbel ); Karşıda durmak, karşı çıkmak” demektir. Boş yerlerde sesin yan- 
kılanıp geri dönmesi (yankı) demek olan “sadâ” da buradan gelmektedir. Bu- 
na göre: Sen amelinle Kur'ân'a karşılık ver, demektir. Yani sen amelinle ona 
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karşi dur, amelinle ona karşılık ver. Emirlerinin gereğini yap yasaklarından 
uzak dur, 

en-Nehhas dedi ki: Bu açıklama el-Hasen'tlen rivayet edilmektedir. On- 
dan gelen bu kıraatini, bu şekilde tefsir ettiğine dair rivayet, sahih bir riva- 
yetlir. Yine ondan gelen bir başka rivayete göre: Kur'ân'ı oku ve onu oku- 
maya taarruz ct (kalkış), demektir. 

Diğer görüşe göre eğer “dal” harfi de sakin okunursa, iki sakin arka ar- 
kaya gelmiş olacağından dolayı “dal” harfi kesreli okunmuştur. 

İsa b. Ömer ise: “(ole ): Sâde” diye “dal” harfini üstün olarak okumuştur. 
“Cw ): Kâfe” ile “(óp ): Nüne” şeklinde son harflerinin üstün okunması da 
buna benzemektedir. 

Bu şekildeki okuyuşunun üç türlü açıklaması yapılabilir: Birincisine gö- 
re bu: “Oku!” anlamında olur, ikincisine göre arka arkaya iki sakin gelmesi 
dolayısıyla üstün okumuştur. Bu durumda üstünü itbâ' (önceki harfe uygun- 
luk) olması için tercih etmiş ve üstünü harekelerin en hafifi olmasından do- 
layı benimsemiştir. Üçüncü açıklamaya göre ise yemin harfi kullanılmaksı- 
zın yemin olması dolayısıyla nasb ile gelmesidir. Bir kimsenin: “(éY 4 ): Al- 
lah'a yemin ederim ki mutlaka yapacağım” demesine benzer. Bunun iğra (teş- 
vik) olmak üzere nasbedildiği de söylenmiştir. 


Anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Muhammed, insanların kalble- 
rini kendisine iman edinceye kadar avladı ve kendisine doğru meylettirdi. 

Yine İbn Ebi İshak; “dal” harfini esre ve tenvinli olmak üzere: ( He ) şek- 
linde yemin harfinin hazfedilmiş olması esasına göre mecrur okumuştur. An- 
cak böyle bir okuyuş -Sibeveyh böylesini caiz kabul etse dahi- uzak bir ih- 
imaldir. Söylenme imkanı bulunamayan seslere ve daha başkalarına benze- 
tilmiş olması da mümkündür. 

Harun b. el-A'ver ile Muhammed b. es-Semeyka": “(3L4): Sadu", “( du): Kå- 
fu" ile: “($y ): Nünu” şeklinde sonları ötreli olarak okumuşlardır. Çünkü ço- 
Bunlukla mebni (irab dolayısıyla son harekeleri değişmeyen) kelimelerde bi- 
linen şekil budur. “Cuy Sis İş ia): ..den beri, hiçbir, önce, sonra” kelime- 
lerinde olduğu gibi. | 

“Sâd” harfi sürenin ismi kabul edilecek olursa, munsarıf olmaz. Nitekim 
müennes hir varlığa, müzekker ismi verilecek olursa -harfleri az olsa dahi- 
munsarıf değildir. 

İbn Abbas ile Cabir b. Abdullah'a “Sâd” hakkında soru sorulduğunda: Biz- 
ler ne olduğunu bilemiyoruz, diye cevab vermişlerdir. 

İkrime de şöyle demiştir: Nafi b. el-Ezrak, İbn Abbas'a “Sâd'ın mahiyeti 
hakkında soru sormuş, o da şöyle demiştir: “Sâd” Mekke'de bir deniz idi. 
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Onun üzerinde Rahman'ın Arşı vardı. O sırada da ne gece vardı, ne de gün- 
düz. 

Said b. Cübeyr dedi ki: “Sâd” yüce Allah'ın, iki defa süra üfürme arasın 
daki sürede kendisi ile ölüleri dirilteceği bir denizin adıdır. 

ed-Dahhak dedi ki: Sadakallahu (Allah doğru söylemiştir), demektir. Yi- 
ne ondan gelen rivayete göre “sad” yüce Allah'ın kendisi ile yemin ettiği bir 
kasemdir ve bu, onun isimlerindendir. es-Süddi de böyle demiştir, İbn Ab- 
bas'tan da böyle dediği rivayet edilmiştir. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Bu, yüce Allah'ın Samed, masnuatın Sânii (sa- 
nat olarak var edilmişlerin yapıcısı) ve Sadiku'l-va'd (sözünü yerine getiren) 
isimlerinin başıdır. 

Katade dedi ki: Sâd, Rahman'ın isimlerinden birisidir. Yine ondan gelen 
rivayete göre bu, Kur'ân'ın isimlerindendir. 

Mücahid dedi ki: Sâd, bu sürenin başıdır. Bunun yüce Allah'ın bilgisini ken- 
disine ayırmış olduğu hususlardan olduğu da söylenmiştir. Birinci görüşün 
ihtiva ettiği anlam da budur. Bütün bu açıklamalar daha önceden el-Baku- 
ra Süresi'nde (2/1. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Çok şerefli Kur'ân'a andolsun” buyruğundaki: “(giydi ): Kur'ân'a andol- 
sun” buyruğu yemin maksadıyla kullanılan “be”nin yerine kullanılan “kasem 
(yemin) vav'ı” ile mecrur gelmiştir. Yüce Allah, değerinin üstünlüğüne dik- 
kat çekmek üzere Kur'ân'a yemin etmektedir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de her- 
şeye dair açıklama, kalblerdeki rahatsızlıklara şifa vardır ve o Peygamber 
(sav)'ın bir mucizesidir. 

“Çok şerefli” anlamındaki buyruk da sıfat olmak üzere cer ile gelmiştir. 
Mecrur olmasının alameti ise “(#): ...li” Jafzındaki “ye” harfidir, bu da illet- 
li (son harfi illet harflerinden) olan bir isimdir. Aslı ise “feale” vezninde 
(533) şeklindedir. 

İbn Abbas ve Mukalil dedi ki: “Çok şerefli” açıklayıcı olması demektir. ed- 
Dahhak dedi ki: “Çok şerefli” ona iman eden kimse için her iki yurtta da şe- 
ref veren demektir. Yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz size, sizin için bir şan 
ve şeref kaynağı (zikrukum) olan bir kitab indirdik” (el-Enbiya, 21/10) 
buyruğuna benzemektedir. Burada geçen “zikrukum” sizin için şeref anlamın- 
dadır. Aynı şekilde Kur'ân-ı Kerim, mucize oluşu ve başka kitabların ihtiva 
etmediği şeyleri ihtiva etmesi dolayısı ile de bizatihi oldukça şerefli bir ki- 
tabur. 

“(Çok şerefli anlamı verilen): zi”z-zikir”in şu anlama geldiği de söylenmiş- 
tir: O kitapta din ile ilgili gerek duyulan herşey zikredilmiştir. Orada yüce Al- 
lah'ın isimleri zikredilmekte ve şanı yüceltilmektedir, anlamında olduğu 
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söylendiği gibi, öğüt ve zikir (hatırlatma) sahibi (ihtiva eden) anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Yeminin cevabı hazfedilmiştir. Cevabının ne olduğu hususunda farklı gö- 
rüşler vardır: Yeminin cevabının “Sâd” olduğu söylenmiştir. Çünkü o “hak” 
anlamındadır. Buna göre yüce Allah'ın: “Kur'ân'a andolsun ki” buyruğunun 
vevabıdır. Nitekim: Allah'a yemin ederim ki, o bir haktır, Allah'a yemin 
ederim inmiştir, Allah'a yemin ederim vacib olmuştur, demeye benzer. Bu 
açıklamaya göre yüce Allah'ın: “( Şi $ FA ): Çok şerefli Kur'ân'a andol- 
sun” buyruğu üzerinde vakıf yapmak güzel olur. “âü2j 37» 4): ...büyüklük 
taslamakta ve muhalefet etmektedirler” buyruğu üzerinde de tam bir va- 
kif yapılır. Bu açıklamayı İbnu'i-Enbari yapmıştır. Bu anlamdaki açıklamayı 
es-Salebi de el-Ferra'dan nakletmiştir. 

Yeminin cevabının: “Aksine kâfirler büyüklük taslamakta ve muhalefet 
etmektedirler” buyruğu olduğu da söylenmiştir. Çünkü “(k ): Aksine” laf- 
zı önceki bir hususu nefyetmek, onun dışındakinin de isbatı (olumlu anla- 
um) içindir. Bu açıklamayı el-Kutebi yapmıştır. Yüce Allah şöyle buyurmuş 
gibidir: “Çok şerefli Kur'ân'a andolsun ki, aksine kâfirler büyüklük tasla- 
makta ve” hakkı kabul etmekten uzakta ve Muhammed (sav)'a düşmanlık 
yapmak suretiyle “muhalefet etmektedirler.” 


Yahut da: “Çok şerefli Kur'ân'a andolsun ki” durum onların söyledikle- 
ri gibi değildir, sen yalan söyleyen bir sihirbaz değilsin. Çünkü onlar senin 
doğru sözlü ve güvenilir bir kimse olduğunu çok iyi biliyorlar. Aksine on- 
lar hakkı kabul etmeyip büyüklenmektedirler. Bu da yüce Allah'ın: “Kaf, çok 
şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki, bilakis... hayret ettiler...” (Kaf, 50/1-2) buy- 
ruğuna benzemektedir. 

Bir başka görüşe göre cevab: “... nice nesiller helâk ettik” buyruğudur. 
Şöyle denilmiş gibidir: “(LU «93 lal, ): Kur'ân'a andolsun ki... nice nesiller 
helâk ettik.” Burada: “(g8 ): Nice” lafzı nisbeten sonraları geldiğinden, başın- 
dan “lam” harfi hazfedilmiştir. Yüce Allah'ın: (5; eei): Andolsun gü- 
neşe ve aydınlığına” (cş-Şems, 91/1) diye buyurduktan sonra “(gili 15): Mu- 
hakkak felah bulmuştur” (eş-Şems, 91/9) diye buyurmuştur ki; bu da: 
“(gbf as): Andolsun felah bulmuştur” demek olur. 

el-Mehdevi dedi ki: el-Ferra'nın görüşü de budur. İbnu'i-Enbari dedi ki: 
Bu bakış açısına göre yüce Allah'ın: “Kâfirler büyüklük taslamakta ve mu- 
halefet etmektedirler” buyruğu üzerinde vakıf tamam olmaz. 

el-Ahfeş dedi ki: Yeminin cevabi: “Onların herbiri rasülleri yalanladı- 
lar. Bu sebeple azabım hak oldu” (Sâd, 38/14) buyruğudur. Bunun benzeri 
de yüce Allah'ın: “Allah'a yemin olsun ki, biz gerçekten apaçık bir sapıklık- 
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ta idik” (uş-Şuara, 26/99) buyruğu ile: “Andolsun göğe ve tarıka... üzerinde 
hiçbir gözetleyicinin bulunmadığı hiçbir nefs yoktur” (et-Tarnk, 86/1 4) 
buyruğudur,. 

İbnu*l-Enbari dedi k: Ancak bu pek güzel olmayan bir açıklamadır, çün 
kü kasem ile cevabı arasındaki ifadeler oldukça uzamış, âyetler ve kıssalar 
oldukça fazlalaşmış bulunmaktadır. 

el-Kisai dedi ki: Yeminin cevabı yüce Allah'ın: “Cehennem ehlinin bu da- 
valaşmaları hiç şüphesiz bir gerçektir” (Sâd, 38/64) buyruğudur. İbnu'l-En- 
bari dedi ki: Bu ise birincisinden daha da çirkin bir açıklamadır. Çünkü bu- 
rada yemin ile cevabı arasındaki ifadeler daha da uzamış bulunmaktadır. 

Yeminin cevabının: “İşte muhakkak bu bizim rızkımızdır. Tükeneceği yok- 
tur” (Sâd, 38/54) buyruğu olduğu da söylenmiştir. 

Katade dedi ki: Cevab hazfedilmiştir, cevabın takdiri de: “Çok şerefli 
Kur'ân'a andolsun” ki muhakkak sizler öldükten sonra diriltileceksiniz, gi- 
bi bir ifadedir. 

“Aksine kâfirler büyüklük taslamakta” hakkı kabul etmemekte ve bu- 
na karşı büyüklenmektedirler. Yüce Allah, nitekim bir başka yerde şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ona: Allah'tan kork, denildiği zaman, cahiliye kibiri kendi- 
sini günah işlemeye sürükler.” (el-Bakara, 2/206) 

Araplara göre “izzet” (burada mealde büyüklük) galib gelmek ve kahrel- 
mek anlamlarındadır. Mesela: (5 # w): Galip gelen, talan vurur" denilir. Yü- 
ce Allah'ın: “CA b A ): Ve söz söylemede de beni yendi” (Sâd, 38/23) 
buyruğunda da bu kökten gelmektedir ki, burada “azzeni”, beni yenik dü- 
şürdü, anlamındadır. Şair Cerir de şöyle demiştir: 


ZN de Zİ NS Şİ gala Aé 


“İki omuzu ile yol üzerinde (ki diğer develeri) yenik düşürür, 
Kumarda malını kaybetmiş bir kimsenin kumar okları üzerindeki çöküşü gibi.” 


Burada da bu fiil, galip gelmek anlamında kullanılmıştır. 


“Ve muhalefet etmektedirler.” Yani ayrılıklarını, muhalefetlerini açıkça 
ortaya koymaktadırlar. 

“(gü3) ): Muhalefet”; “( $41): Ayırmak, yarıp bölmek”ten gelmektedir. San- 
ki bu bir tarafta, diğeri bir taraftaymış gibi. Buna dair yeterli açıklamalar da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/137. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 
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“Onlurdan önce” bunlardan daha güçlü, kuvvetli “nice nesiller” ka- 
vinler “helâk ettik.” Bu buyruktaki: “ ¢$ X: Nice” çokluk ifade eden bir la- 
hizalır. 

"Onlar da” yardım ve tevbe isteyerek “feryad ettiler.” Bu buyruktaki “ni- 
da (Feryad etmek)” sesi yükseltmek demektir. (Ezan ile ilgili) gelen rivayet- 
te geçen: "Sen onu Bilal'e öğret, onun sesi senden daha yüksektir.” hadi- 
sindeki: Cga ): lafzı “daha yüksektir” demektir ve aynı kökten gelmektedir. 

“Halbuki kurtulma vakti değildi” buyruğu ile ilgili olarak e-Hasen de- 
di ki: Onlar tevbe diye seslerini yükselttiler fakat ne tevbe etmek zamanı idi, 
nu de amelde bulunmanın fayda vereceği bir zamandı. 

en-Nehhas dedi ki: Bu ondan nakledilmiş yüce Allah'ın: “Halbuki kurtul- 
ma vakti değildi” buyruğu ile ilgili bir tefsirdir. İsrail ise Ebu İshak'tan, o et- 
Temimi'den, o İbn Abbas'dan “halbuki kurtulma vakti değildi” buyruğu hak- 
kında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu koşmak ve kaçıp kurtulmak za- 
manı değildir. Hepsi de oldukları yerde zaptedildiler, alıkonuldular. 


el-Kelbi dedi ki: Savaş esnasında zor ve sıkıntı içerisinde kaldıklarında bi- 
ri diğerine: “( çete): Kurtuluş!” diye seslenirlerdi ki, geri dönüp kaçmaya, kur- 
tulmaya bakınız, demektir. Azab onlara geldiğinde yine aynı şekilde “kurtu- 
luş!” dediler. Yüce Allah da: “Halbuki kurtulma vakti değildi” diye buyur- 
du. 


el-Kuşeyri dedi ki: Buna göre ifadenin takdiri şöyle olur: Onlar kurtuluş 
diye seslendiler. Buradaki “seslendiler” lafzı ifadenin geri kalan bölümleri- 
nin delaleti dolayısıyla hazfedilmiştir. Yani bu zaman sizin birbirinize yük- 
sek sesle söylediğiniz şeyin zamanı değildir. Bu ifadede bir çeşit tahakküm 
de vardır. Zira: Helâk olmuş bütün nesillerin hepsinin çaresizlik esnasında 
“kurtuluş!” diye seslenmiş olmaları uzak bir ihtimaldir. 

“Halbuki kurtulma vakti değildir” buyruğunun: “(v9 Y): Kurtuluş 
yoktur!” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da başına: “(Y ): Yoktur” laf- 
zının gelmesi dolayısı ile nasb mahallinde demektir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Ancak bu tartışılır, çünkü bu durumda: “ ele ger S5): 
Halbuki kurtulma vakti değildi” buyruğundaki “vav (mealde; halbuki)”in an- 
lamı olmaz. 

el-Cürcani dedi ki: “(ys Y g> h3 ): Kurtuluşun olmayacağı bir zamanda 
seslendiler” demektir. Bu da kurtulmanın ve azaptan yakayı kurtarmanın söz- 
konusu olmayacağı bir zamanda (seslendiler) demek olur. İlahi buyrukta: 
“( Y) öne alınıp Co ) de sonradan zikredilince, başa bir “vav"ın getirilme- 


(1) Beyhâki, es-Sünenü'i-Kübra, 1, 399 
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si gerekmiştir. Tıpkı halin mübteda ve haber olması halinde olduğu gibi. Me- 
sela: (US 43 e ): Zeyd binici olarak geldi" ifadesinde hâlâ mühteda ve ha 
ber şeklinde dile getirilirse, “vav” getirmek gerekir. “(0913 sa 443 göre ); Zeyd 
binici olduğu halde bana geldi” demek gibi. 

Bu buyrukta “( œ ): Zaman” lafzı “feryad ettiler” buyruğunun zarfıdır, 
“(yeli ): Geri kalmak, kaçıp kurtulmak” manasınadır. Yani onlar kendileri 
için kurtuluşun sözkonusu olmayacağı bir zamanda kurtuluş istemek için fer- 
yad ettiler. el-Ferra dedi ki (İmruu'l-Kays dedi ki): 


a be a a . $ 
“Senden uzak kaldı diye, Leyla'yı hatırlamaktan mı kaçıyorsun?” 


“Çeka LaS ak li): Kaçtı, uzaklaşıp gitti, kaçıp uzaklaşıp gider, kaçıp 
uzaklaşıp gitmek” denilir. 

en-Nehhas dedi ki: Öne gelip yaklaşmayı anlatmak için de (> ut) de- 
nilir. | 

Derim ki: O takdirde bu fiil ezdad (zıt anlamlı) fiillerden olur. (yoz ): Ya- 
ban eşeği” demektir. “( kz.İ): Geri kaldı” anlamındadır. Bu açıklamayı da 
el-Cevheri yapmıştır. 

Nahivciler “(%2 “Y3 ): Halbuki ...vakti değildi” üzerinde vakıf yapmak hu- 
susunda birtakım açıklamalarda bulunmuş, Ebu Ubeyd el-Kasım b. Sellam ise 
“Kitabu”?-Kıraat”de oldukça fazla açıklamalarda bulunmuş olmakla birlik- 
te, çok cüzi kısımlar dışında bütün açıklamaları red olunmuştur. 

Sibeveyh dedi ki: “(<X): Değildi(r)” lafzı: “(u ): Değildir"e benzer bun- 
da isim gizlidir. “yaka yer böle cod ): Bizim bu zamanlarımız kurtulma zama- 
nı değildir"*demektir. Onun naklettiğine göre Araplardan kimisi bu lafız do- 
layısıyla sonrakini merfu olarak: “ st de HY ): Halbuki bu kurtulma zama- 
nı değildir” diye söylerler. 

Yine onun naklettiğine göre ref ile okuyuş azdır. Bu durumda haber de 
hazfedilmiş olur. Nasb halinde ismin hazfedilmiş olduğu gibi. Yani: 
“(U yele ge SY): Bu bizim için bir kurtulma vakti değildir.” 

Sibeveyh ve el-Ferra'ya göre bu kelime üzerinde vakıf yapılacak olursa: 
“Ca X Halbuki... değildir” şeklinde “te” ile yapılır, sonra da: Ke 0): Kur- 
tuluş vakti” diye okumaya başlanır. Aynı zamanda bu İbn Keysan ve ez-Zec- 
cac'ın da görüşüdür. Ebu'l-Hasen b. Keysan dedi ki: Doğrusu da Sibeveyh'in 
dediği gibidir, çünkü o bunu: “( yə): Değildir" edatına benzetmiştir. Nasil ki: 
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Umaş ) denilebiliyor ise (9Y ) da denilebilir, 

el Kisai'ye göre ise bunun üzerinde vakıf yapılacak olursa “he” ile vakıf 
yapilarak: (093) denilir. el-Muberred Muhammed b. Yezid'in görüşü de bu- 
dur. Ali b. Süleyman'ın ondan naklettiğine göre, bu hususa delil de şudur: 
Bunun sonuna gelen “he Cte)” kelimenin müennes kılınması içindir. Tıpkı: 


It; 


KEIT i): Sonra ve nice” denilmesi gibi. 

el- -Kuşeyrî de şöyle demiştir: Bazan: “( LH): Sonra” (pi) anlamında; 
“(eş k Nice”de (45) anlamında kullanılabilir. Sanki onlar (âyet-i kerimenin 
açıklanan bu lafzını da): (Y )'nin sonuna “he”i ilave edip: (+Y ) demiş gibi- 
dirler. Tıpkı: “(g3): Sonra” lafzını (28) diye kullanıp vasıl halinde bunun “te” ye 
dönüşmesi gibi. 

es-Sa'lebi dedi ki: Dilciler dedi ki: “(5x SY): Vakti değildi” lafzı tek bir 
kelime imiş gibi her ikisi(nin son harfleri) de fethalıdır. Ancak bu sonuna “te” 
gelmiş “Cy ): Değil” lafzıdır. “Nice” anlamındaki: (&, ) lafzının (257) şeklin- 
de; “sonra” anlamındaki: ( e ) lafzının da: ( 25 ) şeklinde söylenmesi gibi. 
Ebu Zubeyd et-Tai dedi ki: 


Ligeia SE 


“Bizden barış istediler, halbuki zamanı değildi, 
Bu sebepten biz onlara (bu zaman) hayatta kalma zamanı değildir, 
diye cevab verdik.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
EŞ eu KAŞ ŞA HEP BT YL 


“Leyla'nın sevgisini hatırla, bu ise zamanı değildir, 
(Çünkü) artık ağaran saçlar beraber olduğun arkadaşını senden koparmıştır.” 


Araplardan bu edat ile (sonraki ismi) mecrur okuyanlar da vardır. el-Fer- 
şu beyiti zikretmektedir: 


r; 
piacra aa 


“Andolsun tanıyacaksın çok güzel huyları, 
Ve andolsun pişman olacaksın; fakat o vakit pişmanlık zamanı değildir.” 
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cl-Kisaî, el-Ferra, el-Halil, Sibeveyh ve el-Ahfeş: “(or “3 ): Halbuki... vak- 
ti değildi” buyruğundaki “te” harfinin: “ ve): Vakti” Jafzından ayrı olduğu 
nu kabul ediyorlar ve buradaki anlamı (SAs ) şeklindedir, diyorlardı. Eski ve 
yeni mushaflarda da aynı şekilde “te” sonraki “hı” harfinden ayrı yazılmıştır. 
Ebu Ubeyde Ma'mer b. el-Müsenna da bu kanaatte idi. Ebu Ubeyd el-Kasım 
b, Sellam da şöyle demiştir: Bana göre bu kelime üzerinde vakıf yapılacak olur 
sa: “(%4 ): Ve değildir” şeklinde yapılır, okumaya da: “( ueli g): Kurtulma 
vakti” diye başlanılır. Bu durumda “te” harfi “hı” harfi ile birlikte olur. Bazı- 
ları ise: “Cey ): Değildir” diye vakıf yapılır, sonra da: “ uet ~): Kurtulma vak- 
ti" diye okumaya başlar. 

el-Mehdevi dedi ki: Ebu Ubeyd'in belirttiğine göre “te” harfi mushafta son- 
raki kelimenin “hı” harfine bitişik olarak yazılmıştır. Bu ise nahivcilere göre 
yanlışlıktır, müfessirlerin açıklamalarına da aykırıdır. Ebu Ubeyd delil olarak 
da şunları gösterir: Biz Arapların “te” harfini fazladan ancak: “(OY olsh yer ): 
Zaman, zamanlar ve şimdi, şu an” kelimelerinde fazladan getirdiklerini görü- 
yoruz, Daha sonra Ebu Vecze es-Sa'di'nin şu beyitini zikreder: 


çak ali SA S üyesiyle Se La ie üyük 


“Şefkat edecek kimsenin olmadığı zamanda şefkat gösterenler, 
Yemek yediren nerede! (denildiği) zamanda yemek yedirenler...” 


Ebu Zübeyd et-Taf'nin de şu beyitini zikretmektedir: 


“Bizden barış istediler, zamanı değildi oysa, 
bunun için biz onlara; 
Şimdi hayatta kalma zamanı değildir, diye cevap verdik.” 


Görüldüğü gibi burada: "(ohf ): Zaman” kelimesinin başına “te” harfi ge- 
tirmiştir. l . 

Ebu Ubeyd dedi ki: “(oY ): Şimdi” lafzının başına “te” harfini getirmele- 
rine örneklerden birisi de bir adamın Osman b. Affan (r.a) hakkında tbn 
Ömer'e soru sorması üzerine onün üstün özelliklerini zikrettikten sonra 
ona: “(las YY lp al ): Artık sen bunları öğrenmiş olarak şimdi git!” demiş ol- 
masıdır. Şairin şu beyiti de böyledir: 
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“Ey Cümane, evimden uzaklaşmadan önce bir bağışta bulun, 
Ve önceden söylediğin gibi haydi şimdi bizi gözet.” 


Ebu Ubeyd dedi ki: Sonra ben bütün bunlarla birlikte kendisine “imam” 
adı verilen -Osman (r.a)'a ait- mushafı(nı) iyice tetkik ettim. Ben burada “te” 
harfinin: Ci): Zaman” lafzı ile birlikte: (gs) şeklinde yazıldığını gördüm. 

Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Ebu Vecze'ye ait olup (Ebu Ubeyd'in) zik- 
rettiği ilk beyiti, dilbilginleri dört şekilde rivayet etmişlerdir. Hepsi de onun 
naklettiği şekle uymamaktadır. Ebu'i-Abbas Muhammed b. Yezid'in rivayet 
ettiği rivayetlerin birisinde iki takdir sözkonusudur: 

çikla ya Le Ey üzül eli 
“Şefkat edenler, şefkat eden kimsenin olmadığı bir zamanda.” 
İkinci rivayet: 

siblas ee İŞ özlük ii 
“Şefkat edenler, şefkat gösterme zamanı olmayan bir zamanda.” 
Üçüncü rivayeti ise İbn Keysan rivayet etmiştir: 


ible oya Le der İlişikli 


“Şefkat edecek kimsenin olmadığı bir zamanda şefkat gösterenler.” 


Görüldüğü gibi burada vakıf yapılacak olursa “he” (yuvarlak te'nin oku- 
nuşu); okuyup geçme Kidrac) halinde de “te” olarak zikretmiştir. Ayrıca bu- 
nun müenneslik “he”si (te'si)ne benzetilerek harekesinin açığa vurulması için 
olduğunu ileri sürmüştür. Dördüncü rivayet de şu şekildedir: 


çe oys ka ör iy ab 


“Şefkat gösterecek kimsenin olmadığı bir zamanda ona şefkat gösterenler.” 
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Bu rivayette de iki takdir sözkonusudur. İsmail b. İshak'ın benimsediği gö- 
rüş olan birinci takdire göre buradaki “he” nasb mahallindedir. Mesela: 
“İlgi oyga): Zeyd'i vuranlar” denildiği vakit “Zeyd” yerine zamir kullanıla- 
rak: “eydi ): Onu vuranlar” demeye benzer. Sibeveyh de şiirde -“he"den ün- 
ce düşmesi gereken “nun” harfi ilavesi ile-: (&,yLajı ): Onu vuranlar" kulla- 
nımını caiz görmüştür. İşte burada İsmail (b. İshak) -Sibeveyh'in benzerini 
caiz kabul eden görüşüne binaen- bu şekilde rivayet etmiştir. 

İkinci takdire göre kelime “(akılı ): Şefkat gösterenler” şeklindedir ve son- 
daki “he” harekeyi açığa çıkarmak içindir. Nitekim vakıf yapmak halinde: 
“Cyekmeli We e 3 Müslümanlar bize uğradı” demek de böyledir. Daha sonra bu 
“he” vasıl halinde de tıpkı vakıf halinde olduğu gibi okunmuştur. Nitekim Me- 
dineliler: "(guis ir ak yu # i ú): Malımın bana faydası olmadı, sal- 
tanatım da beni bırakıp gitti” (el-Hakka, 69/28-29) buyruğunu böyle oku- 
muşlardır. 


İkinci beyite (Ebu Zübeyd'in beytine) gelince, bunda da delil olacak bir 
taraf yoktur. Çünkü: “Cüyl &Y,): Zamanı değildir” diye vakıf yapılır. Ancak 
bunda açıklanması nisbeten zor bir nokta vardır. Çünkü bu sondaki “nun” 
harfi kesreli olarak rivayet edilir. Halbuki: (€Y)'den sonra “ya” merfu yahut- 
ta mansub olarak gelmelidir. Her ne kadar İsa b. Ömer'in: “ yele ğer Ya): 
Halbuki kurtulma vakti değildi” diye “te” ve “nun” harflerini kesreli okudu- 
gu rivayet edilmiş ise de bu böyledir. Çünkü ondan sağlam rivayette bulu- 
nan kimselerin rivayetine göre o, “te” harfini kesreli, ondan sonraki kelime- 
nin “nun” harfini fetha ile okumuştur. Böylelikle: (»Y)ı kesre üzerine; 
(a> Yı da fetha üzerine bina etmiştir. 

“Te”nin üstün, “nun” harfinin kesreli okunuşuna gelince, bunda da iki tak- 
dir sözkonusudur. el-Ahfeş dedi ki: Bunda hazfedilmiş bir lafız vardır ki; 
“Çöllü SY): Bu vakti, zamanı değildir" anlamındadır. 

en-Nehhas dedi ki: Ancak bu görüşün yanlış olduğu açıkça ortadadır. 

Diğer takdir ise Ebu İshak'tan gelmiş olup o şöyle demiştir: Bu ifadenin 
takdiri: (wy eY): Zamanımız... değildir” şeklinde olup muzafun ileyhi haz- 
fedildiğinden irabı yapılamaz. Kesreli okunuşu ise iki sakinin arka arkaya ye- 
lişinden ötürüdür. Ayrıca Muhammed b. Yezid bunu (Ebu Zubeyd et-Tai'nin 
beyitini): “(öl oY): Zamanları... değildir” diye ref' ile de nakletmiştir. 

Üçüncü beyit (olan ve: evimden uzaklaşmadan önce... diye başlayan 
beyite) gelince, uydurma bir beyit olup kim tarafından söylendiği bilinme- 
mektedir.“ Delil olmaya elverişli bir tarafı da yoktur. Her ne kadar Muham- 


(1) Kurtubi (XV, 147) naşirlerine göre beyit, Cemil b. Ma'mer, Taberi, (XXII, 123, dn: 2) 
naşirlerine göre de Amr b. Ahmer el-Bahili'dir. 
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medh. Yezid bunutin son kelimelerini): “( oi cas; US ): Söylediğin gibi şim- 
di" diye rivayet etmiş ise de. 

Başkası ise şöyle demiştir: “(OY el cs) ): Sen şimdi söylediğin gibi” şek- 
linde olup: "CGest): Sen” lafzındaki hemze ile “nun"u düşürmüştür. 

İbn Ömer'in soru soran adama Osman (r.a)'ın üstünlüklerini sözkonusu 
ettikten sonra ona: “heel J oA gail): Haydi bunları al, arkadaşlarına git” 
demiş olmasının da delil olacak bir tarafı yoktur. Çünkü bunu rivayet eden 
kimse manası ile rivayet etmiştir. Bunun delili de şudur: Mücahid, İbn 
Ömer'den bunu rivayet etmekte ve onda şöyle dediğini belirtmektedir: 
"(Haş yeb 31): Haydi git ve bütün gayretini ortaya koy” Bir başkası ise: 
“(athas OY asl ): Haydi şimdi bunları beraberinde alıp git” diye rivayet et- 
miştir. 

Ebu Ubeyd'in bu lafzın İmam Mushafta: ( ğes ) diye yazıldığını gördüğü- 
nü delil olarak ileri sürmesine gelince, bunda da delil olacak bir taraf yok- 
tur. Çünkü “imam”ın anlamı mushafların imamı şeklindedir. Eğer diğer mus- 
haflara muhalif ise onlara imam olmaz. Çünkü bütün mushaflarda: (<3; ) şek- 
linde olup “te” harfi “la”ya bitişiktir. Şâyet bu hususta bunun dışında bir de- 
lil bulunmasaydı dahi, bu bile ikna edici olurdu. 


“(yela): Kurtulma”nın çoğulu: (v8) diye gelir. 


j 
al, 
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4. Kendilerinden bir korkutucu geldi diye hayret ettiler ve kâfirler: 
“Bu bir büyücü, bir yalancıdır” dediler. 

5. “Acaba o bunca ilâhı tek bir ilâh mı yaptı? Muhakkak bu çok şa- 
şılacak bir şeydir.” | 


“Kendilerinden bir korkutucu geldi diye hayret ettiler” buyruğunda yer 
alan: “(of ); diye” lafzı nasb mahallindedir, “... geldiğinden ötürü” anlamın- 
dadır. Bunun daha önceki “büyüklük taslamakta ve muhalefet etmektedir- 
ler” (Sad, 38/2) buyruğuna muttasıl olduğu da söylenmiştir. Yani büyüklük 
taslamakta, muhalefet etmekte ve hayret etmektedirler. “Nice nesiller helâk 
. ettik” buyruğu ise bir ara cümlesidir. 

Hayır, bu buyruğun bir söz başlangıcı olduğu da söylenmiştir. Onlar ca- 
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hilliklerinden ötürü kendilerinden bir korkutucu geldi diye hayret ettikleri 
nl açığa vurdular, anlamındadır. 

“Ve kâfirler: Bu” kendisi ile insanları aldattığı, allı pullu sözler söyleyen, 
bir diğer açıklamaya göre büyüsüyle babayı evladından, kocayı karısından 
4yırın”bir büyücü” peygamberlik iddiasında da “bir yalancıdır, dediler." 

“Acaba o bunca ilâhı tek bir ilâh mt yaptı?” Buradaki “bunca ilâhı tek bir 
lah“ anlamındaki (C Li W) kelimeleri iki mefuldürler. Yani o bütün ilâhlu- 
n bir tek ilâh haline mi getirdi demektir. 

“Muhakkak bu çok şaşılacak bir şeydir.” es-Sülemi “çok şaşılacak” an- 
lıumındaki lafzı “cim”i şeddeli olarak: (dis) diye okumuştur. (ASM), 
(ASAN) ile CLAN) aynı anlamdadır. 

el-Halil, (eet ) ile («AS5 ) arasında anlam farkının olduğunu söyleyerek 
şöyle demiştir: Birincisi hayret edilen demektir. İkincisi ise hayret etme sı- 
ninni aşmış olan demektir. Nitekim: "(hyl ): Uzunluğu olan şey” demektir, 

( 
“(Jilet): Uzunluk sınırını aşmış olan” demektir. 


el-Cevheri dedi ki: “Acib” kendisinden hayret edilen iş demektir. Ötreli 
olarak “el-ucab” de aynı şekildedir. Şeddeli olarak “el-uccab” ise ondan da- 
ha ileri hayret edilecek şey, anlamını ifade eder. “el-U'cube” de böyledir. 

Mukatil dedi ki: “Cim” harfinin şeddeli okunması Ezd-i Şenue ağzıdır. 

Said b. Cübeyr'in rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: Ebu Talib has- 
talandığında Kureyşliler onun yanına geldiler. Peygamber (sav) da geldi. Ebu 
Talib'in yanı başında bir kişinin oturacağı kadar bir yer vardı. Peygamberin 
oturmasını engellemek maksadı ile Ebu Cehil kalktı ve peygamberi Ebu Ta- 
lib'e şikayet ettiler. Ebu Talib: Kardeşimin oğlu, sen kavminden ne istiyor- 
sun? diye sordu. O da şöyle dedi: “Amcacığım! Ben onlardan sadece bir söz 
söylemelerini istiyorum. Bununla Araplar kendilerine boyun eğecek, Arap ol- 
mayanlar da onlara cizye ödeyecektir.” Ebu Talib: Bu söz nedir? diye sorun- 
ca, Peygamber: “La ilâhe illallah'tır” diye buyurdu. Bu sefer Kureyşliler: 
“Acaba o bunca ilâhı tek bir ilâh mı yaptı?” dediler. İşte bunun üzerine on- 
lar hakkında Kur'ân-ı Kerim'in: “Sâd, çok şerefli Kur'ân'a andolsun! Aksine 
kâfirler büyüklük taslamakta ve muhalefet etmektedirler” buyruğu “...bu an- 
cak bir uydurmadır” (Sad, 38/1-7) buyruğuna kadar nazil oldu. Bu mana- 
da bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiş olup “bu hasen, sahih bir hadistir" de- 
miştir. 0 

Yine denildiğine göre Ömer b. el-ilattab'ın müslüman olması Kureyşlile- 
re ağır gelmişti. Bundan dolayı Ebu Talib'in yanında bir araya gelip şöyle de- 


(1) Tirmizi, V, 365 (sadece “hasen bir hadistir" kaydıyla). 
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diler: Bizimle kardeşinin oğlu arasında hüküm ver. Ebu Talib Peygamber 
(sav) haberci göndererek şöyle dedi: Kardeşimin oğlu! Bunlar senin kav- 
minden olan insanlardır. Senden adaletli davranmanı istiyorlar. Kavmine kar- 
şı büsbütün haksızlık etme. Peygamber: “Benden istedikleri nedir?" diye so- 
runca, şöyle dediler: Sen bizden ve bizim tanrılarımızdan sözetmeyi bırak, 
Diz de seni ilâhınla başbaşa bırakacağız. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “Bana kendisi sebebiyle Araplara egemen olacağınız ve Arap ol- 
nayanların da size itaat etmelerini gerçekleştirecek tek bir söz söyleyemez 
misiniz?” Ebu Cehil dedi ki: Hay Allah iyiliğini versin. Bu sözü de, onun on 
mislini de senin için söyleriz. Bunun üzerine Peygamber (sav): “La ilâhe il- 
lallah deyiniz” diye buyurunca, bu işi kabul etmeyip kalkıp gittiler ve: “Aca- 
ba o bunca ilâhı tek bir ilâh mı yaptı?” dediler. Bütün bu mahlukatı bir tek 
ilâh nasıl yönetebilir? Bunun üzerine yüce Allah haklarında bu âyet-i kerime- 
leri: “Onlardan önce Nuh'un kavmi... yalanladılar” (Sâd, 38/12) buyruğu- 
na kadar olan âyetleri indirdi. 
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6. Onlardan elebaşıları: “Yürüyün ve ilâhlarınıza (ibadette) dire- 
nin. Şüphesiz ki bu istenilen bir şeydir” diyerek, kalkıp gittiler. 

7. “Biz bunu öbür dinde işitmedik. Bu, ancak bir uydurmadır.” 

8. “Aramızdan bu zikir onun üzerine mi indirildi?” Hayır, onlar Benim 
zikrimden şüphededirler. Hayır, onlar henüz azabımı tatmadılar. 

9. Yoksa galib, çok çok bağışlayıcı Rabbinin rahmet hazineleri on- 
ların yanında mıdır? 

10. Yahut göklerle yerin ve aralarında olanların mülkü onların mı- 
dır? O halde sebeplerine yapışıp yükselsinler. 

11. Burada gruplardan yenilgiye uğratılmış bir ordu... 
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“Onlardan elebaşıları: Yürüyün... diyerek kalkıp gittiler” buyruğunu 
geçen “el-mele: elebaşıları” onların eşrafı demektir. 

“CğaleYı): Hızlıca gitmek” anlamındadır. Yani bu kâfirler Rasülullah (sav Yin 
yanından birbirlerine: Üzerinde bulunduğunuz yola devam edin, onun dini 
ne girmeyin “ve ilâhlarınıza direnin” diyerek, kalkıp gittiler. 

Bunun daha önce geçtiği üzere hastalığı esnasında Ebu Talib'in yanına git- 
melerine işaret olduğu da söylenmiştir. Muhammed b. İshak'ın rivayetinde 
belirtildiğine göre bu kimseler, Ebu Cehil b. Hişam, Rabia b. Abdi Şemxs'in 
oğulları Şeybe ve Utbe, Umeyye b. Halef, el-As b. Vail ve Ebu Muayt'tırlar. 
Bunlar Ebu Talib'e gelerek: Sen bizim efendimiz, bize göre de en insaflımız- 
sın. Kardeşinin oğlu ile onun beraberindeki ayak takımının bizim adımıza sen 
hakkından gel. Onlar ilâhlarımızı bıraktılar, dinimizi tenkid ettiler. 


Bunun üzerine Ebu Talib, Peygamber (sav)'a haber göndererek ona: Se- 
nin kavmin seni eşitliğe ve insafa çağırıyor, dedi. Peygamber (sav) da: “Ben 
onları sadece bir tek kelime söylemeye davet ediyorum” deyince, Ebu Cehil: 
Onunla birlikte on tane daha söyleyelim, dedi. Peygamber de: “La ilâhe illal- 
lah deyiniz” deyince, ayağa kalktılar ve: “Acaba o bunca ilâhı tek birilâhmı 
yaptı?” (Sad, 38/5) sözleri ile diğer âyetlerde aktarılan sözlerini söylediler, 

“(işli 41): Yürüyün” buyruğundaki (ol) nasb mahallindedir. “(1f öl ) Yü- 
rüyün,.. le” anlamındadır. Buradaki: (gi Yin, “şi ): Yani” anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Bu da: “Onlardan elebaşıları” yürüyün demek anlanunda “kal- 
kıp gittiler” demek olur. Bu da onların yürüyüşlerinin açıklaması olur, on- 
ların bu sözü fiilen söyledikleri anlamına gelmez. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onların ileri gelenleri, elebaşıları yürüyerek 
avama: “Yürüyün ve ilâhlarınıza” ibadet etmek üzere “direnin. Şüphesiz 
ki bu” Muhammed (savY'ın getirdiği “istenen bir şeydir.” Yani bu yol ile bir 
kavmin üzerindeki nimetin son bularak hallerinin olumsuzluğa doğru değiş- 
mesi kabilinden, yeryüzündeki insanlar hakkında “istenen bir şeydir" de- 
diler, demektir. 

Bir başka açıklamaya göre: “Şüphesiz ki bu istenen bir şeydir” ifadesi 
bir sakındırma anlamındadır. Yani Muhammed bu söylediği sözler ile bize üs- 
tünlük sağlasın diye ona itaat etmemizi, ona tabi olup hakkımızda istediği gi- 
bi tahakküm etmeyi istiyor. Sakın ona itaat etmeyiniz. 

Mukatil dedi ki: Ömer, İslâm'a girip de o sayede İslâm güçlenince bu Iş 
Kureyşlilere ağır geldi ve: Şüphesiz ki İslâm'ın güçlenmesi hususunda 
Ömer'in İslâm'a girmesi istenen bir şeydir, demektir. 

“Biz bunu öbür dinde işitmedik” buyruğu hakkında İbn Abbas, el-Kura- 
zi, Katade, Mukatil, el-Kelbi ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Bununla İsa 
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Gusin hristiyanlık dinini kastetmektedir. İslâm'dan önceki son din odur. Hris- 
tiyanlar da Allah ile birlikte başka ilâh koşuyorlar. 

Mücahid ve yine Katade: Kureyş dinini kastetmektedirler, demiştir. el-Ha- 
sen de şöyle demiştir: Bizler ahir zamanda böyle bir şeyin olacağını işitme- 
mişlik; bir başka açıklamaya göre, biz kitab ehlinden Muhammed'in ı hak bir 
rasûl olduğunu işitmedik anlamındadır. 

“Bu ancak bir uydurmadır.” Yalandır ve asılsız bir iddiadır. İbn Abbas 
ve başkalarından böyle açıkladıkları nakledilmiştir. 

"( jel gis): Olmadık bir şeyi uydurdu” demektir. Yüce Allah'ın mahtu- 
katı halketmesi de buradan gelmektedir ki, herhangi bir misal, benzer ve ör- 
nek olmaksızın onları yoktan var etti, demektir. 


“Aramızdan bu Zikir onun üzerine mi indirildi?” sorusu inkari bir so- 
'udur. Burada Zikirden kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir. Aralarından özellikle Mu- 
hammed (sav)'a vahiy gönderilmiş olmasını kabul etmediler. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: 

“Hayır, onlar benim zikrimden” yani benim vahyim olan Kur'ân'dan 
“şüphededirler.” Yani onlar kendi aralarında hâlâ doğru sözlü olduğunu bil- 
mektedirler. Onlar benim sana indirdiğim vahyin benden olup olmadığı 
hususunda şüphe etmişlerdir sadece. 


“Hayır, onlar henüz azabımı tatmadılar.” Onlar kendilerine uzunca sü- 
re tanınmasına aldandılar. Eğer şirk dolayısıyla azabımı tadacak olurlarsa, şüp- 
heleri ortadan kalkar ve böyle bir şey söylemezlerdi. Fakat o zamanda da ima- 
nın hiçbir faydası olmaz. 


Buradaki: “(4 ): Henüz... madı...” buyruğu: (©): ...madı anlamında olup 
şu buyruklarda olduğu gibi zaiddir: “( J# ÚE): Az zaman sonra” (el-Mu'mi- 
nun, 23/40); “(epis şa ui): Fakat o sözlerini bozmaları... sebebiyle.” (en- 
Nisa, 4/155) 

“Yoksa galib, çok çok bağışlayıcı Rabbinin rahmet hazineleri onların 
yanında mıdır?” buyruğu şöyle açıklanmıştır: Yoksa bu imkanlar ellerinde 
var mıdır da onlar yüce Allah'ın Muhammed (sav)'a ihsan etmiş olduğu 
peygamberlik nimetine engel mi olacaklar? 

“( el): Yoksa” edatı eğer ifade önceki buyruklarla ilişkili ise bazen azar- 
lamak anlamında kullanılır. Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi; 
“Elif, Lam, Mim. Kitabın indirilmesi -ki onda şüphe yoktur- alemlerin 
Rabbindendir. Yoksa onlar: Onu kendiliğinden uydurdu mu, derler?” (es- 
Secde, 32/1-3) 

Yüce Allah'ın: “...Rabbinin rahmet hazineleri onların yanında mıdır?” 
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buyruğunun daha önce geçen: “Kendilerinden bir korkutucu geldi diye 
hayret ettiler” (Sad, 38/4) buyruğu ile bağlantılıdır. Buna göre anlamı şu olur: 
Yüce Allah dilediği kimseleri peygamber olarak gönderir. Çünkü yöklerin ve 
yerin hazineleri yalnız O'nundur. 

“Yahut göklerle yerin ve aralarında olanların mülkü onların mıdır?" 
Eğer böyle bir iddiada bulunacak olurlarsa “o halde sebeplerine yapışıp yük- 
selsinler.” Yani semalara yükselsinler ve meleklerin Muhammed'e vahiy in- 
dirmesini engellesinler. 

“(öl AA 5) Yükseldi, yükselir” demektir. Aynı fiil: “( G5 Ay A): Yük- 
seldi, yükselir, yükselmek” şeklinde de gelir. “(45 y» a): Attı, atar, atmak” 
gibi. (Yükselmek anlamındaki bu fiil,) “(2ğ'): Manevi yolla okuyarak teda- 
vi" ile aynı kökten gelmektedir. 

er-Rabi' b. Enes dedi ki: Buradaki “sebepler” kıldan daha ince, demirden 
daha güçlüdür, fakat bunlar görülmezler. 

Sözlükte “sebep” kendisi vasıtası ile maksada ulaşılan ip ya da başka her- 
şeyin adıdır. “Sebepler”in meleklerin indiği semavatın kapıları olduğu da söy- 
lenmiştir. Bu açıklamayı Mücahid ve Katade yapmıştır. Şair Züheyr de şöy- 
le demiştir: 


Ça AA İş 
“İsterse semanın sebeplerine bir merdiven ile ulaşmaya kalkışsın.” 


“Semaların sebepleri”nin bizatihi semaların kendileri olduğu da söylen- 
miştir. Yani onlar sema be sema yükselsinler. 


es-Süddi de: “Sebeplerine yapışıp yükselsinler” buyruğu fazilet ve din 
bakımından yükselsinler, anlamındadır, demiştir. 


Eğer kendilerini koruyup kurtaracağını sanıyor iseler güçlenmenin sebep- 
leri bakımından istedikleri kadar ileri gitsinler, diye de açıklanmıştır. Ebu 
Ubeyde'nin açıklaması bu anlamdadır. 


Sebeplerin ipler, halatlar anlamına geldiği de söylenmiştir. Yani onlar ken- 
disi ile semaya yükselmek için bir halat yahut bir sebep bulacak olurlarsa, 
yükselsinler. Bu ise bir azar ve aciz bırakıcı bir emirdir. Daha sonra yüce Al- 
lah, peygamberi Muhammed (savYa, onlara karşı zafer ve yardım vaadinde 
bulunarak şöyle buyurmaktadır: 

“(ULA u e): Burada... bir ordu” buyruğundaki: (ù) sıla (zaid) olup 
“(e pa): Onlar... bir ordudur” takdirindedir. Buna göre “ordu” lafzı hazfe- 


24 İMAM KURTURSİ Güz. 23, Süre; 38 


dilmiş bir mübtedanın haberidir. 

“Yenilgiyc uğratılmış” yani ortaya koyacak delilleri kalmamış, delilleri 
çürütülmüş, zelil kılınmış, kökü kazınmış... Çünkü onlar hiçbir şekilde bu hi- 
zim lehimizedir, demek imkanını bulamıyorlar. 

"Cial caje ): Kırba kırıldı”, “(eli Saza): Orduyu kırdım (yenilgiye uğrat- 
um)" denilir. 

Bu buyruk daha önceki buyruklarla yani: “Aksine kâfirler büyüklük tas- 
lamakta ve muhalefet etmektedirler” (Sad, 38/1) buyruğu ile bağlantılıdır. Ya- 
ni onlar grublardan bozguna uğratılmış bir ordudur. Onların büyüklük tas- 
lamaları ayrılıkçılık yapmaları seni üzmesin. Ben onların topluluklarını boz- 
guna uğratacağım, onların güçlerini alacağım. 

Bu buyruk, Peygamber (sav)'a bir tesellidir. Bedir günü de bu denilenler 
o orduların başına getirilmiştir. 


Katade dedi ki: Yüce Allah daha onlar Mekke'de iken onları bozguna uğ- 
ratacağını vaadetmiştir. Bu vaad Bedir günü gerçekleşmiştir. 


“Burada” buyruğu Bedir'e bir işarettir. Orası Muhammed (sav) ile savaş- 
mak için grup grup bir araya geldikleri yerdir. 

Maksadın Medine'ye gelen ve Peygamber (sav)'a karşı biraraya gelen grup- 
lar Cel-Ahzab) olduğu da söylenmiştir. Buna dair açıklamalar da daha önce 
el-Ahzab Süresi'nde (33/9. âyet, 1. başlık ve devamında) geçmiş bulunmak- 
tadır, 

Ahzab ordu demektir. Nitekim çeşitli kabilelerden bir ordu tabiri kulla- 
nılır. 

Burada “ahzab: grublar” ile geçmiş zamanlardaki kâfirlerin kastedildiği de 
söylenmiştir. Yani bunlar da öncekilerin yolundan giden bir ordudur. Yüce 
Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Ondan içen benden değildir, onu tat- 
mayansa o bendendir.” (el-Bakara, 2/249) Yani dinim ve mezhebim üzere- 
dir. ~ 

el-Ferra dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Onlar yenilgiye uğratılmış bir or- 
dudurlar. Bu da bu ordunun semaya çıkması engellenmiştir, demektir. 

el-Kutebi dedi ki: Onlar şu uydurma tanrıların yenilgiye uğratılmış ordu- 
ları, askerleridir. Onlar yüce Allah'ın rahmet hazinelerinden olsun, göklerin 
ve yerin mülkünden olsun, herhangi bir şeyin, ilâhlarına ya da kendilerine 
ait olduğunu ileri süremezler, 
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12. Onlardan önce Nuh'un kavmi, Ad ve kazıklar sahibi Firavun ya- 
anladılar. 

13. Semud, Lut kavmi ve Ashabu'l-Eyke de: İşte onlar güruhlardır. 

14. Onların herbiri rasülleri yalanladılar. Bu sebeple azabım hak ol- 
du. 


“Onlardan önce Nuh'un kavmi... yalanladılar” buyruğunu yüce Allah 
Peygamber (sav)'ın gönlünü hoş etmek ve onu teselli etmek için zikretmiş 
bulunmaktadır. Yani, ey Muhammed, bunlar senin kavminden olup daha ön- 
ce peygamberlerine karşı grublar halinde çıkmış, v güruhlardan bir ordudur, 
Onlardan öncekiler bunlardan daha güçlü idiler, ama yine de helâk edildi- 
ler. 

Yüce Allah “kavm” kelimesini müennes olarak zikretmiştir. Arap dilbil- 
ginleri bu hususta iki farklı görüşe sahiptirler. Birincisine göre bu lafzın mü- 
zekker olarak da, müennes olarak da kullanılması mümkündür. İkinci görü- 
şe göre bu lafız olarak müzekkerdir, müennes olarak değerlendirilmesi ca- 
iz değildir. Ancak aşiret ve kabile anlamında kullanılırsa, bu durumda lafız- 
da manaya dikkat çekmek maksadı ile gizli anlamın hükmü ağırlık kazanır. 
Yüce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “(045 Jai . sk A): Hayır, 
gerçekten o bir öğüttür. Kim dilerse ondan öğüt alır.” (el-Muddessir, 74/54- 
55) Burada görüldüğü gibi “ondan öğüt alır” anlamındaki buyrukta zamir mü- 
zekker olarak gelmiş ve (W 53) şeklinde müennes zamir olarak gelmemiştir. 
Çünkü onda gizli olan müzekker anlam olduğundan müzekker gelmiştir, la- 
fiz müennes gelmesini gerektirse dahi. 

Yüce Allah bu buyruklarda Firavun'u “kazıklar sahibi” olmakla nitelen- 
dirmektedir. Bunun anlamı hakkında farklı görüşler vardır. İbn Abbas: Sapa- 
sağlam yapılar sahibi, anlamındadır derken, ed-Dahhak şöyle demiştir: 
Onun bina ve yapıları pek çoktu. Binaya “evtad (kazıklar) da denilebilir. 

Yine İbn Abbas'tan, Katade ve Ata'dan şöyle dedikleri zikredilmiştir: 
Onun kazıkları, alanları, oyun yerleri vardı. Bunlar üzerinde onun için 
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oyunlar oynanırdı. 

Yine ed-Dahhak'tan: Güç ve şiddetlice yakalama sahibi diye açıkladığı da 
rivayet edilmiştir. 

el-Kelbi ve Mukatil de şöyle demişlerdir: O insanları kazıklarla azaplan- 
dırırdı, Birisine kızdı mı onu sırtüstü yatırır, yere çaktığı dört kazığa bağlar, 
üzerine ölünceye kadar akrep ve yılanları salardı. 

Yine denildiğine göre o, işkence yaptığı kimseleri dört direk arasında bağ- 
tardi. Onun herbir el ve ayağını demirden bir kazığın çakılmış olduğu bir di- 
reğe bağlayıp ölünceye kadar bırakırdı. 

Bir diğer açıklamaya göre “kazıklar sahibi” pekçok asker ve ordu sahi- 
bi demektir. Burada askerlere “kazıklar” adı verilmiştir. Çünkü onlar kazığın 
çadırı güçlendirdiği gibi, saltanatını güçlendiriyorlardı. 

İbn Kuteybe dedi ki: Araplar: “Onlar kazıkları oldukça sağlam bir güce sa- 
hibtirler” diyerek her zaman güçlü olduklarını anlatmak isterler. Bunun as- 
lı ise, kıl çadırlardan herhangi bir çadırın kazıklarla sağlamlaşması ve kazık- 
larla ayakta durmasından gelmektedir. el-Esved b. Ya'fur der ki: 


Ai çi İçi e paila Lad ik aş 


“Orada yaşayışın türlü nimetleriyle kaldılar, 
Kazıkları sapasağlam bir mülkün gölgesinde.” 


“(agi ): Kazıklar” lafzının tekili “te” harfi esreli olarak: (45 ) şeklinde ge- 
lir. Üstün olarak da bir söyleyişi vardır. 

el-Esmai dedi ki: “(sy 5, ): Sağlam kazık” denilir, tupkı: “CE J- ): Olduk- 
ça uğraştıran bir iş” denildiği gibi. Sonra da şu beyiti zikretmektedir: 


LAN Lİ ape AMİ ei ge EN 


“(O develer) su başında sağlam çakılmış bir kazık buldular, 
Onlara verdiği sözde durmamazlık etmezdi.” 


(el-Esmai devamla) dedi ki: Burada adamı “cizi; develere taşınmak üze- 
re dikilen kazık"a benzetmiştir. 

“Semud, Lut kavmi ve Ashabu'l-Eyke” yani ormanlıktakiler “de” (yalan- 
ladı). Buna dair açıklamalar daha önce eş-Şuara Süresi'nde (26/176. âyetin 
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tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Nafi", İbn Kesir ve İbn Amir hemzesiz olarak “lam” ve “te” harflerini de 
üstün olarak; (i3) diye okumuşlardır. Diğerleri ise hemzeli ve “te” harfi de 
esreli olarak okumuşlardır. Bu da daha önce geçmiş idi. 

“İşte onlar güruhlardır.” Yani güçlü olmakla, çok olmakla nitelendirilen 
ler onlardır. Bu, işte adam odur, demeye benzer. 

“Onların herbiri rasülleri yalanladılar. Bu sebeple azabim hak oldu." 
Bu yalanlamalarından ötürü azab onların üzerine indi. Yakub: “(li ): Aza. 
bım” ile: “(tie ): İkabım (azabım)” lafzındaki “ye” harfini her iki halde (va- 
kif ve vasl hallerinde) de sabit okumuş, diğerleri ise her iki halde “ye” har- 
fini hazfetmişlerdir. 

Bu âyetin bir benzeri yüce Allah'ın şu buyruklarıdır: “İman eden o kim- 
se dedi ki: Ey kavmim! Muhakkak ben sizin için o güruhların günü gibi bir 
günden korkuyorum. Nuh kavmi, Ad, Semud ve onlardan sonra gelenlerin 
başına gelenlerin benzerinden...” (el-Mu'min, 40/30-31) 

İşte burada da sözü geçen bu ümmetlere “ahzab: güruhlar” adını vermiş 
bulunmaktadır. 
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15. Bunlar devenin iki sağımlığı kadar dahi gecikmesi olmayan bir 
çığlıktan başkasını beklemiyorlar. 

16. Ve dediler ki: “Rabbimiz, hesab gününden önce (azaptan) payı- 
mızı bize çabuk ver (de görelim)!” 


“Bunlar... bir çığlıktan başkasını beklemiyorlar” buyruğunda geçen: 
“C5 ): Bakmak, gözetlemek”; * s): Beklemek” anlamındadır. Yüce Allah'ın: 
“(is ba mk vii): Bizi bekleyin, nurunuzdan aydınlanalım” (el-Hadid, 
57/13) buyruğunda da böyledir. 

“Bunlar”dan Kasıt Mekke kâfirleridir. i 

“Bir çığlıktan başkası” buyruğunda kastedilen ise kıyamet için sür üfü- 
rüşüdür. Yani bunlar Bedir'de o yarayı aldıktan sonra geriye sadece kıyame- 
tin çığlığını bekliyorlar. 
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Şöyle de açıklanmıştır. Şu anda aralarından hayalta olanlar aruk sadece 
sůra ülürmek demek olan o çığlığı bekliyorlar. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmuktadır: “Onlar birbirleri ile çekişirlerken, kendilerini alacak bir tek çığ- 
lıktan başkasını gözlemiyorlar. (O zaman) onlar ne bir tavsiyede bulunabi- 
lirler...” (Yasin, 36/49) 

Bu buyruk, kıyamet ve ölümün oldukça yakın olduğunu haber vermek- 
tedir. 

şöyle de açıklanmıştır: O önceki kâfirlerin dinlerini takib eden bu ümme- 
lin son zamanlarındaki kâfirler, ancak tek bir çığlıktan ibaret olan o süra üfür- 
meyi bekliyorlar. 

Abdullah b. Amr dedi ki: Semada meydana gelen bir çığlık mutlaka yü- 
ce Allah'ın yeryüzündekilere gazabı ile olur. 


“Devenin iki sağımlığı kadar dahi gecikmesi olmayan” buyruğundaki: 
li j ): Tekrarlanma” demektir. Bu açıklama İbn Abbas'tan gelmiştir. Müca- 
hid ise dönüşü olmayan, Katade ikinci defa meydana gelmesi sözkonusu ol- 
mayan, es-Süddi ise ayılışı olmayan, diye açıklamıştır. 

Hamza ve el-Kisai “fe” harfini ötreli olarak: Cp) diye okumuş, diğerle- 
ri ise üstün olarak okumuşlardır. 

el-Cevheri dedi ki: Bu iki söyleyişi ile bu kelime, iki sağımlık arasındaki 
süre demektir. Çünkü (deve) önce sağılır, sonra da memelerine süt gelme- 
si için kısa bir süre yavrusunun onu emmesine müsade edilir, sonra tekrar 
sağılır. Mesela: “(Wi Y ss (i L): Onun yanında ancak iki sağımlık arası ka- 
dar bir süre durdu” denilir. Hadis-i şerifte de: “(3i Sip gö adl): Hasta ziya- 
reti dişi devenin iki sağımlığı arası süre kadardır.” 

Yüce Allah'ın: “Devenin iki sağımlığı kadar dahi gecikmesi olmayan” 
buyruğunda “fe” harfi hem üstün, hem ötreli olarak okunur. Yani onun bir 
beklemesi, dinlenmesi ve kendine gelmesi sözkonusu değildir, demektir. “Fe” 
harfi esreli olarak: “(at ): İki sağımlık arası memede toplanan süt” anlamın- 
dadır, Önceki harfi esreli olduğundan dolayı “vav”, “ye”ye dönüşmüştür. el- 
Aşa bir ineği anlatırken şöyle demektedir: 


Lİ ailem caird Le pili 


“Nihayet memesinde bir süt toplandı mı, 
Eğ er süt emecek olsa, ciğer paresini emzirmek için geliverir.” 


(1) Bezzar, Müsned, IL, 255, aynı lafızlarla değil de: “Ecri en büyük hasta ziyareti en kısa 
utulmalıdır” manasına el-Kudai, Musnedu'ş-Şihab, Il, 218'de Bezzar'ınkine yakın la- 
fızlarla. 
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Çoğulu: (jə) şeklinde, bunun da çoğulu: (giy!) diye gelir, Tıpkı: “Cs ): 
Karış"ın çoğulunun: (44) diye gelmesi gibi. Daha sonraki çoğulu ise; 
(gal ) şeklinde getirilir. İbn Hemmam es-Seluli dedi ki: 


İLe e e deli ili çü il aş 


“Bize dünyayı yerdiler, onlar ise ondan süt emip duruyorlar, 
İki sağımlık arasında her süt biriktikçe; hatta süt vermeyen 
memelerdeki çıkıntıları bile (emmeye çalışırlar).” 


(gaY); aynı zamanda “bulutta toplanan su” anlamına da gelir. Böyle bir 
bulut zaman zaman yağmur yağdırır. “( auj ai csuf) Sağımlık aralarında di- 
şi devenin memesinde süt birikti, birikmek” demektir. Bu durumda olan di- 
şi deveye de: “(iii Ges ) denilir. Bu açıklama Ebu Amr’ wa alınmıştır. Ço- 
pulu ise: ( guy.) diye gelir. 

el-Ferra, Ebu Ubeyde ve başkaları: “Cİ ie): Devenin iki naai " buy- 
ruğunun “fe” harfi üstün olarak okunursa, kendilerine gelecekleri bir dinlen- 
me vakti demektir. Tıpkı hastanın ve baygın kimsenin ayılması gibi. Ötreli 
okunması ise “beklemek” anlamındadır. Her ikisinin aynı anlamda olup "iki 
sağımlık arası” demek olduğu da az önce geçmiş bulunmaktadır. 


Derim ki: Anlatılmak istenen, bu sürenin arada kesinti olmaksızın devam 
edip gittiğidir. Ebu Hureyre rivayetle dedi ki: Rasülullah (sav) bizlere -bir grub 
ashabı ile birlikte iken- anlattı... Bu hadiste şunlar da yer almaktadır: “Yüce 
Allah İsrafil'e birinci defa süra üfürmesini emreder. Ona: Korku ve dehşet üfü- 
rüşünü üfür, der. Göklerdekiler ve yerdekiler -Allah'ın diledikleri müstesnâ- 
dehşete kapılırlar. Sonra ona emir verir, o da bunu uzatıp sürdürür ve devam 
ettirir. Yüce Allah da: “Bunlar devenin iki sağımlığı kadar dahi gecikme- 
si olmayan bir çığlıktan başkasını beklemiyorlar” diyerek bu hadisi zik- 
retmektedir. Bu hadisi Ali b. Mabed ve başkaları eserlerinde zikrettikleri gi- 
bi biz de bunu “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


“Ve dediler ki: Rabbimiz hesab gününden önce payımızı bize çabuk ver” 
buyruğu ile ilgili olarak Mücahid: Azabımızı diye açıklamıştır. Katade de ay- 
nı şekilde azaptan payımızı (çabuk ver), diye açıklamıştır. el-Hasen dedi ki: 
Cennetteki payımızı ondan istifade edelim diye dünyada bize ver, Said b. Cü- 
beyr de böyle açıklamıştır. i 

Aydan aya verilecek mükafatın yazılı olduğu mektuba: ( İsi ) denildiği de 
dilde bilinen bir husustur. el-Ferra dedi ki: Bu lafız Arap dilinde “pay ve na- 
sip” demektir, Sak (elinde bulunduranın lehine olmak üzere yazılı mal ya da 


30 İMAM KURTUBİ Güz. 23; Süre, 38 
paranın ait olduğunu belirten belge)'e bu adın verilmesi de buradan gelmek- 
tedir. Ebu Ubeyde ve el-Kisai şöyle demişlerdir: Bu kelime verilecek müka- 
Hulara dair yazılı belge demektir, çoğulu da: ( byad) diye gelir. Şair el-A'şa 
şöyle demiştir: 


.N.. > şa à gi >. LA yare, 5 
ilke bizin ali Şi ila ai ep óla J Yy 


“Mükafatların yazılı olduğu belgeleri verip durumu düzelten, 
Nimeti ve üstün hali ile karşılaştığım günde hükümdar en-Numan da değil.” 


Buradaki “nimet ve üstün hali ile” diye anlamı verilen: (das) kelimesi- 
nin yerine: “C «ak ): Topluluğu ile” diye de rivayet edilmektedir. 

“(ds ): Pay” kelimesinin çoğulu olarak: ( üds ) şekli de kullanılır. Azlık ço- 
gulu için de: (4t) ile (husi) kullanılır. Bunları en-Nehhas zikretmiştir. 


es-Süddi dedi ki: Kâfirler kendilerine verilen vaadlerin gerçek olup olma- 
dığını bilmek maksadı ile cennetteki yerlerinin kendilerine gösterilmesini is- 
tediler. 


İsmail b. Ebi Halid dedi ki: Bu, rızıklarımızı bize çabucak veriver, anla- 
mındadır. Bunun bize yetecek kadarını çabucak ver, anlamında olduğu ve 
bana yeter anlamında kullanılan: Cigli )den geldiği de söylenmiştir. 

Bir başka açıklama da şudur: Peygamber (sav), Kur'ân-ı Kerim'in, kitab- 
larının sağ ve sollarından verileceğine dair, buyruklarını onlara okuyunca, bu 
kitabların kendilerine çabucak verilmesini isteyerek bu sözleri söylediler. Sö- 
zü edilen buyruklar da yüce Allah'ın: “Kitabı sağdan verilmiş olana gelin- 
ce” (el-Hakka, 69/19); “Kitabı arkasından (sol eline) verilecek kimseye ge- 
lince...” Cel-İnşikak, 84/10) buyruklarıdır. 

(dan Yin asıl anlamı “kesmek”tir. “çak $š): Kalemin kesilmesi (traş edil- 
mesi ucunun açılması)” da buradan gelmektedir. O halde bu lafız bir şeyden 
kesilen parçanın adıdır. * e=) Kesmek, ayırmak”, “(emä ): Pay etmek” gi- 
bi. Daha sonra bu pay, kitab (yazılıp takdir edilen) ve rızık hakkında kulla- 
nılmıştır. Çünkü bunlar başkasından kesilip ayrılmaktadır. Şu kadar var ki, 
bu kitab (yazılan şey, yazılan belge) hakkında daha çok kullanılmakta ve ger- 
çek anlamının bu olması daha güçlü bulunmaktadır. Ümeyye b. Ebi's-Salt şöy- 
le demiştir: 


ehin PA EŞ ile et pi 
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“Bir kavim ki, Irak sahası onlarındır ve, 
Oraya toplanan şeyler ile kıt' (kitab) ve kalem dahi.” 


“Hesap gününden önce” eğer durum Muhammed'in dediği gibi ise dün 
yada kıyamet gününden önce “payımızı ver” demektir. Bütün bunları «lay 
olsun diye söylüyorlardı. 


EM Rİ Rp a ei 
0 LEE rg YA e E al 


17. Onların dediklerine sabret ve güçlü kulumuz Dâvüd'u hatırla! 
Çünkü o, (Allah'a) çokça dönen birisi idi. 


“Onların dediklerine sabret!” buyruğu ile yüce Allah kendisi ile alay et- 
meleri üzerine peygamberine (salat ve selam ona) sabretmesini emretmiştir. 
Bu âyet-i kerime kılıç (cihadı emreden) âyeti ile neshedilmiştir. 

“Ve güçlü kulumuz Dâvüd'u hatırla!” Yüce Allah kâfirlere dair haberle- 
ri, onların ayrılık çıkarmalarını, kendilerinden önceki kavimlerin helâk edil- 
mesi hatırlatılarak azarlanmalarını söz konusu ettikten sonra, bu buyruğu ile 
yüce peygamberine onların verdikleri eziyetlere sabretmesini emretmekte ve 
daha önce sözü edilen bütün hususlarla onları teselli etmiş bulunmaktadır. 

Bundan sonra da Dâvüd ve peygamberlerin kıssalarını sözkonusu etme- 
ye geçmektedir ki, Peygamber onların sabırlarını hatırlayarak teselli bulsun, 
âhirette bunun için DâÂvüd'a ve diğer peygamberlere verilenlerin kat kat faz- 
lasının verileceğini bilsin. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onların söylediklerine sabret ve on- 
lara peygamberlerin kıssalarıni hatırlat ki, bu senin peygamberliğinin doğ- 
ruluğuna açık ve kesin bir delil olsun. 

“{ ai 5): Güçlü” buyruğu ibadette güç sahibi demektir. O bir gün oruç 
tutar, bir gün orucunu açardı. Bu ise orucun en ağır ve en faziletli şeklidir. 
Gecenin yarısını namazla geçirir, düşmanla karşılaştığında kaçmazdı. Yüce 
Allah'a duada güç sahibi idi. 

“Kulumuz” buyruğuyla kul olarak bu şekilde onun Allah'a izafe edilme- 
si, onun şerefini açıkça ortaya koymak içindir. 

(“Güçlü” anlamı verilen): (49) lafzı, ( $W) şeklinde de kullanılır. Nitekim: 
“Ciyçeli ): Kusur” anlamındaki lafzın, (AN ) şeklinde kullanılabileceği gibi. Şa- 
ir şöyle demektedir: 
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“Önceden bükülmezdi o fakat bükülür oluverdi.” 


"(4t Jes): Güçlü adam” ifadesi de buradan gelmektedir. “Ca gll Xb): Güç- 
lendi” anlamındadır. Şair de şöyle demiştir: 


biiy A D a LA a gy i 


“O çok kuvvetli kişi yaya kiriş takarsa, 
Atışımı yapar böbreklere isabet ettirir ve onlar da lezzetli olurlar.” 


Şair şunu demek istiyor: 

Yüce Allah, buluttaki yaya kiriş takarsa, develerin böbreklerine atış yapar 
ve bu yağla develeri semirtir. Bundan da maksat yağmurdan oluşan bitkile- 
ri otlayarak semirdiklerini anlatmaktır. 

“Çünkü o (Allah'a) çokça dönen birisi idi.” ed-Dahhak: Çokça tevbe eden 
birisi idi, demektir, diye açıklamıştır. Başkasından gelen rivayete göre ise o 
günahını hatırladığında yahut hatırına geldiği her seferinde bundan ötürü Al- 
lah'tan mağfiret dilerdi. Nitekim Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
hesiz ben bir gün ve gecede yüce Allah'tan yüz defa mağfiret dilerim.” 

“Csi el): Döndü, döner” denilir. Nitekim şair de şöyle demiştir: 


vi e 
İğ Yapa) bp İS 


“Ayrılıp giden herkes elbette döner, 
Fakat ölüp ayrılan asla dönmez.” 


Dâvüd (a.s) her hususta yüce Allah'a itaate ve rızasına dönen birisi idi. O 
bakımdan, kendisine uyulmaya layık bir kimsedir. 


ER ESI İY A m a İzli a 





(1) Tirmizi, V, 383; Müsned, V, 394. 
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18. Gerçekten Biz dağları -akşamleyin ve kuşluk vakti onunla bir- 
likte tesbih eder halde- musahhar kıldık. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Dâvüd'a Müsahhar Kılınan Dağlar: 
“Gerçekten Biz dağları -... onunla birlikte tesbih eder halde- müsahhar 


kıldık” buyruğundaki: (SA): Tesbih eder halde” hal olarak nasb mahal- 
lindedir. Şanı yüce Allah ona vermiş olduğu delil ve mucizeyi sözkonusu et- 
mektedir ki, bu da onunla birlikte dağların da tesbih etmesi idi. 

Mukatil dedi ki: Dâvüd (a.s) yüce Allah'ı andı mı dağlar da onunla birlik- 
te Allah'ı anardı ve o dağların tesbihini anlardı. 

İbn Abbas dedi ki: “Tesbih eder halde” namaz kılar halde... demektir. Bu 
insanlar tarafından görülüp bunun ne olduğunu anladıkları takdirde bir 
mucizedir, 

Muhammed b. İshak dedi ki: Dâvüd (a.s)'a öyle güzel bir ses verilmişti ki, 
onun dağlardaki yankısı da güzel olurdu. Sesinin güzelliği dolayısıyla kuş- 
lar ona kulak kabartır, onunla birlikte ses çıkartırdı. İşte dağların ve kuşla- 
rın tesbihi budur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah dağları onunla birlikte yürüsünler di- 
ye musahhar kılmıştı. İşte dağların tesbihi budur. Çünkü bunlar yüce Allah'ın 
yaratılmışlara benzemekten münezzeh olduğuna delalet etmektedir. 

Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Sebe' Süresi'nde (34/10. âyetin tef- 
sirinde) ve İsra Süresi'nde yüce Allah'ın: “Onu hamd ile tesbih etmeyen 
hiçbir şey yoktur. Fakat siz onların tesbihlerini anlamazsınız” (el-İsra, 
17/44) buyruğunu açıklarken geçmiş bulunmaktadır. Orada belirttiğimiz gi- 
bi konu ile ilgili sahih kabul edilen görüşe göre bu varlıkların tesbihi sözlü 
tesbihtir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Akşamleyin ve kuşluk vakti” buyruğunda geçen: “(41,291): Kuşluk vak- 
ti”; aynı zamanda güneşin doğuşundan sonra, ışığının beyazlaşması de- 
mektir. “(yaxsi 2373): Güneş doğdu” denilir, “(5 ): Güneş etrafı aydınlat- 
u” demektir. İşte Dâvüd (a.s) güneşin doğuşu sırasında namazının akabin- 
de ve batışı sırasında Allah'ı tesbih ederdi. 


2- Kuşluk Vakti ve Kuşluk Namazı: 
İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ben bu: “Akşamleyin ve kuş- 
luk vakti” âyetini okuyup durur fakat bunun mahiyetini bilmiyordum tâ ki 


34 İMAM KURTUBI Cuz. 23, Süre: 38 





tim Hani bana şu hadisi nakledinceye kadar: Rasülullah (sav) bir seferinde 
yanına girmiş ve abdesi almak üzere su istedikten sonra abdesi almıştı, 
Sonra da kuşluk namazı kılmış ve şöyle buyurmuştu: “Ey Um Hani! İşte bu 
işrak (kuşluk vakti) namazıdır.” 

İkrime de dedi ki: İbn Abbas dedi ki: Kuşluk namazı ile ilgili kalbimde bir 
kuşku vardı. Nihayet ben bunu Kur'ân-ı Kerim'de buldum: “Akşamleyin ve 
kuşluk vakti onunla birlikte tesbih eder halde...” 


İkrime dedi ki: İbn Abbas önceleri kuşluk namazı kılmazdı. Daha sonra 
bu namazı kılmaya başladı. 

Rivayete göre Ka'b cl-Ahbar, İbn Abbas'a şöyle demiş: Ben Allah'ın indir- 
miş olduğu kitablarda güneşin doğuşundan sonra bir namazdan sözedildi- 
ğini görüyorum. Bu evvabin (Allah'a dönenler)'in namazıdır. İbn Abbas da 
dedi ki: Ben de sana bu namazın Kur'ân'daki yerini gösteriyorum. Bu, Dâ- 
vüd kıssasında yer alan: “Akşamleyin ve kuşluk vakti onunla birlikte tes- 
bih eder halde...” buyruğudur. 


3- Kuşluk Namazının Hükmü: 


Kuşluk namazı müstehab ve nafile bir namazdır. Öğleden sonra ikindi na- 
mazının (vakit itibariyle) durumu ne ise sabahleyin kuşluk namazının da du- 
rumu odur. Güneş doğuşundan sonra beyazlaşıp bulanıklığı gidinceye, ışı- 
ğıyla etrafı aydınlauncaya kadar kılınmamalıdır. Tıpkı ikindi namazının gü- 
neşin ışıklarının sarardığı vakte kadar bırakılmaması gerektiği gibi. 

Müslim'in Sahih'inde Zeyd b. Erkam'dan rivayete göre Rasülullah (sav) 
şöyle buyurmuştur: “Evvabin (kuşluk) namazı deve yavrularının ayaklarını 
ısınan kumların yakmaya başladığı vakittir. "®? Burada özellikle deve yavru- 
larının sözkonusu edilmesi, tahammüllerinin azlığı dolayısıyla onların anne- 
lerinin ayaklarını yakan ileri derecedeki sıcağın sona ermesinden önceki va- 
kitte, ayaklarının kumdan yanmaya başlamasından dolayıdır. Bu da ya kuş- 
luk vaktinde yahutta ondan kısa bir süre sonra olur. Güneşin doğması ile ze- 
vali arasındaki vakit, orta vakittir. Bu açıklamayı Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Ara- 
bi yapmıştır. 

Bazı kimseler acele edip bundan önce namazı kılabilmektedir. Bunu da 
işi olur, böylelikle o amelini kaybeder, düşüncesiyle yapar. Zira bu namazı, 


(1) Taberani, Evsat, IV, 296; İbn Abdi'-Berr, Temhid, VIIL, 138, 

(2) Müslim, I, 515; Müsned, IV, 367, 372. Merhum müfessir, hadisi kaydettikten sonra “Fı- 
sal: Deve yavruları” ile *ramda: Yerin aşırı ısınması" lafızlarını açıklamaktadır. Bunlar 
anlam iibariyle hadisin tercemesi muhrevasında yer aldıklarından ayrıca terceme edil- 
memişlerdir. 
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kihnması yasak olan bir vakitte kılmış olur ve böylece kişi lehine değil ele 
aleyhine olan bir işi yapmış olmaktadır. 


4 Kuşluk Namazına Dair Bazı Rivayetler: 

Tirmizinin rivayetine göre Enes b. Malik şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Her kim kuşluk namazını oniki rekat olarak kılarsa, Allah onu 
cennette altından bir köşk bina eder.” (Tirmizi) dedi ki: Bu garib bir hadis- 
ir. 
Müslim'in Sahih'inde yer alan rivayete göre Ebu Zerr Peygamber (sav)'dan 
şöyle buyurduğunu rivayet etmektedir: “Her sabah sizin herbirinizin bülün 
vklemlerine birer sadaka düşer. Herbir tesbih bir sadakadır, herbir tehlil bir 
sadakadır, herbir tekbir bir sadakadır. İyiliği emretmek bir sadakadır, kölü- 
lükten sakındırmak bir sadakadır. Bunun için de kuşluk vaktinde kılacağı iki 
rekat yeterlidir.” 

Yine Tirmizi'de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rusü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Her kim kuşluk namazının iki rekatını muhafaza 
ederse, ona günahları -deniz köpükleri gibi olsa dahi- bağışlanır.” 

Buhâri ve Müslim, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etmektedirler: 
“Can dostum bana üç şey tavsiye etti. Ölünceye kadar onları terketmem. Her 
(kameri) ayın üç gününü oruçla geçirmek, kuşluk namazını kılmak, vitir kıl- 
madan uyumamak.” Bu Buhâri'nin lafzıdır. 

Müslim de: “Kuşluk vaktinde kılınan iki rekat...” demiştir. © 


A Aş 


Ayrıca Müslim, Ebu'd-Derda'dan, Buhâri'nin Ebu Hureyre'den rivayet et- 
tiği gibi rivayet etmiştir.“© 

İşte bütün bunlar kuşluk namazının en az iki, en çok da oniki rekat ol- 
duğunu göstermektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


Hadiste geçen: “( WJ): Eklemler” aslında parmak, el ve ayakların kemik- 
leridir. Daha sonra vücuttaki diğer kemik ve eklemler hakkında kullanılır ol- 
muştur. 


Âişe (r.anha)'dan gelen rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 


(1) Tirmizi, Il, 337. 

(2) Müslim, 1, 498; Müsned, V, 167. 

(3) Tirmizt, II, 341, Tirmizi ravilerinden Nehhas b. Kum'u bu hadisi dışında tanımadığını - 
kaydetmektedir; İbn Ebi Hatim, e/-Cerk ve?-Ta'dil, VIII, 511'de verilen bilgilere göre ri- 
vayetlerine itibar edilmeyen kıssalı birisi imiş. 

Ci) Buhâri, 1, 395, H, 699; Müslim, I, 499; Nesâi, HI, 229; Dârimi, 1, 402; Müsned, 11, 254, 
271, 526. 

(5) Müslim, I, 499, 

(6) Müslim, 1, 499, 
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"O (yüce Allah) Âdemoğullarından herbir insanı üçyüzaltmış eklemli olarak 
yaratınıştır. Kim Allah'ı tekbir eder, Allah'a hamdeder, Allah'ı tehlil eder (la 
ilâhe illallah der), Allah'ı tesbih eder, Allah'tan mağfiret diler, insanların yo- 
lu üzerindeki bir taşı yahut dikeni, yahutta bir kemiği alıp uzaklaştırır, iyi- 
liği emredip münkerden alıkoyarsa (ve bunları) bu üçyüzaltmış eklem sayı- 
sı kadar gerçekleştirirse, o gün o kimse kendisini cehennem ateşinden uzak- 
laştırmış olarak yürür.” (Hadisin ravilerinden) Ebu Tevbe dedi ki: Belki de 
“(yürür yerine): akşamı eder” demiş olabilir. Müslim de bunu böylece riva- 
yel etmiştir. 9 

Hadis-i şerifte geçen: “Bunun için de iki rekat yeter” buyruğu şu demek- 
tir: Bu organlar adına verilmesi gereken bu sadakalar karşılığında iki rekat 
kılmak yeter. Çünkü namaz vücudun bütün azaları ile yapılan bir ameldir. 
Kişi namaz kıldı mı herbir azası asıl itibarı ile vazifesi olan işi de yerine ge- 
tirmiş olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


PEE İL alçi iia a; g 


19. Toplanıp gelen kuşları da (emrine verdik). Her birisi ona dönü- 
cü idi. | 

20. Onun mülkünü de pekiştirdik. Ona hikmeti ve hakkı batıldan 
ayıran sözü söyleme imkanını verdik. 


“Toplanıp gelen kuşları da” buyruğu daha önce geçen “dağları” buyru- 
ğuna atfedilmiştir. el-Ferra dedi ki: Bu buyruk: “(ğü Za ız ): Kuşlar da top- 
lanırdı” diye okunsa yine caiz olur. Çünkü burada fiil zahir değildir. 

İbn Abbas dedi ki: Dâvüd (a.s) tesbih etti mi dağlar ona cevab verir. Kuş- 
lar onun etrafında toplanır ve onunla birlikte tesbih ederlerdi. İşte kuşların 
onun yakınında toplanmaları, onların haşredilmeleri (toplanıp gelmeleri)dir. 
Buna göre anlam şöyle olur: Biz kuşları onunla birlikte tesbih etmeleri için 
onun etrafında topluca bir araya gelmelerini sağlayarak müsahhar kıldık. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yani Biz onunla birlikte tesbih etmeleri için kuş- 
ları toplasın diye rüzgarı müsahhar kıldık, yahutta meleklere kuşları topla- 
malarını emrettik. 


(1) Müslim, TI, 698. 


Mad 19 20 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 37 

“Her birisi ona” yani Düvüd'u “dönücü idi.” İla ederdi. Bu dit ona ye 
Ma, onunla birlikte tesbih ederlerdi, demektir. Buradaki “he” (Ona) zamirinin 
ynee Allah'a ait olduğu da söylenmiştir. 

“Onun mülkünü de pekiştirdik.” İyice sağlumlaştırdık, güçlendirdik. 
Bunun heybet ile kalplere onun korkusunun yerleştirilmesi ile olduğu söy 
lendiği gibi, askerlerinin çokluğu ile olduğu, ilâhi yardım ve destek ile oldu 
gu da söylenmiştir. İbnu'l-Arabi'nin tercih ettiği açıklama da budur. Çünkü 
pekçok ve kalabalık fakat ilâhi yardıma ve desteğe mazhar olmayan bir or- 
dunun hiçbir faydası olmaz. İbn Abbas (r.a) dedi ki: Dâvüd yeryüzü kralla 
onn egemenlik ve saltanatı en güçlü olanları idi. Her gece onun mabedini 
oluzbin küsur kişi korurdu. Sabah olduğunda: Geri dönün, Allah'ın peygam- 
beti sizden razı olmuştur, denilirdi. 


Mülk, çokça şeylere malik olmak, sahib olmaktan ibarettir. Bir kimsenin 
çokça mülkü olmakla birlikte bu mülk daha da çoğalmadıkça o melik (hü- 
kümdar) olamaz. Bir kimsenin evi ve hanımı olursa, Ademoğlu olarak zorun- 
lu bir şekilde ihtiyaç duyduğu menfaatine olan hususlardaki tasarruf külfe- 
tini üzerinden alacak bir hizmetçisi de olmadıkça hükümdar (melik) olamaz. 
Bu anlamdaki açıklamalar et-Tevbe Süresi'nde (9/60. âyet, 3. başlıkta) geç- 
liği gibi mülkün gerçek mahiyeti ile ilgili yeterli açıklamalar da en-Neml sô- 
resi'nde (27/15-16. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ona hikmeti ve hakkı batıldan ayıran sözü söyleme imkanını verdik.” 
buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Hüküm ve Ayırdedici Söz: 

“Ona hikmeti” buyruğundaki hikmet, es-Süddi'ye göre peygamberlik, Mü- 
cahid'e göre de adalettir. Ebu'l-Aliye yüce Allah'ın Kitabını bilmektir, Kata- 
de: Sünnettir, Şureyh de ilim ve fıkıhtır, diye açıklamıştır. 


“Ve hakkı batıldan ayıran söz” buyruğu ile ilgili olarak Ebu Abdurrul- 
man €s-Sülemi ile Katade, hüküm vermekte hakkı ve batılı ayırdedici şekil- 
de hüküm vermek diye açıklamıştır. İbn Mesud, el-Hasen, el-Kelbi ve Mu- 
katil'in görüşü de budur. İbn Abbas da: Sözün açıkça ifade edilmesidir, di- 
ye açıklamıştır. Ali b. Ebi Talib de şöyle demiştir: Bundan kasıt, davacının de- 
lili ortaya koyması, inkar edenin de yemin etmesi demektir. Şureyh, eş-Şa'- 
bi ve yine Katade de böyle demiştir. 

Ebu Musa el-Eş'ari ve yine eş-Şa'bi de şöyle demişlerdir: Bu konuşma sı- 
rasında “emma ba'du: imdi” demektir. Bunu ilk kullanan kişi odur. 

“Hakkı batıldan ayıran sözü söyleme imkanı”nın hak ile batı! arasında- 
ki sınırı ayırdedici açıklama, demek olduğu; az sayıdaki sözcüklerle pekçok 
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anlamı ifade edecek şekilde veciz konuşmak olduğu da söylenmiştir. 

Bu açıklamaların anlamı birbirine yakındır. Ali (r.a)'ın sözü bunların 
hepsini toparlamaktadır. Çünkü -Ebu Musa'nın sözü dışında- yargıda verile- 
vek hükümlerin etrafında döndüğü nokta budur. 


2- “Yargı Bilgisi”: 

Kadı Ebu Bekr b. el-Arabi dedi ki: Yargı ilmine gelince, Allah'a yemin ede- 
rim ki o soyut bir ilim türüdür. İlmin oldukça sağlam bir bölümüdür. Bu, hü- 
kümleri bilmekten, helal ve haramı çok iyi ayırdedebilmekten farklı bir şey- 
dir. Sünnette: “Aranızda en iyi hüküm vereniniz Ali, helal ve haramı en iyi 
bileniniz de Muaz b. Cebel'dir”) hadis-i şerifi varid olmuştur. 


Kişi fiillerin hükümlerini basiretle kavrayan, helal ve haramı iyice bilen 
bir kişi olmakla birlikte, hakkı batıldan ayırdedici hükmü veremeyecek bir 
durumda olabilir. 

Rivayet edildiğine göre Ali b. Ebi Talib (r.a) şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
beni Yemen'e gönderdiği sırada bazı kimseler arslan avlamak maksadıyla bir 
çukur kazmışlardı. Bir arslan gelip bu çukura düşmüş, insanlar da bu çuku- 
run etrafında kalabalıkça toplandıkları bir sırada bir adam bu çukura düşmüş, 
düşerken diğerine tutunmuş, diğeri de bir başkasına tutunmuştu. Nihayet çu- 
kura dört kişi düşmüştü. Arslan bu çukurda onların hepsini yaralamış ve hep- 
si de ölmüşlerdi. Ölenlerin sahipleri silahlarına koşuştular, neredeyse arala- 
rında çarpışma çıkacaktı. Onların yanına gidip şöyle dedim: Siz dört kişi için 
ikiyüz kişi mi öldüreceksiniz? Gelin, ben sizin aranızda bir hüküm vereyim. 
Eğer hükmümü beğenirseniz bu sizin aranızda uyacağınız bir hüküm olur, 
beğenmezseniz bunu Rasülullah (sav)'a götürürsünüz. O hüküm verme hak- 
kına daha bir sahibtir. 

Bunun üzerine ilk düşen kişiye diyetin dörtte birini, ikinciye diyetin üç- 
te birini, üçüncüye diyetin yarısını, dördüncüye de diyetin tamamının veril- 
mesini emretti. Verilecek olan bu diyetleri de bu çukuru kazan kimseler ara- 
sında olan dört kişinin kabilelerine yükledi. Kimileri bu işe kızdı, kimileri ra- 
zı oldu. Daha sonra Rasülullah (sav)'ın yanına gittiler, ona olayı anlattılar. Pey- 
gamber: Ben de sizin aranızda hüküm vereyim, dedi. Birisi: Ali aramızda hü- 
küm verdi, deyip Ali (r.aYın verdiği hükmü ona bildirdiler. Rasülullah (sav) 
da; “Hüküm Ali'nin verdiği şekildedir” diye buyurdu. Bir rivayette de: Rasü- 
lullah (sav) Ali'nin verdiği hükmü geçerli kabul edip yürürlüğe koydu, de- 
nilmektedir. 


(1) Müsned, V, 583. 
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Aynı şekilde yargıyı iyi bilmek hususunda nakledilen rivayete göre bir 
adam Ebu Hanife'ye gelmiş ve şöyle demiş: İbn Ebi Leyla -ki o sada Kule 
kadisi idi- deli bir kadın, bir adama: Ey zina eden iki kişinin oğlu, dediği için 
o kadını mescidde ve kadın ayakta olduğu halde iki sopa haddi uygululu, 
dedi. Ebu Ilanife de: Hata etmiştir, diye cevab verdi. 

İbnu"l-Arabi dedi ki: Ebu Hanife'nin hiç duraksamadan verdiği Du cevi 
bi ancak ilim adamları iyice düşündükten sonra anlayabilir. Ali'nin verdiği 
hükmü de bağırıp çağıran bir kimse idrak edemeyeceği gibi, ancak gecesi 
ni gündüzüne katarak, verilen hükümler üzerinde duran bir kimse anlay- 
bilir. 

Bu hükmün gerçek açıklaması şöyledir: Bu öldürülen dört kişi, o çukur 
ultrafında bulunanlar tarafından itişilerek hataen öldürülmüş kimselerdir. 
Bundan dolayı bu dört kişinin diyeti orada bulunanlar tarafından hata yoluy- 
la diyet olmak üzere ödenmelidir. Şu kadar var ki, birinci şahıs itilerek öl- 
dürülmüş olmakla birlikte diğer üç kişiyi de beraberinde çekerek ölümleri- 
ne sebep olmuştur. O halde öldürülmesi karşılığında ona bir diyet, fakat ölüm- 
lerine sebep olduğu üç kişi dolayısı ile de dörtte üç diyet ödemesi gerekir, 
İkincisi için diyetin üçte biri var, buna karşılık çekerek ölümlerine sebep ol- 
duğu iki kişinin de diyetlerinin üçte ikisini ödemesi gerekir. Üçüncüsüne ye- 
lince, onun yarım diyet alma hakkı vardır, yarım diyet de ödemesi gerekir, 
Çünkü bir kişinin de çekerek ölümüne sebep olmuştur. Böylelikle karşılık 
l: hisseleşme ortaya çıkmış olmaktadır. Arada gerekli takaslar yapıldıktan son 
ra bu oranlarda da akıleler diyetleri ödemek durumundadırlar. İşte bu 
harikulâde bir istinbat (hüküm çıkarma) şeklidir. 

Ebu Hanife'ye gelince, o da mesele ile ilgili hususları gözönünde bulun- 
durmuş ve bunların altı (yanlışlık) olduklarını görmüştür. Birincisi, deliye had 
uygulanmaz, çünkü delilik teklifi kaldırır. Elbetteki bu, yapılmış iftiranın de 
lilik halinde olması halinde böyledir. Eğer bir kimse kimi vakit deliriyor, ki- 
mi zaman kendisine geliyor ise, ayık olduğu zamandaki iftiraları dolayısı le 
ona had uygulanır. i 


İkincisi kadın: Ey iki zaninin oğlu demiş, bundan dolayı İbn Ebi Leyla da 
o kadına ebeveynin herbirisi için bir had uygulamış. Ebu Hanife'nin kana- 
atine göre bu noktada da hatalı davranmış, çünkü kazf hadleri birden çok 
olursa, bir tanesi uygulanır Gedahül olur). Zira ona göre bu içki ve zina had- 
di gibi Allah'ın bir hakkıdır. Şafii ve Malik'e göre ise kazf haddi insanoğlu- 
na ait hadlerdendir. Kazfe uğrayan kişinin birden çok olması halinde, bu had 
de birden çok olur. 

Yanıldığını söylediği üçüncü noktaya gelince, İbn Ebi Leyla iftiraya uğra- 
yan kimsenin talebi olmadan haddi uygulamıştır. Oysa, ister zina iftirası had- 
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de Allah'ın bir hakkıdır diyenler, ister insanoğlunun hakkıdır diyenlerin ic- 
ma ile kabul ettiklerine göre zina iftirası haddinin ancak uygulanmasının ta- 
binden sonra uygulanacağı hususunda icma vardır. Taleb olmadan uygu- 
laması caiz değildir. İşte bu husus dolayısıyla onun insanoğlunun bir hakkı 
görüşünde olanlar kendi kanaatlerinin lehine bunu delil olarak kabul ede- 
bilirler. Zira bu Allah'ın bir hakkı olsaydı, zina haddinde olduğu gibi uygu- 
lanması uygulanma talebine bağlı kalmazdı. 

Dördürcü nokta ise o arka arkaya iki haddi uygulamıştır. Halbuki bir kim- 
seye eğer iki had uygulanması icab ediyorsa, bunlar arka arkaya uygulanmaz. 
Önce birisi uygulanır, sonra da darbenin etkileri kayboluncaya yahut had vu 
rulan kişi iyileşinceye kadar bırakılır, sonra ona diğer had uygulanır. 


Beşinci nokta kadına ayakta had uygulamış olmasıdır. Oysa kadına ancak 
tesettüre uygun ve oturmuş olduğu halde had uygulanır. Hatta bazıları bir 
zembil içinde konularak ona had uygulanır, demişlerdir. 


Yanıldığını kabul ettiği altıncı nokta ise ona haddi mescidde uygulamış 
olmasıdır, oysa icma ile hadler mescidde uygulanmaz. Mescidde hüküm ver- 
mek ve tazir cezalarını vermekte ise görüş ayrılığı vardır. 

Kadı (Ebubekir İbnu'l-Arabi) dedi ki: İşte rivayet edilen hadiste: “Aranız- 
da en iyi hüküm vereniniz Ali'dir.” ifadesinin tevillerinden birisine göre 
kendisine işareite bulunulan ayırdedici söz ve yargı ilmi budur. 


Bundan kasıt özlü söz söylemektir, diyenlerin görüşüne gelince, bu Arap 
olmayanlar için değil de Araplar için sözkonusudur. Araplar arasında da Mu- 
hammed (sav) içindir. Bunu da: “Ve bana özlü sözler (cevamiu'l-kelim) ve- 
rilmiştir”) buyruğuyla ifade etmiştir. 

Bunun “emma ba'du” sözünü söylemek olduğunu söyleyenlerin görüşü- 
ne gelince, Peygamber (sav) da hutbesinde “emma ba'du” derdi. Rivayet edil- 
diğine göre cahiliye döneminde bu sözü ilk söyleyen kişi ise Sahban b. Va- 
ildir. Öldükten sonra dirilişe iman eden ilk kişi de odur, bastona yaslanan 
ilk kişi odur, yüzseksen yıl yaşamıştır. Eğer Dâvüd (a.s)'ın bu sözü söyledi- 
ği sahih olarak sabit ise bu açıklamaya göre elbetteki o bunu Arapça olarak 
söylemiş olamaz, kendi diliyle söylemiş olmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'ur, 


(1) Müallim, 1, 371, 372; Buhâri, VI, 2573; Müsned, 11, 250, 268, 314... 
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21. Sana şu hasımların haberi geldi mi? Hani onlar duvarı tırmana- 
rak namaz kıldığı yere inmişlerdi. 

22. (Birileri dedi ki): “Bu benim kardeşimdir. Onun doksandokuz ko- 
yunu vardır. Benim ise bir koyunum var. O koyunu da bana ver, 
dedi ve söz söylemede beni yendi.” 

24. Dedi ki: “Andolsun ki o senin bir koyununu koyunlarına (kat- 
mak) istemekle sana zulmetmiş. Muhakkak katan (ortak)ların ço- 
ğu şüphesiz birbirlerine haksızlık ederler. İman edip salih 
amel işleyenler müstesnâ. Böyleleri ise ne de azdır!” Bunun 
üzerine Dâvüd bizim kendisini imtihan ettiğimizi sandığından 
hemen mağfiret istedi. Rükü ederek yere kapanıp döndü. 

25. Biz de ona bunu mağfiret ettik. Şüphesiz onun nezdimizde bir 
yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yirmidört başlık halinde sunacağız: 


1- Duvarı Aşarak Hz. Dâvüd'un Huzuruna Giren Davacılar: 


“Sana şu hasımların haberi geldi mi? Hani onlar duvarı tırmanarak na- 
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maz kıldığı yere inmişlerdi” buyruğunda geçen “hasm”" hem bir, hem iki 
kışı, hem de topluluk hakkında kullanılır. Çünkü bunun aslı mastardır, Şair 
de şöyle demiştir: 


ALAN yal gi ais ÇAL Spia LR gas 


"Ve sakallarını silkeleyen kızgın hasımlar ki 
Arap katırlarının, ahdi olmayan düşmanları püskürttüğü gibi.” 


en-Nehhas dedi ki: Burada “hasım” ile iki meleğin kastedildiği hususun- 
da tefsir bilginleri arasında görüş ayrılığı yoktur. 

“(1335 ): Tırmanarak” fiili çoğul gelmekle birlikte, tesniye hakkında kul- 
lanılması ise “hasm" lafzının anlamına binaendir. Çünkü bu lafız çoğul ma- 
nası ile varid olmuştur. “(alı ṣi ): Kafile ve arkadaşlar” lafızları gibi. İki 
kişi için kullanılması kastedilecek olursa: “(~> 9): İki hasım” çoğul için kul- 
lanılacak olursa: “ > 49): Hasımlar” takdirinde kabul edilir. 

“Onlar duvarı tırmanarak namaz kıldığı yere inmişlerdi” buyruğu, su- 
runun üst tarafından yanına gelmişlerdi, demektir. Mesela: “Cebi ,5-5 ): Du- 
vara tırmandı” denilir. Zaten “sur” şehrin etrafındaki duvar demektir ve 
hemzesizdir. Aynı şekilde: ( 3321), “sürenin” çoğulu demektir. Tıpkı (475 Yin 
çoğulunun, (=) diye gelmesi gibi. Bu da binanın herbir konağına, aşama- 
sına verilen isimdir. “Kur'ân süresi” de buradan gelmektedir. Çünkü herbir 
süre diğerinden ayrı bir menzile (konak yeri) teşkil etmektedir. Buna dair açık- 
lamalar bu kitabın (Tefsirin) mukaddimesinde (süre, âyet, kelime ve harf baş- 
lığında) geçmiş bulunmaktadır. Nabiğa'nın şu beyiti de geçmişti: 


ği nz PV iy. ? 
ik şiş la İS 1 öy Hael ALİ 013 —i 


“Görmez misin, Allah'ın sana yüksek bir şeref ve üstünlük verdiğini? 
Ondan aşağıda kalan herbir hükümdarın aşağıdan ona 
yükselmeye çalıştığını görürsün.” 


Görüldüğü gibi burada süre ile şeref ve mevkiyi kastetmektedir, 


Hemzeli olarak: “(43-4): Yemeğin kabta geri kalan bölümü” demektir. İb- 
nu'l-Arabi dedi ki: Bu Farsça ziyafet anlamındadır. Hadis-i şerifte de Peygam- 
ber (sav)'ın Ahzab gününde: “( p% Ari sj pS e öle Öl); Cabir size bir zi- 
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yafet hazırlantıştır. Haydi bakalım oraya” dediği kaydedilmektenlir.' 

Burada sözü edilen mihrab (mealde: namaz kıldığı yer) oda demektir, Çin 
kü o odunun içinde iken iki melek de tırmanarak onun yanına varnuşlarıdı. 
Bu açıklamayı Yahya b. Sellâm yapmıştır. Ebu Ubeyde ise şöyle demektedir. 
Mihrabtan kasıt meclisin üst ve en iyi yeridir. Mescidin mihrabı da buradan 
gelmektedir. Buna dair açıklamalar daha önce birkaç yerde (Aki İmran, 
3/37. âyet, 1. başlıkta, Meryem, 19/11. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak 
tadir. 

“Hani onlar Dâvüd'un yanına girmişlerdi” buyruğunda ikinci defa olu. 
rak: “(į ): Hani” buyruğu gelmiş bulunmaktadır. Çünkü her ikisinde de bun- 
lardan sonra fiil gelmiş bulunuyor. el-Ferra'nın iddiasına göre ise bunlardan 
birisi: “(3 ): ...diğinde, dığında” anlamındadır. Bir diğer görüşe göre ikinci- 
si kendisinden sonra gelen ifadelerle birlikte daha öncekisini açıklamakta- 
dır. 

Bu gelen iki kişinin, iki insan olduğu da söylenmiştir. Bunu en-Nekkaş de- 
miştir. İki melek oldukları da söylenmiştir. Bu görüşü de bir topluluk benim- 
semiştir, Kimileri de bunları, kimliklerini tayin ederek gelen bu iki şahıs Ceh- 
rail ve Mikail idi, demişlerdir. Bunların insan suretinde ibadet ettiği günde 
Allah'ın ona gönderdiği iki melek olduğu da söylenmiştir. Bekçiler onlari içe- 
ri girmekten alıkoymak isteyince, bunlar da ibadet ettiği yerin duvarını aşa- 
rak yanına gitmişlerdi. O namazda iken onların geldiklerini farketmemiş, an- 
sızın önünde oturmakta olduklarını görüvermişti. İşte yüce Allah'ın: “Sana 
şu hasımların haberi geldi mi? Hani onlar duvarı tırmanarak namaz kal- 
dığı yere inmişlerdi” buyruğu bunu anlatmaktadır. Yani namaz kıldığı ye- 
rin üzerinden çıkarak yanına gelmişlerdi. Bu açıklamayı Süfyan es-Sevri ve 
başkası yapmıştır. 

Bunun sebebi ise İbn Abbas'ın naklettiği şu husustur: Dâvüd (a.s) içinden 
eğer ilâhi bir imtihana tabi tutulacak olursam, kendimi yanlışlıktan koruya- 
cağım, diye geçirmişti. Ona: Sen sınanacaksın ve sınanacağın günü de bile- 
ceksin. Onun için tedbirini al, denildi. O da Zebur'u yanına alıp ibadet et- 
tiği yere girdi, yanına kimsenin girmemesini istedi. Zebur'u okumakta iken 
en güzel surette bir kuş geldi, onun önünde uçmaya başladı. Eliyle onu ya- 
kalamak istedi ve arkasından gitti. Kuş nihayet mihrabın aydınlanma deliği- 
ne kondu. Onu almak üzere ona yaklaşınca, yine kuş uçuverdi, Onu görmek 
için ileri uzanınca yıkanmakta olan bir kadını gördü. Kadın onu görünce vü- 
cudunu saçlarıyla örttü. -es-Süddi dedi ki: Kadın Dâvüd'un kalbinde yer et- 
ti.- (Devamla) İbn Abbas dedi ki: Kocası Allah yolunda gazaya çıkmış, Ori- 


(1) Müslim, NI, 1611. 
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ya b. Hannan idi. Dâvüd gaza kumandanına kocasını tabutu taşıyanlar ara- 
sına kalması için emir yazdı. Tabutu taşıyanlara ise yüce Allah ya zafer na- 
sib ederdi yahut öldürülürlerdi. Oriya'yı kumandan tabutu taşıyanlar arası- 
na yerleştirdi ve öldürüldü. Kadının iddeti bitince Dâvüd ona talib oldu. Ka- 
dın da, eğer bir oğlu olursa, ondan sonra hükümdarlığa o geçecek, diye şart 
koştu ve buna dair de bir belge düzenledi. İsrailoğullarından da elli kişiyi bu- 
ona şahit tuttu, Süleyman dünyaya gelip delikanlılık yaşına gelinceye iki me- 
lek duvarı aşıp namaz kıldığı yere gelinceye ve yüce Allah'ın kitabında an- 
Kulağı durum meydana gelinceye kadar nefsi bir türlü karar kılmamıştı. 


Bunu el-Maverdi ve başkaları zikretmiş ise de sahih değildir. © İbnu'l-Ara- 
bi dedi ki: Bu hususta gelmiş rivayetlerin en sağlamı budur, 


Derim ki: Bu manasıyla bunu Tirmizi el-Hakim de Nevadiru 7-Usul'de pey- 
gambere merfu bir rivayet olarak zikretmiştir: Yezid er-Rukaşi'den, Enes b. 
Malik'i şöyle derken dinlemiş: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Dâvüd peygamber (sav) kadını görüp onunla evlenmek isteyince, İsra- 
iloğullarının bir askeri birlik çıkarıp göndermelerini emretti. Birliğin kuman- 
danına da düşman ile karşılaştığınız vakit -ismini vererek- filanı öne geçir, 
dedi. O kişiyi tabutun önüne kattı. O dönemde o tabut ile zafer taleb edilir- 
di. Tabutun önüne geçirilen kimseler ise ya öldürülürdü yahutta savaştıkla- 
rı ordu önlerinden dağılır gider, öyle geri dönebilirlerdi. Kadının kocası öne 
geçirildi ve öldürüldü. Her iki melek de Dâvüd'a indi ve ona olayı anlattı- 
lar...» 

Said, Katade'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Belka şehri yakının- 
daki Amman kuşatması esnasında kocasına kapının halkasını yakalamaları- 
ni emretti. Bu da ölümün kendisi demekti. Bu maksatla kocası öne geçti ve 
öldürüldü. 

es-Sa'lebi ile bir grub ilim adamı şöyle demişlerdir: Yüce Allah Dâvüd'u bu 
günah ile imtihan etti. Çünkü o bir gün Rabbinden kendisini İbrahim, İshak 
ve Yakub'un mertebesine çıkarmasını temenni etti, onları sınadığı gibi ken- 
disini de sınamasını, onlara verdiği şeyler gibi kendisine de bağışlamasını te- 
menni etti. Dâvüd zamanı üçe ayırmıştı. Bu üç günün birisinde insanlar ara- 


(1) Bu husustaki rivayetlerin en sağlamı hu olmakla birlikte sahih olmadığına göre; mer- 
hum müfessirimiz bu ve benzeri rivayetleri niçin kaydediyor? üstelik kitabının başın- 
da sahih olmayan ve sahifeleri boş yere dolduran israiliyyatı almayacağını söylemişti, 

Iki iki sebepten olabilir: 1. Kurtubi bu gibi rivayetlere güvenilmemesi gerektiğine ayrıca dik- 
kat çekmek için bunları kitabına almış olabilir. 

2. Bu tür israiliyyaun dini hükümlerle ilgisini görmediğinden, İsrailoğullarından nakli mü- 
balı rivayetlerden kabul ettiği için zikretmiş olabilir. i 
Hangisi olursa olsun, bunlarla hiçbir şekilde meşgul olmamak gerekirdi. Bu gibi rivayet- 

lerin doğru olmadıklarına dikkat çekmek daha uygun olurdu. Vallahu a'lem. 

(4) Tirmizi el-Ilakim, Nevadiru”-Usul, 11, 178. 
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sında hüküm veriyor, birisinde tek başına Rabbine ibadet için halvere çeki 
iyor, birisinde ise harımlarıyla ve işleriyle meşgul oluyordu. Okuduğu kitah 
larda İbrahim, İshak ve Yakub'un faziletine dair şeyler okuyordu. Rabbim ee 
di, bütün hayırları benim atalarım alıp götürmüş. Bunun üzerine yüce Allahı 
ona şunu vahyetti: Onlar başkalarının maruz kalmadıkları belalar ile sınandı 
lar ve bunlara sabrettiler. İbrahim, Nemrut, ateş ve oğlunu boğazlamaklıı; İs 
hak boğazlanmakla, Yakub, Yusuf için üzülmekle ve gözlerini kaybetmekle 
sınandılar. Sen ise bu tür hiçbir şeyle sınanmış değilsin, denildi. 

Bunun üzerine Dâvüd (a.s): Onları sınadığın gibi beni de sına ve onlara 
verdiğinin benzerini bana da ver, dedi. Yüce Allah da ona: Sen şu ayda cu- 
ma gününde sınanacaksın, diye vahyitü. O gün mihrabına girdi, kapısını Üze- 
rine kapattı, namaz kılmaya ve Zebur okumaya başladı. Aniden altından bir 
güvercin suretinde şeytan ona göründü. Bu güvercinde herbir güzel renk var- 
dı. Güvercin gelip ayaklarının önünde durdu. Onu yakalayıp küçük oğluna 
vermek maksadıyla elini uzattı, uzak sayılmayan bir yere kadar uçarak, ya- 
kalanacağından yana Davud'un ümidini kesmedi. Yine onu yakalamak üze- 
re uzandı, yine güvercin biraz daha geri çekildi. Güvercinin arkasından git- 
ti ve nihayet bir pencereciğe uçup kondu. Oradan almak üzere gidince, gü- 
vercin uçtu, Dâvüd da onu yakalayacak kimse göndermek maksadıyla göz- 
leri ile onu takib edip durdu. Bir havuzun kenarında bahçede yıkanmakta olan 
bir kadını görüverdi. -Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. - es-Süddi de: Evinin 
damı üzerinde çıplak olarak yıkanıyordu, demiştir. 

Böyle güzel bir kadın görmemişti. Kadın onun gölgesini görünce, saçla- 
rını çözdü ve saçları vücudunu örttü, Bundan dolayı kadınt daha da beğen- 
di. Kocası Orya b. Hannan ise Dâvüd'un kızkardeşinin oğlu Eyyub b. Suri- 
ye ile birlikte bir gazada bulunuyordu. Dâvüd, Eyyub'a: Orya'yı şu şu yere 
gönder ve onu tabutun önünde yerleştir, dedi. Tabutun önünden giden bir 
kimsenin zafer nasib olmadan ya da şehid düşmeden geri dönmesi helal de- 
ğildi. Derken Eyyub onu tabutun önüne yerleştirdi, zafer nasib oldu. Dâvâl'u 
durumu yazdığı bir mektubla haber verdi. 


el-Kelbi dedi ki: Orya, Dâvüd döneminde Allah'ın yeryüzündeki kılıcı idi. 
Bir darbe indirip tekbir getirdi mi bu tekbiri dolayısıyla sağından Cebrail, so- 
lundan Mikail tekbir getirir, semadaki melekler tekbir getirir ve Arşa varın- 
caya kadar bu böylece sürerdi. Nihayet Arşın etrafındaki melekler de onun 
tekbiri ile tekbir getirirdi. Cel-Kelbi) dedi ki: Allah'ın kılıçları üç tane idi. Bun- 
lar Musa döneminde Kalib b. Yufanna, Dâvüd zamanında Orya, Rasülullah 
zamanında da Hamza b. Abdu'l-Mutüalib idi. Eyyub, Dâvüd'a yüce Allah'ın 
Orya'ya zaferi nasib ettiğini haber vermek üzere mektub yazınca, bu sefer 
Dâvüd ona: Onu şu birlikle birlikte gönder ve yine tabutun önüne yerleştir. 
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Yine Allah ona zafer nasib etti, sonuncusunda da şehit düştü. Dâvüd da id- 
deti bittikten sonra o kadın ile evlendi. İşte Dâvüd'un oğlu Süleyman'ın an- 
nesi o kadındır. (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 

Bir başka görüşe göre Dâvüd (a.s)'ın sınanmasının sebebi şudur: O için- 
den kölü hiçbir şey yapmadan bir gün geçirebileceğini geçirdi. el-Hasen de- 
di ki: Dâvüd zamanını dörde bölmüştü. Bir bölümünü hanımlarına, bir bö- 
lümünü ibadete, bir bölümünü İsrailoğulları ile birbirlerine karşılıklı öğüt ver- 
mek ve birlikte ağlayıp ağlaşmak, bir bölümünü de hüküm vermek için ayır- 
mişti. Derken bir insanın hiçbir günah işlemeden bir gün geçirmesi olabilir 
imi? diye müzakere ettiler. Dâvüd bu işin altından kalkabileceğini içinden ge- 
çirdi. İbadet ettiği günü kapıyı üzerine kapattı, yanına kimsenin girmemesi- 
ni emretti. Zebur'u okumaya koyuldu ve derken altından bir güvercin önü- 
ne gelip düştü. Sonra da az önce geçenlere yakın rivayeti anlattı. 


İlim adamlarımızın: Bundan şu hususa delil vardır... deyip çıkardıkları so- 
nuçlara gelince, bu da bir sonraki başlığın konusunu teşkil etmektedir: 


2- Hakimin, Kocanın ve Abidin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar: 


İlim adamlarımız bunu hakimin her gün hüküm vermek üzere insanların 
davalarına bakmakla yükümlü olmadığına ve insanın ibadetle meşgul olsa da- 
hi, hanımları ile ilişkiyi terketme hakkına sahib olmadığına delil göstermiş- 
lerdir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/3. âyet, 
10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yine orada Ka'b (b. Sevvan)'ın Ömer (r.a) 
döneminde onun huzurunda böylece hüküm verdiği de geçmişti. Peygamı- 
ber (sav) da Abdullah b. Ömer'e'): “Muhakkak senin eşinin de senin üze- 
rinde bir hakkı vardır” diye buyurduğu sabittir. 


Yine el-Hasen ve Mücahid dediler ki: Dâvüd (a.s) halifelik makamına ge- 
tirildiğinde İsrailoğullarına şöyle demişti: Allah'a yemin ederim mutlaka ben 
uranızda adaletle hükmedeceğim. O bu yemini -inşaallah diyerek- istisnâda 
bulunmaksızın yapmıştı, o bakımdan bununla sınandı. 

Ebu Bekir el-Verrak dedi ki: Dâvüd çokça ibadet eden birisi idi. Amelini 
beğenir gibi oldu ve: Acaba yeryüzünde benim gibi ameli olan bir kimse var 
mıdır? dedi. Yüce Allah ona Cebrail'i gönderdi, Cebrail dedi ki: Allah sana 
şöyle buyuruyor: Sen ibadetini beğendin, ibadeti beğenmek (ucb) ise ateşin 
odunu bitirmesi gibi ibadeti yer bitirir. İkinci bir defa daha beğenecek olur- 
san ben seni kendi nefsinle başbaşa bırakırım. Bunun üzerine: Rabbim de- 


da t mr oati meee e: 


(0) Tercüme ettiğimiz Tefsir metninde böyle olmakla birlikte, doğrusu Abdullah b. Amr el- 
Asır, 
(4) Buhârl, 11, 696, 697, V, 1995, 2272; Müslim, 11, 413, 817, Müsned, I1, 197, 198. 
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di, sen bir sene beni nelsimle başbaşa bırak. Yüce Allah: Bu çok uzun bir sü 
wedir, dedi. Bu sefer: O halde bir ay, dedi. Yüce Allah: Bu da çoktur deyin 
ee o halde bir gün, dedi. Yine yüce Allah: Bu da çoktur dedi. Bu sefer O 
halde Rabbim sen beni nefsimle bir saat (kısa bir süre) başbaşa bırak, deyin 
ve yüce Allah: Maydi seni nefsinle başbaşa bıraktım, diye buyurdu, Düvüd 
Gus) bekçileri görevlendirdi, yün elbiselerini giyindi ve ibadetgahına gireli. 
Önüne Zebur'u koydu. İbadetine dalmış iken bir kuş gelip önüne düşlü ve 
kadiın ile ilgili başından geçen olaylar geçti. 

Süfyan es-Sevri dedi ki: Dâvüd bir gün şöyle demişti: Rabbim Dâvüd ha- 
nedanından bir kimsenin oruç tutmadığı bir gün yine Dâvüd hanedanından 
bir kimsenin namaz kılmadığı bir gece geçmiyor. Yüce Allah ona: Ey Dâvüd 
dedi, bu senden midir? Benden midir? İzzetim hakkı için seni kendi nefsin- 
ie başbaşa bırakacağım. Dâvüd, Rabbim beni affet dedi. Yüce Allah: Seni bir 
yıl kendi nefsinle başbaşa bırakacağım dedi. Dâvüd izzetin hakkı için yap- 
ma diye yalvardı, yüce Allah: O halde bir ay dedi. Dâvüd: İzzetin hakkı için 
yapma dedi, yüce Allah: O halde bir hafta dedi. Dâvüd: İzzetin hakkı için yap- 
ma dedi, yüce Allah: O halde bir gün diye buyurdu. Dâvüd: İzzetin hakkı için 
yapma dedi, yüce Allah: O halde bir saat diye buyurdu. Dâvüd: İzzetin hak- 
kı için yapma dedi, yüce Allah: O halde bir an diye buyurdu. Şeytan ona: Bir 
an ne kadardır ki, dedi. Bunun üzerine Dâvüd da: Bir an beni bana bırak de- 
di. Yüce Allah da onu bir an nefsi ile başbaşa bıraktı. Ayrıca ona: Bu filan 
gün, filan vakitte olacaktır denildi. O gün gelince, o gününü ibadete ayırdı. 
Bulunduğu yerin etrafında da bekçileri görevlendirdi. Bu bekçilerin dörtbin 
kişi olduğu söylendiği gibi, otuzbin yahut otuzüçbin kişi olduğu dahi söy- 
lenmiştir. Tek başına Rabbine ibadete çekildi, Zebur'u önünde yaydı. Güver- 
cin geldi, önüne düştü ve kadını görmesi olayı başından geçti. Yüce Allah 
da bu iki meleği Süleyman (a.s)'ın doğumundan sonra ona gönderdi. Bu iki 
melek de ona koyunları örnek verdiler. O bu örneği dinleyince, işlediği gü- 
nahı hatırladı ve -ileride geleceği üzere- kırk gün secdeye kapandı. 


3- Dâvüd (a.s)'ın Yanına Gelenler: 

“O bunlardan korkmuştu.” Çünkü yanına davacıların geldikleri vaktin di- 
şında geceleyin gelmişlerdi. İzinsiz yanına girdiklerinden dolayı korktuğu da 
söylenmiştir. Bir başka açıklamaya göre onlar duvarı tırmanıp yanına geldik- 
leri, kapıdan gelmedikleri için korkmuştu. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Dâvüd (a.s)'ın ibadet ettiği yer girilmeyecek bad 
oldukça yüksekti, öyle ki bir insanın o duvarı urmanabilmesi çok sayıdaki 
yardımcılarıyla ve çeşitli ve pekçok aletler ile kendi gücü oranında günler- 
ce yahutta aylarca uğraşıp bunun çaresini bulması ile mümkün olabilirdi. Eğer 
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bizler: İbüdet ettiği yerin kapısından oraya girilebilir diye düşünsek bile, yü- 
ve Allah bu hususu haber vererek: “Hani onlar duvarı tırmanarak" diye hu- 
yurmuaktadır. Zira oraya giden basamakları çıkarak yahut aşağı tarafından ge- 
len bir kimseye odaya ya da mihraba tırmandı -mecazi bir ifade olması 
müstesnâ- denilmez. Davacıların içinden girdiği belirtilen o pencereciği gö- 
recek olursak, kesinlikle o gelen iki kişinin iki melek olduğunu biliriz. Çün- 
kü o pencerecik ancak ulvi bir varlığın ulaşabileceği kadar yüksek bir yer- 
dedir. 

es-Sa'lebi dedi ki: Duvarı aşan iki kişinin İsrailoğullarından anne baba bir 
iki kardeş oldukları da söylenmiştir. Dâvüd (a.s) onlar hakkında hüküm ve- 
rince meleklerden birisi ona: Ey Dâvüd niye bu şekilde kendi hakkında hü- 
küm vermedin, dedi. 

es-Salebi dedi ki: Ancak onların Dâvüd'un dikkatini yaptıklarına çeken iki 
melek oldukları şeklindeki birinci görüş daha güzeldir. 

Derim ki: Tevil bilginlerinin çoğunluğunun kabul ettiği görüş de budur. 
Şâyet: Meleklerin kendilerinin: “(Biz) iki davacıyız. Birimiz diğerine haksız- 
lık etmiştir” demeleri nasıl mümkün olabilir? Bu bir yalandır, melekler ise böy- 
le bir şeyden münezzehtir denilecek olursa, buna cevab şudur: Bu durum- 
da ifadelerde takdiri bir takım lafızların bulunduğunu kabul etmemiz kaçı- 
nılmaz bir şeydir. O iki melek şöyle demiş gibidirler: Farzet ki biz biri diğe- 
rine haksızlık yapmış iki davacıyız. Sen de aramızda hak ile hüküm ver. İş- 
re o iki meleğin: “Bu benim kardeşimdir. Onun doksandokuz koyunu 
vardır...” sözleri de böylece yorumlanır. Çünkü bu ifade her ne kadar haber 
vermek suretinde ise de bunu zikretmekten kasıt, Dâvüd'un yaptığı şeylere 
bir varsayımla dikkatlerini çemketi. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Peygamberin Korkmasının Sebebi: 


Şâyet: Dâvüd bir peygamber olduğu, nübuvvet ile de ruhu güç kazanıp 
vahiy ile itminana erdiği, Allah'ın ona ihsan etmiş olduğu mevki dolayısıy- 
la da metanet kazanıp Allah ona pekçok mucizeler gösterdiği halde ve yine 
oldukça kahraman bir kişi olmakla birlikte, onun korktuğundan nasıl söze- 
dilebilir diye sorulursa, şöyle cevap verilir: Kendisinden önceki peygamber- 
lerin yolu da bu idi. Ondan önce gelen peygamberler öldürülmekten, eziye- 
te uğratılmaktan yana kendilerine güvenlik (teminat) verilmemişti. O da bu 
ikisinden korkuyordu. Nitekim Musa ile Harun (ikisine de selam olsun)'a: “Ey 
Rabbimiz biz! Bize karşı aşırı gitmesinden veya azgınlığını arttırmasından 
korkarız” (Ta-Ha, 20/45) dediklerini yüce Allah'ın da kendilerine: “Korkma- 
yın” diye buyurduğunu görüyoruz. Elçiler de Lut (a.s)'a: Korkma, “Biz Rab- 
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binin elçileriyiz, onlar sana asla ulaşamazlar" (Hud, 11/81) demişlerdi. İş 
we burada da bu iki melek ona: “Korkma!” demişlerdir. 

Muhammed b, İshak dedi ki: Allah ona huzurunda davalaşacak iki mele 
ği o, mihrabında (mabedinde) ibadet ederken göndermişti. Bu yüce Al 
lah'ın ona ve Orya'ya dair verdiği bir örnekti. O bu iki meleği tepesinde du- 
ruyor görünce: Benim yanıma nasıl girebildiniz? dedi. Onlar da: “Korkma, iki 
davacıyız. Birimiz diğerine haksızlık etmiştir.” Sen aramızda hüküm veresin 
diye yanına geldik, dediler. 


5 Dâvüd (a.s)'ın Yanına İzinsiz Girenlere Karşı Tutumunun Sebepleri; 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Eğer: onların maksadlarını bildikten sonra niye dı- 
şarı çıkartılmalarını emretmedi? İzinsiz huzuruna girdikleri halde niye onla- 
rı te'dib etmedi? diye sorulacak olursa, buna dört açıdan cevap verilebilir; 


1- Bizler başkalarına karşı teşrifat ve izin istemek hususundaki şer'i hü- 
kümlerinin keyfiyetini bilmiyoruz. Bilseydik vereceğimiz cevap bu ahkama 
göre olurdu. Nitekim bizim şeriatimizin geldiği ilk dönemlerinde Yüce Allah 
bunlara dair etraflı açıklamaları indirinceye kadar bu gibi hükümlere deği- 
nilmemişti. 

2- Biz bu hususta verilecek cevabı hicab ile ilgili hükümlere bağlı kabul 
edecek olursak, onun karşı karşıya kaldığı bu korkmasının, bu konuda yap- 
ması gereken uygulamayı ona unutturmuş olma ihtimaline bağlı kabul ede- 
biliriz, 

3- O, işin sonunun nereye varacağını bilmek ve böyle bir iş için izinsiz gir- 
menin muhtemel olup olmadığını görmek maksadı ile başladıkları sözü ta- 
mamlamalarını istemiştir. Bu tutumları ile birlikte onları haklı kılabilecek bir 
mazeretleri var mıdır, yok mudur? Böylece öğrenmek istemiştir. Nihayet bu 
işin kendisi için bir sınama, bir mihnet olduğunu Allah'ın bu kıssa ile ken- 
disine bir misal verdiğini ve günahtan korunmak iddiasına karşı bir te'dib ol- 
duğu açıkça ortaya çıkmış oldu. 

4- Dâvüd (a.s)'ın bir mescidde ibadet etmekte olduğu ihtimali vardır. Mes- 
cide girmek için ise herhangi bir kimsenin izin alması gerekmez. Zira mes- 
cide girmek için kimseye sınır konulmamıştır, 

Derim ki: el-Kuşeyri'nin sözünü ettiği beşinci bir görüş (ihtimal) daha var- 
dır. O da şudur: Gelen şahıslar şöyle demişlerdi: Teşrifatçılıkla görevli olan 
kimseler bize izin vermediklerinden, biz de bu şekilde girme yolunu dene-: 
dik ve meselenin aramızda çözülemez bir hal alacağından korktuk. Dâvüd 
(a.s) da onların bu özürlerini kabul etti ve sözlerini dinledi. 
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li- Gelen Davacıların Durumu: 

Yüce Allah'ın: “İki davacıyız” buyruğu ile ilgili olarak denilse ki: Bundan 
önce (üç ve yukarısı için kullanılan çoğul kipi ile): “Hani onlar duvarı tır. 
manarak... inmişlerdi” denilmişken, burada nasıl olur da: “İki davacıyız” 
denilmiştir. Bu soruya şöyle cevap verilebilir: Çünkü iki kişi de cem (ço- 
gul)'dir. el-Halil dedi ki: İki kişi olmakla birlikte: “(t ps): Biz yaptık” de- 
meye benzer. el-Kisai de şöyle demiştir: Cümle haber vermek mahiyetinde 
olduğundan dolayı çoğul gelmiştir. Haber bitip karşılıklı hitaba sıra gelince, 
bu sefer iki şahıs kendileri hakkında haber vererek: “İki davacıyız” dediler. 

ez-Zeccac da: Bu: “Biz iki davacıyız” anlamındadır. Başkası da şöyle de 
miştir: Buradaki “söylemek” kökünden gelen fiil, hazfedilmiştir. Yani: “İki da- 
vacı” diyordu ki: “Birimiz, diğerine haksızlık etmiştir.” 

el-Kisai de dedi ki: Eğer bu ifade “onların biri diğerine haksızlık etmiştir” 
şeklinde olsaydı, o da olurdu. 

el-Maverdi dedi ki: Bu iki şahıs iki melek idiler. Bunlar ne iki davacı idi- 
ler, ne de birbirlerine haksızlık eden kimseler. Meleklerin yalan söylemele- 
ri de beklenilmez. O halde ifadeleri: Şâyet sana iki davacı gelip: Birbirinize 
haksızlık ettik deseler... takdirinde olmalıdır. 


Şöyle de denilmiştir. Yani bizler biri diğerine haksızlık eden davacılardan 
iki bölüğüz. Bu açıklamaya göre “davalaşma”nın iki kişi arasında olması da 
mümkündür. Herkes ile -çoğul olarak- ayrı ayrı olması da mümkündür. Bu 
kesimden herbir kişinin diğer kesimdeki herbir kişi ile bir davası da olabi- 
lir. İşte bunlar davalarını ortaya koymak üzere gelmiş oldular, fakat onlar- 
dan iki kişi konuşmaya başladı. Dâvüd da nikahtant” sözedilmesi ile birlik- 
te meseleyi anlamış oldu. Bu durumda diğerlerinin davalarını ayrıca ele al- 
maya gerek bırakmadı. 


“(A1): Haksızlık”: Haddi aşmak ve gerekenin sınırlarının dışına çıkmak 
demektir. Mesela, yaranın acısı çok ileri gittiği ve son derece çirkin bir hal 
aldığı takdirde: (gi ye) denilir. Fahişelik yapan bir kadın hakkında kulla- 
nilan: (3 si; ): Kadın fahişe oldu.” tabiri de buradan gelmektedir. 


7- Hak ve Adaletle Hükmetmek Zulme Sapmamak: 
“Aramızda hak ile hükmet, zulmetme” buyruğundaki: (İm 95) lafzı, es- 


(1) Gerek tercemeye esas aldığımız baskı, gerek onu esas alarak yapılan sonraki baskılar- 
da “nikah” kelimeleri kayd edilmiştir. Oysa, hasımlarının sözkonusu ettikleri “koyun- 
lar" demek olan “ni'ac"dır. Hat benzerliğinin böyle bir okuma hatasına sebep olduğu 
kanaatindeyiz. Dolayısıyla ibareyi: “Davud da koyunlardan söz edilmesi..." diye anla- 
mak gerekir. 
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südedi'ye göre “haksızlık etme” anlamındadır. Ebu Ubeyd'in naklettiğine gö- 
14, (ada zda ) ile “(zleleği ; Ona haksızlık ettim, zulmettim” demektir. 

Temim ed-Dari'nin rivayet ettiği hadiste de: ( t 4): tabiri “Verdiğin hü 
kürede bana haksızlık ediyorsun” anlamındadır. 

Katade de; (haktan) meyletme diye açıklamıştır. el-Ahfeş: “İsraf etme (sı 
mri aşma)!” diye açıklamıştır. Bunun aşırıya kaçma demek olduğu da söylen: 
miştir ki, bunların anlamlari birbirlerine yakındır. 

Bunun asıl anlamı “(ali cl ): Ev uzak düştü” tabirinden olmak üzere 
uzaklık manasını ihtiva eder. “(Ulke LU, şa ek): Ev uzak düştü, 
uzak düşer, uzak düşmek” demektir. “(i aal! 5 hei): Meselede haksızlık 
yaptı, zulmetti” denilir; “(gesi peli à hsi): Pazarlıkta oldukça ileri gitti”, 
“Ce yi ilal ): Beni takib etmekte işi çok ileriye götürdüler” demektir. 

Ebu Amr dedi ki: “( Was); Her hususta makul sınırı aşmak” demektir. Ha- 
dis-i şerifte de şöyle denilmiştir: “ alas Yy 753 Y We pp W): O kadına mehri ve- 
rilir. Ne aşağıya çekilir, ne de aşırıya gidilir.” Bu da ne eksiği, ne fazlası 
verilir demektir. Kur'ân-ı Kerim'de de: “( (uć (wi ii ): O takdirde gerçekten 
son derece batıl bir söz söylemiş oluruz” (el-Kehf, 18/14) diye buyurulmak- 
tadır, ki zalimce ve haktan uzak bir söz söylemiş oluruz, demektir. 


“Ve bizi doğru yola ilet!” Bize yolun doğrusu hangisi ise onu göster. 


8- “Koyunlar”ın Mahiyeti ve Te'vili: 

“Bu benim kardeşimdir. Onun doksandokuz koyunu vardır” buyruğu 
şu demektir. Orya adına konuşan melek dedi ki: “Bu benim kardeşimdir.” Ya- 
ni benim dinim üzeredir. Bu arada davalıya işaret etti. Buradaki “kardeşim"in 
arkadaşım anlamında olduğu da söylenmiştir. | 


“Onun doksandokuz koyunu vardır” anlamındaki buyruğundaki “dok- 
sandokuz” anlamındaki kelimelerin baştaki “te” harflerini el-Hasen üstün ile: 
Cai asi) şeklinde okumuştur. Bu şaz bir söyleyiştir. Ancak el-Hasen'in kı- 
raati olarak sahih yolla gelmiştir. Bu açıklamayı en-Nehhas yapmıştır. 

Araplar sükuneti kalçalarının büyüklüğü ve nisbeten zaafı dolayısıyla ki- 
naye yoluyla kadından, koyun diye sözederler. Kimi zaman inek, kısrak ve 
dişi deve tabirlerinin de kadından kinaye yoluyla kullanıldığı olur, Çünkü 
bunların hepsinin ortak vasfı sırtlarına biniliyor olmasıdır. İbn Avn şöyle de- 
miştir: i 


(0) İbn Hibban, Sahih, IX, 409, 411; Tirmizi, III, 450; Ebü Dâvüd, Il, 237, Nesât, V1, 121, 
122, 198; Müsned, 1, 447, IV, 279, 280. 


A2 


Aİ yk pik inmh E ipag tl 
ire semai e ii S ei m jais 
Egu ilo cidi js Uppi padi Nb 


“Babasıyım ben onların, üç tanedir onlar, 

En küçükleri dördüncüleri ise evdedir. 

Benim koyunum ile beşe tamamlanmaktadırlar, 

Onları besleyecek cömert bir kişi yok mudur? 

Acıktıklarında kum tepeciğinin üzerinde kıvrılır yatarlar. 
Ellerine geçirdikleri ekmeğin vay haline, vay haline o ekmeğin.” 


Antere de şöyle demiştir: 


rl iel ale 
girse AREN i oi ih JLS 
iLAN epi; İla hş Sİ LİL 


“Ey avlanılacak koyun, kimin eline düşersen, 

Artık o bana yasak olur, keşke yasak olmasa, 

Kızımı gönderdim, git dedim ona, 

Benim için ona dair haberleri araştır ve öğreniver, 

Dedi ki: Düşmanlar farkında olmadan gördüm, 

O koyun ok atanın eline geçmişti. 

Sanki alnında beyazlık bulunan bir ceylan yavrusu gibi, 
Kısacık boynunu dönüp bana baktı.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
İİİ ELİ ai a a i pi 


“Onun koyununu görmediği bir sırada okumu attım, 
Ta kalbinin ortasından ve dalağından isabet ettirdim.” 
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Kadınlardan kinaye yoluyla koyun diye sözetmek, kullanılabilecek tariz 
Cüstü kapalı) ifadlerin en güzellerindendir. 
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cl Huseyn b. el-Fadi dedi ki: Bu ifade meleklerin bir tarizi ve bir uyari- 
»tlır. Arapların: Zeyd, Amr'ı dövdü, ifadelerine benzer, oysa ortada ne döv 
me vardır, ne de gerçek manada bir koyun. Sanki: Biz, durumu bu olan iki 
Jivacıyız, demiş gibidirler. 

Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Bu hususta yapılmış en güzel açıklama an- 
hunn şu olduğu şeklindeki açıklamadır: O soru sormak maksadıyla: (Biz) bi- 
n diğerine haksızlık etmiş iki davacıyız. Nitekim: Bir adam hanımına bunu 
söylerse, ona ne düşer? demeye benzer. 

Derim ki: İmam Şafii'nin arkadaşı el-Müzeni bu âyet-i kerime ile Peyyam. 
ber (sav)'ın Muvatta'da ve başkalarından rivayet cdilen İbn Şihab yoluyla ge 
len hadiste yer alan: “O senindir, ey Abd b. Zema” hadisini de buna ya- 
kın bir şekilde yorumlamıştır. el-Müzeni dedi ki: Doğrusunu en iyi bilen Al- 
livur ya, bu hadis bana göre Peygamber (sav)'ın kendisine sorulan bir so- 
ruya verdiği bir cevab mahiyetindedir. Onlara hükmün şöyle olduğunu bil- 
cdirmiştir: Böyle bir şey, hem döşek sahibi (evli bulunan koca)nin hem de zi- 
na etmiş kimse aynı anda iddiada bulunduğu takdirde sözkonusu olur, 
Yoksa Utbe aleyhine kardeşi Sa'd'ın sözünü Zem'anın aleyhine de oğlunun 
-zina mahsulü bir çocuk olduğuna dair- sözünü kabul etmiş değildir. Çün- 
kü herbirisi başkası adına haber vermiştir. Müslümanlar ise bir kimsenin di- 
geri aleyhindeki ikrarının geçerli olmayacağını icma ile kabul etmişlerdir. Şa- 
nt yüce Allah da bunun hir benzerini Dâvüd ve melekler kıssasında zikret- 
miş bulunmaktadır. Melekler Dâvüd'un yanına girdiklerinde onlardan kor- 
kuya kapılmış, onlar: Korkma, biz iki davacıyız, demişlerdi. Halbuki onlar da- 
vacı değillerdi. Onlardan herhangi birisinin doksandokuz koyunu yoktu. Fa- 
kat onlar onunla neyi anlatmak istediklerini bilmesini sağlamak maksadı ile 
meseleyi müşahhaslaştırarak konuştular. Peygamber (savYın da bu olay 
hakkında sorulan soru üzerine hüküm vermiş olma ihtimali vardır. Bu hadi- 
se dair benim bu yorumumu destekleyecek herhangi bir kimse bulunmasa 
dahi, bana göre böyle bir yorum sahihtir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


9- “Doksandokuz Koyun”: 


en-Nehhas dedi ki: İbn Mesud'un “Bu benim kardeşimdir, onun doksan- 
dokuz koyunu vardır. Benim ise bir koyunum var” anlamındaki buyruğu: 
"i PE İNN Om İS A ái |): Bu benim kardeşimdir, onun doksandokuz 
koyunu vardı, benim ise dişi bir koyunum var.” diye okumuştur. Buradaki: 
“( 36): dır.” Yüce Allah'ın: “( L=; hys dh 35; ): Allah gafurdur, rahimdir” 
(en-Nisa, 4/96) buyruğundakine göredir (nakıstır demek istemektedir). Kı- 


(1) Muvatta, 1, 739; Buhâri, Il, 724, 895, I1, 1007; Müsned, VI, 129, 200. 
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raalinde yer alan “dişi” anlamındaki lafız da te'kiddir. Nitekim: “(3 Jaya ): 
O erkek bir adamdır” denildiği gibi, burada da te'kiddir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Aralarında az miktarda erkek bulunmakla birlik- 
te “bunlar yüz koyundur” denildiği gibi, burada ayrıca “dişi” tabirinin arala- 
rında hiçbir erkek bulunmadığının anlaşılması için zikredilmesi uygun düş- 
imüştür. Tefsirde bunun: Onun ise doksandokuz hanımı vardır, anlamına gel- 
diği belirtilmiştir. 

İbnu'i-Arabi dedi ki: Eğer bunların hepsi hür kadın iseler bu onun şeri- 
atına uygun bir şeydi, demektir. Şâyet aralarında cariyeler var ise bu da hi- 
zim şeriatimize uygun düşer. Ancak kuvvetli görülen görüşe göre bizden ön- 
cekilerin şeriatinde evlenilecek hanım sayısı belli bir sayı ile sınırlı değildi. 
Bu sınırlandırma Muhammed (sav)'ın şeriatindedir. Buna sebep ise beden- 
lerin güçsüzlüğü, ömürlerin azlığıdır. 

el-Kuşeyri de şöyle demektedir: Muayyen onlara bu sayı sözkonusu de- 
gildi. Maksat bir örnek vermekti de denilebilir. Nitekim: Eğer bana yüz de- 
fa dahi gelecek olsan, senin ihtiyacını görmeyeceğim, demek de böyledir. 
Maksat defalarca gelirsen... demektir. 

İbnu'l-Arabi de şöyle demektedir: Bazı müfessirlerin dediklerine göre Dâ- 
vüd'un yüz hanımı yoktu, doksandokuz örnek olsun diye zikredilmiştir. 
Bunun da maksadı şudur: Bunun başka bir hanıma ihtiyacı olmadığı halde, 
benim hanıma ihtiyacım vardır, demektir. Ancak böyle bir açıklama iki ba- 
kımdan yanlıştır. 


l- Delilsiz bir şekilde lafzın zahir manasından uzaklaşmanın anlamı yok- 
tur. Bizden öncekilerin şeriatinde ise bizim şeriatimizde belirtildiği gibi ev- 
lenilecek hanım sayısı sınırlı değildi. 

2- Buhâri ve başkalarının rivayetine göre Süleyman (a.s) şöyle demiştir: 
“Bu gece yüz hanımımı dolaşacağım. Bu hanımlardan herbirisi Allah yolun- 
da savaşacak bir çocuk doğuracaktır. Ancak inşaallah demeyi unutmuş- 
tu. "® Bu ifade açık bir nasstır. - 


10- Tartışmada Galib Gelmek: 


“Benim ise bir koyunum?” tek bir hanımım “var. O koyunu bana ver, de- 
di.” Yani o benim payım olsun diye, benim lehime ondan vazgeç demektir. 
İbn Abbas: Onu bana ver, diye açıklamıştır. Yine ondan gelen bir rivayete 
göre: Benim için sen onu bırak, diye açıklamıştır. İbn Mesud da böyle açık- 
lamışlır, Ebu'i-Aliye de şöyle demiştir: Ben onu payıma alayım diye onu ba- 


(1) Buhârt, V, 2007; Müslim, IIl, 1275; Müsned, Il, 229, 275. 
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na kat. İbn Keysan da şöyle demiştir: Sen onun benim payım olmasını sağ- 
la, diye açıklamıştır. 

“Ve söz söylemede de beni yendi.” Beni yenik düşürdü. ed-Duhhuk de- 
di ki: Konuştuğu vakit o benden daha fasih konuşur. Savaşacak olursa, üş 
mana zararı benden daha fazla olur. (Âyet-i kerimedeki “yendi” ile aynı 
kökten olmak üzere): “(155 a; 65»): Onu yendi, yener” denilir. Darb-ı meselde 
de (İZ çe): Galib gelen, talan vurur” denilmektedir. Bundan isim, “izzet” 
şeklinde gelir ki, bu da güç ve galebe demektir. Şair de şöyle demiştir: 


“Bir ağın yenik düşürdüğü bir keklik ki geçirdi geceyi, 
Ağdan kurtulmaya çalışarak, halbuki kanadı ağa takılmış.” 


Abdullah b. Mesud ve Ubeyd b. Umeyr: “Ve söz söylemede de beni 
yendi” anlamındaki buyruğu: “(Alİ 363): Ve söz söylemede benimle 
yenişmeye koyuldu” diye okumuştur. Benimle yarışa koyuldu demek olur ki, 
bu da karşılıklı yenişmek, yarışmak anlamında: (sh den gelmektedir. 
“(33w): Onunla yenişti, yarıştı” demektir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu yenmenin sebebi hususunda farklı görüşler var- 
dır. Bir açıklamaya göre, bu yaptığı açıklamalarıyla beni yendi demektir. Bir 
başka açıklamaya göre, sahib olduğu güç ve otoritesiyle beni yendi, demek- 
tir. Çünkü ondan böyle bir şeyi isteyince, ona muhalefet edememişti. Bizim 
topraklarımızda Seyr b. Ebi Bekr diye bilinen bir emir vardı. Onunla bir adanı- 
dan bir ihtiyacımı görmesini istemesi için konuştum. Bana şöyle demişti: Bir 
yöneticinin bir ihtiyacı istemesinin onu gasbetmesi anlamına geldiğini bilmi- 
yor musun? Bu sefer ben: Hayır, bu adaletin bir gereği olsa dahi istemiyo- 
rum, dedim. Eğitim görmemiş bir kişi olmakla birlikte söylediği bu söze ve 
zekasına hayret ettiğim gibi, o da benim kendisine verdiğim cevaba hayret 
etmiş, şaşırmıştı, 


11- Hz. Dövüd'un İsteğinin Mahiyeti Neydi?: 


“Dedi ki: Andolsun ki o senin bir koyununu koyunlarına (katmak) 1s- 
temekle sana zulmetmiş” buyruğu ile ilgili olarak en-Nehhas şöyle de- 
mektedir: Denildiğine göre bu, Dâvüd (a.s)'ın işlediği günahı idi. Çünkü bu- 
rada: Herhangi bir belge ve sağlam kanaat bildirmeye dayanak olacak bir şey 
istemeksizin ve hasmın ikrarı da ortada bulunmaksızın durum gerçekten böy- 
le mi olmuştur, olmamış mıdır, tesbit etmeksizin: “Sana zulmetmiş” deyiver- 
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mişti. Bu, bu husustaki görüşlerden birisidir. 

Bundan sonraki başlıkta buna dair açıklama gelecektir. Yüce Allah'ın iz- 
niyle de bu güzel bir açıklamadır. 

Yine Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Aralarında Abdullah b. Mesud ve İbn 
Abbas'ın da bulunduğu sözleri reddedilemeyecek türden olan ilim adamla- 
rının görüşlerine gelince, onlar şöyle demişlerdir: Dâvüd (sav) adama: Be- 
nim için hanımından vazgeç, demekten fazla bir söz söylemiş değildir. Ebu 
Cafer Cen-Nehhas) dedi ki: İşte yüce Allah bundan dolayı ona sitem etmiş ve 
bu hususa dikkatini çekmişti. Bu ise büyük bir masiyet değildir. Kim bundan 
daha ileriye gidecek olursa, o hiçbir ilim adamından sahih olarak gelmemiş 
bir kanaat belirtmiş olur ve bu hususta çok büyük bir vebal altında kalır. (en- 
Nehhas) “Prabu'1-Kur'ân” adlı eserinde böyle demiştir. Yine o “Meani'i- 
Kur'ân” adlı eserinde de buna benzer açıklamalarda bulunmuştur. Şöyle de- 
mektedir: Dâvüd (a.s) ile Orya'nın durumu ile ilgili birtakım haber ve kıssa- 
lar gelmiştir. Bunların büyük çoğunluğu sahih değildir, senedleri de mutta- 
sıl değildir. Bunların sahih olanları bilinmedikçe bu gibi şeyleri benimseme 
cesaretini göstermemek gerekir. Bu hususta gelmiş en sahih rivayet ise 
Mesruk'un, Abdullah b. Mesruk'tan şöyle dediğine dair yaptığı rivayetidir: Dâ- 
vüd (a.s) “o koyunu bana ver” yani benim için ondan vazgeç demenin dışın- 
da bir şey söylemedi. el-Minhal de Said b. Cübeyr'den şöyle dediğini riva- 
yet etmektedir: Dâvüd (a.s): “O koyunu bana ver” yani benim için onu bı- 
rak ve onu bana kat, demekten fazla bir şey söylemiş değildir. 

Ebu Cafer (en-Nehhas) dedi ki: Bu, bu hususta gelmiş en değerli rivayet- 
tir. Buna göre anlam da şöyle olur: Dâvüd (a.s), Orya'dan bir adamın cari- 
yesini satmasını istemesi gibi hanımını boşamasını istemiştir. Yüce Allah ise 
bu noktaya dikkatini çekmiş ve ona sitem etmiştir. Çünkü o bir peygamber- 
di ve onun doksandokuz tane hanımı vardı. Dünyalığının artmasını isteye- 
rek meşguliyete dalmasının uygun olmadığını belirtmişti. Bunun dışında 
yapılacak açıklamalara kalkışma cesaretini göstermemek gerekir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Kıssacıların belirttiği gibi kadın Dâvüd (a.s)'ın hoşu- 
na gidince, Allah yolunda öldürülmesi için kocasının ön saflarda yerleştiril- 
mesine dair emir vermesi ise kesinlikle batıldır. Çünkü Dâvüd (a.s) kendi nef- 
si için kocasının kanını akıtacak değildi. Ancak mesele şöyle olmuştu: Dâ- 
vûd (a.s) arkadaşlarından birisine: Benim için hanımından vazgeç demiş ve 
bu hususta ısrar etmişti. Bir adamın samimi bir arzu ile bir diğerine ihtiya- 
cının görülmesini istemesi gibi. Bu mesele ister aile ile ilgili olsun, ister ma- 
la dair olsun. 

Said b. er-Rabi, Abdurrahman b. Avf'a Rasülullah (sav) onları kardeş yap- 
tıklarında şöyle demişti: Benim iki hanımım var. Onların en güzellerini se- 
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nin için bırakivereyim. Abdurrahman ona: Allah sana ve çoluk çocuğunu be 
reketler ihsan etsin, dedi. 

Yapılması caiz olan bir işin yapılmasını istemek de caizdir. Kur'ân ı Ke 
rim'ede böyle hir şeyin olduğuna dair bir ifade olmadığı gibi, adamın onu bo 
sayıp iddetinin bitmesinden sonra Dâvüd (4.s)'ın onunla evlendiğine, onun 
süleyman (a.s)'ı doğurduğuna dair hiçbir şey yoktur. Böyle bir şey kimden 
rivayet edilmektedir ve kime isnad edilmektedir. Bunu naklederken kime gü- 
venilmektedir. Böyle bir şeyi güvenilir, sağlam kimselerden hiçbir kimse de 
rivayet etmemektedir. 

el-Ahzab Süresi'ndeki Dâvüd (4.5)'ını bunu hanum olarak alınmış olduğu 
na delalet eden şu buyruktaki: “Peygamberi lehine Allah'ın farz (mübah) kil- 
dığı şeylerde peygambere hiçbir vebal yoktur. Bu önce geçenlerde Allah'ın ge- 
çerli kıldığı sünnetidir” (el-Ahzab, 33/38) buyruğunda yer alan ve onu eşi 
olarak aldığına delalet eden buradaki nükte ise, bu husustaki görüşlerden hi- 
risine göre şu anlamdadır: Dâvüd'un gördüğü kadın ile evlenmesi Peyganı- 
ber (sav)'ın Cahş kızı Zeyneb ile evlenmesine benzemektedir. Şu kadar var 
ki Zeyneb ile evliliği kocasından ayrılmasını istemeksizin olmuştu. Aksine o 
kocasına hanımını nikahı alında tutması için emir vermişti. Dâvüd'un o ku- 
dın ile evlenmesi ise kocasından ayrılmasını istemesi neticesinde olmuştu. İş- 
te bu husus Muhammed (sav)'ın diğer bir çok menkıbesi ile birlikte Dâvüd 
(a.s)'a bir üstünlüğüdür. 

Ancak şöyle de denilmiştir: “Bu, önce geçenlerde Allah'ın geçerli kıldığı 
sünnetidir” buyruğu peygamberlerin kendilerini mehirsiz olarak peygambe- 
re adamış olan hanımlarla mehirsiz bir şekilde peygamberlerin evlendirilme- 
leri demektir. Yüce Allah'ın: “Bu önce geçenlerde Allah'ın sünnetidir” buy- 
ruğu ile yüce Allah peygamberlere nikah ve başka hususlarda riayet edecek- 
leri bir takım hususları farz kıldığı kastedilmiştir. Bu husustaki görüşlerin en 
sahih olanı budur. Müfessirler de Dâvüd (a.s)'ın yüz hanımı nikahladığını ri- 
vayet etmişlerdir. Kur'ân'ın nassi da budur. Yine rivayete göre Süleyman 
(a.s)'ın üçyüz hanımı, yediyüz cariyesi varmış. Doğrusunu en iyi bilen yüce 
Allah'tır. 

el-Kiya et-Taberi'nin “Ahkam(uw'l-Kur'ânY'ında yüce Allah'ın: “Sana şu ha- 
sımların haberi geldi mi? Hani onlar duvarı tırmanarak namaz kıldığı ye- 
re #mmişlerdi” buyruğu hakkında şunu kaydetmektedir: Peygamberlerin 
büyük günah işlemekten münezzeh olduğunu kabul eden muhakkik ilim 
adamlarının naklettiklerine göre Dâvüd (a.s), başkası tarafından evlenmek 
maksadı ile talib olunmuş bir kadına talib olmaya kalkmıştır. Denildiğine gö- 
re ondan önce bu kadına talib olan kişinin adı Orya imiş. Bu kadının akra- 
baları birinci talibi bırakarak Dâvüd (a.s)'a kızlarını vermek istemişler. Då- 
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våd (4.5) ise kıza talib olunduğundan haberdar değildi. Ancak hunu bilebi- 
lir ve böyle bir istekten vazgeçerek bu kadına talib olmayabilirdi. Halbuki o 
bunu yapmadı. Çünkü ya başkasının ona bu kadını anlatması sonucunda ya- 
hutta kasıt olmaksızın görmesi sonucunda kadını beğenmişti. Dâvüd (a.s)'ın 
ayrıca pekçok hanımı vardı. O kadına daha önceden talib olmuş kişinin ise 
hanımı yoktu, Yüce Allah iki meleğin ibadet ettiği yerin duvarını tırmanma- 
sı ile ve dolaylı anlatım yolunu seçerek, temsili ifadelerle anlattıklarıyla bu 
hususa onun dikkatini çekmişti. Bu yolla bu durumdan kendisine niçin si- 
tem edildiğini kavrayarak böyle bir yolu izlemekten vazgeçmesi, bu küçük 
günahı sebebiyle Rabbinden mağfiret dilemeye yönelmesi istenmişti. 


12- Hüküm ve Fetva Vermek İçin Tek Tarafı Dinlemek Yeterli Olabilir mi?: 


“Dedi ki: Andolsun ki o senin bir koyununu, koyunlarına (katmak) is- 
temekle sana zulmetmiş” buyruğunda hasımlardan birisinin sözlerini din- 
ledikten ve diğer hasmı dinlemeden önce, ilk hasmın söylediğinin zahirin- 
den anlaşılana binaen mesele hakkında fetva verilebileceğine delil vardır. 

(Ancak) İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu hiçbir kimseye göre caiz olmadığı gibi, 
hiçbir dinde de caiz olamaz ve hiçbir insanın bu şekilde davranması da müm- 
kün değildir. Sözün takdiri ancak şöyledir: Hasımlardan birisi iddiada bulun- 
du, diğeri de iddianın böyle olduğunu kabul etti. Fetva da ancak bundan son- 
ra verildi. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “İki hasım senin huzurun- 
da oturdukları takdirde diğerinin de sözlerini dinlemeden biri lehine sakın 
hüküm verme." 


Şöyle de denilmiştir. Dâvüd (a.s), arkadaşı bunun böyle olduğunu itiraf 
etmedikçe diğeri lehine hüküm vermiş değildir. Yine bir başka açıklamaya 
göre ifadenin takdiri şöyledir: Eğer durum böyle ise arkadaşın sana zulmet- 
miş... Mümkün olan bu şekillerden bizzat hangisinin olduğunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

Derim ki: Bu iki şekli el-Kuşeyri, el-Maverdi ve başkaları da sözkonusu 
etmiştir. el-Kuşeyri dedi ki: Yüce Allah'ın: “Andolsun ki o senin bir koyu- 
nunu koyunlarına (katmak) istemekle sana zulmetmiş” sözlerini karşı ta- 
rafın sözlerini dinlemeden söylemiş olmasının izahı zordur. Şöyle denilebi- 
li: © bu hükmünü ancak karşı tarafa durumu sorup karşı tarafın da böyle 
olduğunu itiraf etmesinden sonra vermiştir. Bu husus rivayet edilmişlir, an- 
vak bu rivayet sabit değildir. Şu kadar var ki, durumun böyle olduğunu ya 
halin karinelerinden bilmişti, yahutta: “O sana zulmetmiştir” sözleri ile 


amam mmm 


(0 İbn Hibban, Sahih, XI, 451; Hakim, Müstedrek, IV, 105; Ebu Ahdullah el-Makdisi, el- 
Ehadiau'l.Muhtara, 11, 388; Eb Dâvüd, II, 301, Müsned, I, 96, 101, 149, 
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eğer durum dediğin gibi ise, sana zulmetmiştir demek istemiştir, Bu suretle 
onun susmasını ve karşı tarafa soruncaya kadar sabretmesini sağlamıştır, (el- 
Kuşeyri devamla) dedi ki: Şöyle de denilebilir: Davalı susup da sözlü olarak 
davacının söylediğini reddetmiyor ise davacının sözüne binaen hüküm ver- 
mek onların şeriatlerinde kabul edilen bir husustu. 


el-Halimi Ebu Abdullah da “Minhacu'd-Din” adlı eserinde şöyle demek- 
tedir: Beklenen bir nimetin gelivermesi yahut gizli olup da açığa çıkması ha- 
linde nimete şükür ile ilgili varid olmuş hususlardan birisi de (bundan dlo- 
layı) yüce Allah'a secde etmektir. Bu konuda asıl dayanak yüce Allah'ın: “Sa- 
na şu hasımların haberi geldi mi?... rüku ederek yere kapanıp döndü” buy- 
ruklarıdır. Yüce Allah bu buyruklarıyla Dâvüd (a.s)'ın iki davacıdan haksız- 
lığa uğradığını söyleyen kimsenin davasını dinlemiş olduğunu haber vermek- 
le birlikte, diğerine bu hususu sorduğuna dair haber vermemektedir. Sade- 
ce haksızlığa uğradığını söyleyen kimseye arkadaşının kendisine zulmettiği- 
ni söylediğini nakletmektedir. Bunun zahirinden anlaşıldığına göre o, dava- 
cı olan kimsenin zayıf ve haksızlığa uğramış olduğunun iz ve belirtilerini gör- 
müş, onun bu halini dediği şekilde zulme uğramışlığına yorumlamış ve bu 
ayrıca davalıya soru sormasına gerek bırakmamış. Bundan dolayı elini çabuk 
tutarak: “Andolsun ki o... sana zulmetmiş” deyivermişti. Halbuki davalıya 
sormuş olsaydı, davalı ona şöyle diyebilirdi: Benim yüz koyunum vardı, bu- 
nun da hiçbir koyunu yoktu. Bu koyunu benden çalıverdi. Ben bu koyunu 
onun yanında görünce, ona: Onu bana geri ver, dedim. Ona: O koyununu 
bana ver, demedi. Benim bu kimseyi senin huzuruna getireceğimi bildiğin- 
den ben onu getirmeden o beni getirdi, ben onu huzuruna çağırmadan, o hak- 
sızlığa uğradığını söyleyerek yanına geldi. Böylelikle senin kendisini haklı, 
beni de zalim zannetmesini sağlamak istedi. Dâvüd (a.s) aceleciliğin etkisi 
ile hüküm verince, yüce Allah'ın o vakit bu işte kendisini kendi nefsi ile baş- 
başa hıraktığını da anlamış oldu. İşte daha önce sözünü ettiğimiz fitne de bu 
olmuştu. Bu ise sadece onun bu husustaki kusurundan ötürü olmuştu. Bu se- 
bepten dolayı Rabbinden mağfiret diledi ve yüce Allah'a sadece şikayet 
edilen şahsın zalimliğini belirtip azarlamak, dövmek ya da zalim olduğu zan- 
nedilen bir kimseye layık görülecek herhangi bir davranışı eklemeksizin şi- 
kayet edilen şahsın sadece zalim olduğunu belirtmekle kaldı ve böylelikle 
Allah kendisini koruduğu için ona rüku ederek secdeye kapandı. Yüce Al- 
lah da günahını bağışladıktan sonra ona serzenişte bulunmak üzere: “Ey Då- 
vüd! Biz seni gerçekten yeryüzünde bir halife kıldık. O halde insanlar ara- 
sında hak ile hükmet. Sakın hevaya uyma! O takdirde seni Allah'ın yolun- 
dan saptırır” (Sâd, 38/26) diye buyurdu. 


Yüce Allah'ın kendisine mağfiret buyurmasından sonra vermiş olduğu bu 
öğüt ve anlattığı bu kıssadan açıkça görülüyor ki Dâvüd (a.s)'ın hatası, hü- 
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küm vermekteki kusuru ile henüz haksızlığı sabit olmamış kimsenin zalim 
olduğunu söylemekte elini çabuk tutması olmuştur. Diğer taraftan İbn Ab- 
Dastan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Dâvüd (bu âyette işaret olunan) sec- 
deyi şükür olmak üzere yapmıştı. Peygamber (sav) da bu secdeyi ittibaen (ona 
uyarak) yapmıştı. Böylelikle şükür maksadıyla secdeye kapanmanın peygam- 
berlerden tevatür yoluyla nakledilmiş bir sünnet olduğu sabit olmaktadır. 
“Koyununu... istemekle” sana ait olan koyunu istemesiyle... demek olup 
mastar mefule izafe edilmiş ve “istemek” (anlamındaki kelimenin sonunda 
gelmesi gereken) “he” zamiri zikredilmemiştir. Bu da yüce Allah'in: 
"{ yl A3 a Iy çi Y): İnsan iyilik dilemekten usanmaz” ( Fussilet, 41/49) 
buyruğu gibidir ki; “hayrı istemesinden” demektir. 


13- Katıp Karıştıranlar ve Ortaklar: 


“Muhakkak katanların çoğu” buyruğundaki: “ skij ): Katanlar”ın te- 
kili: “Kdads): Katan” şeklinde gelir. Ancak “vav”daki harekenin ağırlığı dola- 
yısıyla: "(J> ): Uzun”un çoğulu olarak: (Yık) denilmez. 


Bu lafzın iki açıklaması yapılmıştır: Birincisine göre maksat, arkadaşlar- 
dır, ikinci açıklamaya göre maksat ortaklardır. 


Derim ki: Bu lafzın “ortaklar (şureka)” hakkında kullanılması uzak bir ih- 
timaldir. İlim adamları “el-hulata (katıp karıştıranlarY"ın mahiyeti hakkında 
farklı açıklamalarda bulunmuşlardır. İlim adamlarının çoğu der ki: Bu her- 
kesin koyunlarını getirip tek bir çoban tarafından güdülmeleri, aynı kovadan 
su içmeleri ve aynı merada yayılmaları demektir. 

Tavüs ve Ata: “Katıp karıştıranlar” ancak ortaklar olabilir, derler. Bu açık- 
lama bu hususta varid olmuş habere muhaliftir. Sözkonusu haber de Peygam- 
ber (sav)'ın şu buyruğudur: “-Zekat (artar) korkusuyla- ayrı olanlar bir ara- 
ya getirilmez, bir arada olanlar birbirinden ayrılmaz. Her iki türden karışık 
olanlara gelince, aralarında eşit olarak rücu ile (herkes diğerindeki hakkı- 
nı) alır." Bu buyruğun son bölümü: “Artan olursa birbirlerine geri verirler” 
şeklinde de rivayet edilmiştir. Oysa ortaklar arasında fazlalığın geri veril- 
mesinin sözkonusu edildiği bir yer yoktur. Bunu bellemek gerekir. Burada 
sözü edilen “katıp karıştırma”nın hükümleri fıkıh kitablarında zikredilmiş bu- 
lanmaktadır. Malik ve mezhebine mensub ilim adamları ile bir grub ilim ada- 
uunin görüşüne göre özel payında zekatın vacib olmadığı kimseye sadaka 
(zekat) vermek mükellefiyeti yoktur. 

(1) Buhâri, 11, 526, 880; Tirmizi, NI, 17; ZEb& Dâvüd, 11, 97, 98; Nesâi, V, 22, 28; Muvat- 


ta,1, 58, 1E, 95. 
12) Muvatta, 1, 263. 
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er-Rabi', et-Leys ve aralarında Şafii'nin de bulunduğu bir grub ilim ada 
mına göre ise: Eğer karışımların toplamında zekat düşecek miktar var ise, on 
lardan zekat alınır. 

Malik ise şöyle demektedir: Eğer zekatı tahsil eden şahıs hu görüşü ku 
bul ederek zekat alacak olursa -bu husustaki görüş ayrılığı dolayısıyla- ken 
di aralarında verme, alma işlemini tamamlarlar. (Yani payından hakettiğin 
den fazla zekat alınmış kimseye, payından hakettiğinden az alanın vermesi 
gerektiği kadarını ona verir) ve bu bir hakimin ihtilaflı bir hususta hüküm ver- 
mesine benzer. 


14- Azınlık Olan İman Edip Salih Amel İşleyenler: 


“Muhakkak katan (ortak)ların çoğu şüphesiz birbirlerine haksızlık 
ederler” Birbirlerine zulmederler. “İman edip salih amel işleyenler müstes- 
nâ.” Onlar kimseye zulmetmezler. “Böyleleri” yani salih kimseler “ise ne de 
azdır.” Onlar pek azdır demektir. Buna göre ( L ) fazladan gelmiş demektir. 
Bunun: ( gil) anlamında olduğu da söylenmiştir. İfadenin takdiri de: 
“(ph il JA): Onlar, o kimseler azdırlar” şeklindedir. 

Ömer (r.a), bir adamın: Allah'ım, beni az olan kullarından kıl, diye dua et- 
tiğini işitmiş. Ömer ona: Bu dua da ne oluyor? diye sorunca, adam şöyle de- 
miş: Bununla yüce Allah'ın: “İman edip salih amel işleyenler müstesnâ. Böy- 
leleri ise ne de azdır!” buyruğunu kastediyorum deyince, Ömer: Bütün in- 
sanlar senden daha fakihür (dinin inceliklerini daha iyi bilir) Ey Ömer! dedi. 


15- Sınandığını Zanneden Dâvüd (a.s): 
m Bizim kendisini imtihan ettiğimizi” sınadığımızı “sandığın- 
.» buyruğundaki “sanmak” kesinlikle bilmek (yakin) anlamındadır. Ebu 
eş ve el-Ferra şöyle demektedirler: “( $5): Zannetti, sandı”; “C-A'): Kesin- 
likle bildi” anlamındadır. Şu kadar var ki el-Ferra bunu: Gözle görülen şey- 
ler hakkında “zan”; ancak "yakin" anlamında kullanılır. 


“(A4 ): Kendisini imtihan ettik” şeklinde sadece “nun” harfi şeddeli 
okunmuştur. Ancak Ömer b. el-Hattab (r.a) mübalağa kipi olmak üzere: 
“(a5 ) diye “te” ve “nun” harflerini şeddeli okumuştur. Katade ve Ubeyd b. 
Umeyr ile İbn es-Semeyka' ise her ikisini de şeddesiz olarak: “GÉ ): O iki- 
si onu sınadı, imtihan etti” diye okumuşlardır. Ayrıca Ali b, Nasr bunu Ebu 
Amr'dan diye de rivayet etmiştir. (Sınayanlardan) maksat Dâvüd (4.5)'ın ya- 
nına giren iki melektir. 
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16- Mescidde Mahkemeleşmek: 

Denildiğine göre; Dâvüd (a.s) mescidde o ikisi arasında hüküm verdik- 
len sonra biri diğerine bakıp güldü. Dâvüd bunun ne anlama geldiğini an- 
layamadı. Kendilerini bilmek istediler. Bunun için gözünün önünde sema- 
ya yükseldiler. Böylelikle Dâvüd (a.s) yüce Allah'ın bununla kendisini sına- 
mış olduğunu ve sınadığı noktaya da onun dikkatini çekmiş olduğunu öğ- 
renmiş oldu. 


Derim ki: Kur'ân-ı Kerim'de bu âyetin dışında mescidde hüküm verme- 
ye delalet eden başka bir buyruk yoktur. Mescidde hüküm vermenin caiz ol- 
duğunu kabul edenler bunu delil göstermişlerdir. Eğer bu -Şafinin dediği 
gibi- caiz olmasaydı, Dâvüd (a.s) onların bu yaptıklarını ikrar ile karşılamaz- 
dı, Bunun yerine: Yargı meclisine gidiniz, derdi. Peygamber (sav) ile halife- 
ler mescidde hüküm veriyorlardı. Hatta Malik: Mescidde hüküm vermek ol- 
dukça eskiden beri devam etmektedir, demiştir. Bununla işlerin bir çoğun- 
da (böyle olduğunu) kastetmektedir. Bununla beraber güçsüz ve zayıf, müş- 
rik ve ay hali olanların da kendisinin yanına gelebilmeleri için hakimin 
mescidin genişçe bir yerinde (avlusu gibi) oturmasında bir sakınca yoktur. 
Fakat mescidde hadleri uygulamaz. Hafif te'dib (ta'zir)de bulunmasında bir 
sakınca yoktur. Eşheb dedi ki: Hakim evinde ve istediği her yerde hüküm ve- 
rebilir. 


17- Kadı Tayin Ederken Aranacak Bazı Özellikler: 


Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Halifeler bizzat kendileri 
hüküm verirlerdi. İlk kadı tayin eden kişi ise Muaviye'dir. Malik dedi ki: Ha- 
kimlerin ilim adamlarıyla danışmaları gerekir. 

Ömer b. Abdu'i-Aziz dedi ki: Geçmişlerin eserlerini bilen, sağlam görüş 
sahibleriyle istişare eden, halim (ağırbaşlı hareket eden) ve nezih olmayan 
bir kimseyi hakim olarak tayin etmemek gerekir. Ayrıca hakimin vera (şüp- 
heli şeylerden dahi kaçınan) bir kimse olması gerekir. 

Malik dedi ki: Hakimin uyanık, hilelerden çokça sakınan bir kişi olması 
gerektiği gibi, şartları çok iyi bilen ve Arapçanın bilinmesi gereken özellik- 
lerinden haberdar olan bir kişi olması gerekir. Çünkü hükümler lehine hü- 
küm verilecek kimsenin haklarını ihtiva eden şartların, şahitliklerin, ikrar, da- 
va ve ibarelerin farklılığına göre farklılık arzeder. Ayrıca hüküm vermeden 
önce davalıya: İleri sürecek başka bir delilin var mıdır? diye sorması gerekir. 
Eğer hayır derse, onun hakkında hükmünü verir ve hükmünü verdikten son- 
ra, kabul edilebilir bir sebep yahut açık bir delil getirmedikçe; onun ileri sü- 
reveği herhangi bir delilini de kabul etmez. 
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Yargı ve yargıçların hak ve görevleri ile ilgili hükümler başka hir yerde 
sözkonusu edilmiştir. 


18- Hz. Dâvüd'un Allahtan Mağfiret Dilemesinin Sebebi: 


“Hemen Rabbinden mağfiret istedi” buyruğu ile ilgili olarak Rabbinden 
kendisinden dolayı mağfiret dilediği günahı hususunda müfessirlerin farklı 
altı görüşü vardır: 

1- O kadına doyasıya baktı. Said b. Cübeyr dedi ki: Onun sınanması bak- 
maktır. Ebu İshak dedi ki: Dâvüd kadına kasti bakmamıştı, fakat ona birden 
fazla baktı. Böylelikle birinci bakış lehine iken, ikincisi aleyhine oldu. 

2- O kadının kocasını tabutu taşıyanlar arasında gazaya gönderdi. 

3- Kocası ölecek olursa, o kadın ile evlenmeyi niyet etti. 


4- Orya o kadına talib olmuştu. Ayrılıp gidince bu sefer Dâvüd ona talib 
oldu. Üstün konumu dolayısıyla onunla evlendirildi. Orya bu işe üzüldü, yü- 
ce Allah da o kadını ilk taliblisine bırakmadığından ötürü Dâvücd'a sitem et- 
ti. Çünkü onun doksandokuz hanımı da vardı. 

5- Orya'nın öldürülmesine diğer öldürülen askerler için üzüldüğü gibi üzül- 
medi. Ondan sonra da hanımıyla evlendi. Bundan dolayı yüce Allah ona si- 
tem etti, Çünkü peygamberlerin günahı -küçük olsa dahi- Allah katında bü- 
yüktür. 

6- O ikincisini dinlemeden önce davacılardan birisinin lehine hüküm ver- 
di. 

Kadı İbnu'l-Arabi dedi ki: O diğerini dinlemeden önce iki hasımdan bi- 
risinin lehine hüküm verdi, diyenlerin görüşleri kabul edilemez. Çünkü 
böylesi peygamberler hakkında caiz değildir. Kadının kocasını ölüme maruz 
bıraktığı da aynı şekilde kabul edilemez. Kadına doyasıya baktı, diyenlerin 
görüşlerine gelince, bence bu da hiçbir şekilde caiz değildir. Çünkü kendi- 
lerini ibadete vermiş, Allah dostlarına bile bu şekilde bir bakış yakışmıyor 
iken, gaybı gören, Allah ile kulları arasında vasıta durumunda olan peygamr- 
berlere nasıl yakıştırılabilir? 

es-Süddi, Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Ben bir 
adamın Dâvüd (4.5)'ın bu kadına haram olan bir surette baktığından söze- 
den bir kişinin varlığını haber alacak olursam, yüzaltmış celde vururum. Çün- 
kü sair insanlara iftira edenin haddi seksen celdedir, peygamberlere iftira 
edenlerin haddi ise yüzalımış celdedir. Bunu el-Maverdi ve aynı zamanda es- 
Salebi de zikretmiştir. 


Yine es-Salebi dedi ki: el-Haris el-Aver, Ali (r.a)'dan şöyle dediğini riva- 
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yel elmektedir Her kim kıssa anlatıcıların rivayet ettiği şekliyle ve buna ina- 
narak Dâvğd ile ilgili anlatılanları anlatacak olursa, ona iki had vururum. Bu- 
na sebep ise yüce Allah'ın makam ve mevkisini yükselttiği insanlar için alem- 
lere rahmet olarak içtihad edenler içinde bir delil ve belge olarak beğenip 
seçtiği kimseye iftirada bulunmak suretiyle işlediği günahın büyüklüğüdür. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu, Ali (r.a)'dan sahih olmayan rivayetler arasında- 
dır. Şâyet: Size göre böylesinin hükmü nedir? diye sorulacak olursa, deriz ki: 
Bir peygamberin zina ettiğini söyleyen bir kimse öldürülür. Peygambere bun- 
dan daha hafif olan (haram) bakış ve dokunmayı isnad eden kimseye gelin- 
ce, bu hususta insanların yaptıkları nakiller arasında farklılık vardır. Bir 
kimse peygamber hakkında bunu içten içe kabul eder ve böyle bir şeyi o pey- 
gambere nisbet ederse onun öldürüleceğine hükmederim. Çünkü o, bu tu- 
tumuyla emrolunduğu peygambere saygı göstermek ile çelişkiye düşmüş olur. 


Kıssacıların: O çıplak olarak yıkanan bir kadını gördü. Onu görünce, sa- 
çını çözdü ve saçı da vücudunu örttü, şeklindeki açıklamalarına gelince, üm- 
metin icmal ile bundan dolayı onun için vebal sözkonusu değildir. Çünkü ilk 
görüş, görülen kişiyi açığa çıkartır, ancak bu şekilde gören kişi günahkar ol- 
maz. İkinci defa baktığını söyleyenlere gelince, bunun aslı astarı yoktur. Kıs- 
sacıların: O eğer kocası ölürse, o kadın ile evleneceğini niyet etti, şeklinde- 
ki sözlerine gelince, bunda da bir sakınca yoktur. Çünkü onu ölüme maruz 
bırakmamıştır. Dâvüd (a.5) Orya talib olmakla birlikte, o kadına talib oldu, 
şeklindeki görüş ise batıldır. Kur'ân-ı Kerim ile bu konuda gelmiş bütün tef- 
sir rivayetleri bunu reddetmektedir. 

Eşheb, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bana ulaştığına göre 
o güvercin gelip Dâvüd (a.s)'ın yakınına düştü. Bu güvercin altından idi, onu 
görünce hoşuna gitti. Onu yakalamak maksadıyla ayağa kalktı. Çünkü ona 
yakın düşmüştü. Aynı şeyi iki defa tekrarladı, sonra güvercin uçtu. Gözüy- 
le onu takib ederken, uzun saçlı o kadını yıkanmakta iken görüverdi. Bana 
ulaştığına göre döktüğü gözyaşlarından ot bitinceye kadar kırk gün secde- 
de kaldı. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Müfessirlerin sözünü ettikleri kuş onun önünde 
düştü, onu yakalamak istedi ve arkasından onu izledi, şeklindeki açıklama- 
larında sözkonusu edilen hal ibadete aykırı değildir. Çünkü bu yapılması mü- 
bah olan işlerdendir. Özellikle bu helal bir iştir, helal talebinde bulunmak ise 
farzdır. O kuşu kuş olduğu için izlemiştir, güzelliğinden dolayı değil. Çün- 
kü güzelliğinde bir menfaati yoktu. Bu kıssayı anlatanların kuşun güzelliği- 
ni sözkonusu etmeleri ileri derecedeki bir cahillikten kaynaklanmaktadır. Bu- 
nun altından bir güvercin olup onu yakalamak maksadıyla peşinden gittiği- 
ne dair rivayete gelince, bu da Sahih'te rivayet olunduğu şekliyle yüce Al- 
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lahan bir lütfu idi: “Eyyub (a.s) çıplak olarak yıkanmakta iken altından çe- 
kirgelerden bir bölük üzerine döküldü. O da bu çekirgelerden toplamaya ve 
elbisesine doldurmaya koyuldu. Yüce Allah kendisine: Ey Eyyub! Ben seni 
ihtiyaçtan kurtarmadım mı? diye sorunca, o da: Kurtardın Rabbim, fakat Se 
nin bereketine muhtaç olmamam mümkün değildir, dedi." © 

el-Kuşeyri dedi ki: Dâvüd küçük bir çocuğuna onu vermek maksadıyla © 
güvercini yakalamak istedi. Kuş uçtu ve evin pencereciği üzerine kondu... 
Bu açıklamayı es-Salebi de yapmıştır, daha önce de geçmiş bulunmaktadır. 


19- Rüku Ederek Rabbine Dönüş: 


“Rüku ederek yere kapanıp (Allah'a) döndü.” Secdeye kapandı, demek- 
tir. Çünkü sücud, bazan rüku ile ifade edilebilir. Şair şöyle demiştir: 


ya, 5 7 . » 2 
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“Rüku ederek yüzü üstü kapandı, 
Ve herbir günahtan yüce Allah'a tevbe etti.” 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Burada rükudan kastın secdeye varmak olduğunda 
ilim adamları arasında görüş ayrılığı yoktur. Çünkü secde etmek meyletmek 
demektir. Rüku ise eğilmektir. Biri diğerini kapsayabilir. Çünkü önce bun- 
ların herbirisi kendi şeklinde has iken, daha sonraları birine diğerinin adı ve- 
rilir olmuş ve sücuda rüku denilmiştir. 

el-Mehdevi de der ki: Onların rükua varmaları sücud idi. Hayır, sücudla- 
tı rüku idi, diye de açıklanmıştır. 

Mukatil dedi ki: O rükuundan yüce Allah'a secdeye kapandı, yani duru- 
mu farkedince namaz kılmak üzere ayağa kalku, sonra rükudan secdeye ka- 
pandı. Çünkü her ikisi de aynı zamanda eğilmeyi ihtiva etmektedir. 

“Döndü” günahından tevbe edip Allah'a yöneldi, demektir. el-Husayn 
b. el-Fadl dedi ki: Abdullah b. Tahir el-Vali bana yüce Allah'ın: “Rüku ede- 
rek yere kapanıp” buyruğu hakkında rüku edene yere kapandı denilir mi? 
diye sordu, ben hayır dedim. Bu sefer: O halde âyetin anlamı nedir? diye 
sordu, şöyle dedim: O daha önce rükuda iken yere kapandı, yani secde et- 
ti, demektir. | 5 


(1) Buhâri, 1, 107, 181, 1240, Vİ, 2723; Nesâi, 1, 200; Müsned, 1, 314. 
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20- Burada Geçen Tilavet Secdesinin Hükmü: 

Dâvüd (a.s)'ın bu secdesinin Kur'ân-ı Kerim'de yapılması emrolunup is- 
tenmiş secdelerden olup olmadığı hususunda farklı görüşler vardır. 

Ebu Said el-Hudri'nin rivayetine göre Peygamber (sav) minber üzerinde 
“Sâd. Çok şerefli Kur'ân'a andolsun” buyruğunu okudu. Secde âyetine va- 
uncu indi, secde etti. Müslümanlar da onunla birlikte secde ettiler. Bir baş- 
ka gün yine bu buyrukları okudu. Müslümanlar secde etmek için hazırlan- 
dilar. Bu sefer Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Bu bir peygamberin tevbe- 
sini ifade etmektedir. Ancak ben sizin secde için hazırlandığınızı gördüm” de- 
yip (minberden) indi ve secde etti. Dâvüd'un lafzı budur. 

Buhâri'de ve başkalarında da İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmekte- 
dir: “Sâd” Kur'ân-ı Kerim'in azimetlerinden (açıkça secde edilmesi emredil- 
miş secde âyetlerinden) değildir. Ancak ben Peygamber (sav)'ın burada 
secde ettiğini görmüşümdür.” 

İbn Mesud yoluyla gelen rivayette de şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Sâd bir peygamberin tevbesidir, orada secde yapılmaz. Yine İbn Abbas'tan: 
O bir peygamberin tevbesidir, peygamberiniz de ona uymakla emrolunmuş- 
lardandır. © | 

İbnwl-Arabî dedi ki: Benim kanaatime göre burası secde yeri değildir. An- 
cak Peygamber (sav) burada secde etmiştir, biz de ona uyarak secde ederiz. 

Sücudun anlamı şudur: Dâvüd (a.s) Rabbine zilletle boyun eğip günahı- 
nı da itiraf ederek, günahından tevbe ederek, Rabbine secdeye kapandı. O 
bakımdan kim burada secdeye kapanacak olursa, bu niyet ile secde etsin. Bel- 
ki yüce Allah, tabi olduğu Dâvüd (a.s)'ın hürmetine ona mağfiret edebilir. Biz- 
ler, bizden öncekilerin şeriatının bizim için de şer'i hüküm ifade ettiğini (şer'u 
men kablena) kabul edenlerden olalım, ister kabul etmeyenlerden olalım, far- 
ketmez. Çünkü bu bütün ümmetlerde herkes için meşru bir iştir. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'ur. 


21- Buradaki Şükür Secdesi Nasıl Yapılmalıdır? 


İbn Huveyzimendad dedi ki: Yüce Allah'ın: “Rüku ederek yere kapanıp 
(Allah'a) döndü” buyruğunda, şükür maksadıyla sadece secdeye varmanın ca- 
iz olmadığına delalet vardır. Çünkü burada sücud ile birlikte ruku da sözko- 
nusu edilmiştir. Caiz olan şekil iki rekat namaz kılmasıdır. Tek başına bir sec- 


(1) Eba Dâvåd, 1, 59. 
(2) Buhâri, 1, 363, III, 1358; Eb Dâvüd, 11, 59; Müsned, 1, 359. 
(3) Buhêårt, IIE, 1258, IV, 1695, 1808; Müsned, |, 360. 
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de caiz değildir. Çünkü hem Rasülullah (sav)'a, hem de ondan sonraki 
unamlara (halifelere) müjde türünden haberler geliyordu. Fakat onlardan her 
Iangi birisinin şükür olmak üzere secdeye kapandığı rivayeti nakledilmiş de 
yildir. Eğer onlar böyle bir işi yapsalardı, elbetteki bu birbirini destekleyen 
uvayetler halinde nakledilirdi. Çünkü böyle bir şeyin caiz olup olmadığının 
ve Allah'a yakınlaştırıcı bir amel olup olmadığının bilinmesine herkesin ih- 
nyaci vardır. 

Derim ki: İbn Mace'nin Sünen'inde Abdullah b. Ebi Evfa'dan rivayete gö- 
re Rasülullah (sav) Ebu Cehil'in kellesinin koparıldığı müjdesini alınca, iki 
rekat namaz kılmıştır.) Ebu Bekre yoluyla rivayet ettiği hadise göre de Pey- 
gamber (sav)'a sevindirecek bir hususun haberi geldi mi yüce Allah'a şükür 
olmak üzere secdeye kapanırdı rivayetini de zikretmektedir.2 İmam Şafii ve 
başkalarının kabul ettiği görüş de budur. 


22- Tilavet Secdesi Yaparken Okunacak Dualar: 


Lafız başkasının olmak üzere Tirmizi ve başkalarının rivayetine göre Ru- 
sülullah (sav) döneminde ensardan bir adam geceleyin bir ağacın arkasın- 
da saklı olarak namaz kılarken: “Sad, çok şerefli Kur'ân'a andolsun...” buy- 
ruğunu okuyordu. Secde âyetine gelince, o da secde etti, onunla birlikte ağaç 
da secde etti. Ağacın: “(S te göğe Ir inedi eig g piel eşli): Allah'ım, bu 
secde sebebiyle bana büyük bir ecir ver ve bunun sebebiyle bana şükretme- 
yi nasib kıl” dediğini duydu.“ 

Derim ki: İbn Mace Sünen'inde, İbn Abbas'tan şöyle dediğini kaydetmek- 
tedir: Peygamber (sav)'ın yanında idim. Bir adam ona gelip dedi ki: Dün rü- 
yamda kendimi bir ağacın dibinde namaz kılarken gördüm. Secde âyetini oku- 
du, ben de secde ettim. Benim secdem dolayısıyla ağaç da secde etti. Bu ara- 
da ağacın: (İsi Swe lerle yele çala e Djs ys Lee kai eşli ): Allah'ım, bu 
secde sebebiyle benden bir günahı sil, onun sebebiyle bana bir ecir yaz ve 
bu secdemi(n ecrini) benim için saklı kıl,” dediğini duydum. İbn Abbas de- 
di ki: Ben de Rasülullah (sav)'ın secde âyetini okuduğunu ve bunun üzeri- 
ne secde ettiğini, secdesi sırasında da o adamın, ağacın söylediğini haber ver- 
diği sözleri söylediğini de duydum.<” 

Bunu es-Salebi, “Ebu Said el-Hudri'den..” diye rivayet etmiştir. Buna gö- 
re Ebu Said dedi ki: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Ben kendimi rüyada bir ağa- 
cın alında gördüm. Ağaç Sâd Süresi'ni okuyordu. Secde âyetine gelince, ora- 

(1) İön Mace, I, 445. 

(2) Hakim, Müstedrek, 1, 411; Beyhaki, es-Sünenu”1-Kübra, 11, 370, Dârâkvini, Sünen, 1, 410, 


IV, 147; Ibn Mace, 1, 446. 
(3), (4) nolu dipnotlar ile ilgili malumat hir sonraki sahifenin dipnotundadır. 
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da secde etti, Sücudu sırasında da şöyle dediğini duydum: Allah'ım, bu sec- 
de sebebiyle benim için bir ecir yaz ve benden bir günahı sil, Onun sebe- 
biyle hana bir şükür nasib et, kulun Dâvüd'dan secdesini kabul ettiğin gibi 
bunu da benden kabul buyur. Bunun üzerine Peygamber (sav) bana şöyle 
decli: “Ey Ebu Said sen de secde ettin mi?” Ben: Allah'a yemin ederim ki, ha- 
yır ey Allah'ın Rasülü, dedim. Şöyle buyurdu: “Ağaçtansa senin secde etmen 
dahu uygundu.” Sonra Peygamber (sav) Sâd Süresi'ni secde âyetine varınca- 
ya kudar okudu, sonra secde etti, sonra da ağacın dediğinin benzerini söy- 
ledi. P 


23- Dâvüd (a.s)'ın Mağfirete Nail Olması: 


“Biz de ona bunu mağfiret ettik” buyruğu Biz de ona günahını bağışla- 
dık, demektir. İbnu'-Enbari dedi ki: “(48 j uji): Biz de ona bunu mağfiret 
ettik” buyruğu tam bir vakıftır. Daha sonra da “(4 3; ): Şüphesiz onun...” di- 
ye okumaya başlar. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bununla birlikte: “(duâ ): Biz de ona mağfiret ettik” 
diye vakıf yaptıktan sonra: KEET uğ ): İşte böyle, şüphesiz onun... vardır” 
diye başlar. 

Yüce Allah'ın: "( Dal 0) a): Bu böyledir, azgınlar için muhakkak... var- 
dır” (Sâd, 38/55) buyruğu gibidir. Yani durum işte böyledir, anlamındadır. 

Ata el-Horasani ve başkaları dedi ki: Dâvüd (a.s) yüzünün etrafında ot 
bitip başını örtünceye kadar kırk gün süreyle secdede kaldı. Sonra ona şöy- 
le seslenildi: Aç mısın sana yemek verilsin? Yoksa çıplak mısın giydirilesin? 
Bunun üzerine öyle bir hıçkırarak ağladı ki, içinden gelen hararetle ö me- 
ra coşup büyüdü. Böylelikle ona mağfiret olundu ve bu sebeple günahı set- 
redildi. 


Bu sefer dedi ki: Rabbim bu benimle Senin arandaki günahım. Onu ba- 
ğışlamış bulunuyorsun, peki İsrailoğullarından olan şu şu adamların duru- 
mu ne olacak? Ben onların çocuklarını yetim, hanımlarını dul bıraktım. Bu- 
yurdu ki: Ey Dâvüd! Kıyamet gününde senin tarafından gelmiş herbir zulmü 
cennetin sevabı karşılığında o kişiden sana bağışlamasını isteyeceğim. Dâ- 
vüd dedi ki: Rabbim kolay mağfiret işte böyle olur. Sonra: Ey Dâvüd başını 
kaldır, denildi. Başını kaldırmak istedi ancak yere batmış olduğunu gördü. 
Cebrail gelip ağaçtan zamkı koparıldığı gibi, onu yerin üzerinden söküp çı- 


(1) Buralarda (67. sahifedeki (3) ve (4) nolu dipnotlarda) zikredilen hadisler, lafız ve ma- 
na itibariyle birbirlerine yakın olduklarından hepsi için aşağıdaki kaynaklara atıfta bu- 
lunmakla yetiniyoruz: İbn Huzeyme, 1, 282, VI, 473; Hakim, Müstedrek, 1, 341; Tirmi- 
zi, II, 472, V, 489; İbn Mace, 1, 334; Taberani, Kebir, XI, 129. 
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kardı. Bunu el-Velid b. Muslim İbn Cabir'den, o Ata'dan rivayet etmiştir. el- 
Velid dedi ki: Ayrıca Munir b. ez-Zubeyr bana haber verdi, dedi ki: Dâvüd'un 
secde yerleri yere yapışı. Yüzünden de Allah'ın dilediği miktar yapışmıştı. 
w-Velid dedi ki: İbn Lehia dedi ki; Secdesi sırasında: Seni tenzih ederin, iş 
te benim içeceğim olan gözyaşlarım ve işte benim yiyeceğim önümdeki bir 
külün içerisinde, diyordu. Bir rivayette belirtildiğine göre o kırk gün secde 
de kaldı. Farz namaz dışında başını kaldırmadı. Gözyaşlarından ot bitince- 
ye kadar ağlayıp durdu. 

Bu Ebu Hureyre yoluyla merfu bir hadis olarak da rivayet edildiğine gö- 
re Peygamber (sav) buyurdu ki: “Dâvüd kırk gün süreyle secdede kaldı. O 
kadar ki gözyaşlarından biten ot başını örttü. Yer onun alnını aşındırdı. Sec- 
desinde de: Rabbim, Dâvüd bir defa yanıldı ve bu yanılması sebebiyle do- 
gu ile batı arasındaki mesafe kadar uzaklaştı. Rabbim, eğer Dâvüd'un zayıf- 
lığına merhamet buyurmaz, günahını bağışlamazsan, sen ondan sonra insan- 
lar arasında günahını konuşulacak bir söz kılarsın. Kırk sene sonra Cebrail 
una dedi ki: “Ey Dâvüd! Şüphesiz Allah senin içinden işlemeyi geçirdiğin gü- 
nahı sana bağışlamış bulunuyor.” 

Vehb dedi ki: Dâvüd (a.s)'a şöyle seslenildi: Şüphesiz ben sana mağfiret 
buyurdum. Ancak Cebrail gelip kendisine: Rabbin sana mağfiret buyurmuş- 
ken, ne diye başını kaldırmıyorsun? deyinceye kadar, başını da kaldırmadı. 
Bunun üzerine şöyle dedi: Rabbim bu nasıl olur? Sen hiç kimseye zulmetmez- 
sin. Bunun üzerine yüce Allah Cebrail'e şöyle buyurdu: Dâvüd'a git ve ona 
Orya'nın kabrine gidip ondan helallık dilemesini söyle. Onun seslenişini Or- 
ya'nın duymasını Ben sağlayacağım. Bunun üzerine Dâvüd üzerine hayvan 
postları giyindi, Orya'nın kabri yanında oturdu. Ey Orya diye seslendi, Or- 
ya: Buyur, benim bu lezzetimi yarıda kesip beni uyandıran da kim? diye sor- 
du. Dâvüd: Ben kardeşin Dâvüd'um, bana hakkını helal etmeni diliyorum. 
Çünkü ben seni öldürülme tehlikesiyle karşı karşıya bıraktım, dedi. Orya: Sen 
beni cennetle karşı karşıya getirdin, sana hakkımı hela! ediyorum, dedi. 

el-Hasen ve başkaları da dedi ki: Dâvüd (a.s) o günahtan sonra ancak gü- 
nahkarlarla oturup kalkmaya başladı. Onlara da: Pek günahkar Dâvdd'u 
gelin, diyordu. Her ne içtiyse mutlaka ona gözyaşlarını karışlırırdı. Kuru ar- 
pa ekmeğini bir kaba koyar ve gözyaşlarıyla o ekmeği ıslatıncaya kadar ağ- 
lar dururdu. Onun üzerine kül ve tuz serper, onu yer ve: Günahkarların yi- 
yeceği budur, derdi. Günahını işlemeden önce gecenin yarısını namaz kılar 
ve senenin yarısını oruçla geçirirdi. Daha sonra ise senenin tamamını Oruç-. 
la ve gecenin tümünü namaz kılarak geçirmeye başladı. Rabbim, günahımı 


(1) Tirmizi, el-Hakim, Nevadiru”1-Usul, II, 178. 
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avucumda kıl dedi, bunun üzerine günahı avucuna nakşedildi. Elini bir ye- 
meğe, içeceğe ya da herhangi bir şeye uzatu mı mutlaka onu görür ve bun- 
dan dolayı ağlardı. Kendisine üçte ikisi dolu bardak getirilir, o bardağı eli- 
ne aldı mı günahını görürdü. Gözyaşlarından dolup taşmadan o bardağı du- 
daklarının üzerine koymazdı. 


el-Velid b. Müslim rivayetle dedi ki: Bana Ebu Amr el-Evzaf'nin anlattığı- 
na göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Dâvüd'un gözleri su damlatan 
iki kırba gibi idi. Gözünden akan yaşlar tıpkı suyun yerde kendisine yatak 
açması gibi yanağında kendisine akacak yerler açmıştı." 

el-Velid dedi ki: Osman b. Ebi'l-ALike'nin bize anlatıığına göre Dâvüd'un 
henüz o hatasını işlememiş iken günahkarlar hakkında söylediği ağır sözler- 
den birisi: Allah'ım, günahkarlara mağfiret etme, sözü idi. Daha sonra: Al- 
lah'ım, Rabbim! Günahkarlara mağfiret buyur ki, onlarla birlikte Dâvüd'a da 
mağfiret edesin. Nurun yaratıcısı, her türlü eksiklikten münezzehtir. Ya ilâ- 
hi! Ben çıkıp kullarının tabiblerine benim günahımı tedavi etmelerini istedim, 
hepsi bana Senin kapını gösterdi. Ya ilâhi! Ben bir günah işledim, bu güna- 
hın mahsulünü -eğer onu bağışlamayacak olursan- kıyamet gününde vere- 
ceğin azab kılacağından korkarım. Nurun yaratıcısını her türlü eksiklikten ten- 
zih ederim. Ya ilâhi! Ben günahımı hatırladım, yeryüzü, genişliğine rağmen 
bana dar geldi. Fakat senin rahmetini hatırlayınca, canım bana geri döndü, 
diye dua etti. 

Haberde kaydedildiğine göre Dâvüd (a.s) minbere çıktı mı insanlara iş- 
lediği günahın izini göstermek maksadı ile sağ elini kaldırır ve onlara doğ- 
ru çevirip şöyle seslenirdi: Ya ilâhi! Ben günahımı hatırladığım vakit yeryü- 
zü genişliğine rağmen bana dar geliyor. Senin rahmetini hatırladığımda da 
canım bana tekrar geri dönüyor. Rabbim Sen günahkarlara -onlarla birlikte 
Dâvüd'un günahını da bağışlaman için- mağfiret buyur, 

Dâvüd (a.s) içerisi kül ile doldurulmuş liften yedi döşek üzerinde oturur- 
du. Onun göz yaşyarı ayaklarının dibini ıslatırdı. Nihayet bütün bu döşek- 
leri ıslatır ve yaşları altlarından sızardı. Ağlayıp sızladığı gün geldi mi, onun 
münadisi yollarda, çarşı-pazarlarda, vadilerde, dağ yollarında, dağların baş- 
larında ve mağara ağızlarında şöyle seslenirdi: Şunu bilin ki, bugün Dâvüd'un 
ağlama günüdür. Günahından ötürü ağlamak isteyen kimse Dâvüd'a gelsin 
ve ona yardımcı olsun. Mağaralarda, vadilerde ibadete çekilmiş olanlar 
onun bulunduğu yere gelir, minberi etrafında sesler birbirine karışır. Yırtı- 
cı hayvanlar, yabaniler ve kuşlar onun etrafında durur. İsrailoğulları da 
minberinin etrafını çevirir. Feryad ve figana başlayıp yanıp yakılması gözyaş- 


(1) Tirmizi, el-Hakim, Nevadiru'!-Usul, 11, 183. 
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larının pınarlarını coşturunca bu sefer etrafındaki cemaat de tek bir sesten 
ağlar, feryad ve figan ederdi. Hatta böyle bir günde minberi etrafında pek 
çok kişi ölürdü. 

Nakledildiğine göre Dâvüd (a.s) aniden bir cumartesi günü öldü. Milra- 
hina çıkıp inmekte iken ölüm meleği ona gelerek: Ruhunu kabzetmeye yel 
dim, dedi. Ona: Bana izin ver de yukarı çıkayım yahut aşağı ineyim. Melek: 
Buna imkanım yok. Günler, aylar, yıllar, atacağın adımlar, rızıklar tükenmiş 
bulunuyor. Artık sen bundan sonra bir ayak izi dahi bırakamayacaksın. Bu- 
nun üzerine Dâvüd minberdeki bir basamak üzerinde secdeye kapandı vu 
bu haliyle canını aldı. (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 

Dâvüd ile Musa -ikisine de selam olsun- arasında beşyüzdoksandokuz yıl 
lık bir süre vardır. Beşyüzyetmişdokuz yıl olduğu da söylenmiştir. Dâvüd (a.s) 
yüzyıl yaşadı, halifeliği oğlu Süleyman'a vasiyet etti. 


24- Dâvüd (a.s)'ın Konumu: 


“Şüphesiz onun nezdimizde bir yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri var- 
dır” buyruğu ile ilgili olarak Muhammed b. Kab ile Muhammed b. Kays şöy- 
le demişlerdir: “Şüphesiz onun nezdimizde” mağfirete nail oluşundan son- 
ra “bir yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri vardır.” İkisi de derler ki: Allah'a ye- 
min ederim, kıyamet gününde kadehten ilk içecek kişi Dâvüd (a.s)'dır. 

Mücahid de Abdullah b. Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Ya- 
kınlığı” kıyamet gününde yüce Allah'a yakınlık demektir. Mücahid'den de 
şöyle dediği nakledilmiştir: Yüce Allah kıyamet gününde Dâvüd'u günahı 
eline nakşedilmiş olarak diriltecektir. Kıyamet gününün o dehşetli halleri- 
ni göreceğinde yüce Allah'ın rahmetine sığınmaktan başka bir korunacak 
yer bulamayacaktır. Sonra günahını görecek, bundan tedirgin olacak, ken- 
disine: Buraya, buraya denilecek. Tekrar günahını görecek, tedirgin olacak 
yine ona: Buraya, buraya denilecek. Yine bunu görecek, tedirgin olacak tek- 
rar ona: Buraya, buraya denilecek. Nihayet yüce Allah'a yaklaşacak ve 
huzur bulacaktır. İşte yüce Allah'ın: “Şüphesiz onun nezdimizde bir yakın- 
lığı ve güzel bir dönüş yeri vardır.” buyruğu bunu anlatmaktadır. Bunu et- 
Tirmizi el-Hakim zikretmektedir. (el-Hakim) dedi ki: Bize el-Fadi b. Muham- 
med anlattı, dedi ki: Bize Abdu'l-Melik b. el-Esbağ anlattı, dedi ki: Bize el- 
Velid b. Müslim anlattı, dedi ki: Bize İbrahim b. Muhammed el-Fezari, Ab- 
dul-Melik b. Ebi Süleyman'dan anlattı, dedi ki: Abdu'l-Melik de Mücahid'den 
diyerek bu rivayeti zikretti. Tirmizi dedi ki: Ben uzun bir süre bu âyet-i ke- 
rimeleri okuyup duruyor fakat yüce Allah'ın: “Rabbimiz hesab gününden 
önce payımızı bize çabuk ver” (Sâd, 38/16) buyruğundan maksadın ve an- 
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kanin ne olduğu benim için açıklığa kavuşmuyordu. Buradaki “el-kıt (pay)" 
sözlükte sahife demektir. Şöyle ki Rasülullah (sav) onlara: “Kitabı sağdan 
verilmiş olana gelince...” (el-Hakka, 69/19) buyruğunu okuyup da kendi- 
lerine: Siz bütün bu yaptıklarınızı da sol tarafınızdan verilecek sahifeleri- 
nizde yazılmış göreceksiniz deyince, bu sefer onlar: “Rabbimiz hesab gü- 
nünden önce payımızı” yani sahifemizi “bize çabuk ver” dediler. Yüce Al- 
lalı da ona: “Onların dediklerine sabret ve güçlü kulumuz Dâvüd'u hatır- 
la!" dedi. Daha sonra (et-Tirmizi el-Hakim) Dâvüd'un günahının kıssasını 
buşından sonuna kadar kaydettikten sonra şöyle demektedir: Kendi kendi- 
me diyordum ki: Yüce Allah ona söylediklerine sabretmesini ve Dâvüd'u ha- 
urlamasını emretti. Acaba bu hatırlatma ile ne kastedilmiştir? Bunun onun- 
la ilişkisi nedir? Bir türlü kalbime huzur verecek bir şeye vakıf olamıyordum. 
Nihayet yüce Allah bir gün bana bunu da gösterdi ve bu hususta Rabbimin 
ilhamına mazhar oldum. Buna göre bu kimseler, içinde yüce Allah'ın em- 
ri ile alay ederek günah ve hatalarının yazılı bulunduğu amel defterlerinin 
sol taraflarından kendilerine verilmesini kabul etmeyip inkar ettiler ve: “Rab- 
bimiz hesab gününden önce payımızı bize çabuk ver” dediler. Peygam- 
ber (sav) onların bu alaylarından incindi. Yüce Allah da bu sözlerine kar- 
şılık ona sabretmesini ve kulu Dâvüd'u hatırlamasını emretti. Çünkü Dâvüd 
işlediği günahını elinde kazılmış olarak görmeyi dünyada istedi. Bundan do- 
layı da başına gelenler geldi. Öyle ki o bunu gördüğü vakit, bundan ızdı- 
rap duyar ve elindeki kase gözyaşları ile dolardı. Günahının bu izini gör- 
dü mü öyle ağlardı ki, kül ile doldurulmuş liften yedi döşekten bile ıslak- 
lığı geçerdi. O, günahının bağışlanmasından ve davacının mesuliyetinden 
yana teminatın verilmesinden ve şanı yüce Allah'ın hasmını razı edip bağış- 
lamasını ondan isteyeceğine dair teminatın verilmesinden sonra bu dilek- 
te bulunmuştu. Halbuki Dâvüd onun sevdiği, onun dostu ve seçkin bir ku- 
lu idi. Bu mertebe ile birlikte, günahının izinin nakşedilmiş olması onu bu 
hale getirdi. Peki ya Allah'ın düşmanları, yarattıklarının isyankarları ve 
hor ve hakir düşüreceği kimselerin başına gelecekler ne olabilir? Eğer on- 
ların amel defterleri çabucak verilip de küfür ve inkar üzere işledikleri o gü- 
nahların suretini görecek olurlarsa bu sahifelerdeki bu günahlara baktıkla- 
rı vakit, başlarına neler geleceğini görürlerse (halleri ne olur?) Yüce Allah 
onların halinin ne olacağını haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Günah- 
karları kitabın içindekilerinden korkuya kapılmış göreceksin. Vay bizim 
halimize! Bu kitaba ne olmuş? Küçük, büyük hiçbir şey bırakmayıp sayıp 
dökmüş, diyecekler.” (el-Kehf, 18/49) 
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İşte Dâvüd -Allah'ın salat ve selamları üzerine olsun- mağfirete nail olmak- 
la birlikte müjdeyi almış, ilâhi lutfa mazhar olmuş olmakla birlikte, o günü 
binin suretini görmeye tahammül edemiyordu. Bizim rivayetimize göre hadis- 
te şöyle denilmiştir: Kıyamet gününde ayasında onun nakşedilmiş olduğunu 
göreceği vakit tedirgin olacak, ona: Buraya (gel) denilecek. Tekrar onu yö 
recek yine tedirgin olacak, yine: Buraya denilecek. Sonra onu yine tekrar gö 
recek ve nihayet yüce Allah'a yakınlaştırılacak ve huzur ve sükun bulacaktır! !? 
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26. Ey Dâvüd! Biz seni gerçekten yeryüzünde bir halife kıldık. O hal- 
de insanlar arasında hak ile hükmet! Sakın hevaya uyma! O tak- 
dirde seni Allah'ın yolundan saptırır. Muhakkak Allah'ın yolun- 
dan sapanlara hesab gününü unuttuklarından, onlar için çok çe- 
tin bir azab vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Yeryüzünde Bir Halife: 

“Biz seni gerçekten yeryüzünde bir halife kıldık.” Yani iyiliği emredip 
münkerden alıkoymak için seni hükümdar yaptık. Böylelikle senden önce 
geçmiş bulunan peygamberler ile salih önder ve yöneticilere halife olmanı 
sağladık. 

Halife, onun ile ilgili hükümlere dair yeterli açıklamalar daha önce el-Bu- 
kara Süresi'nde (2/30. âyet, 3. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 
Yüce Allah'a hamdolsun. 


2- İnsanlar Arasında Hak İle Hükmetmek: 


“O halde insanlar arasında bak ile” yani adalet ile “hükmet” buyruğu 
vücub ifade eden bir emirdir. Böylelikle bu buyruk, kendisinden önceki buy- 


(1) Tirmizi, el-Hakim, Nevadiru”1-Usul, II, 699 v.d. -bazı ibarelerde az farkla- (Davud (a) 
ile ilgili rivayetlerin bir kısmını ihtiyatla karşılamak lazım. Naşir). 
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ruklarta irtibatlı bulunmaktadır. Çünkü Dâvüd (4.4)'ın siteme maruz kalmi- 
sının sebebi, kadını kocasından istemesi idi. Bu ise adaletli bir istek değil- 
di. Bundan ötürü akabinde ona: “O halde, insanlar arasında adalet ile hük- 
met!“ denildi. 

“Sakın hevaya uyma!” Allah'ın emrine uygun olmayan hevanın peşinden 
gitme! 

“O takdirde seni Allah'ın yolundan” cennete giden yoldan “saptırır. Mu- 
hakkak Allah'ını yolundan sapanlara” o yoldan yan çizip onu terkedenle- 
re “hesab gününü unuttuklarından” Allah'ın yolunu izlemeyi terkettiklerin- 
den “onlar için” cchcnncm ateşinde “çok çetin bir azab vardır.” 

Buradaki “unuttuklarından” o güne iman etmeyi terkettiklerinden yahut- 
ta o gün için amel etmeyi terkederek, unutanlar gibi olduklarından... anla- 
mındadır, 

Yüce Allah'ın bu buyrukları Dâvüd (a.s)'a peygamberliği lütfettiği zaman 
söylendiği gibi, onun tevbesini kabul edip günahını bağışladıktan sonra 
söylemiştir, de denilmiştir. 


3- İnsanlar Arasında Hüküm Vermenin Asli Dayanakları: 

Hüküm vermekte asıl dayanak yüce Allah'ın: “Ey Dâvüd! Biz seni gerçek- 
ten yeryüzünde bir halife kıldık. O halde insanlar arasında hak ile hük- 
met!” buyruğu ile: “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet!” (el-Maide, 
5/49). “Allah'ın sana gösterdiği şekilde insanlar arasında hükmetmen 
için...” Çen-Nisa, 4/105) ile “Ey iman edenler! Allah için hakkı ayakta tutan- 
lar, adaletle şahitlik eden kimseler olun!” (el-Maide, 5/8) buyruklarıdır. 
Buna dair açıklamalar daha önceden (gösterilen âyet-i kerimelerin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 


4- Hak ile Hükmetmek, Hevaya Uymamak: 

İbn Abbas yüce Allah'ın: “Ey Dâvüd! Biz seni gerçekten yeryüzünde bir 
halife kıldık! O halde insanlar arasında hak ile hükmet! Sakın hevaya uy- 
ma! O takdirde seni Allah'ın yolundan saptırır” buyruğu hakkında İbn Ab- 
bas dedi ki: Sana iki davacı geldi, sen hevan ile onlardan birisine meylettin. 
O bakımdan o kimse arkadaşına üstün gelsin diye onun haklı olmasını içten 
içe urzulama. 

Böyle bir şey yapacak olursan, peygamberlerin arasından ismini silerim. 
Sonru da ne Benim halifem olursun, ne de kendilerine lütufta bulunacağım 
kimselerden, 
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İşte bu, hak ile hükmetmenin vücubunu açıklamakta, hüküm veren kim- 
senin akrabalık, menfaat ümidi yahut dostluk, arkadaşlık ve buna benzer mey- 
letmeyi gerektirecek herhangi bir sebep dolayısıyla davacılardan herhangi hi: 
risine meyletmemesi gerektiğini ortaya koymaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Dâvüd'un oğlu Süleyman (a.s)'ın sınanmasının sebe- 
bi, ona iki davacı gelip o ikisinden birisinin haklı olmasını içten içe dilemiş 
olması idi. 

Abdulaziz b. Ebi Revvad dedi ki: Bana ulaştığına göre İsrailoğulları dö- 
neminde bir hakim varmış. Hakka göre hüküm vermekte o derece gayretli 
idi ki, Rabbinden bu hususta kendisinin bileceği bir alamet vermesini dile- 
miş. Hak ile hökmedecek olursa bunu bilsin, bu konuda kusuru olursa bu- 
nu da bilsin istemiş. Bunun üzerine ona şöyle denilmiş: Evine gir, sonra du- 
varda elini yukarıya doğru uzat. Duvarın üzerinde parmaklarının ulaştığı ye- 
re bak, sonra oraya bir çizgi çiz. Hüküm meclisinden kalktın mı o çizgiye git, 
elini ona doğru uzat. Hak üzere kaldığın sürece elin o çizgiye ulaşacaktır. Şâ- 
yet hakkı isabet ettiremeyecek olursan, elin o çizgiye ulaşamayacaktır. O ba- 
kımdan o da sabah hüküm vermek üzere çıkar, olanca gayretini ortaya ko- 
yar ve ancak hak ile hükmedermiş. Hüküm meclisinden kalkıp işini bitirdi 
mi yemek yemeden, bir şey içmeden, hiçbir şekilde hanımının çocuklarının 
yanına gitmeden doğru o çizgiye gidermiş. O çizgiye ulaştı mı yüce Allah'a 
hamdeder, ondan sonra da ailesinden yiyecek ya da içeceklerden Allah'ın 
kendisine helal kıldığı ne varsa hepsinden istifade edermiş. Bir gün hüküm 
meclisinde iken iki kişi onunla görüşmeye gelmiş. İçinden onların davacı ola- 
rak geldiklerini, mahkemeleşmek istediklerini anlamış, bu iki kişiden birisi 
onun yakın bir arkadaşı ve dostu imiş. İçinden bu arkadaşının haklı olma- 
sını ve böylelikle onun lehine hüküm vermeyi temenni etmiş. Davacılar ko- 
nuşunca arkadaşının haksız olduğu ortaya çıkmış, o da onun aleyhine hü- 
küm vermiş. Mahkeme meclisinden kalkıp o çizgiye hergün yaptığı gibi git- 
miş, elini çizgiye doğru uzatmış, bir de ne görsün! Çizgi oradan silinivermiş, 
tavana doğru uzanmaya çalışırken ona bir türlü ulaşamamış. Secdeye kapa- 
narak: Rabbim, kasten yaptığım hiçbir şey bilmiyorum, hiç böyle bir şey is- 
temedim. Onu bana beyan buyur, demiş. Kendisine: Sen yüce Allah'ın kal- 
bindeki hainliği görmediğini mi zannediyorsun? Arkadaşının lehine hüküm 
vermek üzere arkadaşının haklı olduğunu temenni etmedin mi? Evet, sen böy- 
le bir şey istedin ve arzu ettin; fakat yüce Allah senin hoşuna gitmese dahi 
hakkı sahibine geri döndürdü. (Allah en iyisini bilir. Naşir). 

Leys'ten şöyle dediği rivayet edilmiştir: Ömer b. el-Hattab'ın huzuruna iki 
davacı gelmiş. Onları bir süre ayakta tutmuş, tekrar gelmişler yine ayakta bek- 
letmiş, sonra tekrar geldiklerinde aralarında hüküm vermiş. Ona: Niçin böy- 
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le yaptığı sorulunca şu cevabı vermiş: Bana geldiler, ben de birisine karşı duy- 
madığım bir duyguyu ötekine karşı duyduğumu anladım. Bu halde iken ara- 
larında hüküm vermekten hoşlanmadım. Tekrar geldiler yine o kişi lehine 
böyle bir duyguyu kısmen de olsa hissetim. Tekrar geldiklerinde ise bu duy- 
gu gitmişti, o bakımdan ben de aralarında hükmettim. 

eş-Sa'bi dedi ki: Ömer ile Ubeyy arasında bir anlaşmazlık vardı. Zeyd b. 
Sabit'in hakimliğine başvurdular. Onun yanına gittiklerinde Ömer (r.a)'a 
yaslığına doğru oturması için işaret etti. Bunun üzerine Ömer: Bu senin yap- 
uğın ilk haksızlık. Onu ve beni aynı yerde oturtmalısın. Bunun üzerine her 
ikisi de Zeyd'in önünde oturdular. 


5- Hakim Kendi Bilgisine Göre Hüküm Verebilir mi?: 

Bu âyet-i kerime hakimin kendi bilgisine göre hüküm vermesini engelle- 
mektedir. Çünkü hakimlere kendi bilgilerine göre hüküm verme imkanı 
verilecek olursa, eğer bir hakim kendi dostunu korumak, düşmanını da 
yok etmek isteyecek olursa, mutlaka vereceği hükümde bilgisinin bu doğ- 
rultuda olduğunu ileri sürerdi. Buna benzer bir rivayet aralarında Ebu 
Bekr'in de bulunduğu ashab-ı kiram'dan bir topluluktan nakledilmiş bulun- 
maktadır. O şöyle demiştir: Ben bir adamın Allah'ın had cezası uygulanma- 
sını emrettiği bir suçu işlemekte olduğunu görecek olsam dahi, bu işe ben- 
den başkası şahitlik edinceye kadar bu suçu dolayısıyla sorumlu tutmam. 

Rivayete göre bir kadın Ömer (r.a)'ın yanına gelerek ona: Benim lehime 
filanın aleyhine şu hükmü ver, çünkü sen benim ondaki hakkımı biliyorsun, 
dedi. Ömer ona dedi ki; Eğer lehine şahitlik etmemi istiyorsan, yaparım. An- 
cak lehine hüküm vermemi istiyorsan bunu yapamam. 

Müslim'in Sahih'inde İbn Abbas'tan gelen rivayete göre Rasülullah (sav) 
bir yemin ve bir şahid ile hüküm vermiştir.) Yine Peygamber (sav)'dan ri- 
vayet edildiğine göre o, birisinden bir at satın almış, ancak daha sonra satı- 
cı bunu inkar etmiş. Peygamber o kişi hakkında bilgisine göre hüküm ver- 
meyerek: “Benim lehime kim şahitlik eder” demiş. Bunun üzerine Huzeyme 
kalkıp şahitlik edince hüküm vermiştir. Bu hadisi Ebu Dâvüd ve başkaları ri- 
vayet etmiş olup“? daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/282. âyet, 49. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Müslim, II, 1337; Ebâ Dâvüd, 1I!- 308; Müsned, 1, 323. 
(2) Azimabadi, Avnu7-Ma'bud, X, 20; Hakim, Müstedrek, II, 21; Beyhaki, es-Sünenu'l-Küö- 
ra, VIL, 66, X, 145; Müsned, V, 215. 
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27. Biz göğü, yeri ve onların aralarında olanları boşuna yaratma- 
dık. Bu, kâfirlerin zannıdır. Cehennem ateşinden dolayı vay o 
kâfirlerin haline! 

28. İman edip salih amel işleyenleri yeryüzünde fesad çıkaranlar 
gibi mi kılarız? Yahut takva sahiblerini günahkârlar gibi mi kı- 
larız? 

29. (Bu), âyetlerini düşünsünler, tam akıl sahibleri öğüt alsınlar di- 
ye sana indirdiğimiz hayır ve bereketi bol bir kitaptır. 


“Biz göğü, yeri ve onların aralarında olanları boşuna” oyun ve eğlen- 
ce olsun diye “yaratmadık.” Yani Biz, onları ancak doğru bir iş için yarat- 
uk. O da Bizim kudretimize delalet etmeleridir. 

“Bu, kâfirlerin zannıdır.” Allah'ın bunları boşuna yarattığını ileri sürmek, 
kâfirlerin bir iddiasıdır. 


“Cehennem ateşinden dolayı vay o kâfirlerin haline!” Daha sonra yü- 
ce Allah onları azarlayarak: “İman edip salih amel işleyenleri yeryüzünde 
fesad çıkaranlar gibi mi kılarız?” diye buyurmaktadır. 

Buradaki “( și J; mi” lafzındaki “mim” harfi sıla (zaid)dir. İfade (hemze'den 
sonra mim getirmeksizin) iman edip salih amel işleyenleri “yeryüzünde fe- 
sad çıkaranlar gibi mi kılarız” takdirindedir. Bu buyruk Mürcie'nin kana- 
atlerini reddeden bir muhtevaya sahibtir. Çünkü Mürcie:; Fesad çıkartan 
kimsenin salih bir kimse gibi olması veya ondan daha yüksek bir mertebe- 
de olması mümkündür, derler. Bundan sonra gelen: “Yahut takva sahible- 
rini günahkârlar gibi mi kılarız?” buyruğu da böyledir. Yani biz Muham- 
med (sav)'ın ashabını kâfirler gibi mi kılarız? Bu açıklamayı İbn Abbas yap- 
mıştır. 


Bu buyruğun takva sahibi müslümanlar ile günahkâr kâfirlerin tümü 


vera 
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hakkında umumi olduğu da söylenmiştir. Bu, daha güzel bir açıklamadır. Bu 
buyruk itaatkâr kimseler ile isyankâr kimselerin aynı sonuca ulaşacaklarını 
kabul eden, öldükten sonra dirilişi inkar edenlerin görüşlerini reddetmekte- 
dir. 

Bu, “âyetlerini düşünsünler... diye sana” ey Muhammed “indirdiği- 
miz hayır ve bereketleri bol bir kitaptır” buyruğundaki “(iy 244): Düşünsün- 
ler diye” buyruğu; Cla) şeklinde olup “te” harfi “dal” harfine idgam edil- 
miştir. Bu buyrukta Kur'ân'ın manalarını bilmenin vacib oluşuna delil oldu- 
gu gibi, Kur'ân'ı tertil ile (ağır ağır) okumanın süratlice okumaktan daha fa- 
ziletli olduğuna da delil vardır. Çünkü “et Tizkar(Tezkire)” adlı eserimizde 
de açıkladığımız gibi, hızlıca okumakla birlikte âyetleri iyice düşünmek 
mümkün olamamaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Allah'ın âyetlerinin düşünülmesi onlara uymak demek- 
tir. “Düşünsünler diye” anlamındaki buyruk, genel olarak “dal” ve “be” harf- 
leri şeddeli ve üstün okunmuş olmakla birlikte; Ebu Cafer ile Şeybe: 
“( Wyâsl): Düşünesiniz diye” şeklinde “te” ile ve “dal” harfi şeddesiz olarak oku- 
muşlardır. Bu, aynı zamanda Ali (r.a)'ın da kıraatidir. Bunun asıl şekli ise: 
(azl) olup hafif olsun diye iki “te”den birisi hazfedilmiştir. 

“Tam akıl sahibleri öğüt alsınlar diye” buyruğundan kasıt, aklı başında 
olan kimselerdir. “Cİ ): Akıllar'ın tekili: ($$) şeklinde gelir. Bunun 
(JJ) diye de çoğulu yapılmıştır. Nitekim: “( J4): Yoksulluk, sefalev'in: 
Curl) şeklinde "( w): Nimet”in de (pat) diye çoğulunun yapılması da 
böyledir. Ebu Talib de şöyle demiştir: 


LÍN Spe eli 
“Kalbim ona kalbler arasında en çok şevk duyandır.” 


Bazan tad'if'i be" harfinin şeddeli söylenişini) şiir zarureti dolayısıyla çöz- 
dükleri de olabilir. Şair el-Kümeyt şöyle demiştir: 


İM yeğ EG i İş s 


“Ey peygamber hanedanı, size umutla bakmıştır, 
Kalbimden ve akıllardan susamış meyil ve duygular.” 
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30. Ve Biz Dâvüd'a Süleyman'ı lutfettik. O ne güzel kuldu! Çünkü o 
(Allah'a) çokça dönen idi. 

31. Hani ona öğleden sonra bir ayağını tırnağı üzere dikip üç aya- 
ğı üzere duran, hızlı koşan atlar sunulmuştu; 

32. Ve demişti ki: “Ben ancak hayır sevgisi ile meşgul iken Rabbi- 
mi anmaktan uzak kaldım. Nihayet o perdenin arkasına girin- 
ce; 

33. “Onları bana geri getirin” (dedi.) Boyunlarını ve ayaklarını sı- 
vazlamaya başladı. 


Yüce Allah Dâvüd (a.s)'ı sözkonusu ettikten sonra: “Ve biz Dâvüd'a Sü- 
leyman'ı hutfettik. O ne güzel kuldu! Çünkü o çokça dönen idi” buyruğu 
ile de Süleyman (a.s)'dan sözetmektedir. 

“Ci Çokça dönem” itaatkar anlamındadır. 

“Hani ona öğleden sonra bir ayağını tırnağı üzere dikip üç ayağı üze- 
re duran, hızlı koşan atlar sunulmuştu” buyruğunda geçen ( idi) ile atlar 
kastedilmektedir. Hızlı koşan at demek olan: (alin çoğuludur. Nitekim çok- 
ça bağışta bulunup cömertçe veren insana da bu sıfat verilmektedir. 

“(akt p5): Cömert kimseler"; (y Je) ise “hızlı koşan (asil) at” demek- 
tir. “Cage s «aş İpi le): Adam malıyla cömertlik etti, eder, cömertlik etmek" 
demektir. Cömert kişiye de: (æ) denilir, çoğulu: “(əy p5): Cömert kimse- 
ler” şeklinde gelir. (Çoğul şekli itibariyle) “C Jáj, J44) Kafa (başın arka tara- 
fı) ve kafalar” kelimesi gibidir. Buradan “vav” harfinin harekesiz gelmesi ise 
illet harfi oluşundan dolayıdır. Ayrıca: (slays 3h 31) şekillerinde de çoğu- 
lu yapılabilir. Kadın için de: “(ajs 4 yi): Cömert kadın”; “ 3ye iy): Cömert ka- 
dinlar” denilir. -Şekil itibariyle-: *( 193 A5): Şüpheden çokça kaçan kadın ve 
kadınlar; erkeğinden kaçan inek, inekler" gibi. Şair de şöyle demektedir: 
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lj Aliy EN k ye Sİ Jlar alii bio 


“Biz(i andıran kolu) ile maharetle iş yapar, eteğini iffetle koruyandır o, 
Son derece aç olmakla birlikte kendisini doyuracak olanı cömertçe verir.” 


Mesela: “( e Liy a lye Aey hi iis Gye): Bir merhaleyi güzelce yürü- 
dük, iki merhaleyi güzelce yürüdük, birçok merhaleyi güzelce yürüdük” de- 
nilir. "(Ai se): At çok güzel oldu” demektir. Muzari hali: (3 ); mastar is- 
mi de: Cis )dir Cay); hem erkek, hem dişi için kullanılır. 

Bu da: “Cash alla öle j): Asil atlar” lafzından gelmektedir. 

Bir görüşe göre bu, boyunları uzun atlar demek olup boyun, gerdan de- 
mek olan: ( 49! )'den alınmış bir sıfattır. Çünkü atlarda boynun uzun olma- 
sı da atların güzel nitelikleri arasındadır. 

"(otila ): Bir ayağını tırnağı üzere dikip üç ayağı üzere duranlar” buy- 
ruğu da iki şekilde açıklanmıştır. Birincisine göre bu, onların ayakta durma- 
ları demektir. el-Kutebi ile el-Ferra derler ki: Arapçada: ( çileli ) tabiri at ya 
da başkaları için “ayakta duran” anlamındadır. Peygamber (sav)'ın buyurdu- 
ğu rivayet edilen: "(yh ye maie İyi Uyas Jie ji al ph Ül aye a): Erkeklerin, hu- 
zurunda ayakta durmalarından hoşlanan kimse, cehennemdeki yerine hazır- 
lansın” buyruğunda da aynı kökten gelen lafız kullanılmıştır ki, önünde uzun 
süre ayakta durmalarından hoşlanan... anlamındadır. Bunu Kutrub da nak- 
letmiş olup en-Nabiğa'nın şu beytini de zikretmektedir: 


alya Ladia siya em Lg aypa LS L 


“Onun geniş düzlüğünde kurulmuş bir çadırımız var bizim, 
Asil kısraklar ile ayakta duran asil atlar.” 


Bu Katade'nin görüşüdür. 
İkinci açıklamaya göre bu, ön ayaklarından birisini turnağı üzerine diker- 
ken, üç ayağı üzerinde duran demektir. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


Det İİ eği. LAS İŞLE ğü ği 


“Alışmıştır, o üç ayağı üzerinde dikilenlere; sanki o, 
Bir ayağını tırnağı üzerine dikip üçü üzerinde ayakta duranlardan gibidir.” 
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Amr b, Külsum da şöyle demiştir: 
Lipis Litil lia ala Lisle pili S 


“Atları onun yanıbaşında bıraktık biz, 
Dizginleri geçirilmiş ve üç ayağı üzerinde dikilmişler olarak.” 


Bu da Mücahid'in görüşüdür. 

el-Kelbi dedi ki: Süleyman (a.s) Dımaşk ile Nusaybin (Nasibin) halkına bir 
gaza düzenledi. Onlardan bin at ganimet aldı. Mukatil de şöyle dedi: Süley- 
man'a babası Dâvüd'dan bin at miras kaldı. Babası da bunları Amalikalılar- 
dan almıştı. 

el-Hasen dedi ki: Bana ulaştığına göre bunlar denizden çıkmış kanatlı at- 
lar idi. ed-Dahhak da böyle demiştir. Yine belirtildiğine göre bunlar Süley- 
man'a denizden çıkartılmış kanatlı ve nakışlı atlar idiler. İbn Zeyd dedi ki: 
Şeytan Süleyman'a denizdeki yaylaklardan atlar çıkarmıştı. Bu atların da ka- 
natları vardı. Ali (r.a) da böyle demiştir: Buna göre onlar kanatlı yirmi at idi- 
ler. Yüz at olduğu da söylenmiştir. İbrahim et-Teymi'den gelen haberde zik- 
redildiğine göre bu atların sayısı yirmibin imiş. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Süleyman: “Ben ancak hayır sevgisi ile meşgul iken Rabbimi anmaktan 
uzak kaldım” dedi. Bu sözlerinde “hayır”dan kastı atlardır. Araplar atlara bu 
ismi veriyorlar. Ayrıca Araplar “ra” ile “lam” (hayrın sonundaki “re” ile 
“hayl; at” lafzının sonundaki “lam” harflerini) biri diğerinin yerine kullana- 
biliyorlar. Mesela Araplar: “(v3 css « iyeligi ele): Gözden yaş aktı ve 
aldattı” derken, bu fiillerde “lam” ile “re” harflerini birini diğerinin yerine kul- 
lanmaktadırlar. 

el-Ferra dedi ki: Arapçada “hayr” ile “hayl" aynı anlama gelir. en-Nehhus 
dedi ki: Hadis-i şerifte: “(ihah px il pi ely öy Jest): Hayl (atlar)ın 
perçemlerinde kıyamet gününe kadar hayır düğümlenmiştir” diye buyur- 
muştur. Sanki bundan dolayı atlara “hayr” adı verilmiş gibidir. Yine hadiste 
belirtildiğine göre Zeyd el-Hayl Peygamber (sav)'ın huzuruna geldiğinde onu: 
“Sen Zeyd el-Hayr'sın” diye buyurmuştur. Adı Zeyd b. Mühelhil olup şair bi- 
risi idi. © 


(1) Buhâri, I, 1047, 1048, 1135, IIE, 1332, Müslim, I1, 1492, 1493, Tirmizi, IV, 173; Då- 
rimi, Il, 278; Tirmizi, VI, 214, 215, 221, 222; İbn Mace, II, 932, Muvatta, I, 467, Mia- 
ned, il, 28, 49, 10), 102... 

(2) Taberani, Kebir, X, 202; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, Vi, 194; ravilerinden Avn h, 
Umare'nin zayıf olduğu Kaydıyla. 
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Kir diğer açıklamaya göre atlara “hayr” adının veriliş sebebi, onların çok- 
ça faydalı oluşlarından dolayıdır. Haberde zikredildiğine göre yüce Allah 
Âdem'e bütün hayvanları gösterdi. Ona: Bunlardan birisini seç denildi, o da 
au tercih etti. Bunun üzerine ona: Kendin için güç kaynağı olan şeyi seçtin, 
denildi. İşte bu bakımdan ata “hayr” adı verilmiş oldu. Ata “hayl" adının ve- 
riliş sebebi ise izzet nişanı ile nişanlanmış olmasından dolayıdır. Ata “fares” 
denilmesinin sebebi ise arslanın avının üzerine atılması (iftirâs) gibi uzak me- 
safeleri alması (iftirâs etmesi)ndan ve ön ayaklarını herşeyin üzerine bıraka- 
rak adeta elleriyle yakalarcasına mesafeleri kat etmesinden dolayıdır. Ata “Ara- 
bi" adının veriliş sebebi ise; Adem (a.s)'dan sonra Beyt'in kaidelerini (duvar- 
larını) yükseltmesinden ötürü mükafat olmak üzere İsmail'e getirilmiş olma- 
sından dolayıdır. İsmail de Arabidir. O bakımdan at ona Allah'tan verilen bir 
bağış olmuş ve bundan dolayı ona “Arabi” adı verilmiştir. 

(>): Sevgisi” lafzı el-Ferra'nın görüşüne göre bir mefuldür. Yani ben 
hayır sevgisini tercih ettim, demektir. Başkası ise bunu mefule izafe edilmiş 
bir mastar olarak takdir etmektedir. “( gs #3 ül çel cel): Ben hay- 
rı oldukça sevdim, o da Allah'ı anmaktan beni alıkoydu” demek olur. 


Buradaki: “( ¿54i ): Sevdim" lafzının devenin çöküp geri kalışını anlatmak 
üzere kullanılan: “(jad 4st): Deve çöktü” tabirinden, “oturdum ve geri kal- 
dim, uzak kaldım” anlamında olduğu söylenmiştir. (Mealde olduğu gibi.) 

Kal ete): Filan kişi başını önüne eğdi” demektir. Ebu Zeyd dedi ki: De- 
ve hastalanır yahut bir tarafı kırılır da iyileşinceye ya da ölünceye kadar ye- 
rinden ayrılmaması halinde: ( br- dt 5y e çe ) denilir. 

Sa'leb dedi ki: Yine yorgun argın düşmüş deveye: (ə) denilir. Buna gö- 
re buyruk: Rabbimi zikretmeyip oturdum, onu anmaktan uzak kaldım, de- 
mek olur. Bu açıklamaya göre; “(Üz ): Sevgisi ile” mefulün leh olur. Ebu'l- 
Feth el-Hemedani, “et-Tıbyan” adlı eserinde de: “(ct ): Yanında kaldım, 
ayrılmadım” anlamında olduğunu ve şairin şu mısraıda da bu anlamda 
kullanıldığını belirtmektedir: 


EO ET şad 
“Yerinden ayrılmayıp kalan kötü deve gibi.” 


“Nihayet o perdenin arkasına girince” buyruğunda sözü edilmemiş ol- 
makla birlikte güneşten zamir yoluyla sözedilmektedir. Yüce Allah'ın: “onun 
sırtında dolaşanlardan hiçbirini bırakmazdı.” (Fatır, 35/45) Maksat “yer- 
yüzü üzerinde” demektir. Araplar: “Soğuk esti” derken, soğuk bir rüzgar es- 
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u, demek isterler. Yüce Allah da: “Hele o bir de boğaza gelince" tel-Yaku, 
901/83) diye buyurmaktadır ki can boğaza gelince demektir. Yine yüce Allah 
bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Çünkü o herbiri saray kadar kıvılcım. 
lar atar.” (cl-Mürselat, 77/32) Halbuki daha önceden ateşten sözediltniş 
değileli. 

v7-Zeccac dedi ki: Bir şeyden daha önceden sözedilmiş yahut sözedilmiş- 
ğine delil varsa zamir kullanmak caizdir. Burada delil de yüce Allah'ın: “Öğ- 
leden sonra” ifadesidir. Bu da zevalden sonraki vakti ifade eder. “Bir şeyin 
arkasından saklanmak” ise göze görünmemek demektir. “Perde” ise yaratıl- 
wışları kuşatan yeşil bir dağdır. Bu açıklamayı Katade ve Ka'b yapmışlardır. 
Kaf dağı olduğu söylendiği gibi, Kaf'ın berisinde bir dağ olduğu da söylen- 
miştir. “Perde”den kasıt gecedir. Ona içindekileri gizlediğinden ötürü “per- 
tle” denilmiştir. 


“Nihayet o... saklanınca” ifadesinin, yarışta atlar saklanınca anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Şöyle ki, Süleyman'ın atlarının birbiriyle yarıştığı yuvar- 
lak bir alanı vardı. Nihayet bu atlar onun gözüne görünmeyip yarış esnasın- 
da gözünden uzaklaşmış oldu. Çünkü burada güneşten sözedilmemiştir. 
en-Nehhas'ın naklettiğine göre Süleyman (a.s) namazda iken ona sunulmak 
üzere birtakım atlar getirildi. Bu atlar ganimet alınmıştı. Eliyle işarette bulun- 
du, çünkü namaz kılıyordu. Nihayet atlar gizlendi ve ahırların duvarları ar- 
kasında kaldılar. Namazını bitirince “onları bana geri getirin” dedi ve “bo- 
yunlarını ve ayaklarını sıvazlamaya başladı.” Bunun anlamı ile ilgili iki gö- 
rüş vardır. Birincisine göre o atlara değer vermenin ve değerli bir şahsiye- 
tin kendi atlarına bu gibi davranışları yapmasının çirkin olmadığını ortaya koy- 
mak maksadıyla kendi elleriyle bacaklarını ve boyunlarını sıvazlamaya baş- 
ladı. Bu görüşü benimseyenler: O atları nasıl öldürür? Halbuki böyle bir şey 
malı ifsad etmek ve günahsız bir kimseyi cezalandırmak demek olur, diye sv- 
rar. Yine denildiğine göre, burada sıvazlamaktan kasıt kesmektir. Onları öl- 
dürmesi için ona izin verilmişti. 

el-Hasen, el-Kelbi ve Mukatil dedi ki: Süleyman (a.s) ilk namazı kıldı ve 
tahtı üzerine oturdu. Atlar da ona sunuluyordu, bunlar bin tane idi. Bu ät- 
lardan dokuzyüzü kendisine sunulduğunda ikindi namazı hatırına geldi, 
Güneş de batmış, namazı da geçmiş idi. Ondan çekinildiğinden kimse ona 
durumu haber vermemişti. Bu işe çok üzüldü ve: “Onları bana geri getirin” 
dedi. Ona geri getirildiklerinde Allah'a kurban olmak üzere onları kılıçla kes- 
ti ve onlardan geriye yüz tane kaldı. İşte bugün o asil atlardan insanların elin- 
de kalan atlar bu geri kalan atların soyundandırlar. 


el-Kuşeyri dedi ki: Şöyle de denilmiştir. O dönemde ne öğle namazı, ne 
de ikindi namazı vardı. Onun kılmayı unuttuğu bir nafile namazdı. Süleyman 
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Ges) heybetli bir şahsiyetli. Farz olsun, nafile olsun kimse onu unuttuğu bir 
şeyi hatırlatmadı. O namazı ertelemenin mübah olduğunu zannettiler. Süley- 
man bu geçen namazı hatırlayınca üzüntü ve keder üslubu ile: “Ben ancak 
hayır sevgisi ile meşgul iken Rabbimi anmaktan uzak kaldım” yani namaz- 
dan uzak durdum, dedi, atların kendisine geri getirilmesini emrettikten son- 
ra, atların bacak ve boyunlarının kesilmesini emretti. Bu ise atları cezalan- 
dırmak maksadı ile yapılmış bir iş değildi. Zira etleri yeniliyor ise hayvanla- 
rı kesmek caizdir. Aksine o kendi kendisini cezalandırdı; ta ki atlar bundan 
sonra onu meşgul ederek namazı unutmasına sebep olmasın. Atların ayak- 
larını onları kesmek üzere bağlamış olması ve böylelikle onların kaçmaları- 
nı önlemek istemiş olması, sonra da etlerini tasadduk etmek üzere anında on- 
ları kesmiş olması ihtimali de vardır. Yahutta böyle davranması onun şeriatın- 
da mübah idi. Onlarla uğraştığından Allah'ı zikretmeyi unutunca onları te- 
lef etti. Böylelikle kendisini Allah'tan uzak tutan herhangi bir şeye nefsi bağ- 
lılığını koparmış oldu. Bundan ötürü yüce Allah onu övdü ve rüzgarı ona mü- 
sahhar kılmakla ona mükafat verdiğini açıkladı. O bakımdan rüzgar üzerin- 
de bir günde aldığı mesafe, atın üzerinde gidiş ve geliş olarak iki ayda aldı- 
ğı mesafeyi buluyordu. 

“( ús): Onları bana geri getirin” sözündeki “he (onu diye de tercü- 
me edilebilir)” zamirin, atlara ait değil de güneşe ait olduğu da söylenmiş- 
tir. 

İbn Abbas dedi ki: Ben Ali (r.a)'a bu âyet-i kerime hakkında soru sordum 
da bana: Onun hakkında sana ulaşan nedir? diye sordu. Dedim ki: Ka'b'ı şöy- 
le derken dinledim: Güneş perde arkasına gizlenip Süleyman namazı geçi- 
rinceye kadar atların kendisine sunulması ile meşgul olunca “Ben ancak ha- 
yır sevgisi ile meşgul iken Rabbimi anmaktan uzak kaldım” yani “hayır sev- 
gisini Rabbimi anmaya tercih ettim” dedi. “Onları bana geri getirin” sözün- 
de kastettiği ise atlardır. Bunlar ondört at idi. Kılıçla bacaklarını ve boyun- 
larını vurdu. Allah da ondört gün süreyle mülkünü elinden aldı, çünkü at- 
lara zulmetmişti. Ali b. Ebi Talib bunun üzerine dedi ki: Ka'b yalan söyledi, 
çünkü Süleyman cihad için atların sunulması ile uğraştı. Nihayet o gizlendi, 
yani güneş perde arkasında battı. Yüce Allah'ın güneş üzerinde görevli me- 
leklere emri üzerine “onu bana geri getirin” yani güneşi geri getirin, dedi. 
Onlar da güneşi geri getirdiler ve ikindi namazını vaktinde eda etti. Şüphe- 
siz ki Allah'ın peygamberleri zulmetmezler, çünkü onlar masum (günahtan 
korunmuş)durlar. 

Derim ki: TefsirCe dair rivayetler)de çoğunlukla görülen açıklamalar per- 
de arkasında saklananın güneş olduğu şeklindedir. Güneşin zikredilmeyiş se- 
bebi ise, daha önce onunla ilgili olup sözkonusu edilmiş şeylerin -önceden 
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de açıklandığı üzere- dinleyene güneşe delalet edecek bir izlenim vermiş ol- 
wasıdır. Güneşten zamir ile sözedildiği de çokça rastlanan bir şeydir. Lebid 
denli ki: 
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“Nihayet (gecenin örten) karanlığına bir el atınca, 
Ve onun karanlığı düşmana karşı zayıf noktaları gizleyince...” 


“Onları bana getirin” lafzındaki “he (onları)” zamiri atlara aittir. Onları 
sıvazlamasına gelince, ez-Zühri ve İbn Keysan dedi ki: O atların bacakları- 
w ve boyunlarını sıvazlar, onlara sevgisinden ötürü üzerlerindeki tozları alır- 
dı. el-Hasen, Katade ve İbn Abbas da böyle demiştir. Hadis-i şerifte de be- 
lirtildiğine göre Peygamber (sav) sırtındaki ridasıyla atını silerken görülmüş 
ve: “Bu gece atlar dolayısıyla bana sitem edildi.” diye buyurmuştur.) Bunu 
Muvatta'(da İmam Malik) Yahya b. Said'den mürsel olarak rivayet etmiştir. 
Muvatta'ın dışındaki eserlerde ise Malik'ten, o Yahya b. Said'den o Enes'ten 
diye muttasıl senedle rivayet edilmiştir. el-Enfal Süresi'nde de (8/60. âyet, 2. 
başlıkta) Peygamber (sav)'ın: “...Onların alınlarını ve sağrılarını sıvazlayı- 
nız...” buyruğu da geçmiş bulunmaktadır. İbn Vehb de Malik'ten (Süley- 
man -a.s-ın) atların boyun ve bacaklarını kılıçla sıvazladığını söylediğini ri- 
vayet etmiştir. 

Derim ki: Şibli ve onun dışında sufilerden bazı kimseler elbiselerini yır- 
up parçalamaya Süleyman (a.s)'ın bu fiilini delil göstermişlerdir. Ancak bu 
bozuk, tutarsız bir delil göstermedir. Zira masum bir peygambere fasid bir 
iş işlediğini nisbet etmek caiz değildir. Ayrıca müfessirler âyetin anlamı hu- 
susunda farklı görüşlere sahiptirler. Onlardan kimisi: Atlara verdiği değeri gös- 
termek için boyun ve bacaklarını sıvazlamıştır ve: Siz Allah yolundasınız de- 
miştir, bu bir ıslahtır. Kimisi de: Önce ayaklarını bağlamış, sonra kesmiştir. 
Atları kesip etlerini yemek de caizdir. Buna dair açıklamalar daha önceden 
en-Nahl Süresi'nde (16/8. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Buna gö- 
re de Süleyman (a.s) günahı gerektiren bir iş yapmış değildir. Sağlıklı bir mak- 
sat olmaksızın sağlam bir elbiseyi berbat etmek ise caiz değildir. 

Diğer taraftan Süleyman (a.s)'ın yaptığı söylenen işin, şeriatinde caiz ol- 
makla birlikte, bizim şeriatimizde caiz olmaması imkanı da vardır. Şöyle de 


(1) Muvatta, II, 468. 
(2) İbn Abdi'l-Berr, Temhid, XXIV, 100; ancak bu muttasil senedli rivayetin sahih olmadı- 
ğını da belirtmektedir. 
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denilmiştir: O bu atlara yüce Allah'ın yaptığını mübah kılması üzerine bu uy- 
gulamayı yapmıştır. Bir diğer açıklamaya göre onun atları sıvazlaması, atla- 
rı dağlayarak işaretlemesi ve onları Allah yoluna vakfetmesidir. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. Ancak bu görüş, bacaklarda hiçbir şekilde dağlamay- 
la işaret yapılmayacağı açısından zayıf kabul edilmiştir. Şöyle de denilebilir: 
Bacaklar üzerinde dağlamaya “ilat” denilir. Boyun üzerindeki dağlamaya da 
"visak" denilir. el-Cevheri'nin “es-Sihah”ındaki açıklama ise şöyledir: 
“(İlk yali ki): Deveyi boynunda dağlayarak alametlendirdi” (owi) da 
"boynun iki tarafı” demektir. 

Derim ki: “Onları bana getirin” buyruğundaki “he” zamiri güneşe raci ol- 
duğunu söyleyenlerin görüşlerine göre (o takdirde “onu benim için geri çe- 
virin” demek olur) bu onun mucizelerinden olur. Benzeri bir durum bizim 
Peygamberimiz (sav) için de olmuştur. Tahavi “Muşkilu'l-Hadis* adlı eserin- 
de Esma bint Umeys'den gelen iki rivayet yoluyla kaydettiğine göre Peygam- 
ber (sav)'a başı Ali'nin kucağında iken vahiy gelirdi. (Bir sefer) ikindi nama- 
zını güneş batıncaya kadar kılamadı. Rasülullah (sav): “Namaz kıldın mı ey 
Ali?” deyince, o: Hayır dedi. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: 
“Allah'ım, o sana ve Rasülüne itaat etmekte idi. Onun için güneşi geri çevir." 
Esma dedi ki; Ben güneşin önce battığını, battıktan sonra da tekrar çıkıp dağ- 
lara ve yere aydınlık saçtığını gördüm. Bu ise Hayber'de es-Sahba'da olmuş- 
vu. Tahavi dedi ki: İşte bunlar sabit iki hadis olup ravileri de sika kimseler- 
dir.) l 

Derim ki: Ebu'l-Ferec İbnu'l-Cevzi bu hadisin zayıf olduğunu belirterek şöy- 
le demiştir: Rafızilerin, Ali (r.a.)'a karşı duydukları aşırı sevgi onları Ali'nin fa- 
ziletlerine dair pekçok hadis uydurmaya itmiştir. Bunlardan birisi de güneşin 
batıp Ali (a.s)'ın ikindi namazını geçirmesinden sonra tekrar onun için güne- 
şin döndürüldüğüne dair rivayettir. Böyle bir şey nakil açısından imkansız ol- 
duğu gibi, mana açısından da şunu belirtelim ki, vakit geçtikten sonra güne- 
şin tekrar geri döndürülmesi yeni bir doğuş sayılır, vakti geri çevirmez. 

Zamirin (“onları” anlamındaki “he” zamirinin) atlara ait olduğunu söyle- 
yen ve yarış esnasında Süleyman'ın gözünden uzaklaştığını kabul edenlerin 
görüşlerine göre de bunda atlarla yarışmaya delil vardır, bu da meşru bir iş- 
tir. Buna dair açıklamalar da daha önceden Yusuf Süresi'nde (12/17, âyet, 1. 
başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


— 


(1) Taberani, Kebir, XXIV, 151. Zehebi, Mizanu”7-İ'tidal, V, 205'de bu rivayeti kaydettik- 
ten sonra hadisin ravilerinden Ammar h. Matar hakkında: Ebu Hatim'in: “yalan söyler- 
di"; İbn Adiyy'in: “Hadisleri batıldır.” Dârakuimi'nin: “Zayıftır” dediğini kaydetmekte- 
dir. Ayrıca merhum müfessirimizin hemen bundan sonra İbnu'l-Cevzi'den yaptığı na- 
kil de dikkate değer. 
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34. Andolsun Biz Süleyman'ı imtihan ettik ve bu sebeple tahtı üze- 
rine bir ceset bırakmıştık. Sonra o (pişman olup) döndü. 

35. Dedi ki: “Rabbim, bana mağfiret buyur ve benden sonra hiç kim- 
seye nasib olmayacak bir mülk ver bana! Çünkü Sen bol bol ih- 
san edersin.” 

36. Biz de, emriyle yumuşak olarak istediği yere akıp giden rüzga- 
ri emrine verdik; 

37. Ve şeytanları, her bina ustasını ve dalgıçları da, 

38. Zincirlerle bağlanmış olan diğerlerini de. 

39. “İşte bu Bizim hesapsız bağışımızdır. Artık ister ver, ister ver- 
meyip tut.” 

40. Şüphesiz onun yanımızda yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri 
vardır. 


“Andolsun Biz Süleyman'ı imtihan ettik” buyruğu ile ilgili olarak denil- 
diğine göre Süleyman hükümdarlığından yirmi yıl sonra imtihan edildi. İm- 
tihanından sonra yirmi yıl daha hükümdarlık yaptı. Bunu ez-Zemahşeri zik- 
retmektedir. 


“İmtihan ettik” sınadık ve cezalandırdık anlamındadır. Bunun sebebi Sa- 
id b. Cübeyr'in İbn Abbas'tan yaptığı şu rivayette zikredilmektedir. İbn Ab- 
bas dedi ki: Süleyman (a.s)'ın huzuruna iki kesim davacı olarak geldi. Bun- 
lardan birisi Süleyman'ın hanımı Cerade'nin yakınları idi. O da bu hanımı- 
nı çok seviyordu. Hükmün onların lehine çıkmasını arzu etti. Sonra da ara- 
larında hak ile hüküm verdi. İşte bu arzusu dolayısı ile ceza olsun diye ba- 
şına gelenler geldi. 
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Suid b. el-Museyyeb dedi ki: Süleyman (a.s) üç gün süreyle insanların ara- 
sına çıkmayıp saklandı. İnsanlar arasında hüküm vermedi ve hiçbir mazlu- 
mun zalimdeki hakkını almadı. Yüce Allah kendisine şunu vahyetti: “Ben kul- 
karımdan perdeler arkasında saklanasın diye seni halife yapmadım. Onlar ara- 
sında hüküm veresin ve zulme uğramış olanın hakkını veresin diye halife yap- 
um.” 

Şehir b. Havşeb ile Vehb b. Münebbih dedi ki: Süleyman (a.s), Saydun di- 
ye bilinen denizdeki adalardan bir adaya yaptığı gazada bir kralın kızını esir 
aki. Bu kızı sevdi, fakat o ondan yüz çeviriyordu. Ancak farkettirmeden ona 
bakıyordu. Çok nadir onunla konuşuyordu. Babasına kederinden dolayı da 
gözyaşları bir türlü dinmiyordu. Son derece güzeldi. Sonraları Süleyman'dan 
görsün diye babasının sureti gibi kendisine bir heykel yapmasını istedi. O da 
böyle bir heykel yapılmasını emretti, bu kız heykeli tazim etti ve ona secde 
etti. Cariyeleri de onunla birlikte heykele secde ettiler. Böylelikle kendisinin 
haberi olmadan evinde ibadet edilen bir put oldu. Nihayet kırk gün geçti. Bu- 
na dair haberler İsrailoğulları arasında yayıldı, Süleyman da bunu öğrenin- 
ce o putu kırdı ve yaktı, Sonra da denize savurdu. 

Denildiğine göre Süleyman, adı -ez-Zemahşeri'nin naklettiğine göre- Ce- 
rade olan Saydun kralının kızını esir alınca, o kızı beğendi. Ona müslüman 
olmasını teklif etti, kabul etmedi. Onu korkuttuysa da kız: İstersen beni öl- 
dür, müslüman olmam, dedi. Müşrik olduğu halde o kızla evlendi. Yakuttan 
bir putu vardı, bu puta müslüman oluncaya kadar Süleyman'dan habersiz kırk 
gün süreyle ibadet etti. Süleyman da kırk gün mülkü elinden alınmak sure- 
tiyle cezalandırıldı. 


Ka'b el-Ahbar dedi ki: Süleyman atları öldürmek suretiyle zulmedince mül- 
kü elinden alındı. 


el-Hasen de dedi ki: O ay halinde veya bir başka durumda hanımlarından 
birisine yaklaştı. 

Bir başka görüşe göre ona ancak İsrailoğullarından olan bir kadınla ev- 
lenmesi emredildiği halde o İsrailoğullarından olmayan bir kadın ile evlen- 
di. Bundan dolayı cezalandırıldı. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Ve bu sebeple tahtı üzerine bir ceset bırakmıştık” buyruğu ile ilgili ola- 
rak tefsir bilginlerinin çoğunun kabul ettiği görüşe göre, bir şeytan bırakıl- 
dı. Allah bu şeytanı Süleyman (a.s)'a benzetti. Bu şeytanın adı denizlerin so- 
rumlusu olan Sahr b. Umeyr idi. Beytu'-Makdis'in yapılması emrini verdiğin- 
de Süleyman'a elması bildiren odur. Demir ile işlendiklerinden taşlar ses çı- 
karıyordu. Bu sefer elması aldılar ve elmas ile taşları, kiymetli taşları ve di- 
gerlerini -sesleri duyulmaksızın- kesmeye başladılar. 
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İbn Abbas dedi ki: Bu bütün şeytanların güç yetiremedikleri azgın birisi 
idi, Hileleri Dâvüdoğlu Süleyman'ın yüzüğünü ele geçirinceye kadar yapıp 
durdu. Süleyman helaya yüzüğü ile birlikte girmezdi. Sahr, Süleyman sure. 
tinde geldi ve Süleyman'ın hanımlarından birisinden yüzüğü aldı. Bu hanım 
Emine diye bilinen ve Süleyman'dan çocuğu olmuş bir cariye idi. Bunu Şehr 
ile Vehb söylemiştir. 

İbn Abbas ve İbn Cübeyr (kadının) adının Cerade olduğunu söylemişler- 
dir. Bu şeytan kırk gün süre ile Süleyman'ın yerine hükümdarlık yaptı. Sü- 
leyman ise kaçmış idi. Nihayet yüce Allah yüzüğü ve hükümdarlığı ona ge- 
ri çevirdi. 

Said b. el-Müseyyeb dedi ki: Süleyman yüzüğünü yatağının altına bırak- 
mıştı, şeytan da onu oradan almıştı. Mücahid dedi ki: Şeytan yüzüğü Süley- 
man'ın elinden almıştı. Çünkü Süleyman adı Asaf olan şeytana: İnsanları na- 
sıl saptırıyorsunuz? diye sormuştu. Şeytan da ona: Bana yüzüğünü ver, sa- 
na bildireyim dedi. Süleyman ona yüzüğünü verdi. Şeytan yüzüğü alınca, Sü- 
leyman'ın tahtına onun suretine kendisini benzeterek oturdu. Hanımlarının 
yanına girmeye, çıkmaya başladı. Haksızca hükümler veriyor, doğru olma- 
yan şeyleri emrediyordu.“) 

Ancak Süleyman'ın hanımlarına yaklaşıp yaklaşmadığı hususunda farklı 
görüşler vardır. İbn Abbas ile Vehb b. Münebbih'den nakledildiğine göre ha- 
nımlarına ay hali oldukları sırada yaklaşıyordu. Mücahid ise: Onlara yaklaş- 
maktan alıkonulmuştu, demiştir. 

Böylece Süleyman'ın mülkü elinden alındı. Deniz kıyısına kaçıp gitti ve 
insanlara misafir olmaya başladı. Ücret karşılığı balıkçıların balıklarını taşı- 
yordu. İnsanlara kendisinin Süleyman olduğunu söylediği vakit yalancı ol- 
duğunu söylüyorlardı. Katade dedi ki: İsrailoğulları şeytanın verdiği hü- 
kümleri ve yönetimini uygun bulmamaya başladığında Süleyman bir balık- 
çıdan bir balık aldı. Bunu yiyeyim diye kendisine verilmesini istediği de söy- 
lenmiş ise de İbn Abbas: Balık taşıma karşılığında ona ücret olarak verilmiş- 
ti, demiştir. Yine denildiğine göre Süleyman'ın kendisi bu balığı avlamışlı. Bu- 
lığın karnını yarınca yüzüğünü içinde buldu. Bu ise mülkünün elinden alın- 
masından kırk gün sonra olmuştu. Bu kırk gün evinde puta ibadet edilen sü- 
re sayısınca idi, Yüzüğü balığın karnında bulmasının sebebi ise, yüzüğü al- 
mış olan o şeytanın yüzüğü denize atmış olması idi. 


(1) Bu tür açıklamaların lehine ileri sürülebilecek Şer'i ya da akli bir delil bulunması şöy- 
le dursun, bunların bilinir kari şer'i delil ve hükümlere aykırı oldukları, aklın da bun- 
ları kabullenemeyeceği açıktır. Bu anlatılanlar Peygamberlerin sahip olmaları gereken 
temel sıfatlara aykırı olduğu gibi; şeytanın Süleyman (a.s) suretinde hanımlarının ya- 
nina girebilecek hir hale gelmesi de asla kabul edilemez. Kısacası bu anlatılanlar şer'i 
ve akli hiçbir dayanağı olmadığından red edilirler. 


90 IMAM KURTUBI Cüz 23; Sûre: 38 





Ali b. Ebi Talib (r.a) dedi ki: Süleyman denizin kıyısında yüzüğü ile oy- 
namakta iken yüzüğü elinden denize düştü. Onun hükümdarlığı yüzüğün- 
de idi. 

Cabir b. Abdullah da dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: Dâvüd oğlu 
Süleyman'ın yüzüğündeki yazı “la ilâhe illallah Muhammedu'r-Rasülul- 
lalu.” P . 

Yahya b. Ebi Amr eş-Şeybani'nin naklettiğine göre Süleyman yüzüğünü 
Askalan'da buldu. Oradan Beytu'l-Makdis'e kadar -yüce Allah'a karşı teva- 
zu olmak üzere- yürüyerek gitti. 

İbn Abbas ve başkaları da dedi ki: Yüce Allah Süleyman'a mülkünü geri 
verince, yüzüğünü almış olan Sahr'ı yakaladı, onun için bir kaya oydu, onu 
o kayaya sokup bir başka kaya ile ağzını kapattı, demir ve kurşun ile de onu 
sağlam bir şekilde kaynattı. Yüzüğü ile o kayayı mühürledi ve denize attı. Kı- 
yamet gününe kadar burada hapis kalacaksın, dedi. 

Ali (r.a) dedi ki: Süleyman yüzüğünü alınca, şeytanlar, cinler, insanlar, kuş- 
lar, yabani hayvanlar ve rüzgar hep ona doğru gelmeye başladı. Ailesi ara- 
sında kalmış olan şeytan ise kaçtı, denizdeki bir adaya vardı. Diğer şeytan- 
ları onun peşinden salmak istedi, onlar: Onu ele geçiremeyiz, fakat o yedi 
günde bir adadaki bir pınara gelir. Sarhoş olmadıkça da onu ele geçireme- 
yiz, dediler. Bunun üzerine Süleyman o pınarın suyunu çekti, yerine şarab 
akıttı. Şeytan o pınara geldiği gün şarap akmakta olduğunu gördü. Allah'a ye- 
min ederim sen güzel bir içeceksin, şu kadar var ki sen akıllı kimsenin ak- 
hn: başından alır, cahilin cahilliğini arttırırsın, dedi. Daha sonra oldukça su- 
samış olarak tekrar oraya geldi, aynı sözlerini söyledi. Sonra oradan içti ve 
aklı başından gitti, Ona yüzüğü gösterdiler, o da dinleyip itaat ederek geli- 
yorum dedi. O şeytanı alıp Süleyman'a getirdiler. Onu zincire vurdu ve bir 
dağa gönderdi. Dediklerine göre bu da Duman dağıdır. Yine dediler ki: Si- 
zin o gördüğünüz duman onun nefesindendir, o dağdan çıkan su da onun 
sidiğindendir. 

Mücahid dedi ki: O şeytanın adı Asaf idi. 

es-Süddi de adı: Habakik idi, der. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ancak bu görüş, şeytanın peygamberlerin suretine giremeyeceği belirti- 
lerek zayıf kabul edilmiştir. Diğer taraftan Süleyman ülkesinin insanlarının 
şeytanı Süleyman'la karıştırmaları ve gerçekte şeytan ile birlikte batıl içinde 
oldukları halde, peygamberleri ile beraber hakkın içinde bulunduklarını 


(0) İbn Hacer el-Askalani, Lisanu”7-Mizan, Ul, 1959'da bu sözün hadis uydurmakla itham edi- 
len bir kişi olan Şeyh b. Ebi Halid tarafından Cabir b. Abdullah'tan diyerek uydurulmuş 
bir hadis olduğunu belirtmektedir. 
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sanacak kadar Süleyman ile şeytanı biribirlerinden ayırdedemeyecek hale yel 
meleri, imkansız bir şeydir. 

Bir diğer açıklamaya göre sözü edilen “ceset” Süleyman'ın bir çocuğudur. 
Bu dünyaya geldiğinde şeytanlar bir araya toplandılar ve birbirlerine: Onun 
bir oğlu yaşayacak olursa, içinde bulunduğumuz bu bela ve bu angaryadan 
asla kurtulamayız. Gelin onun bu oğlunu öldürelim yahutta aklını başından 
alalım, dediler. Süleyman durumu öğrendi ve rüzgara emir vererek çocuğu- 
nu bulutların üzerine taşıdılar. Şeytanların zarar vermesi korkusuyla oğlu bu- 
lutlarda kaldı. Yüce Allah ise şeytandan korktuğundan ötürü ona sitem et- 
ti. Bir de baktı ki oğlu tahtı üzerine ölü olarak düşüvermiş. Bu anlamdaki açık- 
lamayı eş-Şa'bi yapmıştır. İşte yüce Allah'ın: “Bu sebeple tahtı üzerine bir 
ceset bırakmıştık” buyruğunda anlatılan budur. 

en-Nekkaş ve başkalarının naklettiğine göre ise, Süleyman'ın cariyeleriy- 
le ilişki kurmasından maksadı çoğunlukla çocuğunun olması isteği idi. Ya- 
nm insan suretinde bir çocuğu oldu. İşte tahtı üzerine bırakılan ceset bu ol- 
muştu. Ebe bu çocuğu getirmiş, tahtı üzerine bırakmıştı. Buhâri ile Müslim'in 
Sahih'lerinde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: “Süleyman: Bu gece doksan tane hanımımı dolaşacağım. 
Hepsi de Allah yolunda cihad edecek bir atlı doğuracaktır, dedi. Arkadaşı ken- 
disine: İnşaallah de dedi, ancak o inşaallah demedi. Bütün hanımlarını do- 
laştı, onlardan sadece bir tanesi gebe kaldı. O da yarım bir insan doğurdu. 
Muhammed'in canı elinde olana yemin ederim. Eğer inşaaltah demiş olsay- 
dı, hepsi de suvari olarak Allah'ın yolunda cihad edeceklerdi.” 


Bir başka açıklamaya göre sözü edilen ceset Süleyman'ın katibi Sıddik Ber- 
hiya oğlu Asaf idi. Şöyle ki Süleyman sınandığı vakit yüzüğü elinden düştü. 
Onun hükümdarlığı yüzüğünde idi. Yüzüğünü tekrar eline geri aldı ise de yi- 
ne yüzüğü düştü ve böylelikle kesinlikle sınanacağına kanaat getirdi. Asaf du 
ona: Sen imtihan edilmektesin, yüzüğün elinde durmayışının sebebi budur. 
Bu işten tevbe ederek yüce Allah'a koş. Yüce Allah senin tevbeni kabul edin- 
ceye kadar senin aleminde, senin yerinde ben kalacağım. Bu imtihan edil- 
diğin günden itibaren sana ondört günlük bir süre vardır. Süleyman Rabbi- 
ne kaçarak gitti, Asaf yüzüğü alıp eline koydu ve yüzük elinde durdu. Asaf 
kitabın bilgisine sahip bir kimse idi. Süleyman'ın mülkünde ve ailesi arasın- 
da kaldı. Onun davranışı gibi davranıyor, uygulaması gibi uygulamada bu- 
lunuyordu ta ki Süleyman yüce Allah'a tevbe etmiş olarak evine geri dönün- 
ceye kadar. Allah da mülkünü ona geri çevirdi. Süleyman Asaf'ı da eski ye- 
rinde tuttu, tahtına oturup yüzüğü aldı. 


(1) Buhâri, III, 1038, VI, 2447; Müslim, III, 1276; Nesâi, VII, 25. 
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Bir başka açıklamaya göre ceset Süleyman'ın kendisi idi. Şöyle ki O ade- 
t bir ceset oluncaya kadar çok ağır bir hastalığa yakalandı. Çünkü olduk- 
ça yıpranmış ve bitip tükenmiş bir hasta bu şekilde nitelendirilerek: “Bıra- 
kılmış ceset gibi” denilebilmektedir. 


Süleyman'ın Tahtının ve Mülkünün Niteliği: 


İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Süleyman'ın önüne altı- 
yüz taht konurdu. Sonra insanların eşrafı gelir, onun yanında otururlar. 
Sonra cinlerin eşrafı gelir, insanların yanında otururlar. Sonra kuşlar, çağırır, 
onlara gölge yapardı. Sonra rüzgan çağırır, unları taşırdı. Bir sabah vaktin- 
de onları bir aylık mesafeye götürürdü. 

Vehb, Ka'b ve başkaları da şöyle demiştir: Süleyman (a.s) babasından son- 
ra hükümdar olunca, hüküm vermek üzere üzerinde oturmak için kendisi- 
ne bir taht yapılmasını emretti. Bu tahtın görülmedik ve oldukça etkileyici 
bir şekilde yapılmasını da istedi. Öyle ki haksız bir kimse yahut yalancı bir 
şahit bu tahtı görecek olursa, bu haksızca işinden vazgeçsin ve kalbine 
korku girsin. O bakımdan bu tahtının inci, yakut ve zebercetten kakmalı fil 
dişinden yapılmasını altın hurma ağaçları ile örtülmesini istedi. Etrafında al- 
undan dört hurma ağacı yapıldı. Bu hurma ağaçlarının salkımları kırmızı ya- 
kut ve yeşil zümrütten idi. Bu hurma ağaçlarının ikisinin başında da altından 
iki tavus, diğer ikisinin başında ise altından iki kartal vardı. Bunlar karşılık- 
lı yerleştirilmişti. Tahtın iki yanında altından iki arslan vardı. Herbirisinin ba- 
şı Üzerinde de yeşil zümrütten bir direk vardı. Hurma ağaçlarının üzerinde 
kırmızı altından asma ağaçları bağlamışlardı. Bu asma ağaçlarındaki sal- 
kımlar kırmızı yakuttan idi. Öyle ki bu asmalar hem hurmaların, hem tahtın 
üstünü gölgelendirmişti. Süleyman (a.s) bu tahta çıkmak istedi mi alt basa- 
mağa ayaklarını koyar ve taht içindekilerin tümüyle hızlıca dönen bir değir- 
inen gibi döner, o kartallar ve tavuslar bu arada kanatlarını açar, arslanlar pen- 
çelerini yayar, kuyruklarıyla yeri döverlerdi. Süleyman'ın çıktığı herbir ba- 
samakta bunlar oluyordu. Tahtının üstüne oturdu mu hurma ağaçları üzerin- 
deki iki kartal Süleyman'ın tacını alır başına koyarlardı. Sonra taht yine 
içindekilerle birlikte döner, onunla beraber de iki kartal, iki tavus ve iki ars- 
lan başlarını Süleyman'a doğru çevirmiş oldukları halde dönerlerdi. İçlerin- 
den ona misk ve anber kokuları saçarlardı. Daha sonra kürsinin üstündeki 
mücevher direklerinden birisinin üzerinde bulunan altından bir güvercin ona 
Tevrat'ı uzatır, Süleyman (a.s) Tevrat'ı açar, insanlara Tevrat'ı okur ve onla- 
rı vereceği hükme davet ederdi. 


(Kıssacılar) dediler ki: İsrailoğullarının büyükleri de mücevher kakmalı al- 
un tahtlara otururlardı. Bu tahtlar sağ tarafında olup bin tane idi. Cinlerin bü- 
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yükleri ise yine bin tane olan sol tarafındaki gümüş tahtlara otururlardı, Son- 
ra kuşlar gelir, onları gölgelendirir, insanlar da aralarındaki anlaşmazlıklar- 
da hüküm verilmesi için öne geçerlerdi. Şahitler şahitlikte bulunmak üzere 
ileri atıldı mı Süleyman'ın tahtı içindeki ve üzerindekilerle birlikte hızlı dö 
nen bir değirmen gibi döner, arslanlar pençelerini yayar, kuyruklarını yere 
vururlar. Kartallar ve tavuslar kanatlarını açar. Şahitler korkuya kapılır ve an- 
cak hak ile şahitlik yaparlardı. 


Yine denildiğine göre bu tahtı bu şekilde döndüren tahtın üzerinde olur- 
duğu altından bir ejderha idi. Bu da cinni Sahr'ın kendisine yaptığı çok bü- 
yük bir şey idi. Tahtın altındakinden üstüne kadar üzerinde bulunan kartal- 
lar, arslanlar, tavuslar, onun döndüğünü hisseder etmez onlar da o ejderha 
ile birlikte dönerlerdi. Durdular mı hepsi Süleyman (a.s)'ın başı ucunda du- 
rurlar, o da tahtı üzerinde oturarak kalırdı. Sonra da hepsi içlerinden misk ve 
anber kokularını onun üzerine salıverirlerdi. Süleyman vefat ettikten sonra Buht 
Nassar gönderdiği askeri birlik ile bu tahtı aldı ve onu Antakya'ya taşıttı. Tah- 
tın üzerine çıkmak istedi, ancak bu tahtın üzerine nasıl çıkacağını bilemiyor- 
du. Ayağını koyunca arslan onun ayağına indirdiği bir darbe ile kırdı. Süley- 
man (a.s) tahta çıktı mı iki ayağını birlikte koyardı. Buht Nassar öldükten son- 
ra taht tekrar Beytu'l-Makdis'e taşındı. Hiçbir hükümdar onun üzerine otura- 
madı. Şu kadar var ki sonunda bu tahtın ne olduğu bilinmemektedir, belki (se- 
maya) kaldırılmış da olabilir. (Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Naşir). 


“Sonra o döndü.” Yani yüce Allah'a dönüp tevbe etti. Bu buyruğun an- 
lamı daha önce geçmiş bulunmaktadır. 


“Dedi ki: Rabbim bana” günahımı “mağfiret buyur ve benden sonra hiç 
kimseye nasib olmayacak bir mülk ver bana.” 


Soru: Yüce Allah dünyayı yermiş, ona buğzetmiş ve Allah nezdinde de- 
ğersiz olmakla birlikte, Süleyman dünyayı istemeye nasıl kalkıştı? 


Cevab: Bu ilim adamları tarafından şöylece yorumlanmıştır: Yüce Al- 
lah'ın haklarını eda etmek ve mülkünü adilane bir şekilde yönetip yarattık- 
larını konumlarına ve mertebelerine göre yerleştirip hadlerini uygulamak, 
onun emrettiği mali yükümlülükleri korumak, dinin şiarlarını tazim etmek, 
ibadetini açıkça ortaya çıkarmak, ona itaatte bağlılığı sürdürmek, Alluh'ın kul- 
ları üzerindeki geçerli hükmü ve kanunu düzenlemek ve meleklerine uçık- 
ladığı üzere yarattıklarından hiç kimsenin bilmediği vaadlerini gerçekleştir- 
mek için olmuştur. Nitekim yüce Allah: “Sizin bilmediğinizi herhalde Ben 
bilirim.” (el-Bakara, 2/30) diye buyurmuştur. Yoksa Süleyman (a.s)'ın bu is- 
teğinin bizatihi dünyalık için olması sözkonusu olamaz. Çünkü o da, diğer 
bütün peygamberler de Allah'ın yarattıkları arasında dünyaya karşı en zahid 
kimselerdir. O dünya mülkünü sırf Allah için istemiştir. Nitekim Nuh (a.s) du 
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siri Allah için dünyalığın yok olup helâk olmasını istemişti. Her ikisi de bu 
istekleri dolayısıyla övülmüş ve istekleri kabul edilmiş oldu. Nuh'un duası ka- 
bul edilerek yerin üzerindekiler helâk edildi, Süleyman'a da istediği mülk ve- 
rildi. 

söyle de denilmiştir: Onun bu talebte bulunması, Allah'ın diğer kulları ara- 
sında ancak Süleyman'ın hakkı ile yerine getireceğini bildiği şekli ile, yüce 
Allahun verdiği emir üzerine olmuştur yahutta Süleyman bana çok büyük bir 
mülk ver demek istemiş, ancak: “Benden sonra hiç kimseye nasib olmaya- 
cak” demiştir. Ancak bu açıklama tartışılabilir. Birincisi daha doğrudur. Di- 
ğer taraftan yüce Allah ona: “İşte bu bizim hesabsız bağışımızdır. Artık is- 
ter ver, ister vermeyip tut” diye buyurulmuştur. 

el-Hasen dedi ki: Yüce Allah'ın ihsan ettiği nimetleri bakımından kulunun 
üzerinde belli bir yükümlülüğü bulunmayan hiçbir kimse yoktur. Bundan Dâ- 
vüd oğlu Süleyman (a.s) müstesnâdır. Çünkü ona: “İşte bu bizim hesabsız 
bağışımızdır...” diye hitab etmiştir. 


Derim ki: Bu da bir haber olarak rivayet edilen: “Peygamberler arasında 
cennete en son girecek kişi Dâvüd oğlu Süleyman (a.s)'dır. Buna sebep ise 
onun dünyadaki mülküdür.” sözünde dile getirilene aykırıdır. Kimi haberler- 
de de şöyle denilmektedir: “O diğer peygamberlerden kırk yıl sonra cenne- 
te girecektir.” Bunu el-Kut (Kutu'i-Kulub) müellifi zikretmiş olmakla birlik- 
te asılsız bir hadistir. Çünkü şanı yüce Allah ona herhangi bir sorumluluk yük- 
lemeksizin bağışta bulunduğuna göre -çünkü bu bir lutuf olmak üzere ve- 
rilmişti- nasıl olur da cennete en son girecek peygamber olduğu söylenebi- 
lir, Üstelik yüce Allah: “Şüphesiz onun yanımızda yakınlığı ve güzel bir dö- 
nüş yeri vardır” diye buyurmuştur. Sahih hadiste de şöyle buyurulmuştur: 
“Herbir peygamberin Allah tarafından kabul edilen bir duası vardır. Her pey- 
gamber bu duasını acilen (dünya hayatında) yapmıştır...” 

Bu hadis daha önceden de geçmiş idi. Böylece duası ile bir ihtiyacı kar- 
şılanmış oldu. Bundan dolayı Süleyman (a.s)'ın bir sorumluluğu sözkonusu 
değildir. 

Yüce Allah'ın: “Benden sonra hiç kimseye nasib olmayacak” buyruğu 
kimsenin istemeyeceği anlamındadır. Sanki o kendisinden sonra herhangi bir 
kimsenin böyle bir dilekte bulunmamasını istemiş gibidir; ta ki kimse böy- 
le bir şeyi ümit etmesin. Ancak böyle bir duanın kabul olunmamasını dile- 
memiştir. 

Yine denildiğine göre; onun kendisinden sonra kimseye verilmeyecek bir 


(1) Buhâri, V, 2323; Müslim, 1, 189; Tirmizi, V; 580; İbn Mace, II, 1440; Müsned, Il, 275, 
420, 
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mülk istemesi, gökler ve yerdeki bütün yaratıklar arasında Allah nezdinde- 
ki konum ve üstünlüğünün açıkça görülmesi içindi. Çünkü peygamberlerin 
Allah'ın nezdindeki konum noktasında birbirleriyle adeta yarışmaları vardır. 
Herkes Allah nezdindeki konumuna delil göstereceği özel bir yerinin olmu» 
sını arzu eder. Bundan ötürü Peygamber (sav) namazını kesmek isteyen if- 
riti yakalayıp Allah da ona bu imkanı verdiğinde önce bu ifriti bağlamak is- 
temiş, sonra da kardeşi Süleyman'ın: “Rabbim bana mağfiret buyur ve 
benden sonra hiç kimseye nasib olmayacak bir mülk ver bana” demiş ol- 
duğunu hatırlattı ve onu küçülmüş olarak serbest bıraktı. 

Şâyet ondan sonra bir kimseye ona verilenin benzeri verilmiş olsaydı, onun 
bu özelliği kalmazdı. Peygamber (sav) şeytanların Süleyman'ın emrine veril- 
mesi özelliğinin olduğunu ve böyle bir özelliğin kendisinden sonra kimse- 
ye verilmemesi duasının kabul edilmiş olduğunu bildikten sonra, bu özelli- 
ğinde onunla ortak olmaktan hoşlanmamış gibi görünüyor. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 


“Biz de emriyle yumuşak olarak istediği yere akıp giden rüzgarı emri- 
ne verdik.” Yani bu rüzgar güçlü ve şiddetli olmakla birlikte kimseye zarar 
vermesin diye yumuşak bir rüzgardı. Askerleriyle, ordularıyla, alaylarıyla bu 
rüzgar onu taşıyordu. Rivayete göre onun kafileleri bir fersaha, bir fersah idi. 
Biri diğerinin üstünde yüz basamaktı. Her bir basamak bir kesim insanı teş- 
kil ediyordu. Kendisi ise cariyeleri, yakınları ve hizmetçileri ile birlikte en üst 
basamakta idi. Allah'ın salat ve selamları üzerine olsun. 


Hafız Ebu Nuaym şunu zikretmektedir: Bize Ahmed b. Cafer anlattı, de- 
di ki: Bize Abdullah b. Ahmed b. Hanbel anlatu, dedi ki: Bize Ahmed b. Mu- 
hammed b. Eyyub anlattı, dedi ki: Bize Ebu Bekr b. Ayyaş anlattı. O İdris b. 
Vehb b. Mühebbih'den dedi ki: Bana babam anlattı, dedi ki: Süleyman b. Dâ- 
vâd'un (a.s)'ın bin tane evi vardı. Bunun üstü billurdan, altı demirden idi. Bir 
gün rüzgara bindi, bir çiftçinin yakınından geçti. Çiftçi ona bakarak: Gerçek- 
ten Dâvüd hanedanına çok büyük bir mülk verilmiştir, dedi. Rüzgar O çift- 
çinin sözünü alıp Süleyman'ın kulağına bırakıverdi. Süleyman inip çiftçinin 
yanına gitti ve: Senin sözünü duydum, sana gelişimin tek sebebi güç yetire- 
meyeceğin şeyleri temenni etmemendir. Şüphesiz yüce Allah'ın senden ka- 
bul edeceği bir tesbih (subhanallah demek) senin için Dâvüd hanedanına ve- 
rilen şeylerden daha hayırlıdır. Bunun üzerine çiftçi ona: Benim üzüntümü 
giderdiğin gibi Allah da senin üzüntünü gidersin, dedi. 

“( Aai 2): İstediği yere, dilediği yere” demektir. Bu açıklamayı Müca- 
hid yapmıştır. Araplar da: ( elyi İlesiş lya tel) derler, yani “o doğruyu söy- 


(1) Buhâri, 1, 176, II, 1260, IV, 1809; Müslim, I, 384; Müsned, 1l, 298. 
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lemek istedi, ancak yanlış cevab verdi.” Bu açıklamayı İbnu'l-A'rabi yapmış- 
ur. Şair de şöyle demiştir: 


gal Şİİ Aya iş ŞA SN tl 


“Konuşmak istedi konuşamadı, 
Ayırdedici söz söyleneceği yerde de cevabı yanlış verdi.” 


(Lat Yin Himyerlilerin lehçesinde “istedi, diledi” anlamında olduğu söy- 
lenmiştir. Katade ise Hecerlilerin lehçesinde bu anlamda olduğunu söylemiş- 
tir. “İstediği yere” gitmek istediği zaman anlamında olduğu da söylenmiştir. 
O vakit bu ifade atılan okun isabet ettirilmek istenen hedefe isabet etmesin- 
den alınmış demek olur. 

“Ve şeytanları, her bina ustasını ve dalgıçları da” Yani Biz ona şeytan- 
ları müsahhar kıldık. Halbuki ondan önce kimseye müsahhar kılınmamışlar- 
dı. “Her bina ustası” şeytanlardan bedeldir. Aralarından her bina ustasını, de- 
mektir. Bu ustalar ona dilediği binayı yapıyorlardı. Şair (en-Nabiğa) ez- 
Zübyani dedi ki: 


İN ELB O İLİN ŞAL, 
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“Süleyman müstesnâ ilâh ona demişti ki: 

Kalk yaratıklar arasında sen onları hatadan uzak tut. 
Cinleri de emrine al, çünkü Ben izin verdim onlara, 
Tedmur'u ince enli taşlarla ve direklerle bina etmelerine.” 


“Dalgıçlar” denize dalıp onun için inci çıkartanlar demektir. Denizden ilk 
olarak inci çıkartan kişi Süleyman (a.s)'dır. 

“Zincirlerle bağlanmış olan diğerlerini de.” Yani Biz ona azgın şeytan- 
ları da müsahhar kıldık, emrine verdik. Öyle ki onları demir zincir ve buka- 
Bılara bağlamıştı. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. es-Süddi, boyunlarına vu- 
rulan zincirlerle bağlamıştı; İbn Abbas onları zincirlere vurmuştu, demiştir. 
Şairin şu beyitinde de (aynı kökten gelen kelime) kullanılmıştır: 


Aİ İİ, UM yek 
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“Onlar yaptıkları talanlarla ve esirlerle döndüler geriye, 
Biz ise zincirlere vurulmuş hükümdarlarla döndük geriye.” 


Yahya b. Selam dedi ki: O bu işi sadece şeytanların kâfirlerine yapıyor 
du. İman ettiler mi onları serbest bırakıyor, onları angarya işlerde çalıştırmı- 
yordu. 

“İşte bu Bizim... bağışımızdır” buyruğundaki “bu” ile mülke işaret edil- 
mektedir. Yani işte bu mülk Bizim bağışımızdır, sen artık istediğin kimseye 
ondan ver, istemediğine de verme. Bundan dolayı senin hesaba çekilmen söz- 
konusu değildir. Bu açıklama el-Hasen, ed-Dahhak ve başkalarından nakle- 
dilmiştir. el-Hasen dedi ki: Yüce Allah her kime bir nimet vermişse mutlaka 
bu nimet dolayısıyla onun için bir sorumluluk sözkonusudur. Süleyman 
(a.s) müstesnâdır. Çünkü yüce Allah: “İşte bu Bizim hesabsız bağışımızdır, 
artık ister ver, ister vermeyip tut” diye buyurmuştur. 

Katade de şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “İşte bu Bizim... bağışımızdır” 
buyruğunda Süleyman (a.s)'a verilen cima gücüne işaret edilmektedir. Onun 
üçyüz hanımı, yediyüz cariyesi vardı. Sırtında yüz erkeğin suyu vardı. Bunu 
da İkrime, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Bu anlamdaki bir açıklama Buhâ- 
ride de vardır. 


Buna göre; “(jl): Artık ister ver” emri aslında “meni”den geliyor demek 
olur. Nitekim: “ çe ağ i): Menisini akıttı, akıtır” diye söylenir. 


“(ısl): Menisini akıttı” şeklinde emir yapmak istenirse: Cal) denilir. 
(ça > ) şeklinden emir yapılırsa, bu sefer: (çel) denilir. Eğer fiilin aslından 
olan şeddesiz “nun” getirilecek olursa: (çal) denilir. 


Bu lafzın “minnet”den geldiği kanaatinde olanlar: “(ale :2): Ona minnet et- 
ti, lutfetti” denilir, derler. Bu fiilden emir yapılacak olursa, her iki “nun” açı- 
ğa çıkartılır. Çünkü burada “nun” mudaaf (şeddeli) olduğundan emir: (24) 
diye gelir. 

Haberde rivayet edildiğine göre Süleyman'a şeytanlar müsahhar kılınmış- 
tu. O da bunlardan dilediği kimseyi azad edip serbest bırakarak ona min- 
net eder, dilediği kimseyi de eli altında tutardı. Bu açıklamayı da Katade 
ve es-Süddi yapmıştır. İkrime'nin İbn Abbas'tan yaptığı rivayete göre de an- 
lam şöyle olur: Hanımlarından dilediğin kimse ile cima et, onlardan dile- 
diğin ile de cimaı terket. Bundan dolayı senin hesaba çekilmen sözkonu- 
su olmayacaktır. 

“Şüphesiz onun yanımızda yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri vardır.” Ya- 
ni Biz dünyada ona nimet ihsan etmiş olmakla birlikte, onun âhirette Bizim 
nezdimizde bir yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri vardır. 
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41. Kulumuz Eyyub'u da hatırla. Hani o Rabbine: “Şeytan bana 
yorgunluk ve azapla dokundu.” diye seslenmişti. 

42. “Ayağını yere vur. Bu hem yıkanacak, hem içilecek soğuk bir su- 
dur.” 

43. Biz ona tarafımızdan bir rahmet ve tam akıl sahibleri için bir 
öğüt olmak üzere, aile halkını ve onlarla birlikte onların bir mis- 
lini daha bağışladık. 


“Kulumuz Eyyub'u da hatırla!” buyruğu ile Peygamber (sav)'a hoş olma- 
yan şeylere karşı sabırda onlara uyması emri verilmektedir. 


“Eyyub” lafzı (“kulumuz” lafzından) bedeldir. 


“Hani o Rabbine: Şeytan bana yorgunluk ve azapla dokundu, diye ses- 
lenmişti” buyruğundaki: “ J): Diye” lafzını İsa b. Ömer hemzeyi esreli ola- 
rak; C! ) diye okumuştur ki: “Dedi ki...” demek olur. 

el-Fefra dedi ki: Kıraat alimleri “ Ka): Yorgunluk” lafzını icma ile ötre- 
li ve şeddesiz “nun” ile okumuşlardır. 


en-Nehhas şöyle demektedir: Bu bir yanlışlıktır. Bundan sonrasında ise 
hem bir çelişki, hem de bir yanlışlık daha vardır. Çünkü o: Kıraat alimleri bu- 
nun üzerinde icma etmişlerdir, dedikten sonra kıraat alimlerinin Yezid b. el- 
Ka'ka'dan bu kelimeyi: (25) şeklinde “nun” ve “sad” harfi ile okuduğunu 
zikretmiş olduklarını belirtemektedir. Ancak bu hususta Ebu Cafer ile ilgili 
yanlışlık da yapmıştır. Çünkü Ebu Cafer “nun” ve “sad” harflerini ötreli ola- 
rak: paz; ) diye okumuştur. Ebu Ubeyd ve başkaları bunu böylece naklet- 
mişlerdir. Ayrıca bu el-Hasen'den de böylece rivayet edilmiştir. “Nun” ve “sad” 
harflerinin fetha ile okunması ise Asım el-Cahderi ile Yakub el-Hadrami'nin 
kıraatidir. Yine bu kıraat el-Hasen'den de rivayet edilmiştir. Ebu Cafer'den 
“nun” harfi fetha ve “sad” harfi sakin olarak okuduğu da nakledilmiştir. Bü- 
tün bunlar nahivcilerin çoğunluğuna göre çal): Yorgunluk” anlamında- 
dır. Çünkü; (Gi) kullanımı ile &..5 ) kullanımı upkı -üzüntü anlamında- 
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ki (ojs òja ) gibidir. Bununla birlikte; (oma ) şeklinin; (si Vin çoğulu ol 
ması da mümkündür. Tıpkı; "( » ): Putlar" kelimesinin, ( o% Yin çoğulu olu 
şu gibi. Aynı şekilde; (ow J'in (qa ) anlamında olup ikinci dammenin haz 
lexlilmiş olması da mümkündür. 

"{ ii Pr e ús); Dikili taşlar üzerinde boğazlananlar” (cl-Maide, 5/4) 
buyruğuna gelince, bu kelimenin: “(Le ): Dikili taş” lafzının çoğulu oldu 
gu söylenmiştir. 

Ebu Ubeyde ve başkaları dedi ki: “(0.1 ): Kötülük ve bela” demektir. 
"(cál ); Yorgunluk ve bitkinlik” anlamındadır. “Şeytan bana yorgunluk ve 
azapla dokundu” buyruğunda kastedilen anlamın, sadece şeytandan kendi- 
sine gelen vesvese demek olduğu başka bir manaya gelmediği de söylenmiş- 
lir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bunu en-Nehhas zikretmiştir. 

Buradaki “yorgunluk”un bedenine isabet eden rahatsızlıklar, “azab"ın ise 
malına gelen musibetler olduğu da söylenmiştir. Uzak bir ihtimaldir. 


Müfessirlerin dediklerine göre Eyyub (Şam ile Ezriat arasında bir yer 
olan) el-Beseniyye diye bilinen bir yerden bir Rumi'dir. Künyesi Vakıdi'nin 
dediğine göre Ebu Abdullah'dır. Yüce Allah onu peygamberliğine seçmiş, tür- 
lü mallardan ona pek büyük servet ve bir çok evlat vermişti. Yüce Allah'ın 
nimetlerine şükreden, Allah'ın kullarını görüp gözeten çok iyi ve merhamet- 
li birisi idi. Ona yalnızca üç kişi iman etmişti. 

İblis'e ait yedinci semada bir yer vardı. Adeti üzere orada durduğu bir sı- 
rada yüce Allah ona Eyyub (a.s) hakkında şöyle dedi -ya da ona öyle de- 
nildi: Senin kulum Eyyub'un aleyhine herhangi bir şeye gücün yetti mi? Rab- 
bim dedi, benim onun aleyhine bir şey yapabilme gücüm nasıl olsun? Onu 
mal ve afiyet ile sınamış bulunuyorsun. Eğer onu belaya uğratır, fakirliğe 
mübtela kılar, ona verdiğini elinden alacak olursan, bu hali değişir, sana ita- 
atin dışına çıkar. Yüce Allah: Onun aile halkına ve malına seni musallat edi- 
yorum, dedi. Allah'ın düşmanı yere indi, cinlerin ifritlerini topladı ve onla- 
ra durumu bildirdi. Onlardan birisi dedi ki: Ben içinde ateş bulunan bir ka- 
sırga olacağım ve malını yok edeceğim. Dediği gibi oldu. Eyyub'a malının 
vekil harcı suretinde geldi ve başından geçenleri bildirdi. Eyyub, Allah'a ham- 
dolsun, veren de O, alan da O, dedi. Daha sonra bu ifrit içinde çoluk ço- 
cuğu bulunan sarayına geldi. Sarayını dört bir yanından kaldırıp çoluk ço- 
cuğunun üzerine bırak. Sonra yine onun yanına gelip durumu ona bildir- 
di ve başına toprak saçtı. İblis semaya yükseldi, fakat Eyyub'un tevbesi on- 
dan önce ulaşı. Rabbim beni bedenine musallat et! dedi. Yüce Allah: Dili, 
kalbi ve gözü dışında seni bedenine de musallat ettim, dedi. Bu sefer vü- 
cuduna bir üfürüş üfledi, bundan ötürü cesedi yandı ve cesedinde kabar- 
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vıklar, siğiller çıktı, Kanayıncaya kadar bunları turnaklarıyla kaşıdı, sonra da 
çömlek ve tabaklarla kaşıdı ve nihayet etleri düştü. Bu sefer: “Şeytan bana... 
dokundu” dedi. Ancak İblis vücudunun iç organlarından herhangi birisine 
zurar verememişti. Çünkü ancak bu şekilde canlı kalabilirdi. O yemek yer 
ve içerdi. Bu haliyle üç yıl devam etti. Eyyub, İblisi yenik düşürünce bu se- 
fer boy pos ve güzellik itibariyle Âdemoğullarından daha büyük bir şekil- 
de hanımının karşısına çıktı ve ona: Ben yeryüzünün ilâhıyım, senin koca- 
na bunları yapan benim. Bana bir defa secde edecek olursan malını, aile- 
sini ona geri vereceğim. Onlar benim yanımdadırlar. Sonra da vadinin iç ta- 
rafında bütün bunları gerçek şekliyle ona gösterdi. Hanımı gidip durumu Ey- 
yub'a haber verdi. O da: Allah kendisine afiyet verecek olursa, (hanımını) 
dövecek diye yemin etti. 

Eyyub'un bu belaya uğramasının sebebine Rabbine yalvarması ve başına 
gelen bu beladan dolayı yalvarıp yakarmasına, ona iman eden üç kişinin onu 
bu işten alıkoyduklarına ve ona itiraz ettiklerine dair uzun açıklamalarda bu- 
lunulmuştur. 

Yine denildiğine göre, bir mazlum kendisinden yardım istemiş, ona yar- 
dım etmemiş, bundan ötürü belaya uğratılmış. Bir diğer açıklamaya göre, bir 
gün insanları ziyafete çağırmış, bir fakirin ziyafete gelenler arasına katılma- 
sına engel olmuş. Bundan dolayı belaya maruz kalmış. Yine bir başka görü- 
şe göre, Eyyub bir krala karşı gaza düzenliyordu. Onun topraklarında Eyyub'a 
ait koyunları vardı. Bu koyunları sebebiyle ona gaza tertiplemeyi keserek ona 
iyilik yapar gibi oldu, bundan dolayı belaya maruz kaldı. 

Bir diğer açıklamaya göre, insanlar hanımındaki hastalığın kendilerine bu- 
laşacağından çekiniyorlar ve'biz de hastalanmaktan korkuyoruz diyerek 
ondan tiksiniyorlardı. İşte bundan dolayı “şeytan bana... dokundu” demiş- 
tir. Hanımı ise Yakub'un kızı Leya idi. Eyyub, Yakub döneminde idi, anne- 
si de Lut'un kızı idi. 

Bir başka görüşe göre Eyyub'un hanımının adı İfraim kızı Rahme idi. İf- 
raim Yakub oğlu Yusuf'un oğlu idi. Hepsine selam olsun. Bu iki görüşü Ta- 
beri -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- zikretmiştir. 


Eyyub (a.s.) ile İlgili Rivayetlerin Değerlendirilmesi 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Müfessirlerin sözkonusu ettikleri şekilde “İblisin 
senede bir gün yedinci semada durduğu bir yeri vardı” görüşü batıl bir gö- 
rüştür. Çünkü İblis semadan yeryüzüne İanet ve gazab ile indirilmiştir. Rıza 
makamına nasıl yükselir ve nasıl peygamberlerin makamlarında dolaşır, 
yüksek semaları nasıl aşarak peygamberlerin konumları olan yedinci sema- 
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ya yükselebilir ve candan dostun (ekHalil) konumunda durabilir? Şüphesiz 
kı bu abuk sabuk ifadeler çok büyük bir cahillikten kaynaklanmaktnlır. 


Onların: Yüce Allah İblise: Kulum Eyyub'a bir zarar verebildiri mi? demiş 
olması ise katiyyetle batıldır. Çünkü yüce Allah lanetli İblisin askerlerinden 
olan kâfirlerle bile konuşmaz. Onları saptırmayı üzerine alan İblisin kendi 
si ile nasıl konuşur? 

Yine onların: Allah ona Ben seni malına ve çoluk çocuğuna musallat et- 
lin dediği şeklindeki sözlerine gelince, bu kudret-i ilâhiyye açısından müm- 
kündür. Fakat bu kıssada böyle olma ihtimali çok uzaktır. Aynı şekilde: Yü- 
ve Allah İblisi ona musallat edince, vücuduna bir defa üfledi sözleri de ger- 
çekten uzaktır. Çünkü şanı yüce Allah bütün bunları şeytanın herhangi bir 
kesbi sözkonusu olmaksızın yaratmaya kadirdir, ta ki İblisin peygamberle- 
re mal, çoluk-çocuk ve canlarında zarar verme imkanını bulmak suretiyle lb- 
lis gözü herhangi bir şekilde aydın olmasın. 


Yine kıssacıların söyledikleri: İblis, Eyyub'un hanımına ben yeryüzü ilâ- 
hıyım, Allah'ı zikretmeyi bırakıp sen bana secde edecek olursan, onu iyileş- 
tiririm diye söylediği belirtilen sözlere gelince, eğer sizden herhangi birini- 
ze rahatsız iken bu şekilde görünecek ve bu sözü söyleyecek olursa, onun 
yeryüzünün ilâhı olmasının mümkün olmadığını, ona secde edilemeyeceği- 
ni, onun belalardan kurtaramayacağını bildiğinize göre bir peygamberin 
hanımı nasıl bu hususta şüpheye düşebilir? Hatta siyahi bir adamın hanımı 
ve kıt anlayışlı bir berberi dahi olsa, o bile böyle bir şeyi uygun göremez, 


İblisin malları, çoluk-çocuğunu kadına bir vadide imiş gibi göstermesine 
gelince, bunlar hiçbir şekilde İblisin güç yetiremeyeceği şeylerdendir. Bun- 
lar sihir kabilinden de değildir ki bunların bir çeşit sihir olduğu söylenebi! - 
sin. Eğer böyle bir şey görünecek olsaydı kadın da -tıpkı bizim bildiğimiz gi- 
bi- bunların sihir olduğunu bilecekti. Çünkü onun bunları bilmesi bizden da- 
ha ileri derecededir. Şüphesiz sihrin olmadığı, sihrin sözkonusu edilmediği, 
insanlar arasında cereyan etmediği ve sihir neticesinde bir takım görüntüle- 
rin sözkonusu olmadığı bir zaman olmaz. 


Kadı (İbnu'l-Arabi devamla) dedi ki: Bunlara bu hususları anlatma cesy- 
retini veren ve bu sözleri söylemelerine sebep teşkil eden yüce Allah'ın: “Ha- 
ni o Rabbine: Şeytan bana yorgunluk ve azapla dokundu diye seslen- 
mişti” buyruğudur. Eyyub'un şeytanın dokunmasından şikayet ettiğini görün- 
ce, kendi görüşlerinden hareketle tefsir diye bu sözleri ilave ettiler. Oysa du- 
rum iddia ettikleri gibi değildir. Hayrıyla, şerriyle, imanıyla, küfrüyle, itaatiy- 
le, isyanıyla bütün fiillerin yaratıcısı yüce Allah'tır. Yaratılmışlarda O'na or- 
tak hiçbir yaratıcı olmadığı gibi, bunların dışındaki şeylerin yaratılmasında 
da ortağı yoktur. Şu kadar var ki, hilkat itibariyle onun tarafından var edil- 
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miş olmakla birlikle, şer zikredilerek O'na nisbet edilmez. Bu da O'nun bi- 
4 edeblendirdiği bir edeb, bize öğrettiği bir hamd ve sena çeşididir. Muham- 
med (sav)'ın Rabbini zikrederken söylediği sözlerden olan: “Hayır Senin elin- 
dedir, şer ise Sana nisbet edilmez” sözleri de bu anlamdadır. İbrahim (4.5)'ın 
söylediği: “Hastalandığımda bana şifa veren O'dur” (eş-Şuara, 26/80) buy- 
ruğu du bu kabildendir. Kelimullah Musa da beraberindeki genç delikanlı- 
ya: “Onu hatırlamamı bana şeytandan başkası unutturmadı” Cel-Kehf, 
14/63) demiştir. 

Müfessirlerin zikrettikleri: Bir mazlum ondan yardım istedi de ona yardım 
etmedi sözlerine gelince, bu sözün doğru olduğunu hize kim söyleyehilir? Fy- 
yub (a.s) böyle bir durumda o mazluma yardımcı olabilirdi, diye duşunebi- 
lir. Ama böyle bir kimseyi yardımsız bırakmak kimseye helal değildir. Bu ba- 
kımdan günahı dolayısıyla böyle bir kimse kınanır. Eyyub (a.s) ise bundan 
münezzehtir. Ona yardım edemeyecek durumdaydı, bu takdirde de onun her- 
hangi bir sorumluluğu olmaz. 

Aynı şekilde: Bir fakirin ziyafete girmesini engellemiştir, sözlerinin duru- 
mu da böyledir. Eğer bunu bilerek yapmış ise bu onun hakkındaki batıl bir 
iddiadır, eğer bunu bilmeyerek yapmışsa bundan dolayı onun için vebal yok- 
tur. 


O kâfir bir hükümdara koyunları sebebiyle hoşuna gidecek bir iş yaptı 
(müdahanede bulundu) sözlerine gelince; burada “müdahanede bulundu” de- 
mek yanlıştır. Durumu idare etti, demek daha uygundur. Kâfir ve zalim bir 
kimsenin cana ya da mala vereceği bir zararı mal ile önlemek caizdir. Gü- 
zel sözle de aynı şey sözkonusudur. 

ibnu'l-Arabi Kadı Ebu Bekr (r.a) dedi ki: Eyyub (a.s) ile ilgili olarak yü- 
ce Allah'ın kitab-ı kerimindeki iki âyet-i kerimede bize haber verdiğinden baş- 
kası sahih değildir. Birincisi yüce Allah'ın: “Eyyub'u da (an). Hani Rabbine: 
Rabbim başıma bu bela gelip çattı ve Sen merhametlilerin merhametlisisin 
diye seslenmişti” (el-Enbiya, 21/83) buyruğudur, ikincisi ise Sâd Süresi'nde: 
“Şeytan bana yorgunluk ve azapla dokundu diye seslenmişti” buyruğudur. 
Peygamber (sav)'dan ise şu hadis dışında ondan tek bir harf ile sözettiği sa- 
hih olarak sabit değildir. Gelen rivayet de şudur: “Eyyub yıkanmakta iken üze- 
rine altın çekirgeler dökülmeye başladı..." 


Sözünü ettiklerimiz dışında Eyyub hakkında Kur'ân'da da, sünnette de sa- 
hih bir şey gelmediğine göre Eyyub'a dair bu haberleri bunları işitmiş kim- 


rr mma m e 


(0) Müslim, 1, 535; Tirmizi, V, 486; Dârimi, 1, 309; Dârâkutni, 1, 296, Ebü Dâvüd, I, 201, 
202; Nesdi, Il, 130. 
(2) Buhârt, 1, 107, IH, 1240, Vİ, 2723, Nesâl, 1, 200; Müsned, II, 243, 314, 490, 511. 
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seye ulaştıranlar kimlerdir? Yahut o hangi dilden bunları dinlemiştir? İsraili 
yat ise ilim adamları tarafından kesinlikle reddedilmiş şeylerdir. O bakımdan 
İsrailiyatın yazılı olduğu satırlara bakma! Gözünü onlardan uzak tut, kuluk 
lann İsrailiyata karşı sağır olsun. Çünkü İsrailiyat sana hayalden başka bir şey 
öğretmez. Kalbinin gereksiz meşguliyetinden başka bir şeyini de artmaz., 

Lafız Buhâri'nin olmak üzere sahih hadiste belirtildiğine göre İbn Abbas 
şöyle demiştir: Ey müslümanlar! Peygamberinize indirilmiş olan Kitabınız Al. 
lah'tan gelmiş en son haber olduğu, ona hiçbir şey katılmaksızın arı duru ha- 
liyle okuduğunuz, halde kitab ehlinin Allah'ın kitablarını değiştirip değişik- 
likler yaptığını kendi elleriyle kitablari yazarak, “az bir paha ile onu satabil- 
mek için bu Allah'ın katındandır” (el-Bakara, 2/79) dediklerini size bildir- 
diği halde, siz kalkıyorsunuz kitab ehline soru soruyorsunuz. Size gelmiş olan 
bunca ilim sizi onlara soru sormaktan alıkoymuyor. Allah'a yemin ederim, biz 
onlardan bir kimsenin size, size indirilene dair soru sorduğunu görmedik,” 

Nitekim Peygamber (sav) da Muvatta'da yer alan hadiste belirtildiği üze- 
re Ömer (r.a)'ın Tevratı okumasına tepki göstermiştir.“ 

“Ayağını yere vur!” buyruğundaki fiilin mastarı: “( gås 1): Ayakla itmek" 
demektir. Mesela: “(İla à$; ): Atı ayağıyla topukladı” ve “(ra sy sås) ):; El- 
bisesini ayağıyla itti” denilir. 

el-Muberred dedi ki: “(u45 ) Hareket ettirmek” demektir. Bundan dola- 
yı el-Esmaî: “(ğa c-â$)): Binek hareket ettirildi” denilir, ancak ( ps): O 
hareket etti” denilmez, demiştir. Çünkü bu binicinin ayaklarını hareket ettir- 
mesi anlamındadır. Bineğin bu fiilde bir katkısı yoktur. 

Sibeveyh de: “(Laas p iiai 2.457): Ben ayağımla bineği topukladım, o da 
ayağını hareket ettirdi” kullanımını nakletmektedir. 

Bu şekil: “( gai çal >>): Kemiği sardım o da iyileşti” ile “(òp «ije ): 
Onun için üzüldüm, o da üzüldü” demeye benzer. 

Bu buyrukta hazfedilmiş takdiri ifadeler de vardır. Yani Biz ona “... vur" 
dedik, takdirindedir. Bu açıklamayı el-Kisai yapmıştır. Bu emir kendisine Al- 
lah ona afiyet verdiği sırada verilmişti. 

“Bu hem yıkanacak, hem içilecek soğuk bir sudur.” Yani o da ayağını 
yere vurdu, oradan bir su fışkırdı. Onunla yıkandı, bedenindeki zahiri has- 
talıklar gitti. Sonra da ondan içti, bu sefer içindeki hastalıklar gitti. 


Katade dedi ki: Bunlar el-Cabiye diye bilinen Şam topraklarındaki bir yer- 
deki iki pınardır. Bunlardan birisi ile yıkandı, yüce Allah onunla hastalıkla- 


(1) Buhâri, Il, 953, VI, 2679, 2735. 
(2) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I, 174, VIII, 262; İbn Ebi Şeybe, Musannaf, V, 312; Mts 
ned, NI, 387. 
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rının zahir olanlarını giderdi. Diğerinden de içti, yüce Allah onunla da iç or- 
yanlarındaki rahatsızlıklara şifa verdi. 

Buna yakın bir açıklama el-Hasen ve Mukatil'den nakledilmiştir. Mukatil 
dedi ki: Sıcak bir pınar fışkırdı, ondan yıkandı ve sağlığına kavuşmuş olarak 
çıktı, Sonra bir başka pınar daha fışkırdı, ondan da tatlı bir su içti. 

Bir açıklamaya göre ayağını yere vurmasının emredilmesi vücudundaki her- 
bir hastalığın üzerinden etrafa dağılması içindir. “( hea): Kendisi ile yıka- 
nılan su" demektir. Bu açıklamayı da el-Kutebi yapmıştır. Bunun “yıkandı- 
ğı yer" demek olduğu da söylenmiştir, bu açıklama da Mukatil'indir. 

el-Cevheri dedi ki: “(suy cL): Su ile yıkandım” demektir, “(J,11): Ken- 
disiyle yıkanılan su”ya denilir. ( ja.) de “kendisi ile yıkanılan su” demek- 
tir. Nitekim yüce Allah'ın: “Bu hem yıkanacak, hem içilecek soğuk bir su- 
dur” buyruğunda da bu şekilde kullanılmıştır. Bu kelime aynı zamanda 
“içinde yıkanılan şey” anlamına da gelir, ( Jiu gal) ise “ölülerin yıkandı- 
ğı yer” demektir, çoğulu: (buji) diye gelir. 

Eyyub (a.s)'ın bu bela ve mihnet içerisinde ne kadar kaldığı hususunda 
farklı görüşler vardır. İbn Abbas: Yedi yıl, yedi ay, yedi gün ve yedi saat de- 
miştir. Vehb b. Münebbih de şöyle demiştir: Eyyub (a.s) yedi yıl süre ile be- 
la içinde kaldı. Yusuf da hapiste yedi yıl kaldı. Buht Nassar yedi yıl süre ile 
azaba uğratıldı ve yırtıcı hayvanlar arasında bırakıldı. Bunu da Ebu Nuaym 
zikretmiştir. 

Belasının on yıl sürdüğü söylendiği gibi, onsekiz yıl sürdüğü de söylen- 
miştir. el-Maverdi'nin naklettiğine göre Enes bunu merfu olarak rivayet et- 
miştir, 2 

Derim ki: Bunu İbnu'l-Mübarek de zikretmiştir: Bize Yunus b. Yezid ha- 
ber verdi. O Akil'den, o İbn Şihab'dan rivayete göre Rasülullah (sav) bir gün 
Eyyub'u ve başına gelen belayı sözkonusu etti. Ona gelen belanın onsekiz 
yıl ondan ayrılmadığını söyledi. Hadisi el-Kuşeyri de zikretmiştir. Kırk yıl be- 
lada kaldığı da söylenmiştir. 

“Biz ona tarafımızdan bir rahmet” bir nimet “ve tam akıl sahibleri 
için bir öğüt” yani akıl sahibleri için bir ibret “olmak üzere aile halkını ve 
onlarla birlikte onların bir mislini daha bağışladık.” Buna dair açıklama- 
lar daha önce el-Enbiya Süresi'nde (21/83-24. âyetlerin tefsirlerinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


D ramte 


(2) Maverdi, Nuket, V, 102. 


Sad; 44 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 105 





v. > 
5 a” Ni 


b F à .,7 9a gir a D Ar 
yea Su Yj a bb bio Bay iş 


#87 yö > eh -e 
kupoly ai l ari 


44. Ve: “Eline bir demet sap al, onunla vur ve yeminini bozma! Ger- 
çekten Biz onu sabredici bulduk. O ne güzel kuldu! Çünkü o (Rab- 
bine) çokça dönen idi. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Eyyub (a.s)'ın Yemini: 

Eyyub (a.s) hastalığı sırasında hanımına yüz sopa vurmaya yemin etmiş- 
ti. Bu yeminine neyin sebep olduğu hususunda dört ayrı görüş vardır: 

1- İbn Abbas'ın naklettiğine göre İblis doktor suretinde hanımı ile karşı- 
laşmış, onu Eyyub'u tedavi etmek için çağırmış. İblis: “Şu şartla onu tedavi 
ederim, demiş. İyileşecek olursa sen beni iyileştirdin diyecek, bunun dışın- 
da ondan hiçbir karşılık istemiyorum.” Hanımı: Peki diyerek Eyyub'a böyle 
davranması doğrultusunda da kanaat belirtince, onu dövecek diye yemin et- 
miş ve: Yazık sana! O dediğin kişi şeytandır, demişti. 

2- Said b. el-Müseyyeb'in naklettiğine göre önceden Eyyub'a getirdiği ek- 
mekten daha fazlasını getirmiş. O hıyanet edeceğinden korkunca, mutlaka 
onu dövecek diye yemin etmiş. 

3- Yahya b. Sellam ve başkalarının anlattığına göre de şeytan Eyyub'un 
hanımını Eyyub'u kendisine kurban olarak bir keçi kesmeye mecbur etme- 
sini ve bunun sonucunda da iyileşeceğini belirterek telkinde bulunmuş. 
Hanımı bundan Eyyub'a sözedince, iyileştiği takdirde ona yüz sopa vuraca- 
ğına dair yemin etmiş, 

4- Denildiğine göre hanımı saç örüklerini iki ekmek karşılığında satmış, 
Çünkü Eyyub'a yemek üzere götürecek hiçbir şey bulamamıştı. Eyyub ise aya- 
ğa kalkmak istedi mi ona tutunurdu. İşte onu dövmeye yemin etmesinin se- 
bebi bu olmuştu. 

Yüce Allah ona şifa verince eline bir demet sap alarak onlarla vurmasını 
emretmişti. O da yaklaşık yüz kadar kurumuş bir salkım demeti aldı ve ona 
bunlarla bir defa vurdu. 


-Mealde: “Bir demet sap” diye anlam verilen-: (&aall)'ın “yaş ve kuru ka- 
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ışık olmak üzere bir kabza ot” demek olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas de- 
di ki: Bu, sapları ile birlikte hurma ağacı salkımı demektir. 


2- Kocanın Te'dib Maksadıyla Hanımını Dövmesi: 

Bu âyet-i kerime erkeğin hanımını te'dib etmek maksadıyla dövmesinin 
caiz olduğu hükmünü ihtiva etmektedir. Çünkü Eyyub'un hanımı bir hata iş- 
lemiş, o da ona yüz sopa vuracak diye yemin etmişti. Yüce Allah da Eyyub'a 
hurma ağacı salkımlarından bir salkım ile onu vurmasını emrelmişti. Ancak 
had uygulamalarında böylesi caiz değildir. Yüce Allah'ın ona bu emri verme- 
si te'dib haddinden daha ileri derecede hanımını vurmaması içindi. Zira ko- 
canın hanımını te'dib haddi ötesinde vurması yetkisi yoktur. Bundan dola- 
yı Peygamber (sav) -daha önce en-Nisa Süresi'nde açıklandığı üzere (4/34. 
âyet,8. başlıkta): “İz bırakmayacak şekilde onlara vurunuz” (©) diye buyur- 
muştur. 


3- Bu Hüküm Eyyub'a Has Mıdır? 
Yoksa Bütün Mü'minler Hakkında Umumi Midir?: 


İlim adamları bu hüküm umumi midir? Yoksa sadece Eyyub'a has bir hü- 
küm müdür, hususunda farklı görüşlere sahibür. Mücahid'der bunun bütün 
insanlar hakkında umumi olduğu rivayeti gelmiştir. Bunu İbnu'l-Arabi zik- 
retmiştir. 

el-Kuşeyri'den de bunun Eyyub'a has olduğunu belirttiği nakledilmiştir. 
el-Mehdevi'nin Ata b. Ebi Rebah'dan naklettiğine göre o, bu hükmün baki 
olduğu kanaatinde imiş. Dolayısıyla bir kimse yüz sopa ve benzeri ile bir de- 
fada vuracak olur ise, yeminini yerine getirmiş olur. Şafii de buna yakın bir 
rivayette bulunmuştur. Yine Peygamber (sav)'den de buna yakın bir rivayet 
gelmiştir. Buna göre, cariyenin kendisinden hamile kaldığı kötürüm kimse- 
ye, yüz tane sapı bulunan bir salkım ile bir defa vurulmasını emretmiştir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Ata'ya: Bugün bununla amel edilebilir mi? diye sorul- 
muş, o da: Kur'ân-ı Kerim ancak kendisi ile amel olunsun ve ona uyulsun di- 
ye indirilmiştir diye cevab vermiştir. 

ibnu'l-Arabi dedi ki: Ata'dan bunun Eyyub'a has olduğu rivayeti de gel- 
miştir. Aynı şekilde Ebu Zeyd İbnu'l-Kasım'dan, o Malik'ten: Bir kimse kö- 
lesine yüz sopa vuracağına yemin etse, sonra bunları biraraya getirip bir de- 
fada o sopaları ona vursa yeminini yerine getirmiş olmaz, demiştir. 

(0) Müslim, 11, 890; Tirmizi, III, 467, V, 273; Ebü Dâvüd, IL, 185; İbn Mace, 1, 594, 11, 1025; 


Müsned, V, 72. 
(4) Nadisi merhum müfessir hiraz sonra kaydeceğinden kaynakları orada görülebilir. 
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(Mezhebimize mensuh) kimi ilim adamımız da şöyle demiştir: Malik bu 
nunla yüce Allah'ın: “Sizden herbiriniz için bir şeriat ve bir yol tayin ettik" 
(el-Maide, 5/48) buyruğuna işaret etmektedir. Yani bu uygulama Dizini şe 
rialimiz ile neshedilmiştir. 

İbnu'l-Münzir dedi ki: Biz Ali'den el-Velid b. Ukbe'ye iki tarafı bulunan 
bir kamçı ile kırk celde vurduğunu rivayet etmiş bulunuyoruz. Malik ise bu 
nu kabul etmeyip yüce Allah'ın: "Herbirine yüzer değnek vurun" (en-Nur, 
24/2) buyruğunu okumuştur. Bu, re'y ashabının kabul ettiği görüştür. Şafii 
kendi görüşüne delil olarak bir hadis delil göstermiş ise de o hadisin sene- 
di hakkında (olumsuz şekilde) konuşulmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 

Derim ki: Şafif'nin delil gösterdiği hadisi Ebü Dâvüd Sünen'inde şöylece 
rivayet etmektedir: Bize Ahmed b. Said el-Hemedani anlattı, dedi ki: Bize İbn 
Vehb anlattı, dedi ki: Bana Yunus, İbn Şihab'dan haber verdi, dedi ki: Bu- 
na Ebu Umame b. Sehl b. Huneyf haber verdi, ona da Peygamber (sav)'ın as- 
habından ensardan birisi, haber verdiğine göre onlardan bir kişi oldukça za- 
yıf düşünceye kadar rahatsızlandı. Bir deri, bir kemik kaldı. Onun yanına bi- 
rilerine ait bir cariye girdi. Bu cariyeden hoşlandı ve üzerine atıldı. Kavmin- 
den birtakım kimseler onu ziyaret etmek üzere yanına gittiklerinde onlara du- 
rumu bildirdi ve: Benim için Rasülullah (sav)'dan fetva isteyin. Ben yanımı 
gelmiş bir cariye ile birlikte oldum, dedi. Durumu Rasülullah (sav)'a anlat- 
ular ve şöyle dediler: Biz hiç kimseyi onun kadar hasta vc bitkin görmemiş- 
tk. Onu sana taşıyıp getirecek olursak kemikleri dökülür. O bir deri, bir ke- 
mik kalmış. Bunun üzerine Rasülullah (sav) onun için yüz çubuğu bulunan 
bir salkım almalarını emretti. Bu salkım ile onu bir defa vurdular.“ 

Şafii dedi ki: “Filan kimseye yüz sopa vuracak" diye yemin etse yahutta 
bir vuruş vuracağım diye yemin edip şiddetlice vuracağını söylemeyip kal- 
binden de bunu niyet etmemişse âyet-i kerimede sözü geçen şekilde onu vur- 
ması yeterlidir ve yeminini bozmuş olmaz. 

İbnu'l-Münzir dedi ki: Bir adam kölesine yüz sopa vuracak diye yemin et- 
se ve ona hafif bir şekilde vursa, Şafii, Ebu Sevr ve Re'y ashabına göre ye- 
minini yerine getirmiş olur. Malik: Acı verip can yakmayan vurma, vurma de- 
ğildir, demiştir. 


4- Yeminden Bir Süre Sonra İstisna Yapmak: 
Yüce Allah'ın: “Ve yeminini bozma” buyruğunda yeminde islisnâ yapma- 
nın eğer aradan süre geçmiş ise hiçbir hükmü kaldırmayacağına delil vardır. 


(1) Ebâ Dâvüd, IV, 161; Dârâkutnt, II, 100; İbn Mace, II, 869; Müsned, V, 222. 
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Bu husustaki açıklamalar daha önceden el-Maide Süresi'nde (5/89. âyet, 16. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Birisi yemininin gereğini yerine getirmediği takdirde: “(<4 Cr Şe»); 
Yeminini bozdu, bozar” denilir. Kufelilere göre bu buyruktaki “vav” (ve) faz- 
ladan gelmiştir. Yani: “(cs Y wyb): Vur, yeminini bozma!” demektir. 


5- Yemin ve Adak Keffareti: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah'ın: “Onunla vur ve yeminini bozma” buy- 
ruğu iki şeyden birisine delalet etmektedir: İlk olarak, onların şeriatlerinde 
keffaret yoktu, sadece yemini yerine getirmek yahut bozmak sözkonusuydu. 
İkinci olarak, o bu sözlerini yemin olarak değil de adak olmak üzere söyle- 
mişti. Muayyen olduğu takdirde, Malik ve Ebu Hanife'ye göre adağın keffa- 
reti yoktur. Şafii ise herbir adak için keffaret sözkonusudur, demiştir. 

Derim ki: İbnu'l-Arabi'nin: “Onların şeriatlerinde keffaret yoktu" şeklin- 
deki ifadeleri doğru değildir. Çünkü Eyyub (a.s)'ın belası, İbn Şihab'ın ha- 
disinde belirtildiği gibi, onsekiz yıl devam etmişti. İki arkadaşı kendisine şöy- 
le demişti: Sen öyle bir günah işledin ki, kimsenin böyle bir günah işlediği- 
ni sanmıyoruz. Bunun üzerine Eyyub (a.s) şöyle demişti: Ne söylediğinizi bil- 
miyorum, şu kadar var ki Rabbim de biliyor ki, ben karşılıklı iddialaşan ve 
buna bağlı olarak Allah'ın adına yemin eden iki adamın yanından yahutta yi- 
ne karşılıklı iddialarda bulunan bir topluluğun yanından geçiyor, sonra evi- 
me geri geliyorum. Onun adını anan kimsenin günahkar olmasını ve kimse- 
nin adını hak olmayan bir surette anmasını istemediğimden ötürü onların ye- 
minlerinin keffaretini veriyordum. İşte Eyyub Rabbine: “Rabbim, başıma bu 
bela gelip çattı ve sen merhametlilerin merhametlisisin” (el-Enbiya, 21/83) 
diye seslendi... ve hadisin geri kalan bölümlerini zikretti.? 

İşte bu hadis-i şerif Eyyub'un şeriatinde keffaretin sözkonusu olduğunu 
ve başkasının adına onun izni olmaksızın dahi keffarette bulunan kimsenin 
o kişi adına vacibi yerine getirmiş ve o kimseden keffaretin sakıt olacağını 
ifade etmektedir. 


6- Bu Âyetten Sufilerin Yanlış Bir İstidlali İle 
Raksa Cevaz Çıkarmaları: 
Zahidlik taslayanların cahilleri ile mutasavvıfların haddi aşmış birtakım kim- 
seleri yüce Allah'ın Eyyub (a.s)'a: “Ayağını yere vur” buyruğunu raksın ce- 
vazına delil göstermişlerdir. 


(0) İbnu'i-Muharek, Zühd, s. 48. 
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Ebu Ferec el-Cevzi dedi ki: Bu çok soğuk bir delillendirmedir. Çünkü eğer 
bu ayağın sevinç dolayısıyla yere vurulmasına dair bir emir olsaydı, onların 
bunu delil gösterebilme ihtimalleri belki olabilirdi. Fakat bu ayağın su (ışkır 
ması için yere vurulmasına dair bir emirdir. İbn Akil dedi ki: Yüce Allah'ın 
mucize olmak üzere su kaynasın diye ayağını yere vurmak suretiyle beluya 
uğramış birisinin üzerindeki belayı gidermesi nerede? Raks için böyle bir işi 
yapmak nerede? Eğer hastalıkların takatsiz düşürdüğü bir ayağı hareket et- 
tirmek İslamda raksın caiz oluşuna delil olabilseydi, bu durumda yüce Allah'ın 
Musa (a.s)'a verdiği: “Asanı taşa vur” (el-Bakara, 2/60) buyruğunun da sert 
cisimler üzerine sopalarla vurmaya delalet etmesi de mümkün olur, Ancak 
şeriatı oyuncak etmekten Allah'a sığınırız. 


Hatta onların kıt anlayışlı bazı kimseleri Rasülullah (sav)'ın Ali (r.a)'a: “Sen 
bendensin, ben de sendenim.” demesi üzerine sevinçten özel bir şekilde yü- 
rüdüğünü, Cafer'e: “Yaratılışınla da, huyunla da bana benziyorsun." deme- 
si üzerine sevinçle yürüdüğünü, Zeyd'e de: “Sen hem bizim kardeşimiz, hem 
bizim mevlamızsın” deyip onun da böylece yürüyüşünü delil göstermişler- 
dir. Hatta kimileri Habeşlilerin Peygamber (sav)'ın kendilerine bakıp durur- 
ken savaş oyunlarını dahi delil göstermiştir. Buna cevab ise; Sevinçle yürü- 
mek (el-Hacn) bir çeşit yürüyüştür ve sevinç halinde yapılır. Bunun raks ile 
alakası nedir? Aynı şekilde Habeşlilerin yürüyüşü de (zefn) böyledir. O da 
savaşta düşmanla karşılaşma esnasında yapılan bir yürüyüş çeşididir. 


7- Sabırlı Güzel Kul: 


“Gerçekten Biz Onu” Belaya Karşı “Sabredici Bulduk. O Ne Güzel Kul- 
du! Çünkü o çokça dönen idi” çokça tevbe eden, itaatle bize çok dönen hbi- 
risi idi. 

Süfyan'a birisi belaya maruz kalıp sabreden bir kul ile diğerine nimet ih- 
san edilip şükreden bir kul hakkında soru sorulmuş, o da: İkisi de aynıdır de- 
miştir. Çünkü yüce Allah birisi sabreden, diğeri şükreden iki kuldan aynı ifa- 
delerle övgüyle sözetmiştir. Eyyub hakkında: “O ne güzel kuldur, çünkü o 
çokça dönen idi” dediği gibi, Süleyman (a.s) hakkında da: “O ne güzel 
kuldu, çünkü o çokça dönen idi” (Sâd, 38/30) diye buyurmuştur, 

Derim ki: “e/-Kut (Kutu'1-Kulub)” müellifi bu görüşü reddeder ve fakirin 
zenginden daha faziletli oluşuna Eyyub (a.sYın kıssasını delil göstererek bu 
iddiasını pekiştirdiği uzun açıklamalarda bulunur. Biz ise bunları başka bir 
yerde “Menhecu”71-Ubbad ve Mahaccetu's-Salikine ve'z-Zühad" adlı eserimiz- 
de zikretmiş bulunuyoruz. Ancak o Eyyub (a.s)'ın gerek belaya uğramadan 
önce, gerek sonrasında peygamberlerin zenginlerinden birisi olduğunu gör- 
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mezlikten gelmiştir. O mal ve çocuklarının elinden alınması ile bedeninde 
büyük hastalıklarla sınanmış bir kimse idi. İşte peygamberler de kendisiyle 
imtihan olundukları ve fitneye maruz kaldıkları hususlara sabır göstermiş kim- 
selerdir. Eyyub (a.s) belli bir vasıf ile bela ile karşı karşıya kaldığı gibi, ilk 
karşılaştığı hali ne ise öylece o beladan kurtulmuştur. Onun halinde olsun, 
sözlerinde olsun herhangi bir değişiklik görülmemiştir. Böylelikle (Süleyman 
«.8-) maksud olan mana itibariyle Eyyub ile aynı konumda olmuştur. Bu ise 
hazı insanların bazısına üstün oldukları değişmeme noktasıdır. Bu itibarla şük- 
reden zengin ile sabreden fakir birbirine eşit olur. Dolayısıyla durum Süfyan'ın 
dediği gibidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

İbn Şihab'ın Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği: “Eyyub ihtiyacını karşı- 
lamak için dışarı çıktığında yüce Allah kendisine: “Ayağını yere vur. Bu hem 
yıkanacak, hem içilecek soğuk bir sudur” diye vahyetti. O da o su ile yı- 
kandı. Yüce Allah etini, saçlarını, tenini en güzel şekli ile ona iade etti. Son- 
ra o sudan içti, yüce Allah karnında (ve diğer iç organlarında) bulunan her- 
türlü aci ya da güçsüzlüğü giderdi. Allah üzerine semadan beyaz iki elbise 
indirdi. Bunlardan birisini belden aşağısı için giyindi, birisini de belden yu- 
karısına giyindi. Sonra da evine doğru yürümeye başladı. Hanımı geciktiği- 
ni hissedince o da onun yoluna koyuldu. Nihayet onunla karşılaştı, fakat onu 
tanıyamadı. Ona selam verdi ve: Ey filan! Allah'ın rahmeti üzerine olsun. Şu 
musibete uğramış adamı gördün mü? Adam: O kim? diye sordu. Kadın: Al- 
lah'ın peygamberi Eyyub'u. Allah'a yemin ederim ki sağlıklı olduğu zamanı- 
na ona senden daha çok benzeyen kimseyi de görmedim. Adam: Ben Ey- 
yub'um dedi ve bir demet sap alıp onlarla hanımını dövdü.” 

İbn Şihab'ın dediğine göre o demet aldığı ot oldukça zayıf bir ot idi. Yü- 
ce Allah da aile halkını ve bir o kadarını ona geri verdi. Sonra bir bulut gel- 
di, buğdayını dövdüğü yere orasını dolduruncaya kadar altın yağdırdı. Bir baş- 
ka bulut gelip arpasını ve diğer hububatını dövdüğü yere orasını doldurun- 
caya kadar gümüş yağdırdı. V 


MEI SAY İl aki lS eaa Göle 3 

A sÍ, E Mi > 4... 7: 3 
iel Ge kop ÜN G3 AZI, Aai Gl gep 
dep YI ük) 


(0) İbn Mübarek, Zühd, 49. 
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48. Güçlü ve basiretli kullarımız İbrahim, İshak ve Yakub'u da an! 

46. Çünkü Biz onları bir hasletle ihlaslı kıldık ki, bu da yurdu an- 
maktır. 

47. Muhakkak onlar yanımızda seçkinlerden, hayırlılardan idi. 


“Güçlü ve basiretli kullarımız İbrahim, İshak ve Yakub'u da an" buy 
ruğundaki: “(W€): Kullarımız” lafzını İbn Abbas sahih bir senetle nakledil. 
diğine göre: “(Vi5): Kulumuz” diye okumuştur. Bunu İbn Uyeyne, Amr'dan, 
o Ala'dan, o İbn Abbas'tan diye rivayet etmiştir. Aynı zamanda bu Mücahid, 
Humeyd, İbn Muhaysın ve İbn Kesir'in de kıraatidir. Bu kıraate göre “İbra- 
him” buyruğu “kulumuz”dan bedel olmaktadır. İshak ve Yakub ise buna atıf 
olur. Bununla birlikte çoğul (kullarımız anlamında) kıraati daha açık ve an- 
laşılırdır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatem'in tercih ettiği kıraat de budur. Bu du- 
rumda “İbrahim” ve sonra gelen isimler bedel olurlar. 

en-Nehhas dedi ki: Arapça açısından bunun açıklaması şöyledir: Eğer sen: 
Ben arkadaşlarımız Zeyd'i, Amr'ı ve Halid'i gördüm diyecek olursan, Zeyd, 
Amr ve Halid bedeldir ve kendilerinden sözedilen “arkadaşlar” onlardır. Şâ- 
yet: Arkadaşımız Zeyd'i, Amr'ı ve Halid'i gördüm diyecek olursan, tek başı- 
na “Zeyd” bedel olur ve “arkadaşımız” diye sözü edilen kişi odur. Zeyd ve 
Amr ise “arkadaşımız” lafzına atıf edilmişler ve bunlar bunun dışında bir baş- 
ka delil bulunmadıkça “arkadaşlık” kapsamı içerisine girmezler. Şu kadar var 
ki yüce Allah'ın: “İshak ve Yakub” buyruklarının “kulluk”un kapsamı içeri- 
sinde oldukları bilinen bir husustur. Bu âyet-i kerimeyi: Boğazlanması em- 
redilen kişi İsmail değil, İshak'ur, görüşünü kabul edenler delil gösterirler, 
Bizim de daha önce “el-Ülam bi Mevlidi'n-Nebiyyi Aleyhi's-Selam” adlı 
eserimizde belirttiğimiz üzere sahih olan da budur. 


“Güçlü ve basiretli” buyruğu ile ilgili olarak en-Nehhas şöyle demekte- 
dir: “Basiretli” buyruğunun din ve ilim noktasında basiret sahibi diye te'vi- 
li ittifakla kabul edilmiş bir te'vildir. “Güçlü” lafzının te'vili hususunda İse gö- 
rüş ayrılığı vardır. Tefsir alimleri bunun dinde güç ve kuvvet anlamında ol- 
duğunu söylerken bazı kimseler de: “(g4 ): Güçlü” kelimesi nimet anlamın- 
daki: “(44): El” lafzının çoğuludur, derler. Yani onlar nimet sahibi kimseler 
idiler, bu da: Allah'ın kendilerine nimet ihsan ettiği kimseler... demek olur, 
Nimet ve ihsan sahibi kimseler, diye de açıklanmıştır. Çünkü onlar gerçek- 
ten kendilerine ihsanda bulunulmuş ve önceden (dünyada iken) hayır işle- 
miş kimselerdir. Taberi'nin tercih ettiği açıklama da budur. 


“Muhakkak onlar yanımızda seçkinlerden, hayırlılardan idi.” Yani 


(1) Merhum müfessir bu ayetin tefsirini önce yapmış bundan önceki ayetin tefsirini son 
ya bırakmıştır. Biz de bu sırayı bozmadık. 
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yüce Allah'ın kirlerden arındırıp temizlediği, risaleti için seçtiği kimseler idi. 

“( åa ): Seçkinler” lafzı “mustafa: seçkin"in çoğuludur. Bunun aslı “te” 
ile: (#8) şeklindedir. Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/130. âyetin tefsirinde) yüce Allah'ın: “Allah sizin için bu dini beğenip seç- 
ti” (el-Bakara, 2/132) buyruğunun tefsirinde geçmiş bulunmaktadır.) 

“Hayarlılar” ise “(> ): Hayırlı” lafzının çoğuludur. el-A'meş, Abdu'l-Va- 
tis, el-Hasen ve İsa es-Sakafi vasl ve vakıf hallerinde: “( AYI): Güçlü” lafzını 
sonunda "ye"siz olarak okumuşlardır ki yüce Allah'a itaat hususunda güç sa- 
hibi kimseler demektir. Bununla birlikte ye'nin hafifletmek maksadıyla haz- 
fedilmiş olup anlamın cemaatin kıraatinin anlamı gibi olunası da mümkün- 
dür. 


“Çünkü Biz onları bir hasletle ihlaslı kıldık ki, bu da yurdu anmaktır” 
buyruğundaki: “(iahS.): Bir hasletle” lafzı genel olarak tenvinli okunmuştur, 
Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim'in tercih ettiği şekil de budur. Nafi', Şeybe, Ebu Ca- 
fer ve İbn Amir'den Hişam ise: “(âh 43 iatu): Yurdu anma hasleti ile" an- 
lamında izafet ile okumuşlardır. Bu durumda “bir hasletle” buyruğunu ten- 
vinli okuyanlar “yurdu anmak” anlamındaki terkibi ondan bedel olarak ka- 
bul ederler. İfade: Biz âhiret yurdunu hatırlamaları ve onun için hazırlana- 
rak hem kendileri ona rağbet etsinler, hem de insanların ona rağbetlerini art- 
tırmaları şeklindeki bir haslet ile ihlaslı kıldık, takdirinde olur. 

Bununla birlikte: “(iL ): Bir hasletle” buyruğunun: “ Jak): Halis oldu, 
kurtuldu, arındı” fiilinin mastarı, buna karşılık: “ ,.785): Anmak” buyruğunun 
da fail olarak ref konumunda olması da mümkündür. Anlam da şöyle olur: 
Yurdu hatırlamak yani âhiret yurdunu hatırlatmak onlar için halis olmak su- 
retiyle onları ihlasa erdirdik, arındırdık, kurtardık. Yine “bir haslet”in: 
“Çizaals!l): Kurtardım, arındırdım, halis kıldım” fiilinin mastarı olması ve faz- 
la gelen hemzenin hazfedilmiş olması da mümkündür. Bu takdirde “anmak” 
anlamındaki lafız, nasb konumunda olur, İfade de: Yurdu hatırlamayı halis 
kılmaları suretiyle... takdirinde olur. 

“Yurt” ile dünyanın kastedilmesi de mümkündür. Yani onlar dünyayı ha- 
urlasınlar ve ona rağbet etmesinler. Böylelikle dünya da onlardan güzel öv- 
gülerle sözedilmek suretiyle, dünya onlar için halis olsun (kötülüklerden arın- 
sın). Yüce Allah'ın: “Ve onlara doğruyu söyleyen yüce bir dil verdik. (Yahut 
onlardan doğru olarak ve övgü ile sözedilmesini sağladık)” (Meryem, 19/50) 
buyruğuna benzer. 


“Yurt” ile âhiret yurdu ile bu yurdun insanlara hatırlatılması anlamı da kas- 


(1) Merhum müfessirin ibaresi böyle olmakla birlikte sözkonusu açıklama 130. âyetin tef- 
airineedir. 
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edilmiş olabilir. “İhlas ile” lafzını “yurt"a izafe ile okuyan kimselerin bu oku- 
yuşuna göre "ihlas" anlamında bir mastar olur, “anmak” da mastarın kendi- 
sine izafe edilmiş olduğu mef'ulün bih olur. Bu da âhiret yurdunu ihlas ile 
(anmaları) suretiyle... demek olur. Yine mastarın faile izafe edilmesi “ihlan 
ile” anlamındaki lafzın “hulus (halislik)” anlamında mastar olması da müm- 
kündür. Yani yurdu anmak işi, onlar için halis olması suretiyle... 


Burada da “yurt” önceden geçtiği üzere ya âhiret ya da dünya yurdudur, 


İbn Zeyd dedi ki: Anlamı âhiret yurdunu anmak suretiyle Biz onları ihla- 
sa erdirdik, şeklindedir. Yani onlar âhireti hatırlarlar, ona rağbet ederler, dün- 
yaya karşı da zahiddiricr (rağbet ctmczler). Mücahid de şöyle demiştir: Biz 
onlara cenneti zikredip hatırlatmak suretiyle onları ihlasa erdirdik, demek- 
tir, 
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48. İsmaili, Elyesa'ı ve Zülkifl'i de an. Hepsi de hayırlılardan idi. 

49. Bu bir zikirdir. Şüphe yok ki takva sahibleri için elbette güzel 
bir dönüş yeri vardır; 

50. Kendileri için kapıları açılmış haldeki Adn cennetleridir. 

51. Onlar oralarda yaslananlar olarak; orada çokça meyve ve içe- 
cek isterler. 

52. Yanlarında da aynı yaşta, gözleri yalnız eşlerine bakanlar var- 
dır. 

53. İşte hesab günü için size vaadolunan budur. 

54. İşte muhakkak bu bizim rızkımızdır, tükeneceği yoktur. 


“İsmail'i, Elyesa'ı ve Zülkifl'i de an” buyruğunda sözü geçen “Elye- 
sa””den el-En'am Süresi'nde (6/84-86. âyetler, 3. başlıkta) Zülkifi'den de el- 
Enbiya Süresi'nde (21/85. âyetin tefsirinde) söz edilmiş bulunmaktadır. 
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“Hepsi de hayırlılardan” peygamberlik için seçilmiş kimselerden “idi,” 
“Bu bir zikirdir.” Yani bu dünyada güzel bir şekilde anılıştır ve ebediy- 

yen kendisi ile anılacakları bir şereftir. 

“Şüphe yok ki takva sahipleri için elbette güzel bir dönüş yeri vardır.” 
Yani bu dünyadaki güzel anılış ile birlikte onlar için kıyamette de güzel bir 
dönüş yeri olacaktır. Daha sonra yüce Allah bunu şu buyruklarıyla açıklamak- 
tadır; “Adn cennetleridir.” Bu buyruktaki “Adn” sözlükte ikamet demektir. 
Mesela: “( KJ das): O yerde ikamet etti” demektir. 

Abdullah b. Ömer dedi ki: Cennette Adn adı verilen bir köşk vardır. Onun 
etrafında yüksek burçlar ve çok güzel bahçeler vardır. Beşbin kapısı vardır. 
Herbir kapının üzerinde çizgili Yemen kumaşından beşbin örtü vardır. Ora- 
ya ancak bir peygamber yahut bir sıddik ya da bir şehit girer. 

“Kendileri için kapıları açılmış haldeki Adn cennetleri” buyruğunda ge- 
çen: “(isek ): Açılmış halde” lafzı haldir. “Kapılar” anlamındaki kelimenin 
merfu gelmesi ise meçhul bir fiilin ismi (naib-i faili) olduğundan dolayıdır. 

ez-Zeccac dedi ki: Yani oranın kapıları onlar için açılmış halde olacaktır. 
el-Ferra da: Onun kapıları onlar için açılmış haldedir, diye açıklamıştır. el- 

Ferra “kapılar” anlamındaki kelimenin nasb ile okunmasını da caiz kabul et- 

mektedir. O dedi ki: Bu, “(AYI issi): Kapıları açılmış halde” demek olup 

sonradan (yuvarlak te üzerine) tenvin ile (“kapılar” anlamındaki lafzın son 
harfi olan “be” üzerine) nasb getirilmiştir. el-Ferra ve Sibeveyh (buna örnek 
olmak üzere) şu beyiti zikrederler: 


ELA İNE ÇAR işim isli 


“Biz ondan sonra bir yaşayışın kuyruklarına asılırız ki 
Hörgücü bulunmayan zayıf düşmüş sırtı düz bir devenin.” 


Yüce Allah burada: "(ikii ): Açılmış haldeki” diye buyurup (öy) di- 
ye buyurmamış olması, kapıların onlara el değdirilmek suretiyle değil, emir 
verilmek suretiyle açılacağından dolayıdır. el-Hasen dedi ki: Bu kapılara: Açıl 
denilecek, kapılar açilacak, kapan denilecek, kapanacaklar. 

Kapıları onlara meleklerin açacağı da söylenmiştir. 

“Onlar orada yaslananlar olarak” anlamındaki buyruk da onda amel eden 
lafızdan önce gelmiş bir haldir ki, amili yüce Allah'ın: “orada... isterler” an- 
lamındaki buyruktur ve: “( 4è Sv Heli 3 04): Cennetlerde yaslananlar ola- 
rak... isterler" demektir. 
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“Çokça meyve” çeşitli meyveler “ve içecek” yani çokça şarab isterler, Bu 
radaki “çok” lafzının hazfedilımesi ifadenin ona delalet etmesinden dolayıdır. 

“Yanlarında aynı yaşta, gözleri yanlız eşlerine bakanlar vardır.” Yani 
gözlerini sadece eşlerine dikmiş ve başkalarına bakmayan kadınlar vardır. Bu 
na dair açıklamalar es-Saffat Süresi'nde (37/48. âyetin tefsirinde) geçmiş Du- 
lanmaktadır. 

“Aynı yaşta” yani hepsinin doğumu aynı, hem güzellikleri, hem gençlik- 
leri itibariyle birbirine eşit, otuzüç yaşında kızlar olacaklardır. İbn Abbas de- 
li ki: Bununla Âdemoğlu kadınları kastedilmektedir. 

ARI: Aynı yaşta” lafzı: (<7 V'in çoğulu olup “gözleri yanlız eşlerine 
bakanlar” anlamındaki lafzın sıfatıdır. Çünkü “gözleri yanlız eşlerine bakan- 
lar” anlami verilen fafız her ne kadar marifeye muzâf ise de nekredir. Buna 
delil de “elif” ile “lam”ın başına gelebilmesidir, şairin şu beyitinde olduğu gi- 
bi: 


ÇİY La Yi ilim de Yali peki ya 


“Gözlerini eşlerinden başkasına dikmeyenlerden (öyleleri vardır ki) 
küçücük bir karınca dahi, 
Gömleğinin üzerinden yürüyecek olsa (teninin narinliğinden) 
mutlaka üzerinde iz bırakır.” 


“İşte hesab günü için size vaadolunan budur.” Yani size vaadolunan mü- 
kafat işte budur. Genel olarak; “(0m# VW): Vaadolunduğunuz" şeklinde 
okunmuştur. Ey mü'minler! İşte vaadolunduğunuz şey... demektir. 

Ancak İbn Kesir, İbn Muhaysın, Ebu Amr ve Yakub haber vermek anla- 
mında (“te” yerine) “ye” ile (vaadolundukları anlamında) diye okumuşlardır. 
es-Sülemi'nin kıraati de bu olup Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim'in tercih ettiği de 
budur. Buna sebep de yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki takva sahibleri için el- 
bette güzel bir dönüş yeri vardır” buyruğudur. Bu buyruk bir haberdir, 


“Hesab günü için” buyruğu da hesab gününde anlamındadır. el-A'ya 
şöyle demiştir: 


pial GİGİ çe a ğa ŞİLİ eşe 


“Kötü zamanlar için kendilerinin olan şeyleri değersiz kılanlar, 
Nihayet o ayıkınca ayıkanlar.” 
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Şair burada “kötü zamanlarda” demek istemiştir. 

“İşte muhakkak bu bizim rızkımızdır, tükeneceği yoktur” buyruğu 
cennet nimetlerinin sürekli ve kesintisiz olduğuna delildir. Yüce Allah'ın: “Bu 
arkası kesilmeyen bir bağıştır.” (Hud, 11/108); “Çünkü onlar için sonu gel- 
mez bir mükafat vardır” (et-Tin, 95/6) buyruklarında olduğu gibi. 
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55. Bu böyledir. Azgınlar için muhakkak en kötü dönüş yeri vardır. 

56. Cehennemdir o. Onlar oraya girecekler, o ne kötü yataktır. 

57. Bu (onlar içindir). Tatsınlar onu! Kaynar su ve irindir o. 

58. O türden başka çeşit çeşit daha vardır. 

59. Bu da atılırcasına sizinle birlikte giren bir grubtur. Merhaba (ra- 
hat) yok onlara. Çünkü onlar ateşi boylayacaklardır. 

60. “Hayır, asıl siz rahat bulamayasınız. Bunu önümüze siz getirdi- 
niz. Ne kötü bir duraktır burası” diyecekler. 

61. Diyecekler ki: “Rabbimiz, bunu önümüze kim sürdü ise onun 
ateşteki azabını kat kat arttır.” 


“Bu böyledir. Azgınlar için muhakkak en kötü dönüş yeri vardır” buy- 
ruğundan önce yüce Allah takva sahiblerine hazırlanmış mükafatları sözko- 
nusu etti. Bununla da azgın kimselere neler hazırlandığını sözkonusu etmek- 
tedir. 

ez-Zeccac dedi ki: “(Wa ): Bu” hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. Ya- 
ni durum budur. Buna göre burada vakıf yapılır, 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “Bu” lafzı üzerinde vakıf güzeldir. Sonra da: “Azgın- 
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lar için muhakkak..." buyruğu ile okumaya başlar. Bunlar peygamberleri ya 
anlayan kimselerdir. 
“En kötü dönüş yeri vardır.” Onların sonunda varacakları yer en kölü 
dür. Daha sonra bu yeri şöylece açıklamaktadır: 


“Cehennemdir o. Onlar oraya girecekler, o ne kötü yataktır!” Kenelile- 
ii için hazırladıkları ne kötüdür veya o yatak onlar için ne kötü bir yataktır! 


"yl Ağa): Çocuk beşiği” lafzı buradan gelmektedir. 


Burada bir hazfin olduğu da söylenmiştir. Yani o yatağın yeri ne kötüdür. 
Anlamın: İşte takva sahibleri için, niteliklerini belirttiğim bu mükafatlar var- 
dır, dedikten sonra azgın kimseler için de hiç şüphesiz çok kötü bir dönüş 
yeri vardır! şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamaya göre de “bu” laf- 
yı üzerinde vakıf yapılır. 

“Bu (böyledir). Tatsınlar onu, kaynar su ve irindir o” buyruğunda da; 
"(4% ): Bu” mübteda olarak ref konumundadır, haberi de: “C e): Kaynar 
su...dur” lafzı olup takdim ve tehir sözkonusudur. Yani bu kaynar sudur ve 
irindir, onu tatsınlar takdirindedir. Bu durumda “tatsınlar onu” anlamında- 
ki buyruk üzerinde vakıf yapılmaz. Bununla beraber “bu” anlamındaki laf- 
zın mübteda olarak ref konumunda, “tatsınlar onu” anlamındaki buyruk da 
haber konumunda olabilir. “Tatsınlar onu” anlamındaki buyruğun başına "fe" 
harfi de “bu” lafzının mahiyetine dikkat çekmek için gelmiştir. Buna göre “tat, 
sınlar onu” anlamındaki buyruk üzerinde vakıf yapılır ve “kaynar su” an- 
lamındaki buyruk da “bu kaynar sudur” takdiri üzere merfu okunur, 

en-Nehhas dedi ki: Anlamın: Durum budur. Kaynar su ve irindir, şeklin- 
de olması da mümkündür. O takdirde “kaynar su ve irin” anlamındaki la- 
fızlar haber yapılmamış olur. Merfu gelmeleri ise: “(aliy ezer a): O kaynar 
su ve irindir” anlamına geldiğinden ötürüdür. el-Ferra ise bu ikisini: 
“ÇİZ ay ga «a ): Onun bir bölümü kaynar sudur, bir bölümü irindir" anla- 
mında merfu okumakta ve şu beyiti zikretmektedir: 
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“Nihayet sabah alaca karanlıkta aydınlık verince, 
Ve bakliyat (kimi) bükülmüş ve (kimi) biçilmiş iken bırakıldığında.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


pilaki mii 
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“Onun (dişi devenin) üzerinde eşyası var ve sabah o eşyaları beraberinde 
getiren yardımcıları, 
(Bunların kimi) sulama aracıdır ve (kimi) büyük kovadır, 
boşaltıldığı vakit uzaklara kadar (suyu) giden.” 


Bununla birlikte “bu” lafzının “tatsınlar onu” fiilinin açıkladığı bir fiil tak- 
dir edilerek nasb konumunda olması da mümkündür. Nitekim: “( 40! 144); 
Zeyd'i vur” demeye benzer. Bu durumda nasb daha uygundur. O takdirde: 
“Tatsınlar onu” anlamındaki buyruk üzerinde vakıf yapılır ve “kaynar su ve 
irindir” anlamındaki buyruk ile yeniden okumaya: “(6Lö p> yal): Durum 
şu ki (0) kaynar su ve irindir” takdirinde olur. 


Medinelilerin, Basralıların ve bazı Kufelilerin kıraatinde “(5445 ): İrindir” 
buyruğunda “sin” harfi şeddesiz okunmuştur. Yahya b. Vessab, el-A'meş, 
Hamza ve el-Kisai ise bunu şeddeli okumuşlardır. İki ayrı söyleyiş olup el- 
Ahfeş'e göre aynı anlamdadır. Anlamlarının farklı olduğu da söylenmiştir. Şed- 
desiz okuyanların kıraatine göre bu, azab, cevab, sevab gibi bir isimdir. Şed- 
deli okuyanlar ise şöyle demektedir: Bu ism-i fail olup mübalağa için “fe'al” 
veznine nakledilmiştir. “(Js Ay): Çokça vuran, çokça öldüren" gibi. Bu da: 
Cğehe gb) fiilinden “fe'al” vezninde bir kelimedir. Buna göre ismi-i failleri: 
(ğe G5) diye gelir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu zemherirdir. Yüce Allah onları zemheririn soğuğu 
ile korkutmaktadır. 

Mücahid ve Mukatil, “son derece soğuk kar” demektir, demişlerdir. Baş- 
kaları ise; Nasıl ki “Hamim (kaynar su)” harareti ile yakıyor ise, bu da soğu- 
ğu ile yakıcıdır. 

Abdullah b. Amr da şöyle demiştir: Bu oldukça katı bir irindir. Ondan ufak 
bir parça doğu tarafına düşecek olursa, batıda bulunanlar onun pis kokusun- 
dan rahatsız olurlar. Batıda ondan bir damla düşecek olursa, doğuda bulu- 
nanlar o pis kokudan rahatsız olurlar. 


Katade de şöyle demiştir: Bu zinakarların ferclerinden, kâfirlerin etlerin- 
den ve derilerinden akacak irinler ve kötü kokulardır. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Bu, cehennemliklerin usaresidir. Bu açıklama 
dildeki anlamı itibariyle en yakın açıklamadır. Mesela: “(k.5 ga, za gb): Ya- 
radan sarı su (irin) çıktı, çıkar” denilir. Şair de şöyle demektedir; 
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“Hayatı ve hayatın bana güzel geldiğini hatırladım mı 
Geceden‘ soğuk bir gözyaşı akar.” 


Görüldüğü gibi burada “soğuk” anlamındadır. Nitekim: “(5-8 je): Soğuk 
gece” denilir, çünkü gece gündüzden daha soğuktur. 

es-Süddi dedi ki: “Gassak irin)” cehennemliklerin gözlerinden akan şey 
ler ve onların gözyaşlarıdır. Hamim (kaynar su) ile birlikte onlara içirilecek- 
tir. İbn Zeyd de dedi ki: Hamim onların gözyaşlarıdır. Cehennem ateşinde- 
ki havuzlarda toplanılır ve onlara içirilir. Sadid ise derilerinden çıkan sular- 
dır. Bu tercihe göre “ğassak” lafzı (vezin itibariyle) “seyyal” gibi olur. 

Ka'b dedi ki: Gassak cehennemdeki bir pınardır. Oraya akrep yılan ve hu- 
na benzer her zehirli hayvanın zehiri akar. 


Bu kelimenin karanlık ve siyahlıktan alınma olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü “ğasek” gecenin ilk karanlığıdır. “( 5u Jeli 5 4) Gecenin karanlığı 
hastırdı, bastırır” demektir. Tirmizi'de Ebu Said el-Hudri'den gelen hadise gö- 
re Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Eğer ğassaktan bir kova dünyaya dö- 
külecek olursa, dünyadaki herkes o pis kokudan rahatsız olur. 2) 

Derim ki: Açıkladığımız gibi bu birinci iştikak (kelimenin türediği köke) 
daha yakın bir açıklamadır. Bununla birlikte ğassakın akıcılığı ile birlikte ol- 
dukça koyu siyah olması da mümkündür, O takdirde her iki iştikak (kelime- 
nin türediği kök) doğru olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“O türden başka çeşit çeşit daha vardır” buyruğundaki “( #1): Başka” 
lafzını Ebu Amr; (5505) şeklinde “(.s,s1): Başka, diğer” lafzının çoğulu 
olarak; “( 6st) Büyük”ün çoğulunun ( 5581) diye gelmesi gibi okumuştur. 
Diğerleri ise; “(5413): Başka” lafzını müfred ve müzekker okumuşlardır,. 
Ancak Ebu Amr yüce Allah'ın: “Cusi: Çeşitler (mealde: çeşit çeşit)” buy- 
ruğu dolayısı ile bu okuyuşu kabul etmemektedir. Yani tekil bir lafız ile ço- 
gul hakkında haber verilmediğine işaret etmektedir. Asım el-Cahderi de (Ebu 
Arar'ın) kıraatini kabul etmeyerek; Eğer Caiz) diye olsaydı, onun gibi (ço- 
ğul) olurdu. 

Bununla birlikte her iki red de bağlayıcı değildir, her iki kıraat de sahih- 
tir. 

“Başka” kaynar su ile irinin dışında bir başka azab daha vardır demektir. 

“O türden” buyruğu hakkında da Katade: Ona benzer, o kabilden diye 
açıklamıştır. İbn Mesud da: Kasıt Zemherirdir, demiştir. 


(1) Burada yazılı ibare: “Minelleyl” olup geceden" demektir. Arapça baskıyı hazırlayanla» 
rın da dikkat çektikleri gibi “mine'İ-ayn: gözden” olması ihtimali daha güçlüdür. 
(2) Tirmizi, IV, 706; Müsned, Ili, 28, 83. 
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“Başka” anlamındaki lafız mübteda olarak merfu gelmiştir, “Çeşit çeşit” 
anlamındaki lafız da ikinci mübtedadır. “O türden” anlamındaki lafız ise onun 
haberidir. Cümle olarak da “başka”nın haberidir. Bununla birlikte “başka” 
anlamındaki lafzın mübteda, haberin de “bu tatsınlar onu, kaynar su ve irin- 
dir o” buyruğunun delalet ettiği gizli bir lafız olması da mümkündür. Çün- 
kü bu ifadede bunun onlar için hazırlanmış olduğuna delil vardır. Sanki: “On- 
lar için başka... da vardır” denilmiş gibidir. Bu durumda “o türden... çeşit 
çeşit” ifadesi ise “başka”nın sıfatı olur. Buna bağlı olarak da mübteda sıfat 
ile bir özellik kazanmış olur. “Çeşit çeşit” anlamındaki lafız da zarf olmak su- 
retiyle merfudur, İ 

Cih): Diğerleri” şeklinde (Ebu Amr gibi) okuyanlar ise, bununla azap- 
tan başka çeşitler de vardır, demek istemektedir. Zemheriri kastetmekle 
birlikte çoğul okuyanların bu okuyuşu ise zemheriri çeşitli türler kabul et- 
melerine binaen böyle okumuş olurlar, cinsleri farklı olduğundan dolayı ço- 
gul yapmış demek olur. Yahutta herbir parçasını ayrı bir zemherir olarak de- 
gerlendirip ondan sonra çoğul yapmış olur. Nitekim: “(ju a3): Onun sa- 
çının ayrıldığı yerler ağarmıştır” demeleri bu kabildendir. Yahutta bunu ço- 
ğul kullanması ifadedeki çoğulun yapılabileceğine delaletten ötürüdür. Zi- 
ra ileri derecede soğuk demek olan zemheriri yüce Allah'ın: “Bu, tatsınlar 
onu, kaynar su ve irindir o” karşılığında zikretmiş olduğundan dolayı böy- 
le okumuş olur. “O türden” lafzındaki zamirin de “kaynar su” yahutta “irin”e 
ait olması mümkündür. Yahutta belirttiğimiz gibi “o türden başka” lafzının 
anlamına raci olabilir. 

<< S): Diğerleri” şeklindeki çoğul kıraatine göre merfu gelmesi mübteda 
olması dolayısı iledir. “O türden” lafzı ise onun sıfatı olur. Bunda mübteda- 
ya ait bir zamir bulunmakta ve “çeşit çeşit” lafzı da haberi olmaktadır. Bu- 
nunla birlikte bu okuyuşa göre: Onlar için başkaları da vardır ve “o türden" 
lafzının “başkaları” lafzına sıfat yapılması “çeşit çeşit” lafzının da -tekil oku- 
yuşta caiz olduğu gibi- zarf ile merfu kabul edilmesi mümkün değildir, 
Çünkü sıfatta “çeşit çeşit” lafzının merfu kılınmasına sebep teşkil eden ke- 
lime türünden müfred bir zamir bulunmamaktadır. Bu açıklamayı Ebu Ali yap- 
mıştır. 

“Çeşit çeşit” yani türlü ve çeşitli azaplar anlamındadır. Yakub dedi ki: Şe- 
kil (şın harfi) üstün olarak benzer demektir. Esreli okunursa güzel geçim ve 
davranış anlamına gelir. 

“Bu da atılırcasına sizinle birlikte giren bir gruptur” buyruğu hakkın- 
da İbn Abbas şöyle demektedir: İleri gelenler, kumandanlar cehenneme 
girdikten sonra onlara tabi olanlar girecekler. Bu sefer cehennemin bekçi- 
leri ileri gelenlere: “Bu da... bir gruptur” diyeceklerdir. Kastedecekleri kim- 
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seler ise onlara tabi olanlardır. 

“Fevc (grub)” cemaat ve topluluk demektir. 

“Atılırcasına sizinle birlikte giren” sizinle birlikte ateşe giren anlamın - 
datlır, 

Bu sefer ileri gelenler, efendiler, önderler: “Merhaba yok onlara” diye- 
veklerdir, yani cehennemdeki yerleri geniş olmasın. 

(Merhabanın geldiği kök olan): “er-Rahb” genişlik demektir. Mescidin ve 
başka yerlerin rahbesi onların geniş yeri demek olup buradan gelmektedir. 


Bu ifade dua kabilinden olduğundan ötürü “merhaba” anlamındaki lafız 
nasb ile gelmiştir. Şair en-Nabiğa da şöyle demiştir: 
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“Ne yarına merhaba olsun, ne de safa geldin derim, 
Eğer sevilenlerin ayrılması yarın olacaksa.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: Araplar: “(44 b=, Y): Sana merhaba olmasın, sana 
merhaba yok” derken, yer senin için geniş ve rahat olmasın, demek isterler. 

“Çünkü onlar ateşi boylayacaklardır” buyruğu denildiğine göre ileri ge- 
lenlerin söyleyecekleri sözlerdendir. Yani çünkü onlar da bizim boyladığı- 
mız gibi ateşi boylamışlardır. Meleklerin söyleyecekleri söz olduğu da söy- 
lenmiştir ve bu meleklerin: 

“Bu da atılırcasına sizinle birlikte giren bir gruptur” şeklinde söyleye- 
cekleri söze muttasıldır. 

Ve yine onlar: “Hayır, asıl siz rahat bulamayasınız” diyeceklerdir. Bu; 
ileri gelenlere uyanların söyleyecekleri sözlerdendir. 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre ilk atılacak grub müşriklerin ileri gelen ön- 
derleri ve Bedir günü savaşa çıkan müşriklere yemek yedirenleridir. İkinci 
grub ise Bedir günü onların arkasından gidenlerdir. Ancak âyet-i kerimeden 
zahir olan bunun, uyan ve kendisine uyulan herkes hakkında umumi oldu- 
ğudur. 

“Bunu önümüze siz getirdiniz.” Yani isyankârlığa bizi çağıran sizlerdi- 
niz. 

“Ne kötü bir duraktır burası!” Hem bizim, hem de sizin için, “diyecek- 
ler.» 


Tabi olanlar “diyecekler ki: Rabbimiz bunu önümüze kim sürdü ise...” 
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el Ferra bu işi bize kim gösterdi ve bu yolu önümüze kim açtı ise, diye açık- 
kumışlır. Başkası da: Bizi masiyetlere çağırmak suretiyle azabı önümüze kim 
getirdi ise... diye açıklamıştır. 

“ “Onun ateşteki azabını kat kat arttır.” Bu azabın birisi de onun bizi ça- 
ğırınasından ötürü olsun. İşte böylece azabı iki kat artmış olacaktır. 


İbn Mesud da şöyle demektedir: Cehennem ateşinde azabın kat kat art- 
urlmasının anlamı yılanlar ve ejderhaların musallat olması demektir. 


Bu âyet-i kerimenin bir benzeri de yüce Allah'ın: “Rabbimiz, işte bizi bun- 
lar saptırdılar. Onun için bunlara ateş azabını iki kat ver” (el-Araf, 7/38) 
buyruğudur. 
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62. Diyecekier ki: “Kendilerini kötülerden saydığımız adamları ne 
diye göremiyoruz? 

63. “Biz onları alaya aldık? Yoksa gözler onlardan başka tarafa mı 
kaymıştır?” 

64. Cehennem ehlinin bu davalaşmaları hiç şüphesiz bir gerçektir. 


Müşriklerin ileri gelenleri “diyecekler ki: Kendilerini kötülerden saydı- 
ğımız adamları ne diye göremiyoruz?” Bu buyruk hakkında İbn Abbas de- 
di ki: Bu sözleriyle Muhammed (sav)'ın ashabını kastedeceklerdir. Ebu Ce- 
hil diyecek ki: Nerde Bilal? Nerde Suhayb? Nerde Ammar? Onlar Firdevste- 
dirler. Ebu Cehil'in haline hayret doğrusu! O zavallı birisidir. Oğlu İkrime, kı- 
zı Cuveyriye müslüman oldu. Annesi müslüman olduğu, kardeşi müslüman 
olduğu halde kendisi kâfir olmuştur. (İbn Abbas devamla) dedi ki: 
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“Bir nur ki doğudan batıya kadar yeryüzünü aydınlattı, 
Benim ayağımı bastığım yer ise, (nurun aydınlatmadığı) 
simsiyah ve karanlık bir yerdir.” 
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“Biz onları alaya aldık.” Mücahid dedi ki: Dünyada iken onları alaya al- 
dık, bu bakımdan hata ettik. 


“Yoksa gözler onlardan başka tarafa mı kaymıştır” da hiz de onların ne 
rede olduklarını bilemiyoruz? 








el-Hasen dedi ki: Onlar bütün bunları yaptılar. Mü'minleri alaya aldilar, 
dünyada -onları küçümseyerek, hakir görerek- gözleri başka taraflara kay- 
dı. 

“Yoksa gözler onlardan başka tarafa mı kaymıştır?” buyruğunun şu an- 
lama geldiği de söylenmiştir: Onlar bizimle birlikte cehennem ateşindedir- 
ler de biz onları göremiyoruz. 


a 


İbn Kesir, el-A'meş, Ebu Amr, Hamza ve el-Kisaî: “( puji ii cd): Kö- 
tülerden.., biz onları... aldık” buyruğunu vasıl halinde okudukları takdirde; 
(kav) “eliPini hazfederek okumuşlardır. Ebu Cafer, Şeybe, Nafi, Asım ve İbn 
Amir ise istifham (soru) olmak üzere kar elifi ile okumuşlar ve vasl elifi düş- 
müş olmaktadır, çünkü ona ihtiyaç kalmamıştır. Elifi hazfederek okuyanlar 

“Ci 749): Kötüler” lafzı üzerinde vakıf yapmaz. Çünkü “(4 Y): Biz onları... 
aldık” lafzı da haldir. en-Nehhas ile es-Sicistani ise bunun “adamlar” lafzı- 
nın sıfatı olduğunu söylemişlerdir. İbnu’l-Enbarî ise: Bu bir hatadır, çünkü 
sıfat ne mazi, ne müstakbel (müzari) bir fiil olabilir, der. 

“Biz onları... aldık” anlamındaki lafzı kat elifiyle okuyanlar: “Kötülerden" 
lafzı üzerinde vakıf yapar. 

el-Ferra dedi ki: Burada istifham azar ve taaccüb anlamındadır. “Yoksa göz- 
ler onlardan başka tarafa mı kaymıştır” buyruğu da eğer (âyetin başı) is- 
tifham ile okunmuş ise bu durumda “yoksa” eşitlik anlamını verir. İstifham- 
sız olarak okunmuş ise bu durumda “(,k ): Hayır” anlamında olur. 

Ebu Cafer, Naff, Şeybe, el-Mufaddal, Hubeyre, Yahya, el-A'meş, Hamza 
ve el-Kisai: “( Q AS): Alaya” lafzını “sin” harfini ötreli olarak okumuşlardır, 
diğerleri ise esreli okumuşlardır. Ebu Ubeyde dedi ki: “Sin” harfini esreli oku- 
yan kimseler bunu (4#1): Alaya almak"tan gelen bir kelime kabul etmişler- 
dir. Ötreli okuyanlar ise: “(#4 ); Emir altında angaryada çalıştırmak" anla- 
mından geliyor kabul etmiş olurlar. Buna dair açıklamalar daha önceden geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Cehennem ehlinin bu davalaşınaları hiç şüphesiz bir gerçektir” buy- 
“( 5$): Bir gerçektir” buyruğu “C4j): Şüphesiz” lafzının haberi- 

“(ei ): Davalaşma” ise hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. O bir da- 
ann demektir, Bununla birlikte “bir gerçek”den bedel olması da 
mümkündür, haberden sonra gelen bir haber olması da mümkündür. “Bu” 
lafzının mahallinden bedel olması da mümkündür. Yani şüphesiz cehennem 
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ehlinin cehennem ateşinde davalaşmaları elbette bir gerçektir. Bununla da 
onların: “Hayır, asıl siz rahat bulamayasınız” (Sad, 38/60) âyetinde ve 
benzeri âyetlerde sözü edilen cehennemliklerin söyleyeceği sözleri kastet- 
mektedir, 
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65. De ki: “Ben ancak bir uyarıcıyım. Bir tek, Kahhar olan Al- 
lah'tan başka hiçbir ilâh da yoktur.” 

66. “O, göklerin yerin ve aralarında olan şeylerin Rabbidir, mutlak 
galibtir, çok mağfiret edendir.” 

67. De ki: “O büyük bir haberdir. 

68. “Siz ise ondan yüz çevirenlersiniz. 

69. “Onlar birbirleri ile tartışırlarken benim Mele-i A'la'ya dair 
bir bilgim yoktur. 

70. “Bana, ben ancak apaçık bir korkutup uyaran olduğum için vah- 
yolunuyor.” 


“De ki: Ben ancak bir uyarıcıyım.” Allah'a isyan eden kimseleri Allah'ın 
azabı ile korkutucuyum. Daha önce geçmişti. 


“Bir tek, Kahhar olan” hiçbir ortağı bulunmayan “Allah'tan başka hiç- 
bir ilâh” mabud “da yoktur. O göklerin, yerin ve aralarında olan şeylerin 
Rabbidir. Mutlak galibtir, çok mağfiret edendir.” 

Buradaki “(Mâ yil ): Mutlak galibtir, çok mağfiret edendir” buyrukla- 
rı sıfat olarak ref ile okunur. Eğer birincisi nasb ile okunursa, bunlar da nasb 
ile okunur. Bununla birlikte birincisinin ref ile gelmesi, ondan sonrakilerin 
övgü olmak üzere nasbedilmeleri de mümkündür. “Mutlak galib (el-Aziz)” 
eşi bulunmayan ve gücü herşeyin üstünde olan demektir. “Çok mağfiret eden 
(el-Gaffar)” ise kullarının günahlarını örten demektir. 
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“De ki: O büyük bir haberdir.” Yani ey Muhammed onlara “de kl: O bil- 
yük bir haberdir.” Yani benim sizi kendisiyle korkuttuğum hesab, sevab ve 
veza, değeri çok büyük olan bir haberdir. Onun hafife alınmaması gerekir. 
Bu anlamdaki açıklamayı Katade yapmıştır. Bunun bir benzeri de yüce Al- 
lah'ın: “Birbirlerine neyi soruyorlar? O büyük haberi” (en-Nebe', 7841-2) Imy- 
ruğudur. 

İbn Abbas, Mücahid ve Katade dediler ki: Yani benim size haber verdi: 
ğim bu Kur'ân-ı Kerim çok üstün ve değerli bir haberdir. Faydası çok büyük- 
tür, diye de açıklanmıştır. “Siz ise ondan yüz çevirenlersiniz.” 

“Onlar birbirleri ile tartışırlarken benim Mele-i A'la'ya dair bir bilgim 
yoktur” buyruğunda sözü geçen “Mele-i A'la” İbn Abbas ve es-Süddi'nin açık- 
lamasına göre meleklerdir. Onlar Âdem (a.s) yaratıldığında durumu hakkın- 
da tartışmışlardı ve: “Orada bozgunculuk yapacak... bir kimse mi yaratacak- 
sın?” (el-Bakara, 2/30) demişler, İblis de: “Ben ondan hayırlıyım.” (el-Araf, 
7/12) demişti. İşte bu, Muhammed (sav)'ın Âdem ve diğerlerinin kıssaları hak- 
kında haber verdiğini açıklamaktadır. Böyle bir şey ise ancak ilâhi bir te'yi- 
din varlığı ile mümkün olabilir, düşünülebilir. O halde bu yolla onun doğ- 
ru söylediğine dair mucize de ortaya konulmuş olmaktadır. O halde peygam- 
berin doğruluğunu bilmek için Kur'ân'ın üzerinde gereği gibi düşünmekten 
ne diye yüz çevirdiler? İşte bundan ötürü (bu buyruklar) yüce Allah'ın: “De 
ki: O büyük bir haberdir. Siz ise ondan yüz çevirmektesiniz” buyruğu ile 
bitişik gelmiştir. 

İkinci görüşü Eşheb, el-Hasen'den rivayet etmektedir. el-Hasen dedi ki: 
Rasulullah (sav) buyurdu ki: Rabbim bana sordu ve dedi ki: Ey Muhammed! 
Mele-i A'la da neyin hakkında tartışmışlardır? Ben: Keffaretler ve dereceler 
hakkında dedim. Keffaretler nedir? diye sordu. Ben: Yürüyerek cemaat na- 
mazlarına gitmek, soğuklarda iyice abdest almak, bir namazı kıldıktan son- 
ra diğer namazı beklemek suretiyle ardı arkasına mescidlere gitmektir. Pe- 
ki dereceler nedir? diye sordu. Ben: Selamı yaymak, yemeği yedirmek ve in- 
sanlar uykuda iken geceleyin namaz kılmak dedim." Bu hadisi bu manası ile 
Tirmizi, İbn Abbas'tan rivayet etmiş ve hakkında garib bir hadistir demiştir.) 
Muaz b. Cebel'den de rivayet etmiş olup: Bu hasen, sahih bir hadistir demiş- 
tir. Biz de bu hadisi “Kitabu’l-Esna fi Şerhi Esmaillahi'l Hüsna” adlı ese- 
rimizde bütünüyle kaydettik ve açıklanması gereken yerleri orada açıkladık, 
yüce Allah'a hamdolsun. 


Daha önce de Yâsin Süresi'nde (36/12. âyet, 2. başlık ve devamında) mes- 


(1) Tirmizi, V, 367. 
(2) Tirmizi, V, 368. 
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cidlere yörüyerek gitmeye, atılan adımların kötülüklere keffaret olup dere- 
celeri yükseltliğine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Âyet-i kerimede sözü edilen “Mele-i A'la”nın melekler olup “tartışırlar- 
ken” lafzındaki zamirin iki ayrı fırkaya ait olduğu da söylenmiştir. Bununla 
da aralarından: Melekler Allah'ın kızlarıdır diyenler ile melekter (Allah'tan baş- 
ka kendilerine) ibadet edilen ilâhlardır diyenler kastedilmektedir. 

Buradaki Mele-i A'la'nın Kureyşliler olduğu da söylenmiştir. Bununla 
onların kendi aralarındaki tartışmaları kastedilmiş olmaktadır. Allah da pey- 
gamberini bu taruşmadan haberdar etti. 

“Bana, ben ancak apaçık bir korkutup uyaran olduğum için vahyolu- 
nuyor.” Yani bana ancak korkutup uyarmam (inzar) vahyediliyor, demek- 
tir, 

Ebu Cafer b. el-Ka'ka, “(u$ Yı) Ancak” lafzındaki ikinci hemzeyi kesreli 
olarak okumuştur. Çünkü vahiy de bir söz (sözden sonra gelen “elif, nun”un 
elifi esreli okunur)dür. Sanki şöyle demiş gibidir: Bana deniliyor ki: Sen an- 
cak apaçık bir uyaransın. 

Bu hemzeyi üstün okuyanlar ise, ref konumunda kabul ederler. Çünkü 
meçhul bir fiilin ismi (naib-i faili, sözde öznesi) olmaktadır. 

el-Ferra dedi ki: Şöyle demiş gibidir: Bana ancak korkutup uyarmak vah- 
yolunuyor. en-Nehhas dedi ki: “w9 ): Ancak... için” anlamında nasb ko- 
numunda olması da mümkündür. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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71. Rabbin o zaman meleklere demişti ki: “Şüphesiz ki Ben ça- 
murdan bir beşer yaratacağım.” 

72. “Ben onu tamamlayıp ona ruhumdan üflediğim zaman hemen 
ona secdeye kapanın.” 

73. Meleklerin tümü hep birlikte secdeye kapandılar. 

74. İblis müstesnâ. Büyüklük tasladı ve kâfirlerden oldu. 
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“Rabbin o zaman meleklere demişti ki...” buyruğundaki “(İ)): O zaman” 
edatı “tartışırlarken” anlamındaki buyruğun sılasındandır. Tartıştıkları zi 
man ve “Rabbinin meleklere: Şüphesiz Ben çamurdan bir beşer yaratacağım” 
dediği zaman Mele-i A'la'ya dair benim bir bilgim yoktu, demektir. 

“CİĞİJ)): O zaman... demişti ki” buyruğunun “tartışırlarken” lafzından 
bedel olduğu ve “tartışırlar”ın mahzuf bir kelimeye taalluk ettiği de söylen- 
miştir. Çünkü anlam: Benim tartıştıkları zamanda Mele-i A'la'nın sözlerine da- 
ir bir bilgim olmamıştı, şeklindedir. 

“Ben onu tamamlayıp” buyruğunun başındaki: (14) edatı, mazi olan fi- 
ile müstakbel (muzari) anlamını verir. Çünkü bu edat şarı harflerine benze- 
mektedir. Bunun cevabı da şartın cevabı gibidir. “Onu yarat(aca)ğımda de- 
mektir. 

“Ona ruhumdan üflediğim zaman” yani ancak Benim malik olduğum, 
Benden başka kimsenin malik olmadığı ruhtan... İşte izafetin anlamı budur. 
Buna dair yeterli ve güzel açıklamalar en-Nisa Süresi'nde İsa hakkındaki: “Ve 
kendinden bir ruhtur” Cen-Nisa, 4/171) buyruğu açıklanırken geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Hemen ona secdeye kapanın” buyruğundaki: “( öyaple ): Secdeye varan- 
lar olarak” İafzı hal olarak nasbedilmiştir. Buradaki secdeden kasıt, ibadet 
maksadıyla yapılan bir secde değil, tahiyye (selamlama) secdesidir. Buna da- 
ir açıklamalar da daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 4. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Meleklerin tümü hep birlikte secdeye kapandılar.” Yani hemen emre 
uydular, yüce Allah'a tazim ve itaat ile secdeye kapandılar. 

“İblis müstesnâ.” Âdem'e secdenin yüce Allah'a itaat olduğunu bilmeye- 
rek, önünde secdeye varmayı büyüklüğüne yedirmedi. Allah'a itaat etmeyi 
büyüklüğüne yedirmeyerek kabul etmemek ise, bir küfürdür. Bundan dola- 
yı o yüce Allah'ın emrine karşı büyüklenmesi sebebiyle kâfirlerden olmuş- 
tur. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/34. âyet, 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 
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75. Buyurdu ki: “Ey İblis! Kendi ellerimle yarattığıma secdeden 
seni ne alıkoydu? Büyüklendin mi? yoksa yücelerden mi ol- 
dun?” 

76. Dedi ki: “Ben ondan hayırlıyım. Beni ateşten yarattın, onu ise 
çamurdan yarattın.” 

77. Buyurdu ki: “Defol oradan, çünkü sen artık kovulansın. 

78. “Ve kıyamet gününe kadar da lanetim şüphesiz senin üzerine- 
dir.” 

79. Dedi ki: “Rabbim, o halde tekrar diriltilecekleri güne kadar 
bana mühlet ver.” 

80. Buyurdu ki: “O halde sen kendisine mühlet verilenlerdensin. 

81. “O belli zamanın gününe kadar.” 

82. Dedi ki: “İzzetin hakkı için hepsini mutlaka azdıracağım. 

83. “Aralarından ihlasa erdirilmiş kulların müstesnâ.” 


“Buyurdu ki: Ey İblis! Kendi ellerimle yarattığıma secdeden seni ne alı- 
koydu?” Secde etmeni ne önledi, ne engel oldu? 


Yüce Allah herşeyin yaratıcısı olmakla birlikte Âdem'e ikram olmak üze- 
re onu yaratmayı bizzat kendi zatına izafe etmektedir. Bu ruhu, beyti (Ka- 
beyi), nakayı (Allah'ın dişi devesi) ve mescidleri kendi zatına izafe etmesi gi- 
bidir. İnsanlara karşılıklı ilişkilerinde bildikleri, alışkın oldukları bir üslub ile 
hitab etmektedir. Yaraulmışlardan başkanlık konumunda olan bir kimse 
ancak büyüklüğünü ortaya koymak ve ona ikramda bulunmak üzere herhan- 
gi bir işi doğrudan kendi elleriyle yapar. İşte burada da “elin zikredilmesi 
bu anlamdadır. 

Mücahid dedi ki: Burada el teekküd ve ilişki anlamındadır. Bu da bizzat 
benim yarattığıma... demektir. Bu bakımdan yüce Allah'ın: “Rabbinin vechi 
kalıcıdır” (er-Rahman, 55/27) buyruğu gibidir ki Rabbin kalıcıdır demek olur. 


Bir diğer açıklamaya göre; yüce Allah'ın yaratmasında “el"deki benzetme, 
hu yaratmanın nimet, güç ve kudret manasına olmadığını, aksine bunların yü- 
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ve Allah'ın zat sıfatlarından iki sıfat olduğunu göstermektedir. 

Bir başka açıklamaya göre "el" ile kudreti kastetmiştir. Mesela, bu işe be- 
nim elim yetmez, ağır yükü kaldırmaya benim iki elim yoktur, denilir, (Bu. 
na güç yetiremem demek istenir.) Buna da yaratmanın ancak kudret ile ger 
çekleştiğine dair icmaın varlığı delil teşkil etmektedir. Şair de şöyle demek. 
tedir: 


İŞ ALAM Sy a ele pas ye el 


“Afra'dan benim de o sapasağlam dağların da, 


İki elimin yetemediği (güç yetiremediğim) şeyleri yüklendim.” 


“Kendi ellerimle yarattığıma” buyruğunun vasıtasız olarak yarattığıma 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Secde etmekten “büyüklendin mi yoksa” Rabbine karşı büyüklük tasla- 
yarak “yücelerden mi oldun?” 

Muhammed b. Salih'in Şibl'den onun İbn Kesir'den rivayet ettiğine göre 
ve Mekkeliler: CESET gi ): Kendi ellerimle... büyüklendin mi?” şeklinde 
“elif”i vasl elifi olarak okumuşlardır. Bu da haber anlamını ifade eder, O va- 
kit "( t): Yoksa” munkat olup “( J+): Hayır” anlamında olur. © 


O takdirde:"Yoksa onlar onu kendiliğinden uydurdu mu derler?” (es-Seç- 
de, 32/3) buyruğu ve benzerleri gibi olur. Bunu soru olarak kabul edenle- 
re göre ise: “C4): Yoksa” lafzını isufham hemzesi gibi kabul ederler. Bu ise 
bir takrir ve bir azardır. (Mealde olduğu gibi) Yani sen Âdem'e secde etme- 
yi kabul etmeyince, kendi kendine büyüklendin? Yoksa sen büyüklük tas- 
layanlardan olup bundan dolayı büyüklendin? 

“Dedi ki: Ben ondan bayırlıyım.” el-Ferra dedi ki: Araplar arasında; 
SÇ aza gèl ae tl); Ben ondan hayırlıyım ve ben ondan şerliyim" diyen (ve bu 
arada hayırlı ve şerli lafızlarının başına ismi tafdil hemzesini getirenler) var- 
dır. Asıl olan budur, ancak çokça kullanım dolayısıyla (âyet-i kerimede de 
olduğu gibi) bu hemze hazfedilmiştir. 

“Beni ateşten yarattın, onu ise çamurdan yarattın” diyerek ateşin çamur- 
dan üstün olduğunu ileri sürdü. Bu ise onun bir cahilliğidir, çünkü cevher- 
ler (madde özleri) cins olarak birbiriyle aynı değerdedir. O bunları kıyas et- 
mekle yanlış bir kıyaslama yapmış oldu. Buna dair açıklamalar daha önceden 


(1) Buna göre anlam şöyle olur: Kendi ellerimle yarattığıma secdeden seni ne alıkoydu? Sen 
büyüklendin, hatta yücelik taslayanlardan oldun. 
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ol Araf Süresi'nde (7/12. âyet, 3. başlık ve devamında) geçmiş bulunmakta- 
ilir. “Buyurdu ki: Defol oradan” cennetten “çünkü sen artık kovulansın” Yıl- 
thzlarla ve yıldızlardan atılacak alevli ateşlerle kovulacak, uzaklaştırılacaksın. 

“Ve kıyamet gününe kadar da lanetim” seni kovmam ve rahmetimden 
uzuklaştırmam “senin üzerinedir.” Bu buyrukla onun küfür üzere ısrar ettiği 
bize anlatılmaktadır. Çünkü kıyamet gününde lanetleme kesilmiş olacaktır, son- 
ra da cehennem ateşine girmesi ile bu lanetleme gerçekleşmiş olacaktır. 


“Dedi ki: O halde Rabbim, tekrar diriltilecekleri güne kadar bana 
mühlet ver!” Lanetli yaratık ölmemeyi istedi, ancak onun bu isteği kabul olun- 
madı. Bilinen bir vakte kadar eceli ertelendi. Bu ise bütün mahlukatın öle- 
ceği gündür. Ona hiçbir şekilde önem verilmediği için bu vakte kadar erte- 
lendi. 

“Dedi ki: İzzetin hakkı için hepsini mutlaka azdıracağım.” Âdem'den 
ötürü yüce Allah onu kovup uzaklaştırınca, o da Allah'ın izzetine Âdemoğul- 
larını arzu ve isteklerini kendilerine süslü göstermek, kalblerine şüpheler sok- 
mak suretiyle saptıracağına yemin etti. Buna göre “hepsini mutlaka azdıra- 
cağım” buyruğu onları masiyetlere çağıracağım demektir. 

Bununla birlikte kendisi ancak vesvesede bulunabileceğini ve vesvese ver- 
mese dahi bir türlü ıslah olmayacak kimseleri ancak bozup ifsada uğrataca- 
ğını bilmişti. İşte bundan dolayı: “Aralarından ihlasa erdirilmiş kulların 
müstesnâ” dedi. Yani senin kendine ibadet için halis kıldığın ve bana kar- 
şı koruduğun kimseler müstesnâ, Buna dair açıklamalar da daha önceden el- 
Hicr Süresi'nde (15/40. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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84. Buyurdu ki: “Hak budur. Ben de şu hakkı söyleyeyim: 

85. “Andolsun ki cehennemi senden ve onlar arasından sana uyan- 
ların hepsinden dolduracağım.” 

86. De ki: “Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum ve ben 
kendiliğimden bir şeyler uyduranlardan da değilim. 

87. “O ancak alemlere bir öğüttür. 

88. “Onun haberini bir süre sonra elbette bileceksinizdir.” 
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"(Jdi ahy $al jú ): Buyurdu ki: Hak budur. Ben de şu hakkı söyleye- 
yim” buyruğu Haremeyn ehli, Basralılar ve el-Kisai'nin okuyuş şeklidir. 

İbn Abbas, Mücahid, Asım, el-A'meş ve Hamza ise birincisini merfu oku 
muşlardır. el-Ferra bunun esreli okunmasını da caiz kabul etmektedir. 

İkincisinin: “(j ji): Söyleyeyim” ile nasbedildiğinde görüş ayrılığı yoktur. 
Hirincisinin nasb ile okunması ise iğra olmasındandır. Yani hakka tabi olun 
ve hakkı dinleyin. İkincisinin nashı ise “söylemek” fiilinin üzerinde cereyun 
etmesi (mefulu) olması dolayısıyladır. Bunun (birincisinin) “ben hakkı hak 
«liyorum” yani hakkı yapıyorum anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Ebu Ali dedi ki: Birinci “hak” kelimesi hazfedilmiş bir fiille nasbedilmiş- 
lir, Yahut kasem ve cer harfinin hazfi dolayısıyla nasbedilmiştir. “( wY abı ): 
Allah adına yemin ederim ki mutlaka yapacağım” demeye benzer. Bunun an- 
lanu da şöyle olur: Yüce Allah hakka yemin ederim ki... diye buyurdu. Bu 
da yüce Allah'ın kendi zatına yemin etmesi demektir. “Ben de şu hakkı söy- 
leyeyim” anlamındaki cümle de kasem ile hakkında kasem edilen (yemin edi- 
len) şey arasına ara cümlesi olarak gelmiştir. Bu da anlatılan şeyleri te'kid et- 
mek demektir. Şâyet “hak” hazfedilmiş bir fiil ile mansub kabul edilecek olur- 
sa, o takdirde “andolsun ki... dolduracağım” kasem anlamı kastedilmiş bir ifa- 
de olur. 


el-Ferra ve Ebu Ubeyd “hak” lafzının “(Çiğ S$): Gerçekten ve andolsun 
ki cehennemi... dolduracağım” anlamında mansub olabileceğini kabul etmiş- 
lerdir. Ancak bu bazı nahiv alimlerine göre bir yanlışlıktır. Çünkü: 
"(yat ixj): Andolsun ki Zeyd'i döveceğim” anlamında kullanılması calz de- 
ğildir. Zira “lam”dan sonra gelen ifadenin öncekiyle bir ilişkisi yoktur. O bu- 
kımdan onda ameli olmaz. el-Ferra ve Ebu Ubeyd'in görüşlerine göre Ise ifa- 
de: “CÜ gişe 5Y): Andolsun ki cehennemi gerçekten dolduracağım" takdl- 
rindedir. 

“Hak” lafzını merfu okuyanlar da mübteda olarak merfu okumuşlardır. Ya- 
ni ben hakkım yahutta hak Bendendir. Bu iki açıklama da Mücahld'den ri- 
vayet edilmiştir. İfadenin, bu haktır takdirinde olması da mümkündür. 

Sibeveyh ve el-Ferra'nın kanaatlerine göre üçüncü bir açıklama şekli de: 
“(er ÙY ölü): Gerçek şu ki, andolsun Ben cehennemi dolduracağım" 
şeklindeki ifade: “(pie Yal ül öö): Gerçek şu ki, cehennemi dolduracağım" 
anlamında olur. 

Esreli okunuşa gelince, bu da İbn es-Semeyka' ve Talha b. Musarrif'in Kı- 
raati olup açıklaması ile ilgili iki görüş vardır. Birincisine göre burada kasem 
harfi hazfedildiği için mecrur okunmuştur. Bu el-Ferra'nın görüşüdür, Bir kim- 
senin: “(uY Jes ye adi); Aziz ve celil olan Allah hakkı için yemin ediyorum 
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ki, mutlaka bunu yapacağım" demesine benzer. Bu türden hir ifadeyi Sibe- 
veyh de uygun karşılamıştır. Ancak Ebu'l-Abbas hu konuda onun yanlış ol- 
duğunu söylemiş ve esreli okunuşu caiz kabul etmemiştir. Çünkü cer edat- 
ları (ki yemin harfleri de bunlardandır) hazfedilmezler. Diğer görüşe göre ise 
baştaki “fe" harfi kasem (yemin) “vav"ından bedel olarak gelmiştir. Nitekim 
şuirin zikrettikleri şu mısraında da böyledir: 


e 


“Senin gibi nice gebe ve süt emzikli kadına geceleyin gitmişimdir.” 


“Andolsun ki cehennemi senden” yani bizzat senden ve senin soyundan 
gelenlerden “ve onlar arasından” Âdemoğullarından “sana uyanların hep- 
sinden dolduracağım.” 


Yüce Allah buyuruyor ki: “De ki: Buna karşılık sizden hiçbir ücret iste- 
miyorum.” Vahyi tebliğ etmem Karşılığında bir mükafat istemiyorum. Pey- 
gamber (sav)'dan daha önceden sözedilmediği halde ondan zamir ile söze- 
dilmiştir. Bunun yüce Allah'ın: “Aramızdan bu zikir onun üzerine mi indi- 
rildi?” (Sâd, 38/8) buyruğuna raci olduğu da söylenmiştir. 

“Ve ben kendiliğinden bir şeyler uyduranlardan da değilim.” Yani 
ben bir şeyler uydurmak için kendimi zorlamıyorum ve emrolunmadığım şey- 
leri uydurup söylemiyorum. 

Mesruk, Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bilme- 
diği şey hakkında kendisine soru sorulan bir kimse bilmiyorum desin ve te- 
kellüfe kaçmasın (bir şeyler uydurmaya kendisini zorlamasın). Çünkü onun: 
Bilmiyorum demesi dahi bir ilimdir. Zaten yüce Allah peygamberine: “De ki: 
Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum ve ben kendiliğimden bir 
şeyler uyduranlardan da değilim” demesini emir buyurmuştur. 

Rasülullah (sav)'dan da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Mütekellih (bil- 
mediği şeyleri söylemek için kendisini zorlayan kimse)'in üç tane alameti var- 
dır. Kendisinden yukarıda olanlarla tartışır, asla nail olamayacağı şeyleri el- 
de etmeye kalkışır ve bilmediği şeyleri söyler.” 

Dârâkuıni, Nafi'den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ra- 
sülullah (sav) seferlerinden birisinde bir gece yol aldı. Büyükçe bir havuzu- 
nun başında oturmakta olan bir adamın yanından yolları geçti. Ömer ona: Ey 
bu havuzun sahibi, bu gece yırtıcı hayvanlar gelip senin bu havuzundan su 


(1) Deylemi, Firdevs, III, 326. 
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tiler mi diye sordu. Peygamber (sav) ona: "Ey havuzun sahibi, bu adami 
sorduğunun cevabını verme. Çünkü bu gereksiz yere kendisini zora koşan 
bir kimsedir. (Eğer içmişlerse) karınlarında taşıdıkları kendilerinindir, geri 
ye kalan da bizim için hem bir içecektir, hem bir temizlenme suyu Gabxlesai 
suyu)dir.” P 

Muvatta'da Yahya b. Abdurrahman b. Haub’dan rivayete göre Ömer b. el 
Hattab aralarında Amr b. el-As'ın da bulunduğu bir kafile ile birlikte yola çık- 
mişu. Nihayet bir havuzun başına geldiler. Amr b. el-As: Ey havuzun sahi- 
bi, yırtıcı hayvanlar senin bu havuzuna geliyorlar mı? diye sordu. Ömer: Ey 
havuzun sahibi, bize haber verme, çünkü biz yırtıcı hayvanların olduğu ye- 
re gitlimiz gibi, onlar da bizim yanımıza gelirler, demiştir. © 

Sulara dair gerekli açıklamalar daha önce Furkan Süresi'nde (25/48. âyet, 
l. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

“O” yani Kur'ân-ı Kerim “ancak alemlere” cinlere ve insanlara “bir öğüt- 
tür. Onun haberini bir süre sonra elbette bileceksinizdir.” Zikrin yani 
Kur'ân'ın haberinin hak olduğunu mutlaka “bir süre sonra” bileceksinizdir. 


Katade: Ölümden sonra diye açiklamıştır. ez-Zeccac da böyle demiştir. İbn 
Abbas, İkrime ve İbn Zeyd de: Kıyamet günü diye açıklamışlardır. el-Ferra 
da: Ölümden önce ve sonra diye açıklamıştır. Yani “bir süre sonra” söyle- 
diğimin hakikati sizin için açıklık kazanmış olacaktır. Bir süre sonra bu 
böyle olacaktır, bu da müslümanların kılıçları tepenize ineceği zaman açığa 
çıkacaktır, demektir. es-Süddi: Bu da Bedir günü olacaktır diye açıklamıştır, 

el-Hasen şöyle derdi: Ey Ademoğlu, ölüm esnasında sana kesin haber ge- 
lecektir. 

İkrime'ye: Bir süreye kadar (hin) mutlaka bu işi yapacağına dair yemin 
eden kimse hakkında soru sorulmuş o da şöyle demiştir: Bazı “bir süre (hin)" 
lafzının ne demek olduğu anlaşılamaz (veya onun gerçekleşeceği zamana ye- 
tişilemez). Yüce Allah'ın: “Onun haberini bir süre sonra elbette bileceksi- 
nizdir” buyruğu gibi. Kimisi de ne demek olduğu bilinebilir. Yüce Allah'ın: 
“O ağaç Rabbinin izniyle her zaman (hin) meyvelerini verir” (İbrahim, 
14/25) buyruğunda olduğu gibi. Buradaki hin'den kasıt hurmaların toplan- 
masından tekrar tomurcuklanmasına kadar geçen altı aylık zamandır. Bu hu- 
susa dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/36. âyet, 6. buşlık- 
ta ve İbrahim Süresi'nde 14/25. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Yüce Allah'a hamdolsun. 


(1) Dârâkutni, 1, 26. 
(2) Muvatta, |, 23. 
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1-75. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Guraf Süresi adı da verilmektedir. Vehb b. Münebbih dedi ki: Aziz ve 
celil olan Allah'ın yarattıklarındaki kaza ve hükmünü bilmek isteyen kimse 
el-Guraf Süresi'ni okusun. 

el-Hasen, İkrime, Ata ve Cabir b. Zeyd'in görüşüne göre Mekke'de inmiş- 
tir, 

İbn Abbas dedi ki: Medine'de inmiş iki âyet-i kerime bundan müstesnâ- 
dır. Bu âyetlerin birisi: “Allah sözün en güzelini... indirmiştir.” (39/23) âye- 
ti, diğeri ise: “De ki: Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım...” (ez-Zümer, 
39/53) âyetidir. 

Başkaları ise şöyle demişlerdir: Bundan (Medine'de inmiş) yedi âyet 
müstesnâdır. Bu yedi âyetin başlangıcı yüce Allah'ın: “De ki: Ey nefisleri aley- 
hine ileri giden kullarım...” âyeti olup bundan itibaren yedinci âyetin sonu- 
na kadar olan ayetler Medine'de indirilmiştir. İleride de geleceği üzere bun- 
lar Vahşi ve arkadaşları hakkında inmiştir. 

Tirmizi'nin rivayetine göre Âişe (r.anha) şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
ez-Zümer ve Beni İsrail (İsra) sürelerini okumadan uyumazdı, 

Yetmişbeş âyet-i kerimedir, yetmiş iki âyet-i kerime olduğu da söylenmiş- 
tir. 


(1) Tirmizi, V, 475, 
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1. Kitabın indirilmesi mutlak galib, her işi hikmet dolu Allah tara- 
fındandır. 

2. Muhakkak Biz sana kitabı hak ile indirdik. O halde Allah'a, dini 
yalnız O'na halis kılarak ibadet et. 

3. Uyanık olun! Halis olan din yalnız Allah'ındır. O'ndan başka ve- 
liler edinenler: “Biz bunlara ancak bizleri Allah'a yaklaştırsınlar 
diye ibadet ediyoruz” (derler). Muhakkak Allahı ihtilaf edip durduk- 
ları şeyler hakkında aralarında hüküm verecektir. Şüphe yok ki 
Allah yalan söyleyen, kâfir olan hiçbir kimseye hidayet vermez. 

4. Eğer Allah bir evlat edinmek istese idi, elbette yarattıklarından di- 
lediğini seçerdi. O, bundan münezzehtir. O, Allah'tır, birdir, her- 
şeye hükmünü geçirendir. 


“Kitabın indirilmesi” anlamındaki buyruk, mübteda olarak merfudur, ha- 
beri ise: “Mutlak galib, her işi hikmet dolu Allah tarafındandır” buyruğu- 
dur. Bununla birlikte: “Bu, kitabın indirilmesidir” anlamında merfu olması da 
mümkündür. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. 

el-Kisai ve el-Ferra “indirilmesi” buyruğunun: (İB ) şeklinde mefulün 
bili olmak üzere nasb ile gelmesini uygun görmüşlerdir. el-Kisaf: Bu “kita- 
bın indirilmesini” okuyun ve ona uyun demektir. el-Ferra da şöyle demiştir; 
Bu iğra (teşvik) olmak üzere nasbedilmiştir. Yüce Allah'ın: “as d SY: Al- 
lah'ın üzerinizde yazdığına” (en-Nisa, 4/24) bağlı kalınız, buyruğu gibidir. 
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“Kitab” Kur'ân-ı Kerim'dir. Ona bu ismin verilmesi yazılı olmasından 
dolayıdır. 

“Muhakkak Biz sana kitabı hak ile indirdik." Yani bu, kitabın Allah'tan 
indirilmesidir ve Biz bu kitabı hak ile yani doğruluk ile indirdik. Bu kitab bu 
ul veya eğlence, şaka değildir. 

“O halde Allah'a dini yalnız O'na halis kılarak ibadet et” buyruğu ile il 
gili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- İhlas: 

“Uyu ): Halis kılarak” buyruğu hal olarak nasbedilmiştir. O'na hiçbir şe- 
yi ortak koşmaksızın tevhid edici olarak, demektir. 

“Dini yanlız O'na” itaati yanlız O'na halis kıl, demektir. Buradaki dinin 
ibadet anlamında olduğu da söylenmiştir, mefulün bihdir. 

“Uyanık olun, halis olan” hiçbir şaibenin karışmadığı “din yalnız Allah'ın- 
dır.” 

Hadis-i şerifte el-Hasen'in, Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre bir 
adam şöyle demiş: Ey Allah'ın Rasülü! Ben bir şeyler tasadduk ediyorum ve 
bir şeyler yapıyorum. Bununla hem Allah'ın rızasını arıyorum, hem de insan- 
ların beni övmesini arzu ediyorum. Rasülullah (sav) da ona şu cevabı ver- 
miş: “Muhammed'in nefsi elinde olana yemin ederim ki, Allah kendisine or- 
tak koşulmuş hiçbir şeyi kabul etmez.” Daha sonra Rasülullah (sav) yüce 
Allah'ın: “Uyanık olun! Halis olan din yanlız Allah'ındır” âyetini okudu. 

Bu anlamdaki yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/262. âyet, 2. başlıkta); en-Nisa Süresi'nde (4/146, âyetin tefsirinde) ve Ke- 
hf Süresi'nde (18/110. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


2- Amelde Niyetin Gereği: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu âyet-i kerimede bütün amellerde niyetin vacib olu- 
şuna delil vardır. Bunun en büyüğü ise imanın yarısı olan abdesttir. Bu hu- 
susta Ebu Hanife ve el-Velid b. Müslim'in, Malik'ten rivayetine muhalefet söz- 
konusudur. Çünkü bunların ikisi: Niyet olmaksızın abdest yeterlidir, derler, 
Halbuki abdestin imanın yarısı olması ve tırnaklar ile tüyler arasından günah- 
ları çıkartma özelliği niyetsiz olamaz. 


(1) Bu kadarıyla: Muhammed h. İsmail es-San'ani, Subulu's-Selam, IV, 186. 
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“Ondan başka veliler edinenler” buyruğunda velilerden kasıt putlardır. 
Haber hazfedilmiştir, yani onlar derler ki: “Biz bunlara ancak bizleri Allah'a 
yaklaştırsınlar diye ibadet ediyoruz.” 

Katade dedi ki: Müşriklere Rabbiniz ve yaratıcınız kimdir? Gökleri ve ye- 
ri kim yaratmıştır? Semadan su (yağmur) indiren kimdir? diye sorulduğunda, 
Allah diyorlardı. Bu sefer onlara: Peki putlara ibadetinizin anlamı nedir? de- 
nilince, şöyle cevab veriyorlardı: Bizi Allah'a yakınlaştırsınlar, O'nun nezdin- 
de bize şefaat etsinler diye. 

el-Kelbi dedi ki: Bu sözün cevabı el-Ahkaf Süresi'ndedir: “Kendilerini ya- 
kınlaştırmak üzere Allah'tan başka ilâh diye edindikleri onlara yardım et- 
meli değil miydi?” (el-Ahkaf, 46/28) 

“( A5 ): Yakınlık” demektir. Yani bizi yüce Allah'a iyice yakınlaştırsınlar 
diye onlara ibadet ediyoruz. Buna göre bu lafız, mastar (meful-i mutlak) ye- 
rinde kullanılmış olmaktadır. 

İbn Mesud, İbn Abbas ve Mücahid'in kıraatinde: 

“C A5 İn iü Ya ARS Yİ aI dizi Zal el): Ondan başka veliler 
edinenler, biz bunlara ancak bizleri Allah'a -yaklaştırsınlar diye ibadet ediyo- 
ruz derler.” şeklinde, Ubeyy'in kıraatinde ise: 

A İk A GS SA Gİ İİ İN): Ondan başka veli edinen- 
ler, biz sizlere ancak bizleri Allah'a yakınlaştırasınız diye ibadet ediyoruz (der- 
ler)” şeklindedir. Bunu en-Nehhas zikretmiş ve: Buradaki hikaye (söyledik- 
leri nakledilen sözler) açıkça anlaşılmaktadır, demiştir. 

“Muhakkak Allah... aralarında hüküm verecektir.” Kıyamet gününde çe- 
şitli din sahipleri arasında hüküm verecek ve herkese hakettiği karşılığı ve- 
recektir. 

“Şüphe yok ki Allah yalan söyleyen, kâfir olan hiçbir kimseye hidayet 
vermez.” Yani ezelde küfre sapacağına dair hüküm verilmiş olan hidayet bul- 
maz. Yani yüce Allah'ın razı olduğu din olan İslâm dinine girmez. Nitekim 
yüce Allah: “Ve size din olarak İslâm'ı beğenip seçtim” (el-Maide, 5/3) diye 
buyurmuştur. Bu buyruk önceden de geçtiği üzere (mesela el-Fatiha, 1/6. âyet, 
31. başlık; İbrahim, 14/4. âyetin tefsirinde) Kaderiye'nin ve diğerlerinin ka- 
naatlerini reddetmektedir. 

“Eğer Allah bir evlad edinmek isteseydi, elbette yarattıklarından dile- 
diğini seçerdi.” Yani Allah yarattıklarından herhangi bir kimseye böyle bir 
ismi vermek isteseydi, bu işi onlara bırakmazdı. 

“O bundan münezzehtir.” Evlat sahibi olmaktan yücedir, mukaddestir. 
“O Allah'tır, birdir, herşeye hükmünü geçirendir.” 
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5. Göklerle yeri hak ile yarattı. Geceyi gündüze dolar, gündüzü de 
geceye dolar, Güneşi ve ayı müsahhar kıldı. Herbiri belirli bir sü- 
reye kadar akıp gitmektedir. Uyanık olun, o galib olandır, günah- 
ları çok çok bağışlayandır. 

6. Sizi bir candan yarattı. Sonra ondan eşini yarattı ve sizin için da- 
varlardan sekiz çift yarattı. Sizi analarınızın karnında üç karan- 

“luk içinde bir yaratılıştan sonra, öbür yaratılışa geçirerek yaratı- 
yor. İşte bunları yapan Rabbiniz Allah... Mülk yalnız O'nundur, 
O'ndan başka ilâh yoktur. Böyle iken nasıl döndürülüyorsunuz? 


“Göklerle yeri hak ile yarattı.” Yani herşeyi kemal derecesinde var et- 
meye kadir olan, eşe ve evlada ihtiyacı olmayan O'dur. Böyle olana yakışan, 
O'na hiçbir şeyi ortak koşmaksızın yalnızca O'na ibadet etmektir. 

Bununla yüce Allah, kullarına dilediği şekilde kendisine ibadet etmeleri- 
ni istemek hakkına sahib olduğuna dikkatlerimizi çekmektedir. Nitekim de 
böyle yapmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Geceyi gündüze dolar, gündüzü de geceye dolar” buy- 
ruğu hakkında ed-Dahhak şöyle demiştir: Yani O, bunu ötekinin, ötekisini 
de bunun üzerine bırakır. Bu da “tekvir: dolamak” kelimesinin sözlükteki an- 
lamına göre yapılmış bir açıklamadır. Bu kelime bir şeyin, bir kısmını öbür 
kısmının üzerine atmak demektir. Mesela: “Eşyanın bir kısmını, bir kısmının 
“üzerine bıraktı anlamında: (ç& 3) denilir. “(ikat 5): Sarığı sardı, dola- 
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di” tabiri de buradan gelmektedir. 

İbn Abbas'tan bu âyetin anlamına dair bu şekildeki açıklama rivayet 
edilmiş ve o şöyle demiştir: Geceden eksilen bölüm gündüze girer, gündüz- 
den eksilen de geceye girer. İşte yüce Allah'ın: “Geceyi gündüze bitiştirir gün- 
düzü de geceye bitiştirir” (Fatır, 35/13) buyruğunun anlamı da budur. 

Bir başka açıklamaya göre gecenin gündüze dolanması, gecenin gündü- 
yü kararıması ve sonunda ışığını gidermesidir. Gündüzü de gecenin üzeri- 
ne örter ve böylelikle onun karanlığını giderir. Bu, Katade'nin açıklamasıdır. 
Yüce Allah'ın: “Geceyi durmadan kovaladığı gündüze bürür o” Çel-Araf, 
7/54) buyruğunun anlamı da budur. 

“Güneşi ve ayı” kullarının menfaatine doğup batmak suretiyle “müsah- 
har kıldı. Herbiri belirli bir süreye kadar” kendi yörüngesinde dünyanın 
sonunun geleceği kıyamet gününe kadar “akıp gitmektedir.” İşte o vakit se- 
ma çatlayacak ve yıldızlar darmadağın olacaktır. 

Belirli süre'nin (el-ecelu'l-müsemma) güneş ve ayın doğuş ve batışları için 
düzenlenmiş konak yerlerine gidişlerinin son bulacağı vakit olduğu da söy- 
lenmiştir. el-Kelbi dedi ki: Her ikisi de en uzak konaklarına doğru akıp gi- 
derler, Sonra tekrar en yakın oldukları konak yerlerine geri dönerler ve bu- 
nun sınırını aşmazlar. Buna dair açıklamalar da daha önceden Yasin Süresi'nde 
(36/40. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Uyanık olun! O galib olandır, günalıları çok çok bağışlayandır” buy- 
ruğundaki: “Yf ): Uyanık olun” dikkat çekmek ve uyarmak içindir. Yani dik- 
kat edin, şüphesiz ki ben herşeye galib olan “Aziz”im ve rahmeti ile kulla- 
rının günahlarını örten “Gaffar”ım. 

“Sizi bir candan” yani Âdem (a.s)'dan “yarattı. Sonra ondan” soyun de- 
vamının gerçekleşmesi için “eşini yarattı.” Bu husus da daha önceden el- 
Araf Süresi'nde (7/189-190. âyet, 1. edi ve devamında) ve başka yerlerde 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve sizin için davarlardan sekiz çift indirdi.” Yüce Aliah çiftlerin indi- 
rilmiş olduğunu bize haber vermektedir. Çünkü bu davarlar bitkiler sayesin- 
de, bitkiler de indirilen su sayesinde var olur. İşte buna “tedric” (bir işi ted- 
ricen yani aşama aşama gerçekleştirmek) adı verilir. Yüce Allah'ın: “Size... 
bir elbise indirdik” (el-Araf, 7/26) buyruğu da buna benzemektedir. 

“İndirdi” lafzının inşa etti ve var etti anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Said b. Cübeyr de: Yarattı, diye açıklamıştır. 

Denildiğine göre yüce Allah bu davarları cennette yaratmış, sonra onla- 
rı yere indirmiştir. Yüce Allah'ın şu buyruğunda belirtildiği gibi: “Ayrıca ken- 
disinde hem çetin bir güç bulunan... demiri de indirdik.” (el-Hadid, 57/25) 
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Çünkü Âdem (a.s) yeryüzüne indirilince, onunla birlikte demir de indirilmiş. 
tir, 

“Sizin için davarlardan... indirdi” buyruğunun “verdi” anlamında oldu. 
Bu da söylenmiştir. Burada “yaratma”nın indirmek olarak zikredildiği de söy 
lenmiştir. Çünkü yaratmak semadan inen bir emir ile gerçekleşir. O halde ma- 
na: O size bunları inen emri ile yaratmıştır, demek olur. 

Katade dedi ki: Deve türünden iki, inek türünden iki, koyun türünden iki 
ve keçi türünden iki, bunların herbirisi bir çifttir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden Cel-En'am, 6/143-144. âyetler, 1 ve 2. başlıklarda) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Sizi analarınızın karnında üç karanlık içinde bir yaratılıştan sonra 
öbür yaratılışa geçirerek yaratıyor” buyruğu hakkında Katade ve es-Süd- 
di şöyle demişlerdir: Nutfeden sonra alaka (sülük gibi bir kan) sonra bir çiğ- 
nemlik et, sonra kemik, sonra da et olarak yaratıyor. 

İbn Zeyd dedi ki: “Bir yaratılıştan sonra öbür yaratılışa geçirerek ya- 
ratıyor” buyruğu şu demektir: O Âdem'in belinde sizi yarattıktan sonra an- 
nelerinizin karnında yaratmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Önce babanın sırtında, sonra annenin karnında, 
sonra da doğumdan sonra yaralış ile yaratmaktadır. Bunu da el-Maverdi zik- 
retmektedir. 

“Üç karanlık içinde” karın karanlığı, rahim karanlığı ve meşime (eş) ka- 
ranlığı. Bunu İbn Abbas, İkrime, Mücahid, Katade ve ed-Dahhak söylemiş- 
lerdir. İbn Cübeyr: Meşime (eş), rahim ve gece karanlıkları demiştir. Ancak 
birinci görüş daha sahihtir. 

Erkeğin sülbünün karanlığı, kadının karnının karanlığı ve rahim karanlı- 
ğı diye de açıklanmıştır. Ebu Ubeyde'nin görüşü budur. Yani karanlık -ya- 
ratılmışları engellediği gibi- onu engellemez. 

“İşte bunları yapan” bunca şeyleri yaratan “Rabbiniz Allah... Mülk yal- 
niz O'nundur, O'ndan başka ilâh yoktur. Böyle iken nasıl döndürülüyor- 
sunuz?” Nasıl olur da O'na ibadeti bırakıyor, O'ndan başkasına ibadete 
döndürülüyor ve yönlendiriliyorsunuz? 

Hamza “analarınızın” anlamındaki buyruğu hem “hemze”yi, hem “mim'i 
kesreli olarak: ( p844) diye okumuştur. el-Kisai ise “hemze"yi kesreli, 
“mim”i fethalı okumuştur. 

Diğerleri ise “hemze”yi ötreli, “mim'i ise fethalı okumuşlardır. 
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7. Eğer kâfir olursanız, şüphesiz Allah size muhtaç değildir. Bunun- 
la birlikte O, kullarının kâfir olmalarına razı olmaz. Eğer şükür 
ederseniz, faydanız için ondan razı olur. Yük (günah) yüklenici hiç- 
bir kimse başkasının yükünü yüklenmez. Sonra dönüşünüz Rab- 
binizedir, O, size neler yapmakta olduğunuzu haber verecektir. 
Çünkü O, göğüslerin özünü çok iyi bilendir. 


“Eğer kâfir olursanız, şüphesiz Allah size muhtaç değildir” buyruğun- 
da şart ve cevab zikredilmiştir. 


“Bununla birlikte, O kullarının kâfir olmalarına razı olmaz.” Onların 
kâfir olmalarını sevmez. İbn Abbas ve es-Süddi dediler ki: Bunun anlamı 
mü'min kullarının kâfir olmalarına razı olmaz. Bunlar da yüce Allah'ın hak- 
larında: “Benim gerçek kullarım üzerinde senin hakimiyetin yoktur” (el-İs- 
ra, 17/65) diye buyurduğu kimselerdir. Ayrıca yüce Allah'ın; “Allah'ın kul- 
larının kendisinden içtikleri... bir pınardır” (el-İnsan, 76/6) buyruğu da bu- 
nun gibidir ki, Allah'ın kullarından kasıt, mü'minlerdir. Bu açıklama rıza ile 
irade arasında fark gözetmeyenlerin görüşüne uygun bir açıklamadır. 


Bir başka açıklamaya göre de O küfre -O'nu irade etse dahi- razı olmaz. 
Çünkü yüce Allah kâfirin küfre girmesini irade eder ve onun iradesi ile kâ- 
fir olur, fakat bu işe razı olmaz ve bunu sevmez. Buna göre O, razı olmadı- 
ğı şeyin olmasını murad edebilir. Yüce Allah İblisi yaratmayı murad etmiş- 
tir, fakat O'ndan razı değildir. Yani irade, rızadan başka bir şeydir. Ehl-i sün- 
netin kabul ettiği görüş de budur. 

“Eğer şükür ederseniz, faydanız için ondan razı olur.” Yani sizin şük- 
redici olmanızdan razı olur. Çünkü “şükür ederseniz” buyruğu buna delâ- 
let etmektedir. Şükre dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/52. âyet, 3. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 


“Razı olur” sevab ve mükâfat verir ve över anlamındadır. Bu açıklamaya 


Zumar: 7-9 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 148 





göre nza ya O'nun sevap vermesidir, bu durumda bu bir fiil sıfatı olur, (Şu 
buyrukta dile geritildiği gibi) "Andolsun ki şükrederseniz, elbette size daha 
çok veririm.” (İbrahim, 14/7) Yahutta bu şükrün övülmesi olur, o takdirde 
bu bir zat sıfatıdır. 

“Ondan razı olur” anlamındaki fiil Ebu Cafer, Ebu Amr, Şeybe ve Asım'dan 
rivayetle Hubeyre şeklinde “he” harfini sakin olarak okumuşlardır. İbn Zek- 
van, İbn Kesir, İbn Muhaysın, el-Kisai ve Nafi'den, Verş ise dammeyi işha' 
ile (açık ve anlaşılır şekilde) okumuşlardır, diğerleri ise bunu ihtilas ile 
tçok hafif bir şekilde) çıkartmışlardır. 

“Yük (günah) yüklenici hiçbir kimse başkasının yükünü yüklenmez. 
Sonra dönüşünüz Rabbinizedir. O size neler yapmakta olduğunuzu haber 
verecektir. Çünkü O, göğüslerin özünü çok iyi bilendir” buyruğu(na da- 
ir açıklamalar) da önceden birden çok yerde (mesela el-İsra, 17/15, âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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8. İnsana bir zarar isabet etse, Rabbine dönerek O'na dua eder. 
Sonra ona kendi lutfundan bir nimet verirse, evvelce O'na yalvar- 
dığını unutur ve yolundan saptırmak için Allah'a eşler koşar. 
De ki: “Küfrünle biraz eğlenedur. Muhakkak sen cehennemlikler. 
densin.” 

9. (O mu) yoksa âhiretten korkarak, Rabbinin rahmetini umarak, ge- 
ce saatlerinde kıyamda durarak, secde ederek, itaatte bulunan kim- 
se mi (hayırlıdır)? De ki: Hiç bilenlerle, bilmeyenler bir olur mu? 
Ancak özlü akıl sahibleri öğüt alır. 
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“İnsana” yani kâfire “bir zarar” fakirlik ya da bela türünden bir sıkınu ve 
darlık “isabet etse Rabbine dönerek O'na dua eder.” Yani üzerindeki hu dar- 
hk ve sıkıntının kaldırılması için yüce Allah'a sığınarak, itaat ederek, O'na yö- 
nelerek ve dönerek dua eder. 

“Sonra ona kendi lutfundan bir nimet verirse” ona birtakım bağışlarda 
bulunur ve birtakım şeylere malik kılarsa... demektir. 

(Aynı kökten olmak üzere): “( sa üi ): Allah sana o şeyi mülk ola- 
rak verdi” denilir. Ebu Amr b. el-Ala şu beyiti zikrederdi: 


MÄA kayi Op İla AŞİL iy İŞ İLİ İŞİ, SE o Lİ 


“İşte orada malı mülk olarak vermeleri istenirse onlardan verirler, 
Ve onlardan bir şey dilenirse bağışlarlar ve eğer meysire V 


“( Je İs): Adamın oldukça özel yakın kimseleri” demektir, tekili: 
(me) diye gelir. Ebu'n-Necm dedi ki: 


ARİ İİ ek e İkİ Aİ 


“Verdi, -cimrilik etmedi ve cimrilik ettiği de söylenmedi- 
Yüksek hörgüçlü develeri, bağış ve ihsanda bulunup mülk verdi.” 


“Evvelce O'na yalvardığını unutur.” Yani üzerindeki sıkıntının açılma- 
sından önce kendisine dua ettiği Rabbini unutur. Buna göre buradaki: (W ) 
yüce Allah'a ait olup (44! ) anlamındadır. Bunun yüce Allah'ın: “Siz de be- 
nim ibadet ettiğime ibadet edecek değilsiniz” (el-Kafirun, 109/5) buyru- 
ğunda olduğu gibi: ( 2 ) anlamında olduğu da söylenmiştir. İkisinin de an- 
lamı (kişi, kimse şeklinde olup) birdir. 

Bir başka açıklamaya göre; o yüce Allah'a yalvarıp yakarırken yaptığı gi 
ayı unutur, demektir. Yani yüce Allah'a duayı terkeder. Bu durumda fiil ile 
birlikte (4 ), mastar/yalvarmasını, ibadet etmesini...) anlamını ifade eder. 

“Ve yolundan saptırmak için” yani cahiller kendisine uysun diye “Allatva 
eşler koşar.” O'nunla birlikte putlara, heykellere tapınır. es-Süddi dedi ki: 
Bu bütün işlerinde kendilerine güvenip dayandıkları insanlardan eşler ko- 


(1) Fakirlere dağıtılmak üzere deve üzerinde kumar oynamaya kalkışırlarsa, semiz deve- 
leri seçerler. 
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yrkar, anlamındadır. 


“Küfrünle biraz eğlenedur.” Yani sen bu durumda olan insana: “... eğ 
lenedur” de, Bu ise tehdit ihtiva eden bir emirdir, çünkü dünya hayatının me 
uu pek azdır. 

“Muhakkak sen cehennemliklerdensin.” Yani sonunda varacağın yer ve 
hennem ateşi olacaktır. 

*(O mu) yoksa... gece saatlerinde kıyamda durarak... kimse mi (hayır- 
llir)?” Yüce Allah, mü'minin az önce sözü edilen kâfir gibi olmadığını 
uyıklamaktadır. 

el-Hasen, Ebu Amr, Asım ve el-Kisai “yoksa” anlamındaki buyruğu “mim” 
harfini şeddeli olarak ( 5i) diye okumuşlardır. Nafi, İbn Kesir, Yahya b. Ves- 
sab, el-A'meş ve Hamza ise nida anlamını vermek üzere şeddesiz olarak: 
za ld; Ey o kimse” diye okumuştur. Sanki: Ey itaatte bulunan kimse! de- 
nilmiş gibidir. i 

el-Ferra dedi ki: Elif “ya” konumundadır. Mesela “ya Zeyd" denildiği gi- 
bi “ya” yerine hemze getirilerek de nida yapılabilir. Bu Sibeveyh'den ve bü- 
tün nahivcilerden böylece nakledilmiştir. Nitekim Evs b. Hacer de şöyle de- 
miştir: 


“Ey Lubeynaoğulları, sizler bir el değilsiniz, 
Olsa olsa ancak pazusu olmayan bir elsiniz.” 


Bir başkası yani Zu'r-Rimme şöyle demektedir: 
şe, öze, EN A IE * ça ... + .. , $ 
İİİ yaly sye LG ip yeli ema size lale 


“By Hüzva'da bulunan o ev, gözüm yaşlarını harekete getirdin, 
O sevgi suyu (gözyaşı) ardı arkasına düşüyor yahutta 
parıldayarak aktığı görülüyor.” 


Buna göre âyet-i kerimenin takdiri şöyle olur: “De ki küfrünle biraz eğ- 
lenedur. Muhakkak sen cehennemliklerdensin.” Ey itaatte bulunan kimse, şüp- 
hesiz sen de cennetliklerdensin. 


Nitekim konuşma esnasında şöyle denilir: Filan kişi ne namaz kılar, ne oruç 
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tular. Ey namaz kılıp oruç tutan kimse müjdeler olsun sana. Burada ifadenin 
buna delâleti dolayısıyla hazfedilmiştir. 

"Cal ): Yoksa... kimse mi”deki “elifin istifham (soru elifi) olduğu da söy- 
lenmiştir. “Yoksa... gece saatlerinde... itaatte bulunan kimse mi" üstündür, 
hayırlıdır? Allah'a ortak koşan kimse mi? demek olur. İfadenin takdiri de: İta- 
atte bulunan Kimse hayırlıdır, anlamındadır. 

“(İsi ): Kimse mi” şeklinde “nun” harfini şeddeli okuyanların kıraatine gö- 
re de anlam şöyle olur: Az önce sözü geçen isyankârlar mt hayırlıdır? “Yok- 
sa... itaatte bulunan kimse mi?” Buna göre: “Cçl): Yoksa”nın karşılığında gel- 
mesi gereken cümle hazfedilmiştir. Aslı da ( o çt!) şeklinde olup “mim”ler id- 
gam edilmiştir. 

en-Nehhas dedi ki: “( ¢ọf ): Yoksa” burada “(.k ): Bilakis, hayır” anlamın- 
dadır. “(çe ): Kimse” de; (.şâ ) anlamındadır, ifadenin takdiri de: Hayır ita- 
atte bulunan kimse, sözü edilen kimseden daha üstündür, şeklindedir. 

“Kanit: İtaat eden” dört türlü açıklanmıştır: 

1- Bundan kasıt itaatkâr kimsedir. Bu açıklamayı İbn Mesud yapmıştır. 

2- Namazında huşü duyan kimsedir. Bu açıklamayı İbn Şihab yapmıştır. 

3- Namazında kıyamda duran kimse demektir. Bu açıklamayı Yahya b. Sel- 
lam yapmıştır. 

4- Rabbine dua eden kimsedir. 

İbn Mesud'un açıklaması bütün bunları toplamaktadır. 

Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kur'ân'da ge- 
çen bütün “kunut” lafızları aziz ve celil olan Allah'a itaat anlamındadır.” 

Cabir'den rivayete göre Peygamber (sav)'a hangi namaz daha faziletlidir 
diye sorulmuş, o da: “Kunutu uzun olan” diye cevab vermiştir. 

İlim ehlinden bir takım kimseler bunu kıyamın uzun olması diye yorum- 
lamışlardır, 

Abdullah'ın, Nafi'den, onun İbn Ömer'den rivayetine göre İbn Ömer'e ku- 
nutun ne demek olduğu sorulmuş, o da: Benim bildiğim kunut namazda kı- 
yamı uzun tutmak ve Kur'ân okumaktan başka bir şey değildir, demiştir. 

Mücahid dedi ki: Rüku'un uzunca yapılması ve gözün başka yerlere bak- 
maktan alıkonulması kunutun kapsamı içerisindedir. 


İlim adamları namaza durdular mı gözlerini sağa sola bakmaktan alıko- 


(1) Taberani, Evsat, II, 224. 
(2) Müslim, 1, 520; Tirmizi, II, 229; Nesai, V, 58; İbn Mace, 1, 456; Müsned, 111, 302, 314, 
491, 411, IV, 385 (Cabir'den ve başkalarından). 
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yar ve hiku ile hareket eder (boyun bükerek durur), namazlarında etrafa Ia- 
kınmazlar. Bir yerleriyle oynamaz ve -unutmaları hali dişinda- dünya ile il- 
pili bir şeyi hatırlarına getirmezlerdi. 

en-Nehhas dedi ki: Bunun asıl anlamı kunutun itaat demek olduğudur. Bu 
hususta yapılmış bütün açıklamaların hepsi de yüce Allah'a itaati anlatır, 
Bunların hepsi ve hatta bunlardan da fazlası itaatin kapsamı içerisine girer. Ni- 
tekim Naft şöyle demiştir: İbn Ömer bana: Kalk namaz kıl dedi. Ben de kal- 
kıp namaz kıldım. Üzerimde de eski püskü bir elbise vardı. Beni çağırdı ve ba- 
nı: Ben seni bir işi görmek üzere gönderecek olsam, bu şekilde mi giderdin 
liye sordu. Ben, hayır güzel elbiselerimi giyinir, süslenirdim, dedim. Bu sefer 
bana: Huzuruna güzelce giyinip çıkmak, başkalarından çok Allah'a yakışır. 

Burada sözü geçen “kanit (itaat eden)"in muayyen olarak kim olduğu hu- 
susunda farklı görüşler vardır. Yahya b. Sellam'ın naklettiğine göre bu Ra- 
sülullah (sav)'dır. ed-Dahhak'ın kendisinden yaptığı rivayete göre de İbn Al» 
bas bu Ebu Bekir ve Ömer -Allah ikisinden de razı olsun-dirler, demiştir. 

İbn Ömer de: Bu Osman (r.a)'dır demiştir. Mukatil, Ammar b. Yasir'dir. 
vI-Kelbi, Süheyb, Ebu Zerr ve İbn Mesud'dur demiştir. Yine el-Kelbi'den nak- 
ledildiğine göre bu, bu durumda olan herkes hakkında geçerli bir niteleme- 
dir, demiştir. 

“Gece saatlerinde” buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen şöyle demiştir: Ge- 
venin saatleri başı, ortası ve sonudur. İbn Abbas'tan ise “gece saatleri” ge- 
cenin ortası, yarısı demektir, dediği nakledilmiştir. İbn Abbas da şöyle de- 
miştir: Kıyamet gününde mevkıfte beklemenin Allah tarafından kendisine ha- 
fifletilmesini, kolaylaştırılmasını isteyen kimseyi Allah gece karanlığında 
secde ederken, ayakta durup namaz kılarken, âhiretten korkarak ve Rabbi- 
nin rahmetini umarak görsün. 

Gece saatlerinin akşam ile yatsı arası olduğu da söylenmiştir. Bununla bir- 
likte el-Hasen'in açıklaması umumi bir açıklamadır. 

“Âhiretten korkarak” buyruğunu Said b. Cübeyr âhiret azabından kor- 
karak diye açıklamıştır. 

“Rabbinin rahmetini umarak” cennet nimetlerini umarak... demektir, 


el-Hasen'den rivayet edildiğine göre o masiyetleri işleyip duran ve bunun- 
la birlikte Rabbinin rahmetini uman kimse hakkında soru sorulmuş da, o da: 
Böylesi olmayacak temennilerde bulunan bir kimsedir, diye cevab vermiş- 
tir. 

“Yoksa... itaatte bulunan kimse mi” anlamındaki buyruğun “mim” har- 
fini şeddesiz olarak: “( €s8 JA al ): Ey itaatte bulunan kimse” anlamında ni- 
da ile okuyan bir kimse “Rabbinin rahmetini” buyruğu üzerinde vakıf 
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yapmaz, çünkü yüce Allah'ın: “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur 
mu?” buyruğu ona bitişiktir. Ancak ifadede hazfedilmiş bir lafız takdir edil- 
mesi müstesnâdır. Bu ise daha önceden açıklandığı üzere daha kolay bir yol- 
dur. 

e2-Zeccac dedi ki: Yani nasıl bilenlerle bilmeyenler bir değil ise aynı şe- 
kilde itaat eden ile isyankâr kimse de eşit değildir. 

Başkası ise şöyle demektedir: Bilenler, bildiklerinden istifade edenler ve 
gereğince amel edenlerdir. Bildiğinden faydalanmayan ve gereğince amel et- 
meyen bir kimse, bilmeyen kişi konumundadır. 

“Ancak özlü akıl sahipleri” yani mü'minlerden akıl sahibi olan kimseler 
“öğüt alır.” 
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10. De ki: “Ey iman eden kullarım! Rabbinizden korkun. Bu dünya- 
da ihsanda bulunanlara bir güzellik vardır. Allah'ın arzı da geniş- 
tir. Sabredenlere de ecirleri hiç şüphesiz hesapsız verilir. 


“De ki: Ey iman eden kullarım” yani ey Muhammed, mü'min kullarıma 
de ki: “Rabbinizden korkun” yani O'na karşı gelmekten, isyan etmekten sa- 
kının. 

“( böl): Korkun” buyruğundaki “te”; “vav” harfinden bedel olarak gelmiş- 
tir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/1-2. âyetler, 4. başlık- 
ta) geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Abbas dedi ki: Bununla Cafer b. Ebi Talib ile onunla birlikte Habe- 
şistan'a hicret edenler kastedilmektedir. 


Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bu dünyada ihsanda bu- 
lunanlara bir güzellik vardır.” Burada ilk olarak zikredilen “ihsanda bulu- 
nanlar”ın ihsanından kasıt itaattir. İkinci olarak zikredilen “hasene; güzel- 
lik”den kasır ise cennetteki mükâfattır. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Dünyada ihsanda bulunan kimse- 
lere dünyada da bir güzellik vardır ve bu, âhiretteki sevaptan ayrı olarak ve- 
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üleveklir. Dünyada ayrıca verilen güzellik ise sıhhat, afiyet, zafer ve ganimel 
ur. el-Kuşeyri: Birincisi daha doğrudur, çünkü kâfir de dünya nimetlerine na 
ıl olur, demiştir. 

Derim ki: Mü'min de onunla birlikte dünya nimetlerine nail olur, Ayrıwu 
bu nimetlere şükrettiği takdirde cennette ona fazlası verilir. Dünyadaki Iyi 
lik (hasene)'den kasıt güzel övgü, âhirettekinden kasıt ise mükâfat da olu. 
bilir. 

“Allah'ın arzı da geniştir.” Orada siz de hicret edin ve masiyetler işleyen 
kimselerle birlikte kalmayın. Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden en- 
Nisa Süresi'nde (4/100. âyet, 4. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

Bundan kastın cennet arzı olduğu söylenmiştir. Yüce Allah onlara cenne- 
tin genişliğini ve nimetlerinin bolluğunu hatırlatarak teşvikte bulunmuştur. 
Yüce Allah'ın: “Eni göklerle yer kadar olan cennete koşuşun” (Al-i İmran, 
4/73) buyruğunda olduğu gibi. Çünkü cennete de bazan “yer, arz" denile- 
bilir. Yüce Allah bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Diyecekler ki: Bize 
olan vaadini yerine getiren, cennetten dilediğimiz yere konmak üzere arzi 
bize miras veren Allah'a hamdolsun.” (cz-Zümer, 39/74) 

Ancak birinci görüş daha açık ve güçlüdür. O halde bu hicret ermeye du- 
ir bir emirdir. Yani Mekke'den güvenlik duyacağınız yere hicret ediniz. 

el-Maverdi de şöyle demiştir: Arzın genişliği ile rızık genişliğini kastetme 
ihtimali de vardır. Çünkü yüce Allah insanlara arzdan rızık verir. Yani Allah'ın 
rızkı geniştir demektir, daha uygun görülen anlam da budur. Çünkü yüce Al- 
lah burada arzın genişliğini, lütuflarını dile getirmek sadedinde zikretmiştir. 

Derim ki: O takdirde âyet-i kerime pahalılığın olduğu bir yerden ucuzlu- 
ğun olduğu bir yere taşınmaya delil olur. Süfyan es-Sevri'nin dediği gibi: Sen 
torbanı bir dirheme ekmekle dolduracağın bir yerde ol. 

“Sabredenlere de ecirleri hiç şüphesiz hesapsız verilir.” Yani herhan- 
gi bir miktara tabi olmaksızın verilir. mükâfata fazlası katılır, diye de açık- 
lanmıştır. Çünkü işlediği amel kadarı ile ona mükâfat verilecek olursa bu he- 
saplı verilmiş olur. “Hesapsız”ın herhangi bir takib ve bir taleb olmaksızın - 
dünya nimetlerinin karşılığının istendiği gibi- olması demektir. 

Burada “sabredenler”den kasıt oruç tutanlardır. Delili de Peygamber 
(sav)'ın yüce Allah'tan söylediğini haber verdiği: “Oruç Benimdir ve onun kar- 
şılığını Ben vereceğim”? hadisidir. 

İlim ehli derler ki: Herbir mükğfat ölçü ve tartı ile verilir. Oruç müstes- 


(1) Buhari, V, 2215, VI, 2723; Müslim, TI, 807; İbn Mace, 1, 525; Müsned, ll, 232, 234, 477, 
480, HI, 5. 
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nå. O kucak kucak, avuç avuç mükâfatlandırılır. Bu, Ali (r.a)'dan da nakle- 
edileniştir. 


Malik b. Enes'in de yüce Allah'ın: “Sabredenlere de ecirleri hiç şüphe- 
siz hesapsız verilir” buyruğu hakkında şöyle dediği nakledilmiştir: Bu, 
dünyadaki musibetlere ve kederlere sabretmektir. Şüphesiz başına gelen mu- 
sibetlerde teslimiyeti elden bırakmayıp kendisine yasak kılınan şeyleri ter- 
kedlen kimsenin alacağı ecrin miktarı, hesabı yoktur. 


Katade de şöyle demiştir: Allah'a yemin ederim, bu durumda ne kile, ne 
de terazi olacaktır. Enes'in bana anlattığına göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurınuşlur: “(Kiyamet gününde) mizanlar konulur. Sadaka ehli getirilir. Ecir- 
leri terazilerle tastamam verilir. Namaz ve hac da aynı şekilde. Sonra bela ve 
musibete uğramış kimseler getirilir. Onlar için terazi konulmaz. Herhangi bir 
amel defterleri açılmaz. Ecir üzerlerine hesabsız bir şekilde sağnak sağnak 
yağdırılır, 


Yüce Allah da: “Sabredenlere de ecirleri hiç şüphesiz hesabsız verilir” 
diye buyurmuştur. Öyle ki dünyadaki afiyet ve esenlik içerisinde olanlar keş- 
ke cesetleri makaslarla kesilmiş olsaydı diye temenni edeceklerdir. Buna se- 
beb ise bela ve musibet ehlinin alıp gidecekleri fazilet ve lütuflardır."® 


el-Huseyn b. Ali -Allah ikisinden de razı olsun-den dedi ki: Dedem Rasü- 
lullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Farzları eda et. İnsanların en çok 
ibadet edeni olursun. Kanaatkâr olmaya bak, insanların en zengini olursun. 
Yavrucuğum, şüphesiz cennette bela ağacı diye bilinen bir ağaç vardır. Be- 
la ehli getirilir ve onlar için ne mizan kurulur, ne de amel defterleri açılır. Ecir 
ve mükâfat üzerlerine sağnak sağnak yağdırılır.” 


Sonra Peygamber (sav): “Sabredenlere de ecirleri hiç şüphesiz hesab- 
sız verilir” buyruğunu okudu.*2) 


“Sabir: Sabreden" lafzı övmek için kullanılır. Bu masiyetlere karşı sabre- 
den kimse hakkındadır. Eğer musibete karşı sabreden bir kimseyi anlatmak 
istersek “şuna sabreden” denilir. Bu açıklamayı en-Nehhas yapmıştır. 


Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde 
(2/155. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, IM, 91; Taberani, Kebir, XII, 182 (İkisi de İbn Abbas'tan); Deylemi, 
Firdevs, V, 482 (kısmen) 

(2) Taberani, Kebir, IM, 92 -ancak Hasan (r.a.)'dan-; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I1, 305'te 
1 OE sonra; ravilerinden Sa'd h. Tarifin oldukça zayıf olduğunu belirtmekte- 
dir, 
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11. De ki: “Ben Allah'a dini yalnız O'na halis kılarak ibadet etmek- 
le emrolundum. 

12. “Müslümanların ilki olmakla da emrolundum.” 

13. De ki: “Ben Rabbime isyan edersem, gerçekten büyük bir günün 
azabından korkarım.” 

14. De ki: “Ben dinimi kendisine ihlas ederek, ancak Allah'a ibadet 
ederim. 

15. “Artık siz O'ndan başka dilediğiniz şeye ibadet edin.” De ki: “Ger- 
çekten zarar edenler kıyamet gününde hem kendilerini, hem de 
bağlılarını kaybedenlerdir. Uyanık olun! İşte bu apaçık hüsra- 
nın ta kendisidir.” 

16. Onların üzerlerinde de ateşten tabakalar ve altlarında da taba- 
kalar vardır. İşte Allah bununla kullarını korkutuyor. Ey Benim 
kullarım, Benden korkun! 


“De ki: Ben Allah'a dini yalnız O'na halis kılarak ibadet etmekle emro- 
lundum.” Buna dair açıklamalar sürenin baş taraflarında geçmiş bulunmak- 
tadır. 


Bu ümmet arasında da “müslümanların ilki olmakla da emrolundum.” 
Nitekim öyle de olmuştur. Gerçekten o atalarının dinine muhalefet eden, put- 


ları terkedip onları paramparça eden, yüce Allah'a teslim olup O'na iman eden 
ve O'nun yoluna davet eden ilk kişi olmuştur. 
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"Coi 9Y ): Olmakla” lafzındaki “lam” zaid bir sıladır. Bunu el-Cürcani ve 
başkaları söylemiştir. Bunun lam-ı ecl (sebeblilik, için anlamında) olduğu da 
söylenmiştir. İfadede hazf de vardır. Ben “müslümanların ilki olmak için" iba- 
del etmekle emrolundum, demektir, 

“De ki: Ben Rabbime isyan edersem, gerçekten büyük bir günün aza- 
bından korkarım.” Maksat kıyamet günü azabıdır. Kavmi kendisini ataları- 
nın dinine çağırdığı vakit bu sözleri söylemişti. Tefsir ehlinin çoğunluğu böy- 
le demiştir. Ebu Hamza €s-Sümali ile İbnu'l-Müseyyeb de şöyle demişlerdir: 
Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışla- 
sın...” Cel-Feth, 48/2) buyruğu ile neshedilmiştir. Bu durumda bu âyet-i ke- 
rime Peygamber (sav)'ın günahları bağışlanacağı bildirilmeden önce inmiş- 
tir.) 

“De ki: Ben dinimi” itaat ve ibadetimi “kendisine ihlas ederek, ancak 
Allah'a ibadet ederim.” Bu buyruktaki “Allah” lafzının mansub gelmesi; 
“(abi ): İbadet ederim” fiili dolayısıyladır. 


“Artık siz O'ndan başka dilediğiniz şeye ibadet edin.” Bu tehdidi ihti- 
va eden, azabı hatırlatan ve azar anlamında bir tehdittir. Yüce Allah'ın: *Di-. 
lediğinizi yapın” (Fussilet, 41/40) buyruğu gibidir. Âyetin kılıç âyeti ile 
nesholduğu da söylenmiştir. 

“De ki: Gerçekten zarar edenler kıyamet gününde hem kendilerini, hem 
de bağlılarını kaybedenlerdir” buyruğu ile ilgili olarak Meymun b. Mehran, 
İbn Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Yüce Allah'ın kendisine cen- 
nette bir eş yaratmadığı hiçbir kimse yoktur. O kimse cehenneme girdi mi 
hem kendisini, hem de kendisine bağlı olanları (ehlini) kaybetmiş olur. İbn 
Abbas'tan gelen rivayete göre (şöyle demiştir): Kim yüce Allah'a itaat ile amel 
edecek olursa, bundan önce kendisinin olanlar müstesnâ, o konaklama ye- 
ri ve o eşler onun olacaktır. İşte yüce Allah'ın: “İşte bu kimseler mirasçılar- 
dır.” Çel-Mu'minun, 23/10) buyruğunda kastedilen budur. 


“Onların üzerlerinde de ateşten tabakalar ve altlarında da tabakalar var- 
dır” buyruğunda altlarında bulunanlara da “zulel: tabakalar" adının verilme- 
si, bunları altlarında bulunan kimseleri gölgelendirmeleri dolayısıyladır. Bu 
âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Onlara cehennemden bir döşek vardır. Üstle- 


am 


(1) Ancak burada nesh sözkonusu olmamalıdır. Çünkü bu ayetin ele aldığı husus ameli hü- 
kümlerle değil, itikadi hükümler ile ilgilidir. İtikadi hükümlerde ise nesh sözkünusu de- 
ğildir. Diğer taraftan bu iki ayetin birlikte ele alınıp analışılmaları da mümkündür. Şöy- 
le ki; ez-Zümer, 39/13. ayeti gerek surenin genel muhtevası göz önünde bulunduru- 
larak ve gerekse de 39/65. ayetinin açıkça ortaya koyduğu gihi, -faraza- Peygamber ta- 
rafından dahi işlenecek olsa affedilmeyecek günah “şirk”tir. Bu ayetin de söz konusu 
ettiği ise bunun dışında kalan küçük günahlardır. a 
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rinde de örtüler.” (el-Araf, 7/41); "O günde azab onları hem üstlerinden, hem 
ayakları altından bürüyecek...” (el-Ankebut, 29/55) buyruklarına benzemek. 
tedir. 

“İşte Allah bununla kullarını korkutuyor” buyruğu hakkında İbn Abbas: 
Velilerini (dostlarını) korkutuyor, diye açıklamıştır. 

“Ey Benim kullarım” yani ey Benim dostlarım “Benden korkun.” Bu buy- 
ruğun mü'min ve kâfir hakkında umumi olduğu söylendiği gibi, özellikle kâ- 
firler hakkında olduğu da söylenmiştir. 
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17. Tağuta ibadet etmekten sakınıp Allah'a dönenlere; işte onlara 
müjde vardır. O halde sen de müjde ver, o kullarıma ki; 

18. Onlar sözü işitip en güzeline uyarlar. İşte onlar Allah'ın kendi- 
lerini doğru yola ilettiği kimselerdir ve işte bunlar özlü akıl sa- 
hibi olanların ta kendileridir. 


“Tağuta ibadet etmekten sakınıp...” buyruğundaki “tağut” ile ilgili ola- 
rak el-Ahfeş şöyle demektedir: Bu kelime çoğuldur, tekil ve müennes olma- 
sı da mümkündür. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/256, 
âyet, 2. başlıkta, 4/50-53. âyet, 3. başlıkta...) geçmiş bulunmaktadır. Siz ta- 
guttan uzak durunuz, demektir. Esasen onlar tağuttan uzak duruyorlar ve onu 
ibadet etmiyorlardı. 

Mücahid ve İbn Zeyd dedi ki: Tağut şeytan demektir. ed-Dahhak ve es- 
Süddi ise tağuttan kasıt putlardır demişlerdir. Tağutun kahin olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Tağutun, Talut, Calut, Harut ve Marut gibi Arapça olmayan bir isim oldu- 
ğu da söylenmiştir. Arapça bir isim olup “tuğyan”dan türemiş olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“Cül): ...mek...” Tağuttan bedel olarak nasb mahallindedir. İfade: Tağu- 
ta ibadet etmekten sakınan kimseler... takdirindedir, 


“Allah'a dönenlere” O'na ibadet ve itaate dönenlere “işte onlara müjde 
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vardır.” Dünya hayatında, âhirette cennete girecekleri müjdesi vardır. 

Rivayete göre bu âyet-i kerime Osman, Abdurrahman b. Avf, Sa'd, Said, 
Talha ve ez-Zübeyir (Allah hepsinden razı olsun) hakkında inmiştir. Bunlar 
Ebu Bekir (r.a)'a sordular, o da onlara iman ettiğini haber verince, kendile- 
ri de iman ettiler. 

Bu âyet-i kerimenin Zeyd b. Amr b. Nufeyl, Ebu Zerr ve onların dışında 
Peygamber (sav)'ın peygamber olarak gönderilişinden önce Allah'ı tevhid 
eden kimseler hakkında nazil olduğu da söylenmiştir. 

“O halde sen de müjde ver; o kullarıma ki; onlar sözü işitip en güzeli- 
ne uyarlar” buyruğu hakkında İbn Abbas şöyle demiştir: Bu güzeli de, kö- 
tüyü de işitip güzel olanı söyleyen, buna karşılık çirkin sözden yüz çevirip 
önu başkasına anlatmayan kimsedir. 

Bir başka açıklamaya göre maksat Kur'ân-ı Kerim'i de, başka sözleri de 
dinleyip Kur'ân-ı Kerim'e tabi olan kimselerdir. Bir diğer açıklamaya göre 
Kur'ân-ı Kerim'i ve Allah Rasülünün sözlerini işitip onun en güzel olanına ya- 
ni muhkemine tabi olarak gereğince amel eden kimselerdir. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Bunlar hem azimet, hem de ruhsat ihti- 
va eden buyrukları işitirler de ruhsatları değil de azimeti alır ve onu uygu- 
larlar. 

Bir başka açıklama da şöyledir: Bunlar başkalarını cezalandırmak hakkı- 
na sahip olduklarını ve af da edebileceklerini işitmekle birlikte, affetmek yo- 
lunu seçen kimselerdir. Bir diğer açıklamaya göre; bu âyet-i kerimenin İslâm- 
dan önce Allah'ı tevhid eden kimseler hakkında olduğunu kabul edenlere gö- 
re, en güzel söz la ilâhe illallah'tır. 

Abdu'r-Rahman b. Zeyd dedi ki: Bu âyet-i kerime Zeyd b. Amr b. Nufeyl, 
Ebu Zerr el-Gifari ve Selman el-Farisi hakkında inmiştir. Bunlar cahiliye dö- 
nemlerinde de tağuta ibadet etmekten uzak kalmışlar ve kendilerine ulaşan 
sözün en güzeline tabi olmuşlardır. 

“İşte onlar Allah'ın kendilerini doğru yola” razı olduğu şeye “ilettiği kim- 
selerdir ve işte bunlar” akıllarından istifade eden, akıllarının faydasını gö- 
ren “özlü akıl sahibi olanların ta kendileridir.” 
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19. Ya aleyhine azab sözü hak olmuş kimseyi, ateşte bulunan kim- 
seyi sen mi kurtaracaksın? 


Zümer; 19-20 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 157 


“Ya aleyhine azab sözü hak olmuş kimseyi, ateşte bulunan kişiyi sen 
mi kurtaracaksın?” Peygamber (sav) birtakım kimselerin iman etmelerini çok 
arzu ediyordu. Oysa yüce Allah ezelden beri onların bedbaht olmalarını tak- 
dir etmişti. İşte bu âyet-i kerime bunun üzerine inmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu buyrukla Ebu Leheb'i, onun çocuklarını ve Peygam- 
ber (sav)'ın aşiretinden olup iman etmekten geri kalan kimseleri kastetmek- 
tedir. Yüce Allah burada: “Sem mi” buyruğuyla soruyu ikinci defa tekrarla- 
ması, ifadenin uzunluğundan dolayı olup te'kid olmak üzere tekrarlanmış- 
ur. Sibeveyh daha önceden belirtildiği üzere yüce Allah'ın: “Acaba siz ölüp 
toprak ve kemik olduktan sonra muhakkak çıkartılacaksınız diye sizi teh- 
dit mi ediyor?” (el-Mu'minun, 23/35) buyruğu hakkında da böyle demiştir. 

Buyruğun anlamı da şöyledir: “Aleyhine azab sözü hak olmuş kimseyi” sen 
mi kurtaracaksın? İfade şart ve cevabını ihtiva etmektedir. Soru edatının ge- 
tirilmesi ise tevkıfe (durumu bildirmeye) ve takrire (gerçeği söyletmeye) de- 
lâlet etmesi içindir. 

el-Ferra dedi ki: Anlamı şöyledir: Aleyhine azab sözü hak olmuş kimse- 
yi sen mi kurtaracaksın? Anlam birdir. 


Şöyle de denilmiştir: İfadede hazfedilmiş lafızlar da vardır. Takdiri şöyle- 
dir: Hiç aleyhine azab sözü hak olmuş kimse ondan kurtulabilir mi? Bundan 
sonrası ise yeni bir cümledir. 

Burada yüce Allah: “(Ci 5): Aleyhine... hak olmuş” diye buyururken, 
bir başka yerde: “( Ajs ius dás): Azab sözü hak olmuş” (ez-Zümer, 39/71) 
diye buyurmuştur. (Burada hak olmak fiilinin ilkinin sonunda “te” gelmedi- 
ği halde, ikincisinin sonunda “te” gelmesinin sebebi) şudur: -Burada oldu- 
ğu gibi- fiil başa gelip onun ile fiilin anlamı ile vasfedilen kelime arasına bir 
hail (başka lafız veya lafızlar) girecek olursa (burada kelime: “Söz” kelime- 
si girmiştir) fiilin müzekker gelmesi de, müennes gelmesi de caizdir. Üste- 
lik burada (kelime lafzının) müennesliği hakiki değildir. Aksine burada ke- 
lime, kelam ve söz söylemek manasınadır. Yani: “Aleyhine azab sözü hak ol- 
muş kimse mi?..” demektir. 


us 
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20. Fakat Rabblerinden korkanlar (için, evet) onlar için konaklar bir- 


birleri üzere bina olunmuş, altlarından nehirler akan köşkler 
vardır. Allah'ın vaadidir (bu). Allah vaadinden dönmez. 
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Yüce Allah, kâfirler için üstlerinden de, altlarından da cehennem atesin- 
den tabaka halinde gölgeler bulunduğunu beyan ettikten sonra; “Fakat 
Rabblerinden korkanlar...” buyruğu ile takva sahibleri için de konaklar bu- 
lunduğunu, bu konakların üstlerinde daha başka konakların bulunduğunu 
açıklamaktadır. Çünkü cennet birbiri üstünde birtakım derecelerdir. 

Buradaki: “( Sİ): Fakat” istidrak için değildir. “Çünkü Zeyd'i görme- 
dim, lakin Amr'ı (gördüm)”" sözünde olduğu gibi daha önceden nefy gelmiş 
değildir. Aksine bu bir kıssayı (bir durumu, ifadeyi) bitirip öncekinden fark- 
lı bir başka olayı anlatmaya geçiş dolayısıyladır. “Bana Zeyd geldi, lakin Amr 
gelmedi” demeye benzer. 

“Bina olunmuş” İbn Abbas'ın dediğine göre zebercet ve yakuttan yapıl- 
mış “altlarından nehirler akan köşkler vardır.” Yani bu köşkler hoş ve gü- 
zel vakit geçirmek için gerekli bütün sebepleri ihtiva etmektedir. 

“Clk 45; ): Allah'ın vaadidir (bu)” buyruğunda “vaad” kelimesi mastar ola- 
rak nasbedilmiştir. Çünkü “onlar için... köşkler vardır” buyruğunun anla- 
mı Allah bunları kendilerine kesin bir vaad olarak vaadetmiştir şeklindedir. 
“Bu Allah'ın vaadidir” anlamında merfu olması da mümkündür. (Mealde ol- 
duğu gibi) 

“Allah” her iki kesime de yaptığı “vaadinden dönmez.” 
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21. Görmez misin ki Allah gökten bir su indirip onu yeryüzünde 
kaynaklara yerleştirmekte, sonra onunla renkleri türlü türlü 
ekinler çıkarmakta, sonra o ekinler kurumaktadır. Sen de onu 
sararmış görürsün. Sonra onu ufalanmış çöplere döndürür. 
Muhakkak bunda özlü akıl sahipleri için bir ibret vardır. 


“Görmez misin ki Allah gökten bir su indirip...” Yani O, yaratıkları tek- 
rar diriltmek hususundaki sözünden mü'min ile kâfirleri birbirinden ayırde- 
deceğine dair vaadinden caymaz. O semadan su indirmeye kadir olduğu gi- 
bi, buna da kadirdir. 
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“Gökten” buluttan “bir su” yağmur “indirip onu yeryüzünde kaynakla- 
ra yerleştirmekte” yani yüce Allah bu suyu yeryüzüne sokup orudu yerleş. 
lirmektedir. Nitekim bir başka yerde: “O suyu yerde durdurduk” (el-Mu'tni 
nun, 23/18) diye buyurmaktadır. 

“( e ) Kaynaklar”; (ak Vin çoğuludur. “Yef'ui” veznindedir. 

< EE ): Kaynadı, kaynar” şeklinde muzari fiillinin ikinci harfi 
ref, nasb ve kesreli gelir. en-Nehhas dedi ki: İbn Keysan şairin: 


Kyme ayakk 5733 e EL 


“Oldukça sert ve hızlı giden dişi devenin, kulakları arkasındaki 
iki kemikten kaynar.” 


Mısraında bu fiilin aslında: “( ca) Kaynar” anlamında olduğu, fethayı iş- 
ba' ile (toklukla) çıkartınca “elif” haline gelmiştir. Mastarı: “(i&,5): Çıkmak, 
kaynamak” demektir. “( g ,231): Su gözesi, su pınarı, su kaynağı" demektir, ço- 
gulu da: ( sst} diye gelir. Buna dair açıklamalar daha önceden el-İsra Sü- 
resi'nde (17/90-93. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sonra onunla” yani yerin kaynaklarından çıkan bu su ile “renkleri 
türlü türlü ekinler çıkarmakta.” i 

Burada: “( 33): Ekin” cins isimdir. Yani çeşitli renkleri bulunan, çeşitli 
ekinler çıkarmaktadır. Kırmızı, sari, mavi, yeşil ve beyazımtrak. 

eş-Şa'bi ve ed-Dahhak dedi ki: Yerde ne kadar su varsa hepsi semadan 
inmiştir. Su semadan kayaya iner, ondan sonra da pınarlara ve kaynaklara 
paylaştırılır. 

“Sonra o ekinler kurumaktadır. Sen de onu” yeşilliğinden sonra “sarar 
miş görürsün.” el-Müberred dedi ki: el-Esmai dedi ki: Yerin bitirdiği bitki 
gidip geriye bir şey kalmayınca: ( geti gaala) denilir. “(S gla): Bitki ku- 
rudu, gitti” tabiri de böyledir. (el-Müberred) dedi ki: el-Esmai de, başkaları 
da böyle demiştir. 

el-Cevheri ise dedi ki; “(Fl =H gu); Bitki kurudu, kurumak" demektir, 
“Çiz yi): Yerin bitkisi kurudu ya da sarardı” demektir. “(<< gali celal ); 
Rüzgar bitkiyi kuruttu”; “(ul tæaf): Yerin bitkisinin kurumuş olduğunu gör- 
dük”; “(ela zls ); Oldukça kızıp köpürdü” anlamındadır, “(ayla laa 3: Kızgın- 
lığı dindi, geçti” demektir. 

“Sonra onu ufalanmış çöplere döndürür.” Yani parça parça olmuş kı- 
rıntılara dönüştürür. Bu tabir: “(9991 şeh»; ): Kurumaktan ötürü sopa ufalan- 
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di" ifadesinden gelmektedir. Yani bütün bunlara güç yetiren öldükten son- 
ru insanları tekrar yaratmaya kadir olandır. 

söyle de açıklanmıştır: Bu, yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'e ve yeryüzün- 
de bulunanların kalblerine dair verdiği bir örnektir. Yani yüce Allah sema- 
dan bir Kur'ân-ı Kerim indirdi ve onu mü'minlerin kalplerine girdirdi. 

“Sonra onunla renkleri türlü türlü ekinler çıkarmakta” yani biri diğe- 
rinden üstün, farklı din ve inanç çıkarmaktadır. Mü'minin bununla iman ve 
yakini artar. Kalbinde hastalık bulunanın ise ekinin kuruması gibi (inancı) ku- 
rur, gider. 

Yüce Allah'ın dünyaya dair verdiği bir misal olduğu da söylenmiştir. Ya- 
ni yeşil bitki değişip sarardığı gibi, dünya da önceleri göz alıcı iken sonra- 
dan değişikliğe uğramaktadır. 

“Muhakkak bunda özlü akıl sahibleri için bir ibret vardır.” 
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22. Acaba -kendisi Rabbinden gelmiş bir nur üzere bulunup da- Al- 
lah'ın göğsünü İslâm için genişlettiği bir kimse (sapıklıkta olan 
gibi) midir? Allah'ı anmaktan kalbleri kaskatı olanların vay ha- 
line! İşte bunlar apaçık bir sapıklık içindedirler. 


“Acaba kendisi Rabbinden gelmiş bir nur” Rabbinden gelmiş bir hida- 
yet “üzere bulunup da Allah'ın göğsünü İslâm için genişlettiği” açıp ge- 
nişlik verdiği; İbn Abbas: İslâm sağlamca yer edinceye kadar göğsüne geniş- 
lik verdiği, es-Süddi'nin açıklamasına göre; İslâm'ı sevinçle karşılayıp huzur 
ile kabul etmek üzere kalbine genişlik verdiği “bir kimse”; kalbini mühür- 
leyip katılaştırdığı kimse gibi “midir?” Buna göre göğse verilen bu genişlik 
ancak İslâm'dan sonra olur. Birinci açıklamaya göre ise genişliğin İslâm'dan 
önce olması da mümkündür. 

İfadede Gtefsirde açıklanan) bu hazfedilmiş lafızların varlığına delil yüce 
Allah'ın: “Kafbleri kaskatı olanların vay haline” buyruğudur.el-Müberred 
dedi ki: Kalb katılaşıp sertleştiği zaman: “(A L-5): Kalb katılaşu” denilir. Ay- 
nı şekilde (tsy to ) de anlam itibariyle buna yakındır. “( ë <5): Katı, incel- 
meyen ve yumuşamayan kalp” demektir. 
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Burada Allah'ın kalbine genişlik verdiği kimselerden kasıt, müfessirlerin 
naklettiklerine göre Ali ile Hamza (r.anhuma)'dır. en-Nekküş'in naklettiğine 
göre de Ömer b, el-Hattab (r.a)'dır. Mukatil, Ammar b. Yasir'dir derken, yi 
ne ondan ve el-Kelbi'den nakledildiğine göre Rasülullah (sav)'dlır. 

Bununla birlikte âyet-i kerime yüce Allah'ın kalbinde imanı halketmek su- 
retiyle, kalbine genişlik verdiği herkes hakkında umumidir. 

Murre, İbn Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, dedik. Yüce Allah'ın: “Acaba kendisi Rabbinden gelmiş bir nur üze- 
re bulunup da Allah'ın göğsünü İslâm için genişlettiği bir kimse” buyru- 
ğunda sözü edilen kimsenin kalbine nasıl genişlik verilir? Şöyle buyurdu: “Nur 
kalbe girdi mi açılır ve genişler.” Ey Allah'ın Rasülü bunun alameti nedir? di- 
ye sorduk, şöyle buyurdu: “Ebedilik yurduna dönüş, aldanış yurdundan 
uzak kalış, gelişinden önce ölüme hazırlanıştır.” ®© 


Bunu et-Tirmizi el-Hakim de “Nevadiru'-Usul” adlı eserinde İbn Ömer 
yoluyla şöylece rivayet etmektedir: Bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Mü'minle- 
rin akıllısı kimdir? diye sordu, şöyle buyurdu: “Aralarında ölümü en çok ha- 
urlayan, onun için en güzel hazırlanandır. Nur kalbe girdi mi kalb genişler 
ve açılır.” Ey Allah'ın peygamberi bunun alameti nedir? diye sordular şöyle 
buyurdu: “Ebedilik yurduna dönüş, aldanış yurdundan uzaklaşış ve gelişin- 
den önce ölüm için hazırlanıştır.” 


Böylece Rasülullah (sav) üç haslet zikretmiş bulunmaktadır. Şüphesiz hu 
hasletlerin kendisinde bulunduğu kimsenin imanı kamildir. Çünkü dönüş (ina- 
be) iyi amellerde bulunmaktır. Zira ebedilik yurdu ancak iyilik amellerinin 
mükâfatı içindir. Yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'in birçok yerinde bu yurttan 
nasıl sözettiğine dikkat etmek gerekir. Bunun akabinde de: “Dünyada iken 
yaptıklarının karşılığı olmak üzere” (el-Vakıa, 56/24) diye buyurduğunu gö- 
rüyoruz. O halde cennet amellerin karşılığıdır. Kul iyi amellerde bulunarak 
dünyadan geri çekilirse işte bu onun ebedilik yurduna dönüşü olur. Dünyu- 
ya karşı tutkusu dinip de dünya talebi ile uğraşamayacak kadar başka yey- 
lerle uğraşıp dünyaya muhtaç olduğunu kendisine hissettirmeyecek şeylere 
yönelerek bunlarla yetinir ve kanaat getirirse o artık aldanış yurdundan 
uzak kalmış olur. Takva ile işlerini sağlamlaştırırsa her işe gereken dikkat- 
le bakmış, edebli, sağlam, tetikte durur ve şüpheli şeylerden sakınarak şüp- 
he bulunmayan işlere yönelirse, o vakitte ölüme hazırlanmış olur. İşte bu gi- 
bi kimselerin zahirdeki alametleri bunlardır. Böylesinin bu duruma gelme- 
si ölümü görmesi dolayısıyladır. Âhiretin dünyadan alıkoyucu olduğunu 


(1) Hakim, Müstedrek, IV, 346. 
(2) Tirmizi el-Hakim, Mevadiru”-Usul, 1, 415. 
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görmesi dolayısıyladır. Dünyanın aldanış yurdu olduğunu görmesi dolayısıy- 
lidir. Onun bu gerçekleri bu şekilde görmesinin sebebi ise kalbine giren nur- 
dur, 

Şanı yüce Allah'ın: “Allah'ı anmaktan (yana) kalbleri kaskatı olanların 
vay haline!” buyruğundan maksadın Ebu Leheb ve çocukları olduğu söylen- 
miştir. 

“Allah'ı anmaktan” buyruğunun anlamı şudur: Onların kalbleri Allah'ın 
anıldığını duydukça daha da katılaşır. Buradaki “(<2 )...tan”in (2) anlamın- 
da olduğu söylenmiştir. Kalbleri Allah'ı zikretmeye karşı katılaşmış kimseler 
anlamındadır. Taberi'nin tercih ettiği açıklama da budur. 

Ebu Said el-Hudri'den rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Yüce Allah buyurdu ki siz ihtiyaçlarınızı cömert ve müsamahakar kimseler- 
den isteyiniz. Çünkü Ben rahmetimi onlar arasında takdir ettim. Sakın ihti- 
yaçlarınızı kalbleri katılaşmış kimselerden istemeyiniz. Çünkü Ben gazabımı 
onlar arasında bıraktım.” 

Malik b. Dinar dedi ki: N kul kalb katılığından daha büyük bir ceza 
ile cezalandırılmış değildir. Yüce Allah bir kavme gazab etti mi mutlaka kalb- 
lerinden rahmeti çekip alır. 


ea a + a 
30 3 ği aA 3 a ş 22 pi pe . r” a7 
adl $ s4) CT. g3, 


debi çiz oi o E pe at Diz 


Ja cs e e Aİ 
Era ii 


23. Allah, sözün en güzelini, müteşabih, tekrar edilen (mesani) bir 
kitab halinde indirmiştir. Ondan dolayı Rabblerine kalpten 
saygı duyanların derileri ürperir, sonra Allah anıldığı için de- 
rileri ve kalbleri yumuşar. Bu Allah'ın hidayetidir. Onunla di- 
lediğine hidayet verir. Allah'ın saptırdığı kimseyi doğru ya ile- 
ten olmaz. 


Mu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 
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1- Sözün En Güzeli Kur'ân: 


“Allah sözün en güzelini” yani Kur'ân'ı “indirmiştir.” Yüce Allah «da 
ha önce: “Onlar sözü işitip en güzeline uyarlar” (Zümer, 49/23) diye buyur 
ıluktan sonra burada da dinlenecek en güzel sözün Allah'ın indirdiği söz ol. 
duğunu beyan etmektedir. Bu söz de Kur'ân-ı Kerim'dir. 

Sa'd b. Ebi Vakkas dedi ki: Rasülullah (sav)'ın ashabı: Bize bir şeyler an- 
Lusan (lev haddestena) dediler. Bunun üzerine yüce Allah: “Allah sözün en 
güzelini... indirmiştir” buyruğunu indirdi. Daha sonra: Bize kıssa anlatsan, 
dediler, bunun üzerine de: “Biz sana... en güzel kıssayı sana anlatacağız." 
(Yusuf, 12/3) buyruğunu indirdi. Sonra: Sen bize öğüt versen, dediler, bu se- 
fer de yüce Allah'ın: İman edenlerin kalblerinin Allah'ın zikrine... saygı ile 
boyun eğecekleri zaman... gelmedi mi?” (el-Hadid, 57/16) buyruğu indi.) 


İbn Mesud (r.a)'dan rivayete göre Rasülullah (sav)'ın ashabı, usanır gibi 
oldular, ona: Bize bir şeyler antlat, (haddisna), dediler. Bunun üzerine bu 
iyet-i kerime nazil oldu. 

Hadis (söz), söz söyleyenin söylediği şeydir. Kur'ân-ı Kerim'e hadis (söz) 
adının verilmesi Rasülullah (savYın onu ashabına ve kavmine söz olarak ak- 
tarmasından dolayıdır. Bu yönüyle yüce Allah'ın şu buyruklarına benzemek- 
tedir: “Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar?” (el-Murselat, 77/50); 
“Şimdi siz bu sözden dolayı mı hayret edersiniz?” (en-Necm, 53/59); “Bu 8ö- 
ze iman etmezler diye... üzülerek kendini helâk edeceksin nerdeyse" (el-Ke- 
hf, 18/6); “Allahtan daha doğru sözlü kimdir?” (en-Nisa, 4/87), “Artık Be- 
ni ve bu sözü yalanlayanları başbaşa bırak?” (cl-Kalem, 68/44) 

el-Kuşeyri dedi ki: Bazıları hadis (söz)ün hudus (meydana gelmek)den gel- 
diği vehmine kapılmışlardır. Böylelikle onun kelamının muhdes (sonradan 
yaratılmış) olduğuna delâlet etsin istemişlerdir. Ancak bu bir yanılmadır. Çün- 
kü yüce Allah'ın: “Kendilerine Rabblerinden yeni bir öğüt geldiği her sefe- 
rinde...” (el-Enbiya, 21/2) buyruğunda geçtiği anlamıyla “hadis” lafzını kas- 
tetmemektedir. Bunlar şöyle demişlerdir: Hudus (sonradan meydana geliş) 
okunan şeye değil, tilavete racidir. Bu ise bir kimsenin yüce Rabbin isimle- 
rinden birisini zikrettiği vakit mezkur (zikrolunan Allah'ın ismi) ile zikirin du- 
rumuna benzemektedir. 


“Bir kitab halinde” anlamındaki buyruk “sözün en güzeli”nden bedel- 
dir. Ondan hal olma ihtimali de vardır. 


“Müteşabih” güzellik ve hikmet itibariyle birbirine benzeyen ve birbiri- 
ni doğrulayan demektir. Onda herhangi bir çelişki ve bir tutarsızlık yoktur, 


(1) İbn Hibban, Sahih, IV, 92; Heysemi, Mecmauw'z-Zevaid, X, 219. 
(2) Ebu Nuaym, Hilye, IV, 248 (Avn b. Abdullah'dan) 
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Katade dedi ki: Âyet ve harfleri bakımından birbirine benzer, Bir başka 
açıklamaya göre bu kitab da yüce Allah'ın diğer peygamberlerine indirilmiş 
kitabları gibidir. Çünkü bu kitab da emir, nehiy, teşvik ve korkutmaları ih- 
tiva etmektedir. Üstelik öbür kitablardan daha genel ve daha mucizevidir. 
Daha sonra yüce Allah bu kitabının niteliklerini belirterek şöyle buyurmak- 
tadır: “Tekrar edilen (mesani)” yani yüce Allah bu kitabında kıssaları, öğüt- 
leri, ahkamı tekrar etmiştir. Ayrıca tekrar tekrar okunmakta ve ondan herhan- 
gi bir şekilde usanılmamaktadır. 
“Ondan dolayı Rabblerine kalbten saygı duyanların derileri ürperir.” 
O kitaptaki tehditlerden ötürü kalbleri korku ile hareket eder, çırpınır. 
“Sonra Allah anıldığı için” yani rahmet âyetleri okununca “derileri ve 
kalbleri yumuşar.” Bir başka açıklamaya göre Allah'ın kitabı gereğince 
amel etmek ve onu tasdik etmek için yumuşar. Buradaki “Allah anıldığı için” 
buyruğunun İslâm'a doğru yumuşar anlamına geldiği de söylenmiştir. 


2- Okunan Kur'ân'dan Etkilenmenin Ölçüsü: 


Ebu Bekr es-Sıddik'ın kızı Esma (Allah ikisinden de razı olsun)nın şöyle 
dediği nakledilmiştir: Peygamber (sav)'ın ashabı kendilerine Kur'ân-ı Kerim 
okunduğu vakit yüce Allah'ın onları nitelendirdiği gibi idiler. Gözleri yaşa- 
rr, derileri ürperirdi. Ona: Bugün birtakım insanlara Kur'ân okunduğu va- 
kit bazıları baygın olarak yere düşmektedir denilince, kovulmuş olan şeytan- 
dan Allah'a sığınırım, dedi. 

Said b. Abdurrahman el-Cumahi dedi ki: İbn Ömer Kur'ân ehli birisinin 
yanından geçerken yere düşmüş olduğunu gördü. Bu adamın hali nedir? di- 
ye sordu, yanındakiler: Bu adama Kur'ân okunup Allah'ın anıldığını duydu- 
gu yerde düşer dediler. Bunun üzerine İbn Ömer şöyle dedi: Şüphesiz biz 
de Allah'tan korkuyoruz ama yere bayılıp düşmüyoruz. Sonra da şöyle de- 
di: Şeytan bunlardan birisinin içine girer. Muhammed (sav)'ın ashabının 
davranışı bu değildi. 

Ömer b. Abdu'l-Aziz de dedi ki: İbn Sirin'in yanında kendilerine Kur'ân 
okundu mu bayılıp yere düşen kimselerden sözedildi. O da şöyle dedi: Bi- 
zimle onlar arasında şu hakem olsun: Onlardan birisi bir evin damında 
ayaklarını sarkıtmış olarak otursun, sonra ona Kur'ân-ı Kerim başından so- 
nuna kadar okunsun. Eğer kendisini yere atarsa, o doğru bir kimsedir. 

Ebu İmran ei-Cevni dedi ki: Musa (a.s) bir gün İsrailoğullarına öğüt ver- 
di. Bir adam da gömleğini yırttı. Yüce Allah Musa'ya şunu vahyetti: O göm- 
leğini yırtan kimseye gömleğini yırtmamasını söyle. Çünkü Ben savurganla- 
rı sevmem. O Bana (zikrime) kalbini genişletsin. 
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3- Kalbin Yumuşadığı Zamanlarda Allah'a Dua Etmenin Önemi: 


Zeyd b. Eslem dedi ki: Ubeyy b. Ka'b, Peygamber (sav)'ın beraberinde is 
lab da bulunduğu bir sırada peygamberin huzurunda Kur'ân-ı Kerim oku 
du. Kalbleri oldukça incelip yumuşadı. Peygamber (sav) da: “Kalbinizin yu 
nuşadığı sırada duayı ganimet biliniz, çünkü o bir rahmettir” diye buyurdu,’ 

vl-Abbas'dan rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah kor 
kusundan dolayı mü'minin derisi ürperecek olursa, çürümüş ağacın yaprak. 
ları nasıl dökülüyorsa, onun günahları da öylece dökülür.” 

İbn Abbas'tan rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Allah kor- 
kusundan dolayı bir kulun derisi ürperdi mi mutlaka yüce Allah da onu ce- 
hennem ateşine haram kilar.” 

Şehr b. Havşeb'den, o Umm ed-Derda'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Adamın kalbinde Allah korkusu kurumuş hurma yaprağının yanması- 
na benzer. Sen ancak bir ürperti hissedersin değil mi? Ben de: Evet dedim. 
Dedi ki: İşte o vakit Allah'a dua et. Çünkü o sırada yapılan dua kabul olu- 
nur, 

Sabit el-Bünani'den dedi ki: Filan kişi: Ben duamın ne zaman kabul olu- 
nacağını biliyorum, dedi. Ona bunu nerden biliyorsun? diye sordular. O şöy- 
le dedi: Derim ürperip kalbim titreyip gözlerimden yaş boşandığı vakit, iş- 
te o zaman duamın kabul olunacağı zamandır. ®? 

“(iiaii gel ar ai): Adamın derisi ürperdi, ürpermek” denilir. İsm-i 
faili: ( se) diye gelir, çoğulu ( s5) şeklinde “mim” harfi hazfedilerek ge- 
lir, burada “mim” zaiddir. Çünkü: “(öy asi): Onu bir ürperme aldı” denilir. Şa- 
ir İmruu'-Kays da şöyle demiştir: 
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“Kışın o en uzun gecesinin sıkıntısını duya duya geçirdim geceyi, 
Kalb ise korkudan ürperti içindeydi.” 


Denildiğine göre Kur'ân-ı Kerim son derece akıcı ve beliğ olduğundan do- 


(0) Muhammed b. Selame el-Kudai, Müsnedu'ş-Şihab, I, 402; el-Munavi, Faydu't-Kedir, M, 
16, ravilerinden bazılarının tenkid edildiği kaydıyla. 

(2) Beyhaki, Şuabul-İman, 1, 491; Bezzar, Müsned, IV, 148; Heysemi, Mecmau'2-Zevaid, 
X, 310; ravilerinden birisinin kendisince meçhul olduğu kaydıyla. 

(3) Kaynağını tespit edemedik. 

(4) Taberi, Camiu?7-Beyan, IX 179. 

(5) Tirmizi el-Hakim, Nevadiru'i-Usul, 1, 379. 
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layi külirler de ona karşı benzerini koyacak bir söz söylemekten aciz olduk- 
heni görünce, onun büyüklüğünü görerek, güzel söz dizilişine hayret ede- 
rek, muhtevasının heybetine kapılarak, derileri ürperir, diken diken olurdu. 
Bu da yüce Allah'ın: “Şâyet Biz bu Kur'ân'ı bir dağa indirse idik, muhak- 
kak ki Allah'ın korkusundan onun başını eğerek dağılıp parça parça oldu- 
ğunu görürdün” (el-Haşr, 59/22) buyruğunda dile getirimektedir. Buradaki 
“tasadduk (parça parça olmak)” derilerin ürpermesine yakındır. Huşu da yü- 
ce Allah'ın: “Sonra Allah anıldığı için derileri ve kalbleri yumuşar” buy- 
ruğunda anlatılanlara yakındır. Kalbin yumuşaması ise incelmesi, huzur ve 
sükun bulması demektir. 

“Bu Allah'ın hidayetidir.” Yani Kur'ân Allah'ın hidayetidir. Yüce Al- 
lah'ın bunlara bağışlamış olduğu kendi cezasından korkmak, mükğfatını 
ümid etmek hasletleri Allah'ın hidayetidir diye de açıklanmıştır. 

“Allah'ın saptırdığı kimseyi doğru yola ileten olmaz.” Yani Allah'ın yar- 
dımsız bıraktığı kimseye doğru yolu gösteren bulunmaz. Bu buyruk, Kade- 
riye ve diğerlerinin kanaatlerini reddetmektedir. Bütün bu hususlara dair ye- 
terli açıklamalar daha önceden birkaç yerde geçmiş bulunmaktadır. Yüce Al- 
lah'a hamdolsun. 

İbn Kesir ve İbn Muhaysın: “(3 ): Doğru yola ileten” buyruğunu her iki 
yerde de (birisi bu âyet-i kerimede, diğeri 36. âyet-i kerimede) “ye”li oku- 
muşlardır, diğerleri ise “ye”"siz okumuşlardır. 


NE A A 7 rü F ii E E ei 
elb Ja aah py aN pA th a 
e ME ae ve vE E E ir © 
İİ Sİ İN b gep ogg Y UF 

s E 7 |, 0 e O ~od 
grip İL Sİ ZA zi ikiz ÖÇ 


24. Kıyamet gününde azabın kötüsünden yüzünü korumaya çalışan 
kimse (azab görmeyecek kimse gibi) mi? Zalimlere de: “Kazarıdık- 
larınızı tadınız” denilir. 

25. Onlardan öncekiler yalanlamıştı da bilmedikleri bir yerden 
azab onlara geliverdi. 

26. Bu sebebten Allah dünyada onlara rüsvaylığı tattırdı. Âhiret aza- 
bı ise elbette daha büyüktür, eğer bilselerdi... 
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“Kıyamet gününde azabın kötüsünden yüzünü korumaya çalışan kim- 
se mi?" buyruğu hakkında Ala ve İbn Zeyd şöyle demiştir: Böyle ble kimse 
elleri, kolları bağlanmış olarak cehennem ateşine atılır. Vövudundan ateşe 
depecek ilk bölüm onun yüzü olacaktır. 

Mücahid de: Cehennem ateşinde yüzü üstü sürüklenecektiir demiştir. 
Mukatil de şöyle demiştir: Kâfir cehennem ateşine elleri boynuna bağlanmış 
olarak, boynunda da kibritten oldukça büyük bir dağ gibi muazzam bir ka 
ya parçası olduğu halde atılacak. O ateş, boynuna asılı bulunduğu halde o 
(aş parçasını yakacak. Onun hararet ve alevi de onun yüzünü örtecek, Elle 
ri boynuna bağlı bulunduğundan ötürü de bu alevi ve ateşi yüzünden uzak- 
laştıramayacak. 

Âyet-i kerimede haber hazfedilmiştir. el-Ahfeş dedi ki: Yani: “Azabın kö- 
tüsünden yüzünü korumaya çalışan kimse mi” daha üstündür, yoksa mut- 
lu olan kimse mi? Bu da yüce Allah'ın: “O halde ateşe atılacak kimse mi ha- 
yırlıdır. Yoksa kıyamet gününde emin olarak gelen kimse mi?” (Fussilet, 
41/40) buyruğuna benzemektedir. | 

“Zalimlere de” yani cehennemin bekçileri kâfirlere: “Kazandıklarınızı” 
işlemiş olduğunuz masiyetlerin cezasını “tadınız, denilir.” Bunun bir ben- 
zeri yüce Allah'ın: “İşte bu kendiniz için toplayıp sakladıklarınız. Öyleyse 
sakladığınız şeyleri tadın” (et-Tevbe, 9/35) buyruğudur. 

“Onlardan öncekiler yalanlamıştı da bilmedikleri bir yerden azab on- 
lara geliverdi. Bu sebebten Allah dünyada onlara rüsvaylığı tattırdı” buy- 
ruğunun anlamı daha önceden (el-Bakara, 2/114. âyet, 7. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

el-Müberred dedi ki: Azaların nail olduğu herbir şey için: “(asti 15): Onu 
tattı” denilir. Yani tatlılığın ve acılığın tadı tadana ulaştığı gibi, bu da o kim- 
seye ulaştı demektir. (Yine el-Müberred) dedi ki: Cli); hoş olmayan şey- 
lerde kullanılır, (4141) ise utanç verici şeyleri anlatmak için kullanılır. 

“Âhiret azabı ise” dünya hayatında onlara gelip çatan musibetlerden 
“daha büyüktür, eğer bilselerdi...” 
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27. Andolsun ki Biz insanlara bu Kur'ân'da -belki öğüt alırlar diye- 
her misalden getirdik. 
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28. Hiçbir eğriliği olmayan Arapça bir Kur'ân olarak (indirilmiştir). 
Olur ki sakınırlar. 


“Andolsun ki Biz insanlara bu Kur'ân'da -belki öğüt alırlar diye-” öğüt 
kabul ederler diye gerek duyacakları “her misalden” örnekler “getirdik.” Bu 
da yüce Allah'ın: “Biz o Kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık” (el-En'am, 6/38) 
buyruğu gibidir. Şu anlama geldiği de söylenmiştir: Bizim geçmiş ümmetle- 
rin helâk edildiğine dair sözünü ettiğimiz hususlar bunlara bir örnektir. 

“Hiçbir eğriliği olmayan Arapça bir Kur'ân olarak” buyruğundaki 
“Arapça bir Kur'ân olarak” buyruğu hal olarak nasbedilmiştir. el-Ahfeş de- 
di ki: Çünkü yüce Allah'ın: “Bu Kur'ân'da” buyruğu marifedir. Ali b. Süley- 
man da şöyle demiştir: “ bj ): Arapça olarak” lafzı hal olarak nasbedilmiş- 
ir. “(Gp ): Kur'ân” lafzı ise hale bir tevtie (hazırlık)dır. 


Nitekim: “(bile Sep, yy saya ): Salih bir adam olarak Zeyd'e uğradım.” de- 
diğiniz zaman “salih olarak” anlamındaki lafız hal olarak mansub gelen ke- 
limedir. 

ez-Zeccac ise şöyle demektedir: “( eye ): Arapça olarak” lafzı hal olarak nas- 
bedilmiştir. “(ġī5): Bir Kur'ân” ise te'kiddir. 

“Hiçbir eğriliği olmayan” ile ilgili olarak en-Nehhas şöyle demektedir: 
Bu hususta yapılmış en güzel açıklama ed-Dahhak'a aittir. O: Hiçbir ihtilaf 
ve tutarsızlığı olmayan, diye açıklamıştır. İbn Abbas'ın açıklaması da budur 
ve bu açıklamayı es-Salebi zikretmiştir. Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine gö- 
re mahluk değildir, diye açıklamıştır. Bunu da el-Mehdevi zikretmiş olup es- 
salebi'nin belirttiğine göre es-Süddi de böyle demiştir. 

Osman b, Affan da: Çelişkisizdir diye açıklamıştır. Mücahid: Karışıklığı bu- 
lunmayan bir kitap diye açıklamıştır. Bekr b. Abdullah el-Müzeni de: Lahni 
(yanlış anlatımı ve ifadesi) olmayan bir kitap, diye açıklamıştır. Herhangi bir 
şüphenin sözkonusu olmadığı diye de açıklanmıştır. el-Maverdi'nin naklet- 
tiğine göre bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. Şair şöyle demiştir: 


yk b yis SİNİ ye ÇE Pk DO a; 


“Sana hiçbir eğriliği olmayan kesin (söz ve vahiy) gelmiştir, 
O yüce İlâhtan ve hiçbir şekilde yalanı olmayan bir sözdür 0.” 


“Olur ki” küfür ve yalandan “sakınırlar.” 
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29. Allah kötü huylu, ortak birkaç efendisi olan bir adam ile yalnız- 
ca bir efendiye ait olan bir diğer adamı misal verir. Bu ikisi ör- 
nek olarak eşit olurlar mı? Hamd yalnız Allah'adır. Fakat onla- 
rın çoğu bilmezler. 


“Allah kötü huylu, ortak birkaç efendisi olan bir adam ile... misal ve- 
rir” buyruğu ile ilgili olarak el-Kisai şöyle demektedir: Buradaki: “( Ye): Bir 
adam” lafzının nasb ile gelmesi: “(9% ): Misal” açıklaması olduğundan dola- 
yıdır. Arzu edilirse cer edatının hazfi ile nasbedildiği de söylenebilir. Bu da: 

MK ÜYESİ MELİ adi Jeg edil b): Allah “kötü huylu, ortak birkaç efendisi 
olan” bir adamı “misal verir” takdirindedir. 


el-Ferra, “kötü huylu” lafzını birbiriyle anlaşmayan, anlaşmazlık içinde olan 
kimseler diye açıklamıştır. el-Müberred de şöyle demiştir: Birbirlerine zorluk 
çıkartan kimseler demektir. Bu da: "( Lét su Š ): Zorluk çıkarttı, çıkarır, 
zorluk çıkarmak” demek olup vezin itibariyle; “(Jö): Kilitledi, kafile yola ko- 
yuldu” veznindedir. Böyle olan kimseye: (J<3) denilir. Vezin itibariyle: 
“(İle a e): Zor oldu, zor olur, zor olmak” zor olan şeye de: ( ») denil- 
mesi gibi. Yine zorluk çıkartan adam, huysuz adam anlamında olmak üzere: 
(öle erdi oS ba) denilir. (o oA do) ile (9$ > e ) de- 
mektir (huysuz, zorluk çıkartan adam anlamına gelir). Bu açıklamaları el-Cev- 
heri yapmıştır. 

ez-Zemahşeri de şöyle demektedir: “( SU) ile (yerlisi): Ayrılık içinde 
olmak, ayrılığa düşmek” demektir. Mesela: “( Jit cstus ): Halleri birbirinden 
ayrı ve farklı oldu” ile: “(staut cstis ): Dişleri birbirinden ayrı ve farklı ol- 
du” denilir, Yine: “Cğy S3 ): Hakkımı bana vermekte zorluk çıkardı, cim- 
rilik etti” demektir. el-Cevheri dedi ki: Sükun ile: “( yö İs ): Huyu, miza- 
cı Zor” demektir. Recez vezninde şöyle denilmiştir: 


(1) Elimizin altındaki sözlüklerde: “şekure” vezninde “kafule” diye bir kultanım tespit ede- 
medik. Arapça yayına hazırlayanların “kafute” ile ilgili düştükleri nota göre, onlar «da 
bu ibareyi baskıyı hazırlarken esas aldıkları orijinal nüshalardan değil de; Cemel Ha» 
şiyesi'nin Kurtubi'den naklettiğini belirttiği açıklamasından hareketle huraya almışlar» 
dir. 
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“Kötü huylu, asık suratlı, zelil düşmüş ve geçimaizdir.” 


"( J$% (3): Kötü huylu, geçimsiz kimseler” kullanım itibariyle: 
“ği esis dis Jej ): Doğru sözlü adam ve doğru sözlü kimseler” lafzının kul- 
lanımına benzemektedir. ( s3) kesreli olarak kullanılırsa, mastarı: (2 gi) 
diye gelir. 

el-Ferra: “( $£ J> ): Kötü huylu adam” kullanımını nakletmektedir, kı- 
yasa göre böyle olması gerekir. 


Bu buyruk birçok uydurma ilâha tapınan kimselere dair verilmiş bir ör- 
nektir. 


“Yalnızca bir efendiye ait olan bir diğer adamı misal verir.” Yani sade- 
ce tek bir efendiye bağlı olan bir diğer adam. Bu da sadece Allah-u Teala'ya 
ibadet eden bir kimseye verilmiş bir örnektir. 


“Bu ikisi örnek olarak eşit olurlar mı?” Şu bir ortaklar topluluğuna hiz- 
met eden, farklı huylara sahib, niyetleri birbirinden ayrı, efendilerinden 
onu kim görürse, onu alır ve hizmetinde kullanır. O bakımdan efendilerin- 
den zorluk, sıkıntı ve pek büyük yorgunluklarla karşılaşır. Bütün bunlarla bir- 
likte yükümlü olduğu hakların çokluğu sebebiyle, yaptığı hizmetlerle bun- 
ların hiçbirisini razı etmeyen bir kimse ile başka kimsenin ortaklığının söz- 
konusu olmadığı tek bir efendiye hizmet eden, yalnızca ona itaat ettiği va- 
kit efendisi tarafından hatırı sayılan, hata ettiği takdirde hatası affedilen iki 
kişiden hangisi daha az yorulur yahut hangisi dosdoğru yol üzerindedir? 

Kufelilerle, Medineliler “yalnızca bir efendiye ait olan bir diğer adam” 
anlamındaki buyruğu; (LÍ 554) diye okumuşlardır. İbn Abbas, Mücahid, el- 
Hasen, Asım ei-Cahderi, Ebu Amr, İbn Kesir ve Yakub da: (Wu $435) diye 
okumuşlardır. Bunu, bu husustaki açıklamanın sıhhati dolayısıyla Ebu Ubeyd 
tercih etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü salim kişi ortak olunanın aksi olan ha- 
lis (katıksız olarak tek kişinin mülkü) demektir. ( (31); savaşın zıttıdır, bu- 
rada ise savaşın herhangi bir yeri yoktur. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Böyle bir delillendirme bağlayıcı değil- 
dir. Çünkü bir lafzın eğer iki anlamı var ise, mutlaka onların öncelikli ola- 
nına göre yorumlanması gerekir. Her ne kadar “bir kişiye ait olmak anlamı 
verilen): selem” lafzı savaşın zıttı ise de, bunun bir başka yeri vardır. Nite- 
kim: “Ci LL. yle Sy dy lia pl): Bu evde sana ortaklar vardır, artık yal- 
nız senin olmuştur” denilmesi de böyledir. Ayrıca Ebu Ubeyd'in “salim” 
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hakkinda başkasının kabul etmesi gerektiğini söylediği şeyin bir benzerini 
kabul etmesi gerekir. Çünkü “salim bir şey” denildiği zaman, herhangi bir ku- 
sur ve musibeti olmayan şey anlamına da gelir. O halde her iki kiraatde gü 
eldir ve her iki kıraati de kıraat imamları okumuştur. Ebu Hatim, Medine 
lilerin: ( LİZ ) şeklindeki kıraatini tercih etmiş ve şöyle demiştir: Bu, hakkın 
da anlaşmazlık ve çekişmenin olmadığı kimse demektir. 

said b. Cübeyr, İkrime ve Ebu'l-Aliye, Nasr “sin” harfi esreli, “lam” harfi 
sakin olarak; (Lİ. ) diye okumuşlardır. Her iki şekil de mastardır. İfade ise: 
“C eta l3 Je): Kimsenin ortak olmadığı bir adam” takdirindedir, muzaf haz- 
fedilmiştir. 

“Misal” lafzı temyiz olarak sıfatlarına dikkat çekmektedir. Yani bu ikisi- 
nin sıfatı ve hali birbirine eşit olur mu? Burada yalnız bir kişi hakkında tem- 
yiz kullanılması cinsin beyanı için kullanıldığından dolayıdır. 

“Hamd, yalnız Allah'adır, fakat onların çoğu” hakkı “bilmezler” ve 
bu bakımdan ona uymazlar. 
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30. Muhakkak sen de öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir. 
31. Sonra muhakkak sizler kıyamet gününde Rabbinizin huzurun- 
da muhakeme olacaksınız. 


“Muhakkak sen de öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir” an- 
lamındaki buyruğu İbn Muhaysın, İbn Ebi Able, İsa b. Ömer ve İbn Ebi ts- 
hak: (0ü wU UR Nİ ) diye okumuşlardır. Bu da güzel bir kıraattir, (aynı an- 
lamdadır). Abdullah b. ez-Zübeyr de böyle okumuştur. 

en-Nehhas dedi ki: Bu kabilden olan elifler şaz kullanımlar da hazfedilir, 
(du ) Arap dilinde müstakbel (öleceksin) anlam(ın)da çokça kullanılır. Ni- 
tekim hasta olan kimseye: “(çlohliika çe gözel b): Şüphesiz ki o bu ye- 
mekten hastalanmıştır” denilir. 

el-Hasen, el-Ferra ve el-Kisai şöyle demişlerdir: “Meyyit” şeddeli olarak 
henüz ölmemiş fakat gelecekte ölecek kimse için kullanılır. “Meyi” ise canı 
ayrılmış olan kimse demektir. Bundan dolayı burada hafif (Şeddesiz) okun- 
maz. 
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Katade dedi ki: Peygamber (sav)'a öleceği belirtildiği gibi size de ölece- 
winiz bildirilmektedir. 

Sabit el-Bünani de şöyle demiştir: Bir adam Sıla b. Eşyem'e kardeşinin öl- 
düğü haberini verirken, onun yemek yemekte olduğunu gördü. Sıla ona: Gel 
yemek ye, kardeşimin öleceği önceden beri zaten bana bildirilmişti. Adam: 
Nasıl olur? Bu hususta sana haber getiren kişi benim, deyince, o da şöyle de- 
miştir: Yüce Allah bana onun öleceğini haber vermiş ve: “Muhakkak sen de 
öleceksin, hiç şüphesiz onlar da öleceklerdir” diye buyurmuştur. 

Bu buyruk Peygamber (sav)'a hem kendisinin hem de onların öleceğini 
haber verdiği bir hitabıdır. Bunun beş anlama gelme ihtimali vardır: 


1- Bu buyruk âhiretten sakındırma anlamında olabilir. 
2- Amele teşvik olmak için bu hatırlatılmıştır. 
3- Ölüme hazırlık olması için hatırlatmıştır. 


4- Ümmetler başkası hakkında anlaşmazlığa düştükleri şekilde, onun 
(Peygamberin) ölümü hususunda anlaşmazlığa düşmesinler diye öleceği 
haber verilmiştir. Öyle ki Ömer (r.a) Hz. Peygamber'in ölümünü kabul etme- 
yince, Ebu Bekir (r.a) ona karşı bu âyeti delil getirince vazgeçmiştir. 

5- Yüce Allah başka noktalarda faziletleri Farklı farklı olmakla birlikte ölüm 
hususunda bütün yarattıklarını birbirine eşit kılmıştır; ta ki ölüm noktasın- 
da teselli imkânı çokça bulunsun ve bu husustan dolayı duyulacak hasret az 
olsun. 

“Sonra muhakkak sizler kiyamet gününde Rabbinizin huzurunda mu- 
hakeme olacaksınız” buyruğunda muhakemeden (yahutta karşılıklı davalaş- 
ma) kasıt kğfir ile mü'minin, zalim ile mazlumun davalaşmalarıdır. İbn Ab- 
bas ve başkaları bunu böyle açıklamıştır. Uzunca bir haberde de şöyle de- 
nilmektedir: Davalaşma kıyamet gününde o dereceye varacak ki ruh cese- 
de karşı delil getirmeye kalkışacaktır. 

ez-Zübeyr de dedi ki: Bu âyet-i kerime nazil olunca: Ey Allah'ın Rasülü 
dedik. Özel birtakım günahlarla birlikte dünyada bizim aramızda meydana 
gelen şeyler bize karşı tekrar gösterilecek mi? O şöyle buyurdu: “Evet, an- 
dolsun ki her hak sahibine hakkı eksiksiz ödeninceye kadar size karşı tek- 
rarlanacaktır.” ez-Zübeyr dedi ki: Allah'a andolsun o zaman iş çok zor de- 
mektir. 

İbn Ömer dedi ki: Biz bir süre yaşayıp bu âyet-i kerimenin bizim hakkı- 
nuzda ve iki kitab ehli (yahudiler ve hristiyanlar) hakkında indiğini kabul edi- 
yorduk. 


“Sonra muhakkak sizler kıyamet gününde Rabbinizin huzurunda mu- 
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hakeme olacaksınız.” Bunun üzerine biz: Bizler peygamberimiz bir, dinimiz 
bir iken nasıl olur birbirimizden davacı olacağız dedik. Nihayet ben birbiri 
nize karşı kılıç kullandığımızı gördüm, o vakit bu âyetin bizim hakkınuzelu 
indiğini anladım. 

Ebu Said el-Hudri dedi ki: Rabbimiz bir, dinimiz bir, peygamberimiz bir 
peki bu davalaşma ne oluyor? diyorduk. Sıffin günü olup da birbirimize kar. 
şı kılıç kullanınca o vakit, evet işte o budur, dedik. 

İbrahim en-Nehai dedi ki: Bu âyet-i kerime inince Rasülullah (sav)'ın 4s- 
habı: Bizim kendi aramızdaki davalarımız, davalaşmalarımız da ne oluyor? dc- 
diler. Osman (r.a) öldürülünce: İşte bizim aramızdaki davalaşmamız budur, 
dediler. 


Davalaşmalarının yüce Allah huzurunda muhakeme olunmaları olduğu da 
söylenmiştir. Zalimin iyiliklerinden yaptığı zulüm kadar alınacak ve zulmet- 
tiği kimsenin iyiliklerine katılacaktır. Bu ise Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği ha- 
diste belirttiği gibi bütün haksızlıklar hakkında umumidir. Buna göre Rasü- 
lullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Siz müflisin kim olduğunu biliyor musunuz?" 
Ashab: Aramızda müflis herhangi bir dirhemi ve malı bulunmayan kimseye 
denir. Şöyle buyurdu: “Ümmetimden müflis kişi kıyamet gününe namaz 
kılmış, oruç tutmuş, zekat vermiş olarak gelir. Bununla birlikte şuna sövmüş, 
buna iftirada bulunmuş, şunun malını almış, berikinin kanını akıtmış, öbü- 
rünü dövmüş olarak gelir. Buna iyiliklerinden, öbürüne de iyiliklerinden ve- 
rilir, İyilikleri üzerindeki hakların karşılığı bitiriimeden bitip tükenecek olur- 
sa bu sefer onların günahlarından alınır, onun üzerine bırakılır, sonra da ce- 
henneme atılır.” Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. Bu anlamdaki güzel açık- 
lamalar Ali İmran Süresi'nde (3/169-170. âyetler, 6. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

Buhâri'de, Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Her kim bir başkasına namus, haysiyet ya da başka bir husus- 
ta haksızlık yapmış ise dinar ve dirhemin bulunmadığı bir gün gelmeden ön- 
ce ondan helallık dilesin. (Aksi takdirde) o kimsenin eğer salih bir ameli var- 
sa, yaptığı haksızlık kadariyle ondan alınır. Şâyet hasenatı olmazsa bu sefer 
haksızlık yaptığı kimsenin günahlarından alınır, o kimsenin üzerine yükle- 
tilir,”> 

Senedi muttasıl bir hadiste de şöyle denilmektedir: “Dünya hayatındaki iş- 
lerden dolayı davalaşılacak ilk hususlar...” Biz bütün bu hususlara dair açık- 
lamaları “et-Tezkire” adlı eserimizde yeteri kadarıyla zikretmiş bulunuyoruz. 


(1) Müslim, Iv, 1997; Tirmizi, IV, 613; Müsned, Il, 303, 334, 371. 
(2) Buhari, Ii, 868, V, 2394. 
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32. Allah'a karşı yalan söyleyenden ve hak kendisine geldiğinde ya- 
lanlayandan daha zalim kimdir? Kâfirler için cehennemde yer 


mi yok? 
33. Doğruyu getiren ve onu doğrulayan ise, onlar sakınanların ta 
kendileridir. 


34. Onlar için Rabblerinin yanında diledikleri herşey vardır. İşte 
bu ihsan edenlerin mükâfatıdır. 

35. Ta ki Allahı yaptıklarının en kötü olanlarını örtsün ve yapagel- 
diklerinin en güzeli ile onlara mükâfatlarını versin. 


“Allah'a karşı” ortağının bulunduğunu, çocuğunun olduğunu iddia ede- 
rek “yalan söyleyenden ve hak” yani Kur'ân-ı Kerim “kendisine geldiğin- 
de yalanlayandan daha zalim kimdir?” Daha zalim kimse yok demektir. 

“Kâfirler” inkârcılar “için cehennemde” kalacak “yer mi yok?” Burada- 

ki: "( Sa): (kalacak) yer” kelimesi: “( İS EE): O yerde ikamet etti” tabirin- 
den türetilmiştir. Muzari fiili: (ŞA) şeklinde, mastarı da; (Us; ali ) diye gelir, 
(pasy ola ça): Devam etti, gitti, gitmek” gibidir. Şâyet burada EDİ den 
gelmiş olsaydı, (44) diye olması gerekirdi. Bu ise fasih söyleyişin (43 ) şek- 
linin olduğunu göstermektedir. Ebu Ubeyd ise; (sji ) diye kullanıldığını da 
nakletmekte ve el-A'şa'nın şu beyitini zikretmektedir: 
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“Kendisine azık verilsin diye, orada kaldı ve bir geceyi kısalttı 
(tamamiyle geçirdi), 
Ve geçip gitti de Kuteyle'ye verdiği sözünde durmadı.” 


vl-Esmai; ancak (s3) şeklini bilmekte, beyiti soru olmak üzere: (aji ): 
Kaldı mı?” diye rivayet etmektedir. 

“şe Sasa ): Benden başkasını bıraktım, barındırdım” fili ise hem ge- 
çişli, hem geçişsiz kullanılır. 

“Doğruyu getiren” buyruğu mübteda olarak ref konumundadır, haberi 
ise: “Onlar sakımanların ta kendileridir” buyruğudur. Doğruyu getirip onu 
tasdik edenin kimliği hususunda farklı görüşler vardır. Ali (r.a) şöyle demiş- 
tir: “Doğruyu getiren kişi” Peygamber (sav)'dır. “Onu doğrulayan” ise Ehu 
Bekir (r.a)'dır. 

Mücahid de şöyle demiştir: Kasıt Peygamber (sav) ile Ali (r.a)'dır. 

es-Süddi der ki: Doğruyu getiren kişi Cebrail (a.s), onu tasdik eden kişi 
de Muhammed (savY'dır. 

İbn Zeyd, Mukatil ve Katade şöyle demişlerdir: “Doğruyu getiren” Pey- 
gamber (sav), “onu doğrulayan” ise mü'minlerdir. Buna da yüce Allah'ın: 
“Onlar sakınanların ta kendileridir” buyruğunu delil göstermişlerdir. Ni- 
tekim yüce Allah: “Takva sahibleri için bir hidayettir” (el-Bakara, 2/2) di- 
ye buyurmuştur. | 

en-Nehai ve Mücahid de şöyle demişlerdir: “Doğruyu getiren ve onu doğ- 
rulayan” kıyamet gününde Kur'ân-ı Kerim ile gelerek: İşte sizin bize verdi- 
ğiniz budur, biz de onun içindekilere tabi olduk, diyecek olan mü'minlerdir, 
Bu durumda: “ şi): |, an” bu açıklamaya göre; çoğul anlamında olur. Tıp- 
kı: "(24 ): Kimse(len)” alanın çoğul anlamında olması gibi. Şöyle de açıklan- 
mıştır: Burada ism-i mevsulden ismin uzunluğu dolayısıyla “nun” hazfedil- 
miştir. 

eş-Şa'bi bunu tekil olduğu şeklinde yorumlamış ve şöyle demiştir: “Doğ- 
ruyu getiren” Muhammed (sav)'dır. Bu durumda onun haberi de çoğul 
olur. Nitekim tazim edilen kimse hakkında: “O yaptılar, Zeyd şunu şunu yap- 
tlar” denilmesi gibi. 

Bir başka açıklamaya göre: Bu yüce Allah ı tevhide davet eden herkes hak- 
kında umumidir. İbn Abbas ve başkaları böyle açıklamışlardır, Taberi de bu- 
nu tercih etmiştir. 

İbn Mesud'un kıraatinde: “(4 piis gile isil gi), Doğruyu getirenler 
ve onu söyleyerek doğru söyleyenler” şeklindedir. Bu ise tefsiri bir kıraat- 
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tir. Ebu Salih el-Kufi'nin kıraatinde ise “(g Siaj Jish e gili ), Doğruyu ge- 
tiren ve o doğruyu söyleyerek doğru söyleyen” diye (dal harfini) şeddesiz ola- 
rak, onu getirdiğini söylemekle doğru söyleyen, anlamında okumuştur. Yü- 
ce Allah'a itaatte doğru söylemiş, demek olur. 

Bakara Süresi'nde (2/17. âyetin tefsirinde): (gil) mevsul ismi hakkında 
açıklamalar ve bunun hem tekil, hem çoğul için kullamlabileceğine dair ifa- 
deler geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlar için Rabblerinin yanında diledikleri herşey vardır.” Yani cen- 
nette diledikleri bütün nimetler onlara verilecektir. Nitekim bir kimseye: Se- 
nin benim nezdimde bir ikramın olacaktır, denilirken bu ikram benden sa- 
na ulaşacaktır, demek olur. 

“İşte bu ihsan edicilerin mükâfatıdır.” Dünya hayatında övgü, âhirette 
de mükğfat vardır onlar için. 

“Ta ki Allah yaptıklarının en kötü olanlarını örtsün.” Yani onlar “Allah 
yaptıklarının en kötüsünü örtsün diye” doğruyu tasdik etmişlerdir. Bu da şu 
demektir: Yüce Allah onlara ikramda bulunacaktır, İslâm'dan önce yaptıkla- 
rından dolayı onları sorgulamayacaktır. 

“Ve yapageldiklerinin en güzeli ile” ki bu da cennettir “onlara mükâ- 
fatlarını versin.” Dünya hayatında işledikleri itaatlerin, sevabını versin. 
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36. Allah kuluna yetmez mi? Halbuki onlar seni ondan başkaları ile 
korkutuyorlar. Allah kimi saptırırsa, onu doğru yola ileten bu- 
lunmaz. 

37. Allah kime hidayet verirse, onu da saptıracak olmaz. Allah 
muhakkak galib ve intikam alıcı değil midir? 


“Allah kuluna yetmez mi?” buyruğunda “yeter” anlamındaki: (4 Yin so- 
nundaki “ye” harfi sakin olduğundan ve ondan sonraki tenvin de sakin te- 
laffuz edildiğinden dolayı hazfedilmiştir. Aslolan tenvinin ortadan kalkma- 
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sı dolayısıyla vakıf halinde bunun hazfedilmesidir. Şu kadar var ki burada 
“ye"nin hazfedilmesi vasl halinde de böyle okunacağının bilinmesi içindir. 
Araplardan vakıf halinde asla uygun olarak, “ye"yi tesbit ederek: CAS ) di: 
yenler vardır, 

“(sis ): Kuluna” lafzı genel olarak tekil olarak okunmuştur. Yani müşrik 
lerin tehdit ve tuzaklarına karşı Allah Muhammed (sav)'a yeterlidir. Ancak 
Hamza ve el-Kisaî: “(e ): Kullarına” diye okumuştur ki, bunlar da peygam- 
berlerdir, yahut peygamberler ve onlara iman edenlerdir. Ebu Ubeyd cema- 
atin okuyuş şeklini yüce Allah'ın bundan sonraki: “Halbuki onlar seni on- 
dan başkaları ile korkutuyorlar” buyruğu dolayısıyla tercih etmiştir. Bunun- 
la birlikte “kul” lafzının cins ifade etmesi ihtimali de vardır. Yüce Allah'ın: 
“Şüphesiz insan ziyandadır.” (el-Asr, 103/2) buyruğunda olduğu gibi. Bu- 
na göre birinci okuyuş da, ikinci okuyuş gibi olmaktadır. 

Burada sözü geçen “yeterli gelmek”ten putların kötülüklerine karşı koru- 
mak demektir. Çünkü onlar mü'minleri putlarla korkutuyorlardı. Öyle ki İb- 
rahim (a.s) şöyle demiştir: “Siz Allah'a ortak koştuğunuz halde korkmuyor- 
sunuz da ben sizin ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım?” Cel-En'am, 
6/81) 

el-Cürcani şöyle demiştir: Allah mü'min kuluna da, kâfir kuluna da yeter. 
Buna sevab ve mükâfat verir, ötekini de cezalandırır. 


“Halbuki onlar seni ondan başkalarıyla korkutuyorlar.” Şöyle ki, on- 
lar Peygamber (sav)'ı putlar kendisine zarar verirler diye korkutuyor ve: Bi- 
zim putlarımıza mı sövüyorsun? Eğer sen onlardan kötülükle sözetmekten vaz- 
geçmeyecek olursan, bu putlar senin aklını başından alır yahutta başına kö- 
tü musibetler getirir, diyorlardı. 

Katade dedi ki: Halid b. el-Velid Uzza'yı kırmak üzere elindeki balta ile 
üzerine yürüdü. Uzza'yı koruyan kişi ona şöyle dedi: Ey Halid! Onun sana 
zarar verebileceğini söylüyor ve seni sakındırıyorum. Çünkü bunun öyle sert 
bir tepkisi var ki, kimse onun karşısında duramaz. Bu sefer Halid Uzza'nın 
üzerine yürüdü ve balta ile burnunu kırdı. Onların Halid'i bu şekilde korkut- 
maları Peygamber (sav)'ı korkutmaları demekti. Çünkü Halid'i bu işi yapmak 
üzere görevlendiren Peygamber idi. i 

Âyet-i kerimenin kapsamına kendi çokluklarını ve güçlü olduklarını ile- 
ri sürerek Peygamber (sav)'ı korkutmaları da girmektedir. Nitekim yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Yoksa onlar: Biz birbirine yardım eden bir toplu- 
luğuz mu diyorlar?” (el-Kamer, 54/44) 


“Allah kimi saptırırsa, onu doğru yola ileten bulunmaz” buyruğu da- 
ha önceden geçmiş bulunmakladır. 
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"Allah kime hidayet verirse, onu da saptıracak olmaz. Allah muhakkak 
galib ve” kendisine ve rasöllerine düşmanlık eden kimselerden “intikam alı- 
cı değil midir?” 
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38. Andolsun ki onlara; “Göklerle yeri kim yarattı?” diye sorsan, el- 
bette: “Allah” diyeceklerdir. De ki: Bana haber verin, Allah'tan 
başka şu ibadet ettikleriniz eğer Allah bana bir zarar vermek di- 
lese, onlar O'nun zararını giderecekler mi? Veya bana bir rah- 
met dilerse, onlar o rahmetini tutabilirler mi?” De ki: “Bana Al- 
lah yeter. Tevekkül edecekler yalnız O'na güvenip dayanır.” 

39. De ki: “Ey kavmim! Haliniz üzere yapabileceğinizi yapın, doğ- 
rusu ben de yapacağım. Pek yakında bileceksiniz; 

40. “Kendisini rezil edecek azabın kime geleceğini ve kalıcı azabın 
kimin üzerine ineceğini.” 

41. Şüphesiz ki Biz sana kitabı insanlar için hak ile indirdik. Artık 
kim hidayet bulursa kendi lehine, kim de saparsa ancak kendi 
aleyhine sapmış olur. Sen onların üzerinde bir vekil değilsin. 
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“Andolsun ki" ey Muhammed “onlara: Göklerle yeri kim yarattı, diye 
sorsun, elbette: “Allah” diyeceklerdir” buyruğu ile yüce Allah şunu açık 
İaınaktadır: Bunlar putlara ibadet etmekle birlikte yaratıcının yüce Allah ol- 
dugunu kabul etmektedirler. Yaratıcı Allah olduğuna göre Allalı'ın yaratılmış 
varlıkları olan kendi ilâhları ile seni nasıl olur da korkutabilirler? Halbuki sen 
onları, gökleri ve yeri yaratan Allah'ın Rasülüsün. 

“De ki: Bana haber verin.” Ey Muhammed! Sen onların bu gerçeği itiraf 
etmelerinden sonra onlara: Bana haber verin, de. “Allah'tan başka şu iba- 
det ettikleriniz” yani bu putlar “eğer Allah bana bir zarar” zorluk, sıkıntı 
ve bela “vermek dilese, onlar Onun zararını giderecekler mi veya bana 
bir rahmet” nimet ve bolluk “dilerse, onlar o rahmetini tutabilirler mi?” 

Mukatil dedi ki: Peygamber (sav) onlara bu soruları sordu, onlar ise ce- 
vab vermeyip sustular. 

Başkası da şöyle demiştir: Allah'ın takdir ettiği hiçbir şeyi bu putlar geri 
çeviremezler. Ancak putlar şefaat edebilirler, diye cevab verdiler. Bunun üze- 
rine: “De ki bana Allah yeter” buyruğu indi. İfadelerin delâleti dolayısıyla 
yani onlar: Hayır hiçbir zararı gideremezler, hiçbir rahmeti önleyemezler, di- 
yeceklerdir şeklindeki cevabı ayrıca zikretmemiğştir. 


Sen “de ki: Allah bana yeter” yani ben O'na güvenip dayandım demek- 
tir, “Tevekkül edecekler yalnız O'na güvenip dayanır.” Tevekküle dair 
açıklamalar daha önceden (Al-i İmran, 3/122. âyetin tefsirinde ve 159. âyet, 
8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Nafi, İbn Kesir ve Asım dışında Kufeliler: “(ahe c4â38 ): Onlar O'nun za- 
rarını giderecekler...” şeklinde (“te” harfini) tenvinsiz okumuşlardır. Ebu 
Amr ve Şeybe, ise -ki el-Hasen ve Asım'ın bilinen kıraati de budur-: 
«GE SÁN A J): Onlar O'nun zararını giderecekler mi” diye ve 
CE5 si): Onlar o rahmetini tutabilirler” şeklinde aslına uygun olarak 
tenvinli okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim'in tercih ettiği okuma şek- 
li de budur. Çünkü bu gelecek zaman anlamını ihtiva eden bir ism-i Faildir, 
Durum böyle olduğu takdirde tenvinli okumak daha güzeldir. Şair de şöyle 
demiştir: 
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“Evlerinden uzaklaştırmak için Umeyri geceleyin vuranlar, 
Ki o gün Umeyr zalim ve haksız birisi idi.” 
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Şâyet mazi anlamında kullanılmış ise sadece tenvinli okumak caiz olur, 
'Tenvinin hazfedilmesi de tahkik için yapılır. Eğer tenvin hazfedilecek olur- 
sa, O takdirde iki isim arasında herhangi bir perde kalmaz ve bu durumda ikin- 
visi izafet dolayısıyla mecrur gelir. Arapçada tenvinin hazfi Ga görülen ve 
güzel bir şeydir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “(74$ an bie) Ka- 
be'ye ulaştırılacak bir hediye kurbanı.” (el-Maide, 5/95); « GUN hesa Ul ): 
Gerçekten Biz o dişi deveyi göndericileriz...” (el-Kamer, 54/27) diye buyur- 
muştur. Sibeveyh de şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “(apat e) Avlan- 
mayı helal saymaksızın” (el-Maide, 5/1) buyruğu da bunun gibidir. Sibeveyh 
şu beyiti de zikretmektedir: 
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“Sen bizim ihtiyacımızı görmek için bir dinar gönderen misin? 
Yahut Avn b. Mibrak'ın kardeşi olan bir efendinin kölesi mi?” 


Nabiğa da şöyle demiştir: 
AİN Aİ İs SEÇİ 


“O kabilenin hanımının verdiği hüküm gibi hükmet ki baktığında, 
Azıcık suya gelen ve yoldan bükülen güvercinlere baktığında 
l (güzel hüküm vermişti).” 


Burada anlam (*Ë! 3b) şeklinde olup tenvin hazfedilmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “(475 ús): Onlar onun zararını giderecekler (mi)” buyruğu da bu- 
nun gibidir. 

“De ki: Ey kavmim! Haliniz üzere yapabileceğinizi yapın. Doğrusu 
ben de” imkânım üzere yani bence mümkün olan şekliyle “yapacağım. 
Pek yakında bileceksiniz...” 

Ebu Bekir “haliniz üzere” anlamındaki buyruğu: “( £SüSi ): İmkanlarınız 
üzere” diye okumuştur. Daha önceden el-En'am Süresi'nde (6/135. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendisini rezil edecek azabın” yani dünyada kendisini hakir ve zelil kı- 
lacak azabın -ki bu açlık ve kılıç ile olacaktır- “kime geleceğini ve” âhiret- 
te “kalıcı azabın kimin üzerine ineceğini (pek yakında bileceksiniz).” 

“Şüphesiz ki Biz sana kitabı insanlar için hak ile indirdik. Artık kim hi- 
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dayet bulursa kendi lehine, kim de saparsa ancak kendi aleyhine sapmış 
olur. Sen onların üzerinde bir vekil değilsin.” Bu âyet-i kerime ile ilgili açık 

lamalar daha önceden yeteri kadarıyla birkaç yerde (mesela Yunus, 10/108, 
.iyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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42. Allah, ölümleri vaktinde ruhları alır. Ölmeyeninkini de uyku- 
sunda (alır). Hakkında ölüm hüküm ettiğini tutar, diğerini ise bir 
süreye kadar salıverir. Muhakkak bunda iyice düşünen bir top- 
luluk için âyetler vardır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Ölümleri Esnasında Canları Alan Allah: 

“Allah ölümleri vaktinde ruhları alır.” Yani ecelleri bittiği sırada ruhla- 
rı O alır. 

«Ölmeyeninkini de uykusunda” buyruğu hakkında farklı görüşler vardır. 
Ruhları cesetlerinde kalmakla birlikte, tasarruftan onları alıkoyar diye açık- 
lanmıştır. 

“Hakkında ölüm hüküm ettiğini tutar, diğerini ise belirli bir süreye ka- 
dar salıverir.” Salıverdiği, uykuda olandır. Onu ölüm vakti gelinceye kadar 
tasarrufta bulunmak üzere serbest bırakır. Bu açıklamayı İbn İsa yapmıştır. 

el-Ferra şöyle demiştir: Yani uykusunda ölmeyeninkini eceli bittiği vakit 
alır. Bazan uyuması onun ecelinin bitmesi yani vefatı olur. Bu açıklamaya 
göre ifadenin takdiri şöyle olur: Ölmeyenin vefatı (ölümü) ise onun uyuma- 
sıdır. 

İbn Abbas ve diğer müfessirler şöyle demişlerdir: Ölü ve dirilerin ruhla- 
rı uykuda biraraya gelir, Allah'ın dilediği ruhlar birbirlerini tanırlar. Yüce Al- 
lah hepsinin bedenlere dönmesini istediği vakit o zaman ölülerin canlarını 
yanında alıkoyar, dirilerin ruhlarını bedenlerine geri gönderir. 
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Said b, Cübeyr de şöyle demiştir: Yüce Allah ölümleri halinde ölenlerin 
ruhlarını alır. Hayatta olanların da uyumaları halinde ruhlarını alır. Allah di- 
lediği kadar birbirleriyle tanışırlar. “Hakkında ölüm hükmettiğini tutar, di- 
ğerini ise... salıverir.” Yani iade eder. 


Ali (r.a) dedi ki: Uyuyan kimsenin ruhu geri gönderilmeden önce sema- 
da iken gördüğü şeyler sadık rüyadır. Geri bırakıldıktan ve henüz cesedine 
girip yerleşmeden önce gördüğü şeyler ise şeytanın telkinidir ve şeytan 
ona batıl şeyleri hayal olarak gösterir. İşte yalan çıkan rüya da budur. 

İbn Zeyd dedi ki: Uyku da bir vefat (ölümdür, ölüm de bir vefattır. Pey- 
gamber (savY'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Uyuduğunuz gibi 
öleceksiniz, uykudan uyandırıldığınız gibi de diriltileceksiniz.”) 

Ömer (r.a): Uyku ölümün kardeşidir, demiştir. Ayrıca bu Cabir b. Abdul- 
lah yoluyla merfu bir hadis olarak da rivayet edilmiştir: Ey Allah'ın Rasülü! 
Cennet ehli uyurlar mı? diye sormuşlar, o da: “Hayır, uyku ölümün kardeşi- 
dir. Cennette ise ölüm yoktur.” diye buyurmuştur. Bu hadisi Darakutni riva- 
yet etmiştir. | 

İbn Abbas dedi ki: Âdemoğlunda bir nefis, bir de ruh vardır. Her ikisi ara- 
sında güneş ışığı gibi bir şey vardır. Nefis, akıl ve ayırdetme gücünün ken- 
disinde bulunduğu şeydir. Ruh ise nefsin ve harekete getirmenin bulundu- 
ğu şeydir. Kul uykuya daldı mı Allah onun nefsini kabzeder, fakat ruhunu 
kabzetmez. 

İbnu'l-Enbari ve €ez-Zeccac'ın kabul ettiği görüş de budur. el-Kuşeyri 
Ebu Nasr dedi ki: Ancak bu uzak bir ihtimaldir, çünkü âyet-i kerimeden an- 
laşılan her iki halde de alınan canın aynı şey olduğu şeklindedir. Bundan do- 
layı yüce Allah: “Hakkında ölüm hüküm ettiğini tutar, diğerini ise belir- 
li bir süreye kadar salıverir” diye buyurmuştur. O halde yüce Allah hem uy- 
ku halinde, hem ölüm halinde ruhu kabzeder. Uyku halinde kabzettiği şe- 
yin anlamı adeta alıkonulmuş bir şeymiş gibi, onu tasarruftan alıkoyan şey- 
ler ile onun üstünü örtmesi demektir. Ölüm halinde alıp tuttuğunu ise yanın- 
da alıkor ve kıyamet gününe kadar serbest bırakmaz. Yüce Allah'ın: “Diğe- 
rini ise... salıverir” buyruğu ise onu alıkoyan engeli ortadan kaldırır ve es- 
ki haline döner, demektir. O halde uyku esnasında canların alınması, hisset- 
menin ortadan kaldırılması ve gaflet halinin yaratılması, idrak mahalli olan 
yerde de idraksizliğin var edilmesidir. Ölüm halinde canın alınması ise ölü- 


(1) Hadis olarak herhangi bir kaynakta tespit edemedik. 

(2) İbn Ebi Asım, Zühd, s. 9; İbn Ebi Hatim, İlel, TI, 219'da, sahih olan rivayet şeklinin: Ca- 
hir (r.a.) zikredilmeksizin “İhbnu'l-Menkedir Allah rasulü'ndan” diye mürsel rivayet ol- 
duğuna dikkat çekerken; İbnu'-Cevzi, ef-İlelu'1-Mütenahiye, 11, 931'de asılsız rivayet- 
ler naklettiğine dikkat çekmektedir. 
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mün yaratılması ve duyuların tamamiyle ortadan kaldırılması ike olur. 


“Hakkında ölüm hüküm ettiğini tutar” bu ise onda idraki yaratmaması 
suretiyle olur. Çünkü onda ölüm halini yaratmış bulunmaktadır. 


“Diğerini ise...” his ve duyuları ona geri iade etmek suretiyle *salıverir." 


2- Nefs ve Ruh Aynı Şeyler mi, Ayrı Şeyler mi? 

İnsanlar bu âyet-i kerimeden hareketle -belirttiğimiz gibi- nefs ve ruh ay- 
nı şey midir, ayrı şeyler midir? hususunda farklı kanaatlere sahibtirler. An- 
cak daha kuvvetli görünen her ikisinin aynı şey olduklarıdır. Sahih eserle- 
rin (rivayetlerin) -bu hususta zikredeceğimiz üzere- delâlet edip gösterdiği 
de budur. Bunlardan birisi Um Seleme yoluyla gelen şu hadis-i şeriftir. De- 
di ki: Rasülullah (sav) Ebu Seleme'nin yanına girdi. O sırada gözü açıktı, göz- 
lerini kapattı, sonra şöyle buyurdu: “Şüphesiz ruh kabzedildiğinde göz arka- 
sından ona bakar.” 

Ebu Hureyre'den de şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “İnsan öldüğünde gözünün kaydığını görmez misiniz?” Devamla bu- 
yurdu ki: “İşte bu, gözünün nefsine tabi olduğu (arkadan izlediği) bir zaman- 
dır." Bu iki hadisi de Müslim rivayet etmiştir. 

Yine Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Melekler (can çekişen kimsenin) yanında hazır bulunurlar. Eğer ki- 
şi salih birisi ise: Ey hoş ve güzel olan nefis, çık derler ki bu nefis hoş ve te- 
miz bir bedende idi. Övülmüş olarak çık ve sana rahat ve hoş kokular ile ga- 
zab etmeyen, hoşnut olan bir Rabbin (huzuruna gideceğin) müjdesini veri- 
yoruz. Bu sözler ona bedenden çıkıncaya kadar söylenir, durur. Sonra da o 
ruh semaya yükseltilir...© 

Bu hadisi -ki isnadı da sahihtir- İbn Mace rivayet etmiştir. Biz de bunu “et- 
Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


Müslim'in Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
“Mü'minin ruhu (bedeninden) çıktı mı iki melek onu karşılar ve onu (sema- 
ya) yükseltirler” deyip hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. 


Bilal de “Vadi hadisi” diye bilinen hadiste şunları söylemektedir: Ey Al- 


(1) Müslim, II, 634; İbn Mace, 1, 467; Müsned, VI, 297 

(2) Müslim, Il, 635 

(3) İbn Mace, 1, 1423; Nesai, IV, 8; Müsned, VI, 297; Heysemi, Mecmau’z-Zevaid, ill, 50; 
senedindeki tavilerinin sahih ricali olduğunu kaydetmektedir. (Merhum müfessirimizin 
de aynı şeyi söylemiş olmasını hadis ilmindeki yetkin kişiliğini ortaya koyan hir gön» 
terge olarak değerlendirehiliriz). 

(4) Müslim, IV, 2202. 
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(alvin Rasülü! Senin nefsini alan benim nefsimi de aldı, Rasülullah (sav) -Zeyd 
b. Hadi Eslem yoluyla gelen hadiste- bu hususta onu şöyle cevab verdiği kay- 
dedilmektedir: “Ey insanlar! Şüphesiz Allah bizim ruhlarımızı kabzelmiş bu- 
lunmaktadır. Eğer dileseydi, bu zamandan başka bir vakitte onları bize ge- 
ri çevirirdi." (0.0) 


3- Ruhun Özellikleri: 


Ruh hakkında sahih olan onun maddi cisimler ile iç içe girmiş, latif bir ci- 
sim olduğudur. Bu cisim (bedenden) çekilir, çıkartılır. Kefenlerine sarılır ve 
giydirilir. Onunla semaya çıkılır, nc ölür, ne yok olur. Ruh başlangıcı olup 
sonu olmayan şeylerdendir. Ruhun iki gözü, iki eli vardır. Kimisinin koku- 
su hoş, kimisininki kötüdür. Ebu Hureyre yolu ile gelen hadiste belirtildiği 
gibi. 

Bütün bunlar ise arazların değil, cisimlerin sıfatıdır. Bizler bütün bu hu- 
suslara dair haberleri “et-Tezkira bi Akvani'1-Mevta ve Umuri”-Ahira” adlı 
eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Nitekim yüce Allah da: “Hele (© can) bir 
boğaza gelince” (el-Vakıa, 56/83) diye buyurmaktadır. Nefsin (canın) vücut- 
tan çıkış noktasına geldiğinde demektir. Bu ise cismin bir sıfatıdır. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. 


4- Uyurken Ruhun Alınması ve Ölme İhtimali Bulunması Dolayısıyla 
Yapılması Tavsiye Edilen Dua: 

Buhâri ve Müslim'in rivayet ettiklerine göre Ebu Hureyre Rasülullah 
(sav)'ın şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Sizden herhangi bir kişi yata- 
gına girecek oldu mu elbisesinin iç tarafı ile yatağını silkelesin, Allah'ın adı- 
nı ansın (besmele çeksin). Çünkü o kendisinden sonra yatağına neler geldi- 
Bini bilemez. Yatmak istedi mi sağ yanı üzere yatsın Ve: 
OY gülü yendi Sal oj bi lag gir iz gz Mm ): Rabbim seni eksikliklerden 
tenzih ederim. Rabbim senin (adın) ile yanımı (yatağa) koydum. Senin 
(adın) ile kaldıracağım. Eğer canımı (nefsimi) alıkoyarsan, ona (günahını) ba- 
ğışla.”©? 

Buhâri, İbn Mace ve Tirmizi ise “ona (günahını) bağışla” yerine “ona mer- 





(1) Müslim, 1, 471; Tirmizi, V, 319; Ebu Davud, I, 118; İbn Mace, 1, 227; Muvatta, 1, 13. 

(2) Bu hadislerde görüldüğü gibi aynı olayı anlatmak üzere hem nefis, hem de ruh Hafiz- 
ları kullanılmıştır. Tercümede de bu lafızlar aynen hadisteki şekliyle muhafaza edilmiş- 
tir. Merhum müfessirimiz bunları burada zikretmekle her ikisinin aynı şey olduğunu gös- 
termek istemektedir. 

(3) Müslim, IV, 2084; Buhari, VI, 2691; Müsned, Il, 283, 
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hamet buyur” diye rivayet etmişlerdir. 
(Devamı da şöyledir): “ gedal Ls y iims beş ylit şiki ols): Eğer salive 
rirsen salih kullarını ne ile koruyor isen, onu da onlarla koru.” (der)! 
Tirmizi ayrıca şunu ilave etmektedir: Uyandığı vakit de şöyle desin: 
SİN ri e düz gher À pileg di li): Bedenimde bana afiyet ve 
ren ve ruhumu bana geri verip kendisini zikretmem için bana izin veren Al 
laha hamdolsun.” 


Buhâri de Huzeyfe'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) 
gece uyumak üzere yatağına çekildi mi elini yanağının altına koyar, son- 
ra da; “ÇİZ seye elele eşli X Allah'ım, Senin adınla ölüyor ve diriliyorum” der- 
di, Uyandı mı da: “(sA iş öl e da Glot gil i li): Bizi öldürdükten son- 
ra dirilten Allah'a hamdolsun. Öldükten sonra diriliş de O'na olacaktır" der- 
di. 9 

“Hakkında ölüm hükmettiğini tutar” anlamındaki buyruk genel olarak: 
( ie ua ) şeklinde faili (Allah) olup “ölüm” anlamındaki lafız da (meful ola- 
rak) nasb ile okunmuştur. “Allah'ın hakkında... hükmettiği" demek olur. Ebu 
Hatim ile Ebu Ubeyd'in tercih ettiği okuyuş şekli budur. Çünkü âyetin ha- 
şında yüce Allah: “Allah... ruhları alır” diye buyurmaktadır. Onlar hakkında 
hüküm veren de O'dur. 


el-A meş, Yahya b. Vessab, Hamza ve el-Kisai ise meçhul bir fiil olarak: 

yali gi gül): Hakkında ölüm hükmü verilen” diye okumuşlardır. en- 
Nehhas şöyle demiştir: Anlam birdir. Şu kadar var ki birinci kıraat daha açık 
ve anlaşılırdır, ifadenin akış ve insicamına da daha uygundur. Çünkü hepsi 
de icma ile: “( e 43 ): Salıverir” diye mik ip ve; “( Kas): Salıverilir” diye 
okumamışlardır. 


Âyet-i kerimede yüce Allah'ın kudretinin büyüklüğüne ve uluhiyette tek 
ve eşsiz olduğuna, O'nun dilediğini yaptığına, hayat verip öldürdüğüne ve 
bütün bunlara O'ndan başka hiçbir kimsenin güç yetirmediğine dikkat çe- 
kilmektedir. 

“Muhakkak bunda” yani yüce Allah'ın ölenin ve uyuyanın canını alıp uyu- 
yanın canını salıverip ölenin canını alıkoymasında “iyice düşenen bir top- 
luluk için âyetler (belgeler) vardır.” 


el-Esmai dedi ki: Ben Mu'temir'i şöyle derken dinledim: İnsanın ruhu bir 
yün ipliği yumağına benzer. Ruh serbest bırakılır ve gider. Sonra tekrar ser- 


(1) Buhari, V, 2329; Ebu Davud, IV, 311; Tirmizi, V, 472; İbn Mace, IL, 1275; Müsned, 11, 
246, 422... 


(2) Tirmizi, V, 472. 
(3) Buhari, V, 2327, V, 2692; Müslim, IV, 2083; Müsned, vV, 154, 399, 
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best bırakılır, sonra sarılmaya başlanır, sonra gelir (bedene) girer. O halde 
Ayetin anlamı uyku halinde ruhtan bir parça serbest bırakılır, fakat onun bü- 
yük bir bölümü yine beden ile bitişiktir ve ondan çıkan bölüm ile de ilişki- 
si gizli bir ilişkidir. Kişi uyandı mı ruhunun (bedende kalmış olan) büyük bö- 
lümü onun dışarı çıkan bölümünü geri çeker, o da geri döner demektir. Bun- 
dan başka açıklamalar da yapılmıştır. Kur'ân-ı Kerim'de de şöyle buyurulmuş- 
tur: “Bir de sana ruhu soruyorlar. Deki: Ruh Rabbimin emrindendir.” Cel- 
İsra, 17/85) Yani onun gerçek mahiyetini Allah'tan başkası bilemez. Bu da- 
ha önce el-İsra Süresi'nde (17/85. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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43. Yoksa onlar Allah'tan başka şefaatçiler mi edindiler? De ki: “Ya 
onlar bir şeye malik olmasalar ve akıl erdirmeseler de mi?” 

44. De ki: “Bütün şefaat Allah'ındır. Göklerle yerin mülkü yalnız 
O'nundur. Sonra O'na döndürülürsünüz.” 

45. Allah bir olarak anılsa, âhirete inanmayanların kalbleri tiksi- 
nir. Ondan başkası anılsa, hemen yüzleri güler, 


“Yoksa onlar Allah'tan başka şefaatçiler mi edindiler?” Aksine onlar Al- 
lah'tan başka putları şefaatçi edindiler, demektir. İfadede: (e) olumsuzluk 
edatını ihtiva eden bir anlam da vardır. Yani: “Muhakkak bunda iyice düşü- 
nen bir topluluk için âyetler vardır.” (42. ayet) Ancak onlar düşünmediler, 
bunun yerine kendi putlarını şefaatçiler edindiler. 

“De ki: Ya onlar bir şeye malik olmasalar...” Yani ey Muhammed onla- 
ra de ki: Bunlar şefaat namına hiçbir şeye sahib olamasalar”ve” cansız olduk- 
ları için"akıl erdirmeseler de mi?” Yine onları şefaatçi edinecek misiniz? Bu, 
inkâr anlamını ihtiva eden bir sorudur. 
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“De ki: Bütün şefaat Allah'ındır.” Bu buyruk, şefaatin yalnızca Allalı'a ait 
olduğu hususunda açık bir nasstır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Onun izni olmaksızın nezdinde kim şefaat edebilir?” (el-Bakara, 2/255) O 
halde O, izin vermedikçe hiçbir kimse şefaatçi olamaz. “Onun razı olduğu 
kimselerden başkasına şefaat etmezler.” (el-Enbiya, 21/28) 

“(k ): Bütün” hal olarak nasbedilmiştir. “Bütün” ancak iki ve daha faz- 
lası hakkında kullanılır, şefaat ise bir tanedir diye sorulacak olursa, şöyle ce- 
vab verilir: Şefaat mastardır, mastar ise iki ve çoğul hakkında da kullanılır. 

“Göklerle yerin mülkü yalnız O'nundur. Sonra O'na döndürülürsünüz.” 

“Allah bir olarak anılsa” buyruğundaki “bir olarak” anlamındaki: 
(sie ), el-Halil ve Sibeveyh'e göre mastar olarak nasbedilmiştir. Yunus'a gö- 
re ise hal olarak nasbedilmiştir. 

“Tiksinir” lafzını el-Müberred: Kalbleri sıkılır ve rahatsız olur diye açık- 
lamıştır. İbn Abbas ve Mücahid'in görüşü de budur. Katade de şöyle açıkla- 
mıştır: Nefret eder, büyüklük taslar, kâfir olur, asileşir. el-Müerric de: İnkâ- 
ra sapar diye açıklamıştır. “C 3yx.2Y1): Tiksinme"nin asıl anlamı nefret etmek 
ve sapmak, uzaklaşmak demektir. Amr b. Külsum dedi ki: 


baj » M içe .. » * PA -f -4 d 41, = ... » 


“Mızrakları düzeltmek için kullanılan tahta parçası ona değdi mi, 
O nefret eder, 


Ve onlara karşı büyük bir sertlik, şiddet ve itmek ile karşı koyar (kimse bizi 
düzeltmeye kalkışırsa başaramaz, karşı koyarız demek istemektedir).” 


Ebu Zeyd de şöyle demiştir: “C JM jast): Adam korkudan dehşete kapıl- 
dı” demektir. İşte müşriklere de “la ilâhe ilallah: Allah'tan başka hiçbir ilâh 
yoktur” denildi mi bundan nefretle uzaklaşır ve küfre saparlardı. 

“O'ndan başkası anılsa” bununla putlar kastedilmektedir. Şeytan Peygam- 
ber (sav) en-Necm Süresi'ni okuduğu esnada peygamberin okuması arasına: 
“Ve işte bunlar üstün putlardır ve şüphesiz onların şefaatleri umulur” söz- 
lerini telkin etmişti. (Bk. el-Hac, 22/52. âyetin tefsiri) Müfessirler topluluğu 
bu açıklamayı yapmıştır. 

“Hemen yüzleri güler.” Sevinç ve neşe yüzlerinde belirir. 
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46. De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan, gizliyi ve açığı bilen Allah'ım 
Ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının arasında Sen 
hüküm vereceksin. 

47. Eğer yeryüzünde olanların hepsi ve onunla birlikte bir o kada- 
rı daha zulmedenlerin olsa kıyamet gününde azabın şiddetin- 
den (kurtulmak için) onları muhakkak fidye vererek kurtulmak 
isteyeceklerdi. Halbuki Allah'tan ummadıkları şey kendilerine 
görünür. 

48. Kazandıkları amellerin fenalıkları kendilerine görünecek ve ala- 
ya aldıkları şey onları çepeçevre sarıp kuşatacaktır. 


“De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan” buyruğundaki: “(bü ): Yaratan” laf- 
zının nasb ile gelmesi muzaf bir nida oluşundan dolayıdır. “Gizliyi ve açığı 
bilen” anlamındaki lafızlar da böyledir. Sibeveyh'e göre bunun sıfatı olma- 
sı da caiz değildir. 

“Allah'ım, ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının arasında Sen 
büküm vereceksin.” Müslim'in Sahik'inde yer alan rivayete göre Ebu Sele- 
me b. Abdurrahman b. Avf şöyle demiştir: Âişe (r.anha)'ya Peygamber (sav) 
geceleyin namaza kalktı mı namazının başında ilk olarak ne okurdu? diye sor- 
dum, şöyle dedi: Geceleyin namaza kalktı mı namazına şu sözleri söyleye- 
rek başlardı: “Cebrail'in, Mikail'in ve İsrafil'in Rabbi olan Allah'ım, ey gök- | 
leri ve yeri yaratan, gizliyi ve açığı bilen, ayrılığa düştükleri şeyler hakkın- 
da kullarının arasında Sen hüküm vereceksin. Hakkında ihtilafa düşülmüş hu- 
susa iznin ile beni doğruya ilet. Şüphesiz ki Sen dilediğin kimseyi dosdoğ- 
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ru yola iletirsin.” D 

vr-Rabi b. Haysem, el-Huseyn b. Ali (r.anhum)'in şehid edildiği haberini 
alınca, yüce Allah'ın: “Ey gökleri ve yeri yaratan, gizliyi ve açığı bilen Al- 
lah'ım! Ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının arasında Sen hüküm 
vereceksin” âyetini okudu. 

Said b. Cübeyr de şöyle demiştir: Ben öyle bir âyet biliyorum ki her kim 
o âyeti okur da Allah'tan bir şey isterse, mutlaka o istediğini ona verir, (Bu) 
yüce Allah'ın: “De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan, gizliyi ve açığı bilen Al- 
lah'ım. Ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının arasında Sen hüküm 
vereceksin” buyruğudur. 

“Eğer yeryüzünde olanların hepsi ve onunla birlikte bir o kadarı da- 
ha zulmedenlerin” yani yalanlayıp şirk koşanların “olsa, kıyamet günün- 
de azabın şiddetinden” yani o günün kötü azabından... Buna dair açıklama- 
lar daha önce Al-i İmran Süresi'nde (3/91. âyetin tefsirinde) ve Rad Süresi'nde 
(13/18. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Halbuki Allah'tan ummadıkları şey kendilerine görünür.” Bu husus- 
ta gelmiş rivayetlerin en değerlisi Mansur'un, Mücahid'den şöyle dediğine da- 
ir yaptığı rivayettir: Bunlar güzel ve hasenat olduğunu vehmettikleri birtakım 
ameller işlediler, onların hep günah ve seyyiat olduklarını gördüler. es- 
Süddi de böyle demiştir. 

Bir başka açıklamaya göre onlar ölümden önce tevbe edeceklerini veh- 
mettikleri birtakım ameller işlediler. Fakat tevbe etmeden önce ölüm gelip 
onlara yetişti. Onlar tevbe ile kurtulacaklarını zannediyorlardı. 

Tevbesiz olarak günahlarının bağışlanacağı vehmine kapılmış olmaları da 
mümkündür. Fakat “Allah'tan ummadıkları şey kendilerine görünür.” Bu 
ummadıkları şey ise cehennem ateşine girmektir. 

Süfyan es-Sevri bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Vay riyakarla- 
rın haline, vay riyakarların haline! Bu âyet onlar hakkındadır, burada anla- 
ulan onların durumudur. 

İkrime b. Ammar dedi ki: Muhammed b. el-Münkedir ölümü esnasında ol- 
dukça korktu, dehşete kapıldı. Ona: Bu korku ve dehşet neden? diye soru- 
lunca şöyle dedi: Allah'ın kitabındaki şu âyetten dolayı korkuyorum: “Hal 
buki Allah'tan ummadıkları şey kendilerine görünür.” Ben daha önce um- 
madığım şeylerin bana görüneceğinden korkuyorum. 


“Kazandıkları amellerin fenalıkları” yani işledikleri küfür ve masiyet- 
lerin cezası “kendilerine görünecek.” Karşılarına çıkacak “ve alaya aldık- 
ları şey onları çepeçevre sarıp kuşatacaktır” üzerlerine inecektir. 


(1) Müslim, 1, 534. 
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49. İnsana bir zarar dokunduğunda Bizi çağırır. Sonra Biz ona ta- 
rafımızdan bir nimet lütfedersek: “Bu bana ancak bilgi(m)den 
dolayı verilmiştir” der. Bilakis o bir imtihandır. Fakat onların 
çoğu bilmezler. | 

50. Gerçekten onlardan önce geçenler de bunu demişlerdi, ama on- 
ların kazandıkları şeyler kendilerine fayda vermedi. 

51. Sonunda da kazandıkları o amellerin kötülükleri kendilerine ge- 
lip çattı. Bunlardan zulmedenleri de kazandıklarının kötülük- 
leri yakında gelip bulacaktır. 

52. Bilmezler mi ki muhakkak Allah rızkı dilediği kimseye yayar ve 
kısar. Şüphesiz bunda inanan bir topluluk için âyetler vardır. 


“İnsana bir zarar dokunduğunda Bizi çağırır.” Bu buyruğun Huzeyfe b. 
el-Muğire hakkında indiği söylenmiştir. 

“Sonra Biz ona tarafımızdan bir nimet lutfedersek, bu bana ancak bil- 
gi(miden dolayı verilmiştir, der.” Katade dedi ki: Buradaki “bilgiden dola- 
Yı" benim çeşitli kazanç yollarını bilmemden ötürü diye açıklamıştır. Yine on- 
dan gelen bir açıklamaya göre bendeki bir hayırdan ötürü (bana verilmiştir) 
diye açıklamıştır. Bir başka açıklamaya göre “bilgiden dolayı” yani Allah'ın 
benim üstünlük ve faziletimi bilmesinden ötürü demektir. el-Hasen de şöy- 
le demiştir: “Bilgiden dolayı” Allah'ın bana öğretmiş olduğu bilgiden dola- 
yı demektir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: O dedi ki: Artık ben şu- 


Zümer. 49-52 EL GAMİU Lİ AHKAMİI'L.KUR'AN 191 
nu biliyorum ki; bu dünya hayatında bana verildiğine göre, Allah nezdinde 
benim önemli bir yerim var demektir. 


Bunun üzerine yüce Allah: “Bilakis o bir imtihandır” diye buyurmuktu 
dır. Yani aksine sana verilmiş bulunan bu nimetler kendisi vasıtasıyla sınan 
dığın bir fitne (imtihandır. l 

el-Ferra dedi ki: Buradaki: “(4 ): O” zamirinin müennes gelmesi “fitne (im- 
tiban)” lafzının müennesliğinden dolayıdır. Eğer: “(33a J): Hayır o bir 
imtihandır” şeklinde (müzekker zamir ile) gelmiş olsaydı, yine caiz olurdu. 
en-Nehhas dedi ki: İfade: Hayır, bu sana bir fitne (imtihan) olmak üzere ve- 
rilmiştir, takdirindedir. 

“Fakat onların çoğu bilmezler” yani yüce Allah kendilerine mal ve ser- 
vet verdiği takdirde bunun bir sinama olduğunu bilmezler. 


“Gerçekten onlardan önce geçenler” Karun ve daha başkaları arasından 
“bu ancak bana bendeki bir ilim dolayısıyla verilmiştir” Cel-Kasas, 28/78) 
diye söyleyen onlardan önceki kâfirler “de bunu demişlerdi.” 

Bu buyruktaki: “(ý ): Bunu demişlerdi” buyruğundaki zamirin müennes 
gelmesi (söylenen söz anlamındaki “kelime”)nin müennesliğinden ötürüdür, 

“Ama onların kazandıkları şeyler kendilerine fayda vermedi” buyru- 
gundaki; “(4 ): ...me” red ve inkâr içindir, yani onların mallarının, çoluk-ço- 
cuklarının Allah'ın azabına karşı hiçbir faydası olmadı. Bunun; “mallarının ken- 
dilerine faydası ne oldu?” anlamında olduğu da söylenmiştir. O takdirde bu 
edat soru edatı olur. 


“Sonunda da kazandıkları o amellerin kötülükleri” yani kötü ameltleri- 
nin cezas: -çünkü bazan kötülüğün cezası (seyyie)na da kötülük (seyyie) de- 
nilir- “kendilerine gelip çattı. Bunlardan” bu ümmetten “zulmedenleri” şirk 
koşanları”de kazandıklarının kötülükleri” açlık ve kılıç “yakında gelip 
bulacaktır. Onlar” Allah'ı “aciz bırakamazlar” azabından kurtulamazlar, önü- 
ne geçemezler. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-En'am, 6/134. âye- 
tin tefsiri ile Yunus, 10/53. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Bilmezler mi ki muhakkak Allah rızkı dilediği kimseye yayar ve kısar. 
Şüphesiz bunda inanan bir topluluk için âyetler vardır.” Özellikle mü'min- 
leri sözkonusu etmiştir. Çünkü âyetler üzerinde iyiden iyiye düşünen ve on- 
lardan yararlananlar onlardır. Rızkın genişliğinin kimi zaman bir tuzak ve bir 
istidrâc olduğunu, kısılmasının da yükseklik ve ecri büyütmek için verildi- 
ğini yalnız onlar bilirler. 
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53. De ki: “Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım! Allah'ın rah- 
metinden ümit kesmeyin. Çünkü Allah bütün günahları mağfi- 
ret eder.” Muhakkak O, çok çok mağfiret edendir, rahmet eden- 
dir. 

54. Size azab gelmezden önce Rabbinize dönün ve O'na teslim 
olun. Sonra size yardım olunmaz. 

55. Farkında olmadan ansızın azab size gelmezden önce Rabbi- 
nizden size indirilenin en güzeline uyun. 

56. Ta ki kimse: “Allah'a karşı işlediğim kusurlardan dolayı vay be- 
nim halime ve gerçekten ben alay edenlerdendim” demesin. 

57. Veya: “Eğer Allah bana hidayet etse idi. Elbette takvalılardan 
olurdum.” demesin; 

58. Ya da azabı gördüğünde: “Eğer benim için bir dönüş imkânı ol- 
saydı, ihsan edicilerden olurdum” demesin. 

59. “Hayır, sana âyetlerim gerçekten gelmiş idi. Sen ise onları ya- 
lanlamış, büyüklenmiş ve kâfirlerden olmuş idin.” 
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“De ki: Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım. Allah'ın rahmetinden 
ümit kesmeyin!” buyruğunda yer alan: “ P 4): Ey kullarım" buyruğun 
da arzu edilirse “ya” hazfedilebilir. Çünkü nida hazf yerlerindendir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu hususta gelmiş en değerli rivayetlerden birisi de Mu 
hammed b. İshak'ın Nafi'den, onun İbn Ömer'den, onun Ömer'den şöyle de 
diğine dair yaptığı şu rivayettir: Biz hicret etmek üzere karar verince, ben ile 
Hişam b. el-As b. Vail es-Sehmi ile Ayyaş b. Ebi Rabia b. Utbe ile sözleştim 
ve buluşma yerimiz Gıfaroğulları suyu olsun, dedik. Ayrıca şunu da söyledik: 
Bizden geciken olursa, onun alıkonulmuş olduğunu bileceğiz, diğerleri yol- 
larına devam etsin. Sabah ben ile Ayyaş b. Utbe buluştuk, Hişam ise yanımı- 
za gelemedi. Onun fitneye (azab ve işkenceye) maruz kaldığını öğrendik. O 
da bu fitneye boyun eğdi. Medine'de iken şöyle diyorduk: Bunlar aziz ve ce- 
lil olan Allah'ı tanıdılar, Rasülü (salat ve selam ona)ne iman ettiler. Sonra da 
başlarına gelen bir bela dolayısıyla fitneye düştüler (dinlerinden döndüler), 
Onların tevbelerinin kabul edilebileceği görüşünde değiliz. Kendileri de 
kendi kendilerine böyle diyorlardı. Fakat yüce Allah Kitabında: “De ki: Ey ne- 
fisleri aleyhine ileri giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin” 
buyruğundan *...büyüklük taslayanlara cehennemde yer mi yok?” buyru- 
ğuna kadar olan bölümleri indirdi. Ömer dedi ki: Ben bunları kendi ellerim- 
le yazdıktan sonra Hişam'a gönderdim. Hişam dedi ki: Âyetler bana ulaşın- 
ca, onları alıp Zu Tuva'ya çıktım ve şöyle dedim: Allah'ım, Sen bu buyruk- 
ları anlamamı sağla. Anladım ki bu buyruklar bizim hakkımızda inmiştir. Son- 
ra geri döndüm, deveme bindim, Rasülullah (sav)'a kavuştum. 


Said b. Cübeyr'den de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Müşriklerden bir topluluk çokça kişi öldürmüş, çokça zina etmişlerdi. Pey- 
gamber (sav)'a ya şöyle dediler, yahutta ona şöylece haber gönderdiler: Se- 
nin kendisine davet ettiğin şey, hiç şüphesiz güzel bir şeydir. Tevbe eder- 
sek, tevbemiz kabul olur mu dersin? Bunun üzerine aziz ve celil olan şu: “De 
ki: Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım...” âyetini indirdi. Bunu Bu- 
hâri bu manada rivayet etmiştir.” Bu el-Furkan Süresi'nin sonlarında (25/68- 
69. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre bu âyet-i kerime Mekkeliler hak- 
kında inmiştir. Onlar şöyle demişlerdi: Muhammed putlara tapan, Allah'ın ha- 
ram kıldığı canı öldüren kimsenin günahının bağışlanmayacağını söylüyor. 
Peki nasıl hicret edelim? Nasıl müslüman olalım? Biz hem Allah ile birlikte 
başka ilâha ibadet ettik, hem Allah'ın haram kıldığı canı öldürdük. Bunun üze- 
rine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. © 


(1) Buhari, IV, 1811; Müslim, 1, 113, Nesai, VII, 86. 
(2) Ebu Davud, IV, 104-105. 
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Bir başka açıklamaya göre bu âyet-i kerime ibadet hususunda kendi 
aleyhlerine aşırıya gitmiş ve cahiliye döneminde işlemiş oldukları birtakım 
günahlar dolayısıyla bu ibadetlerinin kabul olunmayacağından korkmuş 
birtakım müslümanlar hakkında inmiştir. 

Yine İbn Abbas ve Ata şöyle demiştir: Âyet-i kerime Hamza (r.a)'ın kati- 
li Vahşi hakkında inmiştir. Çünkü Allah'ın onun müslüman olmasını kabul et- 
meyeceğini zannetmişti. İbn Cüreyc'in Ata'dan, onun İbn Abbas'tan rivaye- 
tine göre ise İbn Abbas şöyle demiştir: Vahşi Peygamber (sav)'a gelerek: Ey 
Muhammed, ben sana himaye istiyerek geldim. Allah'ın kelamını dinleyin- 
ceye kadar beni himayene al, dedi. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Ben se- 
ni himayesiz olarak görmek isterdim. Fakat madem benden himaye isteye- 
rek geldin, Allah'ın kelamını dinleyinceye kadar seni himayeme alıyorum” de- 
di. Vahşi dedi ki: Ben Allah'a ortak koştum, Allah'ın haram kıldığı canı öl- 
dürdüm, zina ettim. Allah benim tevbemi kabul eder mi? Rasülullah (sav); 
“Onlar ki Allah ile birlikte başka bir ilâha ibadet etmezler. Hak ile olması 
dışında Allah'ın öldürülmesini haram kıldığı nefsi de öldürmezler, zina da 
etmezler” (el-Furkan, 25/68) âyet-i kerimesi sonuna kadar nazil oluncaya ka- 
dar sustu. Sonra bu âyeti Vahşi'ye okudu. Vahşi ben burada bir şart koşul- 
duğunu görüyorum, belki ben salih bir amel işlemeyeceğim, Allah'ın kela- 
mını dinleyinceye kadar ben senin himayende kalmaya devam ediyorum. Bu- 
nun Üzerine şu âyet-i kerime indi: “Doğrusu Allah kendisine şirk koşulma- 
sını mağfiret etmez. Ondan başkasını da dilediğine bağışlar” (en-Nisa, 
4/48 ve 116) âyeti indi. Onu çağırıtırdı ve ona bu âyeti okudu. Bu sefer şöy- 
le dedi: Belki ben mağfiret etmeyi dilemeyeceği kimselerdenim. Onun için 
Allah'ın kelamını dinleyinceye kadar senin himayende kalıyorum, dedi. Bu 
sefer: “Ey nefisleri aleyhine ileri giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit 
kesmeyin” âyeti nazil oldu. Bunun üzerine: Evet şimdi oldu, ayrıca herhan- 
gi bir şart koşulduğunu görmüyorum, dedi, sonra da müslüman oldu.“ 

Hammad b. Seleme, Sabit'ten, o Şehr b. Havşeb'den, o Esma'dan rivayet 
ettiğine göre Esma Peygamber (sav)'ı: “De ki: Ey nefisleri aleyhine ileri gi- 
den kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin. Çünkü Allah bütün 
günahları mağfiret eder” ve bunlara aldırış etmez “Muhakkak o çok çok 
mağfiret edendir, rahmet edendir” buyruğunu (“ve aldırış etmez” ilavesiy- 
le birlikte) okurken dinledim. 

İbn Mesud'un Mushafında ise “Allah dilediği kimseler için bütün günah- 
ları mağfiret eder” şeklindedir. 

Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Bu iki okuyuş da (Esma'nın naklettiği 


(1) Beyhaki, Şuabu'/-İman, V, 424. 
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okuyuş ile Abdullah b. Mesud'un mushafındaki okuyuş) tefsiri uçıklanıya gö 
edir. Yani Allah dilediğinin günahını bağışlar. Yüce Allah da kime bağışla 
mayi dileyeceğini bilmiştir. Bu ise tevbe eden veya küçük günah işlemekle 
birlikte büyük günahı bulunmayan kimsedir. Bununla tevbe eden kimseyi kis- 
twltiği de daha sonra gelen: “Size azab gelmezden önce Rabbinize dönün" 
buyruğu göstermektedir. O halde tevbe eden kimseye bütün günahları Dii- 
yışlanucaktır. Buna da yüce Allah'ın: “Muhakkak Ben tevbe eden... kimseye 
de çok çok mağfiret ediciyim” (Ta-Ha, 20/82) buyruğu delâlet etmektedir. Bun- 
da açıklanamayacak bir taraf yoktur. 

Ali b. Ebi Talib dedi ki: Kurân-ı Kerim'de şu: “De ki: Ey nefisleri aley- 
hine ileri giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin.” buyru- 
pundan daha geniş bir âyet-i kerime yoktur. Bu husus daha önceden el-İs- 
ra Süresi'nde (177/84. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Abdullah b. Ömer de dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de en çok ümit verici âyet- 
i kerime bu âyet-i kerimedir. İbn Abbas ise onların bu sözlerine cevab ve- 
erek şöyle demektedir: Kur'ân-ı Kerim'de en ümit verici âyet-i kerime yü- 
ve Allah'ın: “Doğrusu Rabbin zulümlerine rağmen insanlara yine de mağ- 
firet edendir” (er-Rad, 13/6) âyetidir. Bu husus daha önceden er-Rad Süre- 
si'nde (belirtilen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ümit kesmeyin” anlamındaki buyruk: (iais 5) şeklinde “nun” harfi 
esreli olarak okunduğu gibi, üstün olarak da okunmuştur. Buna dair açıkla- 
ma daha önceden el-Hicr Süresi'nde (15/55. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. i 

“Size” dünya hayatında “azab gelmezden önce Rabbinize dönün” itaat 
ile O'na yönelin. Yüce Allah şirkten tevbe eden kimselere mağfiret edece- 
ğini açıkladıktan sonra tevbe etmeyi ve kendisine dönmeyi emretmektedir, 
“İnabe” ihlas ile yüce Allah'a dönmek demektir. “Ve O'na teslim olun" ita- 
atle boyun eğin, emirlerine uyun. “Sonra size yardım olunmaz.” Yani 
O'nun azabından kimse sizi kurtaramaz. 

Cabir (r.a)'ın rivayet ettiği hadise göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Şüphesiz ki Allah'ın kişinin itaatte ömrünü uzatması ve ona dönüşü na- 
sib etmesi mutluluktandır. Kişinin amelde bulunup amelini beğenmesi ise 
bedbahtlıktandır.” 


“Farkında olmadan ansızın azab size gelmezden önce Rabbinizden 
size indirilenin en güzeline uyun” buyruğunda geçen “indirilenin en gü- 
zeli” Kur'ân-ı Kerim'dir. Onun hepsi güzeldir. Anlamı el-Hasen'in dediğine 
göre şöyledir: Ona itaate bağlanın, isyan etmekten uzak durun. 


(1) Bu kadarıyla: Müsned, III, 332; Beyhaki, Şuabul-İman, VII, 362. 
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va Süddi de şöyle demiştir: En güzel olan Allah'ın Kitab-ı keriminde em- 
rwltikleridir. İbn Zeyd de şöyle demiştir: Bunlar muhkem buyruklardır. Mü- 
teşabihin bilgisini ise onu bilene havale ediniz. Yine İbn Zeyd şöyle demiş- 
Lir: Yüce Allah, Tevrat, İncil ve Zebur gibi kitabları indirdikten sonra Kur'ân- 
ı Kerim'i indirdi ve ona uymayı emretti. En güzel olan odur, mucize olan odur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu (kitab, Kur'ân-ı Kerim) en güzel olandır. Çün- 
kü o (önceki kitabları) neshedici, bütün kitablar hakkında hüküm vericidir. 
Onun dışındaki diğer bütün kitablar ise neshedilmiştir. 

Bunun affetmek olduğu da söylenmiştir, çünkü yüce Allah peygamberi- 
ni affetmek ile kısas uygulamak arasında serbest bırakmıştır. Bir başka açık- 
lamaya göre yüce Allah'ın Peygamber (sav)'a öğrettiği Kur'ân'dan olmayan 
şeyler, güzel şeylerdir. Kur'ân olarak vahyettikleri ise en güzel olandır. 

Bir diğer açıklamaya göre geçmiş ümmetlerin haberlerine dair size indi- 
rilenlerin en güzeline (uyun), demektir. 

“Ta ki... demesin” buyruğundaki * âl): ...me...” nasb mahallindedir. Ya- 
ni böyle demesi hoşuna gitmeyeceğinden böyle de(yecek duruma düş)me- 
sin demektir. Kufelilere göre ise: “( Jæ W): Demesin" şeklinde, Basralılara 
göre ise: “( jä öl yı ): Söyler diye korksun" takdirindedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Ta ki kimse... de"mesinden önce... demektir. Çün- 
kü bundan önce de: “Azab size gelmezden önce” diye buyurulmuştur. 

ez-Zemahşerî dedi ki: Şâyet “kimse” anlamındaki lafız niçin nekre (belir- 
tisiz) gelmiştir diye soracak olursan, derim ki: Çünkü bundan maksat bazı kim- 
selerdir, bu da kâfirin nefsi (kâfir)dir. Bununla birlikte diğer kimselerden ay- 
rı bir kimsenin kastedilmesi de mümkündür. Bunun kastedilmesi ise ya aşı- 
rı derecedeki küfründen ötürüdür, veya göreceği büyük azabtan dolayıdır. 
Bununla çokluk ve fazlalığın kastedilmiş olma ihtimali de vardır. el-A'şa'nın 
şu beyitinde olduğu gibi: 


si, 3 e e a? s. ire, Ba 


“Nice ağaçlık yer var ki eğer içine doğru seslenecek olsam, 
Bana başını silkeleyen öfkeli ve şerefli (pekçok kimse) gelir.” 


O bu sözleriyle şerefli tek bir kimseyi değil, kendisine yardım edecek ka- 
labalıklar halinde şerefli kimselerin geleceğini kastetmektedir. Bunun ben- 
zeri de: “zayi Jiu iş «ai A 5): Nice ülkeler katettim, nice kahraman- 
la çarpıştım” ifadeleridir. Bununla anlatılmak istenen çokluktan başkası de- 
Bildir. 
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“(4 ): Vay benim halime” buyruğunun aslı (JÑ) şeklindedir, 
“yenin yerine “elif” gelmiştir. Çünkü hem daha hafiftir, hem de istiğasede 
(yardım istemek halinde) sesi uzatmak inikânını daha çok verir, Kimi zaman 
bundan sonra bir “he” harfi getirdikleri de olur. el-Ferra şu beyiti nakletmek 
tedir: 


gU ŞE i ita haay y La 


“Cok hızlı kogan bir eşeğe merhaba, 
O geldi mi hemen onu su taşımaya yaklaştırırım.” 


Bazan “elif”ten sonra izafete delâlet etmek üzere “ye” harfini kattıkları da 
olur, Nitekim Ebu Cafer: ( g6 > U ) diye okumuştur. Burada sözü edilen “has- 
ret" pişmanlık demektir. 

“Allah'a karşı işlediğim kusurlardan dolayı” buyruğu ile ilgili olarak el- 
Hasen: Allah'a itaat hususundaki (kusurlarımdan dolayı) diye açıklamıştır. ed- 
Dahhak yüce Allah'ı anmaktaki kusurlarımdan dolayı diye açıklamış ve şöy- 
le demiştir: Bundan da maksat Kur'ân-ı Kerim ve gereğince amel etmektir. 


Ebu Ubeyde dedi ki: “Allah'a karşı” Allah'ın mükâfatı hususundaki “ku- 
surlarımdan dolayı” demektir. İ 

el-Ferra da dedi ki: “Cenb (mealde karşı): yakınlık ve civarında bulunmak” 
demektir. Mesela: “(üM e» A pe YÑ 3: Filan kişi filanın civarında yaşar” de- 
mektir. “(esk çete) ): Yakın komşuya” Cen-Nisa, 4/36) buyruğunda da bu 
kökten gelen lafız kullanılmıştır. Buyruk: Yüce Allah'ın yakınlığını ve kom- 
şuluğunu aramaktaki kusurlarından dolayı anlamındadır ki; bu da cenneti is- 
temekteki kusurdur. 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: Yüce Allah'ın beni kendisine davet ettiği ve 
Allah'ın yolunun kendisi olan o yolu izlemekteki kusurlarımdan dolayı has- 
retler olsun bana (vay benim halime)! demektir. Çünkü Araplar da bir şeye 
götüren, ulaştıran yola ve sebebe de “cenb” adını verirler. Mesela; 
“Ç aai Hiçe A  ): Senin için, senin hoşnutluğun için ben hiç de yutul- 
mayacak lokmaları sıkıntı ile yuttum” denilir. 

“Çal > à X Allah'a karşı” buyruğunun, yüce Allah'ın rıza ve sevabına 
ulaştıran cihet ve tarafta, anlamına geldiği de söylenmiştir. Araplar: 
“(çileli ): Cihet ve tarafa” da bu ismi verirler. Nitekim şair şöyle demiştir: 


,... 4 EE. >t, g, 9 ttre a, 5 EE 
RA e | iae elidi li | LE pe va 
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“Bundan ötürü kalb bitkin bir şekilde bölündü, 
İnsanlar bir tarafta, emir bir tarafta.” 


Bununla insanların ayrı bir cihette, emirin ayrı bir cihette bulunduğunu 
kastetmektedir. İbn Arafe dedi ki: Bununla Allah'ın emirlerini terkettiğinden 
dolayı... demek istemektedir. Nitekim: “( l= uir j W e L): Ben bu işi ih- 
tiyacım yanında (ihtiyacımdan dolayı) yapmadım” denilir. Şair Küseyyir de 
şöyle demiştir: 


ağ s * pi .. «, Darf 
YE sie NE a ie ir Aİ ei Yİ 


“Senin için yanan, parça parça olan bir ciğeri bulunan, 
Bir aşık hakkında Allah'tan korkmaz mısın?” 


Mücahid de böyle demiştir. Allah'ın emirlerinden zayi ettiklerimden (ye- 
rine getirmediğimden) ötürü... demektir, diye açıklamıştır. Peygamber 
(sav)'dan da şöyle dediği rivayet edilmektedir: “Bir adam bir mecliste otu- 
rur, bir yerde yürür, bir yerde yatar uzanır da orada aziz ve celil olan Allah'ın 
adını anmayacak olursa, mutlaka bu onun aleyhine kıyamet gününde bir has- 
ret (sebebi) olacaktır.” © Bu hadisi Ebu Dâvüd bu manada rivayet etmiştir. 

İbrahim et-Teymi dedi ki: Kıyamet gününde duyulacak hasletlerden (vay 
halime, dedirtecek şeylerden) birisi de kişinin Allah'ın dünya hayatında 
kendisine vermiş olduğu malı, başkasının mizanında görmesidir. Başkası o 
malı ondan miras almış ve o malı hak ile kullanmıştır. O bakımdan o malın 
ecrini o kimse almış, diğeri de onun günahını yüklenmiş olacaktır. 

Yine hasret duyma sebeplerinden birisi de kişinin dünyada iken Allah'ın 
kendi hizmetine vermiş olduğu kölesinin yüce Allah'a daha yakın bir konum- 
da olduğunu görmesi veya dünyada iken kör diye bildiği bir adamın kıya- 
met gününde görüyor olduğunu görüp kendisinin ise kör kılınmış olmasıdır. 

“Ve gerçekten ben alay edenlerdendim.” Ben ancak dünyada iken 
Kur'ân ile Rasül ile Allah'ın gerçek dostları ile alay eden kimselerden idim. 

Katade dedi ki: Böyle bir kimse yüce Allah'a itaati elden kaçırmakla kal- 
mayarak itaat ehli ile alay dahi eder. 


“(CS ol ): Gerçekten ben...dim” hal olarak nasb mahallindedir. Ben alay 
ediyorken kusurlu hareket ettim veya alay etme halinde kusurlu hareket et- 


(1) Ebu Davud, Iv, 264; Tirmizi, V, 461; Müsned, Il, 432, 446, 453, 481, 4B4, 
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Şöyle de açıklanmıştır: Ben ancak alay, oyun, eğlence ve batil içinde idiin. 
Yani benim bütün yaptıklarım ancak yüce Allah'tan başkasına budet yolun 
be ieli. 

“Veya” bu kişi “eğer Allah bana hidayet etse idi” dininin yolunu Dana gös 
terse idi “elbette” şirk ve masiyetlerden sakınan “takvalılardan olurdum, de- 
mesin.” Buradaki: Şâyet Allah bana hidayet vermiş olsaydı, ben de hidayet 
bulurdum, sözü doğrudur. Şanı yüce Allah'ın şu buyruğunda bize haber ver- 
diği müşriklerin şu şekildeki delil göstermelerine de yakındır: “Müşrikler: Al- 
lah dileseydi, hiz de babalarımız da ortak koşmazdık... diyeceklerdir.” (el- 
En'am, 6/148) Ancak bu kendisi ile batıl kastedilen hak bir sözdür. Tıpkı Ali 
(rayın Haricilerden: “Hüküm ancak Allah'ındır” diyen kimseye bu cevabı ver- 
diği gibi. 

“Ya da” bu kişi “azabı gördüğünde: Eğer benim için bir dönüş imkânı 
olsaydı, ihsan edicilerden olurdum, demesin” buyruğundaki: “Ç0fW): 
Olurdum” lafzının nasb ile gelmesi temenninin cevabı oluşundan dolayıdır. 
Bununla birlikte “bir dönüş” lafzına atfedilmiş olarak da kabul edilebilir, çün- 
kü: “(Sİoİ): Dönme imkânım...” anlamındadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


a : r . > sl SE? E A 3%; 
Jyt i prea gA g! El çi ii) UL. 8 pe 


“Andolsun ki göz aydınlığı içinde giyineceğim bir aba, 
İncecik (ipekli) elbiseler giymekten daha çok hoşuma gider.” 


el-Ferra da şu beyiti zikretmektedir: 
>... =. =% ie e” ,0 . e Jor,- r i 
taa ih LL) gl, atty gS t a A ad 


“Ondan sana geri kalan bir anı ve korkudan başkası değildir, 
Bir de onun süvari kafilesinin nereye doğru gittiklerini sorarsın.” 


Burada “sorarsın” anlamındaki fiili “anı” anlamındaki lafzın mahalline atıf 
ile nasb ile okumuştur. Çünkü ifade: “(SE ül Yf ye WW): Ondan sana geriye 
kalan anmaktan başkası değildir” şeklindedir. “Aba giyinmek ve... aydın ol- 
ması” ifadesi de bu kabildendir, yani: “(Jay öle Ji öY): Aba giymek ve gö- 
zümün aydın olması...” takdirindedir. 
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Ebu Salih dedi ki: İsrailoğullarından arif bir kişi vardı. O bir yazı gördü: 
Kişi uzun bir süre Allah'a itaat ile amel etmekle birlikte onun ameli cehen- 
nemliklerin amelleri ile mühürlenir. Bu sebebten cehenneme girer ve bir adam 
da uzun bir süre Allah'a masiyet olan şeyleri işler, sonra ameli cennet ehlin- 
den birisinin ameli ile mühürlenir, o da cennete girer. Bunun üzerine adam: 
O halde ben ne diye kendimi yoruyorum deyip yaptığı amellerini bıraktı, fa- 
sıklığa ve masiyete koyuldu. İblis ona dedi ki: Senin uzun bir ömrün var. Dün- 
yadan faydalan, sonra tevbe edersin. Fasıklığa koyuldu, malını hayasızlıkla- 
ra harcayıp tüketti. En lezzetli anında ölüm meleği ona gelince bu sefer: “Al- 
lah'a karşı işlediğim kusurlardan dolayı vay benim halime! Ömrüm şeytana 
itaatle geçti” dedi ve pişmanlığın fayda vermeyeceği bir zamanda pişman ol- 
du. İşte yüce Allah bu kimseye dair haberi Kur'ân-ı Kerim'de indirdi. 

Katade de şöyle demiştir: Bunlar çeşitli grublardır. Onlardan bir kesim: “Al- 
lah'a karşı işlediğim kusurlardan dolayı vay benim halime" demiş, bir diğer 
kesim: “Eğer Allah bana hidayet etse idi, elbette takvalılardan olurdum” de- 
miş, bir öteki kesim: “Eğer benim için bir dönüş imkânı olsaydı, ihsan edi- 
cilerden olurdum” demiş olacaktır. Yüce Allah da onların hepsinin bu söy- 
lediklerini reddetmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


“Hayır, sana âyetlerim gerçekten gelmiş idi.” cz-Zeccac dedi ki: Bura- 
daki: “( gi): Hayır” olumsuz bir sorunun cevabıdır. Halbuki ifadede olum- 
suz lafzı yoktur. Şu kadar var ki; “Eğer Allah bana hidayet etse idi” buyru- 
gu Allah bana hidayet vermedi, anlamındadır. Sanki bu sözü söyleyen kim- 
se: Bana hidayet verilmedi, demiş gibidir. Bunun üzerine ona: Hayır, sana 
hidayet yolu açıkça gösterilmiştir. Sen eğer iman etmek isteseydin, iman et- 
mek imkânını bulurdun. 

“Âyetlerim”den kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir. “Âyetler” ile mucizelerin kas- 
tedildiği de söylenmiştir. Yani delil senin için açıklık kazanmış, fakat sen onu 
inkâr edip yalanlamıştın. 


“Büyüklenmiş” yani imana karşı büyüklük taslamış “ve kâfirlerden ol- 
muş idin.” Yüce Allah burada müzekkere hitab kipi ile “büyüklenmiş ve 
kâfirlerden olmuş idin” diye buyurmaktadır. Çünkü “nefs: kimse” hem er- 
kek, hem dişi hakkında kullanılır, Mesela: “( ät ëw ): Üç kişi, kimse" deni- 
lir. el-Müberred dedi ki: Araplar “bir insan” anlamında: “(asiş ça ): Bir kim- 
se” derler. 

er-Rabi' b, Enes, Um Seleme'den rivayet ettiğine göre Peygamber (sav) bu 
buyruğu şöyle okumuştur: “Sana (dişiye hitab kipi ile) âyetlerim gerçekten 
gelmiş idi. Sen ise onları yalanlamış, büyüklenmiş ve kâfirlerden olmuş 
idin." el-A'meş de “Hayır, sana âyetlerim... gelmiş idi” anlamındaki buyruğu: 
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la Ai gi Hayir, ona âyetlerin gelmiş idi” diye okumuştur. Bu da (hi 
tab kipinin) müzekker oluşuna delil teşkil etmektedir. er-Rabi' b. Enes, Um 
seleme'ye yetişmemiştir, ancak bu kıraat de caizdir. Çünkü “nefs (kimae)" hem 
erkek, hem dişi için kullanılabilir. Kimileri bu kıraati kabul etmeyerek şöy 
le demiştir. O takdirde “te” harfi kesreli okunmalı ve ayrıca; 
PE AA yal İSİ ya Sa Ve sen kâfir dişilerden idin” şeklinde olması ge 
rekirdi, 

en-Nehhas şöyle demektedir: Böyle olması gerekmemektedir. Çünkü on- 
dan öncesinin: “(8 İsi Ši): Kimse... demesin” şeklinde olmakla birlikte da- 
ha sonradan: “( ip pd iel is öp ): Ve gerçekten ben alay edenlerdendim” 
diye buyurmakta, bunun yerine (müennes çoğul olarak getirilmesi gereken: ) 
(lll) de, ASLA o ) de denilmemiştir. Arapçada “te” harfi esreli okunmak 
suretiyle; “( <5) o Si): Büyüklenmiş... ve olmuş idin” ifadesinin takdiri ise 
CA gl al ik el il ele aamii va ): Alay eden topluluktan yahut 
ulay eden insanlardan yahut alay eden kimselerden (oldun)” şeklindedir. 
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60. Kıyamet gününde Allah'a yalan söyleyenleri yüzleri kararmış 
görürsün. Büyüklük taslayanlara cehennemde yer mi yok? 

61. Allah takva sahiblerini umduklarına erdirmek sureti ile kurta- 
rır. Onlara hiçbir fenalık dokunmaz ve onlar üzülmezler de. 

62. Allah herşeyin yaratıcısıdır, O herşeye vekildir. 

63. Göklerle yerin anahtarları yalnız O'nundur. Allab'ın âyetleri- 
ni inkâr edenler ise, onlar zarara uğrayanların ta kendileridir. 

64. De ki: “Artık ey cahiller, bana Allah'tan başkasına ibadet etme- 
mi mi emredeceksiniz?” 
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"Kıyamet gününde Allah'a yalan söyleyenleri yüzleri kararmış görür- 
sün." Bu onları kuşatan Allah'ın gazab ve intikamından ötürü olacaktır. 

vel Ahfeş dedi ki: “Görürsün” buyruğu yüce Allah'ın: “Yüzleri karar- 
mış” buyruğunda amel etmemiştir. Bu mübteda ve haber cümlesidir. ez-Ze- 
mahşeri dedi ki: Eğer “görürsün” buyruğunda kastedilen gözle görmek ise, 
hal konumunda bir cümledir. Eğer maksat kalbin görmesi ise ikinci meful- 
dür. 

“Büyüklük taslayanlara cehennemde yer mi yok?” buyruğunda geçen: 
“Büyüklenmenin, kibrin” anlamını Rasülullah (sav) açıklamış ve şöyle bu- 


yurmuştur: “Hakkı kabul etmemek ve insanları küçük görmektir,” 


Bu hususa dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/34. âyet, 
7. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Abdullah b. Aror'ın ri- 
vayet ettiği hadise göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gü- 
nünde büyüklük taslayanlar küçücük karıncalar şeklinde haşredileceklerdir. 
Onları küçülmüşlük öyle bir yakalayacak ki sonunda cehennemdeki bir ha- 
pishaneye götürüleceklerdir.” 

“Allah takva sahiblerini umduklarına erdirmek suretiyle kurtarır” 
buyruğundaki: “ aj ): Kurtarır” buyruğu (ye) diye de okunmuştur. Şirk- 
lerden ve masiyetlerden kurtarır, demektir. “( per ): Umduklarına erdir- 
mek suretiyle” lafzı da genel olarak tekil okunmuştur, çünkü mastardır. Ku- 
feliler: (ppu ) şeklinde çoğul okumuşlardır. Bu da: “( pp- ): Mutluluk- 
larıyla” demek gibi caizdir. 

Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste de Peygamber (sav)'dan bu âyetin tef- 
siri mahiyetinde şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Yüce Allah her kişi ile 
birlikte amelini de haşreder. Mü'minin ameli kişi ile birlikte en güzel bir su- 
rette ve en hoş bir koku ile yer alır. Korku ya da dehşetli bir hal oldu mu 
ameli kendisine: Korkma, bundan maksat sen değilsin. Bununla sen kas- 
tedilmiyorsun, der. Nihayet bu sözleri ona çokça söyleyince kişi (ameline): 
Sen ne kadar iyisin, kimsin sen diye sorar. Ameli ona: Beni tanımadın mı? 
Ben senin salih amelinim, ağırlığıma rağmen sen beni taşıdın. Allah'a ye- 
min ederim ki, ben de seni taşıyacağım ve seni savunacağım, der. İşte yü- 
ce Allah'ın: “Allah takva sahiplerini umduklarına erdirmek sureti ile kur- 
tarır, onlara hiçbir fenalık dokunmaz ve onlar üzülmezler de” diye bu- 
yurduğu budur.“ 


“Allah herşeyin yaratıcısıdır. O, herşeye vekildir.” Herşeyin koruyucu- 


amana mmm 


(D tbn Hibban, Sahih, XII, 281; Müsned, I1, 169, IV, 133, 134, 151. 
(2) Tirmizi, IV, 655; Müsned, Il, 179. 
(4) İbnu'-Müharek, Zühd, s. 106 
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su, herşeyi görüp gözetendir. Daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

“Göklerle yerin anahtarları yalnız O'nundur” buyruğundaki: “( 4k ); 
Anahtarlar” lafzının tekili; (We )dır. Tekilinin (M ) olduğu da söylenmiş. 
tir. Fakat çoğunlukla kullanılan; (451) şeklidir, (aJta Yin “anahtarlar” demek 
olduğu İbn Abbas ve başkalarından rivayet edilmiştir. 

es-Süddi: Göklerin ve yerin hazineleridir derken, başkaları: Göklerin ha 
zineleri yağmur, yerin hazineleri bitkidir, demişlerdir. 

“Anahtarlar”ın bir başka çoğul şekli vardır ki; (456 ) diye gelir. Bunun 
tekili ise; (441 ) şeklindedir. 

el-Cevheri dedi ki: “(-45Y1): Anahtar” demektir, ( May!) da (vezin itibariy- 
le) orak demek olan ( J= ) gibi olup bazan yaş yoncanın, sarılıp bükülme- 
si halinde yapıldığı gibi, otların kendisi ile büküldüğü bir anahtar çeşididir, 
çoğulu da; (ajult) şeklinde gelir. “CxS gi yi Pİ alii): Deniz pekçok kim- 
senin üzerine kilitlendi” yani onları suda boğdu. Sanki üzerlerine kapanarak 
onları boğmuş olduğundan böyle denilmiş gibidir. 

Beyhaki'nin, İbn Ömer'den rivayet ettiğine göre Osman.b. Afvan (r.a), Ra- 
sülullah (sav)'a yüce Allah'ın: “Göklerle yerin anahtarları yalnız O'nundur.” 
buyruğunun tefsirinin ne olduğunu sormuş, Rasülullah (sav) da şöyle buyur- 
muştur: “Buna dair kimse bana soru sormadı. Bu: 


çekimli çeldi dee Y özü Va Jy Ya il güzl atang dl Üye Sİ dg YL İY 
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“Allah'tan başka hiçbir ilâh yoktur. Allah en büyüktür, O'na hamd ile Al- 
lah hertürlü eksiklikten münezzehtir. Allah'tan günahlarımın bağışlanması- 
nı dilerim. Pek yüce ve pek büyük olan Allah'ın yardımı ile olmadıkça hiç- 
bir şeye güç yetirilemez, takat getirilemez. O ilktir, sondur, en üstün ulan- 
dır, gizli olandır, diriltir, öldürür, hayır yanlız O'nun elindedir, O herşeye güç 
yetirendir.” 

es-Salebi bunu Tefsir'inde zikretmiş ve ayrıca şunu da ilave etmiştir: “Sa- 
bahı ya da akşamı ettiğinde bunları on defa söyleyen kimseye yüce Allah al- 
t haslet verir: 

1- İblise karşı korunur. 

2- Onikibin melek onun yanında bulunur. 


3- Ona bir kantar ecir verilir. 


(1) Buhâri, Kıyamu'l-Leyl 9 
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a4 Onun bir derecesi yükseltilir. 

5- Yüce Allah onu huru'lin ile evlendirir. 

0- Kur'ân'ı, Tevrat'ı, İncil'i ve Zebur'u okuyan kimse gibi ona ecir verilir, 
Aynı zumanda hacceden ve umre yapan, haccı ve umresi de kabul edilen kim- 
se gibi onu ecir verilir, o gece ölürse, şehid olarak ölür. 

el-Haris, Ali (r.a)dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben Rasülullah 
(sav)'a “el-Makalid: anahtarlar”in tefsirini sordum da şöyle buyurdu: “Ey Ali! 
Gerçekten büyük bir şeye dair soru sordun. “Anahtarlar” sabah ettiğin vakit 
on defa, akşamı ettiğin vakit on defa: 


SY İYİ ML Yİ öz Yy dl az de azeliy b buas Sİ diş İY LİLY 


“Allah'tan başka hiçbir ilâh yoktur, Allah en büyüktür, Allah hertürlü ek- 
siklikten münezzehtir, hamd Allah'ındır, Allah'tan mağfiret dilerim. Güç ve 
takat ancak Allah iledir, O ilktir, sondur, zahirdir, batındır. Mülk yalnız 
O'nundur, hamd yalnız O'nundur. Hayır, yalnız O'nun elindedir ve O her- 
şeye güç yetirendir.” 

Kim sabahı ettiği vakit bunları on defa söyler, akşamı ettiği vakit de on 
defa söylerse, yüce Allah ona altı özellik verir. 

1- Onu şeytana ve askerlerine karşı korur. Onların o kimse üzerinde hiç- 
bir etkileri olmaz. 

2- Ona cennette bir kantar verilir. Bu ise onun terazisinde Uhud dağın- 
dan daha ağır basar. 

3- Ancak ebrar (iyi kimseler)in ulaşabildiği bir dereceye yükseltilir. 

á- Yüce Allah onu huru'l-in ile evlendirir. 

5- Onikibin melek onun yanında tanık olurlar. Bu söylediği sözleri onun 
için apaçık bir sahifede yazarlar ve kıyamet gününde bu hususta onun lehi- 
ne şahitlik ederler. 

6- Tevrat'ı, İncil'i, Zebur'u ve Furkan'ı okuyup hac ve umre yapıp Allah'ın 
hac ve umresini kabul ettiği kimse gibi ona ecir verilir, eğer o gün yahut o 
gece ya da o ay ölürse, ona şehidlerin mührü vurulur. 

Denildiğine göre “anahtarlar” itaat demektir. “( aJa ow Ji öl): Filana 
anahtarlarını bıraku” derken verdiği emirlerde ona itaat etti, denilmek iste- 
nir, O halde âyet-i kerime: Göklerde ve yerde olanlar ona itaat ederler, an- 
lamındadır. 
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“Allah'ın âyetlerini” Kur'ân", ilâhi belge ve delilleri "inkâr edenler We 
onlar zarara uğrayanların ta kendileridir.” Buna dair açıklamalar dalı ön 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 

“De ki: Artık ey cahiller, bana Allah'tan başkasına ibadet etmemi mi em- 
redeceksiniz?” Bu Peygamber (sav): izlemekte oldukları putlara ibüdel et 
meye çağırdıkları ve Bu senin atalarının dinidir, dedikleri vakit (onlara ce 
vab olarak gelmiştir). 

“(ei ): Başka” buyruğu: “(İZİ ) ibadet etmemi” anlamındaki fiil ile: Sizin 
emrettiğiniz hususlarda Allah'tan başkasına (mı) ibadet edeyim?” takdiri ile 
nasb mahallindedir. Bununla birlikte; “C rr Li s yu rż il): Bana... emre- 
deceksiniz” ile harf-i cerrin hazfine binaen mansub olması da caizdir. İfade- 
nin takdiri de şöyle olur: “(3E ): Siz bana Allah'tan başkasına, ona ibadet 
etmeyi mi emrediyorsunuz?” Çünkü buradaki: ( öl ) mukadderdir ve bu harf, 
fiil ile birlikte geldiği vakit mastar anlamındadır. “Başka” lafzından da bedel- 
dir, ifadede “(di ölme gi; yeti): Siz bana Allah'tan başkasına ibadet etme- 
yi mi emrediyorsunuz?” takdirindedir, 


Nafi “bana... emredeceksiniz" anlamındaki lafzı: ( Apt ) şeklinde şedde- 
siz bir tek “nun” ile ve “ye” harfi üstün olarak okumuştur. İbn Amir ise bu- 
nu; (yü ei ) şeklinde aslına uygun olarak şeddesiz iki “nun” ile okumuştur, 
Diğerleri ise idgam ile şeddeli tek bir “nun” ile okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve 
Ebu Hatim de bunu tercih etmiştir. Çünkü Osman (r.a)'ın Mushaf'ında bu ke- 
lime tek bir “nun” ile yazılmıştır. Naf? ise ikinci “nun"u hazfederek okumuş- 
tur. Hazfedilenin ikinci nun olmasının sebebi tekrarın ve şeddenin onunla 
gerçekleşmesinden dolayıdır. Ayrıca birincisinin hazfi caiz değildir, çünkü o 
ref haline delâlet etmektedir. Buna dair açıklamalar En'am Süresi'nde yüce 
Allah'ın: “( Şii ): ..Benimle... mücadele mi ediyorsunuz” (el-En'am, 6/80) 
buyruğunu açıklarken geçmiş bulunmaktadır. 


“(Ei ): İbadet ederim” buyruğu “a.s! öl): İbadet etmemi" anlamındadır. 
(of) hazfedilince fiil ref” ile gelmiştir. Bu açıklamayı el-Kisai yapmıştır. Şa- 
irin şu 'mısraında da böyledir: 


İN ZARİ gel AG Şİ 
“Ey savaşta hazır olmamdan dolayı beni azarlayan kişi...” 


Bu şeklin doğruluğunun delili, bunu nasb ile: (421) diye okuyanların kı- 
raatidir. 
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65. Andolsun sana ve senden öncekilere vahyolundu ki: “Eğer şirk 
koşarsan, andolsun ki amclin boşa çıkar ve muhakkak zarar 


edenlerden olursun. 
66. “Hayır -işte bundan ötürü- yalnız Allah'a ibadet et ve şükür 
edenlerden ol.” 


“Andolsun sana ve senden öncekilere vahyolundu ki: Eğer şirk koşar- 
san...” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: İfadede bir takdim ve te- 
hir vardır. İfadenin takdiri şöyledir: Andolsun ki sana vahyoltundu ki: Eğer 
şirk koşarsan.,. ve senden öncekilere de böylece vahyolundu. Takdim, tehir 
olmadığı da söylenmiştir. 

Mukatil dedi ki: Yani sana ve senden önceki peygamberlere tevhid vah- 
yolunmuştur. Burada “tevhid” lafzı hazfedilmiştir. Sonra da: Ey Muhammed! 
“Eğer şirk koşarsan, andolsun ki amelin boşa çıkar.” Bu da özel olarak Pey- 
gamber (sav)'a bir hitaptır. Hitabın ona olmakla birlikte maksadın onun üm- 
meti olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Allah onun şirk koşmadığını ve koş- 
mayacağını bilmiştir. 

“(bL Boşa çıkarmak ve bozulmak” demektir. el-Kuşeyri dedi ki: 
Kim irtidad ederse, ondan önceki itaatlerinin kendisine bir faydası olmaz. Fa- 
kat riddet dolayısıyla amelin boşa çıkması küfür üzere ölmek şartına bağlı- 
dır. Bundan dolayı yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Artık içinizden her kim 
dininden irtidad eder de kâfir olarak ölürse, işte böylelerinin bütün amel- 
leri... heder olup gider” (el-Bakara, 2/217) diye buyurmuştur. O halde bu- 
rada mutlak olan buyruk, kayıtlı olarak gelen buyruk ışığında anlaşılmalıdır. 
Bundan dolayı şöyle diyoruz: Kim hacceder, sonra irtidad ederse, sonra tek- 
rar İslama dönerse, haccını tekrar yapması gerekmez. 

Derim ki: Bu Şafii'nin kabul ettiği görüştür. İmam Malik'e göre ise yeni- 
den haccetmesi icab eder. Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/217-218. âyetler, 10. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


“Hayır -işte bundan ötürü- yalnız Allah'a ibadet et!” en-Nehhas dedi ki: 


Zümer: 65-68 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 207 
ER ŞE EM SEMİN AMME, ŞENER ZEMZEM 
Benim Ebu İshak'lan yazılı olarak kaydettiğime göre “Allah” lafza-i celali “Iba- 
det et” anlamındaki buyruğu ile nasbedilmiştir ve şöyle demiştir: Bu husus. 
ta Basralılar ile Kufeliler arasında görüş ayrılığı yoktur. 

en-Nehhas dedi ki: el-Ferra da şöyle demiştir: Bu bir fiil takdiri ile nas- 
bedilmiştir. Ayrıca el-Mehdevi bunu el-Kisai'den de nakletmiştir. “(Adü ): -iş 
te bundan ötürü- ...ibadet et” lafzındaki “fe” harfi hakkında ez-Zeccac: Bu, 
şartın cevabının başına gelen “fe"dir demiştir. el-Ahfeş ise bu fazladan gel- 
miştir (zaiddir) demiştir. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: “İbadet et” tevhid et demektir, Başkası ise; 
“hayır, bundan ötürü yalnızca Allalra” itaat cı diye açıklamışur. 


“Ve” müşriklerin aksine O'nun nimetlerine “şükür edenlerden ol.” 
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67. Onlar Allah'ı gereği gibi takdir edemediler. Halbuki kıyamet gü- 
nünde arz bütünü ile O'nun kabzasındadır. Gökler ise O'nun sağ 
eli ile dürülmüş olacaktır. O, şirk koştuklarından münezzehtir 
ve çok yücedir. 

68. Süra üfürülmüş -Allah'ın diledikleri müstesnâ- göklerde ve yer- 
de olanların hepsi ölmüş (olacak)dır. Sonra ona ikinci bir defa 
üfürülür, o anda onlar ayağa kalkar, bakınırlar. 


“Onlar Allah'ı gereği gibi takdir edemediler” buyruğunu el-Müberred: 
Allah'ı hakkettiği şekilde ta'zim edemediler, diye açıklamıştır. Bu ifade: 
“ÇAR elis 6): Filanın kadri büyüktür” tabirinden gelmektedir. en-Nehhas de- 
di ki: Buna göre anlam şöyle olmaktadır: Bunlar Allah'ı layıkı şekliyle tazim 
edemediler. Çünkü O'nunla birlikte başkasına ibadet ettiler. Halbuki O, 
herşeyin yaratıcısı ve malikidir. Daha sonra yüce Allah kudret ve azameti hak- 
kında haber verip şöyle buyurmaktadır: 
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“Halbuki kıyamet gününde arz bütünü ile O'nun kabzasındadır. Gök- 
ler ise O'nun sağ eliyle dürülmüş olacaktır.” Duha sonra yüce Allah bunun 
herhangi bir organ ile olacağından kendi zatını tenzih ederek: 

“O, şirk koştuklarından münezzehtir ve çok yücedir” diye buyurmak- 
tacir. 

Tirmizi'de Abdullah (b. Mesud)'dan şöyle dediği kaydedilmektedir: Bir ya- 
hudi Peygamber (sav)'a gelip şöyle dedi: Ey Muhammed! Allah semavatı bir 
parmak üzerinde diğer bütün yaratıkları da bir parmak üzerinde tutar, son- 
ra da: Ben el-Melik'im (mutlak malik ve egemenim) der. Peygamber (sav) azı 
dişleri görülünceye kadar güldü, sonra şöyle dedi: “Onlar Ailalrı gereği gi- 
bi takdir edemediler.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. 

Buhâri ve Müslim'de de Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: Allah kıyamet gününde yeri kabzasına alır, se- 
mayı da sağında dürer. Sonra da: “Ben melik olanım, yeryüzünün melikleri 
(hükümdarları) nerede?” diye buyurur.“ 

Tirmizi'deki rivayete göre, Âişe (r.anha) Rasülullah (sav)'a yüce Allah'ın: 
“Halbuki kıyamet gününde arz bütünü ile O'nun kabzasındadır. Gökler ise 
O'nun sağ eli ile dürülmüş olacaktır” buyruğu hakkında soru sormuş ve şöy- 
le demiştir: Ogün insanlar nerede olacaktır, Ey Allah'ın Rasülü? dedim. Pey- 
gamber: “Cehennem (üzerindeki) köprü üzerinde (olacaklardır)." diye buyur- 
du. Bir rivayette de “sıratın üzerinde ey Âişe” diye buyurmuştur. (Tirmizi) de- 
di ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. © 

Yüce Allah'ın: “Halbuki... arz bütünü ile O'nun kabzasındadır” buyru- 
ğu ile “Allah yeri kabzasına alır” ifadeleri yüce Allah'ın kudretini ve bütün 
mahlukatı kuşatıcılığını anlatan tabirlerdir. Mesela: Filan kişi ancak benim kab- 
zamdadır, denilir. Bu filan kişi ancak benim güç ve kudretim çerçevesinde- 
dir, anlamındadır. İnsanlar da: Herşey O'nun kabzasındadır derken, O'nun 
mülk ve kudreti içerisindedir demek isterler. Bazan bir şeyin kabzedilmesi 
ve katlanıp dürülmesi, o şeyin yok edilip giderilmesi anlamına da gelebilir. 
Buna göre yüce Allah'ın: “Halbuki... arz bütünü ile O'nun kabzasındadır” 
buyruğunda, kıyamet gününde arzın bütünüyle yok olup fani olacağının an- 
latılmak istenmiş olması ihtimali de vardır. Arz (yer)den kasıt ise yedi arz- 
dır. Bunun da iki tanığı vardır. Birisi “halbuki... arz bütünü ile” ifadesidir, 
çünkü burada ifade azametli bir hali anlatmanın sözkonusu olduğu bir yer- 





(1) Buhari, IV, 1812, V1, 2692, 2712, 2729, Müslim, IV, 2147, 2148; Tirmizi, V, 371; Müs- 
ned, 1, 378, 429, 457. 

(2) Buhari, IV, 1812, V, 2389, VI, 2688; Müslim, IV, 2148; İbn Mace, I, 68; Müsned, II, 374. 

(3) Tirmizi, V, 372; Müsned, VI, 116. 
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dir. Bu ise mübalağayı gerektirir. İkincisi de yüce Allah'ın: “Gökler ise 
O'nun sağ eli ile dürülmüş olacaktır” buyruğudur. Bununla anlatılmak is- 
tenen, herhangi bir vasıta ile katlamak ve ayakta dikilmek değildir. Bundan 
maksat yok olup gitmektir. Nitekim içinde bulunduğumuz durum önümüz- 
den katlanıp gitti, başkası geldi, denilir. Üzerimizden bir süre katlanıp gitti, 
denilirken de bu sürenin geçip gittiği kastedilir. Ayrıca Arap dilinde sağ (ye- 
min) kudret ve mülkiyet anlamında da kullanılabilir. Yüce Allah'ın: “Yahut 
sağ ellerinizin malik olduğu” (en-Nisa, 4/3) buyruğunda maksat, malik ol- 
maktır. Yine bir başka yerde: “Biz onu elbette sağımızla alırdık” (el-Hakka, 
69/45) diye buyurmaktadır ki, kuvvet ve kudretimizle alırdık demektir. Ya- 
ni Biz onun güç ve kudretini alırdık. el-Ferra ve el-Müberred de sağ (yemin) 
kuvvet ve kudret demektir, derler ve şu beyiti zikrederler: 


e LAL alemi 


“Sâyet bir sancak şan ve şeref için yükseltilecek olursa, 
Arabe hemen onu sağı ile alıverir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


| e -k -eab af » 
iat ge Le ELİ Lay ipl yali duly Laly 
oel pè Y e LS İS ps LAA ili 


“Güneşin ışığının parıldadığını gördüğümde, 
Ona ihtiyacımı sağımla (kudretimle) alıverdim. 
Önce Şuneyfi, ondan sonra da Faran'ı öldürdüm, 
O belgeler üzerinde emin olmayan birisi idi.” 


Yüce Allah'ın kudreti herşeyi kapsayıcı olmakla birlikte, özellikle kıyamet 
gününün sözkonusu edilmesi o günde ileri sürülecek bütün iddiaların orta- 
dan kalkacağından ötürüdür. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ve 
o günde emir yalnız Allahındır.” (el-İnfitar, 82/19); “Din gününün maliki” 
(el-Fatiha, 1/4) Daha önce Fatiha Süresi'nde (4. bölüm, 18. başlıkta) geçti- 
ği gibi. Bundan dolayı hadis-i şerifte de şöyle buyurmuştur: “Sonra yüce Al- 
lah: Ben melik olanım, yeryüzünün melikleri nerede? diye buyurur. »() 


(1) Bu hadis-i şerif az önce geçti. Kaynakları için oraya bakınız. 
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Biz bu hususa dair daha geniş açıklamaları “et- Tezkire” adlı eserimizde kay- 
deltik ve orada İbn Ömer'in rivayet ettiği hadisle geçen “sonra yeri soluna 
dürer” ifadesindeki “sol (şimal)"in sözkonusu edilmesine dair açıklamalarda 
da bulunduk. 

“Süra üfürülmüş -Allah'ın diledikleri müstesnâ- göklerde ve yerde 
olanların hepsi ölmüş (olacak)dır. Sonra ona ikinci bir defa üfürülür, o 
anda onlar ayağa kalkar, bakınırlar” buyruğu ile yüce Allah yerin kabza- 
sına alınmasından, semaların da katlanıp dürülmesinden sonra neler olaca- 
ğını açıklamaktadır. Bundan sonra Sür'a üfürülecektir. 

Süra iki defa üfürülecektir. Bunların birincisinde bütün mahlukat ölecek, 
ikincisinde de diriltileceklerdir. Buna dair açıklamalar daha önce en-Neml Sü- 
resi'nde (27/87-90. âyetlerin tefsirinde) ve aynı şekilde el-En'am Süresi'nde 
(6/73. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Süra üfürecek olan İsrafil 
(a.s)'dır. Ebu Said el-Hudri hadisi dolayısıyla onunla birlikte Cebrail'in ola- 
cağı da söylenmiştir. Ebu Said el-Hudri dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
“Sürun sahipleri (ona üfürecek iki kişi) ellerine iki boynuz almışlar ve ne za- 
man kendilerine emir verilecek, diye bakıyorlar.” Bu hadisi İbn Mace, Sü- 
nen'inde rivayet etmiştir.) 

Ebu Dâvüd'un Kitabında (Sünen'inde) ise Ebu Said el-Hudri'den şöyle de- 
diği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) Sürun sahibini (ona üfleyecek ola- 
nı) sözkonusu etti ve dedi ki: “Sağında Cebrail ve solunda da Mikail vardır.” 


(Âyet-i kerimede) istisnâ edilenlerin kimler oldukları hususunda farklı gö- 
rüşler vardır. Bunların Arşın etrafında kılıçlarını kuşanmış bulunan şehidler 
oldukları söylenmiştir. Bu, el-Kuşeyri'nin zikrettiğine göre Ebu Hureyre yo- 
luyla; €s-Sa'lebi'nin naklettiğine göre de Abdullah b. Ömer yoluyla gelen mer- 
fu hadisler halinde rivayet edilmiştir. 


Müstesnâ olanların Cebrail, Mikail, İsrafil ve ölüm meleği (hepsine selam 
olsun) oldukları da söylenmiştir. 


Enes yoluyla rivayet edilen hadise göre de Peygamber (sav) yüce Allah'ın: 
“Süra üfürülmüş -Allah'ın diledikleri müstesnâ- göklerde ve yerde olan- 
ların hepsi ölmüş (otacak)dır” buyruğunu okudu, ashab: Ey Allah'ın pey- 
gamberi! Allah'ın istisnâ ettiği kimseler kimlerdir? diye sordular. Peygamber 
şöyle buyurdu: “Bunlar Cebrail, Mikail, İsrafil ve ölüm meleğidir. Yüce Al- 
lah ölüm meleğine -daha iyi bilen o olduğu halde- ey ölüm meleği yarattık- 


(1) İn Mace, Ti, 1428; Münavi, Feydu'1-Kadir, II, 456'da hadisi kaydettikten sonra şunları 
söylemektedir: "(Hadisin ravilerinden) Abbad b. Avvam vardır. el-Kaşif'te şöyle denil- 
mektedir: Ahmed (b. Hanbel) dedi ki: Onun İbn Ebi Arübe'den hadis rivayeti muzda- 
ribdir." 

(2) Ebu Davud, IV, 36; Müsned, 111, 9. 
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(aramadan geriye kim kaldı? diye soracak, ölüm meleği: Rabbim diyecek Cel» 
il, Mikail, İsrafil ve senin zayıf kulun ölüm meleği kaldı, diyecek. Yüce Al- 
lah: İsrafil ve Mikail'in canını al, diyecek. Her ikisi de koca bir dağ gibi ölü 
olarak yere yıkılacaklar. Yüce Allah bu sefer: Öl, ey ölüm meleği diye bu- 
yurucak, o da ölecek. Yüce Allah Cebrail'e: Kim kaldı ey Cebrail? diye sora- 
utk, Cebrail: Ey celal ve ikram sahibi senin şanın yüce ve mübarektir. Geri- 
ye sadece senin ebedi kalıcı zatın bir de ölmeye ve yok olmaya mahkum Cib- 
ol kaldı. Bu sefer yüce Allah: Ey Cebrail! Senin de ölmen kaçınılmaz bir şey- 
dir, diye buyuracak. Cebrail secdeye kapanacak, kanatlarını çırpacak ve: Se- 
ni tenzih ederim Rabbim, şanın yüce ve mübarektir, ey celal ve ikram sahi- 
bi” diyecek. Peygamber (sav) devamla buyurdu ki: “Onun hilkat itibariyle Mi- 
kail'in hilkatine üstünlüğü büyükçe bir dağın küçük tepeciklerden birisine 
üstünlüğü gibidir.” Bunu es-Sa'lebi zikretmiştir. 

Bunu en-Nehhas da Muhammed b, İshak, Yezid er-Rukaşi'den, o Enes b. 
Mulik'ten, o da Peygamber (sav)'dan yoluyla rivayet etmiştir. Yüce Allah'ın: 
“Allah'ın dilediği müstesnâ, göklerde ve yerde olanların hepsi ölmüş 
(olacak)dır” buyruğunu açıklarken Peygamber (sav) buyurdu ki: “Bunlar Ceb- 
rail, Mikail, Arşın taşıyıcıları, ölüm meleği ve İsrafil'dir.” Bu hadiste şunlar da 
vardır: “Onlar arasından en son ölecek kişi Cebrail (a.s”'dır.” 

Ebu Hureyre'nin şehidler hakkındaki hadisi ise en-Nemi Süresi'nde 
(27/87. âyetin tefsirinde) belirtildiği gibi, az önce zikredilen hadislere göre 
daha sahihtir. 

ed-Dahhak şöyle demiştir: Burada istisnâ edilenler (cennetin bekçisi) 
Rıdvan, huriler, Mâlik ve zebânilerdir. 

Bunların cehennemliklerin akrepleri ve yılanları olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen de şöyle demiştir: İstisna bir ve tek ve kahhar olan Allah'tır. Se- 
ma ve arz ehlinden ölümü tattırmayacağı hiçbir kimse bırakmayacaktır. 

Katade: Allah kimleri müstesnâ kıldığını en iyi bilendir, demiştir. 

Yüce Allah'ın: “Allah'ın diledikleri müstesnâ” buyruğundaki istisnânın, 
birinci Nefha'dan önce ölmüş olanlara raci olduğu da söylenmiştir. Daha ön- 
ce ölmüş olanlar dışında (birinci üfürüş esnasında) göklerde ve yerde bulu- 
nan herkes ölecektir, demektir. Öncekilerin istisnâ edilmeleri ise önceden öl- 
müş olmalarıdır. 

Buhâri, Müslim ve -lafız kendisinin ait olmak üzere- İbn Mace'de Ebu Hu- 
reyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Yahudilerden bir adam Medine çar- 
şısında: Musa'yı diğer insanlardan üstün kılıp seçene yemin ederim ki..., de- 


(1) Taberi, Câmiu”-Beyan, XXIV, 29. 


212 İMAM KURTUBİ Cuz: 24; Süre. 39 
di, Ensar'dan bir adam elini kaldırıp ona bir tokat indirdi ve: Rasülullah (sav) 
aramızda iken sen böyle bir söz mü söylüyorsun? dedi. Ben bunu Rasülul- 
lah (sav)'a naklettim de şöyle buyurdu: “Yüce Allah: “Süra üfürülmüş -Al- 
lah'ın diledikleri müstesnâ- göklerde ve yerde olanların hepsi ölmüş 
(olacak)dır. Sonra ona ikinci bir defa üfürülür, o anda onlar ayağa kalkar, 
bakınırlar” diye buyurmaktadır. Ben başını ilk kaldıracak kişi olacağım. An- 
cak Musa'nın Arş'ın bacaklarından birisini yakalamış olduğunu göreceğim. 
Bilemiyorum, acaba başını benden önce mi kaldırmış olacaktır, yoksa yüce 
Allah'ın istisnâ ettiği kimselerden mi olacaktır? Her kim ben Metta'nın oğlu 
Yunus'tan hayırlıyım, diyecek olursa, yalan söylemiş olur.” 

Bunu Tirmizi de rivayet etmiş ve hakkında: Hasen, sahih bir hadistir de- 
miştir, 2 

el-Kuşeyri dedi ki: İstisnayı Musa ve şehidler hakkında kabul eden kim- 
selere gelince, bunlar ölmüş bulunuyorlar. Şu kadar var ki, bunlar Allah nez- 
dinde diridirler. Bununla birlikte baygınlığın hayatın sona ermeden sadece 
aklın zevali ile olması da mümkündür, ölüm ile olması da mümkündür. Hem 
ölüm, hem hayatın olması da uzak bir ihtimal değildir. Bütün bunlar aklen 
mümkün kabul edilebilen şeylerdir. Bunların hangisinin gerçekleşeceği hu- 
susunu tesbit etmek bu konuda haber-i sadıka bağlıdır. 

Derim ki: Ebu Hureyre (r.a)'ın rivayet ettiği hadisin rivayet yollarından bi- 
risinde Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Benim Musa'dan daha hayırlı 
olduğumu söylemeyiniz. Çünkü insanlar baygın düşecekler, ilk ayıkacak ki- 
şi ben olacağım ama bir de Musa'nın Arş'ın bir tarafını eliyle yakalamış ol- 
duğunu göreceğim. Bilemiyorum acaba o baygın düşüp benden önce ayılan 
kimselerden biri midir? yoksa yüce Allah'ın istisnâ ettiği kimselerden midir?” 

Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. Buna yakın bir ifade de Ebu Said el-Hud- 
riden gelmiştir. “Ayıkmak" ise ancak baygınlıktan ve aklın baştan gitmesin- 
den sonra sözkonusu olur. Ölüm dolayısıyla hayatın geri verilmesiyle değil. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


“O anda onlar ayağa kalkar bakınırlar.” Yani gerek yerdekilerden, ge- 
rek semadakilerden olup ölmüş olanlar kabirlerinden diriltilerek hayat bul- 
muş olacaklar, beden ve ruhları kendilerine geri verilmiş olacak ve kendi- 
lerine verilecek emri gözetleyip bekleyecekler. 


Ayakları üzerinde dikilip kendilerine vaadolunan ba'sı gözetleyecekler, di- 


(1) Yünus (a.s.) ile ilgili son cümle hariç olmak üzere: Buhari, Il, 849, IH, 1251, V, 2389, 
Müslim, IV, 1844; son cümleleri de dahil olmak üzere: İbn Hibban, Sahih, XVI, 301; 
İbn Mace, ll, 1428; Tirmizi, V, 373; ayrıca bk. Ebu Davud, IV, 217. 

(2) Tirmizi, V, 373. 

(3) Bk. Bundan önceki iki dipnot. 
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ye de açıklanmıştır. 

Bir başka açıklamaya göre buradaki bakınmak (nazar), intizar (beklemek, 
gözetlemek) anlamındadır. Yani kendilerine neler yapılacağını gözetleyevek, 
bekleyeceklerdir. 

cl-Kisaî “ayağa kalkar” anlamındaki buyruğun: (i ) şeklinde nasb ile 
ukunabileceğini de kabul etmiştir. Nitekim: “(LJ 3 p c+): Dışarı çıkım, 
bir de ne göreyim Zeyd oturuyor” demeye benzer. 


Gİ EE DESİN eis VE yek EN gi 
gop öl I phs gaie pi is EŞ 
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69. Yer, Rabbinin nuruyla aydınlanacak. Kitab konulacak, pey- 
gamberlerle, şahidler getirilecek, aralarında hak ile hüküm 
edilecek. Onlara zulmedilmez. 

70. Ve her nefse işlediğinin karşılığı eksiksiz ödenecek. O, yapmak- 
ta olduklarını en iyi bilendir. 


“Yer, Rabbinin nuruyla aydınlanacak.” Yerin “işrak”ı aydınlanması de- 
mektir. Mesela: “(u= <5): Güneş aydınlattı” denilir, “güneşin doğduğu 
bildirilmek istenirse, (<53) denilir. 

“Rabbinin nuru” Rabbinin adaleti demektir. Bu açıklamayı el-Hasen ve 
başkaları yapmıştır. ed-Dahhak ise: Rabbinin hükmü diye açıklamıştır. An- 
lam birdir. Yani yer Allah'ın adaleti, kulları arasında hakkıyla hüküm verme- 
si ile aydınlanmış olacaktır. Çünkü zulüm, zulumat (karanlıklar), adalet ise 
bir nurdur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah kıyamet gününde bir nur yaratacaktır 
ve bu nur yeryüzünü kaplayacak, yeryüzü onunla aydınlanacakur. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Burada sözü edilen nur, güneş ve ayın nu- 
ru türünden değildir. Bu, yüce Allah'ın yaratacağı ve onunla yeryüzünü ay- 
dınlatacağı bir nurdur. 

Rivayet edildiğine göre o gün yeryüzü gümüşten olacaktır ve ayırdedici 
hükmünü vermek üzere geleceği vakit, Allah'ın nuru ile aydınlanacaktır. 
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Buyruğun anlamı şudur: Yer, yüce Allah'ın yaratacağı bir nur ile aydın- 
lanmış olacaklır. Burada mülkün malike izafe edilmesi kabilinden nuru ken- 
disine izafe etmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bugün, yüce Allah'ın yarattıkları arasında hüküm 
vereceği gündür. Çünkü o gün, beraberinde gecenin olmayacağı bir gündüz 
olacaktır. 

İbn Abbas ile Ubeyd b. Umeyr “yer... aydınlanacak” buyruğunu: 


"( yalı çil; ): Yer aydınlatılmış olacak” şeklinde meçhul bir fiil olarak oku- 
muşlardır ki; bu tefsiri bir okuyuştur. 

Birtakım kimseler bu noktada sapıklığa düşmüş, yüce Allah'ın hissedilen 
maddi nur ve ziya cinsinden olduğu vehmine kapılmışlardır. Halbuki O, his- 
sedilen maddi şeylere benzemekten yüce ve münezzehtir. Aksine O, gökle- 
rin ve yerin nurlandırıcısıdır. Yaratılması ve var edilmesi itibariyle her nur O'n- 


dandır. 


Ebu Cafer en-Nehhas dedi ki: Yüce Allah'ın: “Yer Rabbinin nuruyla ay- 
dınlanacak” buyruğunun anlattığı bu manaya, sahih bir çok yoldan gelmiş 
bulunan merfu (senedi peygambere ulaşan) şu hadis açıklık getirmektedir: 
“Aziz ve celil olan Allah'a bakacaksınız ve onu görmek için biriniz ötekini 
sıkışurmayacak."” 


Bu hadis(te son cümleye tekabül eden lafız), dört şekilde rivayet edilmek- 
tedir. Bunlardan birisi (5 gu Y) şeklindedir. Yani dünyada hükümdarla- 
ra baktığınız esnada herhangi bir sıkıntı çekmediğiniz gibi, bir sıkıntı ile kar- 


şılaşmayacaksınız. 
Diğeri “ota Y): Herhangi bir zarar ile karşılaşmayacaksınız” demektir. 
Üçüncüsü “(Oyla Y): Onu kendisine göstermeyi istemek için biriniz di- 
gerinize katılmayacaksınız” demektir. Diğeri; (vsb Y ) şeklinde olup bu ko- 
nuda birbirinize muhalefet etmeyeceksiniz, demektir. Nitekim: 
a [Apis illa 3): Ona muhalefet etti, muhalefet etmek” denilir. 


“Kitab konulacak” buyruğu hakkında İbn Abbas: Levh-i Mahfuz'u kastet- 
mektedir demiştir. Katade ise: Bununla Âdemoğullarının amellerinin yazılı 
olacağı kitab ve sahifeleri kastetmektedir. Kimisi kitabını sağından, kimisi so- 
lundan alacaktır, diye açıklamıştır. 


(1) Merhum müfessirin gösterdiği şekillere göre rivayetlerin yer aldığı kaynakların bir kıs- 
mını sırasıyla şöylece gösterebiliriz: 
a) Birinci ve ikinci şekil: Buhari, I, 203, 209, IV, 1836, VI, 2703; Müslim, 1, 439; Tir- 
mizi, IV, 687, 688; Ebu Davud, IV, 233; İbn Mace, 1, 63; Müsned, IV, 360, 362, 365. 
b) Üçüncü ve dördüncü şekil: Buhari, TV, 1672, V, 2403, VI, 2704, 2706; Müslim, 1, 164, 
167, 170, IV, 2279; Tirmizi, IV, 691; İbn Mace, I, 63; Müsned, Il, 275, 293, 368, 389, 533, 
N, 16, EV, 13, 362. 
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“Peygamberlerle” ümmetlerinin kendilerine ne şekilde cevab verdikle- 
ni onlara sormak üzere Muhammed (sav)'in ümmetinden de diğer ünmel 
lere şahitlik edecek olan “şahitler getirilecek.” Nitekim yüce Allah şöyle bu 
yurmaktadır: “Böylece sizi vasat bir ümmet kıldık. Bütün insanlara karşı şa 
hitler olasınız...” (el-Bakara, 2/143) 

şöyle de açıklanmıştır: “Şahitler”den kasıt, Allah yolunda şehit düşenler- 
dir. Bunlar kıyamet gününde Allah'ın dinini himaye eden, savunan kimseler 
lehine şahitlik edeceklerdir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 

İbn Zeyd de dedi ki: Bunlar insanların amellerini tesbit eden Hafaza 
melekleridir. Yüce Allah: “Herkes beraberinde bir sürücü ve bir şahit bulun- 
duğu halde gelecektir” (Kaf, 50/21) diye buyurmaktadır. Buradaki “Saik (sü- 
rücü)” herkesi hesaba doğru sürükleyen “şahit” ise onun hakkında şahitlik 
edecek olandır. Bu da ileride Kaf Süresi'nde (belirtilen âyet-i kerimenin tef- 
sirinde) açıklaması geleceği üzere insan üzerinde görevli olan melektir. 

“Aralarında hak ile” doğruluk ve adalet ile “hüküm edilecek. Onlara zul- 
medilmez.” Said b. Cubeyr dedi ki: Ne onların hasenatından bir şey eksil- 
tilir, ne de kötülüklerine bir şey ilave edilir. 

“Ve her nefse” ister hayır, ister şer türünden olsun “işlediğinin karşılı- 
ğı eksiksiz ödenecek. O,” dünyada iken “yapmakta olduklarını en iyi bi- 
lendir.” Yüce Allah'ın bu hususta herhangi bir kitaba ya da şahide ihtiyacı 
yoktur. Bununla birlikte kitaplar (amel defterleri) ve şahitler delilin bağlayı- 
cı olması için şahidlik edeceklerdir. 
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71. Kâfirler de cehenneme zümre zümre sürülecek. Nihayet onlar 
oraya geleceklerinde kapıları açılacak ve bekçileri onlara şöy- 
le diyecek: “Size aranızdan Rabbinizin âyetlerini üzerinize oku- 
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medi mi?” Onlar: “Evet” diyecekler. “Fakat azab sözü kâfirler 
aleyhine hak olmuştur.” 

72. Denilecek ki: “Orada ebedi olduğunuz halde, cehennemin ka- 
pılarından girin. Büyüklük taslayanların yeri ne kötüdür!” 


“Kâfirler de cehenneme zümre zümre sürülecek” buyruğu herbir nef- 
sin amelinin karşılığının kendisine eksiksiz verileceğini açıklamaktadır. Kâ- 
fir cehenneme, mü'min cennete doğru götürülecek. 

“( AJ): Zümreler, cemaatler” demektir. Bunun tekili “zümre” şeklinde ge- 
lir. (Vezin itibariyle) “(üjâ, alk): Zulmet ve oda” kelimeleri gibidir. el-Ahfeş 
ve Ebu Ubeyde şöyle demişlerdir: “Zümre zümre” biri diğerinin arkasından 
giden, ayrı ayrı cemaatler demektir. Şair şöyle demiştir: 


e aa AZ 
mA) s A yA) zir vyj 


“Sen insanların onun evine doğru gittiklerini görürsün, 
Zümreler halinde biri, diğerinin ardından ona varır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
MER a Ns 


“Nihayet toplandıklarında, 
Bir zümreden sonra diğer zümre.” 


Zurna sesi gibi bir sesle itilerek ve kakılarak götürülecekleri, şeklinde de 
açıklanmıştır. 

“Nihayet onlar oraya geleceklerinde kapıları açılacak.” Bu (“kapıları açı- 
lacak” anlamındaki ifadeler); ( 654 X'in cevabıdır. Bu kapılar yedi tanedir. Da- 
ha önce el-Hicr Süresi'nde (15/43-44. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

“Ve bekçileri” anlamındaki: ( YES J'in tekili: (oj) şeklindedir, “( G4. ): Put 
hizmetkarlar(ı)” lafzının tekilinin; (©. ) şeklinde gelmesi gibi. 

“Onlara” azarlamak üzere “şöyle diyecek: Size aranızdan Rabbinizin 
âyetlerini” peygamberlere indirilen kitapları “üzerinize okuyan ve bu gü- 
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nünüze kavuşmakla sizi" uyarıp “korkutan peygamberler gelmedi mi? On- 
lar: Evet” bize geldi “diyecekler.” Bu, onların kendilerine karşı delilin or 
uya konulmuş olduğuna dair bir itirafları olacaktır. 

“Fakat azab sözü kâfirler aleyhine hak olmuştur.” Bu da yüve Allah'in: 
“Cehennemi bütünü ile cinlerden ve insanlardan elbette dolduracağım" 
(vs-Secde, 32/13) buyruğudur. 

“Denilecek ki: Orada ebedi olduğunuz halde cehennemin kapılarından 
girin.” Yani onlara: ...Cehennemin kapılarından girin, denilecektir. Cehen- 
nemin kapılarına dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
Vehb dedi ki: Zebaniler onları ateşten kargılarla karşılayacak ve bu kargıla- 
rıyla onları iteceklerdir. Cehenneme bir defa itmeleri ile düşecek kişiler, Ra- 
bia ve Mudar kabilesi insanları sayısınca olacaktır. 


“Büyüklük taslayanların yeri ne kötüdür!” Buna dair açıklamalar daha 
önceden (en-Nahl, 16/29. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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73. Rabblerinden korkanlar da cennete zümre zümre götürülecek. 
Nihayet oraya gelip kapıları açılacağında cennetin bekçileri 
onlara diyecek ki: “Selam olsun üzerinize! Tertemiz geldiniz. He- 
men oraya ebediler olarak girin.” 

74. Onlar da diyecekler ki: “Bize olan vaadini yerine getiren, cen- 
netten dilediğimiz yere konmak üzere arzı bize miras veren Al- 
lah'a hamdolsun. (Güzel iş) işleyenlerin mükâfatı ne güzeldir!” 

75. Melekleri de Arşın etrafını kuşatmış görürsün. Rabblerini hamd 
ile tesbih ederler. Aralarında hak ile hükmolunur ve: “Alemle- 
rin Rabbi Allah'a hamdolsun” denilir. 


216 IMAM KURTUBİ Güz: 24; Süre: 39 

*Rabblerinden korkanlar da cennete zümre zümre götürülecek.” şehid- 
ler, zahidler, alimler, Kur'ân okuyup amel edenler ve diğerlerinden yüce Al- 
lahi'tan korkup takvalı hareket eden ve itaati gereğince amel eden kimseler 
kastedilmektedir. 

Her iki kesim hakkında da; "C 53 ) Sürülecek, götürülecek” şeklinde ay- 
nı İafız kullanılmıştır. Cehennemliklerin sürülmesi esirlere ve sultana karşı çı- 
kıp ayaklanan kimselerin hapsedilmek yahut öldürülmek üzere sürüklenir- 
ken yapılan uygulama gibi, horluk ve hakirlik ile kovalanmalarıdır. Cennet 
ehlinin götürülmeleri ise onların bineklerinin ilâhi lutuf ve rıza yurduna sü- 
rülmeleri şeklinde olacaktır. Çünkü cennetliklere tıpkı teşrif edilen ve ken- 
dilerine ikram olunan birtakım hükümdarlara giden değerli heyetler gibi mu- 
amelede bulunulacak ve ancak binekleri üzerinde cennete götürülecekler- 
dir. İşte bu iki sevk (sürmek, götürmek) arasında çok büyük fark vardır. 

“Nihayet oraya gelip kapıları açılacağında” buyruğundaki “açılaca- 
ğında” lafzının başında gelen “vav” harfinin burada atıf için olup cümlenin 
cümleye atfedildiği, cevabının da mahzuf olduğu söylenmiştir. el-Müberred 
dedi ki: Yani oraya geleceklerinde mutlu olacaklar ve kapıları açılacak de- 
mektir. Arapçada cevabın hazfi bir belağattir. Daha sonra şu beyiti zikret- 
mektedir: 


a. ,. pt’ a r . * s- .*: saç. 
LAR İRİ ŞALIN, iee yi yk iğ gi 


“Keşke o topluca (bir defada) ölen bir can olsaydı, 
Fakat o canlar(mış gibi parça parça) düşüp dökülen bir tek candır.” 


Burada: “( $): Keşke"nin cevabını hazfetmiştir. İfade; ...elbette daha ra- 
hat olurdu, takdirindedir. 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: “Nihayet oraya gelip kapıları açılacağında” 
oraya girecekler, takdirindedir. Bu da birinci açıklamaya yakın bir açıklama- 
dır. 

Buradaki “vavw”ın fazladan geldiği söylenmiştir. Bu açıklamayı Kufeliler yap- 
mıştır, ancak Basralılara göre bu bir hatadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Vav”ın fazladan gelişi kapıların yüce Allah nez- 
dindeki şeref ve değerleri dolayısıyla oraya gelmeden önce açılmış olacağı- 
na delildir. İfadenin takdiri de şöyledir: Nihayet onlar oraya kapıları da 
açılmış iken geleceklerinde... Buna yüce Allah'ın: “Kendileri için kapıları açıl- 
mış haldeki Adn cennetleri” (Sad, 38/50) buyruğu delil teşkil etmektedir. 
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Cehennemliklerden söz edilirken “vav" harfinin hazfedilmesine gelince; 
onların cehennemin yakınında durdurulmalarından sonra kapılarının agila 
vağından dolayıdır. Bu ise onları zelil kılmak ve onların kalblerini dehşete 
boğmak için böyle olacaktır. Bunu el-Mehdevi zikretmiş olup ondan önce en 
Nehhas da bu anlamda bir açıklama nakletmiş bulunmaktadır. 

en-Nehhas dedi ki: İkincisinde “vav” harfinin zikredilmekle birlikte birin 
visinde hazfedilmesinin hikmetiyle ilgili olarak ilim ehli bir kimse daha ön- 
ve bu konuda kimsenin açıklamada bulunduğunu bilmediğim bir açıklama yap- 
mıştır. Yüce Allah cehennemlikler hakkında: “Nihayet onlar oraya gelecek- 
lerinde kapıları açılacak” diye buyurması, daha önceden kapıların kapalı ve 
kilitli olduğunu göstermektedir. Cennetlikler hakkında ise: “Nihayet oraya ge- 
lip kapıları açılacağında” diye buyurması da onların buraya gelmeden ön- 
ce kapılarının açılmış olduğuna delildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Buradaki “vav”ın vavu's-semaniye (sekizinci şık veya maddeyi bildiren vav) 
olduğu da söylenmiştir. Çünkü Kureyşliler birden itibaren saymaya başlayıp 
beş, altı, yedi dedikten sonra; ve sekiz demeyi adet edinmişlerdir. Yediye var- 
dıktan sonra “ve sekiz” diye sayarlar. Bu açıklamayı da Ebu Bekr b. Ayyaş 
yapmıştır. Nitekim yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “O rüzgarı onlara ye- 
di gece ve sekiz gün peşpeşe musallat kıldı.” (el-Hakka, 69/7); “Tevbe eden- 
ler, ibadet edenler...” diye buyurduktan sonra sekizincisinde... “ve kötülük- 
ten vazgeçirmeye çalışanlar.” (et-Tevbe, 9/112) diye buyurmaktadır. Yine bir 
başka yerde de: “Yedidir ve sekizincileri köpekleridir diyecekler.” (el-Kehf, 
18/22); “Dullar ve bakireler olmak üzere” (et-Tahrim, 66/5) diye buyurmak- 
tadır. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süresi 
(9/112. âyet, 3. başlıkta) ile Kehf Süresi'nde (18/22. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


Derim ki: Cennetin kapılarının sekiz tane olduğunu söyleyenler bunu de- 
lil gösterirler ve ayrıca Ömer b. el-Hattab'ın şu hadisini zikrederler: Rasûlul- 
lah (sav) buyurdu ki: “Sizden her kim abdestini iyice alır -abdest azalarını iyi- 
ce yıkar-; sonra da: “( dyazz sit İkasan Ülş del Yİ İY öl ast ): Şehadet ederim ki Al- 
lah'tan başka hiçbir ilâh yoktur ve Muhammed onun kulu ve Rasülüdür" d- 
yecek olursa, mutlaka ona cennetin sekiz kapısı açılır ve bunlardan hangi- 
sinden dilerse girer.” Bu hadisi Müslim ve başkaları rivayet etmiştir.” 

Tirmizi de Ömer (r.aYın bu hadisini rivayet etmiş ve bu rivayetinde şöy- 
le dediğini kaydetmiştir: “Mutlaka ona kıyamet gününde cennet kapılarından 
sekiz kapı açılır.” Burada: (& ): ...dan” fazlalığı ile bu rivayeti kaydetmiş- 


(1) Müslim, 1, 209; [bn Huzeyme, Sahih, 110; Müsned, 1, 19, TV, 153. 
(2) Tirmizi, I, 78; Nesai, 1, 92; İbn Mace, I, 159. 
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ti. Bu da cennet kapılarının sekizden fazla olduğuna delil teşkil etmektedir, 
Biz bu hususu “et- Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş ve orada cennet kapı- 
larının sayısının önüçe kadar ulaştığını göstermiştik. Yine oradan cennet ka- 
pılarının bu hususa dair varid olmuş hadislerden hareketle büyüklük ve ge- 
nişliklerini de zikretmiş bulunuyoruz. Bu hususta bilgi sahibi olmak isteyen- 
ler oraya bakabilirler. 

“Cennetin bekçileri onlara diyecek ki” Yine bu buyruğun başındaki “vav” 
ile ilgili olarak fazladan geldiği ve ifadenin takdirinin: Nihayet oraya gelip ka- 
pıları açılacağında “cennetin bekçileri onlara diyecek ki” takdirinde oldu- 
gu söylenmiştir. 

“Selam olsun size! Tertemiz geldiniz.” Yani dünyada böyle idiniz. Mü- 
cahid de: Allah'a itaat sayesinde... diye açıklamıştır. Salih amel ile geldiniz, 
diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı en-Nekkaş nakletmiştir, anlam aynıdır. 


Mukatil de şöyle demiştir: Cennetlikler cehennem üzerindeki köprüyü geç- 
tikten sonra cennet ile cehennem arasındaki bir köprü üzerinde alıkonula- 
caklar, dünyada aralarındaki haksızlıklar sebebiyle birinden diğeri lehine kı- 
sas yapılacak. Nihayet tertemiz edilip kötülükleri giderileceği vakit onlara Rıd- 
van ve arkadaşları “selam olsun üzerinize” diye onları selamlayacaklar. “Ter- 
temiz geldiniz, hemen oraya ebediler olarak girin” diyeceklerdir. 

Derim ki: Burada sözü geçen “köprü” hadisini Buhâri “Cami”inde Ebu Sa- 
id el-Hudri'den rivayet etmiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Mü'minler ateş- 
ten geçip kurtulduklan sonra cennet ile cehennem arasındaki bir köprü 
üzerinde alıkonacaklar. Dünya hayatında iken aralarındaki birtakım haksız- 
lıklar sebebiyle birinden diğeri lehine kısas uygulanacak. Nihayet tertemiz 
edilip (kirlerinden) arındırılacaklarında cennete girmelerine izin verilecek- 
tir. Muhammed'in canı elinde olana yemin ederim ki, onlardan herhangi bi- 
risinin cennetteki yerini bilmesi dünyadaki yerini bilmesinden daha ileri de- 
recede olacaktır,” ®© 

en-Nekkaş'ın naklettiğine göre cennetin kapısı üzerinde dibinden iki pı- 
narın fışkırdığı bir ağaç vardır. Mü'minler bunlardan birisinden içecekler ve 
içlerindeki pislikler gidecektir. İşte yüce Allah'ın: “Rabbleri onlara son de- 
rece temiz bir şarap içirecektir” (el-İnsan, 76/21) buyruğunda anlatılan bu- 
dur. Sonra diğer pınardan yıkanacaklar, bununla da tenleri temizlenecek ve 
güzelleşeceklerdir. İşte o vakit cennetin bekçileri onlara: “Selam olsun üze- 
rinize, tertemiz geldiniz (bu açıklamaya göre; “oldunuz” demek daha uygun- 
dur) hemen oraya ebediler olarak girin” diyeceklerdir. Bu anlamda bir riva- 
yet Ali (r.a)'dan da nakledilmiştir. 


(1) Buhari, V, 2394; Müsned, JI, 13, 57, 74. 
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“Onlar da” cennete girecekleri vakit “diyecekler ktı Bize olan vaadini ye- 
rine getiren, cennetten dilediğimiz yere konmak üzere arzı" vennel arzi 
nı “bize miras veren Allah'a hamdolsun!” 

Denildiğine göre onlar, mü'min olmaları halinde cennete girmiş olsalar 
di, cehennem ehline verilecek olan yerin mirasçısı olacaklardır. Bu açıklı 
mayı Ebu'l-Aliye, Ebu Salih, Katade, es-Süddi ve müfessirlerin çoğu yapınış- 
lardır. Bir başka açıklamaya göre buradan kasıt, -takdim ve tehir ile- dünya 
arzıdır. 

Yüce Allah'ın: “(Güzel iş) işleyenlerin mükâfatı ne güzeldir!” buyruğu- 
nun onların söyleyecekleri sözün devamı olduğu söylermiştir. Yani bu mü- 
kâfat ne güzeldir! diyeceklerdir. Bir başka görüşe göre bu, yüce Allah'ın söy- 
leyeceği bir buyruktur. Güzel ve iyi hareket eden kimselere vermiş olduğum 
bu mükâfat ne güzeldir! demek olur. 

“Melekleri de” ey Muhammed “Arşın etrafını” o günde “kuşatmış” et- 
rafında toplanmış “görürsün.” 

“Rabblerini hamd ile tesbih ederler.” Onlar bu hamd ve tesbihlerini iba- 
det olsun diye değil, bununla lezzet almak üzere yapacaklardır. Yani onlar 
Rabblerine şükretmek üzere Arşın etrafında dua eder, namaz kılarlar. 

“(aybi ): Kuşatıcılar” lafzı bir şeyin etrafı ve çevresi, kenarları anlamın- 
da olan («Wi Y'den alınmıştır. 

el-Ahfeş bunların (Arşın etrafını kuşatanların) tekilinin; ( Gi ) olduğunu 
söylerken, el-Ferra bunun tekili yoktur, zira isimleri bunlar hakkında ancak 
toplu oldukları takdirde kullanılır demiştir. 

“Etrafını” lafzının başına: ( & Yin gelmesi zarf oluşundan dolayıdır. Fiil 
ise harfli ve harfsiz olarak zarfa teaddi (geçiş) eder. el-Ahfeş de buradaki bu 
edatın fazladan geldiğini yani: “( A~ Jy gile ): Arşın etrafını kuşatmış" şek- 
linde olduğunu söylemiştir. Bu da “kimse bana gelmedi” derken; (ç4»)'ı kul- 
lanmaya benzer ki, burada te'kid için kullanılmıştır. 

es-Salebi dedi ki: Araplar “tesbih” lafzı ile birlikte “be” harfini kimi zaman 
kullanırlar, kimi zaman hazfederler ve şöyle derler: “Rabbini hamd ile tes- 
bih et, Allah'a hamdederek tesbih et. Yüce Allah da şöyle buyurmuştur: “En 
yüce Rabbinin ismini tesbih et.” (el-A'la, 87/1) Bir başka yerde de şöyle bu- 
yurmaktadır: “O kalde Rabbini o büyük ismi ile tesbih et” (el-Vakıa, 567/74) 
diye buyurmaktadır. 

“Aralarında” cennetlikler ile cehennemlikler arasında “hak ile hükmeo- 
lunur.” Bir başka açıklamaya göre şahidlerle (ya da şehidlerle) birlikte ge- 
len peygamberler ile, onların ümmetleri arasında hak ve adalet ile hükmo- 
lunur, demektir. 
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“Ve âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun, denilir.” Yani mü'minler şöy- 
le diyeceklerdir: Bize mükâfat olarak vermiş olduğu nimet ve ihsanları, ba- 
dışlar dolayısıyla, bize zulmedenlere karşı yardım edip muzaffer kıldığı 
için Allah'a hamdolsun. 

Katade bu âyet-i kerime hakkında şöyle demektedir: Allah yaratmanın baş- 
larıgıcını “hamd, Allah'ındır” diye sözkonusu ederek şöyle buyurmuştur: 
“Hamd, gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Al- 
lah'ındır.” Cel-En'am, 6/1) 

Sonu da hamd ile bitirerek: “Aralarında hak ile hükmolunur ve: Alem- 
lerin Rabbi Allah'a hamdolsun denilir” diye buyurmaktadır. O halde ona 
uymak ve yapılan herbir işin başına ona hamd ile PARAD sonunu hamd ile 
bitirmek gerekir, 

“Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun” sözünün meleklerin söyleyeceği 
sözlerden olduğu söylenmiştir. Buna göre onların yüce Allah'a hamdetme- 
leri adaleti ve hüküm vermesi dolayısıyla olacaktır. 

İbn Ömer yoluyla rivayet edilen hadise göre Rasülullah (sav) minberin üze- 
rinde ez-Zümer Süresi'nin sonlarını okumuş ve minber iki defa hareket et- 
miştir, 

ez-Zümer Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. 


(1) Taberani, Evsat, VII, 172; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I1, 190, (Cabir -r.a.-dan) 


Mü min 
(OÖğresi 


1-85. AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Mu'min Süresi, Ğafir Süresi ve et-Tavl Süresi diye de adlandırılır- 


el-Hasen, Ata, İkrime ve Cabir'in dediklerine göre Mekke'de inmiştir. el- 
Hasen'den yüce Allah'ın: “... Rabbini hamd ile tesbih et” (el-Mu'min, 40/55) 
buyruğu müstesnadır, dediği rivayet edilmiştir. Çünkü beş vakit namaz em- 
ri Medine'de inmiştir. 

İbn Abbas ve Katade de şöyle demişlerdir: Medine'de inmiş iki âyet bun- 
dan müstesnadır. Bu iki âyet ise: “..Allah'ın âyetleri hakkında tartışanlar..” 
(el-Mu'min, (40/36) ayeti ile bundan sonraki ayettir. Seksenbeş ayettir. Sek- 
sen iki ayet olduğu da söylenmiştir. Darimi, Müsned'inde diyor ki: Bize Ca- 
fer b. Avn, Mis'ar'dan anlattı, o Sa'd b. İbrahim'den dedi ki: “el-Havamim (Hâ, 
Mim diye başlayan sureler)” el-Arais (süslü gelinler) diye adlandırılırdı.” Enes 
yoluyla gelen hadisteki rivayete göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Hå, Mim'ler Kur'ân'ın atlasıdır.”(2 İbn Mesud'dan da bunun benzeri hir rl- 
vayet nakledilmektedir. © 

el-Cevheri ve Ebu Ubeyde dedi ki: Âlü Hâ, Mim (Hâ, Mim ailesi) Kur'ân'da- 
ki birtakım sürelerdir. 

İbn Mesud dedi ki: Âlü Hâ, Mim (Hâ, Mim ailesi) Kur'ân'ın dibâcı (atla- 
sı)dırlar. 


(1) Darimi, I, 550, 

(2) Hakim, Müstedrek, II, 474; Beyhaki, Şuabu'l-İman, Il, 483 (her ikisi de Abdullah h. 
Mes'ud'un sözü olarak). 

(3) Bir öceki nota bakınız. 
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el Ferra da şöyle demiştir: Bu filanın âli, filanın âli demeye benzer, San- 
ki (böyle başlayan) bütün sureleri "Hå, Mim"e nisbet etmiş gibidir. el-Kümeyi 
şöyle demiştir: 


» w’ Moi - f > 2 -. - x Ze >. 
amma ya Liae Lehs il pak Jdi è pS idan 


“Bizler Hâ, Mim hanedanında sizin lehinize öyle bir âyet bulduk ki, 
Bunu bizim takiyye yapanımız da, uzak duranımız da 
(hakkınızda) yorumlamıştır.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: Bu beyitin son kelimesini el-Umevi böylece “ze” har- 
fi ile rivayet etmiştir. Ebu Amr ise bunu “re” harfi ile rivayet etmiştir. ® 

Genel olarak kullanılan “el-Havâmim” ifadesi ise Arapların kullandıkları 
bir kelime değildir. Ebu Ubeyde: el-Havâmim Kur'ân-ı Kerim'de birtakım su- 
relerin adı olup, bu kıyasa uygun değildir, dedikten sonra da şu mısraı zik- 
retmektedir: 


SAL Aİ zil 
“Ve yedi tane olan havamim ile...” 


CEbu Ubeyde) devamla dedi ki: Daha uygunu çoğulunun “zevatu Hâ, Mim” 
şeklinde yapılmasıdır. 

Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Herşeyin bir 
meyvesi vardır. Şüphesiz Kur'ân'ın meyvesi de zevatu Hâ, Mim'dir. Bunlar 
güzel, verimli ve birbirine komşu bahçelerdir. Cennet bahçelerinden otlamak 
isteyen kimse Hå, Mim'leri okusun.” 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kur'ân-ı Kerim'de Hâ, Mim'le- 
rin örneği elbiseler arasında çizgili Yemen kumaşlarına benzer.” Bu iki riva- 
yeti de es-Sa'lebi zikretmiştir. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Bana Haccac b. Muhammed Ebu Maşer'den anlattı, o 
Muhammed b. Kays'dan dedi ki: Bir adam rüyasında oldukça süslü, gayet gü- 
zel yedi kız görmüş. Onlara: Siz kimlere aitsiniz? Allah sizi mübarek kılsın, 
demiş. Onlar da: Biz, bizi okuyanlara aitiz. Bizler Hâ, Mim'leriz demişler. 


(1) O takdirde: takiyye yapanımız da, içindekini açıkça ifade edenimiz de... anlamında olur, 
(2) Deylemi, Firdevs, IIL, 539 (sadece son cümlesi) 
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1. Hâ, Mim. 

2. Kitabın indirilmesi, hükmünde galib, en iyi bilen Allah'tandır. 

3. O günahları bağışlayan, tevbeleri kabul eden, azabı çetin ve nime- 
ti pek bol olandır. Ondan başka ilâh yoktur. Dönüş yalnız O'na- 
dır. 

4. Allah'ın âyetlerinde ancak kâfirler (inatla) tartışır. O halde onla- 
rın şehirlerde dönüp, dolaşması seni aldatmasın. 


“Hâ, Mim” anlamı hakkında farklı görüşler vardır. İkrime dedi ki: Peygam- 
ber (sav) buyurdu ki: “Hâ, Mim. Yüce Allah'ın isimlerinden bir isimdir. 
Bunlar Rabbinin hazinelerinin anahtarlarıdır.” ©) 

İbn Abbas dedi ki: “Hâ, Mim” Allah'ın İsm-i Azamıdır. Yine ondan riva- 
yete göre “Elif, Lam, Ra”, “Hå, Mim” ile “Nun” er-Rahman isminin mukatta' 
harfleridir. Yine ordan rivayete göre “Hâ, Mim” yüce Allah'ın isimlerinden 
bir isim olup, onunla yemin etmiştir. 

Katade: Hâ, Mim. Kur'ân isimlerinden bir isimdir; Mücahid: Sürelerin 
başlangıcıdır, demişlerdir. Ata el-Horasani de der ki: Ha, yüce Allah'ın Ha- 
mid, Hannan, Halim ve Hakim isimlerinin başıdır. Mim ise yüce Allah'ın Me- 
lik, Mecid, Mennan, Mütekebbir ve Musavvir isimlerinin başıdır. 

Buna şu rivayet de delil teşkil etmektedir: Enes'ten rivayete göre bedevl 
bir Arap Peygamber (sav)'a: “Hâ, Mim" nedir? Biz dilimizde böyle bir şey bil- 
miyoruz, diye sormuş. Peygamber (sav) ona şöyle demiştir: “Birtakım isim- 
lerin başı ve bazı sürelerin de başlangıcıdır.” © 

ed-Dahhak ve el-Kisai dedi ki: Bu olacak olan şeyler hükme bağlanmış- 
ur, demektir. O bununla sanki “Hâ, Mîm”in hece harfi olduklarına işaret et- 
mektedir. Çünkü bu harfler “ha” harfi ötreli, “mim” harfi de şeddeli okundu- 


(1) İkrime'den gelen bu rivayer mürseldir. Hadis olarak tesbit edemedik. 
(2) Hadis olarak teshit edemedik. 
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ve pter 


gu takdirde; ( 45) şeklini alır ki; bu da “hükme bağlandı ve meydana geldi” 
demektir. Ka'b b. Malik dedi ki: 


pi a! > 3) Kd wi Er laz penye LU 


“Karşı karşıya gelip de aramızda savaş başlayınca, 
Allahın hükme bağladığı bir işi kimse geri çeviremez.” 


Yine ondan gelen rivayete göre: “( e X Allah'ın emri yakındır” anlamın- 


dadır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 
RU ş Baş iii 


“Benim günüm yaklaştı, sevindi birtakım kimseler, 
Gaflet içinde ve uykuda olan kimseler.” 


“Humma” ismi de buradan gelmektedir. Çünkü bu ölüme yakın gelir. Bu 
Bedir gününde olduğu gibi, Allah'ın dostlarına yardım ve zaferi, düşmanla- 
rından da intikam alması zamanı yakındır, demektir. 

Bunların hece harfleri olduğu da söylenmiştir. el-Cermi dedi ki: İşte bun- 
dan dolayı harfleri sakin olarak okunur, hece harfleri durumundadır, Eğer bir 
süre bu harflerden herhangi birisi ile adlandırılacak olursa, o vakit ona 
rab verilir. Bu bakımdan “Hâ, Mim"i okudum, dediğin vakit (Hâ, Mim) laf- 
zını nasb ile okursun. Şair de şöyle demiştir: 


pin j p ÖYP AŞ Ş 


“Mızrak çekilmişken hatırlatıyor bana Hâ, Mim'i 
Gelmeden önce niye okumadı Hâ, Mim'i” 


İsa b. Ömer es-Sakafi de "Hâ, Mim”i “mim” harfini üstün olarak: “Hâ, Mim'i 
okuyorum” anlamında, yahutta arka arkaya iki sakinin gelmesi dolayısıyla üs- 
tün okumuştur. İbn Ebi İshak ve Ebu's-Semmal ise esreli okumuşlardır. İki 
sakinin arka arkaya gelmesi veya kasem anlamında da imale ile ve kesreli 
okumuştur. Ebu Cafer ise “ha”yı “mim”den kat' ile okurken, diğerleri vasl ile 
okumuşlardır. “Ha, mim, ayn, sin, kâf”da da böyledir. 
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Ebu Amr, Ebu Bekr, Hamza, el-Kisaî, Halef ve İbn Zekvan ise "ha"yi ima 
leli okumuşlardır. Ebu Amr'dan ise ikisi arasında okuduğu rivayet edilmiy 
ur ki; bu da Nafi, Ebu Cafer ve Şeybe'nin kıraatidir, diğerleri ise açık (işbâ') 
lethal okumuşlardır. 

“Kitabın indirilmesi” mübteda, “hükmünde galib, en iyi bilen Al- 
lah'tandır” buyruğu ise haberdir. Bununla birlikte “indirilmesi” buyruğu haz- 
edilmiş bir mübtedanın haberi de olabilir. Bu “kitabın indirilmesidir"” de- 
mek olur. “Hâ, Mim”in mübteda “indirilmesi” buyruğunun haberi olması da 
mümkündür, anlam da şöyle olur: Kur'ân'ı Allah indirmiştir. O başka bir yer- 
Jen aktarılmış olmadığı gibi, yalanlanması caiz olmayan sözlerdendir. 

“O, günahları bağışlayan, tevbeleri kabul eden, azabı çetin... olan- 
dır.” el-Ferra dedi ki: Yüce Allah bunları nekre oldukları halde marifeye sı- 
fatus gibi zikretmiştir. 

€z-Zeccac da şöyle demiştir: Bunlar bedel olarak cer ile gelmişlerdir. en- 
Nehhas dedi ki: Bu husustaki açıklamaların tahkiki ve özeti şudur: “Günah- 
ları bağışlayan, tevbeleri kabul eden” anlamındaki buyruklar daha önce geç- 
miş lafızlara ait olmak suretiyle iki marife olabilirler. O takdirde iki sıfat olur- 
lar. Ayrıca bunların müstakbel (gelecek zaman) için ve hal için olmaları da 
mümkündür. O vakit bunlar nekre (belirtisiz) olurlar. Fakat buna göre sıfat 
olmaları mümkün olmaz. Ancak mecrur olmaları bedel olmalarına göredir. 
Hal olarak nasbedilmeleri de caizdir. 

“Azabı çetin” buyruğu ise nekredir ve mecrur gelmesi bedel olmak üze- 
redir. 

İbn Abbas dedi ki: “La ilâhe illallah” diyen kimse için “günahları bağış- 
layan”dır. “La ilâhe iHallah” diye kimselerden “tevbeleri kabul eden”dir. “La 
ilâhe ilallah demeyen kimseler için ise “azabı çetin olan”dır. 

Sabit el-Bünani de dedi ki: Mus'ab İbn ez-Zübeyr'in, bineklerin yanından 
geçmediği çadırının yakınında bulunuyordum. “Hâ, Mim. Kitabın indirilme: 
si hükmünde galib, en iyi bilen Allah'tandır” buyruğunu okumaya başla- 
dım. Yanımdan bineği üzerinde bir adam geçti. Ben: “o günahları bağışla- 
yan” diye okuyunca, o: Ey günahları bağışlayan, günahımı bağışla de, dedi. 
Ben “tevbeleri kabul eden” diye okuyunca, o: Ey tevbeleri kabul eden tev- 
bemi kabul et de, dedi. Ben “azabı çetin” deyince, o: Ey azabı çetin olan be- 
ni affet de, dedi. Ben: “Nimeti pek bol olandır” diye okuyunca, o: Ey nime- 
ti bol olan, bana bol bol hayırlar ver de, dedi. Onun yanına gitmek üzere kalk- 
tm, gözüm bir şey görmez oldu. Sağa ve sola baktıysam da hiçbir şey gö- 
remedim. 

İşaret ehli şöyle demişlerdir: “O” lutfuyla “günahları bağışlayan, tevbe- 
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leri kabul eden” edeceğini vaadeden, adaleti gereği “azabı çetin" olandır. 
“Ondan başka hiçbir ilâh yoktur, dönüş yalnız O'nadır.” Başkasına dönüş 
olmayacaktır. 

Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan rivayet edildiğine göre bir gün Şam ehlinden 
oldukça güçlü bir adamı araştırıp sordu. Ona: Bu adam şu içkiyi artık bırak- 
maz oldu, dediler. Bunun üzerine Ömer kâtibine şöyle dedi: Yaz, Ömer'den 
filana, selam sana. Ben kendisinden başka hiçbir ilâh olmayan Allah'a ham- 
dettiğimi sana bildiriyorum. “Rahman ve Rahim Allah'ın adı ile. Hâ, Mim. 
Kitabın indirilmesi hükmünde galib, en iyi bilen Allah'tandır. O günah- 
ları bağışlayan, tevbeleri kabul eden, azabı çetin ve nimeti pek bol olan- 
dır. O'ndan başka ilâh yoktur, dönüş yalnız O'nadır.” Sonra mektubu 
mühürleyip, elçisine dedi ki: Bu adamı ancak ayık bulacağın vakitte bu mek- 
tubu ona ver, Sonra yanında bulunanlara o şahıs için tevbe etmesi için dua 
etmelerini söyledi. Mektub bu şahısa ulaşınca, bu mektubu okuyup: Allah ba- 
na günahlarımı bağışlayacağını vaadediyor. Cezasından da sakındırıyor, de- 
meye başladı. Bu sözleri tekrar edip durdu. Sonra ağladı, sonra da günahın- 
dan en güzel bir şekilde el çekti ve güzel bir şekilde tevbe etti. Adamın bu 
durumu Ömer'e ulaşınca şöyle dedi: Sizden herhangi birinizin ayağının bir 
defa kaydığını görecek olursanız, işte böyle yapınız. Onu doğrultmaya ça- 
lışınız ve yüce Allah'a onun tevbesini kabul etmesi için dua ediniz. Onun aley- 
hine şeytanın yardımcıları olmayınız. 

“(pi ): Tevbe” lafzının: “(by op =t): Tevbe etti, eder, tevbe etmek”in 
mastarı olması mümkündür. Aynı şekilde “tevbe”nin çoğulu olma ihtimali de 
vardır. “( ú$): Sedir ağacı”nın çoğulunun: ( e» ) şeklinde; “( 454): Azm”in ço- 
gulunun (ç#) şeklinde gelmesi gibi. Şairin şu mısraı da bu kabildendir: 


“Bir an diner ve bir çok an yeniden eser.” 


Bununla birlikte bunun “tevbe” anlamına gelmesi de mümkündür, 


Ebu'l-Abbas dedi ki: Kalbimde daha ağır basan ihtimal bunun mastar ol- 
masıdır. Yani yüce Allah bu fiili kabul eder demektir. Nitekim: “(İçi Jë): De- 
di, demek” gibidir. Eğer bu çoğul ise, o takdirde tevbeleri kabul eder, anla- 
mındadır. 

“Ve nimeti pek bol olandır” anlamındaki buyruk da hem bedel, hem de 
sıfat olabilir, çünkü marifedir. 


Mu'min: 1 4 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L-. KUR'AN 291 





(ile Yin asıl anlamı nimet vermek ve lütufta bulunmaktır, Bu kökten ol 
mak üzere: “(Ul J eşli ): Allah'ım bize nimet ihsan et, bize lutufta bulun" 
denilir, 

lbn Abbas dedi ki: “Ve nimeti pek bol olandır." Yani bol nimetlerin su 
hibi olandır. Mücahid de: Zenginlik ve bolluk sahibi olan, diye açıklamışlır, 
Yüce Allah'ın: “İçinizden bir bolluğa güç yetiremeyenler.” (en-Nisa, 4/25) buy- 
ruğundaki: “(9% ): Bolluk” lafzı zenginlik ve genişlik anlamındadır. 

Yine İbn Abbas'dan nakledildiğine göre; “nimeti pek bol olan” buyruğu- 
nu “la ilâhe illallah” demeyen kimselere muhtaç olmayan diye açıkladığı ri- 
vayel edilmiştir. İkrime de şöyle demiştir: “Nimeti pek bol olan” lutuf sahi- 
bi olan demektir. 

el-Cevheri dedi ki: (J$ ) lafzı “tı” harfi üstün ile olursa minnet ve ihsan 
demektir. Bu kökten olmak üzere: “ «le Je; «ie Jb ): Ona lutuf ve ihsanda, 
minnette bulundu” denilir. Muhammed b. Ka'b da dedi ki: “Nimeti pek bol 
olan” pekçok lütuflarda bulunan demektir. 

el-Maverdi dedi ki: Burada minnette bulunmak ile lütufta bulunmak ara- 
sındaki farka gelince, minnette bulunmak günahı affetmektir. Lütufta bulun- 
mak ise hak kazanılmayan şeyi ihsan etmektir. 

“Tavl (pek bol nimet)” lafzı “uzun”lukdan alınmadır. Sanki o ihsan etti- 
ği nimetleriyle başkasına uzun gelmiş gibidir. Nimet ihsan ettiği süre uzach- 
ğından dolayı böyle denilmiştir, diye de açıklanmıştır. 

“O'ndan başka ilâh yoktur, dönüş yalnız O'nadır.” 

“Allah'ın âyetlerinde ancak kâfirler tartışır.” Allah, Allah'ın âyetleri 
hakkında mücadele edip tartışanların kâfirliklerini tescil etmektedir. Maksat 
Allah'ın âyetlerine dil uzatmaktan ötürü batılı ileri sürerek tartışmak ve hak- 
kı çürütmek, yüce Allah'ın nurunu söndürmek kastı ile mücadeleye girişmek- 
tir. Buna yüce Allah'ın: “Ve bâtılı hakkı onunla çürütmek kastıyla ileri sü. 
rüp mücadele ettiler” (€l-Mu'min, 40/5) buyruğu delil teşkil etmektedir, 


Kapalı kalmış bir hususu açıklamak, içinden çıkılamayan bir noktayı 
çözmek, âyetlerin anlamlarını ortaya çıkarmak sapık kimselerin sapıklıklu- 
rını reddetmek için bu âyetler ile ilgili tartışma ve mücadeleye gelince, bu 
Allah yolunda yapılan cihadın en büyüğüdür. Bu anlamdaki açıklamalar ye- 
teri kadarıyla daha önceden yüce Allah'ın: “Allah kendisine hükümdarlık ver- 
di diye Rabbi hakkında İbrahim ile mücadele edeni görmedin mi?” (el-Ba- 
kara, 2/258) âyeti açıklanınca geçmiş bulunmaktadır. 

“O halde onların şehirlerde dönüp dolaşması” çeşitli şekillerde tasar- 
ruflarda bulunması “seni aldatmasın.” Çünkü Ben onlara mühlet versem bi- 
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le onları cezalandırmayı ihmal etmem, onları vezalanclırırım. 

“CİLA Mİ): Seni aldatmasın” lafzı: ( Fiy vw ) diye de okunmuştur. 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah bu buyruğu ile (Kureyşlilerin) Mekke'den 
Şam'a ve Yemen'e ticaretlerini kastetmektedir. “Seni aldatmasın” buyruğu, 
içinde bulundukları iyi durum ve rızık genişliği seni aldatmasın, çünkü o dün- 
yadaki az bir Faydalanmadır, diye de açıklanmıştır. 

ez-Zeccac dedi ki: Kâfir olmalarından sonra esenlikte olmaları “seni al- 
datmasın.” Çünkü sonunda onlar helâk olacaklardır. 

Ebu'l-Aliye dedi ki: İki âyet-i kerime vardır ki, Kur'ân-ı Kerim hakkında 
mücadele edenlere karşı pekçok ağır ve çetin ifadeler taşımaktadır. Birisi yü- 
ce Allah'ın: “Allah'ın âyetlerinde ançak kâfirler tartışır” buyruğu, diğeri ise; 
“Muhakkak ki kitab hakkında anlaşmazlığa düşenler, elbette (haktan) 
uzak bir ayrılık içindedirler” (el-Bakara, 2/176) buyruğudur. 
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Onlardan önce Nüh'un kavmi, onlardan sonra da güruhlar yalan- 

ladılar. Her ümmet peygamberlerini alıp yakalamak istedi ve 

bâtılı, hakkı onunla çürütmek kastıyla ileri sürüp mücadele etti- 

ler. Sonunda Ben de onları yakaladım. Nasılmış Benim azabım? 

6. Böylece kâfirler hakkında Rabbinin azab sözü: “Elbette onlar 
cehennemliklerdir” diye hak olmuştur. 

7. Şu Arş'ı yüklenenler ve etrafında bulunanlar Rabblerini hamd ile 
tesbih ederler, O'na iman edetler. Mü'minlere de mağfiret diler- 
ler. “Rabbimiz, rahmetin ve ilmin herşeyi kuşatmıştır. Tevbe 
edenlere ve senin yolunu izleyenlere mağfiret buyur ve onları ce- 
hennem azabından koru! 

8. “Ve ey Rabbimiz, onları da, babalarından, eşlerinden ve zürriyet- 
lerinden salih olanları da kendilerine vaadettiğin Adn cennetle- 
rine girdir. Çünkü Sen emrinde galib, hikmeti sonsuz olansın, 

9. “Bir de onları kötülüklerden koru. Sen kimi kötülüklerden korur- 

san, o günde o kimseye rahmet etmiş olursun. Bu, büyük kurtu- 

luşun ta kendisidir.” 


"n 


“Onlardan önce Nüh'un kavmi onlardan sonra da güruhlar yalanladı- 
lar.» “¿446 ): Yalanladılar” fiilinin müenneslik “te”si ile gelmesi (fail olan) 
çoğulun müennesliği dolayısı iledir. Nüh kavmi ile Ad ve Semud ile onlar- 
dan sonrakiler ve benzerleri, peygamberleri yalanlamak suretiyle peygam- 
berlerine karşı gruplar oluşturan diğer ümmetler de peygamberlerini yalan- 
ladılar. 

“Her ümmet peygamberlerini alıp yakalamak” onu hapse atmak ve 
ona işkence etmek “istedi.” Katade ve es-Süddi de onu öldürmek istedi di- 
ye açıkladılar. i 

“Alıp yakalamak” helâk etmek, öldürmek anlamında da kullanılabilir. Yü- 
ce Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: “Sonra onları yakaladım. Benim ce- 
zalandırmam nasılmış?” (el-Hac, 22/44) 

Araplar esire de “yakalanmış kimse” anlamında: ( iYi ) derler, Çünkü esir 
öldürülmek üzere alınır. Kutrub da şairin şu beyitini zikretmektedir: 


ki İaşe çk li ep 


“Beni alıp yakalarsanız öldürürsünüz, 
Nice alıp yakalayan var ki; benim ebedi kalmamı arzular.” 
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Bu kavimlerin peygamberlerini alıp yakalamaları zamanı hususunda da iki 
görüş vardır. Birincisine göre onlar kendilerini tevhide davet ettiği vakit alıp 
yakalamak istemişler. İkincisi ise azabın başlarına indiği vakit alıp yakalamak 
istemişlerdir. 

“Ve batılı, hakkı onunla çürütmek” izale etmek ve yok etmek “kastıy- 
la ileri sürüp mücadele ettiler.” 

Buradaki: “(1pa»13 ): Çürütmek kastıyla” anlamı verilen fiil ile aynı kök- 
ten olmak üzere kullanılan: “( ars 4$u): Kaygan yer” demektir. Batıl da: 
“( yâ-lağı. Kayıp, gidendir.” Çünkü batılın kendisi kayar ve yerinden zail 
olur, yerinde karar kılamaz. 

Yahya b. Sellam dedi ki: İmanı çürütmek maksadı ile peygamberlere kar- 
şı şirk ile mücadele verdiler. 

“Sonunda Ben de onları” azab ile “yakaladım. Nasılmış Benim azabım!” 
Yani yalanlayan ümmetlerin akıbeti nasılmış? Onlar Benim azabımın hak ol- 
duğunu görmediler mi, demektir. 

“Böylece kâfirler hakkında Rabbinin azab sözü: Elbette onlar cehen- 
nemliklerdir, diye hak olmuştur” buyruğundaki: “C caz ): Hak olmuştur” 
vacib olmuştur, gerekli olmuştur, demektir. Bu da “haktan” alınmıştır. Çün- 
kü hak gerekli olan bir şeydir. 

“Rabbinin... sözü” anlamındaki buyruk, genel olarak tekil okunmuştur. 
Naf? ve İbn Amir ise: “( cas ): Sözleri” diye çoğul olarak okumuşlardır. 

“Ç çel ): Elbette onlar” buyruğu hakkında el-Ahfeş şöyle demiştir: Bu, çün- 
kü onlar ve onların böyle olmaları sebebiyle... anlamındadır. ez-Zeccac de- 
di ki: “Ce#l): Muhakkak onlar” diye hemzenin esreli okunuşu da caizdir. 

“Cehennemliklerdir” buyruğu, cehennemde azab göreceklerdir, anlamın- 
dadır. Burada ifade tamam olmaktadır. Daha sonra yeni bir cümle olarak şöy- 
le buyurulmaktadır: 


“Şu Arş'ı yüklenenler ve etrafında bulunanlar Rabblerini hamd ile 
tesbih ederler, O'na iman ederler, mü'minlere de mağfiret dilerler.” Ri- 
vayet olunduğuna göre Arş'ın taşıyıcılarının ayakları yerin en aşağısında, baş- 
ları ise Arş'ı delmiş durumdadır. Onlar huşü' içinde olup gözlerini kıpırdat- 
mazlar. Meleklerin en şereflileri ve faziletlileridirler. Hadis-i şerifte şöyle bu- 
yurulmaktadır: “Şanı yüce ve mübarek olan Allah, bütün meleklere Arş'ın ta- 
şıyıcılarına gidip gelip selam vermelerini emretmiştir. Bunu sair meleklere gö- 
re onlara bir üstünlük olarak vermiştir.” Denildiğine göre yüce Allah 
Arş'ı yeşil bir mücevherden yaratmıştır. Onun ayaklarından ikisi arasında hız- 


(1) Ekeris olarak tesbit edemedik. 
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ha uçan kuşun uçuşu ile seksenbin yıllık bir mesafe vardır. 

Yine denildiğine göre Arşın etrafında yetmişbin saf melek vardır, Bunkar 
tehlil ve tekbir getirerek etrafında tavaf ederler. Onların arkasinda da yetmiş 
bin saf ayakta dururlar, ellerini omuzlarına koymuşlar, seslerini tehlil ve tek 
bir ile yükseltmişlerdir. Onların arkasında yüzbin saf sağ ellerini, sol elleri 
ne koymuşlar ve onların herbiri mutlaka diğerinden ayrı bir tesbih ile tesbih 
edip dururlar. 

İbn Abbas “Arşı” “ayn” harfini ötreli olarak “el-urş” diye okumuştur. Bü- 
tün bunları ez-Zemahşeri merhum zikretmiş bulunmaktadır. 

Denildi ki: Kâfirlerden sözedildikten sonra Arş'tan sözedilmesi -doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır- anlamın şöyle oluşundan dolayıdır: “Şu Arş'ı yük- 
lenenler ve etrafında bulunanlar” kâfirlerin söylediklerinden yüce Allah'ı ten- 
zih ederler, “Ve mü'minlere de mağfiret dilerler.” Yani Allah'tan onlar 
için günahlarının bağışlanmasını isterler. Tefsir alimlerinin açıklamalarına gö- 
re Arş, serir (taht) ile aynı şeydir. O yüce Allah tarafından yaratılmış müces- 
sem bir cisimdir. Meleklere onu taşımalarını emretmiş, onu tazim etmek, et- 
rafında dolaşmakla kendisine ibadet etmelerini dilemiştir. Nitekim yeryüzün- 
de bir Beyt (kabe) yaratıp Ademoğullarına etrafını tavaf etmelerini emredip 
namazda da ona dönmelerini istediği gibi. 


İbn Tahman, Musa b. Ukbe'den rivayet ediyor. O Muhammed b. el-Mün- 
kedir'den, o Cabir b. Abdillah el-Ensari'den dedi ki: Rasülullah (sav) buyur- 
du ki: “Bana Arş'ın taşıyıcılarından olup Allah'ın meleklerinden bir melek hak- 
kında (sizlere) sözetmem için izin verildi. Onun kulağının yumuşağı ile 
omuzu arasındaki mesafe yediyüz yıldır.” Bunu el-Beyhaki zikretmiş olup”, 
daha önceden Bakara Süresi'nde (2/255. âyet olan) Ayete'i-kürsi'de, Arş'ın 
büyüklüğü ve onun yaratılmışların en büyüğü olduğuna dair açıklamalar geç- 
miş bulunmaktadır. 

Sevr b. Yezid, Halid b. Ma'dan'dan, o Ka'b el-Ahbar'dan rivayetine göre 
Kâb şöyle demiştir: Yüce Allah Arş'ı yaratınca: Allah benden daha büyük bir 
yaratık yaratmayacaktır, dedi ve sarsıldı, yüce Allah onun etrafına bir yılan 
doladı. O yılanın yetmişbin kanadı vardır. Herbir kanatta yetmişbin tüy var- 
dır. Herbir tüyde yetmişbin yüz vardır. Herbir yüzde yetmişbin ağız vardır. 
Herbir ağızda da yetmişbin dil vardır. Onun dillerinden her gün yağmur dam- 
laları sayısınca, ağaç yaprakları sayısınca, çakıl ve toprak taneleri sayısınca, 
dünya günleri sayısınca ve bütün melekler sayısınca tesbihler dökülmekte- 
dir. Bu yılan Arş'ın etrafına dolandı, Arş bu yılanın yarısına kadar ulaşıyor ve 
bu yılan onun etrafını sarmış bulunuyor. 


(1) Abdullah b. Muhammed el-Askalani, el-Azame, I, 948, Deylemi, Firdevs, 1, 401. 
(2) Bu ve benzeri haberlerin İsrailiyattan olduğu açıkça ortadadır. 
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Mücahid dedi ki: Yedinci sema ile Arş arasında yetmişbin hicab vardır. Bir 
hab nur ve bir hicab karanlık, bir hicab nur ve bir hicab karanlıktır. 

Derler ki: “Rabbimiz rahmetin ve ilmin herşeyi kuşatmıştır.” Rahmelin 
ve ilmin herşeyi kapsamıştır. Fiil, rahmet ve ilim üzerinde amel etmeyince 
bunlar temyiz olarak nasbedilmişlerdir. 

“Tevbe edenlere” şirk ve masiyetlerden dönenlere “ve senin yolunu” İs- 
lim dinini “izleyenlere mağfiret buyur ve onları cehennem azabından ko- 
ru.” Bu azabı onlardan çevir ki, onlara ulaşmasın. 

İbrahim en-Nehai dedi ki: Abdullah (b. MesudY'ın arkadaşları şöyle diyor- 
lardı: Melekler İbnu'l-Kevva (şeytan)dan hayırlıdırlar, Çünkü onlar yeryüzün- 
de bulunanlar için mağfiret dilerler. İbnu'l-Kevvâ ise onların aleyhine kâfir- 
lik ile şahitlik eder. İbrahim dedi ki: Yine diyorlardı ki: Kıble ehlinden olan 
hiçbir kimseden mağfiret dilemeyi esirgemezler. 

Mutarrif b. Abdillah dedi ki: Biz Allah'ın kulları arasında Allah'ın kulları- 
nın iyiliğini en çok isteyenlerin melekler olduğunu gördük. Allah'ın kulları 
arasında da Allah'ın kullarını en çok aldatan kimsenin şeytan olduğunu gö- 
rüyoruz; deyip bu âyet-i kerimeyi okumuştur. 

Yahya b. Muaz er-Razi de arkadaşlarına bu âyet-i kerime hakkında şöy- 
le demiştir: Bu âyeti iyi kavrayınız, çünkü dünyada bu âyetten daha çok ümit 
verici bir kalkan yoktur. Şüphesiz tek bir melek yüce Allah'tan bütün 
mü'minlere mağfiret buyurmasını dileyecek olursa, onlara mağfiret eder. He- 
le bütün melekler ve Arş'ı taşıyanlar mü'minlere mağfiret diliyorlarsa durum 
ne olur! 

Halef b. Hişam el-Bezzar el-Karf dedi ki: Ben Süleym b. İsa'ya Kur'ân oku- 
yordum. Yüce Allah'ın: “Mü'minlere de mağfiret dilerler” buyruğuna ula- 
şınca ağladı ve sonra da: Ey Halef dedi. Mü'min Allah katında ne kadar da 
değerlidir. O döşeğinde uyurken melekler onun için mağfiret diliyorlar. 

“Ve ey Rabbimiz, onları da babalarından, eşlerinden ve zütriyetlerinden 
salih olanları da kendilerine vaadettiğin Adn cennetlerine girdir.” Rivayet 
ulunduğuna göre Ömer b. el-Hattab, Kab el-Ahbar'a: Adn cennetleri nedir? di- 
ye sormuş, o da şöyle demiş: Bunlar cennette altından köşklerdir. Bunlara pey- 
gamberler, sıddiklar, şehidler ve âdil devlet yöneticileri girecektir. 

“Kendilerine... vaadettiğin” buyruğundaki: (A ) lafzı “cennetler”e sı- 
fat olmak üzere nasb mahallindedir. 

“Salih olanlar” lafzındaki ( 4): ...anlar” ise “...ları girdir” buyruğunda- 
ki “he” ve *mim”C...ları) zamirine atf ile nasb mahallindedir. 

“Salih olanlar” ise iman ile salih olanlar anlamındadır. er-Rad Süresi'nde 
hu âyetin bir benzeri (13/23. âyet) geçmiş bulunmaktadır. 
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Said b, Cübeyr dedi ki: Kişi cennete girer. Rabbim babam, dedem, annem 
nerede? Oğlum, oğlumun oğlu nerede? Eşlerim nerede? der. Onlar senin ime- 
lin gibi amelde bulunmadılar, denilir. Bu sefer: Rabbim ben hem kendim için, 
hem onlar için amel ediyordum, der. Bu sefer: Onları cennete girdirin, de 
nilir. Daha sonra: “Şu Arş'ı yüklenenler ve etrafında bulunanlar... babala. 
rından, eşlerinden ve zürriyetlerinden salih olanları da kendilerine va- 
adettiğin Adn cennetlerine girdir” buyruğunu okudu. 

Yüce Allah'ın: “İman edenlerin soyları da iman ile kendilerine uyanla- 
rı Biz evlatlarına da kendilerine katarız...” (et-Tur, 52/21) buyruğu da bu 
âyet-i kerimeye (anlam itibariyle) yakındır. 

“Bir de onları kötülüklerden koru!” Katade dedi ki: Yani onları kötü gö- 
recekleri, hoşlarına gitmeyecek şeylerden koru. İfadenin takdirinin şöyle ol- 
duğu da söylenmiştir: Onları kötülüklerin azabından koru. 

“(e ): Onları koru” lafzı; “(by dl 53): Allah onu korudu, korur, ko- 
rumak” fiilinden emirdir. Onu hıfzetti, himaye etti, anlamındadır. 

“Sen kimi kötülüklerden korursan, o günde o kimseye” cennete girme- 
si suretiyle “rahmet etmiş olursun. Bu ise büyük kurtuluşun ta kendisidir.” 
En büyük kurtuluş budur. 
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10. Şüphesiz kâfirlere şöyle seslenilir: “Allah'ın buğzu sizin kendi- 
nize olan buğzunuzdan elbette daha büyüktür. Çünkü siz ima- 
na çağırılıyordunuz da, küfürde direniyordunuz.” 

11. Derler ki: “Rabbimiz, bizi iki kere öldürdün, iki kere de dirilt- 
tin. İşte günahlarımızı itiraf ettik. Artık çıkış için bir yol var mı?” 

12. Bunun sebebi şudur: Bir olarak Allah'a dua edildiği vakit inkâr 
ediyordunuz. Eğer O'na ortak koşulsa, iman ederdiniz. İşte hü- 
küm çok yüce ve büyük olan Allah'ındır. 
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“Şüphesiz kâfirlere şöyle seslenilir: Allah'ın buğzu sizin kendinize 
olan buğzunuzdan elbette daha büyüktür” buyruğu ile ilgili olarak el-Ah- 
feş şöyle demektedir: “( 4J): Buğz” lafzındaki bu “lâm” ibtidâ (başlangıç) 
lun olup, “seslenilir”den sonra gelmiştir. Çünkü bu: Onlara... denilir anla- 
nındadır. Çünkü seslenmek (nidâ) da bir sözdür. 

Başkası da şöyle demiştir: Anlam şu şekildedir: Onlara denilecek ki: 
Dünyada iken size “Allah'ın buğzu imana çağırılıp da küfürde direndiği- 
nizden ötürü” kıyamet gününde sizin birbirinize buğzunuzdan “daha büyük- 
tür.” Çünkü onlar kıyamet gününde birbirlerine düşmanlık edeceklerdir. Bi- 
ri diğerine buğzedecek, öfkeleneceklerdir. O vakit kulak verecekler, zillet- 
le boyun eğecekler ve cehennemden çıkartılmayı isteyeceklerdir. 


el-Kelbi dedi ki: Cehennem ehlinden herbir kişi kendi nefsine: Ey nefs! 
Sana ne kadar çok buğzediyorum! diyecek. Melekler de onlara -onlar cehen- 
nem ateşinde oldukları halde- şöyle diyeceklerdir: Allah'ın siz dünyada 
iken size rasüller gönderip iman etmediğiniz için size olan buğzu, bugün si- 
zin kendinize buğzetmenizden daha ileri derecededir. 

el-Hasen dedi ki: Kendilerine kitabları verilecek, işledikleri günahlarına 
bakacakları vakit kendi kendilerine buğzedecek, öfke duyacaklar. Bu sefer 
onlara “Allah”ın dünyada iken size “buğzu...” imana çağırılıp da küfürde di- 
rendiğiniz için bugün “sizin kendinize buğzunuzdan elbette daha büyük- 
tür.” 

Bu anlamdaki açıklamayı Mücahid de yapmıştır. İ 

Katade de şöyle demiştir: Yani “imana çağırılıp” da küfürde direndiği- 
niz zaman “Allah'ın” size “buğzu sizin” ateşi gözle gördüğünüz bu vakitte- 
ki “kendinize olan buğzunuzdan daha büyüktür.” 

Şâyet onların kendilerine buğzetmeleri nasıl uygun olabilir? diye sorula- 
cak olursa, bu husus iki türlü açıklanabilir: 

1- Onlar günahları sebebiyle kendi nefislerini buğzedilecek bir konuma 
getirdiler. 

2- Onlar artık hevanın etkisinin üzerlerinden kalktığı bir duruma gelip ma- 
siyetlerde kendilerini bıraktıranın nefisleri olduğunu bilecekler ve nefisleri- 
ne buğzedeceklerdir. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Cehennem ehli cehennemliklerden 
ümitlerini kesip de Malik onlara: -ileride geleceği üzere- kendilerine: “Siz- 
ler muhakkak böyle kalacaklarsınız” (ez-Zuhruf, 43/77) diye söyleyeceğin- 
de, bu sefer birbirlerine şöyle diyeceklerdir: Ey adamlar, başınıza işte gör- 
düğünüz şu azab ve belalar gelmiş bulunuyor. Haydi sabredelim, belki ita- 
at ehli Allah'a itaat üzere sabrettiklerinde sabrın faydasını gördükleri gibi biz 
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de sabrın faydasını görebiliriz. Nihayet sabretmek üzere görüş birliğine va 
racaklar ve sabredecekler. Sabırları uzunca sürüp gidecek, Sonra artık sah 
edemez olacaklar ve bu sefer: “Şimdi biz sızlansak da, sabretsek de bizim 
için birdir. Sığınacak hiçbir yer yoktur” (İbrahim, 24/21) diyeceklerdir. 
Bunun üzerine İblis şöyle diyecektir: “Doğrusu Allah'ın size verdiği söz ger: 
çekti. Ben de size vaatte bulunmuştum ama size verdiğim sözde durmadım. 
Zaten benim sizin üzerinizde hiçbir nüfuzum da yoktu... Artık ne ben sizi 
kurtarabilirim, ne de siz beni kurtarabilirsiniz.” (İbrahim, 14/22) Yani be- 
nim size hiçbir faydam olmayacaktır... “Esasen ben daha önce beni (Al- 
lah'a) ortak tutmanızı da kesinlikle kabul etmemiştim.” (İbrahim, 14/22) On- 
lar İblisin bu sözlerini işitecekleri vakit kendilerine buğzedecekler. (Muham- 
med b. Ka'b devamla) dedi ki: Onlara şöyle seslenilecek: “Allah'ın buğzu si- 
zin kendinize olan buğzunuzdan elbette daha büyüktür. Çünkü siz ima- 
na çağırılıyordunuz da küfürde direniyordunuz... Artık çıkış için bir yol 
var m1?” Bu sefer onlara şöyle cevab verilecek: “Bunun sebebi şudur: Bir 
olarak Allah'a dua edildiği vakit inkâr ediyordunuz. Eğer O'na ortak ko- 
şulsa iman ederdiniz. İşte hüküm çok yüce ve büyük olan Allah'ındır.” Bu- 
nu İbnu'i-Mübarek zikretmiştir. 


“Derler ki: Rabbimiz bizi iki kere öldürdün” buyruğuna gelince, te'vil 
alimleri söyleyecekleri sözler olan “bizi iki kere öldürdün, iki kere de di- 
rilttin” buyruğunun anlamı hakkında farklı görüşlere sahiptirler. İbn Mesud, 
İbn Abbas, Katade ve ed-Dahhak dedi ki: Bunlar önce babalarının sulblerin- 
de ölü idiler. Sonra Allah onları diriltti, sonra dünyada kaçınılmaz olan 
ölüm ile onları öldürdü. Sonra da ba's ve kıyamet için onları diriltti. İşte iki 
hayat ve iki ölüm bunlardır. Yüce Allah'ın: “Nasıl oluyor da Allah” inkâr edi- 
yorsunuz? Halbuki siz daha önce ölüler idiniz de sizi O diriliti. Sonra sizi 
yine öldürecek, sonra tekrar sizi O diriltecek” (el-Bakara, 2/28) buyruğu da 
bunu ifade etmektedir. 

es-Süddi de şöyle demektedir: Onlar dünya hayatında öldürüldüler, Son- 
ra sorgulanmak üzere kabirde onları diriltti. Sonra tekrar öldürüldüler, son- 
ra da ahirette tekrar diriltildiler. 


es-Süddi'nin bu kanaate varmasının sebebi “meyyit: Ölü” lafzının örfen nut- 
fe hakkında kullanılmayışıdır. İlim adamları buradan kabir sualinin sabit ol- 
duğunun delilini çıkarmışlardır. Çünkü sevab ve ceza beden hakkında söz- 
konusu olmayıp sadece ruh hakkında sözkonusu olsaydı, diriltmenin ve öl- 
dürmenin bir anlamı olmazdı. Ahiret ile ilgili ahkamı sadece ruhlara münha- 
sır kabul eden kimselere göre ruh ne ölür, ne değişikliğe uğrar, ne de bo- 
zulur ve ruh bizatihi ruh olduğu için hayattadır. Ölüm ona hiçbir şekilde ulaş- 
maz, baygınlık ve yok olmak onun için sözkonusu olmaz. 
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İbn Zeyd de yüce Allah'ın: “Rabbimiz, bizi iki kere öldürdün...” âyeti hak- 
kında şöyle demektedir: Onları önce Adem'in sırtında yaratı, sonra onları çi- 
kartıp onlara hayat verdi ve onlardan söz aldı. Sonra onları öldürdü, sonra 
tekrar dünyada onları dirileti, sonra tekrar onları öldürdü. Bu açıklamalar da- 
ha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/28. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“İşte günahlarımızı itiraf ettik.” Ancak itirafın kendilerine fayda sağla- 
mayacağı bir zamanda itirafta bulunacaklar, pişmanlığın fayda vermeyece- 
ği bir zamanda pişmanlık duyacaklardır. 

“Artık çıkış için bir yol var mı?” Yani sana itaat ile amel edelim diye dün- 
yaya geri döndürülecek miyiz? Şu buyruklar da buna benzemektedir: “Aca- 
ba geri dönüşün bir yolu var mı?” (eş-Şura, 42/44)... “Artık bizi geri dön- 
dür, salih amel işleyelim.” (es-Secde, 32/12); “Keşke biz geri döndürülsey- 
dik...” (el-En'am, 6/27) 

“Bunun sebebi şudur: Bir olarak Allah'a dua edildiği vakit inkâr ediyor- 
dunuz” buyruğundaki “(ç$33): Bunun (bu halinizin)” lafzı ref konumunda- 
dır. Yani durum sizin bu haliniz gibidir. Veya içinde bulunduğunuz bu az- 
ab küfrünüz sebebiyledir. İfadede takdiri birtakım sözler de vardır: Onlara 
geri dönüşün yolu yoktur, diye cevab verilecektir. Çünkü siz “bir olarak Al- 
lah'a dua edildiği vakit” yani Allah tevhid edildiğinde “inkâr ediyordunuz” 
ulühiyetin yalnızca O'na ait olduğunu kabul etmiyordunuz. Herhangi bir müş- 
rik de O'na bir şeyi ortak koştu mu onu doğruluyor ve onun söylediğine ina- 
nıyordunuz. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bir ilim adamını şöyle derken dinledim: Eğer siz fara- 
za dünyaya geri döndürülecek olsaydınız bile bu döndürülmeden sonra 
“Ona ortak koşulsa iman ederdiniz” yani o müşrik kimseyi tasdik ederdi- 
niz. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: “Eğer geri döndürülürlerse yine ken- 
dilerine yasaklanan şeylere geri dönerler” (el-En'am, 6/28) buyruğudur. 
“İşte hüküm" eşinin yahut çocuğunun olmasından münezzeh olan “çok yü- 
ce ve çok büyük olan Allah'ındır.” 
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13. O, âyetlerini size gösteren ve gökten size bir rızık indirendir. 
Buna rağmen ancak dönenler öğüt alır. 

14. Öyle ise kâfirler hoş görmese de dini yalnız Allah'a halis kılan- 
lar olarak O'na dua edin. 

15. O, dereceleri yükseltendir, Arş'ın sahibidir. Kavuşma günü ile 
korkutmak için kendi emrinden ruhu kullarından dilediği kim- 
seye gönderir. 

16. O gün onlar oraya çıkarlar. Onların hiçbir şeyleri Allah'a gizli 
kalmaz. “Bugün mülk kimindir? Tek ve kahhar olan Allah'ındır.” 

17. Bugünde herkese kazandığının karşılığı verilir. Bugün zulüm et- 
mek yoktur. Şüphesiz Allah hesabi pek çabuk görendir. 


“O, âyetlerini” tevhid ve kudretinin delillerini “size gösteren ve gökten 
size bir rızık indirendir.” 

Yüce Allah bu buyruğunda âyetleri açıkça göstermeyi ve rızkı indirmeyi 
bir arada zikretmiş bulunmaktadır. Çünkü âyetlerle din ayakta durur, rızık ile 
de beden ayakta durur. Burada sözü edilen âyetler gökler, yerler, onlarda bu- 
lunanlar, ikisi arasında bulunan güneş, ay, yıldızlar, rüzgarlar, bulutlar, bu- 
harlar, nehirler, pınarlar, dağlar, ağaçlar ve helâk olmuş toplumların bırak- 
tıkları izlerdir. 

“Buna rağmen” bu âyetlerden “ancak” yüce Allah'a itaate “dönenler öğüt 
alır” ve Allah'ı tevhid eder. 

“Öyle ise kâfirler” Allah'a ibadeti “hoş görmese de dini” ibadeti, bir gö- 
rüşe göre de itaati “yalnız Allalva halis kılanlar olarak O'na dua” yani iba- 
det “edin.” Sizler O'ndan başkasına ibadet etmeyin. 

“O, dereceleri yükseltendir, Arş'ın sahibidir.” 
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“Arş'ın sahibidir” anlamındaki buyruk hazfedilmiş bir mübtedaya göre (hi 
bendir. el-Ahfeş dedi ki: Medh olmak üzere nasbedilmesi de mümkündür. 

“Dereceleri yükseltendir.” Yani sıfatları çok yüce olandır, demektir. 
İbn Abbas, el-Kelbi ve Said b. Cübeyr ise: Yedi semayı yükseltendir, diye açık- 
lamışlardır. Yahya b. Sellam da şöyle demiştir: Bu O'nun gerçek dostlarının 
cennetteki derecelerinin yüksekliğini ifade etmektedir. Bu anlama göre: 

"{ EY ) Yükselten” buyruğu, “( #% ): Yükseltici” anlamında olup, (Je) vez- 
ninde ve (sv) kalıbının anlamında kullanılmıştır. 

Birinci açıklamaya göre bu yüce Allah'ın zat sıfatlarındandır. Kendisinden 
daha üstün ve yüce hiçbir kimse olmayan demek olur. Her türlü Övgü ve se- 
na mertebelerine layık olandır. Övgülerin mertebeleri (dereceleri) ise sınıf- 
ları ve yollarıdır. O'ndan başka hiçbir kimse bunlara layık değildir. Bu açık- 
lamayı el-Halimi yapmıştır. Biz bunu “e/-Esna fi Şerhi Esmaillahi”-Hüsne” 
adli eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Allah'a hamdolsun. 

“Arşın sahibidir.” Arş'ın yaratıcısı ve mutlak malikidir, yoksa ona muh- 
taç olduğundan dolayı onu yaratmamıştır. 

Bir açıklamaya göre bu, Arapların: “( 0% > Jj ) Filanın Arş'ı yok oldu” ya- 
ni mülkü ve gücü zail oldu, tabirleri ile alakalıdır. Şanı yüce Allah “Arş'ın sa- 
hibidir” demek, onun mülkünün ve egemenliğinin sabit olması demektir. Biz 
bunu “el-Esna fi Şerhi Esmaillahi'!.- Hüsna” adlı eserimizde açıkladık. 

“...Ruhu” yani vahiy ve nübuvveti “kullarından dilediği kimseye gön- 
derir.” Yüce Allah'ın buna “ruh” adını vermesi insanların bununla hayat bul- 
malarından dolayıdır. Yani bedenler ruhlarla hayat buldukları gibi, ölüm de- 
mek olan küfürden de onunla (vahiy ve nübuvvetle) hayat bulurlar. 

İbn Zeyd dedi ki: Ruh, Kur'ân-ı Kerim'dir. Nitekim yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Sana da böylece emrimizden bir ruh vahyettik.” (eş-Şura, 
42/50). Ruhun Cebrail olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah buyurdu ki:“Onu 
ruhu'l-emin indirdi. Uyarıcılardan olasın diye, kalbin üzere.” (eş-Şuara, 
26/193); “De ki: Onu Ruhu'l-Kudüs (Cebrail)... Rabbinden hak olarak indir- 
miştir.” (en-Nahl, 16/102) 

“Kendi emrinden? kendi söz ve buyruğundan demektir, kazasından di- 
ye de açıklanmıştır. Buradaki: “( 3): ...den” lafzının “be” anlamında yani 
“kendi emriyle” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Kullarından dilediği kimseler” ise peygamberlerdir. O peygamber ol- 
malarını diler (ve onlara peygamberlik verir). Onların bu durumları hususun- 
da hiçbir kimsenin herhangi bir müdahalesi ve isteği sözkonusu değildir. 

“Kavuşma günü ile korkutmak için.” Yani peygamber öldükten sonra di- 
riliş günü ile uyarıp korkutmak için gönderilir. Buna göre “korkutmak 
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için” buyruğu rasüle racidir (yani korkutmayı o yapar). Bunun “kavuşma gt- 
nü" ile insanlara rasülleri göndermek suretiyle Alluh'ın uyarıp korkulan için 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


İbn Abbas, el-Hasen ve İbn es-Semeyka “( 45): Korkutman için” diye 
Peygamber (sav)'e hitab olarak “te” ile okumuşlardır. 

“Kavuşma günü” ile ilgili olarak İbn Abbas ve Katade şu açıklamayı 
yapmışlardır: Semadakiler ile yeryüzündekilerin kavuşacakları gündür. Yine 
Katade, Ebu'l-Aliye ve Mukatil de şöyle demişlerdir: O gün mahlukat ile ya- 
atıcı birbiriyle karşılaşacaklardır. Bir başka açıklamaya göre ibadet edenler 
ile ibadet olunanlar, bir diğerine göre zalimlerle mazlumlar karşılaşacaklar- 
dır. Her insan amelinin karşılığı ile karşılaşacaktır, şeklinde de açıklanmış- 
ur. Bir başka açıklama da şöyledir; Öncekiler de, sonrakiler de aynı düzlük- 
(e birbirine kavuşacaklardır. Bu anlamdaki açıklama da İbn Abbas'tan riva- 
yet edilmiştir. Bütün bunlar mana itibariyle doğru açıklamalardır. 

“O gün onlar ortaya çıkarlar.” Buradaki “o gün” bir önceki “gün”den be- 
deldir. Buradaki “onlar”ın mübteda olarak ref' konumunda “ortaya çıkar- 
lar” buyruğunun da haberi olduğu söylenmiştir. Cümle ise izafet olarak cer 
mahallindedir. Bundan dolayı “o gün” lafzından tenvin hazfedilmiştir. Ancak 
bunun böyle olması Sibeveyh'e göre zarfın: “( A): Zaman” anlamında olma- 
sı halinde sözkonusudur. Mesela: “(sl 4) çx äl): Zeyd'in emir olduğu gü- 
nü seninle karşılaştım” denilir. Eğer: “(13 ) ...diğinde" anlamında olursa ca- 
iz olmaz. Mesela: “(si b) ox Malul): Zeyd'in emir olduğu günde seninle 
karşılaşacağım” ifadesinde olduğu gibi. 

“Ortaya çıkarlar” kabirlerinden çıkarlar ve hiçbir şey onları örtmez, an- 
lamındadır. Çünkü o gün yeryüzü hiçbir tümseği ve hiçbir inişi, çıkışı olma- 
yan dümdüz bir yer olacaktır. Daha önceden Ta-Ha Süresi'nde (20/105, 
âyet ve devamının tefsirinde) geçtiği gibi. 

“Onların hiçbir şeyleri Allalva gizli kalmaz.” Denildiğine göre “o gün 
onlar ortaya çıkarlar” anlamındaki buyrukta amil olan budur. Yani “orta- 
ya çıkacakları günde” ne kendilerinden, ne amellerinden hiçbir şey O'na giz- 
li kalmayacaktır. 


“Bugün mülk kimindir?” Bu, bütün mahlukatın yok olacakları vakit 
(söylenecektir). el-Hasen dedi ki: Soruyu soran yüce Allah olacakur, ceva- 
bı da O verecektir. Çünkü O, bu soruyu kendisine cevab verecek hiçbir kim- 
senin olmayacağı bir zamanda soracak, şanı yüce, kendi kendisine cevab ve- 
rerek: “Tek ve Kahhar olan Allah'ındır” diye buyuracaktır. 


en-Nehhas dedi ki: Bu hususta yapılmış en sahih açıklama Ebu Vail'in, İbn 
Mesud'dan rivayet ettiği şu sözüdür: İnsanlar üzerinde yüce Allah'a isyan edil- 
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memiş, gümüş gibi bembeyaz bir yer üzerinde haşredileceklerdir. Bir müna- 
diye emir verilmesi üzerine o da: “Bugün mülk kimindir?” diye seslenecek, 
mü'minleriyle, kâfirleriyle bütün kullar: “Tek ve Kahhar olan Allah'ındır” di- 
yeceklerdir. Mü'minler bu cevabı sevinç ve zevk duyarak verecekler, kâfir- 
ler ise kederle, boyun eğerek ve zilletle itaat arzederek söyleyecekler. Bu sö- 
zün insanların mahlukatın olmayacağı bir zamanda söylenecek olma ihtima- 
li uzaktır. Çünkü bunun bir faydası olmaz. Bu söz İbn Mesud'dan sahih ola- 
rak nakledilmiştir. Böyle bir şey kıyasla ya da te'vil ile söylenebilecek söz- 
lerden de değildir. 

Derim ki: Birinci görüş de oldukça kuvvetli görülmektedir. Çünkü mak- 
sat, iddiacıların, iddialarının mülkü kendilerine nisbet edenlerin bu nisbet- 
lerinin ardının arkasının kesileceği bir zamanda, yüce Allah'ın tek başına, or- 
taksız olarak mutlak malik olduğunu ortaya koymakur. 


Çünkü o vakitte her hükümdar ve hükümdarlığı, her mütekebhir ve mül- 
kü ortadan kalkmış olacak, onların nisbetleri, iddiaları da bitmiş, tükenmiş 
olacaktır. Buna şanı yüce Allah'ın yeri ve ruhları kabzedip, semayı da kat- 
layıp, düreceği vakit: “Ben melikim, nerde yeryüzünün hükümdarları?” söz- 
leri delil teşkil etmektedir. Nitekim daha önce bu Ebu Hureyre ve İbn Ömer 
yoluyla gelen hadiste de (ez-Zumer, 39/67. ayetin tefsirinde) geçmişti. Son- 
ra yüce Allah yeri solu ile katlayıp, dürecek, semavatı da sağı ile sonra da şöy- 
le buyuracak: Ben melik olanım, nerde cebbar (zorba)lar? Nerde büyüklük 
taslayanlar?"() 

Yine ondan rivayete göre yüce Allah'ın: “Bugün mülk kimindir?” buyru- 
gu dünyada zamanın kesilmesi esnasında olacaktır, öldükten sonra diriliş ve 
kabirlerden kalkış da ondan sonra olacaktır. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: Yüce Allah'ın: “Bugün mülk kimindir?” sö- 
zü bütün mahlukatın yok olacakları ve geriye sadece yaratıcının kalıp ma- 
lik olsun, memlük olsun kendi zatından başka hiçbir kimsenin kalmayaca- 
ğı iki nefha arasında olacaktır. İşte o vakit: “Bugün mülk kimindir?” diye so- 
racak, kimse ona cevab veremeyecektir. 

Çünkü bütün yaratıklar ölmüş olacaklardır. Kendisi cevab vererek: “Tek 
ve Kahhar olan Allah'ındır.” Çünkü sadece o kalmış olacaktır, bütün yara- 
ukları kahretmiş (öldürmüş) olacaktır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bir münadi seslenerek: “Bugün mülk kimindir?” 
diye soracak, cennetlikler ona: “Tek ve Kahhar olan Allah'ındır” diye ce- 


(1) Buhari, IV, 1812, V, 2389, Vİ, 2688; Müslim, IV, 2148; Ebu Davud, IV, 234; İbn Mace, 
l, 68, 1), 1429; Darimi, Yl, 418; Müsned, HI, 374. Ayrıca ez-Zümer, 39/67. ayetin tefsi- 
rinde de geçen bu hadisin diğer hazı kaynakları için oraya da bakılabilir. 
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vab vereceklerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bunu da cz Zemualhşeri 
/ikretiniştir. 

“Bugünde herkese kazandığının karşılığı verilir,” Yani onlara o gün mül 
kün yalnızca Allah'ın olduğunu ikrar ve itiraf edecekleri vakit: “Bugün her- 
kese" hayır ya da şer türünden olsun “kazandığının karşılığı verilir” deni. 
levektir. 

“Bugün zulüm etmek yoktur.” Hiç kimsenin amelinden birşey eksiltilme- 
yevektir. 

“Şüphesiz Allah hesabı pek çabuk görendir.” Düşünmeye, hesap yapan- 
ların elleriyle, parmaklarıyla saydıkları gibi saymaya ihtiyacı yoktur. Çünkü 
O, bilgisinden hiçbir şeyin gizli ve saklı kalmadığı alimdir. Başkasıyla meş- 
guldür diye kimsenin amelinin karşılığını vermeyi geciktirmez. Hepsine ay- 
nı anda rızık verdiği gibi, aynı şekilde hepsini de aynı anda hesaba çeker. 
Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/202. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Haberde belirtildiğine göre: Daha gün ortalanmadan cennetlikler cennet- 
te öğle vakti istirahatine çekilecekler, cehennemlikler de cehenneme gitmiş 
olacaklar. 


e Es Gİ bhil 3 uğ ESI masid; 
GENİŞİ ÇİZ gp E peih $ çeri ğe 
PE Gİ eai a kayisi pe ú; 

p ai eii a i pipa Ý y ip 
GREE x WaS iat ei a yaa Ey 
PN Bü ag yia Ei EI peee 
Kop d İN e Şİ İS UZ eii A AİLE 
ÇİNLİ EZİN ÇAL) Çi CE gi 


b, 


2 E 4 A E 
gr a li e Gy re] ali 


240 İMAM KURTUBİ Cüz: 24; Süre: 40 


18. Onları yaklaşan günle korkutup uyar. O vakit kalpler gam ve ke- 
derle dolu olarak gırtlaklara kadar gelip dayanacaktır. Zalimle- 
rin ne candan bir dostu, ne de şefaati kabul edilir bir şefaatçi- 
si olacaktır. 

19. O, gözlerin hain bakışını ve kalplerin gizlediklerini bilir. 

20. Allah hak ile hükmeder. O'ndan başka çağırdıkları ise hiçbir şe- 
ye hükmedemez. Muhakkak Allah herşeyi işitendir, görendir. 

21. Acaba yeryüzünde gezip dolaşarak kendilerinden önce gelen- 
lerin akıbetlerinin nasıl olduğuna bakmazlar mı? Onlar güç ve 
yeryüzündeki eserleri itibarı ile bunlardan daha üstün idiler. Al- 
lah yine de onları günahları sebebiyle alıp yakaladı. Allah'a kar- 
şı onları koruyan da olmadı. 

22. Buna sebeb şuydu: Peygamberleri onlara apaçık mucizelerle ge- 
liyorlardı da onlar kâfir oldular. Bunun üzerine Allah da onla- 
rı alıp yakaladı. Çünkü O güçlüdür, cezalandırması pek çetin- 
dir. 


“Onları yaklaşan günle korkutup, uyar” buyruğundaki “yaklaşan gün 
(yevmu'l-azife)” kıyamet günü demektir. Ona bu ismin veriliş sebebi yakın 
oluşudur. Çünkü gelecek olan herşey yakın demektir. 

“(öy dj ): Filan kişi yaklaştı” demektir. “( GI ) Yaklaşır, yaklaşmak” 
anlamındadır. en-Nabiğa dedi ki: 


. Ë -. ... - iş - - a” P” £ 
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“Artık yola koyulma zamanı yaklaştı, şu kadar var ki, 
bizim yük taşıyan develerimiz, 
Hâlâ üzerindeki yüklerle duruyor, nerdeyse gitti, gidecek.” 


Burada görüldüğü gibi bu kökten gelen fiil “yaklaştı” anlamında kullanıl- 
mıştır. Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın: “Yakın olan (el-azife) yaklaş- 
tukça yaklaştı (ezifet).” (en-Necm, 53/57) Bu da kıyamet yaklaştı, demektir. 
Kimileri bir misal olarak: 


- , b af -ar r i a p P R- 
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“Artık yola koyulma zamanı geldi, fakat yok hiçbir azığım, 
Günahlardan başka; sebebi ise uğursuzluğum ve bedbahtlığım.” 
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okur ve derdi Ki: 


“O vakit kalpler gam ve kederle dolu olarak gırtlaklara kadar gelip da- 
yanacaktır” buyruğundaki: “( j$ ): Gam ve kederle dolu olarak” buyru 
gu hal olarak nasbedilmiştir ve manaya göre böyle gelmiştir. w7- Zecene de 
di ki: Buyruğun anlamı şöyledir: O gün insanların kalpleri gam ve kederle 
rini bastırmış oldukları halde “gırtlaklara kadar” gelip dayanacaktır. 

el-Ferra ifadenin takdirinin: Onlar kederle, gamla dolu oldukları halde “on- 
ları korkutup, uyar” anlamında olmasını uygun kabul ettiği gibi; “kalpler”e 
dair bir haber olmak üzere “gam ve kederle dolu olarak” anlamındaki laf- 
zın merfu gelmesini de uygun görmüş ve anlamın, o vakit onlar gam ve ke- 
derle dolu olduklarını saklamış olacaklar, şeklinde olduğunu söylemiştir. 


el-Kisai de şöyle demiştir: “Gam ve kederle dolu olarak” buyruğunun mer- 
fu gelmesi mübteda kabul edilmesine göre mümkündür. Şöyle de açıklan- 
mıştır: “Yaklaşan gün”den kasıt, ölümün geleceği gündür. Bu açıklamayı da 
Kutrub yapmıştır. Aynı şekilde “o vakit kalpler... gırtlaklara kadar gelip da- 
yanacaktır” buyruğunda belirtilen hal de ölümün geleceği vakit ortaya çı- 
kacaktır. Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. 

Katade de şöyle demiştir: Kalpler korkudan dolayı gırtlaklara gelip daya- 
nacaktır. Ne dışarı çıkabilecekler, ne de yerlerine geri dönebilecekler. Bu ise 
ancak kıyamet gününde olacaktır. Yüce Allah'ın: “Kalpleri ise bomboş ola- 
caktır” (İbrahim, 14/43) buyruğunda olduğu gibi. 

Bunun tahammül edilemeyecek kadar sıkıntıların en ileri derecesini ha- 
ber vermek mahiyetinde olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Yürekler de 
gırtlaklara varmıştı” (el-Ahzab, 33/10) buyruğunda olduğu gibi. 

Burada günün “el-âzife: yaklaşan”a izafe edilmesi “âzife: yaklaşan" kıyu- 
met günü takdirine yahutta “yaklaşan (âzife) mücadele, tartışma günü" tak- 
dirine göredir. 

Küfelilere göre ise bu, bir şeyin kendi kendisine izafe edilmesi kabilin- 
dendir. “Mescidu'l-Cami (cami mescidi)” ile “salatu'l-ülâ (ilk namaz)" gibidir. 

“Zalimlerin ne” fayda verecek yakın ve “candan bir dostu, ne de” hak- 
larında “şefaati kabul edilir” kendilerine şefaat edecek “bir şefaatçisl ola- 
caktır.” 

“O, gözlerin hain bakışını... bilir.” el-Müerric dedi ki: İfadede takdim ve 
tehir vardır. Şöyle demektir: O hain bakan gözleri bilir. ibn Abbas dedi ki: 
Bu şu demektir: Kişi bir topluluk ile birlikte oturmakta iken yanlarından bir 
kadın geçer, o da beraberinde oturduğu kimselere farkettirmeden gizlice o 
kadına bakar. İşte yüce Allah bunu dahi bilir. Yine ondan gelen rivayete gö- 
re burada kastedilen kişi kadına bakan, arkadaşları da kendisine baktığı va- 
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kit gözünü ona bakmaktan geri çeviren, onların kendisini farketmedikleri- 
ni görünce, gizlice tekrar o kadına bakan, arkadaşları kendisine bakınca ba- 
kışını geri çeviren kimsedir. Yüce Allah onun keşke bu kadının avretine bak- 
mayı dahi temenni ettiğini bile bilir. İ 

Mücahid dedi ki: “Gözlerin hain bakışı” Allah'ın yasakladığı şeylere gö- 
zün gizlice bakmasıdır. Katade de şöyle demiştir: Bu yüce Allah'ın sevmedi- 
ği bir yerde farkettirmeden bakmaktır. 


ed-Dahhak da şöyle demiştir: Bu insanın görmüş olduğu halde görmedim 
demesi, görmediği halde de gördüm demesidir. es-Süddi: Bu gözle yapılan 
işarettir, der. Süfyan ise bundan kasıt ardı arkasına bakmaktır, demiştir. 

el-Ferra dedi ki: “Gözlerin hain bakışı” ikinci bakıştır. “Kalblerin gizle- 
dikleri” ise birinci bakıştır. 

Yine İbn Abbas şöyle demiştir: “Kalplerin gizledikleri” eğer onunla 
başbaşa kalacak olsa, onunla zina eder mi etmez mi, demektir. “Kalplerin 
gizledikleri”nin kalplerin içlerinde sakladığı şeyler anlamına geldiği de 
söylenmiştir. 

Abdullah b. Ebi Serh, Rasülullah (sav)'a Mekkeliler eman aldıktan ve ge- 
tirilip Osman (r.a) da onun için CRasülullah -sav-dan) eman istedikten son- 
ra, Rasülullah (sav) uzun süre susmuş ve sonra da: “Evet (ona eman veriyo- 
rum)” demişti. Abdullah b. Ebi Serh ayrılıp gidince Rasülullah (sav) etrafın- 
da bulunanlara şöyle demiştir: “Susmamın tek sebebi sizden birinizin kalkıp 
onun boynunu vurması(nı beklemem) idi.” Ensardan bir kişi: Niye bana işa- 
ret etmedin ey Allah'ın Rasülü? diye söyleyince, Peygamber şöyle buyurdu: 
“Peygamberin hain bir bakışı olmaz." 


“Allah hak ile hükmeder.” Yani gözünü haramdan alıkoyanları da, ha- 
ramlara bakanları da, güç yetirdiği vakit hayasızlıkları işlemek kararını ve- 
renleri de cezalandırır, amellerinin karşılığını verir. 

“Ondan başka çağırdıkları” putları “ise hiçbir şeye hükmedemez.” 
Çünkü hiçbir şey bilmezler, hiçbir şeye güç yetiremezler ve hiçbir şeye ma- 
lik değildirler. 

Burada (çağırdıkları anlamındaki) fiil genel olarak zalimlerin durumunu 
haber vermek üzere “ye” ile okunmuştur. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim'in ter- 
cih ettiği okuma şekli de budur. Nafi", Şeybe ve Hişam ise “te” ile: “(üyi): 
Çağırdığınız” diye okumuşlardır. 


(1) Ebu Davud, Nil, 59, IV, 12; Nesai, VII, 106; Hakim, Müstedrek, ill, 47; Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevaid, VI, 169 -ravileri sikadır kaydıyla-. 

Ahdullah h. Ebi Serh, önceleri Medine'de vahiy katipliği yaparken irtidad edip Mekke'ye 
aığınmıştı. Mekke fethi sırasında görüldükleri yerde öldürülmeleri emredilenlerdendi. 


Mü'min; 18-27 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 249 


“Muhakkak Allah herşeyi işitendir, görendir” buyruğundaki: "(Ja ): 0" 
zamiri fazladan gelmiş bir fasl zamiridir. Mübteda olarak ref konumunda on- 
dan sonra gelen ifadenin haber olması, cümlenin hepsinin: “(01): Muhuk 
kak"in haberi olması da mümkündür. Buna göre anlamı şöyle olabilir: Mu. 
hakkak Allah O'dur ki, herşeyi işitendir, görendir. 

“Acaba yeryüzünde gezip dolaşarak... bakmazlar mı?” buyruğundaki 
“bakmazlar mı” anlamındaki fiil başta geçen “gezip dolaşarak” anlamında- 
ki fiile atf ile cezm konumundadır. Cevab olarak nasb konumunda olması da 
mümkündür. Bu gibi fillerin tesniye ve çoğullarında nasb ve cezm halleri ay- 
nıdır. “Akıbetlerinin nasıl olduğuna” buyruğundaki “akıbet” lafzı: “(3S ): Ol- 
du, idi”nin ismi, haberi ise; “( 455 ): Nasıl” lafzındadır. 

“(SU ): Koruyan” lafzı lafza atıf ile cer konumundadır. Bununla birlikte 
mahalline ref' ile ref konumunda olması da mümkündür. Ref ve cer halle- 
ri de aynıdır. Çünkü (her iki durumda da) “ye” harfi hazfedilir ve o “ye"ye 
delâlet etmek üzere geriye (“kaf” harfi sonundaki) kesre kalır. Bu âyetin an- 
lamına dair açıklamalar daha önceden bir kaç yerde (mesela er-Rad, 13/34, 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunduğundan bunları tekrar etmeye gerek yok- 
tur,<1) 
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(1) Müfessir 22. âyetin tefsirini daha önce benzerleri geçtiğinden dolayı tefsir etmemiş ol- 


mahdır. Bir bölümü buna benzediği için, özellikle Al-i İmran, 3/11. âyetin tefsirine Þa- 
kılabilir. 
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43. Andolsun Biz Musa'yı âyetlerimizle ve apaçık bir belge ile gön- 
derdik; 

24. Firavun'a, Haman'a ve Karun'a. Onlar: “Çok yalancı bir sihirbaz 
bu!” dediler. 

25. İşte o kendilerine nezdimizden hakkı getirdiğinde: “Onunla bir- 
likte imana gelenlerin oğullarını öldürün, kadınlarını diri bıra- 
kın” dediler. Halbuki kâfirlerin hilesi durum ne olursa olsutı bo- 
şa çıkar. 

26. Firavun dedi ki: “Bırakın beni, Musa'yı öldüreyim. O da varsın 
Rabbini çağırsın. Çünkü ben onun dininizi değiştirmesinden ve- 
ya yeryüzünde bozgunculuk çıkarmasından korkuyorum.” 

27. Musa: “Gerçekten ben hesab gününe iman etmeyen, her büyük- 
lenenden benim de, sizin de Rabbinize sığınırım” dedi. 





“Andolsun Biz Musa'yı âyetlerimizle... gönderdik” buyruğunda sözü edi- 
len “âyetler” daha önce geçen yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz Musa'ya apa- 
çık dokuz âyet verdik” (el-İsra, 17/101) buyruğunda sözü geçen âyetlerdir. 
Bunların muayyen olarak hangileri olduklarına dair açıklamalar da (el-İsra, 
17/101. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Ve apaçık bir belge” açık ve seçik bir delil demektir. Buradaki “sultan: 
belge” hem müzekker, hem müennes gelebilir. “Sultan: belge” ile Tevrat'ın 
kastedildiği de söylenmiştir. 

“Firavun'a, Hamam'a ve Karun'a” özellikle bunların sözkonusu edilme- 
si Musa (a.s)'a yapılan düşmanlığın düzenlenip, uygulamaya konulmasının 
esasını onların teşkil etmelerinden dolayıdır. Firavun kral, Haman vezir, 
Karun ise mal ve hazinelerin sahibiydi. Allah onu da öbürleriyle birlikte söz- 
konusu etmiştir. Çünkü onun küfür ve yalanlamak hususunda yaptıkları, di- 
ger ikisinin yaptıkları gibi idi. 

“Onlar: Çok yalancı bir sihirbaz bu! dediler.” Musa (a.s)'a karşı koymak- 
tan acze düştüklerini anlayınca, onun getirdiği mucizeleri büyü diye yorum- 
ladılar. 

“İşte o kendilerine nezdimizden hakkı getirdiğinde” bu ise apaçık 
mucize idi. “Onunla birlikte iman edenlerin oğullarını... öldürüp... dedi- 
ler.” Katade dedi ki: Bu öldürme daha önceki ilk öldürmeden ayrıdır, çün- 
kü Firavun, Musa (a.sYın doğumundan sonra çocukları öldürmeye son ver- 
mişti. Allah Musa'yı peygamber olarak gönderince onlara bir ceza olmak ve 
insanların iman etmekten uzak kalmalarını sağlamak maksadı ile tekrar İs- 
railoğullarının çocuklarını öldürmeye koyuldu. Ayrıca bununla sayılarının ar- 
tarak çoğalan erkek nüfusu ile güçlerinin artmasını da önlemeye çalışmıştı. 
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Yüce Allah ise onların üzerine indirmiş olduğu çeşitli azaplarla kurbağalar, 
haşerat, kan ve tufan gibi İsrailoğulları Mısır'dan çıktıkları zanna kadar bu 
planlarını uygulamalarına imkan vermedi ve sonunda yüce Allah onları su 

da boğdu. İşte yüce Allah'ın: “Halbuki kâfirlerin hilesi durum ne olursa ol- 
sun boşa çıkar” buyruğunun anlamı budur. Yani onların hile ve tuzakları 

nın sonucu hüsrandır ve yok oluştur. İnsanlara karşı Bu gibi uygulamalar yit- 
pılsa dahi onlar iman etmekten geri kalmazlar. Bu gibi planları uygulamaya 
çalışanların bütün hile ve tuzakları batıl olur, boşa çıkar. 


“Firavun dedi ki: Bırakın beni Musa'yı öldüreyim. O da varsın Rabbi- 
ni çağırsın” buyruğundaki: “Çİ X} Öldüreyim” fiilinin cezm ile gelmesi 
(bırakın anlamındaki) emrin cevabı olduğundan dolayıdır. “ çi X: Çağırsın" 
fiili de cezm ile gelmiştir, çünkü o da bir emirdir. Ancak: “ gep X Bırakın 
beni" fiili ise -emir olsa dahi- meczum değildir.” Ancak lafzı meczum lafzı 
gibidir, mebnidir. 

Şöyle açıklanmıştır: İşte bu, Firavun'a: Biz onun sana beddua edeceğin- 
den ve bu bedduasının kabul edileceğinden korkuyoruz demiş olduklarına 
delildir. Onlar bunu söyleyince, o da: “O da varsın Rabbini çağırsın” diye 
cevab vermiştir. Yani onun Rabbine dair sözünü ettiği hususlar sizi korkut- 
masın. Böyle bir şeyin gerçeği yoktur, en yüce rabbiniz benim. 

“Çünkü ben onun dininizi” sizin bana ibadet etmenizi “değiştirmesin- 
den” Rabbine ibadete sizi yöneltmesinden “veya yerde bozgunculuk çıkar- 
masından korkuyorum.” Yani şâyet o dininizi değiştirmeyecek olursa, hiç 
şüphesiz yerde bozgunculuk çıkartacaktır. Yani ondan dolayı insanlar ara- 
sında anlaşmazlık baş gösterecektir. 


Medinelilerin, Ebu Abdurrahman es-Sülemi'nin İbn Amir ve Ebu Amr'ın 
kıraati “(İLA wi p pi 03). Ve yerde bozgunculuk çıkarmasından" şeklin- 
de; Küfelilerin kıraati ise: “(uih y5; öl 1 51): Veya bozgunculuğun baş göster- 
mesinden” şeklinde fiilin “ye” harfi üstün, “fesad” lafzının “dal” harfi de öt- 
reli okumuşlardır. Küfelilerin mushaflarında da aynı şekilde: *C gf): Veya" şek- 
linde elif iledir.“ 


Ebu Ubeyd'in kabul ettiği de budur, o şöyle demiştir: Çünkü burada bir 
harf ziyadesi vardır ve bu faslı (öncekinden ayrı bir mananın kastedildiğini) 


(1) Merhum müfessirimizin bu son fiil hakkında “meczum" olmadığını söylemisini Arap dl- 
li kurallarına göre açıklamak zordur. Sona gelen zamir ile vikaye “nun"unu gözönüne 
getirmeyecek olursak, fiilin cemi' halinin sonuna gelen “nun” harfi cemi” müzekkerde 
cezm alameti olarak hazf edilmiştir. Sondaki “beni” anlamını veren “ye” zamirinin te- 
İaffuzunun mümkün olabilmesi için fiil ile zamir arasına bir “nun” getirilmiştir. Bu da 
bu gihi hallerde yapılan bir uygulamadır. 

(2) Yani Medinelilerin ve diğerlerinin okuyuşu gihi “elif"siz sadece ve (vav harfi) ile de- 
ğildir. 


252 İMAM KURTURBİ Cüz: 24; Sûre: 40 





Gule etmektedir. Diğer taraftan: “(l) Veya” aynı zamanda "vav" anlamında 
da olabilir. 

en-Nehhas dedi ki: Ancak nahivcilerin ileri gelenlerine göre “vav" anla- 
nında olması mümkün değildir. Çünkü bu durumda (lafızların) anlamları ip- 
tal edilir. Şâyet “vav” anlamında olsaydı, burada ayrıca buna gerek duyulmaz- 
dı. Çünkü “vav” anlamı kabul edilecek olursa, ben her iki işten de korkuyo- 
rum demek olur. “Veya” ise iki işten birisinden korkuyorum demek olur. Ya- 
ni “çünkü ben onun dininizi değiştirmesinden korkuyorum” eğer bunu ya- 
pamayacak olursa, yeryüzünde bozgunculuk çıkartacaktır demektir. 

“Musa” Firavun kendisini öldürülmekle tehdit edince Allah'a sığınarak: 
“Gerçekten ben hesap gününe iman etmeyen” vasfına sahib ve Allah'a iman 
etmeyi büyüklüğüne yedirmeyen “her büyüklenenden benim de, sizin de 
Rabbinize sığınırım, dedi.” 
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28. Firavun ailesinden olup imanını gizleyen mü'min bir adam 
dedi ki: “Siz benim Rabbim Allah'tır, dedi diye bir adamı öldü- 
rür müsünüz? Halbuki o size Rabbinizden apaçık belgelerle 
geldi. Eğer o yalancı ise yalanı kendi aleyhinedir. Eğer doğru 
söylüyor ise onun size vaadettiğinin bir bölümü gelir, sizi bu- 
lur. Şüphesiz Allah haddi aşan ve yalan söyleyen kimseleri 
doğru yola iletmez.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- İmanını Gizleyen Kişi: 

Yüce Allah'ın: “...Mü'min bir adam dedi ki...” buyruğu ile ilgili olarak ki- 
mi müfessirler şunu belirtmişlerdir: Bu adamın adı Habib idi. Adının Şem'an 
olduğu da söylenmiştir. es-Süheyli: Bu hususta en sahih görüş budur, demek- 
tedir, 
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Taberi -Allahı'ın rahmeti üzerine olsun-'nin Tarihk'inde adı Habrek idi, de- 
nilmektedir. Hazkiyel olduğu da söylenmiştir, bunu da es-Sw'lebi, İbn Ab 
bals'tan zikretmiş ve birçok ilim adamı da bu kanaati benimsemiştir. ez Ze 
mahşeri adının Sem'ân ya da Habib olduğunu söylemiştir. Hurbil ve Hazhil 
olduğu da söylenmiştir. 


Ayrıca bu kişinin İsrailoğullarından mı yoksa Kıbtilerden mi olduğu hak- 
kında da görüş ayrılığı vardır. el-Hasen ve başkaları bu Kıbti bir kimse idi, 
demişlerdir. Bunun Firavun'un amcasının oğlu olduğu da söylenmektedir. Bu 
açıklamayı da es-Süddi yapmıştır. Ayrıca şöyle demektedir: Musa (4.5) ile bir- 
likte kurtulan kişi de budur. Bundan dolayı burada: “Firavun ailesinden 
olup” diye buyurmaktadır. Yüce Allah'ın: “Derken şehrin uzak tarafından 
bir adam seyirterek geldi, dedi ki: Ey Musa...” (el-Kasas, 28/20) âyetinde kas- 
edilen adam da budur. Bu Mukatil'in görüşüdür. 


İbn Abbas da şöyle demiştir: Firavun ailesinden bundan, Firavun'un ha- 
nımından ve Musa'yı uyararak: “İleri gelenler seni öldürmek için hakkında 
danışıyorlar” (el-Kasas, 28/20) diye uyaran mü'minden başka iman eden kim- 
se yoktu. 

Peygamber (sav)'dan da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Sıddiklar Ya- 
sin Süresi'nde iman eden kişi olduğu belirtilen Habib en-Neccar, Rabbim Al- 
lah'ur dediği için bir adamı öldürecek misiniz diyen Firavun ailesinden 
iman eden kişi ile üçüncüleri olan Ebu Bekir es-Sıddiktır. Bu da onların en 
faziletlisidir.”© 

Bu buyruk Peygamber (sav)'a bir tesellidir. Yani sen kavmin arasından 
müşrik olanlara hayret etme! Burada sözü edilen kişinin Firavun nezdinde bir 
yeri vardı. Bundan dolayı Firavun ona kötülük yapmak maksadı ile ilişme- 
di. Bu adamın Firavun ailesinden imanını gizleyen İsrailoğullarına mensub 
bir kimse olduğu da söylenmiştir. Bu da es-Süddi'den nakledilmiş bir görüş- 
dür. Bu görüşe göre ifadede takdim ve tehir vardır, ifadenin takdiri şöyledir: 
Firavun hanedanına karşı imanını gizleyen mü'min bir adam dedi ki: 


Adamı Kıbülerden kabul edenler: “(4»): ...den” edatının adama sıfat 
olan hazfedilmiş bir lafza taalluk ettiğini kabul ederler. İfadenin takdiri de 
şöyle olur: Firavun ailesine mensub mü'min bir adam dedi ki ...Bu da onun 
yakınlarından ve akrabalarından bir kimse demek olur. Bu adamın İsrallo- 


(1) Deylemi, Firdevs, Il, 421; Münavi, Feydu”1-Kadir, IV, 238; ancak üçüncü kişi olarak Ali 
b. Ebi Talib (r.a.Y'i saymakta; Firavun hanedanından iman eden kişinin adını da Dey- 
lemi “Hurbil” Munavi, “Hazkiyel" olarak vermektedir. Bu rivayetin hadis olarak sihha- 
tinin değerlendirilmesine dair herhangi hir hilgiye rastlayamadık. Ancak merhum mi- 
fessirin bunu “ruviye: rivayet edildi” diyerek kaydetmesi, hadis olmadığı ihtimalini kuv- 
vedlendiren hususlardan biri olarak değerledirilebilir. 
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gullarından olduğunu kabul eden kimse ise bu edain “gizleyen” anlamın- 
daki lafza taalluk ettiğini ve “gizleyen” fiilinin ikinci mefulü konumunda ol- 
duğunu kabul eder. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu kişinin İsrailoğullarından olduğunu söyleyenlerin 
görüşü uzak bir ihtimaldir. Zira Arapçada: “(WS yl a$): Ondan şu işi gizle- 
di" denilir. Bunu anlatmak için: (xw e$ ) denilmez. Yüce Allah da (bu kulla- 
nima uygun olarak) şöyle buyurmaktadır: ( ba ÜN dpt 9) “Allah'tan hiç- 
bir sözü de gizleyemeyeceklerdir.” (en-Nisa, 4/42) 

Aynı şekilde Firavun, İsrailoğullarından bir kimseden böyle bir sözü din- 
iemeye tahammül göstermezdi. 


2- “Rabbim Allah'tır” Diyen Bir Adamı Öldürmek, Firavun ve 
Hanedanını Azab ile Tehdit: 

“Siz benim Rabbim Allah'tır dedi diye bir adamı öldürür müsünüz?” Bir 
adamı “(al 5 İzi dh Jel yaş Ji oY ): Benim Rabbim Allah'ur” dediği için öldü- 
rür müsünüz” demektir. Bu bakımdan ( $i ) başından harf-i cerrin kaldırılma- 
sı suretiyle nasb konumundadır. 

“Halbuki o size Rabbinizden apaçık belgelerle” dokuz mucize ile “gel- 
di. Eğer o yalancı ise yalanı kendi aleyhinedir.” Mü'min şahıs bu sözünü 
Musa (a.s)'ın risaletinde ve doğru söylediğinde şüphe ettiği için söylemiş de- 
ğildi. Ancak bu gelecek eziyeti güzel bir şekilde önlemek ve bunu bertaraf 
etmek için kullanılan yumuşak bir üslub idi. 

Âyet-i kerimedeki: “Çk it ): İse” eğer “nun” ile (Xİ) şeklinde gelmiş 
olsaydı yine caiz olurdu. Şu kadar var ki Sibeveyh'in görüşüne göre kulla- 
nım çokluğu dolayısıyla “nun” hazfedilmiştir. Ebu'l-Abbas'ın görüşüne göre: 
İ'rabin alametinin üzerinde görüldüğü bir harftir. 

“Eğer doğru söylüyor ise onun size vaadettiğinin bir bölümü gelir, si- 
zi bulur.” Yani onun sizi kendisi ile tehdit ettiği azabın sadece bir bölümü 
dahi size isabet edecek olursa helâk olursunuz. Ebu Ubeyde'nin kanaatine 
göre “size vaadettiğinin bir bölümü” size vaadettiğinin tamamı anlamında- 
dır. Ebu Ubeyd (bu kanaatine delil olmak üzere) Lebid'in şu beyitini zikret- 
mektedir: 
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“Beğenmedim mi bir yerleri hemen terkederim oraları, 
Yahutta bazı nefislere ölümü gelir yapışır.” 
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Buradaki “bazı” hepsi anlamındadır. Çünkü onlara azabın bir bölümü isa 
bet edecek olsa şüphesiz ki tehdit olunan azabın kapsamına girdikleri için 
kaçınılmaz olarak onlara azabın tümü isabet edecektir. Böyle bir Önledi, 
öğüt verirken sözü yumuşatmak kabilindendir. 


el-Maverdi'nin naklettiğine göre de “bazı” hitabı yumuşatmak ve ifadede 
bir genişlik olmak üzere “bütünüyle, tamamıyla” yerinde kullanılabilmekte 
dir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


“Teenni ile hareket eden bir kimse elde edebilir ihtiyaçlarının bazısını, 
Yanılgı da bazan acele edenle birlikte olabilir.” 


Yine denildiğine göre o, bu şekilde herbirisi helâk edici olan türlü azap- 
larla kendilerini sakındırdığı için böyle konuşmuştur. Sanki onları bu çeşit- 
li azaplardan birisinin gelip kendilerine isabet etmesinden onları sakındırmış 
gibidir. 

Bir başka açıklamaya göre Musa (a.s) kâfir oldukları takdirde dünya aza- 
bı ya da ahiret azabından birisi ile tehdit etmişti. O halde anlam, sizi iki azap- 
tan birisi gelip bulur, demektir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onun söylemiş olduğu bu azab 
dünyada gelip sizi bulacaktır ve size yapılan tehdidin bir kısmı da budur. Son- 
ra ayrica ahirette de azab sizi gelip bulacaktır. 


Bir başka açıklamaya göre onları kâfir olmaları halinde azab ile tehdit et- 
tiği gibi, iman etmeleri halinde de mükâfat vaadinde bulunmuştur, İşte kå- 
fir olacak olurlarsa onlara vaadolunanın bir bölümü kendilerini gelip bulmuş 
olacaktır. “Şüphesiz Allah” kendi aleyhine “haddi aşan ve” Rabbine karşı “ya- 
lan söyleyen kimseleri doğru yola iletmez.” Bu sözleriyle Musa (a.s)'a 
işaret etmektedir. Bu durumda bunlar da mü'min kişinin söylediği sözler ara- 
sındadır. 

Bir başka açıklamaya göre inadında “haddi aşan ve” iddiasında da “ya- - 
lan söyleyen” sözleri ile Firavun'a işaret etmektedir. O vakit bu sözler yü- 
ce Allah'ın buyruklarıdır. 


3- İmanın Dil İle İfade Edilmesi: 


“İmanını gizleyen...” buyruğu ile ilgili olarak Kadı Ebubekir b. el-Arabi 
şöyle demektedir: Bazıları mükellef olan bir kimse imanını gizleyip dili ile 
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bunu ifade etmeyecek olursa, (sırf kalbindeki) itikadı ile mü'min olmayaca - 
hint zünnelmişlerdir. Malik ise şöyle demiştir: Kişi kalbinde hanımını boşa- 
mayı niyet edecek olursa, -kalbiyle mü'min ve kâfir olduğu gibi- bu boşama 
du gerçekleşir. Böylelikle o, imanın nazar-ı itibara alınmasında kalbi esas ola- 
rak kabul etmiştir, durum da böyledir. Ancak bu mutlak olarak (her zaman) 
bu şekilde olmaz. Biz buna dair açıklamalarımızı Fıkıh Usulü adlı eserimiz- 
de yapmış bulunuyoruz. Bunun özeti de şudur: Mükellef olan bir kimse kal- 
biyle kâfir olmayı niyet edecek olursa -dili ile bunu ifade etmese dahi- kâ- 
fir olur. Ancak kalbinden iman etmeyi niyet edecek olursa, dili ile bunu ifa- 
de etmedikçe hiçbir şekilde mü'min olmaz. Takiyye yapmak ve korku içe- 
risinde bulunmak kendisi ile yüce Allah arasında dili ile bunu ifade etmesi- 
ne engel değildir. Takiyye yapmak, sadece diliyle söylediği bu sözü başka- 
sına işittirmemesine sebeb teşkil edebilir. İmanın teklif hükmü olarak sahih 
olması için başkasının onu işitme şartı, sadece (mü'min olmaması halinde) 
can ve malına gelecek taarruzları önlemek içindir. 


4- “Rabbim Allah'tır Demek” ve Bu Uğurda Sıkıntılara Katlanmak: 

Buhâri ve Müslim'in rivayetine göre Urve b. ez-Zübeyr şöyle demiştir: Ab- 
dullah b. Amr b. el-As'a dedim ki: Bana müşriklerin Rasülullah (sav)'a kar- 
şı yaptıkları en ağir işi haber ver. Dedi ki: Rasülullah (sav) Kabe'nin avlusun- 
da iken Ukbe b. Ebi Muayt geldi, Rasülullah (sav)'ın omuzunu yakaladı. El- 
bisesini boynuna doladı ve boynunu onunla sıktıkça sıktı. Ebu Bekir geldi, 
onu omuzundan yakalayıp Rasülullah (sav)'ın üzerinden onu itti ve: “Siz be- 
nim Rabbim Allah'tır dedi diye bir adamı öldürür müsünüz? Halbuki o size 
Rabbinizden apaçık belgelerle geldi.” dedi. Buhâri'nin lafzı ile hadis bu şe- 
kildedir. 


Tirmizi el-Hakim de bunu Nevadiru'1-Usul adlı eserinde Cafer b. Muham- 
med'den o babasından, o Ali (r.a)'dan diye rivayet etmiştir. Buna göre Ali (r.a) 
dedi ki: Ebu Talib'in vefatından üç gün sonra Kureyşliler bir araya gelip top- 
landılar. Rasülullah (sav)'ı öldürmek istediler. Kimisi gelip onu dövüyor, ki- 
misi onu yerinden kaldırıp sarsıyordu. O gün Peygamber (sav) yardım iste- 
di, Ebu Bekir (r.a)'ın dışında kimse onun yardımına gelemedi. İki tane örü- 
Bü vardı. Birisini vuruyor, diğerini yerinden kaldırıyordu. Sesinin çıkabildi- 
Bi kadar da: Yazıklar olsun sizlere! “Siz benim Rabbim Allah'tır dedi diye bir 
adamı öldürür müsünüz” Allah'a yemin ederim ki şüphesiz ki o Allah'ın Ra- 
sülüdür, diyordu. O gün Ebu Bekir'in örüklerinden birisi kopmuştu. Ali 
(r.a) dedi ki: Allah'a yemin ederim, Ebu Bekir'in bir günü Firavun ailesinden 


(0) Buhari, IH, 1345, 1400, IV, 1814; Müsned, HI, 204. 
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iman edenden daha hayırlıdır. Çünkü o adam imanını gizlemişti. Yüce Allah 
buna rağmen Kitabında ondan övgüyle sözetmektedir. İşte Ebu Bekir ima- 
nını açığa vurdu, malını, kanını Allah uğrunda cömertçe feda etti. 


Derim ki: Ali (r.a)'ın o kişinin imanını gizlediğini sözkonusu etmesinden 
kastı, Ebu Bekir es-Sıddik'ın aksine davranarak işin başında imanını gizlemiş 
olduğudur. Ebu Bekir ise ta işin başında imanını açığa vurmuş ve gizlememiş- 
tir. Yoksa Kur'ân-ı Kerim Firavun ailesinden iman eden kişi -ileride açıklana- 
cağı üzere- Musa (a.s): öldürmek istediklerinde imanını açığa vurmuştur. 

Yine “Nevadiru'- Usul” adlı eserde Ebu Bekir (r.a)'ın kızı Esma (r.an- 
ha)'dan rivayete göre ona şöyle sormuşlar: Rasülullah (savY'a müşriklerin ver- 
diğini gördüğün en ağır zarar ne idi? O şöyle cevab verdi: Müşrikler Mescid- 
de oturuyorlar, Rasülullah (savY'ın ilâhları hakkında neler söylediğini kendi 
aralarında müzakere ediyorlardı. Onlar bu halde iken Rasülullah (sav) (bu- 
lundukları yere) girdi. Hep birlikte onun üzerine kalkıp yürüdüler. Ona bir 
şey sordukları vakit onlara doğru cevab verirdi. Ona: Sen bizim ilâhlarımız 
hakkında şunları, şunları söylemiyor musun? dediler, o: “Söylüyorum” dedi. 
Hep birlikte onun üzerine atıldılar. Feryad edip, imdat isteyen kişi Ebu Be- 
kire gelerek: Arkadaşına yetiş, dedi. Ebu Bekir yanımızdan çıkıp gitti. O sı- 
rada örükleri de vardı. Mescide: Yazıklar olsun sizlere “Siz benim Rabbim 
Allah'tır dedi diye bir adamı öldürür müsünüz? Halbuki o size Rabbiniz- 
den apaçık belgelerle geldi” diyordu. Bu sefer Rasülullah (sav)'ı bırakıp Ebu 
Bekir üzerine yürüdüler. Bize geri döndüğünde elini hangi örüğüne atsa mut- 
laka elinde kaldığını görüyorduk. Bu arada da o: Ey celal ve ikram sahibi şa- 
nın ne yücedir! Ey ikram sahibi, ikram sahibi, diyordu. 2? 
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(1) Tirmizi el-Hakim, Nevadiru’l-Usul, NI, 10; Bezzar, Müsned, Hi, 15 “bu hadisin sadece 
kaydedilen bu rivayet yolunun bilindiğini” kaydederek; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, IX 
47'de: “ravileri arasında tanımadığı vardır” kaydıyla. 

(2) Humeydi, Müsned, 1, 155; İbn Ahdi't-Berr, el-İstiab, Il, 967. 
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29. “Ey kavmim! Bugün bu yerde üstünlük sağlayanlar olarak mülk 
sizindir. Eğer Allah'ın azabı bize gelirse, bize kim yardım eder?” 
Firavun dedi ki: “Ben size ancak gördüğümü gösteriyorum ve 
ben sizi doğru yoldan başkasına da iletmiyorum.” 

30. İman eden o kimse dedi ki: “Ey kavmim! Muhakkak ben sizin 
için o grubların günü gibi bir günden korkuyorum; 

31. “Nüh kavmi, Ad, Semud ve onlardan sonra gelenlerin başına ge- 
lenin benzerinden. Allah kullara zulüm dilemez. 

32. “Ey kavmim! Muhakkak ben sizin için bağrışıp, çağrışma günün- 
den korkarım. 

33. “O gün arkanızı dönüp gideceksiniz ve sizi Allah'a karşı koru- 
yacak kimseniz olmayacaktır. Allah'ın saptodigan doğru yola 
iletecek kimse bulunmaz.” 


“Ey kavmim! Bugün... mülk sizindir” sözleri Firavun hanedanından 
iman eden kişinin sözleridir. Onun: “Ey kavmim!” diye hitab etmesi Kıbti olu- 
şuna delildir. Bundan dolayı onları kendisine izafe ederek: “Ey kavmim” de- 
miş, böylelikle öğüdünü kabul etmeleri ihtimalini yükseltmeye çalışmıştır. 


“Bu yerde üstünlük sağlayanlar” galib gelenler “olarak mülk sizindir.” 
Buradaki “( xa): Üstünlük sağlayanlar olarak” buyruğu hal olarak nasb 
ile gelmiştir. Üstün olduğunuz bu halinizde... anlamındadır. “Yer”den kasıt 
es-Süddi ve başkalarının görüşüne göre Mısır topraklarıdır. Bu da yüce Al- 
lah'ın: “İşte Biz böylece Yusufa o yerde imkan hazırladık.” (Yusuf, 12/21) Ya- 
ni Mısır topraklarında... buyruğuna benzemektedir. 


“Eğer Allah'ın azabı bize gelirse, bize kim yardım eder?” Allah'ın aza- 
bına karşı bizi kim koruyabilir? O bu sözleriyle eğer Musa doğru söyleyen 
birisi ise, Allah'ın intikamından onları sakındırmak istemiş, öğüt vermiş ve 
onları sakındırmış idi. Firavun delilinin kuvvetli olduğunu bildiğinden: “Ben 
size ancak gördüğümü gösteriyorum...” diye cevab vermiştir. Abdurrahman 
b. Zeyd b. Eslem'in açıklamasına göre: Benim size gösterdiğim yol kendim 
için uygun gördüğüm yoldan başkası değildir, “Ve ben sizi” Musa'yı yalan- 
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lamak ve bana iman etmek “doğru yoldan başkasına da iletmiyorum." 

“İman eden o kimse” öğüt vermeyi daha da ileriye götürerek "dedi kl: 
Ey kavmim! Muhakkak ben sizin için o grupların günü gibi bir günden kor- 
kuyorum.” Daha sonra sözü gelecek ve peygamberlere karşı gruplar oluy- 
turmuş kimselerin azab günleri gibi günlerle karşılaşmanızdan korkuyu- 
rum. “Ey kavmim! Muhakkak ben sizin için bağrışıp, çağrışma gününden 
korkarım.” Öğüt ve korkutmayı daha ileri götürüp iman ettiğini açıkça ifa- 
de etmektedir. Bu ifadeleri ise ya öldürüleceğine kendisini hazırlayarak 
(eslimiyetini ifade etmek üzere söylemiştir, veya onların kendisine kötülük 
maksadıyla ilişmeyeceklerine güvenerek söylemiştir. Yüce Allah da "“So- 
nunda Allah kurdukları tuzakların kötülüklerinden korudu onu” (el- 
Mu'min, 40/45) hak buyruğu gereğince onların kötülüklerine karşı o mü'mi- 
ni korumuştur. 

“(ası ): Bağrışıp, çağrışma” buyruğu genel olarak “dal” harfi şeddesiz 
okunmuştur, bundan kasıt kıyamet günüdür. Umeyye b. Ebi's-Salt: 


AN ŞİLE Z 48 a $ ei 


“Ve derken orada yaratıklarını yaydı, orayı (yeri) yayıp, döşediği vakit 
İşte onlar o bağrışıp, çağrışmaya (kıyamete) kadar, oranın sakinleri kalacaklardır.” 


Kıyamet gününe bu adın veriliş sebebi, insanların birbirlerine yüksek ses- 
le çağrışacaklarından dolayıdır. Arafta bulunanlar simalarından tanıdıkları bir- 
takım kimselere seslenecekler, cennetlikler cehennemliklere: “Rabbimizin 
bize vaadettiğini hak bulduk.” (el-Araf, 7/44) diye seslenecekler, cehennem- 
likler de cennetliklere: “Bize biraz su... akıtın.” (el-Araf, 7/50) diye seslene- 
ceklerdir. Yine münadi kimlerin bedbaht ve kimlerin de mutlu olduklarını ilan 
ederek şöyle diyecektir: Şunu bilin ki filan oğlu filan ardından ebediyyen mut- 
lu olmayacak bir bedbahtlıkla bedbaht olmuştur ve yine şunu bilin ki, filan 
oğlu filan ardından ebediyyen bedbaht olmayacak bir mutlulukla mutlu ol- 
muştur. Bu, amellerin tartılacağı vakit olacaktır. O vakit melekler de cennet- 
liklere: “Yapmaya devam ettiklerinize karşılık mirasçısı kılındığınız cennet 
işte budur” (el-Araf, 7/43) diye sesleneceklerdir. Ölümün boğazlanacağı va- 
kitte şöyle seslenilecektir: Ey cennetlikler! Aruk sizin için ebedilik vardır, ölüm 
olmayacaktır ve ey cehennemlikler, artık sizin için ebedilik vardır, ölüm ol- 
mayacaktır.() 


(1) Buhari, IV, 1760, V, 2396, 2397; Müslim, IV, 2188; Tirmizi, IV, 691; Darimi, ll, 424; İbn 
Mace, II, 1447; Müsned, 11, 118, 368, 513, III, 9. 
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Herbir topluma kendi imamlarının (önderlerinin) arkasından gitsinler di- 
ye seslenileceği gibi daha başka çeşitli seslenişler de olacaktır. 

el-Hasen, İbn es-Semeyka', Yakub, İbn Kesir ve Mücahid ise “bağrışıp, 
çağrışma” anlamındaki: (ğı) buyruğunu aslına uygun olarak “ye” harfi ile 
okumuşlar ve vakıfta da aslına göre vakıf yapmışlardır. İbn Abbas, ed-Dah- 
hak ve İkrime ise dal harfini şeddeli okumuşlardır. Bazı Arapça bilginleri bu- 
nun lahn olduğunu söylemişlerdir. Çünkü o takdirde kaçıp gitmek anlamın- 
da kullanılan: (İZ Ë ) fiilinden gelmiş olur. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


İLAN giga i E Li ap ii 


“Çökmüş ve uykuda develer ki beni korkutmuştur, 
Onların kaçıp, gidenlerinin üzerine ben kırından sıyrılmış keskin kılıçla koşarken.” 


Bu kanaatte olan kimseler kıyamet gününde böyle bir şeyin anlamı yok- 
tur, derler. 


Ebu Cafer en-Nehhas ise dedi ki: Bunun lahn olduğunu söylemek yanlış- 
ur. O gün nefretle uzaklaşıp kaçmak günüdür, anlamında böyle bir okuyuş 
güzeldir. ed-Dahhak dedi ki: Bu, onların cehennemin uğultusunu işitecek- 
leri vakit kaçarak uzaklaşmalarını anlatmaktadır. Yerden hangi bölgeye gi- 
derlerse mutlaka orada saf saf meleklerle karşılaşacaklar ve nihayet tekrar ilk 
bulundukları yere geri gelecekler. İşte yüce Allah'ın: “Bağrışıp, çağrışma gü- 
nü (bu okuyuş ve anlama göre ise: kaçışma günü)” buyruğunda anlatılan bu 
olduğu gibi; “Ey cin ve insan toplulukları eğer göklerle yerin kenarlarından 
kaçmaya gücünüz yetiyorsa, kaçın!” (er-Rahman, 55/33) buyruğu ile: “Me- 
lekler de onun çevresinde olacaklar” (el-Hakka, 69/17) buyrukları da buna 
benzemektedir. Bunu İbn Mübarek bu manada zikretmiş ve şöyle demiştir: 
Bize Abdurrahman b. Yezid b. Cabir haber verdi, dedi ki: Bize Abdu'l-Ceb- 
bar b. Ubeydullah b. Selman yüce Allah'ın: “Muhakkak ben sizin için bağ- 
rışıp çağrışma gününden korkarım. O günde arkanızı dönüp gideceksi- 
niz” buyruğu hakkında dedi ki: Sonra gözleri gözyaşları ile onlara karşılık 
verecekler ve gözyaşları bitene kadar ağlayacaklar. Daha sonra gözleri kan 
ağlayarak onlara cevab verecek ve kan bitinceye kadar ağlayacaklar. Sonra 
irin akıtarak gözleri onlara karşılık vereceklerdir. (Abdu'i-Cebbar b. Ubey- 
dullah devamla) dedi ki: Yüce Allah tarafından üzerlerine bir şey gönderi- 
lir, onlar da arkalarını dönerek kaçarlar. Sonra gözyaşları irin akıtmaya baş- 
lar, İrin bitinceye kadar ağlamaya devam ederler, gözleri çamurdaki çatlak- 
lar gibi yuvalarında kaybolur gider. 
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Şöyle de denilmiştir: Bu İsrafil (a.s)'ın Sur'a Feza' (korku ve dehşet) üfü- 
rüüşünü üfüreceği vakit gerçekleşecektir. Bunu da Ali b. Ma'bed, et-Tuheri ve 
başkaları Ebu Hureyre yoluyla gelen bir hadis olarak zikretmişlerdir. Bu ha- 
liste şu ifadeler yer almaktadır: “O vakit yeryüzü dalgaların sağa sola ittiği 
denizdeki bir gemi gibi olacaktır. İnsanlar yerin sırtında çalkanıp, duracak- 
lar, Emzikliler emzirdikleri yavrularını unutacaklar. Hamile olanlar karınla- 
rundaki yavrularını bırakacaklar. Küçük çocukların saçları ağıracak. Şeytan- 
lar etrafa, sağa sola kaçışıp gidecekler. Melekler ise onların suratlarına, su- 
ratlarına vuracaklar. İnsanlar arkalarını dönüp kaçacaklar, bağrışarak birbir- 
İcrine seslenecekler. İşte yüce Allah'ın: “Bağrışıp çağrışma gününden kor- 
karım... o günde arkanızı dönüp gideceksiniz ve sizi Allah'a karşı koru- 
yacak kimseniz olmayacaktır. Allah'ın saptırdığını doğru yola iletecek kim- 
se bulunmaz” buyruğu ile dile getirdiği durum budur.” deyip, hadisi bü- 
Lünü ile zikretmektedir. Biz bu hadisi “et-Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş 
ve orada buna dair açıklamaları yapmış bulunuyoruz. 


Ali b. Nasr'dan, onun da Ebu Amr'dan rivayet ettiğine göre Ebu Amr sa- 
dece vasl halinde olmak üzere: “ >): Bağrışıp, çağrışma” kelimesinin “dal” 
harfini sakin olarak okuduğunu rivayet etmiştir. Ebu Ma'mer ise Abdu'İ-Va- 
ris'den sadece vasi halinde “ye” harfini ziyade ettiğini rivayet etmiştir, Verş'in 
benimsediği şekil de budur. Şu kadar var ki Ebu Amr'dan gelen meşhur ri- 
vayet her iki halde de “ye”yi hazfettiği şeklindedir. Zikrettiğimiz üzere 
Verş'den gelen rivayet ile daha önce kaydettiğimiz İbn Kesir'den gelen riva- 
yet dışında, yedi kıraat imamlarının diğerleri de böyle okumuşlardır. 

Denildiğine göre kıyamet gününe “yevmu't-tcnad (bağrışıp, çağrışma 
günü)” adının veriliş sebebi, kâfirin o günde “veyl (vay başıma, veyl bana), 
sübur (keşke ölseydim) ve hasret (yazıklar olsun bana)” diye seslenecek ol- 
masıdır. Bu açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. 

Bir başka açıklamaya göre burada hazfedilmiş lafızlar vardır. Gerçek şu 
ki; ben sizin için bağrışıp çağrışma gününün azabından korkuyorum, demek- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“O gün arkanızı dönüp gideceksiniz” buyruğu “bağrışıp, çağrışma günün- 
den” bedeldir. “Allah'ın saptırdığını doğru yola iletecek kimse bulun- 
maz.” Yani yüce Allah'ın, kalbinde sapıklığı yarattığı kimseyi kimse hidaye- 
te erdiremez. Bu buyruğun kim tarafından söylendiği hususunda da iki gö- 
rüş vardır. Birisine göre bunu söyleyen Musa (a.s)'dır, ikincisine göre ise da- 
ha zahir (güçlü) olan görüşe göre Firavun ailesinden iman eden kimsedir. 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


(1) İshak h. Rahveyh, Müsned, 1, 86. 
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34. Andolsun önceden Yusuf da size apaçık belgelerle gelmiş idi. O 
zamanlar da size getirdiğinden şüphe edip durmuştunuz. Niha- 
yet o vefat ettiğinde de: ‘Allah ondan sonra artık asla bir daha 
peygamber göndermez' dediniz. Allah haddi aşan, şüpheci kim- 
seleri işte böyle saptırır. 

35. “Onlar ki kendilerine gelmiş bir delil olmaksızın Allah'ın âyet- 
leri hakkında tartışırlar. Gerek Allah indinde, gerek mü'minler 
yanında (buna) öfke oldukça büyüktür. Allah büyüklük taslayan 
her zorbanın kalbini işte böyle mühürler.” 


“Andolsun önceden Yusuf da size apaçık belgelerle gelmiş idi” buyru- 
gu ile ilgili olarak denildiğine göre bu sözler, Musa (a.s)'ın sözleridir. Fira- 
vun ailesinden olup iman eden kişinin verdiği öğütlerin geri kalan bölümü 
olduğu da söylenmiştir. Onlara eskiden beri peygamberlere karşı baş kaldır- 
mış olduklarını hatırlatmaktadır. Onun burada kastettiği kişi, kendilerine apa- 
çık belgelerle gelen ve “darmadağınık birçok Rabbler mi hayırlıdır, yoksa 
bir tek olan (ve herşeyi hükmü altında tutan) kahhar Allah mı?” (Yusuf, 
12/39) deyip onlara apaçık belgelerle gelen Yakub oğlu Yusuf (a.s)'dır. 


İbn Cüreyc dedi ki: Kastedilen kişi Yakub oğlu Yusuf'tur. Yüce Allah onu 
Musa (a.s)'dan önce, kralın ölümünden sonra Kıbtilere apaçık belgelerle -ki 
bu da rüyadır- rasül olarak göndermişti. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Bundan kasıt Yakub oğlu Yusuf oğlu İfra- 
him oğlu Yusuftur. O aralarında yirmi yıl süre ile peygamberlik yapmıştı. 

en-Nekkaş ed-Dahhak'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Yüce Allah 
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kendilerine Yusuf diye adlandırılan cinlerden bir rasül göndermişti. 

Vehb b. Münebbih de şöyle demiştir: Musa (a.s)'ın çağdaşı olan Firavun 
Yusuf (a.s)'ın çağdaşı olan Firavun'un kendisidir. Ona uzunca bir ömür ve 
rilmişti. 

Başkası ise: Bu başka birisidir, demektedir. 

en-Nehhas da şöyle demektedir: Ayet-i kerimede bu Firavun'un Yusuf dö 
nemindeki hükümdar olduğuna delâlet edecek bir ifade yoktur. Çünkü bir 
peygamber gerek kendisiyle birlikte bulunanlara, gerekse sonradan gelen- 
lere apaçık delillerle gönderilmiş ise, onların hepsine bu apaçık delillerle gön- 
derilmiş demektir ve hepsinin onu tasdik etmeleri gerekir. 

“O zamanlar da size getirdiğinden şüphe edip durmuştunuz.” Yani 
sizden öncekiler de bunlar hakkında şüphe etmişlerdi. 

“Nihayet o vefat ettiğinde de: 'Allah ondan sonra artık asla bir daha pey- 
gamber” yani peygamber olduğunu iddia edecek bir kimse “göndermez de- 
diniz.” 

“Allah haddi aşan” şirke sapan “şüpheci” yüce Allah'ın birliği hakkında 
şüphe eden “kimseleri işte böyle” bu saptırma gibi “saptırır.” 

“Onlar ki kendilerine gelmiş bir delil” herhangi bir belge ve kanıt “ol- 
maksızın Allah'ın âyetleri” apaçık delil ve belgeleri “hakkında tartışırlar” 
buyruğundaki: “( Zi): Onlar ki” lafzı, “( 5): Kimseleri” lafzından bedel ola- 
rak nasb konumundadır. ez-Zeccac dedi ki: İşte yüce Allah, Allah'ın âyetle- 
ri hakkında tartışan kimseleri böylece sapurır demektir. Buna göre “onlar ki” 
nasb mahallindedir. (Yine ez-Zeccac) şöyle der: Bununla birlikte: “(ei ¢*); 
Onlar öyle kimselerdir ki” anlamında, yahutta mübteda olarak ref konumun- 
da olması da mümkündür. Bu durumda haber de “... oldukça büyüktür” an- 
lamındaki lafızlardır. 

Diğer taraftan: Bunlar Firavun ailesinden olup iman eden kişinin söyle- 
diği sözlerdendir denildiği gibi, yüce Allah'tan yeni bir hitab olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“(iz ): Öfke” temyiz olarak nasb edilmiştir. Yani onların bu tartışmaları 
“öfke olarak oldukça büyüktür” demek olur. Yüce Allah'ın: “( ius Dys ): Söz 
olarak ne büyüktür!” (el-Kehf, 18/5) buyruğuna benzemektedir. 

“Yüce Allah'ın öfkesi” onları yermesi, onları kınaması ve onların Daşına 
azabı getirmesidir. 

“Allah büyüklük taslayan her zorbanın kalbini” doğruyu a kletmesin ve 
hakkı kabul etmesin diye “işte böyle” yani o tartışanların kalplerini mühür- 
lediği gibi “böyle mühürler.” i 
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“ = li J ui ): Büyüklük taslayan... herkesin kalbini” buyruğu genel 
olarak “kalb”in “büyüklük taslayan"a izafe edilmesiyle okunmuştur. Ebu 
Hatim ve Ebu Ubeyd de bu okuyuşu tercih etmiştir. İfadede hazfedilmiş la- 
fızlar vardır ki, anlamı şöyledir: “( Ur pin Hur si j yi hi gh MİS): Al- 
lah büyük taslayan her zorbanın” herbirisinin “kalbini işte böyle mühür- 
ler.” Burada daha önce buna delâlet eden lafzın geçmiş olması dolayısıyla 
“ İS): Herbiri" lafzı hazfedilmiştir. Eğer bu lafzın hazfedildiği kabul edilme- 
yecek olursa mana düzgün olmaz. Çünkü o vakit bu buyruk o kimsenin kal- 
binin tamamını mühürler demek olur ki, maksat kalbin tamamını ifade etmek 
değildir. Maksat zorba ve büyüklük taslayan herkesin kalplerinin teker teker 
mühürlendiğidir. Bu şekilde, “herbir” anlamındaki lafzın hazfedileceğine de- 
lil teşkil eden sözlerden birisi de Ebu Duad'ın şu beyitidir: 


s ak 


ŞE 


“Yoksa sen her kişiyi yiğit mi sanırsın? 
Ve geceleyin alevlenen ateşi ateş mi sanırsın?” 


Görüldüğü gibi burada şair “ve herbir ateşi” demek istemiştir. 

İbn Mesud'un kıraatinde ise (“herbir” anlamındaki bu lafzın ilavesi ile): 
“( S H çi ir): Büyüklük taslayan herbir kimsenin kalbi üzerine” şek- 
lindedir. Ancak bu tefsiri bir kıraat olup, bu lafız izafe yapılmıştır. 

Ebu Amr, İbn Muhaysın ve Şamlılardan naklen İbn Zekvan “( “5 ): Kal- 
bi"nin tenvinli olup, “(2% ): Büyüklük taslayan”ın “kalbin sıfatı” diye oku- 
muşlardır. Bu durumda “kalp” insanın tümünün ifadesi olur. Çünkü büyük- 
lenen kalptir, diğer organlar ise ona tabidir. Bundan dolayı Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz vücutta bir çiğnemlik et parçası vardır. 
O düzelirse vücudun tamamı düzelir, o bozulursa vücudun tamamı bozulur. 
İyi bilin ki o kalptir.”P 

Muzafın nasbedilmesine binaen böyle okumak da caizdir. Yani: 
(Sanli 3 8 de): Kalp sahibi olup büyüklenen herbir kimsenin üzeri- 

” şeklinde de kabul edilebilir, bu durumda sıfat “kalp sahibi”ne ait 
olur. 


(1) Buhari, |, 28; Müslim, II, 1219; Darimi, II, 319; İbn Mace, I, 1318, Müsned, IV, 
270, 274. 


Mü'min: 36-37 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 265 





Y .. A3} , e , a N 
mali 251 Ea rl İMA EYİ; 


GEY iŞ pad Hali AŞINI krd 
vE de A a Hisy KA 
gp İğ ZEY S g 


36. Firavun dedi ki: “Ey Haman! Benim için yüksek bir köşk yap. Bel- 
ki o yollara ulaşırım; 

37. “Göklerin yollarına. Sonunda belki Musa'nın ilâhının yanına çı- 
karım. Doğrusu şu ki, ben onu yalancı sanıyorum.” İşte böyle- 
ce Firavun'un kötü ameli kendisine süslendirildi ve doğru yol- 
dan alıkonuldu. Firavun'un hilesi ancak bir hüsranla içiçe idi. 


Firavun ailesine mensub iman eden kişi sözlerini söyleyip Firavun da 
mü'min kişinin bu sözlerinin, çevresinde bulunanların kalplerini etkileme- 
sinden korkuya kapılınca, Musa'nın getirdiği tevhidi sınayacağını ve eğer doğ- 
ru olduğu ortaya çıkarsa, bunu çevresindekilerden gizlemeyeceğini, doğru 
olmadığı ortaya çıkarsa da dinleri üzerinde sabit kalmalarını sağlayacağını his- 
settirmek maksadı ile: “Firavun dedi ki: Ey Haman! Benim için yüksek bir 
köşk yap” sözleri ile veziri Haman'a yüksekçe köşk yapması emrini verdi. 
Buna dair açıklamalar daha önceden el-Kasas Süresi'nde (28/38. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Belki o yollara ulaşırım; göklerin yollarına” buyruğundaki “göklerin 
yolları” lafzı birincisinden (“yollar” anlamındaki kelimeden) bedeldir. *Gök- 
lerin yolları” ise Katade, ez-Zühri, es-Süddi ve el-Ahfeş'in görüşüne göre ka- 
pıları demektir. el-Ahfeş şu beyiti zikretmektedir: 


a E EL AZ oa Sis 


“Kim ölüm sebeblerinden çekinirse gelir onu bulurlar, 
İsterse merdivenle semanın kapılarına tırmansın.” 


Ebu Salih de “semanın sebepleri” yolları demektir diye açıklamıştır. Se- 
mavatın, kendileri sayesinde ayakta durabildiği hususlardır, diye de açıklan- 
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mıştır. Burada “yollar” lafzı şanlarını yüceltmek için tekrarlanınışlır. Çünkü 
bir şey önce müphem olarak zikredilip sonra açıklanacak olursa, bu o şeyin 
durumunu daha bir yüceltmek demektir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

“Sonunda belki Musa'nın ilâhının yanına çıkarım” da ona yukarıda olup 
ışağıda bulunana bakanın baktığı gibi bakarım. Böylelikle o yüce Allah'ın bel- 
li bir mekan tarafından kuşatılan bir cisim olduğunu zannetmiş olmaktadır. 
Firavun ilâhlık iddiasında bulunuyor ve yüksekçe bir yerde oturmak ile bu- 
nun gerçekleştiği görüşünde bulunuyor idi. 

“Çıkarım” anlamındaki: ( bü ) lafzı genelde “ayn” harfi ötreli olarak, yü- 
ce Allalı'ın: “C An] ): Ulaşırım” buyruğuna atıf ile merfü' okunmuştur. Ancak 
el-A'rec, es-Sülemî, İsa ve Hafs ise bunu nasb ile okumuşlardır. Ebu Ubey- 
de dedi ki: Bu şekilde okuyuş: “( J9 ): Belki” lafzının cevabı olarak ve ba- 
şına “fe” getirilmiş şekliyle okunmasından ötürüdür. 


en-Nehhas da şöyle demiştir: Nasb ile okunuşun manası, ref ile okuyu- 
şun anlamından farklıdır. Çünkü nasb ile okumanın anlamı, ben o yollara ne 
zaman ulaşırsam, o vakit çıkar ve bakarım, demek olur. Ref ile okuyuşun an- 
lamı ise “belki o yollara ulaşırım” sonra bunun ardından belki bakarım, de- 
mekür. Ancak: “( e): Sonra"nın verdiği terâhi (arada zaman süresinin bulun- 
ması) anlamı “fe“nin bu anlamı vermesinden daha ileri derecededir. 

“Doğrusu şu ki; ben onu yalancı sanıyorum.” Yani bununla birlikte ben 
Musa'nın benden başka ilâh bulunduğu şeklindeki iddiasında yalan söyledi- 
ğini zannediyorum. Ben bu işi sadece bu husustaki kapalılığı gidermek için 
yapacağım. Bu da Firavun'un yüce Allah'ın varlığı hususunda şüphe içinde 
olmasını gerektirmektedir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Buradaki “zan”; “yakin (kesinlikle bilmek)” anla- 
mındadır. Ben onun yalancı olduğundan eminim, kesinlikle o bir yalancıdır, 
demektir. Bu sözlerimi ise sadece benim kesin olarak inandığım şeylere ke- 
sin olarak inanmayanların şüphesini ortadan kaldırmak için söylüyorum. 


“İşte böylece Firavun'un kötü ameli kendisine süslendirildi.” Yani Fi- 
ravun bu sözleri söyleyip şüphe içerisine düştüğü şekilde şeytan ona kötü 
amelini süslü gösterdi, yahutta yüce Allah kötü amelini yani şirkini ve yalan- 
lamasını ona süslü gösterdi. 

“Ve doğru yoldan alıkonuldu” buyruğundaki: “C14;): Alıkonuldu” buy- 
ruğu Küfeliler tarafından meçhul bir fiil olarak okunmuştur. Ebu Ubeyd ile 
Ebu Hatim'in tercih ettiği şekil de budur. Bu okuyuşa göre “Sad” harfinin es- 
reli okunması da mümkündür. Bu durumda “dal” harfinin kesresi “Sad”a nak- 
ledilmiş olur. Yahya b. Vessab ile Alkame'nin kıraati de bu şekildedir. İbn 
Ebi İshak ile Abdurrahman b. Bekre ise tenvinli ve ref ile (453) diye oku- 
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, >. (1: ” “n n “ u f 
muşlardır. Diğerleri ise: "(3 ): Ve alıkoydu” şeklinde "sad" ve “dal” harfle 
rini üstün ile okumuşlardır. Firavun insanları doğru yoldan alıkoydu, demek 
olur, 


“Firavun hilesi ancak bir hüsran ile” yani bir ziyan ve bir sapıklık Ile “içi. 
çe idi.” Yüce Allah” ın şu buyruklarında da bu kökten gelmiş lafızlar kulla: 
nılmışür: “C ei P ES): Ebu Leheb'in iki eli kurusun (helâk olsun). ”(Mesed, 
1V) e b pas) G3): Zarara uğratmaktan başka şeylerini de arttır- 
madılar.” (Hud, 11, 101) Bir başka yerde de: “( p 3 »b):...zarardan başka” 
(Hud, 11/63) diye buyurmaktadır. Yüce Allah onun yaptığı köşkü (kuleyi) yık- 
u, kavmi ile birlikte onları suda boğdu. Daha önceden (el-Kasas, 28/36-42, 
âyetlerin tefsirinde) geçtiği gibi. 
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38. O iman eden dedi ki: “Ey kavmim! Bana uyun, ben sizi doğru yo- 
la eriştireyim. 

39. “Ey kavmim! Bu dünya hayatı ancak bir geçimliktir. Ahiret ise 
doğrusu asıl kalınacak yurdun ta kendisidir. 

40. “Kim bir kötülük işlerse, ona ancak onun benzeri ile karşılık ve- 
rilir. Erkek veya kadın kim mü'min olarak salih amel işlerse iş- 
te onlar cennete girerler. Onlar orada hesapsız trızıklanırlar. 

41. “Ey kavmim! Ne oluyor böyle ki, ben sizi kurtuluşa çağırıyorum, 
siz ise beni ateşe çağırıyorsunuz? 

42. “Siz beni Allah'a kâfir olmaya ve ona bilmediğim şcyi ortak koş- 
maya çağırıyorsunuz. Halbuki ben sizi mutlak galib, çok mağ- 
firet edici olana davet ediyorum. | 

43. “Elbette beni kendisine davet ettiğiniz şeylerin dünyada ve 
ahirette herhangi bir daveti yoktur. Dönüşümüz muhakkak Al- 
lah'adır. Şüphesiz haddi aşanlar da ateşin dostlarıdır. 

44. “Yakında benim size söylediğimi hatırlayacaksınız. Ben işleri- 

mi Allah'a ısmarlıyorum. Muhakkak Allah kullarını çok iyi gö- 

rendir.” 


“O iman eden dedi ki: Ey kavmim bana uyun” sözleri Firavun ailesinden 
iman eden kişinin söylediklerinin devamıdır. Yani din hususunda bana 
uyun. “Ben sizi doğru yola” cennet yolu olan hidayet yoluna “eriştireyim.” 

Bu sözlerin Musa (a.sYın sözleri olduğu da söylenmiştir. 

Muaz b. Cebel “doğru yol” anlamındaki lafzı: (4271) şeklinde “şın” harfi- 
ni de şeddeli olarak okumuştur. Ancak bu Arap dili bilginlerinin çoğunluğu- 
na göre bir lahndir. Çünkü kullanım: “ay Abl); Eriştirdi, eriştirir” şeklinde- 
dir. Halbuki (Jù ) şekli (Ji den gelmez. Bu şekil ancak sülasiden gelir. Şâ- 
yet rubaiden çokluk anlamı vermesi istenen kip yapılmak istenirse; ( lada ) vez- 
ni kullanılır. 

en-Nehhas dedi ki: (43, ) şeklinin (4x ): Eriştirir” anlamında olması -on- 
dan müştak (türetilmiş) olduğu manasına olmayarak- caizdir. Ancak: “(J9 ): 
İncici” kelimesinin: “(30): İnci” lafzından getirildiği gibi söylenebilir. Bu da 
o manaya gelmekle birlikte, bu kipe göre söylenemez. Bununla birlikte bu- 
nun: ( 4x 435, den gelip, “OH ee ): Doğru yola erişmiş” anlamında olma- 
sı da mümkündür. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


İL ei gl 
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“Ey Ümeyme! Beni oldukça yorgunluğu bulunan, bir kederin haşbuşu birak,” 


ez-Zemahşeri dedi ki: Gl) şeklinde, (Jai ) vezninde, (45 ) fiitinde 
“şın” harfi kesreli kökten gelmiş gibi de okunmuştur, (44 ) gibi. Yahutta “şın” 
harfi üstün olarak: (424 Yden gelmiş kabul edilebilir. (Je Yin (gel )'den 
geldiği gibi. Ancak bu, pek kabul edilebilecek bir görüş değildir. Çünkü “fe'al" 
vezninin (Wi Yden gelmesi ancak çok az lafızlardadır, (423 Lai; Js J») gi- 
bi. Ancak bu kadar az sayıdaki kullanıma kıyas yapmak doğru değildir. Di- 
ger taraftan bu kullanımın: (42 Ye fiiline bakılmaksızın nisbet olması da 
mümkündür. “( gr X: Fildişi satıcısı, (<4, ): Kaba elbise satıcısı” gibi. 

Mushafta: “(əsl ): Bana uyun” lafzı “ye”siz olarak yazılmıştır. Ancak 
Yakub ile İbn Kesir vasl ve vakf hallerinde de “ye”yi sabit olarak okumuş- 
lardır. Ebu Amr ve Naf? ise vakf halinde hazfetmiş, vasl halinde sabit oku- 
muşlardır. Ancak Verş her iki halde de hazfetmiştir, diğerleri de böyle oku- 
muşlardır. Çünkü mushafta “ye”siz olarak kaydedilmiştir, “ye”yi sabit olarak 
okuyanlar ise asıl kullanıma göre okumuşlardır. 

“Ey kavmim! Bu dünya hayatı ancak bir geçimliktir.” Onunla kısa bir 
süre faydalanılır, geçinilir, sonra ardı arkası kesilir, yok olur, gider. 


“Ahiret ise doğrusu asıl kalınacak” karar kılınıp ebedi yaşanılacak “yur- 
dun ta kendisidir.” Burada “ahiret”den kasıt cennet ve cehennemdir, çün- 
kü her ikisinin de sonu gelmez. Bunu da şu buyruklarıyla açıklamaktadır: 

“Kim bir kötülük” şirki kastediyor “işlerse, ona ancak onun benzeri” 
olan azab “ile karşılık verilir.” 

“Erkek veya kadın kim mü'min olarak” yani kalbinden Allah'ı ve pey- 
gamberleri tasdik ederek “salih amel işlerse” İbn Abbas dedi ki: La ilâhe il- 
lallah demeyi kastediyor. “İşte onlar cennete girerler.” Buradaki “cennete 
girerler” anlamındaki buyruk, meçhul bir fiil olarak “ye” harfi ötreli; 
“(ás ): Girdirilirler” diye de okunmuştur. Bu, İbn Kesir, İbn Muhaysın, Ebu 
Amr, Yakub ve Asım'dan Ebu Bekr'in kıraatidir. Buna da “onlar orada he- 
sabsız rızıklanırlar” buyruğundaki: “ j5% ): Rızıklanırlar” buyruğunun bu 
şekilde okunmuş olması delil teşkil etmektedir. Diğerleri ise (“girerler” an- 
lamını verecek şekilde) “ye” harfini fethalı olarak okumuşlardır. 

“Ey kavmim! Ne oluyor böyle ki ben sizi kurtuluşa” yani cennetlere ulaş- 
tran iman yoluna “çağırıyorum. Siz ise beni ateşe çağırıyorsunuz” sözle- 
ri ile Firavun'un söylediği: “Ve ben sizi doğru yoldan başkasına da iletmiyo- 


(1) Burada şair, şiiri şerhedenlerin de belirttiği gibi yorgunluk anlamına gelen "namb" ke- 
limesini “yorgunluk sahibi, yorgunluğu olan” anlamında kullanmıştır. Onun için bu mu 
rat belirttiği hususa delil gösterebilmiştir. 
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rum” (el Mu'min, 40/29) şeklindeki sözlerinde geçen Firavun'un yolunun as- 
İda sonucu cehenneme götüren sapıklık yolu olduğunu açıklanıaktadır. Ken- 
disini de Firavun'un yoluna uymaya çağırmış idiler. Bundan dolayı devam- 
la: “Siz beni Allah'a kâfir olmaya ve O'na bilmediğim şeyi ortak koşma- 
ya” bu da Firavun'dur “çağırıyorsunuz. Halbuki ben sizi mutlak galib, çok 
mağfiret edici olana davet ediyorum.” 


"£ tr 1): Elbette, şüphesiz...” lafzına dair açıklamalar daha önceden 
(Hud, 11/22. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Gerçekten, muhakkak, 
şüphesiz, elbette anlamındadır. “Beni kendisine davet ettiğiniz şeylerin” buy- 
ruğundaki: “C& ): Şeyler” lafzı: “(aå )}: Kimse” anlamındadır. 

“Dünyada ve ahirette herhangi bir daveti yoktur.” ez-Zeccac'ın açıkla- 
masına göre onun fayda sağlayacak şekilde yapılacak duayı kabulü söz ko- 
nusu olmayacaktır. Başkası da şöyle açıklamıştır: Onun ilâh olmasını gerek- 
tirecek herhangi bir daveti yoktur. 


el-Kelbi de şöyle açıklamıştır: Onun dünyada da, ahirette de şefaati olmaz. 


Firavun önceleri insanları putlara ibadet etmeye çağırıyordu. Sonra onla- 
rı ineklere tapmaya davet etti. Bir ineğe gençken ibadet ediliyor, yaşlandı mı 
boğazlanmasını emrediyordu. Sonra ibadet edilsin diye bir başka ineğin 
getirilmesini emrediyordu. Aradan uzunca bir zaman geçtikten sonra bu se- 
fer: En yüce rabbiniz benim, diye ortaya çıktı. 

“Şüphesiz haddi aşanlar da ateşin dostlarıdır.” Katade ve İbn Sirin 
müşrikleri kastetmektedir, demişlerdir. Mücahid ve eş-Şa'bi ise bunlar beyin- 
sizler ve haksız yere kanları döken kimselerdir diye açıklamışlardır. İkrime 
bunlar zorbalar ve büyüklük taslayan kimselerdir diye açıklamıştır. Bunların 
Allah'ın sınırlarını aşan kimseler oldukları da söylenmiştir. Bu ise daha ön- 
ce geçen açıklamaları kapsamaktadır. 

Bu buyrukta geçen ( öl Y'ler, harf-i cerrin düşürülmesi ile nasb mahallin- 
dedir. Sibeveyh'in, el-Halil'den naklettiğine göre ise: “( 4# Ý): Elbette” lafzı 
daha- önce geçen ifadeleri reddetmek anlamında olduğundan ötürü 
“Çayi ppi bolum): Sizin beni kendisine davet ettiğiniz şeyin... olması gere- 
kir” takdiri ile ref mahallinde olması da mümkündür. 

"CEN emel pa ür DS a il iyeliş e güzele SA ve ): Kendisine davet 
ettiğiniz şeyin batıl olması icab etmiştir, dönüş Allah'a aittir, haddi aşanların 
cehennemin arkadaşları olması da vacibtir.” demiş gibidir. 

“Yakında benim size söylediğimi hatırlayacaksınız.” sözleri tehdittir. 

b): mi” lafzının; (şü) anlamında olması mümkündür. Size söyledik- 
lerimin... demek olur. Mastar anlamını veren edat olması da mümkündür, ya- 
ni azab gelip sizi bulacağı vakit, benim size söylediğim sözümü hatırlayacak- 
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sınız, demek olur, 


“Ben işlerimi Allah'a ısmarlıyorum.” Ona tevekkül eder ve iyimi O'nu 
teslim ediyorum. 

Bu sözlerinin onu öldürmek istediklerine delil teşkil ettiği de söylenmiş 
tir. Mukatil de dedi ki: O mü'min kişi dağa kaçtı ve onu öldüremediler, Bu 
sözleri söyleyenin Musa (a.s) olduğu da söylenmiştir. Ancak daha zahir 
ulan bu sözlerin Firavun ailesinden iman eden kişinin sözleri olduğudur, İbn 
Abbas'ın görüşü de budur. 


syn OE İk GEZ İZ EL a Ağ 
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45. Sonunda Allah kurdukları tuzakların kötülüklerinden korudu 
onu; Firavun hanedanını ise kötü azab kuşattı. 

46. Ateştir o. Onlar sabah-akşam ona arzolunurlar. Kıyametin ko- 
pacağı günde: “Firavun hanedanını azabın en şiddetlisine sokun” 
(denilecek). 


“Sonunda Allah kurdukları tuzakların kötülüklerinden” ona çeşitli şe- 
killerde azab ve işkence etmelerine karşı “korudu onu.” Onu alıp yakalamak 
istediler ancak bulamadılar. Çünkü o işini Allah'a ısmarlamıştı. 

Katade dedi ki: Bu kişi Kıbti idi, İsrailoğulları ile birlikte Allah onu kur- 
tardı. Buna göre buradaki “he (onu)” zamiri Firavun ailesinden mü'min 
olan o kişiye ait olur. Bunun -daha önce geçen farklı kanaate binaen- Mu- 
sa'ya ait bir zamir olduğu da söylenmiştir. 

“Firavun hanedanını ise kötü azab kuşattı” buyruğu ile ilgili olarak el- 
Kisai şöyle demektedir: Bir şey inip (gelip, çatar) ve lazım (gerekli ve ayrıl» 
maz) olursa, o takdirde: “Cü, aS ge ül): Kuşattı, kuşatır, kuşatmak" 
denilir. 

Daha sonra bu azabın mahiyetini açıklayarak dedi ki: “Ateştir o, onlar sa- 
bah-akşam ona arzolunurlar” buyruğundaki “ateştir o” anlamındaki ( zen ) 
lafzının okunuşu ile ilgili altı görüş vardır: 

1- “(iş ): Kötü” lafzından bedel olarak merfü' okunması. (O kötü azab, 
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atestir, demek olur.) 

2- “liga O ateştir” anlamında da olabilir. 

3- Mübteda olarak merfu' gelmiş olabilir. 

4- el-Ferra dedi ki: “(özelde il): O ateş ki, ona arz olunurlar” anlamın- 
da merfu' olabilir. 

Bunlar ref ile okunuşuna dair dört açıklama şeklidir. 

5- el-Ferra nasb ile okunmasını da caiz kabul etmektedir, çünkü ondan 
sonra “ona” ait bir zamir bulunmakta ve ondan önce de onunla ilişkili olan 
ifadeler yer almaktadır. 

6- el-Ahfeş: “C.tisli): Azab”dan bedel olarak esreli okunabileceğini de ka- 
bul etmiştir. 

Cumhurun kanaatine göre burada “sunulmak”, Berzah'ta gerçekleşmek- 
tedir. Bazı ilim ehli de kabir azabının sabit oluşuna yüce Allah'ın: “Ateştir 
o, onlar sabah-akşam ona arzolunurlar” buyruğunu delil göstermişler ve 
bunun dünya devam ettikçe süreceğini söylemişlerdir. 

Mücahid, İkrime, Mukatil ve Muhammed b. Ka'b da böyle demişlerdir. 
Hepsi de: Bu âyet-i kerime dünyada kabir azabına delil teşkil etmektedir. Ni- 
tekim ahiret azabı hakkında da daha sonradan: “Kıyametin kopacağı gün- 
de: Firavun hanedanını azabın en şiddetlisine sokun” diye buyurulduğu- 
nu görmekteyiz. 

İbn Mesud'dan rivayet edilen hadiste belirtildiğine göre de Firavun hane- 
danı ile onlar gibi olan kâfirlerin ruhları sabah ve akşam cehennem ateşine 
arzolunur (cehennem onlara gösterilir) ve onlara: Bu sizin yurdunuzdur, de- 
nilir, Yine ondan gelen rivayete göre onların ruhları siyah kuşların kursak- 
larındadır. Hergün sabah ve akşam olmak üzere iki defa cehenneme gider- 
ler, işte cehennemin onlara arzedilmesi bu demektir. 


Şu'be, Ya'la b. Ata'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben Meymun b. 
Mehran'ı şöyle derken dinledim: Ebu Hureyre sabah oldu mu yüksek sesle: 
Yüce Allah'a hamdolsun sabahı ettik. Firavun ailesi de cehenneme arzedil- 
di, derdi. Akşam oldu mu da yine yüksek sesle: Akşamı ettik, Allah'a ham- 
dolsun. Firavun hanedanı da cehennem ateşine arzolundu, derdi. Kim Ebu 
Hureyre'nin bu sözünü işitiyorsa mutlaka cehennem ateşinden Allah'a sığı- 
nıyordu. 

Sa'd b. Cüveyriye'nin hadisinde de Nafi'den, onun İbn Ömer'den rivaye- 
tine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Kâfir öldü 
mü sabah ve akşam cehenneme arzedilir.” Daha sonra yüce Allah'ın: “Ateş- 
tir o, onlar sabah-akşam ona arzolunurlar” buyruğunu okudu. Mü'min de 
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öldü mü ruhu sabah ve akşam cennete arzolunur.” 9 

Buhâri ve Müslim'in rivayetine göre Ömer (r.a) Rasülullah (sav)'ın şöyle 
buyurduğunu zikretmektedir: “Sizden herhangi bir kimse öldü mü sabah ve 
akşam ona kalacağı yer gösterilir. Eğer cennet ehlinden ise cennet ehlinden 
birisi olarak (ona yer gösterilir). Şâyet cehennem ehlinden ise yine cehen 
nem ehlinden birisi olarak (yeri gösterilir) ve: Yüce Allah'ın kıyamet günün- 
de buraya seni sokacağı vakte kadar senin (ebediyyen) kalacağın yer bura- 
sıdır, denilir.” 

el-Ferra dedi ki: Buradaki sabah ve akşam vakti dünyada bu kadarlık sü- 
reler kadardır. Mücahid'in görüşü de budur. O: “Sabah akşam” yani dünya 
günlerinden (bu kadar sürelerle) demektir. 

Hammad b. Muhammed el-Fezari dedi ki: Bir adam Evzai'ye şöyle dedi: 
Biz kafileler halinde beyaz ve küçük birtakım kuşların denizden çıkıp batı 
tarafına doğru gittiklerini gördük. Bunların sayılarını Allah'tan başka kimse 
bilemez. Akşam oldu mu onlar gibi siyah kuşların döndüğünü görüyoruz. Şöy- 
le dedi: O kuşların kursaklarında Firavun hanedanının ruhları vardır. Sabah 
ve akşam cehennem ateşine arzolunurlar. Sonra da geriye yuvalarına döner- 
ler. Döndüklerinde de tüyleri yanmış ve kararmış oluyorlar. Geceleyin yine 
tüyleri beyaz olarak çıkar ve o siyah tüyleri döker. Sonra o kuşlar sabah olun- 
ca tekrar gider ve sabah-akşam ateşe arzolunurlar. Tekrar yine yuvalarına ge- 
ri dönerler. İşte dünya kaldığı sürece bunlar böyle devam edip gidecekler- 
dir. Kıyamet günü olacağında da yüce Allah: “Firavun hanedanını azabın 
en şiddetlisine sokun” diye buyuracak ki, bu da el-Haviye(de ki azabidır. 
(el-Evzat devamla) dedi ki: Bize ulaştığına göre bunların sayısı ikimilyon al- 
tıyüzbin kişidir. 

“Cışağ): Sabah” aslında mastar olup anlamı genişletilerek zarf olarak kul- 
lanılmıştır. 


"(%4 ): Akşam” lafzı da ona atfedilmiştir ve ifade burada tamam olmak- 
tadır. Daha sonra da: “Kıyametin kopacağı günde” buyruğu ile okumaya baş- 
lanılır ve: “(2323 ): Gün” lafzı yüce Allah'ın: “Sokun” anlamındaki buyruk ile 
nasbedilerek okunur. Bununla birlikte bunun “arzolunurlar” buyruğu ile nas- 
bedilerek dünyada ateşe “arzolunurlar, kıyametin kopacağı günde de" anla- 
mında olup, üzerinde vakıf yapılmaması da mümkündür. 


Nafi, Medineliler, Hamza ve el-Kisai “( y,is5i ): Sokun” buyruğunu kat eli- 


(1) Bu hadisi belli bir kaynakta tespit edemedik. Esasen bundan hemen sonra gelen sahih 
hadis aynı manayı ihtiva ettiğinden buna ihtiyaç bırakmamaktadır. 

(2) Buhari, 1, 464, IT, 1184; Müslim, IV, 2199; Nesai, IV, 106, 107; İbn Mace, 11, 1427, Mu- 
vatta, 1, 239; Müsned, Tl, 16, 113, 123. 
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fiile ve “hu” harfi kesreli olarak: ( pal X Soktu" fiilinden gelmiş bir fiil diye oku- 
muşlardır. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği görüş budur. Yani yüce Allah melekle- 
re, onları ateşe sokmaları için emir verecektir. Bunun delili de yüce Allah'ın: 
“Ateştir o... ona arzolunurlar” buyruğudur. Diğerleri ise “elif”i vasi ile “hi” 
harfini ötreli olarak: “( yles ): Girin” şeklinde: “( Js3): Girdi” fiilinden gelmiş 
diye okurlar, Yani onlara: ey “Firavun hanedanı, azabın en şiddetlisine girin” 
denilecek. Ebu Hatim'in tercih ettiği de budur. Birinci kıraat ile ilgili olarak 
da şunları söylemektedir. Birinci kıraatteki: “( Ji ): Hanedanını” birinci me- 
ful; “(4 4): En şiddetlisine” ise cer harfinin hazfi ile ikinci mefuldür. İkinci 
kıraatte ise muzafın nidası olduğundan dolayı mansuptur. 

“Firavun hanedanı” onun din ve mezhebini kabul eden kimselerdir. 
Dini ve mezhebini “gidiş yolu”nu izleyen kimseler azabın en şiddetlisinde ola- 
caklarına göre; onun böyle olması öncelikle sözkonusudur. 


İbn Mesud, Peygamber (sav)'dan şunu rivayet etmektedir: “Kul mü'min ola- 
rak dünyaya gelir, mü'min olarak yaşar, mü'min olarak ölür. Bunlardan bi- 
risi Zekeriya oğlu Yahya'dır. Mü'min olarak doğdu, mü'min olarak yaşadı, 
mü'min olarak öldü. Kimi kul da kâfir olarak doğar, kâfir olarak yaşar, kâ- 
fir olarak ölür. Firavun bunlardan birisidir. Kâfir olarak doğdu, kâfir olarak 
yaşadı, kâfir olarak öldü.” Bunu en-Nehhas zikretmiştir. 


el-Ferra ise âyet-i kerimede bir takdim ve tehir olduğunu kabul etmekte- 
dir. Buna göre âyetin anlam sıralanışı şöyledir: “Firavun hanedanını azabın 
en şiddetlisine sokun”; “ateştir o, onlar sabah akşam ona arzolunurlar.” O böy- 
lece ateşe arzedilmeyi ahirette kabul etmiş olmaktadır. Ancak bu daha ön- 
cederi geçtiği üzere ifadelerin sıralanışına uygun olarak cumhurun benimse- 
diği kanaatten farklı bir kanaattir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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(1) Yakın lafızlarla, aynı manada: Hakim, Müstedrek, IV, 551; Tirmizi IV, 483; Müsned, III, 19 
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47. Ateşin içinde karşılıklı deliller getirip tartışacaklarında zayıf 
olanlar büyüklük taslayanlara şöyle diyecekler: “Biz size uyan 
kimseler idik. Şimdi bu ateşin bir kısmını olsun, bizden kaldı- 
rabilir misiniz?” 

48. O büyüklük taslayanlar diyecekler ki: “Muhakkak biz, hepi- 
miz bunun içindeyiz. Şüphesiz Allah, kullar arasında hüküm ver- 
miş bulunuyor.” 

49. Ateşte olanlar cehennem bekçilerine diyecekler ki: “Rabbinize 
dua edin ki, üzerimizden bir gün olsun azabı hafifletsin.” 

50. Bekçiler de diyecekler ki: “Peygamberleriniz size apaçık delil- 
ler getirmediler mi?” Onlar: “Evet” diyecekler. (Bekçiler) diyecek- 
ler ki: “Şimdi siz dua edin.” Kâfirlerin duası -ne olursa olsun- bo- 
şunadır. 


“Ateşin içinde karşılıklı deliller getirip tartışacaklarında” orada birbir- 
lerine karşı iddialarda bulunacaklarında “zayıf olanlar” peygamberlere uy- 
mayarak “büyüklük taslayanlara şöyle diyecekler: Biz” dünyada iken bizi 
kendisine davet ettiğiniz şirk koşmak hususunda “size uyan kimseler idik. 
Şimdi bu ateşin bir kısmını” azabın bir parçasını “olsun bizden kaldırabi- 
lir misiniz?” Siz bizim yerimize onu taşıyabilir misiniz, yüklenebilir misiniz? 

“(gt ): Uyan kimseler” Basralıların görüşüne göre hem tekil, hem çoğul 
anlamındadır. Lafız olarak tekili “(g6 ): Uyan kimse” şeklindedir. Küfeliler; 
bu mastar gibi tekili olmayan çoğul bir isimdir. Bunun çoğulu yapılmaz, eğer 
çoğulu yapılacak olsaydı: “(gl ): Uyanlar” demek gerekirdi, derler. 

“O büyüklük taslayanlar diyecekler ki: Biz, hepimiz bunun” cehenne- 
min “içindeyiz.” 

el-Ahfeş dedi ki: “ K. ): Hepimiz” lafzı mübteda olarak merfudur, el-Ki- 
sal ve el-Ferra ise: “(igs xs ú ): Muhakkak biz, hepimiz bunun içindeyiz” şek- 
linde sıfat olarak nasb ile okumayı caiz kabul etmişlerdir. “( 6): Muhakkak 
biz” lafzındaki te'kid ise zamire aittir. İbn es-Semeyka ve İsa b, Ömer de böy- 
le okumuşlardır. Küfeliler ise tekide de na't (sıfat anlamında) adını verirler. 
Ancak Sibeveyh bunu kabul etmeyerek şöyle der: Çünkü: “( 3s): Hepimiz” 
sıfat olmaz ve sıfat da almaz. Burada bedel de caiz olmaz, çünkü kendisi hak- 


276 İMAM KURTUB| Cuz: 24; Süre; 40 





kında haber veren kimseden başkası bedel olarak getirilmez. el-Müberred de 
bu anlamda açıklamada bulunarak şöyle demiştir: Burada zamirden bedel ge- 
tirmek sözkonusu olmaz, çünkü muhatapdır. Muhatapdan bedel olmadığı gi- 
bi, o da bedel olarak gelmez. Çünkü bunlarda anlaşılmayacak (müşkil) bir 
taraf yok ki, onlardan bedel getirilsin. Onun ifadesi lafzan bu şekildedir. 

“Şüphesiz Aliah kulları arasında hüküm vermiş bulunuyor.” Yani kim- 
se başkasının günahından dolayı sorumlu tutulmaz. Hepimiz başlı başına kâ- 
firleriz. , 

Kâfir ümmetler arasından “ateşte olanlar” buyruğunda yer alan: “( cebi). 
amlar” lafzını Araplar arasından mu'rcb vc salim, müzekker çoğul olmak 
üzere: ( Ai ) diye kullananlar da vardır. Ref' halinde bunu Çil ) diye kul- 
lananlar, bunun tekilini mebni olarak kullandıkları gibi, bunu da mebni kul- 
lanmış oluyorlar. 

el-Ahfeş dedi ki: Burada “nun” harfi (g3 Ve katılmak sureti ile “(Gts is 
): Onbeş” lafzına benzemiş olduğundan fetha üzere mebni kılınmıştır. 

“Cehennem bekçilerine” buyruğundaki: “( ©): Bekçiler" lafzı, (04)'in 
çoğuludur. Çoğul olarak; ( 474, 015) şekilleri de kullanılır. 

“Diyecekler ki: Rabbinize dua edin ki üzerimizden bir gün olsun aza- 
bı hafifletsin” buyruğundaki “C Sağ; ): Hafifletsin” buyruğu (emrin) cezm ile 
gelmiş cevabıdır, “fe” ile gelirse nasb olur. Şu kadar var ki, Arapların konuş- 
malarında emrin ve benzerlerinin cevabında görülen, cevabın “fe”siz gelme- 
sidir. Kur'ân-ı Kerim de söyleyişlerin en fasihi olarak buna göre gelmiştir. Şa- 
irin şu mısramda olduğu gibi: l 


“Durun arkadaşlar, ağlaşalım o sevgiliyi yadetmekten ve 
konakladığı yere geldiğimizden ötürü.” 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi de şöyle demiştir: Bana ulaştığına ya da an- 
latıldığına göre cehennemdekiler cehennem bekçilerinden yardım isteyecek- 
ler. Yüçe Allah da şöyle buyurmaktadır: “Ateşte olanlar cehennem bekçi- 
lerine diyecekler ki: Rabbinize dua edin ki, üzerimizden bir gün olsun aza- 
bı hafifletsin.” Onlar böylelikle azabın üzerlerinden bir gün dahi hafifletil- 
mesini isteyecekler, fakat onların bu istekleri geri çevrilecektir: “Peygamber- 
leriniz size apaçık deliller getirmediler mi? (diyecekler). Onlar: Evet, diye- 
cekler. (Bekçiler) diyecekler ki: Şimdi siz dua edin, kâfirlerin duası -ne olur- 
sa olsun- boşunadır” diye haberi uzun uzadıya nakletmektedir. 
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Ebu'd-Derda yoluyla gelen, Tirmizi ve başkalarının rivayet ettiği hadise 
de (Ebu'd-Derda) şöyle demektedir: Cehennemlikler üzerine açlık salınacak, 
öyle ki bu açlıkları içinde bulundukları azaba denk gelecek, Bu açlıktan kur 
tarılımak için imdat isteyecekler, bu sefer onlara ne semirten, ne de açlığı kur 
şı bir faydası olan dari' denilen yiyecek verilecek. Onu yiyecekler, fakat on. 
lara hiçbir faydası olmayacak. Yine imdat dileyecekler, bu sefer onlara bo- 
gazda ukanıp kalan bir yiyecek verilecek ve bu boğazlarına tıkanıp kalacak. 
Dünyada iken boğazlarına tıkanan lokmaları su ile aşağı doğru indirdikleri- 
ni hatırlayacaklar. Bu sefer imdat isteyerek kendilerine içecek bir şeyin ve- 
rilmesini dileyecekler. Bu sefer onlara kancalar ile hamim (kaynar su) geti- 
rilecek. Bu kaynar su yüzlerine yaklaştırıldı mı yüzlerini yakıverecek. Karın- 
larına ulaştı mt bağırsaklarını ve karınlarında bulunan ne varsa herşeyi pa- 
ramparça edecek. Bu sefer meleklerden yardım isteyecekler ve: “Rabbinize 
dua edin ki üzerimizden bir gün olsun azabı hafifletsin” diyecekler, onla- 
ra şöyle cevab verilecek: “Peygamberleriniz size apaçık deliller getirme- 
diler mi?” denilecek, onlar: “Evet diyecekler. (Bekçiler) diyecekler ki: 
Şimdi siz dua edin, kâfirlerin duası -ne olursa olsun- boşunadır” zararda- 
dır ve yok olmaya mahkumdur.“ 
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51. Muhakkak Biz peygamberlerimize ve mü'minlere dünya haya- 
tında ve şahitlerin ayağa kalkacakları günde mutlaka yardım 
ederiz. l 

52. O günde özür dilemeleri kâfirlere fayda vermez. Hem lanet 
onlaradır, hem de kötü yurt onlarındır. 

53. Andolsun Biz Musa'ya hidayet verdik. İsrailoğullarına da kita- 
bı miras bıraktık. 

54. Özlü akıl sahiplerine bir hidayet ve bir öğüt olmak üzere. 


(1) Tirmizi, IV, 707. 
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“Muhakkak Biz peygamberlerimize... mutlaka yardım ederiz” buyruğun- 
daki: “C4L4)): Peygamberlerimize” İafzındaki damme'nin ağırlığı dolayısıy- 
la hazfedilerek; (yiz?) demek de uygundur. Maksat Musa (4.s)'dır. 

“Ve mü'minlere dünya hayatında” buyruğu “peygamberlerimiz”e atf ile 
nasb mahallindedir. Maksat iman etmiş olan o mü'min kişidir. 

Buyruğun bütün peygamberlerle mü'minler hakkında genel olduğu da söy- 
lenmiştir. Onların ilâhi yardıma mazhar olmaları ise -Ebu'l-Aliye'nin görüşü- 
ne göre- delillerin üstün gelmesi ve başarılı olması iledir. Düşmanlarından 
intikam alınmak suretiyle olduğu da söylenmiştir. 

es-Süddi dedi ki: Bir kavim, bir peygamberi yahutta mü'minlerden hak- 
ka davet eden bir topluluğu öldürdü mü, mutlaka Allah onların üzerlerine 
onların intikamını alacak kimseler gönderir ve böylelikle -öldürülmüş olsa- 
lar dahi- bu konuda onlara yardım edilmiş olur. 

“Ve şahidlerin ayağa kalkacakları günde” buyruğundan kasıt, kıyamet 
günüdür. Zeyd b. Eslem dedi ki: “Şahitler” dört tanedir. Melekler, peygam- 
berler, mü'minler ve bedenler. 

Mücahid ve es-Süddi de: “Şahitler” meleklerdir, bunlar peygamberlerin 
tebliğ ettiklerine, ümmetlerin de onları yalanladıklarına dair şahitlik edecek- 
lerdir demişlerdir. 


Katade: Melekler ve peygamberlerdir, demiştir. Diğer taraftan buradaki 
“Cağiğı ): Şahidler"in “(a4 ): Şehid”in çoğulu olduğu söylenmiştir. “Şerifin 
çoğulunun “eşraf” şeklinde gelmesi gibi. 

ez-Zeccac ise şöyle demektedir: Burada “şahidler” lafzı “şahidin çoğulu- 
dur. “Sahib”in çoğulunun “ashab” şeklinde gelmesi gibi, 

en-Nehhas da şöyle demektedir: “Fail” vezninde gelen bir kelimenin 
“ePal” diye çoğulunun yapılması sözkonusu değildir ve buna kıyas da yapıl- 
maz. Ancak bu türden semai olarak gelen lafızlar işitildiği gibi kullanılır ve 
bu çoğul şekli, fazla harfin hazfedilmesine binaen böyle yapılır. 

el-Ahfeş ile el-Ferra “Şahidlerin ayağa kalkacakları günde” buyruğun- 
daki; “(C pä ): Ayağa kalkacağı” lafzının, çoğulun müennesliğine binaen “te” 
ile kullanılmasını caiz kabul etmişlerdir. 

Ebu'd-Derda'dan gelen hadiste ve bazı muhaddislerin naklettiğine göre 
Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kim müslüman kardeşini ırzını (na- 
mus, şeref ve haysiyetini verilmek istenen bir zarara karşı) savunacak olur- 
sa, v kimse üzerinden cehennem ateşini savmak da aziz ve celil olan Allah'ın 
üzerindeki bir hak olur.” Daha sonra da yüce Allah'ın: “Muhakkak Biz pey- 


(1) Müsned, VI, 449. 
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gamberlerimize ve mü'minlere... yardım ederiz” buyruğunu okurdu, 

Yine Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu nakledilmiştir. “Her kim 
mü'min bir kimseyi onu gıybet eden bir münafığa karşı koruyacak olursa, yü 
ve Allah kıyamet gününde o kişiyi cehennem ateşine karşı koruyacak bir me 
lek gönderir. Her kim bir müslümandan onu küçük düşürecek bir şekilde s- 
zedecek olursa, yüce Allah onu o söylediğinden çıkıncaya (cezasını çekin. 
ceye) kadar cehennemdeki bir köprü üzerinde durduracaktır.”? 

“O günde” buyruğu bir önceki âyette geçen “günde” buyruğundan bedel- 
dir. 

“Özür dilemeleri kâfirlere fayda vermez” buyruğundaki: “( çiz X: Fayda 
vermez” lafzını Nafi' ve Küfeliler “ye” ile diğerleri ise “te” ile okumuşlardır. 

“Hem lanet onlaradır, hem de kötü yurt onlarındır” buyruğundaki “la- 
net” Allah'ın rahmetinden uzak oluştur. “Kötü yurt” ise cehennemdir. 

“Andolsun Biz Musa'ya hidayet verdik.” İşte bu, dünya ve ahirette pey- 
gamberlere yardımın kapsamı içerisindedir. Yani Biz ona Tevrat'ı ve peyganı- 
berliği verdik. Tevrat'a “hidayet” denilmesi onun ihtiva ettiği hidayet ve ay- 
dınlık dolayısıyladır. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de; “Şüphesiz Tevrat'ı Biz in- 
dirdik ki, onda bir hidayet ve bir nur vardır” (et-Tevbe, 5/44) diye buyu- 
rulmaktadır. | 

“İsrailoğullarına da kitabı” Tevrat'ı “miras bıraktık.” 

“Özlü akıl sahiblerine bir hidayet” buyruğundaki “hidayet” anlamında- 
ki lafız “kitab”tan bedeldir. Bunun “o bir hidayettir” anlamında olması da 
mümkündür ki o kitab kastedilmektedir. “Ve bir öğüt olmak üzere” akıllı kim- 
selere bir nasihat olmak üzere demektir. 
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55. O haide sen sabret. Şüphesiz Allah'ın vaadi haktır. Günahın için 
de mağfiret dile, akşam ve sabah Rabbini hamd ile tesbih et. 

56. Kendilerine kesin bir delil gelmemiş iken Allah'ın âyetleri 
hakkında tartışanlar var ya; Şüphesiz onların göğüslerinde as- 
la kendisine ulaşamayacakları bir kibirden başka bir şey yok- 
tur. Derhal Allah'a sığın, çünkü O, herşeyi işitendir, görendir. 

57. Göklerle yerin yaratılması andolsun ki insanların yaratılışın- 
dan daha büyüktür, fakat insanların çoğu bilmezler. 

58. Kör ile gören de bir olmaz, iman edip salih amel işleyenler ile 
günahkar olan da. Ne az düşünüyorsunuz! 

59. Elbette kıyamet mutlaka gelecektir. Bunda hiç şüphe yoktur, ama 
insanların çoğu iman etmezler. 


“O halde sen sabret. Şüphesiz” Yani ey Muhammed, senden öncekiler 
sabrettiği gibi, sen de müşriklerin eziyetlerine karşı sabret. “Şüphesiz Al- 
lah'ın” Musa ve İsrailoğullarına yardım ettiği gibi sana yardım ve zafer ve- 
rip, seni üstün kılacağı şeklindeki “Allah'ın vaadi haktır.” 

el-Kelbi dedi ki: Bu buyruk kılıç (cihadı emreden) âyeti ile nesholmuştur. 

“Günahın için de mağfiret dile” buyruğu ile ilgili olarak şöyle denilmiş- 
tir: Ümmetinin günahı için... demektir diye açıklanmıştır. Muzaf hazfedilmiş, 
muzafun ileyh onun yerine getirilmiştir. 


Peygamberlerin küçük günah işlemelerinin caiz olduğunu kabul edenle- 
rin görüşlerine göre de, bizzat kendi günahın için mağfiret dile, demek 
olur. Peygamberlerin küçük günah işlemeleri caiz değildir, diyenlerin görüş- 
lerine göre: Bu Peygamber (sav)'a dua ile Allah'a ibadet etmesi için bir emir- 
dir. Yüce Allah'ın: “Vaadettiğini de bize ver” (Al-i İmran, 3/194) buyruğu gi- 
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bidir. Bunun faydası ise derecelerin daha da artması, duanın da kendisinden 
sonrakiler için sünnet olmasıdır. 

Peygamberliklen önce işlemiş olduğun günahlar dolayısıyla Allah'tan 
mağfiret dile, anlamında olduğu da söylenmiştir. “Akşam ve sabah Rabbini 
hamd ile tesbih et!” Buyruğu ile sabah namazı ile ikindi namazını kastetmek 
tedir. Bu açıklamayı el-Hasen ve Katade yapmıştır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Bundan kasıt Mekke'deki namazdır. Beş vakit na- 
maz farz kılınmadan önce sabah iki rekat, akşam iki rekat namaz kılınıyor- 
du. Yine bu açıklama el-Hasen'den gelmiş olup bunu el-Maverdi zikretmiş- 
tir. O takdirde bu nesholmuş buyruklardan olur. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. “Rabbini hamd ile” buyruğu O'na şükür etmek ve O'nu övmek ile... 
demektir. 


“Rabbini hamd ile tesbih et.” Namazda olsun, namazın dışında olsun de- 
vaml: olarak Rabbini tesbih et. Böylece bunlarla uğraşırken ilâhi yardımın ça- 
buk gelmesini istemek hatırına gelmeyecektir. 


“Kendilerine kesin bir delil” bir belge “gelmemiş iken, Allah'ın âyet- 
leri hakkında tartışanlar” çeşitli iddialarda bulunanlar “var ya; şüphesiz on- 
ların göğüslerinde asla kendisine ulaşamayacakları bir kibirden başka bir 
şey yoktur” buyruğu hakkında ez-Zeccac şöyle demektedir: Yani onların gö- 
güslerinde bulunan o hususta istediklerine asla ulaşamayacakları bir kibir- 
den başkası değildir. Buna göre o, hazfedilmiş bir ifade takdir etmiş olmak- 
tadır. Başkası ise şöyle demektedir: Onlar bu kibire asla ulaşamazlar demek- 
tir, bu durumda hazf sözkonusu değildir. Çünkü bunlar öyle bir topluluk idi 
ki, kendi görüşlerine göre Peygamber (sav)'a uyacak olurlarsa, yüksek mer- 
tebeleri azalır, durumlarında bir eksilme olur. Ona tabi olmayacak olurlar- 
sa, yükseleceklerini zannediyorlardı. Yüce Allah onların yalanlamak suretiy- 
le ulaşacaklarını ümid ettikleri yüksek mertebeye ulaşamayacaklarını haber 
vermektedir. Burada kastedilenler müşriklerdir. 

Yahudilerin kastedildiği de söylenmiştir. Bu açıklamaya göre -sürenin baş 
tarafında geçtiği üzere- âyet-i kerime Medine'de inmiş olur. Anlamı da şöy- 
le olur: Eğer onlar (yahudiler) Muhammed (sav)'a uymayı büyüklüklerine ye- 
dirmeyip: Deccal pek yakında çıkacak ve mülk bize geri verilecek, nehirler 
onunla birlikte akacak ve o Allah'ın âyetlerinden bir âyet olarak çıkacaktır, 
diyor iseler bu onların asla erişemeyecekleri bir büyüklenme olur. Buna gö- 
re âyet-i kerime onlar hakkında inmiş olmaktadır. Bu açıklamayı Ebu'l-Ali- 
ye ve başkası yapmıştır. Al-i İmran Süresi'nde (3/45-46. âyetler ile 55. âyet- 
lerin tefsirinde) Deccal'in çıkacağına, Mekke ile Medine dışında her tarafı çiğ- 
neyip geçeceğine dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Ona dair haberle- 
ri yeteri kadarıyla “et-Tezkire” adlı eserimizde de zikretmiş bulunuyoruz. Dec- 
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val yahudidir, adı ise Saf olup, künyesi Ebu Yusuf'tur. Peygamber (sav)'i in- 
kâr eden her kâfirin Deccal olduğu da söylenmiştir. Bu da güzel bir açıkla- 
madır, çünkü geneldir. 

Mücahid de şöyle demektedir: Buyruğun anlamı şöyledir: Onların kalp- 
lerinde asla ulaşamayacakları bir büyüklük vardır. Anlam birdir. 

Buradaki “kibir”den kastın, büyük iş anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Yani onlar peygamberliği yahut kendisi vasıtası ile seni öldürmek noktası- 
na veya benzeri bir noktaya ulaşabilecekleri pek büyük bir iş peşindedirler, 
fakat buna ulaşamayacaklardır ya da onlar senin dinin tamamlanmadan ön- 
ce ölmeni temenni ederler, fakat maksatlarına ulaşamayacaklardır. 

“Derhal Allah'a sığın.” Ayet-i kerime yahudiler hakkında inmiştir, diyen- 
lerin görüşlerine göre Deccal'in fitnesinden Allah'a sığın, demek olur. Diğer 
açıklamaya göre ise kâfirlerin şerrinden Allah'a sığın, demek olur. Onların 
mübtela oldukları küfür ve kibir gibi hallerinden Allah'a sığın, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

“Çünkü O, herşeyi işitendir, görendir” buyruğundaki: “( ya): O” fasl za- 
miri olur. Mübteda da olabilir. Bu durumda ondan sonrası haberi olur. 
Cümle de bütünüyle: “(04): Çünkü, muhakkak”ın -önceden de geçtiği üze- 
re-haberi olur. 

“Göklerle yerin yaratılması andolsun ki insanların yaratılışından da- 
ha büyüktür” buyruğu mübteda ve haberi birlikte gelmiş bir cümledir. 
Ebu'l-Aliye de şöyle demektedir: Yani yahudilerin büyük gördükleri Deccal'in 
yaratılışından daha büyüktür. 


Yahya b. Sellam da şöyle demektedir: Bu öldükten sonra dirilişi inkâr 
edenlere karşı getirilen bir delildir. Yani bu ikisinin yaratılması insanların ya- 
ratılışının tekrarlanmasından daha büyüktür. Niçin Benim insanları tekrar di- 
riteceğimden yana acz içinde olduğumu sanıyorlar? 


“Fakat insanların çoğu” bunu “bilmezler.” 

“Kör ile gören de bir olmaz.” Mü'min ile kâfir, sapık ile hidayet bulan bir 
olmaz demektir. 

“İman edip salih amel işleyenler” iyi işler yapanlar “ile günahkar olan” 
kötülükleri yapan “olan da” bir olmaz. 

“Ne az düşünüyorsunuz!” Buyruğu genel olarak haber vermek üzere “ye” 
ile (“ne kadar az düşünüyorlar!” anlamında) diye okunmuştur. Ebu Ubeyd ile 
Ebu Hatim de bu okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü gerek ondan önceki ifade- 
ler, gerek bundan sonraki ifadeler haber veren ifadelerdir. Küfeliler ise hi- 
tab olmak üzere “te” ile (“düşünüyorsunuz!” anlamında) okumuşlardır. 
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“Elbette kıyamet mutlaka gelecektir” buyruğundaki: “(İyy » Mutlaka 
gelecektir” lafzındaki “lam” te'kid lamıdır. “(òl ): Elbette"nin haberinin bu 
şına gelmiştir. Ancak bunun ifadenin başına gelmesi gerekir, çünkü bu, 
cümlenin te'kidi içindir. Şu kadar var ki bazan yerinden kaydırılabilmektestir. 
sibeveyh böyle demiştir. Mesela: “( gJ 1e O): Şüphesiz Amr elbette çıkıyor" 
denilir. Bu şekilde yerinden kaydırılarak sonraya bırakılmasının sebebi bu 
“lam” ile: “( %4 ): Elbette, muhakkak”ın arka arkaya getirilmemesi içindir. Zi- 
ra her ikisi de aynı anlamı ifade eder. Yine Basralılara göre: ( öj ) ile (ği) de 
birlikte zikredilmezler. Ancak Hişam: “( J> gt lu; öl öl ): Gerçek şu ki şüp- 
hesiz Zeyd'in gitmekte olduğu bir gerçektir” kullanımını uygun karşılamıştır. 
Eğer: X ü): Bir gerçektir” lafzını hazfedecek olursan, bildiğim kadarıyla hiç- 
bir nahivci bunu caiz kabul etmez. Bu açıklamayı en-Nehhas yapmıştır. 

“Bunda hiç şüphe” tereddüt ve tartışma “yoktur, ama insanların çoğu 
iman etmezler.” Onu tasdik etmezler. Halbuki o vakit itaat eden ile isyan 
eden arasındaki fark ortaya çıkmış olacaktır. 
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60. Rabbiniz buyurdu ki: “Bana dua edin, Ben de duanızı kabul 
edeyim. Şüphesiz Bana ibadeti büyüklüklerine yedirmeyenler 
yakında hor ve hakir olarak cehenneme gireceklerdir.” 

61. Allah O'dur ki, içinde rahat bulasınız diye geceyi yaratandır, gün- 
düzü de aydınlık (kılandır). Muhakkak Allah insanlara lütufkar- 
dır, fakat insanların çoğu şükretmezler. 

62. İşte Rabbiniz Allah budur. Herşeyin yaratıcısıdır. O'ndan baş- 
ka ilâh yoktur. O halde nasıl döndürülüyorsunuz? 

63. Allah'ın âyetlerini bilerek inkâr edegelenler işte böyle döndü- 
rülüt. 

64. Allah O'dur ki, yeri sizin için bir karargâh, göğü üstünüze yük- 
sek bir bina yapmış, size suret verip suretlerinizi güzelleştirmiş 
ve hoş şeylerden sizi rızıklandırmıştır. İşte Rabbiniz Allah. 
Alemlerin Rabbi Allah'ın şanı ne yücedir! 

65. O diri olandır. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O halde dini yal- 
niz O'na halis kılanlar olarak O'na dua (ibadet) edin. “Alemlerin 
Rabbi Allah'a hamdolsun” (deyin), 


“Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua edin, Ben de duanızı kabul edeyim.” 
âyeti ile ilgili olarak en-Numan b. Beşir'in şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Peygamber (sav)'i şöyle buyururken dinledim: “Dua ibadetin kendisidir.” Son- 
ra da yüce Allah'ın: “Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua edin, Ben de duanizı 
kabul edeyim. Şüphesiz Bana ibadeti büyüklüklerine yedirmeyenler ya- 
kında hor ve hakir olarak cehenneme gireceklerdir” buyruğunu okudu. 
Ebu İsa dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadistir. 

İşte bu buyruk, duanın ibadetin kendisi olduğunun delilidir. Müfessirle- 
rin çoğunluğu da böyle demiştir. Anlam da şudur: Beni tevhid edin ve Ba- 
na ibadet edin, Ben de sizin ibadetinizi kabul edip günahlarınızı bağışlaya- 
yım. 

Burada duanın zikir, dua ve Allah'tan dilekte bulunmak demek olduğu da 
söylenmiştir. Enes dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Sizden herbir 
kimse Rabbinden ne ihtiyacı varsa hepsini O'ndan istesin. Hatta ayakkabı- 
nın bağı koptuğu takdirde dahi onu O'ndan istesin," 

Duanın günahları terketmek olduğu da söylenmiştir. Katade'nin naklet- 
liğine göre Ka'b el-Ahbar şöyle demiştir: Bu ümmete kendilerinden önce - 





(1) Tirmizi, V, 211, 374, 456; Ebu Davud, IE, 76; İbn Mace, 11, 1258; Müsned, IV, 267, 271, 276 
(2) İbn Hibban, Sahih, TU, 148, 176, 177; el-Makdisi, e/-Ehadisu'!-Muhtara, V, 9, 10; “İbn Hib- 
ban tarafından güvenilir ravilerin rivayeti olarak kaydedilmekle beraber, doğrusunun mür- 
sel olduğunu” kaydetmektedir. 
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peygamber olması müstesna- hiçbir ümmete verilmemiş üç şey verilmişiir. Ön 
ceden bir peygamber gönderildi mi ona: Sen kendi ümmetine şahin deni 
lirdi, yüce Allah ise bu ümmete: “Bütün insanlara karşı şahitler olasınız" 
(el-Bakara, 2/143) diye buyurmuştur. Yine peygambere: Dinde senin için bir 
zorluk yoktur denilirdi, bu ümmete de: “Dinde size güçlük vermedi" (el Hae, 
22/78) diye buyurulmuştur. Yine peygambere: Bana dua et, Ben de senin du- 
anı kabul edeyim, denilirdi. Bu ümmete de: “Bana dua edin, Ben de duanı- 
zı kabul edeyim.” diye buyurulmuştur. 

Derim ki: Böyle bir şey kişinin görüşüne dayanılarak söylenmez. Nitekim 
bu (peygambere) merfu bir rivayet olarak da gelmiştir. Bunu Leys, Şehr b. 
Havşeb'den, o Ubade b. es-Samit'ten diye rivayet etmiştir. Buna göre Uba- 
de b. es-Samit dedi ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Üm- 
metime ancak peygamberlere verilmiş üç şey verilmişür. Yüce Allah bir 
peygamberi gönderdi mi ona: Bana dua et, Ben de senin duanı kabul ede- 
yim, diye buyururdu. Bu ümmete de: “Bana dua edin, Ben de duanızı kabul 
edeyim” diye buyurmuştur. Bir peygamber gönderdi mi: Senin üzerine din- 
de herhangi bir zorluk kılmamıştır, denilirdi. Yüce Allah bu ümmete de: "Din. 
de size güçlük vermedi” (el-Hac, 22/78) diye buyurmuştur. Yüce Allah bir pey- 
gamber gönderdi mi onu kendi kavmine şahit kılardı. O bu ümmeti de, bü- 
tün insanlara karşı şahit kılmıştır.” Bunu et-Tirmizi el-Hakim *“Nevadiru”1- Usui” 
adlı eserinde zikretmiş bulunmaktadır.” 

Aynı şekilde Halid er-Rıb'i de şöyle derdi: Bu ümmetin işine şaşılır. Ona: 
“Bana dua edin, Ben de duanızı kabul edeyim.” denilerek hem dua etmele- 
rini emretti, hem de dualarını kabul edeceği vaadinde bulundu. Her ikisi ara- 
sında da herhangi bir şart bulunmamaktadır. Birisi ona: Ne gibi? diye sorun- 
ca, o da şöyle dedi: Mesela yüce Allah: “İman edip salih amel işleyenlere de 
şunu müjdele...” (el-Bakara, 2/25) diye buyurmaktadır. Görüldüğü gibi bu 
buyrukta bir şart bulunmaktadır. Diğer taraftan: “İman edenlere Rabbleri ka- 
tında kendileri için muhakkak bir kadem-i sıdk olduğunu müjdele” (Yunus, 
10/2) buyruğunda ise amel şartı bulunmamaktadır. 

Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Öyle ise... dini yalnız Allah'a halis kılan- 
lar olarak Allah'a dua edin” (el-Mu'min, 40/11) buyruğunda şart vardır. Bu- 
na karşılık yüce Allah'ın: “Bana dua edin, Ben de duanızı kabul edeyim” buy- 
ruğunda herhangi bir şart yoktur. Daha önceki ümmetler herhangi bir ihti- 
yaçlarının görülmesi için peygamberleri o hususta kendilerine dua etsin di- 
ye peygamberlerine gider başvururlardı. 


Şöyle de denilmiştir: Bu buyruk daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/186. 


(1) Tirmizi Hakim, Nevadiru'i-Usul, IV, 124 
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Ayet, 4, başlıkta) açıklandığı üzere mutlak ve mukayyed ifadeler kabilinden- 
dir. Yani eğer dilersem “duanızı kabul edeyim” demektir. Bu bakımdan yü- 
ce Allah'ın: “O da dilerse yalvardığınız şeyi giderir” (el-En'am, 6/41) buy- 
ruğuna benzemektedir. Kimi zaman dua Ebu Said el-Hudri'nin rivayet etti- 
ği ve el-Bakara Süresi'nde (2/186. âyet, 3. başlıkta) geçtiği üzere, bizatihi is- 
tenen şeylerin dişinda da duanın kabul edilmesi sözkonusu olabilir. Bu hu- 
susu oradan tetkik edebilirsiniz. 

İbn Kesir, İbn Muhaysın, Yakub'dan Ruveys, Ebu Amr'dan Ayyaş ile Ebu 
Bekir ve Asım'dan el-Mufaddal “gireceklerdir” anlamındaki buyruğu: 
"5 li ): Girdirileceklerdir” şeklinde meçhul bir fiil olarak “ye” harfini öt- 
reli, “hı” harfini de üstün olarak okumuşlardır. Diğerleri ise “ye” harfini üs- 
tün, “hı” harfini de ötreli olarak “gireceklerdir” anlamında okumuşlardır. 


“Hor ve hakir olarak” de küçülmüşler ve zelil kılınmışlar olarak demek 
olup, buna dair açıklamalar daha önceden (en-Nahl, 16/48. âyet ile en- 
Neml, 27/87. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Allah O'dur ki içinde rahat bulasınız diye geceyi yaratandır.” buyru- 
ğunda geçen: “( Jax ): Kıldı” burada (mealde olduğu gibi) “yarattı” demektir. 
Araplar bu kelime “yaratmak” anlamında kullanılması hali ile bu anlamda kul- 
lanılmaması hali arasında fark gözetirler. Eğer “yaratmak” anlamında kulla- 
nırlarsa bunun ancak tek bir mefule geçişi sözkonusu olur. Şâyet yaratmak 
anlamında değil ise o takdirde iki mefule geçiş yapar. Yüce Allah'ın: “Mu- 
hakkak Biz onu... Arapça bir Kur'ân kıldık.” (ez-Zuhruf, 43/3) buyruğunda 
olduğu gibi. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden bir kaç yerde (mese- 
la el-Bakara, 2/22'in tefsiri; el-En'am, 6/1. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. “Gündüzü de aydınlık” yani o zaman içerisinde ihtiyaçlarınızı görüp 
geçiminizi sağlamak için, gerekli tasarruflarda bulunabilmeniz için aydınlık 
kılandır. 

“Muhakkak Allah insanlara lütufkardır. Fakat insanların çoğu” onun 
lütfuna ve üzerlerindeki nimetlerine “şükretmezler.” 

“İşte Rabbiniz Allah budur. Herşeyin yaratıcısıdır” buyruğu ile birlik ve 
kudretine delâleti açıklamaktadır. 

“O'ndan başka ilâh yoktur. O halde nasıl döndürülüyorsunuz?” Bu şe- 
kilde O'nun delilleri size apaçık gösterildikten sonra nasıl olur da imandan 
geri dönüyor, imanı bırakıp başka tarafa yöneliyorsunuz? Yani sizler bu hu- 
susta deliller ortada olmakla birlikte haktan döndürüldüğünüz gibi; 

“Allah'ın âyetlerini bilerek inkâr edegelenler işte böyle” haktan “dön- 
dörülür.” | 


“Allah O'dur ki yeri sizin için bir karargâh” buyruğu ile vahdaniyetini 
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tanıtmak ve buna dair delilleri pekiştirmeyi daha da arttırmaktadır. Yani O 
gerek hayatınız için, gerek ölümden sonra yeryüzünü sizin için bir karuryâlı 
“göğü üstünüze yüksek bir bina yapmış” bulunmaktadır. Buna dalr açıkla 
malar da daha önceden (el-Bakara, 2/22. âyet, 3. başlıkla) geçmiş bulunmak 
tadır. 

"Size suret verip suretlerinizi güzelleştirmiş” yani sizi en güzel suret 
te yaratmıştır. 

Ebu Rezin ile el-Eşheb el-Ukeyli “suretlerinizi” anlamındaki buyruğu "sad" 
harfini kesreli olarak; (P5354 ) diye okumuştur. el-Cevheri dedi ki: “Sad" har- 
fi kesreli olarak; (yali ) söyleyişi “( gal ): Suretler” diye gelen “suret” keli- 
mesinin çoğulunun bir söyleyişidir. İşte bu söyleyişe uygun olarak cariyele- 
rin nitelikleri ile ilgili şu beyit de nakledilmektedir: 


., b zng à > Re m. re .- ..., 
lame me e el ya) il akli | 22 e şe 


“Gözleri el-Halsa ineklerinden daha da güzeldir, 
Ve onlar suretleri itibariyle onların sürülerinden de güzeldir.” 


Buradaki ( ölgeeli ) lafzı (je Vin çoğuludur, bu da inek sürüsü demektir. 
Yine bu kelime, miskin konulduğu kap anlamında da kullanılır. Şair her iki- 
sini de şu beyitte bir arada zikretmiş bulunmaktadır: 


ŞA SE ŞE Pi LEŞ iya T 


“İnek sürüsü göründü mü hatırlarım Leyla'yı, 
Miskin konulduğu kabın hoş kokusu geldi mi yine hatırlarım onu.” 


Gul ) da bunun bir söyleniş şeklidir. 

“Ve hoş şeylerden sizi rızıklandırmıştır. İşte Rabbiniz Allah! Alemle- 
rin Rabbi Allah'ın şanı ne yücedir!” buyruğuna dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Bakara, 2/22. ayet 4. başlık, el-Araf, 7/54. âyetin tefsiri ile el-Fur- 
kan, 25/1. âyetin tefsiri ve benzerlerinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“O diri olandır.” Bakidir ve ölmeyendir. 

“O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O halde dini” itaat ve ibadeti “yalnız 
O'na halis kılanlar olarak O'na dua edin. Alemlerin Rabbi Allah'a hamdol- 
sun.” el-Ferra dedi ki: Bu haber anlamını ihtiva eden bir cümledir. (O tak- 
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dirle anlam: Hamd, alemlerin Rabbi Allah'adır, şeklinde olur.) Hazfedilmiş 
bir emir vardır. O'na dua edin, O'na hamdedin demektir. Bütün bunlara da- 
ir yeterli açıklamalar daha önce Bakara Süresi'nde ve başka yerlerde (mese- 
la el-Fatiha, 1/2. âyet 7. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. İbn Abbas da: Kim 
“la ilâhe illallah” derse, hemen “elhamdulillahi Rabbi'l-alemin: Alemlerin Rab- 
bi Allah'a hamdolsun” deyiversin, demiştir. 
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66. De ki: “Rabbimden bana apaçık deliller gelince, Allah'tan baş- 
ka dua ettiklerinize ibadet etmek bana yasak kılındı ve alemle- 
rin Rabbine teslim olmakla emrolundum. 

67. O kisizi topraktan, sonra bir nutfeden, sonra (sülük gibi) bir kan 
pıhtısından yaratan, sonra sizi bir bebek olarak çıkarandır. 
Sonra güçlü çağınıza ulaşmanız, sonra da ihtiyar olmanız için 
(yaşatandır). Sizden kiminiz daha öncesinden vefat eder, belir- 
li bir ecele ulaşmanız için ve belki akıl erdirirsiniz diye. 

68. O, dirilten ve öldürendir. Bir işe hükmettiği zaman ona yalnız 
“ol” der, oda hemen oluverir. 


“De ki” -ey Muhammed- “Rabbimden bana apaçık deliller” birliğinin bel- 
geleri “gelince, Allah'tan başka dua ettiklerinize ibadet etmek” O'ndan baş- 
kasına tapınmak “bana yasak kılındı.” Kendisinden başka ilâh olmayan hayy 
ve kayyum olan Allah bunu bana yasakladı. 

“Ve alemlerin Rabbine teslim olmakla” O'na zilletimi arzetmek ve bo- 
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yun eğmekle”emrolundum.” Peygamber (sav)'i kavmi atalarının dinine da 
vel etmişlerdi, ona böyle demesi emrolundu. 

“O ki sizi topraktan, sonra bir nutfeden, sonra (sülük gibi) bir kan pıh- 
tısından yaratan, sonra sizi bir bebek olarak çıkarandır.” Sizi bebekler vla 
rak dünyaya getirendir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Hac, 22/5. 
âyet, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sonra güçlü çağınıza ulaşmanız...” Bu çağ gücün ileri derecesine ulaş- 
tığı, aklın da tam anlamıyla olgunlaştığı bir haldir. Buna dair açıklamalar da 
daha önceden el-En'am Süresi'nde (6/151-153. âyetler, 11. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. f 

“Sonra da ihtiyar olmanız için” buyruğundaki “ihtiyarlar” anlamına ge- 
len: ( ise) lafzı “şın” harfi ötrelidir. Bu Naff’, İbn Muhaysın, Hafs, Hişam, Ya- 
kub ve Ebu Arar'ın asla uygun olarak okuduğu şekildir. 

Çünkü bu kelime (tekili olan şeyh kelimesi): ( J* ) veznindeki kelimenin 
çoğuludur. “(a ahs ei li): Kalp, kalpler, baş, başlar” gibi. 

Diğerleri ise “ya” harfine riayet olmak üzere “şın” harfini esreli olarak oku- 
muşlardır. Her iki okuyuş da çokluk çoğuludur. Az sayıdaki çoğul için: 
(öl) denilir, Aslı ise; (ğe) şeklindedir. “ ly 8): Fels ve felsler” gibi. 
Şu kadar var ki “ye” harfinde hareke ağır gelir. (Bundan dolayı “ye"den son- 
ra med harfi olarak “elif” ilave edilmiştir.) 

Bu lafız tekil olarak; (55 ) diye de okunmuştur. Yüce Allah'ın “bebek ola- 
rak” anlamındaki; (Si ) lafzı gibi, anlamı ise “sizden herbiriniz (bu şekilde 
olur)” demektir. Tekil olarak kullanılması ise maksadın, türün durumunu açık- 
lamak olduğundan dolayıdır. 


“es-Sihah”da şöyle denilmektedir: 
“CE5: Yaşlı”nın çoğulu, ( ebsiyeâiy elli ölü) Wy Üni gili ğe ) şekille 
rinde gelir. “Ca. 3 ): Yaşlı kadın” demektir. Abid (b. el-Abras) dedi ki: 


İRİŞ 
“Sanki o ölür korkusuyla yavrusunu bekleyen bir yaşlı dişidir.” 


Çİ ği el ©“): Adam yaşlandı, yaşlanır, yaşlanmak” denilirken (mas- 
tarı) asla uygun olarak harekeli söylenir. "(assat ): Yaşlılık” demektir. “Ye” 
aslı itibariyle harekelidir, fakat sakin okunmuştur. Çünkü Arapçada “fa'lul" 
vezninde bir kelime yoktur. “Üs gr): Yaşlandı, yaşlanmak” demektir, 
“(esa ): Ona saygıdan dolayı ona şeyh (yaşlı adam) diye seslendim” anlamın- 
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dadir. Küçültme ismi ( ö) ile (ğe? ) şeklinde "şın" harfi kesreli olarak söy- 
tenir, ( ğe ) diye kullanılmaz. 

en-Nehhas dedi ki: Eğer şair mecbur kalırsa: ( ğe!) diyebilir. (5) ile 
(s1) demek gibi. Ancak bunun bu şeklinin kullanılması “çe ): Göz” keli- 
mesinde kullanılması güzeldir, zira kelime olarak müennesdir. 

“Yaşlı (şeyh)” kırk yaşını geçmiş olan kimseye denilir. 

“Sizden kiminiz daha önceden vefat eder” buyruğu hakkında Mücahid 
şöyle demektedir, yani yaşlanmadan önce veya düşük olması halinde bu hal- 
lerden geçmeden önce ölür, demektir. 

“Belirli bir ecele ulaşmanız için” buyruğu hakkında da Mücahid: Ölüm 
herkes içindir demiştir. 

“(isli ): Ulaşmanız için” lafzındaki “lam”, lam-ı âkıbet (sonuçta ulaşıla- 
cak hali bildirmek için)dir. 

“Ve belki akıl erdirirsiniz diye” bunu aklınızla kavrayarak O'ndan baş- 
ka hiçbir ilâh olmadığını bilirsiniz diye. 

“O dirilten ve öldürendir.” Bu açıklama fazladan dikkat çekmek için ya- 
pılmıştır. Yani öldürmeye ve diriltmeye güç yetiren O'dur. 

“Bir işe hükmettiği zaman” o işi yapmayı dilediği zaman “ona yalnız ol 
der, oda hemen oluverir.” 

İbn Amir: “(ùs ): O da hemen oluverir” buyruğunu emrin cevabı ola- 
rak nasb ile okumuştur. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/117. âyet, 4. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Sar 3 ss Wi SN a e ir 
gp opa A A el Gözleme deli Zİ 
x pi pi ys * pe a gi“, .* 
po İŞ OY) İİ EA ai 
meyi A i G KEENE 
PA $ 5? 

ŞERİ Çi İade Ssa lip 


ha” e” e Te şi . nz ta 1 o 
ei ed G E h e ğe eğ 


Mü'min: 69-78 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L. KUR'AN 291 





> |, P i o’ e ta 

a S İM a as i ja 

E- 1.07 0,” pe e, e atr s . eSa 

OA RES kas Sai A Nİ g bi Es 
.- E 


SI ik ei at i A Ll gvo) 
T AR r Eg, eE Bİ 7 o .,l » AP 
İÜ MİŞ ob gnp oec] 


j3 ..41 


7 eaZ qÍ e oss <0 A a 
gv Oy az, Edl La al miai sii JAN 
ai caa y Hi a iy 2) Zİ 2; 


a s ež a. 


9 Mm s, 2 2 De er. u i .. .? 
3U d Jez oS b5 ÎE paai d ei) 
p . şe, -r Ev <e 3 e 
m Ğİ ii al e 66 lp Vİ Za 


t- a «3; > pa. 
evap ola La 


69. Allah'ın âyetleri hakkında tartışanları görmez misin? Nasıl da 
döndürülüyorlar? 

70. Kitabı ve peygamberlerimizle gönderdiklerimizi yalanlayanlar; 
onlar yakında bileceklerdir. 

71. O zaman boyunlarında tasmalar ve zincirler bulunacak, sü- 
rüklenecekler; 

72. Kaynar suda. Sonra ateşte yakılacaklar. 

73. Sonra onlara denilecek ki: “Hani ortak tutageldikleriniz nere- 
de? 

74. “Allah'tan başka?” Onlar: “Önümüzden kaybolup gittiler. Hayır, 
biz zaten önceden hiçbir şeye ibadet etmiyorduk” diyecekler. Al 
lah kâfirleri işte böyle şaşırtır. 

75. Bu halinizin sebebi şudur: Siz yeryüzünde haksız yere şımar- 
yor ve taşkınlık gösteriyordunuz. 

76. Cehennem kapılarından, orada ebedi kalıcılar olarak giriniz. Bü- 
yüklük taslayanların yeri ne kötüdür! 

77. Bu sebeble sabret! Muhakkak Allah'ın vaadi haktır. Eğer onla- 
ra vaadettiğimizin bazısını sana gösterirsek veya seni vefat et- 
tirirsek, sonunda onlar Bize döndürüleceklerdir. 
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78. Andolsun Biz, senden önce de peygamberler gönderdik. Onlar- 
dan kiminin kıssalarını sana anlattık, kiminin de kıssalarını sa- 
na anlatmadık. Allah'ın izni olmadıkça hiçbir peygamberin 
kendiliğinden bir âyet (mucize) getirmesi mümkün olmaz. Al- 
lah'ın emri geldiğinde hak ile hükmolunur. ri bâtılcılar ora- 
da hüsrana uğrayıverirler. 


“Allah'ın âyetleri hakkında tartışanları görmez misin? Nasıl da döndü- 
rülüyorlar?” İbn Zeyd dedi ki: Burada kendilerinden sözedilenler müşrik- 
lerdir. Buna delil de yüce Allah'ın: 

“Kitabı ve peygamberlerimizle gönderdiklerimizi yalanlayanlar” buy- 
ruklarıdır. Ancak müfessirlerin çoğunluğu: Kaderiye hakkında inmiştir, de- 
mişlerdir. İbn Sirin der ki: Şâyet bu âyet-i kerime kaderiye hakkında inme- 
miş ise kimler hakkında inmiş olduğunu bilemiyorum, demiştir. Ebu Kubeyl 
de şöyle demiştir: Ben kaderi yalanlayan kimselerin iman edenler ile tartı- 
şan kimselerden başkaları olacaklarını zannetmiyorum. 

Ukbe b. Amir de şöyle demiştir: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Bu âyet ka- 
deriye hakkında inmiştir.” Bunu da el-Mehdevi zikretmiştir. 

“O zaman boyunlarında tasmalar ve zincirler bulunacak.” Yani pek ya- 
kında onlar cehenneme girecekleri, elleri ve boyunları zincire vurulacağı va- 
kit içinde bulunacakları bu halin batıl olduğunu bileceklerdir. 

et-Teymi dedi ki: Eğer cehennem tasmalarından bir tanesi bir dağın Üze- 
rine bırakılacak olursa, karasuya ulaşıncaya kadar o dağı yerin dibine geçi- 
rir. 

<< j4) Zincirler” buyruğu genel olarak; “( J3% ): Tasmalar"a atf ile 
merfu olarak okunmuştur. 

Ebu Hatim dedi ki: “Sürüklenecekler” anlamındaki buyruk, bu kıraate gö- 
re yeni bir cümledir. Başkası ise şöyle demiştir: Bu, hal olarak nasb konu- 
mundadır. İfadenin takdiri de şöyledir: “O zaman boyunlarında tasmalar ve 
zincirler bulunacak.” “ ö— ): Sürüklenerek (götürüleceklerdir)" 

İbn Abbas, Ebu'l-Cevza, İkrime ve İbn Mesud ise “zincirler” anlamında- 
ki lafzı nasb ile okuduğu gibi “sürüklenecekler” anlamındaki fiili “ye” har- 
fini de fetha ile okumuştur. Bu okuyuşa göre ifadenin takdiri, onlar zincirle- 
rini sürüklerler şeklindedir. İbn Abbas da şöyle demiştir: Eğer zincirlerini ken- 
dileri sürükleyecek olurlarsa, bu onlar için daha da ağır bir azab olacaktır. 

Bazı kıraat alimlerinin “zincirler” anlamındaki lafzı cer ile okudukları da 


(1) Hadis olarak teshit edemedik. 
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nakledilmiştir. Bu da manaya hamledilerek böyle okunmuştur, diye açıkla 
nır. Çünkü buyruğun anlamı: “j3 JY ptal): Onların boyunları Ges 
malar içinde ve zincirler ile (vurulmuş olacak)dır” şeklindedir. Bu açıklam 
yı el-Ferra yapmıştır. 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: “Zincirler” anlamındaki lafzı cer ile okuyun. 
ların okuyuşuna göre anlam: “(söze Ji g3 ): Zincirler içerisinde sürük 
lenirler” şeklindedir. 

İbnuwl-Enbari dedi ki: Bü anlama göre cer ile okumak caiz değildir. Çün- 
kü bir kimse “ol! g 45): Zeyd evdedir" demek istediği vakit harf-i cerri zik- 
retmeksizin; (A8 45) diye söylemesi güzel kaçmaz. Bununla birlikte şu 
anlamda olmak üzere bu kelimenin cer ile okunması caizdir; 
e AJ SEY e ptl): O vakit onların boyunları tasmalar içinde ve zin- 
cirler içinde olacaktır”. Bu durumda “zincirler” lafzı da “tasmalar” lafzına 
atf-ı nesak ile cer ile okunmuş olur. Çünkü “zincirler” anlamındaki lafız cer 
konumundadır. Nitekim: “C çelikli ia) dtas etl ): Aklı başında Abdullah ile 
Zeyd birbirleriyle tartıştılar” diyerek “aklı başında iki kişi” anlamındaki 
(yeli Yı nasb ile kullanmak gibi. Bununla birlikte her ikisinin merfu okun- 
ması da caizdir, çünkü biri diğeri ile tartışacak olursa karşısındaki de onun- 
la tartışmış olur. el-Ferra da şöyle bir beyit nakletmektedir: 


..” a + - , „i . Ea g 
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“Onun ayağı yılanlarla barış yaptı, 
O yılanlarla, büyük yılanlarla, koca koca yılanlarla.” 


Görüldüğü gibi burada: “( ölâYi): Yılanlarla” kelimesi daha önce geçen 
diğer “yılanlar (anlamındaki el-hayyat)” lafzına tabi kılarak nasb ile okumuş- 
tur, Çünkü yılanlar ayaklarla barışacak olursa ayak da onlarla barış yapmış 
olur. 

Buna göre “zincirler” anlamındaki lafzı nasb ya da cer ile okuyanlar oru- 
da vakıf yapmazlar. 


“Kaynar suda” anlamı verilen: ( præ! ) lafzı son derece sıcak demektir, 
Bunun kaynamış durumdaki irin anlamına geldiği de söylenmiştir. 

“Sonra ateşte yakılacaklar.” Yani ateşe atılacaklar ve ateş için tutuşturul- 
ma malzemesi olacaklar. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. (yi wp ): Tan- 
dırı yaktım” demektir, yine: “(4»-): Onu doldurdum" anlamındadır. 


(1) Buradaki hu barış yapı anlamındaki kelime yılanın sokması anlamında da kullanılır. 
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“ yem) ph )X Ve dopdolu denize (de yemin olsun ki)” (cı-Tur, 52/6) buyru- 
ğunda da bu anlamdadır. Buna göre: Cehennem ateşi onlarla doldurulacak- 
ur, demek olur. Şair de bir dağ keçisini anlatırken şöyle demektedir: 


LA AİŞE s yeğen gib iLE 0 


“Diledi mi dolu dolu (iyice açılmış) bir gözle bakar, 
Etrafında kayın ağacını da, susamı da görür.” 


Burada görüldüğü gibi “dolu göz (dikkatle bakan ve irice açılmış göz)” an- 
lamındadır. 

“Sonra onlara denilecek ki: Hani ortak tutageldikleriniz nerede?” 

“Allah'tan başka.” Bu ifade bir sitem ve azardır. 


“Onlar: Önümüzden kaybolup, gittiler... diyecekler.” Yani yok oldular, 
bizi azapta bırakıp gittiler. 

Buradaki “( pe ): Kaybolup gittiler” ifadesi; “(phi iLW JS): Su sütün için- 
de kayboldu” tabirinden alınmıştır. Onları bulamayacağımız bir hale geldi- 
ler, diye de açıklanmıştır. 


“Hayır, biz zaten önceden hiçbir şeye ibadet etmiyorduk.” Yani bizim 
ibadet ettiğimiz şeyler görmüyor, işitmiyor, zarar veremiyor, fayda sağlaya- 
mıyordu. 

Bu ifade onların putlara ibadet ettiklerini inkâr anlamında değildir. Aksi- 
ne onların putlara yaptıkları ibadetin bâtıl ve boş olduğunu bir itiraftır. 


Yüce Allah da şöyle buyuracak: “Allah kâfirleri işte böyle şaşırtır.” Ya- 
ni bu kimseleri şaşırttığı gibi her kâfire de böyle yapar. 

“Bu halinizin” azabınızın “sebebi şudur: Siz yeryüzünde haksız yere” 
masiyetlerle “şımarıyor” dunuz. Bu söz onlara azar olmak üzere söylenecek- 
tir. Şu demektir: Sizin bu hale düşmeniz dünya hayatında iken masiyetleri- 
niz ile mal ve tabilerinizin çokluğu ve sağlık ile şımarırcasına açıkça sevin- 
diğinizi ortaya koymanızdır. 

Şöyle de açıklanmıştır, onların peygamberlere karşı şımarmaları pey- 
gamberlere:; Biz biliyoruz ki öldükten sonra diriltilmeyecek ve azab da gör- 
meyeceğiz, demeleri idi. Mücahid de yüce Allah'ın: “Peygamberleri onlara 
apaçık deliller ile geldiğinde onlar yanlarındaki ilim dolayısı ile şımardı- 
lar.” (el-Mu'min, 40/83) buyruğu ile ilgili olarak böyle açıklama yapmıştır. 

“Ve taşkınlık gösteriyordunuz” buyruğu hakkında Mücahid ve başkala- 
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rı haddi aşıyor ve azgınlaşıyordunuz. Buna dair açıklamalar daha önceden 
el-İsra Süresi'nde (17/37. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadir. 
ed-Dahhak dedi ki: “Ferah” sevinç demektir. "Merah" ise haksızlık, had 
di aşmak demektir. 
Halid, Sevr'den o Muaz'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasdlullah 
(sav) buyurdu ki: 


yermi ymm İS uias özenli Jal kaş yağli $$ a el e a A 


“Şüphesiz Allah böbürlenip şımaranları sevmez. Kederli herbir kalbi de 
sever. (Buna karşılık) çok et yiyen ev halklarına ve şişman her ilim sahibi- 
ne de buğzeder.”() 


Burada “çok et yiyen ev halkı"ndan kasıt gıybet ederek insanların etleri- 
ni yiyen kimselerdir. “Şişman ilim sahibi”nden kasıt ise oldukça bilgili olmak- 
la birlikte bildiğini insanlara söylemeyen kimse demektir. Yani çok bilgili ol- 
makla beraber, insanların bilgisinden faydalanamadığı kişidir. Bunu el-Ma- 
verdi zikretmektedir. 

“Çok et yiyen kimseler” ifadesi ile kastedilenlerin gerçekten çokça et yi- 
yen kimseler oldukları da söylenmiştir. Ömer (r.a)'ın söylediği: “Sizler bu et 
kesilen yerlerden uzak durunuz. Çünkü bunların içkinin alışkanlık yapma- 
sı gibi bir alışkanlık yapmaları sözkonusudur.” Bunu da el-Mehdevi zikret- 
miştir. Birinci açıklama Süfyan es-Sevri'nin açıklamasıdır. 

“Cehennem kapılarından... giriniz.” Yani o gün onlara böyle denilecek- 
tür. Yüce Allah da: “Onun yedi kapısı vardır.” (el-Hicr, 15/44) diye buyurmak- 
tadır. 

“Büyüklük taslayanların yeri ne kötüdür” Bütün bunlara dair açıklama- 
lar (el-Hicr, 15/43-44. âyetlerin tefsiri ile en-Nahl, 16/29. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

“Bu sebeble sabret! Muhakkak Allah'ın vaadi haktır.” Bu buyruk, Pey- 
gamber (sav)'a bir tesellidir. Yani şüphesiz bizler ya sen hayatta iken yahut 
ahirette onlardan senin intikamını alacağız. 

eğ Üs ): Eğer sana gösterirsek” buyruğu şart dolayısıyla cezm konu- 
mundadır. (u) te'kid için fazladan gelmiştir. -Fiilin sonundaki- “nun” da böy- 





(1) Maverdi, Nüket, V, 165'te ilgili dipnotta Tirmizi el-Hakim'in Nevadiru'(-Usuf'da Şehr 
b. Havşeh yoluyla zikretmiş olduğu belirtilmekte ayrıca Şehr'in zayıf hir ravi kabul edil- 
diğine dikkat çekilmektedir. Sadece son bölümü de Ebu Nuaym, Hilye, 11, 365'de Ma- 
lik b. Dinar'dan “Hikmet'te... okudum ki” diyerek; V, 365'de: Ka'b'dan naklen; el-Ac- 
luni, Kefşu'1-Hafa, 1, 289'da bu rivayete ve kaynaklarına dair nisbeten genis bilgiler ver- 
mekte; Peygamber'e merfu' bir rivayetinden söz etmemektedir. 
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ledir. Bundan dolayı da cezm ortadan kalkmış, fül fetha üzere bina edilmiş- 
tir. 

“Veya seni vefat ettirirsek” buyruğu da ona atfedilmiştir, “sonunda on- 
lar bize döndürüleceklerdir” buyruğu da şartın cevabıdır. 

“Andolsun Biz senden önce de peygamberler gönderdik.” Yine yüce Al- 
lah bu buyruğu ile de kendisinden önce gelmiş peygamberlerin karşılaşmış 
oldukları durumları hatırlatarak teselli etmektedir. 

“Onlardan kimisinin kıssalarını sana anlattık.” Onlara dair haberleri, 
kavimlerinden çektiklerini sana bildirdik. 

“Kiminin de kıssalarını sana anlatmadık. Allah'ın izni olmadıkça hiç- 
bir peygamberin kendiliğinden” kendi başına buyruk olarak “bir âyet 
(mucize) getirmesi mümkün olmaz. Allah'ın emri geldiğinde” yani yüce 
Allah'ın onları azaplandırmak için tesbit ettiği vakit geldiğinde, Allah onla- 
rı helâk eder, Helâklerinin ertelenmesi ise, yüce Allah'ın aralarından İslâm'a 
gireceğini bildiği kimselerin İslâm'a girmeleri ve onların sülblerinden gele- 
cek olan mü'minler dolayısıyladır. 

Bununla Bedir'de öldürüleceklere işaret edildiği de söylenmiştir. 


“Hak ile hükmolunur. İşte bâtılcılar” yani batıla uyan ve şirk içinde olan 
kimseler “orada hüsrana uğrayıverirler.” 


jy 440p İL e dai 5: - ,, ,s YI 
İSE İL AY Sİ haz esi Ài 


yeğ İNAL) AA Ge SİZ du 
.. oug p >. > .? eğ VE az PE ra” 
Gu ei SFY ga- Y O asi Sali per UHE 9 

po àl oL 


79. Allah davarları bazısına binesiniz, bazısını da yiyesiniz diye si- 
zin için yaratandır. 

80. Ve sizin için onlarda faydalar vardır. Kalplerinizdeki arzuya on- 
ların üzerine ulaşmanız için... Üstelik hem onların üzerinde, 
hem gemilerin üstünde taşınırsınız. 

81. Sizlere âyetlerini gösteriyor. AHlah'ın âyetlerinden hangisini in- 
kâr ediyorsunuz? 
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“Allah davarları” buyruğu hakkında Ebu İshak ez-Zevcac dedi ki: Bura- 
du “el-en'am:; davarlar”dan kasıt develerdir. 

“Bazısına binesiniz, bazısını da yiyesiniz diye sizin için yaratandır.” Al 
ların etinin yenilmeyeceğini söyleyip develerin yenileceğini mübah kabul 
eden kimseler, yüce Allah'ın davarlar hakkında “bazısını da yiyesiniz diye” 
buyurmuş olduğunu, buna karşılık atlar hakkında ise: “Hem binmeniz için 
hem de süs olmak üzere atları, katırları ve merkebleri (yarattı)” (en-Nahl, 
16/8) diye buyurmuş, buna karşılık bunların yenilmelerinin mübah olduğu- 
nu sözkonusu etmemiş olduğunu delil gösterirler. Bu hususa dair yeterli açık- 
lamalar daha önceden en-Nahl Süresi'nde (16/8. âyet, 5. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Ve sizin için onlarda faydalar vardır.” Tüylerinde, yünlerinde, kılların- 
da süt, yağ, tereyağı, peynir ve buna benzer daha başka faydalar vardır. 

“Kalplerinizdeki arzuya onların üzerinde ulaşmanız için.” Yani bun- 
lar yolculuklarda yüklerinizi taşırlar. Bütün bunlara dair açıklamalar daha ön- 
ce en-Nahl Süresi'nde (16/7-8. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Bunları burada tekrarlamanın bir anlamı yoktur. Daha sonra yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Üstelik hem onların” karada davarların “üzerinde, 
hem” denizde “gemilerin üstünde taşınırsınız.” 

“Sizlere âyetlerini gösteriyor.” Sözü geçen bu hususlarda O'nun birliği- 
ne ve kudretine delâlet eden âyetlerini, belgelerini gösteriyor. 

“Allah'ın âyetlerinden hangisini inkâr ediyorsunuz?” buyruğundaki 
“(gË ); Hangisi” buyruğu; “( 555): İnkâr ediyorsunuz” ile nasbedilmiştir. 
Çünkü istifhamın (sorunun) sözün başında gelmesi gerekir. O bakımdan on- 
dan önceki amiller onda amel etmezler. 

Şâyet fiil ile birlikte “he” (“onu” anlamında) gelmiş olsaydı, o zaman 
($İ)'nin ref ile okunması tercih edilirdi. Eğer istifham elif ya da: “( J ): mi, 
mı...” ile gelmiş olsaydı, onlardan sonra da bir isim gelip sonra da he zami- 
ri bulunan bir fiil gelseydi, o takdirde tercih edilen okuyuş nasb okuyuşu 
olurdu, 

Buyruğun anlamı şudur: Sizler bütün bunların Allah tarafından yaratıldık- 
larını inkâr etmediğinize göre; O'nun öldükten sonra diriltmeye ve ameller 
dolayısıyla hesaba çekmeye kadir olduğunu ne diye inkâr ediyorsunuz? 
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82. Kendilerinden öncekilerin akıbetlerinin nasıl olduğuna bakma- 
ları için, yeryüzünde gezip, dolaşmadılar mı? Onlar bunlardan 
daha çok, kuvvetçe de, yerlerinde eserleri itibarı ile de daha güç- 
lü ve daha çetin idiler. Ama kazanageldikleri şeyler onlara fay- 
da vermedi. 

83. Peygamberleri onlara apaçık deliller ile geldiğinde onlar yan- 
larındaki ilim dolayısı ile şımardılar ve alay edegeldikleri şey 
onları kuşatıverdi. 

84. Onlar Bizim azabımızı gördüklerinde: “Bir olarak Allah'a inan- 
dık. O'na eş tutmakta olduğumuz şeyleri de inkâr ettik” dediler. 

85. Ama bizim azabımızı gördüklerinde imanları onlara fayda ver- 
medi. Bu, Allah'ın kulları hakkında geçerli olagelen sünnetidir 
ve kâfirler işte burada hüsrana uğradı... 


“Kendilerinden öncekilerin” geçmiş ümmetlerin geriye bıraktıkları izle- 
rini görsünler diye “akıbetlerinin nasıl olduğuna bakmaları için yeryüzün- 
de gezip, dolaşmadılar mı? Onlar bunlardan” sayıca “daha çok kuvvetçe 
de yerlerinde eserleri itibarı ile de daha güçlü ve daha çetin idiler; ama 
kazanageidikleri şeyler” inşa ettikleri yapılar, mallar, sahib oldukları çocuk- 
lar ve onlara tabi olan kimseler “onlara fayda vermedi.” 


Buna göre; “(b ):...me...” olumsuzluk edatı, red ve inkâr içindir. Yani bun- 


Mü'min: 82-85 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L-KUR'AN 299 


ETE TE E 





ların onlara hiçbir faydaları olmadı. Bu edatın istifham (soru edain olduğu 
da söylenmiştir. Yani helâk edildikleri vakit kazandıklarının kendilerine ne 
faydası oldu? 

«csi ): Daha çok” lafzı munsarıf değildir, çünkü; ( Jel) veznindedir. Kü 
felilerin iddia ettiklerine göre munsarıf olmayan herbir lafzın munsurt olnut 
sı mümkündür, ancak bundan daha üstün anlamını ifade eden kipin vezni 
olan: (JS) veznindeki lafızlar eğer beraberinde; “X w): ..den, dun" var ise 
şiirde olsun, başka yerde olsun hiçbir şekilde munsarıf gelemez. 

Ebu'İ-Abbas dedi ki: Eğer munsarıf gelmesinin engeli: “(w ): ...den, dan" 
edatı olsa idi, o takdirde: “Czyez yay lu çayla çe 9 Y: Senden daha iyisine 
ve senden ve Amr'dan daha kötüsüne yolum düştü” denilememesi icab 
ederdi. 

“Peygamberleri onlara apaçık delillerle” açık seçik belgelerle “geldiğin- 
de onlar yanlarındaki ilim dolayısı ile şımardılar” buyruğunun anlamı hak- 
kında üç görüş vardır. Mücahid dedi ki: Yanlarındaki ilim ile sevinen, şıma- 
ran: Biz onlardan daha iyi biliriz. Ne azab ediliriz, ne de öldükten sonra di- 
tiltiliriz, diyen kâfirlerdir. 

Bir başka açıklamaya göre kâfirler, ellerinde bulunan dünya bilgisi dola- 
yısı ile şımarıp sevindiler. Yüce Allah'ın: “Dünya hayatından görünen kıs- 
mı bilirler.” Cer-Rum, 30/7) buyruğunda dile getirilen bilgi gibi. 

Bir diğer açıklamaya göre; sevinenler peygamberlerdir. Kâfirler onları ya- 
lanlayınca, yüce Allah onlara kâfirleri helâk edip kendilerini ve mü'minleri 
kurtaracağını haber verdi. Buna göre “onlar” mü'minlerin kurtulacağına 
dair “yanlarındaki ilim dolayısı ile sevindiler” demek olur. 

“Ve alay edegeldikleri şey” yani peygamberlerin kendilerine getirdikle- 
ri şeyler ile alay etmelerinin cezası “onları” kâfirleri “kuşatıverdi.” 

“Onlar bizim azabımızı” gözleriyle “gördüklerinde: Bir olarak Allah'a 
inandık. O'na eş tutmakta olduğumuz şeyleri de” yani ibadette O'nu ortak 
koştuğumuz putları da “inkâr ettik, dediler.” 

“Ama bizim azabımızı gördüklerinde” azabın geldiğini ve azabın ken- 
disini gözleriyle gördükleri vakit Allah'a “imanları onlara fayda vermedi.” 

“Çi ): Allah'ın sünneti” buyruğu bir mastardır, çünkü Araplar: 
Mille ge): Sünnet kıldı, sünnet kılar, sünnet kılmak” derler, Yani 
yüce Allah kâfirler hakkında şu sünneti (kanunu) tesbit etmiştir: Azabı gör- 
dükleri takdirde iman edecek olurlarsa, imanlarının kendilerine bir faydası 
olmaz. Bu hususa dair yeterli açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi 
(4/17-18. âyetler, 2. başlık ve devamında) ile Yunus Süresi'nde (10/98. âye- 
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tin tefsirinde) geçmiş bulunmakladır. Yine yüce Allah'ın sünnetinin bir ge- 
reği olarak, azabın görülmesinden ve geleceğinin kesin olarak anlaşılıp bi- 
linmesinden sonra tevbe kabul edilmez. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ey Mekkeliler! Kâfirlerin helâk edilmesi hususun- 
da Allah'ın sünnetinden sakınınız. Buna göre “Allah'ın sünneti" anlamında- 
ki buyruk (sakındırmak) ve iğra (teşvik) olarak nasbedilmiştir. 

“Ve kâfirler işte burada hüsrana uğradı” buyruğu hakkında ez-Zeccac 
şöyle demiştir: Onlar önceden de hüsran içinde idiler. Şu kadar var ki, on- 
ların azabı görecekleri vakit hüsranda oldukları bizim için de açıklık kazan- 
mış Olur, 

ifadede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Yani “ama bizim azabı- 
mızı gördüklerinde imanları onlara fayda vermedi” ... “ve kâfirler işte bu- 
rada hüsrana uğradı” bütün kâfirler hakkındaki sünnetimiz böylece oldu- 
gu gibi. 

Buna göre “sünnet” lafzının nasb ile gelmesi, başındaki harfi cerrin (gibi 
anlamını veren kef harfinin) kaldırılması dolayısıyladır. Allah'ın bütün üm- 
metler hakkındaki sünnetleri gibi demek olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Gafir (el-Mu'min) Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Yüce Allah'a 
hamdolsun, 


Fussilet 
Oresi 


1-54. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Herkese göre Mekke'de inmiştir. 
Ellidört âyettir, elliüç âyet olduğu da söylenmiştir. 


Sİ YS pi EE 
e iğ PEREN ply Gİ Sgi 
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epohi Có 


1. Hâ, Mîm. 

2. Rahmân, Rahim olan tarafından indirilmiştir. 

3. Bilen bir kavim için âyetleri gereği gibi açıklanmış, Arapça bir 
Kur'ân olarak (indirilmiş) bir kitabtır. 

4. (Hem de) müjdeleyici ve korkutucu olmak üzere (indirilmiştir). 
Ama onların çoğu yüz çevirmişlerdir. Bundan dolayı onlar işitmez- 
ler. 

5. Dediler ki: “Bizi davet edegeldiğin şeye karşı kalplerimiz örtüler 
içindedir. Kulaklarımızda bir ağırlık vardır. Bizimle senin aran- 
da da bir perde vardır. O halde sen yapacağını yap! şüphesiz biz 
de yapanlarız.” 


004 İMAM KURTUBI Cuz. 24; Sûre, 41 

“HA. Mim. Rahmân, Rahim olan tarafından indirilmiştir” buyruğu ile 
ilgili olarak ez-Zeccac şöyle demiştir: “ LE) İndirilmiştir” buyruğu müb- 
teda olarak merfudur, Haberi ise “âyetleri gereği gibi açıklanmış bir kitab- 
tır” buyruğudur. Basralıların görüşü budur.) 





el-Ferra da şöyle demektedir: Bunun merfu olarak gelmesi; “(a ): Bu” laf- 
zinin takdirine binaen de olabilir. Ayrıca “(ÜS ): Bir kitaptır” buyruğunda 
yüce Allah'ın “C $ A X: İndirilmiştir” buyruğundan bedel olduğu da söylene- 
bilir. Bunun yüce Allah'ın: “indirilmiştir” buyruğunun sıfatı olduğu da söy- 
lenmiştir. “Hâ. Mim” Yani bu “Hâ. Mim”dir anlamındadır, diye de açıklanmış- 
ur. Tıpkı “şu bölüm” dediğimizde bunun “o şu bölümdür” anlamında olma- 
sına benzer. Buna göre “Hâ. Mim” gizli bir mübtedanın haberidir. Yani 
“(e> A»): o Hâ, Mim'dir” demek olur. “(|k4$) İndirilmiştir” buyruğu da bir baş- 
ka mübteda olur. “Bir kitaptır” lafzı da onun haberi olur. 

“Gereği gibi açıklanmış” beyan edilip açık açık ifade edilmiş anlamında- 
dır. Katade dedi ki: Bu da açıkça helal ve haramının neyin itaat, neyin ma- 
siyet olduğunun açıklanması ile gerçekleşmiştir. el-Hasen: Vaad ve vaid 
(tehdit) ile Süfyan: sevab ve ikab ile açıklanmıştır, demişlerdir. 

“Gereği gibi açıklanmış” anlamındaki buyruk; (Sİ) diye de okun- 
muştur. Hak ile batılı birbirinden ayırmış veya anlamlarının farklılığı ile ki- 
misi kiminden ayrılmış, demek olur. Bu da: “( 4J ge del); Şehirden uzaklaş- 
u” ifadesinden alınmıştır. 

“Arapça bir Kur'ân olarak” anlamındaki: ( L# ij) buyruğunun nasb ile 
gelmesi, çeşitli şekillerde açıklanmıştır. el-Ahfeş dedi ki: Bu övgü olmak üze- 
re nasb ile gelmiştir. Bir fiil takdiri ile mansup olduğu da söylenmiştir. 
“Arapça bir Kur'ân”ı an demek olur. Fiilin iadesi dolayısıyla (anlamca tekrar 
edildiği kabul edilmekle) nasbedildiği de söylenmiştir. Biz “Arapça bir 
Kur'ân'ı geniş geniş gereği gibi açıkladık” demek olur. 

Hal olarak nasb ile geldiği de söylenmiştir. Yani, “onun âyetleri Arapça 
bir Kur'ân” olduğu halde “gereği gibi açıklanmıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Gereği gibi açıklanmış” fiili adeta bir fail (ger- 
çekte naib-i fail, yani sözde özne) konumuna gelinceye kadar “âyetleri" ile 
(amel etmek suretiyle) meşgul olunca, bu sefer beyanın (temyiz suretiyle açık- 
lamanın) Üzerinde gerçekleşmesi dolayısıyla; “bir Kur'ân olarak” anlamında- 
ki lafız nasb ile gelmiştir. 

Nasb ile gelmesi kat” üzere (önceki buyrukla ilişkisi bulunmaksızın) ol- 
duğu da söylenmiştir. 


mrami aman arami 


(D Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: “Rahmân, Rahim olan tarafından indirilmiş olan 
(bu kitab), âyetleri gereği gibi açıklanmış bir kitabtır” 
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“Bilen bir kavim için” buyruğu hakkında ed-Dahhak cedi ki: Yuni 
Kur'ân Allah tarafından indirilmiştir. Mücahid de şöyle açıklamıylır: Tevrul ve 
İncil'de O'nun bir ve tek ilâh olduğunu bilen bir topluluk için demektir. Arap- 
çayı bilen ve onun benzerini meydana getirmekten aciz kaldıklarını anlayan 
kimseler için, diye de açıklanmıştır. Çünkü Arapça olmasaydı, bunu hilemez 
terdi. 

Derim ki: Bu daha doğru bir açıklamadır. Süre de Kur'ân'ın i'cazı husu- 
sunda Kureyşlileri azarlamak üzere inmiştir. 

“Müjdeleyici ve korkutucu olmak üzere” buyrukları “âyetleri” buyruğun- 
dan haldir. Bunda âmil ise “gereği gibi açıklanmış” anlamındaki fiildir. 


Bunların Kur'ân'ın sıfatları olduğu da söylenmiştir. Allah'ın dostları için 
“müjdeleyici ve” onların düşmanları için de “korkutucu olmak üzere (in- 
dirilmiş bir kitaptır).” 

“Müjdeleyici ve korkutucu olmak üzere” anlamındaki buyruklar “ki- 
tab”ın sıfatı olmak üzere: “( hi) 5 ): Müjdeleyici ve korkutucudur” diye de 
okunmuştur. Bu şekilde hazfedilmiş bir mübtedânın haberi de olabilir. Ya- 
ni “(bu kitab) müjdeleyici ve korkutucudur” demek olur. 


“Ama onların” Mekkelilerin “çoğu yüz çevirmiştir. Bundan dolayı on- 
lar” faydalanacakları bir şekilde “işitmezler.” 


Rivayete göre er-Reyyan b. Harmele şöyle demiştir: Kureyşlilerden ileri ge- 
lenler ile Ebu Cehil, Muhammed (sav)'ın durumu bizim için içinden çıkılmaz 
bir hal aldı. Şiiri, kâhinliği ve büyüyü bilen bir adam araştırıp bulsanız da 
onunla konuşsa, sonra da gelip bize onun durumunu açıklasa, dediler. 

Utbe b. Rabia dedi ki: Allah'a yemin ederim ben kâhinliği, şiiri ve büyü- 
yü bilen birisiyim. Eğer böyle ise, onun durumu bana gizli kalmayacak şe- 
kilde bunları biliyorum. Bunun üzerine ona: Haydi ona git ve onunla konuş, 
dediler. O da Peygamber (sav)'a giderek ona: Ey Muhammed dedi. Sen mi 
hayırlısın yoksa Kusey b. Kilab mı? Sen mi hayırlısın yoksa Haşim mi? Sen mi 
hayırlısın yoksa Abdulmuttalib mi? Sen mi hayırlısın yoksa Abdullah mı? Sen 
ne diye bizim ilâhlarımıza dil uzatıyorsun? Atalarımızın sapık olduğunu söy- 
lüyorsun. Bizi akılsızlıkla itham ediyorsun, dinimizi yeriyorsun. Şâyet sen eğer 
bize başkan olmanın peşinde isen bütün sancaklarımızı senin emrine veri- 
riz ve hayatta kaldığın sürece bizim başkanımız olursun. Eğer evlenmek is- 
tiyor isen Kureyş kızlarından istediğin on tanesi ile seni evlendiririz. Şâyet 
servet sahibi olmak istiyorsan, seni senden sonra gelecek olan soyunu so- 
punu zengin edecek kadar sana mal toplarız. Eğer sana geldiğini söylediğin 
şahıs cinlerden birisi olup seni etkisi alunda almış ise, seni tedavi etmek için 
bu uğurda mallarımızı harcarız veya bu yolda kendimizi tüketiriz. 
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Bu arada Peygamber (sav) susmuş, sesini çıkarınıyordu. Utbe söyleyecek- 
lerini bitirdikten sonra peygamber ona: Ey Ebu'l-Velid! Söyleyeceklerini bi- 
tirdin mi? diye sordu, O da: Evet deyince, Peygamber: O halde kardeşimin 
oğlu beni dinle, dedi. Utbe: Dinleyeyim dedi, Peygamber şöyle buyurdu: 
“Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile Hâ. Mim. (Bu kitab) rahman, Rahim 
olan tarafından indirilmiştir. Bilen bir kavim için... Eğer yüz çevirirlerse 
sen dede ki: Ben Ad ve Semud'a gelen yıldırım gibi bir yıldırımla sizi kor- 
kutup uyarırım” (Fussilet, 41/1-13) buyruğuna kadar okudu. 

Utbe ileri atılarak elini Peygamber (sav)'ın ağzına koydu. Allah hakkı için 
akrabalık bağı ıçin susmasını ondan istedi. Utbe evine geri döndü, Kureyş- 
lilerin yanına çıkmadı. Ebu Cehil ona gelerek: Muhammed'in dinine mi gir- 
din? Yoksa onun yemeği hoşuna mı gitti? dedi. 

Utbe bu işe kızdı ve ebediyyen Muhammed ile konuşmayacağına yemin 
etti, sonra şunları söyledi: Allah'a yemin ederim, siz de biliyorsunuz ki ben 
Kureyşliler arasında malı en çok olanlardan birisiyim. Fakat ben ona duru- 
mu arzedince bana öyle bir sözlerle cevab verdi ki, Allah'a yemin ederim o 
söz ne şiirdir, ne kâhinliktir, ne de büyüdür. Sonra onlara Muhammed'den 
duyduklarını “Ad ve Semud'a gelen yıldırım gibi...” buyruğuna kadar oku- 
du. (Devamla dedi ki): Sonra ben ağzını tuttum, akrabalık bağını hatırlata- 
rak okumamasını ondan istedim. Siz de bilirsiniz ki, Muhammed bir şey söy- 
ledi mi yalan söylemez. Allah'a yemin ederim, üzerinize bir azabın ineceğin- 
den -yıldırımı kastediyor- korktum. 

Bu haberi Ebu Bekir el-Enbari de “er-Raddu (Alâ Men Halefe Mushafe Os- 
mane)” adlı eserinde Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'den diye rivayet etmiştir. 
Orada belirtildiğine göre; sonra Peygamber (sav) “Ha. Mim. Fussilet” sûre- 
sini secde âyetine varıncaya kadar okudu. Peygamber secdeye kapandı, 
Utbe ise arkadan ellerine dayanmış olarak söylediklerine kulak verip dinli- 
yordu. Rasülullah (sav) ekumasını bitirince ona: Ey Ebu'l-Velid dedi. Sana 
okuduklarımı dinledin, artık seni onlarla başbaşa bırakıyorum.” Utbe mec- 
liste bulunan Kureyşlilere gitti. Onlar da Allah'a yemin ederiz Ebu'l-Velid ya- 
nınızdan gittiğinden bir başka türlü yanınıza dönüyor. Sonra: Ne haberler ge- 
tirdin? Ey Ebu'l-Velid, dediler. O da şöyle dedi: Allah'a yemin ederim Muham- 
med'den öyle bir söz duydum ki, onun benzerini asla duymuş değilim. Al- 
lah'a yemin ederim ondan duyduğum sözler ne şiirdir, ne kâhinliktir. Gelin, 
bu hususta bana itaat ediniz ve benim dediğimi kabul ediniz. Muhammed'i 
yapmak istediğinde serbest bırakınız, ona ilişmeyiniz. Allah'a yemin ederim, 
ondan duyduğum bu sözlerin haberleri mutlaka yankı getirecektir. Şâyet Arap- 
lar onun başına bir iş açarlarsa, başkaları vasıtası ile ondan kurtulmuş olur- 
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=e meyi e e- İTE 


sunuz, Eğer bir kral yahut bir peygamber olursa, onun sebebiyle insanların 
en mutluları olursunuz, çünkü onun mülkü sizin mülkünüz, onun şerefi si 
Zin şerefinizdir, 


Bu sefer: Heyhat dediler, ey Ebu'i-Velid, Muhammed seni «e büyüledi, 
Ebu'l-Velid de: Bu benim sizin lehinize ileri sürdüğüm görüşümdür, istedi 
inizi yapınız diye karşılık verdi. 

“Dediler ki: Bizi davet edegeldiğin şeye karşı kalplerimiz örtüler için- 
dedir” buyruğundaki: “( &s% ): Örtüler” lafzı, (0-5 Yin çoğuludur. Bu da “ör- 
tü” demektir. Daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/88. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Mücahid dedi ki: Kalb için örtüler, oklar için kalkan gibidir. 

“Kulaklarımızda bir ağırlık vardır.” Sağırlık demektir. Bundan dolayı se- 
nin sözlerin kulaklarımızdan içeriye girmiyor. Kalplerimiz de onu anlayıp kav- 
ramayacak şekilde örtülü bulunuyor. 

“Bizimle senin aranda da bir perde vardır.” Yani din ayrılığı vardır. Çün- 
kü onlar putlara tapıyor, kendisi ise yüce Allah'a ibadet ediyordu. Bu anlam- 
daki açıklamayı el-Ferra ve başkaları yapmıştır. 

Senin çağrını kabul etmemizi engelleyen bir örtü (vardır), diye de açık- 
lanmıştır. Denildiğine göre Ebu Cehil başına bir örtü sararak -onunla alay ol- 
sun diye-: Ey Muhammed! Bizimle senin aranda bir perde vardır, demişti. Bu- 
nu en-Nekkaş naklettiği gibi, el-Kuşeyri de zikretmiş bulunmaktadır. O hal- 
de burada hicab (perde), elbise demektir. 

“O halde sen yapacağını yap şüphesiz biz de yapanlarız.” Bizi helâk et- 
mek için çalış. Biz de seni helâk etmek için çalışanlarız. Bu açıklamayı el- 
Kelbi yapmıştır. | 

Mukatil de şöyle demiştir: Seni peygamber olarak gönderen ilâhın için ça- 
lış, biz de tapındığımız ilâhlarımız için çalışacağız. 

Bir başka açıklama: Senin dinin neyi gerektiriyorsa onu yap, biz de dini- 
mizin gerektirdiğini yapacağız. Beşinci bir ihtimal de şudur: Sen ahiretin için 
çalış, biz de dünyamız için çalışacağız. Bunu da el-Maverdi zikretmiş bulun- 
maktadır, 


(1) Bu açıklamaların toplamı heş değil, dört etmektedir. Bunların dördü aynı manada: Mu- 
verdi, Nüket, V, 168'de geçmektedir. 
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6. De ki: “Ben ancak sizin gibi bir insanım. Bana, sizin ilâhınız an- 
cak bir tek ilâhtır diye vahyolunuyor. O halde O'na dosdoğru yö- 
nelin ve O'ndan mağfiret dileyin. O müşriklerin vay haline!” 

7. Onlar ki hem zekâtı vermezler, hem de onlar ahireti inkâr eden- 
lerin ta kendileridir. 

8. Şüphesiz ki iman edip salih amel işleyenler, onlar için kesilme- 
yen bir ecir vardır. 


“De ki: Ben ancak sizin gibi bir insanım.” Yani ben bir melek değilim. 
Ben Ademoğullarından birisiyim. el-Hasen dedi ki: Yüce Allah ona (böyle- 
ce) alçak gönüllülüğü öğretmektedir. 

“Bana sizin ilâhınız ancak bir tek ilâhtır diye” semâdan melekler ara- 
cılığı ile “vahyotunuyor. O halde” O'na iman edin ve “O'na dosdoğru yö- 
nelin.” O'na dua etmek ve O'ndan dilekte bulunmak suretiyle yüzlerinizi O'na 
çevirin. Bu da bir kimsenin: Evine yönel, demesine benzer. Yani dosdoğru 
evine git, başka bir tarafa sapma, demektir. 

“Ve O'ndan” koştuğunuz şirkten ötürü “mağfiret dileyin. O müşriklerin 
vay haline.” 

“Onlar ki hem zekâtı vetmezler.” İbn Abbas dedi ki: Yani onlar Allah'tan 
başka ilâh olmadığına şahitlik etmezler. Çünkü nefislerin zekâtı odur. Kata- 
de de şöyle demiştir: Zekatın farz olduğunu ikrar edip kabul etmezler. ed- 
Dahhak ve Mukatil de şöyle demiştir: Onlar ne sadaka verirler, ne de itaat 
uğrunda bir harcamada bulunurlar. 

Yüce Allah, fazilet sahibi kimselerin kendilerine yakıştırmadığı cimrilik se- 
bebiyle onları azarlamaktadır. Ayrıca bu buyrukta, kâfirin zekâtın ona farzol- 
duğu kabul edilmemekle birlikte, küfrü sebebiyle azab edileceğine delalet 
vardir. 


el-Ferra ve başkaları şöyle demiştir: Müşrikler çeşitli harcamalar yapıyor, 
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hacılara su içiriyor, yemek yediriyorlardı. Ancak Muhammed (saviu iman 
wden kimseleri bunlardan mahrum edince, haklarında bu Ayet-i kerime nå 
zil oldu. 

“Hem de onlar ahireti inkâr edenlerin ta kendileridir.” İşte bundan do 
layı itaat uğrunda infak etmezler, dosdoğru Allah'u yönelmezler ve mağlirel 
de dilemezler. 

cz-Zemahşeri dedi ki: Eğer: Ahireti inkâr etmekle birlikte müşriklerin di- 
ğer nitelikleri arasından zekât vermeme sıfatlarını, neden özellikle sözkonu- 
su etti, diye sorulursa, şöyle cevab veririz: Çünkü insanın en çok sevdiği şey 
kendi malıdır, o canın yongasıdır. Malını Allah yolunda harcayacak olursa, 
o kişinin sebat üzere dosdoğru, niyetinin samimi, içindeki duyguların apay- 
dınlık olduğunun en güçlü delili olur. Nitekim yüce Allah: “Allah'ın rızası- 
nı arayarak ve nefislerinden bir sebat ile mallarını infak edenlerin duru- 
mu...” (el-Bakara, 2/265) diye buyurmakta değil midir? Yani onlar nefisleri- 
ne böylece sebat vermekte, mallarını infak etmek suretiyle de nefislerinin se- 
batını belgelendirmektedirler. Kalpleri İslâm'a ısındırılmak istenen kimseler 
(müellefe-i kulub) ancak basit birtakım dünyalıklarla bağlanmıştır. Böylelik- 
le imanları güçlenmiş ve İslâma karşı yumuşamış oldular. Rasülullah (sav)'dan 
sonra irtidad edenler ise, ancak zekâtı vermemeyi açığa vurmuşlardı. Bun- 
dan dolayı ise onlara karşı savaş ilan edilmiş, onlara karşı cihada girişilmiş- 
ti. Bu uğurda mü'minler zekâtın eda edilmesi için birlikler halinde gönderil- 
mişti. Onu vermek istemeyenler de böylelikle oldukça korkutulmuştu, İşte 
bundan ötürü zekât vermemek, müşriklerin niteliklerinden olarak tesbit 
edilmiş ve ahireti inkâr etmekle birlikte sözkonusu edilmiştir. 

“Şüphesiz ki iman edip salih amel işleyenler onlar için kesilmeyen bir 
ecir vardır” buyruğundaki: “( ə ga gb): Kesilmeyen” buyruğunu İbn Abbas 
“ardı arkası kesilmeyen” diye açıklamıştır. Bu da: “C gelis ): İpi kestim" ifa- 
desinden alınmıştır. Zu'l-İsba'ın şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


İgne zer Ye ğe e G gin ge e Rİ 


“Ömrün hakkı için kapım kilitli değildir benim, 
Arkadaşıma karşı; hayrım da kesilen değildir.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


in İk elk 
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“Onun arkasındaki pislikleri ve küçük çakıl taşlarını görürsün de, 
Sanki onlar kesintili, ince bir toz bulutu gibidir.” 


Burada şair -aym kökten gelen-: ( 5529 ) lafzı ile “kesintili ve cılız toz”u kas- 
tetmektedir. 

Yine İbn Abbas ve Mukatil'den “eksilmeyen” diye açıkladıkları nakledil- 
miştir. “( pali ): Çok minnet eden, ölüm” de burada gelmektedir. Çünkü o in- 
sanın gücünü azaltır. Kutrub da böyle açıklamış ve Züheyr'in şu beyitini zik- 
retmiştir: 


DİŞİ YÜ Şiş ge İN gl e e Jii 


“Asil olanların ağır giden atlara üstünlüğü şu ki, 
Bunlar gücü eksik ve aklı başında olmayana verilmezler.” 


el-Cevheri dedi ki: “(ge ) Kesmek” demektir, eksiklik anlamında olduğu 
da söylenir. Yüce Allah'ın: “Onlar için kesilmeyen bir ecir vardır” buyru- 
ğunda da bu anlamda kullanılmıştır. Şair Lebid de şöyle demektedir: 


EEE KE AE 


“(O yırtıcı hayvanlar) siyaha çalan boz renkli ve yırtıcıdırlar, 
Kimse onlara yiyeceklerini veriyor diye minnet etmez.” 


Mücahid dedi ki: “Kesilmeyen” sayısız, hesapsız demektir. Başlarına ka- 
kılmayan diye de açıklanmıştır. 


es-Süddi dedi ki: Bu buyruk kötürüm, hasta ve kocamış yaşlılar hakkın- 
da inmiştir. İtaat etmek noktasında zayıf düştükleri takdirde sağlıklı iken iş- 
ledikleri ameller ne ise, en güzel şekliyle yine onlara aynı ecirler yazılır. 


Teg ETTE P sih Oy LAS b 
o el) G J5 4 yi li ati y 


J 
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9. Deki: “Siz yeri iki günde yaratan Allah'ı gerçekten inkâr ediyor 
musunuz ve O'na ortaklar koşuyor musunuz?” İşte O, alemlerin 
Rabbidir. 

10. Orada üstünden sabit dağlar yerleştirdi, orayı bereketlendirdi ve 
gıdalarını isteyenler için müsavi olarak dört günde takdir etti. 

11. Sonra duman halinde bulunan semaya yöneldi de ona ve yere: 
“İsteyerek veya istemeyerek gelin” dedi. İkisi de: “İsteyerek 
geldik” dediler. 

12. Böylece onları yedi gök olmak üzere iki günde yarattı. Herbir 
göğe ona ait olan emri vahyetti. Dünya göğünü de kandillerle 
süsledik ve koruduk. Bu gücüne karşı konulamayan mutlak ga- 
libin, herşeyi en iyi bilenin takdiridir. 


“De ki: Siz yeri iki günde yaratan Allah'ı gerçekten inkâr ediyor musu- 
nuz?” buyruğundaki: KE): Siz... gerçekten... musunuz” buyruğu iki hem- 
zeli olup ikinci hemze belli belirsiz okunur. ( di ise iki hemze arasında bir 
“elif” ile okunur, bu ise azar anlamında bir istifhamdır. Yüce Allah ona 
(peygamberine) onları azarlamayı ve yaptıkları işten dolayı hayret etmesini 
emretmiştir. Yani O, gökleri ve yeri yaratan olduğu halde ne diye Allah'ı in- 


kâr ediyorsunuz? 

“İki günde” pazar ve pazartesi günleri kastedimektir. 

“Ve O'na ortaklar” zıtlar ve eşler “koşuyor musunuz? İşte O, alemlerin 
. Rabbidir.” 

“Orada” yani yeryüzünde “üstünden sabit dağlar yerleştirdi.” Vehb 
dedi ki: Allah yeri yaratınca, suyun üzerinde çalkalandı. Cebrail'e: Ey Ceb- 
rail onu sağlamlaştır, dedi. Bunun üzerine yere inip onu tuttu, fakat rüzgar- 
lara karşı koyamadı. Rabbim dedi, sen daha iyi biliyorsun ya bu konuda ben 
karşı koyamadım. Bunun üzerine yüce Allah yeri dağlarla tesbit edip sağlam- 
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laştırdı ve oraya dağları kazık gibi yerleştirdi. 

“Orayı” içinde yaratmış olduğu faydalı şeylerle “bereketlendirdi.” es-Süd- 
di dedi ki: Orada ağaçları bitirdi. 

“Ve gıdalarını... takdir etti.” es-Süddi ve el-Hasen dedi ki: Orada yaşa- 
yanların rızıklarını ve işlerinin görülmesi için gerekenleri takdir etti. 


Katade ve Mücahid de şöyle demiştir: Orada oranın ırmaklarını, ağaçla- 
rını ve diğer canlı varlıkları salı ve çarşamba günlerinde yarattı, 


İkrime ve ed-Dahhak dediler ki: “Orada gıdalarını... takdir ettik” buy- 
ruğunun anlamı orada yaşayanların rızıklarını ve geçimleri için uygun olan 
çeşitli ticaretleri, ağaçları ve her beldede diğerinde bulunmayan türlü men- 
faatleri yaratmıştır. Böylelikle ticaret ve bir yerden bir yere yolculuk yapmak 
suretiyle birbirlerinden sağlayacakları menfaatlerle yaşayabilsinler. 


İkrime dedi ki: Hatta bazı yerlerde altın ile tuzu dengi dengine alıp satı- 
yorlar. 


Mücahid ve ed-Dahhak dediler ki: Sabur elbisesi Sabur'dan, eni 
Rey'den, Yemen elbiseleri Yemen'den gelir... 


“Dört günde” dördüncü günün bitiminde demektir. Bunun bir örneği de 
bir kimsenin: Basra'dan, Bağdad'a on günde çıkıp, gittim, Kufe'ye de onbeş 
günde yani onbeşinci günün bitiminde (Kufe'ye vardım) demektir. Bu anlam- 
daki açıklamayı İbnu'i-Enbari ve başkaları yapmışur. 

“İsteyenler için müsavi olarak” buyruğu ile ilgili olarak el-Hasen dedi 
ki: Tam ve eksiksiz dört günde demektir. el-Ferra da diyor ki: İfadede tak- 
dim ve tehir vardır. Yani ihtiyaç duyanlar için eşit olarak gıdalarını orada tak- 
dir etmiştir. Taberi de bunu tercih etmiştir. 


Hasan-ı Basri ile Yakub el-Hadrami: “İsteyenler için müsavi olarak” an- 
lamındaki buyruğu: ( 8J 455) şeklinde cer ile okumuşlardır. İbnu'l- 
Ka'ka'dan ise; (415 ) şeklinde ref ile okuduğu nakledilmiştir. Nasb ile okun- 
ması ise mastar kabul edilmesine göredir. “Müsavi olarak", “(45% ): Eşit ola- 
rak” demek olup, “uygul xy! ): Müsavi oldu” demektir. Bunun hal olarak ve 
kat' ile nasbedildiği de söylenmiştir. 

Cer ile “dört” ya da “günde” anlamındaki lafızların sıfatı olarak okunmuş- 
tur. Yani *( ekl iwa gö): Tam ve müsavi dört günde” demek olur. Ref ile okun- 
ması ise mübteda kabul edilmesine göredir, haberi ise; “isteyenler için” an- 
lamındaki lafızdır yahutta “işte bu, isteyenler için müsavidir” takdirine bina- 
en böyle okunabilir. 

Meani alimleri derler ki: “İsteyenler için müsavi olarak” buyruğu ve is- 
temeyenler (bu konuda soru sormayanlar) için de böyledir, demektir. Yani 
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O, yeri ve içinde bulunanları isteyenler için de istemeyenler için de yaratmış 
ur, O, dilekte bulunana da bulunmayana da verir. 

“Sonra duman halinde bulunan semaya yöneldi.” Yani onu yaralmuyu 
yöneldi ve orayı düzenlemeyi kastetti. Buradaki “istiva” bu husustaki görüş 
lerin bir çoğuna göre yüce Allah'ın fiil sıfatlarındandır. Buna da yüce Allah'ın: 
"Sonra göğe yönelip de onları yedi gök halinde düzenleyen O'dur” (cl-Baka 
nı, 2/29) buyruğu delil teşkil etmektedir. Orada (el-Bakara, 2/29. âyet, 5. baş- 
bkta) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Salih, İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Sonra... semaya yöneldi” buy- 
ruğu hakkında: Yani emri semaya yükseldi, dediğini rivayet etmektedir. el- 
Hasen de böyle demiştir. 

Bunun zâid bir zati sıfat olduğunu söyleyenler de şöyle derler: O ezelde 
sıfatlarıyla istivâ etmiştir. 

“(e ): Sonra” buyruğu semanın duman halinden kesiflik haline getirilme- 
si ile alakalıdır. Bu duman ise, daha önce Bakara Süresi'nde (az önce belir- 
tilen yerde) İbn Mesud'dan ve başkalarından nakledildiği üzere, suyun ne- 
fes alıp vermesinden (buharlaşmasından) meydana gelmiş idi. 


“Ona ve yere: İsteyerek veya istemeyerek gelin, dedi.” Ben sizde yaral- 
mış olduğum menfaatler ve maslahatlar ile birlikte geliniz ve onları yaratık- 
larım için ortaya çıkartınız, demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah semaya: Güneşini, ayını ve yıldızlarını çt- 
kart. Rüzgarlarını ve bulutlarını yürüt, dedi. Yere de: Irmaklarını yar, ağaç- 
larını ve meyvelerini çıkart. Her ikiniz de isteyerek veya istemeyerek bunu 
yapınız, dedi. “İkisi de: İsteyerek geldik, dediler.” 

İfadede hazfedilmiş lafızlar da vardır. Biz senin emrine “isteyerek geldik” 
dediler, demektir. 

Bir başka açıklamaya göre: Buradaki emir müsahhar kılmak demektir. Ya- 
ni onlara: Olun dedi, onlar da oluverdiler. Yüce Allah'ın: “Bir şeyi dilediği: 
miz zaman sözümüz ona sadece: “Ol!” dememizden ibarettir, o da derhal olu- 
verir” (en-Nahi, 16/40) buyruğunda olduğu gibi. Buna göre yüce Allah bu- 
nu, onları yaratmadan önce söylemiş olur. Ancak birinci görüşe göre bu söz- 
leri onlara, onları yarattıktan sonra söylemiştir. Cumhurun (çoğunluğun) ka- 
bul ettiği görüş budur. İ 

Yüce Allah'ın bu buyrukları onlara nasıl verdiği hususunda da iki açıkla- 
ma vardır. Bu açıklamaların birisine göre o, kelam ile söylediği bir sözdür, 
ikincisine göre ise onlar tarafından anlaşılan onlara zahir olan O'nun bir kud- 
reti ile olmuştur. Bu da maksadın gerçekleştirilmesi bakımından söz söyle- 
mek durumunda olmuştur. Bunu el-Maverdi zikretmektedir. 
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“İkisi de: İsteyerek geldik dediler” buyruğu hakkında da iki türlü açık- 
lama sözkonusudur. Birincisine göre emre itaat ederek, emri kabul ederek 
itaatleri ortaya çıkması ile bunu söylemiş gibi oldular. Böylelikle onların ita- 
ati söz söyleme yerini tutmuştur. Recez vezninde şairin şu beyiti de bu an- 
lamdadır: 


a ... 


AH Nİ İİ Şİ İş İNE 


“Havuz doldu ve yeter bana dedi. 
Yavaş ol, yavaş karnımı doldurdun (dedi).” 


Bu husus (yani dolduğu) onda açıkça göründü demektir. 

İlim ehlinin çoğunluğu da şöyle demiştir: Yüce Allah yerde ve gökte ko- 
nuşma kabiliyetini yarattı. Onlar da yüce Allah'ın irade buyurduğu şekilde 
konuştular. 


Ebu Nasr es-Sekseki dedi ki: Yerden Ka'be'nin bulunduğu yer konuştu, 
semadan da onun karşısındaki yer konuştu. Yüce Allah da Haremini oraya 
koydu. 

Yüce Allah'ın: “İsteyerek geldik” diye buyurup, (üç ve yukarısı için kul- 
lanılan çoğul kipi ile) kullanarak lafza uygun olarak: “( gæv): İkimiz iste- 
yerek geldik” diye, ya da anlama uygun olarak: ( «wi. ) diye buyurmaması, 
her ikisinin de (tek sema değil) birçok semalar (yerin de bir yer değil, bir- 
çok) yerler olduklarından ötürüdür. Çünkü O, hem onlar hakkında, hem de 
onların içinde bulunanlar hakkında haber vermiş olmaktadır. 


Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah akıl sahibi varlıkların niteliklerinden olan 
söz söylemek ve cevap vermekle onları nitelelendirince, onlar için kullanı- 
lan zamir bakımından da akıl sahibi varlıklar gibi değerlendirmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “Gördüm ki, onlar bana secde ediyorlardı” (Yusuf, 12/4) buyruğu da 
buna benzemektedir. Daha önceden (bu hususa dair açıklamalar -belirtilen 
âyetin tefsirinde-) geçmiş bulunmaktadır. | 

Bir hadiste de belirtildiğine göre Musa (a.s): Ey Rabbim demiş, eğer gök- 
ler ve yer Sen kendilerine: “İsteyerek veya istemeyerek gelin” dediğinde Sa- 
na karşı gelmiş olsalardı, onlara ne yapacaktın? Yüce Allah: Yarattığım can- 
lardan birisine emrederdim, o ikisini yutardı diye cevab verdi. Tekrar: 
Rabbim, peki bu canlı varlık nerede? diye sordu. Yüce Allah: Benim mera- 
larımdan birisinde, dedi. Musa (a.s): Rabbim o mera nerede? diye sordu. Yü- 
ce Allah: İlmimden bir ilim içinde, diye buyurdu. Bunu es-Sa'lebi zikretti. 
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İbn Abbas, Mücahid, Said b. Cübeyr ve İkrime “gelin” anlunundaki buy 
ruğu: (Gi) şeklinde med ve üstün ile okumuşlarıır. “İsteyerek geldik” huy 
ruğunu da böylece okumuşlardır. Yani itaat ettiğinizi ortaya koyunuz, demek 
olur. Onlar da “isteyerek” itaat ediyoruz “dediler”. Buna göre iki mef'ul bir. 
likte hazfedilmiş olmaktadır. Bundan daha güzeli bunun: Ciği ) şeklinde ol 
ması da mümkündür, bu durumda tek bir mef'ul hazfedilmiş olur. Bu şekil 
de okuyanların okuyuşuna göre, içimizdekilerle birlikte geldik, demek olur. 
Daha önce birden çok yerde açıklaması geçtiği gibi. Yüce Allah'a hamdol- 
sun. 

“Böylece onları yedi gök olmak üzere iki günde yarattı.” Yani onları ta- 
mamladı ve bitirdi. Onları sağlamlaştırdı, muhkem kıldı, diye de açıklanmış- 
ur. Nitekim şair (aynı kökten gelen kelimeyi kullanarak) şöyle demektedir: 


» ,” ` . A ta Ar .4 ZE i 2a B e eje.. 
gr 21 eme a oyla Lala OLIY gerili ğe 


“Üzerlerinde iki zırh var ki, onları sağlam yapmıştır, 
Davud ya da boydan boya örten zırhları çok güzel yapan Tubba’ (yapmıştır).” 


“İki günde” yani yeri yarattığı dört günün dışında iki günde. Böylece gök- 
lerle yerin yaratılması altı günde tamamlanmış olmaktadır. Nitekim yüce Al- 
lah daha önce el-Araf Süresi'nde açıklandığı gibi: “Gökleri ve yeri altı gün- 
de yarattı” (el-Bakara, 2/54) diye buyurmaktadır. 

Mücahid dedi ki: Bu altı günün bir günü sizin saymakta olduğunuz bin yıl 
gibidir. Abdullah b. Selam'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah yeri 
iki günde yarattı, Orada gıdalarını da iki günde takdir etti, gökleri de iki gün- 
de yarattı, Yeri pazar ve pazartesi gününde yarattı, gıdalarını orada salı ve 
çarşamba günleri takdir etti, gökleri de perşembe ve cuma günleri yarattı. Cu- 
ma gününün son anında da yüce Allah Adem'i acelece yarattı. İşte kıyame- 
tin içinde kalkacağı saat da budur. Yüce Allah'ın yaratmış olduğu bütün can- 
llar insanlarla, cinler müstesna- cuma günü mutlaka korkar ve dehşete ka- 
pılırlar. 

Tefsir bilginleri bunu kabul etmişlerdir. Ancak Müslim'in rivayet ettiği Ebu 
Hureyre yoluyla gelen hadiste şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) elimi tut- 
tu ve: “Allah toprağı cumartesi günü yarattı..." diyerek hadisi zikretmektedir. 
Biz bu hadisin senedine dair el-En'am Süresi'nin baş taraflarında (6/1. âyet, 
3. başlıkta) gerekli açıklamaları yapmış bulunmaktayız. 

“Herbir göğe ona ait olan emri vahyetti” buyruğu hakkında Katade ve 
es-Süddi şöyle demektedir: Herbirisinde güneşini, ayını, yıldızlarını ve yö- 
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ingelerini yaralı. Herbir semada oraya ait olan melekleri ve içinde deniz- 
lerin, dağların, dolu ve karların bulunduğu yaratıkları yarattı. İbn Abbas'ın 
görüşü de budur, o şöyle demektedir: Yüce Allah'ın her semada meleklerin 
hüc ve tavaf ettikleri ve Kabe'nin hizasında bulunan bir evi vardır. Dünya se- 
masında olan ise el-Beytu'l-Ma'mur'dur. 





Bir başka açıklamaya göre Allah herbir semada vahiy indirdi. Yani orada 
dilediği şeyleri ve emrettiği hususları vahyetti. Vahyetmek, emir vermek 
anlamında olabilir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Çünkü Rabbin 
ona vahyetmiştir.” (ez-Zilzal, 99/5) Bir başka yerde de: “Hani havarilere... 
diye vahyetmiştim de...” (el-Maide, 5/111) Bu da, onlara emrettim anlamın- 
dadır ve bu emir tekvini bir emirdir. 


“Dünya göğünü de kandillerle süsledik.” Aydınlatan yıldızlarla süsledik 
demektir. Her semada aydınlık saçan yıldızlar olduğu söylendiği gibi, hayır 
yıldızlar dünya semasına mahsustur da denilmiştir. 


“Ve koruduk” buyruğu: “(Ül uh): Ve orayı özel bir şekilde koruduk” 
demektir. Yani Biz gökten gizlice haber çalmak isteyen şeytanlara karşı ko- 
ruduk, Bu da daha önce el-Hicr Süresi'nde (15/17. âyetin tefsirinde) geçti- 
ği Üzere şeytanların kendileri ile taşlandığı yıldızlarla korumaktır. 


Bu âyet-i kerimenin zahiri dünyanın semadan önce yaratıldığına delildir. 
Bir başka âyet-i kerimede de: “Yoksa göğü mü ki, onu bina etti” (en-Naziat, 
79/27) diye buyurduktan sonra: “Bundan sonra da yeri yayıp döşedi” (en- 
Naziat, 79/30) diye buyurmaktadır. Bu ise semanın önce yaratıldığına delil- 
dir. Bazıları da şöyle demiştir: Yer semadan önce yaratılmıştır. Yüce Allah'ın: 
“Bundan sonra da yeri yayıp döşedi” (en-Naziat, 79/30) buyruğunda geçen 
“ed-dahvu: yayıp, döşemek” yaratmaktan başka bir şeydir. Yüce Allah önce 
yeri yaratı, sonra semaları yarattı. Sonra yeri yaydı, yani onu uzatıp yaydı, 
döşedi. Bu açıklamayı İbn Abbas yapınıştır. Bu anlamdaki yeterli açıklama- 
lar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/29. âyet, 5 ve 6. başlıklarda) geç- 
miş bulunmaktadır. 


Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Bu, gücüne karşı konulamayan mutlak galibin (Azizin), herşeyi en iyi 
bilenin takdiridir.” 
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13. Eğer yüz çevirirlerse, sen de de ki: “Ben Ad ve Semud'a gelen yıl- 


dırın gibi bir yıldırımla sizi korkutup uyarırım.” 

14. Hani onlara peygamberleri önlerinden ve arkalarından gelip: 
“Allah'tan başkasına ibadet etmeyin” dediklerinde onlar: “Eğer 
Rabbimiz dileseydi, elbette melekler indirirdi. Bu sebebten mu- 
hakkak biz sizinle gönderilenlere kâfir olanlarız” dediler. 

15. Ad kavmine gelince, yeryüzünde haksız yere büyüklük tasladı- 
lar ve dediler ki: “Gücü bizden daha üstün kim vardır?” Kendi- 
lerini yaratan Allah'ın onlardan daha üstün güce sahip olduğu- 
nu görmezler mi? Onlar âyetlerimizi bilerek inkâr ediyorlardı. 

16. Bu yüzden Biz de dünya hayatında kendilerine horluk azabını 
tattıralım diye üzerlerine uğursuz günlerde ıslıklı bir rüzgar gön- 
derdik. Ahiret azabı ise elbet daha horlayıcıdır. Onlara yardım 
da olunmaz. 
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“Eğer” Kureyş kâfirleri -ey Muhammed- senin kendilerini davet etmekte 
olduğun imandan “yüz çevirirlerse, sen.de de ki: Ben Ad ve Semud'a gelen 
yıldırım gibi bir yıldırımla sizi korkutup uyarırım.” Yani Ad ve Semud'un 


helâk edilmesine benzer bir şekilde helâk olmakla korkuturum. 


“Hani onlara peygamberleri önlerinden ve arkalarından gelip” buyru- 
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Rule hem kendilerine, hem kendilerinden sonra gönderilen peygamberler 
kastedilmektedir. 

“Allah'tan başkasına ibadet etmeyin” buyruğunda yer alan: (öl); cer har- 
inin düşürülmesi ile nasb konumunda olup, “(y YU. ): İbadet etmeyin di- 
ye...” anlamındadır. 

“Onlar: Eğer Rabbimiz dileseydi, elbette” rasüller yerine “melekler in- 
dirirdi. Bu sebebten muhakkak biz sizinle gönderilenlere” uyarma ve 
müjdelemelere “kâfir olanlarız, dediler.” 


Denildiğine göre bu, onların bir alaylarıdır. Bir başka açıklamaya göre bu, 
onların peygamberlerin Allah tarafından gönderildiklerini kabul ettiklerini da- 
ha sonra ise inkâr ve inada saptıklarırı ifade etmektedir. 


“Ad kavmine gelince, yeryüzünde” Allah'ın kulları Hud ve onunla bir- 
likte iman edenlere “haksız yere büyüklük tasladılar ve dediler ki: Gücü biz- 
den daha üstün kim vardır?” 


Hud (a.s) kendilerini azab ile korkutunca, cüsselerine aldandılar ve: Biz- 
ler gücümüz sayesinde bize gelecek olan azabı önleyebiliriz, dediler, Çün- 
kü onlar büyük cüsselere sahip uzun boylu ve oldukça iri yapılı bir yaratı- 
uşa sahib idiler. el-Araf Süresi'nde (7/65-69. âyetlerin tefsirinde) İbn Abbas'tan 
şöyle dediğine dair rivayet kaydedilmişti: Onların en uzun boyluları yüz zi- 
ra, en kısa boyluları ise altmış zira idi. 


Yüce Allah da onların bu sözlerini red etmek üzere şöyle buyurmaktadır: 
“Kendilerini yaratan Allah'ın onlardan daha üstün güce sahib olduğunu” 
ve onlardan daha kudretli olduğunu “görmezler mi?” Çünkü kulun kudreti an- 
cak Allah'ın ona o gücü vermesi ile olur. O halde Allah daha kudretlidir. 


“Onlar âyetlerimizi” mucizelerimizi “bilerek inkâr ediyorlardı.” Onla- 
ra kâfir oluyorlardı. 


“Bu yüzden Biz de... kendilerine... ıslıklı bir rüzgar gönderdik.” Bu buy- 
ruk onların üzerine gönderilen “yıldırım”ın mahiyetini tefsir etmektedir. Ya- 
ni onların üzerine gönderdiğimiz rüzgar, hem son derece soğuk idi, hem de 
şiddetle esen ve çok ses çıkartan bir rüzgar idi. Denildiğine göre: “(í epe ): 
Islıklı” lafzının aslı: “(552): Çok soğuk yaptı” olup bu da soğuk anlamında- 
ki: ( „l )'den gelmektedir. Ortadaki “re” harfinin yerine fâul fiili (yani keli- 
menin birinci harfini) koydular. Bu da onların: “(1,53 ): Üstüste yığdılar, dök- 
tüler” fiilinin aslının; Cips ) olması; “yeli dna ): Elbise kurudu” aslının: 
(vik ) olmasına benzer. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “(55p2): Şiddetlice esen (fıruna)” demektir. İkrime 
ile Said b. Cübeyr de son derece soğuk anlamına geldiğini söylemişlerdir. Kut- 
rub da el-Hutay'a'nın şu beyitini zikretmektedir: 
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İN ds ol j özlenir. öy a EZA İŞ Sgal 


“Oldukça soğuk rüzgar esti mi yemek yedirenler, 
Diyet ödemeleri istendiği vakit insanlara (diyetleri) yüklenerek taşıyanlar.” 


Mücahid, etkisi derinin gözeneklerinden içeriye doğru işleyen şiddetli rüz 
gar, diye açıklamıştır. Ma'mer de, Katade'den soğuk (rüzgar) dediğini riva- 
yet etmektedir. Ata da böyle demiştir. Çünkü bu lafız Arapçada: ( 74 yden 
alınmıştır, bu da soğuk demektir. Şairin şu beyilinde olduğu gibi: 


mv em d S Lil Dys Si Lİ 


“Onun (atımın) eğere yakın yelesinin tüyleri kadınların örükleri gibidir, 
Rüzgarlı ve soğuk bir gündeki dağınık örükleri gibi.” 


es-Süddi: Çok yüksek sesli demektir, diye açıklamıştır. Mesela: 
gi ipere za Alı çiğli ze ): Kalem (yazarken) cızırtı çıkardı, kapı ses çıkardı, çı- 
karır, ses çıkarmak” ifadeleri de buradan gelmektedir. Ayrıca, kalitesi anla- 
şılmak istenen bir dirhem mihenke vurulduğunda ses çıkaracak olursa, 
onun için: * Şe) gp Ae» ) Ses veren dirhem” denilir. 

İbnu's-Sikkit dedi ki: (%5 Yin soğuk demek olan: (.—9! yden gelmesi 
mümkün olduğu gibi, kapının ses çıkarması demek olan: (“9 2; den 
gelmesi ve sayhâ, çığlık anlamına gelen; (ia Y'den de gelmesi mümkündür. 
Yüce Allah'ın: “(Gaye À Fe zel qiii ): Bunun üzerine hanımı feryad ile yönelip...” 
(ez-Zariyat, 51/29) buyruğunda da bu anlamda kullanılmıştır. Ayrıca “Sarsar" 
Irak'ta bir ırmağın da adıdır. 


“Uğursuz günlerde” onlar için uğurlu olmayan günlerde, anlamındadır. 
Bu açıklamayı Mücahid ve Katade yapmıştır. Bu günler şevvalin son günle- 
rinden çarşambadan bir dahaki çarşambaya kadar devam etmişti, Yüce Al- 
lah'ın: “O rüzgarı onlara yedi gece ve sekiz gün peşpeşe musallat kıldı" (el- 
Hakka, 69/7) buyruğu bunu anlatmaktadır. İbn Abbas dedi ki: Azab edilen 
herbir kavim mutlaka çarşamba günü azab edilmiştir. 

Bu buyruktaki: “(vbs ): Uğursuz” lafzının soğuk günler anlamında gel- 
diği de söylenmiştir. Bu açıklamayı en-Nekkaş nakletmiştir. Peşpeşe demek 
olduğu da söylenmiştir ki, bu da İbn Abbas ve Atiyye'den rivayet edilmiştir. 
ed-Dahhak ise çok şiddetli ve çetin diye açıklamıştır. Tozlu, dumanlı diye de 
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açıklannışlır. Bunu da İbn İsa nakletmiştir. Recez vezninde şairin şu beyi- 
tinde de bu anlamdadır: 


Gi J Pe ŞE BYE 


“Güneş doğmadan önce sabah çıkıp gitti avlanmak için, 
Tozu dumanı az bir günde.” 


ed-Dahhak ve başkaları ise şöyle demiştir: Allah üç yıl boyunca onlara yağ- 
mur yağdırmadı. Rüzgarlar ise yağmursuz olarak üzerlerine esip durdu. On- 
lardan bir kesim Mekke'ye orada kullar için yağmur istemek üzere çıktı. O 
dönemde insanlara bir belâ gelip çattığı vakit yahutta kıtlık olduğunda yü- 
ce Allah'tan bu sıkıntıdan kendilerini kurtarmasını isterlerdi. Müslümanlarıy- 
la, kâfirleriyle bu isteklerini yüce Allah'tan Beyt-i Haramın yanında isterler- 
di, Mekke'de hepsi de Mekke'yi tazim eden, oranın saygınlığını, Allah nez- 
dindeki konumunu bilen, dinleri farklı çok çeşitli insanlar toplanır (ve dua 
ederlerdi). 


Cabir b. Abdullah ile et-Teymi şöyle demişlerdir: Yüce Allah bir kavim hak- 
kında hayır dileyecek olursa, onlara yağmur gönderir ve üzerlerine çokça rüz- 
gar göndermez. Bir kavim hakkında da kötülük diledi mi onlardan yağmu- 
ru alıkoyar ve onlara çokça rüzgarı musallat eder. 

Naf, İbn Kesir ve Ebu Amr “uğursuz” anlamındaki kelimeyi: (AZ ) di- 
ye “ha” harfini sakin olarak ve mastar ile nitelendirilmiş olmak üzere: ( e Yin 
çoğulu gibi okumuştur. Diğerleri ise “ha” harfini esreli olarak “uğursuzluğu olan 
günler” anlamında okumuşlardır. “Ha” harfi sakin olarak: ( ys! ) şeklinin 
mastar olduğunun delillerinden birisi de yüce Allah'ın: “Uğursuz olan ve sü- 
rekli olan bir günde...” (€l-Kamer, 54/19) buyruğudur. Eğer bu sıfat olsaydı, 
“gün” ona izafe edilmezdi. Ebu Amr, kıraatinin lehine bunu delil gösterirdi. Ebu 
Hatim de bu kıraati tercih etmiştir. Ebu Ubeyd ise ikinci kıraati tercih etmiş ve 
şöyle demiştir: Ebu Arar'ın delili doğru değildir. Çünkü o “gün”ü “uğursuz” an- 
lamındaki “en-nahs”e izafe etmiş ve sakin okumuştur, Eğer “gün” anlamında- 
ki lafzı tenvinli okuyup, (uğursuz anlamındaki nahs lafzını) sıfat ve (“ha” har- 
fini) sakin okuyarak: “( ue tt « ): Uğursuz bir günde” demiş olsaydı lehine 
delil olurdu. Ancak bildiğimiz kadarıyla kimse böyle okumuş değildir. 

e-Mehdevi de şöyle demektedir: “( , wi gs + ): Uğursuz” lafzının ancak 
(ha harfi) sakin olarak kullanıldığı işitilmiştir. el-Cevheri de şöyle demekte- 
dir: Şanı yüce Allah'ın: “(| pi): Uğursuz bir günde” buyruğunda sıfat 
olarak okunmuştur. Ancak izafe şekli daha çok ve daha güzeldir. 
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“gai gya dis): Belli bir şey uğursuz oldu” şeklinde (ha harfi) esreli okunur, 
Buna da; “Cus s ): Uğursuz” denilir. Şair de şöyle demektedir: 


“Haber ver Cüzam'a ve Lahm'a ki onların kardeşleri olan 
Tayy ve Behrâlılar yardımları uğursuz olan bir topluluktur.” 


İşte bu anlamda olmak üzere: “ÇAL pul ): Uğursuz günler” denilmiştir. 

“Bu yüzden Biz de dünya hayatında” o kısır rüzgar ile “kendilerine hor- 
luk azabını tattıralım diye ıslıklı bir rüzgar gönderdik. Ahiret azabı ise el- 
bet daha horlayıcıdır.” Daha büyük ve daha çetindir. “Onlara yardım da 
olunmaz.” 


ol,» s 


Heii SA d a PAE maag gi úi; 
Geli reay &w nR KI U od lal i dâel> 


dö 5 ii 


17. Semud kavmine gelince, Biz onlara hidayet verdik, ama onlar 
körlüğü hidayetten daha sevimli buldular. Bunun üzerine kazan- 
dıkları sebebi ile horlayıcı azabın yıldırımı onları aldı. 

18. İman edip sakınanları da kurtardık. 


“Semud kavmine gelince, Biz onlara hidayet verdik.” -İbn Abbas ve baş- 
kalarından rivayete göre- onlara neyin hidayet, neyin sapıklık olduğunu açık- 
ladık. 

el-Hasen, İbn Ebi İshak ve başkaları “Semud kavmine gelince” anlamın- 
daki buyruğu: (3, úi; ) şeklinde nasb ile okumuşlardır. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden el-Araf Süresi'nde (7/73. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Ama onlar körlüğü hidayetten daha sevimli buldular.” Yani küfrü 
imana tercih ettiler. Ebu'l-Aliye: Onlar körlüğü açıkça anlatılanlara tercih et- 
tiler. es-Süddi masiyeti, itaate tercih ettiler, diye açıklamışlardır. 


322 İMAM KURTUBİ Cuz: 24; Süre; 41 
A ME MEME io PEN ali MM e ne MAM 
“Bunun üzerine kazandıkları sebebi ile” önceden geçtiği üzere Salih'i ya- 

lanlayıp dişi deveyi boğazlamak gibi işlediklerinden dolayı “horlayıcı aza- 
bın yıldırımı onları aldı.” Bu buyrukta “horlayıcı” anlamındaki: Col) 
şeklinde “he” harfinin ötreli hali, horluk, hakirlik demektir. Hun (ise) Huzey- 
me'nin oğludur, o Müdrike'nin, o İlyas'ın, o Mudar'ın oğludur. O (Hun) Ki- 
nane ve Esed'in kardeşidir. 

"(ataf 3: Onu hafif kıldı (küçük düşürdü)” demektir. İsmi ise; ( öleli) ile 
(üke ): (aynı anlamda) hafiflik, hakirlik demektir. 

Burada saika (Yıldırım)'nın azaba izafe edilmesi yıldırımın yok edip he- 
lâk eden şeyin adı oluşundan dolayıdır. Sanki “helâk edici azab” anlamında 
olmak üzere: (ill lg) demiş gibidir. 

“(asl ): Horluk” her ne kadar mastar ise de anlamı hor kılmak (ihane0 de- 
mektir. Bu da azab anlamındadır. Bundan dolayı birinin diğerine sıfat yapıl- 
ması uygundur. Sanki: “(üyeli üste): Horluğun yıldırımı” demiş gibidir. Bu 
da bir kimsenin: “(åd pall gasy & yä ele gais): Benim kesin bilgim vardır” 
demesine benzer. 

Ayrıca bu lafzın: “(0401 ): Aşağı” kelimesi gibi isim olması da mümkün- 
dür. Buna göre: “(0m wlis); Horluk azabı” denilir ve: “ ce ): Horlayıcı, hor 
kılıcı” demek olur. 

Yüce Allah'ın: “ gell viU á pa Ù ): Bu horlayıcı azab içinde devam et- 
mezlerdi” (Sebe', 34/14) buyruğunda olduğu gibi. Bunun, horlayıcılık özel- 
liğine sahib azab yıldırımı, anlamında oldüğu da söylenmiştir. 

“İman edip sakınanları da kurtardık.” Bununla da Salih ve ona iman 
eden kimseleri kastetmektedir. 

Yani Biz onları kâfirlerden ayırdık. Kâfirlerin başına gelenler onların ba- 
şına gelmedi. İşte ey Muhammed, Biz senin kavminden iman edenlere ve in- 
kâr edip küfre sapanlara böyle yapacağız. 
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19. Allah'ın düşmanları Cehenneme sürülmek üzere toplanacukla- 
rı günde hepsi biraraya getirilirler. 

20. Nihayet onlar oraya geldiklerinde kulakları, gözleri, derileri, iş- 
lediklerini bildirerek aleyhlerine şahidlik edecektir. 

21. Derilerine: “Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?” diyecekler, on- 
lar da diyecekler ki: “Herşeyi konuşturan Allah bizi de konuş- 
turdu. Sizi ilk defa yaratan O'dur. İşte yalnız O'na döndürülüyor- 
sunuz.” 


“Allah'ın düşmanları cehenneme sürülmek üzere toplanacakları gün- 
de hepsi bir araya getirilirler” buyruğundaki “toplanacakları” anlamında- 
ki kelimeyi Nafi ai): Haşredeceğimiz” şeklinde “nun” ile “düşmanları” an- 
lamındaki kelimeyi de nasb ile; (atisi ) diye okumuştur. Diğerleri ise; “( jt 
): Haşredilecekleri” şeklinde ötreli “ye” ile: “( aii ): Düşmanları” kelimesini 
de yine ötreli okumuşlardır. Her ikisinin de anlamı açıktır. 

“Allah'ın düşmanları” onun peygamberlerini yalanlayıp emrine aykırı ha- 
reket edenlerdir. 

“Hepsi biraraya getirilirler” cehenneme itilerek sürülürler, demektir. 

Katade ve es-Süddi de şöyle açıklamışlardır: Biraraya gelip toplanmaları 
için ilkleri, sonuncuları gelinceye kadar bekletilir, alıkonulur. Ebu'l-Ahvas da 
şöyle demiştir: Sayıları tamam olduğunda günahları itibariyle en büyük 
olanlarından sırasıyla başlanır. 

“C ústia ): Biraraya getirilirler” lafzına dair açıklamalar daha önceden en- 
Neml Süresi'nde (27/17. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Nihayet onlar oraya geldiklerinde” buyruğundaki: CU ), zaiddir. 

“Kulakları, gözleri, derileri, işlediklerini bildirerek aleyhlerine şa- 
hidlik edecektir” buyruğunda “deriler” ile müfessirlerin çoğunluğunun gö- 
rüşüne göre; bizatihi derilerin kendileri kastedilmiştir. es-Süddi, Ubeydullah 
b. Ebi Cafer ve el-Ferra ise bunlarla fercler kastedilmiştir, demişlerdir. Kimi 
edebiyatçı Amir b. Cüeyye'ye ait şu beyitleri zikretmektedir: 


al, çüzsİs sile sai yaşli 


“Kişi esenliğe kavuşmek için çalışır, 
Esenliğe kavuşmak ona yetişir. 

Yahut o derisi katlanmış selamette olan 
Ve saçları ağarmış birisidir” 
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Sözü geçen bu edebiyatçının burada zikrettiği “derisi” kelimesi fercinden 
kinayedir. 

Kâfirler “derilerine: Niçin aleyhinize şahitlik ettiniz” halbuki biz sizin 
için mücadele ediyor, tartışıyorduk? “diyecekler. Onlar da diyecekler ki: Her- 
şeyi konuşturan Allah bizi de konuşturdu.” Burada derilere hitab edilip de- 
riterin kendileri de hitab edip, konuşunca (kipler itibariyle) akıl sahibi var- 
liklar gibi kendilerinden sözedilmiştir. 


“Sizi ilk defa yaratan O'dur.” Daha önce nutfe halinde iken size hayat ve- 
ren O'dur. Buna kadir olan kimse elbetteki derileri de, daha başka organla- 
rı da konuşturmaya muktedirdir. 

“Sizi ilk defa yaratan O'dur” buyruğunun yüce Allah'ın söylediği (söyle- 
yeceği) söz olduğu da söylenmiştir. 

“İşte yalnız O'na döndürülüyorsunuz.” Müslim'in Sahih'inde Enes b. Ma- 
lik'ten şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav)'ın yanında bulunu- 
yorduk. Bu arada güldü ve: “Niye güldüğümü biliyor musunuz?" dedi. Biz: 
Allah ve Rasülü daha iyi bilir, dedik. Şöyle buyurdu: “Kulun Rabbine hitab 
ederek, Rabbim Sen beni zulümden alıkoymadın mı diye söylemesinden. Bu- 
nun üzerine yüce Allah: Evet diye buyuracak. Bu sefer kul şöyle diyecek: Ben 
kendi aleyhime ancak benden olup tanıklık edecek kimseyi kabul ederim. 
Yüce Allah da: Kendi nefsine karşı bugün sen şahid olarak ve Kiramen Kâ- 
tibin de şahidler olarak yetersiniz. (Peygamber devamla) buyurdu ki: Ağzı- 
na mühür vurulur ve organlarına: Konuş denilir. Onlar da yaptıklarını söy- 
lerler. Sonra kendisi de serbestçe konuşmak üzere bırakılır. O (azalarına) der 
ki: Benden uzak olunuz, benden uzak durunuz. Ben sizin için mücadele edip, 
duruyordum.” 


Ebu Hureyre yoluyla gelen hadiste de şöyle denilmektedir: Sonra şöyle 
denilecek: “Bugün biz sana karşı şahidimizi göndereceğiz. O da: Bana kar- 
şı kim şahitlik edecek, diye kendi kendisine düşünürken ağzına mühür vu- 
rulur, baldırına, etine ve kemiklerine: Konuş(un), denilir. Baldırı, eti ve ke- 
mikleri konuşarak işlediklerini söylerler. Bu ise bizzat kendi organlarının şa- 
hitliği ile ileri süreceği bir mazereti bırakılmasın, diye böyle olacaktır. Bu du- 
rumdaki kişi münafıktır, yüce Allah'ın kendisine gazab edeceği kimse de 
odur.” 


Bu hadisi de Müslim rivayet etmiştir. © 


(1) Bu hadis daha önceden Yasin, 36/65-68. ayetlerin tefsiri yapılırken geçmiş ve kaynak- 
ları orada gösterilmişti. Kaynakları için oraya bakınız. 
(2) Müslim, IV, 2279. 
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Sali Sa £ ALL ŞE agai Gİ öğ ÇA Gj 
Oyla Uz S laa Ya öl çita ŞİŞ isa Yy 
çileli KOT pa çk eş Sİ EŞ ge 
li a sö PEE ei 
ouu eşi iy 5S gal Ekr ll Ze ça Li 
¿ls i A A İRİ palé G3 ÇE U çeş 
krep ap IE EL AN l e El i 


22. “Siz kulaklarınız, gözleriniz, derileriniz aleyhinizde şahitlik 
eder diye gizlenmiyordunuz. Fakat Allah yapmakta olduğunu- 
zun çoğunu bilmez sandınız. 

23. “Sizin Rabbiniz hakkındaki bu zannınız sizi helâk etti de ziyan 
edenlerden oldunuz.” 

24. Şimdi onlar sabretseler de ateş onların yurdudur (etmeseler 
de). Kendilerinden razı olunmasını isterlerse, onlardan razı 
olunmaz. 

25. Biz onlara yakın arkadaşlar kıldık. Onlar da önlerinde ve arka- 
larında olanı kendilerine süslediler. Onlardan önce gelen cin- 
lerden ve insanlardan ümmetler arasında onlar üzerine söz 
(azab) hak olmuştur. Şüphesiz onlar zarar edenlerdi. 


“Siz kulaklarınız... aleyhinizde şahitlik eder diye gizlenmiyordunuz" 
şeklindeki bu ifadeler organların sahiplerine söyleyecekleri sözlerden olma» 
sı mümkün olduğu gibi, yüce Allah'ın, yahut meleklerin söyleyeceği sözler- 
den olması da mümkündür. 

Müslim'in Sahih'inde yer alan rivayete göre İbn Mesud şöyle demiştir: Bey- 
tin (Kabe'nin) yanında üç kişi bir araya geldi. İkisi Kureyşli, birisi Sakifli ya 
da ikisi Sakifli, birisi Kureyşli idi. Bunların kalblerinin anlayış ve kavrayışı kıt, 
karınlarının yağı çoktu. Onlardan birisi: Görüşünüz nedir? Allah bizim söy- 
lediğimizi duyar mı? demiş, diğeri: Eğer yüksek sesle konuşursan duyar, giz- 
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li konuşursan duymaz dedi. Öteki ise: Eğer yüksek sesle konuştuğumuzu du- 
yuyor ise gizli konuştuğumuzu da duyar, dedi. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Siz kulaklarınız, gözleriniz, derileriniz aleyhinizde şahitlik eder diye giz- 
lenmiyordunuz” âyetini indirdi.) 

Tirmizi de bu hadisi rivayet etmiş ve şöyle demiştir: Beyt'in yanında üç 
kişi kendi arasında tartıştı, dedikten sonra hadisi aynı lafızlarla harfi harfine 
zikretti ve: Hasen, sahih bir hadistir dedi. 


(Sonra da şu diğer rivayeti kaydetti): Bize Hennâd anlattı, dedi ki: Bize 
Ebu Muaviye el-A'meş'ten anlattı. O İmare b. Umeyr'den o Abdurrahman b. 
Yezid'den naklen dedi ki: Abdullah dedi ki: Ben Kabe'nin örtüleri altında giz- 
lenmiş idim. Karınlarının yağı bol, kalplerinin anlayışı kıt üç kişi geldi. 
Bunların birisi Kureyşli idi, onun diğer iki damadı ise Sakifli idi. Yahutta bi- 
rileri Sakifli idi, diğer iki damadı ise Kureyşli idi. Ne dediklerini anlayama- 
dığım şeyler konuştular. Sonra onlardan birisi şöyle dedi: Ne dersiniz? Allah 
bizim bu konuşmamızı duyuyor mu? Diğeri: Bizler seslerimizi yükseltirsek işi- 
tir. Seslerimizi yükseltmezsek onu işitmez, dedi. Öteki de: Eğer konuşmamı- 
zın bir bölümünü duyuyor ise hepsini duyar. Abdullah dedi ki: Ben bunu Pey- 
gamber (sav)'a aktardım. Bunun üzerine yüce Allah; “Siz kulaklarınız, göz- 
leriniz, derileriniz aleyhinizde şahitlik eder diye gizlenmiyordunuz... 
de ziyan edenlerden oldunuz” buyruklarını indirdi. (Tirmizi) dedi ki: Bu ha- 
sen, sahih bir hadistir. ©) 

es-Sa'lebi dedi ki: Sakifli kişi Abdu Yalil idi. Onun enişteleri ise Rabia ve 
Safvan b. Umeyye idiler. 

“Gizlenmiyordunuz” buyruğu ilim adamlarının çoğunun açıklamasına gö- 
re gizli ve saklı kalmıyordunuz, demektir. Yani sizler azalarınızın aleyhine 
şahitlik edeceğinden çekinerek kendinizden bu işleri gizlemiyordunuz. Çün- 
kü insanın işlediği ameli kendisinden gizlemesine imkan yoktur. Bu durum- 
da gizlenmek masiyeti terketmek anlamında olur. 


Gizlenmenin, “itika (sakınmak ve takvalı hareket etmek)” anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Yani sizler âhirette azalarınız aleyhinize şahitlik 
eder diye dünyada iken sakınıp bu şahitlikten korkarak masiyetleri terket- 
miyordunuz. Mücahid de bu anlamda bir açıklama yapmıştır. 


Katade de şöyle demektedir: “Siz kulaklarınız” ben hakkı işittim fakat bel- 
lemedim. Bununla birlikte masiyet türünden olup caiz olmayan şeylere ku- 
lak verdim demek suretiyle “kulaklarınız”; Allah'ın âyetlerini gördüm ve ib- 


(1) Müslim, IV, 2141; Buhari, IV, 1818, Ayrıca bk. Müsned, I, 381, 408, 426, 442, 443, 
(2) Tirmizi, V, 375. 
(4) Tirmizi, V, 375. 
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rel almadım. Bununla birlikte caiz olmayan şeyleri de gördüm demek sure 
tiyle “gözleriniz”. Önceden açıklanan şekliyle “derileriniz aleyhinizde şa- 
hitlik eder diye gizlenmiyordunuz.” Yani şahidlik edeceklerini zannelmi 
yordunuz. 

“Fakat Allah yapmakta olduğunuzun” yani amellerinizin “çoğunu bilmez 
sandınız.” Buna dayanarak da mücadeleye giriştiniz, tartıştınız. Nihayet 
azalarınız aleyhinize yaptığınız amelleri söyleyerek şahitlik ettiler. 

Behz b. Hakim babasından, o dedesinden rivayet ettiğine göre Peygam. 
ber (sav) yüce Allahın: “Kulaklarınız, gözleriniz, derileriniz aleyhinizde 
şahitlik eder diye...” buyruğu hakkında dedi ki: “Kıyamet gününde ağızla- 
nmz üzerlerinde bir tıkaç ile bağlanmış olarak çağırılacaksınız. İnsan vücu- 
dundan ilk konuşacak şey onun baldırı ve elidir.” 


Abdullah b. Abdu'l-A'la eş-Şami şu beyitlerinde ne güzel söylemiş: 


s a te, pat 


$d „li EN Jäs sE. Gii ij pani 
iye sele aly Js eşek iye ekle jaa 
İri geli öz Laila ii çe yp leş padig 


“Ömür eksiliyor, çoğalmakta günahlar, 

Delikanlının tökezlemeleri affedilir de o tekrar (günaha) dönüyor, 
Bir tek günah olsun inkâr edebilir mi? 

Bir kimse; çünkü azaları şahitlik eder aleyhinde. 

Kişiye geçirdiği yıllardan soru sorulacak o ise arzulayacak, 
Keşke azaltılmış olsalardı ve keşke ölümden kurtulabilseydi.” 


Mâkil b. Yesâr'dan rivayete göre o, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurdu- 
gunu rivayet etmektedir: “Ademoğlunun karşı karşıya kaldığı herbir yeni gün- 
de mutlaka o gün şöyle seslenilir: Ey Ademoğlu! Ben yeni bir yaratığım ve 
ben yarın neler yapacağın hususunda sana karşı şahitlik edeceğim. Bende ha- 
yır işle ki yarın senin hakkında böyle şahitlik edeyim. Çünkü ben geçip gi- 
decek olursam ebediyyen beni bir daha göremeyeceksin. Gece de bunun gi- 
bi söyler.” Bunu Hafız Ebu Nuaym zikretmiştir. Biz de bunu “et-Tezkire” 
adlı eserimizin “yer, geceler, gündüzler ve malın şahitliği” başlığında zikret- 
miş idik. Muhammed b. Beşir de şu beyitleri çok güzel söylemiş: 


(1) Taberani, Kebir, XIX, 408; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 35, ravilerinin “sika, güvenl- 
lir oldukları” kaydıyla. i 
(2) Ebu Nuaym, Hilye, I1, 303, “garibdir” kaydıyla. 
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igs Jua bina ises Iia iag İY Lİ gi 
i shy Yeme İİ İİ ye öp 
İİ cils lela İİ e ei di gy Y 


“O pek yakın olan dünün, adil kabul edilen bir şahit olarak geçip gitti, 
İçinde bulunduğun bugün ise yapmakta olduğun işlere tanıktır. 

Eğer dün bir kötülük işledi isen, 

Bu ikincisinde iyilik yap, sen övülmüş olursun. 

Sen iyiliği yarın yapacağım diye ümide kapılma. 

Olur ki yarın gelir ve sen olmayabilirsin.” 


“Sizin Rabbiniz hakkındaki bu zannınız sizi helâk etti.” Sizi helâk etti 
de cehenneme getirdi. 


Katade dedi ki: Burada “zan” bilmek anlamındadır. Peygamber (sav) da 
şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse ancak Allah hakkında güzel 
zan besleyerek ölsün.“ Çünkü bir takım kimseler Rabbleri hakkında kötü 
zan beslediler de O da onları helâk etti.” İşte yüce Allah'ın: “Sizin Rabbiniz 
hakkındaki bu zannınız sizi helâk etti” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Hasan-ı Basri de: Temenniler birtakım kimseleri öyle oyaladı ki, sonun- 
da dünyadan hiçbir haseneleri dahi olmaksızın çekip, gittiler. Buna karşılık 
bunlardan herhangi bir kimse: Ben Rabbim hakkında hüsn-ü zan besliyorum 
der, halbuki o yalan söylemektedir. Eğer Rabbi hakkında güzel zan besle- 
miş olsaydı, güzel amellerde bulunurdu, diyerek yüce Allah'ın: “Sizin Rab- 
biniz hakkındaki bu zannınız sizi helâk etti de ziyan edenlerden oldunuz” 
buyruğunu okudu. 


Katade dedi ki: Her kim Rabbi hakkında güze! zan besleyerek ölebiliyor 
ise öylece ölsün. Çünkü zan iki türlüdür. Bir zan kurtarır, bir zan da helâke 
götürür. 

Ömer b. el-Hattab da bu âyet-i kerime hakkında şunları söylemektedir: 
Bunlar masiyetlerin tiryakileri olmuş ve bu masiyetlerden tevbe etmeyip onun- 
la birlikte mağfiret olunacaklarını dillerine dolamış bir topluluktu. Sonunda 
dünyadan müflis olarak ayrılıp gittiler. Daha sonra yüce Allah'ın: “Sizin Rab- 
biniz hakkındaki bu zannınız sizi helâk etti de ziyan edenlerden oldunuz” 
buyruğunu okudu. 


“Şimdi onlar sabretseler de ateş onların yurdudur.” Yani eğer dünya ha- 


(1) Bu kadarıyla: Müslim, IV, 2206; İbn Hibban, Sahih, II, 404; Ebu Davud, NI, 189: İbn 
Mace, il, 1395; Müsned, 111, 334; Tayalisi, Müsned, 1, 246. 
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yalında cehennem ehlinin amelleri üzerinde sabredip böylece devam ede 
cek olurlarsa, aleş onların yurdu olacaktır. Bunun bir benzeri de dalım ön 
ceden geçtiği üzere: “Onlar ateşe karşı ne kadar da dayanıklıymışlar!" (el 
Bakara, 2/175) buyruğudur. 

“Kendilerinden” dünyada küfürleri üzere devam ettikleri halde “razı olun. 
masını isterlerse, onlardan razı olunmaz.” 

Bir başka açıklamaya göre anlam şöyledir: “Şimdi onlar” cehennem ate- 
şinde “sabretseler de” sabretmeseler de “ateş onların yurdudur.” Yani 
ondan asla kurtulamazlar. Onların sabretmeme hallerine yüce Allah'ın: 
“Kendilerinden razı olunmasını isterlerse” buyruğu delildir. çünkü 
“Çineli ): Kendisinden razı olunmasını isteyen kişi” sabırsız bir kimsedir. 
“(emil ): Razı olunmasını isteyip de bu isteği kabul edilen kimse" demektir. 
Şair Nabiğa şöyle demiştir; 

Sİ Mİİ ERİ iL ii 


“Ben eğer mazlum isem, senin zulmettiğin bir kulum 
Ve eğer sen razı olması istenen bir kimse isen senin gibi bir kimse 
böyle bir isteği kabul eder.” 


Yani senin gibi bir kimseden böyle bir talebde bulunulacak olursa, barı- 
şı ve bu konudaki müracaatı kabul eder. 

el-Halil dedi ki: (Mastar olan): “itab” karşılıklı konuşmak ve olumsuz duy- 
guları sözkonusu etmektir. *( le sste ): Ona bir şekilde sitem ettim” denilir. 
Yine: “($k ùs ksi e). Aralarında bir sitemleşme vardır ve bundan dola- 
yı onlar birbirine sitem ediyorlar” denilir. “(ipe b gll ili Bİ): Karşılık» 
la sitemleşince itab aralarını düzeltti” denilir. “( ò% ys! ): Filan kişi kötülük- 
ten vazgeçerek beni sevindirecek şeye döndü” demektir. Bundan Isim: 
Canli) diye gelir. Bu ise kendisine sitem edilen kimsenin sitem edeni razı ede- 
cek bir hale dönmesi demektir. ( wase ) ile (sl) aynı anlamdadır. 
“(asail ): Kendisinden razı olunmasını istedi” anlamındadır. Mesela: 
“esli emel): Kendisinden benden razı olmasını istedim, (ya da beni razı 
etmesini istedim) o da beni razı etti” denilir. 

Buna göre “kendilerinden razı olunmasını isterlerse” şu demek olur: On- 
lar kendilerinden razt olunmasını isteyecekler, fakat bunun onlara faydası ol- 
mayacak. Ateşe atılmaları kaçınılmaz bir şey olacaktır. 


Tefsirlerde şöyle denilmektedir: Onlar Rablerinden kendilerini geri çevir- 
mesini isteyecekler, fakat bu istekleri kabul edilmeyecektir. 
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Ubeyd b. Umeyr ile Ebu'l-Aliye “ yaş Op ): Onlardan razı etmeleri isten- 
se" diye, ikinci te harfini üstün ve “ye” harfini de ötreli olarak meçhul bir fi- 
il şeklinde; * Önsel ppi): Onlar razı edecek değillerdir” şeklinde “te” har- 
(ini kesreli okumuşlardır. Yani yüce Allah onları tekrar dünyaya geri çevire- 
vek olursa, bedbahtlıkları Allah tarafından ezelden beri bilindiğinden ötürü 
ona itaat mahiyetinde olacak ameller işlemeyeceklerdir. Nitekim yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Eğer geri döndürülürlerse, yine kendilerine yasakla- 
nan şeylere geri dönerler” (el-En'am, 6/28) bunu el-Herevi zikretmiştir. 

Saleb dedi ki: Kızdığı zaman da: ( =+!) denilir, hoşnut olduğu zaman da: 
(==!) denilir. 

“Biz onlara yakın arkadaşlar kıldık.” en-Nekkaş dedi ki: Onlara şeytan- 
lar hazırladık. Bir başka açıklamaya göre Biz onlara yanlarındaki masiyetle- 
ri süslü gösteren arkadaşları musallat ettik. Bunlar ise cinlerden, şeytanlar- 
dan ve hatta insanlardan olan arkadaşlardır. Yani onlar için birtakım arka- 
daşları sebeb kıldık. Mesela; “( o% GA dl gös ): Allah filan kimseye filanı ge- 
tirdi ve onu emrine verdi” denilir. Yüce Allah'ın: “Biz onlara yakın arkadaş- 
lar kıldık” buyruğu da buradan gelmektedir. 

el-Kuşeyri dedi ki; *( j, J S yal dü): Allah bana istediğim şekilde bir rız- 
kı elde etme imkanını verdi” denilir. “(vâ&â'): Değiştirmek” demektir, 
“( aati): Değiş tokuş” buradan gelmektedir. “(ölü þr ca): O adamla 
karşılıklı olarak eşya verip aldık.” Bu şekilde alışveriş yapan kimselere: 
“(alas Lea ): Alışveriş yapan iki kişi” denilir. (ota Y'ın aynı anlamda kullanıl- 
ması gibi. 

“Onlar da önlerinde” bulunan dünya işlerini “ve arkalarında olanı ken- 
dilerine süslediler.” Dünya işlerini onlara o kadar güzel gösterdiler ki, 
âhirete onu tercih edecek hale geldiler. Ölümlerinden sonraki hallerini de on- 
lara aynı şekilde güzel gösterdiler ve âhiret ile ilgili halleri yalanlamaya ça- 
gırdılar. Bu açıklama Mücahid'den nakledilmiştir. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “Biz onlara” cehennem ateşinde 
“yakın arkadaşlar kıldık. Onlar da önlerinde” dünyada amellerini “...ken- 
dilerine süslediler.” Yani Biz onlar hakkında bunun olacağını takdir ettik ve 
onlar aleyhine böylece hüküm verdik. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Biz onları bu şekilde yakın arka- 
daşlara muhtaç kıldık. Yani fakiri zengine ondan bir şeyler elde etmesi için 
muhtaç kıldığımız gibi, zengini de fakire onun yardımını alsın diye muhtaç 
kıldık. Böylelikle bunlar birbirlerine masiyetlerini süslü gösterdiler. Yüce Al- 
lah'ın “ve arkalarında olanı” buyruğu “önlerinde” olana atfedilmiş değildir. 
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Aksine anlam şöyledir: Onlara arkalarında olanı unutturdular, Bu alarma gö 
ru burada huzfedilmiş ifadeler vardır. l 

İbn Abbas dedi ki: “Önlerinde olan” âhireti yalanlamalarıtlır. “Arkaların- 
da olan” ise gelecekte iyi işler yapacaklarını söyleyip dünyaya rağbetlerini 
arttırmaktır. 

ez-Zeccac dedi ki: “Önlerinde olan”dan kasıt yaptıkları işlerdir. “Arku- 
larında olan”dan kasıt ise yapmayı kararlaştırdıkları şeylerdir. Mücuhid'in hu 
husustaki görüşü de daha önce geçmişti. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir. Daha önceden işledikleri masiyet- 
lerin bir benzerini işlemeye devam ediyorlar. “Arkalarında olan” ise onlar- 
dan sonra yapılacak olan işlerdir. 

“Onlardan önce gelen... ümmetler arasında onlar üzerine söz hak ol- 
muştur.” Yani bunların kâfir oldukları gibi kendilerinden önce kafir olan üm- 
metlerin aleyhine vacib olan azab, bunlar hakkında da vacib olmuştur. 

Buradaki: “(4# ): Arasında” lafzının “birlikte, beraberinde” anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. Yani: Onlar kendilerinden önceki kâfir ümmetler neyin 
içine girmiş iseler onlarla beraber gireceklerdir. 

“Ümmetler arasında” ifadesinin diğer ümmetlerle birlikte, anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Şairin şu beyiti de buna benzemektedir: 


yi . e, ea im H a . 4 -fen 1. 
İSİ İl Sİ ka ANN ei e S 


“Eğer sen en güzel işi yaptın diye, sana iftira edilmiş ise; 
Şunu bil ki; başkaları arasında da (böylece) iftiraya uğramışlar vardır.” 


Demek istiyor ki: Sen de bu konuda başkaları ile aynı konumdasın, ay- 
nı durumdasın. Bu hususta yalnız başına değilsin. 

“(il Gİ): Ümmetler arasında” lafzı “onlar üzerine” anlamındaki buyru- 
ğun zamirinden hal olarak nasb mahallindedir. Yani diğer ümmetler arasın- 
da oldukları halde (azab) sözlü) aleyhlerine hak olmuştur. 


“Şüphesiz onlar zarar edenlerdi.” Dünyada amellerini, kıyamet günün- 
de ise kendilerini ve yakınlarını kaybedenler ve yitirenlerdi, 
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26. Kâfir olanlar dediler ki: “Bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve o okunur- 
ken anlamsız sesler çıkarın. Belki baskın çıkarsınız.” 

27. Elbette Biz kâfirlere şiddetli azabı tattıracağız ve onları yapagel- 
diklerinin en kötüsü ile cezalandıracağız. 

28. İşte bu, Allah düşmanlarının cezasıdır: Ateştir. Bizim âyetleri- 
mizi bilerek inkâr etmeleri sebebi ile bir ceza olarak. Onlar için 
orada ebedilik yurdu vardır. 

29. Kâfirler diyecekler ki: “Rabbimiz, cin ve insanlardan bizi sap- 
tıran iki kişiyi bize göster ki, en aşağılarda olanlardan olsunlar 
diye onları ayaklarımızın altına alalım.” 


“Kâfir olanlar dediler ki: Bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve o okunurken an- 
lamsız sesler çıkarın.” Yüce Allah Hud ve Salih kavimleri ile başkalarının 
küfre saptıklarını haber verdikten sonra, Kureyş müşriklerinin de durumu- 
nu haber vererek onların Kur'ân-ı Kerim'i yalanlayıp: “dinlemeyin” dedik- 
lerini bize bildirmektedir. Buradaki “dinlemeyin” buyruğunun itaat etmeyin, 
anlamına geldiği söylenmiştir. Mesela, sana itaat ettim anlamında: “Seni 
dinledim" denilir. 

“O okunurken anlamsız sesler çıkarın” buyruğu hakkında İbn Abbas şöy- 
le demiştir: Ebu Cehil dedi ki: Kur'ân okunduğu vakit onun (Muhammed - 
sav-in) yüzüne karşı yüksek sesle bağırınız ki ne söylediğini o da bilemesin. 

Denildiğine göre Kur'ân onları (benzerini getirmekten) aciz bırakınca bu 
yola başvurdular. 


Mücahid dedi ki: “O okunurken anlamsız sesler çıkarın” buyruğu şu de- 
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mektir: islik çalarak, el çırparak konuşmalarınızı birbirine karıştıruruk Du iyi 
yapınız; ta ki boş bir söz durumuna düşsün. 

ed-Dahhak dedi ki: Söyledikleri birbirine karışsın diye Güle konuşun, 
Ebu'l-Aliye ile yine İbn Abbas da: Ona dil uzatın ve onu ayıplayın, diye uçık 
lamışlardır. 

“Belki” bu yolla Muhammed'e Kur'ân okurken “baskın çıkarsınız.” O da 
anlaşılmaz hale gelir ve böylelikle kalplerin ilgisini çekmez. 

İsa b. Ömer, el-Cahderi, İbn Ebi İshak, Ebu Hayve ve Bekr b. Habib es- 
Sehmi “anlamsız sesler çıkarın” anlamı verilen kelimeyi: ( FAD, şeklinde 

“ğayn” harfini ötreli okumuşlardır ki, bu da bunun kökünü teşkil eden: 
“Ck W): Anlamsız söz söyledi, iş yaptı, söyler, yapar...” fiilinden gelen bir 
söyleyiştir. Fakat genel olarak (cemaatin) kıraati: (Ai; gö ) köküne göredir. 

el-Herevi dedi ki; “O okunurken anlamsız sesler çıkarın” ifadesinin, ne 
anlama geldiği anlaşılmayacak sözlerle ona karşı koyun, demek olduğu 
söylenmiştir. Bu fiil üç türlü olmak üzere: “( gi a. PFT Aaw): Anlamsız 
söz söyledim, söylerim, söyledi, söyler” diye kullanılır. 

Lağv'in (anlamsız söz ve işin) ne demek olduğuna dair açıklamalar daha 
önceden el-Bakara Süresi'nde (2/225. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmakta- 
dır. Bu ise gerçek anlamı anlaşılamayan ve hiçbir mana ifade etmeyen şey- 
ler demektir. 

“Elbette Biz kâfirlere şiddetli bir azabı tattıracağız.” Daha önceden 
“tatmak: Zevk”in maddi bir şey olduğuna dair açıklamalar geçmiş bulunmak- 
tadır. Şiddetli azab ise, ardı arkasına gelen ve hiçbir şekilde kesintisi olma- 
yan azab demektir. Bütün cüzlerinde hissedilecek azab demek olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“Ve onları yapageldiklerinin en kötüsü ile cezalandıracağız.” Yani Biz 
âhirette onlara dünyada işlemiş oldukları amellerin kötü cezasının karşılığı» 
nı vereceğiz. Yapılan işlerin en kötüsü ise şirktir. 

“İşte bu, Allah düşmanlarının cezasıdır, ateştir.” Bu şiddetli azab böy- 
ledir, demektir. Bu azabı da “ateştir” buyruğu ile açıklamaktadır. 

İbn Abbas bu buyruğu; “İşte bu Allah düşmanlarının cezasıdır, ateştir” 
dedikten sonra; “C aish 95 ): (O) ebedilik yurdudur” diye okumuştur. Böyle- 
Jikle ebedilik yurdu diyerek bu ateşin ne olduğunu ifade etmiş olmaktadır 
ki; âyetten anlaşılan da budur. 

“Cl ): İşte bu” mübtedâdır, “cezasıdır” onun haberidir, “ateştir” lafzı da 
“ceza"dan bedeldir yahutta hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. Cümle bül- 
tünüyle ilk cümlenin beyanı konumundadır. 
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“Kâfirler diyecekler ki” buyruğunda cehennemde söyleyeceklerini kas- 
etmektedir. Yüce Allah burada bunu (“dediler” diye) mazi lafzı ile zikretmek- 
lc birlikte, maksat gelecekte diyecekleridir. 


“Rabbimiz, cin ve insanlardan bizi saptıran o iki kişiyi bize göster” söz- 
leri ile iblis ve kardeşini öldüren Adem'in oğlunu kastetmektedirler. Bu 
açıklama İbn Abbas, İbn Mesud ve başkalarından nakledilmektedir. Bu gö- 
rüşün lehine şu merfü' hadis de delil teşkil eder: “Zulmen öldürülen herbir 
müslümanın günahından bir pay da mutlaka ilk (katil olan) Adem oğlunun 
üzerine konulur. Çünkü öldürme işini ilk başlatan odur.” Bu hadisi Tirmizi 
rivayet etmiştir. 

Bunun saptrıcıların türü anlamında kullanıldığı da söylenmiştir. Tesniye 
olarak gelmesi ise türlerin farklı oluşundan ötürüdür. 

“ki” ateşin en alt basamağında “olsunlar diye onları ayaklarımızın al- 
tına alalım.” Onları ayakları altına almakla yüreklerini soğutsunlar diye bu 
istekte bulunacaklardır. Yüce Allah'tan sapıtmalarına sebeb olan cin ve in- 
sanlardan bu varlıkların üzerindeki azabı kat kat arttırmasını isteyeceklerdir. 

İbn Muhaysın, Ebu Amr'dan es-Susi, ibn Amir, Ebu Bekr ve el-Mufaddal: 
“Bize göster” anlamındaki buyruğu; (6; si ) şeklinde “ra” harfini sakin olarak 
okumuşlardır. Yine Ebu Amr'dan “ra” harfini Cesresini) gizlice (belli belirsiz, 
ihtilâs ile) çıkardığı da rivayet edilmiştir. Diğerleri ise kesresini açıkça (işbâ' 
ile) çıkarmışlardır. Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf Süresi'nde 
(asıl nüshalarda böyle olmakla birlikte doğrusu el-Bakara Süresi, 2/128. 
âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


CER sale JZS VE Çİ EŞ G ga öl 
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(0) Buhari, 1, 431 (muallak hir badis olarak), II, 1213, VI, 2669; Müslim, IIL, 1303; Nesai, 
VII, 81; İbn Mace, 11, 873; Müsned, 1, 383, 430, 433. 


Fussilet: 30-32 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 335 


" 





30. Muhakkak “Rabbimiz Allah'tır” deyip sonra dosdoğru olunların 
üzerine melekler: “Korkmayın, üzülmeyin ve size vaadolunan 
cennetle sevinin” diye inerler. 

31. “Dünya hayatında da, âhirette de sizin velileriniz (yakın dostla- 
rınız) biziz. Orada canlarınız neyi arzu ediyorsa, orada neyi is- 
tiyorsanız sizin için vardır. 

32. “Çok bağışlayan, çok esirgeyiciden ikram ve ihsan olmak üze- 
re.” 


“Muhakkak Rabbimiz Allah'tır deyip sonra dosdoğru olanların..” buy- 
ruğu ile ilgili olarak Ata, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu 
âyet-i kerime Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) hakkında inmiştir. Şöyle ki; müşrik- 
ler: Rabbimiz Allah'tır, melekler onların kızlarıdır ve onlar Allah'ın katında 
bizim şefaatçilerimizdir, dediler ve böylelikle onlar “dosdoğru” olmadılar, 

Ebu Bekir ise şöyle demişti: Rabbimiz Allah'tır, O bir ve tektir, O'nun hiç- 
bir ortağı yoktur. Muhammed (sav) da O'nun kulu ve Rasülüdür. Böylece o 
da “dosdoğru” olmuştur. 

Tirmizi'de Enes b. Malik'ten gelen rivayete göre Rasülullah (sav): “Muhak- 
kak Rabbimiz Allah'tır deyip, sonra dosdoğru olanların...” buyruğunu 
okuyup, şöyle demiştir: “İnsanlar bunu söylemişler, fakat sonradan onların 
çoğu kâfir olmuştur. Kim bu söz üzere ölürse, o dosdoğru olanlardandır.” (Tir- 
mizi) dedi ki: Bu garib bir hadistir. Bu âyet-i kerime ile ilgili olarak Peygam- 
ber (sav)'dan Ebu Bekir, Ömer, Osman ve Ali'den rivayete göre “dosdoğru 
olanlar”ın anlamına dair açıklamalar rivayet edilmiştir,“ 

Müslim'in, Sahihk'inde Süfyan b. Abdullah es-Sakafi'den şöyle dediği 
kaydedilmektedir: Ey Allah'ın Rasülü! İslâm hakkında bana öyle bir söz 
söyle ki, bu hususta senden sonra -bir rivayette de: senden başka kimseye- 
soru sormayayım. Peygamber şöyle buyurdu: “Allah'a iman ettim de, sonra 
da dosdoğru ol.” 

Tirmizi ayrıca şunu da kaydetmektedir: Ey Allah'ın Rasülü! Benim için en 
çok korktuğun şey nedir? diye sordum. O kendi dilini tutarak: “Bu” diye hu- 
yurdu.) 


Ebu Bekir es-Sıddik (r.a)dan: “Sonra dosdoğru olanların” buyruğunu Al- 
lah'a hiçbir şeyi ortak koşmayanlar... diye açıkladığı rivayet edilmiştir. 


(D Tirmizi, V, 376. Ayrıca bk. İbn Receb el-Hanbeli, Camiu'l-Ulumi ve1-Hikem, s. 204; Ebu 
Ya'la, Mu'cem, 1, 122, VI, 213. 

(2) Müslim, 1, 65; Müsned, III, 413. 

(3) Tirmizi, IV, 607; Darimi, 1I, 386; İbn Mace, II, 1314; Müsned, III, 413, IV, 384. 
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cl Esved b. Hilal'in ondan rivayet ettiğine göre arkadaşlarına şöyle sormuş: 
Su “muhakkak Rabbiniz Allah'tır deyip sonra dosdoğru olanların...” âye- 
ti ile “man edenler ve imanlarına da zulüm karıştırmayanlar” (el-En'am, 
0/82) âyetleri hakkında ne diyorsunuz? Arkadaşları: Dosdoğru olanlar, gü- 
nah işlemeyenler, imanlarına zulüm karıştırmayanlar da imanlarına hiçbir gü- 
nah bulaştırmayanlar, demektir, dediler. Bunun üzerine Ebu Bekir şöyle bu- 
yurdu: Andolsun siz bu âyeti olmadık şekilde yorumladınız. “Muhakkak Rab- 
bimiz Allah'tır deyip, sonra dosdoğru olanlar” başka hiçbir ilâha iltifat et- 
meyenler, yönelmeyenler demektir. “İmanlarına zulüm karıştırmayanlar” 
ise imanlarına şirk karıştırmayanlar demektir. “İşte onlaradır güvenlik ve on- 
lardır hidayete ermiş olanlar.” (el-En'am, 6/82) | 


Ömer (r.a)'dan da minber üzerinde hutbe irad ederken şöyle dediği riva- 
yet edilmektedir: “Muhakkak Rabbimiz Ailah'tır deyip sonra dosdoğru olan- 
lar” buyruğu hakkında dedi ki: Allah'a yemin ederim O'na itaat için dosdoğ- 
ru yol üzerinde gidenler, sonra da tilkilerin sağa sola kıvrılıp gittikleri gibi 
kaçışmayanlar demektir. 

Osman (r.a) da: Sonra Allah için amellerini ihlâs ile yapanlar, diye açık- 
lamıştır. Ali (r.a)'ın da: Sonra farzları edâ edenler... diye açıkladığı rivayet edil- 
miştir. 

Tabiinden gelen açıklamalar da bu anlamdadır. 


İbn Zeyd ve Katade dedi ki: Allah'a itaat üzere dosdoğru olanlar, el-Ha- 
sen: Allah'ın emri üzere dosdoğru yürüyerek O'na itaat olan işleri yapıp O'na 
masiyet olan işlerden kaçınanlar demektir, diye açıklamıştır. 

Mücahid ve İkrime de şöyle demişlerdir: Ölünceye kadar Allah'tan baş- 
ka hiçbir ilâh yoktur. Şehadeti üzerinde dosdoğru gidenler demektir. 


Süfyan es-Sevri de; söylediklerine uygun olarak amelde bulunanlar, diye 
açıklamıştır. er-Rabi” dedi ki: Allah'tan başkasından yüz çevirenler, diye 
açıklarken, el-Fudayl b. İyad da şöyle demiştir: Fani olana rağbet etmediler, 
ebedi olana yöneldiler. 


Bunun: İkrarları ile dosdoğru oldukları gibi gizli hallerinde de dosdoğru 
olanlar anlamında olduğu söylenmiştir. Yine: Sözleriyle dosdoğru oldukla- 
rı gibi, fiilleriyle de dosdoğru yürümüşlerdir, diye de açıklanmıştır. Enes de 
şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime nazil olunca, Peygamber (sav): “Kabe- 
nin Rabbine yemin ederim ki bunlar benim ümmetimdir” diye buyurmuştur. 

İmam İbn Furek de şöyle demiştir: Buradaki (“dosdoğru olanlar” anlamın- 
daki: “istekamu” lafzında bulunan) “sin” harfi taleb anlamındadır, “İsteska: 
su istedi, aradı” kelimesindeki “sin” gibidir, yani yüce Allah'tan kendilerine 
din üzere sebat vermesini istediler, demektir. el-Hasen de bu âyet-i kerime- 
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yi okudu mu: Allah'ım, sen bizim Rabbimizsin! İstikameti bize ihun et, di 
yordu. 

Derim ki: Bu görüşler her ne kadar biri diğerini kapsıyor ise de şöyle özel 
lenebilir: Onlar Allah'a itaat üzerinde itikaden sözleriyle ve filleriyle mute 
dil olanlar, dengede olanlar ve böylece devam edenlerdir. 

“Üzerine melekler... inerler” buyruğu ile ilgili olarak İbn Zeyd ve Mü. 
cahid: Ölüm esnasında inerler, diye açıklamıştır. Mukatil ve Katade de: DI- 
rililerek kabirlerinden kalktıklarında diye açıklamışlardır. İbn Abbas da 
şöyle demiştir: Bu âhirette melekler tarafından kendilerine verilecek bir 
müjdedir. Vek? ve İbn Zeyd de şöyle demişlerdir: Müjde üç yerde olacaktır. 
Ölüm esnasında, kabirde ve diriliş vaktinde. 

“(lit Yi): Korkmayın... diye” buyruğu; “C 145 YL): Korkmayın de- 
mekle” anlamında olup cer harfi hazfedilmiştir. Mücahid: Ölümden korkma- 
yın, diye açıklamıştır. 

“Üzülmeyin” çocuklarınız için üzülmeyin. Sizin yerinize Allah onların üze- 
rinde halifeniz olacaktır. 

Ata b. Ebi Rebah dedi ki: Sevabınızın yüzünüze geri çevrileceğinden 
korkmayın, o kabul edilecektir. Günahlarınız için de korkmayın, Ben günah- 
larınızı size bağışlayacağım. İkrime de şöyle açıklamıştır: Bundan sonra 
karşılaşacağınız şeylerden korkmayın, günahlarınız için üzülmeyin. “Ve si- 
ze vaadolunan cennetle sevinin, diye inerler.” 

“Dünya hayatında da, âhirette de sizin velileriniz biziz.” Yani melek- 
ler müjdeleyerek üzerlerine inecekleri kimselere “sizin velileriniz biziz” di- 
yeceklerdir. Mücahid dedi ki: Yani dünya hayatında sizinle birlikte olan biz- 
ler, sizinle beraber olmaya devam edeceğiz. Kıyamet günü olacağı vakitte: 
Sizi cennete girdirinceye kadar sizden ayrılmayacağız, (diyecekler). 

es-Süddi dedi ki: Yani bizler dünya hayatında iken amellerinizi tesbit eden- 
ler idik, âhirette de sizin velileriniz (en yakın dostlarınız) olacağız. 

Bunun yüce Allah'ın söyleyeceği bir söz olması da mümkündür. Çünkü 
mü'minlerin gerçek velisi, dost ve yardımcısı Allah'tır. 

“Orada canlarınız” zevk veren şeylerden “neyi arzu ediyorsa, orada ne- 
yi istiyorsanız” dileyip temenni ediyorsanız “sizin için (hepsi) vardır.” 

“İkram ve ihsan olmak üzere” bir rızık ve misafire ağırlamak maksadıy- 
la verilen ziyafet olmak üzere, demektir. Buna dair açıklamalar daha önce Al- 
i İmran Süresi'nde (3/190-200. âyetlerin tefsiri 20. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. Bu anlamdaki buyruk, mastar olarak yani: “(95 4451): Biz onu ikram ol- 
mak üzere verdik” anlamında nasbedilmiştir. Hal olarak nasbedildiği de 
söylenmiştir. 
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Bunun: ( JU Yin çoğulu olduğu da söylenmiştir. (ol öss u eS ); Sizler 
konaklamak üzere inenler olarak sizin için istediğiniz şeyler vardır" de- 
mektir. O vakit: “( óy ): İstiyorsanız” buyruğundaki merfu zamirden, yahut; 
“Cesi): Sizin için” lafzındaki mecrur zamirden hal olur. 
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33. Allah'a davet eden, salih amel işleyen ve: “Şüphesiz ki ben 
müslümanlardanım” diyen kimseden daha güzel sözlü kim ola- 
bilir! 

34. İyilikle kötülük bir olmaz. Sen en güzel olan ile (kötülüğü) de- 
fet. O zaman seninle kendisi arasında düşmanlık olan kimse, 
sanki candan bir dost oluverir. 

35. Buna ancak sabredenler kavuşturulur. Buna ancak büyük bir pay 
sahibi olanlar kavuşturulur. 

36. Eğer şeytandan bir vesvese seni dürtüp tahrik ederse, hemen Al- 
lah'a sığın. Çünkü O, işitendir, bilendir. 


“Allah'a davet eden, salih amel işleyen... kimseden daha güzel sözlü kim 
olabilir!” buyruğu Kur'ân-ı Kerim, okunurken anlamsız sözler çıkarmayı bir- 
birlerine tavsiye edenlere bir azardır. Şu demektir: Kur'ân'dan daha güzel söz 
hangisidir! Allah'a ve O'na itaat etmeye davet eden kimseden -ki o da Mu- 
hammed (sav)'dir- daha güzel sözlü kim olabilir! 

İbn Sirin, es-Süddi, İbn Zeyd ve el-Hasen şöyle demişlerdir: Burada sö- 
zü edilen kişi Rasülullah (sav)'dır. el-Hasen bu âyet-i kerimeyi okuduğunda: 
İşte bu Rasülullah'tır. İşte bu habibullahtır, işte bu veliyullahtır, işte bu saf- 
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vetullah (Allah'ın seçtiğildir. İşte bu hiretullah (Allah'ın en hayırlı kildi- 
ndir. İşte bu Allah'a yemin olsun, yeryüzündeki varlıkların Allah tarafından 
en sevilenidir. Allah'ın çağrısını kabul etmiş ve insanları da kabul ettiği şe- 
ye davet ettiği kimsedir. 

Aişe (r.anha) ile İkrime, Kays b. Ebi Hazim ve Mücahid de: Bu müezzin- 
ler hakkında inmiştir, demişlerdir. Fudayl b. Rufeyde de şöyle demiştir: 
Ben Abdullah b. Mesud'un arkadaşlarına müezzinlik yapıyordum. Asım b. Hu- 
beyre bana: Ezan okuduğun vakit: Allahuekber, Allahuekber la ilâhe illallah 
dediğinde “Ve ben müslümanlardanım” de, dedi. Sonra bu âyeti-i kerimeyi 
okudu. | 

(Ebu Bekr) İbnu'l-Arabi dedi ki: Birincisi daha doğrudur. Çünkü âyet-i ke- 
rime Mekke'de inmiştir, ezan ise Medine'de okunmaya başlamıştır. Ancak ma- 
na itibariyle onun kapsamına girer. Yoksa (âyetin sözkonusu ettiği) söz 
söyleme zamanında bu kastedilmiş değildi. Ayetin kapsamına Peygamber 
(sav) hakkında o lanetli kişinin peygamberi boğmak isterken “Siz benim Rab- 
bim Allah'tır, dedi diye bir adamı öldürür müsünüz?” (el-Mu'min, 40/28) di- 
ye, Ebu Bekir es-Sıddik da girer. Ayrıca tevhid ve imanın muhtevasında yer 
aldığı her güzel sözü de kapsar, 


Derim ki: Bu hususta aynı zamanda en güzelleri olan üçüncü bir görüş da- 
ha vardır. el-Hasen dedi ki: Bu âyet-i kerime yüce Allah'ın yoluna davet eden 
herkes hakkında umumidir. Kays b. Ebi Hazim de böyle demiştir. O: Her 
mü'min hakkında inmiştir. Ayrıca “salih amel işleyen”in anlamı ise ezan ile 
ikamet arasında namaz kılan demektir, demiştir. Ebu Umame de böyle de- 
miştir: Ezan ile kamet arasında iki rekat namaz kılan kimse kastedilmekte- 
dir. İkrime de: “Salih amel işleyen” namaz kılıp oruç tutan kimse demektir 
diye açıklamıştır. el-Kelbi de farzları eda eden, diye açıklamıştır. 


Derim ki: Bu, haramlardan kaçınmak ve mendub amelleri çokça işlemek 
ile birlikte olmak şartıyla açıklamaların en güzelidir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır. 

“Şüphesiz ki ben müslümanlardanım diyen” buyruğu ile ilgili olarak İb- 
nu'l-Arabi şöyle demiştir: Daha önce geçen ifadeler ayrıca müslüman olma- 
ya delalet etmektedir. Şu kadar var ki; İslâma davet hem sözlü, hem de kı- 
lıçla yapıldığından dolayı bu davet şekli de itikadda da yapılabilir, delille de 
yapılabilir. Amel de riya için de yapılabilir, ihlas ile de yapılabilir. O bakım- 
dan bu buyruk, bütün bu hususlarda Allah'a inanıldığının açıkça ifade edil- 
mesinin ve yapılacak amelin yalnız O'na yapılmasının kaçınılmaz olduğunu 
göstermektedir. 
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“Müslümanım” Diyenin “İnşaallah” Demesi Gerekir mi?: 

Yüce Allah: “Şüphesiz ki ben müslümanlardanım diyen” diye buyurmak- 
ta fakat: İnşaallah demesi şartını koşmamaktadır. İşte bu “inşaallah ben 
müslümanım" demeyi öngörenlerin kanaatini reddetmektedir. 


“İyilikle kötülük bir olmaz.” el-Ferra dedi ki: İkinci: (Y ) olumsuzluk eda- 


u sıladır (fazladan gelmiştir). Buyruk “(5 asii g5 W ): İyilikle, kötülük 
bir olmaz” takdirindedir. Daha sonra şu beyiti zikretmektedir: 


Jat EE Kİ Pr vE PA lr Lae 


“Rasülullah onların yaptıklarını beğenmiyordu. 
O çok iyi iki insan Ebu Bekir de, Ömer de.” 


Şair araya olumsuzluk edatı sokmaksızın Ebu Bekir ve Ömer de demek 
istemiştir. Buyruk şu demektir: Senin kabul ettiğin tevhid ile müşriklerin ka- 
bul ettikleri şirk bir olmaz. 

İbn Abbas dedi ki: İyilik (hasene); la ilâhe illallah'tır, kötülük (seyyie) ise 
şirktir. 

İyiliğin itaat, kötülüğün şirk olduğu da söylenmiştir. Bu da birinci görü- 
şün aynısıdır. 

İyilik idare etmektir, kötülük ise kabalıktır, diye açıklanmıştır. İyiliğin af- 
fetmek, kötülüğün ise intikam almak olduğu da söylenmiştir. 

ed-Dahhak dedi ki: İyilik ilimdir, kötülük ise çirkin söz ve işlerdir. Ali b. 
Ebi Talib (r.a) da şöyle demiştir: İyilik Rasülullah (sav)'ın âlini sevmektir, kö- 
tülük ise onlara buğzetmektir. 

“Sen en güzel olan ile defet” buyruğu kılıç âyeti ile neshedilmiştir. Fakat 
bu buyruğun kapsamından müstehab olmak üzere geriye: Güzel geçim, sı- 
kıntılara katlanmak ve kusurları görmemek kalmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Yani halim (kötülüğe kötülükle karşılık vermemek) ol- 
mak suretiyle sana karşı cahillik edenlerin cahilliğini defet. Yine ondan ri- 
vayete göre: Bu bir kişiye sövüp de, kendisine sövülen diğer kişinin: Eğer 
söylediklerin doğru ise Allah beni bağışlasın. Eğer söylediklerin yalan ise Al- 
lah seni bağışlasın, diye cevap vermesidir. 

Yine rivayete göre Ebu Bekir es-Sıddik (r.a) bunu kendisine kötü söz söy- 
leyen bir adama söylemiştir. 
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Müvahid: “En güzel olan ile” kendisine düşmanlık eden kimse ile karşı 
aştığı vakit ona selam vermek diye açıklamıştır. Ata da böyle açıklamıştır. 

Kadı Ebu Bekir İbnu'l-Arabi'nin “Ahkâm(u'1-Kur'ân)*ın da zikrettiği üçün. 
cu bir görüş de musafahalaşmak (tokalaşmak)dır. Nitekim rivayette: “Musu- 
(aha yapınız, bu (kalplerdeki) kini giderir.” denilmektedir. 

Malik, musafaha yapılacağı görüşünde değildi. Süfyan ile biraraya gelmiş- 
ler, musafahayı sözkonusu ettiklerinde Süfyan şöyle demiş: Rasülullah (sav) 
Habeşistan'dan geldiği vakit Cafer ile musafaha etmişti. Bunun üzerine Ma- 
lik ona: Bu ona hastır, demişti. Bu sefer Süfyan ona şöyle demişti: Rasülul- 
lah (sav) için has olan bir şey bizim için de hastır, onun için genel olan bir 
şey bizim için de geneldir. Musafaha yaptığı ise sabittir, onu inkâr etmenin 
anlamı yoktur. 

Katade de rivayetle şöyle demektedir: Ben Enes'e: Rasülullah (sav)'ın as- 
habı arasında musafaha var mıydı? diye sordum. O: Evet, dedi ve bu, sahih 
bir hadistir. Diğer taraftan “elele tutmak (musafahalaşmak) muhabbetin ke- 
malindendir.” denildiği rivayet edilmiştir. 

Önder imamlardan birisi olan Muhammed b. İshak'ın ez-Zühri'den, onun 
Urve'den, onun da Aişe'den rivayetine göre Aişe (r.anha) şöyle demiştir: Zeyd 
b. Harise Medine'ye geldi. Rasülullah (sav) da benim odamda idi. Zeyd ka- 
pıyı çalınca, Rasülullah (sav) elbisesini arkasından sürükleyerek çıplak ola- 
rak ayağa kalktı. -Allah'a yemin ederim, ne ondan önce, ne de daha sonra 
onu çıplak olarak görmedim.- Onunla kucaklaştı ve onu öptü. 

Derim ki: Malik'ten musafahanın caiz olduğu görüşü de rivayet edilmiş- 
tir. İlim adamlarından bir topluluk da bu kanaaitedir. Bu hususa dair açık- 
lamalar daha önce Yusuf Süresi'nde (12/100. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Ayrıca orada el-Bera b. Azib'in rivayet ettiği şu hadisi de zikretmiş- 
tik; Rasülullah (sav) buyurdu ki: “İki müslüman birbirleriyle karşılaşır da bi- 
ri arkadaşının elinden sevgi ve samimiyet ile tutacak olursa, mutlaka arala- 
rından günahları dökülür.” 

“O zaman seninle kendisi arasında düşmanlık olan kimse sanki can- 
dan bir dost oluverir.” Çok yakın bir arkadaş oluverir, 

Mukatil dedi ki: Bu Ebu Süfyan b. Harb hakkında inmiştir. Peygamber 
(sav)'a eziyet eden birisi idi. Önceleri onun düşmanı iken, sonraları kendi- 
si ile Peygamber (sav) arasında meydana gelen sıhri akrabalık sebebiyle (pey- 
gamber onun kızı Um Habibe ile evlenmişti. Bundan dolayı) onun yakın bir 


(4) Muvatta, 11, 908 (mürsel bir rivayet olarak). 


(2) Buhari, V, 2311. 
(3) Tirmizi, V, 74; Ebu Davud, IV, 354; İbn Mace, 11, 1220; Müsned, IV, 289, 303. 
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dostu olmuştu. Daha sonra İslâm'a girmiş ve İslâm'da da akrabalık sebebiy- 
le candan sıcak bir dost oluvermişti. 


Bu âyet-i kerimenin Ebu Cehil b. Hişam hakkında indiği de söylenmiştir. 
Ebu Cehil, Peygamber (savY'a eziyet ediyordu. Yüce Allah ona karşı sabre- 
dip onu affetmesini emretti. Bunu el-Maverdi zikretmektedir. Birincisini ise 
es-Sa'lebi ile el-Kuşeyri zikretmişlerdir. Daha kuvvetli görünen görüş odur. 
Çünkü yüce Allah: “O zaman seninle kendisi arasında düşmanlık olan kim- 
se sanki candan bir dost oluverir” diye buyurmaktadır. 

Bir diğer görüşe göre bu, cihad emri verilmeden önce idi. İbn Abbas de- 
di ki: Yüce Allah bu âyet-i kerime ile kızgınlık esnasında sabretmesini, ca- 
hillik edilmesi halinde tahammül ile karşılaşmasını, kötülük yapılması halin- 
de affetmesini emretmektedir. İnsanlar bu şekilde davrandıkları takdirde yü- 
ce Allah onlar: şeytana karşı korur, düşmanları da onlara boyun eğer. 

Rivayet edildiğine göre bir adam Ali b. Ebi Talib'in azadlısı Kanber'e söv- 
müştü. Ali (r.a) ona: Ey Kanber! Sana söven kimseyi bırak. Başka şeylerle oya- 
lan, böylelikle Rahmânı razı etmiş, şeytanı öfkelendirmiş olursun. Sana sö- 
ven kimseyi de cezalandırmış olursun. Çünkü ahmaka suskunlukla cevab ver- 
mek gibi bir ceza verilmiş değildir. Şöyle bir beyit zikredilmektedir: 


idi 


ab Ta be d -£ a -. tı a- Er 
iii ULEN Lİ asl, 


“Andolsun ki aşağılık kimsenin sövmesini alçalmamak 
düşüncesiyle terketmek, 
O kimseye sövülmesinden daha büyük bir zarar verir.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 


KE e MP Ku iii Lag 
i .¢ # . - 
çel e kN Aİ iye Ma ANAY 


“Beyinsiz bir kimse daha çok sevmez hiçbir şeyi, 

Asaletli kimseye sövdüğü vakit kendisine cevap verilmesinden. 
Beyinsizi cevapsız terkedip bırakmak, 

Ona sövmekten daha ağırdır.” 


Mahmud el-Verrak da şöyle demektedir: 
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“Nefsimi her kusurluyu affetmeye mecbur kılacağım, 
Onun bana karşı suçları çok olsa bile. 
Çünkü insanlar şu üç kişiden birisidir, 
Şerefli bir kimse, şerefi daha az ve karşı duran denk birisi. 
Benden yüksek olan kimsenin kadrini bilirim. 
Ona karşı hakka uyarım, hakka uymak da gereklidir. 
Benden daha aşağıda olana gelince, söz söyleyecek olursa 
korurum haysiyetimi, 
Ona cevap vermekten; isterse kınayan kınayıversin. 
Benim dengim olana gelince, ayağı kayar ya da yanılırsa, 
Ona karşı faziletli davranırım, çünkü hilm ile birlikte faziletli davranmak, 
hakim olmaktır.” 


“Buna” bu asaletli davranışa ve bu şerefli haslete “ancak” öfkelerini yut- 
mak, eziyetlere katlanmak suretiyle “sabredenler kavuşturulur. Buna ancak” 
İbn Abbas'ın dediğine göre hayırdan “büyük bir pay sahibi olanlar kavuş- 
turulur.” Katade ve Mücahid de: Büyük pay cennettir, demişlerdir. el-Hasen 
de şöyle demiştir: Allah'a yemin olsun, cennet olmaksızın hiçbir pay büyük 
olamaz. 

“Buna... kavuşturulur” lafzındaki zamir cennete aittir. Yani ona ancak sab- 
redenler kavuşturulur. 

Anlamlar birbirlerine yakındır. 

“Eğer şeytandan bir vesvese seni dürtüp tahrik ederse” buyruğuna du- 
ir yeterli açıklamalar daha önceden el-Araf Süresi'nde (7/200. âyet, 1 ve 2. 
başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

“Hemen” onun (şeytanın) hile ve kötülüklerinden “Allah'a sığın. Çünkü 
O” senin sığınmanı “işitendir.” 

Senin yaptıklarını ve sözlerini “bilendir.” 
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37. O'nun âyetlerinden bir kısmı da gece ile gündüz, güneş ve ay- 
dır, Güneşe de secde etmeyin, aya da. Eğer yalnız O'na ibadet edi- 
yorsanız, onları yaratan Allah'a secde edin. 

38. Şâyet büyüklenmek isterlerse, Rabbinin yanında bulunanlar hiç 
usanmadan O'nu gece ve gündüz tesbih eder, dururlar. 

39. O'nun âyetlerinden biri de yeri kupkuru görmendir. Biz üzeri- 
ne suyu indirdiğimizde sarsılır ve kabarır. Onu dirilten şüphe- 
siz ki, ölüleri de dirilticidir. Çünkü O, herşeye kadirdir. 


“O'nun âyetlerinden” birliğine ve kudretine delâlet eden alametlerinden 
“bir kısmı da gece ile gündüz, güneş ve aydır.” Daha önce birkaç yerde (me- 
selâ, el-Bakara, 2/164. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 

Daha sonra yüce Allah bunlara secde etmeyi yasaklamaktadır. Çünkü bun- 
lar her ne kadar iki mahluk iseler de bu, onların bizatihi sahip oldukları ve 
bundan ötürü de Allah ile birlikte ibadet edilmeye hak kazandıkları bir üs- 
tünlüklerinden ötürü değildir. Çünkü onları yaratan Allah'tır. Dilese onları yok 
eder, yahut nurlarını giderir. 

“Eğer yalnız O'na ibadet ediyorsanız, onları yaratan Allah'a secde 
edin.” Onları bu şekilde şekillendiren ve bu şekilde müsahhar kılan Allah'a 
ibadet edin. Buradaki zamir güneşe, aya, gece ve gündüze aittir. Özellikle 
güneşe ve aya ait olduğu da söylenmiştir. Çünkü “iki” de çoğul demektir. Za- 
mirin “âyetler"in ihtiva ettiği anlama ait olduğu da söylenmiştir. 
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"( il yi ): Onları yaratan” buyruğundaki zamirin müennesliği çokluk 
çoğulu olmasına binaendir. Burada müzekker ile müennese ait tağlib kipi 
nin kullanılmayış sebebi bu zamirin akıl sahibi olmayan varlıklar hakkında 
kullanılmasından dolayıdır. 

“Şâyet” kâfirler yüce Allah'a secde etmeyerek “büyüklenmek isterlerse, 
Rabbinin yanında bulunanlar hiç usanmadan O'nu gece ve gündüz tesbih 
eder dururlar.” O'na ibadet etmekten usanç duymazlar. Şair Züheyr de 
şöyle demiştir: 


N vi “e ai a| A FS ae = - E & 


“Hayatın vurduğu yüklerden usandım, zaten kim yaşarsa, 
Seksen yıl boyunca; -babasız kalasıca- usanır.” 


Buradaki Secde Ayeti: 

Bu âyetin secde âyeti olduğunda görüş ayrılığı yoktur. Fakat neresinde sec- 
de edileceği hususunda ihülâf edilmiştir. Malik âyetin secde edilecek yeri; 
“Eğer yalnız O'na ibadet ediyorsanız” buyruğudur, çünkü bu önceki emre 
bitişiktir. Ali ile İbn Mesud ve başkaları: “( vsa ): İbadet ediyor(sa)nız” buy- 
ruğunda (bitiminde) secde ediyorlardı. 

İbn Vehb ile Şafii secde yeri “hiç usanmadan” anlamındaki buyruktur. 
Çünkü burada ifade tamam olmaktadır ve ibadet ile emre itaatin en ileri ifa- 
desi dile getirilmektedir. Ebu Hanife de böyle demiştir. İbn Abbas da yüce 
Allah'ın: “(öy ): Usan(maz)lar” buyruğunda (bitiminde) secde ederdi. 

İbn Ömer de “secde” lafzından sonuncusu zikredilmekle birlikte (yani: 
“secde edin” emrinin geçtiği yerde) secde edin, demiştir. Mesruk, Ebu Ab- 
durrahman es-Sülemi, İbrahim en-Nehai, Ebu Salih, Yahya b. Vessab, Yamlı- 
lardan Talha ve Zübeyd, el-Hasen ve İbn Sirin'den de böyle rivayet edilmek- 
tedir. 

Ebu Vâil, Katade ve Bekir b. Abdullah da yüce Allah'ın: “Usanmadan” buy- 
ruğu okununca, secde ederlerdi. İbnu'-Arabi dedi ki: Görüş ayrılıkları bir- 
birinden uzak değildir. 


Güneş ve Ay Tutulması Namazı: 

İbn Huveyzimendad'ın naklettiğine göre bu âyet-i kerime güneş ve ay tu- 
tulmaları dolayısıyla kılınan namazı ihtiva etmektedir. Şöyle ki Araplar: Gü- 
neş ile ay ancak büyük bir şahsiyetin ölümü dolayısıyla tutulurlar. Peygam- 
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ber (sav) da bu sebeple (böyle bir şeyin sözkonusu olmadığını ortaya koy- 
mak için) küsuf (güneş ve ay tutulmaları) namazını kılmıştır. 

Derim ki: Küsuf namazına dair sahih hadisleri ihtiva eden Buhâri, Müs- 
lim ve başkalarında sabittir. Bu namazın nasıl kılınacağı hususunda rivayet- 
lerin farklılığı sebebiyle fukahâ da çokça ihtilâf etmişlerdir. Bununla birlik- 
te bu konuda Müslim'in Sehih'inde bulunanlarla yetinmek gerekir, çünkü bu 
hususta en önemli dayanak odur. Doğruya muvaffak kılan Allah'tır. 

“O'nun âyetlerinden biri de yeri kupkuru görmendir” buyruğunda hi- 
tab akıllı herbir varlığadır. Yani “O'nun” ölüleri dirilttğine delâlet eden 
âyetlerinden biri de “yeri kupkuru” ve verimsiz “görmendir.” Bu yerin 
kupkuru” diye meâli verilen) huşü' ile nitelendirildiği bir ifadedir. Şair Nå- 
biğa da şöyle demektedir: 


| „b a EEE g ts f ,. ir; 
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“Göz sürmesini andıracak kadar (kararmış) bir kül ki 
Çok zorlandıktan sonra farkedebiliyorum. 

Bir de izi kalmamış, yerle dümdüz olmuş 

Havuzun dibini andıran çadır etrafındaki bir çukur.” 


“Çilli Yi): Hiçbir bitkisi olmayan arazi” demektir. “(inle iah )}: Herhan- 
gi bir ev ya da kalınacak yer bulunmayan belde” demektir. “Hâşi; yer” tabi- 
ri de kullanılır. 

“Biz üzerine suyu indirdiğimizde” Mücahid'in dediğine göre bitki ile “sar- 
silir.” Mesela; *(0L3Y! sal): İnsan sarsıldı” denilir, “hareket etti” demektir. Şa- 
irin şu beyiti de bu anlamdadır: 


Malki aii yal e İri çö İNİ ii Şal al 


“Onun cömertlik için sallanan kılıç gibi olduğunu görürsün, 
Kötü kimse yanında yiyecek bir şey bulamadığı vakit.” 


“Ve kabarır” yani bitkisini çıkarmadan önce şişer ve yükselir. Bu açıkla- 
mayı Mücahid yapmıştır. Yani ölümünden sonra bitkiyi çıkartmak için yuka- 
rı doğru yükselir. Bu açıklamaya göre ifadede takdim ve tehir var, demek- 
tir. Buna göre ifade: Kabarır ve sarsılır şeklindedir. Sarsılmak ve kabarmak 
bitkinin yerden çıkmasından önce de olabilir, bitkinin yerin üzerine çıkma- 
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sından sonra da olahilir. Yerin kabarması yükselmesi demektir. Nitekim 
yüksekçe yere: ( ölü ix3 ) denilir. Buna göre bitki önce ortaya çıkmak için 
harekete geçer, sonra da enine boyuna cismi büyür ve gelişir. 

“Ve kabarır” anlamındaki buyruğu Ebu Cafer ve Halid: (S43 ) diye oku- 
muşlardır ki bu: “(x ): Yüksekçe yer” tabirinden gelen bir lafız olup, “bü 
yüdü” anlamındadır. 

“Sarsılır” lafzının yağmur dolayısı ile sevinir “kabarır” buyruğunun du 
bitki ile şişer anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü yer yarılıp bitki çı- 
karacak olursa, gülmekle nitelendirilir. O halde onun sevinmekle nitelendi- 
rilmesi de caiz olur. Bununla birlikte şişip kabarmanın aynı şey olduklarını 
ve bunun da bitkinin çıkış hali anlamını ifade ettiğini söylemek de mümkün- 
dür. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Hac Süresi'nde (22/5. âyet, 12. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onu dirilten şüphesiz ki ölüleri de dirilticidir. Çünkü O herşeye ka- 
dirdir.” Bu buyruk (ve açıklamaları) da daha önceden birkaç yerde (mese- 
la, er-Rum, 30/50. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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40. Âyetlerimiz hakkında doğru yoldan sapanlar, muhakkak onlar 

Bize gizli kalmazlar. O halde ateşe atılacak kimse mi hayırlıdır; 

yoksa kıyamet gününde emin olarak gelen kimse mi? Dilediği- 

nizi yapın. Çünkü O ne yaptığınızı çok iyi görendir. 


41. Muhakkak ki kendilerine geldiğinde o zikri inkâr edenler (Bi- 
ze gizli kalmazlar). Halbuki o hiç şüphesiz eşsiz bir kitaptır. 
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42. Önünden ve arkasından da batıl ona erişemez. Hikmeti sonsuz, 
her hamde layık olan tarafından indirilmedir. 
43. Sana, senden önceki peygamberlere söylenmiş olandan başka 
bir şey söylenmiyor. Muhakkak senin Rabbin hem mağfiret, 
hem can yakıcı azabın sahibidir. 


“Ayetlerimiz hakkında doğru yoldan sapanlar” yani delillerimiz husu- 
sunda hakkı bırakıp, başka tarafa sapanlar... demektir. 

“İlhâd: Sapmak” meyletmek ve başka tarafa ayrılıp gitmek demektir. 
“Kabirde lahd” tabiri de buradan gelmektedir. Çünkü lahd bölümü kabrin bir 
tarafına doğru daha çok meyillidir (kaymış olur). “(àl ye à Jf ) Allah'ın di- 
ninde yan çizdi ve başka tarafa saptı” demektir. ( asi ) şekli bu tabirin bir baş- 
ka söyleniş tarzıdır. Bu buyruk daha önce kendilerinden sözedilen: “Bu 
Kur'ân'ı dinlemeyin ve o okunurken anlamsız sesler çıkarın” (Fussilet, 
41/26) diye söyleyen kimseler hakkındadır. 

İşte Allah'ın âyetleri hakkında doğru yoldan sapıp hakkı bırakarak baş- 
ka tarafa giden kimseler ve: Bu Kur'ân Allah tarafından indirilmemiştir ya- 
hutta o bir şiir ya da bir sihirdir diyenler, onlardır. O halde buradaki “âyet- 
lerden kasıt Kur'ân'ın âyetleridir. 

Mücahid dedi ki: “Âyetlerimiz hakkında doğru yoldan sapanlar” Kur'ân- 
ı Kerim'in okunması esnasında ıslık çalarak, gürültü koparanlar, boş söz söy- 
leyip, şarkı söyleyenler demektir. | 

İbn Abbas dedi ki: Bu, sözü değiştirmek ve onu olması gereken yerden 
başka bir yere koymak demektir. 

Katade dedi ki: “Âyetlerimiz hakkında doğru yoldan sapanlar” âyetlerimiz 
hakkında yalan söyleyenler demektir. es-Süddi dedi ki: İnatlaşanlar ve ayrı- 
lık içerisinde olanlar, demektir. İbn Zeyd'e göre hem şirk koşan, hem de ya- 
lanlayan kimselerdir. Anlamlar birbirlerine yakındır. 

Mukatil dedi ki: Bu âyet-i kerime Ebu Cehil hakkında inmiştir. 

Burada sözü edilen “âyetler”in mucizeler olduğu da söylenmiştir. Bunun- 
la birlikte bu açıklama birinci açıklamanın kapsamı içerisindedir. Çünkü 
Kur'ân zaten mucizedir. 

“O halde” yüzü üzere “ateşe atılacak kimse” -İbn Abbas ve başkalarının 
görüşüne göre bu Ebu Cehil- “mi hayırlıdır? Yoksa kıyamet gününde 
emin olarak gelen kimse mi?” 

Mukatil'in dediğine göre; bununla da kastedilen Peygamber (sav)'dır. Bun- 
dan kastın Osman, Ammar b. Yasir, Hamza, Ömer b. el-Hattab olduğu söy- 
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lendiği gibi; Ebu Seleme b. Abdi'l-Esed el-Mahzumi olduğu da söylenmiş, hü- 
tün mü'minlerin olduğu da söylenmiştir. 

Âyet-i kerimenin umumi bir anlam ifade ettiği de söylenmiştir. Yani ve 
hennem ateşine atılan kişi kâfirdir, kıyamet gününde emin olarak gelen kim- 
se de mü'mindir. Bu açıklamayı da İbn Bahr yapmıştır. 

“Dilediğinizi yapın” emri, tehdit ihtiva eden bir emirdir. Sizler bu ikisi- 
nin eşit olmayacağını bildikten ve amellerin karşılığının mutlaka verileceği- 
ni öğrendikten sonra (istediğinizi yapabilirsiniz) demektir. 

“Çünkü O, ne yaptığınızı çok iyi görendir.” Bu, tehdit mahiyetinde bir 
buyruklur. 

“Muhakkak ki kendilerine geldiğinde o zikri inkâr edenler...” buyru- 
ğunda geçen “zikir” herkese göre Kur'ân-ı Kerim'dir. Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de 
kendisine gerek duyulan bütün hükümler vardır. Bu buyrukta haber hazfe- 
dilmiştir. Takdiri: Helâk olmuşlardır yahut azaba uğratılacaklardır, şeklinde- 
dir, Bir görüşe göre haber: “İşte onlar kendilerine uzak bir yerden sesleni- 
lir (gibidirler)” (Fussilet, 41/44) buyruğu olup, araya: “Sana senden önce- 
ki peygamberlere söylenmiş olandan başka bir şey söylenmiyor” buyru- 
ğu girmiştir. Daha sonra tekrar zikri sözkonusu ederek: “Eğer Biz onu Arap 
dilinden başka bir Kur'ân yapsa idik...” diye buyurduktan sonra da: “İşte on- 
lar kendilerine uzak bir yerden seslenilir (gibidirler)” diye buyurulmuştur. 
Ancak tercih edilen birinci görüştür. en-Nehhas: Bildiğim kadarıyla bütün na- 
hivciler tarafından (tercih edilen görüş odur), demiştir. 

“Halbuki o, hiç şüphesiz eşsiz bir kitaptır.” Yani Allah nezdinde çok de- 
ğerli bir kitaptır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Yine ondan gelen riva- 
yete göre; Allah tarafından gönderilmiş çok değerli bir kitaptır. Allah için son 
derece değerli diye de açıklanmıştır. Buradaki “(eşsiz bir kitaptır” diye an- 
lamı verilen) “Aziz”in Allah tarafından aziz kılınmış, dolayısıyla batılın ken- 
disine ulaşamadığı... anlamına geldiği de söylenmiştir. Bir başka açıklama- 
ya göre bu kitabın aziz tutulması, ona üstün bir saygı gösterilmesi ve onun 
hakkında anlamsız bir tutum takınılmaması gerektiği... diye de açıklanmış- 
tır. “Aziz”in şeytanın değiştirmeye güç yetiremediği kitab anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Bu açıklamayı da es-Süddi yapmıştır. 

Mukatil dedi ki: Bu kitab şeytana ve batıla karşı korunmuştur. es-Süddi: 
Bu kitab mahluk değildir, benzeri yoktur, demiştir. Yine İbn Abbas'tan ge- 
len rivayete göre; “aziz” insanların benzerini söylemeleri imkansız olan ki- 
tab demektir. 


“Önünden de, arkasından da batıl ona erişemez.” Allah tarafından da- 
ha önceden indirilmiş hiçbir şey onu yalanlamaz, ondan sonra da herhangi 
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bir kitab inmeyecek, onu iptal etmeyecek, onu neshetmeyecek demektir. Bu 
açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. 

us-Süddi ve Katade de: “Önünden de, arkasından da batıl” yani şeytan 
“ona erişemez” onu değiştiremez, ona bir şey ekleyemez, bir şey eksiltemez. 

Said b. Cübeyr de şöyle demiştir: “Önünden de arkasından da” yalanla- 
ıma ona erişemez. 

İbn Cüreyc: Geçmişe dair verdiği haberlerde de, gelecekte olacaklara da- 
ir verdiği haberlerde de “bâtıl ona erişemez.” İbn Abbas'tan nakledildiğine 
göre: “Önünden” yani yüce Allah tarafından “arkasından” Cebrail (a.s)'dan 
ve Muhammed (sav)'dan “bâtıl ona erişemez.” 

“Hikmeti sonsuz, her hamde layık olan tarafından indirilmiştir.” İbn 
Abbas dedi ki: Yaratmasında “hikmeti sonsuz (Hakim)” onlara yaptıkların- 
da “her hamde layık olan”dır demektir. Katade ise: Emrinde “hikmeti son- 
suz (Hakim)” yarattıklarına yaptıkları dolayısı ile “her hamde layık olan” di- 
ye açıklamıştır. 


“Sana, senden önceki peygamberlere söylenmiş olandan” onlara söy- 
lenmiş eziyet verici sözlerden ve yalanlamadan “başka bir şey söylenmiyor.” 
Bu buyruk ile yüce Allah Peygamber (sav)'ı teselli etmektedir. 


“Muhakkak senin Rabbin hem” sana ve ashabına “mağfiret hem” senin 
düşmanlarına “can yakıcı” acıtıcı ve incitici “azabın sahibidir.” 

Şöyle de açıklanmıştır: Sana verilen ibadeti yalnızca Allah'a ihlas ile yap- 
mak emri ancak yüce Allah'ın senden öncekilere vahyettiğidir. Tevhid ile il- 
gili hususlarda şeriatlar arasında bir ayrılık yoktur. Bu da yüce Allah'ın: “An- 
dolsun sana ve senden öncekilere vahyolundu ki: Eğer şirk koşarsan, andol- 
sun ki amelin boşa çıkar...” (ez-Zümer, 39/65) Yani senin onları kendisine 
davet ettiğin şey senden önceki bütün peygamberlerin davet ettiği şey ile ay- 
mdr. O bakımdan onların sana karşı inkârda bulunmalarının bir anlamı yok- 
tur. 

İfadenin soru anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani “sana, senden ön- 
ceki peygamberlere söylenmiş olandan başka” ne söyleniyor ki? 

“Muhakkak senin Rabbin” diye başlayan buyruğun yeni bir ifade oldu- 
gu söylenmiştir. Ondan önceki ifade ise haber gizli kabul edildiği takdirde 
tam bir anlam ifade etmektedir. 

Bunun; “muhakkak senin Rabbin hem mağfiret, hem can yakıcı azabın 
sahibidir” buyruğunun “sana, senden önce... başka bir şey söylenmiyor” 
buyruğu ile muttasıl olduğu da söylenmiştir. Yani sana emredilen ancak uya- 
rıp korkutmak ve müjdelemektir. 
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44. Eğer Biz onu Arapça olmayan bir Kur'ân yapsa idik, elbette: 
“Ayetleri açıklanmalı değil miydi? Arapça olmayan ile Arap 
olan bir kimse mi olur?” diyeceklerdi. De ki: “O iman edenler 
için bir hidayet ve bir şifadır. İman etmeyenlerin ise kulakların- 
da bir ağırlık vardır ve o onlar için bir körlüktür.” İşte onlar ken- 
dilerine uzak bir yerden seslenilir (gibidirler). 


Yüce Allah'ın: “Eğer Biz onu Arapça olmayan bir Kur'ân yapsa idik, el- 
bette: Ayetleri açıklanmalı değil miydi? Arapça olmayan ile Arap olan bir 
kimse mi olur? diyeceklerdi...” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç başlık 
halinde sunacağız: 


1- Kur'ân'ın Mucize Oluşunun Ortaya Çıkması: 

“Eğer Biz onu Arapça olmayan” yani Arapların dışındakilerin dilinde “bir 
Kur'ân yapsa idik, elbette âyetleri açıklanmalı değil miydi?... diyecekler- 
di.” Ayetleri bizim dilimizde açıklanmalı değil miydi? Çünkü biz Arabiz, Arap- 
ça olmayan dili anlayamayız “diyeceklerdi.” 

Böylelikle yüce Allah bu kitabi onun mucize oluşunun ortaya çıkması için 
onların diliyle indirmiş olduğunu açıklamış olmaktadır. Çünkü onlar hem nu- 
zım, hem nesir itibariyle söz söyleme türlerini insanlar arasında en iyi bilen- 
lerdi. Onlar Kur'ân-ı Kerim'e karşı çıkarak onun benzerini ortaya koymuk- 
tan âciz olduklarına göre; bu, Kur'ân'ın Allah tarafından gönderilmiş oldu- 
ğunun en açık bir delili demektir. Eğer Arap olmayanların diliyle indirilmiş 
olsaydı, bu sefer: Biz bu dili bilmiyoruz, diyeceklerdi. 
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2. Kur'ân Başka Bir Dile Tercüme Edildiği Takdirde 
O Tercümeye Kur'ân Denemez: 


Bu husus böylece sabit olduğuna göre; bu Kur'ân-ı Kerim'in Arapça ol- 
duğuna, onun Arap diliyle indirilmiş olduğuna, Arapça dışındaki bir dil ile 
gelmediğine, Arapçadan bir başka dile aktarıldığı takdirde Kur'ân olmadığı- 
na açık bir delildir. 


3- Arab Peygambere Arapça Olmayan Bir Kur'ân ve Kur'ân-ı Kerim'de 
Arapça Olmayan Lafızların Varlığı: 
C RPI Sil ): Arapça olmayan ile Arap olan bir kimse mi olur?” anla- 
mındaki buyruğu Ebu Bekr, Hamza ve el-Kisai hafif iki hemze ile okumuş- 
lardır. ` 


“Acemi” ister fasih olsun, ister olmasın Araplardan olmayan kimse demek- 
tir. A'cemi ise Araplardan olsun, olmasın fasih konuşamayan kimse demek- 
tir. Buna göre a'cem “fasih"in zıttıdır. Bu da ifadeleri, sözleri açık seçik ol- 
mayandır. Mesela konuşmayan hayvana “a'cem” denilir. “(steme JJI öle): 
Gündüz namazı acmâ'dır” ifadesi de buradan gelmektedir. Yani gündüz 
namazında açıktan Kur'ân-ı Kerim okunmaz. Buna göre “a'cem” kelimesine 
nisbet (acem kelimesine göre) daha bir pekiştirmeli olmaktadır. Çünkü 
Araplardan olmayan “acemi” bir şahıs Arapçayı fasih olarak konuşabilir, 
Arap olan bir kimse de fasih olmayabilir. Bundan dolayı “eemi” şeklinde- 
ki nisbet daha vurgulu bir ifade olmaktadır. 

Buyruk: Arapça olmayan bir Kur'ân, Arap olan bir peygambere mi indi- 
riliyor? demektir. Bu ise inkâri bir sorudur. 

el-Hasen, Ebu'l-Aliye, Nasr b. Asım, el-Muğire ve İbn Amir'den Hişam, “ha- 
ber vermek” anlamında olmak üzere tek bir hemze ile ( {pasl ) diye okumuş- 
lardır. (Anlamı: Arapça olmayan bir Kur'ân ile Arap bir peygamber birarada... 
diyeceklerdi, olur). 


“Ayetleri açıklanmalı değil miydi?” buyruğunun anlamına gelince, bu 
âyetlerin bir bölümü Arapların anlayabileceği Arapça, bir bölümü de Arap ol- 
mayanların anlayabileceği Arapça dışındaki bir dille olmalı değil miydi? 

Said b. Cübeyr dedi ki: Kureyş dedi ki: Kur'ân hem Arapça dışında, hem 
de Arap diliyle indirilseydi olmaz mıydı? Bu durumda onun âyetlerinin bir bö- 
lâmü Arapça dışındaki bir dilden, bir bölümü de Arapça olurdu. Bunun üze- 
rine bu âyet-i kerime indirilmiştir. 

Kur'ân-ı Kerim'de çeşitli dillerden kelimeler de indirilmiştir. Bunlardan bi- 
risi “siccîl” kelimesidir. Bu kelime Farsçadır ve aslı “seng-kil" olup, çamur ve 


Fusallet: 44 EL CAMİU Lİ AKKAMIİ'L-KUR'AN 353 





laş demektir. “Firdevs” kelimesi de Rumcadır. “Kıstas” kelimesi de böyle, 

iicazlılar, Ebu Amr, İbn Zekvan ve Hafs ise (“Arapça olmayan ile Arap 
ulan bir kimse mi olur?" anlamındaki buyruğu) soru kipi halinde okumuşlar. 
chr. Şu kadar var ki onlar kıraatlerinde kabul ettikleri esasa göre hemzeyi yu- 
nuşak çıkarmışlardır. Sahih kıraat, bunu istifham ile okumaktır. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 


. is 


“De ki: O iman edenler için bir hidayet ve bir şifadır” buyruğu ile yü- 
ce Allah, Kur'ân-ı Kerim'in ona iman eden herkes için şüphe, tereddüt ve ra- 
hatsızlıklara karşı bir hidayet ve bir şifa olduğunu bildirmektedir. 

“İman etmeyenlerin ise kulaklarında bir ağırlık vardır.” Yani Kur'ân'ı 
dinlemeye karşı sağırdırlar. Bundan dolayı Kur'ân okunurken anlamsız ses- 
ler çıkarmayı birbirlerine tavsiye etmiş bulunuyorlar. Bu âyet-i kerimenin bir 
benzeri de yüce Allah'ın: “Kur'ân'da, mü'minler için bir şifa ve rahmet 
olanı kısım kısım indiririz. Zalimlerin ise ancak hüsranını arttırır” Cel-İs- 
ra, 17/82) buyruğudur. Buna dair yeterli açıklamalar daha önceden Cel-İsra, 
17/82. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Bir körlüktür” anlamındaki buyruk genel olarak mastar olmak üzere: 
(> ) diye okunmuştur. Ancak İbn Abbas, Abdullah b. ez-Zübeyr, Amr b. el- 
As, Muaviye ve Süleyman b. Katte: “ ei par ): Ve o onlar için bir körlük- 
tür” diye “mim” harfini kesreli olarak okumuşlardır. Onlar için açıklık kazan- 
mayan bir kitaptır, demek olur. 


Ebu Ubeyd, birinci okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü bu okuyuş üzerinde in- 
sanların icmaı vardır. Ayrıca daha önceden -yine mastar olarak-: “Bir hida- 
yet ve bir şifadır” diye buyurulmuştur. Eğer bu anlamdaki lafızlar: 
“Cujlöş la): Hidayete ileten ve şifa veren” diye olsaydı o vakit “bir körlük- 
tür” anlamındaki lafzın kesreli okunuşu -bunlar gibi mastar olması için- da- 
ha güzel olurdu. 


Buyruğun takdiri şöyledir: Onu kabul etmeyi terk hususunda iman etme- 
yenler, “kulaklarında bir ağırlık” bulunan kimseler durumundadır. “Ve o” 
Kur'ân-ı Kerim “onlar için bir körlüktür.” 

Buradaki “bir körlüktür” anlamındaki lafız: “(es » ): Körlük özelliklidir" 
takdirindedir. Böyle olması ise onların Kur'ân-ı Kerim'i fıkhetmeyen, anla- 
yamayan kimseler oluşlarından dolayıdır, buna göre burada muzaf hazfedil- 
miştir. Bir açıklamaya göre de anlam şöyledir: Buradaki “o” zamirinden ka- 
sıt “ağırlık”dır ve bu da onlar için bir körlüktür. 
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“İşte onlar kendilerine uzak bir yerden seslenilir (gibidirler).” Bu ifa- 
de temsilden (verilen örneklerden) anlamayan kimseye söylenir. Dilcilerin 
naklettiklerine göre konuyu iyice anlayıp kavrayan bir kimseye: Sen yakın- 
dan anlarsın denilir, anlamayan kimseye de: Sen kendisine uzaktan sesleni- 
len bir kimseye benzersin, derler. Yani ona kendisinden uzakça bir yerden 
seslenildiği için bu seslenişi duymayan ve anlamayan kimseye benzer. 

ed-Dahhak dedi ki: “Kendilerine uzak bir yerden” çağrıldıkları isimle- 
rin en kötüsü ile kıyamet gününde “seslenilir.” Bu da; onları azarlamak ve 
rezil etmek için daha ağır bir üslub olacaktır, diye açıklamıştır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Kur'ân-ı Kerim üzerinde düşünmeyen bir kimse, 
Arap olmayan ve sağır bir kimse gibidir. Böylesine uzak bir yerden sesleni- 
lir, fakat ona seslenen kimsenin seslenişi bittiği halde, o yine bu seslenişi işit- 
meyen bir kimse gibidir. 

Ali (r.a) ile Mücahid şöyle demişlerdir: Kalplerinden uzak bir yerden... de- 
mektir, 

Tefsir'de de şöyle denilmiştir: Sanki onlara semadan sesleniliyor da bun- 
dan dolayı onlar işitmiyorlar gibi. Bu anlamdaki bir açıklamayı da en-Nek- 
kaş nakletmiştir. 


Saz. 
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45. Andolsun Biz Musa'ya kitabı verdik de hakkında ihtilafa düşül- 
dü. Eğer Rabbinden bir söz geçmiş olmasa idi, bunların da ara- 
larında elbette hüküm olunurdu. Halbuki onlar bundan yana 
şüphe ve tereddüt içindedirler. 

46. Kim salih amel işlerse kendi lehine, kim de kötülük yaparsa ken- 
di aleyhinedir. Rabbin kullarına asla zulmedici değildir. 


“Andolsun Biz Musa'ya kitabı” Tevrat'ı”verdik de hakkında ihtilafa 
düşüldü.” Yani birtakım kimseler ona iman etti, birtakım kimseler onu ya- 
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anladı. Buradaki zamir (“hakkında” anlamı verildi) kitaba aittir, Bu ifade Pey- 
gamber (sav)'a bir tesellidir. Yani senin kavminin de kitabın hakkında anlaş 
mazlığı düşmesi seni üzmesin, çünkü onlardan önceki kavimlere indirilen 
kıtaplar hakkında böyle anlaşmazlıklar olmuştur. 

Zamirin Musa (a.s)'a ait olduğu da söylenmiştir. 

“Eğer Rabbinden” onlara mühlet verileceğine dair “bir söz geçmiş olma- 
sa idi” acilen onlara azab gönderilmesi hususunda “bunların da araların- 
da elbette hüküm olunurdu.” l 

“Halbuki onlar bundan” Kur'ân-ı Kerim'den “yana şüphe ve tereddüt” 
ileri derecedeki bir şüphe “içindedirler.” Bu hususa dair açıklama daha ön- 
ceden (Hud, 11/12 buyruğu açıklanırken) geçmiş bulunmaktadır. 


el-Kelbi bu âyet-i kerime hakkında şöyle demiştir: Şâyet Allah bu ümme- 
tin azabını kıyamet gününe kadar ertelememiş olsaydı, diğer ümmetlere ya- 
pıldığı gibi bunların da azabı onları gelir bulurdu: 


Azaplarının ertelenmesinin sulblerinden gelecek mü'minler dolayısıyla ol- 
duğu da söylenmiştir, 

“Kim salih amel işlerse, kendi lehine” buyruğunda şart ve cevab bira- 
rada zikredilmiştir. Aynı şekilde “kim de kötülük yaparsa, kendi aleyhine- 
dir” buyruğu da böyledir. Şanı yüce Allah esasen kulların itaatine muhtaç de- 
ğildir. Kim itaat ederse onun için mükafat vardır, kim de kötülük işlerse onun 
aleyhine ceza vardır. 

“Rabbin kullarına asla zulmedici değildir.” Yüce Allah azıyla çoğuyla zul- 
mün kendisi hakkında sözkonusu olmadığını bildirmektedir. Buradaki nefy 
ifadesi mübalağa kipi ile gelmiştir. (Yani en ufak bir zulüm dahi onun hak- 
kında sözkonusu olmadığına göre) başkası da sözkonusu değildir. Bunun de- 
lili de şanı yüce Allah'ın: “Şüphesiz Allah insanlara en ufak bir şey kadar 
dahi zulmetmez.” (Yunus, 10/44) 

Adil ve sika (güvenilir) raviler ile sağlam imamlar, zahid ve adaletli yer- 
yüzünün emininden (Peygamber (sav)'dan), o semanın emininden (Cebra- 
il -a.s-'den), o yüce Rabbden: “Ey kullarım! Şüphesiz ki Ben zulmü kendime 
haram kıldım. Aranızda da onu haram kıldım. O bakımdan birbirinize zul- 
metmeyiniz”® hadisini rivayet etmişlerdir. 

Aynı şekilde o Hakim ve Malik olandır. Mâlik'in mülkünde yaptığı şeyler 
dolayısıyla da itiraz edilmez, zira kendi mülkünde dilediği gibi tasarrufta bu- 
lunmak hakkına sahibtir. 


(1) Müslim, IV, 1994; Müsned, V, 160, 
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47. O saatin bilgisi O'na havale olunur. O'nun bilgisi dışında hiç- 
bir meyve tomurcuğundan çıkmaz. Hiçbir dişi de ne gebe kalır, 
ne de doğurur. “Benim ortaklarım nerede?” diye onlara sesle- 
neceği gün onlar: “Bizden şehadet edecek kimse olmadığını 
Sana arzederiz” derler. 

48. Önceden dua (ve ibadet) ettikleri şeyler önlerinden kaybolur. Ka- 
çacak bir yerlerinin bulunmadığını da anlarlar. 


“O saatin” kıyametin kopacağı vaktin “bilgisi O'na havele olunur.” 
Çünkü onlar: Ey Muhammed! Eğer sen bir peygamber isen kıyametin ne za- 
man kopacağının haberini bize ver, demişlerdi. Bunun üzerine bu buyruk nâ- 
zil olmuştu. 

“Onun bilgisi dışında hiçbir meyve tomurcuğundan” içinde bulundu- 
ğu kaplardan “çıkmaz.” 

“(wi ğe): Hiçbir meyve” lafzındaki ( ) kelimesi fazladan gelmiştir. 
“Çiy gA bs): Hiçbir meyve... çıkmaz” anlamındadır. “Tomurcuk(lar)” diye 
anlam verilen: ( (5%) lafzı “meyvenin içinde barındığı kaplar” demektir. Te- 
kili: (í$ ) diye gelir. Bu da bal ya da başka türden herbir şeyin içinde sak- 
landığı zarf (kab) demektir. Bundan dolayı yeni çıkan hurma meyvesinin için- 
de bulunduğu ve çatladıktan sonra meyvenin içinden çıktığı kabçığa: ( 25) 
adı verilmiştir. İbn Abbas dedi ki: (“tomurcuk” anlamı verilen): “( 2281) ): Çat- 
lamadan önceki meyve kabı” demektir. Çatladığı takdirde ona bu isim veril- 
mez. Buna dair daha geniş açıklamalar ileride er-Rahmân Süresi'nde (55/11. 
âyetin tefsirinde) gelecektir. 

Nafi", İbn Amir ve Hafs “meyve” anlamındaki lafzı çoğul olarak: “ Hy): 
Meyveler” diye okumuşlardır, diğerleri ise tekil olarak: “(38 ): Meyve” diye 
okumuşlardır, ancak maksat çoğuldur. Yüce Allah'ın: “Hiçbir dişi de ne ge- 
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be kalır...” buyruğu dolayısıyla böyledir, burada da maksat çoğuldur. Yüce 
Allah şunu demektedir: Meyvelerin ve doğan çocukların bilgisi O'na ait ol 
duğu gibi; “o saatin bilgisi de O'na havale olunur.” 

Dünya hayatında iken şefaat edecek ilâhlar olduklarını ileri sürdüğünüz 
“Benim ortaklarım nerede? diye onlara” Allah'ın müşriklere “sesleneceği 
gün onlar” yani putlar bir başka açıklamaya göre müşrikler; ibadet edenle- 
rin de, kendilerine ibadet olunanların da hepsini kastetmiş olma ihtimali de 
vardır; “bizden” senin ortağının bulunduğuna “şehadet edecek kimse olma- 
dığını Sana arzederiz” sana bildiririz, sana söyleriz “derler.” 

“(ÂĞi): Sana arzederiz” Sana söyleriz, Sana bildiririz, demektir. *( öd}: öl ): 
Bildirdi, bildirir” demektir. Şair de şöyle demektedir: 


. a b é -5 * ga . üs -a tye 
arai dt he gi ei) Mai şe EE) 


“Bizden ayrıldığını bize bildirdi Esma, 
Nice bir yerde kalan kişi vardır ki; onun kalışından usanılır.” 


Müşrikler kıyamet gününü görecekleri vakit, putlarla ilişkilerinin olmadı- 
ğını söyleyecekler, putlar da onlarla bir ilişkilerinin olmadığını açıklayacak- 
lardır. Daha önceden birkaç yerde (mesela Sebe’, 34/31-33. âyetlerin tefsi- 
rinde) geçtiği gibi. 

“Önceden” dünyada iken “dua ettikleri şeyler önlerinden kaybolur” yo- 
kolur, gider. Ateşten “kaçacak bir yerlerinin bulunmadığını da anlarlar” 
bilir ve kesinlikle idrak ederler. | 

“Keme ğe psi ú): Kaçacak bir yerlerinin bulunmadığını” buyruğundaki: 
“( ú): ..ma, ...” burada bir harftir, isim değildir. Bundan dolayı buradaki zan 
(mealde: anlamak) bunda amel etmeyip fiilin ameli) lağvolmuştur. İfade: 
“aaa Ya gama pl b çel 13): Onların kaçacak ve kurtulacak bir yerlerinin bu- 
lunmadığını anlarlar” takdirindedir. “( Lapu ba asu „øt ): Kaçtı, kaçar, 
kaçmak, kaçacak yer” denilir. 

Buradaki “zan”ın ağırlıklı görüş anlamına geldiği de söylenmiştir. Onlar 
cehennemlik olduklarında şüphe etmeyecekler ama oradan çıkartılacakları- 
nı da ümit edeceklerdir. 


Bununla birlikte cehennemden çıkarılacakları konusunda ümitleri kesilin- 
ceye kadar böyle bir zan ve ümitlerinin olması da uzak bir ihtimal değildir. 
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49. İnsan iyilik dilemekten usanmaz. Eğer ona kötülük dokunsa, 
hemen ümidini keser, ye'se düşer. 

50. Andolsun ki kendisine dokunan bir darlıktan sonra ona rahme- 
timizden tattırsak o elbette şöyle der: “Bu benimdir. Ben kıyame- 
tin kopacağını da sanmıyorum. Eğer Rabbime döndürülsem de 
şüphesiz benim için O'nun yanında iyilik vardır.” Andolsun Biz 
kâfir olanlara ne yaptıklarını haber vereceğiz ve andolsun onla- 
ra çok şiddetli azaptan tattıracağızdır. 


51. Biz insana nimet verdiğimizde yüz çevirir, yan çizip uzaklaşır. Eğer 
ona kötülük isabet ederse, bu sefer de uzun uzadıya dua eder. 


“İnsan iyilik dilemekten usanmaz.” Yani usanmaksızın iyilik ister. Bu- 
rada: “iyilik (hayr)” mal, sıhhat, otorite ve güç anlamındadır. 

es-Süddi de şöyle demektedir: Burada insandan kasıt kâfirdir. Maksadın 
el-Velid b, Muğire olduğu söylendiği gibi, Rabia'nın çocukları Utbe ve Şey- 
be ile Ümeyye b. Halef olduğu da söylenmiştir. 

Abdullah (b. MesudYun kıraatinde: “(Juli s ye ouihi a), İnsan mal 
dilemekten usanmaz” şeklindedir. 

“Eğer ona kötülük” fakirlik ve hastalık “dokunursa, hemen” Allah'ın lut- 
fundan “ümidini keser.” Rahmetinden “ye'se düşer.” 

Bir başka açıklamaya göre; duasının kabul edileceğinden “ümidini keser.” 
Rabbine hüsn-ü zan beslemeyerek de “ye'se düşer.” 

İçinde bulunduğu kötü durumun bitip gideceğinden yana “ümidini ke- 


Fuselisi; 40-51 EL GCAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 350 


an 





ser” bunun devam edip gideceğini zannederek “ye'se düşer” diye de agik 
lanmıştır. Anlamlar birbirlerine yakındır. 

“Andolsun ki kendisine dokunan bir darlıktan” zorluk, hastalık, sıkın 
u ve fakirlikten “sonra ona rahmetimizden” güzel bir akıbet bolluk ve zen 
ginlik “tattırsak, o elbette şöyle der: Bu benimdir.” Yani Allah benim ame 
limden razı olduğundan ötürü zaten benim hakettiğim bir şeydir. Böylelik 
le o Allah'ın kendisine bu nimeti vermesini, Allah'ın üzerindeki bir hakkın 
dan dolayı olduğu görüşüne kapılır. Yüce Allah'ın nimetlerle, sıkıntılarla onu 
sınayıp böylelikle onun şükredip, sabreden bir kişi olup olmadığını orlaya 
çıkarmak istediğini bilmez. 

İbn Abbas dedi ki: “Bu benimdir” bu benden kaynaklanan bir şeydir, de- 
mektir. 

“Ben kıyametin kopacağını da sanmıyorum. Eğer Rabbime döndürül- 
sem de şüphesiz benim için O'nun yanında iyilik” yani cennet “vardır” buy- 
ruğundaki “ esi )X Şüphesiz... iyilik vardır” lafzındaki “lam” “şüphesiz” an- 
lamında) te'kid içindir. 

O böylelikle hiçbir ameli olmaksızın yersiz birtakım temennilerde bulu- 
nur. 

el-Hasen b. Muhammed b. Ali b. Ebi Talib şöyle demiştir: Kâfirin iki ta- 
ne temennisi vardır. Dünyada o şöyle der: “Eğer Rabbime döndürülsem de 
şüphesiz benim için O'nun yanında iyilik vardır.” Ahirette de şöyle diye- 
cektir: “Keşke biz (dünyaya) geri döndürülseydik, Rabbimizin âyetlerini ya- 
lanlamazdık, mü'minlerden olurduk.” (el-En'am, 6/27), “Ah keşke toprak ol- 
saydım.” (en-Nebe', 78/40) 

“Andolsun Biz kâfir olanlara ne yaptıklarını haber vereceğiz.” Onlara 
yaptıklarının karşılığını vereceğiz. Buna dair yüce Allah yemin etmiş bulu- 
nuyor. “Ve andolsun onlara çok şiddetli azaptan tattıracağızdır.” 

“Biz insana” kâfiri kastediyor “nimet verdiğimizde yüz çevirir, yan çi- 
zip uzaklaşır.” İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah Utbe b. Rabia, Şeybe b. Ra- 
bia, Umeyye b. Halef'i kastetmektedir. Bunlar İslâm'dan yüz çevirdiler ve on- 
dan uzaklaşıp gittiler. 

“(sib SÙ); Yan çizip, uzaklaşır” buyruğu: Hakka boyun eğmeyi kendi- 
sine yedirmez, Allah'ın peygamberliğine karşı büyüklenir, demektir, 

(çö Yin “uzaklaştı” anlamında olduğu söylenmiştir. “(6 «s ety eşli): On- 
dan uzaklaştım, uzaklaşmak”; “( tsb tt): Onu uzaklaştırdın, o da uzaklaş- 
t”; “Cys ): Uzaklaştılar” demektir, “C çizi): Pek uzak yer” anlamındadır. en- 
Nabiğa şöyle demiştir: 
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“Sen bana yetişen gece gibisin, 
Senden uzakta kalınacak yerin geniş olduğunu sansam bile.” 


Yezid b. el-Ka'ka'da “yan çizip, uzaklaşır” anlamındaki buyruğu: 
( ybu il ) diye hemzeden önce bir “elif” ile okumuştur. Bunun “( «4 ): Kalk- 
tu” fiilinden gelmesi mümkün olduğu gibi, birincisinin anlamında fakat hem- 
zenin kalbedilmesi (yer değiştirmesi) ile okunmuş alması da mümkündür. 

“Eğer ona kötülük” hoşuna gitmeyen bir şey “isabet ederse, bu sefer de 
uzun uzadıya” pekçok “dua eder.” 

Araplar çokluğu ifade etmek maksadı ile uzunluk ve enlilik lafızlarını kul- 
lanırlar. Mesela: (el b yö sis pA j 0 Ji ): Filan kişi sözü uzattı ve enli- 
ce dua etti” denilir. Bunları çok yaptığı anlatılmak istenir. 

İbn Abbas dedi ki: “Uzun uzadıya dua eder” çokça yalvarıp yakarır, de- 
mektir. Kâfir zorlu ve sıkıntılı zamanlarda Rabbini tanır, fakat bolluk ve ra- 
hatlık zamanlarında O'nu tanımaz. 


# E Be "S g? > » a p OE T AA 7 
J ri e e a 0S öl hl P 
KEN . EA, a 2- r Pa s . .2 = f 
IM d GG en dep Ai Bü d a 
2j e e 7 93 aI os) 5... Ns a er eş 
$ . 5 . á A l . "e ` 
by AS d Sal İli ae peil 3 
z . ia , í ,” T, > : e; ME | e PEN 
Lal sp G ei YI gor a Es” J Pr a| 


4 b 


g: brah ss İS öl Yİ vey 


— 


52. De ki: “Söyleyin bana eğer o Allah tarafından ise sonra da siz onu 
inkâr ederseniz, uzak bir ayrılığa düşenden daha sapık kim 
olabilir?” | 

53. Onun gerçeğin ta kendisi olduğu kendilerine apaçık belli olun- 
caya kadar âyetlerimizi onlara hem âfâkta, hem kendi nefisle- 
rinde göstereceğiz. Rabbinin herşeyi görüp gözetici olması sa- 
na yetmez mi? 
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54. Bilin ki muhakkak onlar Rabbleri ile karşılaşmaktan şüphede- 
dirler. Uyanık olun! Muhakkak O, herşeyi kuşatandır. 





Ey Muhammed! Onlara “de ki” ey müşrikler! “Söyleyin bana eğer o" hu 
Kur'ân-ı Kerim “Allah tarafından ise sonra da siz onu inkâr ederseniz, uzak 
bir ayrılığa düşenden daha sapık kim olabilir?” Hangi insan bundan daha 
sapık olabilir? Yani bedbahtlığınızın ve düşmanlığınızın aşırılığından ötürü 
sizden daha sapık hiç kimse olmaz. 

Yüce Allah'ın: “Eğer o Allah tarafından ise” ifadesinin yüce Allah'ın: “An- 
dolsun Biz Musa'ya kitabı verdik” (Fussilet, 41/45) buyruğunda sözü edilen 
kitaba ait olduğu da söylenmiştir. Ancak birinci görüş daha güçlüdür ve İbn 
Abbas'ın görüşü de budur. 

“Onun gerçeğin ta kendisi olduğu kendilerine apaçık belli oluncaya ka- 
dar âyetlerimizi” vahdaniyet ve kudretimizin birliğini “onlara hem âfâkta” 
geçmiş ümmetlerin kaldıkları yerlerin harabe oluşunda, “hem kendi nefis- 
lerinde” belalarla, hastalıklarla “göstereceğiz.” 


İbn Zeyd dedi ki: “Hem âfâkta” semadaki varlık ve birliğimizin belgele- 
rinde “hem kendi nefislerinde” dünyada cereyan eden olaylarda demektir. 
Mücahid dedi ki: “Hem âfâkta” çevredeki toprakların fethedilmesinde.., 

Yüce Allah Rasülüne ve ondan sonraki Raşid halifeler ile dünyanın dört 
bir yerinde ve genel olarak doğuda ve batıda dininin yardımcılarına özellik- 
le de batı tarafında daha önceki yeryüzünde bulunan halifelerden hiçbir kim- 
seye benzeri görülmedik şekilde fetihler kolaylaştırılmıştır. Aynı şekilde 
zorbalara ve kisralara karşı zaferler kazanmışlar, onların az sayıdaki toplu- 
lukları öbürlerinin bir çoğuna galib gelmiş, bu ümmetin zayıfları zorba ve kis- 
raların güçlülerine egemen kılınmıştır. Onlar vasıtası ile alışılmadık ve ola- 
ganüstü birtakım olaylar gerçekleştirmiştir. “Hem kendi nefislerinde” de Mek- 
ke'nin fethedilmesi demektir. Taberi'nin tercih ettiği açıklama da budur, el- 
Minhal b. Amr ve es-Süddi de böyle demişlerdir. 

Katade ile ed-Dahhak ise şöyle demektedirler: “Hem âfâkta” Allah'ın 
geçmiş ümmetlerin başına getirdiği olaylarda, “hem kendi nefislerinde” Be- 
dir gününde... demektir. 

Ata ile yine İbn Zeyd de şöyle demişlerdir: “Hem âfâkta” göklerin ve ye- 
rin çeşitli yerlerinde, güneş, ay, yıldız, gece, gündüz, rüzgarlar, yağmurlar, 
gök gürültüsü, şimşekler, yıldırımlar, bitkiler, ağaçlar, dağlar, denizler ve da- 
ha başkalarında... demektir. 

es-Sıhah'da “afak” çevre ve etraftaki yerler demektir, Bunun tekili “ufk ve 
ufuk” diye gelir, “usr ve usur” gibi. Hemze ile “fe” harfleri üstün olarak: 
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"t pii Jr): Yerin ufuklanndan (uzak yerlerinden) olan adam" demektir. Bu- 
nu en-Nasr nakletmiştir. Bazıları ise hemze ve “fe"nin ötreli olarak; ( yal ) di- 
ye söyleneceğini belirtmişlerdir. Kıyasa uygun olan şekil de budur. el-Cev- 
heri'den başkaları da şöyle bir beyit zikretmektedir: 


PİN ge DALİ ÇİZ İN GL GİBİ 


“Önünüzde semanın ufuklarını kapatmış bulunuyoruz, 
Oranın iki ayı (güneşi ve ayı) ve doğan yıldızları bizimdir.” 


“Hem kendi nefislerinde” ilâhi sanatın inceliklerini, hikmetinin hariku- 
ladeliklerini -küçük ve büyük abdestin çıkış yollarını- dahi göstereceğiz. Çün- 
kü kişi belli bir yerden yer içer, fakat bunlar iki ayrı yerden çıkarlar. Yine yü- 
ce Allah'ın sanatının harikuladeliğini bir su damlasını andıran gözlerinde de 
göstereceğiz. O bunlarla sema ve arzda beşyüz yıllık bir mesafeyi görebilmek- 
tedir. Kendileri vasıtasıyla farklı sesleri birbirinden ayırdedebildiği kulakla- 
rında ve buna benzer yüce Allah'ın insan yapısındaki harikulade diğer hik- 
metlerinde de göstereceğiz. 

Bir başka görüşe göre “hem kendi nefislerinde” onların nutfe iken di- 
ğer başka hallere geçişleri anlamındadır. Nitekim bunlara dair açıklamalar da- 
ha önceden el-Mu'minun Süresi'nde (23/12-14. âyetlerin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. Anlamın Peygamber (sav)'ın kendilerine haber vermiş oldu- 
gu çeşitli fitneler ve gaybe dair haberleri göreceklerdir, şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. 

“Onun gerçeğin ta kendisi olduğu kendilerine apaçık belli oluncaya ka- 
dar...” buyruğu ile ilgili dört açıklama vardır: 

1- O Kur'ân-ı Kerim'dir. 

2- Rasülullah (sav)'ın kendilerine getirdiği ve kendisine davet ettiği İslâm- 
dır. 

3- Allah'ın kendilerine gösterdiği ve bu hususta yaptıkları hakkın kendi- 
sidir. 

4- Muhammed (sav) gerçek rasülün ta kendisidir. 

“Rabbinin herşeyi görüp gözetici olması yetmez mi?” buyruğundaki: 
“im ): Rabbinin” buyruğu; “(457 ): Yetme” fiilinin faili olarak ref" mahal- 
lindedir. (ği ) ise “Rabbin” lafzından bedeldir. Eğer mahalline bedel kabul 
edersek, ref konumundadır. Eğer lafzından bedel kabul edersek, cer konu- 
mundadır. “Lam” harfinin hazfi takdiri ile nasb konumunda olması da müm- 
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kündür. Buyruğun anlamı da şudur: Rabbinin tevhidine dair onlara gösler 
diği delilleri onlara yetmez mi? Çünkü o “herşeyi görüp, gözetici”dir. Her 
şeyi görüp yözettiğine göre ce herşeyin karşılığını verir. 

Anlamın: “Rabbinin” kâfirleri cezalandırmak hususunda “herşeyi gö- 
rüp gözetici olması yetmez mi?” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bir baş 
ka açıklamaya göre buyruğun anlamı şöyledir: Ey Muhammed! “Rabbinin her. 
şeyi" kâfirlerin amellerini “görüp, gözetici olması” sana “yetmez mi?" 

Yine bir başka görüşe göre anlam şöyledir: Kur'ân-ı Kerim'in Allah tara- 
fından gelmiş olduğuna şahid olarak “Rabbin... yetmez mi?” 

Şöyle de açıklanmıştır: Rabbinin kulların işledikleri “herşeyi görüp, gö- 
zetici olmasi sana yetmez mi?” 

Görüp gözetici (şehid) de bilen anlamındadır. Yani bu lafız hazır bulun- 
mak demek olan şehadetten gelmektedir. 


“Bilin ki muhakkak onlar Rabbleri ile” âhirette es-Süddi'ye göre ölüm- 
den sonra diriliş ile “karşılaşmaktan şüphededirler.” Tereddüt etmektedir- 
ler. 


“Uyanık olun! Muhakkak O herşeyi kuşatandır.” İlmi herşeyi kuşatmış- 
tır. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. el-Kelbi de şöyle demiştir: Onun kud- 
reti herşeyi kuşatmıştır. 

el-Hattabi şöyle demiştir: Kudreti bütün mahlukatını kuşatan O'dur. Bil- 
gisi herşeyi kuşatan O'dur. Herşeyi sayısıyla bilen O'dur. Yüce Allah'ın bu 
ismi çoğunlukla tehdit ifade eden buyruklarla birlikte gelir. Gerçek anlamı 
ise herşeyi kuşatıcı olması ve kuşatılan şeyin kökten imha edilmesidir. 

“Kuşatıcı (anlamındaki muhit)” asıl şekli; ( La) olup, “ye”nin harekesi 
“ha”ya nakledilerek “ye” harfi sakin (med harfi) olmuştur. Buradan! 
“(Alaz eli am; bl ): Kuşattı, kuşatır, kuşatmak” denilir. “Ci det ): Evin el- 
rafını çeviren duvar” da bu kökten gelmektedir. *( yal by ): Oranın ahal- 
isi onu kuşatır” demektir. “( osù Jad ekli ): Atlar filan kişiyi kuşattı" ifade- 
si her taraftan etrafının sarıldığını anlatmak için kullanılır. Şanı yüce Allah'ın: 
“C ayh bij): Onun mahsulü kuşatıldı (bütün serveti yokedildi)” (el-Kehf, 
18/42) buyruğunda da bu kökten gelen kelime kullanılmıştır. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 


Fussilet Süresi burada sona ermektedir. 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, İkrime, Atâ ve Cabir'in görüşüne göre Mekke'de inmiştir. İbn Ab- 
bas ve Katade ise: Medine'de inmiş: “Deki: Ben sizden buna karşılık -akra- 
balıkta sevgiden başka- bir ücret istemem” (eş-Şüra, 42/23) buyruğundan iti- 
baren dört âyet müstesna, demişlerdir. 53 âyet-i kerimedir. 
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1. Hâ, Mim. 

2. Ayn, Sin, Kâf. 

3. Mutlak galib, sonsuz hikmet sahibi olan Allah sana ve senden ön- 
cekilere işte böyle vahyeder. 

4. Göklerde olanlarla, yerde olanlar yalnız O'nundur. O en yücedir, 
en büyük olandır. 


Yüce Allah'ın: “Hâ, Mim, Ayn, Sin, Kâf” buyruğu hakkında Abdu'l- 
Mu'min şöyle demektedir: Ben el-Huseyn b. el-Fadl'a şunu sordum: Niçin “Hå, 
Mim” buyruğu “Ayn, Sin, Kâf”den ayrı olarak yazıldı da buna karşılık: “Kef, 
He, Yâ, Ayn, Sâd”, “Elif, Lam, Ra” ile “Elif, Lam, Mim, Sad” ayrı yazılmadılar? 
Şu cevabı verdi: Çünkü “Ha, Mim, Ayn, Sin, Kâf” buyruğu “Ha, Mim” ile baş- 
layan birtakım süreler arasında yer almaktadır. Bundan ötürü gerek kendi- 
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sinden önce, gerek kendisinden sonra kendisine benzeyen süreler gibi (baş- 
tarafi) yazılmıştır. Sanki “Ha, Mim” mübteda, buna karşılık "Ayn, Sin, Kâf” da 
onun haberi gibidir. Ayrıca burada bu harfler iki ayrı âyet olarak sayılmışken 
buna benzer fakat bir arada yazılan buyruklar tek bir âyet olarak sayılmış- 
lardır, 

Bir diğer görüşe göre; bütün harfler açıklamanın temeli, söz söylemenin 
dayanağı olmaları bakımından aynı durumdadır. Bu açıklamayı da el-Cürca- 
ni zikretmiştir. 

“Hâ, Mim, Ayn, Sin, Kâf” birbirinden ayrı, buna karşılık; “Kef, He, Ya, Ayn, 
Sâd” bitişik yazılmıştır. Çünkü “Hâ, Mira” denildiğine göre; “245 ya b p=): Ola- 
cak olan hükme bağlandı” demektir. Bundan dolayı yazılışında fiil takdir edi- 
len ile takdir edilmeyen harfleri ayrı yazmış olmaktadırlar. Diğer taraftan bu 
ayrı yazılsa, öteki de bitişik yazılsa yine caizdir. Bu açıklamayı da el-Kuşey- 
ri nakletmiştir. 

İbn Mesud ile İbn Abbas'ın kıraatinde “Ha, Mim, Sin, Kâf” şeklindedir. İbn 
Abbas dedi ki: Ali (ra) bunlar ile fitneleri (meydana gelecek karışıklıkları) bi- 
liyordu. 

Ertae b. el-Munzir dedi ki: Bir adam yanında Huzeyfe b. el-Yeman bulun- 
duğu sırada İbn Abbas'a şöyle sordu: Bana yüce Allah'ın: “Hå, Mim, Ayn, Sin, 
Kâf” buyruğunun tefsirinin ne olduğunu haber ver, dedi. İbn Abbas ona il- 
tifat etmedi. Bu sorusunu ona üç defa tekrarladığı halde yine ondan yüz çe- 
virdi. Bu sefer Huzeyfe b. el-Yeman şöyle dedi: Onun tefsirini ben sana ha- 
ber vereyim: Ben senin soruna niçin cevab vermediğini biliyorum. Bu âyet- 
i kerime Abdur'i-İlah ya da Abdullah diye anılan onun yakınlarından birisi hak- 
kında inmiştir. Bu kişi doğudaki nehirlerden birisi üzerinde konaklayacak ve 
bu nehir kıyısında iki şehir inşa edecek, nehir bu iki şehrin ortasını yarıp ge- 
çecek. Allah onların mülklerinin son bulmasını, devletlerinin ardı arkasının 
kesilmesini murad edeceği vakit, bu şehirlerden birisi üzerine geceleyin bir 
ateş gönderecek, sabahı simsiyah ve kararmış olarak edecektir. Sanki orada 
böyle bir şey yokmuş gibi yanacaktır. Diğer şehir ise buna; bu şehir nasıl bu 
hale geldi, diye hayret edecek. O aynı günün aydınlığında her zorba ve 
inatçı orada toplanıp biraraya gelecek, sonra da yüce Allah o şehri ve bu inat- 
çı ve zorbaları birlikte yerin dibine geçirecek, İşte yüce Allah'ın “Ha, Mim, Ayn, 
Sin, Kâf” buyruğunun açıklaması budur. Yani; bu yüce Allah'ın hükme bağ- 
ladığı kararlarından ve hükmü verip, bitirdiği fitne ve kazalarından birisidir. 
İşte burada “Ha, Mim”: “(e>): Hükme bağlandı” demektir. “Ayn” ondan ada- 
letle; “Sin” olacaktır, “Kâf” bu iki şehirde vukua gelecektir, demektir. 

Bu tefsirin bir benzeri de Cerir b. Abdullah el-Beceli'den gelen rivayettir. 
O şöyle demiştir: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Dicle, 
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Duceyl, Kutrabbu ve es-Sarat arasında bir şehir inşa edilecektir. Bu şehirde 
yeryüzünün zorbaları toplanıp bir araya gelecektir, hazineler oraya getirile 
cek ve orası yerin dibine geçirilecektir. -Bir rivayette ahalisi ile birlikte de de 
nilmektedir.- Bu yerin dibine geçirilen şehrin yerin içinde yol abuasi yumu 
şak bir arazide oldukça güzel bir kazığın girmesinden daha hızlı olacaktır." 

İbn Abbas da “Hâ, Mim, Sin, Kâf” diye “Ayn”sız olarak okumuştur. Tabe 
ri'nin nakline göre Abdullah b. Mesud'un Mushafında da böyledir. 

Nafi'nin, İbn Abbas'tan rivayet ettiğine göre (o şöyle demiştir): “Ha” Al- 
lah'ın hilmi, “Mim” O'nun vecdi, “Ayn” O'nun ilmi, “Sin” O'nun nuru ve ay- 
dınlığı, “Kâf“ ise kudretidir. Yüce Allah bunlara yemin etmektedir. 

Muhammed b. Ka'b'dan da şöyle dediği nakledilmiştir: Yüce Allah hilmi- 
ne, vecdine, yüceliğine, nuruna ve kudretine, kalbinden ihlas ile la ilahe il- 
lallah'a sığınan kimseleri azablandırmayacağına yemin etmektedir. 


Cafer b. Muhammed ile Said b. Cubeyr de şöyle demişlerdir: “Ha” rahman- 
dan, “Mim” mecidden, “Ayn” alimden, “Sin” kuddüsten, “Kâf” da kaahirden- 
dir. Mücahid de şöyle demiştir: Bunlar sürelerin başlangıcı olan harflerdir. Ab- 
dullah b. Bureyde de şöyle demiştir: Bu dünyanın etrafını kuşatan dağın adı- 
dır. Lafız es-Sa'lebi'nin olmak üzere el-Kuşeyri'nin zikrettiğine göre bu âyet- 
i kerime nazil olunca Peygamber (sav)'ın üzülüp kederlendiği yüzünden an- 
laşılmıştı. Ona: Ey Allah'ın Rasülü, seni üzen nedir? diye soruldu. Şöyle bu- 
yurdu: Ümmetimin başına inecek yerin dibine geçirilmek, semadan bir şey- 
ler atılması, onları bir yerlere toplayacak bir ateş, denize doğru sürükleye- 
cek bir rüzgar ve İsa'nın inişi ile Deccal'in çıkışının hemen ardından gelecek 
biri diğerinin akabinde ortaya çıkacak birtakım belgeler, alametler bana 
haber verildi." Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Yine denildiğine göre bu Peygamber (sav) ile ilgilidir. Buna göre “ha” onun 
ümmetinin etrafında toplanacağı havzıdır. “Mim” uçsuz bucaksız mülkü, 
“ayn” onun izzeti, “sin” onun görülen aydınlığı, “kâf” onun Makam-ı mahmud- 
da ayakta durması ve mutlak melik (herşeyin sahibi) ve ma'budun huzurun- 
da şan ve şerefiyle yakınlığı demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Kendisine kitab verilmiş ne kadar peygamber varsa mut- 
laka ona; “Hå, Mim, Ayn, Sin, Kâf” da vahyedilmiştir. Bundan dolayı yüce Al- 
lah: “Allah sana ve senden öncekilere işte böyle vahyeder” diye buyurmuş- 
tur. 

el-Mehdevi dedi ki: “Haberde nakledildiğine göre, “Hâ, Mim, Ayn, Sin, 
Kâf”, Ben daha önce geçmiş olan peygamberlere vahyettim şeklindedir.” 


(1) Hatib Bağdadi, Tarihu Bağdat, I, 28, 29, 30... 
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İbn Muhaysın, İbn Kesir ve Mücahid: “( ya): Vahyeder" buyruğunu 
meçhul bir fiil olarak: “(y ): Vahyolunur” diye okumuşlardır. Bu okuyuş İbn 
Ömer'den de rivayet edilmiştir. Bu durumda câr ve mecrür (“sana..." buyru- 
ğu) failin konumunda olacağından dolayı ref mahallinde olur. Bununla bir- 
likte meçhul fiilin (nâib-i) failinin gizli olması da mümkündür. Yani, bu su- 
renin muhtevası arasında yer aldığı Kur'ân-ı Kerim sana vahyolunur. Bu du- 
rumda “Allah” ismi de fiil takdiri ile merfu olur, takdiri de: “(44 àl =y ): Onu 
Allah sana vahyediyor” şeklindedir. Nitekim İbn Amir ile Ebu Bekr yüce Al- 
lah'ın; “Sabah akşam onu oralarda tesbih ederler. (Bunlar)... yiğitlerdir” (en- 
Nur, 24/37) buyruğunu; Kİ, İLe Yİ iat Yi İz o) Sabah akşam oralarda 
ona tesbih edilir... yiğitlerdir.” O'nu birtakım yiğitler tesbih eder demektir. 
Sibeveyh de şu beyiti zikretmektedir: 


Gia Ni iğ yen dali üye Şİ Ly ei 


“Yezid için ağlansın, düşmanlık sebebiyle zayıf düşmüş bir kimse, 
Ve Eş'as için de, musibetlerin şaşkın gibi çöle saldığı kimseler (ağlasın).” 


Şair burada önce “Yezid için ağlansın” dedikten sonra, onun için kimle- 
rin ağlaması gerektiğini açıklamaktadır. Yani zaafa düşmüş ve helak olacak 
kimse onun için ağlasın. 

Bununla beraber (bu kıraate göre) bunun mübteda olması, haberin de haz- 
fedilmiş olması da mümkündür. Sanki: “(4z ål ): Allah onu vahyediyor” de- 
nilmiş gibidir. Yahut bir mübteda takdirine göre de olabilir; “(® 391): Vah- 
yeden Allah'tır” demek olur. Yahut kendisi mübteda olup, haberi de “mut- 
lak galib, sonsuz hikmet sahibi(dir)” buyruğudur. 

Diğerleri ise “ha” harfi esreli olarak; “( GÜ px): Sana vahyeder” şeklin- 
de ve yüce Allah'ın ism-i fail olmak üzere ref ile okumuşlardır. 

“Göklerde olanlarla yerde olanlar yalnız O'nundur. O en yücedir, en 
büyük olandır” buyruğu da daha önceden birkaç yerde (mesela, el-Bakara, 
2/107 ve 255. âyetlerde) geçmiş bulunmaktadır. 
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5. Gökler nerede ise üstlerinden çatlayacaklar. Melekler de Rabbleri- 
ni hamd ile tesbih ederler, yeryüzünde olanlar için mağfiret iw- 
terler. Şunu bilin ki; muhakkak Allah günahları mağfiret edendir, 
çok çok rahmet edicidir. 


"( aysi 3165): Gökler nerede ise” buyruğu(nun ilk kelimesi) genel ola- 
rak “te” ile okunmuştur. Naff’, İbn Vessab ve el-Kisai “ye” ile okumuşlarıdır. 

“(ük ): Çatlayacaklar” anlamındaki buyruğu Nafi' ve başkaları (önce) 
“ye” ve (sonra) “te” ile “u” harflerini de şeddeli olarak okumuştur. Genel ola- 
rakta böyle okunmuştur. Ancak Ebu Amr, Ebu Bekr, el-Mufaddal ve Ebu 
Ubeyd; “( öss ): Çatlayacaklar” şeklinde; “(a ): Çatlamak”dan gelen bir 
fiil olarak okumuşlardır. 

Yüce Allah'ın: “(Ayki alı 654): Gök yarıldığı zaman” (el-İnfitar, 82/1) buy- 
ruğunda olduğu gibi. Buna dair açıklamalar daha önceden Meryem suresin- 
de (19/90. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Abbas dedi ki: “Gökler nerede ise üstlerinden çatlayacak” yani 
müşriklerin: “Allah evlat edindi” (el-Bakara, 2/116) sözleri dolayısı ile her- 
biri kendisine bitişik olan diğerinin üstünde nerede ise çatlayacak (ve üze- 
rine düşecek) hale gelmiştir. 

ed-Dahhak ile es-Süddi de şöyle demektedir: “Çatlayacaklar” yani üstle- 
rinde yüce Allah'ın azametinden dolayı çatlayacaklar. “Üstlerinde” buyruğu- 
nun, eğer akıl sahibi varlıklar olsalardı Allah'tan korktuklarından ötürü çat- 
layıp yer üzerine düşeceklerdi, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Melekler de Rabblerini hamd ile tesbih ederler.” Onu nitelendirilme- 
si caiz olmayan ve celaline yakışmayan şeylerden tenzih ederler. Müşrikle- 
rin cesaretlerinden ötürü hayret ederler, diye de açıklanmıştır. Çünkü hay- 
ret edilen şeyler görüldüğünde tesbih ile zikir yapılır. 

Ali (r.a)'dan rivayete göre o şöyle demiştir: Onların tesbihleri, müşrikle- 
rin Allah'ın gazabına maruz kalacak şekilde neler yaptıklarını görüp, hayret 
etmelerinden dolayıdır. İbn Abbas da şöyle demektedir: Onların tesbihleri, 
gördükleri yüce Allah'ın azameti karşısında zilletle boyun eğmelerinden 
ötürüdür. “Rabblerini hamd ile” buyruğu da Rabblerinin emri ile, anlamın- 
dadır. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 

“Yeryüzünde olanlar için istiğfar ederler” buyruğunu ed-Dahhak yer- 
yüzünde bulunan mü'minler için mağfiret dilerler diye açıklamıştır. es-Süd- 
di de böyle demiştir. Bunun açıklaması da daha önce el-Mu'min Süresi'nde 
geçen; “Mü'minlere de mağfiret dilerler” (el-Mu'min, 40/7) buyruğunda 
zikredilmiştir. Buna göre burada meleklerden kasıt Arş'ın taşıyıcılarıdır. Se- 
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miadaki bütün melekler olduğu da söylenmiştir, el-Kelbi'nin açıklamasının za- 
birinden anlaşılan budur. Vehb b. Münebbih ise şöyle demektedir: Bu buy- 
ruk yüce Allah'ın: “İman edenlere de mağfiret dilerler” buyruğu ile neshe- 
dilmiştir. el-Mehdevi şöyle demektedir: Doğrusu bunun neshedilmiş olma- 
dığıdır, çünkü bu, bir haberdir (haberler nesholmaz) ve bu mü'minlere has 
bir özelliktir. 


Ebu'l-Hasen el-Maverdi'nin el-Kelbi'den naklen belirttiğine göre; denenen 
ve yeryüzündeki insanlar arasında hükmetmek üzere gönderilip de Zühre (yıl- 
dızı)'ye kendilerini kaptıran ve -Nuh'un babası olan- İdris'e kaçıp da kendi- 
lerine dua etmesi için ondan istekte bulundukları sırada, diğer melekler Rabb- 
lerine hamd ile tesbihte bulundular ve Ademoğulları için mağfiret dileğinde 
bulundular. 


Ebu'l-Hasen İbnu'l-Hassar da dedi ki; Bir hususu farketmeyen bazı kim- 
seler bu âyet-i kerimenin Harut ve Marut sebebiyle indiğini ve el-Mu'min Sü- 
resi'ndeki âyet ile nesholduğunu sanmışlardır. Halbuki bunlar Arş'ın taşıyı- 
cısı olan meleklerin özellikle mü'minlere mağfiret dilemek gibi bir hususi- 
yete sahib olduklarını, diğer taraftan yeryüzünde bulunan kimseler için 
mağfiret dileğinde bulunan başka meleklerin bulunduğunu bilememişlerdir. 


el-Maverdi dedi ki: Meleklerin yeryüzünde bulunan kimseler için mağfi- 
ret dileğinde bulunmaları ile ilgili olarak iki görüş vardır. Bu görüşlerden bi- 
risine göre günah ve hatalarından ötürü mağfiret dilerler. Mukatil'in görüşün- 
den anlaşılan da budur. İkincisine göre ise bundan maksat, onlar için rızık 
talebinde bulunmak ve rızıklarının genişletilmesini istemektir. Bu açıklama- 
yı el-Kelbi yapmıştır. 

Derim ki: Daha kuvvetli görülen görüş budur. Çünkü yer kâfir olanı da 
olmayanı da barındıran genel bir yerdir. Mukatil'in açıklamasına göre ise bu- 
nun kapsamına kâfir girmez. Bu hususta Asım el-Ahvel'in rivayet ettiği bir ha- 
ber de nakledilmektedir. O Ebu Osman'dan onun da Selman'dan rivayetine 
göre Selman şöyfe demiştir: Şâyet kul rahatlık ve bolluk zamanlarında Allah'ı 
anan birisi olup da ona bir sıkıntı gelip isabet ederse melekler şöyle derler: 
Bu Ademoğlunun tanınan zayıf bir kimsenin sesidir. Bu, rahatlık zamanla- 
rında Allah'ı zikreden birisi idi. İşte buna bir sıkıntı gelip çatmış bulunuyor. 
Bunun üzerine o kişiye mağfiret dilemeye koyuldular. Şâyet bu şahıs eğer ra- 
hatlık zamanlarında Allah'ı zikretmeyen birisi olup da başına bir sıkıntı gel- 
miş ise bu sefer melekler: Bu, Ademoğullarından daha önce tanımadığımız 
birisinin sesidir. Bu kişi rahatlık zamanlarında Allah'ı zikretmiyordu. Şimdi 
de başına bir sıkıntı gelmiş bulunuyor (derler) ve onun için Allah'tan mağ- 
firet dilemezler. 


Bu açıklama âyet-i kerimenin yüce Allah'ı darlık zamanlarında ve rahat- 
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ik zamanlarında zikreden kimse hakkında olduğunu göstermektedir. O hal- 
de bu âyet-i kerime yeryüzünde bulunan bir takım mü'minler hakkında 
özeldir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Meleklerin mağfiret dilemek ile yüce Allah'ın: “Muhakkak ki Allah gök- 
lerle yeri zeval bulmasınlar diye tutar... Muhakkak o Halimdir, mağfiret edi. 
vidir.” (Fatır, 35/41) buyruğunda ve: “Muhakkak senin Rabbin zulümlerine 
rağmen insanlara yine de mağfiret edendir” (er-Ra'd, 13/6) buyruklarında 
sözü edilen Allah'ın hilmini ve bağışlayıcılığını taleb etmeyi kastetmeleri ih- 
imali vardır. Onlara hilm ile muamele edilmesinden maksat, onlardan inti- 
kam almayı çabuklaştırmamasıdır. Bu durumda buyruk, umumi olmaktadır. 
Bu açıklamayı da ez-Zemahşeri yapmıştır. 

Mutarrif dedi ki: Allah'ın kulları arasında Allah'ın kullarının en samimi şe- 
kilde iyiliklerini isteyenlerin melekler olduğunu görüyoruz. Allahın kulları 
arasında Allah'ın kullarını en çok aldatmaya çalışanların da şeytanlar olduk- 
larını görüyoruz. Bu daha önceden (Fatır, 35/7. âyetin tefsirinde) de geçmiş 
bulunmaktadır. 

“Şunu bilin ki, muhakkak Allah günahları mağfiret edendir, çok çok 
rahmet edicidir” buyruğu ile ilgili olarak bir ilim adamı şöyle demiştir: Yü- 
ce Allah önceleri heybet ve ta'zim ile söze başladı, sonraları da lütfunu ha- 
urlaup müjde verdi. 
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6. O'ndan başka veli edinenlere gelince, Allah onların üzerinde 
bir hafizdir, sense onların üzerlerinde bir vekil değilsin. 


“O'ndan başka veli” yani tapındıkları putlar “edinenlere gelince, Allah 
onların üzerinde bir hafizdir.” Yani kendilerine karşılıklarını vermek üze- 
re amellerini iyice tesbit eder. 

“Sense onların üzerlerinde bir vekil değilsin.” Bu buyruk kılıç (cihadı 
emreden) âyeti ile nesholmuştur. Haberde: “Sema gıcırdamaktadır, gıcırda- 
makta da haklıdır”... diye buyurulmaktadır. Yani orada sakin olanların çok- 
luğunun ağırlığından dolayı ses çıkarmakta(gıcırdamakta)dır. Onlar çok- 


(1) Tirmizi, IV, 556; İbn Mace, II, 1402; Müsned, V, 173. 
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luklarına rağmen Allah'a ibadetten usanmazlar, kesintisiz ibadet ederler. 
Bu kâfirler ise buna rağmen O'na ortak koşmaktadırlar. 
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7. Hem şehirlerin anasını ve onun etrafında bulunanları uyarıp 
korkutasın, hem de kendisinde şüphe bulunmayan toplanma 
günü ile uyarıp korkutasın diye sana da böylece Arapça bir 
Kur'ân vahyettik. (O gün insanların) bir kısmı cennette, bir kısmı 
da cehennemde olacaktır. 


“...Sana da böylece Arapça bir Kur'ân vahyettik” buyruğu şu demektir: 
Biz sana ve senden öncekilere bu hususları vahyettiğimiz gibi, yine sana Arap 
dili ile güzel bir şekilde açıkladığımız Arapça bir Kur'ân da indirmiş bulunu- 
yoruz. 

Bir başka açıklamaya göre de; Biz senin üzerine kavminin dili ile Arap- 
ça bir Kur'ân indirdik. Tıpkı herbir peygambere kendi kavminin dili ile in- 
dirdiğimiz gibi. Anlam birdir. 

“Hem şehirlerin anasını...” yani Mekke'yi... Mekke'ye şehirlerin anası de- 
nilmesinin sebebi, yeryüzünün onun altında düzenlenmeye başlandığından 
dolayıdır. 

“Ve onun etrafında bulunan” diğer insan “ları uyarıp korkutasın, hem 
de kendisinde şüphe bulunmayan” gerçekleşeceğinde tereddüt olmayan 
“toplanma günü” o da kıyamet günüdür “ile uyarıp korkutasın diye... 
vahyettik.” 

“Bir kısmı cennette bir kısımı da cehennemde olacaktır” buyruğu müb- 
teda ve haberdir. el-Kisai “bir kısmı” anlamındaki: (“ferik” kelimesinin) nasb 
ile okunmasını caiz kabul etmektedir. 

Buna göre ifade; “( p~l La jy izel jü sið): Bir kısmının cennette 
olacağını, bir kısmının da cehennemde olacağını belirtip korkutasın diye...” 
takdirindedir. 
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8. Eğer Allah dileseydi onları tek bir ümmet kılardı. Fakat dilediği 
kimseyi rahmetine girdirir. O zalimlerin ise hiçbir dost ve hiçbir 
yardımcıları yoktur. 


“Eğer Allab dileseydi onları tek bir ümmet kılardı” buyruğu ile ilgili ola- 
rak ed-Dahhak şöyle demiştir: Tek bir din mensubu yapardı onlar da ya sa- 
pık kimseler yahut hidayet bulan kimseler olurlardı. 

“Fakat dilediği kimseyi rahmetine girdirir.” Enes b. Malik: İslâm'a gir- 
dirir, diye açıklamıştır. 

“O zalimlerin” buyruğu mübteda olarak merfudur, haberi ise “hiçbir dost 
ve hiçbir yardımcıları yoktur” buyruğudur. 

gi pe %3): Hiçbir yardımcı” buyruğu bir önceki kelimenin lafzına atfedil- 
miştir. Bununla birlikte mahalline atıf ile; ( Şe Y; ) şeklinde okunması da 
mümkündür. Buradaki; ( ö» ) de zaiddir. 
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9. Yoksa onlar O'ndan başka veliler mi edindiler? İşte Allah... Veli 
O'dur. Ölüleri de O diriltir. O herşeye gücü yetendir. 


“Yoksa onlar O'ndan başka veliler” yani putlar “mı edindiler?” Hayır... 
edindiler, anlamındadır. 

“İşte Allah... Veli O'dur.” Yani ey Muhammed, senin de gerçek dostun, 
sana uyanların da gerçek dostu O'dur. O'ndan başka veli (dost ve yardım- 
cı) yoktur. 

“Ölüleri de O diriltir.” Maksat diriliş esnasında ölülerin diriltilmesidir, 

“O, herşeye gücü yetendir.” O'nun dışındaki diğer veliler ise, hiçbir şe- 
ye güç yetiremezler. 
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10. Herhangi bir şey hakkında anlaşmazlığa düşerseniz, O'nun 
hakkında hüküm vermek (hakkı) Allah'ındır. İşte benim Rabbim 
olan Allah O'dur. Yalnız O'na tevekkül ettim ve ben yalnız O'na 
dönerim. 


“Herhangi bir şey hakkında anlaşmazlığa düşerseniz...” buyruğu Rasü- 
lullah (sav)'ın mü'minlere söylemiş olduğu bir sözü aktarmaktadır. Şu demek- 
tir: Ehl-i kitab mensubu olan kimseler ile müşrik olan kâfirlerden din ile il- 
gili hususlarda size muhalefet ettikleri herhangi bir hususta siz de onlara: Bu- 
na dair hüküm vermek yetkisi Allah'ındır, sizin değildir. O dinin sadece 
islâm olduğunu, başkasının geçerli olmadığını hükme bağlamıştır. Şeriata da- 
ir emirler ve buyruklar ise ancak Allah'ın açıklamalarından öğrenilir, deyiniz. 

“İşte benim Rabbim olan Allah O'dur.” Yani bu sıfatlara sahib olan bir 
ve tek olarak benim Rabbimdir. Bu buyrukta hazfedilmiş takdiri ifadeler de 
vardır. Yani ey Muhammed, onlara de ki: İşte Allah O'dur, ölülere hayat ve- 
rendir, Anlaşmazlığa düşenler arasında hüküm verir O. O benim Rabbimdir. 

“Yalnız O'na tevekkül ettim.” Güvenip dayandım “ve ben yalnız O'na dö- 
nerim.” 
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11. Gökleri ve yeri yaratandır, size kendi nefislerinizden eşler ve 
davarlardan da çiftler yaratmıştır. O sizi bu yolla üretip çoğal- 
tıyor. O'nun benzeri hiçbir şey yoktur ve O, herşeyi işitendir, 
görendir. 


“Gökleri ve yeri yaratandır.” buyruğundaki: “(bü ): Yaratandır” buyru- 
ğu yüce Allah'ın isminin sıfatı olarak merfü'dur yahutta: “O yaratandır” tak- 
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dirindedir. Nida olmak üzere nasb ile okunması da caizdir. “Çağ ): Ona” lal 
andaki “he” (6) zamirinden bedel olarak cer ile okunması da caizdir. 


Fatır (yaratan); yoktan var eden ve yaratan demektir. Buna dair açıklamı 
lar daha önceden (el-En'am, 6/14; Yusuf, 12/101; İbrahim, 14/10; er-Rum, 
30/30; Fatır, 35/1) geçmiş bulunmaktadır. 

“Size kendi nefislerinizden eşler yaratmıştır.” Bunun dişiler yaratmış 
ur, anlamında olduğu söylenmiştir. “Kendi nefislerinizden” diye buyurma- 
sı ise Havva'yı Adem (a.s)'ın kaburga kemiğinden yaratmış olmasındandır. 
Mücahid de: Ardı arkasına gelen nesiller diye açıklamıştır. 

“Ve davarlardan da çiftler yaratmıştır.” Bundan kasıt daha önce el-En'anı 
Süresi'nde (6/143-144. âyetlerde) sözkonusu ettiği deve, inek, koyun ve 
keçi türlerinin erkek ve dişilerinden ibaret sekiz (tekin oluşturduğu) çiftler- 
dir. 

“O sizi bu yolla üretip çoğaltıyor.” Yani O sizi “bu yolla” yani rahimde 
yaratıyor ve çoğaltıyor. Karında diye de açıklanmıştır. el-Ferra ve İbn Key- 
san ise buradaki: “(4 ): Orada” lafzının; “(+ ): (mealde olduğu gibi) Bu yol- 
la" anlamında olduğunu söylemişlerdir. ez-Zeccac da aynı şekilde “O sizi bu 
yolla üretip çoğaltıyor” buyruğunu, bununla sizi çoğalıyor diye açıklamış- 
tır. Yani sizi çoğaltmakta ve sizi eşler yani birbirine helal olan eşler kılmak- 
tadır. Çünkü eşler neslin devamına sebebtir. 

“(ağ ): Bu yolla” lafzındaki “he” zamirinin yaratmaya ait olduğu da söy- 
lenmiştir. Buna da: “(Jax ): Yaratmıştır” buyruğu delil teşkil etmektedir. O bu 
şekilde yaratmakla sizi çoğaltmaktadır, diye buyurmuş gibidir. 

İbn Kuteybe ise şöyle açıklamıştır: “O sizi bu yolla üretip, çoğalıyor” buy- 
ruğu eşiniz bünyesinde üretip çoğalıyor demektir. Yani O sizleri dişilerin ka- 
rınlarında yaratır, demek istemektedir. Buna göre; “(s ): Orada" rahimde de- 
mek olur. Ancak bu uzak bir ihtimaldir, çünkü “rahim” kelimesi müennes- 
tir ve daha önceden de kendisinden sözedilmiş değildir (ki ona ait bir zami- 
rin varlığı sözkonusu olsun). 

“O'nun benzeri hiçbir şey yoktur ve O herşeyi işitendir, görendir” buy- 
ruğunda denildiğine göre; “Çal ): O'nun benzeri” lafzındaki “kef (benzet- 
me edatı)” te'kid için fazladan gelmiştir. Yani; “s3 Me ye) ): O'nun benzeri 
hiçbir şey yoktur” demektir. Şair de şöyle demiştir: 


“Ve o ocak taşları ki sizin iki taşınız gibi, 
Tencere koymak için kurulurlar.” 
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Görüldüğü gibi şair burada “kef"in başına benzetmeyi te'kid etmek için 
bir (benzetme edatı) “kef” daha getirmiş bulunmaktadır. Bir diğer görüşe gö- 
re buradaki: “(P1 ): Benzer” kelimesi fazladan tekid için getirilmiştir. Bu da 
Sa'leb'in görüşü olup; “Cyt * 3): O'nun gibi hiçbir şey yoktur" takdirin- 
dedir. 

Yüce Allah'ın: “CM ai al Jin yul ÖĞ): Artık eğer onlar da sizin bu- 
na iman ettiğiniz gibi iman ederlerse muhakkak hidayet bulurlar.” (el-Ba- 
kara, 2/137) buyruğuna benzemektedir. İbn Mesud'un kıraatinde ise bu 
“CISAT b a li, iel ÖĞ): Artık onlar sizin kendisine iman ettiğiniz şeylere ina- 
nırlarsa hidayet bulmuş olurlar” şeklindedir. Evs b. Hacer de şöyle demek- 
tedir: 


e a palin Joe a ppi bes çiş 


“Ve öyle maktuller ki, hurma ağaçları gibidirler, 
Onları sağanak yağan yağmur örtmektedir.” 


Burada (“gibi” anlamı verilen kelime fazladan getirildiği için): “(¢s4+): Hur- 
ma ağaçları gibi” demektir. 

Bu hususta inanılması gereken şu ki; şamı yüce Allah azametinde, kibri- 
ya ve melekutunda güzel isimleri ve yüce sıfatları ile mahlukatında hiçbir şe- 
ye benzemez ve hiçbir şey O'na benzetilemez. Şeriatın gerek yaratıcı, gerek 
yaratılmış hakkında kullandığı ifadelere gelince, bu noktada gerçek anlamı 
itibariyle yaratan ile yaratıcı arasında hiçbir benzerlik sözkonusu değildir. Çün- 
kü aziz ve celil olan O, kadim zatın sıfatları, yaratılmışların sıfatlarından fark- 
lıdır. Zira yaratılmışların sıfatları garez ve arazlardan ayrı değildir. Şanı yü- 
ce Allah ise bundan münezzehtir. Hatta O, “e/-Kitabu”7-Esna fi Şerhi Esma- 
illahi'-Hüsna” adlı eserimizde açıkladığımız gibi; her zaman isim ve sıfat- 
larına sahiptir. Bu hususta O'nun hak sözü “O'nun benzeri hiçbir şey yok- 
tur” buyruğu, delil olarak yeterlidir, 


Kimi muhakkik ilim adamı şöyle demiştir: Tevhid, diğer zatlara benzetil- 
meyen ve sıfatlardan da muattal (sıfatsız) kabul edilmeyen bir zatı kabul et- 
mektir. el-Vasıti -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bunu daha da açıklayarak 
şöyle demektedir: Onun zatı gibi bir zat, O'nun ismi gibi bir isim, O'nun fi- 
ili gibi bir fiil, O'nun sıfatı gibi bir sıfat olamaz. Sadece lafız bakımından bir 
uyum sözkonusu olabilir. Kadim olan zat hadis (sonradan yaratılmış) bir sı- 
fata sahib olmaktan yüce ve münezzehtir, Tıpkı hadis (sonradan yaratılmış) 
zaun kadim bir sıfatının olmasının imkansız oluşu gibi. Bütün bunlar hak eh- 
li sünnet ve cemaatin kabul ettiği görüşlerdir. Allah onlardan razı olsun. 
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12. Göklerle yerin anahtarları O'nundur. Dilediğine rızkı yayar 
ve daraltır. Çünkü O, herşeyi çok iyi bilendir. 


“Göklerle yerin anahtarları O'nundur” buyruğuna dair açıklamalar, ez- 
Zümer Süresi'nde (39/63. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


en-Nehhas dedi ki: Anahtarlara sahib olan hazinelere de sahiptir. Anah- 
tara “ıklid” denilir, çoğulu da kıyasa göre gelmez. Tıpkı tekil olan “hasen” ke- 
limesinin çoğulunun “mehasin” diye gelmesi gibi. 

“Dilediğine rızkı yayar ve daraltır. Çünkü O, herşeyi çok iyi bilendir.” 
Yine buna dair açıklamalar daha önceden bir kaç yerde (el-Bakara, 2/29, âyet, 
10. başlık; er-Rad, 13/26. âyet gibi) geçmiş bulunmakladır. 
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13. O: “dini dosdoğru tutun, onda ayrılığa düşmeyin” diye dinden 
Nulva tavsiye ettiğini, sana vahyettiğimizi İbrahim, Musa ve 
İsa'ya tavsiye ettiğimizi size de şeriat yaptı. Senin onları kendi- 
sine davet ettiğin şey, müşriklere büyük geldi. Allah dilediği kim- 
seyi buna seçer ve döneni buna hidayet eder. 


380 İMAM KURTUBI Cüz: 25; Sûre: 42 
14. Onlar ancak ilim kendilerine geldikten sonra aralarındaki düş- 
manlık sebebi ile ayrılığa düştüler. Eğer Rabbinden belirli bir 
süreye kadar bir söz geçmiş olmasaydı, elbette aralarında hük- 
molunurdu. Onlardan sonra kendilerine kitab miras verilenler 
de muhakkak O'nun hakkında bir şüphe ve tereddüt içindedir- 
ler. 


“O... dinden Nuh'a tavsiye ettiğini... size de şeriat yaptı” buyruğu ile il- 
gili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Din ve Şeriat: 

“Dinden... size de şeriat yaptı” buyruğu şu demektir: Göklerin ve yerin 
anahtarları kendisinin olan O yüce zat Nuh, İbrahim, Musa ve İsa kavimle- 
ri için dinden şeriat yaptığı şeyleri size de şeriat yapmıştır. Daha sonra da bu- 
nu: “Dini dosdoğru tutun...” diye açıklamaktadır. 

Dinin dosdoğru tutulması, Allah'ın tevhidi, O'na itaat, rasüllerine, kitap- 
larına, âhiret gününe ve kişinin yerine getirmekle müslüman olmasını sağ- 
layan diğer hususlara iman etmektir. Bu buyrukla yüce Allah, en güzel hal- 
leri ile ümmetlerin maslahatları demek olan şer'i hükümleri kastetmemekte- 
dir. Çünkü bunlar farklı ve ayrıdır. Yüce Allah bir başka yerde: “Sizden her- 
biriniz için bir şeriat ve bir yol tayin ettik” (cl-Maide, 5/48) diye buyurmak- 
tadır. Buna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“(E$ Şeriat yaptı” yol yaptı, açıkladı, gidilecek yerleri beyan etti, de- 
mektir. “( İİ ga pi ): Onlar için bir şeriat yaptı, yapar”; onlara yol 
gösterdi demektir. “Şar?” en büyük yol demektir. Çıkmaz olmayan bir yol 
üzerinde bulunan eve; (İzel g73 5): denilir. “(İM =>): Develerin büyük 
ve geniş yola gitmelerini sağladım” demektir. “(e =e): Deriyi yüzdüm" 
anlamındadır. Yakub dedi ki: İki ayağın arasını yardığın vakit bu tabir kul- 
lantlır. O şöyle der: Ben bu tabiri Bekroğullarından Um el-Humaris'ten duy- 
dum. “(Üy pY iia gesi): Bu işe daldım, giriştim” demektir. 

GE çağ 3): Dini dosdoğru tutun... diye” buyruğundaki; “C $i ): Diye” 
lafzı: “Cord yasi öl İsi u ve Şİ): Nuh'a tavsiye ettiği ise dini dosdoğru ayak- 
ta tutun demekti” takdiri ile ref konumundadır. Bu açıklamaya göre “İsa'ya” 
lafzı üzerinde vakıf yapılır. 

Bunun nasb konumunda olduğu da söylenmiştir. O, size dini ayakta tut- 
mayı şeriat yaptı, demek olur. Bir başka görüşe göre; ( *) -“ettiğini” buyru- 
şundakinin karşılığı- lafzındaki “he"den bedel olarak cer konumundadır. “Siz 
Je onunla dini dimdik ayakta tutunuz" diye buyurmuş gibidir. Bu son iki açık- 
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lamaya göre “İsa'ya” buyruğu üzerinde vakıf yapılmaz. Bununla birlikle bu: 
"Cal: Diye” lafzının müfessire (açıklayıcı) olması da mümkündür. 
"(izt vi): Yürüyün diye” (Sad, 38/7) buyruğunda ifadesinde olduğu gibi. Bu 
durumda i'rabta mahalli olmaz. 


2- Peygamberler ve Şeriatler: 

Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi dedi ki: Sahih hadiste meşhur uzunca şefaat 
hadisinde Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu sabittir: “...Fakat Nuh'a gidi- 
niz, çünkü o, yüce Allah'ın yeryüzündekilere gönderdiği ilk rasüldür. Bunun 
üzerine Nuh'a giderler ve onu: Sen Allah'ın yeryüzündekilere gönderdiği ilk 
rasülsün derler...) Bu doğrudur, bunda anlaşılmayacak bir taraf da yoktur. 
Tıpkı Adem'in ilk nebi (peygamber) olduğunda anlaşılmayacak herhangi bir 
taraf olmadığı gibi. Çünkü Adem'e sadece nübuvvet verilmişti. Ona birtakım 
hükümler farz kılınmamış, haram şeylere dair şer'i hükümler bildirilmemiş- 
ti, Ona bildirilenler sadece birtakım işlere dikkat çekmek ve hayatın birta- 
kım zorunluluklarını bildirmek, hayatta kalmanın gereklerini yerine getirmek 
için bazı uyarılardan ibaretti. Bu Nuh (a.s)'a kadar böylece devam etti. Yü- 
ce Allah Nuh (a.s)'a annelerle, kız kardeşlerle, kızlarla evlenmenin haranı ol- 
duğu hükmünü gönderdi. Ayrıca ona farz olarak yerine getirilmesi gereken 
görevlerini bildirdi, dini hususlarda uyulması gereken adabı açıkladı, Bu hu- 
sus daha sonra gelen rasüllerle daha da pekişip durdu, gelen peygamberle 
güçlenip devam etti. Peşpeşe gelen peygamberler ve şeriatlerle bu böylece 
sürüp gitti; ta ki yüce Allah rasüllerin en değerlisi peygamberimiz Muham- 
med (sav) vasıtası ile dinlerin en hayırlısı olan bizim dinimizle bütün bu şe- 
riatleri nihai şekline kavuşturuncaya kadar. Buna göre buyruğun anlamı şöy- 
le olur: Ey Muhammed! Sana da, Nuh'a da aynı dini tavsiye ettik. Bununla 
şeriatın hakkında farklılık göstermediği usul (yani inanç ile ilgili ana mese- 
lelerini) kastetmektedir. Bunlar tevhid, namaz, zekat, oruç, hac, şanı yüce Al- 
lah'a salih amellerle yaklaşmak, kalbi ve organları yüce Allah'a döndüren ya- 
kınlaştırıcı işler, doğruluk, ahde vefa göstermek, emaneti yerine getirmek, ak- 
rabalık bağlarını gözetmek, küfrün, öldürmenin, zinanın, yapıları tasarruflar- 
da yaratılmışlara eziyet etmenin haram kılınması, nerede olursa olsun hay- 
vanlara gereksiz saldırıda bulunulması, bayağı işlerin yapılmaya kalkışılma- 
sı, şeref, haysiyet ve mertliğe aykırı adiliklerin işlenmesinin yasak kılınmı- 
sı... gibi hükümlerdir. Bütün bunlar tek bir din ve aynı millet (şeriut) olarak 
teşri kılınmıştır. Peygamberler şahısları itibari ile ayrı olsalar dahi onların di- 
le getirdikleri şeriatlerde bu hususlarda ayrılık yoktur. İşte yüce Allah'ın: “Di- 


(1) Müslim, 1, 180; Buhari, IV, 1624, V, 2401, VI, 2696, 2708; İbn Mace, I1, 1442, Müsned, 
HI, 116, 244, 247. 
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ni dosdoğru tutun, onda ayrılığa düşmeyin” buyruğu bu demektir. Yani onu 
dimdik ayakta tutun. Bu her zaman, sürekli olarak onda ihtilafa ve tarlışma- 
lara düşmeksizin istikrarlı bir şekilde uygulayın demektir. İşte insanlardan ki- 
misi bunu eksiksiz yerine getirir, kimisi de bu hususta verdiği sözünde dur- 
maz. “Kim ahdini bozarsa ancak kendi aleyhine bozmuş olur.” (el-Feth, 
48/10) 


Çeşitli zamanlarda ümmetler hakkında öngörülmesini hikmetin gerektir- 
diği ve maslahatın öngördüğü şekilde, Allah'ın muradına uygun olarak bu- 
nun dışında kalan hususlarda ise şeriatler arasında farklılıklar ortaya çıkmış- 
ür. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Mücahid dedi ki: Yüce Allah ne kadar peygamber gönderdiyse mutlaka 
ona namazı dosdoğru kılmayı, zekatı vermeyi, yüce Allah'a itaat etmeyi ka- 
bul etmeyi de emretmiştir. İşte Allah'ın önceki peygamberlere şeriat kıldı- 
ğı dini budur. el-Valibi de bunu İbn Abbas'tan naklen söylemiştir. el-Kelbi'nin 
görüşü de budur. 

Katade de şöyle demektedir: Bununla helalin helai, haramın haram bilin- 
mesini kastetmektedir. el-Hakem de şöyle demektedir: Maksat annelerle, kız- 
kardeşlerle ve kızlarla evlenmenin haram kılındığıdır. Kadı (Ebu Bekir İbnu'l- 
Arabi)'nin sözünü ettiği hususlar bütün bu görüşleri birarada fazlasıyla top- 
lamaktadır. 

Ayet-i kerimede özellikle Nuh, İbrahim, Musa ve İsa'nın sözkonusu edil- 
mesi bunların şeriat sahibi peygamberler oluşlarından dolayıdır. 

“Senin onları kendisine davet ettiğin şey” olan tevhid ve putları reddet- 
mek “müşriklere büyük” ağır “geldi.” 

Katade dedi ki: Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığına tanıklık etmek, müş- 
riklere çok büyük ve ağır geldi. İblis ve askerleri buna şahidlikten dolayı çok 
sıkılmışlardır. Yüce Allah ise onu zafere kavuşturmaktan, yüceltmekten ve 
ona karşı mücadele verenlere karşı üstün getirmekten başkasını kabul etmez. 

Daha sonra yüce Allah: “Allah dilediği kimseyi buna seçer.” diye buyur- 
maktadır. Bu buyruktaki: “(uM ): Seçer” demektir; (æ ) de seçim ve 
seçmek anlamındadır. Yani O, tevhide dilediği kimseleri seçer. 

“Ve döneni buna hidayet eder.” Yani kendisine dönen kimseleri dini için 
arındırır, halis kılar. 

“Onlar” İbn Abbas'a göre Kureyşliler “ancak ilim kendilerine geldikten 
sonra... ayrılığa düştüler” buyruğunda ilim'den kasıt Muhammed (sav)'dır. 
Çünkü onlar kendilerine bir peygamber gönderilmesini temenni ediyorlar- 
dı. Buna delil de yüce Allah'ın Fatır Süresi'nde yer alan: “Onlar eğer kendi- 
lerine bir korkutucu gelse, mutlaka... yeminlerinin en büyüğü ile Allah'a and 
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içtiler.” (Faur, 35/42) buyruğudur. Burada korkutucudan kasıt peygamber- 
dir. el-Bakara Süresi'nde de yüce Allah: “İşte o tanıdıkları (peygamber) 
kendilerine gelince onu inkâr ettiler” (el-Bakara, 2/89) diye buyurmaktaklır. 
Nitekim orada açıklaması yapılmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre maksat, önceki peygamberlerin ümmetleridir. 
Onlar aradan uzun bir zaman geçince kendi aralarında anlaşmazlığa düştü- 
ler. Kimileri iman etti, kimileri inkâr etti. 

Yine İbn Abbas şöyle demektedir: Bununla kitab ehlini kastetmektedir. De- 
lili de el-Beyyine Süresi'nde yer alan: “Ama kendilerine kitab verilenler, an- 
vak kendilerine apaçık delil geldikten sonra ayrılığa düştüler” (cl-Beyyine, 
98/4) buyruğudur. Müşrikler: Ne diye özellikle ona peygamberlik verildi, de- 
diler. Yahudiler de peygamber olarak gönderilince onu kıskandılar. Hristi- 
yanlar da aynı şekilde. 

“Aralarındaki düşmanlık sebebi ile ayrılığa düştüler.” Yani onlar baş- 
kanlık isteği ile birbirlerine düşmanlık ettiler. Yoksa onların ayrılığa düşme- 
leri açıklama ve getirilen delillerdeki bir eksiklikten kaynaklanmıyordu. Bu- 
na sebep onların azgınlıkları, kıskançlıkları, zulümleri ve dünya ile uğraşma- 
ları idi, 

“Eğer Rabbinden” bunlara verilecek cezanın ertelenmesi hususunda 
“belirli bir süreye kadar bir söz geçmiş olmasaydı...” yüce Allah'ın: “Asıl 
onlara vaadolunan vakit kıyamettir” (el-Kamer, 54/46) buyruğu dolayısıy- 
la bu sürenin kıyamet olduğu söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın kendilerini azablandıracağı süreye kadar, diye de açıklan- 
mıştır. 

“Elbette aralarında” yani iman edenler ile azabın indirileceğini inkâr eden- 
ler arasında “hüküm olunurdu.” 

“Onlardan” yani hak hususunda anlaşmazlığa düşenlerden “kendilerine 
kitab miras verilenler” yani yahudiler ve hristiyanlar “de muhakkak onun 
hakkında” yani peygamberlere tavsiye edilen husus hakkında “bir şüphe ve 
tereddüt içindedirler.” 

Bu buyrukta sözü edilen “kitab” Tevrat ile İncildir. 


Bir diğer açıklamaya göre: “Kendilerine kitab miras verilenler"den ka- 
sıt, Kureyşlilerdir. “Onlardan sonra” buyruğu ise yahudiler ve hristiyanları 
kastetmektedir. 

“Onun hakkında bir şüphe ve tereddüt içindedirler” buyruğu ile de 
Kur'ân ya da Muhammed (sav)'a işaret edilmektedir. 


Mücahid dedi ki: “Onlardan sonra” buyruğu onlardan önce demektir. Ya- 


104 İMAM KURTUBİ Güz: 25, Süre: 42 





nı Mekke müşriklerinden önce (kendilerine kitab miras verilenler), anlamın- 
dadır. Bunlar da yahudiler ve hristiyanlardır. 
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15. İşte bundan dolayı sen davet et. Emrolunduğun gibi dosdoğru 
ol. Onların arzularına uyma ve de ki: “Ben Allah'ın indirdiği bü- 
tün kitaplara iman ettim. Aranızda adalet yapmakla emrolun- 
dum. Allah bizim de Rabbinizdir, sizin de Rabbinizdir. Bizim 
amellerimiz bizim, sizin amelleriniz de sizindir. Bizimle sizin. 
aranızda artık bir delile gerek yoktur. Allahı hepimizi bir arada 
toplayacaktır ve dönüş yalnız O'nadır.” 


(Bir önceki âyet-i kerimede sözü geçen) şüphenin yahudiler ve hristiyan- 
lar ya da Kureyşliler açısından sözkonusu olabileceği dolayısıyla Peygamber 
(sav)'a hitaben: “İşte bundan dolayı sen davet et” diye buyurulmuştur. Ya- 
ni sen onların şüphe içerisinde olduklarını açıkça öğrendiğine göre artık, Al- 
lah'ın yoluna davet et. Yani yüce Allah'ın bütün peygamberler için şeriat yap- 
tığı ve kendilerine tavsiye ettiği o dine çağır. Buna göre buyruğun başında- 
ki (“fe” harfinden sonra gelen) “lam” harfi; “(o ): e, a” anlamındadır. (Bu- 
na göre buyruk: İşte bundan dolayı sen buna -bu dine- davet et, demek olur.) 
Nitekim yüce Allah'ın: “(Gİ Pr J); óL ): Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir” (ez- 
Zilzal, 99/7) buyruğunda da “lam” harfi bu anlamdadır. 

(Uzak için işaret ismi olan): ( aà); “( lås ): Bu” anlamındadır. Buna dair 
açıklamalar daha önceden (el-Bakara, 2/2. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. Anlam da: İşte bundan dolayı sen, bu Kur'ân-ı Kerim'e artık davet 
el 

İfadede bir takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. Anlam şöyle olur: Se- 
nin müşrikleri kendisine davet ettiğin şey onlara pek ağır gelmektedir. İşte 
bundan dolayı sen davet et. 
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“Lam” harfinin asli anlamında kullanıldığı ve anlamın şu şekilde olduğu 
da söylenmiştir: Daha önce sözü edilenlerden ötürü artık sen de düvel el ve 
dosdoğru ol. İbn Abbas dedi ki: İnsanları Kur'ân'a davet et, demekiir. 

“Emrolunduğun gibi dosdoğru ol” buyruğu da ona bir hitabtır. Katade 
dedi ki: Allah'ın emri üzere dosdoğru ol, demektir. Süfyan: Kur'ân üzere dos- 
doğru yürü anlamındadır, demiştir. ed-Dahhak da: Risaleti tebliğ üzere dos- 
doğru devam et, diye açıklamıştır. 

“Onların arzularına uyma!” Yani sana muhalefet eden kimselerin sana 
aykırılıklarına bakma, aldırma. 

“Ve de ki: Ben Allah'ın indirdiği bütün kitablara iman ettim. Aranızda 
adalet yapmakla emrolundum” buyruğundaki: “(CJasY ): Adalet yapmakla” 
lafzı: ( Jast öl) anlamındadır. 

Yüce Allah'ın: “Jelli 7) çil Nİ DAN ): Ve alemlerin Rabbine teslim olmak- 
la emrolundum.” (el-Mu'min, 40/66) buyruğunda olduğu gibi. 

Bu buyruktaki “lam” harfinin lam-ı key olduğu, anlamın da: aranızda ada- 
let yapmak için bana emir verildi, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

İbn Abbas ve Ebu'l-Aliye şöyle demişlerdir: Din hususunda aranızda eşit- 
lik yapmakla ve bütün kitaplarla, bütün rasüllere iman etmekle emrolundum. 
Başkaları da: Bütün durumlarda adalet yapmakla emrolundum diye açıkla- 
mışlardır. Buradaki adaletin verilen hükümlerde adalet olduğu söylendiği gi- 
bi, tebliğde olduğu da söylenmiştir. 

“Allah bizim de Rabbimizdir, sizin de Rabbinizdir. Bizim amellerimiz 
bizim, sizin amelleriniz de sizindir. Bizimle, sizin aranızda artık bir de- 
lile gerek yoktur.” İbn Abbas ve Mücahid'in dediklerine göre burada hitab 
yahudileredir. Yani bizim dinimiz bizimdir, sizin dininiz de sizindir. Bu 
buyruk daha sonra yüce Allah'ın: “Kendilerine kitab verilmiş olanlardan Al- 
lah'a ve ahiret gününe iman etmeyen...lerle... savaşınız” (et-Tevbe, 9/29) buy- 
ruğu ile neshedilmiştir. 

Mücahid dedi ki: Yüce Allah'ın: “Bizimle sizin aranızda artık bir delile 
gerek yoktur” buyruğu bizimle sizin aranızda bir husumet yoktur, anlamın» 
dadır. 

Bu buyruğun nesholmadığı da söylenmiştir. Çünkü deliller açıkça ortaya 
çıkmış, belgeler ikame edilmiştir. Geriye sadece (inanılmaması halinde) 
inat kalmaktadır. İnat karşısında ise delilin bir faydası da yoktur, tartışmaya 
gerek de yoktur. 

en-Nehhas dedi ki: Bu açıklamaya göre “bizimle, sizin aranızda artık bir 
delile gerek yoktur” buyruğunun şu anlama gelmesi de mümkündür: Artık 
O size karşı delil getirmekle ve sizinle savaşmakla emrolunmamıştır. Sonra 
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da bu pesholmüuştur. Nitekim kıble değiştirilmeden önce bir kimse birisine: 
Kabe'ye doğru namaz kılma demiş olsa bile, sonra da insanların kıblesinin 
değişmesinden sonra; bu, nesholmuştur, denebilir. 

“Allah hepimizi bir arada toplayacaktır” buyruğu ile kastedilen kıyamet 
günüdür. 


“Ve dönüş yalnız O'nadır.” Huzuruna varacağımız vakit aramızda hüküm 
verecek olan O'dur ve herkesi üzerindeki sorumluluklar dolayısıyla cezalan- 
dıracaktır. 

Bu âyet-i kerimenin el-Velid b. Muğire ve Şeybe b. Rabia hakkında indi- 
ği de söylenmiştir. Bunlar Rasülullah (sav)'a Velid, kendisine malının yarı- 
sını vermesi, Şeybe de onu kızı ile evlendirmesi şartı ile, yaptığı davet ve di- 
ninden vazgeçerek Kureyş'in dinine dönmesini teklif etmişlerdi. 
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16. Onun çağrısı kabul edildikten sonra Allah hakkında tartışanla- 
rın delilleri Rabbleri nezdinde batıldır. Onların üzerine bir ga- 
zab ve onlar için çok çetin bir azab da vardır. 


“Onun çağrısı kabul edildikten sonra Allah hakkında tartışanlar” buy- 
ruğu ile tekrar müşrikler sözkonusu edilmektedir. Mücahid dedi ki: “Onun 
çağrısı kabul edildikten sonra” buyruğu insanlar İslâm'a girdikten sonra... 
demektir. (Mücahid devamla) dedi ki: Bunlar cahiliyenin tekrar geri döne- 
ceğini vehmetmişlerdi. 

Katade de şöyle demektedir: Allah hakkında tartışanlar yahudiler ve 
hristiyanlardır. Onların getirdikleri delil ise şu sözleriyle ifade edilmektedir: 
Bizim peygamberimiz sizinkinden, kitabımız da sizin kitabınızdan öncedir. 
Onlar ehl-i kitab olmaları ve peygamberlerin soyundan gelmeleri dolayısıy- 
la kendilerinin üstün oldukları kanaatine sahib idiler. Müşrikler ise; “Bu iki 
kesimden hangisinin makamı (oturup kalktığı yeri) daha hayırlı, oturup 
kalktığı kimseleri daha iyidir?” (Meryem, 19/73) diyorlardı. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: “Onun çağrısı kabul edildikten sonra Allah hakkın- 
da tartışanların delilleri Rabbleri nezdinde batıldır.” Yani upkı bulundu- 
gu konumdan ayrılıp giden herhangi bir şey gibi, onların delillerinin bir se- 
batı yoktur. 
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“(4d )X Onun” buyruğundaki “he" (6) zamirinin yüce Allah'a ait olması 
mümkündür. O zaman: Allah'ı tevhid etmelerinden ve Allah'ın birliğine ta- 
nıklık etmelerinden sonra... demek olur. Peygamber (sav)'a ait olması du 
mümkündür. Muhammed (sav)'ın Bedir'e katılanlar ile Allah'ın mü'minlere 
yardım etmesi için yapmış olduğu dua kabul edildikten sonra... demek olur, 

“(iy öne citi): Delili batıl oldu” denilir. “(a yanl): Allah onu (o deli- 
li) çürüttü” demektir. “(yA ): Kaydırmak” anlamındadır, “( yazi) yari ols ): 
Kaygan yer” demektir. “(Laži ari dcuas): Ayağı kaydı, kayar"; 
“(LAS ye mezi az): Güneş semanın ortasından kaydı” denilir. 

“Onların üzerinde bir gazab” buyruğu ile dünyadaki halleri; “Ve onlar 
için çok çetin bir azab da vardır” buyruğu ile de âhiretteki sürekli azabla- 
rı kastedilmektedir. 
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17. Allah, bak ile kitabı ve mizanı indirendir. Ne bilirsin, saat bel- 
kide yakındır. 


“Allah hak ile” doğruluk ile “kitabı” Kur'ân'ı ve diğer peygamberlere in- 
dirilmiş bütün kitapları “ve mizanı” İbn Abbas ve müfessirlerin çoğuna gö- 
re adaleti “indirendir.” “Adalet”e mizan (terazi) adı da verilir. Çünkü mizan 
hakların, hak sahibleri arasında bölüşülmesinin ve adaletle paylaştırılması- 
nın aracıdır. 

Mizanın insanın gereğince amel etmesi gereken hususlara dair kitaplar- 
da yapılmış açıklamalar olduğu da söylenmiştir. 

Katade dedi ki: Mizan kişiye verilen emir ve yasaklar hususunda adalet- 
tir, 

Bu görüşler anlam itibariyle birbirine yakındır. 

Bir başka açıklamaya göre mizan, itaate sevab ile masiyete de ceza ile kar- 
şılık vermektir. Bununla kendisi ile eşyanın tartıldığı terazinin kendisinin kas- 
tedildiği de söylenmiştir. Allah onu semadan indirmiş ve kullara onunla tar- 
tıyı öğretmiştir. Böylelikle aralarında herhangi bir haksızlık ve hakların ek- 
sik verilmesi sözkonusu olmasın. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Andolsun ki Biz peygamberlerimizi apaçık delillerle gönderdik. Onlarla bir- 
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likte insanlar adaleti ayakta tutsunlar diye kitabı ve mizanı indirdik.” 
(el-Hadid, 57/25) Mücahid dedi ki: Mizan kendisiyle tartılan (terazi)dir. Al- 
lah'ın mizanı indirmesinin anlamı ise, insanlara mizan (terazi) yapmalarını ve 
gereğince ameide bulunmalarını ilham etmesidir. 

Mizanın Muhammed (sav) olduğu da söylenmiştir. O sizin aranızda Allah'ın 
kitabı gereğince hüküm vermektedir. 

“Ne bilirsin saat belki de yakındır” diyerek, ona saatin (kıyametin) ne 
zaman kopacağını haber vermemiş olduğunu bildirmektedir. Böylelikle he- 
sabın gerçekleşeceği, amellerin tartılacağı, tam yapana karşılığının eksiksiz 
verileceği, eksik davranana da ona göre karşılık verileceği gün ile umulma- 
dık bir zamanda karşılaşmadan önce, kitab ile adalet ve eşitlik ile ve şer'i hü- 
kümlerin gereğince amel etmeye onu teşvik etmektedir. Çünkü “ne bilirsin 
saat belki de” sen farkında olmadığın halde sana pek “yakındır.” 

Yüce Allah burada “ eyi): Yakındır” diye buyurmakta ve -müennes ola- 
rak-; (44,5) diye buyurmamaktadır. Çünkü Saatin müennesliği hakiki değil- 
dir. Zira o da “vakit” kelimesi gibidir. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır. 

Buyruğun anlamı şudur: Belki öldükten sonra diriliş ya da kıyametin ge- 
lişi yakındır. 

el-Kisai de şöyle demektedir: “ ağ): Yakındır” lafzı hem müzekker, hem 
müennes ve hem de çoğulun sıfatı olarak aynı lafız ile gelir. Nitekim yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “C ieri e la 3 4 AN Şİ); Şüphesiz Allah'ın 
rahmeti iyi hareket edenlere pek yakındır.” (el-Araf, 7/56) 


Şait de şöyle demektedir: 
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Onların gözlerinin önünde bir yere varınca, bu sefer 
kaybolduk (bizi görmez oldular.)” 
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18. Ona iman etmeyenler onun çabucak gelmesini isterler. Ona 
iman edenler ise ondan yana korku içindedirler ve onun hiç 
şüphesiz hak olduğunu bilirler. Bilin ki o saat hakkında tartı- 
şanlar, elbette uzak bir sapıklık içindedirler. 


“Ona iman etmeyenler” kıyametin gelmeyeceğini zannederek alay etmek 
üzere yahutta zayıf kabul ettikleri kimselere gerçekleşmeyeceği izlenimini ver- 
mek maksadı ile “onun çabucak gelmesini isterler. Ona iman edenler 
ise, ondan yana korku içindedirler.” İtaat yolunda gayretlerini ortaya koy- 
makla birlikte, yaptıkları iyi işleri küçük gördüklerinden ötürü, korkarlar ve 
endişe duyarlar. Nitekim yüce Allah: “Verdiklerini verirlerken Rabblerinin 
huzuruna dönecekler diye kalpleri ürperenler...” (€l-Mu'minun, 23/60) buy- 
ruğu ile benzeri bir durumu dile getirmektedir. 

“Ve onun” kendisinde şüphe ve tereddütün sözkonusu olmayan “hiç şüp- 
hesiz hak olduğunu bilirler.” 

“Bilin ki o saat hakkında tartışanlar” kıyametin saati hakkında tartışıp 
şüphe edenler “elbette” haktan ve ibret almak yolundan “uzak bir sapıklık 
içindedirler.” Çünkü onlar eğer öğüt alacak şekilde düşünselerdi kendile- 
rini önce topraktan, sonra bir nutfeden yaratıp ulaştıkları seviyeye kadar ulaş- 
uranın, onları ölümden sonra tekrar diriltmeye kadir olduğunu da elbetteki 
bilir ve kabul ederlerdi. 
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19. Allah kullarına çok lütufkârdtr. Dilediğine rızık verir. O Kavi- 
dir, hüküm ve iradesinde galib olandır. 


“Allah kullarına çok lütufkârdır.” İbn Abbas dedi ki: Onlara çokça lü- 
tuflarda bulunandır. İkrime: Onlara çok iyilik yapandır. es-Süddi: Onlara çok 
acıyıp şefkat gösterendir, diye açıklamıştır. Mukatil de şöyle demiştir: İyiye 
de, kötüye de lütuflarda bulunandır. Çünkü masiyetleri sebebiyle onları aç- 
lıklarından öldürmüyor. el-Kurazi de şöyle demektedir: Arz (amellerinin 
kendilerine sunulmasın)da ve hesaba çekilmeleri halinde onlara karşı çok lü- 
tüfkâr olacaktır. Şair de şöyle demektedir: 
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“Yarın kulların insanların mevlası huzurunda bir duracakları konum vardır, 
O celil olan o halde onlara soru soracak ve lütufta bulunacaktır.” 


Cafer b. Muhammed b. Ali b. el-Huseyn de şöyle demiştir: O rızık husu- 
sunda iki bakımdan onlara lütüfkârdır. Birincisi O rızıklarını hoş ve temiz olan 
şeylerden kılmıştır, ikincisi O, rızkı sana bir defada vermeyerek senin onu 
saçıp savurmanı önlemektedir. | 

el-Huseyn b. el-Fadl da şöyle demiştir: Kur'ân-ı Kerim'de onu geniş ge- 
niş açıklayıp tefsir edilmesi suretiyle onlara çokça lütufkârdır. Cüneyd der ki: 
O gerçek dostlarına o kadar lütufkârdır ki, nihayet onu bilip tanıdılar. Eğer 
düşmanlarına da lütufkâr olsa onu inkar etmezler. 


Muhammed b. Ali el-Kettani der ki: Başkalarından ümit kesip de kendi- 
sine tevekkül edip dönen kullarından kendisine sığınanlara karşı latif Cütüf- 
kâr) demektir. O vakit bu kulunu kabul eder ve kuluna yönelir. Peygamber 
(sav)'ın hadis-i şerifte şöyle buyurduğu zikredilmektedir: “Yüce Allah izi, ese- 
ri silinmiş kabirlere bakar ve şöyle buyurur: “Onların izleri silindi, suretleri 
çürüyüp gitti. Azab ise üzerlerinde kalmaya devam etti. Ben ise Latif olanım, 
Ben erhamu'r-rahimin'im. Onların azablarını hafifletiniz” Bunun üzerine 
azabları hafifletilir.” ®© 


Ebu Ali es-Sakafi (Allah ondan razı olsun) da şöyle demiştir: 


“Kabirlerin bulunduğu alanlardan geçiyorum sanki ben, 
Kavrayışlı birisiyim ve elbise orada ipinceciktir. 

Allah kime ağız vermişse onun da rızkını takdir etmiştir, 
Rabbim hiç şüphesiz kendisine sığınana karşı çok latiftir.” 


Latif Jütufkâr)in, kullarının güzel hallerini yayan ve kötü hallerini de ör- 
ten demek olduğu da söylenmiştir. İşte Peygamber (sav)'ın: “Ey güzel ola- 
nı açığa çıkartıp çirkin olanı setreden!”*?) buyruğu da bu anlamdadır. 

Latifin azı kabul eden, buna karşılık pek çok ihsan ve lütüflarda bulunan 
demek olduğu söylendiği gibi, kalbi kırık olanın kalbini onaran, zor şeyle- 
ri kolaylaştıran demek olduğu, adaletinden başka bir şeyinden korkulmayan, 
lütfundan başkasına da ümit bağlanılmayan anlamına geldiği, kuluna gayre- 
tinden fazla nimet ihsan eden ve takatine göre de onu itaat ile mükellef kı- 


(1) Kaynağını tesbit edemedik. 

(2) Hakim, Müstedrek, 1, 729, el-Askalani, Lisanu'1. Mizan, I, 262 (Hakim'in hadisin sahih 
ukluğuna ve diğer değerlendirmelerine itirazı ile birlikte, hadisin ravileri arasında ya- 
lancılıkla itham edilmiş olanlarının bile bulunduğunu kaydetmektedir.) 
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lan olduğu da söylenmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır. "Allah'ın 
nimetlerini saymaya kalkışırsanız onları sayamazsınız." (en-Nahl, 10/18); 
“Açık ve gizli olarak nimetlerini üzerinize bol bol tamamlamış olduğu 
nu...” (Lokman, 31/20); “Dinde size güçlük vermedi.” (el-Ilue, 22/78), "Aİ 
lah yükünüzü hafifletmek ister.” (en-Nisa, 4/28) 

Yapılan hizmete yardımcı olan ve övgüyü çokça yapan olduğu da söylen 
miştir. Bir diğer açıklamaya göre: Kendisine isyan edenleri cezalandırmak 
la acele etmeyen, kendisine bağlanan umutları boşa çıkarmayan anlamında 
olduğu, dilekte bulunan kimseyi geri çevirmeyen, kendisinden ümit eden- 
leri de teselli eden demek olduğu, yanılan kimseleri affeden anlamına gel- 
diği söylendiği gibi, kendisine acımayan kimselere dahi merhamet eden, arif- 
lerin müşahede sırlarından bir kandil yakan, sırat-ı müstakimi onlara yol ya- 
pan, iyilik bulutlarından onlara bol bol su indiren demek olduğu da söylen- 
miştir. el-En'âm Süresi'nde (6/103. âyetin tefsirinde) Ebu'l-Aliye ve Gü- 
neyd'in sözleri daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Biz bütün bunları “ef- 
Esna fi Şerhi Esmaillahi'1-Hüsna” adlı eserimizde yüce Allah'ın “el-Latif” 
adını açıklarken zikretmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Dilediğine rızık verir.” Dilediğini de mahrum bırakır. Birtakım kimse- 
lere daha fazla mal vermesinde bir hikmet vardır ta ki, insanların bir kısmı 
diğer bir kısmına ihtiyaç duysun. Nitekim yüce Allah; “onların bir kısmı di- 
Ber bir kısmına iş gördürsün diye...” (ez-Zuhruf, 43/32) diye buyurmakta- 
dır. İşte bu da kullara bir lütüfkârlıktır. Aynı şekilde yüce Allah zengini fa- 
kirle, fakiri de zengin ile imtihan etsin diye böyle takdir etmiştir. Daha ön- 
ce geçen yüce Allah'ın: “Bazınızı bazınıza imtihan (aracı) kıldık. Sabrede- 
cek misiniz?” (el-Furkan, 25/20) buyruğunda açıklandığı gibi. 

“O Kavidir (güçlüdür) ve iradesinde galip olandır (Azizdir).” 
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20. Kim âhiret ekinini isterse, onun ekinini arttırırız. Kim de dün- 
ya ekinini isterse, kendisine ondan bir şeyler veririz. Ahirette 
ise onun hiçbir payı yoktur. 
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“Kim âhiret ekinini isterse, onun ekinini arttırırız” buyruğunda sözü 
gecen “el-hars: ekin" amel ve kazançtır. Abdullah b. Ömer'in: "Ebediyyen ya- 
şayacakmış gibi dünyan için ekin ek, yarın ölecekmiş gibi âhiretin için ça- 
ış” şeklindeki sözünde de bu anlamda kullanılmıştır. Adama “haris (ekin 
eken)” diye ad verilmesi de buradandır. 


Buyruğun anlamı şudur: Bizim kendisine verdiğimiz rızık ile âhireti için 
ekin isteyen ve böylelikle Allah'ın haklarını tastamam yerine getirip dini güç- 
lendirmek uğrunda infakta bulunan kimseye, bu yaptığı işin mükafatını bi- 
re karşılık on, yediyüz kat veya daha fazlası olmak üzere sevap veririz. 

“Kim de dünya ekinini isterse” Allah'ın kendisine vermiş olduğu mal ile 
dünyada başkanlık ve haram kılınmış şeylere ulaşma isteğinde bulunursa, böy- 
lesini Biz kesinlikle rızıksız bırakmayız, fakat bu kimsenin kendi malından 
âhirette herhangi bir payı da olmaz. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Kim 
bu dünyayı isterse Biz de burada istediğimiz kimseye dilediğimizi çabucak 
veririz. Sonra da onu cehenneme koyarız. O burayı kınanmış ve kovulmuş 
olarak boylar, Kim de mü'min olarak ahireti diler ve bunun için gereği gi- 
bi çalışırsa, işte onların çalışmaları makbul olur.” (el-İsra, 17/18-19) 


“Onun ekinini arttırırız” buyruğunun onu ibadete muvaffak kılar ve iba- 
deti ona kolaylaştırırız, anlamında olduğu söylenmiştir. Ahiret ekininin ita- 
at olduğu söylenmiştir, yani kim itaat ederse onun için de mükafat vardır, 

Bir açıklamaya göre: “Onun ekinini arttırırız” buyruğunun âhiret ile bir- 
likte dünyada ona da veririz, anlamında olduğu söylenmiştir. Bir açıklama- 
ya göre âyet-i kerime gazaya çıkmak hakkındadır. Yani her kim gazada bu- 
lunurken âhireti murad ederse, ona mükafat verilecektir. Kim de gazasında 
maksadı ganimet elde etmek olursa, ondan kendisine bir şeyler verilir. el-Ku- 
şeyri'nin belirttiğine göre: Zahir olan âyet-i kerimenin kâfir hakkında oldu- 
gudur. Yüce Allah dünyada ona da genişlik verir; ama insanın bunlara aldan- 
maması gerekmektedir, çünkü dünya kalıcı değildir. 


Katade der ki: Yüce Allah âhiret niyeti ile yapılan hayırlı işler karşılığın- 
da dünya nimetlerinden dilediği şeyleri de verir. Fakat sadece dünyalık ister- 
se, dünyalıktan başkasını vermez. Yine o şöyle demektedir: Yüce Allah'ın bu 
buyruğu şu demektir: “Kim âhireti için çalışırsa, Biz onun amelini daha da art- 
urınz, Dünyadan onun lehine yazdığımız şeyleri ona veririz. Kim de dünya- 
sını âhiretine tercih ederse, o kimseye ateş dışında âhirette bir pay ayırmayız. 
Östelik o dünyalıktan kendisine pay etmiş olduğumuz ve âhireti ister tercih 
etsin, ister etmesin her durumda kendisine vermemiz kaçınılmaz olan kendi- 
si için pay olarak ayırdığımız rızıktan başkasını da elde edemez.” 


Cüveybir, ed-Dahhak'tan o İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Yüce Allah'ın: “Kim âhiret ekinini isterse” yani her kim iyi hareket eden- 
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ler arasından salih ameli ile âhiretin mükafatını elde etmeyi istiyor ise; 
“onun ekinini arttırırız.” Burada ekinden kasıt, hasenattır. “Kim de dünya 
ekinini isterse” yani her kim güzel amelleriyle dünyalığı isteyip göz önün- 
de bulunduran günahkar kişilerden ise “kendisine ondan bir şeyler veririz.” 
Daha sonra bu buyruk yüce Allah'ın: “Kim bu dünyayı isterse, Biz de bura. 
da istediğimiz kimseye dilediğimizi çabucak veririz” (el-İsra, 17/18) buyru- 
gu ile bu neshedilmiştir. Doğrusu ise bunun nesh olmadığıdır, Çünkü bu ha- 
ber üslubundadır ve herşey yüce Allah'ın iradesi ile olur. Nitekim Peygam- 
ber (sav)'dan sahih olarak şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Sizden her- 
hangi bir kimse: Allah'ım arzu edersen bana mağfiret buyur, Allah'ım arzu 
ediyorsan bana rahmet buyur, demesin.” Katade az önce anılan açıklama- 
ları yapmıştır. Ayrıca bu açıklamalar ortada neshin olmadığını açıkça ortaya 
koymaktadır. Biz Hud Süresi'nde bu buyrukların mutlak ve mukayyed kabi- 
linden olduklarını, haber olarak verilen buyruklar hakkında neshin sözke- 
nusu olmadığını belirtmiş idik. Yardım talebimiz Allah'tandır. 


Bir mesele: Bu âyet-i kerime Ebu Hanife'nin: “Bir kimse serinlemek muk- 
sadıyla abdest alırsa, yerine getirmekle yükümlü olduğu farz olan abdestin 
yerini tutar, şeklindeki görüşünün batıl olduğunu ortaya koymaktadır. Çün- 
kü farz abdest âhiret ekinindendir, serinlemek ise dünya ekinindendir. Bun- 
lardan birisi diğerine katılıp karışmaz. Bu âyet-i kerimenin zahiri gereğince 
bu niyetle yapılırsa, farz niyetinin yerini tutmaz. Onun bu (serinlemek kas- 
tıyla) yaptığı niyeti bu âyetin zahiri gereğince (farzın niyetinin) yerini tut- 
maz.“ Bu açıklamaları İbnu'l-Arabi yapmıştır. 


ara Bg oi Gs a şi VE) ALA A 
o ONEA 05 SEN gi Já uS Yi; 
£n> ii ÖNE 


21. Yoksa onların Allah'ın izin vermediği şeyleri kendilerine din- 
den şeriat yapan ortakları mı vardır? Eğer ayırdedici söz olma- 
saydı, muhakkak aralarında hüküm olunmuştu bile. Doğrusu za- 
limler için can yakıcı bir azab vardır. 


(1) Buhari, VI, 2718; Tirmizi, V, 526; Muvatta, 1, 213. 
(2) Hanefi mezhebinde niyet abdestin farzlarından değildir. Dolayısıyla niyet etmeksizin 
abdest almış gibidir ve böyle bir abdest, Hanefi mezhebine göre yeterlidir. 
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“Yoksa onların... ortakları mı vardır?” buyruğundaki: “(eş K ): Yoksa on- 
ların... mı vardır” buyruğu; ( pl) anlamında olup hemzeden sonra gelen 
“mim” sıladır. Hemze (soru edatı) de azar içindir. 

Bu buyruk daha önceden geçen yüce Allah'ın: “O... dinden Nuh'a tavsi- 
ye ettiğini... size de şeriat yaptı.” (cş-Şura, 42/13) ve: “Allah hak ile kitabı 
ve mizanı indirendir” (€eş-Şura, 42/17) buyrukları ile ilişkilidir. Halbuki on- 
lar buna inanmıyorlardı. Acaba bunların Allah'ın izin vermediği şirki kendi- 
lerine şeriat yapan uydurma ilahları mı vardır? Böyle bir şeyin olması imkan- 
sız olduğuna göre bilinmelidir ki, Allah şirki şeriat kılmamıştır, Peki, bunlar 
şirki bir din olarak nasıl ve nereden benimsiyorlar? 

“Eğer ayırdedici söz” yani kıyamet günü... Çünkü yüce Allah: “Asıl on- 
lara vaadolunan vakit kıyamettir” (el-Kamer, 54/46) diye buyurmuştur. 

“muhakkak aralarında” dünyada iken “hüküm olunmuştu bile.” Za- 
lime çabucak ceza verir, itaatkarı da mükafatlandırırdı. “Doğrusu zalimler” 
yani müşrikler “için can yakıcı bir azab vardır.” Dünyada öldürülmek, esir 
alınmak, yenik düşürülmek, âhirette ise cehennem ateşi azabı vardır. 

İbn Hürmüz: “( 013): Doğrusu” buyruğunu ( $f,) şeklinde, hemzeyi üstün 
olarak: “Eğer ayırdedici söz olmasaydı” buyruğuna atf olmak üzere üstün 
ile okumuştur. Atfedilen ile kendisine atfedilen lafzın: “(93 ): Olmasaydı” laf- 
zının cevabı ile ayrılması caizdir. 

Ayrıca; ( ği Yin mahallen: "( edf etde pe gotti öl ve): Zalimler için can ya- 
kıcı bir azab vacib olmuştur” takdirinde merfu olması da caizdir. Bu durum- 
da hemzenin esreli okunuşu gibi kendisinden öncekiler ile de bir anlamı iliş- 
kisi bulunmamış olur, bunu belleyelim. 
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22. Kazandıkları şeylerden ötürü zalimleri korkuya düşmüş gö- 
rürsün. Halbuki o tepelerine inecektir. İman edip salih amel iş- 
leyenlere gelince, onlar cennetlerin bahçelerindedir. Onlar 
için Rabbleri yanında istedikleri herşey vardır. İşte bu büyük lü- 
tuf ve ihsanın ta kendisidir. 
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“Kazandıkları şeylerden” kazandıkları şeylerin karşılığından “ötürü za- 
limleri korkuya düşmüş” korkuya kapılmış “görürsün.” Burada zalimler- 
den kasıt, kâfirlerdir. Bunun delili ise mü'min ile kâfir kısımlarının sözkonu. 
su edilmesidir. 

“Halbuki o tepelerine inecektir.” Yani gelip onları bulacaktır. 

“İman edip salih amel işleyenlere gelince, onlar cennetlerin bahçele- 
rindedir” buyruğunda geçen (“bahçeler"in tekili olan): “Cas; j1): Yeşilliği bol, 
kıra çıkılan yer" anlamındadır. Buna dair açıklamalar daha önce er-Rum Sü- 
resi'nde (30/15. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlar için Rabbleri yanında” nimetler, uçsuz bucaksız mükafatlar ka- 
bilinden “istedikleri herşey vardır. İşte bu” nitelendirilmesi mümkün olma- 
yan, niteliklerinin özüne akılların eremediği “büyük lütuf ve ihsanın ta 
kendisidir.” Çünkü Cenab-ı Hak böyle bir şey hakkında “büyük” diye nite- 
lemede bulunduğuna göre onun niteliklerini, ölçülerini kim tesbit edebilir ki? 
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23. İşte Allah'ın iman edip iyi ameller işleyen kullarına müjdeledi- 
ği şey budur. De ki: “Ben sizden buna karşılık -akrabalıkta sev- 
giden başka- ücret istemem.” Kim bir güzellik kazanırsa, Biz de 
kendisine onun güzelliğini arttırırız. Muhakkak Allah çok mağ- 
firet edicidir, iyiliklerin mükafatını verendir. 


“İşte Allah'ın iman edip iyi ameller işleyen kullarına müjdelediği şey 
budur” buyruğundaki: “( 27): Müjdelediği” buyruğu bu şekilde: "( a): 
Ona müjde verdi” fiilinin muzari'i olarak okunduğu gibi, ( ,:53) şeklinde 
(lin muzari'i olarak ve: (,15 ) şeklinde ( ,5)'in muzrai'i olarak da okun- 
muştur. 

İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır. Anlamı şöyledir: Allah mümin kulları- 
na bunu müjdeliyor ki; dünyada iken sevinsinler ve bundan dolayı daha çok 
itaat etmek arzusunu duysunlar. 
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"De ki: Ben sizden buna karşılık -akrabalıkta sevgiden başka- ücret is- 
temem” buyruğu ile ilgili olarak açıklamalarımızı iki başlık halinde sunaca- 
BiZ: 


1- Risaletin Karşılığı ve Peygamber ile Akrabalık Bağı: 


“De ki: Ben sizden buna karşılık -akrabalıkta sevgiden başka- ücret is- 
temem.” Ey Muhammed, risaleti tebliğ karşılığında sizden bana vereceğiniz 
bir şey istemiyorum, demektir. 

“Akrabalıkta sevgiden başka” buyruğu ile ilgili olarak ez-Zeccac şöyle de- 
mektedir: “Sevgiden başka” anlamındaki buyruk, birincisinin (müstesna 
minh'in) türünden olmayan bir istisnadır. Yani ben sizden sadece akrabalık 
bağım dolayısıyla bana sevgi beslemenizi ve böylelikle beni korumanızı is- 
tiyorum. Buyrukta hitab özel olarak Kureyş'edir. Bu açıklamayı İbn Abbas, 
İkrime, Mücahid, Ebu Malik, eş-Şa'bi ve başkaları yapmıştır. 

eş-Şa'bi dedi ki: Bu âyet-i kerime hakkında insanlar bize çokça soru sor- 
maya başlayınca biz de âyet hakkında soru sormak üzere İbn Abbas'a mek- 
tub yazdık. O da bize şunu yazdı: Rasülullah (sav) bütün insanlar arasında 
Kureyş ile akrabalık bağı en çok olan idi. Onların bütün kolları ile mutlaka 
neseben bir akrabalığı vardı. Yüce Allah kendisine: “De ki: Ben sizden bu- 
na karşılık -akrabalıkta sevgiden başka- ücret istemem” buyruğunu indir- 
di. Yani ben sizden sizinle olan akrabalığım dolayısı ile bana gerekli sevgi- 
yi göstermenizi istiyorum. Bu da: Benimle sizin aranızdaki bu bağlara gere- 
ği gibi riayet ederek beni tasdik etmenizi istiyorum, demektir. 

Buna göre buradaki “akrabalık” neseb akrabalığıdır. Sanki onlara şöyle 
demiş gibidir: Eğer peygamber olduğum için bana uymuyor iseniz, hiç olmaz- 
sa akrabalığım dolayısıyla bana uyunuz. 

İkrime dedi ki: Kureyşliler akrabalık bağlarını gözeten bir kabile idi. 
Peygamber (sav) peygamber olarak gönderilince bu akrabalık bağını kopar- 
dılar. Peygamber de onlara: “Önceden yaptığınız gibi, benim akrabalık ba- 
ğımı gözetin” dedi. Buna göre anlam şöyle olur: De ki: Ben buna karşılık siz- 
den herhangi bir ücret istemiyorum, fakat sizlere -birincisinden olmayan bir 
istisna olarak- akrabalık bağımı hatırlatıyorum. Bu açıklamayı en-Nehhas zik- 
retmiştir. 

Buhari'de de Tavus'tan, onun İbn Abbas'tan rivayetine göre İbn Abbas'a 
yüce Allah'ın: “Akrabalıkta sevgiden başka” buyruğu hakkında soru sorul- 
mustu, Bunun üzerine Said b. Cübeyr dedi ki: Akrabalık Muhammed (sav)'ın 
âli midir? İbn Abbas şöyle dedi: Biraz acele etti. Peygamber (sav)'ın akraba- 
bk bağı bulunmayan Kureyş kollarından hiçbir kol yoktur. O dedi ki: Ancak 
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hen sizin kendi aranızdaki akrabalık bağını gözelmenizi ve bunun gereğini 
yerine getirmenizi istiyorum, demiş oldu. Bu, bu husustaki görüşlerden bi 
risidir, 

Bir diğer görüşe göre akrabalardan kasıt, Rasülullah (sav)'ın yakın akra 
balarıdır. Yani ben sizden yakın akrabalarımı ve Ehl-i Beyt'imi sevmenizden 
başka herhangi bir ücret istemiyorum. Tıpkı yakın akrabalarını tazim etme 
lerini emrettiği gibi. Bu da Ali b. Huseyn, Amr b. Şuayb ve es-Süddi'nin gö 
rüşüdür. 

Said b. Cübeyr'in, İbn Abbas'tan rivayetine göre yüce Allah: “De ki: Ben 
sizden buna karşılık -akrabalıkta sevgiden başka- ücret istemem” buyru- 
gunu indirince, ey Allah'ın Rasülü dediler. Bizim kendilerini seveceğimiz bu 
Kişiler kimlerdir? diye sordular. Peygamber (sav) da: “Ali, Fatıma ve çocuk- 
larıdır” diye buyurdu. 

Ayrıca Ali (r.a)'dan söylediği rivayet edilen şu sözü de buna delil teşkil 
etmektedir: Peygamber (sav)'a insanların beni kıskandıklarından ötürü şika- 
yette bulundum. Şöyle buyurdu: “Sen cennete ilk girecek dört kişinin dör- 
düncüsü olmaya razı değil misin? Ben, sen, Hasan ve Hüseyin. Eşlerimiz ise 
sağlarımızda ve sollarımızda olacaklar, soyumuzdan gelenler ise eşlerimizin 
arkasında bulunacaktır.” 

Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Benim Ehl-i 
Beytime zulmeden, yakınlarım hususunda bana eziyet eden kimselere cen- 
net haram edilmiştir. Her kim Abdu”-Muttalib soyundan gelenlerden herhan- 
gi bir kimseye bir iyilikte bulunur da o şahıs bu iyiliğin karşılığını o kimse- 
ye veremezse, yarın kıyamet gününde benimle karşılaşacağı vakit, o iyiliği- 
ne karşı o kimseyi ben mükafatlandıracağım.”©» 


el-Hasen ve Katade de şöyle demişlerdir: Yani yüce Allah'a karşı sevgi bes- 
lemeleri ve O'na itaat etmek suretiyle O'na yakınlaşmaya çalışmalarından baş- 
ka,..(sını istemiyorum), demektir. Bu açıklamaya göre “akrabalık”dan kasıt, 
Allah'a yakınlık (kurbet) demektir. Bundan dolayı; (1; 5) ile (455) aynı an- 
lamda olmak üzere yakınlık, yakınlaşmak (akrabalık), anlamındadır. Tıpkı 
(iŞ) ile (ainin de aynı anlamda oluşu gibi. 

Kazea b. Suveyd, İbn Ebi Necih'ten, o Mücahid'den, o İbn Abbas'tan, o 
Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmektedir: “De ki: Ben sizden 
size getirdiklerimin karşılığında (Allah için) birbirinizi sevmenizden ve O'na 


C1) Buhari, HI, 1289, IV, 1819, Tirmizi, V, 377. 

(2) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, IX, 131, (ravilerinden bazılarının zayıf olduğu kaydıyla), 

(3) Acluni, Keşfu?-Hafa, II, 295 (Sa'lebi'nin Tefsir'inde yer aldığını ve senedinde yalancı 
raviler olduğunu belirterek). 
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iaat ile yakınlaşmanızdan başka bir ücret istemiyorum.” 

Mansur ile Avf, el-Hasen'den: “De ki: Ben sizden buna karşılık -akraba- 
lıkta sevgiden başka- ücret istemem” buyruğu hakkında dedi ki: Yüce Al- 
lah'a sevgi beslemelerini ve O'na itaat etmek suretiyle O'na yakınlaşmaları- 
nı istemiştir. 

Bazıları da, âyet-i kerime nesholmuştur, demişlerdir. Çünkü âyet-i keri- 
me Mekke'de inmiştir. Müşrikler de Rasülullah (sav)'a eziyet ediyorlardı. Bu- 
nun üzerine bu âyet-i kerime inmiş ve yüce Allah onlara Peygamber (savY'ı 
sevmelerini, onun akrabalık bağını gözetmelerini emretmiştir. Mekke'den, Me- 
dine'ye hicret edip ensar onu barındırıp ona yardım edince, yüce Allah da 
onu: “Ben sizden bunun için herhangi bir ücret de istemiyorum, Benim mü- 
kafatım ancak alemlerin Rabbine aittir” (€ş-Şuara, 26/109, 127, 145, 164, 180) 
diyen diğer peygamber kardeşlerine katmayı murad edince, üzerine: “De ki: 
Ben sizden buna karşılık -akrabalıkta sevgiden başka- ücret istemem” buy- 
ruğunu indirdi. Böylelikle bu buyruk, hem bu âyet-i kerime ile hem de yü- 
ce Allah'ın: “De ki: Buna karşılık sizden hiçbir ücret istemiyorum ve ben ken- 
diliğimden bir şeyler uyduranlardan da değilim.” (Sad, 38/86); “Yoksa sen 
onlardan ücret mi istersin? Rabbinin verdiği rızık daha hayırlıdır.” (el- 
Mu'minun, 23/72) ile: “Yoksa sen onlardan ücret mi istiyorsun da bu neden- 
te onlar borçtan dolayı ağır bir yük altına mı girmişler?” (et-Tur, 52/40) buy- 
rukları ile nesholdu. Bu açıklamayı ed-Dahhak ile el-Huseyn b. el-Fadi yap- 
mışlardır. Ayrıca Cuveybir bunu ed-Dahhak ve İbn Abbas'tan da rivayet et- 
miştir. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bu, pek kuvvetli bir görüş değildir. Yüce Allah'a ita- 
at etmek suretiyle peygamberine sevgi beslemek ve Ehl-i Beytini sevmek su- 
retiyle Allah'a yakınlaşmak nesholmuştur, demek kadar çirkin bir şey ne ola- 
bilir? Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kim Muhammed âline sev- 
gi besleyerek ölürse şehid olur. Kim Muhammed âline sevgi besleyerek ölür- 
se, yüce Allah melekleri ve rahmeti kabrinin ziyaretçileri yapar. Kim de Mu- 
hammmed âline buğzederek ölürse, kıyamet gününde gözlerinin ortasında 
(alnında) Allah'ın rahmetinden ümit kesmiştir, yazılı olarak gelecektir. Kim 
Muhammed âline buğzederek ölürse, cennet kokusunu almayacaktır. Kim 
benim âl-i beytime buğzederek ölürse, benim şefaatimden onun hiçbir pa- 
yı yoktur.” 


(1) Deylemi, Firdevs, V, 142-143; Taberani, Kebir, XI, 90; Müsned, I, 268; Heysemi, Mec- 
mau'z-Zevaid, VI, 103'te Í. Ahmed'in Müsned'indeki rivayetin ravilerinden birisinin za- 
yıf olduğunu belirtmektedir. 

(2) Merhum müfissirin rivayetin hem senedini hem de kaynağını zikretmemesi, ayrıca ha- 
dişin muhtevası, peygamber kelamı olmadığı kanaatini pekiştirmektedir. 
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Derim ki: Bu haberi ez-Zemahşer? Tefsir'inde bundan daha uzun bir şe- 
kilde zikretmektedir. O şöyle diyor: Rasülullah (sav) da buyurdu ki: “Kim ål- 
i Muhammed'e sevgi duyarak ölürse o şehid olarak ölür. Kim Muhammed 
üline sevgi besleyerek ölürse, imanını tamamlamış bir mü'min olarak ölür, 
Kim Muhammed âline sevgi duyarak ölürse, ölüm meleği ona cenneti müj- 
deler, sonra da münker ve nekir (Ona aynı müjdeyi verirler). Kim Muhanı- 
med âline sevgi duyarak ölürse, bir gelinin kocasının evine zifafa götürülme- 
si gibi cennete götürülür. Kim Muhammed âline sevgi duyarak ölürse, kab- 
rinde cennete açılan iki kapı açılır. Kim Muhammed aline sevgi üzere ölür- 
se, Allah onun kabrini rahmet meleklerinin ziyaretgâhı yapar. Kim Muham- 
med âline sevgi üzere ölürse, sünnet ve cemaat üzere ölür. Kim de Muham- 
med âline buğzederek ölürse, kıyamet gününde gözlerinin arasında 'Al- 
lah'ın rahmetinden ümit kesmiştir! yazılı olduğu halde gelir. Kim Muhammed 
âline buğz üzere ölürse, kâfir olarak ölür. Kim Muhammed âline buğz üze- 
re ölürse, cennetin kokusunu almaz.” 

en-Nehhas dedi ki: İkrime'nin görüşüne göre ise âyet nesholmuş değil- 
dir. O şöyle diyor: Kureyşliler akrabalık bağlarını gözeten kimselerdi. Pey- 
gamber (sav) peygamber olarak gönderilince, onunla bağlarını kestiler. O da 
onlara şöyle dedi: Ben buna karşılık sizden bir ücret istemiyorum. Yalnızca 
bana sevgi beslemenizi, akrabalık bağım dolayısıyla beni koruyup, beni 
yalanlamamanızı istiyorum. 

Derim ki: İbn Abbas'ın Buhari'deki görüşü ile eş-Şa'bi'nin ondan naklet- 
tiği görüşün aynısıdır. Buna göre nesh sözkonusu değildir. 

en-Nehhas dedi ki: el-Hasen'in görüşü güzel bir görüştür. Onun doğru- 
luğuna da Rasülullah (sav)'dan müsned olarak (muttasıl bir sened ile) riva- 
yet edilen hadis de delil teşkil etmektedir. Nitekim bize Ahmed b. Muham- 
med el-Ezdi anlattı, dedi ki: Bize er-Rabi' b. Süleyman el-Muradi haber ver- 
di, dedi ki: Bize Esed b. Musa haber verdi. Bize Kazea -ki o İbn Yezid el-Bus- 
ri'dir- anlattı, dedi ki: Bize Abdullah b. Ebi Neci“?, Mücahid'den naklen an- 
latı. Mücahid'in, İbn Abbas'tan rivayetine göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
du: “Ben size peygamber olarak getirmiş olduğum apaçık deliller, belgeler 
ve hidayet karşılığında herhangi bir ücret istemiyorum. Ancak yüce Allah'ı 
sevmenizi ve O'na itaatte bulunarak O'na yakınlaşmaya çalışmanızı istiyo- 
rum.” İşte yüce Allah'tan aldıklarını beyan eden peygamber bunu söyle- 


(1) Bu rivayet için de bir önceki rivayete dair değerlendirme geçerlidir. Zemahşeri'nin Du- 
nu zikretmiş olması, rivayete hiçbir kuvvet kazandırmaz. 

(2) Basılı nüshada “Nect” olmakla birlikte, doğrusu “Necih”dir. Bir sonraki notta gönteri- 
len rivayetin yer aldığı kaynaklara bakınız. 

(3) Müsned, 1, 268; Hakim, Müstedrek, Il, 481, Taberani, Kebir, XI, 90. 
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miş bulunuyor. Diğer peygamberler de ondan önce böylece: “Benim müka- 
fatımı vermek ancak Allah'a aittir” (Sebe', 34/47) demişlerdir. 


2- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Bu âyetin ne sebeple indiği hususunda (tefsir alimleri) farklı görüşlere sa- 
hiptirler. İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) Medine'ye geldiğinde öyle bir- 
takım olaylarla karşı karşıya geliyor ve öyle birtakım hakları yerine getirmek 
durumunda oluyordu ki; elinde bulunanlar bunları yerine getirmeye yetmi- 
yordu. Bunun üzerine ensar şöyle dedi: Şüphesiz Allah bu zat sayesinde si- 
zi hidayete iletmiştir. Ayrıca o sizin kardeşinizin oğludur. O elindeki imkan- 
ların el vermediği birtakım olaylarla ve yerine getirmek durumunda olduğu 
haklarla karşı karşıya kalmaktadır. Haydi onun için bir mal toplayalım, de- 
diler ve bunu yaptılar. Sonra da bu topladıkları malı götürüp ona verdiler, 
bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 

el-Hasen de şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime ensar ile muhacir karşılıklı 
olarak öğülmeye koyulunca nazil olmuştur. Ensar: Biz şunları yaptık, diye 
öğündü, muhacirler de Rasülullah (sav)'a olan yakınlıkları ile öğündüler. Mik- 
sem'in, İbn Abbas'tan rivayetine göre o şöyle demiştir: Rasülullah (sav) bir- 
takım sözler kulağına gelince, bir hutbe irad etti ve ensara şunları söyledi: 
“Sizler önceden zelil olup benim sayemde Allah sizi aziz kılmadı mı? Sizler 
önceden sapık olup benimle Allah sizi hidayete eriştirmedi mi? Sizler önce- 
den korku içerisinde iken benimle Allah sizi emniyete kavuşturmadı mı? Ni- 
çin bana cevap vermiyorsunuz?” Onlar, sana ne diye cevap verelim? diye sor- 
dular. Şöyle buyurdu: “Diyebilirsiniz ki: Senin kavmin seni kovunca biz se- 
ni barındırmadık mı? Senin kavmin seni yalanlayınca biz seni tasdik etmedik 
miż...” diye onlara pek çok şey sayıp döktü. Bunun üzerine (ensar) dizleri 
üzerlerine çöküp şöyle dediler: Canlarımız ve mallarımız senindir. Bu sefer: 
“De ki: Ben sizden buna karşılık -akrabalıkta sevgiden başka- ücret iste- 
mem” buyruğu nazil oldu.” 

Katade dedi ki: Müşrikler dediler ki: Muhammed bu yaptıkları sebebiyle 
belki de bir ücret almak istiyor. Bunun üzerine bu âyet-i kerime onları Pey- 
gamber (sav)'a ve onun akrabalarına sevgi beslemeye teşvik etmek üzere na- 
zil oldu. 

e€s-Sa'lebi dedi ki: Bu, âyetin muhtevasına daha uygun görülmektedir, çün- 
kü süre Mekke'de inmiştir. 

“Kim bir güzellik kazanırsa...” buyruğundaki: “(4 şi; ): Kazanır”ın mas- 


(1) Müsned, TI, 76; ibn Ebi Şeybe, Musannaf, VIL, 418; Taberani, Evsat, IV, 159; Kebir, VIL, 
151; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 29, 31, 32. 
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tari olan; “OSAN): Kesbetmek, kazanmak" demektir. Mesela: “(dyal Ài o ): 
Filan kişi ailesi için kazanır” denilir. “CALY ): İktisab (kazanmak)" demek- 
tir. Bu da Arapların, yol ve çare bulmaya çalışan kişiyi anlatmak üzere kul- 
landıkları: (G5 je) ifadelerinden alınmıştır. Bu hususa dair açıklamalar da- 
ha önceden el-En'am Süresi'nde (6/113. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

İbn Abbas dedi ki: “Kim bir güzellik kazanırsa” buyruğunda kastedilen 
Muhammed (sav)'ın âline sevgi beslemektir. 

“Biz de kendisine onun güzelliğini arttırırız.” Yani onun iyiliğini ona ve 
daha fazlasına karlarız. 

“Muhakkak Allah çok mağfiret edicidir, iyiliklerin mükafatını veren- 
dir” buyruğu ile ilgili olarak Katade: Günahları bağışlayandır (Gafur), iyilik- 
lerin karşılığını verendir (Şekur). 

es-Süddi de şöyle demiştir: O Muhammed (sav)'ın âlinin günahlarını ba- 
ğışlayandır, onların iyiliklerinin karşılığını, mükafatını verendir, demektir. 
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24. Yoksa onlar: “Allah'a yalan iftira etti” mi diyorlar? Allah diler- 
se senin kalbini mühürler. Allah batılı mahveder ve hak olanı 
kelimeleri ile gerçekleştirir. Çünkü O, kalplerin özünü çok iyi 
bilendir. 


“Yoksa onlar Allah'a yalan iftira etti mi diyorlar?” buyruğundaki: 
«(Ä): Yoksa” lafzında “mim” harfi sıla (fazladan)dır. İfade: “(4,31 oA): tf- 
tira etti mi diyorlar?” takdirindedir. 

Buyruk daha önceki buyruklarla ilişkilidir. Çünkü yüce Allah daha önce- 
den: “De ki: Ben Allah'ın indirdiği bütün kitablara iman ettim." (eş-Şura, 
42/15) diye buyurduktan sonra “Allah hak ile kitabı ve mizanı indirendir" 
(€ş-Şura, 42/17) diye buyurmaktadır. İşte bunların açıklamalarını tamamla- 
mak üzere de burada: “Yoksa onlar Allah'a yalan iftira etti mi diyorlar?” 
diye buyurmaktadır. Yani Kureyş kâfirleri: Muhakkak Muhammed Allah'a kar- 
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şı yalan uyduruyor, demişlerdi. 

“Allah dilerse senin kalbini mühürler” buyruğu şart ve cevabını ihtiva 
etmektedir, Katade: Kalbini mühürleyip sana Kur'ân'ı unutturur, diye açık- 
lamaktadır. Yüce Allah böylelikle onlara şunu haber vermektedir: Eğer Mu- 
hammed, Allah'a karşı yalan iftira edecek olursa, bu âyet-i kerime ile onla- 
ra haber verdiği işi ona yapardı. 

Mücahid ve Mukatil de şöyle demişlerdir: “Allah dilerse” onların eziyet- 
lerine karşı sabır ile senin kalbine metanet verir, ta ki onların söylediklerin- 
den ötürü senin kalbine herhangi bir zorluk ve ağırlık girmesin. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Eğer Allah dilerse, senin (akıl ile) 
ayırdetme gücünü ortadan kaldırır. Anlamın: Eğer içinden Allah'a karşı ya- 
lan uydurup iftira etmeyi geçirecek olursan, şüphesiz Allah senin kalbini mü- 
hürler, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn İsa yapmıştır. 


Bir diğer açıklamaya göre eğer Allah dilerse, kâfirlerin kalplerini ve dil- 
lerini mühürler ve acilen onları cezalandırır. Bu durumda hitab Peygamber 
(sav)'a olmakla birlikte, maksad kfirlerdir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri zikret- 
miştir. Daha sonra yüce Allah yeni bir hususu dile getirerek şöyle buyurmak- 
tadır: 

“Allah batılı mahveder.” İbnu'i-Enbari dedi ki: “(Ai ui N): Senin 
kalbini mühürler” (buyruğu üzerinde vakıf) tamdır. 

el-Kisai de şöyle demiştir: Buyrukta takdim ve tehir vardır. İfadenin me- 
cazen anlamı şöyledir: “( JPU yaz ðh ): Allah batılı mahveder.” Burada Mus- 
hafta “mahveder” anlamındaki kelimenin sonundan) “vav” hazfedilmiştir. 
Halbuki buyruk ref mahallindedir. Buradan “vav”ın hazfedilmesi yüce Allah'ın: 
“(iL çe ): Biz de zebanileri çağırıveririz” (el-Alak, 96/18) buyruğu ile; 
“( AN ii: İnsan... dua eder.” (el-İsra, 17/11) buyruklarında “vav”ın haz- 
fedildiği gibi hazfedilmiştir. Burada “vav”ın hazfedilmesinin sebebi ise da- 
ha önce geçen “(Ağ J pes): Senin kalbini mühürler” buyruğuna (ki “mü- 
hürler” anlamındaki fiilin meczum olup) atfedilmiş olmasından dolayıdır,“ 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Yoksa onlar Allah'a yalan 
iftira etti mi diyorlar?” buyruğunda ifade tamam olmaktadır. Buna karşılık 
“Allah batılı mahveder” Duyruğu ise Peygamber (sav)'ın getirdiklerini inkâr 
eden kimselere karşı bir delil getirmedir. Yani eğer onun getirdiği batıl ol- 
saydı, yüce Allah'ın iftiracılara uygulamayı adet ettiği şeyler onun da başı- 
na aynı gelirdi. 

“Ve hak olanı” yani İslâm'ı “kelimeleri ile” Kur'ân-ı Kerim'den indirdi- 





(1) Bu şekilde sonu illetli harfle muzari' fiillerde cezm alameti illet harfinin düşmesidir. Ona 
dikkat çekilmektedir. 
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gi buyrukları ile “gerçekleştirir” sağlamlaştırır. 

“Çünkü O, kalplerin özünü çok iyi bilendir” buyruğu umumidir. Yani 
kulların kalplerinde olan herşeyi bilendir. Hususi olduğu da söylenmiştir, ya 
ni eğer sen içinden Allah'a karşı yalan düzüp uydurmayı geçirecek olursun, 
şüphesiz ki onu bilir ve senin kalbini mühürler. 


çiğ EN $ b ele YE i A JA si A 
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25. O, kullarından tevbeyi kabul eden, kötülükleri affeden ve de iş- 
lemekte olduğunuzu bilendir. 


“O, kullarından tevbeyi kabul eden...dir” buyruğu ile ilgili olarak İbn Ab- 
bas şöyle demektedir: Yüce Allah'ın: “De ki: Ben sizden buna karşılık -ak- 
rabalıkta sevgiden başka- ücret istemem” (Şura, 42/23) buyruğu nazil olun- 
ca, birtakım kimseler kendi kendilerine: Olsa olsa bununla kendisinden 
sonra akrabalarına dikkat edelim diye bizi teşvik etmek istiyor, diye düşün- 
düler. Cebrail, Peygamber (sav)'a durumu haber verdi ve onların Peygamber 
(sav)'ı böyle bir itham altında tuttuklarını bildirdi. Bunun üzerine yüce Al- 
lah: “Yoksa onlar: Allah'a yalan iftira etti mi diyorlar?” (Şura, 42/24) âye- 
tini indirdi. Bazıları: Ey Allah'ın Rasülü! Bizler senin doğru sözlü olduğuna 
şahitlik ediyoruz ve tevbe ediyoruz, dediler. Bu sefer de: “O kultarından tev- 
beyi kabul eden...dir.” buyruğu nazil oldu. 


İbn Abbas dedi ki: Gerçek dostlarından ve kendisine itaat eden kimseler- 
den (tevbeyi kabul eder) demektir. Bununla birlikte âyet-i kerime umumi- 
dir. Tevbenin anlamı ve hükümleri ile ilgili açıklamalar daha önceden (en- 
Nisa, 4/17-18.âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu lafız da bundan 
önce et-Tevbe Süresi'nde (9/104. âyet-i kerimede) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kötülükleri” İslâm'dan önceki şirki “affeden ve” hayır ve şer türünden 
“ne işlemekte olduğunuzu bilendir.” 

“(öylağ u): Ne işlemekte olduğunuzu” buyruğunu Hamza, el-Kisai, Hafs 
ve Halef muhatab kipi olarak “te” ile okumuşlardır. İbn Mesud ve arkadaş- 
larının kıraati de budur. Diğerleri ise “ye” ile haber kipi şeklinde (“ne yap- 
tıklarını” anlamında) okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim de bu okuyu- 
şu tercih etmişlerdir. Çünkü bu buyruk birincisi: “O kullarından tevbeyi ka- 
bul eden...dir” buyruğu, diğeri ise “İman edip salih amel işleyenlere icabet 
eder.” (eş-Şura, 42/26) buyruğu olan iki ayrı haber arasında yer almaktadır. 
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26. İman edip salih amel işleyenlere icabet eder ve onlara lütfun- 
dan daha fazlasını da verir. Kâfirlere gelince, onlar için çok çe- 
tin bir azab vardır. 


“Ç pahi ): . Sere” nasb konumundadır. Yani Allah, iman eden kimselere ica- 
bet eder. Bu da Allah kalbinden ihlas ile ibadet edip bedeni ile itaat eden kul- 
larının ibadetini kabul eder, demektir. 

Kendisine dua ettikleri vakit dualarında dileklerini verir, diye de açıklan- 
dığı gibi, O, mü'minlerin birbirlerine yaptıkları duayı kabul eder, diye de açık- 
lamıştır. 

Çal) ile Çimi ) aynı anlamda olup “icabet etti, kabul etti" demektir, Da- 
ha önce el-Bakara Süresi'nde (2/186. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmakta- 
dır, 

İbn Abbas dedi ki: “İman edip, salih amel işleyenlere icabet eder” on- 
ları kardeşleri hakkında şefaatçi kılar. “Ve onlara lütfundan daha fazlasını 
da verir.” Kardeşlerinin kardeşleri (kardeş gibi belledikleri dostları, din 
kardeşleri) hakkında onları şefaatçi kılar, demektir. 

el-Müberred dedi ki: “İman edip salih amel işleyenlere icabet eder” buy- 
ruğu iman eden kimseler icabetin gereğini yerine getirsinler, demektir. İşte 
(bu fiilin kipini teşkil eden): ( J) kipinin anlamı budur. Bu durumda: 
“(gdh ): enler” ref mahallindedir. 

“Kâfirlere gelince, onlar için çok çetin bir azab vardır.” 


a., 
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27. Eğer Allah kullarına rızkı yaysaydı, yeryüzünde elbette azgın- 


lık ederlerdi. Fakat O, dilediğini bir ölçü ile indirir. Muhakkak 
O, kullarından haberdardır, çok iyi görendir. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


I- Âyet-i Kerime'nin Nüzul Sebebi: 

Bu âyetin nüzulü ile ilgili olarak şöyle denilmiştir: Ayet, Suffe ehlinden bir 
takım kimselerin geniş rızık sahibi olmayı temenni etmeleri üzerine inmiş- 
tir. Habbab b. el-Eret dedi ki: Ayet bizim hakkımızda indi. Biz Nadiroğulla- 
ri, Kureyza ve Kaynuka oğullarının mallarına baktık, o mallara sahib olma- 
yı temenni ettik. Bunun üzerine bu âyet indi. 

“Eğer Allah kullarına rızkı yaysaydı” genişletseydi. Çünkü: “(ry a; ); 
O şeyi yaydı” anlamındadır. (“Sin” yerine) “sad” ile de aynı anlamdadır. 

“Yeryüzünde elbette azgınlık ederlerdi.” Haddi aşarlar ve isyan ederler- 
di. İbn Abbas dedi ki: Onların azgınlık etmeleri bir mevkiden sonra bir di- 
gerini istemeleri, bir binekten sonra ötekini, bir vasıtadan sonra diğerini, bir 
elbiseden sonra bir başkasını temenni etmeleri demektir. 


Bir başka açıklamaya göre yüce Allah şunu anlatmak istemektedir: Şâyet 
onlara çok şeyler vermiş olsaydı, onlar yine ondan daha fazlasını isteyecek- 
lerdi. Çünkü Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Eğer Ademoğlunun iki va- 
di dolusu altını olsaydı, onların yanına bir üçüncüsünü isteyecekti.”) İşte bu- 
rada sözü geçen “bağy; istemek, haddi aşmak” bu demektir. İbn Abbas'ın 
açıklamasının anlamı da budur. 


Bir başka açıklama da şöyledir: Eğer Biz onları mal konusunda birbirine 
eşit kılmış olsaydık, biri diğerine boyun eğmez ve böylelikle sanatlar, mes- 
lekler işlemez olurdu. 

Bir diğer açıklama: Yüce Allah rızık ile rızkın sebebi olan yağmuru kas- 
tetmiştir. Yani eğer O sürekli yağmur yağdırsaydı, onunla uğraşırlar ve dua 
etmezlerdi. Bundan dolayı kendisine yalvarıp yakarsınlar diye kimi zaman 
yağmur yağdırmaz, kendisine şükretsinler diye de kimi zaman bol bol rızık 
verir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onlar bol mahsül elde ettiklerinde birbirlerine bas- 
kın düzenlerlerdi. Bundan dolayı buradaki “azgınlık”ın bu anlamda yorum- 
lanması uzak bir ihtimal değildir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: “(1% ): Elbette azgınlık ederlerdi” buyruğu zülum 
demek olan (at )'den gelmektedir. Yani bu ötekine, o da diğerine haksız- 
lık eder, zulmederdi, demektir. Çünkü zenginlik azgınlaşmanın ve başkala- 


(D Bu Jafızla; İbn Hibban, Sahih, VII, 30; Tirmizi, IV, 569; Müsned, IV, 368, V, 117, “altın” 
yerine “malı” şeklinde: Müslim, 11, 725, 726; Buhari, V, 2364, 2365, Müsned, ITI, 122, 
243, 272, VI, 55. 
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na karşı haksızlığa yönelmenin bir sebebidir. İbret olarak Karun yeter, Pey- 

gamber (sav)'ın şu buyruğu da bu anlamı dile getirmektedir: “Ümmetim için 

en çok korktuğum şey, dünya hayatının süsü ve bolluğudur.") 
Araplardan birisi de şöyle demiştir: 


EE YP ME ECE Mp ar 


“Baharın ilk yağmurları bizimle, Düdânoğulları arasında 
(ok ve yay yapımında kullanılan) 
Neb' ve şevhat (kayın ağacı) ağaçlarını bitirir.” 


Buyruk şu demektir: Onlar o vakit canlanırlar ve kendi kendilerine azgın- 
lık etmeyi ve birbirlerini aldatmayı telkin ederler. Üstünlük ve büyüklük, ki- 
birlilik demek olan bağyden geliyor olabilir. Yani o vakit onlar yeryüzünde 
büyüklük taslarlar ve büyüklüğe tabi olarak orada üstünlük sağlamaya ça- 
lışır, bozgunculuk çıkartırlar. 

“Fakat o dilediğini bir ölçü ile indirir.” Yani o rızıklarını onlara yetsin 
diye dilediği kadarıyla indirir. Mukatil dedi ki: “Dilediğini bir ölçü ile indi: 
rir” dilediği kimseyi zengin, dilediğini de fakir kılar, demektir. 


2- Cenab-ı Allah'ın Fiillerindeki Maslahatlar: 


İlim adamlarımız der ki: Şanı yüce Rabbin maslahat olanı yapması vacib 
olmamakla birlikte, O'nun fiilleri maslahatlardan uzak değildir. O herhangi 
bir kuluna eğer genişçe bir rızık verecek olursa, bunun o kimseyi fesada gö- 
türeceğini bilir. Bundan dolayı bu kimsenin maslahatına olmak üzere ona 
dünyalığı az verir. O halde rızkın darlığı bir küçüklük olmadığı gibi, rızkın 
genişliği de bir fazilet değildir. O rızıklarını fesad yollarında kullanacakları- 
nı bilmekle birlikte, birtakım kimselere zenginlik verir, eğer bunlara yaptı- 
ğından farklı bir muamelede bulunmuş olsaydı, belki kendileri salaha daha 
yakın olurlardı. Genel olarak bu konuda iş Allah'ın meşietine havale edilmiş- 
tir. Yüce Allah'ın yaptığı bütün fiillerinde maslahatı öngören yaklaşımı esas 
alarak açıklamaya (bizim için) imkan yoktur. 

Enes, Peygamber (sav)'den, Peygamber de şanı yüce Rabbinden şöyle bu- 
yurduğunu rivayet etmektedir: “Benim herhangi bir dostumu hakir düşüren 
bir kimse bana karşı savaş ilan etmiş olur ve Ben kendi dostlarımın yardımı- 
na herşeyden çabuk koşarım ve şüphesiz Ben kızgın arslanın kızdığı gibi on- 


(1) Az farkla: Müslim, IL, 728, Müsned, H, 7; Humeydi, Müsned, 1k, 325. 
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lar için gazaplanırım. Ölümden hoşlanmayan, bununla birlikte Benim de ken- 
disine kötülük yapmak istemediğim fakat kendisi için de ölümün kaçınılmaz 
olduğu mü'min kulumun ruhunu kabzetmekte tereddüt ettiğim kadar yap- 
uğım hiçbir işte tereddüt etmem. Mü'min kulum Bana kendisine farz kıltlı- 
ğım şeyleri eda etmekle yaklaştığı gibi hiçbir şeyle yaklaşmaz. Mü'min ku- 
lum nafilelerle Bana yakınlaşmaya devam eder durur. Nihayet Ben onu se- 
verim, onu sevdim mi onun işitmesi, görmesi, dili, eli olurum. Onun destek- 
çisi olurum. Benden bir şey isterse veririm, Bana dua ederse duasını kabul 
ederim. Mü'min kullarım arasından Benden bir tür ibadette bulunmayı ister 
ve Ben çok iyi biliyorum ki eğer o ibadet türünü ona verecek olursam, bu 
sefer ucb (kendini beğenmek) ona gelir ve onun o amelini ifsad eder. Yine 
mü'min kullarım arasından ancak zenginliğin kendisini düzelttiği kimseler var- 
dır ve eğer Ben onu fakir kılacak olursam, fakirlik onu ifsad eder. Aynı şe- 
kilde mü'min kullarım arasından ancak fakirliğin ıslah ettiği kimseler de var- 
dır. Onları zengin edecek olursam, zenginlik onu ifsad eder. Ben kullarımı, 
onların kalplerini bildiğime göre tedbir ederim. Şüphesiz ki Ben herşeyi çok 
iyi bilenim, herşeyden haberdar olanım.” Daha sonra Enes şöyle dedi: “Al- 
lah'ım, ben ancak zenginliğin kendilerini ıslah ettiği mü'min &ullarındanım. 
Rahmetin ile Sen beni fakir kılma, "® 
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28. O ümitsizliğe düşmelerinden sonra yağmuru indiren ve rahme- 
tini yayandır. O, gerçek dost ve yardımcıdır. Hamde layık olan- 
dır. 


İbn Kesir, İbn Muhaysın, Humeyd, Mücahid, Ebu Amr, Ya'kub, İbn Ves- 
sab, el-A'meş ve başkaları ile el-Kisai “indiren” anlamındaki buyruğu; 
(Jp) şeklinde şeddesiz olarak okumuşlardır. Diğerleri ise şeddeli okumuş- 
lardır. Yine İbn Vessab, el-A'meş ve başkaları “ümitsizliğe düşmeleri" an- 
lamındaki buyruğu “nun” harfini esreli olarak; (ki) diye okumuşlardır. 


(1) Muhtevası itibariyle buradakine yakın rivayet: Abdullah b. Ebi'd-Dünya, el-Evliya, L, 9; 
Hakim et-Tirmizi, Nevâdiru”?1-Usâ1, 11, 232, Çeşitli bölümleriyle rivâyeti için bk.: Hey- 
semi, Mecmeu'z-Zevâid, ll, 248, X, 270, Beyhâki, es-Sünen, lll, 346, X, 219; Taberâni, 
Evsat, 1, 192; Kebir, VIII, 221; Beyhâki, K.ez-Zühd el-Kebir, Il, 269. (Kimi rivayetler Ebü 
Hüreyre'den). 
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Bütün bunlara dair açıklamalar daha önceden (el-Hicr, 15/55. âyetin; en-Nahl, 
16/2. âyetin; er-Rum, 30/36. âyetin tefsirlerinde) geçmiş bulunmaktadır. 

"(dll ): Yağmur” demektir. Ona bu ismin veriliş sebebi, insanların imda- 
dina yetişmesinden ötürüdür. “(yl Sall a 45): Yağmur yere isabet etti" de- 
mektir. (Eš ysa ai di e ): Allah ülkeye yağmur yağdırdı, yağdırır” denilir. 

“ÇİŞİ EE gayi cip): Yere yağmur yağdırıldı, yağdırılır” demektir. Yağ- 
mur yağdırılan yere de: (yü zju yazl ) denilir. el-Esmai'den şöyle dediği nak- 
ledilmektedir: Ben Arap kabilelerinden birisine uğradım. Önceden onlara yağ- 
mur yağdırılmıştı. Aralarından yaşlı birisine: Size matar (yağmur) geldi mi (yağ- 
dı mı)? diye sordum. O yaşlı kadın şöyle dedi: “(bj tas u tiz ): Bize istediği- 
miz kadar yağmur yağdırıldı” dedi. 

Zu'r-Rimme de şöyle demiştir: Yüce Allah filanoğullarının cariyesini kah- 
retsin. Ne kadar da fasihtir. Ben ona sizin bulunduğunuz yerde yağmur (ma- 
tar) nasıldı, diye sordum, o bana: “(tas u $): Bize istediğimiz kadar yağmur 
yağdı” dedi. Bu rivayetlerin birincisini es-Sa'lebi, ikincisini de el-Cevheri nak- 
letmiştir. Kimi zaman buluta ve bitkiye de: (ig) adı verildiği de olur. 

“(byah ): Ümit kesmek” demektir. Bu açıklamayı Katade ve başkaları yap- 
mıştır. Katade dedi ki: Nakledildiğine göre bir adam Ömer b. el-Hattab'a şöy- 
le demiş: Ey mü'minlerin emiri! Yağmurun damlası yağmadı. Bulut çok az ve 
insanlar artık ümit kestiler. Bunun üzerine: İnşaallah size yağmur yağdırıl- 
ması yakındır dedi, sonra da: “O ümitsizliğe düşmelerinden sonra yağmu- 
ru indiren...dir” buyruğunu okudu. 

“Chwi ): (Gays) Yağmur” vaktinde ve faydalı olana denir. “( eli ); (Matar) 
yağmur” ise kimi zaman faydalı olabilir, kimi zaman da zararlı olabilir. Vak- 
tinde de yağabilir, vakitsiz de yağabilir. Bu açıklamayı da el-Maverdi yapmış- 
tır. “Ve rahmetini yayandır.” Bir görüşe göre bundan kasıt yağmurdur. es- 
Süddi'nin görüşü de budur. Yağmurdan sonra güneşin çıkmasıdır, diye de 
açıklanmıştır. Bunu da el-Mehdevi zikretmektedir. 

Mukatil dedi ki: Bu buyruk, Mekke ehline sonunda ümit kesinceye kadar 
yedi yıl süre ile yağmur yağmaması, sonra da yüce Allah'ın yağmuru yağdır- 
ması üzerine inmiştir. 

Bir başka görüşe göre âyet-i kerime Rasülullah (sav)'dan -istiska ile ilgi- 
li tivayette geldiği gibi- cuma gününde yağmur yağdırılması için peygamber- 
den dua etmesini istemesi üzerine inmiştir. Bunu da el-Kuşeyri zikretmiş- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Sözkonusu hu rivayet için bk.: Müslim, Il, 614; Buhari, 1, 315, 343, 344, 346, 349, II, 
1313, V, 2261, 2235; Ebu Davud, 1, 304; Nesai, Ili, 159, 160, 162, 165; İbn Mace, 1, 404; 
Müsned, ili, 104, 187 194, 261, 271, IV, 235. 
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“O gerçek dost ve yardımcıdır” buyruğundaki “el-Veli” dostlarına yardım 
eden demektir. “Hamde layık olandır” anlamı verilen “el-Hamid” de her dil 
ile öğülen demektir. 


» > a > Ba ala PE) li n & p 
DB e Ue e Gg AN ALAM ği Gİ Sag 


ta e e Dö 
dap e sl ll epror Çİ aş 


29. Göklerle yerin yaratılışı ve onlarda yaydığı herbir canlı O'nun 
âyetlerindendir ve O dilediği zaman onları toplamaya gücü ye- 
tendir. 


“Göklerle yerin yaratılışı... O'nun âyetlerindendir.” Kudretine delil 
olan alametlerindendir, demektir. 

“Ve onlarda yaydığı herbir canlı” buyruğu ile ilgili olarak Mücahid şöy- 
le demektedir: Bunun kapsamına melekler ve insanlar girmektedir. Nitekim 
yüce Allah bir başka yerde: “Ve bilemeyeceğiniz daha nice şeyleri de yara- 
tır” (en-Nahl, 16/8) diye buyurmaktadır. 

el-Ferra dedi ki: Yüce Allah burada sema bir tarafa sadece yeryüzünde yay- 
dığı canlıları Kastetmektedir. Yüce Allah'ın: “O iki denizden inci ve mercan 
çıkar.” (er-Rahman, 55/22) buyruğuna benzemektedir. Halbuki bunlar tatlı 
sudan değil, tuzlu sudan çıkarlar. Ebu Ali de şöyle demiştir: İfade: O ikisin- 
den birisinde yaydıklarında... takdirindedir. Burada muzaf hazfedilmiştir. Yü- 
ce Allah'ın: “O iki denizden çıkar” buyruğu da ikisinden birisinden çıkar an- 
lamındadır. “Ve O” kıyamet gününde “dilediği zaman onları toplamaya gü- 
cü yetendir.” 
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30. Size isabet eden her musibet ellerinizle kazandıklarınız sebebi 
iledir. Çoğunu da affeder. 
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31. Siz yeryüzünde aciz bırakabilecekler değilsiniz. Sizin Allah'tan 
başka ne bir veliniz, ne de bir yardımcınız vardır, 


“Size isabet eden her musibet ellerinizle kazandıklarınız sebebi iledir” 
buyruğundaki: “ Ee Lİ): Kazandıklarınız sebebi iledir” buyruğunu Nafi 
ve İbn Amir “fe”siz olarak; (44$ w ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise “fe” ile 
ukumuşlardır. Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim harf fazlalığı ve ecir fazlalığı dola- 
yısıyla bunu tercih etmiştir. 

el-Mehdevi dedi ki: Eğer baştaki: (uù )'ın mevsule olduğu kabul edilirse, 
o takdirde “fe” harfinin hazfedilmesi de, kalması da caizdir. Bununla birlik- 
te kalması daha güzeldir. Eğer şart edatı olduğu kabul edilirse, Sibeveyh'e 
göre hazfedilmesi caiz olmaz. Bununla birlikte el-Ahfeş bunun caiz olacağı- 
nı kabul etmiş ve delil olarak yüce Allah'ın: “(5 6 ij Kel apezak d): Eğer on- 
lara itaat ederseniz, elbette siz de müşrikler olursunuz” (el-En'am, 6/121) 
buyruğunu delil göstermiştir. 

Burada sözü edilen; “musibet” el-Hasen'in açıklamasına göre masiyetle- 
re karşılık verilen had cezalarıdır. ed-Dahhak şöyle demiştir: Kişi Kur'ân-ı Ke- 
rimi öğrendikten sonra onu unutursa ancak işlediği bir günah sebebiyle unu- 
tur. Çünkü yüce Allah: “Size isabet eden her musibet ellerinizle kazandık- 
larınız sebebi iledir” diye buyurmaktadır. Acaba Kur'ân-ı Kerim'i unut- 
maktan daha büyük hangi musibet olabilir! Bunu İbnu'-Mübarek, Abdu'l-Az- 
iz b. Ebi Revvad'dan... yoluyla zikretmiş bulunmaktadır. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Bu açıklama ancak Kur'ân okumayı terketme halin- 
de kabul edilebilir, yoksa Kur'ân okumaya devam edip hıfzını unutmamaya 
çalışan birisi olmakla birlikte, elinde olmayarak unutuyor ise, onun bu teh- 
ditle hiçbir ilgisi yoktur. Bunun doğruluğunu ortaya koyan hususlardan bi- 
risi de Peygamber (sav)'ın Kur'ân-ı Kerim'den bazı yerleri unutması sonra da 
hatırlamasıdır. Bu hususu ortaya koyan rivayetlerden birisi de Aişe (r.an- 
ha)'nın, Peygamber (sav)'dan yaptığı şu rivayettir: Peygamber bir seferinde 
bir adamın mescidde Kur'ân okuduğunu işitince şöyle buyurmuştur: “Allah'ın 
rahmeti bunun üzerine olsun. O bana şu şu süreden unutmuş olduğum bir- 
takım âyet-i kerimeleri bana hatırlattı.” 


Buradaki (b )'nın, (Gih) anlamında olduğu da söylenmiştir. Buna göre ma- 
na şöyle olur: “C Kal ceS b yle leşi Sele şi): Geçmişte sizin başınıza gel- 
miş olan herbir musibet ellerinizin kazandıkları sebebi iledir,” 


Ali (r.a) şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, yüce Allah'ın kitabında en çok 


(1) Buhari, IV, 1922; Müslim, 1, 543; Müsned, VI, 138. 
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umut veren bir âyet-i kerimedir. Çünkü eğer musibetler sebebiyle benim gü- 
nahlarım bağışlanıyor ise ve pek çoğunu da Cenab-ı Allah'ın kendisi affedi- 
yor ise, artık o günahın keffareti ve yüce Allah'ın affından sonra geriye ne 
kalır ki! 

Bu anlam yine ondan Peygamber (sav)'a merfu olarak da rivayet edilmiş- 
tir. Ali b. Ebi Talib (r.a) dedi ki: Ben sizlere Peygamber (sav)'ın bize söyle- 
diği şekliyle Allah'ın kitabındaki en üstün âyeti haber vereyim mi? (O yüce 
Allah'ın): “Size isabet eden her musibet ellerinizle kazandıklarınız sebe- 
bi iledir” âyetidir. (Peygamber devamla buyurdu ki): “Ey Ali! Size isabet eden 
hastalık yahut ceza ya da dünyadaki bir bela ellerinizin kazandıkları sebe- 
bi iledir. Yüce Allah ise âhirette sizi ikinci defa cezalandırmayacak kadar ke- 
rimdir. Dünyada affettiği bir şeyi affettikten sonra ise yüce Allah onun ceza- 
sını tekrar vermeyecek kadar da Halimdir.”C) 


el-Hasen dedi ki: Bu âyet-i kerime nazil olunca, Peygamber (sav) şöyle 
buyurdu: “Bir damarın (rahatsızlıktan dolayı) seyirmesi, bir dalın çiziği, hir 
taşın tökezletmesi mutlaka bir günah sebebi iledir. Hiç şüphesiz Allah'ın af- 
fettikleri ise bundan da çoktur.”2? 

el-Hasen dedi ki: İmran b. Husayn'ın huzuruna girdik. Bir adam şöyle de- 
di; Sende gördüğüm bu ağrıların neden olduğunu sormak benim için kaçı- 
nılmaz bir şeydir. İmran dedi ki: Kardeşim yapma! Allah'a yemin ederim ben 
ağrıları severim. Ağrıları seven de insanlar arasında Allah'ın en sevdiği bir kim- 
se olur. Çünkü yüce Allah: “Size isabet eden her musibet, ellerinizle kazan- 
dıklarınız sebebi iledir. Çoğunu da affeder” diye buyurmaktadır. Bu elle- 
rimin kazandıkları sebebiyledir, geriye kalanları Rabbimin affetmesi ise da- 
ha da çoktur. 


Murre el-Hemdani dedi ki: Şureyh'in elinde bir yara gördüm. Bu ne olu- 
yor, ey Umeyye'nin babası, diye sordum, şöyle dedi: Bu “ellerinizin kazan- 
dıkları” sebebi iledir ve O, pek çoğunu da affeder. 

İbn Avn dedi ki: Muhammed b. Sirin çokça borca batınca, bundan ötürü 
kederlendi ve şöyle dedi: Şüphesiz ben bu kederi çok iyi tanıyorum. Bu kırk 
sene öncesinden işlediğim bir günah sebebi iledir. 

Ahmed b. Ebi'l-Havari dedi ki: Ebu Süleyman ed-Darani'ye şöyle surul- 
du: Akıl sahibleri acaba neden kendilerine kötülük yapan kimseleri kınamak- 
tan vazgeçiyorlar? Şöyle dedi: Çünkü onlar yüce Allah'ın kendi günahları se- 
bebiyle belaya maruz bıraktığını biliyorlar. Yüce Allah: “Size isabet eden her 





(1) Hakim, Müstedrek, IV, 429; Müsned, I, 85. 

(2) Hennad b. es-Serri, Zühd, 1, 249; Beyhaki, Şuabul-İman, VII, 153, -ayetin nüzulundan 
söz etmeksizin- biri Ubeyy b. Ka'b'ın sözü olarak; diğeri Katade'nin Peygamber Efedi- 
mizden mürsel hir rivayeti olarak. 
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musibet ellerinizle kazandıklarınız sebebi iledir. Çoğunu da affeder” di- 
ye buyurmuştur. 


İkrime dedi ki: Herhangi bir kula isabet eden en ufak bir musibet ve da- 
ha büyüğü mutlaka o olmaksızın Allah'ın kendisini bağışlamayacağı bir gü- 
nah sebebiyle yahutta o olmaksızın Allah'ın kendisini oraya ulaştırması söz- 
konusu olmayan bir dereceye nail olması sebebiyle isabet eder. 

Rivayete göre bir adam Musa (a.s)'a şöyle demiş: Ey Musa! Sen benim için 
yüce Allah'tan, ne olduğunu kendisinin daha iyi bildiği bir ihtiyacımı görme- 
sini dile. Musa bunu yaptı. Münacattan geri döndüğünde, adamın bir arslan 
tarafından paramparça edilip öldürülmüş olduğunu gördü. Musa; Bu neden 
böyle oldu Rabbim, diye sordu. Şanı yüce Allah ona şöyle buyurdu: Ey Mu- 
sa! O benden öyle bir dereceye erişmeyi diledi ki, onun o dereceye ameli ile 
ulaşmayacağını biliyordum. Bundan dolayı o dereceye ulaşmasına sebeb kıl- 
mak üzere onu gördüğün şekilde bir musibet ile karşı karşıya bıraktım. 

Ebu Süleyman ed-Darani bu hadisi zikrettiği vakit şöyle derdi: Böyle bir 
bela olmadan da o kulunu o dereceye ulaştırabilmeye kadir olanın şanı ne 
yücedir! Ama O dilediğini yapar. 

Derim ki: Anlam itibariyle bu âyet-i kerimenin bir benzeri de yüce Allah'ın: 
“Kim bir kötülük yaparsa, onun cezasını görür” (en-Nisa, 4/123) buyruğu ile 
dile getirilmiştir. Buna dair açıklamalar daha önceden (belirtilen âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

İlim adamlarımız der ki: Bu müminler hakkında böyledir. Kâfire gelince, 
onun cezası âhirete ertelenmiştir. Bunun kâfirlere hitab olduğu da söylenmiş- 
tir. Çünkü kendilerine bir kötülük isabet ettiğinde, bu Muhammed'in uğur- 
suzluğundan ötürüdür, diyorlardı. Yüce Allah böylelikle onlara cevap vermek- 
te ve aksine bu sizin küfrünüzün uğursuzluğundan ötürüdür, demiş olmak- 
tadır. Ancak birinci görüşü kabul edenler) daha çoktur, daha kuvvetli ve da- 
ha yaygın bir görüştür. 

Sabit el-Bunani dedi ki: Eziyet zamanları günahın işlendiği zamanları si- 
lip götürür, denirdi. 

Diğer taraftan bu hususta iki görüş vardır: Birincisine göre bu buyruk ken- 
dilerine ceza olmak üzere ergenlik yaşına gelmiş olanlar hakkında özeldir. 
Çocuklar hakkında ise, musibet onlar için bir sevab sebebidir. İkinci olarak 
da bu ergenlik yaşına gelmiş olanlar hakkında kendi nefislerinde, küçük ço- 
cuklar hakkında ise baba ve anne gibi onların dışındakiler hakkında olmak 
üzere umumidir. (Yani çocukların başına gelen musibetler, anne ve babala- 
rın günahları sebebi iledir). (Allah en iyisini bilendir). 


“Çoğunu da affeder.” Masiyetlerin bir çoğunu onlar için hadleri gerekti- 
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ren cezalar olmamak sureti ile de affeder. el-Hasen'in yaptığı açıklamanın ge 
reği budur. Bir diğer açıklamaya göre O, dünyada onları cezalandırınamık 
sureti ile isyan edenlerin çoğunu affeder anlamındadır. 

“Siz yeryüzünde aciz bırakabilecekler” yani Allah'ın azabından kendi 
nizi kurtarabilecekler “değilsiniz.” Asla O'nu aciz bırakamazsınız, O'nun (ku 
za ve hükmünden) kendinizi kurtaramazsınız. 

“Sizin Allah'tan başka ne bir veliniz, ne de bir yardımcınız vardır” huy- 
ruğuna dair açıklama daha önceden başka yerde (el-Bakara, 2/107. âyetin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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32. Denizde dağlar gibi akıp giden gemiler de O'nun âyetlerinden- 
dir, 

33. Dilerse rüzgarı durdurur da o gemiler de üstünde akmaksızın 
kalırlardı. Şüphesiz ki bunlarda çok sabreden ve çok şükre- 
den herkes için âyetler vardır. 


“Denizde dağlar gibi akıp giden gemiler de O'nun âyetlerindendir.” Ya- 
ni O'nun kudretine delalet eden alametlerinden birisi de büyüklükleri dola- 
yısı ile denizde sanki dağlarmış gibi akıp giden gemilerdir. 

Görüldüğü gibi burada: “(pYeYı): Dağlar” demektir. “ gJ): Akıp giden- 
ler"in tekili de: (e )'dır. Yüce Allah: “Şüphesiz ki (tufanda) su haddini aş- 
tığı sırada sizleri gemide Biz taşıdık” (el-Hakka, 69/11) diye buyurmakta- 
dır. Görüldüğü gibi burada (gemiden): (z): (lafzi anlamıyla) “akıp giden" 
diye söz etmektedir. Çünkü gemi de suda akıp gitmektedir. Bu kelime aynı 
zamanda “genç kadın” demektir. Ona bu adın veriliş sebebi ise “gençlik su- 
yu”nun onda akmasından ötürüdür. 

Mücahid dedi ki: (MN) (dağlar değil de) “saraylar” demektir. Bunun te- 
kili de: (pAs)'dır. Bunu es-Sa'lebi zikretmiştir. 

el-Maverdi'nin ondan naklettiğine göre ise bu, dağlar anlamındadır. el-Ha- 
lil de şöyle demiştir: Araplar yüksekçe olan herbir şeye “alem” adını verir- 
ler. el-Hansa da kardeşi Sahr'a yazdığı mersiyesinde şöyle demektedir: 
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“Şüphesiz Sahr yol bulanların kendisine uyduğu birisi idi, 
Sanki o başında ateş bulunan bir alemdir.” 


“Dilerse rüzgarı durdurur” buyruğundaki “rüzgar” anlamındaki lafzı 
Medineliler çoğul olarak “ik): Rüzgarlar” diye okumuşlardır. 

“O gemiler de üstünde akınaksızın kalırlardı.” Gemiler denizin üstün- 
de akmadan hareketsiz dururlardı. 

“İs, el 457): Su durgunlaştı, hareketsizleşti” demektir. Rüzgar ve gemi 
hakkında da (durduklarını anlatmak üzere) bu fiil kullanılır. Tam öğle vak- 
tindeki güneşin hali de böyle anlatılır. Kısacası belli bir yerde sabit olan her- 
şey: (451, )'dir. “( oA! 453): Terazi dengede durdu” demektir. “(eah 457) İnsan- 
lar sakinleşti” anlamındadır. “(si Ji): İnsan ve başka varlıkların durduğu yer- 
ler” demektir. 

Katade “kalırlardı” anlamındaki buyruğu: c Åhs) şeklinde birinci “lam” 
harfini esreli olarak okumuştur ki, bu da bir söyleyiştir. Tıpkı: “yel ell3): 
Şaşırdım, şaşırıyorum" fiili gibidir. Ancak meşhur olan söyleyiş “lam” harfi- 
nin üstün telaffuz edilmesidir. 

“Şüphesiz ki bunlarda” belalara karşı “çok sabreden ve” nimetlere de 
“çok şükreden herkes için âyetler” delaletler ve alametler “vardır.” 

Kutrub dedi ki: Kendisine verildiği vakit şükreden, belalara maruz kaldı- 
ğı vakit sabreden, o çok sabreden ve çok şükreden kul ne güzel bir kuldur! 

Avn b. Abdullah da şöyle demiştir: Kendisine nimet verilmiş nice kişi var- 
dır ki, şükredici değildir, kendisine bela verilmiş nice kişi vardır ki, o da sab- 
redici değildir. 
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34. Yahut kazandıkları sebebi ile o gemileri helak eder. Bir çoğu- 
nu da affeder. 

35. Ta ki âyetlerimiz hakkında tartışanlar, kendileri için kaçacak- 
ları bir yer olmadığını bileler. 
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“Yahut kazandıkları sebebi ile o gemileri helak eder.” Yani eğer diler 
se, o rüzgarları fırına halinde estirir ve oradakilerin günahları sebebi ile o 
gemileri de batırır. Gemide bulunanları batırır, diye de açıklanımışlır. 

“Bir çoğunu da affeder.” Gemidekilerin bir çoğunu bağışlar, onları gemi 
lerle birlikte batırmaz. Bu açıklamayı el-Maverdi nakletmiştir. ir buyku 
açıklamaya göre; “bir çoğunu da affeder” günahların bir çoğunu bağışlar ve 
böylece Allah onları helak olmaktan kurtarır, demektir. 

el-Kuşeyri dedi ki: “(dit ) Affeder” buyruğunun yaygın okunuş şekli cezmi 
iledir. Ancak bunun açıklanması biraz zordur. Çünkü buyruk: Dilerse rüzga- 
rı durdurur, o gemiler hareketsiz kalıverir ve o gemilerde bulunanların gü- 
nahı sebebiyle gemileri yok eder, demektir. Bu durumda “affeder” buyru- 
gunun buradaki (“dilerse” anlamındaki cezm edilmiş fiile) atfedilmesi güzel 
olmaz. Çünkü o takdirde anlam: Dilerse affeder demek olur. Halbuki kaste- 
dilen bu değildir. Aksine anlam meşiet (Allah'ın dilemesi) şartı bulunmak- 
sızın affettiğini haber vermektedir. O halde bu mana bakımından değil de la- 
fiz bakımından cezmedilmiş bir fiile atfedilmiştir. Bazıları da “( y3): Affe- 
der” diye ref ile okumuşlardır ki, bu okuyuş anlamı itibariyle güzeldir. 


“Ta ki âyetlerimiz hakkında tartışanlar kendileri için kaçacakları bir 
yer olmadığını bileler.” Kasıt kâfirlerdir yani onlar denizin ortasında bulu- 
nup da herbir yandan dalgalar kendilerini bürüyünce yahutta gemiler hare- 
ketsiz olarak denizin üzerinde kaldıkları vakit, artık kendileri için Allah'tan 
başka bir sığınak olmadığını ve Allah kendilerini helak etmeyi dileyecek olur- 
sa, hiçbir kurtarıcı bulunmadığını anlarlar ve bunun üzerine O'na ihlasla iba- 
dete koyulurlar. 


Bu anlamdaki açıklamalar daha önce birkaç yerde (Yunus, 10/22-23; 
en-Nemi, 27/62-64. âyetlerin tefsirinde) geçtiği gibi; denizde yolculuk yap- 
maya dair açıklamalar da daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/164. âyet, 
4. başlıkta) ve başka yerlerde -burada tekrara gerek bırakmayacak şekilde- 
geçmiş bulunmaktadır. 

Nafi' ve İbn Amir “bileler” anlamındaki buyruğu: ( ça ) şeklinde ref ile 
diğerleri ise nasb ile okumuşlardır. Ref ile okuyuş şart ve cevabdan sonra 
yeni bir cümle başlangıcı diye okunur. et-Tevbe Süresi'nde yer alanı 
“ pg pS pai ea): Onları rezil etsin, size onlara karşı zafer versin” (et-Tev- 
be, 9/14) diye buyurduktan sonra; Kaş j du 25): Allah dilediğine tev- 
be nasib eder” (et-Tevbe, 9/15) diye fiilin merfu okunmasına benzer.) 

Günlük konuşmada bunun benzeri: “(alas gile, ci şt ò): Sen bana ge- 


(1) Buna göre konumuz olan âyet-i kerimenin meali şöyle olur: “Ayetlerimiz hakkında tar- 
uşanlar kendileri için kaçacakları bir yer olmadığını bilecekler.” 
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lirsen ben de sana gelirim, Abdullah da gider" ifadesidir. Yahutta bu buyruk 
tref ile okunduğu takdirde) hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olabilir. 
(Onlar... bilecekler, demek olur). Nasb ile okunması ise sarf üzere (yani mec- 
zum olması gereken harekenin nasba nakledilmesi suretiyle)dir. Yüce Allah'ın: 
Naneli ŞİA) Sia İşe öp SİN ça; Í): Allah içinizden cihad edenlerle sab- 
redenleri belli etmeden” (Al-i İmran, 3/142) buyruğunda olduğu gibi; mec- 
zum fiillerin arka arkaya gelmesi hoş görünmediğinden hareke hafifliği ol- 
sun diye cezm halinden, nasb haline dönüştürülmüştür. V 


en-Nabiğa'nın şu sözlerinde de böyledir: 
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“Eğer Ebu Kabüs (ünvanlı en-Numan İbnu'1-Münzir) ölürse 
ölür onunla birlikte, 
İnsanların baharı ve haram ay. 
Ondan sonra ise bizler hörgücü bulunmayan, hörgücü kesilmiş bir hayatın, 
Arkasından yakalarız.” 


el-Ferra'nın açıklamaları bu anlamdadır. O: Bununla birlikte: “ px): Bi- 
leler" buyruğu meczum olsa da caizdir, demiştir. 

ez-Zeccac der ki: Buyruğun nasbedilmesi: ( öl) nasb edatının takdirine bi- 
naendir. Çünkü ondan önce (gelen fiil) meczumdur. 

Mesela; “(253İ) du özel ama l): Sen ne yaparsan, ben de onun benzerini 
yaparım ve sana ikram ederim” denilir. Bununla birlikte cezm ile: “esi, ): 
Sana ikram ederim” de denilebilir. Bazı mushaflarda bu buyruk: “pladı): Bil- 
sinler” diye şeklindedir. Bu ise nasb ile okuyuşun: “(çh3): Bilsinler" diye ve- 
ya “Cod oY ): Bilmeleri için” anlamında olduğunu göstermektedir. 

Ebu Ali ve el-Müberred de şöyle demişlerdir: Bu buyruğun: ( vt) takdiri 
ile nasb ile okunması, birinci fiilin de mastar takdirinde kabul edilmesine bi- 
naendir. Yani: “( ela oly gas 4 05543): Ve ondan bir bağışlama olur (ve onların 
da) bilmesi...” takdirindedir. Fiil bu şekilde isme atfedilince, (of )'ı takdir et- 


(1) Bununla “belli etsin” anlamı verilen ikinci “ya'lem” fiilinin meczum gelmesi gerekmek- 
le birlikte, harekesinin nasb ile okunmasına işaret ermektedir. 

(2) Tercemeye esas aldığımız baskıda “yakalarız” diye karşıladığımız, ikinci beyitin ilk ke- 
limesi “yakalar” anlamında “nun” harfi yerine “ye” ile kaydedilmiştir. Ancak aynı beyi- 
lin şahid olarak gösterildiği diğer kaynaklarda (Ferra, Meanii'i-Kur'an, lll, 23; Nehhas, 
Prabu'i-Kur'an, IN, 63...) “yakalarız” anlamını verecek şekilde “nun” iledir. Bu haliyle 
tanık gösterilmesi uygun düşer. Tercümemizi de ona göre yaptık. 
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miş oluyoruz. Nitekim: “(43 yemis 55 01): Sun bana gelir ve bana (bir şey- 
ler) verirsen, ben de sana ikramda bulunurum” derken “(yl ): Bana (bir şey- 
ler) verirsen” fiilinin nasb ile söylenmesi buna benzer. 

Bu da ”( jd oly olg eta 554 ül): Eğer senden bir geliş olur ve sen bana ver- 
mek durumunda olursan...” demektir. 

“(yasa ie): Kaçacak bir yer” buyruğu onların kaçış ve kendilerini kur- 
tarmaları anlamındadır. Bu açıklamayı Kutrub yapmıştır. es-Süddi ise; sığı- 
nak diye açıklamıştır. Bu da Arapların; “ia gali « çel): Deve onu attı, fir- 
lattı” tabirlerinden alınmıştır. Yine Arapların “(Ji pe yasuo): Filan kişi 
haktan sapar” tabirleri de buradan gelmektedir. 


7» va“ lerini 
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36. Size verilmiş herhangi bir şey, dünya hayatının geçimliğidir. Al- 
lah'ın nezdindekiler ise iman edip Rabblerine tevekkül edenler 
için daha hayırlı ve daha kalıcıdır. 


“Size verilmiş herhangi bir şey” dünyada zenginlik ve bolluk “dünya ha- 
yatırın geçimliğidir.” O ancak geçip giden az sayıdaki günlerde bir geçim- 
liktir. Dolayısıyla onunla övünmemek gerekir. Hitab müşrikleredir. 

“Allah'ın nezdindekiler” itaate verilecek mükafat kastedilmektedir, “ise 
iman edip” tasdik eden ve tevhid eden “Rabblerine tevekkül edenler için 
daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” Bu buyruk da yüce Allah'a itaat uğrunda ma- 
Lnn tamamını infak edince, insanların kendisini kınadığı Ebu Bekr es-Sıd- 
dik hakkında inmiştir. Hadis-i şerifte belirtildiğine göre o, seksenbin (dirhem) 
infak etmiştir. 


pe sağ Va D ER por GS Ozi cailis 
krep OSAN 


37. Onlar ki büyük günahlardan, hayasızca davranışlardan uzak du- 
rurlar. Öfkelendiklerinde de onlar bağışlarlar. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1. Büyük Günahlar ve Hayasızlıklar: 


“Onlar ki... uzak dururlar” buyruğunda yer alan: “ çel): Onlar ki” laf- 
zı, daha önce geçen: “iman edip... edenler için” buyruğuna atfedilmiştir. Ya- 
ni ve: O “büyük günahlardan... uzak duranlar içindir” demektir. Büyük gü- 
nahlara dair açıklamalar daha önceden en-Nisa Süresi'nde (4/31. âyet, 1.baş- 
likta) geçmiş bulunmaktadır. Hamza ve el-Kisai “büyük günahlardan” buy- 
ruğunu ei 3): Günahın büyüğü” diye okumuşlardır. Bununla birlikte 
izafet yapıldığı takdirde, bazan tekil ile çoğul kastedilebilir. Yüce Allah'ın: 
“Allah'ın nimetilerjini saymaya kalkışırsanız, onları sayamazsınız” (en-Nahl, 
16/18) buyruğunda ve hadis-i şerifte: “( ta päis Lesap diali ca): Irak dirhemi- 
ni ve kafizini alıkoydu.” geçtiği gibi. Diğerleri ise gerek burada, gerekse 
en-Necm Süresi'nde (53/32. âyet-i kerimede) çoğul olarak okumuşlardır. 

“Hayasızca davranışlardan” buyruğu ile ilgili olarak es-Süddi, zinayı kas- 
tetmektedir, demiştir. İbn Abbas da böyle açıklamıştır. Yine İbn Abbas: Bü- 
yük günah şirktir demiştir. Bazıları da günahların büyükleri kendilerinden 
uzak kalınması halinde küçüklerin bağışlandığı günahlardır. Hayasızlıklar 
Cel-fevahiş) da büyük günahların kapsamı içerisindedir. Bununla birlikte ya- 
ralamaya kıyasla öldürmek, zina etmek isteğine nisbetle zina etmek gibi, ba- 
zan daha hayasızca ve çirkin olabilir. 

Bir diğer görüşe göre “hayasızlıklar" ile “büyük günahlar” aynı anlamda- 
dır. Lafzın farklılığı dolayısıyla tekrarlanmıştır. Yani onlar büyük günah ve 
hayasızlık olduğu için masiyetlerden uzak dururlar, demektir. 


Mukatil; fevahiş (hayasızlıklar) hadleri gerektiren günahlardır, demiştir. 


2- Kızgınlık Halinde Bağışlamak: 


“Öfkelendiklerinde de onlar bağışlarlar.” Yani kendilerine zulmeden- 
lere karşılık vermez, affederler. 

Denildiğine göre bu buyruk Mekke'de iken Ömer (r.a)'a hakaret edilip sö- 
vülüp sayıldığı vakit inmiştir. Bir başka görüşe göre malının tamamını infak 
etmesi üzerine insanlar onu kınayınca ve kendisine hakaret edildiği halde ken- 
disi affedip bağışlayınca inmiştir. 

Ali (r.a)'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bir seferinde Ebu Bekir'in elin- 
de toplu bir mal bulundu. O bunun tamamını hayır yolunda sadaka olarak 
verdi. Müslümanlar bundan dolayı onu kınadı, kâfirler de yanlış yaptığını söy- 
ledi. Bunun üzerine: “Size verilmiş herhangi bir şey, dünya hayatının geçim- 


(1) Ebu Davud, II, 166; Müsned, Ti, 262; Tahavi, Şerhu Meani'l-Âsâr, II, 120 
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liğidir. Allah'ın nezdindekiler ise iman edip Rabölerine tevekkül edenler için 
daha hayırlı ve daha kalıcıdır... Öfkelendiklerinde de onlar bağışlarlar” (cş- 
Şura, 42/36-37) buyrukları nazil oldu. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Müşriklerden birisi Ebu Bekr'e hakaret etli, 
ona hiçbir karşılık vermedi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

Bu, ahlakın güzel yönlerindendir. Onlar kendilerine zulmedenlere karşı 
şefkatli davranır, kendilerine cahillik edenleri bağışlarlar. Bu yolla da yüce 
Allah'ın sevabını ve affını isterler. Çünkü yüce Allah Al-i İmran Süresi'nde: 
“...Öfkelerini yutanlar ve insanları affedenlerdir” (Al-i İmran, 3/134) diye 
buyurmaktadır. Bu ise bir adamın sana dil uzatırken senin ona karşı duydu- 
gun öfkeni bastırmandır. Şairlerden birisi de şöyle demiştir: 


çi ger aş; çk çel Syke gel 
çi ekl e are çile 


“Bana zulmedene yaptığı zulmü affettim ben, 
Onun bu davranışını bile bile bağışladım ben. 
Ona acıyıp durdum, o bana zulmederken, 
Nihayet aşırı zulmünden onun için ağladım ben.” 


ii EeP 3 A "ifa, P- 3 Ie e ye Arere, » aty 
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38, Onlar ki, Rabblerinin çağrısını kabul ederler. Namazı dosdoğ- 
ru kılarlar, işleri de aralarında meşveret iledir. Kendilerine 
verdiğimiz rızıktan da infak ederler. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Rabölerinin Çağrısını Kabul Edip Dosdoğru Namaz Kılanlar: 


“Onlar ki, Rablerinin çağrısını kabul ederler. Namazı dosdoğru kılar- 
lar” buyruğu ile ilgili olarak Abdurrahman b. Zeyd dedi ki: Bunlar Medine'de- 
ki ensardır. Bunlar kendilerine hicretten önce, kendilerinden olan oniki 
nakib geldiğinde, Rasülullah (sav)'a iman etme çağrısını kabul ettiler. “Na- 
mazı dosdoğru kılarlar” yani onu vaktinde şartlarına ve rükünlerine uygun 
olarak eda ederler. 
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2- Müminler ve İstişare: 

“İşleri de aralarında meşveret iledir.” Yani işlerde kendi aralarında 
birbirleriyle istişare ederler, danışırlar. 

“Şura”; “(sjh ): Onunla müşavere ettim” fiilinin mastarıdır. Tıpkı “büş- 
ra (müjde)” ve “zikra (öğüt)” vb. kelimeler gibi. 

Ensar, Peygamber (sav) kendilerine hicret etmeden önce bir iş yapmak is- 
tediklerinde, hakkında istişare eder, sonra da ona göre hareket ederlerdi. Yü- 
ce Allah bu tutumlarıyla onları övmektedir. Bu açıklamayı en-Nekkaş yap- 
mıştır. 

el-Hasen der ki: Yani onlar kendi aralarındaki işlerde ortaya çıkan görüş- 
lere bağlılıklarından ötürü ittifak halindedirler, ihtilaf etmezler. Böylelikle on- 
lar sözbirliği etmelerinden ötürü öğülmüş olmaktadırlar. 

el-Hasen dedi ki: Bir kavim istişare edecek olursa, mutlaka işlerinde en 
doğru olana iletilirler. 

ed-Dahhak dedi ki: Bu Rasülullah (sav)'ın peygamber olarak ortaya çık- 
tığını işitip, nakibler kendilerine geri döndüğü sıradaki istişarelerine işaret 
etmektedir. Sonunda Ebu Eyyub'un evinde ona iman etmek ve ona yardım 
etmek noktasında görüş birliğine vardılar. 

Karşı karşıya kaldıkları durumlarda birbirleriyle istişare edip aralarından 
kimilerinin birtakım haberleri kendilerine saklamak ve başkalarına duyurma- 
mak cihetine gitmemeleri hakkında olduğu da söylenmiştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: İstişare cemaat için bir ülfet, akılların derinliklerini 
ölçmek için bir alet, doğruya ulaşmaya sebebtir. Bir toplum istişare edecek 
olursa, mutlaka doğruya iletilirler. Hakimlerden birisi şöyle demiştir: 


pi ayle Şİ ek İz eli özgekeli eği Ak bö 
çal iS iü lak e ai Jani Yy 


“Görüş, meşveret noktasına geldi mi yardımını al, 
Zeki kimselerin görüşünün yahutta kararlı kimselerin istişaresinin. 
Kendin için bir düşüklük kabul etme istişarede bulunmayı, 
Çünkü güç kaynağıdır, kuşun görünmeyen tüyleri, 
kanadının öndeki tereklerine.” 


Şanı yüce Allah istişareye riayet eden topluluğu övmek suretiyle karşıla- 
şılan işlerde istişarede bulunmayı övmektedir. Peygamber (sav) savaşın 
maslahatları ile ilgili görüşler hususunda ashabı ile istişarede bulunurdu. Bu 
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husustaki görüşler ise pek çoktur. Bununla birlikte ahkam ile ilgili onlarla is- 
Lişarede bulunmazdı. Çünkü ahkam farz, mendub, mekruh, mübah ve haram 
gibi bütün kısımları ile Allah tarafından indirilmiştir. 


Yüce Allah, peygamberini kendi yanındaki nimetlere aldıktan sonra as- 
hab da hükümler ile ilgili hususlarda istişare ediyor ve bunları Kitab ve sün- 
netten çıkaruyorlardı. Ashab-ı kiramın hakkında istişare ettikleri ilk husus ha- 
lifeliktir. Çünkü Peygamber (sav) halifenin kim olacağı ile ilgili açık bir ifa- 
de kullanmamıştır. Öyle ki daha önce açıkladığımız şekilde (Al-i İmran, 
3/144. âyet, 2. başlık ve devamında) Ebu Bekr ile ensar arasındaki o olay- 
lar cereyan etmiş, Ömer (r.a) da şöyle demiştir: Bizler Rasülullah (sav)'ın di- 
nimiz için beğenip seçtiğini dünyamız için de beğenip seçeriz. 

Peygamber efendimizin vefatından sonra irtidad eden kimseler hakkında 
da istişare ettiler ve sonunda Ebu Bekir (r.a) onlarla savaşmak görüşünde ka- 
rar kıldı. Dede ve dedenin mirası hususunda, içki dolayısıyla vurulacak 
haddin mahiyeti ve sayısı hususunda istişare ettikleri gibi Rasülullah (sav)'dan 
sonra savaşlar hakkında da istişare etmişlerdi. Hatta Ömer (r.a) yanına müs- 
lüman olup gelen Hürmüzan ile yapılacak gazalar hususunda istişare etmiş, 
Hürmüzan ona şöyle demişti: Bunun örneği ile orada bulunan müslümanla- 
ra düşman olan insanların örneği şuna benzer: Tüyleri, iki kanadı ve iki aya- 
ğı bulunan bir kuşun iki kanadından birisi kırılacak olursa, iki ayak, bir ka- 
nat ve baş kalkar. Eğer diğer kanat kırılırsa, iki ayak ve baş dikilir. Şâyet baş 
yarılacak olursa, iki ayak ve kanatlar da gider. Baş Kisradır, tek kanat Kay- 
serdir, diğeri ise perslerdir. Sen müslümanlara Kisranın üzerine gazada bu- 
lunmalarını söyle... diyerek, olayın geri kalan bölümlerini zikretmektedir. 


Akıl sahiblerinden birisi şöyle demiştir: Ben hiçbir zaman hata yapmadım, 
çünkü bir iş ile karşı karşıya kaldım mı yanımdakilerle istişare eder, onların 
öngördüğünü yapardım. Bunun sonucunda eğer doğru yaparsam, doğruyu 
onlar yapmış olurlar. Hata işlersem, hatayı da onlar yapmış olurlardı. 


3- Şuranın Önemi: 


Al-i imran Süresi'nde yüce Allah'ın: “Ve iş hususunda onlarla müşavere 
et” (Al-i İmran, 3/159) buyruğu açıklanırken, şuraya dair ihtiva etmiş oldu- 
ğu hükümler de geçmiş bulunmaktadır. Meşveret berekettir, meşveret şura 
ile aynı anlamdadır. “Meşuret” de bu şekildedir. Bu kökten olmak üzere, 
ÇAY A oat): İş hususunda onunla istişare ettim” denilir, (44l ) şekli de 
“onunla istişare etim” anlamındadır. 

Tirmizi'nin rivayetine göre, Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Sizin emirleriniz, hayırlılarınız, zenginleriniz, cömertleriniz 
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olursa, işlerinizi istişare ile yürütürseniz, yerin üstü sizin için içinden hayır- 
ldir. Eğer emirleriniz, kötüleriniz, zenginleriniz cimrileriniz olur, işlerinizi ka- 
dınların eline verecek olursanız, yerin içi sizin için üstünden hayırlıdır.” (Tir- 
mizi) dedi ki: Garib bir hadistir.) 

“Kendilerine verdiğimiz rızıktan da infak ederler.” Yani onlara verdik- 
lerimizden tasadduk ederler. Buna dair açıklamalar daha önceden el-Baka- 
ra Şüresi'nde (2/3. âyet, 23. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


... 0$ » ka, 
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39. Ve onlar ki, kendilerine zulüm isabet cttiginde yardımlaşarak 
zulme karşılık verirler. 

40. Bir kötülüğün cezası onun gibi bir kötülüktür. Kim affedip dü- 
zeltirse, artık onun mükâfatını vermek Allah'a aittir. Şüphe 
yok ki O, zalimleri sevmez. 

41. Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa, işte onların 
aleyhine bir yol yoktur. 

42. Ancak insanlara zulmedenler ve yeryüzünde haksız yere taşkın- 
lık gösterenler aleyhine yol vardır. İşte bunlar için çok acıklı bir 
azab vardır. 

43. Bununla beraber kim de sabreder ve bağışlarsa, muhakkak bu 
üzerinde kararlılıkla durmaya değer işlerdendir. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı onbir başlık halinde sunacağız: 


a r.o amt mn 


(1) Tirmizi, IV, 529. 
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1- Hahksızlıklara Karşılık Vermek: 


“Ve onlar ki kendilerine zulüm isabet ettiğinde" müşriklerin zulmü 
onları gelip bulduğunda... demektir. 


İbn Abbas dedi ki: Müşrikler Rasülullah (sav)'a, onun ashabına zulmetmiş, 
onlara eziyet etmiş, onları Mekke'den çıkarmışlardı. Yüce Allah da Mekke'nin 
dişina çıkmalarına izin verdi, yeryüzünde onlara imkan ve iktidar verdi. Ken- 
dilerine haksızlık edenlere karşı onlara yardım etti. İşte bu el-Hac Süresi'n- 
de: “Kendileri ile savaşılanlara zulme uğradıkları için (cihada) izin veril- 
di. Allah onlara yardım etmeye elbette kadirdir. Onlar ki yurtlarından 
haksız yere... çıkarıldılar” (el-Hac, 22/39-40) buyrukları ile dile getirilmek- 
tedir. 


Bunun, kâfir olsun olmasın haksızlık eden herkesin haksızlığı ile ilgili ola- 
rak umumi olduğu da söylenmiştir. Yani bir zalimin zulmü onlara isabet ede- 
cek olursa, onun zulmüne teslim olmazlar. İşte bu, iyiliği emredip kötülük- 
ten alıkoymaya ve hadleri uygulamaya bir işarettir. 


İbnu”l-Arabi dedi ki: Yüce Allah yapılan haksızlıklara karşılık vermeyi öv- 
gü sadedinde sözkonusu etmiştir. Buna karşılık bir başka yerde yapılan 
kötülüğü affetmeyi yine övgü sadedinde sözkonusu etmiştir. Bundan dola- 
yı birinin diğerinin hükmünü kaldırma ihtimali olduğu gibi, onun iki farklı 
durum hakkında olma ihtimali de vardır. Birincisine göre haksızlık yapan ve 
haddi aşan günahı açıktan açığa işleyen birisi olup ve herkes arasında yüz- 
süzce bunu işlerken küçüğe de, büyüğe de eziyet eden birisidir. Böyle hbi- 
risinden intikam almak daha faziletlidir. İbrahim en-Nehai böyle birisi hak- 
kında şöyle demiştir: Onlar, kendilerini zelil kılarak fasıkların kendilerine kar- 
şı cesaret kazanmalarından hoşlanmazlardı. İkinci durum ise istemeyerek ya- 
hutta hata işlediğini kabul edip bağışlanmayı dileyen bir kimse hakkında söz 
konusu olabilir, İşte bu durumda af daha faziletlidir, “Sizin bağışlamanız ise 
takvaya daha yakındır.” (el-Bakara, 2/237); “Fakat kim onu sadaka olarak 
bağışlarsa, bu ona keffaret olur.” (el-Maide, 5/45) ile; “Affetsinler ve görmez- 
likten gelsinler. Allah'ın size mağfiret etmesini sevmez misiniz?” (en-Nur, 
24/22) buyrukları bu gibi halter hakkında inmiştir. 

Derim ki: Bu güzel bir açıklamadır. et-Kiya et-Taberi de “Ahkamlu'l- 
Kur'ân)” adlı eserinde böylece açıklamıştır: Yüce Allah'ın: “Ve onlar ki ken- 
dilerine zulüm isabet ettiğinde, yardımlaşarak zulme karşılık verirler” buy- 
ruğunun zahiri böyle bir durumda intikam almanın daha faziletli olduğuna de- 
lil teşkil etmektedir. Nitekim yüce Allah bu buyruğu Allah'ın çağrısını kabul 
etmek ve namazı dosdoğru kılmak ile birlikte zikretmiş bulunmaktadır. Bu da 
İbrahim en-Nehaf'nin sözünü ettiği şekilde onların (ashabın) mü'minlerin ken- 
di nefislerini küçük düşürerek, fasıkların kendilerine karşı cesaret kazanacuk 
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duruma gelmelerinden hoşlanmadıkları ile açıklanır. Bu hüküm haksızlık ya- 
pip bu durumda ısrarlı olan kimseler hakkındadır. Affetmenin enirolunduğu 
yer ise, haksızlık yapan ve cinayet işleyen kimsenin pişman olup yaptığından 
vazgeçen birisi olması halindedir. Yüce Allah bu âyet-i kerimenin sonunda da: 
“Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa, işte onların aleyhine 
yol yoktur” diye buyurmaktadır. Bu ise zulmün intikamını almanın mübah ol- 
masını ve bunun emredilen bir iş olmamasını gerektirmektedir. Bundan son- 
ra ise yüce Allah; “Bununla beraber kim de sabreder ve bağışlarsa, muhak- 
kak bu üzerinde Kararlılıkla durmaya değer işlerdendir” diye buyurmuş- 
tur. Bu da ısrar etmeyen kimsenin bağışlanması hakkında yorumlanır. Hak- 
sızlık ve zulmünde ısrar eden kimseye gelince, daha faziletli olan bundan ön- 
ceki âyet-i kerimenin delaleti ile ondan intikam almaktır. 


Şöyle de denilmiştir: Yani onlara haksızlık isabet ettiği vakit, o haksızlı- 
ga karşı birbirleriyle onu üzerlerinden kaldırıp uzaklaştırıncaya kadar yardım- 
taşırlar. Bu açıklamayı İbn Bahr yapmıştır ki, bu açıklama da daha önce sö- 
zünü ettiğimiz genel açıklamanın kapsamı içerisindedir. 


2- Kötülüğün Karşılığı Ona Denk Bir Kötülük Olmalıdır: 

“Bir kötülüğün cezası onun gibi bir kötülüktür” buyruğu ile ilgili ola- 
rak ilim adamları şöyle demektedir: Yüce Allah mü'minleri iki sınıfa ayırmış- 
tur. Bir sınıf zalimleri affeder, bundan dolayı yüce Allah: “Öfkelendiklerin- 
de de onlar bağışlarlar” (Şura, 42/37) diye buyurarak öncelikle onları söz- 
konusu etmiştir. Bir diğer kesim ise kendilerine zulmedenden intikam alır- 
lar. Bundan sonra da yüce Allah alınacak intikamın sınırını: “Bir kötülüğün 
cezası onun gibi bir kötülüktür” buyruğu ile açıklamaktadır. Kendisine zul- 
meden kişiden haddi aşmaksızın intikamını alır, 


Mukatil ve Hişam b. Huceyr şöyle demişlerdir: Bu yaralanıp da kendisi- 
ni yaralayan kimseden kısas yoluyla intikam alan ve ayrıca sövüp saymayan 
kimse hakkındadır. Bu açıklamayı Şafii, Ebu Hanife ve Süfyan yapmıştır. Süf- 
yan dedi ki: İbn Şubrume şöyle derdi: Mekke'de Hişam gibisi yoktur. Şafii 
de bu âyet-i kerimeyi tevil ederek insanın kendisine hainlik eden kimsenin 
malından onun bilgisi olmaksızın hainlik ettiği kadarı ile alabileceği hükmü- 
ne varmıştır. Bu hususta da Peygamber (sav)'ın Ebu Süfyan'ın hanımı Hind'e 
söylemiş olduğu: “Onun malından sana ve çocuğuna yetecek kadarını al,” 

»uyruğunu delil göstermiştir. Peygamber bu buyruğuyla Hind'e kocasının iz- 
vi olmaksızın malından belli bir miktar almayı caiz kılmıştır. Bu hususa da- 


(1) Müslim, Jil, 1338; Buhari, Il, 769, V, 2052, VI, 2626; Ebu Davud, VI, 289; Nesai, VHI, 
246; İbn Mace, II, 769; Müsned, VI, 39, 50, 206. 


Şürâ: 39-43 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 425 


ir yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/194. âyet, 2. baş 
lık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. | 

İbn Ebi Necih dedi ki: Bu yaralamalara karşılık vermek hakkında kabul 
edilir. Eğer bir kimse: “Allah onu rezil etsin” yahut “Allah ona lanet etsin” di. 
yecek olursa, onun benzerini ona söyler. Bununla birlikte zina iftirasına ay- 
nı şekilde karşılık vermez, yalana yalan ile karşılık vermez. 


es-Süddi dedi ki: Yüce Allah kendisine haksızlık yapılan kimsenin Arap- 
ların yaptığı gibi yapmayıp kendisine yapılan haksızlık miktarından fazlası- 
ni işlemeyip haddi aşmaksızın intikam alan kimseleri övmektedir. 

Burada kötülüğe karşılık vermeye yine “seyyie: kötülük” adının veriliş se- 
bebi, bunun da kötülüğe karşılık olmasından dolayıdır. Birincisi diğerine ma- 
li ya da bedeni bir konuda kötülük yapmıştır. Ona uygulanan kısas ise ay- 
nı şekilde kısas uygulanan için bir kötülüktür ve onun hoşuna gitmez. Yine 
bütün bunlara dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (az 
önce gösterilen yerde) geçmiş bulunmaktadır. 


3- Affedip, Düzeltmenin Mükâfatı: 


“Kim affedip düzeltirse” İbn Abbas'ın dediğine göre kısası terkedip 
kendisi ile kendisine zulmedenin arasını -affetmek suretiyle- düzelürse, “ar- 
tık onun mükâfatını vermek Allah'a aittir.” Yani şüphesiz Allah bunun ec- 
rini o kimseye verir. 

Mukatil dedi ki: Buna göre affetmek salih amellerden olmaktadır. Daha 
önce bu hususta yeterli açıklamalar Al-i İmran Süresi'nde (3/134. âyer, 3. baş- 
likta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

Hafız Ebu Nuaym'in zikrettiğine göre Ali b. el-Huseyn (r.anhuma) şöyle 
demiştir: Kıyamet gününde bir münadi: Hanginiz fazilet ehlidir? diye sesle- 
nir. İnsanlar arasından birtakım kimseler ayağa kalkar, onlara: Haydi cenne- 
te gidin denilir, melekler onları karşılarlar ve: Nereye? diye sorarlar, Onlar: 
Cennete diye cevab verirler. Melekler: Peki hesaptan önce mi? diye sorun- 
ca, onlar: Evet, derler. Yine melekler: Peki siz kimsiniz? diye sorarlar. Onlar: 
Biz fazilet ehli kimseleriz, derler. Peki sizin faziletiniz ne idi? diye sorarlar: 
Bizler bize karşı cahillik yapıldığında tahammül gösterirdik, zulmedildiğin- 
de sabrederdik, bize kötülük yapıldığında da affederdik, derler. Bunun üze- 
rine melekler: Haydi cennete giriniz, amelde bulunanların mükafatı ne gü- 
zeldir, diyecekler... diye bu rivayetin tamamını zikretmektedir. 


“Şüphe yok ki O, zalimleri” Said b. Cübeyr'in dediğine göre ilk olarak zul- 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, 111, 139-140. 
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me başlayan kimseleri “sevmez.” Bir başka açıklamaya göre: O kısasta had- 
di aşan ve haksızlık yapan kimseyi sevmez, demektir. Bu açıklamayı da İbn 
İsa yapmıştır. 


4- Zulmeden Kâfir ve Müslümandan İntikam Almanın Hükmü: 


“Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa...” Yani müslüman 
kâfirlerden intikam alacak olursa, onu kınamaya imkan yoktur. Aksine kâ- 
firden intikam aldığından ötürü övülür, fakat zalim bir müslümandan intikam 
alırsa, bundan dolayı da kınanmaz. Buna göre kâfirden intikam almak kati 
bir emirdir, müsiümandan intikam almak mübahtır, affedilmesi mendubtur, 


5- İntikam ve Cezanın Bizzat Zulme Uğrayan Tarafından Uygulanması: 


Yüce Allah'ın: “Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa, işte 
onların aleyhine bir yol yoktur” buyruğunda kişinin intikamını bizzat ala- 
bileceğine delil vardır. Bu ise üç kısımdır: 


l- Bir insanın bedeninde hakettiği bir kısas olması. Eğer bu hakkı da ha- 
kimler tarafından sabit görülmüşse haksızlığa sapmaksızın bizzat bu kısası 
kendisi uygulayahilirse, bu kimse için bunda bir vebal yoktur. Fakat bundan 
dolayı imam böyle bir kimseyi bizatihi kısası uyguladığından dolayı azarlar. 
Çünkü böyle bir uygulamada kanların dökülmesi konusunda cesareti arttı- 
ran bir taraf vardır. Şâyet hakim tarafından böyle bir hakkı sabit görülmemiş 
ise (ancak kendisi bunu sabit görüyorsa) o takdirde (bizzat kısas yaparsa) ken- 
disi ile Allah arasında onun için günah yoktur, Fakat zahiren kendisinden bu 
yaptığına karşılık hak taleb edilir, ettiğinden sorumlu tutulur ve ona ceza ve- 
rilir. 

2- Eğer kul hakkı olmayan yüce Allah'ın hadlerinden -zina ve hırsızlık had- 
di gibi- bir had olup bu had hakim nezdinde sabit görülmemiş ise (bizzat had- 
di uygulamaya kalkışan) bundan dolayı sorumlu tutulur ve cezalandırılır. Şâ- 
yet hakim tarafından sabit görülmüş ise, duruma bakılır, eğer bu hırsızlık do- 
layısıyla el kesme cezası ise kesilmesi gereken organın ortadan kalkması do- 
layısıyla had ortadan kalkar. Bundan ötürü de o kimsenin üzerine herhan- 
gi bir hak (ceza) terettüb etmez. Çünkü tazir bir tedibdir. Eğer bu ceza so- 
pa cezası ise uygulanacağı yerin mevcudiyeti ile birlikte haksızca uygulan- 
masından ötürü bu yolla had düşmez ve bu sebebten ötürü de (intikam alan) 
uygulumasından sorumlu tutulur. 

3- Hak, mali bir hak olup hak sahibi bu hakkını bilen bir kimse ise, hak- 
kını elde edinceye kadar gücünü kullanabilir. Eğer hakkını bilmeyen birisi 
se duruma bakılır, Şâyet istemesi halinde bu hakka ulaşması mümkün ise, 
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bunu gizli saklı bir şekilde almaya kalkışma hakkı yoktur. Eğer hak sahihi- 
nin lehine tanıklık edecek bir delil bulunmadığından ve üzerinde hak Dulu- 
nan kimsenin inkarı dolayısıyla, istemekle hakkını elde edemiyor ise hakkı- 
nı gizlice almasının caiz olup olmadığı hususunda iki görüş vardır. Bir yö. 
rüşe göre bu caiz olup Malik ve Şafii bu görüştedir. İkincisine göre ise caiz 
değildir. Bu da Ebu Hanife'nin görüşüdür. 


6- İnsanlara Zulüm ve Haksızlık Yapanlar: 

“Ancak insanlara” ilim adamlarının çoğunluğunun görüşüne göre hak- 
sızlık yapmak suretiyle; İbn Cureyc'e göre ise dinlerine aykırı olan şirk ile 
zulmetmekle “insanlara zulmedenler ve yeryüzünde” çoğunluğun görüşü- 
ne göre can ve mallar hususunda “haksız yere taşkınlık gösterenler aley- 
hine yol vardır.” Mukatil şöyle demiştir: Onların taşkınlık göstermeleri, 
masiyetler işlemeleridir. Ebu Malik de şöyle demiştir: Bu, Kureyş kâfirlerinin 
Mekke'de İslâm'dan başka bir dinin olması şeklindeki ümitleridir. İbn Zeyd 
de buna binaen şöyle demiştir: Bütün bunlar cihad ile neshedilmiştir ve bun- 
lar sadece müşrikler hakkındadır. Katade'nin görüşüne göre ise bu buyruk- 
lar umumidir, ifadelerin zahiri de buna delalet etmektedir. Yüce Allah'a 
hamdolsun Ki, biz bunu açıklamış bulunuyoruz. 


7- İyilik Yapanlar İle Zulmün İntikamını Alanlar: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu âyet-i kerime daha önce et-Tevbe Süresi'nde ge- 
çen yüce Allah'ın: “İyilik edenler aleyhine bir yol yoktur” (9/91) buyruğunun 
karşılığını teşkil etmektedir. Yüce Allah iyilik yapanların aleyhine yol olma- 
yacağını belirttiği gibi, zulme karşılık vererek intikamlarını alanların aleyhi- 
ne de bir yol olmadığını belirtmiş ve böylelikle her iki kısım eksiksiz bir şe- 
kilde açıklanmış olmaktadır. 


8- Haksız Vergiden Kurtulmanın Hükmü: 


(Maliki mezhebimize mensub) ilim adamlarımız bir belde halkına belli bir 
mal ödemeyi tayin edip bundan dolayı onları sorumlu tutan ve malları ora- 
nında da bu ödemede bulunmalarını isteyen yönetici(ye ödeme yapmaktan 
kurtulmanın hükmü) hakkında farklı görüşlere sahiptirler. Böyle bir kimse 
acaba bu ödemeden kurtulabilirse, böyle yola başvurabilir mi? Çünkü bu kim- 
se bu ödemeden kurtulduğu takdirde, beldenin diğer ahalisi huklarında ta- 
yin edilen miktarın tamamını ödemekten sorumlu tutulurlar. Durum bu ise 
kurtulmaya kalkışması caiz değildir, denilmiştir. Bu da bizim (mezhebimiz) 
alimlerimizden Suhnun'un görüşüdür. Evet, kurtulabilme gücünü bulursa, ya- 
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pabilir de denilmiştir. Önceleri ed-Davudi (Davud ez-Zahiri mezhebinden) 
olan, sonra da Maliki mezhebine giren Ebu Cafer Ahmed b. Nasr bu kana- 
atledlir. O şöyle demektedir: Buna delil de İmam Malik'in ortaklardan birisi- 
nin koyunlarından, koyunlarının tamamı nisaba erişmemiş olmakla birlikte, 
bir koyun almasının bir haksızlık olacağını ve koyunu haksızca alınmış olan 
kimsenin belli bir miktarda arkadaşlarından (ortaklarından) rücu edip bir şey- 
ler alma hakkının bulunduğuna dair görüşü delil teşkil etmektedir. (Ebu Ca- 
fer devamla) dedi ki: Ben Suhnun'dan gelen rivayet gereğince hüküm ver- 
miyorum. Çünkü başkasının zulme uğraması bir gerekçe teşkil etmez, Ken- 
disinden başkalarının zulmü katlanır korkusu ile kişinin kendisini zulme at- 
ması gerekmez. Çünkü şanı yüce Allah da: “Ancak insanlara zulmedenler... 
aleyhine yol vardır” diye buyurmaktadır. 


9- Hakların Helal Edilmesi: 


İlim adamları hakların helal edilmesi hususunda farklı görüşlere sahibür, 
İbnu'l-Müseyyeb ister şeref ve haysiyetle alakalı, ister mal ile alakalı olsun 
kimseye hakkını helal etmezdi. Süleyman b. Yesar ve Muhammed b. Sirin ise 
hem şeref ve haysiyet (ırz) ile ilgili, hem mal ile ilgili hakları helal ediyor- 
lardı. Malik'in görüşü ise maldan helallık vermek, fakat ırz (şeref, haysiyet 
ve namus) ile ilgili hususlarda helallık vermemek şeklindedir. 

İbnu'l-Kasım ve İbn Vehb'in, rivayetlerine göre İmam Malik'e Said b. el- 
Müseyyeb'in: “Ben kimseye hakkımı helal etmiyorum” sözü hakkında sorul- 
muş, o da şöyle demiştir: Bu farklılık arzeder. Ben ona: Ey Abdullah'ın ba- 
bası, kişi bir adama borç verir de o adam ödeyecek bir mal bırakmaksızın ölür 
giderse ne olur? Malik dedi ki: Görüşüme göre ona helallık versin. Bence bu 
daha faziletlidir. Çünkü yüce Allah: “Onlar sözü işitip en güzeline uyarlar.” 
(ez-Zümer, 39/18) diye buyurmaktadır. Bu sefer ona: Peki bir adam bir 
adama zulmederse ne dersin? Malik: Bu hususta helallikte bulunacağı görü- 
şünde değilim, Kanaatimce de bu birincisinden farklıdır. Çünkü yüce Allah: 
“Ancak insanlara zulmedenler... aleyhine yol vardır” diye buyurmuştur. Yi- 
ne yüce Allah: “İyilik edenlerin aleyhine bir yol yoktur” (et-Tevbe, 9/91) di- 
ye buyurmaktadır. O bakımdan böyle bir kimseye yaptığı haksızlıktan ötü- 
rü helallık verebileceği görüşünde değilim. İbnu'l-Arabi dedi ki: Böylece bu 
mesele hakkında üç görüş ortaya çıkmaktadır. . 

l- Hiçbir şekilde ona helallık vermez. Bu Said b. el-Museyyeb'in görüşü- 
dür, 

2- (Her durumda) ona helallık verir. Bu da Muhammed b. Sirin'in görü- 
şücdür, 
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3- Eğer hak, bir mal ise ona helallik verir. Şâyet bir Zulüm ine ONA heba) 
hk vermez. Bu da Malik'in görüşüdür. 


Birinci görüşün açıklaması Allah'ın haram kıldığını helal kılımısın, diye 
dir. Böylelikle (helallık verirse) Allah'ın hükmünü değiştirmek gibi olur, İkin 
ci görüş şöyle açıklanır: Bu hak o kimseye aittir, Nasıl ki kan ve kendi irz 
na ait bir hakkı düşürebiliyor (onu almaktan vazgeçiyor) ise, bunu «da diyt) 
rebilir. 

Malik'in tercih ettiği üçüncü görüşün açıklamasına gelince, eğer kişi se- 
nin hakkını vermeyecek olursa, ona yumuşak davranmanın gereği olarak onu 
helallık verirsin. Şâyet zalimlik yapan bir kimse ise, zalimler buna aldanma- 
sın ve çirkin işlerinde serbestçe ileriye gitmesinler diye onu hakkını almadan 
terketmek hakkın bir gereğidir. 

Müslim'in Sahih'inde Ebu'l-Yeser yoluyla gelen uzunca bir hadis vardır. 
O hadiste belirtildiğine göre Ebu'l-Yeser borçlusuna: Çık yanıma gel, ben se- 
nin nerede olduğunu biliyorum, demiş. Borçlu da çıkıp gelince, ona: Ben- 
den saklanmaya seni iten nedir? demiş. Adam: Allah'a yemin ederim, sana un- 
latacağım ve asla sana yalan söylemeyeceğim. Allah'a yemin ederim, sana bir 
şeyler söyleyip yalancı olmaktan sana söz verip sözümde durmamaktan 
korktum. Sen Rasülullah (sav)'ın ashabındansın. Allah'a yemin ederim ben 
de ödeyecek durumda değilim. (Ebu'l-Yeser) dedi ki: Allah adına yemin edi- 
yor musun? dedim. O: Allah adına yemin ederim dedi. Bunun üzerine Ebu'l- 
Yeser'e bir kağıt getirildi, o da kağıdın üzerindeki yazıları sildikten sonra şöy- 
le dedi: Ödeyecek imkanın olursa ödersin, aksi takdirde sana helal olsun.., 
diyerek hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. O 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu, kişinin sağlığı dolayısıyla ödeme ümidi ve bazı 
yollara başvurma ihtimali bulunduğundan ötürü hayatta olan kimseye kar- 
şı yapılacak bir uygulamadır. 


Peki helallık verilmesi ve hakkını ödeyebilme imkanı sözkonusu olmayan 
ölünün durumu ne olacaktır? 


10- Üzerinde Başkalarına Ait Haklar Bulunan Ölünün Durumu: 


Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Zulmedilip malı alınmış olan bir kimse- 
nin hiç şüphesiz ölünceye kadar kendisine verilmeyen hakkının sevabı ona 
verilir. Sonra bu sevap onun mirasçılarına, sonra aynı şekilde sonuncuları- 
“na kadar ulaşır. Çünkü ölenin bıraktuğı miras kendisinden sonraki mirasçı- 
ya aittir. 


(1) Müslim, IV, 2302. 
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Ebu Cafer ed-Davudi el-Maliki dedi ki: Bu aklen doğrudur. Bu görüşe gö- 
re zalim eğer kendisine zulmedenden önce ölür de geriye bir şey birakmaz- 
sa ya du zulmen mirasçısı da bilinmeyen bir şeyler bırakacak olursa, mazlu- 
mun alacakları zalimin mirasçılarına intikal etmez. Çünkü zalimin, mazlumun 
mirasçılarının almaları gereken bir şeyi kalmamıştır. 


11- Sabretmek ve Bağışlamak: 


“Bununla beraber kim de” eziyete “sabreder ve” yüce Allah'ın rızası için 
intikam almayı terkederek “bağışlarsa...” Bu husus müslüman tarafından zul- 
me uğrayan kimsc hakkındadır. 

Nakledildiğine göre bir adam el-Hasen -Allah'ın rahmeti üzerine olsun-in 
meclisinde bir adama sövmüş, sövülen ise öfkesini yutuyor, terliyor ve teri- 
ni siliyormuş. Sonra da ayağa kalkıp bu âyet-i kerimeyi okumuş. el-Hasen: 
Allah'a yemin ederim ki cahillerin bunu kaybettikleri bir zamanda o bu 
âyeti akletmiş ve iyice kavramış bulunuyor. 

Özetle söylenecek olursa, affetmek teşvik edilmiş bir şeydir. Diğer taraf- 
tan bazı hallerde durum tam aksine döner. Bu durumda -az önce geçtiği üze- 
re- affın terkedilmesi mendub olur. Bu ise haksızlığın artmasının önlenme- 
si ve eziyetin kökünün kazanmasına ihtiyaç duyulması halinde böyledir. Pey- 
gamber (sav)'dan da buna delalet edecek şekilde bir rivayet gelmiştir. Bu- 
na göre Zeyneb, Aişe (r.anha)'a onun huzurunda birtakım sözler işittirirken, 
kendisi bu işten vazgeçmesini istediği halde o bir türlü vazgeçmiyordu. Bu- 
nun üzerine Aişe'ye; “Serbestsin, sen de intikamını al” demişti. Bu hadisi bu 
manada Müslim, Sahik'inde rivayet etmiştir. 

“Kim de sabreder” buyruğu masiyetlere karşı direnir ve kötülükleri ör- 
terse... diye de açıklanmıştır. 

“Muhakkak bu üzerinde kararlılıkla durmaya değer işlerdendir.” Al- 
lah'ın üzerinde kararlılıkla durmayı emrettiği hususlardandır. Allah'ın (ger- 
çekleştirme) başarısını verdiği büyük ve üzerinde kararlılıkla durulması ge- 
reken doğrulardandır, diye de açıklanmıştır. 


el-Kelbi ile el-Ferra'nın naklettiklerine göre bu âyet-i kerime, kendisinden 
önceki üç âyet-i kerime ile birlikte Ebu Bekr es-Sıddik (r.a) hakkında inmiş- 
tir. Ensardan bir kişi ona sövmüş, o da önce kendisine karşılık vermiş, son- 
ra da susmuştu. Bu sürenin Medine'de inen âyetleri de bunlardır. 

Bu âyetlerin müşrikler hakkında olduğu da söylenmiştir. Savaş emredil- 
meden İslâm'ın başlangıç dönemlerinde bu böyle idi. Daha sonra kıtal (sa- 


~ e ural 


(1) fbn Mace, 1, 637; Müsned, VI, 93. 
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valşı emreden) ayeti bunları neshetti. Bu İbn Zeyd'in görüşü olup ehad TI 
ceden de geçmişli. 

“Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa...” buyruğunun tef 
siri ile ilgili olarak İbn Abbas'tan nakledildiğine göre, bu buyruklu Human b, 
Abdi'i-Muttalib, Ubeyde, Ali ve bütün muhacirler -Allah hepsinden razi ol 
sun- kastedilmektedir. 

“İşte onların aleyhine bir yol yoktur” buyruğunda da Hamza b. Abi") 
Muttalib, Ubeyde ve Ali -Allah hepsinden razı olsun- kastedilmekledir. 

“Ancak insanlara zulmedenler...” buyruğunda Utbe b. Rabia, Şeybe h. 
Rabia, el-Velid b. Utbe, Ebu Cehil ve (yalancı peygamber) el-Esved ile Be- 
dir günü müşriklerden savaşa katılanların tümü kastedilmektedir. 

“Ve yeryüzünde” zulüm ve küfür ile “haksız yere taşkınlık gösterenler 
aleyhine yol vardır.” 

“İşte bunlar için çok acıklı” acıtıcı, can yakıcı “bir azab vardır.” 

“Bununla beraber kim de sabreder ve bağışlarsa” buyruğu ile Ebu Be- 
kir, Ömer, Ebu Ubeyde b. el-Cerrah, Mus'ab b. Umeyr ve Bedir'e katılan bü- 
tün müminler -Allah hepsinden razı olsun- kastedilmektedir. 

“Muhakkak bu üzerinde kararlılıkla durulmaya değer işlerdendir." 
Çünkü onlar (Bedir'de alınan esirler karşılığında) fidyeyi kabul etmişler ve 
eziyetlere sabretmişlerdi. 


b 


ás p ” 2e ör © >s 5 417 Sr A gas, 
Lİ eş 8) gi e gl e GE a aş 


E -> ” z y RA EP Ra Da 
bip 27 d A öğ lal g 


44. Allah kimi saptırırsa, bundan sonra artık onun için hiçbir ve- 
li olmaz. Azabı gördüklerinde zalimlerin: “Acaba geri dönü- 
şün bir yolu var mı?” dediklerini görürsün. 


“Allah kimi saptırırsa” hidayete iletmeyip, yardımsız bırakırsa “bun- 
dan sonra artık onun için hiçbir veli (dost ve yardımcı) olmaz.” 


Bu buyruk, Peygamber (sav)'ın davet ettiği Allah'a iman ile yakın akru- 
balara sevgi duymak hususunda davetinden yüz çeviren, öldükten sonra di- 
riliş ve dünya faydasının az olduğu hususunda onu tasdik etmeyen kimse- 
ler hakkındadır. Yani Allah kimi bu hususlarda şaşırtır ve saptırırsa hiçbir kim- 
se onu hidayete iletemez. 
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“Azabı” cehennemi, bir görüşe göre ölüm esnasında azabı “gördüklerin- 
de zalimlerin” yani kâfirlerin “acaba geri dönüşün bir yolu var mı? dedik- 
lerini görürsün.” Bu sözleri ile yüce Allah'a itaate uygun amellerde bulun- 
mak maksadı ile dünyaya geri döndürülmeyi isteyecekler, fakat onların bu 
istekleri kabul olunmayacaktır. 
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45. Onları ona arz olunduklarında zilletten boyunlarını bükmüş, göz 
ucuyla gizlice baktıklarını görürsün. İman edenler derler ki: 
“Muhakkak hüsrana uğrayanlar kıyamet gününde hem kendi- 
lerini, hem yakınlarını kaybedenlerdir.” Haberiniz olsun ki, mu- 
hakkak zalimler sürekli bir azab içindedirler. 


“Onları ona arz olunduklarında... görürsün” buyruğundaki: “( Í; ): 
Ona” lafzından kasıt, ateşe arzolunmalarıdır. Çünkü ateş onların azabıdır. Da- 
ha önce sözü edilen azaba müennes bir zamir gönderilmiştir. Çünkü bu 
azab ateş azabıdır. Buna cehennem azabı da denilebilir. Şâyet lafza riayet edi- 
lerek, zamir kullanılmış olsaydı: (e ) diye buyurulması gerekirdi. 

Bu hususta yapılan açıklamalara göre bu buyrukta kastedilenler bütün 
müşriklerdir. Hepsi oraya gidecekleri vakit cehenneme arzolunacaklardır, ço- 
gunluk böyle demiştir. Bir diğer görüşe göre kastedilenler özellikle Firavun 
hanedanıdır. Onların ruhları sabah, akşam cehenneme gidip gelen siyah kuş- 
ların içlerinde hapsolunur. Onların cehenneme arzolunmaları işte budur. Bu 
açıklamayı da İbn Mesud yapmıştır. 

Bunun bütün müşrikler hakkında umumi olduğu ve günahlarının kabir- 
lerinde kendilerine arzolunduğu, kabirlerinde de azaba arzolundukları da söy- 
lenmiştir. Ebu'l-Haccac'ın bu husustaki açıklamasının anlamı budur. 

"cjs j ima); Zilletten boyunlarını bükmüş” buyruğu ile ilgili olarak 
kimi kıraat alimi: *(5x3(5): Boyunlarını bükmüş” buyruğu üzerinde vakıf ya- 
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pılacağı kanaatindedir. “Zilletten” buyruğu da “baktıklarını” anbumivlaki 
buyruğa taalluk etmektedir. Bunun “boyunlarını bükmüş” buyruğunu (al 
luk ettiği de söylenmiştir. 

"(gl 3: Boyun bükmek” kırılmak ve alçak gönüllülük göstermek demek 
tir, 

“Gözucuyla gizlice baktıklarını” buyruğunun anlamına gelince, yani 
onlar bakmak için tam anlamıyla gözlerini kaldırmazlar. Çünkü başlarını ön 
lerinde eğmiş olacaklardır. Araplar da zelil kimseyi “gözucuyla bakmak”"la ni- 
telendirirler. Nitekim bunun zıddı halde olan bir kimse hakkında küçülme- 
sine sebeb teşkil edecek bir şüphe ile itham alunda bulunmuyor ise “keskin 
bakışlı olmak (hadidu'n-nazar”” tabirini kullanırlar. 

Mücahid dedi ki: “Gözucuyla gizlice baktıklarını...” zelilce baktıklarını... 
anlamındadır. Onlar kalbleriyle bakarlar, çünkü kör olarak haşredilecekler. 
Kalb gözü ise gizli bir bakıştır. 

Katade, es-Süddi, el-Kurazi ve Said b. Cübeyr de şöyle derler: Aşırı kor- 
kularından dolayı farkettirmeden bakmaya çalışırlar. Anlamın şöyle olduğu 
da söylenmiştir: Onlar görmesi zayıf bir göz ile bakacaklardır. Yunus dedi 
ki: “(2 ): ...den, dan (mealde... uyla)” buyruğu “be” anlamındadır. Gizli bir 
bakışla bakarlar yahutta zillet ve korkudan dolayı zayıf bir bakışla bakarlar, 
demektir. Buna yakın bir açıklama el-Ahfeş'den nakledilmiştir. İbn Abbas da: 
Sönük ve alçalmış bir bakışla... diye açıklamıştır. Bir diğer açıklamaya göre 
onlar görecekleri türlü türlü azaplardan ötürü bütün güçleri ile cehenneme 
bakmaktan korkacaklardır. 

“İman edenler derler ki: Muhakkak hüsrana uğrayanlar kıyamet günün- 
de hem kendilerini, hem yakınlarını kaybedenlerdir” buyruğu şu de- 
mektir: Müminler cennette kâfirlerin başına geleni görecekleri vakit şöyle di- 
yecektir: Gerçekte hüsran şunların ulaştıkları sonuçtur. Onlar ebedi azapla 
kalacaklarından dolayı kendilerini kaybettikleri gibi yakınlarını da kaybet- 
mişlerdir. Çünkü eğer yakınları cehennemde bulunuyor ise, onlardan fayda 
sağlayamazlar. Eğer cennette ise zaten onlar ile cehennemdekiler arasında 
bir engel vardır. 

Bir diğer açıklamaya göre, yakınların kaybedilmesi şu demektir: Eğer on- 
lar iman etmiş olsalardı, cennette huru'l ıyn'den onların yakınları bulunacak- 
t. 


(1) Farklı taaltuklara (ilgili oluşa) göre anlamlar şöyle olabilir: 

a. Zilletten buyruğu “bakmak” ile alakalı kabul edilirse ilgili bölümün meali şöyle olur: “On- 
ları ona boyunlarını bükmüş halde arzolunduklarını görürsün. Zilletlerinden ötürü 
gözucuyla gizlice hakarlar." 

b. “Boyunlarını bükmek” ile alakalı olursa meal, metinde gösterildiği şekilde yapılabilir, 
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lbn Mace'nin, Sünen'inde yer alan rivayete göre Ebu Hureyre şöyle de- 
miştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Sizden herbirinizin mutlaka biri cennet- 
te, biri cehennemde olmak üzere iki konağı vardır. Şâyet ölümden sonra ce- 
henneme gidecek olursa, cennetlikler onun oradaki yerine mirasçı olurlar. 
İşte yüce Allah'ın: “İşte bu kimseler mirasçılardır” (el-Mu'minun, 23/10) buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır.) Bu hadis daha önceden (el-Mu'minun, 23/10. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Darimi'nin, Müsned'inde yer alan rivayete göre Ebu Umame şöyle demiş- 
tir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Yüce Allah her kimi cennete girdirirse, mut- 
laka ona huru'l ıyn'den yetmişiki zevce ve yetmiş tane de cehennem ehlin- 
den miras alacağı zevce verecektir. O zevcelerinin hepsinin de şehveti ha- 
rekete getiren fercleri erkeklerin de bükülmeyen zekerleri olacaktır. “2 

Hişam b. Halid dedi ki: Cehennemliklerden “mirası” ile kastedilen, cehen- 
neme girmiş ve böylelikle cennetliklerin hanımlarına mirasçı olduğu kimse- 
ler kastedilmektedir. Firavun'un hanımının miras alınacağı gibi. 

“Haberiniz olsun ki muhakkak zalimler sürekli” kesintisiz ve devamlı 
“bir azab içindedirler.” 

Bunun müminlerin söyleyeceği sözlerden olması mümkün olduğu gibi yü- 
ce Allah tarafından verilen yeni bir haber ifadesi olması da mümkündür. 


Pu ke ue ae e wap ila 
pi Oy e EŞ yi Lİ ia e 0S LU 
b 


kop hh İM la cA 


46. Onların Allah'tan başka kendilerine yardım edecek hiçbir ve- 
lileri olmaz. Allah'ın saptırdığı kimselerin yol bulmalarına im- 
kan yoktur. 


“Onların Allah'tan başka” O'nun azabından kendilerini kurtarabilecek 
“kendilerine yardım edecek hiçbir velileri” yardımcıları, destekleyicileri “ol- 
maz. Allah'ın saptırdığı kimselerin” dünyada hakka, âhirette cennete ulaş- 
urabilecek “yol bulmalarına imkan yoktur.” Çünkü böylelerinin önünde kur- 
tuluş yolu kapatılmıştır. 


(1) İbn Mace, I, 1453; Hakim, Müstedrek, Il, 427. 
(2) İbr Mace, TI, 1452, Ahmed b. Ebi Bekr el-Kinani, Misbahu'2-Zücace II, 266'da senedin- 
de tenkide maruz kalmış ravilerinin bulunduğunu belirtmektedir. 
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47. Allah'tan geri çevrilmesi mümkün olmayan bir gün gelmezden 
önce Rabbinizin davetine icabet edin. O gün sizin sığınacak 
bir yeriniz de olmaz, hiç inkâr da edemezsiniz. 


“Allah'tan geri çevrilmesi mümkün olmayan” Allah'ın onu hükme bağ- 
lamasından ve onun için belli bir süre ve vade tesbit etmiş olduktan sonra, 
kimsenin geri çeviremeyeceği gün olan kıyamet günü “gelmezden önce Rab- 
binizin davetine icabet edin.” Sizi davet etmiş olduğu kendisine iman ve ita- 
ati kabul ederek çağrısına karşılık verin. 

“(lwi ): Davete icabet etti, çağrıyı kabul etti” ile: (As) aynı anlamda 
olup daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

“O gün sizin sığınacak bir yeriniz” Allah'ın azabından sizi kurtaracak bir 
sığınağınız “da olmaz, hiç inkâr da edemezsiniz.” Mücahid'in açıklaması- 
na göre size yardım edecek bir yardımcınız olmayacaktır. 

Buradaki: ( S3 V'in: “İnkar eden” anlamında olduğu söylenmiştir. Tıpkı: 
“(el ): Can yakıcı” lafzının, (ee! ) anlamında olması gibi. Yani; “o gün siz- 
ler başınıza gelecek olan azap dolayısı ile inkar edecek kimse bulmayacak- 
sınız.” Bu açıklamayı İbn Ebi Hatim nakletmiş ve el-Kelbi de böylece açık- 
lamıştır. ez-Zeccac da şöyle demektedir: Anlamı: Onlar kendilerine işledik- 
leri bildirilecek olan günahları inkar edemeyeceklerdir. 

Buyruğun, size isabet edecek olan azabı inkar edemeyeceksiniz, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. (s3) ile (ASY); “münkerin (hoş görülmeyen şe- 
yin) değiştirilmesi” demektir. 


ö > “ b, > e m p sol’ 

b Pi a .” 0 aje 4 z ʻa P r eo ale 

Y ile öl Uais é HELS i A ob 

d G g zl) É öLLİYI Gİ pü, Çİ 
Br o le » ia 


ir eee a i 
R TES Ob enal Lai ille ea 


r 


430 İMAM KURTUBİ Cuz: 25; Süre: 42 





48. Eğer yüz çevirirlerse Biz seni onların üzerine bir bekçi gönder- 
medik. Sana düşen ancak tebliğdir. Muhakkak Biz insana tara- 
fımızdan bir rahmet tattırdığımızda bundan dolayı o sevinir. Şâ- 
yet ellerinin önden gönderdikleri sebebi ile onlara bir kötülük 
isabet etse, o zaman insan şüphesiz nankörlük eder. 


“Eğer” imandan “yüz çevirirlerse Biz seni onların üzerine bir bekçi” 
amellerini gözetleyip bundan dolayı onları hesaba çekecek; bir diğer açık- 
lamaya göre; iman etmedikçe onlardan ayrılmayacak, üzerlerinde bir görev- 
li olarak “göndermedik.” Yani onları iman etmeye zorlamak, senin işin de- 
ğildir. 

“Sana düşen ancak tebliğdir” buyruğunun kıtal (savaşı emreden) âyeti ile 
neshedildiği söylenmiştir. 

“Muhakkak Biz insana” kâfire “tarafımızdan bir rahmet” rahatlık ve sağ- 
lık “tattırdığımızda bundan dolayı o sevinir” şımarır. “Şâyet ellerinin ön- 
den gönderdikleri sebebi ile onlara bir kötülük” bela ve sıkıntı “isabet et- 
se, o zaman insan şüphesiz” daha önceki nimetleri inkar eder, musibetle- 
ri sayıp döker, nimetleri unutur ve “nankörlük eder.” 
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49. Göklerle yerin mülkü yalnız Allah'ındır. Dilediğini yaratır. Di- 
lediğine kızlar ihsan eder, dilediğine de erkek evlat bağışlar. 

50. Veya onlara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden de verir. Di- 
lediğini de kısır birakır. Muhakkak O, çok iyi bilendir, herşeye 
gücü yetendir. 


Şanı yüce Allah'ın: “Göklerle yerin mülkü yalnız Allah'ındır. Dilediği- 
ni yaratır” buyruğu ile ilgili açıklamalarımızı Allah'ın izni ile dört başlık ha- 
linde sunacağız: 
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l- Herşeyin Mülkü Allah'ındır O Dilediğine, Dilediği Gibi 
Evlat Verendir: 

“Göklerle yerin mülkü yalnız Allah'ındır.” buyruğu mübteda ve haher- 
dir. 

Yaratıklardan “dilediğini yaratır, dilediğine kızlar ihsan eder. Dilediği- 
ne de erkek evlat bağışlar” buyruğu hakkında Ebu Ubeyde, Ebu Malik, Mü- 
cahid, el-Hasen ve ed-Dahhak şöyle demişlerdir: O dilediği kimselere erkek 
vermeksizin hep dişiler bağışlar. Dilediği kimselere de dişi vermeksizin hep 
erkek bağışlar. 

“Erkekler” anlamındaki kelimenin başına “elif-lam” gelmekle birlikte 
“dişiler” anlamındaki kelimenin başına “elif-lam”ın gelmeyiş sebebi, onla- 
rın daha üstün olduklarından dolayıdır. Böylelikle yüce Allah onları tarif ala- 
meti ile ayırmış bulunmaktadır. 

Vasile b. el-Eska dedi ki: Bir kadının erkekten önce dişi doğurması o ka- 
dının bereketindendir. Çünkü yüce Allah: “Dilediğine kızlar ihsan eder, di- 
lediğine de erkek evlat bağışlar” buyruğunda öncelikle kızlardan söz etmiş- 
tir. 

“Veya onlara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden de verir” buyru- 
ğu hakkında Mücahid dedi ki: Bu bir hanımın önce erkek, sonra kız çocuk 
doğurması, sonra erkek, sonra da kız çocuk doğurmasıdır. Muhammed b. el- 
Hanefiyye de; bu kadının biri erkek biri kız olmak üzere ikiz doğurması de- 
mektir, demiştir. 

“Veya onlara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden de verir” buyru- 
ğu ile ilgili olarak el-Kutebi şöyle demiştir: Burada her ikisinden de vermek, 
erkek ve kız çocukları bir arada vermesi demektir. Araplar -aynı kökten ol- 
mak üzere-; “( el 53 ): Küçük ve büyük develerimi bir araya topladım” der- 
ler, 

“Dilediğini de kısır bırakır.” Yani onun çocuğu olmaz. 

“(çe Jrs): Kısır erkek” ile; “( p# ill): Kısır kadın” denilir. 

“Çiz pisi ill csat ): Kadın kısır oldu, kısırlaşır, kısırlaşmak” denilir. Bu fi- 
ilin kullanımı; “(425 4): Hamdetti, hamdeder” fiiline benzemektedir. Ay- 
nı şekilde: ( çi ås ) şeklinde; “(plim pas ): İrileşti, irileşir, büyük oldu, bü- 
yük olur” fiili gibi de kullanılır. Asıl anlamı (ardı arkası) kes(il)mek'tir. Me- 
sela: “Ç pnd HUN ): Arkası kesilmiş mülk” ifadesi de buradan gelmiştir. Bu da 
mülke zarar gelir korkusu ile öldürmek ve haklara riayet etmemek suretiy- 
le akrabalık bağının kesilmesi demektir. “(pe ge): Kısır rüzgar” bulut ve ağa- 
cı aşılamayan rüzgar demektir. Kıyamet günü de: “(p* çx ): Kısır bir gün"dür, 
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çünkü o günden sonra bir gün yoktur. (Çoğul olarak): “( pis; pis sla ): Kısır ka- 
dınlar" denilir. Şair şöyle demiştir: 


pa ME NE Pr MT VE 


“Kısırlaştı kadınlar, artık benzerini doğuramazlar, 
Çünkü kadınlar benzerini doğurmaktan yana kısırdırlar.” 


en-Nekkaş'ın naklettiğine göre bu âyet-i kerime -hükmü umumi olmak- 
la birlikte- özellikle peygamberler hakkında inmiştir. Yüce Allah Lut'a erkek 
evlat vermeksizin sadece kız evlat vermişti, İbrahim'e de sırf erkek evlat ver- 
miş ve kız çocuk vermemişti. İsmail ve İshak'a hem erkek, hem kız evlat ver- 
mişti. İsa ve Yahya ise kısır idiler. 

Benzeri bir açıklama İbn Abbas ile İshak b. Bişr'den de nakledilmiştir. İs- 
hak dedi ki: Ayet-i kerime (özellikle) peygamberler hakkında inmiş olup umu- 
midir. “Dilediğine kızlar ihsan eder” buyruğu ile Lut (2.s)'ı kastetmektedir. 
Onun erkek çocuğu olmamıştı, sadece iki kızı olmuştu. “Dilediğine de er- 
kek evlat bağışlar” buyruğu ile de İbrahim (a.s)'ı kastetmektedir. Onun kız 
çocuğu olmamış, sekiz oğlu olmuştu. 

“Veya onlara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden de verir.” Bunun- 
la da Rasülullah (sav)'ı kastetmektedir. Onun dört oğlu ve dört kızı olmuş- 
tu. 


“Dilediğini de kısır bırakır” buyruğu ile de Zekeriya oğlu Yahya'yı -iki- 
sine de selam olsun- kastetmektedir. 


(İshak) İsa'dan sözetmemektedir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: İlim adamlarımız dedi ki: “Dilediğine kızlar ihsan 
eder” buyruğu ile Lut (a.s)'ı kastetmektedir. Onun kız çocukları vardı, fakat 
oğlu olmamıştı. “Dilediğine de erkek evlat bağışlar” buyruğu ile İbrahim 
(2.5)'ı kastetmektedir. Onun oğulları vardı, fakat kız çocuğu yoktu. “Veya on- 
lara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden de verir” buyruğu ile de 
Adem (a.s)'ı kastetmektedir. Havva her seferinde biri erkek ve biri dişi ol- 
mak üzere ikiz doğururdu. Bir batındaki dişiyi bir diğer batındaki erkekle ev- 
lendirirdi. Nihayet yüce Allah Nuh (a.s)'ın şeriatında bu husustaki haram ke- 
hci hükmü indirinceye kadar bu böylece devam etti. Aynı şekilde Muham- 
med (sav)'ın da hem erkek, hem kız çocukları vardı: Kasım, T ayyib, Tahir, 
Abdullah, Zeyneb, Um Külsum, Rukayye ve Fatıma. Hepsi de Hatice ((.a)'dan 
doğmuştu. İbrahim ise Mariye el-Kıbti'den olmuştur. 
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İşte yüce Allah Adem (a.s)'dan günümüze kadar ve kıyamete kadar insan- 
ları bu şekilde taksim etmiştir. Onun sonsuz hikmeti ve yerini bulan meşi- 
eti dolayısı ile bu sınırlı şekilde nesil devam eder. Bu yolla nesilin kalıcılığı 
sağlanmakta ve insanın soyu devam etmekte, yüce Allah'ın vaadi gerçekleş- 
mekte, emir hak olmakta, dünya da mamur olmaktadır. Cennet ve cehenne- 
min herbirisi de kendilerini dolduracak olanı alır ve geriye de (bir miktar) 
kalır. Nitekim hadis-i şerifte şöyle buyurulmaktadır: “Şüphesiz (cehennem) 
ateş(0 Cebbar olan Allah ayağını oraya koyuncaya kadar dolmayacaktır. O 
vakit de: Artık yeter, artık yeter, diyecektir. Cennete gelince, onda geriye bir 
boşluk ie Yüce Allah orası için başka bir takım yaratıklar var ede- 
cektir.” 


2- Yüce Allah'ın İnsanları Bu Yolla Yaratmasındaki Hikmet: 

ibnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah kudretinin genelliği, gücünün çetinliği do- 
layısı ile yaratıkları ilk olarak yokluktan yaratır. Lutfunun büyüklüğü, hikme- 
tinin sonsuzluğu ile de -buna ihtiyacı olduğundan dolayı değil- bir şeyi bir 
başka şeyden yaratır. Çünkü O, ihtiyaç duymaktan uzak ve noksanlıklardan 
arınmış Kuddustur. Kendisinin de buyurduğu gibi o el-Kuddus ve es-Selam- 
dır. Adem'i yerden yarattı, Havva'yı da Adem'den yarattı. Sonraki insanları 
ise onların arasındaki ilişkiye bağlı olarak hamilelik yolu ile meydana gele- 
rek ve ceninin de doğurulması sureti ile yaratmasını sürdürmüştür. Nitekim 
Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Erkeğin suyu kadının suyundan önce 
gelirse, o ikisinden erkek doğar. Kadının suyu erkeğinkinden önce gelirse, 
o ikisinden dişi doğar.” 

Yine Sahih(-i Müslim)'de de böyledir: “Erkeğin suyu kadının suyuna bas- 
kın gelirse, erkek amcalarına benzer, Kadının suyu erkeğin suyundan bas- 
kın olursa, çocuk dayılarına benzer."©? 


Derim ki: Bu Aişe (r.anha)'nın rivayet ettiği hadisin manasıdır. Lafzı bu şe- 
kilde değildir. Müslim'in rivayet ettiği şekliyle Urve b. ez-Zübeyr'in Ai- 
şe'den yaptığı rivayete göre; bir kadın Rasülullah (sav)'a sordu: Kadın ihti- 
lam olup da (kendinden gelen) suyu görürse, gusletmesi gerekir mi? Peygam- 
ber: “Evet” diye buyurdu. Aişe (r.anha) ona: Hay elin toprakla dolasıca de- 
di ve inledi. Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Onu bırak, zaten benzerlik bun- 
dan başka sebepten dolayı mı olur ki? Kadının suyu erkeğin suyuna baskın 
gelirse, çocuk dayılarına benzer. Erkeğin suyu kadınınkine baskın gelirse, am- 


(1) Müslim, IV, 2187, 2188; Buhari, IV, 1936; Müsned, 11, 314, TI, 141, 234. 
(2) Müslim, 1, 252. 
(3) Müslim, |, 251; Müsned, 1, 274, VI, 92. 
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İlim adamlarımız dedi ki: Bu hadise göre suyun baskın gelmesi benzer- 
liği gerektirir. Yine Müslim'in rivayet ettiği Sevban tarafından rivayet edilen 
hadise göre de Peygamber (sav), (bu hususta soru soran) yahudiye şöyle de- 
miştir: “Erkeğin suyu beyaz, kadının suyu sarıdır. Bunlar bir araya gelip de 
erkeğin menisi, kadının menisine baskın gelirse, Allah'ın izni ile çocukları er- 
kek olur. Eğer kadının menisi, erkeğin menisine baskın gelirse, Allah'ın iz- 
niyle çocukları kız olur...” 

Böylelikle bu hadiste baskın gelmenin erkeklik ve dişiliği etkilediğini gös- 
termektedir. Her iki hadis gereğince eğer erkeğin suyu baskın gelirse, çocu- 
gun amcalara benzemesi ve erkek olması gerekmektedir. Aynı şekilde kadı- 
nın suyu baskın gelecek olursa, çocuk dayılara benzer ve dişi olması gere- 
kir. Çönkü her ikisinin illeti aynıdır. Fakat durum böyle değildir, görülen bun- 
dan farklıdır. Zira bizler erkek olmakla birlikte bir kimsenin dayılarına ben- 
zediğini, dişi olmakla birlikte amcalara benzediğini görüyoruz. O halde bu 
iki hadisin tevil edilmesi gerekmektedir. Sevban'ın rivayet ettiği hadisin te- 
vili şu şekilde yapılır: Bu “baskın geliş"in anlamı suyun rahime erken ulaş- 
masıdır, Bu da şöyle açıklanır: Baskın gelmek (el-uluvv) Arapların: 
“Ceim çal ): Filan kişi benimle yarıştı ve ben de onu yendim" ifadelerin- 
den anlaşıldığı gibi “galib gelmek” anlamında olduğuna göre, yüce Allah'ın: 
“(aiant oi G5): Ve kimse bizi geçemez” Cel-Vakıa, 56/60) buyruğunda da kim- 
se bizi yenemez anlamındaki tabir de buradan geldiğinden ötürü bunun hak- 
kında: “(CXe): Üstün geldi, baskın geldi” tabiri kullanılmıştır. Bu tevili hadis- 
i şerifte geçen: “Erkeğin suyu eğer kadınınkinden önce gelirse, çocukları er- 
kek olur. Eğer kadının suyu erkeğin suyundan önce gelirse, çocuk dişi 
olur” ifadesi de desteklemektedir. Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi bu hadislere 
dayanarak şunları söylemektedir: 


Her iki suyun dört hali vardır. 

1- Erkeğin suyunun önce çıkması, 

2- Kadının suyunun önce çıkması, 

3- Erkeğin suyunun önce çıkmakla birlikte daha da çok olması, 
4- Kadının suyunun önce çıkmakla birlikte daha çok olması. 


Bu kısımlara ayırma, erkek suyunun önce fakat kadının suyunun ondan 
sonra çıkması ve çok olması ile bunun aksi ile tamamlanmaktadır. Şâyet er- 
keğin suyu ilk çıkıp da daha çok olursa, o vakit çocuk erken çıkma hükmü 





(1) Müslim, I, 251; Buhari, 1, 108, Müsned, Vİ, 92 
(2) Müslim, 1, 252 


Şürâ; 49 50 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 441 


e am 





ile erkek olup, çokluk gereğince de amcalarına benzer. Şâyet kadının suyu 
ilk olarak çıkıp da daha çok olursa, çocuk erkenlik gereği dişi ulur, çokluk 
gereği de duyılarına benzer. Eğer erkeğin suyu ilk çıkmakla birlikte kadının 
suyu ondan sonra çıkıp daha fazla olursa o takdirde çocuk erkenliğin gere 

ği olarak erkek olur, kadının suyunun daha fazla olması gereğince de dayı 

larına benzer, Şâyet kadının suyu erken gelmekle birlikte erkeğin suyu kadı- 
nınkinden daha fazla olursa, o vakit çocuk kadın suyunun erken olması do- 
layısıyla dişi olur, erkeğin suyunun çokluğu gereğince de amcalarına benzer. 
(İbnu'l-Arabi devamla) dedi ki: İşte bu kısımların bu şekilde düzenlenmesi ile 
ifade kesinlik kazanmakta, hadislerdeki (görünürdeki) çelişki ortadan kalk- 
maktadır. Her şeyi yaratan ve herşeyi çok iyi bilenin şanı ne yücedir! 


3- Erkek de, Dişi de Olmayan (Hünsa) Çocuklar: 


İlim adamlarımız der ki: İlk cahiliye döneminde (erkek de olmayan, dişi 
de olmayan) hünsa görülünceye kadar hilkat erkek ve dişi olarak devam ede- 
bildi. Hünsa ortaya çıkınca, Arapların feraiz (miras hukuku) bilgini ve olduk- 
ça uzun ömürlü olan Amir b. ez-Zarib'e geldiler. Bu hususta ne söyleyece- 
ğini bilemedi. Onlardan bir süre mühlet istedi. Gece bastırınca yatağında ra- 
hat edemedi ve gözlerini uyku tutmadı. Yatağında kıvranıp dönüp durdu. Ka- 
fasına çeşitli düşünceler gelip gidiyordu. Nihayet hizmetçisi onun duru- 
munda bir farklılık olduğunu anlayınca, neyin var? dedi. Ona: Bana durumu 
öğrenilmek üzere gelinen bir iş dolayısıyla gözüme uyku girmiyor. Bu hu- 
susta ne diyeceğimi bilemiyorum. Hizmetçisi: Nedir diye sordu? Ona: Hem 
erkeklik, hem dişilik organi olan bir kişinin mirastaki hali ne olacak? dedi. 
Cariyesi (hizmetçisi) ona: Küçük abdestini nereden bozuyorsa, ona göre mi- 
ras ver, dedi. Onun bu dediği kafasına yattı ve belledi, sabah olunca duru- 
mu meseleyi soranlara arzetti, onlar da gönül hoşluğu ile ayrılıp gittiler. 

İslâm bu durum böyle iken geldi. Böyle bir olaya Ali (r.a)'ın halifeliği dö- 
nemine kadar rastlanılmadı. Ali (r.a) bu durum hakkında (böylece) hüküm 
verdi. Feraiz alimlerinin el-Kelbi'den, onun Ebu Salih'ten, onun İbn Abbas'tan, 
onun Peygamber (sav)'dan rivayetine göre Peygambere hem dişilik, hem er- 
keklik organı olarak doğmuş bir çocuğa neye göre miras verileceği sorulmuş, 
o da: “küçük abdestini bozduğu yerden” diye cevab vermiştir.) 


(1) Beyhaki, Sünenu’'l-Kübra, VI, 261. -Ali (r.a.Yın bir soruya cevabı olarak- İbn Ebi Şey- 
be, Musannaf, VI, 277, -Ömer (r.a. Y'ın böyle bir meseleye dair hükmü diye-; Abdurrez- 
zak, Musannaf, X, 308 -Ali (r.a.)'ın bir uygulaması olarak-; Zehebi, Mizan, VI, 160'da 
bu rivayeti müfessirimizin zikrettiği şekilde kaydettikten sonra (VI, 161): “el-Kelbi'nin 
hadiste münker rivayetlerinin bulunduğunu, özellikle “Ebu Salih'ten onun İbn Ahhas'tan" 
diye rivayetlerinin böyle değerlendirildiğini zikretmektedir.”; İbn Adiyy, el-Kamil, 
HI, 249'da hu rivayeti: “el-Kelbi'den” diye nakleden Süleyman b. Anır'ın hadis uydur- 
macısı olduğunun ittifakla kabul edildiğini zikretmektedir. 
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Yine rivayet edildiğine göre ona ensardan hir hünsa getirilmiş, o da: “İlk 
olurak küçük abdestini nereden bozarsa, ona göre ona miras veriniz” diye 
buyurmuştur. 


Muhammed b. el-Hanefiyye de Ali'den böylece rivayet ettiği gibi, buna ya- 
kın bir açıklama İbn Abbas'dan da rivayet edilmiştir. İbnu'l-Müseyyeb, Ebu 
Hanife, Ebu Yusuf ve Muhammed de bu görüştedirler. Bu görüşü el-Müze- 
ni de Şafii'den rivayet etmiştir. 

Bir kesim de; küçük abdestin bozulduğu yerin delil olacak bir tarafı 
yoktur, demişlerdir. Eğer küçük abdest aynı anda iki yerden de çıkacak olur- 
sa, Ebu Yusuf. Çoğunluğu nerden yapıyorsa, ona göre hüküm verilir demiş, 
ancak Ebu Hanife bunu kabul etmeyerek: Sen bunu neyle ölçeceksin, diye 
sormuştur. Şafii mezhebine mensub ilim adamları da çoğunluğun bir hüküm 
ifade etmeyeceğini kabul etmişlerdir. 


Ali ve el-Hasen'den nakledildiğine göre onlar kaburga kemikleri sayılır, 
demişlerdir. Çünkü kadının kaburga kemiği erkekten bir fazladır. Bu husus- 
ta ilim adamlarının farklı görüşleri en-Nisa Süresi'nde yer alan miras âyetin- 
de (4/11-14. âyetler, 12. başlıkta) etraflı ve güzel açıklamalarıyla geçmiş bu- 
lunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


4- Hünsanın Varlığını Kabul Etmeyenlere Cevab: 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi dedi ki: Avamın ileri gelenlerinden bazıları 
hünsa diye bir türün varlığını kabul etmemişlerdir. Çünkü yüce Allah insan- 
ları erkek ve dişi olmak üzere iki kısma ayırmıştır. Biz deriz ki: Bu, dili bil- 
memek ve fasahatın açıklamaları hakkında bilgisiz olmak, ilahi kudretin ge- 
nişliğini yeterince anlayamamaktan kaynaklanan bir iddiadır. Şanı yüce Al- 
lah'ın kudretini ele alalım. O vasi” (kudreti pek geniş) olandır ve alimdir (her- 
şeyi çok iyi bilendir). Kur'ân-ı Kerim'in ifadelerinin zahiri ise hünsa diye bir 
türün var olmadığını ortaya koymamaktadır. Çünkü yüce Allah: “Göklerle ye- 
rin mülkü yalnız Allah'ındır” diye buyurmaktadır. Bu genel bir övgü ifa- 
desi olup bunun tahsis edilmesi caiz değildir. Çünkü ilahi kudret bunu ge- 
rektirmektedir. Yüce Allah'ın: “Dilediğine kızlar ihsan eder, dilediğine de 
erkek evlat bağışlar veya onlara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden 
de verir. Dilediğini de kısır bırakır” buyruğuna gelince, bu varlık alemin- 
de çoğunlukla görülenler hakkında verilen bir haberdir. İlk ifadenin genel 
kapsamı çerçevesine girdiğinden ötürü de nadir olarak görülen ayrıca söz- 
konusu edilmemiştir. Diğer taraftan varlık aleminde gözle görülenler bu tü- 
rün var olduğuna tanıklık etmekte ve bu türün varlığını inkar edenleri yalan- 


(1) İbn Adiyy, el-Kamil, VI, 119. 
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lamaktadır. Ebu Said Ribat'ında Mağrib ülkelerinden olan bir hüns, İmam 
eş-Şehid'den bizimle birlikte ders okurdu. Bunun sakalı olmadığı gibi, me 
meleri çıkmış ve hem cariyesi de vardı. Durumunun ne olduğunu Rabbin en 
iyi bilir. Uzun arkadaşlık dönemimizde utancımdan onun durumunu dair so 
ru soramadım. Bugün ise; keşke durumunu bana açıklaması için ona soru sor 
muş olsaydım, diye üzülüyorum. 
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51. Allah bir insanla ancak (ya) vahiy yolu ile konuşur, ya bir per- 
de arkasından yahut bir elçi (melek) gönderip izniyle dilediği- 
ni vahyeder. Şüphesiz O, çok yücedir, hikmeti sonsuz olandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Yüce Allah'ın İnsanla Konuşma Yolu: 

“Allah bir insanla ancak (ya) vahiy yolu ile konuşur...” buyruğunun nü- 
zul sebebi şudur: Yahudiler Peygamber (sav)'a: Musa Allah ile nasıl konu- 
şup O'na nasıl baktı ise, sen de eğer gerçek bir peygamber isen O'nunla böy- 
le konuşmalı ve O'na böyle bakmalısın. Bunu yapmadığın sürece biz sana 
iman etmeyeceğiz, dediler. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: 
“Şüphesiz ki Musa yüce Allah'a bakmadı. (O'nu görmedi.)” Bunun üzerine 
yüce Allah'ın: “Allah bir insanla ancak (ya) vahiy yolu ile konuşur...” 
buyruğu indi. Bu rivayeti en-Nekkaş, el-Vahidi ve es-Sa'lebi zikretmişlerdir. 

“(Leş): Vahiy yolu ile” buyruğu hakkında Mücahid şöyle demektedir: Ya- 
ni kalbinde üfleyeceği bir nefes ile konuşur, bu da ilham olur. Peygamber 
(sav)'ın: “Şüphesiz ki Ruhu'l-Kudüs benim kalbime şunu üfledi: Hiçbir ne- 
fis rızkını ve ecelini tamamlamadıkça asla ölmez.” O bakımdan Allah'tan kor- 
kun ve rızkınızı güzelce taleb edin. Helal olanı alın, haram olanı bırakın") 


(1) Aynı manada yakın lafızlarla: İbn Ebi Şeybe, Musannaf, VIL, 79; Ma'mer h. Ragid, el- 
Cami, XI, 125; Beyhaki, Şuabul-İman, VU, 299; ayrıca: İbn Kesir, Tefsir, I, 124 ve 122'de: 
İbn Hibban bunu Sahih'inde zikrettiğini helirrmektedir. 
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buyruğu da bu kabildendir. 

“Ya” Musa ile konuştuğu gibi “bir perde arkasından yahut” Cibril (4.s)'ı 
göndermesi gibi “bir elçi gönderip...” 

“Vahiy yoluyla” rüyasında göreceği bir rüya diye de açıklanmıştır. Bu açık- 
lama Muhammed b. Züheyr'e aittir. 

“Ya bir perde arkasından” Musa ile konuştuğu gibi; “yahut bir elçi 
gönderip” Züheyr dedi ki: Bu elçi Cibril (a.s)'dır. 

“İzniyle dilediğini vahyeder” buyruğunda sözü geçen bu vahiy, gönde- 
rilen elçilerin peygamberlere hitapları olup onlar bu vahyi söz olarak işitir- 
ler ve (meleği) açık açık görürler. Cibril (a.s) peygamberimize vahiy indir- 
diğinde durum bu şekilde idi. 

İbn Abbas dedi ki: Cibril (a.s) her peygambere inmiştir. Ancak araların- 
dan onu görenler sadece Muhammed, İsa, Musa ve Zekeriyya (aleyhimu's- 
selam)'dır. Diğerlerine gelince, onların aldıkları vahiy rüyadaki bir ilham idi. 

Bir başka açıklama da şöyledir: “(Ya) vahiy yolu ile” Cebrail'i göndermek 
suretiyle “konuşur ya da” Musa ile konuştuğu gibi “perde arkasından ya- 
hut” bütün insanlara “bir elçi gönderip izniyle dilediğini vahyeder.” 

ez-Zühri, Şeybe ve Naff: EE Xx Yahut... gönderip” buyruğunu: 
ga 3) şeklinde; “( Şe ): Vahyeder” buyruğunu da; ( si) şeklinde her iki 
fiili merfu olarak okumuşlardır. Diğerleri ise bu iki fiili nasb ile okumuşlar- 
dır. 

Merfu okuyuş yeni bir cümle başlangıcı Cistinaf)e göredir. Yani: 
“(der 3): Ve o... gönderir” takdirinde olur. “(J-x): Gönderip” buyruğunun 
ref ile okunmasının hal konumunda olduğundan ötürüdür de denilmiştir. İfa- 
de ise; (Mal ye ): Vahyedici olarak ya da elçi göndererek” takdirinde olur, 
Nasb ile okuyanlar ise “vahiy yolu” kelimesini mahalline atf ile okumuşlar- 
dır. Çünkü o: “(Jeps Yü ISE of çil İS 4): Allah bir insanla ancak 
ona vahyetmesi yahut... göndermesi... yoluyla konuşur” anlamındadır. Bu- 
nunla birlikte gizli bulunan: “(3f ): ...me”den önceki cer harfinin hazfedildi- 
gi kabul edilerek de nasbedilmesi mümkündür. Bu durumda da hal konumun- 
da olup ifade: “(Yy Jex öl): Yahut bir elçi göndermek sureti ile...” takdirin- 
dedir. 

Ayrıca “(Jex $): Yahut... gönderip” buyruğu nasb ile okunduğu takdirde; 
"aig ji): Bir insanla konuşur” buyruğuna atfedilmesi caiz değildir, çünkü 
mana bozulur. Zira o takdirde anlam; “(Y= 4) Jep ül dp öl as L): Al- 
tahun bir insanı elçi olarak göndermesi ya da ona elçi göndermesi olacak şey 
değildir” şeklinde olur. Halbuki yüce Allah hem insanlardan elçi göndermiş- 
tir, hem de onlara elçi göndermiştir. 
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2- Konuşmamaya Yemin Ettiği Kimseye Elçi Göndermek Suretiyle 
Konuşmanın Hükmü: 

Bir kimse ile konuşmayacağına dair yemin edip ona elçi gönderen kim 
senin yeminini bozmuş olacağı görüşünü benimseyenler, bu âyeti delil gös 
terirler, Çünkü (âyet-i kerimede) elçi gönderen kimse, kendisine elçi gönde 
rilen ile konuşan diye söz konusu edilmiştir. Ancak yemin eden kimse yüz 
yüze konuşmayı niyet etmişse (yemini bozulmuş olmaz). 

İbnu'l-Münzir dedi ki: Filan ile konuşmamaya dair yemin edip de ona bir 
mektup yazan yahut bir elçi gönderen kimsenin durumu hakkında ilim 
adamları farklı görüşlere sahiptir. es-Sevri, elçi söz değildir derken, Şafii: Böy- 
le birisinin yeminini bozmuş olacağı açıkça söylenemez demiştir. en-Nehai 
mektub göndermesi ile ilgili hüküm yemininin bozulacağı şeklindedir der- 
ken, Malik de: Hem mektub göndermekle, hem elçi göndermekle yeminini 
bozmuş olur, demiştir. Bir seferinde de: Elçi göndermenin durumu mektub- 
dan daha hafiftir demiştir. Ebu Ubeyd de: Söz, yazı ve işaretin dışında bir şey- 
dir. Ebu Sevr de: Mektub yazmakla yemini bozulmaz demiştir. İbnu'l-Mün- 
zir dedi ki: Mektub göndermekle de, elçi göndermekle de yemini bozulmaz. 


Derim ki: Bu Malik'in de görüşüdür. Ebu Ömer (b. Abdi'i-Berr) dedi ki; 
Bir kimse bir adamla konuşmayacağına yemin etse, kasten ya da yanılarak 
ona selam verse yahut o kimsenin aralarında bulunduğu bir topluluğa selam 
verse, Malik'e göre bütün bu hallerde yeminini bozmuş olur. Eğer ona bir el- 
çi gönderir yahut namazda iken ona selam verirse, yeminini bozmuş olmaz. 

Derim ki: Ayet-i kerime gereğince yemininde yüzyüze konuşmayı niyet 
etmesi hali müstesna, elçi gönderecek olursa, yeminini bozmuş olur, Malik 
ve İbnu'I-Macişun'un görüşü de budur. Meryem Süresi'nin baş taraflarında 
(19/1-15. âyetler, 4. başlıkta) bu hususa dair ilim adamlarımızın açıklamala- 
rı yeterince sözkonusu edilmişti. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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52. Sana da böylece emrimizden bir ruh vahyettik “Xitabın da, 
imanın da ne olduğunu bilmezdin. Fakat Biz onu kendisiyle kul 
larımızdan dilediğimizi hidayete ilettiğimiz bir nur kıldık ve mu- 
hakkak ki sen dosdoğru yola iletirsin; 
53. Göklerde ne var, yerde ne varsa kendisinin olan Allah'ın yolu- 
na, Şunu bilin ki, bütün işler Allah'a döner. 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Vahiy ve Ruh: 


“Sana da böylece emrimizden bir ruh vahyettik.” Senden önceki pey- 
gamberlere vahyettiğimiz gibi, sana da bir ruh vahyettik. İbn Abbas'a göre 
nübuvvet verdik. el-Hasen ve Katade, tarafımızdan bir rahmet verdik diye 
açıklamışlardır. es-Süddi vahiy, el-Kelbi kitab diye açıklamışlardır, er-Rabi, 
o Cebrail'dir demiştir. ed-Dahhak o Kur'ân'dır demiştir, Malik b. Dinar da bu 
görüştedir. 

Yüce Allah'ın ona “ruh” adını vermesi cehalet ölümünden diriltici haya- 
t ihtiva etmesi dolayısıyladır. Yüce Allah bunu “kendi emri”nden diye kıl- 
mış olması, onu dilediği şekilde, dilediği kimse üzerine mucizevi bir anlatım 
düzeni ile akıllara hayret veren bir söz dizisi halinde indirmiş olması demek- 
tir. Diğer taraftan yüce Allah'ın: “Bir de sana ruh hakkında soru soruyorlar” 
Cel-İsra, 17/85) buyruğundaki “ruh”un da Kur'ân hakkında yorumlanması 
mümkündür. “De ki: Ruh Rabbimin emrindendir.” Yani onlar sana bu 
Kur'ân nereden geliyor, diye sorarlar, de ki: O Allah'ın emrindendir, o bu ki- 
tabı benim üzerime mucize olarak indirmiştir. Bunu el-Kuşeyri zikretmiştir. 

Malik b. Dinar şöyle dermiş: Ey Kur'ân ehli! Kur'ân sizin kalbinize neler 
ekti? Şüphesiz yağmur yeryüzünün baharı olduğu gibi, Kur'ân da kalplerin 
baharıdır. 


2- Vahiy Gelmeden Önce Peygamberlerin İnanç Bakımından Durumları: 


“Kitabın da, imanın da ne olduğunu bilmezdin.” Yani imana götüren yo- 
lu bilmiyordun. Bunun zahiri, kendisine vahiy gelmeden önce iman vasfına 
sahib olmadığını göstermektedir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bu akıl tarafından caiz (mümkün) kabul edilen şeyler- 
dendir. Ancak çoğunluğun kabul ettiği kanaate göre yüce Allah ne kadar pey- 
gamber gönderdi ise mutlaka ona peygamberlik verilmeden önce mü'min idi. 
Şu kadar var ki bu kanaat bu husus kesin bir haber ile sabit olmadıkça, bir 
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parça tehakküm (dayanaksız bir iddia) ihtiva eder. 

Kadı Ebu'l-Fadl Iyad dedi ki: Peygamberlikten önce bu kabilden-masum 
oluşlarına gelince, bu hususta insanlar farklı kanaatlere sahibiir. Doğrusu, pey- 
gamberlerin peygamberlikten önce Allah'ı, sıfatlarını tanımamak ve bu hu. 
suslardan herhangi birisi hakkında şüpheye düşmekten masum olduklarıdır. 
Peygamberlerin doğduklarından itibaren bu eksikliklerinden münezzeh ol- 
duklarına ve tevhid ve iman üzere yetiştiklerine dair haber ve rivayetler bir- 
birini desteklemektedir. Hatta onlar marifet nurlarının parıltıları ve mutluluk 
ve bahtiyarlığın ince esintilerine sahib idiler. Küçüklüklerinden itibaren 
peygamber olarak gönderildikleri zamana kadar onların siretlerini tetkik eden 
bir kimse, bunun bir gerçek olduğunu görecektir. Nitekim Musa, İsa, Yah- 
ya, Süleyman ve diğer peygamberlerin hallerinden bilinen budur. Yüce Al- 
lah: “Biz ona hikmeti daha çocuk iken verdik” (Meryem, 19/12) diye buyur- 
maktadır, Müfessirler şöyle demişlerdir: Yahya (a.s)'a Allah'ın kitabına dair 
bilgi çocukluk halinde iken verilmişti. Ma'mer dedi ki: Yahya iki ya da üç ya- 
şında iken çocuklar kendisine: Ne diye oynamıyorsun? diye sormuşlar. O da: 
Ben oyun için mi yaratıldım diye cevab vermiştir. 


Yüce Allah'ın: “Allah'tan bir kelimeyi doğrulayıcı” (Al-i İmran, 3/39) buy- 
ruğu hakkında denildiğine göre; Yahya üç yaşında iken İsa (a.s)'ı tasdik et- 
mişti. Onun Allah'ın kelimesi ve ruhu olduğuna şahitlikte bulunmuştu. Bir 
diğer görüşe göre o daha annesinin karnında iken İsa (a.s)'ı tasdik etmişti. 
Yahya'nın annesi Meryem'e şöyle diyordu: Ben karnımda bulunan yavrumun, 
senin karnında bulunana selamlamak üzere secde ettiğini hissediyorum. 

Yüce Allah'ın: “Altından” anlamındaki buyruğu: “Gİ Yİ): Altında bu- 
lunan kimse” (Meryem, 19/24) diye okuyanların kıraati ile nida eden kişi 
İsa'dır, diyenlerin kanaatlerine göre İsa (a.s)'ın doğumu esnasında annesine 
“Üzülme” (Meryem, 19/24) diye seslenerek konuştuğunu açıkça ifade etmek- 
tedir. Yine yüce Allah İsa (a.s)'ın henüz beşikte iken konuşmuş olduğunu ve: 
“Muhakkak ben Allah'ın kuluyum. Bana kitabı verdi ve beni peygamber kil- 
dı” (Meryem, 19/30) dediğini bildirmektedir. Bir başka yerde de yüce Allah: 
“Biz onu hemen Süleyman'a kavratmıştık. Bununla beraber herbirine hih- 
met ve ilim verdik” (el-Enbiya, 21/79) diye buyurmuştur. Süleyman (a.4)'ın 
henüz oyun çağında bir çocuk iken taşa tutulan kadın ve küçük çocuk ile Il- 
gili olayda hüküm verdiği ve onun bu hükmüne babası Davud (a.s)'ın uy- 
duğu nakledilmiş bulunmaktadır. Taberřnin naklettiğine göre Süleyman 
(a.s)'a mülk (krallık) verildiğinde oniki yaşında idi. 

Musa (a.s)'ın Firavun ile başından geçen olay ve küçük çocukken onun 
sakalını yakalaması da bu türdendir. Müfessirler yüce Allah'ın: “Andolsun ki 
Biz İbrahim'e daha önceden doğru yolu bulma imkanı verdik” (el-Enbiyu, 
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21/51) buyruğu hakkında: Küçükken ona hidayet verdik, demişlerdir. Bu açık- 
lamayı Mücahid ve başkaları yapmışlardır. İbn Ata şöyle demektedir: Yüce 
Allah onu daha yaratmadan önce seçmiş idi. Kimisi de şöyle demiştir: İbra- 
him dünyaya geldiğinde yüce Allah ona Allah'ı kalbi ile tanıması, dili ile zik- 
retmesini emretmek üzere bir melek göndermiş, o da: Ben bu işi yaptım, di- 
ye cevab vermiş, yaparım dememişti. İşte onun doğru yolu bulması bu idi. 

Bir diğer açıklamaya göre; İbrahim (a.s)'ın ateşe atılması ve imtihan edil- 
mesi onaltı yaşında iken olmuştu. İshak'ın kurban edilmekle sınanması" ise 
yedi yaşında iken olmuştu. İbrahim (a.s)'ın yıldızı, ayı ve güneşi Allah'ın var- 
lığına delil görmesi ise onbeş yaşında iken olmuştu. Yine denildiğine göre 
Yusuf (a.s)'a kardeşleri tarafından kendisi kuyuya atılmak istendiği sırada he- 
nüz küçük bir çocuk iken vahyedilmiş idi. Çünkü yüce Allah: “Andolsun ki 
bu yaptıklarını kendilerine haber vereceksin diye vahyettik” (Yusuf, 12/15) 
diye buyurmaktadır ve daha buna benzer peygamberlerin haberlerine dair 
buyruklar... 


Siyer alimlerinin naklettiklerine göre (Peygamber efendimizin annesi) Ve- 
hb kızı Amine şunu haber vermiştir: Peygamberimiz Muhammed (sav) doğ- 
duğu sırada ellerini yere doğru açmış, başını da semaya doğru kaldırmış ola- 
rak doğdu. Peygamber (sav) da hadisinde şöyle buyurmuştur: “Yetişkinlik ça- 
ğına erişince, içime putların nefreti yerleştirildiği gibi şairlere karşı da nef- 
ret uyanmıştı. Cahiliye dönemi insanlarının yaptıkları işlerden bir şeyler iş- 
lemek iki defa dışında içimden geçmedi. İkisinden de Allah beni korudu, tek- 
rar böyle bir işi yapmaya kalkışmadım.” 

Daha sonra peygamberlerin işi sapasağlam yerine oturur ve yüce Al- 
lah'ın onlar üzerindeki inayeti ardı arkasına gelir. Marifet nurları kaiblerin- 
de parlamaya başlar, nihayet en ileri dereceye ulaşır, yüce Allah'ın peygam- 
ber olarak onları seçmek sureti ile şerefli hasletleri elde etmek bakımından 
-bu hususta herhangi bir eğitim ya da uygulama sözkonusu olmaksızın- en 
ileri noktaya ulaşırlar. Yüce Allah: “Tam erginlik çağına varınca kendisine 
hüküm ve ilim verdik” (Yusuf, 12/22) diye buyurmaktadır. 


Kadı Iyad dedi ki: (Peygamberlere dair) haber nakillerini bilenlerden hiç- 
bir kimse daha önceden kâfir ya da müşrik olduğu bilinenler arasından her- 
hangi bir kimsenin seçilerek ve peygamberlik verildiğini nakletmiş değiller- 
dir. Zaten bu bahsin dayanağını nakil teşkil eder. Bazıları da kalblerin bu yo- 
lu izleyen kimselerden nefret ettiğini delil diye göstermişlerdir. Kadı Iyad (de- 
vamla) dedi ki: Ben de diyorum ki: Kureyşliler Peygamberimiz (sav)'ı her tür- 


(1) İlgili yerlerde geçtiği üzere, merhum müfessirimiz, kurban edilmekle imtihan edilenin, 
İsmail değil İshak olduğu görüşündedir. 
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lü iftiraya maruz bıraktılar, Ümmetlerin kâfirleri de kendi peygamberlerini el 

lerindeki bütün imkan ve uydurmalarla ayıpladılar. Yüce Allah bunları hatas 

larıyla bize bildirmiş ya da raviler bizlere bunları nakledegelmişlerdir. Fakat 
bütün bunlar arasında onlardan herhangi bir peygamberin kendi ilahlarını red- 
dedip daha önce onlarla birlikte yapmış olduğu bir işi terkettiğinden ötürü 
yerilmek sureti ile azarlandığına dair herhangi bir rivayet bulunmamaktadır. 
Böyle bir şey olmuş olsaydı, hiç gecikmeden bu tenkidlerini yaparlar, çeşit 
li mabudlara ibadet etmiş olmasını delil diye ileri sürerlerdi. Bu daha önce: 
den tapınmış olduğu varlıklardan onları uzak tutuyor diye, o peygamberle- 
ri azatlamalarından, kendi ilahlarını ve daha önce atalarının tapındıklarını ter- 
ketmekten vazgeçmelerini söyleyerek onlara karşı çıkmalarından daha ağır 
ve delil olarak daha kati bir delil olurdu. Peygamberlere muhaliflerin tama- 
mının böyle bir delil getirmemiş olmaları onların böyle bir delil getirme im- 
kanı bulamamış olduklarını göstermektedir. Çünkü böyle bir şey olmuş ol- 
saydı, onların böyle bir delil getirdikleri nakledilir ve yüce Allah'ın naklet- 
tiği: “Onları daha önce yöneldikleri kıblelerinden döndüren nedir?" (el- 
Bakara, 2/142) sözlerini söyleyerek kıblenin değiştirilmesi hakkında susma- 
dıkları gibi, bu konuda da susmazlardı. 


3- Peygamberimiz Kendisine Vahiy Gelmeden Önce 
Herhangi Bir Dine Göre İbadet Ediyor muydu?: 

İlim adamları Peygamberimiz (sav)'ın vahiyden önce herhangi bir dine gö- 
re ibadet edip etmediği hususu hakkında açıklamalarda bulunmuşlardır. 

Kimisi mutlak olarak böyle bir şeyin olmadığını ve aklen de bunun im- 
kansız olduğunu belirtmiştir. Bunlar derler ki: Çünkü başkasına tabi olduğu 
bilinen bir kimsenin sonradan metbu (kendisine uyulan bir kimse) olması 
uzak bir ihtimaldir. Onlar bunu tahsin ve takbih (eşya ve olayların güzel ve 
çirkin görülmesi) ilkesine bina ederek söylemişlerdir. 


Bir başka kesim de şöyle demektedir: Peygamber (sav)'ın durumu hak- 
kında bir şey söylenemez ve bu hususta onun hakkında kati bir hüküm ver- 
meyi terketmek gerekir. Zira akıl bu ikisinden herhangi birisini imkansız ka- 
bul etmediği gibi, nakil yolu ile bunlardan herhangi birisi de açıklık kazan- 
mış değildir. Ebu'i-Meali'nin kabul ettiği görüş budur. 

Üçüncü bir kesim de şöyle demektedir: O kendisinden öncekilerin şeri- 
atine göre ibadet ediyor ve ona göre amelde bulunuyordu. Ancak bu kana- 
ati benimseyenler muayyen olarak hangi şeriat olduğunu tayin etmekte 
farklı görüşlere sahibtirler. Bir kesimin kanaatine göre o İsa'nın dini üzere 
idi. Çünkü İsa'nın dini kendisinden önceki bütün din ve şeriatleri neshetmiş- 
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tir. Dolayısıyla bir peygamberin neshedilmiş bir din üzere olması mümkün 
değildir. Bir diğer kesim ise onun İbrahim (a.s)'ın dini üzere olduğunu ka- 
bul etmiştir. Çünkü o İbrahim'in soyundandı ve o peygamberlerin babasıdır. 
Bir diğer kesim ise onun Musa'nın dini üzere olduğu kanaatindedir. Çünkü 
onun dini dinlerin en eskisidir. 


Mutezile'nin kanaatine göre ise; belli bir din üzere olması kaçınılmaz bir 
şeydir. Ancak muayyen olarak hangi din üzere olduğu bizim tarafımızdan bi- 
linen bir husus değildir. 

Şu kadar var ki, bizim imamlarımız (mezhebimizin önde gelen ilim adam- 
ları) bu görüşlerin hepsini çürütmüşlerdir. Zira -her ne kadar akıl bunların 
hepsinin mümkün olduğunu kabul ediyor ise de- bunlar çelişkili görüşler- 
dir ve bunlarda kati bir delalet bulunmamaktadır. 

Kati olarak söylenebilecek şu ki Peygamber (sav); ümmetinden bir fert ve 
bütün şeriatine muhatab birisi olmasını gerektirecek şekilde herhangi bir pey- 
gambere müntesib değildi. Aksine onun şeriati kendi başına bağımsız bir şe- 
riat olup hüküm koyucu yüce Allah tarafından ayrıca ona verilmiş bir şeri- 
attir. Peygamberimiz (salat ve selam ona) yüce Allah'a iman eden bir mümin 
idi, hiçbir puta secde etmedi, Allah'a ortak koşmadı, zina etmedi, içki içme- 
di. Gece eğlencelerine katılmadı, el-Matar diye bilinen hilfte de el-Muttay- 
yib'in Hilfinde de bulunmadı. 


Aksine yüce Allah onu bu hususlardan uzak tutmuş ve korumuştur. De- 
nilse ki: Osman b. Ebi Şeybe senedini kaydederek Cabir'den rivayet ettiği- 
ne göre Peygamber (sav) müşrikler ile birlikte onların birtakım merasimle- 
rinde bulunuyordu. Biri diğerine şöyle diyen iki meleğin seslerini arkasın- 
da duydu: Git, bunun arkasında dur. Öteki ise: Henüz putları daha yeni se- 
lamlamış iken nasıl gider onun arkasında dururum? demişti. Bundan sonra 
bir daha putların selamlama töreninde bulunmadı. 


Buna cevab şudur: Bu hadisi İmam Ahmed b. Hanbel oldukça münker ka- 
bul etmiş ve: Bu uydurma yahutta uydurmaya benzer bir hadistir, demiştir. 


Darakutni de şöyle demiştir: Osman bu hadisin isnadında yanılmıştır. Ha- 
dis genel olarak münkerdir, senedi üzerinde ittifak yoktur, ona iltifat edilmez. 
Peygamber (sav)'ın bilinen hali ilim ehlince bunun aksinedir. Çünkü o: 
“Putlara nefret içime yerleştirildi” diye buyurmuştur. Ayrıca Bahira kıssasın- 
da Peygamber (sav)'a amcası Ebu Talib ile birlikte henüz küçük bir çocuk- 
ken Şam'a yaptığı yolculuk sırasında onunla karşılaşuğında, Lat ve Uzza adı- 
na yemin verdirip onda peygamberlik alametlerini görüp bu konuda onu sı- 
namak isteyince, Peygamber (sav) kendisine şöyle demişti: “Onlar adıyla ba- 
na hiçbir şey sorma. Allah'a yemin ederim onlara buğzettiğim gibi hiçbir şe- 
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ye buğzetmiyorum.” Bunun üzerine Bahira ona şöyle demişti: O halde Allah 
adina sana soracağım sorulara cevap vermeni istiyorum. Peygamber: “İste- 
diğini sor” demişti. Aynı şekilde onun siretinden ve yüce Allah'ın kendisine 
verdiği ilahi tevfikten de bilinen şu ki: O nübuvvetinden önce hac esnasın- 
da Müzdelife'de vakfe yapmak hususunda müşriklere muhalefet ediyor, 
kendisi Arafe'de vakfe yapıyordu. Çünkü Arafe İbrahim (a.s)'ın vakfe yap- 
uğı yer idi. 

Denilse ki: Şanı yüce Allah: “De &i: Hayır, (biz) hanif olarak İbrahim'in 
dinine (uyarız)” (el-Bakara, 2/135); “Hanif olarak İbrahim'in dinine uy... di- 
ye vahyettik” (en-Nahl, 16/123); “O... diye dinden... size şeriat yaptı.” (eş- 
Şura, 42/13) diye buyurmaktadır. Bütün bunlar ise onun belli bir şeriate gö- 
re ibadet etmesini gerektirmektedir. Buna cevab şudur: Burada sözü edilen 
hususlar şeriatler arasında ayrılığın sözkonusu olmadığı, tevhid ve dinin dim- 
dik ayakta tutulması hususları ile ilgilidir. Nitekim daha önce bu birkaç 
yerde açıklandığı gibi bu sürenin: *..dinden... size de şeriat yaptı.” (eş-Şu- 
ra, 42/13) buyruğu açıklanırken de ifade edilmişti. Yüce Allah'a hamdolsun, 


4- Bu Âyet-i Kerime'de Sözkonusu Edilen “Kitab” ve “İman”ın Mahiyeti: 


Bu husus böylece açıklandığına göre şunu belirtelim ki; ilim adamları yü- 
ce Allah'ın: “Kitabın da, imanın da ne olduğunu bilmezdin.” buyruğunun 
tevili hususunda farklı görüşlere sahibtirler. Bir kesim bu âyet-i kerimede 
iman, imanın şeraii ve alametleridir, demişlerdir. Bu görüşü es-Sa'lebi nak- 
letmektedir. Bunun bu şeriatın tafsili hükümleri olduğu da söylenmiştir. 
Yani sen bu tafsilatı bilmeyen birisi idin. Çünkü iman lafzının şeriatın tafsi- 
li hükümleri hakkında kullanılması mümkündür. Bu görüşü de el-Kuşeyri zik- 
retmiştir. 

Bir diğer görüşe göre: Sen vahiyden önce Kur'ân-ı Kerimi okuyacağını bi- 
lemediğin gibi, insanları imana nasıl davet edeceğini de bilemiyordun. Ben- 
zeri bir görüş de Ebw'İ-Aliye'den nakledilmiştir. 

Kadı Ebu Bekr de şöyle demektedir: Buradaki imandan kasıt farzlar ve hü- 
kümlerdir. Çünkü o daha önceden yüce Allah'ı tevhid ile mümin idi. Sonra- 
ları önceden bilmediği farzlar nazil oldu. Gelen yeni mükellefiyetlerle ima- 
nı artmış oldu. 

Bu dört görüş de birbirine yakındır. İbn Huzeyme de şöyle demektedir: 
İman ile namazı kastetmiştir. Çünkü yüce Allah: “Allah imanınızı boşa çıka- 
racak değildir” (el-Bakara, 2/143) diye buyurmaktadır. Buradaki imandan ka- 
sit ise, Beytu'l-Makdis'e yönelerek kıldığınız namazdır. O halde lafız umu- 
mi olmakla birlikte maksat hususidir. 
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el-Huseyn b. el-Fadi şöyle demektedir: Yani sen bundan önce kitab ne- 
dir bilmediğin gibi, iman ehli kimdir de bilmiyordun. Bu da muzafın hazfe- 
dilmesi kabilinden bir ifadedir. Yani kimler iman edecektir? Ebu Talib mi? Ab- 
bas mı? Yoksa başkaları mı? 

Sen beşikte iken ve ergenlik yaşından önce hiçbir şey bilmiyordun, diye 
de açıklanmıştır. 

el-Maverdi buna yakın bir açıklamayı Ali b. İsa'dan nakletmektedir. De- 
di ki: Sen eğer risalet olmasaydı kitabın ne olduğunu, eğer ergenlik yaşına 
gelmeseydin imanın ne olduğunu bilmeyecektin. Bir diğer açıklama da şöy- 
ledir: Eğer bizim sana nimctimiz olmasaydı kitabın ne olduğunu, bizim sa- 
na hidayetimiz olmasaydı imanın ne olduğunu bilmeyecektin. Bu açıklama 
da ihtimal dahilindedir. 

Bu imanın ne olduğu konusunda da iki açıklama sözkonusudur. Birinci- 
sine göre Allah'a imandır. Bunu buluğdan sonra ve peygamberlikten önce bi- 
liyordu. İkincisi ise İslâm dinidir, bunu ise ancak nübuvvetten sonra bilebil- 
miştir. 

Derim ki: Sahih olan Peygamber (sav)'ın yetişme çağından ergenlik çağı- 
na kadar -önceden geçtiği üzere- Allah'a iman eden bir kişi olduğudur. Yine 
deniidiğine göre: “Kitabın da, imanın da ne olduğunu bilmezdin” buyruğu 
şu demektir: Sen kitabı tanımayan, imanı bilmeyen, ümmi bir kavimdendin. 
Dolayısıyla onlara getirmiş olduğunu, aralarından bunu bilenlerden bir kim- 
seden almış olamazsın. Bu da yüce Allah'ın: “Sen bundan önce hiçbir kitab 
okumuş değildin ve sağ elinle de onu yazmamıştın. O zaman batıl söyleyen- 
ler elbette şüphe ederlerdi” (el-Ankebut, 29/48) buyruğuna benzemektedir. Bu 
anlamdaki bir açıklama İbn Abbas (r.a)dan rivayet edilmiştir. 

“Fakat Biz onu” İbn Abbas ve ed-Dahhak'ın dediğine göre imanı, es-Süd- 
di'ye göre Kur'ân'ı, bir görüşe göre vahyi “kendisiyle” yani bu vahiy ile “kul- 
larımızdan dilediğimizi” yani peygamberlik için seçtiğimizi “hidayete ilet- 
tiğimiz bir nur kıldık.” Bu buyruk yüce Allah'ın: “O rahmetini dilediğine 
has kılar” (Al-i İmran, 3/74) buyruğunu andırmaktadır. 

“Kendisiyle” buyruğundaki zamirin tekil gelmesi şundan dolayıdır: Bir fi- 
ilin birçok isimlerinin bulunması aynı filin tek isminin bulunması gibidir. Ni- 
tekim: Senin gelişin ve gidişin hoşuma gider, denildiği vakit (hoşa giden şey) 
iki husus olduğu halde tek zamir kullanılır. 

“Muhakkak ki sen dosdoğru yola” hiçbir eğriliği bulunmayan bir dine “ile- 
tirsin.” Davet eder ve o yolu gösterirsin. 

Ali: Dosdoğru kitaba iletirsin diye açıklamıştır. Asım, el-Cahderi ve Hav- 
şeb meçhul bir fiil olarak: “çağ G3 ): Muhakkak ki sen... iletilirsin” yani o 
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yola çağırılırsın, diye okumuşlardır. Diğerleri ise faili malum bir fiil olarak: 
“(aş ): İletirsin” diye okumuşlardır. Ubeyy'in kıraalinde ise: “(yali dij ): Ve 
muhakkak ki sen... davet edersin” şeklindedir. 

en-Nehhas dedi ki: Bu şekilde okunmaz. Çünkü bu ümmetin büyük ço- 
gunlukla kabul ettiği şekle muhaliftir. Benzeri okuyuşlar okuyan kimsenin 
bir çeşit tefsiri olarak yorumlanır. “Ve muhakkak ki sen... iletirsin” buyru- 
ğunun, davet edersin şeklinde açıklanması gibi. 


Ma'mer, Katade'den yüce Allah'ın: “Ve muhakkak ki sen dosdoğru yo- 
la iletirsin” buyruğu ile ilgili olarak: “Esasen herbir topluluğun bir yol 
göstericisi olmuştur” (er-Ra'd, 13/17) buyruğunu okuduğunu rivayet et- 
mektedir, 

“Allah'ın yoluna...” buyruğu daha önce “...dosdoğru yola” ifadesinden 
marifenin nekreden bedel olması şeklinde bir bedeldir. Ali, o Kur'ân-ı Ke- 
rim'dir, demiştir. İslâm'dır, diye de açıklanmıştır. en-Nevvas b. Sem'an bu- 
nu “Peygamber (sav)'dan...” diye de rivayet etmiştir. 

“Göklerde ne var, yerde ne varsa” mülkiyetleri, kullukları ve yaratılışla- 
rı itibariyle “kendisinin olan Allah'ın yoluna. Şunu bilin ki, bütün işler Al- 
lah'a döner.” Bu buyruk öldükten sonra diriliş ve amellerin karşılığının gö- 
rüleceğine dair bir tehdittir. Sehl b. Ebi'l-Ca'd dedi ki: Bir mushaf yandı, on- 
dan sadece yüce Allah'ın: “Şunu bilin ki bütün işler Allah'a döner” buyru- 
gu yanmadan kaldı. Yine bir mushaf suya düştü ve yüce Allah'ın: “Şunu bi- 
lin ki bütün işler Allah'a döner” buyruğu dışında tamamen silindi. 

Hamd, sadece Allah'adır. 


Şüra Süresi burada sona ermektedir. 


Šuhruf 
OS zíresi 


1-89. ÂYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de indiği icma ile kabul edilmiştir. Mukatil: Yüce Allah'ın: “Senden 
önce gönderdiğimiz peygamberlerimize sor” (ez-Zuhruf, 43/45) buyruğu 
müstesna demiştir. Seksendokuz âyettir. 
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1. Ha, Mim. 

2. Mubin kitab hakkı için. 

3. Muhakkak Biz onu akıl edip anlayasanız diye Arapça bir Kur'ân 
kıldık, 


“Ha, Mim. Mubîn kitab hakkı için” buyruğuna dair açıklamalar daha ön- 
ceden (el-Mu'min, 40/1. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. “Ha, 
Mim”in bir yemin, “mubin kitab hakkı için” buyruğunun ise ikinci yemin 
olduğu da söylenmiştir. Esasen yüce Allah dilediği şeye yemin eder. Ceva- 
bı ise: “Muhakkak Biz onu... kıldık” buyruğudur. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: “Kitab hakkı için” yemininin cevabını -: 
“(åh rs dl Jy): Allah'a yemin olsun indi, Allah'a yemin olsun vacib oldu" 
demek halinde olduğu gibi- “Ha, Mim” kabul edenler, “mubin kitab hakkı 
için” buyruğu üzerinde vakıf yaparlar. Yeminin cevabını “muhakkak Biz 
onu... kıldık” kabul edenler ise “mubin kitab hakkı için” buyruğu üzerin- 
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de vakıf yapmaz. 

“Biz onu... kıldık” buyruğu, ona böyle isim verdik, onu böyle nitelendir- 
dik demektir, Bundan dolayı iki mef'ule geçiş yapmıştır. Yüce Allah'ın: 
“üm de C): Allah bahire... diye (adlandırılan) birşey kılmamıştır” 
(el-Maide, 5/103) buyruğunda olduğu gibi. 

es-Süddi de: Biz onu... bir Kur'ân olarak indirdik, diye açıklamıştır. Mü- 
cahid, onu (Arapça olarak) söyledik diye, ez-Zeccac ve Süfyan es-Sevri ise 
onu böylece beyan ettik, diye açıklamışlardır. 

“Arapça...” onu Arap dili ile indirdik, demektir. Çünkü herbir peygambe- 
rin kitabi kendi kavminin diliyle indirilmişür. Bu açıklamayı Süfyan €s-Sev- 
ri ve başkaları yapmıştır. Mukatil de şöyle demiştir: Çünkü sema ehlinin di- 
li Arapçadır. 

“Kitab” ile peygamberlere indirilmiş bütün kitabların kastedildiği de söy- 
lenmiştir. Çünkü “kitab” bir cins isimdir. Sanki yüce Allah indirmiş olduğu 
bütün kitablara yemin ederek Kur'ânı Arapça bir Kur'ân kıldığını dile getir- 
mektedir. Yüce Allah'ın “onu... kıldık” buyruğundaki zamir sürede her ne 
kadar kendisinden henüz söz edilmemiş ise de Kur'ân-ı Kerim'e aittir. Yü- 
ce Allah'ın: “Doğrusu Biz onu Kadir gecesinde indirdik” (el-Kadr, 97/1) buy- 
ruğu gibi. 

“Akıl edip anlayasanız diye...” hüküm ve manalarını kavrayasanız di- 
ye... Bu açıklamaya göre bu özellik sadece Araplara ait olur, acemler (Arap 
olmayanlar) için bu sözkonusu olmaz. Bu açıklamayı İbn İsa yapmıştır. İbn 
Zeyd ise şöyle demiştir: Belki iyice düşünürsünüz, anlamındadır. Bu açıkla- 
maya göre ise bu Araplara da, Arap olmayanlara da umumi bir hitab olur. Hi- 
tabın “mubin” olmakla nitelendirilmesi yüce Allah'ın bu kitapta -daha önce 
birkaç yerde de geçtiği üzere- hükümlerini ve farzlarını açık açık bildirmiş 
olmasından dolayıdır. 
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4, Muhakkak ki o, katımızdaki Ana kitapta çok yücedir, çok muhkem- 
dir. 


“Muhakkak ki 0” yani Kur'ân-ı Kerim “katımızdaki” yanımızdaki “Ana 
kitapta” Levh-i Mahfuzda “çok yücedir, çok muhkemdir.” Onda herhangi 
bir aykırılık ve çelişkinin bulunmadığı son derece sağlam ve yüce bir kitab- 
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ur. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz o oldukça şerefli bir Kurân'dır. 
Korunan bir kitaptadır.” (ci-Vakıa, 56/77-78); “Daha doğrusu o çok şerefli 
bir Kur'ân'dır, Levh-i Mahfuzdadır.” (el-Buruc, 85/21-22) 

İbn Cüreyc dedi ki: Yüce Allah'ın:”Muhakkak ki o” buyruğundu kastedi 
len insanların iman, küfür, itaat ve masiyet türünden işledikleri amellerdir, 
“Çok yücedir” yani kendisine erişilip değişikliğe uğratılamayacak kacar 
yücedir, “çok muhkemdir” eksiklikten ya da değişikliğe uğratılmaktan yı 
na korunmuştur, demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah'ın ilk yarattığı şey Kalemdir. Ona yaratma- 
yı murad ettiği herbir şeyi yazmasını emretti. O bakınıdan bu kitab O'nun nez- 
dindedir. Daha sonra da: “Muhakkak ki o katımızdaki Ana kitapta çok yü- 
cedir, çok muhkemdir” buyruklarını okudu. 

Hamza ve el-Kisaj: “(ASV ef): Ana kitab” lafzındaki hemzeyi esreli oku- 
muşlar, diğerleri ise ötreli okumuşlardır. Buna dair açıklamalar daha önce- 
den (en-Nisa, 4/11-14. âyetler, 18. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Za MA e yiz O e. 4 ... 
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5. Siz haddi aşan bir kavimsiniz diye Zikri size bildirmekten vaz mı 
geçelim? 


“... Zikri size bildirmekten vaz mı geçelim?” buyruğunda kastedilen ed- 
Dahhak ve başkalarından gelen rivayete göre Kur'ân-ı Kerim'dir. Zikirden kas- 
un azab olduğu da söylenmiştir. Yani Biz sizi azablandırmaktan vazgeçerek 
haddi aşmanızın ve küfre sapmanızın karşılığını vermeyip cezalandırmaya- 
lm mı? Bu açıklamayı Mücahid, Ebu Salih ve es-Süddi yapmış olup el-Avfi 
de bunu İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. 

Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Buyruğun anlamı şudur: Sizler size veri- 
len emirleri yerine getirmeksizin sizi azablandırmaktan vazgeçip affedeceği- 
mizi mi zannettiniz? Yine ondan gelen rivayete göre buyruk, hem Kur'ân'ı ya- 
lanlayacaksınız, hem de cezalandırılmayacaksınız öyle mi? anlamındadır. 

Yine es-Süddi şöyle demektedir: Yani Biz size emir vermeksizin, yasak 
koymaksızın sizi başıboş mu bırakacağız? 

Katade dedi ki: Size emir vermeden, yasakları bildirmeden helak mi ede- 
ceğiz? anlamındadır. Yine ondan rivayete göre: Sizler ona iman etmiyorsu- 
nuz diye Kur'ân-ı Kerim'i indirmekten vazgeçip onu size indirmeyelim mi? 
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İbn Zeyd de böyle açıklamıştır. 

Katade dedi ki: Allah'a yemin ederim, eğer bu Kur'ân-ı Kerim, bu ümme- 
tin ilkleri arasında bulunanlar tarafından reddedildiğinde kaldırılmış olsay- 
dı, şüphesiz helak edilirlerdi. Fakat yüce Allah rahmeti ile bu Kur'ân'ı onla- 
ra tekrar tekrar indirmeye devam etti. 

el-Kisaji dedi ki: Bizim size karşı Zikri katlayıp düreceğimizi ve böylelik- 
le size öğüt ve emir verilmeyeceğini mi sandınız? 

Buradaki “Zikir”den tezekkür (öğüt alman)ün kastedildiği de söylenmiş- 
tir. Şöyle buyurulmuş gibidir: Sizler haddi aşan günahkar bir topluluksunuz 
diye size öğüt vermekten vaz mı geçelim? Bu açıklama: “( öt ): Diye” buyru- 
gunun hemzesini üstün okuyanların kıraatine uygundur. Hemzeyi esreli 
okuyanlar ise bunu şart edatı olarak kabul ederler, bundan önceki buyruk- 
lar da onun cevabı olur. Çünkü lafız olarak amel etmemiştir “9 Bunun bir ben- 
zeri de yüce Allah'ın; “( öz PES İLİN e A G ha): Eğer mü'minler iseniz... 
faizden arta kalanı da bırakın” (el-Bakara, 2/278) buyruğudur. 

Cevabın hazfedilmiş olduğu ve önceki ifadelerin buna delalet ettiği de söy- 
lenmiştir. Nitekim: “Çed oj JJ ct): Eğer bu işi yaparsan sen zalimsin” de- 
meye benzer. 

ez-Zeccac'a göre esreli okuyuşun anlamı haldir, çünkü ifadede söyletmek 
ve azarlamak anlamı vardır. ®? 

“(siz ): Vazgeçmek” yüz çevirmek demektir. Mesela: “(09ü çe we ) ta- 
biri “filanın suçundan yüz çevirdim (onu cezalandırmadım)” demektir. Yine: 
“İnka xs csp a ): Onu terkettim, ondan yüz çevirdim” demektir. Bu tabir: 
“Boynun yan tarafı” amlamındaki: ( jali imis) lafzından gelmektedir. Mese- 
la: (esi): Ona boynumun yanını çevirdim” anlamındadır. Şair şöyle de- 
miştir: 


ei bei di işe ği Üs Yale, ie 


“Yüz çevirerek (geçer gider yanımdan) seninle karşılaştı mı 
mutlaka cimrilik eder, 
Her kim bu haliyle ona kavuşmaktan usanırsa, o da usanır.” 


Âyet-i kerimedeki: “(Lå ): Vazgeçmek” buyruğu mastar (mefu'l-i mutlak) 


(1) Buna göre âyet-i kerimenin anlamı şöyle olur; Eğer siz haddi aşan hir kavim iseniz, Biz 
size Zikri bildirmekten vaz mı geçeceğiz? 
(2) Sizin haliniz bu iken Biz size Zikri hatırlatmaktan vaz mt geçeceğiz? demek olur. 
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olarak nasbedilmiştir. Çünkü: “ Diii ): Vaz mi geçelim?” buyruğu di: 
gi): Vaz mı geçelim?” anlamındadır. İfadenin: “Bizler vazgeçenler ola 
rak size Zikri bildirmekten vaz mı geçelim?" takdirinde olduğu eda söylenmiş 
tir. Tıpkı “filan kişi yürüyerek geldi” demeye benzer. 
“Haddi aşan bir kavim” buyruğu müşrik olan bir kavim demektir. 


“(ot ): Diye” lafzındaki hemzenin üstün okunmasını Ebu Ubeyde terçih et 
miş olup aynı zamanda İbn Kesir, Ebu Amr, Asım ve İbn Amir'in de kıraati 
böyledir. Ebu Ubeyde der ki: Çünkü yüce Allah yaptıkları dolayısıyla onla- 
ra sitem etmiş ve onların böyle yapacaklarını önceden de bilmiştir. 
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6. Halbuki öncekiler arasında da pekçok peygamber göndermişiz- 
dir. 

7. Onlara bir peygamber geldikçe muhakkak onunla alay ederlerdi. 

8. Biz onlardan kuvvet itibarı ile daha çetin olanları helak ettik. Ön- 
cekilerin misali daha evvel geçmiştir. 


“Halbuki öncekiler arasında da pekçok peygamber göndermişizdir” 
buyruğundaki: “ 45): Pekçok” lafzı “haberiyye” diye bilinen “kem: pek- 
çok”dir. Bundan maksat çokluk bildirmektir. Yani Biz ne kadar çok peygam- 
ber gönderdik? Nitekim yüce Allah: “( gız güz 501485 p5): Onlar nice bahçe- 
leri, pınarları geride bırakmışlardı” (ed-Duhan, 44/25) diye buyurmakta- 
dır. Onların geride bıraktıkları bahçeler, pınarlar ne kadar da çoktu! demek- 
tir, 

“Onlara bir peygamber geldikçe” onlara bir peygamber geldiği her se- 
ferinde “muhakkak” senin kavmin seninle alay ettikleri gibi onlar da “onun- 
la alay ederlerdi.” Bu buyrukla yüce Allah peygamberi (savy teselli etmek- 
te ve onun üzüntüsünü hafifletmektedir. 


“Biz onlardan kuvvet itibarı ile daha çetin olanları helak ettik.” Bun- 
lardan daha güçlü kavimleri helak ettik. 
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Bu buyruktaki “onlardan” zamiri yüce Allah'ın: “Siz haddi aşan bir ka- 
vimsiniz diye Zikri size bildirmekten vaz mı geçelim?” (Zuhruf, 43/5) buy- 
ruğunda muhatab alınan müşriklere aittir. Onları muhatab aldıktan sonra on- 
lardan gaib zamir ile sözetmektedir. 

“( 3af): Daha çetin” lafzı hal olarak nasbedilmiştir, mef'ul olduğu da söy- 
lenmiştir. Yani Biz gerek bedeni yapıları itibariyle, gerek kendilerine uyan- 
ları itibariyle bu müşriklerden daha güçlü olan kimseleri helak etmişizdir. 

“Öncekilerin misali” Katade'den rivayete göre cezaları “daha evvel geç- 
miştir.” Öncekilerin safhası, dönemi diye de açıklanmıştır. 

Bu buyruğu ile yüce Allah, (öncekilerin) küfürlerinden ötürü helak edil- 
diklerini bunlara haber vermektedir. Bu açıklamayı en-Nekkaş ve el-Mehde- 
vi nakletmiştir. 

“Mesel: misal” nitelik ve haber anlamındadır. 


SİLE İŞLİĞİ SAŞLİN Gİ Za çe i; 
<:> pann pp 


9. Andolsun ki onlara: “Göklerle yeri kim yarattı?” diye sorsan, el- 
bette: “Onları hüküm ve emrinde galib, her şeyi en iyi bilen ya- 
rattı” derler. 


“Andolsun ki onlara” müşriklere “göklerle yeri kim yarattı? diye sor- 
san, elbette: Onları hüküm ve emrinde galib (el-Aziz) herşeyi en iyi bilen 
(el-Alim olan Allah) yarattı derler.” 

Böylece onlar yaratmayı ve yoktan var etmeyi kabul etmektedirler. Bunun- 
la birlikte cahillik ederek O'ndan başkasına ibadet ettiler. Buna dair açıkla- 
malar daha önce başka yerlerde (mesela el-En'am, 6/1. âyet, 2 ve 5. başlık- 
larda) geçmiş bulunmaktadır. 


Sel a (Sİ haşa Yi a 
ERTER Sii aj 
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10. O ki, yeri size döşek kılmış ve yolunuzu bulabilmeniz için oru- 
da size yollar açmıştır. 


“O ki, yeri size döşek kılmış” buyruğu ile yüce Allah kendi zatını kud 
retinin mükemmel oluşu ile nitelendirmektedir. Bu, yüce Allah'ın kendi za- 
tı hakkında haber verdiği bir ibtida (yeni başlangıç cümlesi)dir. Eğer bu kå- 
firlerin söyledikleri sözü haber veren bir ibare olsaydı, o vakit; 
“Çi U Jagi): O ki yeri bizim için bir döşek kılmıştır” diye buyurulmu- 
sı gerekirdi. 

“(İse ): Döşek”; yatak ve sergi, yaygı demektir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden (Ta-Ha, 20/53. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Kufeliler bu lafzı -”he”den sonra elifsiz olarak- ( fu: ) diye okumuşlardır. 

“Ve yolunuzu bulabilmeniz” O'nun kudretinin eserlerini görerek, kud- 
retine delil görmeniz “için orada size yollar” yani geçimlikler, bir açıklama- 
ya göre de istediğiniz yere gidebilmeniz için yollar “da açmıştır.” 

“Yolunuzu bulabilmeniz için” buyruğu ayrıca yaptığınız yolculuklar- 
da... (yolunuzu bulabilmeniz için) diye de açıklanmıştır ki; bu açıklamayı İbn 
İsa yapmışuır. Bir diğer açıklamaya göre: Belki Allah'ın üzerinizdeki nimeti- 
ni bilirsiniz... anlamındadır. Bu açıklamayı Said b. Cübeyr yapmıştır. Geçim 
yollarınıza yol bulabilirsiniz... diye de açıklanmıştır. 


(i 
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11. O, gökten belli bir miktar su indirendir. Onunla ölmüş bir bel- 
deyi canlandırdık. İşte siz de böylece çıkarılırsınız. 


“O, gökten belli bir miktar su indirendir” buyruğu hakkında İbn Abbas 
dedi ki: Yani indirdiği bu su Nuh kavmi üzerine indirilen ve oldukça bol olup 
sonunda onların suda boğulmalarına sebeb teşkil eden şekilde değil de, ne 
boğucu bir tufan, ne de ihtiyaca yetmeyecek kadar az olmayan bir miktar- 
da demektir. Ta ki bu sizin ve davarlarınızın geçimine sebeb teşkil etsin. 

“Onunla” o su ile “ölmüş” bitkiden yana kupkuru kesilmiş “bir beldeyi 
canlandırdık” dirilttik. “İşte siz de böylece” kabirlerinizden “çıkarılırsınız.” 
Çünkü buna kadir olan ötekine de kadir olur. Bu hususa dair güzel açıkla- 
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umlar el-Araf Sûresinde (7/57. âyetin tefsirinde) güzel bir şekilde geçmiş Du- 
lunmaktadır. 

Yahya b. Vessab, el-Ameş, Hamza, el-Kisaî ve İbn Amir'den naklen İbn 
Zekvan “çıkarılırsınız” anlamındaki buyruğu: “(óy ): Çıkarlar” diye “ye” har- 
fini üstün, “ra” harfini de ötreli olarak okumuşlardır. Diğerleri ise meçhul bir 
fiil olarak okumuşlardır. 


Ri SALAN Za si gs 415% g sil 
DAE a i y si Ee OL SU 


sà ser ù 
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12. O, bütün çiftleri yaratmış ve sizin için gemilerden ve hayvan- 
lardan bineceğiniz şeyleri var etmiştir. 

13. Ta ki onların sırtlarına binip kurulasınız. Sonra onların üzeri- 
ne yerleşince, Rabbinizin nimetini hatırlayasınız ve şöyle diye- 
siniz: “Bunları bizlere müsahhar kılan, eksiklikten münezzeh- 
tir. Yoksa bizim bunlara gücümüz yetmezdi; 

14. “Ve esasen biz muhakkak Rabbimize döneceğiz.” 


Bu buyruklara dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Bütün Çiftleri Yaratan O'dur: 

“O, bütün çiftleri yaratmış.” O Allah bütün çiftleri yaratmış olandır, de- 
mektir. Said b. Cübeyr: Bütün türleri diye açıklamışur. el-Hasen de; Kışı ve 
yazı, geceyi ve gündüzü, gökleri ve yeri, güneşi ve ayı, cenneti ve cehenne- 
mi... diye açıklamıştır. 

“Çifder”den kastın erkek ve dişi canlılar olduğu da söylenmiştir. Bu açık- 
lamayı İbn İsa yapmıştır. Bu buyrukla bitkilerin çiftlerini kastetmiştir, diye de 
açıklanmıştır. Nitekim yüce Allah, bir başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Ve 
orada göze hoş gelen her çiftten bitkiler bitirdik.” (Kat, 50/7), “Orada her 
türden güzel bitkiler bitirdik.” (Lukman, 31/10) 
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İnsanın yapıp ettiği ve karşı karşıya kaldığı hayır ve şer, iman ve küfür, 
fayda ve zarar, fakirlik ve zenginlik, sağlık ve hastalık demek olduğu da söy- 
lenmiştir. 

Derim ki: Bu açıklama bütün görüşleri kapsar ve kapsayıcı özelliği ile de 
onları birarada ifade eder. 

“Ve sizin için gemilerden ve hayvanlardan” develerden karada ve de- 
nizde “bineceğiniz şeyleri var etmiştir.” 

“Ta ki onların sırtlarına binip” buyruğundaki zamirin müzekker gelme- 
sinin sebebi, yüce Allah'ın: “bineceğiniz şeyleri” buyruğuna ait olmasından 
ötürüdür. Bu açıklamayı Ebu Ubeyd yapmıştır. el-Ferra da şöyle demiştir: Yü- 
ce Allah “sırtlar” buyruğunu tekil bir zamire izafe etmiştir. Çünkü bundan ka- 
sıt cinstir. Dolayısıyla mana itibariyle tekil olan bu zamir, çoğul anlamında- 
dır, Tıpkı “ceyş ve cund: ordu ve asker” lafızları gibidir. Bundan dolayı za- 
mir müzekker gelmiş “sırtlar” kelimesi de çoğul gelmiştir. Bu türün sırtları üze- 
rinde... demek olur. 


2- Bu Buyruktaki “Hayvanlar: el-En'am” İle Kastedilenler: 


Said b. Cübeyr dedi ki: Burada “el-en'am”dan kasıt, deve ve inek türüdür. 
Ebu Muaz ise sadece deve türüdür, demiştir. Peygamber (sav)'ın şu buyru- 
gu dolayısıyla sahih olan da budur: “Bir adam bir seferinde bir ineğin sırtı- 
na binmiş iken inek ona: Ben bunun için yaratılmadım, ben ancak toprağı 
sürmek için yaratıldım, dedi. Peygamber (sav) buyurdu ki: “Buna ben, Ebu 
Bekir ve Ömer iman ettik.” Halbuki o sırada ikisi de (Ebu Bekir ve Ömer) 
orada değillerdi. 

Buna dair yeterli açıklamalar en-Nahl Süresi'nin baş taraflarında (16/7. âyet, 
2. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. Cenab-ı Allah'a hamdolsun. 


3- Develer Üzerinde Yolculuk: 

“Ta ki onların sırtlarına binip kurulasınız” buyruğunda, az önce sözü- 
nü ettiğimiz buyruğun da gösterdiği gibi, özellikle develeri kastetmektedir. 
Çünkü gemilerin içine binilir. Ancak yüce Allah âyetin başlarında her ikisi- 
ni sözkonusu ettikten sonra sonra geleni onlardan birisine atfetmiş bulunmak- 
tadır. Bununla birlikte “sart”ının, onun içi olarak kabul edilme ihtimali de var- 
dır. Çünkü su, onun sırtını örter ve kapatır, iç tarafı ise dışarda kalır. Çün- 
kü geminin içi oraya binenler için açığa çıkar ve görenler tarafından da gö- 
rünür. 


(1) Buhari, 1, 1339, Müslim, IV, 1857; Tirmizi, V, 615; Tayalisi, Müsned, 1, 309. 
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4- Bineklere Binerken Allah'ın Nimetini Hatırlamak: 


“Sonra onların üzerine yerleşince” yani üzerlerine binince “Rabbinizin 
nimetini hatırlayasınız...” Nimetin hatırlanması karada ve denizde bunla- 
r bizim emrimize verdiği için Allah'a hamdetmektir. 

Ve şöyle diyesiniz: “Bunları bizlere müsahhar kılan” bu bineği emrimi- 
ze verip, bize itaatkar kılan “eksiklikten münezzehtir.” Al b. Ebi Talib'in 
kıraatinde: şi): . .an" lafzı (çp) şeklindedir. 

“Yoksa bizim butılara gücümüz yetmezdi.” İbn Abbas ve el-Kelbi'nin 
açıklamasına göre buna takat getiremezdik. el-Ahfeş ve Ebu Ubeyde: bun- 
ları zabt-u rabt edemezdik, diye açıklamıştır. “Güç ve kuvvetleri bakımından 
birbirine denk” anlamından alındığı da söylenmiştir. Nitekim Araplar bir kim- 
se kuvvet bakımından diğerinin benzeri ise: ( oG öğ): O filanın dengidir” 
derler. Aynı şekilde: “(yy o Ät oyu): Filan kişi filanı zabt u rabt altına alır” de- 
nildiği gibi: “(13s gi): Şuna güç yetirdim” demektir. “(4 o 4f ): Ona güç ye- 
tirdi” böylece sanki: “(454 4): Onun dengi oldu" denilmiş gibidir. Yüce Al- 
lah da: “Yoksa bizim bunlara gücümüz yetmezdi.” Buna takat getiremez- 
dik diye buyurmuştur. Kutrub, Amı b. Ma'di Kerib'in şu beyitini de zikret- 
mektedir: 


Lipa AM pi kle ilaçlan 


“Kabileler bilirler ki UkaykXlılar) 
Bize musibet zamanlarında denk değildirler. (Bize güç yetiremezler.)” 


Bir başkası da şöyle demiştir: 
Lugra mel gal Las iit çi pS 


“Büyüklenerek ve zalimlik ederek zorluğumda karşı çıktınız, 
Halbuki sizler zorluklarda bize karşı koyamaz, güç yetiremezsiniz.” 


(ù AN) Aynı zamanda “sahib olduğu davarların hakkından gelemeyen kim- 
se” demektir. Böyle birisinin deve yahut koyunları olmakla birlikte, bu hu- 
susta ona yardım edecek kimsesi de yoktur. Yahut develerine su vermekle 
birlikte onlari sağa sola dağılmaktan alıkoyacak kimsesi bulunmayan kişi de- 
mektir. 


İbnu's-Sikkit dedi ki: Bu kelimenin aslı hakkında iki görüş vardır: 
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l- Bu kelime “güç yetirmek” anlamı ile: (401571 )'den alınmış olabilir, Me- 
sela: "( Euj o opt): Güç yetirdi, yetirir" denilir. “(s &541): Buna güç yetir- 
dim ve onu zabt u rabt altına aldım” demektir. Böylece halat demek olan: 
(ò )'e sağlamca bağlamış gibi olur. 

2- Bu lafız yürüyüş esnasında birini diğerine bağlamak demek olan: 
(özlüli Yden alınmış olabilir. Bu anlamda: “(1% 135 a5 ): Bunu şuna bağladım, 
bir araya getirdim” denilir. 


5- Bineklere ve Gemilere Binme Adabı: 


Şanı yüce Allah bu buyrukla bineklere bindiğimiz takdirde neler söyleye- 
ceğimizi, bir başka âyet-i kerimede de Nuh (a.s)'ın söylediklerini bizlere ak- 
tarmak suretiyle gemilere binecek olursak, neler diyeceğimizi öğretmiş bu- 
lunmaktadır. Sözkonusu âyet-i kerime yüce Allah'ın: “Dedi ki: Binin içeri- 
sine! Onun akması da, durması da Allah'ın adıyladır. Şüphesiz Rabbin gü- 
nahları bağışlayandır, Rahimdir” (Hud, 11/41) buyruğudur. 


Nice hayvana binmiş kimse vardır ki, bineği tökezlemiş, yahut serkeşlik 
etmiş ya da onu sırtından yüzüstü atmış, yahut sırtından düşüp ölüp gitmiş- 
tir. Nice gemiye binmiş kimse vardır ki, gemi bir yerlerden çatlamış ve 
bundan dolayı suda boğulup gitmişlerdir. Binmek (Allah mübah kılmadan, 
esasen) yasak bir işe başlamak ve telef olmak sebeplerinden bir sebeb ile iliş- 
kili olduğundan dolayı, bu ilişkiye geçmesi esnasında yüce Allah, helak ola- 
cağı günü unutmamasını ve kaçınılmaz olarak mutlaka öleceğini hatırlama- 
sını emretmiştir. Çünkü mutlaka yüce Allah'a dönecek, O'nun hükmünden 
kurtulamayacaktır, Bunu kalbiyle, diliyle söylemeyi terketmemelidir; ta ki ken- 
di nefsini ıslah etmek suretiyle Allah'a kavuşmaya hazırlıklı olsun. Onun bu 
şekilde bineğe binmesi yüce Allah'ın bilgisi gereği ölümünün sebeblerinden 
birisi iken, kendisi sakın bundan gafil kalmasın. Süleyman b. Yesar'ın nak- 
lettiğine göre bir topluluk, bir yolculukta iken bineklerine bindiklerinde: 
“Bunları bizlere müsahhar kılan eksiklikten münezzehtir, yoksa bizim 
bunlara gücümüz yetmezdi” diyorlardı. Aralarında ise oldukça zayıf ve 
güçsüz olduğu için!) yerinden hareket edemeyen bir dişi devesi olan biri- 
si vardı. Bunun üzerine ben zaten bu deveye güç yetirebilen birisiyim, de- 
di. Fakat devesi serkeşlik ederek onu sırtından attı ve boynu kırıldı. 


Rivayete göre bir bedevi, bir erkek devesine binmiş ve: Benim buna gü- 


(1) Merhum müfessir burada: “zayıf ve güçsüz” anlamındaki: “razim” kelimesi ile ilgili Cev- 
heri'nin es-Sıhah adlı eserinden yaklaşık üç satırlık bir sözlük açıklamsı aktarmaktadır, 
Hem tefsiri yapılan ayetle doğrudan ilişkili olmadığından, hem de bu açıklamaların özü 
zaten tercümede derc edildiğinden, ayrıca tercümeye gerek görmedik. 
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vüm yeter, demiştir. Ancak bu devesi öyle bir koştu ki sonunda onu yere yık- 
u ve boynu kırıldı. 

Birincisini elMaverdi, ikincisini de İbnu'l-Arabi zikretmiştir. (İbnu'l-Ara- 
bi) dedi ki: Herhangi bir kulun onu söylemeyi terketmemesi gerekir. Bunun- 
la birlikte bunu dille söylemek vacib değildir. O bineğine ne zaman biner- 
se, özellikle de yolculuk esnasında hatırına geldiği takdirde: 


eğim çer Zİ çel öge EZ GG öğ A T ES üz ta İZA çi öz 
EPS haz gelişen la İS, t Ati atis yek bsi el çep (UL, ayı į allis 
JLi Jai e Eli öy 


“Bunları bizlere müsahhar kılan, eksiklikten münezzehtir. Yoksa bizim 
bunlara gücümüz yetmezdi ve esasen biz muhakkak Rabbimize döneceğiz. 
Allah'ım, yolculukta sahibimiz, ailemiz ve malımız üzerinde halifemiz Sen- 
sin, Allah'ım yolculuğun zorluk ve sıkıntılarından hoş olmayan geri dönüş- 
ten, işlerimin bir araya gelişinden sonra dağınıklığımdan, ailemi ve malımı 
kötü bir halde görmekten Sana sığınırım.” 


Amr b. Dinar dedi ki: Ebu Cafer ile birlikte Mudrike diye bilinen bir bah- 
çedeki toprağına gitmek üzere bindim. O zabtedilmesi oldukça güç bir de- 
veye bindi. Kendisine: Ey Ebu Cafer! Bunun seni yere yıkmasından korkmaz 
mısın? dedim. O şöyle dedi: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Herbir devenin sır- 
unda bir şeytan vardır. Siz ona bindiğiniz vakit, Allah'ın size emrettiği şekil- 
de Allah'ın adını anınız, sonra da onları kendiniz için kullanınız. Şüphesiz 
taşıyan (onların sırtında taşınmanızı sağlayan) Allah'tır.”() 

Ali b. Rabia dedi ki: Ali b. Ebi Talib'i bir gün bir bineğe binerken gördüm. 
Ayağını özengiye koyduğunda “bismillah” dedi. Bineğin sırtına kurulunca “el- 
hamdulillah” dedi, sonra da: “Bunları bizlere müsahhar kılan, eksiklikten 
münezzihtir. Yoksa bizim bunlara gücümüz yetmezdi ve esasen biz mu- 
hakkak Rabbimize döneceğiz” buyruklarını okudu. Sonra da: -üç defa- el- 
hamdulillah vallahu ekber, dedi. (Devamla): 

“CEIT Y, il yl Ya gi AP lb İYİ İY eşli X: Allah'ım, Senden başka 
hiçbir ilah yoktur. Ben kendi nefsime zulmettim. Sen bana günahlarımı ba- 
ğışla, çünkü şüphesiz Senden başka günahları bağışlayan olmaz.” dedi, 
sonra da güldü. Ben kendisine: Ne diye güldün? dedim. Şöyle cevab verdi: 
Rasülullah (sav)'ı benim yaptığım gibi yaparken gördüm ve benim dediğimi 
söyledi, sonra da güldü. Ben de kendisine: Ey Allah'ın Rasülü! Ne diye gül- 
dün? diye sorduğumda şu cevabı verdi: “Kul Allah'tan başka günahları ba- 


(1) Hakim, Müstedrek, 1, 612, Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 131; Müsned, IV, 221. 
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Bışlayan kimse olmadığını bildiği halde: “Allah'ım Senden başka hiçbir ilah 
yoktur, ben kendime zulmetlim. Bana günahımı bağışla, çünkü günahları Sen 
den başka bağışlayacak yoktur der. -Ya da demesine hayret edilir-” diye bu- 
yurdu. 

Bu hadisi Ebu Davud et-Tayalisi Müsned'inde') ile Ebu Abdillah Muham- 
med b. Huveyzimendad “Akkam(u'l-Kur'ân)"ında zikretmiştir. es-Sa'lebi de 
buna yakın bir rivayeti muhtasar olarak Ali (r.a)'dan rivayet etmiştir. Onun 
Ali'den rivayet ettiği lafız şöyledir: Peygamber (sav) ayağını özengiye koy- 
duğu vakit: “Bismillah” derdi. Bineğin sırtına kurulduğunda da: 

“gli Lay çil Uha izin l ES Lag İRİ eee gl be J JS le dez Y: Her halimiz 
dolayısıyla Altah'a hamdolsun. Bizlere bunları müsahhar kılan eksiklikten mü- 
nezzehtir. Yoksa bizim bunlara gücümüz yetmezdi. Esasen biz muhakkak 
Rabbimize döneceğiz” diye buyururdu. Gemiden ve bineklerin sırtından 
indiğiniz vakit de: “(çiz shy Se Yaa at œt! ): Allah'ım sen bizi müba- 
rek kılınmış bir yerde konaklandır. Sen konaklandırıcıların en hayırlısısın" 
deyiniz. 

İbn Ebi Necih de Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Her kim 
bineğe binip de: “Bunları bizlere musahhar kılan eksiklikten münezzeh- 
tir, yoksa bizim bunlara gücümüz yetmezdi” demeyecek olursa, şeytan ona: 
Şarkı söyle der. Eğer bunu beceremezse, bu sefer ona: Haydi temennilerde 
bulun, der. Bunu en-Nehhas zikretmiştir. 

Yakın arkadaşlarına: Geliniz atlar üzerinde yahut bir kayıkta gezinti ya- 
palım, diyen ve beraberlerinde içki kaplarını, çalgı aletlerini taşıyarak binen 
kimselerin konumuna düşmekten Allah'a sığınır. Böyleleri içmeye devam 
ederler. Nihayet onlar bineklerinin sırtında yahut gemilerinin içinde yal 
alırlarken içkileri de tükenir. Şeytandan başkasını hatırlamazlar. Onun emir- 
lerinden başkasına uymazlar, l 

ez-Zemahşerî dedi ki: Bana ulaştığına göre sultanlardan birisi aralarında 
bir aylık mesafe bulunan bir yerden bir yere gitmiş ve bu arada içki içip dur- 
muş. Evine varıp yerleşinceye kadar ayılıp kendisine gelmemiş. Aldığı yolu 
farketmeksizin almış ve hiç de hissetmemiş. İşte bu şekilde binekleri sırtın- 
da yolculuk yapanların işi ile, Allah'ın bu âyet-i kerimede verdiği emir ara- 
sında ne kadar büyük bir fark vardır! 


(1) İbn Hibban, Sahih, VI, 415; Tirmizi, V, 501. 
(2) Taberi, XXV, 54 (Katade'nin sözü olarak) 
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15. Ona kullarından bir parça isnad edip yakıştırdılar. Muhakkak 
insan apaçık bir nankördür. 


“Ona kullarından bir parça isnad edip yakıştırdılar.” Katade'den riva- 
yete göre, denk kimseleri isnad edip yakıştırdılar demektir. Maksat yüce Al- 
lah'ın dışında kendilerine ibadet olunanlardır. ez-Zeccac ile el-Muberred der- 
ler ki: Burada sözü edilen “bir parça”dan kasıt, kızlardır. 

Müminlere onların cahilliklerinin hayret edilecek bir husus olduğunu 
anlatmaktadır. Çünkü onlar gökleri ve yeri yaratanın yüce Allah olduğunu ka- 
bul etmekle birlikte, O'na birtakım ortaklar yahut evlatlar isnad ettiler. Hal- 
buki gökleri ve yeri yaratmaya kadir olanın, kendisi aracılığı ile güç kazana- 
cağı yahut teselli bulacağı herhangi bir şeye muhtaç olmadığını bilemediler. 
Çünkü böyle bir hal, eksiklik gerektiren vasıflardandır. 

el-Maverdi dedi ki: Araplara göre “cüz: bir parça” kızlar demektir. Mese- 
la: “Gill oit a): Kadın kız çocuklar (cüzler) doğurdu” denilir. Şair de şöy- 
le demektedir: 


“Hür bir kadın bir gün bir cüz'ü olursa (kız çocuk doğurursa) hayrete gerek yok; 
Çünkü hep erkek çocuk doğuran hür bir kadın, bazan da kız çocuk doğurabilir.” 


ez-Zemahşeri dedi ki: Tefsirdeki bid'atlerden birisi de “bir parça”yı kız ço- 
cuklar diye tefsir etmek ve “cüz'ün: bir parça"nın Arapçada dişilerin adı ol- 
duğunu iddia etmektir. Halbuki bu, Araplar hakkında uydurulmuş, sonradan 
ortaya çıkmış ve gerçek anlamı değiştirilmiş bir yalandan başka bir şey değil- 
dir. Onlar bu kadarı ile de kalmadılar, sonunda bu kökten: “Çilli zl): Ka- 
dın kız çocuklar doğurdu” kökünü dahi türettiler, sonra da beyit beyit uydur- 
dular: 


m A Laje öy ezel öl 


„fanz 
iye yi R ¿i LE 
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erer! 








“Hür bir kadının bir gün bir cüz'ü olursa (kız çocuk doğururan) 
hayrete gerek yok. 
Evs kızları arasından kız çocuk doğuran olarak onunla evlendirildim.” 


Gerçek şu ki; yüce Allah'ın: “Kullarından kimisi O'na bir parça isnad 
edip yakıştırdılar” buyruğu daha önce geçen: “Andolsun ki onlara gökler- 
le yeri kim yarattı, diye sorsan...” (ez-Zuhruf, 43/9) buyruğu ile ilişkilidir. Ya- 
ni onlara gökleri ve yeri kimin yarattığını soracak olursan, şüphesiz bunu iti- 
raf ve kabul ederler. Halbuki onlar bu itiraf ile birlikte kullarından bir par- 
çayı da ortak koştular ve O'nu yaratılmışların nitelikleriyle nitelendirdiler, 

“Kullarından kimisi O'na bir parça isnad edip yakıştırdı” buyruğunun 
anlamı da, melekler Allah'ın kızlarıdır, demeleridir. Böylelikle onlar melek- 
leri O'nun bir cüzü ve bir kısmı olarak kabul ettiler. Tıpkı çocuğun babasın- 
dan bir parça ve bir cüz oluşu gibi. 

“Bir parça” anlamındaki lafız iki ötreli olarak: (15) diye de okunmuş- 
tur. 

“Muhakkak” kafir olan “insan apaçık bir nankördür.” el-Hasen dedi ki: 


Musibetleri sayar, nimetleri unutur. “Apaçık” lafzı da küfrü açığa vuran de- 
mektir. 


E s. bAa‘, a gr. ..5 - 
kğ al ii) ÇA Gi e a el 


16. Yoksa O, yarattıklarından kızlar edinip de oğlanları size mi ayı- 
rıp seçti? 


“Yoksa O, yarattıklarından kızlar edinip de...” buyruğunda yer alan: 
“(şi ): Yoksa” lafzındaki “mim” harfi sıladır (fazladandır). İfadenin takdiri, si- 
zin melekler Allah'ın kızlarıdır diye iddia ettiğiniz gibi, O, yarattıklarından 
kız çocuklar mı edindi şeklindedir. Lafız istifham (soru) olmakla birlikte azar- 
lamak, anlamını ihtiva etmektedir. 


“Oğlanları size mi seçti?” Oğlanları özellikle size vererek, size ayrıcalık 
mı tanıdı? -Bu kökten olmak üzere- “(Şeke ): Ona şunu özelikle verdim, 
ayrıcalık tanıdım” demektir. “(«jte): Ona samimi olarak sevgi besledim”; 
“(tila ): Ona samimi olarak sevgi duydum, birbirimize samimiyetle davran- 
dık” demektir. 


Yüce Allah kendileri adına oğlanları tercih etmekle birlikte, Allah'a kız ço- 
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vuklarını izafe etmelerinin hayret edilecek bir husus olduğuna dikkat çekmek- 
tedir. Halbuki O, evlat sahibi olmaktan yüce ve münezzehtir. Bir cahil 
O'nun evladı olduğunu vehmedecek olsa bile, niçin iki cinsten daha üstün 
kabul edileni O'na izafe etmiyor ve niçin bunlar iki türün daha değerlileri- 
ni kendileri adına seçerken daha aşağı olanı O'na nisbet ediyorlar. Bu da yü- 
ce Allah'ın: "Erkekler sizin, dişiler O'nun mu? O takdirde bu, insafsızca bir 
paylaştırmadır” Cen-Necm, 53/21-22) buyruğunu andırmaktadır. 


13 oi. » 


iü pe j5 T 


17. Onlardan birine Rahman'a isnad ettiği şeyin müjdesi verilirse, 
gam ve kederle dolarak yüzü simsiyah kesilir. 


“Onlardan birine Rahman'a isnad ettiği şeyin müjdesi verilirse” yani 
onun kız çocuğu olduğu bildirilirse “gam ve kederle dolarak yüzü simsiyah 
kesilir.” Buna sebep bir açıklamaya göre; Allah'a yaptığı isnadın batıl olu- 
şundan dolayıdır, bir diğer görüşe göre ona kız çocuğu olduğu müjdesi ve- 
rildiğinden dolayıdır. Buna delil de en-Nahl Süresi'nde yer alan: “Onlardan 
birine kız çocuğu müjdesi verilince, kendisi pek öfkeli olarak yüzü simsiyah 
kesilir” (en-Nahl, 16/58) buyruğudur. Onlardan herhangi birisine kızının doğ- 
duğu söylenecek olursa, bundan dolayı oldukça kederlenmek, öfke ve 
üzüntüsünden dolayı kederle dolarak yüzünün renginin değişmesi, görülen 
ve bilinen hallerinden idi. Araplardan birisi hakkında nakledildiğine göre ka- 
rısı bir kız çocuk doğurmuş, bunun üzerine karısının bulunduğu evden 
uzaklaşmıştı. Kadın da şöyle demişti: 


La Şİ eli pl Ge Yer ie 
Uhu sU Luş Lala Yİ ölç 


“Ne oluyor Ebu Hamza'ya ki, gelmiyor yanımıza da, 
Yanıbaşımızdaki evde kalıyor? 

Erkek doğurmuyoruz diye kızıyor bize, 

Biz ancak bize verileni alırız.” 
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“Simsiyah” buyruk, ( Spas ) ile (Siye) diye de okunmuştur. Cemaatin 
okuyuşuna göre: “(4x3 ): Yüzü” ( J yi in ismi: “(taşma ): Simsiyah” ifadesi de 
onun haberi olur. Bununla birlikte: “( j8): kesilir" lafzında “as ): Biri” laf- 
zına git bir zamirde bulunabilir. O vakit bu “kesilir” anlamındaki fiilin ismi; 
“yüzü” lafzı da zamirden bedel olur. “( pa): Simsiyah” lafzı da (Jy: Ke- 
silir”in haberi olur. Diğer taraftan: “(â4e5): Yüzü” lafzının mübteda olarak mer- 
fu okunması ve “simsiyah” anlamındaki lafzın onun haberi olarak merfu gel- 
mesi de mümkündür. O takdirde; “( J): Kesilir” lafzının muhtevasında 
onun isminin varlığı kabul edilir, geri kalan cümle de onun haberi olur. 

“Gam ve kederle dolu olarak” Katade'nin açıklamasına göre üzüntülü ola- 
rak, İkrime'ye göre ise; kederli ve düşünceli olarak; suskun diye de açıklan- 
mıştır. Bu açıklamayı İbn Ebi Hatim yapmıştır. Buna sebeb ise onun (yüce 
Allah'a isnad ettiği) örneğin tutarsızlığı, getirdiği delilin batıl oluşudur. 

Meleklerin Allah'ın kızları olabileceğini kabul edenler de melekleri yüce 
Allah'a benzer kabul ederler. Çünkü evlat babanın cinsinden ve onun ben- 
zeridir. Hoşuna gitmediğinden ötürü kendisine izafe edilenler sebebiyle 
yüzü simsiyah kesilen kimsenin, kendisinden daha üstün ve yüce olana bu 
örneği isnad ettiğinden ötürü yüzünün simsiyah kesilmesi daha layıktır. 
Hele bu isnad yüce Allah'a yapılırsa durum ne olur? 


Bu âyet-i kerimenin anlamına dair yeterli açıklamalar daha önce en-Nahl 
Süresi'nde (16/58. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


s- 


e. ppe pe PEY adah a i jia ağ 


Aİ eğ > e yili İİ TER 
gp y RAHET- 


18. Süs içinde yetiştirilmekte olan ve tartışma sırasında açıklaya- 
mayanları mı (O'na evlat diye isnad ediyorlar)? 

19. Ve onlar bizzat Allah'ın kulları olan melekleri de dişiler kabul 
ettiler. Acaba kendileri onların yaratılışlarına şahit mi oldular? 
Onların bu şehadetleri yazılacaktır ve sorgulanacaklardır. 


Yüce Allah'ın; “Süs içinde yetiştirilmekte olan...” buyruğu ile ilgili açık- 
lamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 
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1- “Yetiştirilmekte Olan...” Anlamındaki Lafzın Anlamı ve Okunuşu: 

Yüce Allah'ın: “(t4 > j): Yetiştirilmekte olan... mı” terbiye edilerek bü- 
yüyüp gelişmekte olan... mı, demektir. 

Çaya); Terbiye” demektir. Mesela; bir kimse aralarında yetiştiği kabile için: 
“(iep LOM e ls): Ben filan oğulları arasında yetiştim, terbiye oldum” 
der. (. $) ile (e ,&l) şekli aynı anlamdadır. 

İbn Abbas, ed-Dahhak, İbn Vessab, Hafs, Hamza, el-Kisai ve Halef “ye” 
harfini ötreli, “nun” harfini üstün, “şın” harfini de şeddeli olarak: “CU ): Ye- 
tiştirilmekte” diye okumuşlardır. Yani süs içerisinde terbiye edilip, büyümek- 
te olan... anlamındadır. Ebu Ubeyd de bunu tercih etmiştir, çünkü bu fiilde 
isnad daha yukarıda olanlara (yani yetiştirme işini yapanlara)dır. Diğerleri ise 
“ye” harfini üstün, “nun” harfini sakin olarak: “(tež ): Yetişen” diye okumuş- 
lardır. Bu okuyuşu Ebu Hatim tercih etmiştir. Temeli derine doğru gidip ye- 
tişen, büyüyen anlamındadır. Asıl kökü; “CLw): Yükseldi” fiilinden gelmek- 
tedir. Bu açıklamayı el-Herevi yapmıştır. Buna göre “yetiştirilmek” mütead- 
di (geçişli) fiil iken, “yetişmek” fiili lazımdır (geçişsizdir). 


2- Kadın İçin Süslenmek: 

“Süs içinde” ziynet içinde... demektir. İbn Abbas ve başkaları şöyle de- 
mişlerdir: Bunlardan kasıt kız çocuklarıdır. Bunların kılık kıyafetleri erkek- 
lerinkinden farklıdır. 

Mücahid, Altın ve ipek kullanmakta kadınlara müsaade vardır deyip, bu 
âyet-i kerimeyi okumuştur. 

el-Kiya et-Taberi dedi ki: Bu buyrukta süs eşyasının kadınlara mübah ol- 
duğuna delil vardır. Bu hususta icma gerçekleşmiş, buna dair haberler de sa- 
yılamayacak kadar çoktur. 

Derim ki: Ebu Hureyre'den gelen rivayete göre de o kızına şöyle dermiş: 
“Kızcağızım, sakın altın ile süslenmeyesin. Çünkü ben senin için cehennem 
alevinden korkarım," 

“Ve tartışma” tartışırken delil ortaya koyma “sırasında açıklayamayan- 
ları mı...” Katade dedi ki: Lehine bir delil olmakla birlikte bir kadın konuş- 
tu mu mutlaka o delili kendi aleyhine çevirir. 

Abdullah (b. MesudYın Mushafında: “ğer ek (ASU A s ): Ve konuşma si- 
rasında açıklayamayanları mı...” şeklindedir. 

Ayetin anlamı şudur: Niteliği bu olan bir varlık hiç Allah'a izafe edilir mi? 
Böyle bir şeye imkan yoktur. 

Süs içerisinde yetiştirilenlerin, onların altın ve gümüşten yaptıkları ve süs- 
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iedikleri putları olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı İbn Zeyd ve ed- 
Dahhak yapmışlır. “Ve tartışma sırasında açıklayamayanları mı...” buyru- 
ğu bu açıklamaya göre: cevap veremeyip, susanları mı... demek olur. 

“(e ): olan...” nasb mahallindedir. Onlar süs içinde yetiştirilmekte olan- 
ları Allah'a eş koştular, demek olur. Mübteda olarak merfu olması ve habe- 
rinin gizli olması da mümkündür. Bu açıklamayı da ei-Ferra yapmıştır. tfa- 
denin takdiri de şöyle olur: Yoksa bu durumda olan hiç ibadete tayık olahi- 
lir mi? 

Arzu edilirse ifadenin başına (bedel kabul edilip) döndürülmek suretiy- 
le cer konumunda olduğu da söylenebilir. İfadenin başı da yüce Allah'ın: 
pd Ves): İsnad ettiği şeyin” (ez-Zuhruf, 43/17. âyet) buyruğudur. Yahut- 
ta yüce Allah'ın: “Yarattıklarından kızlar” (ez-Zuhruf, 43/16) buyruğunda- 
ki (u Y'dır. Şu kadar var ki; bu iki yerde bedel kabul edilmesi, soru edatı olan 
“eliPin bedel ile mübdelun minh arasında engel teşkil etmesinden dolayı za- 
yıftır. 


“Ve onlar bizzat Allah'ın kulları olan melekleri de dişiler kabul ettiler” 
buyruğundaki: “( 3üs ): Kulları” lafzını Kufeliler çoğul olarak okumuş ve Ebu 
Ubeyde de bunu tercih etmiştir. Çünkü bunda isnad daha ileri bir derecede- 
dir. Ayrıca yüce Allah onları, meleklerin Allah'ın kızları olduğu iddialarını ya- 
lanlamış ve bunların gerçekte Allah'ın kulları olduklarını, kızları olmadıkla- 
rını onlara haber vermiştir. 


İbn Abbas'tan gelen rivayete göre ise: “(yyl 5): Rahman'a çokça iba- 
det edenler...” diye okumuştur. Said b. Cübeyr dedi ki: Benim mushafımda: 
(03! <> ) şeklindedir deyince, İbn Abbas ona: Onu sil ve: Ke ile): 
Rahman'ın (Allah'ın) kulları” diye yaz. Bu kıraati doğrulayan yüce Allah'ın: 
“Bilakis onlar çok şerefli kullardır.” (el-Enbiya, 21/26); “O kâfirler beni br- 
rakıp kullarımı veliler edineceklerini mi sandılar?” (el-Kehi, 18/102) buy- 
rukları ile: “Allah'ı bırakıp da taptıklarınız şüphesiz sizin gibi kullardır” Cel- 
Araf, 7/194) buyruklarıdır. 

Diğerleri ise sakin bir “nun” ile: “(aA 4s): Rahman'ın nezdinde bulu- 
nan” diye okumuşlardır. Ebu Hatim de bu kıraati tercih etmiştir. Bu kıraatin 
delili de yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Rabbinin nezdindekiler...” (el-Araf, 
7/206) buyruğu ile “Göklerde ve yerde kim varsa O'nundur, O'nun yanında 
olanlar ise...” (el-Enbiya, 21/19) buyruğudur. 

Buyruktan maksat, yüce Allah'a evlat isnad edişlerinde diğer taraftan 
meleklerin dişi olup Allah'ın kızları olduklarını delilsiz olarak ileri sürmele- 
rinde yalancı olduklarını açıklayıp bilgisizliklerini ortaya koymaktır. 

Meleklerden “kullar” diye sözedilmesi onlar için bir övgüdür. Yani iha- 
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detin en ileri derecesinde olan varlıklara nasıl olur da ibadet ettiler? Diğer ta- 
raftan nasıl olur da herhangi bir delil olmaksızın onların dişi olduklarına hü- 
küm verdiler, 

Buradaki: “( Ja ): kılmak (meale göre: kabul etmek)” söylemek ve hü- 
küm vermek anlamındadır. Nitekim: “(ytl esl İk) cls): Zeyd'i insanların en 
bilgilisi kıldım” derken onun lehine böyle hüküm verdim, demektir. 

“Acaba kendileri onların yaratılışlarına şahid mi oldular?” Yani melek- 
lerin yaratılışlarında kendileri hazır mı idiler ki onların dişi olduklarına hük- 
mettiler? 

Denildiğine göre; Peygamber (sav) onlara: “Onların dişi olduklarını ner- 
den biliyorsunuz” diye sormuş, kendileri de: Biz bunu atalarımızdan böyle 
duymuştuk. Ayrıca onların dişi oldukları hususunda yalan söylemediklerine 
de tanıklık ediyoruz, demişlerdi. Bunun üzerine yüce Allah: “Onların bu şe- 
hadetleri yazılacaktır ve sorgulanacaklardır” diye buyurmaktadır. Yani ahi- 
rette bu şahidlikten sorumlu tutulacaklardır. 

“şahid mi oldular?” anlamındaki buyruğu Nafi' teshile uğramış ötreli 
hemze'nin başına gelen bir soru hemzesi ile: KEET) ): Şahid mi tutuldular, 
onlara gösterildi mi?” şeklinde okumuştur. el-Müseyyebi'nin kendisinden med 
ile okuduğuna dair gelen rivayetler dışındaki lafızlarda ise med ile okuma- 
mıştır. el-Mufaddal, Asım'dan bunun benzerini ve iki hemzeyi tahkik ile oku- 
duğunu rivayet etmiştir. Diğerleri ise tek bir soru hemzesi ile: “(| güç): Şa- 
hid mi oldular?” diye okumuşlardır. 

ez-Zühri'den de haber cümlesi şeklinde: “( a> piši ): Yaratılışları onla- 
ra gösterildi (mi ki)” diye okuduğu rivayet edilmiştir. 

“Yazılacaktır” lafzı genel olarak meçhul bir fiil şeklinde “te” harfi ötreli 
olmak üzere: (JHE ) diye okunmuş, Çİ): Bu şehadetleri” lafzı da mer- 
fu olarak okunmuştur. 

es- -Sülemi, İbn es-Semeyka ve Hafs'tan rivayetle Hubeyre “nun” harfi ile: 
ge e Yazacağız” ve “( 4 ): Onların bu şehadetlerini” şeklinde malum 
bir fiilin mefulü olarak nasb ile okumuşlardır. Ebu Reca'dan ise “şehadet” ke- 
limesinin çoğulu ile; “ pi SE): Onların yaptıkları bu şehadetler yazı- 
lacaktır"” diye okuduğu rivayet edilmiştir, 
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20. Ve dediler ki: “Rahman dilese idi, biz onlara ibadet etmez- 
dik.” Onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur. Onlar ancak te- 
melsiz bir zanda bulunuyorlar. 


“Ve dediler ki: Rahman dilese idi...” Yani müşrikler alay etmek maksa 
dıyla: Sizin iddianıza göre Rahman dilemiş olsaydı, biz bu meleklere ibadet 
etmezdik, dediler. 

Onların söyledikleri bu söz, kendisi ile batılın kastedildiği hak bir sözdür. 
Herşey Allah'ın iradesi iledir. Onun iradesi ne şekilde ise o olur, ilmi de bu 
şekildedir. Fakat bunların ileri sürülerek delil gösterilmesi mümkün değildir. 
Yüce Allah'ın bildiğinin ve irade ettiğinin dışındaki herhangi bir hususun mey- 
dana gelmesi de -meydana gelmese dahi- O'nun kudreti içerisindedir, Eğer 
onlar putlara ibadet edecek yerde, Allah'a ibadet etmiş olsalardı yüce Allah'ın 
onların bu yaptıklarını murad ettiğini bilmiş olacaktık. Bu anlamdaki açık- 
lamalar daha önce el-En'am Süresi'nde yüce Allah'ın: “Müşrikler: Allah di- 
leseydi biz de, babalarımız da ortak koşmazdık... diyecekler” Cel-En'am, 
6/148) ile Yasin Süresi'nde: “Allah dilese idi kendilerini yedirebileceği kim- 
seleri mi yedirelim?” (Yasin, 36/47) buyruğunda aynı anlamdaki açıklama- 
lar geçmiş bulunmaktadır. 

“Onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur” buyruğu da daha önce ge- 
çen: “Ve onlar bizzat Allah'ın kulları olan melekleri de dişiler kabul ettiler" 
(Zuhruf, 43/19) buyruğu ile alakalıdır. Yani onlar: Melekler Allah'ın kızlarıdır 
derken, bu hususta herhangi bir bilgiye sahib değildirler. Bu açıklamayı Ka- 
tade, Mukatil ve el-Kelbi yapmıştır. Mücahid ve İbn Cüreyc de şöyle demişler- 
dir: Maksat putlardır, yani putlara tapınmaya dair onların herhangi bir bilgile- 
ri yoktur. el ww): ...bir bilgi” lafzındaki: C& ): Sıla (zaididir. 

“Onlar ancak temelsiz bir zanda bulunuyorlar.” Yani öyle tahmin edi- 
yor ve yalan söylüyorlar. Yüce Allah'tan başkasına ibadet etmek hususunda 
herhangi bir mazaretleri yoktur. 


Onların sözlerinin kapsamına şu da girmektedir: Bize bunu emreden Al- 
lah'tır ya da O, bizim bu halimizden razıdır. Bundan dolayı bize bu işi ya- 
saklamıyor ve dünyada ayrıca bizi cezalandırmıyor. 


gop O OE aş b 45 > ES ÇALI çi 


21. Yoksa Biz onlara bundan önce bir kitab verdik de şimdi onlar 
buna mı tutunuyorlar? 
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Bu buyruk, daha önce geçen: “Onların yaratılışlarına şahid mi oldular” 
(Zuhruf, 43/19) buyruğa denk bir ifadedir. Yani: Onlar yaratılışlarında hazır 
mı bulundular, yoksa Biz bundan önce kendilerine bir kitap mı vermiştik? Ya- 
ni Kur'ân'dan önce bu iddialarını doğrulayan bir kitapları mı vardır da on- 
lar buna sımsıkı sarılmakta ve içindekiler gereğince amel etmektedirler? 
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22. Hayır, onlar: “Biz atalarımızı bir din üzere bulduk ve gerçekten 
biz onların izleri üzerinde doğruya erdirilmiş kimseleriz” dedi- 
ler. 

23. Senden önce de hangi kasabaya bir uyarıcı gönderdiysek, mut- 
laka oranın şımarık varlıklıları böylece: “Biz atalarımızı bir 
din üzere bulduk ve muhakkak bizler onların izlerine uyanla- 
rız” demişlerdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- “Ümmet” Kelimesinin Anlamı: 

“Bir din üzere” (buyruğunda “din” anlamı verilen “ümmet” lafzı) bir yol 
ve bir mezheb üzere, demektir, Bu açıklamayı Ömer b. Abdu'l-Aziz yapmış- 
ur. O, Mücahid ve Katade elifi esreli olarak: ( & ) diye okuyorlardı. 

Ümmet tarikat (yol) demektir. el-Cevheri der ki: Esreli olarak “immet” ni- 
met demektir, Aynı zamanda “ümmet”in de bir söyleyişidir. Bu da tarikat (yol) 
ve din demektir. Bu açıklama Ebu Ubeyde'den nakledilmiştir. Adi b. Zeyd 
de “nimet” anlamında kullanarak şöyle demiştir: 


ze kM Ma HEFTE Yy aLi iline 


“Kurtuluş ve mülkten, bir de ümmet (nimet)den sonra, 
İşte orada kabirler örttü onları.” 
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Bu da Cevheri'den başkalarından nakledilmiştir. 


Katade ve Atiyye de “ümmet üzere” lafzını din üzere diye açıklamışlardır. 
Kays b. el-Hatim'in şu beyiti de bu anlamdadır: 


YU, Yi şeş İLİ 5 


“Biz atalarımızın ümmeti (dini) üzere idik, 
Zaten sonradan gelen önce gelene uyar.” 


el-Cevheri dedi ki: Ümmet tarikat ve din demektir. “Filanın ümmeti yok- 


tur” tabiri dini ve izlediği bir mezhep yoktur, demektir. Şair de şöyle demiş- 
tir: 


HEEF iel J ç b mm | Ji 
“Hiç ümmet (din) sahibi bir kimse ile çokça kâfir olan birisi eşit olur mu?” 


Mücahid ve Kutrub da: Din ve millet (şeriat) üzere, diye açıklamışlardır. 

Kimi mushafta: “( i A ti Gis Y İĞ): Onlar: Biz atalarımızı bir millet (din 
ve şeriat) üzere bulduk... dediler” şeklindedir. 

Bu açıklamalar birbirine yakındır. el-Ferra'dan bir millet (din ve şeriat) üze- 
re bir kıble üzere, diye açıkladığı nakledilmiştir. el-Ahfeş ise, istikamet 


(dosdoğru gidiş) üzere diye açıklamış ve en-Nabiğa'nın şu beyitini zikretmiş- 
tir: 


PE as Ee Jas İİ İç SİİR 


“Yemin ettim artık senin için kuşkulanacak bir şey bırakmadım, 
Hiç kendisi itaatkar olduğu halde dosdoğru giden bir kimse (ümmet 
sahibi kimse) günah işler mi (yalan yemin eder mi?)” 


2- Geçmiş Atalara Uymakla Doğru Yolu Bulmak İddiası: 


«Ve gerçekten biz onların izleri üzerinde doğruya erdirilmiş kimsele- 
riz dediler.” Yani biz onlar vasıtası ile hidayet buluruz. Bu buyrukta “doğ: 
ruya erdirilmiş (hidayete iletilmiş)” diye buyurulmakta, diğer âyet-i kerime- 
de de “uyanlarız” yani biz onlara uyarız dedikleri zikredilenmektedir. İkisi- 
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Katade dedi ki: “Uyanlarız” demek tabi olanlarız demektir, Bu buyruk- 
la taklid çürütülmekte, geçersiz olduğu belirtilmektedir. Çünkü atalarını 
taklid ederek Allah Rasülünün kendilerini davet ettiği husus üzerinde düşün- 
meyi terketmelerinden ötürü, onları yermektedir. Buna dair açıklamalar ye- 
teri kadarıyla daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/180. âyet, 2. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Mukatil'in naklettiğine göre bu âyet-i kerime, Kureyş'e mensub olan el- 
Velid b. el-Muğire, Ebu Süfyan, Ebu Cehil, Rabia'nın iki oğlu Utbe ile Şey- 
be hakkında inmiştir. Yani bunların söylediklerinin bir benzerini onlardan ön- 
ce gelenler de söylemişti. 

Yüce Allah bu buyruklarla peygamberini teselli etmektedir. Yüce Al- 
lah'ın: “Sana, senden önceki peygamberlere söylenmiş olandan başka bir şey 
söylenmiyor” (Fussilet, 41/43) buyruğu buna benzemektedir. 

(Mealde “şımarık varlıklı” diye anlamlandırılan:) Mutref: Nimet içinde bu- 
lunan, nimete mazhar kılınan demektir. Burada kastedilenler ise hükümdar- 
lar ve zorbalardır. 


3. - a 7 ms gö Lİ PEE etor “ija 
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24. “Ya ben size atalarınızı üzerinde bulduğunuz dinden daha doğ- 
rusunu getirdi isem de mi?” dedi. Onlar: “Muhakkak bizler si- 
zinle gönderilen şeyleri inkâr edenleriz” dediler. 


“Ya ben size atalarınızı üzerinde bulduğunuz dinden daha doğrusunu 
getirdi isemde mi?” dedi. Bu buyruktaki “dedi” anlamındaki lafız: “De ki” 
diye de okunduğuna binaen müfessirimiz şöylece açıklamıştır: Ey Muham- 
med kavmine de ki ben sizlere Allah tarafından doğruyu daha bir gösteren 
bir hidayet ile gelmedim mi? 

“Onlar: Muhakkak bizler sizinle gönderilen şeyleri” yani bütün peygam- 
berlerle gönderilenleri “inkâr edenleriz” dediler. 

Hitap burada peygamber (sav)e olmakla birlikte lafız çoğul olarak gelmiş- 
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tir, Çünkü onu yalanlamak, onun dışındaki diğer peygamberleri de yalanla - 
mak demektir. 

Âyet-i kerimedeki: “Dedi ki" anlamındaki lafız * J ): de ki" diye de 
okunduğu gibi “size ... getirdi isem” anlamındaki lafız da; “( eSti): Size ge- 
tirdi isek” diye de okunmuştur. Yani bizler sizlere atalarınızın dininden da- 
ha ileri derecede hidayet ihtiva eden bir dini getirdi isek de mi atalarınıza uya- 
caksınız? Onlar da şöyle cevap verdiler: Biz atalarımızın dini üzerinde sebat 
göstereceğiz. Ondan asla ayrılmayacağız, istersen bize getirdiğin yol daha doğ- 
ru olsun. 

el-Bakara Süresi'nde (2/170. âyet, 2. başlıkta) taklide ve taklidin yerilmiş 
olduğuna dair açıklamalar geçmiş olduğundan burada tekrarlamanın anlamı 
yoktur. 

(Bu âyetin geri kalan bölümleri yazma nüshalarda bundan bir sonraki âyet- 
lerin tefsirleri arasında derc edilmiştir. Biz o bölümü bu âyetle ilgili olduğun- 
dan dolayı burada tercüme ediyoruz). 

(“Dedi” anlamındaki buyruk genel olarak “(de ki” diye okunmuştur. İbn 
Amir ve Hafz ise “(Jü): dedi” diye uyarıcı peygamberin onlara bu sözleri söy- 
lediğine dair haber mahiyetinde okumuşlardır. “Ya ben size... getirdi isem 
de mi, dedi” anlamındaki ifadeleri Ebu Cafer: “ ¿S+ J j J): De ki ya biz siz- 
lere... getirdi isek de mi” şeklinde “nun” ve “elif” ile (de ile ve elifsiz değil) 
Rasulullah (sav)ın bütün rasuller adına bir hitabı şeklinde okumuştur. 


E, 473” uaa RK ir DE A e » 
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25. Bunun üzerine Biz de onlardan intikam aldık, yalanlayanların 
akıbetlerinin nasıl olduğuna bir bak. 


“Bunun üzerine Biz de onlardan” kıtlıkla, öldürülmekle, esir alınmakla 
“intikam aldık” işte peygamberleri “yalanlayanların akıbetlerinin” son 
durumlarının “nasıl olduğuna bir bak.” 
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26. Hani İbrahim babasına ve kavmine: “Muhakkak ben sizin iba- 
det etmekte olduğunuz şeylerden uzağım” demişti. 


27. “Ancak beni yaratan müstesnâ. Gerçekten O, beni hidayete ka- 
vuşturacaktır.” 


“Hani İbrahim babasına ve kavmine... demişti” sözleri sen bunlara onun 
şu söylediklerini hatırlat demektir. 

“Muhakkak ben sizin ibadet etmekte olduğunuz şeylerden uzağım.” 

“(sidl ): Beri olmak, uzak olmak” lafzı bir ve daha fazla şahıslar için kulla- 
nılır. Bunun tesniyesi ve çoğulu olmadığı gibi müennes kipi de yoktur. 
Çünkü bu sıhhat yerinde kullanılan bir mastardır. O bakımdan tesniye ve ço- 
gulu yapılarak “( özel yliş öleli 2: Uzak iki kişi, uzak kişiler” denilmez. Çünkü 
ifade “ty s3 sl 5): Beri olmak özelliğine sahip, beri olmak özelliğine sa- 
hip kimseler” demektir. 

el-Cevheri şöyle demektedir: “(ijs ça 155): Ben şundan teberri ettim, 
uzaklaştım"; “(lg atl): Ben ondan beriyim, uzağım”; “(as sy ): Ondan ay- 
rıyım” denilir. Bunun ikili ya da çoğulu gelmez. Çünkü aslı itibari ile mas- 
tardır. “(İz A): İşitti, işitmek” gibi. Buna göre “(öy 4 »şal): Ben ondan 
beriyim, ondan uzağım, ayrıyım” denilmekle hem tesniye, hem çoğul, hem 
de müennes için kullanılmış olur. Çoğulu ifade etmek için “(si « ps): Biz 
ondan beri, uzak kimseleriz” denilir. “(4% ): Fakih”ın çoğulunun («şa ) di- 
ye gelmesi gibi. Çoğul olarak (*I» ) diye de gelir. Tıpkı “(e5 ): Kerim'in ço- 
ğulunun (ç/$) diye gelmesi gibi. (4f) diye de çoğulu yapılabilir. “(4 3): 
Çok şerefli kimse” lafzının çoğulunun (AÍ) diye gelmesi gibi (wmi) diye 
de çoğulu yapılabilir. (ss) lafzının çoğulunun ( spæl) gelmesi gibi. Bunun 
çoğulu (öm ) şeklinde de yapılabilir. 

Müennes için de: “(Yzy “Aka gas hp Xp le): beri (suçsuz) bir kadın, suç- 
suz beri iki kadın ve onlar beri suçsuz kadınlardır” şeklinde de kullanılır. Er- 
kek için (*$x ) şekli tekil olarak kullanılır, çoğul şekli de Caa) diye gelir. Tıp- 
kı “(4 ): Çok acaip” lafzının ( =e ) diye çoğulunun gelmesi gibi. Her ayın 
ilk gecesine de “el-bera” denilir. Ona bu ismin veriliş sebebi, ayın güneşten 
teberri etmesidir. 

“Ancak beni yaratan müstesna” buyruğunda istisna muttasıldır. Çünkü 
onlar kendi ilahlarıyla birlikte Allah'a da ibadet ediyorlardı. Katade dedi ki: 
Onlar putlara ibadetle birlikte Allah Rabbimizdir, diyorlardı. 

Bununla birlikte istisnanın munkatı olması da mümkündür. Yani beni ya- 
ratan beni doğru yola iletir. O yüce Allah'a güven ile ve hidayetin Rabbin- 
den olduğu hususuna kavminin dikkatini çekmek için bu sözü söylemişti. 
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28. Böylece onu -belki tekrar dönecekler diye- kendisinden sonra 
gelecekler arasında kalacak bir kelime kıldı. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1. Kalıcı Söz: 


“Böylece onu... kalacak bir kelime kıldı” buyruğunda yer alan “( Yür): 
Onu... kıldı” lafzındaki zamir yüce Allah'ın: “Beni yaratan müstesna” (Zuhruf, 
43/27) buyruğuna racidir. Yine buradaki fail zamir yüce Allah'a aittir. Yani 
yüce Allah bu kelimeyi ve bu sözü soyundan gelecekler arasında kalıcı bir 
söz kıldı. Onlar ise çocukları, çocuklarının çocukları...dır. Yani Allah'tan baş- 
kasına ibadet etmekten beri ve uzak olmayı onlar birbirlerinden miras ola- 
rak devraldılar ve bu hususu birbirlerine tavsiye edip durdular, 

"( ål): Sonra gelecekler” bir kimseden sonra gelenlere denilir. es-Süd- 
di dedi ki: Bunlardan maksat da Muhammed (sav)ın âlidir. İbn Abbas yüce 
Allah'ın: “Kendisinden sonra gelecekler arasında” buyruğu sonra yaratıla- 
caklar arasında demektir. İfadede takdim ve tehir vardır ki anlam şöyledir: 
Şüphesiz ki o beni hidayete iletecektir, belki onlar da dönerler. Bunu da ken- 
disinden sonra gelecekler arasında kalıcı bir söz kıldı. Yani onlara bu sözü 
Allah'tan başkasına ibadet etmekten tevbe ederler ümidi ile söyledi. 


Mücahit ve Katade dedi ki: Buradaki sözden kasıt la ilahe illallahdır. Ka- 
tade dedi ki: Kıyamet gününe kadar onun soyundan Allah'a ibadet edecek- 
ler bulunacaktır. 

ed-Dahhak dedi ki: Söz; Allah'tan başkasına ibadet etmeyin sözüdür. İk- 
rime ise İslâm'dır demiştir. Çünkü yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Sizi ön- 
ceden de müslümanlar diye O adlandırdı. Xel-Hac, 22/78) el-Kurazi dedi ki: 
Bakara Süresi'nde geçen âyet-i kerimede sözü edilen: “Oğullarım, Allah si- 
zin için bu dini beğenip seçti...” (el-Bakara, 2/132) buyruğunda çocuklarına 
tavsiye ettiği İbrahim'in vasiyetini soyundan gelecekler ve evlatları arasında 
kalıcı söz kıldı. 

İbn Zeyd dedi ki: Bu kelime onun: “Alemlerin Rabbine teslim oldum” (ek 
Bakara, 2/131) buyruğudur, dedikten sonra yüce Allah'ın: “Önceden de sizi 
müslümanlar diye O adlandırdı” (el-Hac, 2/78) buyruğunu okudu. 
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Buradaki “söz”den kastın peygamberlik olduğu da söylenmiştir. İbn Ara- 
bi dedi ki: Peygamberlik İbrahim soyundan gelenler arasında hep devam et- 
ti. Tevhitte asıl olanlar onlardır, onların dışındakiler ise bu hususta onlara ta- 
bi olan kimselerdir. 


2. İbrahim (as)a Bu Lütfun Verilmesinin Sebebi 

İbn Arabi dedi ki: Bu sözün nesiller ve çağlar boyunca kesintisiz olarak 
İbrahim'in soyunda devam etmesinin sebebi onun kabul olunan iki duasıdır. 
Birinci duası: “YA/lah): Ben seni insanlara imam yapacağım'demişti. O da: 
Zürriyetimden de’ demişti. Allah: 'Ahdim zalimlere erişmez” demişti” (el- 
Bakara, 2/124) buyruğunda sözkonusu edilmektedir. Yüce Allah onun bu du- 
asına: Evet, diye cevap vermiş ve aralarından zalimlik edeceklerin ahdinin 
olmayacağını ifade etmişti. 

İkincisi ise yüce Allah'ın: “Beni de oğullarımı da putlara tapmaktan 
uzak tut” (İbrahim, 14/34) buyruğunda dile getirilmektedir. Birinci duasını 
yüce Allah'ın: “Sonrakiler arasında bana bir doğruluk lisanı bağışla” (€ş- 
Şuara, 26/84) buyruğunda dile getirildiği de söylenmiştir. İşte bundan dola- 
yı her ümmet onu ta'zim eder, Onunla birlikte Sam yahut Nuh'ta soyu bir- 
leşenlerin hepsi onun oğullarının soyundan gelenler olsun, başkaları olsun 
onu ta'zim etmektedirler. 


3. Soydan Gelenler Hakkında Kullanılan Terimler ve 
Bunlara Dair Açıklamalar 

İbnul Arabi dedi ki: Burada “akit: Kişiden sonra gelecekler” ile anlam iti- 
bari ile ilişkili bir takım hususlardan söz edilegelmiştir. Bu hususlar ise bir 
takım hükümler ile alakalı olup umra ve vakıf akitlerinin sıralanışında etki- 
leri vardır. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her hangi bir kimseye 
kendisine ve ondan sonra geleceklere bir umra (ömür boyu bir akardan be- 
delsiz faydalanma bağışı) verilecek olursa o umra kendisine verilen kişiye ait- 
tir. Onu verene bir daha dönmez. Çünkü o hakkında mirasçılığın sözkonu- 
su olacağı bir bağışta bulunmuştur.” Bu umra yapılırken onbir ayrı lafız kul- 
lanılabilir: 


a- Çocuk: 


Çocuk (velet) mutlak olarak kullanıldığı taktirde kişinin kendisinden ve 
hanımından dünyaya gelmiş dişi ve erkek çocuklar hakkında kullanılır. Söz- 





(1) Müslim, III, 1245; Tirmizi, NI, 632; Ebu Davud, Ul, 294; Nesai, VI, 275, 276; Müsned, 
Im, 399 
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lük ve şer'i anlamı itibari ile kızçocukları kapsamaksızın sadece erkekler hak: 
kında kullanılır. Bundan dolayı burada miras sadece tayin edilen erkek ve 
tayin edilen o erkeğin erkek çocukları hakkında sözkonusudur. Dişiler için 
geverli değildir. Çünkü bu dişiler başka erkeklerdendir. Bundan dulayı bu 
lafız kullanılacak olursa onlar (kız çocuklar) böyle bir vakfın (Cumranın) 
kapsamına girmezler. Bu açıklamayı Malik, el-Mecmuade ve başka yerlerde 
sözkonusu etmiştir. 

Malik'in de onun mütekaddim (erken dönemdeki) mezheb mensublarının 
tümünün de kabul ettiği görüş budur. Bu hususa dair delilleri arasında kız 
çocukların oğullarının mirastan pay almadıkları hususundaki icma ile yüce 
Allah'ın: “Çocuklarınız hakkında Allah size şöyle emrediyor” (en-Nisa, 4/11) 
buyruğudur. 


İlim adamları arasından bir topluluğun kanaatine göre de kızların çocuk- 
ları hem “evlat” hem de “akad"(çocuklar ve sonradan gelenler) kapsamına 
girerler. O bakımdan onlar da yapılacak vakıflarda vakıftan yararlanacaklar 
arasına girerler. Vakıf yapan: Ben bunu çocuklarıma (veledi) yahut akibime 
(benden sonra geleceklere) vakfettim, der. Ebu Ömer bin Abdi'i-Ber'in ve baş- 
kalarının tercih ettikleri görüş budur. Bunlar yüce Allah'ın: “Anneleriniz, kız- 
larınız... size haram kılındı” (en-Nisa, 4/23) buyruğunu delil göstermiş ve 
şöyle demişlerdir: Yüce Allah kız çocukları haram kıldığına göre yine kız ço- 
cuğun kızının da haram kılındığı icma ile kabul edilmiştir. O halde kız ço- 
cuğunun babası tarafından oğullarına (veled) ve kendisinden sonra gelecek- 
lere (akibine) vakıf yapması halinde babasının vakfının kapsamına girmesi 
gerekmektedir. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden ei-En'am Sûre- 
si'nde (6/84. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


b. Oğullar (elbenu) 

Kişi bu; oğluma (beni) vakıftır diyecek olursa tayin ettiği oğlunu aşmaz 
ve birden çok kimseyi kapsamaz. Eğer oğullarıma (veledi) diyecek olursa o 
vakit bu başkalarına da geçer ve oğlundan olan herkes hakkında sözkonu- 
su olur, Eğer “oğullarıma (beniyye)” diyecek olursa erkekler ve dişiler kap- 
samına girer. 

Malik dedi ki: Bir kimse oğullarına ve oğullarının oğullarına (benihi ve be- 
ni benihi) tasaddukta bulunacak olursa kızları ve kızlarının kızları da bunun 
kapsamına girer. İsa, İbnu'l-Kasım'dan kızlarına vakıfta bulunan kimse 
hakkında şunu rivayet etmektedir: Kızının kızları da sülbünden kızları ile bir- 
likte bu vakfın kapsamına girerler. Mezhebine mensub çoğunluğun kabul et- 
tiği görüş kızların oğullarının (veled) vakfedenin oğulları (beni) kapsamına 
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girmediği görüşündedirler. 

Şayet Peygamber kızının oğlu el-Hasen hakkında: “Şüphesiz ki benim bu 
oğlum bir seyyiddir. Yüce Allah'ın onun vasıtasıyla müslümanlardan iki bü- 
yük kesim arasında barış yapacağını ümit ederim" diye buyurduğu ileri sü- 
rülecek olursa biz de şöyle deriz: Bu bir mecazdır. O bununla Hasan(ra)nın 
şerefine ve önceliğine işaret etmek istemiştir. Nitekim bir kimsenin kızından 
olma oğlu hakkında o benim oğlum değildir, diyerek onu nefyetmesinin ca- 
iz olduğu bilinen bir husustur. Şayet kızının oğlu hakikat manası ile kendi 
oğlu olsaydı onu nefyetmesi caiz olamazdı. Eğer (peygamberin bu ifadesi) 
hakikat olsaydı, böyle bir ifade caiz olmazdı. Çünkü hakikatler gerçek nis- 
betlerinden nefyedilemezler. Nitekim kişinin annesine değil, babasına nis- 
bet edildiği görülen bir husustur. Bundan dolayı Abdullah b. Abbas hakkın- 
da: O Haşimidir denilmiştir. Annesi Hilali (Hilaloğullarından) olsa bile Hila- 
li denilmemektedir. 


Derim ki: Bu sahih olmayan bir delillendirmedir. Bilakis böyle bir kimse 
sözlükte de gerçek anlamıyla oğuldur. Çünkü onun hakkında da viladet (ba- 
badan doğuş) anlamı vardır. Diğer taraftan ilim ehli kimseler yüce Allah'ın: 
“Size anneleriniz ve kızlarınız haram kılındı” (en-Nisa, 4/23) buyruğundan 
hareketle kızın kızının da haram olduğunu icma ile kabul etmişlerdir. Bir baş- 
ka yerde de yüce Allah: “Onun zürriyetinden Davud'a, Süleyman'a... hep- 
si salihlerdendi” (el-En'am, 6/84-85) diye buyururken İsa'yı da onun (İbra- 
him (a.s)'ın) zürriyetinden saymaktadır. Halbuki o daha önce orada açıklan- 
dığı gibi (soyundan gelen) kızının oğludur. Şâyet şair: 


EY dled al yaş leşe Lİ uş 


“Bizim oğullarımız babalarımızın oğullarıdır; kızlarımıza gelince, 
Onların oğulları bize uzak adamların oğullarıdır” 


demiştir denilecek olursa, onlara şöyle cevab verilir: Bunda delil olacak bir 
taraf yoktur. Çünkü onun sözünün anlamı şudur: Maksat sadece erkek ço- 
cuklarının çocuklarıdır. Çünkü mirasçılık ve neseb noktasında oğullarının hük- 
münde olanlar onlardır. Kızlarının çocukları ise, bu bakımdan kızlarının hük- 
münde değildirler. Zira kızlarının çocukları ondan başkasına nisbet edilirler, 
İşte isimlendirmek bakımından ortaklıkları bulunmakla birlikte, hüküm iti- 
bariyle farklılıklarını haber vermekte ama kızların çocukları hakkında “ve- 
led: çocuk” isminin kullanılmayacağını belirtmemektedir. Çünkü o da bir ço- 


(1) Buhari, Sulh 9, Fedaili'l-Ashab 22, Fiten, 20, Menakib 35 
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vuktur, Kişi bazan kendi çocuğu hakkında; O benim oğlum değildir, çünkü 
o bana itaat etmiyor, benim onun üzerinde bir hak sahibi olduğunu görmü. 
yor diyebilir ve bu sözleriyle de o çocuğun kendisinden olmadığını kastet- 
meyehilir. O sadece evlat olarak hükmünün kendisi ile ilgili olmadığını an- 
latmak istemektedir. | 

Bu beyiti kızın çocuğuna “oğul” adının verilmeyeceğine delil gösteren kim- 
se, beyitin manasını bozmuş, faydasını da iptal etmiş ve bunu söyleyenin hak- 
kında doğru olmayan bir te'vilde bulunmuş olur. Çünkü Arapçada -"veled (ço- 
cuk)” kelimesinin türediği “viladet (doğum)” kelimesinin anlamı daha açık 
ve güçlüdür diye- oğlun çocuğuna “ibn: Oğul” adı verilirken; kızın oğluna 
“oğul” adının verilmemesine imkan yoktur. Çünkü kız çocuğun oğlu da vi- 
ladet (ondan doğmuş olma) gerçeği dolayısıyla onun çocuğudur. Oğlun 
çocuğu da viladete sebeb teşkil eden hususlar dolayısı ile onun çocuğudur. 
Malik'in -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- kızların çocuklarını çocuklara ya- 
pılan vakfın kapsamı dışına çıkarmasının sebebi, ona göre “veled: Çocuk” is- 
minin onları dilde kapsamadığı kanaatinde olduğundan dolayı değildir. Bu 
kapsamın dışında tutmasının sebebi, miras almaya kıyas ettiğinden ötürüdür. 
Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-En'am Süresi'nde (6/84. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


c- Zürriyet: 

Bu lafız “(( g å bò ): Allah mahlukatı yarattı” tabirinden alınmıştır. Bu- 
nun kapsamına kızların çocukları da girer. Çünkü yüce Allah: “Onun zürri- 
yetinden Davud'a, Süleyman'a... Zekeriyya'ya, Yahya'ya, İsa'ya...” (el- 
En'am, 6/84-85) diye buyurmuştur. Oysa İsa'nın onun (İbrahim'in) zürriye- 
tinden olması, annesi dolayısı ile idi. el-Bakara Süresi'nde de (2/124. âyet, 
19. başlıkta) “zürriyet” kelimesinin türeyişi ile ilgili açıklamalar geçtiği gi- 
bi, el-En'am Süresi'nde “onun zürriyetinden..." (6/84) âyetinde de geçmiş bu- 
lunmaktadır, tekrarın anlamı yoktur. 


d- el-Akib (Sonradan Gelecekler): 

Sözlükte bu, ister cinsinden olsun, ister olmasın bir şeyden sonra gelen 
şey demektir. Mesela: “(u öl ås): Sonradan Allah hayır getirdi" denilir, Sı- 
kıntıdan sonra bolluk getirdi, demektir. “( aly- Si yazl): Ağaran saçlar si- 
yahlıktan sonra geldi” denilir. “Liz, i yiz AN iz ): Bir şey bir şeyin ardından 
geldi, gelir” demektir. İşte bundan dolayı adamın çocuklarına: “( as) 
Onun akibi” denilir. “(LOJ ça sää ): Kızdan sonra erkek doğuran ve bu şe- 
kilde sürüp giden kadın” anlamındadır. “Adamın akibi” ise çocukları ve 
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kendisinden sonraki çocuklarının kalan çocukları demektir. Akıbet de çocuk 
demektir. Yakub dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de: “Böylece onu kendisinden son- 
ra gelecekler (akibihi) arasında kalacak bir kelime kıldı” diye buyurulınak- 
tadır, 


Bütün mirasçılara “akib (sonradan gelenler)” denileceği de söylenmiştir. 
Akibet çocuk demektir. İşte bundan dolayı burada Mücahid bunu böylece tef- 
sir etmiştir. İbn Zeyd: Burada zürriyet ile aynı anlamdadır, demiştir. İbn Şi- 
hab da: Bunlar çocuklar ve çocukların çocuklarıdır. es-Süddi'den az önce de 
nakledildiği üzere, başka açıklamalar da yapılmıştır. 

cs-Sıhah'da “akib” “kaf” harfi kesreli olarak ayağın arka kısmı demektir 
ve bu müennes bir kelimedir. “Adamın akibi” de onun çocukları ve çocuk- 
larının çocukları demektir. Bu kelime (44) ile ( âz) şeklinde iki türlü telaf- 
fuz edilir, bu da müennestir. Bu açıklama el-Ahfeş'den nakledilmiştir. 

“Çal İÜ dö): Filan kişi babasını takib etti” ona halef oldu demektir. 
Bu mastar anlamında kullanılmış bir isimdir. Yüce Allah'ın: “(ias yy 23): 
Onun vukuunu yalanlayacak yoktur” (el-Vakta, 56/2) buyruğunda (Va- 
ka'nın vuku bulmak anlamında) olduğu gibi. İlim adamlarından hiçbirisine 
göre akib ile veled lafızları arasında mana bakımından bir fark bulunmamak- 
tadır. Şu kadar var ki zürriyet ile nesil hakkında ihtilaf edilmiştir. Bunların 
da veled ve akib konumunda olduğu söylenmiştir. Kızların çocukları Malik'in 
görüşüne göre; bu iki lafzın kapsamına girmez, kapsamlarına girdiği de 
söylenmiştir. Burada geçen zürriyet ile ilgili açıklamalar daha önceden el- 
En'am Süresi'nde (6/84-85. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


e- Nesil: 

İlim adamlarımıza göre bir kimsenin “benim neslim" demesi onun “çocuk- 
larımın ve çocuklarımın çocukları” demesi gibidir. Bunun kapsamına kızla- 
rın çocukları da girer, girmesi de gerekir. Çünkü -"nesil” kelimesinin fiili olan: 
“Çi ): Çıktı” anlamındadır. Kızların çocukları da bir bakıma ondan çıkmış- 
lardır. Diğer taraftan (benim neslim derken) nesilleri devam ettiği sürece “son- 
radan gelecekler (akibi)” sözünde olduğu gibi, bunu tahsis eden bir ifade de 
bulunmamaktadır. 


Kimi ilim adamımız da şöyle demiştir: Nesil, çocuk ve akib (sonradan ge- 
lenler) seviyesindedir. Kızların çocukları bunun kapsamına girmez. Ancak vak- 
feden kişinin: “benim neslim ve neslimin nesli” diyecek olması hali müstes- 
na. Tıpkı; “benim akibim ve akibimin akibi” demesi gibi. Eğer, çocuk(danım 
yahut akibim diye tekil olarak kullanacak olursa, kapsamına kız çocuklar gir- 
mez. 
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f. 8- Al ile Ekl Aynı Şeydir. Yedinci Lafız da “ehi”dir: 

İbnu'l-Kasım dedi ki: Her iki lafız aynı şeyi ifade eder. Bunlar da asabe, 
erkek kardeşler, kızlar ve halalardır. Teyzeler kapsamına girmez. “Ehl"in asıl 
anlamı toplanmak, biraraya gelmek demektir. 

“Cal os ): Topluluğun bulunduğu bir yer” denilir. Bu da asabe ile ve ku- 
dinlardan yakın akrabalar arasına giren kimseler demektir. “Asabe" de bun: 
dan türemiş olup daha özel bir anlamı vardır. İfk (Aişe -r.anha-nın iftiraya 
uğradığını anlatan) hadisinde)? şöyle denilmektedir: Ey Allah'ın Rasülü! 
(O) senin ehlindir. Biz hayırdan başkasını bilmiyoruz. Burada “ehil”den ka- 
sıt Aişe (r.anha)'dır. Fakat teehhül (akraba olma)nın esasını teşkil etmekle bir- 
likte, zevce icma ile bu tabirin kapsamına girmez. Çünkü onun (nikah altın- 
da) sabit kalacağı kati değildir. Zira onunla kurulmuş olan nikah bağı deği- 
şikliğe uğrayabilir ve talak ile çözülebilir. 

Malik de şöyle demiştir: “Muhammed'in ali takva sahibi olan herkestir. An- 
cak bu ifade bu kabilden (bu konu ile ilgili açıklama ihtiva eden) değildir. 
O bununla şunu kastetmektedir: İman akrabalık bağından daha özel bir bağ- 
dır. Bundan dolayı davet onu kapsar ve ondan rahmete erişmek maksadı gö- 
zetilir, 

Ebu İshak et-Tunusi der ki: Ehlin kapsamına ebeveyn tarafından olan her- 
kes girer. Böylelikle iştikakın (kelimenin türediği kökün) hakkını eksiksiz ver- 
mekle birlikte örfü ve mutlak kullanımı gözönünde bulundurmanıştır, Bu gi- 
bi tabirlerin anlamları ise ya hakikate bina edilir, veya mutlak kullanım es- 
nasında örfe dayanılır. Bunlar iki ayrı lafızdırlar. 


h- Karabet (Akrabalık) Hakkında Dört Görüş Vardır: 

a- Malik “Kitab-u Muhammed b. Abdus”de şöyle demektedir: Bunlar iç- 
uhad yolu ile tesbit edilecek ve yakının daha yakına tercih edileceği kimse- 
lerdir. Bunun kapsamına kızların çocukları da, teyzelerin çocukları da gir- 
mez. 

b- Bunun kapsamına kişinin baba ve annesi tarafından akrabaları girer, 
Bu Ali b. Ziyad'ın görüşüdür. 

c- Eşheb dedi ki: Bunun kapsamına erkek ve kadınlar cihetinden bütün 
“zevi'-erham” girer. 

d- İbn Kinane dedi ki: Bunun kapsamına amcalar, halalar, dayılar, teyze- 
ler ve kızkardeşin kızları girer. 

İbn Abbas da yüce Allah'ın: “De ki: Ben sizden buna karşılık -akrabalık- 


(1) Buhari, IV, 1517, 1774; Müslim, IV, 2129; Müsned, VI, 195. 
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ta sevgiden başka- ücret istemem” (uş-Şura, 42/23) buyruğu hakkında: Be- 
nimle sizin aranızdaki karabet (akrabalık) ilişkilerini gözelmenizden başka 
bir şey istemiyorum diye açıklama yapmış ve şöyle demiştir: Kureyş'in bü- 
tün kolları ile mutlaka Peygamber (sav)'ın akrabalığı vardır. İşte bu açıkla- 
ma bunun sınırlarını tesbit etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


i- Aşiret: 

Bunun kapsamını şu sahih hadis tesbit etmektedir: Şanı yüce Allah “Ya- 
kın aşiretini uyar” (eş-Şuara, 26/24) buyruğunu indirince, Peygamber (sav) 
Kureyş'in bütün kollarını çağırdı ve -önceden (arada) sözkonusu edildiği şe- 
kilde- ve hepsini ismen söyledi. İşte en yakın aşiret (akrabalar) bunlardır. Bun- 
ların dışında kalanlar ise -kayıtsız ve şartsız olarak- aşirettir. Lafız ise içtihad 
yolu ile -ilim adamlarımızın açıklamalarında az önce geçtiği gibi- daha ya- 
kın olan ve daha özel olana yorumlanır. 


j- Kavim: 

Bu “asabe” arasından kadınlar dışında özellikle erkekler hakkında yorum- 
lanır. Bununla birlikte kavim erkek ve kadınları kapsamına alır. Her ne ka- 
dar şair: 


“Bilemiyorum ileride belki bilebilirim, 
Al-i Hısn kavim (erkek) midirler? Yoksa kadın mıdırlar?” 


demiş ise de, o bununla şunu kastetmektedir: Bir erkek yardımcı olmak üze- 
re kavmini çağıracak olursa, erkekleri kasteder. Eğer saygı duyulan bir hu- 
sus için çağıracak olursa bunların kapsamına erkekler de, kadınlar da girer. 
O halde bu lafzın genel anlamını sıfat belirlerken, karine de tahsis etmekte- 
dir. 


k- Mevali: 

Malik dedi ki: Bunun kapsamına kendi mevalileri (azadlık ilişkisi bulunan- 
lar) ile birlikte babasının ve oğlunun mevalileri de girer. İbn Vehb; Mevali- 
sinin çocukları da kapsamına girer, demiştir. İbn Arabi dedi ki: Bundan çı- 
kan sonuç şu ki bu tabirin kapsamına vela yoluyla bir kimseye mirasçı 
olanlar girer. (İbnu'l-Arabi devamla) dedi ki: İşte bu hususta söylenen söz- 
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lerin teferruatı ve Kur'ân ile sünnetin bunları açıklayan zahiri ile irtibatlı esas- 
ları bunlardır. Bu husustaki etraflı açıklamalar ve tamamlayıcı bilgiler Mesa- 
il (fıkıh furuu) kitaplarında bulunur. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


kaod a 
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29. Gerçekten Ben onları ve babalarını kendilerine hak ve açıkla- 


yan peygamber gelinceye kadar faydalandırdım. 
30. Hak onlara gelince: “Bu büyüdür. Muhakkak biz onu inkar 


edenleriz.” dediler. 
31. Ve dediler ki: “Bu Kur'ân iki kasabadan büyük bir adama indi- 
rilmeli değil miydi?” 


32. Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya hayatını- 
da geçimliklerini aralarında Biz paylaştırdık. Onların bir kısmı, 
diğer bir kısmına iş gördürsün diye kimini kimine derecelerle 
yükselttik. Rabbinin rahmeti ise onların toplayageldiklerin- 
den hayırlıdır. 


“Gerçekten Ben... faydalandırdım” anlamındaki buyruk: “Cuz j): Ger- 
çekten Biz... faydalandırdık” diye okunmuştur. 

“Onları ve babalarını” mühlet vermek suretiyle dünya hayatında “ken- 
dilerine hak” yani Muhammed (sav) onlara tevhid ile İbrahim'in dininin as- 
lni teşkil eden İslâmı -ki aynı zamanda bu yüce Allah'ın kendisinden son- 
ra gelenler arasında kalıcı kıldığı sözdür- “ve” kendileri için ihtiyaç duyduk- 
ları şeyleri “açıklayan peygamber gelinceye kadar faydalandırdım." 
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“Hak” Kur'ân-ı Kerim “onlara gelince: Bu büyüdür ve muhakkak biz onu 
inkar edenleriz” reddedenleriz “dediler ve dediler ki: Bu Kur'ân iki kasa- 
badan” yani iki kasabadan birisinden olan “büyük bir adama indirilmeli de- 
gil miydi?” Bu buyruktaki: “ei a): Bir adam” lafzı “cim” harfi sakin ola- 
rak: ( Jes ge) diye de okunmuştur. 

“İki kasabadan büyük bir adama” buyruğu yüce Allah'ın: “O ikisinden 
inci ve mercan çıkar” Cer-Rahman, 55/22) buyruğuna benzemektedir. Yani 
ikisinden birisine demektir. Yahutta her iki kasabadan zi kişi olmak 
üzere) iki kişiden birisine... 





İki kasaba Mekke ile Taif'tir. İki adam ise biri Ebu Cehil'in amcası olan el- 
Velid b. el-Muğire b. Abdillah b. Ömer b. Mahzum'dur, Taif'ten olan şahıs ise 
Ebu Mesud Urve b. Mesud es-Sakafi'dir. Bu görüş Katade'ye aittir. Bir görü- 
şe göre Taif'ten sözkonusu şahıs Umeyr b. Abdi Yalil es-Sakafi'dir, Mekke'den 
sözü edilen şahıs ise Utbe b. Rabia'dır. Bu da Mücahid'in açıklamasıdır. 

İbn Abbas'tan rivayete göre ise Taif'in büyüğü Habib b. Amr es-Sakafi idi. 
es-Süddî dedi ki: Kinane b. Abd b. Amr'dır. 

Rivayet edildiğine göre el-Velid b. el-Muğire -ki Kureyş'in reyhanı diye ad- 
landırılırdı- şöyle derdi: Eğer Muhammed'in söylediği hak ise bunun ya ba- 
na ya da Ebu Mesud'a inmesi gerekirdi. Bunun üzerine yüce Allah şöyle bu- 
yurdu: “Rabbinin rahmetini” yani nübuvveti “onlar mı paylaştırıyorlar” 
da onu istedikleri kimseye bırakmaya kalkışıyorlar? 

“Dünya hayatında geçimliklerini aralarında Biz paylaştırdık.” Yani 
birtakım kimseleri fakir kılan, başkalarını zengin kılan Bizleriz. Dünyadaki 
işler bile onlara bırakılmamışken peygamberlik işi nasıl olur da onlara bıra- 
kılabilir? 

Katade dedi ki: Sen bir adamı güçsüz, çaresi az, doğru dürüst konuşamaz 
olmakla birlikte, ona genişçe bir rızık verildiğini görürsün; bununla birlik- 
te, oldukça güçlü ve yol yordam bilen, dili çok açık olan bir kimsenin de rız- 
kının oldukça daraltılmış olduğunu görebiliyorsun. 

İbn Abbas, Mücahid ve ondan gelmiş bir rivayete göre İbn Muhaysın “ge- 
çimliklerini” buyruğunu: “ HAt ): Onların herbirisinin geçimini...” diye oku- 
muşlardır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani her iki kasabanın ileri gelenine de, verdik- 
lerimizi verenler Bizleriz. Bununla birlikte buna sebeb onların Benim için de- 
gerli olmaları değildir. Ben üzerlerindeki nimeti geri almaya kadirim. Peki, 
onların nasıl bir üstünlüğü veya bir değerleri olabilir ki? 

“Onların bir kısmını diğer bir kısmına iş gördürsün diye kimini kimi- 
ne derecelerle yükselttik.” Yani aralarında üstünlük farkı kıldık. Kimisi da- 
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ha üstün, kimisi daha az mertebede, kimisi başkan, kimisi yönetilecek du 
rumdadır. Bu açıklamayı Mukatil yapmıştır. Bu üstünlüğün hürriyet ve kü- 
lelikle olduğu da söylenmiştir. Kimileri malik (efendi)dir, kimileri menıluk 
(köle sahibi)dir. Zenginlik ve fakirlik ile birbirine yükselttik, diye de açık- 
lanmıştır. Kimileri zengindir, kimileri fakirdir. 

İyiliği emretmek ve münkerden sakındırmak ile... diye de açıklanmıştır. 

“Onların bir kısmı diğer bir kısmına iş gördürsün diye” es-Süddi ve İbn 
Zeyd dedi ki: Yani Biz onların bir kısmını hizmetçi ve emir altında kıldık. Zen- 
ginler fakirleri ellerinin altında çalıştırırlar. Böylece onların kimisi kimisinin 
maişetini elde etmesine sebeb olur. 

Katade ve ed-Dahhak da şöyle demişlerdir. Bu, onların kimisi kimisine ma- 
lik olsun diye, demektir. 

“(Uz ): İş gördürsün” buyruğunun alay etmek anlamında olan: 
iz přel den geldiği de söylenmiştir. Yani zengin fakirle alay etsin diye... el- 
Ahfeş dedi ki: “( ug au usjay vE Sy a Sy te öy g ep): Onunla 
alay ettim, ona güldüm, onunla alay ettim” bütün bu şekillerde söylenir. İs- 
mi (ill ) şeklinde “sin” harfi ötreli olarak kullanılır. ( g4) şeklinde öt- 
re ile ve: (Şe ) şeklinde “sin” harfi kesreli olarak da kullanılabilir, Bütün 
okuyucular: “(Uz ): İş gördürsün” diye okumuşlardır. Ancak İbn Muhaysın 
ve Mücahid ise bu lafzı: (4 pe) diye okumuşlardır. 

“Rabbinin rahmeti ise onların toplayageldiklerinden” toplayageldikle- 
ri dünyalıklardan “hayırlıdır” daha üstündür. 

Buradaki “rahmet” nübuvvet diye açıklandığı gibi, cennet diye de açık- 
lanmıştır. 

Denildiğine göre, farzın tamam ve eksiksiz kılınması çokça nafile yapmak- 
tan daha hayırlıdır. Yine denildiğine göre yüce Allah'ın onlara lutfedip, ih- 
san ettiği şeyler, amellerinin karşılıklarını vermekten onlar için daha hayır- 
lıdır. 


Pİ ASİ A ARİ öğ İZİ A BE Gİ Y 
3 Ki. diz e e sy a 11 
rp Os ela VE şaş Ai ie etig 


33. Eğer insanlar tek bir ümmet olmayacak olsalardı, Rahmana kå- 
fir olanların evlerinin tavanlarını üzerlerine çıkacakları mer- 


divenleri gümüşten yapardık. 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Dünyanın Mahiyeti ve Değeri: 

İlim adamları der ki: Yüce Allah dünyanın değersizliğini, öneminin azlı- 
ğını sözkonusu ederek, eğer dünya sevgisi kalblere baskın gelip, bu da in- 
sanları küfre itmeyecek olsaydı, kâfirlerin evlerini ve basamaklarını altın ve 
gümüşten kılacak kadar nezdinde önemsiz olduğunu anlatmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Buyruk şu anlamdadır: Eğer dünyaya meyledip ahireti 
terketmek sebebiyle insanların tümünün kâfir olmaları sözkonusu olma- 
saydı, Biz onlara dünyada belirttiğimiz şeyleri verecektik. Buna sebeb ise dün- 
yanın yüce Allah nezdindeki önemsizliğidir. İbn Abbas, es-Süddi ve buna ben- 
zer müfessirlerin büyük çoğunluğu bu kanaattedir. 

İbn Zeyd dedi ki: “Eğer insanlar” dünyayı istemek ve onu ahirete tercih 
etmek noktasında “tek bir ümmet olmayacak olsalardı Rahmana kâfir 
olanların evlerinin tavanlarını, üzerlerine çıkacakları merdivenleri gü- 
müşten yapardık.” 

el-Kisai dedi ki: Buyruk şu anlamdadır. Eğer kâfirler arasında zengin ve 
fakir bulunmasını, müslümanlar arasında da aynı şeylerin olmasını takdir et- 
miş olmasaydık, Biz kâfirlere, değersizliği sebebiyle -belirttiğimiz şekilde- dün- 
yalığı verirdik. 


2- “Sukuf: Tavanlar” Kelimesi ile “Buyut: Evler” Kelimesinin 
Okunuşuna Dair Açıklamalar: 


İbn Kesir ve Ebu Amr “sin” harfini üstün, “kaf” harfini de sakin olarak ço- 
ğul anlamında tekil lafız halinde: “(Lús ): Tavan” diye okumuşlardır. Bunu 


ri, 


da yüce Allah'ın: * ii disi e >h): Üstlerindeki tavan başlarına yıkıl- 
dı” (en-Nahl, 16/26) buyruğunu nazarı itibara alarak böyle okumuşlardır. 

Diğerleri, -çoğul olmak üzere- “sin” ve “kaf” harflerini ötreli okumuşlar- 
dır. “( çA)): Rehin" kelimesinin çoğulunun: Ca) şeklinde gelmesi gibi. Ebu 
Ubeyd dedi ki: Bu iki lafzın üçüncü şekilleri yoktur. 

Bunun: (Aa Yin çoğulu olduğu da söylenmiştir. Tıpkı “ w5): (Kum) yı- 
ğın(ı”” kelimesinin çoğulunun: (35 ) şeklinde,: “(<â3): Ekmek” kelimesinin 
çoğulunun: (aå; ) diye gelmesi gibi. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. 

Bunun: “Gişe ): Tavanlar” lafzının çoğulu olduğu da söylenmiştir. Bu du- 
rumda bu çoğulun çoğulu olur, Tekili: (4â5 ): Tavan” şeklinde, çoğulu da: 
(is) diye gelir. “C li) Fels: Bozuk para” lafzının çoğulunun: (y) diye 
gelmesi gibi. Daha sonra da (çoğul olduğu söylenen suküf kelimesinin vez- 


Zuhruf: 33 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L. KUR'AN 495 





ni olan: “fuul” veznini tekil bir isim gibi kabul ettiler ve bunun çoğulunu: 
( Ja) vezninde (sukuf şeklinde) getirdiler. 

Mücahid'den gelen rivayete göre o “kaf” harfini sakin olarak: "(tàs ): Bir 
tavan” diye okumuştur. 

“( eti) ) Evlerinin” lafzındaki “lam'ın: ( A) anlamında olduğu ve: 
“(eze ps): Evlerinin üzerinde" demek olduğu da söylenmiştir. Bunun (“Rah- 
man'a kafir olanlar” anlamından) bedel olduğu da söylenmiştir. Nitekim: 
“azal Şİ aş lla la): Ben bunu Zeyd dolayısıyla, onun değeri sebebiyle yap- 
tım” demeye benzer. Yüce Allah da: “(JİN U4 Jl Na sy; ): Anne ve baba- 
sına (yani) onların herbirine... altıda bir verilir.” (en-Nisa, 4/11) diye bu- 
yurduğu gibi burada da: “Rahmana kâfir olanların evlerinin... yapardık."() 
diye buyurmaktadır. 


3- Üzerine Çıkılan Merdivenler: 

Yüce Allah'ın: “( ga): Merdivenler" buyruğu, basamaklar, merdivenler 
demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yaptığı gibi, cumhurun kabul ettiği gö- 
rüş de budur. Bunun tekili: ( g~ Xir, bu da “merdiven” demektir. “Mirac ge- 
cesi” de buradan gelmektedir, çoğulu: ( ge) ile ( ge) şeklinde gelir. Ni- 
tekim “anahtar” anlamındaki kelimenin çoğulunun da: ( gsti) ile ( gesilâs ) şek- 
linde gelmesi gibi. Bu iki ayrı söyleyiştir. 

Ebü Reca el-Utaridi ve Talha b. Musaırif: “ gs): Merdivenler” diye oku- 
muşlardır. Bu lafız, üzerinde çıkılan merdivenler anlamındadır. el-Ahfeş 
şöyle demektedir: Bunun tekili: (g) ile (g>) de kabul edilebilir. Tıpkı: 
“(ilya ): Merdiven” kelimesinin ( #5 ya ) şeklinde de kullanıldığı gibi. 

“Üzerlerine çıkacakları” buyruğu, bu merdivenler üzerinde çıkar ve 
yükselirler demektir. Mesela: “(<1 ie ob ): Evin üzerine çıktım” denilirken, 
damına çıktım demektir. Çünkü bir şeyin üzerine çıkıp onun üzerine yükse- 
len bir kimse, artık bakan kimseler tarafından rahatlıkla görülür. 
“Cag de şb ): Onu bildim” anlamında da kullanılır. “( jasi e şi): Düş- 
manı yenik düşürdüm” demektir. 

Benu Ca'deoğullarına mensub Nabiğa (el-Ca'di) Rasülullah (sav)'ın huzu- 
runda şu beyitini okumuştur: 


(1) Bu açıklamaya göre meal şöyle olur: “Rahmana kâfir olanlara, onların evlerine" 
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“İzzet ve heybet ile semaya yükseldik biz, 
Ayrıca bunun da üzerine çıkmak için daha bir merdiven umarız.” 


Rasülullah (sav) buna öfkelenerek: “Nereye?” diye sorunca, Nabiğa: Cen- 
nete diye cevap vermiş, peygamber de: “Evet, inşaallah” diye buyurmuştur.) 

el-Hasen dedi ki: Allah'a yemin ederim, dünya ehlinin çoğunluğu (bunu 
keşke yapsaydı) diye arzu etmekle birlikte; o bunu yapmadı. Ya yapmış ol- 
saydı, ne olurdu? 


4- Bina Tavanının Üstü Kimin Hakkıdır?: 


Bazı ilim adamları bu âyet-i kerimeyi, binanın yukarısına sahib kimsenin 
damda hak sahibi olmadığına delil göstermişlerdir. Çünkü yüce Allah kapı- 
ları evlere ait zikrettiği gibi, burada tavanları da evlere ait olarak söz konu- 
su etmiştir. Malik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun-in görüşü budur. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Buna sebeb evin, bir alan, duvar, tavan ve kapıdan 
ibaret oluşundan dolayıdır. Ev kime ait ise onun ana unsurlarına da sahib- 
tir. Semaya kadar üst hakkının ona ait olduğunda da görüş ayrılığı yoktur. 
Altı hususunda ise farklı görüşler vardır. Kimisi ona aittir derken, kimisi de 
yerin altında onun herhangi bir hakkı yoktur, demiştir, Bizim mezhebimiz- 
de (maliki mezhebinde) her iki görüş de vardır. Daha öncekilerden İstailo- 
gullarına mensub kişi ile ilgili sahih hadis bu hususu açıklamaktadır: Bir adam 
birisinden bir ev satın almış, orada inşaat yaptığı sırada içinde altından bir 
testi bulmuş. O testiyi kendisine evi satana getirerek: Ben evi satın aldım, tes- 
tiyi satın almadım deyince, satıcı da: Ben sana o evi içindekilerle birlikte sat- 
tum demiş. Herbiri ötekine vermek isterken aralarında peygamber(leri) şöy- 
le hüküm vermiş: Onlardan birisi oğlunu diğerinin kızı ile evlendirsin ve bu 
mal her ikisinin olsun.“2? Doğrusu ise altın da, üstün de -satış esnasında bun- 
ların dışarda tutulması hali dışında- ev sahibinin olduğudur. Eğer bu iki yer- 
den birisini satacak olursa, ondan kendisi ile faydalanabileceği kadarını ha- 
keder, geri kalanı ise satana aittir. 


5- Yapının Alt ve Üstüne (Kat Mülkiyetine) Ait Diğer Bazı Hükümler: 

Bir yapının üst ve altı ile ilgili hükümlerden birisi de şudur: Eğer bir ya- 
pinin üstü ve altı iki kişiye ait bulunup da alt binada tamiri gereken bir du- 
rum olur yahutta altın sahibi binasını yıkmak isterse, Suhnun'un Eşheb'den 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, VIIL, 126. 
(2) Müslim, NI, 1345; Buhari, NI, 1281; İbn Mace, IL, 439; Müsned, II, 316; Deylemi, Fir- 
devs, II, 275. 
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naklettiğine göre; Eşheb şöyle demiş: Eğer aluaki yapımın sahibi yapısını yık- 
mak ister yahutta üstteki yapının sahibi üstüne bina etmek isterse, altta Du- 
lunan kimse ancak zaruret dolayısıyla ve yıkması üstte hak sahibi olana da- 
ha uygun gelmesi halinde yıkabilir; ta ki altın yıkılmasıyla üstteki de yıkıl- 
mış olmasın. Üstte bulunan kimse de kendi hakkında daha önce olmayan - 
alta sahib olana zarar vermeyecek kadar basit şeyler dışında- herhangi bir bi- 
na yapamaz. Eğer üsüekinin tavanından bir kereste kırılacak olursa, onun ye- 
rine öncekinden daha ağır gelmeyecek ve altın sahibine zarar vereceğinden 
korkulmayacak bir kereste yerleştirebilir. 

Eşheh dedi ki: Evin (giriş) kapısı altta bulunanın sahibine aittir. Eğer alt 
yıkılacak olursa, altın sahibi onu bina etmeğe mecbur edilir. Yukarıda ola- 
nin altı bina etme gibi bir yükümlülüğü yoktur. Şâyet alttakinin sahibi, ye- 
niden yapmayı kabul etmeyecek olursa, o vakit: Altı bina edecek bir kimse- 
ye bunu sat, denilir. l 


Alt birisinin yukarı bir başkasının olup altın tamire ihtiyacı bulunması ha- 
li ile ilgili olarak İbnu'l-Kasım'ın rivayetine göre Malik şöyle demiştir: Böy- 
le bir binanın tamiratı altta bulunan bölümün sahibine aittir. Altını düzeltip 
tamir edinceye kadar yukarıyı gerekli desteklerle beslemek onun vazifesidir, 
çünkü altta bulunanın vazifesi yukarıda bulunanı ya bir yapı üzerinde yahut- 
ta gerekli şekilde desteklemek suretiyle taşımak görevi vardır. Aynı şekilde 
yukardakinin üstünde de bir başka yapı bulunuyor ise, yukarda olan ikinci 
yapının gereken şekilde desteklerle yerinde tutulması, ortada olana sahib ola- 
nın görevidir. 

Şöyle de denilmiştir: İkinci katın askıda tutulması, alttaki bina yapılınca- 
ya kadar onun üstündekinin görevidir. en-Numan b. Beşir'in Peygamber 
(sav)'dan şöyle dediğine dair hadisi bu hususta asli bir dayanaktır: Peygam- 
ber buyurdu ki: “Allah'ın hadleri üzerinde (onları işlememekte) dimdik du- 
ran kimsenin misali ile onların içine düşenin misali bir gemiyi (bölümlerini) 
paylaştırıp bir kısmına yukarısının bir kısmına da alt taraflarının isabet etti- 
ği bir (yolcu) topluluğun haline benzer. Geminin alt tarafında bulunanlar su 
ihtiyaçlarını aimak için üstlerinde bulunanların bulundukları yere giderler. 
O bakımdan (kendi aralarında) şöyle derler: Biz kendi payımızda bir delik 
açsak da üstümüzde bulunanlara eziyet vermesek (daha iyi olmaz mı?) Şâ- 
yet (diğerleri) bunları istekleri ile birlikte başbaşa bırakacak olurlarsa hep bir- 
likte helak olurlar, eğer onların bu şekilde hareket etmelerini engelleyecek 
olurlarsa onlar da, bunlar da hep birlikte kurtulurlar.” 


İşte bu aynı zamanda Malik ve Eşheb'in lehine bir delildir. Ayrıca bu ha- 


(1) Buhari, II, 882; Münziri, Tergib, IIL, 159, 173. 
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diste şuna da delil vardır: Altta bulunan kimsenin yukarıda bulunana zarar 
verecek şekilde yeni şeyler yapmak hakkı yoktur. Eğer ona zarar verecek bir 
şey yapacak olursa, tek başına alttakinin ıslahını (düzeltilmesini) yapmak zo- 
rundadır. Yukarıda bulunanın sahibi onu zarar vermekten alıkoymak hakkı- 
na sahibtir. Çünkü Peygamber (sav): “Eğer onlara engel olurlarsa, onlar da 
diğerleri de hep birlikte kurtulurlar.” diye buyurmuştur. Zalimden başkası- 
nın yahutta sünnette meydana getirilmesi caiz olmayan şeyleri yeniden or- 
taya çıkartması yasaklanmış kişilerden başkasının engellenmesi ise caiz de- 
ğildir. 

Ayrıca bu buyrukta emr-i bi'l-maruf ve nehy-i anil-uünkerin terkedilme- 
si sebebiyle cezalandırılmaya hak kazanılacağına delil de vardır. Buna dair 
açıklamalar daha önceden el-Enfal Süresi'nde (8/25. âyet, 1. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Yine bu hadiste kuranın ve kura çekmenin caiz olduğuna da delil vardır. 
Bu da daha önce Al-i İmran suresinde (3/44. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Bu hususların herbirisini belirtilen yerde izleyecek olursak, gere- 
ği gibi açıklanmış olduğunu göreceğiz. Hamd Allah'adır. 


e o >a, çi e 3a br -ls a3 Ma bh. 
ol Bjs grip o GHE AŞ Şİ iy 
dl) Ae AN Vet ipad é La ei) 3 IS 

EEA 


34. Evlerinin kapılarını ve yaslandıkları tahtlarını da... 

35. Altından süs eşyaları da (verirdik). Bunların hepsi dünya haya- 
tının metaından başka bir şey değildir. Ahiret yurdu ise Rabbi- 
nin yanında takva sahiplerinindir. 


“Evlerinin kapılarını” buyruğu “evlerinin kapılarını da (böyle) kılardık” 
demektir. Buradaki “evlerinin” lafzının daha önce geçen “Rahmana kâfir olan- 
ların” buyruğundan bedeli iştimal olduğu da söylenmiştir. 

“Kapılarını” gümüşten kılardık demektir. 

“Ve yaslandıkları tahtlarını da” aynı şekilde (yapardık). 


(1) Buna göre buyruk: Rahman'a kâfir olanlara (yani) onların evlerine... demek olur. 
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"hgy X Tahtlar da” kelimesi (Yin çoğuludur. Bunun ( öze Yin 
çoğulu olduğu da söylenmiştir. Bu da: “C s1): Taht'ın çoğuludur. Bu du- 
rumda bu lafız çokluk çoğulu (cemu'l-cem) olur. 

“Yaslandıkları” buyruğunda geçen: (ASY ) ile: “( A > Yaslanmak" bir 
şeyin üstüne kendisini vermek, ağırlığını ona taşıtmak demektir. Yüce Allalv'ın: 
“(Alia Ssi): Ona dayanırım” (Taha, 20/18) buyruğunda da aynı kökten ge- 
len fiil kullanılmıştır. 

« Si Ju X Çokça yaslanan adam” demektir. ED aynı zamanda “üze- 
rinde yaslanılan şey” anlamına gelir. X*, is Sİ): Bir şeye yaslandı” de- 
mek olup, bu işi yapana C. S ): Yaslanan, yaslanma yeri”ne de ( te, ) deni- 
lir. “İSİ çe ab): Onu bir şeye yaslanmış bir kimse haline getirinceye ka- 
dar ona (mızrağını) sapladı” demektir. “( Lall Je otsy ): Asaya yaslandım” de- 
mektir. Bütün bunlarda “te” harfinin aslı “vav"dır. X usi ù yl ): Tartıldı, söz ver- 
di” fiillerinde yapılan uygulama ne ise buna da aynı şey yapılmıştır. 

“Altından süs eşyaları da (verirdik)? buyruğunda geçen: “( «iyi ): Altın" 
demektir. Bu açıklama İbn Abbas ve başkalarından nakledilmiştir. Yüce Al- 
lah'ın: “Yahut altından bir evin olsun” (el-İsra, 17/93) buyruğu da buna ben- 
zemektedir ki, daha önceden (belirtilen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmak- 
tadır, 

ibn Zeyd dedi ki: Bu (“zuhruf”) insanların evlerinde kullandıkları eşya ve 
evlerini döşedikleri şeylerdir. el-Hasen, nakış ve süslerdir, demiştir. Asıl an- 
lamı da süstür, Mesela: “( gal cə X Evi süsledim” denilir: “( oW 4,55 X Fi- 
lan süslendi” demektir. 

Ayet-i kerimedeki: “( 45): Altından süs eşyaları da” lafzının nasb ile gel- 
mesi: “(üyeyi © pe thas): Bununla birlikte Biz onlara altından süs eşyala- 
rı da verirdik” anlamına geldiğinden ötürüdür. Başındaki cer harfinin kaldı- 
rılması ile nasb olduğu da söylenmiştir. 

Yani “ağ çay kal ye yy Uly iz pp lari): Biz kendilerine altın ve gü- 
müşten tavanlar, kapılar ve tahtlar yapardık” anlamındadır. Başından: 
“a ): ..dan” edatı hazfedilince, burada da: “(Ups ): Altından süs eşyala- 
rı da” diye buyurularak nasb ile gelmiştir. 

“Bunların hepsi dünya hayatının metadan başka bir şey değildir.” An- 
lamındaki buyruğu Asım, Hamza ve İbn Amir'den Hişam: “(u3): ...değildir" 
lafzını: (j) diye şeddeli okumuşlardır. Diğerleri ise şeddesiz okumugşlardır, 
bu husus daha önceden sözkonusu edilmiş idi. Ebu Reca'dan ( w Yin “lam” 
harfini kesreli okuduğu rivayet edilmiştir. Ona göre burada: ( u ), (şi) ko- 


(1) Şüphesiz ki bütün bunlar dünya hayatının metaıdır, demek olur. 
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numunda olup ona ait (olan zamir) de hazfedilmiştir. İfadenin takdiri de şüy- 
le olur: “(ŞAN le gka ga gA JS ob); Şüphesiz ki bütün bunlar dünya ha- 
yatının metaının kendisi olan şeylerdir." Burada zamirin hazfedilmesi: 
“y a iit S): Bir sivrisineği veya ondan daha üstün herhangi bir şe- 
yi misal olarak vermekten” (el-Bakara, 2/26) ile: “( Sasi gii pir Ulu ): Güzel- 
ce uygulayanlara tamamlamak...” (el-En'am, 6/154) diye okuyanların kıra- 
atinde (bu aid zamirin) hazfedilmesine benzer. 


Ebu'l-Feth dedi ki: Bu okuyuşa göre “J ): Hepsi” lafzının nasb ile 
okunması gerekir. Çünkü buradaki: ( 4 ) şeddelisinden hafifletilmiş olandır. 
Bu ise hafifletildi mi (şeddesiz okundu mu) ve ameli de kaldırıldı mı o tak- 
dirde bunun ile “ma” anlamında olan nefyedici ( əl V'i birbirinden ayırmak 
için ifadenin sonunda (haberinin başında) “lam” harfinin gelmesi gerekir, Bu- 
rada ise cer edatı olan “lam”ın dışında bir lam bulunmamaktadır, 


“Ahiret yurdu ise Rabbinin yanında takva sahiblerinindir” buyruğun- 
da takva sahibi olup Allah'tan korkan kimselere cennet verileceğini kastetmek- 
tedir. Ka'b dedi ki: Ben yüce Allah'ın indirdiği kitabların birisinde şunu gör- 
düm: Eğer mü'min kulum üzülmeyecek olsaydı, kâfir kulumun başını taçlan- 
dırırdım. Hiçbir ağrı dolayısı ile ondan ter boşalmaz, başı dahi ağrımazdı. 

Tirmizi'nin, Sahih'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği zikredilmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Dünya müminin zindanı, kâfirin cennetidir.” 
Sehl b. Sa'd'dan rivayete göre de Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Eğer 
dünya Allah nezdinde bir sivrisinek kanadı kadar değer taşımış olsaydı, 
dünyadan hiçbir kâfire bir yudum su dahi içirmezdi.” Ayrıca bu hususta Ebu 
Hureyre yoluyla gelen hadis de vardır (dedikten sonra Tirmizi şöyle) dedi: 
Bu hasen, garib bir hadistir. © 

Şair diyor ki: 


ÇİMİ ei yemle ALS 
Şii özle b ak iy İS Yİ li ge a 


“Eğer dünya iyilikte bulunanın mükafatı olsaydı, 

O takdirde zalimin orada yaşamaması gerekirdi. 

Onlara şeref ve üstünlük olsun diye peygamberler bu dünyada aç kaldılar, 
Halbuki diğer taraftan karınları doydu hayvanların.” 


(0) Tirmizi, IV, 562; Müslim, IV, 2272; İbn Mace, I, 1378; Müsned, il, 323, 389, 485, 
(2) Tirmizi, IV, 560 “Hasen” yerine “sahih” kaydıyla-, Hakim, Müstedrek, IV, 341. 
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Bir diğer şair de şöyle demektedir: 


İŞ A3 ei ei ip Um ül eli ya alel 
yk eşli hş 4 La ai spadl ie Şa al lj 
Aİ gr ekli işa gh Laadi òy A 
ALS Llas Laadi gez Ye önel İŞİ LİR yö pl 


“Kararlı birisi isen geçen günlerden istifade et, 
Çünkü sen bugünlerde ya (kötülükten) yasaklayan, ya (iyiliği) 
emreden birisisin. 
Eğer dünyadan bir kişinin dinine zarar gelmezse, 
Artık ele geçiremediğin dünyalık dolayısıyla zararı olmaz, 
Dünya bir sivrisinek kanadı kadar çekmez, 
Bir kuşun kanadındaki ince bir tüy kadar dahi gelmez. 
O bakımdan (Allah) dünyayı iyilik yapanın bir sevabı 
kılmaya razı olmadığı gibi, 
Dünyayı kâfire bir ceza olarak kabul etmedi.” 


a Ir ©. 


gide ÜL Í ai i Sa E A A5 
oah Şİ A dea a 
AÍ ANE l ESEJ GG BE ge 

Krd aiil Gth 


36. Kim Rahman'ın zikrini görmezlikten gelirse, Biz ona bir şeyta- 
nı musallat ederiz. Artık bu onun ayrılmaz bir arkadaşıdır. 

37. Muhakkak bunlar onları yoldan alıkoyarlar ve onlar da kendi- 
lerinin hidayette olduklarını sanırlar. 

38. Nihayet o bize geldiğinde diyecek ki: “Keşke benimle senin 
aranda iki doğu kadar uzaklık olsaydı. Sen ne kötü bir arkadaş- 


mişsın!” 


“Kim Rahman'ın zikrini görmezlikten gelirse, Biz ona bir şeytanı mu- 
sallat ederiz. Artık bu onun ayrılmaz bir arkadaşıdır” buyruğundaki 
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“kim... görmezlikten gelirse” buyruğunu İbn Abbas ve İkrime: Cm) 
diye "şın harfini üstün olarak okumuşlardır. “Kim kör olursa..." demektir. 
#ÇİLEE yi e): Kör oldu, olur” fili de aynı köktendir. Erkek hakkında: 
“Çul ku): Kör adam” kadın hakkında; “( ysel): Kör kadın" ifadeleri 
görmemeleri halinde durumlarını anlatmak üzere kullanılır. Şair el-A'şa'nın 
şu beyitinde de aynı kökten gelen lafız kullanılmıştır. 


lom El GS Cake AN ALES o oh 


“O avurtları kaybolmuş bir adam gördü, 
Hilkati değişmiş, gözü görmeyen bir kimsedir.” 


Yine şair şöyle demiştir: 
İpi iş gydi İyi üli 


“Gözleri görmeyen, zamanın kötü musibetlerinin kendisine zarar verdiği, 
Ve düşünmez hale getirip aklını bozduğu bir adam gördü diye mi (böyle yaptı)?” 


Diğerleri ise (şın harfini) ötreli okumuşlardır ki; bu da: “( see): A'şa 
(körYin durumuna düştü, düşer” demektir. el-Halil: “( »X31): Az gören bir göz- 
le bakmak” demektir deyip, şu beyiti zikretmektedir: 

Hpt ae Elsa yiğidi 

“Onun yanına gittin mi ateşinin ışığına cılız bir gözle 


bakarsın (gözlerin kamaşır), 
En güzel ateşin yanında en hayırlı ateş yakanı bulursun.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


eek OLTU la zül yaşli yi şi al 


“Ateşinin ışığına (gözleri kamaştığından) cılız bir şekilde bakan, 
Ve rüzgar esip de bulunduğu yerin kuru olduğu o genç, ne güzeldir!” 
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el-Cevheri dedi ki: Cn), (utei Yin mastarı olup bu da gündüzün görüp, 
geceleyin görmeyen kimse demektir. Böyle olan bir kadına: (ss) denilir, 
iki kadına: (öyle ) denilir. “AZ yiye iel ); Allah onun gözlerini ka- 
maşlırdı da onun gözleri kamaştı, kamaşır, kamaşmak” denilir. Bu durumda 
olan iki erkeğin halini anlatmak için: (0LâX ) denilir, fakat Araplar: (ol) 
diye kullanmamışlardır, Çünkü “vav” harfi kendisinden önceki harf kesrul! 
olduğu için tekilde “ye"ye dönüşünce, tesniyede de olduğu halde bırakılmış- 
Ur. “(ŻW ): Kendisinin geceleyin iyi görmediği izlenimini veren kimse" de- 
mektir, ( 5s Yin nisbeti (ism-i mensubu): (ğıâzt) şeklinde gelir. (Tav Ye nis- 
bet ise ( g2 ) diye gelir. “(4491): Önüne geleni görmediği için ön ayakla- 
rı ile rastgele herşeyin üzerine basan dişi deve” demektir. “(Le ödü 5) ); 
Bir kimse basiretsizce ve gelişigüzel iş yaptı” anlamındadır. -Aynı anlamda 
olmak üzere- (ite hs hs dW) de denilir, 

Bu âyet-i kerime sürenin baş taraflarında geçen: “Siz... diye, Zikri size bil- 
dirmekten vaz mı geçelim?” (ez-Zuhruf, 43/5) buyruğu ile ilişkilidir. Yani Biz 
size Zikri ulaştırmaya devam edeceğiz. Her kim ondan yüz çevirmek sureti 
ile Zikri görmezlikten gelip saptırıcıların söz ve batıllarına yönelecek olur- 
sa “Biz ona bit şeytanı musallat ederiz” küfrünün bir cezası olmak üzere ona 
bir şeytan veririz, “artık bu onun” denildiğine göre dünyada “ayrılmaz ar- 
kadaşıdır.” Onu helalden alıkoyar, harama iter, itaat yapmasını engeller, ma- 
siyet işlemesini emreder. İbn Abbas'ın açıklamasının anlamı budur. 

Bir diğer görüşe göre de bu, ahiretteki durumu dile getirmektedir. Bu açık- 
lamayı da Said el-Cüreyri yapmıştır. 

Haberde belirtildiğine göre; kâfir kabrinden çıkacağı vakit onunla birlik- 
te bir de şeytan gönderilir. Her ikisi birlikte cehenneme girinceye kadar o şey- 
tan ondan ayrılmaz. Mümin ile birlikte de Allah, yarattıkları arasında hüküm 
verinceye kadar bir melek gönderilir. Bunu el-Mehdevi zikretmiştir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Doğru olan bu şeytanın o kimsenin hem dünyada, hem 
de ahirette ayrılmaz arkadaşı olduğudur. 

Ebu'l-Heysem ile el-Ezheri şöyle demişlerdir: “(1s yi <5): O şeyi kas- 
tettim” demektir, (145 ye cys ) ise “o şeyden yüz çevirdim” demektir. Bu du- 
rumda: (A) ile (vw) ile birlikte kullanılması arasında fark vardır. Tıpkı: 
“Cay iL): Ona meylettim” ile “(we Lİ): Ondan başka tarafa yöneldim" gibi. 

Katade de; “( vöpi ) ise; yüz çevirir” demektir, demiştir. © el-Ferra'nın gö- 
rüşü de budur. en-Nehhas dedi ki: Bu, sözlükte bilinen bir anlam değildir. 

el-Kurazi, sırtını dönerse diye açıklamıştır, mana birdir. 


(1) Bu durumda buyruk: Kim Rahman'ın zikrinden yüz çevirirse demek olur. 
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Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş: Gözü kararır diye açıklamışlardır. el-Utbi ise: 
(4% )'in “yüz çevirdim” anlamında kullanılacağını kabul etmemekte ve doğ- 
rusunun: “Ceta ) şekli olduğunu söylemektedir. Doğru görüş Ebu'l-Heysem 
ile el-Ezheri'nin açıklamasıdır. Bütün bilgi sahibi kimseler de böyle demiş- 
lerdir. 

es-Sülemi, İbn Ebi İshak, Yakub ve Asım'dan ile el-A'meş'ten İsmet: “Mu- 
sallat ederiz” anlamındaki buyruğu ye ile: “( yila ): Musallat eder" diye oku- 
muştur, Buna sebeb ise daha önceden “Rahman”ın zikredilmiş olmasıdır. Ya- 
ni Rahman ona bir şeytan musallat eder, 

Diğerleri ise “nun” ile Gederiz anlamında) okumuşlardır. İbn Abbas'tan ise; 

“ei İdi öle İ yağ ): Ona bir şeytan musallat edilir, artık bu onun ayrılmaz 
arkadaşı olur” diye okumuştur. Yani onun yanından ayrılmaz ve onunla bir- 
likte bulunur. 


Buradaki “bu” lafzının -önceden geçtiği üzere- şeytana ait bir zamir ol- 
duğu söylendiği gibi, “Kur'ân'dan yüz çevirme”ye ait olduğu da söylenmiş- 
tir. Yani O, yüz çeviren şeytanın ayrılmaz arkadaşı olur demek olur. 

“Muhakkak bunlar” yani şeytanlar “onları yoldan alıkoyarlar” hidayet 
yolunu izlemelerini engellerler. Burada fiilin çoğul lafzı ile gelmesi yüce Al- 
lah'ın: “Ciya ): Kim... görmezlikten gelirse” buyruğunda yer alan “kim” anla- 
mındaki lafzın çoğul anlamını taşımasından dolayıdır. 

“Ve onlar” kâfirler “kendilerinin hidayette olduklarını sanırlar.” Şöy- 
le de açıklanmıştır: Kâfirler şeytanların hidayette olduklarını zannettiklerin- 
den ötürü onlara itaat ederler. 

“Nihayet o bize geldiğinde” fiilini Ebu Amr, Hamza, el-Kisai ve Hafs te- 
kil olarak okumuşlardır ki; kıyamet gününde kâfir geldiğinde demektir. Di- 
gerleri ise tesniye olarak: “ ubt» ): İkisi geldiğinde” diye okumuşlardır ki, bun- 
dan kasıt kâfir ile onunla birlikte arkadaşlık edecek olan şeytandır. Bunlar 
tek bir zincire vurulmuş halde gelecekler. Kâfir: “diyecek ki: Keşke benim- 
le senin aranda iki doğu” kış mevsiminin doğusu ile yaz mevsiminin doğu- 
su “kadar uzaklık olsaydı.” Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O kem 
iki doğunun Rabbidir, hem de iki batının Rabbidir.” (er-Rahman, 55/17) Mu- 
katilin açıklaması da buna yakındır. 


Fiili tekil okuyanların kıraati zahiri itibariyle her ne kadar tekil görünü- 
yor ise de mana her ikisi içindir. Çünkü daha sonraki ifadelerden bu anla- 
şılmaktadır. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


. > ar a, 220 o su » s- 
rl papil Sie; 
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“Ve oldukça geniş ve hemen görüp dikkat eden, 
Burun tarafında üst ve alt kapakların birleştiği noktası arkadan 
açılmış gibi bir göz.” 


Mukatil dedi ki: Kâfir, senenin en uzun gününde güneşin doğduğu yer ile 
en kısa gününde güneşin doğduğu yer arasındaki mesafe kadar aralarının 
uzak olmasını temenni edecektir. İşte bundan dolayı: “İki doğu kadar uzak- 
lık” demiştir. 

el-Ferra da şöyle demiştir: O bununla doğu ve batıyı kastetmiş, ikisinden 
birisinin ismini kullanmıştır. Nitekim güneş ile aya “el-kanıraran iki ay)”, Ebu 
Bekir ve Ömer'e “el-umeran”, Kufe ile Basra'ya: “el-Basratan”, öğlen ve 
ikindiye “el-asran” denilmesi gibi. Şair de şöyle demiştir: 


bla Sİ eyaeliş Lal mad Lİ al. GUL uie! 
ÇİŞİ g ys çe 


“Semanın ufuklarını doldurduk size karşı, 
Onun iki ayı ve doğan yıldızlar bizimdir.” 


Ebu Ubeyde de Cerir'in şu beyitini zikretmektedir: 


Gb YA Sa pl olp çi İl İz) rò pme OLS Le 


“Onların yaptıklarını beğenmezdi Rasülullah, 
İki Ömer diye bilinen Ebu Bekir ve Ömer de.” 


Sibeveyh de şu mısraı zikretmektedir: 
Şii yeli ai ye ii 
“İki Hubeybe yardımcı olmuş olmak bana yeter, evet yeter bana.” 


Bununla ez-Zübeyr'in iki oğlu Abdullah ile Musab'ı kastetmektedir. Oy- 
sa Ebu Hubeyb, Abdullah'ın künyesidir. 

“Sen ne kötü bir arkadaş mışsın?” Sen kötü bir arkadaşsın. Çünkü onu 
cehenneme götürecektir. 
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Ebu Said el-Hudrî dedi ki: Kâfir ölümden sonra diriltileceği vakit, onun 
yanından ayrılmayacak olan şeytandan arkadaşı ile eşleştirilir. Onu cehen- 
neme götürünceye kadar ondan ayrılmayacaktır. 


gray 0 Aİ a ES GALİBİ GL RK LİŞ 


39. Bugün size asla fayda vermeyecektir. Çünkü zulmettiniz. Elbet- 
te siz beraberce azab çekeceksiniz. 


“Bugün size asla fayda vermeyecektir. Çünkü zulmettiniz” buyruğun- 
daki: “(3| ): Çünkü” lafzı “bugün” lafzından bedeldir. Yani Allah kâfire şöy- 
le diyecektir: Siz dünya hayatında şirk koştuğunuz için bu sözün bugün si- 
ze faydası olmayacaktır. Bu ise kâfirin söyleyeceği söz olan: “Keşke benim- 
le senin aranda iki doğu kadar uzaklık olsaydı" (Zuhruf, 43/38) sözleridir. 
Yani o günde pişmanlık fayda vermeyecektir. 


Kendisinden, farklı rivayet gelmiş olmakla birlikte; “( Si ): Elbette siz” 
hemzesi kesreli ile “( İŞE yil ili gg): Beraberce azab çekeceksiniz.” İbn 
Amir'in kıraatidir. Diğerleri ise (hemzeyi) üstün ile okumuşlardır. Şu takdir- 
de ref mahallindedir: Azapta ortak olmanızın bugün size asla faydası olma- 
yacaktır. Çünkü herkes bu azabtan kendisi için en fazla payı almış olacak- 
tır (demektir.) 


Yüce Allah böylelikle cehennem ehline, dünya hayatında iken musibete 
uğrayan kimselerin başkalarının musibetini görerek kederlerinin hafifleme- 
si imkanını vermeyeceğini bildirmektedir. Çünkü dünyadakiler başkasının mu- 
sibetini görerek nisbeten rahatlarlar. Böyle bir kimse: Bela ve musibette be- 
nim durumumda olan başkaları da vardır der ve bu onun kederini bir par- 
ça hafifletir. Nitekim el-Hansa şöyle demiştir: 


Çi İç de e is Ye 


“Eğer etrafımda çok olmasaydı, 

Kardeşlerine ağlayanlar, öldürürdüm kendimi. 

Gerçi onlar benim kardeşim gibisine ağlamıyorlar ama, 

Başkaları da bana benzer durumdadır, diyerek teselli buluyorum.” 
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Ahirette başkalarının benzer durumda olması, onlara teselli faydasını 
sağlayamayacağına göre, onlar azabları ile uğraşacaklardır. 

Mukatil de şöyle demektedir: Bugün mazeretler göstermenizin ve pişman- 
lık duymanızın size faydası olmayacaktır. Çünkü sizinle birlikteki şeytanla- 
rınız da, sizler de -küfürde ortak olduğunuz gibi- azapta da ortaksınız. 


# Lada 


JİLE DE daş GL sai içli Gl 
CE o 


40. O sağır kimselere sen mi işittireceksin? Yahut kör olanları ve 
apaçık bir sapıklık içerisinde bulunanları sen mi hidayete ulaş- 
tıracaksın? 


Ey Muhammed! “O sağır kimselere sen mi işittireceksin? Yahut kör olan- 
ları ve apaçık bir sapıklık içerisinde bulunanları sen mi hidayete ulaştı- 
racaksın?” buyruğu şu demektir: Senin böyle bir imkanın yoktur. Bundan ötü- 
rü kâfir olurlarsa göğsün daralmasın. 

Buyrukta Peygamber (sav)'a bir teselli vardır. Ayrıca kaderiyye'nin ve di- 
ğerlerinin kanaatleri reddedilmekte, hidayetin, doğru yolu bulmanın ve 
kalpteki ilahi yardımdan uzak kalışın Allah'ın yaratması ile olduğunu, O'nun, 
dilediği kimseyi saptırıp dilediğine hidayet verdiğini de göstermektedir. 


Vİ e A 1 -of o s Š; v1? : 
sill Éy y gop opii e 6 A hi úy 


Çep bai ege G6 aig 


41. Eğer seni alıp götürsek dahi şüphesiz ki bunlardan intikam alı- 


cılar Bizleriz. 
42. Yahut onları tehdit ettiğimiz azabı sana gösteririz. Çünkü Biz on- 
lara güç yetirenleriz. 


“Eğer seni alıp götürsek dahi...” Yani Biz seni Kureyş'in eziyetinden, Mek- 
ke'den çıkaracak olsak “şüphesiz ki bunlardan intikam alıcılar Bizleriz. Ya- 
hut onları tehdit ettiğimiz azabı sana gösteririz.” Bu da sen hayatta iken 
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onlardan intikam almamızdır. “Çünkü Biz onlara güç yetirenleriz.” 

Ibn Abbas dedi ki: Yüce Allah bunu ona Bedir günü gösterdi. Müfessir- 
lerin çoğunluğunun görüşü de budur. 

el-Hasen ve Katade ise şöyle demektedir: Bu müslüman insanlar hakkın- 
dadır. Yani Peygamber (sav)'dan sonra meydana gelmiş fitneleri kastediyor. 
Buna göre; 

“Seni alıp götürsek” buyruğu, senin canını alsak demektir, Peygamber 
(sav)'dan sonra çok ağır musibetler oldu. Yüce Allah peygamberine ikram- 
da bulunarak onu alıp götürdü ve ümmetinin hallerinden gözünü aydınla- 
tacak şeylerden başkasını ona göstermedi. İntikam ve musibetleri ondan son- 
raya bıraktı. Halbuki ümmetinin birtakım musibetlere uğratıldığı gösterilme- 
dik hiçbir peygamber yoktur. 

Rivayet edildiğine göre Peygamber (sav)'a kendisinden sonra ümmetinin 
karşı karşıya kaldığı durumlar gösterilmiştir. O da yüce Allah'ın huzuruna çı- 
kıncaya kadar hep sıkıntılı idi, gülerek neşelendiği görülmedi. 

İbn Mesud'dan rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Yüce 
Allah bir ümmet hakkında hayır murad edecek olursa, o ümmetten önce pey- 
gamberinin canını alır ve onu o ümmet için önden giden bir öncü ve bir geç- 
miş kılar. Eğer bir ümmet hakkında azabı murad edecek olursa, peygambe- 
ri hayatta iken o ümmete azab verir ki, kendisini yalanlayıp emrine karşı gel- 
diklerinden ötürü onun gözü aydın olsun.” 


pia e pr Sü ah eT sil EPİ 
gup ogag ie sl SS İder 


43. O halde sana vahyolunana kuvvetle sarıl, Çünkü sen dosdoğru 
bir yol üzeresin. 

44, Ve muhakkak o, sana ve senin kavmine büyük bir şereftir. Ya- 
kında sorguya çekileceksiniz. 


“O halde sana vahyolunana” yalanlayıcılar onu yalanlasa dahi Kur'ân-ı 
Kerim'e “kuvvetle sarıl. Çünkü sen dosdoğru bir yol üzeresin.” Bu yol se- 
ni Allah'a, rızasına ve mükafalına kavuşturacaktır. 





(1) Müslim, IV, 1791; İbn Hibban, Sahih, XV, 22, XVI, 198. Ancak her ikisi de Ebu Musa'dan. 
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“Ve muhakkak o, sana ve senin kavmine büyük bir şereftir.” Kur'ân-ı 
Kerim hem senin için, hem de kavmin olan Kureyşliler için bir şereftir. Zi- 
ra bu Kur'ân onların dili ile onlardan birisi üzerine inmiştir. Yüce Allah'ın: 
“Andolsun ki Biz size sizin için bir şan ve şeref kaynağı olan bir kitab in- 
dirdik” (el-Enbiya, 21/10) buyruğu da buna benzemektedir. 


Kur'ân-ı Kerim, Kureyş'in dili ile indi, ilk olarak onlara hitab etti. Bundan 
ötürü buna iman eden herkes, onların dillerini öğrenmeye gerek gördü. Böy- 
lelikle onlara muhtaç oldular. Çünkü başka dilleri konuşanlar, emir ve neh- 
yin anlatıldığı, Kur'ân-ı Kerim'deki bütün haberlerin ifade edildiği manayı kav- 
tayabilmek için, onların dillerini öğrenmeye gerek duydular. Böylelikle on- 
lar diğer dilleri konuşanlara göre daha şerefli kılındılar. Bundan dolayı bu 
dile de “Arapça” adı verildi. 


Bunun, sizin gerek duyduğunuz şeyler hakkında senin ve ümmetin için bir 
açıklamadır, anlamına geldiği söylendiği gibi, dinin emirlerini kendisi vasıta- 
sıyla hatırlayıp, gereğince amel ettiğiniz bir öğüttür, diye de açıklanmıştır. 

“Ve muhakkak o sana ve senin kavmine büyük bir şereftir” buyruğu ile 
hilafetin kastedildiği de söylenmiştir. Hilafet Kureyşliler arasında olur, baş- 
kalarında olmaz. Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Bu hususta insanlar 
Kureyş'e tabidirler. Müslümanları onların müslümanlarına, kâfirleri de onla- 
rın kâfirlerine tabidir.” 


Malik dedi ki: Bu adamın: Babam bana anlattı, o babasından (naklen) an- 
latt, demesidir. Bu açıklamayı -el-Maverdi, es-Sa'lebi ve diğerlerinin zikret- 
tiklerine göre- İbn Ebi Seleme babasından, o Malik b. Enes'ten rivayet etmiş- 
tir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Ben İslâm'da bu mertebeye Bağdat'ta gördüğüm dı- 
şında herhangi bir kimseye nasib olduğunu görmedim. Orada bulunan et-Te- 
mimioğulları derler ki: Bana babam anlattı, dedi ki: Bana babam anlattı, di- 
ye Rasülullah (sav)'a kadar senedini ulaştırır. Böylelikle onların değerleri üs- 
tün bir mertebeye yükselmiş, insanlar onları tazim eder hale gelmişlerdir. Ha- 
lifelik makamı da onlarla üstünlük kazanmıştır. Yine Medinetu's-Selam'da Ebu 
Muhammed Rızkullah b. Abdi'l-Vehhab Ebu'l-Ferec b. Abdi'l-Aziz b. el-Ha- 
ris b. el-Esed b. el-Leys b. Süleyman b. Esved b. Süfyan b. Yezid b. Ukeyne 
b. Abdillah et-Temimi'nin iki oğlunu gördüm. Onlar şöyle diyorlardı: Baba- 
mtz Rızkullah'ı şöyle derken dinledik: Babamı şöyle derken dinledim: O: Ba- 
bamı şöyle derken dinledim: O: Babamı şöyle derken dinledim: O: Babamı 
şöyle derken dinledim: O: Babamı şöyle derken dinledim (diyordu ki:) AH 
b. Ebi Talib'i, el-Hannan ve el-Mennan'ın mahiyeti hakkında soru sorulmu- 


(1) Buhari, IIL, 1288; Müslim, HI, 1451, Müsned, II, 242, 319. 
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sı Üzerine şöyle derken dinledim: el-Hannan kendisinden yüz çevirene yö- 
nelen, el-Mennan ise kendisinden istenilmeden önce bağışlarda bulunan kim- 
se demektir. Ali'yi böyle derken dinledim diyen kişi ise onların büyük de- 
deleri Ukeyne b. Abdullah'dır. Bununla birlikte daha kuvvetli görülen görüş 
yüce Allah'ın: “Ve muhakkak o sana ve senin kavmine büyük bir şereftir” 
buyruğu ile Kur'ân-ı Kerim'in kastedildiğidir. Çünkü ifade buna bina edilmiş 
ve sonunda ona dönülmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
el-Maverdi dedi ki: “Ve senin kavmine” buyruğu hakkında iki görüş 
vardır: Birincisine göre ümmetinden sana tabi olanlar demektir. Bu açıkla- 
mayı Katade yapmış olup, es-Sa'lebi bunu el-Hasen'den diye de zikretmiş- 
tir. İkinci görüşe göre Kureyş'ten senin kavmine demektir. Bu kimdendir de- 
nilir, Araplardandır diye cevab verilir. Hangi Araplardandır diye sorulunca, 
Kureyş'tendir diye cevab verilir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 


Derim ki: Sahih olan Kureyş'ten olsun, başkalarından olsun Kur'ân-ı Ke- 
rim'in gereğince amel edenler için bir şeref kaynağı olduğudur. İbn Abbas 
rivayetle dedi ki: Allah'ın peygamberi (Allah'ın salat ve selamı ona olsun) bir 
seriyeden yahutta bir gazadan döndüğünde Fatıma'yı çağırıp, şunları söyle- 
di: “Ey Fatıma! Nefsini Allah'tan satın almaya bak! Çünkü Allah'tan gelecek 
olana karşı benim sana hiçbir faydam olmaz." 


Buna benzer sözleri hanımlarına da söylediği gibi; yine bunun benzeri- 
ni yakın akrabalarına da söylemiştir. Daha sonra yüce Allah'ın peygamberi 
(salat ve selam ona) şöyle buyurmuştur: “İnsanlar arasında Haşimoğulları üm- 
metim olmaya en layık kimseler değildir. Çünkü insanlar arasında ümmetim 
olmaya en layık kimseler takva sahibi olanlardır. İnsanlar arasında Kureyş- 
liler de ümmetim olmaya en layık kimseler değildir. Çünkü insanlar arasın- 
da ümmetim olmaya en layık kimse takva sahibi olanlardır. Yine insanlar ara- 
sında ümmetim olmaya en layık olanlar ensar değildir. Çünkü ümmetim ol- 
maya insanlar arasında en layık olanlar takva sahibi kimselerdir. İnsanlar ara- 
sında mevali (Arap olmayan mü'minler) ümmetim olmaya en layık kimseler 
değildir. İnsanlar arasında ümmetim olmaya en layık kimseler takva sahibi 
olanlardır. Hepiniz bir erkek ve bir kadındansınız, sizler: Sâ' denilen ölçü- 
nün üstündeki hiza gibisiniz. Sizden herhangi birinizin diğerine takva ile ol- 
ması hali dışında bir üstünlüğü yoktur.” 


(1) Buhari, T4, 1012, 1218, IV, 1487; Müslim, I, 192; Tirmizi, IV, 554, V, 338; Nesai, VI, 
249. Müsned, II, 333, 360, 398, 519, VI, 187; Taberi, Tefsir, XIX, 119. 

(2) Merhum Kurtubi'nin ifadelerinden bu buyrukların söylendiği anlaşılmakla birlikte, 
önceki hadisin yer aldığı eserlerde hu ibareler yoktur. Ayrıca bu lafızlarla da hadisi tes- 
pit edemedik. Bununla birlikte hu manayı dile getiren pek çok hadis olduğu malum- 
dur. Bundan önceki ve sonraki hadisler buna örnektir. 
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Ebu Hureyre'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Cehennem kömürlerinden bir kömür ile övünüp duran birtakım 
kimseler ya bu yaptıkları işlerden vazgeçerler, veya Allah nezdinde onlar pis- 
likleri burnuyla iten domuzlan böceğinden daha kötü bir durumda olurlur, 
Hepiniz Adem'in çocuklarısınız. Adem topraktandır. Şüphesiz Allah sizden 
cahiliye gururunu ve (cahiliyyenin) babalarla öğünme geleneğini gidermiş bu- 
lunuyor. İnsanlar ya takva sahibi bir mümindir yahut bedbaht bir günahkar- 
dır.” Bu ikisini de Taberi rivayet etmiştir. Buna dair daha geniş açıklama- 
lar yüce Allah'ın izniyle el-Hucurat Süresi'nde gelecektir. 

“Yakında” bu nimete karşı şükredip, etmediğinize dair “sorguya çekile- 
ceksiniz.” Bu açıklamayı Mukatil ve el-Ferra yapmıştır. İbn Cüreyc de şöy- 
le demiştir: Sen de, seninle birlikte olanlar da sana verdiklerimizden dolayı 
sorguya çekileceksiniz. 

Bu hususta yaptığınız amellerden size soru sorulacaktır, diye de açıklan- 
mıştır. Manalar birbirine yakındır. 


Q ğ ' o 
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45. Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimize sor! Rah- 
man'dan başka ibadet edilecek ilahlar kılmış mıyız? 


İbn Abbas ve İbn Zeyd dedi ki: Rasülullah (sav) Mescid-i Haram'dan, Mes- 
cid-i Aksa'ya -ki o Beytu'l-Makdis mescididir- İsra'da götürüldüğünde yüce 
Allah ona Adem'i ve soyundan dünyaya gelmiş diğer peygamberleri diriltti. 
Cibril de Peygamber (sav) ile birlikte bulunuyordu. Cibril (a.s) ezan okudu, 
sonra namaz için kamet getirdi. Sonra da: Ey Muhammed öne geç de onla- 
ra namaz kildır dedi. Rasülullah (sav) namazı bitirince Cibril kendisine: “Ey 
Muhammed! Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimize sor. Rah- 
man'dan başka ibadet edilecek ilahlar kılmış mıyız?” dedi. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (sav): “Hayır, sormama gerek yok. Ben bu konuda yeterli kanaate 
sahibim” diye buyurdu. 

İbn Abbas dedi ki: Bu peygamberler yetmiş kişi idi. İbrahim, Musa ve İsa 

(1) Tirmizi, V, 734; Müsned, 1, 301 (kısmen); Taberani, Kebir, XI, 317 (kısmen); Münziri, 


Terğib, lil, 358-359. 
(2) Suyuti, ed-Durru'i-Mensur, VII, 382. 
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(hepsine selam olsun) bunlar arasında idi. Onlara soru sormayışının sebebi 
Allah'ı onlardan daha iyi biliyor olması idi. 

İbn Abbas'tan başkasından gelen rivayette de şöyle denilmektedir: Rasü- 
lullah (sav)'ın arkasında yedi saf halinde namaz kıldılar. Rasüller üç saf, ne- 
biler ise dört saf idi. Rasülullah (sav)'ın hemen arkasında ise İbrahim hali- 
lullah, sağında İsmail ve solunda İshak vardı. Sonra Musa, sonra da diğer ra- 
süller dizilmişti. Onlara iki rekat namaz kıldırdı. Namazı bitirip ayağa kalkın- 
ca şöyle buyurdu: “Rabbim bana size: Sizden herhangi birinize Allah'tan baş- 
kasına ibadet etmeye davet etmek için bir emir verip vermediğini sormamı 
vahyetti.” Onlar: Ey Muhammed dediler, bizler şahitlik ederiz ki, hepimiz ay- 
ni çağrı olan la ilahe ilallah demeye davet etmek üzere ve onun dışında ta- 
pındıkları bütün varlıkların batıl olduğunu, senin nebilerin de sonuncusu, ra- 
süllerin de efendisi olduğunu söylemek üzere gönderildik. Bu husus zaten 
senin bize imamlık yapman ile de açıkça ortaya çıkmış bulunuyor, Ayrıca kı- 
yamet gününe kadar Meryem oğlu İsa dışında hiçbir peygamberin gelmeye- 
ceği de bunu göstermektedir. Meryem oğlu İsa ise senin izini izlemekle em- 
rolunacaktır.” 

Said b. Cübeyr de yüce Allah'ın: “Senden önce gönderdiğimiz peygam- 
berlerimize sor” buyruğu ile ilgili olarak şunları söylemektedir: O İsra'ya gö- 
türüldüğü gece rasüllerle karşılaştı. 

el-Velid b. Müslim de yüce Allah'ın: “Senden önce gönderdiğimiz pey- 
gamberlerimize sor” buyruğu hakkında şöyle demiştir: Ben buna dair Hu- 
leyd b. Da'lec'e sordum da o bana Katade'den şöyle dediğini nakletti: Pey- 
gamber İsra'ya götürüldüğü gece bu hususu onlara sordu. Peygamberlerle ve 
Adem ile ayrıca cehennemin bekçisi Malik ile karşılaşmıştı. 

Derim ki: Bu âyetin tefsiri ile ilgili olarak sahih olan açıklama şekli bu- 
dur. 

“Peygamberlerimiz” anlamındaki lafızdan önceki: ( ye) bu açıklamaya gö- 
re zaid değildir. ei-Müberred ile bir grub ilim adamı ise şöyle demişlerdir: Buy- 
ruk: Sen, senden önce gönderdiğimiz rasüllerimizin ümmetlerine soru sor, 
demektir. Rivayet olunduğuna göre İbn Mesud'un kıraatinde;: 

“Çaka İĞ ogs) uz şi YL): Senden önce gönderdiğimiz rasüllere ne 
gönderdiğimizi sor” şeklindedir. Bu ise tefsir edici bir kıraattir. Buna göre; 
(o) zaiddir. Mücahid, es-Süddi, ed-Dahhak, Katade, Ata, el-Hasen ve yine 
İbn Abbas'ın görüşü budur. Sen Tevrat ve İncil kitablarına iman eden kim- 
selere sor, demektir, 

Anlamın: Ey Muhammed! Bize senden önce göndermiş olduğumuz pey- 
gamberlere dair soru sor, şeklinde olduğu ve böylelikle: ( ç# Yin hazfedildi- 
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ği de söylenmiştir. Bu açıklamaya göre ise: “( U2)): Peygamberlerimiz” 
buyruğu üzerinde vakıf tam bir vakıf olmakta, daha sonra ise cümle inkar yo- 
lu ile soru ile başlamaktadır. 


Anlamın: Senden önce göndermiş olduğumuz rasüllerimize tabi olanları 
sor, şeklinde olduğu ve muzafın hazfedildiği de söylenmiştir. Hitab Peyyam- 
ber (sav)'a olmakla birlikte maksat onun ümmetidir. 


“Rahman'dan başka ibadet edilecek ilahlar kılmış mıyız?” buyruğu ile 
yüce Allah, akıl sahibi varlıklardan sözettiği gibi, ilahlardan da (akıl sahibi 
varlıklara uygun zamir kullanarak) sözetmiş bulunmakta ve: “(öy ): İba- 
det edilecek” diye buyurmakta, bununla birlikte: (4s ) veya (04 ) diye bu- 
yurmamaktadır. Çünkü ilahlar onlara tapanlar nezdinde akıl sahibi varlıklar 
durumunda idi. Şanı yüce Allah da onlar hakkında akıl sahibi varlıklarla il- 
gili haber verdiği gibi, haber vermekte (söz etmekte)dir. 

Böyle bir soru sormakla emredilmesinin sebebine gelince, yahudilerle müş- 
rikler Peygamber (sav)'a şöyle dediler: Senin bu getirdiklerin senden önce- 
kilere aykırıdır? Bunun üzerine yüce Allah, duruma vakıf kılmak ve söylet- 
mek maksadı ile, diğer peygamberlere soru sormasını emretmiştir. Yoksa ken- 
disi bu hususta şüphe ettiğinden dolayı bu emir verilmiş değildir. 

Tevil bilginleri Peygamber (sav)'ın diğer peygamberlere soru sorması 
hususunda iki ayrı görüş ortaya atmışlardır. Birincisine göre o peygamber- 
lere sormuş, peygamberler de: Biz tevhid ile gönderildik demişlerdir. Bu açık- 
lamayı el-Vakıdi yapmıştır. 

İkincisine göre, peygamber yüce Allah'a yakini dolayısıyla onlara soru sor- 
mamıştır. Öyle ki İbn Zeyd'in naklettiğine göre Mikail, Cebrail'e: “Bu husu- 
sa dair Muhammed sana soru sordu mu?” diye sormuş, Cebrail: “O bu husus- 
ta soru sormayacak kadar sağlam bir iman ve büyük bir yakine sahiptir” di- 
ye cevab vermiştir. Bu anlam daha önce zikrettiğimiz şekliyle iki rivayette geç- 
miş bulunmaktadır. 
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46. Andolsun ki Biz Musa'yı âyetlerimizle Firavun'a ve ileri gelen- 
lerine gönderdik. “Muhakkak ki ben alemlerin Rabbinin gön- 
derdiği peygamberiyim” dedi. 

47. Onlara âyetlerimizle geldiğinde onlar bunlara gülüverdiler. 

48. Bizim onlara gösterdiğimiz herbir âyet mutlaka diğerinden bü- 
yük idi. Onları belki dönerler diye azab ile aldık. 

49, “Ey sihirbaz” dediler; “Senin yanında, sana olan ahdi gereği Rab- 
bine dua et. Gerçekten bizler hidayet bulanlar oluruz.” 

50. Ama Biz azabı üzerlerinden kaldırınca, hemen verdikleri sözü 
bozdular. 

51. Firavun kavmi arasında seslenip dedi ki: “Ey kavmim! Mısır mül- 
kü ve altından akan şu nehirler benim değil mi? Görmez misi- 
niz? 

52. “Ben şu aşağılık olandan ve sözünü nerede ise açıklayamayan- 
dan daha hayırlı değil miyim?” 


“Andolsun ki Biz Musa'yı âyetlerimizle... gönderdik.” Yüce Allah pey- 
gamberi Muhammed (sav)'a düşmanlarından intikam alacağını bildirip diğer 
peygamberleri şahit tutmakla ve hepsinin tevhid üzere ittifak etmiş olduk- 
larını göstermekle delili ortaya koyduktan sonra, bu hususu Musa ve Firavun 
kıssası ile Firavun'un yalanlamasını, onun ve kavminin başına gelen suda bo- 
gulmak ve yalanlama kıssasını zikrederek pekiştirdi. Yani Biz Musa'yı mu- 
cizeler ile gönderdik. Bunlar ise dokuz tane mucize idi. Bu mucizeleri yalan- 
landı. Sonunda Ben de güzel akıbeti onun için kıldım. İşte sen de böyle ola- 
caksın. 

“Onlar bunlara gülüverdiler” buyruğunun anlamına gelince, onlar 
alay ettiler demektir. Böylelikle kendilerine uyanlara gönderilen bu âyetle- 
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rin bir büyü ve gösterilen bir hayal olduğu velimini vermeye, kendilerinin de 
bunlara güç yetirebileceklerini hissettirmeye çalışıyorlardı. | 

“Bizim onlara gösterdiğimiz herbir âyet mutlaka diğerinden büyük idi.» 
Yani Musa'nın gösterdiği âyetler (mucizeler, belgeler) âyetlerin büyüklerin- 
den idi. Onların herbirisi bir öncekinden de büyüktü. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Mutlaka diğerinden daha büyük idi.” Çün- 
kü birincisi bir bilgi sahibi olma sonucunu verirken, ikincisi de bir başka bil- 
gi sahibi olma sonucunu veriyor idi. Böylece birincisine ikincisi eklenmek- 
le ve gerçek daha bir açıklık kazanmakta idi. 

Ayetlerin kardeşliğinden Guealde! benzerliğinden) sözedilınesinin anla- 
mı birbirine benzer ve birbiriyle ilişkili olmaları demektir. Nitekim: 
“( ala isle sin); Bu, bunun arkadaşıdır” denilince, onlar mana itibariyle birbi- 
rine yakındır, demek olur. 


“Onları belki” küfürlerinden “dönerler diye” bu âyetleri yalanlamaların- 
dan ötürü “azab ile aldık.” Bu da yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz Firavun 
hanedanını belki düşünüp ibret alırlar diye yıllarca kuraklıkla ve ürün kıt- 
lığı ile sıkıntıya düşürdük” (el-Araf, 7/130) buyruğunda ifade edilmektedir. 
Tufan, çekirgeler, haşerat ve kurbağalar... İşte bu son mucizeler, onlar için 
bir azab ve Musa (a.s) için açık belge idiler. 

“Ey sihirbaz, dediler.” Yani onlar azabı gördüklerinde: Ey sihirbaz, di- 
yerek daha önceden adetleri üzere seslendikleri şekilde ona seslendiler. 


Bir diğer açıklamaya göre; onlar ilim adamlarına sihirbaz diyorlardı. O ba- 
kımdan onu tazim etmek maksadıyla ona bu şekilde hitab ettiler. 

İbn Abbas dedi ki: “Ey sihirbaz” ey alim, demektir. Aralarında sihirbaz say- 
gı gösterdikleri büyük bir kişi idi. Sihirbazlık bir yergi sıfatı değildi. 

Bir diğer açıklamaya göre: Ey sihriyle bizi yenik düşüren kişi, demektir. 
Mesela: X öy özle X: Filan kişi ile sihir yarışına girdim ve onu sihir ile yen- 
dim” demektir. Nitekim Arapların: “( «easi cest): Onunla tartıştım ve tartış- 
mada onu yendim" ile “( ehai aLe ): Fazilet bakımından onunla ölçüştüm ve 
ondan daha faziletli olduğum ortaya çıktı" ve benzeri ifadeler buna benze- 
mektedir. Onlar bu sözleriyle soru sormak üzere “sihirbaz”ı gerçek anlamı 
ile de kullanmış olabilirler. İman ederler ümidiyle de böyle dediklerinden ötü- 
rü onları kınamadı. 

İbn Amir, Ebu Hayve ve Yahya b. Vessab “he” harfi ötreli ve “he”den son- 
ra) “elif”siz olarak; (L-J 41) diye okumuşlardır. Bunun sebebi ise “he” har- 
finin kendisinden önceki harfe katılmış olması ve müfred nidanın gerektir- 
diği şekilde “ye” harfinin ötreli olarak gelmesidir. el-Ferra da şu beyiti zik- 
retmektedir: 
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“Ey nefsi direnip duran, yüz çevirmeyen kalb, 
Güzel, beyaz tenli ve dudaklarının iç tarafi mavimtrak kadınlardan 
(vazgeçip) ayık da kendine gel!” 


Görüldüğü gibi burada “ye” harfinin ötreli oluşuna binaen “he” harfini de 
ötreli okumuştur. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce en-Nur Süresi'nde 
(24/31. âyetin tefsirinin sonlarında) geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu Amr, İbn Ebi İshak, Yahya ile el-Kisai ise aslına uygun olarak; (Wf) 
okuyup (vakfederse) öylece vakıf yapmışlardır. Diğerleri ise elifsiz okumuş- 
lardır, çünkü mushafta böylece yazılmıştır. 


“Senin yanında sana olan ahdi gereği Rabbine dua et.” Yani Onun bi- 
ze sana verdiğini haber verdiği iman edecek olursak azabı üzerimizden 
kaldıracağına dair sözü gereğince, O'na dua et de azabı üzerimizden kaldır- 
sın. “Gerçekten bizler” bundan sonra “hidayet bulanlar oluruz.” 


“Ama” Musa dua edip de “Biz azabı üzerlerinden kaldırınca, hemen ver- 
dikleri sözü bozdular.” Kendileri hakkında yerine getireceklerine dair be- 
lirttikleri ahitlerinde durmadılar ve iman etmediler. 

Bir açıklamaya göre onların: “Gerçekten bizler hidayet bulanlar oluruz” 
sözleri kendilerinin iman eden kimseler olduklarına dair verdikleri bir haber- 
dir. Ancak üzerlerinden azab kaldırılınca irtidad ettiler. 


“Firavun kavmi arasında seslenip dedi ki...” Denildiğine göre Firavun 
bu mucizeleri görünce, kavmin ona doğru meyledeceklerinden korkarak “ses- 
lendi.” Burada “seslendi” dedi anlamındadır. Bu açıklamayı Ebu Malik yap- 
mıştır. Etrafında Kıbtilerin büyük ve ileri gelenlerinin bulunmuş olma ihtima- 
li de vardır. O bakımdan kendi aralarında sesini yükseltti, sonra da bu söy- 
ledikleri bütün kıbti toplulukları arasında yayıldı. Adeta hepsi arasında ses- 
lenmiş gibi oldu. Bunun, kavmi arasında seslenecek kimselere emir verdi, an- 
lamında olduğu da söylenmiştir ki, bu açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. 


“Ey kavmim! Mısır mülkü” herhangi bir kimsenin bu hususta benimle tar- 
tışması ve rakibliği sözkonusu olmaksızın “...benim değil mi?” Denildiğine 
göre o, Mısır'ın kırk fersah çarpı kırk fersahlık bir alanına hakim olmuştu, Bu- 
nu en-Nekkaş nakletmektedir. Burada sözü geçen “mülk” ile İskenderiye'yi 
kastettiği de söylenmiştir. 

“Ve altımdan akan şu nehirler?” Yani Nil'in kolları “benim değil mi?” 
Bu kolların büyükleri Kral nehri (kolu), Tulun nehri (kolu), Dimyat nehri (ko- 
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lu) ve Tinnis nehri (kolu)dir. l 

Katade dedi ki: Oraları bahçeler ve saraylarının alundan akan ırmaklar idi. 
Tahtının altından akan ırmaklardı diye de açıklanmıştır. 

“Altımdan” ifadesinin arada herhangi bir vasıta olmaksızın benim tasar- 
rufum bunlarda geçerlidir, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bir diğer 
açıklama da şöyledir: O dizginlerini yakaladı mı Nil de akmayıp dururdu. 

el-Kuşeyri dedi ki: Rububiyet iddiasında bulunan kimselerin olağanüstü 
birtakım hadiseler göstermesi mümkündür. Çünkü gerçek ilahı ilah olmayan- 
dan ayirdedebilmek için olağanüstü bir işin yapılmasına gerek yoktur. 

“Altımdan akan şu nehirler” buyruğunun şu anlama geldiği de söylen- 
miştir: Elimin altındaki kumandanlar, başkanlar ve zorba kimseler benim bay- 
rağımın altında yürümektedirler, Bu açıklamayı da ed-Dahhak yapmıştır. 


Nehirlerle malları kastettiği de söylenmiştir. Mallardan nehir diye sözet- 
mesi ise mallarının çok olması ve açıkça ortada olmasından dolayıdır. “Al- 
tımdan akan” lafzın ben onları bana uyan kimselere dağıtıyorum, anlamın- 
dadır. Çünkü teşvik ve kudret nehirler üzerinde değil, mallar hakkında söz- 
konusu olur. 

Durum böyleyken benim büyüklüğümü ve gücümü buna karşılık Musa'nın 
zayıflığını, bir diğer açıklamaya göre sizin ihtiyaçlarınızı karşılama kudreti- 
mi Musa'nın acizliğini “görmez misiniz?” 

“(aias ): Şu” İafzandaki “vav” harfinin “nehirler”i “Mısır mülkü” üzerine 
atfeden edat, “akan” anlamındaki lafzın da ondan hal olarak nasb konumun- 
da olması mümkün olduğu gibi, bu “vaw'ın hal “vav"ı olması işaret isminin 
de mübteda olması “nehirler”in işaret isminin sıfatı “akan”ın da mübtedanın 
haberi olması da mümkündür. 

Medineliler, el-Bezzi ve Ebu Amr; “ g5): Alumdan” lafzındaki “ye"yi üs- 
tün okumuşlar, diğerleri ise sakin okumuşlardır. 

er-Reşid'den nakledildiğine göre o bu âyet-i kerimeyi okuyunca, oraya kö- 
lelerimin en iyisini vali olarak tayin edeceğim demiş ve el-Hasib'i -onun ab- 
destinden sorumlu idi- oraya vali görevlendirmişti. Abdullah b. Tahir'den nak- 
ledildiğine göre oraya vali tayin edilmiş, oraya gitmek üzere çıkmış, ona yak- 
laşıp onu görünce: Firavun'un kendisi ile öğünerek: “Mısır mülkü... benim 
değil mi?” dedirtecek kadar ileri gitmesine sebeb teşkil eden şehir bu mu? 
Allah'a yemin ederim ki; bu benim nezdimde oraya girmemi gerektirecek ka- 
dar değerli değildir, dedikten sonra atının dizginlerini öbür tarafa çevirdi. 

Daha sonra Firavun kendi durumunu açıkça dile getirerek; 


“Ben şu aşağılık olandan” herhangi bir gücü ve kuvveti bulunmadığın- 
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dan dolayı değersizliği ve güçsüzlüğü sebebiyle de kendi ihtiyaçlarını gör- 
mek üzere bizzat kendisi çalışıp, didinen kimseden “ve sözünü nerede ise açık- 
layamayandan”; Ta-Ha Süresi'nde (20/27. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere di- 
linde bulunan düğümü kastediyor; “daha hayırlı değil miyim?” 

Ebu Ubeyde dedi ki: Bu buyruktaki: “( Kİ ): Mi” edatı burada; “(Ck ): Hat- 
ta, bilakis” anlamındadır. Müfessirlerin çoğunun görüşüne göre atıf harfi de- 
Bildir. Yani, Firavun kavmine: Hatta ben “şu aşağılık olandan” daha hayır- 
lıyım dedi, demektir. Yani onun gücü yoktur. Değersiz ve güçsüz olduğun- 
dan kendi ihtiyaçlarını bizzat görerek kendisini küçültüyor “ve sözünü ne- 
ređe ise açıklayamıyor.” Bununla daha önce Ta-Ha Süresi'nde (20/27) aye- 
tin tefsirinde geçtiği gibi dilindeki düğümü kastediyor. 

el-Ferra dedi ki: Gi) edatı iki türlü olabilir. Arzu edilirse kendisinden ön- 
ceki ifade ile ilişkisinden ötürü bu edat ile yapılan bir soru kabul edilebilir, 
arzu edilirse de yüce Allah'ın: “Mısır mülkü... benim değil mi?” buyruğuna 
atf-u nesak yapılabilir. 

Bunun zaid olduğu da söylenmiştir. Ebu Zeyd Araplardan bu edatı zaid 
olarak kullandığını rivayet etmiştir. Ben şu aşağılık ve değersiz olandan da- 
ha hayırlıyım, demektir. el-Ahfeş de: İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır, an- 
lam şudur demektedir: Siz görüyor musunuz? Yoksa görmüyor musunuz? de- 
mektir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


çime ÇE et yay A ei ZİLİ 


“Ey Cülacil denilen yer ile kum tepesi arasında bulunan ince ve 
yumuşak kumların ceylanı, 
O sen misin yoksa Ummu Salim midir?” 


Bu da; sen mi daha güzelsin, yoksa Um Salim mi daha güzeldir, demek- 
tir, 

Daha sonra da yeni bir cümle olarak: “Ben hayırlıyım” diye söylemiştir. 

el-Halil ve Sibeveyh der ki: Buyruğun anlamı şudur: Görmez misiniz 
yoksa siz görenler misiniz? Bu durumda “( ç!): Yoksa” edatı ile “görmez mi- 
siniz” üzerine atıf yapmış olmaktadır. Çünkü; “ben mi hayırlıyım” yoksa si- 
zin görüşünüz nedir, anlamındadır. Çünkü onlar kendisine: Sen ondan ha- 
yırlısın diyecek olsalardı, ona göre çevresindekiler gören basiretli kimseler 
olacaktı. 


İsa es-Sakafi ile Yakub el-Hadrami'den rivayet edildiğine göre onlar, ifa- 
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de; “ospa pl üz yai Yİ): Siz görüyor musunuz, yoksa görmüyor musunuz?" 
takdirinde olmak üzere: (pl) üzerinde vakıf yapmışlardır. 

Bu edat üzerinde vakıf yapanlar, bunu zaid kabul etmiş ve sanki “görmez 
misiniz” buyruğunun: (ó Yİ ) lafzı üzerinde vakıf yapmış gibi olur. Ancak 
el-Halil ve Sibeveyh'e göre burada ifade tamam olmamaktadır. Çünkü; 
(çi) edatı kendisinden önceki ifadeler ile ilişkili olmasını gerektirmektedir. 

Kimileri de şöyle demiştir: Vakıf yüce Allah'ın: “( ö3pe3 İl): Görmez mi- 
siniz” buyruğu üzerinde yapılır. Sonra da: “( 5# úl iç ): Daha hayırlı değil mi- 
yim?” buyruğu üzerinde aksine ben daha an anlamı ile başlanılır. el- 
Ferra da şu beyiti zikretmektedir: 


“Kuşluk vaktinin parlaklığında güneşin kursu ve sureti gibi ortaya çıktı, 
Hatta sen gözümde daha da güzelsin,” 


(Görüldüğü gibi) burada: (gbi el k): Hatta sen daha da güzelsin" anla- 
mındadır. 

el-Ferra'nın naklettiğine göre kimi kıraat alimi “(7x vi iui): Ben daha hayır- 
lı değil miyim” diye okumuşlardır. 


Mücahid'den rivayet edildiğine göre o; “ fi): Yoksa...” üzerinde vakıf ya- 
par, sonra da: “( "aN Ben (ondan) daha hayırlıyım...” diye okumaya de- 
vam edermiş ki az önce sözkonusu edilmişti. 


ie İZİN Aaa: Şİ A5 iy Bayel a a Ýi 
., anA 
gorp ie 


53. “Hem üzerine altından bilezikler bırakılmalı veya onunla bir- 
likte melekler gelmeli değil miydi?” 


“Hem üzerine altından bilezikler bırakılmalı... değil miydi?” şeklinde- 
ki bu sözlerini söylemesinin sebebi; bu şekilde süslenmek o dönemdeki şe- 
refli ve soylu kimselerin adeti olmasıdır. 

Hafs: “(5,2i): Bilezikler” şeklinde: (55)Y'in çoğulu olarak okumuştur, 
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"(3A ): Başörtüsü” kelimesinin çoğulunun: (irsi) şeklinde gelmesi gibi. 
Ubeyy: (yuat) şeklinde; (Jye Yin çoğulu olarak okumuştur. İbn Mesud; 
( agal ) diye okurken, bunun dışında kalan kıraat alimleri; ( e) şeklinde; 
“(ayti ): Bilezikler” lafzının çoğulu olarak okumuşlardır. O takdirde bu çok- 
luk çoğuludur. Bununla birlikte ( igili Yin; (çil Yin çoğulu olması da müm- 
kündür. Bu durumda sonraki “he” (yuvarlak “te”) çoğulda “ye”nin yerine ge- 
tirilmiş olmaktadır. O zaman bu kelime “zındık” lafzının çoğulunun: (563) 
ile (üslü; ) şeklinde (Bizans komutanı demek olan “bıtrik” kelimesinin çoğu- 
lunun); (gele) ile (öle) şeklinde gelmesi ve benzeri diğer kelimeler gibi. 

Ebu Awr b. el-Ala dedi ki: “C yezleYiy gz özel y: Bilezikler” kelimesinin 
tekili: (4l»-l )dir, bu da; (4142)'in ayrı bir söyleyişidir. 

Mücahid dedi ki: Onlar bir adama bilezik taktılar mı iki bilezik takarlar ve 
boynuna altın bir halka dolarlardı. Bu da onun efendi ve soylu birisi oldu- 
ğuna alamet idi. Bu bakımdan Firavun: Musa'nın Rabbi -eğer Musa doğru söy- 
leyen birisi- onun üzerine ne diye altından bilezikler bırakmıyor? demişti. 


“Veya onunla birlikte melekler gelmeli değil miydi?” Katade'nin açık- 
lamasına göre onun ardı sıra gitmeleri, Mücahid'e göre de onunla birlikte yü- 
rümeleri, İbn Abbas'ın açıklamasına göre kendisine karşı çıkanlara karşı ona 
yardımcı olmaları gerekmez miydi? demektir. Yani Rabbinin nezdinde bulun- 
duklarını iddia ettiği melekleri böylelikle etrafındakiler çoğalsın, vereceği 
emirleri yerine getirmek üzere onları görevlendirsin. Bu suretle bu, kalble- 
re daha bir heybet versin diye melekleri ona katmalı değil miydi? O bu söz- 
leri ile Allah'ın peygamberi olan kimselerin de dünyadaki hükümdarların el- 
çileri gibi olmaları gerektiği izlenimini vermeye çalışmıştır. Halbuki o Allah'ın 
elçilerinin semavi ordularla desteklenmiş olduklarını bilmiyordu. Aklı eren 
herkes bilir ki, yüce Allah'ın, tek ve yalnız başına olmasına rağmen Musa'yı 
uyanlarının çokluğuna rağmen Firavun'a karşı koruması, Musa'ya asa ve be- 
yaz parıldayan el (yed-i beyza) ile yardımcı olması, onun bileziklerinin bu- 
lunmasından yahut -Mukatil'in açıklamasına göre- beraberinde meleklerin yar- 
dımcılar olarak gelmesinden -el-Kelbi'nin açıklamasına göre de- onun doğ- 
ruluğuna delil olmasından daha ileri derecede bir belgedir. Onun bu dedik- 
lerinin ayrıca olmasına gerek yoktur, çünkü bu kadar i'caz yeterlidir, Diğer 
taraftan bunca âyetin açıkça görülmüş olmasına rağmen Musa (4.5) yalanlan- 
dığı gibi, meleklerin beraberinde gelmesine rağmen yine yalanlanması da 
mümkündür. Firavun'un meleklerden sözetmesi Musa'nın söylediğini aktar- 
mak yollu idi. Çünkü meleklerin yaratıcısını kabul etmeyen ve tanımayan bir 
kinse meleklere iman etmez. 
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54. Kavmini böylece hafife aldı. Onlar da ona itaat ettiler. Çünkü on- 
lar bir fasıklar topluluğu idi. 


“Kavmini böylece hafife aldı.” İbnu'l-A'rabi'nin dediğine göre kavminin 
cahil olduğunu kabul etti, demektir. 

“Onlar da ona itaat cttilcr.” Buna sebeb ise akıllarının kıtlığı, düşünce- 
lerinin zayıflığı idi. 

“(g All sizl): Sevinç onu hafifliğe itti” onu uygun olmayan davranışlara it- 
ti, demektir. “(4af ): Onu cahilliğe itti” anlamındadır. Yüce Allah'ın; 
(iiy Ý ahi JG $5): İnanmayanlar asla seni aceleciliğe sürüklemesin” 
(er-Rum, 30/60) buyruğunda da aynı kökten gelen lafız kullanılmıştır. 

Söylediği sözler ile onları tahrik edince, onlar da Musa'yı yalanlamak üze- 
re ona itaat ettiler, diye de açıklanmışlır. Bir başka açıklamaya göre: Onun 
kavmini hafife alması akıllarının hafif ve yetersiz olduğunu görmesi de- 
mektir. Bu ise kendisine itaat etmeleri gerektiğine delalet etmez. Buna gö- 
re: Şu takdirde ihtimal itibariyle uzakça birtakım hazfedilmiş ifadelerin bu- 
lunduğunu kabul etmek gerekir: Onların kıt akıllı olduğunu görünce, o da 
azgınlık etmeye onları çağırdı, onlar da ona itaat ettiler, 

Bir diğer açıklamaya göre: O kavmini hafife aldı ve sonunda kendisine 
uyuncaya kadar onları etkisi altında tuttu. 

Bir kimseyi istiskal etme (rahatsız olma, sıkılma)nın zıttı olarak: (sisa ) 
denilir, “(etal « sö. ): Onu hakir ve küçük düşürdü” demektir. “Çünkü on- 
lar bir fasıklar” Allah'a itaatin dışına çıkanlar “topluluğu idi.” 


y LR E E li a e ao 
dos İl AES E arpia ESES Gl G 


55. Nihayet onlar Bizi gazablandırınca kendilerinden intikam aldık. 
Hemen onları topluca suda boğduk. 


“Nihayet onlar Bizi gazablandırınca kendilerinden intikam aldık” buy- 
ruğu ile ilgili olarak ed-Dahhak, İbn Abbas'tan: Onlar bizi öfkelendirip kız- 
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dırınca demektir, diye açıkladığı rivayet etmiştir. Ali b. Ebi Talha'nın ondan 
rivayetine göre de, onlar Bizi öfkelendirince demektir diye rivayet etmiştir. 

el-Maverdi dedi ki: Bunların anlamları farklıdır, ikisi arasındaki fark şu- 
dur: Öfke (sehat) hoşlanmayışın açığa vurulması demektir. Kızgınlık (gazab) 
ise intikam almak istemek demektir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Buradaki “esef”, gazab anlamındadır. Allah'ın gazabı 
ise ya cezalandırmayı murad etmesidir, o takdirde bu Allah'ın zati sıfatların- 
dan olur yahutta azabın kendisi demektir. Bu durumda da bu, Allah'ın fiili 
sıfatlarından olur. el-Maverdi'nin sözünün anlamı da budur. 

Ömer b. Zerr dedi ki: Ey Allah'a isyan eden kimseler, Allah'ın uzun süre 
sizi cezalandırmayışına aldanmayın, O'nun esefinden (gazabından) sakının. 
Çünkü O: “Nihayet onlar Bizi gazablandırınca, kendilerinden intikam al- 
dık” diye buyurmuştur. 

“Onlar Bizi gazablandırınca” buyruğunun, rasüllerimizi ve sihirbazlar ile 
İsrailoğulları gibi mümin dostlarımızı gazablandırınca, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Bu da yüce Allah'ın: “Allah'a eziyet ederler” (el-Ahzab, 33/57) 
buyruğu ile: “Allah ile savaşırlar...” (el-Maide, 5/33) buyruklarına benzemek- 
tedir ki, maksat Allah'ın gerçek dostları ve rasülleridir. . 


ÈE Ye Ma A EM e 
g2 a > p GL all ağ 
3 . 


56. Böylece onları sonra gelenler için bir geçmiş ve bir örnek 
kıldık. 


“Böylece onları” Firavun kavmini “sonra gelenler için bir... örnek kıl- 
dık.” Bir geçmiş kıldık. Ebu Miclez dedi ki: Onların ameli gibi amelde bu- 
lunanlar için “bir geçmiş ve” halen amelleri gibi amelde bulunanlar için de 
“bir örnek kıldık.” 

Mücahid dedi ki: “Bir geçmiş” Muhammed (sav)'ın ümmetine haber ve- 
rerek “ve bir örnek” onlar için bir ibret “kıldık” demektir. Yine ondan 
nakledildiğine göre kavminin kâfirleri için onlardan önce cehenneme gide- 
cek “bir geçmiş” kıldık. Katade de: Cehenneme önce giden “bir geçmiş ve” 
onlardan sonra gelenler için bir öğüt olmak üzere “bir örnek kıldık” diye 
açıklamıştır. 

“Geçmiş (selef)" önden gitmiş demektir. (Ül al; Giz ); Geçti, geçer” de- 
nilir, “(çu çiy) İstedi” fili gibi kullanılır, önceden geçti ve geçip gitti demek- 
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tir, “(gibe Ja dile) Önceden salih bir ameli vardı” olur. “(SN patt): Ön- 
ceden geçmiş olanlar” demektir. “(ji Giz ): Adamın eski ataları" anlamın- 
dadır. Bunun da çoğulu: (dA ) ile (G2 ) diye gelir. 

Genel olarak “sin” harfi ve "lam" harfi üstün olmak üzere: (Wu) ve 
(cal V'in çoğulu olarak okunmuştur. “Ce ): Hizmetçi” çoğulunun: (pis ) di 
ye gelmesi ile: “(al ): Gözetleyici”nin çoğulunun: (467) şeklinde; “(yese ); 
Bekçi”nin çoğulunun: ( >) diye gelmesi gibi. 

Hamza ve el-Kisai ise “sin” ve “lam” harflerini ötreli olarak; ( Ul) ) diye 
okumuştur. el-Ferra dedi ki: Bu (=le Yin çoğuludur, tıpkı: “(u~ ): Taht” ke 
limesinin çoğulunun: (4 ) diye gelmesine benzer. 

Ebu Hatim dedi ki: Bu: (ak Yin çoğuludur. “(4s ): Kereste” lafzının ço- 
gulunun: (45 ) şeklinde, “( ys ): Meyve” kelimesinin çoğulunun da: ( y ) di- 
ye gelmesi gibi. Her ikisinin de anlamı birdir. 

Ali, İbn Mesud, Alkame, Ebu Vail, en-Nehai ve Humeyd b. Kays ise "sin" 
harfini ötreli, “lam” harfini fethalı olmak üzere; (ul ) şeklinde, (ul V'in çv- 
gulu olarak okumuşlardır ki bu da önceden geçen fırka demektir. 

el-Müerric ile en-Nadr b. Şumeyl şöyle demişlerdir: (ül) kelimesi 
(ult Yin çoğuludur. “(%4 ): Oda"nın çoğulunun: (4 ) şeklinde; “( aj ): Hay- 
ret verici yeni şey” çoğulunun: (4) diye; “Cajg ): Karanlık” lafzının çoğu- 
lunun da: ( çiğ ) diye gelmesi gibi. 


5 s 4 


gov Öga; aia y B S a ge ye Li; 


57. Meryem oğlu bir misal olarak verilince, hemen senin kavmin 
bundan dolayı bağrışıp çağrışmaya koyuldu. 


Yüce Allah: “Senden önce gönderdiğimiz peygamberlerimize sor: Rah- 
man'dan başka ibadet edilecek ilahlar kılmış mıyız?” (Zuhruf, 43/45) buy- 
ruğunu indirince müşrikler İsa (a.s)'ın durumunu ileri sürerek: Muhammed tıp- 
kı hristiyanların Meryem oğlu İsa'yı ilah edindikleri gibi, bizim de kendisini 
ilah edinmekten başka bir şey istemiyor, dediler. Bunu Katade söylemiştir. 

Buna yakın bir rivayet Mücahid'den gelmiştir. O dedi ki: Kureyş: Muham- 
med, İsa'nın kavmi İsa'ya tapındıkları gibi, bizim de kendisine tapınmamı- 
zı istiyor, dediler. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi, 

İbn Abbas dedi ki: Bu buyrukla yüce Allah, Abdullah b. ez-Ziba'ra'nın Pey- 
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gamber (sav) ile İsa hakkındaki tarlışmasını kastetmektedir. Bu örneği veren 
kişi Sehmoğullarından Abdullah b. ez-Ziba'ra'dır ve bunu kâfir iken söyle- 
mişti. Kureyş kendisine: Şüphesiz Muhammed: “Gerçekten siz de, Allah'tan 
başka taptıklarınız da cehennemin odunusunuz” (el-Enbiya, 21/98) âyeti- 
ni okuyor, dediler. Abdullah b. ez-Ziba'ra da: Eğer yanında hazır olsam ona 
cevab verirdim elbet, dedi. Bu sefer: Ona ne diyecektin diye sordular, o da 
şöyle dedi: Ona derdim ki: İşte Mesih'e hristiyanlar ibadet ediyor. Uzeyr'e de 
yahudiler ibadet ediyor. Bu ikisi de cehennemin odunundan mıdırlar? Kureyş- 
liler onun söylediği bu sözü beğendi ve böylelikle bu sözle onun davayı ka- 
zandığı görüşüne kapıldı. İşte yüce Allah'ın: “Bağrışıp çağrışmaya koyuldu” 
buyruğunun anlamı budur. Yüce Allah da bunun üzerine: “Şüphesiz kendi- 
leri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar, işte onlar 
oradan uzaklaştırılmışlardır” (el-Enbiya, 21/101) buyruğunu indirdi. 

Eğer İbnu'z-Ziba'ra âyet üzerinde düşünmüş olsaydı, ona itiraz etmezdi. 
Çünkü yüce Allah: “Ve taptıklarınız (nesneler)” diye buyurmakta, buna 
karşılık "taptığınız kimseler" diye buyurmamaktadır. Yüce Allah bu buyru- 
gu ile putları ve bunlara benzer aklı ermeyen cansız varlıkları kastetmiş, Me- 
sih'i, melekleri -her ne kadar onlara ibadet edilmiş olsa dahi- kastetmiş de- 
ğildir. Bu husus el-Enbiya Süresi'nin son taraflarında (21/98. âyetin tefsi- 
rinde ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas'ın rivayetine göre Rasülullah (sav) Kureyş'e şöyle demiş: “Ey 
Kureyş topluluğu! Allah'tan başka kendisine ibadet olunan hiçbir kimsede ha- 
yır yoktur. Bu sefer Kureyşliler: Sen İsa'nın kul bir peygamber ve salih bir 
kul olduğunu söylemiyor musun? Eğer senin dediğin gibi ise işte ona da Al- 
lah'tan başka bir varlık olarak ibadet olunmuştur. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Meryem oğlu bir misal olarak verilince, hemen senin kavmin bundan do- 
layı bağrışıp çağrışmaya koyuldu” buyruğunu indirdi. © Yani ağır yükler ta- 
şıdığı sırada develerin gürültü çıkardıkları gibi, gürültü çıkartırlar. 

Naft, İbn Amir ve el-Kisai ise “sad” harfini ötreli olarak: “( ösa ): Yüz çe- 
virirler” anlamında okumuşlardır. Bu açıklamayı en-Nehai yapmıştır, diğer- 
leri ise kesreli okumuşlardır. el-Kisai dedi ki: Bunlar iki ayrı söyleyiştir. 
“(üyüykş öyle ): Çardak yapıp yükseltirler”; (ə ps Üye): (SÖZÜ) yayarlar” gi- 
bi. Bu da gürültü ve patırtı çıkartıyorlar, demektir. 

el-Cevheri dedi ki: “(İlave ha; ib): Gürültü çıkardı, çıkarır” demektir. Bu- 
nun ötreli olarak “yüz çevirmek” demek olan “sudud"dan geldiği, kesreli ola- 
rak ise: “Cg! ): Gürültü çıkarmak”tan geldiği söylenmiştir. Bunu söyleyen 


(1) Suyuti, ed-Durru'i-Mensur, V, 679-680. 
(2) Müsned, I, 317. 
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Kutrub'tur. 


Ebu Ubeyde dedi ki: Eğer bu haktan yüz çevirmekten gelen bir kelime ol- 
saydı, o takdirde ifade: ( bgaa «e dei i31) şeklinde olmalıydı. el-Ferra ist: 
Burada ister ( « ), ister ( «s ) denilsin, fark etmez. 

İbnu'l-Müseyyeb dedi ki: “(ös ): Gürültü çıkarırlar, bağrışırlar, çağrışır- 
lar” demektir. ed-Dahhak da gürültü ve patırtı çıkartırlar, diye açıklamıştır. 
İbn Abbas'a göre gülerler demektir. 


Ebu Ubeyde dedi ki: Bunu ötreli okumak, yan çizerler, yüz çevirirler, an- 
lamına gelir. O takdirde anlam: Saptıklarından ötürü yan çizip giderler. An- 
cak: ( üşleei ), (0) ile teaddi etmez (geçiş yapmaz). Bunu esreli okuyanların 
kıraati de anlamı bağrışıp, çağırırlar, gürültü yaparlar demektir. Buna göre: 
(09), “(özler ): Bağrışıp, çağrışırlar” fiili ile alakalıdır. Bundan dolayı “gürül- 
tü ederler, bağırırlar, çağırırlar" demektir. 


ai Yaz $ a FAY A ZA el e İŞE İş 
ağ osma fas 


58. Ve: “Bizim tanrılarımız mı hayırlı, yoksa o mu?” dediler. Bunu 
sana ancak tartışmak üzere örnek gösterdiler. Hatta onlar düş- 
manlığı yol edinmiş bir topluluktur. 


“Ve: Bizim tanrılarımız mı hayırlı, yoksa o mu?” Yani bizim ilahlarımız 
mı hayırlıdır, yoksa İsa mı? Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. Ayrıca şöyle 
demiştir: Peygamber (sav) ile tartışıp ona: Eğer Allah'tan başka kendisine iba- 
det edilenler cehennemde olacaksa biz, bizim ilahlarımızın İsa, melekler ve 
Uzeyr ile birlikte olmalarına razıyız, demişlerdi. Bunun üzerine yüce Allah: 
“Şüphesiz kendileri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş 
olanlar, işte onlar oradan uzaklaştırılmışlardır” (el-Enbiya, 21/101) buy- 
ruğunu indirdi. 

Katade de şöyle demiştir: “Yoksa o mu” sözleriyle Muhammed (sav)'ı kas- 
tediyorlar. 

İbn Mesud'un kıraatinde de “(1$ çi >> EMİ): Bizim ilahlarımız mı hayırlı 
dır, yoksa bu mu?” şeklindedir. Bu da Katade'nin açıklamasını pekiştirmek- 
tedir. Bu kendi ilahlarının hayırlı olduğunu söyletmek maksadı ile sorulmuş 
bir soru (isitfham-ı takriri)dir. Kufeliler ile Yakub, “bizim tanrılarımız mı" an- 
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lamındaki buyruğu: Çil ) şeklinde her iki hemzeyi tahkik ile okumuşlardır. 
Diğerleri ise hemzeyi yumuşatarak okumuşlardır ki, daha önceden buna da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Bunu sana ancak tartışmak üzere örnek gösterdiler” buyruğundaki: 
“(Yiz): Taruşmak üzere” lafzı haldir, yani tartışanlar olarak demektir. Bu da 
şu anlama gelir: Onlar bu örneği ancak tartışmak maksadını güttükleri için 
sana verdiler, çünkü onlar cehennemin yakıtı olacağı belirtilenler ile kaste- 
dilenlerin ilah diye edindikleri cansız varlıklar olduğunu biliyorlardı. 

“Hatta onlar düşmanlığı yol edinmiş” batılı ileri sürerek tartışan “bir top- 
luluktur.” 

Tirmizi'nin, Sahik'indeki rivayete göre Ebu Umame şöyle demiştir: Rasü- 
lullah (sav) buyurdu ki: “Herhangi bir toplum üzerinde bulundukları bir hi- 
dayetten sapmışsa, mutlaka onlara (batıl adına) tartışma özelliği verilmiştir.” 
Daha sonra da Rasülullah (sav): “Bunu sana ancak tartışmak üzere örnek 
gösterdiler. Hatta onlar düşmanlığı yol edinmiş bir topluluktur” âyetini 
okudu.) 


e İİ ES EA AP E E a T., çi 
goap Hil ia Aabla ade Casi i LEYI ga ol 
GPi AN a KG Ki GAZİ ELE s 


59, O ancak kendisine nimet verdiğimiz bir kuldur ve Biz onu İsra- 


iloğullarına bir misal kıldık. 
60. Eğer dilese idik, sizin yerinize yeryüzünde halifelik yapacak me- 
lekler getirirdik. 


“O ancak kendisine nimet verdiğimiz bir kuldur.” Yani İsa yüce Allah'ın 
kendisine peygamberlik nimetini ihsan ettiği bir kuldan başkası değildir. Yü- 
ce Allah onu İsrailoğullarına bir misal kılmıştır. Yani onu yüce Allah'ın kud- 
retine delil gösterilen bir belge ve ibretli bir örnek kılmışızdır. Çünkü İsa ba- 
basız dünyaya gelmiştir. Diğer taraftan yüce Allah ona ölüleri diriltmek, ana- 
dan doğma körü, abraşı ve diğer bütün hastalıkları iyi etmek gibi -kendi dö- 
neminde başkasına verilmemiş- mucizeler verilmişti. Bununla birlikte İsra- 
iloğulları o gün Allah'ın en çok sevdiği kimseler ve en hayırlıları idiler. Di- 
ğer insanlar daha aşağı mertebede idiler. Allah nezdinde hiç kimse onların 


(1) Tirmizi, V, 378; İbn Mace, 1, 19; Müsned, V, 252. 
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seviyesinde değildi, 

Bir diğer açıklamaya göre burada kendisine nimet ihsan olunan kuldan 
kasıt, Muhammed (sav)'dır. Ancak birinci görüş daha kuvvetlidir. 

“Eğer dilese idik, sizin yerinize yeryüzünde halifelik yapacak” İbn 
Abbas'ın açıklamasına göre biri diğerinin yerine geçecek “melekler getirir- 
dik.” es-Süddi'nin açıklamasına göre; sizin yerinize halef olarak geçecek me- 
lekler yaratırdık. Buna benzer bir açıklama da Mücahid'den nakledilmiştir: 
Sizin yerinize yeryüzünü imar edecek melekler yaraurdık. 

el-Ezheri şöyle demektedir: -Sizin yerinize anlamı verilen-: (çS)de ki 
( ) bu âyetin delaleti ile bedel anlann vermek için kullanılabilir. 

Derim ki: Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süresi'nde 
(9/38. âyet, 2. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Eğer Biz dileseydik -her ne kadar bu şekilde bir 
adet (ilahi sünnet) cereyan etmedi ise de- insanlardan melekler yaratırdık. 
(Çünkü) cevherler (özler) aynı cinstir, fakat farklılıklar vasıflar dolayısıyla or- 
taya çıkar. 

Buyruğun anlamı şudur: Eğer Biz dilemiş olsaydık, yeryüzüne melekleri 
yerleştirirdik. Onları semaya yerleştirmemiz ibadet edilmelerini gerektirecek 
yahut onların Allah'ın kızları olduğunu söylemeyi haklı kılacak bir üstünlük 
sahibi olmalarını gerektirmez. 
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61. Şüphesiz ki o, Saatin ilmidir. Onda hiç şüpheye düşmeyin, Ba- 
na uyun. Dosdoğru yol işte budur. 

62. Şeytan sizi asla alıkoymasın. Çünkü o, sizin apaçık bir düşma- 
nınızdaır. 


“Şüphesiz ki o, Saatin ilmidir. Onda hiç şüpheye düşmeyin” buyruğu 
ile ilgili olarak el-Hasen, Katade ve Said b. Cübeyr: Kur'ân-ı Kerim'i kastet- 
mektedir, demişlerdir. Çünkü o kıyametin gelişinin yakınlığını göstermekte 
veya onun vasıtası ile kıyametin dehşetli durum ve halleri bilinebilmektedir. 
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İbn Abbas, Mücahid, ed-Dahhak, es-Süddi ve yine Katade şöyle demekte- 
dirler: Bundan maksat, İsa (a.s)'ın çıkışıdır. İşte bu da kıyametin alametlerin- 
dendir. Çünkü Deccal'in çıkışı kıyametin alametlerinden olduğu gibi, kıyame- 
lin kopmasından az bir süre önce yüce Allah İsa'yı semadan indirecektir. 

İbn Abbas, Ebu Hureyre, Katade, Malik b. Dinar ve ed-Dahhak “ilmidir” 
anlamındaki kelimeyi “ayn” ve “lam” harflerini üstün olarak, ( çij) diye 
okumuşlardır ki, “emaresi (alameti)dir” anlamındadır. 

İkrime'den ise iki “lam” ile: *(çk4W): Bilinmesi içindir” diye okuduğu riva- 
yet edilmişse de bu mushaflara muhaliftir. 

Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediği nakledilmektedir: Rasülultah (savY'ın 
İsra'ya götürüldüğü gece İbrahim, Musa ve İsa (hepsine selam olsun) ile kar- 
şılaştı. Kıyametin kopuşunu sözkonusu ettiler. Önce İbrahim'den başlayarak 
ona kıyamete dair soru sordular, Onda bu hususa dair bir bilgi yoktu. Son- 
ra Musa'ya sordular, onda da buna dair bir bilgi yoktu. Nihayet söz sırası Mer- 
yem oğlu İsa'ya gelince, dedi ki: Meydana gelmesinden önce bana bir ahit 
verilmiş bulunuyor. Ne zaman gerçekleşeceğine gelince, onu aziz ve celil olan 
Allah'tan başkası bilmez deyip Deccal'in çıkışını sözkonusu etti ve: İnip onu 
öldüreceğim dedi. Sonra da (İbn Mesud) hadisin geri kalan bölümünü zik- 
retti. Bu hadisi İbn Mace, Sünen'inde rivayet etmiş bulunmaktadır, 

Müslim'in, Sahıh'inde de şöyle denilmektedir: “O -yani Mesih ed-Deccal- 
bu halde iken Allah Meryem oğlu Mesih'i gönderecek, o da Dımaşk'ın do- 
gu taraflarında Beyaz minarenin yakınında, ellerini iki meleğin kanatlarını üze- 
rine koymuş olduğu halde, iki elbiseye bürünmüş olarak inecek, Başını 
aşağı doğru eğdi mi damlayacak, yukarı doğru kaldırdı mı ondan inci tane- 
lerini andıran inci suretinde yapılmış gümüş taneleri yuvarlanacak. (Yağmur 
yağmasından kinayedir.) Onun nefesinin kokusunu alan bir kâfir mutlaka öle- 
cek. Nefesi de gözü ile gördüğü en ileri noktaya kadar ulaşacak. Nihayet (İsa) 
onu (Deccal'i) takibe koyulacak ve ona Lud kapısında yetişip öldürecek...”© 

es-Sa'lebi, ez-Zemahşeri ve başkalarının Ebu Hureyre yoluyla zikrettikle- 
ri rivayetlere göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Meryem oğlu İsa se- 
madan Vefik diye adlandırılan Arz-ı mukaddesteki bir tepe üzerine, sarımt- 
rak iki elbiseye bürünmüş olarak inecek. Saçları yağlanmış olacak, elinde de 
kendisi ile Deccal'i öldüreceği bir harbe bulunacak. İnsanlar ikindi namazın- 
da imamla namaz kıldıkları bir sırada Beytu'l-Makdis'e gelecek, imam geri çe- 
kilmek isteyecek, fakat İsa (a.s) onu öne geçirecek ve Muhammed (sav)'ın 


(1) Íbn Mace, Ni, 1365; Hakim, Müstedrek, IL 416, IV, 534; İbn Ebi Şeybe, Musannef, VII, 
49g. 

(2) Müslim, IV, 2253; Tirmizi, IV, 510; Ebu Davud, IV, 117; İbn Mace, 11, 1367; Müsned, 
IV, 1813. 
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şeriati Üzere arkasında namaz kılacak. Sonra da domuzları öldürecek, haçı 
kıracak, havra ve kiliseleri yıkacak, ona iman edenler müstesna, hristiyan- 
ları öldürecek."(D 

Halid'in rivayetine göre de el-Hasen şöyle demiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “Peygamberler baba bir kardeşler (gibi)dir. Onların anneleri ayrı 
olmakla birlikte, dinler birdir. İnsanlar arasında Meryem oğlu İsa'ya en yu- 
kın benim. Çünkü benim ile onun arasında bir peygamber yoktur, O sema- 
dan ilk inecek kişi olup haçı kıracak, domuzu öldürecek ve İslâma girmele- 
ri için insanlarla savaşacaktır.”© el-Maverdi dedi ki: İbn İsa'nın bir topluluk- 
tan naklettiğine göre onlar şöyle demişler: İsa indi mi Allah'tan aldığı emir- 
lere göre insanlara emir verip, yasaklar koyan o dönemin bir rasülü olma- 
sın diye mükellefiyet kaldırılmış olacaktır. 


Ancak bu, şu üç husus sebebiyle reddedilecek bir görüştür. Birincisi ha- 
dis-i şeriftir, çünkü dünyanın kalması dünyada mükellefiyetin kalmasını ge- 
rektirir. Diğer taraftan o marufu emreden, münkerden alıkoyan birisi olarak 
inecektir. Yüce Allah'ın ona vereceği emirlerin İslâmı desteklemek, İslâmın 
gereklerini emretmek ve insanları İslâma davet etmek ile münhasır olacağı 
da reddolunacak bir şekil değildir. 

Derim ki: Müslim'in, Sahih'inde ve İbn Mace'de sabit olduğuna göre Ebu 
Hureyre şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Andolsun Meryem oğ- 
lu İsa adaletli bir hakem olarak inecektir. Haçı kıracaktır, domuzu öldürecek- 
tir, cizyeyi kabul etmeyecektir. Andolsun genç develer başıboş bırakılacak, 
onlara çobanlık eden olmayacaktır. Düşmanlık, nefret ve kıskançlık yok olup, 
gidecektir. Malın alınması için çağrıda bulunacak, fakat kimse onu kabul et- 
meyecek."©) 

Yine Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Rasülullah (sav) bu- 
yurdu ki: “İmamınız kendinizden iken -bir rivayette: sizden olan ile size imam 
olmuşken- Meryem oğlu (İsa) aranızda ineceği vakit haliniz ne olacak?" 
İbn Ebi Zi'b dedi ki: “İmamınız sizden olan ile size imam olmuşken ne de- 
mek biliyor musun? (el-Velid b. Müslim): Bana haber verirsen öğrenirim, de- 
dim. Dedi ki: Rabbinizin Kitabı ile peygamberiniz (sav)'ın sünneti ile size 
imamlık ederse” demektir.“ 


(1) Müsned, IV, 216; Hakim, Müstedrek, IV, 524; el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaijd, VII, 
340, 342. 

(2) İbn Hibban, Sahih, XV, 225; Müsned, Il, 406, 437, 463 (nisbeten mustahsar olarak.) Mer- 
hum Kurtubi “e/-Hasen'den” diyerek ravi sahahiyi zikretmeyerek hadisi mürsel olarak 
kaydetmekle hirlikte; gösterdiğimiz yerlerde hadis senedi itibariyle muttasıldır. 

(3) Müslim, I, 135, 136; Müsned, II, 493. 

(4) Müslim, 1, 137; İbn Ebi Zi'b'in soru ve cevabı olmaksızın: Buhari, HI, 1272; Müsned, 
II, 336. 
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İlim adamlarımız -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- dediler ki: İşte bu İsa 
(a.s)'ın peygamberimiz Muhammed (sav)'ın dininin unutulmuş olan birtakım 
hükümlerini uygulamaya koymak üzere bir yenileyici (müceddid) olarak ine- 
ceği hususunda açık bir nasstır. Yoksa yeni bir şeriat ile de inmeyecektir, mü- 
kellefiyet de -gerek burada, gerekse de “et-Tezkire” adlı eserimizde açıkla- 
dığımız üzere- olduğu gibi devam edecektir. 


Bir açıklamaya göre “şüphesiz ki o Saatin ilmidir.” Yani muhakkak ki 
İsa'nın ölüleri diriltmesi kıyametin kopacağına ve ölülerin diriltileceğine 
delildir. Bu açıklamayı İbn İshak yapmıştır. 

Derim ki: “Şüphesiz ki o” buyruğunun şüphesiz ki Muhammed (sav) sa 
atin ilmidir anlamında olma ihtimali de vardır. Buna Peygamber (sav)'ın: “Ben 
ve kıyamet şu ikisi gibi gönderildik” deyip şehadet parmağı ile orta parma- 
ğını yanyana getirmesi delil teşkil etmektedir. Bunu Buhari ve Müslim riva- 
yet etmiştir.) 

el-Hasen dedi ki: Kıyamet alametlerinin ilki Muhammed (sav)'dır. 


“Onda hiç şüpheye düşmeyin.” Yani kıyamet hakkında hiç şüphe ve te- 
reddütünüz olmasın. Bu açıklamayı Yahya b. Sellam yapmıştır. 


es-Süddi de: Onu yalanlamayın, onun geleceği hususunda tartışmayın. 
Çünkü o(nun gelişi) kaçınılmaz olarak gerçekleşecektir, demiştir, 


“Bana uyun.” Tevhidde ve Allah'tan size getirdiğim tebliğlerde. 


“Dosdoğru yol işte budur.” Yani yüce Allah'a ya da cennete giden dos- 
doğru yol budur. 

gi Yali ): Bana uyun” buyruğunda Yakub her iki halde (vasıl ve vakf hal- 
lerinde) de “ye”yi sabit olarak okumuştur. Aynı şekilde: “(ù abi): Ve bana 
itaat edin” (ez-Zuhruf, 43/63) buyruğunu da böyle okumuştur. Ebu Amr ve 
Nafi'den rivayetle İsmail ise vasıl halinde “ye"yi isbat ederken, vakıf halin- 
de isbat etmemişlerdir. Diğerleri ise her iki halde de “ye*yi hazfederler. 


“Şeytan sizi asla alıkoymasın.” Onun vesveselerine ve batıl uğrunda mü- 
cadele eden kâfirlerin ortaya attıkları şüphelere aldanmayın. Şüphesiz pey- 
gamberlerin şeriatleri tevhid hususunda da kıyamet bilgisine dair ve ayrıca 
(bu bilginin) ihtiva ettiği cennet ya da cehennem hakkında vermiş oldukla- 
rı haberlerde hiçbir farklılık göstermez. 

“Çünkü o sizin apaçık bir düşmanınızdır” buyruğu daha önce el-Baka- 


ra Süresi'nde (2/168. âyet, 4. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmak- 
tadır. 


(1) Buhari, IV, 1881, V, 2385; Müslim, II, 592, IV, 2268, 2269; Tirmizi, IV, 496; Nesai, IV, 
496; İbn Mace, I, 17, I, 1341; Müsned, III, 123, 130, 131, 237, 273, 274, 273, 283, 319, 
V, 103, 108. 
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63. İsa onlara apaçık delillerle geldiğinde dedi ki: “Muhakkak ben 
size hikmeti getirdim ve hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz 
bazı şeyleri size açıklayayım diye geldim. Artık Allah'tan korkun 
ve bana itaat edin.” 

64. “Gerçek şu ki; Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir. 
O halde yalnız O'na ibadet edin. Dosdoğru yol işte budur.” 


“İsa onlara apaçık delillerle geldiğinde” buyruğu hakkında İbn Abbas 
şöyle demektedir: Bununla yüce Allah ölüleri diriltmesini, hastalıkları iyileş- 
tirmesini, kuş suretinde bir varlık (Allah'ın izniyle) yaratmasını, maideyi 
(sofrayı) ve diğer hususları, ayrıca gaybe dair pek çok şeyi haber vermesi- 
ni kastetmektedir. 

Katade dedi ki: Burada apaçık delillerden kasıt, İncil'dir. 


“Dedi ki: Muhakkak ben size hikmeti” es-Süddi'ye göre nübuvveti “ge- 
tirdim.” İbn Abbas ise, güzelliklere götüren, çirkinliklerden alıkoyan bilgi- 
yi getirdim demektir, demiştir. İncil'i kastettiği de söylenmiştir. Bunu el-Ku- 
şeyri ve ci-Maverdi zikretmişlerdir. 

“Ve hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz bazı şeyleri size açıklayayım di- 
ye geldim.” Mücahid dedi ki: Tevrat'ı değiştirmek gibi. ez-Zeccac da şöyle 
demiştir: Anlam şudur: Ben size Tevrat'ı değiştirmek gibi hakkında anlaşmaz- 
lığa düştüğünüz bazı hususları İncil'de açıklayayım diye geldim. 

Bir diğer açıklamaya göre: O kendilerine sordukları kadarıyla Tevrat hü- 
kümlerinden hakkında anlaşmazlığa düştükleri bazı hususları onlara açıkla- 
mıştır. Bununla birlikte haklarında kendisine soru sormadıkları bunların dı- 
şında birtakım şeyler hakkında anlaşmazlığa düşmüş olmaları da mümkün- 
dür. 


Bir başka açıklamaya göre İsrailoğulları Musa (a.s)'ın vefatından sonra din- 
leriyle ilgili birtakım hususlarda ve dünyalarını ilgilendiren birtakım mese- 
lelerde anlaşmazlığa düştüler, o da onları dinleri ile ilgili anlaşmazlığa düş- 
tükleri hususları açıkladı. 


532 IMAM KURTUBİ Cuz: 25; Süre; 43 


Ebu Ubeyde'nin benimsediği görüşe göre “bazı” burada “bütün” anlamın- 
dadır. Yüce Allah'ın: “Size vaadettiğinin bir kısmı gelir, sizi bulur” (el- 
Mu'min, 40/28) buyruğunda da “bazı: bir kısmı” böyledir. el-Ahfeş de Lebid'in 
(buna delil olarak) şu beyitini zikretmektedir: 


Leplae yay kli yan giagi Lagadi! gli Sl s 


“Beğenmedim mi yerleri hemen terkederim, 
Ya da bazı canlar ölümü ile buluşur.” 


Bilindiği gibi ölüm bazı canlarla buluşup, bazılarını terketmez. Ölüme de 
(beyitte geçen ve buluşur anlamı verilen fül ile aynı kökten gelmek üzere); 
(öz, as ) de denilir. 

el-Mufaddal el-Bekri de şöyle demiştir: 


PE idat ŞA LAE, Uls 


“Bir da Salebe b. Seyr (Seyyar)'ı soran bir kişi ki, 
Halbuki el-aluk (çok yapışan yakayı bırakmayan ölüm) Salebe'ye 
yapışmış bulunuyor.” 


Mukatil dedi ki: Bu, yüce Allah'ın: “Size haram olan bazı şeyleri size he- 
lal kılmak için geldim” (Al-i İmran, 3/50) buyruğunu andırmaktadır. Bu da, 
Tevrat'ta haram kılınmış olup İncil'de helal kılınan şeyler demektir. Deve eti, 
her hayvanın iç yağı, cumartesi günü balık avlamak gibi. 

“Artık Allah'tan korkun.” Şirkten sakının, yalnızca bir ve tek olarak Al- 
lah'a ibadet edin. Bunlar İsa (a.s)'ın söylediği sözler olduğuna göre o nasıl 
bir ilah ya da bir ilahın oğlu olabilir? 

“Ve” sizi kendisine davet ettiğim tevhid ve diğer hususlarda “bana itaat 
edin.” 

“Gerçek şu ki, Allah benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir. O hal- 
de yalnız O'na ibadet edin. Dosdoğru yol işte budur.” Yani Allah'a ibadet 
etmek dosdoğru yoldur. Onun dışındaki yollar ise eğri yollardır, izleyeni hak- 
ka ulaştırmazlar. 
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65. Sonra fırkalar kendi aralarında anlaşmazlığa düştüler. Pek 
acıklı bir günün azabından dolayı zulmedenlerin vay haline! 

66. Onlar kendileri farkında olmayarak saatin ansızın kendilerine 
gelmesinden başka bir şey mi bekliyorlar? 


“Sonra fırkalar kendi aralarında anlaşmazlığa düştüler.” 

Katade dedi ki: ( p## ò ) buyruğu: “(çe © ): Kendi aralarında” demektir. 

Bunların kim oldukları hakkında da iki görüş vardır: 

Birincisine göre bunlar yahudi ve hristiyanların meydana getirdiği kitab 
ehlidir. Birbirlerine muhalefet etmişlerdir. Bu açıklamayı Mücahid ve es-Süd- 
di yapmıştır. 

İkincisine göre ise bunlar Nasturi, Melkâni ve Yakubilerin meydana ge- 
tirdiği hristiyan fırkalarıdır. İsa hakkında ihtilaf etmişlerdir. Nasturiler o Al- 
lah'ın oğludur derken, Yakubiler o Allah'ın kendisidir, Melkâniler de birile- 
ri Allah olan üçün üçüncüsüdür, demişlerdir. Bu açıklamayı el-Kelbi ve Mu- 
katil yapmıştır, bu husus daha önce Meryem Süresi'nde (19/34-40. âyetlerin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Pek acıklı” azabı çok acıklı ve can yakıcı demektir. Tıpkı uyku ile geçi- 
rilen bir gece hakkında: “(t J)X Uyuyan gece” tabirini kullanmaya benzer. 
“Azabından dolayı zulmedenlerin” Meryem Süresi'nde (az önce belirtilen 
yerde) geçtiği gibi kâfir olup şirk koşanların “vay haline!” 

“Onlar” yani fırkalar “kendileri farkında olmayarak” hissetmeksizin 
“saatin” kıyametin “ansızın kendilerine gelmesinden başka bir şey mi bek- 
liyorlar?” Yani bu fırkalar bundan başkasını beklemiyorlar. 


“şuuruna varmak, farkında olmak” ifadelerine dair açıklamalar daha ön- 
ce başka yerde (el-Bakara, 2/9. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Anlamın Arap müşrikleri kıyametin kopmasından başkasını beklemiyor- 
lar, şeklinde olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamaya göre “fırkalar” ile Pey- 
gamber (sav)'ın aleyhine fırkalara ayrılan ve onu yalanlayan müşrikler kas- 
tedilmiş olur. Bu da Allah'ın daha önce geçen: “Bunu sana ancak tartışmak 
üzere örnek gösterdiler” (ez-Zuhruf, 43/58) buyruğu ile ilişkili olmaktadır. 
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67. O günde dostlar birbirlerine düşmandır. Takva sahibleri müs- 
tesna, 


“O günde” kıyamet günü kastedilmektedir. “Dostlar birbirine düşman- 
dır.” Biri diğerine düşmanlık eder, biri diğerine lanet okur. 

“Takva sahibleri müstesna.” Onlar hem dünyada, hem ahirette dosttur- 
lar. Bu anlamdaki açıklamayı İbn Abbas, Mücahid ve başkaları yapmıştır. 


en-Nekkaş'ın naklettiğine göre bu âyet-i kerime Umeyye b. Halef el-Cu- 
mahi ile Ukbe b. Ebi Muayt hakkında inmiştir. Bunlar birbirlerine dost idi. 
Ukbe, Peygamber (sav) ile oturup kalkardı. Kureyşliler: Ukbe b. Ebi Muayt 
dininden döndü, dedi. Umeyye ona: Eğer Muhammed ile karşılaşır da onun 
yüzüne tükürmeyecek olursan, seni görmek bana haram olsun, dedi. Ukbe 
denileni yaptı. Peygamber (sav) da onu öldürmeyi kararlaştırdı, Bedir günü 
de kafası uçurularak öldürüldü, Umeyye de savaş esnasında öldürüldü. İş- 
te bu âyet-i kerime onlar hakkında indi. 


es-Sa'lebi -Allah ondan razı olsun- bu âyet-i kerime hakkında şunları zik- 
retmektedir: İkisi mümin, ikisi kâfir iki grup dost vardı. Müminlerden birisi 
öldü, o da Rabbim filan kişi bana Sana ve Rasülüne itaati emrediyordu. Ba- 
na iyiliği emrediyor, kötülükten alıkoyuyordu. Benim senin huzuruna çıka- 
cağımı söylüyordu. Rabbim benden sonra onu saptırma, beni hidayete eriş- 
tirdiğin gibi, onu da hidayete eriştir. Bana lütfettiğin gibi ona da lütfet, de- 
di. Nihayet mümin diğer arkadaş da vefat edince, Allah her ikisini bir araya 
getirir. Yüce Allah şöyle buyurur: Herbiriniz diğer arkadaşını övsün. (Birile- 
ri) der ki: Rabbim, o bana Sana ve rasülüne itaati emrediyordu. Bana hayrı 
emrediyor, kötülükten alıkoyuyordu. Senin huzuruna çıkacağımı bana söy- 
lüyordu. Yüce Allah şöyle buyurur: Ne güzel arkadaş ve ne güzel kardeş, ne 
güzel dost idi. 

Kâfirlerden birisi de ölünce, Rabbim der; Filan kişi bana, Sana itaati, Ra- 
sülüne itaati yasaklıyor, bana kötülüğü emrediyor, hayırdan alıkoyuyordu. Se- 
nin huzuruna çıkmayacağımı söylüyordu. O bakımdan Rabbim Senden niya- 
zım şu ki: Benden sonra onu hidayete eriştirme, beni saptırdığın gibi onu da 
saptır. Beni hakir düşürdüğün gibi, onu da hakir kıl. Kâfir arkadaşı öldü mü 
yüce Allah her ikisine de: Haydi sizden herbiriniz arkadaşını övsün, der. (Bi- 
ri diğerine) der ki: Rabbim o bana Sana ve Rasülüne isyan etmemi söylüyor, 
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bana kötülüğü emrediyor, hayırdan alıkoyuyordu. Huzuruna çıkmayacağımı 
söylüyordu. O bakımdan Senden ona azabı kat kat vermeni diliyorum. Yüce 
Allah şöyle buyurur: Sen ne kötü bir arkadaş, ne kötü bir dost, ne kötü bir 
kardeş imişsin. Bunun üzerine herbiri diğer arkadaşına lanet eder. 

Derim ki: Ayet-i kerime bütün mümin ve takva sahibi kimseler ile kâfir ve 
sapurıcı kimseler hakkında geneldir. 


č- „- o” .jz07 T, E lo o fary ” d 
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68. “Ey kullarım! Bugün size bir korku yoktur. Siz üzülmezsiniz de.” 


-Aynı zamanda el-Mu'temir b. Süleyman'ın babasından da rivayeti olarak- 
Mukatil dedi ki: Bir münadi kıyamet arasatında: “Ey kullarım! Bugün sizin 
için bir korku yoktur” diye seslenecektir. Arasatta bulunanlar başlarını 
kaldıracaklar, Münadi: “(Onlar) âyetlerimize iman edenler ve teslim olmuş 
kimselerdir” (ez-Zuhruf, 43/69) diyecek. Bu sefer müslümanların dışında ka- 
lan diğer din mensubları başlarını önlerine eğecektir. 


el-Muhasibi, er-Riaye adlı eserinde şunu zikretmektedir: Bu hadiste riva- 
yet edildiğine göre münadi kıyamet gününde: “Ey kullarım! Bugün size bir 
korku yoktur, siz üzülmezsiniz de” diye seslenecek. Bütün insanlar başla- 
rını kaldıracak ve: Biz Allah'ın kullarıyız, diyecekler. Sonra ikinci defa daha 
nida ederek: “(Siz) ki âyetlerimize iman edenler ve teslim olmuş kimseler idi- 
niz” (Zuhruf, 43/69) diye seslenecek. Bu sefer kâfirler başlarını önlerine eğe- 
cek, muvahhidler başlarını dik tutacaklar. Üçüncü bir defa daha: “Onlar iman 
edip, takvalı davrananlardır” (Yunus, 10/63) diye seslenecek. Bu sefer bü- 
yük günah işlemiş olanlar başlarını önlerine eğer, geriye takva ehli başları- 
nı dik tutmuş olarak kalacaklar. Yüce Allah, onlara vaad ettiği şekilde kor- 
ku ve kederlerini gidermiş olacaktır. Çünkü O, en büyük lütuf ve ihsan sa- 
hibidir, Dostlarını yardımsız terk etmez ve tehlikeli hallerde onları tehlikey- 
le başbaşa bırakmaz. 


“( ate ): Ey kullarım” şeklinde (ye'siz olarak) da okunmuştur. 
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69. “(5iz) ki âyetlerimize iman edenler ve teslim olmuş kimseler idi- 
niz.” 
70. “Siz ve eşleriniz sevinç ve neşe içerisinde cennete girin.” 


ez-Zeccac dedi ki: “( ge): ...ler” lafzı, “Ey kullarım!” hitabının sıfatı ola- 
rak nasb takdirindedir. Çünkü; “(Hte 3: Ey kullarım!” izafet halinde bir mü- 
nadadır. 

“(ii edi): İman edenler”in hazfedilmiş bir mübtedanın haberi ya da ha- 
beri hazfedilmiş bir mübteda olduğu da söylenmiştir. Bunun da takdiri şöy- 
le olur: Onlar iman edenlerdir, yahut iman eden kimselere: “Cennete girin” 
denilir. 

Ebu Bekr ile Zirr b. Hubeyş: “gele b ): Ey kullarım” diye her iki halde (va- 
kıf halinde ve geçiş halinde) “ye” harfini isbat ile ve üstün olarak okumuş- 
tur. Bundan dolayı da Nafi, İbn Amir, Ebu Amr ve Ruveys ise her iki halde 
sakin okumuşlardır. Diğerleri ise her iki halde hazfetmişlerdir. Çünkü bu (ye) 
sadece Şam ve Medinelilerin mushaflarında sabit (yazılmış)dır. 

“Siz ve” dünyada müslüman olan “eşleriniz... cennete girin.” Yani on- 
lara cennete girin; ya da; ey iman eden kullarım, cennete girin denilecektir. 

“Eşleriniz” mümin dost ve arkadaşlarınız diye açıklandığı gibi, huru'l- 
ıyn'den zevceleriniz diye de açıklanmıştır. 

“Sevinç ve neşe içerisinde” İbn Abbas'a göre ikrama mazhar olarak “gi- 
riniz” demektir. İkrama mazhar oluş da erişilen ve yerleşilen makama gö- 
redir. 

el-Hasen, sevinç ile diye açıklamıştır. Sevinç kalpte hissedilir. Katade de 
nimete mazhar olarak, diye açıklamıştır. Nimet bedende hissedilir. Mücahid 
ise sevindirici şeyler görerek, diye açıklamıştır, sevindirici şeyler (surur) ise 
gözle olur. İbn Ebi Necih: Hoşlanacaksınız diye açıklamıştır. Burada hoşlan- 
mak, hoşa giden şeyleri elde etmek demektir. Yahya b. Ebi Kesir de bunu se- 
ma (kulağa hoş gelen şeyleri) duymak ile lezzet almakur diye açıklamıştır. 

Bu lafza dair açıklamalar daha önceden er-Rum Süresi'nde (30/15. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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71. Altından tabaklar ve testiler dolaştırılır onlara. Orada canlarının 
istediği, gözlerin lezzet aldığı şeyler de vardır. Sizler orada ebedi kalıcı- 
larsınız. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Cennet Nimetleri: 


“Altından tabaklar ve testiler dolaştırılır onlara.” Yani cennette altın ta- 
bak ve testiler içerisinde etraflarında dolaştırılacak yiyecek ve içecekleri var- 
dır. Yiyecek ve içecekleri sözkonusu etmemiştir. Çünkü içinde hiçbir şey bu- 
lunmaksızın kapların ve testilerin dolaştırılmasının bir anlamı yoktur, Tabak- 
ların altından olduğu belirtilerek testilerin de altından olduğunu tekrar be- 
lirtmeye ihtiyaç kalmamışlır. Yüce Allah'ın: “Allah'ı çokça anan erkeklerle, 
çokça anan kadınlar” (el-Ahzab, 33/35) buyruğunda (ayrıca “Allah'ı anan ka- 
dınlar" demeye gerek olmadığı) gibi. 

Buhari ile Müslim'deki rivayete göre Huzeyfe, Peygamber (sav)'ı şöyle bu- 
yururken dinlemiştir: “Siz ne ince, ne kalın ipek giymeyiniz. Altın ve gümüş 
kaplarda içmeyiniz, yine altın ve gümüş kaplarda yemek yemeyiniz. Çünkü 
bunlar dünyada onlara (kâfirlere), ahirette de sizedir.”“0 

el-Hac Süresi'nde (22/23. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere dünya hayatın- 
da bu kaplarla yemek yiyip içen yahutta ipek giyip de tevbe etmeyen bir kim- 
se, ahirette bunlardan ebedi olarak mahrum kalacaktır. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

Müfessirler dedi ki; Cennetliklerin cennetteki konumu en alt mertebede 
olan bir kimsenin etrafında yetmişbin genç delikanlı, altından yetmişbin ta- 
bakla dolaşacaktır. Sabah vakti bu tabaklar ona getirilir. Bunların herbirisin- 
de bulunan çeşit öbüründe yoktur. İlkinden nasıl yerse, sonuncusundan da 
öylece yer. İlkinde aldığı tadı sonuncusunda da alır. Biri ötekine benzemez. 
Akşam vakti de ona aynı şekilde yemekler getirilir. Cennetliklerin en yüksek 
mertebede olanların etrafında da her gün yetmişbin genç delikanlı dolaşır. 
Herbirisiyle birlikte de bir altın tabak bulunur. Bunların birindeki yemek di- 
ğerinde yoktur. İlkinden nasıl yerse, sonundan da öylece yer. İlkinden na- 
sıl tat aldıysa, sonundan da öylece tat alır ve biri diğerine benzemez. 


“Ve testiler dolaştırılır.” Yani onlara testiler de dolaştırılır. Yüce Al- 
lah'ın: “Eğraflarında gümüşten ve billur kaplar ile sürahiler dolaştırılır” (el- 
İnsan, 76/15) diye buyurmaktadır. 


(1) Buhari, V, 2069; Müslim, Ill, 1638; Müsned, V, 397. 
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İbnu'l-Muharek dedi ki: Bize Ma'mer bir adamdan haber verdi. O Ebu Kı- 
labe'den naklen dedi ki: Cennetliklere yiyecek ve içecek getirilir. Nihayet so- 
nunda onlara tertemiz içecek (eş-şarabu't-tahur) getirilir. Bundan dolayı 
karınları iner ve derilerinden misk kokusundan daha hoş kokulu ter olarak 
boşalır. Sonra da yüce Allah'ın: “Ve Rabbleri onlara son derece temiz bir şArap 
içirmiştir” (el-İnsan, 76/21) buyruğunu okudu. 

Müslim'in, Sakihinde belirtildiğine göre; Cabir b. Abdullah şöyle demiş- 
tir: Rasülullah (savY'ı şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz cennetlikler ora- 
da yemek yerler ve içerler. Fakat ne tükürürler, ne küçük abdest bozarlar, ne 
büyük abdest bozarlar, ne de sümkürürler. (Hazır bulunanlar): Peki yemek- 
leri ne olacak, diye sordular, şöyle buyurdu: Geğirecekler ve miski andırır şe- 
kilde (derilerinden) sızacaklır. Onlara tesbih, tahmid ve tekbir getirmeleri - 
bir rivayette: Nefes almaları ilham edildiği gibi- ilham olunacaktır.” 


2- Altın, Gümüş ve İpek Kullanımı: 


Hadis imamları Um Seleme tarafından rivayet ettikleri bir hadise göre Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Altın ve gümüş kaplarda içen bir kimse, 
şüphesiz karnına cehennem ateşini doldurur.” Yine Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Altın ve gümüş kablarda içmeyiniz ve o kablardan yeme- 
yiniz.”© Bu ifadeler bunların haram olmalarını gerektirir. Bu hususta da gö- 
rüş ayrılığı yoktur. 

Başka maksatlarla kullanılmaları hususunda ise görüş ayrılıkları vardır. İb- 
nu'l-Arabi dedi ki: Doğrusu erkeklerin hiçbir şekilde bunları kullanamaya- 
caklarıdır. Çünkü Peygamber (sav) altın ve ipek hakkında şöyle buyurmuş- 
tur: “Bu ikisi ümmetimin erkeklerine haram, dişilerine helaldir.” 


Ayrıca bunlarla yemek yiyip içmenin yasaklanışı, başka maksatlarla kul- 
İanmanın haram olduğunu da göstermektedir. Çünkü bu da bir çeşit meta 
(faydalanma)dır, o bakımdan caiz olmaz. Bunun da asıl dayanağı yemek ve 
içme(nin haram kılınması)dır. Diğer taraftan bu haramın illeti, ahiretteki ni- 
metin dünyada acilen kullanılmak istenmesidir. Yemek, içmek ve diğer fay- 
dalanmak çeşitleri arasında bu bakımdan bir fark yoktur. Çünkü Peygamber 
(sav): “Bunlar dünya hayatında onların, ahirette de bizimdir.” diye buyurmuş 
ve dünya hayatında bunlarda bizim bir payımızın olmadığını belirtmiştir. 


(1) Müslim, IV, 2180 i 

(2) Buhari, V, 2133; Müslim, III, 1634, 1635; Darimi, 11, 163; Muvatta, TI, 924; Müsned, 
VI, 302, 304, 306. 

(3) Buhari, V, 2069; Müslim, I, 1638; Müsned, V, 397. 

(4) Ehu Abdullah el-Makdisi, el-Ehadisu'l-Muhtare, ll, 234 -senedinde bir sakınca yoktur 
kaydıyla; ayrica bk. Bezzar, Müsned |, 463, IT, 102. 
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3- Altın ve Gümüş Kaplama Kapkacakları Kullanmanın Hükmü: 

Şâyet kullanılan kaplar altın ve gümüşle kaplanmış yahut onlarda altın ve 
gümüşten bir halka bulunuyor ise Malik: Böyle bir kapta içmek hoşuma git- 
mez, demiştir. Aynı şekilde gümüşten halkası bulunan ayna da böyledir. (Bir 
kimsenin) böyle bir aynaya bakarak yüzünü görmesi hoşuma gitmez. 

Enes'in yanında gümüş kaplanmış bir kap vardı. O şöyle dedi: Ben hu- 
nunla Peygamber (sav)'a su verdim. İbn Sirin dedi ki: Bu kapta demir bir hal- 
ka vardı. Enes ona gümüş bir halka koymak istedi. Ebu Talha dedi ki; Ben 
Rasülullah (sav)'ın yaptığından hiçbir şeyi değiştirmem. Bunun Üzerine onu 
bıraktı. 


4- Kullanılması Caiz Olmayan Kapların Edinilmesi de Caiz Olmaz: 


Bu gibi şeyleri kullanmak caiz olmadığına göre bunları edinip evde tut- 
mak da caiz değildir. Çünkü kullanımı caiz olmayan şeyin edinilmesi de ca- 
iz olmaz. Put ve tanbur gibi. 


İlim adamlarımızın kitaplarında belirtildiğine göre; bunları kıran kimse- 
lerin kıymetlerini ödemeleri istenir. Ancak bu tutarsız bir iddiadır, zira bu gi- 
bi şeylerin kırılması vacibür. Bunların bir kıymetleri ve değerleri yoktur. Ze- 
kat için de bunların herhangi bir şekilde değerlendirmeleri caiz olmaz. Bu- 
nun dışında bir görüşe de itibar yoktur. 

“Tabaklar” buyruğu ile ilgili olarak el-Cevheri şu açıklamayı yapmakta- 
dır: “(imal ): Tabak” kelimesi -söyleyiş (vezin) ve anlam itibariyle-: 
(imail) gibidir. Çoğulu: («ilme ) diye gelir. el-Kisai dedi ki: “Kapların en bü- 
yüğü (tisi) diye bilinir. Sonra: ( isät ) gelir, bu da on kişiyi doyurur. Bun- 
dan sonra: “( iiai ): Tabak” gelir, bu da beş kişiyi doyurur. Bundan sonra: 
(ASM) gelir, iki ve üç kişiyi doyurur. Sonra; (iisa!) gelir, bir kişiyi doyu- 
rur. (ipua); kitab demektir, çoğulu da; (wwe) ile ( Home ) diye gelir. 

“Ve testiler” ile ilgili olarak el-Cevheri şöyle demektedir: -Tekili olan- 
“( 5): Kulpu olmayan testi” demektir, çoğulu (4451) diye gelir. el-A'şa iç- 
kiden sözederken şöyle demektedir: 


*. è . .; . e7 Aff a7”, 
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“O sarifi (sarifi şArapı yahutta sıcak taze süt anlamında)dır, tadı hoştur, 
Testilerle küpler arasında köpüğü vardır.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
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“Yaslanmış halde kapıları ıslık çalar (açılıp, kapanır, gıcırdar) 
Köle onun yanına testi ile koşar.” 


Katade dedi ki: “(99 ): Testi” yuvarlak, boynu ve kulpu kısa olan kap- 
ur. İbrik ise uzunlamasına bir boynu olan, kulpu da uzun olan kaptır. el-Ah- 
feş dedi ki; “(459l ): Testiler” emzikleri olmayan ibriklere denilir. Kutrub da: 
Kulpları olmayan ibriklere denir, demiştir. Mücahid dedi ki: Bunlar ağızları 
yuvarlak olan kaplardır. es-Süddi: Kulpları olmayan kaplara denilir, demiş- 
tir. İbn Aziz dedi ki: Bunlar kulpları ve emzikleri olmayan ibriklerdir. Teki- 
li de: (= ) diye gelir. 

Derim ki: Bu Mücahid ve es-Süddi'nin açıklamasıyla aynı anlamı ifade 
eder. Dilcilerin benimsediği görüş de budur. Yani bunların kulpları yoktur. 

“Orada canların istediği, gözlerin lezzet aldığı şeyler de vardır” buy- 
ruğu ile ilgili olarak Tirmizi'nin rivayetine göre Süleyman b. Bureyde baba- 
sından naklen: Bir adam Peygamber (sav)'a şöyle sordu: Ey Allah'ın Rasü- 
lü! Cennette at var mı? Peygamber şöyle buyurdu: “Allah seni cennete girdi- 
rirse, orada kırmızı bir yakuttan yapılmış ve cennette istediğin yere uçarak 
seni götüren bir atın üzerinde taşınmak ister misin.” (Bureyde) dedi ki: Yi- 
ne bir adam ona sordu: Ey Allah'ın Rasülü! Acaba cennette deve var mıdır? 
Peygamber (sav) ona diğerine söylediğinin benzerini söylemedi, şöyle de- 
di: “Allah seni cennete girdirecek olursa, senin orada canının çektiği ve gö- 
zünün lezzet aldığı şeyler olacaktır.” 

Medineliler, İbn Amir ve Şamlılar: “(GEN si ): Canların kendisini istedi- 
gi” diye okumuşlar, ancak diğerleri: “(Lâ yes): Canlarının çektiği” diye oku- 
muşlardır ki maksat canların kendisini çektiği ve istediği şeydir. Mesela 
“Cağ şi): Vurduğum kişi Zeyd'dir” ifadesi: “( 4j & p şi ): Kendisini 
vurduğum kişi Zeyd'dir” demektir. 

“Gözlerin lezzet aldığı” buyruğundaki “lezzet” lafzı: “(ay bii al j: 
O şey lezzetli oldu, lezzetlidir, lezzet” diye kullanılır. “Ci. ye): O 
şeyden lezzet aldım, alırım” denirken, mazisinde birinci “zel” harfi kesreli, 
müzarisinde de fethalıdır. “Cs, iy ): Lezzet, lezzetlilik” demektir ki bu da 
ben o şeyi lezzetli buldum demektir. Ondan lezzet aldım anlamında: 
Ca cdh ) ile Ca osiy ) denilir, 


(0) Tirmizi, IV, 681. 
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Yani cennette gözün lezzet aldığı ve görünüşü güzel olan şeyler vardır. 

Said b. Cübeyr dedi ki: “Gözlerin lezzet aldığı” buyruğundan kasıt, yü- 
ce Allah'a bakmaktır. Nitekim haberde: “Senin yüzüne bakmanın lezzetini di- 
lerim.” diye buyurulmuştur. 

“Sizler orada ebedi kalıcılarsınız.” Devamlı kalacaksınız. Çünkü sonu ye- 
lecek olsa, sevinmez ona buğzedilir. 
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72. İşte bu cennet, yapageldiğiniz ameller sebebi ile size miras ve- 
rilmiştir. 


“İşte bu cennet...” Yani onlara şöyle denilecek: İşte dünyada iken size ni- 
telikleri anlatılagelen cennet budur. İbn Haleveyh dedi ki: Yüce Allah cen- 
nete uzak için kullanılan ism-i işaret ile işarette bulunmuş, cehenneme İse 
yakın için kullanılan işaret ismi ile işaret etmiştir. Böylece cehennem ile kor- 
kutmayı ve ondan sakınmayı pekiştirmiş olmaktadır. Yakın işaret ismi ile ona 
işaret ederek, adeta göz önünde görülen ve huzurda bulunan bir şeymiş gi- 
bi olduğunu ortaya koymaktadır. 

“Yapageldiğiniz ameller sebebi ile size miras verilmiştir” buyruğu ile 
ilgili olarak İbn Abbas dedi ki: Allah herkes için bir cennet ve bir cehennem 
yaratmıştır. Kâfir müslümanın ateşine mirasçı olur, müslüman da kâfirin 
cennetine mirasçı olur, Bu husus yüce Allah'ın: “Müminler gerçekten felah 
bulmuşlardır” (el-Mu'minun, 23/1) buyruğunu açıklarken, Ebu Hureyre 
yoluyla merfu bir hadis olarak geçmiş bulunmaktadır. Aynı şekilde el-Araf 
Süresi'nde de (7/43. âyetin tefsirinde) geçmişti. 


e o Sa m a A 
Err oE gi 57 44s G le pa 
73. Sizin için orada çok meyveler vardır. Siz onlardan yersiniz. 


(1) İbn Hibban, V, 305; Nesai, IN, 54. 
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“Sizin için orada çok meyveler vardır. Siz onlardan yersiniz.” 
“( 4sW ): Meyve”nin ne olduğu bilinen bir şeydir. Meyve cinslerine: 
“(Syl ): Meyveler" denilir. “( 445W): Meyve satıcısı" demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Kurusuyla, yaşıyla bütün meyveler vardır. Yani cen- 
nette yemenin ve içmenin dışında, cennetliklere yiyecekleri pekçok meyve- 
ler de verilecektir. 


e Ja, 


3373 Eş,» . DE 
ENP aç ea pS S; yam EUN İl sà aii 


74. Muhakkak günahkarlar cehennem azabında ebedi kalıcıdırlar. 
75. Onlara hafifletilmez. Onlar o azab içinde ümitsiz kalacaklardır. 
76. Biz onlara zulmetmedik. Fakat onlar bizzat zalimler idiler. 


Yüce Allah cennetliklerin halini sözkonusu ettikten sonra, itaatkârın isyan- 
kâra üstünlüğünü açıklamak maksadıyla cehennemliklerin halini şöylece 
sözkonusu etmektedir: “Muhakkak günahkarlar cehennem azabında ebe- 
di kalıcıdırlar. Onlara” bu azab “hafifletilmez. Onlar o azab içinde ümit- 
siz kalacaklardır.” Hiçbir şekilde rahmet ümit edemeyeceklerdir. Ümitsiz- 
ce susacaklardır, diye de açıklanmıştır. Bu husus daha önce el-En'am Süre- 
si'nde (6/44. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Biz onlara” azab etmekle “zulmetmedik, fakat onlar bizzat” şirk ile ken- 
di kendilerine zulmeden “zalimler idiler.” 


“Fakat onlar bizzat zalimler idiler” buyruğunun mübteda ve haber ola- 
rak: (üyeliği ga hi 5$İ3) şeklinde gelmesi ve cümlenin; ( 0S Yin haberi olma- 
sı da mümkündür. 


pis Sİ J6 Kİ ak İNU İŞE 


77. “Ey Malik! Rabbin hakkımızda hüküm versin.” diye seslenecek- 
ler. “Sizler muhakkak böyle kalacaklarsınız” diyecek. 
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“Ey Malik... diye seslenecekler” buyruğunda sözü edilen “Malik" cehen- 
nemin bekçisidir. Yüce Allah onu gazabı için yaratmıştır. Cehennemi bir dür- 
tükledi mi cehennem birbirini yer. 

Ali ve İbn Mesud (r. anhuma): * Ju g 65): Ey mali... diye nida ettiler” di- 
ye okumuşlardır. Ancak bu, Mushafa muhaliftir. Ebu'd-Derda ve İbn-Mesud 
da: Peygamber (sav) (kef'siz) sadece “lam” ile olmak üzere: ( J Y 19565 ) di- 
ye okumuştur. Yani ismi, terhim ederek “kef"i hazfetmiştir. Terhim hazf de- 
mektir. Nida esnasında kendisine nida olunan ismin terhimi de buradan gel- 
mektedir. Bu ise ismin sonundan bir ya da daha fazla harfi hazfetmektedir. 
“Malik” diyecek yerde, “ya mali” denilir. “Haris” yerine, “ya hari” denilir. "Fa- 
umatu” yerine, “ya Fatimu” denilir. “Aişetu” yerine, “ya Aişu” denilir. “Mer- 
van” yerine, “ya Mervu” denilir ve diğer isimler de böylece söylenir. Şair de- 
di ki: 


, et 4 0, = .... 
duy vE İŞE e li pS AN Y La 


“Ey Hari(se) sizin tarafınızdan başıma bir musibet getirilmiş olmasın, 
Benden önce yönetilenlerin de hiçbir hükümdarın da karşı karşıya kalmadığı.” 


İmruu'İ-Kays da şöyle demektedir: 


“Ey Hari(se), sen bir şimşek görürsen, ben sana onun parıltısını göstereyim, 
Üstüste yığılmış parlak bulut arasında iki elin parıldaması gibi.” 


Yine şöyle demektedir: 


dables öl JHA ia ga Şi phi 


“Ey Fatım(a) yavaş ol, nazlanma bu kadar çok, 
Eğer benimle ilişkiyi koparmayı kararlaştırdıysan bari güzel yap bu işi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
la çi Les ei yi yea şe kliple 


“Ey Merv(an) şüphesiz ki benim bineğim alıkonulmuştur, 
Senin yapacağın bağışı ümid ediyor, sahibi ise ümit kesmiş değildir.” 
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Sahih hadiste de; “ çü «P ag): Ey fullan) haydi gel"? diye buyurulmuş- 
tur, 

Terhime uğrayan ismin sonu iki şekilde okunabilir: 1- Haziften önceki ha- 
li üzere bırakılabilir. 2- Ötre üzere bina edilebilir. “( 43 k ) Ey Zeyd” gibi. San- 
ki bu yolla onun konumu değerlendirilmiş ve hazfedilen harf gözönünde bu- 
lundurulmamış gibidir. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: Bize Muhammed b. Yahya el-Mervezi anlattı, dedi 
ki: Bize Muhammed -ki o İbn Sadan'dır- anlattı, dedi ki: Bize Haccac b. Şu'be 
anlattı. O el-Hakem b. Uyeyne'den, o Mücahid'den dedi ki: Bizler “Zuhruf”un 
ne olduğunu Abdullah (b. Mesud)'ın kıraatinde: “Altından bir ev” (bk. el-İs- 
ra, 17/93. âyetin tefsiri) diye okuduğunu görünceye kadar bilmiyorduk. Ay- 
nı şekilde, “Ey Malik... diye seslenecekler” buyruğunun ya da; “Ey melik”in 
ne demek olduğunu da bilemiyorduk. Ta ki Abdullah b. Mesud'un kıraatin- 
de terhim ile; “(Ji 4 15U53 ): Ey Mali... diye seslenecekler” okuyuşunu öğre- 
ninceye kadar. 

Ebu Bekr (İbnu'l-Enbari) dedi ki: Bu hadis gereğince amel edilmez, çün- 
kü bu hadis maktu'dur ve Rasülullah (sav)'dan rivayetlerde böylesi kabul edil- 
mez. Yüce Allah'ın Kitabı hakkında ihtiyatlı davranmak ve batılın ondan uzak 
tutulması en uygun olandır. 

Derim ki: Buhari'nin, Sahih'inde şu rivayet kaydedilmektedir: Safran b. 
Ya'la babasından dedi ki: Ben Peygamber (sav)'ı minber üzerinde: “Ey Ma- 
lik! Rabbin hakkımızda hüküm versin diye seslenecekler” buyruğunu 
okurken (malik'in sonundaki) “kef” harfini isbat ile okuduğunu dinledim. 

Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Bana ulaştığına -ya da anlatıldığı- 
na- göre cehennemlikler, cehennem bekçilerinden yardım isteyecekler. Yü- 
ce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ateşte olanlar cehennem bekçilerine diyecek- 
ler ki: Rabbinize dua edin ki, üzerimizden bir gün olsun azabı hafifletsin.” 
(el-Mu'min, 40/49) Böylece onlar üzerlerinden azabın bir gün dahi hafifle- 
tilmesini isteyecekler. Bu istekleri kabul edilmeyerek, onlara şöyle cevab ve- 
rilecek: “Peygamberleriniz size apaçık deliller getirmediler mi? Onlar: Evet 
diyecekler. (Bekçiler) diyecekler ki: Şimdi siz dua edin. Kâfirlerin duası ne 
olursa olsun boşunadır.” (el-Mu'min, 40/50) (Muhammed b. Ka'b devamla) 
dedi ki: Onlar bekçilerden ümitlerini kesince, Malik'e seslenecekler. Malik 
diğer bekçilerin başı olup cehennemin ortasında oturduğu bir yeri vardır. 
Azab meleklerinin de üzerinde gidip geldiği köprüler vardır. (Köprülerin) en 
yakın olan yerlerini nasıl görüyorsa, en uzaktaki yerlerini de öylece görür. 


(1) Buhari, HI, 1045, 1176; Müslim, I), 712, 
(2) Buharı, IV, 1821; Beyhaki, es-Sünenu'i-Kübra, ILI, 211; Taberani, Kebir, XXII, 260. 
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Cehennemdekiler: *Ey Malik! Rabbin hakkımızda hüküm versin" diyecekler, Bu 
sözleriyle ölümü isteyecekler. Seksen sene onlara cevap vermeksizin susa- 
caktır. (Muhammed b. Ka'b) dedi ki: Bir sene üçyüzaltmış gündür. Bir ay otuz 
gündür, bir gün ise sizin saydığınız bin yıl gibidir. Seksen yıl sonra onlara 
bakarak: “Sizler muhakkak böyle kalacaklarsınız” diye cevab verecektir. Son- 
ra da hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. Bu hadisi İbnu'l-Mubarek 
nakletmiştir. 

Ebu'd-Derda'nın rivayet ettiği hadise göre de Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Malik'e seslenin, diyecekler. Ey Malik! Rabbiniz bizim hakkımız- 
da hüküm versin, diyecekler. O da kendilerine: Sizler muhakkak böyle ka- 
lacaklarsınız diyecek.” 

el-A'meş dedi ki: Bana haber verildiğine göre onların bu duaları ile Ma- 
lik'in onlara cevab vermesi arasında bin yıllık bir süre olacaktır. Bunu Tir- 
mizi rivayet etmiştir. 2 İ 

İbn Abbas dedi ki: Onlar bu sözlerini söyleyecek, fakat bin yıl süreyle on- 
lara cevab vermeyecek. Sonra da onlara: “Siz muhakkak böylece kalacaklar- 
sınız" diyecektir. © 

Mücahid ile Nevf el-Bikali dedi ki: Onların seslenişleri ile Malik'in onla- 
ra cevab vermesi arasında yüz yıllık bir süre geçecektir. Abdullah b. Amr da, 
kırk yıllık bir süre, demiştir. Bunu da İbnu'!-Mübarek zikretmiştir. 9 


EP AE Gİ si Lİ) Gİ, çu i 


78. Andolsun Biz sizlere hakkı gönderdik. Fakat çoğunuz hakkı hoş 
görmeyenler idiniz. 


Bu buyrukların Malik'in onlara söyleyeceği sözlerden olma ihtimali var- 
dır. Yani sizler cehennemde kalmaya devam edeceksiniz. Çünkü Biz dünya- 
da iken size hakkı getirmiş idik de siz kabul etmemiştiniz. 


Yüce Allah'ın onlara o gün söyleyeceği sözlerden olma ihtimali de var- 


(D Tirmizi, IV, 707 

(2) Tirmizi, IV, 707 

(3) Hakim, Müstedrek, Il, 487. 

(4) Hakim, Müstedrek, Il, 429 - “sene” yerine “gün” lafzıyla, IV, 640 -buradaki gibi-, Hey- 
semi, Mecmau'z-Zevaid, X, 396; İbn Şeybe, Musannef, VIL, 48. 
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dır. Yani Biz size delilleri açıklamış ve rasüller göndermiştik. “Fakat çoğu- 
nuz” İbn Abbas dedi ki: Hepiniz; bir başka görüşe göre “çokluk” ile onların 
başkan ve önderlerini kastetmiştir. Onlara uyanların ise bu hususta herhan- 
gi bir etkileri yoktu. “Hakkı” İslâm'ı ve Allah'ın dinini “hoş görmeyenler idi- 
niz.” 


Ca 


t- P Çİ? ».. Te 
dip oya GG i iel 


79. Yoksa onlar sağlam bir iş mi yapmışlar? Gerçekten Biz de sağ- 
Jam yapanlarız. 


Mukatil dedi ki: Bu âyet-i kerime müşriklerin Daru'n-Nedve'de Peygam- 
ber (sav) için planlar düzmeleri hakkında inmiştir. Bu danışma neticesinde 
Ebu Cehil'in kendilerine teklif ettiği görüşü kabul etmişlerdi. Buna göre Pey- 
gamber (sav)'ı öldürmeye katılmak üzere her kabileden bir kişi ortaya çıka- 
caktı. Böylelikle onun kanının (kısasının) istenme imkanı kalmayacaktı. İş- 
te bu âyet-i kerime bu hususta nazil oldu. Yüce Allah onların hepsini Bedir'de 
ölümle cezalandırdı. 

“( a): Sağlam bir iş yapmışlar” onu muhkem kılmışlar, demektir. 
“(çel ): Muhkem kılmak, sağlam kılmak” demektir. “(a çil sel ) O şeyi sağ- 
lam, muhkem kıldım”; “(Jia el): Sağlam büktüm” demektir. (İp eğirirken) 
ikinci defa eğirip bükmeye bu isim verilir. Birincisine ise “sahil” denilir. Ni- 
tekim şair şöyle demiştir: 


hen. 


“Sahil ve mübrem (birinci ve ikinci defa eğrilen)den...” 


O halde mana: Yoksa onlar sağlam bir tuzak mı kurdular? Şüphesiz Biz 
de onlara sağlam bir tuzak kurduk, demek olur. Bu açıklamayı İbn Zeyd ve 
Mücahid yapmıştır. Katade de şöyle demiştir: Onlar yalanlamak üzere söz- 
birliği mi ettiler? Biz de öldükten sonra diriliş ile amellerin karşılıklarını ver- 
meyi kararlaştırmış bulunuyoruz. el-Kelbi şöyle der: Yoksa onlar bir işi mi 
hükme bağladılar? Biz de onlar hakkında azab hükmünü verdik. Buyrukta: 
“(pl ): Yoksa”; Çık ) anlamındadır. 


“Yoksa onlar sağlam bir iş mi yapmışlar?” buyruğunun daha önce ge- 
çen: "Rahman'dan başka ibadet edilecek ilahlar kılmış mıyız?” (ez-Zuhruf, 
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43/45) buyruğuna atfedildiği de söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre buyruk 
şu demektir: Andolsun ki Biz sizlere hakkı getirdik, fakat siz ona kulak ver- 
mediniz. Yoksa onu işitip de ilahi azaptan kendilerini güvenlik altında his- 
sedecek şekilde, kendi içlerinde bir karar verdikleri için yüz mü çevirdiler? 


ei G3 E pE E ay Gi ei çi 
pois 


80. Yoksa onlar gizlediklerini ve fısıltılarını işitmez miyiz sanırlar? 
Öyle değil hatta elçilerimiz de yanlarındadır. Yazıp duruyorlar. 


“Yoksa onlar gizlediklerini ve fısıltılarını” kendi içlerinde saklayıp 
kendi aralarında fısıltı halinde söylediklerini “işitmez miyiz sanırlar? Öyle 
değil” işitir ve biliriz “hatta elçilerimiz de yanlarındadır. Yazıp duruyor- 
lar.” Yani Hafaza meleklerimiz onların yanında yaptıklarını yazmaktadırlar. 

Rivayet edildiğine göre bu buyruk, Kabe ile örtüleri arasında bulunan üç 
kişi hakkında inmiştir. Onlardan birisi: Ne dersiniz? Allah bizim sözümüzü 
duyuyor mu? diye sormuş. İkincileri: Yüksek sesle konuşursanız, işitir. Giz- 
lice konuşursanız, işitmez. Üçüncüsü ise şöyle demişti: Eğer yüksek sesle ko- 
nuştuğunuz vakit işitiyorsa, gizlice konuştuğunuzu da işitir. © Bu açıklama- 
yı Muhammed b. Ka'b el-Kurazi yapmıştır. Bu anlamdaki bir rivayet daha ön- 
ce Fussilet Süresi'nde (41/22. âyetin tefsirinde) İbn Mesud'dan geçmiş bulun- 
maktadır. 


a | d 
”- Tez a - pi see at LR e e v 
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81. De ki: “Rahman'ın bir evladı olsaydı, ibadet edenlerin ilki ben 
olurdum.” 


82. Göklerin ve yerin Rabbi ile Arş'ın Rabbi niteleyegeldiklerinden 
münezzehtir. 


(1) Buhari, IV, 1818, VI, 2735; Müslim, IV, 2141; Tirmizi, V, 375; Müsned, I, 381, 408, 426, 
442, 443. 
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“De ki: Rahman'ın bir evladı olsaydı, ibadet edenlerin ilki ben olurdum” 
buyruğunun anlamı hakkında farklı açıklamalar yapılmıştır. 

İbn Abbas, el-Hasen ve es-Süddi şöyle demişlerdir: Yani Rahman'ın bir ço- 
cuğu yoktur. Buna göre: (öl ) edatı (b ) nefy edatı anlamındadır. Bu açık- 
lamaya göre ifade burada tamam olmaktadır. Bundan sonra da yeni bir ifa- 
de olarak: “Ben ibadet edenlerin ilkiyim” diye başlanır. Yani onun çocu- 
ğu olmaması esasına binaen Mekke ehli arasından muvahhidlerin ilkiyim. Bu 
durumda: “( path İŞİ Gü ): İbadet edenler” üzerinde vakıf tam olur. 

Bir başka açıklamaya göre anlam şöyledir: Ey Muhammed! De ki: Eğer Al- 
lah'ın evladı olduğu sabit isc O'nun evladına ibadet edenlerin ilki benim. Fa- 
kat O'nun evladının olması imkansız bir şeydir. Buna göre bu ifade, tartış- 
tığımız bir kimseye: Eğer senin bu dediğin delil ile isbatlanabilirse, buna ilk 
inanan kişi ben olurum, demeye benzer. Böyle bir üslub ise böyle bir şeyi 
oldukça uzak görmeyi mübalağa yoluyla ifade etmek olur. Yani böyle bir şe- 
ye inanmaya imkan yoktur. Bu, kullanılan ifadede bir yumuşaklıkuır. Yüce 
Allah'ın: “Şüphe yok ki biz yahut siz, ya bir hidayet üzereyiz ya da apaçık 
bir sapıklıkta” (Sebe', 34/24) buyruğu gibidir. Buna göre anlam şöyle olur: 
O vakit ben bu çocuğa ilk ibadet eden kişi olurum. Çünkü evlada gösteri- 
len tazim babaya gösterilen tazimdir. 

Mücahid de şöyle demektedir: Yani eğer Rahman'ın bir çocuğu var ise, 
O'nun bir çocuğu bulunmaması esasına binaen yalnızca O'na ibadet eden- 
lerin ilkiyim. 

Yine es-Süddi şöyle demektedir. Eğer O'nun evladı varsa, evladı var di- 
ye O'na ibadet eden ilk kişi ben olurum. Fakat O'nun hakkında böyle bir şey 
sözkonusu olamaz. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu görüşlere göre; “C əl ): ...sa" şart edatıdır, daha uy- 
gun olanı budur. Taberi'nin tercih ettiği görüş de budur. Çünkü bunun -ne- 
fy edatı olarak-: (WU) anlamında olması halinde, geçmişte böyle bir şey 
yoktu, anlamı hatıra gelebilir. 

Buradaki “Ibadet edenler"in bundan çekinenler, yüz çevirenler anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Eğer böyle olsaydı: “( ül): Yüz çe- 
virenler” şeklinde gelmeliydi. Nitekim Ebu Abdi'r-Rahman ile el-Yemani de 
“elif”siz olarak: “(Gesi İşi EĞ): Ben bunu kabul etmeyenlerin, reddedenlerin 


re esir s d 


ilkiyim.” diye okumuşlardır. “( la JA; is): Yüz çevirdi, kızdı, gazaplandı, yüz 


(1) Bu durumda huyruk: Eğer Rahman'ın bir evladı olsaydı, bunu kabul etmeyecek ilk ki- 
şt ben olurum demek olur. 
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çevirir, kızar, gazaplanır" denilir. ( 4 ): Kızan ve gazaplanan, yüz çeviren" 
demektir. İsmi (sx) diye gelir. Bu açıklama Ebu Zeyd'den nakledilmiştir. 
el-Ferezdak der ki: 


pi LİE kk i çala ii gel ela 


“Bunlar benim meclis arkadaşlarımdır, haydi onlar gibisini getir bana, 
Ben Darimlilerden dolayı Küleyb'e hicvetmeyi kabul edemem.” 


Bu beyit şöyle de zikredilmiştir. 
pa İS e İZİ) güme erk ül yl ee 


“Onlar öyle kimselerdir ki hicvederlerse beni, hicvederim onları, 
Fakat Darimliler sebebiyle Küleyb'i hicvetmeyi kabul edemem.” 


el-Cevheri dedi ki: Ebu Amr dedi ki: Yüce Allah'ın: “Ben ibadet edenle- 
rin ilkiyim” buyruğundaki “abid: ibadet eden” kelimesi kabul etmemek, yüz 
çevirmek ve gazaplanmak anlamını taşımaktadır. el-Kisai ve el-Kutebi de böy- 
le demiştir. Onlardan bunu el-Maverdi nakletmektedir. 


el-Herevi dedi ki: Yüce Allah'ın: “İbadet edenlerin ilki ben olurdum” buy- 
ruğunda “ibadet edenler” lafzının “( Xa; 4s): Yüz çevirdi, yüz çevirir” anla- 
mından geldiği söylenmiştir ki, ben bu işten yüz çevirenlerdenim, demek olur. 

İbn Arafe dedi ki: Fiil: “XX 44): Yüz çevirdi, yüz çevirir” anlamında 
kullanıldığı takdirde, ism-i faili: (45) diye gelir. İsm-i faili olarak; ( vi) di- 
ye kullanılması çok azdır. Kur'ân-ı Kerim ise çok az kullanılan ve şaz olan 
şekilleri kullanmaz. Ancak mana şöyledir: O bir ve tektir, çocuğu da yoktur, 
esasına göre aziz ve celil olan Allah'a ibadet edenlerin ilki benim. 


Rivayete göre, bir kadının kocası ile gerdeğe girdikten sonra altı ayın so- 
nunda çocuğu doğdu. Bu husus Osman (r.a)'a zikredilince, o kadının recme- 
dilmesini emretti. Bu sefer Ali (r.a) ona şöyle dedi: Yüce Allah: “Onun taşın- 
ması ve sütten kesilmesi de otuz aydır” (el-Ahkaf, 46/15) diye buyurmaktu- 
dır. Bir diğer âyet-i kerimede de: “Onun sütten kesilmesi de iki yılda olur” 
(Lukman, 31/14) diye buyurmaktadır deyince, Allah'a yemin ederim kl: 
“CIS hj tu of olete aś L dl): Osman o kadının geri getirilmesi için haber gön- 
dermekten çekinmedi, utanmadı”. Abdullah b. Vehb dedi ki: Burada “abide" 
çekinmedi ve utanmadı demektir. 


İbnu'l-A'rabi dedi ki: “İbadet edenlerin ilki ben olurdum” buyruğu bu 


550 IMAM KURATUBİ Cüz: 25; Sörm; 43 





işe gazaplanan ve bunu kabul etmeyenlerin ilki ben olurdum, demektir. 


“İbadet edenlerin ilki ben olurdum” buyruğunun size muhalif olarak vah- 
daniyet üzere O'na ibadet eden ilk kişi ben olurum demektir. Ebu Ubeyde de- 
di ki: Bunu inkâr edenlerin ilki ben olurum, anlamındadır. ( A> #4) tabiri- 
nin “hakkımı kabul etmeyip, inkâr etti” anlamında kullanıldığı da nakledilmiş- 
tir. 


Asım dışında Kufeliler “evladı” anlamındaki kelimeyi “vav” harfi ötreli, 
“lam” harfini de sakin olarak; ( 445) diye okumuşlardır. Diğer kıraat alimleri 
ile Asım ise; (45) diye okumuşlardır ki; daha önceden (Meryem, 19/88. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Göklerin ve yerin Rabbi ile Arş'ın Rabbi niteleyegeldiklerinden” on- 
ların söyledikleri yalanlardan “münezzehtir.” Yani O'nu bu yalanlardan 
tenzih ve takdis ederim. Yüce Allah böylelikle kendi zatını hudusu (sonra- 
dan meydana gelmiş olmayı) gerektiren herbir husustan tenzih etmekte, Pey- 
gamber (sav)'a da bu tenzihi emretmektedir. 


3». a, a, eian” 


EPOE GÜ Aİ Vali hi ÇA 


83. Bırak onları vaadolundukları günlerine kavuşuncaya kadar 
dalsınlar, oynasınlar. 


“Bırak onları... dalsınlar, oynasınlar” buyruğu Mekke kâfirlerinin ahi- 
ret azabını yalanlamaları hakkındadır. Yani sen onları bırak, batıllarına dal- 
sınlar, dünya hayatlarında oynasınlar. 

“Vaadolundukları günlerine kavuşuncaya kadar” ki bu ya dünya haya- 
tındaki azab, ya da ahiretteki azaptır. 

Buyruğun kılıç âyeti ile nesholduğu söylendiği gibi, muhkem olduğu da 
söylenmiştir. Bu, tehdit anlamında zikredilmiştir. 

İbn Muhaysın, Mücahid, Humeyd, İbnu'i-Ka'ka', İbn es-Semeyka' “kavu- 
şuncaya kadar” anlamındaki buyruğu: (Wak >) şeklinde “ye” harfini üstün, 
“lam” harfi -elif'siz olarak- sakin ve “kaf” harfini de üstün olarak okumuşlar- 
dır. Burada böyle okudukları gibi, et-Tur (42/45) de ve el-Mearic (70/42) de 
de böyle okumuşlardır. Diğerleri ise; (1% ) diye okumuşlardır. 
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84. O, gökte de ilah olandır, yerde de ilahtır. O, Hakim'dir, en İyi 
bilendir. 


Bu, onların yüce Allah'ın ortağı ve evladı olduğu iddialarını yalanlumak- 
tadır. Yani gökte de, yerde de ibadete layık olan, ibadet edilme hakkına sa- 
hib olan O'dur. 

Ömer (r.a) ve başkaları şöyle demiştir: Yani: “( A à İŞ obali Şİ yas): 
O semada olan, yerde ilah olandır.” Böyle de okumuştur. Anlamı ise her iki- 
sinde ma'bud olandır demektir. 

O, İbn Mesud'un ve başkalarının: “(di yazı a İN LL g şili 3): O se- 
mada da Allah'tır, yerde de Allah'tır” diye okumuş oldukları da rivayet edil- 
miştir. Ancak bu, mushafın hattına uygun değildir. 

“İlahtır” buyruğunun merfu olması, hazfedilmiş bir mübtedanın haberi ol- 
duğundan dolayıdır. O semada olan, ilahtır, demektir. Bu açıklamayı Ebu Ali 
yapmıştır. Bunun hazfedilmesinin güzel olması, ifadenin uzamasından dola- 
yıdır. Buradaki: “( 4#): ...de, da"nın; “(a° ): Üzerinde, e, a” anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: “JİN giz pio): Ve andolsun sizi hurma dalların- 
da asacağım” (Ta-Ha, 20/71) buyruğunun: “( JJ gir e ): Hurma dalları 
üzerinde...” anlamında olması gibi. Burada da şu anlama gelir: Göklere ve 
yere kadir olan, gücü yeten O'dur. 

“O Hakim'dir, en iyi bilendir” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden 
(el-Bakara, 2/32. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 


Je. » Bs, 
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— 85. Göklerle yerin ve ikisi arasında olanların mülkü yalnız kendi- 
sinin olan ne kadar yücedir! Saatin ilmi de O'nun yanındadır ve 
yalnız O'na döndürüleceksiniz. 
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"($G ): ... ne yücedir!” buyruğu “bereket"den “tefaul" vezninde bir keli- 
medir. Buna dair açıklamalar daha önceden (el-Araf, 7/54. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“Saatin ilmi” ne zaman kopacağına dair bilgi “de O'nun yanındadır ve 
yalnız O'na döndürüleceksiniz” buyruğundaki “ öyle ): Döndürüleceksi- 
niz” (diye te ile başlayan) lafzını İbn Kesir, Hamza ve el-Kisat: “(å x7): Dön- 
dürülecekler” diye “ye” ile okumuşlardır, diğerleri ise “te” ile okumalar 
İbn Muhaysın, Humeyd, Yakub ve İbn Ebi İshak kendi usullerine göre ilk har- 
fi üstün okuyorlar, diğerleri ise ötreli okuyorlardı. 


z Uj 
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86. Onu bırakıp çağırdıkları kimselerin şefaat etme imkanları yok- 
tur. Bilerek, hak ile şehadet edenler müstesna. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Şefaat ve Hak İle Şahitlik: 

“Bilerek hak ile şehadet edenler müstesna” buyruğunda yer alan 
“(ak . enler” cer konumundadır. “Onu bırakıp, çağırdıkları kimseler” buy- 
ruğu ile kastettiği ise İsa, Uzeyr ve meleklerdir. 

Buyruğun anlamı da şudur: 

yeliz ple ir öl şi yel Yİ özi Visa le Ya): Bunlar ancak hak ile 
şehadet edenlere ve ilim ve basiret üzere iman eden kimselere şefaat ede- 
bilirler.” Bu açıklamayı Said b. Cübeyr ve başkaları yapmıştır. Said b. Cübeyr 
dedi ki: Hak ile şehadet ise; la ilahe ilallah'tır. 

"( J4): ..enler"in ref mahallinde olduğu da söylenmiştir. Yani onların Al- 
lah'tan başka dua edip çağırdıkları kimseler -Katade'nin açıklamasına göre 
uydurma ilahlar- şefaat etme imkanına sahib değildirler. 

Kendilerine ibadet edenlere şefaat edemezler. Hak ile şahidlik eden kim- 
seler müstesnadır. Bununla da Uzeyr, İsa ve melekleri kastetmektedir. Çün- 
kü bunlar, hak ile ve vahdaniyetin yalnız Allah için olduğunu belirterek şa- 


(1) Fatha ile? *...döneceksiniz; ötre ile; *...döndürüleceksiniz" anlamına gelir. 
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hidlik ederler. 

“Bilerek” lafzı ise şahidlik ettikleri hususun gerçeğini bilmeleri demek- 
tir. 

Denildiğine göre âyet-i kerime en-Nadr b. el-Haris ile Kureyşlilerden bir 
topluluk hakkında inmiştir. Onlar: Eğer Muhammed'in söyledikleri doğru ise 
bizler de melekleri veli (dost ve yardımcı) ediniriz. Onların bize şefaat etme- 
leri ona göre daha uygundur. Bunun üzerine yüce Allah: “Onu bırakıp ça- 
gırdıkları kimselerin şefaat etme imkanları yoktur. Bilerek, hak ile şeha- 
det edenler müstesna” buyruğunu indirdi. Yani onlar meleklerin, putların, 
cinlerin ya da şeytanların kendilerine şefaat edeceklerine inandılar. Halbu- 
ki kıyamet gününde hiçbir kimsenin şefaat etme hakkı ve imkanı yoktur. “Bi- 
lerek hak ile şehadet edenler” kendilerine izin verilmesi halinde mü'min- 
ler “müstesna,” İbn Abbas dedi ki: “Bilerek, hak ile” Allah'tan başka hiç- 
bir ilah olmadığına, Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğuna “şehadet eden- 
ler müstesna” demektir. 


Bir diğer açıklamaya göre; Allah'tan başkasına ibadet eden bu kimseler 
kendilerine şefaat edecek kimseyi bulamayacaklardır. Ancak hak ile şehadet 
edenler müstesnadır. Çünkü hak ile şahitlik eden kimsenin lehine şefaat edi- 
lir, fakat müşrik olan kimseye şefaat edilmez. Bu durumda: “( $ ): Müstes- 
na” (8): Ama, fakat” anlamındadır. Yani müşrikler şefaate nail olamazlar, 
fakat hak ile şahidlik eden kimseler şefaate nail olurlar. Bu durumda istis- 
na munkatı'dır, muttasıl olması da mümkündür. Çünkü “Onu bırakıp çağır- 
dıkları kimseler”in kapsamında melekler de vardır. 

“Ona şefaat ettim” anlamında: (ww) ile (4 caáś ) denilir. Tıpkı “ona ölç- 
tüm” anlamında: ( «İs ) ile (4 <İs) denilebileceği gibi. Şefaatin anlamı ve tü- 
rediği köküyle ilgili açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/48. âyet, 
3. başlık ve devamında) geçmiştir. Tekrar etmenin anlamı yoktur. 


“Hak ile şehadet edenler müstesna” buyruğunun meleklerin lehine o dün- 
yada iken hak üzere idi, diye şahitlik edeceği kimseler müstesna, anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Onlar o kimsenin bu halde olduğunu ya yüce Al- 


(1) Burada istisnanın anlamı şudur: Allah'tan başka ma'budlar, kendilerine ibadet edenle- 
re şefaat edemeyecekleri gibi; hu ma'budların hakka dair bir şahitlikleri de yoktur. Ya- 
ni bu ma'budlar ya mükellef olmayan cansız varlıklardır ya da bu ibadete razı olan mil- 
kellef varlıklardır. Cansız olan mükellef varlıklardır. Cansız varlıklar cansız oldukların- 
dan, mükellef olan varlıklar ise bu işe razı olup kafir olduklarından yani şahitlikleri hak 
ile olmadığından kendilerine ibadet edenlere şefaat edemeyeceklerdir. 
Uzeyr, İsa ve Melekler ise, kendilerine yapılan ibadete razı olmazlar. Çünkü onlar “hak 
şehadet" olan tevhid ehlidirler. Kendilerinin ortak koşulmasını kabul etmedikleri gibi, 
kendilerine ibadet ederek tevhidi terk edip müşrik olanlara da şefaat etmeleri imkan- 
sızdır. 
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lahun onun hakkında böylece haber vermesi sonucu bilmiş olacaklar, yahut- 
ta o kimsenin iman üzere olduğuna bizzat tanık olacaklar. (Buna binaen bu 
şehadette bulunabilecekler). 


2- Şehadet Bilgiye Dayanarak Yapılmalıdır: 

Yüce Allah'ın: “Bilerek, hak ile şehadet edenler müstesna” buyruğu iki 
hususa delalet etmektedir: 

1- Hak ile şehadet ancak bilgi ile birlikte olması halinde fayda verir. (Bu 
konuda) başkasını taklid ederek şahitlikte bulunmanın, söylenen sözün 
doğru olduğunu bilmemek halinde fayda sağlamaz. 

2- Haklara ve daha başka diğer hususlara dair yapılacak öteki şahitlikler- 
de de şahitlik yapanın o hususu bilen birisi olması şarttır. Peygamber 
(sav)'dan rivayet olunan: “Güneş gibi görecek olursan şahitlik yap, aksi 
takdirde terket”® buyruğu da bu anlamdadır. Bu da daha önce el-Bakara Sü- 
resi'nde (2/282. âyet, 24. başlık ve devamında) geçmiş bulunmaktadır. 


Lr yi KR İZ 
dvb 0 SEN Sb A çiya parca a 4 BEF 


87. Andolsun ki sen onlara kendilerini kimin yarattığını sorar- 
san, elbette: “Allah” diyeceklerdir. O halde nasıl olur da çevri- 
liyorlar? 


“Andolsun ki sen onlara kendilerini kimin yarattığını sorarsan, elbet- 
te: “Allah” diyeceklerdir.” Daha önce hiçbir şey olmadıkları halde, sonra- 
dan kendilerini Allah'ın yaratmış olduğunu mutlaka itiraf edeceklerdir. 

“O halde nasıl olur da çevriliyorlar?” Yani nasıl olur da O'na ibadetten 
döndürülüyorlar, başka tarafa çevriliyorlar ve sonunda O'nun nezdinde 
kendilerine şefaat ederler ümidi ile O'ndan başkasını O'na ortak koşuyorlar? 

“Çevriliyorlar” buyruğunun türediği kök: “( isi Sik Gi): Onu çevirdi, 
döndürdü, çevirir, döndürür” diye kullanılır. 

Yüce Allah'ın: “(Epi ga CAE Gi LİE): Sen bizi ilahlarımızdan döndürmek 
için mi bize geldin?” (el-Ahkaf, 46/22) buyruğunda da aynı kökten gelen la- 
fz kullanılmıştır. 


(1) Zeylai, Nasbu'r-Râye, IV, 82. ` 
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Andolsun ki eğer meleklere ve İsa'ya: “Kendilerini kimin yarattığını s0- 
rarsan, elbette “Allah” diyeceklerdir. O halde nasıl olur da çevriliyorlar?” 
Bunlar bu mükerrem yaratıkların kendilerinin ilahı olduğunu iddia etmek su- 
retiyle nasıl olur da döndürülüyorlar, diye de açıklanmıştır. 


mi 
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88. Onun: “Ya Rabbi” demesine yemin olsun. Muhakkak ki onlar 
iman etmeyen bir topluluktur. 


“( 43); Onun... demesine yemin olsun” buyruğu nasb, cer ve ref ile üç 
türlü okunmuştur. Cer ile okuyuş Asım ve Hamza'nın kıraatidir. Yedi kıraat 
imamının geri kalanları ise nasb ile okumuşlardır. Ref ile okuyuş ise el-Areç, 
Katade, İbn Hürmüz ve Müslim b. Cündeb'in kıraatidir. 


Cer ile okuyanlar şu anlama göre okurlar: Saatin ilmi de, onun söylediği 
sözün ilmi de O'nun yanındadır. 


Nasb ile okuyanların kıraatine göre anlam: Saatin ilmi O'nun yanında ol- 
duğu gibi, O'nun söylediğini de O bilir. ez-Zeccac'ın tercih ettiği de budur. 

el-Ferra ve el-Ahfeş de şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Onun... demesi” 
buyruğunu daha önce geçen: “Gizlediklerini ve fısıltılarını işitmez mi- 
yiz?...” (ez-Zuhruf, 43/80) buyruğuna auf da olabilir. 

İbnu'l-Enbari dedi ki: Ebu'l-Abbas Muhammed b. Yezid el-Müberred'e ben 
butadaki: “Onun demesi” anlamındaki buyruğu neden nasb ile okuyorsun 
diye sordum, O da bana şöyle dedi: Ben bunu yüce Allah'ın: “Saatin ilmi de 
O'nun yanındadır” (85. âyet) ve “O'nun dediğini bilir” buyruğuna atfede- 
rek nasb ile okuyorum. Bu bakımdan gerek (85. âyetin sonunda): “...döndü- 
rüleceksiniz” üzerinde, gerekse de (86. âyetin sonunda yer alan:) “bilerek” 
lafzı üzerinde vakıf güzel olmaz. Bununla birlikte (80. âyetin sonundaki): “ya- 
zıp duruyorlar” buyruğu üzerinde vakıf güzel olur. 


el-Ferra ve el-Ahfeş: “(Jal): Deme”nin -onlardan daha önce naklettiğimiz 
üzere-: “Biz onların gizlediklerini, fısıltılarını ve onun demesini işitmiyoruz 
(mu sanıyorlar)?" şeklinde nasb ile okunmasını caiz kabul etmişlerdir. Bu açi- 
dan da: “Yazıp duruyorlar” buyruğu üzerinde vakıf güzel olmaz. Yine el-Fer- 
ra ile el-Ahfeş mastar olarak nasb ile okunmasını caiz kabul etmişlerdir. San- 
ki: Cf j W Hali ea JE): Söylediğini söyledi ve yüce Allah'a şikaye- 
tini iletti” demiş gibi olur. Nitekim Ka'b b. Züheyr de şöyle demiştir: 
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“Laf taşıyıcılar iki yanında yürüyüp gidiyorlar ve diyorlar ki: 
Ey Ebu Sülma'nın oğlu sen öldürüleceksin.” 


O sözlerini söylüyorlardı, demek istemiştir. Ref' ile okuyanların kıraatine 
güre de takdir: “Onun demesi de O'nun nezdindedir.” Yahut: “Onun dedik- 


ez-Zemahşeri dedi ki: Onların yaptıkları bu açıklamalar mana itibariyle güç- 
lü olmamakla birlikte, matuf ile imatufu'n-aleylrin arası itiraz Çara cümleci- 
ği) olması elverişli olmayan ifadelerle ayrılmasını, ve lafız düzeninin de tu- 
tarsızlığını gerektirmektedir. Bundan daha güçlü ve daha uygunu ise, cer ve 
nasb halinin kasem harfinin takdiri ya da hazfedilmesine göre olmasıdır. Ref 
ile gelmesi de Arapların: “( Ayal 4 çarı A öle bi yel): Allah'a yemin ederim, 
Allah'ın emaneti hakkı için, Allah'a yemin olsun, ömrüm hakkı için” şeklin- 
deki sözlerine binaen olur. Bu durumda: “Muhakkak ki onlar iman etmeyen 
bir topluluktur” buyruğu da kasemin cevabı olur. Sanki onun; ya Rabbi, de- 
mesine yemin; ederim yahut onun ya Rabbi demesi hakkı için muhakkak bun- 
lar iman etmeyen bir topluluktur, demiş gibidir. 

İbnu'i-Enbari de dedi ki: Arapçada: “(d45): Onun... demesi” lafzının; 
“Muhakkak ki onlar iman etmeyen bir topluluktur” buyruğu ile ref" edilme- 
si suretiyle merfu' gelmesi de mümkündür. 

el-Mehdevi dedi ki: Ya da ifade: “(xw Ł İs dis): Onun dediği ya Rabbi sö- 
zü...” şeklinde de olabilir. Bunların haber olan ikincisi hazfedilmiştir. “Ya Rab- 
bi” Jafzında gizli haber ile nasb konumundadır. Bu ise, mevsulün sılasının bir 
bölümü hazfedilip diğer bölümü kaldığından dolayı olmayacak bir şey de- 
ğildir. Çünkü sözün bir bölümü çokça hazfedildiğinden zikredilmiş konumu- 
na gelir. 

“Onun... demesi” lafzındaki zamir İsa'ya aittir. Muhammed (sav)'a ait ol- 
duğu da söylenmiştir. Çünkü daha önceden kendisinden: “De ki: Rahman'ın 
bir evladı olsaydı...” (€z-Zuhruf, 43/81) buyruğunda kendisinden sözedilmiş 
bulunmaktadır. 

Ebu Kilabe: “(«U): Ya Rabbi” buyruğunda be harfini üstün okumuştur. 

“(J ): Deme”; (Jal) gibi mastardır. Hadiste geçen: (J.P): 
„denildi ve dediyi yasakladı” buyruğunda da bu şekildedir. 

Ayrıca: “(Ù 45s Yö <6): Ben bir söz söyledim” diye de kullanılır. en-Ni- 
su Süresi'nde de: “($g di ge disi 5): Allah'tan daha doğru sözlü kim olabi- 
lir?” (en-Nisa, 4/122) diye buyurulmuştur. 
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89, Artık sen de onlardan yüz çevir ve: “Selam” de. Yakında bilecekler. 


Katade dedi ki: Önce onlardan yüz çevirilmesini emtetti, sonra da onlar- 
la savaşılmasını emretti. Böylelikle yüz çevirmek kılıç ile neshedilmiş oldu. 
Benzer bir açıklama da İbn Abbas'tan nakledilmiştir. O dedi ki: “Artık sen 
de onlardan yüz çevir.” Onlara iltifat etme. “Ve selam” yani maruf söz 
“de.” Yani sen Mekkeli müşriklere: “Yakında bileceksiniz” de. Sonra bu, et- 
Tevbe Süresi'nde yüce Allah'ın: “Artık o müşrikleri nerede bulursanız, öldü- 
rün” (et-Tevbe, 9/5) âyeti ile neshedildi. 

Buyruğun nesh olmayıp muhkem olduğu da söylenmiştir. 

Genel kıraat: “(bsx ): Yakında bilecekler” şeklinde “ye” ile yüce Allah 
tarafından peygamberine (kâfirleri) tehdit ile haber verilmesi suretinde 
okunmuştur. Ancak Naft ve İbn Amir, Peygamber (sav)'ın müşriklere tehdi- 
dini söyleyerek hitab olmak üzere “te” ile “( ömls): Bileceksiniz” diye oku- 
muşlardır. 

“Selam” lafzı da “aleykum” takdiri ile merfudur. Bunu el-Ferra demiştir. 
Buyruğun anlamı şudur: Durum şu ki; selam diyerek onlar ile vedalaşın. On- 
lara bu selamı bir tahiyye (selamlaşma sözü) olarak değerlendirmemiştir. Bu 
açıklamayı en-Nekkaş nakletmiştir. Şuayb b. el-Habhab'ın rivayetine göre o 
bununla onlara nasıl selam vereceğini öğretmiş olmaktadır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
(ez-Zuhruf Süresi burada sona ermektedir). 


ADuhiN 
OS zresi 


1-59. ÀÂÀYETLERİN TEFSİRİ 


ÇK rel A aş 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Yüce Allah'ın: “Biz o azabı az bir zaman açıp kaldıracağız” (ed-Duhan, 
44/15) buyruğu dışında, Mekke'de indiği ittifakla belirtilmiştir. 

Elliyedi âyettir, ellidokuz olduğu da söylenmiştir. 

Darimi'nin, Müsned'inde Ebu Rafi'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
“Her kim cuma gecesi Duhan Süresi'ni okursa, günahları bağışlanmış olarak 
sabahi eder ve huru'l-in'den ona eşler verilir.” ® 


es-Sa'lebi bunu Ebu Hureyre yoluyla merfu bir hadis olarak (Peygambe- 
re nisbet ederek) zikretmiştir. Buna göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuş- 
tur: “Kim cuma gecesi Duhan Süresi'ni okursa, günahı bağışlanmış olarak sa- 
bahı eder." 


Bir başka lafız: Ebu Hureyre'den rivayete göre Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Kim bir gece Duhan Süresi'ni okursa, ona yetmişbin melek 
mağfiret dileyerek sabahı eder."© 


Ebu Umame'den dedi ki: Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Her kim cuma gecesi ya da cuma günü Ha, mim. ed-Duhan Süresi'ni oku- 
yacak olursa, yüce Allah ona cennette bir ev bina eder,” ® 


(1) Darimi, 11, 550. 

(2) Bir sonraki nota bakınız. 

(3) Zehebi, Mizanu'1-İ'tidal, V, 234; “hadisin ravilerinden Ömer b. Raşid'in diğer adıyla: 
Ömer b. Abdullah b. Ebi Hasan Ebu Hafs'ın uydurma rivayetleri güvenilir imamlardan 
naklettiği ve ondan ancak tenkid (cerh) kasdıyla rivayet nakletmenin caiz olabileceği" 
kaydıyla. 

(4) Taberani, Kebir, VIII, 264; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I, 168, hadisi Ebu Umame'den 
diye rivayet eden “Fudal b. Cubeyr'in oldukça zayıf hir ravi olduğu” kaydıyla. 
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1. Ha, Mim. 

2. Mubin kitaba yemin olsun ki; 

3. Şüphesiz Biz onu mübarek bir gecede indirdik. Muhakkak Biz kor- 
kutup uyaranlarız. 


Eğer “Ha, Mim” kasemin cevabı kabul edilirse, ifade şanı yüce Allah'ın: 
“(gt ): Mubin” buyruğunda tamam olur. Sonra da “Şüphesiz Biz onu... in- 
dirdik” buyruğu ile okumaya başlanılır. Eğer: “Muhakkak Biz korkutup uya- 
ranlarız” buyruğunu, “kitaba yemin olsun ki” şeklindeki kasemin cevabı ka- 
bul edersek, o takdirde; “korkutup uyaranlarız” anlamındaki buyruk üze- 
rinde vakıf yapılır ve; “o gecede hikmetli herbir iş... ayrılır” buyruğu ile ye- 
niden okumaya devam edilir. 

Kasemin cevabının: “Şüphesiz Biz onu... indirdik” buyruğu olduğu söy- 
lenmiştir. Ancak bazı nahivciler kendisine kasem edilenin sıfatı olması ba- 
kimından bunu kabul etmemişlerdir. Çünkü kendisine kasem olunan (muk- 
semu'nbih) kasemin cevabı olmaz. 

“(Biz) onu... indirdik” buyruğundaki zamir Kur'ân-ı Kerim'e aittir. 

Bu buyrukla yüce Allah, diğer kitaplara kasem etmektedir, diyenlerin gö- 
rüşlerine göre ise; “Şüpbesiz Biz onu... indirdik” buyruğundaki zamir ile da- 
ha önce ez-Zuhruf Süresi'nin baş taraflarında (43/1-3. âyetlerin tefsirinde) açık- 
landığı üzere Kur'ân'ın dışındaki kitaplara ait olur, “Mübarek gece” kadir ge- 
cesidir. Şabanın onbeşinci gecesi olduğu da söylenmiştir. Bunun dört adı var- 
dır: Mübarek gece, beraatgecesi, sak gecesi ve kadir gecesi. 

Yüce Allah'ın onu; “mübarek” olmakla nitelendirmesi bu gecede kulla- 
rının üzerine pekçok bereketler, hayırlar ve sevab indirmesinden dolayıdır. 


Katade, Vasile'den o Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: “İbrahim'in sahifeleri ramazanın ilk gecesi indirildi. Tevrat, ramazanın 
altıncı gecesi indirildi. Zebur, ramazanın onikinci gecesi indirildi. İncil, ra- 
mazanın onsekizinci gecesi indirildi. Kur'ân ise ramazanın yirmidördüncü ge- 
cesinden sonraki gece indirildi." 


(1) Müsned, IV, 107; İbn Ebi Şeybe, Musannef, VI, 144; Taberani, Evsaf, IV, 111; Kebir, XXII, 
75; Beyhaki, es-Sünenu'l-Kübra, IX, 188; Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 1, 197. 
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Diğer taraftan belirtildiğine göre Kur'ân-ı Kerim tümü ile bu gecede dün- 
ya semasına indirilmiştir. Daha sonra da uygun sebeplere göre diğer záman- 
larda kısım kısım indirilmiştir. 

Bir diğer görüşe göre senenin diğer bölümlerinde inecek olan buyruklar 
hep Kadir gecesinde inerdi. Yine Kur'ân'ın bu gecede inmeye başladığı da 
söylenmiştir. 

İkrime dedi ki: Burada sözü edilen mübarek gece şabanın ortası gecesi- 
dir. Ancak birincisi yüce Allah'ın: “Doğrusu Biz onu Kadir gecesinde indir- 
dik” (el-Kadr, 97/1) buyruğu dolayısı ile daha sahihtir. 

Katade ve İbn Zeyd şöyle demişlerdir: Yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'in tama- 
mını Kadir gecesinde Ummu'H-Kitab'tan dünya semasındaki Beytu'l-Izze'ye 
indirmiştir. Daha sonra peygamberine çeşitli gün ve geceler boyunca yirmi- 
üç yıllık bir zaman zarfında indirmiştir. Bu anlamdaki açıklamalar daha ön- 
ceden el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “O ramazan ayı ki Kur'ân onda in- 
dirilmiştir” (el-Bakara, 2/185) âyeti açıklanırken (8. başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. Yüce Allah'ın izniyle biraz sonra da gelecektir. 


4, O gecede hikmetli herbir iş ayrılır. 


İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah dünya işlerini bir sonraki Kadir gecesine 
kadar hayat, ölüm ya da rızık ile ilgili hususları muhkem olarak hükme bağ- 
lar. Katade, Mücahid, el-Hasen ve başkaları da böyle demiştir. 

Bundan bedbahtlık ve mutluluk müstesnadır da denilmiştir. Çünkü bun- 
lar hiçbir şekilde değişikliğe uğramazlar. Bu da İbn Ömer'in görüşüdür. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu sözün anlamı şudur: Yüce Allah, bütün bu husus- 
ları ezelden beri bilmekle birlikte, o sene içinde olacak şeylere dair melek- 
lere emir verir. 

İkrime dedi ki: Burada sözü edilen gece şabanın ortası gecesidir. Orada 
bir senenin işleri hükme bağlanır. Hayatta kalacaklar, öleceklerden ayrı 
kaydedilir. Hacca gidecek olanlar yazılır ve kimse onlara ilave edilmez, 
kimse de onlardan eksiltilmez. 

Osman b. el-Muğire de şöyle demektedir: Peygamber (sav) buyurdu klı 
“Sabandan şabana kadar eceller kesinleştirilir. Öyle ki bir adam bir hanımı 
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nikahlar, onun çocuğu olur, halbuki adı ölüler arasında kayıtlı bulunur." 

Yine Peygamberden şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Şabanın orta ge- 
cesi oldu mu o geceyi namazla ihya ediniz, gündüzünü oruç tutunuz. Çün- 
kü yüce Allah güneşin batışında dünya semasına iner ve: Yok mu mağfiret 
dileyen, ona mağfiret edeyim. Yok mu bir belaya maruz olan, ona afiyet ve- 
reyim. Yok mu rızık isteyen, ona rızık vereyim. Yok mu şöyle, yok mu böy- 
le olan, diye tan yeri ağarıncaya kadar söyler.” Bunu da es-Sa'lebi zikret- 
miştir. 

Tirmizi bu anlamdaki bir rivayeti Aişe (r.anha)'dan kaydetmektedir. Bu- 
na göre Peygamber (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz aziz ve celil olan Allah şa- 
ban ayının ortası gecesinde dünya semasına iner ve Kelboğulları koyunları- 
nın tüyleri sayısından daha fazla kimseye mağfiret buyurur.” (Tirmizi de- 
di ki): Bu hususta Ebu Bekir es-Sıddik'tan da gelmiş bir rivayet vardır. Ebu 
İsa (Tirmizi) dedi ki: Aişe yoluyla gelen bu hadisi biz merfu olarak ancak el- 
Haccac b. Ertae'den, o Yahya b. Ebi Kesir'den, o Urve'den, o Aişe'den yo- 
luyla biliyoruz. Ben Muhammed'i bu hadisi zayıf bulduğunu söylerken din- 
ledim. Ayrıca dedi ki: Yahya b. Ebi Kesir, Urve'den hadis dinlememiştir. el- 
Haccac b, Ertae ise Yahya b. Ebi Kesir'den hadis dinlememiştir.* 


Derim ki: Aişe (r.anha)'nın rivayet ettiği hadisi Kitabu'l-Arus© uzunca zik- 
retmiş ve hikmetli herbir işin kendisinde ayrıldığı gecenin şabanın ortası ge- 
cesi olduğunu ve bu geceye beraet gecesi adı verildiğini tercih etmiştir. Biz 
onun bu görüşünü ve bu görüşe eleştirileri bir başka yerde sözkonusu ettik 
ve doğru olanın açıkladığımız üzere Kadir gecesi olduğunu belirttik. 

Hammad b. Seleme dedi ki: Bize Rabia b. Kulsum haber verdi, dedi ki: 
Bir adam -ben yanında bulunuyor iken- el-Hasen'e şöyle sordu: Ey Ebu Sa- 
id! Senin görüşüne göre Kadir gecesi ramazanın tümünde midir? O: Evet, ken- 
disinden başka ilah olmayan Allah adına yemin ederim ki, o ramazanın tü- 
mündedir. O kendisinde hikmetli herbir işin ayırdedildiği gecedir. Yüce Al- 
lah o gece herbir yaratmayı, eceli, rızkı ve ameli benzeri bir dahaki geceye 
kadar hükme bağlar. | 

İbn Abbas dedi ki: Kadir gecesinde Ummu"-Kitab'dan o sene içinde 


(1) Deylemi, Vi, 73 (Osman bh. el-Muğire yerine Osman b. el-Ahnes); Beyhaki, Şuabu”-İman, 
HI, 386 (Osman'dan Muhammed b. el-Muğire b. el-Ahnes'ten...) 

(2) İbn Mace, 1, 444, Beyhaki, Şuabu'1-İman, NI, 379; Deylemi, Firdevs, I, 259; Mübarek- 
fûri, Tuhfetu’l-Ahvezi, III, 366'da hadisi kaydettikten sonra “senedindeki ravilerden Ebu 
Bekr b. Abdullah b. Ebi Sebre'nin hadis uydurmakla itham edildiğini” belirtmektedir. 

(3) Tirmizi, Hi, 116; İbn Mace, I, 444; Müsned, VI, 238. 

(4) Tirmizi, Yu, 116. 

(5) es-Sa'lebi'nin Kitabu'l-Arais adl: eseri olmalıdır. Bk. Tercümemizin başına ilave ettiği- 
miz İmam Kurtubi üzerine yaptığımız inceleme, s. 117 
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meydana gelecek ölüm, hayat, rızık, yağmur ve hacca varıncaya kadar ola- 
cak işler yazılır. Filan haccedecek, filan haccedecek denilir. Bu âyet hakkın- 
da dedi ki: Sen bir adamı pazarda dolaşıyor gördüğün halde, halbuki o ada- 
mın ismi ölecekler arasına yazılmıştır. Bir yılın hükümlerine dair bu açıkla- 
malar yaratıklardaki esbabı meydana getirmekle görevli olan melekler için- 
dir. Biz de bu manadaki açıklamayı az önce zikretmiş bulunuyoruz. 


Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi dedi ki: İlim adamlarının çoğunluğu bu gece- 
nin Kadir gecesi olduğunu söylemişlerdir. Onlardan bu gece şabanın ortası 
gecesi olduğunu söyleyenler de vardır. Ancak bu yanlış bir görüştür, çünkü 
yüce Allah doğru ve kati olan Kitabında: “O ramazan ayı ki. onda Kur'ân in- 
dirilmiştir” (el-Bakara, 2/85) diye buyurarak Kur'ân'ın indirilmiş zamanının 
ramazan ayında olduğunu açıkça ifade etmiş, daha sonra da bu buyrukta “Biz 
onu mübarek bir gecede indirdik” (el-Kadir, 100/1) buyurmak suretiyle 
hangi gecede inmiş olduğunu tayin etmiştir. Kim Kur'ân'ın başka bir zaman- 
da indiğini iddia edecek olursa, Allah'a karşı büyük bir iftirada bulunmuş olur. 
Şabanın ortası gecesi ile ilgili ne faziletine dair, ne de o gecede ecellerin ya- 
zıldığına dair dayanak kabul edilmeye elverişli hiçbir hadis yoktur. O bakım- 
dan bu tür rivayetlere iltifat etmeyiniz. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Denildiğine göre bunların Levh-i Mahfuz'dan yazıl- 
maya başlanması Beraet gecesindedir ve bu yazma işi Kadir gecesinde biter. 
Rızıklara dair bölüm Mikail'e, savaşlara dair bölüm Cebrail'e, aynı şekilde zel- 
zeleler, yıldırımlar ve yerin dibine geçecek kara parçaları ile ilgili bilgiler de 
ona verilir. Amellere dair nüsha pek büyük bir melek olan dünya semasının 
sorumlusu İsmail'e verilir. Musibetlere dair nüsha da ölüm meleğine verilir. 

Bazılarından nakledildiğine göre; amel (eden) herbir kişiye: amellerinin 
bereketleri verilir ve böylelikle insanlar tarafından ondan övgüyle sözedil- 
mesi, kalblerine de onun saygısı yerleştirilir. 

“Ayrılır” anlamındaki buyruk: “(5,5): Ayırırız” diye şeddeli okunduğu gi- 
bi: "(J ): Ayırırız” diye de okunmuştur. Bu fillerin herbirisi de malum ola- 
rak okunmuş, “küll; her” de nasb ile okunmuştur. Ayıran ise yüce Allah'tır. 
Zeyd b. Ali (r.a) ise “nun” ile: “( 6,5): Ayırırız” diye okumuştur. 


“Hikmetli herbir iş...” Hikmet özellikli herbir iş demek olup hikmet'in 
gereğine uygun olarak yapılan herbir iş demektir. 


(1) Kıraate dair bu açıklamalar ez-Zemahşeri, 2/359'dan nakledilmiştir. Ancak birinci ke- 
lime ez-Zemahşeri'de belirtildiğine göre “( gx): Ayırır” diye şeddeli olarak okunmuş- 
tur, Yine bu kelime şeddesiz olarak da okunmuş olup, hepsinde de fiil malumdur, 
“Her” anlamındaki lafız da nasb ile okunmuştur, ayıran da yüce Allah'tır. Buna gö- 
re buyruğun anlamı şöyle olur: “Allah) hikmetli herbir işi bu gecede ayırır." İn 
Zeyd'in kıraatine göre de: *...ayırırız" anlamında olur, Ayrıca bk. Alusi, Ruhu'?-Me: 
ani, XXV, 113-114 
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5. Tarafımızdan bir emir ile... Muhakkak Biz gönderenletiz; 
6. Rabbinden bir rahmet olarak; gerçekten O, en iyi işitenin, en iyi 
bilenin ta kendisidir. 


“Tarafımızdan bir emir ile” buyruğu hakkında en-Nekkaş şöyle demiş- 
tir: Emir, Kur'ân-ı Kerim'dir. Allah onu kendi katından indirmiştir. İbn İsa da 
şöyle demiştir: Emir, yüce Allah'ın mübarek gecede kullarının halleri ile il- 
gili olarak hükme bağladığı şeylerdir. Buradaki “emir” anlamındaki lafız, hal 
konumunda bir mastardır. “Rabbinden bir rahmet olarak” buyruğu da 
böyledir. el-Ahfeş'e göre bunların ikisi de haldir, ifade: Biz onu, onu emre- 
diciler ve rahmet ediciler olarak indirdik, takdirindedir. 


el-Müberred dedi ki: “Bir emir” mastar konumundadır, ifade: “($y Jyt): 
Biz onu özel bir surette indirdik” takdirindedir. el-Ferra ve ez-Zeccac ise “emir” 
kelimesinin “ayrılır” buyruğu ile nasbedildiğini söylemişlerdir. Bu da: 
“(üs ğa): Özel bir şekilde ayrılır” demeye benzer. O halde burada “emir” 
ayırmak anlamındadır ve mastar odur. Tıpkı: “(Lp opa): Özel bir şekilde 
vurur” demeye benzer. 

“Ayrılır” buyruğunun emrolunan şeye delalet ettiği de söylenmiştir. O hal- 
de bu, kendisinden önceki lafzın kendisinde amel ettiği bir mastardır. 

“Muhakkak Biz gönderenleriz. Rabbinden bir rahmet olarak” buyruğu 
hakkında el-Ferra şöyle demiştir: “Rahmet”; “gönderenler”in mefulüdür. Rah- 
met, Peygamber (sav)'dır. © 

ez-Zeccac da şöyle demiştir: “Rahmet” mef'ulön lehtir, yani biz onu rah- 
met olması için gönderdik. Yüce Allah'ın “bir emir” buyruğundan bedel ol- 
duğu da söylenmiştir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olabilir: Rabbin- 
den bir rahmet demek olan tarafımızdan bir emir... Mastar olduğu da söy- 
lenmiştir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: “(f p ): Bir emir” ihtisas olduğu için nasbedilmiş- 
tir. Yüce Allah herbir işi hikmetli olmakla nitelendirmek suretiyle onun bü- 


(1) Buna göre buyrukların anlamı şöyle olur: “Biz Rabbin tarafından rahmet gönderenle- 
riz. l 
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yük ve önemli olduğunu göstermiş olmaktadır. Daha sonra onun azametini 
ve önemini: “Ben bu emir ile tarafımızdan husule gelen ve Bizim ortaya çı- 
kardığımız ilmimizin ve tedbirimizin gerektirdiği şekilde meydana gelen bir 
işi kastediyorum” diyerek, onun önemini, azametini daha bir arttırmış olmak- 
tadır. 

Zeyd b. Ali'nin kıraatinde: (Uy el) şeklindedir ki bu da: O tarafımız- 
dan bir emirdir, demek olur. Bu kıraat de “bir emir” lafzının ihtisas dolayı- 
sıyla nasbedilmiş olacağı görüşünü desteklemektedir. 

el-Hasen “rahmet” lafzını “işte o bir rahmettir” takdirine göre okumuş olup 
bu da bu lafzın mef'ulun leh olarak nasbedildiği kanaatini desteklemektedir. 
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7. Göklerle yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbinden (bir rahmet ola- 
rak). Kesin olarak inananlar iseniz. 

8. O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. O, diriltir ve öldürür. Sizin de 
Rabbinizdir, önceki atalarınızın da Rabbidir. 

9. Ama onlar şüphe içindedirler, oynayıp eğlenirler. 


“Göklerle yerin... Rabbinden” buyruğundaki “Rabbinden” lafzını Kufe- 
liler cer ile: (&5 ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise yüce Allah'ın: “Gerçekten 
O, en iyi işitenin, en iyi bilenin ta kendisidir” buyruğuna uygun olarak ref 
ile okumuşlardır. Arzu edilirse mübteda olarak da böyle okunduğu kabul edi- 
lebilir. Haberi: “Ondan başka hiçbir ilah yoktur” buyruğu olur. Bu hazfe- 
dilmiş bir mübtedanın haberi de olabilir ki takdiri: O göklerin ve yerin Rab- 
bidir, şeklindedir. 

Cer ile okuyuş ise -altıncı âyetteki-: “Rabbinden” bedel olmasına göredir. 
Aynı şekilde: “Sizin de Rabbinizdir, önceki atalarınızın da Rabbidir” buy- 
ruğunda da “Rab” kelimesi her iki yerde de cer ile okunursa, böyle olur. Bu 
kıraati de eş-Şeyzeri, el-Kisai'den rivayet etmiştir. Diğerleri ise bunu isti'naf 
(yeni bir cümle başı) olarak ref' ile okumuşlardır. 

Diğer taraftan bunun, gökleri ve yeri yaratanın Allah olduğunu itlraf 
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eden kimseye hir hitab olma ihtimali vardır. Yani eğer siz gerçekten ona ke- 
sin olarak inanan kimseler iseniz, şunu bilin ki, o peygamberler gönderir ve 
kitaplar indirir. 

Yüce Allah'ın yaratıcılığını kabul etmeyen kimselere bir hitab olması da 
mümkündür. Onların yaratıcının, O olduğunu, öldürüp diriltenin O olduğu- 
nu bilmeleri gerekir, demek olur. 


Burada “kesin olarak inanan” kimselerin özellikle kesin olarak inanma- 
yı isteyen ve bunun için gerekeni yapan kimseler olduğu da söylenmiştir. Ni- 
tekim: (uş o): Filan kişi Necid'e gidiyor” derken, “Necid'e gitmek istiyor” 
demek istemek de böyledir. Tihame'ye gitmek istiyor anlamında: ( pş% ) de- 
mek de böyledir. 


“O'ndan başka hiçbir ilah yoktur.” Kainatın yaratıcısı O'dur. Yaratmaya 
gücü yetmeyen O'nun dışındaki herhangi bir varlığın O'na ortak koşulması 
caiz değildir. “O diriltir ve öldürür.” Yani ölüleri diriltir, hayatta olanları da 
öldürür. Kainatın yaratıcısı O'dur. Yaratmaya gücü yetmeyen O'nun dışında- 
ki herhangi bir varlığın O'na ortak koşulması caiz değildir. “O diriltir ve öl- 
dürür.” Yani ölüleri diriltir, hayatta olanları da öldürür. 

“Sizin de Rabbinizdir, önceki atalarınızın da Rabbidir.” Sizin de sahi- 
biniz ve efendinizdir, sizden önce geçenlerin de sahibi ve efendisidir. Bun- 
dan dolayı başınıza azab inmesin diye Muhammed'i yalanlamaktan sakını- 
niz. 

“Ama onlar şüphe içindedirler. Oynayıp eğlenirler.” Yani açığa vurduk- 
ları imanları ve kendilerini yaratan Allah'tır, şeklindeki sözleri hakkında 
yakin sahibi değildirler. Onlar bunu bilgisizce atalarını taklid ederek söylü- 
yorlar. Bundan dolayı onlar şüphe içindedirler. Kendilerinin mü'min ol- 
duklarını zannetseler bile aslında onlar delilsiz bir şekilde hatırlarına gelen 
şeylere bağlandıkları için dinlerini oyuncak edinmiş kimselerdir. 

“Oynayıp, eğlenirler” buyruğunun Peygamber (sav)'a, iftiracı olduğunu 
söylemekle birlikte, onunla alay etmeyi de katıyorlar, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Nitekim öğütlerden yüz çeviren kimseye de “oynayan” deni- 
lir. Böyle bir kimse oyun oynayıp da yaptığı işlerin sonunda nereye varaca- 
ğını bilemeyen küçük bir çocuk gibidir. 
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10, O halde gökyüzünde besbelli bir dumanın geleceği günü bekle. 
11. İnsanları bürüyecektir o. “Bu, pek acıklı bir azaptır.” 


“O halde gökyüzünde besbelli bir dumanın geleceği günü bekle” buy- 
ruğunun anlamı şudur: Ey Muhammed! Sen, bu kâfirlere semadan apaçık hir 
dumanın geleceği günü bekle. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. 

Şu anlama geldiği de söylenmiştir: Sen onların bu sözlerini iyice belle ki, 
gökyüzünde apaçık bir dumanın geleceği günü onlara karşı şahitlik edesin. İş 
te bundan dolayı “hafiz (bekçi, koruyucu)”e "rakib: gözetleyici”” denilmiştir. 

“Duman: duhan” ile ilgili üç görüş vardır: 


1- Bu duman kıyametin alametlerinden olup henüz gelmemiştir. O yer- 
yüzünde kırk gün süre ile kalacak ve gök ile yer arasını dolduracaktır. Mü- 
min bundan dolayı nezleli gibi olacak, kâfir ve günahkarların burunlarına gi- 
rerek, onların kulaklarını delecek, nefeslerini daraltacaktır. Bu kıyamet gü- 
nünde cehennemin bırakacağı etkilerdendir. Dumanın henüz ortaya çıkma- 
dığını söyleyenler arasında Ali, İbn Abbas, İbn Ömer, Ebu Hureyre, Zeyd b. 
Ali, el-Hasen b. Ebi Müleyke ve başkaları da vardır. 


Ebu Said el-Hudri merfu olarak (yani Hz. Peygambere isnad ile) bu du- 
manın insanları kıyamet gününde etkileyeceğini, müminin bundan ötürü nez- 
leli gibi olacağını rivayet etmiştir. Kâfirin de kulaklarından çıkıncaya kadar 
içine sızacaktır. Bunu da el-Maverdi zikretmiş bulunmaktadır.” 

Müslim'in, Sahih'inde yer alan rivayete göre Ebu't-Tufayi, Huzeyfe b. Es- 
id el-Gıfari'den şöyle dediğini nakletmektedir: Biz kendi aramızda konuşmak- 
ta iken Peygamber (sav) yanımıza çıkageldi ve: “Neden söz ediyorsunuz?” di- 
ye sordu. Oradakiler: Kıyametten sözediyoruz, dediler, Şöyle buyurdu: “Kı- 
yamet, öncesinde on alamet görmediğiniz sürece asla kopmayacaktır. -Ara- 
larında şunları zikretti-: Duman, Deccal, Dabbetu'l-arz, güneşin batından doğ- 
ması, Meryem oğlu İsa'nın inmesi, Ye'cuc ile Me'cuc'un çıkması ve biri do- 
ğuda, biri batıda, biri Arap yarımadasında olmak üzere üç büyük kara par- 
çasının yerin dibine geçmesidir. Bunların sonuncusu ise Yemen'den çıkacak 
ve insanları mahşerlerine doğru kovalayacak bir ateştir." Huzeyfe'den gelen 
bir diğer rivayette de şöyle denilmektedir: “On tane alamet ortaya çıkmadık- 
ça kıyamet kopmayacaktır: Doğuda bir kara parçasının yere geçmesi, batı- 
da bir kara parçasının yere geçmesi, Arap yarımadasında bir kara parçasının 
yere geçmesi, duman, Deccal, Dabbetu'l-arz, Ye'cuc ve Me'cuc, güneşin ba- 


(1) “Rakib: Gözetleyici”; mealini: “bekle” diye verdiğimiz “fe'rtekih” emri ile aynı kökten» 
dir. 
(2) Maverdi, Nüket, V, 247; İbn Kesir, IV, 140. 
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udan doğması ve Aden'in iç taraflarından çıkıp insanları öne kalıp yürüten 
bir ateş.” 

Bu hadisi es-Sa'lebi de Huzeyfe'den gelen bir rivayet olarak zikretmiş bu- 
lunmaktadır. Buna göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “İlk ortaya çı- 
kacak alamet Deccal, Meryem oğlu İsa'nın inmesi ile Ebyen Aden'inin iç ta- 
raflarından çıkacak ve insanları mahşere doğru sürükleyecek bir ateş. Onlar. 
nerede geceyi geçireceklerse onlarla birlikte geceler. Nerede öğlen vakti din- 
lenmeğe çekilirlerse, onlarla birlikte dinlenir. Sabahı ederlerse onlarla birlik- 
te sabah eder, akşamı ederlerse onlarla birlikte akşamı eder.” Ey Allah'ın pey- 
gamberi ya duman nedir? diye sordum. O: Şu âyettir, dedi. “O halde gökyür- 
zünde besbelli bir dumanın geleceği günü bekle!” Bu duman doğu ile ba- 
tu arasını dolduracak, kırk gün kirk gece kalacaktır. Mü'min bundan dolayı 
bir çeşit nezleli gibi olacak, kâfir ise sarhoş gibi olacaktır. Duman ağzından, 
burun deliklerinden, gözlerinden, kulaklarından ve dübüründen çıkacaktır.” 

Bu birinci görüş. 

2- Duman, Peygamber (sav)'ın bedduası dolayısı ile Kureyş'in karşı kar- 
şıya kaldığı açlıktan ötürü başlarına gelen olaylardır. Öyle ki kişi gök ile yer 
arasında bir duman görecek hale gelmişti. Bu görüş İbn Mesud'un görüşü- 
dür. O şöyle der: Yüce Allah bu azabı üzerlerinden kaldırmıştır, Eğer bu kı- 
yamet günü(nden önceki bir alamet) olsaydı, onların üzerinden bu azabı kal- 
dırmazdı. Bu hususta ondan gelen hadis Sahih-i Buhari, Müslim ve Tirmizi'de 
yer almaktadır. Buhari dedi ki: Bana Yahya anlattı, dedi ki: Bize Ebu Muavi- 
ye anlattı. O el-A'meş'ten, o Müslim'den, o Mesruk'tan dedi ki: Abdullah (b. 
Mesud) dedi ki: Bunun olmasının sebebi Kureyşlilerin Peygamber (sav)'a kar- 
şı isyanda direnmesi üzerine onlara, Yusuf (a.s)'ın dönemindeki (kıtlık) yıl- 
ları gibi yıllarla karşılaşmaları için (bed)dua etti. Bunun üzerine kıtlık ve aç- 
lık musibeti ile başbaşa kaldılar. Öyle ki kemikleri dahi yediler. Birisi sema- 
ya bakınca, kendisi ile sema arasında aşırı bitkinlikten ötürü duman gibi bir 
şey görürdü. Yüce Allah: “O halde gökyüzünde besbelli bir dumanın gele- 
ceği günü bekle! İnsanları bürüyecektir o. Bu pek acıklı bir azaptır” buy- 
ruklarını indirdi. Rasülullah (sav)'a gelinerek: Ey Allah'ın Rasülü! Allah'tan Mu- 
darlılar için yağmur iste. Çünkü Mudarlılar helak oldular, denildi. Peygam- 
ber: “Mudar (diyorsun ha) sen çok cüretkar bir kimsesin.” Bunun üzerine Pey- 
gamber yağmur diledi, onlara yağmur yağdırıldı. Bu sefer de: “Fakat şüphe- 


(1) Müslim, IV, 2226; Ebu Davud, IV, 114; Tirmizi, IV, 477, İbn Mace, 11, 1347, Müsned, 
IV, 67. 

(2) Taberani, Tefsir, XXV, 114, “Ben bu hadisin sahih olduğuna tanıklık etmem” demekte 
ve delil olarak kabul etmediğini ifade etmektedir; Íbn Kesir, Tefsir, IV, 140'de İbn Ce- 
rir'in bu hadisin sıhhatinden emin olmadığını kaydetmektedir. 
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siz siz yine geri dönenlersiniz” (cd-Duhan, 44/15) buyruğu indi. Derken bol- 
luğa eriştiler. Fakat yine bu bolluk içinde eski hallerine geri döndüler. Yü- 
ce Allah da: “En büyük yakalayışla yakalayacağımız gün, şüphe yok ki Biz 
intikam alıcılarız” (Duhân, 44/16) buyruğunu indirdi. (İbn Mesud) dedi ki: 
Bununla Bedir gününü kastetmektedir.“) 

Ebu Ubeyde dedi ki: “Co&âi): Duhan (duman), cedb yani kuraklık" de 
mektir. el-Kutebi der ki: (Kuraklığa) Duhan (duman) adının verilmesi, yer ku- 
raklıktan kuruyunca, ondan duman gibi bir şeyin yukarıya doğru yükselme- 
sinden ötürüdür. 

3- Kasıt, Mekke'nin fethedildiği gündür. Çünkü o gün yükselen bir toz, 
duman semayı örtmüştü. Bu da Abdurrahman el-Arec'in görüşüdür. 

“İnsanları bürüyecektir o” buyruğu “duman'ın sıfat konumundadır. 
Eğer İbn Mesud'un dediği gibi geçip gitmiş ise o vakit bu, Mekkelilerden müş- 
riklere has bir durumdur. Şâyet kıyametin alametlerinden ise -önceden geç- 
tiği üzere- umumi bir haldir. 

“Bu, pek acıklı bir azaptır.” Yani yüce Allah kendilerine: “Bu pek acık- 
lı bir azabtır" diyecektir. 

Dumanın geçip gittiğini kabul edenlerin görüşüne göre yüce Allah'ın: “Bu, 
pek acıklı bir azaptır” buyruğu geçmişteki bir halin hikayesidir. Gelecekte ola- 
cak bir şeyi kabul edenlere göre ise gelecekteki bir halin hikayesidir. 

Buradaki yakın işaret ismi olan: “(114 ): Bu” lafzının uzak işaret ismi olan: 
(43) anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Bir görüşe göre de insanlar bu duman için: “Bu pek acıklı bir azaptır” 
diyeceklerdir. Bunun, işin oldukça yaklaşmış olduğunu haber veren bir ifa- 
de olduğu da söylenmiştir. İşte kış (geliyor) onun için gerekli hazırlıkları yap, 
demeye benzer. 
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12. “Rabbimiz, bizden bu azabı kaldır. Çünkü biz iman edeceğiz.” 


Yani onlar şu sözü söyleyecekler: Üzerimizden bu azabı kaldır. “Çünkü 
biz iman edeceğiz.” Yani bu azabı üzerimizden kaldıracak olursan, sana iman 
edeceğiz. 


(1) Buhari, 1, 341, 346, IV, 1791, 1809, 1823, 1824, 1825; Müslim, IV, 2155, 2156; Müaned, 
1, 380,341. 
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Denildiğine göre; Kureyşliler Peygamber (sav)'a gelerek: Eğer Allah üze- 
rimizden bu azabı kaldıracak olursa, biz de müslüman oluruz demişler, 
sonra da verdikleri bu sözü bozmuşlardır. 

Katade dedi ki: Burada “azab” dumandır. Açlık olduğu da söylenmiştir ki, 
bunu en-Nekkaş nakletmiştir. 

Derim ki: İkisi arasında bir çelişki yoktur. Çünkü duman önceden de geç- 
tiği gibi ancak onlara isabet eden açlık sebebiyle görülmüştü. Ayrıca açlık ve 
kıtlığa “duhan: duman” da denilebilir. Buna sebeb ise kıtlık yılında yerin ku- 
ru olması ve yağmurların azlığından ötürü tozun havalara yükselmesidir. Bun- 
dan dolayı da kurak scneyc “ci-ğabra: tozlu yıl” adı verilir. 

Burada azabın kar olduğu da söylenmiştir. el-Maverdi dedi ki: Bunun uy- 
gun bir açıklaması olamaz. Çünkü bu ya ahirette ya da Mekkeliler hakkın- 
da sözkonusu olmuştur. Mekke'de kar yağmaz. Şu kadar var ki, bir görüş ola- 
rak ortaya atılmış olduğundan ötürü biz de onu naklettik. 
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13. Onlar nerede, düşünüp ibret almak nerede? Halbuki onlara 
açıklayıcı bir peygamber de gelmişti. 

14. Sonra yine ondan yüz çevirdiler ve: “Kendisine öğretilmiş bir 
delidir” dediler. 


“Onlar nerede, düşünüp ibret almak nerede?” Yani azabın gelip çatma- 
sı esnasında onlar nereden öğüt ve ibret alacaklar ki? 

“Halbuki onlara açıklayıcı” kendilerine hakkı açıklayan “bir peygamber 
de gelmişti.” Buhari'nin dediğine göre; “zikra (düşünüp, ibret almak)” ve zikr 
aynı anlamdadır.) 

“Sonra yine ondan yüz çevirdiler.” İbn Abbas dedi ki: Yani onlar Muham- 
med (sav)'dan yüz çevirip onu yalanladıktan sonra, yüce Allah da kendileri- 
ni öğüt ve ibret almaktan uzaklaştırmış iken, ne zaman öğüt alacaklar ki? 

Şöyle de açıklanmıştır: Yarın azabın görülmesinden yahutta kıyamet ala- 
metlerinin ortaya çıkmasından sonra, “çünkü biz iman edeceğiz” diye söy- 


(1) Buhari, IV, 1824. 
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leyecekleri sözün onlara ne faydası olacak ki? Çünkü bu halde bu gibi şey- 
leri bilip kabullenmek kaçınılmaz olacaktır. Bu açıklama dumanın gözetle- 
nen bir alamet olarak kabul edilmesi halinde uygundur. 

“Ve: Kendisine öğretilmiş bir delidir, dediler.” Yani ona insan veya ka- 
hinler ve şeytanlar öğretmiştir. Diğer taraftan o bir delidir, rasül değildir, de- 
diler. 
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15. Biz o azabı az bir zaman açıp kaldıracağız. Fakat şüphesiz siz yi- 
ne geri dönenlersiniz. 


“Biz o azabı az bir zaman açıp, kaldıracağız.” Yüce Allah bu azabı üzer- 
lerinden kısa bir süre kaldıracağını vaadetmektedir. Yani kısa bir zaman içe- 
risinde onların verdikleri sözü yerine getirmeyecekleri bilinecek ve ortaya çi- 
kacaktır. Onlar sözlerinde durmak yerine azabın kaldırılmasından sonra 
küfre geri döneceklerdir. Bu açıklamayı İbn Mesud yapmıştır. 

Peygamber (sav)'ın onlar için yağmur yağdırılması duasını yapması üze- 
rine yüce Allah bu azabı kaldırınca, tekrar onu yalanlamaya geçtiler. 

Duman beklenen bir alamettir, diyenler de şöyle açıklamışlardır: Bu- 
nunla kıyametin kopacağının alametlerinden iki alamet arasındaki kısa sü- 
reye işaret etmektedir. Bir alametin ortaya çıkmasından sonra yüce Allah'ın 
hakkında kâfir olacağına dair hüküm verdiği kimse küfrünü sürdürecektir. 

Bunun kıyamette olacağını söyleyenler de şöyle derler: Yani Biz üzeriniz- 
den azabı kaldıracak olursak, yine siz küfre dönersiniz. 

“Fakat şüphesiz siz yine geri dönenlersiniz” buyruğunun Bize dönecek- 
siniz yani ölümden sonra diriltileceksiniz anlamında olduğu söylendiği gibi, 
eğer iman etmeyecek olursanız “şüphesiz siz” cehenneme “geri dönenler- 
siniz” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
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16. En büyük yakalayışla yakalayacağımız gün, şüphe yok ki Biz in- 
tikam alicilarız. 
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“(şn): Gün” lafzı daha sonra gelen “intikam alıcılarız” buyruğunun de- 
lalet ettiği bir fiilin zarfıdır. Yakalayacağımız gün Biz onlardan intikam ala- 
cağız, demektir. Ancak bazı nahivciler: “( á ): Şüphe yok ki” lafzından son- 
ra gelen ifadelerin, ondan önce gelen ifadeler için açıklayıcı mahiyette ola- 
mayacağı dolayısıyla bunu uzak bir ihtimal olarak kabul etmişlerdir. 


Bundaki amilin “intikam alıcılarız” lafzının olduğu da söylenmiştir. Bu 
da aynı şekilde uzak bir ihtimaldir. Çünkü yine: “( 04): Şüphe yok ki” lafzın- 
dan sonra gelen ifadeler ondan önce gelenlerde amel etmez. Bu (yevm: gün) 
lafzı yüce Allah'ın: “Dönenlersiniz” anlamındaki buyruğa da “Biz o azabı a7 
bir zaman açıp kaldıracağız” anlamındaki buyruğa da taalluku güzel olmaz, 
çünkü anlam onunla ilgili değildir. Bununla birlikte bir fiil takdiri ile nasbe- 
dilmiş olması mümkündür. Sanki: “C slyt ça 53) (Bir günü) onlara hatırlat ve- 
ya hatırla!” denilmiş gibidir. 

Anlamın şu şekilde olması da mümkündür: Siz dönenlersiniz, artık dön- 
dünüz mü Ben sizder o büyük yakalayış ile yakalayacağımız gün intikam ala- 
cağım. Bundan dolayı bu buyruk, (hemen sonra gelen) Firavun kıssası ile bi- 
tişik gelmiştir. Çünkü Firavun ve kavmi de üzerlerindeki azab açıldığı tak- 
dirde iman edeceklerine söz vermişler, fakat iman etmeyerek sonunda suda 
boğulup gitmişlerdi. 

“Biz o azabı az bir zaman açıp kaldıracağız. Fakat şüphesiz siz yine ge- 
ridönenlersiniz” ifadesi tam bir ifadedir. Ondan sonra yüce Allah: “En bü- 
yük yakalayışla yakalayacağımız gün şüphe yok ki Biz intikam alıcılarız.” 
Biz bütün kâfirlerden intikam alacağız, anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Anlam: “( as py öy ös 53): Sen du- 
manı da gözetle, yakalayacağımız günü de gözetle!” şeklinde olup aradaki 
atıf “vav”ı hazfedilmiştir. Nitekim: “(edeli Şİ A 5f): Ateşten sakın, azaptan 
sakın” demeye (ve arada atıf “vav”ı getirmemeye) benzer. 

“En büyük yakalayış” İbn Mesud'un görüşüne göre Bedir günüdür. İbn 
Abbas, Ubeyy b. Ka'b, Mücahid ve ed-Dahhak'ın görüşü de budur. 

Kıyamet günündeki cehennem azabı olduğu da söylenmiştir. Bu da el-Ha- 
sen, İkrime ve yine İbn Abbas'ın görüşüdür, ez-Zeccac'ın tercih ettiği de bu- 
dur. 

Bunun kıyamet gününden önce dünya hayatında meydana gelecek bir du- 
man, açlık ya da kıtlık olduğu da söylenmiştir. el-Maverdi dedi ki: Kıyame- 
tin kopması olması ihtimali de vardır. Çünkü kıyamet yüce Allah'ın dünya ha- 
yatındaki son yakalayışı olacaktır. 


“Ça dil gzl): Allah ondan intikam aldı” denilir, onu cezalandırdı demek- 
tir. Bunun ismi “(a31 ): Nikmet Cintikam)” şeklinde olup, çoğulu da: 
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(olalı) diye gelir. Nikmet ile ukubet (intikam ve ceza) arasında fark olduğu 
da söylenmiştir. Ukubet masiyetten sonra gelir, çünkü akıbet kökünden 
gelmektedir. Nikmet ise ondan önce de olabilir. Bu açıklamayı da İbn Ab- 
bas yapmıştır. Ukubet'in ceza olarak miktarının tesbit edildiği, intikamın İse 
miktarının sınırlandırılmadığı da söylenmiştir. 
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17. Andolsun ki onlardan önce Firavun kavmini de denedik. Onla- 
ra çok yüce, çok şerefli bir peygamber gelmiş idi. 


Onları sınadık demektir. Buradaki “fitne (deneme) ve sınama”nın anla- 
mı, itaat etmek üzere verilen emirdir. Buyruğun anlamı şudur: Biz Musa'yı 
onlara peygamber olarak göndermek suretiyle, onlara sınayan kimsenin 
davranışı ile davrandık. Fakat onlar yalanladıkları için helak oldular. İşte ey 
Muhammed, eğer iman etmeyecek olurlarsa, senin düşmanlarına da aynı şe- 
yi yapacağım. 

Buradaki “denedik” buyruğunun onları suda boğmakla azaplandırdık, an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. Bu durumda ifadede takdim ve tehir vardır 
ki, ifadenin takdiri şöyledir: Andolsun Firavun hanedanına şerefli ve yüce bir 
rasül gelmişti. Biz de onlan fitneye düşürdük. Yani onları suda boğduk. Çün- 
kü fitne rasüllerin gelişinden sonra olur. Aradaki “vav” harfi ise tertibi (sıra- 
yı) ifade etmez. 

“(pe ): Çok yüce, çok şerefli” kavmi arasında böyle olan kişi demektir. 
Affetmek ve bağışlamak suretiyle ahlakı yüce diye de açıklanmıştır. el-Fer- 
ra dedi ki: Bu, Rabbi nezdinde yüce, ve şerefli demektir. Çünkü yüce Allah 
onu peygamberlik ve kendi sözünü işittirmek gibi özel bir konuma yükselt- 
mişti. 
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18. “Allah'ın kullarını bana geri verin. Şüphesiz ki ben size (gönde- 
rilmiş) çok güvenilir bir peygamberim” diyerek; 
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19. Ve: “Allah'a karşı üstünlük taslamayın. Çünkü ben size apaçık 
bir delil getiriyorum” diyerek. 


“Allah'ın kullarını bana geri verin” buyruğu ile ilgili olarak İbn Abbas 
dedi ki: Yani bu peygamber onlara gelerek: Bana uyun, demiştir. Buna gö- 
re: “Cali ita): Allah'ın kulları” bir münadadır.“) 

Mücahid dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Allah'ın kullarını benimle gön- 
deriniz ve onlara yaptığınız azab ve işkencelere son vererek serbest bırakı- 
nız. Buna göre de “Allah'ın kulları” anlamındaki buyruk, mefuldür. 

Siz bana kulaklarınızı veriniz ki, size Rabbimin risaletini tebliğ edeyim, an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. 

“Şüphesiz ki ben size gönderilmiş çok güvenilir bir peygamberim.” Va- 
hiy konusunda güvenilir bir kimseyim, bundan dolayı benim öğütlerimi 
kabul ediniz. 

Sizden aldığım emanetlere karşı çok eminim, onlara hainlik etmem, diye 
de açıklanmıştır. l 

“Ve Allah'a karşı üstünlük taslamayın.” Ona karşı büyüklenmeyin, Ona 
itaat etmeyi büyüklüğünüze yedirmemezlik etmeyin. Katade: Allah'a karşı had- 
di aşmayın, diye; İbn Abbas: Allah'a karşı iftirada bulunmayın, diye açıkla- 
mıştır. Haddi aşmak (bağy) ile iftira arasındaki farka gelince; haddi aşmak fi- 
ilen olur, iftira söz ile olur. 

İbn Cüreyc: Allah'a karşı büyüklenmeyin, diye açıklamıştır. Yahya b. 
Sellam da: Allah'a ibadete karşı büyüklük taslamayın (yani büyüklenerek iba- 
det etmemezlik etmeyin), demiştir. (İbn Cüreyc'in) açıkladığı şekliyle büyük- 
lenmek (tazim) gücü yeten kimsenin haksızlığa kalkışmasıdır. İstikbar (bü- 
yüklük taslamak) ise değersiz olanın üstünlük ve yücelik taslamasıdır. Bu açık- 
lamayı el-Maverdi zikretmiştir. 

“Cünkü ben size apaçık bir delil getiriyorum.” Katade: Apaçık bir ge- 
rekçe getiriyorum, diye açıklamıştır. Yahya b. Sellam ise apaçık bir belge de- 
miştir. Anlam birdir ki, bu da apaçık bir burhan (delil, belge) demektir. 
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20. “Ve muhakkak ki ben, beni taşlamanızdan benim de Rabbim, si- 
zin de Rabbiniz (olan Allah)a sığındım.” 


(1) Yani: ey Allah'ın kulları, bana uyunuz demek olur. 
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Sanki onlar kendisini öldürmekte tehdit etmişler de bunun üzerine Allah'a 
sığınmış gibidir. 

Katade dedi ki: “Taşlamanızdan” buyruğu taşla beni öldürmenizden de- 
mektir. İbn Abbas: Bana hakaret edip bu yalancı bir sihirbazdır, demenizden... 
diye açıklamıştır. 

Nafi, İbn Kesir, İbn Amir, Asım ve Yakub: “( ois ): Sığındım” derken, “zel” 
harfini izhar (açık) ile okumuştur. Diğerleri ise idgam etmişlerdir. İdgam tah- 
fif (daha kolay okunması) maksadı iledir, izhar ile okumak ise, asla uygun 
olandır. 

“(db uie sl): Ben Allah'a sığındım” şeklinde mazi (geçmiş zaman) kipi 
kullanmasının sebebi, yüce Allah'ın kendisine: “Size ulaşamayacaklardır” 
(el-Kasas, 28/35) diye söz vermiş olmasıdır. 

Bir diğer açıklamaya göre: "(Ət sl): Ben sığınıyorum” demek: 
“(bh Sile aliş e dl a): Allah adına senden istedim, Allah adına sana and 
verdim” derken bunu “...istiyorum... veriyorum” anlamında kullanılmasına 
benzer. | 


> -%7 3 ys .; 5 x 
gnp o) jel d | ga 55 o ol 
21. “Eğer bana iman etmiyor iseniz, o halde benden uzak durun.” 


“Eğer bana iman etmiyor iseniz” beni doğrulamıyor ve getirdiğim delil 
dolayısı ile Allah'a iman etmiyor iseniz... demektir. Buna göre: “(): Bana" 
lafzındaki “lam” lam-ı ecl (dolayısıyla anlamını veren lam)dir. 

Eğer bana iman etmiyorsanız, demek olduğu da söylenmiştir. Bu da yü- 
ce Allah'ın: “Cİ Í gü): Bunun üzerine güne Lut iman etti.” (el-Anke- 
but, 29/26) buyruğu gibidir ki... “(* X ..ona..." demektir. 

“O halde benden uzak durun.” Yani En ile bana zarar vermeyin, be- 
ni bırakın. Ne benim lehime, ne de aleyhime olun. Bu açıklamayı Mukatil yap- 
mıştır. Buyruğun, Allah aramızda hüküm verinceye kadar siz benden uzak 
durun, ben de sizden uzak duracağım, demek olduğu da söylenmiştir. Be- 
ni serbest bırakın ve bana eziyet vermeyin, diye de açıklanmıştır. Anlamlar 
birbirine yakındır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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22. Rabbine: “Şüphesiz bunlar günahkar bir topluluktur” diye dua 
etti. 


“Rabbine... dua etti” buyruğunda hazfedilmiş ifadeler vardır. Yani onlar 
kâfir oldular. O da Rabbine... dua etti, demektir. 

“Şüphesiz bunlar” buyruğundaki: “(3f ): Şüphesiz” lafzında hemze üstün- 
dür. Bu da “(+Y öl): Bunlar... diye” demektir. 

“Günahkar bir topluluk” şirk koşan bir topluluk demektir. Onlar İsrailo- 
gullarını serbest bırakmadıkları gibi, iman da etmediler. 
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23. (Rabbi buyurdu ki): “O halde geceleyin kullarımı al, götür. Mu- 
hakkak ki siz takib olunacaksınız.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Musa (a.s)'ın Kabul Edilen Duası: 


“O halde geceleyin” sabah olmadan önce “kullarımı al, götür.” Biz 
onun duasını kabul ettik ve ona kullarımı yani İsrailoğullarından Allah'a iman 
eden kimseleri al götür, diye vahyettik. “Muhakkak ki siz takib olunacak- 
sınız.” 

“Geceleyin al götür” anlamındaki buyruğu Hicazlılar: (-Ü) şeklinde 
vasl elifi ile okumuşlardır. İbn Kesir de böyle okumuştur ki bu: “(6): Yü- 
rü” kökünden gelmektedir. Diğerleri ise; ( yâ) diye kav ile ve: “(s ); Yü- 
rüttü” kökünden gelen bir fiil olarak okumuşlardır.“) Buna dair açıklamalar 
daha önceden (Hud Süresi, 11/81. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Firavun'un, Musa'nın arkasından çıkışına dair açıklamalar da daha önce- 
den el-Bakara (2/50. âyet), el-Araf (7/137-138. âyetler), Tâ-Hâ (20/77-79. âyet- 


(1) Hicazlıların ve diğerlerinin okuyuşuna göre anlam: *...onlarla git” şeklinde verilebilir. 
Diğer okuyuşun anlamı da mealde verildiği gibidir. 
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ler), Şuara (26/52. âyet ve devamı) ile Yunus (10/90) sürelerinde geçmiş bu- 
lunmaktadır. Yine buralarda Firavun'un suda boğulup Musa'nın kurtarılışın- 
dan da sözedilmişti. Tekrarlamanın anlamı yoktur. 


2- Geceleyin Yolculuk Yapmanın Sebebi: 


Yüce Allah Musa (a.s)'a geceleyin yola çıkmasını emretmiştir. Geceleyin 
yolculuk yapmak da çoğunlukla korku sebebiyle olur, 


Korku da iki sebebten dolayı olur. Ya düşmandan korkulur, bu durum- 
da gece örtülerini indiren bir örtü edinilmiş olur, bu da yüce Allah'ın örtü- 
lerinden birisidir. 

Yahutta bineklere ve yolculuk yapanlara sıcaklık yahut kuraklık sebebiy- 
le zorluk olur korkusu ile gece yolculuk yapılır. Bu durumda gece yolculuk 
yapılarak maslahat gerçekleştirilmiş olur. Peygamber (sav) ihtiyaca ve mas- 
lahatın gereğine uygun olarak, tüm gece boyunca yolculuk yapardı. Gecenin 
ilk vakitlerinde de yolculuk yaptığı olurdu. Kimi zaman hale riayet ederek şef- 
katle yol alır, kimi zaman da acele ederdi. Peygamber (sav)'dan gelen sahih 
hadiste şöyle denilmektedir: “Bol mahsulü olan yerlerde yolculuk yaptığınız 
vakit, develere yerden paylarını veriniz. Kurak yerlerde yolculuk yapacak olur- 
sanız, o zaman güçlerinin bir kısmı henüz kendilerinde var iken yerinize ulaş- 
maya bakınız.) Bu daha önce en-Nahl Süresi'nin baş taraflarında (16/7. âyet, 
3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 
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24. “Denizi de olduğu gibi açık bırak. Çünkü onlar boğulacak bir or- 
dudur.” 


“(İgi3): Açık” lafzını İbn Abbas yol diye açıklamıştır. Ka'b ve el-Hasen de 
böyle demiştir. Yine İbn Abbas'tan, açık yol demek olduğu nakledilmiştir. ed- 
Dahhak ve er-Rabi düz olarak, İkrime kuru olarak diye açıklamışlardır. 
Çünkü yüce Allah bir başka yerde: “Onlar için denizde kupkuru bir yol aç” 
(Ta-Ha, 20/77) diye buyurmuştur. Bunun “ayrı” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Mücahid arada bir boşluk bırakacak şekilde ayrı diye açıklarken, 
yine ondan kuru anlamına geldiği de nakledilmiştir. Sakin ve hareketsiz di- 
ye açıkladığı da rivayet edilmiştir. Dilde bilinen anlamı budur. Katade ve el- 


(1) Müslim, HI, 1525; Tirmizi, V, 143; Ebu Davud, Ill, 28, Müsned, Il, 337. 
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Herevî de böyle demişlerdir. 

Başkaları ise, arasında boşluk bulunan ayrı diye açıklamışlardır. İbn Ara- 
fe şöyle demektedir: Lafızları ayrı olsa bile manaları birdir. Çünkü denizin ak- 
ması durdu mu ayrılır ve boşluk olur. İşte denizin akması böylece durdu ve 
Musa için ayrılmış oldu. 


dai 


Araplara göre: “( J1): Sakin” demektir. Mesela: “(15 Jadi Sel ): Atlar sü- 
kunetle geldiler” demektir. Şair de şöyle demiştir: 
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“Atlar dizginleriyle sükunetle hızlıca yol alıyorlar, 
İri damlalar yağdıran ve dolusuda olan buluttan kurtulan kuş gibi.” 


el-Cevheri dedi ki: “Bu işi sükunetle yap” anlamında: ( IA Mb Jsh) deni- 
lir. “Ce üs): Sakin ve müreffeh bir yaşayış”; “(ılı 2s): Develerin su içtik- 
leri yerin uzakta bulunduğu yumuşak ve düzlük arazi"yi anlatmak için kul- 
lanılır. “(=A 45): Deniz sakinleşti” demektir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: “(Ís giz ele, e 45): Ayaklarını (adımlarını) açtı, 
açar” demektir. Yüce Allah'ın: “Denizi de olduğu gibi açık bırak” buyruğu 
da buradan gelmektedir. “ yayı): Kolay yol alış” demektir. “(İya) pal sele): At- 
lar sukunetle geldi” denilir. İbnu'l-A'rabi dedi ki: “(A paz): Yürüyüş- 
te zorluk çıkarmadı, çıkarmaz” demektir. el-Katami de binekleri nitelendirir- 
ken şunları söylemektedir: 
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“Rahat ve kolay yürür (o binek)ler, bunun içen ne sağrıları yardımsız bırakır, 
Ne de göğüsleri sağrılarına bel bağlar.” 


“Caja ayı) Yüksekçe bir yer” demektir. Aynı şekilde içinde suyun top- 
landığı alçak ve çukur yer anlamına da gelir. O halde bu, zıt anlamlı lafız- 
lardandır. EN 

Ebu Ubeyd dedi ki: “( 3): Bir kavmin kaldığı yerde yağmur ve başka su- 
ların içine aktığı yuvarlak ve çukurca yer” demektir. Hadis-i şerifte de: Pey- 
gamber (sav) evin etrafındaki boşlukta, yolda iki ev arasındaki yolda, evin 
arka tarafında ve: “( 45 ): Çukur yerde” şuf'a bulunmadığına hükmetmiştir» 


(1) İbnu'l-Esir, en-Nihaye, TI, 258, 285. 
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denilmektedir. Çoğulu: G4, ) diye gelir. en-Nadr b. Şumeyl'in nakleuiğine gò- 
re: "(S89 ); Ferci geniş kadın” demektir. Yine bu kelime bir çeşit kuşun da 
adıdır. Denildiğine göre bu turna kuşudur. 

el-Herevi dedi ki: Buradaki “açık” lafzının Musa'nın sıfatı olması da 
mümkündür, el-Kuşeyri de böyle demiştir. Sükunetle yavaş yavaş yürü, de- 
mek olur. O halde bu Musa'nın ve onun kavminin sıfatı olup denizin sıfatı 
değildir. Birinci görüşe göre ise denizin sıfatıdır, yani sen denizi ayrılmış ha- 
liyle sakin olarak bırak. Ona, eski haline gelmesi için kavuşması emrini ver- 
me ki, Firavun ve kavmi de içine girsin. 

Katade dedi ki: Musa denizi aştıktan sonra tekrar eski haline gelsin diye 
asasıyla denize vurmak istedi. Firavun'un peşinden gelmesinden korkmuş- 
tu. İşte bundan dolayı ona bu emir verildi. 


Bu kelimenin “sükunet”den gelmeyip, iki şey arasındaki açıklık ve boşluk 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Mesela: “(yeleli ğe L 47): İki ayağın (adım- 
ların) arasını açtı” denilir. Buna göre bu, açık ve birbirinden ayrı demek olur. 
el-Leys dedi ki: “( 44): Sükünetle yürümek” demektir. “ İş) sax W3): Sükunet- 
le yürüdü, yürür, sükunetle yürümek" denilir ki böyle yürüyen kişiye -ism-i fa- 
il-: (b) denilir. “Ca, e): Rahat ve sakin bir yaşayış” demektir. 
“CIA İş ii ju): Sen bu işi zorluksuz ve sükunet ile yap” anlamındadır ki 
bu anlamı az önce zikretmiş bulunuyoruz. 

“Çünkü onlar” yani Firavun ve kavmi “boğulacak bir ordudur.” Yüce Al- 
lah kalbi sükun bulsun diye bunu Musa'ya haber verdi. 
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25. Onlar nice bahçeleri, pınarları geride bırakmışlardı; 
26. Nice ekinleri ve değerli konakları; 
27. Zevk ve safa sürdükleri nice nimetleri de. 


“Onlar nice bahçeleri, pınarları geride bırakmışlardı. Nice ekinleri ve 
değerli konakları” buyruğundaki: “ 5) Nice” çokluk bildirmek içindir. Bu 
âyet-i kerimelerin anlamına dair açıklamalar, daha önceden eş-Şuara Süre- 
si'nde (26/57-58. âyetlerin tefsirinde) yeterince geçmiş bulunmaktadır. 
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“Zevk ve safa sürdükleri nice nimetleri de” buyruğundaki: (iaJ )'ın 
“nun” harfinin üstün ile gelmesi, nimet içinde bulunmak demektir. -Aynı kök- 
ten olmak üzere-: “( di «xw ): Allah ona nimet ihsan etti" denilir. “(ea wU); 
Ona nimet verdi, o da nimetten yararlandı” demektir. “(aliss ia il yal): Ni- 
met içinde kadın” anlamındadır. 

“Nimet” şeklinde - “nun” harfi esreli olarak- iyilik, ihsan, lutufta bulunmak 
ve bir kimseye ihsan olunan nimet olarak verilen şey demektir, (yalı) da böy- 
ledir. Eğer “nun” harfi üstün olarak okunursa, o vakit (mim harfinden son- 
ra) med ile; “(saN ): Bol nimetler” denilir. (e11) de -anlam bakımından- 
onun gibidir. “(ih a-1 08): Filanın malı çoktur” demcktir. Bütün bu açık- 
İamaları el-Cevheri'den naklettik. İbn Ömer dedi ki: Burada “nimet”ten ka- 
sıt, Mısır Nil'idir. İbn Lehia ise el-Feyyum'dur, demiştir. İbn Ziyad'a göre ha- 
yırlarının çokluğu dolayısıyla Mısır topraklarıdır. 

İçinde bulundukları bolluk ve rahatlık olduğu da söylenmiştir. Bu kelime 
-“nun” harfi hem üstün, hem de esreli olarak- hem ( ix) diye hem (XX) 
diye kullanılır. Bunu da el-Maverdi nakletmiştir. el-Maverdi dedi ki: Bu iki 
lafız arasındaki fark iki türlü açıklanmıştır. Birincisine göre “nun” kesreli olur- 
sa, sahib olunan mülk hakkında kullanılır. Üstün olarak kullanılırsa beden 
ve din anlamında kullanılır. Bu açıklamaları en-Nadr b. Şumeyl yapmıştır. İkin- 
ci açıklamaya göre “nun” harfi kesreli olursa, minnet ve ihsan ve bağış de- 
mektir. Üstün ile okunursa, geniş yaşayış ve rahatlık anlamındadır. Bu açık- 
lamayı da İbn Ziyad yapmıştır. Derim ki: es-Sıhah'ta ifade edilen fark da ay- 
nen böyledir, biz de onu zikretmiş bulunuyoruz. 

Ebu Reca, el-Hasen, Ebu'l-Eşheb, el-A'rec, Ebu Cafer ve Şeybe “zevk ve 
safa sürdükleri” anlamı verilen kelimeyi elif'siz olarak: (549) diye okumuş- 
lardır ki, bu şımarık ve azgın halde oldukları... demektir. el-Cevheri dedi ki: 
“(Jei 4S): Gönlü hoş, çok şakacı adam” demektir. Böyle olana: (s5 ) deni- 
lir. Aynı zamanda “şımarık ve azgın” anlamına da gelir. Bu buyruk: ( 53 ) 
şeklinde “azgın ve şımarık idiler” anlamında okunmuştur. Aynı şekilde 
“(eş$li): Bol nimetler içinde” anlamında da okunmuştur. el-Kuşeyri bu oku- 
yuş oyalananlar ve eğlenip duranlar, demektir. Mesela “(sW uj): O çok mi- 
zahçıdır” denilir, “(ül 45): Mizah yapan kimse” anlamındadır. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bu iki söyleyiş -uyanık ve tetikte olan kimse anlamına 
gelen-: (öv) ile (421) ve geniş, ferah anlamına gelen: (944) ile («4 ) ke- 
limelerinin iki ayrı söyleyişine benzer. Bir diğer açıklamaya göre “fe”den son- 
ra “elif” ile'yiyen bir kimsenin çeşitli fakihe (meyve) türlerinden istifade et- 
tiği gibi çeşitli lezzetlerden faydalanan kimse demektir. Fakihe ise kaçınıl- 
maz olan temel gıdadan fazla olan şeye denilir. 
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28. İşte böyle... Biz onları başka bir kavme miras verdik. 


ez-Zeccac dedi ki: “Durum işte böyledir” anlamındadır. Buna göre 
“(W$ ): İşte böyle” üzerinde vakıf yapılır. 

Buradaki “kef” harfinin “Biz helak etmek istediğimiz kimselere işte böy- 
le uygulama yaparız” takdirinde nasb mahallinde olduğu da söylenmiştir. 

el-Kelbî: İşte Bana isyan eden kimselere Ben böyle yaparım, diye açıkla- 
mıştır. Onların durumları “işte böyle” idi, bu sebebten helak edildiler diye de 
açıklanmıştır. 

“Biz onları başka bir kavme miras verdik.” Kasıt İsrailoğullarıdır. Yüce 
Allah daha önce oralarda köleleştirilmiş iken Mısır'ı onlara mülk verdi. Böy- 
lece oraya mirasçı oldular. Buna sebeb ise mirasın mirasçıya ulaşması gibi, 
buraların da onların eline geçmesi idi. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: 
“Zaafa uğratılagelmiş kavmi de bereketlendirdiğimiz yerin doğularına da, 
batılarına da mirasçı kıldık” (el-Araf, 7/137) buyruğudur. 


t T e E E E Ne » e À ee’ 
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29. Gök ve yer ağlamadı onlar için ve onlar mühlet verilenler de ol- 
madı. 


“Gök ve yer” küfürleri sebebiyle “ağlamadı onlar için ve onlar” ın suda 
boğulmaları ertelenmek suretiyle “mühlet verilenler de olmadı.” Araplar 
kendilerinden ileri gelen birilerinin vefat etmesi halinde: AÇ iş alani İŞ Yi 
Onun için gök ve yer ağladı” derlerdi. Yani onun ölümü ile gelen musibet her- 
şeyi kapsamına aldı. Öyle ki gök, yer, rüzgar ve şimşek de onun için ağladı, 
kış geceleri bile onun için ağladı. Şair şöyle demektedir: 


AN ee öy ei çel 


“Rüzgar kederinden ağlıyor, 
Ve şimşek bulut arasında parlıyor.” 
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Bir başka şair de şöyle demektedir: 
hela JoU mi lele ES SAA Şİ Ue aliş 


“Güneş doğuyor tutulmuş değildir, 
Fakat gecenin yıldızlarını ve ayı senin için ağlatıyor.” 


(Tarif kızı Leyla) el-Hariciye dedi ki: 


“Ey mürver ağacı, ne diye yaprakların hala duruyor? 
Sanki sen Tarifin oğlu için matem tutmuyor gibisin.” 


Bu, onun için ağlayıp sızlanmak ve matem tutmak gereğini anlatmak mak- 
sadı ile temsil, teşhis ve mübalağa yoluyla kullanılmış ifadelerdir. 


Buyruğun anlamı şudur: Onlar helak oldular, Fakat musibetleri kimseye 
büyük gelmedi ve kimse yoklukları dolayısıyla bir boşluk hissetmedi. 


İfadede hazfedilmiş lafızlar olduğu da söylenmiştir. Yani semada ve arz- 
da bulunan melekler onlar için ağlamadı. Bu da yüce Allah'ın: “Kasabaya sor.” 
(Yusuf, 12/82) buyruğuna benzemektedir. Üzülmek şöyle dursun, onların he- 
lak olmalarına sevindiler bile. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 


Yezid er-Rekaşi, Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Her bir müminin mutlaka semada iki kapısı var- 
dır. Birisinden onun rızkı iner, birisinden de onun sözleri ve amelleri girer, 
Öldü mü bu iki kapı onun yokluğunu hisseder ve onun için ağlarlar. Sonra 
yüce Allah'ın: “Gök ve yer ağlamadı onlar için” buyruğunu okudu,” 


Yani onlar yeryüzünde salih bir amel işlemediler ki, bundan dolayı yer on- 
lar için ağlasın, semaya da salih bir amelleri yükselmedi ki, artık böyle bir 
şey kesilmiş olduğu için ağlasın. 

Mücahid dedi ki: Şüphesiz gök ile yer mümin için kırk gün süreyle ağlar- 
lar. Ebu Yahya dedi ki: Ben onun bu sözüne hayret ettim. Bu sefer hayret 
mi ediyorsun? dedi. Yer rüku ve sücud ile kendisini imar eden bir kula ni- 
ye ağlamasın? Gök, tesbih ve tekbiri tıpkı arı vızıltısı gibi kendisinde yankı- 
lanan bir kula niye ağlamasın? 


Ali ve İbn Abbas -Allah onlardan razı olsun- dedi ki: O mümin için yer- 





(1) Tirmizi, V, 380; Ebu Ya'la, Müsned, VI, 160; Heysemi, Mecmauw'z-zevaid, VII, 105, 
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de namaz kıldığı yer, semada da amelinin yükseldiği yer ağlar. 

Buna göre âyetin takdiri şöyle olur: Semada amellerinin yükseldiği yer on- 
lar için ağlamadığı gibi, yerde ibadet ettikleri yerler de onlar için ağlamadı, 
Said b. Cübeyr'in açıklamasının anlamı da budur. 

Yerin ve göğün ağlaması ile ilgili üç açıklama vardır. 

1- Bu canlı varlıkların bilinen ağlaması gibidir. Mücahid'in görüşü de san- 
ki böyledir. Şureyh el-Hadrami dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Şüp- 
hesiz İslâm garib başladı. Başladığı gibi tekrar garib avdet edecektir. Kıya- 
met gününde gariblere ne mutlu") Onlar kimlerdir, ey Allah'ın Rasülü? dli- 
ye soruldu. O: “Onlar insanlar bozulduğunda ıslah yapanlardır”? Sonra da 
şöyle buyurdu: “Şunu bilin ki, mümin için gariblik yoktur. Bir mümin gur- 
bette kendisi için ağlayanların bulunmadığı bir yerde ölürse, mutlaka gök ile 
yer onun için ağlar.” Daha sonra Rasülullah (sav): “Gök ve yer ağlamadı on- 
lar için” buyruğunu okudu ve şöyle buyurdu: “Şunu bilin ki onlar kâfir için 
ağlamazlar.”© 

Derim ki: Ebu Nuaym de şu rivayeti zikretmektedir. -İki asıl nüshadaki şek- 
liyle-: Bize- Muhammed b. Mamer -anlattı- dedi ki: Bize Ebu Şuayb el-Har- 
rani anlattı, dedi ki: Bize Yahya b. Abdillah anlattı, dedi ki: Bize el-Evzai an- 
lattı, dedi ki: Bana Ata el-Horasani anlattı dedi ki: Bir kul Allah için yeryü- 
zünde herhangi bir yerde bir secde yapacak olursa, mutlaka kıyamet günün- 
de onun için şahidlik eder ve öleceği gün de onun için ağlar. 

2- Yerin ve göğün ağlamasının, etraflarının kızarması olduğu da söylen- 
miştir. Bunu Ali b. Ebi Talib (r.a), Ata, es-Süddi, et-Tirmizi Muhammed b. Ali 
söylemiş ve ayrıca bunu el-Hasen'in görüşü olarak da nakletmiştir. es-Süd- 
di dedi ki: el-Huseyn b. Ali -Allah ikisinden de razı olsun- şehid edilince se- 
ma onun için ağladı. Ağlaması, kızarmasıdır. 

Cerir, Yezid b. Ebi Ziyad'dan şöyle dediğini nakletmektedir: el-Huseyn b. 
Ali b. Ebi Talib (r.a.) öldürülünce bundan dolayı semanın ufukları dört ay sü- 
reyle kızarık kaldı. Yezid dedi ki: Onun kızarması, ağlamasıdır. 


Muhammed b. Sirin dedi ki: Bize haber verdiklerine göre şafakla birlik- 
te görülen kırmızılık, el-Huseyn b. Ali (r.a) şehid edilinceye kadar yoktu. $ü- 
leyman el-Kadi dedi ki: el-Huseyn'in öldürüldüğü gün üzerimize kan yağdı. 

Derim ki: Darakutni'nin rivayet ettiği bir hadise göre Malik b. Enes, Na- 


(1) Bu kadarıyla: Müslim, I, 130, (Ebu Hureyre'den),131, (Ömer'den); Tirmizi, V, 18, 
(Abdillah hb. Mes'ud'dan); Darimi, H, 402. Abdullah b. Mes'ud'dan) 

(2) Buraya kadar: Taberani, Evsaf, V, 149, VIII, 308, IX, 12-13. 

(3) Bu şekliyle ve tamamen: Taberi, Tefsir, XXV, 125; el-Acluni, Keşfir'1-Hafa, I, 333'te Bey- 
haki tarafından Şuabu'i-İman'da rivayet edildiğini belirtmektedir. 
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den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini nakletmektedir: Peygamber (sav) bu- 
yurdu ki: “Şafak (denilen şey) kırmızılıkur.") 

Ubade b. es-Samit ile Şeddad b. Evs'ten şöyle dedikleri nakledilmiştir: Şa- 
fak iki çeşittir. Birisi kırmızılık, birisi beyazlıktır. Kırmızılık kayboldu mu ar- 
uk namaz kılınabilir. 


Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: Şafaktan kasıt kırmızılık- 
ur. Bunlar da İbn Sirin'in naklettiklerini reddetmektedir. Daha önce el-İsra 
Süresi'nde (17/7. âyetin tefsirinde) Kurra b. Halid'den şöyle dediğini kaydet- 
miş idik: Sema Yahya b. Zekeriya ve el-Huseyn b. Ali dışında kimse için ağ- 
lamadı. Onun kızıllığı ağlamasıdır. 

Muhammed b. Ali et-Tirmizi dedi ki: Ağlamak bir şeyi dışarı salmaktır. Eğer 
göz suyunu dışarı salarsa ağladı denilir. Sema etrafa kırmızılığını salarsa, ağ- 
ladı denilir. Yer tozunu salarsa, ağladı denilir. Çünkü mümin bir nurdur, onun- 
la birlikte de Allah'ın nuru vardır. Yer -bizim gözlerimiz görmese dahi- mü- 
minin nuru ile aydınlıktır. Müminin nurunu kaybetti mi bu sefer tozlanır ve 
tozunu dışarıya vurur. Çünkü o, müşriklerin günahları sebebiyle tozlu duman- 
lıdır. Müminin nuru ile de aydınlıktır. Oradaki müminin canı alındı mı bu se- 
fer tozunu dışarı salar. 

Enes dedi ki: Peygamber (sav)'ın Medine'ye gittiği gön herşey aydınlan- 
dı. Ruhunun kabzedildiği günde de herşey karardı. Biz onun defninde bu- 
lunurken henüz ondan (toprağından) ellerimizi silkelememiştik ki, kalbleri- 
mizi tanımaz hale geldik.” 

Semanın ağlaması -el-Hasen-in dediği gibi- onun kızarmasıdır. 

Nasr b. Asım dedi ki: İlk alamet, ortaya çıkacak bir kızıllıktır, Bu ise kı- 
yametin yaklaşmış olması sebebiyle olacaktır. Müminlerin nurlarını tamamen 
yitirmiş olacağından ağlayacaktır. 

3- (Yerin ve göğün) ağlaması demek üzüntü ve kedere delalet eden bir 
alametin onda görülmesi demektir, diye de açıklanmıştır. 


Derim ki: Birinci görüş daha kuvvetli görülmektedir. Çünkü bu hususta 
imkansız görülecek bir taraf yoktur. Gökler ve yer tesbih ettiğine, duyup ko- 
nuştuğuna göre -el-İsra (17/44. âyetin tefsiri), Meryem (19/90. âyetin tefsi- 
ri) ve Ha, Mim Fussilet (41/11. âyetin tefsirin)de açıkladığımız gibi- aynı şe- 
kilde bu hususta varid olmuş habere göre de ağlarlar. Bu görüşlerin hangi- 
sinin doğru olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Darakutni, 1, 269; Muvatta, 1, 12; Beyhaki, es-Sünenü'l-Kübra, 1, 373; bu rivayetin sü- 
butu ile ilgili bazı malahazalar için bk. İbn Huzeyme, Sahih, 1, 182, 184, 
(2) Tirmizi, V, 588; İbn Mace, 1, 522; Müsned, IIE, 221, 268. 
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30. Andolsun Biz kurtardık İsrailoğullarını o horlayıcı azaptan. 
31. (Yani) Firavan’'dan. Çünkü o üstünlük taslayan, haddi aşanlar- 
dan idi. 


Bu buyrukla Kıbtilerin, Firavun'un emri ile erkek çocukların öldürülme- 
si, kızların hizmetlerinde kullanılması, İsrailoğullarının köleleştirilmesi ve on- 
lara ağır angarya işlerin yükletilmesi şeklindeki uygulamalar kastedilmekte- 
dir. 

“Firavun'dan” buyruğu “o horlayıcı azabtan” buyruğundan bedeldir. Bu- 
na göre: “(cr)...dan” lafzı “azaptan” buyruğuna taalluk etmez. Çünkü “azab” 
artık sıfat almış bulunmaktadır. Sıfat aldıktan sonra ise fiil gibi amel etmez. 

Buyruğun: Biz onları hem azaptan, hem de Firavun'dan kurtardık, anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 

“Çünkü o üstünlük taslayan, haddi aşanlardan idi.” Yani müşriklerden 
bir zorba idi. Buradaki üstünlük öğülmeye değer bir üstünlük türü değildir, 
aksine bu haddi aşan, günahkarlıkta ileri giden bir üstünlük taslamaktır. An- 
lam itibariyle Yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Firavun arzda üstünlük sağla- 
maya kalkıştı.” (el-Kasas, 28/4) buyruğuna benzemektedir. 

Buradaki üstünlük taslamanın, Allah'ın kullarına karşı üstünlük taslamak 
olduğu da söylenmiştir. 


e, 29 a, ° Ni” 
Erp Eke İİ a lid 
32. Andolsun ki Biz onları bilerek alemler üzerine seçkin kılmıştık. 


“Andolsun ki Biz onları” İsrailoğullarını “bilerek” aralarından çokçu 
peygamber gelmiş olması sebebiyle onların durumunu bildiğimiz halde 
“alemler üzerine” kendi çağdaşları olan alemler üzerine “seçkin kılmıştık.” 
Buna delil de yüce Allah'ın bu ümmete hitaben: “Siz insanlar için çıkartıl: 
mış en hayırlı bir ümmetsiniz” (Al-i İmran, 3/110) diye buyurmuş olmas- 
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dir. Katade ve başkalarının görüşü budur. 

Bir diğer görüşe göre aralarında göndermiş olduğu peygamberler sebe- 
biyle bütün alemler üzerine demektir. Bu da onların bir özelliğidir, başka- 
larının böyle bir özelliği yoktur. Bunu İbn İsa, ez-Zemahşerii ve başkaları nak- 
letmiştir. Buna göre yüce Allah'ın: “Siz en hayırlı bir ümmetsiniz” buyru- 
ğu İsrailoğullarından sonra... demek olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

Bir diğer açıklamaya göre burada sözü edilen seçme onların boğulmak- 
tan kurtarılmaları ve Firavun'dan sonra yerin onlara miras verilmesidir. 


rr üre HE ağ Mİ ğe çiş 


33. Ve onlara kendilerinde apaçık bir imtihan bulunan bir kısım 
âyetler de vermiştik. 


“Ve onlara kendilerinde apaçık bir imtihan bulunan bir kısım âyetler” 
Musa'ya ait birtakım mucizeler “de vermiştik.” 

Katade dedi ki: Ayetlerden kasıt, onların Firavun'dan kurtarılmaları, on- 
lar için denizin yarılması, bulut ile gölgelendirilmeleri, üzerlerine men ile sel- 
vanın indirilmesidir. Bu durumda bu, İsrailoğullarına yönelik bir hitab olur. 

Ayetler'den kastın asa ve el olduğu da söylenmiştir. Muhtemelen el-Fer- 
ra'nın görüşü budur. Bu takdirde de hitab Firavun kavmine yönelik olur. 

Üçüncü görüşe göre bundan kasıt, Allah'ın kendilerinden savdığı kötülük 
ve onlara yerine getirmelerini emrettiği hayırdır. Bu açıklamayı Abdu'r-Rah- 
man b. Zeyd yapmıştır. Bu durumda da hitab, aynı zamanda her iki kesime 
birlikte yani hem Firavun kavmine, hem de İsrailoğullarına yöneltilmiş olur. 

Yüce Allah'ın: “Apaçık bir imtihan” buyruğu ile ilgili dört çeşit açıklama 
yapılmıştır: 

1- Bundan kasıt, açık bir nimettir. Bu açıklamayı el-Hasen ve Katade yap- 
mıştır. Nitekim yüce Allah: “Kendi nezdinden güzel bir imtihan ile denemek 
için” Cel-Enfal, 8/17) diye buyurmaktadır. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


İZ ŞAN AA Ze La 
“Onları, sınadığı imtihanın en hayırlısı ile sınadı.” 


2- Çetin azab demektir. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. 
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3- Mümin ile kâfirin kendisi ile ayırdedileceği bir imtihandır. Bu açıkla 
mayı da Abdu'r-Rahınan b. Zeyd yapmıştır. | 

4- Yine ondan nakledildiğine göre; onların imtihan edilmeleri bolluk ve 
sıkıntılar ile denenmeleridir. Daha sonra yüce Allah'ın: “Biz sizi şer ve ha- 
yırla imtihan olmak üzere deneriz” (el-Enbiya, 21/35) buyruğunu okudu. 


3a” vaz hi Be, # P o Y. a .. eri 
gi 3 YI EE Yİ Za öde öl YA öl 
gi ” Pp 


34. Şüphesiz bunlar elbette şöyle diyorlar: 

35. “O ancak bizim ilk ölümümüzdür ve bizler diriltilip kaldırıla- 
cak değiliz. | 

36. “Eğer doğru söyleyenler iseniz haydi atalarımızı getirin.” 


“Şüphesiz bunlar” Kureyş kâfirleri “elbette şöyle diyorlar: O, ancak bi- 
zim ilk ölümümüzdür.” Mübteda ve haberi ihtiva etmektedir. Bu yönüyle 
Yüce Allah'ın: “(15% P OD: O ancak senin fitnen (imtihanın)dır.” (el- 
Araf, 7/155); "Cii Si Yi ge ò): O ancak bu dünya hayatımızdır” (el-Mumi- 
nun, 23/37), buyruklarına benzer. 

“Ve bizler diriltilip, kaldırılacak değiliz.” 

“Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi atalarınızı getirin.” 

“Çarli özeli àl Gİ): Altah ölüleri diriltü, onlar da dirildiler” denilir. Bu- 
na dair açıklamalar daha önceden (el-Enbiya, 21. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır, “( òssa 3: Diriltilenler” demektir. 

Bu sözleri Kureyş kâfirlerinden söyleyenin Ebu Cehil olduğu bildirilmiş- 
tir. O şöyle demişti: Ey Muhammed! Şâyet senin bu sözün doğru ise, sen bi- 
ze atalarımızdan iki kişiyi dirilt. Birisi Kusay b. Kilab olsun, çünkü o doğru 
sözlü bir kimse idi. Biz ona ölümden sonra olacak şeyleri soracağız. 


Ebu Cehil'in bu sözü, bu hususta şüphe diye ileri sürüleceklerin en zayı- 
fıdır. Çünkü öldükten sonra diriltmek, ancak amellerin karşılığının verilme- 
si içindir, teklif için değildir. O sanki şöyle demiş gibidir: Eğer sen onların 
tekrar diriltilecekleri hususunda doğru söylüyor isen, haydi mükellef kılın- 
maları için tekrar onları dirilt. Yine bu, bir kimsenin şöyle demesine benzer: 
Eğer bizden sonra birtakım çocuklarımız dünyaya gelecek ise niçin geçmiş 
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malarımız geri dönmüyor? Bu açıklamayı el-Maverdi nakletmiştir. 

Ayrıca “atalarımızı getirin” ifadesi sadece Peygamber (sav)'a hitabtır. Yü- 
ve Allah'ın: “Rabbim beni döndürün.” (el-Muminun, 23/99) buyruğunda 
(çoğul olmakla birlikte tek kişiye hitab olması) gibi. Bu açıklamayı el-Ferra 
yapmıştır. Bunun hem peygambere, hem de ona tabi olanlara hitab olduğu 
da söylenmiştir. 


«Iv. 


yediği POEH E Eal Uj grv} > 
gr SAN ASİ; FES Yı Erem gp 


37. Bunlar mı hayırlıdır? Yoksa Tubba' kavmi ve onlardan önceki- 
ler mi? Biz onları bile helak ettik. Çünkü onlar günahkar idiler, 

38. Biz göklerle yeri ve ikisinin arasında olanları oynayalım diye 
yaratmadık. 

39. Biz onları ancak hak ile yarattık. Fakat onların çoğu bilmezler. 


“Bunlar mı hayırlıdır? Yoksa Tubba’ kavmi... mi?” sorusu inkar için so- 
rulmuş bir sorudur. Yani onlar bu sözlerinden ötürü azabı hak ediyorlar. Zi- 
ra bunlar Tubba' kavminden ve helak edilmiş ümmeilerden daha hayırlı de- 
ğildirler, Biz onları helak ettiğimiz gibi, bunlar da aynı durumdadır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Acaba bunların m: nimeti daha çok, 
malları daha fazladır, yoksa Tubba' kavminin mi? 

Bir başka açıklamaya göre de: Acaba bunlar mı daha güçlü, daha çetin, 
daha çok korunabilen kimselerdir, yoksa Tubba' kavmi mi? 

“Tubba”” ile kastedilen tek bir şahıs değildir. Bununla bütün Yemen hü- 
kümdarları kastedilir. Onlar hükümdarlarına “Tubba'" adını verirlerdi. Buna 
göre Tubba' müslümanların halifesi, İranlıları Kisrası, Bizanslıların Kayseri gi- 
bi krallarına verilen bir lakabt. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Bunların herbirisine Tubba' denilmesinin sebebi, her- 
birilerinin kendisinden önce gelene tabi olmasından dolayıdır. 

el-Cevheri der ki: Tubbalar Yemen krallarıdır. Tubba' aynı zamanda göl- 
ge demektir. Şair şöyle demiştir: 


Duhân: 97-39 EL CAMIL LÌ) AHKAMIİ'L.KUR'AN 591 





e İLİ BG) ALAN SÖ r iyim eee özi 


“Suya topluluklar ve topluluklar gelir, 
Tıpkı kekliğin gölgenin tam öğle vaktinde kısaldığı vakit suya gelişi gibi.” 


Tubba' aynı zamanda bir çeşit kuşun adıdır. 

es-Süheyli dedi ki: Yemen, Şihr ve Hadramevt'in hükümdarlığını yapan 
herkese Tubba' adı verilir. Eğer sadece Yemen'in hükümdarı ise o kimseye 
Tubba' denilmez. Bunu da el-Mesudi söylemiştir. 

Tubba'lardan bazıları Hemal Zu Seded'in oğlu el-Haris er-Raiş, Ebrehe Zu'l- 
Menar Amr Zu'l-Ez'ar, Semerkand'ın kendisine nisbet edildiği Şemr b. Ma- 
lik, Berberileri, Kenan diyarından Afrikaya sürükleyen Afrikis b. Kays. Afri- 
ka bu sonuncunun adını almıştır. 


Ayetlerden anlaşıldığına göre yüce Allah, bunlardan sadece birisini kas- 
tetmiştir. Araplar bu kişiyi bu isimle diğerlerinden daha çok tanıyorlardı. Bun- 
dan dolayı Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben Tubba'ın lanete uğra- 
mış birisi olup olmadığını bilmiyorum.” Yine ondan şöyle dediği rivayet 
edilmiştir: “Tubba'a sövmeyiniz, çünkü o mümin bir kimse idi.” © 

İşte bu Tubba'ın muayyen bir kişi olduğunu göstermektedir. Bu da -doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır- önceleri oraya hücum etmek isterken, daha son- 
ra Beytullah'a örtü giydiren Ebu Kereb'dir. Medine'ye hücum edip orayı ha- 
rab etmek istemişken daha sonra adı Ahmed olan bir peygamberin hicret ede- 
ceği yer olduğu kendisine haber verilince, bu işten vazgeçmişti. Ayrıca bir 
şiir söylemiş ve bunu Medinelilere emanet bırakmıştı. Onlar da Peygamber 
(sav) hicret edinceye kadar biri diğerinden miras alıyordu ve sonra bunu pey- 
gambere teslim ettiler. Denildiğine göre bu mektub ile şiir Ebu Eyyub Ha- 
lid b. Zeyd Cel-Ensarİ)nin yanında idi. Burada şu beyitler yer almaktadır: 


— A Şi Mİ a İyem; dwl del gae ieat 
e ih ad s e apes i gm i pa 


“Ahmed hakkında şahidlik ederim ki o, 

Bütün canlıları yaratan Allah'tan bir raşüldür, 
Ömrüm uzatılırsa, o hayata geleceği vakte kadar, 
Ben onun yardımcısı ve amcası oğlu olurdum.” 


(1) Ebu Davud, IV, 218, 
(2) Müsned, V, 340; Taberani, Kebir, VI, 203, 296. 
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cz-Zeccac, İbn Ebi'd-Dünya, ez-Zemahşeri ve başkalarının naklettikleri- 
ne göre İslâm geldikten sonra Sana'da -Himyer taraflarında da söylenir- 
onaf l? git bir kabir kazılmış orada cesetleri bozulmamış iki kadın bulunmuş. 
Başlarının yanında da gümüşten bir levha üzerinde, altından: “Bu Hubba ve 
Lemis'in kabridir” diye yazılı imiş. Yine rivayete göre “Hubba ve Tumazer” 
bir diğer rivayete göre ise; “Bu Radva'nın kabri ile Hubba'nın kabridir. Bun- 
lar Tubba'ın kızlarıdır. Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığına şahitlik ederek 
ve O'na hiçbir şeyi ortak koşmayarak öldüler. Kendilerinden önceki salih- 
ler de bu inanç üzere öldüler.” 

Derim ki: İbn İshak ve başkasının rivayetine göre Tubba'ın yazdığı mek- 
tubta şunlar da varmış: “İmdi ben sana ve sana indirilen kitaba iman ettim. 
Ben senin dinin ve sünnetin üzereyim. Senin ve herşeyin Rabbine iman et- 
tm. Rabbinden gelen İslâm'ın bütün şeriatine de iman ettim. Eğer sana ye- 
tişecek olursam ne güzel. Şâyet yetişmeyecek olursam, bana şefaat et ve kı- 
yamet gününde beni unutma. Ben senin ümmetinin ilklerindenim. Sen gel- 
meden önce sana bey'at ettim. Ben senin ve baban İbrahim (a.s)'ın dini üze- 
reyim,” Daha sonra mektubunu mühürleyip, onun üzerine de: “Önünde de, 
sonunda da emir Allah'ındır” (er-Rum, 30/4) diye nakşetti. Mektubunun üze- 
rine adres olarak da şunu yazdı: “Allah'ın nebisi ve rasülü, peygamberlerin 
sonuncusu, alemlerin Rabbinin elçisi, Abdullah oğlu Muhammed'e birinci Tub- 
ba'dan.” 


Buna dair haberin geri kalan bölümlerini ve başını Farabi -Allah'ın rah- 
meti üzerine olsun-2”ye ait “el-Aşru Beyyinati'n-Nebeviyye” şerhi olarak yaz- 
dığı “el-Lumau'l-Lu'luiyye” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 

Tubba'ın öldüğü günden, Peygamber (sav)'ın peygamber olarak gönde- 
rildiği güne kadar geçen süre eksiksiz ve fazlasız olarak tam bin yıldır. 


Tubba'ın peygamber mi, yoksa kral mı olduğu hususunda farklı görüşler 
vardır. İbn Abbas: Tubba' bir peygamber idi, derken, Ka'b da şöyle demiş- 
tir: Tubba’ krallardan bir kral idi, kavmi kehanet yapan kimselerdi. Onlarla 
beraber ehi-i kitaptan da bir kesim vardı. Her iki kesime biner kurban sun- 
malarını emretti. Onlar da bunu yerine getirdiler, kitap ehlinin kurbanı ka- 
bul edilince İslâm'a girdi. 

Aişe (r.anha) dedi ki: Tubba'a sövrneyiniz, çünkü o salih bir kişi idi. 


(1) Yayına hazırlayanın belirttiği gibi “ona” anlamındaki ifade bazı nüshalarda yoktur. Uy- 
gun olanı bu görünüyer. 

(2) el-İsra, 17/44. ayetin sonlarında müellifin adı el-Fadari olarak kayd edilmektedir. An- 
cak orada kitabın aslının adı: “ef-İşrinatu'n-Nebeviyye” olarak geçmektedir. Muhteme- 
len müellifin isminin doğru şekli orada kaydedildiği gibidir. Kitabın doğru ismi de bu- 
rada kaydedilen olmalıdır. Ayrıca tercümemizin başına koyduğumuz Kurtubi ve Eşle- 
rine dair çalışmamızın: *Kurtubi'nin Eserleri” başlığına bakılabilir. 


Duhân: 37-39 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 593 


Katade'nin naklettiğine göre de Tubba', Himyerlilerden bir kişi idi, O as- 
kerleriyle birlikte Hire üzerinden Semerkand'a gelip orayı yıkmıştı. Bunu el- 
Maverdi nakletmektedir. 

es-Sa'lebi'nin, Katade'den naklettiğine göre sözü edilen Tubba', Himyer- 
li Tubba'dır. O askerleriyle Hire'yi boydan boya geçinceye kadar yol almış, 
Semerkand'ı inşa etmiş, birçok kimseyi öldürmüş ve ülkeler yıkmışlır. 

el-Kelbi dedi ki: Tubba' denilen şahıs, Ebu Kerib Es'ad b. Melkikerib'dir. 
Ona Tubba' adının verilmesi kendisinden öncekilere tabi oluşundan dolayı- 
dır, 

Said b. Cübeyr dedi ki: Tubba', Beytullah'ı Yemen'in çizgili kumaşlarıy- 
la giydiren ilk kişidir. 

Yine Ka'b dedi ki: Allah onun kavmini yerdiği halde kendisini yermemiş- 
tir. Onları Kureyş'e örnek olarak göstermesi, yurtlarının kendilerine yakın olu- 
şu ve kendi düşüncelerinde onları büyük kabul etmelerinden dolayıdır. Yü- 
ce Allah onları ve kendilerinden öncekileri günahkar oldukları için helak et- 
tiğine göre, güçsüz ve sayıca az olmakla birlikte günah işleyen kimselerin he- 
lak edilmeleri öncelikle sözkonusudur. Yemenliler bu âyet-i kerime ile ifti- 
har etmişlerdir. Çünkü yüce Allah Tubba' kavminin Kureyşlilerden hayırlı ol- 
duğunu belirtmiştir. 

Onların birincilerine Tubba' adının verilmesi güneşin doğduğu yeri takib 
ederek, askerleriyle birlikte doğuya doğru yolculuk etmiş olmasıdır, diye de 
söylenmiştir. 

“Ve onlardan öncekiler mi? Biz onları bile helak ettik” buyruğundaki: 
“işik: ler” lafzı “Tubba? kavmi”ne atıf olduğu için ref konumundadır. “Biz 
onları bile helak ettik” lafzı da bu ism-i mevsulün sılasıdır. Bu durumda “on 
lardan öncekiler” ona taalluk etmektedir. Bununla birlikte “onlardan ön- 
cekiler” anlamındaki lafzın: “ geli): ....ler'in sılası olması da mümkündür. Bu 
durumda zarfda ism-i mevsule ait zamir bulunur. 

Durum böyle olduğu takdirde “onları bile helak ettik” anlamındaki buy- 
ruk hakkında iki şekilden birisi sözkonusu olur. Ya onunla birlikte: “(4 ): 
...dir” takdir edilir (onları helak etmişizdir, demek olur). Bu durumda hal ko- 
numunda olur; yahutta mevsufun hazfedildiği kabul edilir. Sanki: (Onlar) ken- 
dilerini helak ettiğimiz bir kavim idi denilmiş gibi olur. İfadenin takdiri de 
şöyledir: Sözü edilen bu kimselerin helakine Biz muktedir olduğumuza gö- 
re, müşrikleri de helak etmeye gücümüzün yettiğini ibret alarak düşünemez 
misiniz? 

“eşli Sij): Ve onlardan öncekiler” buyruğunun mübteda, haberinin 
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de: ae pigiai ): Biz onları bile helak ettik” buyruğunun olması da mümkün- 
dür. 


“İİİ X} ..ler'in “Tubba''a atıf ile cer konumunda olması da mümkündür. 
Şöyle buyurulmuş gibi olur: Kendilerinden önce helak edilmiş Tubba’ kav- 
mi mi... Yine bu lafzın “Biz onları bile helak ettik” buyruğunun delalet et- 
tiği bir fiil takdiri ile nasb konumunda olması da mümkündür. Doğrusu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. 

“Biz göklerle yeri ve ikisinin arasında olanları oynayalım diye yarat- 
madık.” Gafiller olarak yaratmadık. Bu açıklamayı Mukatil yapmıştır. Oya- 
lanalım diye de açıklanmıştır ki, bu da el-Kelbi'nin görüşüdür. 

“Biz onları ancak hak ile yarattık.” Mukatil'e göre hak olan emrimizle 
yarattık, demektir. Ancak hak için yarattık, diye de açıklanmıştır ki bu açık- 
lamayı el-Kelbi ve el-Hasen yapmıştır. Ancak hakkı ikame etmek, Allah'ın tev- 
hidi ve O'na itaatin gereği gibi, onu üstün kılmak için yarattık, diye de açık- 
lanmıştır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Enbiya Süresi'nde 
(21/16-18. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“Fakat onların” insanların “çoğu” bunu “bilmezler.” 


40. Muhakkak ki ayırdedme günü onların hepsi için tayin edilmiş 
bir vakittir. 


“Ayırdedme günü” kıyamet günüdür. Bu ismin veriliş sebebi, yüce Allah'ın 
bu günde insanlar arasında ayırdedici hükmünü vereceğinden dolayıdır. Bu- 
na delil yüce Allah'ın: “Arabanızın da, evladınızın da size hiç faydaları ol- 
maz. Kıyamet gününde sizin aranızı ayıracaktır” (el-Mümtehine, 60/3) 
buyruğudur. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Kıyametin kopacağı gün- 
de, o günde ayrılıp dağılırlar” (er-Rum, 30/14) buyruğudur. 

Buna göre “yevmu'i-fasl: Ayırdedme günü” herkes için tayin edilmiş 
olan vakittir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Şüphe yok ki hüküm 
verip ayırdedme günü belirlenmiş bir vakittir” (en-Nebe', 78/17) Yani O, iyi- 
lik yapanın, kötülük yapandan ayırdedilmesi için belirlenmiş bir vakittir, On- 


(1) Bu durumda anlam şöyle olur: Onlardan öncekilere gelince, biz onları helak ettik. 
(2) Buna göre anlam şöyle olabilir: Ve kendilerinden önce gelip, helak ettiğimiz kimseler 
mi? 


Duhân: 40-42 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L- KUR'AN: 595 





ların arasında ayırdedici hükmün verilmesi ise, bir kesimin cennete, bir ke- 
simin de cehenneme gitmesi ile ortaya çıkacaktır. 
Bu buyruk, son derece sakındırıcı ve tehdit ihtiva eden bir buyruktur. 


Kıraat alimleri arasında: "( çep ): Onlar... için tayin edilmiş bir vakittir" 
buyruğunun: “(%): Muhakkak ki” lafzının haberi olarak ref ile okunacağı hu- 
susunda görüş ayrılığı yoktur. Bu edatın ismi ise: “( J-aâli 5x): Ayırdedme gü- 
nü” buyruğudur. 

el-Kisai ve el-Ferra ise “Onlar... için tayin edilmiş bir vakittir” lafzının “mu- 
hakkak ki” anlamındaki edat ile nasbedilmesi “ayırdetme günü” buyruğu- 
nun da: “(öl ): Muhakkak ki” lafzının haberi konumunda zarf olabileceğini 
de kabul etmişlerdir. Muhakkak ki onlar için tayin edilmiş olan vakit ayırded- 
me günüdür, demek olur. 


saj o 


gop osati AG g3 ö 3 ik EŞ 
kp ya a A GL N av 


41. O günde hiçbir mevlanın, mevlasına bir faydası olmaz. Onlara 
yardım da edilmez. 

42. Allah'ın rahmet ettikleri müstesna. Şüphesiz ki O, Azizdir, Ra- 
himdir. 


“O günde hiçbir mevlanın mevlasına bir faydası olmaz” buyruğunda- 
ki: “O günde” lafzı daha önce geçen “ayırdedme günü”ndeki “günden be- 
deldir. 


Mevla; veli demek olup bu da amcanın oğlu ve yardım eden kişi anlamın- 
dadır. Yani hiçbir amca oğlu amca oğlunun üzerindeki bir sıkıntıyı gidere- 
meyeceği gibi, hiçbir yakın yakınının, hiçbir arkadaş da arkadaşının sıkıntı- 
sını gidermekte faydalı olamayacaktır. 

“Onlara yardım da edilmez.” Yani hiçbir mümin akrabalığı dolayısıyla kå- 
fire yardım etmeyecektir. Bu âyetin bir benzeri de yüce Allah'ın: “Ve öyle bir 
günden korkun ki; kimse kimseye hiçbir fayda veremez” (el-Bakara, 2/4B) 
buyruğudur. 


“Allah'ın rahmet ettikleri müstesna” buyruğundaki: “( ç» ): ...leri” buy- 
ruğu “(Öp ): Onlara yardım edil(mez)” buyruğundaki zamirden bedel ola- 
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rak merfudur, “COM Yi asl ge Y): Hiç kimse kalkmasın, filan müstesna" ifade- 
sinde olduğu gibi. Yahut mübteda olarak da merfu olup haber gizli olabilir. 
Sanki yüce Allah: Allah'ın rahmet ettiği kimseler müstesna, onların günah- 
ları bağışlanır. Yahutta; ona fayda verir ve o kimse şefaat de eder, yardım da 
eder, denilmiş gibidir. Ya da önce geçen “mevla"dan bedel olabilir. Sanki: 
Allah'ın rahmet ettiği dışında kimse fayda vermez, denilmiş gibidir. 

Bu buyruk el-Kisai ve el-Ferra'ya göre ise munkatı istisna olarak nasb ma- 
hallindedir. Ama Allah'ın rahmet ettiklerine gelince, yaratılmışlardan kendi- 
lerine fayda sağlayacak kimselere ihtiyaç duyacakları herhangi bir şey ile kar- 
şılaşmazlar, demektir. İstisnanın muttasıl olması da mümkündür. Yani mü- 
minler müstesna, hiçbir yakının yakına faydası olmaz. Onların birbirlerine şe- 
faatçi olmalarına izin verilecektir. 

“Şüphesiz ki O, Azizdir.” Yani düşmanlarından intikam alandır. Dostla- 
rına karşı oldukça merhametli olan “Rahimdir.” Nitekim yüce Allah: “Aza- 
bı çetin ve nimeti pek bol olandır” (el-Mumin, 40/3) buyruğunda da vaad ile 
tehdidi birlikte sözkonusu etmiştir. 


AE yi” az * 44 y d |, e 5 
es rp eyi pub girò eyi pa Oİ 
. trr Y PE, f .. 

AE EYL d i 


43. Şüphesiz ki zakkum ağacı, 

44. O büyük günahkarın yiyeceğidir. 

45. Erimiş maden gibidir; karınlarda kaynar; 
46. Kaynar suyun kaynaması gibi. 


“Şüphesiz ki zakkum ağacı” buyruğu ile ilgili nerede vakıf yapılacağı hu- 
susunda İbnu'i-Enbari şöyle demektedir: Yüce Allah'ın Kitabında: “Şecere: 
ağaç*ın sözkonusu edildiği her yerde vakıf “he” ile yapılır. Bundan tek istis- 
na ed-Duhan Söresi'ndeki: “Şüphesiz ki zakkum ağacı o büyük günahka- 
rın yiyeceğidir” buyruğudur. 

“Büyük günahkar” Ebu'd-Derda'nın açıklamasına göre: “(ü ); Facir 
(çokça günah işleyen)” demektir. O ve İbn Mesud da böyle okumuşlardır. 
Hemmam b. el-Haris dedi ki: Ebu'd-Derda bir adama: “Şüphesiz ki zakkum 
ağacı, o büyük günahkarın (el-esim) yiyeceğidir” buyruğunu okutuyor, 
ancak adam Cel-Esim yerine) “el-yetim” diyordu. Bu kelimeyi anlayamayın- 
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ca ona “taamu'l-facir: çok günahkarın yiyeceğidir” diye söyledi. 

Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Bana babam anlattı, bize Nasr anlattı, dedi ki: 
Bize Ebu Ubeyd anlattı dedi ki: Bize Nuaym b. Hammad, Abdu'l-Aziz b. Mu- 
hammed'den naklen anlattı. O İbn Aclan'dan, o Avn b. Abdullah b. Utbe h. 
Mesud'dan dedi ki: Abdullah b. Mesud bir adama: “Şüphesiz ki zakkum ağa- 
cı o büyük günahkarın yiyeceğidir” buyruğunu (okumayı) öğretiyordu. 
Adam (aamur'l-esim: büyük günahkarın yiyeceği) diyecek yerde: “taamu'l- 
yetim (yetimin yiyeceğidir)” diyordu. Abdullah ona doğru şekli tekrarladık- 
ça, adam da yanlış şekli tekrarladı. Abdullah bu adamın dilinin doğruyu te- 
laffuz edemeyeceğini görünce ona: Sen taamu'Hacir diyebilir misin? diye sor- 
du, o da: Evet deyince, o halde böyle oku, dedi. Ancak bunda sapık cahil kim- 
selerin lehine Kur'ân-ı Kerim'deki bir ifadeyi bir başkası ile değiştirmek ca- 
izdir, şeklindeki görüşlerine delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü bu sadece 
Abdullah'ın öğrenciye özel bir uygulaması ve daha sonraları doğruya tekrar 
dönebilmesi için yüce Allah'ın indirmiş olduğu ve Rasülullah (sav)'ın bize bil- 
dirmiş olduğu lafzı bizzat söyleyerek hak olanı kullanabilmesi için bir hazır- 
lık idi. 

ez-Zemahşeri dedi ki: İşte bu, eğer manasını ifade ediyor ise bir kelime- 
nin yerine bir başka kelimeyi değiştirmenin caiz olduğuna delil gösterilmek- 
tedir. Burdan hareketle Ebu Hanife belli bir takım şartlarla birlikte Farisice 
okumayı caiz kabul etmiştir. Bu şart da şudur: Okuyan kişi manalarını her- 
hangi bir şey kaçırmaksızın mükemmel şekliyle ifade edebilmelidir. (Hane- 
fi alimleri) derler ki: Bu şart adeta cevaz vermemek gibi bir caizliktir. Çün- 
kü Arap dilinde özellikle de fasahatıyla görülmemiş düzeni ve üslubu ile mu- 
cize olan Kur'ân-ı Kerim'de öyle bir takım anlam incelikleri ve maksatları var- 
dır ki Farsça veya başka hiçbir lisan bunu tek başına ifade edemez. Esasen 
Ebu Hanife -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- Farsçayı iyi bilen birisi değildi, 
Dolayısıyla onun bu ifadesi bir tahkik ve bir basirete binaen kullanılmış bir 
ifade değildir. Ayrıca Ali b. el-Ca'd'dan, Ebu Yusuf'tan, o da Ebu Hani- 
fe'den Farsça kıraati reddetmek konusunda iki arkadaşı (Ebu Yusuf ve Mu- 
hammedY'in görüşü gibi bir görüş de rivayet etmektedir. 

Zakkum ağacı yüce Allah'ın cehennemde yaratmış olduğu ve “lanetlen- 
miş ağaç: eş-şeceretu'İ-mel'une” adını verdiği bir ağaçtır. Cehennemlikler acık- 
tular mı o ağaca sığınırlar, ondan yerler. Bu sefer karınlarında sıcak suyun kay- 
naması gibi kaynamaya başlar. Yüce Allah bu ağaçtan karınlarına giden 
şeyleri erimiş madene benzetmektedir ki, bu da eritilmiş bakır demektir. 

“Kaynar” anlamındaki buyruk, genellikle ağaca hamledilerek: ( A) di- 
ye okunmuştur. Fakat İbn Kesir, Hafs, İbn Muhaysın, Yakub'tan Ruveys ye- 
meğe hamlen “ye” ile okumuşlardır. Bu da anlam itibariyle ağaç hakkında- 
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dir. “Erimiş maden”e hamledilemez. Çünkü o benzetmek için zikredilmiş- 
tir, 

“Büyük günahkar” çokça günah işlemiş kimse demektir ki: “( LS ei ei): 
Günah işledi, işler” kökünden gelmektedir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri ve 
İbn İsa yapmışlardır. Bu kişinin günah kazanan müşrik olduğu da söylenmiş- 
tir. Bu açıklamayı da Yahya b. Sellam yapmıştır. 

es-Sıhak'da şöyle denilmektedir: “(İste L3 J+ el): Adam günah işledi” de- 
nilir. Bu şekilde günah işleyen kimseye de: “(efb «13 çi): Günahkar” deni- 
lir. 

O halde: “O, büyük günahkarın yiyeceğidir” buyruğu: pek büyük günah- 
kar kişi olanın yiyeceğidir, demek olur ki, bu kişi de Ebu Cehil'dir. Çünkü 
o şöyle demiştir. Muhammed cehennemde zakkum olduğunu söyleyerek bi- 
zi tehdit etmektedir. Halbuki onun o dediği tereyağı ve hurmadan tirit yap- 
maktır. Yüce Allah da onun dediğinin aksini açıklamaktadır. 

en-Nekkaş'ın, Mücahid'den naklettiğine göre zakkum ağacı Ebu Cehil'dir. 

Derim ki: Bu açıklama Mücahid'den sahih olarak rivayet edilmemiştir. Ay- 
rıca bu daha önce es-Saffat Süresi (37/63. âyet) ile el-İsra Süresi (17/60. 
âyet)de sözünü ettiklerimiz ile de reddedilecek bir görüştür. 
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47. “Yakalayın onu! Sürükleyerek götürün cehennemin ortasına! 
48. “Sonra da, o kaynar suyun azabından dökün başının üstüne!” 


“Yakalayın onu!” Yani zebanilere: Onu yakalayın, denilecek. Kasıt o çok 
günahkar kişidir. 

“Sürükleyerek götürün...” Yani onu çekip sürükleyin, götürün. 

“( FU): Bir adamın yakasından tutup onu çekiştirmek” demektir. Yani böy- 
le bir kimseyi bir hapishaneye ya da başına bir bela getirmek maksadıyla gö- 
türmek üzere kendine doğru çekmek demektir. “(H «sl, akel ><): Ada- 
mı şiddetlice çektim, çekiyorum” demektir. “JE Je, ): Çekilen adam” demek- 
tir, Şair bir atı nitelendirirken şunları söylemektedir: 
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ALLİ eya 
“Dizginlerini güzelce çekeriz, ama şiddetlice kendimize doğru çekmeyiz.” 


Bu lafız; (4 ) ile (45 ) şeklinde hem “lam”, hem “nun” ile kullanılır. Bu 
açıklamayı İbn es-Sikkit yapmıştır. 

Kufeliler ile Ebu Amr: “Cole ): Sürüyerek götürün onu” diye kesreli oku- 
muşlardır, diğerleri ise (lam harfini) ötreli okumuşlardır. 

“Cehennemin ortasına! Sonra da o kaynar suyun azabından dökün ba- 
şının üstüne!” Mukatil dedi ki: Cehennemin bekçisi olan Malik demirden bir 
tokmak ile Ebu Cehil'in başına öyle bir darbe indirir ki, kafatası beyninin üze- 
rinden ayrılır ve darmadağın olur. Beyni vücudundan aşağıya akar, Sonra me- 
lek, hararetini karnında hissedeceği şekilde üzerine sımsıkı bir su döker. Me- 
lek ona: Tat azabı! diye hitab eder. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Baş- 
ları üzerinden gayet kaynar su dökülür” (el-Hac, 22/19) buyruğudur. 
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49, “Tat bakalım! Çünkü sen güçlü ve değerli imişsin. 
50. “Muhakkak ki bu, sizin önceden şüphe edegeldiğiniz şeydir.” 


“Tat bakalım! Çünkü sen, güçlü ve değerli imişsin” buyruğu hakkında 
İbnu'l-Enbari şöyle demiştir: “X ğ(): Çünkü” lafzının esreli okunacağı konu- 
sunda herkes icma etmiştir. el-Hasen'den, rivayet edildiğine göre ise, o Ali 
(r.a.)den üstün ile okuduğunu rivayet etmiştir. el-Kisai de böyle okumuştur. 

Kesreli okuyânlar: “ 5$): Tat bakalım” üzerinde vakıf yaparlar, üstün oku- 
yanlar ise burada vakıf yapmazlar. Çünkü: “(p zjn cl hş EY 33): Tat ba- 
kalım. Çünkü sen güçlü ve değerli imişsin!” anlamındadır. 

Katade dedi ki: Ayet-i kerime Ebu Cehil hakkında inmiştir, o: Orada 
benden daha güçlü ve benden daha değerli kimse bulunmayacaktır demiş- 
tir. İşte bundan dolayı kendisine: “Tat bakalım, çünkü sen güçlü ve değer- 
li imişsin” denilecektir. 


İkrime de şöyle demiştir: Peygamber (sav) ile Ebu Cehil karşılaştılar. 
Peygamber (sav) kendisine: “Allah bana sana karşı: Bu, senin için daha du 
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öncelikle sözkonusudur, dememi emretti. Bunun üzerine Ebu Cehil: Beni ney- 
le tehdit ediyorsun? Allah'a yemin ederim, sen de, Rabbin de bana bir şey ya- 
pamazsınız. Çünkü ben şüphesiz bu vadide en güçlü olan ve kavmi arasın- 
da en çok değer verilen kimselerdenim, demişti. Yüce Allah'ın takdiri gere- 
ği Bedir gününde öldürüldü, Allah onu zelil etti ve bu âyet-i kerime nazil ol- 
du. Yani melek ona: Tat bakalım, çünkü sen kendi kanaatine göre güçlü ve 
değerli imişsin, diyecektir. 

Bunun hafife almak, azarlamak, alay etmek, hakir düşürmek ve değerini 
küçümsemek anlamında söylenecek bir söz olduğu da söylenmiştir. Yani: Şüp- 
hesiz ki sen zelil ve hakir kılınan bir kimsesin. Bu da (bu anlamı ile) Şuayb 
kavminin, Şuayb'a: “Çünkü sen muhakkak yumuşak huylu ve aklı başında 
bir kimsesin” (11/87) derken, ona -önceden de geçtiği üzere açıklamalardan 
birisine göre-; sen akılsız ve cahil bir kimsesin kastı ile bu sözü söylemiş ol- 
malarına benzer ki; bu açıklama da Said b. Cübeyr'in açıklamasıdır. 

“Muhakkakk ki bu sizin önceden şüphe edegeldiğiniz şeydir.” Yani me- 
lekler onlara: Muhakkak ki bu, siz dünyada iken hakkında şüphe edegeldi- 
iniz şeydir, diyeceklerdir. 
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51. Takva sahibleri ise, muhakkak emin bir makamdadırlar. 
52. Cennetlerde ve pınarlardadırlar, 
53. İnce ve kalın ipeklerden giyerler. Karşılıklı otururlar. 


Yüce Allah kâfirlerin kalacakları yeri ve azaplarını sözkonusu ettikten son- 
ra “Takva sahibleri ise muhakkak emin bir makamdadırlar” buyruğunda 
müminlere yapılacak ikramları ve nimetleri sözkonusu etmektedir. 

«bir makamdadırlar” buyruğunu Naff ve İbn Amir “mim” harfini ötre- 
li dark: ( çü) diye okumuşlardır, diğerleri ise “mim” harfini üstün okumuş- 
lardır. el-Kisai dedi ki: “Mim” harfi ötreli olarak, “mekan ve ikamet etmek” 
anlamlarına gelir. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


“ae A, ., 


“O diyarda konaklanılan yerde ikamet olunan yerde de izler silinip gitti.” 
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el-Cevheri dedi ki: Bu iki söyleyişin bazan herbirisi de ikamet etmek an- 
lamına gelebilir, bazan da kalınan yer anlamında olabilir. Çünkü biz bunu: 
“Cek pâ): Kalktı, kalkar” fiilinden gelmiş kabul edersek, “mim” harfi üstün ol- 
malıdır. Eğer: “(pek çWl ): İkamet etti, ikamet eder” şeklinden geldiğini kabul 
edersek, “mim” harfi ötreli okunur. Çünkü fiil kök itibariyle üç harften faz- 
la oldu mu; mekan isminin “mim” harfi ötreli gelir. Çünkü böylece v dört harf- 
li fiillere benzemiş olur. “(&” ) Yuvarladı” fiilinden “(te æi. ILa): Bu bizim 
yuvarlanma yerimizdir” demek gibi. (çlâJi Yin “mim” harfi üstün okunursa, bu- 
lunulan yer ve meclis anlamına geldiği, ötreli olduğu takdirde ise, mekanın 
kastedilebildiği de söylenmiştir. Mastar olması da mümkündür. Bu durum- 
da onun için bir muzaf takdir edilir. İkamet yerinde... demek olur. 

“Emin?” içinde afetlerden emin olunan bir yer demektir, 


“Cennetlerde ve pınarlardadırlar” buyruğu, “emin bir makamdadırlar” 
buyruğundan bedeldir. 


“İnce ve kalın ipekten giyerler, karşılıklı otururlar.” Yani biri diğerinin 
sırtına bakmaz, yüzyüze bakarlar. Nereye dönerlerse, meclisleri de öylece on- 
larla birlikte döner. 

“Sundus” ince ipek, “istebrak” de kalın ipek demektir. Buna dair açıklama- 
lar daha önceden el-Kehf Süresi'nde (19/31. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 
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54. İşte böyle. Hem Biz huru'l-ân'i de kendilerine eş yaptık. 


“İşte” durum sözünü ettiğimiz şekliyle “böyle” dir. 

Bu durumda: “(«4WİS ): İşte böyle” üzerinde vakıf yapılır. 

Bunun, Biz onları cennete koyduğumuz ve daha önce sözünü ettiğimiz 
şeyleri yaptığımız gibi, onlara huru'l-in'i de eş yapmak suretiyle ikramda bu- 
lunduk, anlamında olduğu da söylenmiştir. “in”e dair açıklamalar daha ön- 
ceden es-Saffat Süresi'nde (37/48. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“el-Hur” ise Katade ve genelin açıklamasına göre beyaz tenli kadınlar de- 
mektir, ( *l4>)'nın çoğuludur. Bu ise elbiselerinin arkasından bile bacakları 
görülen beyaz kadın demektir. Ona bakan ayak topuğunda yüzünü görür, 
tıpkı ayna gibi. Bu da derisinin inceliğinden, teninin parlaklığından ve ren- 
ginin oldukça arı oluşundan dolayıdır. Bu te'vilin delili İbn Mesud'un; 
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“(ue yes): Kırmızıya çalan beyaz tenli iri gözlülerle..." şeklindeki okuyuşu- 
dur. 


Ebu Bekr el-Enbari şunu zikretmektedir: Bize Ahmed b. el-Huseyn anlat- 
t, dedi ki: Bize Huseyn anlattı, dedi ki: Bize Ammar b. Muhammed anlattı, 
dedi ki: Ben Mansur b. el-Mutemir'in arkasında namaz kıldım. Ha, Mim. ed- 
Duhan Süresi'nde; “(AN üyeli Yİ gazali pab dzik Y. Sas veee): (Huru'l-in'i diye- 
cek yerde) isi in'i de kendilerine eş yaptık. Onlar orada ilk ölümden başka 
ölümün tadını tatmazlar.” diye okudu. “İs” ise beyaz tenliler demektir. Bun- 
dan dolayı beyaz renkli develere de “is” denilmiştir. Tekili ise: (yl sw): Be- 
yaz tüylü erkek deve” ile “(as isu ): Beyaz tüylü dişi deve” şeklinde gelir. 
İmruv’l-Kays da şöyle demiştir: 


“Sesimi işittiler mi hemen sesime kulak kabartırlar, 
Gebe kalmayan genç dişi devenin beyaz tüylü erkek devenin 
sesine kulak verdiği gibi.” 


Burada “el-hur”, oldukça güzel ve parlak beyaz tenliler demektir. 


İbnu'-Mübarek şunu zikretmektedir: Bize Ma'mer, Ebu İshak'dan haber 
verdi. O Amr b. Meymun el-Evdi'den, o da İbn Mesud'dan şöyle dediğini nak- 
letti: Huru'lin'den olan bir kadının bacağının kemik iliği, etin ve kemiğin öte- 
sinden yetmiş elbise altından görülür. Tıpkı beyaz cam içindeki kırmızı şa- 
rabın görüldüğü gibi. 

Mücahid dedi ki: “Hur”a bu adın veriliş sebebi güzellikleri, beyazlıkları ve 
ten renklerinin saflığı sebebiyle, kendilerine uzun boylu bakılamadığından 
dolayıdır. Onlara bu ismin veriliş sebebinin gözlerindeki ileri derecedeki be- 
yazlık olduğu da söylenmiştir, İleri derecede beyazlık anlamı verilen: 
“( ya); Gözün siyahının oldukça siyah olmakla birlikte, beyazının da olduk- 
ça beyaz olması" demektir. “( y üyeli al): Gözünün beyazı oldukça be- 
yaz ve bu beyazlığı da açıkça görülen kadın” demektir. Mesela: 
“hh as yl): Gözünün beyazı oldukça beyaz oldu” ve: “Çe yili 31): O 
şey oldukça beyaz oldu" denilir. 

el-Esmai dedi ki: Ben gözde haver (beyazlık)ın ne olduğunu bilemiyorum. 
Ebu Amr da şöyle demiştir: Haver gözün tamamının tıpkı ceylan ve inekle- 
cin gözleri gibi siyah olmasıdır. Fakat Ademoğullarında haver yoktur. Kadın- 
lara “huru'l-in” denilmesinin sebebi -bu yönleriyle- ceylanlara ve ineklere ben- 
zediklerindendir. el-Accac şöyle demiştir: 


Duhân: 84 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 803 
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“Son derece haverli hur gözlerle...” 


O bu ifadeleriyle beyazları katıksız beyaz ve gözbebeklerinin etrafı olduk- 
ça siyah olanları kastetmektedir. 

“el-İn” kelimesi: (st Yin çoğuludur. Bu da gözleri iri ve geniş demektir. 

Ebu Hureyre (r.a)'dan rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 


“İluru'l-in'in mehirleri avuçlarla hurma (vermek) ve ekmek parçaları (infak 
etmek)dir.”) 


Ebu Kirsafe'den: Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Çöple- 
rin mescidden dışarıya çıkartılması huru'l-in'in mehirleridir."(2 


Enes (r.a)'dan da rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Mescidleri süpürmek huru'l-in'in mehirleridir.”) Bunu es-Sa'lebi -Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun- zikretmiştir. Biz de “et-Tezkire” adlı eserimizde bu hu- 
susa bağımsız bir bölüm ayırmış bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Cennette Ademoğullarından olan kadınlar mı yoksa huriler mi daha fazi- 
letli olduğu hususunda görüş ayrılığı vardır. 

İbnu'l-Mübarek şöyle bir rivayet zikretmektedir: Bize Rişdin, İbn En'um'den 
haber verdi. O Hibban b. Ebi Cebele'den dedi ki: Ademoğulları kadınları ara- 
sından cennete girenler dünyada işledikleri ameller sebebiyle huru'-in'den 
üstün kılınmış olacaktır.) Ayrıca Peygamber (sav)'e merfu olarak da şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: “Ademoğullarından olan kadınlar huru'l-in'den 
yetmişbin kat daha üstündürler.” 


Huru'l-in'in daha faziletli olduğu da söylenmiştir. Çünkü Peygamber 
(sav) duasında: “Ve sen ona hanımından daha hayırlı bir eş ver."©? diye bu- 
yurmuştur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. “Huru'l-ıyn”i buyruğunu İkrime 
(e 34) şeklinde izafet ile okumuştur. Bunun izafet ile de tenvin ile de okun- 
ması aynıdır. 


(1) Deylemi, Firdevs, I1, 221 (Ebu Ümame'den); Zehebi, Müzanu'1-İ'tidal, nden Ömer h, 
Suhh'un metruk hatta kezzab (çok yalancı) bir ravi olduğunu” belirtmektedir; tbn 
Adiyy, el-Kamil, V, 25, “Ömer b. Subh'un rivayetleri münkerdir" (V, 24). 

(2) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, Ti, 9, “senedinde meçhul (tanınmayan) raviler bulunduğu” 
kaydıyla. 

(3) Deylemi, Firdevs, III, 299; Münavi, Feydu7-Kadir, V, 56, “senedinde meçhul raviler bu- 
lunduğu, İbnu'l-Cevzi'nin uydurma oldğunu söylediği" zikredilmektedir. 

(4) İbnu'l-Mübarek, Zühd, s. 72; Hennad, Zühd, |, 58. 

(5) İbn Ebi Şeybe, Musannaf, I, 487, VI, 97; Beyhaki, es-Sünennu'l-Kübra, IV, 40 
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55. “Onlar orada güven içinde her türlü meyveden isterler.” 


Katade dedi ki: Ölümden, yorgunluktan ve şeytandan yana “güven için- 
de” olacaklardır. İçinde bulundukları nimetlerin kesileceğinden yana ya da 
o nimetleri yiyeceklerinden ötürü herhangi bir rahatsızlık veya hoşlarına git- 
meyen bir şeyin kendilerine isabet edeceğinden yana, güven içinde olacak- 
lardır, diye de açıklanmıştır. 


ie 
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56. Onlar orada ilk ölümden başka ölümü tatmazlar. Onları ce- 
hennem azabından korumuştur. 

57. Rabbinden bir lütuf olarak. İşte bu, en büyük kurtuluş ve mut- 
luluğun ta kendisidir. 


“Onlar orada ilk ölümden başka ölümü tatmazlar.” Yani onlar orada hiç- 
bir şekilde ölümü tatmazlar, çünkü orada ebedi kalıcıdırlar. Daha sonra da: 
“İlk ölümden başka” diye munkatı, bir istisna ile istisnada bulunmuştur ki; 
bu da; şu kadar var ki, ilk ölümü zaten dünyada iken tatmışlardı, demektir. 
Sibeveyh şu beyiti zikretmektedir: 


>. ag 


pily La iep iyi goU d A pyt OLS oy 


“Falicin ayrılıp gitmesi için elini çabuk tutanların, 
Sağmal develeri hem uyuz oldular, hem de gudde çıkardılar.” 


Daha sonra, birincisinden olmayan türüyle (munkatı') istisnada buluna- 
rak şöyle demiştir: 


Duhan: 88-57 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L-KUR'AN 605 
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“Sizin yitirdiğiniz o Naşire gibisinden başka, 
Ki o, yetişkinliğinde ve besleyiciliğinde bir dal gibidir.” 


Buradaki istisna edatının “sonra” anlamında olduğu da söylenmiştir. Me- 
sela: * Haze Sey Y gzel Si, zl L ): Senin yanındaki bir adamdan başka bugün 
hiçbir kimseyle konuşmadım” derken, “senin yanındaki adamdan sonra” de- 
mektir. 

Buradaki istisna edatının: “C w- ): Başka, dışında” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Dünyadaki ölümleri dışında bir ölüm (tarmazlar) demektir. 
Bu yönüyle yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “Babalarınızın ni- 
kahladığı kadınları nikahlamayın. Ancak geçmiş olan müstesnadır.” (en- 
Nisa, 4/22) Bu da bir kimsenin: Ben dün yediklerim dışında bugün yemeğin 
tadına bakmış değilim, demesine benzer. 

el-Kurebi dedi ki: “İlk ölümden başka” ifadesinin anlamı şudur: Mümi- 
nin ölümü yaklaştığında rahmet melekleri onu karşılar ve o rahatlıkla ve hoş 
kokularla karşı karşıya kalır. Cennete götüren sebepler onun vasfı olduğun- 
dan dolayı onun ölümü cennette olur. Buna göre bu sahih (muttasıl) bir is- 
tisna olur. 

Ölüm tadına bakılmayan bir arazdır, fakat tadı hoşlanılmayan bir yemek 
gibi değerlendirilmiştir. Bundan dolayı istiare yoluyla ölüm için “tatmak” vas- 
fı kullanılmıştır. l 

“Onları cehennem azabından korumuştur. Rabbinden bir lütuf olarak.” 
Yani yüce Allah onlara lutufta bulunarak bu işi onlara yapmıştır. Buna gö- 
re: “(%3 ): Bir lütuf olarak” lafzı mastar olup “isterler” anlamındaki fiil on- 
da amel etmiştir. Onda amel edenin “onları... korumuştur” anlamındaki fl- 
il olduğu da söylenmiştir, gizli bir fiilin amel ettiği de söylenmiştir. 

Bundan önceki ifadenin anlamının onda amel ettiği de söylenmiştir, 
Çünkü yüce Allah bu işi onlara lütfederek vermiştir. Zira dünyada iken 
kendileri sebebiyle cennete girecekleri amellerde bulunmaya onları muvaf- 
fak kılmıştır. 

“İşte bu, en büyük kurtuluş ve mutluluğun ta kendisidir.” En büyük mut- 
luluk kâr ve kurtuluş budur, demektir. İfadenin: “CS, 54 ): Şu işe nail oldu, 
onu ele geçirdi” tabirinden geldiği de söylenmiştir. 
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58. “Muhakkak Biz onu öğüt alırlar diye senin dilin ile kolaylaştır- 
dık.” 
59. O halde gözetle! Çünkü onlar da gözetlemektedirler. 


“Muhakkak Biz onu” Kur'ân-ı Kerim'i “öğüt alırlar” ve böylelikle kötü- 
lüklerden vazgeçerler “diye senin dilin ile kolaylaştırdık.” Yani hem sa- 
na, hem de okuyacak olanlara kolaylaştırdık. Bunun bir benzeri de yüce Al- 
lah'ın şu buyruklarıdır: “Andolsun ki Biz bu Kur'ân'ı düşünmek için kolay- 
laştırdık. O halde var mı ibret alıp düşünen?” (el-Kamer, 54/7, 22, 32, 40, 
âyetler) 

Böylece yüce Allah -önceden- sürenin baş taraflarında: “Şüphesiz Biz onu 
mübarek bir gecede indirdik.” (ed-Duhan, 44/3) ile “Şüphesiz ki Biz onu Ka- 
dir gecesinde indirdik” (el-Kadr, 97/1) buyruklarında olduğu gibi; kendisin- 
den ismen sözedilmemiş olsa bile Kur'ân'a tabi olmaya teşvik ile süreyi so- 
na erdirmektedir. 

“O halde gözetle. Çünkü onlar da gözetlemektedirler.” Yani yüce Allah'ın 
sana vaadetmiş olduğu onlara karşı zafer kazanmayı gözetle! Onlar da senin 
ölümünü beklemektedirler. Bunu en-Nekkaş nakletmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre: Sen Rabbinden gelecek zaferi bekle! Onlar da 
kendi kuruntuları ile senin kahrolmanı gözetlemektedirler. Allah senin ile on- 
lar arasında hüküm verinceye kadar bekle! Çünkü onlar da senin başına ge- 
lecek kötü musibetleri gözetlemektedirler. Anlamlar birbirine yakındır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Benim sana vaadetmiş olduğum sevap ve 
mükafatı gözetle! Onlar da Benim kendilerine vaadetmiş olduğum cezayı gö- 
zetleyenlere benzemektedirler. 

Sen kıyamet gününü gözetle! O ayırdetme günüdür. İsterse onlar kıyame- 
tin gerçekleşeceğine inanmasınlar; diye de açıklanmıştır. 

Böylelikle onlar gözetleyenler gibi değerlendirilmiş olmaktadırlar. Çün- 
kü onların varacakları akıbet budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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1-37. AYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, Cabir ve İkrime'nin görüşüne göre tamamı Mekke'de inmiştir. 
İbn Abbas ve Katade ise, bir âyet dışında Mekke'de inmiştir, demişlerdir. Söz- 
konusu âyet de: “Müminlere de ki: Allah'ın günlerini beklemeyenlere aldır- 
masınlar...” (el-Casiye, 45/14) âyeti olup, Medine'de Ömer b. el-Hattab 
hakkında inmiştir. Bunu da el-Maverdi zikretmektedir. 

el-Mehdevi ve İbn Abbas'tan naklen en-Nehhas şöyle demişlerdir: Bu âyet- 
i kerime Ömer (r.a) hakkında inmiştir. Hicretten önce Mekke'de müşrikler- 
den birisi ona sövmüş, o da onu tutup cezalandırmak istemişti. Bunun üze- 
rine yüce Allah da; “Müminlere de ki: Allah'ın günlerini beklemeyenlere al- 
dırmasınlar” (el-Casiye, 45/14) âyeti nazil oldu. Daha sonra da yüce Allah'ın; 
“Artık o müşrikleri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) buyruğu ile 
neshedildi. Bu görüşe göre süre -herhangi bir görüş ayrılığı olmaksızın- ta- 
mamıyla Mekke'de inmiş olmaktadır. 


Otuzyedi âyet-i kerimedir. Otuzalıu olduğu da söylenmiştir. 
: e | a A p 

İh sezi ii : e 

Yİ li ASİ kö e 


1. Ha Mim. 
2. Bu kitabın indirilmesi Aziz, Hakim olan Allah tarafındandır. 


“Ha, Mim” mübteda olup “indirilmesi...dır” onun haberidir. 
Bazıları “Ha, Mim” sürenin ismi olup, “bu kitabın indirilmesi” mübteda 
“Allah tarafındandır” buyruğu da haberdir, demişlerdir. 
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Kitab'tan kasıt Kur'ün-i Kerim'dir. 

“Aziz” kendisine erişilemeyen, zarar verilemeyen güçlü demektir. “Hakim” 
de (ilinde son derece hikmetli olandır. Bütün bunlara dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-Bakara, 2/32. âyet, 3. başlık, 29. âyetlerin tefsirlerinde) geg- 
miş bulunmaktadır. 


» e 
a), e e © . - EE a KN .V å , İ 
Ea Vİ eş öne ÜYEYİ e ül 
. ds 3 - ° 1, s a” yg pi. ~ a 
A us İN) JA po eğil E a 


TEJ arai Yi IA IN a ED Bİ e ğe i 
+ ld ) r + ai 


yok p Ni 


3. Muhakkak ki göklerde ve yerde müminler için âyetler vardır, 

4. Sizin yaratılışınızda da, yaymakta olduğu her canlıda da kesin bir 
kanaate sahip bir topluluk için âyetler vardır. 

5. Gece ve gündüzün değişip durmasında, Allah'ın gökten bir rızık 
indirip onunla yeri ölümünden sonra diriltmesinde ve rüzgarla- 
rı evirip çevirmesinde de aklını kullanan bir topluluk için âyet- 
ler vardır. 


“Muhakkak ki göklerde ve yerde” bunların yaratılışında “müminler 
için âyetler vardır. Sizin yaratılışınızda da, yaymakta olduğu her canlıda 
da kesin bir kanaate sahip bir topluluk için âyetler vardır. Gece ve gün- 
düzün değişip durmasında, Allah'ın gökten bir rızık” yağmur “indirip, 
onunla yeri ölümünden sonra diriltmesinde ve rüzgarları evirip çevirme- 
sinde de aklını kullanan bir topululuk için âyetler vardır.” Bütün bunla- 
ra dair açıklamalar yeteri kadarıyla daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/164. 
âyetin tefsirinde) ve başkalarında (mesela, Lokman, 31/10-16. âyetlerin tef- 
sirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Sİ İS e 3 2, Yaymakta olduğu herbir canlıda da... âyetler vardır” 
buyruğu ile; “( i gL va iş ): Ve rüzgarları evirip çevirmesinde... âyet- 
ler vardır” buyruklarında her iki yerde de (âyetler lafzı) ref" ile okunmuştur. 

Ancak Hamza ve el-Kisai her iki yerde de “te” harfini esreli okumuştur. 
Birincisinde nasb ile okuyuşun: “(ól ): Muhakkak ki”nin, ismi olarak nasb ile 
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okunduğunda, haberinin de: “göklerde” lafzı olduğunda görüş ayahğı yok- 
tui Ancak ikinci “âyetler” lafzının (nasb ile) esreli okunuşu ise onda (ãyet 
ler lafzında) amel edene auf iledir. 

ifadenin de takdiri: “(Eki ùa ge Se Us ül ġol): Muhakkak ki sizin yara- 
ulışınızda ve yaymakta olduğu her canlıda âyetler vardır” takdirindedir. 
Üçüncü açıklamaya göre de şöyle denilmiştir: Buradaki nasb (lafzan kesre) 
ile okuyuşun izahı, ifade uzaması dolayısıyla “âyetler” anlamındaki lafzın tek- 
rarlanmasıdır. Nitekim: “(isj la) yö): Zeyd'i dövdüm Zeyd'i” demeye ben- 
zer. Bir görüş de şöyledir: Bu; “(54): Muhakkak ki” lafzının kendisinde amel 
etmiş olduğu lafza atf ile okunmuştur. Bu da: (, Y'nin hazfi kabul edilerek 
böyledir. İfadenin takdiri de: “(oi Şiş Ji yes 3) Ve muhakkak ki 
gece ile gündüzün değişip durmasında ayetler vardır” takdirindedir. Daha ön- 
ve zikredildiğinden dolayı burada: ( ,$) hazfedilmiştir. 

sibeveyh hazfe örnek olmak üzere şu beyiti zikretmektedir: 


DO JA İİ iy İŞ ei sl Şİ 


“Sen her kişiyi yiğit mi sanırsın, 
Ve geceleyin yanıp duran (her) ateşi ateş mi (sanırsın)?” 


Burada görüldüğü gibi şair daha önceden sözkonusu edildiğinden ötürü 
cer konumunda olan “ateş”e muzaf olan: “ 4): Her” lafzını hazfetmiş bulun- 
maktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu, iki amile atf kabilindendir. Ancak Sibeveyh böy- 
le bir şeyi kabul etmez, fakat el-Ahfeş ve bir grub Kufeli bunu caiz kabul çt- 
miştir. Buna göre: “(Xh ): Değişip durmasında” buyruğunu: “{ esili A3): 
Sizin yaratılışmızda” buyruğuna atfettikten sonra: “( Si fat) h pas): Ve rüz- 
garları evirip çevirmesinde de... âyetler vardır” diye buyurmaktadır. Bu du- 
rumda atfın iki amile ihtiyacı olmaktadır. İki amile atıf ise, atıf harfleri ami- 
lin yerini tuttuğundan ötürü çirkin bir şeydir. Dolayısı ile atıf harfinin birbi- 
rinden farklı iki amilin yerini tutma imkanı olmamaktadır. Zira hem ref eden, 
hem de nasbeden amilin yerine geçecek olsa, bu takdirde aynı halde hem 
ref 'edici, hem nasbedici olması icab ederdi. 

Ref ile okuyuşa gelince, bu da kendisinde amel ettiği ifade ile birlikte: 
“Col): Muhakkak ki” lafzının mahalline atf ile okunmuştur. Nahivciler de bu 
hususta iki amile atfın gerektiğini söylemişlerdir. Yüce Allah: “Değişip dur- 
masında” buyruğunu “sizin yaratılışınızda” buyruğuna atfetmiş ve (ikinci) 
“âyetler” lafzını da birinci “âyetler” lafzının mahalline atfetmiştir. Bununla 
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birlikte burada: (PX damın tekrarlanmış olması takdiren kabul edilir. 
Ayrıcu kendisinden önceki buyrukla ilişkisinin olmadığı kabul edilerek 
mübteda olarak merfu” kabul edilmesi de mümkündür. Bundan önceki buy- 
ruklar da onun haberidir. Bu durumda cümle cümleye atfedilmiş olur. 
Ayrıca el-Ferra “değişip durmasında” ve “âyetler” Jafızlarının ref" ile okun- 
duğunu nakletmiştir ki burada “değişip durma"nın kendisini bizzat “âyetler” 
olarak değerlendirmiştir. ©? 
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6. İşte bunlar Allah'ın âyetleridir. Biz onları sana hak ile okuyoruz. 
Artık onlar Allah'tan ve O'nun âyetlerinden sonra hangi söze 
inanırlar? 


“İşte bunlar” bu âyetler “Allah'ın âyetleridir.” O'nun vahdaniyet ve 
kudretine delil teşkil eden delilleri ve belgeleridir. 

“Biz onları sana hak ile okuyoruz.” Batılın ve yalanın karışmadığı doğ- 
ruluk ile okuyoruz. 

“Biz onları... okuyoruz” anlamındaki buyruk “ye” harfi ile: “(Uz ): On- 
ları okuyor” diye de okunmuştur. 

“Artık onlar Allah'tan” yani Allah'ın sözünden; bir görüşe göre de 
Kur'ân'dan “ve O'nun âyetlerinden sonra hangi söze inanırlar?” 

Bu buyruktaki “inanırlar” sözü genel olarak haber anlamında “ye” ile 
okunmuştur. Ancak İbn Muhaysın, Asım'dan Ebu Bekir, Hamza ve el-Kisai 
hitab kipi olarak “te” ile: “Cğyay ): İnanırsınız” diye okumuşlardır. 
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(1) Buna yöre mana söyle olur: Gece ve gündüzün değisip durması... aklını kullanan bir 
topluluk icin öyetlerdir. 
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7. Çok yalancı ve çok günahkâr olan her kimsenin vay haline! 

8. O Allah'ın âyetleri kendisine okunurken işitir de, sonra onları işit- 
memiş gibi büyüklük taslayarak ısrar eder. İşte ona, çok acıklı bir 
azabı müjdele! 


“Çok yalancı ve çok günahkâr olan her kimsenin vay haline!” buyru 
gundaki: “Veyl: vay haline!” cehennemde bir vadidir. Allah'ın âyetlerini de 
lil olarak görmeyi terketmekten dolayı tehdit sözkonusudur. 

“(Yi ): Çok yalancı” çokça yalan söyleyen demektir, Çünkü: “WY ): Ya 
luan” demektir. 

“( pe )X Çok günahkâr” günah işleyen kişi anlamındadır. 

Rivayete göre maksat, en-Nadr b. el-Haris'tir. İbn Abbas'tan rivayete gö 
re ise bu kişi el-Haris b. Kelede'dir. es-Sa'lebi de bu kişinin Ebu Cehil ve ar 
kadaşları olduklarını nakletmiştir. 

“O Allah'ın âyetleri” yani Kur'ân-ı Kerim'in âyetleri “kendisine okunur- 
ken işitir de sonra onları işitmemiş gibi büyüklük taslayarak ısrar eder." 
Yani emre itaat etmeyecek kadar kendisinin büyük olduğunu kabul ederek 
küfrünü sürdürür gider. Buradaki “ısrar etmek”; “( ipali e): Çıkını bağlacı," 
tabirinden alınmışlır. Bu anlamdaki açıklamaları İbn Abbas ve başkaları 
yapmıştır. Bunun aslının eşeğin kulaklarını dikerek dişi eşek üzerine bükül- 
mesini anlatmak üzere kullanılan: (ëi Je aadi 4-0) den alındığı da söylen- 
miştir. 

“( ğleX: Gibi” İafzındaki ( öl) şeddelisinden hafifletilmiştir. “(sis ): Sanki o” 
onları işitmemiş gibi... demektir. Buradaki zamir ise şe'n zamiridir. Şairin şu 
sözünde olduğu gibi: 


pi b ME Şb s 


“Sanki parlak ve gözalıcı selem ağacına uzanan bir ceylan gibidir (6). 

Cümle nasb mahallindedir. ( (4 sè Ju a): İşitmemiş kimse gibi israr 
eder” demektir. Lokman Süresi'nin baş taraflarında (31/7. âyetin tefsirinde) 
bu âyetin anlamına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Aynı şekilde “İş- 
te ona acıklı bir azabı müjdele” buyruğunun anlamı da el-Bakara Süresi'n- 
de (2/10. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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9. Âyetlerimizden bir şey öğrendiğinde de o, onları alaya alır. İş- 
te onlara alçaltıcı bir azab vardır. 

10. Cehennem de önlerinde. Kazandıklarının da, Allah'tan başka 
edindikleri velilerin de kendilerine hiçbir faydası olmaz. Onlar 
için çok büyük bir azab da var. 


“Ayetlerimizden bir şey öğrendiğinde de o, onları alaya alır.” Zakkum 
hakkında, tereyağı ve hurmadır, cehennem bekçileri hakkında şâyet onlar on- 
dokuz kişi iseler onların karşısına tek başıma çıkarım, demesi gibi. 

“İşte onlara alçaltıcı” zelil ve hakir kılıcı “bir azab vardır.” 


“Cehennem de önlerinde.” Yani içinde bulundukları dünya hayatında 
kendilerini güçlü kuvvetli kabul etmek, hakka karşı büyüklenmek gibi hal- 
lerinin arkasından cehennem vardır. İbn Abbas dedi ki: Buradaki (sözlük an- 
lamı itibariyle) “arkalarından” lafzı önlerinde demektir. Bunun bir benzeri de 
yüce Allah'ın: “Arkasından da cehennem vardır. Ona irinli sudan içirilecek- 
tir” (İbrahim, 14/16) buyruğudur. Oradaki: “Arkasından” lafzı “önünden” 
anlamındadır. Şair de şöyle demiştir: 


NS ASİ la ek e ül gişe 


“Eğer ölümüm gecikecek olursa, benim arkamdan (önümden sonradan) işim, 
Çocuklarla beraber gidip gelmek ve akbaba gibi sekmek olmayacak mı?” 


Mal ve evlat türünden “kazandıklarının da... kendilerine hiçbir fayda- 
sı olmaz.” Bu buyruğun bir benzeri de: “Mallarının da, evlatlarının da ken- 
dilerine asla hiçbir faydası olmayacaktır” (Al-i İmran, 3/10) buyruğudur. 

“Allah'tan başka edindikleri velilerinin” putlarının “de kendilerine 
hiçbir faydası olmaz. Onlar için çok büyük bir azab da vardır.” Sürekli ve 
can yakıcı azab demektir. 
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11. Bu bir hidayettir. Rabblerinin âyetlerini inkâr edenlere gelin- 
ce, onlar için en ağır türden ve can yakıcı bir azab vardır. 


“Bu bir hidayettir” buyruğu mübteda ve haberdir. Kur'ân'ı kastetmekte- 
dir. İbn Abbas dedi ki: Muhammed (sav)'ın bütün getirdiklerini kastetmek- 
tedir. 

“Rabblerinin âyetlerini inkâr edenlere” O'nun ortaya koyduğu delille- 
ri kabul etmeyenlere “gelince, onlar için en ağır türden ve can yakıcı bir 
azab vardır” buyruğundaki “ricz” azab demektir. Yani onlar için can yakı- 
cı azaptan bir azab vardır. Buna delil de yüce Allah'ın: “Biz de fasıklık et- 
tikleri için zulmedenlerin üzerine gökten bir azab (ricz) indirdik” (el-Baka- 
ra, 2/59) buyruğudur. (Burada ricz) azab demektir. 

Ricz'in “rics” gibi pis olan şey anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da 
yüce Allah'ın: “Ona irinli sudan içirilecektir” (İbrahim, 14/16) buyruğu gi- 
bidir. Yani onlar için pis içeceği yudumlamak gibi bir azab vardır. 

“Ricz” lafzı nerede geçerse İbn Muhaysın “re” harfini ötreli (rucz şeklin- 
de) okumuştur. 

İbn Kesir, İbn Muhaysın ve Hafs “can yakıcı” buyruğunu ref ile okumuş 
olup “onlar için ricz türünden can yakıcı bir azab vardır” demektir. Diğerle- 
ri ise “ricz”in sıfatı olarak esreli okumuşlardır. (Onlar için can yakıcı bir 
ricz'den azab vardır, demek olur.) 
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12. Orada gemiler emri ile akıp gitsin, O'nun lütfundan arayasınız 
ve belki şükredesiniz diye denizi size musahhar kılan Allah'tır. 

13. Göklerde ve yerde bulunanların tümünü kendinden size musah- 
har kılmıştır. Muhakkak ki bunlarda düşünen bir topluluk için 
âyetler vardır. 
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“Orada gemiler emri ile akıp gitsin, O'nun lütfundan arayasınız ve bel- 
ki şükredersiniz diye denizi size musahhar kılan Allah'tır” buyruğunda yü- 
ve Allah, kudretinin kemalini, kullarının üzerinde nimetinin eksiksizliğini söz- 
konusu etmekte ve neyi yarıtmışsa, onların faydasına olmak üzere yarattı- 
ğını açıklamaktadır. 

“Göklerde ve yerde bulunanların tümünü kendinden size musahhar kıl- 
mıştır.” Yani işte bu, yüce Allah'ın fiili yaratması, tarafından bir ihsanı ve ni- 
metlerle donatmasıdır. 

İbn Abbas, el-Cahderi ve başkaları “tümünü kendinden” anlamındaki buy- 
ruğu: (E LE şeklinde “mim” harfini kesreli, “nun” harfini şeddeli ve “hc 
(yuvarlak te)”yi tenvinli olarak, mastar (mefu'l-i mutlak) olmak üzere nasb 
ile okumuşlardır. Ebu Amr dedi ki: Ben aynı şekilde Mesleme'yi de: (ik ) di- 
ye yani “O'nun bir lütfu, keremi olmak üzere...” diye okuduğunu dinlemi- 
şimdir. 

Yine aynı şekilde Mesleme b. Muharib'den: "( & Lus): Hepsi de O'nun 
lütfudur" anlamında lütuf anlamındaki lafız “he” zamirine izafet olarak okun- 
muştur. 

Bu Ebu Hatim'e göre hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. Yani bu ya da 
o, O'nun lütfudur demektedir. 


Cemaatin kıraati de (anlam itibariyle) açıktır. 
“Muhakkak ki bunlarda düşünen bir topluluk için âyetler vardır.” 
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14. Müminlere de ki: Allah'ın günlerini beklemeyenlere aldırmasın- 
lar. Çünkü Allah herbir topluluğa kazanageldiklerinin karşılı- 
ğını verecektir. 


“Müminlere de ki... aldırmasınlar” buyruğu (nda “aldırma” fiili), “de ki” 
cwrinin cevabı olarak -şart ve cezaya benzetilerek- cezm ile gelmiştir.: 
KÜ agi pi): Kalk, hayır elde edersin” demeye benzer. Bunun cezm ile gel- 
mesinin, “lam” harfinin hazfedilmesi dolayısıyla olduğu da söylenmiştir. 
Bu: “(İşliği sa pi): Sen onlara aldırmayın de, onlar da aklırmasınlar” an- 
kimindaclir. Buna göre ifadenin delalet ettiği hazfetlilmiş bir emrin cevabı ol- 
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maktadır. Açıklamayı Ali b. İsa yapmış olup İbnu'l-Arabi de tercih etmiştir. 

Âyet-i kerimenin nüzul sebebi şudur: Kureyşten bir adam Ömer b. el-Hat 
tab (raya sövmüştü. O da onu alıp cezalandırmak istedi. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu rivayet sahih değildir. 

el-Vahidi, el-Kuşeyri ve başkalarının da İbn Abbas'tan rivayet ettiklerine 
göre Âyet-i kerime, Mustalıkoğulları gazvesi sırasında Ömer ile Abdullah b, 
Ubeyy'in başından geçen bir olay hakkında inmiştir. Onlar el-Mureysi' diye 
bilinen bir kuyunun başında konakladılar. Abdullah su getirmek üzere kö- 
lesini gönderdi. Biraz gecikince ona: Niye geç geldin? diye sordu. Bu sefer 
kölesi: Ömer b. el-Hattab'ın kölesi kuyunun başında oturdu ve Peygamber 
(sav)'ın Ebu Bekir'in kırbalarını doldurmadıkça kimsenin doldurmasına izin 
vermedi. Bir de efendisinin suyunu da doldurdu. 


Bu sefer Abdullah: Bizim durumumuz ile bunların durumu tıpkı “köpe- 
ğini besle de seni yesin” (besle kargayı oysun gözünü) sözündeki örneğe ben- 
zer. Onun bu sözü Ömer'e ulaştı. Öldürmek üzere üzerine yürümek kastı ile 
kılıcını kuşandı. Yüce Allah da bu âyeti indirdi. Bu da Ata'nın, İbn Abbas'tan 
yaplığı rivayettir. 

Meymun b. Mihran'ın ondan rivayetine göre de o (İbn Abbas) şöyle de- 
miştir. Yüce Allah'ın: “Allah'a güzel bir ödünç verecek olan kimdir?” (el-Ba- 
kara, 2/245) buyruğu inince, Medine'de Finhas diye bilinen bir yahudi şöy- 
le dedi: Muhammed'in Rabbi fakir düştü. Ömer bunu işitince, kılıcını kuşa- 
nip o adamı aramaya koyuldu. Cibril (a.s), Peygamber (savY'a gelerek dedi 
ki: “Rabbin sana diyor ki: Müminlere de ki: Allah'ın günlerini beklemeyen- 
lere aldırmasınlar.” Ayrıca şunu da bil ki, Ömer kılıcını kuşanıp o yahudi- 
yi aramaya koyuldu. Bunun üzerine Rasülullah (sav) Ömer'i arayıp bulmak 
üzere birisini gönderdi. Ömer gelince ona: “Ey Ömer! Kılıcını koy” diye bu- 
yurdu. Ey Allah'ın Rasülü! Doğru söyledin. Şehadet ederim ki sen hak ile gön- 
derildin. Peygamber (sav) buyurdu ki: “Rabbim buyuruyor ki: “Müminlere 
de ki: Allah'ın günlerini beklemeyenlere aldırmasınlar.” Ömer (r.a) dedi 
ki: Hiç şüphesiz böyle yapacağım. Seni hak ile gönderene yemin ederim ki, 
bir daha yüzümde kızgınlık görmeyeceksin. 

Derim ki: el-Mehdevi ile en-Nehhas'ın zikrettikleri ed-Dahhak'ın İbn Ab- 
bas'tan yaptığı rivayettir. Bu aynı zamanda el-Kurazi ve es-Süddi'nin de gö- 
rüşü olup âyet-i kerimenin nesholduğunu söyleyen görüşe uygundur. Ayt- 
tin Medine'de yahutta Mustalıkoğulları gazvesi sırasında indiği görüşüne gö- 
re ise âyet nesholmuş olamaz. 

“Aldırmasınlar” buyruğu affetsinler ve üzerinde durmasınlar demektir, 
“Allah'ın günlerini beklemeyenlere” buyruğundan kasıt ise, O'nun seva- 
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bini beklemeyenlerdir. Allah'ın azab ve intikâamından korkmayanlar, diye de 
açıklanmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre burada “reca: beklemek, ummak” korkmak an- 
lamındadır. Yüce Allah'ın: “Size ne oluyor ki Allah'ın azametinden hiç 
korkmuyorsunuz?” (Nuh, 71/13) buyruğunda görüldüğü gibi, burada da 
bu; (lafzi anlamıyla) O'nun azametinden korkmuyorsunuz anlamındadır. 
Bu buyruğun burada geçmiş ümmetlerin azabı gibi bir azaptan korkmayan- 
lara... demek olduğu da söylenmiştir. 

“Günler” büyük önemli olaylar hakkında kullanılan bir tabirdir. 

Allah'ın gerçek dostlarına yardım edeceğini ve düşmanlarını da cezalan- 
dıracağını ummayanlara... diye de açıklanmıştır. Öldükten sonra dirilişten 
korkmayanlar anlamındadır, da denilmiştir. 


“Çünkü Allah herbir topluluğa kazanageldiklerinin karşılığını verecek- 
tir” buyruğundaki: “(Cg al)): Çünkü... karşılığını verecektir” buyruğunu 
genel olarak “ye” ile “Çünkü Allah... karşılığını verecektir” anlamında oku- 
muşlardır. Hamza, el-Kisai ve İbn Amir ise tazim olmak üzere “nun” ile; 
“(a3 X Çünkü... karşılığını vereceğiz” diye okumuşlardır. Ebu Cafer, el-Arec 
ve Şeybe ise meçhul bir fiil olarak “ye” harfi ötreli ve “ze” harfi de üstün ol- 
mak üzere: “(j= ): Çünkü... karşılığı verilecektir" diye, buna karşılık 
“(lg ): Bir topluluğa” lafzı da nasb ile okunmuştur. 

Ebu Amr: Bu ise açık bir tuhndir, derken; el-Kisai şöyle demiştir: Anlamı 
KUOTEN g): Çünkü bir kavme karşılık verilecektir” şeklindedir. Bunun 
bir benzeri de “Biz müminleri işte böyle kurtarırız” (el-Enbiya, 21/88) an- 
amındaki buyruğun): İbn Amir ve Ebu Bekr'e göre: “( ieyeli J~ diś; ): İşte 
müminler böyle kurtarıldı” diye okunmasıdır. Şair de şöyle demiştir: 

ASİ gi İİ İzi iy, 

“Eğer Kufeyre bir köpek yavrusu doğuracak olsa bile, 

O yavru dolayısıyla bütün köpeklere sövülür.” 


O köpeğe sövgülerle sövülür, demektir. 
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15. Kim salih bir amel işlerse kendi lehinedir, kim de kötülük 
ederse aleyhinedir. Sonra Rabbinize döndürüleceksiniz. 


Bu buyruğa dair açıklamalar daha önceden (Fussilet, 41/46'da) geçmiş Du- 
lunmaktadır. 
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16. Andolsun ki Biz İsrailoğullarına Kitabı, hükmü ve peygamber- 
liği vermiş, kendilerini hoş ve temiz şeylerle rızıklandırmış 
ve onları alemlere üstün kılmıştık. 

17. Onlara din hususunda apaçık belgeler de verdik. Onlar kendi- 
lerine ilim geldikten sonra ancak aralarındaki kıskançlıktan do- 
layı anlaşmazlığa düştüler. Muhakkak Rabbin ayrılığa düştük- 
leri şeyler hakkında kıyamet gününde aralarında hüküm vere- 
cektir. 


“Andolsun ki Biz İsrailoğullarına Kitabı” Tevrat'ı “hükmü” kitabı kav- 
ramayı, insanlar hakkında hüküm verip yargıda bulunmayı “ve peygamber- 
liği” Yusuf (a.s)'dan itibaren İsa (a.s)'a kadarki peygamberleri kastetmekte- 
dir “vermiş, kendilerini hoş ve temiz şeylerle” yani Şam bölgesinde bulu- 
nan gıda, meyve ve yiyeceklerin helal olanlarıyla, bir görüşe göre de Tihde, 
Men ve Selva ile “rızıklandırmış ve onları” daha önce ed-Duhan Süresin- 
de (44/32. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere çağdaşları olan “alemlere üştün 
kılmıştık.” 

“Onlara din hususunda apaçık belgeler de verdik.” İbn Abbas dedi ki: 
Peygamber (sav) hakkında ve onun peygamberliğinin tanıkları arasında Ti- 
hame'den, Yesrib'e göç edeceğine Yesriblilerin ona yardım edeceğine dair 
bilgiler kastedilmektedir. Bir diğer görüşe göre bu “apaçık belgeler” helal 
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ve haram hakkındaki açık şer'i hökümler ile mucizelerdir. 

“Onlar kendilerine ilim geldikten sonra ancak aralarındaki kıskanç- 
lıktan dolayı anlaşmazlığa düştüler.” Burada “ilim”den kasıt Yuşa b. 
Nun'dur. Kimisi iman etmiş, kimisi kâfir olmuştu. Bu açıklamayı en-Nekkaş 
zikretmiştir, 

“Onlar kendilerine ilim geldikten sonra” buyruğu ile kastedilenin, Pey- 
gamber (sav)'ın peygamberliği olduğu ve onun hakkında anlaşmazlığa düş- 
meleri olduğu da söylenmiştir. “Ancak aralarındaki kıskançlıktan dolayı” 
yani Peygamber (savy! kıskandıklarından ötürü (anlaşmazlığa düştüler.) Bu 
unlamdaki açıklamayı cd-Dahhak yapmıştır. 

“Kıskançlıktan dolayı” buyruğunun üstünlük ve başkanlık arzusu ve is- 
leği ile biri diğerine haksızlık etmesi ve peygamberleri öldürmelerine işaret 
olduğu da söylenmiştir. 

İşte ey Muhammed, senin çağdaşın müşrikler de böyledir. Bunlara apa- 
çık belgeler gelmiş, fakat onlar başkanlık hususundaki yarışlarından ötürü on- 
dan yüz çevirmiş bulunuyorlar. 

“Muhakkak Rabbin” dünya hayatında iken “ayrılığa düştükleri şeyler 
hakkında kıyamet gününde aralarında hüküm verecektir” ve haklıyı hak- 
sızdan ayırdedecektir. 
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18. Sonra Biz seni dinden bir şeriate sahib kıldık. Sen de artık ona 
uy! Bilmeyenlerin hevalarına uyma! 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 

1- Şeriatın Mahiyeti: 

“Sonra Biz seni dinden bir şeriate sahib kıldık” buyruğunda geçen 
“şeriat” sözlükte mezheb (gidilen yol) ve din demektir. Su içmek isteyenle- 
rin gittikleri yola da “şeriat” denilir. “Şar? cadde)” de buradan gelmekte- 
dir. Çünkü maksada götüren yol odur. O halde şeriat Allah'ın kulları için din 
olarak leşri" buyurduğu şeyler (koyduğu yoldur. Çoğulu şerai' gelir. “Din- 
de şertatler” ise yüce Allah'ın kulları için açtığı yollardır. O halde: “Biz se- 
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ni dinden bir şeriatc sahib kıldık” buyruğu Biz seni hakka götüren, din em 
len apaçık bir yol üzere kıldık, demektir. 

lbn Abbus dedi ki: “Bir şeriate sahib kıldık” din işinden apaçık bir hidi 
yet üzere kıldık, demektir. 

Kalde dedi ki: Şeriat; emir, yasak, hadler ve farzlardır. Mukatil: Şeriat apa 
yk delil demektir. Çünkü o hakka götüren yoldur. el-Kelbi, şeriatten kast 
sutnettir, demiştir. Çünkü Peygamber (sav) Efendimiz de kendisinden ön 
ceki peygamberlerin yolunu izlemiştir. 

İbn Zeyd: Şeriat dindir, çünkü din kurtuluşun yoludur, demiştir. 

İbnul-Arabi dedi ki: Emr (mealde din ile karşılanmış) lugatle iki anlı 
da kullanılır. 1- Durum anlamında: Yüce Allah'ın: “Onlar yine Firavun'un em 
rine uydular. Firavun'un emri hiç de doğru değildi” (Hud, 11/97) buyruğun 
da olduğu gibi. 2- Nehyin zıddı olan sözün kısımlarından birisi anlamında, 
Burada her ikisinin de kastedilmiş olması mümkündür. Buna göre ifadenin 
wıkdiri şöyle olur: Biz seni dinden bir yol üzere kıldık. Bu yol da İslâm mil 
leti (İslâm dini)dir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Sonra Biz sana 
hanif olarak İbrahim'in dinine uy! O müşriklerden olmadı, diye vahyettik." 
cen-Nahl, 16/123) 

Yüce Allah'ın indirmiş olduğu şeriatlerde tevhid, üstün ahlaki değerler ve 
maslahatlarda bir değişiklik yapmadığı, fakat her türlü eksiklikten münezzeh 
olan ilmine uygun olarak fer'i hususlarda aralarında farklılıklar indirmiş ol 
duğu hususunda görüş ayrılığı yoktur. 


2- Bizden Öncekilerin Şeriatleri (Bize Delil Olur mu?): 

İbnw'l-Arabi dedi ki: İlme dair söz söyleyen bazı kimseler bu âyet-i keri- 
menin bizden öncekilerin şeriatlerinin bizim için şeriat olmadığına delil ol- 
duğunu zannetmişlerdir. Çünkü yüce Allah peygamberini ve ümmetini bu 
âyet-i kerimede bağımsız bir şeriat sahibi olarak sözkonusu etmiştir. 

Peygamber (sav)'ın ve ümmetinin bağımsız bir şeriate sahib olduklarını 
inkar etmiyoruz. Ancak görüş ayrılığı: Peygamber (sav) eğer övgü ve güzel 
sözlerle sözetmek sadedinde bizden öncekilerin şeriatini haber verecek 
olursa, ona uymak gerekir mi, gerekmez mi? hususundadır. 


Yüce Allah'ın: “Bilmeyenleritı hevalarına uyma!” buyruğundua kastedi- 
lenler müşriklerdir. İbn Abbas bunlar Kureyza ve Nadiroğullarıdır, demiştir. 
Yine ondan gelen rivayete göre âyet-i kerime, Kureyşlilerin peygamberi 
atalarının dinine davet etmeleri üzerine inmiştir. 
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19. Çünkü onların Allah'a karşı sana hiçbir faydaları olmaz. Şüp- 
hesiz ki zalimler birbirlerinin velileridir. Allah ise takva sahib- 
lerinin velisidir. 


“Çünkü onların Allah'a karşı sana hiçbir faydaları olmaz.” Eğer sen on- 
ların hevalarına uyacak olursan, Allah'tan sana gelecek azabın hiçbir bölü- 
münü senden uzaklaştıramazlar. 

“Şüphesiz ki zalimler birbirlerinin velileridir.” Arkadaşları, yardımcı- 
landır, birbirlerini sevenlerdir. İbn Abbas dedi ki: Münafıkların yahudilerin 
dostları olduğunu kastediyor. 

“Allah ise takva sahiblerinin velisidir.” Onlann yardımcısı ve destekle- 
yicisidir. Burada takva sahiplerinden kasıt, şirkten ve masiyetten sakınan kim- 
selerdir. 
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20. Bu, insanlar için doğru yolu gösterici, kesin inanca sahib bir top- 
luluğa da bir hidayet ve bir rahmettir. 


“Bu, insanlar için doğru yolu gösterici(dir)” buyruğu mübteda ve haber- 
dir. Yani Benim senin üzerine indirdiğim bu kitab, hadlerde ve hükümler- 
de insanlar için apaçık deliller, belgeler ve alametlerdir. 

Bu buyruk: “Ci sia): Bunlar... doğru yolu göstericidir” diye de okunmuş- 
tur ki, bu âyetler... demek olur. 


“Kesin inanca sahib bir topluluğa da bir hidayet” yani onu izleyenleri 
cennete götüren bir yol ve doğruluktur “ve” ahirette “bir rahmettir.” 
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21. Yoksa kötülük işleyenler kendilerini iman edip salih amel iş- 
leyetler gibi kılacağımızı ve hayatları ile ölümlerinin bir olaca. 
ğını mı sandılar? Ne kötü hüküm veriyorlar! 


“Yoksa kötülük işleyenler” buyruğundaki: “(1#X21): Kazananlar" demek- 
tir. “Cg YI): Kazanmak" anlamındadır. “(g4 ): Avlayıcı hayvanlar" da 
buradan gelmektedir. Buna dair açıklamalar daha önce ei-Maide Süresi'nde 
(5/4. âyet, 4. başlıkla) geçmiş idi. 

“Kendilerini iman edip salih amel işleyenler gibi kılacağımızı... mı san- 
dılar?” el-Kelbi dedi ki: Burada “kötülük işleyenler”den kasıt, Rabia'nın iki 
oğlu Utbe ve Şeybe ile el-Velid b. Utbe'dir. “İman edenler” ise Ali, Hamzu 
ve Ubeyde b. el-Haris -r. anhum-dir. Bunlar az önce sözü geçen müşriklere 
karşı Bedir günü teketek çarpışmak üzere çıkmış ve onları öldürmüşlerdi. 

Ayet-i kerimenin ahirette kendilerine müminlere verilenlerden daha ha- 
yırlı şeyler verileceğini söyleyen müşriklerden bir topluluk hakkında indiği 
de söylenmiştir. Nitekim böyleleri hakkında yüce Rabbimiz: “Eğer Rabbime 
döndürülsem de şüphesiz benim için O'nun yanında iyilik vardır” (Fussilet, 
41/50) buyruğunda onlara dair haber vermektedir, 


Yüce Allah'ın: “Yoksa... mı sandılar” buyruğu atfedilmiş bir soru olup in- 
kar anlamını taşır. Arapça bilginleri, eğer hitab maksadı ile söz arasında geç- 
miş ise atıf edatı olmaksızın bu şekilde kullanmayı uygun kabul ederler. Ki- 
mileri de: Burada hazfedilmiş takdiri ifadeler vardır, demektedir. Yani; Allah 
takva sahiblerinin velisidir. Acaba müşrikler bunu biliyorlar mı? Yoksa bizim 
onları birbirlerine eşit kılacağımızı mı sanıyorlar? 

Bir başka görüşe göre âyetin başındaki: ( ¢! ) munkatıadır. Hemze'nin an- 
lamında da böyle bir şeyi zannetmelerinin inkar olunduğu (kabul edilmedi- 
ği) anlamı vardır. 

“Bir, eşit” anlamındaki lafız genel olarak önceki bir mübtedanın haberi ol- 
mak üzere ref ile; (31) diye okunmuştur. Yani onların hayatları ve ölüm- 
leri eşit(mi olacak)dır? 


22 İMAM KUATUBİ zuz. #5, Süre 45 

“Hayatları ve ölümleri”ndeki zamirler kâfirlere aittir, yani onların hayat 
Giri da kötü bir hayat, ölümleri de böyle olacaktır. 

Hamza, el-Kisai ve el-Ameş ise nasb ile (*4) diye okumuşlardır. Ebu 
Ubeyd du bu Kıraati tercih etmiş olup şöyle demiştir: Biz onları eşit (mi) ki- 
acağız; anlamındadır. 

Yine cl-Ameş ve İsa b. Ömer, “ölümleri” anlamındaki buyruğu: (evt) 
şeklinde nash ile hayatlarında ve ölümlerinde eşit (mi)...? anlamında okumuş- 
lardır. Buradan cer edatı düşürülünce, bu lafız da nasb ile okunmuştur. 

“Hayatları ile ölümleri” lafızlarının: “(eÊ ): Kendilerini... kılacağımızı” 
lufzındaki zamirden bedel olması da mümkündür. Yani, onların hayat ve 
ölümlerini iman edenlerin hayat ve ölümleri ile aynı ve bir kılacağımızı mı 
zannettiler’ “Hayatları ile ölümleri” lafzındaki zamirin aynı anda kâfirlere 
de, müminlere de ait olması da mümkündür. 

Mücahid dedi ki: Mümin, mümin olarak ölür, mümin olarak diriltilir, Kâ- 
fir de kâfir olarak ölür, kâfir olarak diriltilir. 

İbnu'l-Mübarek şu rivayeti kaydetmektedir: Bize Şu'be, Amr b, Murre'den 
haber verdi. O Ebu'd-Duha'dan, o Mesruk'tan dedi ki: Mekkelilerden bir adam 
dedi ki: Burası Temim ed-Dart'nin durduğu bir yerdir. Ben onu bir gece sa- 
baha kadar yahutta sabaha yakın vakte kadar Allah'ın kitabından bir âyeti oku- 
yup, rükua ve secdeye varıp ağlayıp durduğunu gördüm. O âyet: “Yoksa kö- 
tülük işleyenler kendilerini iman edip salih amel işleyenler gibi kılaca- 
ğımızı... mt sandılar?” âyetinin tamamıdır. 

Beşir dedi ki: Bir gece er-Rabi' b. Haysem'in yanında kaldım. Kalktı, na- 
maz kıldı, bu âyet-i kerimeye gelince, sabahı oluncaya kadar bu âyetten ile- 
ri geçemedi. Bu arada da çok şiddetli ağlayıp durdu. 

İbrahim b. el-Eş'as da dedi ki: Ben el-Fudayi b. İyad'ı gecenin başlungı- 
andan sonuna kadar bu âyeti ve benzeri âyeti tekrarlayıp durduğunu çok ke- 
re görmüşümdür. Sonra da şöyle diyordu: Keşke ben bu iki kesimden han- 
gisinden olduğumu bir bilebilseydim. 

Bu âyet-i kerime abidlerin ağladığı âyet diye adlandırılırdı. Çünkü bu, muh- 
kem bir âyettir. 
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22. Allah gökleri ve yeri hak ile bir de her kişiye kazandığının 
karşılığı verilsin diye yaratmıştır. Onlara zulmedilmez. 


“Allah gökleri ve yeri hak ile” hak emir ile “bir de her kişiye” ahirette 
“kazandığının karşılığı verilsin diye yaratmıştır.” 
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23. Kendi hevasını ilah edinmiş, bilgisine rağmen Allah'ın kendi- 
sini şaşırtmış olduğu, kulağına ve kalbine mühür vurduğu, gö- 
zü üzerine de perde gerdiği kimse hakkında ne dersin? Artık bu- 
na Allah'tan başka kim hidayet verebilir? Hiç öğüt almaz mısı- 
nız? 


İbn Abbas, el-Hasen ve Katade dedi ki: Burada sözü edilen kişi, hevası- 
na uygun düşen şeyleri kendisine din edinen kâfirdir. O neyi hevasına uy- 
gun görür (ister ve arzu eder) ise mutlaka o işi yapar. 

İkrime dedi ki: Kendisine ibadet ettiği ilahı, sevdiği yahutta güzel gördü- 
ğü şey olan kimseyi gördün mü? Bu kişi bir şeyi güzel bulup da onu sevdi 
mi, onu ilah edinir. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Müşriklerden biri bir taşa ibadet eder, ondan da- 
ha güzel bir taş gördü mü öncekini atar, diğerine ibadet ederdi. 

Mukatil dedi ki: Bu âyet-i kerime alay edenlerden birisi olan Sehmoğul- 
larından el-Haris b, Kays hakkında inmiştir. Çünkü bu kişi canının arzu et- 
tiği, sevdiği şeye ibadet ederdi. 

Süfyan b. Uyeyne dedi ki: Bunların taşları ibadet etmelerinin sebebi, 
Beyt(ullah)'ın taştan olmasıdır. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Sen hevasına ve ma'buduna böy- 
lece uyan kimseyi gördün mü? Bu ifadelerle akıl sahibi kimseler için cahil- 
liklerinin hayret edilecek bir şey olduğu anlatılmak istenmektedir. 

el-Hasen b, el-Fadi dedi ki: Bu âyet-i kerimede takdim ve tehir vardır. tfa- 
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de: Sen hevasını kendisine ilah edineni gördün mü, takdirindedir. 

vş-Şa'bi dedi ki: Hevaya “heva” deniliş sebebi, hevasının peşinden giden 
kişiyi cehennem ateşine yuvarlamasından dolayıdır, 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'de nerede hevayı sözkonu- 
su elmişse, mutlaka onu yermiştir. Mesela, yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Fakat o... hevasına uydu. Artık onun durumu üstüne varsan da dilini 
sarkıtıp soluyan, kendi haline bıraksan da yine dilini sarkıtıp soluyan bir 
köpeğin durumuna benzer.” (el-Araf, 7/176); “Heva ve hevesine uymuş, işin- 
de haddini aşmış kimselere de itaat etme!” (el-Kehf, 18/28); “Hayır, zulme- 
denler bilgisizce hevalarına uydular. Allah'ın saptırdığını hidayete ulaştı- 
racak kimdir?” (er-Rum, 30/29); “Allah'tan bir hidayet olmaksızın hevası- 
na uyandan daha sapık kim olabilir ki?” (el-Kasas, 28/50); “Sakın hevaya 
uyma! O takdirde seni Allah'ın yolundan saptırır.” (Sad, 38/26) 

Abdullah b, Amr b. el-As, Peygamber (sav)'dan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: “Hevası getirdiklerime tabi olmadığı sürece sizden hiçbir kimse iman 
etmiş olamaz." 

Ebu Umame dedi ki: Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Se- 
manın gölgesi altında kendisine ibadet olunan ilahlar arasında Allah'ın en çok 
Duğzettiği şey hevadır.”© 

Şeddad b. Evs de Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğunu rivayet etmek- 
tedir: “Akıllı kişi nefsini hesaba çeken ve ölümden sonrası için amel eden kim- 
sedir. Günahkar kişi ise nefsini hevasının peşine takan ve Allah'tan olmadık 
şeyleri temenni eden kimsedir.” 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Sen itaat olunan bir cimrilik, 
peşinden gidilen bir heva, (ahirete) tercih olunan bir dünya ve herkesin ken- 
di görüşünü beğendiği bir hali görecek olursan, o vakit özellikle kendine bak 
ve avamın işini (onlarla ilgilenmeyi) bırak.” 

Yine Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Üç husus vardır ki helak edi- 
cidir. Üç husus da vardır ki kurtarıcıdır. Helak ediciler itaat olunan cimrilik, 
peşinden gidilen bir heva ve kişinin kendisini beğenmesidir, Kurtarıcı olan 

(1) “Yuvarlama” fiili ile “heva” ismi aynı kökten gelmektedir. Şa'hi buna dikkat çekmek- 


tedir, 

(2) İbn Ebi Asım, es-Sünne, 1, 12; İbn Kesir, Tefsir, 1, 521, HI, 493; İbn Receb elbHanheli, 
Camiu'-Ulum, s. 386, 387. 

(3) Hadis olarak tespit edemedik. 

(4) Hakim, Müstedrek, 1, 125, IV, 280; Tirmizi, IV, 638; Beyhaki, es-Sünent?-Kübra, II, 
469; İbn Mace, II, 1423; Müsned, IV, 124. Ancak hepsinde “günühkar (facir) kelime- 
si yerine “aciz” kelimesi ile, 

(5) Tirmizi, V, 257; Ebu Davud, IV, 123; İbn Mace, 11, 1330, 
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hususlar ise gizlide ve açıkta Allah'tan korkmak, zenginken de fakirken de 
orta yollu harcamak, ister hoşnud olsun ister kızgın olsun adalet yapmak." 
Ebu'd-Derda (r.a) dedi ki: Kişi sabahı etti mi hevası, ameli ve ilmi Dira- 
raya gelir. Eğer ameli hevasına tabi olursa, işte onun © günü kötü bir gün- 
dür, Eğer ameli ilmine tabi olursa, o günü de salih bir gündür. 
«l-Esmâai dedi ki: Bir adamı şöyle derken dinledim: 


Ulya Lİ Ab zaya lili aai li çil ga Öl yg o] 


“Asıl alçaklık (hevan) hevadır, bunun ismi kalbedilmiştir, 
O bakımdan sen hevaya kapıldın mı artık hevan (aşağılık) ile 
karşılaşmış olursun.” 


İbnu'l-Mukaffa'a heva hakkında sorulmuş, o da: O heva (aşağılık: he- 
van)dır, (hevan iken) “nun”u çalınmıştır. Onun bu düşüncesini bir şair ala- 
rak nazım haline sokup şöyle demiştir: 


Lily a al ai ey Aİ Ülgen Sl e Öle özü 


“Hevan'ın “nun”u hevadan çalınmıştır, 
Artık sen bir şeyi heva ve bevesinle sevdin mi sen hevan 
(aşağılanmak) ile karşılaşırsın.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


NE A ŞE ME NN LAP YE PA A pl O 
LAS e LLS Rİ li SN ATA A aya lg 


“Heva bizatihi hevan'ın kendisidir, 

Sen hevaya kapıldın mı artık bir hevan kazanmış olursun. 

Bir hevaya kapıldın mı heva seni (kendisine) ibadet ettirdi demektir. 
Artık kim olursa olsun, sevdiğine boyun eğ, (der).” 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, 1, 90 senedinde zayıf ve bilinmeyen ravi(ler) bulunduğu 
kaydıyla; Zehebi, Mizanu”1-İ'tidal, IV, 424'de hadisi zikredip ravilerinden el-Fadi b. Be- 
kir'in “bilinmeyen ve rivayetleri münker bir ravi olduğunu” belirtmektedir. 
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Abdullah Ibni t-Mübarek de şöyle demiştir: 


aji a yl NE YİLAN yea 
pas İİ geli ya İş Li rl 


“Bazı belalar belaya alamettir, 

Artık hevanın peşinden gitmekten vazgeçtiğin görülmeyecek mi senin? 
Kul, arzu ettiği hususlarda nefsinin kölesi olandır, 

Hür ise kimi zaman toktur, kimi zaman aç kalır (bunlara aldırmaz).” 


İbn Düreyd de şöyle demektedir: 


Jae İİ Uy İS) öy lap peki le 1) 
gain İİ Az a Li Sugh La viliy Lyti 


“Bir gün nefsin senden bir arzunu yerine getirmeni isteyecek olursa, 
Ve eğer ona muhalefet etmek için bir yol varsa, 

Bırak nefsini muhalefet et arzu ettiği şeye, 

Çünkü senin arzun düşmanın, ona muhalefet etmek arkadaşındır.” 


Ebu Ubeyd et-Tusi de şöyle demiştir: 
Lal Lalşa pau i tL Lala Lebel 0) iliy 


“Nefse eğer arzu ettiklerini verecek olursan, 
(Unutma ki) o hevasına doğru ağzını açmış duruyor.” 


Ahmed b. Ebi'l-Havara dedi ki: Bir rahibin yanından geçtim, çok zayıf ol- 
duğunu gördüm. Ona: Sen çok hastasın dedim, o evet dedi. Ne zamandan 
beri? diye sordum. O: Kendimi bildim bileti dedi. Peki tedavi oluyor musun? 
dedim. Şöyle cevab verdi: Derdime ilaç olacak bir şey bulamadım. Bundan 
dolayı artık key (yaranın dağlanması) yapmaya karar verdim. Peki key ne- 
dir? diye sordum. O da hevaya muhalefettir, dedi. 

Schi b. Abdullah et-Tüsteri dedi ki: Senin hastalığın hevandır. Ona mu- 
halefet edersen, o da senin ilacın olur. 


Vehb dedi ki: Eğer iki husus hakkında şüphe edip de hangilerinin daha 
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hayirli olduğunu bilemeyecek olursan, hangisinin hevana daha uzak düştü 
güne bir bak ve onu yap. 

Hevanın yerilmesi ve ona muhalefet hususunda ilim adamlarının -yeleri 
kadarıyla kendisine işaret ettiğimiz- eserleri ve bahisleri vardır. Suna yüce Al- 
lihuin: “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup nefsini hevadan alıkoyana 
gelince, hiç şüphe yok ki cennet varılacak yerin ta kendisidir” (en-Naziut, 
79/41-42) buyruğu yeterlidir. 

“Bilgisine rağmen Allah'ın kendisini şaşırtmış olduğu” buyruğu, Allah'ın 
onun halini bilerek saptırdığı... demektir. Bir başka açıklamaya göre; Allahı 
onun layık olmadığını bilerek sevap olan işi yapmaktan şaşırtarak, uzuk tut 
muş olduğu kimse... demektir. 

ibn Abbas dedi ki: Yüce Allah'ın ezelden beri sapacağını bildiği... demek- 
lir. Mukatik Onun sapkın ve şaşkın bir kimse olduğunu bildiği... demektir, 
demiştir, Anlamlar birbirine yakındır. 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Puta tapan kimsenin o putun fayda ve zua- 
rar veremediğini bildiği halde... 

“Bilgisine rağmen” buyruğunun failden hal olmasının mümkün olduğu 
da söylenmiştir. Yani: Yüce Allah onun halini bilerek onu şaşırtmıştır. Yani 
yüce Allah ezeli ilminde bu kimsenin dalalet ehlinden olduğunu bilerek o 
kimseyi şaşırtmıştır. Mefulden hal olması da mümkündür, o vakit anlam: Kå- 
fir kişinin kendisinin sapık ve şaşkın olduğunu bildiği halde onu saplırmış- 
tr, şaşırtmıştır, demek olur. 

“Kulağına ve kalbine mühür vurduğu” öğüdü işilemesin diye kulağını, 
hidayeti anlayamasın diye de kalbini mühürlediği “gözü üzerinde de perde 
gerdiği” ta ki doğruyu göremesin diye perdelediği “kimse hakkında ne der- 
sin?” 

Hamza ve el-Kisal “perde” buyruğunu “gayn” harfi üstün ve “elif”siz 
olarak; ( i44 ) diye okumuşlardır. Bu husus daha önceden el-Bakara Süresi'n- 
de (2/7. âyet, 8 ve 9. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır, Şair de şöyle de- 
miştir: 


a gi ayl a e Lİ işl iş Lal 
EREE kel Sİ Ob gm $ OE, 


“Kendisinin kulu olduğum hakkı için yemin ederek söylüyorum, 
Ki ben bu yeminimi senin için açıkça yapmıyorum; 

Eğer sen bana bir örtü giydirecek olursan, 

Andolsun ki bir zamanlar sana samimi olarak sevgi beslemiştim.” 
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“Artık” Allah onu saptrdiktan sonra “Allah'tan başka kim hidayet vere- 
bilir? Hiç öğüt almaz mısınız?” ve onun herşeye gücünün yettiğini bilmez 
misiniz? 

Bu âyet-i kerime kaderiyye, imamiyye ve itikad hususunda onların yolla- 
rını izleyen kimselerin kanaatlerini reddetmektedir. Çünkü âyet-i kerime böy- 
lelerinin hidayetlerinin engellenmiş olduğunu açıkça ifade etmektedir. 

Diğer taraftan “kulağına ve kalbine mühür vurduğu” buyruğunun onla- 
rın hallerini haber vermek sadedinde varid olduğu da söylenmiştir. Bir baş- 
ka görüşe göre bu onlar hakkında bu anlamda bir beddua sadedindedir. Ni- 
tekim ci-Bakara Sürcsi'nin baş taraflarında (2/7. âyct, 2. başlık ve devamın- 
da) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Cüreyc'in naklettiğine göre bu âyet-i kerime “el-Gayatile” diye bilinen- 
lerden birisi olan el-Haris b. Kays hakkında inmiştir. en-Nekkaş'ın nakletti- 
ğine göre ise el-Haris b. Nevfel b. Abdi Menaf hakkında inmiştir. 

Mukatil dedi ki: Ayet Ebu Cehil hakkında inmiştir. Şöyle ki; o bir gece be- 
raberinde el-Velid b. Muğire bulunduğu halde Beyti tavaf ederlerken Peygam- 
ber (sav) hakkında konuşmaya başladılar. Ebu Cehil: Allah'a yemin ederim, 
ben onun doğru sözlü olduğunu biliyorum, dedi. el-Velid ona: Deme, doğ- 
ru olduğunu nerden anladın? diye sorunca şöyle dedi: Ey Abdu Şems'in ba- 
bası, biz gençliğinde ona sadık ve emin diyorduk. Aklı tamamlanıp kemale 
erince ona yalancı ve hain mi diyeceğiz? Allah'a yemin ederim ben onun doğ- 
ru söylediğini biliyorum. Bu sefer el-Velid: Peki onu tasdik etmeni ve ona iman 
etmeni engelleyen nedir? deyince, şöyle dedi: Kureyş kızları benim hakkım- 
da bir ekmek parçası uğruna Ebu Talib'in yetiminin peşinden gittiğimden mi 
söz etsin? Lat ve Uzza'ya yemin olsun ki, ebediyyen ona uymayacağım. Bu- 
nun üzerine; “Kulağına ve kalbine mühür vurduğu...” buyruğu indi. 


tı, 5 p "E EE ar * a iu Le z A 
a i SUE az iŞ b GİNE Y gal; 


rip öz YA ÖN ele İp iş EŞİ 3 


24. Dediler ki: “O, dünya hayatımızdan başka bir şey değildir. Ölü- 
rüz ve diriliriz ve bizi ancak zaman helak etmektedir.” Halbu- 
ki onların buna dair hiçbir bilgileri yoktur. Onlar ancak zanda 
bulunuyorlar. 
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“Dediler ki: O, dünya hayatımızdan başka bir şey değildir. Ölürüz ve 
diriliriz” buyruğu onların ahireti inkar ettiklerini, öldükten sonra dirilişi ya 
lanlayip amellerin karşılığının görülmesini kabul etmediklerini göstermekte- 
chie, “Ölürüz ve diriliriz” buyruğu da biz ölüyoruz, çocuklarımız da diriliyor 
demektir. Bu açıklamayı el-Kelbi yapmıştır. “ Yaş); Diriltiliriz” diye “nun” har- 
li ötreli olarak da okunmuştur. 

Kimimiz ölüyor, kimimiz diriliyor, diye de açıklanmıştır. İfadede takdim 
ve tehir olduğu ve bunun diriliriz ve ölürüz anlamında olduğu da söylenmiş 
tir ki, bu şekil aynı zamanda İbn Mesud'un kıraatidir. 

“Ve bizi ancak zaman helak etmektedir.” Mücahid dedi ki: Yıllır ve gün 
ler demektir. Katade, yaşadığımız ömür diye açıklamıştır. Anlamları birdir. 

"(za ms Yi): Ancak geçip giden zaman” diye de okunmuştur. 

İbn Uyeyne dedi ki: Cahiliye insanları, asıl bizi helak eden zamandır. 13i- 
ze hayat verip bizi öldüren de odur, diyorlardı. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime indi. 

Kutrub da: Bizi helak eden ancak ölümdür diye açıklamış ve Ebu Züeyb'in 
şu beyitini zikretmiştir: 


a te ie 


“Sen ölümden ve zamanın getirdiği musibetlerden mi rahatsız oluyorsun? 
Halbuki zaman (dehr) gelen musibetlere karşı sabırsızlık 
gösterenleri hoşnut etmez.” 


İkrime: Allah'tan başka bizi kimse helak etmiyor, diye açıklamıştır. 

Ebu Hureyre, Peygamber (savy dan şöyle buyurduğunu rivayet etmekte- 
dir: “Cahiliye dönemi insanları bizi gece ve gündüzden başkası helak etmi- 
yor. Bizi helak eden, öldüren ve bize hayat veren odur, diyorlar ve dehre sö- 
vüyorlardı. Yüce Allah da şöyle buyurmaktadır: “Ademoğlu dehre (zamana) 
söverek bana eziyet veriyor. Halbuki dehr Benim, iş Benim elimdedir, Ge- 
ceyi ve gündüzü ben evirip çeviririm.” 

Derim ki: Peygamber Efendimizin: “Allah buyuruyor ki...” ifadesinden iti- 
baren sonuna kadar Buhari'nin zikrettiği şekilde ve lafzı iledir. Bunu aynı za- 
manda Müslim ve Ebu Davud da rivayet etmiştir.’ Muvatta'da Ebu Hurey- 


(1) Taberi, Tefsir, XXV, 152; İhn Kesir, Tefsir, IV, 152. 
(2) Müslim, IV, 1763; Buhari, iV, 1825, VI, 2722; Ebu Davud, IV, 369; Müsned, Il, 238. 
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«den kaydedilen rivayete göre Rasülullah (sav ) şöyle buyurmuştur: “Sizden 
herhangi bir kimse sakın zaman kahrolsun demesin. Çünkü Allah dehrin ken- 
disidir.” 

Dehr, Allah'ın isimlerindendir diyenler de bu hadisi delil göstermiş ve şöy- 
le demişlerdir: İlim adamlarından bunu Allah'ın isimlerinden birisi olarak ka- 
bul etmeyenlerin bu yaklaşımları, Arapların cahiliye dönemindeki tutumları- 
ni reddetmek ile açıklanabilir. Çünkü onlar, yüce Allah'ın bu âyet-i kerime ile 
haklarında haber verdiği şekilde, asıl failin zaman olduğuna inanıyorlardı. O 
bakımdan onlara herhangi bir zarar, sıkıntı ya da hoşlanmadıkları bir şey ge- 
lip çatlığında bunu zamana nisbet ediyorlar, bu hususta kendilerine: Siz 
dehre (zamana) sövmeyiniz. Çünkü Allah zamanın kendisidir. Yani sizin za- 
mana izafe ettiğiniz bu işlerin faili yüce Allah'ın kendisidir. Dolayısıyla bu söv- 
me -haşa- O'na gider denildi ve bu sebepten bu tutumları yasaklanmış oldu. 

Bu kanaatin doğruluğunun delili de Ebu Hureyre'nin zikrettiği hadisteki 
şu ifadelerdir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şanı yüce ve mübarek Allah bu- 
yurdu ki: “Ademoğlu Bana eziyet veriyor...” hadisidir. 


Ebu Ali es-Sakafi'nin şu beyitleri ne kadar güzeldir: 


b le ii ei Y GL j paadi leh 
apal e AN ağ Aİ yala laa 
yi el aas RAİL LS 5S 
„i e Ulaj aas APİ T 


“Ey başına bir musibet geldi mi zamana sitem eden kişi! 
Sana gadrettiğinden ötürü zamanı kınama, 

Çünkü zaman bir memurdur, amiri vardır onun 

Ve zaman da o amirin emrine boyun eğer. 

Nice kâfir vardır ki pek çoktur serveti, 

Küfrüne rağmen kat kat artıp durmaktadır. 

Nice mümin de vardır ki, bir dirhemi yoktur dahi, 
Fakirliğine rağmen imanı artıp durmaktadır.” 


Rivayete göre Salim b. Abdillah b. Ömer zamanı çokça sözkonusu ettiğin- 
den dolayı babası onu azarlayarak: Zamanı böyle diline dolamaktan sakın ev- 
ladim, demiş ve şu beyitleri söylemişti: 





(1) Muvatta, 11, 984; Müslim, IV, 1763; Buhari, V, 2286; Müsned, II, 259, 272, 275, 394, 
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ZAİM çiti Yö Gİ e Yi eyl gele gali bei 
m ŞA PE e Ye Ls aye a 


“Zaman hiçbir zaman, hiçbir cinayeti işleyen değildir, 

Ne de bir belayı getirendir; o bakımdan sövme zamana. 
Fakat yüce Allah ne zaman bir şeyler gönderirse, 

Bir topluluğun üzerine; onların kolaylıklarını zorluk kılar.” 


Ebu Ubeyd dedi ki: İnkarcılardan birisi ile tartışırken şöyle dedi: Sen “Al 
lah dehrin (zamanın) kendisidir” dediğini hiç duymadın mı? Ben de dedim 
ki: Zaman boyunca hiç yüce Allah'a söven bir kimse olmuş mudur? Aksine 
onlar el-Aşa'nın dediği gibi diyorlardı: 


J ğa 5) AM öl Ya ül He ül 
X Ladi y ay da dl ptal 


“İster konaklamış ol, ister yolculukta bulun, 

Ve şüphesiz yolculuk yaptıklarında hayırda bir ileri gidişleri vardır. 
Vefayı ve adaleti kendine ayırmıştır yüce Allah, 

Kınamayı da kişiye ayırmıştır.” 


Ebu Ubeyd dedi ki: Musibet ve çaresiz bırakan olaylar karşısında zama- 
nı yermek, Arapların adetlerindendir. O kadar ki, onu şiirlerinde sözkonu- 
su ettiler ve olayları kendisine nisbet ettiler. Amr b. Kamia dedi ki: 


Çi Am om iS Sİ Ya li at gaz 
pi e gl çiş a aY pe l li 
RE Rd EYE ad 


“Görmediğim yerden ok attı bana zamanın kızları, 

Kendisi atış yapmadığı halde atışa maruz kalanın hali ne olur! 
Eğer atılanlar ok olsaydı korunurdum onlardan, 

Fakat bana oksuz atış yapılıyor. 

Kimi zaman iki avucum üzerinde, kimi zaman da sopa üzerinde, 
Bu atışlardan sonra, öyle ayağa kalkabiliyorum.” 
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Arap şiirinde benzeri pek çoktur. Onlar bunu zamana nisbet eder ve ona 
izafe ederler. Halbuki mutlak Fail yüce Allah'tır, O'ndan başka Rab yoktur, 
“Halbuki onların buna dair hiçbir bilgileri yoktur.” Buradaki: ( v ) zaid- 
dir. Yani onlar bu sözlerini şüphe içinde söylediler. 

“Onlar ancak zanda bulunuyorlar.” Onlar ancak zanna dayalı olurak ko- 
nuşuyorlar. 

Müşrikler çeşit çeşit idi. Bir kesimi bunlardı. Bir kesimi de yaratıcıyı ka- 
bul eder, öldükten sonra dirilişi inkâr ederdi. Kimisi öldükten sonra diriliş 
hakkında şüphe eder, kat'i olarak inkâr etmezdi. İslâm döneminde ise bir- 
takım kimseler ortaya çıktı ki, bunlar müslümanlardan korktukları için öldük- 
ten sonra dirilişi inkâr etmek imkanını bulamıyorlardı. Bundan dolayı da te- 
vile saparak kıyameti bedenin ölümü olarak kabul ediyor, mükafat ve ceza- 
yı da -iddialarına göre- ruhların gördükleri birtakım hayaller (rüyalar) olarak 
değerlendiriyorlardı. Böylelerinin kötülüğü bütün kâfirlerin kötülüğünden da- 
hu fazladır. Çünkü bunlar hakkı karıştırıyor ve onların bu karıştırmalarına al- 
dananlar bulunuyor, Şirkini açıkça ortaya koyan müşrikten müslüman sakı- 
nabilir, 

Bir açıklamaya göre: Biz ölürüz, geriye bıraktığımız eserler hayatta kalır, 
demektir. İşte anılmak suretiyle ayakta kalmak budur. Bu sözleriyle tenasü- 
he işaret ettikleri de söylenmiştir. Yani kişi ölür, ruhu birtakım ölülere (can- 
sızlara) verilir ve onunla hayat bulur. 


Å İĞ GİY) A ou og GG gel İİİ 
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25. Kendilerine âyetlerimiz apaçık okunduğunda, onların bütün de- 
lilleri: “Eğer doğru söyleyenler iseniz haydi babalarımızı geti- 
riniz” demekten ibaretti. | 

26. De ki: “Allah sizi diriltiyor, sonra sizi öldürüyor. Sonra kendi- 
sinden şüphe bulunmayan kıyamet gününe sizi toplayacaktır. 
Fakat insanların çoğu bilmezler.” 


i A) Burada sözü edilen dehr ve zaman Türkçede felek olarak karşılanmaktadır. Nitekim halk 
arasında ve birçok şiirde de felekten, Arapların dehrden sözertiği gibi sözedildiği gö- 
tülmektedir. 
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“Kendilerine âyetlerimiz apaçık okunduğunda” yani bu müşriklere öl 
duken sonra dirilişin mümkün olduğuna dair âyetlerimiz okunduğu vakit “on- 
ların” bu âyetlere karşı ortaya koydukları “bütün delilleri eğer doğru söy- 
teyenler iseniz, haydi babalarımızı getiriniz demekten ibaretti.” 

Buradaki: "( e#): Delilleri” buyruğu, “(ats ): ...di"nin haberidir. İsmi ise: 
“ALİ bi il ši $p): Haydi babalarımızı getiriniz demekten ibaret” buyruğudur. 
O ölmüş babalarımızı getirin ki biz de sizin doğru söyleyip söylemediğini- 
zi onlara soralım. Yüce Allah da şu buyruğuyla onlara cevap vermektedir: 

“De ki: Allah sizi diriltiyor.” Yani siz önceleri cansız nutfeler halinde iqi 
niz. (Sonra sizi diriltti.) “Sonra sizi öldürüyor, sonra kendisinden şüphe bu- 
İunmayan kıyamet gününe sizi toplayacaktır.” Tıpkı dünya hayatında si 
ze hayat verdiği gibi. 

“Fakat insanların çoğu” Allah'ın ilkin kendilerini yarattığı gibi tekrar ken- 
dilerini iade edeceğini “bilmezler.” 

ez-Zemahşeri dedi ki: Şâyet delil olmadığı halde yüce Allah onların söz- 
lerine niye “delil” adını verdi, diye sorulursa, şöyle cevap verilir: Çünkü on- 
lar bu sözlerini delil getiren kimsenin delilini ortaya koyduğu üslubla ileri sür- 
müşler ve delil diye ortaya koymuşlardı. Onlar ile bir çeşit alaylı üslub kul- 
lanılarak onların bu sözlerine “delil” denilmiştir. Yahutta kendi kanaatlerine 
ve değerlendirmelerine göre delil olduğu için böyle denilmiştir ya da şairin 
şu üslubunda sözkonusu ettiği hale benzediği için böyle denilmiştir: 


g r 


E Da pa Eni 
“Onların arasındaki selamlaşma çok acıtıcı bir döğüştür.” 


Buna göre şöyle denilmiş gibi olmaktadır: Onların delil diye ileri sürdük- 
leri şey, ancak delil olamayacak bir şeydi. Maksat, onların hiçbir delillerinin 
bulunmadığını ifade etmektir. 

Şâyet yüce Allah'ın: “De ki: Allah sizi diriltiyor” buyruğu onların: “Eğer 
doğru söyleyenler iseniz haydi babalarımızı getiriniz” sözlerine nasıl ce- 
vap teşkil etmektedir diye sorulursa, şöyle deriz: Onlar öldükten sonra di- 
rilişi inkâr edip rasülleri yalanlayınca söyledikleri sözlerin de susturucu bir 
delil olduğunu zannettiklerinde, onlara hayat verip sonra da kendilerini öl- 
dürenin yüce Allah olduğu şeklinde kabul etmiş oldukları bir gerçek ile sus- 
turulmuş oldular. Buna ek olarak da eğer hakka davet edene kulak verip in- 
saflı davranacak olurlarsa, kabul edilmesi zorunlu olan bir bağlayıcı ifade de 
ilave edilmiş oldu. İşte bu da onların kıyamet günü bir araya getirilecekle- 
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ridir. Buna (öldürüp diriltmeye) kadir olan, atalarını getirmeye de kadirdir 
ve bu, O'nun için çok kolay bir şey olur. 
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27. Göklerle yerin mülkü Allah'ındır. Kıyametin kopacağı gün, iş- 
te o gün batıl peşinde gidenler zarara uğrayacaklardır. 


“Göklerle yerin mülkü” yaratılmaları ve sahibliği “Allah'ındır. Kıya- 
metin kopacağı gün, işte o günde batıl peşinde gidenler zarara uğrayacak- 
lardır” buyruğundaki birinci: “ £* ): Gün” lafzı “zarara uğrayacaklardır” an- 
amındaki buyruk ile nasbedilmişlir. “(İx): İşte o gün” buyruğu da ya 
te'kid için tekrarlanmıştır yahut bedeldir. 

İfadenin takdirinin şöyle olduğu da söylenmiştir: Kıyametin kopacağı 
gün mülk yalnız O'nun olacaktır. Bu durumda “işte o gün” anlamındaki buy- 
ruğun amili “zarara uğrayacaklardır” anlamındaki buyruktur. Bu fiilin me- 
fulü ise hazfedilmiştir ki onlar cennetteki mevki ve konumlarını kaybederek 
zarara uğrayacaklardır, anlamındadır. 
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28. Her ümmeti de diz çökmüş göreceksin. Her ümmet kitabına çağ- 
rılacak (ve şöyle denecek): “Bu gün sizlere işleyegeldiğiniz amel- 
lerinizin karşılığı verilecektir.” 


“Her ümmeti de” o günün dehşetinden dolayı “diz çökmüş göreceksin.” 
Burada ümmetten kasıt, her dinin mensubu kimselerdir. 


“el-Casiye (diz çökmüş)” hakkında beş te'vil (yorum) vardır: 
l- Mücahid: Dizlerini çökmüş demektir, diye açıklamıştır. Süfyan dedi ki: 
Dizlerini çökmüş olan kimse yere sadece iki dizi ve parmak uçları değen kim- 
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se demektir. ed-Dahhak: Bu, hesabın görüleceği sırada olacaktır, demiştir. 

2 Toplu anlamındadır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. el-Ferra de. 
thi ki; Sen her din mensubu kimseleri hir araya toplanmış olarak göreceksin, 
demektir. 

4: Her ümmetin biri diğerinden ayrı olacaktır. Bu açıklamayı da İkrime yap 
uuşlr. 

i- Kureyş lehçesinde boyun eğen demektir. Bu açıklama da Müerric'e ait 
tr. 

5- Dizleri üzerine oturmuş demektir. Bu açıklamayı da el-Hasen yapınış 
ur. 

(“Diz çökmüş” anlamı verilen “el-casiye"nin kökünü teşkil eden): 
"CJi ):; Dizler üzerinde oturmak” demektir. Fiili; “(38 sex «S5 e e ): İki 
dizi üzerine çöktü, çöker” şeklinde kullanılır. Fiilin her iki şeklinde de mas- 
ur (fFwûl) veznindedir. Daha önce Meryem Süresi'nde (19/82. âyette) geçmiş 
bulunmaktadır. 

(xl Yin asıl anlamı her tür topluluk demektir. Tarafe iki kabirden söze- 
derken şöyle demektedir: 


I: 2 


VİN ` 4 EM ii 7 
le oa ya a oaa meğer l p t ei g Sye 


“Sen onların herbiri üzerinde bir miktar toprak görürsün, 
Ayrıca birbiri üstüne dizilmiş sağlam taşlar (da vardır).” 


Bu halin yalnızca kâfirler hakkında sözkonusu olduğu da söylenmiştir. Bu 
görüş Yahya b. Sellam'a aittir. Bunun, müminlerle kâfirler hakkında hesabın 
görülmesini beklerken umumi bir hal olduğu da söylenmiştir. 

Süfyan b. Uyeyne, Amr'dan, o Abdullah b. Bâbâh'dan rivayet ettiğine gö- 
re Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ben sizleri yüksekçe yerlerde, ce- 
hennemin berisinde, dizlerinizi çökmüş halde görüyor gibiyim.” Bunu el-Mu- 
verdi zikretmiştir.” 

Selman dedi ki: Kıyamette bir saat (an) vardır ki, o on yıllık bir süretlir. 
İnsanlar o zaman zarfında dizleri üzerine çökmüş olarak yere kapanacaklar. 
Nihayet İbrahim (a.s) bile: “Bugün ben senden kendimden başka bir şey is- 
temiyorum” diye nida edecektir. 


(1) Maverdi, Nüket, V, 267; İbnu'l-Mübarek, Zühd, s. 105; Ehu Nuaym, Hilyetu'l.Evliya, VII, 
299, 
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“Her ümmet kitabına çağrılacak.” Yahya b. Sellam'ın açıklamasına gö- 
re hesabına çağrılacak. Bir başka açıklamayu göre; her ümmet için yazılan 
ve içinde hayır ve şer türünden amelleri bulunan kitabı demektir. Bu açık- 
lamayı da Mukatil yapmıştır. Mücahid'in açıklaması ile aynı anlamdadır. 

“Kitabın” meleklerin onların aleyhine yazdıkları (kitap, amel defteri) ol- 
duğu söylendiği gibi, gereğince amel edip etmediklerinin görülmesi için ken- 
dilerine indirilen kitab olduğu da söylenmiştir. Bir başka görüşe göre bura- 
da kitab, Levh-i Mahfuz'dur. 

Yakub el-Hadrami -ikinci-: “Cl J ): Her ümmet” lafzını -ilk olarak geçen: 
“LEY: Her” lafzından bedel olarak nasb ile okumuştur. Buna sebeb ise bi- 
rincisinde olmayan açıklamaların, ikincisinde bulunmasıdır. Zira her ümme- 
tin diz üstü çöktüğü belirtilmekle birlikte, ikincisinde sözkonusu edildiği şe- 
kilde bunu gerektiren sebeb açıklandığı gibi, diz çökmenin sebebi açıklan- 
nuş değildir. Sözkonusu sebeb ise her ümmetin kendi kitabına çağırılması- 
dır. 

“(s3 ): Göreceksin” fiili takdir edilip onun ameli ile nasbedildiği de 
söylenmiştir. (“Her” anlamındaki lafzın) merfu olarak okunması mübteda olu- 
şuna göredir. 

“Bugün sizlere” hayır ya da şer türünden olsun “işleyegeldiğiniz amel- 
lerinizin karşılığı verilecektir.” 
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29. İşte bu, size hakkı söyleyen kitabımızdır. Esasen Biz işledikle- 
rinizi yazdırıyorduk. 


“İşte bu size hakkı söyleyen” yani tanıklık eden -ki bu bir istiaredir- “ki- 
tabımızdır.” Bu sözlerin yüce Allah'ın onlara söyleyeceği sözler olduğu 
söylendiği gibi, meleklerin söyleyeceği sözler olduğu da söylenmiştir. 

(Kitab hakkında “söz söylemek” bir istiaredir.) Mesela: “(054 A gi); Ki- 
tab şunu söyledi” denilirken açıkladı demek istenir. 

Denildiğine göre; onlar o kitabı okuyacaklar, kitab da kendilerine işledik- 
leri amelleri hatırlatacaktır. Böylelikle o aleyhlerine konuşuyor gibi olacak- 
ur. Buna delil de yüce Allah'ın: “Vay bizim halimize! Bu kitaba ne olmuş? 
Küçük, büyük hiçbir şey bırakmayıp sayıp dökmüş diyecekler” (el-Kehf, 
18/49) buyruğudur. el-Muminun Süresi'nde de: “Nezdimizde hak ile konu- 
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şan bir kitab vardır. Onlara zulmedilmez”" (cl-Muminun, 23/02) diye buyu 
tulmakladır ki, daha önce geçmiş bulunmaktadır. 

"(Sh ): Söyleyen” buyruğu “kitab”ın hali konumunda ya da; "(1 ): Bu” 
lalzından hal konumundadır veya “bu”nun ikinci haberidir. Yahutta “kitabı 
miz” anlamındaki buyruk “budan bedel olup “söyleyen” haber de olabilir. 

“Esasen Biz işlediklerinizi yazdırıyorduk.” Yani sizin işlediklerinizin yı 
#lmasını emrediyorduk. Ali (r.a) dedi ki: Yüce Allah'ın birtakım melekleri var- 
thr ki, bunlar beraberlerinde içinde Ademoğullarının amellerini yazdıkları bir 
şey ile inerler. İ 

İbn Abbas dedi ki: Allah tertemiz bir takım melekleri görevlendirmiş ki, 
bunlar ramazan ayında Ummu'i-kitab'tan Ademoğullarının işleyecekleri bü 
lün amelleri yazarlar. Her perşembe de Allah'ın kulları üzerindeki Hafaza me 
lekleri(nin yazdıkları) ile karşılaştırırlar. Böylelikle Hafaza meleklerinin yaz- 
dıkları kulların amellerinin kendilerinin sözü geçen kitaptan istinsah ederek 
yazdıkları kitaplarındakilere uygun olduğunu, hiçbir fazlalık ve eksikliğin hu- 
lunmadığını görürler. 

İbn Abbas dedi ki: Zaten nesh (kopyalama) bir kitaptan başka- neden olur 
ki? 

el-Hasen dedi ki: Hafaza meleklerinin Ademoğullarının amellerine dair yaz- 
dıklarını istinsah ediyoruz (kopya ederek yazdırıyoruz.) Çünkü Hafaza me- 
lekleri amel defterlerini Hazene'ye (amel defterlerini saklamakla görevli 
meleklere) teslim ederler. 

Bir başka açıklamaya göre her gün Hafaza melekleri kutun yazdıklarını 
alıp götürürler. Yerlerine geri döndüklerinde oradaki hasenat ve seyyiat is- 
tinsah edilir. Mübah olan işler ikinci nüshaya aktarılmaz. 

Bir diğer açıklamaya göre melekler, kulların amellerini yüce Allah'a tak- 
dim ettiklerinde o aralarında sevab ve cezayı gerektirecek şeyler bulunan- 
ların tesbit edilmesini emreder. Aralarından da sevab ve cezanın sözkonu- 
su olmadığı şeyler düşürülür. 


# 
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30. İman edip salih amel işleyenlere gelince, Rabbleri onları rah- 
metine alacaktır. İşte bu, apaçık kurtuluşun ta kendisidir. 
31. Kâfir olanlara gelince: “Ayetlerim sizlere okunmadı mı? Siz de 
büyüklük taslayıp günahkar kimseler olmadınız mı?” (dene- 
eek). 


“İman edip salih amel işleyenlere gelince, Rabbleri onları rahmetine” 
yani cennetine “alacaktır. İşte bu, apaçık kurtuluşun ta kendisidir. Kâfir 
olanlara gelince, âyetlerim sizlere okunmadı mı?” denilecek. Bu ise azar- 
layıcı bir istifham (soru)dır. 

“Siz de” onları kabule yanaşmayarak “büyüklük taslayıp, günahkar” 
masiyetler işleyen müşrik “kimseler olmadınız mı?” 

(“Günahkar kimse” anlamını verdiğimiz “mücrim” ile aynı kökten olmak 
üzere) eğer bir kimse ailesinin kazanç sağlayan ferdi ise “(4al dex 9M ): Fi- 
lan kişi ailesinin cerimesi (onların kazanç sağlayan kişisi)dir" denilir. Buna 
göre “mücrim” kendisine masiyetler kazandıran kimse demektir. Yüce Allah 
da şöyle buyurmaktadır: “Biz müslümanları o günahkarlar (mücrimler) gi- 
bi kılar mıyız hiç?” (el-Kalem, 68/35) Buna göre mücrim müslümanın zıddı- 
dır. O halde mücrim küfür ederek günahkar olmuş kişi demektir. 
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32. “Muhakkak Allah'ın vaadi haktır ve kıyametin kopacağında 
şüphe yoktur” denildiğinde siz derdiniz ki: “Kıyametin ne oldu- 
gunu biz bilmeyiz. Biz ancak şüphe ve zan ediyoruz. Biz inanan- 
lar değiliz.” 


“Muhakkak Allah'ın vaadi haktır” yani diriliş gerçekleşecektir “ve kıya- 
metin kopacağında şüphe yoktur, denildiğinde...” buyruğunda geçen: 
"Cuti ): Kıyamet” lafzını Hamza “vaad”e atf ile nasb ile okumuştur. Buna gö- 
re buyruk: “Muhakkak Allah'ın vaadi ve kıyametin kopması haktır, onda şüp- 
he yoktur...” demek olur. 


Diğerleri ise mübteda olarak ref' ile yahutta “muhakkak Allah'ın vaadi 
haktır” buyruğunun mahalline atf ile merfu olarak okumuşlardır, Ancak mas- 
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ardaki (vaad mastarındaki) zamire atfedilmesi güzel olmaz. Çünkü te'kid veli 
vi değildir. Merfü' zamir: “te'kidsiz olarak atıf” ancak şiirde yapılır. 

“Siz derdiniz ki: Kıyametin ne olduğunu biz bilmeyiz.” Acaba o bir ger 
çek midir, yoksa baul mıdır? “Biz ancak şüphe ve zan ediyoruz." 

vl-Müberred'e göre ifade: “(5 obs Y] yi öl): Biz ancak bir zanda bulunu 
yoruz” takdirindedir. Takdirinin: Biz sizin ancak bir zanda bulunduğunuzu 
zannediyoruz, şeklinde olduğu söylendiği gibi: Siz ancak biz zannediyoruz 
dediniz, takdirinde olduğu da söylenmiştir. 

“Biz” kıyametin geleceği hususuna “inananlar değiliz.” 
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33. Onlara işlediklerinin çirkinlikleri apaçık görünmüş, alay ede- 
geldikleri şey de kendilerini her yandan kuşatmış olacak. 


“Onlara işlediklerinin çirkinlikleri apaçık görünmüş” yani işledikleri 
kötülüklerin cezası açıkça önlerine çıkmış “alay edegeldikleri şey” olan Al 
lah'ın azabı üzerlerine inmiş “de kendilerini her yandan” çepeçevre “ku- 
şatmış olacak” dır. 
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34. Ve denecek ki: “Bugün Biz sizi unuturuz. Nitekim siz de bugü- 
nünüze kavuşacağınızı unutmuştunuz. Yeriniz ateştir. Size yar- 
dım edecek kimseler de olmaz.” 


“Ve denecek ki:” Sizler bugününüze kavuşmayı “Bugün biz sizi unutu- 
ruz...” yani onun için amelde bulunmayı terkettiğiniz gibi. 

“Yeriniz” kalacağınız ve karar kılacağınız yer “ateştir. Size yardım ede- 
cek kimseler de olmaz.” 
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35. “Sizin bu halinizin sebebi Allah'ın âyetlerini bir eğlence edin- 
meniz ve dünya hayatının sizi aldatmasıdır.” İmdi onlar bugün 
oradan çıkarılmazlar ve onların razı etmeleri de istenmez. 


“Sizin bu halinizin sebebi, Allah'ın âyetlerini” yani Kur'ân'ı “bir eğlen- 
ce” ve oyun “edinmeniz ve dünya hayatının sizi aldatmasıdır.” Yani siz- 
ler dünyanın batıllarına ve oyalayıcı süsüne, püsüne aldandınız. Ondan 
başka bir yer olmadığını, öldükten sonra diriliş olmayacağını sandınız. 

“İmdi onlar bugün oradan” cehennem ateşinden “çıkarılmazlar ve on- 
ların razı etmeleri de istenmez.” Bu buyruğa dair açıklamalar daha önce- 
den (en-Nahl, 16/84; er-Rum, 30/57; Fussilet, 41/24) geçmiş bulunmaktadır. 


“İmdi onlar bugün oradan çıkarılmazlar” anlamındaki buyruğu Hamza 
ve el-Kisai; “(0sxx Ý it ): İmdi onlar bugün oradan çıkmazlar" şeklinde (fi- 
ilin) “ye” harfini üstün, “re” harfini de ötreli okumuşlardır. Buna sebeb de yü- 
ce kii “Ondan her çıkmak istediklerinde tekrar oraya geri çevirilirler” 
(es-Secde, 32/20) buyruğudur. Diğerleri ise “ye” harfini ötreli ve “re” harfi- 
ni de üstün olarak (çıkarılmazlar” anlamında) okumuşlardır. Bunun gerek- 
çesi de yüce Allah'ın: “Rabbimiz bizi çıkar ki...” (Fatır, 35/37) buyruğu ve 
benzerleridir. 
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36. İşte hamd, göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve alemlerin Rabbi olan 
Allah'a mahsustur. 

37. Büyüklük ve azamet göklerde ve yerde yalnız O'nundur. O Aziz- 
dir, Hakimdir. 


“İşte hamd, göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve alemlerin Rabbi olan Allah'a 
mahsustur” buyruğunda geçen “rab” lafızlarının tümünü Mücahid, Hu- 
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; b. MEN 
meyd, Ibn Muhaysın merfu' olarak: “{ «53 ): O... Rabbidir" anlamında oku- 
muşlardır. 


“Büyüklük ve azamet göklerde ve yerde yalnız O'nundur” buyruğundu- 
ki “kibriya” azamet, celal, baki oluş, egemenlik, kudret ve kemal anlanın- 
dadır. 

“O Azizdir, Hakimdir.” 

Doğruyu en iyi bilen Allah'tır. 


el-Casiye Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Yüce Allah'a hamdol. 
sun. 


Ahkâf 
OJ ziresi 


1-35. AYETLERİN TEFSİRİ 


> ye a o 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre Mekke'de inmiştir. Otuzdört-otuzbuş 
de denilmiştir- âyet-i kerimedir. 


gele İRİŞ si $ Yı E ú; oi e vi 


1. Ha, Mim. l 

2. Bu Kitabın indirilmesi Aziz, Hakim olan Allah tarafındandır. 

3. Biz göklerle yeri ve ikisinin arasında olanları ancak hak ile ve be- 
lirlenmiş bir süre için yarattık. İnkar edenler ise uyarılıp korku- 
tuldukları şeyden yüz çevirmektedirler. 


“Ha, Mim. Bu Kitabın indirilmesi Aziz, Hakim olan Allah tarafındandır” 
buyruğu daha önceden (el-Casiye, 49/1, 2. âyet-i kerimelerin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

. “Biz göklerle yeri ve ikisinin arasında olanları ancak hak ile ve belir- 
lenmiş bir süre için yarattık” buyruğu da daha önceden (el-Hicr, 15/85. âyet- 
te) geçmiş bulunmaktadır. 
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“Belirli bir süre”den kasıt, İbn Abbas ve başkalarının görüşüne göre ki- 
yamettir. Bu ise göklerin ve yerin sonunun geleceği zamandır. 

Bundan maksadın, herbir yaratılmış için takdir edilmiş ecel olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“İnkar edenler ise uyarılıp” kendisi ile “korkutuldukları şeyden yüz çe- 
virmektedirler.” Başka tarafa yönelmekte, oyalanmakta ve o gün için gere- 
gi gibi hazırlanmamaktadırlar. 

"Cus): Şeyden” lafzındaki (Lyin mastariye olması da mümkündür. On- 
lar o gün ile uyarılıp korkutulmaktan (yüz çevirmektedirler), demektir. 


EM E dl ài 3 A B 
HU lia Ji iŞ dsl edig ed 
opi ii Şol 


4. De ki: “Haber verin! Allah'tan başka kendilerine dua ettikleriniz 
yeryüzünde neyi yaratmışlar? Yoksa onların göklerde bir ortak- 
lığı mı var? Bana gösterin. Eğer doğru söyleyenler iseniz. Bundan 
önce bir kitab yahut bilgiden bir eser var ise bana getirin.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'tan Başka Kendilerine Dua ve İbadet Edilen Varlıklar 
Hiçbir Şeyi Yaratmış Değillerdir: 

“De ki: Haber verin. Allah'tan başka kendilerine dua ettikleriniz” Al- 
lah'tan başka kendilerine tapındığınız putlar ve O'na koştuğunuz ortaklar 
“yeryüzünde neyi yaratmışlar?” Yani yeryüzünde bir şey yaratmışlar mıdır? 
“Yoksa onların göklerde” göklerin yaratılmasında Allah ile birlikte sahib ol- 
dukları “bir ortaklığı” bir payları “mı var? Bana gösterin. Eğer doğru söy- 
leyenler iseniz bundan” bu Kur'ân-ı Kerim'den “önce bir kitab yahut bil- 
giden bir eser var ise bana getirin.” 


2- Gaybı Bilmeye Yönelik Bazı Bilgiler ve Hükümleri; 
“Yahut bilgiden bir eser var ise” anlamındaki buyrukta geçen: “(ast ji): 
Yahut bir eser” lafzı genel olarak “(peltek) se“den sonra “elif” ile okunmuş- 
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mi İbn Abbas peygamberden şöyle buyurduğunu nakletmektedir: “Bu da 
ha once Arapların yerde çizdikleri bir hattır.” Bunu et-Mehdevi ve es-Su'le 
bi zikretmişlerdir. İbnu'l-Arabi: Bu sahih değildir, demiştir. Hadis diye meş 
hur hir rivayete göre, Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Peygamberler- 
ilen birisi çizgi çizerdi. Kimin hattı uygun düşerse, işte o (uygun düşmüş ol- 
duğundan mübahur).” Ancak bu da sahih değildir. 

Derim ki: Bu Muaviye b. el-Hakem es-Sülemi'nin rivayet ettiği bir hadis 
olarak sabittir ve bunu Müslim rivayet etmiştir. 

en Nehhas da senedini kaydederek şöyle der: Bize Muhammed b. Ahmed 
anlattı -ki bu el-Cerayici diye bilinir- dedi ki: Rize Muhammed b. Bundar an 
hinu, dedi ki: Bize Yahya b. Said anlattı. O Süfyan es-Sevri'den, o Safvan h. 
süleym'den, o Ebu Seleme'den, o İbn Abbas'tan, o Peygamber (sav)X'dan yü- 
ue Allah'ın: “Yahut bilgiden bir eser var ise” buyruğu hakkında: “O haktır" 
diye buyurmuştur.© Bu da sahihtir. 

İlbnu'l-Arabi dedi ki: Bu hadisin te'vili hususunda ilim adamlarının fark- 
lı görüşleri vardır. Kimisi şöyle demiştir: Bu hadis darbı (çizgi çizmeyi) mü- 
bah kılmak üzere gelmiştir. Çünkü bazı peygamberler bu işi yapıyordu. Ki- 
misi de bu işi yasaklamak için varid olmuştur. Çünkü Peygamber (sav): “Ki- 
min hattı ona muvafakat ederse, işte o makbuldür." diye buyurmuştur, Hal- 
buki bu hususta önceden bu işi yapan peygamberin yolunu bilmeye imkan 
yoktur. O halde böyle bir hadis gereğince amel etmeye de imkan kalmaz. Şa- 
ir dedi ki: 


e e lal Apel) Ya) Lai yali yaz a Spa 


“Ömrüm hakkı için çakıl taşlarını vuranlar bilemezler, 
Ne de kuşları ürkütüp, uçuranlar Allah'ın ne yapacağını.” 


Bu işi bilenlere göre bunun hakikati yıldızların suretlerine racidir. Bun- 
lardan çıkan, insanların başlarına gelecek olan bahtiyarlık ya da uğursuzluk 
türünden o yıldızların delalet ettiği şeyler arasından nelere delalet ediyorsa, 
onu gösterir. Böylelikle bu, zanna dayalı bir başka zan olur ve yolu kaybo- 


(1) Müslim, 1, 381, IV, 1749; Ebu Davud, 1, 244, IV, 16; Nesai, III, 16; Müsned, V, 447, 448, 

(2) Bir önceki nota bakınız. 

(3) Taberani, Evsat, l- 151'de İbn Abbas “Yahut bilgiden bir eser” buyruğu hakkındaki so- 
ruya verdiği bir cevap olarak kaydetmektedir. İbn Abbas'ın cevabı ise: *O güzel hat (ya- 
zı)dır” şeklindedir; Heysemi, Meema’, I, 192 ile V, 105'de rivayeti buradaki gibi kaya 
ettikten sonra Ahmed b. Hanbel tarafından da rivayet edildiğini ve ricalinin sahih olduk- 
larını belirtmektedir. 
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lup gitmiş, tahkik edilme imkanı kalmamış, gaybi bir meseleye yapışıp kal 
maktan ibaret bir hal almışur. Ayrıca şeriat bunu yasaklamıştır. Yüce Allah 
da bu konuda bilginin kendine has olduğunu haber vermiş ve insanlar ara- 
sından böyle bir bilgi sahibi olma imkanını kaldırmıştır. Her ne kadar bun- 
dan önce gaybi birtakım hususları idrak etmek için sarıldıkları birtakım se- 
bebler var idi ise de, yüce Allah bu sebebleri artık ortadan kaldırmış, o ka- 
pıları kapatmış ve gayb bilgisini sadece kendisine münhasır kılmıştır. Bu hu- 
susta bilgi sahibi olmaya kalkışmak artık caiz değildir, böyle bir iddiada bu- 
lunmak kimse için helâl olmaz. Şâyet bu hususta bir nehy olmasa bile böy- 
le bir bilgiye talib olmaya kalkışmak boş bir yorgunluktur. Bu hususta ne- 
hy varid olduğuna göre böyle bir bilgiye sahib olmaya kalkışmak -kalkışa- 
nın maksadına göre- masiyet veya küfür olur. 

Derim ki; Benim tercih ettiğim el-Hattabi'nin görüşüdür. el-Hattabi diyor 
ki: Peygamber (sav)'ın: “Kimin hattı ona muvafakat ederse, işte o uygundur.” 
Hadisi azar manasına gelebilir. Çünkü böyle bir iş yapmak o peygamberin 
peygamberliğinin bir alameti idi. Bunun da sonu gelmiş bulunuyor. İşte bun- 
dan dolayı bize böyle bir iş yapmak yasaklanmıştır. 

Kadı Iyad dedi ki: Ancak lafızdan daha çok anlaşılan bunun aksinedir ve 
hattı o peygamberin hattına uygun düşenin bu işinin doğru bulunduğudur. 
Fakat şeriat tahmini ve genel olarak gayb iddiasında bulunmayı yasaklamış 
iken, böyle bir uygunluk nereden bilinecektir? Bunun manası ancak şu ola- 
bilir: Hattı uygun düşen kimselerin bu işi, isabet ettiği sonradan görülecek 
iştir, yoksa bazılarının tevil ettikleri şekilde bu işin, yapana mübah olduğu 
anlamına gelmez. Mekki, Peygamber Efendimizin “peygamberlerden bir 
peygamber çizgi çiziyordu” buyruğunu açıklarken şunu nakletmektedir: Bu 
peygamber kuma şehadet ve orta parmaklarıyla önce bir çizgi çiziyor, son- 
ra bunu hızlıca değiştiriyordu. 

İbn Abbas'ta hadiste geçen (ve soru soran adamın söylediği nakledilen): 
“Bizden çizgi çizen adamlar vardı” sözünü açıklarken şunları söylemektedir: 
Bundan kasıt kahinin çizdiği ve buna karşılık kendisine bahşiş verildiği 
çizgidir. (Bahşiş verene): Olur da sana çizgi çizeyim, derdi. Bu kahinin 
önünde de beraberinde bir mil bulunan bir genç çocuk bulunurdu. Daha son- 
ra kahin gevşek bir araziye gider ve usta sayılamayacak şekilde alelacele bir- 
takım çizgiler çizerdi. Sonra yavaş yavaş bu çizgileri ikişer ikişer silerdi. Ge- 
riye iki çizgi kalırsa, o zaman bu başarı alameti sayılırdı. Eğer tek çizgi ka- 
lırsa, bu da hüsranın alameti kabul edilirdi. Araplar da ona “el-eshanı” adi- 
nı verirdi ve bu da onlara göre uğursuzdu. 


gi 
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3 Gayba Delalet Eden Sebeplerden Sadece Rüya Kalmıştır: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Yüce Allah itibar edilmesine ve kendisinden istidlal 
de bulunulmasına izin verdiği gayba delalet eden sebepler arasında sadece 
rüyayı bırakmıştır. Rüyaya bu hususta izin vermiş ve nübüvvelin cüzlerinden 
bir cüz olduğunu haber vermiştir. Fal (hayra yormak) da bu şekildedir. Bu 
zı şeyleri uğursuz kabul etmeyi ve zecr (kuşları uçurmaklı ise yasaklamış bu 
lanmaktadır. Fal (hayra yorumlamak) kişinin işittiği sözün güzel olması ha- 
linde, yapmak istediği işe delalet ediyor kabul etmesidir. Şâyet işittiği söz kö: 
tü ise (ve bunu uğursuz görürse) buna da tetayyür denilir. Şerial böyle bir 
kimseye fal dolayısıyla sevinmesini ve sevinç ile işini yürümeye devam vt 
mesini emretmiştir. Şâyet hoşuna gitmeyecek bir söz işitirse, o SÖZU iltifat et 
meyip, o söz dolayısıyla yapmak istediği işten vazgeçmemelidir. Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Allah'ım, Senin kuşundan (kader ve taksiminden) 
başka kuş (kader ve kismet) yoktur. Senin hayrından başka hayır yoktur ve 
senden başka hiçbir ilah yoktur." 

Kimi edebiyatçılar da şöyle bir beyit rivayet etmektedir: 


“Fal ve zecr (kuşları uçurmak) ve kahinlerin hepsi, 
Saptırıcıdırlar ve gayba karşı kilitler vardır.” 


Bu -fal (hayra yorma)- dışında doğru bir sözdür. Çünkü şeriat onu istis- 
na etmiş ve emretmiş bulunmaktadır. Dolayısıyla şairin bu ifadesi kabul edil- 
mez. Çünkü o bu konuda bilgisizce konuşmuş bulunmaktadır. Şeriat sahibi 
ise daha doğru sözlü, daha iyi bilir ve daha sağlam hüküm verir. 


Derim ki: Tıyara (uğursuz yorumlar), fal ve bunların arasındaki farka da- 
ir yeterli açıklamalar daha önceden el-Maide Süresi'nde (5/3. âyet, 19. baş- 
lıkta) ve başka yerlerde geçtiği gibi; gaybı bilenin sadece yüce Allah oldu- 
ğuna dair açıklamalar da el-En'am süresi'nde (6/59. âyet, 2. başlıkta) geçmiş- 
lir. Yüce Allah'ın bu hususta kendisini bilgilendirdiği kimse dışında hiçbir kim- 
senin gaybe dair bir bilgi sahibi olamayacağını, ayrıca bir kimsenin adetin 
cereyan ettiği şekilde adete dayanarak bir takım delaletleri görerek kabul et- 
mesinin de bundan istisna olduğunu belirtmiştik. Ancak bu da farklılık gös- 
terebilir. Mesela, bir kimse bir hurma ağacının tomurcuk verdiğini gördüğü 
takdirde bunun kısa bir süre sonra meyve vereceğini bilir. Tomurcuklarının 


(1) Heysemi, Mecma”, V, 105; İbn Ehi Şeybe, Musannef, V, 312, VI, 70 ve 110'da Abdullah 
b. Abbas'ın sözü olarak. 
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etrafa dağılmış olduğunu görürse de bunun meyve vermeyeceğini bilir. Bu- 
nunla birlikte hurma ağacı meyvesini telef edecek bir afete maruz kalarak 
meyve veremeyebildiği gibi, dağılmış tomurcuklu hurma ağacına da yüce Al- 
lah ikinci defa tomurcuk yaratıp meyve verebilir. Aynı şekilde yüce Allah bu 
alemi yok etmek istediği takdirde bu aydan sonra bir başka ayın, bugünden 
sonra bir başka günün gelmemesi de mümkündür. Buna benzer el-En'am Sü- 
resi'nde (belirtilen yerde) açıklanan diğer hususlar da böyledir. 


4- Hat (Yazıya Dayanarak Hüküm Vermek: 

İbn Huveyzimendad dedi ki: Yüce Allah'ın: “Yahut bilgiden bir eser” buy- 
ruğu hattı (yazıyı) kastetmektedir. Malik -yüce Allah'ın rahmeti üzerine olsun- 
şahidin hattını tanıması halinde hatta dayanarak hüküm verir idi. Hakim o hat- 
u veya kendisine yazanın hattını tanıyacak olursa, yine ona dayanarak hüküm 
verir. Ancak daha sonra insanların arasında birtakım hileler ve yanlış belge 
düzenlemeler ortaya çıkınca, bu görüşünden vazgeçti. Onun (bu sebeple) şöy- 
le dediği rivayet edilmiştir: “İnsanlar bir takım günahkarlıklar ortaya çıkartır- 
larsa, onlar için de önceden olmayan yeni hükümler verilir.” Şahidler -mese- 
la bu hakimin hattı ve düzenlediği belgesidir diye şahitlik ederlerse yahut bel- 
gede ne yazılı olduğunu bilmemekle birlikte o bu belgede bulunanlara biz- 
leri şahit tuttu diye şahitlik ederlerse; aynı şekilde vasiyet yahut kişinin baş- 
kasına ait bir malı itirafta bulunduğuna dair hattın sahibi hakkında şahitlik- 
te bulunurlarsa ve bu gibi hallerde- Malik'e göre hakimin hatta dayanarak hü- 
küm vereceği görüşü ihtilafsız olarak nakledilmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre “yahut bilgiden bir eser” bilgiden bir kalıntı 
anlamındadır. Bu açıklamayı İbn Abbas, el-Kelbi, Ebu Bekir b. Ayyaş ve baş- 
kaları yapmıştır. es-Sıhah'da şöyle denilmektedir: “Yahut bilgiden bir eser” 
ondan geriye kalmış bir kalıntı demektir. Aynı şekilde harekeli olarak: 
(CHAY ) de böyledir. “Çi e Kİ! e ): Develer önceki yağlarına yağ katarak 
semirdiler” demektir. el-Maverdi ve es-Sa'lebi de bir çobanın şöyle bir beyi- 
tini zikretmektedirler: 


puid aisi ps pk ESİLA iş 


“Ve eskiden semiz ve yağlı olan (deve)ler ki üstüne 
Henüz kaplarında (tomurcuklarında) bitkiler yediği için daha da semirmiştir.” 


el-Herevi dedi ki: "(a6Ħ) ile (BY): Kalınu” demektir. Mesela; 
"AY ap p u): Orada ne bir göz, ne de bir iz vardır" denilir. 
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Meymun b, Mehran, Ebu Seleme b. Abdi'r-Ralhıman ve Katade de: “Yahut 
bilgiden bir eser” ilimden bir özel bilgi diye açıklamışlardır. Mücahid: Siz 
den öncekilerden nakledegeldiğimiz bir rivayet, İkrime ve Mukatil peygam 
berlerden bir rivayet diye açıklamışlardır. el-Kurazi de bu isnad demektir, di- 
ye açıklamıştır. el-Hasen'e göre anlam: Ortaya atılan yahut çıkartılan (bilgi) 
demektir. 

v2-Zeccac dedi ki: “Yahut bilgiden bir eser” alamet anlamınıdadır. Çün 
kü bu lafız “semahat” ve “şecaat” gibi bir mastardır. Kelimenin ash da riva 
yet demek olan ( ji )den gelmektedir. Mesela, bir kimse hadisi bir başka 
sından naklederek zikrettiğini anlatmak üzere: “ iv ziy iyi, LATO: 1 kudisi 
rivayetle naklettim, ediyorum, rivayet etmek, ben hadisi rivayetle nakledivi 
yim” denir. Bu kökten olmak üzere de: “(apt ds): Sonrakilerin öncekiler 
den nakledegeldikleri bir hadis” demektir. el-A'şa der ki: 


W ll yi Ni gA O 


“Hakkında tartıştığınız o husus var ya, 
Dinleyene de, nakledene de açıkça gösterilmiştir.” 


Beyitteki, “açıkça gösterilmiştir” anlamındaki lafız: “( a4 ): Açıkça göster- 
miştir” diye de rivayet edilmiştir. 

“Yahut... bir eser” anlamındaki lafız: Gi 3) şeklinde “hemze” ötreli ve 
“peltek se” harfi sakin olarak da okunmuştur. Anlamının bilgiden bir kalın- 
u olması mümkün olduğu gibi, öncekilerin kitaplarından nakledilmiş hir bil- 
gi, bir şey anlamında olması da mümkündür. “Me'sur” ise kendisinden ha- 
dis rivayet edilenden, senedi sahih olarak nakledilen rivayete denilir. 

es-Sülemi, el-Hasen ve Ebu Reca “elif”siz olarak “hemze” ve “peltek se" 
harflerini üstün ile okumuşlardır. Bu da özellikle size verilmiş bir bilgi yu- 
hut başkasına verilmeyip tercihen size verilen bir bilgi demektir. Yine el-Hu- 
sen'den ve bir grub kimseden “elif” üstün ve “peltek se” sakin olarak: 
(Gi) diye okudukları da zikredilmiştir. Birincisini es-Sa'lebi, ikincisini el-Mu- 
verdi zikretmiştir. Ayrıca es-Sa'lebi, İkrime'den “yahut bilgiden bir miras" di- 
ye (okuduğunu açıkladığını) nakletmiştir. 


5- Bu Âyet-i Kerime Bilgi Edinme Yollarını Açıklamaktadır: 

Yüce Allah'ın: “...Eğer doğru söyleyenler iseniz, bundan önce bir kitab 
yahut bilgiden bir eser var ise bana getirin” buyruğunda bütün delil getir- 
me yolları açıklanmış bulunmaktadır. Bu delillerin birincisi akli delildir. Bu 
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da yüce Allalı'ın: “De ki: Haber verin. Allah'tan başka kendilerine dua et- 
tikleriniz yeryüzünde neyi yaratmışlar, yoksa onların göklerde bir ortak- 
lığı mı var?” buyruğunda dile getirilmektedir. Bu buyruk cansız varlığın Al- 
lah'tan başka ilah diye çağrılarak ona dua etmenin doğru olamayacağını ak- 
fi delil ile ortaya koyup delillendirmektedir. Çünkü onun faydası da yoktur, 
zararı da. Daha sonra yüce Allah: “Bundan önce bir kitab” buyruğu semi de- 
lili açıklamaktadır. “Yahut bilgiden bir eser var ise bana getirin.” 


+ 
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$. Allah'tan başka kendisine kıyamete kadar (dua etse dahi) cevap ve- 
remeyecek olan ve kendilerine yaptıkları duadan habersiz olan 
kimselere dua eden kişiden daha sapık kim olabilir? 


“Allah'tan başka kendisine kıyamete kadar cevap veremeyecek olan” 
putlara “ve kendilerine yaptıkları duadan habersiz olan” yani bu duayı işi- 
temeyip, anlayamayan “kimselere dua eden kişiden daha sapık kim olabi- 
lir?” Daha sapık ve daha cahil kimse olamaz, demektir. Yüce Allah bu buy- 
rukta cansız oldukları halde putlardan Ademoğullarının müzekker kipi gibi 
sözelmiştir. Çünkü onlara ibadet edenler, onları kendilerine hizmet edilen kral 
ve emirlere benzer surette yapmışlardı. 


Se Mi EZ ELE EŞİNE SİN a2 Bi 
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6. İnsanlar biraraya toplatıldıklarında onlar kendilerine düşman ke- 
silir ve onların ibadetlerini inkar edenler olurlar. 


“İnsanlar” kıyamet gününde “biraraya toplatıldıklarında onlar kendi- 
lerine düşman kesilir...” Yani bu ma'bud varlıklar kıyamet gününde kâfir- 
lere düşman olacaklardır. Çünkü melekler kâfirlerin düşmanıdır, cinler ve şey- 
tanlar da yarın kendilerine ibadet edeceklerle ilişkilerinin olmadıklarını söy- 
leyecekler ve biri diğerine lanet okuyacaktır. 

Diğer taraftan putların kendilerine tapınan kâfirlere -onlarda hayatın ya- 
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utdacağı takdirine binaen- düşman kesilecek olmaları da mümkündür. Bu 
w delil de yüce Allah'ın: “Biz sana onlardan uzak olduğumuzu bildiriyo- 
ruz, Onlar bize ibadet etmiyorlardı” (el-Kasas, 28/63) buyruğudur. 

Bir açıklamaya göre onlar ibadet etmiş oldukları varlıklara düşmanlık «de 
«ekler. Çünkü bu ma'budlar helak olmalarına sebep olmuştu. Mabudlar da 
onların kendilerine ibadetlerini inkar edecekler. Yüce Allah'ın: “Ve onların 
ibadetlerini inkar edenler olurlar” buyruğu da bunu ifade etmektedir. 


y 
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7. Âyetlerimiz kendilerine apaçık okunduğunda o inkar edenler 
kendilerine geldiğinde hak için: “Bu, apaçık bir büyüdür” dedi- 
ler. 


“Âyetlerimiz” yani Kur'ân-ı Kerim “kendilerine apaçık okunduğunda o 


inkar edenler kendilerine geldiğinde hak için: ‘Bu, apaçık bir iz İğini 
dediler.” 
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8. Onlar: “Onu uydurdu” mu diyorlar? De ki: “Eğer ben onu uydur- 
muş isem siz Allah'a karşı bana hiçbir fayda sağlayamazsınız. O 
sizin O'nun hakkında ne kadar ileri gittiğinizi iyi bilendir. Benim- 


le sizin aranızda şahid olarak O yeter. O çok mağfiret edendir, çok 
merhamet edendir.” 


“Onlar: Onu uydurdu mu diyorlar” buyruğundaki: “( çiy ..mu" lafzında 
“mim” sıla (zaid)dir. İfade: “(aa ül): Onlar onu uydurdu mu diyorlar?" tak- 
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dirindedir. Maksatları Muhammed uydurdu, demektir. Bununla onlarin âyet 
leri büyü diye adlandırdıkları sözkonusu edildikten sonra başka bir hususa 
değinilmektir. 

“Cel): mu” lafzındaki hemze'nin anlamı inkar ve taaccübtür. Şöyle denil- 
miş gibidir: Sen bunu bırak da onların hayret etmeyi gerektiren ve kabul edi- 
lemiyen şu sözlerini dinle! Onların sözlerine göre, Muhammed bu sözü yü- 
ve Allah'a iftira etmeyecek olsaydı söyleyemezdi. Halbuki Arapların yardımı- 
nı almaksızın böyle bir söz söylemiş olsaydı, onun bu sözü söylemeye güç 
yelirebilmesi olağanüstülüğü dolayısıyla bir mucize olurdu. Eğer bu bir mu- 
cize ise, o vakit Allah tarafından onun tasdik edildiği anlamına gelir. Hikmet 
li bir kimse ise yalan söyleyeni tasdik etmez. O halde Muhammed iftiracı ola- 
maz. Burada zamir “hak”a ait olup, onunla kastedilen âyetlerdir. 

“De ki: Eğer ben onu” faraza “uydurmuş isem, siz Allah'a karşı bana hiç- 
bir fayda sağlayamazsınız.” Allah'ın azabını benden uzaklaştırmaya, geri çe- 
virmeye gücünüz yetmez. Sizin için Allah'a karşı nasıl iftira etmiş olabilirim? 

“O sizin, O'nun hakkında ne kadar ileri gittiğinizi” Mücahid'in açıkla- 
masına göre, neler söylediğinizi, bir başka açıklamaya göre de yalanlamak 
hususunda işi nereye vardırdığınızı “iyi bilendir.” 

“Çi A iYi): Bir hususta ileri gitmek, ona dalmak ve ileriye doğru atıl- 
mak” demektir. “(deli gieül): Söze daldılar, ileri gittiler” anlamındadır. 
“Çal ui): Deve gevişini işkembesinden, ağzına çıkardı” demektir. Şairin 
şu sözü de buradan gelmektedir: 


Eya S Aas iye 


“Önceleri gevişlerini içlerinde tutuyorken, daha sonra gevişlerini 
ağızlarına çıkardılar.” 


Kl ye va ekli h): İnsanlar Arafat'tan, Mina'ya ifada ettiler Çindi- 
ler)” demektir. Kısacası her: “( ə): Bir ileri atılma, ileri gitme ve bir dalma” 
anlamındadır. 

“Benimle sizin aranızda şahid olarak O yeter.” O, benim doğru söyle- 
diğimi, sizin de batılcı kimseler olduklarınızı bilir. 

“(İkş): Şahid olarak” lafzı temyiz olarak nasbedilmiştir. 

“O” tevbe eden kimselere “çok mağfiret edendir (Gafurdur)” mümin kul- 
larına “çok merhamet eden (Rahim)dir.” 


a 
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9. De ki: “Ben peygamberlerin ilki değilim. Bana da ne yapılacağı- 
nı bilemem, size de. Ben ancak bana vahyolunana uyarım. Ben 
açık açık korkutup uyarandan başkası değilim.” 


“De ki: Ben peygamberlerin ilki değilim.” İbn Abbas ve başkalarından: 
Ben ilk gönderilen peygamber değilim. Benden önce de gönderilmiş peygan 
berler vardı, diye açıkladıkları nakledilmiştir. 

“ÇEİSİ): İlk” demektir. İkrime ve başkaları bu kelimeyi muzafın hazfi 
takdiri ile “dal” harfi üstün olarak: ( vi) diye okumuşlardır. “Ben bidatler sa- 
hibi bir kimse değilim” demek olur. (gi) ile ( &+ )'in aynı anlamda (ilk, ön- 
ceden benzeri bulunmayan) olduğu söylenmiştir. Tıpkı yarı anlamına gelen: 
(im) ile (ipe ) lafızları gibi. “(A4 gal): Şair bedi’ (oldukça güzel benzer- 
siz) sözler söyledi” demektir. “(£2*4*): Yeni ortaya konulmuş şey”; 
“(illa gök od): Filan kişi bu işte ilktir (benzeri görülmemiştir)” demek- 
tir. Çoğulu da: (gi) diye gelir. Bu açıklamaları el-Ahfeş'ten naklettik. Kut- 
rub da Adi b. Zeyd'in şu beyitini zikretmektedir: 


Amali yeğ a yal Ye, ga Diy ça İNİ 


“Başına bir takım olayların geldiği kimselerin ilki değilim; 
Sefalet ve mutluluktan sonra hepsi de yok olup gitti.” 


“Bana da ne yapılacağını bilemem, size de” buyruğu ile kıyamet günü 
kastedilmektedir. İ 

Bu âyeti kerime nazil olunca müşrikler, yahudiler ve münafıklar sevine- 
rek: Kendisine de, bize de ne yapılacağını bilemeyen ve böylelikle bize bir 
üstünlüğü bulunmadığı ortaya çıkan bir kimseye nasıl uyabiliriz? Eğer o söy- 
lediği bu sözleri kendiliğinden uydurmamış olsaydı, kendisini peygamber ola- 
rak gönderen kimse ona ne yapılacağını bildirirdi, dediler. Bunun üzerine yü- 


(1) Beytin tercümesi Şuarau'n-Nasraniyye'de yer aldığı belirtilen şekil gözönünde bulun- 
durularak yapılmıştır. 
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ve Allah: “Allah, geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın...” (el-Feth, 48/2) buy- 
ruğunu indirdi ve bu âyeti neshetti, Allah da kâfirlerin burnunu böylelikle ye- 
re sürttü, 

Ashab-ı Kiram da: Ne mutlu sana ey Allah'ın Rasülü! Allah sana neler ya- 
pacağını açıklamış bulunuyor, ey Allah'ın peygamberi! Keşke bize de ne ya- 
pucağını bilmiş olsaydık, dediler. Bunun üzerine de: “Mümin erkeklerle, mü- 
min kadınları altlarında nehirler akan cennetlere... soksun ve günahları- 
nı örtsün diye” (el-Feth, 48/5) buyruğu ile: “Müminlere de muhakkak onlar 
için Allah'tan büyük bir lütuf ve ihsan olduğunu müjdele!” (el-Ahzab, 
33/47) buyruğunu indirdi. Bunu Enes, İbn Abbas, Katade, el-Hasen, İkrime 
ve ed-Dahhak söylemişlerdir. 


Ensardan bir kadın olan Um el-Ala dedi ki: Biz muhacirleri kendi aramız- 
da paylaştırdık. Bizim payımıza Osman b. Maz'un b. Huzafe b. Cumah düş- 
tü. Onu bize ait odalardan birisine misafir ettik ve vefat etti. Ben: Ey sahi- 
bin babası! Allah'ın rahmeti üzerine olsun. Şüphesiz Allah sana ikramda bu- 
lunmuştur, dedim. Peygamber (sav) bunun üzerine: “Allah'ın ona muhakkak 
ikramda bulunduğunu nereden biliyorsun?” diye sordu. Ben de şöyle dedim: 
Babam, anam sana feda olsun ey Allah'ın Rasülü! O değilse kime (Allah ik- 
ram edecek? Şöyle buyurdu: "Ona gelince, ona yakin (ölüm) gelmiş bulu- 
nuyor. Biz gerçekten hayırdan başkasını görmedik. Şüphesiz ki ben onun için 
cenneti ümid ediyorum. Fakat Allah'a da yemin ederim ki ben Allah'ın Ra- 
sülüyüm. Bununla birlikte bana da, size de ne yapılacağını bilemiyorum.” Bu- 
nun üzerine (Um el-Ala) dedi ki: O halde ben de Allah adına yemin ediyo- 
rum ki bundan sonra ebediyyen bir daha kimseyi tezkiye etmeyeceğim.) 


Bunu €s-Sa'lebi zikretti ve şöyle dedi: Peygamber (sav) bu sözü günahı- 
nın bağışlanacağını bilmediği bir zamanda söylemişti. Allah ise Hudeybiye 
gazvesinde vefatından dört yıl önce ona günahlarını bağışlamıştı. 

Derim ki: Um el-Ala yoluyla gelen hadisi Buhari rivayet etmiştir. Benim 
oradaki rivayetim: “Ben ona ne yapılacağını bilemiyorum” şeklinde olup 
Buhari'de: “Bana da, size de” ifadesi yoktur. İleride açıklaması geleceği 
üzere Allah'ın izniyle sahih olan şekil budur. Ayet-i kerime de neshedilmiş 
değildir, çünkü bu bir haberdir. 


en-Nehhas şöyle demiştir: Nasih ve mensuhun burada olması İki bakım- 
dan imkansız bir şeydir. Birincisi bu bir haberdir, diğeri ise sürenin başın- 
dan itibaren buraya kadar hitab müşrikleredir. Onlara karşı delil getiril- 
mekte ve onlar azarlanmaktadır. O halde öncesinin de, sonrasının da oldu- 


(1) Az farkla: Buhârt, 1, 479, VI, 2570; Müsned, VI, 436. 
(2) Bir önceki nota bakınız. 
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gu gibi, bu buyruğun da müşriklere bir hitab olması gerekmektedir. Peygam 

ber (sav)'ın da müşriklere: -Ahirette- “bana da ne yapılacağını bilemem, si- 
ze de” demesi imkansız bir şeydir. Çünkü Peygamber (sav), peygamber 
olarak gönderildiği ilk andan itibaren vefatına kadar küfür üzere ölenin 
ebediyyen cehennemde olacağını bildirip, durmuştur. İman üzere ölüp, 
kendisine uyan ve itaat edenin de cennette olacağını söylemiştir. Peygunu 
bur (sav) ahirette kendisine de, onlara da neler yapılacağını görüyor ve bi 

liyordu. Dolayısıyla ahirette bana da, size de ne yapılacağını bilemiyorunı, 
demesi mümkün değildir. O vakit onlar da: Sen bir rahat ve huzura mı eri 

şeceksin, yoksa azab ve cezaya mı varacaksın bilmiyorken nasıl sana uyarız, 
derlerdi. Ayet-i kerimenin anlamı hakkında doğru olan el-Hasen'in yaptığı 
açıklamadır. Nitekim Ali b, Muhammed b. Cafer b. Hafs, Yusuf b. Musa'dan 
okuduğu üzere, o dedi ki: Bize Veki' anlatı, bize Ebu Bekr el-Huzeli, el-Ha- 
sen'den anlattı: “-Dünyada- bana da ne yapılacağını bilemem, size de." Ebu 
Cafer (en-Nehhas) dedi ki: Bu, en sahih ve en güzel bir görüştür. Peygamı- 
ber (sav) kendisine de, onlara da hastalık, sağlık, ucuzluk, pahalılık, zengin- 
lik, fakirlik gibi neler ulaşacağını bilemiyordu. Bunun bir benzeri de yüce Al- 
lah'ın şu buyruğudur: “Eğer gaybı bilseydim, elbette daha çok hayır yapar- 
dım ve bana hiçbir fenalık dokunmazdı. Ben ancak bir uyarıcı ve iman eden 
bir topluluğu müjdeleyenim.” (el-Araf, 7/188) 


el-Vahidi ve başkaları da el-Kelbi'den, o Ebu Salih'ten, o İbn Abbas'tan 
şöyle dediğini zikretmektedirler: Rasülullah (sav)'ın ashabının karşı karşıya 
kaldığı belalar ağırlaşınca rüyasında hurması, ağacı ve suyu bol bir yere hic- 
ret edeceğini gördü. Bunu ashabına anlatu, onlar da buna sevindiler, Müş- 
riklerin eziyetleri altında iken içinde bulundukları bu halden kurtulacakları 
yorumunu çıkardılar. Ancak bir süre bu hallerinde kaldıkları halde böyle bir 
durumla karşılaşmadılar. Ey Allah'ın Rasülü dediler, gördüğün yere ne zaman 
hicret edeceğiz? diye sordular. Peygamber (sav) sesini çıkarmadı, Yüce Al- 
lah da: “Bana da ne yapılacağını bilemem, size de” buyruğunu indirdi. Ya- 
ni rüyamda gördüğüm yere çıkıp gidecek miyim, gitmeyecek miyim, ben de 
bilemiyorum. Sonra şöyle buyurdu: “Bu benim rüyamda gördüğüm bir şey- 
di. Ben ancak bana vahyolunana uyarım.” Yani size haber verdiğim husus ha- 
na vahyolunmadı. 

el-Kuşeyri dedi ki: Buna göre âyet-i kerimede nesh sözkonusu değildir. 

Yine denildiğine göre buyruğun anlamı şöyledir: Ben yüce Allah'ın bana 
da, sizlere de neleri farz kılacağını bilemiyorum. Taberi ise buyruğun şu an- 
lamda olmasını tercih etmiştir: Dünyada benim ve sizin işinizin nereye vá- 
racağını bilemiyorum. İman edecek misiniz, yoksa küfre mi sapacaksınız, si- 
ze çabucak azab mı gönderilecek, yoksa azabınız ertelenecek mi? 
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Derim ki: Bu da el-(asen, es-Süddi ve diğerlerinin açıklaması ile ayni an- 

kum dile getirmektedir. el-LHasen dedi ki: Dünyada bana da ne yapılacağını 
bilemiyorum, size de. Ahirete gelince (bunu bilememekten) Allah'a sığınırım. 
Çünkü o, yüce Allah rasüllerle birlikte söz aldığı sırada cennette olduğunu 
bilmişli.- Fakat dünyada bana ne yapılacağını bilemiyorum. Benden önceki 
peygamberler yurtlarından çıkartıldığı gibi, ben de çıkartılacak mıyım? Yok- 
su benden önceki peygamberlerden kimisi öldürüldüğü gibi ben de öldürü- 
lecek miyim, Size de ne yapılacağını bilemiyorum, siz beni tasdik eden 
ümmetim mi olacaksınız, yalanlayan ümmetim mi? Siz semadan atılan taşlar- 
la taşlanan ümmetim mi olacaksınız? yoksa yerin dibine geçirileceklerden mi 
olacaksınız? Daha sonra yüce Allah'ın: “Dini bütün dinlere üstün kılmak için 
rasülünü hidayetle ve hak din ile gönderen O'dur” (et-Tevbe, 9/33) buyru- 
ğu nazil oldu. Yüce Allah burada buyuruyor ki: Onun dinini bütün dinlere 
üstün kılacaktır. Sonra onun ümmeti hakkında da: “Halbuki sen içlerinde iken 
Allah onlara azab verecek değildir” (el-Enfal, 8/33) diye buyurdu ve böy- 
lelikle ona da, ümmetine de ne yapacağını haber vermiş oldu. Bütün bun- 
larda nesh sözkonusu değildir, yüce Allah'a hamdolsun. Yine ed-Dahhak şöy- 
le demiştir: “Bana da ne yapılacağını bilemem, size de.” Yani size nelerin 
emir verileceğini ve size nelerin yasaklanacağını bilemem. 


Şöyle de denilmiştir: Peygamber (sav)'a, müminlere: “Kıyamet gününde 
bana da ne yapılacağını bilemiyorum, size de” demekle emrolunduktan 
sonra yüce Allah bunu: “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın” (el- 
Feth, 48/2) buyruğu ile açıkladı. Bundan sonra müminlerin halini, sonra da 
kâfirlerin halini açıkladı. 

Derim ki: Bu birinci görüş ile aynı anlamı ifade eder. Şu kadar var ki bu- 
rada neshi beyan anlamında kullanmış olup, müminlere böylece söylemesi- 
ni emrettiği belirtilmiştir. Sahih (doğru olan) açıklama ise bizim el-Ha- 
sen'den ve diğerlerinden naklettiğimiz açıklama şeklidir. | 

“Ne yapılacağını” anlamındaki huyrukta bulunan: “(u ): Ne” edatının mev- 
sul isim olması mümkün olduğu gibi, merfu ve istifham (soru edatı) olması 
da mümkündür. 

“Ben ancak bana vahyolunana uyarım. Ben açık açık korkutup uyaran- 
dan başkası değilim” buyruğundaki “vahyolunan” anlamındaki buyruk: 
e): Vahyettiği” diyg okunmuştur ki; yüce Allah'ın bana vahyettiğine uya- 
rım, demektir. Daha önce başka yerde geçmiş bulunmaktadır. 
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10. De ki: “Bana haber verin. Eğer o Allah tarafından gönderilmiş 
iken, siz onu inkar etmiş iseniz ve İsrailoğullarından bir şahit 
de onun bir benzeri üzere şahitlik edip iman etmiş olduğu hal- 
de siz büyüklük taslamış iseniz, gerçek şu ki; Allah zalimler top- 
luluğuna hidayet vermez.” 


“De ki: Bana haber verin. Eğer o” Kur'ân-ı Kerim “Allah tarafından gön- 
derilmiş iken, siz onu inkar etmiş iseniz...” eş-Şa'bi dedi ki: Burada kasıt, 
Muhammed (sav)'dır. “Ve İsrailoğullarından bir şahid de onun bir benze- 
ri üzere şahitlik edip...” buyruğu hakkında İbn Abbas, el-Hasen, İkrime, Ka- 
iade ve Mücahid dediler ki: Buradaki “şahid” Abdullah b. Selam'dır. O ya- 
hudilere karşı Rasülullah (sav)'ın Muhammed'in Tevrat'ta anıldığına ve Al- 
lah tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğuna dair tanıklıkta bulundu. 

Tirmizi'de yer alan rivayete göre ondan (Abdullah b. Selam'dan) şöyle de- 
diği kaydedilmiştir: Allah'ın Kitabından bazı âyetler benim hakkımda inmiş- 
tir. Benim hakkımda: “Ve İsrailoğullarından bir şahid de onun bir benze- 
ri üzere şahidlik edip iman etmiş olduğu halde siz büyüklük taslamış ise- 
niz, gerçek şu ki Allah zalimler topluluğuna hidayet vermez” buyruğu nu- 
zil olmuştur.) Bu er-Rad Süresi'nin sonlarında (13/43. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

Mesruk dedi ki: Kastedilen şahid Musa ve Tevrat'tır. Abdullah b. Selam de- 
ğildir. Çünkü o Medine'de müslüman olmuş, bu süre ise Mekke'de inmiştir. 
Devamla dedi ki: Yüce Allah'ın: “Onu inkar etmiş iseniz” buyruğu Kureyş- 
lilere bir hitabtr. 

eş-Şa'bi dedi ki: Buradaki şahit İsrailoğulları arasından Musa'ya ve Tev- 
rata iman eden kimselerdir. Çünkü Abdullah b. Selam, Peygamber (sav)'ın 
vefatından iki sene önce İslâma girmiştir, bu süre ise Mekke'de inmiştir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Buradaki şahid Musa'dır diyen süre Mekke'de inmiş- 


(1) Tirmizi, V, 670. 
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tir ve Abdullah b. Selam da Peygamber (sav)'ın vefatından iki yıl önce ve- 
fat etmiştir, der, Bununla birlikte âyet Medine'de inmiş olmakla birlikle, Mek- 
ki bir sürede konabilir(di). Çünkü âyet-i kerime nazil oldu mu Peygamber 
(sav) bunu şu süreye koyun derdi. Bu âyet-i kerime müşriklere karşı delil ge- 
tirmek sadedindedir. Delil yönü de şudur: Onlar bazı hususlarda yahudile- 
re başvuruyorlardı. Yani yahudilerin onlara yaptıkları şahitlik ile yahudile- 
rin peygamberinin bana şahitliği en açık delillerdendir. 


Bu sürenin yahudilere karşı delil getirmek sadedinde olma ihtimali de uzak 
değildir. Abdullah b. Selam yahudiler müslüman olduğunu henüz öğrenme- 
mişken müslüman olarak Peygamber efendimize geldiğinde: Ey Allah'ın 
Rasülü, sen beni seninle yahudiler arasında hakem tayin et, dedi. Peygam- 
ber yahudilere Abdullah hakkında: “O aranızda nasıl bir adamdır? diye so- 
runca, onlar: O bizim efendimiz, bizim en bilgili olanımızdır, dediler. Pey- 
gamher: “O bana iman etti” deyince, hakkında olmadık kötü sözleri söyle- 
diler... diye başlayan bu hadis” daha önceden geçmiş bulunmaktadır. İbn 
Abbas dedi ki: Yahudiler İbn Selam'ın hükmüne razı oldular ve peygambe- 
re: Eğer o senin lehine şahitlik ederse, biz de sana iman ederiz, dediler, Ona 
sorulunca, şahidlikte bulundu, sonra da müslüman oldu. 

“Onun bir benzeri” benim size getirdiğimizin bir benzeri “üzere şahid- 
lik edip...” yani Musa Tevrat'a, Muhammed de Kur'ân'a şahidlik etti, demek- 
tir. el-Cürcani dedi ki: Buradaki “benzeri” ifadesi sıladır. Buyruk: Bir şahid 
onun Allah'tan geldiğine dair onun hakkında şahidlikte bulundu, demektir. 

Bu şahid, “iman etmiş olduğu halde, siz” imana karşı “büyüklük tasla- 
mış iseniz...” buyruğunda geçen: “(98 ð): İken'in cevabı hazfedilmiş olup 
o iman ederse siz iman edecek misiniz, takdirindedir. Bu açıklamayı ez-Zec- 
cac yapmıştır. “İman etmiş olduğu halde siz büyüklük taslamış iseniz” ken- 
di nefsinize zulmetmiş olmaz mısınız? takdirinde olduğu da söylenmiştir. Bu- 
nu da “gerçek şu ki Allah zalimler topluluğuna hidayet vermez” buyruğu 
açıklık getirmektedir. Bir başka görüşe göre: “...iman etmiş olduğu halde, 
siz büyüklük taslamış iseniz” Allah'ın azabından emin olabilecek misiniz? 
diye de açıklanmıştır. 

gi eshi): Bana haber verin” ifadesi soru sormak için ön görülmüş bir la- 
fızdır. Bundan dolayı bu (fiil) meful gerektirmez. en-Nekkaş ve başkaları da 
şunu nakletmektedir: Ayet-i kerimede bir takdim ve tehir olup ifadenin tak- 
diri şöyledir: De ki: Bana haber verin. Eğer o Allah tarafından olup, İsrailo- 
gullarından bir şahid de şahidlik etmiş ve o buna iman etmiş iken, siz küf- 
re saparsanız; şüphesiz Allah zalimler topluluğuna hidayet vermez. 


(D İbn Hibban, Sahih, XVI, 442; Müsned, HI, 271. 
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11. İnkar edenler iman edenler için dediler ki: “Eğer o hayırlı ol- 
saydı, bizden önce ona ulaşamazlardı.” Onunla hidayet bul- 
madıkları için de: “Bu eski bir uydurmadır” diyeceklerdir. 


“İnkar edenler iman edenler için dediler ki: Eğer o hayırlı olsaydı, biz- 
den önce ona ulaşamazlardı” buyruğunun nüzul sebebi ile ilgili olarak il- 
n görüş vardır.) 

l- Peygamber (sav) Mekke'de Ebu Zerr el-Gifari'yi, müslüman olmaya da- 
vel etti, o da İslâmı kabul elti. Onun kavmi onun vasıtasıyla himaye isteye- 
rek, liderleri Peygamber efendimize geldi ve müslüman oldu. Daha sonra li- 
derleri de kendilerini İslâma davet etti, onlar da İslâma girdiler. Bu husus Ku- 
reyş'e ulaşınca, eğer bu husus bir hayır olsaydı, antlaşmalılarımız olan Gifur. 
lılar bizden önce onu elde edemezlerdi, dediler. Bunun üzerine bu âyet-i ke- 
rime indi, Bu açıklamayı Ebu'l-Mütevekkil yapmıştır. 

2- Zinnire müslüman oldu, sonra gözleri kör oldu. Ona: Lat ve Uzza se- 
ni çarptı, dediler. Bu sefer yüce Allah ona gözlerini geri verdi. Kureyş'in bü- 
yükleri de: Eğer Muhammed'in getirdiği bir hayır olsaydı, bizden önce Zin- 
nire onu elde edemezdi, dediler. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i keri- 
meyi indirdi. Bu da Urve b. ez-Zübeyr'in görüşüdür. 

3- Kâfir olan Benu Amir, Gatafan, Temim, Esed, Hanzala ve Eşcalılar, müs- 
lüman olan Gifarlı, Eslem, Cüheyne, Müzeyne ve Huzaalılar hakkında şöy- 
le dedi: Eğer Muhammed'in getirdiği şey bir hayır olsaydı, şu deve çoban- 
ları bizden önce ona ulaşamazdı. Çünkü biz onlardan daha aziziz. Bu açık- 
lamayı da el-Kelbi ve ez-Zeccac yapu. el-Kuşeyri de İbn Abbas'tan ayrıca nak- 
letmiştir. 

4- Katade: Âyet Kureyş müşrikleri hakkında inmiştir. Onlar: Eğer Muham- 
med'in bizi kendisine çağırdığı şey hayır olsaydı, Bilal, Suhayb, Ammar, fi- 
lan ve filan bizden önce ona erişemezlerdi. Bu da dördüncü görüştür, 


5- Yahudi kâfirler iman edenlere, yani Abdullah b. Selam ve arkadaşla- 


(1) Merhum müfessir ilk beş görüşe numara verdiği hakte altıncısına vermemiştir. Altıncı 
görüş beşincisinden sonra zikredilen Mesruk'un görüşüdür. 
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ana: Eğer Muhammed'in dini hak olsaydı bunlar bizden önce onu elde 
«lemezlerdi, dediler. Müfessirlerin çoğu böyle demiştir. Bunu da &s-Sa'lebi 
nakletmiştir. 

6- Mesruk dedi ki: Kâfirler şöyle dedi: Eğer bu bir hayır olsaydı, yahudi- 
ler bizden önce ona erişemezlerdi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

Kâfirlerin: Eğer bu bir hayır olsaydı, bizden önce ona ulaşamazlardı, 
şeklindeki sözleri onlara muhalefet eden herkesin lehine, fakat kendilerinin 
aleyhine olan en büyük itirazlarındandır. Çünkü onlara şöyle denir: Eğer si- 
zin izlediğiniz yol bir hayır olsaydı, biz bu yolu bırakmazdık ve eğer sizin Al- 
lah Rasülünü yalanlamanız bir hayır olsaydı, bizden önce siz bu işe ulaşamaz- 
dınız. Bunu da el-Maverdi zikretmiştir. Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah'ın: 
“Bizden önce ona ulaşamazlardı” sözleri kâfirlerin kimi müminlere söyle- 
diği sözlerden olması mümkün olabildiği gibi, hitaptan gaibe geçiş üslubu 
ile kullanılmış bir ifade olması da mümkündür. Yüce Allah'ın: “Hatta siz ge- 
milerde bulunduğunuz zaman onlar da içindekileri güzel bir rüzgar ile gö- 
türüp...” (Yunus, 10/22) buyruğuna benzemektedir.“ 

“Onunla” iman ile Kur'ân ile denildiği gibi, Muhammed (sav) ile diye de 
açıklanmıştır “hidayet bulmadıkları için de: Bu eski bir uydurmadır, diye- 
ceklerdir.” Yani onlar Kur'ân ile olsun, Kur'ân'ı getiren vasıtasıyla olsun hi- 
dayeti elde edemeyince ona düşmanlık ettiler ve Kur'ân'ı yalana nisbet ede- 
rek; Bu eski bir uydurmadır, dediler. Öncekilerin efsaneleridir, dedikleri gibi. 

Birisine Kur'ân-ı Kerim'de: Kişi bilmediğinin düşmanıdır, meseli var mı- 
dır? diye sordular. O: Evet dedi. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Onunla hi- 
dayet bulmadıkları için de: Bu eski bir uydurmadır, diyeceklerdir.” 


Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Hayır, onlar ilmini kavrayamadık- 
ları... bir şeyi yalanladılar” (Yunus, 10/39) buyruğudur. 
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12. Halbuki bundan önce de Musa'nın kitabı bir önder ve bir ralı- 
metti. Bu ise zulmedenleri korkutup ihsan edenlere bir müjde 
olmak üzere: Arap dili ile indirilmiş doğrulayıcı bir kitaptır. 


(1) Yani bu buyruk: Eğer o hayırlı olsaydı, siz ona bizden önce ulaşamazdınız, takdirinde 
demektir. 
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“Halbuki bundan” Kur'ân-ı Kerim'den “önce de Musa'nın kitabı" Tev 
it kendisine uyulan “bir önder ve” Allah'tan “bir rahmetti.” İfadede haz 
tedilmiş sözler vardır. Yani bununla birlikte siz, onunla hidayeti bulmürdınız. 
çünkü Tevratta Peygamber (sav)'ın nitelikleri ve ona iman edilmesi gerek 
liği belirtilmiş idi. Onlar ise bunu terkettiler. 

"( but): Bir önder” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. Çünkü buyruk: Ondan 
önce de önder olarak Musa'nın kitabı gelmişti, anlamındadır. 


“Ve bir rahmet” İafzı da ona atfedilmiştir. Bir fiil takdiri ile nasbedildiği 
de söylenmiştir. Yani Biz onu bir önder ve bir rahmet ile indirdik, demek 
Ur. 

vl-Ahfeş dedi ki: Kav“) dolayısıyla nasb üzere gelmiştir. Çünkü “Musa'nın 
kitabı” izafet olduğundan dolayı marifedir. Zira nekre tekrarlanacak yahul 
izale yapılacak ya da başına elif-lam getirilecek olursa, marife olur. 

“Bu” Kur'ân “ise... Arap dili ile indirilmiş doğrulayıcı bir kitaptır.” Ya- 
ni bu kitap hem Tevrat'ı, hem kendisinden önceki kitapları doğrulayıcıdır. 
Peygamber (sav)'ı doğrulayıcı olduğu da söylenmiştir. 

“(UZ ULU): Arap dili ile” lafzı hal üzere nasbedilmiştir. Yani o kendisin- 
den öncekileri Arapça olarak tasdik eden bir kitabur, “(4 ): Dili” ise hale 
bir tevue (hazırlık) yani tekiddir. Arapların: e 9, 45 ge): Salih bir 
adam olarak Zeyd bana geldi” demelerine benzer. Burada “bir adam" lafzı 
tekid olarak zikredilmiştir. Şu takdirde bir fiilin mahzuf olduğu kabul edil- 
mek suretiyle nasbedildiği de söylenmiştir: “(Le LLJ çel Jia ts liay): Bu 
tasdik edici bir kitaptır yani ben dilinin Arapça olduğunu kastediyorum” de- 
mektir. Cer harfinin düşürülmesiyle nasbedildiği de söylenmiştir ki, buna gi- 
re takdiri “Ke öbek): Arab dili ile” şeklindedir. 

“Dil” anlamındaki lafzın mef'ul olduğu ve Peygamber (sav)'ın kastedildi- 
gi de söylenmiştir. Yani bu öyle bir kitaptır ki, Peygamber (sav)'ı tasdik et- 
mektedir, Çünkü onun mucizesidir. İfade: “( 4 ùl- h die); Dili Arapçu 
olanı tasdik edicidir” takdirindedir. Burada o halde “dil” anlamındaki keli- 
me “musaddık: tasdik edici” lafzı ile nasbedilmiştir. Bu da Peygamber 
(sav)'dır. “Lisan” ile Kur'ân'ın kastedilme ihtimali uzaktır. Çünkü o vakit an- 
lamı kendi kendisini tasdik eder, şeklinde olur. 


“Zulmedenleri korkutup...” buyruğundaki: “(j3i:3): Korkutması için 
(mealde: korkutup)” buyruğu genel olarak kitabın durumunu haber vermek 


(1) Kat: Bir kelimenin irab bakımından önceki bir kelimeye tabi olması gekeriyorken, bti- 
nu yapmamaktır. Bu ref ve nash itibariyle başkasına tabi' olarak #rablanan bütün ke- 
limelerde caizdir. Te'kidde caiz değildir. (Abdulğani ed-Dahr, Mu'cemu”-Kavaidi'l-Ara: 
biyye, Dimaşk, 1414/1993, s. 177.) 
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üzere “ye” ile okunmuştur. Yani küfür ve masiyet ile kendilerine zulmeden 
kimseleri korkutmak için (indirilmiştir). Rasülullah (sav) hakkında huber ol- 
duğu da söylenmiştir. 

Nafi, İbn Amir ve el-Bezzi ise Peygamber (sav)'a hitab olmak üzere “te” 
ile (korkutasın diye, anlamına gelir) okumuşlardır. Ebu Ubeyde, ile Ebu Ha- 
tm de bu okuyuşu tercih etmişlerdir. Yüce Allah da: “Ancak sen bir uyarı- 
cısın” (er-Rad, 13/7) diye buyurmuştur. 

“İhsan edenlere bir müjde olmak üzere” buyruğundaki: “(572 ): Müjde” 
ref konumundadır ki “o bir müjde(dir)” demek olur. “Kitab”a atf olduğu da 
söylenmiştir. Yani bu doğrulayıcı ve müjde olan bir kitaptır, demek olur. Cer 
harfinin düşürülmesiyle mansub olması da mümkündür. Zulmedenleri kor- 
kutup uyarması ve... müjde olması için... demek olur. Cer harfi düşürülün- 
ce nasbedildi. Mastar olarak mansub olduğu da söylenmiştir ki; bu da: 
Sli yememeli piss): İhsan edenlere bir müjde vermen için..." demek olur. Bu- 
rada; “(25 ): Müjdelemen” fiili yerine “müjde” anlamındaki kelime yerleşti- 
rilince nasbedilmiş oldu. Nitekim: *( üni slay 3 del Sy a BY gi): Seni ziya- 
ret etmek için, sana ikram olsun ve hakkını yerine getirmek maksadıyla sa- 
na geldim” demeye benzer ki bu da; (Mü pašly cla Sty 3539 ) demek gibidir. Bu- 
rada: “(ùl S 3: Sana ikram olmak üzere” anlamındaki kelime, hazfedilmiş bir 
fiil ile nasbedilmiştir. 
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13. Muhakkak ki: “Rabbimiz Allah'tır” deyip sonra da dosdoğru ha- 
reket edenler için korku yoktur, onlar üzülmezler de. 

14. İşte onlar cennetliklerdir, yaptıklarına mükâfat olmak üzere ora- 
da ebediyyen kalıcıdırlar. 


“Muhakkak ki: Rabbimiz Allah'tır deyip, sonra da dosdoğru hareket 
edenler için...” âyetinin anlamı daha önceden (Fussilet, 41/30. âyet) geçmiş 
bulunmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Âyet, Ebu Bekir es-Sıddık hakkında inmiştir. Bunun- 
la birlikte âyet herkesi Kâpsamaktadır. 
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“(Göl ): Mükåfat olmak üzere” anlamındaki buyruk mastar (meful-i mut 
lak) olarak nasbedilmiştir. 


err re 
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15. Biz, insana, ana-babasına iyilikte bulunmasını tavsiye ettik. An- 
nesi onu zorlukla taşımış, zorlukla bırakmıştır. Onun taşınması 
ve sütten kesilmesi de otuz aydır. Nihayet o yiğitlik ve olgunluk 
çağına ulaşınca ve kırk yaşına varınca der ki: “Rabbim, bana, 
ana babama verdiğin nimete şükretmemi ve Senin razı olacağın 
salih amel işlememi bana ilham et ve soyumdan gelenleri de be- 
nim için salih kimseler kıl. Şüphesiz ben Sana tevbe ettim ve 
ben teslim olmuşlardanım.” 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Bu Âyetin Önceki Buyruklarla İlişkisi: 

“Biz insana ana-babasına iyilikte bulunmasını tavsiye ettik” buyruğu ile 
yüce Allah insanın anne babasına karşı durumunun farklı olduğunu açıkla- 
maktadır. İnsan onlara itaat de edebilir, onlara aykırı hareket de edebilir. Ya- 
ni bunun benzeri bir durum bizzat Peygamber (sav) ile onun kavmi hakkın- 
da da uzak görülecek bir ihtimal değildir. Öyle ki kimileri onun çağrısını ka- 
bul ederken kimileri inkar etmektedir. 

İşte buyrukların birbirleriyle ilişki yönü budur. Bu açıklamayı el-Kuşey- 
ri yapmıştır. 


2- “İyilikte Bulunmak: İhsan”; 


Yüce Allah'ın: “İyilikte bulunmasını” buyruğu genel olarak: "( t4 ): İyi- 
likle” diye okunmuştur. Haremeyn ehli, Basralılar ve Şamlıların mushafların- 
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da bu böyledir. İbn Abbas ile Kufeliler ise: “(GL ): İyilikte bulunmusunı” di- 
ye okumuşlardır. Delilleri de yüce Allah'ın el-En'am ile İsra sürelerindeki: 
"{ Gui Ahy): Ana babaya iyilikte bulunun” (cl-En' am, 6/151) ve (el-İsra, 
17/24) buyruğudur. Kufelilerin mushaflarında da böyledir. 


Birinci okuyuşun delili şanı yüce Allah'ın el-Ankebut Süresi'ndeki: 

“ne yiip OLU! tsj): Biz insana anasına babasına iyi davranmasını 

tavsiye ettik” Cel- Ankebut, 29/8) buyruğudur. Böylelikle onlar (bu iki âye- 
ti) farklı okumamışlardır. 

(Haremeyn ehli ve diğerlerinin okuyuşunda geçen): Hüsn (güzellik, iyi- 
lik), kubh (Çirkinlik)in zıddıdır. (Diğerlerinin okuyuşu olan) ihsan (iyilikte 
bulunmak) ise, kötülük yapma'nın zıddıdır. “Tavsiye” de emir vermek anla- 
mındadır, Gerek bu hususta, gerek âyetin kimin hakkında indiğine dair 
açıklamalar daha önceden (el-Ankebut, 29/8-9. âyetlerin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


3- Annenin Çocuğunu Karnında Taşıması: 


“Annesi onu zorlukla taşımış, zorlukla bırakmıştır” buyruğundaki: 
“(4 ): Zorlukla” buyruğu zorluk ve sıkıntı ile demektir. Bu lafız genel ola- 
rak “kef” harfi üstün olarak okunmuştur. Ebu Ubeyd'in tercih ettiği de bu- 
dur. O dedi ki: Bu lafız Kur'ân-ı Kerim'de geçtiği her yerde böyle okunur. 
Ancak el-Bakara Süresi'nde yer alan: “ çi 575 4; Jak Siz cs): Hoşlanmadı- 
gınız halde savaş size farz yazıldı” (el-Bakara, 2/216) böyle değildir. Çün- 
kü burada isimdir, diğerleri hep mastardır. 

Kufeliler ise “kef” harfini ötreli olarak okumuşlardır. Bunların: 
“AŞAN AŞAN, LALA y sakal ): Zayıflık, mumundan ayrılmamış bal” lafızlarında 
olduğu gibi iki ayrı söyleyiş olduğu da söylenmiştir. Bu açıklamayı da el-Ki- 
sai yapmıştır. (Bu lafız) bütün Basralılarca da böyledir. Yine el-Kisai ve el- 
Ferra, ikisi arasındaki farka dair şöyle demişlerdir: Ötreli okuyuş insanın ken- 
disini zorladığı şey hakkında, üstün okuyuş, başkası tarafından zorlanması 
yani baskı ve gazab suretiyle bir işin ona yaptırılması hakkında kullanılır. Bun- 
dan dolayı bazı Arapça bilginleri “kef” harfi üstün olarak kullanılmasının lahn 
olduğunu söylemişlerdir. 


4- Gebeliğin ve Küçük Çocuğa Süt Emzirmenin Süresi: 

“Onun taşınması ve sütten kesilmesi de otuz aydır” buyruğu hakkında 
İbn Abbas şöyle demiştir: Eğer hamilelik dokuz ay sürerse, annesi bebeği on- 
bir ay emzirir. Eğer altı ay sürerse, yirmidört ay emzirir. 
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Rivayete göre Osman (r.a)'a alu ay hamilelikten sonra doğum yapmış bir 
kadın getirilince, ona had vurulması için hüküm vermek istemiş. Fukal Ali 
(a) Ona had vurman gerekmez, demiş. Çünkü yüce Allah: “Onun taşınma- 
s1 ve sütten kesilmesi de otuz aydır” diye buyurduğu gibi: “Anneler evlat- 
larını iki bütün yıl emzirirler” (el-Bakara, 2/233) diye de buyurmuştur. 
Dolayısı ile süt emzirmek yirmidört ay olunca geriye hamilelik süresi olarak 
altı ay kalır. Osman (r.a) görüşünden vazgeçerek o kadına had uygulumunuş. 
Buna dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresinde (2/2343. âyet, O. başlık 
4) geçmiş bulunmaktadır. 

liamileliğin başından ilk üç ayın sayılmadığı da söylenmiştir. Çünkü bu 
süre zarfında çocuk nutfe, alaka ve bir çiğnem ettir. Onun hissedilir Dir ağır 
lığı olmaz. İşte yüce Allah'ın: “Eşini örtüp bürüyünce (eşi) hafif bir yük yük- 
lendi. Bununla gider gelirdi” (el-Araf, 7/189) buyruğunun anlamı budur. 

“Fisal” sütten kesmek demektir. Lukman Süresi'nde (31/14-15. âyetler, 4. 
başlıkta) buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. el-Hasen, Yakub ve Daş- 
kaları “onun... sütten kesilmesi” anlamındaki lafzın “fe” harfini üstün, “sad” 
harfini de sakin olarak (ve sad'dan sonra elifsiz): ( deaş ) diye okumuşlurdır. 

Âyet-i kerimenin Ebu Bekr es-Sıddık hakkında indiği rivayet edilmiştir. Ona 
gebe kalınması ve sütten kesilmesi otuz aylık bir sürede tamamlanmışlı. An- 
nesi onu dokuz ay karnında taşımış, yirmibiray da ona süt vermişti. 

İfadede hazfedilmiş lafızlar da vardır. Yani ona gebe kalınma süresi ile süt- 
ten kesilme süresi otuz aydır. Şâyet bu ifade takdiri sözkonusu olmasaydı, 
“(oW 0): Otuz” lafzı zarf olarak nasbedilir ve anlam da değişirdi." 


5- Yiğitlik ve Olgunluk Çağı: 

“Nihayet o yiğitlik ve olgunluk çağına ulaşınca...” buyruğunu İbn Ab- 
bas onsekiz yaşına ulaşınca, diye açıklamıştır. Ata'nın kendisinden yaptığı ri- 
vayette de şöyle demiştir: Ebu Bekir, Peygamber (sav)'la onsekiz yaşında iken 
arkadaşlık yapmaya başladı. Peygamber (sav) da o sırada yirmi yaşında idl, 
Şam'a ticaret maksadıyla gitmek için yola koyuldular. Sedir ağacı bulunan bir 
yerde konakladılar. Peygamber (sav) o ağacın gölgesine oturdu. Ebu Bekr 
ise orada bulunan bir rahibin yanına gidip dine dair sorular sormaya haşla- 
dı. Rahib ona: Bu ağacın gölgesindeki adam kimdir? diye sordu. O: Ahdu'l- 
Muttalib'in oğlu Abdullah'ın oğlu Muhammed'dir dedi. Rahib: Bu Allah'ı an- 
dolsun ki bir peygamberdir. İsa'dan sonra kimse onun gölgesi altına da otur- 
muş değildir. Bunun üzerine Ebu Bekir'in kalbine yakin ve onu tasdik etmek 
yer etti. Rasülullah (sav)'dan yolculuklarında olsun, ikametinde olsun hemen 


(1) Zarf olarak: *...otuz ay boyunca devam eder” gibi hir anlamı olur. 
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hemen ayrılmaz oldu. Rasülullah (sav Ya kırk yaşında iken peygamberlik ve- 
rilince, Ebu Bekr (r.a) otuzsekiz yaşında iken Rasülullah (s4v)'ı tasdik etti, 
Kırk yaşına erişince de: “Rabbim bana ana babama verdiğin nimeti şükret- 
memi...” diye dua elti. 

vş-Şu'bi ve İbn Zeyd dedi ki: Buradaki: “(isYı ): Yiğitlik ve olgunluk ça- 
ği” ergenlik yaşına gelmek demektir. el-Hasen, bu kırk yaşına erişmektir, di- 
ye açıklamıştır. Yine ondan gelen bir rivayete göre ona karşı delilin ortaya 
konulmasıdır diye açıklamıştır. Bu âyet-i kerimeye dair açıklamalar daha ön- 
ce el-En'am Süresi'nde (6/151-153. âyetler, 11. başlıkta) geçmiş bulunmak- 
tadır. 

es-Süddi ve ed-Dahhak da âyet Sa'd b. Ebi Vakkas hakkında inmiştir, de- 
mişlerdir. Bu hususta daha önceden (el-Ankebut, 29/8-9. âyetler ile Lukman, 
41/14-15. âyetler, 6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen dedi ki: Ayet-i kerime belirli bir kimse hakkında kayıtlı değildir. 
Genel olarak herkes hakkında inmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- İlahi Nimetlere Şükretmek: 


“Rabbim bana” ihsan ettiğin hidayete “ana babama verdiğin” ve küçük- 
ken beni büyütüp terbiye etmeleri için bağışladığın, merhamet ve şefkate “ni- 
mete şükretmemi” senin nimetine şükretmeyi “...ilham et.” 

Bir başka açıklamaya göre bana ihsan ettiğin sağlık ve afiyet nimetine, an- 
neme de bağışladığın zenginlik ve servet nimetine şükretmemi ilham et. 

Ali (r.a) dedi ki: Bu âyet-i kerime Ebu Bekir es-Sıddık (r.a) hakkında in- 
miştir. Anne babası müslüman olduğu gibi, hem anne hem de babası muha- 
cirlerden müslüman olmuş başka bir kimse yoktur. Bundan dolayı yüce Al- 
lah kendisine onlara iyi bakmasını tavsiye etmiş ve bu hüküm ondan sonra 
gelenler için de bağlayıcı olmuştur. Babası Ebu Kuhafe, Osman b. Amir b. 
Amr b, Ka'b b. Sa'd b. Teym'dir. Annesi ise künyesi Ummu'l-Hayr olup, adı 
Sahr kızı Selma'dır. Sahr'ın babası Amir, onun babası Ka'b, onun babası 
Sa'd'dır. Babası Ebu Kuhafe'nin annesi Kayle'dir. Ebu Bekr es-Sıddık'ın ha- 
nımının adı ise Abdu'l-Uzza kızı Kuteyle'dir. 

“Ve senin razı olacağın salih amel işlememi bana ilham et” buyruğu hak- 
kında İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah onun bu duasını Allah yolunda işken- 
celere uğratılan dokuz mümini azad etmesini sağlayarak kabul buyurdu. Bi- 
lal ve Amir b. Fuheyre bunlar arasındadır. Allah'ın işlemekte kendisine yar- 
dımcı olmadığı hiçbir hayır kapısı bırakmadı. Sahih'te, Ebu Hureyre'den Şöy- 
le dediği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav): “Bugün sizden kim oruçlu 
olarak sabahladı” diye sordu. Ebu Bekir: Ben dedi. “Peki bugün sizden kim 
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bir cenazenin peşinden gitti” diye sordu. Ebu Bekir: Ben dedi. “Bugün siz 
den kim bir yoksula yemek yedirdi” diye sordu. Ebu Bekir: Ben dedi. “Siz- 
den bugün kim bir hastayı ziyaret etti" diye sordu. Ebu Bekir: Ben dedi. Ru. 
solullah (sav) şöyle buyurdu: “Bunlar bir kişide bir arada oldu mu mutlaka 
v kişi cennete girer." 


7- Salıh Bir Zürriyet Dileği: 

“Ve soyumdan gelenleri de benim için salih kimseler kıl!” Benim so 
yumdan gelecekleri salih kimseler kıl, demektir. İbn Abbas dedi ki: Bir ve 
tek olarak Allah'a iman etmedik ne bir çocuğu, ne babası, ne de annesi kal 
«lı. Rasülullah (sav)'ın ashabı arasında Ebu Bekir dışında kendisi, anne İvi 
bası, oğulları ve kızları tamamıyla iman etmiş, hiçbir kimse yoktur. 

Sehl b. Abdullah dedi ki: Buyruk sen onları bana doğru halefler kıl, sa- 
na da gerçek kullar kıl, demektir. 

Ebu Osman: Onları sana itaatkar olan iyi kimseler kıl, diye açıklamıştır, 
İbn Ata da şöyle demiştir: Kendileri sebebiyle onlardan razı olacağın salih 
ameller işlemeye onları muvaffak kıl. Muhammed b. Ali de şöyle demiştir: Şey- 
tanın, nefsin ve hevanın, aleyhlerine yol bulmasına fırsat verme. Malik b. Mik- 
vel de şöyle demiştir: Ebu Ma'şer oğlunu Talha b. Musarrif'e şikayet etti, Tal- 
ha ona: Sen ona karşı yüce Allah'ın şu âyeti ile yardım dile, deyip: “Rabbim 
bana, ana babama verdiğin nimete şükretmemi ve Senin razı olacağın sa- 
lih amel işlememi bana ilham et ve soyumdan gelenleri de benim için sa- 
lib kimseler kıl. Şüphesiz ben Sana tevbe ettim ve ben teslim olmuşlarda- 
nım” âyetini okudu. 

“Şüphesiz ben Sana tevbe ettim.” İbn abbas dedi ki: Daha önce izledi- 
ğim yoldan döndüm. “Ve ben teslim olmuşlardanım.” Tevhid ile Sana ih- 
lasla yönelenlerdenim. 
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16. İşte bunlar, yaptıklarını en güzeli ile kabul ettiğimiz cennetlik- 
ler arasında kötülüklerini affettiğimiz kimselerdir. (Bu) kendi- 


lerine verilmiş gerçek bir sözdür. 


(1) Müslim, M, 713, IV, 1857. 
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“İşte bunlar, yaptıklarını en güzeli ile kabul ettiğimiz, cennetlikler ara- 
sında kötülüklerini affettiğimiz kimselerdir” buyruğunda geçen “kabul et- 
tiğimiz” anlamındaki buyruk ile “affettiğimiz” anlamındaki buyruk, genel 
olarak her ikisinde de ötreli “ye” harfi ile okunmuştur. (“Kabul olunan... affo- 
lanan" demek olur). Ayrıca “ye” harfi üstün olarak: “3365 « Jâ5): Kabul bu- 
yurduğu... affettiği" diye de okunmuştur. Zamir her ikisinde de yüce Allah'a ra- 
vidir. Hafs, Hamza ve el-Kisai ise her iki fiili de “nun” harfi ile: “3S5; « Ji X 
Kabul ettiğimiz... affettiğimiz” diye okumuşlardır. (İkinci fiil) o günahlarını af- 
lederiz, bağışlarız, demektir. Asıl anlamı itibariyle: “(jst ): Bir şeyin üzerin- 
de durulmayıp geçilmesi” demektir. 

Bu âyet-i kerime, bundan önce geçen: “Biz insana... tavsiye ettik” (Ahkaf, 
46/15) buyruğunun sonuna kadar, belli kimseler hakkında kayıtlı olmayıp her- 
kes hakkında genel olarak indiğinin delilidir. el-Hasen'in görüşü de budur. 

“Kabul ettiğimiz” iyiliklerini kabul edip kötülüklerini affettiğimiz kimse- 
ler demektir. Zeyd b, Eslem -ki bunu merfu bir rivayet olarak da zikreder- 
dedi ki: Onlar İslâm'a girdiler mi iyilikleri kabul olunur ve kötülükleri bağış- 
lanırdı. 

Şöyle de açıklanmıştır: (Âyet-i kerimede geçen): “En güzeli” itaatler ara- 
sından sevabı gerektiren işlerdir. Mübah olan güzel şeylerde ise ne sevab, ne 
de ceza vardır. Bu açıklamayı İbn İsa nakletmiştir. 

“Cennetlikler arasında” buyruğundaki: “( 4): Arasında” buyruğu “bera- 
ber” demek olup cennetliklerle beraber, onlarla birlikte... anlamındadır. 
Mesela; (AS bi özer gl yl ai): Bütün şehir halkı arasında sana da 
ikram eder, iyilikte bulunurum” derken, onlarla birlikte... demektir. 

“(gla 483): Gerçek bir sözdür” buyruğunun nasb ile gelmesi, kendisin- 
den öncekileri tekid edici bir mastar (meful-i mutlak) olduğundan dolayıdır. 
Bu da şu demektir: Allah iman ehline iyilikte bulunanlarının iyiliklerini ka- 
bul etmek, kötülükte bulunanları da affetmeyi, gerçek bir söz olarak vaadet- 
miştir. Bu (“gerçek bir söz” anlamındaki ibare) bir şeyin kendi kendisine iza- 
fe edilmesi kabilindendir. Çünkü “gerçek” yüce Allah'ın vaadettiği o sözün 
kendisidir. Bu da “bu yönüyle” yüce Allah'ın: *( gali 5): Kesin bilgi veren 
hakkın” (el-Vakta, 56/95) buyruğuna benzemektedir. Kufelilere göre bu 
böyledir. Basralılara göre ise ifade: (dali ASİ gi Stal AS 483): Gerçek söz 
ile yahut gerçek kitab ile verilen vaad” takdirinde olup, mevsuf hazfedilmiş- 
lir, Bu anlamdaki açıklamalar daha önce başka bir yerde (İbrahim, 14/22. âye- 
lin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendilerine verilmiş” dünyada rasüller aracılığı ile verilmiş söz demek- 
lir ki, bu da cennettir. 


am, 
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17. Ana babasına: “Öf size! Benden önce nice nesiller gelip geçmiş 
iken beni (ölümden sonra) çıkarılmakla mı tehdit ediyorsunuz?” 
diyene, anası babası Allah'a yalvararak: “Yazık sana, imana 
gel! Şüphesiz ki Allah'ın vaadi haktır” (derler). O ise der ki: “Bu, 
geçmişlerin masallarından başkası değildir.” 

18. İşte bunlar, cin ve insanlardan kendilerinden önce geçen üm- 
metler arasında, aleyhlerine söz (azab) hak olmuş kimseler- 
dir. Çünkü bunlar hüsrana uğramış olanlardır. 


“Ana babasına: Öf size! Benden önce nice nesiller gelip geçmiş iken be- 
ni” ölümden sonra diriltilerek “çıkarılmakla mı tehdit ediyorsunuz?” buy- 
ruğunda geçen: “(3 ): ÖF” Tafzını Nafi, Hafs ve başkaları kesreli ve tenvin- 
li okumuşlardır. İbn Kesir, İbn Muhaysın, İbn Amir ve Asım'dan rivayetle el- 
Mufaddal ise, tenvinsiz olarak ve üstün ile: (%41) diye okumuşlardır. Diğer- 
leri ise kesreli ve tenvinsiz olarak okumuşlardır. Hepsi değişik söyleyişler- 
dir. Daha önce el-İsra Süresi'nde (17/23-24. âyetler, 12. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmakladır. 

“ç İŞİ): ..Beni...mı tehdit ediyorsunuz?” buyruğu genel olarak şeddesiz 
iki “nun” ile okunmuştur. Medinelilerle, Mekkeliler sondaki “ye"yi üstün oku- 
muşlar. Diğerleri sakin (harf-i med olarak) okumuşlardır. Ancak Ebu Hayve, 
el-Muğire ve Hişam, şeddeli bir tek “nun” ile: Colil ) diye okumuşlardır. Şanı- 
lıların mushaflarında da böyledir. 

“ç g ôt): -Beni- çıkarılmakla” lafzı genel olarak “elif” ötreli, “re” harfi de 
üstün olarak okunmuştur, el-Hasen, Nasr, Ebu'l-Aliye ve e-Ameş ile Ebu 
Ma'mer ise “eliP”i üstün, “re” harfini de ötreli (o takdirde: Çıkmakla anlamın- 
da olur) diye okumuşlardır. 
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İbn Abbas, es-Süddi, Ebu'l-Aliye ve Mücahid şöyle demişlerdir: Âyet-i ke- 
rime Abdullah b. Ebi Bekr (r.a) hakkında inmiştir. Annesi, babası kendisini 
İslâm'a davet ettikleri halde, o da yüce Allah'ın haber verdiği şekilde ken- 
dilerine cevab veriyordu. 

Katade ve yine es-Süddi de şöyle demişlerdir: Burada kastedilen kişi İs- 
lâm'a girmeden önce Abdurrahman b. Ebi Bekr'dir. Babası ile annesi Um Ru- 
man kendisini İslâm'a davet ediyor, öldükten sonra diriltilmekle tehdit edi- 
yorlardı. O da yüce Allah'ın bize naklettiği şekilde onlara karşılık veriyordu. 
Ancak onun bu durumu İslâm'a girmeden önce idi. 

Aişe (r.anha)'nın bu âyet-i kerimenin Abdurrahman hakkında inmiş oldu- 
gunu kabul etmediği de rivayet edilmiştir. 

el-Hasen ve yine Katade şöyle demişlerdir: Bu, anne babasına karşı kö- 
tü davranan bir kulun niteliklerine dairdir. 

vz-Zeccac dedi ki: Bu âyet-i kerimenin müslüman olmadan önce Abdur- 
rahman hakkında indiği nasıl söylenebilir? Çünkü yüce Allah: “İşte bunlar... 
kendilerinden önce geçen ümmetler arasında aleyhlerine söz” (Ahkaf, 46/15) 
yani azab “hak olmuş kimselerdir” diye buyurmaktadır. Bu ise zorunlu ola- 
rak iman etmemiş olmayı gerektirir. Abdurrahman ise müminlerin en fazilet- 
lilerindendir. Doğru olan bu âyet-i kerimenin anne babasına karşı isyankar 
olan kâfir bir kul hakkında indiğidir. À 


Muhammed b. Ziyad dedi ki: Muaviye insanların Yezid'e bey'atlerini 
sağlamak üzere Mervan b. el-Hakem'e mektub yazdı. Abdurrahman b. Ebi 
Bekr de: Siz (hür ve gerçek anlamıyla bey'ati terketmek suretiyle) bu işi (ha- 
lifeliği) Herakliyus geleneğine dönüştürdünüz. Kendi oğullarınız için bey'at 
mi alacaksınız? Bunun üzerine Mervan şöyle dedi: Yüce Allah'ın: “Ana ba- 
basına öf size... diyene” buyurduğu kişi işte budur. Bunun üzerine (Abdur- 
rahman) şöyle demişti: Allah'a yemin ederim bu benim hakkımda inmiş de- 
ğildir. İstesem kimin hakkında indiğinin adını veririm. Fakat şu var ki, Allah 
sen onun sulbünde iken babana lanet etmiştir. Sen o bakımdan Allah'ın la- 
netinden bir parçasın. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu âyetin Abdurrahman hakkında indiğini kabul eden 
kimselere göre bundan sonra gelen: “İşte bunlar... aleyhlerine söz hak olmuş 
kimselerdir” buyruğu ile daha önce sözü edilen hususlara inanan kimselerin 
kastedildiğini söylerler. Buna göre âyetin başı hususi, sonu umumidir. 

Bir başka görüşe göre Abdurrahman: “Benden önce nice nesiller gelip geç- 
miş iken” deyince, şunları da söylemişti: Nerede Abdullah b. Cüdan, nere- 


(1) Bk. Buhâri, YV, 1827; Hakim, Müstedrek, IV, 528; Heysemi, Meema’, V, 241; Nesai, es- 
Sünenu'l-Kübra, VI, 458- 
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de Osman b. Amr, nerede Amir b. Ka'b ve Kureyş'in ileri gelenleri ki, onlu 

ra bu söyledikleri hakkında soru sorayım? Buna göre: “İşte bunlar... aleyh- 
lerine söz hak olmuş kimselerdir” buyruğu sözü edilen bu kimseler hak- 
kında demektir. 

Derim ki: Abdurrahman b. Ebi Bekr'in haberlerine dair birtakım açıklama- 
lar daha önce el-En'am Süresi'nde yüce Allah'ın: “Hani arkadaşları: Bize gel, 
diye hidayete çağırdıkları halde...” Cel-En'am, 6/71) Bu âyet-i kerimenin hak- 
kında inmiş olduğuna delalet eden açıklamalar geçmiş idi. O vakit ise külir. 
di, fakat müslüman olup fazileti ortaya çıkınca böylelikle yüce Allah'ın: *İş- 
te bunlar... aleyhlerine söz hak olmuş kimselerdir” buyruğu ile kastedil 
mediği ortaya çıkmış olmaktadır. 

“Ana babası Allah'a yalvararak...” Allah'a dua edip onun için hidayet ai- 
leyerek veya onun küfründen Allah'a sığınarak... anlamındadır. Burada (Al. 
lah lafzından önce) cer harfi hazfedilince, doğrudan fiilin etkisi ile nasbol- 
muştur. 

Âyet-i kerimede geçen “istiğase (mealde: yalvarmak)”nın dua demek ol- 
duğu da söylenmiştir. O takdirde (Allah lafza-i celalinin başına gelmesi ge- 
reken) “be” harf-i cerrine gerek kalmaz. el-Ferra dedi ki: Allah onun yaptı- 
ğı duasını ve Allah'a yalvarmasını kabul buyurdu. 

- “Yazık sana imana gel!” Ölümden sonra dirilişi tasdik et! “Şüphesiz ki Al- 
lah'ın vaadi haktır.” Doğrudur, o söz gerçekleşecektir. 

“O ise der ki: Bu” yani anne babasının söyledikleri “geçmişlerin masal- 
larından” aslı astarı olmayan söz ve yazılarından “başkası değildir.” 

“İşte bunlar cin ve insanlardan” kâfir olanların “kendilerinden önce ge- 
çen ümmetler arasında” yani onlarla birlikte “aleyhlerine söz hak olmuş 
kimselerdir. Çünkü bunlar” yani bu kâfir ümmetler amelleri zayi olmuş, ya- 
ni yaptıkları boşa çıkıp cenneti kaybetmiş “hüsrana uğramış olanlardır.” 
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19. Bunların herbiri için işlediklerine göre dereceler vardır. Tâ ki 
kendilerine zulmedilmeksizin amellerinin karşılığını tasta- 
mam versin. 


“Bunların herbiri için... dereceler vardır.” Yani mümin olsun, kâfir ol- 
sun, cinlerden olsun, insanlardan olsun her iki kesime mensub herbir kişi- 
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nin kiyamet gününde Allah nezdinde amellerine göre mertebeleri vardır, İbn 
Zeyd dedi ki: Bu öyet-i kerimede sözü edilen cehennemliklerin dereceleri aşa- 
ğı doğrudur, cennetliklerin derecesi ise yukarı doğrudur. 

“Tâ ki kendilerine zulmedilmeksizin” yani kötülük işleyene fazlası yük- 
lenmeksizin, iyilik yapanın da iyilikleri eksiltilmeksizin “amellerinin karşı- 
lığını tastamam versin.” 

“ Mis) ): Ta ki kendilerine... tastamam versin” lafzını İbn Kesir, İbn Mu- 
haysın, Asım, Ebu Amr ve Yakub öncesinden yüce Allah'ın adı geçtiğinden 
ötürü “ye” ile okumuşlardır. Bu da yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki Allah'ın va- 
adi haktır” Cel Ahkaf, 46/17) buyruğudur. Ebu Hatim de bunu tercih etmiş 
tir. Diğerleri ise yüce Allah'ın: “Biz insana ana babasına iyilikte bulunma- 
sını tavsiye ettik” (el-Ahkaf, 46/15) buyruğu dolayısı ile “nun” ile (ta ki... tas- 
tamam verelim) diye okumuşlardır. 
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20. Kâfir olanların ateşe arzolunacakları o gün (denir ki): “Siz dün- 
ya hayatınızda hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz ve onlardan 
yararlanıp durdunuz. Bugün yeryüzünde haksız yere büyüklen- 
meniz ve fasıklık etmeniz sebebi ile aşağılanmak azabı ile ceza- 
landırılacaksınız.” 


“Kâfir olanların ateşe arzolunacakları o gün...” Ey Muhammed, sen per- 
denin açılıp kâfirlerin ateşe yakınlaştırılacakları ve onu bakıp görecekleri o 
günü hatırla! demektir. 

“(Denir ki): Siz dünya hayatınızda hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz.” 
Onlara... bitirdiniz, denilir, demektir. Burada “denilir” anlamındaki söz 
hazfedilmiştir. 

cl-Hasen, Nasr, Ebu'l-Aliye, Yakub ve İbn Kesir “bitirdiniz” anlamında- 
ki buyruğu hafif iki hemze ile: “( 445i): Bitirdiniz ha?” diye okumuşlardır ki, 
Ebu Jatim de bunu tercih etmiştir. Ebu Hayve ve Hişam ise soru olmak üze- 
re med ile uzatılmış tek hemze ile: ( çza3i ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise 
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haber olmak üzere medsiz tek bir hemze ile okumuşlardır, Hepsi de Fisih söy 
leyişler olup azar anlamını ihtiva eder. Araplar da hem soru ile, hem soru 
suz ifadelerle azarlarlar. Daha önce bu açıklamalar geçmiş bulunmaktadir. 

Ebu Ubeyd istifhamsız okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü bu Nafi, Asım, Ebu 
Amr, Hamza ve el-Kisai gibi yedi kıraat imamının çoğunluğunun benimse 
diği kıraattir. Bununla birlikte Şeybe, ez-Zühri, İbn Muhaysın, el-Muğire b. 
Ebi Şihab, Yahya b. el-Haris, el-A'meş, Yahya b. Vessab ve başkaları da bu 
şekilde okumak noktasında onlara muvafakat etmişlerdir. O halle bu kira 
at, insanların çoğunluğunun kabul ettiği bir kıraattir. Ayrıca istifhanun terki 
de güzeldir. Çünkü istifhamın varlığı onların böyle bir işi yapmadıkları veh 
mini verebilir. Nitekim bir kimseye: Ben sana zulmetmedim, demek isterken: 
Ben mi sana zulmettim, demeye benzer. Bununla birlikte istifham ile oku 
mak da güzeldir. Nitekim bir kimse: Sen gittin bu işi yaptın deyip, azarladı 
ğı gibi, sen bu işi gidip yaptın mı, da diyebilir. Bütün bunlar uygundur. 

“Hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz” buyruğunun anlamı da: Siz dün- 
yada iken hoş şeylerden istifade ettiniz, arzu ve lezzetlerin peşine takılıp git 
uniz. Bununla masiyetleri kastetmektedir. 

“Bugün yeryüzünde haksız yere” haketmediğiniz halde oranın ahalisine 
karşı “büyüklenmeniz” üstünlük taslamanız “ve” fiillerinizde zulüm ile ve 
azgınlık ederek “fasıklık etmeniz sebebi ile aşağılanmak” rezil edilmek, rüs- 
vay edilmek “azabı ile cezalandırılacaksınız.” 

Mücahid dedi ki: “( oø! ): Aşağılanmak” küçüklük, rezillik demektir. Ka- 
tade Kureyş lehçesinde (bu anlamdadır) demiştir. 

“Hoşlandığınız her şeyinizi bitirdiniz” buyruğunun, siz gençliğinizi kü- 
für ve masiyetlerle tükettiniz, anlamına geldiği de söylenmiştir. İbn Bahr de- 
di ki: Hoşlanılan şeyler gençlik, güç ve kuvvettir. Bu Arapların: “el. yas ): 
Onun iki hoş şeyi gitmiştir" derken, gençliğinin ve kuvvetinin kalmadığını kas- 
tettikleri tabirlerinden alınmıştır. el-Maverdi dedi ki: Ben ed-Dahhak'ın da böy- 
le açıkladığını tesbit ettim. 

Derim ki: Birinci görüş daha zahir (kuvvetli)dir. el-Hasen, el-Ahnef b. 
Kays'tan rivayet ettiğine göre o Ömer b. el-Hattab (r.a)'ı şöyle buyururken 
dinlemiş: Yaşayışın alt seviyesini ben çok iyi bilirim. Bununla birlikte eğer 
dilesem (yemeklerimin arasına) ciğerler, közde yapılmış ızgaralar, hardal ve 
üzüm karışımı katıklar, yufka ekmekler bulundururdum. Fakat ben hasena- 
umin geri kalmasını istiyorum. Çünkü yüce Allah birtakım kimseleri nitelen- 
dirirken: “Siz dünya hayatınızda hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz ve on- 
lardan yararlanıp durdunuz” diye buyurmaktadır. 


Ebu Ubeyd dedi ki: Ömer'in hadisinde (sözünde) şöyle demektedir: Eğer 
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dilemiş olsaydim, ben ince yufka ekmekler, hardallı katıklar, göğüsler ve hör- 
güçler getirilmesini isterdim. Hadisin kimi rivayetinde de ciğerler de zikre- 
dilmektedir. 

Ebu Amr ve başkaları dedi ki... 

Katade dedi ki: Bize nakledildiğine göre Ömer (r.a) şöyle demiştir: Eğer 
arzu edersem aranızda yemeği en güzel, elbisesi en yumuşak kişi ben olur- 
dum. Fakat ben hoş ve temiz şeylerimi ahirete bırakmaya çalışıyorum. 

Ömer (r.a) Şam'a geldiğinde kendisine benzerini asla görmediği bir ye- 
mek hazırlandı. Bu bizim ...Peki daha önce arpa ekmeğinden dahi karınla- 
rını doyurmadan ölmüş bulunan müslüman fakirlerin nesi vardı? dedi. Ha- 
lid b, el-Velid dedi ki: Onlara da cennet vardır. Bunun üzerine Ömer (r.a)'ın 
gözleri yaşla doldu ve şöyle dedi: Eğer bizim dünyadan payımız bu önem- 
siz şeyler olup onlar da kendi paylarını alarak cennete gitmiş iseler, gerçek- 
len bizi çok uzun bir mesafe geride bırakmışlar, demektir. 

Müslim'in Sahih'inde ve başkalarındaki rivayete göre Ömer (r.a), Peygam- 
ber (sav), hanımlarından ayrılıp odaya çekildiği sırada huzuruna girmiş ve 
una şöyle demişti: Ey Allah'ın Rasülü! Sen Allah'ın Rasülü ve en seçkin ku- 
lusun. Diğer taraftan Kisra ve Kayser'in ince ve kalın ipekliler içerisinde ol- 
duklarını görüyoruz. Bunun üzerine peygamber doğrulup, oturdu ve şöyle 
dedi: “Sen şüphe içinde misin ey Hattab'ın oğlu? Onlar hoş ve temiz şeyle- 
ri dünya hayatlarında kendilerine acilen verilmiş olan kimselerdir.” Ben: Be- 
nim için mağfiret dile dedim, o da: “Allah'ım ona mağfiret buyur” diye bu- 
yurdu. 2 

Hafs b. Ebi'l-As dedi ki: Ömer b. el-Hattab'ın yanında ekmek zeytin, ek- 
mek sirke, ekmek süt, ekmek kurutulmuş etten ibaret öğle yemeği yerdim. 
Bunlar arasında en az rastladığım şey ise taze et idi. O şöyle derdi: Ununu- 
zu elemeyiniz, çünkü o tamamiyle bir yiyecektir. Kendisine kalın undan ya- 
pılmış çatlamış bir ekmek getirildi. Kendisi ondan yemeye koyuldu ve etra- 
fındakilere de: Yiyin dedi. Biz yemedik, niye yemiyorsunuz deyince, Allah'a 
yemin ederiz ey müminlerin emiri senin bu yemeğinden daha yumuşak bir 
yemek yemek üzere gideceğiz dedik. Bu sefer şöyle dedi: Ey Ebu'l-As'ın oğ- 
lu! Sen benim şunu bildiğimi görmüyor musun?: Şâyet semiz ve dişi bir oğ- 
lağın kesilmesini emredip, tüylerinin yolunmasını söyleyip, sonra da şöyle 
şöyle olmuş gibi kızartılmış olmasını isteyemez miyim? Sana göre ben şunu 
demeyi bilmez miyim?: Emir verip, bir ya da iki sap kuru üzüm, bir su kır- 


(1) Buradan itibaren on-onüç satırlık hir höfüm bu rivayette geçen garih kelimelerin izah- 
larına ayrılmıştır. Bu açıklamalar ışığında Hz. Ömer'in hu sözü tercüme edildiğinden ay- 
nca bunları zikretmeye gerek yoktur. 

(2) Müslim, O, 1112; Tirmizi, V, 420; Müsned, 11, 298. 
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basına konulsun. Sonra üstüne su katılsın. Sabah tıpkı bir ceylan kanı gibi 
olsun. (Bunlari bilmediğimi mi sanıyorsun?) Ben: Ey mü'minlerin emiri! El 
betteki dediğin şekilde yaşamayı da bilirsin. O: Evet dedi. Kendisinden huş. 
ka hiçbir ilah olmayan Allah'u yemin ederim ki, şâyet kıyamet gününde hü 
senatımın eksileceğinden korkmasaydım, güzel yaşayışta biz de size ortak 
olurduk. Fakat ben yüce Allah'ın birtakım kimselere: “Siz dünya hayatınız- 
da hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz ve onlardan yararlanıp durdunuz" 
dediğini görüyorum. 

“Bugün yeryüzünde haksız yere büyüklenmeniz” Allah'a itaati büyük 
lüğünüze yedirmeyerek, Allah'ın kullarına karşı da böbürlenmeniz “ve” Al 
lalva itaatin dışına çıkmak suretiyle “fasıklık etmeniz sebebi ile aşağılanmak 
azabı ile cezalandırılacaksınız.” 


Cabir dedi ki: Aile halkım benden et istedi. Ben de onlara gidip aldım. 
Ömer b. el-Hattab (r.a)'ın yanından geçtim. Bu ne oluyor ey Cabir, dedi. Ben 
de ona durumu bildirince şöyle dedi: Sizden herhangi bir kimse canı bir şey 
istediği her seferinde onu alıp, midesine mi indirecek? Böyle hir kimse şti: 
“Siz dünya hayatınızda hoşlandığınız herşeyinizi bitirdiniz...” âyetinin mu- 
hatablarından olmaktan kormaz mr? 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu sözleriyle Ömer (r.a) et satın almak ve sert ve ku- 
ru ekmek ile su gibi ihtiyaçların dışında şeyleri alarak bolluk içinde geçin- 
mesinden ötürü bir serzenişidir. Şüphesiz helâl hoş ve temiz şeyleri alıp ye- 
mek, insan tabiatını bunları arzulayacak ve canı çekecek hale getirir. Bun- 
lar zamanla hoş bir adet halini alır. Bunları elde edemediği vakit bu sefer şüp- 
heli yollarla elde etmeyi kolay bir iş görür (sakıncasız kabul eder). Nihayet 
çoğu zaman alışkanlığının baskısı altında katıksız harama dahi düşebilir. İn- 
sanın arzusunun nefse tahakküm edecek hale gelmesi kötülüğün bir alame- 
tidir. İşte Ömer (r.a) işi baştan ele almış ve -onun gibi birisine yakışır şekil- 
de- ilk noktadan itibaren himaye altına almıştır. Bu hususta temel ilke ve ka- 
bul edilecek ölçü şudur: Kişi hoş ve temiz olsun yahut kuru olsun bulduğu- 
nu yiyebilmelidir. Hoş ve temiz olanı yemek için kendisini sıkıntıya sokma- 
malı ve bunu adet haline getirmemelidir. Peygamber (sav) bulduğu zaman 
karnını doyurur, bulmadığı zaman sabrederdi. Gücü yettiği takdirde tatlı yer 
ve denk geldiği sırada bal içer, imkanı olduğu vakit et yer, fakat kesinlikle 
yalnızca bunlara dayanmaz ve bunları bir alışkanlık haline getirmezdi. Pey- 
gamber (sav)'ın nasıl yaşadığı bilinen bir husustur. Ashab-ı kiramın izlediği 
yol'da bize kadar nakledilegelmiştir. Haramın etrafı istila ettiği, dünyalığın 
bozulduğu günümüzde ise kurtuluş zordur. İhlaslı olmayı bağışlayan ve 
rahmetiyle kurtuluşa yardım edecek olan Allah'tır. 

Şöyle de denilmiştir: Burada sözü geçen azar helâl kılınmış, hoş ve temiz 
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şeyler kullanıldığından dolayı değil, şükür terkedikdliğinden dolayıdır, bu da 
güzel bir görüştür. Çünkü hoş ve helâl olan şeyleri kullanmaya izin verilmiş- 
tir. Ancak buna şükretmek terkedilip bunlardan sağlanan güç kendisine 
helâl olmayan şeylere karşı kullanılacak olursa, işte o hoş ve temiz şeyi bi- 
tirip tüketmiş olur, doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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21. Ad kavminin kardeşini de an -ki ondan önce de sonra da uya- 
rıcılar gelip geçmişti.- Hani o kavmini Ahkaf denilen yerde: “Al 
lah'tan başkasına ibadet etmeyin. Çünkü ben gerçekten sizin 
için büyük bir günün azabından korkarım” diye korkutup, 
uyarmıştı. 


“Ad kavminin kardeşini” Abdullah b. Rebah oğlu Hud (a.s) olup, dinde 
değil de neseben kardeşleri idi “de an... Hani o kavmini Ahkaf denilen yer- 
de... korkutup, uyarmıştı.” 

Yani sen bu müşriklere onunla ibret alsınlar diye Ad'ın kıssasını anlat! 
Hud'un (a.s.) durumunu kendi kendisine hatırlayıp ona uysun ve kavminin 
kendisini yalanlamaları gözünde büyümeyip küçülsün, diye kendi kendisi- 
ne bunu hatırlaması emredilmiştir, diye de açıklanmıştır. 

Ahkaf, Ad kavminin yurdu olup el-Halil ve başkalarının açıklamasına gö- 
re büyük kumluklar demektir. Bunlar sahib oldukları güç sayesinde yeryü- 
zündekileri yenik düşürmüş, emirleri altına almışlardı. Ahkaf “hıkf”in çoğu- 
lu olup bu da dağ seviyesine ulaşmamakla birlikte uzunlamasına devam edip 
giden ve eğrilip bükülen büyük kum tepeleri demektir. Çoğulu hikaf, ahkaf 
ve hukuf gelir. (Ch, hi şal): Kum ve hilal eğildi, büküldü” demektir. 
“Hıkf*in hikafın çoğulu, ahkafın da çoğulun çoğulu olduğu da söylenmiştir. 

"(aiā dä): Eğri büğrü kum tepesi” denilir. Şair el-A'şa da şöyle demiştir: 
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“Uzunlamasına yayılmış, yüksekçe bir kumdaki kumluk yerde 
yetişen “ertat” ağacının yanında geceyi geçirdi.” 


Bu kökten fiil: (yel) diye gelir. 
vl-Accac şöyle demiştir: 


yi e İZ LAS Lal) Lnb 


“Gecenin, başından itibaren peyderpey katlanması gibi, 
Hilalin iyice bükülüp yükseldiği vakte kadar.” 


İmruu'I-Kays da şöyle demektedir: 
ŞİŞ ek öy e bi ap İŞİN yaş Lİ vd 


“Üzerinde iki küçük çocuğun yürüdüğü yuvarlak kum tepesi gibi, 
Kabul ettikleri yumuşak dokunuş ve kolaylıktan ötürü.” 


Burada “el-Ahkaf” ile neyin kastedildiği hususunda da görüş ayrılığı var- 
dır. İbn Zeyd dedi ki: Bunlar dağı andıran şekilde uzunca ve yüksek kum te- 
peleridir. Şu kadar var ki yüksekleri dağın yüksekliğini bulmaz. Bunun ta- 
nığı da az önce sözünü ettiğimizdir. 

Katade dedi ki: Bunlar Şicr denilen yerde yüksekçe tepelerdir. Şihr 
Aden'e yakın bir yerdir. Umman Şihr'i ya da Uman Şehr'i denilir. Bu ise Um- 
man ile Aden arasındaki deniz sahilidir. Yine ondan nakledildiğine göre hi- 
ze Ad kavminin Yemen'de birtakım kabileler olduğu zikredilmiştir. Bunların 
bulundukları yer kumluk olup denize bakardı ve buraya Şihr denilirdi. 

Mücahid dedi ki: Burası Ahkaf diye adlandırılan Hisme topraklarından bir 
yerdir. Hisme ise etrafları yumuşak, hemen hemen tepelerinden toz bulutu- 
nun ayrılmadığı oldukça yüksek dağları bulunan çöldeki bir bölgenin adıdır. 
en-Nabiğa şöyle demiştir: 


ALİMİ ANİL ir d e Geeli 


“İnce bir toprak (toz) Hisma dağlarının etrafını, 
Tıpkı bir kemer gibi dolamış oldu.” 
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Bu açıklamayı el-Cevheri yapınıştır. 

İbn Abbas ve ed-Dahhak ise Ahkaf, Şam topraklarında bir dağdır, demiş- 
lerdir, Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre Uman ve Mehre arasında bir 
vadidir. Mukatil de: Ad kavminin meskenleri Mehre diye adlandırılan bir va- 
dide olup bu da Yemen'in Hadramut bölgesinde idi. Mehri develer de ora- 
ya nisbet edilir. “Ca Up kl): Mehri develer” denilir. Bunlar bahar mev- 
siminde göçebe bir çadır ahalisi idi. Ekinler kurumaya başladı mı tekrar es- 
ki yerlerine dönerlerdi. İrem kabilesinden idiler. 

el-Kelbi dedi ki: Dağlardaki Ahkaf suyun etrafı kapladığı dönemde suyu- 
nun çekildiği yerler demektir. Su bir yerden çekilir, geriye de onun izi Ka- 
lirdi. et-Tufayi, Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: İn- 
sanlar arasında en hayırlı iki vadinin birisi Mekke vadisidir, diğeri ise 
Adenr'in indiği Hindistan topraklarındaki bir vadidir. Yine insanlar arasında 
en kötü iki vadi birisi Ahkaf'taki vadidir, diğeri ise içine kâfirlerin ruhlarının 
atıldığı Berahut diye adlandırılan Hadramuvt'taki bir vadidir. İnsanların en 
hayırlı kuyusu Zemzem kuyusudur. En kötü kuyusu ise Berahut kuyusudur. 
Bu da Hadramuvt'taki o vadidedir. “Ki ondan” Hud'dan “önce de, sonra da 
uyarıcılar” peygamberler “gelip geçmişti.” “(ul 53 ): Sonra da” buyruğu- 
nu böylece el-Ferra açıklamıştır. İbn Mesud'un kıraatinde ise: 
“Calm gez e a y): ondan önce de, ondan sonra da” şeklindedir. 

“Allah'tan başkasına ibadet etmeyin.” Bu ifadeler rasül gönderenin 
sözlerindendir, bir ara cümlesidir. Sonra da Hud (a.s): “Çünkü ben gerçek- 
ten sizin için büyük bir günün azabından korkarım” demişti. Buradaki: “Al- 
lah'tan başkasına ibadet etmeyin” buyruğunun da Hud (a.s)'ın söylediği söz- 
lerden olduğu söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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22. Dediler ki: “Sen bizi ilahlarımızdan döndürmek için mi bize gel- 
din? Eğer doğru söyleyenlerden isen, o halde bizi kendisiyle teh- 
dit etmekte olduğun şeyi getir.” 

23. Dedi ki: “(Ona dair) ilim ancak Allah'ın yanındadır. Ben size be- 
nimle gönderilenleri tebliğ ediyorum. Fakat ben sizin bilmez bir 
topluluk olduğunuzu görüyorum.” 

24. Onlar onu vadilerine yönelmiş bir bulut halinde gördüklerin- 
de: “Bu bize yağmur indirecek bir buluttur” dediler. “Hayır, o si- 
zin acele gelmesini istediğiniz şeydir. Bir rüzgardır ki onda 
çok acıklı bir azab vardır. 

25. “Rabbinin emri ile herşeyi helak eder.” Onların meskenlerin- 
den başka bir şey görünmez oluverdi. Biz günahkarlar toplulu- 
gunu işte böyle cezalandırırız. 


“Dediler ki: Sen bizi ilahlarımızdan döndürmek için mi bize geldin?” 
buyruğu iki şekilde açıklanmıştır. Birincisine göre yaptığın iftira ile ilahları- 
mıza ibadetten bizi kaydırmak için mi geldin? İkincisine göre engellemek ve 
alıkoymak suretiyle bizi ilahlarımızdan döndürmek için mi geldin? Bu açık- 
lamayı ed-Dahhak yapmıştır. Urve b. Uzeyne şöyle demiştir: 


Si 3 yayi Si aiaiai yt yeğ 


“Eğer sen en güzel işi yapmaktan döndürülen birisi isen, 
Esasen döndürülmüş bulunan kimseler arasındasın.” 


Şair diyor ki: Eğer iyilik yapma başarısına eriştirilmemiş isen, zaten sen 
(iyilik yapmaktan) döndürülmüş (alıkonulmuş) bir topluluk arasında bulu- 
nuyorsun. 

“Eğer” peygamber olduğuna dair söylediklerinde “doğru söyleyenlerden 
isen o halde bizi kendisi ile tehdit etmekte olduğun şeyi” getir. Bu buyruk 
“vaad” sözünün “vaid (tehdit)” anlamında kullanılabileceğini göstermektedir, 

“Dedi ki:” Azabın geliş vakti ile ilgili “ilim ancak Allah'ın yanındadır.” 
Benim yanımda değildir. 

“Ben size” Rabbinizden “benimle gönderilenleri tebliğ ediyorum. Fa- 
kat ben sizin” azabın çabucak gelmesini istemekle “bilmez bir topluluk ol- 
duğunuzu görüyorum.” 

“Onlar onu vadilerine yönelmiş bir bulut halinde gördüklerinde...” buy- 
ruğu ile ilgili olarak el-Müberred şöyle demektedir: “Onlar onu... gördük. 
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lerinde” lafzındaki zamir daha önce sözü edilmemiş hir şeye aittir. Bunu da 
yüce Allah'ın “bir bulut” buyruğu açıklamaktadır. O halde burada zamir bu- 
luta aittir. Yani onlar bulutun kendilerine yönelmiş olduğunu gördüklerin- 
tde... demek olur. Buna göre: "(Lsu ): Bir bulut halinde” buyruğu tekrar do- 
lıyısıyla nasbedilmiştir. Buluta bu ismin (ârid) veriliş sebebi göğün arzında 
(eninde) görülmesinden dolayıdır. Hal üzere nasbedildiği de söylenmiştir 
(Onu Jafzındaki) zamirin yüce Allah'ın: “O halde bizi kendisi ile tehdit et- 
mekte olduğun şeyi getir” buyruğuna raci olduğu da söylenmiştir. 

Onlar onu gördüklerinde kendilerine yağmur yağdıracak bir bulut zannet- 
tiler. Çoktan beri yağmur yağmamış ve gecikmişti. Onlar bunu “vadilerine 
yönelmiş” olarak gördüklerinde bu işe sevindiler. Gördükleri bu bulutun gel- 
diği taraf adeten o taraftan görünen bulutun yağmur yağdırdığı bir cihetten 
geliyordu. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. 


el-Cevheri dedi ki: “Arid” ufukta enine görünen bulut demektir. Yüce Al- 
lah'ın: “Bu bize yağmur yağdıracak bir arıd (bulut)dur” buyruğunda bu an- 
lamdadır. Bize yağmur yağdıracak bulut demektir. Çünkü “bize yağmur in- 
direcek” lafzı bir marifedir ve nekre olan “and: bir buluta sıfat olması 
doğru değildir. Araplar bu gibi fiilden türetilmiş isimleri başkalarından fark- 
lı kullanırlar. Şair Cerir şöyle demiştir: 


“Bize gıpta eden nice kişi vardır ki eğer sizin arkanızdan gelecek olursa, 
Sizden uzaklaştırılmak ve mahrum bırakılmakla karşılaşır.” 


Arapçada -bizim kölemiz (olan) bir adamdır anlamında-: (Wi Je, lia) de- 
mek doğru olamaz. Bir bedevi Arap da orucun sona ermesinden sonra: 
“Çayi e) İğ kaya çi ilce Xx Nice Oruç tutan vardır ki bunu oruç tutmamış- 
tır, nice de namazla geçiren vardır ki bunu (duayı) namazla geçirmemişlir” 
diyerek nekreye sıfat yapmış ve marifeye izafet etmiştir. 

Derim ki: el-Cevheri'nin: “Arıdın sıfatı olması caiz değildir” şeklindeki açık- 
laması nahivcilerin görüşüne muhaliftir. Çünkü infisal takdirinde izafet ha- 
kiki değil, lafzi bir izafettir. Çünkü birinci kelimeye bir marifelik kazandır- 
mış olmuyor. Aksine isim olduğu haliyle nekre kalmaya devam ediyor. İşte 
bundan dolayı nekreye sıfat getirilmiş olmaktadır. Gerek âyet-i kerime, ge- 
rek beyit hakkında nahivcilerin açıklaması bu şekildedir. Nekreye sıfat da nek- 
redir. Diğer taraftan (bedevinin nakledilen sözünde geçen): “(24 ): Nice” eda- 
tu ancak nekrenin başına gelir. 
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“Hayır, 0...” Hud onlara dedi ki... anlamına gelmektedir. Buna delil de: 
“(a ba Ji ): Hud dedi ki: Hayır o” diye okuyanların kıraatidir. Bu buyruk 
Aynca: “( pu A, gili u J J): De ki, hayır (0) sizin acele gelmesini iste 
diyiniz şeydir. O bir rüzgardır.” diye de okunmuştur. Yani yüce Allah buyur- 
du ki: De ki: Hayır o acele gelmesini istediğiniz şeydir. Bununla da kavmi 
nın söylediği: “Bizi kendisi ile tehdit etmekte olduğun şeyi getir” sözleri- 
dir. Sonra da bunun ne olduğunu beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 


“Bir rüzgardır ki; onda çok acıklı bir azab vardır.” Kendisiyle azuplan 
dıkları rüzgar, gördükleri o buluttan ortaya çıkmıştı. Hud ise aralarından y- 
ulıp gitmişti. Gelen bu rüzgar çadırları ve hevdecleriyle birlikte develeri kal. 
dırıp bir çekirge gibi havaya yükseltiyor, sonra da onları kayaları çarpıyor 
du. 

İbn Abbas dedi ki: Onlar bulutu ilk gördükleri sırada ayağa dikilip elle- 
rini uzattılar. Onun azab olduğunu ilk olarak anladıkları vakit, yurtlarının cli- 
sına çıkmış bulunan erkek ve davarları, rüzgarın yer ile gök arasında hava- 
ya bir tüy gibi uçurmuş olduğunu gördüler. Bunun üzerine evlerine girip ku- 
pılarını kilitlediler. Rüzgar kapıları sökerek onları yerlerine yıktı. Yüce Allah 
rüzgara emir vererek, üzerlerine kumları yıktı. Böylelikle onlar kesintisiz ola- 
rak yedi gece, sekiz gündüz boyunca iniltilerle kumların altında kaldılar. Da- 
ha sonra yüce Allah rüzgara emir vererek üzerlerinden kumları açtı ve on- 
ları alıp denize attı. İşte yüce Allah'ın hakkında: 

“Rabbinin emri ile herşeyi helak eder” diye buyurduğu budur. Yani Ad 
kavminin insanlarından ve mallarından üzerinden geçtiği herşeyi bu hale ge- 
üriyordu. 

İbn Abbas dedi ki: Üzerine gönderildiği herşey, demektir. 

“Çal ): Helak etmek” demektir, (gbi!) de aynı anlamdadır. 

“Herşeyi helak eder” buyruğu: “Oje J pi): Herşey helak olur” diye; 

“( Oba 73 ): Helak oldu, helak olmak”dan gelen bir fiil olarak da okunmuş- 
tur. Ayrıca: “(4de sö; Lis İpar e5 ): Onu helak etti, helak etmek” şekillerinde 
aynı anlamda geldiği söylenmiştir. “(Íy pi 5 X İzinsiz olarak girdi girer" de- 
mektir, 

Hadis-i şerifte de: “( 5 dü sil b. e» ): Her kimin bakışı izin isteme- 
sinden önce (içeriye) ulaşırsa, o kimse izinsiz girmiş demektir”? şeklinde 
“mim” harfi şeddesiz olarak zikredilmiştir. Tedmur, Şam'da bir şehirdir. Cer- 
boa küçük ve kısa boylu olduğu vakit: (Şe gy») denilir. d 


(1) Aynı manada az lafzi farkla: Beyhaki, es-Sünenu'i-Kübra, IIl, 129; İbn Ebi Şeyhe, Mu- 
sannej, V, 294; Taberani, Kebir, VII, 105; Hennad, Zühd, II, 651. 
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“Rabbinin emri ile” Rabbinin izni ile demektir. 

Buhüri'de yer alan rivayete göre Peygamber (sav)'ın hanımı Aişe (r.anha) 
şöyle demiştir: Ben Rasülullah (sav)'ı ağzının dip taraflarını görecek kadar 
güklüğünü görmedim. Onun gülmesi tebessümden ibaretti. (Aişe -r.anha- de- 
vamla) dedi ki: Bir bulut yahut bir rüzgar gördü mü bunun etkisi yüzünde 
görülürdü, Ey Allah'ın Rasülü! dedim. İnsanlar bulutu gördükleri vakit için- 
de yağmur olur ümidiyle sevinirler. Sen ise onu gördüğün vakit yüzünden 
hoşlanmadığını görüyorum. Şöyle buyurdu: “Ey Aişe! Rüzgar ile azab edil- 
miş bir kavmin azabının, o bulutun içinde olmadığına dair banim teminatım 
nedir? Çünkü o kavim azabı görmüş de bu bize yağmur yağdıracak bir bu- 
luttur demişlerdi.” Bu hadisi Müslim ve Tirmizi rivayet etmiş olup, Tirmizi bu 
hadis hakkında: Hasen bir hadistir demiştir.) 

Müslim'in, Sahih'inde de İbn Abbas'tan rivayete göre Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Saba rüzgarı ile bana yardım olundu. Ad ise Debur (batı- 
dan esen) rüzgar ile helak edildi." 


el-Maverdi'nin naklettiğine göre de Ad kavminden: “Bu bize yağmur in- 
direcek bir buluttur” diyen kişi Bekr b. Muaviye imiş. Bulutu görünce şöy- 
le demiş: Ben kül rengi bir bulut görüyorum. Ad'dan hiçbir kimseyi bırak- 
mayacak. 

Amr b. Meymun'un naklettiğine göre bu rüzgar yanlarında bulunmayan 
adamı alır, meclislerine getirip atardı. 


İbn İshak dedi ki: Hud ve beraberinde iman edenler bir ağılda biraraya 
gelmiş kavimlerinden ayrı bir kenara çekilmişlerdi. Ona ve beraberinde bu- 
lunanlara bu rüzgardan sadece elbiselerinin üst taraflarını hafifçe dalgalan- 
dıran ve kişinin hoşuna giden kadarı ile isabet ederdi. Ad kavminden ise hev- 
deciyle birlikte deveyi, gök ile yer arasına kadar yükseltir ve helak edince- 
ye kadar tepelerine taşlar bırakırdı. el-Kelbi'nin naklettiğine göre onlardan 
bir şair bu hususta şöyle demiştir: 


LK yp İmame! ips mi oya Lei 
ha be S3 Oksi 


(1) Buhâri, IV, 1827; Müslim, 11, 616; Tirmizi, V, 382; Ebu Davud, IV, 326; İbn Mace, II, 
1280; Müsned, VI, 66, 240. 

(2) Buhâri, 1, 350, HI, 1172, 1219, IV, 1507; Müslim, II, 617; Müsned, 1, 223, 228, 324, 341, 
351, 373, f 


Ahkât. 22 25 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 85 
“Hud beddua etti onlara, 
Öyle bir beddua ki, hareketsiz kaldılar. 
Rüzgar fırtına gibi esti üzerlerinden, 
Ad kavmini hareketsiz bırakıverdi. 
Yedi gece gönderildi üzerlerine, 
Yeryüzünde bir direk dahi bırakmayarak.” 


Hud, onlardan sonra kavmi arasında yüzelliyıl daha yaşadı. 

“Onların meskenlerinden başka bir şey görünmez oluverdi” buyruğun 
da geçen: “sx Y): Görünmez” lafzını Asım ve Hamza “ye” harfi ile meçhul 
bir fiil olarak okumuşlardır. Hammad b. Seleme de İbn Kesir'den böylece ri 
vayet etmiş olmakla birlikte “ye” ile değilde “te” ile: (63 ) diye okuduğunu 
rivayet etmiştir. 

Aynı şekil Ebu Bekir'den, o Asım'dan da rivayet etmiştir. Diğerleri ise "te" 
harfi üstün olarak (5) diye, ( 9%) lafzını da nasb ile okumuşlardır. Bu 
da; ey Muhammed sen onların meskenlerinden başka şey göremezsin, dv- 
mektir. 

el-Mehdevi dedi ki: “Te” ile meçhul bir fül olarak okuyanların kıraati “mes- 
kenler” lafzının müennes oluşuna binaendir. Bu ise ancak şürde kullanılan 
ve çok az görülen bir kullanım şeklidir. Ebu Hatim de şöyle demiştir: Böy- 
le bir okuyuş dil açısından hazfedilmiş bir ifadenin varlığı kabul edilmeden 
düzgün sayılmaz. Nitekim konuşma esnasında: “(43 sL SİVİ): Zey- 
neb'ten başka kadınlardan kimse görünmüyor” denilmekle birlikte; 
(<0 Y 55 Y) demek uygun düşmez. Sibeveyh dedi ki: Bunun anlamı: 
“gele Yl epi 55 Y): Kendileri -meskenleri dışında- görülmüyorlardı", 
demektir. 

Ebu Ubeyd ile Ebu Hatim ise Asım ve Hamza'nın kıraatini tercih etmişler- 
dir. el-Kisai dedi ki bu: “(0 Y syè Sx Y): Meskenleri dışında hiçbir şey gö- 
rülmüyordu” demek olup, mana gözönünde bulundurularak (fiil) bu şekil- 
de kullanılmıştır. Nitekim: “(4 Yi 6 b): Hind'den başka kalkmadı” demeye 
benzer ki buda “(da Yi asl GU): Hind'den başka kimse kalkmadı” demek- 
tir. 

el-Ferra dedi ki: İnsanların görülmeyiş sebebleri kumun altında kalmış ol- 
maları idi. Meskenlerinin görülmesi ise yıkılmadan durmalarından idi. 

“Biz günahkârlar topluluğunu işte böyle cezalandırırız.” Verdiğimiz bu 
cezanın benzeri ile müşrikleri cezalandırırız. 
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26. Andolsun ki size verdiğimiz imkanları onlara vermiş idik. On- 
lara kulaklar, gözler ve kalbler de vermiştik. Fakat kulakları, göz- 
leri ve kalbleri onlara hiçbir fayda vermedi. Çünkü onlar Al- 
lah'ın âyetlerini bile bile inkar ediyorlardı. Alay edegeldikleri 
şey, onları çepeçevre kuşattı, 


“Andolsun ki size verdiğimiz imkanları onlara vermişdik” buyruğun- 
da geçen: ( öl)in zaid olduğu söylenmiştir ki ifade: “(4 StS L pSt aal ): An- 
dolsun ki size verdiğimiz imkanları onlara vermiş idik” takdirindedir. el-Ku- 
tebi'nin görüşü budur. el-Ahfeş de şöyle bir beyit zikretmektedir: 


a Sİ öğ gapas ahy YÜN çi 


“Kişi görmediği şeyleri ümid eder, 
Ondan önce ise birçok haller ortaya çıkar.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir; 


“Bizim arzumuzu kesmediler lakin 
Bizim temennilerimiz ve başkalarının devleti (büyük imkanları) vardır.” 


Buyruktaki: ( V Yin (İÜ) anlamında ismi mevsul, buna karşılık: (əl Yin 
(u ) anlamında nefy edatı olduğu da söylenmiştir. Buna göre ifadenin tak- 
diri de şöyle olur: “( 4 SUS J L pale üs). Andolsun biz onlara size ver- 
mediğimiz imkanları vermiştik. Bu açıklamayı el-Müberred yapmıştır. 

(Zaid olduğu söylenen)bu edatın, şart edatı olduğu, cevabının ise haz- 
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fexlilmiş olduğu; ifadenin de: 

"( ABl Salay Sİ Se USA SEK a Şİ iğ çak ül): Andolsun Biz onlara 
öyle imkanlar vermiş idik ki, eğer sizleri de o imkanlara sahib kılmış olsay- 
(lık sizin azgınlığınız daha çok, inadınız daha ileri olurdu” takdirinde oldu- 
gu da söylenmiştir. 

İfade burada tamam olduktan sonra yeni bir cümle olarak: “Onlara ku- 
laklar, gözler ve” kendileri ile anlayıp kavrayacakları “kalbler de vermiştik. 
Fakat kulakları, gözleri ve kalbleri onlara” Allah'ın azabına karşı “hiçbir 
fayda vermedi. Çünkü onlar Allah?ın âyetlerini bile bile inkar ediyorlar” 
kâfir oluyorlar “dı. Alay edegeldikleri şey onları çepeçevre kuşattı.” 


A NIĞ E GESİ Aİ; 
gp Üye 


27. Andolsun ki etrafınızda bulunan ülkeleri helak ettik ve onlara 
âyetleri tekrar tekrar açıkladık. Belki dönerler diye. 


“Andolsun ki etrafınızda bulunan ülkeleri” Hicr, Semud ve Lut kavmi- 
nin şehirleri ve buna benzer Hicaz'a yakın ülkeler kastedilmektedir. Bunlu- 
ra dair haberler kendi aralarında dilden dile dolaşıyordu. 

“Helak ettik ve onlara âyetleri” delilleri, belgeleri türlü türlü belge ve 
öğütleri bu ülkelerde yaşayanlara “tekrar tekrar açıkladık. Belki dönerler 
diye.” Fakat dönmediler. Buyruğun şu anlamda olduğu da söylenmiştir: 
Bizler vaad, tehdit, kıssalar ve İ'caza dair Kur'ân'ın âyetlerini bu müşrikler 
dönerler diye tekrar tekrar açıkladık. 
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28. Kendilerini yakınlaştırmak üzere Allah'tan başka ilah diye 
edindikleri, onlara yardım etmeli değil miydi? Bilakis bu ilah- 
ları önlerinden kaybolup gittiler. İşte bu, onların yalanları ve 
uydurageldikleri şeydir. 
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.. Onlara yardım etmeli değil miydi?” buyruğundaki: “(Yİ ): Değil miy- 
di" m (Sa) ile aynı anlamdadır. Yani müşriklerin kendi kanaatlerine 
göre; “Bunlar Allah nezdinde bizim şefaatçilerimizdir” (Yunus, 10/18) di- 
yerek şefaat ederler ümidi ile, kendileri vasıtasıyla Allah'a yakınlaşmaya ça- 
lıştıkları uydurma ilahları, ne diye onlara yardım etmedi ve başlarına gelen 
azab ile helak edilmekten niye onları kurtarmadı? 

el-Kisai dedi ki: “ColL4Jâh): Yakınlaştırmak” kendisi ile yüce Allah'a yak- 
laşılan her türlü itaat ve ibadettir, çoğulu; ( 17) diye gelir. “Ruhban” keli- 
mesinin çoğulunun: ( wl ) diye gelmesi gibi. 

Âyet-i kerimedeki: “(das ): Edindi” fiilinin iki mefulünden birisi: ( çe! Ye 
raci olan hazfedilmiş bir zamirdir. İkinci meful ise: “Cigi): İlahlar)” lafzıdır. 
“(by ): Yakınlaştırmak üzere" lafzı da haldir. Bunun ikinci meful, “ilah(lar)” 
lafzının da ondan bedel olması -mana bozulacağından- doğru olamaz. Bu 
açıklamayı ez-Zemahşeri yapmıştır. 

“Yakınlaştırmak üzere” anlamındaki lafız “re” harfi ötreli olarak (bg ) di- 
ye de okunmuştur. 

“Bilakis bu ilahları önlerinden kaybolup gittiler.” Yok olup gittiler 
buyruğu: İlahları önlerinden kaybolup gitti, çünkü kendilerine isabet eden 
şeyler -bu ilahlar cansız varlıklar olduğundan- isabet etmedi diye de açıklan- 
mıştır. 

“Önlerinden kaybolup, gittiler” buyruğunun putları terkettiler ve onlar- 
dan uzak olduklarını belirttiler anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“İşte bu onların yalanları...dır.” Yani önlerinden kaybolup giden ilah- 
ları hakkında: Bunlar bizleri Allah'a yakınlaştıran varlıklardır, sözleri ile uy- 
durdukları yalanlarıdır. 

“(p4Si1): Onların yalanları” lafzı, “hemze” esreli, “fe” harfi sakin olarak 
okunmuştur. “(4Y ); Yalan” demektir, (a84) da böyledir, çoğulu: 
Cesiuyı ) diye gelir. “(sül J», ): Çokça yalancı adam” demektir, 

İbn Abbas, Mücahid ve İbn ez-Zübeyr ise “hemze”, “fe” ve “kef” haNle- 
rini üstün olan bir fiil diye okumuşlardır. İşte onların söyledikleri bu söz, ken- 
dilerini tevhidden alıkoymuştur, demektir. Hemze üstün olarak: ( ugy ) ise: 
“ÇİSİİ 434 4&5l ): Onu o şeyden çevirdi, alıkoydu” fiilinin mastarıdır. 

İkrime, tekid ve çokluk anlamı vermek üzere “fe” harfini şeddeli olarak: 

(4S) diye okumuştur. Ebu Hatim: İçinde bulundukları nimetlerden onları 
çevirmiştir, diye açıklamıştır. 


el-Mehdevi de yine İbn Abbas'tan “elif” medli ve “fe” harfi kesreli olarak; 
( $i ) şeklinde ve: “onları alıkoyucu” anlamında okumuş olduğunu naklet- 
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miştir. Abdullah b. ez-Zübeyr'den gelen farklı rivayetler arasındaki bir oku- 
yuşu da med ile: ( $ ) şeklindedir. Bunun: (el) vezninde olması müm- 
kündür. Onları yalan söylemeye itti, demektir. Aynı şekilde: (peb ) veznin- 
de; onları yalancılığa sürükledi, şeklinde olması da mümkündür. 

Genelin kıraati olan: “( $i): Onların yalanları” şeklindeki kıraatlerinin 
delili yüce Allah'ın: “Ve uydurageldikleri” yalan yere e “şeydir” 
buyruğudur. 

“C çesit): Onların geri çevrilmeleri” şeklinin: “ 4): Onları alıkoydu" ile 
aynı anlamda olduğu da söylenmiştir. Buna göre; (4Y) ile (Y) söyleniş 
itibariyle -çekihnek, sakınınak, tcikle oknak anlamlarına gelen-: Gidi ) ile 
( jJi ye benzemektedir. Bu açıklamayı da el-Mehdevi yapmıştır. 
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29. Hatırla ki cinlerden bir grubu, Kur'ân'ı dinlesinler diye sana yö- 
neltmiş idik. Onun huzuruna geldiklerinde: “Susup dinleyin” de- 
diler. (Okunması) bitirilince de kavimlerine uyaricılar olarak 
döndüler. 


“Hatırla ki cinlerden bir grubu... sana yöneltmiş idik” buyruğu Kureyş 
müşriklerine bir azardır. Yani cinler Kur'ân'ı dinlediler, ona iman ettiler, onun 
Allah'tan geldiğini bildiler de siz ise hâlâ yüz çevirmekte ve küfür üzere 1$- 
rar etmektesiniz, 

“(52 ): Yöneltmiş idik” sana yönlendirmiş, sana doğru göndermiş idik, 
demektir. 

Bu şöyle olmuştu: İleride de geleceği üzere cinler semadan yapılan alev- 
li atışlar ile oradan hırsızlama yoluyla söz dinlemek imkanından mahrum bı- 
rakılmışlardı. İsa'dan sonra peygamberimizin peygamber olarak gönderildi- 
ği vakte kadar bu işten engellenmiş değillerdi. 

Müfessirler yani İbn Abbas, Said b. Cübeyr, Mücahid ve başkaları der ki: 
Ebu Talib öldükten sonra Peygamber (sav) tek başına Taif'e giderek Sakif- 
lilerden kendisine yardımcı bulmaya çalışmıştı. Abd Yalil, Mesud ve Hubeyb'in 
-ki bunlar Amr b. Umeyroğulları olup, kardeş idiler- yanına gitti. Yanların- 
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da da Cumahoğullarına mensub Kureyşli bir kadın bulunuyordu. Onları 
imana davet etti ve kavmine karşı kendisine yardımcı olmalarını istedi. 

Onlardan birisi: Şâyet Allah seni peygamber olarak göndermiş ise ben de 
Kabe'nin elbiselerini yırtan olayım, dedi. Diğeri: Allah senden başka peygam- 
ber gönderecek kimse bulmadı mı, dedi. 

Üçüncüsü ise: Allah'a yemin ederim, ebediyyen seninle tek bir kelime da- 
hi konuşmayacağım. Eğer Allah dediğin gibi seni peygamber olarak gönder- 
miş ise sen, sana cevab veremeyeceğim kadar büyük ve değerli bir kimse- 
sin. Eğer yalan söyleyen bir kimse isen benim seninle konuşmam gerekmez, 
dedi. 

Daha sonra serserileri, köleleri kışkırtarak ona sövmelerini, onunla alay 
etmelerini sağladılar. Pek çok kimse başına toplandı ve Rabia'nın iki oğlu Ut- 
be ve Şeybe'ye ait bir bahçeye sığınmak zorunda bırakular. Cumahoğulların- 
dan olan kadına: “Senin kayınlarından (hısımlarından) nedir bu çektiğimiz” 
dedi. Sonra da şöyle dua etti: 

“Allah'ım! Kuvvetimin zayıflığını, çaremin azlığını, insanlar nazarındaki de- 
gersizliğimi Sana şikayet ediyorum. Ey merhametliler merhametlisi! Sen 
mustaz'afların da Rabbisin, benim de Rabbimsin, beni kime bırakıyorsun? Ba- 
na surat asıp kaba davranacak bir kuluna mı, yoksa işimi eline verdiğin bir 
düşmana mı? Eğer bana gazab etmemişsen hiçbirisine aldırmıyorum. Bunun- 
la birlikte Senin vereceğin esenlik benim için daha rahattır. Gazabının üze- 
rime inmesinden yahut öfkene maruz kalmaktan, yüzünün nuruna sığınırım. 
Benden razı olacağın vakte kadar Senden razılık diliyorum. Sen güç vermez- 
sen ben Sana itaat edemem, Sen bana kuvvet vermezsen masiyetinden uzak 
duramam.” 


Rabia'nın oğulları ona acıdılar ve Addas adındaki hristiyan olan bir köle- 
lerine: Bir salkım üzüm alıp şu tabağa koy ve o tabağı da git bu adamın önü- 
ne bırak, dediler. Addas üzümü Rasülullah (sav)'ın önüne bırakınca, Peygam- 
ber (sav): “Bismillah” dedikten sonra yemeye koyuldu. Addas onun yüzüne 
baktıktan sonra şunları söyledi: Allah'a yemin ederim, bu belde ahalisi bu sö- 
zü söylemiyor. Peygamber (sav): “Ey Addas! Sen hangi ülke ahalisindensin 
ve dinin nedir?” diye sordu. Addas: Ben Ninova ahalisinden hristiyan birisi- 
yim, dedi. Peygamber (sav) ona: “O salih adam Mettaoğlu Yunus'un şehrin- 
den öyle mi?” dedi. Addas: Meltaoğlu Yunus'un kim olduğunu sen nereden 
biliyorsun? diye sordu. Peygamber: “O benim kardeşimdir. O da bir peygam- 
berdi, ben de bir peygamberim.” Addas eğilip peygamber (sav)'ın başını, el- 
lerini, ayaklarını öpmeye koyuldu. Rabia'nın oğulları ona: Ne diye böyle yap- 
un? diye sordular. O da şu cevabı verdi: Efendim yeryüzünde bundan daha 
hayırlı bir kimse yoktur. Bana bir peygamberden başka hiçbir kimsenin bil- 


Ahkât. 20 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 91 





mecliği bir hususu haber verdi. 

Peygamber (sav) Sakiflilerden bir hayır geleceğinden yana ümit kesince, 
oradan ayrılıp gitti. Nihayet Batn-ı Nahle'ye varınca, geceleyin kalkıp nama- 
za durdu. Nasibinli cinlerden bir grub onun yanından geçti. Buna sebeb ise 
daha önce cinlerin semadan hırsızlama söz dinlemeleri idi. Sema himaye al- 
una alınıp alevli atışlara maruz kalınca İblis şöyle dedi: Semada meydana ge- 
len bu olay yeryüzünde meydana gelen bir şeyden dolayıdır. Bunun üzeri: 
ne durumu öğrenmek maksadıyla etrafa kafileler gönderdi. Bunların ilki Na- 
sibinli kafile idi. Bunlar ise cinlerin eşrafı olup, Tihame tarafına gönderilmiş- 
lerdi. Batın Nahle'ye ulaşınca, Peygamber (sav)'ın orada sabah namazını kıl. 
makta olduğunu gördüler ve Kur'ân okuduğunu duydular. Ona kulak vere- 
rek: Dinleyin, dediler. 

Bir kesim de şöyle demiştir: Peygamber (sav) cinleri uyarıp korkutmak, 
onları yüce Allah'a davet etmek ve onlara Kur'ân-ı Kerim okumak ile emro- 
lundu, Yüce Allah da Ninova tarafından bir grub cinni ona yönlendirdi ve 
onun huzurunda biraraya gelmelerini sağladı. Peygamber (sav): “Ben bu ge- 
ce cinlere Kur'ân okumak istiyorum. Sizden kim benimle beraber gelir" di- 
ye buyurdu. Hazır bulunanlar başlarını önlerine eğdiler. İkinci defa sözleri- 
ni tekrarladı, yine başlarını önlerine eğdiler. Bu sefer üçüncü bir defa söz- 
lerini tekrarlayınca, yine başlarını önlerine eğdiler. İbn Mesud: Ben ey Allah'ın 
Rasülü, dedi. İbn Mesud dedi ki: Onunla beraber benden başka kimse bu- 
lunmadı. Mekkenin üst taraflarına varıncaya kadar yola koyulduk. Oraya va- 
rınca Peygamber (sav) el-Hacun yolu diye adlandırılan bir dağ yoluna gir- 
di. Bana bir çizgi çizdi ve onun içinde oturmamı emrederek: “Yanına çıkıp 
gelinceye kadar bunun dışına çıkma” diye buyurdu. Sonra yanımdan ayrılıp 
gitti. Ayakta durdu ve Kur'ân okumaya başladı. Ben kanat çırpışları içerisin- 
de aşağı doğru eğilen ve yürüyen, kartala benzer varlıklar görmeye başladım. 
Bir takım gürültüler ve homurdanmalar duydum. Peygamber (sav)'a bir za- 
rar geleceğinden korktum. Onu oldukça kalabalık gölgeler kapattı ve benim- 
le onun arasında engel oldular. Nihayet onun sesini duymaz oldum. Sonra 
bulut parçaları gibi parça parça gitmeye koyuldular. Peygamber (sav) tanye- 
ri ağarınca, işini bitirmiş oldu. “Uyudun mu" dedi. Ben Allah'a yemin ede- 
rim ki hayır, dedim. Defalarca insanlardan yardım istemeyi içimden geçirdim. 
Nihayet senin onları asan ile dürtükleyip, onlara oturun dediğini duyunca 
(vazgeçtim). Peygamber şöyle buyurdu: “Eğer (o çizginin) dışına çıkmış ol- 
saydın, onlardan birisinin seni kapmayacağından emin olamazdın." Sonra: “Bir 
şey gördün mü?” diye sordu. Ben: Evet ey Allah'ın Rasülü, dedim. Ben bal- 
dırları arasından beyaz elbiseler dolayıp giyinmiş siyah adamlar gördüm. Şöy- 
le buyurdu: “İşte onlar Nasibin cinleridir benden yiyecek ve azık istediler, 
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e e ki a 
Ben de artık çürümeye yüz tutmuş bütün kemikleri büyük baş hayvan ve kü- 

çük baş hayvan pisliklerini de onlara verdim.” Ey Allah'ın Rasülü! İnsanlar 

bizim aleyhimize olarak bunları pisletiyorlar, dediler. Bunun üzerine Rasü- 

lullah (sav) kemik ve hayvan pisliği ile istincada bulunmayı yasakladı. Ben: 

Ey Allah'ın Peygamberi, dedim. Peki bunların onlara faydası ne? şöyle buyur- 

du: “Onlar ne kadar kemik bulurlarsa, mutlaka o kemiğin yendiği günkü ha- 

liyle üzerinde et bulurlar. Ne kadar pislik bulurlarsa, mutlaka onun içinde yen- 

diği günkü tanesini de içinde bulurlar.” Ey Allah'ın Rasülü, dedim, Çok bü- 

yük bir gürültü ve patırtı duydum, şöyle buyurdu: “Cinler kendi aralarında- 

ki bir maktul hakkında karşılıklı davalaştılar. Benim hükmüme başvurdular, 

ben de aralarında hak ile hüküm verdim.” Sonra Peygamber (sav) def-i ha- 

cet için gitti, sonra yanıma geldi. “Beraberinde su var mı?” dedi. Ey Allah'ın 

Peygamberi dedim. Yanımda bir miktar hurma nebizi bulunan bir matara var, 

dedim. Ondan ellerine döktüm, abdest aldıktan sonra şöyle buyurdu: “Bu hoş İ 
ve temiz bir meyvedir, suyu da tertemizdir.” 

Bu manadaki bir rivayeti Mamer, Katade ve Şu'be'den onlar da yine İbn 
Mesud'dan rivayet etmişlerdir. Ancak Ma'mer'in rivayetinde hurma nebizin- 
den sözedilmemektedir. 

Ebu Osman en-Nehdi'den rivayet edildiğine göre İbn Mesud (Sind tarfla- 
rında siyah bir dağ olan) Zut'u görünce (oradakiler için) bunlar nedir? diye 
sordu. Bunlar Zutlulardır dediler. O da şöyle dedi: Cin gecesinde gördüğüm 
cinler dışında bunlara benzer kimse görmedim. Onlar biri diğerinin arkasın- 
dan süratle gidiyorlardı. 

Darakutni de Abdullah b. Lehi2'dan şöyle dediğini zikretmektedir: Bana 
Kays b. el-Haccac anlattı, o Hareş'ten, o İbn Abbas'tan, o İbn Mesud'dan ri- 
vayet ettiğine göre (İbn Mesud) Peygamber (sav)'a cin gecesinde nebiz ile 
abdest almak üzere su dökmüş, peygamber de onunla abdest almış ve: 
“Hem bir içecektir, hem de temizdir” diye buyurdu. İbnu Lehia'nın rivayeti 
delil gösterilmez.“ 

Yine aynı senetle İbn Mesud'dan rivayete göre İbn Mesud cin gecesi Pey- 
gamber (sav) ile birlikte çıktı. Rasülullah (sav) ona: “Ey İbn Mesud! Berabe- 
rinde su var mı?" diye sormuş, o da: Mataramda nebiz var, demiş Rasülullah 
(sav) da: “Ondan elime dök” diye buyurmuş ve abdesi aldıktan sonra: “O hem 
bir içecektir, hem de tertemizdir” diye buyurmuştur. Bunu sadece İbn Lehia 
(münferiden) rivayet etmiş olup, İbn Lehia'nın hadis rivayeti zayıfur. ©) Da- 
rakutni dedi ki: Denildiğine göre İbn Mesud Peygamber (sav) ile birlikte cin 


——.. 





(1) Darakutni, 1, 76. 
(2) Darakutni, 1, 76, 
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gecesinde bulunmamıştır. Aynı şekilde Alkame b, Kays, Ebu Ubeyde h, Ab 
lıllalı ve başkalarının da ondan rivayet ettiğine göre o: Ben cin gecesinde bu 
lunmadım, demiştir. ©? Bize Ebu Muhammed b. Said anlattı, bize Ebu'l-Eş'ias 
anlatı, bize Bişr b. el-Fadil anlattı, bize Davud b. Ebi Hind, Amir'den anlat- 
n, o Alkame b. Kays'dan dedi ki: Abdullah b. Mesud'a sordum: Rasülullah 
tsav)'a cinnin davetçisi geldiğinde sizden herhangi bir kimse onunla birlik- 
te hazır mıydı? O, hayır dedi. Darakutni dedi ki: Bu sahih bir isnad olup, bu 
senedin ravilerinin adaletinde görüş ayrılıkları yoktur. 

Amr b. Murre'den dedi ki: Ben Ebu Ubeyde'ye sordum: Abdullah b. Me 
sud cin gecesinde hazır bulundu mu? diye. O, hayır dedi.) 

ibn Abbas dedi ki: Cinler Nasibin cinlerinden yedi kişi idiler. Peygamber 
sav) onları kendi kavimlerine elçi tayin etti. 

Zirr b. Hubeyş dedi ki: Bunlar dokuz kişi olup, birileri Zevbaa'dır. 


Katade: Bu cinler Ninova halkından idiler, demiştir. Mücahid ise Harran 
ahalisinden, İkrime de Musul Cezire'sinden demişlerdir. 

Sayılarının yedi olduğu söylenmiştir. Bunların üçü Necranlılardan, dördü 
ise Nasibinlilerden idi. 

İbn Ebi'd-Dünya'nın rivayetine göre de Peygamber (sav) bu hadiste -Nu- 
sibini de sözkonusu ederek- şöyle buyurmuştur: “Orası önüme kaldırıldı ve 
nihayet ben onu gördüm. Yüce Allah'tan buranın yağmurunu çoğaltmasını, 
ağacını yeşil kılmasını, nehrini daha da bollaştırmasını diledim.” 

es-Süheyli dedi ki: Bunların yedi kişi oldukları söylenir. Yahudi idiler, müs- 
lüman oldular. İşte bundan dolayı: “Musa'dan sonra indirilmiş” (Ahkaf, 
46/30) demişlerdir. 

Denildiğine göre isimleri şöyledir: Şasir, Masir, Menşi, Maşi ve Ahkab, Bu 
beşinin adını İbn Düreyd zikretmiştir. Amr b. Cabir de bunlardan birisidir ki, 
bunu da İbn Selam, Ebu İshak «s-Sebii, o hocalarından, o İbn Mesud yoluy- 
la zikretmiştir. Buna göre Peygamber (sav), ashabından bir grub ile birlikte 
yürümekte iken önlerinde bir fırtına yükseldi. Sonra ondan daha büyük bir 
fırtına geldi, aniden öldürülmüş bir yılan gördüler. Bizden bir adam hemen 
ridasını (üzerindeki cübbeyi) ortadan yarıp, o yılanı bir parçası ile kefenle- 
yip defnetti. Gece karanlığı bastırınca iki kadın birbirine soruyordu: Sizden 
hanginiz Amr b. Cabir'i defnetti. Biz: Amr b. Cabir'in kim olduğunu bilmiyo- 
ruz dedik. Şöyle dediler: Eğer siz bu işle ecir almayı ümit ediyor idiyseniz, 
onu elde ettiniz. Cinlerin fasıkları, müminleri ile çarpıştılar da Amr öldürül- 


(1) Darakutni, I, 76. 
(2) Darakutni, 1, 77. 
(3) Darakutni, 1, 77. 
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dü. İşte o gördüğünüz yılan odur. Bu kişi de Muhammed (sav)'dan Kur'ân'ı 
işitip sonra da kendi kavimlerine uyarıcılar olarak geri dönen kimselerden 
birisi idi. 

İbn Selam bir başka rivayet kaydederek onu kefenleyen kimsenin Safvan 
h, eI-Muattal olduğunu belirtmiştir. 


Derim ki: es-Sa'lebi de bu haberi buna yakın ifadelerle zikrederek şöyle 
demiştir: Sabit b. Kutbe dedi ki: Birtakım kimseler İbn Mesud'a gelerek 
şöyle dediler: Bizler bir yolculukta idik, kanlarına bulanmış bir yılan gördük. 
Bizden bir kişi onu alıp gömdü. Bazı kimseler gelip: Hanginiz Amr'ı defnet- 
ti? diye sordu. Biz, Amr kim? dedik. Onlar: Sizin filan yerde defnettiğiniz yı- 
landır, dediler. O kişi Peygamber (sav)'dan Kur'ân'ı dinlemiş kişilerdendi. Müs- 
lüman ve kåfir iki cin kabilesi arasında bir savaş olmuştu, o da öldürülmüş- 
tü, Bu haberde belirtildiğine göre İbn Mesud yolculukta olmadığı gibi, de- 
finde de bulunmuş değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


İbn Ebi'd-Dünya Tabiinden adını verdiği bir kimseden şunu nakletmek- 
tedir: Bir yılan susuzluktan soluyarak çadırına girdi, ona su içirdi, ondan son- 
ra da bu yılan öldü, o da o yılanı defnetti. Geceleyin ona birileri geldi, ona 
selam verip, teşekkür etti. O yılanın, adı Zevbaa olan Nasibin cinlerinden bir 
adam olduğunu ona bildirdi. 


es-Süheyli dedi ki: Ömer b. Abdu'l-Aziz (r.a)'ın faziletleri hakkında bize 
birtakım rivayetler ulaşmıştır. Bize Ebu Bekr b. Tahir el-İşbili'nin naklettik- 
leri rivayetlerden birisine göre Ömer b. Abdul-Aziz düz bir yerde yürüyor- 
ken ölü bir yılan görmüş. Onu elbisesinden bir parçaya sararak kefenleyip 
gömmüş. Aniden birisinin şöyle dediği duyulmuş: Ey Serik! Şehadet ederim 
ki Rasülullah (savy'ı şöyle buyururken dinledim: “Sen düzlük bir arazide öle- 
ceksin. Seni salih bir insan kefenleyecektir.” Allah'ın rahmeti üzerine olsun 
sen kimsin? diye sormuş. Sesin sahibi şu cevabı vermiş: Rasütullah (sav)'dan 
Kur'ân'ı dinleyen cinlerden bir adamım. Bunlardan geriye hir ben, bir de Se- 
rik kaldık. İşte Serik de ölmüş bulunuyor. 


Aişe (r.anha) odasında Kur'ân okurken kendisini dinlemekte olan bir yı- 
lanı öldürdü. Rüyada ona şöyle denildi: Sen Rasülullah (sav)'ın huzuruna gel- 
miş cinlerden mümin bir kişiyi öldürdün. Şöyle dedi: O kimse eğer mümin 
birisi olsaydı, Rasülullah (sav)'ın hareminin huzuruna girmezdi. Ona şöyle 
denildi: O ancak sen örtülü iken senin bulunduğun yere girdi ve ancak zik- 
ri dinlemek için geldi. Aişe dehşet içerisinde sabahı etti ve birtakım köleler 
satın alarak onları azad etti. 

es-Süheyli dedi ki: Bu cinlerin isimlerinden hatırımıza gelenleri zikrettik. 
Eğer bunlar yedi kişi iseler el-Ahkab onlardan birisinin sıfatıdır, özel bir isim 
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değildir. Çünkü bizim az önce sözünü ettiğimiz isimler el-Ahkab ile birlik 
te sekiz kişidir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Derim ki: Hafız İbn Asakir, Tarih'inde (Tarih-i Dımaşk'ında) şunu zik- 
relmektedir: Hame b. el-Him b. el-Akyas b. İblis. Denildiğine göre cinlerin 
müminlerinden olup Peygamber (sav) ile karşılaşanlardandır. Peygamber ona 
el Vakia, el-Mürselat, en-Nebe, et-Tekvir, el-Fatiha ve el-Felak ve en-Nas sú- 
relerini öğretmiştir. Nakledildiğine göre o Habilin öldürülmesinde hazır 
bulunmuş, birkaç yaşında küçük bir çocuk iken onun kanına ortak olmuş, 
Nuh ile karşılaşıp, onun vasıtası ile tevbe etmiş. Hud, Salih, Yakub, Yusuf, 
İlyas, İmran oğlu Musa ve Meryem oğlu İsa (hepsine selam olsun) ile de kar- 
şılaşmış, 

el-Maverdi, Mücahid'den naklen onların isimlerini zikrederek şöyle demek- 
ledir: İsimleri: Hisi, Misi, Minşi, Şasır, Masır, Erd, Enyan ve Ahkam'dır. Bu isim- 
leri İbnu's-Simak diye bilinen Ebu Amr Osman b. Ahmed zikrederek şöyle 
demiştir: Bize Muhammed b. el-Bera anlattı, dedi ki: Bize ez-Zübeyr b, 
Bekkar anlattı, dedi ki: Hamza b. Utbe b. Ebi Leheb Rasülullah (sav)'ın ħu- 
zuruna gelmiş bulunan Nasibin cinlerinin isimlerini sayarken şöyle diyordu: 
Ilisi, Misi, Şasir, Nasir, Efhar, Erd ve Enyal. 

“Onun” Peygamber (sav)'ın “huzuruna geldiklerinde” demektir. Bu da 
“telvinwİ-hitab” kabilindendir. Kur'ân'ın okunmasında hazır bulunup onu 
dinlediklerinde diye de açıklanmıştır. 

“Susup dinleyin, dediler.” Yani biri diğerine Kur'ân'ı dinlemek için su- 
sun, dedi. İbn Mesud dedi ki: Peygamber (sav) Batnu Nahle'de Kur'ân oku- 
yorken onun yanında bulundular. Kur'ân'ı dinleyince: “Susup dinleyin” de- 
diler. Bunlar yedi kişi idiler ki bunlardan birisi Zevbea'dır. Yüce Allah: “Ha- 
tırla ki cinlerden bir grubu Kur'ân'ı dinlesinler diye sana yöneltmiş idik, 
Onun huzuruna geldiklerinde susup dinleyin dediler” âyetini "...işte on- 
lar apaçık bir sapıklık içindedirler” (el-Ahkaf, 46/32) buyruğuna kadar in- 
dirdi.(2 

Rasülullah (sav)'ın sözüne kulak vermek için: Susup dinleyin, dediler di- 
ye de açıklanmıştır, anlam birbirine yakındır. 

“Bitirilince de...” anlamındaki buyruğu Lahid b. Humeyd ile Hubeyb b. 
Abdullah b. ez-Zübeyr, “kaf” ve “dat” harflerini üstün olarak: “( pá ul ): Bi- 
ürince de...” diye okumuşlardır ki; Peygamber (sav) namazdan önce (Kur'ân 


(1) Telvinu"1-Hatab (Ìltifat): Gaibden muhataba, muhatahdan gaihe geçişin gerçekleştiği bir 
anlatım lafzıdır. (Dr. İnam Fevval Akkavi, el-Mu'cenw1-Mufassal fi Ulumi'1-Belağa, Bey- 
rut, 1413/1992, s. 207 v.d.) 

(2) Darakutni, İlel, V, 54; Rivayetlerinin çoğuntukla Abdullah h. Mesud'a kadar ulaşmayıp 
ondan önceki ravi olan zirr'e kadar ulaştığına dikkat çekmektedir. 
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okumasını bitirince), demektir. Çünkü cinler söz hırsızlatmasına karşı sema- 
nn koruma altına alınması üzerine bunu gereklirenin ne olduğunu öğren- 
mek Üzere etrafa çıkıp dağılmışlardı. Peygamber (sav) sabah namazında 
Kurân okuyorken, Batn-ı Nahle vadisine geldiler, yedi kişi idiler. Onu din- 
ledikien sonra, korkutup uyarıcılar olmak üzere kavimlerine geri döndüler. 
Peygamber (sav) onlardan haberdar olmamıştı. 

Şöyle de açıklanmışur: Peygamber (sav)'a cinleri uyarıp korkutması ve on- 
lata Kur'ân-ı Kerim'i okuması emrolununca, yüce Allah ondan Kur'ân'ı din- 
lemeleri ve dönüp kavimlerini uyarıp korkutmaları için cinlerden bir toplu- 
luğu ona yönlendirdi. O da onlara Kur'ân'ı okuyup bitirince cinlere kavim- 
lerinden geride bıraktıkları kimselerin yanına gitmek üzere onun emriyle ay- 
rılıp gittiler. Maksatları da Kur'ân'a muhalefet etmekten kavimlerini uyarmak 
ve korkutmak, iman etmedikleri takdirde Allah'ın azabından onları sakındır- 
maku. İşte bu, onların Peygamber (sav)'a iman ettiklerine ve onları onun gön- 
derdiğine delildir. Bu hususa da onların söyledikleri: “Ey kavmimiz! Allah'ın 
davetçisinin çağrısını kabull edin ve ona iman edin” (Ahkaf, 46/31) sözle- 
ridir. Çünkü bu olmasaydı, onların kavimlerini uyarıp, korkutmaları sözko- 
nusu olmazdı. İbn Abbas'tan gelen ve Peygamber (sav)'ın onları kavimleri- 
ne elçiler olarak gönderdiğine dair rivayet daha önce de geçmiş bulunmak- 
tadır. Buna göre cin gecesi iki ayrı gecedir. Bu anlamda yeterli açıklamalar 
geçmiş bulunmaktadır. Müslim'in, Sahih'inde de ileride “De ki: bana şu vah- 
yolundu...” Cel-Cin, 72/1) buyruğunda açıklanacağı üzere buna delalet ede- 
cek rivayet bulunmaktadır. 

Yine Müslim'in Sahih'inde Ma'n'dan şöyle dediği zikredilmektedir: Baba- 
mı şöyle derken dinledim: Mesruk'a: Kur'ân'ı dinledikleri gece cinlerin var- 
lığını Peygamber (sav)'a kim bildirdi, diye sordum. O dedi ki: Bana baban 
-yani İbn Mesud'un- anlattığına göre onların hazır bulunduklarını ona bir ağaç 
bildirdi.) Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır). 
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(D Müslim, 1, 333; Ebu'l-Haccac el-Mizzi, Tekzibu'l-Kemal, XXVIII, 335. 
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30. Dediler ki: “Ey kavmimiz! Biz Musa'dan sonra indirilmiş olup 
kendinden öncekileri doğrulayan, hakka ve dosdoğru yola ile- 
ten bir kitab dinledik. 

31. “Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisinin çağrısını kabul edin ve 
ona iman edin. Günahlarınızdan bir kısmını bağışlasın ve sizi 
acıklı bir azaptan kurtarsın.” 


“Dediler ki: Ey kavmimiz! Biz Musa'dan sonra indirilmiş olup... bir ki- 
tab dinledik.” Bu “kitab”tan kasıt, Kur'ân-ı Kerim'dir. Onu dinleyenler de Mu- 
sa'ya İman eden kimselerdi. Ata dedi ki: Bunlar yahudi idiler, müslümun ol 
dular, Bundan dolayı “Musa'dan sonra indirilmiş olup...” dediler. İbn Ab- 
bas'tan gelen rivayete göre de cinler, İsa (a.s)'ın durumunu işitmemişlerdi. 
Bundan dolayı “Musa'dan sonra indirilmiş olup” dediler. 

“Kendinden öncekileri” yani Tevrat'ı “doğrulayan hakka” hak dine 
“ve dosdoğru yola” Allah'ın dosdoğru dinine “ileten bir kitab dinledik.” 


“Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisinin çağrısını kabul edin.” Kasıt Mu- 
hammed (sav)'dır. Bu da onun cinlere de, insanlara da peygamber olarak gön- 
derilmiş olduğunu göstermektedir. Mukatil dedi ki: Yüce Allah Muhammed 
(sav)'dan önce hem cinlere, hem insanlara bir peygamber göndermiş değildir. 

Derim ki: Müslim'in Sahih'inde yer alan Cabir b. Abdullah el-Ensari'nin 
şöyle dediğine dair rivayet onun bu sözüne delil teşkil eder: Rasülullah (sav) 
buyurdu ki: “Benden önce hiçbir kimseye verilmemiş beş özellik verildi, Ben- 
den önceki her peygamber özel olarak kendi kavmine gönderilirdi. Ben ise 
kırmızı tenli, siyah tenli herkese gönderildim. Benden önce hiçbir Kimseye 
ganimet helâl olmadığı halde bana helâl kılındı. Yeryüzü de benim için hoş 
ve temiz bir temizlenme aracı (teyemmüm) ve mescid kılındı. Herhangi bir 
kimse namaz vaktine erişti mi nerede ise namazını orada kılar ve bir aylık 
mesafeden (düşmanımın kalbine salınan) korku ile yardıma mazhar oldum 
ve bana şefaat verildi.” 

Mücahid dedi ki: “Kırmızı ve siyah"tan kasıt, cinler ve insanlardır. Ebu Hu- 
reyre'nin rivayetiyle bu hadisteki ifadeleri “Ve bütün yaratılmışlara pey- 
gamber olarak gönderildim ve peygamberler benimle son buldu"? şeklin- 
dedir. 

“Ve ona” o davetçiye “iman edin.” O da Muhammed (sav)'dır. “Ona” laf- 
zının Allah'a iman edin, anlanunda olduğu da söylenmiştir. Buna delil de yü- 


(1) Müslim, 1, 370; Buhâri, 1, 128, 168; Darimi, 1, 174; Nesai, 1, 210, Müsned, Ul, 304, 
(2) Müslim, 1, 371; Tirmizi, IV 123. 
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ve Allah'ın: “Günahlarınızdan bir kısmını bağışlasın” buyruğudur. İbn 
Abbas dedi ki: Kavimlerinden yetmiş kişi onların çağrılarını kabul etti. Bu- 
nun üzerine Peygamber (sav)'a geri döndüler ve el-Batha'da onunla karşı- 
laştılar, Onlara Kur'ân-ı Kerim'i okudu, emirler verdi, yasaklar bildirdi. 


Cinler İçin Mükellefiyet Var mıdır?: 

Bu âyet-i kerimeler emir, yasak, mükafat ve ceza bakımından cinlerin de 
insanlar gibi olduklarını göstermektedir. el-Hasen dedi ki: Mümin cinler 
için ateşten kurtulmanın dışında bir mükafat yoktur. Buna da yüce Allah'ın: 
“..ıgünahlarınızdan bir kısmını bağışlasın ve sizi acıklı bir azaptan kur- 
tarsın.” buyruğu delil teşkil etmektedir. Ebu Hanife de bu görüşü kabul et- 
miş olup şöyle demektedir: Cinlerin cehennem ateşinden kurtarılmaktan baş- 
ka bir mükafatları yoktur. Sonra onlara -hayvanlara denileceği gibi-: Toprak 
olunuz, denilecektir. 

Başkaları şöyle demiştir: Kötülük yaptıkları takdirde cezalandırılacakları 
gihi, iyilik yapmaları halinde de tıpkı insanlar gibi mükafatlarını alacaklar- 
dır. Malik, Şafii ve İbn Ebi Leyla bu kanaati benimsemiştir. ed-Dahhak da şöy- 
le demiştir: Cinler cennete girecekler ve yerler, içerler, 

el-Kuşeyri dedi ki: Doğrusu bu husus, hakkında kesin bir şey söyleneme- 
yecek konulardandır. Bunun hangisinin doğru olduğunu ancak Allah bilir. 

Derim ki: Yüce Allah'ın: “Herkese işlediklerine göre dereceleri vardır.” (el- 
En'am, 6/132) buyruğu cinlerin de mükafat alacaklarına, cennete girecekle- 
rine delil teşkil etmektedir. Çünkü bu âyetin öncesinde yüce Allah: “Ey cin 
ve insanlar topluluğu! İçinizden size âyetlerimi okuyan, bugününüzün ge- 
lip çatacağını bildirip sizi uyaran peygamberler gelmedi mi?...” (el-En'am, 
6/132) diye buyurduktan sonra devamında: “Herkese işlediklerine göre de- 
receleri vardır” diye buyurmaktadır. 

Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Bu hususa dair daha geniş açıklamalar 
yüce Allah'ın izniyle er-Rahman Süresi'nde (55/31. âyetin tefsirinde) gelecek- 
tir. 
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32. “Kim Allah'ın davetçisinin çağrısını kabul etmezse o yeryü- 
zünde (Allah'ı) aciz bırakıcı değildir. Onun O'ndan başka dost ve 
yardımcıları da olmaz. İşte onlar apaçık bir sapıklık içinde- 
dirler.” 


“Kim Allah'ın davetçisinin çağrısını kabul etmezse o yeryüzünde (Al- 
lah'ı) aciz bırakıcı değildir.” Yani AllahCın azabından kurtulunuz, O'nun 
önüne geçemez. 

“Onun O'ndan başka” kendisini AHah'ın azabından kurtarabilecek "dost 
ve yardımcıları da olmaz. İşte onlar apaçık bir sapıklık içindedirler.” 
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33. Peki, göklerle yeri yaratmış ve onları yaratmaktan dolayı yorul- 
mamış olan Allah'ın, ölüleri diriltmeye de kadir olduğunu gör- 
mezler mi? Evet, muhakkak ki O, her şeye güç yetirendir. 


“Peki, göklerle yeri yaratmış ve onları yaratmaktan dolayı yorulmamış 
olan Allah'ın, ölüleri diriltmeye de kadir olduğunu görmezler mi?” buy- 
ruğundaki “görmek” fiili, bilmek anlamındadır. “Allah” lafza-i celalinden ön- 
ce gelen: ( ği) ile ismi ve haberi, “görmek” anlamındaki fiilin alması gere- 
ken iki mefulün yerini tutmaktadır. 

Bu buyruk öldükten sonra dirilişi inkar edenlere karşı bir delil getirmek- 
tedir. 

“(N = ): Yorulmamış” buyruğu acze düşmemiş, onları yoktan var etmek- 
ten dolayı zaafa düşmemiş demektir. Uygun olan şekli ve yolu bulamama- 
yı anlatmak üzere: “( des ert gp): İşi için uygun olan şekli bulamadı" denilir. 
Sonunun (ye'lerinin) idgamlı kullanılması daha çoktur. Çoğul halinde şed- 
desiz olarak: (>) denilebileceği gibi, şeddeli olarak: (9 ) da denilebilir. Şa- 
ir de şöyle demiştir: 
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“Güvercin yumurtasını ne yapacağını bilemediği gibi, 
Onlar da işlerinin içinden nasıl çıkacaklarını bilemediler.” 


“aşk es). İşimi ne şekilde çözeceğimi bilemedim” demektir. 
"CA eri): O beni yordu, şaşırttı” anlamına gelir. 

el-Hasen (“yorulmamış” anlamı verilen buyruğu): (p3) diye “ayn” 
harfini esre, “ye” harfini de sakin (med harfi) olarak okumuştur ki, bu kul- 
İanım şekli çok az, hatta şazdır. Aynu'l-filin (üç harfli fiillerin ikinci harfinin) 
lal ile “lamu'i-fiülin” (fiilin üçüncü harfinin) de tashih edilerek kullanımı an- 
vak: "(àl lk ): Gaye, âyet" gibi çok az isimlerde görülen bir şeydir. Fiilde kul- 
lanımı ise sadece el-Ferra'nın zikrettiği bir beyitte görülmüştür. O da şairin 
şu beyitindedir: 


li ui, > çi Se O yy Li 


“O sanki diğer kadınlar arasında bir altın külçesidir, > 
Evinin avlusunda yürür de nereye gideceğini bilmez (ya da yorulur)” 


“(BÜ 3. Kadir olduğunu” buyruğunun başındaki “be” harfi ile ilgili ola- 
rak Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş şöyle demişlerdir: Be tekid maksadıyla fazladan 
getirilmiştir. Yüce Allah'ın: “(HA Mu 3): Şahid olarak Allah yeter” (en-Ni- 
sa, 4/166) buyruğu ile; “( A, <45): Yağ veren” (el-Mu'minun, 23/20) buyruk- 
larındaki “be” gibi. 

el-Kisai, el-Ferra ve ez-Zeccac ise buradaki “be” harfinde buyruğun baş 
taraflarındaki istifham ve inkarın yerini tutan bir özellik vardır, demişlerdir. 
Yine ez-Zeccac şöyle demektedir: Araplar bunu inkar (cahd) ile birlikte 
kullanır ve: “(eta Iy öl eb Le): Ben Zeyd'in ayakta olduğunu zannetmiyor- 
dum” derler, Ancak -Zeyd'in ayakta olduğunu zannettim anlamında-: 
Ce laz ül eb) demezler. Burada hem: (L ) nefy edatı, hem de: ( $f) eda- 
u geldiğinden be tekid içindir. İfade de: (pu at ,. Ji): Allah kadir değil mi- 
dir?” takdirindedir. f 

Yüce Allałrın: “ pü İN ği şalı JŽ): Göklerle yeri yaratan, on- 
lar gibisini yaratmaya kadir değil midir?” (Yasin, 36/81) buyruğu gibidir. 

İbn Mesud, el-A'rec, el-Cahderi, İbn Ebi İshak ve Yakub bu lafzı: 
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Goya Güç yetirir (âyet-i kerime meali içinde; güç yetirdiğini)" diye okumuş 
lardir. Ebu Hatim de bu okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü; ( ği )'in haberinde 
"be" harfinin girmesi pek güzel görülmez. Ebu Ubeyd ise genel okuyuşu ter 
cdh e tmiştir. Çünkü bu buyruk, Abdullah b. Mesud'un kıraatinde: 
(yu si çizili gis) şeklinde be'sizdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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34. Kâfirlerin ateşe arzolunacakları günde: “Bu hak değil miymiş?” 
Onlar: “Rabbimize andolsun ki evet...” derler. “O halde; inkar 
edegeldiklerinizden ötürü azabı tadınız” der. 


“Kâfirlerin ateşe arzolunacakları gün” yani onlara arzolunacakları gün 
ve kendilerine “Bu hak değil miymiş” denileceğini hatırlat. “Onlar: Rabbi- 
mize andolsun ki, evet derler.” 

Bunun üzerine onlara bu gerçeği söyletımek üzere soru soran şöyle diye- 
cek: “O halde inkar edegeldiklerinizden” kâfir olmanızdan “ötürü azabı- 
nızı tadın, der.” 
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35. Peygamberlerden büyük azim sahiplerinin sabrettiği gibi sen de 
sabret ve bunlar için acele etme! Onlar kendisi ile tehdit olun- 
dukları şeyi görecekleri gün sanki yalnızca bir gündüzün bir sa- 
ati kadar kalmışlar gibi gelecek onlara. Bu, yeterli bir tebliğdir. 
Fasıklar topluluğundan başkası helak edilir mi ki? 
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“Peygamberlerden büyük azim sahiplerinin sabrettiği gibi sen de sab- 
reti” buyruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: Büyük azim sahipleri kararlı ve 
sabırlı kimseler demektir, Mücahid dedi ki: Bunlar beş tanedir: Nuh, İbrahim, 
Musa, İsa ve Muhammed (aleyhimu's-selam)dır. Aynı zamanda bunlar bağım- 
sız şeriat sahibi peygamberlerdir. 
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Ebu'-Aliye dedi ki: “Büyük azim sahibi peygamberler (ulu'l-azm)”; Nuh, 
Hud ve İbrahim'dir. Yüce Allah peygamberine dördüncüleri olmasını emret- 
miştir. es-Söddi bunlar altı kişidir: İbrahim, Musa, Davud, Süleyman, İsa ve 
Muhammed'dir -hepsine AlHalv'ın salat ve selamları olsun- demiştir. 

Bir görüşe göre bunlar: Nuh, Hud, Salih, Şuayb, Lut ve Musa'dır. Bunlar 
el-Araf ve eş-Şuara sürelerinde belli bir sıra halinde sözü edilen peygamber- 
lerdir. 

Mukatil dedi ki: Bunlar altı kişidir. Nuh uzun bir süre kavminin cziyetle- 
rine karşı sabretti. İbrahim ateşe karşı sabretti. İshak boğazlanmaya sabret- 
ti. Yakub çocuğunun kaybolmasına, gözlerinin gitmesine sabretli, Yusuf 
kuyuya atılmaya, zindana atılmaya sabretti. Eyyub hastalığa karşı sabretti, 

İbn Cüreyc dedi ki: İsmail, Yakub ve Eyyub bunlar arasındadır. Yunus, Sü- 
leyman, Adem ise bunlardan değildir. 

eş-Şa'bi, el-Kelbi ve yine Mücahid şöyle demişlerdir: Bunlar sayaşmakla 
emrolunarak iman ve küfrü, mümin ve kâfiri açıkça ortdya koyup kâfirlerle 
cihad eden kimselerdir. 

el-En'am Süresi'nde (6/83. âyetinden itibaren) sözü edilen seçkin peygam- 
berlerdir, de denilmiştir. Bunlar ise onsekiz kişidir. İbrahim, İshak, Yakub, 
Nuh, Davud, Süleyman, Eyyub, Yusuf, Musa, Harun, Zekeriya, Yahya, İsa, 
İlyas, İsmail, el-Yesa, Yunus ve Lut'dur. Bundan sonra gelen: “İşte bunlar Al- 
lah'ın hidayet ettiği kimselerdir. O halde sen de onların hidayetine uy!” (el- 
En'am, 6/93) buyruğu dolayısıyla el-Hasen b. el-Fadl bu görüşü tercih etmiş- 
tir, 

Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Bütün rasüller büyük azim sahibi peygam- 
berlerdi. Ali b. Mehdi et-Taberi de bu görüşü tercih etmiş ve şöyle demiştir: 
Burada “peygamberlerden” anlamındaki buyruğun başına: X )...den” laf- 
zinin girmesi teb'id (kısmilik) bildirmek için değil, cinsi bildirmek içindir. Ni- 
tekim: “(Aİ orisa EN el ea): Ben kumaştan rida ve ipekli yünden gi- 
yecekler saun aldım” derken de bu anlamda kullanılmıştır. Buna göre buy- 
ruk; peygamberlerin sabrettiği gibi sen de sabret, demektir. 

Metta oğlu Yunus dışında bütün peygamberlerin büyük azim sahibi pey- 
gamberler oldukları da söylenmiştir. Çünkü Peygamber (sav)'a onun gibi ol- 
ması yasaklanmış bulunmaktadır. Çünkü o kavmine kızarak ayrılıp gittiğin- 
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de, bir çeşit aceleciliği ortaya çıkmış. Yüce Allah da onu üç şey ile sınumış- 
u: Amalikalıları ona musallat kılmış ve onun ailesine ve malına baskın dü 
#enlemişlerdi. Kurdu oğluna musallat etmiş ve kurt da oğlunu yemişti. Ha 
hyi ona musallat kılmış ve onu yutmuştu. Bu açıklama Ebu'l-Kasım el-Hakim'e 
wiltir. 

Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Büyük azim sahibi peygamberler Şam 
bölgesinde İsrailoğullarına gönderilip İsrailoğullarının kendilerine karşı çık 
ugi oniki peygamberdir. Yüce Allah da peygamberlere: Ben İsrailoğullurının 
ısyankarları üzerine azabımı gönderiyorum, diye vahyetti. Bu husus rusülle 
re ağır gelince, yüce Allah da kendilerine: Kendiniz için tercihte bulunun di 
ye vahyetti: Arzu ederseniz size azab indirir, İsrailoğullarını kuttarırım, di 
lerseniz sizi kurtarır, azabı İsrailoğullarına indiririm. Kendi aralarında daniş 
ular, azabın üzerlerine inip Allah'ın İsratloğullarını kurtarması noktasında gö 
rüş birliğine vardılar. Yüce Allah da İsrailoğullarını kurtarıp o peygamberle- 
re azabı indirdi. Bu da üzerlerine yeryüzü krallarını musallat etmesiyle olmuş- 
tu, Kimisi testerelerle biçildi, kimisinin başının ve yüzünün derisi soyuldu, 
kimisi ölünceye kadar ağaçlara asıldı (Çarmıha gerildi), kimisi ateşle yakıldı, 
Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

el-Hasen dedi ki: Büyük azim sahibi peygamberler dörttür, İbrahim, Mu- 
sa, Davud ve İsa. İbrahim'e: “Teslim ol, denilince, o da Alemlerin Rabbine 
teslim oldum, demişti.” (el-Bakara, 2/131) Daha sonra malında, çocuğunda, 
vatanında ve canında imtihanlara maruz kaldı. İmtihana maruz kalıp sınan- 
dığı bütün hususlarda sözünü eksiksiz yerine getirdiği ve verdiği sözde 
durduğu ortaya çıktı. 

Musa'ya ise kavmi: “İşte şimdi kıstırıldık, dediler. O: Asla, muhakkak Rab- 
bim benimledir, bana doğru yolu gösterecektir, dedi” (eş-Şuara, 26/61-62) de- 
yince, azim sahibi olduğu ortaya çıkmıştı. 

Davud'a gelince, o bir hata işledi. O hatasına dikkati çekilince, gözyaş- 
larından bir ağaç bitip yetiştirinceye ve kendisi onun gölgesinde oturunca- 
ya kadar kirk yıl süre ile ağlayıp durdu. 

İsa'nın azmine gelince, o bir taş üstüne taş koymayıp “bu gelip geçilen bir 
yoldur. Siz buradan gelip geçiniz, burayı imar etmeyiniz” demişti. 

Bu buyruğuyla yüce Allah rasülüne şöyle buyuruyor gibidir: Sabret, ya- 
ni imtihan olunduğun hususlarda İbrahim gibi doğru ve sözüne bağlı kal, Mu- 
sa'nın gövendiği gibi mevlanın yardımına güven. Davud'un üzülüp kederlen- 
diği gibi sen de geçmişteki yanılgılarından ötürü üzül. İsa'nın zühdü gibi dün- 
yada zahid ol. 

Diğer taraftan bu âyetin, kılıç âyeti (savaşı emreden) ile nesholduğu 
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söylendiği gibi, muhkem olduğu da söylenmiştir. Daha kuvvetli görülen, men- 
suh olduğudur. Çünkü sûre Mekke'de inmiştir. 

Mukatil'in naklettiğine göre de bu âyet, Uhud günü Rasülullah (sav)'a in- 
miş, yüce Allah ona gelen musibete karşı büyük azim sahibi rasüllerin sah- 
rotliği şekilde sabretmesini -onun karşı karşıya kaldığı durumu kolaylaştır- 
mak ve ona sebat vermek maksadıyla- emir buyurmuştur. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır. 

“Ve bunlar için acele etme!” Mukatil, onlara beddua etmek suretiyle... di- 
ye açıklamıştır. Başlarına azabın getirilmesi hususunda... diye de açıklanmış- 
ur, Çünkü nihayet onların azapla karşılaşacakları en uzak süre kıyamet gü- 
nüdür. “Acele etme” anlamındaki fiilin mefulü “azab” anlamındaki lafzı 
olup bazfedilmiştir. 

“Onlar kendisi ile tehdit olundukları şeyi” Yahya azabı, en-Nekkaş ahi- 
reli diye açıklamıştır. “Görecekleri günde sanki” kendilerine azab gelince- 
ye kadar dünyada -ki bu Yahya'nın açıklamasının gereğidir. en-Nekkaş'a gö- 
re- hesab için dirililecekleri vakte kadar kabirlerinde; “yalnızca bir gündü- 
zün bir saati kalmışlar gibi gelecek onlara” Bu, kıyamet gününe nisbetle böy- 
le olacaktır. Azabı görecekleri vakit karşı karşıya kalacakları dehşetin dünya- 
da kaldıkları uzun süreyi kendilerine unutturmuş olacağı da söylenmiştir. 

Daha sonra: “Bu yeterli bir tebliğdir.” Yani bu Kur'ân yeterli bir tebliğ- 
dir. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. Buna göre: “(£X): Bir tebliğdir” buy- 
ruğu hazfedilmiş bir mübtedaya göre refedilmişlir. Bunun delili de yüce Al- 
lah'ın: “İşte bu insanlara yeterli bir tebliğdir. Onunla uyarılsınlar...” (İbra- 
him, 14/52) buyruğu ile; “Gerçekten bunlar ibadet eden bir topluluk için ye- 
terli bir tebliğdir” (el-Enbiya, 21/106) buyruklarıdır. 

“Belağ” tebliğ anlamındadır. 

Bu kadar kalış yeterlidir, diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı İbn İsa yap- 
mıştır. Buna göre: “( È): Bu yeterli...dir" buyruğu ile: “(JW ): Gündüz" 
üzerinde vakıf yapılır. 

Ebu Hatim'in naklettiğine göre de kimisi: “ İREN): Acele etme” buy- 
ruğu üzerinde vakıf yaptıktan sonra: “( g4): Bunlar için” buyruğu ile: 
“(pk pp): Bunlar için ulaşacakları nihai bir vakit vardır” anlamında okuma- 
ya geçmiştir. 

İbnu'l-Enbari der ki: Ancak bu bir yanlışlıkur, çünkü böylelikle: “Belağ 
(Gebliğ)” ile ref edici (haberin başına gelmiş) olan “lam” arasında onlarla il- 
gisi olmayan ifadeler girmiş ve böylelikle bunlar birbirlerinden ayrılmış ol- 
maktadırlar, 

Arapça açısından bu lafzın: (Uy, ) şeklinde nash ile ve: (¿w ) şeklinde cer 
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lw okunması da mümkündür. Nash ile: C b% ö. yi ) şeklinde mastar Gneful 
i mutlak) yahutta “saatin sıfatı olarak okunur."!? Cer ile okunması halinde 
ise: “ğa Ulaşurlacak günden bir süre...” anlamında olur. İsa h. 
Amr ve el-Hasen nash ile okumuşlardır. Kimi kıraat alimlerinden emir ola- 
rak: “(è ): Tebliğ et!" diye okudukları da rivayet edilmiştir. Bu kituate yö: 
re: ”( pe ): Bir gündüzün" lafzı üzerinde vakıf yapılır, sonra da: “(dk X}: Teb 
liğ et” buyruğu ile okumaya yeniden devam edilir. 

“Fasıklar” İbn Abbas'ın ve başkalarının açıklamalarına göre Allıh'ın em 
rinin dışına çıkanlar “topluluğundan başkası helak edilir mi ki?” 

İbn Muhaysın fiili kavme isnad ederek: “( gali Yı ag İş): topluluğundan 
başkası helak olur mu” diye okumuştur. 

İbn Abbas dedi ki: Bir kadının doğumu güçleşecek olursa, bir sahifeye şu 
iki âyet ve şu iki kelime yazılır, sonra bunlar su ile yıkanarak ondan o ka- 
dına içirilir. Sözkonusu (âyetler ve kelimeler şunlardır): 
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“Rahman ve rahim Allah'ın adı ile. Azim, Halim ve kerim olan Allah'tan 
başka hiçbir ilah yoktur. Göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve büyük Arş'ın rab- 
bi olan Allah her türlü eksiklikten münezzehtir. “Onlar onu görecekleri 
gün, bir (günün) akşamından veya kuşluğundan başka durmamışlar gibi 
gelecek onlara.” (en-Naziat, 79/46); “Onlar kendisi ile tehdit olundukları 
şeyi görecekleri gün sanki yalnızca bir günün bir saati kadar kalmışlar gi: 
bi gelecek onlara. Bu yeterli bir tebliğdir, fasıklar topluluğundan başka- 
sı helak edilir mi ki?” Sadakallahu'l-azim.” 


Katade'den nakledildiğine göre; yüce Allah ancak kendisini helake sürük- 
leyen bir müşriki helak eder, demektir. 

Allah'ın rahmetine umutlandırmak bakımından, en güçlü âyetin bu oldu- 
gu söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ahkâf Süresi'nin sonu. 

(1) Mastar olarak kabul edilirse anlam şöyle olabilir: *Yalnızca gündüzün hir saali gibi... 


hu eriştirilmeleri takdir olunmuş bir süredir...” Sıfat olursa: “Yalnızca... eriştirilmeleri 
takdir olunmuş bir süre kadar kalmışlar gibi...” şeklinde meallendirilebilir. 


oMuhammed 
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1-38. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


İbn Abbas'ın dediğine göre Medine'de inmiştir. Bu görüşü en-Nehhas zik- 
retmektedir. 

el-Maverdi dedi ki: İbn Abbas ve Katade dışında bütün müfessirlerin gö- 
rüşüne göre (Medine'de inmiştir). Ancak onlar şöyle derler: Veda Haccından 
sonra Mekke'den çıkıp üzüntüsünden dolayı Beytullah'a ağlayarak baktığı sı- 
rada üzerine inmiş bir âyet-i kerime bundan müstesnadır. İşte bu sırada ona: 
“Seni (yurdundan) çıkartan ülkenden daha güçlü nice ülke vardı” (Muham- 
med, 47/13) buyruğu indi. 

es-Sa'lebi dedi ki: Bu süre Mekke'de inmiştir. İbn Hibetullah bunu ed-Dah- 
hak ve Said b. Cübeyr'den de nakletmiştir. 


Otuzdokuz âyettir. Otuzsekiz olduğu da söylenmiştir. 
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1. Kâfir olup Allah'ın yolundan alıkoyanların amellerini (Allah) 
boşa çıkartır. 


İbn Abbas ve Mücahid dedi ki: Bunlar Mekkelilerdir. Allah'ın tevhidini in- 
kar ettiler. Hem kendilerini, hem müminleri Allah'ın dini olan İslâm'dan -ona 
girmeyi yasaklamak suretiyle- alıkoydular. es-Süddi de böyle açıklamıştır. 

ed-Dahhak dedi ki: “Allah'ın yolundan” oraya gelmek isteyenleri engel- 
lemek suretiyle Beytullah'tan demektir. *Amellerini boşa çıkartır” buyruğu 
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da şu demektir: Onların Peygamber (savY'a karşı kurdukları hile ve tuzakla- 
rw boşa çıkartmış ve planlarını başlarına geçirmiştir. Bu açıklamayı da edd- 
Dalıhak yapınışlır. 

Onların akrabalık bağlarını gözetmek, esirleri kurtarmak, misafirlere ik- 
ramda bulunmak, himaye haklarını gereği gibi korumak türünden “üstün ah- 
laki değerler” diye adlandırdıkları işlerden, kâfir iken yaptıklarını boşa çıkart- 
mıştır, diye de açıklarımıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Ayet Bedir'de (savaşa katılanlara) yemek yedirenler hak- 
kında inmiştir. Bunlar da oniki kişi idi: Ebu Cehil, el-Haris b. Hişam, Rabia'nın 
iki oğlu Utbe ve Şeybe, HalePin iki oğlu Ubeyy ve Ümeyye, Haccac'ın iki oğ- 
lu Münebbih ve Nubeyh, Hişam oğlu Ebu'l-Bahteri, el-Esved oğlu Zemaa, Hi- 
zam oğlu Hakim ve Nevfel oğlu Amir oğlu el-Haris'dir. 
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2. İman edip salih amel işleyenler ve Muhammed'e indirilene -ki o 
Rabblerinden gelen hakkın ta kendisidir- iman edenlerin ise (Al- 
lah) günahlarını bağışlar ve hallerini ıslah eder. 


“İman edip salih amel işleyenler ve Muhammed'e indirilene... iman 
edenler” buyruğu hakkında İbn Abbas ve Mücahid: Bunlar ensardır, demiş- 
lerdir. Mukatil: Bu özel olarak Kureyşlilerden bir kesim hakkında inmiştir, de- 
miştir. Her iki âyetin hem kâfir olan, hem de iman eden kimseler hakkında 
genel oldukları da söylenmiştir. “Amellerini boşa çıkartır” iptal eder, hü- 
kümsüz kılar, anlamındadır. İlahi tevfiktençonları ulıkoyduğu için hidayetten 
uzaklaştırıp saptırdı, diye de açıklanmıştır. 

“Salih amel işleyenler” buyruğuna gelince, burada kastedilenler ensar- 
dır diyenlerin görüşüne göre; bundan kasıt, meskenlerinde ve mallarında (mu- 
hacitleri) gözetmeleri demektir. Kureyşlilerden kimseler olduğunu söyleyen- 
lerin görüşlerine göre de maksat, hicrettir. Genel olduğunu kabul edenlerin 
görüşüne göre ise, salih ameller yüce Allah'ı razı eden bütün amellerdir. 

“Ve Muhammed'e indirilene... iman edenler...” Süfyan es-Sevri'nin 
açıklamasına göre hiçbir hususta ona muhalefet etmeyenler, demektir. Mu- 
hammed (sav)'ın getirdiklerini doğrulayanlar, diye de açıklanmıştır, 


“-Ki o Rablerinden gelen hakkın ta kendisidir.” buyruğu ile, onların iman 
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ettikleri hususların Rabblerinden gelen hakkın ta kendisi olduğu kastedilmek 
tedir. Bir başka açıklamaya göre Kur'ân-ı Kerim, Rabblerinden gelen hakkın 
ta kendisidir. Bundan dolayı kendisinden önceki kitapları neshetmiştir. 

“Günahlarını bağışlar” iman etmeden önceki geçmiş günahlarını bağış- 
lar demektir. “Ve hallerini” Mücahid ve başkalarından nakledildiğine göre 
durumlarını “islah eder.” 

Katade “hallerini” diye açıklarken, İbn Abbas “işlerini” diye açıklamıştır 
ki; bu üç açıklama birbirine yakındır. Bunlar dünyaları ile ilgili olan husus 
ların düzeltileceği ve ıslah edileceği şeklinde tevil edilir. 

en-Nekkaş, anlamın niyetlerini ıslah eder, şeklinde olduğunu nakletmiş 
lir. Şairin şu beyitinde de bu anlamdadır: 
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“Eğer sevgi ile yönelirsen bana, benzeri ile yönelirim, 
Eğer sen geri dönersen, ben de kendi halime dönerim.” 


Bu yoruma göre buyruk, onların dinlerinin ıslah edilmesi anlamında yo- 
rumlanır. 

(Hal” anlamı verilen): (JA), mastar gibi olup bundan türetilmiş bir fiil 
bilinmemektedir. Araplar ancak şiirde zaruret halinde bunun çoğulunu ya- 
parlar ve: (94 ) derler. e-Müberred dedi ki: Bu lafız bir başka konumda kalp 
anlamında olur. Mesela: “(Je ie 06 asu L): Filan kişi hatırıma gelmedi" de- 
nilirken kalbimden geçmedi, demektir. el-Cevheri dedi ki: Bu, nefsin rahat- 
lığı anlamındadır. Mesela: “(JA 3 96). Filan kişi nefsi rahat kimsedir" de- 
nilir. Bu kelime aynı zamanda hal anlamında da kullanılır. Mesela: 
“(Celle u): Halin nicedir?” denilir. (t g i> g-t) Sözleri ise “bu aldırış ettiğim 
şeylerden değildir” anlamındadır. Yine bu kelime denizdeki büyük balıklar- 
dan bir balığın adı (balina balığı) olup, Arapça değildir “(V4 ): Hoş koku- 
nun konduğu kap” demektir. Aslı Farsça olup, Arapçalaştırılmıştır. Farsça as- 
l: o Cüş) şeklindedir. Ebu Züeyb dedi ki: 
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“Sanki onun sırtında miske batırılmış amberin bulunduğu bir kutu vardır da, 
Sırtında omuzları arasından kokusu etrafa saçılıyor.” 
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3. Bu böyledir. Çünkü kâfir olanlar batıla uymuşlardır. İman eden- 
ler ise Rabblerinden gelen hakka uymuşlardır. İşte Allah insan- 
lara misallerini böyle açıklar. 


“Bu böyledir. Çünkü kâfir olanlar batıla uymuşlardır. İman edenler ise 
Rabblerinden gelen hakka uymuşlardır” buyruğundaki~ (43 ): Bu” ref ko- 
numunda olup durum böyledir, anlamındadır. Yahutta daha önce sözü edi- 
len saptırma, şaşırtma ve hidayetin sebebi budur: Kâfir baula uymuştur, mü- 
min de hakka uymuştur. Batıldan kasıt şirktir, haktan kasıt da tevhid ve iman- 
dır. 


“İşte Allah insanlara misallerini böyle açıklar.” Yani yüce Allah insan- 
lara iyiliklerin ve kötülüklerin durumunu bu yapılan açıklama gibi açıklamak- 
tadır. “Misalleri” lafzındaki zamir, kâfirlere ve iman edenlere racidir. 
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4. İnkar edenlerle karşılaştığınızda boyunlarını vurun! Onlardan çok- 
ça öldürüp kahrettiğinizde, artık bağı sıkıca bağlayın. Sonra ya lüt- 
federek karşılıksız salın yahut fidye alın. Savaş ağırlıklarını bıra- 
kıncaya kadar. Emir budur. Eğer Allah dileseydi, elbette onlardan 
intikam alırdı. Fakat kiminizi kiminizle sınamak için (cihadı em- 
retti). Allah yolunda öldürülenlerin amellerini (Allah) asla boşa çı- 
kartmaz. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Âyet-i Kerimenin Önceki Buyruklarla İlişkisi ve Cihad Emri: 


Yüce Allah her iki kesimi birbirinden ayırdedince “inkar edenlerle kar- 
şılaştığınızda boyunlarını vurun” buyruğu ile kâfirlere karşı cihad etmeyi 
emretmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: Kâfirler (inkar edenler) putlara tapan müşriklerdir. 

İster müşrik olsun, isterse de herhangi bir antlaşma ve zimmet akdi bu 
lunmayan bir kimse olup kitab ehlinden olsun, İslâm dinine muhalefet eden 
herkestir diye de açıklanmıştır. Bu görüşü el-Maverdi zikretmiş olup İbnul- 
Arabi de bunu tercih ederek şöyle demiştir: Bu husustaki âyetin genelliği do- 
layısı ile sahih olan görüş budur. 

“( ii Dp): Boyunlarını vurun” buyruğunda “vurun” (anlamı veri- 
len) lafzı mastardır. ez-Zeccac dedi ki: Bu: “(i pè v5)! öl): Boyunları vur- 
dukça vurun” demektir. Özellikle boyunların sözkonusu edilmesi ise ölümün 
çoğunlukla bu şekilde gerçekleşmesinden dolayıdır. 

“Vurun” anlamındaki lafzın iğra (teşvik) olmak üzere nasbedildiği de söy- 
lenmiştir. Ebu Ubeyde dedi ki: Bu bir kimsenin: “Çiy yâ b): Ey nefis sab- 
ret” demesine benzer. 

Bir görüşe göre de ifadenin takdiri: “(UA 5 Ial ): Boyunları vurma- 
ya bakın” şeklindedir. 

Yüce Allah: “Boyunları vurun” diye buyurup onları öldürün diye buyur- 
mamıştır. Çünkü boyunların vurulması tabirinde, öldürün tabirinde bulunma- 
yan bir sertlik ve bir çetinlik vardır. Bu ifade ile öldürmek, en ağır şekli ile 
canlandırılmaktadır ki; bu da boynun koparılması ve bedenin başı, üstü ve or- 
ganlarının en mükemmeli olan bir organın uçurulması ile gerçekleşir. 


2- Savaş Sonrası Esirlere Yapılacak Muamele: 

“Onlardan çokça öldürüp kahrettiğinizde” buyruğunda geçen “çokça öl- 
dürme” anlamındaki lafza dair açıklamalar daha önceden el-Enfal Süresi'nde 
“Yeryüzünde çokça savaşıp zaferler kazanıncaya kadar...” (el-Enfal, 8/ 67) buy- 
ruğu ele alınırken açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. “Artık bağı sıkıca 
bağlayın!” Onları esir aldığınızda (böyle yapın), demektir. 

“(öl ): Bağ”, “CGEW): Bağlamak”dan isimdir, mastar da olabilir, 
“(Etg be eat): Onu bağladım, bağlamak” denilir. Kesreli olarak { jU ) ise 
“bağ gibi kendisi ile bağlanılan şey”in ismidir. Bu açıklamayı el-Kuşeyri 
yapmıştır. 


114 IMAM KURTUBİ Cuz 26; Sûre: 47 

el Cevheri dedi ki “Cu Ş öl): Bağ ile onu bağladı” demektir, Yüce Al 
lah da: “Artık bağı sıkıca bağlayın” diye buyurmuştur. “Vav” harfi esreli ola- 
rak; Ci) ise bir söyleyiş şeklidir. 

Yüce Allah'ın bağın sağlamca bağlanmasını emretmesi, kaçıp kurtulma- 
maları içindir. 

“Sonra” fidyesiz olarak ya serbest bırakmak suretiyle “Tütfederek kar- 
şılıksız salın yahut fidye alın.” Sözün başında öldürme sözkonusu edildi- 
ğinden onunla yetinilerek burada ayrıca öldürmek sözkonusu edilmemiştir. 

“Ciğ): Karşılıksız salmak” ile; “(4 ): Fidye almak” bir fiil takdiri ile nas- 
berlilmiştir. (Meal de bu husus gözönünde bulundurularak yapılmıştır.) 

(Fidye anlamındaki lafız): (8) şeklinde “fe” harfi üstün ve kasır ile 
okunmuştur. Ya onlara lütfederek karşılıksız salıverin veya onlardan bir 
fidye alarak salın demektir. 

Birilerinin şöyle dediği rivayet edilmiştir: Abdurrahman b. el-Eşas ile bir- 
likte ayaklananlardan alınan esirler getirildiğinde Haccac'ın yanıbaşında 
duruyordum. Bu esirler dörtbinsekizyüzkişi idi. Onlardan yaklaşık üçbin ki- 
şi öldürüldü, Nihayet onun yanına Kindelilerden bir adam gelip, ey Haccac 
dedi. Yapılmış olan uygulamalar ve lütufkarlıklın ihmali) karşılığında Allah 
sana hayır göstermesin. Niye? deyince, şöyle dedi: Çünkü yüce Allah kåfir- 
ler hakkında bile: “İnkar edenlerle karşılaştığınızda boyunlarını vurun. On- 
lardan çokça öldürüp kahrettiğinizde artık bağı sıkıca bağlayın. Sonra ya 
lütfederek karşılıksız salın, yahut fidye alın” diye buyurmaktadır. Allah'a 
yemin ederim sen ne fidyesiz lütfedip, karşılıksız bıraktın ne de fidye alarak 
serbest bıraktın. Halbuki sizin şairiniz kendi kavminin sahib olduğu üstün ah- 
laki değerleri anlatırken şöyle demişti: 


gh ha GL bal) SY Ja Y 


“Öldürmeyiz esirleri fakat onları çözer, serbest bırakırız, 
Ödenecek meblağların ağır yükü boyunlara ağır gelince.” 


Bunun üzerine el-Haccac şöyle dedi: Öf bu leşlerden. Bunlar arasında bu- 
nun gibi güzel söz söyleyecek kimse yok muydu? Geri kalanları serbest bı- 
rakın, O gün geri kalan esirler yaklaşık ikibin kişi idiler ve bu adamın bu sö- 
zü üzerine serbest bırakıldılar. 
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3- Bu Âyet-i Kerimenin Yorumu İle İlgili Görüşler: 

İlim adamları bu âyeti kerimenin tevili ile ilgili beş ayrı görüş ileri sür 
müşlerdir. 

l- Bu âyet neshedilmiştir ve puta tapıcılar hakkındadır. Onların herhan 
gi bir şekilde fidye karşılığında ya da karşılıksız olarak serbest bırakılmala 
ri caiz değildir. Bu görüşün sahiplerine göre neshedici buyruk yüce Allah'ın: 
“Artık o müşrikleri nerede bulursanız öldürün.” (et-Tevbe, 9/5), "Eğer 
bunları savaşta yakalarsan, onlara yaptıklarınla arkalarındakileri dağıt 
da ibret alsınlar.” (el-Enfal, 8/57) ile “Bununla beraber müşrikler ile... 
topluca savaşın” (et-Tevbe, 9/36) buyruklarıdır. 

Bu görüş Katade, ed-Dahhak, es-Süddi, İbn Cüreyc ve el-Avfi'nin nakline 
göre İbn Abbas'ın görüşüdür. Kufelilerin çoğu da bu kanaattedir. Ahdu'l-Ke- 
rim el-Cevzi dedi ki: Esir alınan bir şahıs hakkında Ebu Bekir'e bir mektup ya- 
zıldı. Bu esirin şu kadar, şu kadar fidye karşılığında serbest bırakılmasının is- 
tendiğini sözkonusu ettiler. Ebu Bekir: Onu öldürün, dedi. Müşrik bir kimse- 
nin öldürülmesi, benim şundan ve şundan daha çok sevdiğim bir şeydir. 

2- Bu âyet-i kerime bütün kâfirler hakkındadır ve ilim adamlarından bir 
topluluk ile rey ehli birtakım kimselerin kanaatine göre neshedilmiştir. Ka- 
tade ve Mücahid de bunlardandır. Bunlar diyor ki: Müşrik esir alındığı tak- 
dirde fidye alınmayıp karşılıksız bırakılması da caiz değildir, fidye karşılığın- 
da serbest bırakılarak müşriklere geri dönmesine müsaade edilmesi de caiz 
değildir. Bunların görüşüne göre ancak kadın fidye karşılığında serbest hı- 
rakılabilir, çünkü kadın öldürülmez. Bunu nesheden buyruk: “Artık o müş- 
rikleri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) âyetidir. Çünkü bu buy- 
ruk bu hususta sabit olmuş rivayetler gereğince müşriklerle ilişkilerin sona 
erdirildiğini belirten son beraettir. O halde öldürülmeyeceği belirtilen kadın- 
lar, çocuklar ve kendilerinden cizye alınabileceği belirtilen kimseler gibi, de- 
lilin ortada olduğu kimseler dışında, bütün müşriklerin öldürülmesi gerekir. 
Ebu Hanife'nin meşhur olan görüşü budur. Buna sebep ise müslümanlara kar- 
şı tekrar savaşa girebilmeleri korkusudur. 


Abdurrezzak şöyle bir rivayet kaydetmektedir: Bize Ma'mer'in, Kata- 
de'den naklettiğine göre: “Sonra ya lütfederek karşılıksız salın, yahut fid- 
ye alın” buyruğunu: “...yaptıklarınla arkalarındakileri dağıt da ibret alsın- 
lar” Çel-Enfal, 8/57) buyruğu neshetmiştir. Mücahid de bunu: “Artık müşrik- 
leri nerede bulursanız, öldürün” (et-Tevbe, 9/5) buyruğunun neshettiğini söy- 
lemiştir. ) el-Hakem'in görüşü de budur. 

3- Bu âyet-i kerime nasihtir (nesh edicidir). Bu açıklamayı ed-Dahhak ve 
başkaları yapmıştır. es-Sevri, Cuveybir'den, onun da ed-Dahhak'tan rivaye- 


(1) Taberi, Tefsir, XXV, 40, 41. 
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line yöre “Artık müşrikleri nerede bulursanız öldürün” (et-Tevbe, 9/5) 
buyruğunu; “Sonra ya lütfederek karşılıksız salın, yahut fidye alın” buy- 
ruku neshetmiştir. 

İbnu'l-Müharek, İbn Cüreye'den, onun da Ata'dan naklettiğine göre; 
"Sonra ya lütfederek karşılıksız salın, yahut fidye alın” buyruğu gereğin- 
ve müşrik öldürülmez. Ancak ya karşılıksız, ya da fidye karşılığında -yüce Al- 
lahon buyurduğu gibi- serbest bırakılır. 

Eş'as dedi ki: el-Hasen esirin öldürülmesini hoş karşılamaz ve: “Sonra ya 
lütfederek karşılıksız salın, yahut fidye alın” buyruğunu okurdu. 

Yine el-Hasen şöyle demiştir: Ayet-i kerimede takdim ve tehir vardır. Şöy- 
le buyurmuş gibidir: Savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar boylnları vurun. 
Daha sonra da: “Onlardan çokça öldürüp kahrettiğinizde artık bağı sıkı- 
ca bağlayın.” el-Hasen'in iddiasına göre imam (İslâm devlet başkanı) esiri ele 
Beçirdikten sonra öldürmek hakkına sahib değildir. Şu kadar var ki üç şık- 
tan birisini tercih edebilir: Ya karşılıksız serbest bırakır yahut fidye karşılı- 
Bında bırakır ya da köleleştirir. 

4- Said b. Cübeyr dedi ki: Kılıçla düşmanlardan çokça öldürüp onları kah- 
etmedikçe, güçlerini kırmadıkça ne fidye karşılığında esir bırakılır, ne de esir 
alınır. Çünkü yüce Allah: “Yeryüzünde çokça savaşıp zaferler kazanıncaya 
kadar esirler(inden fidye) alması hiçbir peygambere yaraşmaz” (el-Enfal, 
8/67) diye buyurmaktadır. Eğer bundan sonra esir alacak olursa, öldürmek 
ya da uygun göreceği diğer bir şıkka göre hüküm vermek hakkına sahibtir. 

5- Âyet-i kerime muhkemdir ve imam her durumda muhayyerdir. Bu 
görüşü Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas'tan rivayet ettiği gibi aralarında İbn 
Ömer, el-Hasen ve Ata'nın bulunduğu bir çok ilim adamı da ifade etmişler- 
dir. Malik, Şafii, es-Sevri, el-Evzai, Ebu Ubeyd ve başkalarının görüşü de bu- 
dur, tercih edilen de budur. Çünkü Peygamber (sav) ile raşid halifeler bu şe- 
kilde uygulama yapmışlardır. Peygamber (sav) Ukbe b. Ebi Muayt'ı, en- 
Nadr b. el-Haris'i Bedir günü elleri kolları bağlı olduğu halde öldürmüş, di- 
ger Bedir esirlerini fidye'karşılığında bırakmış, elinde esir bulunan Hanife 
oğullarından Sümame b. Üsal'i de karşılıksız serbest bırakmış, Seleme b. el- 
Ekva'dan bir cariye alarak onu birtakım müslümanlara karşı fidye vermiştir. 
Yine Peygamber (savya Mekkelilerden bir grub baskın yapmak istemiş, 
peygamber onları yakaladıktan sonra karşılıksız serbest bırakmıştı. Hevazin- 
ilerden alınan esirleri de karşılıksız serbest bırakmıştı. Bütün bunlar sahih 
hadislerde sabit olup hepsi de el-Enfal Süresi'nde (8/67, âyet, 2. başlık ve de- 
vamında) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

en-Nehhas dedi ki: Bu görüş her iki âyetin de muhkem ve gereğince amel- 
de bulunubilecek âyet olmalarını kabul etmeye göredir. Bu da güzel bir gö- 
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rüştür, çünkü nesih ancak kat'i bir şeye dayanılarak sözkonusu olur. Her iki 
iyet ile, birlikte amel etmek mümkün olduğu takdirde, nesih olduğunu 
söylemenin anlamı yoktur. Eğer bizler kâfirleri yakaladığımız yerde öldürmek- 
le taabbüd edebileceksek onları öldürürüz. Eğer esir almak caiz ise o vakit 
esirin öldürülmesi de, köleleştirilmesi de fidye karşılığı veya karşılıksız ser- 
besi bırakılması da -müslümanların menfaatine hangisi uygun ise- caiz olur. 
Bu görüş Medinelilerden, Şafii ve Ebu Ubeyd'den nakledilen bir görüşlür. Ay 
nca et-Tahavi bunu Ebu Hanife'nin görüşlerinden birisi olarak du nakletmek. 
tedir. Ancak ondan meşhur olan görüş daha önce kaydettiğimizdir. Başarı yü 
ve Allah'tandır. 


4- Savaş Ağırlıkarını Bırakınca: 


“Savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar” buyruğu hakkında Mücahid ve 
İbn Cübeyr şöyle demişlerdir: Bu, İsa (a.s)'ın çıkışı (kıyametin alameti ola- 
rak inişi)dir. Yine Mücahid'den nakledildiğine göre buyruk: İslâm dini dışın- 
da hiçbir din kalmayıp bütün yahudi, hristiyan ve diğer din mensupları 
müslüman olup koyun kurdun tehlikesinden yana emin oluncaya kadar... de- 
mektir. Buna yakın bir görüş el-Hasen, el-Kelhi, el-Ferra ve el-Kisai'den de 
rivayet edilmiştir. el-Kisai: Bütün insanlar müslüman oluncaya kadar, demiş- 
tir. el-Ferra da: Bütün insanlar iman edinceye ve küfür yok olup gidinceye 
kadar diye açıklamıştır. el-Kelbi de şöyle demiştir: İslâm bütün dinlerin üs- 
tüne galip gelinceye kadar... el-Hasen: İnsanlar arasında Allah'tan başkası- 
na ibadet eden kalmayıncaya kadar, diye açıklamıştır. 

Âyet-i kerimedeki: “(453Y1): Ağırlıklar”ın silah anlamında olduğu söylen- 
miştir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Sizler emin oluncaya ve silah- 
larınızı bırakıncaya kadar bağı sıkıca bağlayın. 

“Savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar” buyruğunun savaşan düşmanlar 
ağırlıklarını bırakıncaya kadar anlamında olduğu söylenmiştir. Bu ise onla- 
rın yenilmeleri yahutta anlaşma sonucunda silahlarını bırakmaları demektir, 
Savaş silah araç ve gerecine de “evzar: ağırlıklar" denilmiştir. Şair el-A'şa şöy- 
le demiştir: 
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“Savaş için hazırladım ağırlıklarımı, 

Uzunca mızraklar ve erkek atlar. 

Ve ardı ardına giden develeri izleyen kafilenin arkasında, 

Kendileriyle develere şarkı söylenen, Davud'un dokuduğu türden (zırhlar)." 
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“Savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar” buyruğundaki; ( Jy Yin “ağırlık- 
kir” demek olduğu da söylenmiştir. Çünkü: “Oir ): Ağırlık” demektir. “Kra- 
lin veziri” de bu kökten gelmektedir. Çünkü vezir hükümdarın ağırlıklarını 
yüklenir. Savaşın ağırlıkları ise, taşınmaları ağır olduğundan ötürü silahlar- 
dir, 

İbnu'l-Arabi dedi ki: el-Hasen ve Ata şöyle demişlerdir: Ayet-i kerimede tak- 
dim ve tehir vardır. Yani savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar boyunlarını vu- 
run, Onları çokça öldürüp bitkin düşürdüğünüz vakit düğümü sıkı bağlayın. 
İmamın esiri öldürmek hakkı yoktur. el-Haccac'dan rivayet edildiğine göre o, 
öldürmek üzere Abdullah b. Ömer'e bir esir vermiş, o bunu kabul etmeyerek: 
Allah bize böylesini emretmiyor, dedikten sonra: “Onlardan SS, öldürüp 
kahrettiğinizde artık bağı sıkica bağlayın” buyruğunu okudu. 

Biz (İbnu'l-Arabi) deriz ki: (Ancak) Rasülullah (sav) -başkasını- söylemiş 
ve uygulamıştır. Yüce Allah'ın karşılıksız ve fidye karşılığı serbest bırakılma- 
sı ile ilgili açıklamasında, başka bir uygulama yapılmayacağı manası çıkmaz. 
Çünkü yüce Allah, zinada celd (sopa) hükmünü açıklamışken Peygamber 
(sav) da recm hükmünü açıklamıştır. İbn Ömer('in böyle söylemesi) el- 
Haccac'ın elinden böyle bir işi yapmak istemekten hoşlanmaması ihtimali ile 
olabilir. Bundan dolayı söylediği o sözlerle özürünü beyan etmiş olmakta- 
dır. Rabbimiz en iyi bilendir. 


“Emir budur. Eğer Allah dileseydi elbette onlardan intikam alırdı.” buy- 
ruğunda geçen: “(485): Emir budur” lafzı önceden geçtiği üzere ref" konu- 
mundadır. Durum az önce sözedip açıkladığım şekildedir, demektir. Bu 
lafzın; “Bunu yapınız” anlamında mansub olduğu da söylenmiştir. Mübteda 
olması da mümkündür. O zaman bu, kâfirlerin hükmüdür, demek olur. Bu 
lafız fasih konuşan bir kimsenin bir konudan bir başka konuya geçişi esna- 
sında kullandığı bir kelimedir. Bu da yüce Allah'ın: “(4 3 Jatky oj 114); Bu 
böyledir. Azgınlar için muhakkak en kötü dönüş yeri vardır” (Sad, 38/55) 
buyruğuna benzemektedir. Yani bu gerçektir ve Ben zalimlere şunun şunun 
yapılacağını size bildiriyorum, demektir. 

“...Elbette onlardan intikam alırdı” buyruğu savaş olmaksızın onları 
helak ederdi, demektir. İbn Abbas: Meleklerden bir ordu ile elbette onları he- 
lak ederdi, diye açıklamıştır. 

“Fakat kiminizi kiminizle sınamak için” yani yüce Allah kiminizi kimi- 
nizle sınayarak -bizzat sürenin kendisinde belirtildiği üzere- mücahidleri ve 
sabredenleri ortaya çıkartıncaya kadar savaşla sizin durumunuzu sınamak ve 
denemek için böyle yapmaktadır. 

“Allah yolunda öldürülenlerin” Uhud'da öldürülen müminleri kastetmek- 
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dir “amellerini asla boşa çıkartmaz.” 

"Ck ): Öldürülenler” buyruğu genel olarak: “(yu ): Savaşanlar” diye 
ukurumuştur ki; Ebu Ubeyd'in tercih ettiği budur. Ancak Ebu Amr ve Hafs “kaf” 
harfi ötreli ve “te” harfi kesreli olarak: “yi ): Öldürülenler” diye okumuş. 
bardır, el-Hasen de böyle okumuş olmakla birlikte, o çokluk anlamı ifade e- 
mek üzere “te” harfini şeddeli okumuştur. el-Cahderi, İsa b, Ömer ve Ebu Huy 
ve ise “kaf”tan sonra “elif” getirmeksizin, “kaf” ve “te” harflerini: (145 ) şek 
linde ve “müşrikleri öldürenler” anlamında okumuşlardır. 

Katade dedi ki: Bize nakledildiğine göre bu âyet-i kerime, Rasülulluh (sav) 
dağ geçidinde iken Uhud günü inmiştir. O sırada aralarında hem yaralılar, 
hem de öldürülenler pek çoktu. Müşrikler de: Yücel ey Hubel, diye seslen- 
miş, müslümanlar da: Allah en yüce ve en büyüktür, diye karşılık vermişler- 
li, Müşrikler: Bugün Bedir gününe karşılık olsun, zaten savaş bir o tarafa bir 
bu tarafa döner, dedi. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Eşitlik yoktur deyi- 
niz. Bizim ölülerimiz Rabbleri katında diridir, rızıklanırlar. Sizin ölüleriniz ise 
cehennem ateşinde azaplanırlar.” Bunun üzerine müşrikler şöyle demişti: Bi- 
zim Uzzamız var, sizin ise Uzzanız yok deyince, müslümanlar; Aliah bizim 
nevlamızdır, sizinse mevlanız yok, demişlerdi. Bu hususlar daha önce Al-i 
İmran Süresi'nde (3/152. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


È, İN. 3 si, 0o gs. 
EP el ghas eşiğe 
5. Onları doğruya iletecek ve hallerini ıslah edecek. 


el-Kuşeyri dedi ki: Ebu Amr'ın -bir önceki ayetteki-: “(1,i4): Öldürüldüler” 
şeklindeki okuyuşu uzak bir ihtimaldir. Çünkü yüce Allah: “Onları doğru yo- 
la iletecek ve hallerini ıslah edecek” diye buyurmaktadır. Öldürülen bir kim- 
se ise bununla nitelendirilmez. Başkası da şöyle demiştir: O zaman anlamı şöy- 
le olur: Allah onları cennete iletecektir yahutta onlardan geri kalanları ilete- 
cektir, yani onların hidayette olmalarını gerçekleştirecektir. 

İbn Ziyad da şöyle demiştir: Kabirde Münker ve Nekire karşı cevab ver- 
mek noktasında onlara doğruyu gösterecektir. 

Ebu'l-Meali dedi ki: Bazan hidayet lafzı müminleri cennete ulaştıran ve ora- 
ya götüren yolların müminlere gösterilmesi anlamı kastedilebilir. Bu kahil- 
den olmak üzere yüce Allah müminlerin nitelikleri ile ilgili olarak: “Amelle- 
rini asla boşa çıkartmaz. Onları doğruya iletecek...” buyruğu vardır. Yine 
yüce Allah'ın: “Onlara cehennemin yolunu gösterin” (es-Saffat, 37/22) buy- 
ruğunda geçen “hidayet” buyruğu, onları oraya götürün, anlamındadır. 
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eag çer. Zu a’? sa, 
yeli gi) 
6. Ve onları kendilerine tanıttığı cennete girdirecek, 


Yani onlar cennete girecekleri vakit, haydi kalacağınız konaklarınıza da- 
gılın, denilecek. Onların kalacakları konaklarını bilip tanımaları, cuma na- 
mazına katılanların evlerine döndükleri vakit, kendi evlerini bilip tanımala- 
rından daha ileri derecede olacaktır. Bu anlamdaki açıklamayı Mücahid ve 
müfessirlerin çoğu yapmıştır. Buhari'de bu görüşün e (mi delil teş- 
kil eden Ebu Said el-Hudri'den gelen bir rivayet yer almaktadır. O dedi ki: 
Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Müminler cehennem ateşinden kurtulacak- 
lar ve cennet ile cehennem ateşi arasında bir köprü üzerinde alıkonulacak- 
lar. Dünya hayatında iken kendi aralarındaki birtakım haksızlıkların (haksız- 
lığa uğramış bulunan) birtakım kimselerin lehine kısas yapılır. Nihayet arın- 
dırılıp tertemiz edileceklerinde cennete girmelerine izin verilecektir. Muham- 
med'in nefsi elinde olana yemin ederim ki, onlardan herhangi bir kimsenin 
cennetteki konağına giden yolu bilmesi, sizden herhangi birinizin dünyada- 
ki evine giden yolu bilip tanımasından daha ileri derecede olacaktır.” 

“Ve onları kendilerine tanıttığı cennete” buyruğunun, herhangi bir is- 
tidlal olmaksızın, onu tanıyacak noktaya varıncaya kadar kendilerine açık se- 
çik bildirdiği anlamına geldiği de söylenmiştir. 

el-Hasen dedi ki: Yüce Allah dünyada cenneti, niteliklerini onlara tanıt- 
mış bulunmaktadır. Onlar oraya girecekleri vakit bu nitelikleriyle cenneti ta- 
nıyacaklardır. 


Buyrukta hazfedilmiş ifadeler olduğu da söylenmiştir. Bu da şu demek- 
tir: Yüce Allah cennetin yollarını, meskenlerini ve onlara ait o cennetin ev- 
lerini tanıtmış bulunmaktadır. Buna göre muzaf hazfedilmiş olmaktadır, 

Bu tanıtmanın bir kılavuz aracılığıyla olacağı da söylenmiştir. Bu ise ku- 
lun amelini yazmakla görevli olan melektir. Bu melek kulun önünde yürü- 
yecek, kul da arkasından konaklayacağı eve varıncaya kadar gidecektir. Me- 
lek ona cennette kendisi için verilmiş olan herşeyi tanıtmış olacaktır. Ancak 
Ebu Said el-Hudri'nin rivayet ettiği hadis, bu kanaati reddetmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: “Kendilerine tanıttığı” çeşitli zevk verici şeyler ile ken- 
dilerine hoş kıldığı... demektir. Buradaki “tanıtmak” anlamındaki fiil hoş ko- 
ku demek olan: Cal yden alınmıştır. Ciya plab ) de: “Tadı hoş kılınmış Çgü- 
zel pişirilmiş) yemek” demektir. Araplar bir yemeği tuz ve çeşitli tohumlar- 





(1) Buhari, V, 2394; Müsned, Tl), 13, 57, 63, 74. 
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la (baharat ve benzerleri ile) tadının güzelleştirilmesini anlatmak üzere: 
(al cis ) derler. Şair de bir adama hitab edip onu överken şöyle demek- 
tedir: 


Çk e is ii 


“Misk parçalarının kokusunu güzelleştirdiği (kadınların giydiği) 
yensiz bir elbise gibi, sen de hog kokulusun.” 


Bu tabirin, çokluğundan ötürü yemeğin üstüste yığılmasından geldiği 
de söylenmiştir. Mesela: “(ju » > ): Üstüste ipekler” demektir. Bu da “at ye- 
lesi" demek olan “urfu'l-feras” gibi birbiri arkasında bulunan: (an )'den gel 
mektedir. 

“Kendilerine tanıttığı” buyruğunun kendilerine cennetle mükafat veril- 
mesi gerekecek şekilde itaate muvaffak kıldığı anlamına geldiği de söylen- 
miştir. Bir başka açıklamaya göre o, semada bulunanlara cennete girecekle- 
rin, cennetteki lütuf ve ikramlarını, değerlerini açığa çıkarmak maksadı ile 
cennet verileceğini bildirmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre de yüce Allah, itaat eden kullarına cennetin ken- 
dilerinin olacağını bildirmiştir, demektir. 


.? A a 


vu > Š sa’ POO e > 
Ky SAİT Aya öl İl İİ G 


7. Ey iman edenler! Eğer siz Allah'a yardım ederseniz, O da size yar- 
dım eder ve ayaklarınıza sebat verir. 


“Ey iman edenler! Eğer siz Allah'a yardım ederseniz, O da size yardım 
eder.” Yani siz Allah'ın dinine yardım edecek olursanız, O da kâfirlere kar- 
şı size yardım eder (size zafer verir). Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Al- 
lah kendi (dini)ne yardım edene elbette yardım eder” (el-Hac, 22/40) buy- 
ruğudur ki, daha önce geçmiş bulunmaktadır. 


Kutrub dedi ki: Şâyet Allah'ın peygamberine yardım ederseniz, Allah du 
size yardım eder, demektir. Anlamlar birbirine yakındır. 

“Ve” savaş esnasında “ayaklarınıza sebat verir.” İslâm üzere ya da Sıral 
üzere sebat verir, diye de açıklanmıştır. Maksadın güven duygusu ile kalb- 
lere sebat verilmesi olduğu da söylenmiştir. Buna göre ayakları sebat ver- 
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mek savaş esnasında ilahi yardım ve desteği ifade eder. Daha önce el-Enful 
Süresi'nde (8/9-10. âyetin tefsirinde) bu anlamdaki açıklamalar geçmiş Du- 
lunmaktadır. Ayrıca yüce Allah o sürede: “Hani Rabbin meleklere: Şüphe- 
siz ben sizinle beraberim, iman edenlere sebat verin... diye vahyediyordu” 
(el-Enfal, 8/12) diye buyurmaktadır. O sürede arada bir vasıtanın (melekle- 
rin) bulunduğunu belirtirken, burada böyle bir vasıtadan hiç sözetmemek- 
tedir. Bu da yüce Allah'ın: “De ki: Ölüm meleği sizin canınızı alır” (es-Sec- 
de, 32/11) diye buyururken, bir başka âyette: “Allah sizi yaratan, sonra si- 
ze rızık veren, sonra sizi öldüren...dir” (er-Rum, 30/40) buyruğu ile: “O Al- 
lah ki ölümü ve hayatı yaratandır” (el-Mülk, 67/2) buyruklarında bu araç- 
tan sözetmemektedir. Buna benzer buyruklar pek çoktur. Kısacası bir ve tek 
olarak Allah'tan başka fail (olayları yapan ve yaratan) yoktur. 


Me E AZ se r ir Si Žo, 


8. Kâfir olanlara gelince, yüzleri üzere düşüp helak olmak, hakkı- 
dir onların. Amellerini de boşa çıkartmıştır. 


“Kâfir olanlara gelince” anlamındaki buyruğun mübteda olarak merfu ol- 
ma ihtimali vardır. Daha sonra gelen “Yüzleri üzere düşüp helak olmak hak- 
kıdır onların” anlamındaki buyruğun açıkladığı fiil ile nasb konumunda ol- 
ması da mümkündür. Sanki: Kâfir olanları da yüzleri üzere düşürüp helak et- 
miştir, buyurulmuş gibidir. 

“( çö ÜL): Yüzleri üzere düşüp helak olmak hakkıdır onların” buyru- 
ğunda fiil (bed)dua yolu ile mastar olarak nasbedilmiştir. Bu açıklamayı el- 
Ferra yapmıştır. Bu da: “(Lip J kiz): Ona içecek ve mera olacak (şeyler) ve- 
rilsin” gibidir. Bu buyruktaki beddua -tökezleyip düşen kimseye söylenen: 
“(4ljJ): Yerden kalkasıca” anlamındaki sözün zıddıdır. Şair el-A'şa da şöyle 
demiştir: 


Vİ İÜ ye İŞİ ys 
“Ona kalk demektense, düşüp de helak olsun demek, daha uygun düşer.” 


Anlamı ile ilgili olarak on çeşit açıklamada bulunulmuştur: 1- İbn Abbas 
ve İbn Cüreyc'e göre uzak olsunlar, 2- es-Süddi'ye göre kedere boğulsunlar, 
3- İbn Zeyd'e göre bedbaht olsunlar, 4- el-Hasen'e göre Allah onlara ağır söz- 
ler söylesin, 5- Sa'leb'e göre helak olsunlar, 6- ed-Dahhak ve İbn Zeyd'e gö- 
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re hüsrana uğrasınlar, 7- en-Nekkaş'ın naklettiği bir açıklamaya göre onlar 
ne kadar çirkindirler, 8- Yine ed-Dahhak'ın açıklamasına göre burunlur 
yerde sürtülsün onların, 9- Yine Sa'leb'in açıklamasına göre kötülük onları 
olsun, 10- Ebu'l-Aliye'ye göre bedbahtlık onların olsun. 

(ailin “aşağı düşmek, alçalmak ve tökezleyip, düşmek” anlamında ol- 
duğu söylenmiştir. İbn es-Sikkit dedi ki: Bu yüzüstü yıkılmak anlamındadır. 
in karşılık: CS) ise “başı üstüne yıkılması” demektir. Yine İbnu's-Sik 

“(gl ): Helak olmak” anlamına gelir, demiştir. el-Cevheri dedi ki: Bu 
nun asıl anlamı yıkılmak demektir. Bu da ayağa kalkmanın, dikilmenin zl 
unlamlısıdır. Bu fiil “ayn” harfi üstün olarak: CLS yazi ye 83) şeklinde kul 
lanılır. “Cf aast ): Allah onu yüzüstü yere yıksın” demektir. Mücenimi' b, Hi 
lal dedi ki: 


ii a ÇEİS Eşi Lg yn Lİ döş İd 


“Ben onu can yoldaşından ayırdım da diyor ki o: 
Ey Mücemmi' sen beni yüzüstü yıktığın gibi, sen de yüzüstü yıkılasın.” 


“(öğ Ls): Allah onu yakasını bırakmayacak şekilde bir helake maruz bi- 
raksın” denilir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bazıları “ayn” harfi esreli olarak; ( v ) diye bu fiilin 
kullanılabileceğini de kabul etmişlerdir. 

Derim ki Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadiste de böyledir. Rasülullah 
(sav) buyurdu ki: (3x gi du o) ül 7e) geri O ayakla üülailiğ gazali paali AE ei) 
Dinara, dirheme, kadifeye, çizgili elbiseye köle olan, kahrolup helak olsun. 
(Çünkü) böyle bir kimseye verilecek olursa hoşnut olur, verilmezse hoşnut 
olmaz.” Bu hadisi Buhari rivayet etmiştir.) 

Bu hadisin rivayet yollarından birisinde de şöyle denilmektedir: 
“(asl e Bh el yi): Düşüp helak olsun, başaşağı yıkılsın, (bir tarafı- 
na) diken batsa o dikenini çıkaran olmasın.” Bu hadisi de İbn Mace rivayet 
etmiştir.) 

“Amellerini de boşa çıkartmıştır.” Onları iptal etmiştir. Çünkü onların 
amelleri şeytana itaati. 

A Las ): Helak olmak” buyruğunun başına “fe” harfinin gelmesi: “ zel ): 

r” lafzındaki mübhemlikten ötürüdür. “Amellerini de boşa çıkartmıştır” 


(1) Buhari, WI, 1057, V, 2364; İbr Mace, H, 1385 (yakın lafızlarla). 
(2) İbn Mace, Ti, 1386. 
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buyruğunun haber şeklinde gelmesi de: “(çebi X tar” lafzına göredir. Çün- 
kü bu, lafzen bir haberdir. Buna göre “fe” harfinin gelmesi manaya göredir. 
“Boşa çıkartmıştır” buyruğu da lafza göredir. (Mealde de bu görülebil- 
mektedir.) 


gp EĞ İÜ “öl ik 
/ 


9. Bu böyledir. Çünkü onlar Allah'ın indirdiğini hoş görmediler. Bun- 
dan dolayı amellerini boşa çıkartmıştır. 


Yani bu saptırmanın ve yüzleri üzere düşürülüp helak edilmelerinin se- 
bebi, onların “Alfah'ın indirdiği” kitab ve şeriatleri “hoş görme” meleridir. 
“Bundan dolayı amellerini” Mescid-i Haram!'ı) imar etmek, misafirleri ağır- 
lamak, Allah'a yakınlaştırıcı türden olan çeşitli ameller gibi davranışlarını “bo- 
şa çıkartmıştır.” Çünkü yüce Allah ancak müminin yaptığı salih ameli ka- 
bul eder. 

“Amellerini boşa çıkartmıştır” ifadesinin, putlara ibadelerini boşa çıkart- 
mıştır, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


dei g e ES GS yi ei Wi pp ariei 
&-3 gili ipl; ui A 3 po 


10. Acaba onlar yeryüzünde gezip kendilerinden öncekilerin akı- 
betlerinin nasıl olduğuna bakmadılar mı? Allah onları toptan he- 
lak etmiştir. Kâfirlere de onların benzerleri vardır. 


Yüce Allah imanın gereğine dikkat çekmek üzere mümin ve kâfirin hal- 
lerini açıkladıktan sonra, ibretle dikkat etmekten sözetmektedir. Yani bun- 
lar Ad, Semud ve Lut kavmi ile diğerlerinin topraklarında, onların hallerin- 
den ibret almak için dolaşmıyorlar mı? Kalbleriyle “kendilerinden önceki- 
lerin akıbetlerinin” kendilerinden önceki kâfirlerin sonuçtaki hallerinin”na- 
sıl olduğuna bakmadılar mı? Allah onları toptan helak etmiştir” ve kök- 
ten imha etmiştir. “( Ipa 553): Onu toptan helak etti, mahvetti” ile ( «te )Y'in 
kullanımı aynı anlamdadır. 


Daha sonra yüce Allah Mekke müşriklerini tehdit ederek: “Kâfirlere de 
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onların benzerleri vardır.” Yani öncekilere yapılan bu işin -yok edip he 
lik cimek- benzeri vardır. 

v7-Zuccac ve et-Taberi dediler ki: "(yji ): Benzerleri” lafzındaki “he” za 
ounri akıbete racidir. Yani Kureyş kavminden kâfir olanlara, iman etmeyecek 
olurlarsa, geçmiş ümmetlerin yalanlamalarının akıbetinin benzeri sözkonu- 
sudur. (Bunların başlarına da onun gibisi gelecektir). 


Wei Gİ ASİ Giz LA ZA iü a 


11. Bu böyledir. Çünkü Allah iman edenlerin velisidir, kâfirlerin ise 
velisi yoktur. 


Yani Allah iman edenlerin gerçek dostu ve yardımcısıdır. Abdullah b. Me- 
sıkl'un kıraatinde: “ hizi ii 2g n ók 45): Bu böyledir. Çünkü Allah iman 
edenlerin velisidir” şeklindedir. Bur ada “mevla (veli)” yardımcı demektir. Bu 
açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmışur. şair de şöyle demiştir: 


“Önündeki ve arkasındaki her iki yolun da, 
Korkuya karşı kendisinin mevlası (velisi, dost ve yardımcısı) 
olacağını zannetti.” 


Katade dedi ki: Bu âyet-i kerime, Peygamber (sav) Uhud gününde dağ- 
daki geçitte bulunduğu sırada müşriklerin: Bir güne karşılık, bir gün. Bizim 
Uzzamız var, sizinse Uzzanız yok, diye bağırdıklarında, Peygamber (sav)'in 
de: “Deyin ki: Allah bizim mevlamız (dost ve yardımcımız)dır. Sizin ise 
mevlanız yok” demesi üzerine inmişti ki, daha önceden (4. âyetin tefsirinin 
sonlarında) geçmiş bulunmaktadır. 


“Kâfirlerin ise velisi yoktur.” Allah'a karşı kimse onlara yardımcı olamaz. 


PEL ik azn adı ki eğ * 
si pir lal EŞİ ii e lol 


ide aaa E T RE 
pui JE uS bsi; Uyanan AS pili EYİ Üs 
eye si Şİ 
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12. Şüphesiz ki Allah iman edip salih amel işleyenleri altlarından 
ırmaklar akan cennetlere sokar. Kâfirler ise onlar faydalanır- 
lar ve davarların yediği gibi yerler. Kalacakları yerler ise ateş- 
tir onların. 


“Şüphesiz ki Allah iman edip salih amel işleyenleri altlarından ır- 
maklar akan cennetlere sokar.” Buna benzer buyruklar daha önce birkaç 
yerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Kâfirler ise onlar” dünya hayatında davarlar imiş gibi, karınlarından ve 
arzularından başka hiçbir istekleri olmayan ve yarınları ne olacak diye ha- 
urlarına getirmeyen “davarların yediği gibi yerler.” 

Denildiğine göre, mümin dünyada iken kendisine azık hazırlar, münafık 
süslenir, kâfir de faydalanır. “Kalacaklart yerler” ikamet edecekleri ve ko- 
naklayacakları yerler “ise ateştir onların.” 


ál” >Í a US: > Y SAS > bii A LA 
Arp alel İİ asii 


13. Seni (yurdundan) çıkartan ülkenden daha güçlü nice ülke vardı! 
Biz yine de onları helak ettik. Onların yardımcıları yoktur. 


“Seni çıkartan ülkenden daha güçlü nice ülke vardı!” buyruğunda ge- 
çen: “( J5): Nice” lafzına dair açıklamalar Al-i İmran Süresi'nde (3/146. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Bu lafız burada: “(ç5 ): Nice” anlamın- 
dadır ki; nice... ülke vardır, demektir. el-Ahfeş, Lebid'in şu beyitini zikretmek- 
tedir: 


li ye Aa) über Thes Ay; İle a Li, ima 


“Biz nice krallar ve yönetilenler gördük, 
Ve zincirlere vurulmuş esirin zincirlerini açan anahtarlar.” 


Buna göre buyruk, nice ülke ahalisi vardır ki... demektir. 
Ahalisi, “Seni çıkartan ülkenden” ülke ahalisinden “daha güçlü nice ül- 
ke vardı, Biz yine onları helak ettik. Onların yardımcıları yoktu.” 
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Katade ve İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) Mekke'den mağaraya 
doğru çıkıp gidince, Mekke'ye döndü ve şöyle dedi: “Allah'ım (da biliyor ki), 
sen Allah'ın en çok sevdiği bir ülkesin. Benim de en sevdiğim ülke sensin, 
«ğer senin ahalin olan müşrikler beni çıkartmamış olsalardı, ben de senden 
çıkıp gitmezdim." Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu." Bunu vs-Su 
lebi zikretmiş olup sahih bir hadistir. 


J, ys 3 La »-z Mi -= 
epii 


14. Rabbinden apaçık bir delil üzere olan, kötü ameli kendisine süs- 
lü gösterilen ve hevalarına uyan kimseler gibi midir? 


“Rabbinden apaçık bir delil üzere olan” huyruğunun başındaki (soru için 
getirilen) “elif,” takrir (söyletme) “elif"idir. “Apaçık bir delil” lafzı, sehat ve 
yakin demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Ebu'l-Aliye dedi ki: Bu 
kimse Muhammed (sav)'dır, apaçık delil de vahiydir. 

“Kötü ameli” yani putlara ibadeti “kendisine süslü gösterilen” bu da Ebu 
Cehil ve kâfirlerdir “ve hevalarına” yani canlarının çektiklerine, arzularına 
“uyan kimseler gibi midir?” 

Bu süslü gösterme, yaratılış itibariyle Allah tarafındandır. Şeytan tarafın- 
dan da davet ve vesvese suretinde olması mümkün olabileceği gibi, kâfir ta- 
rafından da olması mümkündür. Yani kâfirin kendisi yaptığı kötü işi kendi 
kendisine süslü göstermiş ve küfür üzere ısrar etmiş olur, “(4 ): Kötü” laf- 
zı (tekil olarak gelmesi), “(o ): Kendisi” lafzına göredir. “Cya ): Uyan kim- 
seler” lafzının çoğul gelmesi de bu lafzın manasına binaendir, 


la rel ge e ARİ Ga UEFE ie) Lİ JE 
s Gey Şİ AE Se İŞ b Yİ ğe 
b 

H öp Bi Ai EE y Ga y Aa 
Hpk aa UL FG lying Á a a "G 


(1) Heysemi, Mecmâu'2-Zevaid, NI, 283; Ebu Ya'la; Müsned, V, 69; İbn Abhdit-Berr, Temhid, 
VI, 33; Müsned, IV, 305 (az farkla Ebu Hureyre'den) 
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15. Takva sahiplerine vaadolunan cennetin durumu şudur: Orada 
kokusu, tadı değişmeyen sudan nehirler, tadı değişmeyen süt- 
ten nehirler, içenlere lezzetli gelen şarabtan nehirler, süzülmüş 
baldan nehirler vardır. Onlar için orada meyvelerin her türlü- 
sünden ve Rabblerinden bir mağfiret dahi vardır. (Bunlar) ateş- 
te ebediyyen kalıcı ve bağırsaklarını paramparça eden kaynar 
sudan içirilen kimseler gibi midir? 


Yüce Allah: “Şüphesiz ki Allah iman edip salih amel işleyenleri... cennet- 
lere sokar” (Muhammed, 47/12) diye buyurdukctan sonra “takva sahipleri- 
ne vaadolunan cennetin durumu şudur” buyruğu ile bu cennetlerin nite- 
liklerini bildirmektedir. Yani takva sahipleri için hazırlanmış olan cennetin 
niteliği şudur... Bu hususa dair açıklamalar daha önce er-Ra'd Süresi'nde 
(13/35. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ali h. Ebi Talib: “(J8): Durumu" anlamı verilen lafzı; Çİ) diye okumuş- 
tur, 

“Orada kokusu, tadı değişmeyen sudan nehirler... vardır” buyruğunda 
geçen ve: “kokusu, tadı değişmeyen” anlamı verilen: (e!) ile ( u7!) ay- 
nı anlamdadır. “(Ghis EZE yeliz yele yl a5): Suyun kokusu değişti, değişir, 
değişmek” demektir. 

Aynı şekilde: ( Üy, üz! Uy yek el ) de aynı anlamdadır. Her ikisin- 
de de fiilin ikinci harfi kesreli olarak: (64h G yeli gel geli öl) diye de kul- 
lanılabilir. Bu açıklamayı el-Yezidi yapmıştır. 

“yk Ji el): Adam kuyuya girdi, kuyunun yahutta başka bir şeyin kö- 
tü kokusu ona isabet ettiğinden ötürü bayıldı ya da başı döndü, bayılır, ba- 
şı döner” anlamındaki kullanım ise sadece (mazisinde) “sin” harfi kesreli ola- 
rak kullanılır, başka türlü kullanılmaz. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


ET iŞ VE Xl e ŞE ai 


“Rakibimi parmak uçları sararmış olarak bıraktığım olur. 
Kuyuya su almak için inip, üzerine pis kokular bulaştığından başı dönenin 
döndüğü gibi, mızrak onun içinde olduğu halde kıpırdanır, durur.” 


Bu beyitin son kelimesi “17: Kuyunun kötü kokusundan dolayı bay- 
gın düşmüş kimse" şeklinde de rivayet edilir (ki bu da aynı kelimenin bir söy- 
leyişidir). 
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“Çebi ye): Su (tadı, kokusu) değişti” demektir. Ebu Zeyd dedi ki: 
“Cl e yek): Hastalandı ve gecikti” demektir. 

Ebu Amr dedi ki: “(ekl bei get 2: Kişi babasının huyunu aldı” demektir. el- 
Lahyani: Ona benzemesi halinde bu tabir kullanılır, demiştir. 

Genel olarak: “ çi): Değişen" şeklinde “elif” med ile okunmuştur. İbn 
Kesir ve Humeyd ise medsiz olarak: ( „t ) diye okumuş olup, bunlar iki ay- 
rı söyleyiştir. Tıpkı; (> ) ile ( yüz) lafızları(nın aynı anlamda; sakınan, çe 
kinen, tetikte bulunan) gibi. el-Ahfeş dedi ki: Medsiz kullanımda şimdiki hal 
(zaman) kastedilir. Medli kullanımda ise gelecek (geniş zaman) kastedilir. 

“Tadı değişmeyen sütten nehirler” yani dünyadaki sütler ekşiyerek ti 
d: değiştiği gibi, uzun süre kaldığından dolayı ekşimeyen sütten nehirler 
“içenlere lezzetli gelen şaraptan nehirler” yani dünya şarabı gibi (meyve - 
si sıkılırken) ayaklarla kirletilmemiş ve ellerin bulandırmadığı, dolayısıyla ta- 
dı da lezzetli, içmesi hoş ve içenlere tiksinti vermeyen “şaraptan nehirler"; 
“İİ ay): Lezzetli şarap” demektir. (48) de aynı anlamdadır. “C ait) Onu 
lezzetli buldu" anlamındadır. 

“Süzülmüş baldan nehirler...” Bal arının akan salyası demektir. “Süzül- 
müş” ise mumdan ve diğer yabancı maddelerden arıtılmış demektir. Allah ba- 
lı bu şekilde yaratmıştır. Bu bal ne ateş üzerinde arıtılmış olacak, ne de ari- 
lar tarafından kirletilmiş olacak. 

Tirmizi'de Hakim b. Muaviye'den, o babasından, o da Peygamber (sav)'dan 
rivayete göre peygamber şöyle buyurmuştur: “Cennette su denizi, bal deni- 
zi, süt denizi, şarap denizi vardır. Bundan sonra da ondan nehirler ayrılır." 
(Tirmizi) dedi ki: Hasen, sahih bir hadistir.” 

Sahih-i Müslim'de de Ebu Hureyre (r.a)'dan şöyle dediği nakledilmekte- 
dir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Seyhan, Ceyhan, Nil ve Fırat'ın hepsi de 
cennet ırmaklarındandır."“ 

Ka'b dedi ki: Dicle ırmağı cennetliklerin su ırmağıdır. Fırat süt ırmakları, 
Mısır ırmağı şarab ırmağı, Seyhan da onların bal ırmağıdır. Bu dört nehir Kev- 
ser ırmağından çıkarlar. 

“"( Jei): Bal” hem müzekker, hem müennes olarak kullanılır. İbn Abbas 
dedi ki: “Süzülmüş baldan” arıların karnından çıkmamış olan baldan, demek- 
tir. 

“Onlar için orada meyvenin her türlüsünden” buyruğundaki; 
“(w)...den” tekid için Fazladan gelmiştir. 


(1) Tirmizi, IV, 699; Müsned, V, 5. 
(2) Müslim, IV, 2183; Müsned, Il, 289, 440. 
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“Ve Rabblerinden” günahlarına “bir mağfiret dahi vardır.” 


“(Bunlar) ateşte ebediyyen kalıcı... kimseler gibi midir?” el-Ferra dedi 
ki: Yani hiç bu nimetler arasında ebedi kalacak kimse cehennem ateşinde ebe- 
diyyen kalacak kimse gibi olur mu? 

ez Zevvac dedi ki: Hiç Rabbinden gelmiş apaçık bir delil üzere olup 
kendisine bu şeylerin verildiği kişi, kötü ameli kendisine süslü gösterilip ce- 
hennemde ebedi kalacak kimse gibi midir? Buna göre “kimse gibi” anlamın- 
daki lafız, yüce Allah'ın: “Kötü ameli kendisine süslü! gösterilen” buyruğun- 
dan bedeldir. 

İbn Keysan dedi ki: Bu meyve ve ırmakların bulunduğu cennetin misali, 
hiç Hamim (kaynar su)yun ve Zakkumun içinde bulunduğu ateşin misali gi- 
bi olur mu? Hiç ebedi nimetler içerisinde bulunan cennetlikler, kalıcı azab 
içerisinde bulunan cehennemlikler gibi olur mu? 

“Ve bağırsaklarını paramparça eden kaynar sudan içirilen kimse gibi 
midir?” Son derece kaynayıp coşan sıcak su, kendilerine yaklaşıldığı vakit 
yüzlerini yakar ve perçemleri dökülür. O suyu içtikleri takdirde bağırsakla- 
tını paramparça eder ve arka yollarından çıkartır. 

“ÇalaYI): Bağırsaklar” lafzı ( e Yin çoğulu olup bunun tesniyesi -ikili-: 
(oka) şeklinde gelir. Karın boşluğundaki bütün bağırsaklara bu ad verilir, 


o, a, 230 v 


a ii = ON Dİ ALi 021 
şel iz À di gb Sih uj Ta Jó Bu İİ iyiyi 


eh., a r 


KVP ti; Şa AÇA) pe ni dopala papy 


16. Onlardan gelip seni dinleyenler de vardır. Yanından çıktıkla- 
rında kendilerine ilim verilmiş olanlara: “Az önce ne söyle- 
di?” derler. İşte bunlar, Allah'ın, kalplerine mühür vurduğu ve 
hevalarına uyup gitmiş kimselerdir. 

17. Hidayeti bulanların ise hidayetlerini arttırmış ve kendilerine tak- 
valarını vermiştir. 


“Onlardan gelip seni dinleyenler de vardır.” Yani davarların yediği gi- 
bi yiyip faydalanan, kötü amelleri kendilerine süslü gösterilmiş bulunan bu 
kimseler arasından gelip seni dinleyenler de vardır; ki bunlar Abdullah b. 
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Ubeyy b. Selul, Rifaa b. e(-Tabut, Zeyd b. es-Salit, el-Haris b, Amr ve Malik 
b. Duhşum gibileridir. Bunlar cuma günü hutbede hazır bulunurlardı. Iot 
bede münafıklardan sözedildi mi peygamberden yüz çevirirler ve dışarı 
çıktılar mı onun hakkında soru sorarlardı. Bu açıklamayı el-Kelbi ve Muki 
lil yapmışlır. 

Bir başka açıklamaya göre bunlar Rasülullah (sav)'ın huzurunda mümin- 
lerle birlikte bulunurlar, onun söylediklerini dinlerler, mümin kimseler onun 
söylediklerini beller, kâfirler ise bellemezlerdi. 

“Yanından çıktıklarında” senin meclisinden ayrıldıklarında “kendileri- 
ne ilim verilmiş olanlara...” İkrimc; bu Abdullah b. Abbas'tur diye açıklı 
mıştır. İbn Abbas da şöyle demiştir: Ben kendilerine soru sorulan kimseler- 
den yani kendilerine ilim verilmiş kimselerden idim. 

Yine İbn Abbas'tan gelen bir rivayette; bununla Abdullah b. Mesud'un kas- 
tedildiğini söylemiştir. Aynı şekilde Abdullah b. Bureyde de bu Abdullah b. 
Mesud'dur, demiştir. el-Kasım b. Abdu'r-Rahman, Ebu'd-Derda'dır, İbn Zeyd 
ise bunlar ashab-ı kiramdır, demişlerdir. 

“AZ önce ne söyledi, derler.” Bunu alay olsun diye söylüyorlardı. Yani 
ben onun ne söylediğine hiç önem vermiyorum. 

(Wf) ile “içinde bulunulan vakte en yakın an" kastedilir. Bu da “bir şeye 
başladım” anlamında kullanılan: (sy stol den gelmiştir. “C dik al): Yeni 
bir iş” tabiri de buradan geldiği gibi, “(cal x5)7): Kimsenin otlamadığı bir bah- 
çe” tabiri de buradan gelmektedir. “Kendisinden hiçbir şey içilmemiş bir ka- 
se”ye de; (öt ts ) denilir. Tıpkı hiç otlanılmamış bir bahçe gibi, henüz ken- 
disinden içilmemiş olduğu anlatılmak istenmektedir. Şair de şöyle demiştir: 


phai Jif mie Jh çi gti ya (—— 


“Komşularının sırları kendilerine haramdır. 
Komşuları da yemek kablarının kıyısından yer.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
Li ASİ e LA, diy hk, di öl 
ilas Laly pai yeleli 
“Şüphesiz ki sade pişen etlerle ekmekler, 


Güzel şarkıcı cariye ile içilmedik kaseler, 
Atlılara mızrak saplayanlaradır, atlar da kötü ve ağır yürürken.” 
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Şair İşhruu'l. Kays da şöyle demektedir: 


at j leri hik si 


“Beni ta başından ilkinde taşımaya koyuldu.” 


KE Js Li): Herşeyin ilki ve başı" demektir. 

Katade bu münafıklar hakkında şunları söylemekiğdir: İnsanlar iki türlü- 
dür. Birisi Allah'tan gelen buyrukları aklıyla kavrayıp duyduklarıyla fayda- 
lanan kişidir. Birisi ise aklıyla kavramadığı gibi. duyduklarıyla faydalanma- 
yan kişidir. 

Şöyle denirdi: İnsanlar üç türlüdür: Birisi duyduklarıyla amel eden, biri- 
si duyduklarını aklıyla kavrayan, birisi de duyduklarından gafil ve onları ter- 
keden kimse. 

“İşte bunlar, Allah'ın kalplerine mühür vurduğu” böylelikle iman etme- 
yen “ve” küfürde “hevalarına uyup gitmiş kimselerdir.” 


“Hidayeti bulanların” imana yol bulanların “ise hidayetlerini arttır- 
mıştır.” Bir açıklamaya göre Peygamber (sav) onların hidayetlerini arttırmış- 
ur. Diğer bir açıklamaya göre ise, dinledikleri Kur'ân-ı Kerim onların hida- 
yetlerini arttırır. Yani yakinleri kat kat artar. 

el-Ferra dedi ki: Münafıklardan ve onların alay etmelerinden yüz çevirme- 
leri onların hidayetlerini arttırmışur. 

Neshedici buyruğun inişi, onların hidayetlerini arttırmıştır, diye de açık- 
lanmıştır, 

Artan hidayetlerinin ne olduğu hususunda dört görüş vardır: 1- er-Rabi b. 
Enes'in açıklamasına göre ilimlerini arttırmıştır. 2- ed-Dahhak'a göre onlar din- 
lediklerini bilmiş ve bildikleriyle amel etmiş kimselerdir. 3- el-Kelbi'ye gö- 
re dinlerindeki basiretlerini ve peygamberlerini tasdik etmelerini arttırmıştır. 
4- Sahib oldukları iman sebebiyle kalplerine genişlik verilmiştir. 

“Ve kendilerine takvalarını vermiştir.” Yani onlara takvayı ilham etmiş- 
tir. Denildiğine göre bu da beş türlü açıklanmıştır: 1- er-Rabi'a göre onlara 
haşyeti (saygı ile korkuyu) vermiştir. 2- es-Süddi'ye göre ahirette takvaları- 
nın sevabını, 3- Mukatil'e göre kendilerine farz kılınan şeyleri işleme muvaf- 
fakiyetini, 4- İbn Ziyad ve yine es-Süddi'nin dediğine göre; nelerden sakına- 
vaklarını açıklamayı, 5- Atiyye'ye göre mensuhu terkedip, nasih ile amel et- 
meyi vermiştir. 

el-Maverdi dedi ki: Altıncı bir ihtimal de ruhsatları terkedip azimetler ge- 
reğince uygulama yapmayı vermiştir. 
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“Kendilerine... vermiştir” anlamındaki buyruk -yine aynı anlama gelen; 
t Hsi ) diye de okunmuştur. 
İkrime dedi ki: Bu âyet-i kerime, kitab ehlinden iman eden kimseler hak 
kında inmiştir. 


e.” ri ye SN ii Cse, PE P z A P 
Ghi GIZ AE ii ae öl us Y oyy je 
GhI E İç g 


18. Artık onlar kıyametin kendilerine ansızın gelmesinden başka- 
sını mı gözlüyorlar? İşte onun alametleri gelmiş bulunuyor. O 
halde onlara geldiğinde öğüt almalarının kendilerine faydası ne 
olur ki? 


“Artık onlar kıyametin kendilerine ansızın” ummadıkları bir zamanda 
“gelmesinden başkasını mı gözlüyorlar.” Bu, kâfirler için tehdittir. 

“İşte onun alametleri” belirtileri, işaretleri “gelmiş bulunuyor.” Onlar ki- 
taplarında Muhammed (sav)'ın peygamberlerin sonuncusu olduğunu okumuş- 
lardır. Onun peygamber olarak gönderilmesi kıyametin alamet ve delillerin- 
dendir. Bu açıklamayı ed-Dahhak ve el-Hasen yapmıştır. 

Sahih'te, Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) 
şehadet parmağı ile orta parmağı yanyana getirerek: “Ben ve kıyamet bu iki- 
si gibi gönderildim” diye buyurmuştur. Bu Müslim'in lafzıdır. Buhari, Tirmi- 
zi ve İbn Mace de bu hadisi rivayet etmişlerdir.) Bu buyruk ayrıca: “Ben ve 
kıyamet at başı yarışan iki at gibi gönderildik.” şeklinde de rivayet edilmek- 
tedir.<2 

Bir başka açıklamaya göre kıyametin alametleri (şartları) büyük kıyamet- 
ten önceki sebeplerdir. Bu kelime (şart) ile aynı kökten olmak üzere, insan- 
lardan çıkan kurtlara (şerit ve tenyaya): (.x7âx) denilir. 

Kıyamet alametleri ile ayın yarılması ve dumanın ortaya çıkması kastedil- 
miştir, diye de açıklanmıştır. Bu açıklamayı da el-Hasen yapmıştır. 

el-Kelbi'den rivayete göre maksat malın, ticaretin, yalan şahitliğin, akra- 
balık bağlarının kesilmesinin çoğalması, şerefli ve cömert kişilerin azalıp Da- 





(1) Müslim, IV, 2269; Buharı, V, 2385; Tirmizi, IV, 496; Müsned, II, 123, 130, 131, 193, 
218, 222. 
(2) Beyhaki, Şuabu’l-Iman, VE, 260. 
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yağı ve adi şahsiyetlerin çoğulmasıdır. Biz bu hususa dair yeterli açıklama - 
art “et Tezkire" adh eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdol- 
sun, 


“Alametler" anlamına gelen: (bY) lafzının tekili: (bj dir. Asıl anlamı 
"akunetler"dir. Polislere; Cezai) denilmesi de buradan gelmektedir. Çünkü 
bunlar kendilerine kendisi vasıtasıyla tanındıkları bir alamet tesbit etmişler- 
dir, Alışveriş ve başka şeylerde koşulan (şart) tabiri de buradan gelmektedir. 
Ebu'l-Esved şöyle demiştir: 


yim İŞİ ik ll amaa (aeae pai caji A S oj 


“Eğer sen aramızdaki bağların koparılmasını kararlaştırmış isen, 
Zaten onun ilk hallerinin şartlarını (alametlerini) ortaya çıkarmış 
bulunuyorsun.” 


Bir kimsenin herhangi bir işte kendisini bağlaması ve o işe ayırmasını an- 
latmak üzere de -aynı kökten olmak üzere-: ( (İS be ei ON bèf) denilir. 
Evs b. Hacer de bir dağın tepesinden -kendisine bir yay yapmak maksadı ile- 
bir kayın ağacını kesmek üzere kendisini sarkıtan birisini anlatırken şunla- 
nı söylemektedir: 


S3) a AA idy all yayi ik) İİ 


“O ağaç için kendisini sarkıttı, bağlı olduğu halde, 
Kendisine ait birtakım sebepleri bir kenara bırakıp tevekkül etti.” 


“Kendilerine ansızın gelmesinden” buyruğundaki: “( M): .. me...” 
edatı; “saat: kıyamet”ten bedel-i iştimaldir. Yüce Allah'ın: “Çiğnemeyecek” buy- 
ruğunun, “Mümin erkeklerle, mümin kadınlar” (el-Feth, 48/25) buyruğun- 
dan bedel olduğu gibi. 

“Ansızın” anlamındaki buyruk “te” harfi şeddeli olarak; (5%) diye ve: 
"Cg ): Yaban eşeği sürüsü” vezninde de okunmuştur. Ancak bu okuyuş ol- 
dukça garib bir okuyuştur. Kaynaklarda buna benzer bir okuyuş varid olmuş 
değildir. Bu okuyuş Ebu Amr'dan rivayet edilmiştir. 

«z-Zemahşeri dedi ki: Ben Ebu Amrdan bunu rivayet edenin yanlışlık yap- 
miş olacağından da korkarım. Bunun doğru şekli şeddesiz olarak ve “ayn” 
harfi üstün olarak; (2) diye okunmasıdır. el-Hasen'in kıraati gibi. 


Muhammad. 1B 18 EL CAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN 135 


e a pm map a i M e e — a — 





lk mi m rn m m m ee — e 


Ebu Cafer er-Ruasi ve başkaları Mekkelilerden: “ ii pi öl): Şâyet onla 
ulamsızın gelirse...” diye okuduklarını rivayet etmişlerdir. 

el Mehdevi dedi ki: Bu şekilde okuyanların kıraatine göre "saat (kıyamet )" 
lil zı üzerinde vakıf yapar, sonra şart cümlesi ile yeniden okumaya Daşlar. Bu 
çala ifadede sözkonusu olan şüphe ise, insanlar ile alakalı bir şüphedir. San 
kı şöyle denilmiş gibidir: Eğer onlar kıyametin gelişinde şüphe ediyor iseler 
"işte onun alametleri gelmiş bulunuyor” demek olur. 

“O halde onlara geldiğinde öğüt almalarının kendilerine ne faydası olur 
ki?” buyruğundaki: “( (41,53): Öğüt almaları” mübtedadır, “kendilerine ne 
faydası olur ki” buyruğu da haberdir. “ eee X: Onlara geldiğinde” lafzındı 
ki merfu zamir de kıyamete aittir. İfadenin takdiri de şu anlamdadır: Kıya 
met onlara geldiği vakit onlar nereden öğüt alacaklar? Bu anlamdaki açıkla 
mayı Katade ve başkaları yapmıştır. Şöyle de açıklanmıştır: Kıyametin geli- 
şi esnasında onlar öğüt alacak olurlarsa, nasıl kurtulabileceklerdir? Bu açık- 
lımayı da İbn Zeyd yapmıştır. 

Buradaki öğüt (ez-zikra); iki türlü açıklanmıştır: 1-İşlemiş oldukları hayır 
yu da şer türünden işlerin kendilerine haurlatılması, 2- Müjdelemek ya da kor 
kutmak maksadı ile isimleriyle çağırılmaları. Eban'ın, Enes'ten onun du Pey- 
yamber (sav)'dan rivayetine göre peygamber şöyle buyurmuştur: “İsimleri- 
nizi güzel koyunuz. Çünkü siz kıyamet gününde o isimlerle çağırılacaksınız. 
Ly filan nuruna kalk, ey filan kalk senin nurun yok (denilecek).” Bunu da 
el-Maverdi zikretmiştir. 


b 


ji gegala e A Sr ği çiz 
E A ge E T E FEO 
gap EY psa ik çi al 


19. Onun için bil ki: “Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur.” Hem 
kendi günahın, hem de mümin erkeklerle mümin kadınlar için 
mağfiret dile. Allah dönüp dolaştığınız yeri de barındığınız ye- 
ride bilir. 





(1) Maverdi, Nüket, V, 299; Deylemi, Firdevs, [, 98; Zehebi, Mizanu'i-İ'tidal, 11, 29'da bu 
hadisin sadece Davud h. Amr yoluyla rivayet edildiğini, İbn Main tarafından sika (yit- 
venilir) kabul edilirken, el-İcli'nin pek kuvvetli olmadığını söylediğini kaydeder, Ia- 
disin uydurma olduğu da söylenmiştir. (Bk. Maverdi, aynı yer, dipnot: 293). 
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“Onun için bil ki: Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur" buyruğu hakkın 
da el Maverdi şöyle demektedir: Her ne kadar Rasülullah yüce Allah'ı bilen 
birisi ise de bu buyruğa dair üç türlü açıklamada bulunulmuştur: 1- Yüce Al- 
lahi'ın, sana Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığını bildirdiğini bil, 2- İstidlal 
yoluyla bildiğin hususu artık kati bir haber olarak da bil. 3- Allah'tan başka 
hiçbir labin olmadığını zikret. Böylelikle yüce Allah, zikri (Peygamber'in) ken- 
disi yapacağından ötürü, ilim diye ifade etmiş olmaktadır. 

Süfyan b. Uyeyne'den nakledildiğine göre ona ilmin faziletine dair soru 
sorulmuş, o da şöyle demiş: Sen yüce Allah'ın önce ilmi sözkonusu eden: 
“Onun için bil ki; Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Hem kendi günahın 
için... mağfiret dile” diye buyurduğunu ve ilimden sonra ameli emretmiş ol- 
duğunu duymadın mı? Yine yüce Allah'ın: “Bilin ki dünya hayatı ancak bir 
oyundur, bir eğlencedir... Rabbinizden bir mağfirete... birbirinizle yarışın” 
(el-Hadid, 57/20-21) diye buyurduğunu; “Bilin ki, mallarınız da, evlatları- 
nız da birer imtihandır...” Çel-Enfal, 8/28) diye buyurduktan sonra -bir baş- 
ka yerde-: “O halde onlardan sakının” (et-Teğabun, 64/14) diye buyurdu- 
gu gibi; “Bilin ki ganimet olarak aldığınız herhangi bir şeyin beşte biri Al- 
lah'a... aittir” (el-Enfal, 8/41) diye buyurup bundan sonra da ameli emreden 
buyrukları duymadın mı? 

“Hem kendi günahın... için mağfiret dile!” buyruğunun iki anlama gel- 
me ihtimali vardır: 1- Senden bir günah sadır olur diye Allah'tan mağfiret di- 
le. 2- Seni günahlardan koruması için Allah'tan mağfiret dile. 

Şöyle de açıklanmıştır: Ona müminlerle, kâfirlerin durumunu sözkonusu 
ettikten sonra iman üzere sebal etmesini emretmektedir. Yani sen üzerinde 
bulunduğun tevhid, ihlas ve kendisinden istiğfar dilemeyi gerektirecek hu- 
suslardan titizlikle sakınıp uzak durma halin üzere sebat göster. 

Bir başka açıklamaya göre burada hitab, Peygamber (sav)'a olmakla bir- 
likte, bununla kastedilen onun ümmetidir. Bu görüşe göre âyet-i kerime hü- 
tün müslümanlar hakkında geçerli olmak üzere insanların Allah'tan mağfi- 
ret dilemelerini gerektirmektedir. 


Denildiğine göre Peygamber (sav) kâfirlerle münafıkların küfründen do- 
layı kalbinden rahatsızlık duyuyor ve göğsü daralıyordu. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime nazil oldu. Yani şunu bil ki, senin bulunduğun bu sıkıntıyı Al- 
lah'tan başka kimse gideremez. O bakımdan kalbin O'ndan başkasına bağ- 
lanmasın. Ümmetin kendisine uyması için mağfiret dilemekle emrolunduğu 
da söylenmiştir. 

“Hem de mümin erkeklerle, mümin kadınlar için” onların günahları için 
“mağfiret dile.” Bu buyruk, şefaatte bulunması için bir emirdir. 
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Müslim, Asım el-Ahvel'den, o Abdullah b. Servis el-Mahzumü'den rivayet 
le şöyle dediğini zikretmektedir: Peygamber (sav)'ın huzuruna vardım ve onun 
yemeğinden yedim. Ey Allah'ın Rasülü dedim, Allah sana mağfiret buyursun, 
(Asım dedi ki) Benim arkadaşım da ona: Peki Peygamber (sav) sana mağ- 
lret diledi mi? diye sordu, Abdullah: Evet senin için de, dedi. Sonra da şu 
iyeti okudu: “Hem kendi günahın, hem de mümin erkeklerle mümin ka- 
dınlar için mağfiret dile!” Sonra arka tarafına döndüm, iki omuzu arasında 
ki peygamberlik mührüne baktım. Onun tupkı siğilleri andıran bir yumruk ki 
dar bir ben olduğunu gördüm. 

“Allah dönüp dolaşLığınız yeri de barındığınız yeri de bilir” buyruğu 
nun açıklaması ile ilgili beş görüş vardır: 1- O sizin yaptığınız işlerde ve ika 
met halinizde işlediğiniz amelleri bilir. 2- Gündüzün işlediğiniz ameller sı 
rasında “dönüp dolaştığınız yeri de” geceleyin uykuda iken “barındığınız 
yeri de bilir.” 3- Dünyada “dolaştığınız yeri de” hem dünyada, hem de ahi- 
rette “barındığınız yeri de bilir” diye de açıklanmıştır ki; bu açıklama İbn 
Abbas ve ed-Dahhak'a aittir. 4- İkrime dedi ki: Babaların sulblerinden, an- 
nelerin tahimlerine “dönüp dolaştığınız yeri de” yeryüzünde kaldığınız 
“barındığınız yeri de bilir.” 5- İbn Keysan dedi ki: Belden karna, oradan dün- 
yaya “dönüp dolaştığınız yeri de” kabirlerde “barındığınız yeri de bilir.” 


Derim ki: Ayetin genel anlamı bunların hepsini kapsar. Ademoğullarının 
hiçbir hareketi ve durağı Allah'a gizli değildir. Onun bütün mahlukatının du- 
rumu da böyledir. O bunların hepsini daha meydana gelmeden geneliyle, öze- 
liyle, detayıyla, ilkiyle, sonuncusuyla bütün hallerini, durumlarını bilir. O her 
türlü eksiklikten münezzehtir, O'ndan başka ilah yoktur. 


5j Hyi BG 37,2 5 İİ iel İz 
e me j d ai LÉ JE Ga 3535 a 
İLİNE eği öp ie ek zi a öz 
siz Şİ ai e Bü Me Ja, vak &.3 
go ai EE ASİ 


(0 Müslim, IV, 1823; Müsned, V, 82. 
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20, ai edenler der ki: “Bir süre indirilmeli değil mi idi?" Muhkem 
bir sûre indirilip içinde savaş (cmri) verilince, kalplerinde has- 
talık bulunanların, üzerine ölüm baygınlığı gelmiş (kimse) gibi 
sana baktıklarını görürsün. O onlara yakın ola! 

21. İtaat edip güzel söylemeli (idiler). Ama iş ciddileşince, eğer on- 
lar Allah'a karşı sadakat gösterselerdi, bu onlar için elbet daha 
hayırlı olurdu. 


“İman edenler” yani ihlas sahibi müminler “der ki: Bir süre indirilme- 
li değil mi idi?” Bu onların vahye duydukları özlem ile cihad ve mükafatı- 
na olan tutkuları dolayısıyla söyledikleri sözleridir. 

“Muhkem” yani kendisinde neshin sözkonusu olmadığı “bir sure indiri- 
lip...” Katade dedi ki: Cihadın sözkonusu edildiği herbir süre muhkemdir, Bu 
süreler münafıklara karşı en ağır sureleridir. 

Bu buyruk, Abdullah b. Mesud'un kıraatinde: “( ölü, cistig): Nüzu- 
lu yeni bir süre indirilip...” şeklindedir. 

“..İçinde savaş” yani cihadın farzolduğu emri “verilince...” Bu buyruk da: 
“ciii Ya 83, Gi cÍ; Gi ): Bir süre indirilip içinde savaş emrini verirse” şeklin- 
de “emir verme” anlamındaki fiil malum ve “savaş” lafzı da nasb ile okun- 
muştur. 

“Kalplerinde hastalık” şüphe ve münafıklık “bulunanların üzerine 
ölüm baygınlığı gelmiş (kimse) gibi sana baktıklarını görürsün.” Ölüm es- 
nasında gözü yerinden kayan kimse gibi gözlerini irileştirerek, keskin baka- 
rak, öfkeli ve mütereddid bir şekilde baktıklarını görürsün. Buna sebeb ise 
savaştan korkmaları ve savaşa karşı direnemeyişleri, tahammül göstereme- 
yişleri, içten içe de kâfirlere meyilli olmalarından dolayıdır. 

“O onlara yakın ola. İtaat edip güzel söz söylemeli (idiler)” buyru- 
ğundaki: “(ef bü): O onlara yakın ola” tabiri hakkında el-Cevheri şunları 
söylemektedir: Arapların: “(á jj): Sana yakın ola, sana daha çok yakışır" 
tabirleri bir tehdittir, Şair şöyle demiştir: 


. ri 


it, P PREA 
Byk iye daai A Jas İN > dl ei el 
“Yakın ola, sonra yakın ola, sonra yakın ola. 


Acaba hiç doğumu yakın bir davardan süt sağılabilir mi?” 


vİ-Esmuai, kendisini helak edecek şey ona çok yakın oldu. Yani başına ge- 
lip indi, diye açıklamış ve şu beyiti zikretmiştir: 
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“Aralarından ikisi arasından arka arkaya gidip durdu, 
Üçe daha da ilave etmesi daha da uygundur.” 


Burada, nerdeyse üçe daha fazlasını da ilave edecekti, demektir, 

sa'leb dedi ki: Bu tabir hakkında el-Esmai'nin yaptığı açıklamadan dahs 
güzel bir açıklamayı kimse yapabilmiş değildir. 

el-Müberred dedi ki: Helak olmak üzere olup da sonradan bundan kur 
tulan kimseye: (4 il) denilir ki; bu da “helak olmaya yaklaştım" demek 
tir. Nitekim rivayete göre bir bedevi Arap ardı arkasına avlara atış yaptığı hal 
de avı yakalayamıyor, o da: (4 g3) diyordu. Sonra bir ava ok atu, ona çok 
yakın düştükten sonra yine av elinden kurtulunca şunları şöyledi: 


Liz Şa İL EŞ İRİSİ, çekme Şi çala İİ ÜS pii 


“Eğer bu avın arkadaşlara yiyecek olması daha uygun olsaydı, ben 
avlardım onları, 


Fakat evla olan (daha uygunu) onları aç bırakmaktır.” 


Bu tabirin, bir kimsenin arkadaşına: “(GU «, Sİ « pepe L): Ey mahrum, sen 
neler kaybettin?” demesine benzer, diye de açıklanmıştır. el-Cürcani dedi ki: 
Bu: “(hal ): Veyi”den alınmış olduğundan, ( Jsl) veznindedir. Şu kadar var 
ki bunda kalb (harflerin değiştirilmesi) vardır. Bu da aynu'l-iil (kelimenin ikin- 
ci harfi)'nin lamu'l-fiil (üçüncü harfi) yerine geçmiş olmasıdır. 

Yüce Allah'ın: “O onlara yakın ola” buyruğu ile ifade tamam olmaktadır. 
Katade dedi ki: Ceza onlara daha uygundur, diye buyurulmuş gibidir. Hoş- 
lanmadıkları şey onların peşindedir, diye de açıklanmıştır. 

Daha sonra “İtaat edip güzel söz söylemeli (idiler)” diye buyurmuştur. Ya- 
ni itaat, güzel söz daha uygun ve daha güzeldir. Sibeveyh ve el-Halil'in be- 
nimsediği görüş budur. İfadenin: Biz itaat etmekle ve güzel söz söylemek- 
le emrolunduk, takdirinde olduğu söylenmiş olup, mübteda hazfedilmiştir. 
Bu durumda; “O onlara yakın ola” buyruğu üzerinde vakıf yapılır. Aynı şe- 
kilde “Bizden itaat görülmelidir, derler” şeklinde ifadeyi takdir edenlere 
göre de durum böyledir. 


İkinci âyetin birincisine muttasıl (bitişik) olduğu da söylenmiştir. 


140 İMAM KURTUGİ!İ Cuz 26, Süre 47 


a a lar ae a yy A Va gr e aş gü m Ar ay aş pp YAP aral 


"4 pri ): Onlara” buyruğundaki “lam,” “be” anlamındadır. Yani itaat etmek 
onlara daha uygun, daha yakışır. Allah'ın emirlerini terketmektense onlar için 
ifsat, hakka daha uygundur. Bu aynı zamanda Ubeyy'in kırautidir. O; 
“bölü; ): Onlar itaat... derler” şeklinde okumuştur. 

“İtaat” lafzının şu takdirde “süre”nin sıfatı olduğu da söylenmiştir: İtaat 
edilmesi gerekli (hükümler ihtiva eden) bir süre indirildiği vakit... demek- 
tir. Bu takdire göre ise; “O; onlara yakın ola” anlamındaki buyruk üzerinde 
vakif yapılmaz. 

İbn Abbas dedi ki: Onların “itaat” demeleri yüce Allah'ın münafıklara da- 
ir verdiği bir haberdir. Onlar itaat ediyoruz derler ve güzel söz söylerler, de- 
mektir. 

Bir diğer açıklamaya göre: Bu onlar hakkında farzların yerine getirilme- 
si gerektiği anlamındadır. Fakat farzlara dair hükümler indi mi bu hükümle- 
rin inmesi onlara ağır gelir. Bu açıklamaya göre, * MY ): Yakın ola” lafzı üze- 
tinde vakıf yapılır. 

“Ama iş ciddileşince” savaş ciddileşince yahut da savaş farz kılınınca on- 
dan hoşlanmazlar. Buna göre, “ondan hoşlanmazlar” anlamındaki takdir, 
“C ): ...ince"nin cevabı olup hazfedilmiştir. Anlamın iş sahibi kimseler 
(amirler) ciddi karar verince... demek olduğu da söylenmiştir, 

“Eğer onlar Allah'a karşı” iman ve cihad hususunda “sadakat gösterse- 
lerdi, bu onlar için” isyan etmekten ve emirlere karşı gelmekten “elbet da- 
ha hayırlı olurdu.” 


o r” 


Teee. AK ey AS aş ek a 
BİZ eat Çİ ge oap grip eSa 
grp İİ e LE İLANİ AŞ Sİ grp sağlar 


22. Sizden beklenen yönetimi ele alırsanız, yeryüzünde fesad çıkar- 
mak ve akrabalık bağlarınızı paramparça etmek değil midir 
ki!... 

23. İşte böyleleri Allah'ın kendilerini lanetlediği, sağırlaştırdığı 
ve gözlerini kör ettiği kimselerdir. 

24. Onlar Kur'ân'ı iyiden iyiye düşünmezler mi? Yoksa kalpler 
üzerinde kilitleri mi var? 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Kâfir ve Münafıklar Yönetimi Ele Alırlarsa.., 


“Sizden beklenen yönetimi ele alırsanız...” buyruğunda yer alan: 
"( pls òl ): Yönetimi ele alırsanız” buyruğunun “vilayet"den geldiği söylen- 
miştir. Ebu'l-Aliye dedi ki: Yani siz yönetimi ele geçirip yöneticilik makamı- 
na getirilecek olursanız, rüşvetler almak suretiyle yeryüzünde fesad çıkarı 
maktan başka ne yaparsınız? 

el-Kelbi de şöyle açıklamıştır: Yani siz ümmetin yönetim işini cle geçir 
diğiniz takdirde zulümle yeryüzünde fesad çıkarmaz mısınız? 

İbn Cüreyc de şöyle açıklamıştır: Sizler itaatten yüz çevirdiğiniz takdirde, 
masiyetlerle, akrabalık bağlarını koparmakla yeryüzünde fesad çıkartmaktın 
başka ne yaparsınız ki? Ka'b: Sizler iş başına geldiğiniz takdirde birbirinizi 
öldürmekten başka ne yapacaksınız, diye açıklamıştır. 

Bir başka görüşe göre bu kelime “bir şeyden yüz çevirmek” anlamında kul- 
lanılmıştır. Katade dedi ki: Sizler Allah'ın Kitabından yüz çevirdiğiniz takdir- 
de haksız yere kan dökmek ve akrabalık bağlarınızı koparmak suretiyle yer- 
yüzünde fesad çıkartmaktan başka ne yapacaksınız? 

Şöyle de açıklanmışur: Buradaki: “(Jj ): Sizden beklenen... değil midir 
ki” buyruğunun anlamı şudur: Sizler Kur'ân'dan yüz çevirecek, onun hüküm- 
lerinden ayrılacak olursanız, büyük bir ihtimalle yeryüzünde fesad çıkarta- 
rak, cahiliyenize geri dönersiniz. Buradaki “sin” harfi üstün ve esre olarak 
okunmuştur. Buna dair yeterli açıklamalar el-Bakara Sûresi'nde (2/246. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. (“Tevelli: Yüz çevirmek ya da yöneti- 
min başına gelmek” ile ilgili açıklamalar da el-Bakara, 2/205. âyetin tefsirin- 
de geçmiş bulunmaktadır.) 

Bekr el-Müzeni dedi ki: Bu âyet-i kerime Haruriler ile Hariciler hakkın- 
da inmiştir. Ancak böyle olması uzak bir ihtimaldir. Daha kuvvetli görülen 
bu buyrukla münafıkların kastedildiğidir. 


İbn Hayyan: Kastedilenler Kureyşlilerdir, demiştir. Buna yakın bir açıkla» 
mayı el-Müseyyeb b. Şerik ile el-Ferra da yapmışlardır. Şöyle demişlerdir: Bu 
Umeyye oğulları ile Haşim oğulları hakkında inmiştir. Bu tevilin (yorumun) 
delili Abdullah b. Muğaffel'in zikrettiği şu rivayettir: Abdullah dedi ki: Pey- 
gamber (savY'ı şöyle buyururken dinledim: “Sizden beklenen yönetimi ele 
alırsanız, yeryüzünde fesad çıkarmak... değil midir ki” buyruğunu okuduk- 
tan sonra dedi ki: “Bunlar Kureyş'ten olan şu aşirettir. Allah onlardan insan- 
ların başına yönetici oldukları takdirde yeryüzünde fesad çıkarmamak ve ak- 
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rababk bağlarını kesmemek üzere söz almış bulunuyor," 

Ali b. Ebi Talib: “ esip 00): Yönetimin başına geçirilirseniz” şeklinde “te” 
harli ile “vav” harflerini ötreli, “am” harfini de esreli okumuştur. Aynı zaman- 
da İbn Ebi İshak'ın da kıraatidir. Bunu Ruveys ve Yakub rivayet etmiştir. Di- 
yor ki: Başımıza zalim yöneticiler getirdiğim takdirde, siz de fitnelerde onlar- 
b birlikte çıkar ve onlara (hak sahiplerine) karşı savaşırsınız. 

“Ve akrabalık bağlarınızı” haddi aşmak, zulüm ve haksız öldürmelerle 
“paramparça etmek değil midir ki?” f 

Yakub, Sellam, İsa ve Ebu Hatim; “paramparça etmek” anlamındaki 
buyruğu “te” harfini üstün, “kaf” harfini de şeddesiz olarak; “(13 ): Kesmek” 
şeklinde; (gzl!) kökünden gelen bir fiil olarak okumuş ve bu okuyuşların- 
da yüce Allah'ın: “jay öl a 4i za u ghis): “ve Allah'ın bitiştirilmesini em- 
rettiği şeyi keserler” (el-Bakara, 2/27) buyruğunu gözönünde bulundur- 
muşlardır. Bu kıraati ayrıca Harun, Ebu Arır'dan rivayet etmiştir. el-Hasen ise 
yüce Allah'ın: “(giz gazi pakis): Buna rağmen onlar işlerini aralarında 
parça parça edip ayrılığa düştüler” (el-Enbiya, 21/93) buyruğunu gözönün- 
de bulundurarak ilk harfleri şeddeli olarak okumuşlardır. Diğerleri ise “te” 
harfi ötreli, “tı” harfi de şeddeli olarak: “ Laleli ): Paramparça edersiniz” an- 
lamında çokluk anlamı ifade etmek üzere: (zekai) kökünden gelen bir fiil ola- 
rak okumuşlardır ki, bu da Ebu Ubeyd'in tercih ettiği kıraattir. 

“( Eği Sizden beklenen” lafzına dair açıklamalar daha önceden el-Ba- 
kara Süresi'nde (2/246. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. ez-Zeccac 
dedi ki: Nafřin kıraatinde eğer bu böylece caiz ise; (4 Yin kesre ile okun- 
ması da caiz olmalıdır. 

el-Cevheri der ki: “(403 Jel öl cté): Bunu yapacağım beklenir" denilebil- 
diği gibi, “sin” harfi kesreli olarak: (se-s ) denilebilir. Nitekim: “ PEP Je): Siz- 
den beklenen... değil midir ki” buyruğunda “sin” harfi kesreli okunmuştur. 

Derim ki: Onun bu açıklamaları bu iki okuyuşun iki ayrı söyleyiş oldu- 
gunun delilidir. Buna dair açıklamalar da daha önce el-Bakara Süresi'nde 
(2/246. âyetin tefsirinde) yeteri kadarıyla geçmiş bulunmaktadır. 

“İşte böyleleri Allah'ın kendilerini lanetlediği” yani rahmetinden kovup 
uzaklaştırdığı hakka karşı “sağırlaştırdığı “ ve hayırdan yana kalplerini “ve 
gözlerini kör ettiği kimselerdir.” Yüce Allah böylelikle bu işleri yapan kim- 
selere lanetinin hak olacağını, işitmesiyle ve görmesiyle faydalanma imka- 
nini kaldırıp işitse dahi hakka boyun eğmeyecek hale geleceğini haber ver- 
mekte ve bu kimseyi aklını kullanmayan bir hayvan durumuna düşüreceği- 


mmn a vir Şale, 


(0) İbn Hacer, Fethu'1-Bari, VII, 581. 
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nt belirmektedir. 

“Sizden beklenen... değil midir ki” diye buyurduktan sonra: “İşte böy- 
leleri Allah'ın kendilerini lanetlediği...” kimselerdir diye buyurarak, mu- 
hatab kipinden sonra -bu hususta Arapların adeti üzere- gaib kipi ile ifade 
lendirmeye geçmiş bulunmaktadır. 


2- Kur'ân'ı Niçin Düşünmezler: 

“Onlar Kur'ân'ı iyiden iyiye düşünmezler mi?” onu iyice belleyip yüce 
Allah'ın İslâm'dan yüz çeviren kimselere neler hazırladığını böylece öğren 
mezler mi? 

“Yoksa kalpler üzerinde kilitler mi var?” Bilakis bir takim kalplerin üze 
rini Allah kilidediğinden, akıllarını kullanmamakta ve akıl erdirmemektedir- 
ler, 

Bu hem kaderiyyenin, hem imamiyyenin bu husustaki kanaatlerini! 
reddetmektedir. Peygamber (sav)'a kadar ulaşan merfu bir hadiste peygam- 
Der efendimiz şöyle buyurmuştur: “O kalplerin üzerinde yüce Allah bizzat on- 
ları açıncaya kadar demir kilitler gibi kilitler vardır.” 

“( Mali): Kilitlemek” lafzının asıl anlamı kuruluk ve sertliktir. Nitekim ku- 
rumuş ağaçlara da böyle denilir, ( Jäät ) de onun gibidir. Bu aynı zamanda 
hem bir bitki, hem bir ses anlamına gelir. Recez vezninde şair şöyle demiş- 
tir: 


La Jii d ei GLA IUT ad 
iE Lİ as 


“Sana kurumuş ve oldukça yaşlı haliyle gelince, 
Sen de kalkıp kuru değnekle onu dövdün. 
O çok saçlı kocamış adamına nasıl da misafirpervirlik ettin!?” 


Beyitteki: ( dth) el-Esma'den nakledildiğine göre “çok yaşlı adam" 
demektir. “(epai dil): Oruç onu kuruttu” demektir. Bu açıklamayı el-Kuşey- 
ri ve el-Cevheri yapmıştır. Burada sözü edilen “kilitler”, kalbin kapalılığına 
ve orada imandan eser bulunmadığına bir işarettir. Yani onların kalplerine 


(1) Kulun kendi fiillerini dolayısıyla hidayet ve dalaletini yarattığına dair kanaatine işaret et- 
mektedir. 

(2) İbn Kesir, Tefsir, IV, 181'de İbn Cerir et-Taberi'ye atfederek; bu sözleri Peygamber efen- 
dimizin ayeti olmadığında, hazır bulunan Yemenli bir gencin söylediği belirtilmektedir. 
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man girmeeliği gibi, oradan küfür de çıkmaz. Çünkü yüce Allah onların kalp- 
lerini mübürlemiştir. Burada yüce Allah: “ ml İs): Kalbler üzerinde” diye 
buyurmuştur. Çünkü şâyet “onların kalpleri üzerinde" diye buyurmuş olsay- 
dı, onlara dışında olanların kalpleri bu kapsamın içerisine girmezdi. Mak- 
sat ise; yoksa bunların kalpleri ile bu nitelikte olanların kalpleri üzerinde ki- 
lider mi vardır, şeklindedir. 


3- Akrabalık Bağının Gözetilmesi: Fi 

Müslim'in, Sahik'inde yer alan rivayete göre Ebu Hureyre şöyle demiş- 
lir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz yüce Allah yaranıkları var edip on- 
ların yaratılışını bitirince rahim kalkıp dedi ki: Bu (duruşun), bağı koparıl- 
maktan (sana) sığınanın ayakta duruşudur. Yüce Allah da: Peki seni bitişti- 
reni bitiştirmeme, senin bağını kopartanı da koparmama razı olmaz mısın? 
diye buyurdu. Rahim, olurum dedi. Yüce Allah da: Bunu sana verdim, diye 
buyurdu. Sonra Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: İsterseniz yüce Allah'ın: “Siz- 
den beklenen yönetimi ele alırsanız, yeryüzünde fesad çıkarmak ve ak- 
rabalık bağlarınızt paramparça etmek değil midir ki? İşte böyleleri Allah'ın 
kendilerini lanetlediği, sağırlaştırdığı ve gözlerini kör ettiği kimselerdir. 
Onlar Kur'ân'ı iyiden iyiye düşünmezler mi? Yoksa kalpler(i) üzerinde ki- 
litler mi var?” buyruğunu okuyun” diye buyurdu.) 


Ayetin zahirinden anlaşılan, onun bütün kâfirlere hitab olduğudur. Kata- 
de ve başkaları da şöyle demişlerdir. Buyruğun anlamı şudur: Eğer sizler iman- 
dan yüz çevirecek olursanız, kan dökeceğiniz için tekrar yeryüzünde fesad 
çıkarmaya dönebilirsiniz, ya da döneceğinizden korkulur. 

Katade dedi ki: Sizler yüce Allah'ın kitabından yüz çeviren bu insanların 
nasıl bir hale düştüklerini gördünüz? Haram olan kanı dökmediler mi? Ak- 
rabalık bağını koparmadılar mı? Rahman olan Allah'a isyan etmediler mi? 

Buna göre burada sözü edilen “akrabalık bağı" yüce Allah'ın: “Müminler 
ancak kardeştir” (el-Hucurat, 49/10) buyruğunda “kardeşlik” adını vermiş ol- 
duğu İslâm dini ve iman akrabalığı bağıdır. 

el-Ferra'nın görüşüne göre âyet-i kerime, Haşimoğulları ile Umeyyeoğul- 
ları hakkında inmiştir. Maksat da aralarından içinde münafıklık gizleyen kim- 
selerdir. Böylelikle akrabalık bağının koparılması ile kendileri ile Peygam- 
ber (sav)'ın arasındaki akrabalık bağına ve onların Peygamber (savı yalan- 


(1) Buhari, V, 2232; Müslim, IV, 1980; Müsned, II, 330. ancak; Buhari, Iv, 1828 ile VI, 
2725'te ayeti okumayı tavsiye edenin Ebu Hureyre olduğu helirtilmektedir. İbn Hacer, 
Fethu”-Bari, VII, 580-581'de doğru olanın ayetin okunmasını isteyenin peygamber efen- 
dimiz olduğu cihetini tercih etmektedir. 
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kamalarına işaret etmiş olmaktadır. Bu ise onlarla savaşmayı gerektiren bir hu- 
SUStUr, 

Özetle söyleyecek olursak, akrabalık bağı genel ve özel olmak üzere iki 
çeşittir. Genel akrabalık din akrabalığıdır. Sürekli imana bağlı kalmak, iman 
ehlini sevmek, onlara yardımcı olmak, samimiyetle öğüt verip iyiliklerini is- 
temek, onlara zararı terketmek, aralarında adalet yapmak, onlarla girişilecek 
karşılıklı ilişkilerde insaflı olmak, hastalarının ziyareti, ölenlerinin yıkanmu- 
sı, namazlarının kılınması, defnedilmesi gibi... sahib oldukları haklarını ve di 
ğerlerini yerine getirmek suretiyle bu bağı sürekli gözetmek gerekmektedir, 

Özel akrabalığa gelince bu da kişinin gerek babası, gerek annesi tarafin 
dan meydana gelmiş olan akrabalık bağıdır. Onların özel hakları ve fazlası 
da vardır. Nafaka, durumlarını görüp gözetmek, zor ve sıkıntılı zamanların- 
da onları gerekli şekilde kollamaktan yana gafil olmamak gerekir. Ayrıca bun- 
lar hakkında genel akrabalık hakları da daha sağlam bir şekilde gözetilme- 
lidir. Öyle ki, kişinin üzerinde gözetilmesi gereken haklar birden çok olur- 
sa (ve hepsini yerine getiremiyor ise) o takdirde yakın olanın haklarını ye- 
rine getirmekle işe başlar. 

Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Gözetilmesi gereken akrabalık bağı mah- 
rem olan herkesin bütün akrabalarıdır. Buna göre amca çocukları ile dayı ço- 
cukları hakkında böyle bir bağın gözetilmesi gerekmemektedir. 

Bir diğer görüşe göre; mirasta -ister mahrem olsun, ister olmasın- hakkın- 
da “zevi'l-erham” tabirinin kullanılabileceği bütün akrabalar hakkında geçer- 
lidir. Buna göre kendisi sebebiyle miras alınmayan annenin akrabalarının gö- 
zetilmesi vacib olmadığı gibi, o bağın gözelilmemesi de haram değildir. 

Ancak bu doğru değildir. Doğrusu “rahim: akrabalık” kavramının kapsa- 
mı içerisine giren herkesin her durumda bağının gözetilmesi -ilk olarak 
zikrettiğimiz şekilde bu ister akrabalık bağı olsun, ister dini akrabalık olsun- 
gerekmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Davud et-Tayalisi, Müsned'inde kaydettiği bir rivayette şöyle demek- 
tedir: Bize Şu'be anlatu dedi ki: Bana Muhammed b. Abdu'l-Cebbar haber ver- 
di, dedi ki: Ben Muhammed b. Ka'b el-Kurazi'yi Ebu Hureyre'den hadis nak- 
lederken dinledim: Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken 
dinledim: “Şüphesiz rahimin (akrabalık bağının) kıyamet gününde Arş'ın al- 
unda şöyle diyecek bir dili olacaktır: Rabbim koparıldım, Rabbim zulmedil- 
dim, Rabbim bana kötülük yapıldı. Rabbi ona şöyle cevab verecek: Seni hbi- 
üştireni bitiştirmeme, seni kopartanı da kopartmama razı olmaz mısı ng") 





(1) Tayalisi, Müsned, I, 331. 


146 IMAM KURTUBİ Cuz. 28; Süre: 47 
Müslim'in, Sahilvinde de Cubeyr b. Mutim'den, o Peygamber (sav)'dan; 
“Akrabalık bağını koparan bir kimse cennete girmez” diye buyurmuştur. 
İbn Ebi Ömer dedi ki: Süfyan dedi ki: O bununla akrabalık bağını kopar- 
tanı kastetmektedir.® Bunu Buhari de rivayet etmiştir.» 


4- Akrabalık Bağını Gözetmeye Dair Gelmiş 
Hadis Rivayetlerinin Anlamı: 


Peygamber (sav)'ın: “Allah yaratıkları var edip alani bitirince...” 
buyruğundaki “yaratıkları var etmek” yoktan meydana getirmek demektir ki; 
önceden de geçtiği üzere bunun esasını takdir teşkil eder. (Bk. el-Bakara, 
2/21. âyetin tefsiri) Burada halk (yaratıklar) mahluk anlamındadır. Yüce Al- 
lahun: “Bunlar Allah'ın yarattığıdır” (Lukman, 31/11) buyruğunda da bu an- 
lamdadır ki; Allah'ın yarattıklarıdır demektir. 


“Yaratılışlarını bitirince”, onların yaratılmaları tamamlanınca anlamında- 
dır. Ancak bu onların yaratılmaları ile belli bir süre uğraşıp sonra da bu işi- 
ni bitirmesinden sonra... demek değildir. Zira yüce Allah'ın fiili, belli bir or- 
ganla yapmak yahut, onu ele almak suretiyle ortaya çıkmaz. Herhangi bir alet 
ya da bir çaba ile de değildir. O, bundan yüce ve münezzehtir. 

“Rahim ayağa kalkıp dedi ki” buyruğu da iki şekilden birisiyle yorumla- 
nır; 1- Yüce Allah rahim (akrabalık) adına meleklerden bu şekilde konuşa- 
cak birisini dikecek ve o da bunları söyleyecektir. Sanki bu melek, akraba- 
lk bağının adına mücadele edip akrabalık bağını gözetenin sevabını o ba- 
ğı kopartanın da günahını yazmak ile böyle bir ibadette bulunmakla görev- 
lendirilmiş gibidir. Tıpkı diğer amelleri yazmakla görevlendirdiği Kiramen Ka- 
tibin ile biri diğerine devrederek namaz vakitlerinde hazır bulunmakla gö- 
revli meleklerin olduğu gibi. 


2- Bu konunun anlaşılması ve bu bağa ileri derecede itina gösterildiğinin 
belirtilmesi için takdiri ve temsili bir ifadedir. Şöyle buyurmuş gibidir: Eğer 
rahim (akrabalık bağı) aklı eren ve konuşan bir varlık olsaydı, bu sözleri söy- 
leyecekti. Nitekim yüce Allah: “Şâyet Biz bu Kur'ân'ı bir dağa indirseydik, 
muhakkak ki Allah'ın korkusundan onun başını eğerek dağılıp parça par- 
ça olduğunu görürdün?” (el-Haşr, 59/21) diye buyurduktan sonra: “İşte Biz 
bu misalleri insanlara düşünsünler diye veriyoruz” diye buyurmaktadır. 


Peygamber efendimizin: “Bu koparılmaktan yana sana sığınanın konumu- 


(1) Buhari, IV, 2231; Müslim, 1V, 1981; Tirmizi, IV, 316; Müsned, IV, 80, 83, 84. 
(2) Tirmizi, IV, 316. 
(4) Buhari, V, 2231. 
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dur“ buyruğuna gelince, bundan maksat akrabalık bağını gözetme emrinin 
oldukça güçlü ifadelerle emredilmiş olduğunun, şanı yüce Allah'ın himaye 

sine sığınıp onu kendisinin himayesine aldığı, onu kendi koruması altına ve 
muhafazasına aldığı kimse konumuna çıkarttığının vurgulu bir şekilde haber 
verilmesidir. Durum böyle olduğuna göre şu da bilinmeli ki Allah'ın hima 

yesine aldığı bir varlık yardımsız bırakılmaz. Onun verdiği sözü de kimse bu 

zamaz. Bundan dolayı yüce Allah rahime: “Seni koruyup gözeteni gözetme 

me, seni kopartan: da kopartmama razı olmaz mısın?" diye hitab ermiştir. Bu 
da Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu andırmaktadır: “Sabahı namazını kikin 
bir kimse yüce Allah'ın himayesi altındadır. O bakımdan sakın Allah kenali 
hakkından dolayı sizden bir şey istemesin. Çünkü O kimden kendisine aii olan 
bir hakkı isteyecek olursa, onu yakalar, sonra da yüzüstü o kimseyi cehen. 
neme yıkar." 


pi; ESU N ip a gJ a 
e97 ol» oag n . ., ô 
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25. Muhakkak hidayet kendilerine besbelli olduktan sonra gerisin 
geri dönenlere şeytan, kötü amellerini süslü göstermiş ve on- 
ları uzun emelleric oyalamıştır. 


Katade dedi ki: Burada sözü edilenler kitab ehlinin kâfirleridir. Bunlar el- 
lerindeki kitaplarda yazılı olan niteliklerini bildikten sonra Peygamber (sav)'ı 
inkar etmiş kimselerder. İbn Cüreye (de) böyle demiştir. 

İbn Abbas, ed-Dahhak ve es-Süddi, bunlar münafıklardır. Kur'ânı Kerim'de 
savaşın hükmünü öğrendikten sonra oturup savaşa çıkmadılar, diye açıkla- 
mışlardır. 

“Seytan kötü amellerini süslü göstermiş” işledikleri günahlarını onlara 
süsleyerek güzel göstermiştir. Bu açıklamayı el-Hasen yapmıştır. 

“Ve onları uzun emellerle oyalamıştır.” Şeytan onların emellerini uzat- 
tukça uzatmış ve onlara uzun bir ömür vaadinde bulunmuştur. Bu açıklama 
da yine el-Hasen'den nakledilmiştir. O şöyle demiştir: Aslında onlara uzun 
bir cmel de veren, ecellerini de uzatan yüce Allah'ın kendisidir. el-Ferra ve 
el-Mufaddal da böyle demişlerdir. 


(1) Müslim, 1, 454; İbn Mace, II, 1301; Müsned, Yi, 111. 
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vl-Kelhi ve Mukatil şöyle demişlerdir: “Ve onları uzun emellerle oyala- 
mıştır” buyruğu onlara mühlet vermiştir, demektir. Buna göre onları azap- 
kandırmakta kendilerine mühlet vermek suretiyle onlara zaman tanıyan yü- 
ce Allah'tır. 

Ebu Amr, İbn Ebi İshak, İsa b. Ömer, Ebu Cafer ve Şeybe: “ p# b): Ve 
onlar uzun cmellerle oyalanmışlardır” şeklinde “hemze” ötreli, “Jam” kesre- 
li, “ye” üstün olarak meçhul bir fiil diye okumuşlardır. 

İbn Hürmüz, Mücahid, el-Cahderi ve Yakub da böyle okumuş olmakla bir- 
likte, onlar yüce Allah'ın kendi zatı hakkında onlara böyle bir şey yapaca- 
gını haber vermek anlamında, “ye” harfini sakin (harf-i med) olarak okumuş- 
lardır. Sanki yüce Allah: Ve Ben onlara mühlet veririm, diye buyurmuş gibi- 
dir. Ebu Hatim bunu tercih etmiş olup şöyle der: Çünkü hemzenin üstün 
okunması onlara mühlet verenin şeytan olduğu izlenimini verebilir, oysa du- 
rum böyle değildir. Bundan dolayı hemze ötre okunmuştur. 

el-Mehdevi şöyle der: Bu buyruğu: “(e Ais): Ve onları uzun emellerle 
oyalamışur” diye okuyanın kıraatine göre fail yüce Allah'tır, şeytan olduğu 
da söylenmiştir. 

Ebu Ubeyd genelin kıraatini tercih etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü buy- 
ruğun anlamı bellidir. Zira yüce Allah: “Allah'a ve Rasülüne iman edesiniz, 
ona yardım edesiniz, onu büyük tanıyasınız, sabah akşam O'nu tesbih ede- 
siniz diye” (ci-Feth, 48/9) diye buyurmuştur. Burada tesbih yüce Allah'ın adı 
için sözkonusudur. Büyük tanımak ve yardımcı olmak da Rasülullah hakkın- 
da sözkonusudur. 
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26. Bu böyledir. Çünkü onlar Allah'ın indirdiğinden hoşlanma- 
yanlara: “Biz size bazı işlerde itaat edeceğiz” dediler. Halbuki Al- 
lah onların gizlediklerini bilir, 


“Bu böyledir. Çünkü onlar... dediler.” Yani küfürleri sürüp gitsin diye 
onlara böyle bir süre tanımanın sebebi, onların -ki münafıklarla, yahudileri 
kastelmektedir- “Allah'ın indirdiğinden hoşlanmayanlara” müşriklere: 
“Biz size bazı işlerde itaat edeceğiz, dediler.” 
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Sözkonusu bu “bazı işler” Muhammed'e muhalefet, ona düşmanlık üze 
e yardımlaşmak, onunla birlikte cihada çıkımayıp oturmak ve gizli durum 
larda da onun işinin önemsizliğini belirtip zayıflatmaya çalışmak hususları- 
dır. Onlar bu sözleri gizlice söylemişlerdi. Yüce Allah da peygamberine 
bunu haber verdi. 

“Gizledikleri” anlamındaki buyruk, genel olarak “hemze” üstün olarak “sır” 
lafzının çoğulu olmak üzere: “ pall ): Onların sırlarını...” diye okunmuştur. 
Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim'in tercih ettiği şekil de budur, 

Kufeliler, İbn Vessab, el-A'meş, Hamza, el-Kisai, Asım yoluyla Hafs ise mas 
ir olarak hemze kesreli: “( #451): Gizlediklerini" diye okumuşlarıdır. Yüve 
Allah'ın: “Ç yi pe Aİ. hem de kendilerine gizli gizli söyledim.” (Nuh, 
71/9) buyruğunda olduğu gibi. 

(Genelin okuyuşunda) “sırlar”ın çoğul olarak gelmesi ise, gizlice yapılan 
işlerin çeşitli oluşundan dolayıdır. 


A s? 
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27. Peki, ya melekler onların yüzlerine ve arkalarına vura vura ruh- 
larını alırken, halleri ne olacak? 


“Peki ya melekler... vura vura ruhlarını alırken halleri ne olacak” 
buyruğu korkutmak ve tehdit etmek anlamındadır. Azapları ömürlerinin so- 
na ereceği vakte kadar gecikecek olursa... “halleri ne olacak” demektir. el- 
Enfal (8/50-51. âyetlerin tefsirinde) ve en-Nahl (16/28. âyetin tefsirinde) sù- 
relerinde geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Bir kimse masiyet üzere öldü mü mutlaka yüzüne ve 
arkasına şiddetle vurulur. 

Şöyle de açıklanmıştır: Bu durum Rasülullah (sav)'a yardım ve destek ol- 
mak üzere savaş esnasında kafirlerin müslümanların üzerine gelmeleri halin- 
de meleklerin yüzlerine, kaçmaları halinde de arkalarına vurmak suretiyle 
olur, diye de açıklanmıştır. Bir başka görüşe göre ise bu, kıyamette cehen- 
neme sürülecekleri vakit olacaktır. 
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28. Bu böyledir. Çünkü onlar Allah'ı gazaplandıran şeylere uydu- 
lar. Onun rızasını hoş görmediler. O da bu sebepten amelleri- 
ni boşa çıkardı. 


“Bu böyledir.” Onların cezalarının böyle olmasının sebebi şudur: “Çün- 
kü onlar Allah'ı gazaplandıran şeylere uydular.” İbn Abbas dedi ki: Bu, on- 
ların Tevrat'ta bulunan Muhammed (sav)'ın niteliklerini gizlemeleri. 

Münafıklar hakkında yorumlanacak olursa, o vakit bu, onların içlerinde 
gizledikleri küfre bir işaret olur. 

“Onun rızasını” yani imanı “hoş görmediler. O da bu sebepten amelle- 
rini” daha önce geçtiği üzere sadakalarını, akrabalık bağlarını gözetme ve 
benzeri diğer amellerini “boşa çıkardı.” 
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29. Yoksa kalplerinde hastalık bulunanlar Allah'ın kinlerini asla 
meydana çıkarmayacağınt mı sandılar? 

30. Eğer dilesek onları elbette sana gösteririz. Sen de onları muhak- 
kak simalarından tanırdın. Yine de sen onları -andolsun- söy- 
leyişlerinden de bilirsin. Allah yaptıklarınızı bilir. 


“Yoksa kalplerinde” münafıkların kalplerinde “hastalık” şüphe ve mü- 
nafıklık “bulunanlar Allah'ın kinlerini asla meydana çikarmayacağını 
mı sandılar?” buyruğundaki: “(osi 3: Kinler” kalpte gizlenen hoş olmayan 
şeylerdir. Anlamının ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. es-Süddi on- 
ların hile ve aldatmalarını, İbn Abbas kıskançlıklarını, Kutrub düşmanlıkla- 
rını diye uçıklamışlardır. Kutrub şairin şu beyitini zikretmektedir: 
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“İlind'in oğluna de ki: O sözlerinle ne demek istedin, 
-Dostun hoşuna gitmeyen ve düşmanlıkları alevlendiren?-" 


Bunun “kinleri” anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu lafzın tekili; 
( gas ) diye gelir. Şair şöyle demiştir: 


b pE LA yn Şiş 
“Ve bir kin sahibi ki, ben kendimi ondan uzak tuttum.” 
Daha önceden geçmiş bulunmaktadır. Amr b. Külsum da şöyle demiştir: 


Lil MN giy Şİ yi yk A aş iyidi Oj 


“Şüphesiz ki kinden sonra kin yaygınlık kazanır, 
-Senin aleyhine- ve içeride gizli üstü örtülü bulunan hastalığı dışarı çıkartır.” 


el-Cevheri dedi ki: “( uai ) ile ( Zal); Kin” demektir. “(ba acle yi i): 
Ona kin besledi” demektir. “ Laksİşayili La ): O kimseler karşılıklı olarak 
kinlerini gizlediler.”, “(ial ci): Küçük çocuğu kucağıma aldım” de- 
mektir. e-Ahmer şu mısraı zikretmektedir: 


iye Zal dis 
“Sanki o bir küçük çocuğu kucağında taşıyor gibidir.” 
İbn Mukbil de şöyle demiştir: 


LİLİ YAN iy ipa şişe pe lala b 


“Kılıcın kurumuş kabzası gibi; silahımı, 
Kaburga kemikleri altında kar(ın)a ve kolun(un) arasına yerleştirdiğimde.” 
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“Cola A): Kamçılanmadıkça yürüyebildiği kadarıyla yürümeyen at” de- 
nekiir. 

Buyruğun anlamı şudur: Onlar yüce Allah'ın müslümanlara karşı besledik- 
leri düşmanlık ve kinlerini ortaya çıkarmayacağını mı sandılar? 

“Eğer dilesek onları elbette sana gösteririz.” Sana tanıtırız. İbn Abbas 
dedi ki: Yüce Allah onları peygamberine Berae Süresi'nde (bk. 9/64. âyet, 3. 
başlıkla) tanıtmış bulunmaktadır. 

Araplar: Ne yapacağımı sana göstereceğim, derlerki sana öğreteceğim, de- 
mektir. Yüce Allah'ın: “Allah'ın sana gösterdiği ile” (en-Nisa, 4/105) buyru- 
ğu da buradan gelmekte olup, Allah'ın sana bildirdiği ile... demektir. 

“Sen de onları muhakkak simalarından” yani alametleriyle “tanırdın.” 

Enes dedi ki: Bu âyet-i kerimeden sonra hiçbir münafık peygambere giz- 
li kalmadı. O onları simalarıyla tanıyordu. Bir gazvede münafıklardan yedi 
kişi vardı. İnsanlar o şahısların münafıklığı hususunda şüphe içinde idi. Bir 
gece sabahı ettiklerinde onların herbirisinin alnı üzerinde “bu münafıktır” ya- 
zil olduğu halde sabahı ettiler. İşte onların simaları budur. 


İbn Zeyd dedi ki: Yüce Allah onların açıklanmalarını takdir buyurdu ve 
mescidden çıkartılmalarını emretti, Onlar ise la ilahe ilallah'a tutunmaktan 
başka bir şeyi kabul etmediler. Böylelikle kanları dökülmekten kurtuldu, on- 
lar başkalarıyla evlenebildiler ve başkaları onlarla evlendirilebildi. 

“Yine de sen onları -andolsun- söyleyişlerinden de bilirsin.” Yani on- 
ların sözlerinin manasını ne demek istediklerini bilir ve onları bu yolla ta- 
nırsın, Şairin şu mısraı da bu anlamdadır: 


EAS ILS Le SU gs 
“En hayırlı söz ise, manası ile anlaşılandır.” 


Bu da açıkça ifade olunmayıp, anlamı bilinebilen sözlerdir. Bu tabir 
“irabda lahn (yanlışlık yapmak)” tabirinden alınmıştır. Bu da doğrudan 
uzaklaşmak anlamındadır. Peygamber (sav)'ın şu hadisinde de bu lafız bu an- 
tamda kullanılmıştır: “Şüphesiz sizler benim huzurumda davalaşıyorsunuz. 
Belki biriniz delilini diğerine göre “( 1): Daha açık” ifade edebilir.” Ya- 
ni ben de onun ifadeleri kullanıştaki gücü dolayısıyla vereceğim cevabım- 
da ona göre bir kanaat ortaya koyabilirim. 





(1) Buhari, II, 952; Müslim, III, 1337; Darokutni, IV, 239; Nesai, VIIL, 233, 247; İbn Mace, 
11, 777; Müsned, VI, 203. 
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Ebu Zeyd dedi ki: "{ ÜN dei) Ona başkası tarafından anlaşılama 
yan ama onun anladığı bir söz söyledim" denilir. “Cİ wi HA id): O be 
nim ne demek istediğimi anladı” demektir. “yl Yı e ell Ul aal): Onu o 
kimseye farkettirdim, diğer insanlara farkettirdim” demektir. Şair el-Fezari de 
şöyle demiştir: 


EK SEY L Le yanliş 23 gk 


“Ve bir söz ki en lezzetlisi, 

Vasfedenlerin söylediklerinden olup, güzelce ölçülüp tartılandır, 
Göz alıcı bir konuşma (ile konuşur) ve bazan da lahneder, 

Zaten en güzel söz lahin olandır.” 


Şair burada şunu anlatmak istiyor: O başka bir şey kastettiği halde bir şey 
söyler. Ondan sonra konuşurken üstü kapalı bir ifade kullanarak gerçek an- 
lanından bir başka anlama kaydırır. Bunu da ileri derecede zeki ve kavra- 
yışlı olduğundan dolayı yapar. Yüce Allah da: “Yine de sen onları -andol- 
sun- söyleyişlerinden de bilirsin” diye buyurmuştur. 


el-Kattal el-Kilabi de şöyle demiştir: 


“Anlayasınız diye ben 8ize işaret ettim, 
Ve hiç de şüphe gerektirmeyen şekilde bir söyleyişle söyledim.” 


Murar el-Esedi de şöyle demiştir: 
Uşak. si Ça elli Miyim Çi yö Amy Lasd Ep ap 


“Sen kandırma ihtiva eden bir söyleyişle söyledin ve şüphelendirdi beni, 
Düşman jurnalcileri razı edişin ve yüz çevirişin.” 


el-Kelbi dedi ki: Bu âyetin Peygamber (sav)'a inişinden sonra ne kadar mü- 
nafık konuştuysa mutlaka onu tanımıştır. 
Denildiğine göre münafıklar Peygamber (sav)'a kendi aralarında anlaştık- 
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ları sözlerle hitab ediyorlardı. Peygamber (sav) da bu sözü dinler ve onu alı- 
şılmış şekilde zahiriyle alıp değerlendirirdi. Yüce Allah bu hususa onun dik- 
katini çekti. O bundan sonra sözlerini işitir işiunez münafıkları tanımaya baş- 
ladı. 

Enes dedi ki: Bu âyetten sonra Rasülullah (sav)'a hiçbir münafık gizli sak- 
l kalmadı. Allah bunu ona ya vahiy ile yahutta Allah'ın kendisine tanıtmış 
ulduğu bir alamet ile ona öğretti. 


“Allah yaptıklarınızı bilir.” Onlardan hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 


3 
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31. Andolsun ki Biz sizleri, içinizden mücahidleri ve sabredenleri 
ortaya çıkarıncaya ve haberlerinizi açıklayıncaya kadar imtihan 
edeceğiz. 


“Andolsun ki Biz sizleri, içinizden mücahidleri ve” cihad üzere “sabre- 
denleri ortaya çıkarıncaya... kadar imtihan edeceğiz.” Her ne kadar işle- 
rin akıbetlerini bilsek dahi, indirdiğimiz şer'i hükümlerle ibadet etmenizi is- 
teyeceğiz. Size imtihan edenlerin davrandığı gibi muamele edeceğiz, diye açık- 
lanmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: “gis F): Bilinceye kadar (mealde: çıkarıncaya kadar)” 
buyruğu ayırd edinceye kadar demektir. Ali (r.a) da, görünceye kadar, gö- 
relim, diye açıklamıştır. el-Bakara Süresi'nde (2/143. âyet, 4. başlıkta) geç- 
miş bulunmaktadır. 

yi Si ): Sizi imtihan edeceğiz”; "(e= ): Ortaya çıkarıncaya” ve “(A ): 
Açıklayıncaya” buyrukları genel olarak hep “nun” ile (Biz bunları yapacağız, 
anlamında) okunmuştur. Asım'dan rivayede Ebu Bekir ise bütün bu fiilleri 
ye ile CO bunları yapacaktır anlamında) okumuştur. Ruveys'in rivayetine gö- 
re Yakub: (3) “vav”ı sakin olarak (harf-i med şeklinde) önceki buyruklar- 
dan kat’ ile (yani yeni bir cümle olarak; “haberlerinizi de Ortaya çıkaracağız” 
anlamını verecek şekilde) okumuştur. Diğerleri ise “(eli e): Ortaya çıka- 
rıncaya kadar” buyruğuna göre nasb ile okumuşlardır. 

Burada sözü edilen “bilmek (ortaya çıkarmak)” kendisi sebebiyle cezanın 
tamellerin karşılığının) verilmesinin gerçekleşeceği bilgidir. Zira O, onları ken- 
dileri hakkındaki ezeli ilmine göre değil, amellerine göre cezalandırır. O hal- 
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de buyruğun tevili şöyle olur: Ta ki mücahidleri dünyada şahit olunan hir hil- 
gi ile bilelim... Çünkü onlara belirli bir amelde bulunmaları emrolunduğu tak. 
dirde, onların yaptıkları o amel başkaları tarafından görülür, ona tanık olu: 
nur. Mükafat veya ceza ile amelin karşılığının verilmesi ise ancak dünyadı- 
ki bilgiye (Ortaya çıkana) göre verilir. 

“Haberlerinizi açıklayıncaya” sınayıncaya ve ortaya çıkarıncayu... “ka- 
dar imtihan edeceğiz.” 

İbrahim b. el-Eş'as dedi ki: el-Fudayl b. İyad bu âyeti okudu mu ağlar ve 
şöyle derdi: Allah'ım, haberlerimizi (gerçek durumumuzu) ortaya çıkartma! 
Çünkü haberlerimizi ortaya çıkaracak olursan, bizi rezil edersin, üstümüzde 
ki örtüleri paramparça edersin. 


7 3 TE i N . o. ». ii E s 
JA SG A 3a $ ney A caii dt 
í Pa r - Ne a 
ayaz CLÉ S iy aş o aui UN ip 
“iü asi 


32. Şüphe yok ki kâfir olanlar, Allah'ın yolundan alıkoyanlar ve hi- 
dayet kendilerine apaçık göründükten sonra rasüle karşı gelen- 
ler, Allah'a asla hiçbir zarar veremezler ve O, bunların amelle- 
rini boşa çıkaracaktır. 


Yine münafıklara ya da yahudilere dönülmektedir. İbn Abbas dedi ki: Bun- 
lar Bedir günü (müşrikler safında savaşa katılanlara) yemek yedirenlerdir. Bu- 
nun bir benzeri de yüce Allah'ın: “O kâfirler şüphesiz mallarını Allah yo- 
lundan alıkoymak için harcarlar...” (el-Enfal, 8/36) buyruğudur. 


“Ve hidayet kendilerine apaçık göründükten sonra” delil ve belgeler- 
ie onun peygamber olduğunu bildikten sonra “rasüle karşı gelenler" ona 
düşmanlık ederek emirlerine muhalefet edenler, küfürleri ile “Allah'a asla 
hiçbir zarar veremezler ve O, bunların amellerini” yaptıkları işlerin mü- 
kafatını “boşa çıkaracaktır.” 


ai 


rE İSİ İNİ 32 LİAM al İZ İİ 


33. Ey iman edenler! Allah'a itaat edin, Rasüle itaat edin, amelleri- 
nizi de boşa çıkarmayın. 
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Bu buyruğu dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'a ve Rasülüne İtaatin Gereği: 


Yüce Allah kâfirlerin durumlarını açıkladıktan sonra; “Ey iman edenler! 
Allah'a itaat edin, Rasüle itaat edin” buyruğu ile müminlere kendi emirle- 
rinde kendisine, sünnetleri hususunda da rasüle itaat etmenin gereğini em- 
retmektedir. 

“Amellerinizi” el-Hasen'in açıklamasına göre fasiyal işleyerek hase- 
natınızı, ez-Zühri'ye göre kebair ile İbn Cüreyc'e göre riyakarlıkla ve başka- 
ları işitsin diye, Mukatil ve es-Sumali'ye göre iyilikleri başa kakmak sureti ile 
“boşa çıkarmayın.” 

Bu son açıklamaya göre müslüman oluşunu Peygamber (sav)'ın başına ka- 
karak minnet eden kimselere bir hitaptır. Hepsi de birbirine yakın açıklama- 
lardır. el-Hasen'in açıklaması hepsini kapsamaktadır. 

Bu buyrukta büyük günahların itaatlerle silineceğine, masiyetlerin de 
kişiyi imandan çıkartacağına bir işaret vardır.“ 


2- Farz Olmayan İtaat Olan Bir Amele Başladıktan Sonra Yarıda 
Kesmenin Hükmü ve Bu Husustaki Görüş Ayrılığı: 


Bizim (mezhebimize mensub) ilim adamlarımız ve başkaları bu âyet-i ke- 
rimeyi -ister namaz, ister oruç olsun- nafile olan bir ibadete başladıktan son- 
ra onu yarıda bırakmanın caiz olmayacağına delil göstermişlerdir. Çünkü böy- 
le bir tutum ameli iptal etmektir, bu ise yasaklanmış bir şeydir. 

Bunun caiz olduğunu kabul edenler -ki İmam Şafii ve başkalarıdır- şöy- 
le derler: Bu buyruktan kasıt farz kılınmış amelin sevabının iptal edilmesi (bo- 
şa çıkartılması)dır. Bu buyrukla kişinin amelinin sevabını boşa çıkartması ya- 
saklanmış olmaktadır, Nafile olan amel böyle değildir. Çünkü o ameli işle- 
mesi o kimse için vacib değildir. Eğer bu lafzın umumi olduğunu (karşı ka- 
naati savunanlar) ileri sürecek olurlarsa, şunu bilelim ki umumi bir lafzın tah- 
sis edilmesi mümkündür. Bu umumi lafzın tahsis şekli de şöyledir: Nafile bir 
latavvudur. Tatavvu olan bir amelin ise muhayyer olması gerekir. 

Ebu'l-Aliye'den rivayet edildiğine göre onlar (Ashab-ı Kiram) müslüman 
olmakla birlikte hiçbir günahın zarar vermeyeceği kanaatinde idiler, Nihayet 


(1) Bu, birtakım masiyetlerin insanı büyük günaha sokacağından dolayı, bu günah sehe- 
biyle kişiye -dinden ehedi olarak çıkartıcı ve cehennemde ehediyyen hırakıcı anlamın- 
da olmamak üzere- kâfir denileceğini kabul eden ilim adamlarının açıklamasına göte 
yapılmış bir yorumdur. 
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bu üyeli kerime nazil olunca, büyük günahların artık amelleri boşa çıkana 
ağından korkmaya başladılar. 

Mukatil dedi ki: Yüce Allah şunu söylüyor: Sizler Rasüle karşı gelecek olur- 
ınız, amellerinizi boşa çıkartmış olursunuz. 


ÚS Ag gue A el DE İk ağ iy Gi Öl 
drp çi ai A j 


34. Gerçek şu ki kâfir olanlar, Allah'ın yolundan alıkoyanlar, son- 
ra da kâfir olarak ölenlere Allah asla mağfiret etmeyecektir. 


Yüce Allah bu buyruğu ile asıl muteber olanın küfür üzere ölüm olup bu- 
nun da ebediyyen cehennemde kalmayı gerektirdiğini açıklamaktadır. Buna 
dair açıklamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/217-218. âyetler, 10. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerime ile kastedilenlerin (Bedir'de öldürülüp) kuyuya atılan kâ- 
firler olduğu söylenmiştir. Ancak hükmü geneldir. 
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35. Bu sebeble gevşeklik göstermeyin ve sizler üstün iken barışa ça- 
gırmayın. Allah sizinledir, amellerinizi de asla eksiltmez. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- “Gevşeklik Göstermeyin” 

“Gevşeklik göstermeyin.” Savaşmaktan yana zayıf düşmeyin, demektir. 
“yayı: Zayıflık” demektir. “ OLAYI yaz 45, ) Kişi kendisi zayıf düştü”, “Cop va): 
Başkası onu zayıf düşürdü” demektir. Buna göre fiil hem geçişli, hem geçiş- 
sizdir. Şair de şöyle demiştir: 
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“Şüphesiz ki ben (hastalıktan dolayı) zayıf düşmüş ve 
beli ağrıyan birisi değilim.” 


“He” harfi kesreli olarak: “( Lâj gas): Zayıf düştü” demektir. “Zaafa uğra- 
madılar” (Al-i İmran, 3/146) buyruğunda da “he” harfi hem ötreli, hem 
kesreli olarak: ( lya j W ) diye okunmuştur. Daha önce Al-i İmran Süresi'nde 
(3/146. âyetin tefsirinde) geçmişti. 


2- Gerçek Üstünlük: 


“Ve sizler” Allah'ı onlardan daha iyi bilenler olarak “üstün iken barışa 
çağırmayın.” Bu, delil itibariyle siz onlardan üstün iken, diye de açıklanmış- 
tir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Bazı hallerde görünürde onlar si- 
zu üstünlük sağlasalar bile, siz mümin olduğunuz için gerçek galipler sizler- 
siniz. Katade dedi ki: Karşı tarafa yalvaran kesimlerin ilki siz olmayınız. 


3- Ayet Mensuh mudur, Değil midir? 


İlim adamları bu âyetin hükmü hususunda farklı görüşlere sahibtir. Bu buy- 
ruğun yüce Allah'ın: “Onlar barışa yanaşırlarsa, sen de ona yanaş!” (el-En- 
fal, 8/61) buyruğunu neshettiği söylenmiştir. Çünkü yüce Allah eğer müslü- 
manların barışa ihtiyaçları yoksa, barışa meyilli olmayı yasaklamış bulunmak- 
tadır. Bir başka görüşe göre bu âyet-i kerime yine yüce Allah'ın: “Onlar ba- 
rışa yanaşırlarsa, sen de ona yanaş” (el-Enfal, 8/61) buyruğu ile neshedil- 
miştir. Âyelin muhkem olduğu da söylenmiştir. Her iki âyet-i kerime farklı 
halleri bulunan iki ayrı zamanda inmiştir. 

Bir başka görüşe göre yüce Allah'ın: “Eğer onlar barışa yanaşırlarsa, sen 
de ona yanaş” buyruğu muayyen bir topluluk hakkında hususi bir buyruktur, 
diğeri ise umumidir. Dolayısıyla ancak zaruret halinde kâfirlerle barış yapmak 
caiz olabilir. Bu da müslümanların zayıflıkları sebebiyle bizim onlara karşı koy- 
maktan aciz olmamız halinde böyledir. Bu anlamdaki yeterli açıklamalar da- 
ha önceden (el-Enfal, 8/61) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. “Al 
lah” yardım ve desteği ile “sizinledir.” Bu da yüce Allah'ın: “Muhakkak ki Al- 
lah ihsan edenlerle beraberdir” (el-Ankebut, 29/69) buyruğu gibidir. 

“Amellerinizi de asla eksiltmez.” İbn Abbas'tan ve başkalarından, amel- 
lerinizin karşılığını eksik vermez diye açıkladıkları nakledilmiştir. Bir yakı- 
nı öldürülüp de kanını alamayan kimseye (451) denilmesi de bu kökten gel- 
mektedir. Yine aynı kökten olmak üzere: “(z {5.4 e59: Ona (hakkını) ek- 
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sik verdi, eksik verir, eksik vermek” denilir. 

Peygamber (sav)'ın: “alez dal 53 UIS pani öğe G6 a): Her kim ikindi nama 
zini vaktinde kılamayacak olursa, sanki malını ve ailesini kaybetmiş olur”) 
hadisinde de bu anlamda kullanılmıştır. Aynı şekilde “(ae 53): Ona hakkı- 
nı eksik verdi” demektir. Yüce Allah'ın: “(osiksi A a): Amellerinizi de as- 
la eksiltmez” buyruğu; “(Sist A paz y): Amellerinizde asla eksiklik hirak 
muz" demektir. Bu da; (ji): Eve girdim” derken: "(st à): Evin içi» 
ne girdim” demek istemeye benzer. Bu açıklamayı el-Cevheri yapınıştır. 

el-Ferra dedi ki: “( Se J): Amellerinizi de asla eksiltmez" buyruğundu 
ki fiil tek anlamına gelen “vitr”den türemiştir. Buna göre mana: Allah sizi as; 
la mükafatsız olarak tek başınıza bırakmayacaktır, demek olur, 
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36. Dünya hayatı ancak bir oyun ve bir eğlencedir. Eğer iman 
eder ve sakınırsanız ecirlerinizi verir ve sizden mallarınızı is- 
temez. 

37. Eğer o sizden onları istese ve bu hususta sizi zora koşsa, o tak- 
dirde cimrilik edersiniz, bu da kinlerinizi açığa çıkarırdı. 


“Dünya hayatı ancak bir oyun ve bir eğlencedir” buyruğu daha önce de 
el-En'am Süresi'nde (6/32. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Eğer iman eder ve sakınırsanız ecirlerinizi verir” buyruğu da şari ve 
cevabını ihtiva etmektedir. 

“Ve sizden mallarınızı istemez.” Yani zekat olarak malınızın tümünü ver- 
menizi emretmez. Bunun yerine O, sadece bir bölümünü vermeyi emretmiş- 
tir. Bu açıklamayı İbn Uyeyne ve başkaları yapmıştır. 

“Sizden mallarınızı istemez.” Kendisi için ya da o mallara muhtaç otdu- 
ğu için istemez, diye de açıklanmıştır. Onun size kendi yolunda infakta bu- 
lunmanızı emretmesinin tek sebebi mükafatının, sevabının size dönmesidir, 

Bir başka açıklamaya göre: “Sizden mallarınızı istemez”; O sizden an- 


(1) Müslim, 1, 436; Buhâri, I, 203; Dârimi, 1, 306; Nesâi, 1, 237, 238; Müsned, 11, 145 
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vak kendisine ait olan malları ister. Çünkü o malların gerçek sahibi O'dur, 
onları vermekle nimet ihsan eden O'dur. Bir diğer açıklamaya göre, Mulhum- 
med risaleti tebliğe karşılık olarak bir ücret olsun diye sizden mallarınızı is- 
lemez. Bu anlamın bir benzeri de yüce Allah'ın: “De ki: Ona karşılık sizden 
bir ücret istemem” (el-Furkan, 25/57) âyetidir. 


“Eğer O, sizden onları istese ve bu hususta sizi zora koşsa...” buyruğun- 
daki: “(ps ak): Sizi zora koşsa” buyruğu size ısrar etse demektir. 
“ÇAL gil): İstemekte ısrar etti” denilir. (sil) il (g) da aynı anlamda- 
dır. “( 4} ) Alabildiğine, en ileri derecede istekte bulunan kimse” demek- 
tir. Aynı şekilde: “hiyi 3. Söz söylemekte ve tartışmakta çok ileriye gitmek” 
demektir. (443 çöl): Bıyıklarını dipten kesmekte aşırıya gitti" tabiri de bu- 
radan gelmektedir. 

“O takdirde cimrilik edersiniz, bu da kinlerinizi açığa çıkarır.” Yani cim- 
rilik kinlerinizin açığa çıkmasına sebeb olur. Katade: Yüce Allah malın (tü- 
münün) istenmesinde kinlerin açığa çıkarılma özelliği olduğunu bilendir, der. 


fhn Abbas, Mücahid, İbn Muhaysın ve Humeyd “çıkarır” anlamındaki buy- 
tuğu: “ e): Çıkar” diye “te” harfi üstün ve “re” harfi de ötreli okumuştur. 
Buna karşılık “kinlerinizi” anlamındaki buyruğu: “ Sİ): Kinleriniz (çıkar)” 
diye fail olduğundan ötreli okumuştur. 

el-Velid, Yakub el-Hadrami'den “nun” ile: “( g9): Çıkarırız" diye oku- 
duğunu rivayet etmiştir. Ebu Ma'mer ise Abdu'l-Varis'ten, o Ebu Amr'dan: 
“{ gAs ): (Kinleriniz) ortaya çıkar” şeklinde “cim” harfini ref ile kat (önce- 
ki benzeri fiile atfetmeksizin) ve istinaf (yeni cümle) diye okumuştur. Ancak 
ondan meşhur olan kıraat, diğer kıraat alimleri gibi önceki buyruklara atf ile 
(cim harfi sakin olarak) okuduğudur. 
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38. İşte sizler, Allah yolunda harcamaya çağrılanlarsınız. Sizden ki- 
miniz cimrilik etmektedir. Kim cimrilik ederse, ancak kendi 
aleyhine cimrilik eder. Allah gani olandır. Muhtaç olanlar ise 
sizlersiniz. Şâyet yüz çevirirseniz yerinize sizden başka bir 
kavmi getirir, sonra onlar da sizin gibi olmazlar. 
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“İşte sizler” ey iman edenler “Allah yolunda” cihad uğrunda ve hayır alan- 
larında”harcamaya çağrılanlarsınız” çağrılıyorsunuz. 

“Sizden kiminiz cimrilik etmektedir. Kim cimrilik ederse, ancak ken- 
di aleyhine cimrilik eder.” Kendisini mükafat ve sevabtan alıkoyar. “Allah 
gani olandır.” Sizin mallarınıza muhtaç olmayandır. O mallara “muhtaç olan- 
lar ise sizlersiniz.” 

“Şâyet yüz çevirirseniz yerinize sizden başka” sizden daha çok Allah'u 
itaat eden “bir kavmi getirir.” 

Tirmizi'deki rivayete göre Ebu Hureyre şöyle demiştir: Rasülullalı (sav) şu: 
“Şâyet yüz çevirirseniz, yerinize sizden başka bir kavmi getirir. Sonra on- 
lar da sizin gibi olmazlar” âyetini okudu. (Ashab): Bizim yerimize kimi ge 
tirir ki? dediler. Rasülullah (sav) Selman'ın omuzuna vurduktan sonra: “Hu 
nu ve onun kavmini, bunu ve onun kavmini” diye buyurdu. (Tirmizi) deci 
ki: Bu senedi hakkında eleştirilerde bulunulmuş garib bir hadistir. 


Ali b. el-Medini'nin babası olan Abdullah b. Cafer b. Necih de bu hadisi 
el-Ala b. Abdu'r-Rahman'dan, o babasından, o da Ebu Hureyre'den rivayet 
etmiştir. Buna göre Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sav)'ın ashabından ba- 
zı kimseler: Ey Allah'ın Rasülü dediler. Yüce Allah'ın, eğer biz yüz çevirecek 
olursak, yerimize getireceğinden ve bizim gibi olmayacaklarından sözünü et- 
tiği kişiler kimlerdir? diye sordu. Ebu Hureyre dedi ki: Selman, Rasülullah 
(sav)'ın yanında bulunuyordu. Rasülullah (sav) Selman'ın baldırına elini 
vurarak: “Bu ve arkadaşlarıdır. Nefsim elinde olana yemin ederim ki, eğer 
iman ülker yıldızında asılı bulunsaydı, Farislilerden birtakım insanlar onu el- 
leriyle yakalardı” diye buyurdu. 

el-Hasen dedi ki: Bunlar Acemlerdir. İkrime: Bunlar Farslar ve Rumlardır. 
el-Muhasibi dedi ki: Arapları bir kenarda tutacak olursak, bütün Acem (Arab 
olmayan) cinsleri arasında dinleri Farslardan daha güzel kimse olmadığı gibi, 
ilim adamları da ancak onlardan gelmiştir. 

sözü edilenlerin Yemenliler olduğu söylendiği gibi, bunlar ensardır da 
denilmiştir. Bunu da Şureyh b. Ubeyd söylemiştir. 

ibn Abbas da böylece: Bunlar ensardır, demiştir. Yine ondan bunlar 
meleklerdir dediği zikredilmiştir. Bunların tabiun olduğu da ondan gelen 
rivayetler arasındadır. Mücahid dedi ki: Bunlar yüce Allah'ın diğer insanlar 
arasından dilediği kimselerdir. 

“Sonra onlar da sizin gibi olmazlar” buyruğu hakkında Taberi dedi ki: 

(1) Tirmizi, V, 383. 


(2) Tirmizi, 384; Hakim, Müstedrek, 11, 498; İbn Hibban, Sahih, XVI, 62, 63; Taberani, 
Evsat, VIII, 349. 
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Yani Allah yolunda harcamalarda cimrilik hususunda (sizin gibi olmazlar). 

Ebu Musa el-Eşari'den nakledildiğine göre bu âyet-i kerime nazil ol- 
duğunda Rasülullah (sav) bu âyet sebebiyle oldukça sevinmiş ve: “Bu ben- 
im için dünyadan daha da sevimlidir” diye buyurmuştur.” Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'ur, 

Yüce Allah'a hamd ve O'nun yardımı ile Muhammed Süresi burada sona 
ermektedir. Efendimiz Muhammed'e, onun aile halkına ve tertemiz ashabına 
da Allah'ın salat ve selamları olsun. 





(1) Bu ayet için böyle bir ifadenin söylendiğini tespit edemedik. Biraz sonra da geleceği 
üzere bu ifadeler, el-Feth Süresi'nin ilk ayetleri hakkında kullanılmıştır. 


fetih 
OÖğresi 


1-29. AYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Medine'de indiği ittifakla belirtilmiştir. Yirmidokuz âyettir. Mekke ile 
Medine arasında Hudeybiye (barışı) hakkında bir gece vakti inmiştir. 

Muhammed b. İshak, ez-Zühri'den, o Urve'den, o el-Misver b, Mahreme 
ile Mervan b. el-Hakem'den şöyle dediklerini rivayet etmektedir: el-Feth Sü- 
resi başından sonuna kadar Mekke ile Medine arasında Hudeybiye hakkın- 
da inmiştir. 

Buhari ve Müslim'de, Zeyd b. Eslem'den, o babasından rivayetine göre Ra- 
sülullah (sav) seferlerinden birisinde geceleyin yol alırken Ömer b. el-Hat- 
tab da onun yanında bulunuyordu. Ömer ona bir hususa dair soru sordu. Ra- 
sülullah (sav) ona çevab vermedi. Sonra tekrar ona sordu, yine ona cevab 
vermedi. Bir daha ona sordu, yine ona cevab vermedi. Bu sefer Ömer b. el- 
Hattab: Hay Ömer'in annesi oğlunu kaybedesice! Sen Rasülullah (sav)'a üç 
defa ısrarla soru sorduğun halde, o da sana her seferinde cevab vermedi. De- 
vamla Ömer dedi ki: Ben de devemi harekete geçirdim, sonra insanların önü- 
ne geçtim. Hakkımda Kur'ân ineceğinden korktum. Aradan zaman geçme- 
den bir kişinin yüksek sesle beni çağırdığını duydum ve: Gerçekten ben hak- 
kımda Kur'ân ineceğinden korkmuştum, dedim. Rasülullah (sav)'ın yanına 
vardım, ona selam verdim, şöyle dedi: Bu gece bana öyle bir süre indirildi 
ki o benim için üzerinde güneşin doğduğu her şeyden daha sevimlidir. 
Sonra da: “Gerçekten biz sana apaçık bir fetih nasib ettik” diye okudu. Bu- 
hari'nin lafzı böyle. Tirmizi dedi ki: Bu hasen, garib, sahih bir hadistir? 





(1) Buhari, IV, 1531, 1829, 1915; Tirmizi, V, 385; Muvatta, 1, 203, Merhum müfesserimiz 
Buhari ve Müslim tafafından rivayet edildiğini belirtmekle birlikte hadisi Müslim'de tes- 
pir edemediğimiz gibi; rivayetlerin kaynaklarına işaret eden: İbn Kesir, Tefsir, (1V, 184'1e) 
İbn Hacer, Fethu'1-Bari, (VII, 583'te) gibi kaynaklar da Müslim tarafından rivayet edil- 
diğinden söz etmemektedir. 

(2) Tirmizi, V, 385. 
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Müslimin, Sahik'inde, Katade'den rivayete göre Enes D. Malik kendile- 
üne anlatarak dedi ki: Peygamber (sav) Hudeybiye'de hediyelik kurbanla- 
anı kesmiş ve HMudeybiye'den dönüşünde -ashab da keder ve üzümü ile do- 
lup taşıyorken “gerçekten Biz sana apaçık bir fetih nasib ettik. Allah geç- 
miş ve gelecek günahını bağışlasın, üzerindeki nimetini tamamlasın ve 
seni dosdoğru yola iletsin diye... İşte bu, Allah'ın yanında büyük bir kurtu- 
luştur” Cel-Feth, 48/1-5) buyrukları nazil olunca dedi ki: “Üzerime öyle bir 
âyet indirildi ki benim için o bütün dünyadan daha çok sevilen bir şeydir.” 

Ala, İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yüce Allah'ın: “Ba- 
na da ne yapılacağını bilemem, size de” (el-Ahkaf, 46/9) buyruğu nazil 
olunca yahudiler Peygamber (sav)'a ve müslümafilara dil uzatarak şöyle de- 
diler: Kendisine ne yapılacağını bilemeyen bir adama nasıl uyarız? Bu Pey- 
gamber (sav)'a çok ağır geldi. Bunun üzerine yüce Allah: “Gerçekten Biz sa- 
na apaçık bir fetih nasib ettik. Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın...” 
(el-Hatlı, 48/1-2) buyruğunu indirdi. Buna yakın bir açıklamayı Mukatil b. Sü- 
leyman da yapmıştır. Yüce Allah'ın: “Ben bana da ne yapılacağını bile- 
mem, size de” buyruğu nazil olunca, müşriklerle münafıklar sevindiler ve: Ken- 
isine ve arkadaşlarına ne yapılacağını bilemeyen bir adama biz nasıl uya- 
riz, dediler. Bunun üzerine Hudeybiye'den dönüşünden sonra: “Gerçekten 
Biz sana apaçık bir fetih nasib ettik.” Yani Biz senin lehine öyle bir hüküm 
verdik buyruğu nazil oldu ve bu âyet-i kerime öbürünü neshetti. Peygamber 
(sav) buyurdu ki: “Andolsun üzerime öyle bir süre indirildi ki onun karşılı- 
ğında kırmızı develerimin olması beni memnun etmez.” 

el-Mesudi dedi ki: Bana ulaştığına göre bir kimse ramazanın ilk gecesi na- 
file namazda Fetih Süresini okuyacak olursa, Allah o kişiyi o yıl boyunca ko- 
ruması altına alır. 


y - - ĥ 
PE EK 
1. Gerçekten Biz sana apaçık bir fetih nasib ettik. 


Bu fethin ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. 

Buhari'de şöyle denilmektedir: Bana Muhammed b. Beşşar anlattı, dedi 
ki Bize Günder anlattı, dedi ki: Bize Şu'be anlattı, dedi ki: Katade'yi, 
Enes'ten naklen şöyle derken dinledim: “Gerçekten Biz sana apaçık bir fe- 





tD Müslim, (H, 1413; Müsned, NI, 197, 215. 
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th nasib ettik.” Maksat Mudeybiye'dir. ? 

Cabir dedi ki: Biz Mekke'nin, Hudeybiye gününden beri fethedileliğini ki 
bul ediyorduk. 

vl-Herra!?? dedi ki: Siz fetih diye Mekke'nin fethini kabul ediyorsunuz. Evel 
Mekke'nin fethi bir fetihti, ama biz fetih diye Hudeybiye günü Rıdvan beyti 
olduğunu kabul ediyoruz. O sırada Peygamber (sav) ile birlikle sayımız 
1 100 kişi idi. Hudeybiye de bir kuyudur. 

ed-Dahhak dedi ki: “Gerçekten Biz sana” savaşsız olarak “apaçık bir fe- 
tih nasib ettik.” Çünkü o sulh, fethin bir parçası idi. 

Mücahid dedi ki: Bundan kasıt Hudeybiye'de kurbanlarını kesmesi ve bu 
sını (raş etmesidir. Yine şöyle demiştir: Hudeybiye fethi büyük bir muvize idi. 
Suyu tamamen çekilmişti. Peygamber oraya ağzından su boşaltmış ve Dera 
berinde bulunanların hepsi içecek şekilde kuyudan su kaynamıştı. 

Musa b. Ukbe dedi ki: Hudeybiye'den döndüklerinde bir adam: Bu fetih 
değildir. (Kureyşliler) bizi Beyt'i tavaf etmekten alıkoymuştur, dedi. Peygam: 
ber (sav) şöyle buyurdu: “Bilakis bu fetihlerin en büyüğüdür. Müşrikler 
kendi topraklarından sizleri kazasız belasız uzaklaştırıp sizden daha sonra um- 
renizi kaza etmenizi isteyip sizden hoşlarına gitmeyecek şeyleri görmüşken; 
sizden yana eman altında kalmaya razı oldular." 

eş-Şa'bi yüce Allah'ın: “Gerçekten Biz sana apaçık bir fetih nasib ettik” 
buyruğu hakkında dedi ki: Bu Hudeybiye fethidir. Orada hiçbir gazvede el- 
de etmediği şeyleri elde etti. Allah onun geçmiş ve gelecek günahlarını ba- 
ğışladı. Ona Rıdvan bey'ali yapıldı. Hayber hurmalıkları onlara verildi. He- 
diyelik kurbanlıklar yerlerine ulaştı. Bizanslılar, Perslere galip geldi. Mümin- 
ler de kitab ehlinin mecusilere karşı muzaffer olmasına sevindiler. 

ez-Zühri dedi ki: Hudeybiye fetihlerin en büyüğüdür. Çünkü Peygamber 
(sav) oraya 1400 kişi ile birlikte gitmişti. Barış gerçekleştikten sonra insan- 
lar birbirlerine gidip gelmeye başladılar. Bilmediklerini öğrendiler, Allah'tan 
gelen buyrukları dinlediler. İslâm'a girmek isteyen herkesin kalbinde İslâm 
mutlaka yer etti. O iki sene geçtikten sonra müslümanlar Mekke'ye geri 10.000) 
kişi olarak geldiler. 


Yine Mücahid ve el-Avfi buradaki fetih Hayber fethidir, demişlerdir. Fu- 
kat birinci görüşü benimseyenler daha çoktur. Hayber ise -ileride yüce Al- 
lah'ın: “Geri bırakılanlar, ganimetler almak üzere gittiğinizde...” (el-Feth, 
48/15) buyruğu ile “Allah size alacağınız çok ganimetler vaadetti. Allah si- 


(1) Buhari, IV, 1530, 1830. 
(2) Taberi, Tefsir, XXV), 17'de: “el-Bera” 
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ze bunu acilen vermiş...” (el-Feth, 48/20) buyrukları açıklanırken geleceği üze- 
re- kendilerine verilmiş bir vaad idi. 

Mücemmi' b. Cariye -ki Kur'ân'ı ezberlemiş kişilerden birisi idi- dedi ki: 
Biz Mudeybiye'de Peygamber (sav) ile birlikte hazır bulunduk. Oradan ge- 
ri döndüğümüzde bir de baktık ki, insanlar develerini hızlıca sürmeye koyul- 
muşlar. Biri diğerine: İnsanlara ne oluyor? diye sordu. Peygamber (sav)'a Al- 
lah vahiy indirdi, dediler. Biz de hızlıca yola koyulduk. Peygamber (sav)'ı Ku- 
ra cl-Gamim -Mekke ile Medine arasında Hicaz taraflarında bir yer- yakının- 
da bulduk. İnsanlar biraraya gelip toplanınca Peygamber (sav): “Gerçekten 
Biz sana apaçık bir fetih nasib ettik” buyruğunu okudu. Ömer h. el-Hattah: 
Bu bir fetih midir ey Allah'ın Rasülü? diye sordü, Peygamber: “Evet nefsim 
elinde olana yemin ederim ki gerçekten o bir fetihtir” diye buyurdu. Bunun 
sonucunda da Hayber, Hudeybiye'ye katılanlara paylaştırıldı. Hudeybiye'ye 
katılanların dışında hiç kimse bu paylaştırılanlar arasına katılmadı. 

Yüce Allah'ın: “Bir fetih” buyruğunun Mekke'nin kılıç zoru ile fethedil- 
diğini göstermektedir, denilmiştir. Çönkü fetih adı ancak savaşla fethedilen 
yerler hakkında mutlak olarak kullanılır. İsmin hakikat anlamı budur. Bunun- 
la birlikte şehir sulh yoluyla fethedildi, denildiği zaman fetih ile birlikte zik- 
redilmediği sürece sulh ile fetholunduğu anlaşılamaz. Böylelikle sulh hak- 
kında fethin kullanılması mecazi bir ifade olmaktadır. Ayrıca ilgili haberler 
de Mekke'nin savaş yoluyla fetholunduğuna delildir. Bu hususa dair açıkla- 
malar daha önceden geçtiği gibi, ileride de gelecektir. 
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2. Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın. Üzerindeki nimeti- 


ni tamamlasın ve seni dosdoğru yola iletsin diye; 
3. Ve Allah seni çok üstün zafere erdirsin diye. 


İbnu'l-Enbari dedi ki: “ Üye b): Apaçık bir fetih” buyruğunda vakıf tam 
değildir. Çünkü yüce Allah'ın: “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışla- 
sın...” buyruğu fetih ile alakalıdır. Sanki şöyle buyurmuş gibidir: Yüce Allah 
tetih ile birlikte günahlarını da bağışlasın diye gerçekten Biz sana apaçık bir 


(1) Ebu Davud, TI, 76; Hakim, Müstedrek, 11, 143. 
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fetih nasib ettik. Böylelikle Allah dünya ve ahirette senin için göz aydınlığı 
olavak şeyleri birarada vermiş olmaktadır. 

Ebu Halim es-Sicistani de şöyle demiştir: “Bağışlasın... diye” anlamındı 
kı buyruğun başında yer alan “lam” kasem lamıdır. Ancak bu bir yanlışlık 
ur. Çünkü kasem “lam”ı ne kesreli gelir, ne de başına geldiği muzuri fiili nas- 
beder. Eğer bu böyle olabilseydi; (4x ps3) ifadesinin; “43 yay ): Andol 
sun Zeyd kalkacaktır" anlamında olması mümkün olurdu. 

vz-Zemahşeri dedi ki: Şâyet: Mekke'nin fethini nasıl olur da mağfirete ge 
rekçe kıldı, diye soracak olursan, şöyle cevap veririz: Mekke'nin fethini mağ 
lircte gerekçe kılmış değildir, fakat mağfiret nimetin tamamlanması, doxedoğ 
ru yola iletmek ve üstün zaferden ibaret dört hususu birarada saydığından 
dolayı böyle ifade edilmiştir. Şöyle buyurulmuş gibidir: Biz sana Mekke'nin 
fethini kolaylaştırıp, düşmanına karşı sana yardım ettik ki, dünya ve ahiret 
izzeti, dünyanın ve ahiretin maksatları birarada sana verilmiş olsun. Mekke 
fethinin düşman ile cihad olması açısından günahların bağışlanmasına ve mü- 
kafat ve sevabın elde edilmesine sebeb olarak görülmüş olması da mümkün- 
dür. 

Tirmizi'de, Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber (sav)'a: “Al 
lah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın” buyruğu Hudeybiye'den dönü- 
şünde peygamberin üzerine indi. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurdu: “Andolsun bana öyle bir âyet indirildi ki, o benim için yeryüzü üze- 
rindeki herşeyden daha sevimlidir.” Sonra Peygamber (sav) bu âyeti ashaba 
okudu, onlar da: Ne mutlu sana, kutlu olsun sana, ey Allah'ın Rasülü! Allah 
sana ne yapacağını açıklamış bulunuyor. Peki ya bize ne yapacak? Bunun üze- 
rine ona: “Mümin erkeklerle mümin kadınları altlarında nehirler akan cen- 
netlere... soksun... İşte bu Allah'ın yanında büyük bir kurtuluştur” tel- 
Fetih, 48/5) buyruğu nazil oldu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sahih bir hadis- 
tir. Yine bu hususta Mücemm? b. Cariye'den de gelmiş bir rivayet vardır. 

Te'vil bilginleri “Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın” buyruğu- 
nun anlamı hakkında farklı açıklamalar yapmışlardır. “Geçmiş” risaletten ÖN- 
ce ve “gelecek” ondan sonra “günahını bağışlasın” demek olduğu söylen- 
miştir. Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. ec-Taberi ve Süfyan es-Sevri de hu- 
na yakın açıklamalarda bulunmuşlardır. Taberi der ki: Bu yüce Allah'ın: “Alf 
lah'ın yardımı ve fetih geldiğinde... Çünkü o tevbeleri çok kabul edendir" len- 
Nasr, 110/1-3) buyruğuna bağlı onunla ilgilidir. “Allah geçmiş” risaletten ön- 
ce “ve gelecek” bu âyetin indiği vakte kadar gelecek “günahını bağışlasın” 
demektir. 


(D Tirmizi, V, 385; Müsned, 11, 197; Tirmizi'nin işaret ettiği Mücemi hadisi ise az önce geç- 
misti. 
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Süfyan es-Sevri dedi ki: “Allah geçmiş” sana vahiy gelmeden önce cabi- 
liye döneminde işlediğin “ve gelecek” henüz işlemediğin her tür “günahı- 
nı bağışlasın... diye” demektir. el-Vahidi de böyle açıklamışuır, 

Peygamberlerin küçük günah işlemelerine dair açıklamalar daha önce el- 
Bakara Süresi'nde (2/35. âyet, 12. başlıkta) geçmiştir. Bu, bir görüş. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Geçmiş” fetihten önce “ve gelecek” fetihten son- 
ru... demektir. *Geçmiş”den kastın bu âyetin inişinden önce, “gelecek”den 
kaslın ise bundan sonra olduğu da söylenmiştir. Ata el-Horasani dedi ki: “Geç- 
miş” ilk iki atamız Adem ile Havva'nın günahı, “gelecek” ise senin ümme- 
tinin günahı demektir. Baban İbrahim'in günahı diye de açıklanmıştır. “Ge- 
lecek” ise diğer peygamberlerin günahı deméktir. 

“Geçmiş” Bedir günü günahı, “gelecek” Huneyn günü günahı diye de açık- 
lanmıştır. Şöyle ki; Bedir günü Peygamber efendimiz dua edip: “Allah'ım eğer 
sen bu küçük topluluğu helak edecek olursan, yeryüzünde ebediyyen sana 
ibadet olunmaz” dedi ve bu sözü defalarca tekrarladı. Yüce Allah da ona: Bu 
topluluğu helak etliğim takdirde ebediyyen bana ibadet olunmayacağını 
nereden biliyorsun? diye vahyetti. İşte bu onun geçmiş günahı idi. Gelecek 
günahı ise Huneyn günü idi. İnsanlar bozguna uğrayıp dağıldıklarında am- 
cası Abbas ile amcası oğlu Ebu Süfyan'a şöyle demişlerdi: “Bana şu vadinin 
küçük çakıl taşlarından bir avuç uzatınız.” Ona bir avuç uzattılar, o da o ça- 
kıl taşını eline alıp, müşriklerin yüzlerine doğru atarak: “Yüzler çirkin olsun. 
Ha. Mim. Onlar zafere erişemezler” dedi. Karşıdaki ordu son ferdine kadar 
bozguna uğradı. Gözüne kum ve çakıl taşı dolmadık hiç kimse kalmadı. Son- 
ra ashabı arasında seslendiğinde geri döndüler. Geri döndüklerinde onlara: 
“Şâyet onlara atmamış olsaydın, onlar da bozguna uğramayacaklardı.” deyin- 
ce, yüce Allah da; “Attığın zaman da sen atmadın, ancak Allah attı” (el-En- 
fal, 8/17) buyruğunu indirdi. İşte bu da onun gelecek (sonradan) işlediği gü- 
nahı olmuştu. 

Ebu Ali er-Ruzebari dedi ki: Yüce Allah şöyle buyuruyor: Şâyet senin geç- 
mişte bir günahın olsaydı, ya da gelecekte bir günahın olursa, şüphesiz ki Biz 
onu sana bağışlarız. 

“Üzerindeki nimetini tamamlasın” buyruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: 
Cennette demektir, peygamberlik ve hikmette diye de açıklanmıştır, Mekke, 
Taif ve Hayber'in fethi ile diye de açıklandığı gibi, büyüklük laslayanın zil- 
letle boyun eğmesiyle, zorbalık edenin itaat etmesiyle, diye de açıklanmıştır. 

“Ve seni dosdoğru yola iletsin.” Canını alacağı vakte kadar hidayet üze- 
re sana sebat versin “diye ve Allah seni çok üstün” arkasından zilletin gel- 
meyeceği pek büyük bir “ zafere erdirsin diye.” 
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4. İmanlarına iman katmaları için müminlerin kalbine sükun ve hu- 
zur indiren O'dur. Göklerle yerin orduları Allah'ındır. Allah en 
iyi bilendir, Hakimdir. 


Bu âyet-i kerimede geçen “sekinet: sükun ve huzur” demektir. İbn Abbas 
dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de geçen her bir “sekinet” sükun ve huzur demek- 
lir. Bundan tek istisna el-Bakara Süresi'ndeki (2/148. âyetteki) sekinettir. İma- 
nin artışının ne anlama geldiğine dair açıklamalar da daha önceden Al-i İm- 
ran Süresi'nde (3/173. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Peygamber (sav) Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığı 
şehadeti ile gönderildi. Bu hususta onu tasdik etmeleri üzerine yüce Allah 
onlara namazı emretti. Onu tasdik edince, onlara zekatı kattı. Yine onu tas- 
dik edince onlara orucu kattı, yine tasdik edince onlara hacci kattı. Sonra on- 
lara dinlerini tamamladı. İşte yüce Allah'ın: “İmanlarına iman katmaları için” 
diye buyurması bunu göstermektedir. Yani imanı tasdik ile birlikte imanın 
şer'i hükümlerini tasdiklerini kattı. 

er-Rabi b. Enes: Mevcut haşyetlerine haşyet kattı; ed-Dahhak: Yakinleri- 
ne yakin kattu, diye açıklamışlardır. 

“Göklerle yerin orduları Allah'ındır.” İbn Abbas dedi ki: Melekleri, 
cinleri, şeytanları ve insanları kastetmektedir. 

“Allah” yarattıklarının durumlarını “en iyi bilendir.” Murad ettiği husus- 
larda hikmeti sonsuz “hakimdir.” 
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5. Mümin erkeklerle mümin kadınları altlarından ırmaklar akan cen- 
netlere -oralarda ebedi kalmak üzere- soksun ve günahlarını ört- 

sün diye. İşte bu, Allah'ın yanında büyük bir kurtuluştur. 





Yüve Allah, üzerlerine sükun ve huzuru imanları artsın diye indirdi. Ay- 
neca bu artışın sebebi onları cennete sokmaktır. 


“(Jsâ)): Soksun... diye” lafzındaki “lam”ın yüce Allah'ın: “Bağışlasın... 
diye” buyruğundaki “lam”ın taalluk ettiği şeye taalluk ettiği söylenmiştir. “İş- 
te bu” Mekke'ye giriş ve günahların bağışlanışı vaadi “Allah'ın yanında bü- 
yük bir kurtuluştur.” Her türlü kederden kurtuluş ve istenen herşeyi elde 
ediştir. 

Denildi ki: Peygamber (sav) ashabına: “Allah geçmiş ve gelecek günahı- 
nı bağışlasın” buyruğunu okuyunca, onlar: Ne mutlu sana, ey Allah'ın Ra- 
sülü. Peki bize ne var? diye sordular. Bunun üzerine: “Mümin erkeklerle, 
mümin kadınları altlarında ırmaklar akan cennetlere... soksun diye” 
buyruğu nazil oldu. “Üzerindeki nimetini tamamlasın” buyruğunu okuyun- 
ca, yine: Ne mutlu sana dediler. Bunun üzerine de *... Ve üzerinizdeki nime- 
timi tamamladım” (el-Maide, 5/3) buyruğu nazil oldu. “Ve seni dosdoğru 
yola iletsin” buyruğunu okuyunca ümmet hakkında da: “Ve sizi dosdoğru yo- 
la iletsin diye” (el-Feth, 48/20) buyruğu indi. “Ve Allah seni üstün zafere er- 
dirsin diye” diye buyurunca, “Müminlere yardım etmek ise zaten üzerimi- 
ze bir haktır” (er-Rum, 30/47) buyruğu indi. Bu da yüce Allah'ın: “Şüphesiz 
Allah ve melekleri peygambere salat ederler. Ey müminler, siz de ona salat 
ve selam edin” (el-Ahzab, 33/56) diye buyurduğu gibi, diğer taraftan: “O. 
size salat getirendir” (el-Ahzab, 33/43) buyurmasına benzemektedir. Bunu 
ci-Kuşeyri zikretmiştir. 
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6. Ve Allah hakkında kötü zan besleyen mühafık erkeklerle müna- 
fik kadınları ve müşrik erkeklerle müşrik kadınları azaplandır- 
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sın diye, kötü akıbet onların üzerine olsun. Allah da onlara kar- 
şı gazaplanmış, onları lanetlemiş ve onlar için cehennemi hazır- 
lamıştır. O ne kötü bir dönüş yeridir! 

7. Göklerle yerin orduları Allah'ındır. Allah Azizdir, Hakimdir. 


“Ve Allah hakkında kötü zan besleyen münafık erkeklerle münafık ka- 
dınları ve müşrik erkeklerle müşrik kadınları azaplandırsın diye." Bu du 
müslümanların şanının yükselmesi, Peygamber (sav)'ın öldürmek, esir almak 
ve köleleştirmek suretiyle onlara hakim olmasından ötürü kederlenmeleri xu 
rwtiyle olmuştur. 

“Kötü zan” ile kastedilen de Hudeybiye'ye çıkışları esnasında Peygamber 
(sav)'ın da, ashabının da tekrar Medine'ye geri dönemeyeceklerini, müşrik - 
lerin onları toptan imha edeceklerini zannetmeleridir. Nitekim yüce Allah bir 
başka yerde şöyle buyurmaktadır: “Daha doğrusu siz Rasülün ve müminle- 
rin ebediyyen ailelerine dönmeyeceklerini sandınız.” Cel-Feth, 48/12) 

el-Halil ve Sibeveyh'e göre: “es-Sev': Kötü” burada fesad demektir. 

“Kötü akıbet” dünyada öldürülmek, çoluk çocuklarının ve kendilerinin esir 
alınması ile ahirette de cehennem azabı ile “onların üzerine olsun.” 

İbn Kesir ve Ebu Amr: “(eli 4813): Kötü akıbet” lafzındaki ©sin” harfini) 
ötreli, diğerleri ise üstün okumuşlardır. 

el-Cevheri dedi ki: “(öy öllzyleğz eyi m): Onu sevindirdi” lafzının zıddı 
(üzdü) üzer, üzmek, üzüntü demektir. İsim ötreli olarak: Cih) diye gelir. 
Bu buyruk: (4,28 378 egiz) diye okunmuştur ki, hezimet ve şer onlann üze- 
rine olsun, demektir. (“Sin” harfini) üstün olarak okuyanların kıraatine gö- 
re ise bu lafız kötü gelen, kötülük anlamında gelir. 

“Allah da onlara karşı gazaplanmış, onları lanetlemiş ve onlar için ce- 
hennemi hazırlamıştır. O ne kötü bir dönüş yeridir! Göklerle yerin ordu- 
tarı Allah'ındır. Allah Azizdir, Hakimdir.” Bu buyrukların tamamı (ve açık- 
lamaları) daha önce başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Allah'a hamdolsun. 

Denildi ki: Hudeybiye barışı gerçekleşince İbn Ubeyy şöyle dedi: Muham- 
med Mekkelilerle barış yapıp ya da orayı fethedince hiçbir düşmanının kal- 
mayacağını mı sanıyor? Hani nerede Farisiler ve nerede Bizanslılar? Yüce Al- 
lah bu buyrukla göklerin ve yerin ordularının Farisilerden ve Bizanslılardan 
daha çok olduğunu beyan etmektedir. Bunun kapsamına bütün mahlukatın 
girdiği de söylenmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: “Göklerle yerin orduları” buyruğundaki “göklerin or- 
duları”ndan kasıt meleklerdir, “yerin orduları” ise müminlerdir. Yüce Allah'ın 
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bunu tekrarlamasının sebebi, daha önce geçen bu buyruklar Kureyşli müş- 
riklerin sözkonusu edilmesinden sonra geçmişti. Bu da burada münafıklar- 
le diğer müşriklerin sözkonusu edilmesinin akabinde geçmiştir. Her iki yer- 
de de maksat korkutmak ve tehdittir. Yüce Allah eğer münafıklarla müşrik- 
leri helak etmeyi murad ederse, bu konuda o acze düşmez. Fakat onları be- 
lirlenmiş bir süreye kadar erteler. 
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8. Muhakkak Biz seni bir şahid, bir müjdeleyici ve bir korkutucu ol- 
mak üzere gönderdik. 

9. Allah'a ve Rasûlüne iman edesiniz, ona yardım edesiniz. Onu bü- 
yük tanıyasınız, sabah akşam O'nu tesbih edesiniz İğ 


“Muhakkak Biz seni bir şahid... olmak üzere gönderdik.” Katade dedi 
ki: Ümmetine tebliğ ettiğine dair bir şahid. Onların itaat ya da amel türün- 
den işledikleri amelleriyle üzerlerine bir şahid, diye de açıklanmıştır. Senin- 
le kendilerine göndermiş olduklarımızı onlara bir açıklayıcı olarak gönder- 
dik, diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklamaya göre, kıyamet gününde on- 
lara şahid olmak üzere gönderdik, demektir. O halde o bugün onların yap- 
tıklarına şahid olduğu gibi, kıyamet gününde de onlara karşı şahidlik ede- 
cektir. Daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/41. âyetin tefsirinde) Said b, Cü- 
beyr'den bu anlamdaki açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


“Bir müjdeleyici” kendisine itaat edenlere cenneti müjdeleyen “ve kor- 
kutucu” isyan edenleri de cehennem ile korkutucu demektir. Bu açıklama- 
yı Katade ve başkaları yapmıştır. el-Bakara Süresi'nde beşaret (müjdeleme)nin 
türeyişi (el-Bakara, 2/25. âyet, 1. başlık) ile nezaret (uyarıp, korkutma)nın 
türeyişi (el-Bakara, 2/6. âyet) ve açıklamaları geçmiş bulunmaktadır. 

“Bir şahid, bir müjdeleyici ve bir korkutucu olmak üzere” anlamında- 
ki buyruklar mukadder hal olarak nasbedilmişlerdir. Sibeveyeh de (bu ka- 
bilden olmak üzere): “(ix gile ke e ey oya): Beraberinde yarın kendi- 
siyle avlanacağı bir doğan bulunan bir adama uğradım” diye bir kullanım nak- 
İctmiştir. Buna göre anlam şöyle olmaktadır: “(iLa py Süsle iş yayda JL fU): 
Şüphesiz Biz seni kıyamet gününde senin şahitliğini takdir edenler olarak pey- 
gamber gönderdik.” İşte buna uygun olmak üzere: “Ci Lsu Íe cyt): Yarın 
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ayakta duracak olan Ömer'i gördüm" denilir. 


“Allah'a ve Rasülüne iman edesiniz” buyruğundaki “iman edesiniz" 
anlamındaki lafz İbn Kesir, İbn Muhaysın ve Ebu Amr “ye” ile: “ yağı ): İman 
edeler" diye okumuştur. Bundan sonra gelen “Ona yardım edesiniz, O'nu 
büyük tanıyasınız... O'nu tesbih edesiniz diye” anlamındaki buyruklurın Iil- 
wünü de haber kipi olmak üzere hep “ye” ile (ona yardım edeler, onu bü 
yük tınıyalar, sabah akşam O'nu tesbih edeler anlamında) okumuştur. Ebu 
Ubeyd öncesinde de, sonrasında da müminler sözkonusu edildiğinden do 
p B bu okuyuşu tercih etmiştir. Çünkü bundan önce: “( Jedi ): Soksun... di. 

” tel- Feth, , 48/5) buyruğu yer almakta; bundan sonra ise yüce Allalı'ın: 
yer Zal öl y: Muhakkak ki sana bey'at edenler” (Fetih, 48/10) buyruğu gel 
mektedir. Bu âyetteki bu lafızları diğer kıraat alimleri ise hitab ile (te harfi 
ile edesiniz... diye) şeklinde okumuşlardır. Ebu Hatim de bu okuyuşu terçih 
etmiştir. 

“Ona yardım edesiniz.” O'nu tazim edesiniz, O'nu büyüklük ifadeleriy- 
le çağırasınız demektir. Bu açıklamayı el-Hasen ve el-Kelbi yapmıştır. 

“{ PART ): Tazim ve büyüklük ifadeleri ile birlikte saygı göstermek" demek- 
tir. Katade, ona yardım edesiniz ve onu başkalarına karşı koruyasınız diye 
açıklamıştır. Hadlerde tazir de buradan gelmektedir. Çünkü o engelleyici ve 
koruyucudur. el-Katami şöyle demektedir: 


AN kiş İşi İLA Falin aş İYİ 


“Meyy aşırı gitmeksizin günün ilk saatlerinde niye siteme kalkışmadı? 
Zaten sevilen kimseye azar (tazir ile aynı kökten olan el-azr) fayda sağlar.” 


İbn Abbas ve İkrime şöyle demişlerdir: Onunla birlikte kılıçlarla savaşır- 
sınız, demektir. Bazı dilbilginleri de, ona itaat edersiniz, diye açıklamışlar- 
dır, 

“Onu büyük tanıyasınız.” es-Süddi'nin açıklamasına göre onu efendi ve 
baş bilesiniz. Onu tazim edesiniz, diye de açıklanmıştır. 

“Tevkir” tazim ve aynı şekilde ağırlığını bilerek kabullenmek demektir, 
Her ikisindeki “he” zamiri (ona ve onu) Peygamber (sav)'a aittir. Burada va- 
kif tamdır. Sonra da; “..O'mu” Allah'ı “sabah akşam tesbih edesiniz diye” 
buyruğu ile okumaya yeniden başlanılır. 

Bütün zamirlerin Allah'a ait olduğu da söylenmiştir. Buna göre yüce Al- 
lah'ın: “Ona yardım edesiniz, onu büyük tanıyasınız” buyruklarının tevili 
şöyle olur: Gerçek anlamıyla rububiyeti yalnız O'na ait kabul edesiniz, 
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O'nun çocuğunun yahut ortağının olmasını reddedesiniz demek olur. Bu gö- 
rüşü el-Kuşeyri tercih etmiştir. Birincisi ise ed-Dahhak'ın görüşü olup buna 
göre buyruğun bir bölümü şanı yüce Allah'a ait olur, O'na ait olan bölüm ise, 
görüş ayrılığı sözkonusu olmaksızın; “Sabah akşam O'nu tesbih edesiniz” 
bölümüdür. Bir bölümü de Rasülullah (sav)'a raci olur, o da; “Ona yardım 
edesiniz, onu büyük tanıyasınız” buyrukları olup, onu -isim ve künyesiy- 
le değil- Allah'ın Rasülü ve Allah'ın peygamberi diye çağırırsınız, demek olur. 

“Onu tesbih edesiniz” buyruğu iki türlü açıklanmıştır. Birincisine göre 
O'nu tesbih etmek şanı yüce Allah'ı hertürlü çirkin vasıftan tenzih etmekle 
olur. İkincisi, bu tesbihi de ihtiva eden namazı kılmaktır. 

“Sabah akşam” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha önceden (el-Ahzab, 
33/42. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Şair de şöyle demiştir: 


YL İİ ie İŞ İY Şİ Aİ 


“Ömrüm hakkı için sen halkına ikramda bulunduğum evsin, 
Ve akşam (öğleden sonra) vakitlerinde gölgelerinde-sturduğum.” 
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10. Muhakkak ki sana bey'at edenler ancak Allah'a bey'at etmiş olur- 
lar. Allah'ın eli onların eli üzerindedir. Kim bozarsa ancak 
kendi aleyhine bozmuş olur. Kim de Allah ile ahid ettiği şeye ve- 
fa gösterirse, ona pek yakında çok büyük bir ecir verecektir. 


“Muhakkak ki sana” ey Muhammed, Hudeybiye'de “bey'at edenler, an- 
cak Allah'a bey'at etmiş olurlar.” 

Yüce Allah onların peygamberine yaptığı bey'atin bizzat Allah'a yapılmış bir 
bey'at olduğunu beyan etmektedir. Bu da yüce Allah'ın: “Kim Rasüle itaat eder- 
se, Allah'a itaat etmiş olur” (en-Nisa, 4/80) buyruğuna benzemektedir. 

Burada sözü edilen bey'at ileride yüce Allah'ın izni ile bu sürede açıkla- 
nacağı üzere Rıdvan bey'atidir. 


“Allah'ın eli onların eli üzerindedir.” Bir görüşe göre O'nun sevab ver- 
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mek hususundaki Eli dütuf ve nimeti) onların verdikleri söze hağlı kulmak 
bususundaki ellerinin (gayretlerinin) üstündedir. O'nun kendilerine hidiyel 
te bulunmak suretiyle verdiği lütuf itaatte bulunmak suretiyle ortaya koyduk 
larından çok üstündür. 

vl-Kelbi şöyle demiştir: Yani yüce Allah'ın onlara olan nimeti, onların yap- 
uklari bey'atten çok daha üstündür. 

İbn Keysan da şöyle demiştir: Allah'ın gücü ve yardımı onların güç ve yar 
dimlarndan çok üstündür. 

“Kim” bey'atten sonra ahdini “bozarsa, ancak kendi aleyhine bozmuş 
olur.” Ahdini bozmanın zararı kendisine döner. Çünkü o kendi kendisini mü 
kafatlan mahrum etmiş ve ceza görmeye maruz bırakmıştır. 

“Kim de Allah ile ahid ettiği şeye vefa gösterirse” bey'at hususunda de 
nikdiği gibi, iman hususunda diye de açıklanmıştır. 

“Ona pek yakında” cennette “çok büyük bir ecir verecektir.” 

“(ile ): Şeye” buyruğunu Hafs ve ez-Zühri “he” harfini ötreli olarak, diğer- 
leri ise kesreli okumuşlardır. 

“Ona... verecektir” anlamındaki lafzı Nafi", İbn Kesir ve İbn Amir: 
"(agf ): Ona vereceğiz” şeklinde “nun” ile okumuşlardır. el-Ferra ve Ebu Mu- 
uz da bu okuyuşu tercih etmiştir. Diğerleri ise “ye” ile “Ona verecektir” an- 
lamında diye okumuşlardır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim'in -yüce Allah'ın adı- 
nın buna yakınlığı dolayısıyla- bu görüşü tercih etmişlerdir. 
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11. Bedevilerden geri bırakılanlar sana diyecekler ki: “Mallarımız 
ve ailelerimiz bizi meşgul etti. Onun için bize mağfiret dile!” On- 
lar kalplerinde olmayan şeyi dilleri ile söylerler. De ki: “Eğer Al- 
lah size bir zarar gelmesini dilerse yahut sizin bir fayda görme- 
nizi isterse, O'na karşı kim ne yapabilir? Hayır, Allah yapmak- 
ta olduklarınızdan bütünü ile haberdardır. 
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“Bedevilerden geri bırakılanlar sana diyecekler ki...” Mücahid ve İbn 
Abbas dedi ki: Bununla Ğifar, Müzeyne, Cuheyne, Eslem, Eşca' ve Dil bede- 
vilerini kastetmektedir. Bunlar Medine çevresinde bulunan bedevilerdi. Ra- 
sülullah (sav) fetih (Hudeybiye) yılı Mekke'ye gitmek üzere yola çıkmak is- 
leyince, onların da kendisi ile birlikte yola çıkmalarını istemiş, ancak onlar 
Kureyş'ten çekindikleri için Rasülullah'tan geri kalmışlardı. İnsanlar onun sa- 
vaşmak istemediğini bilmeleri için umre maksadıyla ihrama girmiş ve hedi- 
yelik kurbanlarını beraberinde götürmüştü. Bedeviler ise işi ağırdan alarak 
ona katılmamış ve işlerini mazeret olarak göstermişlerdi. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime nazil oldu. Yüce Allah'ın: “Geri bırakılanlar” diye buyurma- 
sı peygamberi ile birlikte olmaktan onları geri bırakanın Allah oluşundan do- 
layıdır. “Geri bırakılan” terk olunan demektir. Daha önce et-Tevbe Süresi'n- 
de (9/81. âyette) geçmiş bulunmaktadır. 


“Mallarımız ve ailelerimiz bizi meşgul etti.” Yani onları çekip çevirecek 
kimsemiz yok “onun için bize mağfiret dile!” diyerek peygamberden ken- 
dileri için mağfiret dilemesini istemek üzere geldiler. Halbuki onların asıl 
inançları, dışa vurduklarından farklı idi. Yüce Allah şu-buyruğuyla onların iç 
yüzlerini açığa çıkartarak onları rezil etti: “Onlar kalplerinde olmayan şe- 
yi dilleriyle söylerler.” Katıksız münafıklık işte budur, 

“De ki: Eğer Allah size bir zarar gelmesini dilerse, yahut sizin bir fay- 
da görmenizi isterse, O'na karşı kim ne yapabilir?” buyruğundaki “(1 ): 
Bir zarar” lafzını Hamza ve el-Kisai yalnızca burada ötreli olarak: (425) di- 
ye okumuşlardır. Size zarar verecek bir iş anlamına gelir. İbn Abbas bozgun 
diye açıklamıştır. 

Diğerleri ise “dat” harfini üstün olarak okumuşlardır. Bu da: “(175 ayè): 
Ben ona bir zarar verdim” fiilinin mastarıdır. Ötreli okuyuşa göre lafız, insa- 
nın karşı karşıya kaldığı zayıflık ve kötü durum gibi şeylerin ismidir. Mastar 
(fethalı) okuyuş bir defa ve daha fazlasının anlamını ifade eder. Ebu Ubeyd 
ve Ebu Hatim mastar okuyuşu tercih etmişlerdir ve şöyle demişlerdir: Çün- 
kü onun karşılığında “fayda”yı zikretmiş bulunmaktadır ki, bu da zararın zıd- 
dıdır. Her ikisinin aynı anlamda iki ayrı söyleyiş oldukları da söylenmiştir. “Fa- 
kirlik” anlamında: ( âh, A) söyleyişleri; “zayıflık” anlamında: (iiaa) 
söyleyişleri gibi. 

“Yahut sizin bir fayda” zafer ve ganimet “görmenizi istese, O'na karşı 
kim ne yapabilir!” 

Bu buyruk, Rasülullah (savY'dan geri kalmanın gelecek zararı kendilerin- 
den uzaklaştırabileceğini, elde edecekleri bir faydayı daha çabuk ele geçir- 
melerini sağlayabilecekleri kanaatlerini de reddetmektedir. 
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12. Daha doğrusu siz, Rasülün ve müminlerin ebediyyen ailelerine 

“dönmeyeceklerini sandınız. Üstelik bu, kalplerinizde süslendi 

ve kötü zanda da bulundunuz. Siz esasen helak olmuş bir top- 
luluksunuz. 


“Daha doğrusu siz, Rasülün ve müminlerin ebediyyen ailelerine dön- 
meyeceklerini sandınız.” Çünkü onlar: Muhammed ve ashabı bir tek kel- 
le ile doyacak kadar az (bir avuç insan)dırlar, onlar geri dönmeyeceklerdir, 
demişlerdi. 

“Üstelik bu” yani münafıklık “kalplerinizde süslendi.” Bu süslemeyi ya- 
pan şeytandır; yahutta Allah bunu kalplerinde yaratmıştır. “Ve kötü zanda da 
bulundunuz.” Allah'ın, rasülüne yardım etmeyeceğini sandınız. 


“Siz esasen helak olmuş bir topluluksunuz” buyruğundaki: (Ís ) lafzı- 
nı Mücahid: “( giz): Helak olmuşlar” diye açıklamıştır. Katade ise; hayır na- 
mina hiçbir şeye yaramayan bozuk bir topluluk, diye açıklamıştır. el-Cevhe- 
ri dedi ki: “(y ): Kendisinde hayır bulunmayan, kötü ve helak olmuş 
adam” demektir, Abdullah ez-Zibara es-Sehmi şöyle demiştir: 


İY LİLİ Şi) liye 


“By mutlak malikin elçisi! Şüphesiz ki dilim, 
Tutuktur, ben onu çözdüm mü helak oldum demektir.” 


Kadın hakkında da aynı şekilde “(zy dal): Helak olmuş kadın" diye kul- 
lanılır. Bunu Ebu Ubeyd nakletmiştir. “(3% es): Helak olmuş bir topluluk" de- 
mektir, Yüce Allah: “(Íy Uy assy ): Siz esasen helak olmuş bir topluluksu- 
nuz.” diye buyurmuştur. Bu lafız; “( #4): Helak olmuş kişi” lafzının çoğulu- 
dur. Tıpkı; “( Pe): Engel” lafzının çoğulunun (J>) diye gelmesi gibi. 
“(o yu 5): Filan kişi helak oldu” demektir. “(al uf): Allah onu helak etti" 
anlamındadır. Bu lafzın kötü, şerli kimseler anlamına geldiği de söylenmiş- 
tir. Bu da İbn Bahr'ın açıklamasıdır. Hassan b. Sabit de şöyle demiştir: 
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“Ahmak, cahil ve konuşmayı beceremeyenlerin boylarının uzun 


olmasının faydası olmaz ve bazan, 
Yüce Rabbimiz helak olmuş topluluğu doğru yola iletebilir.” 


Erez VE ĞU ady Mek i WE 


13. Kim Allah'a ve Rasülüne iman etmez ise şüphe yok ki Biz o kâ- 
firler için çok alevli bir ateş hazırlamışızdır. 


Bu buyruk, onlar için bir tehdit ve münafıklıkları sebebiyle kâfir olduk- 
larını açıklamaktadır. 


— 
, “ 


7 s > 5 Pa va Y 
Disg ela YAZA N vap DU A) 
ıp UL. >, | pyar AN 0S; pE yi” 


14. Göklerle yerin mülkü Allah'ındır. Dilediğine mağfiret eder, di- 
lediğini de azaplandırır. Allah Gafurdur, Rahimdir. 


Yani O'nun kullarına bir ihtiyacı yoktur. O iman edenlere mükafat vermek, 
kâfir olup isyan edenleri de cezalandırmak için kullarını teklif ile sınamıştır. 
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15. Geri bırakılanlar ganimetler almak üzere gittiğinizde: “Bırukı- 
nız bizi de peşinizden gelelim” diyecekler. Allah'ın sözünü de- 
giştirmek isterler. De ki: “Sizler asla peşimizden gelemezsiniz. 
Allah daha önceden böyle buyurmuştur.” Onlar: “Hayır, siz 
bizleri kıskanıyorsunuz” diyecekler. Bilakis onlar pek az bir şey 
dışında anlamazlar. 


“Geri bırakılanlar ganimetler almak üzere gittiğimizde: Bırakınız bizi 
de peşinizden gelelim, diyecekler” buyruğunda sözü edilen ganimetler, Hay 
ber ganimcetleridir. Çünkü yüce Allah Hudeybiye'ye katılanlara iHuyber'in fet 
hedileceği ve oranın -(Hayber'de) hazır bulunsun, bulunmasın- sadeve ön 
tara has olduğu vaadinde bulunmuştu. Hayber fethinde de onlar arasından 
bulunmayan tek kişi Cabir b. Abdullah idi. Rasülullah (sav) ona da upkı fe- 
tihte hazır bulunanlara verdiği gibi pay ayırmıştır. 

İbn Abbas dedi ki: Hayber'de paylaştırma işini üstlenen kişi ensardan Se- 
limeoğullarından Cebbar b. Sahr ile Neccaroğullarından Zeyd b. Sabit idi. Her 
ikisi de hesab ve paylaştırma işini iyi yapan kimselerdi. 

“Bırakınız bizi de peşinizden gelelim” buyruğundaki “(É ): Bırakınız 
bizi” anlamındadır. “(s3 ): Onu bırak” demektir. “(94 ): O onu bırakır" an- 
lamındadır. Bunun aslı ise; (24 633) şeklindedir. Tıpkı “(a 4454): Onu içi- 
ne aldı, alır” fiili gibi, onun baş harfi (olan “vav”) kullanılmamıştır. O bakım- 
dan “onu bıraktı” anlamında: ( ©») denilmediği gibi, “bırakan kimse” anla- 
mında (03) da denilmez. Bunun yerine: “(7 ): Onu terketti” ve: “( dk ); 
Terkeden” denilir. 

Mücahid dedi ki: Bunlar Mekke'ye gitmek üzere çıkmayıp geri kaldılar, 
Peygamber (sav) çıkıp gidince bazılarını da ayırıp onları belli istikamete gön- 
derince bu sefer onlar: Bizi bırakın da peşinizden gelelim, sizinle birlikte sa- 
vaşalım, dediler. 

“Allah'ın sözünü değiştirmek isterler.” İbn Zeyd dedi ki: Bu yüce Al- 
lah'ın: “(Başka bir savaşa) çıkmak için senden izin isterlerse de ki: Siz ebe- 
diyyen benimle beraber asla çıkmayacaksınız ve benimle birlikte hiçbir 
düşmanla asla savaşmayacaksınız...” (et-Tevbe, 9/83) âyetinde sözkonusu 
edilmektedir. Ancak Taberi ve başkası bu görüşü kabul etmemişlerdir. Bu- 
na sebeb ise Tebuk gazvesinin hem Hayber'in, hem de Mekke'nin fethinden 
sonra gerçekleşmiş olmasıdır. 

Bir başka açıklamaya göre buyruğun anlamı şudur: Onlar yüce Allah'ın Hu- 
deybiye'ye katılanlara vermiş olduğu vaadini değiştirmek istiyorlar. Çünkü 
yüce Allah Hayber'den alınacak ganimetleri onlara Mekke'nin fethinin bede- 
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li olarak tayin etmişti. Çünkü Hudeybiye'den sulh yaparak geri dönmüşler- 
di. Bu açıklamayı Mücahid ve Katade yapmıştır. Taberi bu açıklamayı tercih 
etmiş olup tevil bilginleri genel olarak bu görüşü benimsemişlerdir. 

Hunga ve el-Kisai “söz” anlamındaki buyruğu “elif” harfini düşürerek 
“lam” da kesreli olarak; (e) şeklinde “( 445): Kelime”nin çoğulu diye oku- 
muşlardır. Diğerleri ise mastar olarak; “((38): Söz” diye okumuşlardır. Ebu 
Ubeyd ve Ebu Hatim bunu yüce Allah'ın: “Seni risaletlerimle ve kelamım.- 
la (seninle konuşmamla) seçip insanlara üstün kıldım” (el-Araf, 7/144) 
buyruğunu nazar-ı itabara alarak tercih etmişlerdir. 

Kelam (söz) tek başına bağımsız cümle (anlamlı söz, ifade) demektir. cl- 
Cevheri dedi ki: Kelam cins bir isim olup az hakkında da çok hakkında da 
kullanılır. “Kelim” ise üç kelimeden aşağı olmaz. Çünkü bu “kelime”nin ço- 
uludur. “(ü ): Köknar yemişi”nin çoğulunun: (5 ) şeklinde gelmesi gibi. 
Bundan dolayı Sibeveyh: “Cay adt ya iü ele ot iia): Bu Arapçada “kelim” 
nedir ilmine dair bir bahistir" demiş “kelam nedir” dememiştir. Çünkü o isim, 
fiil ve harften ibaret olan muayyen üç şeyi kastetmiştir. Qolayısı ile ancak ço- 
ğul olan bir ifade kullanmış, tekil ve çoğul hakkında kullanılması mümkün 
olan lafzı kullanmamıştır. 

Temimliler “kef” harfini kesreli okuyarak -kelime anlamında- ( ¿als ) der- 
ler. Buna dair açıklamalar daha önceden et-Tevbe Süresi'nde (9/40. âyet, 11. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“De ki... Allah daha önceden böyle buyurmuştur.” Hudeybiye'den dö- 
nüşümüzden önce Hayber'den alınacak ganimetler, sadece Hudeybiye'de ha- 
zır bulunacaklar içindir, diye buyurmuştur. 

“Onlar: Hayır, siz bizleri” sizinle birlikte ganimet ele geçiririz diye “kıs- 
kanıyorsunuz diyecekler.” 

Denildiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Eğer sizler çıkmak is- 
tiyorsanız, ben size engel olmam. Şu kadar var ki size ganimetten pay yok- 
tur,“ Onlar: Bu bir kıskançlıktır, dediler. Bunun üzerine müslümanlar şöyle 
dedi: Yüce Allah Hudeybiye'de sizin neler söyleyeceklerinizi bize haber ver- 
mişti. O da yüce Allah'ın: “Onlar hayır, siz bizleri kıskanıyorsunuz, diye- 
cekler” buyruğudur. 

Yüce Allah ise şöyle buyurmaktadır: “Bilakis onlar pek az bir şey dışın- 
da anlamazlar.” Yani onlar ancak dünya işini bilirler. Din işinden ancak çok 
az bir şey anlayabilirler, bu da savaşı terketmektir, diye de açıklanmıştır. 
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16. Geri bırakılan bedevi Araplara de ki: “Yakında çetin savaşçı bir 


kavme karşı çağrılacaksınız ve onlarla savaşacaksınız, yahut on- 
lar İslâm'a gireceklerdir. Eğer itaat ederseniz, Allah size güzel 


bir ecir verir, Şâyet bundan önce döndüğünüz gibi geri döner- 
seniz, sizi can yakan bir azab ile azaplandırır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Yakında Kendileriyle Savaşmak Üzere Çağırılacakları Kimseler: 

“Geri bırakılan bedevi Araplara” yani Hudeybiye'ye katılmayarak geri ka- 
lan şu kimselere “de ki: Yakında çetin savaşçı kavme karşı çağırılacaksı- 
nız.” İbn Abbas, Ata b. Ebi Rebah, Mücahid, İbn Ebi Leyla ve Ata el-Hora- 
sani bunlar Farslardır demişlerdir. Ka'b, el-Hasen ve Abdu'r-Rahman b. Ebi 
Leyla ise: Bunlar Bizanslılardır demişlerdir. Yine el-Hasen'den: Bunlar Fars 
ve Rumlardır demiştir. 

İbn Cübeyr Hevazin ve Sakif; İkrime Hevazin, Katade Huneyn günü He- 
vazin ve Gatafan diye açıklamışlardır. ez-Zühri ve Mukatil ise: Bunlar Yema- 
me'ye katılan Müseylime ile birlikte bulunan Hanifeoğullarıdır. Rafi b. Ha- 
dic dedi ki: Allah'a andolsun ki biz şu: “Yakında çetin savaşçı kavme kar- 
şı çağırılacaksınız” âyetini okuyor fakat Ebu Bekir bizleri Hanifeoğulları ile 
savaşmaya çağırıncaya kadar bunların kim olduklarını bilmiyorduk. İşte o va- 
kit bunların onlar olduğunu anladık. 


Ebu Hureyre dedi ki: Bu âyetin gerçekleşme zamanı henüz gelmemiştir. 
Ancak âyetin zahiri bu kanaati reddetmektedir. 


2- Bu Ayet Ebu Bekir ve Ömer (Allah İkisinden de Razı Olsun)'in 
Halifeliklerinin Sıhhatine Delildir: 


Bu âyet-i kerimede Ebu Bekir ve Ömer (Allah ikisinden de razı olsun)'in 
imametinin (halifeliğinin) sıhhatine delil vardır. Çünkü Ebu Bekir onları 
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Hanifcoğullarıyla savaşmaya, Ömer de Fars ve Rumlarla (Bizanslılarla ) savaş- 
maya çağırdı. İkrime ile Katade'nin: Bu Huneyn günü Hevazin ve Galafan- 
llar hakkındadır, şeklindeki görüşleri ise uygun değildir. Çünkü onları sa- 
vaş katılmaya çağıranın Rasülullah (sav)'ın olması imkansızdır. Zira: “Siz ebe- 
diyyen benimle beraber asla çıkmayacaksınız ve benimle birlikte hiçbir 
düşmanla asla savaşmayacaksınız” (et-Tevbe, 9/83) diye buyurmuştur. İş- 
te bu, onları çağıracak olanın Peygamber (sav)'dan bir başkası olduğunun de- 
ilidir. Bilindiği gibi Peygamber (sav)'dan sonra bunları savaşa katılmaya Ebu 
Bekir ve Ömer'den -Allah ikisinden de razı olsun- başkası çağırmış değildir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Eğer Katade'den bu görüşü sahih olarak gelmişse 
anlam şöyle olur: Sizler şu andaki kalp hastalığınız ve din hususundaki ka- 
rarsızlığınızı sürdürdükçe benimle birlikte ebediyyen savaşa çıkmayacaksı- 
nız. Yahut Mücahid'in görüşüne göre; onlar hakkında belirlenen, onların Ra- 
şülullah (sav) ile birlikte ganimetten pay almamak şartıyla, karşılıksız Allah 
rasülüne tabi olmaları şeklinde de açıklanabilir. Doğrusuku en iyi bilen Al- 
lah'ur. 


3- Kendilerinden Cizye Kabul Edilmeyenlerin Durumu: 

“Onlarla savaşacaksınız yahut onlar İslâm'a gireceklerdir” buyruğu ken- 
dilerinden cizye alınmayanların hükmünü ortaya koymaktadır. Bu da yüce 
Allah'ın: “onlarla savaşacaksınız” buyruğuna atfedilmiştir. Yani iki işten bi- 
risi olacaktır, ya onlarla savaşılacak yahut onlar İslâm'a gireceklerdir, üçün- 
cü bir şık yoktur. Ubeyy'in kıraatinde; “Yahut onlar İslâm’ a gireceklerdir” 
anlamındaki buyruk -sonunda “nun” harfi olmaksızın-: ( tpat ji ) şeklinde olup, 
onlar İslâm”a girinceye kadar... anlamındadır. Nitekim: “( hz el 8): Ye yahut 
doy” sözünün: “(a5 >): Doyuncaya kadar ye” anlamında olmasına benzer. 
Şair (İmruu'l-Kays) dedi ki: 


İml oa ÜS İşi LA LV ela 


“Ona: Ağlamasın gözlerin dedim, bizler ancak 
Ya bir mülkü ele geçirmeye çalışıyoruz yahut ölürüz (ölünceye kadar savaşırız) 
da mazur görülürüz.” 


vz-Zeccac dedi ki: Yüce Allah'ın: “Yahut onlar İslâm'a gireceklerdir” di- 
ye buyurması, savaşsız olarak onlar İslâm'a gireceklerdir demek olduğundan 
dolayıdır. Bu ise kitab ehli hakkında değil de müşriklerle savaşmak hakkın- 
dadır, 
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4- İtaatin Mükafatı, Yüz Çevirmenin Cezası: 


“Eğer itaat ederseniz Allah size güzel bir ecir” dünyada ganimet ve zi 
fer, ahirette cennet “verir. Şâyet bundan önce” Hudeybiye yılında “döndü- 
ğünüz gibi geri dönerseniz, sizi can yakan bir azab” olan cehennem ate 
şi azabı”ile azaplandırır.” 
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17. Gözleri görmeyene günah yoktur, topala günah yoktur, hasta- 
ya günah yoktur. Kim Allah'a ve Rasülüne itaat ederse, onu 
altlarından ırmaklar akan cennetlere koyar. Kim de yüz çevirir- 
se, onu can yakan bir azab ile azaplandırır. 


İbn Abbas dedi ki: “Şâyet bundan önce döndüğünüz gibi geri dönerseniz, 
sizi can yakan bir azap ile azaplandırır” (Fetih, 48/16) buyruğu nazil olun- 
ca, kötürümler: Biz ne yapacağız ey Allah'ın Rasülü? dediler. Bunun üzeri- 
ne: “Gözleri görmeyene günah yoktur, topala günah yoktur, hastaya gü- 
nah yoktur.” Yani körlükleri, kötürümlükleri ve zayıflıkları sebebiyle cihat- 
tan geri kalmalarından ötürü onlar için günah sözkonusu değildir, buyruğu 
nazil oldu. Daha önce bu hususa dair etraflı açıklamalar et-Tevbe Süresi'n- 
de (9/91-92. âyetlerin tefsirinde) ve başka yerde (en-Nur, 24/61. âyet, 1 ve 
2. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

Topallık (a'rec); bir tek ayakta arız olan bir hastalıktır. Eğer bu, gazaya 
çıkmayı etkiliyor ise her iki ayakta rahatsızlığın bulunması öncelikli olarak 
etkili olur. Mukatil dedi ki: Burada sözü edilenler Hudeybiye'den geri kalan 
ve özürleri kabul edilmiş bulunan kötürüm kimselerdir. Yani bunlar arasın- 
dan sizinle birlikte Hayber'e gelmek isteyen gelsin, anlamındadır. 

“Kim Allah'a ve Rasülüne” kendisine verilen emirler hususunda “itaat 
ederse, onu altlarından ırmaklar akan cennetlere koyar.” buyruğundaki 
“onu koyar" anlamındaki lafzı Nafi ve İbn Amir tazir yolu ile: e(d): Onu 
koyarız” diye okumuşlardır, diğerleri ise “ye” ile (koyar anlamında) okumuş- 
lardır. Bunu Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim daha önce yüce Allah'ın adi geçmiş 
olduğundan dolayı tercih etmişlerdir. “Kim de yüz çevirirse onu can yakan 
bir azab ile azaplandırır.” 
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18. Andolsun ki ağacın altında sana bey'at ederlerken Allah mümin- 
lerden razı olmuştur. Kalplerinde olanı bilip de üzerlerine hu- 
zur ve sükun indirmiş ve onları yakın bir fetih ile mükafatlan- 
dırmıştır. 

19. Ve alacakları birçok ganimetlerle de. Allah, Azizdir, Hakim- 
dir. 

\ 


“Andolsun ki ağacın altında sana bey'at ederlerken Allah müminlerden 
razı olmuştur” buyruğunda sözü edilen bey'at, Rıdvan bey'ati olup Hudey- 
biye'de gerçekleşmiş. 

Şimdi Hudeybiye'ye dair bilgileri kısaca aktaralım: Peygamber (sav) Mus- 
talık oğulları gazvesinden dönüşünde şevval ayında Medine'de ikamet etti, 
Daha sonra umre yapmak üzere zülkade ayında yola çıktı. Medine etrafın- 
da bulunan bedevi Arapların da beraberinde gelmelerini istedi. Ancak onla- 
rın çoğunluğu ona katılmakta geciktiler. Peygamber (sav) beraberinde bu- 
lunan muhacir, ensar ve onunla birlikte yola koyulan diğer Araplarla bera- 
ber yola çıktı. Hepsi toplam 1400 kişi idiler, 1500 kişi oldukları söylendiği 
gibi, ileride geleceği üzere başka rakamlar da verilmiştir. 

Peygamber (sav) hediyelik kurbanlarını da beraberinde götürüp insanlar 
onun savaşa çıkmamış olduğunu bilmeleri için de ihrama girdi. Onun Mek- 
ke'ye gelmek üzere çıktığı haberi Kureyş'e ulaşınca, onların büyük çoğun- 
luğu Rasülullah (sav) Mescid-i Haram'dan ve Mekke'ye girmekten alıkoy- 
mak üzere çıktılar. Şâyet bunun için kendileriyle savaşacak olsaydı, onlar da 
bu maksatla onunla savaşacaklardı. Halid b. el-Velid'i -Mekke ile Medine ara- 
sında bir yer olan- Kura el-Gamim denilen bir yere bir grub atlı ile birlikte 
önlerinden gönderdiler. 

Rasülullah (sav) -Cuhfe ile Mekke arası bir yer, bir görüşe göre Medine 
yolu üzerinde Mekke'den iki merhale uzaklıkta bir yer olan- Usfan'da iken 
bunun haberini aldı. Ona bunu haber veren kişi Ka'boğullarından Bişr b. Süt- 
yan idi. 
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Bunun Üzerine Peygamber (sav) onların arkasından çıkacak şekilde hir yol 
izledi ve Mekke'nin alt taraflarından Hudeybiye'ye çıktı, Bunun için Es- 
landen bir adam da ona kılavuzluk etti. Bu husus Halid ile birlikte bulunun 
Kureyş atlılarına ulaşınca, durumu haber vermek üzere Kureyş'e gittiler. 

Rasülullah (sav) Hudeybiye'ye varınca devesi çöktü. Bunu görenler: 
(Peygamberin devesi) sebebsiz yere çöktü, sebebsiz yere çöktü, dediler. Pey- 
amber (sav) ise şöyle buyurdu: “Hayır benim devem sebepsiz yere çökme- 
di. Onun böyle bir huyu da yok, fakat Fili Mekke'ye girmekten alıkoyan onu 
da alıkoydu. Bugün Kureyş benden akrabalık bağını gözetmemi isteyecek- 
leri her ne teklifte bulunursa bulunsun, mutlaka onlara o istediklerini vere 
eğim.” diye buyurdu. 

Daha sonra Peygamber (sav) orada konakladı. Ey Allah'ın Rasülü, bu va- 
dide su yok, denildi. Peygamber (sav) ok torbasından bir ok çıkartarak, onu 
ashabından birisine verdi. O şahıs o oku oradaki (suyu çekilmiş) kuyulardan 
birisine inerek kuyunun ortasına sapladı. Kuyu öyle bir kaynayıp coştu ki hil- 
tün orduya yetecek kadar suyu oldu. 

Denildiğine göre oku alıp kuyuya inen kişi, Eslemli Naciye b. Cündübh b, 
Umeyr'dir. Bu kişi aynı zamanda o gün Peygamber (sav)'ın develerini güden 
kişi idi. Oku kuyuya indiren kişinin el-Bera b. Azib olduğu da söylenmiştir. 

Daha sonra Rasülullah (sav) ile Kureyş kâfirleri arasında elçiler gidip gel- 
di. Karşılıklı gidip gelmeler ve tartışmalar sonunda Amiroğullarından Süheyl 
b. Amr gelinceye kadar devam edip gitti. 

Onunla şu hususlar üzerinde anlaştı: Peygamber (sav) bu yıl geri döne- 
cek, ertesi yıl umre yapmak üzere geri gelecek. O ve ashabı Mekke'ye, kın- 
larında kılıçlar dışında silahsız girecekler. Mekke'de üç gün kaldıktan son- 
ra çıkacaktı. Ayrıca on yıllık bir süre ile kendisi ile Kureyşliler arasında bir 
barış olacak, insanlar istediği tarafa katılabilecekler ve birbirlerine karşı 
emniyeti bozacak bir uygulamada bulunmayacaklardı. Erkek ya da kadın bir 
kimse müslüman olarak kâfirlerden kaçarak müslümanlara gelecek olursa, 
kâfirlere geri verilecekti. Buna karşılık müslümanlardan irtidad ederek kâfir- 
lere geri dönen bir kimseyi müslümanlara geri vermeyeceklerdi. 


Bu, müslümanlara çok ağır geldi. Hatta kimileri bu hususta ileri geri ko- 
nuştular, Rasüluflah (sav) ise yüce Allah'ın kendisine öğretmesi neticesinde, 
müslümanlara bir kurtuluşu pek yakında göstereceğini çok iyi biliyordu. Bu- 
nun için ashabına şöyle demişti: “Sabredin, şüphesiz yüce Allah bu barışı di- 
ninin üstün gelmesi için bir sebeb kılacaktır.” İnsanlar önceleri tepki göste- 
rirken Peygamber efendimizin bu sözü üzerine yatıştı. 


Süheyl b. Amr barış şartlarının yazıldığı sahifenin başında “Allah'ın Rasü- 
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lü Muhammed'den” diye yazılmasını kabul etmedi. Ona: Eğer biz bu husus- 
ta senin doğruluğunu kabul etseydik, yapmak istediğin hususlarda sana 
engel olmazdık. O bakımdan: “Bismikellahumme: Senin adınla ey Allah'ım" 
diye yazmamı istiyoruz, başka bir şey kabul etmiyoruz, dedi. 

Karış sahifesini yazmakta olan Ali'ye: “Sil ey Ali! Onun yerine bismikel- 
labhumme yaz.” diye buyurdu. Ali “Allah'ın Rasülü Muhammed” ibaresini eliy- 
le silmek istemedi. Bunun üzerine Rasülullah (sav) ona: “Onu bana göster" 
diye buyurdu. Ona bu sözlerin yazılı olduğu yeri gösterince bizzat Rasülul- 
lah (sav) eliyle onu sildi ve “Abdullah'ın oğlu Muhammed'den” diye yazma- 
sını emretti. 

O gün barış şartlarının yazılmasının hemen peşinden Süheyloğlu Ebu Cen- 
del, bağlı olduğu zincirlerini sürükleyerek geldi. Rasülullah (sav) onu baba- 
sına geri verdi. Bu da müslümanlara çok ağır geldi. Rasülullah (sav) hem müs- 
lömanlara, hem Ebu Cendel'e: “Muhakkak Allah onun için bir çıkış yolu ve 
bir kurtuluş takdir edeceğini” haber verdi. 

Barıştan önce Rasülullah (sav) Osman b. Affan'ı Mekke'ye elçi olarak gön- 
dermişti. Rasülullah (sav)'a Mekkelilerin onu öldürdüğüne dair haber ulaştı. Ra- 
sülullah (sav) o zaman Mekkeliler ile çarpışmak üzere kendisine bey'at yap- 
mayı teklif etti. Bir rivayete göre ölüm üzere onlarla bey'atleşti, Onlarla kaç- 
mamak üzere bey'atleştiği de rivayet edilmiştir. İşte yüce Allah'ın Rasülüne 
bey'atte bulunanlardan razi olduğunu haber verdiği ağacın altında yapılan Rıd- 
van bey'ati budur. Rasülullah (sav) da onların cehenneme girmeyeceklerini ha- 
ber verdi. Rasülullah (sav) Osman adına da sağ elini sol elinin üzerine koya- 
rak bey'atleşti. O bakımdan o da bizzat o bey'atte bulunanlar gibidir. 

Vekt, İsmail b. Ebu Halid'den, o eş-Şa'bi'den şöyle dediğini zikretmek- 
tedir: Hudeybiye günü Rasülullah (sav”'a ilk olarak bey'at eden kişi, Esedoğul- 
larından Ebu Süfyan'dır. 

Müslim'in, Sahih'inde Ebu'z-Zübeyr'den, o Cabir'den şöyle dediği riva- 
yet edilmektedir: Hudeybiye günü 1400 kişi idik. Bir sakız ağacı olan ağa- 
cın altında Ömer onun elinden tuttuğu halde biz de ona bey'at ettik. (Cabir) 
dedi ki: Biz ona kaçmamak üzere bey'at ettik, ölüm üzere ona bey'at etme- 
dik. Yine ondan (Ebu'z-Zübeyr'den) gelen rivayete göre o Cabir'e: Hudey- 
biye gününde kaç kişi idiler, diye sorulduğunu, buna da: Biz 1400 kişi idik, 
diye cevab verdiğini duyduğunu belirtmektedir. (Cabir devamla) Bir sakız 
ağacı olan o ağacın altında Ömer elinden tuttuğu halde biz ona bey'at ettik. 
Ensardan Ced b. Kays dışında hepimiz ona bey'at ettik. O devesinin karnı al- 
unda saklanmış idi. 


(1) Müslim, NE, 1483; Müsned, Ili, 396, 
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Salim b. Ebi'-Ca'd'edlan şöyle dediği nakledilmiştir: Cabir b. Abdullah'a ağu 
on alında bey'at edenler hakkında soru sordum, da o: Eğer biz yüzbin ki 
şi olsuydık, yine bize yetecekti. Biz binbeşyüz kişi idik. Bir rivayette de on 
beşyüz (yani bin beşyüz) idik denilmektedir." 

Abdullah b. Ebi Evfa'dan dedi ki: Ağacın altında bey'at edenler binüçyüz 
kişi idiler. Eslemliler de muhacirlerin sekizde biri idi. 

Yezid b. Ebi Ubeyd'den dedi ki: Ben Seleme'ye: Hudeybiye günü Rasü 
lullah (sav)'a ne üzerine bey'at ettiniz? diye sordum. O, ölüm üzere dedi, 

cl-Bera b. Azib'den dedi ki: Hudeybiye günü barış şartlarını Peygamber 
(sav) ile müşrikler arasında Ali yazmışu. O: Bu Rasülullahı (sav) Mulüünmeel'in 
yazıştığı (şartlar)dır, diye yazdı. Onlar: Rasülullah diye yazma, dediler. Çün 
kü biz senin Rasülullah olduğunu bilseydik seninle savaşmazdık. Bunun üze 
rine Peygamber (sav) Ali'ye: “Onu sil” diye buyurdu. Ancak o: Ben onu si- 
lemem, dedi. Bu sefer Peygamber (sav) onu kendi eliyle sildi. Koştukları şart- 
lar arasında: Mekke'ye (gelecek sene) girecekler ve orada üç gün kalacak- 
lar, yine Mekke'ye ancak kılıçları kınlarında girecekler, başka bir silah yan- 
larında olmayacaktı. 

Enes'ten rivayete göre: Kureyşliler Peygamber (sav) ile -aralarında Suheyi 
b. Amr- bulunduğu halde barış yaptılar. Peygamber (sav) Ali'ye: “Rahman ve 
rahim Allah'ın adı ile diye yaz” buyurdu. Fakat Süheyl b. Amr: Biz “Allah'ın 
adıyla” demenin ne olduğunu biliyoruz fakat “rahman ve rahim Allah'ın adıy- 
la” ne demektir, bilmiyoruz. Bunun yerine bildiğimiz şey olan: Senin adın- 
la ey Allah'ım, diye yaz dedi. 

Peygamber (sav): “Rasülullah Muhammed'den diye yaz” diye buyurdu. On- 
lar: Şâyet bizler senin Allah'ın rasülü olduğunu bilseydik sana uyardık, fakat 
bunun yerine kendi adını ve babanın adını yaz dediler. Peygamber (sav) ea: 
“Abdullah'ın oğlu Muhammed'den diye yaz” diye buyurdu. 

Peygamber (sav)'a şu şartları koştular: Sizden gelenleri biz size geri ver- 
meyeceğiz, ancak bizden size gelenleri siz bize geri vereceksiniz. (Ashab): 
Ey Allah'ın Rasülü bunu yazalım mı, diye sordular. O: “Evet, çünkü bizden 
onlara giden bir kimseyi Allah uzaklaştırmış olur. Onlardan bize gelen bir kim- 
seye gelince, Allah o kimse için çok geçmeden bir kurtuluş ve bir çıkış ye- 
ri gösterecektir.” 

Ebu Vail'den dedi ki: Sıffin günü Sehl b. Huneyf ayağa kalkıp: Ey insan- 
lar, diye seslendi. Siz kendi kendinizi itham ediniz, andolsun biz Hudeybi- 


(1) Buhari, HI, 1310, IV, 1526; Müslim, 1484; Müsned, II, 298, 329. 
(2) Müslim, 1I, 1411; Müsned, 111, 268, Ebu Avane, Müsned, I, IV, 296; İbn Ebi Şeyhe, Mu- 
sannef, VII, 385. 
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ye gününde Rasülullah (sav) ile birlikte idik. Eğer bir savaş olduğunu gör- 
müş olsaydık, elbetteki savaşırdık. Bu, Rasülullah (sav) ile müşrikler arasın- 
daki sulh sırasında olmuştu. 

Ömer b. el-Hattab (r.a), Rasülullah (sav)'a gelerek: Ey Allah'ın Rasülü, de- 
di. Biz hak üzere değil miyiz? Onlar da batıl üzere değil midirler? Peygam- 
ber: “Evet, öyledir" diye buyurdu. Ömer: Bizden ölenler cennette, onlardan 
ölenler cehennemde değil midir? diye sordu. Peygamber: “Evet” diye buyur- 
du. Bu sefer şöyle sordu: Peki, Allah bizimle onlar arasında hükmünü ver- 
meden niçin dinimiz hususunda aşağılık olan şartları kabul ediyor ve böy- 
lelikle geri dönüyoruz? 

Peygamber şöyle buyurdu: “Ey Hattab'ın oğlu! Ben Allah'ın Rasülüyüm, 
Allah ebediyyen beni sahibsiz bırakmaz.” 

(Sehl b. Huneyf devamla) dedi ki: Bunun üzerine Ömer gitti. Öfkesinden 
dayanamayıp Ebu Bekir'e vardı ve: Ey Ebu Bekir, dedi. Biz hak üzere değil 
miyiz? Onlar da batıl üzere değil midirler? Ebu Bekir: Evet, dedi. Ömer: Biz- 
den öldürülenler cennette, onların ölüleri cehennemde değil midir? Ebu 
Bekir: Evet, dedi. Bu sefer Ömer şunu sordu: Allah bizimle onlar arasında he- 
nüz hüküm vermemişken ne diye dinimiz hususunda bizi küçültecek şartla- 
rı kabul ediyor ve öylelikle geri dönüyoruz? 

Ebu Bekir dedi ki: Ey Hattab'ın oğlu, o Allah'ın Rasülüdür. Allah onu as- 
la sahibsiz bırakmayacaktır. Bunun üzerine Rasülullah (sav)'a Fetih (Süresi) 
indi. Yüce Allah bunu Ömer'e gönderdi ve ona okudu. Ey Allah'ın Rasülü! 
Bu bir fetih midir? diye sordu. Peygamber: “Evet” diye buyurunca, Ömer'in 
gönlü hoş oldu ve geri döndü. 


+ KA 


“Kalplerinde olanı” el-Ferra'ya göre doğruluk ve vefakarlığı, İbn Cüreyc 
ve Katade: Kaçmamak üzere bey'at etmek emrine razı oluşları, Mukatil'e gö- 
re ise ölünceye kadar onunla savaşmak üzere bey'atte bulunmaktan (varsa) 
hoşlanmayışı “bilip de üzerlerine huzur ve sükun indirmiş” ve nihayet ona 
bey'at etmişlerdir. 

Şöyle de açıklanmıştır: “Kalplerinde olanı bilip” yani müşriklerin onla- 
rı engellemelerinden ve Peygamber (sav)'ın rüyasının gerçekleşmesinin ge- 
cikmesinden dolayı duydukları üzüntü ve keder demektir. Çünkü Peygam- 


Marrrer 


(1) Buhari, Hi, 1162, IV, 1832; Müslim, HI, 1411; Müsned, IIl, 485. Ayrıca bk. Buhari, II, - 
Y78. 
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ber (suv) rüyasında Ka'be'ye girdiğini görmüştü. Öyle ki sonunda Rasülu) 
lahi (sav): "Bu bir rüyadan ibaretti” diye buyurdu. Ebu Bekir es-Sıddik da şöy 
le demişti: Rüyada bu sene girilecek, diye bir şey yoktu. 

Âyet-i kerimede geçen “huzur ve sükun (sekinet)” verilen sözün gerçek- 
leşeceğine dair kalbteki huzur, güven ve sükun demektir. Sabır anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 

“Ve onları yakın bir fetih ile mükafatlandırmıştır” buyruğu hakkında 
Kalade ve İbn Ebi Leyla Hayber fethi diye açıklamışlardır. Mekke fethi oklu 
ğu da söylenmiştir. Buradaki “mükafatlandırmıştır” anlamındaki buyruk: 
"{ eti): Onlara vermiştir” diye de okunmuştur. 

“Ve” Hayber mallarından “alacakları birçok ganimetler de” Hayber'in aks 
rı ve malları pek çoktu. Hudeybiye ile Mekke arasında bir yerdi. Buna göre 
“ganimetler” anlamındaki lafız, “yakın bir fetih”den bedelidir. (“Ganimetler" 
ınlamındaki lafzın başına gelen) “vav” ise fazladan gelmiştir. Buradaki “ga- 
nimetler”in Fars ve Bizans ganimetleri olduğu da söylenmiştir. 


NR A ik a a 

AS) gla Sİ hai pil pS e Al SA) 

A a Ap Spa ss? a PE EE b- - K 

bie pAs e a 0S) SE i al 
ki 

gp Gi 


20. Allah size alacağınız çok ganimetler vaadetti. Allah size bunu aci- 
len vermiş ve sizden insanların ellerini çek(tir)miştir. Mümin- 
lere bir alamet olsun ve sizi dosdoğru yola iletsin diye. 


“Allah size alacağınız çok ganimetler vaadetti” buyruğu hakkında İbn 
Abbas ve Mücahid dedi ki: Bunlar kıyamet gününe kadar alınacak ganimet- 
lerdir, İbn Zeyd de: Bunlar Hayber ganimetleridir, diye açıklamıştır. 

“Allah size bunu” Mücahid'e göre Hayberi, İbn Abbas'a göre ise Hudey- 
biye sulhunu “acilen vermiş ve sizden insanların” Mekkelilerin “ellerini 
çek(tir)miştir.” Yüce Allah yapılan barış ile Mekkelilerin size ilişmelerini ön- 
lemiştir. Katade de şöyle açıklamıştır: Peygamber (sav) Hudeybiye ve Hay- 
ber'e gittikten sonra Medine'ye yahudilerin ilişmelerini önlemiştir. Taberi'nin 
tercih ettiği açıklama budur. Çünkü Hudeybiye'de müşriklerin ellerinin çek- 
tirilmesi yüce Allah'ın: “O... onların ellerini sizden... çekendi” (el-Feth, 
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48/24) buyruğunda sözkonusu edilmiştir. 

İbn Abbas da yüce Allah'ın: “Sizden insanların ellerini çek(tir)miştir” 
buyruğu hakkında şöyle demiştir: Bununla kastedilen Fezareli Uyeyne b. Hisn 
ile Avf b. Malik en-Nadri ve onlarla birlikte bulunanlardır. Çünkü bunlar Pey- 
Bamber (sav), Hayberlileri muhasara altında tutuyorken, Hayberlilere yardım- 
cı olmak üzere gelmişlerdi. Yüce Allah onların kalplerine korku saldı ve on- 
ları müslümanlardan uzaklaştırarak el çektirdi. 

“Müminlere bir alamet olsun” yani onların bozguna uğramaları sizin ise 
esenliğe kavuşmanız müminlere bir belge, bir delil olsun. Böylelikle yüce Al- 
lah'ın gerek hazırlarken, gerek de hazır bulunmadıkları zamanda onları ko- 
ruduğunu bilsinler. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onların ellerini sizden çektirmesi müminle- 
re bir alamet olsun diye (bunu yaptı). Bir diğer açıklamaya göre: Size acilen 
vermiş olduğu bu ganimetler senin doğruluğuna -bu ganimetleri ele geçire- 
ceklerine dair onlara vaadde bulunduğun için- müminlere bir alamet olsun 
diye (böyle oldu). 

"ÝL: Olsun... diye” buyruğunun başındaki “vav” Kufelilere göre 
fazladan gelmiştir. Basralılar ise bu hazfedilmiş bir ifadeye atf edatıdır, de- 
mişlerdir. Yani o kendisine şükredesiniz ve müminlere bir alamet olsun di- 
ye insanların ellerini sizden çektirdi, demektir. 

“Ve sizi dosdoğru yola iletsin” hidayetinizi arttırsın yahutta hidayet üze- 
re size sebat versin “diye.” 
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21. Henüz güç yetiremediğiniz diğerlerini de (vaadetmiştir). Allah ise 
onları kuşatmıştır. Allah herşeye gücü yetendir. 
Pi 
“Henüz... diğerlerini de” buyruğu daha önce geçen “bunu: Hazihi” an- 
lamındaki lafza atfedilmiştir. Yani o size hem bu ganimetleri acilen vermiş, 
hem de size başka ganimetler vaadetmiştir. Öyle ki “henüz güç yetireme- 
diğiniz” ganimetler olup”Allah ise onları kuşatmıştır.” 
İbn Abbas dedi ki: Burada maksat, müslümanların gerçekleştirdikleri fe- 
lihlereir. İran ve Bizans toprakları ile müslümanların yaptıkları bütün fetih- 
ler gibi. Aynı zamanda bu el-Hasen, Mukatil ve İbn Ebi Leyla'nın da görü- ` 


Fetih 21-23 EL GCAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 193 


pm ml Kİ 





güdür. Yine İbn Abbas'tan, ed-Duhhak, İbn Zeyd ve İbn İshak'dan maksat 
Iayber'dir. Yüce Allah orayı fethetmeden önce onu Peygamberine vaadet 
miştir, Onlar yüce Allah orayı fethedeceklerini kendilerine haber verinceye 
kadar orayi fethedeceklerini ummuyorlardı, dedikleri rivayet edilmiştir. 

Yine el-Hasen ve Katade de; Bu Mekke fethidir, demişlerdir. İkrime de Tu: 
neyn diye açıklamıştır. Çünkü yüce Allah: “Henüz güç yetiremediğiniz” di- 
ye buyurmuştur. Bu da daha önce orayı ele geçirmek için bir çaba olduğu 
nu, böyle bir isteğin ise halen henüz gerçekleşmediğini göstermektedir. 
Tıpkı Mekke hakkında olduğu gibi. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri yapmıştır, 

Mücahid ise dedi ki: Bu Kıyamet gününe kadar olacak şeyleri ihtiva 
eder. “Allah ise onları kuşatmıştır” buyruğu da Allah onları sizin için hs 
zırlamıştır, demektir. Buna göre bunlar dört bir yanından etrafı kuşatılmış 
olup, kuşatıldığından ötürü elden kaçması sözkonusu olmayan bir şey gibi- 
dir. İşte sizler de şu anda henüz onlara güç yetiremiyor iseniz dahi bunlar 
size hesab edilmiştir ve bunlar kaçınılmaz olarak elinize geçecektir. 

“Allah ise onları kuşatmıştır” buyruğunun, Allah onların sizin olacağı- 
nı bilmiştir, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın: “Ve muhakkak 
Allah'ın ilmi ile herşeyi kuşatmış olduğunu...” (et-Talak, 69/12) buyruğun- 
da olduğu gibi. 

Allah onları sizin için, sizin tarafınızdan fethedilsinler diye muhafaza et- 
miştir, diye de açıklanmıştır. 

“Allah her şeye gücü yetendir. 
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22. Eğer inkar edenler sizinle savaşmış olsalardı, elbette arkaları- 
nı dönüp kaçacaklardı. Sonra da koruyacak bir dost ve bir yar- 
dımcı bulamazlardı. 

23. (İşte bu) Allah'ın süregelen bir sünnetidir. Sen Allah'ın sünne- 
tinde asla bir değişiklik bulamazsın. 
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“Eğer inkar edenler sizinle savaşmış olsalardı, elbette arkalarını dönüp 
kaçacaklardı” buyruğu hakkında Katade dedi ki: Bu buyrukla Hudeybiye'de- 
ki Kureyş kâlirleri kastedilmektedir. Bir diğer açıklamaya göre: “Eğer inkar 
edenler” Gatafan, Esed ve Hayberlilere yardım etmek isteyenler “sizinle sa- 
vaşmış olsalardı, elbette arkalarını dönüp kaçacaklardı.” Savaşta onlar ye- 
nik düşeceklerdi diye de açıklanmıştır. 

“Sonra da koruyacak bir dost ve yardımcı bulamazlardı. (İşte bu) Al- 
lah'ın öteden beri süregelen bir sünnetidir.” Bununla Allah'ın eskiden be- 
ri gerçek dostlarına, düşmanlarına karşı zafer vermesi şeklinde uygulayagel- 
diği adeti ve yolunu kastetmektedir. 

“( 22): Sünnet” lafzı mastar olarak nasbedilmiştir. “(dn 22 ): Allah'ın sün- 
neti” anlamındaki lafzın, Allah'ın sünneti gibi... demek olduğu da söylenmiş- 
tir, Sünnet, yol, yaşayış tarzı ve şekli demektir. Şair şöyle demiştir: 
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“Senin izleyip durduğun bir siret üzere kararsızlık gösterme, 
Çünkü bir sünnete ilk razı olan kişi onun üzere yol alıp gidendir.” 


Sünnet, aynı zamanda Medine hurmalarından bir çeşidin adıdır. 
“Sen Allah'in sünnetinde asla bir değişiklik bulamazsın.” 
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24. O sizi kendilerine karşı muzaffer kıldıktan sonra Batn-ı Mekke'de 
onların ellerini sizden, sizin ellerinizi onlardan çekendi. Allah 
yaptığınızı çok iyi görendir. 


“O sizi kendilerine karşı muzaffer kıldıktan sonra Batn-ı Mekke'de” Hu- 
deybiye'de demektir. “Onların ellerini sizden, sizin ellerinizi onlardan çe- 
kendi” buyruğunda geçen; “Sizi kendilerine karşı muzaffer kıldıktan son- 
ra” bölümü ile ilgili olarak Yezid b. Harun şunu rivayet etmektedir: Bize Ham- 
mad h. Seleme, Sabit'ten haber verdi. O Enes'ten dedi ki: Mekkelilerden sek- 
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sen kişi silahi: olarak Peygamber (sav)'i ve ashabını gafil yakalamak isteği ile 
Tenim dağından aşağıya indiler. Bize herhangi bir zarar veremeden onları les 
lm aldık ve hayatta bıraktık (öldürmedik). Bunun üzerine yüce Allah: “O si- 
zi kendilerine karşı muzaffer kıldıktan sonra Batn-ı Mekke'de onların cl- 
lerini sizden, sizin ellerinizi onlardan çekendi” buyruğunu indirdi.” 


Abdullah b. Muğaffel el-Müzeni dedi ki: Hudeybiye'de Peygamber (sav) 
ile birlikte yüce Allah'ın Kur'ân-ı Kerim'de sözünü ettiği ağacın dibinde bu 
lunuyor idik. Biz bu durumda iken üzerimize silahlı otuz genç delikanlı çi. 
kıverdi. Yüzümüze doğru hücum ettiler. Peygamber (sav) onlara bedelin et- 
u, yüce Allah onların gözlerini aldı. Rasülullah (sav) onlara: “Sizler herhan- 
gi bir kimsenin ahdine (emanına) sığınarak mı geldiniz? Yoksa herhangi bir 
kimse size bir eman mı verdi?” Onlar: Hayır, öyle bir şey yok dediler, Pey- 
gamber de onları serbest bıraktı. Bunun üzerine yüce Allah: “O sizi... onla- 
rın ellerini sizden... çekendi” âyetini indirdi. 

İbn Hişam, Veki'den şöyle dediğini zikretmektedir: Kureyşlilerden yakla- 
şık yetmiş ya da seksen kişi müslümanlara zarar vermek ve onların kenar La- 
raflarda bulunanlarına karşı bir fırsat kollamak üzere geldiler. Müslümanlar 
onların farkına vardı ve onları esir ettiler. Bu olay arada barış yapmak üze- 
re elçilerin gidip geldiği sırada olmuştu. Rasülullah (sav) onları serbest Di- 
raktı, İşte kendilerine “el-uteka (azad edilenler)” adı verilen kimseler bun- 
lardır. Muaviye ve onun babası da bunlar arasındadır. 

Mücahid dedi ki: Peygamber (sav) umre yapmak üzere (Mekke'ye) gitti. 
Haremde bulundukları bir sırada onun ashabı -kendileri bir şeyden haber- 
sizken- birtakım kimseleri yakalayıp getirdi. Peygamber (sav) onları serbest 
bıraktı. İşte Batn-ı Mekke'de onlara karşı kendilerine zafer vermesi budur, 


Katade dedi ki: Bize nakledildiğine göre Züneym diye bilinen Rasülullah 
(sav)'ın ashabından bir kişi Hudeybiye'deki bir tepe üzerine çıkt. Müşrikler 
ona bir ok attılar ve onu öldürdüler. Peygamber (sav) bir grub atlı gönder- 
di, onlar da kâfirlerden oniki süvari alıp geldiler, Peygamber (sav) onlara; “Si- 
zin benim üzerimde yerine getirmek zorunda olduğum bir hakkınız var 
mı?” diye sordu, onlar: Hayır dediler. Bunun üzerine onları serbest bırukın- 
ca bu âyet-i kerime nazil oldu. 

İbn Ebza ve el-Kelbi dedi ki: Bunlar Hudeybiye'ye katılanlardır. Yüce Al- 
lah barış gerçekleşinceye kadar müslümanlara zarar vermekten yana onla- 
rın ellerini çekmişti. Halbuki hepsi de (savaş maksadıyla) çıkmış ve müslü- 


(0) Müslim, 111, 1442; Müsned, III, 124. 
(2) Hakim, Müstedrek, 11, 500; Nesai, es-Sünenu'1-Kübra, VI, 464; Müsned, 1V, 46; Beyha- 
ki, es-Sünenu'l-Kübra, VI, 319. 
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nanların Üzerine gitmek istemişlerdi. Aynı şekilde yüce Allah müslümunku- 
un da ellerini onlardan çekmişti. Halid b. el-Velid'in müşriklerin atlılar ara- 
smda olduğu da daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

vi-Kuşeyri dedi ki: Bu rivayetlerden biridir. Sahih olan ise şudur: O (Ha- 
lil b. Velid) o sırada Peygamber (sav) ile birlikte bulunuyordu.) 

Seleme b. e-Ekva' dedi ki: Henüz barış görüşmeleri yapılıyorken Ebu süf- 
yan geliverdi. Vadi silahlı adamlarla dolup taşıyordu. (Seleme) devamla de- 
di ki: Kendilerine ne bir fayda, ne de bir zarar vermek imkanını bulamayan 
silahlı altı müşriği önüme katarak getirdim ve onları Rasülullah (sav)'ın hu- 
zuruna çıkardını. Ömer ise yolda: Ey Allah'ın Rasülü, biz bizimle savaş ha- 
linde olan bir topluluğun üzerine gidiyoruz. Bizim ise beraberimizde silah 
da yok, savaş araç gereci de yok. Rasülullah (sav) bunun üzerine yoldan Me- 
dine'ye haber göndererek oradaki bütün silahları, savaş araç ve gereçlerini 
getirdiler. Rasülullah (sav)'a; Ebu Cehil'in oğlu İkrime senin üzerine beşyüz 
atlı ile birlikte geldi; diye haber verildi. Rasülullah (sav) Halid b. el-Velid'e: 
“İşte bu senin amcan oğlu, üzerine beşyüz kişi ile birlikte geliyor.” dedi. Ha- 
lid: Ben Allah'ın ve Rasülünün kılıcıyım. Bunun üzerine o gün kendisine Al- 
lah'ın kılıcı adı verildi. Beraberinde bir grub atlı ile birlikte yola çıktı, kâfir- 
leri bozguna uğratarak Mekke bahçelerine sığınmak zorunda bıraktı. Bu ri- 
vayet daha sahihtir. Aralarında çarpışma taşlarla olmuştu. Oklarla ve yayla- 
rın uçlarıyla çarpıştıkları da söylenmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre elin çektirilmesi ile yüce Allah şunu kastetmiş- 
tir: Yazılan antlaşma belgesinde şu şart koşulmuştu: Onlardan bize gelenle- 
ri biz onlara geri çevireceğiz. Bunun üzerine Mekke'den müslüman olmuş bir- 
takım kimseler çıkıp geldiler. Rasülullah (sav)'ın kendilerini müşriklere ge- 
ri vermesinden korktukları için sahile doğru gittiler. Bunlardan birisi de Ebu 
Basir idi. Bunlar kâfirlere baskın yapınaya, onların kervanlarını vurmaya ko- 
yuldular. Nihayet Kureyş'in büyükleri Peygamber (sav)'a gelerek: Bizim 
emin olabilmemiz için onları sen yanına al, dediler, o da dediklerini yaptı. 

Bir başka açıklamaya göre Gatafanlılarla, Esedliler Hayber yahudilerini 
müslümanlara karşı korumak istediler. Çünkü onlarla antlaşmaları vardı. 
Yüce Allah ise onları böyle bir işi yapmaktan alıkoydu. İşte ellerinin çekil- 
mesi budur. 

“Batn-ı Mekke” hakkında iki görüş vardır. Birincisine göre bununla Mek- 
ke'yi kastetmektedir, ikinci görüşe göre de kastedilen Hudeybiye'dir. Çün- 
kü Hudeybiye'nin bir bölümü Harem hölgesindedir. 


(1) Ancak bilinen şu ki; Halid b. el-Velid Hudeyhiye'den yaklaşık altı ay sonra İslâm'a gir- 
miştir. 
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cl- Maverdi dedi ki: Yüce Allah'ın: “Sizi kendilerine karşı muzaffer kıl- 
dıktan sonra” buyruğu Mekke'nin fethi ile muzaffer kılmış olması demek 
tir. Buna göre bu âyet-i kerime Mekke'nin fethinden sonra inmiş olmakladır. 
Ayrıca bu buyrukta Mekke'nin sulh yoluyla fethedilmiş olduğuna delil var 
dır, Çünkü yüce Allah: “Onların ellerini sizden, sizin ellerinizi onlardan 
çekendi” diye buyurmuştur. 

Derim ki: Sahih olan -daha önce ashab ve tabiinden olan tevil bilginle 
rinden naklettiğimize göre- bu âyet-i kerimenin, Mekke fethinden önce Fu- 
deybiye hakkında indiğidir. 

Tirmizi rivayetle dedi ki: Bize Abd b. Humeyd anlatı, dedi ki; Bana Sü 
leyman b. Harb anlattı, dedi ki: Bana Hammad b. Seleme, Sabit'ten anlattı, 
o Enes'ten naklen dedi ki: Seksen kişi Rasülullah (sav) ve ashabı üzerine sa 
bah namazı vaktinde -Peygamberi öldürmek kastı ile- Tenim tepesinden üzer- 
lerine hücum ettiler. Hiçbir zarar veremeden yakalandılar. Rasülullah (suv) 
onları serbest bıraktı. Yüce Allah da: “O... onların ellerini sizden, sizin el- 
lerinizi onlardan çekendi” âyetini indirdi. Ebu İsa dedi ki: Bu hasen, sahih 
bir hadistir. Daha önceden de geçmiş bulunmaktadır. 

Mekke'nin fethine gelince, haberlerin gösterdiği şu ki; Mekke kılıç zoru 
ile fethedilmiştir. Bu hususa dair açıklamalar daha önce el-Hac Süresi'nde 
(22/25. âyet, 3. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 

“Allah yaptığınızı çok iyi görendir.” 
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25. Onlar, kâfir olanlar, sizleri Mescid-i Haram'dan, bekletilen 
kurbanlarınızı yerlerine varmaktan alıkoyanlardır. Eğer bil- 
mediğiniz mümin erkeklerle mümin kadınlar olmayaydı ve siz 


(1) Tirmizi, V, 386; Müslim, II, 1442; Ebu Davud, Ili, 61; Müsned, Ili, 290. 
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onları bilmeyip çiğnemeyecek size onlardan dolayı da bir vebal 
isabet etmeyecek olsa idi (onlardan ellerinizi çekımezdi). Ta ki Al- 
lah dilediği kimseyi rahmetine soksun. Eğer onlar ayrılmış ol- 
salardı, ötekilerden kâfir olanları elbette acıklı bir azab ile 
azaplandırmış olacaktık, 


“Onlar, kâfir olanlar, sizleri Mescid-i Haram'dan, bekletilen kurbanla- 
rınızı yerlerine varmaktan alıkoyanlardır” bölümüne dair açıklamalarımı- 
zı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Kâfirler ve Yaptıkları: 


“Onlar kâfir olanlar...dır” buyruğu ile kastedilenler, Kureyşlilerdir. On- 
lar Hudeybiye yılı Peygamber (sav) ashabı ile hirlikte umre yapmak üzere ih- 
rama girdiklerinde Mescid-i Haram'a girmekten sizi alıkoymuşlardı. Ayrıca 
bekletilen kurbanlarınızı da yerine ulaşmasın diye engellemişlerdi. Halbuki 
bu onların inançlarına aykırı idi. Ancak, onların gururları ve cahiliye kibir- 
leri dinen inançlarına uygun görmedikleri işleri yapmaya itmişti. İşte yüce Al- 
lah bundan dolayı onları azarlamakta ve bu yaptıkları için onları tehdit et- 
mektedir. Diğer taraftan Rasülullah (savy: da beyanı ve vaadi ile teselli et- 
mektedir. 


2- Bekletilen Kurbanlıklar ve Kurbanlıkta Ortaklık: 


“Bekletilen kurbanlarınız1” buyruğu, alıkonulan kurbanlarınızı... de- 
mektir. Durdurulan diye de açıklanmıştır. Ebu Amr b. el-Ala; Toplu olarak 
bulunan, diye açıklamıştır. 

el-Cevheri dedi ki: “Cua$e): Onu alıkoydu, bekletti” demektir, Müzari ha- 
li: (uý; şaş ) diye, mastarı da; (US$) diye gelir. Şanı yüce Allah'ın: 
“CÜ g4): Bekletilen kurbanlar” buyruğu da buradan gelmektedir. 
“(1İS ye due b): Şu işten seni bekleten (alıkoyan) nedir” denilir. Mescidde iti- 
kaf tabiri de buradan gelmektedir ki, orada alıkonulmak, beklemek demek- 
tir. 

“Yerlerine varmaktan” buyruğundaki “yerler"den kasıt, kesilmeleri ge- 
reken yerler demektir. Bu açıklamayı el-Ferra yapmıştır. Şafii (r.a) harem di- 
ye açıklamıştır. Ebu Hanife (r.a) da böyle demiştir: Muhsar bir kimse (Hare- 
me girmekten alıkonulan bir kimse)nin kurban kesme yeri Harem bölgesi- 
dir. 


“Ha” harfi kesreli olarak; “( Jat); Bir şeyin en nihai noktası" demektir, üs- 
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rün olarak ise nahal şeklinde) insanların bulundukları yer demektir. Peygam 
ber efendimizin götürdüğü kurbanlıklar yetmiş deve idi. Fakat yüce Allah lüt 
fuyla o yeri Ofudeybiye'de alıkonuldukları yeri) kurbanını keseceği yer kıl 
mıştır, Daha önce el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Eger alıkonulursanız..." 
tel Bakara, 2/196) buyruğu açıklanırken geçtiği üzere, ilim adamları hu hu 
susta farklı görüşlere sahiptirler, sahih olan kaydettiğimiz görüştür. 
Müslim'in, Sahih'indeki rivayete göre Ebu'z-Zübeyr, Cabir hb, Abdul. 
lah'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Biz Rasülullah (sav) ile birlikle Hu 
deybiye yılında deveyi de yedi kişi adına, ineği de yedi kişi adına kestik. Yi 
ne ondan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Rasülullah (sav) ile birlikle hile 
ve umrede her yedi kişi bir büyük baş hayvana ortak olduk (ve kurhan kes- 
tik). Bunun üzerine bir adam Cabir'e: Peki deveye ortak olunduğu gibi ine- 
ğe de ortak olunur mu? diye sordu. O: O da ancak büyükbaş hayvanlardan 
birisidir, dedi. Cabir, Hudeybiye'de hazır bulunmuş ve şöyle demiştir: O gün 
biz yetmiş büyükbaş hayvan kestik. Herbir büyükbaşa yedi kişi ortak olduk.” 
Buhari'de İbn Ömer'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Rasülullah (sav) 
ile birlikte umre yapmak üzere yola çıktık. Kureyş kâfirleri Beytullah'a var- 
mamızı engelledi. Rasülullah (sav) develerini kesti ve başını traş etti? 
Denildiğine göre; o gün Peygamber efendimizin başını traş eden şahıs Hu- 
zaalı Hiraş b. Umeyye b. Ebi'l-'s idi. Rasülullah (sav) müslümanlara kurban- 
larını kesip ihramdan çıkmalarını emretti. Onlar Rasülullah (sav)'ı gazaplan- 
dıracak şekilde bir süre duraksadıktan sonra verilen emri yerine getirdiler. 
Bu sırada Um Seleme kendisine şöyle demişti: Sen kurbanını kesersen on- 
lar da keseceklerdir. Bunun üzerine Rasülullah (sav) kurbanlıklarını kesti, on- 
lar da onun kesmesi üzerine kurbanlarını kestiler. Rasülullah (sav) saçları- 


nı traş etti ve saçlarını traş edenlere üç defa, kısaltanlara da bir defa dua et- 


Ka'b b. Ucre'nin başından yüzü üzerine bitlerin düştüğünü görünce: “Şu 
haşerelerin seni rahatsız ediyor mu?" diye sorunca o: Evet demişti. Bunun üze- 
rine Hudeybiye'de iken ona başını traş etmesini emretti. Bunu Buhari ve Da- 
rakutni rivayet etmiş olup'” daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/196. âyet, “Ar- 
tık içinizde her kim hasta olur...” bölümü, 3. başlıkta) geçmiş bulunmakta- 
dır. 


(1) Müslim, Il, 955. 

(2) Buhari, 11, 641, 643, 961. 

(3) Bu dua kaynakların belirttiğine göre, Veda Haccında olmuştur. Bk. Müslim, 11, 940, Mis- 
ned, VI, 403; Beyhaki, es-Sünenu'”1-Kübra, V, 103 vs... 

(4) Buhari, TI, 644, 645, IV, 1527, V, 2157, VI, 2467; Darakutni, TI, 298; ayrıca: Müslim, M, 
860, 861; Tirmizi, II], 288; Muvatta, 1, 417; Müsned, IV, 242, 243. 
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3- Kurbanların Yerlerine Varmasının Alıkonulması: 

“(44i ): Kurbanlarınızı” buyruğu iki ayrı söyleyiş halinde: (GÜ ) ile 
(544! ) şekillerinde kullanılır. Yine: “(de Şaşı ii us): Kurban yerine varın- 
caya kadar” (el-Bakara, 2/196) buyruğunda hem şeddeli, hem şeddesiz 
okunmuştur, tekili (Xa Y'dır. Yine buna dair açıklamalar daha önce el-Baka- 
ru Süresi'nde (âyetin belirtilen bölümünün tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
Bu buyruk: “C pS yia ): Sizleri... alıkoyanlardır” buyruğundaki (“sizleri” anla- 
mını veren): “Kef” ve “mim” harflerine atfedilmiştir. 

“Bekletiten” anlamındaki buyruk haldir. “Yerlerine varmaktan” buyru- 
ğundaki: (öl) ise “sizi. alıkoyanlar” buyruğuna hamledilerek nasb konumun 
dadır. Onlar hem sizleri, hem de bekletilen kurbanları yerine varmaktan alı- 
koyanlardır, demektir. Mefulün leh olması da mümkündür. Şöyle buyurmuş 
gibi olur: Onlar kurbanlıkların yerine ulaşmasını istemedikleri için alıkoyan- 
lardır. 

Ebu Ali dedi ki: Bu harfin: “(4501 ): Alıkoymak” üzerine hamledilmesi doğ- 
ru olamaz. Çünkü biz: “(ws ): Bekledi” fiilinin müteaddi (geçişli) geldiğini 
bilmiyoruz. Ayet-i kerimede “bekletilen” anlamındaki buyruğun manaya 
hamledilerek gelmesi de mümkündür. Sanki bu buyruk “alıkoymak” anlamın- 
da olduğundan ötürü anlamı da buna göre yorumlanmış olmaktadır. Tıpkı 
“refes” İafzının “ilişki kurmak” anlamına gelerek: (A) ile teaddi ettirilmesi- 
ne benzer, (Bk. el-Bakara, 2/187. âyetin başı) 

Eğer buna göre açıklanacak olursa, Sibeveyh'in görüşüne kıyasla nasb ko- 
numunda olur. el-Halil'in görüşüne kıyasla da cer konumunda olur yahutta 
mefulün leh olur. Şöyle buyurulmuş gibidir: Yerine ulaşması istenmediğin- 
den alıkonulan, bekletilen... 

Diğer taraftan daha önceden (vf ) geçtiği için (öl Yin cer konumunda ol- 
ması da mümkündür. Şöyle buyurulmuş gibidir: Onlar sizi Mescid-i Ha- 
ram'dan alıkoydukları gibi, kurbanlıkları da yerlerine ulaşmaktan alıkoymuş- 
lardır. Sibeveyh'in, Yunus'tan naklettiği şu kullanım da buna benzemekte- 
dir; “(37 ob 4j òl rx“): Ben ya Zeyd, ya da Amr olan bir adama uğra- 
dım” derken, daha önce zikredildiği için (be) harf-i cerrini takdir ederek oku- 
muştur, 


“Eğer bilmediğiniz mümin erkeklerle mümin kadınlar olmayaydı ve siz 
onları bilmeyip, çiğnemeyecek, size onlardan dolayı da bir vebal isabet 
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etmeyecek olsa idi (onlardan ellerini çekmezdi)” bölümüne dair açıklama. 
larımızı da üç başlık halinde sunacağız." 


4- Varlıkları Bilinmeyen Mümin Erkekler ve Kadınlar: 


“Eğer bilmediğiniz mümin erkeklerle, mümin kadınlar olmayaydı...” 
buyruğu ile Mekke'de kâfirler arasında bulunan Seleme b. Hişam, Ayyaş b. 
Ebi Rebia, Ebu Cendel b. Süheyl ve benzeri mustazaf müminleri kastetmek 
tedir. 

“Bilmediğiniz” tanımadığınız bir açıklamaya göre de, mümin oldukları- 
nı bilmediğiniz demektir. 

“Ve siz onları bilmeyip” öldürmek ve onlara zarar vermek suretiyle 
“çiğnemeyecek...” 

Nitekim -aynı kökten olmak üzere-: “( pä 3 ): O topluluğu çiğnedim”" 
denilir, onlara zarar verdim demektir. 

Buyruktaki: "( 3i): ..me"nin “erkekler ve kadınlar”dan bedel, merfu olma- 
sı mümkündür. Eğer sizin mümin erkeklerle, mümin kadınları bilmeden çiğ- 
nemeniz sözkonusu olmayacak olsaydı, diye buyurmuş gibidir. Bunun: 
“(yka ): (kendilerini) bil(me)diğiniz” lafzındaki “mim” ile “he” zamirinden 
bedel olarak nasb olması da mümkündür. O vakit ifade: Onların çiğnenıne- 
sini (çiğnendiğini) bilmediğiniz... takdirinde olur. Her iki şekilde de buyruk 
bedel-i iştimaldir. “Bilmediğiniz” buyruğu ise “erkekler” ile “kadınların sı- 
fatıdır. 

“(Yİ ): Olsa idi” buyruğunun cevabı hazfedilmiştir ki, ifadenin takdiri şöy- 
ledir: Eğer bilmediğiniz mümin erkek ve mümin kadınları çiğnemeniz söz- 
konusu olsaydı, yüce Allah size Mekke'ye girmeye izin verir, sizi onlara mu- 
sallat ederdi. Fakat Biz orada bulunup imanını gizleyen kimseleri koruduk. 

ed-Dahhak: Şâyet kâfirlerin sulblerinde ve kadınların rahimlerinde mü- 
min erkeklerle, mü'min kadınlar bulunmamış ve siz de onların babalarını hil- 
meden çiğneyip böylelikle çocukları helak olmayacak olsaydı... diye açık- 
lamıştır. 


5- Bilmeden ve İstemeyerek Yapılan Kötülüklerin Verdiği Sıkıntı: 


“Size onlardan dolayı da bir vebal isabet etmeyecek olsa idi” buyruğun- 
daki: “(5)X411): (mealde:) Vebal” ayıp ve kusur demektir. Bu da uyuz anlamı- 


(1) Bu ve bundan sonraki bölümler aynı âyetin devamı olduğundan ötürü -müellif başlık- 
lara yeniden hir ve iki diye rakam vermiş ise de- biz üçten itibaren sırayı devam ettir» 
meyi uygun bulduk. 
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ma gelen: Aİ)'den “mefale” vezninde bir kelimedir. Yani eğer müşrikler: Bun: 
lar kendi dindaşlarını öldürdüler, demeyecek olsaydı... 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onları öldürdüğünüz için hataen öldürme kef- 
fareti ödemek yükümlülüğü ile karşı karşıya kalmayacak olsaydınız... Çün- 
kü yüce Allah dar-ı harpte bulunup oradan hicret eunemiş ve mümin oldu- 
Bu da bilinmeyerek öldürülen müminin katilinin diyet ödemeyip, kefarette 
bulunacağını şu buyruğu ile farz kılmıştır: “Şâyet mümin olmakla beraber 
size düşman olan bir kavimden ise o zaman (katilin) mümin bir köle azad 
etmesi gerekir” (en-Nisa, 4/92) Bu açıklamayı el-Kelbi, Mukatil ve başkala- 
ri yapmıştır. Buna dair açıklamalar daha önce en-Nisa Süresi'nde (4/92. 
âyet, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Zeyd; “(iu ): Vebal, günah” demektir, demiştir. el-Cevheri ve İbn İs- 
hak da: Diyel borcu diye açıklamışlardır. Kutrub, zorluk ve sıkıntı diye 
açıklamıştır. Bunun gam ve keder anlamında olduğu da söylenmiştir. 


6- Ashab Kasten Bir Günah İşlemekten ve Başkasına Haksızlık 
Etmekten Uzaktı: 

“Bilmeyip” buyruğu ashab-ı kiramın faziletini ortaya koymakta, onların 
günah işlemek ve başkasına haksızlıkta bulunmaktan yana uzak kalmak gi- 
bi güzel bir niteliklerinin bulunduğunu haber vermektedir. Öyle ki, onlar bu 
kabilden herhangi birisine bir zarar verecek olurlarsa, bu ancak kasıt dışı ola- 
bilirdi. Bu da karıncanın Süleyman (a.s)'ın askerlerini nitelendirirken söyle- 
diği: “Süleyman ve askerleri farketmeyip sizi çiğnemesin. ” Cen-Neml, 277/18) 
sözlerinde dile getirdiği durumu andırmaktadır. 


k kk 


Buyruğun: “Tâ ki Allah dilediği kimseyi rahmetine soksun. Eğer onlar 
ayrılmış olsalardı...” bölümüne dair açıklamalarımızı da dört başlık halin- 
de sunacağız: 


7- Allah Dilediğini Rahmetine Alır: 

“Tâ ki Allah dilediği kimseyi rahmetine soksun...” buyruğundaki: 
“( JJJ): Tâ ki... soksun” lafzındaki “lam” hazfedilmiş bir lafza taalluk etmek- 
tedir, Yani eğer siz onları öldürmüş olsaydınızı, elbette Allah da onları rah- 
metine sokardı. 
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Bunun “iman” lafzına taalluk etmesi de mümkündür, Ancak mümin kadiın 
lar dışarda bırakılarak mümin erkekler hakkında, mümin erkekler dışarda bı 
rakilarak mümin kadınlar hakkında kabul edilemez. Çünkü hepsi de rahme 
in kapsamına girerler. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Yüce Allah'ın sizlere müşriklerle 
savaşma iznini vermeyiş sebebi, barıştan sonra Mekke ahalisinden kurtul 
vağını hükme bağladığı kimselerin kurtulması içindir. Nitekim böyle olmuş- 
tu. Onlardan birçok kimse İslâm'a girmiş, İslâm'a güzel şekilde bağlanmış ve 
böylelikle Allah'ın rahmetine yani cennetine girmiş oldular. 


8- Müminlerin Kâfirler Arasında Bulunması...: 

“Eğer onlar ayrılmış olsalardı” yani kâfirlerden ayırdedilecek bir şekil- 
de bir tarafa ayrılmış olsalardı demektir. Bu açıklamayı el-Kutebi yapmıştır. 
vİ-Kelbi de onlardan ayrı bir fırka olarak bir kenara çekilmiş olsalardı, diye 
açıklamıştır. Bir başka açıklama da şöyledir: Eğer müminler kâfirler arasın- 
dan çıkacak olursa, yüce Allah kılıçla kâfirleri elbette azaplandırır. Bu açık- 
lamayı ed-Dahhak yapmıştır. Fakat Allah müminler sayesinde kâfirlere gele- 
cek zararı önler. 

Ali (r.a) dedi ki: Ben Peygamber (sav)'a şu: “Eğer onlar ayrılmış olsalar- 
dı, ötekilerden kâfir olanları elbette acıklı bir azab ile azaplandırmış 
olacaktı” âyeti hakkında sordum da şöyle buyurdu: “Bunlar Allah'ın peygam- 
berinin atalarından olan müşrikler ile onlardan sonra ve onların döneminde 
bulunan müşrikler olup, sulblerinde müminlerin bulunduğu kimselerdir. 
Eğer müminler kâfirlerin sulblerinden ayrılsalardı, yüce Allah kâfirleri can ya- 
kıcı bir azab ile azaplandırırdı. 


9- Kâfirler Arasında Müminler Bulunursa ve Kâfirler Müminlerle 
Kendilerini Koruyacak Olursa Hüküm Nedir? 

Bu âyet-i kerime müminin ihlal edilmesi yasak olan hakları dolayısıyla - 
eğer kâfire ancak mümine bir eziyet vermekle eziyet vermek imkanı varsu- 
kâfire zarar verilemeyeceğine delildir. 

Ebu Zeyd dedi ki: İbnu'l-Kasım'a sordum: Müşriklerden bir topluluk eğer 
kendilerine ait bir kalede bulunuyorlarsa, müslümanlar da onları kuşatma al- 
una almış olup, aralarında ellerinde müslüman esirler de bulunuyor ise 
acaba o kale ateşe verilebilir mi, verilemez mi? Görüşün nedir? 

İbnu'l-Kasım dedi ki: Ben Malik'e gemilerinde bulunan müşrik bir toplu- 
luk hakkında şöyle bir soru sorulurken dinledim: Gemilerinde beraherlerin- 
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deki esirler varken, onların gemilerini ateşe verebilir miyiz? Malik bunun uy- 
gün olacağı görüşünde değilim dedi. Çünkü yüce Allah Mekkeliler hakkın- 
(la: “Eğer onlar ayrılmış olsalardı, ötekilerden kâfir olanları elbette acık- 
lı bir azab ile azaplandırmış olacaktık” diye buyurmaktadır. 


Bir kâfir, bir müslümanı önüne kalkan gibi koyacak olursa, yine ona ok 
atmak caiz olmaz, Şâyet birisi böyle bir iş yapacak olup da müslümanlardan 
birisinin telef olmasına sebeb teşkil ederse, hem diyet ödemesi hem de 
keffarette bulunması gerekir. Eğer durumu bilmiyor iseler diyet de gerekmez, 
keffaret de gerekmez. Çünkü müslümanlar böyle bir durumu bildikleri tak- 
dirde ateş etmek hakkına sahib değildirler. Şâyet böyle bir şey yapacak olur- 
larsa, bu sefer hata yoluyla katil olurlar. Akilelerinin de diyet ödemeleri ge- 
rekir. Eğer bu durumu bilmiyor iseler, o zaman ateş edebilirler. Şâyet bu işi 
yapmaları kendilerine mübah kılınacak olursa, bundan dolayı haklarında her- 
hangi bir sorumluluğun kalması da caiz olmaz. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bir kesim buyruğun: Eğer müminler annelerin kar- 
nından ve erkeklerin sulbünden bir kenara ayrılmış olsalardı... diye açıkla- 
mışlardır ki; bu zayıf bir açıklamadır. Çünkü sulbte veya annesinin karnın- 
da bulunan bir kimsenin çiğnenmesi de sözkonusu değildir, ondan dolayı bir 
keder ve günah da isabet etmez. Halbuki yüce Allah açık bir ifade kullana- 
rak: “Eğer bilmediğiniz mümin erkeklerle, mümin kadınlar olmayaydı ve 
siz onları bilmeyip çiğmnemeyecek... olsaydınız” diye buyurmaktadır. Böy- 
le bir ifade ise kadının karnında ve erkeklerin sulbünde bulunan kimseler hak- 
kında kullanılamaz. Bu ancak el-Velid b. el-Velid, Seleme b. Hişam, Ayyaş 
b. Ebi Rebia, Ebu Cendel b. Süheyl gibileri hakkında kullanılır. Malik de böy- 
le demiştir: Biz Bizanslılara ait bir şehri kuşattık, Onlara giden su kesildi. Bu- 
nun için esirleri kendilerine su getirmek üzere indiriyorlardı. Hiç kimse on- 
lara ok atamıyordu. Böylelikle biz istemediğimiz halde onlar su alabiliyor- 
lardı. 


Ebu Hanife mezhebine mensub arkadaşları ve es-Sevri ise aralarında 
müslüman esirler ve onların çocukları bulunsa dahi müşriklerin kalelerine ok 
atılmasını caiz kabul etmişlerdir. Şâyet kâfir müslüman bir çocuğu kendisi- 
ne kalkan yapacak olursa, müşrik olan kimseye atılır. Eğer müslümanlardan 
birisine isabet ederse, bundan dolayı ne diyet vardır ne de keffaret. 

es-Sevri ise böyle bir durumda diyet yoktur ama kefaret vardır, demiştir. 
Şafii de bizim (Malikilerin dediği) gibi demiştir. Bu zaten açıkça anlaşılan bir 
husustur, çünkü haram olan bir yolla mübah olan bir işe ulaşmaya kalkışmak 
caiz değildir. Özellikle bu hususta müslümanın canı sözkonusu ise. O hal- 
de kabul edilecek tek görüş Malik'in -Allah ondan razı olsun- görüşüdür. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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Derim ki: Kimi hallerde kalkan edinilenin öldürülmesi caiz olabilir ve yü 
ve Allah'ın izniyle bunda görüş ayrılığı dahi olmaz. Bu ise maslahatın zaru 
ri, külli ve kati olması halindedir. Maslahatın zaruri olmasının anlamı: Kåfir- 
lere kalkan edinilenler öldürülmedikçe, kâfire erişmek imkanı bulunmama- 
sı halidir. Külli olmasının anlamı: Bu maslahatın bütün ümmeti kati olarak 
ilgilendirmesidir. Öyle ki o kalkan edinilenin öldürülmesi bütün müslü. 
manların maslahatına olacak. Çünkü böyle yapılmayacak olursa, kâfirler 
kalkan edindiklerini öldürür ve bütün ümmeti ele geçirirler. Maslahatın ka 
li oluşuna gelince, bu maslahat kati olarak ve ancak kalkan halinde edini 
lenin öldürülmesi halinde gerçekleşilebilir olacak. 

İlim adamlarımız derler ki: Bu kayıtlarıyla birlikte böyle bir maslahatın mu 
teber olacağında görüş ayrılığının olmaması gerekir. Çünkü bu varsayıma 
kalkan edinilen kişi kesinlikle öldürülmüş olacaktır. Ya düşman eliyle öldü 
rülecek, bu takdirde düşmanın bütün müslümanları istila etmesi şeklindeki 
o pek büyük kötülük ortaya çıkacaktır yahutta müslümanlar tarafından öl 
dürülecek ve düşman perişan edilirken, bütün müslümanlar kurtulmuş ola- 
caktır. Aklı başında bir kimsenin kalkıp: Bu durumda hiçbir şekilde kalkan 
edinilen öldürülemez, demesi düşünülemez. Çünkü böyle bir kanaat bunu 
bağlı olarak hem kalkanın, hem İslâmın, hem de müslümanların yok olmu- 
larını gerektirir. Fakat böyle bir maslahat tamamıyla mefsedetten (kötülük- 
ten) uzak olamadığından ötürü, meseleyi iyice tetkik edemeyen kimseler böy- 
le bir şeyi kabullenemezler. Ancak böyle bir mefsedet bundan sağlanacak so- 
nuçlara nisbetle yoktur ya da yok hükmündedir. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. 


10- Kıraate ve Nahve Dair Bazı Açıklamalar: 


“Eğer onlar ayrılmış olsalardı” anlamındaki buyruk genel olarak: 
Ok) diye okunmuştur. Ancak Ebu Hayve bu lafzı: (1153) diye okumuş- 
tur, Anlam itibariyle diğer okuyuşla aynıdır. 

“(H1): Ayrılmak” demektir. “ yks X} Ayrıkdılar” lafzı; (las ) vezninde 
olup, *K a; X: Ayrıldım” fiilinden gelmektedir. Bunun vezninin: ( yla ) oldu- 
ğu da söylenmiştir. 

“(1738 Sai Lİ ): Kâfir olanları elbette... azablandırmış olacaktır” buy- 
ruğunun başındaki “lam” harfinin iki ifadenin cevabı olduğu söylenmiştir. Bi- 
risi: “Erkeklerle... olmayaydı” ifadesinin, diğeri ise: “Eğer ayrılmış olsalar- 
dı” ifadesinin cevabıdır. “($5 ): Eğer...meyecek olsa idi” lafzının cevabının 
hazfedildiği de söylenmiştir ki; daha önce geçmişti. Buna karşılık; “Eğer on- 
lar ayrılmış olsalardı” yeni bir cümle olmaktadır. 
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26. Hani kâfirler kalplerinde o taassub ve kibiri, yani cahiliye ta- 
assub ve kibirini koymuşlardı da Allah da hemen huzur ve sü- 
kununu Rasülünün ve müminlerin üzerine indirmişti. Onlara 
takva sözü üzerinde sebat vermişti. Onlar zaten buna daha la- 
yık ve buna chil idiler. Allah herşeyi çok iyi bilendir. 


Buyruğun başındaki: “ 3 ): Hani” lafzındaki amil yüce Allah'ın: “Elbette... 
azaplandırmış olacaktık” anlamındaki buyruktur. Yani onlar bunu yaptık- 
larında Biz de elbette onları azaplandıracaktık. Yahut amil, “Hatırlayın ki” 
anlamındaki mukadder bir fiildir. 

“Hamiyet: Taassub ve kibir” buyruğu “failet” vezninde olup kibirlilik 
demektir. Bir işten utandığını bundan sıkılıp öyle bir işi yapmayı kendisine 
yedirmediğini anlatmak isteyen bir kimse: “(4-15 ye <>): Ben bu işi ken- 
dime yediremiyorum, kendine yedirememek" denilir. el-Mütelemmis'in şu be- 
yitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


İŞ İİİ ye AYI giS çe peş çeşi Şi Yİ 


“Şunu bil ki, şüphesiz ki ben onlardanım, benim namus ve şerefim 
onların namus ve şerefidir, 
Burnunu kökten koparılmaya karşı himaye eden bir kimse gibiyim.” 


ez-Zühri dedi ki: Onların hamiyeti Peygamber (sav)'ın risaletini ikrar et- 
meyi ve “rahman ve rahim Allah'ın adı ile” diye başlamayı kabullenmeyişle- 
ri ile müslümanları Mekke'ye girmekten engellemiş olmalarıdır. “Rahman ve 
rahim Allah'ın adı ile" ve “Muhammed Allah'ın Rasülüdür” ibarelerinin yazıl- 
masını kabul etmeyen kişi önceden de geçtiği üzere Süheyl b. Amr idi, 
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Ibn Bahr dedi ki: Onların hamiyetleri yüce Allah'ı bırakarak tapınıdlıkları 
lablarına tiassubla bağlılıkları ve o ilahlarından başkalarına ibadet etmeyi 
kabul etmeyişleri, yüz çevirişleridir. 

“Cahiliye taassub ve kibiri”nin şu anlama geldiği de söylenmiştir: On 
lar bizim oğullarımızı, kardeşlerimizi öldürdüler şimdi de biz evlerimizde ka- 
Lcağız ve onlar bizim bulunduğumuz yere girecekler (Öyle mi?) Lal ve Uz 
aya yemin olsun ki o (Muhammed) buraya ebediyyen giremeyeveklir, de 
diler. 

“Allah da hemen huzur ve sükununu? yani rahatlığını ve ağırbaşlılığını 
“Rasülünün ve müminlerin üzerine indirmişti.” Denildiğine göre yüce Al 
iah razı oluş ve teslimiyet ile onlara sebat verdi, o kâfirlerin kalplerine sok - 
uğu t(aassubun bir benzerini müminlerin kalplerine sokmadı. 

“Onlara takva sözü üzerinde sebat vermişti.” Takva sözünün “la ilahe 
ilallah” olduğu söylenmiştir. Bu, Ubeyy b. Ka'b'dan, o Peygamber (sav)'dan 
liye merfu bir hadis olarak da rivayet edilmiştir. 

Ali, İbn Ömer, İbn Abbas, Amr b. Meymun, Mücahid, Katade, İkrime, ed- 
Dahhak, Seleme b. Kuheyl, Ubeyy b. Umeyr, Talha b. Musarrif, er-Rabi, es- 
Süddi ve İbn Zeyd'in de görüşü budur. Ata el-Horasani de böyle demiş, o ay- 
rıca “Muhammedu'r-Rasülullah”ı da ilave etmiştir. 

Yine Ali ve İbn Ömer'den gelen rivayete göre bu “la ilahe illallah valla- 
hu ekber” sözüdür. Ata b. Ebi Rebah ile yine Mücahid: O “la ilahe illallah valı- 
dehu la şerike leh, lehw'l-mülkü ve lehu'l-hamdu ve huve ala külli şeyin ka- 
dir: Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur. 
Mülk yalnız O'nundur, hamd yalnız O'nadır, O herşeye gücü yetendir” sö- 
züdür. 

ez-Zühri “Bismillahirrahmanirrahim”dir demiştir. Yani müşrikler bu sözü 
söylemediler. O bakımdan yüce Allah bu sözü müminlere ait bir özellik kıl- 
dı, 

“Takva sözü” kendisi ile şirkten sakınılan söz demektir. Yine Müca- 
hid'den nakledildiğine göre “takva sözü" ihlastır. 

“Onlar zaten buna daha layık ve daha ehil idiler.” Mekke kâfirlerinden 
buna daha çok hak sahibi idiler. 

Çünkü yüce Allah onları dini ve peygamberine arkadaşlık yapmak için seç- 
miştir. “Allah herşeyi çok iyi bilendir.” 


(1) Tirmizi, V, 386; Müsned, V, 136 
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27. Andolsun Allah, Rasülüne gösterdiği rüyayı hak ile tasdik etmiş- 
tir. Elbette -ve Allah'ın izni ile- Mescid-i Haram'a korkusuzca, em- 
niyetle, başlarınızı traş ettirmişler ve kısaltmışlar olarak gire- 
ceksinizdir. Sizin bilmediğinizi bilip ondan önce yakın bir fe- 
tih nasib etmiştir. 


Katade dedi ki: Rasülullah (sav) rüyasında bu şekilde Mekke'ye gireceği- 
ni görmüştü. Hudeybiye'de Kureyşlilerle barış yapınca münafıklar şüpheye 
düştüler. Nihayet Rasülullah (sav) Mekke'ye gireceğini söyledi. Yüce Allah 
da: “Andolsun Allah Rasülüne gösterdiği rüyayı hak ile tasdik etmiştir” 
buyruğunu indirerek onlara bir başka senede Mekke'ye gireceklerini ve Ra- 
sülullah (sav)'ın rüyasının gerçek olduğunu bildirdi. 

Denildiğine göre; “rüya belli bir vakit ile sınırlı değildir. O girecektir” di- 
yen kişi Ebu Bekir'dir. Yine rivayet edildiğine göre bu rüya Hudeybiye'de gö- 
rülmüştü. Peygamberlerin rüyası da bir haktır. Rüya peygamberlere vahiy şe- 
killerinden birisidir. 

“Elbette -ve Allah'ın izni ile- Mescid-i Haram'a... gireceksinizdir.” Bu 
gelecek yıl gireceksiniz, demektir. 

İbn Keysan dedi ki: Bu Peygamber (sav)'a rüyasında söylenmiş sözlerin 
ifadesidir. Rüyasında ona adeten görülen şekliyle hitab edildi. Yüce Allah Ra- 
sülü hakkında bu sözleri böylece söylediğini haber verdi. İşte bundan do- 
layı istisnada bulundu. (İnşaallah, Allah'ın izni ile, dedi.) Yüce Allah'ın em- 
rettiği şekilde edebe uygun bir ifade kullandı. Çünkü yüce Allah: “Sakın kiç- 
bir şey hakkında: Ben bunu mutlaka yarın yapacağım, deme! Meğer ki Al- 
lah dilemiş ola (inşaallah yapacağım de).” (el-Kehf, 18/23) 

Burada bildiği bir hususta istisna yapması, insanlar bilmedikleri hususlar- 
da istisna yapmaları içindir diye açıklanmıştır ki, bu açıklama Sa'leb'e aittir. 

Bir başka açıklamaya göre yüce Allah Hudeybiye'de kendisi ile birlikte bu- 
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lunan kimselerden bir kısmının canını alacağını biliyordu. İşte bu husus do 
layısıyla istisna yapılmıştır. Bu açıklamayı el-Hüseyn b. el-Fadl yapmıştır, 

Bir başka açıklamaya göre buradaki istisna yüce Allah'ın: *Emniyetle” buy- 
ruğundandır ve bu kullara adet üzere yapılan hitab ile ilgilidir. 

“Allah'ın izni ile Cinşaallah)” buyruğunun, Allah size oraya girmeyi em- 
twdecek olursa... anlamında olduğu da söylenmiştir. Allah size bu işi kolay- 
kışlırırsa anlamındadır diye de açıklanmıştır. Bir açıklamaya göre “İnşaallah: 
Allahun izni ile” Allah'ın dilediği şekilde anlamındadır. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Buradaki: “(3 ): ...se”; “G4 ): Zaman” anlamındadır. 
Allalvın dilediği zanan demek olur. Bu da yüce Allah'ın “Allah'tan korkun, 
faizden arta kalanı da bırakın. Eğer müminler iseniz” (el-Bakara, 2/278) buy- 
ruğuna benzemektedir. Buradaki: “(SES ð): Eğer... iseniz” buyruğu: 
"(531) Madem...siniz” demektir. 

Ancak bunun böyle olması uzak bir ihtimaldir. Zira; ( 3 ) mazi fiilde kul- 
lanılır, Ci ) ise muzari fiil ile kullanılır. Burada sözü edilen giriş, gelecekte 
olacaktır. Onlara Mescid-i Haram'a gireceklerini vaadetmiş ve bunu kendli- 
sinin dilemesi şartına bağlamıştır. Bu ise Hudeybiye yılında olmuştu. Peygum- 
ber de bunu ashabına haber vermiş, onlar da bu işe sevinmişlerdi. Daha son- 
ra onların ümit ettikleri yılda bu iş olmayıp, sonraya kalınca bundan rahat- 
sız oldular, bu iş onlara ağır geldi. Peygamber de müşriklerle barış yapıp ge- 
ri döndü. Ertesi sene yüce Allah Mekke'ye girmelerine izin verdi ve: “Andol- 
sun Allah Rasülüne gösterdiği rüyayı hak ile tasdik etmiştir” diye buyur- 
du, Rüyada kendisine: “Elbette -ve Allah'ın izni ile- Mescid-i Haram'a... gi- 
receksinizdir” denilmiş yüce Allah da kitab-ı keriminde rüyada peygamber 
efendimize söylenenleri bize nakletmiş bulunmaktadır. O halde bazılarının 
ileri sürdükleri gibi; istisna şüpheye delalet ettiğinden dolayı burada da 
şüphenin varlığı sözkonusu olmaz. Çünkü yüce Allah şüphe etmez. Esasen: 
“( Sisi): Elbette... gireceksinizdir” tahkik ifade eder, şüphe nasıl olabilir ki? 
O halde buradaki: "( à ): ...se (ki mealde... ile diye karşılanmıştır)"; “C13)): Za- 
man (dilediği zaman)” anlamındadır. 

Düşmanlardan yana “Emniyetle başlarınızı traş ettirmişler ve kısaltmış- 
lar olarak gireceksinizdir.” Hem başları traş etmek, hem kısaltmak erkek- 
ler için sözkonusudur. İşte bundan dolayı buyrukta müzekker kip, müennes 
kip yerine (tağlib yoluyla) kullanılmışlır. Traş olmak daha efdaldir. Kadın- 
lar hakkında ise sadece saçların kısaltılması sözkonusudur. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden el-Bakara Süresi'nde (2/196. âyet; “Kurban yerine va- 
rıncaya kadar başlarınızı traş etmeyin” bölümü ile ilgili 5. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. 
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Sahih'te yer alan rivayette: Muaviye, Merve tepesi üzerinde Peygamber 
(sav)'ın saçlarını bir makas ile kısaltmıştır( 0 denilmektedir. Ancak bu hacda 
değil, umrede olmuştur. Çünkü Peygamber (sav) yaptığı haccında saçlarını 
tras ettirmişti, 

“Korkusuzca” buyruğu “traş ettirmişler ve kısaltmışlar olarak” anlamın- 
daki lafızlardan haldir. Korkmayanlar olarak, takdirindedir. 

“Sizin bilmediğinizi bilip...” Yani yüce Allah Mekke'ye girişi ertelet- 
mekteki hayır ve faydaları sizin bilmediğiniz şekilde bilmiştir. Şöyle ki: Pey- 
gamber (sav) Hudeybiye'den geri döndüğünde oradan Hayber'e gitti ve 
Hayber'i fethetti. Hayber'deki malları alıp döndü. O yılda bulunandan kat kat 
fazlası güç, silah, araç ve gereci elde etti. Böylece Mekke'ye o yılda sahib olu- 
nan güç ve gerecin kat kat fazlası hazırlanmış olarak Mekke'ye yürüdü. 

el-Kelbi dedi ki: Yani O, Mekke'ye bir sene sonra gireceğinizi biliyordu, 
siz ise bilmiyordunuz. 

Bir başka açıklamaya göre O, Mekke'de sizin varlıklarını bilmediğiniz mü- 
min erkeklerle, mümin kadınların var olduğunu biliyordu. 

“Ondan önce yakın bir fetih nasib etmiştir.” Yani Peygamber (sav)'ın 
rüyasında gördüğünden önce Hayber'in fethini nasib etmiştir. Bu açıklama- 
yı İbn Zeyd ve ed-Dahhak yapmıştır. Bunun Mekke fethi olduğu da söylen- 
miştir. Mücahid dedi ki: Bundan kasıt Hudeybiye barışıdır. Müfessirlerin ço- 
gu da böyle demiştir. 

ez-Zühri dedi ki: Yüce Allah, İslâm'da Hudeybiye barışından daha büyük 
hiçbir fetih gerçekleştirmiş değildir. Çünkü (o zamana kadar) insanlar karşı 
karşıya geldiler mi savaş oluyordu. Barış gerçekleşince savaş ağırlıklarını bı- 
raktı, insanlar birbirlerine karşı güven duymaya başladılar. Bir araya geldi- 
ler, karşılıklı konuştular ve tartıştılar. Aklı bir şeylere eren kiminle İslâm ko- 
nuşuldu ise, mutlaka İslâm'a girdi. O iki yıl arasında İslâma bundan önce İs- 
lâm'a girmiş olanlar kadar hatta daha fazlası girdi. Bu hususun doğruluğu- 
nu şu göstermektedir: Hudeybiye gününde hicretin aluncı yılında 1400 kişi 
idiler. Hudeybiye'den sonra ise sekizinci yılda onbin kişi idiler. 


AE öç Ğİ yp) AŞİ İŞ; Şİ Sİ ga 
b e Ñ tr b s3 - 
grp Éh e AS S yl 


(1) Buhari, 11, 617; Müslim, 11, 913; Ebu Davud, Il, 159, 160; Nesai, V, 244, 245, Müsned, 
IV, 95, 96, 97, 98, 102. 
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28. O Rasülünü hidayet ile ve hak din ile -onu bütün dinlere üstün 
kılmak için- gönderendir. Şahid olarak Allah yeter, 


“O Rasülünü” yani Muhammed (sav): “hidayet ile ve hak din ile -onu bü- 
tün dinlere üstün kılmak için- gönderendir.” Bütün dinlerin üstüne çıkar- 
mak için gönderendir. “Din” mastar anlamında bir isimdir. Tekili ve çoğu- 
iu aym şekildedir. 

“Rasülünü diğer bütün dinlere üstün kılsın diye” önce delil ile sonra el ve 
kılıç ile kendisinin teşri buyurmuş olduğu din ile, diğer bütün dinleri neshet 
mek suretiyle üstün gelmesi, diye de açıklanmıştır. 

“Şahid olarak Allah yeter” buyruğundaki: “ gi ): Şahid olarak" buyru- 
gu tefsir (temyiz) olarak nasbedilmiştir. (Allah lafzının başındaki) “be” ise za- 
ildir. Yani Allah şahid olarak peygamberine yeter. O'nun peygamberi lehi- 
ne yaptığı şahidlik mucizelerle gerçekleşmiş olup, peygamberliğinin doğru- 
luğunu açıkça ortaya koymaktadır. 

Şöyle de açıklanmıştır: Onunla gönderilene; “şahid olarak Allah yeter." 
Çünkü kâfirler “bu Allah'ın Rasülü Muhammed'in anlaştığı barış şartlarıdır" 
diye yazmasını kabul etmemişlerdi. 


2) mi ken ei 
UN iy aa bpn ARL AS) y mi 
SN İk İN rer gü 
bni aai el EZA 0 e a 

Al AE e ES EDP e ez é 
duy Vel Kak Hi SAZIN Ilah VE ğe 


29. Muhammed Allah'ın Rasülüdür. Onunla birlikte olanlar kâfirle- 
re karşı sert ve katı, kendi aralarında merhamctlidirler. Sen 
onları rükü' ediciler ve secde ediciler, Allah'tan bir lütuf ve bir 
rıza isteyenler olarak görürsün. Secde izinden nişanları yüzle- 
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rindedir. Onların Tevrat'taki vasıfları budur, İncil'deki vasıfla- 
rına gelince, o önce filizini yarıp çıkarmış, sonra onu gittikçe 
kuvvetlendirmiş, sonra kalınlaşıp gövdesi üzerine doğrulmuş, 
ekincilerin hoşuna giden bir ekin gibidir. Bununla kâfirleri öf- 
kelendirmek için (bu örneği verdi). Allah iman edip salih amel iş- 
leyenlere bir mağfiret ve büyük bir mükafat vaadetmiştir. 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın Rasülü Muhammed ve Beraberindekiler: 


“Muhammed Allah'ın Rasülüdür.” buyruğunda “Muhammed” mübteda, 
“Rasülüdür” buyruğu onun haberidir. “Muhammed” mübteda, “Allah'ın Ra- 
sülü” buyruğu onun sıfatı, “onunla birlikte olanlar” mübtedaya auf, ondan 
sonraki buyrukların haber olduğu da söylenmiştir.) 


Bu takdire göre “Allah'ın Rasülü” anlamındaki buyruk üzere vakıf yapıl- 
maz, Ancak birinci takdire göre “Allah'ın Rasülüdür” anlamındaki buyruk 
üzerinde vakıf yapılır. Çünkü o yüce peygamberin nitelikleri, ashabının be- 
lirtilen niteliklerinden fazladır. Buna göre “Muhammed” mübteda, “Allah'ın 
Rasülüdür” haber olur. “Onunla birlikte olanlar” da ikinci bir mübteda olur. 
“Sert ve katı(dırlar)” ikinci mübtedanın haberi, “merhametlidirler” lafzı da 
ikinci haber olur. 

Bu sıfatların Peygamber (sav)'ın ashabının genelinin nitelikleri olması en 
uygun görülendir. İbn Abbas dedi ki: Hudeybiye'ye katılanlar kâfirlere kar- 
şı sert ve kaltıdırlar. Yani bir arslanın avına karşı olduğu şekilde serttirler. 

“Onunla birlikte olanlar” ile bütün müminlerin kastedildiği de söylen- 
miştir. 

“Kendi aralarında merhametlidirler.” Biri diğerine merhamet eder. 
Birbirlerine şefkat gösterir ve birbirlerini severler, diye açıklamıştır. 

el-Hasen: “( pex sax; USII is etast): Kâfirlere karşı sert olarak, kendi ara- 
larında merhametli olarak davranırlar” şeklinde hal olarak nasb ile okumuş- 
tur. Şöyle demiş gibidir: Onunla birlikte bulunanlar ise, kâfirlere karşı sert 
ve kendi aralarında merhametli oldukları hallerinde “sen onları rüku edici- 
ler... görürsün” denilmiş gibidir. 

“Sen onları rüku ediciler görürsün” buyruğu ile onların çokça namaz kıl- 
dıkları haber verilmektedir. 





(1) Buna göre anlam şöyle olur: Allah'ın Rasölü Muhammed ile onunla birlikte olanlar kä- 
firlere karşı sert ve katı, kendi aralarında merhametlidirler... 
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“Allah'tan bir lütuf ve rıza” cenneti ve yüce Allah'ın rızasını “isteyenler 
olarak görürsün.” 


2- Mümin İçin Namazın ve Özellikle Secdenin Önemi: 

“Secde izinden nişanları yüzlerindedir.” buyruğundaki “sima: Nişan" ala- 
met demektir. Bu biri med ile, biri kasr ile olmak üzere iki türlü söylenir. Ya- 
ni geceleyin teheccüdün alametleri ve uykusuzluğun emareleri onlardı gò- 
rülür. 

İbn Mace, Sünen'inde dedi ki: Bize İsmail b. Muhammed et-Tulhi anlat 
u, dedi ki: Bize Sabit b. Musa Ebu Zeyd anlattı. O Şerik'ten, o el-Ameş'len, 
o Ebu Süfyan'dan, o Cabir'den (naklen) dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: 
"Geceleyin çok namaz kılanın yüzü gündüzün güzel olur." 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Bunu birtakım kimseler Peygamber (sav)'a yanlış bir 
surette nisbet etmiştir. Bu hadisin bir harfi dahi Peygamber (sav)'dan diye gel- 
miş değildir. 

ibn Vehb, Malik'ten: “Secde izinden nişanları yüzlerindedir” buyruğu 
hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu secde esnasında yerden 
alınlarına yapışan şeylerden dolayıdır. Said b. Cübeyr de böyle demiştir: Sa- 
hihCi Buhari) de Peygamber (sav)'dan rivayete göre ramazanın yirmibirin- 
ci günü sabahı namaz kıldı. O sırada mescid akmış bulunuyordu. Peygam- 
ber namaz kılmak için kendisine yere serilmiş kuru hurma dalları üzerinde 
idi. Peygamber (sav) namazını bitirdiğinde alnında ve burnunda suyun ve ça- 
murun etkileri vardı. © 


el-Hasen dedi ki: Sima (alamet, nişan) kıyamet gününde yüzde görülecek 
beyazlıktır. Said b. Cübeyr de böyle demiştir. el-Avfi de bunu İbn Abbas'tan 
rivayet etmiştir. ez-Zühri böyle demektedir. 


Sahih'de rivayete göre Rasülullah (sav)'ın Ebu Hureyre yoluyla gelen 
hadiste şöyle buyurduğu kaydedilmektedir: “Nihayet Allah kullar arasında hü- 
küm vermeyi bitirip, rahmeti ile cehennemde bulunanlardan dilediği kimse- 
leri çıkartmak isteyince, meleklere cehennemde bulunanlar arasından Allah'a 
hiçbir şeyi ortak koşmamış kimseleri -la ilahe illallah diyenler arasından Al- 
lahın merhamet etmeyi murad ettiği kimseleri- çıkartmalarını emredecektir, 


(1) İbn Mace, 1, 422; İbn Hibban'a göre bu Şerik'in sözü olup, Sabit b. Musa, bunu riva- 
yel esnasında Şerik kendi sözü olarak söyleyince ayrı bir hadis zannetmiş, zayıf ravil- 
ler de bunu böylece hadis diye bellemiş. Bu yönüyle hadis, kasdi olmayarak uydurul- 
muş hadislere örnektir. (Suyuti, Şerhu Sünen-i İbn Mace, s. 94) 

(2) Buhari, 1, 238, TI, 709, 713, 716; Müslim, 1, 826, 827; Ebu Davud, Il, 52; Muvatta, |, 419, 
Müsned, Il, 24, 73. 
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Onlar bu kimseleri cehennemde secdenin izleri ile tanıyacaklar. Cehennem 
atesi Ademeğlunu yer bitirir. Ancak secde izleri bundan müstesnadır. Yüce 
Allah cehennem ateşine secde izlerini yemeyi haram kılmıştır." 

sehr b, Havşeb dedi ki: Yüzlerinde secde yerleri ondördündeki ay gibi ola- 
vaklır, 

İbn Abbas ve Mücahid dedi ki: Sima (nişan), dünyada güzel görünüştür. 
Yine Mücahid'den şöyle dediği rivayet edilmiştir: O yüce Allah'a karşı alçak 
gönüllülük ve huşu duymaktır. Mansur dedi ki: Ben Mücahid'e yüce Allah'ın: 
“Secde izinden nişanları yüzlerindedir” buyruğu hakkında: Acaba o kişi- 
nin gözleri arasında ortaya çıkan iz midir? diye sordum. Mücahid: Hayır de- 
di. Bazan kişinin gözleri arasında keçinin diz kapağı gibi bir iz bulunur, Hal- 
buki o kişi taştan daha katı yüreklidir. Ancak bu huşudan dolayı yüzlerinde- 
ki bir nurdur. 

İbn Cüreyc: O vakar ve parlaklıktır, demiştir. Şemir b. Atiyye de: O gece- 
leyin namaz kılmaktan ötürü yüzün sararmış olmasıdır, demiştir. el-Hasen de- 
di ki: Sen onları gördüğün vakit kendileri hasta olmadıkları halde hasta zan- 
nedersin. ed-Dahhak dedi ki: O yüzlerindeki bir yara gibi bir şey değildir, 
fakat yüzlerinin sarılığıdır. Süfyan es-Sevri dedi ki: Geceleyin namaz kılar- 
lar, sabahı ettiklerinde bunun etkisi yüzlerinde görülür. Bunu Peygamber 
(sav)'ın şu hadisi açıklamaktadır: “Geceleyin çokça namaz kılanın, gündü- 
zün yüzü güzel olur.” Bu hadise dair söylenenler az önce geçmiş bulunmak- 
tadır. 

Ata el-Horasani dedi ki: Beş vakit namazı dikkatle aksatmadan devam eden 
herkes bu âyet-i kerimenin kapsamına girer. 


3- Ashab-ı Kiram'ın Tevrat ve İncil'deki Örnekleri: 

“Onların Tevrattaki vasıfları budur. İncil'deki vasıflarına gelince...” buy- 
ruğu hakkında el-Ferra dedi ki: Bu iki türlü anlaşılabilir. Arzu edilirse şöy- 
le denilebilir: İşte Tevrat'taki o örnekleri de, ayfı şekilde İncil'deki örnek- 
leri de, Kur'ân-ı Kerim'deki örnekleri gibidir. Buna göre “İncil” lafzı üzerin- 
de vakıf yapılır. 

Arzu edilirse şöyle de kabul edilebilir: İfade: “(L j ge W): Onların 
Tevrat'taki vasıfları budur” buyruğunda tamam olmaktadır, sonra da yeni 
bir ifade (cümle) ile: “( b! çi pes): İncil'deki vasıflarına gelince...” buy- 
ruğu ile başlanır. 


İbn Abbas ve başkaları da böyle demişlerdir. Bunlar iki örnektir. Bu ör- 


(1) Buhari, |, 268, VI, 2704; Müslim, 1, 165; Müsned, VI, 275, 293, 533. 
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neğin birisi Tevrat'ta, diğeri İncil'dedir. Bu açıklamaya göre ise “Tevrat” hal 
m üzerinde vakıf yapılır. 

Mücahid: Bu bir tek örnektir, demiştir. Yani Tevrat'ta da, İncil'de de on 
ların nitelikleri budur. Buna göre “Tevrat” lafzı üzerinde vakıf yapılmaz, “İm. 
cil” buyruğu üzerinde vakıf yapılır ve: “O önce filizini yarıp çıkarmış... bir 
ekin gibidir” buyruğu ile “Onlar... bir ekin gibidir" anlamı ile okumaya Daş- 
anılar. 


“(b.k > Filizini” tomurcuklarını, yavrularını... demektir. Bu açıklamayı İba 
Zeyd ve başkaları yapmıştır. Mukatil ise tek bir bitkinin sonrası çıkavak olur 
sa, aruk ona: “(thb aa): Filizini çıkardı” denilir. 

el-Cevheri dedi ki: “( ekiş pay iht ): Ekinin ve bitkinin yavruları (filizi) 
demektir, çoğulu: (aasi ) diye gelir. “( op Wast 44 ): Ekinin filizleri çıkı" de- 
mektir. 

el-Ahfeş yüce Allah'ın: “Filizini yarıp çıkarmış” buyruğunu ucunu ver- 
miş diye açıklamıştır. es-Sa'lebi bu açıklamayı el-Kisaf'den nakletmiştir. el- 
Ferra dedi ki: Bitki çıktı mı: “Ce data gi E uef): Ekin çıkı, o çıkıcıdır” deni- 
lir. Şair de şöyle demiştir: 


papaz YL parna) gs Si 43 shati zl 


“Ekinilni) yerin üzerine çıkardı, 
Ağaçlardan ise meyveli dalları.” 


ez-Zeccac dedi ki: “Filizini yarıp çıkarmış” bitkisini yarıp çıkarmış, de- 
mektir, “(akai ): Başağın kırçılıdır” diye de açıklanmıştır. Araplar aynı şekil- 
de buna: (43) adını da verirler, bu da bir bitkinin dikenidir. Bu açıklama- 
yı da Kutrub yapmıştır. Bunun başak olduğu da söylenmiştir. Çünkü bir ta- 
neden on, sekiz, dokuz başak çıkar. Bunu el-Ferra söylemiş olup, el-Maver- 
di nakletmiştir. 

İbn Kesir ve İbn Zekvan bu kelimeyi “u” harfini üstün olarak: ( taż ) di- 
ye; diğerleri ise sakin okumuşlardır. Enes, Nasr b. Asım ve İbn Vessab ise; 
(ela ) diye; el-Cahderi ve İbn Ebi İshak ise hemzesiz olarak; ( das ) diye oku- 
muşlardır ki bunların hepsi aynı kelimenin değişik söyleyişleridir. 

Bu yüce Allah'ın Peygamber (sav)'ın ashabına dair verdiği bir örnektir. Ya- 
ni onlar önce sayıca azdırlar, sonra artarlar, çoğalırlar. Peygamber (sav), di- 
nine davet etmeye başladığı sırada zayıfu. Birer ikişer onun çağrısını kabul 
ettiler. Din güçleninceye kadar bu böyle sürdü. Tıpkı ekin gibi. Tohumdan 
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sonra güçsüz görünür, ondan sonra halden hale yeçerek güçlenir. Nihayet 
bitkisi ve diğer yavruları (tomurcukları) gürleşir. İşte bu, en doğru bir örnek 
ve en güçlü bir açıklamadır. 

Katade dedi ki: Muhammed (sav)'ın ashabının İncil'deki örnekleri şöyle- 
ve yazılıdır. Ekinin bitmesi gibi biten bir kavim arasından çıkacaktır. Onlar 
iyiliği emredecek, kötülükten alıkoyacaklardır. 

“(Üye “Sonra onu gittikçe kuvvetlendirmiş” güçlendirip, onu destek- 
leyip gücünü pekiştirmiştir. Yani bu filiz, ekine güç katmıştır. Aksi de söy- 
lenmiştir. Yani ekin filizin gücünü arttırmıştır. Bu lafız genel olarak med ile: 
(451) diye okunmuştur. İbn Zekvan, Ebu Hayve ve Humeyd b. Kays ise med- 
siz olarak; (55U) diye okumuşlardır. Bilinen şekil med ile okuyuştur. İmruu'l- 
Kays da şöyle demiştir: 


Li Eng . .. SELA ON E 
3 yili ği ea bps | l a5 igoa 


“O vadinin kıvrılan bir yerindedir ki, onun bitkisi sedir ağacını 
güçlendirmiştir, 
Ganimet de almış, hüsrana da uğramış, kalabalık ordular gibi.” 


“Sonra kalınlaşıp, gövdesi üzerinde doğrulmuş”; üzerinde yükseldiği sa- 
pı üzerinde doğrulmuş demektir ki, bu onun için (insana nisbetle) üzerin- 
de doğrulduğu bacağı gibi olur: “(4,-1): Bacak, sak, sap” demek olan: 
CLI Pin çoğuludur. 

“Ekincilerin hoşuna giden” yani bu ekin onu ekenlerin hoşuna gider. 


Açıkladığımız gibi bu bir misaldir. Ekin Muhammed (sav)'dır, filizi onun 
ashabıdır, önce azken sonradan çoğaldılar, zayıf iken güçlendiler. Bu açık- 
lamayı ed-Dahhak ve başkaları yapmıştır. “Bununla kâfirleri öfkelendirmek 
için” buyruğunda yer alan: “(JUSI op Bag ): Ofkelendirmek için” lafzındaki 
“lam” hazfedilmiş bir lafza taalluk etmektedir. Yani yüce Allah'ın bunu Mu- 
hammed (sav)'a ve ashabına bağışlamasının sebebi, onlarla kâfirleri öfkelen- 
dirmek içindir. l 


4- İman Edenlere Yapılan Vaadler: 


“Allah iman edip salih amel işleyenlere” yani Muhammed ile birlikte bu- 
lunan ve amelleri salih olan bu müminlere “bir mağfiret ve büyük bir mü- 
kafat” kesintisiz bir mükafat olan cennet “vaadetmiştir.” 


"( e ): Onlardan” lafzındaki: “( ça): ...dan” ashab-ı kiramdan bir bölü- 
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mü, diğer bir bölümden ayırmak için teliz maksadıyla kullanılmış değildir. 
Aksine bu uwumi ve cins bildirmek için gelmiştir. Bu yönüyle yüce Allah'ın; 
"CADY e pa yeli X Şu halde pisliğin ta kendisi olan putlardan uzak du- 
run” Çel-Hac, 22/30) buyruğunda yer alan aynı edata benzemektedir. Bunun: 
la teb'iz (kısmilik) kastedilmeyip cins anlamı sözkonusudur. Sizler put türün- 
den olan bütün bu pisliklerden uzak durun, demektir. Çünkü “riez: pislik" 
çeşitli türlerden meydana gelir. Zina, faiz, içki içmek ve yalan bunlurdandır. 
Burudaki: (42 ) ile cins ifade edilmektedir. İşte bu buyruktaki: (p# ) da bu 
şekildedir. Yani bu cinsten olan kimselere... Bu da ashabın kendileri demek 
tir. Mesela; “(pah çe ttai göl). Sen nafakanı dirhemlerden harca” denilir 
ken, bu tür senin nafakan olsun, demek istenir. Bununla birlikte Muluunmeed 
(sav)'ın ashabına onların faziletleri dolayısıyla özellikle mağfiret vaadinde Du- 
lunmuş olunması da mümkündür. Her ne kadar bütün müminlere mağfirv 
vaadinde bulunmuş ise de. 

Âyet ile ilgili bir başka cevab daha vardır: O da buradaki: (0 ) edatının 
ifadeyi pekiştirici olmak üzere gelmiş olmasıdır. Yani yüce Allah onların hep- 
sine bir mağfiret ve büyük bir mükafat vaadetmiştir. Bu durumda bu ifade 
Arabın: “Bütün kumaştan bir gömlek yaptım” anlamında olmak üzere 
(ayak il ça ali ) demesi gibidir. Halbuki burada; ( ir ) edatı herhangi bir 
kısmi mana ifade etmemektedir. Kur'ân-ı Kerim'den bu kullanımın delili de 
yüce Allah'ın: “(dü jav all ia d5): Kur'ân'dan müminler için bir şifa ve 
rahmet olanı kısım kısım indiririz” (el-İsra, 17/82) buyruğudur ki; bu da Biz 
Kur'ân'ı şifa olarak indiriyoruz, demektir. Çünkü Kur'ân'ın herbir harfi bir şi- 
fadır. Yoksa şifa onun bir kısmında var, bir kısmında yok değildir. Diğer ta- 
raftan dilcilerden bazıları: (& Yin cins bildirmek için geldiğini söylemiştir. Bu 
durumda ifade: Biz Kur'ân türünden, Kur'ân olmak özelliğinden ve Kur'ân 
bakımından şifa olmak özelliğini taşıyanı kısım kısım indiririz, takdirindedir. 
Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


İSE p Ea İŞ yel 


“Acaba göçten sonra Um Evfa'dan evin geriye kalmış izleri mi var; 
(sordum da bana) cevab veremedi.” 


O; Um Evfa tarafından yahut onun evlerinden geriye kalmış izler mi var, 
demek istemiştir. Bir başka şair de şöyle demiştir: 
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“Çokça bağış veren ve onları isteyen kardeşten; 
Çokça ihsanlarda bulunan o efendiden, haksızlık görülmez.” 


O halde burada bu edat hiçbir şekilde kısmilik ifade etmemektedir. Çün- 
kü anlatmak istediği çokça bağışta bulunan ve efendi birisi olduğundan ötü- 
rü haksızlığı hiçbir şekilde kabul etmediğidir. 

Şiirdeki “nevfel (çokça veren)” demektir. “Züfer (efendi)” de insanların adı- 
na ağırlıkları ve yükümlülükleri kaldırıp taşıyan kimse, onlar adına bunları 
yüklenen kişi demektir. 


5- Ashab-ı Kiram'ın Değeri: 

«ez-Zübeyr (b. el-Avvam)ın soyundan gelen Ebu Urve ez-Zübeyri şunu ri- 
vayel etmektedir: Malik b. Enes'in yanında idik. Rasülullah (sav)'ın ashabı- 
nın değerini küçümseyen bir adamdan sözettiler. Malik şu: “Muhammed Al. 
lah'ın Rasülüdür. Onunla birlikte olanlar... ekincilerin hoşuna giden bir 
ekin gibidir. Bununla kâfirleri öfkelendirmek için (bu misali verdi)” buy- 
ruğunu okudu. Sonra dedi ki: İnsanlar arasından kalbinde Rasülullah (sav)'ın 
ashabından birisine olsun bir kin bulunduğu halde sabahı eden bir kimse- 
yi bu âyet çarpar. Bunu el-Hatib Ebu Bekr zikretmektedir. 


Derim ki: Gerçekten de Malik çok güzel söylemiş ve âyeti böyle tevil et- 
mekte isabet etmiştir. Onlardan birisinin değerini küçük gören yahut yaptı- 
ği rivayette birilerine dil uzatan bir kimse, alemlerin Rabbi olan Allah'ın buy- 
ruğunu reddetmiş, müslümanların şeriatlerini iptal etmiş olur. Çünkü yüce Al- 
iah: “Muhammed Allah'ın Rasülüdür. Onunla birlikte olanlar kâfirlere kar- 
şı sert ve katı...dırlar” diye buyurmaktadır. Yine yüce Allah: “Andolsun ki 
ağacın altında sana bey'at ederlerken, Allah müminlerden razı olmuştur.” 
(el-Feth, 48/18) diye buyurmuştur ki onlara övgüleri ihtiva eden, onların le- 
hine doğrulukla ve kuruluşa ermekle tanıklığı ihtiva eden daha bir çok âyet- 
i kerime vardır, Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Müminler arasında Allah'a 
verdikleri sözde içtenlikle sebat gösteren nice yiğitler vardır.” (el-Ahzab, 
33/23); "Yurtlarından ve mallarından çıkartılıp uzaklaştırılmış olan ve Al- 
lah'ın lütuf ve rızasını isteyen, Allah'a ve peygamberine yardım eden fakir 
muhacirler içindir. İşte onlar sadıkların ta kendileridir.” (el-Haşr, 59/8) Da- 
ha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlardan evvel Medine'yi yurt 
edinip imana sahib olanlar ise... İşte onlar umduklarını bulanların ta 
kendileridir.” (ei-Haşr, 59/9) 

Yüce Allah onların o zamanki hallerini ve sonunda işlerinin nereye vara- 
vcağını bilmekle birlikte bu buyrukları indirmiştir. 
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Rasulullah (sav) da: “İnsanların en hayırlıları benim çağdaşlarımdır. Son 
onların arkasından gelenler..." diye buyurmuştur, 

Bir başka hadisinde şöyle buyurmuşlur: “Ashabıma dil uzatmuyınız, siz 
den herhangi bir kimse Uhud dağı kadar altın harcayacak olsa dahi, onlar 
dan herhangi birisinin harcadığı bir müdde, hatta onun yarısına dahi denk 
olamaz." Bu iki hadisi de Buhari rivayet etmiştir. 

Bir başka hadiste de şöyle buyurmaktadır: “Sizden herhangi bir kimse yer 
yüzünde bulunanın tamamını infak edecek olsa bile, onlardan birisinin har 
cadığı bir müdd ve hatta onun yarısı kadar dahi olamaz." 


Ebu Ubeyd dedi ki: Bu eğer bu kadar malı tasadduk edecek olsa hile on 
lardan herhangi birisinin infak ettiği bir müddüne ya da yarım müddüne eşli 
olamaz, demektir. Çünkü burada; “( -iaJ ) lafzı “yarım” demek olan: hali ) 
ile eş anlamlıdır. Aynı şekilde (onda bir demek olan) öşre aşir, (beşte bir de- 
mek olan) humsa hamis, (dokuzda bir demek olan) tis'a tesi', (sekizde bir de- 
mek olan) sumne semin, (yedide bir demek olan) subua sebi", (altıda bir de- 
mek olan) süduse sedis, (dörtte bir demek olan) rubua rabi’ de denilir. Ancak 
Araplar (üçte bir demek olan) sülüs için selis demezler, 

el-Bezzar'da Cabir'den sahih ve merfu olarak şöyle bir hadis zikredilmek- 
tedir: “Şüphesiz Allah ashabımı nebiler ve rasüller hariç bütün alemlere üs- 
tün kılıp seçmiştir. Benim ashabımdan da dört kişiyi seçmiştir. -Ebu Bekir, 
Ömer, Osman ve Ali'yi kastetmektedir- ve onları benim ashabım kılmıştır.” 
Yine Peygamber: “Ashabımın tümünde hayır vardır”©? diye buyurmuştur. 

Uveym b. Saide şöyle demiştir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Aziz ve ce- 
lil olan Allah beni seçti. Benim için de ashabımı seçti. Onlar arasından ba- 
na vezirler, damatlar ve dünürler kıldı. Kim onlara söverse, Allah'ın, melek- 
lerin ve bütün insanların laneti üzerine olsun. Allah kıyamet gününde ondan 
ne bir tevbe, ne de bir fidye kabul etmesin. "®? 


Bu anlamdaki hadis-i şerifler pek çoktur. O halde onlardan herhangi bi- 
risine dil uzatmaktan çokça sakınmak lazım. Dine dil uzatan kimsenin yap- 
tığı gibi yaparak şöyle demekten sakınmak gerekir: Güya muavvizeteyn 


(1) Buhari, II, 938, III, 1335, V, 2362; Müslim, IV, 1963; Tirmizi, IV, 500, 548, 549, V, 699; 
Müsned, 1, 378, 417, 434, 442. 

(2) Buhari, lit, 1343; Tirmizi, V, 695; Ebu Davud, IV, 214; İbn Mace, 1, 57; Müsned, lll, 11, 
54,63, VI, 6. 

(3) Ahmed b. Muhammed el-Hallal, es-Sünne, Il, 481. 

(4) İbn Cerir et-Taberi, Sarihu's-Sünne, I, 23; Heysemi, Meema’, X, 16, bazı ravilerinin si- 
ka olup olmadıklarında farklı görüşler bulunduğu kaydıyla; Zehebi, Mizan, IV, 122-123, 
asılsızdır, ve Nesai'den naklen: uydurmadır kaydıyla. 

(5) Bir önceki nota bakınız. 

(6) Ahmed b. Muhammed el-Hallal, es-Sünne, I. 515; Ebu Nuaym, Hilye, W. 11. 
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(Felak ve Nas süreleri) Kur'ân'dan değilmiş. Bunların Kur'ân'da yazılacakla - 
ına ve indirilen Kur'ân arasında bunların yer aldıklarına Rasülulluh (sav)'dan 
sahih bir hadis gelmemişmiş. Bundan tek bir istisna ise Ukbe b. Amir'den ge- 
len rivayetmiş. Ukbe b. Amir ise zayıfmış, ondan başkası bu hususta ona mu- 
vatakat etmemiş, bundan dolayı da onun rivayeti bir kenara bırakılmalıymış. 

Ancak bu daha önce Kitab ve sünnetten sözünü ettiğimiz delilleri reddet- 
mek, ashab-ı kiramın din diye bize naklettiklerini çürütmek demektir. Ukbe 
b. Amir b. İsa el-Cüheni, iki sahih kitab olan Buhari ve Müslim'de ve diğer- 
lerinde bize şeriatin rivayetini nakledenlerden birisidir. Dolayısıyla o yüce Al- 
lah'ın övdüğü, niteliklerini belirttiği, kendilerinden övgüyle sözettiği mağfi- 
ret ve büyük bir mükafat vaadettiği kimselerdendir. Onun ya da ashabından 
herhangi birisinin yalan söylediğini iddia eden bir kişi şeriatın dışına çıkmış 
olur. Kur'ân-ı Kerim'i reddetmiş, Rasülullah (sav)'a dil uzatmış olur. Onlar- 
dan herhangi birisinin yalancı olduğu söylenecek olursa, ona dil uzatılmış, 
sövülmüş olur. Çünkü Allah'ı inkardan sonra, yalandan daha utanılacak, on- 
dan daha ayıp ve ondan daha büyük bir iş yoktur. Rasülullah (sav) ashabı- 
na dil uzatıp, onlara sövenleri İlanetlemiştir. Onların en küçüklerini -ki ara- 
larında küçük kimse olmaz- dahi yalanlayan bir kimse, Rasülullah (sav)'ın ta- 
nıklık ettiği ve ashabından birisine söven yahutta onun aleyhine söz söyle- 
yip dil uzatan herkesin yakasından ayrılmaz bir ceza olarak tesbit ettiği Al- 
lahn lanetinin kapsamına girer. 

Ömer b. Habib'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Harun er-Reşid'in 
meclisinde bulundum. Bir mesele sözkonusu edildi, hazır bulunanlar o me- 
sele hakkında tartışıp durdular, sesleri yükseldi. Aralarından birisi Ebu Hu- 
reyre'nin, Rasülullah (sav)'dan rivayet ettiği bir hadisi delil gösterdi. Onlar- 
dan birisi hadisin merfu olduğunu belirtti, derken karşılıklı iddialar ve tar- 
tışmalar arup durdu. Nihayet onlardan birisi: Rasülullah (sav)'ın böyle bir ha- 
dis söylediği kabul edilemez. Çünkü Ebu Hureyre yaptığı rivayetlerde itham 
altındadır. Hatta onun yalan söylediğini açıkça bildirmişlerdir, dedi. Ben er- 
Reşid'in de bu kesime meylettiğini, onların sözlerini desteklediği görünce şöy- 
le dedim: Bu hadis Rasülullah (sav)'dan sahih olarak gelmiştir. Ebu Hurey- 
re de Peygamber (sav)'dan olsun, başkasından olsun yapmış olduğu bütün 
rivayetlerde doğru sözlüdür ve yaptığı nakiller sahihtir. Harun bana kızgın 
bir şekilde baktı. Ben de meclisten kalkıp evime gittim. Aradan fazla zaman 
geçmeden bana: Harun'un postacıbaşı kapıda dediler. Yanıma girdi ve ba- 
na şöyle dedi: Müminlerin emirinin çağrısını öldürülecekmiş gibi kabul et ve 
gel. Hanutunu, kefenini de giyin. Ben de şöyle dedim: Allah'ım sen de bili- 
yorsun ki ben Senin Peygamberinin sahabesini savundum ve Peygamberinin 
ashabına dil uzatılmasın diye Peygamberini yücelitim. Ondan gelecek zarar- 
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din Sen beni koru, 


Alından bir tahtın üzerinde oturmuş olduğu halde Harun'un huzuruna alın 
diu. Kollarını sıvamış, kılıcı elinde ve önünde de kafası uçurulacak kimse 
ler için serilen deri de vardı. Beni görünce bana: Ey Ömer b. Habib dedi. Se 
nin bana söylediğin şekilde şimdiye kadar hiçbir kimse bana karşı söz söy- 
lemiş ve savunmuş değildir. Ben: Ey müminlerin emiri dedim. Senin söyle- 
liğin ve uğrunda tartıştığın görüş Rasülullah (sav)'ı ve onun getirdiklerini kü 
çültücüdür. Çünkü eğer onun ashabı yalan söyleyen kimseler ise şeriat de ha 
ul demektir. Farzlar, oruç, namaz, talak, nikah ve hadlere dair hükümlerin 
tümü reddolunur ve makbul olamaz. 


Harun kendisine geldi, düşündü, sonra da: Ey Ömer b. Habib bana ha 
yal verdin, Allah da sana hayat versin, dedi ve bana onbin dirhem verilme 
sini emretti. 

Derim ki: Ashabının tümü adaletlidir. Allah'ın gerçek veli kulları ve seg- 
kinleridir. Peygamberlerden ve rasüllerden sonra bütün insanlar arasında seç- 
liği kimselerdir. Ehl-i sünnetin mezhebi ve bu ümmetin imamlarının bulun- 
duğu cemaatin benimsediği kanaat budur. Kendilerine aldırış edilmeyen bir 
azınlık, ashabın durumunun diğerleri gibi olduğunu ve dolayısıyla onların ada- 
letlerinin de araştırılması gerektiğini söylemiş ise de buna iltifat edilmez. 

Onlardan kimisi işin başındaki durumları ile sonraki halleri arasında fark 
gözeterek şöyle demiştir: Onlar o vakit adalet sahibi idiler, fakat daha son- 
ra durumları değişti. Aralarında savaşlar ve kan dökmeler ortaya çıktı. Do- 
layısıyla araştırmada bulunmak kaçınılmaz bir şeydir. 

Ancak bu reddolunur, çünkü ashab-ı kiramın hayırlıları ve faziletlileri -Ali, 
Talha, Zübeyr ve diğerleri gibileri- yüce Allah'ın kendilerinden övgü ile sö- 
zedip, tezkiye ettiği, kendilerinden razı olup onları razı ettiği ve “bir mağ- 
firet ve büyük bir mükafat” vaadetmiş olduğu kimseler bulunmaktadır. 
Özellikle Rasülullah (sav)'ın verdiği haber gereğince cennetlik oldukları 
kesin olan “aşere-i mübeşşere” peygambherlerinden sonra peygamberlerinin 
bu hususu kendilerine haber vermesi ile birçok fitnelerle ve cereyan edecek 
birçok olayla karşı karşıya kalacaklarını bilmekle birlikte, kendilerine uyu- 
lacak önder kimselerdir. Bu durumlar onların mertebelerini ve faziletlerini 
düşürmez. Çünkü bu işler içthada dayalı işlerdi ve her müctehid isabet et- 
miştir. Bu hususlara dair etraflı açıklamalar yüce Allah'ın izniyle el-Hucurat 
Süresi'nde gelecektir. 

el-Fetih Süresi'nin tefsiri -yüce Allah'a hamdolsun ki- burada sona ermek- 
tedir. 


YEucurat 
OÖğresi 


1-18. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


> a AN ga 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Medine'de inmiş olduğu hususunda icma vardır. Onsekiz âyettir. 


Ju T f Pm - kri ad. T 
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1. Ey iman edenler! Allah'ın ve Rasülünün huzurunda öne geçme- 
yin ve Allah'tan korkun. Muhakkak Allah çok işitendir, çok iyi bi- 
lendir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Allah'ın ve Rasülünün Önüne Geçilemez: 


“Ey iman edenler! Allah'ın ve Rasülünün huzurunda öne geçmeyin!” 
buyruğu hakkında ilim adamları şöyle demişlerdir: Araplar gerek Peygamber 
(sav)'a hitablarında, gerekse insanlara verdikleri lakaplarda katı idiler ve edep 
ölçülerine göre de hareket etmiyorlardı. O bakımdan bu süre üstün ahlaki 
değerleri ve adaba riayeti emretmektedir. 


ed-Dahhak ve Yakub el-Hadrami: “Öne geçmeyin” anlamındaki buyru- 


ğu “tekaddüm: öne geçmek”den gelen bir fiil olarak: (115 ) şeklinde “te” ve 
“dal” harflerini üstün okumuştur. Diğerleri ise “takdim”den gelen hir fiil ola- 


026 İMAM KURTURI Cüz 28; Süre: 49 


12 mene öv aa, a m m my A AŞ A.Ç - -eme nn: -= . yev -o meneame ann 





vak “e” harfini ötreli, “dal” harfini de esreli; Oyasi Y) diye okumuşlardır. Her 
ikisinin de anlamı açıktır. Yani sizler Allah'ın huzurunda ve Rasülünün sö- 
zi ve fiili bulunup da sizin alıp uygulamanız gereken din ve dünya emirle- 
rine dair hallerde sözünüzle de, davranışlarınızla da öne geçmeyesiniz. Her 
kimi sözünü ve davranışını Rasülullah (sav)'ın önünde tutarsa, o bunu Allah'ın 
da önüne geçirmiş olur. Çünkü Rasülullah (sav), ancak Allah'tan aldığı 
emirlerden hareketle emir verir. 


2- Bu Âyetin Nüzul Sebebi: 

Bu âyetin nüzul sebebi ile ilgili altı ayrı görüş vardır. 

1- el-Vahidi'nin sözünü ettiği İbn Cüreyc yoluyla gelen hadis. İbn Cüreyc 
dedi ki: Bana İbn Ebi Müleyke'nin anlattığına göre Abdullah b. ez-Zübeyr ken- 
disine şunu haber vermiş: Rasülullah (sav)'ın yanına Temimoğullarından bir 
kufile gelmişti. Ebu Bekir: el-Ka'ka' b. Mabed'i bunlara emir tayin et, dedi. 
Ömer de: el-Akra' b. Habis'i emir tayin et, dedi. Bu sefer Ebu Bekir: Senin 
maksadın sadece bana muhalefet etmektir, dedi. Ömer: Hayır, sana muha- 
lefet etmek istemedim, dedi. Tartışmaları böylece sürüp gitti ve nihayet 
seslerini yükselttiler. Bunun üzerine: “Ey iman edenler! Allah'ın ve Rasülü- 
nün huzurunda öne geçmeyin... Eğer onlar sen kendilerine çıkana kadar sab- 
retselerdi, kendileri için elbette daha hayırlı olurdu” (el-Hucurat, 49/1-5) buy- 
rukları nazil oldu. Bunu Buhari, el-Hasen b. Muhammed b. es-Sabbah'tan di- 
ye rivayet etmiştir.) el-Mehdevi de bunu ayrıca zikretmiş bulunmaktadır, 

2- Peygamber (savY'dan rivayete göre o Hayber'e gittiği sırada Medi- 
ne'ye bir adamı yerine bırakmak istedi. Ömer ise ona bir başka adamı bırak- 
masını tavsiye etti. Bunun üzerine: “Ey iman edenler! Allah'ın ve Rasülü- 
nün huzurunda öne geçmeyin!” buyruğu nazil oldu. Bunu da el-Mehdevi 
zikretmiş bulunmaktadır. 

3- el-Maverdi'nin ed-Dahhak'tan, onun İbn Abbas'tan (r.anhuma) naklet- 
ğine göre Peygamber (sav) ashabından yirmidört kişiyi Amiroğulları üze- 
rine gönderdi ve onlar da o sırada bulamadıkları üç kişi dışında Amiroğul- 
larını öldürdüler. Bu üç kişi kurtularak Medine'ye döndüler. Süleymoğulla- 
rından iki kişi ile karşılaştılar. Onlara neseblerini sordular, bunlar da Amir 
oğullarındanız, dediler. Çünkü Amiroğulları Süleymoğullarından daha güç- 
lü idiler. Amiroğullarında olanlar Süleymanoğullarından olan bu iki kişiyi öl- 
dürdüler. Süleymoğullarından bir grub Rasülullah (sav)'a gelerek şöyle de- 
diler: Bizimle senin aranda bir antlaşma var. Bununla birlikte bizden iki ki- 
şi öldürülmüş bulunuyor. Bu sefer Peygamber (sav) onlara karşılık diyet ola- 
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(1) Buhari, IV, 1587, 1834; Nesai, VII, 226. 


Hucurat: t EL CAMIU LI AHKAMI'L KUR'AN ZE! 





tak yüz deve verdi. İşte bu âyet-i kerime iki kişiyi öldürmeleri üzerine in 
miştir. 

+ Katade dedi ki: Bazı kimseler, keşke benim hakkımda şöyle bir vahiy 
inse, keşke benim hakkımda böyle bir vahiy inse, diyordu. Bunun üzerine 
bu âyet indi. 

5- İbn Abbas dedi ki: Bu buyrukla ondan önce konuşmaları yasuklanmış 
olmaktadır. Mücahid dedi ki: Allah Rasülü vasıtası ile hükmünü verinceye ka- 
dar siz Allah'ın ve Rasülünün önüne geçerek yeni bir söz söylemeye kalkış- 
mayınız, demektir. Bunu da Buhari zikretmiş bulunmaktadır. 

6- el-Hasen dedi ki: Bu Rasülullah (sav) bayram namazını kılınadan ön 
ve kurbanlarını kesen bir kesim hakkında inmiştir. Bu buyrukla onlara ye 
ni bir kurban kesmelerini emretmektedir. İbn Cüreyc dedi ki: Sizter itaat olan 
amellerinizi Allah'ın ve Rasülünün emretmiş olduğu vakitten önce yapmaya 
kalkışmayınız. 


Derim ki: Bu son beş görüşü” Kadı Ebu Bekr İbnu'l-Arabi zikretmiş olup, 
ondan önce el-Maverdi kaydetmiş bulunmaktadır. | 


Kadı (Ebu Bekr İbnu'l-Arabi) dedi ki: Hepsi de sahihtir ve genel buyru- 
ğun kapsamına girmektedir. Hangisinin âyetin inmesine sebeb teşkil ettiği- 
ni en iyi bilen yüce Allah'ur. Herhangi bir sebeb olmaksızın da inmiş olahi- 
lir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. Yine Kadı dedi ki: Eğer biz bu âyet-i ke- 
rimenin itaatlerin vaktinden önce yapılması (yapılmaması gerektiği) hususun- 
da indiğini kabul edecek olursak, bu doğru bir görüştür. Çünkü belirli bir va- 
kitte yapılması istenmiş her bir ibadetin -namaz, oruç ve hac gibi- vaktinden 
önce yapılması caiz değildir. Bu da açıkça bilinen bir husustur. Şu kadar var 
ki; ilim adamları zekat hususunda farklı görüşlere sahibtirler. Çünkü zekat 
mali bir ibadettir ve aklen anlaşılması mümkün olan bir husus dolayısıyla ye- 
rine getirilmesi istenmiştir. Bu da fakirin ihtiyacını karşılamaktır. Diğer taraf- 
tan Peygamber (sav) Hazreti Abbas'tan iki yıllık zekatını peşinen almıştır. Ay- 
rıca fıtır sadakasının ramazan bayramının birinci gününden önce toplanaca- 
ğına dair rivayetler de gelmiş bulunmaktadır, ta ki; ödenmesi vacib olan ra- 
mazanın birinci günü hak sahiplerine ödenebilsin. İşte bütün bunlar zeka- 
tın bir iki sene öncesinden verilmesinin caiz olmasını gerektirmektedir. Şâ- 


(1) el-Maverdi, en-Nüket, V, 326 

(2) Buhari, IV, 1832; Taberi, XVI, 116; Beyhaki, Şuabul-İman, Ik, 195. 

(3) “Son beş görüş” dediği el-Maverdi, en-Nüket, V, 325'te saydığı ve burada hizim 4, $ ve 
6. sebep olarak sıraladığımız sebeplerdir. Merhum müfessir başta altı görüşten söz et- 
mekle birlikte sadece üç tanesine sıra numarası vermiştir. Bu bakımdan 4, 5, ve 6. NI- 
rayi biz kendi görüşümüze göre tespit ettik. Esasen hu üç maddede sıralanan sehep si- 
yısı beş olduğuna göre; merhum müfessirimizin kaydettiği nüzul sebebi sekizi bulmak- 
tadır, 
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yel sene dolduğunda nisab önceki halinde duruyor ise zekat yerini bulmuş 
demektir, Eğer sene başı gelmekle birlikte nisabta bir değişiklik olmuşsa (az4!- 
mişsa) o vakit bunun bir tatavvu (nafile) sadakası olduğu ortaya çıkmış olur, 

Eşheb dedi ki: Zekatın tıpkı namaz gibi sene dolmadan bir an önce da- 
hi verilmesi caiz değildir. O bu kanaatiyle ibadetlerdeki asli kaideyi burada 
da geçerli kabul etmiş ve zekatın İslâm'ın temel esaslarından biri olduğunu 
kabul ettiğinden nizam ve güzel bir tertip açısından ona da hakettiği değe- 
ri vermek istemiş gibidir. Diğer ilim adamlarımızın görüşüne göre ise zeka- 
un kısa bir süre önce verilmesi caizdir. Çünkü uzun bir sürenin hilafına şe- 
riatte bu gibi şeyler affedilir. Bununla birlikte Eşheb'in dediği daha sahihtir. 
Çünkü şeriatın esasları açısından az bir miktarda çok olandan ayrı düşmek 
sahihtir. Şu kadar var ki, çoğu dışında az olana mahsus birtakım hususlar do- 
layısıyla olmalıdır. Bizim meselemizde ise bir gün bir ay gibidir, bir ay da bir 
sene gibidir. Yani ya Ebu Hanife ve Şafii'nin dediği gibi külli bir takdim ile 
verilebilir yahutta Eşheb'in dediği gibi ibadetin vaktinde yapılması noktasın- 
da gereken titizliğin gösterilmesi gerekir. 


3- Allah ve Rasülünün Önüne Geçmeye Dair Bazı Örnekler: 


“Allah'ın ve Rasülünün huzurunda öne geçmeyin!” buyruğu Peygamber 
(sav)'ın sözlerine karşı itirazı terkedip ona uyup onun izinden gitmenin va- 
cib oluşu hususunda asli bir dayanaktır. Nitekim Peygamber (sav) hastalığı 
sırasında: “Ebu Bekir'e emredin insanlara namaz kıldırsın.” diye buyurduğun- 
da, Aişe (r.anha), Hafsa (r.anhaY'ya şöyle demişti: Sen ona de ki: Ebu Bekir 
çok yumuşak kalbli birisidir, o ne zaman senin yerinde duracak olursa, ağ- 
layacağından dolayı insanlara sesini işittiremeyecektir. O bakımdan insanla- 
ra namaz kıldırmak üzere Ömer'e emret. Bunun üzerine Peygamber (sav): 
“Şüphesiz ki sizler Yusuf'un yanındaki kadınlar gibisiniz. (İçinizdekini oldu- 
ğu gibi dışa vurmuyorsunuz.) Haydi Ebu Bekir'e emredin, insanlara namaz 
kıldırsın”() buyruğunda da bu gerçeği dile getirmektedir. 

Peygamber (sav)'ın: “Yusuf'un etrafındaki kadınlar” tabirinin anlamı, ca- 
iz olan ile karşılık verirken caiz olmayana düşmek gibi bir fitne korkusudur. 


Kıyasa karşı olanlar bu âyeti delil gösterebilirler. Ancak bu batıl bir de- 
lillendirmedir. Çünkü delaleti açıkça ortada olan bir hususta uygulama ya- 
pan kimse bununla Allah'ın ve Rasülünün önüne geçmiş olmaz. Diğer taraf- 
tan Kitab ve sünnet şeriatın fer'i hükümlerinde kıyas gereğince görüş belirt- 


(0) Buhari, 1, 236, 240, 241, 251, 252, TH, 1238, 2663; Müslim, 1, 313, 316; Darimi, I, 52; 
İbn Mace, 1, 390; Muvatta, I, 170; Müsned, VI, 34, 98, 159, 212, 210, 224, 270 (kimi ri- 
vayetlerde anlamı etkilemeyen az lafzi farkla). 
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menin gereğine dair açıkça deliller ihtiva etmektedir. O halde (kıyasa Day 
vurmak suretiyle) Allah'ın ve Rasülünün önüne geçmek sözkonusu değildir. 
“Ve” size yasak kılınan öne geçmek hususunda “Allah'tan korkun." 
“Muhakkak Allah” sözlerinizi “çok iyi işitendir” yaptıklarınızı “çok iyi 
bilendir.” 
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2. Ey iman edenler! Sesinizi Peygamberin sesinden fazla yükseltme- 
yin! Birbirinize yüksek sesle hitab ettiğiniz gibi, ona da yüksek ses- 
le hitab etmeyin! Yoksa haberiniz olmadan amelleriniz boşa gi- 
diverir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı altı başlık halinde sunacağız: 


1- Müminler Seslerini Peygamberin Sesinden Yükseltmemelidir: 


“Ey iman edenler! Sesinizi Peygamberin sesinden fazla yükseltme- 
yin!” buyruğu ile ilgili olarak Buhari ve Tirmizi şu rivayeti kaydetmektedir- 
ler: İbn Ebi Müleyke'den dedi ki: Bana Abdullah b. ez-Zübeyr'in anlattığına 
göre Akra' b. Habis, Peygamber (sav)'ın huzuruna geldi. Ebu Bekir: Ey Al- 
lah'ın Rasülü! Sen bunu kavmine başkan tayin et, dedi. Ömer de: Hayır, ey 
Allah'ın Rasülü sen bunu başkan tayin etme dedi. Peygamber (sav/'ın huzu- 
runda bu şekilde karşılıklı konuştular ve nihayet seslerini yükseltiler, Ebu 
Bekir Ömer'e: Senin bütün istediğin bana muhalefet etmektir. Ömer ise: Ha- 
yır ben sana muhalefet etmek istemedim, dedi. Bunun üzerine şu: “Eyiman 
edenler! Sesinizi peygamberin sesinden fazla yükseltmeyin" âyeti indi. (Ab- 
dullah b. ez-Zübeyr) dedi ki: Bundan sonra Ömer Peygamber (sav)'ın huzu- 
runda konuştu mu ne dediğini açık söylemesini (yüksek sesle tekrarlaması- 
ni) istemedikçe konuşmasını duyamıyordum. (İbn Ebi Müleyke) dedi ki: Ab- 
dullah b. ez-Zübeyr dedesinin -yani Ebu Bekir'in- sözünü etmedi. (Tirmizi) 
dedi ki: Bu garib, hasen bir hadistir. Bazıları da bu hadisi İbn Ebi Müleyke'den 
mürsel olarak rivayet etmiş olup, bu hadisin senedinde: “Abdullah b. ez-Zü- 
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beyr'den" diye zikretmemişlerdir." 

Derim ki: Sözünü ettiği kişi Buhari'dir. O şöyle demiştir: İbn Ebi Müley- 
ke dedi ki: Hayırlı iki sahabi Ebu Bekir ve Ömer neredeyse helak olacaklar- 
dı, Onlar Peygamber (sav)'ın huzurunda Temimoğulları kafilesi geldiği sıra- 
da seslerini yükseltmişlerdi. Birileri Mücaşioğullarından olan el-Akra' b. Ha- 
bis'in (emir tayin edilmesi için) diğeri ise bir başka adamın (emir tayin edil- 
mesi için) görüş belirtmişti. Naf? dedi ki: Bu diğer adamın adını bilemiyo- 
rum. Ebu Bekir, Ömer'e: Sen bana muhalefet etmekten başka bir maksat güt- 
müyorsun, dedi: Sana muhalefet etmek istemedim, dedi. Bu hususta sesle- 
ri yükseldi, yüce Allah da: “Ey iman edenler! Sesinizi peygamberin sesin- 
den fazla yükseltmeyin” âyetini indirdi. İbn ez-Zübeyr dedi ki: Bu âyet-i ke- 
rimeden sonra Ömer, Rasülullah (sav) ne dediğini tekrar sormadıkça, Rasü- 
lullah'a sesini işittirmiyordu. (Abdullah b. ez-Zübeyr) aynı hususta babasını 
-Ebu Bekir es-Sıddik'i kastediyor (çünkü Ebu Bekir annesi Esma'nın babası 
idi)- aynı şekilde sözkonusu etmemektedir. 

cl-Mehdev?nin, kaydettiği bir rivayete göre; Ali (r.a) şöyle demiştir: Yü- 
ce Allah'ın: “Sesinizi peygamberin sesinden fazla yükseltmeyin” buyruğu 
benim, Cafer'in ve Zeyd b. Harise'nin sesi yükselmesi üzerine, bizim hakkı- 
mızda inmiştir. Biz Zeyd'in Mekke'den Hamza'nın kızını getirmesi üzerine tar- 
tuşmaya koyulmuştuk. Rasülullah (sav) da bu hususta Cafer'in lehine hüküm 
vermişti. Çünkü kızın teyzesi onun hanımı idi. Daha önce bu hadis Al-i İm- 
ran Süresi'nde (3/44. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Buhari ve Müslim'de de Enes b. Malik'ten gelen rivayete göre Peygamber 
(sav) Sabit b. Kays'i göremeyince bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Ben senin için 
onun durumunu öğreneyim, dedi. Sabit'in yanına gitti, onu evinde başını Önü- 
ne eğmiş oturuyor görünce, ona: Durumun nedir diye sordu. Sabit: Çok kö- 
tü dedi. O (kendisini kastediyor) sesini Peygamberin sesinden yüksek çıkar- 
tıyordu. O bakımdan onun ameli boşa gitmiş bulunuyor, o cehennemlikler- 
dendir. Adam Peygamber (sav)'a gelerek durum şöyle şöyledir, diye haber 
verdi. (Senetteki ravilerden birisi olan Musa b. Enes) dedi ki: İkinci bir de- 
fa ona pek büyük bir müjde ile geri döndü, dedi ki: “Git ona ve de ki: Sen 
cehennemliklerden değilsin. Aksine sen cennetliklerdensin.”© Buhari'nin laf- 
zı ile hadis böyledir. 


(1) Tirmizi, V, 387; Buhari, IV, 1833, 2662; Müsned, Iv, 6; (Buhari ile Müsned'de kimin 
kimin tayin edilmesini istediği tayin edilmeksizin; “biri onlardan birisinin, diğeri ise di- 
gerinin görevlendirilmesini istedi” anlamındadır.) 

(2) Buhari, IV, 1833, VI, 2662; Müsned, IV, 6. 

(4) Buhari, NI, 1322, 1833; İbn Kesir, Tefsir, IV, 207, “hadis hu yolla hu şekilde sadece Bu- 
hari'nin rivayet ettiğini” kaydetmektedir. 
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Burada sözü edilen kişi Sabit b. Kays b, Şemmus'dır. Hazreçli olup, oğlu 
Mubammed'in adı ile Ebu Muhammed künyelidir. Ebu Abdurrahman oldu 
gu da söylenmiştir. Harre gününde Muhammed, Yahya ve Abdullah adında 
üç çocuğu öldürüldü. Oldukça beliğ bir hitabeti vardı. Bu özelliğiyle tanınır 
dı. Kendisine Rasülullah (sav)'ın hatibi denilirdi. Tıpkı Hassan'a Rasülullah 
(sıv)'ın şairi denildiği gibi. Temimoğulları heyeti Rasâlullah (sav)'ın huzu 
runa gelip de müfahare (karşılıklı öğünme) talebinde bulunduklurında on 
ların hatibi kalktı ve kendilerini övdü. Sonra Sabit b. Kays kalktı, oldukça De 
liğ, akıcı bir hutbe verdi. Onları yenik düşürdü. Daha sonra Temimlilerin şa 
iri Akra” b. Habis ayağa kalkıp şu beyitleri okudu: 


çel Si aie Liya j Labai ye iy LLS Sİ 
ÇA Sml il gi el ül ~ Heli raho UL 
PL abe l aas E OE S gazi L 


“İnsanlar üstünlüğümüzü bilsin diye geldik sana, 

Üstün ahlaki değerler sözkonusu edildiğinde bize muhalefet ettiklerinde, 
Biz herbir topluluğun arasından insanların başlarıyız, 

Esasen Hicaz topraklarında Darimliler gibileri yoktur. 

Yaptığımız herbir baskında ganimetin dörtte biri bizimdir. 

İster Necid'de olsun, ister Tihame topraklarında.” 


Bunun üzerine Hassan ayağa kalkarak şunları söyledi: 


(si pl YUZ) syan Si Jj Ii Y pa e 


“Ey Darimoğulları öğünmeyiniz, çünkü öğünmeniz 
Üstün ahlaki değerler sözkonusu olunca aleyhinize bir vebal olarak döner. 
Yanımıza geldiniz öğünerek halbuki siz 
Ya bir süt annelik olarak yahut bir hizmetkar olarak bizim 
emrimizde çalışanlardınız.” 


şeklinde birkaç beyit devam eden şiirler söylediler. 

Bunun üzerine Temimliler: Hatibleri bizimkinden daha hatib, şairleri şa- 
irimizden daha şair, dediler. Derken seslerinin perdesi yükseldi. Bunun 
üzerine yüce Allah: “Sesinizi Peygamberin sesinden fazla yükseltmeyin. 
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Birbirinize yüksek sesle hitab ettiğiniz gibi, ona da yüksek sesle hitab et- 
meyin” buyruğunu indirdi. 

Ata ek-Horasani dedi ki: Sabit b. Kays'ın kızı bana anlatarak dedi ki: Yü- 
ve Allah'ın: “Ey iman edenler! Sesinizi Peygamberin sesinden fazla yük- 
seltmeyin” âyeti nazil olunca babası odasına girdi ve kapısını üzerine kapat- 
u. Peygamber (sav) onu göremeyince durumunun ne olduğunu öğrenmek 
üzere ona bir elçi gönderdi. Sabit: Ben sesi gür çıkan birisiyim, amelimin bo- 
şa çıkmış olmasından korkarım, dedi. Peygamber: “Hayır, sen onlardan de- 
gilsin. Hayır ile yaşayacak, hayır ile öleceksin” diye buyurdu. Sonra yüce Al- 
lah: “Çünkü Allah büyüklük taslayan ve böbürlenen kimseleri sevmez” 
(Lukman, 31/18) buyruğunu indirdi. Yine kapısını kapatıp, ağlamaya koyul- 
du. Peygamber (sav) onu göremeyince, yine ona bir elçi gönderip haberini 
sordu. Ey Allah'ın Rasülü dedi. Ben güzelliği seven birisiyim. Kavmimin de 
önde olduğunu göstermeyi severim, dedi. Peygamber: “Sen onlardan değil- 
sin. Bilakis sen hep öğülen bir kişi olarak yaşayacak, şehid olarak öldürür- 
lecek ve cennete gireceksin.” Kızı dedi ki: Yemame gününde Halid b. el-Ve- 
lid ile birlikte Müseylime'nin üzerine gitmek üzere yola çıktım. İki ordu kar- 
şılaştıklarında müslümanlar çekilir oldular. Bunun üzerine Sabit ile Ebu Hu- 
zeyfe'nin azatlısı Salim: Biz Rasülullah (sav) ile birlikte böyle savaşmıyorduk, 
dediler. Sonra onların herbirisi kendisi için bir çukur kazdı ve orada sağlam- 
ca kaldılar. Öldürülünceye kadar çarpışmalarını sürdürdüler. O gün Sabil'in 
üzerinde çok nefis bir zırh vardı. Müslümanlardan bir kişi onun yanından geç- 
ti ve o zırhı aldı. Yine bir müslüman uykuda iken Sabit rüyasında ona: Sa- 
na bir vasiyette bulunacağım. Sakın bu bir rüyadır diyerek bunu yerine ge- 
trmemezlik etme. Dün ben öldürüldüğümde müslümanlardan bir kişi yanım- 
dan geçti, benim zırhımı aldı. Onun kaldığı yer insanların en uzak yerinde- 
dir. Çadırı yanında ipi kazığa bağlı bir at vardır. Zırhın üzerine bir toprak çöm- 
lek yerleştirmiş, onun üstünde de eğeri koymuştur. Haydi Halid'e git, biri- 
sini gönderip, zırhımı aldırmasını söyle. Medine'ye Rasülullah (sav)'ın hali- 
fesine -Ebu Bekir'i kastediyor- ulaşacak olursan, ona da şöyle de: Üzerim- 
de şu kadar şu kadar borç var. Kölelerimden filanı ve filanı da azad ediyo- 
rum. Adam Halid'e gidip, durumu haber verdi, o da birisini göndererek zır- 
hi aldırıp getirdi. Ebu Bekir'e gördüğü rüyayı anlattı, o da onun vasiyetini uy- 
gulamaya koydu. (Ata el-Horasani) dedi ki: Biz Sabit'in dışında ölümünden 
sonra vasiyeti yerine getirilmiş bir kimse bilmiyoruz. Allah'ın rahmeti üzeri- 
ne olsun, Bunu Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr), el-İstiab (fi Marifeti'-Ashab) ad- 
li eserinde zikretmiş bulunmaktadır.) 


(0) İbn Abdi'l-Berr, el-İstiaö, 1, 202-203, İbnu'l-Esir, Üsdu'l-Gabe, I, 275-276; Ebu Nuaym, 
Delailu'n-Nübüvve, s. 223; İbn Beşkuval, Gavanidu'l-Esmai”1-Mübheme, TI, 833. 
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2- Peygambere Hitabın Edebi: 


“Birbirinize yüksek sesle hitab ettiğiniz gibi, ona da yüksek sesle hitab 
etmeyin!” Yani ona ey Muhammed, ey Ahmed diye hitab etmeyin. Ey Allah'in 
Peygamberi, Rasülullah diye ona gereken saygıyı göstererek hitab edin, 

Denildiğine göre münafıklar Peygamber (sav)'ın huzurunda zayıf müslü 
manlar kendilerini taklid etsin diye seslerini yükseltiyorlardı. Bu şekilde dav 
nış müslümanlara yasak kılındı. 

“Ona da yüksek sesle hitab etmeyin.” buyruğunu lam harf-i cerri yeri 
ne ala harf-i cerri kullanılarak: “(44e bya ): Ona yüksek sesle hitab vime 
yın” demek olduğu da söylenmiştir. Nitekim: “Ağzı üzerine düştü" demek iyin: 
( 44 ai. ) denilebildiği gibi («3 is) da denilebilir. 

“Birbirinizle yüksek sesle hitab ettiğiniz gibi” buyruğundaki “kef (gibi)” 
benzetme edatı olup, nasb mahallindedir. “( uai Sin ser eler d ei); 
siz ona birbirinizle yüksek sesle bağırdığınız gibi öyle bir yüksek sesle Da- 
ğırmayınız." Bu buyrukta onlara kendi aralarında ancak fısıltı ve gizli bir şe- 
kilde konuşabilecek şekilde yüksek sesle konuşmanın mutlak olarak yasak- 
lanmadığına, onlara belli bir nitelikte kayıtlı olmak üzere özel bir şekildeki 
bağırmanın yasaklandığına delil vardır. Yani onlara yasak kılınan, kendi ara- 
larında alışageldikleri şekilde nitelikleri belli yüksek sesle bağırmaktır. Bu şe- 
kildeki bir davranışta ise peygamberliğin parlak makamına riayetsizlik, onun 
üstün mevkiine -istediği kadar yüksek olsun diğer bütün rütbelerin onun mer- 
ebesinden aşağıda oluşuna- uygun olmayan bir davranış şeklidir. 

“Yoksa haberiniz olmadan amelleriniz boşa gidiverir,” Basralıların 
açıklamasına göre; amelleriniz boşa gideceğinden (böyle davranmayın) de- 
mektir. Kufelilere göre ise amelleriniz boşa gitmesin diye (böyle davranma- 
malısınız) demektir. 


3- Âyetin Anlamı ve Peygamber Efendimizle Konuşurken Ses 
Tonunun Sınırı: 

Ayet-i kerimenin anlamı Rasülullah (sav)'ın tazim edilmesi, ona gereken 
saygının gösterilmesi, onunla konuşurken huzurunda sesi alçaltmanın em- 
redilmesidir. Yani o konuşurken siz de konuşacak olursanız, sesinizin sesi- 
nin ulaştığı sınırı aşmamasına dikkat etmelisiniz. Sesinizi öyle kısmalısınız ki, 
onun sözleri sizin sözlerin perdesinden daha yüksek, onun sesini yükseltme- 
si sizinkinden üstün olmalıdır; ta ki onun size üstünlüğü açıkça ortaya çık- 
sın, sizin önderiniz olduğu belirgin bir şekilde görülsün, yüksek sesiyle, si- 
yah beyaz renkli bir atın farklı renkleri gibi, sizin kalabalığınızdan uyrı ol- 
duğu ortaya çıksın. Gürültünüzle sesini basurmamalısınız, birbirine karışan 
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seslerinizle onun konuşmasını gölgelememelisiniz. 
Abdullah b, Mesud' un kıraatinde: “Sesinizi... fazla yükseltmeyin” anla- 
wındaki buyruk: Gi bal Ý ) şeklinde (“be harfi ziyadesiyle)dir. 


Bazı ilim adamları Peygamber (sav)'ın kabrinin yanında sesi yükseltme- 
yi mekruh görmüşlerdir. Kimi ilim adamı da alimlerin meclislerinde -onların 
şereflerinin üstünlüğüne işaret olmak üzere- sesi yükseltmeyi mekruh kabul 
etmiştir. Çünkü onlar peygamberlerin mirasçılarıdır. 


4- Peygamberin Hadislerine Karşı Takınılması Gereken Tavır: 

Kadı Ebu Bekir İbnu'l-Arabi dedi ki: Peygamber (sav)'ın saygınlığı hayat- 
ta iken nasılsa, vefatından sonra da öyledir. Ölümünden sonra ondan nak- 
ledilen sözler derece itibariyle ondan lafız olarak işitilen sözleri gibidir. 
Onun sözleri okunduğu takdirde huzurda bulunan herkesin sesini ondan da- 
ha yükseltmemesi, ondan yüz çevirmemesi icab eder. Tıpkı bizzat o sözü la- 
fiz olarak söylemesi esnasında onun meclisindeymiş gibi davranması gere- 
kir. Şanı yüce Allah sözü edilen bu saygının çağlar boyunca devam edece- 
ğine: "Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun...” (el-Araf, 7/204) buy- 
ruğu ile dikkatimizi çekmektedir. Peygamber (savYın sözü de zaten vahyin 
bit parçasıdır. Açıklaması, fıkıh kitablarında yer alan birtakım istisnalar dı- 
şında, Kur'ân-ı Kerim'in hikmeti gibi onun sözünün de hikmetleri vardır. 


5- Küçümsemek Maksadıyla Peygambere Karşı Sesi Yükseltmek Küfür 
Olduğundan Buyrukta Asıl Maksat, Mücerred Sesi Yükselimektir: 


Sesi yükseltmek ya da bağırmaktan maksat hafife almak ve küçümsemek 
kastı ile sesin yükseltilmesi değildir. Çünkü böyle bir davranış küfürdür. Bu 
buyruğa muhatab olanlar ise müminlerdir. Burada maksat bizatihi sesin ken- 
disidir. Büyük şahsiyetlere karşı saygı ve onlara karşı gösterilmesi gereken ta- 
zime uygun düşmeyen yüksek ton ile çıkartılan sesin kendisidir. Bundan do- 
layı kişi sesini kısmaya çalışarak emrolunduğu saygı ve ihtiramı açıkça orta- 
ya koyacak bir sınıra çekmelidir. Buradaki nehy aynı zamanda Rasülullah 
(sav)'ın rahatsız olacağı sesi yükseltmeyi de kapsamaz. Bu da savaşta yahut 
inatçı bir kimseyle tartışırken, bir düşmanı korkuturken ya da buna benzer hak 
lerdeki seslerini yükselimeleridir. Hadis-i şerifte belirtildiğine göre Peygam- 
ber (sav) Huneyn günü insanlar bozguna uğrayıp kaçtıklarında Abdu'l-Mut- ` 
talib oğlu Abbas (r.aYa: “İnsanlara yüksek sesle bağır” diye buyurmuştur. Hz. 
Abbas da insanlar arasında sesi en yüksek olanlardan birisi idi.” 


(1) Müslim, iil, 1398. 
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Rivayet edildiğine göre bir gün onlara ani bir baskın yapılmış, Abbas (ra. ): 
Eyvah sabah baskını! diye seslenmiş, sesinin yüksekliğinden ötürü hamile 
ler karnındaki yavruları düşürmüş. İşte Nabiğa el-Cadi bu olay hakkında şun- 
lari söylemektedir: 


çk ak ol git lg iget yel ij 


“Ebu Urve'nin (Abbas b. Abdu”1-Muttalib'in) yırtıcı hayvanlara bağırması, 
Onların koyunlar arasına karışmalarından korktuğu zaman” 


Ravilerin iddia ettiğine göre; o koyunlara saldırmak isteyen yırtıcı hayvan- 
lara öyle bir bağırırdı ki hayvanın içindeki öd kesesi patlayıveriyordu. 


6- Amellerin Boşa Çıkması: 


ez-Zeccac dedi ki: “Amelleriniz boşa gidiverir” buyruğu: “Cdami öY): 
Çünkü amelleriniz boşa gider” takdirindedir. Yani amelleriniz boşa çıkar. Bu- 
na göre burada takdiren varlığı kabul edilen “lam” oluş bildiren (sayruret) 
“lam”ıdır. Yüce Allah'ın: “Yoksa haberiniz olmadan amelleriniz boşa gidi- 
verir” buyruğu insanın farkında olmadan kâfir olmasını gerektirmez, 


Kâfir bir kişi ancak küfre kendi iradesiyle imanı küfre tercih ettiği takdir- 
de mümin olduğu gibi, mümin de küfrü tercih ve kasteumediği sürece icma 
ile kâfir olmaz. Kâfir de aynı şekilde farkında olmadan kâfir olmaz.” 


- 
t . 2 . 4 0 a f 
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3. Muhakkak ki Rasülullah'ın huzurunda seslerini alçaltanlar, Al- 
lah'ın kalplerini takva için seçtiği kimselerdir. Onlar için bir 
mağfiret ve büyük bir mükafat vardır. 


“Muhakkak ki Rasülullah'ın huzurunda seslerini alçaltanlar” Onu duy- 
dukları saygıdan ötürü konuştuklarında ya da onun huzurunda başkalarına 
söz söylediklerinde seslerini kısanlar... demektir. 


(1) İhare Kurtubi'de hu şekildedir. Muhtemelen bir yanılma vardır. İfadenin doğru şekli şöy- 
le olmalıdır. Aynı şekilde kâfir de farkında olmadan (yaptığı işlerle) mümin olmaz. 
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Ebu Hüreyre dedi ki: Yüce Allah'ın: “Sesinizi... fazla yükseltmeyin” 
buyruğu nazil olunca, Ebu Bekir (r.a) dedi ki: Allah'a yemin ederim ki, iki 
kişinin kendi aralarında gizlice konuştukları kadardan fazla sesimi yükselt- 
Meyve. 

süneye dedi ki: Bize Abbad b. el-Avvam anlattı, o Muhammed b. Amr'dan, 
o Ebu Seleme'den rivayetle dedi ki: Yüce Allah'ın: “Allah'ın ve Rasülünün 
huzurunda öne geçmeyin” (Hucurat, 49/1) buyruğu nazil olunca Ebu Bekir 
dedi ki: Seni hak ile gönderene yemin ederim ki, bundan sonra seninle an- 
cak biri diğerine sır verirken konuşanın sesi gibi bir sesle konuşacağım. 

Abdullah b. cz-Zübeyr de dedi ki: “Sesinizi... yükseltmeyin” buyruğu in- 
dikten sonra Ömer'in Peygamber (sav)'ın huzurunda sesini kıstığından ötü- 
rü tekrar etmesini söylemedikçe sesi işitilmedi. Bunun üzerine yüce Al- 
lılvın: “Muhakkak ki Rasülullah'ın huzurunda seslerini alçaitanlar Allah'ın 
kalplerini takva için seçtiği kimselerdir” buyruğu nazil oldu.) 

e-Ferra dedi ki: Buradaki: “seçtiği” buyruğu, takva için halis kıldığı an- 
lamındadır. el-Ahfeş de: Takva için özel olarak seçtiği, diye açıklamıştır. İbn 
Abbas dedi ki: “Allah'ın kalplerini takva için seçtiği kimselerdir.” Her tür- 
lü çirkinlikten arındırıp, kalplerine Allah korkusunu ve takvasını yerleştirdi- 
ği kimselerdir, demektir. 

Ömer (r.a) da; Kalplerinden şehevi arzularını giderdiği kimselerdir, diye 
açıklamıştır. İmtihan (mealde: seçmek) fiil olarak: “(L aşı Liz): Kösele- 
yi genişlettim, genişletmek” anlamındaki fiilden “iftial” veznindedir. Buna gö- 
re Allah'ın kalplerini takva için imtihan etmesi, kalplerine takva için geniş- 
lik vermesi ve genişlelmesidir. Bundan önceki görüşlere göre de Allah'ın kalp- 
lerini imtihan etmesi, kalplerini halis kılması, ihlaslı kılması demektir, Bu da: 
“Ça ciaal): GÜMÜŞÜ arıtıncaya kadar sınadım (ateşe sundum)” ifadesini an- 
dırmaktadır. 

Bu sözlerde sözlerin delalet ettiği hazfedilmiş bir kelime vardır ki; o da 
ihlas (halis kılmak)dır. Ebu Amr dedi ki: Belli bir zorlamaya maruz kıldığım 
herbir şey hakkında: “onu mihnete uğrattım (imtihana tabi tuttum)” denilir. 
Sonra da şairin şu beyitini zikretmektedir: 


ŞİLİ aş ia Zi EŞİN e Li, al 


(D İkinci ayetin tefsirinde zikredilmiş bulunan bu hadisin kaynakları için oraya bakınız. 

(2) “seçtiği” diye meali verilen kelime, “imtihane” şeklinde olup kökü “imtihan"dır. Bu açık- 
lamalar, bu kelimenin sözlük anlamı gözönünde hulundurularak yapılmıştır. Biraz 
sonra bu kelime ile ilgili lügat açıklamaları gelecektir. 
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"Üzerlerinde bitkinlikleri açık görülen, yürümekten 
zayıf düşmüş develer geldi, 

Oldukça yorgun düşmüş (mihnete uğramış) ve böğürleri (adeta) birbirine girmiş. 


“Onlar için bir mağfiret ve büyük bir mükafat vardır.” 


e map 22 RM, ek, İN 2 
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4, Muhakkak ki hücrelerin arkasından sana seslenenlerin çoğu- 
nun akılları ermez. 


Mücahid ve başkaları dedi ki: Bu âyet-i kerime Temimoğullarına mensuh 
bedeviler hakkında inmiştir. Onlardan bir heyet Peygamber (sav)'ın yanına 
gelmiş, mescide girmiş ve Peygamber (sav)'a hücresinin arkasından: Yanı- 
mıza çık, çünkü bizim övmemiz güzel, yermemiz çirkindir, diye bağırdılar. 
O sırada yetmiş kişi idiler. Çoluk çocuklarına karşılık olmak üzere fidyele- 
ri getirmişlerdi. Peygamber (sav) da o sırada kaylule (öğle vakti) uykusunu 
çekilmişti. Rivayet olunduğuna göre bu şekilde seslenen ve: Benim övmem 
güzel, yermem çirkindir, diyen Akra' b. Habis'ti. Peygamber (sav) da kendi- 
sine: “O dediğin Allah'tır.” diye buyurmuştur. Bunu Tirmizi de, el-Bera b. 
Azib'den zikretmiştir. 

Zeyd b. Erkam da şöyle demektedir: Bir grub insan Peygamber (sav)'ın 
huzuruna geldi ve biri diğerine şöyle dedi: Haydi sizinle şu adama gidelim. 
Eğer bir peygamber ise ona uymak suretiyle insanların en mutluları oluruz, 
Şâyet bir kral ise onun yakınında bulunmakla hayatımızı yaşarız. Peygamber 
(sav)'a gelip o hücresinde iken ona: Ya Muhammed, ya Muhammed diye ses- 
lenmeye koyuldular. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Denildiğine göre bunlar Temimoğullarından idiler. 


Mukatil dedi ki: Ondokuz kişi idiler: Kays b. Asım, ez-Zibrikan b. Bedr, 
el-Akra' b. Habis, Süveyd b. Haşim, Halid b. Malik, Ata b. Habis, Ka'ka b. Ma- 
bed, Vek b. Vekř ve Uyeyne b. Hasn... Kendisine itaat olunan ahmak di- 
ye bilinen odur. Etrafında çokça asker bulunanlardan birisi idi. Ardından on- 
bin mızraklı kişi giderdi. Adı Huzeyfe'dir. Gözünün üst kapağı yukarı doğ- 
ru dönmüş olmasından dolayı on: Uyeyne denilmişti. Abdu'r-Rezzak, Uyey- 


(1) Tirmizi, V, 387. 
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ne hakkında şunu zikretmektedir: Hakkında: "Kalblerine bizi anmaktan ya- 
na gaflet verdiğimiz... kimselere de itaat etme” (el-Kehf, 18/28) buyruğunun, 
hakkında indiği kişi odur. el-A'raf Süresi'nin sonlarında (7/199. âyet, 3. baş- 
lka Ömer (ra'a söyledikleri de kaydedilmiş bulunmaktadır ki, orada an- 
atılanlar bu hususta yeterlidir. Bunu da Buhari zikretmiş bulunmaktadır." 

Rivayet olunduğuna göre bu heyet Rasülullah (sav) uykuya çekildiği sı- 
rada öğle vaktinde gelmişti. Ona: Ey Muhammed, ey Muhammed yanımıza 
çık gel diye bağırmaya başladılar, o da uyanıp çıktı ve bu âyet-i kerime na- 
zil oldu. 

Rasülullah (savY'a (bu durum hakkında) soru sorulunca şöyle buyurdu: 
“Bunlar Temimoğullarının görgüden uzak kimseleridir. Şâyet onlar insanlar 
arasında tek gözü kör Deccal'e karşı en çetin savaşacak kimseler olmayacak 
olsalardı, yüce Allah'a onları helak etmesi için dua edecektim.” 


„a 


"(idi ): Hücreler”; (i): Hücrenin çoğuludur. Tıpkı: “(4733 ): 
Odalar" lafzının Casin çoğulu, “(Llâlı): Karanlıklar” lafzının da: ( aiġ yin 
çoğulu olduğu gibi. “CelaeJi): Hücrelerin; ( i Vin çoğulu, bunun da; 
(Gö Yin çoğulu olduğu da söylenmiştir. O halde burada çoğulun çoğulu- 
dur. Bu lafız: “Cim” harfi ötreli ve üstün olmak üzere iki türlü söylenir. Şa- 
ir şöyle demiştir: 


Jip deli kli Yaka ie AŞ Lol Lish Leds 


“Onlar bizleri diz kapaklarımız'2) açılmış görünce, 
Ciddiyetle şakayı birbirine karıştırmayacak bir konumda 
(olduğumuzu anladılar).” 


“Hücre” etrafını bir duvarın çevirdiği, etrafı çevrili yerin bir parçası demek- 
tir. Deve ağılına da hücre denilir. Bu kelime “mef'ule” anlamında “fu'le” vez- 
nindedir. 

Ebu Cafer b. el-Ka'ka' bu kelimeyi iki ötre arka arkaya ağır bulduğundan 
“cim” harfini üstün olarak; ( Sli) diye okumuştur. Hafifletmek maksadı ile 
“cim” harfi sakin olarak; ( “evi ) diye de okunmuştur. Kelimenin asıl kök 
anlamı mani olmak, engel olmak demektir. Dolayısıyla kendisine ulaşılma- 
sına engel teşkil ettiğin herbir şeyi sen: “(xe ): Hacr altına alınış, sınır- 


(1) Buhari, IV, 1702, IV, 2657. 

(2) Burada tanık “diz kapaklar” anlamındaki kelimenin tekilinin bir defa çoğulu yapıldık- 
tan sonra çoğulun çoğulu olan “hucerat” vezninde “rukebat" şeklinin kullanılmış olma- 
sıdır, 
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landirmuş” olursun, 

Buyrukta sözü edilen seslenen kimselerin genelin bir kısmı olma ihtima 
l bulunduğundan dolayı “çoğunun akılları ermez” diye buyurulmuştur. Ya- 
ni sana seslenen kimseler, çoğunluğu cahil bulunan bir topluluk arasından- 
dırlar, 


03 ça ZE İİ ŞE 2 e İş 
kb) 


5. Eğer onlar sen kendilerine çıkana kadar sabretselerdi, kendile- 
ri için elbette daha hayırlı olurdu. Allah Gafurdur, Rahimdir. 


Yani onlar senin dışarı çıkmanı bekleselerdi hem din, hem de dünyalu- 
rında bu onlar için daha faydalı olurdu. Peygamber (sav) ise kendisine ait bir- 
takım işlerle uğraştığı belirli vakitler dışında insanlarla görüşmekten uzak kal- 
maz, onlardan ayrı durmazdı. Böyle bir halde onun rahatsız edilmesi edebe 
uygun değildi. 

Denildiğine göre bu heyet, Anberoğulları esirlerine iltimasta bulunmak için 
gelmişlerdi. Rasülullah (sav) onların yarısını azad etmiş, öbür yarısını da fid- 
ye karşılığı bırakmıştı. Şâyet sabretmiş olsalardı, hiç fidye almaksızın hepsi- 
ni serbest bırakacaktı. 

“Allah Gafurdur, Rahimdir.” 
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6. Ey iman edenler! Eğer bir fâsık size bir haber getirirse -bilgisiz- 
ce bir kavme sataşıp da sonra yaptığınıza pişman olmamak için- 
İyice araştırın. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 
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t- Buyruğun Nüzul Sebebi: 


“Ey iman edenler! Eğer bir fâsık size bir haber getirirse...” buyruğu de- 
nildiğine göre el-Velid b. Ukbe b. Ebi Muayt hakkında inmiştir. Buna sebeb, 
Said'in Katade'den rivayet ettiğine göre şudur: Peygamber (sav) el-Velid h. 
Ukbe'yi zekatlarını toplamak üzere Mustalıkoğullarına göndermişti. Onlar Ve- 
lid'i görünce ona doğru yürüdüler, o da onlardan korktu. -Bir rivayete gö- 
ve bu korkimasının sebebi (cahiliye döneminden kalma) aralarındaki bir hu- 
sumet idi.- Peygamber (savY'a geri dönerek İslâm'dan irtidat ettiklerini ha- 
ber verdi. Bunun üzerine Peygamber (sav) Halid b. el-Velid'i göndererek ona 
işi iyice tesbit edip araştırmasını ve acele etmemesini emretti. Halid yola ko- 
yuldu, nihayet geceleyin onların yurduna vardı. Gözcülerini gönderdi, geri 
geldiklerinde Halide Mustalıkoğullarının İslâm'a sımsıkı sarılı bulundukla- 
rını, ezan okuduklarını ve namaz kıldıklarını duyduklarını haber verdiler, Sa- 
bah olunca Halid onların yanına vardı ve gözcülerin söylediklerinin doğru- 
luğunu gözleriyle gördü. Allah'ın Peygamberine dönerek ona durumu haber 
verdi. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Bundan dolayı yüce Allah'ın 
Peygamberi: “Teenni Allah'tan, acele şeytandan” diye buyururdu. ® 


Bir diğer rivayete göre Peygamber (sav) onu (el-Velid b. Ukbe'yi) müs- 
lüman olmalarından sonra Mustalıkoğullarına göndermişti. Onun geleceği- 
ni haber alınca, onu karşılamak üzere bineklerine bindiler. O da onların bu 
hallerini işitince onlardan korktu. Rasülullah (sav)'a geri dönerek Mustalıko- 
ğullarının kendisini öldürmek istediklerini ve zekat vermediklerini bildirdi. 
Rasülullah (sav) da onların üzerine bir gaza düzenlemeyi içinden geçirdi. Bu 
halde bulunuyorken heyetleri Rasülullah (sav)'ın huzuruna gelerek: Ey Al- 
lah'ın Rasülü dediler. Senin gönderdiğin elçinin haberini aldık, ona ikram- 
da bulunalım ve üzerimizdeki zekatları ona ödeyelim diye yoluna çıktık. O 
ise geri döndü. Bize ulaştığına göre Rasülullah'a onunla savaşmak üzere çık- 
tığımızı iddia etmiş. Allah'a yemin olsun ki biz bu maksatla çıkmadık. Bunun 
üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. el-Velid'e de fâsık yani yalan- 
cı adı verilmiş oldu. 

İbn Zeyd, Mukatil ve Sehl b. Abdullah dedi ki: Fasık, çok yalan söyleyen 
kimse demektir. Ebu'l-Hasen el-Verrak da şöyle demiştir: Fâsık günahı açık- 
tan işleyen kimse demektir. İbn Tahir, Allah'tan utanınayan kimsedir diye açık- 
lamıştır. Hamza ve el-Kisai, “iyice araştırın” anlamındaki buyruğu: “ls ): 
İyice tesbit edin” şeklinde: “(a53 ): İyiden iyiye tesbit etmek” kökünden gel- 
miş bir fiil olarak okumuşlardır. Diğerleri ise; “(4,23 ): İyice araştırın” diye 
“tebeyyun”"den gelmiş emir fiil olarak okumuşlardır. 

“Sataşıp” anlamındaki buyruk: “(Olma A3): Sataşmayasınız” demektir. Bu- 


(1) Tirmizi, IV, 367. 
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ua göre: (of Yin başındaki cer harfi düşürülmek suretiyle nasb konumunda 
dır, 

“Bilgisizce” yani yanlışlıkla “bir kavme sataşıp da sonra yaptığınıza” ace 
le davranıp, teenniyi terkettiğinize “pişman olmamak için iyice araştırın." 


2- Haber-i Vahid'in Kabulü ve Buna Bağlı Hukuki Bir Takım Tasarruflar: 

Bu âyet-i kerimede adaletli olması halinde bir kişinin haberinin (haberu'l 
vahid)'in kabul olunacağına delil vardır. Allah fâsık olan kimsenin haber nak 
letmesi esnasında işin iyice araşurılmasını emretmiştir. Fasıklığı sabit olun kim 
senin ise verdiği haberlere dair sözü icma ile batıl olur (hükümsüzdür). Çün 
kü haber bir emanettir, fasıklık ise onu iptal eden bir karinedir. 

Dava ve inkar ile başkaları hakkında maksat olarak gözetilen bir hakkın 
isbatı ile ilgili hususların bu genel çerçevenin dışında olduğu icma ile kabul 
edilmiştir. Mesela bir kimsenin, bu benim kölemdir, demesi halinde bu sö- 
zü kabul edilir. Şâyet: Filan kişi sana bunu hediye olarak gönderdi, derse bu 
da kabul edilir. Yine böyle bir durumda kâfirin verdiği haber de kabul edi- 
lir. Aynı şekilde bir kimse başkasının kendi üzerindeki bir hakkını ikrar ede- 
vek olursa, bu icma ile iptal edilemez. 

Ancak başkası aleyhine yapacağı inşalarda ise (başkaları hakkında yapa- 
cağı akitlerde) Şafii ve diğerleri: Böyle bir kimse nikahta veli olamaz, demiş- 
tir. Ebu Hanife ve Malik ise veli olur demiştir. Çünkü böyle bir kimse vela- 
yeti altındaki kızın sahip olduğu malın da velisidir. Dolayısıyla onun evlen- 
dirilmesi velayetine de sahiptir, tıpkı adil bir kimse gibi. Çünkü böyle bir kim- 
se her ne kadar dini bakımdan fâsık bir kişi ise de, gayreti olduğu gibidir. 
Bu gayret ile de zaten mahremler himaye edilir. Bazan malını feda ederek 
mahremini korur. Böyle bir kimse malın velisi olabildiğine göre, nikahın ve- 
lisi olması öncelikle sözkonusudur. 


3- Fâsık Yöneticilerin Arkasında Kılınan Namaz: 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Şafii'nin ve benzerlerinin fâsık kimsenin imamlığını 
caiz görmesi, hayret edilecek hususlardan birisidir. Bir zerre miktarı mal ko- 
nusunda kendisine güvenilemeyen bir kimseye nasıl olur da bir kantar borç 
hususunda güvenilebilir? Buna sebeb ise şu esas ilkedir: İnsanlara namaz 


(1) Eseri yayına hazırlayanlar “borç” diye çevirdiğimiz kelimeyi *deyn” diye harekelemiş- 
lerdir. Ancak bunun harekesiz olması halinde “hir kantar din” nasıl emanet edilebilir 
diye anlaşılması da mümkündür. Bu durumda namazın ağırlığına, önemine işaret edil- 
miş olur. Bir sonraki cümle bu kelimenin “din” diye okunmasının daha isabetli oldu- 
Şunu göstermektedir. 
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kıldıran yöneticilerin dinleri fesada erip de arkalarında namaz kılmayı terket- 
mek imkanı olmadığından onların görevlerinden uzaktaştırılmasına da güç 
yetirilemediğinden onlarla birlikte arkalarında namaz kılındı. Nitekim Osman 
(Wa) şöyle demiştir: Namaz insanların yaptıkları en güzel bir iştir. O işi gü- 
zel yaparlarsa sen de güzel yap, fakat kötü yapacak olurlarsa onların kötü 
işlerinden sen uzak dur. 

Diğer taraftan bazı insanlar bu gibi yöneticiler arkasında takiye olarak (ken- 
dilerine gelecek tehlikeden korunmak maksadıyla) namaz kıldılar. Ondan son- 
rada sırf Allah için kendi namazlarını tekrar iade ediyorlardı. Kimisi de ar- 
kalarında kıldığı o namazı kendi farz namazı olarak değerlendiriyordu. Ben 
ise böyle bir namazın iade edilmesinin vacib olduğu kanaatindeyim. Ancak 
hiçbir kimsenin razı olmadığı imamlarla birlikte namaz kılmayı terketmeme- 
si gerekir. Fakat kendi kendine gizlice o namazı iade eder ve başkasının ya- 
nında da bundan sözetmez. 


4- Fâsık Yöneticinin Hükmü: 

Fasık bir kimse eğer vali ise verdiği hükümlerin hakka uygun olanları ge- 
çerlidir, muhalif olanları da reddolunur. Onun geçerli kabul edip yürürlüğe 
koyduğu hiçbir hükmü de nakzedilmez. Bu görüşün dışında nakledilen 
herhangi bir rivayet yahutta aktarılan herhangi bir söze de iltifat etmeyiniz. 
Bu hususta söylenmiş sözler pek çoktur, hak ise apaçıktır. 


5- Fâsık Kimsenin Elçiliği: 

Böyle bir kimsenin ulaştıracağı bir söz yahut bir şey ya da haber, verece- 
ği bir izin ile ilgili olarak elçilik yapmasının sahih olduğunda görüş ayrılığı 
yoktur. Şu kadar var ki, bu elçilik görevinin elçi gönderen ile kendisine gön- 
derilenin hakları çerçevesi dışında olmamalıdır. Eğer bu elçilikte ikisinin hak- 
ları dışındaki bir hak taalluk ediyorsa, onun sözü kabul edilmez. Böyle bir 
şey bunu gerektiren zorunluluk (zaruret) dolayısıyla caizdir. Çünkü şâyet bu 
gibi hususlarda insanlararasında adaletli olanların dışındakiler tasarrufta bu- 
lunmayacak olursa, böyle bir durumda adaletliler bulunamayacağından bu 
işlerin hiçbirisi gerçekleştirilemez. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


6- Müslümanlarda Aslolan Adalet midir? 

Ayet-i kerimede “cerhedildikleri sabit oluncaya kadar bütün müslüman- 
lar adaletlidir” diyenlerin görüşlerinin yanlışlığına bir delil vardır. Çünkü yü- 
ce Allah verilen haberi kabul etmeden önce işin iyice araştırılmasını emret- 
miştir. Hükmün uygulanmasından sonra araştırmanın da bir anlamı yoktur. 
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Eger hakim gerekli araşırmayı yapmadan önce hüküm verecek olursa, akey 
hine hüküm verilen kimseye bilgisizce sataşımış, zarar vermiş Olur. 


7- Zann-ı Galib'e Dayanarak Hüküm Vermek: 


Şâyel galib zanna dayanarak hüküm verecek olursa, bu bilgisizlikle amel 
sayılmaz. Adaletli iki şahidin şehadetine binaen hüküm vermek ve müçlehiel 
ve alim bir kimsenin görüşünü kabul etmek gibi. Cehaletle bilgisizce amel 
etmek ancak kabul edilmesi halinde galib zannın ortaya çıkmadığı kimsenin 
sözünü kabul etmekle olur. Bu meseleyi el-Kuşeyri, ondan öncekini ise el 
Mehdevi zikretmiş bulunmaktadır. 
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7. Bilin ki; Allah'ın Rasülü sizin aranızdadır. Eğer o işlerin çoğun- 
da size itaat etse, elbette zorluğa düşersiniz. Fakat Allah size ima- 
nı sevdirdi, onu kalblerinizde süsledi ve küfrü, fıskı ve isyanı si- 
ze çirkin gösterdi. İşte onlar doğru yolu bulanların ta kendileri- 
dir. 

8. Allah'tan bir lütuf ve bir nimet olmak üzere, Allah Alimdir, Hakim- 
dir. 


“Bilin ki Allah'ın Rasülü sizin aranızdadır.” O halde yalan söylemeyin. 
Çünkü Allah sizin durumunuzu ona bildirir ve o zaman rezil olursunuz. 


“Eğer o işlerin çoğunda size itaat etse, elbette zorluğa düşersiniz.” 
Yani durum açığa çıkmadan önce sizin istediğiniz gibi çabucak hareket 
edecek olsa, siz zorlukla ve günahla karşı karşıya kalırdınız. Eğer el-Velid h, 
Ukbe'nin peygambere getirdiği habere göre peygamber o kavimle savaşmış 
olsaydı, bu bir yanlışlık olurdu. Kendisi ile onlar arasındaki bir düşmanlık se- 
bebiyle o kavmi helak etmeyi isteyen kişi de çok zor duruma düşerdi. 
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Allah Rasülünün onlara itaat etmesi ise, insanlara dair ona ulaştrdiklar 
ve onlardan işitdiği haberlere uygun olarak verdikleri emirleri ve ortaya al- 
okları görüşleri kabul etmesi demektir. 

Buyruktaki: "(== ): Zorluk” günah demektir. “Je! <5): Adam günah iş- 
ledi” demektir. Bu aynı zamanda fucur ve zina anlamına da gelir. en-Nisa su- 
resinde (4/25. âyet, 1. başlıkta) geçtiği gibi. Yine bu lafız “zor bir işe düşmek" 
anlanına da gelir. et-Tevbe Süresi'nin sonlarında: “Sizin sıkıntıya uğrama- 
nız” (et-Tevbe, 9/128) buyruğuna dair açıklamalarda daha da geniş bilgiler 
verilmiştir. 

“Fakat Allah size imanı sevdirdi.” Bu Peygamber (sav)'a yalan söyleme- 
yen batıl herhangi bir haber vermeyen ihlas sahibi müminlere bir hitabtır. Ya- 
ni imanı size dinlerin en sevileni kıldı. Tevfik ve inayetiyle “onu kalbleri- 
nizde süsledi.” Size güzel gösterdi ki; nihayet siz de onu seçtiniz, tercih et- 
Liniz. 

Bu buyrukta kaderiye, imamiye ve diğerlerine -daha önceden bir kaç yer- 
de de geçtiği gibi- bir red vardır. Çünkü bütün mahlukatı kişilikleriyle, fiil- 
leriyle, nitelikleriyle dil ve renklerinin farklılığı ile tek başına ortaksız olarak 
yaratan O'dur. 

“Ve küfrü, fıskı ve isyanı size çirkin gösterdi” buyruğu ile ilgili olarak 
İbn Abbas dedi ki: Bununla özellikle yalanı kastetmektedir. İbn Zeyd de böy- 
le demiştir. Şöyle de açıklanmıştır: Kasıt itaatin dışında olan herbir şeydir. “Fu- 
suk: fasıklık”; “(5651 gäl ): Taze hurma kabuğunun dışına çıkı” kökünden 
türemiştir, farenin deliğinden çıkması hakkında da bu fiil kullanılır. Buna da- 
ir yeterli açıklamalar daha önce el-Bakara suresinde (2/26. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. “İsyan” ise “me'âsi: masiyetler"in çoğuludur. 

Bundan sonra hitab kipinden haber kipine geçilerek: “İşte onlar” yani yü- 
ce Allah'ın kendilerine muvaffakiyet verip de imanı kendilerine sevdirip, kü- 
fürden tiksindirdiği yani kendilerine çirkin gösterdiği kimseler “doğru yolu 
bulanların ta kendileridir.” Bu buyruk “hitabtan habere geçiş bakımından” 
yüce Allah'ın: “Fakat Allah'ın rızasını arayarak verdiğiniz zekata gelince, 
işte onlar (mükafatlarını) kat kat arttıranlardır” (er-Rum, 30/39) buyruğu- 
na benzemektedir. en-Nabiğa'da (hitabtan sonra haber kipi ile) şöyle demek- 
tedir: 


AN a gl leş pi iua La i ‘La 


“Ey tümsekte ve karşımdaki yüksekçe tepede bulunan Meyye'nin evi (diyarı) 
Üzerinden uzunca zamanlar geçtiği halde 1ssızdır buraları.” 
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nady): Doğru yol” huk üzere salabetle birlikte dosdoğru yürümek demek 
tir. Bu kelime kaya parçası demek olan: (asi Yden gelmektedir. 

Ebu Vazi"; Her kaya parçasına: (it) denilir, deyip şu beyiti zikretmek. 
tedir: 


Ai pN çe ie iyi il lnia Li ped 


“İplerin bağlı bulunduğu çadır kazıkları ile renkleri değişmiş ocak 
taşlarından başka, 
Ki o taşlar kaya parçalarının sağlamlığından dolayı ışık saçmışlardır.” 


“Allah'tan bir lütuf ve bir nimet olmak üzere...” Yani yüce Allah size bun. 
ları kendinden bir lütuf olmak üzere yaptı. Yani lütfu ve nimetiyle bunları 
yaptı. O halde bu buyruk, mefulun leh'tir. 

“Allah” sizin halinizi düzeltecek olanı çok iyi bilen “Alimdir.” İşlerinizi 
düzene koymakta hikmeti sonsuz “Hakimdir.” 


LA oi n İLDİR VİZE Geçi aa ŞA ya MES ol 


ME AE İLAY İZ ğe 


A 


e o G Jis Ey i iD o 
yün 


9. Eğer müminlerden iki grub birbirleri ile çarpışırlarsa onların ara- 
larını düzeltin. Eğer onların biri diğerine karşı tecavüz ediyorsa, 
o tecavüz eden grubla Allah'ın emrine dönünceye kadar çarpışın. 
Eğer dönerse ikisinin arasını adaletle düzeltin ve adaletli olun. 
Çünkü Allah, adaletli olanları sever. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi: 

Yüce Allah'ın: “Eğer müminlerden iki grub birbirleriyle çarpışırlarsa, 
onların aralarını düzeltin” buyruğu ile ilgili olarak el-Mutemir b. Süleyman, 
Enes b. Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ey Allah'ın Peygambe- 
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rl Sen Abdullah b. Ubeyy'e gitsen, dedim. Bunun üzerine Peygamber (say) 
otu gitmek üzere yolu koyuldu. Bir eşeğe bindi. Müslümanlar da yayan yü- 
rüdü, Orası çorak bir arazi idi. Peygamber (sav) onun yanına varınca: Ben- 
den uzak dur, Allah'a yemin ederim eşeğinin pis kokusu beni rahatsız etti, 
dedi, Ensardan bir adam: Allah'a yemin ederim Rasülullah (sav)'ın eşeğinin 
kokusu senden daha hoştur, dedi. Kavminden bir adam Abdullah b. Ubeyy'e 
böyle denildi diye öfkelendi. Herbirisi adına arkadaşları öfkelenip kızdı. O 
bakımdan kuru hurma dallarıyla, ellerle ve ayakkabılarla aralarında bir 
çarpışma meydana geldi. Bize ulaştığına göre bu âyet onların haklarında in- 
miştir. D 

Mücahid dedi ki: Ayet-i kerime Evs ve Hazrecliler hakkında inmiştir. 
(Yine) Mücahid dedi ki: Ensardan iki kesim sopalarla ve ayakkabılarla bir- 
biriyle çarpıştı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

Bunun benzeri bir rivayet Said b. Cübeyr'den gelmiştir. Buna göre Evs ile 
Huzreç arasında Rasülullah (sav) döneminde kuru hurma dallarıyla, ayakka- 
bı ve benzerleriyle bir çarpışma olmuştu. Yüce Allah da haklarında bu âyet- 
i kerimeyi indirdi. 

Katade dedi ki: Ayet-i kerime bir hak konusunda herkesin karşı tarafı hak- 
sız bulduğu ensardan iki kişi hakkında inmiştir. Birisi: Hakkımı zorla alaca- 
ğım demişti, çünkü aşireti çoktu. Diğeri de onu Rasülullah (sav)'ın huzurun- 
da mahkemeleşmeye çağırdı, ancak onun dediğini kabul etmedi. Bu durum 
aralarında böylece devam edip gitti, nihayet birbirlerine düştüler. El, ayak- 
kabı ve kılıçtarla birbirlerine giriştiler. Bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 

el-Kelbi dedi ki: Ayet-i kerime Sümeyr ve Hatıb adındaki iki kişi dolayı- 
sıyla meydana gelen savaş hakkında inmiştir. Sümeyr, Hatb'ı öldürmüştü. Bu 
sebeple Evslilerle Hazrecliler Peygamber (sav) yanlarına gelinceye kadar bir- 
birleriyle çarpıştılar. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. Yüce Allah 
bununla peygamberine ve müminlere aralarını düzeltmelerini, barış yapma- 
larını emretti. 

es-Süddi dedi ki: Ensardan Um Zeyd diye anılan bir kadın, ensardan ol- 
mayan bir adam ile evli idi. Kocası ile birlikte aralarında tartışma çıkı. O ak- 
rabalarını ziyaret etmek istediği halde, kocası ona engel oldu ve akrabaların- 
dan hiçbir kimsenin yanına giremeyeceği yüksekçe bir yerde onu yerleştir- 
di. Kadın da akrabalarına haber saldı. Akrabaları gelip onu götürmek üzere 
bulunduğu yerden aşağıya indirdiler. Bu sefer kocası çıkıp kendi yakınların- 
dan yardım istedi. Akrabaları tarafından kadının alınıp götürülmesini engel- 
lemek üzere amca çocukları çıkıp geldi. Aralarında itiş kakış oldu, ayakkabı- 


„Me pm 


(1) Buhari, II, 958; Müslim, Tl, 1424; Müsned, Ul, 157, 219. 
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larla birbirlerini vurdular. Bunun üzerine bu âyeti kerime nazil oldu. 

“Taife: grub” lafzı hem tek adamı, hem iki kişiyi, hem de çoğulu ifade ed 
er O halde bu buyruk lafza göre değil de manaya göre hamledilen (ve kip 
leri ona göre kullanılan) sözlerdendir. Çünkü “iki taife: iki grub” hem kavim, 
hem de insanlar anlamındadır. 

“Allah'ın emrine dönünceye kadar... eğer dönerse ikisinin arasını 
adaletle düzeltin” anlamındaki buyruk Abdullah b. Mesud'un kiraatinde 

oç kal eşin si ği ÖN adl pi Gİ bii > ): Onlar Allah'ın emrine Yönüne eye 
kadar: Allah'ın emrine dönecek olurlarsa aralarında adaleti uygulayın.” şek 

lindedir. İbn Ebi Able: “Çarpışırlarsa” anlamındaki buyruğu “iki grub” anlu 

mındaki lafız tesniye olduğundan dolayı; (ts ) diye okumuştur. Buna dadr 
açıklamalar daha önce et-Tevbe Süresi'nin sonlarında (9/122. âyet, 3. başlık 
u) geçmiş bulunmaktadır. 

İbn Abbas'da yüce Allah'ın: “Müminlerden bir topluluk (taife) de azab- 
larına tanık olsunlar” (en-Nur, 24/2) buyruğu hakkında bir ve daha yuka- 
rısı diye açıklamıştır. Çünkü “bir şeyden taife” ondan bir parça demektir. 

“Onların aralarını” her iki kesimi hüküm, ister lehlerine, ister aleyhle- 
rine olsun Allah'ın Kitabına çağırmak suretiyle “düzeltin. Eğer onların bi- 
ri diğetine karşı tecavüz ediyorsa” haksızlık edip Allah'ın hükmüne ve ki- 
tabına yapılan çağrıyı kabul etmiyorsa “o tecavüz eden grupla Allah'ın 
emrine” Kitabına “dönünceye kadar çarpışın.” “Bağy: Tecavüz” haddi aş- 
mak, haksızlık etmek, fesad çıkarmak demektir. 

“Eğer dönerse, ikisinin arasını adaletle düzeltin.” Yani onları karşılık- 
lı olarak adil davranmaya, insafa mecbur edin. “Ve” ey insanlar “adaletli ol- 
un!” Birbirinizle savaşmayın, çarpışmayın. Bunun adaletli olmayı emrettiği 
de söylenmiştir. “Çünkü Allah adaletli olanları” adaleti ve hakkı uygulayan- 
ları “sever.” 


2- Birbirleriyle Çarpışan Müslüman Grupların Durumu ve 
Takınılacak Tavır: 


İlimadamları der ki: İki müslüman grub birbirleriyle çarpışacak olurlarsu 
ya her ikisi de haksız olarak çarpışırlar, yahutta başka bir durumdadırlar, Eğer 
her ikisi de haksız iseler bu durumda yapılması gereken aralarında ilişkile- 
rini düzeltecek, birbirlerinden el çekmeleri ve karşılıklı olarak silah bırakma- 
ları sonucunu verecek şekilde barış yapılır, birbirleriyle anlaşmalarını sağla- 
mak için aracılık yapılır. Şâyet birbirlerinden el çekmeyecek ve barış yapma- 
yacak olurlarsa, her ikisi de haksızlıklarını sürdürmeye devam edecek olur- 
larsa, o takdirde her ikisi ile de çarpışılır. 
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Şâyet ikinci durum sözkonusu ise yani bu iki kesimden birisi diğerine hak. 
sızlıkta bulunuyor ise, o vakit haksızlık yapan grub ile vazgeçinceye ve tev- 
be edinceye kadar savaşmak gerekir. Eğer bu duruma gelirse aralarında ve 
kendilerine haksızlık yapılan kesimle adalet ile barış yapılır. Eğer her iki ta- 
rafın karşı karşıya kaldığı bir şüphe sebebiyle aralarında çatışmalar baş gös- 
ermiş ve her bir grub da kendisine göre kendisini haklı kabul ediyor ise, bu 
durumda, apaçık ve parlak deliller ile kesin belgeler ile şüphenin ortadan kal- 
dırılması ve hakka ileten yolun gösterilmesi gerekir. Buna rağmen her iki ke- 
sim yine düşmanlığı bırakmayıp, kendilerine gösterilen yola uygun davran- 
mayıp, kendileri için açıklığa kavuştuktan sonra, kendilerine öğütlenen 
hakka uymayacak olurlarsa, o vakit her ikisi de haksızlık eden kesim demek- 
tir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


3- Halifeye Yahut Herhangi Bir Müslümana Haksızlık Yaptığı 
Bilinen Kesime Karşı Savaşmak Gereği: 

Bu âyet-i kerimede halifeye yahutta herhangi bir müslümana haksızlık yap- 
tığı bilinen kesime (el-fietu'l-bağiye'ye) karşı savaşmanın vacib olduğuna de- 
lil vardır. Ayrıca müminlerle savaşılmayacağını söyleyip, Peygamber Efendi- 
mizin: “Mümin ile savaşmak küfürdür” hadisini delil gösterenlerin görüşü- 
nün tutarsız olduğuna da delildir. Çünkü eğer haksızlık yapan müminle 
çarpışmak küfür olsaydı, haşa yüce Allah küfrü emretmiş olurdu. Diğer ta- 
raftan Ebu Bekir es-Sıddik (r.a), İslâm'a sarılmakla birlikte zekat vermek is- 
temeyenlerle çarpışmış, fakat bırakıp kaçan kimsenin ardından gidilmeme- 
sini, yaralı bir kimsenin işinin bitirilmemesini emretmiştir. Malları -kâfirler- 
de vacib olandan farklı olarak- ganimet olarak helal olmaz. 

Taberi dedi ki: Eğer her iki kesim arasındaki ayrılıklarda vacib olan, on- 
dan kaçıp evlere sığınmak olsaydı, hiçbir had uygulanmaz ve hiçbir batılın 
sonu getirilemez, nifak ehli ve facir olan kimseler Allah'ın kendilerine haram 
kılmış olduğu müslümanların mallarını, kadınlarını esir almayı ve kanlarını 
dökmeyi, onlara karşı grublar oluşturmak, diğer taraftan da müslümanların 
onlara ilişmemesi sonucunda Allah'ın kendilerine haram kılmış olduğu her- 
şeyi helal görmek için bir yol olurdu. Oysa bu Peygamber (sav)'ın: “Aranız- 
daki beyinsizlerin ellerini tutun (kötülük yapmalarına meydan vermeyin). 
hadisine aykırıdır. 


(1) Nesai, Vil, 122; Íbn Mace, |, 18; Müsned, I, 176; Taberani, Kebir, IX, 97. 
(2) Beyhaki, Şuabu'i-İman, Vi, 92; Deylemi, Firdevs, II, 167; Münavi, Feyzu’l-Kadir, TI, 
435 -hadisin sıhhat derecesine dair herhangi bir beyanda bulunmamaktadır. 
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4- Ashab Arasında Çıkan Çatışmalar: 

Kadı Ebu Bekr İbnv'l-Arabi dedi ki: Bu âyeti kerime müslümanların 
(birbirleriyle) savaşmalarında asıl dayanak ve tevilcilerle savaşmakta bir 
ususur, Ashab da buna dayanmış, bu dinin ileri gelenleri buna sığınmıştır. Pey 
samber (sav): “Ammar bağy (haksızca ayaklanan) kesim öldürecektir" hi 
disi ile bunu kastetmiştir. Yine Peygamber Efendimizin Hariciler hakkında 
ki: “Onlar hayırlı olan kesime karşı ayaklanacaklar yahut bir ayrılık zamanın 
da ıyaklanacaklar” şeklindeki hadisinde de kastettiği bu husustur, Son ha 
disin birinci rivayeti daha sahihtir. Çünkü Peygamber Efendimiz: “İki kesim 
den hakka daha yakın olan onları Co Hariciler) öldürecektir”i? diye huyur 
muştur, 

Haricilerle çarpışan Ali b. Ebi Talib ve onunla birlikte olanlardı. Bunu gö 
re İslâm alimlerine göre ve dinin delili ile sabit olan şu ki Ali; (r.a) (meşru) 
imam idi. Ona karşı çıkan herkes de bir bağiy idi. O bağiy ile hakka dönün- 
veye ve barışı kabul edip, boyun eğinceye kadar savaşmak vacib idi. Çün- 
kü Osman (r.a) öldürülmüş, ashab-ı kiram da onun kanından beri (onu öl- 
dürmekten uzak) idiler. Çünkü o kendisine ayaklananlarla çarpışılmasına en- 
gel olmuş ve: Rasülullah (sav)'a ümmeti arasında insanları öldürmek sureltiy- 
le halifelik yapan ilk kişi ben olmak istemem, diyerek belaya sabretmiş, mih- 
nete teslim olmuş ve kendisini ümmet adına feda etmişti. 


Diğer taraftan insanların başıboş bırakılması mümkün değildir. O bakım- 
dan Ömer (r.aYın kendisinden sonraki halifeyi tesbit etmek için tayin ettiği 
şurada adını verdiği diğer sahabilere halifelik teklif edildi. Onlar bu işi biri di- 
gerine havale ettiler. Ali (r.a) bu işe layık ve ehil idi. Öldürmelere, batıl ile üm- 
metin kanının dökülmesine yahutta hiçbir hayırlı netice vermeyecek şekilde 
işinin darmadağın olmasına karşı ümmeti korumak maksadı ile ihtiyat göste- 
rerek kabul etti. Çünkü belki de din değişecek ve İslâmın temel direği çöke- 
cekti. Ona bey'at edilince Şam halkı kendisine bey'at etmek için Osman'ın ka- 
tillerini bulması ve onlara kısas uygulamasını şart koşmuşlardı. Ali (r.a) da on- 
lara şöyle demişti: Siz beyatinizi yapınız, hakkı isteyiniz, onu elde edeceksi- 
niz. Bu sefer onlar: Osman'ın katilleri senin aranda sabah-akşam sen onları 
görüp duruyorken sana bey'at edilmeye hak sahibi değilsin, dedi. 

Bu hususta Ali (r.a)'ın görüşü daha sağlam, sözü daha doğru idi. Çünkü 
Ali (r.a) eğer katillere kısas uygulayacak olsaydı, birtakım kabileler o katil- 
terin lehine taassub gösterir ve üçüncü bir savaş baş gösterirdi. O bakımdan 


1) Buhari, 1, 172, 111, 1035; Müslim, IV, 2236; Müsned, II, 161, 162, 206, Ili, 5, 22, 28, 90, 
IV, 197, 199, V, 214, 306, VI, 289, 300,311, 315. 

2) Müslim, Il, 744; Buhari, V, 2281, VI, 2540; Müsned, IIl, 65, 82. 

3) Müslim, H, 746; Müsned, Il, 65, 82. 
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dizginleri eline sağlamca tutup, bey'at akdinin gerçekleşmesini ve hüküm 
meclisinde 117. Osman'ın kanının velilerinin bunun taleb edilmesini ve böy- 
lelikle hak ile hüküm verilebilecek zamanın gelmesini bekledi. 

Kisas uygulamak şâyet fitne doğuracak yahutta sözbirliğini bozacak 
olursa, imanın kısası ertelemesinin caiz olduğu hususunda ümmet arasında 
görüş ayrılığı yoktur, | 

Talha ve ez-Zübeyr'in başından geçenler de böyle olmuştur. Onlar Ali 
(r.a)'ın yöneticiliğine karşı itaatsizlik ederek beyatlerini bozmadıkları gibi; di- 
yaneten de hiçbir şekilde ona itiraz etmemişlerdi. Onların görüşleri sadece 
işe Osman (r.aY'ın katillerinin öldürülmesi ile başlamanın daha uygun olaca- 
gından ibaretti. 

Derim ki: İşte bu aralarındaki savaşın sebebi ile ilgili kabul edilecek gö- 
rüşlür. Değerli birtakım ilim adamları şöyle demiştir: Basra'da aralarında mey- 
dana gelen olay, hiçbir şekilde savaş yapma kararı vererek yapılmış değil- 
dir. Bu beklenmedik bir şekilde ve herbir kesim kendisini savunmak mak- 
sadı ile olmuştu. Çünkü herbirisi karşı tarafın kendisine verdiği sözde dur- 
madığını zannetmişti. Çünkü onlar kendi aralarında işi düzene koymuş, 
aralarında barış tamamlanmış ve gönül rızasıyla birbirlerinden ayrılmışlardı. 
Osman (r.a)'ın katilleri kendilerine karşı güç yetirileceğinden ve çepeçevre 
kuşatılacaklarından korktular. Bunun için bir araya toplanıp, danıştılar, gö- 
rüş ayrılıkları ortaya çıktı. Daha sonra da iki kesime ayrılmak noktasında gö- 
rüş birliğine vardılar ve her iki ordu arasında sabahın erken saatlerinde sa- 
vaşa başlamayı kararlaştırdılar. Karşılıklı olarak birbirleriyle ok atacaklar ve 
Ali'nin askerleri arasında bulunan kesim “Talha ve Zübeyr” antlaşmayı boz- 
du diye bağıracaklar, Talha ve Zübeyr askerleri arasındaki kesim de: “Ali ant- 
laşmayı bozdu” diye bağıracaklardı. Planladıkları şekilde uygulamayı gerçek- 
leştirdiler ve savaş başgösterdi. Herbir kesim kendi kanaatine göre karşı ta- 
rafın düzenlediği bir hileyi bertaraf ediyor ve kanının dökülmesini engelle- 
meye çalışıyordu. Bu sebeple her iki kesimin de yaptığı doğru bir işti ve yü- 
ce Allah'a bir itaati. Çünkü önce aralarında çarpışma olmuş, sonra da bu esas 
Üzere çarpışmayı sona erdirmişlerdi. Bu hususta doğru ve meşhur olan gö- 
rüş budur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır, 


5- Haksızlık Eden İle Savaşmanın Gereği: 

“O tecavüz eden grubla Allah'ın emrine dönünceye kadar çarpışın” buy- 
ruğu çarpışmayı emretmektedir. Bu ise bir farz-ı kifayedir. Eğer bir grub bu- 
nu yerine getirecek olursa, diğerlerinin üzerinden sorumluluk kalkar. Bun- 
dan dolay: ashab-ı kiramdan bir grub, bu gibi konumlarda bulunmaktan ge- 
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ri kalmışlardır. Sa'd b. Ebi Vakkas, Abdullah b. Amr, Muhammed b. Mesle- 
me ve diğerleri gibi. Ali b. Ebi Talib de onların bu tutumlarını doğru kahul 
etmiş ve onların herbirisi ona kendisinin de uygun gördüğü bir mazeret ile 
u sürmüştür. 

Rivayet olunduğuna göre halifelik Muaviye'nin eline geçince, yaptıkları 
dolayısıyla Sa'd'a sitem etti ve ona: Sen çarpıştıkları vakit iki kesimin arası 
nı düzelten bir kimse olmadığın gibi, haksızlık yapan grubla da savaşanlar 
dan olmadın. Sa'd ona şöyle dedi: Evet ben haksızlık eden gruba karşı sa 
vaşmayı terkettiğime pişmanım. 

Böylelikle herbirisinin yaptıkları dolayısıyla sorumlu olınadığı, onların ta 
surruflarının içtihadları gereği ve şeriate uygun bir uygulama olduğu açıkça 
orlaya çıkmaktadır. 


6- Adaletle Barış Yapmanın Çerçevesi: 


“Eğer dönerse ikisinin arasını adaletle düzeltin” buyruğunda sözü edi- 
len adaletin kapsamına aralarında cereyan eden kan dökmeler ve mal telef 
etmelerin taleb edilmemesi de girmektedir. Çünkü bu bir tevile dayalı ola- 
rak telef olan bir şeydir. Bunların cezaları istenecek olursa, o vakit onların 
barıştan uzaklaşmalarına, sınırı aşmakta daha da ileri gitmelerine sebeb teş- 
kil eder. İşte maslahatın esası da budur. Lisanu'i-Ümme şöyle demiştir: As- 
hab-ı kiramın savaşmasında yüce Allah'ın hikmeti, onlar vasıtası ile tevil eh- 
li olan kimselerle savaşmanın hükümlerini öğretmektir. Çünkü müşriklerle 
savaşmanın hükümleri Rasülullah (sav)'ın ifadeleri ve uygulamalarıyla bilin- 
miş bulunmaktadır. 


7- Adaletli İmama (İslâm Halifesine) Karşı Delilsiz Olarak 
Ayaklananlar: 

Adaletli imama karşı haddi aşan ve delili bulunmayan bir kesim ayakla- 
nacak olursa, imam bütün müslümanlarla yahutta yeteri kadar kimselerle bir» 
likte onlarla savaşır. Bundan önce onları itaate ve müslüman cemaatin ara- 
sına girmeye davet eder. Şâyet geri dönmeyi kabul etmeyip barışı benimse- 
meyecek olurlarsa, onlarla savaşılır. Onlardan alınan esirler öldürülmez, 
kaçanların arkasından gidilmez, yaralılarının işleri bitirilmez, çoluk-çocuk» 
ları esir alınmaz, malları ganimet olmaz. 

Adaletli imam tarafından olan kişi, haksızca ayaklananı yahutta haksızca 
ayaklanan kişi adaletli imamın tarafında bulunanı öldürecek olup da katil 
maktulün velisi ise bunların arasında mirasçılık cereyan etmez. Yani kasten 
öldüren bir kimse, hiçbir durumda miras almaz. 
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Adaleti imam tarafinda olanın -kisasa kıyas ile- haddi aşarak haksızca 
ayakkinandan miras alacağı da söylenmiştir. 


&. Ayaklanmacılar Tarafından Telef Edilen Kanların ve 
Malların Hükmü: 

Haddi aşan bağiylerle ayaklanan haricilerin telef ettikleri kan ya da mal- 
lardan sonra tevbe edecek olurlarsa, bunlardan ötürü sorumlu tutulmazlar. 
Ebu Hanife, onlardan tazminat alınır, demiştir. Şafii'nin bu hususta iki görü- 
şü vardır. 

Ebu Hanife'nin görüşü şöylece açıklanır: Bu telef haksızca yapılan bir te- 
leftir, dolayısıyla tazminatının ödenmesi gerekir, 

Bize göre bu hususta gözönünde bulundurulması gereken şudur: Ashab 
(Kanhum), aralarında bu kabilden meydana gelen savaşlarda kaçanın peşin- 
den gitmediler, yaralının işini bitirmediler, esirleri öldürmediler, herhangi bir 
van ve malın tazminatını da ödetmediler. Bu hususta kendilerine uyulacak 
kimseler de onlardır. 


İbn Ömer de dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Ey Abdullah! Yü- 
ce Allah'ın bu ümmetten bağyeden (haksızca ayaklanan) kimseler hakkında- 
ki hükmünün nasıl olduğunu biliyor musun?" Abdullah: Allah ve Rasülü da- 
ha iyi bilir, dedi. Şöyle buyurdu: “Yaralılarının işleri bitirilmez, esirleri öldü- 
rülmez, kaçkınları takib edilmez, onlardan alınan mallar ganimet olarak 
paylaştırılmaz.”“1) 

Ancak mevcut olan mallar aynı ile geri verilir. 


Bütün bu hükümler kendisince uygun kabul edilen bir tevile dayanarak 
ayaklanan kimseler hakkındadır. 

ez-Zemahşeri Tefsir'inde şunu zikretmektedir: Eğer haddi aşan müteca- 
viz kesim az sayıda olup da kendilerini koruyabilecek güçleri yoksa Allah'ın 
hükmüne geri döndükten sonra yaptığı haksızlıkların tazminatını öder, Şâ- 
yet kendilerini koruyacak sayıda çok ve güçlü iseler tazminat ödemezler. Bun- 
dan tek istisna Muhammed b. el-Hasen -Allah'ın rahmeti üzerine olsun-in gö- 
rüşüdür. O Allah'ın emrine döndüğü takdirde tazminat ödemesi gerektiği doğ- 
rultusunda fetva veriyordu. Bir araya toplanıp askeri düzene girmeden ya- 
hutta savaş silahlarının bırakılması esnasında dağıldığı esnada işledikleri ci- 
nayetlere gelince, bütün fukahaya göre tazminatlarının ödenmesi gerekir. Bu- 
na göre yüce Allah'ın: “İkisinin arasını adaletle düzeltin” buyruğunda sö- 


(1) Heysemi, Meema’, IV, 243, *ravilerinden kevser b. Hakim'in zayıf ve metruk hir ravi ol- 
duğu” kaydıyla. 
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pü edilen adaletle düzeltmek, Muhammed'in görüşüne göre açıkça anlaşılır 
ve ilahi buyruğun lafzına uygundur. Onun dışındakilerin görüşüne yöre de 
tecavüz eden grubun sayıca az olmaları haline yorumlanır. Fukahanın sözü 

no ettiği maksat, kinleri öldürmek ve ortadan kaldırmaktır, yoksa cinayelle- 
rin tazminatının öldürülmesi değildir, şeklindeki açıklamalar ise, emrolunun 
adiej uygulamak ve gözetmekle güzel bir uyum arzetmemektedir. 

(Yine) ez-Zemahşeri dedi ki: Şâyet: Niye ikincisinde ıslah (arayı düzel 
nek) ile birlikte adalet sözkonusu edildiği halde, birincisinde sözkonusu edil 
nemiştir diye sorulursa cevabımız şu olur: Çünkü âyetin baş tarafında sözül 
edilen çarpışmadan kasıt, haddi aşan iki kesimin yahutta şüpheye dayana 
rak çarpışan iki kesimin birbiriyle çarpışmasıdır. Hangisi olursa olsun müs 
lümanların onlar hakkında yapmaları gereken uygulama, aralarını islah © 
mek ve hakkı göstermek, kalblere şifa veren öğütler ve şüpheyi ortadan kal- 
(lırmak suretiyle musibeti dindirip arayı düzeltmektir. Ancak iki kesim ısrar 
edecek olursa, o takdirde çarpışmak icab eder. Burada ise tazminat uygun 
düşmez, fakat ikisinden birisinin haksızlık yapması halinde durum böyle de- 
ğildir. Bu durumda daha önce sözü edilen her iki şekilde de tazminat ödun- 
mesi uygundur. 


9- Ayaklanan Kesim Ele Geçirdikleri Bölgelerde Ahkamı 
Uygulayacak Olurlarsa Hüküm Nedir?; 

Şâyet ayaklanan kesim, herhangi bir yere galibiyet sağlayıp zekatları 
toplar, hadleri uygular ve oradaki insanlar arasında İslâm ahkamı ile hükme- 
decek olurlarsa ne zekatlar ikinci defa alınır, ne de hadler bir daha uygula- 
nır. Kitaba, sünnete ya da icmaa muhalif olanlar dışında verdikleri hüküm- 
ler de bozulmaz. Nitekim böyle bir durumda adalet ve sünnet ehli kimsele- 
rin verdikleri hükümler de bozulur. Bu açıklamayı Mutarrif ve İbnu'il-Maci- 
şun yapmışlardır. 

İbnu'l-Kasım da: Onların uygulamaları hiçbir halde caiz değildir, demiş- 
tir. Esbağ'dan bunun caiz olduğu rivayeti gelmiştir. Yine ondan gelen bir ri- 
vayete göre İbnu'l-Kasım'ın dediği gibi bunlar caiz olmaz. Ebu Hanife de böy- 
le demiştir. Çünkü bu, velayeti caiz olmayan kimselerin haksızca bir uygu- 
lamasıdır. Bunlar bağiy olmasalardı bile hükümleri caiz olmadığı gibi, bu hal- 
de de hükümleri caiz olmaz. 

Bu hususta bizim lehimize olan dayanak, daha önce arzettiğimiz ashab- 
ı kiramın uygulamasıdır. Fitne çekilip antlaşma ve barış ile aradaki ayrılık- 
lar ortadan kalkınca, onların verdikleri hiçbir hükmü tekrar yeniden ele alıp 
değerlendirmediler. 
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bnu' Arabi dedi ki: Benim kanaatime göre böyle bir iş uygun değildir. 
Çünkü fine ortadan kalklığı sırada imam olan kişi, daha önce buğiy olan ki- 
şi idi ve orada Ona itiraz edecek kimse de yoktu, Doğrusunu en iyi hilen Al- 
lah'tir. 


10- Ashabtan Herhangi Birisine Kati Olarak Bir Hata Nisbet 
Etmek Caiz Değildir: 


Ashabtan herhangi birisine kati olarak bir hatanın nisbet edilmesi caiz de- 
ğildir. Çünkü hepsi de yaptıkları işlerinde ictihad etmişler ve Allah'ın rıza- 
sını gözetmişlerdir. Onların hepsi de bizim için birer önderdir (imandır). Ay- 
rıca bizden aralarında baş gösteren olaylar hakkında konuşmamakla ve on- 
ları ancak en güzel şekliyle sözkonusu etmekle ibadet etmemiz istenmiştir. 
Çünkü ashab-ı kiramın belirli bir hürmeti vardır ve Peygamber (sav) onlara 
dil uzatmayı yasaklamıştır. Allah da onların günahlarını bağışlamış ve onlar- 
dan razı olduğunu haber vermiştir. Bununla birlikte değişik yollarla birtakım 
haberler varid olmuştur ki, Peygamber (sav) Talha'nın yeryüzünde yürüyen 
bir şehid olduğunu bildirmiştir.) Eğer Talha'nın yapmak üzere gittiği savaş 
bir isyan olsaydı, hiçbir zaman o savaşta öldürülmekle şehidlik mertebesi- 
ne ulaşamazdı. Aynı şekilde onun yaptığı iş, tevil açısından bir hata ve gö- 
revini yerine getirmek bakımından bir kusur olsaydı, yine öldürülmesi do- 
layısıyla şehid olması sözkonusu olmazdı. Çünkü şehadet ancak itaat uğrun- 
da öldürülmek halinde sözkonusu olur. Dolayısı ile meselenin açıkladığımız 
şekilde yorumlanması gerekmektedir. 


Buna delil teşkil eden hususlardan birisi de Ali (r.a)dan sahih olarak ve 
yaygın bir surette rivayet olunan Zübeyr'in katilinin cehennemde olacağını 
söylemiş olması ve onun şöyle bir rivayet nakletmiş olmasıdır: Ben Rasülul- 
lah (sav)'ı: “Safiyye'nin oğlunu öldüreni cehennem ateşiyle müjdele.”© di- 
ye buyururken dinledim. 

Durum böyle olduğuna göre Talha'nın da, Zübeyr'in de savaşa katıl- 
makla asi ve günahkar olmadıkları da açıkça sabit olmaktadır. Çünkü eğer 
onlar böyle olsaydı Peygamber (sav) Talha hakkında “şehiddir” demez, Zü- 
beyr'i öldürenin de cehennemde olacağını bildirmezdi. 


Aynı şekilde savaşa katılmayıp oturan da tevilinde hata işlemiş değildir. 
Aksine o, Allah'ın ictihad yoluyla kendilerine gösterdiği bir doğrudur. Du- 
rum böyle olduğuna göre onların lanetlenmesi, onlardan beri olunması ve 


(1) Deylemi, Firdevs, Il, 455; İbrahim b. Muhammed el-Huseyni, el-Beyan vet-Tarif, 1l, 93; 
Munavi, Feyzu'i-Kedir, IV, 270. 
(2) Müsned, 1, 89; Hakim, Müstedrek, Ili, 414; Taberani, Evsa?, VII, 130. 
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lisik olduklarının söylenmesi, fazilet ve cihadlarının geçersiz olduğunun be 
lirtilmesi, dindeki büyük katkı ve faydalarının görmezlikten gelinmesi gerek 
mez. Allah hepsinden razı olsun. 

İlim adamlarından birisine ashabın kendi aralarında döktükleri kanlar hak 
kında soru sorulmuş, o da şu cevabı vermiştir: “Onlar bir ümmetti, gelip geç- 
ti. Onların kazandıkları kendilerinin, sizin kazandıklarınız da sizindir ve 
siz onların işlediklerinden sorumlu olmayacaksınız.” (el-Bakara, 2/1 34 
ve 141) 

Yine ilim adamlarından birisine aynı soru sorulmuş, o da şu cevabi ver 
miş: Sözünü ettiğiniz kanlara Allah elimi bulaşurmamış, ben de dilimi onlu 
ra daldırmıyorum. 


Bununla bir hataya düşmekten sakınmayı ve bazıları aleyhine isabet ede 
meyeceği bir hüküm vermekten uzak durmayı kastetmiştir. 


İbn Furek dedi ki: Bizim mezheb alimlerimizden kimisi şöyle demiştir: As- 
hab arasında meydana gelen çatışmalarda izlenmesi gereken yol, tıpkı Yu- 
suf ile diğer kardeşleri arasında meydana gelenler hakkında izlenmesi gerc- 
ken yol gibidir. Yusufun kardeşleri bu yaptıkları sebebiyle Allah'ın veli kul- 
ları olmanın ve peygamberliğin sınırları dışına çıkmamışlardır. İşte ashab-ı 
kiram arasında cereyan eden hususlarda da durum aynen böyledir. 


el-Muhasibi dedi ki: Dökülen kanları sözkonusu edecek olursak, onların 
anlaşmazlıkları sebebiyle bu hususta bizim herhangi bir söz söylememiz ol- 
dukça zordur. 

Hasan-ı Basri'ye onların çarpışmalarıyla ilgili soru sorulmuş, o da şu ce- 
yabı vermiştir: O Muhammed (sav)'ın ashabının hazır bulunduğu, bizim de 
bulunmadığımız, kendilerinin bildiği, bizimse bilmediğimiz bir çarpışmadır. 
Onların ittifak ettikleri hususlarda biz onlara tabi oluruz, aralarındaki anlaş- 
mazlıklarda da haddimizi bilir, orda dururuz. 

el-Muhasibi dedi ki: İşte biz de el-Hasen'in dediği gibi diyoruz ve şunu 
biliyoruz ki, onlar içine girdikleri işi bizden daha iyi biliyorlardı. Üzerinde 
ittifak ettikleri hususlarda biz tabi oluruz. İhtilaf ettikleri yerde ise dururuz 
ve kendiliğimizden bidat bir görüş ortaya koymayız. Onların ictihad ederek 
yüce Allah'ın rızasını gözetmeye çalıştıklarını da biliyoruz. Çünkü onlar 
dinleri hususunda itham altında tutulan kimseler değildir. Yüce Allah'tan tev- 
fikini dileriz. 
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10. Müminler ancak kardeştirler. O halde iki kardeşinizin arasını 
düzeltin ve Allah'tan korkun. Belki rahmet olunursunuz. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Müminler Kardeştir: 


“Müminler ancak kardeştirler.” Yani nesebte değil de dinde ve hakla- 
rının saygınlığında (hürmet hususunda) birbirlerinin kardeşleridirler. Bundan 
dolayı, din kardeşliği, neseb kardeşliğinden daha sağlamdır, denilmiştir. 
Çünkü neseb kardeşliği din ayrılığı halinde kesintiye uğrar, din kardeşliği ise 
neseblerin farklılığı dolayısıyla kesintiye uğramaz. 

Buhari ile Müslim'de Ebu Hureyre'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: 
Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Birbirinizi kıskanmayınız, birbirinize buğzet- 
meyiniz, birbirinizin iyi olsun kötü olsun gizliliklerini araştırmayınız, birbi- 
rinizin aleyhine alışverişi kızıştırmayınız. Ey Allah'ın kulları, kardeş olu- 
nuz.” 

Bir başka rivayette de: “Birbirinizi kıskanmayınız, birbirinizin aleyhine alış- 
verişi kızıştırmayınız, birbirinize buğzetmeyiniz, birbirinize sırt çevirmeyiniz, 
birinizin alışverişi üzerine alışveriş yapmayınız. Müslüman müslümanın kar- 
deşidir, ona zulmetmez, onu yardımsız bırakmaz, onu küçük görmez, -Üç de- 
fa göğsüne işaret ederek- takva buradadır. Kişiye kötülük olarak müslüman 
kardeşini küçük görmesi yeter. Müslümanın herşeyi müslümana haramdır. Ka- 
nı, malı ve irz ve namusu.” Müslim'in lafzı bu şekildedir. 

Buhari ile Müslim'in dışındaki hadis kaynaklarında Ebu Hureyre'den 
naklen Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu bildirilmektedir: “Müslüman müs- 
lümanın kardeşidir, ona zulmetmez, onu ayıplamaz, onu yardımsız bırakmaz, 
ondan izin almadıkça gelecek rüzgarı kesecek şekilde aleyhine olarak bina- 
sını yükseltmez. Tenceresinin buharı ile onu rahatsız etmez. Ancak ona da 
bir kepçe koyar (ikram eder). Kendi çocuklarına meyve satın alıp da onlar 





(1) Müslim, IV, 1985; Buhari, V, 2253, V1, 2474; Müsned, 11, 287, 288, 342, 393, 394, 
(2) Müslim, IV, 1986; Müsned, Il, 277, 360. 
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o (meyveyi alıp, komşusunun çocukları önüne çıktıkları halde o meyveden 
komşu çocuklarına yedirmemezlik etmezler.” Daha sonra Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “İyice belleyiniz, bununla birlikte aranızdan pek azı müstes 
na belleyen olmaz.” 


2- Müslümanlar Arasındaki Anlaşmazlıkları Düzeltmek: 

“O halde iki kardeşinizin arasını düzeltin.” Yani birbiriyle anlaşmazlık 
içerisinde olan iki müslümanın arasını düzeltin. Daha önceden geçtiği üze 
re Evs ve Hazreclilerin arasını düzeltin, diye de açıklanmıştır. 

Ebu Ali dedi ki: Burada “iki kardeş” ile iki kesimi (Laifeyi) kastetmiştir. Çün 
kü tesniye lafzı kullanılarak çokluk kastedilebilir, Yüce Allah'ın: “Hayır, onun 
iki eli de açıktır.” Cel-Maide, 5/64) buyruğunda olduğu gibi. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Her iki kardeş arasını düzeltin, demektir. Bunu gö- 
re bu buyruk, herkes hakkında geçerli olur. İbn Sirin, Nasr b. Asım, Ebu'l- 
Aliye, el-Cahderi ve Yakub; “İki kardeşinizin arasını” anlamındaki buyru- 
ğu çoğul olmak üzere (“ye" yerine) “ te” ile; “( Sii öm ): Kardeşlerinizin ara- 
sını” diye okumuşlardır. el-Hasen: *( pile ): Kardeşleriniz” diye okumuş, di- 
erleri ise “ye" ile tesniye olmak üzere: “( iE ): İki kardeşiniz” diye oku- 
muşlardır. 


3- Haddi Aşmak (Bağy) Kişiyi İmandan Çıkarmaz: 

Bu âyet-i kerime ile bundan önceki âyet-i kerimede bağyin kişiyi iman- 
dan çıkârmayacağına delil vardır. Çünkü yüce Allah bağyeden kimseler 
(haddi ağan, haksızlık yapan kimseler) olmakla birlikte bunlara “mümin 
kardeşler” adını vermiştir. 

el-Haris el-A'ver dedi ki: Cemel ve Sıffin'e katılan bağiylere karşı savaş- 
mak noktasında kendisine uyulması gereken örnek olan Ali b. Ebi Talib 
(raya: Bunlar müşrik midirler? diye sorulmuş, o da: Hayır bunlar şirkten kaç- 
mışlardır, diye cevab vermiştir. Peki münafık mıdırlar diye sorulunca, o: Ha- 
yır demiştir. Çünkü münafıklar Allah'ı ancak pek az zikrederler. Yine ona: 
Peki durumları nedir? diye sorulunca, “bunlar bize karşı gelen kardeşlerimiz- 
dir” diye cevab vermiştir. 


(1) Kaynağını tespit edemedik. 
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11. Ey iman edenler! Erkekler topluluğu başka bir erkek topluluğu 
ile alay etmesin. (Çünkü) onlar diğerlerinden hayırlı olabilirler. 
Kadınlar da kadınları (alaya almasın. Çünkü) onlar diğerlerinden 
hayırlı olabilirler. Kendi kendinizi ayıplamayın ve birbirinizi 
lakablarla çağırmayın. İmandan sonra fasıklık ismi ne çirkin 
olur! Kim tevbe etmezse işte onlar zalimlerin ta kendileridir. 


Bu buyruğun: “Ey iman edenler! Erkekler topluluğu başka bir erkek top- 
luluğu ile alay etmesin. (Çünkü) onlar diğerlerinden hayırlı olabilirler” 
bölümüne ait açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Alay Etmek: 

“Ey iman edenler! Erkekler topluluğu başka bir erkek topluluğu ile alay 
etmesin. (Çünkü) onlar diğerlerinden hayırlı olabilirler.” Hayırlılıklarının 
Allah nezdinde olabileceği söylenmiştir. Bir başka açıklamaya göre; itikad- 
ları itibariyle daha hayırlı, kalbleri daha selim olabilir. 

“ ie) Alay etmek” demektir. “( İma iaa ij pl ta oyn): Onunla 
alay ettim, ederim, alay etmek” diye kullanılır. 

Ebu Zeyd de: (wp) şeklindeki bir kullanımı nakletmiştir ki, iki söy- 
leyişin en kötü şekli budur. el-Ahfeş dedi ki: “(4 Sy 4 pp): Onunla alay 
ettim”; “Ca dSmi a Se): Ona güldüm”; “(4 pas we cdj): Onunla alay 
ettim” şekillerinin hepsi de kullanılır. İsim -yani alay- (4,551) ile (g A2 ) şek- 
lindedir. Yüce Allah'ın: “(G5 AZ Lay hat ij): Onların bir kısmı diğer bir 
kısmına iş gördürsün diye” (ez-Zuhruf, 43/32) buyruğunda daha önceden 
geçtiği gibi her iki şekliyle okunmuştur. “(5752 9% ): Filan kişiye iş gördürü- 
lür” demektir. “(52 pot); İş için kullanılan hizmetkar” denilir. (5X2 Jv): 
Kendisiyle alay edilen adam” demektir. “Hı” harfi üstün olarak; “(4,55): İn- 
sanlarla alay eden kişi” anlamındadır. 
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2- Ayetin Nüzul Sebebi ve Selefin Başkalarıyla Alay Etmekten 
Sakınmaları: 


Ayetin nüzul sebebi hususunda farklı açıklamalar vardır. İbn Abbas de 
li ki: Ayet Sabit b. Kays b. Şemmas hakkında inmiştir. Kulağında bir parça 
ağırlık vardı. Peygamber (sav)'ın meclisine ondan önce gidenler o geldiği tak 
dirde ona yer açarlardı ki, Peygamber Efendimizin yanında oturup söyledik 
lerini duysun. Yine bir gün mescide geldiğinde, Peygamber (sav) ile birlik 
w sabah namazının bir rekatini kaçırmış bulunuyordu. Peygamber (sav) 
namazı bitirince ashabı onun yanında yerlerini aldılar. Herbirisi olduğu yer 
de oturdu, yerinden ayrılmadı. Öyle ki hemen hemen kimse kimseye yer ag 
nıyordu. Hatta kimisi oturacak yer bulamadığı için ayakta kalmıştı. Sabit ou 
mazını bitirince insanların omuzları üzerinden atlayarak: Yer açın, yer açın, 
diyordu. Ona yer açılar, nihayet Peygamber (sav)'ın yanına kadar ulaştı. Pey- 
gamberle kendisi arasında sadece bir kişi kalmıştı. Ona da: Yer aç, dedi. Adam 
kendisine: Bir yer buldun otur, dedi. Sabit kızgın bir şekilde arkasına otur- 
du, sonra da: Bu kim diye sordu. Ona: Filan kişi dediler. Bu sefer Sabit: Fi- 
lan kadının oğlu diyerek annesi sebebiyle onu ayıpladı. O bu sözleriyle ca- 
hiliye döneminde annesinin adını söylemişti. Adam bundan utandı, hu âyet- 
i kerime nazil oldu. 

ed-Dahhak dedi ki: Ayet-i kerime surenin baş tarafında sözü edilen Te- 
mimoğulları heyeti hakkında inmiştir. Onlar ashabın fakirleri ile alay etmiş- 
lerdi. Ammar, Habbab, İbn Füheyr'e, Bilal, Suheyb, Selman, Ebu Huzeyfe'nin 
azatlısı Salim ve diğerleri gibi. Onların üstlerinin başlarının berbat olduğu- 
nu görünce (onlarla alay etmişlerdi). İşte bu âyet-i kerime aralarından iman 
eden kimseler hakkında inmiştir. 

Mücahid dedi ki: Burada kastedilen zenginin fakirle alay etmesidir. İbn 
Zeyd de şöyle demiştir: Allah'ın günahlarını örtüp gizlediği bir kimse, günah- 
larını açığa çıkardığı bir kimse ile alay etmesin. Belki o kimsenin dünyada 
günahlarının açığa çıkarılması ahirette onun için bir hayırdır. 

Ayetin Medine'ye müslüman olarak geldiği sırada Ebu Cehil'in oğlu İkri- 
me hakkında indiği de söylenmiştir. Müslümanlar onu gördüklerinde: İşte bu, 
bu ümmetin Firavununun oğludur, demişlerdi. O da bundan dolayı Rasülul- 
lah (sav)'a şikayette bulunmuş, bunun üzerine bu âyet inmişti. 

Özetle söyleyecek olursak, herhangi bir kimsenin mümin bir kişiye, üs- 
tü başı berbat yahut bedeninde bir hastalık gördüğü yahut konuşmasını mun- 
tazam görmediği gördüğü kimselerle alay etme cesaretini göstermemelidir. 
Olur ki böyle bir kimse, bu niteliklerin aksine sahib olanlara göre vicdanen 
daha temiz, kalbi daha arı duru bir kimse olabilir. O vakit alay eden kimse 
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Allalı'ın üstün kıldığı birisini küçümsemekle, yücelüliği birisi ile alay etmek- 
le kendi kendisine zulmetmiş olur. Selef bu hususta o kadar çok sakınmış ve 
kendilerini korumakta o kadar ileriye gitmiş ki Amr b. Şerahbil şöyle demiş: 
Ben bir adamın bir keçiden süt emmeye çalıştığını görsem ve onun bu ha- 
line gülsem, onun yaptığının bir benzerini yapacağımdan korkarım. 

Abdullah b. Mesud'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bela söylenen 
söze buğlıdır. Bir köpekle alay etsem dahi, bir köpeğe dönüştürüleceğimden 
korkarım. 

“Kavm: Erkekler topluluğu” sözlükte özellikle erkekler hakkında kulla- 
nilir. Nitekim Züheyr şöyle demiştir: 


“Ben bilemiyorum, belki bilebilirim, 
Hısnoğulları acaba bir kavm (erkek) midirler, yoksa kadın mı?" 


Erkekler topluluğuna “kavm” adının veriliş sebebi zorlu hallerde kendi- 
lerini çağıran kimse ile kıyam etmelerinden (Onunla birlikte ayağa kalkma- 
larından) dolayıdır. Bunların ayakta duran bir topluluk oluşu sebebiyle bu 
ismin verildiği de söylenmiştir. Daha sonra da -ayakta olmasalar dahi- her- 
bir topluluk hakkında kullanılmaya başlanmıştır. Mecaz yoluyla “kavm” laf- 
zının kapsamına kadınlar da girebilir. Buna dair açıklamalar daha önce el- 
Bakara Süresinde (2/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


3- Kadınların Kadınlarla Alay Etmeleri ve Ayetin Bu Bölümünün 
Nüzul Sebebi: 


“Kadınlar da kadınları (alaya almasın. Çünkü) onlar diğerlerinden ha- 
yırlı olabilirler” buyruğunda tek başına kadınların ayrıca sözkonusu edil- 
mesi, onların daha çok alay etmelerinden dolayıdır. 

Yüce Allah'ın: “Gerçekten biz Nuh'u kavmine... gönderdik” (Nuh, 71/1) 
buyruğunda “kavm” kelimesi hepsini (hem erkekleri, hem kadınları) kapsa- 
miştir. - 


Müfessirler dedi ki: Bu buyruk Peygamber Efendimizin hanımlarından Um 
Seleme ile alay eden ikisi hakkında inmiştir. Şöyle ki Um Seleme beline be- 
yazca bir kumaş parçası dolamış ve uçlarını arkasından sarkıtmış, bu bez de 
arkasından sürünüyormuş. Aişe (r.anha), Hafsa (r.anha)'ya: Bunun arkasın- 
dan sürüklediğine bak, sanki bir köpek dilini andırıyor, demişti. İşte onla- 
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an alay etmeleri bu izli, 

Enes ile İbn Zeyd de şöyle demişlerdir: Buyruk Peygamber (sav)'ın hanım 
ları hakkında inmiştir. Kısalığı sebebiyle Um Seleme'yi ayıplamışlardı. 

Aişe hakkında indiği de söylenmiştir. Eliyle Um Seleme'ye işaret ederek: 
Ey Allah'ın Peygamberi o kısa boyludur, demişti. 

İkrime de İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Huyey b. Ah 
thin kızı Safiye, Rasülullah (sav)'a gelerek: Ey Allah'ın Rasülü dedi, Kadm 
lar beni ayıplıyorlar ve bana: Ey iki yahudinin kızı yahudi kadın diyorlar, de 
di. Bunun üzerine Rasülullah (sav): “Niye benim babam Harun, anıcam Mu 
sa, kocam da Muhammed'dir demedin?” diye buyurdu. Yüce Allah da bu âyet 
i kerimeyi indirdi. 


4- Başkalarıyla Alayın Sakıncası ve Kalb ve Amelin Önemi: 

Tirmizi, Sahih'inde Aişe (r.anha)'dan şöyle dediği zikredilmektedir: Pey- 
gamber (sav)'a bir adamın taklidini yaptım, şöyle buyurdu: “Bana şunlar şun- 
lar dahi verilecek olsa bir adamın taklidini yapmak hoşuma gitmez.” Aişe de- 
di ki: Ey Allah'ın Rasülü dedim. Safiyye -eliyle işaret ederek- şöyle bir kadın- 
dır, yani o kısa bir kadındır, dedim. Peygamber şöyle buyurdu: “Sen öyle bir 
söz söyledin ki eğer bu denize dahi katılacak olsa onu bile bulandırırdı."€) 


Buhari'de de Abdullah b. Zema'dan şöyle dediği zikredilmektedir: Pey- 
gamber (sav) insanın içinden çıkardığı sebebiyle kişinin gülmesini yasakla- 
mış ve şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse ne diye hanımını de- 
ve döver gibi dövüyor. Olur ki onunla kucaklaşabilir.”©” 

Müslim'in Sahik'inde Ebu Hureyre'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sülullah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Allah sizin suretlerinize, mallarınıza bak- 
maz. Fakat o kalblerinize ve amellerinize bakar.” 


Bu oldukça büyük bir hadistir. Buna bağlı olarak kişinin görünen itaat 
amelleri yahut muhalif ameller dolayısıyla, kati olarak hiçbir kimsenin ayıp- 
İanmamasını gerektirmedir. Olur ki zahir amelleri devamlı yapan bir kimse- 
nin, yüce Allah kalbinde bu amellerin bu haliyle sahih olmamasını gerekti- 
ren ve hoş olmayan bir vasıf bulunduğunu bilmektedir ve olur ki bizim ku- 
surlu gördüğümüz yahutta bir masiyet işlediğini gördüğümüz bir kimsenin, 
yüce Allah kalbinde bu sebeble kendisine mağfiret edeceği öğülmeye değer 
bir nitelik bulunduğunu bilmektedir. Bundan dolayı ameller zanni bir takım 


(1) Tirmizi, IV, 660; Müsned, VI, 189. 
(2) Buhari, V, 2246. 
(3) Müslim, IV, 1986, 1987; Müsned, Il, 284, 539. 
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enarelerdir, kac deliller değildir. Buna bağlı olarak salih birtakim fiillerini 
gördüğümüz kimseleri tazim etmekte aşırı gitmemeli ve kötü fiillerini gördü- 
gümüz bir müslümun da hakir görmemeliyiz. Aksine sadece o kötü halin ha- 
kir görülüp, yerilmesi gerekir. Çünkü bizatihi kötü olan şey odur. İşte bu hu- 
sus Üzerinde iyice düşünmek gerekir, bu incelikli bir konudur. Başarı Al- 
hi tndir. 

Bu buyruğun: “Kendi kendinizi ayıplamayın...” bölümüne dair açıkla- 
malarımızı da üç başlık halinde sunacağız.” 


5- Lakab Takmamak: 

“Kendi kendinizi ayıplamayın!” buyruğundaki “ayıplamayın” anlamın- 
daki fiilin kökünü teşkil eden: “ SN); Ayıp ve kusur” demekür. Buna dair 
açıklamalar daha önce et-Tevbe Süresi'nde yüce Allah'ın: “Bazıları da sada- 
kalar hususunda sana dil uzatırlar.” (et-Tevbe, 9/58) buyruğu açıklanırken 
geçmiş bulunmaktadır. 


Taberi dedi ki: Lemz, elle, gözle, dille ve işaretle olur. Hems ise ancak dil 
ile olur. 

Bu âyet-i kerime (kendinizi, birbirinizi lafzının kullanılması açısından) yü- 
ce Allah'ın: “Kendinizi öldürmeyin.” (en-Nisa, 4/29) buyruğu gibidir. Yani 
birbirinizi öldürmeyiniz, çünkü bütün müminler tek bir can gibidirler. Kar- 
deşini öldüren kimse kendisini öldürmüş gibi olur. Yine yüce Allah'ın: 
“Kendinize... selam veriniz.” (en-Nur, 24/61) buyruğuna da benzemektedir. 
Yani birbirinize selam veriniz. 

Buyruk biriniz diğerini ayıplaması, demektir. 

İbn Abbas, Mücahid, Katade ve Said b. Cübeyr: Biriniz diğerine dil uzat- 
masın, diye açıklamışlardır. ed-Dahhak, birbirinizi İanetlemeyin diye açıkla- 
mıştır. 

Bu lafız (“mim” harfi esreli değil de) ötreli olarak: ( eki Y) diye de okun- 
muştur. Yüce Allah'ın: “Kendi kendinizi" diye buyurması aklı başında bir in- 
sanın kendisini ayıplamayacağına dolayısı ile başkasını ayıplamaması gerek- 
tiğine dikkat çekmektedir. Çünkü başkası da bizzat kendisi gibidir. Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Müminler tek bir vücut gibidirler. Onun her- 
hangi bir uzvu rahatsızlanacak olursa, vücudun diğer kısımlatı uykusuzluk- 
la ve ateşlenerek onun rahatsızlığına katılırlar.” 


(1) Aym âyetin devamı olduğu için başlıklara merhum müfessirin yaptığı gibi yeni baştan 
numara vermeyip öncekilerin devamı olarak numara vereceğiz. 
(2) Müslim, IV, 1999, 2000; Buhari, V, 2238; Müsned, IV, 268, 270, 274, 276, 278, 375. 
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Bekr b. Abdullah el-Müzeni dedi ki: Eğer sen bütün ayıbları birarada gör 
mek istiyor isen başkalarını çokça ayıplayan bir kimseyi iyice incele! Çün 
kü o kendisindeki ayıplar sayesinde diğer insanları ayıplar. 

Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Sizden herhangi bir kimse kar- 
deşinin gözündeki küçücük bir çöpü görür de kendi gözündeki kocaman bir 
kütüğü nasıl görmezlikten gelir?” 

Denildiğine göre, kişinin başkalarının kusurlarıyla uğraşacak ye tde, biz 
zat kendi kusurlarıyla meşgul olması mutluluğundan ileri gelir. Şair de şöy 
le demiştir: 


ğe sy A Dy ALe LS oj spali 
ans Sİ gi ie da girya perdadi Laas 


“Eğer kişi aklı başında ve takvalı ise 

Takvası kendisinin öz ayıplarıyla meşgul eder onu. 
Tıpkı hastanın ağrısıyla meşgul olup, 

Bütün insanların ağrısıyla uğraşamaması gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


LEŞ La ope İpe dl işe yila lll şal SEY 
NE GM EPA as PAR PM Pe e itama Sily 


“Sakın insanlar kötülüklerini sen onları -setrettikleri sürece- açığa çıkarma, 
O zaman Allah da senin kötülüklerinin üzerindeki perdeyi kaldırır. 
Anıldıkları vakit onlardaki iyiliklerden sözet, 

Sende bulunan bir kusurla onlardan kimseyi ayıplama!” 


6- Lakap Takmak: 


“Ve birbirinizi lakaplarla çağırmayın!” (buyruğunda geçen ve: “Çağırma 
yın” diye meali verilen fiille aynı kökten gelen): “ pap Lakap” demektir, ço- 
gulu (jut) diye gelir. “Be” harfi sakin olursa mastar olur. “Ci Sij): Ona 
lakab taktı, takar, lakab takmak” demektir. “( okma 74094 ): Filan kişi ço- 
cuklara lakab takar” demektir. Burada şeddeli söyleyiş, çokluk bildirmek için- 
dir. (599 j5 Vin kötü lakap hakkında kullanıldığı söylenir. “(Yu Uz): Bi- 


(1) İbn Hibban, Sahih, XIIL, 73; Buhari, el-Edebu”1-Müfred, 1, 207. 
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ti diğerine lakap taku” demektir. 

Tirmizi'de yer alan rivayete göre Cubeyre b. ed-Dahhak'ın şöyle dediği 
küyedeedilmekledir: Bizden herhangi birisinin iki üç ismi olur da onlardan hi- 
risi ile çağırılınca, bundan rahatsız olabilirdi. Bunun üzerine şu: “Ve birbi- 
rinizi lakablarla çağırmayın” âyeti nazil oldu. (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen 
bir hadistir 

Burada sözü geçen Ebu Cubeyre, Sabit b. ed-Dahhak b. Halife el-Ensa- 
rnin kardeşidir. (Hadisin senedindeki ravilerden birisi olan) Ebu Zeyd Sa- 
id b. er-Rabi el-Herevi ise sika bir ravidir. 

Ebu Davud'un, Musannef'inde ondan şöyle dediği rivayet edilmiştir. Şu: 
“Ve birbirinizi lakablarla çağırmayın. İmandan sonra fasıklık ismi ne çir- 
kin olur” âyeti biz Selimeoğulları hakkında inmiştir. (Ebu Cubeyre) dedi ki: 
Rasülullah (sav) (Medine'ye) geldiğinde bizden iki ya da üç adı olmayan hiç- 
bir kimse yoktu. Rasülullah (sav): Ey filan diye sesleniyor, onlar böyle deme 
ey Allah'ın Rasülü o bu isminden rahatsız oluyor diyorlardı. Bunun üzerine 
şu: “Ve birbirinizi lakablarla çağırmayın” âyeti nazil oldu.“ Bu bir görüş. 

İkinci bir görüş de şudur: el-Hasen ve Mücahid dediler ki: Kişi İslâma gir- 
dikten sonra daha önceki kâfirliği ile: Ey yahudi, ey hristiyan denilerek 
ayıblanıyordu. Bu açıklama Katade, Ebu'l-Aliye ve İkrime'den de rivayet edil- 
miştir. Katade dedi ki: Bu bir kimsenin diğerine; ey fasık, ey münafık deme- 
sidir. Bu açıklamayı da yine Mücahid ve el-Hasen de yapmıştır. 

“İmandan sonra fasıklık ismi ne çirkin olur!” Yani bir kimseye müslü- 
man olup tevbe ettikten sonra kâfir ya da zinakar adının verilmesi ne kadar 
kötüdür. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. Anlamın şöyle olduğu da söy- 
lenmiştir: Bir kimse kardeşine lakap takacak yahut onunla alay edecek olur- 
sa, işte o fâsık bir kimsedir. Sahih hadiste şöyle buyurulmuştur: “Her kim kar- 
deşine: Ey kâfir, diyecek olursa, o söz ikisinden birisine ait olur. Eğer dedi- 
ği gibi ise mesele yok, değilse kendisine döner.” 

Buna göre yüce Allah'ın yasaklamış olduğu alay etmek, kaş göz işaretle- 
ri yapmak, lakap takmak bir fasıklıktır ve bu caiz değildir. 

Rivayete göre Ebu Zerr (r.a) Peygamber (sav)'ın yanında iken bir adam 
onunla tartışmış, Ebu Zerr ona: Ey yahudi kadının oğlu! demiş. Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuş: “Senin burada gördüğün kırmızı tenli, siyah tenliler 
arasında herhangi bir kimseden sen daha faziletli değilsin.” Peygamber 


(1L) Tirmizi, V, 388; Ebu Davud, IV, 290; İbn Mace, Il, 1231; Müsned, IV, 69, 260, V, 380; 
İbn Hibban, Sahik, XII, 169. 


(2) Bir önceki nota bakınız. 
(3) Buhari, V, 2264, Müslim, 1, 79; Muvatta, IL, 984; Müsned, II, 18, 47, 60, 112, 113, 142. 
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tsay) ise üstünlüğün takva ile olduğunu kastetmektedir. Bunun üzerine: 
“Ve birbirinizi lakablarla çağırmayın” buyruğu nazil oldu.) 

İbn Abbas dedi ki: Lakablarla çağırmak kişinin birtakım kötülükler işle 
dikten sonra geçmişi ile ayıplanmasıdır. Yüce Allah bir kimsenin geçmişi ile 
ayıplanmasını yasaklamıştır. Buna Peygamber (sav)'ın söylediği rivayet edi 
len şu buyruğu delil teşkil etmektedir: “Her kim, kendisinden tevbe etmiş ol 
duğu bir günah sebebi ile bir mümini ayıplayacak olursa, o ayıplayanı o gü 
nah ile mübtela kılıp dünya ve ahirette onu bu günah sebebiyle rezil kime 
si Allah'ın üzerindeki bir hak olur.” 


7- İstisna Olarak Caiz Olan Lakablandırmalar: 


Çoğunlukla kullanılan ve kişinin kendisinden dolayı rahatsız olmasına se- 
beb teşkil edecek şekilde herhangi bir müdahalesi bulunmayan topal, kam- 
bur gibi çoğunlukla kullanılan tabirler bu genel kuraldan istisna edilmiştir. 
Ümmet bu gibi lakabları caiz kabul etmiş ve bunların söylenebileceğini din 
mensupları ittifakla benimsemiştir. 


İbnu'l-Arabi dedi ki: Ancak Allah'a yemin ederim ki (muhaddislerin) ki- 
tablarında Salih Cezere hakkında hoşuma gitmeyen ifadeler varid olmuştur. 
Çünkü o “Hareze” kelimesini tashif etmiş (Cezere diye kullanmış) ve bundan 
dolayı ona bu lakap verilmişti. Aynı şekilde Muhammed b. Süleyman el-Had- 
rami hakkında “Mutayyan (çamura batmış)” demeleri de bu türdendir. Onu 
böyle demelerine sebep ise çamura düşmüş olmasıydı. Müteahhirlerin bu şe- 
kilde kullandıkları benzeri lakaplar hep bu kabildendir. 


Dinde bunların uygun olacağı görüşünde değilim. Mısırlı Musa b. Uleyy 
b. Rebah şöyle derdi: Ben babamın adını küçülten (Ali'yi Uleyy diye söyle- 
yen) hiçbir kimseye hakkımı helal etmiyorum. Bununla birlikte babasının adı 
çoğunlukla ayn harfi ötreli olarak (Uleyy şeklinde) küçültme ismi şeklinde 
kullanılıyordu. Bütün bu hususlarda benimsenecek ana ilke şudur: Bir kim- 
seye o isimle hitab edildiği takdirde eğer ondan hoşlanmıyor ise, o kimse- 
ye bu hitab eziyet vereceğinden ötürü caiz değildir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'ur. 


Derim ki: İşte bu anlam dolayısı ile Buhari -Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun- el-Cami es-Sahih adlı eserinin “edeb” bölümünde şu şekilde bir başlık 
açmıştır: “İnsanların uzun ve kısa deyip, kişiyi tahkir etmek maksadı gütmek- 
sizin söyledikleri sözlerden caiz olanlar.” (Buhari) dedi ki: Peygamber (sav) 


(1) Aynı muhtevada ve başka şahıslar hakkında bir nüzul sebebi için bk. Maverdi, Nüket, 


V, 333. 
(2) Tirmizi, IV, 661. 
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du “Zülyedeyn ne diyor?" diye buyurmuştur. 

Ebu Abdulah b, Muveyzimendad şöyle demektedir: Bu âyet-i kerime in- 
su hoşlanmadığı lakabları takmanın yasak olduğunu, sevdiği lakabları 
vermenin caiz olduğunu ihtiva etmektedir. Nitekim Peygamber (sav)'in, 
Ömer'e el Faruk, Ebu Bekir'e es-Sıddik, Osman'a Zü'n-Nureyn, Huzeyme'ye 
Z.ü'ş Şehitdeteyn (tek başına şahitliği iki kişinin şehadeti yerine geçen), Ebu 
Huüreyre'ye Zü'ş-Şimaleyn ve Zülyedeyn gibi lakablar verdiği görülmektedir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Peygamber (sav)'dan şöyle dediği rivayet edilmiş- 
ür: “Müminin mümin üzerindeki haklarından birisi de o kimseyi en sevdiği 
ismi ile çağırınasıdır.” 

İşte bundan dolayı künye vermek sünnetten ve güzel edebten kabul 
edilmiştir. Ömer (r.a): Künyeleri yaygınlaştırınız, çünkü onlar uyarıcıdır, 
demiştir. Ebu Bekir'e Atik (çokça köle azad eden) ve Sıddik, Ömer'e el-Fa- 
ruk, Hamza'ye Esedullah, Halid'e Seyfullah lakabı verilmişti. İster cahiliye dö- 
neminde, ister İslâm döneminde meşhur olan kimselerden olup lakabı olma- 
yan kimse pek azdır. Arab olsun, olmasın bütün ümmetler arasında hu gü- 
zel lakablar hâlâ devam etmekte, karşılıklı hitaplarında ve yazışmalarında her- 
hangi bir tepki sözkonusu olmaksızın devam edegelmektedir. 

el-Maverdi dedi ki: Müstehab ve müstahsen (lakab verilen kişi tarafından 
sevilen ve güzel görülen) lakablar ise mekruh değildir. Nitekim Rasülullah 
(sav) ashabından pekçok kimseye sonraları en güzel lakabları saydıkları bir- 
takım vasıflarla nitelendirilmiş bulunmaktadır. 

Derim ki: Ayıplamak değil de sıfat bildirmek maksadı ile kullanılan ve za- 
hiren hoş görülmeyen lakablar ise pek çoktur. Abdullah b. el-Mübarek'e, Hu- 
meyd et-Tavil, Süleyman el-A'meş, Humeyd el-Arec, Mervan el-Asgar diyen 
kimsenin durumu hakkında soru sorulmuş, o da şöyle demiş: Eğer onun ni- 
teliğini kastedip onu ayıplamak maksadını gütmüyor isen bunda bir sakın- 
ca yoktur. Müslim'in Sahik'inde Abdullah b. Sercis'ten şöyle dediği zikre- 
dilmektedir: Ben o dazlak kafalıyı -Ömer'i kastediyor- Hacer(-i Esved'i) 
öperken gördüm. Bir rivayette ise “o dazlakcağız!” denilmiştir.“ 

“Kim tevbe etmezse” işitenlerin rahatsız olduğu bu lakablardan vazgeç- 
mezse, “işte onlar” bu yasakları işlemek suretiyle kendi kendilerine “zalim- 
lerin ta kendileridir.” 


(1) Buhari, V, 2249. “Zıvl-Yedeyn, hadisi” diye meşhur olan hadis için bk.: Buhari, 1, 182 
252,411, 412, V, 2249, VI, 2648; Müslim, I- 403, 404; Tirmizi, 11, 247: Darimi, I, 420; 
Darakutni, 1, 366, 370; Ebu Davud, 1, 264; Nesai, Li, 21, 22, 23, 24; İbn Mace, |, 393; 
Muvatta, 1, 93, 94, Müsned, II, 234, 271... 

(2) Müslim, N, 925; Tirmizi, IN, 214; İbn Mace, IlL, 981; Müsned, 1, 34, 50. 
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12. Ey iman edenler! Zannın bir çoğundan kaçının. Çünkü zannın 
bir kısmı günahtır. Birbirinizin kusurunu araştırmayın. Kimi- 
niz kiminizin gıybetini yapmasın. Sizden biriniz ölmüş karde- 
şinin etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz. Al 
lah'tan korkun. Çünkü Allah tevbeleri kabul edendir, Rahimdir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı on başlık halinde sunacağız: 


1- Zandan Kaçınmak: 

“Ey iman edenler! Zannın birçoğundan kaçının” buyruğu denildiğine gö- 
re Peygamber (sav)'ın ashabından olup, arkadaşlarının gıybetini yapan iki ki- 
şi hakkında inmiştir. Şöyle ki; Peygamber (sav) yolculuğa çıktı mı muhtaç olan 
bir kimseyi hali iyi olan iki kişiye katar, o da onların hizmetini görürdü. Sel- 
man'ı da bu şekilde iki kişiye kattı. Selman eve geldi, uykusuna karşı direne- 
meyip, uyudu. Onlara da herhangi bir şey hazırlamadı. Öbür iki kişi geldik- 
lerinde, yiyecek ve katık yapacakları bir şey bulamadılar. Ona: Git, Peygam- 
berden bize bir yiyecek ve bir katık iste, dediler, o da gitti. Peygamber (sav) 
kendisine: “Üsame h. Zeyd'e git ve ona: “Eğer yanında artmış yiyecek varsa, 
sana vermesini söyle.” dedi. Üsame Peygamber (sav)'ın hazinedarı idi. Selman 
ona gitti, Üsame; Yanımda bir şey yok dedi. Bunun üzerine Selman öbür iki 
arkadaşına dönüp, durumu bildirdi. Onlar da: Onun yanında bir şeyler var- 
dı fakat cimrilik etti, dediler. Sonra Selman'ı bazı sahabilerin yanına gönder- 
diler, onların yanında da bir şey bulamadı. Bu sefer ikisi de: Şâyet biz Selman'ı 
Sumeyha kuyusuna göndersek, onun dahi suyu yerin dibine çekilir, dedi. Son- 
ra Üsame'nin yanında bir şeyin olup olmadığını araştırmak üzere gittiler. Pey- 
gamber (sav) onları görünce şöyle dedi: “Nasıl oluyor da ben sizin ağızları- 
nızda yemiş olduğunuz etin izlerini görüyorum!” Onlar: Ey Allah'ın Peygam- 
beri, Allah'a yemin ederiz biz bugün et olsun, başka bir şey olsun bir şey ye- 
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miş değiliz, dediler, Bunun üzerine Peygamber Efendimiz: “Fakat sizler Sel. 
man'in ve Üsüme'nin etini yiyip durdunuz” diye buyurdu. Bunun üzerine: “Ey 
iman edenler! Zannın birçoğundan kaçının, çünkü zannın bir kısmı günah- 
tır“ buyruğu indi. Bunu es-Salebi zikretmiştir. 

Yani sizler zahiren onların hayırlı işler işleyen kimseler olduklarını hili- 
yar iseniz, bu gibi hayır ehli kimseler hakkında kötü zanda bulunmayınız. 


2- Zandan Kaçınmanın Gereği: 

Buhari ile Müslim'de sabit olduğuna göre Ebu Hureyre, Peygamber 
(sav)'ın şöyle buyurduğunu zikretmektedir: “Zandan sakının, çünkü zan 
sözün en yalanıdır. İnsanların konuşmalarına kulak vermeyin, tecessüs etme- 
yin. Birinizin aleyhine alışverişi kızışıurmayın. Birbirinizi kıskanmayın, Biri- 
niz diğerine buğzetmesin. Birbirinize sırı çevirmeyin. Ey Allah'ın kulları 
kardeş olun!” Bu Buhari'nin lafzıdır. 


İlim adamlarımız dedi ki: Gerek burada, gerekse âyet-i kerimede “zan” it- 
hamdır. Sakınılması istenen ve yasaklanan konu itham altında tutmaktır, yok- 
sa bunu gerektiren bir sebebin bulunması değildir. Mesela, bir kimsenin böy- 
le bir itham altında tutulmasını gerektiren bir durumu ortaya çıkmadığı hal- 
de fuhuş işlemekle yahut içki içmekle itham edilmesi gibi. 


Burada sözü edilen zannın itham altında tutmak anlamında olduğunun de- 
lili yüce Allah'ın: “Birbirinizin kusurunu araştırmayın” buyruğudur. Çün- 
kü bir kimsenin hatırına (sebebsiz olarak) itham altında tutmak düşüncesi ge- 
lip de o buna dair haberi (kusuru) araştırmak ve olup olmadığını ortaya çı- 
karmak, durumu görmek ve işitmek ister. Böylelikle hatırına geçen ithamın 
gerçek olup olmadığını anlamaya çalışır. İşte Peygamber (sav) bunu yasak- 
lamış bulunmaktadır. 


Şöyle de denilebilir: Kaçınılması gereken zanları diğerlerinden ayırdeden 
ölçü şudur: Doğru bir emaresi olduğu bilinmeyen ve açık bir sebebi olma- 
yan herbir husus hakkında zanda bulunmak kaçınılması gerekli haram bir zan- 
dır. Bu ise hakkında zanda bulunulacak kişinin kötü durumu bilinmeyen 
(mesturu'l-hal) salih kimse olduğu görülen ve zahiren emin bir kimse oldu- 
Bu tesbit olunan kimselerden olması halinde böyledir. Böyle birisi hakkın- 
da fasit zanda bulunmak ve hainliğini sanmak haramdır. Oysa şüpheli işle- 
ri yapmakla, kötü ve çirkin işleri açıktan işlemekle insanlar arasında şöhret 
kazanmış kimsenin durumu böyle değildir. Peygamber (sav)'dan şöyle bu- 
yurduğu zikredilmiştir: “Şüphesiz Allah müslümanın kanını, ırzını (namus, şe- 


(0 Buhari, V, 2253, VI, 2474, Müslim, IV, 1985; Muvatta, Il, 907, Müsned, Il, 287, 312, 342, 
465, 470... 
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ref ve haysiyetini) ve onun hakkında kötü zanda bulunmayı haram kılmış 
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el-IHasen'den de şöyle dediği zikredilmiştir: Bizler insanlar hakkınılı 
zannın haram olduğu bir dönemde idik. Sen ise bugün öyle bir dönemde 
sin ki; ameline bak, sus ve insanlar hakkında da dilediğin gibi zan besle! 


3- Zannın Halleri ve Hükümleri: 

Zannın iki hali vardır. Birisi herhangi bir delil ile bilinip güç kazanan hal 
dir. Buna bağlı olarak hüküm vermek caiz olur. Şeriatteki ahkamın çoğu pal 
tib zanna göredir. Kıyas, haber-i vahid, telef edilenlerin Kıymeti, cinayetle 
rin diyetleri ve buna benzer diğer hususlar. 

İkinci hal ise herhangi bir delalet olmaksızın insanın kalbine bir şüphe düş- 
mesidir ve bunun doğru olma ihtimali aksinden daha kuvvetli değildir. İşte 
şek (şüphe) denilen şey budur. Buna dayanarak hüküm vermek caiz değil- 
dir. Az önce belirlediğimiz üzere yasak kılınan zan da budur. 

Bid'at ehli birtakım kimseler zanna dayanarak Allah'a ibadet etmeyi ve zan 
gereğince amelin caiz olmasını kabul etmemiştir. Onlar bunu söylerken, din 
hakkında delilsiz bir iddiada bulunmakta oldukları gibi; akli konularda da cla- 
yanaksız bir iddiada bulunmaktadırlar. Bu konuda dayanak kabul edevek- 
leri asli bir delilleri yoktur. Çünkü yüce Allah zannın her türlüsünü yermiş 
değildir. O zannın bir bölümünü yermeyi murad etmiştir. Bu bidatçiler bel- 
ki de Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği “zandan kaçının" hadisine delil diye ya- 
pışırlar. Ancak bunda delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü şeriate göre zan, 
övülen ve yerilen olmak üzere kısımdır. Zannedenin dinini esenlikte bırakan, 
hakkında zan bulunan kimseye o zannedilen şey ulaştığı vakitte de dinine 
zarar vermeyen zanlar, övülen zanlardır. Bunun zıttı olanlar ise yerilen zan- 
lardır. Buna delil de yüce Allah'ın: “Çünkü zannın bir kısmı günahtır” huy- 
ruğu ile: “Bu iftirayı işittiğinizde mümin erkekler ve kadınlar kendileri hak- 
kında güzel zanda bulunup... demeli değil miydi?” (en-Nur, 24/12), “Ve 
kötü zanda da bulundunuz. Siz esasen helak olmuş bir topluluksunuz.” (el- 
Feth, 48/12) buyruklarıdır. Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Sizden 
herhangi bir kimse kardeşini öğecek olursa, ben böyle zannediyorum. Bu- 
nunla birlikte Allah'a rağmen kimseyi tezkiye ediyor değilim, desin"* diye 
buyurmuştur. Yine bir başka hadisinde de: “Zanda bulunduğun vakit muhak- 
kakımış gibi dile getirme. Kıskandığın vakit haksızlığa yönelme. Bir şeyi uğur- 


(1) Yakın bir rivayet: Beyhaki, Şuabx”7-İman, V, 297; Deylemi, Firdevs, Il, 134; Ehu Nuaym, 
Hilye, IX, 292. 
(2) Müslim, IV, 2296; Buhari, YI, 946, V, 2252, 2281, İbn Mace, 1l, 1232. 
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suz Zünnedlersen yine işine devam et!” diye buyurmuştur. P? Bu hadisi Ebu 
Divid rivayet etmistir. 

İli selamılarının çoğunluğunun kanaatine göre zahiri itibariyle hayırlı gö- 
rülen bir kimse hakkında kötü zanda bulunmak, caiz değildir. Ancak zahi- 
ri itibariyle kötü olan bir kimse hakkında kötü zanda bulunmakta bir vebal 
yoktur. Bu açıklamayı el-Mehdevi yapmıştır. 


4- Tecessüs (Kusurları Araştırmak): 

“(İşsu 3): Birbirinizin kusurunu araştırmayın” buyruğunu Ebu Reca 
ve -farklı rivayetler de gelmiş olmakla birlikte- el-Hasen ile diğerleri ha ile; 
(Is Y3 ) diye okumuşlardır. Her ikisinin (tecessüs ile tehassüs) aynı mana- 
da mı, yoksa iki farklı manada mı oldukları hususunda görüş ayrılığı vardır. 
ci-Ahfeş dedi ki: Bunların biri diğerinden pek uzak değildir. Çünkü tecessüs 
senden gizlenip saklanan şeyi araştırmaktır. Tehassüs ise, haberleri öğren- 
meye çalışmak ve bunları araştırmaktır. 

Bir başka açıklamaya göre tecessüs araştırmanın kendisidir. İşte bundan 
dolayı eğer bir kişi işleri araştırmak vasfına sahibse ona “casus" denilir. Ha 
ile (tehassüs) ise insanın bazı duyularıyla idrak ettiği şeylerdir. 

Aradaki farka dair ikinci bir açıklama da şöyledir: Tehassüs bir şeyi biza- 
tihi kendisi için araştırmak, öğrenmek istemektir. Tecessüs ise başkasının el- 
çisi olarak araştırmaktır. Bu açıklamayı Saleb yapmıştır. Ancak birincisi da- 
ha çok bilinen bir açıklamadır. 

“(Uly AY. ): Haberleri tecessüs ettim” onları iyiden iyiye tetkik 
ettim, demektir. Casus da buradan gelmektedir. 

Ayetin anlamı da şudur: Siz zahir olanı alınız, müslümanların gizli ayıp- 
larının peşine takılmayınız. Yani sizden herhangi bir kimse kardeşinin ayı- 
bım araştırarak -Allah onu setretmiş ve gizlemişken- ona muttali olmaya kal- 
kışmasın. 

Ebu Davud'un Kitab'ında şu rivayet yer almaktadır: Muaviye'den, dedi ki: 
Rasülullah (savY'ı şöyle buyururken dinledim: “Sen insanların gizli saklı ku- 
surlarının peşine takılacak olursan onları ifsad edersin ya da ifsad edecek nok- 
taya yaklaşırsın.”© 

Ebu'd-Derda dedi ki: Bu Muaviye'nin Rasülullah (sav)'dan duyup da, Al- 
lah'ın kendisi ile onu faydalandırdığı bir sözdür. 

D İbn Abdii-Berr, Tehmid, VI, 125, et-Mübarekfuri, Tuhfetu'l-Ahvezi, VI, 55; es-San'âni, 


Sübulu's-Selam, IV, 182. Hepsi de bunu Ahdurrezzak'a nisbet etmektedirler. 
(2) Ebu Davud, IV, 272; İhn Hibban, Sahih, XII, 72; Beyhaki, es-Sunenu’l-Kübra, VİN, 333. 
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el Mikdam b. Madikerib, Ebu Ümame'den, o Peygamber (sav)'dan riva 
yetle dedi ki: “Şüphesiz ki emir insanlar arasında şüpheye dayanarak ariy 
urmulara girişecek olursa, onları bozar.” 

Zeyd b. Vehb dedi ki: İbn Mesud'a (bir adam getirilirek) ona: Bu ilan 
adamdır, sakalından şarab damlıyor, dediler. Abdullah b. Mesud şöyle de 
li: Bize tecessüs yasaklanmış bulunuyor, fakat eğer bir şeyi açıkça görecek 
olursak ona göre sorumlu tutarız.“ Ebu Berze el-Eslemi'den, dedi ki: Rusü 
lullah (sav) şöyle buyurdu: “Ey diliyle iman edip kalblerine imanın girmedi 
yi kimseler! Müslümanların gıybetini yapmayın, onların gizli kusurlarının pe 
sine düşmeyin. Çünkü kim onların gizli kusurlarının peşine düşerse, Allahı 
da o kimsenin gizli kusurlarını araştırır. Allah kimin kusurlarını araştırırsa, 
evinde dahi olsa o kimseyi rezil eder.” 


Abdu'r-Rahman b. Avf dedi ki: Bir gece Ömer b. el-Hattab (r.a) ile birlik. 
ıc Medine'de bekçilik yapıyorduk. Kapısı bir parça yandan açılmış, bir ev- 
de bir kandil gördük. İçeride birbirine karışan yüksek seslerle bir topluluk 
bulunduğunu anladık. Ömer: Bu Rabia b. Umeyye b. Halef'in evidir. O da 
şu anda içki içmekledir, ne dersin? dedi, Ben de: Benim görüşüm o ki, biz 
Allah'ın yasak kıldığı bir şeyi yapıyoruz. Yüce Allah: “Birbirinizin kusuru- 
nu araştırmayın” diye buyurduğu halde biz kusur araştırdık. Bunun üzeri- 
ne Ömer geri döndü ve onlara ilişmedi. 

Ebu Kılabe dedi ki: Ömer b. el-Hattab'a, Ebu Mihcen es-Sakafi'nin birta- 
kım arkadaşlarıyla birlikte evinde içki içtiği söylendi. Ömer gidip evine gir- 
di. Yanında bir adamdan başkası yoktu. Ebu Mihcen: Böyle bir iş yapman se- 
nin için helal olmaz, dedi. Çünkü yüce Allah sana tecessüsü (kusurları araş- 
urmayı) yasaklamış bulunuyor. Ömer dışarı çıktı ve ona ilişmedi. 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Ömer ve Abdu'r-Rahman geceleyin bekçilik yap- 
mak üzere çıkmışlardı. Bir ateş gördüler, izin istediler, kapı açıldı. Bir adam 
ile şarkı söyleyen bir kadın ile karşılaştılar. Adamın elinde de bir kadeh var- 
dı. Ömer: Sen böyle bir şey mi yapıyorsun, ey filan? dedi. Adam: Sen de böy- 
le bir şey mi yapıyorsun, ey müminlerin emiri? dedi. Ömer: Bu kadın senin 
neyin olur? dedi. Adam: Eşimdir dedi. Ömer, peki ya elindeki bu kadeh ne? 
dedi. O da: Bu tatlı bir sudur dedi. Ömer kadına: Peki senin söylediğin şar- 
kı ne? diye sordu, kadın şunları söyledi: 


(1) Hakim, Müstedrek, IV, 419; Beyhaki, aynı yer, Ebu Davud, IV, 272; Müsned, VI, 4, 
(2) İbn Atiyye'nin ei-Veciz'indeki ibare şu anlamdadır: “İbn Mes'ud'a Velid b. Ukbe'yi si- 
kalından şarap damlar halde görmek ister misin? dediler.. Abdultah b, Mes'ud dedi ki...” 
(3) Ebu Davud, IV, 272; İlin Ebi Şeybe, Musannef, V, 327; Ahdurrezzak, Musannef, X, 232. 
(4) İbn Hibban, Sahih, XIII, 75; Tirmizi, IV, 378; Heysemi, Mecmöâ, VI, 246, VIII, 93, 94. 
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“Çok uzadı bu gece ve karardı etraf, 

Oynagacağım bir dostum yok diye uykusuzum. 

Allah'a yemin ederim, bende, Allah korkusu olmasaydı 

Şu karyolanın yanları sarsılırdı. 

Fakat aklım ve hayam alıkoyuyor beni, 

Ve kocamın şeref ve haysiyetine leke düşürmekten çekiniyorum.” 


Daha sonra adam: Ey müminlerin emiri! Biz bununla emrolunmadık, de- 
di. Yüce Allah: “Birbirinizin kusurunu araştırmayın” diye buyuruyor. Hz. 
Ömer doğru söyledin dedi. Derim ki: Bu haberden kadının o adamın hanı- 
mı olmadığı anlaşılmamalıdır. Çünkü Ömer zinayı kabul edecek birisi değil- 
dir. Kadın bu sözlerle kocasına geçmişteki durumunu hatırlatmak ve kendi- 
si yanında bulunmadığı dönemde söylediğini anlatmak üzere bu beyitleri söy- 
lemişti.“) Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Amr b. Dinar dedi ki: Medinelilerden bir adamın bir kızkardeşi vardı, has- 
talandı. Onu ziyarete giderdi. Sonra vefat etti ve onu defnetti. Kabrine inen 
kişi kendisi olmuştu. İçinde bir miktar dinar bulunduğu para kesesi de kab- 
re düşmüştü. Yakınlarından birisinden yardım istedi. Kabrini eşelediler ve ke- 
seyi aldıktan sonra şöyle dedi: Andolsun ki kızkardeşimin halinin ne oldu- 
gunu görmek üzere üzerini açacağım. Kabrini açınca kabirin alev alev ateş 
yanmakta olduğunu gördü. Annesine geldi ve: Kızkardeşimin neler yaptığı- 
nı bana söyle dedi. Annesi: Kızkardeşin öldü gitti, onun amelini ne diye so- 
ruyorsun? dediyse de o sormaya devam etli. Sonunda annesi ona: Bu kızkar- 
deşinin yaptığı işlerden birisi de namazı asıl vaktinden sonraya geciktirmek 
idi. Komşular uykuya daldıktan sonra kalkar, kulaklarını onların kapılarına 
dayar, onların gizliliklerini araştırır, sırlarını açığa çıkartırdı. Kardeşi: İşte bu- 
nunla helak oldu, dedi. 


5- Gıybet: 
“Kiminiz kiminizin gıybetini yapmasın” buyruğu ile yüce Allah gıybe- 
ti yasaklamaktadır. Gıybet bir kişiden sahib olduğu kusurunu belirterek 


ram 


(0) Bu olay daha önce el-Bakara, 2/226-227. âyetler, 16. başlıkta hiraz farklı bir şekilde an- 
latılmıştı. 
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süz etmektir, Eğer onda olmayan bir özellikle o kişiyi anacak olursak, o va 
kit bu bühtan ftira) olur. Bu anlamdaki bir rivayet Sahih-i Müslim'de Ebu 
Hüreyre'den sabit olmuştur. Buna göre Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Giybe“ 
lin ne olduğunu biliyor musunuz?" Onlar: Allah ve Rasülü daha iyi bilir, de 
diler, Peygamber: “Kardeşinden hoşuna gitmeyecek bir şekilde sözelmektir” 
diye buyurdu. Peki benim sözünü ettiğim husus kardeşimde var ise ne olur? 
diye sorulunca: “Eğer söylediğin şey onda var ise onun gıybetini yapmış olur 
sun, eğer onda yoksa ona iftira etmiş olursun” diye buyurdu.‘ P 

Bir kimse hakkında ileri geri konuşup, dedikodu etmeyi anlatmak üzere 
( Ülesl «bsi ) denilir. İsim “gıybet” şeklinde gelir. Bu da bir kimsenin gıyabın 
da kusurunu sözkonusu etmeklir. 

el-Hasen dedi ki: Gıybet üç çeşittir, hepsi de yüce Allah'ın Kitabında süz- 
konusu edilmiştir: Gıybet, ifk (iftira) ve bühtan. Gıybet kardeşin hakkında 
onda bulunan bir şeyi sözkonusu etmektir. İfk onun hakkında onun ile il- 
gili sana ulaşanları anlatmaktır, bühtan ise onun hakkında onda olmayan şey- 
leri söylemektir. 

Şube'den dedi ki: Bana Muaviye -b. Kurra'yı kastediyor- dedi ki: Yanın- 
dan eli kopuk bir adam geçse ve sen de: Bu adamın eli kopuktur, diyecek 
olsan bu bir gıybet olur. Şube dedi ki: Ben bunu Ebu İshak'a naklettim, o da 
(Muaviye) Doğru söylemiş dedi. 

Ebu Hureyre'nin rivayetine göre Eslemli Maiz, Peygamber (sav)'ın yanı- 
na geldi ve kendisi aleyhine zinada bulunduğuna dair şahitlik etti. Bunun üze- 
rine Rasülullah (sav) onu recmetti. Allah'ın peygamberi, arkadaşlarından iki 
adamdan birisinin diğerine: Şu Allah'ın setrettiği kimseye bak! Nefsi, köpek 
gibi taşa tutuluncaya kadar kendisinin yakasını bırakmadı, dedi. Peygamber 
ikisine ses çıkarmadı. 

Bir süre yol yürüdükten sonra ayaklarını havaya dikmiş bir eşek leşinin 
yanından geçtiler. “Filan ve filan kişi nerede?” diye sordu. Onlar, burdayız 
ey Allah'ın Rasülü, dediler. Peygamber: “İnin, şu eşeğin leşinden yiyin” di- 
ye buyurdu. Onlar: Ey Allah'ın Peygamberi! Bundan kim yiyebilir ki? dedi- 
ler. Şöyle buyurdu: “Sizin kardeşinizin haysiyetine dil uzatmanız bundan ye- 
mekten daha ağırdır. Nefsim elinde olana yemin ederim ki, o şu anda cen- 
netin ırmaklarına dalmaktadır.”” 


(1) Müslim, IV, 2001; Tirmizi, IV, 329; Darimi, I1, 387; Ebu Davud, IV, 269; Müsned, Il, 
230, 384, 386, 458. 

(2) Darakutni, ili, 196; Ebu Davud, YV, 148; Abdurrezzak, Musannef, VI, 322; Ebu Ya'la, 
Müsned, X, 525. 
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6 Giybetin Ağır Vebali: 

“Sizden biriniz ölmüş kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı?" buyru- 
RU ile yüce Allahı giyhette bulunmayı leş yemeye benzetmektedir. Çünkü ölen 
bir kimse kendi etinin yenildiğinin farkına varmaz. Tıpkı yaşayan bir kimse- 
nin kendisinin gıybetini yapanın gıybetini bilmediği gibi. İbn Abbas dedi ki: 
Yüee Allah'ın giybete böyle bir örnek vermesinin sebebi, ölen kişinin etini 
yemenin haram ve tiksinti veren bir şey olmasından ötürüdür. İşte gıybet de 
dinen haramdır ve nefsin çirkin gördüğü bir şeydir. 

Katade dedi ki: Sizden herhangi bir kimse ölmüş kardeşinin etini yeme- 
yi kabullenmediği gibi, aynı şekilde hayatta iken onun gıybetini yapmaktan 
da uzak durmalıdır. Gıybet yerine et yemenin kullanılması, arabların böyle 
bir benzetme yapmayı alışkanlık haline getirmiş olmalarıdır. Nitekim şair şÖY- 
le demiştir: 


“Onlar etimi yiyecek olurlarsa eğer; ben arttırırım onların etlerini, 
Şan ve şerefimi yıkarlarsa eğer; ben şan ve şereflerini yükseltirim onların.” 


Peygamber (sav) buyurdu ki: “İnsanların etlerini yemeye devam eden bir 
kimse oruç tutmuş olmaz.” Böylelikle Hz. Peygamber insanların gıybeti- 
ni yapmayı, onların etini yemeye benzetmiş olmaktadır. Her kim bir müslü- 
manı eksik görecek yahut onun haysiyetini kıracak bir şey söylerse, hayat- 
tayken onun etini yiyenin durumuna benzer. Onun gıybetini yapacak olur- 
sa, ölmüşken onun etini yiyen gibidir. 

Ebu Davud'un, Sünen'inde Enes b. Malik'ten şöyle dediği kaydedilmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Miraca çıkarıldığım sırada tırnakları ba- 
kırdan, yüzlerini ve göğüslerini turmalayan bir topluluğun yanından geçtim. 
Bunlar kimlerdir, ey Cebrail, diye sordum, şöyle dedi: Bunlar insanların et- 
lerini yiyen ve onların ırzlarına (namus, şeref ve haysiyetlerine) dil uzatan- 
lardır.”(2) 

el-Müstevrid (b. Şeddad)'den rivayete göre Rasülullah (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Her kime bir müslümanlı gıybet etmek) karşılığında bir yemek ye- 
dirilecek olursa, şüphesiz Allah o kimseye onun gibisini cehennemden ye- 
dirir. Her kime bir müslüman(ı gıybet etmek) karşılığında bir elbise giydiri- 


(1) Hennad, Zühd, U, 573; M. b. Nasr el-Merzi, Ta'zimu Kadri's-Salat, 11, 584; Deylemi, Fir- 
devs, IV. 77. l 
(2) Ebu Davud, IV, 269, Müsned, III, 224. 
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lecek olursa, Allah onun gibi bir elbiseyi ona cehennemden giydirir. Her kim 
bit kimsenin önünde işitsinler ve riyakarlık olsun diye ayakta duracak olur 
sin şüphesiz Allah kiyamet gününde o kimseyi işitsinler ve görsünler diye 
ayakta bekletir."( 

Peygamber (sav)'ın: “Ey diliyle iman edip de imanın kalblerinu girmedi- 
gi kimseler! Müslümanların gıybetini yapmayın” buyruğu ile iki kişiye: "Ne 
diye yediğiniz etin izlerini ağızlarınızda görüyorum” dediği daha önceden yeç 
niş bulunmaktadır. 

Ebu Kılabe er-Rukaşi dedi ki: Ebu Asım'ı şöyle derken dinledim: Giybe 
tin ne olduğunu öğrendiğimden beri kimsenin gıybetini yapmadım. 

Meymun b. Siyah kimsenin gıybetini yapmaz, huzurundaki bir kimsenin 
birisinin gıybetini yapmasına da fırsat vermezdi. Ona bu işten vazgeçmesi- 
ni söyler, vazgeçerse mesele yok, değilse kendisi kalkar giderdi. 

es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre Ebu Hureyre şöyle demiş: Bir adam Pey- 
gamber (sav)'ın yanından kalkıp gitti, onun kalkışında bir zayıflık, bir aciz- 
lik buldular. Ey Allah'ın Rasülü, filan kişi ne kadar da aciz (güçsüz), dediler. 
Peygamber: “Kardeşinizin elini yediniz ve onun gıybetini yaptınız." diye bu- 
yurdu,“ 

Süfyan es-Sevri'den şöyle dediği nakledilmiştir: Gıybetin asgari seviyesi 
“filan kişinin yaraulışı şöyledir, kısa boyludur” demendir. Ancak bu dahi mek- 
ruh görülmüştür. 

Ömer b. el-Hattab dedi ki: İnsanları zikretmekten uzak durun, çünkü v 
bir hastalıktır. Bunun yerine Allalvı zikretmeye bakın, çünkü o bir şifadır. Ali 
b. el-Huseyna (r.a) bir kişinin bir diğerinin gıybetini yaptığın: duyunca, şöy- 
le dedi: Gıybetten sakın, çünkü o insanların köpeklerinin katığıdır. 

Amr b. Ubeyde: Filan kişi senin aleyhine o kadar konuştu ki sana acıdık. 
Amr: Ona da acıyın, dedi. 

Bir adam el-Hasen'e: Bana ulaştığına göre sen benim gıybetimi yapıyor- 
muşsun, demiş. el-Hasen ona şu cevabı vermiş: Seni iyiliklerimin hakimi kı- 
lacak kadar benim yanımda değerli değilsin. 


7- Giybetin Sınırları: 


Bir kesimin kanaatine göre gıybet ancak din hakkında sözkonusudur. Ya- 
ratılış ve kişinin konumu ile ilgili hususlarda sözkonusu olmaz. Bunlar: 


(1) Ebu Davud, IV, 270; Müsned, IV, 229. 
(2) Taberani, Evsat, !, 145; Heysemi, Meema’, VII, 94, senedindeki Muhammet! b, Ebi Hu- 
meyd'in oldukça zayıf hir ravi olduğu kaydıyla. 
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günkü bu gibi şeyler Allah'ın fiilindendir, demişlerdir. 

Bir başka kesimin kanaati ise bunun aksidir ve şöyle derler: Giybet an- 
cak yaratılış, ahlak ve konum ile alakalı hallerdedir. Yaratılışta giybet daha 
ağırdır, çünkü bir sanatı ayıplı gören bir kimse aslında o sanatın sanatkarı- 
nayıplımış olur. 

Bütün bunlar kabul edilemeyecek açıklamalardır. Birinci görüşü redde- 
den Aişe (ranha)'nın Safiye hakkında: O kısa bir kadındır, demesi üzerine 
Peygamber (sav)'ın: “Öyle bir söz söyledin ki eğer bu denize katılacak olsa 
onu dahi bulandırırdı” sözüdür. Bu hadisi Ebu Davud rivayet etmiştir. 

Tirmizi bu hadis hakkında hasen, sahih bir hadistir demiştir. 

Ayrıca daha önce geçen bu anlamdaki diğer hadisler de bu kanaati red- 
detmektedir. Eskiden beri ilim adamlarının icma ile kabul ettikleri husus, eğer 
bununla ayıplamak maksadı güdülürse, gıybet olacağıdır. 


İkinci görüş de aynı şekilde bütün ilim adamları tarafından reddedilmiş- 
tir. Çünkü ta baştan Rasülullah (sav)'ın ashabından ve onlardan sonra gelen 
tabiinden bu yana, onlara göre; din ile ilgili yapılan gıybetten daha büyüğü 
yoktur. Çünkü dindeki kusur, kusurların en büyüğüdür. Her mümin bede- 
ninde kusur bulunmasından çok, dininde kusur olmamasını ister. Bu görü- 
şü kabul edenlerin kanaatlerini reddetmek için Peygamber Efendimizin: 
“Sen kardeşin hakkında hoşuna gitmeyecek bir şey söylersen onun gıybeti- 
ni yapmış olursun...” hadisi yeterlidir. Bunun gıybet olmadığını iddia eden 
kimse, Peygamber (sav)'ın açık bir nass halinde ifade ettiği sözünü reddet- 
miş olmaktadır. Peygamber (sav)'ın: “Kanlarınız, mallarınız ve ırzlarınız (na- 
mus, şeref ve haysiyetleriniz) size haramdır” hadisinin genel ifadesi bu ko- 
nuda yeterlidir. Çünkü bu hadis hem din hakkında, hem dünya hakkında ge- 
nel bir ifadedir. Peygamber (sav)'ın: “Her kimin yanında kardeşine ırzında 
ya da malında yaptığı bir haksızlık var ise bundan dolayı o kardeşinden he- 
lallik dilesin” hadisi de her türlü ırz, (namus, şeref ve haysiyeti) genel ola- 
rak kapsamaktadır. Bunun bir bölümünü tahsis edip bir kenara ayıran bir kim- 
se, Peygamber (sav)'ın söylediği ile çatışan bir iddiada bulunmuş olur. 


8- Gıybet Büyük Günahlardandır ve Gıybetten Dolayı Helallik İstemek: 

Giybetin büyük günahlardan olduğunda ve bir kimsenin gıybetini yapan 
birisinin, bundan dolayı yüce Allah'a tevbe etmesi gerektiğinde görüş ayrı- 
liği yoktur. 


(1) Ebu Davud, IV, 269; Tirmizi, IV, 660. 
(2) Buhari, li, 865; Münziri, Tergib, Ili, 128. 
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Giybetini yaptığı kimseden helallik diler mi? Bu hususla görüş ayrılığı vu 
dır. Bir kesim ondan helallik dilemek yükümlülüğü yoktur, çünkü bu kişi 
nin kendisi ile Rabbi arasındaki bir günahtır, demiştir. Bu görüşün sahiple 
ri şunu delil göstermişlerdir: Gıybet yapan bir kimse gıybetini yaptığı kişi 
nin malını almadığı gibi, bedenine de bedenini kusurlu kılacak Dir saldırıda 
bulunmamışur. Dolayısıyla bu, helalliğini dilemesi gereken bir haksızlık 
değildir. Çünkü karşılığı bulunan haksızlık, mal ya da bedende onun yeri 
ne geçecek bir şey bulunan haksızlıktır. 

Bir kesim de gıybet bir haksızlıktır, onun keffareti ise gıybetini yaptığı kim 
se için mağfiret dilemektir, demiştir. Bu görüşün sahibleri de el-Husen yo 
luyla rivayet edilen bir hadisi delil gösterirler, el-Hasen dedi ki: “Giybetin kef 
fareti gıybetini yaptığın kimseye mağfiret dilemendir.” 

Bir kesim de şöyle demiştir: Bu bir haksızlıktır ve bundan dolayı helallik 
dilemek gerekir. Bunlar Peygamber (sav)'ın şu buyruğunu delil gösterirler: 
“Her kimin yanında ırzında ya da malında kardeşine yaptığı bir haksızlık var 
ise, dinarın ve dirhemin bulunmadığı ve kişinin (haksızlığının karşılığının) 
hasenatından alınacağı bir gün gelmeden önce ondan helallık dilesin. Şâyet 
hasenatı yoksa bu sefer arkadaşının kötülüklerinden alınır, onun kötülükle- 
rine katılır.” 


Bu hadisi Buhari, Ebu Hureyre (r.a) yoluyla rivayet etmiştir. Ebu Hurey- 
re dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kimin yanında kardeşine ait ır- 
zına ya da herhangi bir hususa dair bir haksızlık var ise dinar ve dirhemin 
olmayacağı bir günden önce ondan helallik dilesin. Eğer salih bir ameli var- 
sa yaptığı haksızlık kadar ondan alınır. Şâyet hasenatı yoksa, arkadaşının kö- 
tülüklerinden alınır, ona yükletilir.” 

Bu anlamdaki açıklamalar daha önce Al-i İmran Süresi'nde yüce Allah'ın: 
“Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma!” (Al-i İmran, 3/169) buy- 
ruğu açıklanırken (3/169-170. âyetler, 6. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır, 

Aişe (r.anha)'dan rivayet edildiğine göre bir kadın onun yanına gelmiş. O 
kadın kalkıp, gidince bir başka kadın: Etekleri ne kadar da uzundur, demiş, 
Aişe ona: Sen gıybetini yaptın, ondan helallik dile, demiş. 

İşte Peygamber (sav)'dan gelen rivayetler, gıybetin, gıybet yapan kimse- 
nin helallik dilemesini gerektiren bir haksızlık olduğunu göstermektedir. 

Gıybet ancak mal ve bedende olur, diyenlerin görüşüne gelince, ilim adam- 





(1) Beyhaki, Şuabu'l-İman, V, 317'de Abdulah b. el-Mübarek'ten sonra; Í. Alimecl'in: “Bu 
nu zayıf bir sened ile Peygambere ulaşan hir hadis olarak rivayet ettik” dediğini de zik- 
rederek bu lafızları kayd etmektedir. 

(2) Buhari, I1, 865, Münziri, Tergib, I}, 128. 
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Garan sema ile kabul etiğine göre; iftirada bulunan bir kimsenin aleyhine 
kendisine iftira olunanın lehine bir haksızlık sözkonusudur ve o bu haksız- 
huun karşılığını iftirada bulunana haddi uygulamak suretiyle alir. Bu ise ne 
bedende, he de malda olan bir iştir. İşte bu ırz (namus, şeref ve haysiyet) be- 
den ve malda da zulüm ve haksızlık olabileceğine delil teşkil etmektedir. Ni- 
tekim yöce Allah iftirada bulunan kimse hakkında: “Şahidleri getirmedik- 
lerine göre onlar Allah katında yalancıların ta kendileridir.” (en-Nur, 
24/13) diye buyurmuştur. 

Rasülullah (sav) da şöyle buyurmuştur: “Kim bir mümine kendisinde ol- 
mayan özellikleri isnad ederek iftirada bulunursa, yüce Allah o kimseyi tıy- 
netwİ-habal (denilen cehennemliklerin irinleri) arasında hapsedecektir.”“ 

İşte bütün bunlar malın ve bedenin dışındaki haksızlıklar hakkındadır. 


Gıybet bir zulümdür, haksızlıktır. Bu haksızlığın keffareti de gıybetini yap- 
lığı kimse için mağfiret dilemektir, diyenlerin kanaatine gelince, bunlar çe- 
lişkiye düşmüş oluyorlar. Çünkü önce buna bir zulüm, bir haksızlık (mazla- 
me) adını verdikten sonra, bunun da keffareti gıybetini yaptığı kimse için mağ- 
firet dilemektir, demişlerdir. Çünkü “ona haksızlıktır, zulümdür” demek bu 
sefer mazlumun bir hak sahibi olduğunu ifade etmektir. Onun haksızlığı kar- 
şısında bir hakkının olduğu sabit olduğuna göre o zulmü yapandan o zalim- 
liğin kalkabilmesi, mazlumun o kimseye hakkını helal etmesi ile ancak 
mümkün olabilir. el-Hasen'in görüşü ise delil teşkil edemez. Çünkü Peygam- 
ber (sav) şöyle buyurmuştur: “Her kimin yanında kardeşine gerek ırzında ya- 
hut malında yaptığı bir haksızlık var ise ondan dolayı o kimseden helallik 
istesin” diye buyurmuştur. 

Bazıları da kendisine hakkını helal etmesini isteyen kimseye hakkını he- 
lal etmemeyi öngörmüştür. Bunların görüşüne göre Allah'ın o kimseye ha- 
ram kıldığı bir şeyi ona helal kılmasın. Bunlardan birisi de said b. el-Müsey- 
yeb'dir. O şöyle demiştir: Ben, bana zulmedene hakkımı helal etmem. 

İbn Sirin'e de: Ey Ebu Bekir, denilmiş. Burada bir adam var, senden sa- 
na yapmış olduğu bir haksızlıktan kendisini helal etmeni istiyor. Şöyle de- 
miş: Onu kendisine haram kılan ben değilim ki, ona hakkımı helal edeyim. 
Giybeti ona haram kılan Allah'tır. Bense Allah'ın ona haram kıldığı bir şeyi 
ebediyyen helal kılamam. Ancak Peygamber (sav)'ın haberi hakkın helal edi- 
lebileceğine delil teşkil etmektedir. Delil ve hükmü açıklayan da odur, Hak- 
kı helal kılmak merhamete delildir ve bir çeşit affetmektir. Yüce Allah da: 
“Kim affedip düzeltirse, artık onun mükafatını vermek Allah'a aittir” (eş- 
Şura, 42/40) diye buyurmuştur. 


vede me 


(1) Aynı manada az Hafzi farkla: Beyhaki, es-Sünenu'l-Kübra, VIL, 332; Şuabul-İman, V, 305. 
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9. Açıktan Açığa Günah İşleyen Fasıkın ve Benzerlerinin Giybeti: 

Fiskini açığa vuran, ilan edenin gıybetini yapmak bu kabilden değildir. Çün 
kü haberde: “Haya cilbabını (Önüsünü) bir kenara bırakanın gıybeti yoktur”! 
diye buyurulmuştur. Peygamber (sav) de: “Faciri (günahkar) özelliği ile bir 
likte unun ki insanlar ondan sakınabilsinler”?? diye buyurmuştur. 

O halde gıybet, kendisini (kötülüklerini) setreden kimse hakkındarlır. el 
Hasen'den rivayete göre o şöyle demiştir: Üç kişinin herhangi bir hürmeti (say 
yınlıkları, çiğnenmesi sözkonusu olan hakları) yoktur: Hevasının peşinden gi 
den bir kimse, açıktan açığa fasıklık yapan bir kimse ve zalim hit yönetici, 

Itaccac öldüğünde el-Hasen şöyle demişti: Allah'ım, onu öldüren Sensin, 
Aramızda onun sünnetinin (uygulamalarının) da sonunu Sen getir. -Bir riva 
yelle de: Onun kötülüğünün sonunu- demiştir. Çünkü o bize gözleri aydın 
lıkla seçemeyen, gözleri kamaşan, parmakları kısa bir eli uzatan bir kimse 
olarak geldi. Allah'a yemin ederim, Allah yolunda o ele bir toz bulaşmadı. 
Perçemini güzelce tarar, böbürlenerek yürür, minbere çıkar, namazı geçirin- 
veye kadar gelişigüzel konuşurdu. Ne Allah'tan sakınır, ne insanlardan utu. 
nırdı. Onun üzerinde Allah, altında ise yüzbin kişi yahut daha fazlası vardı. 
(Üzerindeki Allah'tan korkmaz, minberinin altındaki yüzbinlerden utanmaz 
dı.) Kimse de ona: Ey adam namaz vakti geldi, düy)emezdi. Sonra el-Hasen 
şöyle diyordu: Heyhat! Buna kılıç ve kamçı engel oluyordu. 

er-Rabi b. Subeyh, el-Hasen'den şöyle dediğini rivayet eder: Bidat ehli 
olanların gıybeti yoktur. 

Aynı şekilde hakime sana zulmeden kimseden hakkını alabilmen için on- 
dan yardım istemek maksadıyla; filan kişi bana zulmeiti yahut bana kızdı, Þa- 
na hainlik etti, beni dövdü, bana iftirada bulundu ya da bana kötülük yap- 
u, demek de gıybet değildir. Ümmetin alimleri bu hususta icma etmişlerdir. 

Peygamber (sav) da bu hususta: “Hak sahibinin söyleyecek bir sözü var- 
dır”3) diye buyurmuştur. Yine: “Zenginin savsaklaması zulümdür";9) “Öde- 
me imkanı bulan kimsenin savsaklaması onun ırzını (şeref ve haysiyetini) ve 
cezalandırmasını helal kılar” diye buyurmuştur. 


(1) Beyhaki, es-Sünenu”-Kübra, X, 210 -senedinin pek kuvvetli olmadığı kaydıyla-; el-Ku- 
dai, Müsnedu'ş-Şihab, 1, 263; Deylemi, Firdevs, I, 646; Zehebi, Mizan, VIIL 371'de Iui- 
disi Enes (r.a.)den zikreden Ebu Sait'in güvenilmez bir ravi olduğunu belirtmektedir. 

(2) Abdullah b. Adiyy, et-Kamil, tl, 173, ravilerinden el-Carud'un metruk olduğunu kayel 
etmektedir; el-Acluni, Keşfu'1-Hafa, 1, 114 sahih olmadığı kaydıyla. 

(3) Buhari, li, 809, 842, 845, 920, 921; Müslim, IMI, 1225; Tirmizi, UI, 628; İbn Mace, 11, 809: 
Müsned, Wi, 416, 456, VI, 268. 

(4) Buhari, 11, 799, 845; Müslim, JII, 1197; Tirmizi, 1U, 600; Darimi, il, 338, Ebu Davud, 
Il, 247; Nesai, VIIN, 317; Muvatta, II, 674; Müsned, 11, 379, 463, 465. 

(5) Ebu Davud, INI, 313; Nesai, VI), 316; İbn Mace, Il, 811; Müsned, IV, 222, 388, 389. 
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Fetva istemek de bu kabikdendir. Hind'in, Peygamber (sav)'a: Ebu Süfyan 
cimri bir kimsedir. Bana ve çocuklarıma yetecek kadar bir şeyler vermiyor. 
Bilmeksizin onun malından alabilir miyim? diye sorması da bunun gibidir. Pey- 
amber (sav) da: “Evet alabilirsin” demişti. 

Burada Hind kocasından cimrilikle, kendisine ve çocuklarına zalimlik et- 
mekle sözettiği halde, Peygamber onu gıybet eden olarak değerlendirmemek- 
tedir. Çünkü onun bu davranışının yapmaması gerektiğini söylememiştir. Ak- 
sine Peygamber onun lehine fetva vererek ona cevab vermiştir. İşte bir 
kimseden kötülükle sözetmekte bir fayda bulunması halinde de durum böy- 
ledir. Peygamber Ffendimizin: “Muaviye'ye gelince o malı bulunmayan fa- 
kir bir kimsedir. Ebu Cehme gelince, o da omuzundan asasını indirmez.”*? 
buyruğu gibi. 

Bu caizdir, onun maksadı ise Fatıma bint. Kays'ın onlardan birisi ile ev- 
lenecek olursa, bir yanlışlık yapmaması idi. Bütün bu açıklamaları el-Muha- 
sibi -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- yapmıştır. 


10- Tiksinti Veren Örnek ve Allah'tan Korkmak: 

“Cia Ölmüş” buyruğu ye harfi şeddeli olarak: ( to) diye de okunmuş- 
tur. Bu lafız “et”den hal olarak nasbedilmiştir. Bununla birlikte “kardeş”den 
hal olarak nasbedilmesi de mümkündür. 

Yüce Allah onlardan herhangi bir kimsenin kardeşinin leşini yemesini se- 
vemeyeceğini ikrar ettirdikten sonra, akabinde “İşte bundan tiksindiniz” di- 
ye buyurmaktadır. Bu iki şekilde açıklanabilir: 

1- Siz nasıl ki leşi yemekten tiksiniyor iseniz, aynı şekilde gıybetten de böy- 
lece tiksininiz. Bu anlamdaki açıklama Mücahid'den rivayet edilmiştir. 

2- Sizler insanların sizin gıybetinizi yapmasını hoş karşılamıyorsunuz. O 
halde başkalarının gıybetini yapmayı da hoş karşılamayınız. 

el-Ferra dedi ki: Bundan tiksindiniz. O halde siz de bu işi yapmayınız. 

Lafız itibariyle haber, anlam itibariyle emir olduğu da söylenmiştir. Yani 
bundan tiksininiz. 

“Allah'tan korkun!” buyruğu ona atfedilmiştir. Daha önce geçen 

“Kaçının ve kusurunu araştırmayın” buyruklarına atfedildiği de söylen- 
miştir. “Çünkü Allah tevbeleri kabul edendir, Rahimdir.” 


(1) Buhari, Il, 769, V, 2052, 2054, VI, 2626; Müslim, NI, 1338; Darimi, Il, 211; Darimi, Il, 
211; Darakutni, IV, 234; Ebu Davud, HI, 289, Nesai, VU, 246; İbn Mace, U, 769; 11, 580; 
Müsned, VI, 39, 50, 206. 

(2) Müslim, I, 1114; Darimi, TI, 182; Tirmizi, II, 440; Ebu Davud, VI, 285; Nesai, Vİ, 75; 
Muvatta, H, 580; Müsned, VI, 412. 
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13. Ey insanlar?! Biz sizi bir erkekle bir dişiden yarattık ve sizi bir- 
birinizle tanışasınız diye uluslara ve kabilelere ayırdık. Şüphe- 
siz ki Allah katında sizin en şerefliniz, en takvalı olanınızdır. Mu- 
hakkak Allah, en iyi bilendir, herşeyden haberdar olandır. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


1- Âyetin Nüzul Sebebi ve Yaratılış İtibariyle İnsanların 
Birbirlerine Eşitliği: 
“Ey insanlar! Biz sizi bir erkekle bir dişiden yarattık” buyruğundu 
Adem ile Havva'yı kastetmektedir. 


Âyet-i kerime Ebu Hind hakkında inmiştir. Bunu Ebu Davud “e/-Merasil” 
adlı eserinde zikretmektedir: Bize Amr b. Osman ile Kesir b. Ubeyd anlattı, 
dediler ki: Bize Bakiyye b. el-Velid anlattı, dedi ki: Bana ez-Zühri anlattı, de- 
di ki: Rasülullah (sav) Benu Beyadalılara, Ebu Hind ile kendilerinden bir ha- 
nımı evlendirmelerini emretti. Onlar da Rasülullah (savY'a: Biz kölelerimizi kız- 
larımızla mı evlendirelim? dediler. Bunun üzerine şanı yüce Allah: “Biz sizi 
bir erkekle bir dişiden yarattık ve sizi... uluslara ve kabilelere ayırdık” âye- 
tini indirdi. ez-Zühri dedi ki: Âyet özel olarak Ebu Hind hakkında inmiştir. 

Ayet-i kerimenin Sabit b. Kays b. Şemmâs ve onun kendisine yer açma- 
yan kişiye: Ey filan kadının oğlu demesi hakkında indiği de söylenmiştir. Bu- 
nun üzerine Peygamber (sav) ona: “Filan hanımın adını anan kimdi?" diye sor- 
du. Sabit: Ben ey Allah'ın Rasülü, dedi. Bu sefer Peygamber (sav): “Burada- 
kilerin yüzlerine bir bak dedi.” Baktı, Peygamber: “Ne gördün?” diye sordu, 
o da beyaz, siyah ve kırmızı tenliyi gördüm deyince, Peygamber şöyle hu- 
yurdu: “Sen takva ile olması müstesna bunlara üstün olamazsın.” Bunun üze- 
rine bu âyet Sabit hakkında nazil oldu. Ona yer açmayan kişi hakkında da: 
“Ey iman edenler! toplantı yerlerinde size yer açın, denildiğinde genişletin..." 
Cel-Mücadele, 58/11) âyeti indi. 


(1) Ebu Davud, el-Merasil, s. 195 Ebu Hind'in evlendirilmsei ile ilgli rivayetten bu ayetin 
tefsirinin sonlarında birdaha söz edilecektir. Oraya da bakınız. 
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Ibn Abbas dedi ki: Mekke fethi gününde Peygamber (sav) Bilal'e emir ver- 
esi üzerine Ku'be'nin damına çıkıp ezan okudu. Attab b. Esid b. Ebi'l-Iys şöy- 
le dedi: Bugünü görmeden önce babamın ruhunu alan Allah'a hamdolsun, el- 
Iaris b. Hişam da: Muhammed ezan okumak üzere şu siyah kargadan baş- 
kasını bulamadı mı? dedi. Süheyl b. Amr da: Allah bir şeyi diledi mi onu de- 
hiştirir, dedi. Ebu Süfyan ise: Ben hiçbir şey demiyorum. Çünkü semanın Rab- 
binin söylediğimi haber vereceğinden korkarım. Cebrail, Peygamber (sav)'a 
gelerek neler söylediklerini ona haber verdi. Onları çağırdı ve neler söyledik- 
lerini sordu, onlar da ikrar ettiler. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i keri- 
meyi indirerek soylarla öğünmeyi, mal çokluğuyla öğünmeyi, fakirleri küçüm- 
semeyi yasakladı. Çünkü asıl gözönünde bulundurulması gereken takvadır. 
Yani herkes Adem ile Havva'dandır, üstünlük ancak takva iledir. 

Tirmizi'de şu rivayet yer almaktadır: ...İbn Ömer'den rivayete göre Rasü- 
lullah (sav) Mekke'de verdiği hutbesinde şöyle dedi: “Ey insanlar! Şüphesiz 
ki Allah sizden cahiliye kibrini ve ataları ileri sürerek büyüklenmeyi gider- 
miş bulunuyor. İnsanlar iki türlüdür: Ya birisi iyilik yapan, takva sahibi 
olup Allah katında üstün ve değerlidir. Ya günahkar ve bedbaht birisi olup, 
Allah katında da değersizdir. İnsanlar Adem'in çocuklarıdır. Allah Adem'i top- 
raktan yaratmışur. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey insanlar! Biz sizi bir 
erkekle, bir dişiden yarattık ve sizi birbirinizle tanışasınız diye uluslara 
ve kabilelere ayırdık. Şüphesiz ki Allah katında sizin en şerefliniz, en tak- 
valı olanınızdır. Muhakkak Allah en iyi bilendir, herşeyden haberdar olan- 
dır” diye buyurmuştur. Tirmizi bu hadisi Ali b. el-Medini'nin babası Abdul- 
lah b. Cafer'den rivayet etmiştir. O ise zayıf bir ravidir. Onun zayıf olduğu- 
nu Yahya b. Main ve başkaları söylemiştir.) 

Taberi “Adabu'n-Nufus” adlı eserinde şunu rivayet etmektedir: Yine ba- 
na Yakub b, İbrahim anlattı, dedi ki: Bana İsmail anlattı, dedi ki: Bana Said 
el-Cureyri, Ebu Nadra'dan anlattı. Ebu Nadra dedi ki: Bana yahut bize Rasü- 
lullah (sav)'ın Mina'da teşrik günlerinin ortasında bir deve üzerinde iken ver- 
miş olduğu hutbesinde hazır bulunanlardan birisi anlattı. Peygamber buyur- 
du ki: “Ey insanlar! Şüphesiz ki sizin Rabbiniz birdir. Şüphesiz ki sizin baba- 
nız da birdir. Şunu bilin ki arab olan birisinin arab olmayana, arab olmayan 
birisinin arab olana, siyahın kırmızıya, kırmızının siyaha, takva ile olması ha- 
li müstesna, hiçbir üstünlüğü yoktur. Söyleyin, ben tebliğ ettim mi? Onlar: Evet 
dediler. Peygamber de: “O halde hazır bulunan burada bulunmayana bildir- 
sin” diye buyurdu. 





(1) Tirmizi, V, 389; Müsned, Il, 523. 
(2) Müsned, V, 411; Heysemi, Mecmâ”, NI, 266. 
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Yine adı geçen eserde Malik el-Eş'ari'den şöyle dediği kaydedilmekicelir: 
Rasülulah (sav) buyurdu ki: “Şüphesiz Allah sizin makam ve mevkilerinize, 
neseblerinize, bedenlerinize, mallarınıza bakmaz. Fakat O, sizin kalplerini 
/w bakar. Her kimin salih bir kalbi varsa, Allah ona karşı şefkat duyar. Şüp 
hesiz siz Adem'in oğullarısınız. O'nun aranızdan en sevdiği kişi sizin en tak 
vali olanınızdır." 


Bu anlamda Ali (r.a)'ın şiirlerinden olup meşhur olmuş şu beyitler varılır: 


iy çi ei aşi Sİ b işe e eki 
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MO gla ip ki eşle yeli 
SİN Şii e SİN ie ileal AY YI pla 
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“İnsanlar suret bakımından denktir birbirlerine, 
Babaları Adem'dir, anneleri Havva'dır onların. 

Bir nefis benzer diğerine, ruhlar da andırır birbirini, 
Onlarda kemikler yaratılmış ve azaları vardır onların. 
Eğer asılları itibariyle onların bir şerefleri varsa, 
Kendisiyle karşılıklı öğünecekleri o su ve çamurdur. 
Fazilet ancak ilim ehlinindir, çünkü onlar 

Hidayet üzredirler, hidayeti arayanlara gösterirler doğruyu. 
Herkesin değeri güzel yaptığı şeye göredir, 

İnsanların fiilleri üzerinde alametleri vardır. 

Her kişinin zıttına ise bilmediği şey durur, 

Cahiller de ilim ehline düşmandır.” 


2- Yüce Allah Dileseydi İnsanları Başka Bir Yoldan da Yaratırdı: 


Yüce Allah bu âyet-i kerimede insanları bir erkek ve bir dişiden yarattı- 
ğını açıklamaktadır. Aynı şekilde en-Nisa Süresi'nin başında da (4/1) bunu 
böylece açıklamaktadır. Şâyet dileseydi Adenr'i yarattığı gibi, bunların ikisi 
olmadan da yaratabilirdi yahut İsa'yı yarattığı gibi erkeksiz yahut Havva'yı 
yarattığı gibi iki cihetten birisi olan dişisiz yaratabilirdi. İşte ilahi kudret için 
mümkün olan bu şekilde yüce Allah başka bir varlık yaratmış değildir, Riva- 


(1) Taberani, Kebir, IN, 297, Heysemi, Mecmâ”, X, 231, ravilerinden Yahya b. Abdulhamid'in 
zayıf olduğu kaydıyla. 
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yet olunduğuna göre yüce Allah Havva'yı Adem'den, ondan çekip aldığı ka- 
burga kemiklerinden birisinden yaratmıştır. İlahi kudret açısından müm- 
kün olan diğer kısım da bu kabul edilebilir. Bu açıklamayı İbnu'l-Arabi 
yapmıştır. 


3- Bir Kimsenin Nesebini Reddedmesinin Cezası: 


Yüce Allah insanı erkek ve dişiden yaratmış, onlar arasında neseb, sıhıri 
akrabalıklar, uluslar ve kabileler halinde yaratmıştır. Bu yaratılışlar arasında 
da onların birbirlerini tanımalarını takdir etmiş, takdir ettiği ve kendisinin da- 
ha iyi bildiği bir hikmet dolayısıyla da aralarındaki akrabalık bağlarını ve bu 
bağların gözetilmesini tesbit etmiştir. Böylelikle herkes kendi nesebine sa- 
hib çıkar olmuştur. 

Herhangi bir kimse başkasının nesebini reddedecek olursa, iftirada bulun- 
muş olacağından kendisine had vurulmasını gerektirir. Mesela, kabilesinin 
ve soyunun nesebini red ederek, mesela Arap olana: Ey acem, acem olana 
da: Ey Arap demesi ve buna benzer nesebin gerçek anlamıyla nefyedildiği 
diğer ifadelerde de bu böyledir. 


4- İnsan Hem Erkekten, Hem Dişiden Yaratılır: 


Öncekilerden kimisi ceninin sadece erkeğin suyundan yaratılmış olduğu- 
nu, annenin rahminde de beslenip büyüdüğünü ve rahimdeki kandan geliş- 
tiğini ileri sürmüşlerdir. Buna delil olarak da yüce Allah'ın: “Biz sizi hakir 
bir sudan yaratmadık mı? Onu sağlam bir yerde tuttuk.” (el-Murselat, 
77/21) buyruğu ile “Sonra O, onun suyunu bayağı bir sudan meydana ge- 
len bir süzmeden kılmıştır.” (es-Secde, 32/8); “O dökülen meniden bir dam- 
la değil miydi?” (el-Kıyame, 75/37) buyruklarını delil göstermişlerdir. Onla- 
ra göre bu buyruklar yaratılışın tek bir sudan olduğunu göstermektedir. 

Doğrusu ise yaratmanın bu âyet sebebiyle hem erkeğin suyundan, hem 
de kadınınkinden yaratıldığıdır. Çünkü bu âyet-i kerime tevil ihtimali bulun- 
mayan açık bir nasstır. Ayrıca yüce Allah'ın: “O atılıp dökülen bir sudan ya- 
ratılmıştır. O su omurga ile göğüs kemikleri arasından çıkar.” (et-Tarık, 86/6- 
7) buyruğu da buna delildir. Bundan maksat ileride açıklanacağı üzere, er- 
keklerin omurgaları ile kadınların göğüs kemikleridir. 

Karşı görüşü savunanların ileri sürdükleri delillerdeki ifade ise azami ola- 
rak şunu ortaya koymaktadır: Yüce Allah insanın sudan, bir süzmeden ve bir 
nutfeden yaratıldığını belirtmektedir. Ancak bunu anne babadan sadece bi- 
risine izafe etmemektedir. O halde bu, suyun ve süzme ile nutfenin zikret- 
tiğimiz buyrukların delaleti ile her ikisinden olduğuna delil teşkil etmekte- 
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dir. Aynı şekilde upkı erkeğin suyunun olduğu gibi, kadının da suyu oldu 
gunu ve bundan dolayı da -daha önce eş-Şura Süresi'nin sonlarındu (42/49. 
50. âyet, 2. başlık ve devamında) geçtiği üzere- benzerliğin ortaya çıktığı ar 
Laşılmaktadır. Yüce Allah, Nuh (a.s) kıssasında da: “Su önceden takdir edil- 
miş bir emir üzere birbirine kavuştu.” (el-Kamer, 54/12) diye buyurmukla- 
dir, Burada ise semanın suyu ile yerin suyunu kastetmektedir. Çünkü kavuş 
ma ancak iki şey tarafından sözkonusu olur. O halde yüce Allalı'ın: “Sonra 
O, onun soyunu bayağı bir sudan meydana gelen bir süzmeden kılmıştır." 
(vx Secde, 32/8) buyruğu ile “Biz sizi hakir bir sudan yaratmadık mı?” (el 
Mürselat, 77/20) buyruğunda iki ayrı suyun kastedildiği inkar olunuumuz. Doğ 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 


5- Uluslar ve Kabileler (Şuub ve Kabail): 


“Ve sizi... uluslara ve kabilelere ayırdık.” buyruğunda sözü edilen “şu- 
ub: uluslar” kabilelerin başlarıdır. Rabia, Mudar, Evs ve Hazreç gibi. Bunun 
(ekili “şın” harfi üstün olarak “şa'b” diye gelir. Onlara bu ismin veriliş sebe- 
bi ağacın dallarının şubeleri gibi ayrılıp, bir noktada toplanmaları dolayısıy- 
ladir. “Şa'b” zıt anlamlı kelimelerdendir. Nitekim bir şeyi toplamayı ifade et- 
mek üzere: *( Sa): Onu topladım” denilir. Matkab ve biz anlamına kulla- 
nilan: (akli ) da buradan gelmektedir. Çünkü onun vasıtasıyla hem birarı- 
ya getirilir, hem ayrılır. Şair de şöyle demiştir: 


hiite gih oedi e pi 


“Yüzüstü yıkılmış ve korunuyor, 
Bir boynuz ile sanki o keskin bir matkab gibidir.” 


“(aas ): Onu dağıtım” demektir. Ölüme ayırımcı olduğundan ötürü 
“swûb” denilmesi de buradan gelmektedir. “şib” de dağ yolu demektir, ço- 
ğulu da “şi'âb” diye gelir. el-Cevheri dedi ki: Şi'üb Arap ve Arap olmayan- 
ların kabilelerinden ayrılan kollara denilir, çoğulu da “şu'üb” diye gelir. Şu'übi- 
ye ise arabların Arap olmayanlara üstün olmadıklarını söyleyen bir kesimdir. 
Hadiste geçen: “Şu'übdan bir adam müslüman oldu" ifadesi ise Arap olmu- 
yanlardan birisini kastetmektedir. Şa'b de büyük kabile demektir. Bu kabhi- 
lelerin kendisine nisbet olunduğu atalarıdır. Yani bu ata onları toplar ve bi- 
rarada tutar. 

İbn Abbas dedi ki: Şu'üb cumhur (büyük kalabalık) demektir, Mudar gi- 
bi. Kabileler ise onun boylarıdır. 
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Müvahil dedi ki; Şu'üb nesebin uzak olanı, kabileler ise ona göre daha 
yakın olanıdır. Yine ondan nakledildiğine göre şwûb duha yakin olan nese- 
bi ifade eder. Katade de böyle demiştir. Birinci görüşü ondan el-Mehdeyi, ikin- 
cisini ise El-Maverdi nakletmiştir. Şair de şöyle demiştir: 


“Ben bir çok şa'blerde pek çok Sa'dlar gördüm, 
Fakat Sa'd b. Malik gibi bir Sa'd görmedim.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


“Şa'blerden birtakım kabileler ki aralarında yoktur, 
Kerim sayılacak ve asaletli birisi.” 


Şu'üb'un, Kahtan'dan Yemen arabları olduğu, kabilelerin ise Rabia, Mu- 
dar ve Adnan'ın sair kolları oldukları da söylenmiştir. 

Şu'âb'un acemlerin kolları, kabilelerin de Arapların kolları oldukları da söy- 
lenmiğştir. 

Bir rivayete göre İbn Abbas şöyle demiştir: Şu üb mevali (arablara vela ile 
mensub olanlar), kabileler ise Araplardır. 

el-Kuşeyri dedi ki: Buna göre şu'üb Hindliler, Dağlılar ve Türkler gibi ne- 
seblerinin aslı bilinmeyenlerdir. Kabileler ise Araplardandır. 

el-Maverdi dedi ki: Şu'üb'un kenar ve uzak yerler ile dağ yollarına nisbet 
olunanlar, kabilelerin ise neseb bakımından ortak olan kimseler olma ihti- 
mali de vardır. Şair de şöyle demiştir: 


pesg ima papil ği yağ aş 


“Ve onlar şubelere ayrıldılar, artık her bir adada, 
Bir emiru'i-müminin ve bir de minber vardır.” 


Ebu Ubeyd, İbnu'I-Kelbi'den, o babasından şöyle nakletmektedir: Şa'b ka- 
bileden daha büyüktür, ondan sonra fasile, sonra imare, sonra batn, sonra 
da fahiz gelir, 
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Önce şa'b, sonra kabile, sonra imaret, sonra batn, sonra fahiz, sonra fa 
ale, sonra aşire geldiği de söylenmiştir. Edebiyatçılardan birisi bunları na 
zm halinde şöylece ifade etmiştir: 


ÜNE VE TEM e PE YT rm 
akmiliş Lala İm la JI ilama Lay 3 o 
lili Si lam işa DSİ ipekli Lak a ei 


“Sen Şa'ba bak, çünkü o en kalabalık olandır, 
insanların barındığı 

yerlerde; sonra kabile gelir, 

Arkasından imare gelir, sonra batn, 

Daha sonra fahiz ve fasile gelir. 

Bundan da sonra aşiret gelir, fakat o 

Sözünü ettiklerimizin yanında pek azdır.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
İRİ > iou ga p ölem badda ei Laghi ili 4 
İZA E N AAA YA gi ğa yerl 


“Kabile, ondan önce şa'b gelir, ikisinden sonra ise 
İmaret, sonra batn, arkasından fahiz gelir. 

Kişiyi kendi fasilesinden başkası barındırmaz, 
Arkasında tüyü bulunmayan ok ise doğru gidemez.” 


6- Allah Katındaki Değerin Ölçüsü Takvadır: 


Yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki Allah'ın katında sizin en şerefliniz, en tak- 
valı olanınızdır.” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha önceden ez-Zuhruf Sö- 
resi'nde yüce Allah'ın: “Ve muhakkak ki o, sana ve senin kavmine büyük bir 
şereftir” (ez-Zuhruf, 43/44) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 

Bu âyet-i kerimede yüce Allah'ın ve Rasülünün nezdinde asıl gözönün- 
de bulundurulanın kişinin şerefi ve soyu olmayıp takvası olduğunu gösteren 
bir özellik bulunmaktadır. 

“( ál ): Şüphesiz ki” buyruğu üstün ile; ( ól ) diye de okunmuştur. Sanki: 
Niçin neseblerle övünülüyor diye sorulmuş da ona: Çünkü Allah nezdinde 
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sizin en şerelliniz en soylu olunnız değil, en takval olanınızdır denilmiş gi 
bi olmaktartır. 

Tirmizideki rivayete göre Semura, Peygamber (sav)'dan şöyle buyurdu- 
gunu rivayet etmektedir: “Haseb (şeref) maldır, kerem (üstünlük, şereflilik, 
değerlilik) de takvadır.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, garib, sahih bir hadis- 
Lir, 1? 

Bu da yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki Allah'ın katında sizin en şerefliniz, 
en takvalı olanınızdır” buyruğunun kapsamına girer. Peygamber (sav)'ın şu 
açık ifadeleri bize ulaşmış bulunmaktadır; “Kim insanların en şereflisi olmak 
istiyor ise Allah'tan korksun.” 

“Allah korkusu: Takva” ise, emir ya da nehy olsun yüce Allah'ın çizdiği 
sınırlara riayet etmek ve sahib olunmasını emrettiği niteliklere sahib ol- 
mak, yasakladığı şeylerden de uzak durmak demektir. Yine bu anlamdaki 
açıklamalar daha önce başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. Ebu Hurey- 
reden gelen rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıyamet gü- 
nünde yüce Allah şöyle buyuracaktır: Şüphesiz Ben bir neseb yaratüm, siz 
de bir neseb tesbit ettiniz. Ben sizin en şereflinizin, en takvalınız olduğunu 
ortaya koydum, siz ise bunu kabul etmeyerek filan oğlu filan dediniz. Bu- 
gün Ben kendi nesebimi yükseltiyor, sizin uydurduğunuz nesebleri alçaltı- 
yorum. Nerede takva sahibleri? Nerede takva sahibleri” © 

Taberi de Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği bir hadise göre Rasülullah (sav)'ın 
şöyle buyurduğunu kaydetmektedir: “Şüphesiz ki kıyamet gününde Benim 
gerçek dostlarım takva sahibleridir. Her ne kadar kimi nesebler, kimi neseb- 
lerden daha yakın ise de. İnsanlar amellerle gelirler, siz ise dünyayı boynu- 
nuz Üzerinde taşımış olarak geleceksiniz ve: Ey Muhammed... diyeceksiniz. 
Ben de böyle böyle diyeceğim” diyerek her iki yanını (sağa sola) çevirdi.“ 


Müslim'in, Sehih'inde Abdullah b. Amrin şöyle dediği kaydedilmektedir: 
Ben Rasülullah (sav)'ı alçak sesle değil, yüksek sesle şöyle buyururken din- 
ledim: “Şüphesiz benim babamın akrabaları benim dostlarım (Velilerim) de- 
ğildir. Benim gerçek dostum, Allah ve salih olan müminlerdir,"© 


Ebu Hureyre'den rivayete göre Peygamber (sav)'a: İnsanların en şerefli- 


(1) Tirmizi, V, 390; Darakuini, III, 302; İbn Mace, F, 1410; Müsned, V, 10, 

(2) Hakim, Müstedrek, IV, 301. 

(3) Taberani, Sağir, 1, 383; Deylemi, Firdevs, V, 228; aynı manada az lafzi farklarla: Hakim, 
Müstedrek, II, 503; Beyhaki, Şuabu'i-İman, IV, 289; Heysemi, Mecme?”, VIII, 84, rayi- 
lerinden Talha b. Amrin “metruk” bir ravi olduğu kaydıyla. 

(4) İbn Receh, Camiw'-Ulüm, 1, 347; Aynı manada yakın lafızlarla: Taberani, Kebir, V, 45, 
46. 

(5) Buhari, V, 2233; Müslim, 1. 197. 
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si hangisidir? diye sorulmuş, o da: “İbrahim'in oğlu İshak'ın oğlu Yakub'un 
oğlu Yusuftur” diye buyurmuş. Onlar, hayır biz sana bunu sormuyoruz de 
diler, Peygamber: “O halde Allah katında onların en şereflileri en takvalı olan. 
larıdır." Yine: Biz sana bunu sormuyoruz, dediler. Bu sefer: “Siz bana Arap- 
ların cevherlerini mi (soruyorsunuz)” diye buyurdu. “Cahiliye döneminde on- 
ların en hayırlıları İslâm döneminde de -fakih olmaları şartıyla- en hayırlıla- 
udir.” D Şair bu hususta şöyle demiştir: 


Şal İS ay iaşe başl 


a t Nia dt ii es acis pli dl İŞ iy 


“Kişi zenginliğin verdiği izzeti ne yapsm? 

Çünkü izzet denilen şey, bütünüyle takvalınınkidir. 

Allah’ bilip tanıdığı halde, Allah'ı bilip tanıması, 

Kişiyi müstağni kılmazsa eğer, işte asıl odur bedbaht olan.” 


7- Nikahta Denklik (Kefaet) te Takvanın Dışında Neseb (Soy-Sop) 
Gözönünde Bulundurulabilir mi? 


Taberi şu rivayeti zikretmektedir: Bana Ömer b. Muhammed anlattı, de- 
di ki: Bize Ubeyd b. İshak el-Attar anlattı, dedi ki: Bize Mendel b. Ali, Sevr 
b. Yezid'den anlattı, o Salim b. Ebi'i-Ca'd'den dedi ki: Ensardan bir adam bir 
kadın ile evlendi. Şerefi hususunda ona eleştirilerde bulunuldu. Adam: Ben 
bu kadın ile şerefi dolayısıyla evlenmiş değilim, ben onunla dini ve ahlakı 
dolayısıyla evlendim. Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Bu- 
nunla birlikte Hacib b. Zürara hanedanından olmamasının sana bir zararı yok- 
tur” (ya da: ...ne Zararı var?) diye buyurdu. Sonra Peygamber (sav) buyurdu 
ki: “Şüphesiz ki şanı yüce Allah İslâm'ı gönderdi. İslâm sayesinde aşağılar- 
da olanı yükseltti, onun sayesinde eksik olanı tamamladı. İslâm sayesinde kı- 
namayı kaldırdı. Hiçbir müslümana kınama olmaz. Çünkü bu tür kınamalar 
ancak cahiliye dönemi kınamaları olabilir.” 


Yine Peygamber (sav) buyurdu ki: “Ben takvalı davranmam sebebiyle ara- 
nızda Allah'tan en çok korkanınız ve en bilgili olanınız olduğumu ümit 
ederim.” Bundan dolayı Peygamber (sav) Allah nezdinde insanların en üs- 
tünü ve en şereflisidir. 


(1) Buharı, HI, 1224, 1235, 1238, IV, 1729; Müslim, IV, 1846; Darimi, 1, 84; Müsned, Il, 431, 

(2) Bu hadis şöyle de tercüme edilebilir: “Ben aranızda Allah'tan en çok korkan ve ne ile 
en takvalı olacağımı en iyi bilen kişi olacağımı ümit ederim.” Müslim, II, 781, Ebu Da- 
vud, IE, 312; Muvatta, 1, 289; Müsned, 11, 67, 245. 
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Ibnu] Arabi dedi ki: İşte nikahta kefaet (denklik) hususunda Malik'in gö- 
#onünde bulundurduğu budur. Abdullah, Malik'ten: Azadlı köle arab olan ħa- 
mumla evlenebilir dediğini ve bu âyet-i kerimeyi delil gösterdiğini rivayet et- 
miştir. Ebu Hanife ile Şafii ise: Şeref ve mal gözönünde bulundurulur, demiş- 
terdir, 

Sahih'ie, Aişe'den gelen rivayete göre Ebu Huzeyfe b. Utbe b. Rabia -ki 
Peygamber (sav) ile birlikte Bedir'de bulunanlardan birisi idi- Salim'i evlat 
edinmiş, sonra da ona kardeşi el-Velid b. Utbe b. Rabia'nın kızını nikahla- 
mışu, Salim de o sırada ensardan bir kadının mevlası (kölesi) bulunuyordu. 
ez-Zubeyr'in kızı Dubaa, el-Mikdad b. el-Esved'in nikahı altında idi. 

Derim ki: Abdu'r-Rahman b. Avf'ın kızkardeşi Bilal'in nikahı altnda, 
Cahş kızı Zeyneb, Zeyd b. Harise'nin nikahı altında idi. İşte bunlar mevali'den 
olan erkeklerin arab kadınlar ile evlenmesinin caiz olduğuna delildir. Kefa- 
et sadece din hususunda gözönünde bulundurulur. 


Yine buna delillerden birisi Sehl b. Sad'ın Sahih-i Buhart'de yer alan şu 
rivayetidir: Peygamber (sav)'ın bulunduğu yerden bir adam geçmiş, Peygam- 
ber de: “Şu adam hakkında ne dersiniz?” diye sormuş, onlar: Bu adam eğer 
bir kıza talib olursa, o kızın ona nikahlanmasına layıktır. Eğer bir kimseye 
şefaat etmek isterse, şefaati kabul edilir, eğer konuşursa sözü dinlenir. Son- 
ra Peygamber sustu. Bu sefer müslüman fakirlerden bir adam geçti yine: “Bu 
adam hakkında ne dersiniz?” diye sordu. Onlar: Eğer bir kıza talib olursa, ona 
verilmez. Şâyet şefaatçi olmak isterse, şefaati kabul edilmez, konuşursa sö- 
zü dinlenmez. Bunun üzerine Rasülullah (sav) şöyle buyurdu: “Bu ötekinin 
benzeri yeryüzü dolusu kadar kimselerden hayırlıdır.” 

Yine Rasülullah (sav): “Kadın malı, güzelliği ve dini -bir rivayette de: şe- 
refi- dolayısıyla nikahlanır. Elleri toprakla dolasıca! Sen dindar olanını nikah- 
lamaya bak!” diye buyurmuştur. 

Selman, Ebu Bekir'den kızını istemiş ve onun isteğini kabul etmişti. 
Ömer'den kızını istemiş, önce vermek istememiş, sonra Selman'dan kızını ni- 
kahlamasını istediyse de Selman buna yanaşmamıştı. Bilal, el-Bukeyr'in kı- 
zını istemiş, kardeşleri kabul etmemişti. Bunun üzerine Bilal: Ey Allah'ın Ra- 
sülü, ben el-Bukeyr'in oğullarından neler çekiyorum? Onlardan kızkardeşle- 
rini istedim, bana vermediler, bana eziyet ettiler. Bunun üzerine Rasülullah 
(sav) Bilal adına öfkelendi. Kardeşleri bunu haber alınca, kızkardeşlerine gi- 
derek: Senden dolayı çektiğimiz nedir? dediler. Kızkardeşleri: Ben işimi 


(1) Buhari, V, 1958, 2369; İbn Mace, II, 1379. 
(2) Buhari, V, 1958; Müslim, li, 1086; Darimi, H, 179; Darakutni, INI, 302, 303; Nesai, VI, 
65, 
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(beni nikahılama yetkisini) Rasülullah (sav)'a bırakıyorum, dedi, Onlar da onu 
(Bilal ile) evlendirdiler. 

Peygamber (sav) da kendisine hacamat yaptığı sırada Ebu Hind hakkın 
da şöyle demişti: “Ebu Hind'e hanım verip, nikahlayınız. Onunla evlendiri. 
niz." Ebu Hind o sırada Beyada oğullarının mevlası idi. 

Darakutni de ez-Zühri'den, o Urve'den, o Aişe'den rivayet ettiği hadise gö 
re Beyada oğullarının mevlası olan Ebu Hind, hacamat yapan bir kimse idi. 
Peygamber (sava hacamat yapmış, bunun üzerine Peygamber (suv) şöyle 
buyurmuştu: “Yüce Allah'ın imanı kalbinde şekillendirdiği bir kimseyi gör 
mekten memnun olacak kimseler Ebu Hind'e baksınlar.” Yine Rasülullahı (sav) 
buyurdu ki: “Ona kız veriniz, onu nikahlayıp evlendiriniz (kız alınız, isteyl- 
niz)” ® 

el-Kuşeyri Ebu Nasr dedi ki: Nikahta kefaet hususunda neseb bazan gö- 
zönünde bulundurulabilir. Bu ise peygamberlik şeceresine nesebinin ulaş- 
ması yahut peygamberlerin mirasçısı olan alimlere ya da zühd ve salah Da- 
kımından imrenilen kimselere ulaşması halinde sözkonusu olur. Takva sa- 
hibi bir mümin, soylu bir günahkardan faziletlidir. Eğer her ikisi de takvalı 
iseler bu takdirde aralarından soylu olana öncelik tanınır. Takva bakımından 
birbirine eşit oldukları takdirde namazda genç olanın yaşlı olana öncelik ta- 
nınmasında olduğu gibi. 


" 


. Jo ` o s.s. b, NN Mİ a 
e E E Ka p Ei LY İŞ 
KEET i phy Š Iyah ol; pa ġ AR N 
ıp ek) JR Ši aé ruai ye 


14. Bedevi arablar: “İman ettik” dediler. De ki: “Siz iman etmediniz, 
fakat teslim olduk deyin. İman henüz kalblerinize girmemiştir. 
Eğer Allah'a ve Rasülüne itaat ederseniz, amellerinizden herhan- 
gi bir şeyi eksiltmez. Çünkü Allah mağfiret edicidir, çok esirge- 
yicidir.” 


(1) Ebu Davud, li, 233; İbn Hibban, Sahih, IX, 375, XIIL 4472; Hakim, Müstedrek, ll, 178; 
Beyhaki, es-Sünenu”-Kübra, VIL, 136. 
(2) Darakutni, NI, 300; Taberani, Evsat, VI, 329. 
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Âyet i kerime, Esed b. Huzeyme oğullarından bedevi olan Araplar hak- 
kinda inmiştir. Bunlar Rasülullah (sav)'ın huzuruna bir kıtlık yılında gelmiş 
ve zahiren şehadet kelimelerini getirmişti. Ancak içten içe mümin değiller- 
di, Medine yollarını pisliklerle berbat etmiş, fiyatlarının yükselmesine sebeb 
olmuşlardı. Rasülullah (sav)'a: Biz sana yüklerimizle, ailelerimizle birlikte gel- 
dik. Filanoğulları seninle çarpışuğı gibi, biz de seninle savaşmadık. Bunun 
için Dize zekattan bir şeyler ver, demeye ve Peygamber Efendimize minnet 
etmeye başlamışlardı. Yüce Allah da onlar hakkında bu âyet-i kerimeyi in- 
dirdi. 

İbn Abbas dedi ki: Âyet-i kerime hicret etmeden önce “muhacir” adını al- 
mak isteyen bedevi Araplar hakkında inmiştir. Allah da onların bedevi arab- 
lara ait isimleri bulunduklarını onlara “muhacirler” denilmeyeceğini bildirdi. 

es-Süddi dedi ki: Bu âyeti kerime el-Feth Süresi'nde sözü edilen bedevi 
arablar hakkında inmiştir. Bunlar Muzeyne, Cuheyne, Eslem, Gıfar, Dil ve Eş- 
culılara mensub bedevi Araplardır. Malları ve canları güvenlik altında olsun- 
lar diye: iman ettik, demişlerdi. Medine'ye gelmeleri istenince geri durdular. 
Bunun üzerine bu âyet nazil oldu, 

Özetle, âyet-i kerime bazı bedevi Araplar hakkında hususidir. Çünkü 
onlar arasından yüce Allah'ın da belirttiği üzere Allah'a ve ahiret gününe iman 
eden kimseler de vardır. Yüce Allah'ın: “Fakat teslim olduk deyin” buyru- 
gu, biz öldürülmek ve çoluk çocuğumuz esir alınmak korkusuyla teslimiyet 
gösterdik, demektir. İşte bu münafıkların niteliğidir. Çünkü onlar kalpleri iman 
etmediği halde zahiren iman etmiş görünmekle, ölüm ve esaretten kurtuldu- 
lar. İmanın gerçeği kalb ile tasdiktir. İslâm Peygamber (sav)'ın getirdikleri- 
ni zahiren kabul etmektir. Bu da kişinin kanını dökülmekten kurtarır. 

“Eğer Allah'a ve Rasülüne itaat ederseniz” yani ihlasla iman ederseniz 
“amellerinizden herhangi bir şeyi eksiltmez.” 


“(Gs le SY): Onu (ondan) eksiltti, eksiltir” demektir. 


Ebu Amr: “(e$ Y); Sizden... eksiltmez” diye hemzeli: (ği çiş ji )'den ge- 
len bir fiil diye okumuştur. Ebu Hatim'in tercih ettiği de budur. Bu tercihi- 
ni yüce Allah'ın: “Caga eşli i çi Us ):Amellerinden de bir şey eksiltme- 
yiz.” Cet-Tur, 52/21) buyruğunu gözönünde bulundurmuş olmaktadır. Şair şöy- 


le demiştir: 
LAS YL Yallmaşr G Çe ai Lal 


“Sualoğullarına benden bir mesaj götür, 
Mesajın en ileri şeklini; ne bir eksik, ne de yalan.” 
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İlk okuma şeklini ise Ebu Ubeyd tercih etmiştir. Rube de şöyle demiştir: 
tioii a a EE ik a ei 


“Ve yağmurlu bir gecede yol aldım gece boyu, 
O gece boyunca yol almamı hiçbir şey engellemedi.” 


“(4x3 ö# N): Onun gideceği işten alıkoydu” kullanımı da bu şekildedir. 
Yani burada: ( je ) veznindeki şekliyle, ( jait ) veznindeki şekli aynı anlam 
dadır. 

Yine: “(Ès das p sL ): Onun amelinden hiçbir şeyini eksilimedi” deni 
lir, tıpkı: Gaf ) gibidir. Bunu da el-Ferra söylemiş ve şu beyiti zikretmiştir: 


LOZAN Şi Ay oS EŞİ ile ista; 


“Onlar baharın yağan ilk yağmurdan sonraki yağmurun bitirdiğini yerler ki, 
Sanki olgunlaşmamış (ekin)in etrafında tarlalar varmış gibi.” 


Yüce Allah burada: “ gi ): İkisi amellerinizi eksiltmez" diye buyurmamış- 
ur, çünkü yüce Allah'a itaat, Rasüle itaattir. 


AMES İŞİ ETE ALI il OLE uğ 
eyi BİZ A ği t eee di 


Li 


pa i İS Yi 


13. Müminler ancak Allah'a ve Rasülüne iman eden ve sonra da şüp- 
heye düşmeyen, sonra da malları ve canları ile Allah yolunda 
cihad eden kimselerdir. İşte onlar sadık olanların ta kendileri- 
dir. 


(1) Burada merhum Kurtubi beyitteki kelimelere dair birtakım açıklamalarda bulunmus- 
tur, Bu açıklamalar tercümeye dercedildiğinden dolayı ayrıca çevirmeye gerek yoktur. 
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16. De ki: “Dininizi Allah'a mı öğretiyorsunuz? Halbuki Allah gök- 
lerde ve yerde bulunanları bilir. Allah herşeyi çok iyi bilendir.” 


“Müminler ancak Allah'a ve Rasülüne iman eden ve sonra da şüpheye 
düşmeyen” yani tasdik edip şüpheye düşmeyen, cihad ve salih amellerle de 
bunları gerçekleştiren, tahkike ulaştıran “kimselerdir. İşte onlar” imanların- 
da “sadık olanların ta kendileridir.” Yoksa öldürülmek korkusu ve kazanç 
elde etmek ümidi ile müslüman olanlarınki değildir. 

Ayet-i kerime nazil olunca bedevi arablar hem içte, hem de açıkta mümin 
olduklarına dair yemin ettiler ve bu yeminlerinde yalan söylediler. Bunun üze 
rine şu buyruk indi: “De ki” üzerinde bulunduğunuz “dininizi Allah'a mı öğ- 
retiyorsunuz? Halbuki Allah göklerde ve yerde bulunanları bilir. Allah her- 
şeyi çok iyi bilendir.” 


$ a D X PE Ni Si Ta PL 
ù d Hv ile = ol Ai KAM s tér 
r E Ee Leş z caz i3 E OR yi Li eLa; 


17. Onlar İslâm'a girdiler diye sana minnet ediyorlar. De ki: “Müs- 
lüman oldunuz diye bana minnet etmeyin. Bilakis sizi imana mu- 
vaffak etti diye Allah size minnet eder. Eğer siz doğru söyleyen 
kimseler iseniz.” 

18. Muhakkak Allah göklerle yerin gizliliklerini bilir. Allah yapmak- 
ta olduklarınızı çok iyi görendir. 


“Onlar İslâm'a girdiler diye sana minnet ediyorlar” buyruğu: Biz sana 
ağırlıklarımızla, çoluk çocuğumuzla birlikte geldik, sözlerine işaret etmekte- 
dir. “Cat ): Diye” buyruğu, “(Lİ oY): İslâm'a girdikleri için” takdirinde nasb 
konumundadır. 

“De ki: Müslüman oldunuz diye” müslümanlığınızla “bana minnet etme- 
yin. Bilakis sizi imana muvaffak etti diye Allah size minnet eder” buyru- 
Bundaki: “(of ): Diye” lafzı nasb konumunda olup: (ob) takdirindedir, (0Y) 
takdirinde olduğu da söylenmiştir. Abdullah b. Mesud'un mushafında: 

"( Siik 3): Size hidayet ettiği için” şeklindedir. 
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“Eğer siz” mümin olduğunuzu söylerken “doğru söyleyen kimseler lse- 
niz.” 


Asım “sizi... muvaffak etti diye” anlamındaki buyruğundaki: (Yin hem 
zeyi kesreli okumu uştur. Ancak bu uzak bir ihtimaldir, çünkü daha sonra yit- 
ve Allah: “(delile p5 Òl): Eğer siz doğru söyleyen kimseler iseniz” diye bu- 
yurmuştur. Halbuki “Eğer sizi doğru yola iletirse, o size minnel eder, Eğer 
doğru söylüyor iseniz” anlamında-: ( prže òl Stu ül Sela Şaş ) denilmez. Güç 
lü okuyuş şekli: * per öl): Sizi... muvaffak etti diye” şeklindeki okuyuştur. 
Bu onların mümin olduklarına delil değildir. Çünkü ifadenin takdiri: Eğer siz 
gerçekten iman etmiş iseniz, bu Allah'ın sizin üzerinizdeki bir minneti, bir 
lütfudur şeklindedir. 

“Muhakkak Ailah göklerle yerin gizliliklerini bilir. Allah yapmakta ol 
duklarınızı çok iyi görendir” buyruğundaki “ Öyleki ku): Yapmakta ol- 
duklarınızı” Güya buyruğu İbn Kesir, İbn Muhaysın, Ebu Amr haber 
kipi olarak “ye” ile ve: “Bedevi Araplar... dediler” buyruğuna göre (“yapınak- 
ta ll anlamında) okumuşlardır. Diğerleri ise “te” ile “yapmakta ol- 
duklarınızı" anlamında) ve muhatap kipi olarak okumuşlardır. 


(Yazma nüshaların birinde şu ifade de yer almaktadır: “Doğrusunu bilen 
Allahtır. Dönüş ve varış yalnız O'nadır. Yüce ve büyük olan Allah'ın takdi- 
ri olmadıkça hiçbir şeye güç ve takat yetirilmez. O bana yeter, O ne güzel 
vekildir.] Yüce Allah'ın yardımıyla Kurtubi Tefsirinin onaltıncı cildilnin 
arapça tercümesi) ve Hucurât Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. 


OK4/ 
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1-45. AYETLERİN TEFSİRİ 
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Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Tümüyle Mekke'de inmiştir. Kırkbeş âyettir. 

el-Hasen, Ata, İkrime ve Cabir'in görüşüne göre bütünüyle Mekke'de in- 
miştir. İbn Abbas ve Katade ise: Bir âyet müstesna, demişlerdir. O da yüce 
Allah'ın: “Andolsun göklerle yeri ve aralarında olanları Biz altı günde ya- 
rattık; Bize bir yorgunluk da dokunmadı” (Kâf, 50/38) buyruğudur. 

Müslim'in, Sehik'inde Harise b. en-Numan'ın kızı Um Hişam'ın şöyle de- 
diği kaydedilmektedir: Bizim tandırımız ile Rasülullah (sav)'ın tandırı iki se- 
ne -yahut bir sene bir kaç ay- süre ile aynı idi. Ben “Kêf. Çok şerefli Kur'ân'a 
yemin ederim ki...” diye başlayan süreyi ancak Rasülullah (sav)'ın dilinden 
öğrenmiş bulunuyorum. O her cuma günü insanlara hutbe irad ettiğinde bu 
süreyi okurdu.) 

Ömer b. el-Hattab (r.a)'dan rivayete göre, Ebu Vakid el-Leysi'ye, Rasülul- 
lah (sav) kurban bayramı ile ramazan bayramı namazlarında hangi süreleri 
okuduğunu sormuş, o da şöyle cevab vermişti: O bu iki bayram namazında 
“Kâf. Çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki...” (diye başlayan sureyi) ve: “O 
saat yaklaştı ve ay yarıldı” (el-Kamer, 54/1) (diye başlayan sureyi) okurdu. 

Cabir b. Semüura'dan gelen rivayete göre de Peygamber (sav) sabah na- 
mazında “K4f. Çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki” süresini okur, ondan son- 
ra da namazını kısa keserdi. © 


(1) Müslim, H, 595; Tirmizi, VI, 435 
(2) Müslim, UW, 607; Tirmizi, TI, 415 
(3) Müslim, 1, 337; Müsned, V, 91, 105. 
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1. Kâf. Çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki, 

2. Bilakis kendilerine içlerinden bir uyarıp korkutan geldi diye 
hayret ettiler de kâfir olanlar: “Bu şaşılacak bir şeydir” dediler. 

3. “Biz öldükten ve toprak olduktan sonra mı (diriltileceğiz)? Bu 
uzak bir dönüştür.” 

å. Biz, yerin onlardan neyin eksilteceğini muhakkak bilmişizdir. Ya- 
nımızda çok iyi tesbit eden bir kitab da vardır. 

5. Hayır, hak kendilerine geldiğinde onu yalanladılar. O sebepten 
onlar pek karışık bir iş içindedirler. 


“Kâf. Çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki” buyruğunda genel olarak 
“kâf” lafzını cezm ile okumuşlardır. el-Hasen, İbn Ebi İshak ve Nasr b. 
Asım “fe” harfini esreli olarak “kâfi” diye okumuşlardır. Çünkü kesre süku- 
nun kardeşidir. Sonu sakin olduğundan dolayı ona kesre ile hareke vermiş- 
lerdir. İsa es-Sakafi ise “fe” harfini en hafif hareke olan üstün ile okumuştur, 
Harun ve Muhammed b. €s-Semeyka, ise “kâfu” şeklinde “fe” harfini ötreli 
okumuşlardır. Çünkü, mebni kelimelerin son harfinin çoğunlukla görülen ha- 
rekesi budur. “day Jäs İs, ia ): ...den beri, hiçbir, önce ve sonra" kelimele- 
ri gibi. 


Kâf'ın ne olduğu hususunda farklı görüşler vardır. İbn Zeyd, İkrime ve ed- 
Dahhak, o, yeryüzünü kuşatan ve kendisinden dolayı da semanın yeşil gö- 
ründüğü yeşil zümrütten bir dağdır. Semanın her iki yanı onun üzerindedir. 
Sema ise onun üzerinde kubbe şeklinde örtülmüştür. İnsanların ele geçirdik- 
leri zümrütler bu dağdan düşenlerdendir. 

Bunu Ebu'l-Cevza, Abdullah b. Abbas'tan da rivayet etmiştir. el-Ferra 
dedi ki: Buna göre “kâf” lafzı üzerinde i'rabın açıkça ortaya çıkması gerekir- 
di. Çünkü bu durumda bu kelime bir harf değil, bir isim olur. (el-Ferra de- 
vamla) dedi ki: “KâP” harfinin tek başına dağın adının bir harfi olarak zikre- 
dilmiş olma ihtimali de vardır. Şairin: 
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İS yi 
“Dur, dedim ona ben, o da kâflişte durdum), dedi.” 


Sözünde olduğu gibi. Bu işte durdum, anlamındadır. Bu da güzel bir açık- 
lama olup daha önce el-Bakara Süresi'nin baş taraflarında (2/1-2. âyetlerin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Vehb dedi ki: Zulkarneyn Kaf dağını gördü. Onun altında küçük dağlar 
da gördü. Ona: Sen nesin? diye sorunca, o: Ben Kaf'ım dedi. Peki bu etra- 
fındaki dağlar ne oluyor? diye sorunca: Bunlar da benim köklerimedir. Alun- 
da benim köklerimden bir tane bulunmayan tek bir şehir dahi yoktur. Allah 
bir şehri zelzeleye uğratmak istediği vakit bana emreder. Ben de o kökümü 
hareket ettiririm ve orada zelzele olur, diye cevap verdi. Zülkarneyn ona: Ey 
kaf! Bana Allah'ın azametinden bir husus söyle deyince o da: Rabbimizin şa- 
nı elbetteki pek büyüktür. Benim arkamda karla kaplı eni beşyüz yıl, boyu 
beşyüz yıl süre devam eden bir yer vardır. Bu karla kaplı dağların biri diğe- 
rini parçalar. Eğer bunlar olmasaydı, ben cehennem ateşinden ötürü yanar- 
dım, dedi. 

İşte bu da cehennemin yeryüzünde olduğunun bir delilidir. Nerede oldu- 
gunu ve yerin neresinde bulunduğunu en iyi bilen ise Allah'tır. 

Zülkarneyn: Bana daha başka şeyler de söyle deyince, Kaf şöyle dedi: Cib- 
ril (a.s) Allah'ın huzurunda eklemleri tir tir titreyerek durur. Allah onun her- 
bir titreyişinden yüzbin melek yaratır. İşte o melekler de Allah'ın huzurun- 
da başlarinı önlerine eğmiş olarak dururlar. Yüce Allah onlara konuşmaları 
için izin verdiği takdirde onlar: La ilahe illallah derler. İşte yüce Allah'ın: “O 
gün ruh ve melekler saf olup ayakta duracaklar. Rahman'ın izin verdiği kim- 
selerden başkaları konuşmazlar ve doğru söylerler” (en-Nebe, 78/38) buy- 
ruğunda kastedilen budur. Yani onlar, la ilahe illallah, derler. 

ez-Zeccac dedi ki: “Kâf” buyruğu iş olup bitmiş demektir. Nitekim “Ha, 
Mim” buyruğu hakkında, iş kastedildi, önemsendi anlamına geldiği söylen- 
diği gibi. İ 

İbn Abbas dedi ki: “Kâf” yüce Allah'ın kendisi ile yemin ettiği isimlerin- 
den bir isimdir. Yine ondan gelen rivayete göre “kâf” Kur'ân'ın isimlerinden 
birisidir. Katade'nin görüşü de budur. 

el-Kurazi dedi ki: “Kâf” yüce Allah'ın kadir, kahir, karib, kadi ve kabıd (pek 
muktedir, gücü herşeyi kahreden, pek yakın, istediği hükmü veren ve alan 
anlamlarındaki) isimlerinin baş harflerini teşkil eder. 
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eş Şa'biz Bu sürenin başlangıcıdır demiştir. Ebu Bekr el-Verrak da şöyle 
demiştir: Bu, bizim verdiğimiz emir ve yasaklara uy, onları aşma, anlamın- 
da bir emirdir. Muhammed b. Asım el-Antaki dedi ki: Bu yüce Allah'ın kul- 
huima yakınlığını açıklamaktadır. Bunu da yüce Allah'ın: “Zaten Biz ona şah 
damarından daha yakınız” (Kâf, 50/16) buyruğu açıklamaktadır. 


İbn Ata dedi ki: Yüce Allah, habibi Muhammed (sav)'ın kalbinin kuvve- 
ine yemin etmiştir. Çünkü o ilahi hitabı taşımış ve bu halinin yüceliğinden 
dolayı onu etkilememiştir. 

“Çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki” buyruğundaki “çok şerefli (el- 
mecid)” şanı, değeri pek yüksek demektir. Kerim (çok şerefli) diye de açık- 
lanmıştır ki, bunu da el-Hasen yapmıştır. Pek çok anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. Bu da kadrinin ve mevkiinin yüksekliği ile alakalı bir çokluktur, 
sayıca bir çokluk değildir. Arapların “filan kişi sayıca çoktur” ifadelerinde an- 
latmak istedikleri gibi. Arapların dillerinde dolaşan atasözlerindeki: 
“(AIh özell imara 3 e JS A): Bütün ağaçlarda ateş (olarak yanmak kabi- 
liyeti) vardır. Fakat merh ve afar denilen ağaçlar bu konuda diğerlerinden da- 
ha üstündür” tabirleri, bu iki ağaçla ateş yakma kabiliyeti daha fazladır ve bun- 
ların diğer ağaçlara göre bu yönden bir üstünlüğü vardır, demektir. Bu 
açıklamayı İbn Bahr yapmıştır. 

Yeminin cevabının yüce Allah'ın: “Biz yerin onlardan neyi eksilteceği- 
ni muhakkak bilmişizdir” buyruğu olduğu ve burada: “( tae ww ): Andolsun 
bilmişizdir” takdirinde “lam”ın mahzuf olduğu söylenmiştir. 

Bir diğer görüşe göre ise; “lam”ın cevabı; “Muhakkak ki bunda... elbet- 
te öğüt vardır” (Kaf, 50/37) buyruğudur. et-Tirmizi Muhammed b. Ali'nin ter- 
cih ettiği görüş budur. O şöyle demiştir: “Kâf“ kullara gösterilmiş isimlerin 
en büyüğü olan “kudret” adına bir yemindir. Aynı zamanda “çok şerefli 
Kur'ân'a” da yemin etmektedir. Sonra yüce Allah, gökleri ve yeri yaratmak, 
kulların rızıklarını vermek, Ademoğullarını yaratmak, kıyamet günü halleri, 
cennet ve cehennemin nitelikleri ile ilgili açıklamalarda bulunduktan sonra: 
“Muhakkak ki bunda kalbi olan... kimse için elbette öğüt vardır” (Kaf, 
50/37) diye buyurmuştur. Böylelikle yemin bu kelime üzerinde yapılmış ol- 
maktadır. Yüce Allah sanki: “Kâf" diye buyurmakla, kudretim hakkı için ve 
çok şerefli Kur'ân'a yemin ederek söylüyorum ki, bu sürede anlattığım hu- 
suslarda “kalbi olan veya kendisi şahid olarak dikkatle kulak veren kimse 
için elbette öğüt vardır” (Kâf, 50/37) diye buyurmuş gibi olmaktadır. 

İbn Keysan dedi ki: Yeminin cevabı: “O bir söz söylemeye dursun...” 


(Kaf, 50/18) buyruğudur. 
Küfeliler ise şöyle demişlerdir: Yeminin cevabı: “Bilakis kendilerine... di- 
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ye hayret ettiler” buyruğudur. 

vl-Ahfeş de şöyle demiştir: Cevabı hazfedilmiştir, sanki: “Kâf. Çok şeref- 
li Kur'ân'a yemin ederim ki” mutlaka siz öldükten sonra diriltileceksiniz, di- 
ye buyurulmuş gibidir. Buna delalet eden de: “Biz öldükten ve toprak ol- 
duktan sonra mı (diriltileceğiz)?” demiş olmalarıdır. 

“Bilakis kendilerine içlerinden bir uyarıp korkutan geldi diye” buyru. 
gundaki “( $t): Diye” Cp sis pmte 9Y ): Kendilerine içlerinden bir uyarıp kor. 
kutan geldiği için” takdirinde nasb konumundadır. 

“Uyaran”dan kasıt Muhammed (sav)'dır. “İçlerinden” İafzı ile “kendile- 
rine” lafzındaki zamir kâfirlere aittir. Hem müminlere, hem kâfirlere all ol 
duğu da söylenmiştir. Daha sonra yüce Allah her ikisi arasındaki farkı gös- 
termek üzere: 

“Kâfir olanlar... dediler” diye buyurmuş; “onların hepsi dediler” diye bu- 
yurmamıştır. Aksine kâfirlerin hal ve işlerinin çirkin olduğunu belirtip onla- 
rı kâfirlikle nitelemiştir. Nitekim: Filan kişi bana geldi ve bana hoşuma git- 
meyen şeyler söyledi. Diğer taraftan fasık olan o kimse de bana sen şöyle- 
sin şöylesin dedi, demeye (ve herbir kişinin söylediği farklı ifadelere, fark- 
lı vasıflarla işaret etmeye) benzer. 

“Bu, şaşılacak bir şeydir, dediler.” “Acib: Şaşılacak şey” şaşılan ve ken- 
disinden hayrete düşülen durum demektir. (Asa) şeklinde (Asım kıraatin- 
de oldğu gibi) “ayn” harfinin ötreli okunuşu da aynı anlamdadır. ( e) şek- 
li “cim” harfinin şeddeli söylenişi ise, bunun daha ileri derecede hayret 
edilecek bir şey olduğunu anlatır, Capsi) de aynı anlamdadır. 

Katade dedi ki: Onların hayret ettikleri husus bir tek ilaha ibadet etme- 
ye davet edilmeleri idi. Öldükten sonra diriltilmek ve amellerinin karşılığı- 
nın verilmesi ile tehdit edildiklerinden ötürü hayret ettikleri de söylenmiş- 
tir. Kur'ân-ı Kerim'in açıkça ifade ettiği hususun kabul edilmesi ise daha uy- 
gundur. 

“Biz öldükten ve toprak olduktan sonra mı (diriltileceğiz?)” Görüldü- 
Bü gibi burada ifadede hazfedilmiş bir lafız (“diriltileceğiz” anlamındaki ke- 
lime) sözkonusudur. 

“Bu uzak bir dönüştür.” Dönüş, geri döndürülmek demektir. Bizim tek- 
rar geri döndürülüşümüz uzaktır demekle bunun imkansız olduğunu anlat- 
mak istemişlerdir. “ LE) ar saz; ): Ben onu döndürdüm, döndürmek” deni- 
lir. “(leye amy şa aza): Kendisi döndü, döner ve dönüş” demektir. 

İfadede hazfedilmiş başka lafızlar da vardır. Onlar: Biz öldükten sonra mı 
diriltileceğiz dediler, demektir. 


Burada öldükten sonra diriliş Cel-ba's)'dan sözedilmemiş olmakla birlik- 
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te, öldükten sonra dirilişe işaret etmeleri, Kur'ân-ı Kerim'in başka yerlerin- 
de sözkonusu edilmiş olmasından dolayıdır. Esasen Kur'ân-ı Kerim'in tama- 
nu tek bir süre gibidir. Aynı zamanda öldükten sonra diriliş yüce Allah'ın; 
“Kendilerine içlerinden bir uyarıp, korkutan geldi diye hayret ettiler.” buy- 
ruğunun muhtevası içerisindedir. Çünkü ancak ahiretteki hesab ve amelle- 
rin cezası ile korkutup uyarmak sözkonusudur. 


“Biz, yerin onlardan neyi eksilteceğini” cesetlerinden neleri yiyeceği- 
ni “muhakkak bilmişizdir.” Herhangi bir şey Bizden kaybolmaz ki, tekrar 
yeniden yaratmanın Bizim için imkansızlığından sözedilebilsin. Kur'ân-ı Ke- 
rim'de şöyle buyurulmaktadır: “(#Firavun): Geçmiş asırlar halkının halleri 
nicedir, dedi. (Musa) dedi ki: Onların bilgisi Rabbimin yanında bir kitab- 
tadır. Rabbim yanılmaz ve unutmaz.” (Ta-Ha, 20/51-52) 


Sahih hadiste de şöyle buyurulmuştur: “Ademoğlunun (cesedinin) tama- 
muni toprak yer. Acbu'z-zeneb (kuyruk sokumu) denilen yer müstesna. İn- 
san ondan yaratıldı ve yaratılışı bir daha ondan düzenlenecektir.” Bu ha- 
dis daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 


Sabit olduğuna göre de yer peygamberlerin, velilerin ve şehidlerin ceset- 
lerini yemez. Allah onların cesetlerini yemeyi yere haram kılmıştır. Biz bu hu- 
susu "et-Tezkire” adlı eserimizde açıkladığımız gibi, bu eserde de bu husus 
daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 

es-Süddi dedi ki: Buradaki “eksiltmek”den kasıt ölümdür. Yüce Allah: Biz, 
onlardan kimlerin öldüğünü, kimlerin hayatta kaldığını bilmişizdir. Çünkü 
ölen kimse defnedilir. Sanki bununla yeryüzünden insanlar eksilmiş gibi ol- 
maktadır. İbn Abbas'tan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Kasıt, müşrikler 
arasından İslâm'a giren kimselerdir. 

“Yanımızda” onların sayılarını ve isimlerini “çok iyi tesbit eden bir ki- 
tab da vardır.” 

Bu buyruktaki “hafiz; çok iyi tesbit eden” lafzı “fail” vezninde “fâil” an- 
lamında bir kelimedir. 

Bunun Levh-i Mahfuz olduğu da söylenmiştir. Levh-i Mahfuz da şeytan- 
lardan korunması yahut herşeyin onda korunmuş (tesbit edilmiş) olmasın- 
dan ötürü bu ismi almıştır. 

“Kitab”ın bilmek ve herşeyin sayısını olduğu gibi tesbit etmekten ibaret 
olduğu da söylenmiştir. Nitekim senin adına, senin hakkında belledim, tes- 
bit ettim anlamında olmak üzere: “Ben sana bunu yazdım” demeye benzer. 
Ancak böyle bir açıklama bir zorunluluk sözkonusu olmadan anlamın zahi- 


(1) Buhari, IV, 1881; Müslim, IV. 2271; Ebu Davud, IV, 236, Muvatta, 1, 239, Müsned, II, 
322, 428, 499, 
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rini terketmek demektir. 

Buyruğun, Ademoğullarının amellerini -amelleri dolayısıyla kendilerini he- 
saba çekelim diye- iyice tesbit eden kitab Bizim yanımızdadır, anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 

“Hayır, hak” el-Maverdi'nin naklettiği üzere bütün müfessirlerin görüşü- 
ne göre Kur'ân-ı Kerim “kendilerine geldiğinde onu yalanladılar.” vs-Su 
(bi de “hak”dan kasıt Kur'ân-ı Kerim'dir, demiştir. Maksadın İslâm ya da Mu 
hammed (sav) olduğu da söylenmiştir. 

“O sebepten onlar pek karışık bir iş içindedirler.” Bir sefer o bir sihirbaz 
dır, bir başka kere şairdir, bir diğerinde kahindir diyorlar. Bu açıklamayı ed 
Dahhak ve İbn Zeyd yapmıştır. Katade farklı ve tutarsız, el-Hasen karmakarı- 
şık (bir iş içindedirler) diye açıklamışlardır. Anlamlar birbirine yakındır. 

Ebu Hureyre: Bozuk diye açıklamıştır. Nitekim: “( yeti vsul campa ): İnsan- 
ların emanetleri bozuldu (çığırından çıktı, güvenilir kimse kalmadı)" tabirin- 
de de bu kökten gelen kelime kullanılmıştır. “(XY all gg ): Din ve iş kar- 
makarışık bir hal aldı” demektir. Ebu Duad şöyle demiştir: 


‘ > a ? e.. of Z s : G 
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“Din artak karmakarışık bir hal aldı, onun için ben de hazırladım: 
Kollarımı (bir araya geldikleri göğsümü) ve yüksek sapasağlam omuzlarımı.” 


İbn Abbas: Buradaki “el-meric (pek karışık bir iş)” görülmedik, kabulle- 
nilemeyen iş demektir, demiştir. İmran b. Ebi Ata'nın ondan naklettiğine gö- 
re; pek karışık anlamında olup, şu beyiti zikretmiştir: 


“Bir dolaştı ortalıkta, ben de onunla (darbeyle) karın boşluğunu hedef aldım, 
O da birbiri üzerine bükülmüş (ve karışmış) bir dalmış gibi yere yıkıldı.” 


el-Avfi'nin naklettiğine göre de İbn Abbas şöyle açıklamıştır: Onlar bir sa- 
pıklık içerisindedirler. Bu da onların sihirbazdır, şairdir, delidir, kahindir de- 
meleridir. 

Bunun değişip duran anlamında olduğu da söylenmiştir. ( gh Yin asıl an- 
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kam Mularszlık, huzursuzluk” demektir, Mesela: “(gel jal grs l ala): İn 
sanların işi karmakarışık bir hal aldı, din artık karışıp durdu” denilir, Zayıf- 
klan ötürü yüzük insanın parmağında hareket edecek bir hal alırsa da: 
“peel gi ili gn): Yüzük parmağımda durmaz oldu” denilir. Hadis-i şerif- 
te de (aynı kökten gelen kelime kullanılarak) şöyle buyurulmaktadır: 
MİS Az LİSA İYİSİ pilisi çala saree e dö e p S G b e h b iS ): Ey Abdul- 
lah (b. Amr b. el-As) sen ahidleri, emanetleri birbirlerine karışmış ve -par- 
maklarını birbirine geçirerek- şöyle şöyle olacak hale gelinceye kadar anlaş- 
mazlıklara düşmüş bir topluluk arasında olacağın vakit halin ne olacaktır?” 
Bu hadisi Ebu Davud rivayet etmiş olup biz de bunu “e#-Tezkire” adlı ese- 
rimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


ğe G Üz AŞIR AE EĞ ZN iy gii 
Mk EŞ Gal Ga GG ASİL GN pe 
b) vE İS 6553 İlel eğ ai 3) S 
a ME G SAZ 2 ZEN 2 İŞ 
Sli G gaya İL Gİ çk İŞ ge 

dogar SAS e Blk e, 


6. Peki onlar, üstlerindeki göğe, onu nasıl bina edip süslediğimi- 
ze bakmadılar mı ki? Hem onun hiçbir yarığı da yok. 

7. Yeride yayıp döşedik. Ona sabit dağlar bıraktık ve orada göze 
hoş gelen her çiftten bitkiler bitirdik. 

8. Dönen her kul için basiretini açması, ibretle tefekkür etmesi için 
(bunları yarattık.) 

9. Ve Biz gökten bereketli bir su indirdik. Onunla bahçeler ve bi- 
çilen taneler bitirdik. 

10. Ve tomurcukları üstüste binmiş, büyük ve yüksek hurma ağaç- 
larıda; : 

11. Kullara rızık olmak üzere. Ve Biz onunla ölmüş bir ülkeyi dirilt- 
tik. İşte çıkış da böyle olacaktır. 


(1) Ebu Davud, IV, 123, 124; İbn Mace, N, 1307; Müsned, 11, 212, 220, 221. 


Kaaf 8-11 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 307 
“Peki onlar, üstlerindeki göğe, onu nasıl bina edip” direksiz olutak 
yükseltip yıldızlarla “süslediğimize” ibret ve tefekkür ile; var etmeye muk 
tedir olanın yeniden yaratmaya kadir olduğunu anlamak suretiyle “bakmu- 
dılar mı ki? Hem onun hiçbir yarığı da yok” buyruğundaki: “( Wi ): Yarık- 
lar” lafzı, (g# Yin çoğuludur. İmruu'i-Kays'ın şu mısraı da bu kabildendir; 


= S o ... 3 .: 
Pe e si de inn 
“Onun (atın kuyruğu) ile arka tarafından avretini örter.” 


el-Kisai de şöyle açıklamıştır: Onda herhangi bir uyumsuzluk, farklılık ve 
söküklük (yarık ve çatlaklık) bulunmamaktadır. 

“Yeri de yayıp döşedik. Ona sabit dağlar bıraktık” buyruğuna dair açık- 
lamalar daha önceden er-Rad Süresi'nde (13/3. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Ve orada göze hoş gelen” görenlerin içini açan güzel “her çiftten” her 
türden “bitkiler bitirdik.” Buna dair açıklamalar da daha önceden el-Hac Sü- 
resi'nde (22/5. âyet, 12. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Dönen” yani yüce Allah'ın kudreti üzerinde düşünüp O'na yönelen 
“her kul için basiretini açması, ibretle tefekkür etmesi için yarattık.” 
buyruğundaki: “( ipa3): Basiretini açması” buyruğu, Biz bunu kudretimizin 
mükemmelliğini kendisi ile gösterelim diye basireti açacak bir özellikte ya- 
rattık, demektir. 

Ebu Hatim dedi ki: Bu lafız mastar (mef'ul-i mutlak) olarak nasbedilmiş- 
tir. “CU e Lis İmaj A Ulaş ): Biz bunu kudretimize dikkat çeken ve ba- 
sireti açan bir özellikte yarattık” demektir. 

“İbretle tefekkür etmesi için” anlamındaki lafız da ona atfedilmiştir. 


“Ve Biz gökten” buluttan “bereketli” bereketi pek çok “bir su indirdik, 
Onunla bahçeler ve biçilen taneler bitirdik” buyruğunda ifade; biçilen hit- 
kilerin tanelerini bitirdik, takdirindedir. Bu da biçilen herbir şeyi kapsar. Bas- 
ralıların görüşü budur, Küfeliler ise şöyle demişlerdir: Bu bir şeyin kendi ken- 
disine izafe edilmesi kabilindendir. “Cami mescid” denilmesi rebiu'l-evvel, 
hakku'l-yakin, hablu'l-verid ve benzeri iafızlara benzer. Bu açıklamayı da el- 
Ferra yapmıştır. Asıl ifade (and Lat ): Biçilen tane" takdirinde olup, (birin- 
ci kelimeden) “elif” ve “lam” hazfedildikten sonra, nitelenen (tane) kelime- 
si sıfata (biçilen)e izafe edilmiştir. 

ed-Dahhak dedi ki: “Biçilen tane” buğday ve arpa demektir. Biçilerek sak- 
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lanabilen ve gıda olarak kullanılan herbir taneye Gahıla) böyle denildiği de 
söylenmiştir. 

“Ve tomurcukları üstüste binmiş büyük ve yüksek hurma ağaçları da” 
buyruğundaki: “(ii JAIS ): Büyük ve yüksek hurma ağaçları” tabiri hal ola- 
rak nasb konumunda olup, (biçilen taneler) anlamındaki lafza atfedilmiştir. 
“(şi ): Büyük ve yüksek...” lafzı da haldir. Bu da uzun (hurma ağaçları) 
demektir. Bu açıklamayı Mücahid ve İkrime yapmıştır. Katade ve Abdullah 
b. Şeddad ise: Bu dosdoğru ve dümdüz bir şekilde uzayıp gitmesi anlamın- 
dadır. Said b. Cübeyr de: Düzgün bir şekilde... diye açıklamıştır. el-Hasen ve 
yine İkrime ile el-Ferra da: Ağır yükler (salkımlar) taşıyan ağaçlar diye açık- 
lamışlardır. Nitekim koyun yavruladığı vakit ( caz) denilir. Şair de şöyle de- 
miştir: 


jild A a A La CLG iali İLİ 


“Kurran (denilen yer) de biz o evi yüksek haliyle bıraktığımızda 
Ki orada ağır yüklü ve uzun hurma ağaçları vardı.” 


Ancak birinci anlamı ile dilde daha çok kullanılır ve daha meşhurdur. Ni- 
tekim: “ ÜL, Ja! ğ Xx Hurma ağacı uzayıp gitti” denilir. Şair de şöyle demiş- 
tir; 


ŞAL giye s JH mt ha Le 
lidi egal Lagla A VA DAS slali d pS 


“Bizim şarabımız vardır, fakat bu üzüm bağından yapılmış şarab değildir. 
O garab uzun hurma ağaçlarının meyvelerindendir. 

Bunlar semaya doğru uzayıp gitmiş ağaçlardır. 

Onları toplamak isteyenlerin elleri meyvelerine erişemez.” 


Halmel e 0 5—): Filan kişi arkadaşlarına üstün geldi, onların üstüne çık- 
u" denilir. “(öğün cami): Yavrulamadan önce devenin memesine süt geldi" de- 
nilir. Bu haldeki dişi deveye: ( 5-5) denilir, çoğulu da: “( ga k 5 ): Memele- 
rine süt gelmiş develer” demektir. Kutbe b. Malik dedi ki: Ben Peygamber 
(sav)'i (bu kelimeyi) “sad” harfi ile ( süt ) diye okurken dinledim demiş- 
tir, bunu da es-Sa'lebi zikretmektedir. 

Derim ki: Müslim'in, Sahihk'inde yer alan Kutbe b. Malik'ten gelen riva- 
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yete göre o şöyle demiştir: Ben namaz kıldım, Rasülullah (sav) da bize ma 
maz kıldırdığında; "Kâ£ Çok şerefli Kur'ân'a yemin ederim ki” buyruğunu “ve 
tomurcukları üstüste binmiş büyük ve yüksek hurma ağaçları da” buyru 
puna gelinceye kadar okudu. Ben onun söylediğini -söylediğinin ne anlama 
geldiğini bilmeksizin- tekrarlamaya koyuldum.“ 

Şu kadar var ki (sin harfinden sonraki) “kaf” dolayısı ile “sin" harfini “suc"u 
değişmek caiz değildir. 

“Ve tomurcukları üstüste binmiş” buyruğundaki; "(H ); Hurma ağacı 
nın verdiği ilk meyve” demektir. “(İk alli gib): Hurma ağacının ilk meyve 
si çıktı, baş gösterdi” denilir. “( ist abt ): Hurma ağacı ilk meyvesini gös 
terdi” demektir. Bu meyvesinin kabuğunu çatlamadan önceki halini ifade 
eder, 

Çiya): Üstüste binmiş” lafzı ise biri diğerinin üstüne muntazanı bir şe- 
kilde binmiş, istif olmuş demektir. 

Buhari'de de şöyle denilmektedir: “(1 ay ): Kapçığı içinde kalmak şartı ile 
meyve tomurcuğuna denilir. Bu da birbiri üstüne binmiş, istif olmuş demek- 
tir. Artık kapçığından çıktıktan sonra ona bu isim verilmez, ® 


“Kullara rızık olmak üzere...” Yani Biz onlara bunu rızık olarak verdik 
yahut Biz onu rızık olarak bitirdik, anlamındadır. Çünkü bitirmek, rızık ver- 
mek anlamındadır. Yahut bu mef'ulün leh olmak üzere nasb ile gelmiştir. Ya- 
ni onlara rızık olsun diye Biz bunları bitirdik, yetiştirdik. Rızık ise kendisin- 
den yararlanılmak üzere hazırlanmış olan şeydir. Buna dair açıklamalar da- 
ha önceden (el-Bakara, 2/3. âyet, 22. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve Biz onunla ölmüş bir ülkeyi dirilttik. İşte” kabirlerden “çıkış da böy- 
le olacaktır.” Yani yüce Allah bu ölü araziyi, toprağı dirilttiği gibi sizi de ay- 
nı şekilde ölümünüzden sonra diriltecektir. Buna göre buradaki “kef (böy- 
le)” mübteda olarak ref' mahallindedir. Bu anlamdaki açıklamalar daha ön- 
ceden bir kaç yerde (el-Bakara, 2/17. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmakta- 
dir. 

Yüce Allah'ın: "*( b4): Ölmüş” diye buyurmuş olması kastedilenin yer 
oluşundan dolayıdır. Şâyet (+) diye buyurulmuş olsaydı, bu da uygun 
düşerdi. ` 


(1) Müslim, 1, 336; Darimi, 1, 338; İbn Mace, I, 268; Müsned, IV, 322 (Müslim'in dışında: 
kilerden son cümle yok.) 
(2) Buhari, IV, 1834; Taberi, XXVI, 153. 
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12. Onlardan önce Nuh kavmi, Ashab-ı Ress ve Semud kavmi de ya- 
lanlamişlardı. 

15. Ad, Firavun ve Lurun kardeşleri de. 

14. Ashab-ı Eyke ve Tubba' kavmi de. Bunların hepsi peygamber- 
leri yalanladı da, Benim azabım hak oldu. 

15. İlk yaratmakta acizlik mi gösterdik? Fakat onlar yeni yaratıştan 
şüphe ve tereddüt içindedirler. 


“Onlardan önce Nuh kavmi... yalanlamışlardı.” Yani bunların yalanla- 
dığı gibi daha önce gelen -ve sözü edilen- kavimler de yalanlamışlar ve ce- 
za gelip onları bulmuştu. Bu buyrukla yüce Allah, onlara kendilerinden ön- 
ceki yalanlayıcıların haberlerini hatırlatarak, onları yakalayan azab ile kor- 
kutmaktadır. Biz bunların kıssalarını daha önce kendilerinden sözedilen 
birkaç yerde zikretmiş bulunuyoruz. 

“Bunların” bu yalanlayıcı ümmetlerin “hepsi peygamberleri yalanladı 
da Benim azabım onlara hak oldu.” Yani Benim kendilerini tehdit ettiğim 
azab ve cezamın onları bulması onlar için hak oldu. 

“İlk yaratmakta acizlik mi gösterdik?” Biz ondan aciz mi kaldık ki, öl- 
dükten sonra diriliş dolayısı ile aciz kalmamız sözkonusu olsun? 

Bu buyruk öldükten sonra dirilişi inkar edenlere bir azar ve onların: 
“Bu uzak bir dönüştür.” (Kaf, 50/3) şeklindeki sözlerine bir cevaptır. 

Bir işin nasıl yapılacağı bilinmeyecek olursa: “( #Yu <5): Ben bu husus- 
ta çaresiz (aciz) kaldım” denilir, 

“Fakat onlar yeni yaratıştan şüphe ve tereddüt içindedirler.” Öldükten 
sonra diriliş hakkında şaşkınlık içerisindedirler. Kimileri bunu tasdik eder- 
ken, kimileri yalanlamaktadır. “(Lİ İM e Gi): İş onun için içinden çi- 
kılamaz bir hal aldı, alır” denilir, 
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16. Andolsun ki insanı Biz yarattık. Nefsinin ona ne vesveseler 
vermekte olduğunu da biliriz. Zaten Biz ona şah damarından da- 
ha yakınız. 

17. Unutma ki sağında ve solunda oturan, yaptıklarını tespit eden 
iki (melek) vardır. 

18. O bir söz söylemeye dursun, mutlak onun yanında görüp gözet- 
lemeye hazır biri vardır. 

19. Derken ölüm baygınlığı hak olarak gelmiş olacaktır. “Kendisin- 
den nefret edip kaçtığın şey işte budur.” 


“Andolsun Biz insanı” bütün insanları -Adem (4.5)'ı diye de açıklanmış- 
ur- “Biz yarattık. Nefsinin ona ne vesveseler vermekte olduğunu da bili- 
riz.” İçinde, kalbinde, zihninde neler geçtiğini biliriz. Bu buyrukla gizlice iş- 
lenen masiyetlerden vazgeçilmesi gerektiği belirtilmektedir. 

Buyruktaki “insan”dan kasıt, Adem'dir diyen kimselerin görüşüne göre 
onun nefsine gelen vesvesenin ağaçtan yemek olduğunu kabul ederler. 
Ondan sonra da bu onun soyundan gelen çocukları hakkında umumi bir va- 
sıf olur. 

“Vesvese” gizli konuşma ve söz söyleme seviyesinde nefsin içinden ge- 
çirdiği şeyler demektir. el-A'şâ şöyle demiştir: 


JH óe pmm obal MC ŞE ŞE Şa a 


“O çekip gittiğinde zinetlerinin işitirsin sesini, 
(Ses çıkartan) işrık ağacının esen rüzgarla ses çıkartması gibi.” 


(CD) İlk mısradaki “ses” karşılığında kullanılan kelime, “vesvese” ile aynı köktendir. 
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Buna dair açıklamalar daha önceden el-Araf Süresi'nde (7/20, âyetin tef 
sirimde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Zaten Biz, ona şah damarından daha yakınız” buyruğundaki “şah da- 
marı” omuzdaki damardır. Bu damar kişinin boğazı tarafından omuzuna doğ- 
ru uzanır. Biri sağda, biri solda olmak üzere iki tanedirler. Bu anlamdaki açık- 
uma İbn Abbas ve başkalarından rivayet edilmiştir. Dilde bilinen anlamı da 
budur. “Habl Cafız anlamı itibariyle halat)” ile “el-verid" aynı şeylerdir. Bu- 
rada lafızların farklılığı dolayısıyla kendi kendisine izafe edilmesi sözkonu- 
sudur. 

el-Hasen dedi ki: Verid (şah damarı) vetin diye bilinen damarın kendisi- 
dir. Bu da kalbe bağlı bir damardır. 

Bu buyruk, yüce Allah'ın yakınlığının temsili bir ifadesidir. Yani Biz, in- 
sana kendisinden bir parça olan onun şah damarından daha yakınız, yoksa 
buradaki yakınlık mesafe yakınlığını anlatmak için zikredilmemiştir. 


Bir açıklama da şöyledir: Biz insana şah damarından daha yakınız, üste- 
lik her yönüyle de onun hakimleriyiz. Bir diğer açıklamaya göre; Biz onun 
nefsinin vesveselerini, nefsinin kendisinden olan şah damarından daha çok 
biliriz. Çünkü şah damarı kalb ile içiçe bir damardır. Yüce Allah'ın bilgisi o 
kimseye kalbin bilgisinden daha da yakındır. Bu anlamdaki açıklama Muka- 
til'den rivayet edilmiştir. O şöyle der: Şah damarı kalbe karışan, ulaşan bir 
damardır. Buradaki yakınlık, ilim ve kudret yakınlığıdır. İnsanın vücudunun 
bölümlerinin kimisi diğerinin önünde perde teşkil eder, fakat hiçbir şey Al- 
lah'ın bilgisine perde olmaz. 

“Unutma ki sağında ve solunda oturan, yaptıklarını tesbit eden iki (me- 
lek) vardır.” Yani Biz ona meleklerin yaptıklarını tesbit etmeleri halinde, şah 
damarından daha yakınız. Buradaki iki melek kişinin üzerinde görevli olan 
meleklerdir. Biz onun hallerini en iyi bileniz. O bakımdan Bize haber vere- 
cek bir meleğe ihtiyacımız yoktur. Meleklerin onun üzerine görevli tayin edil- 
meleri, bağlayıcı delilin ortaya konulması ve onun muhatab olduğu buyruk- 
ların pekiştirilmesi içindir. 

el-Hasen, Mücahid ve Katade: “Sağında ve solunda oturan”dan kasıt, ki- 
sinin amelini karşılayan (yazan) iki melektir. Bunlardan birisi kişinin iyilik- 
lerini yazan sağdaki melek, diğeri ise kötülüklerini yazan soldaki melektir. 

el-Hasen dedi ki: Nihayet senin amel defterin katlanıp da kıyamet günün- 
de sana “Oku kitabını, bugün kendine karşı iyi hesablayıcı olarak kendin 
yetersin.” (el-İsra, 17/14) denileceğinde, Allah'a yemin olsun ki, Allah seni 
kendi kendisinin hesabını yapan birisi olarak tayin etmekle son derece ada- 
letli bir iş yapmış olacaktır. 
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Mücahid dedi ki: Yüce Allah kullarının halini bilmekte birlikte Insanın 070 
rinde gündüz iki, geceleyin de iki melek görevlendirmiştir. Bunlar o kimse 
nin amelini tesbit ederler ve onun ayak izlerini dahi yazarlar, Bu ise ona kar 
şi getirilen delilin bağlayıcı olması içindir. Bu iki melekten birisi kişinin sa 
ğında bulunur ve iyiliklerini yazar, diğeri ise solunda bulunur ve kötülükle- 
ri yazar. İşte yüce Allah'ın: “Sağında ve solunda oturan... iki (melek) var- 
dır” buyruğu bunu açıklamaktadır. 

süfyan dedi ki: Bana ulaştığına göre iyilikleri yazan melek, kötülükleri yal 
zan meleğin üzerinde bir görevlidir. Kul günah işlediği takdirde: Olur ki Al 
lah'tan mağfiret diler, o bakımdan acele etme, der. 

Bu anlamdaki bir rivayet Ebu Umame yoluyla gelen bir hadiste de zikre 
dilmektedir. Ebu Umame dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “İyilikleri ya 
zan (melek) kişinin sağı üzerinde, kötülüklerin yazıcısı ise solu üzerindedir. 
İyilikleri yazan melek, kötülükleri yazanın üzerindedir. Kişi bir iyilik işledi 
mi sağda bulunan melek on misliyle onu yazar. Bir kötülük işledi mi de sağ- 
da bulunan melek, solda bulunan meleğe: Belki tesbih eder ya da mağfiret 
diler ümidiyle sen ona yedi saat süreyle ilişme der." 

Ali (r.a) yoluyla geldiği rivayet edilen hadise göre de Rasülullah (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Senin (üzerinde görevli) iki meleğinin oturduğu yer, diş- 
lerinin üzeridir. Dilin onların kalemi, tükürüğün onların mürekkebidir. Sen 
ise seni ilgilendirmeyen işlere dalıp gidiyorsun, ne Allah'tan, ne de onlardan 
utanıyorsun.”2) | 

ed-Dahhak da şöyle demiştir: İki meleğin oturduğu yer ağzın altında çe- 
nenin üzerindedir. Bunu Avf, el-Hasen'den rivayet ederek, dedi ki: el-Hasen, 
(bu sebepten) alt dudağının altında çenesinin üzerindeki ince tüyleri dahi 
temizlemekten hoşlanırdı. 

“(İsi ): Oturan” diye buyurup, iki melek oldukları halde -tesniye kipiy- 
le- (ölü ) diye buyurmayışı, maksadın sağda da oturan ve solda da oturan 
şeklinde oluşundandır. İkincisinin delaleti dolayısıyla birincisi hazfedilmiş- 
tir, Bu açıklamayı Sibeveyh yapmıştır. Şairin şu beyiti de bu türdendir: 


e SEA 4 Yi) İk MN iil, Lait Lana mi 


“Biz yanımızda bulunana, sen de yanında olana, 
Razısın bununla birlikte görüşler farklıdır.” 


(1) Taberi, XXVI, 159; Muhammed b. Harun er-Rüyani, Müsnedu'r-Rüyani, Il, 286. 
(2) Bazı bölümleriyle yakın manada olmak üzere; Deylemi, Firdevs, 1, 105, Abdullah b. Mu- 
hammed, Tabakatu'(-Muhaddisin bi Esbahan, Il, 141, II, 253. 
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el Verezdak da şöyle demiştir: 
t: , * : j: 5 .. , $ a ', , 
Jirki yamyam alm DUS urls gr pili yel ei g 


“Bon (zulmü sürdürmekten yana) yüz çevirerek yanıma gelene işlediği 
cinayeti (cezalandırmamayı) taahhüd ediyorum. 
Ben de, o da verdiği sözü çiğneyen olmadık.” 


Burada şair (birinci beyitte): “İkimiz de razıyız” demediği gibi, ikinci be- 
yite de “ikimiz de sözümüzde durmamazlık etmedik” dememiştir. 

el-Müberred'in görüşüne göre ise; önce zikredilmesi gereken lafız tilavet- 
te -lafzın kullanımında bir genişlik yolu seçilerek- sonraya bırakılmış, birin- 
cisinin kendisine delaleti dolayısıyla ikincisi hazfedilmiştir. 

el-Ahfeş ile el-Ferra'nın görüşüne göre ise tilavette bulunan lafız, hem tes- 
niye ve hem çoğulun yerini tutmaktadır. Dolayısıyla ifadede bir hazif sözko- 
nusu değildir, 

“(İzi ): Oturan” buyruğu: “(deb ): Oturan” anlamındadır. Tıpkı “semi': du- 
yan, alim: bilen, kadir: güç yetiren, şehid: herşeyi gören” isimleri gibidir. 

Bu lafzın: “(Costâ): Birlikte oturan” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
“CJS'): Birlikte yemek yiyen” ve *e5): Sohbet arkadaşlığı yapan” lafızla- 
rının Cl ) ile (Pt) anlamında olduğu gibi. 

el-Cevheri dedi ki: “Fail ve feul” vezinlerindeki kelimeler tekili, tesniye- 
si ve çoğulu arasında fark bulunmayan lafızlardandır. 

Yüce Allah'ın: “ A pan č) Gerçekten Biz alemlerin Rabbinin ra- 
sülleriyiz” (eş-Şuara, 26/16) buyruğu ile: “(0y JU ix isli ): Bundan son- 
ra melekler de yardımcıdır.” (et-Tahrim, 66/4) buyruklarında olduğu gibi. es- 
Sa'lebi'nin naklettiği şu beyitte de, çoğul hakkında şairin şöyle dediğini 
görüyoruz: 


E æ ° P -7 » 45; nf s3 a "> - e; . . 
dl yeri çel 0 li şi 2 İİ 


“Beni ona elçi olarak gönder ki; en hayırlı elçi” 
Haberin inceliklerini en iyi bilenleridir.” 


(1) Beyitte kann bu kelimedir. “Elçilerin en hayırlıları” anlamında: “huyru'r-rusli” demeyip, 
“hayru'r-rasul: en hayırlı elçi” demiş olmasının ayetlerdeki kullanımlar ile birlikte tef- 
siri yapılan ayetteki kullanımın uygunluğuna delil olarak göstermektedir. 
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Burada “oturan” ile kastedilen yanından ayrılmayan, yerinde sabit duran 
demektir, “Kaim: ayakla duran'ın zıddı demek değildir. 

“O bir söz söylemeye dursun, mutlak onun yanında görüp gözetleme- 
ye hazır biri vardır.” Yani o bir şey söyledi mi mutlaka yazılır. Bu (söz söy- 
lemek demek olan lafız) yemeğin ağızdan çıkarılması anlamında kullanılan: 
( plakali Bal )den alınmıştır. 

Rakib'in üç anlamı vardır: 1- İşleri takib eden, 2- Koruyup gözetleyen, 
bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır- 3- Şahid ve tanık olan anlamındadır. Bu 
nu da ed-Dahhak söylemiştir. 

Atid de iki anlama gelir. 1- Devamlı hazır olan ve kaybolmayan: 2 Yates 
bil etmek, yahut tanıklık etmek için hazırlanmış koruyucu, gözetleyici, de 
mektir. el-Cevheri dedi ki: Atid hazır ve hazırlanmış şey demeklir. 
“( Ístej aditi ize aks v5 ) Belli bir gün için onu hazırladı, hazırlamak” anlamın- 
dadır, Yüce Allah'ın: “İSE S4 sisl): Onlara rahatça yaslanacak bir yer ha- 
zırladı.” (Yusuf, 12/31) buyruğunda da bu kökten gelen lafız kullanılmıştır. 
“(EEE ep ): Koşmak için hazırlanmış at” anlamındadır. 

Derim ki: Bütün bunlar hazır bulunmak anlamında birleşmektedir. Şairin 
şu beyitinde de bu anlamdadır: 


İŞE ah işe psi OL a pi 


“Sen eğer gözümün önünde hazır bulunmuyor isen de, 
Senin hatıran kalpte daima hazırdır.” 


Ebu'l-Cevza ve Mücahid dediler ki: Hastalığı halindeki inlemesi de dahil 
olmak üzere insanın herşeyi onun adına yazılır. İkrime de: Ya kendisi sebe- 
biyle ecir alacağı yahut ceza göreceği şeyler dışındakiler yazılmaz. Bir gö- 
rüşe göre de; konuştukları yazılır. Gün bitince mübah olan şeyleri silinir. Kalk, 
otur, ye türünden ecir ya da günahı gerektirmeyen sözler gibi. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Hureyre ve Enes'den rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle 
buyurmuştur: “Her Hafaza meleklerinden ikisi, tesbit ettiklerini yüce Allah'ın 
huzuruna yükseltip sunduklarında Allah da sahifenin başında bir hayır, so- 
nunda da bir hayır görürse mutlaka yüce Allah meleklerine: Şahit olun ki ben 
sahifesinin başı ile sonu arasındakileri kuluma bağışladım, der.” 

Ali (r.a) da şöyle demiştir: “Şüphesiz yüce Allah'ın beraberlerinde beyaz sa- 


(1) Beyhaki, Şuaöw'i-İman, V, 392; Deylemi, Firdevs, IV, 54. 
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hileleri bulunan melekleri vardır. Bunlar sahifenin başına ve sonuna eğer bir 
hayır yazacak olurlarsa (yüce Allah da) size bu ikisi arasındakileri bağışlar.” 

Hafız Ebu Nuaym da şunu rivayet etmektedir: Bize Ebu Tahir Muhammed 
h, el Fad) b, Muhammed b. İshak b. Huzeyme anlattı, dedi ki: Bize dedem 
Muhammed b. İshak anlattı, dedi ki: Bize Muhammed b. Musa el-Haraşi an- 
kuu, dedi ki: Bize Süheyl b. Abdullah anlattı, dedi ki: Ben el-Ameş'i Zeyd b. 
Vehb'ten şunu naklederken dinledim: Zeyd b. Vehb, İbn Mesud'dan şöyle de- 
diğini nakletmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Hafaza melekleri yüce 
Allah'ın erkek ya da dişi kulu üzerine indiklerinde beraberlerinde mühürlü 
bir kitab bulunur. Onlar bu kitaba erkek yahut dişi kulun söylediklerini ya- 
zarlar. Ayrılıp gitmek istediklerinde biri diğerlerine: Beraberinde bulunan mü- 
hürlü kitabın mührünü çöz, der. O da onun önünde kitabın mührünü açar 
ve bakar ki, o kitabın içinde yazılı olanlar (ile yazdıkları) aynı şeylerdir. İş- 
te yüce Allah'ın: “Bir söz söylemeye dursun mutlak onun yanında görüp 
gözetlemeye hazır biri vardır” buyruğu bunu anlatmaktadır. Bu hadis el- 
Ameş'in Zeyd'den yaptığı rivayet olarak garibtir. Ondan bunu Süheyl'den baş- 
kası rivayet etmemiştir. 

Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğu rivayet edilmektedir: “Yüce Allah her 
kulu için iki melek görevlendirmiştir. Bunlar onun amelini yazarlar. Bu kul 
öldü mü, Rabbimiz filan kişi öldü, artık bizim de semaya yükselmemize izin 
ver, derler. Yüce Allah da: Benim semavatım, benim meleklerimle dolup taş- 
maktadır. Onlar Beni tesbih eder dururlar, diye buyurur. Bunun üzerine o iki 
melek: Rabbimiz o halde biz yeryüzünde (mi) ikamet edelim, derler. Yüce 
Allah: Benim arzım, benim yarattıklarımla dolup taşmaktadır. Onlar Beni tes- 
bih edip duruyorlar, diye buyurur. Bunun üzerine melekler: Rabbimiz o hal- 
de nerede duralım? derler. Yüce Allah: Kulumun kabri başında bulunun, der. 
Orada Beni tekbir ediniz, tehlil getiriniz, Beni tesbih ediniz ve kıyamet gü- 
nüne kadar bunları Benim kulumun adına yazınız.” 

“Derken ölüm baygınlığı” onun insanı tümüyle kuşatan hali ve şiddeti 
“hak olarak geimiş olacaktır.” 

İnsan hayatta kaldığı sürece hesaba çekilmek üzere sözleri ve davranış- 
ları yazılır. Sonra da ona ölüm gelir. O ölümü şanı yüce Allah'ın kendisine 
vaadettiği yahut tehdit ettiği surette hak olarak gerçekleşmiş şekliyle görür. 

Buradaki “hak”in ölümün kendisi olduğu da söylenmiştir. Ona, ya her- 
kesin hakettiği bir hal olduğundan yahut ölüm sebebiyle kişi hak yurda ge- 





(1) Ehü Nuaym, Hilye, IV, 173; V, 57 
(2) Beyhaki, Şuabu”l-İman, V, 184; ravilerinden Osman b. Matar'ın “kuvvetli” olmadığı kay- 
<dlıyla, 
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çiş yapacağından dolayı bu isim verilmiştir. Bu açıklamaya göre ifadede bir 
takdim ve tehir var demektir. İfadenin takdiri de: “(yele geli i Şe ele ); 
Ölüm ile o hak baygınlık gelmiş olacaktır” şeklinde olur. Ebu Bekr ve İbn Me- 
sud (Allah ikisinden de razı olsun) kıraatinde de bu şekildedir. Çünkü bay- 
gınlık hakkın kendisidir. Lafızların farklılığı dolayısıyla kendi kendisine iza- 
fe edilmiştir. Şöyle de açıklanmıştır: Bu kıraate göre “hak” yüce Allah'ın ken- 
disi de olabilir. Yüce Allah'ın ölüm emrinin gereği olan baygınlık gelmiş ola. 
vaklır, demek olur. 

Bir diğer açıklamaya göre hak ölümün kendisidir. Ölüm baygınlığı ölüm 
ile gelmiş olacakur, dernek olur. Bu açıklamayı da el-Mehdevi zikretmiştir. 

Kur'ân-ı Kerim'e dil uzatan kimselerin iddiasına göre: Ben Ebu Bekir es- 
sıddik'ın muhalefet ederek: “(yal gal iK ele) Hak olan baygınlık ölüm 
ile gelmiş olacaktır” diye okuduğu gibi mushafa muhalif okurum, diyen 
kimseye karşı şu delil gösterilmiştir: Ebu Bekir'den iki rivayet gelmiştir. Bu 
rivayetlerden birisi mushafa uygun bir kıraattr ve uygulama buna göredir. 
Diğeri ise -eğer onun tarafından söylenmiş ise- unutkanlık yahutta bu riva- 
yeti nakledenlerden birilerinin yanlışlığı mesabesinde değerlendirilerek red- 
dedilen bir kıraat şeklidir. Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: Bize Kadı İsmail b, İs- 
hak anlattı, bize Ali b. Abdullah anlattı, bize Cerir, Mansur'dan anlattı, O Ebu 
Vail'den, o Mesruk'tan dedi ki: Ebu Bekir vefat döşeğinde iken Aişe (r.an- 
ha)'ya haber gönderdi. Onun yanına girdiğinde şöyle dedi: Bu, şairin: 


Jaah y Göz Ly EZ al 
“Bir gün ölüm hırıltısı gelip de, ondan dolayı da göğüs daralacak olursa...” 


mısrada vasfettiği hale benzer bir haldir, dedi. 

Ebu Bekir (r.a) ona şöyle dedi: Ne diye yüce Allah'ın dediği: “Derken 
ölüm baygınlığı hak olarak gelmiş olacaktır. Kendisinden nefret edip, kaç- 
tığın şey işte budur” diye söylemedin deyip, (Ebu Bekr el-Enbari) hadisin 
(rivayetin) geri kalan bölümünü zikretmektedir. 

“CEN: Baygınlık, sarhoşluk” lafzı “(4 SeN): Baygınlıklar, sarhoşluklar” 
lafzının tekilidir. 

Sahih'te yer alan rivayete göre Rasülullah (sav)'ın önünde içinde su bu- 
lunan bir kab bulunuyordu. Ellerini suya daldırıyor ve ellerini yüzüne süre- 
rek: “Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Şüphesiz ölümün sekeratı (baygın- 
lıkları, sarhoşlukları) vardır.” diyor, sonra da elini kaldırıp şöyle demeye ko- 
yuldu: “O en büyük dost ile birlikte (olmayı niyaz ediyorum).” Nihayet ru- 
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Ge İMAR NİNEM. RİYİZR İZNİNE e LİL İNŞA 
hu kabzedildi ve eli yanına düştü. Bu hadisi Buhari rivayet etmiştir. P 

Peygamber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Salih olan bir 
kulun eklemleri ölümü ve ölüm baygınlıkları esnasında birbirlerine selam ve- 
rir ve: Selam sana! Kıyamet gününe kadar, ben senden ayrılıyorum, sen de 
benden ayrılıyorsun derler.” 

Meryem oğlu İsa (ona ve annesine selam olsun) dedi ki: Ey havariler top- 
luluğu, bu baygınlığı -ölüm baygınlıklarını kastediyor- size kolaylaştırması için 
yüce Allah'a dua edin. 

Yine şöyle rivayet edilmiştir: “Ölüm kılıç darbelerinden, testerelerle biçil- 
mekten, makaslarla doğranmaktan daha çetindir.” 

“Kendisinden nefret edip kaçtığın şey işte budur.” Kendisine ölüm 
baygınlığı gelmiş kimseye bu sözler söylenir demektir. Kendisinden kaçtığın 
ve yana çekilerek kurtulmaya çalıştığın şey budur. 

A va EN sg" e 3): Bir şeyden yan saptı, ondan uzaklaştı, ya- 
na sapar, uzaklaşır, yana sapmak, uzaklaşmak” denilir, 

Mastarının son şeklinin aslı “ye” harfi harekeli olarak: (5 ) olmakla bir- 
likte, sonradan “ye” harfi sakin okunmuştur. Çünkü Arapçada: ( das) dışın- 
da “fa'lul” vezninde bir kelime bulunmamaktadır. Kişi (mütekellim olarak) 
kendisi hakkında haber verecek olursa: “(uş i% 41): Yana çekildim mey- 
lettim, çekilirim meylederim, çekilmek meyletmek” denilir. Şair Tarafe de şöy- 
le demiştir: 


AİN ye ai a LS iios EE YAŞ MA, 


“Ey Ebu'-Münzir, vefakar olmayı istedin ve tazim ettin vefakarlığı, 
Fakat devenin kaygan yoldan yana saptığı gibi de sapıverdin.” 


MR ye ss 3s A P ei A 4 e P 
gile a yi ŞE EEE e İİ yali di 
Wa Belek BE LAES Ga e alak EMİ gaye) 

Gyz Şİ 


(0) Buhari, IV, 1616, V, 2387. 
(2) Hadisin kaynağını tespit edemedik. Merhum müfessir tad'if ifadelerinden meçhul hir 
kiple “ruviye rivayet edilmiştir” tabiriyle hadisi kaydettiğine dikkat edelim. 
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20. Sur'a da üfürülmüş olacak. İşte bu korkutulan gündür. 

21. Herkes beraberinde bir sürücü ve bir şahit bulunduğu halde ge- 
lecektir. 

22. “Andolsun sen bundan gaflet içinde idin. Şimdi senden perde- 
ni kaldırdık. Bugün gözün pek keskindir.” 


“Sur'a da” ölümden sonra diriliş için birinci defa “üfürülmüş olacak. İş- 
te bu” yüce Allah'ın kâfirleri kendisinde azablandıracağı tehdidinde bulun 
luğu “korkutulan gündür.” 

Sur'a üfürmeye dair yeterli açıklamalar -yüce Allah'a hamdolsun ki- du- 
ha önceden (en-Neml, 27/87. âyetin ve ez-Zümer, 39/68. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 


“Herkes beraberinde bir sürücü ve bir şahit bulunduğu halde gelecek- 
tir” buyruğunda geçen “sürücü: es-saik” ile “şahid: eş-şehid” hakkında 
farkli görüşler vardır. 

İbn Abbas dedi ki: Sürücü meleklerden şahit ise kişilerin kendi nefislerin- 
den olan eller ve ayaklardır. Bunu el-Avfi, İbn Abbas'tan diye rivayet etmiş- 
tir, Ebu Hureyre dedi ki: Sürücü melek, şahid ise ameldir. 

Hasen ve Katade şöyle demişlerdir: Yani onu süren bir sürücü ve yaptı- 
gı amel ile ilgili olarak hakkında tanıklıkta bulunacak bir şahit ile gelecek- 
tir. 

İbn Eslem de şöyle demiştir: Sürücü nefsin kendisi ile birlikte bulunan şey- 
tanlardan nefsin arkadaşıdır. Buna sürücü denilmesinin sebebi, bu hususta 
nefsi teşvik etmese dahi, nefsi arkasından götürmesinden ötürüdür. 

Mücahid de şöyle demiştir: Sürücü de, şahit de iki ayrı melektir. 

Osman b. Affan (r.a)'dan minber üzerinde iken şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: “Herkes beraberinde bir sürücü ve bir şahit bulunduğu halde ge- 
lecektir.” buyruğunda sözü edilen “sürücü” Allah'ın emrine doğru nefsi sü- 
ren melektir. “Şahit” ise onun ameli hakkında tanıklık edecek olandır. 


Derim ki: Bu en sahih olanlarıdır. Çünkü Cabir b. Abdullah yoluyla gelen 
hadiste o şöyle demiştir: Ben Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Şüphesiz ki Ademoğlu yüce Allah'ın kendisini ne için yarattığından yana gaf- 
let içerisindedir. Kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah, kulunu yä- 
ratmak istedi mi meleğe: Onun rızkını, eserini, ecelini yaz, bedbaht mı yok- 
sa bahtiyar mı olduğunu yaz, der. Sonra bu melek yükseklere çıkar, yüce Al- 
lah bir başka melek gönderir. Bu da onu yükümlülük çağına gelinceye kadar 
korur. Daha sonra yüce Allah onun iyilik ve kötülüklerini yazacak iki melek 
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gönderir. Ölüm ona geldi mi bu iki melek de yukarı çıkarlar. Sonra ölüm me- 
leği (selam ona) gelir, canını alır. Kabrine girdirildiği vakit bedenine ruh ge- 
ri verilir. Sonra da ölüm meleği çıkar. Arkasından kabir melekleri ona gelir, 
onu sorgularlar. Sonra bu iki melek de çıkar. Kıyamet koptuğu vakit iyilikler 
meleği ile kötülükler meleği onun üzerine inerler. Boynunda bağlı bulunan 
bir kitabın düğümünü açarlar. Sonra da onlardan biri sürücü, diğeri de şahit 
olmak üzere onunla birlikte hazır bulunurlar. Sonra yüce Allah: “Andolsun 
sen bundan gaflet içinde idin. Şimdi senden perdeni kaldırdık. Bugün gö- 
zün pek keskindir” diye buyurur. Rasülullah (sav) da: “Mutlaka sizler biri 
diğerine mutabık halden hale geçeceksiniz” (el-İnşikak, 84/19) buyruğunu: 
“Halden sonra bir diğer hale...” diye açıklamıştır. Daha sonra Peygamber (sav) 
devamla buyurdu ki: “Şüphesiz önünüzde çok büyük bir iş vardır. Bunun için 
o büyük Allah'tan yardım isteyiniz.” Bu hadisi Hafız Ebu Nuaym, Cafer b. Mu- 
hammed b. Ali'den, o Cabir'den yoluyla rivayet etmiş ve hakkında şöyle de- 
miştir: Bu hadis Cafer'in rivayeti olarak garib bir hadistir. Cabir yoluyla gelen 
bu hadisi tek başına ondan Cabir el-Cufi, ondan da el-Mufaddal rivayet etmiş- 
tir.) 

Âyet-i kerime hakkında iki görüş vardır. Birincisine göre bu âyet müslü- 
man ve kâfir hakkında umumidir. Cumhurun (büyük çoğunluğun) görüşü bu- 
dur. İkincisine göre ise bu özel olarak kâfir hakkındadır. Bu da ed-Dahhak'ın 
görüşüdür. 

“Andolsun sen bundan gaflet içinde idin. Şimdi senden perdeni kaldır- 
dık” buyruğu hakkında İbn Zeyd şöyle demiştir: Bununla kastedilen Peygam- 
ber (sav)'tır. Yani andolsun sen -ey Muhammed- Kureyş arasında onların ca- 
hiliyetleri içerisinde risaletten yana gaflet içinde idin. 

İbn Abbas ve ed-Dahhak da şöyle demişlerdir: Bununla kastedilen müş- 
riklerdir. Yani onlar işlerinin akıbetlerinden yana gaflet içindeydiler. 

Müfessirlerin çoğu da şöyle demişlerdir: Bu buyrukla kastedilen iyi kim- 
selerle, kötü kimselerdir. Taberi'nin tercih ettiği görüş de budur, 

Bir diğer açıklama da şöyledir: Ey insan, sen herbir kişi ile birlikte bir sü- 
rücü ve bir şahidin geleceğinden yana gaflet içinde bulunuyordun. Çünkü bu 
gibi hususlar ancak ilahi naslarla bilinir. 

“Şimdi senden perdeni kaldırdık.” Körlüğünü giderdik demektir. Bu buy- 
ruk dört türlü açıklanmıştır: 

1- Kişi önce annesinin karnında idi, sonra doğup dünyaya geldi. (Ve böy- 
lece görmeye başladı.) Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. 


(1) Ebu Nuaym, Hilye, IHN, 190. 
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2- Kabirden sonra, kabirden kaldırılması halini anlatmaktadır. İbn Abbas'ın 
açıklaması da bu anlamdadır. 

3- Bu, kıyamet gününde amellerin arzedilmesi zamanında olacaktır. Bu 
açıklamayı da Mücahid yapmıştır. 

4- Bundan kasıt vahyin nüzülu ve risaletin sorumluluklarının yüklenilme- 
sidir. İbn Zeyd'in açıklamasının manası da budur. 

“Bugün gözün pek keskindir” buyruğu ile ilgili olarak bundan kasıt, kul 
bin görmesidir, denilmiştir. Nitekim “bu kimse fıkıh hususunda basiret sahi 
bi (güzel görüş sahibi) bir kimsedir” denilir. Kalbin görmesi ve basiretli ol 
ması ise -gözün karşısında bulunan varlık ve cisimleri gördüğü gibi- düşün 
celerin müşahhas halini ve neticelerin ibretli durumunu görmesi demektir. 

Bununla kastedilenin gözün görmesi olduğu da söylenmiştir. İfadenin za- 
hirinden de anlaşılan budur. Yani bugün senin gözün pek keskin görür. Da- 
ha önce senden örtülü bulunan şeyleri görecek şekilde güçlü ve nüfuz edi- 
ci bir görüşün vardır, demektir. 

Mücahid dedi ki: “Bugün gözün pek keskindir.” Yani bugün iyiliklerinin 
ve kötülüklerinin tartılacağı zamanda terazinin denge uçlarına bakışı pek kes- 
kindir. Bu açıklamayı ed-Dahhak da yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre; senin gözün elde edeceği sevab ve cezayı iyi- 
ce görür demektir. İbn Abbas'ın görüşünün anlamı da budur. Bir diğer açık- 
lamaya göre kâfir gözü pek keskin bir şekilde haşredilir, sonra gözleri gö- 
gerir ve kör olur. 

Bu buyrukta “(4 Jä ): Andolsun sen... idin”; *( sis): Senden”; “(Apa ): 
Gözün” lafızları şeklinde, nefse hitab olmak üzere hep esre ile okunmuşlar- 
dır. 
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23. Beraberinde olan der ki: “Benim yanımdaki işte hazırdır.” 

24. “Atın cehenneme oldukça inatçı herbir kâfiri! 

25. *O hayrı alabildiğine engelleyen, zalim ve şüpheci olanı. 

26. “O kimse ki Allah ile birlikte başka bir ilah edinendir. Şimdi iki- 
niz onu şiddetli azaba atın. 

27. Arkadaşı diyecek ki: “Rabbimiz, onu ben azdırmadım, fakat o de- 
rin bir sapıklık içinde idi.” 

28. Buyuracak ki: “Benim huzurumda çekişmeyin. Çünkü Ben size 
önceden tehdidimi muhakkak göndermiş idim.” 

29. “Benim yanımda söz değiştirilmez ve Ben kullara asla zulmedi- 
cide değilim.” 


“Beraberinde olan” el-Hasen, Katade ve ed-Dahhak'ın görüşüne göre 
onunla görevli bulunan melek “der ki: Benim yanımdaki işte hazırdır.” Ya- 
ni onun amelinin yazılması suretiyle benim yanımda bulunan işte korunmuş 
bir halde hazırlanmış bulunuyor. 

Mücahid dedi ki: Senin Ademoğullarından üzerinde görevlendirdiğin bu 
kişiyi, amel defteri de beraberinde olduğu halde işte huzura getirdim, der. 


Anlamın: Benim nezdimdeki bu azab işte hazırdır, şeklinde olduğu da söy- 
lenmiştir. Yine Mücahid'den şöyle dediği zikredilmektedir: Beraberinde 
olan, yüce Allah'ın şeytanlardan arkadaşı kıldığı kişidir. 

İbn Vehb'in kendisinden yaptığı bir rivayete göre İbn Zeyd; bu insanlar- 
dan beraberinde olan kişidir, demiştir. 

Şanı yüce Allah da onun beraberinde olana şöyle diyecektir: “Atın cehen- 
neme...” el-Halil ve el-Ahfeş dediler ki: Araplar fasih konuşmalarında 
“Çlalleİş alıy lal çiş aye Sl): Vay sana, buna yük vur, bunu yerinden ha- 
reket ettir, bunu tut yakala ve serbest bırak!” diye tek kimseye tesniye lafız- 
la hitab ederler. 


el-Ferra da şöyle demiştir: Sen tek bir kişiye (tesniye lafzı ile): “Cw Li): 
Yanımızdan kalklınız)" denilebilir. Bunun asıl dayanağı ise develeri ve ko- 
yunları hususunda kişiye yardımcı olanların ve yolculuktaki arkadaşlarının 
asgari sayısının iki kişi oluşudur. Böylelikle kişi hakkındaki ifade, iki arka- 
daşı hakkındaki ifade gibi kullanılmıştır. Nitekim şiirde Arapların: “(uk ): Ey 
iki arkadaşım!” diye hitab ettikten sonra: “gts v) diye (tekil olarak:) Ey ar- 
kadaşım!” diye hitab etmeleri de bu kabildendir. Nitekim şair İmruwi-Kays 
şöyle demiştir: 
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“Ey iki arkadaşım, benimle birlikte Um Cundeb'e uğrayalım. 
Böylelikle azab çekmiş kalbin muradiarını alalım” 


Yine şöyle demiştir: 
Sİ Aİ ği, dye sre 


“Sevgilimi hatırlamaktan ve 
ed-Dehül ile Havmel arasında bulunan dalgalı kumlardaki sevgilimin 
diyarına uğradığımız için, durun da ağlaşalım.!” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 
a p” : ,* . .. . .*: t, , 5 ra”, 
Lar Lİ yar 0 çi Ul paylas yl yi—ri oL 


“Ey Affan'ın oğlu! Bana: Vazgeç derseniz, vazgeçerim 
Ve eğer beni terkederseniz ben de sağlamca koruduğum şerefimi himaye ederim." 


Lafzın bu şekilde gelmesinin “el-karin: beraber bulunan kişi” lafzının 
hem çoğul, hem de tesniye (ikil) için böylece kullanılmasından dolayıdır, di- 
ye de açıklanmıştır. 

el-Mazini dedi ki: Yüce Allah'ın: “(Ul ): (İkiniz) atın” lafzı bu sözün (iki 
defa): “At at!” diye tekrarlanacağını göstermektedir. 

el-Müberred de: Bu tekid olarak tesniye gelmiştir, demektedir. Bu da: “At 
at” demek olur. Böylece lafız bu şekliyle “at” lafzının tekrarlanmasının ye- 
rini tutmaktadır. 


Bunun yüce Allah'ın her iki meleğe hitab eden buyruğu olarak gerçek an- 
lamıyla tesniyeye (iki kişiye) hitabı olması da mümkündür. Buyruğun sürük- 
leyene ve koruyucuya hitab olduğu da söylenmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre bunun: “( ah): Mutlaka at!” şeklinde tek bir 
“nun” ile tekidli emir olduğu da söylenmiştir. Bu durumda (sondaki nun) va- 
kıf halinde “elif”e kalb edilir. Vasıl hali de vakıf haline göre gelmiş bulun- 
maktadır. 

Nitekim el-Hasen de: ( 4) şeklinde şeddesiz “nun” ile yüce Allah'ın: 
Kayi ğe b$): Ve her halde zillete uğrayanlardan olacaktır.” (Yusuf, 


124 İMAM KURTURSİ Cuz: 26; Süre; 50 


tote- Se ikes Sem ai deme mpe Gar yy Ça ga NANA, 





12/32) buyruğu ile: "( Láti ): Andolsun ki şiddetle yakalayıp çekeriz" (cl-Aluk, 
907/15) buyruktarında olduğu gibi. 

“Oldukça inatçı herbir kâfiri.” Mücahid ve İkrime, çokça inat eden di- 
ye açıklamışlardır. Bazıları da şöyle demiştir: “Anid: oldukça inatçı” haktan 
yüz çeviren kimse demektir. “(iss xa 54): Hakkı bildiği halde reddetti, mu- 
halefei etti, eder” demektir. Bu şekilde tavır takınan kimseye de: (43) ile 
( ww) denilir. "Caşal): Oldukça inatçı” lafzının çoğulu (uz ) diye gelir. 
“(uis ): Ekmek” lafzının çoğulunun: (a5) diye gelmesi gibi. 

“O hayrı” farz olan zekatı ve vacib olan herbir hakkı “alabildiğine engel- 
leyen” konuşmalarında, yaşayışında ve yapuğı işlerde “zalim” haksızlık 
eden “ve şüpheci olanı.” el-Hasen ve Katade'nin açıklamasına göre tevhid 
hakkında şüphe ve tereddüdü olanı... 

“( b A hl): Kişi şüphe etti” denilir, “( iz ): Şüphe eden” demektir. Böy- 
lesi de müşrik kimsedir. Buna da yüce Allah'ın: “O kimse ki Allah ile birlik- 
te başka bir ilah edinendir” buyruğu delil teşkil etmektedir. 


Bu buyruğun el-Velid b. el-Muğire hakkında indiği söylenmiştir. “O hay- 
rı alabildiğine engelleyen” buyruğu ile onun kardeşinin çocuklarını İslam- 
dan engelleyip alıkoyması kastedilmiştir. 

“Şimdi ikiniz onu şiddetli azaba atın” buyruğu bir önceki (ve aynı an- 
lamdaki) emri tekid etmektedir. 


“Arkadaşı” yani bu inatçı kâfir ile birlikte bulunan şeytanı, ondan uzak 
olduğunu belirterek ve onu yalanlayarak “diyecek ki: Rabbimiz onu ben az- 
dırmadım. Fakat o derin bir sapıklık içinde idi.” Haktan uzaktı, kendi ira- 
de ve tercihi ile azgınlık eden bir kimseydi. Ben sadece onu çağırdım, o da 
benim çağrımı kabul etti. 


Burada “onun arkadaşı”ndan kasıt, herhangi bir görüş ayrılığı sözkonu- 
su olmaksızın onun şeytanı demektir. Bunu el-Mehdevi nakletmiştir. es-Sa- 
lebi'nin naklettiğine göre de İbn Abbas ve Mukatil şöyle demişlerdir: Arka- 
daşından kasıt melektir. Şöyle ki Velid b. el-Muğire günahlarını yazan me- 
leğe şöyle diyecektir: O benim kötülüklerimi yazmakta elini çabuk tuttu. Bu 
sefer melek şöyle diyecek: Rabbim ben onu azdırmadım, yani ben bu husus- 
ta acelecilik etmedim, diyecektir. Said b. Cübeyr de şöyle demiştir: Kâfir, Rab- 
bim o bana fazladan günahlar yazmıştır diyecek, melek ise: Rabbim ben onu 
azdırmadım yani ona fazladan bir kötülük yazmadım, diyecektir, İşte o va- 
kit yüce Allah da şöyle buyuracaktır: 

“Benim huzurumda çekişmeyin.” Maksat kâfirler ile onlarla birlikte bu- 
lunan şeytanlardır. el-Kuşeyri: İşte bu buyruk, onun arkadaşının şeytan ol- 
duğunun delilidir. 
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“Çünkü Ben size önceden tehdidimi” gönderdiğim elçilerim, peygamber 
lerim aracılığı ile “muhakkak göndermiş idim.” Bunun taruşmaya giren her 
kese bir hitab olduğu söylendiği gibi, çoğul lafzı ile gelmiş iki kişiye hitab 
olduğu da söylenmiştir. 

“Benim yanımda söz değiştirilmez” buyruğu ile yüce Allah'ın: “İyilikle 
gelene bunun on misli vardır. Bir günah ile gelen de ancak onun misliyle ce- 
zalangdırılır.” (el-En'am, 6/160) buyruğunun kastedildiği söylendiği gibi; 
Yüce Allah'ın: “Cehennemi bütünü ile cinlerden ve insanlardan elbette dol. 
duracağım.” (es-Secde, 32/13) buyruğundaki durum hakkında okluğu da söy 
lenmiştir. 

el-Ferra da şöyle demiştir: Benim huzurumda yalana yer yoktur. Yani söy- 
lenen söze bir şey ilave edilmeyeceği gibi ondan bir şey de eksiltilemez. Çün- 
kü ben gaybı bilenim. 

“Ve Ben kullara asla zulmedici de değilim.” Ben günah işlemeyen kim- 
seyi azablandırmam. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Bu anlamdaki 
açıklamalar daha önceden el-Hac Süresi'nde (22/10. âyetin tefsirinde) ve baş- 
kalarında (Fussilet, 41/46. âyetinn tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 
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30. O günde Biz cehenneme: “Doldun mu?” diye soracağız. O da: “Da- 
ha var mı?” diyecek. 

31. Cennet ise takva sahiplerine uzak olmayıp yakınlaştırılmış 
olacaktır. 

32. İşte bu, dönen ve (kendisini) koruyan herkes için vaadolunagel- 
diğinizdir; 

33. Rahmandan tenhada iken korkup (hakka) dönen bir kalbe sahib 
olan herkes için. 

34. “Oraya selamet ile girin! İşte bu, ebedilik günüdür.” 

35. Orada onlara diledikleri herşey vardır. Yanımızda fazlası da var. 
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“O günde Biz cehenneme: Doldun mu? diye soracağız. O da: Daha var 
mı? diyecek” buyruğundaki "( j Fi çn ): O günde... diye soracağız” buyruğu- 
nu Nafi ve Ebu Bekr: “Benim huzurumda çekişmeyin” (Kaf, 50/28) buyru- 
gunu gözönünde bulundurarak “ye” harfi ile Xİ; e): O günde... diye so- 
racak” şeklinde okumuşlardır. 

Diğerleri yüce Allah tarafından hitab olmak üzere “nun” ile (“diye sora- 
cağız” anlamında) okumuşlardır ki, bu da azamet nunudur. 

el-Hasen ise: “(åp p ): O günde... diye soracağım" şeklinde okumuştur. 
İbn Mesud ve diğerlerinden ise: “(jú py): O günde... diye sorulacak” şeklin- 
de okudukları rivayet edilmiştir. 

“( ex): O günde” lafzının nasb ile gelmesi: “( çx Gal dali Jis b)... diye so- 
racağımız o günde Benim yanımda söz değiştirilmez” anlamı dolayısı iledir. 
Bunun şu anlamda olmak üzere mukadder bir fül ile nasbedildiği de söylen- 
miştir: “Sen onları “cehenneme: Doldun mu diye soracağımız o gün ile” kor- 
kut!” Bu ise daha önce yüce Allah'ın cehennemi dolduracağına dair vermiş 
olduğu sözünden ötürü takdir edilir. Böyle bir soru ise, yüce Allah'ın vermiş 
olduğu haberi doğrulamak, sözünün gerçekleştirilmesi, düşmanlarının azar- 
lanması ve bütün kullarının da uyarılması içindir. 


Cehennem de: “Daha var mı diyecek” yani bende daha fazlasının sığa- 
bileceği bir yer kalmamıştır. Bu da Peygamber (sav)'ın: “Akil bize konakla- 
yacak bir yer yahut bir ev bıraktı mı ki”? sözüne benzer ki, bize bir yer bı- 
takmadı demektir. O halde burada ifade inkar anlamındadır. Bununla birlik- 
te daha daha fazlasını istemek anlamında bir soru olması da mümkündür. Da- 
ha fazla var mı, dahası da gelsin, demek olur. Buyruğun her iki anlama uy- 
gun gelmesi, istifhamın (soru sormanın) bir bakıma inkar anlamını da ihti- 
va etmesinden dolayıdır. 

Bir görüşe göre cehennemin söz söylemesi diye bir şey sözkonusu değil- 
dir. Bu sadece bir örneklendirmedir, yani onun halinden anlaşılacak olan söz 
söylemiş olsaydı, söyleyebileceği bu ifadede belirtilendir. Şairin şu beyitin- 
de olduğu gibi: 


pew lez! an e . a ? t 
a YA S lagy Aa i İLİ) yl > ME 


“Havuz doldu ve: Bu kadarı bana yeter, dedi. 
Ağır ol, yavaş ol sen içimi yeterince doldurdun.” 


(1) Buhari, I, 1113, TV, 1560; Müslim, II, 984, 985; Ebu Davud, TI, 210, HI, 125; Dara- 
kutni, HI, 62; İbn Mace, 11, 912, 981; Müsned, V, 201, 202. 
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Bu Müücahid'in ve başkalarının yorumudur. Bende dolacak yer varmı ki, 
dolmuş bulunuyorum, demektir. 

Yüce Allah'ın organları konuşturması gibi, bu sözü söylemek üzere cehen- 
nemi konuşturacaktır, diye de söylenmiştir. Bu, daha önce el-Furkan Sûre- 
si'nde (25/17-19. âyetlerin tefsirinde) belirttiğimiz üzere daha doğrudur. 

Müslim ve Buhari'nin Sahih'lerinde ve Tirmizi'de, Enes b. Malik'ten riva- 
yet edildiğine göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Cehenneme (ve. 
hennemlikler) atıldıkça cehennem: Daha var mı? diye sorar. Nihayet aziz olan 
Rabbimiz ona ayağını koyar, bu sefer cehennemin bir kısmı diğerinin içine 
geçer, o da: Yeter yeter, izzetin hakkı için, keremin hakkı için (yeter), der, 
Cennette ise yüce Allah oraya (bir başka) mahlukat var edip onları cenne- 
lin artan bölümlerine yerleştirinceye kadar fazlalık kalmaya devam edecek- 
ir.) Müslim'in lafzı ile hadis bu şekildedir. 

Ebu Hureyre yoluyla gelen bir diğer rivayette de şöyle denilmektedir: 
"Cehenneme gelince, yüce Allah üzerine ayağını koyup kendisine: Yeter 
yeler, deyinceye kadar dolmaz. İşte o vakit cehennem dolar ve birbirine ge- 
ver, Yüce Allah yarattıklarından hiçbir kimseye zulmetmez. Cennete gelin- 
ve, Allah onun için başka yaratıklar var eder." 


İlim adamlarımız -Allahın rahmeti üzerlerine olsun- şöyle demişlerdir: Bu- 
rada “kadem (ayak)”ın anlamı yüce Allah'ın cehennem ateşine gitmek üze- 
re takdim ettiği (önden gönderdiği) bir topluluktur. Yüce Allah ezeli ilmin- 
de onların cehennemliklerden olduğunu da biliyordu. “Rici (ayak)” da bu an- 
lamdadır. Bu da insan olsun, başkalarından olsun çok sayıda kimse demek- 
tir. Mesela: “3 a iiy AN ge $y cal; ): Bir insan kalabalığı ve bir çekirge 
kalabalığı gördüm” denilir. Şair de şöyle demiştir: 


İİ a a) pi pi siji A oe J= e i 
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“İnsanlardan bir topluluk uğradı bize ve onlara da katıldı, 
Yemenlilerden birçok grublar. 

Lahm'dan Ukul ve Himyer'den kabileler, 

Nizar'ın iki oğlu aleyhine düşmanlıkla toplandılar.” 


Bu manayı İbn Mesud'dan gelen -şöyle dediğine dair- rivayet açıkla- 
maktadır: Cehennemde ne kadar barınak, zincir, tokmak ve tabut varsu 


(1) Müslim, IV, 2188; Buhari, VI, 2689; Tirmizi, V, 390, Müsned, IIJ, 134, 234. 
(2) Buhari, IV, 1836; Müslim, IV, 2187; Müsned, li, 314. 
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mutlaka onun üzerinde sahibinin adı da yazılıdır. Cehennem bekçilerinden 
herbir kişi isim ve niteliği ile tanıyıp bildiği (azaplandıracağı) adamını bek- 
ler. Onların her birisi Cazaplandırmakla) emrolunduğu ve beklediği kişileri 
lumamıyla alıp onlardan geriye hiçbir kimse kalmayınca bekçiler: Yeter, ye- 
ter bu kadarı bize yeter, bu kadarı bize yeter, yani yetindik, yetindik, der- 
ler. İşte o vakit cehennem, içinde bulunan kimselerin üzerine çekilir ve ka- 
panır. Çünkü geriye gelmesi beklenecek kimse kalmamış olacaktır. 

İşte gelmesi beklenen bu topluluk hakkında “rici (topluluk; tercümede: 
ayak)” ve “kadem (önden gönderilenler)" tabiri kullanılmıştır. Yine bu yoru- 
mun lehine aynı hadiste yer alan Hz. Peygamberin: “Yüce Allah orası için ye- 
ni yaratıklar var edip cennetin artan yerine onları iskan edinceye kadar cen- 
nette bir fazlalık kalmaya devam edecektir” sözleri tanıklık etmektedir. Biz bu 
hususa dair daha geniş açıklamalar ve gerekli tafsilatı “el-Kitabu’l-Esna” 
adlı eserimizin “el-esma ve's-sıfat (yüce Allah'ın isimleri ve sıfatları)” bölümün- 
de genişçe açıklamış bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 

en-Nadr b. Şumeyl de Peygamber (sav)'ın: “Cebbar (olan Allah) oraya ka- 
demini (ayağını) koyuncaya kadar” buyruğunu ilminde cehennemliklerden 
olduğu ezelden sabit olmuş kimseler, diye açıklamıştır. 

“Cennet ise takva sahiblerine uzak olmayıp yakınlaştırılmış olacaktır.” 
Yani onlara yakınlaştırılacaktır. Bunun dünyada iken cennete girmeden ön- 
ce sözkonusu olduğu söylenmiştir. Yani onlara günahlardan uzak durun, de- 
nildiğinde cennet kalblerine yakınlaştırılmıştır. 

Cennete girdikten sonra orada kalacakları yerler kendilerine yakınlaşurıl- 
mış olacak ve uzak düşmeyecektir, diye de açıklanmıştır. “Uzak olmayıp” ifa- 
desi ise onlardan uzak düşmeyecektir, demek olup bu ifade tekid için geti- 
rilmiştir. 

“İşte bu... vaadolunageldiğinizdir.” Yani onlara: Dünyada iken rasüller 
aracılığı ile size vaadolunan mükafat budur denilecektir. 


“Vaadolunduğunuz” anlamındaki: ( öşisş ) lafzı genel olarak muhatab ki- 
pi şeklinde “te” ile okunmuştur. İbn Kesir ise haber olarak "ye" ile (“vaado- 
lundukları” anlamında) diye okumuştur. Çünkü bu buyruk; takva sahipleri- 
nin sözkonusu edilmesinden sonra gelmektedir. 


“Dönen ve koruyan herkes için” buyruğuna gelince, “evvab: dönen” gü- 
nahlardan yüce Allah'a dönen, sonra dönüp tekrar günah işleyen, sonra tek- 
rar dönen kimse demektir. ed-Dahhak ve başkaları böyle açıklamıştır. İbn Ab- 
bas ve Ata ise şöyle demişlerdir: “Evvab: dönen” tesbih eden demektir. Yü- 
ce Allah'ın: “(4 öl Jie 4): Ey dağlar, siz de onunla tesbih edin.” (Sebe, 
34/10) buyruğunda olduğu gibi. 
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el-Hakem b. Uteybe de: Evvab, tenhada yalnız kaldığında yüce Allah'ı zik 
reden kimse demektir. eş-Şa'bi ve Mücahid: Tenhada iken günahlarını hatır- 
layıp onlardan dolayı Allah'tan mağfiret dileyen kimsedir. İbn Mesud'un gi- 
rüşü de budur. Ubeyd b. Umeyr de şöyle demiştir: Bu oturup kalktığı her mec- 
liste mutlaka yüce Allah'tan mağfiret dileyen kimse demektir. Yine ondan şüy- 
le dediği zikredilmiştir: Biz “evvab: dönen"in meclisinden kalktığında 
“(iia pelma çi el laa İzi il peli catas di ölsen ): Subhanallahi ve hi hamdi: 
hi (Allah'ı eksiklikten tenzih eder ve O'na hamdederim.) Allah'ım, ben bu 
meclisimde işlediklerimden ötürü Senden mağfiret dilerim” deyip, bunu de 
vam eden kimsedir, diye kendi aramızda konuşurduk. 

Hadis-i şerifte de şöyle denilmiştir: “Kim meclisinden kalktığı vakit; 
CA sly ŞE NY eşli Mit. ): Allah'ım, Seni hamdinle eksiklik- 
lerden tenzih ederim. Senden başka hiçbir ilah yoktur. Senden mağfiret di- 
ler ve Sana tevbe ederim” diyecek olursa, Allah ona o mecliste işlediği gü- 
nahları bağışlar.” Peygamber (sav) da böyle derdi. 


Kimi ilim adamı da şöyle demiştir: Ben: “Senden mağfiret diler ve Senden 
tevbe etmeyi dilerim” demeyi severim, fakat gerçek anlamıyla olmadıkça “ve 
Sana tevbe ederim” demekten hoşlanmam. 


Derim ki: Bu bir istihsandır, ancak hadise uymak daha uygundur. 


Ebu Bekir el-Verrak dedi ki: O Cevvab: dönen) bolluk ve rahatlık zama- 
nında da, darlık ve sıkıntı zamanlarında da Allah'a tevekkül eden kimsedir. 
el-Kasım: Allah'tan başkası ile (kalbini) uğraştırmayan kimsedir, demiştir. 

“Hafiz: koruyan” buyruğu hakkında İbn Abbas: Günahlarını onlardan vaz- 
geçinceye kadar hıfzeden (belleyen) kimse demektir. Katade de: Yüce Allah'ın 
kendisine havale ettiği hak ve nimetleri ile ona emanet bıraktığı şeyleri ko- 
ruyan kimse demektir, Yine İbn Abbas'tan: Bu Allah'ın emrini koruyan de- 
mektir, dediği rivayet edilmiştir. Mücahid dedi ki: Bu itiraf ile yüce Allah'ın 
hakkını, şükür ile de nimetlerini koruyan kimse demektir. 

ed-Dahhak dedi ki: Yüce Allah'ın vasiyetini (emrini) kabul etmekle ko- 
ruyan, muhafaza eden kimse demektir. Mekhul, Ebu Hureyre'den şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim günün baş- 
langıcında dört rekat kılmayı muhafaza ederse (devam ederse) o kimse ko- ` 
ruyup dönen bir kalbe sahib (evvabbun hafiz) kimsedir.” Bunu el-Maverdi 
zikretmiştir. © 


(1) İbn Hihhan, Sahih, I, 355; Hakim, Müstedrek, 1, 674, 720; Tirmizi, V, 494; Müsned, LI, 
494. 

(2) Maverdi, Nüket, V, 354; yayına hazırlayan hadisin munkati olduğuna dikkat çektikten 
sonra herhangi bir kaynakta tespit edemediğni de belirtmektedir. 
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“Rahman'dan tenhada iken korkup... herkes için” buyruğundaki: 

"Ci ): Herkes” buyruğu: “(dir AJS): Dönen ve koruyan herkes için” Duy- 
ruğundan bedel olarak cer mahallinde yahut; *( çizi ): Dönen”in sıfatı konu- 
mundadır. İstinaf (yeni cümle başı) olarak ref mahallinde olması da müm- 
kündür. Haberi şartın cevabının hazfedildiği takdiri ile “oraya... girin” buy- 
ruğudur. İfadenin takdiri de: Onlara: “Oraya... girin” denilir şeklindedir. 

“Tenhada iken korkmak (haşyet)” ise yüce Allah'ı görmediği halde 
O'ndan korkmak demektir. ed-Dahhak ve es-Süddi: Kimsenin kendisini 
görmediği yalnızlık zamanında... demektir, diye açıklamışlardır. el-Hasen de: 
Perdesini indirip kapısını kapattığı vakit... anlamındadır. 

“Dönen bir kalbe sahib olan herkes” itaate yönelen bir kalbe... ihlas sa- 
hibi bir kalbe... diye de açıklanmıştır. Ebu Bekr el-Verrak dedi ki: Munib (Al- 
lah'a dönen)in alameti yüce Allah'ın saygı duyulması gereken haklarını bi- 
len, O'nu veli edinen, celal ve azameti karşısında mütevazi olan ve nefsinin 
hevasını terkeden kimse olmaktır. 

Dönen kalb (el-kaibu'l-munib)'in selim kalb olması ihtimali de vardır. Ni- 
tekim yüce Allah önceden de geçtiği üzere: “Allah'a salim kalb ile gelmiş 
olanlar müstesna.” (€eş-Şuara, 26/89) diye buyurmuştur. Doğrusunu en iyi bi- 
len Allah'tır. 

“Oraya... girin” yani bu niteliklere sahib olan kimselere: “Oraya selamet 
ile” azaptan yana esenlik içerisinde “girin. İşte bu ebedilik günüdür.” de- 
nilecektir. Allah'tan ve melekler tarafından onlara verilecek bir selam ile gi- 
rin diye açıklandığı gibi nimetlerin son bulmasından yana esenlik içerisin- 
de... diye de açıklanmıştır. İfadelerin baş tarafında: “( e o): Korkup... kim- 
se” denilmiş (ve fiil tekil şahıs için) olmakla birlikte burada “oraya... girin” 
diye buyurması; “( $% ): Kimse” lafzının çoğul (herkes) anlamında da kulla- 
nılmasından dolayıdır. 

“Orada onlara diledikleri herşey var.” Canlarının çektiği ve gözlerinin 
zevk aldığı herşey. 

“Yanımızda fazlası da var.” Hatırlarına getirmedikleri türlü nimetler... 

Enes ve Cabir dedi ki: “Fazlası” şanı yüce Allah'ın -bir keyfiyet söz konu- 
su olmaksızın- yüzüne bakmaktır. Yüce Allah'ın: “İksanda bulunanlara 
daha güzeli ve daha da fazlası vardır.” (Yunus, 10/26) buyruğu hakkında “bu- 
radaki “fazlası"ndan kasıt yüce Allah'ın kerim vechine bakmaktır” dediği Pey- 
gamber (savYa kadar ulaşan merfu haberler halinde bize ulaşmıştır. 

İbnuw'l-Mübarek ve Yahya b. Sellam da şöyle demişlerdir: Bize el-Mesudi, 
el-Minhal b. Amr'dan, o Ebu Ubeyde b. Abdullah b. Utbe'den, o İbn Me- 
sud'dan dedi ki: Cuma gününe gitmek için elinizi çabuk tutunuz. Çünkü şa- 
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ni yüce ve mübarek Allah her cuma günü cennet ehline beyaz kâfurdan hir 
tepe üzerinde (oldukları halde) görünür. Onlar da ona yakınlık dereceleri- 
ne göre yerlerini alırlar. İbnu'l-Mubarek dedi ki: Dünyada iken cumaya pil- 
mekte ellerini çabuk tuttukları oranda (yakınlaşacaklardır). Yahya b. Sellam 
da dedi ki: Dünyaya cumaya gitmekte ellerini çabuk tuttukları için (yakın olu- 
wuklardır), demiştir. Ayrıca şunu da ilave etmektedir: “Yüce Allah bundan ön- 
ve görmedikleri şekilde onlara ikramlar yaratır, var eder.” Yahya dedi ki: 
Ben el-Mesudi'den başkasının buna yüce Allah'ın: “Yanımızda fazlası da var” 
buyruğunu eklediklerini de duydum. 

Derim ki: Hadisteki: “Bir tepe üstünde” ifadesi ile kastettiği cennet ehlidir. 
Yani onlar bir tepe üstünde olacaklardır. Nitekim el-Hasen'in mürsel rivaye. 
linde de böyledir. Buna göre o dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki; “Her cu- 
ma günü kâfurdan bir tepe üzerinde cennetlikler Rabblerine bakacaklardır." 


Biz bu hadisi et-Tezkire adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


Buradaki “fazlası”ndan kastın, onlara eş olarak verilecek el-hüru'l-in ol- 
duğu da söylenmiştir. Bunu Ebu Said el-Hudri merfü olarak rivayet etmiştir."?? 
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36. Biz bunlardan önce kendilerinden daha çetin güce sahip nice 
nesiller helak ettik. Yeri delik deşik etmişlerdi. Kaçıp sığınacak 
yer buldular mı? 

37. Muhakkak ki bunda kalbi olan veya kendisi şahit olarak dikkat- 
le kulak veren kimse için elbette öğüt vardır. 

38. Andolsun göklerle yeri ve aralarında olanları Biz altı günde ya- 
rattık. Bize bir yorgunluk da dokunmadı. 


(1) İbnu'-Mübarek, Zühd, s. 131; Ahdullah b. Ahmed h. Hanbel, es-Sünne, i, 259); Tahe- 


rani, Kebir, IX, 238. 
(2) Yakın manada Abdullah (h. Mes'ud'dan): Münziri, Terğib, 1, 289. 
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“Biz bunlardan önce kendilerinden daha çetin güce sahip nice nesil- 
ler helak ettik.” Yani ey Muhammed, senin kavminden önce onlardan da- 
ha çetin güce ve yakalayışa sahip nice toplumlar helak etmiş bulunuyoruz. 

“Yeri delik deşik etmişlerdi.” Kurtulmak arzusu ile orada yol almışlar- 
dı. Ülkelerde çeşitli eserler bırakmışlardı, diye de açıklanmıştır. Bu açıklama- 
yı İbn Abbas yapmıştır. Mücahid dedi ki: Yeryüzünde yol teptiler ve dolaş- 
ular, en-Nadr b. Şumeyl: Dolanıp durdular, diye; Katade de çokça dolaştılar, 
diye açıklamıştır. el-Müerric: Uzaklaşıp durdular diye açıklamıştır. İmruu'l- 
Kays'ın şu beyiti de bu anlamdadır: 


AN e yi) YARİM çe lilaiş 


“Ben pek uzak yerlerde dolaşıp durdum ve sonunda 
Geri dönmeyi ganimet bildim.” 


Şöyle de açıklanmıştır: Bunlar ticaret yapmak amacıyla ülkelerin en uzak 
yerlerini dolaştılar. Acaba ölümden bir kurtuluş bulabildiler mi? Her tarafı 
ölümden kurtulmak için bir sığınak bulmak maksadıyla dolaştılar, diye de 
açıklanmıştır. el-Haris b. Hillize dedi ki: 


LE şi sö İLE, w J~ yi g Fp O Gi İK 


“Ölümden korktuklarından her tarafı dolaştılar 
Ve yeryüzünde gidilecek her yere gittiler.” 


“(1 Pei ): Delik deşik etmişlerdi” anlamındaki buyruğu el-Hasen ve Ebu'l- 
Aliye “kaf” harfi üstün ve şeddesiz olmak üzere: (4,34) diye okumuşlardır. 

“(e h): Delmek ve bir şeyin içine girmek” demektir. Bunun dağdaki yol 
demek olduğu da söylenmiştir. (ES ) ile Çiğil ) bu demektir. Bu açıklama- 
lar İbnu's-Sikkit'ten nakledilmiştir. 

“CİA jawi oï ): Duvarı oydu, deldi” demektir. Bu delişin ismi: (4) diye 
gelir, çoğulu: (ox) şeklindedir. 

Yani bunlar ülkeleri delip geçtiler (aşıp gittiler) ve onun dağlarındaki yol- 
larında yol aldılar. 

Demirin oyup deldiği şeyde etki bıraktığı gibi, orada da etki bıraktılar, di- 
ye de açıklanmıştır. 
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ves-Sülemi ile Yahya b. Yamer bu kelimeyi tehdit anlamında emir olarak “kaf 
harfini kesreli ve şeddeli: “(yü ): Haydi yeri delik deşik edin!” diye okumuş 
lardır. Yani yeri dolaşıp durun ve orada gezin, bakın bakalım ölümden "kı 
yip sığınacak bir yer buldular mı?” Bu açıklamayı es-Salebi nakletmiştir. 
vl-Kuşeyri'nin naklettiğine göre şeddesiz “kâf” harfi kesreli olarak: (ya 
okuyuşu da vardır ki, orada -bineklerinin tabanları aşınıp incelinceye ka 
dar- çokça yol aldılar, demek olur. el-Cevheri dedi ki: Esre ile: "0 zag! eli |: 
Devenin tabanları inceldi” denilir. “(Je sl): Adamın devesinin tabanları 
inceldi.”; "C glai Sli vii): Ayakkabının tabanı parçalandı” demektir. 

“yapmali ): Kaçıp, sığınacak yer” lafzı: 

v( Über Lotis ayaş bey İS ai e el): O şeyden yana kaydı, mey- 
letti, eder, meyletmek” fiilinin mastarıdır. Mesela: “( yasa as 4): Ondan kur. 
luluş, ondan kaçacak yer, kaçış yoktur” denilir. “(ysti ): Kaçıp kurtulmak" 
da onun gibidir. Dost bilinen kuvvetlere: “( juni ye ipe ): Düşmandan yana 
çekildiler” denilir. Düşman hakkında da: “( ysef ): Yenildiler, bozguna uğ- 
radılar” denilir. 

“Muhakkak ki bunda kalbi” onunla düşünecek bir aklı “olan... için elbet- 
te öğüt vardır.” Bu sürede sözünü ettiğimiz hususlarda bir hatırlatma ve bir 
öğüt bulunmaktadır. Burada akıl kastedilerek kalb zikredilmiştir, çünkü ak- 
lin yeri orasıdır. Bu anlamdaki açıklamayı Mücahid ve başkaları yapmıştır. 

Hayatta olan ve hakkı batıldan ayırdedebilecek bir ruhi gücü bulunan kim- 
seler için (Öğüt vardır), diye de açıklanmıştır. Bu durumda yaşayan nefis, kalb 
diye ifade edilmiştir. Çünkü bu nefsin yeri ve hayat kaynağı orasıdır. Nite- 
kim İmruu'l-Kays şöyle demiştir: 


üze ». ... + a s, r 
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“Senin sevgin beni öldürüyor diye ve sen bu kalbe 
Her ne emredersen, yapıyor olması mı seni aldanışa sürükledi?” 


Kur'ân-ı Kerim'de de yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ta ki hayatta olan 
kimseleri korkutup uyarsın...” (Yasin, 36/70) 

Yahya b. Muaz dedi ki: İki türlü (insan) kalb(i) vardır: Birisi dünya mey- 
galeleri ile dolup taşmaktadır. Öyle ki ahiret ile ilgili herhangi bir durum ha- 
ura gelecek olursa ne yapacağını bilemez. Bir başka kalb ise ahiretin korku- 


(1) Son okuyuş olan emir kipine göre: Bakın bakalım ölümden kaçıp sığınacak yer bula- 
cak mısınız, demek olur. 
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lu halleri ile dolup taşmaktadır. Öyle ki dünya işlerinden herhangi birisi kar- 
şısına çıkacak olursa, kalbi ahirete meşgul olup gittiğinden dolayı ne yapa- 
cağ bilemez. 

“Veya kendisi” yani kalbi “şahid olarak dikkatle kulak veren” yani 
Kurân dinleyen “kimse için elbette öğüt vardır.” 


Araplar: “Çekme gg) 1): Bana kulak ver, beni dinle” derler. Dinlemenin 
keyfiyeti ve bunun sağladığı sonuçlar ile ilgili açıklamalar daha önce Ta-Ha 
Süresi'nde (20/13. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kendisi şahit olarak” buyruğunu ez-Zeccac: Kalbi dinlediği şeylere 
kulak kesilen, diye açıklamıştır. Süfyan ise: Kendisi orada bultunuyorken kal- 
bi gaib olmayan demektir, diye açıklamıştır. 

Âyet-i kerimenin kitap ehli hakkında olduğu da söylenmiştir ki, bu görüş 
Mücahid ve Katade'nindir. el-Hasen de: Bu buyruk özellikle yahudilerle 
hristiyanlar hakkındadır; Muhammed b. Ka'b ve Ebu Salih de: Bu buyruk özel 
olarak Kur'ân ehli hakkındadır, demişlerdir. 


“Andolsun göklerle yeri ve aralarında olanları Biz altı günde yarattık. 
Bize bir yorgunluk da dokunmadı” buyruğu ile ilgili açıklamalar daha ön- 
ceden el-Araf Süresi'nde (7/54. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde (mese- 
la Fussilet, 41/9-12. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“(wl ): Yorgunluk ve bitkinlik” demektir. Bu kökten olmak üzere: 
“Cal vak a): Yoruldu, bitkin düştü, yorulur, bitkin düşer, yorulmak, bit- 
kin düşmek” denilebildiği gibi, pek güçlü olmayan bir kullanım olarak: 
Chi kli aj ) da denilir. “(ut ef): Onu ben yordum, bitkin düşürdüm” de- 
mektir. 

Katade ve el-Kelbi dediler ki: Bu âyet-i kerime Medine yahudileri hakkın- 
da inmiştir. Onlar yüce Allah'ın gökleri ve yeri altı günde yarattığını, bu altı 
günün başının pazar, sonuncusunun da cuma günü olduğunu, cumartesi 
günü de dinlenmeye çekildiğini iddia etmişler ve böylelikle (yahudiler) bu gü- 
nü dinlenmeye ayırmışlardır. Yüce Allah bu hususta onları yalanlamaktadır. 
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39. Söylediklerine sabret. Güneşin doğmasından önce de, batışından 
önce de Rabbini hamd ile tesbih et. 
40. Gecenin bir kisminda ve secdelerin ardlarında da O'nu tesbih et! 
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Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Kâfirlerin Söylediklerine Sabır: 


“Söylediklerine sabret” buyruğu Peygamber (sav)'a bir hitaptır. Müşrik. 
lerin söylediklerine karşı sabretmesini emretmektedir. Yani onların bu yap 
tuklarından ötürü sen kendini sıkıntıya sokma! 


Bu âyet-i kerime savaş emrinden önce indiğinden nesh olmuş bir âyettir, 
Bunun Peygamber (sav) ve ümmeti için (hükmü) sabit olduğu du söylen- 


miştir. Yahudilerin: Allah cumartesi günü dinlendi, şeklindeki sözlerine sab- 
ret, demek olduğu da söylenmiştir. 


2- Beş Vakit Namaz ile Güneşin Doğuşundan ve Batışından Önce 
Allah” Tesbih Etmek ve Namaz Kılmak: 


Yüce Allah'ın: “Güneşin doğmasından önce de, batışından önce de 
Rabbini hamd ile tesbih et” buyruğu ile beş vakit namazı kastettiği söylen- 
miştir. 

Ebu Salih dedi ki: Güneşin doğuşundan önce sabah namazı, batışından 
önce de ikindi namazını kıl (demektir). Bunu Cerir b. Abdullah (Peygamber 
-sav-e ulaşan) merfu bir sened ile de rivayet ederek şöyle demiştir: Peygam- 
ber (sav)'ın huzurunda oturuyor idik. Derken ondördünde aya baktı ve 
şöyle buyurdu: “Sizler şu ayı gördüğünüz gibi, -onu görmek için birbirinize 
sıkıntı vermeye gerek duymadığınız gibi- Rabbinizi göreceksiniz. Bundan do- 
layı eğer güneşin doğuşundan ve batışından önce birer namazı geçirmemek 
-bunlarla ikindi ve sabah namazını kastetmektedir- imkanınız varsa (bunla- 
rı geçirmeden vaktinde kılınız). Sonra Cerir: “Güneşin doğmasından önce de, 
batışından önce de Rabbini hamd ile tesbih et” (Ta-Ha, 20/130) âyetini 
okudu.) Hadis Buhari ve Müslim tarafından rivayet edilmiş olup lafız Müs- 
lim'e aittir. 

İbn Abbas dedi ki: “Batışından önce” buyruğu ile kasıt öğle ve ikindi na- 
mazlarıdır. “Gecenin bir kısmında... da onu tesbih et” buyruğu ile de ak- 
şam ve yatsı namazlarını kastetmektedir. 

Bu buyruklarla, yüce Allah'ın güneşin doğuşundan ve batışından önce söz- 
lü olarak eksikliklerden tenzih edilmek üzere tesbih edilmesinin kastedildi- 
ği de söylenmiştir. Bu açıklamayı Ata el-Horasani ve Ebu'l-Ahvas yapmıştır. 


(1) Müslim, l, 439: Buhari, I, 203, 209, IV, 1836, VI, 2703; Tirmizi, IV, 687; Ebu Davud, 
IV, 233; İbn Mace, 1, 63; Müsned, IV, 360, 365. 
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Kimi ilim adamı da yüce Allah'ın: “Güneşin doğmasından önce de” 
buyruğu sabab namazının iki rekatı “batışından önce de” buyruğu da akşam- 
dan önceki iki rekati anlatmaktadır. Sümame b. Abdullah b. Enes de şöyle 
demiştir: Muhammed (sav)'ın ashabından özlü akıl sahibleri akşam namazın- 
dan Önce iki rekat kılarlardı. Müslim'in, Sahih'inde Enes b. Malik'ten şöyle 
dediği kaydedilmektedir: Biz Medine'de iken müezzin akşam namazının 
ezanını okudu mu (ashab) hemen mescid direklerinin arkasına koşuşur ve 
iki rekat kılıverirlerdi. Öyle ki yabancı bir adam mescide girer, akşam nama- 
zmn -Du iki rekati kılanların çokluğu dolayısıyla- kılınıp bitirilmiş olduğu- 
nu zannederdi.9? 

Katade de şöyle demiştir: Ben Enes ile Ebu Berze el-Eslemi'den başka bu 
iki rekati kılan herhangi bir kimseye yetişmedim. 


3- Geceleyin ve Secdelerin Arkasında Allah'ın Tesbih Edilmesi: 


“Gecenin bir kısmında ve secdelerin ardlarında da O'nu tesbih et” 
buyruğu ile ilgili dört görüş vardır: 

1- Bu yüce Allah'ın geceleyin tesbih edilmesi demektir. Bu açıklamayı 
Ebu'l-Ahvas yapmıştır. 

2- Bu gecenin tümünde (herhangi bir zamanda) kılınan gece namazıdır. 
Bu açıklama Mücahid'e aittir. 

3- Sabah namazının iki rekatidir. Bu açıklamayı da İbn Abbas yapmıştır. 

4- Bu yatsı namazıdır. Bu açıklamayı da İbn Zeyd yapmıştır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu geceleyin tesbih getirmektir, diyenlerin kanaat- 
lerini şu sahih rivayet desteklemektedir: “Kim geceleyin uyanıp da: Al- 
lah'tan başka hiçbir ilah yoktur. O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur. Mülk 
yalnız O'nundur, hamd yalnız O'nadır. O herşeye güç yetirendir. Allah her 
türlü eksiklikten münezzehtir. Hamd Allah'a aittir. Allah'tan başka hiçbir ilah 
yoktur, Allah en büyüktür. O pek yüce ve pek büyük Allah ile olmadıkça hiç- 
bir şeye güç ve takat yetirilemez” derse..." 

Bunun gece namazı olduğunu söyleyenlere gelince, namazda Allah'ın tes- 
bihi dolayısıyla ona “tesbih” adı verilebilir. Kuşluk namazına “subhatu'd-du- 
ha” denilmesi de bundan dolayıdır. Bunun sabah ya da yatsı namazı oldu- 
gunu söyleyenlerin böyle demelerinin sebebi, bunların ikisinin de gece kı- 
linan namaz oluşlarından dolayıdır. Yatsı namazı olması bu görüşlerin en açık 
ve anlaşılır olanıdır. 


(1) Müslim, 1, 573; Darakutni, 1, 267. 
(2) Buhari, 1, 387; Tirmizi, V, 480; Ebu Davud, IV, 314; İbn Mace, 11, 1276: Müsned, V, 313. 
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4- (Farz) Namazlardan Sonra Namaz Kılmak: 


“Ve secdelerin ardlarında da O'nu tesbih et” buyruğu hakkinda Ömer, 
Ali, Ebu Hureyre, el-Hasen b. Ali, Hasan-ı Basri, en-Nehai, eş-Şa'bi, el-Evzai 
ve vz-Zühri şöyle demişlerdir: “Secdelerin ardları” akşam namazından son- 
raki iki rekattir. “Yıldızların kaybolması” ise sabah namazının farzından ön- 
ceki iki rekattir. Ayrıca bunu el-Avfi, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. İbn Ab- 
bas bunu merfu bir rivayet olarak da zikredip şöyle demiştir: Rasülullah (sav? 
buyurdu ki: “Akşam namazından sonra iki rekat (secdelerin ardları)dır.” 
Bunu es-Salebi zikretmiştir. © 

el-Maverdi'nin rivayetinin lafzı ise şöyledir: İbn Abbas'tan şöyle dediği ri 
vayel edilmiştir: Bir gece Peygamber (sav)'ın yanında kaldım. Sabah nama- 
zından önce iki rekat namaz kıldı, sonra namaza çıkarak şöyle buyurdu: “Ey 
İbn Abbas! Sabah namazından önce iki rekat kılmak “yıldızların kaybolma- 
sı"dır. Akşam namazından sonra iki rekat de “secdelerin ardları”dır."“ 

Enes dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Her kim akşam namazından 
sonra ve konuşmadan önce iki rekat namaz kılacak olursa, onun bu nama- 
zı “illiyyin”de yazılır.” Enes dedi ki: Birinci rekatte “kul ya eyyuhe'l kâfi- 
run (Kâfirun suresi)”u, ikincisinde de “kul huvallahu ehad Ghlas suresi)"ni 
okudu. 

Mukatil dedi ki: (Akşamın farzından sonra kılınan) bu namazın vakti, gü- 
neşin batımından sonraki kırmızı şafakın kaybolmadığı sürece devam eder, 
Yine İbn Abbas'tan bundan kastın vitir namazı olduğu rivayeti de gelmiştir. 
İbn Zeyd dedi ki: “Secdelerin ardları” farz namazlardan sonraki nafile na- 
mazlardır. Yani her farzdan sonra kılınan iki rekattir. 

en-Nehhas dedi ki: İfadenin zahiri buna delalet etmekle birlikte, uyulma- 
ya daha layık olan çoğunluktur. Bu, Ali b. Ebi Talib (r.a)'dan sahih olarak da 
gelmiştir. Ebu'l-Ahvas dedi ki: Bundan maksat, secdelerin arkalarında tesbih 
getirmektir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Aklen (kıyasa göre) daha kuvvetli görülen de budur. 
Sahih hadiste belirtildiğine göre ise Peygamber (sav) farz namazın akabinde: 


Be Yel yk e İS AE a dal dy Lİ kep Y amg del YA İY 
İZ da İZ 15 giy Yy ni bel ana Yy şar Vel 


(1) Abdullah b. Adiyy, el-Kamil fi DuafaiT-Rical, Ut, 148, aynı manada bazı farklarla. 

(2) Maverdi, Nüket, V, 357. 

(3) İbn Ehi Şeyhe, Musannaf, 11, 16, (Mukhul'ün peygamberden diye mürsel olarak), Mün- 
ziri, Terğib, 1, 228, (o da: Mekhul'den... diyerek) l 
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“Allalı'tan başka hiçbir ilah yoktur. O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur, 
mülk yalnız O'nundur. Hamd yalnız O'nadır. O herşeye güç yetirendir. Al- 
lab'ım, Senin verdiğini engelleyecek olamaz. Senin alıkoyduğunu da kimse 
veremez. Varlık sahibi bir kimsenin varlığının Sana karşı herhangi bir fayda- 
st olamaz, diye dua ederdi.” Bunun (yani nafile namazların) farz namazlar- 
la nesholduğu da söylenmiştir. Hiçbir kimseye beş vakit farzın dışında kılmak- 
la yükümlü olduğu namaz yoktur. Bunu cemaat nakletmiş bulunmaktadır. 


5- Secdelerin Ardları: 

“Secdelerin ardları” anlamındaki lafzı Nafi, İbn Kesir ve Hamza hemze- 
si esreli olarak; “(2x1 5554): Secdelerin geri dönmesi” diye okumuşlardır. 
Bu da geri dönüp giden bir şeyi anlatmak üzere kullanılan: “(uka e ah af): 
O şey geri dönüp gitti, geri dönüp gitmek"den mastardır. 

Diğerleri ise: “(4 ): Ard, arda”nın çoğulu olarak hemzeyi üstün okumuş- 
lardır, Ali ve İbn Abbas'ın kıraati de bu şekildedir. Bu lafzın bir örneği de: 
“(b ): Kazık” lafzının çoğulunun: (~f) diye gelmesidir. Yahut bu: 
“Ca ): Ard, arda” söyleyişinin çoğulu olup bu durumda: “(Ja ): Kilit” lafzı- 
nın  çoğulunun: (Jul) diye gelmesine benzer. 

Araplar bu lafzı: “(Aal jual iş Aad yı ie): Sana namazın ardında, na- 
mazın ardlarından geldim” gibi kullanımlarda zarf olarak da kullanmışlardır. 

et-Tur Süresi'nin sonunda eh 31): Yıldızların kaybolması vaktinde” 
(et-Tur, 52/49) şeklinde kesreli ve mastar olduğu hususunda görüş ayrılığı 
yoktur. Bu ise ikinci fecrin doğması ile birlikte yıldızların ışıklarının gitme- 
si demektir. İkinci fecir, gece karanlığını yarıp çıkan beyazlık ve aydınlık de- 
mektir. 
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(1) Müslim, 1, 414, 415; Buhari, 1, 289, V, 2332, VI, 2439, 2659; Tirmizi, 1I], 96; Ebu Da- 
vud, ll, 82; Müsned, IV, 97, 245... 
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41. Nida edenin yakın bir yerden seslencceği güne kulak ver. 

42. Hak olan çığlığı işitecekleri gün; işte o, çıkış günüdür. 

43. Muhakkak ki diriltenler de Biziz, öldürenler de Biziz. Dönüş de 
yalnız Bizedir. 

44. O günde yer üzerlerinden yarılır, hızlıca çıkarlar. Bu, bizim için 
kolay olan bir toplamadır. 

45. Neler söylemekte olduklarını Biz en iyi bileniz. Sen üzerlerin- 
de bir zorlayıcı değilsin. Şimdi sen Benim tehdidimden korkan- 
lara Kur'ân ile öğüt ver. i 


“Nida edenin yakın bir yerden sesleneceği güne kulak ver” buyruğun 
daki “kulak verme”nin mefulü (yani neye kulak verileceği) hazfedilmiştir. 
O nidayı yahutta o sesi işit ya da o sayhayı -ki bu da kıyamet çığlığıdır- işit, 
demektir. Bundan kasıt ikinci defa Sur'a üfürülmesidir. Nida edecek olan da 
Cibril'dir, İsrafil olduğu da söylenmiştir. 

ez-Zemalşeri dedi ki: İsrafil'in Sur'a üfleyeceği, Cebrail'in de nida ede- 
ceği söylenmiştir. Cebrail mahşer için nida ederek şöyle diyecektir: Haydi he- 
saba geliniz. Bu açıklamaya göre nida mahşerde gerçekleşecektir. 

Kâfirlerin yakın bir yerden: Vay halimize ve (yetiş ey) ölüm! diye sesle- 
necekleri zaman seslerine kulak ver, diye de açıklanmıştır. Yani o gün her- 
kes bu sözlerini işitecek ve kimse bu sözün erişemeyeceği kadar uzak bir yer- 
de olmayacaktır, 

İkrime dedi ki: Rahmanın münadisi adeta onların kulaklarına seslenir gi- 
bi, seslenecektir. 

“Yakın yer”in Beytu'l-Makdis'teki kaya olduğu söylenmiştir. Bu kayanın 
yeryüzünün ortası olduğu ve yeryüzünde semaya (diğer yerlere göre) on iki 
mil daha yakın olduğu söylenmektedir. Kab ise onsekiz mil demiştir. Birin- 
cisini el-Kuşeyri ve ez-Zemahşeri, ikincisini de el-Maverdi zikretmiştir. 

Cebrail ya da İsrafil bu kaya üzerinde duracak ve mahşer için nida ede- 
cektir: Ey çürümüş kemikler, paramparça olmuş eklemler, un ufak olmuş ke- 
mikler, yok olmuş kefenler, boş kalbler, çürümüş bedenler, akmış gözler! 
Alemlerin Rabbinin huzuruna arzolunmak üzere kalkın! 

Katade dedi ki: Bu münadi Sur'a üfürecek olan İsrafil'dir. 

“Hak olan çığlığı” diriliş çığlığını “işitecekleri gün, işte o çıkış” hesab için 
toplanış “günüdür.” 

“İşte o çıkış günüdür” kabirlerinden çıkış günüdür, demektir. “Muhak- 
kak ki diriltenler de Biziz, öldürenler de Biziz.” Hayatta olanları öldürür, 
ölüleri diriltiriz. Burada yüce Allah bu gerçeği tesbit etmektedir. 
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“O gün yer üzerlerinden yarılır” Sur'a üfürecek olan ve nidada buluna- 
vak olana Beytu'-Makdis'e doğru “hızlıca çıkarlar. Bu Bizim için kolay olan 
bir toplamadır.” Zorluğu bulunmayan bir toplama (haşr)dır. 

Küfeliler: “yarılır” anlamındaki buyruğunu: (AS) şeklinde birinci “te"yi 
hazf üzere ve “şın” harfini şeddesiz okumuşlardır. Diğerleri ise bu “te"yi “şın"a 
idgam ederek (şeddeli) okumuşlardır. 

İbn Muhaysın, İbn Kesir ve Yakub “nida eden” lafzını her iki halinde de 
aslına uygun olarak “ye” harfini isbat ile okumuşlardır. Nafi ve Ebu Amr ise 
sadece vasl halinde “ye” harfini isbat etmiştir. Diğerleri ise her iki halde haz- 
fetmişlerdir. 

Derim ki: Sünnet-i seniyye bu âyet-i kerimeyi daha bir açıklamış bulun- 
maktadır. Tirmizi'nin, Muaviye b. Hayde'den, onun Peygamber (sav)'dan di- 
ye zikrettiği hadisinde şöyle demektedir: Ve (Peygamber) eliyle Şam'a doğ- 
ru işaret ederek şöyle buyurdu: “İşte buradan buraya kadar sizler binekler 
üzerinde ve (kiminiz) bineksiz olarak yüzleriniz üzerinde çekilerek kıyamet 
gününde haşredileceksiniz. Ağızlarınız üzerinde onları tıkayan örtüler bulu- 
nacaktır. Sizinle yetmiş ümmet olacak ve siz onların en hayırlıları, Allah nez- 
dinde en değerlileri olacaksınız. Sizden herhangi birisi hakkında ilk konu- 
şacak azası da onun baldırı olacaktır.” Bir diğer rivayette de: “Baldırı ve eli 
olacaktır” denilmektedir.” 


Ali b. Mabed Ebu Hureyre'den, o Peygamber (sav)'dan diye zikrettiği bir 
hadiste şunları söylemektedir: Sonra -yüce Allah- İsrafil'e şöyle diyecek: “Öl- 
dükten sonra diriliş nefhasını üfle. O da üfleyecek, ruhlar gök ile yer arası- 
nı doldurmuş arılar misali çıkacak. Yüce Allah şöyle buyuracak: İzzetim ve 
celalim hakkı için, herbir ruh ait olduğu cesede geri dönsün. Bunun üzeri- 
ne ruhlar yerde cesetlere doğru girecek. Sonra ruhlar burun deliklerinden gi- 
recek ve vücudun diğer yerlerine sirayet edecek, tıpkı zehirli bir hayvan ta- 
rafından sokulmuş bir kimsenin bedeninde zehirin yürümesi gibi. Sonra yer 
üzerinizden yarılacak, üzerinden yerin yarılacağı ilk kişi ben olacağım. Yer- 
den hepiniz otuzüç yaşında gençler olarak çıkacaksınız. O gün konuşulacak 
dil Süryanice olacaktır” deyip, hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. 

Biz bütün bunları ve başkalarını “et-Tezkire” adlı eserimizde eksiksiz bir 
şekilde kaydetmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 


“Neler söylemekte olduklarını” seni yalanlamaları ve sana dil uzatıp 
hakaret etmeleri kabilinden neler söylediklerini “Biz en iyi bileniz. Sen 


(1) Hakim, Müstedrek, 11, 477, 478, IV, 679; Müsned, IV, 446, V, 3, Nesai, es-Sünenu'i-Küb- 
ra, VI, 439. 
(2) İshak b. Raheveyh, Müsned, I, 88. 
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üzerlerinde bir zorlayıcı değilsin.” İslâm'a girmeleri için onları mecbur 
edecek şekilde onlar üzerinde bir otorite sahibi değilsin. Buna göre âyel nes 
holmuştur. 

“Zorlayıcı (cebbar)"; “Cyd ): Zorlayıcılık, musallat olmak"dan gelmek- 
(edir. Zira “(yma): Cebreden” anlamında “cebbar” denilmez. Tıpkı: 
“(gös ): Çıkaran" anlamında “harrac” denilmeyeceği gibi. Bunu el-Kuşey- 
ri nakletmiştir. 

en-Nehhas dedi ki: “Cebbar: zorlayıcı”nın sen onları mecbur eden, zor 
layan değilsin anlamında olduğu söylenmiş ise de, bu yanlıştır. Çünkü: 
(al) vezninden “fe'al” vezninde kelime yapılmaz. 

es-Salebi ise şunu nakletmektedir: Saleb dedi ki: “Fe'al” vezninde “muf'l" 
anlamında gelmiş bazı kelimeler vardır. Bunlar ise şazdır. “Cebbar” “mucbir" 
anlamında “derrak” lafzı “mudrik: yetişen”; “serra” lafzı “musri': çabuk olan, 
süratli olan” anlamında “bekka” lafzı “mubki: ağlatan” anlamında “adda” laf- 
zı “mu'di” koşan anlamında kullanılmıştır. 

Yüce Allah'ın: “Ve ben sizi doğru yoldan başkasına da iletmiyorum. 
(e€l-Mumin, 409/29) buyruğu: (44371 ) şeklinde -son kelimedeki- "şın" harfi şed- 
deli olarak “murşid” anlamında okunmuştur ki; bu da Musa'dır, Allahı oldu- 
ğu da söylenmiştir. Aynı şekilde; “O gemi denizde çalışan yoksullarındı.” (el- 
Kehf, 18/79) anlamındaki buyruk: ( ysk ) şeklinde (son lafzın “sin” harfi şed- 
deli olarak) ve “yakalayıcılar” anlamında okunmuştur. 

Ebu Hamid el-Harzenci dedi ki: Araplar: “(bül cim ): Çok düşürücü kılıç” 
lafzını “ix... ): Düşürücü, yere yıkıcı” anlamında kullanırlar, 


Buradaki “cebbar: zorlayıcı” lafzının “musaytır: zorlayıcı” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. el-Gaşiye Süresi'nde olduğu gibi: “Sen üzerlerine 
musallat olan bir zorba değilsin.” (el-Gaşiye, 88/21) 

el-Ferra dedi ki: Ben Araplardan: *( Yi 4s 17> ): O işe onu zorladı” diyen 
kimseleri duydum. Buna göre “cebbar'ın kahretmek ve zorlamak anlamın- 
da kullanılması doğru bir kullanım olur. 

“Cebbar"in Arapların: “( Yl de pæ): Ben onu o işe mecbur ettim, zorla- 
dım” ifadelerinden alındığı ve: “(«,1) anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu 
Kinanelilerin bir söyleyişi olup diğeri ile birlikte iki ayrı söyleyiştirler. 

el-Cevheri dedi ki: “(7 yle €77): Onu o işi yapmaya zorladım" demek- 
tir. Yine: “(syf ): Onu cebriyeciliğe nisbet ettim” anlamındadır. Tıpkı bir kim- 
seyi küfre nisbet ederken: (sast ) demek gibi. 

“Şimdi sen Benim tehdidimden korkanlara Kur'ân ile öğüt ver” buyru- 
ğu hakkında İbn Abbas dedi ki: (Ashab): Ey Allah'ın Rasülü! Bizi korkutsan, 
dediler. Bunun üzerine yüce Allah'ın: “Şimdi sen Benim tehdidimden kor- 
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kanlara Kur'ân ile öğüt ver” buyruğu indi. Yani Bana isyan eden kimseler 
için hazırlamış olduğum azab ile tehdit et. Buna göre “vaid” azab (ve tehdit) 
hakkında “va'd” de mükafat hakkında kullanılır. Şair de şöyle demiştir: 


., |, şi İÇ . la >» ae -É » > 
Şi pimaş Şii Sli ti def } a İŞİ vb çu 


“Şüphesiz ki ben eğer onu tehdit eder yahut ona vaadde bulunursam, 
Ona yaptığım tehdidi gerçekleştirmem fakat ona vaadimi gerçekleştiririm.” 


Katade de şöyle derdi: Allah'ım, senin vaidinden (tehdidinden) korkan ve 
mev'idini (mükafat vaadini) uman kimselerden kıl. 

“Benim tehdidimden” anlamındaki buyruğu her iki halde (Vasıl ve vakıf 
hallerinde) Yakub: (4453) şeklinde “ye” ile okumuştur. Verş ise sadece 
vasl halinde “ye” ile okumuş, vakf halinde hazfetmiştir. Diğerleri ise her iki 
halde de “ye"yi hazfetmişlerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Kaf Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Yüce Allah'a hamdolsun. 


&xdriyat 
OS ğresi 


1-60. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


a poas 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Herkese göre Mekke'de inmiştir, altmış âyettir. 


t? ph y DG li yi y y oidi g ? e İNŞ 


&» yi a Sy <p Saa Syty İİ giy ai Rİ 


1. Andolsun tozutup savuran (rüzgan)lara. 

2. Ağır yük taşıyan (bulutlara. 

3. Kolaylıkla akanlara. 

4. Emri paylaştıranlara ki; 

5. Şüphesiz va'dolunduğunuz elbette doğrudur. 
6. Ve şüphesiz ki din elbette gerçekleşecektir. 


“Andolsun tozutup savuran (rüzgar)lara” buyruğu hakkında Ebu Bekr 
el-Enbari dedi ki: Bize Abdullah b. Naciye anlattı, bize Yakub b. İbrahim an- 
latu, Bize Mekki b. İbrahim anlattı. Bize el-Cuayd b. Abdirrahman anlattı. O 
Yezid b. Usayfe'den, o es-Saib b. Yezid'den rivayet ettiğine göre bir adam 
Ömer (r.a)'a şöyle sormuş: Ben Kur'ân'ın müşkil (anlaşılması zor) buyruk- 
larının tefsirine dair soru soran bir adam gördüm. Bunun üzerine Ömer: Al- 
lah'ım, bana onun hakkından gelmeyi nasib et, dedi. Bir gün bu adam elbi- 
selerini giyinmiş, başında hir sarık bulunduğu halde Ömer de Kur'ân-ı Ke- 
tim okurken Ömer'in yanına girmiş. Ömer Kur'ân okumayı bitirince, adam 
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yarına gelerek: Ey müminlerin emiri “andolsun tozutup savuranlara” ne du 
ektir? diye sormuş, Ömer ayağa kalkıp kollarını sıvadıktan sonra adamı so- 
palamaya koyulmuş ve sonra da şöyle demiş: Buna elbiselerini giydirin ve 
onu bir deve semeri üzerinde taşıyarak kabilesine götürün. Sonra bir hatib 
kalkıp şöyle desin: Şüphesiz ki Sabiğ ilim öğrenmek istemiş, ancak isabet et- 
arememiştir. Bu şahıs daha önceleri kavmi arasında ileri gelen birisi olduğu 
halde aralarında sıradan bir kişi olup gitti. 

Amir b. Vasile'den rivayete göre İbnu'-Kevva, Ali (r.a)'a: Ey müminlerin 
emiri, diye sormuş şu “andolsun tozutup, savuranlara” ne demektir? Ali (r.a): 
Yazıklar olsun sana demiş. Sen bilgini arttırmak maksadıyla soru sor, işi zo- 
ra koşmak maksadıyla soru sorma. “Andolsun tozutup savuranlara” buyru- 
ğunda kastedilen rüzgarlardır. “Ağır yük taşıyanlar”dan kasıt bulutlardır. “Ko- 
laylıkla akanlar” gemilerdir. “Emri paylaştıranlar” meleklerdir. 

el-Haris de Ali (r.a)'dan şunu rivayet etmektedir: “Andolsun tozutup sa- 
vuranlara” dört ayaklılar yükü taşıdıkları gibi bulutlar da suyu taşırlar. “Ko- 
laylıkla akanlara” bunlar da yüklü gemilerdir. “Emri paylaştıranlara” bun- 
lar çeşitli emirler getiren meleklerdir. Cebrail gazabı, Mikail rahmeti, ölüm 
meleği de ölümü getirir, demektir. 

el-Ferra dedi ki: Denildiğine göre meleklerin çeşitli emirler getirmesi 
bolluk, kuraklık, yağınur, ölüm ve çeşitli olayları getirmeleridir. 

(1. âyetin lafzından olmak üzere): “( Ly ipiis I ao ye Gl v3) 
Rüzgar toprağı savurdu, savurur, savurmak” denilir. 

“Andolsun tozutup savuranlara” ve ondan sonraki buyrukların birer 
kasem oldukları söylenmiştir. Şanı yüce Rabbimiz de herhangi bir şeye ka- 
sem edecek olursa, onun özel bir şerefi olduğunu tesbit etmiş olur. 

Anlamının: Tozutup savuranların Rabbine andolsun, şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Buyruğun cevabı ise: “Şüphesiz vaadolunduğunuz” yani size 
vaadolunan hayır, şer, mükafat ve cezalar “elbette doğrudur.” Onda herhan- 
gi bir yalan yoktur, buyruğudur. 

“( dzLül ): Elbette doğrudur” buyruğu sıdk (gerçek)dir, demektir, Burada 
ismGi fail) mastar konumundadır. 

“Ve şüphesiz ki din” amellerin karşılıklarının verilmesi “elbette gerçek- 
leşecektir” gelip sizi bulacakur. 

Daha sonra bir başka şeye yemin ederek: “Güzel yolları bulunan gök hak- 
kı için gerçekten siz birbirini tutmayan sözler içindesiniz.” (ez-Zariyat, 
51/78) diye buyurmaktadır. 

“Tozutup savuranlar”ın doğurgan kadınlar oldukları söylenmiştir. Çün- 
kü onların saçıp savurmalarında (doğum yapmalarında) insanların dağılma. 
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si (etrafa yayılması) sözkonusudur. Zira onlar böylelikle çocuklarını suvin 

naktadırlar, Bundan dolayı onlara “savuranlar” denilmiştir. Yüce Allah'ın on 

lara yemin etmesi ise onların sulblerinde salih kullarının hayırlı olanlarının 
bulunmasından dolayıdır. Hem erkek, hem kadının herbirisi aynı zamanda 
“savuran” olmakla birlikte, erkeklerin dışarda tutulup kadınların bu özellik 

le unılmalarının iki sebebi vardır: 1- Çünkü kadınlar erkeklerde bulunmayın 
kab olmak özelliğine sahibtir. İşte toplayıp savurma özellikleri kendilerinde 
bulunduğundan ötürü bilhassa kadınlar zikredilmiştir. 2- Onların savurma 
özelliği uzun bir süre devam etmekle beraber, onlarla erken yaştan itibaren 
temas kurulabilir. 

“Ağır yük taşıyanlar” bulutlar demektir. Yükleri ağırlaşması halinde ye 
be kadınlar diye de açıklanmıştır. 

“(M): Sirtaki ya da karındaki yükün ağırlığı” anlamındadır. Mesela; 
“(5y Jaw s+); Ağır yükünü taşıyarak geldi” ile: “(xe sl 4): Devesine ağır 
yük vurdu” denilir. “Vikr: Ağır yük” çoğunlukla katır ve eşeğin yükü için kul- 
lanılır. “Vesk” ise deve yükü hakkında kullanılır. “C ijy ilal ola): Bu ağır yük 
taşımış kadın” demektir. "(H o5); Hurma ağacının yemiş yükü” çoklur 
demektir. “(Gy Jys ijy sv): Çok yemiş yüklenmiş hurma ağacı" denilir, 
( jy) şekli de nakledilmiştir, bu kıyasi değildir. Çünkü fiil (ağır yük yüklen- 
me) hurma ağacınındır. “Kâf” harfi kesreli olarak: (öy) şeklindeki kullanımı: 
“(bie ilal): Yük taşıyan (hamile) kadın” demeye kıyasendir. Çünkü ağacın 
taşıdığı yük (meyve) kadınların yüküne (hamileliğine) benzer. “KâP” harfi üs- 
tün olarak: ( iy ) şeklindeki söyleyiş ise şaz (istisnai)dir. Hurma ağaçlarını an- 
latan Lebid'in şöyle dediği rivayet edilmektedir: 


iii bie ei 


“Su ile dopdolu bir yerde ve dalları birbirine bağlanmış (sanki) 
Yükler taşımışlar, onların kimisi de çok ağır (yemiş) 
yükü taşımış kapçıkları içindedir.” 


Bunun çoğulu ( A») diye gelir. “Vav” harfi üstün olarak: “( AM): Kulak- 
taki ağırlık” demektir. “Oj; 55 «öl o5 a5): Kulağı sağırlaştı, sağır olur” demek- 
tir. Mastarının kıyasa göre harekeli gelmesi gerektiği halde sükun ile kulla- 
nılır. Daha önceden buna dair açıklamalar el-En'am Süresi'nde (6/25. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Kolaylıkla akanlar” dan kasıt, gittiği yere rüzgarlar ile kolayca akıp gi- 
den gemilerdir, bulutlar olduğu da söylenmiştir. Bu görüşe göre bulutların 
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kolayca akışı iki şekilde açıklanır: 1- Yüce Allah o bulutları (dilediği şekil- 
de) ülke ve bölgelere yürütür. 2- Onların yürütülmesindeki kolaylık demek- 
tir. Araplarda bilinen anlamı da budur, nitekim el-A'şa da şöyle demiştir: 


“Onun komşusunun evinden yürüyüşü sanki 
Bulutun yürüyüşü gibidir ki ne ağırdır, ne de çabuk (sükunetle gider.)” 


air r- S y eya J5 il SA 4} ioh ÜN; 


Sig Ül ia İ ili -9 DA ei áli 
b I 


; 9 ei ay T- > ... gi w ge. x g 

Sİ Serpo yia Ó ÇİZ GA Ey a l 45 ÖL 
ll P Ea . Ja” LA 
Kup O zi ù s Sill İda 


7. Güzel yolları bulunan gök hakkı için, 

8. Gerçekten siz birbirini tutmayan sözler içindesiniz. 

9. Ondan döndürülenler, döndürülür. 

10. Kahrolsun yalancılar! 

11. Onlar ki, kuşatıcı bir cehalet içinde gafil kimselerdir. 

12. “Din günü ne zamandır?” diye sorarlar. 

13. O gün onlar azab için ateşe sunulurlar. 

14. “Azabınızı tadın. İşte bu, çabucak gelmesini istediğinizdir.” 


“Güzel yolları bulunan gök hakkı için” buyruğunda geçen “gök”den mak- 
sadın yeri gölgelendiren bulutlar olduğu söylendiği gibi, yükseltilmiş gök ol- 
duğu da söylenmiştir. İbn Ömer: O yedinci semadır, demiştir. Bunu el- 
Mehdevi, es-Sa'lebi, el-Maverdi ve başkaları zikrermişlerdir. 

"(alaj ): Güzel yolların açıklaması ile ilgili yedi görüş vardır: 

1- İbn Abbas, Katade, Mücahid ve er-Rabi, muntazam ve güzel yaratılış sa- 
hibi diye açıklamışlardır. İkrime de böyle demiştir: Dokumacının güzelce ku- 
maşı dokuduğunu hiç görmedin mi? İşte bu kökten olmak üzere: 
Sa > >): Kumaşı güzelce dokudu, dokur” denilir. Mastarı da: Cs) 
diye gelir, 
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İbnu'l-Arabi dedi ki: Muhkem kılıp, güzelce yaptığın herbir şey hakkin 
da bu kökten olmak üzere: “(Xxl ): Onu güzel ve sağlam yapın” denilir, 

2 Süslü demektir. Bu açıklamayı el-Hasen ve Said b. Cübeyr yapmıştır. 
Yine el-Hasen'den, 

3- Yıldızları bulunan diye açıkladığı rivayet edilmiştir. 

á- ed-Dahhak: Yolları bulunan diye açıklamıştır. Suda ve kumda rüzgar 
estiğinde görülen dalgalara: ( wi ) denilir. el-Ferra'nın görüşü de buna ya 
kındır. O şöyle demiştir: “CASN): Kum gibi rüzgarın estiği herbir şeyin kırıl 
ması (dalgalanması) yine rüzgarın estiği vakit suyun şekli” bu anlama geleli 
Bi gibi demirden yapılmış zırhın da öylece dalgalarının olmasına denilir. Dal 
şalı saçtaki kıvrımlara da: ( 45 ) denilir. Deccal hadisinde de: "( 4 spui o): 
Saçları dalgalı, kıvrımlıdır” denilmektedir. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


“Şiddetli bir rüzgarın dokuduğu bitkilerin dibinde (suyun etrafını 
sarmış) bir taç gibidir. 
O suyun güneş gören kısmı dalgalı, güzel yolludur.” 


Ancak sema insanlardan uzak olduğundan ötürü (insanlar) bu yolları gö- 
remezler. 

5- Güçlü, çetin ve sağlam demektir. Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmış ve: 
“Üzerinizde sapasağlam yedi (gök) bina ettik.” (en-Nebe', 78/12) buyruğu- 
nu okumuştur. 

“Ç Symi ): At ya da başka türden varlıkların güçlü ve sağlam yaratılışta ol- 
ması" demektir. Şair İmruu'i-Kays da şöyle demiştir: 


“Beni o benzersiz haliyle taşımaya koyuldu, 
Böğrü oldukça zayıf fakat yaratılışı oldukça sağlam ve güçlüdür.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


“Din artık karmakarışık bir hal aldı, onun için ben de hazırlandım; 
Kollarımı (bir araya geldikleri göğsümü) ve sapasağlam yüksek onurlarımızı” 
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Hadiste belirtildiğine göre; Aişe (ranha): “(Pali yp EAD ii ilmi LS ): 
Namazda gömleğinin alunda eteğini sağlamca bağlardı," denilmektedir." 

6- Çokça hareket sahibi demektir. Bu açıklamayı Hasif yapmıştır. 
“Çeke 55): Sik dokunmuş elbise” ile: “(bali ya rks «23 ): Oldukça arlanmaz 
bir yüz” tabirleri de buradan gelmektedir. 

7- Yollardan kasıt semadaki yıldız kümesi (mecerra, samanyolu)dir. Ona 
bu ismin veriliş sebebi, mecerra (iki duvar arasına enine yatırılmış tahta par- 
çası) gibi bir iz bıraktığından dolayıdır. 

“dah ): Yollar” ( Ms)'in çoğuludur. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


“Sanki dokumacılar üzerini örtmüş gibidir, 
Yol yol çizgileri bulunan bir kilimle.” 


(Bl) ile (iel) kum ve benzeri şeylerdeki yol demektir. ( Hæ Yin ço- 
gulu G4 ) diye gelir, (V'in çoğulu ise (wsus) diye gelir. (asi) lafzı - 
vezin itibariyle- (1) gibi olur ki; bu da bir sevik (yağda kavrulmuş 
un)den bir tanenin adıdır. Bu açıklamalar el-Cevheri'den aktarılmıştır. 

Yüce Allah'ın: “CAZ 5): Güzel yolları bulunan” buyruğunun el-Hasen 
tarafından: (edi), (A), Cali), (adt) ile (<1) şeklinde okunduğu ri- 
vayet edilmiştir. Aynı şekilde genelin okuyuşu gibi (445i) diye okuduğu da 
rivayet edilmiştir. İkrime ve Ebu Miclez'den (4Zyi) diye okudukları rivayet 
edilmiştir. Bunun tekili; (>) diye gelir. ( 4i) şekli ise bunun hafifletil- 
miş (be harfi sakin okunmuş) şeklidir. (4!) şeklinin tekili (4S) diye ge- 
lir. 

(cis ) diye okuyanların kıraatine göre bunun tekili (455) ile (a%>) di- 
ye gelir. ( 44a ) diye okuyanların kıraatine göre ise; (H ) ile (Jb!) kelime- 
leri gibidir. (4I) de onun hafifletilmişi (“be” harfi sakin okunmuşu)dır. 

(WJ) şeklindeki okuyuş ise şazdır, zira Arapçada CH ) vezninde bir ke- 
lime yoktur. Böyle bir okuyuş şivelerin birbirine karışması diye yorumlanır. 
Sanki “beyi kesreli okumak isterken “ha” harfini kesreli okumuş, sonra da; 
(Aİ Yi hatrına getirirken “be” harfini ötreli okumuş gibidir. Bütün bu 
açıklamaları el-Mehdevi yapmıştır. 

“Gerçekten siz birbirini tutmayan sözler içindesiniz.” Bu bir önceki âyet- 


(1) Beyhaki, es-Sünenu”1-Kübra, Il, 235 
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te bulunan “gök hakkı için” şeklindeki kasemin (yeminin) cevabıdır, Ya 
ni siz ey Mekkeliler, Muhammed ve Kur'ân-ı Kerim hakkında “birbirini tut- 
mayan sözler içindesiniz” kiminiz doğrulamakta, kiminiz yalanlamaktasınıZ. 


Bu buyruğun bölüşenler (bk. el-Hicr, 15/90. âyet) hakkında indiği de söy 
lenmiştir. Onların, Muhammed sihirbazdır, şairdir, onu kendisi uydurmuşlur, 
o delidir, o bir kahindir, onun söylediği (Kur'ân) geçmişlerin masallarıdır, şek 
lineleki farklı sözleri hakkında indiği de söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya 
yöre onların kimilerinin öldükten sonra dirilişi kabul etmeyişi kiminin bu hu 
susta şüphe içerisinde olması dolayısıyla anlaşmazlık içerisinde bulunmala 
n ile ilgili olduğu da söylenmiştir. Maksadın putlara ve heykellere ibadet eden- 
ler olduğu da söylenmiştir. Onlar kendilerinin yaratıcısının Allah olduğunu 
kabul etmekle birlikte başkasına tapıniyorlar. 


“Ondan döndürülenler, döndürülür.” Yani Muhammed ve Kur'ün'u 
iman etmekten döndürülen kimseler döndürülür. Bu açıklama el-Hasen ve 
başkalarından nakledilmiştir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Onlar 
sihirbazdır, söylediği kahinliktir, geçmişlerin masallarıdır, şeklindeki sözle- 
riyle iman etmek isteyen kimseler imandan döndürülür, anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Bir diğer açıklama da şöyledir: Bu hususta Allah'ın kurudu. 
gu kimseler anlaşmazlık içerisine düşmekten alıkonulurlar, 


Kare ŚL Si): Onu o şeyden alıkoydu, çevirdi, çevirir” demektir. Yüce 
Allah'ın: “(C6 G): Sen bizi... döndürmek için mi bize geldin.” Cel-Ahkaf, 
46/22) buyruğunda da aynı kökten gelen kelime kullanılmıştır. 

Mücahid dedi ki: “Ondan döndürülenler, döndürülür” buyruğu 
“(yil ge «e çiy: Ondan aklı bozulmuş kimseler alıkonulur” anlamındadır. 
Çünkü “( yi ): Aklın bozulması (delirmek)” demektir. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Bu buyruk: ( gi iü söy ) diye de okunmuştur ki, 
bu “ondan mahrum edilenler, mahrum olunur” demektir. Bu da süt sağmak 
suretiyle memeyi adeta tüketmeyi anlatmak için kullanılan: ( gal aden 
gelir. 

Kutrub dedi ki: (Buyruk): Ondan aldatılan, kandırılan kimseler kandırı- 
lir (uzaklaştırılır) demektir. el-Yezidi de: Ondan itilerek uzaklaştırılanlar itj- 
lir, uzaklaştırılır demektir. Anlam birdir, hepsi de sarf (geri çevirmek, dön- 
dürmek) anlamı ile alakalıdır. 

“Kahrolsun yalancılar” buyruğu lanet olsun yalancılara, diye tefsir edil- 
miştir. İbn Abbas: Şüphe ve tereddüt içerisinde bulunanlar yani kahinler kah- 
rolsun, diye açıklamıştır. el-Hasen de: Bunlar biz ölümden sonra diriltilme- 
yiz diyen kimselerdir diye açıklamıştır. 

(Lafzi anlamı ile): “öldürülsün” demek olan: "( já ): bunlar kendilerine - 
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müminler taralından- öldürülsönler diye beddua edilmesi gereken kimseler- 
dendirler” demektir. el-Ferra da: Bu lanete uğradılar demektir, diye açıkla- 
mıştır. Yine el-Ferra dedi ki: “(Özetli ): Yalancılar” bilmedikleri şeylerden 
hareketle tihminlerde bulunarak; Muhammed delidir, yalancıdır, sihirbazdır, 
şairdir diyen yalancılardır. Bu ifade onlara bir bedduadır, çünkü yüce Allah'ın 
lanetlerliği bir kimse öldürülmüş ve helak olmuş bir kişi konumundadır. 

İbnu'-Enbari dedi ki: Yüce Allah bu buyrukla bizlere onlara beddua et- 
meyi öğretmektedir. Yani: “Kahrolsun yalancılar” deyiniz. 

(paldi) lafzı Coz in çoğuludur. Bunun mastarı olan: “C ah): Yalan” 
demektir. “( etad ): Çokça yalan söyleyen kimse” demek ohur, 

“(epi yes 5 X Yalan söyledi, söyler” demektir. 

Arapçada: "(öbs eg la gyes Gİ SAL Gizia İş e yapili ye ): Yalan SÖY- 
ledi, söyler” anlamındadır. Bu açıklamayı en-Nehhas nakletmiştir. ( ye Ali) ay- 
nı zamanda “hurma ağacındaki taze hurmadan ne kadar kuru hurma çıkaca- 
ğını tahmin etmek” anlamındadır. “( Jad Sez 454): Hurma ağaçlarındaki 
hurmayı tahmin ettim” demektir. Bu fiilden isim: ( 591) diye gelir, 
“Çi yay eS): Hurma ağaçlarından ne kadar hurma çıkar tahmin edersin” 
diye sorulur. 

“Cups ): Ağaçtaki hurmayı tahmin eden kişi” demektir. O halde bu la- 
fiz, müşterek (birden çok manayı ifade eden) bir lafızdır. ( yasli )'in asıl an- 
lamı daha önceden el-En'am Süresi'nde (6/116. âyetin tefsirinde) geçtiği üze- 
re “kesmek”tir. Haliç (körfez)e: (vsp ) denilmesi de buradan gelmektedir. 
Çünkü su orada nihayete ermekte, kesilmektedir. “( je EM ): Küpede tek ba- 
şına bulunan taş” demektir. Çünkü o bu haliyle benzerlerinden ayrılmıştır. 
“(J ): Öd” demektir. Çünkü o güzel kokusu ile benzerlerinden ayrılmak- 
tadır. “ eyi ): Aç kalmış ve üşümüş kimse” anlamındadır. Çünkü böyle bir 
kimse bu durumda takatten kesilir. “( J Ne): Kişi aç ve üşümüş vaziyet- 
tedir” denilir. Bu durumda olan kimseye de: (vw) denilir. Şu kadar var ki 
üşüme olmaksızın sadece açlık hakkında: ( v# ) fiili kullanılmaz. Ancak aç- 
lık olmaksızın üşümek hakkında bu fiil kullanılabilir. (çep ) şeklinde “hı” 
hem ötreli ve hem kesreli olarak altın ya da gümüşten halka demektir, ço- 
gulu: (ùle ) diye gelir. 

Müneccimlerin (yıldızlara bakarak geleceğe dair haber verenlerin) sözle- 
ri ile sezgi ve tahminlerinin gelecekte olacakları gösterdiğini iddia eden her- 
kesin sözü de; “(ye ): Yalancıların yalanı” kapsamına girmektedir. 

İbn Abbas dedi ki: Bunlar Mekke'nin yollarını kendi aralarında paylaştı- 
ran ve yüce Allah'ın Peygamberi hakkında insanları ona iman etmekten 
döndürmek için neler söyleyeceklerini bölüşen kimseler demektir. 


Zârliyat: 7.14 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN ' 063 


“Onlar ki kuşatıcı bir cehalet içinde gafil kimselerdir.” buyruğundaki 
“(öyali ): Bir şeyin üstünü kapatıp örten şey” demektir. “( yö y ): Gireni Ör 
ten nehir” demektir, “Göl oy ): Ölüm sarhoşlukları” tabiri de buradan gel 
wektedir. “Gafil kimseler” ahiret ile ilgili hallerden yana gaflet içerisinde hu- 
lunan ve başka şeylerle oyalanan kimseler demektir. “Din günü” hesabın gö- 
rüleceği gün “ne zamandır, diye sorarlar.” Onlar bu sözü alay olsun, diye 
ve kıyamet hakkında şüphe ettiklerinden ötürü söylüyorlar. 

“O gün onlar azab için ateşe sunulurlar” buyruğundaki: “(px Xx O gün” 
buyruğu “ceza” lafzının takdirine binaen nasb ile okunmuştur ki: 
“(Özde ŞE İZ ÇA ör iza lâa ): Bu ceza “azab içinde ateşe sunulacakları gün. 
de” kendilerine verilecektir, demektir. “Ateşe sunulmaları” ise ateşle yakıl. 
maları anlamındadır. Bu da Arapların: “(we <3 ): Saflığını anlamak için al- 
uni ateşte yaktım” tabirlerinden alınmıştır. “Fitne”nin asıl anlamı sınamak, 
denemek, demektir. 

Bunun mütemekkin olmayan lafza (mesela i'rabın üzerinde görülmediği 
cümleye) izafet edilmesi dolayısıyla mebni olduğu ve az önce geçen takdi- 
re göre nasb konumunda bulunduğu yahutta; “( gil ex ): Din günü (ne za- 
mandır)” ibaresinden bedel olarak merfu olduğu da söylenmiştir. 

ez-Zeccac dedi ki: “(pë col pws gili Sİ en ): Senin ayakta olduğun gün, se- 
nin ayağa kalkacağın gün” (şeklinde “gün” anlamındaki kelimenin ötreli) kul- 
lanımı hoşuma gider. Ref konumunda olmakla birlikte üstün de okunabilir, 
Bu da ref anlamında olmakla birlikte nasb ile gelmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: “Sunulurlar” azab edilirler, demektir. Şairin şu beyi- 
tinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


£ . z e g a? . i 
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“Allah kullarından herbir kişi baskı ve zulüm altındadır, 
Mekke vadisinde kahredilmiş ve azab olunmaktadır.” 


“Azabınızı tadın!” Onlara: Azabınızı tadın, denilir demektir. Bu açıklama- 
yı İbn Zeyd yapmıştır. 

Mücahid ateşte yakılmanızı tadın, İbn Abbas: Yalanlamanızı yani yalan- 
lamanızın cezasını tadın, diye açıklamışlardır. el-Ferra da: Azabınızı tadın, de- 
mektir, demiştir. 

“İşte bu” dünyada iken “çabucak gelmesini istediğinizdir.” Yüce Allah'ın 
bu buyrukta: “(tâ ): Bu” diye buyurup -müennes kipi olan- (sa) diye buyur- 
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mayışının sebebi burada “fitne"nin (kendisi müennes bir kelime olmakla 
birlikte, müzekker bir kelime olan): “azab” anlamında oluşundan dolayıdır. 


` 
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15. Şüphesiz takva sahipleri cennetlerde ve pınarlardadırlar. 
16. Rabblerinin kendilerine verdiğini alırlar, çünkü onlar bundan 
önce ihsan edicilerdi. 


Yüce Allah, kâfirlerin sonunda varacakları yeri sözkonusu ettikten sonra 
“şüphesiz takva sahibleri, cennetlerde ve pınarlardadırlar” buyruğu ile mü- 
minlerin sonunda varacakları yeri sözkonusu etmektedir. Yani onlar zevk ve 
neşeyi en ileri derecede sağlayacak türden, içinde akan pınarların bulundu- 
gu bahçelerde bulunacaklardır. 

“Rabblerinin kendilerine verdiğini alırlar” buyruğundaki; “Kisi? Alır. 
lar” lafzı hal olarak nasb edilmiştir. “Rabblerinin kendilerine verdiği” mü- 
kafat ve türlü lütuf ve ihsanları (alırlar), demektir. Bu açıklamayı ed-Dahhak 
yapmıştır. 

İbn Abbas ve Said b. Cübeyr de: “Rabblerinin kendilerine verdiğini alır- 
lar” farzları işlerler demektir, diye açıklamışlardır. 

“Çünkü onlar bundan” dünyada iken cennete girişlerinden “önce” farz- 
ları işlemek suretiyle “ihsan edicilerdi.” 

İbn Abbas dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Onlar kendilerine farz hüküm- 
ler farz kılınmadan önce de amellerini ihsan ile yapan kimselerdi. 


4,9. 23 O Zem A; ER ME 
APO g güleç ani ge Yu ip u) garreg U JA J A | is 
epi) JEU ĞE çiğ a 

17. Onlar gecenin az bir bölümünde uyurlardı. 


18. Seherlerde de onlar mağfiret dilerlerdi. 
19. Mallarında dilenenin ve yoksulun da bir hakkı vardır. 


ZArlyat; 17-18 EL GAMIU LI AHKAMIL KUR'AN you 





Bu buyruğa dair açıklamalarımızı beş başlık halinde sunacağız: 


1- Geceleyin az uyuyanlar: 


“Onlar gecenin az bir bölümünde uyurlardı.” buyruğundaki; “( öyamdı ): 
Uyurlardı” demektir. (Mastarı olan): “(g#'): Geceleyin uyumak” anlamın: 
dadir. “(ptg ): Hafif uyku” demektir. Ebu Kays b. el-Eslet dedi ki: 


to jed Lap hi LU gh igdi eae a 


“Başımdaki miğfer yaraladı başımın derisini, 
O bakımdan çek hafif olanı dışında, uykunun tadına bakamıyorum.” 


Amr b. Madi Kerib de kahraman Ebu Dureyd b. es-Sımme tarafından esir 
alınmış bulunan kızkardeşine duyduğu özlemi dile getirerek şöyle demiştir: 


, : H Met 3 , , s e: ... Í 


“Bu igiten davetçi Reyhaneden mi beni uykusuz bırakıyor? 
Arkadaşlarım ise uykuya dalmış bulunuyor?” 


“Uyudu, uyur” anlamında: (Hym 4 e) ile -ayn yerine ayn ile-: 
(yk ii gk) denilir. Bu açıklamayı da el-Cevheri yapmıştır. 

Fiilin başında bulunan: (U ) hakkında farklı görüşler vardır. Bunun zaid 
bir sıla olduğu söylenmiştir ki; bu İbrahim en-Nehai'nin görüşüdür. İfade: 
“(oyag elli A s ): Geceleyin az uyurlardı” takdirindedir. Yani onlar 
gecenin az bir bölümünde uyurlar ve çoğunu namazla geçirirlerdi. 

Ata dedi ki: Bu, kendilerine gece namazı kılmaları emri verildiği sırada idi, 


Ebu Zerr elbisesini belinden bağlar, eline bastonunu alıp ona dayanır (öy- 
lece) namaz kılardı. Bu hali yüce Allah'ın: “Biraz: müstesna geceleyin (na- 
maza) kalk.” (el-Muzzemmil, 73/2) buyruğunda ruhsat ininceye kadar böy- 
lece devam etti. 

Buradaki: (ù ) lafzının zaid olmayıp yüce Allah'ın: “(W4 ): Az” buyruğu 
üzerinde vakıf yapmak için olup sıla değildir, de denilmiştir. Burada vakıf ya- 
pıldıktan sonra: « óy L Ji > ): Onlar geceleyin uyumazlardı” diye oku- 
maya devam edilir. Bu durumda: (Lu ) nefy için olup onların hiçbir şekilde 
uyumadıkları anlamını verir. el-Hasen dedi ki: Onlar çok az bir bölümü dı- 
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yinda geceleyin uyumazlardı. Bazan gayrete gelir ve seher vaktine kadar iba- 
detlerine devam ederlerdi. 

Yakub el-Hadrami'den şöyle dediği rivayet edilmektedir: Bu âyctin tefsi- 
ri hususunda görüş ayrılığı vardır. Kimileri şöyle demiştir: “(A IŚ ): Onlar... 
APA idiler" buyruğu şu demektir: Onların sayıları azdı. Daha sonra okumaya: 

"( Ogay U Ji ö ): Geceleyin uyumazlardı” diye okumaya devam eder. Bu da 
geceleyin (42) uyurlardı, demektir. 

İbnu-Enbari dedi ki: Bu uygun bir açıklama değildir. Çünkü âyet-i ke- 
rime onların sayılarının azlığına değil, uykularının azlığına delildir. Diğer ta- 
raftan eğer biz dediği şekilde okumaya devam edecek olursak ve bu da: “On- 
lar geceleyin uyurlardı” anlamına alınacak olursa, bu onlar için bir övgü ol- 
mazdı, İnsanların tümü geceleyin uyurlar. Buradaki: (4 Yin olumsuzluk an- 
lamında kullanılması hali müstesna. (O zaman; geceleyin uyumazlardı, de- 
mek olur.) 

Derim ki: Kimilerinin yaptığı tevile göre -ki aynı zamanda ed-Dahhak'ın 
da görüşüdür- sayıları az olduğundan dolayı ifade daha önce geçen: “Çün- 
kü onlar bundan önce ihsan edicilerdi” buyruğu ile ilişkilidir. Yani onlar- 
dan ihsan edici olanlar sayıca azdı. Daha sonra yeni bir cümle olarak: 
“(iy U JÄ ww): Geceleyin uyumazlardı” diye buyurmaktadır. 


Birinci ve ikinci yoruma göre “onlar gecenin az bir bölümünde...lardı” buy- 
ruğu daha önce geçen ifadelerin tamamlanmasından sonra yeni bir hitab cüm- 
lesi olur. Bu durumda: “( Oyası VW): Uyumazlardı” buyruğu üzerinde vakıf ya- 
pılır. Aynı şekilde: “(%6 ): Az” buyruğu: “(08):..dı”nın haberi kabul edildi- 
ği takdirde de böyle olur ve bu durumda: (u) lafzı, “2 ): Az” lafzı ile mer- 
fu olur. Sanki: “ pesya JU ya Sl 115): Geceleyin uyumaları az idi” denilmiş 
gibidir. 

Buna göre; ( u )'ın nefy edatı olması mümkündür. Fiil ile birlikte mastar 
olması da mümkündür. “(as ) ...dı” isminden bedel olarak merfu olması da 
mümkündür. Bu durumda da ifadenin takdiri (JA e Ai parma OS ): Onların 
uyumaları gecenin az bir bölümünde idi” şeklinde olur. 

“Ci ): Az” lafzının mansub gelmesine gelince, eğer: (U ) zaid ve “uyur- 
lar” lafzını te'kid için zaid olarak gelmiş kabul edilip, “(%5 is; 48): Onlar az 
bir vakitte...” ya da; “Coye X5 lema): Onlar az uyurlardı” takdirinde kabul 
edilir. Eğer zaid kabul edilmeyecek olursa, o takdirde: “(%45 ): Az” buyruğu 
“(6S ),..dı” lafzının haberi olur ve bununla birlikte “uyurlardı” anlamındaki 
fiil ile nasbedildiği kabul edilemez. Çünkü; (4 Jin mastar için olduğunu ka- 
bul etmekle birlikte “uyurlar” fiili ile nasbedildiğini kabul edecek olursak, o 
takdirde sıla mevsulden önce getirilmiş olur. 


Zârlyat: 17-19 EL CAMİU Lİ AHKAMIİ'L KUR'AN 357 
Enes ile Katade âyetin tevili hakkında şöyle demişlerdir: Onlar akşalı ve 
yatsı namazları arasında namaz kılarlardı. Ebu'i-Aliye: Akşam ile yatsı arasın 
da uyumazlardı, demiştir. İbn Vehb de böyle açıklamıştır. 
Mücahid dedi ki: Ayet-i kerime ensar hakkında inmiştir. Onlar Peygam- 
ber (sav) mescidinde akşam ile yatsı namazlarını kılarlar, sonra da Kubu'yu 
giderlerdi. 


Muhammet b. Ali b. el-Hüseyn dedi ki: Onlar yatsı namazını kılıncaya kit 
dar uyumazlardı. el-Hasen dedi ki: Sanki o, namaz için uyanık kalmaları kar 
şılığında uyuma zamanlarını az bir süre olarak değerlendirmiş gibidir. 

İbn Abbas ve Mutarrif dediler ki: Herbir gecenin ya ilk vakitlerinde yahut 
orta zamanlarında Allah için namaz kılmadan geçirdikleri geceler çok azdı. 


2- Teheccüd Namazına Devam Edenlerin Başından Geçen Bazı Olaylar: 


Teheccüd kılanlardan birisinden rivayet edildiğine göre rüyasında birisi 
gelerek ona şu beyiti okumuş: 


İm lm eli imei es İİ a) 


“Bir göz geceleyin rahatça nasıl uyuyabilir ki; 
Hangi meclislerde konaklayacağını bilmediği halde?” 


Ezdlilerden bir adamdan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Geceleyin uyu- 
mazdım. Bir gün gecenin son vakitlerinde uyudum. Rüyamda beraberlerin- 
de elbiseler bulunan ve daha güzellerini göremediğim iki genç gördüm. Na- 
maz kılan herkesin yanıbaşında durdular ve ona bir elbise giydirdiler. Son- 
ra uyuyanların yanına vardılar, fakat onlara elbise giydirmediler. Onlara: Şu 
yanınızdaki elbiselerden bana da giydiriniz, dedim. Bana: Bunlar insanın üs- 
tüne giydiği elbiseler değildir. Bunlar yüce Allah'ın rızasıdır, namaz kılan her- 
kesi bu rıza kuşatır. 


Ebu Hallad'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bir arkadaşım bana yu- 
nu anlattı: Bir gece uyurken bana kıyamet gösterildi. Kardeşlerimden hirta- 
kım kimseleri yüzleri aydınlanmış, renkleri parlamış ve üzerlerinde diğerle- 
rinden farklı elbiseler giyinmiş gördüm. İnsanlar çıplakken nasıl olur da bun- 
lar elbise giyinmişler, dedim. Bunların yüzleri niye bu kadar parlak, diğer in- 
sanların yüzleri niye böyle değişik? Birisi bana şöyle dedi: Elbiseli gördüğün 
kimseler ezan ile kamet arasında namaz kılanlardır. Yüzlerinin parıldamak- 
ta olduğunu gördüğün kimseler de seher vakitlerinde tevbe ve istiğfar eden- 
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ler ile teheccüd namazı kılanlardır. Ben: Birtakım kimselerin de asil develer 
üzerinde olduğunu gördüm, dedim. Peki diğer insanlar yaya ve çıplak ayak- 
lı iken bunlar ne diye binek üzerindedirler, diye sordum, bu şahıs bana şöy- 
le dedi: Bunlar yüce Allah'a yakınlaşmak maksadıyla ayakları üzerinde diki- 
İenler (namaz kılanlar)dır. Yüce Allah da bunun karşılığında onlara en ha- 
yırlı mükafatı verdi. Rüyamda: Vay ibadet edenlere! Ne kadar şerefli bir ma- 
kamları varmış, diye bağırdım ve korku içerisinde uyandım. 


3- Seherlerde Mağfiret Dileyenler: 

“Seherlerde de onlar mağfiret dilerlerdi.” buyruğu ikinci bir övgüdür. 
Yani onlar günahlarından ötürü mağfiret dilerlerdi. Bu açıklamayı el-Hasen 
yapmıştır. Seher duanın kabul edilmesi umulan bir vakittir. Buna dair açık- 
lamalar daha önceden Al-i İmran Süresi'nde (3/17. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 

İbn Ömer ve Mücahid dedi ki: Bunlar seher vaktinde namaz kılarlar, de- 
mektir. Namaza “istiğfar (mağfiret dilemek)" adını vermişlerdi. 


el-Hasen yüce Allah'ın: “Onlar gecenin az bir bölümünde uyurlardı.” 
buyruğu hakkında şu açıklamayı yapmıştır: Gecenin ilk vakitlerinden itiba- 
ten seher vaktine kadar namazlarını sürdürdüler, sonra da seher vaktinde Al- 
lah'tan mağfiret dilediler. 

ibn Vehb dedi ki: Ayet ensar hakkındadır. Yani onlar Kuba'dan sabahle- 
yin gelir, Peygamber (sav) mescidinde namaz kılarlardı. | 

İbn Vehb, İbn Lehia'dan, o Yezid b. Ebi Habib'den dediler ki: Onlar en- 
sardan birtakım kimselere meyvelerini sulamak maksadıyla kovalarla su çe- 
ker ve meyvelerini sularlardı. Sonra az bir vakit uyurlar, sonra da gecenin bi- 
timine kadar namaz kılarlardı. 

ed-Dahhak: Maksat sabah namazıdır, demiştir. el-Ahnef b. Kays dedi ki: 
Ben amellerimi cennetliklerin amelleri ile karşılaştırdım. Bir de baktım ki on- 
lar bizleri çokça geride bırakmış, bizimle mesafeyi açmışlar. Onların amel- 
lerine ulaşamıyorum. “Onlar gecenin az bir bölümünde uyurlardı.” Bu se- 
fer amelimi cehennemliklerin amelleri ile karşılaştırdım. Onların hayırsız kim- 
seler olduklarını gördüm. Allah'ın Kitabını, Rasülünü, öldükten sonra dirili- 
şi yalanlıyorlar. O bakımdan bizim aramızda konumu en hayırlı olan kimse- 
lerin, salih ameller işlemiş olmakla birlikte kölü, başka ameller de karıştır- 
mış bir topluluk olduklarını gördüm. 
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4- Maldaki Hak: 


“Mallarında dilenenin ve yoksulun da bir hakkı vardır” buyruğu üçün. 
vü bir övgüdür. 

Muhammed b. Sirin ve Katade dedi ki: Buradaki “hak” farzolan zekillir. 
Bunun zekatın dışında kendisiyle akrabalık bağının gözetildiği yahut hir mi- 
safirin ağırlandığı yahut güçsüz bir kimsenin bineğin sırtında taşındığı yahu 
bir mahrumun ihtiyaçtan kurtarıldığı mal, olduğu da söylenmiştir. İbn Abbas'a 
böyle demiştir. Çünkü süre Mekke'de inmiş, zekat ise Medine'de farz kılın 
mıştır. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu âyet hakkında kuvvetli olan görüş onun zekülu 
dair olduğudur. Çünkü yüce Allah el-Mearic Süresi'nde: “Onlar ki; malların- 
da bilinen bir hak vardır: Dilenene ve yoksula” (el-Mearic, 70/24-25) diye 
buyurmaktadır. “Bilinen hak” ise şeriatın miktarını, türünü ve zamanını 
belirlemiş olduğu zekattır. Bunun dışında olan haklara gelince -bu görüşü ka- 
bul edenlere göre- bu hak bilinen bir hak değildir. Zira bu hakkın miktarı, 
cinsi belli olmadığı gibi; zamanı da belirlenmemiştir. 


5- Dilenen (Sail) ve Yoksul (Mahrum): 


Yüce Allah'ın: “Dilenenin ve yoksulun” buyruğunda geçen “dilenen: es- 
sail” fakirliğinden ötürü insanlardan dilenen kimsedir. Bu açıklamayı İbn Ab- 
bas, Said b. el-Müseyyeb ve başkaları yapmıştır. 

“Yoksul: mahrum” ise maldan yana mahrumiyet içerisinde olan kimse de- 
mektir. Bunun kimliğinin muayyen olarak tesbit edilmesi hususunda farklı 
görüşler vardır. İbn Abbas, Said b. el-Müseyyeb ve başkaları şöyle demişler- 
dir: Yoksul (mahrum) İslamda kendisine ait ayrılmış payı bulunmayan kim- 
se (el-muharef) demektir. Aişe (r.anha) da: “Yoksul bir kazanç sağlama im- 
kanı bulunmayan (muharef) kişi demektir" demiştir. 


“Muharef adam” sınırlı ve yoksul kimse demektir. “Mübarek”in zıddıdır, 
“(oW Les yy S4 ): Filan kişinin maişeti -adeta rızkı kendisinden başka tara- 
fa kaydırılmışcasına- zorlaştırılmış, daraltılmış” demektir. 

Katade ve ez-Zühri: Mahrum, insanlardan bir şey istemeyen ve ihtiyacı- 
nı bildirmeyen, iffetli davranan kimse demektir. 

el-Hasen ve Muhammed b. el-Hanefiye dedi ki: Yoksul, ganimetin pay- 
laşurılmasından sonra -ganimette payı olmaksızın- gelen kimse demektir. Rl- 
vayet edildiğine göre Peygamber (sav) bir seriyye (küçük askeri birlik) gön- 
dermiş, bunlar bir takım ganimetler ele geçirmişlerdi. Ganimetin paylaştırı- 
lıp bitmesinden sonra bir topluluk geldi ve bunun üzerine şu: “Mallarında... 
bir hakkı vardır” âyeti nazil oldu. 
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İkrume dedi ki: Yoksul, hiçbir malı kalmayan kimse demektir. Zeyd b. Es- 
lem dedi ki: Mahsulleri yahut ekini ya da davarlarının yavruları musibete ve 
belaya tuğrunuş kimse demektir. el-Kurazi dedi ki: Yoksul yok edici felake- 
tin isabet ettiği kişidir. Daha sonra da yüce Allah'ın: “Gerçekten bizler bor- 
ca batırıldık. Daha doğrusu biz mahrum bırakıldık.” (el-Vakıa 56, 66-67) 
buyruğunu okudu. Bunun bir benzeri de “bahçe sahipleri” kıssasında geç- 
mektedir ki; onlar: “Hayır, aksine biz mahrum bırakılanlarız.” (el-Kalem, 
68/27) demişlerdi. 

Ebu Kilabe dedi ki: Yemamelilerden bir adamın bir malı vardı. Sel gelip 
malını götürdü. Arkadaşlarından bir adam: İşte bu mahrum (yoksul) kimse- 
dir, ona bir pay ayırın, dedi. 

Dünyalığı isteyip dünyanın kendisine sırt çevirdiği kimsedir, diye de 
açıklanmıştır. Bu açıklama aynı zamanda İbn Abbas'tan da rivayet edilmiş- 
tir. 

Abdu'r-Rahman b. Humeyd dedi ki: Yoksul (mahrum) kimse köle olan 
kimsedir. Kasun, köpek olduğu da söylenmiştir. Rivayet edildiğine göre 
Ömer b. Abdu'-Aziz Mekke'ye giderken yolda bir köpek yanına gelmiş. Ömer 
-Allah'ın rahmeti üzerine olsun- bir koyunun kolunu alarak onu köpeğe at- 
mış ve: Mahrum (yoksul)un bu olduğunu söylerler, demiştir. 

Yine denildiğine göre, yoksul neseben akraba olan kimseler arasından fa- 
kir oluşu sebebiyle nafakasının (kişi tarafından) verilmesi gereken kimsedir. 
Çünkü böyle bir kişi kendi kazancından mahrum kalmış ve sonunda başka- 
sına ait maldan nafakasının karşılanması icab etmiştir. 

İbn Vehb, Malik'ten şöyle dediğini rivayet etmektedir: Yoksul, rızıktan 
mahrum bırakılan kimsedir. Bu güzel bir açıklamadır. Çünkü bütün görüş- 
leri kapsamaktadır. 

€ş-Şa'bi dedi ki: Ergenlik çağına eriştiğimden bu yana yetmiş yıl geçti ve 
yoksul (mahrum)un kim olduğunu sorup duruyorum, fakat bugün onun kim- 
liğini bildiğim kadar daha önceden bilmiş değilim. Bunu Şu'be, Asım el-Ah- 
vel'den, o eş-Şa'bi'den rivayet etmiştir. 

Yoksul (mahrum); dildeki asıl anlamıyla, alıkonulmuş, engellenmiş demek 
olup, men etmek, alıkoymak demek olan “hirman (mahrumiyet, mahrum kal- 
mak)”den gelir. Alkame şöyle demiştir: 
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“Ganimet gününde ganimetten yiyecek bir şeyler verilen kimse 
Yer onu nereye giderse; mahrum ise mahrum kalır.” 
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Enes'ten rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Kıyamel 
gününde fakirlerden dolayı zenginlerin vay haline! Rabbimiz bunlar senin bi 
zim lehimize onların üzerine farz kıldığın haklarımızı bize vermeyerek zalim 
lik ettiler, diyecekler. Yüce Allah da şöyle buyuracaklır: İzzetim ve celalime 
yemin ederim ki, sizi yakınlaştıracağım, onları da azaplandıracağım." Daha 
sonra Rasülullah (sav): “Mallarında dilenenin ve yoksulun da bir hakkı var- 
dır” buyruğunu okudu. Bunu es-Sa'lebi zikretmektedir.) 
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20. Yakînleri olanlar için yeryüzünde âyetler vardır. 

21. Kendi nefislerinizde de; artık görmez misiniz? 

22. Rızkınız ve vaad olunduğunuz semadadır. 

23. Göğün ve yerin Rabbi hakkı için; o sizin konuştuğunuz gibi ke- 
sin bir gerçektir. 


Yüce Allah her iki kesimin durumunu sözkonusu ettikten sonra: 

“Yakinleri olanlar için yeryüzünde âyetler vardır” buyruğu ile yeryü- 
zünde öldükten sonra diriltmeye ve mükellefleri hesaba çekmeye kadir 
oluşuna delalet eden alametlerin bulunduğunu açıklamaktadır. Çerçöp olu- 
şundan sonra tekrar bitkinin yeşermesi, canlıların varlıklarını sürdürebilme- 
leri için bu bitkilerde gıda unsurunu takdir buyurması, yalanlayıcı ümmet- 
lerin başına inen helakin etkilerini görebildikleri ülkelerde, topraklarda ge- 
zip dolaşmaları hep bu âyetler (delil ve belgeler) arasındadır. 


“Yakinleri olanlar” da Rabblerinin vahdaniyelini, kendilerine gönderilmiş 
peygamberin doğruluğunu gerçek olarak bilen ve buna kesin olarak inanan 
kimselerdir. İşte bu belgelere yararlanıp onlar üzerinde düşünen kimseler on- 
lar olduklarından dolayı yüce Allah özellikle onları sözkonusu etnektedir. 


“Kendi nefislerinizde de; artık görmez misiniz?” buyruğunun şu takdir- 
de olduğu söylenmiştir: Yeryüzünde de, kendi nefislerinizde de yakinleri olan- 


(1) Taberani, et-Mu'cemu's-Sağir; II, 13; Deylemi, Firdevs, IV, 292, 293, Heysemi, Mu'ce- 
mu'z-Zavaid, II, 62, Taberani'nin hem Sagir, hem Evsat'ta rivayet ettiğini belirterek, 
ravilerinden el-Haris b. en-Nu'man'ın “zayıf” olduğunu kaydetmektedir. 
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lar için âyetler vardır. Katade dedi ki: Buyruğun anlamı şudur: Yeryüzünde 
yürüyen bir kimse bir çok âyetler (delil ve belgeler) ile ibretli şeyler görür. 
Kendi nefsi hakkında düşünen kimse de yüce Allah'a ibadet etmek üzere ya- 
ratılmış olduğunu anlar, 


İbnu'z-Zubeyr ile Mücahid dedi ki: Burada (nefislerdeki âyetlerden) ka- 
sıl, böyük ve küçük abdestin çıkış yollarıdır. 

es-Saib b. Şerik dedi ki: İnsan tek bir yerden yer içer, fakat bunlar iki ay- 
rı yerden çıkarlar. Bir kişi katıksız süt içecek olsa yine ondan su ve kaba pis- 
lik çıkar. İşte nefisteki âyet budur. 

İbn Zeyd dedi ki: Yani o sizi topraktan yarattı. Sizin için işitecek kulak- 
lar, görecek gözler ve kalpler var etti. “Sonra da beşer olup dağılmanız da 
onun âyetlerindendir.” (er-Rum, 30/20) 


es-Süddi: “Kendi nefislerinizde de” hayatınızda, ölümünüzde yemeğini- 
zin vücudunuza girip çıkmasında da (âyetler vardır) demektir, demiştir. 

el-Hasen dedi ki: Gençlikten sonra yaşlanmakta, güçlü iken sonradan za- 
yıflamakta, saçlarınız siyah iken ağarmasında... demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre anlamı şudur: Nefislerinizin nutfeden, sonra ala- 
kadan, sonra bir çiğnem etten, sonra et ve kemikten yaratılıp ve nihayet si- 
ze ruhun üflenmesinde, dillerin, renklerin ve sureilerin değişmesinde ve bu- 
na benzer gizli ve açık daha başka âyetlerde (Allah'ın varlığına, birliğine, kud- 
retine belgeler vardır.) Kalpler, kalplerde yer etmiş bulunan akıllar, kalple- 
re mahsus mana ve çeşitli özellikler, diller, konuşma, harflerin çıkış yerleri, 
gözler, organlar ve diğer azalar ve bunların hepsinin yaratılış maksatlarına 
uygun faaliyette bulunmaları, eğilip bükülsünler diye azaların eklemler ha- 
linde düzenlenmiş olması, bunlardan herhangi birisinin felç olması, çalışa- 
maması halinde acizliğin ortaya çıkması, azaların gevşemesi halinde güçsüz- 
lüğün insan üzerine çöreklenmesi... “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şa- 
ni ne yücedir!” (el-Mu'minun, 23/14) 

“Artık görmez misiniz?” Bununla kudretinin kemalini bilmeleri için 
kalbin görmesi (basireti)ni kastetmektedir. Bunun aciz kimsenin başarılı ol- 
ması, kararlı kimsenin ise mahrum bırakılması anlamında olduğu da söylen- 
miştir. 

Derim ki: Sözü edilen bütün bu hususlar ibret almak noktasında kastedi- 
len hususlardır. Bizler el-Bakara Süresi'nde tevhid âyetinde (2/164. âyet, 14. 
başlıkta) küçük alem olan insanın bedeninde her ne varsa mutlaka büyük 
alemde de onun bir benzerinin bulunduğunu açıklamış ve yine orada aklı- 
ni kullanıp düşünen kimselere yeterli gelecek kadarı ile ibret alınacak bir- 
takım hususları sözkonusu etmiş bulunuyoruz. 
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“Rızkınız ve vaadolunduğunuz semadadır” buyruğu hakkında Suid b. Gü 
beyr ile ed-Dahhak dedi ki: Burada “rızık”tan kasıt, semadan inen yağmur 
ve kardır. Onunla ekinler biter ve diğer varlıklar hayat bulurlar. 





Said b, Cübeyr dedi ki: Mevcut olan herbir pınar kardan meydana gelmiş- 
lir, el-Hasen'den rivayete göre; o bulut gördü mü arkadaşlarına şöyle dermiş; 
Allah'a yemin ederim ki sizin rızkınız ondadır, fakat sizler günahlarınız se 
bebiyle ondan mahrum edilirsiniz. 

Meani alimleri dedi ki: “Rızkınız... semadadır” buyruğu rızkınız yağmur 
dadır, demektir. Yağmura sema denilmesinin sebebi onun semadan (yüksek 
yerden) inmesinden dolayıdır. Şair de şöyle demiştir: 
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“Sema (yağmur) bir kavmin toprağına düştü mü, 
Biz de onufn verimini davarlarımıza) otlatırız, isterse onlar buna kızsınlar.” 


İbn Keysan dedi ki: Sizin rızkınızı karşılamak, semanın Rabbine aittir, de- 
mektir. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın: “Yeryüzünde yürüyüp de rızkı 
Allah'a ait olmayan hiçbir canlı yoktur.” (Hud, 11/6) buyruğudur. 


Süfyan es-Sevri dedi ki: “Rızkınız... semadadır” rızkınız semada Allah'ın 
nezdindedir, demektir. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Rızkınızın tak- 
diri semadadır. Orada size ait olduğu tesbit edilmiş olan her ne varsa Ana Ki- 
tab'ta yazılı bulunmaktadır. 

Yine Süfyan'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Vasıl e-Ahdeb: “Rızkınız.., 
semadadır” buyruğunu okudu ve: Şu işe bakın, ben rızkımın semada oldu- 
ğunu görüyorum, diğer taraftan kalkmış onu yeryüzünde arıyorum deyip, bir 
harabeye girdi. Orada üç gün kaldı, fakat eline hiçbir şey geçmedi. Üçüncü 
gün içinde taze hurma bulunan bir zembil görüverdi. Niyeti ondan daha gü- 
zel bir kardeşi vardı, o da onunla birlikte aynı mağaraya girdi. Bu sefer zem- 
bil birken iki oldu. Yüce Allah ölüm ile onları birbirinden ayırıncaya kadar 

onlar bu hallerinde devam ettiler. 

İbn Muhaysın ve Mücahid “Rızkınız... semadadır” anlamındaki buyruğu 

“te” harfinden sonra elif ile: “(6$ +5 43): Size rızık veren semadadır" di- 
ye okumuşlardır. Aynı şekilde sürenin sonlarında bulunan (58, âyetin sonu- 
nu): “(óJ ja an oj ): Şüphesiz Allah rızık verendir...” diye okumuşlardır. 

“Ve vaadolunduğunuz” buyruğu hakkında Mücahid dedi ki: Hayır ve şer 
türünden vaadolunduğunuz şeyler demektir. Başkası ise; özel olarak hayır 
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türünden... demişlerdir. Özel olarak şer türünden, diye de söylenmiştir. 
Cennet diye de açıklanmıştır, ki bu açıklama Süfyan b. Uyeyne'den nakle- 
dilmiştir. ed-Dahhak: Cennet ve cehennem olarak “vaadolunduğunuz” di- 
ye açıklamıştır. İbn Sirin: Kıyamete dair “vaadolunduğunuz” diye açıklamış- 
ur er-Rabi de böyle demiştir. 

“Göğün ve yerin Rabbi hakkı için o sizin konuştuğunuz gibi kesin bir 
gerçektir” buyruğu ile yüce Allah onlara haber vermiş olduğu ölümden son- 
ra dirilişin, semada rızkı yaratmasının gerçeğini daha da pekiştirmekte ve bu- 
nun gerçeğin kendisi olduğuna yemin ettikten sonra; “O sizin konuştuğu- 
nuz gibi...” diyerek bunu daha da pekiştirmektedir. 

Diğer duyular arasından konuşmayı özellikle sözkonusu etmesi diğer 
duyu organları hakkında -aynada görülmek gibi- benzeyişin sözkonusu ol- 
ması, safranın baskın gelmesi ve benzeri hallerde tat almanın imkansız ol- 
ması, kulakta uğultu ve unlamanın hissedilmesi gibi kusurların arız olmasın- 
dan dolayıdır. Konuşma ise bundan azadedir. Yankı ileri sürülerek bu açık- 
lamaya itiraz edilemez. Çünkü yankı ancak konuşan bir kimsenin herhangi 
bir karışıklık şaibesi olmaksızın konuşmasının gerçekleşmesinden sonra 
meydana gelir. Kimi hukema şöyle demiştir: Nasıl ki her insan kendi kendi- 
sine konuşabiliyor ve başkasının diliyle konuşmasına imkan bulunmuyor ise; 
aynı şekilde her insan ancak kendi rızkını yer, başkasının rızkını yemesine 
imkan yoktur. 

el-Hasen dedi ki: Bana ulaştığına göre Allah'ın peygamberi (salat ve se- 
lam ona) şöyle buyurmuştur: “Rabbleri kendilerine kendi zatı adına yemin 
ettiği halde, kendisini tasdik etmeyen bir topluluğu Allah kahretsin. Çünkü 
yüce Allah: “Göğün ve yerin Rabbi hakkı için... O kesin bir gerçektir” di- 
ye buyuruyor.” 

el-Esmai dedi ki: Bir keresinde Basra mescidinden dönüyordum. Deve- 
si üzerinde kılıcını kuşanmış, yayı elinde, kaba görünüşlü, eti kurumuş bir 
bedevi ile karşılaştım. Bana yaklaştı, selam verdi ve: Bu adam kimlerden? di- 
ye sordu. Ben: Asmaoğullarındanım, dedim. el-Esmai dedikleri sen misin, di- 
ye sordu, ben evet dedim. Nereden geliyorsun? dedi. Ben: İçinde Rahmanın 
kelamının okunduğu yerden geldim, dedim. O: Peki Rahman'ın öyle insan- 
ların okuduğu bir kelamı var mı ki dedi, ben evet dedim, Bana: Ondan bir 
şeyler oku, dedi. Ben de ona: “Andolsun tozutup savuranlara” buyruğun- 
dan itibaren: “Rızkınız ve vaadolunduğunuz semadadır” buyruğuna kadar 
okudum. Bu sefer: Ey Esmai bu kadar yeter, dedi. Sonra devesine doğrulup 


(1) Taberi, Tefsir, XXVI, 206; İbn Kesir, Tefsir, IV, 236; Rivayet, görüldüğü gibi mürseldir. 
(2) Bu vakayı nisheten daha muhtasar bir şekilde: Beyhaki, Şuabul-İman, 11, 116; Müna- 
vi, Feyzu'i-Kadir, IV, 229'da zikretmektedir. 
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gitti, devesini kesti, derisi ile beraber onu parçaladı. Bunu dağıtmak (zere 
bana yardımcı ol, dedi. Giden gelene onu dağıtık, sonra kılıcını ve yayını 
tup Kirdi ve onları yükün altına yerleştirdi. Çöle doğru gitti, giderken 
du:"Rızkınız ve vaadolunduğunuz semadadır” buyruğunu okuyordu. Bun 

dan dolayı kendime kızdım ve kendimi kınadım. Daha sonra (Harun) er-Re. 
şid ile birlikte haccettim. Tavaf esnasında cılız bir ses duydum. Dönüp bak- 
uğımda o bedevi Arabı gördüm. Oldukça zayıflamış, rengi sararmış, solunuş: 
tu. Bana selam verdi, elimi tuttu ve dedi ki: Bana Rahman'ın sözünü oku de 

yip, Makam'ın arkasında oturmamı istedi. Ben de ona: “Andolsun tozutup st- 
vuranlara” buyruklarını okudum ve nihayet yüce Allah'ın: “Rızkınız ve va- 
ad olunduğunuz scmadadır” buyruğunu okudum. Bu sefer bedevi: Andol- 
sun, Rahman'ın bize vaadettiğinin gerçek olduğunu gördük, dedi. Sonra: Du 

ha başka bir şey var mı? diye sordu. Ben: Evet dedim. Şanı yüce Allah: “Gö- 
gün ve yerin Rabbi hakkı için o sizin konuştuğunuz gibi kesin bir gerçek- 
tir” diye buyuruyor, dedim. Bu sefer bedevi bir çığlık atarak: Subhanallalı 
dedi. O celil olan Allah'ı yemin edecek kadar kim kızdırdı? Onlar söylediği 
sözü tasdik etmiyorlar mı ki sonunda yemin etmek zorunda kaldı? Bu söz- 
lerini üç defa tekrarladı ve bununla birlikte canını teslim etti, 


Yezid b. Mersed dedi ki: Bir adam hiçbir şeyin bulunmadığı bir yerde aç 
kaldı. Allah'ım, vaadettiğin rızkını bana gönder, dedi. Hiçbir şey yemediği ve 
içmediği halde karnı doydu ve susuzluğu gitti. 

Ebu Said el-Hudri'den dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Sizden her- 
hangi bir kimse rızkından kaçacak olursa, ölüm onun arkasından gittiği gibi 
rızkı da arkasından gider.” “D Bu hadisi sencdiyle cs-Sa'lebi zikretmiştir. 

İbn Mace'nin Sünen'inde de Halid'in iki oğlu Habbe ve Seva'dan, dedi- 
ler ki: Peygamber (sav)'ın huzuruna -bir şeyler yaparken- girdik. Bu işinde 
ona yardımcı olduk, şöyle buyurdu: “Başlarınız hareket ettikçe rızıktan ya- 
na ümitsiz olmayınız. Çünkü kişi annesinden üzerinde herhangi bir kabuk 
(elbise) bulunmaksızın, kızarmış bir ten ile dünyaya gelir, sonra Allah onu 
rızıklandırır.”2 


Rivayet edildiğine göre bedevilerden bir topluluk bir ekin ektiler. Fakat 
o ekin bir afete maruz kaldı. Bundan dolayı üzüldüler. Yanlarına bedevi bir 
kadın geldi ve: Sizi ne diye başlarınızı önünüze eğmiş, kalpleriniz daralmış 
görüyorum? Halbuki o bizim Rabbimizdir ve bizim halimizi bilir. Rızkımızı 


(1) Deylemi, Firdevs, 111, 361; İbn Adiy, el-Kamil, VI, 19'da bu hadisi kaydettikten sonra 
ravilerinden Fudayl b. Merzuk hakkında: “Hasen hadisleri vardır. Ravi olarak sakınon- 
sı olmadığını umarım” demektedir. 

(2) İbn Mace, 11, 1394, Ahmed b. Ehi Bekir, Misbahu'z-Zucace, IV, 226; Taberani, Kebir, VII, 
137; Beyhaki, Şuabu'l-iman Il, 119. 
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vermek O'nun işidir. O dilediği zaman, dilediği gibi onu bize gönderir, de- 
di. Sonra şu beyitleri okumaya koyuldu: 
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“Denizin dibinde sağlamca çakılmış bir kaya bulunsa, 

Sağır (hiçbir deliği yok) birbirinin içine girmiş ve her tarafı dümdüz olsa. 
Allah'ın yarattığı bir canın da rızkı bulunsa, çatlar bu kaya. 

Ta ki bu cana içindeki herşeyi verinceye kadar. 

Yahutta onun gideceği yol yedi sema arasında olsa; 

Elbette Allah ona doğru yükselmeyi kolaylaştıracaktır. 

Ta ki Levh(-i Mahfuz'da) ona ayrılmış payını elde edinceye kadar, 

Eğer elde etmemiş ise; mutlaka ona ulaşacaktır.” 


Derim ki: Eş'arilerin, elçilerini Peygamber (sav)'a gönderdikleri vakit 
başlarından geçen olay da bu anlamdadır. Elçileri yüce Allah'ın: “Yeryüzün- 
de yürüyüp de rızkı Allah'a ait olmayan hiçbir canlı yoktur.” (Hud, 11/6) buy- 
ruğunu işitince geri dönüp Peygamber (sav) ile konuşmayarak: Eş'ariler Al- 
lah için hayvanlardan daha değersiz değildirler, demişti. Biz bunu Hud Sù- 
resi'nde (sözü geçen âyetin tefsirinde) zikretmiş bulunuyoruz. Lukman da: 
“Oğulcuğum! Eğer sen bir kaya içinde veya göklerde... ve yaptığın hardal 
tanesi ağırlınca dahi olsa Allah onu getirir.” (Lukman, 31/16) dediği nak- 
ledilmiştir. Bu daha önce Lukman Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. Bu 
hususa dair yeterli açıklamalarımızı: “Kamu?7-Hırsi bi'z-Zühdi ve1-Kanaa” 
adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Yüce Allah'a hamdolsun. 

İşte herhangi bir şaibenin katılmadığı gerçek tevekkül ile kalbin Rabbin 
dışındaki herşeyden büsbütün boşaltılması bu demektir. Yüce Allah bu ha- 
li bize ihsan etsin, lütuf ve keremiyle kendisinden başkasına da bizleri 
muhtaç kılmasın. 

“O sizin konuştuğunuz gibi kesin bir gerçektir” buyruğundaki: “( J X: 
Gibi” genel olarak nasb ile okunmuştur ve: (( ) takdirindedir. O halde; 
“kef” harfinin hazfedilmesi takdiri üzere nasbediliniştir. Ondan sonra gelen; 
(L ) ise zaiddir. Bu açıklamayı bazı Küfeliler yapmıştır. 


(1) Tirmizi el-Hakim, Nevadiru”1-Usul, 11, 35. 
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v7-Zeccae ile el-Ferra da şöyle demiştir: Bunun tekid olarak nusbedilme 
si de mümkündür. “(dale bs ü- Sa ): Senin konuşman gibi bu bir gerçektir" 
demek olur, Bu haliyle hazfedilmiş bir mastarın sıfatı gibidir. Sibeveyh'in yö 
rüşüne göre, bu i'rab açısından mütemekkin olmayan bir lafza izafe edilme- 
si halinde olduğu gibi; mebni (feth üzere) gelmiştir. (b) te'kid için zaiddir. 

el-Mazini dedi ki: (JÈ ): Gibi” lafzı (L ) ile birlikte aynı şey konumun- 
dadır. Esre üzere bina edilmesi bundan dolayıdır. Ebu Ubeyd ve Ebu Hatim 
de bunu tercih etmişlerdir. (el-Mazıni) dedi ki: Çünkü Araplar arasından: 
(Ms ) lafzını her zaman için nasb edenler vardır. “(Mw Jr g JË): Bana senin 
gibi bir adam dedi ki” derken de: (We jep oyy ): Senin gibi bir adama 
uğradım” derken de bu lafız nasb ile kullanılır. Bu durumda: “(Ja ): Gibi” kaf 
zı mana itibariyle: ( J45 ) gibidir. 

Ebu Bekr, Hamza, el-Kisai ve el-A'meş; “Có ): Kesin bir gerçektir” lafzı- 
nın sıfatı olarak ref' ile Cötreli) okumuşlardır. Çünkü bu lafız marifeye izafe 
edilse dahi nekredir. Zira benzer şeyler arasında benzerliğin sözkonusu ol- 
duğu ve bundan sonra gelen eşyanın çokluğu dolayısıyla muzaf olmak gibi 
bir özelliği bulunmamaktadır. “(J): Gibi” lafzı; “esli ): Sizin” lafzına mu- 
zaf olup (b ) ise zaiddir. Ondan sonraki lafızla birlikte mastar konumunda 
olmaz. Zira onunla birlikte mastar anlamını vereceği bir fiil bulunmamakta- 
dır. Diğer taraftan: “(59): Bir gerçektir” buyruğundan bedel olması du 
mümkündür. 
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24. İbrahim'in şerefli kılınmış konuklarının haberi sana geldi mi? 

25. Hani yanına girdiklerinde: “Selam” demişlerdi. O da: “Selam” de- 
mişti. “Tanımadık bir topluluk...” 

26. Hemen ailesine gidip semiz bir buzağı getiriverdi. 

27. Onu önlerine yaklaştırıp: “Yemez misiniz?” dedi. 

28. İçinde onlardan gizli bir korku duydu. “Korkma!” dediler ve ona 
çok bilgili bir oğul müjdesini verdiler. 
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“İbrahim'in şerefli kılınmış konuklarının haberi sana geldi mi?” buy- 
ruğu ile yüce Allah, İbrahim (a.s)'ın kıssasını -Lut kavmine yaptığı gibi- 
âyetlerini yalanlayanlar helak etmiş olduğunu, bu vesile ile açıklasın diye zik- 
reliniş bulunmaktadır. 

“Sana geldi mi?” “buyruğu sana gelmedi mi?” demektir. “ J): mi” lafzı- 
nın "(aà ): miştir” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Yüce Allah'ın: "(A 3s Se oh dé A Ja): İnsan üzerinden uzun bir sü- 
re geçti mi (geçmiştir, geçmiş bulunuyor.)” (el-İnsan, 76/1) buyruğuna ben- 
zemektedir. 

İbrahim (a.s)'ın konukları hakkında açıklamalar daha önce Hud Süresi 
(11/69. âyet ve devamının tefsirinde) ile el-Hicr Süresi'nde (15/15. âyet ve 
devamının tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Şerefli kılınmış” buyruğu, Allah nezdinde şerefli kılınmış demektir. 
Buna delil de yüce Allah'ın: “Bilakis onlar mükerrem (şerefli kılınmış) kul- 
lardır.” (el-Enbiya, 21/26) buyruğudur. İbn Abbas dedi ki: Cebrail, Mikail ve 
İsrafil adlı melekleri kastetmektedir. Osman b. Hasin ise bunlara Refail 
(hepsine selam olsun) adlı meleği de ilave eder. 


Muhammed b. Ka'b dedi ki: Cebrail ile beraberinde dokuz melek idiler. 
Ata ve bir topluluk: Bunlar Cebrail, Mikail ve beraberlerinde bir melek da- 
ha olmak üzere üç melek idiler. 

İbn Abbas dedi ki: Onları “şerefli kılınmış: mükerrem” diye nitelendir- 
mesi korkmamaları ve dehşete kapılmamalarından dolayıdır. 

Mücahid dedi ki: Onlara “şerefli kılınmış” adını vermesi, İbrahim (a.s)'ın 
kendilerine bizzat hizmet etmesinden dolayıdır. 


Abdu'i-Vehhab dedi ki: Ali b. Iyad bana dedi ki: Evimde helva var. Hak- 
kında ne dersin? Ben: Onun hakkında güzeldir demekten başka bir şey di- 
yemiyorum, dedim. O halde beraber gidelim, dedi. Eve girdim, kölesine ses- 
lendi, kölesi orada yoktu. Bir de ne göreyim? Beraberinde güğüm, leğen ve 
omuzunda mendil ile geldi. Ben: İnna lillah ve inna ileyhi raciun dedim. Ey 
Ebu'l-Hasan keşke durumun böyle olduğunu bilseydim. (Bunu yapmaz- 
dım), dedim. Bana: Yavaş ol dedi. Sen bizim yanımızda mükerrem (şerefli 
kılınmış) birisisin. Mükerrem olana da bizzat hizmet edilir. Sen yüce Allah'ın: 
“İbrahim'in şerefli kılınmış (mükerrem) konuklarının haberi sana geldi 
mi?” buyruğuna bir baksana! 


“Hani yanına girdiklerinde: Selam demişlerdi.” Bu buyruk, daha önce 
el-Hicr Süresi'nde (15/52. âyet ve tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“O da: Selam demişti.” Yani o da: “aleyküm selam” demişti. Buyruğun; 
benim işim bir selamdır, yahut benim size verdiğim cevab da selamdır, an- 
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laminda olması da mümkündür. Küfeliler -Asım dışında- “sin” harfi esreli ola 
rak (gis ) diye okumuşlardır. 

“Tanımadık bir topluluk!” Yani siz tanımadığım bir topluluksunuz. Yı 
buncısınız, sizi tanımıyoruz, demektir. Bir açıklamaya göre o, kendilerini in- 
san suretinden başka bir şekilde ve daha önce tanıdığı melek suretinden baş- 
ka şekilde gördüğünden onları tanıyamadı, bu sebebten: “Tanımadık bir top- 
Juluk” dedi. 


Bir diğer açıklamaya göre: Onları tanımayışının sebebi, izin istemeksizin 
yanına girdiklerinden dolayı olmuştu. Ebu'l-Aliye dedi ki: O dönemde ve o 
(opraklarda onların selam vermelerini hayretle karşılamıştı. Onlardan kork 
tu diye de açıklanmıştır. Nitekim bir kimseden korktuğunu anlatmak için: 
“(e Şi): Ondan korktum” denilir. Şair de şöyle demiştir: 
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“Benden korktu (çekindi, tanımadı); halbuki onun 
Olaylar arasından çekindiği, ağaran saçlar ile alnımın 
dökülen perçeminden başkası değildir.” 


“Hemen ailesine gidip...” buyruğu hakkında ez-Zeccac dedi ki: Ailesine 
doğru yöneldi, demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden es-Saffat 5û- 
resi'nde (37/91. âyetin tefsirinde) bu (lafız) geçmiş bulunmaktadır. “İstedi” 
anlamında (¿ës gil ) denilir. “(ğa Bu): Ne istiyorsun, ne arıyorsun” demek- 
tir. “CS ii gul): Gizlice o şeye meyletti, ona yöneldi” demektir. Bu açıklama- 
lara göre; ($L) ile (Ll) aynı anlamda iki ayrı söyleyiştir. 

“Semiz bir buzağı getiriverdi.” Yani misafirlerine Hud Süresi'nde de 
belirtildiği gibi, kızartmış olduğu bir buzağı getiriverdi: “Ve vakit geçirmeden 
kızartılmış bir buzağıyı getirdi.” (Hud, 11/69) 

Denildiğine göre misafirleri kendilerine yemek hazırlamak istediğini far- 
ketmesinler diye İbrahim (a.s) misafirlerinden gizlenircesine evine gitmişti. 

“Onu” buzağıyı “önlerine yaklaştırıp yemez misiniz, dedi.” Katade de- 
di ki: İbrahim (a.s)'ın malının tamamı inek türünden idi. Onlara semiz bir bu- 
zağı seçmesi ise, misafirlerine ileri derecedeki ikramından ötürü idi. 

Kimi şivelerde: “(Je ): Buzağı” lafzının “koyun” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Bunu da el-Kuşeyri zikretmiştir. es-Sıhah'ta şöyle demektedir: 
(Jasi ): Buzağı ineğin yavrusudur." (Juli) da aynı şeydir, çoğulu: (Jarta 
) diye gelir, dişisi de: (äss ) diye gelir. Bu açıklama Ebu"-Cerrah'dan nakle- 
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dilmişlir. ( ge öze ) ise “buzağısı olan inek" demektir, (Ja) aynı zamanda 
Rabiabhlara mensub bir kabilenin adıdır. 

“İçinde onlardan gizli bir korku duydu.” Kalbinde onlardan bir korku 
hissetti, demektir, Onun getirdiği yemekten yememeleri üzerine içinde böy- 
le bir korku gizledi, diye de açıklanmıştır. Çünkü bir kimsenin yemeğinden 
yiyen bir kişi, yemeğinden yediği kimseden yana kendisini güvenlik içerisin- 
de hisseder, 

Amr b. Dinar dedi ki: Melekler Biz bedelini ödemedikçe yemek yemeyiz, 
dediler. İbrahim: Yiyin, bedelini de ödeyin, deyince, onlar: Bedeli nedir? di- 
ye sordular. O da: Yediğiniz vakit Allah'ın adımı anarak yersiniz, bitirdiğiniz- 
de de O'na hamdedersiniz, dedi. Biri diğerine bakıp: İşte bundan dolayı Al- 
lah seni Halili (candan dostu) edinmiştir, dediler. Bu husus daha önce Hud 
Süresi'nde geçmiş bulunmaktadır. 

İbrahim (a.s)'ın korktuğunu görünce: “Korkma” dediler. Ona kendileri- 
nin Allah'ın melekleri ve elçileri olduğunu bildirdiler “ve ona” eşi Sara'dan 
doğacak "çok bilgili bir oğul müjdesini verdiler.” 

Denildiğine göre ona melek olduklarını haber verdiklerinde onların doğ- 
ru söylediklerini kabul etmedi. Bu sefer Allah'a dua ettiler ve bunun üzeri- 
ne (yüce Allah) kendilerine ikram ettiği buzağıyı canlandırdı. 

Avn b. Ebi Şeddad'ın rivayet ettiğine göre; Cibril kanadıyla buzağıyı sıvaz- 
lacı. O da kalkıp yürüdü ve annesine yetişti. O sırada buzağının anası da he- 
nüz orada bulunuyordu. 

“Çok bilgili: alim” vasfı ergenlik yaşına ulaştıktan sonra Allah'ı ve dini- 
ni bilen kimselerden olması demektir. Cumhur'un kanaatine göre doğacağı 
müjdelenen kişi İshak (a.s)'dır. Tek başına Mücahid ise, o İsmail'dir, demiş- 
tir, ancak bu görüşün pek değeri yoktur. Çünkü yüce Allah: “Ve ona... İshak” 
müjdeledik.” (es-Saffat, 37/112) diye buyurmaktadır. Bu ise açık,bir nastır, 
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29. Bunun üzerine hanımı feryad ile yönelip yüzüne vurdu ve: 
“Kısır bir kocakarı...” dedi. 

30. Dediler ki: “Bu böyledir. Rabbin buyurmuştur. Şüphesiz ki O, ha- 
kim olandır, herşeyi en iyi bilendir.” 
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“Bunun üzerine hanımı feryad ile yönelip...” İbn Abbas ve başkaların 
dan rivayete göre çığlık atarak bağırıp demektir. “(A 750): Kapının çıkar 
dığı ses (gıcırtısı)” ifadesi de buradan gelmektedir. İkrime ve Katade derli ki: 
Bu çıkarılan inilti ve ağlamadır. Hanımının “yönelmesi” bir yerden bir yere 
yönelmek şeklinde değildi. el-Ferra dedi ki: Bu bir kimsenin “(yes Jİ): Ba- 
na sövüp saymaya yöneldi” demesine benzer. Bana sayıp sövmeye koyuldu, 
demektir. 

“Hanımı feryad ile yönelip” tabirinin bir grub kadın ile birlikte; melek 
lerin sözünü duydu, anlamına geldiği de söylenmiştir. el-Cevheri dedi ki: 
"(imal ): Bağırmak ve çığlık atmak” demektir. Aynı zamanda topluluk anla 
mina geldiği gibi üzüntü ve benzeri şeylerden dolayı duyulan sıkıntı, anha- 
mına da gelir. İmruv'l-Kays dedi ki: 


HİLE s oa iL 


“Onu (o yaban ineklerinin) önde gidenlerine kavuşturdu 
Arkada kalanları ise topluluk içerisinde oldukları halde dağılmadılar.” 


Bu beyitte, bu lafız her üç manaya (topluluk, çığlık ve ses) da gelebilmek- 
tedir. 

“( kal öne): Aşın sıcak” demektir. 

Sara müjdeyi işitince “yüzüne vurdu” . Yani kadınların hayret ettikleri za- 
manda adetleri üzere elini yüzüne vurdu. Bu açıklamayı Süfyan-ı Sevri ve baş- 
kaları yapmıştır. İbn Abbas dedi ki: “Yüzüne vurdu” yani elinin avucu ile yü- 
zünü kapattı. Çünkü: ( <a) Yın asıl anlamı vurmaktır. “(e ): Onu vurdu, döv- 
dü” anlamındadır. Recez vezninde de şair şöyle demiştir: 


“e * | 4, 
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“Ey vurulup da yere düşen turna kuşu...” 


“Ve: Kısır bir kocakarı... dedi.” buyruğu, kısır bir kocakarı hiç doğurur 
mu? demektir. ez-Zeccac dedi ki: Ben kısır bir kocakarıyım, o halde nasıl do- 
gurabilirim? dedi, demektir. Nitekim bir başka yerde: “Vay halime! Ben ko- 
camış bir kadın... iken ben mi doğuracak mışım?” (Hud, 11/72) dediği zik- 
redilmektedir. 


(1) Bu misradan sonra; “yere düşen” anlamını verdiğimiz tafza dair yarım satırlık bir Iha- 
re, anlam itibariyle tercümede yer aldığından, ayrıca tercüme edilmemiştir. 
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“Dediler ki: Bu böyledir.” Yani durum, bizim sana söylediğimiz ve haber 
verdiğimiz gibidir. “Rabbin buyurmuştur.” Bunda hiçbir şüphen olmasın. 

Ona verilen bu müjde ile doğum arasında bir senelik süre geçmiştir. Sa- 
n bundan önce kısırdı. Doksandokuz yaşında iken doğum yaptı. İbrahim (a.s) 
da o sırada yüz yaşında idi. Bu husus daha önceden geçmişti. 

“Şüphesiz ki o” yaptığı işlerinde sonsuz hikmetler bulunan “Hakim 
olandır. Herşeyi” ve yarattıklarının maslahatlarını “en iyi bilendir.” 
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31. “Ey elçiler! O halde asıl işiniz nedir?” dedi. 

32. Onlar: “Şüphe yok ki biz günahkar bir topluluğa gönderildik” 
dediler. 

33. “Üzerlerine çamurdan taşlar atalım diye; 

34. “Rabbinin nezdinde haddi aşanlar için işaretlenmiş olan.” 

35. Biz de orada bulunan mü'minleri çıkarttık. 

36. Ama orada müslümanlardan bir ev halkından başkalarını bul- 
madik. 

37. Ve orada acıklı azaptan korkanlar için bir alamet bıraktık. 


“Ey elçiler! O haide asd işiniz nedir? dedi.” İbrahim (a.s) buzağıyı dirilt- 
mek ve müjde vermekle onların melek olduklarına kesinlikle inanınca on- 
lara: “Ey elçiler! O halde asıl işiniz” durumunuz ve kıssanız “nedir? dedi. 

Onlar: Şüphe yok ki biz günahkar bir topluluğa” Lut kavmine “gönde- 
rildik dediler. Üzerlerine çamurdan taşlar atalım.” Yani o taşlarla o kav- 
mi taşlayalım “diye.” 

“Rabbinin nezdinde” Allah nezdinde taşlanmalarına hüküm etmiş oldu- 
Bu kimseleri taşlamak üzere hazırlamış bulunduğu taşlarla “haddi aşanlar için 
işaretlenmiş” kendilerine gerekli alametler konulmuş... Denildiğine göre; bu 
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taşlar siyah ve beyaz çizgili imiş. Bir başka görüşe göre çizgileri siyah ve kir 
mızı idi. 

“işaretlenmiş” buyruğu azab taşları olduğu bilinen taşlar, diye açıklan 
mışlır. Yine denildiğine göre; herbir taşın üzerinde o taşla helak olacak şah 
sın ismi yazılı idi. Taşların üzerinde mühürleri andıran işaretler olduğu du söy 
lenmiştir. Bütün bu hususlar daha önce Hud Süresi'nde (11/82-84. âyetlerin 
lefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Taşlar onlardan yolculukta bulunanları, ke 
narda kıyıda bulunanlarını dahi takib edip durdu ve onlardan durumlkurını ha 
ber verecek kimse kurtulmadı. 

Diğer taraftan bu taşların tıpkı kireç gibi pişirilmiş taşlar olduğu söylen 
miştir. Bu açıklamayı da İbn Zeyd yapmıştır. İşte yüce Allah'ın: “Pişirilmiş 
balçıktan taşlar.” (Hud, 11/82) buyruğunun anlamı -Hud Süresi'nde açıkla- 
ması geçtiği üzere- budur. Bu taşların bizim gördüğümüz taşlar olduğu ve 
bunların da esasları itibariyle çamur olduğu da söylenmiştir. Bu çamurların 
taşa dönüşmesi ise; zamanla güneşin onları yakmasının bir sonucudur, Yü- 
ce Allah'ın: “Çamurdan” diye buyurması bunların dolu diye bildiğimiz (esas 
itibariyle) sudan taşlar olmadığının bilinmesi içindir. Bu açıklamayı el-Kuşey- 
ri nakletmiştir. 

“Biz de orada bulunan mü'minleri çıkardık.” Yani Lut kavmini helak et- 
meyi murad edince -mü'minlerin helak olmaması için- kavmi arasında hulu- 
nan mü'minleri çıkardık. İşte yüce Allah'ın:“Sen bir ara geceleyin aile efra- 
dınla yürü git.” (Hud, 11/81) buyruğunun anlamı budur. 

“Ama orada müslümanlardan bir ev halkından başkalarını bulma- 
dık.” buyruğu ile Lut'u ve onun iki kızını kastetmektedir. Buyrukta hazfedil- 
miş ifadeler vardır. Yani biz orada... bir ev halkından (mealde böyle olmak- 
la birlikte âyetteki lafzı ile; “bir evden” şeklindedir) başkasını bulmadık, de- 
mektir. Nitekim bazan “şerefli bir ev” denilir, bununla ev halkı kastedilir. Yü- 
ce Allah'ın: “Orada” buyruğunda zamir -daha önce sözü geçmemiş olduğu 
halde- kasabaya aittir. Çünkü onun kastedildiği anlaşılan bir husustur. Ay- 
nı şekilde yüce Allah'ın: “Şüphe yok ki Biz günahkar bir topluluğa gönde- 
rildik.” buyruğu da kasabaya delalet etmektedir. Çünkü topluluk “bir kasu- 
bada” yaşarlar. Buradaki zamirin çoğul zamiri olduğu da söylenmiştir. (O za- 
man: O kasabalarda... demek olur.) 

(Bu iki âyette geçen) “mü'minler” ile “müslümanlar” aynı şeydir. Aynı 
lafız tekrarlanmasın diye farklı lafızlar kullanılmıştır. “( ð Ji Ar El uij): 
Ben keder ve üzüntümü ancak Allah'a açarım.” (Yusuf, 12/86) buyruğunda 
olduğu gibi. 

İmanın kalbin tasdik etmesi, İslâm'ın da zahiren emre itaat ve bağlılık an- 
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kaminda olduğu da söylenmiştir. Bu durumda her mü'min bir müslümandır, 
ancak her müslüman mü'min değildir. Yüce Allah birinci âyet-i kerimede on- 
bardan “mü'minler” diye söz ederken her mü'minin aynı zamanda müslüman 
oluşundan dolayıdır. Bu anlamdaki açıklamalar daha önceden el-Bakara 
Süresi'nde (2/8. âyet, 3. başlıkta) ve başka yerlerde geçmiş bulunmaktadır. 
Yüve Allah'ın: “Bedevi Araplar: İman ettik dediler. De ki: Siz iman etmedi- 
niz..." (el-Hucurat, 49/14) buyruğu iman ile İslam arasında fark olduğuna de- 
lildir. Müslim'in Sahih'inde ve başka kaynaklarda yer alan Cibril hadisinden 
de anlaşılan budur. Biz bunu bir başka yerde açıklamış bulunuyoruz. 

“Ve orada acıklı azaptan korkanlar için bir alamet bıraktık.” Gerek o 
dönemin insanları için, gerek onlardan sonra gelecekler için bir ibret ve bir 
alamet bıraktık. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: “Andolsun biz akıl erdiren 
bir topluluk için o kasabadan apaçık bir belge bıraktık.” (el-Ankebut, 
29/35) buyruğudur. 

Şöyle de denilmiştir: Bırakılan alamet, bizzat harab olmuş o kasabadır. Bir 
haşka görüşe göre kendileriyle taşlandıkları o pişmiş taşlar, alamelin kendi- 
sidir. 

“Azaptan korkanlar için” bu alametin bırakılmış olması ise ondan yarar- 
lanacak olanların onlar oluşundan dolayıdır. 
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38. Ve Musa'nın kıssasında da... Hani onu Firavun'a apaçık bir de- 
liile göndermiştik. 

39. O bütün güç kaynaklarıyla yüz çevirip: “Sihirbaz veya delidir” 
dedi. 

40. O kendi kendisini kınar olduğu halde, onu da, ordularını da alıp 
hepsini denize attık. 


“Ve Musa'nın kıssasında da...” Yani Biz Musa'nın kıssasında da aynı şe- 
kilde bir alamet bıraktık. el-Ferra dedi ki: Bu buyruk yüce Allah'ın: “Yeryü- 
zünde âyetler (alametler) vardır.” (ez-Zariyat, 51/20) buyruğuna atfedilmiş 
olup “Ve Musa'nın kıssasında da” âyetler vardır, demektir. 
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“Iani onu Firavun'a apaçık bir delille göndermiştik.” Bu apayık delil 
asacdır. Asa ve onun dışındaki diğer mucizelerle gönderdik demektir, diye de 
açıklanmıştır. 

“O bütün güç kaynaklarıyla” yani Firavun “bütün güç kaynaklarıyla”; 

İbn Zeyd'in açıklamasına göre- bütün topluluğu ve askerleriyle imandan yüz 

çevirdi. Mücahid'in açıklaması da bu anlamdadır. “Yakut güçlü bir yere sı- 
#ınabilseydim.” (Hud, 11/80) buyruğunda da aynı kökten gelen lalız kutla 
nılmıştır ki; burada kişiyi koruyan güç ve aşireti kastedilmiştir. İbn Abbas ve 
Katade; (Firavun) gücüyle yüz çevirdi, diye açıklamışlardır. Anter“'nin şu he 
yilinde de bu anlamda kullanılmıştır: 
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“Savaşlara girip çıkmam zayıflatmadı gücümü, 
Fakat asıl geçen zaman (zayıf düşürdü beni).” 


“Güç kaynakları” anlamı verilen lafzın, “bizzat kendisi” anlamına geldi. 
ği de söylenmiştir. el-Ahfeş yanını döndü diye açıklamıştır. Yüce Allah'ın: “Yüz 
çevirir, yan çizip uzaklaşır.” (Fussilet, 41/51) buyruğuna benzemektedir. el- 
Müerric de böyle açıklamıştır. 

el-Cevheri dedi ki: Bir şeyin rüknü en kuvvetli yanı ve tarafı demektir. “O 
güçlü bir rükne sığınır” ifadesi sağlam ve koruma imkanı bulunan bir yere 
sığınır demektir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Rükün bedenin yan tarafı demektir. Bu da bir şeyden 
yüz çevirmekte aşırıya gitmeyi ifade eden bir tabirdir. 

“Sihirbaz veya delidir, dedi.” buyruğundaki “veya” “vav” anlamındadır. 
Çünkü onlar her ikisini de söylemişlerdi. Bu açıklamayı el-Müerric ve el-Fer- 
ra yapmıştır. Cerir'in şu beyilini zikretmektedir: 
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“Ey süvarilerin Sa'lebesi veya (ve) Riyah 
Sen onlarla Tuhayyalılar ile el-Hişablıları denk tuttun.” 


Nitekim: “(l): Veya”; “Vav:ve" anlamında kullanılabilir. Yüce Allah'ın: “Ve 
onlardan günahkar veya nankör hiçbir kimscyc itaat etme!” buyruğuncdu 


(1) Beyiti zikreden Ebu Ubeyde'dir. Bk.: en-Nehhas, İrabu'1-Kur'ân, 151, 240 
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olduğu gibi. “Vav'ın “veya” anlamında kullanıldığı da olur. Yüce Allah'ın: “Si- 
ze helal olan kadınlardan ikişer vefya) üçer velya) dörder olmak üzere ni- 
kahlayın." Cen-Nisa, 4/3) buyruğunda olduğu gibi. Bütün bu hususlar daha 
önceden (en-Nisa, 4/3. âyet, 8. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“0” yani Firavun “kendi kendisini kinar olduğu halde.” Çünkü o kınan- 
mayı gerektirecek iş yapmıştı. “Onu da, ordularını da” küfre sapmaları ve 
imandan yüz çevirmeleri dolayısıyla “alıp, hepsini denize attık.” Denize bı- 
raktık. 
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41. Ve Ad kavminde de... Hani onların üzerine kısır (hayırsız ve be- 
reketsiz) rüzgarı göndermiştik. 
42. O neye uğradıysa mutlaka onu ufaltıp kül gibi koyuyordu. 


“Ve Ad kavminde de...” Düşünen kimseler için Ad kavminde de bir ala- 
met bıraktık. 


“Hani onların üzerine kısır (hayırsız ve bereketsiz) rüzgarı göndermiş- 
tik.” Bu hiçbir bulutu, hiçbir ağacı aşılamayan; bir rahmet, bir bereket ve bir 
fayda taşımayan rüzgardır. 

“(e ital): Kısır kadın” yani gebe de kalmayan, doğum da yapmayan ka- 
dın tabiri de buradan gelmektedir. 

Bu rüzgarın güney rüzgarı olduğu söylenmiştir. İbn Ebi Zi'bin, el-Haris b. 
Abdu'r-Rahman'dan, onun Peygamber (sav)'dan rivayet ettiğine göre: “Kısır 
rüzgar güneyden esen rüzgardır.” diye buyurmuştur.) 

Mukatil dedi ki: Bu rüzgar batıdan esen rüzgardır. Nitekim Sahih'te Pey- 
gamber (sav)'dan şöyle buyurduğu zikredilmiştir: “Bana (doğudan esen) sa- 
ba rüzgarı ile yardım olundu. Ad kavmi ise batıdan esen (debur) rüzgarı ile 
helak edildi.” 2 

İbn Abbas dedi ki: Bu yön değiştiren ve iki yön arasında esen rüzgar (en- 
nekba)dır. 


(1) Herhangi bir kaynakta tespit edemedik. 
(2) Buhari, 1, 350, HI, 1172, 1219, IV, 1507; Müslim, Il, 617; Müsned, 1, 223, 228, 324, 341, 
355, 373. 
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Ubeyd b. Umeyr dedi ki: Bu rüzgarın bulundugu yer yerin dördünen ku 
udir. Ad kavmi üzerine bundan açılan miktar ancak bir öküzün burun edeli 
ği kadardı. İbn Ebi Necih de yine Mücahkl'den!!? bu rüzgarın saba rüzgün 
olduğunu rivayet etmektedir. Doğrusunu en iyi bilen Albalı'tır. 


“O neye uğradıysa, mutlaka onu ufaltıp kül gibi koyuyordu." Yani çer 
çöp olmuş bir şey gibi bir hale getiriyordu. Nitekim buki kuruyup dagikicik 
olursa: (99) ile (ea) denilir. İbn Abbas dedi ki: Yok olup çürümüş bir şey 
gibi yapıyordu, demektir. Mücahid de böyle açıklamıştır. şairin şu beyliln 
de de bu anlamda kullanılmıştır: 
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“Zaman gözlerimi kör ettiği vakit ve ben 
Çürümüş ve ufalıp, dağılmış bir kemik gibi kaldığımda, terkettin beni.” 


Katade dedi ki: Bu dövülen, ezilen kuru bitki demektir. Ebu'l-Aliye ve es- 
Süddi de şöyle demiştir: Oldukça ince taneli toprak gibi anlamındadır. Kut- 
rub da: “ gi): Kül” demektir, diye açıklamıştır. Yeman dedi ki: Bu davar- 
ların dudaklarıyla (ağızlarının kenarıyla) bir kenara attıkları otlar demektir. 
Kelime, aslı itibariyle kemiğin çürümesini anlatmak üzere kullanılan: 
“( piali): Kemik çürüdü” ifadesinden alınmıştır. Bu kökten olmak üzere 
ii t 2 pia) $3): Kemik çürüdü, çürür”; “( ï): Çürümek” denilir. Bu durumda ola- 
na da: (ps ) denilir. Şair der ki: 
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“Ona muhalefet etmenin (sözünde durmamanın) akıbetlerinin 
bir yergi sebebi ve 
Kemikler çürümüş halde iken bile aleyhine kalacağını gördü.” 


(âli ) Çürümüş kemikler demek olup, çoğulu ( 62) ile ( #44) şeklinde ge- 
lir. Bu âyetin bir benzeri de önceden de geçtiği gibi: “Rabbinin emri ile her- 
şeyi helak eder” (el-Ahkaf, 46/25) buyruğudur. 


(1) Barada Mücahid'den daha önce söz edilmediği halde “yine” anlamını verdiğimiz “ey- 
dan” lafzını zikretmeyi gerektirecek hir husus yoktur. 


9/0 IMAM KURTUG! Cuz: 27; Süre, 61 


4m mr rr gr AMA m rar ra m e a maa 


eşli Pİ LE Ver er Gİ İŞİ Çİ İğ İl Sy d 
çe e | sella GS gup k pi delal pii 


TEE y a ES U; 


43. Semud'da da... Hani onlara: “Bir süreye kadar faydalanın” de- 
nilmişti. 

44. Onlar ise Rabblerinin emrine uymayıp baş kaldırmışlardı. Bu 
yüzden onlar bakınırlarken yıldırım onları yakalayıvermişti. 

45. Ayağa da kalkamadılar, onlara yardım da edilmedi. 


“Semud'da da...” Aynı şekilde kendilerine; dünya hayatından faydalanan- 
lar olarak yaşayın, denilişinde bir ibret ve bir alamet vardır. 


“Bir süreye kadar” helak olacağınız vakte kadar demek olup, bu da 
Hud Süresi'nde; “Yurdunuzda üç gün daha yaşayın.” (Hud, 11/65) buyru- 
ğunda belirtildiği üzere üç gündür. 

Buradaki “faydalanın” buyruğunun müslüman olun ve böylece ecelleri- 
nizin sona ereceği vakte kadar faydalanın, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. 

“Onlar ise Rabblerinin emrine uymayıp, baş kaldırmışlardı.” Yani Al- 
lah'ın emrine muhalefet ederek dişi deveyi kesmişlerdi. 


“Bu yüzden onlar” ona (yıldırıma) gündüzün “bakınırlarken yıldırım” 
yani ölüm “onları yakalayıvermişti.” Bunun helak edici her azab anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. e-Huseyn b. Vakid dedi ki: Kur'ân-ı Kerim'de ge- 
çen her bir “saika: yıldırım” azab demektir. 

Ömer b. el-Hattab, Humeyd, İbn Muhaysın, Mücahid ve el-Kisalj: 

“kli ): Baygınlık” diye okumuşlardır. “Üni ün İl ga s): Adam bir 
baygınlık ile bayıldı, bayılmak” denilir. “(oL pire); Gökten üzerlerine 
yıldırım düştü” demektir. “(Geleli ); Azab çığlığı" demektir. Bu daha önce el- 
Bakara Süresi'nde (2/19. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulun- 
maktadır. 

“Ayağa da kalkamadılar” buyruğunun, ayağa kalkmak gücünü bulama- 
dikir, anlamında olduğu söylendiği gibi, Allah'ın azabına karşı koyamadılar, 
onu katlanamadılar, onun altından kalkamadılar, kendilerinden uzaklaştıra- 
madılar demek olduğu da söylenmiştir. Mesela: "(AVi çel Y): Bu işe taka- 
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tim yok, bu işe güç yetiremem” denilir. İbn Abbas dedi ki: Bedenleri gitti, fit- 
kat ruhları azapla kalmaya devam etti. 

“Onlara yardım da edilmedi.” Helak edildiklerinde azaptan korunumu- 
dilar, yani onlara yardımcı olan olmadı. 
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46. Önceden de Nuh kavmini (helak ettik.) Çünkü onlar fasık bir ka- 
vim idiler. 


“Önceden de Nuh kavmini (helak ettik)” buyruğundaki “Nuh kavmini" 
buyruğunu Hamza, el-Kisai ve Ebu Amr esreli olarak: “Ce” 453): Ve Nuh kav- 
minde de” diye okumuşlardır ki; Nuh kavminde de bir alamet vardır, demek 
olur. Diğerleri: “Nuh kavmini de helak ettik” anlamında nasb ile okumuş- 
lardır. Yahut nash ile okunması halinde; “( aisi): Onları yakalayıvermiş- 
ti” (Zariyat, 51/44) buyruğundaki (onları anlamındaki) “he” ve “mim"den iha- 
ret zamire atıf ile olur ya da (40. âyet-i kerimedeki): “(3 witi): Onuda... alıp” 
lafzındaki zamire atfedilmiş olabilir. Yani yıldırım onları aldığı gibi, Nuh kav- 
mini de aldı. Yahut “ordularını da denize attık” Nuh kavmini de attık, de- 
mek olur ya da; önceden de Nuh kavmini hatırlat, anlamında olabilir. 
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47. Ve Biz göğü kudret ve kuvvetle bina ettik ve muhakkak Biz ge- 
nişleticileriz. 

48. Yeri de döşedik. Ne güzel döşeyenleriz! 

49. Herşeyden de çift çift yarattık. İyi düşünürsünüz diye. 


Yüce Allah bu âyetleri “alamet ve belgeleri” açıkladıktan sonra “ve Biz gö- 
ğü kudret ve kuvvetle bina ettik.” diye buyurarak; gökte de, yaralıcının ke- 
mal derecesinde herşeye kadir olduğunu gösteren âyetler (belgeler) ve ib- 
retler vardır, diye buyurmakta ve “sema”nın durumunu Nuh kavminin kıs- 
sasına atfetmektedir. Çünkü her ikisi de birer âyet (delil, belge ve ale- 
metjdir. 
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“ a > Kudret ve kuvvetle” buyruğu, İbn Abbas ve başkalarından gelen 
rivayete göre kuvvet ve kudretle diye açıklanmıştır. 

“Ve muhakkak Biz genişleticileriz.” İbn Abbas güç yetirenleriz, kudret 
sahibi olanlarız, diye açıklamıştır. Biz genişlik sahibi kimseleriz, diye de açık- 
lanmıştır. Semayı ve başka varlıkları yaratmak dolayısıyla, yaratmayı diledi- 
gimiz herhangi bir şey sebebiyle Bize darlık gelmesi sözkonusu değildir. Şöy- 
le de açıklanmıştır: Bizler yarattıklarımızın rızıklarını genişletenleriz. Bu 
açıklama da İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir. el-Hasen: Güç yetirenleriz di- 
ye açıklamıştır. Yine ondan rivayete göre; Biz yağmur ile rızkı genişletenle- 
riz, diye açıkladığı nakledilmiştir. ed-Dahhak dedi ki: Biz sizi zengin kılan- 
lar, ihtiyaçtan kurtaranlarız, demektir. Bunun delili de: “Eli geniş olan ken- 
di halince” (el-Bakara, 2/236) buyruğunda aynı kökten gelen lafzın “zengin 
olan” anlamında kullanılmış olmasıdır. 

el-Kutebi dedi ki: Biz yarattığımız varlıklar üzerinde geniş lütuf sahibiyiz, 
demektir. Anlamlar birbirlerine yakındır. 

Bizler sema ile arz arasında bir genişlik yarattık, diye de açıklanmıştır. 

el-Cevheri dedi ki: “(Jdr &1): Adam bolluk ve genişlik içinde oldu" de- 
mektir. Yüce Allah'ın: “Ve Biz göğü kudret ve kuvvetle bina ettik ve muhak- 
kak Biz genişleticileriz” buyruğunda da aynı anlamdadır. Yani biz muhtaç 
olmayan ve güç yetirenleriz demektir. Bu açıklama bütün görüşleri kapsa- 
maktadır. 

“Yeri de döşedik.” Yani Biz yeri tupkı bir döşek gibi suyun üzerinde yay- 
dık ve uzattık. | 

“Ne güzel döşeyenleriz!” Onlar için ne güzel döşeyenleriz hazırlayanla- 
rız, demektir. Buradaki “Biz” çoğul zamiri ta'zim içindir. 

“Çağa al vag ): Döşeği yaydım ve hazırladım” demektir. “Coyet! aşa ): İş- 
lerin düzene koyulması ve düzeltilmesi” anlamındadır. 

“Her şeyden de çift çift yarattık.” İki tür ve birbirinden farklı iki çeşit ya- 
rattık. İbn Zeyd dedi ki: Erkek ve dişi, tatlı ve ekşi ve buna benzer. Müca- 
hid dedi ki: Erkek ve dişi, sema ile arz, güneş ve ay, gece ve gündüz, aydın- 
hk ve karanlık, düzlük ve dağlık, cinler ve insanlar, hayır ve şer, sabah ve 
akşam ve sesler gibi farklı şeyler demektir. 

Yani Biz bunları da diğerleri gibi kudretimize delil kıldık. İşte buna güç 
yetiren, varlıkları tekrar yeniden yaratmaya da kadir olmalıdır. 

“Herşeyden de çift çift yarattık” buyruğunun şu anlama geldiği de söy- 
lenmiştir: Böylelikle bu çiftleri yaratanın bir ve tek olduğunu bilesiniz. Çün- 
kü O'nun sıfatları arasında hareket, sükun (hareketsizlik), aydınlık, karanlık, 
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oturmak, kalkmak, başlangıcının olması, sonunun olması gibi şeyler düşü 

nülemez. Zira o yüce Allah, bir ve tektir. "O'nun benzeri hiçbir şey yoktur." 
(vş-Şura, 42/11) “İyi düşünürsünüz diye.” 
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50. O halde Allah'a kaçın. Muhakkak ben sizi O'ndan apaçık uyarıp 
korkutanım. 

51. Allah ile birlikte başka bir ilah edinmeyin. Muhakkak ben sizi 
ondan apaçık korkutup uyaranım. 

52. Onlardan öncekilere gelen peygamberlerin herbirine de mut- 
laka böylece “sihirbaz veya deli” derlerdi. 

53. Acaba bunu birbirlerine tavsiye mi ettiler? Hayır, onlar azmış 
bir kavim idiler. 

54. Sen yüz çevir onlardan. Artık kınanacak değilsin. 

55. Ama öğüt ver. Çünkü öğüt muhakkak mü'minlere fayda verir. 


Geçmiş ümmetlerin peygamberlerini yalanlayıp helak edilmelerine dair 
açıklamalar geçtikten sonra yüce Allah; 

“O halde Allah'a kaçın. Muhakkak ben sizi O'ndan apaçık uyarıp, kor- 
kutanım?” diye buyurmaktadır. Yüce Allah peygamberine hitaben: Ey Muham- 
med! Sen de kavmine: “O halde Allah'a kaçın. Muhakkak ben sizi ondan 
apaçık uyarıp, korkutanım” demesini emir buyurmaktadır. Yani masiyet olan 
işleri terkedip O'na itaate kaçın. İbn Abbas dedi ki: Günahlarınızdarı tevbe 
etmek suretiyle Allah'a kaçın. Yine ondan rivayete göre Allah'tan yine O'na 
kaçın ve O'na itaat olan işler yapın, demektir. 

Muhammed b. Abdullah b. Amr b. Osman b. Affan dedi ki: “O halde Al- 
lah'a kaçın.” Mekke'ye çıkıp gidin demektir. el-Huseyn b. el-Fadi dedi ki: Al- 
lah'ın dışındaki herşeye karşı kendinizi koruyun. Çünkü kim Allah'tan baş- 
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kasina kaçacak olursa kendisini Allah'tan koruyamaz. Ebu Bekir el-Verrak de- 
di ki: şeytana itaatten, Rahmana itaate kaçın. Cüneyd dedi ki: Şeytan batıla 
davet eder, O halde Allah'a kaçın, Allah sizi ona karşı korur. 

Zünnun el-Misri dedi ki: Cehaletten ilme, küfürden (nankörlükten) şük- 
re kaçın. Amr b, Osman dedi ki: Kendi nefislerinizden Rabbinize kaçın. Yi- 
ne Amr dedi ki; Daha önce Allah'tan size gelmiş olan iyiliklerden kaçın ve 
davranışlarınıza güvenmeyin. Sehl b. Abdullah dedi ki: Allah'ın dışındaki her- 
şeyden Allah'a kaçın. | 

“Muhakkak ben sizi O'ndan apaçık uyarıp korkutanım.” Yani küfür ve 
masiyetlere karşı O'nun vereceği cezayı size hatırlatıp bundan korkutuyorum. 

“Allah ile birlikte başka bir ilah edinmeyin” buyruğu ile yüce Allah Mu- 
hammed (sav)'a bu sözleri insanlara söylemesini emretmektedir. Nezir (uya- 
np, korkutan) da O'dur. Bunun yüce Allah tarafından bütün insanlara bir hi- 
tab olduğu da söylenmiştir. 

“Muhakkak ben sizi O'ndan” yani Muhammed'den ve onun kılıçlarından 
“apaçık korkutup, uyaranım.” Eğer Bana ortak koşacak olursanız, onun si- 
zi emri altına alacağından, kılıcının emrine gireceğinizden yana sizleri uya- 
np korkutuyorum. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

“Onlardan öncekilere gelen peygamberlerin herbirine de mutlaka 
böylece sihirbaz veya deli derlerdi” buyruğu Peygamber (sav)'a bir tesel- 
lidir. Yani senin kavmin seni yalanlayarak büyücü yahut bir deli dedikleri gi- 
bi, öncekiler de yalanlamış ve onların söylediklerinin benzeri sözleri söyle- 
mişlerdi. 

“(W5 ): Böylece” İafzındaki “kef” harfinin benden önce gelip, kendi 
peygamberlerini uyaran rasüllerin: “( pias Dik) esf): Uyarmalarına benzer bir 
uyarı ile ben de sizleri uyarıyorum” takdiri ile nasb konumunda olması 
mümkün olduğu gibi: “(4305 Y! ): Durum böyledir” yani önceki gibidir tak- 
diri ile ref konumunda olması da mümkündür. 

Birinci uyarı yüce Allah'ın tevhid ehlinden olup kendisine karşı isyan eden- 
leri bir korkutmadır. İkincisi ise inkarcılardan kendisine ortak koşanları bir 
korkutmadır. Yakub ve başkalarından nakledildiğine göre ifade yanı yüce Al- 
lah'ın: “( dis): Böylece” lafzında tamam olmaktadır.) 

“Acaba bunu birbirlerine tavsiye mi ettiler?” Yani önce gelenleri son- 
rakilere yalanlamayı mı tavsiye etti ve bu konuda birbirleriyle anlaşarak mı 
bu tavırlarını sürdürdüler? Ayetin başındaki “elif” (soru edatı), azarlamak ve 
yapılan işin hayret edilecek bir iş olduğunu ifade etmek (taaccub) içindir. 





(1) Buna göre âyetin anlamı şöyle olur: İşte durum bunun gibidir. Onlardan öncekilere ge- 
len peygamberlerin herbirine de mutlaka sihirbaz veya deli demişlerdi. 
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“Hayır, onlar azmış bir kavim idiler.” Yani onlar bu hususları Dbirbirle 
rine tavsiye etmediler. Onların ortak özelliği azgınlık etmeleridir. Azgınlık 
tuğyan) ise küfürde haddi aşmaktır. “Sen yüz çevir onlardan.” Onlardan yüz 
çevir ve bundan dolayı onlara ilişme! “Artık” Allah nezdinde “kınanacak de- 
ğgilsin.” Çünkü sen üzerindeki risaleti tebliğ görevini eksiksiz yerine getir- 
miş bulunuyorsun. Daha sonra bu yüce Allah'ın: 

“Ama öğüt ver. Çünkü öğüt muhakkak mü'minlere fayda verir” buyru- 
gu ile neshedilmiştir. Bunun kılıç âyetiyle (cihadı emreden âyetle) neshedil. 
diği de söylenmiştir. Birincisi ed-Dahhak'ın görüşüdür. Çünkü Peygamber 
(sav) öğüt vermek suretiyle onlara yönelmesi erurolunmaktadır. 

Mücahid dedi ki: “Sen yüz çevir onlardan, artık kınanacak değilsin.” Ya- 
ni herhangi bir kusurun dolayısıyla Rabbin seni kınamaz. Öğüt vermek su- 
etiyle de “hatırlat, çünkü öğüt muhakkak mü'minlere fayda verir.” 

Katade dedi ki: Kur'ân ile “öğüt ver. Çünkü” onun ile “öğüt muhakkak 
mü'minlere fayda verir.” Sen onlara başlarına gelecek ceza ile ve Allah'ın 
(azabını gönderdiği) günleri ile onlara öğüt ver. 

Özellikle mü'minleri sözkonusu etmesi bu öğütten yararlanacak olanla- 
rın onlar oluşundan dolayıdır. 
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56. Ben cinleri de, insanları da ancak Bana ibadet etsinler diye ya- 
rattım. 

57. Ben onlardan bir rızık da istemiyorum, Bana yedirmelerini de 
istemiyorum. 

58. Çünkü şüphesiz ki Allah'tır, hem rızkı veren, hem pek çetin kud- 
ret ve kuvvet sahibi olan. 

59. Muhakkak benzerlerinin azaptan payları olduğu gibi zulme- 
denlerin de azaptan bir payları vardır. Artık acele etmesinler. 

60. Tehdit olundukları o (azab) günlerinden dolayı vay o kâfir 
olanlara! 
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“Ben cinleri de, insanları da ancak Bana ibadet etsinler diye yarattım.” 
Denildiğine göre bu buyruk, yüce Allah'ın ezeli bilgisine göre kendisine iba- 
det ederek kimseler hakkında özeldir. Buyruk umumi bir lafızla gelmiş ol- 
makla birlikte anlamı özeldir. Buyruğun manası da şudur: Ben cin ve insan- 
lardan bahtiyar kimseleri ancak Beni tevhid etsinler diye yarattım. 

el Kuşeyri dedi ki: Âyet-i kerime kat'i olarak tahsis edilmiştir. Çünkü 
deliler ve çocuklar Allah'a ibadet etmekle emr olunmamışlardır ki; yüce Al- 
labin onlardan ibadet etmelerini istediği söylenebilsin. Diğer taraftan yüce 
Allah: “Andolsun ki Biz cehennem için cin ve insanlardan çok kimseler ya- 
ratmışızdır.” (el-Araf, 7/179) diye buyurmuştur. Cehennem için yaranlmış olan 
kimselerin ise ibadet için yaratılmış kimselerden olmaları mümkün değildir. 
O halde âyet-i kerime, aralarından iman eden kimseler hakkında kabul 
edilmelidir. Bu da yüce Allah'ın: “Bedevi Araplar: İman ettik, dediler.” (el- 
Hucurat, 49/14) buyruğuna benzemektedir. Çünkü bu sözü bedevi Araplar 
arasından sadece belirli bir kesim söylemişti. Bu açıklamayı ed-Dahhak, el- 
Kelbi, el-Ferra ve el-Kutebi zikretmişlerdir. 

Abdullah'ın kıraatinde de: “( ya4a Ý Saza Za İY öp Sal 4): Ben cinler- 
den ve insanlardan iman edenleri ancak bana ibadet etsinler diye yarattım” 
şeklindedir. 


Ali (r.a) da şöyle demiştir: Yani Ben cinleri de, insanları da, ancak ken- 
dilerine ibadet etmelerini emredeyim diye yarattım. ez-Zeccac bu görüşü be- 
nimsemiştir. Buna da yüce Allah'ın: “Halbuki onlar bir tek ilaha ibadet et- 
mekten başkasıyla emrolunmamışlardı.” (et-Tevbe, 9/31) buyruğu da de- 
lildir. 

“Yüce Allah onları rububiyetini kabul etmek, O'nun emir ve iradesi 
önünde zilletle boyun eğmek için yaratmış olduğu halde nasıl da inkar 
edip kâfir oldular?” diye sorulacak olursa, buna şöyle cevap verilir: Allah'ın 
üzerlerindeki kazasına zilletle boyun eğmişlerdir. Çünkü O'nun kazası (hü- 
küm ve kaderi) onlar hakkında aynen cereyan eder, ona karşı koymaya güç- 
leri yoktur. Ona ibadet edenlere, Allah'ın vermiş olduğu emir gereğince amel 
etmek hususunda inkar edip küfre sapanlar muhalefet etmiştir. Onun kaza 
ve hükmüne zilletle boyun eğmek, karşı konulabilecek bir husus değildir. 


“Ancak Bana ibadet etsinler diye” buyruğunun istesinler veya istemesin- 
ler, Bana ibadet edilmesi gerektiğini itiraf etsinler, anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Bunu Ali b. Ebi Talha, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Buna göre is- 
temeyerek ibadet etmeleri onlar üzerinde görülen ilahi sanatın eserleridir. 

Mücahid: Ancak Beni bilip tanısınlar diye... şeklinde açıklamıştır. es-Sa- 
lebi: Bu güzel bir açıklamadır, demiştir. Çünkü yüce Allah onları yaratmamış 
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olsaydı, O'nun varlığı ve tevhidi bilinmezdi. Bu açıklamaya yüce Allah'ın: "An 

dolsun ki sen onlara kendilerini kimin yarattığını sorsan elbette; Allah di- 
yeceklerdir.” (ez-Zutıruf, 43/87); “Andolsun ki onlara: Göklerle yeri kim 
yarattı? diye sorsan, elbette: Onları hüküm ve emrinde galip, herşeyi en iyi 
bilen (Allah) yarattı, derler.” (cz-Zuhruf, 43/9) buyrukları ve buna benzer 
âyetler delil teşkil etmektedir. 

Yine Mücahid'den gelen rivayete göre; Ben onlara emirler vermek, yasak 
lar koymak için yarattım, diye açıklamıştır. Zeyd b. Eslem dedi ki: Bu onla 
rın yaratılışlarındaki bedbahtlık ve bahtiyarlıktır. Yüce Allah cinlerden ve in 
sanlardan bahtiyar olanları kendisine ibadet etsinler diye, aralarından hedi 
baht olanları da isyan etsinler diye yaratmıştır. 

Yine el-Kelbi'den nakledildiğine göre yalnız Beni tevhid etsinler diye (ya- 
ratum), demektir. Mü'min kimse sıkıntılı zamanlarında da, rahatlık zaman- 
larında da O'nu tevhid eder. Kâfir ise sıkıntılı ve bela zamanlarında O'nu tev- 
hid ederken, nimet ve bolluk zamanında bunu yapmaz. Buna da yüce Allah'ın: 
“Onları dağlar gibi bir dalga kapladığında dinlerini yalnız Allah'a halis 
kılanlar olarak O'na dua ederler.” (Lukman, 31/32) buyruğu delil teşkil et- 
mektedir. İkrime dedi ki: Ancak Bana ibadet etsinler ve Bana itaat etsinler 
diye yarattım. İbadet edenleri mükafaılandıracak, inkar edenleri de cezalan- 
dıracağım. 

Anlamın, ancak onlardan Bana ibadet etmelerini isteyeyim diye yarattım 
şeklinde olduğu da söylenmiştir. Anlamlar birbirine yakındır. 

“Chapdli ayadi gp ae): Ubüdeti ve ubudiyeti apaçık abd (kul)” denilir. 
Ubudiyetin asıl anlamı itaatle ve zilletle boyun eğmektir. “Ta'bid” zelil kıl- 
mak demektir. “( 4 giye): Güzelce döşenmiş yol” demektir. Şair de şöyle de- 
miştir: 


PAR e SN ER 
data yy İyi iby Uig 


“Güzelce döşenmiş yolun üzerinde (ön) ayaklarının 
yerine (arka) ayaklarını (koyarak yol alıyor.)” 


Ta'bid, isti'bad demek olup, bu da bir kimseyi kul edinmek demektir. 
(olseYI); aynı anlamdadır. İbadet, itaat, taabbüd de ibadete kendini vermek 
demektir. O halde “Bana ibadet etsinler diye” buyuruğu Bana zilletle boyun 
eğsinler, emtime uysunlar ve ibadet etsinler diye... demek olur. 

“Ben onlardan bir rızık da istemiyorum” buyruğundaki: (3) sıladır. Hiç- 
bir rızık istemiyorum demektir. Aksine herkese rızık veren, bağışlayan Benim. 
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İbn Abbas ve Ebu'l-Cevza şöyle demişlerdir: Yani Ben onlardan kendile- 
rini rızıklandırmalarını, kendilerine yedirmelerini istemiyorum. 

Anlamın şu şekilde olduğu da söylenmiştir: Ben onlardan kullarımı rızık- 
landırmalarını, onlara yemek yedirmelerini istemiyorum, 


“Çünkü şüphesiz ki Allah'tır; hem rızkı veren, hem pek çetin kudret 
ve kuvvet sahibi olan” buyruğundaki: “ 414731): Rızık veren" buyruğunu İbn 
Muhuaysın ve başkaları “(451731): Rızıklandırıcı” diye okumuşlardır. 

“Pek çetin kudret ve kuvvet sahibi” oldukça güçlü demektir. 

“( 34): Pek çetin kudret” buyruğunu el-A'meş, Yahya b. Vessab ve en- 
Nehai “kuvvet”in sıfatı olarak cer ile; (çe!) diye okumuşlardır. Diğerleri ise 
“rızkı verem”in sıfatı olarak yahutta “kuvvet sahibi” anlamındaki buyruğun: 
“(5 ): Sahibi” lafzının sıfatı olarak ref ile okumuşlardır. Hazfedilmiş bir müb- 
tedanın haberi de olabilir, ya da: *( 5): Şüphesiz” lafzının isminin mahalli- 
ne sıfat olması yahut haberden sonra ikinci bir haber olarak merfu olması da 
mümkündür, 


el-Ferra dedi ki: “Pek çetin kudret” anlamındaki lafzın; ( iJ) şeklinde 
gelmesi gerektiği halde yüce Allah'ın bunu müzekker olarak zikretmiş olma- 
sı eğilip bükülen ve sağlam bağlanmış olan şey anlamını kastetmiş olduğun- 
dan dolayıdır. Nitekim: “(> J>): Sağlam bükülmüş halat” denilir. el-Ferra 
şu nusraları zikretmektedir: 
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“Her zaman için ben elbiseler giyindim, 
Öyle ki, başım beyaz bir örtü takındı. 
Tek parça kumaştan ve bağlı Yumna kumaşından.” 


Görüldüğü gibi burada: “(. a.1): Bağlı” lafzını müzekker kılmıştır. Çün- 
kü “Yumna” da bir çeşit kumaştır. Yüce Allah'ın şu buyrukları da bu kabil- 
dendir: (üye 2): Bundan böyle kime... bir öğüt gelir de...” (el-Bakara, 
2/275) buyruğundaki “öğüt” anlamındaki lafız “te'nis te'si” olmaksızın; 
(hs, ) takdirindedir. Aynı şekilde: “Ánan ılk Sih İS): O zulmedenleri ise 
korkunç bir ses yakaladı.” (Hud, 11/67) buyruğundaki “korkunç ses” anla- 
mındaki lafız da te'nis te'si olmaksızın: “(>ya gial); Çığlık ve ses” takdi- 
rindedir. 

“Muhakkak benzerlerinin azaptan payları olduğu gibi zulmedenle- 
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rin” Mekkelilerden olup küfre sapanların “de azaptan bir payları vardır." 
Geçmiş ümmetlerin kâfirlerinin payları gibi, bunların da azaptan bir payla 
ri vardır. 

İbnu'(-Arabi dedi ki: “ v px): Bitip tükenmek bilmeyen uzun ve kötü bir 
gün" denilir. (Cogaâl)'in dildeki asıl anlamı “büyükçe kova" demektir, Onlar 
kuyudan su çeker ve bunu paylarına göre taksim ediyorlardı. İşte bundan do- 
layı bu lafız, pay anlamında kullanılmıştır. Recez vezninde şair şöyle demek. 
tedir: 


fa b 


Lihis iiie d i, bpi Lİ 
“Bir pay (büyükçe bir kova) bizim, bir pay (büyükçe bir kova) sizin olsun, 
Kabul etmezseniz şâyet, o zaman kuyunun tamamı bizim olsun,” 


Alkame dedi ki: 
NE AŞ Sü, e ŞE OYA A ya S Ao 


“Sabahladığım ber günde sen bir nimet bağışladın, 
Senin cömertliğinden Şas'a da bir pay vermek bir haktır.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 
KANE NEN ŞE KN aaa YL yan 


“Ömrün hakkı için eceller kapıları çalmaktadır, 
Herbir babanın oğluna ondan bir pay vardır.” 


el-Cevheri dedi ki: “(Gepâl): Kuyruğu uzun at, tay, sırtın alt tarafındaki et 
ve su dolu kova” demektir. | 

İbnu's-Sikkit dedi ki: İçinde dolmaya yakın kadar su bulunan kova demek- 
tir. Bu hem müennes, hem müzekker olarak kullanılır. Boş haliyle ona bu isim 
verilmez. Asgari sayıdaki çoğulu: (3) şeklinde çokluk çoğulu da; (t$) şek- 
linde gelir. Şekil itibariyle “genç ve güzel develer” anlamındaki: (ursi) ile 
Cw) gibi. 
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“Artık acele etmesinler.” Azapların gelip kendilerini bulmasını acele is- 
temesinler. Çünkü onlar: Ey Muhammed: “O halde doğru söyleyenlerden isen 
bizi kendisiyle tehdit ettiğin azabı getir” (el-Araf, 7/70) demişlerdi. Bedir gü- 
nü yüce Allah'ın vaadettiği onların başlarına gelerek Allah'ın vaadi gerçek- 
leşti ve dünyada iken onlardan intikam aldı. Ahirette de onlar için ebedi 
azab ve kesintisiz rüsvaylık vardır. Bunun kesilmesi, bitmesi, sona ermesi ve 
uzun da olsa belirli bir süresi yoktur. 


ez-Zariyat Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Allah'a hamdolsun. 


Ciir 
OS ğresi 


1-49. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Bütün müfessirlerin görüşüne göre tümüyle Mekke'de inmiştir. 49 âyet- 


i kerimedir. 
Hadis imamları Cubeyr b. Mut'im'den şöyle dediğini rivayet etmektedir- 
ler: Ben Rasülullah (sav)'ı akşam namazında Tur Süresi'ni okurken dinledim. 


Hadisi Buhari ve Müslim rivayet etmiştir.) 


Ni z I o,- K . z 2 t ” ” i 2 r 
i kra yeli 5 gep gli 3 iğ yla; 
5 a 2.) Ma 7 e Yi A r 3 ETN 
olgıp yyl > go% çor ili yy 

3 < LP .* rı 2 ji. 
Ep 5 ile gi ay le 


1. Andolsun Tur'a, 

2, 3. Yayılmış sahife(ler) içinde yazılmış kitaba, 
4. Beyt-i Ma'mur'a, 

5. Yükseltilmiş tavana, 

6. Tutuşturulmuş denize; 

7. Rabbinin azabı elbette vaki olacaktır. 

8. Onu önleyebilecek yoktur. 


(0) Buhari, 1, 265, I, 1110, IV, 1475, 1839; Müslim, 1, 338; İbn Mace, I, 272; Muvatta, |, 
78; Müsned, IV, 80, 84, 85. 
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“Andolsun Tur'a” buyruğunda sözü edilen “Tur” yüce Allah'ın Musa ile 
üzerinde konuştuğu dağın adıdır. Yüce Allah bu dağın şerefini yüceltmek, 
değerini yükseltmek ve ondaki bazı âyetleri (mucize) hatırlatmak üzere ona 
yemin etmektedir. Tur, cennet dağlarından birisidir. 

Ismail b. İshak rivayetle dedi ki: Bize İsmail b. Ebi Üveys anlattı, dedi ki: 
Bize Kesir b. Abdullah b. Amr b. Avf babasından naklen anlattı. Babası de- 
desinden şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Dört 
dağ cennetin dağlarından, dört nehir cennetin nehirlerinden, dört savaş 
cennetin savaşlarındandır.” Dağlar hangileridir? diye soruldu, o: “Bizi seven, 
bizim de kendisini sevdiğimiz Uhud dağı, Tur dağı cennet dağlarından bir dağ, 
Lübnan cennet dağlarından bir dağ, Cudi de cennet dağlarından bir dağdır”) 
deyip, hadisin geri kalan bölümünü zikretmektedir. Biz bu hadisi bütünüy- 
le “ei- Tezkire” adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. 

Mücahid dedi ki: Tur, Süryanicede dağ demektir. Bununla kastedilen de 
Tur-u Sina'dır. es-Süddi de böyle demiştir. 

Mukatil b. Hayyan dedi ki: Tur diye anılan dağlar iki tanedir. Bunlardan 
birisine Tur-u Sina, diğerine ise Tur-u Zita denilir. Çünkü bu dağlarda incir 
ve zeytin yetişir. 

Tur'un Medyen'de bir dağ olup adının da Zebir olduğu söylenmiştir. el- 
Cevheri dedi ki: Zebir, yüce Allah'ın üzerinde Musa ile konuştuğu dağdır. 


Derim ki: Medyen, arz-ı mukaddes'te bir yer olup, Şuayb (a.s)'ın kasaba- 
sıdır | 

Tur'un bitki yetişen dağ olduğu söylenmiştir. Eğer bitki yetişmiyorsa ona 
Tur denilmez. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. el-Bakara Süresi'nde 
(2/63. âyetin tefsirinde) yeterli açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Yayılmış sahife(ler) içinde yazılmış kitaba.” Bununla mü'minlerin 
mushaflardan, meleklerin de Levh-i Mahfuz'dan okuduğu Kur'ân-ı Kerim'i kas- 
tetmektedir. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Şüphesiz o, oldukça şeref- 
li bir Kur'ân'dır. Korunan bir kitabtadır.” (el-Vakıa, 56/77-78) diye buyur- 
maktadır. 

Bir başka açıklamaya göre maksat diğer peygamberlere indirilmiş kitab- 
lardır. Bu kitabların herbirisi o kitabı okuyanlarca okumak maksadıyla yayıp 
açtıkları inceltilmiş bir deri üzerinde bulunuyordu. 

el-Kelbi dedi ki: Bu yüce Allah'ın Musa'ya eliyle yazdığı ve yazarken de 
Musa'nın kalemin çıkardığı sesi duyduğu Tevrat'tır. 


(1) İbn Adiyy, ei-Kami, VI, 59; hadisin ravisi “Kesir b. Abdullah b. Amr b. Avf, babasından 
o dedesinden” şeklindeki senedi hadis otoriteleri “münker” hir rivayet olarak değerlen- 
dirmişlerdir.Cİbn Adiyy, el-Kamil, VI, 57.) 
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el-Ferra: Bu amel deflerleridir. Kimisi kitabını sağ tarafından alacak, ki 
misi sol tarafından alacaktır. Bunun benzeri: “Kıyamet günü de ona yayılmış 
bir halde karşısında bulacağı bir kitab çıkarırız.” (el-İsra, 17/13) buyruğu 
ile “defterler açıldığı zaman” (et-Tekvir, 81/10) buyruklarıdır,. 

Bunun yüce Allah'ın semada melekler için yazdığı, olmuş ve olacak şey- 
leri okudukları kitab olduğu da söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya yöre 
maksat, yüce Allah'ın mü'min olan gerçek dostlarının kalplerine yazdığı 
şeylerdir. Bunu da yüce Allah'ın: “İşte bunlar (Allah'ın) kalplerine imanı yaz- 
mış olduğu... kimselerdir.” (el-Mücadele, 58/20) buyruğu açıklamaktadır. 

Derim ki: Ancak bu görüş ifadenin sınırlarını aşan hir açıklamadır. Çün- 
kü bu buyrukta kalplerden “yazı yazılan deri parçası” diye sözedilmiştir. 

el-Müberred dedi ki: “( 69): Üzerinde yazı yazılmak maksadıyla incelti)- 
miş deri” demektir. “Cali ): Yayılmış” demektir. el-Cevheri de es-Sıhah'ta 
böyle demiştir. Üstün ile: “(J ): Üzerinde yazı yazılan ince deri” demektir. 
Yüce Allah'ın: “Yayılmış sahife içinde” buyruğu da bu anlamdadır. ( 3 ) 
aynı zamanda “büyük kaplumbağa” demektir. Ebu Ubeyde dedi ki: Bunun 
çoğulu: ( 55) diye gelir. Buyrukta kastedilen anlam ise el-Ferra'nın dediği- 
dir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Esasen her bir sahife, kenarlarının inceliği dolayısı ile “rak” diye anılır, Şa- 
ir el-Mütelemmis'in şu beyitinde de bu anlamdadır: 


ya şal) Lai pie e LLS 


“Sanki üzerinden geçen uzun zaman dolayısı ile 
Yazısının satır satır olduğu görülmüş bir sahife gibidir.” 


“Re” harfi kesreli olarak: “(471): Mülkiyet altında (köle) olmak” demek- 
tir. “(dð as ): Mülkiyet altında bir köle” denilir, el-Maverdi, İbn Abbas'tan 
naklettiğine göre o üstün olarak: (44 ) lafzını “doğu ile batı arasındaki 
uzaklık” diye açıklamıştır. 

“Beyt-i Ma'mur'a” buyruğu hakkında, Ali, İbn Abbas ve başkaları şöyle 
demişlerdir: Bu Ka'be hizasında semadaki bir evdir. Her gün oraya yetmiş- 
bin melek girer, sonra oradan çıkarlar ve tekrar bir daha oraya dönmezler. 

Ali (r.a) dedi ki: O altıncı semada bir evdir. Dördüncü semada olduğu da 
söylenmiştir. Enes b. Malik, Malik b. Sa'saa'dan şöyle dediğini rivayet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ben dördüncü semaya götürüldüm. 
Önümüze Beyt-i Ma'mur yükseltildi. Onun Kabe'nin tam hizasında olduğu- 
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nu gördüm. Eğer aşağı düşecek olursa, Kabe'nin üzerine düşer. Her gün ora- 
ya yetinişbin melek girer. Ondan çıkular mı bir daha oraya dönmezler." Bu- 
nu el-Maverdi zikretmiştir. 

el-Kuüşeyri'nin, İbn Abbas'tan naklettiğine göre Beyt-i Ma'mur dünya se- 
masındadır, 

Ebu Bekr el-Enbari dedi ki: İbnu'l-Kevva, Ali (r.a)'a: Beyt-i Mamur nedir? 
diye sormuş, o da şöyle cevab vermiştir: O Arşın altında “ed-Durah" diye arı- 
lan yedi semanın da üstünde bir evdir. 

es-Sıhah'da da böyledir: “ed-Durah” semada bir ev olup, İbn Abbas'tan 
rivayete göre o Beyt-i Ma'mur'dur. Oranın mamur olması ise oraya çokça me- 
leklerin girip çıkmasından dolayıdır. 


el-Mehdevi de İbn Abbas'tan şöyle demektedir: Beyt-i Mamur Arşın hiza- 
sındadır. 

Müslim'in, Sahih'inde yer alan Malik b. Sa'saa'nın Peygamber (sav)'dan 
İsra hadisinde yaptığı rivayet de şöyledir: “Sonra bana Beyt-i Mamur yüksel- 
tildi. Ey Cebrail bu nedir? diye sordum. Dedi ki: Bu Beyt-i Ma'mur'dur. Bu- 
raya her gün yetmişbin melek girer. Ondan çıktılar mi bir daha oraya geri dön- 
mezler. Bu onların üzerindeki son sorumluluktur.” diyerek hadisin geri ka- 
lan bölümünü zikretmektedir. 2? 


Sabit'in, Enes b. Malik'ten rivayetine göre de Rasülullah (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Bana burak getirildi...” Bu hadiste şu ifadeler de yer almaktadır: 
“Sonra yedinci semaya yükseltildik. Cebrail (a.s) kapının açılmasını istedi. O 
kim? diye soruldu, Cebrail dedi. Seninle beraber kim var? diye soruldu, O: 
Muhammed (sav) diye cevap verdi. Ona peygamberlik verildi mi, diye sorul- 
du, o: Evet, ona peygamberlik verildi, dedi. Kapı bize açıldı. İbrahim (a.s) 
sırtını Beyt-i Mamur'a yaslanmış olarak gördüm. Bir de baktım ki oraya her 
gün yetmişbin melek giriyor ve tekrar oraya geri dönmüyorlar.” 


Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Göklerde ve yerler- 
de yüce Allah'ın onbeş evi vardır. Bunların yedisi semada, yedisi yerlerde ve 
biri de Ka'be'dir. Bütün bu evler Ka'be'nin karşısındadırlar. 

el-Hasen: Beyt-i Mamur, Ka'be'nin kendisidir, demiştir. el-Beytu'l-Ha- 
ram insanlar tarafından imar edilen beyttir. Yüce Allah burayı her yıl altıyüz- 


(1) Müslim, 1, 150; Buhari, NT, 1173, 1441'de Enes b. Malik'in Malik b. Sa'saa'dan uzun- 
ca Mirac hadisini rivayeti yer almakla birlikte, orada el-Beytu'l-Ma'mur sadece ona yet- 
mişhin meleğin girişi söz konusu edilerek zikredilmektedir. Buradaki şekliyle rivayet: 
Maverdi, Nüket, V, 377; Beyhaki, Şuabul-İman, III, 438'den -Amr b. cl-As'dan diye- 
rek-; İbn Kesir, Tefsir, IV, 240, -Süddi'den, Bize zikredildi, diyerek. 

(2) Müslim, 1, 150. 

(3) Müslim, 1, 146. 
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bin kişi ile imar eder. Eğer insanlar bu kadar sayıyı tamamlayamayavak 
olurlarsa, Allah bu sayıyı meleklerle tamamlar. Yüce Allah'ın yeryüzünde kul- 
lar için koyduğu ilk ev odur. 

er-Rabi b. Enes dedi ki: Beyt-i Mamur yeryüzünde Adem (a.s) dönemin- 
de Ka'be'nin bulunduğu yerde idi. Nuh (a.s)'ın dönemi gelince, yüce Allahı 
onlara haccetmelerini emrettiği halde onlar bunu kabul etmediler, ona kar- 
şı geldiler. Su yükselince Beyt-i Mamur kaldırıldı ve dünya semasında onun 
hizasına yerleştirildi. Her gün orayı yetmişbin melek imar eder. Sura üfürü 
leceği vakte kadar da bir daha oraya geri dönmezler. (Devamla er-Rubi h. 
Enes) dedi ki: Aziz ve celil olan Allah İbrahim'e Beytin yerini Beyt-i Mamur'un 
bulunduğu yerde gösterdi. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hani Biz İb- 
rahim'e Beytin yerini tayin etmiş ve şöyle demiştik: Bana hiçbir şeyi ortak 
koşma! Tavaf edenler, orada ikamet edenler, rüku' ve sucud edenler için bey- 
timi temizle!” (el-Hac, 22/26) 

“Yükseltilmiş tavana” buyruğu ile semayı kastetmektedir. Yüce Allah ona 
“tavan” adını vermektedir. Çünkü yere nisbetle sema, eve nisbetle tavan gi- 
bidir. Bunu da yüce Allah'ın: “Ve gökyüzünü korunmuş bir tavan yaptık.” (el- 
Enbiya, 21/32) buyruğu açıklamaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Sözü edilen bu tavan arştır. O cennetin tavanıdır, 


“Tutuşturulmuş denize” buyruğu hakkında Mücahid: Alevli ve yakılmış 
diye açıklamıştır. Haberde zikredildiğine göre: “Kıyamet gününde deniz tu- 
tuşturulur ve ateş olur” denilmektedir. Katade de: Bunu dopdolu diye açık- 
lamıştır. Nahivciler en-Nemir b. Tevleb'e ait şu beyiti zikretmektedirler: 


iŞ PEY NE YE Sl SV a li 


“Dilerse dopdolu bir pınara bakar, 
Etrafında da kayın ağaçları ile abanoz ağaçlarını görürsün.” 


Şair burada, dopdolu bir pınarı göreceği yere kadar yükselen bir dağ ke- 
çisini anlatmaktadır. 

Denizin ateş ile dopdolu olması da mümkündür. O vakit birinci görüş gi- 
bi olur. Nitekim ed-Dahhak, Şemir b. Atiyye, Muhammed b. Ka'b ve el-Ah- 
feş de bunun alevle tutuşturulmuş tandır durumunda, kızdırılmış ocak anla- 
mında olduğunu söylemişlerdir. Bundan dolayı ateş yakılan yere de: 
(45) denilmiştir. Bu açıklamanın delili de yüce Allah'ın: “Denizler ateşlen- 
dirildiği zaman” (et-Tekvir, 81/6) buyruğudur. Ateşle yakıldığı zaman de- 
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mektir. “İzm spal ye ya ): Tandır ateşledim, ateşliyorum"” demektir. Bu 
da Onu istem, kizdırdım, anlamındadır. 

Said b. | Müseyyeb dedi ki: Ali (r.a) yahudilerden birisine: Cehennem ne- 
rededir? dedi. Yahudi, denizde dedi. Ali (r.a), gördüğüm kadarıyla sen doğ- 
ru söylüyorsun deyip: “Tutuşturulmuş denize” buyruğunu okudu. 

“Denizler ateşlendirildiği zaman” (et-Tekvir, 81/6) buyruğunda: 
m pri) 14): Ateşlendirildi” lafzında “cim” harfi şeddesiz okunmuştur. 

Abdullah b. Amr dedi ki: Deniz suyuyla abdest alınmamalıdır. Çünkü ora- 
sı cehennemin tabağıdır. 

Ka'b dedi ki: Yarın deniz ateşle tutuşturulacak ve cehennem ateşine ila- 
ve edilecek. Bu da bu husustaki görüşlerden birisidir. 

İbn Abbas dedi ki: -Tutuşturulmuş anlamı verilen-: “ ss~- ): Suyu gitmiş, 
kalmamış olan” demektir. Ebu'l-Aliye de böyle açıklamıştır. 

Atiyye ve şair Zu'r-Rimme İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet ederler: Bir 
cariye su almak üzere çıktı ve: “(ym çöl òl ): Havuz boştur” dedi (ve bu- 
radaki lafzın aynısını kullandı.) 

İbn Ebi Davud dedi ki: Zu'r-Rimme'nin bunun dışında rivayet ettiği bir ha- 
dis (ashabtan rivayeti) yoktur. 

Bunun “akıtılmış olan” anlamına geldiği de söylenmiştir. Buna delil de yü- 
ce Allah'ın: “Denizler akıtıldığı zaman.” (el-İnfitar, 82/3) buyruğudur. Ya- 
ni yer orayı kurutacak ve o denizlerde su kalmayacaktır. 

Ali (r.a)'ın ve İkrime'nin belirttiği üçüncü bir görüş daha vardır. Ebu 
Mekin dedi ki: Ben İkrime'ye “tutuşturulmuş deniz”in mahiyeti hakkında so- 
ru sordum. O dedi ki: O Arşın altında bir denizdir. Ali (r.a) da: O Arşın al- 
unda ve katı suyu bulunan bir denizdir. Buna “bahru'l-hayavan: hayat deni- 
zi” adı verilir. Birinci defa Sur'a üfürülmesinden sonra, kulların üzerine bu- 
radan kırk sabah yağmur yağdırılacak, onlar da kabirlerinde oldukları hal- 
de bitki gibi biteceklerdir. 

er-Rabi b. Enes dedi ki: “Tutuşturulmuş” tuzlu suya karışmış, tatlı su de- 
mektir. 

Derim ki: “Denizler akıtıldığı zaman” (el-İnfitar, 82/3) buyruğundaki 
“akıtma”nın iki yorumundan birisi de bu anlama gelir. Onun tatlı sulu olan- 
ları tuzlu olanlarına karıştırıldığı zaman demek olur. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır, ileride gelecektir. 

Ali b. Ebi Talha'nın rivayetine göre İbn Abbas şöyle demiştir: "(yyt ): 
Tutuşturulmuş” lafzı hapsolmuş, alıkonulmuş demektir. 

“Rabbinin azabı elbette vaki olacaktır.” buyruğu kasemin cevabıdır. 
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Yani müşriklerin başına gelecektir, 

Cübeyr b. Mut'im dedi ki; Rasülullah (sav) ile Bedir esirleri hakkında bu 
zı isteklerde bulunmak üzere Medine'ye geldim. Akşam namazında “Andol- 
sun Tur'a” buyruğunu okurken yanına vardım. Yüce Allah'ın: “Rabbinin aza- 
bı elbette vaki olacaktır. Onu önleyebilecek yoktur” buyruğunu duyuncu, 
adeta kalbim yarıldı ve azabın ineceğinden korkarak müslüman oldum. 
Azab tepeme inmeden yerimden kalkacağımı sanmıyordum. 

Hişam b. Hassan dedi ki: Malik b. Dinar ile birlikte el-Hasen'in yanina git 
lik. Yanında bir adam vardı. Yüce Allah'ın: “Andolsun Tur'a” buyruğunu oku 
yordu. Nihayet: “Rabbinin azabı eibette vaki olacaktır.” 

“Onu önleyebilecek yoktur.” buyruğuna varınca, el-Hasen de ağladı, ar- 
kadaşları da ağladı. Malik çırpınmaya koyuldu ve nihayet baygın düştü, 
Bekkar hakimliğe tayin edilince, iki adam davalaşınak üzere yanına geldiler. 
Onlardan birisinin yemin etmesi gerekti. Aralarında sulh yapmak için onla- 
rı teşvik etti. Ayrıca karşı tarafın yeminden muaf tutulması karşılığında has- 
ma belirli bir bedeli kendiliğinden vereceğini söyledi. Ancak hasmı karşı ta- 
rafa yemin ettirmekten başkasını kabul etmedi. Ona: “Andolsun Tur'a” 
buyruğundan itibaren yemin ettirerek ona: “Rabbinin azabı elbette vaki ola- 
caktır.” Eğer sen yalan söyleyen birisi isen; diye söyledi. O da bunu söyle- 
yip, çıktı ve anında bir tarafı kırıldı. 
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9. O gün gök döne döne çalkalanıp sallanır; 
19. Dağlar da yürür. 


11. Artık o gün, yalanlayanların vay haline! 
12. Ki onlar daldıkları batıl içinde oynar dururlar; 
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13. Cehennem ateşine doğru şiddetle sürüklenecekleri gün; 

14, (Onlara) “İşte bu sizin yalan saydığınız ateştir” (denilir.) 

13. “Bu bir büyü müdür? Yoksa siz mi görmüyorsunuz? 

16. “Giriniz oraya! İster sabrediniz, ister sabretmeyiniz. Sizin için 
birdir. Siz ancak işlediğinizin karşılığını alacaksınız.” 


“O gün gök döne döne çalkalanıp sallanır” buyruğundaki: “( $% ): O gün” 
lafzında amel eden, yüce Allah'ın: “Vaki olacaktır” anlamındaki buyruktur. 
Yani azab o gün onlara vaki olacak (başlarına gelecektir.) O günde gök dö- 
ne döne çalkalanıp sallanacaktır. 

Dilbilginleri dedi ki: “(İz 25 igu): O şey hareket etti, gitti, geldi,” de- 
mektir. Tıpkı uzun boylu hurma ağacının eğilip bükülmesi gibi. ( gn) de 
benzer bir anlamı ifade eder. ed-Dahhak: Birbirinin içine dalga dalga girer 
demektir; Mücahid: Bir çeşit döner anlamındadır; Ebu Ubeyde ve el-Ahfeş: 
Eğilip bükülür diye açıklamışlardır. Şair el-A'şa da şöyle demiştir: 


J Pe ibah j PEŞE MY OLS 


“Onun komşusunun evinden yürüyüşü 
Bulutun geçişi gibidir: Ne ağırdır, ne acelecidir.” 


Özel bir şekilde akıp gider, diye de açıklanmıştır. Cerir'in şu beyitinde de 
bu anlamdadır: 


İİİ pa gizi, ei ii eş 


“Maktullerin kanları akmaya devam etti 
Dicle'ye. Öyle ki Dicle'nin suyu kırmızı ve beyaz karışık aktı.” 


İbn Abbas dedi ki: O gün sema içindekiler ile çalkalanıp durur ve hare- 
ket ederek sallanır. Bir diğer açıklamaya göre oradakiler semada döner, du- 
rur ve dalgalar halinde birbirine girerler. (4-1); aynı zamanda “yol” anlamı- 
na da gelir. Şair Tarafe'nin şu mısraında olduğu gibi: 


Jad e - e: 
am)... 


“iyice döşenmiş bir yolun üzerinde” 
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“Gal: Dalga” anlamına da gelir. “(sgy öv): Hızlı, dişi deve” demektir, 
"Claas ya ai ): Butları böğürlerinin yan tarafında gidip gelen deve" demek- 
tir. Şair de şöyle demiştir: 


ghar DA iğ A 


“Yan tarafları gidip gelen bir atın sırtında...” 


Arapların: “( 3u ol jel şel Y): Bilemiyorum Gavr denilen yere mi gitti, yok 
su Necid'e mi döndü” demektir. “( |): Toz çıkartan rüzgar” demektir. 

Burada semadan kastın “felek” olduğu, onun “çalkalanması"nın da düze- 
ninin bozulup hareket şeklinin değişmesi olduğu da söylenmiştir. Bu açık- 
lamayı İbn Bahr yapmıştır. 

“Dağlar da yürür.” Mukatil dedi ki: Dağlar yerinden yer ile dümdüz 
oluncaya kadar yürüyüp gider. Bugün bulutların dünyada yürüdükleri gibi 
yürüyeceklerdir diye de açıklanmıştır. Bunu da yüce Allah'ın: “Sen dağları 
görür ve onları yerinde duruyor sanırsın. Halbuki onlar bulutların gitme- 
si gibi giderler” (en-Neml, 27/88) buyruğu açıklamaktadır. Buna dair açık- 
lamalar daha önce el-Kehf Süresi'nde (18/48. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Artık o gün yalanlayanların vay haline!” buyruğundaki: “( j3): Vay” he- 
lak olan kimseye söylenen bir sözdür. Başına “fe” gelmesinin sebebi, ifade- 
de bir çeşit ceza anlamı bulunduğundan ötürüdür. 

Ki onlar daldıkları batıl içinde oynar dururlar.” Batıl içerisinde gider 
gelirler. Bu onların Muhammed (sav)'ın durumunu yalanlamaya dalışlarına 
işarettir. Onların dünyanın kazanç yollarıyla oyalanıp daldıklarını herhangi 
bir hesap ve amellerin karşılığının görülmesini hatırlamadıklarını kastettiği 
de söylenmiştir. Bu Cafza dair açıklamalar) daha önceden et-Tevbe Süresi'n- 
de (9/69. âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

“... Şiddetle sürülecekleri gün” buyruğundaki: “(şx): Gün” daha önce ge- 
çen: “(Juy ): O gün” buyruğundan bedeldir. 

“Sürülecekleri” buyruğu cehenneme şiddetle ve kaba bir surette itilecek- 
leri... anlamındadır. “(és «s 4225): Onu şiddetle ittim, iterim” demektir. 
Yüce Allah'ın: “İşte o yetimi şiddet ve sitemle itendir.” (el-Maun, 107/2) 
buyruğunda da aynı lafız kullanılmıştır. 

Tefsirde belirtildiğine göre; cehennem bekçileri onların ellerini boyunla- 
rına bağlarlar, alınlarını da ayakları ile bir araya getirip yüz üstü cehenneme 
doğru iterek boyunlarından da onları şiddetle dürterek götürürler, cehennem 
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ateşine varıncaya kadar onlara bunu yaparlar. 

Ebu Reca el-Utaridi ve İbn es-Semeyka: “(Ü5 pp ë İlya ey ) O günde 
cehenneme davet olunurlar.” diye şeddesiz olarak okumuşlardır. Cehhenem 
ateşine yaklaşlıklarında cehennem bekçileri onlara şöyle diyecektir: 

“İşte bu” dünyada iken “sizin yalan saydığınız ateştir.” 

“Bu bir büyü müdür?” Burada soru azarlamak ve yaptıklarını başa kak- 
mak anlamındadır. Onlara şu anda gözlerinizle gördüğünüz “bu (azab) bir 
büyü müdür? yoksa siz mi görmüyorsunuz?” denilir. 

Buradaki “( şi ): Yoksa” buyruğunun: “(X£ ): Hayır, bilakis” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Hayır siz dünya hayatında iken görmüyor ve akıl er- 
dirmiyordunuz, demek olur. 

“Giriniz oraya!” Cehennem bekçileri onlara: Oraya girmekle cehennemin 
sıcağını tadınız, derler, 

“İster sabrediniz, ister sabretmeyiniz. Sizin için birdir.” Yani siz ora- 
da iken ister sabrınız gelsin, ister gelmesin. Sizin için “birdir” anlamındaki 
lafzın da haberi hazfedilmişlir. Yani sabretmeniz ya da etmemeniz sizin 
için birdir, hiçbir şey size fayda veremez. Nitekim yüce Allah onların şöyle 
diyeceklerini bize haber vermektedir: *Şimdi biz sızlansak da, sabretsek de 
bizim için birdir.” (İbrahim, 14/21) 

“Siz ancak işlediğinizin karşılığını alacaksınız.” 
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17. Muhakkak takva sahipleri cennetler ve nimetler içindedirler. 

18. Rabblerinin kendilerine verdiği zevk içerisindedirler. Rabble- 
ri onları cehennemin azabından da korumuştur. 

19. “İşleyegeldiğiniz sebebi ile afiyetle yeyin, için; 

20. “Sıra sıra dizili tahtlara yaslananlar olarak.” Onlara iri gözlü hu- 
rileri de eş yaptık. 
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Yüce Allah kâfirlerin durumunu sözkonusu ettikten sonra mü'minlerin de 
durumunu sözkonusu ederek: 


“Muhakkak takva sahibleri cennetler ve nimetler içindedirler" diye bu 
yurmaktadır. 


“Rabblerinin kendilerine verdiği” bağışladığı “(i#8U ): Zevk içerisinde- 
dirler” pek çok meyvelere sahiptirler, demektir. Mesela: “(Sü Je, ): Meyve- 
leri çok olan adam” demektir. Nitekim: “(Ze 4Y): Sütü ve hurması bol 
kimse” demektir. Şair de şöyle demiştir: 

ge LA MEN an MM şi 
“Aldattın beni ve iddia ettin senin 
Yazın çok süt ve hurmalarının bulunduğunu söyledin.” 


Bu lafzı el-Hasen ve başkaları ise “elif”siz olarak: (045) diye okumuşlar- 
dır ki; bu da İbn Abbas ve başkalarının görüşüne göre “zevk, rahat içerisin- 
de hallerinden memnun oldukları halde” demektir. Mesela: “(İsi 46): Hoş 
sohbet ve şakacı adam” demektir. Böyle olan kimseye: (44) denilir. Aynı Za- 
manda bu “şımarık ve azgın kimse” anlamına da gelir. Bu hususa dair açık- 
lamalar daha önce ed-Duhan Süresi'nde (44/27. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

“Rabbleri onları cehennemin azabından da korumuştur.” 

Onlara: “İşleyegeldiğiniz sebebiyle afiyetle yiyin, için” denilecektir. 

“(eH ): Afiyetle yenilen, içilen şey”: Boğaza tıkanıp kalmayan herhangi 
bir keder ya da kötü tarafı bulunmayan şey demektir. ez-Zeccac dedi. ki: Si- 
zin eriştiğiniz bu hal size; “Çiya ): Afiyet olsun” demektir. 

Bunun sizler cennet nimetleriyle güzel bir şekilde ve afiyetle faydalandı- 
rılasınız, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yeyiniz, içiniz. Bu sizin için: 
“(İla ): Afiyet olsun” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu durumda bu lafız 
mastar konumunda bir sıfat olur. 


Bunun “helal olarak...” demek olduğu da söylenmiştir. Onda herhangi bir 
eziyet, herhangi bir rahatsızlık verici taraf olmaksızın... diye de açıklanmış- 
ur. Siz ölmeyeceksiniz, anlamına geldiği de söylenmiştir. Çünkü kalıcılığı ol- 
mayan veya insanın kendisi ile birlikte kalması sözkonusu olmayan bir ni- 
mer, rahatlık veren bir nimet değildir, onda afiyet yoktur. 


“Sıra sıra dizili tahtlara yaslananlar olarak” buyruğundaki: "( s): 
Tahtlar” lafzı (%~ Yin çoğuludur. İfadede şu takdirde hazfedilmiş kelimeler 


402 İMAM KUATURBİ Cüz. 27; Süre, 52 


= o- —rayamamanmamz 





de vardir: Sea sira dizili tahtlar üzerindeki yastıklara yaslananlar olarak... 

Ibne Arabi dedi ki: Tek bir saf (sıra) olacak şekilde biri diğerine bitişik 
demektir. Haberlerde belirtildiğine göre bunlar, semaya doğru şu kadar, şu 
kanlar uzunlukta dizilirler, Kul bunlara oturmak istediği vakit bu tahılar al- 
çalırlar, Üzerlerine oturdu mu tekrar eski haline dönerler. 

İbn Abbas dedi ki: Bunlar zebercet, inci ve yakut ile süslenmiş, altından 
tahılardır. Bir tahun büyüklüğü Mekke ile Eyle arası kadardır. “Onlara iri göz- 
lü hurileri de eş yaptık.” Yani Biz onları o hurilerle eşleştirdik. 

Yunus b. Habib dedi ki: Araplar: “( pl %33): Ben ona bir kadını eş yap- 
um” dedikleri gibi, “(it al eğ X Bir kadın ile evlendim” de derler. Arapla- 
rını kullanımında -burada olduğu gibi “be” harfi getirilmek suretiyle ve “bir 
kadın ile evlendim” anlamında-: (əf pk a 5) kullanımı yoktur. (Yunus b. Ha- 
bib) dedi ki: Yüce Allah'ın: “( yE 3» pites): Onlara iri gözlü hurileri de 
eş yaptık” buyruğuna (be ile kullanıma) gelince, onları o hurilerle eşleştir- 
dik anlamındadır ki; bu da (anlam itibariyle) yüce Allah'ın: “Toplayınız zul- 
medenleri ve onlara eş olanları.” (es-Saffat, 37/22) buyruğuna benzemekte- 
dir. Onların eşlerini toplayınız anlamındadır. 

el-Ferra da dedi ki: “Be” harfi kullanılarak: “(öp <x35): Bir kadın ile ev- 
lendim” demek, Ezd-i Şenuelilerin şivesidir. 

“el-Huru'l-ıyn: İri gözlü huriler'in anlamına dair açıklamalar, daha önce- 
den Ced-Duhan, 44/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


04564: oda rÉ 
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21. İman edenlerin, soyları da iman ile kendilerine uyanların, Biz 
evlatlarını da kendilerine katarız; amellerinden de bir şey ek- 
siltmeyiz. (Çünkü) her kişi kendi kazandıkları karşılığında bir 
rehinedir. 

22. Onlara canlarının çekeceği meyve ve eti, ardarda fazlası ile 
verdik. 
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23. Orada kadehleri elden ele dolaştırırlar. Onlarda içtiklerinden 
ötürü ne saçmalamaları, ne de günah kazanmaları sözkonusu- 
dur. 
24. Etraflarında sedefleri içinde gizlenmiş incileri andıran delikan- 
lı hizmetçiler dolaşır durur. 


“İman edenlerin, soyları da iman ile kendilerine uyanların...” buyru- 
ğunda: “C Aİ ): Kendilerine uyanların” buyruğu genel olarak vasl elifi ile 
birinci “te” şeddeli, “ayn” üstün, ikinci “te” sakin olarak okunmuştur. Ancak 
Ebu Amr ifadede bir tek düzelik olsun diye ve yüce Allah'ın: “Kendilerince 
katarız” buyruğunu gözönünde bulundurarak “kat elif"i, “te” sakin, sakin 
“ayn” ve “nun” ile: “(Ç4cğış): Onları arkalarına taktık” şeklinde okumuştur!" 

Birinci: “( pr Soyları da” lafzını İbn Amir, Ebu Amr ve Yakub çoğul ola- 
rak okumuş olup ayrıca Yakub bunu Nafi'den de rivayet etmiştir. Ancak Ebu 
Amr bunun “te” harfini (çoğul olarak okunması halinde cem-i müennes-i sa- 
lim olacağından, cem-i müennesin “te” harfini) meful olarak kesreli okumuş- 
tur. Diğerleri ise bunu ötreli okumuşlardır. Geri kalan kıraat alimleri ise bu- 
nu tekil olarak: "(4a ): Soyları” şeklinde “te” harfi ötreli olarak okumuşlar- 
dır. Nafi'den meşhur olan kıraat de budur. 

İkincisine gelince -ki mealde “evlatlarını” diye karşılanmıştır- Nafi", İbn 
Amir, Ebu Amr ve Yakub çoğul olarak ve “te” harfini kesre ile okumuşlar- 
dır. Diğerleri ise tekil olarak ve “te” harfini üstün okumuşlardır. 


Bunun anlamı hususunda farklı görüşler vardır. İbn Abbas'dan dört ayrı 
rivayet nakledilmiştir. Birincisine göre o şöyle demiştir: Yüce Allah mü'mi- 
nin zürriyetini cennette mü'min ile birlikte onun derecesine yükseltir. İster- 
se amel itibariyle ondan aşağıda olsunlar. Böylelikle onun gözü aydınlanmış 
olacaktır. Daha sonra da bu âyet-i kerimeyi okumuştur. 


en-Nehhas da bunu “en-Nasih ve'l-Mensuh” adlı eserinde Said b. Cü- 
beyr'den, o İbn Abbas'dan diye Rasülullah (sav)'ın buyruğu ve merfu bir rl- 
vayet olarak zikretmiştir. Buna göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüp- 
hesiz ki aziz ve celil olan Allah mü'minin zürriyetini, onun evlatlarını onun- 
la birlikte cennette onun derecesine yükseltir. İsterse onun soyundan gelen- 
ler bu dereceye ameliyle erişememiş olsunlar. Böylelikle yüce Allah çocuk- 
lart sayesinde gözünün aydınlanmasını sağlamış olacaktır.” Daha sonra da: 
“İman edenlerin, soyları da iman ile kendilerine uyanların Biz evlatları- 


(1) Ebu Amrin kıraati ile diğerleri arasında açık bir fark vardır. Ebu Amr'ın kıraati yöyle- 
ce meallendirilebilir: “İman edenlere gelince, -ki Biz onların zürriyetlerini de iman ile 
arkalarına taktık- (kıyamette de) zürriyetlerini onlara katarız...” 
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nı da kendilerine katarız” âyetini okudu.” 

Ebu Cafer (en-Nehhas devamla) dedi ki: Böylelikle hadis Peygamber 
(sav Ydan gelen merfu bir rivayet olmaktadır. Zaten böyle olması da gerekir. 
Çünkü İbn Abbas böyle bir sözü ancak Rasülullah (sav)'dan naklederek söy- 
leyebilir. Zira bu ileride yapacağı şeylere dair yüce Allah'tan ve onun üze- 
rine indirmiş olduğu bir hususa dair haber vermektir. ez-Zemahşeri dedi ki: 
Yüce Allah, hem kendi nefislerinde bahtiyarlıkları suretiyle, hem hurilerle ev- 
lilikleriyle, mü'min kardeşleriyle güzel sohbetleriyle, çocuklarının ve soyla- 
rından gelenlerin de onlarla birlikte birarada bulunmaları suretiyle çeşirli se- 
vinç ve neşe lürlerini onlara birarada vermiş olacaktır. 


Yine İbn Abbas'dan şöyle dediği zikredilmiştir: Yüce Allah mü'min kim- 
seye iman edecek yaşa erişmeyen küçük çocuklarını da eriştirecektir. Bu açık- 
lamayı da e-Mehdevi yapmıştır. Zürriyet (soy, sop) hem küçükler, hem bü- 
yükler hakkında kullanılabilir. Eğer burada “zürriyet” lafzı küçükler hakkın- 
da kabul edilecek olursa yüce Allah'ın: “İman ile” buyruğu meful konumun- 
da olanların (mealde: kendilerine) lafzından hal konumunda olur ve ifade: 
Babaların imanı ile ... takdirinde olur. Şâyet “zürriyet” büyükler hakkında ka- 
bul edilirse, o vakit yüce Allah'ın “iman ile” buyruğu faillerden uyanlar” 
lafzındaki zamirden) hal olur. 


İbn Abbas'tan gelen üçüncü görüşe göre iman edenlerden kasıt muhacir- 
ler ve ensar “soylar”ından kasıt da tabiundur. 


Yine ondan gelen bir rivayete göre eğer babaların derecesi daha yüksek 
ise, yüce Allah çocukları babalarının yanına yükseltir. Şâyet çocukların dere- 
celeri daha yüksek ise, bu sefer yüce Allah babaları çocukların mertebesine 
yükseltir. Bu durumda “babalar” da “zürriyet: soy” adının kapsamı içerisine 
girerler. Yüce Allah'ın: “Onlar için bir diğer delil de Bizim zürriyetlerini dop- 
dolu gemide taşımamızdır” (Yasin, 36/41) buyruğunda olduğu gibi. 


Yine İbn Abbas'tan, Peygamber (sav)'a merfu bir rivayet olarak şöyle de- 
diği zikredilmiştir: “Cennetlikler cennete girdikten sonra onlardan birisi an- 
ne babası, hanımı ve çocukları hakkında soru soracaktır. Bu sefer kendile- 
rine: Onlar senin eriştiğin mertebeye erişemediler. Bu sefer: Rabbim der, ben 
hem kendim için, hem onlar için amelde bulundum, diyecek. Bunun üzeri- 
ne onların da ona katılmaları için emir verilir.“ 


(1) Hakim, Müstedrek, I1, 509; Beyhaki, es-Sünenu”?-Kübra, X, 268; Heysemi, Mecmau'z- 
Zevaid, VIL, 114; senedindeki ravilerden Kays b. er-Rabi'nin nisbeten zayıf olduğu kay- 
dlıyla. 

(2) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, IV, 114 senedindeki ravilerden Muhammed h. Abdurrah- 
man b. Gazvan'ın zayıf olduğu kaydıyla. 
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Hatice (r.anha) dedi ki: Peygamber (sav)'a cahiliye döneminde iken öl. 
müş iki çocuğum hakkında soru sordum, bana dedi ki: “Onlar cehennem ate- 
şinde olacaklardır.” Yüzümden hoşlanmadığımı görünce şöyle dedi: “Eğer sen 
onların bulundukları yeri görecek olursan, onlara buğzederdin." Bu sefer: Pe- 
ki ey Allah'ın Rasülü, ya senden olan çocuklarım? dedi. Peygamber: “Onlur 
cennette olacaklardır." Sonra şöyle buyurdu: “Şüphesiz mü'minler ve onla- 
rın çocukları cennette, müşrikler ve onların çocukları cehennemde olacak 
lardır.” Sonra da: “İman edenlerin soyları da iman ile kendilerince uyan- 
ların...” âyetini okudu.” 

“Amellerinden de bir şey eksiltmeyiz.” Yani ömürleri kısalığı dolüytaıy - 
la çocukların amellerinin mükafatından herhangi bir şey eksiltmeyiz. Çocuk- 
ları kendilerine katılacağı için babaların amellerinin sevabından da bir şey 
eksilimeyiz. “He” ve “mim” (onların amellerinden tabirindeki zamirler) de 
yüce Allah'ın: “iman edenler” buyruğuna aittir. 


İbn Zeyd dedi ki: Anlam şudur: “Soyları da, iman ile kendilerine uyan- 
ların” soyları arasına, henüz amel edecek çağa ulaşmamış küçük çocukla- 
rını da katarız. Bu görüşe göre “he ve mim” zamiri “soylar”a aittir. 


İbn Kesir “amellerinden... eksiltmeyiz” anlamındaki buyruğu “lam” har- 
fini kesreli olarak: (çal ú; ) diye okumuş, diğerleri ise “ayn”ı harfi üstün oku- 
muşlardır. Ebu Hureyre'den ise med ile: ( gali) diye okuduğu rivayet edil- 
miştir. 

İbnu'l-A'rabi dedi ki: ( bÍ &X di, İğ diy di, Gih ) kullanımlarının hepsi 
de “onu eksiltti, eksiltir, eksiltmek” anlamlarındadır. 

es-Sıhah'da da şöyle denilmektedir: “(aliş aÑ a5 ge SY) Onu gitmek is- 
tediği yönden alıkoydu ve başka yöne çevirdi” demektir, (ağ ye Yİ) de 
aynı anlamdadır. Buna göre -bu fiilin-: (J) ile (C gal) şekilleri aynı anlam- 
dadır. 

Aynı şekilde: Cİ dsp Gi u ): Amelinden bir şey eksiltmedi” denilir ve 
bu da; (ji ) gibidir. Nitekim daha önce el-Hucurat Süresi'nde (49/14. âye- 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


“(Çünkü) her kişi kendi kazandıkları karşılığında bir rehinedir” buy- 
ruğunun cehennemlikler hakkında olduğu söylenmiştir. İbn Abbas dedi ki; 


(1) Müsned, I, 134; Zehebi, Mizanu”-İ'tidal, VI, 254, hadisin senedinde yer alan ve All 
(r.a.)'den önceki ravi olan Zazan'ın bu rivayeti kendisinden aktardığı şahıs olan Muham- 
med b. Osman hakkında şunları söylemektedir: “Muhammed b. Osman'ın kim olduğu 
bilinmemektedir. Ben onu çeşitli yerlerde araştırdım. Münker bir haber rivayet etmiş- 
tir” dedikten sonra bu rivayeti kaydetmekte ve bunun Abdullah b. Ahmed tarafından 
Müsned'deki “ziyadat” olarak kaydedildiğini belirtmektedir. Zehebi'nin bu söyledikle- 
ri, Müsned'deki gösterilen yerdeki hilgilerte aynıdır. 
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Gehennemlikler amelleri karşılığında rehin alınacaklardır. Cennetlikler de ken- 
di nimetlerine ulaşmış olacaklardır. İşte bundan dolayı yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktaclır: “Herbir nefis kazandıkları karşılığında rehin alınmıştır. As- 
habu'l-yemin müstesna.” (el-Müddessir, 74/38) 

Buyruğun bütün insanlar hakkında genel olduğu da söylenmiştir. Herkes 
ameli karşılığında rehin alınmıştır. Hiçbir kimsenin amelinin sevabı eksik ve- 
rilmeyecektir. Amelin sevabına verilecek fazladan mükafat ise yüce Al- 
lah'tan bir lütuftur. 

Bu buyruğun iman etmeyip mü'min atalarına kavuşamayan, buna karşı- 
lık küfürleri sebebiyle rehin olarak alıkonulan mü'minlerin soyundan gelen 
kimseler hakkında olma ihtimali de vardır. 

“Onlara canlarının çekeceği meyve ve eti ardarda, fazlası ile verdik.” 
Bütün bunlardan yüce Allah'tan bir fazlalık olarak onlara bol bol verdik. Yü- 
ce Allah bunları kendilerine hakettiklerinden daha fazla olarak bol bol ve- 
recektir. 

“Orada kadehleri elden ele dolaştırırlar.” Yani onların biri kadehi diğe- 
rinin elinden alır. Bu da cennetteki mü'min, onun zevceleri ve hizmetçileri- 
dir. Kadeh (ke's) ise şarab içilen kapur. Aynı zamanda şarab veya başka şey- 
le dolu olan herbir kaba da denilir. Boşaldığı takdirde ona kadeh denilmez. 
Dilde elden ele kadehin dolaştırılmasının tanıklarından birisi el-Ahtal'ın şu 
beyitleridir: 


ŞAN İŞ SİLE gerze İŞ İLİN Şi Çİ ği 


“Misafirlerine deve yavrularını kesen bir içki arkadaşı 
bana içkide arkadaşlık etti. 
Cimri de değildir o. İçkiden sonra sağa sola 
akılsızca sataşan da değildir. 
Onunla pek hoş şarabı, içkiyi elden ele dolaştırdık,. 
Horozların ötüştüğü zamana kadar ve develerin 
çöktüğü zaman da erişmişti.” 


İmruu'l-Kays da şöyle demektedir: 


“Sözü aramızda dolaştırınca ve artık o boyun eğince, 
Bükülmüş ve salkımları bulunan bir dalı kırdım.” 
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Bu açıklamalar daha önce es-Saffal Süresi'nde (47/41. âyetin ve devann 
ma tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Onlarda içtiklerinden ötürü ne saçmalamaları, ne de günah kazanma- 
ları sözkonusudur.” İçtikleri o içkilerden dolayı aralarında boş sözler cere- 
yan etmez, günah da sözkonusu olmaz. 

“Cestll): Günah kazandırmak”, “ g9): günah" lafzından “tef'il” vezninde 
bir lafızdır. Yani bu kadehler onları günahkar kılmaz, çünkü onlar için mü 
bahtır. 

“(ği yf Y): Orada saçmalama yoktur.” Cennette böylesi yoktur diye de 
açıklanmığtır. 

İbn Ata dedi ki: Adn cennetinde bulunan sakileri melekler, içmeleri Al 
lah'ı zikretmek, kokuları ve selamlamaları Allah'tan, kendileri de Allah'ın mi- 
safiri olarak bulundukları Adn cennetlerdeki bir mecliste hangi saçmalama 
sözkonusu olabilir ki? 

“Günah kazanmak” yalan demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

ed-Dahhak dedi ki: Onlar birbirlerine karşı yalan söylemezler, demektir. 


İbn Kesir, İbn Muhaysın ve Ebu Amr “onlarda... ne saçmalamaları, ne 
de günah kazanmaları sözkonusudur” anlamındaki buyruğu isimlerin son- 
larını üstün olarak: (çi Yi ya za Y) diye okumuş, diğerleri ise ötreli ve ten- 
vin ile okumuşlardır. Bu husus (yani “la” edatından sonraki ismin okunuşu- 
na dair açıklamalar) daha önce el-Bakara Süresinde; “İçinde alış verişin de, 
dostluğun da, bir şefaatin de olmadığı bir gün gelmezden önce...” (el-Baka- 
ra, 2/254) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 

“Etraflarında sedefleri içinde gizlenmiş, incileri andıran delikanlı 
hizmetçiler dolaşır durur.” Bunlar meyvelerle, çeşitli ikramlarla, yiyecek ve 
içeceklerle dolaşırlar. Bunun delili de şu buyruklardır: “Altından tabaklar 
ve testiler dolaştırılır onlara.” (cz-Zuhruf, 43/71); “Beyaz kaynaktan doldu- 
rulmuş kadehler dolaştırılır onlara.” (cs-Saffat, 37/45) 

Söyle de denilmiştir: Bunlar daha önceden geçmiş (vefat etmiş) olan ço- 
cuklarından olma delikanlılardır. Yüce Allah böylece onların gözlerini aydın 
kılmış ve sevindirmiş olacaktır. 

Bir diğer açıklamaya göre; bunlar başkalarının çocuklarından olup, yüce 
Allah'ın kendilerine hizmet için verdiği kimselerdir. Bunların cennette yara- 
ulmış gılman (genç delikanlılar) oldukları da söylenmiştir. el-Kelbi dedi ki; 
Bunlar ebediyyen yaşlanmazlar. 

Bunlar güzellikleri ve beyazlıkları itibariyle “sedefleri içinde gizlenmiş 
incileri andırırlar.” 


408 İMAM KURTUŞBİ Cüz. 27, Süre: 52 

“Ktraflarında ebedi kılınmış evlatlar dolaşır.” (el-Vakıa, 56/17) buyru- 
gu hakkında da şöyle denilmiştir: Burada sözü edilenler müşriklerin çocuk- 
lardır. Bunlar cennetliklere hizmetkarlık edeceklerdir. Halbuki cennetle 
yorgunluk da yoktur, başkasının hizmetine ihtiyaç da yoktur. Ancak yüce Al- 
lah böylelikle onların nimetlerin en nihai dereceleri içerisinde olacaklarını 
haber vermektedir. 

Aişe (r.anha)'dan rivayete göre Allah'ın peygamberi (salat ve selam ona) 
şöyle buyurmuştur: “Cennet ehlinden en alt mertebede olan kişi, hizmetçi- 
lerinden birisine seslendiği halde, bin kişinin hepsi de ona efendim buyur, 
efendim buyur emrine hazırız, diye cevab verecekleri kişidir.” 

Abdullah b. Ömer'den de şöyle dediği rivayet edilmektedir: Peygamber 
(sav) buyurdu ki: “Cennet ehlinden olup da kendisi için herbirisi diğerinden 
farklı ve ayrı işte çalışmamak üzere bin tane hizmetçisi bulunmayan hiçbir 
kimse yoktur." 

el-Hasen'den rivayete göre ashab: Ey Allah'ın Rasülü, dediler, Hizmetçi 
inciyi andıracağına göre kendisine hizmet edilen kişi ya nasıl olacaktır? 
Şöyle buyurdu: “O ikisi arasındaki fark ondördündeki ay ile en küçük yıldız 
arasındaki fark gibi olacaktır." 

el-Kisai dedi ki: “(yil css ): O şeyi güneşe karşı örtüm ve korudum” de- 
mektir. “(yâ A =S): Onu içimde gizledim, sakladım" anlamındadır. 

Ebu Zeyd dedi ki: (xs) ile («$f ) aynı anlamdadır (onu gizledim.) Her iki- 
si hakkında (her iki anlam için) kullanılır. Mesela “(çal <5 ): İlmi sakladım, 
gizledim” denilir ve fiil aynı zamanda: “( «ssf ): Onu sakladım, gizledim” di- 
ye de kullanılır. Bu şekilde gizlenip, saklanan şeye: ( 0s$u) ile (5 ) denilir. 
“ilaliızs ): Kizi gizledim” demektir, “Ciyxst): Onu gizledim” anlamındadır. 
Bu şekilde gizlenip saklanan kıza veya cariyeye de: (u$ ) ile (čá ) denilir. 


e ee e pee İş eager iie 
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(1) Deylemi, Firdevs, 1, 217. 

(2) İbnu'i-Mübarek, Zühd, s. 551; Hennad b. es-Serri, Zühd, 1, 133; Taberi, Tefsir, XXV, 96; 
Münziri, Terğib, IV, 280; İbn Kesir, Tefsir, IV, 457. 

(3) Süyuri, ed-Durru'-Mensur, VIL, 634'de Katade'den “Bana ulaştığına göre (helegani)...” 
diyerek. 
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25. Birbirlerine dönerek karşılıklı soru sorarlar: 

26. “Gerçekten biz daha önce ailelerimiz arasında korku içinde idik" 
derler. 

27. “Allah bize lutfetti de bizi semum azabından korudu. 

28. “Şüphesiz ki biz önceden O'na ibadet ediyorduk. Gerçekten O, 
evet O çok ihsan edendir, çok merhamet edendir.” 


“Birbirlerine dönerek karşılıklı soru sorarlar” buyruğu hakkında İbn 
Abbas dedi ki: Kabirlerinden diriltilerek kaldırılacaklarında birbirlerine so 
ru soracaklardır. Cennette “birbirlerine soru soracakları” da söyleniniştir. 
Yani onlar dünya hayatındaki yorgunluktan, akıbetlerinin ne olacağı ile il 
gili korkularından sözederek bunları birbirlerine hatırlatacaklar ve hu kor- 
kularının gitmesi dolayısıyla yüce Allah'a hamdedeceklerdir. 

Birinin diğerine: Siz bu üstün mevkiye hangi sebeble eriştiniz? diye soru 
soracakları da söylenmiştir. 

“Gerçekten biz daha önce ailelerimiz arasında korku içinde idik, der- 
ler.” Yani aralarından kendilerine soru sorulan herbir Kişi, soru sorana: 
“Gerçekten biz daha önce” yani dünyada iken Allah'ın azabından korkuyor 
ve çekiniyor idik diyecektir. “Allah bize” cenneti vermekle ve günahlarımı- 
zı bağışlamakla, bir başka açıklamaya göre imana muvaffakiyet ile ve hida- 
yete iletmek suretiyle “lutfetti de bizi semum azabından korudu.” 

el-Hasen dedi ki: “Semum” ateşin isimlerinden birisi olup aynı zamanda 
cehennem tabakalarından bir tabakadır. Bunun cehennem dediğimiz gibi, ateş 
ile aynı şey olduğu da söylenmiştir. Semum azabının ateşi diye de açıklan- 
mıştır. 

Çok sıcak bir rüzgar anlamında “semum” münnes olarak da kullanılabi- 
lir. Burdan hareketle: “(tay e»): Günümüz semuma uğradı” denilir. Semuma 
uğramış güne: (m~) denilir, çoğulu: ( çi ) diye gelir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Semum gündüzün olmakla birlikte geceleyin de ola- 
bilir. Harur ise geceleyin olmakla birlikte gündüzün de görülebilir. Semum 
bazan soğuğun insanı etkilemesi hakkında kullanılabildiği gibi, çoğunlukla 
sıcağın ve güneşin etkilemesi hakkında kullanılır. Recez vezninde şair şöy- 
le demiştir: 


> Pod > . .. as sana . 
Kii ir Maya Do p pe 


“Bugün semumu çok, soğuk bir gündür, 
Bugüne tahammül edemeyeni ben kınamam.” 
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“Şüphesiz ki biz önceden ona ibadet ediyorduk.” Yani dünya hayatın- 
da iken kusurlurmuzı e suretiyle bize lütufta bulunması için dua edi- 
yorduk. Buradaki: *Cis&): O'na dua ediyorduk (mealde: ibadet ediyor- 
duk)” buyruğunun, O'na ibadet ediyorduk, anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir, 

“Gerçekten O, evet O çok ihsan edendir, çok merhamet edendir.” buy- 
ruğundaki * Ça) Gerçekten O” lafzını Nafi ve el-Kisai “Çünkü O” anlamın- 
da olmak üzere hemze harfi üstün olarak (4i) diye okumuşlardır. Diğerleri 
ise mübteda olarak esreli okumuşlardır. 

“( İD: Çok ihsan eden” çok lütfeden demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas 
yapmıştır. Yine ondan gelen rivayete göre: O vaadini gerçekleştirendir, de- 
mektir. İbn Cüreyc de böyle açıklamıştır. 


gep a Va zi Sİ LE 
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29. Artık sen öğüt vermeyi sürdür. Sen Rabbinin nimeti sayesinde 
kahin de değilsin, deli de degilsin. 

30. Yoksa onlar: “O bir şairdir. Biz onun zamanın ızdırap veren mu- 
sibetine uğramasını bekliyoruz.” mu diyorlar? 

31. De ki: “Bekleyedurun, şüphesiz ben de sizinle birlikte bekleyen- 
lerdenim.” 

32. Onlara bunu akılları mı emrediyor? Yoksa onlar azgınlar top- 
luluğu mudurlar? 

33. Yoksa onlar: “Onu kendisi uydurup düzüyor” mu? derler? Ha- 
yır, onlar iman etmezler. 

34. Eğer doğru söyleyenler iseler haydi onun gibi bir söz getirsin- 
ler. 


“Artık sen” ey Muhammed, kavmine Kur'ân-ı Kerim ile “öğüt vermeyi sür- 
dür. Sen Rabbinin nimeti sayesinde” Rabbinin sana gönderdiği risalet sa- 
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yesinde, vuhiysiz olarak yarın neler olacağını haber vererek sözlerini uydu- 
rın bir “kahin de değilsin, deli de değilsin.” 

Bu, onların Peygamber (sav) hakkındaki sözlerini reddeden bir buyruk - 
tur. Çünkü Ukbe b. Ebi Muayt: O bir delidir, Şeybe b. Rabia: O bir sihirbaz. 
(lir, diğerleri ise: O bir kahindir, demişlerdi. Yüce Allah onların hepsinin ya- 
lanci olduklarını belirtip iddialarını reddetmektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Di Gü e ve RAE X Sen Rabbinin nimeti sayesin- 
de...” buyruğu yemindir. Allah'ın nimetine yemin olsun ki, sen bir kahin de 
değilsin, bir deli de değilsin, demek olur. Bunun kasem olmadığı, bir kim- 
senin: Allah'a hamdolsun ki, sen cahil değilsin. Yani Allah seni böyle bir şey 
den uzak tutmuştur anlamında bir buyruk olduğu da söylenmiştir, 

“Yoksa onlar; O bir şairdir... mu diyorlar?” Yani onlar Muhammexl bir 
şairdir diyorlar. Sibeveyh dedi ki: Allah'ın kullarına bu buyruklar ile, kendi 
ifadelerinde kullanılan üslub ile hitab edilmiştir. Ebu Cafer en-Nehhas da şöy- 
le demiştir: Bu güzel bir açıklamadır. Şu kadar var ki, bunun gerekli şekil- 
de açıklaması yapılmamıştır. Sibeveyh şunu anlatmak istiyor: “C el): Yoksa" 
lafzı Arapçada bir konudan başka bir konuya geçiş için kullanılır. Şairin şu 
ifadelerinde olduğu gibi: 


EE ği 


“Sen güzelliğinden süslenme ihtiyacı olmayan birisinden uzak mı kalırsın, 
yoksa kınar mısın?” 


Burada ifade tamam olmaktadır. Sonra şair bir başka konuya geçerek şun- 
ları söylemektedir: 


pisi Leş İRİ çi 
“Yoksa halat onu taşıyamadığı için mi kopmuş oluyor?” 


İşte yüce Allah'ın Kitabında bu türden varid olmuş olan buyrukların an- 
lamı takrir (doğruyu söyletmek) azarlamak ve bir konudan, başka bir konu- 
ya geçiş kabilindedir. Nahivciler, bu gibi anlatımlarda kullanılacak edatı: 
“C ): Aksine, belki” edatını örnek gösterirler. 

“Biz onun, zamanın ızdırab veren musibetine uğramasını bekliyo- 
ruz.” Katade dedi ki: Kâfirlerden bir topluluk: Siz Muhammed'in ölümünü 
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bekleyiniz. Filan oğullarının şairinin işini ölüm hallettiği gibi, sizi de ölüm 
Muhammed'den kurtaracaktır, demişlerdi. 

ed-Duhhak dedi ki: Bu sözleri söyleyenler Abdu'd-Dar oğullarıdır. Onlar 
bu sözleriyle onun şair olduğunu söylemiş oluyorlardı. Yani bundan önce şa- 
irler nasıl öldüyse, o da pek yakında ölecektir. Üstelik babası da genç yaş- 
ta ölmüştü. Belki o da babası gibi genç yaşta ölür. 

el-Ahfeş dedi ki: Bu ifade: "(053 ou lw ye): Biz onu zamanın ızdırab 
veren musibetine uğrayıncaya kadar bekliyoruz” anlamındadır. Burada harf- 
i cer hazfedilmiştir. Nitekim “Zeyd'e gittim” denilirken (ij vii ) ile 
(u) dA oiai ) denilmesi de buna henzer. 

“(üyeli ): Izdırab veren musibet”: İbn Abbas'ın açıklamasına göre ölümdür, 
Ebu'l-Gavi et-Tuhevi de şöyle demiştir: 
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“Onlar beni el-Vekaba suyunun koruluğundan döverek alıkoydular 
O (dövme) ölümün dağınıklıklarını biraraya getiriyordu.” 


Şair burada şunu anlatmak istiyor: Dövmek değişik yerlerde bulunan 
dağınık bir topluluğu biraraya getirir. Eğer onların bulundukları yerlerde ölüm- 
leri gelecek olursa, ölüm de onlara dağınık gelecekti. Biraraya gelip toplan- 
maları sonucunda da ölümleri de onlara hep birlikte gelmiş oldu. 

es-Süddi, Ebu Malik'ten, o İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir; “Rayb” Kur'ân-ı Kerim'de şüphe ve tereddüt anlamındadır. Yanlız et-Tur 
Süresi'ndeki bir yer müstesnadır. “Raybe'i-menun” zamanın olayları ve mu- 
sibetleri demektir. Şair de şöyle demiştir: 


PAPA YA e L5 e a 


“Başına gelecek zamanın musibetlerini bekle, olur ki 
Bir gün boşanır yahutta onun helali (kocası) ölür.” 


Mücahid de şöyle demiştir: “Zamanın musibeti” zamanın olayları anla- 
mındadır. “el-Menun” zaman ile aynı şeydir. Ebu Zueyb dedi ki: 


Mv 0... .. ir s sa +’ ae , .. 8 
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“Sen zamandan ve onun musibetlerinden mi ızdırab çekiyorsun? 
Halbuki zaman (musibetlere) tahammül göstermeyen kimselerin 
mazeretini kabul etmez.” 


el-A'şa'da şöyle demiştir: 
İİ ak e) Ğİ Aİ, Gi 


“Gözleri zayıf gören ve zamanın, musibetleri ile hastalıklara 
mübtela kıldığı, 
Yakınlarının kendisinde sevinilecek hiçbir taraf bulamadıkları bir 
adam gördü diye mi?...” 


el-Esmai dedi ki; “el-Menun” gece ve gündüz demektir. Onlara bu ismin 
veriliş sebebi ömrü eksiltmeleri ve ecelleri sona erdirmeleridir. Yine ondan 
nakledildiğine göre zamana “menun” deniliş sebebi, hayatın gücünü alıp gö- 
türmesinden dolayıdır. “el-Meniyye” de bu şekildedir. 

Ebu Ubeyde dedi ki: Zamana bu ismin veriliş sebebi onun zamanla insa- 
nı zayıf düşürmesinden dolayıdır. Bu da Arapların: “(us J>): Güçsüz, zayıf 
halat” tabirlerinden alınmıştır. “(q~ ): İnce toz” demektir. 


el-Ferra dedi ki: “el-Menun” müennes bir lafızdır, tekil ve çoğul olarak böy- 
le gelir. el-Esmai de: Bu çoğulu bulunmayan tekil bir lafızdır, demiştir. el-Ah- 
feş de böyle demiştir: Bu, tekili bulunmayan çoğul bir lafızdır. “el-Menun"” 
müzekker ve müennes olarak gelir. Bunu müzekker olarak kabul eden “za- 
man” anlamında ya da ölüm anlamında kabul ederken, müennes olarak ka- 
bul edenler ise manasını gözönünde bulundurarak müennes kabul etmişler. 
Sanki bununla: “(ii ): Ölüm" lafzını kastetmiş gibi olurlar. 

“De ki bekleyedurun.” Yani ey Muhammed, onlara: Bekleyedurun de, 
“Şüphesiz ben de sizinle birlikte bekleyenlerdenim.” Başınıza gelecek aza- 
bı gözetleyenlerdenim, demektir. Bedir günü kılıçla azaba uğratıldılar. 

“Onlara bunu” sana bu iftiraları yapmayı “akılları mı emrediyor? Yok. 
sa onlar azgınlar topluluğu müudurlar?” Akılsız olup haddi aşan kimseler mi- 
dirler? Buradaki: * Ki ): Yoksa” lafzının: “(.k): Hayır” anlamında olduğu 
söylenmiştir. Yani hayır, onlar hak kendileri için açıklık kazanmış olsa da- 
hi, haddi aşarak küfre sapmışlardır. 


(1) Burada şair beyitin birinci mısrada zaman anlamında “el-menun" İafzını, İkinci mis- 
rada da “dehr” lafzını kullanmıştır. Mücahid'in açıklamasında da menun, dehr yani za- 
man diye açıklanmıştır. 
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Amr b, el As'a şöyle sorulmuş: Senin kavmine Allah kendilerini akıl ile ni- 
elendirmiş olduğu halde, ne oldu da iman etmediler? Şöyle dedi: Onlar yi- 
ne Allah'ın tuzağa düşürdüğü akıllardı. Yani Allah onlara bu hususta tevfi- 
kini vermemişti. 

"Si: Akılları” lafzının “zihinleri” anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü akıl kâfire verilmiş değildir. Eğer aklı olsaydı, mutlaka iman ederdi. 
Külire verilen zihinden ibarettir ve bu, ona karşı bir delil olmuştur. Zihin ge- 
nel olarak ilmi öğrenebilir, öğrenme kabiliyetine sahibtir. Akıl ise ilmin çe- 
şitleri ve nitelikleri arasında ayırım yapar ve emir ve nehyin ii öl- 
çülerini tesbit eder. 

Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre bir adam şöyle demiş: Ey Al- 
lahn Rasülü, o filan hristiyan çok akıllıdır. Peygamber şöyle buyurdu: “Sus. 
Öyle deme! Kâfirin aklı yoktur. Sen yüce Allah'ın: “Derler ki: Eğer biz din- 
leseydik ve aklımızı kullanmış olsaydık, cehennemlikler arasında olmazdık.” 
(el-Mülk, 67/10) buyruğunu hiç duymadın mı?" 

İbn Ömer yoluyla gelen hadiste de şöyle denilmektedir: Peygamber (sav) 
onu azarladıktan sonra şöyle buyurdu: “Sus (öyle deme)! Çünkü akıllı bir kim- 
se Allah'a itaatin gereği ne ise onu yapandır.” Bunu et-Tirmizi el-Hakim Ebu 
Abdillah senedi ile birlikte zikretmiş bulunmaktadır. 

“Yoksa onlar: Onu kendisi uydurup, düzüyor mu, derler.” Onu yani 
Kur'ân'ı kendisi mi uydurup düzdü, derler. 

“(all ): Söz söylemek uydurmak için kendisini zorlamak” demektir. Ço- 
gunlukla da yalan hakkında kullanılır. Nitekim: “Ji ç) b 39): Söylemediğim 
şeyleri hakkımda söyledi” ve “(Pİ Ju şii): Söylemediğim şeyleri bana söy- 
lettin” denilir ki, benim böyle söylediğimi iddia ettin anlamındadır. 
“(ade Ji): Ona yalan söyledi, hakkında yalan uydurdu" demektir. 
“Çöle Jul): Ona tahakküm etti, demektir. Şair de şöyle demiştir: 


di EE İL, diiy jir j çiş 


“Doğruluk ve nimet yurdunda bir konaklama, 
Ve hiçbir tabib benim aleyhime herhangi bir hüküm uydurmadı.” 


Buna göre birinci “yoksa” inkar için, ikincisi ise müsbet bir anlam ifade 
etmek için getirilmiştir. Yani durum onların dedikleri gibi değildir. 


(1) Hadis olarak kaynağını tespit edemedik. 
(2) el-Haris h. Ebi Usame, Müsnedu'i-Haris (Zevaidu'!-Heysemi), Il, 811. 
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“Hayır onlar” bile bile inkar ederek ve büyüklenerek “iman etmezler.” 

“Eğer” Muhammed'in bu Kur'ân'ı uydurduğu iddialarında “doğru söyle- 
yenler iseler, haydi onun gibi” ona benzeyen “bir söz” bir Kur'ân'ı kendi- 
liklerinden “getirsinler.” 

ul-Cahderi: “(Mb eau Fkt ): Haydi onun gibi bir söz getirsinler” buyru- 
gunu izafet ile okumuştur. (Onun gibi birisinin sözünü getirsinler, demek 
olur.) Buna göre “onun gibi” lafzındaki “he” (o zamiri) Peygamber (suv Vi 
ait olur. Kendisiyle Kur'ân'ın kastedildiği “söz” lafzının ona izafe edilmesi, 
nin sebebi ise, Kur'ân ile gönderilenin kendisi oluşundan dolayıdır. Çoğun 
luğun kıraatine göre ise “he: o” zamiri Kur'ân'a aittir. 
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35. Yoksa onlar bir şeysiz mi yaratıldılar? Yoksa yaratanlar onlar 
mıdır? 

36. Yoksa göklerle yeri onlar mı yarattılar? Hayır, onlar yakin sa- 
hibi değildirler. 

37. Yoksa Rabbinin hazineleri onların yanında mıdır? Yoksa ege- 
men olanlar onlar midır? 

38. Yoksa onların dinlemek için merdivenleri mi var? O halde on- 
ların dinleyicileri apaçık delil getirsin. 

39. Yoksa kız çocuklar O'nundur da, oğullar sizin midir? 

40, Yoksa sen onlardan ücret mi istiyorsun da, bu nedenle onlar 
borçtan dolayı ağır bir yük altına mı girmişler? 

41. Yoksa gayb onların yanındadır da, onlar mı yazıyorlar? 
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42. Yoksa onlar bir tuzak mı kurmak istiyor? Fakat o inkar edenle- 
rin kendileridir asıl tuzağa düşenler. 

43. Yoksa onların Allah'tan başka ilahları mı vardır? Allah onların 
ortak koşmakta olduklarından münezzehdir. 


“Yoksa onlar bir şeysiz mi yaratıldılar?” buyruğundaki: “ Kİ ): Zaid 
(fazladan)” gelmiş bir sıladır. İfade: “(« + „è ¿e hä=f): Bir şeysiz mi yaratıldı- 
lar” takdirindedir. i 

İbn Abbas dedi ki: Kendilerini yaratıp herşeylerini belli bir takdir ve öl- 
çü ile var eden bir Kab olmadan mı yaratıldılar, demektir. Annesiz ve baba- 
sız mı yaratıldılar, anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani bu durumda on- 
lar aklı ermeyen cansız bir varlık gibi ve Allah tarafından kendilerine karşı 
bir delilin ortaya konulmamış olduğunu mu ileri sürüyorlar? Durum hiç de 
öyle değildir. Onlar bir nutfeden, bir alakaden (sülük gibi kan emen bir kan 
parçasından) ve bir çiğnemlik etten yaratılmadılar mı? Bu açıklamayı İbn Ata 
yapmıştır. 

İbn Keysan dedi ki: Yoksa onlar boşuboşuna yaratılıp ve “hiçbir şeysiz” 
bir şekilde başıboş mu terkedildiler? Onlar başka bir şey için mi yaratıldılar, 
demektir. Bu durumda: “(<< ): ..den ...dan: “lam: için” anlamındadır. 

“Yoksa yaratanlar onlar mıdır?” Yani kendi kendilerini yaratanların 
kendileri olduklarını, bundan dolayı Allah'ın emrine uymadıklarını mı söy- 
lüyorfar? Halbuki onlar bu görüşte değildirler. Yaratılmış olduklarını kabul 
ettiklerine göre, onlardan başka bir yaratıcı var demektir. Peki, putları tër- 
kederek O'na ibadet etmeyi kabul etmekten ve O'nun ölümden sonra dirilt- 
meye kadir olduğunu itiraf etmekten kendilerini alıkoyan nedir? 


Yoksa göklerle yeri onlar mı yarattılar?” Durum hiç de böyle değildir. 
Onlar hiçbir şey yaratmamışlardır. 


“Hayır, onlar” hakka “yakin sahibi değildirler.” 


“Yoksa Rabbinin hazineleri onların yanında mıdır?” Yoksa Rabbinin ha- 
zineleri yanlarında bulunduğu için Allah'a muhtaç olmadıklarından, O'nun 
emrinden yüz mü çeviriyorlar? 

İbn Abbas dedi ki: Rabbinin hazineleri yağmur ve rızıktır. “Rahmetin anah- 
tarları” olduğu da söylenmiştir. İkrime, peygamberliktir diye açıklamıştır. Ya- 
ni Rabbinin risalet anahtarları onların elinde bulunup onlar bunu istedikle- 
ri yere mi koyabilirler? Yüce Allah'ın “hazineler”i örnek göstermesinin se- 
bebi, “hazinenin çeşitli türden biriktirilecek şeyleri toplayıp bir arada tut- 
mak üzere hazırlanan bir ev, oda (veya kasa) oluşundan dolayıdır. Yüce Rab- 
bimizin muktedir olduğu şeyler ise, bütün türlerin içinde bulunduğu sonsuz 
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hazinelere benzer. Onların sonu yoktur. 


“Yoksa egemen olanlar onlar mıdır?” buyruğu hakkında İbn Abbas: Oto 
rite sahibi olup varlıkları istediklerine boyun eğdirenler onlar mıdır? diye açık. 
lamıştır. Yine ondan gelen rivayete göre, batıl peşinde olanlar, diye açıklı. 
mıştır. ed-Dahhak da böyle demiştir. İbn Abbas'tan gelen bir başka rivaye- 
te göre her işin velayeti (kontrol ve gözetimi)ni üzerlerine alanlar onlar mi- 
dir? Ata: Yoksa herkesi ve herşeyi kahredici güce sahib rabler onlar nudır? 
diye açıklamıştır. Yine Ata dedi ki: “(çe < he ): Sen benim üzerime otorite 
kurdun, egemen oldun” denilir. Sen beni kendine boyun eğdirdin, hizmet- 
çi edindin, demektir. Ebu Ubeyde de böyle demiştir. 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: ( a, N ) ile (Jamas ) bir şeyi kontrol al- 
tında tutmak, onun durumlarını yakından tetkik edip amelini yazmak mak- 
sadı ile o şeye musallat olan, egemen olan demektir. Bunun kökü “sa- 
tur'dan gelmektedir. Çünkü kitab satır satır yazılır. Bu durumda olan birisi- 
nin yaptığı işe: “( hs) ile ( je): Egemen, musallat olan” denilir. 
“(kle Sl): Bizim üzerimize musallat oldun, egemen oldun” denilir. 

İbn Bahr dedi ki: “Yoksa egemen olanlar onlar mıdır?” buyruğu Hafa- 
za melekleri onlar mıdır? demektir. Bu içine yazılanları muhafaza eden ki- 
tabın satır satır yazılışından alınmış bir tabirdir. Buna göre burada; 
“(Mail ): Egemen olan yüce Allah'ın Levh-i Mahfuz'da yazdığını muhafaza 
eden, koruyan” demek olur. Bunun üç türlü söylenişi vardır. Birincisi, gene- 
lin de okuyuş şekli olan “sad” harfi ile telaffuzudur. İkinci “sin” harfi ile olup 
İbn Muhaysın, Humeyd, Mücahid, Kumbul, Hişam ve Ebu Hayve'nin kıraati- 
dir. “Sad” ile “zel” arasında (işmam ile) okuyuş da üçüncü okuyuş olup, bu 
da daha önce “es-sırat: Yol”da (el-Fatiha, 1/6. âyet, 27. başlıkta) geçtiği üze- 
re Hamza'nın kıraatidir. 

“Yoksa onların dinlemek için merdivenleri mi var?” Yani onlar üze- 
rine çıkarak haberleri dinledikleri ve böylece Muhammed (sav)'a vahiy yo- 
luyla ulaştığı gibi, kendilerinin gayb ilmine erişebildikleri, üzerinde sema- 
ya çıktıkları, yükseldikleri bir yollarının, araçlarının bulunduğunu mu iddia 
ediyorlar? 

“O halde onların dinleyicileri apaçık delil getirsin.” Yani onların izle- 
dikleri bu yolun hak olduğuna dair apaçık bir delil, bir belge ortaya koysun, 

“Süllem: merdiven” üzerine yükselinebilinen; ( JAJ )'ın tekilidir. (Özel- 
likle develer için ağaçtdan yapılan bir çeşit) Özengiye bu ismin verildiği de 
olur. Ebu Rubeys es-Salebi dişi devesini anlatırken şöyle demektedir: 


İLA ii çi Ud Hü E 
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“Sahibi çabukça ayrılmak istediği devesinin çöktüğü yerde ayağını 
Özonginin bir basamağına bıraktı mı, kalbi yerinden oynatır.” 


Züheyr de şöyle demektedir: 
a e ÜN PE 


“Kim ölüm sebeblerinden çekinirse, karşılaşır onlarla 
İsterse semanın yollarına merdiven dayayıp çıksın.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
LİL a lil şi) EYL çimi 


“Ben yapmadığım bir günahı benim için yaptı diye iddia ettin 
Böylece bunun benden darılmaya mazeret teşkil eden 
bir merdiven olmasını istedin.” 


İbn Mukbil de bu lafzı çoğul olarak kullanarak şöyle demektedir: 
ANAL Şi UNAL SİZ MİLİY 


“Ülkelerin dört bir yanı kuşatamaz kişiyi, 
Ve semada onun için merdivenler yapılmaz.”V 


“Dinlemek için” dinlemek maksadıyla üzerinde yükseldikleri... demek 
olup, yüce Allah'ın: “ J g +À): Hurma dallarında” (Ta-Ha, 20/71) 
buyruğunun “(be ): Dalları üzerinde” anlamına gelmesi gibidir. Bu açıkla- 
mayı el-Ahfeş yapmıştır. 


Ebu Ubeyde de: O yolla dinleyebilecekleri... demektir, diye açıklamıştır. 
ez-Zeccac da: Yani onların Peygamber (sav)'a vahiy getiren Cebrail gibi bir 
elçileri mi vardır? 

“Yoksa kız çocuklar O'nundur da, oğullar sizin midir?” buyruğu ile yü- 
ce Allah onları azarlamak ve yaptıkları çirkinliği yüzlerine vurmak üzere, ne 
kadar beyinsizce iddialarda bulunduklarını ifade etmektedir. Yani sizler 
kendinize yakıştırmadığınız halde kız çocukları Allah'a mı nisbet ediyorsu- 


(1) Beyit ile ilgili üç satıra yakın bir açıklama doğrudan tefsiri ilgilendirmediğinden tercü- 
me edilmemiştir. 
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nuz? Akli yapısı bu durumda olanların öldükten sonra dirilişi inkar etmele 
ri uzak görülecek bir ihtimal değildir. 

“Yoksa sen onlardan” risaleti tebliğ etmen karşılığında “ücret mi istiyor- 
sun da, bu nedenle onlar borçtan dolayı ağır bir yük altına mı girmişler?" 
Yani bunları kendilerinden ödemelerini istediğin bu borçları ile karşı karşı- 
ya bıraktığın yükümlülükten ötürü, ağır bir yük altına girmiş ve bitkin mi düş- 
müşler? 

“Yoksa gayb onların yanındadır da onlar mı yazıyorlar?” 

İnsanlar için gaybların ilminden dilediklerini mi yazıyorlar? 

Şöyle de açıklanmıştır: Yani onlar insanlara gayb olan bilgilere mi Sa 
hiptirler ki, Allah Rasülünün kendilerine bildirmiş olduğu kıyamet, cennel, ve- 
hennem ve öldükten sonra dirilişin batıl olduğunu öğrenmiş mi bulunuyorlar? 

Katade dedi ki: Onlar: Zamanın başına getireceği musibetleri bekliyoruz, 
deyince, yüce Allah da: “Yoksa gayb onların yanındadır da onlar mı yazı- 
yorlar?” ve böylelikle Muhammed'in ne zaman öleceğini ya da işinin sonun- 
da nereye varacağını mı biliyorlar? diye buyurdu. 

İbn Abbas dedi ki: Levh-i Mahfuz onların yanında olduğundan dolayı on- 
lar da içinde bulunanı yazıp insanlara orada bulunanları mı haber veriyor- 
lar? 

el-Kutebi dedi ki: “Yazıyorlar” hükmediyorlar, “kitab” da hüküm demek- 
tir. Yüce Allah'ın: “Rabbiniz kendi üzerine rahmeti yazdı.” (el-En'am, 6/54) 
buyruğunda da hükmetti, demektir. Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da böy- 
ledir: “Nefsim elinde olana yemin olsun ki, ben aranızda Allah'ın kitabı ge- 
reğince hükmedeceğim.”) Allah'ın hükmü gereğince hükmedeceğim, demek- 
tir. 

“Yoksa onlar” Daru'n-Nedve'de sana karşı “bir tuzak mı kurmak istiyor- 
lar? Fakat o inkar edenlerin kendileridir asıl tuzağa düşenler.” Asıl ken- 
dilerine tuzak kurulanlar onlardır. “Kötü düzen ise ancak sahiblerini kuşa- 
tır.” (Fatır, 39/43) Bu ise onların Bedir'de öldürülmeleri ile gerçekleşmiştir. 

“Yoksa onların Allah'tan başka” yaratan, rızık veren ve alıkoyan “ilah- 
ları mı vardır? Allah onların ortak koşmakta olduklarından münezzehdir.” 
Yüce Allah ortağı bulunmaktan kendi zatını tenzih etmektedir. 

el-Halil dedi ki: et-Tur Süresi'nde bulunan bütün: “( gd: Yoksa” lafızları 
istifham (soru) edatı olup atıf edatı değildir. 


(1) Bk, İbn Abdilberr, e?-Temhid, IX, 78. 
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44, Eğer gökten düşen bir parça görseler: “Üstüste yığılmış bir bu- 
luttur” diyeceklerdir. 

45. Şimdi onları baygın düşüp yıkılacakları günleri ile karşılaşana 
kadar bırak, 

46. O günde tuzaklarının kendilerine hiçbir faydası olmaz, Onlara 
yardım da olunmaz. 


“Eğer gökten düşen bir parça görseler” buyruğunu yüce Allah onların: 
“Eğer doğru söyleyenlerden isen haydi üzerimize gökten parçalar indir.” (cş- 
Şuara, 26/187) sözleri ile “Yahut iddia ettiğin gibi gökyüzünü üzerimize par- 
ça parça düşüresin.” (el-İsra, 17/92) sözlerine cevab vermek üzere indirmiş- 
tir. Yüce Allah bu buyrukla, eğer bunu yapmış olsaydı onların: “Üstüste yı- 
gılmış bir buluttur” diyeceklerini haber vermektedir. Yani bu gördüğünüz 
şey, bir bölümü diğerinin üzerine yığılmış ve üzerimize düşmüş bir buluttur. 
Üzerimize düşen sema değildir, diyeceklerdir. Bile bile inatlaşanların veya 
geçmişlerini taklidin istilasına uğramış olanların uygulaması budur. Müşrik- 
ler arasında bu iki özellik de vardır. 

“GL ): Bir şeyin bir parçası” demek olan: Cats Yin çoğuludur. Mesela: 
“(L e iŞ giel): Bana kumaşından bir parça ver” denilir. Yine bunun 
çoğulu olarak: ($ } de kullanılır. (8 ) ile (4259 )'in aynı şey olduğu söy- 
lenmiştir. 

el-Ahfeş dedi ki: Kim: (Üts ) diye okursa, bunu tekil kabul etmiş, ( US) 
diye okuyan ise çoğul kabul etmiş olur. Bu hususa dair yeterli açıklamalar 
el-İsra Süresi'nde (17/92. âyetin tefsirinde) ve başka yerlerde geçmiş bulun- 
maktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

“Şimdi onları baygın düşüp yıkılacakları günleri ile karşılaşana kadar 
bırak” buyruğu kılıç (savaşı emreden) âyet ile nesholmuştur. 

“(Ör ): Baygın düşecekleri” buyruğu genel olarak “ye” harfi üstün 
okunmuştur. İbn Amir ve Asım ötreli okumuşlardır. el-Ferra dedi ki; Bunlar 
yani: (5x2) ile (2 ) iki ayrı söyleyiştir. Tıpkı: “(4% ) ile ( m2 ): Mutlu ol- 
du" fiili gibidir. 
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Katade: Bundan kasıt ölecekleri gündür, demiştir. Bedir günü olduğu da 
söylenmiştir. Bunun Sur'a ilk defa üfürüleceği gün olduğunu söyleyenler de 
vardır. Kıyamet gününde onlara akıllarını başlarından alacak şekilde azahın 
gelmesinin kastedildiği de söylenmiştir. 

“(ayia ): Baygın düşüp yıkılacakları” buyruğunun “ye” harfi ötreli okun- 
duğu takdirde; “( & ünl): Allah onu baygın düşürüp yere yıktı” şeklinden gel- 
diği de söylenmiştir. 

“O günde tuzaklarının” Peygamber (sav)'a dünyada iken kurduklurı tu- 
zaklatının “kendilerine hiçbir faydası olmaz. Onlara” Allah tarafından 
“yardım da olunmaz.” 

“(4x): O günde” lafzı, (öyle 4 gih eti): Baygın düşüp yıkılacakları 
günleri” lafzından bedel olarak nasb ile gelmiştir. 


öyle İİ; ik Te Giz bl Seli öz 
Dru Aung Gei GÜ BE ŠA pi 
değ pil JESI iA Ji v3 up 


47. O zulmedenler için de muhakkak bundan önce bir azab vardır. 
Fakat onların çoğu bilmezler. 

48. Rabbinin hükmüne kadar sabret. Muhakkak ki sen Bizim göze- 
timimiz altındasın. Kalktığın vakitte de Rabbini hamd ile tesbih 
et. 

49. Gecenin bir kısmında da, yıldızların kaybolması vaktinde de 
O'nu tesbih et. 


“O zulmedenler” kâfir olanlar “için de muhakkak bundan” bir görüşe gö- 
re ölümlerinden “önce bir azab vardır.” İbn Zeyd, bunlar ağrılar, hastalık- 
lar, belalar, mal ve çocukların gitmesi gibi dünya musibetleridir, demiştir. Mü- 
cahid, bu yedi yıl boyunca devam eden açlık ve sıkıntılı yıllardır. İbn Abbus 
o ölümdür dediği gibi, yine ondan kabir azabıdır, dediği de nakledilmiştir. 
el-Bera b. Azib ile Ali (r.a) da böyle demişlerdir. Buradaki “(ós ): Önce", 
“(z ): Başka” anlamındadır. 


Ahiret azabından daha hafif bir azablları) vardır, diye de açıklanmıştır. 


(1) O takdirde: “Baygın düşürülecekleri...” diye meali yapılabilir, 
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“Fakat onların çoğu” azabın başlarına geleceğini “bilmezler.” Bir diğer 
açıklamaya göre: “Fakat onların çoğu” sonunda nereye varacaklarını “bil- 
mezler.” 


Yüce Allah'ın: “Rabbinin hükmüne kadar sabret. Muhakkak ki sen Bi- 
zim gözetimimiz altındasın” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık al- 
unda sunacağız: 


1- Rabbinin Hükmü: 


“Rabbinin hükmüne kadar sabret.” Denildiğine göre; Rabbinin sana 
yüklemiş olduğu risalet vazifeleri hususunda Rabbinin hükmüne sabret, di- 
ye açıklandığı gibi, Allah'ın, kavminden gelen sıkıntılarla mübtela kıldığı hu- 
suslarda O'nun belasına (sınamalarına) karşı sabret, diye de açıklanmıştır. Son- 
ra bu kılıç (cihadı emreden) âyetiyle nesh olmuştur. 


2- Allah'ın Gözetimi Altında Bulunmak: 


Yüce Allah'ın: “Muhakak ki sen Bizim gözetimimiz altındasın.” Bizim 
tarafımızdan görülmektesin. Biz senin neler yaptığını görüyor, neler söyle- 
diğini işitiyoruz. Bizim seni göreceğimiz, koruyacağımız, himaye edeceğimiz, 
kollayacağımız ve seni gözeteceğimiz bir konumdasın, diye de açıklanmış- 
tır. Anlamlar birdir. 

Yüce Allah'ın Musa (a.s)'a söylediği: “Benim gözetimim altında yetişti- 
rilesin diye.” (Ta-Ha, 20/39) buyruğu da bu anlamdadır. Bu da benim koru- 
mam ve muhafazam altında yetiştirilesin, demektir. Daha önce (Ta-Ha, 
20/39. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


+ A g 


“Kalktığın vakitte de Rabbini hamd ile tesbih et. Gecenin bir kısmın- 
da da, yıldızların kaybolması vaktinde de O'nu tesbih et” buyruğuna da- 
ir açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Rabbi Hamd ile Tesbih Etme Zamanları” 

“Kalktığın vakitte de Rabbini hamd ile tesbih et” buyruğunda yer alan 
“kalktığın vakit”in te'vili hususunda farklı görüşler vardır: Avn b. Malik, İbn 
Mesud, Ata, Said b. Cübeyr, Süfyan es-Sevri ve Ebu'l-Ahvas şöyle demişler- 
dir: Meclisinden kalkacağı vakit Allah'ı tesbih ederek “subhanallahi ve bi ham- 
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dihi" yahutta “subhanekellahumme ve bi hamdike" der. Eğer meclis bir ha- 
yir meclisi ise fazladan bir de güzel övgüde bulunulmuş olur. Şâyet böyle de- 
ğil ise bu sefer o meclisin keffareti olur. Bu tevilin delili Tirmizi'nin rivayet 
ettiği Ebu Hureyre'nin naklettiği şu hadistir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: "Ter 
kim bir mecliste oturur da orada boş sözleri fazlalaşacak olursa meclisinden 
kalkmadan önce de: “(MH pl Saal e Yİ Y ol Aş Baang peşi üm): Al- 
lah'ım, seni hamdinle tesbih ederim. Şehadet ederim ki senden başka hiçbir 
ilah yoktur. Senden mağfiret diler ve sana tevbe ederim.” diyecek olursa, mut 

laka o meclisinde olan hatalar ona bağışlanır.” (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, 
sahih, garib bir hadistir. 

Yine Tirmizi'de kaydedildiğine göre İbn Ömer şöyle demiştir: Rusülulluh 
(sav)'ın bir tek mecliste yerinden kalkmadan önce yüz defa istiğfar getirdi. 
ğini sayardık: “(yili e SU Şe is gl gbi 5): Rabbim, bana mağfiret 
buyur, tevbemi kabul buyur. Çünkü şüphesiz tevbeleri çokça kabul eden, gü- 
nahları çokça bağışlayan sensin” (diyordu.) (Tirmizi) dedi ki: Bu hasen, sa- 
hih, garib bir hadistir. © 

Muhammed b. Ka'b, ed-Dahhak ve er-Rabi şöyle demişlerdir. Bu, namaz 
için kalkacağın vakit... anlamındadır. ed-Dahhak da şöyle demiştir. Kişi 
kalkacağı vakit: u Joly SU dal bonnag elpis de dam deS 8 ül): Allah en büyük. 
tür, Allah'a çokça hamd u senalar olsun. Sabah akşam Seni eksikliklerden ten- 
zih ederim Allah'ım" der. 

Ancak el-Kiya et-Taberi dedi ki: Bunun böyle olması ihtimali uzaktır, Çün- 
kü yüce Allah'ın: “Kalktığın vakit” diye buyurması tekbirden sonra tesbih- 
te bulunmaya delalet etmemektedir. Kalkıştan sonra getirilecek olan şey, tek- 
birdir, bundan sonra da tesbih getirilir, demektir. O halde bundan maksad 
İbn Mesud (r.a)'ın dediği gibi, nereden olursa olsun kalkacağın vakittir, 

Ebu'l-Cevza ile Hassan b. Atiyye de şöyle demişlerdir: Uykundan kalka- 
cağın vakit anlamındadır. Hassan dedi ki: Bundan maksat, ameline yüce Al- 
lah'ı zikrederek başlamasıdır. 

el-Kelbi dedi ki: Sen yatağından kalkıp namaza -ki bu sabah namazıdır- 
başlayacağın vakte kadar dilinle Allah'ı zikret. Bu hususta sahih çeşitli riva- 
yetler vardır. Bunlardan birisi Ubade'nin Peygamber (sav)'dan yaptığı şöy- 
le dediğine dair rivayetidir: “Her kim geceleyin uyanıp da: 


A Meya dai gil eg İS le yağ dal ady LAN b iş Yom dil YY 
Su YE Yy Jy Yy Si di 


(1) Tirmizi, V, 494; Müsned, II, 494. 
(2) Tirmizi, V, 494; Nesai, es-Sünenu’l-Kübra, VI, 119. 
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Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur, 
Mülk yalnız O'nundur, hamd de yalnız O'nadır. O herşeye güç yetirendir. Yü- 
ve Allah'a hamdolsun, Allah her türlü eksiklikten münezzehtir. Allah en bü- 
yüktür, Allah ile olmadıkça hiçbir şeye güç ve takat getirilemez." dedikten 
sonru: Allah'ım bana mağfiret buyur der yahutta dua ederse, onun duası ka- 
bul olunur. Eğer abdest alır, namaz kılarsa namazı da kabul olunur.” Bu- 
nu Buhari rivayet etmiştir. 


İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav) geceleyin namaz kıl- 
mak üzere kalktığı vakit şöyle dermiş: 


özi yanl t5 Zil aalt İŞ Si cy Agily yadi ap Jİ das 2) pelli 
pil Sodi Meya Sadi i ğe İŞ Apad) y l aadi y a eag 
Heleg ckuid Sİ eşli Go damnas So Dyll Go ili So illy o zi Sadi Sju 
Sareh i az celi e A kli a y analai iş EŞİ İİ ll y Sai 
S İL Y ol Y di Y žali cl, pia il elsi, 


“Allah'ım, hamd yalnız Sanadır, Sen göklerin, yerin ve onlarda bulunan- 
ların nurusun, Hamd Sanadır. Gökleri, yeri ve orada bulunanları var eden ve 
varlıklarını ayakta tutan Sensin. Hamd yalnız Sanadır. Göklerin, yerin ve on- 
larda bulunanların Rabbi Sensin. Sen haksın, vaadin haktır, sözün haktır, Sa- 
na kavuşmak haktır, cennet haktır, cehennem haktır, kıyamet haktır, peygam- 
berler haktır, Muhammed haktır. Allah'ım, ben Sana teslim oldum, Sana gü- 
venip dayandım, Sana inandım, Sana dönüyorum, Senin adınla düşmanlık edi- 
yor ve Senin önünde muhakeme oluyor, Senin hükmüne başvuruyorum, Ön- 
ceden işlediklerimi, sonradan işleyeceklerimi, gizlediklerimi, açıkladıklarımı 
Sen bana mağfiret buyur! Öne geçiren de Sensin, geri bırakan da Sensin. Sen- 
den başka hiçbir ilah yoktur, Senin dışında da hiçbir ilah yoktur."© 

Hadis Buhari ve Müslim tarafından rivayet edilmiştir. 


Yine İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) geceleyin 
uyandı mı yüzünden uykuyu siler, sonra da Al-i İmran Süresi'nin sonunda- 
ki on âyet-i kerimeyi okurdu.” 


(1) Buhari, 1, 387; Tirmizi, V, 480; Darimi, 11, 377; Ebu Davud, IV, 314; İbn Mace, 11, 1276; 
Müsned, V, 313. 

(2) Hadisin baş tarafındaki “geceleyin uyanırsa” tabiri ile ilgili iki satırlık bir sözlük açık- 
laması gerek olmadığından tercüme edilmemiştir. 

(3) Buhari, 1, 377, V, 2328, VI, 2689, 2709, 2724, Müslim, I, 533; Tirmizi, V, 481; Ebu Da- 
vud, I, 205; Muvatta, 1, 215; Müsned, 1, 298, 308. 

(4) Buhari, 1, 401, IV, 1666, 1667; Müslim, I, 526; Ebu Davud, II, 47; Nesai, I1, 211; İbn. 
Mace, I, 433; Muvatta, I, 121; Müsned, I, 243. 
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Zeyd b. Eslem dedi ki: Sen öğlen vakti yattığın kaylule uykusundan, öğ- 
le namazını kılmak üzere kalktığın vakit, demektir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Kaylule uykusu ile ilgili herhangi bir rivayet bulun- 
mamaktadır. O da gece uykusu gibi değerlendirilir. 

ed-Dahhak dedi ki: Bundan kasıt, namaz kılmak üzere kalktığı vakit na- 
mazdaki tesbihlerdir. 

el-Maverdi dedi ki: Bu tesbihin ne olduğu hususunda iki görüş vardır. 3i- 
rincisine göre bu, kişinin rükü' esnasında “subhane rabbiye'l-azim” ile sücud 
esnasında “subhane rabbiye'l-a'la” demesidir. İkinci görüşe göre ise bu na- 
maza başlarken okunan duadır. 

Bu sırada kişi: ( İz# İY, BiZ güz Mesel İliş Masa çeş Saye e): “Allah'ım, 
Seni hamdinle tesbih ederim. Senin adın pek mübarektir, şanın pek yücedir, 
senden başka hiçbir ilah yoktur” der. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Bundan kastın, namazdaki tesbih olduğunu söyleyen- 
lerin görüşlerini ele alacak olursak, bu getirilen tesbihlerin en faziletlisidir. 
Bu konudaki rivayetler pek çoktur. Bunların en büyüğü Ali (r.a)'dan, onun 
Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği sabit olmuş şu rivayettir. Peygamber 
(sav) namaza kalktı mı: “Yüzümü yönelttim..." diye dua ederdi. 

Biz bunu da, benzerlerini de el-En'am Süresi'nin sonlarında (6/161-163. 
âyetler, 3. başlıkta) zikretmiş bulunuyoruz. 

Buhari'de de Ebu Bekir es-Sıddik (r.aY'dan şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: Ey Allah'ın Rasülü, dedim. Bana namazım esnasında yapacağım bir dua 
öğret. Şöyle buyurdu: 


op iiaa İİB İY, oi yüze Ya as İl ei Elb if eş 
parıl! agda e kj garala da 


“Allah'ım, gerçekten ben nefsime çokça zulmettim. Senden başka da 
kimse günahları bağışlamaz. O halde kendi nezdinden bana bir mağfirette 
bulun ve bana merhamet eyle. Şüphesiz ki Sen günahları çok çok bağışla- 
yan ve çok çok merhametli olansın, de." 


(1) Müslim, |, 299, Müsned, II, 50, 69. 

(2) Müslim, 1, 534-535, 536; Tirmizi, V, 485, 486, 487; Darimi, 1, 309; Ebu Davud, 1, 201, 
Müsned, 1, 94. 

(3) Buhari, 1, 286, V, 2331; Müslim, IV, 2078; Tirmizi, v, 543; İbn Mace, 11, 1261, Müsned, 
I, 3. 
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2- Geceleyin ve Yıldızların Kaybolurken Allah'ı Tesbih Etmek: 


“Gecenin bir kısmında da, yıldızların kaybolması vaktinde de O'nu tes- 
bih et” buyruğuna dair açıklamalar yeteri kadarıyla yüce Allah'ın: “Gecenin 
bazısında ve secdelerin ardlarında da O'nu tesbih et.” (Kaf, 50/40) buyru- 
gu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 

“Yıldızların kaybolması vakti” buyruğu hakkında Ali, İbn Abbas, Cabir 
ve Enes, bununla sabah namazının iki rekatını kastetmektedir, demişlerdir. 
Kimi ilim adamları âyeti bu görüşe göre yorumlayarak hükmünü mendub di- 
ye kabul etmiş ve beş vakit namaz ile nesholduğunu söylemişlerdir. | 

ed-Dahhak ve İbn Zeyd'den rivayet edildiğine göre yüce Allah'ın: “yıldız- 
ların kaybolması” buyruğu ile yüce Allah, sabah namazını kastetmektedir 
demişlerdir. Taberi'nin tercih ettiği görüş de budur. 


İbn Abbas'tan bunun namazların sonlarında tesbih getirmek olduğu riva- 
yet edilmiştir. “ çor 53): Yıldızların kaybolması vakti” lafzındaki hemze- 
yi yedi kıraat imamı kesreli olarak ve mastar kipi şeklinde okumuşlardır. Ni- 
tekim bunu Kaf Süresi'nde (anılan âyet-i kerimenin tefsirinde) açıklamış bu- 
lunuyoruz. Salim b. Ebi'l-Ca'd ve Muhammed b. es-Semeyka ise hemzeyi üs- 
tün olarak: ( Aİ) diye okumuşlardır. Benzeri bir kıraat Yakub, Sellam ve Ey- 
yub'dan da rivayet edilmiştir ki, bu da: “( #5) ile ( z3): Arka” kelimesinin ço- 
ğuludur. (yı 3 Yile( .53); “İşin sonu” demektir. 

Tirmizi'nin rivayet ettiğine göre Muhammed b. Fudayi, Rişdin b. Kü- 
reyb'den, o babasından, o İbn Abbas'tan, o da Peygamber (sav)'dan şöyle bu- 
yurduğunu rivayet etmektedir: “Yıldızların kaybolması” tan yeri ağarmadan 
önce iki rekat namaz kılmaktır. Secdelerin ardları ise akşam namazından son- 
ra iki rekat kılmaktır. (Tirmizi) dedi ki: Bu garib bir hadistir. Biz bunu mer- 
fu rivayet olarak ancak bu yolla Muhammed b. Fudayl ile Rişdin b. Kureyb 
yoluyla biliyoruz. Ben Muhammed b. İsmail'e (Buhari'ye): Muhammed b. Fu- 
day! ile Rişdin b. Kureyb hakkında, bunların hangisi daha sika (sağlam ve gü- 
venilir) ravidir, diye sordum, o: Her ikisine de yaklaşmam. Bununla birlik- 
te bana göre Muhammed daha ağır basar, dedi. (Tirmizi) dedi ki: Abdullah 
b. Abdu'r-Rahman'a bu hususu sordum, o da: Her ikisine de yaklaşmam. Bu- 
nunla birlikte Rişdin b. Kureyb bana göre ikisi arasında tercihe değer olan- 
dır, dedi. Tirmizi dedi ki: Uygun görüş Ebu Muhammed'in görüşüdür. Bana 
göre de Rişdin b. Kureyb, Muhammed'den daha ağır basar ve daha eskidir. 
Ayrıca Rişdin, İbn Abbas'a yetişmiş ve onu görmüştür. 

Müslim'in, Sahih'inde de Aişe (r.anha)'dan şöyle dediği zikredilmektedir: 


(1) Tirmizi, V, 392; Taberani, Evsat, VH, 265. 
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Peygamber (sav) sabah namazından (farzından) önce iki rekatten daha çok 
ve ısrarla hiçbir nafileye devam etmiş değildir.) Yine Aişe'den, onun da Pey- 
gamber (sav)'dan rivayetine göre Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sabah na- 
mazının iki rekati dünyadan ve içindeki şeylerden daha hayırlıdır."“? 
et-Tur Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Yüce Allah'a hamdolsun. 


(1) Müslim, 1, 501; Ebu Davud, II, 19; Müsned, VI, 43, 54, 170. 
(2) Müslim, 1, 501; Tirmizi, II, 275; Nesai, HI, 252; Müsned, VI, 265. 


XN ecem 
OS z/resi 


1-62. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


| zi ali — 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir. Altmışiki âyettir. 

el-Hasen, İkrime, Ata ve Cabir'in görüşüne göre tamamı Mekke'de inmiş- 
tir. İbn Abbas ile Katade ise şöyle demişlerdir: Bu süreden bir âyet müstes- 
nadır. O da yüce Allah'ın: “O kimseler ki küçük kusurlardan başka günah- 
ların büyüklerinden ve hayasızlıklardan uzak dururlar...” (53/32) âyetidir. 
Sürenin altmışiki âyet olduğu da söylenmiştir. 

Surenin tümüyle Medine'de indiği de söylenmiştir. Ancak sahih olan bu- 
nun Mekke'de indiğidir. Çünkü İbn Mesud'un şöyle dediği rivayet edilmiş- 
tir: en-Necm, Rasülullah (sav)'ın Mekke'de ilan ettiği ilk süredir.” 

Buhari'de, İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmektedir: Peygamber 
(sav) en-Necm Süresi'nde (secde âyetinde) secde etti. Onunla birlikte müs- 
lümanlar da, müşrikler de, cinler de, insanlar da secde etti. 


Abdullah b. Mesud'dan rivayete göre Peygamber (sav) en-Necm Süresi'- 
ni okumuş ve bunun için secde etmiştir. Onlardan (orada bulunanlardan) sec- 
de etmedik hiçbir kimse kalmadı. Aralarından bir adam bir avuç çakıl taşı ya 
da toprak alıp, yüzüne doğru kaldırdı ve: Bu kadarı bana yeter, dedi. Abdul- 
lah (b. Mesud) dedi ki: Ben onun daha sonra kâfir olarak öldürüldüğünü gör- 
düm. Bunu da Buhari ve Müslim rivayet etmişlerdir. © 


Burada sözü edilen “adamın adı Umeyye b. Halef'tir. 


(1) İbn Ebi Şeybe, Musannef, VIL, 272, “Mekke” kaydı yok ve “ilan ettiği” lafzı yerine: "oku- 
duğu" tafzıyla. 

(2) Buhari, 1, 364. 

(3) Buhari, 1, 363, 364, NI, 1399, TV, 1460, 1847, Müslim, 1, 405, Ebu Davud, 11, 59, Müs- 
red, 1, 3B8, 401, 431, 443, 462; Íbn Ebi Şeybe, Musannef, 1, 369. 
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Buhari ile Müslim'de Zeyd b. Sabit (r.a)'dan gelen rivayete yöre; kendi- 
si Peygamber (sav)'a: “Battığı zaman yıldıza andolsun ki” süresini okudu, 
fakat secde etmedi.) 

vl-Araf Süresi'nin sonlarında (7/206. âyet, 2. başlık ve devamında) bu hu- 
susa dair görüşler zikredilmiş bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 


Pr a” E Nİ ii ie, iz b P # w 
É Gi Usep Gj Sl diy Rİ zi 
y 127° - a, J 5s ts, Š, v3 * ri Ke 
ep T e R ZA EEE o ei 
y, PFE. b 2’ s» ,. Y dö m s 
dağ PEET o EEST S TAE 


E. ar a TT E W e a l LE 
«5 al) U pAé l! ouat g1% l gi o» ui REE 


1. Battığı zaman yıldız(lar)a andolsun ki: 

2. Arkadaşınız asla sapmadı, batıla da yönelmedi. 

3. O, kendi hevasından bir söz söylemez. 

4. O bildirilen bir vahiyden başkası değildir. 

5. Ona çetin güçler sahibi öğretti. 

6. O, büyük bir güce sahiptir. Hemen asıl şeklinde doğruluverdi. 
7. Ve o en yüksek ufukta idi. 

8. Sonra yaklaşıp sarktı. 

9. Böylece iki yay kadar veya daha da yaklaştı; 

10. Kuluna vahyettiğini vahyetti. 


“Battığı zaman yıldıza andolsun ki” buyruğu hakkında İbn Abbas ve Mü- 
cahid şöyle demişlerdir: “Battığı zaman yıldıza andolsun ki” buyruğu, tan 
yeri ile birlikte batan Süreyya yıldızına andolsun ki, demektir. Süreyya yıl- 
dızı, her ne kadar sayıca birçok yıldız olmakla birlikte Araplar Süreyya'ya bir 
yıldızmış gibi adını verirler. Denildiğine göre o yedi yıldızdan oluşan bir top- 
luluktur. Bunların altısı görünür, bir tanesi ise gizlidir. İnsanlar onu görüp 
görmemekle görme kuvvetlerini sınarlar. Kadı Iyad'ın eş-Şifa adlı eserinde 
belirtildiğine göre Peygamber (sav) Süreyya (ülker) yıldızında onbir yıldız gö- 
rürdü. 


(1) Müslim, I, 406; Buhari, 1, 364; Tirmizi, 11, 466; Müsned, V, 183, 186. 
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Yine Mücahid'den nakledildiğine göre: İndiği zaman Kur'ân'a andolsun 
ki, demektir. Çünkü Kur'ân da nücum halinde (kısım kısım, parça parça sın 
lamında ve aynı zamanda yıldızlar demektir) inerdi. el-Ferra da böyle demiş- 
tir. Yine ondan nakledildiğine göre; semadaki bütün yıldızların battığı zama 
nını kastetmektedir. Bu el-Hasen'in de görüşüdür. O şöyle demektedir: Yü- 
ce Allah batığı zaman yıldızlara yemin etmektedir. Çoğul anlamı olmakla hir- 
likte, tekil lafız ile ifade edilmesi anlatım üslubuna aykırı değildir. Nitekim 
çoban şöyle demiştir: 


“Yıldız(lar)ı (yansıttığından ötürü) o dopdolu tencerede sayarak geceyi geçirdi, 
Yiyenlerin elinde çabukça donuveren (o yemeğin tenceresinde).” 


Ömer b. Ebi Rabia da şöyle demektedir: 
‘Li D İN çi ii JESH t sladi l çi 


“Semadaki yıldız(lar)ın en güzeli Süreyya yıldızıdır, 
Süreyya ise yeryüzünde kadınların en güzelidir.” 


Yine el-Hasen şöyle demektedir: Burada “yıldız”dan kasıt, kıyamet günün- 
de yıldızların döküleceği vakittir. es-Süddi de şöyle demektedir: Burada 
“yıldız”dan kasıt Zühre (venüs) yıldızıdır. Çünkü Araplardan bir topluluk bu 
yıldıza ibadet ediyorlardı. 


Bununla kastedilenin şeytanların kendileriyle taşlandığı yıldızlar olduğu 
da söylenmiştir. Bunun sebebi de şudur: Yüce Allah Muhammed (sav)'ı 
peygamber olarak göndermeyi murad edince doğumundan önce yıldızlar çok- 
ça dökülmeye başladı. Ondan dolayı Araplar oldukça korktular ve kendile- 
rine kehanette bulunan gözleri kör bir kahinin yanına koştular. O da onlu- 
ra olaylar hakkında haber veriyordu. Bu olay hakkında da ona soru sorma- 
ları üzerine o: Oniki burca bir bakınız. Eğer bu burçlardan birisi düşmüşse 
dünyanın sonu geldi, demektir. Eğer onlardan hiçbir şey düşmemişse dün- 
yada çok büyük bir iş meydana gelecek demektir. Bunun üzerine dikkatle 
olayları incelemeye koyuldular. Rasülullah (sav) peygamber olarak gönde- 
rilince, işte uyarılıp dikkat kesildikleri büyük iş o oldu. Yüce Allah da: 
“Battığı zaman yıldıza andolsun ki” diye buyurdu. Yani o batan yıldız, iş- 
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te bu ortaya çıkan peygamberlik dolayısıyla batınıştır. 

Buradaki “yatdız”dan kastın sapı, gövdesi olmayan bitki olduğu du söy- 
lenmişlir. “Kayması” ise yerin üzerine düşmesi demektir. 

Cafer b. Muhammed b. Ali b. el-Hüseyn (Allah onlardan razı olsun) de- 
di ki: “Yıldıza andolsun” buyruğunda Muhammed (sav)'ı kastetmektedir. 
“Battığı zaman” da Mirac gecesi semadan yere indiği zaman demektir.” 

Urve b. ez-Zübeyir (r.a)'dan rivayete göre Ebu Leheb'in oğlu Utbe, Rasü- 
lullah (sav)'ın kızı ile evli idi. Şam'a gitmek istedi. Andolsun Muhammed'e 
gidip ona eziyet edeceğim, dedi. Yanına varıp: Ey Muhammed ben “battığı 
zaman yıldızı, yaklaşıp sarkanı inkar ediyorum” dedi, sonra da Rasülullah 
(sav)'ın yüzüne tükürdü, kızını boşayıp ona gönderdi. Rasülullah (sav) da: 
“Allah'ım Sen bunun üzerine yırtıcı hayvanlarından birisini musallat et,” di- 
ye bedduda etti. Bu esnada Ebu Talib de orada bulunuyordu. Bu duadan en- 
dişeye kapıldı ve: Ey kardeşimin oğlu, sen bu duayı yapmayabilirdin dedi. 
Utbe babasına gidip, ona durumu haber verdi. Sonra da Şam'a çıktılar, bir 
yerde konakladılar. Oradaki manastırdan bir rahip onların yanına gelip: 
Burası yırtıcı hayvanı çok olan bir yerdir, dedi. Ebu Leheb arkadaşlarına: Ey 
Kureyş topluluğu bu gece siz bizi koruyunuz. Çünkü ben Muhammed'in yap- 
uğı bedduanın oğlumu tutacağından korkuyorum, dedi. Bunun üzerine de- 
velerini toplayıp etraflarında çöktürdüler ve özellikle Utbe'yi gözetlemeye ko- 
yuldular. Bir arslan gelip onların yüzlerini koklamaya başladı ve nihayet Ut- 
be'ye bir darbe indirip onu öldürdü. Hassan da şöyle demiştir: 


ya A a hsi AŞ ŞA Pl 


“Bu sene kimisi ailesinin yanına dönse bile, 
Yırtıcı hayvanın yediği kimse geri dönemez.” 


Aslında (“yıldız” anlamı verilen): “ pean ): Çıkmak, doğmak” demektir. Me- 
sela “(ll pa) Diş çıktı”, “(13 3A SW es ): Filan kişi filan ülkede çıktı” ya- 
ni sultana baş kaldırdı, denilir. 

(“Batu” anlamı verilen): “(si ): İnmek ve yere düşmek” demektir. Kul- 
lanım şekli itibariyle: “ DA gaes): İndi, iner, inmek” diye kullanılır ve 
“(Eai edi çan): Gitti, gider, gitmek” fiilinin kullanımına benzer. Şair Züheyr 
şöyle demektedir: 





(1) Çünkü burada “battı” anlamı verilen “heva” fiili, aynı zamanda yukardan aşağıya hız- 
lica inmek, düşmek anlamlarına da gelir. 
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HEY pin İİİ Şi Şİ gay la Li gidi 


“O develeri, çakılı bol ve yürünmesi zor yüksekçe yerlere çıkardı ve 
onlar yıkılıyordu, 
Tıpkı halatlarla aşağı sarkıtılan kovanın düşmesi gibi.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 


OYA gyt e ig LİME İL 
RE ŞEY ŞA <P PA İŞİ 


“Bizler Belakis el-Kâa' denilen yerde iken 

Hızlı gidiyorken; develer de alabildiğine iniyorken 
Seni hatırladım da kalbime bir düşünce saplandı 
Gevşetti gücümü artık, yoluma devam edemedim.” 


el-Esmai dedi ki: Üstün ile “Ciya Se 6): Yukarıdan aşağıya doğru düş- 
tü, düşer” demektir. Xl A sæl ): Geceleyin yürüyüşüne devam etti" an- 
lamındadır. (gy ) ile (ağ syl ) aynı anlamda iki ayrı söyleyiştir. İşte şair bu 
iki söyleyişi de şu beyitinde birarada kullanmış bulunmaktadır: 


, 1, Ed -2 0 t E -a Ni è s^ 
Eje jedi B yete gy LaS nb Yİ Spia eş 


“Nice konak yeri vardır ki, ben olmasaydım sen oradan aşağı düşerdin, 
Dağın en yüksek tepesinden bütünüyle düşen bir şeyin düşüşü gibi.” 


Sevgi ve muhabbeti anlatmak için de esreli olarak: “(6 SH 4% ): Sevdi, 
sever, sevmek” denilir. 

“Arkadaşınız asla sapmadı” buyruğu yeminin cevabıdır. Yani Muhammed 
(sav) haktan uzak düşmedi, ondan başka bir tarafa sapmadı. 

“Batıla da yönelmedi.” buyruğundaki fiilin mastarı: (Çal ): Doğrunun zıt- 
u” demektir. 

O sapkın bir kimse olmadı. Batıl bir söz söylemedi, diye de açıklanmış- 
ur. İstediğinden mahrum düşmedi diye de açıklanmıştır. “ gal): Mahrum kal- 
mak, zarara uğramak" demektir. Şair şöyle demiştir: 
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; a? e- ya . .. ð- t t’ İM ...” ah A 
LYA e pia Y pit S spl peld doem ya 5 ab 


“Rim hir hayır görse; över insanlar onun durumunu, 
Kim de istediğini elde edemezse, hüsranından dolayı kınayıcısız kalmaz.” 


Yani istediğini elde edemeyen kimseyi insanlar kınar. 

Diğer taraftan bu buyruğun vahiyden sonraki durumu haber vermek ma- 
hiyetinde olması mümkün olduğu gibi, genel olarak bütün halleri hakkında 
haber vermek mahiyetinde de olabilir. Yani o her zaman için Allah'ı tevhid 
eden birisi idi. Yüce Allah'ın: “Kitabın da, imanın da ne olduğunu bilmez- 
din.” Çeş-Şura, 42/52) buyruğunu açıklarken, eş-Şura Süresi'nde belirttiğimiz 
gibi doğru olan da budur. 


“O kendi hevasından bir söz söylemez. O bildirilen bir vahiyden baş- 
kası değildir” buyruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Peygamberin Söyledikleri: 


“O kendi hevasından bir söz söylemez” buyruğu hakkında Katade şöy- 
le demiştir: O Kur'ân'ı kendi hevasından söylemez. “O” kendisine “bildiri- 
len bir vahiyden başkası değildir.” 

Bir başka açıklama da şöyledir: “Kendi hevasından”, hevası ile konuş- 
maz, demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde yapmıştır. Yüce Allah'ın: “Sen bu- 
nu bir bilene sor.” (el-Furkan, 25/59) buyruğunun, onun hakkında sor anla- 
mında olması gibidir. 

en-Nehhas dedi ki: Katade'nin açıklaması daha uygundur ve bu durum- 
da: “(o ): dan” gerçek anlamı ile kullanılmış olur. Yani onun söyledikle- 
ri, onun öz görüşünden değildir. Söyledikleri ancak yüce Allah'tan bir vahiy 
ile ortaya çıkar. Çünkü bundan sonra “o bildirilen bir vahiyden başkası de- 
ğildir” diye buyurulmaktadır. 


2- Rasülullah (sav)'ın İctihadı: 

Rasülullah (sav)'ın karşı karşıya kaldığı olaylar hakkında ictihad etmesi- 
nin caiz olmadığını söyleyenler bu âyet-i kerimeyi delil gösterebilirler. Yine 
bu âyet-i kerimede sünnetin de amel bakımından tıpkı Allah tarafından in- 
dirilmiş vahiy gibi olduğuna delalet vardır. Bu hususa dair el-Mikdam b. Ma- 
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di Kerib'in rivayet ettiği hadis bu kitabımızın “Mukaddime”sinde (“Kitabın 
sünnet ile açıklanması bu hususta gelen rivayetler” başlığı alinda) açıklan 
mış bulunmaktadır. Yüce Allah'a hamdolsun. 

es-Sicistani dedi ki: Arzu edilirse: “O bildirilen bir vahiyden başkası de- 
ğildir” buyruğu, “Arkadaşınız asla sapmadı” buyruğundan bedel de kabul 
edilebilir. 

Ancak İbnu'-Enbari şöyle demektedir: Bu yanlıştır. Çünkü: “(ğ)): Değil. 
dir” lafzının “nun”unun şeddesiz hali, olumsuz (4 Ydan bedel olamaz. Bu 
na delil de bir kimsenin -Allah'a yemin ederim ben kalkınadım, ben ancak 
oturuyorum anlamında: (delil a ei U bi) diyemeyeceğidir. 

“Ona çetin güçler sahibi öğretti.” el-Hasen'in dışında diğer müfesairles- 
rin görüşlerine göre maksat Cebrail (a.s)'dır. el-Hasen ise; bu yüce Allah'tır 
demiştir. Onun bu görüşüne göre: “Cip 3>): O büyük bir güce sahibtir” buy- 
ruğunda ifade tamam olmaktadır. Bu da güç sahibi anlamındadır ve “kuvvet 
yüce Allah'ın sıfatlarındandır. Buyruğun asıl anlamı, halatı ileri derecede bük- 
mekten gelmektedir. Bükmek adeta çözülmesi oldukça zor olacak şekilde en 
ileri dereceye ulaşıncaya kadar devam ettirilmiş gibi bir mana ifade eder. 


Daha sonra yüce Allah: “Hemen asıl şeklinde doğruluverdi” diye buyur- 
maktadır. Burada da yüce Allah'ı kastetmiş olur. Yani yüce Allah Arşın üze- 
rinde istiva etti. Bu anlamdaki bir açıklama el-Hasen'den rivayet edilmiştir. 


er-Rabi' b. Enes ile el-Ferra da şöyle demişlerdir: “Hemen asıl şeklinde 
doğruluverdi ve o en yüksek ufukta idi.” Yani Cebrail ve Muhammed -iki- 
sine de selam olsun- doğruluverdiler. Bu da: “(»): O” zamiri ile gizli ve mer- 
fu bulunan zamire atıf olunduğunu kabul etmeye binaen böyle bir anlam ka- 
zanır. Fakat Arapların çoğu böyle bir yerde atıf yapmak istediklerinde ma'- 
tufun-aleyhin (yani üzerinde atıf yapılanın) zamirini açığa çıkartır ve: 
“(iy ya sel): O ve filan istiva etti” derler. “( o% spl ): (O) ve filan istiva 
etti” şeklinde kullanımları çok azdır. el-Ferra şu beyiti zikretmektedir: 


, ,, i.e , .. “a. sr. E 
mİ papily Şi İş pl aşa Ol ie 


“Kayın ağacının değneğinin gittikçe sağlamlaştığını görmez misin? 
Onun hiçbir zaman ufalıp giden sütleğen otuna denk olmadığını da.” 


“(EF a): O ve sütleğen otu bir olmaz” demektir. Bunun bir benzeri de 
yüce Allah'ın: “Cüz uz es): Biz ve babalarımız toprak olduktan sonra 
mı?” (en-Nemi, 27/67) buyruğu da buna benzemektedir. 
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Bu da: “Cşhiş ya YES): Biz toprak olduktan sonra biz ve atalarımız da 
mo” aplarındadır. 

Âyete gelince: "C AEN AI alp YI US ALI Lagela asmaya ize sel): Cebrail'in 
kendisi ve Muhammed -ikisine de selam olsun- İsra gecesinde o en yüksek 
ufukta doğruldular” demek olur. (el-Rabi' ile el-Ferra'nın) zamire atıf yapıl- 
masını caiz kabul etmesi tekrarlanmaması içindir. Ancak ez-Zeccac şiirdeki 
zaruręl müstesna bunun caiz olduğunu kabul etmemektedir. 


Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Cebrail o en yüksek ufukta doğ- 
ruluverdi. Bu daha güzel bir manadır. Doğruluveren Cebrail ise o takdirde 
“o büyük bir güce sahiptir” buyruğu onun vasfı hakkında olup onu güzel 
bir konuşma sahibi olmakla nitelendirmektedir. Bu açıklamayı İbn Abbas yap- 
mıştır. Katade ise: O uzun ve güzel bir yaratılışa sahiptir demektir, demiştir. 
Sağlıklı bir beden ve her türlü kusurdan uzak bir yapıya sahip anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Peygamber (sav)'ın: “C gye iy g Ya gal ül jai Y): Sa- 
daka zengin, güçlü ve azaları yerli yerinde, sağlam hiçbir kimseye helal de- 
Bildir." buyruğu da bu kabilden olur. İmruu'i-Kays de şöyle demiştir: 


2p? > 


Aiai opl ipali ps iles İSİNİ geçi ES 


“Aralarında her zaman bir çare sahibi idim 
Yaratılışı sapasağlam ve işlerinde güvenilir bir kişi idim.” 


“O büyük bir güce sahiptir” buyruğunun büyük güç ve kuvvet sahibi de- 
mek olduğu söylenmiştir. el-Kelbî dedi ki: Cibril (a.s)'ın gücünün bir parça- 
sı da onun Lut kavminin şehirlerini yerin en alt tabakasındaki köklerinden 
söküp, bunları kanatları üzerine alıp, semaya kadar yükseltmesi, semada bu- 
lunanların köpeklerinin ulumalarını, horozlarının ötüşmelerini işitecekleri bir 
noktaya kadar çıkarttıktan sonra altüst etmesidir. Yine onun ileri derecede- 
ki gücünün bir göstergesi de şudur: O İblisi Arz-ı mukaddesin bir yerinde İsa 
(a.s) ile konuşurken görmüş, kanadıyla ona hafifçe dokunmakla Hind'de en 
uzak bir dağa kadar atmıştır. Yine çokluklarına ve sayıca kalabalık olmala- 
rına rağmen, Semud kavmine bir çığlık atması üzerine, onların sönmüş bir 
ateş gibi hareketsiz, dizleri üzerine çöküvermiş hale gelivermeleri de onun 
gücündendir. Semadan peygamberlere inip yine oraya göz açıp kırpmaktan 
daha hızlı bir zamanda yükselmesi de onun gücündendir. 


CD İhn Huzeyme, Sahih, IV, 78; İbn Hibban, Sahih, VIII, 187; Hakim, Müstedrek, 1, 565; 
Ebu Davud, (1, 118; Nesai, V, 99; İbn Mace, 1, 589; Tirmizi, II, 42; Darimi, I, 472. Da- 
rakutni, 11, 118; Müsned, II, 164, 192, 389, V, 375. 
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Kutrub dedi ki: Araplar sağlam görüşlü, üstün akıllı her kimseye 
“Cia Büyük bir güç sahibi” derler. Şair de şöyle demiştir: 


İder peel JS ge ea isli 


“Sizlerle karşılaşmadan önce ben sağlam bir görüş sahibi ve akıllı birisi idim, 
Benimle davalaşan, tartışan herkesin tartıldığı bir terazisi vardır, bende” 


Cebrail'in isabetli görüşü ve sağlam aklının bir göstergesi olarak; yüce Al 
lah bütün peygamberlere gönderdiği vahyine onu emin kılmıştır. e-Cevhe 
ri dedi ki: ( #7. ) İnsandaki tabiatın dört temel unsurundan birisidir. Aynı za 


manda bu güç ve sağlam akıl anlamına da gelir. “(yp e ) Sağlam akıl sahi- 
bi, güçlü adam” demektir. Şair şöyle demiştir: 
aya il ayi yy api ee Gdl 


“Sen oldukça cılız bir adam görür ve onu küçümsersin 
Fakat o elbiselerin içinde son derece güçlü bir arslan bulunur.” 


Laktı dedi ki: 
e ieai : e e f 


“Nihayet eğriliğe rağmen sağlam kararını verdiğinde, 


Gerçekten kararı sağlamdı, ne dilinde tutukluk vardı, ne de 
yumuşak ve zelildi.” 


Mücahid ve Katade de: “O büyük bir güce sahiptir” buyruğunu büyük 
kuvvet sahibi diye açıklamışlardır. Hufaf b. Nedbe'nin şu beyitinde de bu an- 


lamda kullanılmıştır: 
eke azla Sİ oya iyileri lie iie il 


“Ben büyük güç sahibi bir kimseyim, beni (hayatta) bırak 
Musibetlere karşı duranlar arasında ve ben sapasağlamım.” 


© halde kuvvet, güç hem yüce Allah'ın sıfatlarındandır, hem de yaratil- 


miışların sıfatlarındandır. 
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"Hemen asıl şekilde doğruluverdi.” Önceden açıkladığımız gibi kasıt Ceb 
rail Gedir, Yani Muhammed (sav)'a öğrettiklen sonra semada bir yere 
doğru yükseldi. Bu açıklamayı Said b. el-Müseyyeb ile İbn Cübeyr yapmış- 
ur. 

“Doğruluverdi” buyruğunun, yüce Allah'ın kendisini yaratmış olduğu as- 
li suretinde dikiliverdi, anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü Cebrail, Pey- 
gamber (sav)'a diğer peygamberlere geldiği şekilde, Ademoğulları suretin- 
de geliyordu. Peygamber (sav) ondan yüce Allah'ın yaratmış olduğu şekil- 
de kendisine görülmesini istedi. O da Hazreti Peygambere iki defa asli su- 
retinde göründü. Birisinde yerde, birisinde de semada idi. Yerdeki görünme- 
si en yüksek ufukta olmuştu. Peygamber (sav)'da Hira dağında idi. Cebrail 
doğu tarafından ona göründü ve doğudan batıya kadar yeri kapattı. Peygam- 
ber (sav) da baygın yere düştü. Ademoğulları suretinde onun yanına indi ve 
onu bağrına bastı. Yüzünden toprağı silmeye koyuldu. Peygamber (sav) ken- 
disine geldiğinde: “Ey Cebrail! Ben yüce Allah'ın böyle bir surette bir kim- 
seyi yaratmış olduğunu düşünememiştim.” dedi. Cebrail: Ey Muhammed! Ben 
sadece kanallarımdan ikisini açım. Benim herbiri doğu ile batı arasındaki me- 
safe genişliğinde olan altıyüz tane kanadım var. Peygamber: “Bu pek büyük 
bir şeydir” deyince, Cebrail şöyle dedi: Halbuki ben yüce Allah'ın yarattığı 
diğer şeylere göre ancak çok küçük bir yaratık kalıyorum. Yüce Allah İsra- 
fili altıyüz kanatlı olarak yaratmıştır. O kanadın herbiri benim bütün kanat- 
larım kadardır. O bile bazan yüce Allah'ın korkusundan küçük bir kuş ka- 
dar oluncaya kadar küçülür. 

Bunun delili de yüce Allah'ın: “Andolsun ki o kendisini apaçık ufukta gör- 
müştür.” (et-Tekvir, 81/23) buyruğudur. Peygamber Efendimizin Cebrail'i se- 
mada görmesi ise Sidretu'l-Münleha yakınında olmuştur. Peygamberler ara- 
sında onu bu surette Muhammed (sav)'dan başkası görmüş değildir. 

Üçüncü bir görüşe göre “hemen doğruluverdi” buyruğu Kur'ân onun göğ- 
sünde dosdoğru bir şekilde yerleşti, anlamındadır. Bu görüş de iki şekilde 
açıklanır. Birincisi Kur'ân'ı Muhammed'in üzerine indirdiği zaman Cebrail'in 
göğsünde doğruluverdi. İkincisi de Cebrail, üzerine indiği zaman Muham- 
med'in göğsünde doğruluverdi. 

Dördüncü bir görüşe göre “hemen doğruluverdi” buyruğu ile kastedilen 
Muhammed (sav)'dır. Bu da iki şekilde açıklanır: Birincisine göre; o güç ve 
kuvvetinde mutedil oldu. İkincisine göre ise, risaletinde mutedil oldu demek- 
tir. Bu iki görüşü el-Maverdi zikretmiştir. 

Derim ki: Birinci görüşe göre ifade: “(3 5): O büyük bir güce sahiptir” 
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buyruğunda ifade tamam olmaktadır. İkincisine göre ise ifade: “Cji hal ): 
Çetin güçler sahibi” buyruğunda tamam olmaktadır. 

Beşinci bir görüşe göre bu, hemen yükseliverdi anlamındadır. Bu da iki 
türlü açıklanır. Birincisi Cebrail (a.s) az önce sözünü ettiğimiz üzere meka- 
nına yükseldi, ikincisine göre de Peygamber (sav) miraç ile yükseldi, 

Altıncı bir açıklama şekline göre “hemen doğruluverdi” buyruğundan ka 
sit, yüce Allah'tır. Yani o -el-Hasen'in görüşüne göre- Arşın üzerine istiva et 
ti, demektir. Bu husustaki açıklamalar daha önce el-Araf Süresi'nde (7/54. âye 
tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Veo cn yüksck ufukta idi.” cümlesi hal konumundadır. Yüksek olarak 
doğruluverdi, anlamındadır. Bu da Cebrail, gerçek sureti ile yükseğe doğru 
doğruldu, demektir. Daha önce belirttiğimiz gibi, onu bu şekliyle görmek is 
teğini belirtinceye kadar, Peygamber (sav) bundan önce bu sureti üzere onu 
görmemişti. 

Ufuk; semanın bir tarafıdır, çoğulu “afak” diye gelir. 

Katade dedi ki: Ufuk güneşin doğduğu yerdir. Süfyan da böyle demiştir: 
Ufuk güneşin doğduğu yerdir. Buna benzer bir rivayet de Mücahid'den 
nakledilmiştir. Bu lafız “ufk" ve “ufuk” şeklinde söylenir. “Zorluk” anlamın- 
da “usr” ile “usur” demek gibi. Bu daha önce “Ha, Mim. es-Secde" de (Fus- 
silet, 41/53. âyette) geçmiş bulunmaktadır. “Çil wà): Göz kamaştırıcı bir at" 
derken bu lafız ötreli okunur. Dişisi hakkında da böyle denilir. Şair şöyle de- 
mektedir: 


* ,,: gil ir a .. i st, ig 1 
İç ke >> > 2 e 


“Saçlarımı tarıyor, eteklerimi çekiyorum 
Silahlarımı ise koyu kırmızı bir at taşıyor.” 


Buradaki “ve o” lafzındaki zamir ile Peygamber (sav)'ın kastedildiği, “en 
yüksek ufuk” buyruğu ile de İsra gecesinin kastedildiği söylenmiş ise de za- 
yıf bir görüştür. Çünkü: ( wy a 5-1): O ve filan kişi doğruldu” denilir ama 
-aynı anlamda olmak üzere-; şiir de zaruret hali olmadıkça; (Wy gel ) de- 
nilmez. 


Doğrusu doğruluverenin Cebrail (a.s) olduğudur ve o sırada Cebrail en 
yüksek ufukta asli suretinde görünmüştü. Çünkü Cebrail vahiy için indiğin- 
de Peygamber (savYa bir adam suretine bürünüyordu. Peygamber (sav) 
onu gerçek suretinde görmek isteyince, o da doğu ufkunda doğruluverince 
ufku doldurdu, 
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“Sonra yaklaşıp sarktı.” Yani Cebrail yeryüzünün en yüksek ufkunda doğ- 
ruluverdikten sonra yaklaştı “ve sarktı.” Peygamber (sav)'ın üzerine vahyi 
indirdi. Yani Peygamber (sav) onun azametini görüp de bu husus kendisi- 
ni dehşete düşürünce, yüce Allah, Peygamber (sav)'a vahiy getirmek üzere 
yaklaştığında Cebrail'i tekrar bir insan suretine döndürdü. İşte yüce Allah'ın 
“kuluna vahyettiğini vahyetti” buyruğu bunu anlatmaktadır. Yani yüce Al- 
lah Gebrail'e vahyetti ve o sırada Cebrail “böylece iki yay kadar veya daha 
da yaklaştı.” Bu açıklamayı İbn Abbas, el-Hasen, Katade, er-Rabi' ve başka- 
ları yapmıştır. 

Yine yüce Allah'ın: “Sonra yaklaşıp, sarktı” buyruğu hakkında İbn Ab- 
bastan gelen rivayete göre anlamı şudur: Şanı yüce Allah Muhammed (sav)'a 
“yaklaşıp, sarktı.” Buna yakın bir rivayeti Enes b. Malik, Peygamber (sav)'dan 
nakletmektedir. Onun emri ve hükmü peygambere yaklaştı; demektir, 

“(gall): Sarkmanın asıl anlamı bir şeye doğru ona yaklaşıncaya kadar 
inmek demektir. Burada bu lafız “yakınlaşmak” yerinde kullanılmıştır. Şair 
Lebid şöyle demektedir: 


JAN ELE ii e le li 


“Geri dönüp üstüne sarktım 
O sırada yerin üzerinde de karanlığın dipleri vardı.” 


el-Ferra'nın kanaatine göre de: “C A5): Sarku” lafzındaki “fe” harfi, “vav” 
anlamındadır. İfade de: “( Uas pA ale pyr dto): Sonra Cebrail sarktı ve 
yaklaştı” takdirindedir. Şu kadar var ki; eğer iki fiilin anlamı bir veya bir gi- 
bi olursa, arzu edilen fiil öne alınır ve mesela: “( Ua 5,5 oa Lü ): Yaklaş- 
tı ve yaklaştı” denilirken (aynı anlamdaki) bu iki fiilden istediğimizi öne ala- 
biliriz. “( gati Miş eli gez ): Bana hakaret etti ve kötülük etti” ya da “bana 
kötülük etti ve hakaret etti" demek de böyledir. Çünkü hakaret etmek ve kö- 
tülük etmek aynı şeydir. Nitekim yüce Allah'ın: “O saat (kıyamet) yaklaştı 
ve ay yarıldı.” (ci-Kamer, 54/1) buyruğunda da böyledir. Anlam ise -Allah- 
u alem-: Ay yarıldı ve kıyamet yaklaştı, anlamındadır. el-Cürcani dedi ki: İfa- 
dede takdim ve tehir vardır. Sarktı ve sonra yaklaştı, demektir. Çünkü sark- 
mak, yaklaşmanın sebebidir. İbnu'i-Enbari'de şöyle demiştir: Sonra Cebrail 
sarku yani semadan indi ve Muhammed (sav)'a yaklaştı. 

İbn Abbas dedi ki: Refref, Miraç gecesinde Muhammed (sav)'a doğru sark- 
li, onun Üzerine oturdu. Sonra yükseltildi ve Rabbine yaklaştı. Bu ileride ge- 
lecektir, 
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Anlamın, Muhammed en yüksek ufukta bulunuyor iken Cebriil doğru 
luverdi, şeklinde olduğunu söyleyenler şunu da söyleyebilmektedirler: Son 
re Muhammed Rabbine şanını yükseltmek anlamı ile yaklaştı ve sarktı, ya 
ni secdeye kapandı. Bu da ed-Dahhak'ın görüşüdür. 

el-Kuşeyri dedi ki: Buna göre “(Aw ): Sarktı”; “Jİs): Nazlandı" anlamın. 
dadır. Bu da ( gh; V'in; “ÇEB): Zan etti” anlamında kullanılmasına benzer. An 
vak bunun böyle olması uzak bir ihtimaldir. Çünkü “nazlanmak" kulluk sı 
fatları arasında beğenilen bir nitelik değildir. 

“Böylece iki yay kadar veya daha da yaklaştı.” Yani Muhammed, Ral 
bine ya da Cebrail'e “iki yay kadar” yaklaştı. İki Arap yayı kadar demektir. 
Bu açıklamayı İbn Abbas, Ata ve el-Ferra yapmışlardır. 

ez-Zemahşeri dedi ki: Şâyet yüce Allah'ın: “Böylece iki yay kadar... yak- 
laştı” buyruğunun takdiri nasıldır? diye sorulacak olursa, şöyle deriz: Onun 
yakınlık mesafesinin miktarı iki yay gibi idi. Burada bu muzaflar hazfedilmiş- 
ür. Ebu Ali, şairin: 


Üç ip lari 
“Ve o beni Cezime'den bir parmak kadar mesafede tuttu.” 


mısraını, bir parmak mesafesi kadar tuttu, anlamındadır diye açıklaması bu- 
na benzer. 

“Veya daha da yaklaştı.” ifadesi de sizin takdirinize göre bu kadar yak- 
laştı demektir. Yüce Allah'ın: “Veya daha fazlasına.” (es-Saffat, 37/147) 
buyruğunda olduğu gibi. 

es-Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: 

“Çi İliş ei Bs eği iş özi Dö eş): İkisi arasında bir yay miktarı 
kadar uzaklık vardır” demektir. Zeyd b. Ali de: “C3y ): Kadar” diye okumuş- 
tur. Aynı zamanda: (44) ile (515) diye de okunmuştur. Bunu da ez-Zemah- 
şeri zikretmiştir. 

“Captalı): Yayın tutulduğu yer ile kirişinin bağlandığı yer arasındaki me- 
safe” demektir, Herbir yayın bu şekilde iki yeri bulunmaktadır. 

Kimisi de yüce Allah'ın: “İki yay kadar” buyruğu hakkında; yüce Allah bu- 
nunla: "(v ë ): Bir yayın kirişinin bağlandığı iki nokta”yı murad etmiştir, 
demiştir. Ancak burada tesniye yapılan kelime kalbolmuştur. (Birinci kelime- 
de tesniye takısı gelmesi gerekirken, ikinci kelimeye getirilmiştir.) 

Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmuştur: 
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vg lge Lag Şİİ a iv adgas Tandi ya Sat agi ais): Sizden herhangi birinizin 
cennette bir yay mesafesi kadar veya bir kamçısı kadar bir yeri dünyadan ve 
dünyadaki herşeyden hayırlıdır." 

Sahih'te de Ebu Hureyre'den şöyle dediği zikredilmektedir: Peygamber 
(sav) buyurdu ki: “C ke by Gal a kli Sal ei bül): Sizden herhangi bi- 
rinizin cennetteki bir yaylık mesafesi, dünyadan ve onun içindeki herşeyden 
hayırlıdır.” Burada yayın misal verilmesi mesafe itibariyle farklı olmadığın- 
dan dolayıdır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Kadı Iyad dedi ki: Şunu bil ki, yüce Allah'a izafe edilen yaklaşmak ve ya- 
kınlık herhangi bir şekilde mckan yaklaşması ya da mesafe yakınlığı değildir. 
Peygamber (sav”'ın Rabbine yaklaşıp yakınlaşması onun mevkiinin büyüklü- 
günü açığa çıkarmak, rütbesinin şerefini yüceltmek, marifet nurlarını, aydın- 
lığını etrafa göstermek, gayb ve kudretinin sırlarını müşahede etmesini sağ- 
lamaktır. Yüce Allah'ın ona yakınlaşması ise ona bir lütuftur, ona ünsiyettir, 
ona huzur vermektir, ikramdır. Peygamber (sav)'ın “Rabbimiz dünya sema- 
sına iner.” şeklindeki ifadeleri de bu şekillerden birisi ile yorumlanır. Bu da 
icmal, kabul ve ihsan nüzulüdür. Kadı (Iyad) dedi ki: Yüce Allah'ın: “Böyle- 
ce iki yay kadar veya daha da yaklaştı” buyruğuna gelince, zamirin Cebra- 
il'e değil de yüce Allah'a ait olduğunu kabul edenlerin görüşüne göre bu yak- 
laşmanın en ileri derecesini, mekanın lütfunu, marifetini izah edilmesini ifa- 
de eden bir tabirdir. Muhammed (sav)'ın gerçek anlamı ile gözetildiğini, 
onun arzusunun kabul edildiğini, isteklerinin yerine getirildiğini, ona lütfun 
açığa çıkarıldığını, makamının yakınlığını, yüce Allah'a yaklaşmışlığını ifade 
eder. Bu hususta yapılan tevil Peygamber (sav)'ın: “Kim Bana bir karış yak- 
laşırsa, Ben ona bir arşın yaklaşırım. Bana yürüyerek gelene Ben koşarak ge- 
lirim.”® ifadeleri gibi tevil edilir ki; bu da duanın kabul edilmesi anlamında 
bir yakınlık, ihsanın gelmesi ve umulanların acilen verilmesi anlamındadır. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Sonra” Cebrail Rabbine “yaklaştı... böylece iki 
yay kadar veya daha da yaklaştı.” Bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. Buna 
rivayet edilen şu hadis delil teşkil eder: “Melekler arasında yüce Allah'a en 
yakın olan Cebrail (a.sY'dır.”©? 


(1) Buhari, HI, 1029 (az farkla); Müslim, III, 141, 263 (az farkla) 

(2) Buhari, aynı yer, ayrıca aynı manada yakın lafızlarla: III, 1187, V, 2401, Tirmizi, IV, 181; 
Müsned, I1, 483, III, 153, 207. 

(3) Buhari, 1, 384; Müslim, 1, 521; Tirmizi, V, 526; Darimi, 1, 413; Ebu Davud, Il, 34, 1V, 
234; Muvatta, I, 214; Müsned, Il, 264, 267, 487. 

(4) Tirmizi, V, 581; Müsned, 11], 40, V, 155. 

(5) İbn Abdi'l-Berr, Temhid, XX, 238'de, “Cebrail'in Allah'a en yakın olduğunu” zikrettiği bir- 
hadisten çıkan hir sonuç (fıkıh) olarak kaydetmektedir. Hadis olarak tespit edemedik. 
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Bir açıklamaya göre de “ev: Veya” burada “vav: Ve" anlamındarlır. Yani 
iki yay kadar ve daha da yakın oldu demek olur. Bunun: *( 4): Hatta” an 
lamında olduğu da söylenmiştir. Hatta daha da yakın... demek olur. 

Said b. el-Müseyyeb dedi ki: ( ~ui}: Arap yayının yay sahibinin omuzu- 
na attığı taraf olan ve kirişinin bağlandığı üst tarafıdır. Herbir yayın du (bu 
durumda) tek bir “kab”ı (yani kirişi) olur. Bu buyruk Cebrail (4.5)'ın, Muham- 
med (sav)'a iki yayın kirişi kadar yakınlaşmış olduğunu haber vermektedir. 

Said b. Cübeyr, Ata, Ebu İshak el-Hemdani, Ebu Vail ve Şakik |. Seleme 
de şöyle demişlerdir: “Böylece iki yay kadar... yaklaştı.” İki arşın kadar de 
mektir. Çünkü “kavs” kendisiyle herşeyin ölçüldüğü zira' (arşın) demektir, 
Ayrıca bu bazı Hicazlıların da söyleyişidir. Bunun Ezdişenuelilerin söyleyi. 
şi olduğu da söylenmiştir. 

el-Kisai de şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Böylece iki yay kadar veya da- 
ha da yaklaştı” buyruğu ile tek bir yayı kastetmişlir. Şairin şu beyitinde ol- 
duğu gibi: 


yra SO Y z LJL: ser s: yö yl 4 2403 


“Çok uzak, oldukça yüksek ve bitkisi bulunmayan iki geçit 
Ben onu tek bir yolla aşıp geçtim, iki yolla değil.” 


Şair burada tek bir geçiti kastetmektedir. 

“(yali ): Yay” hem müzekker, hem müennes kullanılır. Müennes kullanan- 
lar bunun küçültme ismini yaparken: “( åm): Yaycık” derler, Müzekker ka- 
bul edenler de: ( v5) derler. Darb-ı meselde de: “(L45 Hİ ire O en 
hayırlı yaycıktan bir oktur” denilmektedir. Çoğulu (tis yi ği İyi) şekil- 
lerinde gelir. Ebu Ubeyde şu mısraı zikretmektedir: 


LYA Ze 733 
“Ve o neşeli kimseler yaylara kiriş taktılar.” 


Aynı zamanda: “ âl): Kabta geriye kalan kuru hurma” demektir. “Kavs: 
Yay” semadaki burçlardan birisidir. Ötreli olarak ( J.a) ise rahibin manas- 
tırı demektir. Şair bir kadından sözederken şöyle demektedir: 
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il er öy iki 


“Elbette beni ve hatta manastırda iki yün elbise giyeni fitneye düşürür.” 


“Kuluna vahyettiğini vahyetti.” buyruğu ile ona indirilen vahyin şanının 
büyüklüğü anlatılmaktadır. Vahyin ne demek olduğu daha önceden açıklan- 
mıştır. Vahiy bir şeyi hızlıca bırakmak demektir. “( Azı «s3 ): Çabuk olun, 
çabuk olun” tabiri de buradan gelmektedir. Yani yüce Allah kulu Muhammed 
(sav)'a vahyettiği şeyleri vahyetti. 

Anlamın: “Kuluna” Cebrail (a.s)'a “vahyettiğini vahyetti” şeklinde oldu- 
gu da söylenmiştir. Cebrail, Allah'ın kulu Muhammed (sav)'a Rabbinin ken- 
disine vahyettiği şeyleri vahyetti, anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı er-Rabi”, el-Hasen, İbn Zeyd ve Katade yapmıştır. Katade dedi ki: 
Allah Cebrail'e vahyetti, Cebrail de Muhammed'e vahyetti. 

Şöyle denilmiştir: Acaba buradaki vahiy müphem midir? Bundan dolayı 
biz ona muttali olamamakla birlikte genel olarak ona iman etmemiz istenmek- 
le bizim ibadetimizin taleb edildiği bir husus mudur? Yoksa bilinen ve tef- 
sir olunmuş (açıklaması yapılmış) bir husus mudur? Bu hususta iki görüş var- 
dır. Said b. Cübeyr ikinci görüşü kabul etmiş ve şöyle demiştir: Yüce Allah, 
Muhammed'e: Ben seni yetim bulup sonradan seni barındırmadım mı? Seni 
şaşkın bulup sonradan seni doğruya iletmedim mi? Seni fakir bulup, ihtiyaç- 
tan kurtarmadım mı? “Biz senin için göğsünü yarmadık mı? Üzerindeki -sır- 
tna pek ağır gelen- yükünü kaldırmadık mı? Senin şanını yükseltmedik mi?” 
(İnşirah, 94/1-4) diye buyurmuştur. 

Bir diğer açıklamaya göre: Yüce Allah ona: Ey Muhammed, cennet sen ora- 
ya girinceye kadar bütün peygamberlere senin ümmetin de oraya girinceye 
kadar bütün ümmetlere yasaktır, diye vahyetti. 


yi a Zir rr r 4“ i,, e W pi yu Ür ez 
öl) MAİS ger lü İE AŞİ giy ella işa garu 

b e 4 2 -è a Da ra y t5 vg” 
gib gul És Gie çiy iali ô jA Ae girò ssl dp 


«2 a e e A e e e, Sei 
dal gıvp ab ya EDU SE 4 b Öyle ça 5 
kap ES 4) AĞ Za sl 


(1) Vahyin anlamına dair açıklamalar için bk: Al-i İmran, 3/44. âyetin tefsiri; en-Nahl, 16/68. 
Ayetin tefsiri, 1. başlık 
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11. Gözüyle gördüğünü kalp yalanlamadı. 

12. Şimdi siz gördükleri hakkında onunla tartışıyor musunuz? 
13. Andolsun ki onu diğer bir inişinde görmüştü. 

14. Sidretu'l-Münteha yanında, 

15. Cennetv'i-Me'va da onun yanındadır. 

16. O vakit Sidreyi bürüyen bürüyordu. 

17. Göz başka yöne kaymadı ve aşmadı da. 

18. Andolsun ki Rabbinin büyük âyetlerinden görmüştür. 


“Gözüyle gördüğünü kalb yalanlamadı.” Yani Muhammed (sav)'ın kal 
bi Mirac gecesi (gördüklerini) yalanlamadı. Çünkü yüce Allah onun görme- 
sini kalbine yerleştirmişti ve nihayet yüce Rabbini de görmüştü, Allah bunu 
da ru'yet (görmek) olarak ifade buyurmuştur. 

Bunun göz ile gerçek bir görme olduğu da söylenmiştir. 

Birinci açıklama İbn Abbas'tan rivayet edilmiştir. Müslim'in, Sakih'inde 
ise Peygamber Efendimizin Rabbini kalbi ile gördüğü belirtilmektedir." 
Bu Ebu Zerr ile ashab-ı kiramdan bir topluluğun görüşüdür. 

İkincisi ise Enes'in ve bir başka topluluğun görüşüdür. Yine İbn Abbas'tan 
şöyle dediği rivayet edilmiştir: Sizler candan dostluğun İbrahim'e, kelamın 
Musa'ya, ru'yetin Muhammed (sav)'a tahsis edilmesine hayret mi ediyorsu- 
nuz? Yine İbn Abbas'tan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Biz Haşimoğulları- 
na gelince, Muhammed Rabbini iki defa görmüştür, diyoruz. Bu hususa da- 
ir açıklamalar, daha önce el-En'am Süresi'nde yüce Allah'ın: “Gözler ona eri- 
şemez. O ise bütün gözleri kuşatmıştır.” (el-En'am, 6/103) buyruğu açıkla- 
nırken geçmiş bulunmaktadır. 

Muhammed b. Ka'b da şunu rivayet etmektedir: Ey Allah'ın rasülü, dedik. 
Allah'ın salat ve selamı üzerine olsun. Rabbini gördün mü? diye sorduk. O: 
“Rabbimi kalbimCin gözü) ile iki defa gördüm.” dedi, sonra da yüce Allah'ın; 
“Gözüyle gördüğünü kalp yalanlamadı” buyruğunu okudu.“ 

Üçüncü bir görüşe göre de o yüce Allah'ın celalini ve azametini görmüş- 
tür. Bu görüş el-Hasen'in görüşüdür. 

Ebu'l-Aliye rivayetle dedi ki: Rasülullah (savYa: Rabbini gördün mü? dl- 
ye soruldu, o da şöyle buyurdu: “Bir ırmak gördüm. Irmağın ötesinde bir per- 


(1) Müslim, 1, 158 

(2) Muhammed h. Ka'h: “Ey Allah'ın rasulü dedik” diye rivayette bulunması, sababi olma- 
dığından mümkün değildir. İbn Kesir, Tefsir, IV, 251'de: “İbn Ebi Hatim dedi ki;" diye- 
rek hadisin senedini kayd ettikten sonra şöyle demektedir: “Muhammed b. Ka'b dedi 
ki: (Ashab): “Ey Allah'ın rasulü... dediter.” deyip hu rivayeti zikretmektedir. 
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de, perdenin ötesinde de bir mum gördüm. Bundan başka bir şey de görme- 
dim, 

Müslim'in, Sahih'inde Ebu Zerr'den şöyle dediği kaydedilmektedir: Ra- 
sülullalı (sav)'a: Rabbini gördün mü? diye sordum. O: “(O) bir nurdur. O'nu 
nasil görebilirim?” diye buyurdu. 

Yani ondan gelen nur beni etkisi altına alarak O'nu görmemi engelleye- 
cek şekilde gözlerimi kamaştırdı. Buna diğer rivayette gelen: “Bir nur gör- 
düm” ifadesi de delil teşkil etmektedir. 

İbn Mesud dedi ki: Cebrail'i gerçek suretinde iki defa gördüm. 

Hişam, İbn Amir'den ve Şam ahalisinden naklen “yalanlamadı” anlamın- 
daki buyruğunu şeddeli olarak: (oiu) diye okuduklarını rivayet etmiştir. Ya- 
ni Muhammed'in kalbi o gece gözleriyle gördüklerini yalanlamadı. Aksine on- 
ları tasdik etti. Buna göre “(L): Şey” lafzı her hangi bir harf-i cer takdir et- 
meksizin bu fiilin mefulüdür. Çünkü bu fiil bu şekilde şeddeli olarak kulla- 
nılırsa, harf(-i cer) olmadan teaddi eder. Bununla birlikte: “(U ): Şey”, 
(41l) anlamında ism-i mevsul olup, aidi hazfedilmiştir. Fiille birlikte mastar 
olması da mümkündür. Diğerleri ise şeddesiz okumuşlardır. 

Yani: “(sh bei deme öl İS L): Muhammed'in kalbi gördüğü şeyler hususun- 
da yalan söylemedi” demek olup, burada sıfat harfini “de” anlamını veren 
edatı) düşürmüş olmaktadır. Hassan (r.a) da şöyle demiştir: 


pla yp li yl m gi iile gs y 


“Eğer bana o söylediğin sözü doğru söylediysen, 
el-Haris b. Hişam'ın kurtuluşu gibi kurtulursun.” 


Burada da: (> şi 3): Bana söylediğin o şeyde” anlamındadır. Yine 
de fiille beraber mastar olması da mümkündür. ( ,şâ11) anlamında olması da 
mümkündür. Muhammed (sav)'ın kalbi gördüğü o şeyi yalanlamadı, demek 
olur. 

“Şimdi siz gördükleri hakkında onunla tartışıyor musunuz?” buyruğun- 
daki: “ RET ) Şimdi siz... onunla tartışıyor musunuz” lafzını Hamza ve 
el-Kisai “elif”siz olarak “te” harfi üstün ve “siz onu inkar mı ediyorsunuz” an- 


(1) İbn Kesir, Tefsir, IV, 251, *bu hadis oldukça garibdir” kaydıyla. 

(2) Müslim, 1- 161; Müsned, V, 157; Tayalisi, Müsned, 1, 64. 

(3) Müslim, 1, 161; İbn Hibban, Sahih, I, 254; İbn Mende, İman, 1l, 768; İbn Ebi Asım, Sün- 
ne, 1, 192. 
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lamında: (äi ) diye okumuşlardır. Bu okuyuşu Ebu Ubeyd tercih etmiş- 
tir. Çünkü o şöyle demiştir: Onlar onunla tartışmadılar, onu inkar ettiler. Ni- 
tekim “( 44> a): Hakkını inkar etti” ve: Ulep): Hakkını ben inkar ettim" 
denilir. Şair de şöyle demiştir: 


LİSE a$ jae l öpme 


“Sen dosdoğru, samimi ve gerçekten ikram sahibi bir 
kardeşinden darılacak olursan, 
Sana karşı nankörlük etmeyen bir kardeşin hakkını inkar etmiş olursun.” 


el-Müberred dedi ki: Bir kimse diğerinin hakkını engelleyip hakkını onu 
vermemekte direnecek olursa: (t= 5 sy) ile ( a~ de ) denilir. Devamla de- 
di ki: (Yin (o) anlamına gelmesine de Ka'b b. Rabia oğullarının: 
(ie dl eb ) tabirini; “(4 yö): Allah senden razı olsun” anlamında kul- 
lanmaları örnek gösterilmiştir. 

el-A'rec ve Mücahid de bu kelimeyi “elif”siz olarak “te” harfi ötreli: 
ei AN) şeklinde; (1f yden gelen bir fiil diye okumuşlardır ki; “siz onu şüp- 
heye ve tereddüte mi düşürüyorsunuz?” demek olur. Diğerleri ise “elif” ile 
(US) diye okumuşlardır. “Onun Allah'ı gördüğü hususunda onunla tartı- 
şıyor ve onunla münakaşa nu ediyorsunuz” demektir. Her iki anlam da bir- 
biriyle içiçedir. Çünkü onların tartışmaları da bir inkardı. (İnkardan kaynak- 
lanıyordu.) 

Şöyle de açıklanmıştır: İnkar onların her zamanki tavırları idi. Bu ise ye- 
ni bir tartışma olup, -önceden (el-İsra, 17/1. âyet, 5. başlıkta) geçtiği gibi- şöy- 
le demişlerdi: Sen bize Beytu'l-Makdis'in niteliklerini söyle ve Şam yolunda 
bulunan kervanımızın durumunu bize haber ver. 

“Andolsun ki onu diğer bir inişinde görmüştü.” buyruğundaki: “( js ): 
Bir iniş” hal konumunda mastardır: Andolsun ki bir diğer inişte inerken onu 
görmüştü, denilmiş gibidir. İbn Abbas dedi ki: Muhammed (sav) bir diğer de- 
fa Rabbini kalbi ile gördü. 

Müslim de Ebu'l-Aliye'den, o da İbn Abbas'tan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: “Gözüyle gördüğünü kalp yalanlamadı” ve “Andolsun ki onu di- 
ğer bir inişinde görmüştü” buyrukları hakkında dedi ki: Onu iki defa kal- 
bi ile gördü. Buna göre “diğer bir inişinde” buyruğu Muhammed (sav)'a 


(1) Müslim, 1, 158, Ebu Avane, Müsned, I, 133, 2; 152, 153; el-Lalekei, İtikadu Ehli's.Sün- 
ne, ll, 519; İbn Mende, İman, Il, 759. 
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alir, Çünkü farz namazların sayısına göre onun defalarca çıkıp inmesi söz- 
konusu olmuştu, Çünkü herbir yükselişin bir inişi vardır. İşte yüce Allah'ın: 
“Sidretu'i-Münteha yanında” buyruğu: Muhammed (sav) Sidretu'l-Münteha 
yanında ve bu inişlerden birisinde (onu gördü), demek olur. 


İbn Mesud ve Ebu Hureyre yüce Allah'ın: “Andolsun ki onu diğer bir ini- 
şinde görmüştü” buyruğunda sözü edilenin Cebrail olduğunu söylemişler- 
dir. Bu da aynı şekilde Müslim'in, Sahih'inde sabittir. 

İbn Mesud da dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Ben Cebrail'i en yük- 
sek ufukta tüylerinden inci ve yakutun döküldüğü altıyüz kanatlı haliyle gör- 
düm.” Bunu da el-Mehdevi zikretmiştir. Yüce Allah'ın: “Sidretu'l Münte- 
ha yanında” buyruğundaki: “( is ): Yanında” lafzı az önce açıkladığımız gi- 
bi, “onu... görmüştü” buyruğunun sılasındandır. 


Sidr: Nebık (köknar yemişi) veren ağacın adıdır. Bu ağaç altıncı semada- 
dır. Yedinci semada olduğunu belirten rivayetler de gelmiştir. Bunu belirten 
rivayet Sahih-i Müslim'de yer almaktadır. Birincisi Murre'nin Abdullah'tan yap- 
tığı rivayettir, Abdullah dedi ki: Rasülullah (sav) İsra'ya götürülünce Sidre- 
tu'l-Münteha’ya kadar ulaştırıldı. Sidretu'l-Münteha altıncı semadadır. Yerden 
yükselenler oraya kadar yükselir ve oradan alınır. Onun üstünden gelip aşa- 
gıya indirilenler de oraya kadar gelir ve oradan alınır. “O vakit Sidreyi bü- 
rüyen bürüyordu.” buyruğu hakkında dedi ki: Onu altından kelebekler 
bürüyordu. Rasülullah (sav)'a üç husus verildi: Ona beş vakit namaz veril- 
di. el-Bakara Süresi'nin son âyetleri verildi ve ümmeti arasından Allah'a or- 
tak koşmayan kimselere, kişiyi cehenneme götüren büyük günahlar bağış- 
landı. 

İkinci hadisi Katade, Enes'ten rivayet etmiş olup buna göre Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Ben yedinci semada bulunan Sidretu'-Münte- 
ha'ya kadar yükseltildim. O Sidre'nin köknar yemişleri Hecer testileri gibi, 
yaprakları da fil kulakları gibi idi. Onun dibinden ikisi görünen, ikisi de ba- 
tın (gizli, olmak üzere dört) nehir çıkıyordu. Ey Cebrail! Bu nedir, diye sor- 
dum. Dedi ki: Batın (görünmeyen) iki nehir cennettedir. Zahir olan iki ne- 
hir ise Nil ve Fırat'tır,” Bu, Darakutni'nin rivayet ettiği lafzıdır.* 


(1) Müslim, 1, 158 (Abdullah b. Mesud, Ebu Hureyre ve İbn Abbas'ın kavli), 159 (Aişe va- 
lidemizin kavli olarak); ayrıca bk. Tirmizi, V, 262, 395; Müsned, 1, 407, 412, 460, VI, 
241. 

(2) İbn Hibban, Sahih, XIV, 337; Nesai, es-Sünenu'l-Kübra, VI, 473, Ebu Ya'la, Müsned, 
VHI, 410; Abdullah b. Muhammed el-Askalani, e-Azame, Ili, 977-978. İbn Hacer, Fet- 
hu”1-Bari, VIN, 611. l 

(3) Müslim, 1, 157; Tirmizi, V, 393; Nesai, I, 223; Müsned, |, 387, 1, 422. 

(4) Darakutni, |, 25; Buhari, III, 1173, 1411; Ebu Nuaym, el-Müstahrec, 1, 233; Nesai, 1, 
220; Müsned, NI, 164, IV, 207, 208. 
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“Be” harfi esreli olarak “nebik” sidr (Arabistan kirazı) yemişinin adıdır. Te- 
kili: ( &âş ) diye gelir. “Nebk” diye de söylenir. Bunları Yakub “e/-Islah” ad- 
lı eserinde zikretmiştir ki, bu ikincisi Mısırlıların söyleyişidir. Fakat hirinci- 
si daha fasihtir, Peygamber (sav)'dan sabit olan söyleyiş de odur. 

Tirmizi, Ebu Bekir (r.a)'ın kızı Esma (r.anha)'dan şöyle dediğini rivayet et- 
mektedir: Ben Rasülullah (savı -ona Sidretu'l-Münteha'dan sözedilmiş ol- 
duğu bir sırada- şöyle buyururken dinledim: “Suvari onun bir dalının gölge- 
sinde yüzyıl süreyle yol alır. Yahut onun gölgesinde yüz süvari gölgelenir. 
-Şüphe eden Yahya'dır.- Onda altından kelebekler vardır, yemişleri testiyi an 
dirir.” Ebu İsa dedi ki: Bu hasen bir hadistir. © 

Derim ki: Müslim'in kaydettiği Sabit'in, Enes'ten rivayet ettiği hadisin laf- 
zı da böyledir: “Sonra Sidretv'l-Münteha'ya götürüldüm. Baktım ki yaprak- 
ları fillerin kulakları gibi, meyveleri testiler gibi. Aziz ve celil olan Allah'ın 
emrinden onu bürüyen bürüyünce değişikliğe uğradı. Güzelliğinden ötürü 
Allah'ın yarattıklarından hiçbir kimse onun niteliğini anlatamaz.” 

Ona neden Sidretu'l-Münteha adının verildiği hususunda farklı dokuz gö- 
rüş vardır: 

1- İbn Mesud'dan az önce kaydedildiği üzere üstünden inen herbir şey ora- 
ya kadar ulaşır ve oraya ulaşan da oradan yükselir. 

2- Peygamberlerin bilgisi orada son bulur ve onun ötesinde olanı bilmez- 
ler, Bu görüş İbn Abbas'ındır. 

3- Ameller oraya kadar ulaşır ve oradan alınır. Bu açıklamayı ed-Dahhak 
yapmıştır. 

4- Melekler ve peygamberler oraya kadar ulaşır ve orada dururlar. Bu da 
Ka'b'ın görüşüdür. 

5- Ona Sidretu'i-Münteha adının veriliş sebebi, şehitlerin ruhlarının ulaş- 
ukları son noktanın orası oluşundan dolayıdır. Bu görüş de er-Rabi' b. 
Enes'indir. 

6- Müminlerin ruhları en son oraya ulaşır. Bu da Kalade'nin görüşüdür. 

7- Muhammed (sav)'ın sünneti ve yolu üzere giden herkes en son oraya 
kadar ulaşır. Bu açıklamayı da Ali (r.a) ve yine er-Rabi' b. Enes yapmıştır. 

8- Sidretu'l-Münteha, Arş'ı taşıyanların başları üzerinde bulunan bir ağaç- 
tır. Bütün mahlukatın bilgisinin ulaştığı en son nokta orasıdır. Bu görüş de 
Ka'b'ındır. 

Derim ki -Allah-u a'lem- şunu kastetmektedir: Bu ağacın yüksekliği, dal- 


(1) Tirmizi, IV, 680. 
(2) Müslim, 1, 146, Ehu Nuaym, el-Müstahrec, 1, 228. 
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larının yüceliği Arş'ı taşıyan meleklerin başını dahi aşmıştır. Bunun delili de 
daha önce geçen onun kökünün altıncı semada, en üst noktalarının da ye- 
dinci semada oluşuna dair açıklamalardır. Daha sonra bunun da ötesini 
aşarak Arş't Laşıyanların başlarını da geçmiştir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

9- Bu ağaca bu ismin veriliş sebebi, oraya yükseltilenin artık şeref ve de- 
ger itibariyle en ileri dereceye varmış olmasından dolayıdır. 

Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sav) İsra'ya götürülünce, Sid- 
retu'-Münteha'ya kadar ulaştırıldı, ona: Bu Sidretu'l-Münteha'dır, senin üm- 
metinden olup sünnetin üzere yürüyenler müstesna, herkesin ulaşacağı en 
son nokta burasıdır. Tadı bozulmayan sulardan ırmakların, tadı değişmeyen 
sütten ırmakların, içenlere lezzet veren şaraptan ırmakların ve süzme baldan 
ırmakların hep onun dibinden çıkmakta olduğunu gördü. Hızlıca yol alan at- 
lı, gölgesinde yüzyıl boyunca yol aldığı halde onun gölgesini bitiremediği bir 
ağaçtır. Onun bir yaprağı ümmetin tümünü örter (gölgeler.) Bunu es-Sa'le- 
bi zikretmiştir. 

“Cennetw'İ-Me'va da onun yanındadır.” Bu Me'va cennetinin yerini ta- 
nıtmaktadır. Onun Sidretu'l-Münteha'nın yanında olduğunu belirtmektedir. 


Ali, Ebu Hureyre, Enes, Ebu Sebra el-Cüheni, Abdullah b. ez-Zübeyr ve 
Mücahid: “(sjuh i uis): Cennetu'l-Me’va da onun yanındadır” diye okumuş- 
lardır”) ki; bu da kalınan cennet?’ demektir. Mücahid: Bununla: “( «>f ): Onu 
örttü, bürüdü” demek istemektedir, der. “He” (o) zamiri de Peygamber 
(sav)'a aittir. 

el-Ahfeş dedi ki: Bu da ona yetişti anlamındadır. “(JMi <>): Gece onu ört- 
tü” demeye benzer. Onu gizledi ve ona yetişti demektir. 


Genelin kıraati ise: “ Sİ iz): Cennetu'i-Me'va* şeklindedir. 


(1) Tercümeye esas aldığımız baskıya göre onların hu kıraati, genelin okuduğu şekilden 

farksızdır. Ancak gerek hemen sonra Mücahid ile Ahfeş'in açıklamaları, gerek başka eser- 
lerdeki bu hususa dair açıklamalar buradaki “cennet” kelimesinin sonundaki yuvarlak 
“te“nin “he” olduğunu göstermektedir. Bu takdirde kıraat “ındeha cennehu'l-me'va” gek- 
linde olur ki, bu genelin kıraatinden farklıdır. 
Alusi, bu şekilde okuyanların ismini saydıktan sonra şu açıklamayı yapmaktadır: “Cen- 
nehu” lafzı sonunda zamir olan “he” ile olup, zamir peygamber (sav)e aittir. “Orada yü- 
ce Allah'ın himayesi onu barındırdı” demektir... (Alusi, Ruhu”?-Meani, XXVII, 51; ay- 
rıca bk. Ehu'l-Feth Osman b. Cimri, el-Muhtesib, Kahire, 1414/1994, 11, 293-294; Hu- 
seyn b. Ebi'i-İzz el-Hemedani, el-Ferid, IV, 280. -Ancak bu yanlış okuma -maalesef- bu 
son eserde de mevcuttur. Burada da sondaki zamirin (benin) Peygambere ait olduğu 
söylenirken, yazılış “Cennehu" yerine “Cennetu” şeklinde gösterildiğinden, dikkat 
edilmezse, kıraatin anlamına dair yapıdan açıklamalar anlaşılmaz bir hal almaktadır.- Gös- 
terdiğimiz bu üç yerde de bu kıraatin diğer anlamlarına dair başka açıklamalar da yer 
almaktadır. 

(2) “Kalınan Cennet” diye tercümesini verdiğimiz ibare de “Cennehu"i-mebhit” şeklinde ol- 
malıdır. Allah, onu lütuf ve rahmetiyle harındırdı, demek olur. (Bk. hir önceki notta gös- 
terilen yerler. ) 
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el-Hasen dedi ki: O, takva sahibi kimselerin sonunda gireceği cennettir, 
Bunun şehidlerin ruhlarının ulaştığı cennet olduğu da söylenmiştir. Bunu da 
ibn Abbas demiştir. Bu cennet Arş'ın sağ tarafındadır. 

Adem (a.s)'ın kendisine oradan çıkıncaya kadar sığındığı cennettir ve O 
yedinci semadadır, diye de açıklanmıştır. Müminlerin eşlerinin tümünün 
Cennetu'l-Me'va'da olduğu da söylenmiştir. 

Bu cennete “Cennetu'l-Me'va” adının veriliş sebebi ise, müminlerin ruh- 
larının buraya sığınmasıdır. Bu cennet Arş'ın altındadır. Bu cennetin nimet- 
lerinden faydalanırlar ve oranın hoş koku ve esintilerini teneffüs ederler, 

Cebrail ve Mikail -ikisine de selam olsun-'in o cennete sığındıklarından 
ötürü bu ismin verildiği de söylenmiştir. 

“O vakit Sidre'yi bürüyen bürüyordu.” buyruğu hakkında İbn Abbas, ed- 
Dahhak, İbn Mesud ve arkadaşları: Altından kelebekler (bürüyordu), demiş- 
lerdir. Bunu İbn Mesud ve İbn Abbas, Peygamber (sav)'a merfu bir rivayet 
olarak rivayet etmişlerdir. Daha önce de Müslim'in Sahih'inde İbn Me- 
sud'dan onun bu görüşü kaydedilmiş bulunmaktadır.) el-Hasen dedi ki: Onu 
alemlerin Rabbinin nuru bürüdü ve o da nurlandı. 

el-Kuşeyri dedi ki: Rasülullah (sav)'a: Onu ne bürüdü? diye soruldu da, 
o: “Alından kelebekler” diye buyurdu.©? Bir başka haberde de: “Onu Allah'tan 
gelen bir nur bürüdü. Öyle ki kimse ona bakamıyordu.”© denilmektedir. 

er-Rabi' b. Enes dedi ki: Onu Rabbin nuru bürüdü, melekler ise kargala- 
rın ağacın üzerine konmaları gibi onun üzerine konuyordu. 

Peygamber (sav)'dan dedi ki: Ben Sidre'yi altından kelebekler bürürken 
gördüm. Herbir yaprağın üzerinde bir meleğin yüce Allah'ı tesbit etmekte ol- 
duğunu gördüm.“ İşte yüce Allah'ın: “O vakit Sidre'yi bürüyen bürüyor- 
du” buyruğu bunu anlatmaktadır. Bunu el-Mehdevi ve es-Sa'lebi zikretmek- 
tedir. 

Enes b. Malik: “O vakit Sidre'yi bürüyen bürüyordu.” buyruğu hakkın- 
da dedi ki: (Onu) altından çekirgeler (bürüyordu). Bunu merfu bir rivayet ola- 
rak da zikretmiştir.) 


Mücahid dedi ki: O yeşil bir refref (kuşu)dur. Yine Peygamberden şöyle 
buyurduğu zikredilmiştir: “Onu yeşil kuşlardan bir refref bürüyordu." 


(1) Az önce 13. ayetin tefsirinde geçti. İlgili nota bakınız. 

(2) 13. ayetin tefsirinde ilgili nota bakınız. 

(3) Yakın lafızlarla: Taberi, Tefsir, XXVII, 54; İbn Kesir, Tefsir, II}, 17. 
(4) Taberi, Tefsir, XXVII, 56. 

(5) Taberi, Tefsir, XXVII, 56; İbn Kesir, Tefsir, IV, 253. 

(6) İbn Hacer, Fethu’l-Bari, VII, 213. 
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İbn Abbas'tan: Onu izzetin Rabbi bürüyordu. -Müslim'de merfu olarak yer 
aldığı şekilde- dediği rivayet edilmiştir. “Allah'ın emriyle onu bürüyen bürü- 
yünve,, "tD 

Bunun, emrin tazim edilmesini ifade ettiği de söylenmiştir. Şöyle buyur- 
müş gibidir: O vakit Sidre'yi yüce Allah'ın melekutunun delillerinden bildir- 
diği şeyler bürüyordu. İşte yüce Allah'ın: “Kuluna vahyettiğini vahyetti.” buy- 
ruğu ile “şehirlerini kaldırıp yere attığını, örttüğü şeylerle onları örttüğü- 
nü” (en-Necm, 53/53-54) buyruğu da böyledir. “Gerçekleşmesi muhakkak 
olan; nedir o gerçekleşmesi muhakkak olan” (el-Hakka, 69/1-2) buyruğu da 
(bu yönüyle) bunun gibidir. 

el-Maverdi “Meani'1-Kur'ân” adlı eserinde şöyle demektedir: Diğer ağaç- 
lar dururken bu iş için neden Sidre seçilmiştir, diye sorulacak olursa, şu ce- 
vap verilir: Çünkü sidre'nin üç özelliği vardır: Upuzun bir gölgesi, (meyve- 
sinin) lezzetli bir tadı ve hoş bir kokusu vardır. Bu yönü ile söz, amel ve ni- 
yeti birarada ihtiva eden imana benzemektedir. İmana göre onun gölgesi, - 
ileri gitmesi dolayısıyla- amel konumundadır. Tadı ise gizliliği dolayısıyla ni- 
yete benzer, kokusu açıkça ortada olduğu için söz konumundadır. 

Ebu Davud, Sünen'inde şu rivayeti kaydetmektedir: Bize Nasr b. Ali an- 
latt, dedi ki: Bize Ebu Usame anlattı: O, İbn Cüreyc'den, o Osman b, Ebi Sü- 
leyman'dan, o Said b. Muhammed b. Cübeyr b. Mut'im'den, o Abdullah b, 
Habeşi'den dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Her kim bir sidre (Arabis- 
tan kirazı, sedir) ağacını kesecek olursa, Allah onun başını ateşe doğru çe- 
virir,”2) 

Ebu Davud'a hadisin anlamı hakkında sorulunca şöyle dedi: Bu hadis muh- 
tasardır. Yani kim düzlük bir arazide giden gelen yolcuların ve gölgesinde 
hayvanların barındığı bir sedir ağacını onda kendisine ait bulunan bir hak bu- 
lunmaksızın zulmen ve boş yere kesecek olursa, Allah da onun başını ate- 
şe doğru çevirir, demektir. © 

“Göz başka yöne kaymadı ve aşmadı da” buyruğu hakkında İbn Abbas 
dedi ki: Yani göz sağa ve sola kaymadı. Görmüş olduğu sınırı da aşmadı. 

Kendisine verilen emri aşmadı, diye de açıklanmıştır. Bir başka açıklama 
da şöyledir. O gördüğü âyet (ilahi belge ve mucizeler)den başkasına gözü- 
nü uzatmadı. 

İşte bu, Peygamber (sav)'ın o makamdaki edebini anlatmaktadır. Çünkü 


(1) Müslim, 1, 146, Müsned, III, 128, 148. 

(2) Ebu Davud, TV, 361; Ebu Abdullah el-Makdisi, el-Ehadisu'1-Muhtara, IV, 237; Heyse- 
mi, Mecmau'z-Zevaid, Ni, 284, IV, 69, VHI, 115. 

(4) Ebu Davud, IV, 361. 
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orada sağa ve sola dönüp bakmadı. 


“Andolsun ki, Rabbinin büyük âyetlerinden görmüştür” buyruğu hak- 
kında İbn Abbas dedi ki: O ufuğu kapatan bir refref gördü. el-Beyhaki, Ab- 
dullah'tan şöyle dediğini zikretmektedir: “Rabbinin büyük âyetlerinden gör- 
müştür” buyruğu hakkında İbn Abbas dedi ki: O semanın ufkunu kapatan 
yeşil bir refref gördü. Yine ondan şöyle dediğini zikretmektedir: Rasülullatı 
(sav) Cebrail (a.s)'ı yeşil bir refref elbisesine bürünmüş olduğu halde gördü. 
O bu haliyle sema ile arz arasını doldurmuştu. el-Beyhaki dedi ki: Hadiste 
geçen “bir refref gördü” ifadesinden kasıt Cebrail (a.s)'ı refrefte gerçek su- 
retinde gördüğüdür. Refref ise, bir yaygı, bir sergidir, döşek olduğu du söy 
lenmiştir. 

Refrefin, giydiği elbise olduğu da söylenmiştir. Peygamber (s.a.)in onu Day- 
tan aşağı bir refref elbisesine bürünmüş olduğu haliyle gördüğü rivayel 
edilmiştir. 

Derim ki: Bunu Tirmizi, Abdullah'tan gelen bir rivayet olarak kaydetmek- 
tedir. Abdullah dedi ki: “Gözüyle gördüğünü kalp yalanlamadı.” buyruğu 
hakkında dedi ki: Rastilullah (sav), Cebrail (a.s)'ı sema ile arz arasını doldur- 
muş olduğu halde refreften bir elbise içerisinde gördü. (Tirmizi) dedi ki: Bu 
hasen, sahih bir hadistir. 

Derim ki İbn Abbas'tan da yüce Allah'ın: “Sonra yaklaşıp sarktı” buyru- 
ğu hakkında ifadede takdim ve tehir vardır, dediği rivayet edilmiştir. Yani ref- 
ref, Muhammed (sav)'a mirac gecesinde sarktı, üzerine oturdu, sonra yük- 
seltildi ve Rabbine yaklaştı. Dedi ki: Cebrail benden ayrıldı ve duyduğum ses- 
ler kesildi, Rabbimin kelamını işittim.” 

Buna göre refref yaygı ve buna benzer üzerine oturulan bir şeydir. Birin- 
ci anlamı ile refref Cebrail'dir. 

Abdurrahman b. Zeyd ile Mukatil b. Hayyan dedi ki: Peygamber (sav) Ceb- 
rail (a.s)'ı semada bulunduğu gerçek suretinde gördü. Müslim'in, Sahih'in- 
de Abdullah'tan da böyle rivayet edilmiştir. Abdullah dedi ki: “Andolsun ki 
Rabbinin büyük âyetlerinden görmüştür.” O Cebrail'i asli suretinde altıyüz 
kanada sahib olduğu haliyle gördü. 

Bununla birlikte Cebrail'in refref elbisesi içerisinde ve refref üzerinde gö- 
rünmüş olması ihtimali de uzak değildir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

ed-Dahhak dedi ki: Peygamber (sav) Sidretu'l-Münteha'yı gördü. ibn 
Mesud'dan: O, Sidre'yi bürüyen alun kelebekleri gördü. Bunu da el-Maver- 


(1) Tirmizi, V, 396; Müsned, l, 394, 418. 
(2) Müslüm, 1, 158; Buhari, WI), 1181, IV, 1840, 1841; Tirmizi, V, 394; Müsned, 1, 396, 398, 
407, 412, 460. 
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di nakletmektedir. Miracı gördü diye de açıklanmıştır. 

Burada sözü edilenler İsra'ya gittiği o gecede gidişinde ve dönüşünde gör- 
düğü şeylerdir, diye de açıklanmıştır. Bu açıklama daha güzeldir. Bunun de- 
lili de: “Ona âyetlerimizden bazısını gösterelim diye.” (el-İsra, 17/1) 

(Tefsirini yaptığımız âyetteki): “o2 ) den” lafzının teb'iz (kısmilik bildir- 
mek) için olması mümkündür. “(4 7:3j1): Büyük” lafzının da: “( sh): Görmüş- 
tür” lafzının mefulü olması mümkündür. Aslında “büyük” anlamındaki lafız 
“âyetler”in sıfatıdır. Tekil olarak gelmesi âyet sonu oluşundan dolayıdır. Di- 
ğer taraftan çoğulun müfred müennes lafzı ile nitelendirilmesi de mümkün- 
dür. Yüce Allah'ın: “(z vala tè gu): Ve ondan başka işlerimde de yararla- 
nırım.” (Ta-Ha, 20/18) buyruğunda olduğu gibi. 

Bir başka görüşe göre buradaki “büyük” lafzı hazfedilmiş bir kelimenin 
sıfatıdır. Yani andolsun ki o, Rabbinin âyetlerinden büyük bir “âyet” gör- 
müştür. 

Bununla birlikte: “(2 ): ...den” lafzının fazladan gelmiş olması da müm- 
kündür. “(sz atish): O Rabbinin büyük âyetlerini görmüştür” demek 
olur. Buyrukta takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir. “Ca, Ai ye 6,99 13): 
O Rabbinin âyetlerinden en büyük olanı görmüştür” demek olur. 


Cai 
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19. Şimdi haber verin Lat ve Uzza'dan; 

20. Ve diğer üçüncüleri olan Menat'tan. 

21. Erkekler sizin, dişiler O'nun mu? 

22. O takdirde bu, insafsızca bir paylaştırmadır. 


Yüce Allah, Peygamber (sav)'a vahyi, kudretinin eserlerinden birtakım hu- 
susları sözkonusu ettikten sonra 


“Şimdi haber verin Lat ve Uzza'dan ve diğer üçüncüleri olan Me- 
nat'tan” buyruğu ile akıl sahibi olmayan varlıklara ibadet ettiklerinden ötü- 


(1) Metinde “âyet” lafzı bulunmamaktadır. Ancak gerek açıklamalar gerekse de Kur'ân ira- 
bı üzerine yazılmış eserlerde bu “âyet” lafzının takdir edildiğini görüyoruz. Mesela bk. 
Huseyn et-Hemedani, el-Ferid fi İrabi'l-Kur'âni'i- Mecid, IV, 380 
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rü müşriklere karşı delil getirmekte ve şöyle demektedir: Şu tapındığınız ilah- 
larınız, benim Muhammed'e vahyettiğim gibi size herhangi bir şey vahyede- 
biliyorlar mı? 

Lat putu Sakiflilerin, Uzza Kureyş ve Kinane oğullarının, Menat da Hila- 
loğullarının idi. 


İbn Hişam (el-Kelbi) dedi ki: Menat, Huzeyl ve Huzaalılarındı. Rasülullalı 
(sav) Mekke'nin fethedildiği yıl Ali (r.a)'ı gönderip o putu yıktırdı. Daha son. 
ra Taifte Lat'ı put edindiler. Lat, Menat'tan daha yeni bir puttu. Dörtgen hir 
kaya parçasi idi. Bu putun hizmetkarları Sakiflilerdendi. Onlar bu putu in- 
şa ve bina etmişlerdi. Kureyşliler ve bütün Araplar bunu ta'zim ediyorlardı, 
Araplar bu putun adı ile Zeydu'l-Lat ve Teymu'i-Lat gibi isimler verirlerdi. Bu 
put Taif mescidinin soldaki minaresinin yerinde idi. Sakif kabilesi müslümun 
oluncaya kadar bu put bu haliyle devam etti. Rasülullah (sav)'ın gönderdi- 
ği el-Muğire b. Şube orayı yıktı ve ateş ile yaktı. Daha sonra Araplar Uzza'yı 
put edindiler. Bu da Lar'tan daha yeni bir puttur. O putu Zalim b. Es'ad edin- 
mişti. Şam, Nahle vadisinde Zat-u Irkın üst tarafında idi. Üzerine bir bina kur- 
muşlar ve bunun içinden bir ses işitiyorlardı. 


İbn Hişam dedi ki: Bana babam Ebu Salih'ten, o İbn Abbas'tan şöyle de- 
diğini nakletti: Uzza bir dişi şeytan idi. Baın-ı Nahle'de üç tane sedir ağacı- 
na gelirdi. Rasülullah (sav) Mekke'yi fethedince Halid b. el-Velid (r.a)'ı 
göndererek şöyle dedi: “Batn-ı Nahle'ye git, sen orada üç tane sedir ağacı gö- 
receksin, birincisini kes.” Halid gidip o ağacı kesti. Hz. Peygambere geri dön- 
düğünde: “Bir şey gördün mü” diye sordu. Halid, hayır dedi. Peygamber: 
“İkincisini git kes” dedi. O da ikincisini gidip kesti, sonra Peygamber (sav)'a 
geri döndü. Peygamber: “Bir şey gördün mü?” diye sordu. O yine: Hayır, de- 
di. Peygamber: “O halde üçüncüsünü git kes” diye buyurdu. O da üçüncü- 
süne gitti. Orada saçlarını serbest bırakmış Habeşli bir kadın ile karşılaştı. El- 
lerini omuzlarına koymuş, dişlerini gıcırdatıyordu. Arkasında da Dubeyye es- 
Sülemi vardı. O da o putun bakıcısı idi. Bunun üzerine şu beyiti söyledi: 


P . + S . We af g’ 
ailai anii çil lae Y S G a 


“Ey Uzza inkar ediyorum seni, tenzih etmem şanını 
Çünkü ben gördüm hakir düşürdüğünü Allah'ın seni” 


Sonra ona indirdiği bir darbe ile başını yardı, ansızın bir kömür parçası 
oluverdi. Sonra ağacı kesti ve hizmetkarı Dubeyye'yi öldürdü. Sonra da 
Peygamber (sav)'a gelip durumu haber verince, Peygamber şöyle buyurdu: 
“İşte o Uzza idi. Bundan sonra da ebediyyen ona ibadet olunmayacaktır." 
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İbn Cübeyr dedi ki: Uzza, cahiliye Araplarının tapındıkları beyaz bir taş 
idi. Katade: Batn-ı Nahle'de bir bitki idi, demiştir, 

Menat, Huzaalıların putu idi. Bazı müfessirlerin naklettiklerine göre Lat'ı 
müşrikler lafzatullah'tan almışlardır. “el-Uzza”yı el-aziz'den, Menat'ı da: 
"Gag àl ya ): Allah, o şeyi takdir etti” kökünden almışlardır. 

İbn Abbas, İbn ez-Zübeyr, Mücahid, Humeyd ve Ebu Salih: “( S% ): Lat” 
ismini “te” harfi de şeddeli olarak okumuşlar ve şöyle demişlerdir: Bu hacı- 
lara seviki yağa batıran bir adamı idi. -Bunu Buhari, İbn Abbas'tan diye zik- 
retmiştir.-©) Bu şahıs ölünce bu sefer onun kabrinin başında toplandılar ve 
sonunda ona ibadet ettiler. 

İbn Abbas dedi ki: Bu şahıs, bir kayanın yanında sevik ve yağ satar ve 
onun üzerine dökerdi. Bu şahıs öldükten sonra Sakifliler sevikin sahibini ta- 
zim etmek maksadıyla o kayaya tapındılar. 

Ebu Salih dedi ki: Bu şahıs Taif'te bir adam idi. Onların ilahlarını korur, 
gözetir ve onlar için seviki yağa batırırdı. Bu şahıs ölünce Taifliler ona iba- 
det ettiler. 

Mücahid dedi ki: Bu adam, dağın başında bir kaç koyunu bulunan bir ki- 
şi idi. Bunlardan yağı toplar, keşini alır, sütünü toplardı. Sonra hurma da ka- 
tarak bunlardan bir çeşit yemek yapar ve bunu hacılara yedirirdi. Bu kişi Batn- 
ı Nahle'de bulunuyordu. Öldükten sonra ona ibadet ettiler. İşte Lat denilen 
put budur. 

el-Kelbi dedi ki: Bu Sırma b. Gann diye anılan Sakiflilerden bir kişi idi. 
Adının Amir b. Zarib el-Advani olduğu da söylenmiştir. Şair şöyle demekte- 
dir: 


. a ata 
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“Lat'a yardıma kalkışmayın, çünkü Allah helak edecektir onu 
Kendisini koruyup intikamını alamayan, size nasıl yardımcı olabilir ki?” 


Bununla birlikte sahih kıraat “te” harfi şeddesiz olarak: “( ci ): Lat” şek- 
lindedir. Bu, putun adıdır. Üzerinde “te” ile vakıf yapılır. el-Ferra'nın terci- 
hi de budur. 

el-Ferra dedi ki: el-Kisat'yi Ebu Fek'as el-Esedi'ye bu hususta soru sorar- 
ken gördüm. Şöyle dedi: “Zat” kelimesi üzerinde vakıf yaparsan: “( 45); 
Zah” diye yaparsın. “Lar” üzerine vakıf yaparsan da: “(Y ): Lah” diye vakıf 


m amm 


(1) Buhari, IV, 1841. 
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yaparsın dedi ve: “(Wi ewt): Şimdi haber verin Lat'tan" diye okumuştur. 

cd-Duri, el-Kisai'den naklen, el-Bezi de, İbn Kesir'den naklen, vakıf ya- 
pılması halinde “he” ile: CW ) diye okumuştur. “Lat” adının “Allah” lafzin- 
dan alındığını söyleyenler de aynı şekilde “he” ile vakıf yaparlar. 

Bunun aslının: (XaY) olduğu ve bu yönüyle: “(aL ): Koyun" lafzının as- 
lının; (Lė ) olmasına benzediği de söylenmiştir. Bu durumda Lal: (cay): 
Gizlendi” kökünden türemiş olmaktadır. Şair şöyle demektedir: 


“Gizlendi, bir gün olsun dışarı çıktığı bilinmedi 
Keşke çıksaydı da biz de onu görseydik.” 


es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: Lat, bir putun adı idi. Bu put Sakiflilere 
ait olup Taif'te bulunuyordu. Kimi Araplar bunun üzerinde “te” ile vakıf ya- 
parlar, kimileri de “he” ile. el-Ahfeş dedi ki: Biz Araplardan: “(sal pii ): La- 
ti ve Uzza” diyenleri duyduğumuz gibi, “AAI 4): O Lat'tır” deyip, vakıf ha- 
linde bunu “te” olarak okuduğunu gördük. Ayrıca: “(el a): O Lav'tır” di- 
yerek ref konumunda iken cer ile okunduğunu da göstermişlerdir. “(yel ): 
Dün” gibi her durumda kesreli okunan bir lafız demektir. Böylesi daha gü- 
zeldir. Çünkü “Lart"ta bulunan “elif” ve “lam” hiçbir şekilde -fazladan gelmiş 
olsalar dahi- düşmezler. Lat ve Uzza lafızlarını üzerlerinde vakıf yaparak ço- 
gunluğun söylediklerini duyduğumuz şekil ise “Lah” şeklindedir. Çünkü bu 
aslı bir “he” olup, vasıl halinde “te”ye dönüşmüştür. Böyle bir şivede ise bu 
kelime: “(453 v8 Yi a oS): Şu şu işler oldu" demek gibidir. Kesreli olarak 
okuyanların söyleyişine göre: "(əkə ): Heyhat” da böyledir. Şu kadar var ki 
“heyhat” lafzının (sonundaki “elif” ile “te"nin) çoğul olması mümkündür. Fa- 
kat “el-Lat" lafzında bunların çoğul için gelmesi mümkün değildir. Çünkü ço- 
ğul halinde te harfi ancak elif ile birlikte ilave edilir. Şâyet “elif” ile “te"yi ay- 
nı anda zaid gelmiş kabul edecek olursak, bu sefer isim tek bir harf üzere 
kalır. (Bu da Arapçada mümkün değildir.) 


“Ve diğer üçüncüleri olan Menat'tan” buyruğundaki “Menat” lafzını İbn 
Kesir, İbn Muhaysın, Humeyd, Mücahid, es-Sülemi ve Ebu Bekir'den el-A'yu 
med ile ve hemzeli olarak: (it; ) diye okumuşlardır. Diğerleri ise hemzesiz 
olarak okumuşlardır. Bunlar iki ayrı söyleyiştir. 


Denildiğine göre puta bu adın veriliş sebebi şudur: Araplar onun yanın- 
da kan akıtırlar ve bu yolla ona yakınlaşmaya çalışırlardı. İşte orada çokça 
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kan akıtıldığından ötürü “Mina"ya bu ad verilmiştir. 

el-Kisui, İbn Kesir ve İbn Muhaysın bunun üzerinde asla uygun olarak “he” 
ile vakıf yaparlardı. Diğerleri ise mushafın hattına uyarak “te” ile vakıf yapar- 
lardi, 

es-Sihah’ta şöyle denilmektedir: Menat, Huzeyl ve Huzaalılara ait Mek- 
ke ile Medine arasında bulunan bir putun adıdır. Sonundaki “he” müennes- 
lik bildirmek içindir. Te ile üzerinde vakıf yapılır, bu da bir söyleyiştir. Bu- 
na nisbet: “(g ) şeklinde yapılır. Abdu Menat b. Ud b. Tabiha ile Zeydu Me- 
nat b. Temim b. Murr (diye anılan şahıslar da vardır.) Bu isim medli de oku- 
nur, medsiz de okunur. Hevber el-Harisi dedi ki: 


2,» z et -. > ..? f e -t 
çi irili eb epail de ELLA e ie pril gi a Vİ 


“Acaba İbnu Temim et-Teym b. Abdi Menae'ye 
Aramızdaki kin dolayısıyla gitti mi?” 


“a ): Diğer” lafzını Araplar “üçüncü” hakkında kullanmazlar. Onlar 
lafzı bu şekilde: “İkinci”nin sıfatı olarak ancak kullanırlar. Bunu da (dil oto- 
riteleri) farklı şekillerde izah etmişlerdir. el-Halil dedi ki: „Böyle buyurması 
âyet sonlarına uyması içindir. Nitekim yüce Allah “(sji Sju): Ve ondan 
başka işlerimde de yararlanırım. ” (Ta-Ha, 20/18) buyruğunda da “diğer” an- 
lamındaki lafzı: “( pi ): Diğerleri” diye kullanmamıştır. 


el-Huseyn b. el-Fadi da şöyle demiştir: Âyet-i kerimede takdim ve tehir 
vardır. Buyruk şöyle gibidir: “(39 öy sI söy SN ll): Haber verin 
Lat'tan ve diğerleri Uzza'dan, bir de üçüncüleri olan Menat'tan.” 

Bir başka açıklamaya göre yüce Allah'ın: “Ve diğer üçüncüleri olan Me- 
nat'tan” diye buyurmasının sebebi şudur: Bu putun müşrikler nazarında ta- 
zim edilmesi sırası, Lat ile Uzza'dan sonra geliyordu. Buna göre ifade bu şek- 
liyle anlama uygundur. Bizler İbn Hişam'dan: Menat ilk sırada gelirdi. Bun- 
dan dolayı öncelikle onu tazim ederlerdi, demiş olduğunu zikretmiş bulunu- 
yoruz. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Âyet-i kerimede ifadenin kendisine delalet ettiği bir hazf vardır. Yani siz- 
ler şu ilahlar hakkında ne dersiniz? Onların herhangi bir fayda sağladıkları 
ya da bir zarar verdikleri görülmüş müdür ki Allah'a ortaklıkları söz konu- 
su olabilsin? Daha sonra yüce Allah, azarlayıcı bir üslubla şöyle buyurmak- 
tadır: 

“Erkekler sizin, dişiler O'nun mu?” Bu buyrukla onların: Melekler Allah'ın 
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kızlarıdır, putlar Allah'ın kızlarıdır, şeklindeki görüşlerini reddetmektedir., 


“O takdirde bu” paylaştırma “insafsızca bir paylaştırmadır.” Adaletten 
uzaktır, zalimcedir, doğru olamaz, haktan sapmıştır. 

(ei ġ jk): Verdiği hükümde zalimlik etti” demektir. “İzm ğe td İĞ): 
Hakkını eksiltti, hakkını ona tam vermedi, eksiltir, vermez” denilir. -el-Ah- 
feş'den-. Bazen bu fiil hemzeli olarak kullanılarak: «iks dka ta): Hakkını 
eksiltti, eksiltir” denilir. Daha sonra el-Ahfeş şu beyiti zikretmektedir: 


mgiba galyana iliği 


“Uzak dursan bizden, biz de senifn payını) eksik veririz ve 
eğer aramızda kalırsan, 
Senin payın eksik verilir, burnun da yere sürtülmüş olur.” 


el-Kisai dedi ki: Bir kimse zulmettiği, haksızlık yaptığı, hakkını eksik ver- 
diği zaman: (b edi jha ) denildiği gibi, (ijl 5 j jady yaş $t ) da denilir, 
Şair şöyle demiştir: 


A . a a £ $, » 
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“Esedoğulları hükümleriyle zalimlik ettiler, hakkı eksik verdiler, 
Çünkü onlar; başı kuyruk gibi değerlendiriyorlar.” 


Yüce Allah'ın: “İnsafsızca bir paylaştırmadır” buyruğu haksızca ve za- 
limcedir, demektir. “(x2): İnsafsızca, haksızca, zalimce” lafzı (yl) veznin- 
de olup, -vezin itibariyle-: “(,g,b): Tuba” ile: “(4 ): Gebe" kelimeleri gibi- 
dir. “Dat” harfini esreli okumaları ise “ye” harfi dolayısıyladır. Çünkü Arap- 
çada sıfat olarak: (A ) vezninde bir kelime yoktur. Bu vezin “şi'ra" ve 
“difla” gibi isimlere ait bir bina (bir kalıb)dır. el-Ferra da şöyle demektedir: 
Bazı Araplar; (4575) ile hemzeli olarak ( 443) da derler. 


Ebu Hatim, Ebu Zeyd'den naklettiğine göre; o Arapların bu kelimeyi 
hemzeli okuduklarını işitmiştir. 


Başkası da şöyle demiştir: İbn Kesir de bu şekilde okumuştur. O böyle- 
likle bu kelimeyi sıfat değil de: “(46,53): Haurlamak, öğüt vermek” gibi bir mas- 
tar olarak kabul etmiş olmaktadır. Zira sıfatlar arasında “fi'la” vezninde bir 
kelime olmadığı gibi, bunun aslı da “fu'la” olamaz. Zira bu kelimede kalbi 
(harfin harekesinin değiştirilmesini) gerektiren bir husus yoktur. Bu Araplu- 


482 IMAM KURTUBİ Cüz: 27; Sûre: 53 
m İN 00 a 
ri: “asıl; Ona zulmettim” ifadelerinden alınmıştır. O halde buyruk: Bu hak- 
sızca, zalimce bir paylaştırmadır, demek olur. Bunların aynı anlamda iki ay- 
rı söyleyiş oldukları da ileri sürülmüştür. Yine bu kelimenin bu iki şeklin dı- 
şında: (gjys da Sids vi) şeklindeki kullanımları da nakledilmiştir. 

el-Müerric dedi ki: Araplar: ( 5» ) kelimesinde “dat” harfini ötreli kullan- 
mayı hoş görmemişler ve -aslı itibariyle “vav"lı olmakla birlikte- “ye” harfi- 
nin *vav”a dönüşmesini istemediklerinden “dat” harfini kesreli okumuşlar- 
dır. Tıpkı: “yasi ): Beyaz” lafzının çoğulunda: (vä ) demeleri gibidir. Halbu- 
ki bunun aslı: ( yö») şeklindedir. Tıpkı: “( sis, Aes a>): Kırmızılar, sarılar ye- 
şiller” lafızlarında olduğu gibi. Bu fiilin: (53yâ; 515) şeklinde kullanıldığını ka- 
bul edenlere göre de isim: (sjy) şeklinde: “(.5338): Şura” gibi gelir. 
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23. Onlar ancak sizin ve atalarınızın adlandırdığı ve Allah'ın kendi- 
leri hakkında hiçbir delil indirmediği birtakım (boş) isimlerden 
ibarettir. Onlar ancak zanna ve nefislerin hevasına uyarlar. Hal- 
buki andolsun ki Rabblerinden kendilerine hidayet gelmiştir. 

24. Ya insana umduğu her şey mi var? 

25. Dünya da, ahiret de Allah'ındır. 

26. Göklerde nice melek vardır ki, Allah'ın dileyip razı olduğu kim- 
seye izin vermedikçe şefaatleri hiçbir işe yaramaz. | 


“Onlar ancak sizin ve” bu hususta kendilerini taklid ederek “atalarını- 
zın adlandırdığı ve Allah'ın kendileri hakkında hiçbir delil” belge ya da 
burhan “indirmediği birtakım (boş) isimlerden ibarettir.” Yani bu putlar 
“ancak sizin... adlandırdığınız (boş) isimlerden ibarettir.” Yani siz bu 
putları yonttunuz ve bunlara ilah diye isim verdiniz. 
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“Onlar ancak zanna” buyruğu, ile hitab üslubundan haber verme üslu- 
buna dönülmektedir. Yani bunlar ancak zanna “ve nefislerin hevasına” ne- 
fislerin meylettiği şeylere “uyarlar.” 

“Uyarlar” anlamındaki lafız genel olarak; ( bAi) diye “ye” ile okunmuş- 
tur, Ancak İsa b. Ömer, Eyyub, İbn es-Semeyka “te” ile muhatab kipi olarak: 
“(öö ): Uyarsınız” diye okumuşlardır. İbn Mesud ve İbn Abbas'ın da kira- 
ati budur. 

“Halbuki andolsun ki Rabblerinden kendilerine hidayet” Rasülü vası 
tasıyla bunların ilah olmadıklarına dair açıklama “gelmiştir.” 

“Ya insana umduğu” yani canının çektiği “her şey mi var?” Onun için 
böyle bir şey sözkonusu değildir, demektir. 

Bir diğer açıklamaya göre: “Ya insana” erkek evlatlardan “umduğu her- 
şey mi var?” Aralarında kız çocuğu olmaksızın bütün çocuklarının erkek ol- 
masını mı ümit eder? 

Bir diğer açıklamaya göre; “ya insana” cezalandırılması sözkonusu olmak- 
sızın “umduğu herşey mi var?” Durum böyle değildir, demektir. 

Bir diğer açıklama: “Ya insana” peygamberliğin yanlızca kendisine veri- 
lerek başkasının ondan herhangi bir pay sahibi olmaması şeklinde; “umdu- 
ğu herşey mi var?” 

Bir diğer açıklama: “Ya insana” putların şefaat edeceği şeklinde “umdu- 
gu her şey mi var?” 

Ayet en-Nadr b. el-Haris hakkında inmiştir. el-Velid b. el-Muğire hakkın- 
da indiği söylendiği gibi, sair kâfirler hakkında indiği de söylenmiştir. 

“Dünya da, ahiret de Allah'ındır.” Dilediğine verir, dilediğine vermez. 
Herhangi bir kimsenin temenni ettiği şeyleri değil. 

“Göklerde nice melek vardır ki Allah'ın dileyip razı olduğu kimseye izin 
vermedikçe şefaatleri hiçbir işe yaramaz” buyruğu, yüce Allah'ın melek- 
lere ve putlara tapıp bunun kendisini Allah'a yakınlaştıracağını iddia eden 
kimselere bir azarıdır. Yüce Allah bununla, çokça ibadetlerine Allah nezdin- 
deki üstün değerlerine rağmen, meleklerin dahi Allah'ın kendisine şefaat edil- 
mesine izin verdiği kimseler dışında, hiçbir kimseye şefaat edemeyecekle- 
rini bildirmektedir. 

el-Ahfeş dedi ki: “Melek” (burada) tekil olmakla birlikte, anlamı çoğuldur. 
Bu yönüyle yüce Allah'ın: “O zaman da sizden hiçbir kimse bunu ona yap- 
mamıza engel olamazdı.” (el-Hakka, 69/47) buyruğunu andırmaktadır. 

Bir diğer görüşe göre burada yüce Allah'ın sadece “bir tek melek”i söz- 
konusu etmesinin sebebi: “ e): Nice" lafzının çoğula delalet etmesidir. 
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27. Şüphe yok ki ahirete iman etmeyenler, meleklere elbette dişi adı 
takarlar. 

28. Halbuki onların buna dair bilgileri yoktur. Onlar ancak zanna 
uyarlar. Zan ise şüphesiz hak adına hiçbir şey ifade etmez. 

29. O halde, Zikrimize sırtını dönen ve dünya hayatından başkası- 
nı istemeyen kimselerden sen de yüz çevir. 

30. Onların ilimde varabildikleri son nokta işte budur. Şüphesiz Rab- 
bin, yolundan sapanı da en iyi bilendir, hidayet bulanı da en iyi 
bilen O'dur. 


“Şüphe yok ki ahirete iman etmeyenler” bunlar: Melekler Allah'ın kız- 
İarıdır, putlar Allah'ın kızlarıdır, diyen kâfirlerdir. “Meleklere elbette dişi adı 
takarlar.” Dişilere verdikleri isimler gibi, bunlara da isim verirler. Yani me- 
leklerin dişi ve Allah'ın kızları olduklarına inanırlar. 

“Halbuki onların buna dair bilgileri yoktur.” Onlar yüce Allah'ın melek- 
leri yaratışına tanık olmadılar. Bu söyledikleri sözleri Allah Rasülünden de 
duymadılar, herhangi bir kitapta da böyle bir şey görmediler. 

“Onlar” meleklerin dişi oldukları hususunda “ancak zanna uyarlar. Zan 
ise şüphesiz hak adına hiçbir şey ifade etmez.” 


“O halde Zikrimize” Kur'ân'a ve imana “sırtını dönen ve dünya haya- 
tından başkasını istemeyen kimselerden” en-Nadr hakkında indiği söylen- 
diği gibi, el-Velid hakkında indiği de söylenmiştir. “Sen de yüz çevir.” Bu buy- 
ruk, (cihadı emreden) kılıç âyetiyle nesholmuştur. 

“Onların ilimde varabildikleri son nokta işte budur.” Yani onlar ancak 
dünyalarının işini görebilirler, fakat dinlerinin işleri hususunda cahildirler. el- 
Ferra dedi ki: Bu buyruk, onları küçültmekte ve onlarla alay etmektedir. Ya- 
ni onların akılları ve bilgilerinin vardığı son nokta bu kadardır, dünyayı ahi- 
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rete tercih etmişlerdir. Onlar melekleri ve putları Allah'ın kızları kabul etti- 
ler diye böyle denilmiştir. 

“Şüphesiz Rabbin yolundan sapanı” dininden uzaklaşanı “da en iyi bi- 
lendir, hidayet bulanı da en iyi bilen O'dur.” Bundan ötürü de herbirisine 
amellerine göre karşılık verecektir. 
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31. Göklerde ve yerde olan herşey Allah'ındır. (Bu) kötülük eden- 
leri yaptıkları karşılığında cezalandırması, güzel amelde bulu- 
nanları da daha güzeli ile mükafatlandırması içindir. 

32. O kimseler ki, küçük kusurlardan başka günahların büyüklerin- 
den ve hayasızlıklardan uzak dururlar. Gerçekten Rabbin mağ- 
fireti geniş olandır. O, sizi yerden yarattığı zaman ve analarını- 
zın karnında ceninler halinde iken sizi en iyi bilendir. Artık ken- 
dinizi temize çıkarmayın. O, kimin takvalı davrandığını en iyi 
bilendir. 


“Göklerde ve yerde olan herşey Allah'ındır. (Bu) kötülük edenleri 
yaptıkları karşılığında cezalandırması, güzel ameide bulunanları da da- 
ha güzeli ile mükafatlandırması içindir” buyruğunda yer alan “EPİ: Ce- 
zalandırması... içindir” buyruğunda “için” anlamını veren “lam”, yüce Allah'ın: 
“Göklerde ve yerde olan herşey Allah'ındır” buyruğunun delalet ettiği an- 
lam ile alakalıdır. Yüce Allah şöyle buyurmuş gibidir: O bunlara malik olan- 
dır. Dilediğine hidayet verir, dilediğini de saptırır. Bu da iyilik yapanı iyili- 
inin karşılığında mükafatlandırması, kötülük yapana da kötülüğü ile karşı- 
lık vermesi içindir. 


Bir diğer görüşe göre: “göklerde ve yerde olan herşey Allah'ındır” 
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buyruğu ifade arasında gelmiş bir itiraz (ara cümlesi)dir. Anlanı şudur: 
Şüphesiz senin Rabbin kendi yolundan sapanı da en iyi bilendir, hidayet bu- 
ları da en iyi bilendir... cezalandırması... mükafatlandırması için (bu böyle- 
dir), 

Bir başka görüşe göre buradaki “lam” akibet “lam”ıdır. Yani göklerde ne 
varsa, yerde ne varsa Allah'ındır. Yani yaratılmışların işinin akibeti onlar ara- 
sındu kimilerinin iyilik yapan, kimilerinin de kötülük yapan kimseler olma- 
larıdır. Kötülük yapanlara kötülük vardır ki, o da cehennemdir, iyilik yapan- 
lara iyilik vardır, o da cennettir. 


“O kimseler ki, küçük kusurlardan başka günahların büyüklerinden ve 
hayasızlıklardan uzak dururlar.” buyruğuna dair açıklamalarımızı üç baş- 
lk halinde sunacağız: 


1- İyilik Yapanlar ve Günahkarlık: 


Yüce Allah'ın: “O kimseler ki günahların büyüklerinden ve hayasızlık- 
lardan uzak dururlar” buyruğu güzel amelde bulunanların sıfatıdır. Yani on- 
lar büyük günahı -ki o da şirktir- işlemezler. Çünkü şirk günahların en bü- 
yüğüdür. 

el-A'meş, Yahya b. Vessab, Hamza ve el-Kisai: “( 24S ): Büyük. ler” lafzı- 
nt tekil olarak: ( 55 ) diye okumuşlardır. İbn Abbas da bunu şirk diye tefsir 
etmiştir. 

“Hayasızlıklar: el-fevahiş” de zina demektir. Mukatil dedi ki: “Büyük gü- 
nahlar” (ilgili naslarda sözkonusu edildiği takdirde) sonu cehennem ile bi- 
teceği belirtilen herbir günahtır. “Hayasızlıklar” ise haddin sözkonusu oldu- 
ğu herbir günahtır. Bu hususa dair açıklamalar daha önce en-Nisa Süresi'nde 
(4/31. âyet, 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Daha sonra yüce Allah mun- 
katı bir istisna yapmaktadır ki, bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


2- “Küçük Kusurlar (el-Lemem)” 

“Küçük kusurlardan başka” buyruğunda sözkonusu edilen, yüce Al- 
lah'ın günahtan koruduğu ve muhafaza ettiği kişiler dışında, kimsenin işle- 
mekten uzak kalamadığı küçük günahlardır. Bunun anlamı hususunda fark- 
lı görüşler vardır. 


Ebu Hureyre, İbn Abbas ve eş-Şa'bi: “el-Lemem: küçük günahlar” zina dı- 
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şında ondan küçük olan bütün günahlardır, demişlerdir. 


Mukatil b. Süleyman'ın naklettiğine göre bu âyet Nebhan et-Temmar di- 
ye bilinen bir adam hakkında inmiştir. Bu adamın hurma sattığı bir dükku- 
nı varmış. Bir kadın gelip ondan hurma almak istemiş. Ona: Dükkanın iç ta- 
rafında bundan daha güzel hurma vardır, demiş. Kadın içeri girince adam on- 
dan murad almak istemiş, fakat kabul etmeyip gitmiş. Nebhan da pişman ola- 
rak Rasülullah (sav)'a gidip, ey Allah'ın Rasülü demiş. Bir erkeğin yaptığı ne 
kadar iş varsa ben de -cima dışında- yaptım. Peygamber: “Belki de bu kalı 
nın kocası gazaya çıkmış bir gazidir.” demiş bu âyet bunun üzerine inmiş 
tir. Hud Süresi'nin sonlarında da (11/114. âyet, 4. başlıkta) geçmiş bulunmak - 
tadır. 

İbn Mesud, Ebu Said el-Hudri, Huzeyfe ve Mesruk da böyle demişlerdir; 
Lemem (küçük günahlar, küçük kusurlar) ilişki kurmaktan daha aşağı mer- 
tebede olan öpmek, çimdiklemek, bakmak ve birlikte yatağa uzanmak gibi 
şeylerdir. 

Mesruk, Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Göz- 
lerin zinası bakmak, ellerin zinası tutmak, ayakların zinası yürümektir. Bu- 
nu doğrulayan yahut yalanlayan ise fercdir. Eğer bu gerçekleşirse zina olur, 
bu gerçekleşmezse bunlar lemem (küçük günahlar, kusurlar) olur. 

Buhari ve Müslim'in Sehihlerinde İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmek- 
tedir: Ben küçük kusurlara JCememe) Ebu Hureyre'nin söylediğinden daha 
çok benzeyen bir şey görmedim. Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) bu- 
yurdu ki: “Şüphesiz Allah Ademoğlu hakkında zinadan payını da yazmıştır. 
Bunu mutlaka yapacaktır. O bakımdan gözlerin zinası bakmak, dilin zinası 
konuşmak, nefsin zinası temenni etmesi ve arzulamasıdır. Ferc ise bunu doğ- 
rular yahut yalanlar.” 

Yani büyük hayasızlık ve dünyada haddi, ahirette cezayı gerektiren tam 
zina, ferc ile yapılandır. Diğer durumların ise günahtan belirli bir payı var- 
dır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Ebu Salih'in, Ebu Hureyre'den rivayetine göre Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Ademoğlu hakkında zinadan payı yazılmıştır. Onu gerçekleştir- 
mesi kaçınılmaz bir şeydir. Gözlerin zinası bakmak, kulakların zinası dinle- 
mek, dilin zinası konuşmak, elin zinası dokunmak, ayağın zinası adımlar at- 
maktır. Kalb arzular ve temenni eder, ferc ise bunu tasdik eder ve yalanlar." 
Bu hadisi Müslim rivayet etmiştir. 

es-Sa'lebi Tavus'un İbn Abbas'tan naklettiği hadisi zikretmektedir. Bu rl- 


(1) Buhari, V, 2304, VI, 2438; Müslim, IV, 2046; Ebu Davud, 11, 246; Müsned, il, 276. 
(2) Müslim, IV, 2047. 
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vayette kulağı, eli ve ayağı sözkonusu etmekle birlikle, gözler ve ellerden söz 
ettikten sonra da: “Dudakların zinası da öpmektir” fazlalığını ilave etmiştir. 
Bu bir görüş. 
Yine İbn Abbas şöyle demiştir Bu âyetteki lemem (küçük kusurlar)den 
kasıt kişinin bir günahı işledikten sonra ondan tevbe etmesidir. (İbn Abbas 
devamla) dedi ki: Sen Peygamber (sav)'ın (zaman zaman): 


MP gb U ia iin pi o 


“Toptan mağfiret eder, Allah mağfiret ederse 
Günah işlemeye kalkışmamış hangi kulun vardır ki.” 


Deyip durduğunu hiç duymamış mısın? Bunu Amr b. Dinar, Ata'dan, o da 
İbn Abbas'tan rivayet etmiştir.” 

en-Nehhas dedi ki: Bu, bu hususta yapılmış en sahih açıklama ve sene- 
di itibariyle en üstün olandır. 

Şu'be, Mansur'dan, o Mücahid'den, o İbn Abbas'tan yüce Allah'ın: “Kü- 
çük kusurlardan başka” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Bu kulun bir günahı işlemesi, sonra da onu tekrar etmemesidir. Şair şöy- 
le demiştir: 


LL YA eş LİE ps p çak o 


“Allah'ım mağfiret edersen, bütün günahları mağfiret buyurursun, 
Var mı günah işlemeye kalkışmadık bir kulun?” 


Mücahid ve el-Hasen de böyle demişlerdir: Bu, günahı işleyip, tekrar o 
günaha dönmeyen kişidir. Buna yakın bir rivayet ez-Zühri'den nakledilmiş- 
tir. O şöyle der: el-Lemem (küçük kusurlar ve günahlar) kişinin zina etme- 
si, sonra da tevbe edip ona bir daha dönmemesidir. Hırsızlık yapması yahut 
içki içmesi sonra da tevbe edip, bir daha ona dönmemesidir. Bu tevilin de- 
lili yüce Allah'ın: “Ve onlar çirkin bir günah işledikleri yahut nefislerine zul- 
mettikleri vakit Allah'ı hatırlayarak hemen günahları için bağışlanma di- 
leyenlerdir.” (Al-i İmran, 3/135) diye buyurduktan sonra: “İşte bunların 
mükafatı Rabblerinden bir mağfiret...dir.” (Al-i İmran, 3/136) diye buyura- 
rak onlara mağfirette bulunacağı teminatını vermektedir. Nitekim (burada da) 


(1) Hakim, Müstedrek, I, 121, 122, II, 510, IV, 274; Tirmizi, V, 396; Beyhaki, Şuabu'l-İman, 
V, 392, 393. 
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elemem (küçük kusurlar) sözkonusu ettikten sonra: “Gerçekten Rabbin 
mağfireti geniş olandır” diye buyurmaktadır. Bu açıklamaya göre ise “kü- 
çük kusurlardan başka” anlamındaki istisna muttasıl bir istisnadır. 

Abdullah b. Amr b. el-As dedi ki: Küçük kusurlar şirkten aşağı günahlar- 
dır. Küçük kusurların iki had arasında işlenen günahlar olduğu söylenmiş 
tir. Yani dünyada haddi gerektirmeyen, ahirette de azab görüleceği tehdidi 
bulunmayan küçük günahları beş vakit namaz örter (onlara keffaret olur). Bu 
açıklamayı İbn Zeyd, İkrime, ed-Dahhak ve Katade yapmıştır. el-Avfi ve el 
Hakem b. Uteybe de İbn Abbas'tan rivayet etmişlerdir. 

el-Kelbi dedi ki: e-Lemem (küçük günahlar ve kusurlar) iki türlüdür. Yü 
ce Allah'ın dünyada kendisi dolayısıyla herhangi bir haddi, ahirette de her 
hangi bir azabı sözkonusu etmediği herbir günahtır. İşte bu gibi günahları, 
büyük günahlar ve hayasızlıklar seviyesine ulaşmadıkları sürece, beş vakil 
namaz aflettirir (keffaret olur). Diğer çeşidi ise büyük günah olup, insanın 
ardı arkasına işlediği, sonra da ondan tevbe ettiği günahtır. 

Yine İbn Abbas'tan, Ebu Hureyre ve Zeyd h. Sabit'ten gelen rivayete gö- 
re bu, cahiliye döneminde geçmiş olan günahlardır. Yüce Allah bundan do- 
layı onları sorumlu tutmayacaktır. Çünkü müşrikler müslümanlara: Siz dün 
bizimle birlikte amellerde bulunuyordunuz, demişlerdi. Bunun üzerine bu âyet 
nazil oldu. Zeyd b. Eslem ve onun oğlu da böyle demişlerdir. Bu (açıklama 
bu yönüyle) yüce Allah'ın: “... Ve iki kızkardeşi birlikte almanız da (size ha- 
ram kılındı). Ancak (cahiliye devrinde) geçmiş olan müstesna.” (en-Nisa, 
4/23) buyruğuna benzemektedir. 

Şöyle de denilmiştir: Küçük kusurlar (kişinin) adeti olmadığı üzere bir gü- 
nah işlemesidir. Bu açıklamayı Neftaveyh yapmıştır. O şöyle der: Araplarda: 
“uu Yi uk U): Bu adam ancak bize zaman zaman gelir” derler. (Naftaveyh de- 
vamla) dedi ki: Halbuki bu kimse (önceden) bu işi yapmaz ve yapmaya kal- 
kışmazdı. Çünkü Araplar insanın bir işi kararlaştırıp, yapmadığı halde değil 
de ancak yapması halinde ( & pi) derler. 

es-Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: (Ji e") Adam küçük günah işledi" 
tabiri “el-lemem"den gelmektedir. Bu da, küçük günahlar demektir. Masiye- 
ti fiilen yapmaksızın ona yaklaşmak demek olduğu da söylenir, el-Cevheri'den 
başkaları da şu beyiti zikretmektedir: 


İN a a LGS i İL dga jH a E i i 


“Kervan yola koyulmadan yakınlaş Zeyneb'e 
Ve de ki ona: Sen bizden usanmış olsan dahi senden usanmadı kalbimiz.” 
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Ala b. Ebi Rebah dedi ki: el-Lemem, nefsin zaman zaman yaptığı, adet 
edindiği şeylerdir. Said b. el-Müseyyeb: O kalpten (hatırdan) geçen şeyler- 
dir. Muhammed b. el-Hanefiyye: Hayır ya da şer olsun, içinden yapmayı ge- 
çirdiğin herbir şey lememdir, demiştir. Bu açıklamanın delili de Peygamber 
(sav)'ın şu hadisidir: “(a ALU, Zİ alat 0) ): Şüphesiz ki şeytanın da, insanın 
hatırına getirdiği (ve yapmayı telkin ettiği) şeyler vardır, meleğin de insanın 
haurına getirdiği (ve yapmayı telkin ettiği) şeyler vardır...”“D Daha önce bu 
hadis el-Bakara Süresi'nde yüce Allah'ın: “Şeytan sizi fakirlik ile korkutur.” 
(el-Bakara, 2/268) buyruğunu açıklarken (ikinci başlıkta) geçmiş bulun- 
maktadır. 

Ebu İshak ez-Zeccac dedi ki: “el-Lemenv'in asıl anlamı, insanın zaman za- 
man yaptığı şeyleri işlemesi, fakat bu hususta derinleştirmeyip onun üzerin- 
de ısrar etmemesi demektir. Mesela, bir kimseyi ziyaret edip yanından ayrıl- 
dığımızı ifade etmek üzere “(e cat): Onu ziyaret edip, yanından ayrıldım" 
denilir. Yine: (UL) ĞU Y di L); Onu ancak zaman zaman işledim” de- 
mektir. “(p kj Lil): Senin ziyaretin sadece zaman zaman oluyor” demek- 
Lir, “(Jead paj): Zaman zaman hatıra gelmek, hayale gelmek" tabiri de bu- 

radan gelmektedir. el-A'şa da şöyle demiştir: 


„$o a Se» Pu. .. =+ p- ira” v6 


“Neden sonra gelip geçti Kuteyle'nin hayali, 
Halbuki onun ile aramızdaki bağlar gevşemiş, hatta paramparça olmuş iken.” 


Âyet-i kerimedeki: “CM ): ...başka” lafzının “vav: Ve” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Ancak el-Ferra bunu kabul etmeyerek şöyle demiştir: Buyruğun 
anlamı: Küçük günahlardan başka... demektir, 

el-Lemem'in, aniden (kasti olmayan) görüş olduğu da söylenmiştir. 

Derim ki: Bu anlamda olması uzak bir ihtimaldir. Çünkü bu ta baştan be- 
ri affedilmiş bir şeydir, bundan dolayı sorgulanmak sözkonusu değildir. 
Çünkü ani bakış, kasıtsız ve bu konuda bir irade ve tercih olmaksızın ger- 
çekleşir. Buna dair açıklamalar daha önce en-Nur Süresi'nde (24/31, âyet, 1 

2. başlıklarda) geçmiş bulunmaktadır. 

“el-Lemem” aynı zamanda bir parça delilik demektir. “(eb J»): Bir 
parça deli adam” demektir. Yine: “( SaN oa 4 EW eşlel): Filan kişiye bir mik- 
tar cin çarpmış” denilir. Şair de şöyle demiştir: 


=o os- onm 


(D ibn Hibban, Sakih, IL, 278; Nesai, es-Sünenu’'l-Kübra, VI, 305. 
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Me pe İLİ LA Rui 


“Bir de ne göreyim ki ey Kübeyşe! O 
Ancak bir hayal gören kimsenin azıcık hayali gibi idi.” 


3- Allah'ın Geniş Mağfireti: 


“Gerçekten Rabbin” günahından tevbe edip mağfiret dileyen kimselere, 
“mağfireti geniş olandır.” 

Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Ebu Meysere Amr b. Şerahhil -ki İbn 
Mesud'un öğrencilerinin en değerlilerinden idi- şöyle demiştir: Rüyada ken- 
dimi cennete giriyormuşum gördüm. Kurulmuş çadırlar gördüm. Bunlar ki- 
mindir? diye sordum. Zülkela' ve Havşeb'indir dediler. Bunlar ise biri diğe- 
rini öldürmüş kimselerdendi. Peki bu nasıl olur? dedim. İkisi de Allah'ın hu- 
zuruna vardıklarında Allah'ın mağfiretinin geniş olduğunu gördüler, dediler, 
Ebu Halid dedi ki: Bana ulaştığına göre Zülkela' onikibin kızı azad etmişti. 
(Diri diri gömülmekten kurtarmıştı.) 


“O sizi yerden yarattığı zaman” kendinizden daha iyi olmak üzere “si- 
zi en iyi bilendir.” Yerden yaratmaktan kasıt, babanız Adem'in çamurdan ya- 
ratılmasıdır. İfade çoğul olarak kullanılmıştır. et-Tirmizi Ebu Abdullah şöy- 
le demiştir: Ancak durum bize göre böyle değildir. Çünkü yaratmak yerden 
alınmış olan toprak üzerinde gerçekleşmiştir. Biz hepimiz o toprak ve O ça- 
mur içinde bulunuyorduk. Daha sonra bu çamurdan çıkan sular sulblere de- 
ğişik şekilleri ile zerrecikler halindeki nefislerle birlikte karıştı. Sonra bun- 
ları değişik şekilleriyle sulblerden çıkardı. Kimisi parıldayan inci gibidir, ki- 
misi diğerinden daha nurludur, kimisi kömür gibi simsiyahtır, kimisi diğerin- 
den daha siyahur. O bakımdan inşa (yaratmak) hem bizim hakkımızda, 
hem onun (Adem hakkında) sözkonusu olmuştur. Bize İsa b. Hammad el- 
Askalani anlattı, dedi ki: Bize Bişr b. Bekr anlattı, dedi ki: Bize el-Evzai an- 
lattı, dedi ki: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Bana öncekiler de, sonrakiler de 
bu gece hücremin önünde gösterildi.” Birisi: Ey Allah'ın Rasülü geçmişteki 
yaratılmışlarda mı? diye sordu, şöyle buyurdu: “Evet, bana Adem ve ondan 
sonrakiler gösterildi. Ondan önce kimse yaratılmış mıydı?" Yine: Erkeklerin 
sulblerinde ve annelerin karınlarında olanlar da ımı? diye sordular. Şöyle bu- 
yurdu: “Evet, bunlar çamur içerisinde müşahhas hale getirildiler. Ben de 
Adem'e bütün isimlerin öğretildiği gibi onları tanıdım.” 

Derim ki: Daha önce el-En'am Süresi'nin baş taraflarında (6/2. âyetin tef- 
sirinde) her insanın defnedileceği yerin çamurundan yaratılmış olduğunu da- 
ir açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 
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“Ve analarınızın karnında ceninler halinde iken” buyruğundaki: 
“isi ): Ceninler” lafzı “cenin"in çoğuludur. Anne karnında kaldığı sürece be- 
beğe verilen isim budur. Cenin denilmesinin sebebi, gizli ve saklı olmasın- 
dan dolayıdır. Amr b. Külsum dedi ki: 


. he, r 
LE gi ği hma 
“Hiçbir cenin barındırmamış beyaz renkli asil develer.” 


Mekhul dedi ki: Biz annelerimizin karnında cenin halinde idik. Bizden dü- 
şenler düştü, biz de geriye kalanlar arasında kaldık. Sonra süt emen bebek- 
ler olduk, Kimimiz öldü, biz ise hayatta kalanlar arasında bulunduk. Sonra 
genç delikanlılar olduk, kimimiz öldü. Bizler geriye kalanlar arasında olduk. 
Sonra gençlik yaşına vardık, kimimiz öldü, biz de kalanlar arasında olduk. 
Sonra -babasız kalasıca- yaşlandık, artık bundan sonra neyi bekliyoruz? 

İbn Lehia, el-Haris b. Yezid'den, o Sabit b. el-Haris el-Ensari'den şöyle de- 
diğini rivayet etmektedir: Yahudiler küçük bir çocukları öldüğünde: O sıd- 
dikur, derlerdi. Bu husus Peygamber (sav)'a ulaşınca şöyle buyurdu: “Yahu- 
diler yalan söylüyor. Allah'ın annesinin karnında yaratmış olduğu herbir can 
mutlaka ya bedbahttır, yahut bahtiyardır.” Bunun üzerine yüce Allah şu: “O 
sizi yerden yarattığı zaman... sizi en iyi bilendir” âyetini sonuna kadar in- 
dirdi. 

Buna benzer bir rivayet de Aişe (r.anha)'dan: “Yahudiler... idi” diye gel- 
miş bulunmaktadır. 

“Artık kendinizi temize çıkarmayın.” Kendinizi övmeyin, kendinizden 
övgüyle söz etmeyin. Böylesi riyakarlıktan daha bir uzak tutar, Allah'ın 
önünde huşu'a (tevazu ile boyun eğmeye) daha bir yakın tutumdur. 

“O kimin takvalı olduğunu en iyi bilendir.” Kimin ihlasla amelde bulu- 
nup Allah'ın cezasından korkup sakındığını en iyi bilendir. Bu açıklama el- 
Hasen ve başkasından nakledilmiştir. 

el-Hasen dedi ki: Şanı yüce Allah, herbir kişinin ne şekilde amelde bulu- 
nacağını, neler yapacağını ve sonunda nereye ulaşacağını bilendir. en-Nisa 
Süresi'nde yüce Allah'ın: “O kendilerini temize çıkaranlara bakmaz mısın?” 
Cen-Nisa, 4/49) buyruğunu açıklarken, bu âyetin anlamına dair açıklamalar 
da geçmiş bulunmaktadır, oraya bakınız. 

İbn Abbas dedi ki: Ben bu ümmet arasında Rasülullah (sav)'ın dışında hiç- 
bir kimseyi temize çıkarmıyorum. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


(1) Taberani, Tefsir, TI, 81. 
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33. Şimdi gördün mü yüz çevireni? 
34. Ve az bir şey verip sımsıkı tutanı? 
35. Gayb ilmi yanındadır da, artık o mu görüyor? 


Yüce Allah, putlara ibadet etmek hususunda müşriklerin bilgisizliklerini 
açıkladıktan sonra “şimdi gördün mü yüz çevireni ve az bir şey verip, sım- 
sıkı tutanı...” âyetleri ile onlardan belirli bir kimseyi yaptığı kötü işleri ile bir- 
likte sözkonusu etmektedir. 

Mücahid, İbn Zeyd ve Mukatil şöyle demişlerdir: Bu âyetler el-Velid b, el- 
Muğire hakkında inmiştir. Önceleri Rasülullah (sav)'a uyarak dinine girmiş, 
fakat müşriklerden birisi onu ayıplayarak şöyle demişti: Sen ne diye büyük- 
lerimizin dinini terkedip, onların sapık olduklarını söylemeye, cehenneme 
gideceklerini iddia etmeye koyuldun? Allah'ın azabından korktum, dedi. 
Buntun üzerine o şahıs ona: Eğer malından kendisine bir şeyler verecek ve 
şirkine geri dönecek olursa, onun yerine Allah'ın azabını üstleneceği taah- 
hüdünde bulundu. el-Velid'e bu şekilde sitemde bulunan şahıs, ona taahhüd 
ettiği malın bir bölümünü verdi, daha sonra cimrilik ederek geri kalanını ver- 
medi. Bunun üzerine yüce Allah bu âyet-i kerimeyi indirdi. 

Mukatil dedi ki: el-Velid önce Kur'ân'ı övdü, sonra bu işten vazgeçince 
yüce Allah'ın: “Ve az bir şey verip sımsıkı tutanı” buyruğu indi. Diliyle ha- 
yır adına az bir şeyler verdikten sonra bundan vazgeçerek bir daha böyle bir 
şey yapmayanı (gördün mü), demektir. Yine ondan gelen rivayete göre o, Ra- 
sülullah (sav)'a iman ettiğini söyledikten sonra yüz çevirmiştir. Bunun üze- 
rine: “Şimdi gördün mü yüz çevireni” âyeti inmiştir. 

İbn Abbas, es-Süddi, el-Kelbi ve ek-Müseyyeb b. Şerik de şöyle demişler- 
dir: Buyruk Osman b. Affan (r.a) hakkında inmiştir. O sadakalar verir, hayır 
yollarında malını harcardı. Süt kardeşi Abdullah b. Ebi Serh ona: Senin bu 
yaptığın nedir? Bu gidişle fazla zaman geçmeden hiçbir şeyin kalmayacak, 
dedi. Bunun üzerine Osman (r.a) şöyle cevab verdi: Benim küçük büyük gü- 
nahlarım var. Ben bu yaptığımla yüce Allah'ın rızasını istiyor, beni affedece- 
ğini ümit ediyorum. Bu sefer Abdullah ona şöyle dedi: Sen bana yükü ile hir- 
likte dişi deveni ver, buna karşılık ben de senin günahlarını yükleneyim, Bu- 
nun üzerine Osman (r.a) ona istediğini verdi ve bu taahhüdüne karşılık da 
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ona şahit tuttu. Diğer taraftan daha önce vermiş olduğu sadakaların bir bö- 
lümünü vermez oldu, Bunun üzerine yüce Allah: “Şimdi gördün mü yüz çe- 
vireni ve az bir şey verip sımsıkı tutanı” buyruğunu indirdi. Osman da bu- 
nun Üzerine eskisinden daha iyi ve daha güzel bir şekilde infaka koyuldu. 
Bunu el-Vahidi ve es-Salebi zikretmişlerdir. 

Yine es-Süddi şöyle demektedir: Âyet Sehmli el-As b. Vail hakkında in- 
miştir. O Peygamber (sav)'ın söylediklerini uygun buluyordu. 

Muhammed b. Ka'b el-Kurazi dedi ki: Âyet Ebu Cehi! b. Hişam hakkın- 
da inmiştir. O şöyle demişti: Allah'a yemin ederim, Muhammed ancak üstün 
ahlaki değerlerin yerine getirilmesini emrediyor. İşte yüce Allah'ın: “Ve az hir 
şey verip, sımsıkı tutanı” buyruğu buna işaret etmektedir. 

ed-Dahhak dedi ki: Burada sözü edilen kişi en-Nadr b. el-Haris'tir. O di- 
ninden dönmesi üzerine muhacirlerden bir fakire beş deve vermiş ve dinin- 
den dönmesinin günahını yükleneceğini taahhüd etmişti. 

“Çısif) ): Sımsıkı tutan” lafzı; (44831) mastarından gelmektedir. Bir kuyu kaz- 
dıktan sonra kazmasına devam etmeye imkan vermeyen bir taşa ulaşan 
kimse hakkında: (sišli 5) denilir. Araplar daha sonraları bunu, veren ve 
verdiğini tamamlamayan kimse ile bir şey isteyip onu sonuna kadar elde ede- 
meyen kimse, hakkında kullanmış oldular. el-Hutaya da şöyle demiştir: 


damy elJ ý y padi JA silias sisi e p NT- asli 


“Az bir şeyler verdi, sonra verdiğini tuttu (vazgeçti) 
İnsanlar arasında iyiliği karşılıksız yayan kimse öğülür.” 


el-Kisai ve başkaları da şöyle demişlerdir: “(Jab Adi şili): Kazan kimse 
sert bir taşa vardı, yahut bir dağa ulaşı.” Bundan dolayı da kazmasına im- 
kan kalmadı demektir. “Ç gas +> ): Kazıp da seri bir yere ulaştı” demektir. Kaz- 
maktan dolayı parmakları bitkin düşen kimsenin bu halini anlatmak için: 
( skæl 445) denilir. “(a mi <44$ ): Eli hiçbir şey yapamayacak kadar bitkin düş- 
tü” demektir. “I sisi): Bitkinin verimi azaldı” demektir. 
“Bis, b Š NI p$) Yerin mahsulünü vermesi gecikti" demek olup, 
ism-i faili (i5) diye gelir. Bu açıklamalar İbn Zeyd'den nakledilmiştir. 
S İz ti Ben adamı o şeyden geri çevirdim” demektir. “( | ei $i ): O 
adamın hayrı azaldı” anlamındadır. 
Yüce Allah'ın: “Ve az bir şey verip, sımsıkı tutanı” buyruğu, o verdiği az 
şeyin de sonunu getireni, anlamındadır. 
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“Gayb ilmi yanındadır da artık o mu görüyor?” Yani şu sımsıkı tulanın 
yanında kendisi için gayb olan azab ile ilgili hususların bilgisi mi var? “Ar- 
tık o mu görüyor?” Ahiret ile ilgili kendisine gayb olan hususları ve kendi. 
sinin de başına gelecekleri biliyor da mı başkasının azabını yüklenmek ta 
ahhüödünde bulunuyor? Cahillik ve ahmaklığın ancak bu kadarı olur. 

Buradaki: “(i5 ): Görmek” iki mef'ule taaddi (fiili geçişli kılan) eden "gör 
mek” fiilidir ve burada her iki meful de hazfedilmiştir. 

Şöyle buyurulmuş gibidir: “(4 Je LA sz): Aruk o tipki hazır olup 
gözle görüleni gördüğü gibi, gaybı da mı görüyor?” demektir. 
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36, 37. Yoksa ona: Musa'nın ve ahdine bağlı İbrahim'in sahifelerin- 
de olan haber verilmedi mi? 

38. Yük taşıyıcı hiçbir kimsenin başkasının (günah) yükünü yüklen- 
meyeceğini; 

39. İnsan için kendi çalıştığından başkasının olmadığını; 

40. Çalıştığının muhakkak ileride görüleceğini; 

41. Sonra ona yaptıklarının en mükemmel bir şekilde karşılığının 
verileceğini; 

42. Şüphesiz ki son gidişin Rabbine olacağını... 


“Yoksa ona Musa'nın” sahifelerinde “ve ahdine bağlı İbrahim'in sahi- 
felerinde olan haber verilmedi mi?” Nitekim el-Ala Süresi'nde de: “İbra- 
himin sahifeleri ile Musa'nın (sahifeleri)nde...” (el-Ala, 87/19) diye buyu- 
rulmaktadır. 

Yani hiçbir kimse diğerinin yerine sorumlu tutulmaz. Nitekim: “Yük ta- 
şıyıcı hiçbir kimsenin başkasının yükünü yüklenmeyeceğini” diye buyur- 
maktadır. Özellikle İbrahim ile Musa'nın sahifelerinin sözkonusu edilınesi- 
nin sebebi, Nuh ile İbrahim (ikisine de selam olsun) arasındaki dönemde hir 
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kimsenin kardeşinin, oğlunun ve babasının işlemiş olduğu suçlar dolayısıy- 
la sorumlu tutulması idi. Bu açıklamayı el-Huzeyl b. Şurahbil yapmıştır. 

“(33 Í 3i): Yüklenmeyeceğini” buyruğundaki: ( 5) lafzı şeddelisinden ha- 
fifletilmiş (Şeddesiz hale getirilmiş)tir. “Cu ): Şey"den bedel olarak cer konu- 
mundadır, yahut: “(a): O" takdiri ile ref konumunda olabilir, 

“Ahdine bağlı” anlamındaki lafzı Said b. Cübeyr ile Katade: ( 43) diye şed- 
desiz olarak okumuşlardır. Bu da sözünde ve amelinde doğru olan demek 
olur. Bu okuyuş da anlam itibariyle cemaatin okuduğu: (ə) şeddeli oku- 
yuşuna racidir. Yani o Allah'ın kendisine farz kılmış olduğu bütün hususla- 
rı yerine getirmiş, onlardan herhangi bir şeyi eksik bırakmamıştı. el-Bakara 
Süresi'nde yüce Allah'ın: “Hani Rabbi İbrahim'i birtakım kelimelerle imti- 
han etmişti. O da bunları eksiksiz yerine getirmişti.” (el-Bakara, 2/124) buy- 
ruğu açıklanırken (3. başlıkta) bu husus geçmiş bulunmaktadır. 

“Çiğli ): Ahdine bağlı kalmak” eksiksiz yerine getirmek demektir. 

Ebu Bekr el-Verrak: İddia ettiği kabul ettiğini belirttiği şartın gereğini ye- 
rine getirdi, diye açıklamıştır. Çünkü yüce Allah kendisine: “Teslim ol” de- 
mesine karşılık, kendisi: “Alemlerin Rabbine teslim oldum.” (el-Bakara, 
2/131) diye cevab vermişti. Yüce Allah, ondan iddiasının doğruluğunu orta- 
ya koymasını isteyince malında, evladında ve canında onu sınamış ve bütün 
bunları eksiksiz yerine getirdiğini görmüştü. İşte yüce Allah'ın: “Ve ahdine 
bağlı İbrahim'in...” buyruğu bunu anlatmaktadır. Yani o Allah'a teslim ol- 
duğunu ileri sürmüş, sonra da bu iddiasının doğruluğunu ortaya koymuştu. 


Bir diğer açıklamaya göre o, her gün günün ilk saatlerinde dört rekat ile 
amelini eksiksiz tamamlardı. Bunu el-Heysem, Ebu Umame'den o da Peygam- 
ber (sav)'dan diye rivayet etmiştir. 

Sehl b. Sa'd es-Saidi de babasından şunu rivayet etmektedir: “Ben size yü- 
ce Allah'ın can dostu İbrahim'i “ahdine bağlı” diye neden adlandırdığını ha- 
ber vermeyeyim mi? Buna sebeb onun her sabah ve her akşam: “Akşamla- 
dığınız zaman ve sabahladığınızda Allah'ın şanı ne yücedir!” (er-Rum, 
30/17) diyor olması idi. 

Ayrıca bunu Sehl b. Muaz, Enes'den, o babasından, o da Peygamber 
(sav)'dan diye rivayet etmiştir. © 

“Ahdine bağlı” lafzının, kendisi ile birlikte gönderilen risaleti eksiksiz ola- 


(1) Heysemi, Meemauw'z-Zevaid, X, 117; -ravileri arasında bazılarınca sika (güvenilir) ka- 
bul edilmiş zayıf kimseler bulunduğu kaydıyla-; Deylemi, Firdevs, 1, 134. 

(2) Zikredilen ravilerin doğru şekli şudur: “Sehl b. Muaz b. Enes babasından (yani: Sehl, 
babası Muaz b. Enes'den), o Peygamber (savklen...” (Taberani, el-Mu'cemu”1-Kebir, XX, 
192) Muhtemelen baskıyı hazırlayanlar: “Sehl b. Muaz"dan sonra gelen “İbn Enes" iba- 
resindeki İbn'e tekabul eden “be” ve “nun" harflerini sehven “an” diye okumuşlardır. 
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rak yerine getiren anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da yüce Allah'ın: 
“Yük taşıyıcı hiçbir kimsenin başkasının yükünü yüklenmeyeceğini” 
buyruğunda ifade edilmiştir. 

İbn Abbas dedi ki: İbrahim (a.s) döneminde önce kişiyi başkasının güna- 
hı dolayısıyla sorumlu tutuyorlardı. Öldürme ve yaralamalarda bir kimsenin 
velisi olanı, velayeti altında bulunan kimsenin işlediği cinayetten dolayı so- 
rumlu tutuyorlardı. O bakımdan kişi babası, oğlu, kardeşi, amcası, dayısı, am 
casının oğlu, yakın akrabası, eşi, kocası ve kölesi dolayısıyla öldürülehiliyor 
du. İbrahim (a.s) onlara yüce Allah'tan: “Yük taşıyıcı hiçbir kimsenin baş- 
kasının yükünü yüklenmeyeceğini” tebliğ etti. 

el-Hasen, Katade ve Said b. Cübeyr yüce Allah'ın: “Ahdine bağlı” buyru. 
ğu hakkında şöyle demişlerdir: O emrolunduğu şeylerin gereğince amel el 
ti ve Rabbinin kendisine gönderdiği risaleti (mesajları) tebliğ etti. Bu daha 
güzel bir açıklamadır, çünkü genel bir ifadedir. 

Aynı şekilde Mücahid de, Allah'ın kendisine farz kıldığı hususlarda “ah- 
dine bağlı” diye açıklamıştır. Ebu Malik el-Gıfari dedi ki: Yüce Allah'ın: “Yük 
taşıyıcı hiçbir kimsenin başkasının yükünü yüklenmeyeceğini” buyruğun- 
dan itibaren “şimdi Rabbinin nimetlerinin hangisini şüphe ile karşılarsın." 
(en-Necm, 53/55) buyruğuna kadar olan bütün buyruklar, İbrahim ile Mu- 
sa'nın sahifelerinde yer almıştır, 

“Yük taşıyıcı hiçbir kimsenin başkasının yükünü yüklenmeyeceği” 
buyruğuna dair yeterli açıklamalar daha önce el-En'am Süresi'nin sonların- 
da (6/164. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“İnsan için kendi çalıştığından başkasının olmadığını” buyruğu ile il- 
gili olarak İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre yüce Allah'ın: “İman eden- 
lerin soyları da iman ile kendilerine uyanların Biz evlatlarını da kendile- 
rine katarız.” (et-Tur, 52/21) buyruğu neshetmiştir. Kıyamet gününde küçük 
çocuk babasının terazisine konulur ve yüce Allah babaları evlatlar hakkın- 
da, evlatları da babalar hakkında şefaatçi kılar. Buna da yüce Allah'ın: *Ba- 
balarınız ve oğullarınızdan size faydaca hangisinin daha yakın olduğunu 
bilemezsiniz.” (en-Nisa, 4/11) buyruğu delil teşkil etmektedir. 

Tevil ehlinin çoğunluğu ise: Bu âyet muhkemdir. Kimsenin ameli kimse- 
ye fayda vermez, demişler ve kimsenin bir başkasının yerine namaz kılama- 
yacağını icma ile kabul etmişlerdir. 


Malik ölenin yerine oruç tutmayı, haccetmeyi ve sadaka vermeyi caiz Ka- 
bul etmemiştir. Ancak o şöyle demektedir: Eğer kişi kendisinin yerine hac- 
cedilmesini vasiyet ettikten sonra ölürse, onun yerine haccedilmesi caiz 
olur. 
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Şafli ve başkaları ölenin yerine nafile hac yapmayı caiz kabul etmişlerdir. 
Aişe (ranha)'dan rivayet edildiğine göre o, kardeşi Abdu'r-Rahman'ın yeri- 
ne itikafa girmiş ve onun adına köle azad etmiştir. Sa'd b. Ubade'nin de Pey- 
gamber (sav)'a şöyle dediği rivayet edilmiştir: Annem vefat etti, onun yeri- 
ne sadaka vereyim mi? Peygamber: “Evet” diye buyurmuştur. Sa'd: Hangi sa- 
daka daha faziletlidir? diye sormuş, Peygamber: “Su içirmek" diye cevab ver- 
miştir,» 

Bütün bu hususlar yeterli açıklamalarıyla birlikte daha önce el-Bakara 
(2/285-286. âyetler, 2. başlık ve devamında), Al-i İmran (3/97. âyet, 7. baş- 
lıkta) ve el-A'raf Süresi'nde (7/50. âyet, 2. haşlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Şöyle de denilmiştir: Yüce Allah: “İnsan için kendi çalıştığından başka- 
sının olmadığını” diye buyurmuştur. Arap dilinde “insan için” anlamında- 
ki lafzın başına gelen cer edatı olan “lam"ın anlam itibariyle mülkiyet ve ge- 
reklilik ifade etmektir. O halde insana yaptığından başka bir şey(in karşılı- 
ğını vermek) gerekmez. Bir başkası onun adına sadaka verecek olursa, o kim- 
senin lehine herhangi bir mükafatın gerekmesi sözkonusu değildir. Yüce Al- 
lah'ın amelde bulunmaksızın küçük çocukları cennete koymak suretiyle lü- 
tufta bulunmadığı gibi. Mükafat olarak vermesi gerekmeyen bir hususu o kim- 
seye lütfetmesi hali bundan istisna teşkil eder. 

er-Rabi' b. Enes dedi ki: “İnsan için kendi çalıştığından başkasının ol- 
madığını” buyruğunda kastedilen kâfirdir. Mümine gelince, ona hem yap- 
tuğının karşılığı vardır, hem de başkasının onun için yaptığının karşılığı ve- 
rilecektir. 

Derim ki: Bir çok hadis bu görüşe ve mümine başkası tarafından onun için 
işlenen salih amelin sevabının ulaşacağına delil teşkil etmektedir. Bu tür ha- 
dislerden, onlar üzerinde dikkatle düşünecek kimseler için çok miktarda geç- 
miş bulunmaktadır. Müslim'in kitabının baş taraflarında Abdullah b. el-Mu- 
barek'ten nakledildiği üzere sadaka hususunda görüş ayrılığı yoktur. Sahih'te 
de şöyle denilmektedir: “İnsan öldü mü ameli de kesilir. Üç şey müstesna...” 
Bunlar arasında: “Yahut kendisine dua eden salih bir evlat”da zikredilmek- 
tedir.) 

Esasen bütün bunlar da yüce Allah tarafından bir lütuftur. Tıpkı amelle- 
rin kat kat mükafatlandırılmasının da O'ndan bir lütuf olması gibi. Yüce Al- 
lah müminlerin lehine tek bir iyiliği on katından yediyüz katına, bir milyon 
haseneye kadar mükafatlandırır. Nitekim Ebu Hureyre'ye şöyle sorulmuş: Sen 
Rasülullah (sav)'ın: “Muhakkak Allah bir tek haseneye karşılık bir milyon ha- 


(t) Müsned, VI, 7. 
(2) Müslim, IL, 1255, Ebu Davud, Ii, 117; Müsned, 11, 372 
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sene mükafat verir." dediğini duydun mu? O da: Ben onu şöyle buyururken 
dinledim: Muhakkak Allah bir tek haseneye karşılık iki milyon hasene mü- 
kafat verir") 

İşte bu Allah'ın bir lütfudur. Adalet ise: “İnsan için kendi çalıştığından 
başkasının olmamasını” gerektirir. 


Derim ki: Yüce Allah'ın: “İnsan için kendi çalıştığından başkasının ol- 
madığı” buyruğu özel olarak günah hakkında sözkonusu olabilir. Bunu de 
lil de Müslim'in Sahih'inde yer alan Ebu Hureyre'nin Rasülullah (sav Ydan şöy. 
le buyurduğuna dair yaptığı rivayettir: “Aziz ve celil olan Allah buyurdu ki: 
Kulum, içinden bir iyilik yapmayı kararlaştırıp da onu işlemeyecek olursa, 
Ben onu onun lehine bir iyilik olarak yazarım. Şâyet onu işleyecek olursa, 
onu o kimsenin lehine on haseneden yediyüz kauna kadar yazarım. Şâyet bir 
kötülük işlemeyi kararlaştırmış olduğu halde işmeyecek olursa, o kötülüğü 
onun aleyhine yazmam. O kötülüğü işleyecek olursa, Ben de onu tek hir kö- 
tülük olarak yazarım.” 2) 

Ebu Bekr el-Verrak dedi ki: “Çalıştığından başkası” niyet ettiğinden 
başkası demektir. Bunu da Peygamber (sav): “Kıyamet gününde insanlar ni- 
yetlerine göre diriltilirler.” © buyruğu açıklamaktadır. 

“Çalıştığının muhakkak ileride görüleceğini” buyruğu, yüce Allah kı- 
yamet gününde yaptığının karşılığını ona gösterecektir, demektir. 

“Sonra ona yaptıklarının en mükemmeli bir şekilde karşılığının veri- 
leceğini” ameline karşılık verileceğini... demektir. 

el-Ahfeş dedi ki: “(#zl xx): Ona karşılığını verdim” ifadesi ile 
Cit «xx ) ifadesi aynıdır, aralarında fark yoktur. Şair şu beyitinde her iki 
söyleyiş şeklini bir arada kullanmış bulunmaktadır: 
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“Ben Alkame b. Sa'd'in yaptıklarının karşılığını verecek olsam bile, 
Bir tek günde karşı karşıya kaldığı belalarının (verdiği 
sınavının, yaptığı iyiliğin) karşılığını veremem.” 


“Şüphesiz ki son gidişin Rabbine olacağını...” Dönüş, geri çeviriliş ve 
sonunda varılacak yer O'nun huzurudur. O vakit kötülükleri cezalandıracak, 
iyiliklerin mükafaunı verecektir. 


(1) Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, X, 145, 
(2) Müslim, 1, 117; Tirmizi, V, 265; Nesai, es-Sünenu”-Kübra, VI, 344. 
(3) İbn Mace, II, 1414; Müsned, JI, 392. 
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Şöyle de açıklanmıştır: Lütuf O'ndan gelir ve nihai olarak eman O'na va- 
nr Ubey b, Ka'b'dan dedi ki: Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “Şüphesiz ki 
son gidişin Rabbine olacağını” buyruğu hakkında: “Rab hakkında düşün- 
mek olmaz" diye buyurmuştur. 

Enes'ten rivayete göre de Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Yüce Al- 
lah zikredildi mi artık sen de (kötülükten) vazgeç." 

Derim ki: Peygamber (sav)'ın şu buyruğu da bu anlamdadır: “Şeytan siz- 
den herhangi birisine gelir ve: Şunu şunu kim yarattı? der. Sonunda Rabbi- 
ni kim yarattı? diye telkin eder. Artık bu noktaya geldi mi (sizden olan kim- 
se) Allah'a sığınsın ve buna bir son versin.” 

Bu husus daha önce el-A'raf Süresi'nde (7/200. âyet, 2. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. Şu beyitlerin şairi ne güzel söylemiş: 


İSİ Ele İY iÇi İS ei e A OSE Y 
İli hb Ja Le Jis İş Le jpe öy Hiyas 


“O şanı yüceler yücesi hakkında sakın düşünme! 

Yoksa aşağılatır ve yardımsız bırakılırsın. 

İşte O'nun masnuatı... onlar hakkında ibretle düşün, 

Ve o çok şerefli şanı yüce, can dostu (İbrahim)nun söylediği gibi söyle!” 


-3 357 


il; iy ksi; HE kın) Wor Gr Atis 
P 22 Di b öp gey Sİ SN eğ giz 


43. Güldürenin de, ağlatanın da şüphesiz O olduğunu; 

44. Öldürenin de, diriltenin de gerçekten O olduğunu; 

45, 46. Döküldüğü zaman bir nutfeden erkek ve dişiden ibaret 
olan ikili çifti O'nun yarattığını... 


“Güldürenin de, ağlatanın da şüphesiz O olduğunu” buyruğunda açık- 
ça görülmektedir ki, araçlar ortadan kalkmakta, geriye hakikatlerin yalnız- 


(1) Deylemi, Firdevs, IV, 410; Abdullah b. Muhammed el-Asbahani, e/-Azame, 1, 218 (Süf- 
yan sözü olarak) İbn Kesir, Tefsir, IV, 260; -Begavi'ye etfederek-. 

(2) Bu lafızla hadis olarak tespit edemedik. Ancak mana itibariyle bundan sonra merhum 
müfessirimizin zikredeceği hadisin muhtevası içerisindedir. 

(3) Buhari, IH, 1194; Müslim, 1, 120, Müsned, 11, 331, V, 214, VI, 257. 
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ca yüce Allah'a ait olduğu gerçeği kalmaktadır. Ondan başka fail yoktur. Müs 
lim'in Sahih'inde Aişe (r.anha)'dan dedi ki: “Allah'a yemin ederim ki hayır, 
Rasülullah asla: Ölmüş bir kimse herhangi birisinin ağlamasından dolayı azab- 
landırılır, dememiştir ama o şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah kâfirin aza- 
bını, yakınlarının ağlaması sebebiyle daha bir arttırır. Şüphesiz Allah'tır, o gül- 
düren ve ağlatan ve esasen hiçbir yük taşıyıcı, hiçbir kimsenin yükünü yük- 
lenmez.”) 

Yine ondan rivayet edildiğine göre o şöyle demiştir: Peygamber (sav), as- 
habından gülmekte olan bir topluluğun yanından geçti, şöyle buyurdu: “Şâ. 
yet benim bildiklerimi bilseydiniz, pek az gülerdiniz, çokça ağlardınız.” Bu 
nun üzerine Cebrail Hz. Peygambere gelerek: Ey Muhammed dedi, şüphe- 
siz Allah sana: “Güldüren de, ağlatan da şüphesiz O'dur” diye buyurmak- 
tadır. Peygamber onlara geri dönerek şöyle buyurdu: “Henüz ben kirk adım 
atmadan Cebrail bana geldi ve şunlara git ve de ki: Şüphesiz yüce Allah: “Gül 
düren de, ağlatan da O'dur” diye buyurmaktadır, de, buyurdu.“ Yani gül- 
menin ve ağlatmanın sebeplerini O hükme bağlamıştır. 

Ata b. Ebi Müslim dedi ki: Sevindiren ve kederlendiren O'dur, demektir, 
Çünkü sevinmek gülmeyi getirir, kederlenmek de ağlamayı getirir. 

Ömer (r.a)'a soruldu: Rasülullah (sav)'ın ashabı gülüyor muydu? O, evet, 
Bununla birlikte Allah'a yemin ederim, iman kalplerinde sapasağlam dağlar- 
dan da daha sağlamdı. © 

Bu hususa dair açıklamalar daha önce en-Neml (27/18-19. âyetler, 5. baş- 
lıkta) ve et-Tevbe Süresi'nde (9/82. âyet, 2. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

el-Hasen dedi ki; Yüce Allah cennetlikleri cennette güldürecek, cehennem- 
likleri de cehennemde ağlatacaktır. 

Dünyada dilediği kimseyi sevindirmek suretiyle güldürmüş, dilediği kim- 
seyi kederlendirmek suretiyle ağlatmıştır, diye de açıklanmıştır. ed-Dahhak 
dedi ki: O yeryüzünü bitkilerle güldürmüş, semayı da yağmurla ağlatmıştır. 
Bir açıklama da şöyledir: Ağaçları çiçeklerle güldürmüş, bulutları yağmurlar- 
la ağlatmıştır. 

Zünnun dedi ki: Müminlerin ve ariflerin kalplerini marifetinin güneşiyle 
güldürmüş, kâfirlerin ve isyankarların kalplerini ise O'nu inkar ve O'na is- 
yan etmenin karanlığıyla ağlatmıştır. Sehl b. Abdullah dedi ki: Allah itaatkar- 


(1) Müslim, H, 641; Buhari, 1, 432; Tirmizi, III, 327; Ebud Davud, LU, 194; Nesai, 1V, 17; 
Müsned, I, 41, IJ, 31. 

(2) Aynı manada kısmen farklı Jafızlarla ve Ebu Hureyre'den: İbn Hibban, Sahih, I, 319, 
II, 73. 

(3) Ma'men b. Raşid, e/-Cami", XI, 327, 451. 
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lari rahmet ile güldürmüş, isyankarları gazab ile ağlatmıştır. Muhammed b. 
Ali ct-Tirmizi de şöyle demiştir: Allah mümini dünyada ağlatmış, ahirette de 
güldürecektir. N 

Bessam b. Abdullah: Allah onların yüzlerini güldürmüş, fakat kalplerini 
ağlatmıştır deyip, şu beyitleri zikretmektedir: 


7 * *, eş 


Par 34) LUş laif» ii HAY a ye 
e dhai VE Eao GE 


“Dişler gülümser fakat iç organlar yanmaktadır, 

O dişlerin gülmesi ise zorlama ve uydurmadır. 

Gözyaşı akıtmadan ağlayan nice göz vardır, 

Ve nice gülümseyerek dişini gösteren var ki, hayatta kalacak takati yoktur.” 


Denildiğine göre yüce Allah, canlılar arasında gülmek ve ağlamak özel- 
liğini insana vermiştir. Canlılar arasında insan dışında gülen ve ağlayan 
yoktur. Yine denildiğine göre yalnız maymun güler, fakat ağlamaz ve yalnız 
develer ağlar, fakat gülmezler. 

Yusuf b, el-Hüseyn dedi ki: Tahir el-Makdisi'ye: Melekler güler mi? diye 
sorulmuş, o da şöyle cevap vermiş: Onlar da, Arş'ın altındakilerin hepsi de 
cehennem yaratıldığından beri asla gülmediler. 


“Öldürenin de, diriltenin de gerçekten O olduğunu” buyruğu ölümün 
ve hayatın sebeplerini hükme bağlayan O'dur, demektir. Ölümü ve hayatı O 
yaratmıştır, diye de açıklanmıştır. “O... ölümü ve hayatı yaratandır.” (el-Mülk, 
67/2) diye buyurduğu gibi. Bu açıklamayı İbn Bahr yapmıştıt. 

Bir diğer açıklama şöyledir: O küfür ile kâfiri öldürmüş, iman ile de mü- 
mini diriltmiştir. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ölü iken kendi- 
sini dirilttiğimiz, insanlar arasında ona yürümesi için nur verdiğimiz | 
kimse...” (el-En'am, 6/122), “Ancak dinleyenler kabul ederler, ölüleri ise Al- 
lah diriltecektir.” (el-En'am, 6/36) Nitekim daha önce de (anılan âyetlerin tef- 
sirlerinde) geçmiş bulunmaktadır. 


Ata'nın: Adaletiyle öldürmüştür, lütfuyla diriltmiştir şeklindeki açıklama- 
sı da; vermemek ve cimrilikle öldürmüş, cömertlik ve bol bol infak ile dirili- 
miştir, diyenlerin açıklamaları da bu çerçeve içerisindedir. 

Nutfeyi öldürmüş ve cana hayat vermiştir, diye de açıklanmıştır. Babala- 
rı öldürmüş, evlatları diriltmiştir diye açıklandığı gibi, burada hayattan kasıt 
bolluk, ölümden kasıt da kuraklıktır, diye de açıklanmıştır. Uyutmuş ve 
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uyandırmıştır, diye açıklandığı gibi, dünyada öldürmüş, ölümden sonra ei 
riliş ile de dirilimiştir, diye de açıklanmıştır. 

“Erkek ve dişiden ibaret olan ikili çifti O'nun yarattığını” Adem'in 
oğullarından erkeği ve dişiyi yarattığını kastetmektedir. Yoksa Adem ile 
Havva'nın da bir nutfeden yaratıldığını kastetmemektedir. Nutfe az miktar: 
daki su demektir. “( ük): Su damladı” tabirinden türetilmiştir. 

“(g ): Döküldüğü” rahime dökülüp akıtıldığı demektir. Bu açıklamayı 
el-Kelbi, ed-Dahhak ve Ata b. Ebi Rebah yapmıştır. “ si Jest ya ): Erkek me 
nisini akıttı” tabiri de, “(gł ): Meni”den gelmektedir. “Mina”ya bu ismin ve 
rilmesi ise: “Gusi e ei ça v1): Oraya akıtılan kanlardan” dolayıdır. 

“(gs ): Döküldü” takdir edildi, anlamındadır, diye de söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Ebu Ubeyde yapmıştır. “(C yA 2): O şeyi takdir ettim" denilir, 
“(al gay): Ona takdir olundu" anlamındadır. Şair de şöyle demiştir: 


Şİ İİ e iz 


“Ta ki herşeye muktedir olanın, 
Sana takdir ettiği şey ile karşılaşıncaya kadar.” 


>. x yira nR ee yy A An 21 2a ss 57. 
alagad öl) Ela sl) hevd S >Ni Lai ade ols 
=- 2 Y% y ae ii e. Y ya v 2, 3 
değ Ii! PE SARİ Gi) Çağ sil a 


b ro, a E NE a s? bsa o a ez. - we 
iel ilki ça aS e Bir gi eP değ Àl 


İN ie e E e 
MG Çip Elli Çory TECE 
Çep ME Giy 


47. Tekrar diriltmenin de O'na ait olduğunu; 

48. Muhakkak ki, zengin kılanın da O, fakir kılanın da O olduğunu; 

49. Şira yıldızının Rabbinin gerçekten O olduğunu; 

50. Muhakkak ki önceki Ad kavmini O'nun helak ettiğini; 

51. Semud'u da bırakmadığını; 

52. Önceden de Nuh kavmini -çünkü onlar daha zalim ve daha az- 
gındılar-; 
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53. (Lut kavminin) şehirlerini kaldırıp yere attığını; 
54. Örttüğü şeylerle onları örttüğünü, 
55. Şimdi Rabbinin nimetlerinin hangisini şüphe ile karşılarsın? 





“Tekrar diriltmenin” öldükten sonra diriliş için bedenlere ruhları geri çe- 
virmenin “de O'na ait olduğunu...” 

İbn Kesir ve Ebu Amr “diriltme” anlamındaki lafzı “şın” harfini üstün ve 
med ile: (t3 ) diye okumuş ve Allah, bu hususu vaadetmiş olup, onun bu 
vaadi doğrudur, demek olur. 

“Muhakkak ki zengin kılanın da, fakir kılanın da O olduğunu” buyru- 
gu hakkında İbn Zeyd şöyle demektedir: Dilediğini zengin kılmış, dilediği- 
ni de fakir kılmıştır. Sonra da yüce Allah'ın: “Rızkı kullarından dilediğine 
genişletip yayar, dilediği kimseninkini de daraltır” (Sebe, 34/39) buyruğu 
ile “Allah daraltır, genişletir.” (el-Bakara, 2/245) buyruklarını okudu. Tabe- 
ri de bu açıklamayı tercih etmiştir. 

Yine İbn Zeyd'den, Mücahid, Katade ve el-Hasen'den: “Zengin kılan” bol 
mal veren “fakir kılan” başkasının hizmetine koşturan demektir. 

“Fakir kılan” size hizmetinizde çalışacak kimseler sahibi olma imkanını 
vermiştir, diye de açıklanmıştır ki; bu da aynı şekilde başkalarına hizmet et- 
tiren anlamındadır. 

Verdikleri ile kişiyi razı kılan, demek olduğu da söylenmiştir. Yani önce 
onu zengin kılmış, sonra da verdikleriyle onu razı etmiştir. Bu açıklamayı da 
İbn Abbas yapmıştır. 

el-Cevheri dedi ki: ( ği gö Jeli Gİ) fiili; “(g A 4): Zengin oldu, olur, 
zengin olmak” fiili gibidir. 

“Cast gt): Allah ona kazanılarak toplanan şeyler ve mallar verdi” demek- 
tir. Yine: “Cat owl ): Allah onu razı kıldı” anlamına gelir. “( g3): Razı olmak” 
demektir. Bu açıklama İbn Zeyd'den nakledilmiştir. (İbn Zeyd) dedi ki: 
Araplar: 


sli pal ai OLAN ya ie gael opas ayal geri lü al ya EL el y 
GN sl aas HY e UU azl yap 


“Her kime yüz tane keçi verilecek olursa, o kimseye toplayıp, yığma ve- 
rilmiş olur. Her kime yüz tane koyun verilecek olursa, o kimseye de zengin- 


(1) Ancak fakir oldu, olur, fakir olmak anlamı mealde yansıtılmıştır. Bu anlama geldiği de hem 
az Önceki açıklamalardan, hem biraz sonra gelecek açıklamalardan da anlaşılacaktır. 
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lik verilmiş olur. Her kime yüz tane deve verilecek olursa, o kimseye de te- 
mennileri verilmiş olur.” 

“(dsi ài tt): Allah ona kendisine huzur ve sukun verecek şeyler verdi” 
denilir, 

“Zengin kılanın da O, fakir kılanın da O” buyruğunun, kendisini zengin 
kılıp, yarattıklarını kendisine muhtaç kılanın O olduğu anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Bu açıklamayı Süleyman et-Teymi yapmıştır. Süfyan da şöyle 
demektedir: O kanaat ile zengin kılmış, rıza ile de ihtiyaçtan kurtarmıştır. 

el-Ahfeş dedi ki: “( t): Fakir kıldı” demektir. İbn Keysan ona çocuk ih 
san ctti, demcktir. Bu da az önceki açıklamaların kapsamı içerisindedir. 

“Sra yıldızının Rabbinin gerçekten O okluğunu” buyruğunda geçen “eş- 
Şira yıldızı” el-Cevza'dan sonra doğan aydınlık bir yıldızdır. Bu yıldız çok 
sıcak zamanlarda doğar. Bu isimle anılan yıldızlar iki tanedir. Birincisi el-Cev- 
za (ikizlerkde bulunan ve “el-Abur"© diye bilinen yıldızdır. Diğeri ise Zira'da 
bulunan eş-Şi'ra el-Ğumeysa' yıldızıdır. Araplar bu iki yıldızın da “Süheyl 
yıldızının kızkardeşleri” olduklarını iddia ederler. 

Yüce Allah başka şeylerin de Rabbi olmakla birlikte Şi'ra yıldızının Rab- 
bi olduğunu sözkonusu etmesinin sebebi Arapların bu yıldıza ibadet etme- 
leri idi. Yüce Allah böylece onlara Şi'ra yıldızının da bir Rabbinin olduğunu, 
kendisinin asla rab olamadığını göstermektedir. 


Bu yıldıza kimlerin ibadet ettiği hususunda görüş ayrılığı vardır. es-Süd- 
di buna Himyer ve Huzaalılar ibadet ediyordu, demiştir. Başkaları ise bu yıl- 
dıza ibadet eden ilk kişi Peygamber (sav)'ın anne tarafından dedelerinden 
birisi olan Ebu Kebşe'dir. Bundan dolayı Arap müşrikleri Peygamber (sav)'ın 
Allah'a davet edip dinlerine muhalefet ettiği zaman onu “Ebu Kebşe'nin oğ- 
lu” diye adlandırmış ve: Bu Ebu Kebşe'nin oğlundan çektiğimiz nedir? demiş- 
lerdi. Ebu Süfyan da Mekke'nin fethedildiği günü dar geçitlerden birisinde 
durmuş ve Rasülullah (sav)'ın askerleri onun önünden geçerken: Andolsun 
Ebu Kebşe'nin oğlunun işi gerçekten güçlenmiş bir durumdadır, demişti, 


Bununla birlikte Araplardan Şi'ra yıldızına ibadet etmeyenler de, o yıldı- 
zı tazim ediyor ve onun kainata etkisinin bulunduğuna inanıyordu. Şair 
şöyle demiştir: 


(1) Şira: Yaldırak dedikleri bir büyük yıldızdır. (Ahteri) Sirius ve Dog Star diye hilinir, (Ba'le- 
bekki, el-Mevarid Arabi-İngilizi) 

(9) Cevza (İkizler) Burçlardan bir burçtur. (Ahteri) 

(3) Abur; Cevza'nın ardındaki bir yıldızdur. (Akteri) 

(4) Gümeysa: Bir yıldızın adıdır. (Akteri) Gumeysa: İki Şi'ra yıldızından biridir. Diğerinin 
adı el-Abur'dur. Her ikiside el-Cevza (ikizler) yakınında parlak hirer yıldızdır. fel. 
Mu'cemu'i-Vasit) 
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s.s. 


IN EİN aj ii Gİ İzleği yn 


“Eylül geçti ve sıcaklar kalktı, 
(Cevza burcunun alt tarafında bulunan) eş-Şi'ra el-Abur da ateşini dindirdi.” 


Denildiğine göre; Arapların hurafeleri arasında şunlar da vardı: Süheyl ile 
Şi'ra yıldızları karıkoca idiler. Süheyl aşağı doğru Yemen tarafına kaydı, Şi'ra 
Abur da samanyolunu geçip gittiğinden ötürü “el-Abur (geçip giden, kate- 
den)” diye adlandırılmıştır. el-Ğumeysa ise yerinde kaldı, Süheyl'i kaybetti- 
gi için gözlerinde beyaz çapaklar oluşuncaya kadar ağladı. Biri diğerinden 
daha saklı olduğundan ötürü ona Gumeysa denildi. 

“Muhakkak ki, önceki Ad kavmini onun helak ettiğini” buyruğunda 
“Ad”ı “önceki” diye nitelendirmesinin sebebi, bunların Semud'dan önce 
gelmiş olmalarıdır. Semud'un Ad'dan önce olduğu da söylenmiştir. 

İbn Zeyd dedi ki: Bunlara “önceki (ilk) Ad” denilmesinin sebebi Nuh 
(a.s)'dan sonra helak edilen ilk ümmet oluşlarından dolayıdır. İbn İshak da 
şöyle demiştir: İki tane Ad kavmi vardır. Birincileri ıslıklı rüzgar ile helak edil- 
miştir. Daha sonra da diğer Ad ortaya çıkmış, bunlar da çığlık ile helak edil- 
mişlerdir. 

Birinci Ad'ın Ad b. İrem b. Üs b. Sam b. Nuh olduğu, ikinci Ad'ın ise bi- 
rinci Ad'ın soyundan gelenler oldukları da söylenmiştir. 

Anlamlar birbirine yakındır. 


Sonraki Ad'ın zorba kavim olan Ad oldukları söylenmiştir. Bunlar da 
Hud kavmidir. 


“Önceki Ad” anlamındaki buyruk genel olarak: CİM bs) şeklinde tenvin 
ve hemze açıkça telaffuz edilerek okunmuştur. Nafi, İbn Muhaysın ve Ebu 
Amr ise hemzenin harekesini “lam”a naklederek ve tenvini hemzeye idgam 
etmek suretiyle; ( 4Y bw) diye okumuşlardır. Ancak Kalun ile es-Susi sakin 
(olan) hemzeyi izhar ederler (açıkça okurlar.) Diğerleri ise aslına uygun ola- 
rak “vav” a ,Kalbetmişlerdir. Arapların bu şekilde iklab yaptıkları olur, Mese- 
la: Kel > ts od gi): Şimdi yanımızdan kalk ve ikisini kat” derler ki bunun 
asli: (Gl ets OY ei) şeklindedir. 

“Semud'u da bırakmadığını” buyruğunda sözü geçen “Semud” çığlık ile 
helak edilen Salih (a.s)'ın kavmidir. “Semud” lafzı C iay) ile (3, ) şekillerin- 
de okunmuştur ki daha önceden (el-Araf, 7/73. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lunmaktadır. Burada nasb ile gelmesinin sebebi bir önceki âyette geçen “Ad”e 
ulfedilmiş olmasındandır. 
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“Önceden de Nuh kavmini” yani Ad ve Semud'dan önce de Nuh kavmi- 
ni helak etti. 


“Çünkü onlar daha zalim ve daha azgındılar.” Buna sebep ise Nuh 
(4.s)'ın onlar arasında uzun bir süre kalmış olmasıdır. Öyle ki onlardan bir ki- 
şi oğlunun elini tutuyor, Nuh (a.s)'a götürüyor ve: Şu adamdan sakın, çünkü 
o bir yalancıdır. Benim babam da beni alıp buna getirmiş ve benim sana söy- 
lediğimin benzerini söylemişti, diyordu. Böylelikle büyükleri küfür üzere 
ölüyor, küçükleri de babasının tavsiyesi üzerine (küfür üzere) yetişiyordu. 

Bir görüşe göre buradaki zamir daha önce sözü edilen Ad, Semud ve Nuh 
kavimlerine gitmektedir. Yani bunlar Arap müşriklerinden daha ileri derece- 
de kâfir ve daha azgın idiler. Bu durumda bu ifade Peygamber (sâv)'a tesel- 
li anlamını taşımaktadır. Sanki ona şöyle buyurulmuş gibidir: O halde sen de 
sabret, çünkü güzel akıbet senin olacaktır. 


“Şehirlerini kaldırıp yere attığını” buyruğundan kasıt, Lut kavminin 
içindekilerle birlikte altüst olmasıdır. Yani bu şehirlerin üst tarafı aşağıya çev- 
rilmişti. 

“(agii ): Onu ters yüz ettim ve onu geri çevirdim” denilir, “C sl): Sema- 
ya yükseltilmelerinden sonra onları yerin dibine geçirdi” demektir. Cebrail 
(a.s) önce onları yukarıya doğru kaldırmış, sonra da yere atmıştı. el-Müber- 
red: O şehirleri yukardan aşağıya (uçurumdan yuvarlanmışcasına) bıraktı. 
“(UM ga SA): Yukarıdan aşağıya düştü.”; “(s ): Yukarıdan aşağıya düşür- 
dü” demektir. 

“Örttüğü şeylerle onları örttüğünü” yani onları üzerlerine (bir örtü gi- 
bi) giydirdiği taşlarla üstlerini kapattığını... demektir. Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Derhal oranın üstünü altına getirdik ve üzerlerine balçıktan 
pişirilmiş taş yağdırdık.” (el-Hicr, 15/74) 

Bir diğer görüşe göre zamir bütün bu ümmetlere aittir. Yani yüce Allah 
bu toplumları onları örten azab ile örttü. Zamirin mübhem gelmesinin sebe- 
bi ise, herbirisinin diğerinden farklı bir azab türüyle helak edilmiş olmasıdır. 

Bu ifadenin işin büyüklüğünü anlatmak için böylece kullanıldığı da söy- 
lenmiştir. 

“Simdi Rabbinin nimetlerinin hangisini şüphe ile karşılarsın?” Yani 
Rabbinin hangi nimetinden şüphe edersin? 

Burada hitab yalanlayıcı insanadır. 

“GYV: Nimetler” demektir, tekili: (gb gu gi) diye gelir. Yakub da: 
“Şüphe ile karşılarsın” anlamındaki buyruğu iki “te”den birini diğerine id- 
gam ve şedde ile: (445) diye okumuştur. 
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56. İşte bu da önceki uyarıp, korkutanlardan bir uyarıp korkutan- 
dır. 

57. Yakın olan yaklaştıkça yaklaştı. 

58. Onu Allah'tan başka açığa çıkaracak yok. 

59. Şimdi siz bu sözden dolayı mı hayret edersiniz? 

60. Ve gülersiniz de ağlamaz mısınız? 

61. Hem oynayıp eğlenirsiniz? 

62. Haydi artık, Allah'a secde edin ve ibadet edin. 


“İşte bu da önceki uyarıp korkutanlardan bir uyarıp korkutandır.” buy- 
ruğu hakkında İbn Cüreyc ve Muhammed b. Ka'b şöyle demişlerdir: Muham- 
med (sav) da kendisinden önceki peygamberler gibi gerçek ile uyarıp kor- 
kutan bir kişidir. Eğer ona itaat ederseniz, kurtuluşa erersiniz. Aksi takdir- 
de önceki peygamberleri yalanlayanların başına gelenler sizin de başınıza ge- 
lecektir. 


Katade de: Kur'ân-ı Kerim'i kastetmekte, onun da önceki kitapların uya- 
rip korkuttuğu şeylerin aynısı ile uyarıp korkuttuğunu belirtmektedir, demiş- 
tir, 

Bir başka açıklamaya göre: Bizim helak olmuş önceki ümmetlerin durum- 
larından bildirdiğimiz bu haberler, daha önceki ümmetlerin başına gelen uya- 
rip korkutucu hususların bir benzerinin, bu ümmetin başına gelmesinden bir 
korkutmadır. 

(AJ); Arapçada: “(J27 ): Uyarmak, korkutmak” anlamındadır. Tıpkı: 
( in: “QY ): İnkar etmek” anlamında kullanılması gibidir. Yani bu si- 
zin için bir uyarıdır demektir. 

Ebu Malik dedi ki: Önceki ümmetlerin başından geçen olayları hatırlata- 
rak sizi uyarıp korkutmaya çalıştığım bu husus, İbrahim ile Musa'nın sahife- 
lerinde bulunan hususlardır. 
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es-Südei dedi ki: Ebu Salih bana haber vererek dedi ki: Şanı yüce Allalı'ın: 
“Yoksa ona Musa'nın ve... İbrahim'in sahifelerinde olan (şu hükümler) ha- 
ber verilmedi mi?” (en-Necm, 53/36-37) buyruğundan itibaren “işte bu da ön- 
ceki uyarıp korkutanlardan bir uyarıp korkutandır” buyruğuna kadar 
olan bütün bu hususlar İbrahim ile Musa'nın sahifelerinde olan şeylerdir. 


“Yakın olan yaklaştıkça yaklaştı.” Yani kıyametin kopacağı vakit olduk- 
ça yaklaştı. Yüce Allah'ın burada kıyametten: (š) diye sözetmesi, onun nez 
dinde kopacağı vaktin oldukça yakın olmasından dolayıdır. Nitekim yüce Al 
lah bir başka yerde “Çünkü onlar onu uzak görürler. Biz ise onu yakın yö- 
rürüz.” (el-Mearic, 70/6-7) diye buyurmaktadır. 

Bir başka görüşe göre kıyametten böylece sözetmesinin sebebi, insanla 
ra -onun için hazırlansınlar diye- oldukça yakınlaşmış olmasından dulayıclır. 
Çünkü gelecek olan herbir şey yakın demektir. Şair şöyle demiştir: 


“Yola koyulmak vakti yaklaştı, şu kadar var ki bineklerimiz 
Henüz yüklerimizle (duruyor); sanki yola koyulduk bile.” 


es-Sıhah'ıa şöyle denilmektedir: “( PH] Sk J-l Gİ): Yola koyulmak vak- 
ti yaklaştı, yaklaşır” denilir. Yüce Allah'ın: “Yakın olan yaklaştıkça yaklaş- 
tı” buyruğunda da bu kökten gelen İafızlar kullanılmıştır. Bunda da kaste- 
dilen kıyamettir. Je Sj): Adam acele etti” demektir. İsm-i faili: Ci) di- 
ye gelir. “Cuji.h ) Kısa boylu” demektir. (Yere, birbirine) yakın ile aynı an- 
lamdadır. 

Ebu Zeyd dedi ki: Bir bedeviye “muuhbanti” ne demektir? diye sordum. 
O, “muteke'ki” demektir dedi. Peki “müteke'ki” ne demektir? dedim. O, 
“müteazif (kısa, yakın)” demektir dedi. Peki “müteazif” nedir? diye sorunca 
da: Sen ahmak birisisin, deyip beni bırakıp gitti. 

“Onu Allah'tan başka açığa çıkaracak yok.” Yani kıyameti Allah'tan 
başka sonraya bırakacak ya da öne alacak kimse yoktur. 

“(uas): Açığa çıkaran” buyruğunun açığa çıkmak anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Yani Allah'tan başka kimse onu açığa çıkarmaz, onun üstünde- 
ki örtüyü kaldırmaz. 

Bu durumda “(42159): Açığa çıkaran” mastar anlamında bir isim olup so- 
nundaki “he” (müenneslik te'si) tıpkı: “Casts alli, 33i 45d): Akıbet, afiyet, 
musibet, bakiyet” kelimelerinin sonlarındaki “he”ye (müenneslik te'sine) 
benzemektedir. Arapların: “(4t ça vü U): Filanın bakiyeti (kalıcılığı) yoktur" 
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demeleri de bunun gibidir. Kimse bunu geri çeviremez demektir, diye de açık- 
lanmıştır. Yani kıyamet kopacak olursa, onların ilahlarından hiçbirisi onu ön- 
leyemez ve Allah'tan başka onları kimse kurtaramaz. 

Kıyamete (Örten anlamında): “Gaşiye" de denilmiştir. O bir gaşiye (örten) 
olduğuna göre onun geri çevrilmesi ise keşf (açmak) olur. Bu açıklamaya gö- 
re “kaşife” hazfedilmiş müennes bir lafzın sıfatı olmaktadır. Bu da kaşife bir 
nefis, kaşife bir kesim yahut kaşife bir hal (yoktur) anlamında olur. 

“Açığa çıkaran: kaşife”nin kaşif (keşfeden, açan, açığa çıkaran) anlamın- 
da olduğu sonundaki “he”nin (yuvarlak te'nin) de upkı (raviye ve dahiye: çok- 
ça rivayette bulunan, büyük bir deha) kelimelerinde olduğu gibi, mübalağa 
için olduğu da söylenmiştir. 

“Şimdi siz bu sözden” Kur'ân'dan “dolayı mı” onu yalanlamak amacıy- 
la “hayret edersiniz.” Bu, azarlama anlamında bir sorudur. 


“Ve” onunla alay ederek “gülersiniz de” tehditlerden korkarak ve bu iş- 
ten çekinerek “ağlamaz mısınız?” 


Rivayete göre bu âyetin inişinden sonra Peygamber (sav)'ın -tebessüm dı- 
şında- güldüğü görülmemiştir. 

Ebu Hureyre dedi ki: “Şimdi siz bu sözden dolayı mı hayret edersiniz” 
buyruğu nazil olunca, Suffe ehli: “İnna liltah ve inna ileyhi raciun” diyerek 
gözyaşları yanakları üzerinden akıncaya kadar ağladılar. Peygamber (sav) on- 
ların ağladığını duyunca, o da onlarla birlikte ağladı. O ağladığı için biz de 
ağladık. Bu sefer Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Allah korkusundan do- 
layı ağlayan kimse cehenneme girmez.” Allah'a isyan etmek üzere ısrar eden 
bir kimse de cennete girmez. Şâyet siz günah işlemeyecek olursanız, Allah 
sizi yok eder ve sizin yerinize günah işleyen ve (tevbe ettikleri için) kendi- 
lerine mağfiret edip merhamette bulunacağı bir toplum getirir. Şüphesiz ki 
O çokça mağfiret edendir, pek merhametlidir.” 

Ebu Hazim dedi ki: Cebrail, Peygamber (sav)'ın üzerine indiği bir sırada 
yanında ağlayan bir adam da vardı. Cebrail ona: Bu kim? diye sordu. Peygam- 
ber: Bu filan kişidir dedi. Cebrail dedi ki: Biz ağlamak dışında Ademoğulla- 
rının bütün amellerini tartarız. Çünkü yüce Allah bir tek gözyaşı damlası ile 
cehennemden denizler kadarını söndürür. 

“Hem oynayıp eğlenirsiniz” oyalanmakta ve yüz çevirmektesiniz, demek- 
tir. Bu açıklama İbn Abbas'tan nakledilmiş olup bunu kendisinden el-Vali- 
bi ile el-Avfi nakletmiştir. İkrime de ondan şöyle dediğini rivayet etmekte- 
dir: Bu lafız Himyerlilerin lehçesinde şarkı söylemektir. “(CW u.): Bize şar- 





(1) Beyhaki, Şuabu”7-İman, I, 489; Münziri, et-Tergid ve't-Terhib, IV, 114. 
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kı söyle" denilir. Bundan dolayı Kur'ân'ın okunduğunu işittiklerinde onu duy 
masınlar diye şarkı söyler, oyun oynarlardı. 

ed-Dahhak dedi ki: “(öya.): Üstünlük, yücelik ve büyüklük taslıyorsu 
nuz" demektir. es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(ayaz iv. ): Büyüklenerek 
başını kaldırdı” demektir. Başını yukarı doğru kaldıran herkese: ( we ) cde- 
nilir. Şair de şöyle demiştir: 


33 Gs yin iz 


“Onlar geceleyin başlarını yukarı doğru kaldırırlar (yatıp uyumazlar) 
ve azıkları da hafiftir.” 


Onların karınlarında yem yok, demek istemektedir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: “(isee saz): Yükseğe çıktım" demektir. 
Cz Ò 4y oi): Develer süratlice yürüdü” demektir. “(3,21): Oyalanmak, 
eğlenmek” demektir. “(.uLn): Oyalanan, eğlenen" anlamındadır. Mesela ca- 
riyeye: (ykenel ) denilir ki bu da “şarkı söyleyerek bizi oyala” anlamındadır. 
“EY ai): Yere gübre koymak" demek olup, bu da hayvan pisliği ile kül- 
den meydana gelir. “il 4 ): Saçın dipten kazınması, traş edilmesi" an- 
lamındadır ki (4,41 Yin bir söyleyişidir. Hemzeli olarak: “İski Jr iel): 
Adam kızgınlıktan şişti” demektir. 

Ali (r.a)'dan gelen rivayete göre “oyalanıp, eğlenirsiniz” buyruğu namaz 
kılmaksızın ve namazı da beklemeksizin oturmaları anlamındadır. el-Hasen 
de şöyle demiştir: Bu imamdan önce namaza duranlarsınız, demektir. Pey- 
gamber (sav)'dan gelen şu rivayet de bu kabildendir: Peygamber insanlar ken- 
disini ayakta durmuş bekliyorken namaza çıktı ve: “( intal- pS bi JE): Bana ne 
oluyor da sizi benden önce namaza durmak üzere ayağa kalkmış görüyorum" 
demiştir.) Bunu el-Maverdi nakletmektedir. 


el-Mehdevi de bunu Ali (r.a)'dan, diye zikretmiştir. Buna göre Ali (r.a.) na- 
maza çıktığında insanların ayakta durmuş, kendisini beklemekte oldukları- 
nı görünce: “(sule Sİ): Niye böyle ayakta durmuş bekliyorsunuz?" diye hu- 
yurmuştur.“2 Bunu da el-Mehdevi söylemiştir. Dilde bilinen anlamı ile ise: 
“Ciya aş arz): Oyalandı, yüz çevirdi, oyalanır, yüz çevirir" şeklindedir. 

el-Müberred dedi ki: “( osut): Hareketsiz duranlar" anlamındadır. Şair de 
şöyle demiştir: 


(1) Maverdi, Nüket, V, 407. Peygamber Efendimiz'den böyle hir rivayeti tespit edemedik. 

(2) İhn Sa'd; Tabakat, VI, 128; Taberi, Tefsir, XXVII, 83; İbn Ebi Şeyhe, Musannef, 1, 356; 
Beyhaki, es-Sünenu”)-Kübra, II, 20; Yusuf b. Musa Ebul-Mehasin, Mu'tasaru'l-Muhta: 
sar, |, 35; M. el-Azimabadi, Aunu'i-Ma'bud, 1E, 174. 
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“O genç (deve)ler Harboğulları hanımlarına getirdiler, 
Mukadder olan bir geyi; o kadınlar da bundan dolayı hareketsiz kala kaldılar.” 


Salih Ebu'l-Halil dedi ki: Peygamber (sav): “Şimdi siz bu sözden dolayı 
mı hayret edersiniz ve gülersiniz de ağlamaz mısınız? Hem oynayıp eğle- 
nirsiniz” buyruğunu (insanlara açıklayıp) okuduktan sonra vefat edinceye 
kadar tebessüm etmesi dışında güldüğü görülmedi. Bunu en-Nehhas zikret- 
mektedir. 


“Haydi artık Allah'a secde edin ve ibadet edin” buyruğu ile kastedilenin 
Kur'ân'daki tilavet secdesi olduğu söylenmiştir. Bu İbn Mesud'un görüşüdür. 
Ebu Hanife ve eş-Şafii de böyle demişlerdir. Surenin baş taraflarında İbn Ab- 
bas yoluyla gelen rivayette belirtildiği üzere Peygamber (sav) burada secde 
etmiş, onunla birlikte müşrikler de secde etmişti. Denildiğine göre müşrik- 
ler Rasülullah (sav)'ın yüce Allah'ın: “Şimdi haber verin Lat ve Uzza'dan ve 
diğer üçüncüleri olan Menat'tan” (en-Necm, 53/19-20) buyruğunu okudu- 
ğu esnada şeytanların seslerini işitmişler ve bu arada onlara Peygamberin: “İş- 
te bunlar yüce ve güzel gençlerdir ve elbette onların şefaati umulur” dedi- 
ğini hissettiren şeytan seslerini duymuşlardı. Said b. Cübeyr'in rivayetinde bu 
şekilde “umulur” diye gelmiştir. Ebu'l-Aliye'nin rivayetinde ise “onların şe- 
faatlerinden razı olunur ve onların gibileri de asla unutulmaz” şeklindedir. 
Müşrikler bunu duyunca sevindiler ve bu sözlerin daha önce el-Hac Süresi'nde 
açıklandığı gibi, Muhammed (sav)'ın sözlerinden olduğunu zannettiler. (Bk. 
el-Hac, 22/52. âyet, 3. başlık) 

Buna dair haber Habeşistan'da bulunan Peygamber (sav)'ın ashabına 
ulaşınca, Mekkelilerin iman ettiklerini zannederek geri döndüler. Fakat bu 
sefer Mekkeliler onlara karşı daha sert davrandılar ve yüce Allah onları 
kurtarıncaya kadar onlara işkence yapmaya koyuldular. 

Bir diğer görüşe göre; buradaki secdeden kasıt, namazdaki farz secdedir. 
İbn Ömer'in görüşü budur. O buradaki secde buyruğunun secde edilmesini 
emir eden buyruklardan olduğu görüşünde değildi. Malik de böyle demiştir. 

Ubeyy b. Ka'b (r.a)'ın rivayetine göre Peygamber (sav)'ın son dönemler- 
deki uygulaması el-Mufassal diye bilinen sürelerde secde yapmayı terketmek 
şeklinde idi. Ancak birinci görüş daha sahihtir. Bu hususa dair yeterli açık- 
lamalar el-Araf Süresi'nin sonlarında (7/206. âyet, 2 ve 3. başlıklarda) geç- 
miş bulunmaktadır. Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. 


en-Necm Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. 


Mamer 
OÖZğresi 


1-55. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Cumhurun görüşüne göre tümüyle Mekke'de inmiştir. 

Mukatil yüce Allah'ın: “Yoksa onlar: Biz birbirine yardım eden bir toplu- 
luğuz mu diyorlar?” (el-Kamer, 54/44) buyruğundan itibaren; “Kıyamet da- 
ha büyük bela ve daha acıdır” (el-Kamer, 54/46) buyruğuna kadarki üç âyet 
müstesnadır, demiştir. Ancak ileride geleceği üzere bu sahih bir rivayet de- 
ğildir. Ellibeş âyet-i kerimedir. 
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Moy 2 AŞ RA, re . 

dağ yep eği la OAI İyi ÇAN İİ abg 
1. O saat yaklaştı ve ay yarıldı. 


2. Eğer bir âyet görseler yüz çevirirler ve: “Devam edip giden bir bü- 
yüdür” derler. 
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Hem de yalanladılar ve hevalarına uydular. Halbuki her işin ka- 

rarlaştırılmış bir vadesi vardır. 

4. Andolsun, onlara kendisinde alıkoyucu özelliği olan haberler gel- 
miştir. 

5, En üstün seviyede ve yeterli bir hikmettir (0). Uyarılar ise fayda 
vermiyor. 

6. O halde onlardan yüz çevir. O günde o çağırıcı bilinmedik bir şe- 
ye çağırır. 

7. Gözlerinden zilletleri okunarak, darmadağın çekirgeler gibi ka- 
birlerinden çıkarlar; 

8. Davetçiye hızlıca koşarak kâfirler: “Bu zorlu bir gündür” derler. 


w 


“O saat yaklaştı ve ay yarıldı.” Yani kıyamet yaklaştı. Bu da daha önce- 
den açıklamış olduğumuz gibi yüce Allah'ın: “Yakın olan (kıyamet günü) yak- 
laştıkça yaklaştı” Cen-Necm, 53/57) buyruğu gibidir. O halde o geçmiş 
olan zamana nisbetle oldukça yakın demektir. Çünkü Katade'nin, Enes'ten 
rivayet ettiğine göre dünya ömrünün büyük bir bölümü geçmiş bulunmak- 
tadır. Bu rivayete göre Enes (r.a) şöyle demiştir: Rasülullah (sav) güneşin bat- 
mak üzere olduğu sırada bir hutbe irad etti ve şöyle buyurdu: “Sizin dünya- 
nızdan (üzerinden) geçen zamana oranla geriye kalan bölümü, ancak bu gün- 
den geçen süreye göre geriye kalan gibidir." O sırada biz güneşin ancak çok 
az bir bölümünü görebiliyorduk.(D 

Ka'b ile Vehb de şöyle demişlerdir: Dünya(nın ömrü) altıbin yıldır. Vehb 
dedi ki: Bunun beşbinaluyüz yılı geçmiş bulunmaktadır. Bunu da en-Nehhas 
zikretmektedir. 

“Ve ay yarıldı.” Ay da yarılmış bulunmaktadır, demektir. 

Huzeyfe bu âyet-i kerimeyi: “(jáh S51 a5; ii cii ): O saat yaklaştı ve ay 
yarıldı” şeklinde; (4 ) Fazlası ile okumuştur. İlim adamlarından bir çoğunluk 
da bu şekilde okumuşlardır. Ayrıca bu Buhari'nin Sahih'inde ve başka eser- 
lerde İbn Mesud, İbn Ömer, Enes, Cübeyr b. Mut'im ve İbn Abbas (r.an- 
hum)'dan gelen bir rivayet olarak da sabit olmuştur. 


Enes'ten şöyle dediği rivayet edilmiştir: Mekkeliler Peygamber (sav)'dan 
bir âyet (bir mucize) istediler. Bunun üzerine Mekke'de ay iki kere yarıldı. 
İşte: “O saat yaklaştı ve ay yarıldı” buyruğundan itibaren: “Devam edip gi- 


(1) Deylemi, Firdevs, IV, 361; Ebu Abdullah el-Makdisi, el-Ehadisu'-Muhtara, VIL, 121; Ta- 
heri, Tarih, 1, 16. 

(2) Buhari, HI, 1330, 1404, 1405, IV, 1842, 1844; Müslim, IV, 2158, 2159; Tirmizi, V, 398; 
Müsned, |, 377, 413, 456, TI, 275, 278, IV, BI. 
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den bir büyüdür” buyruğuna kadar olan buyruklar bunun üzerine nazil ol- 
du. “Devam edip giden” süregiden demektir. Ebu İsa et-Tirmizi dedi ki: Bu 
hasen, sahih bir hadistir. 

Buhari'nin lafzı ile rivayette Enes şöyle demiştir: Ay iki parçaya ayrıldı. 

Bir kesim de; henüz ayın yarılması gerçekleşmiş değildir. Bu gerçekleş- 
mesi beklenen bir olaydır, demiştir. Kıyametin kopmasının ve ayın yarılma - 
sının zamanı yaklaşmıştır, demektir. Kıyamet kopacağı vakit sema ve içinde 
bulunan ay ve diğer şeyler yarılmış ve çatlamış olacaktır. el-Kuşeyri dr 
böyle demiştir. el-Maverdi'nin naklettiğine göre bu cumhurun görüşüdür. O 
ayrıca şöyle demektedir: Çünkü ay yarılacağı vakit, onu görmeyecek bir kim- 
se kalmayacaktır. Buna sebeb ise, bunun bir âyet (mucize, alamet ve belye) 
olmasıdır. Ayetlerin görülmesi noktasında insanlar birbirine eşittir. 

el-Hasen dedi ki: Kıyamet yaklaştı. Kıyamet geleceğinde ikinci defa Su- 
ra üfürülmesinden sonra ay yarılmış olacaktır. 

“Ve ay yarıldı” buyruğunun, iş açıklık kazandı ve ortaya çıktı, anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Araplar açık ve seçik olan hususlara ayı misal verir- 
ler. Şair şöyle demiştir: 


t2) 


js çime o g” yi pH mii; si yi e ; igel 
İİ, Lila 5 sa) oiis Sais Aly Dllo ceo aii 


“Ey anamın oğulları! Bineklerinizin göğsünü doğrultunuz, 

Çünkü ben sizden başka bir kabileye daha çok meylediyorum. 
Çünkü artık ihtiyaçlar baş göstermiş gece ise aylıdır. 

Katedilecek mesafeler için binekler ve yükler bağlanmış bulunuyor.” 


Ayın yarılmasının karanlık esnasında doğması ile karanlığın yarılması, or- 
tadan kalkması anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu da sabaha “felak” den- 
mesine benzer, Çünkü bu durumda karanlık, üzerinden açılıp dağılmaktadır. 
Nitekim sabahın infilakı (ayrılması) inşikakı (yarılıp, ayrılması) diye de ifa- 
de edilir. en-Nabiğa'nın şu beyitinde olduğu gibi: 


te peh Si auie OG çiş ei LAL 


“Onlar bir uğultu ile birlikte geri dönüp gittiklerinde 
Sabahın yarılması sırasında bir davetçi çağırdı bizi.” 


(1) Tirmizi, V, 397, Müsned, Ili, 165. 
(2) Buhari. IV, 1843, 1844; Müslim, IV, 2159; Müsned, Yll, 275. 
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Derim ki: Adalet sahibi ahad ravilerin nakli ile ayın Mekke'de yarıldığı sa- 
bil olmuştur. Kur'ân'ın buyruklarının zahirinden anlaşılan da budur. Bu 
muvizede bütün insanların eşit olması da gerekmez. Çünkü bu bir gece âye- 
li (mucizesi) idi. Ayrıca Peygamber (sav)'ın meydan okuması esnasında on- 
dan ideliasını ispatlamasının istenmesi üzerine gerçekleşmiştir. Rivayet edil- 
diğine göre Hamza b. Abdu'l-Muttalib, Ebu Cehil'in Rasülullah (sav) Peygam- 
bere sövmesi üzerine öfkelenip müslüman olunca kendisine, imanında ya- 
kinini arttıracak bir mucizeyi göstermesini istemiştir. Daha önce de belirtil- 
diği gibi Sahih”'te kendilerine bir âyet (mucize) göstermeyi bizzat Mekkeli- 
lerin istedikleri de kaydedilmiş bulunmaktadır. Bunun üzerine o da onlara 
İbn Mesud ve başkalarının rivayet ettiği gibi ayın iki parçaya yarıldığını gös- 
terdi. 

Huzeyfe'den rivayete göre o, Medain'de bir hutbe irad etmiş ve sonra şöy- 
le demiştir: Şunu bilin ki; kıyamet oldukça yaklaşı ve ay Peygamberiniz 
(sav)'ın döneminde yarılmış bulunuyor. © 


İfadede takdim ve tehir olduğu ve takdirin şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Ay yarıldı ve kiyamet yaklaşı. Bu açıklamayı İbn Keysan yapmıştır. Daha ön- 
ce el-Ferra'dan şöyle dediğini de nakletmiştik: Şâyet iki fiil anlam itibariyle 
birbirine yakın ise herhangi birisini öne alabilir, diğerini sonraya bırakabi- 
liriz, Bu açıklamaları yüce Allah'ın: “Sonra yaklaşıp sarktı.” (en-Necm, 
53/8) buyruğunu açıklarken nakletmiştik. 

“Eğer bir âyet görseler yüz çevirirler.” Bu, onların ayın yarıldığını gör- 
düklerine delildir. İbn Abbas dedi ki: Müşrikler bir araya gelerek Rasülullah 
(sav)'ın yanına gittiler ve: Şâyet sen doğru söylüyor isen haydi ayı ikiye ayır 
da biz de onu görelim, dediler. Bunun yarısı Ebu Kubeys tepesi üzerinde, ya- 
rısı da Kuayka'an tepesi üzerinde olsun dediler. Rasülullah (sav) kendileri- 
ne: “Bunu yaparsam iman edecek misiniz?” diye sordu. Onlar: Evet dediler. 
Gece dolunay gecesi idi. Rasülullah (sav) Rabbinden istediklerini kendisine 
vermesini diledi. Gerçekten de ay iki parçaya ayrıldı. Rasülullah (sav) da müş- 
riklere: “Ey filan, ey filan şahit olun” diye seslendi.“ 

İbn Mesud'un rivayet ettiği hadiste ise şöyle denilmektedir: Rasülullah (sav) 
döneminde ay ikiye ayrıldı. Kureyşliler de: Bu Ebu Kebşe'nin oğlunun bü- 
yüsünden dolayı böyledir. O sizi büyülemiş bulunuyor. Bundan dolayı yol- 
culuktan dönecek olanlara sorunuz, dediler. Yolculuktan dönenlere sordu- 


(1) Baş taraflarda: “Ve ay yarıldı” buyruğu açıklanırken kaydedilen dip nota bakınız. 

(2) Hakim, Müstedrek, IV, 651; İbn Ebi Şeybe, Musannef, VII, 139, Münziri, Terği, IV, 124. 

(3) el-Müharekfüri, Tuhfetu'LAhveşi, IX 123-124'te İbn Mes'ud'un benzer rivayetini şerh eder- 
ken; huna yakın bir rivayetin İbn Abbas ve başkaları tarafından da nakledilmiş oldu- 
gunu kaydetmektedir. 
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lar. Onlar da: Biz ayın yarıldığını gördük, dediler. Bunun üzerine: “O saat yak- 
laştı ve ay yarıldı, eğer bir âyet görseler yüz çevirirler” buyruğu indi.) Yir- 
ni onlar Muhammed (4.5)'ın doğruluğuna delalet eden bir âyet (mucize) gü- 
recek olsalar, iman etmekten yüz çevirirler. 

“Ve: Devam edip giden bir büyüdür, derler.” Bu tabir Arapların bir şey 
geçip gittiğinde kullandıkları: “(yels é gti »): O şey geçip gitti” tabirlerinden 
alınmıştır. Bu açıklamayı Enes, Katade, Mücahid, el-Ferra, el-Kisai ve Ebu 
Ubeyde yapmıştır. en-Nehhas da bunu tercih etmiştir. Ebu'i-Aliye ve ed-Dah- 
hak de: Muhkem, güçlü ve çetin demektir, diye açıklamışlardır ki, bu da güç 
ve kuvvet anlamına gelen; ( 3 den gelmektedir. Nitekim şair Lakit şöyle 


demiştir: 
Pa’ E E E b a ea ge ta 
Le pmt Yy bami Yağa pa aimp İYİ Ae pial > 


“Nihayet eğriliğe rağmen sağlam kararını verdiğinde 
Gerçekten kararı sağlamdı, ne dilinde tutukluk vardı, 
ne de yumuşak ve zelildi.” 


el-Ahfeş de: Bu, halatın iyice eğilip bükülmesi demek olan: (Je! 441)'den 
alınmıştır. 

Bunun “acı” anlamındaki: (54) den geldiği de söylenmiştir. Mesela: 
“CaA ti): O şey acı oldu, acıdı” demektir. (GELEN 5) şeklinde muzariinde 
“mim” harfinin üstün okunması da aynı şekildedir. “(W ): Acılık” demektir. 
Bu şekilde olana: “(72): Acı” denilir. Bu işin başkası tarafından yapılmasını 
anlatmak üzere de (8743 s "al ) diye kullanılır. 

er-Rabi: Devam edip, giden ve etkili olan, diye açıklamıştır. Yeman ge- 
çip giden, Ebu Ubeyde batıl diye açıkladığı gibi; devamlı, sürekli diye de açık- 
lamıştır. Şair de şöyle demiştir: 


yine gazi kg is ri 
“Ve dosdoğru hiçbir şey üzerine daimi (sürekli ve devamlı) değildir.” 
Biri ötekine benzer, diye de açıklanmıştır. Yani Muhammed (sav)'ın flll- 
leri hep bu şekilde sürüp gitmiştir. O, gerçeği olan hiçbir şey getirmemiştir, 


Aksine bütün yaptıkları gösterdiği hayallerden ibarettir. Yerden semaya 
doğru geçip gitmiştir, anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1) Tayalisi, Müsned, 1, 38; eş-Şaşi, Müsned, 1, 402; el-Lalekai, İtikadu Ehli's-Sünne, IV, 794, 
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“Hem de” bizim peygamberimizi “yalanladılar ve hevalarına” sapıklık- 
larına, kendi seçip tercih ettikleri şeylere “uydular. Halbuki her işin karar- 
laştırılmış bir vadesi vardır.” Amel eden herkes ile ameli karar kılar. Ha- 
yır cennette onu işleyenlerle birlikte karar kılar, şer de cehennemde onu iş- 
leyenlerle birlikte karar kılar. 


“Kararlaştırılmış bir vade” anlamı verilen lafzı Şeybe “kaf” harfini üstün 
olarak; (4) diye okumuştur. Yani herbir şeyin -herhangi bir öne alınış ya 
da sonraya bırakılış sözkonusu olmaksızın- gerçekleşeceği özel bir vakti var- 
dır. 

Ebu,Çafer b. el-Ka'ka'dan “kaf” harfi ile “re” harfini kesreli olarak: 
(Ez pi J3) diye okuduğu rivayet edilmiştir. Bu durumda o ikinci kelimeyi 

“emr: İş'in sıfatı yapmaktadır. Buna göre “her” lafzının mübteda olarak 
merfu gelmiş olması, haberinin de hazfedilmiş olması mümkündür. Şöyle bu- 
yurulmuş gibi olur: Ummu'I-Kitap'ta (Levh-i Mahfuz'da) karar bulmuş herbir 
emir mutlaka gerçekleşecektir. “Saat (kıyamet) lafzına atıf ile merfu olma- 
sı da mümkündür. O zaman da anlam şöyle olur: Kıyamet ve gerçekleşme- 
si kararlaştırılmış herbir iş yakınlaştı. Yani kıyamet gününde işlerin karar bu- 
lacağı vakit de yaklaşmış bulunmaktadır. “Kararlaştırılmış bir vadesi” an- 
lamındaki lafzı merfu' olarak okuyanlar da bunu “her” lafzının haberi ola- 
rak böyle okurlar. 


“Andolsun onlara” kabul etmeleri halinde küfürlerini sürdürmelerini 
engelleyecek şekilde “kendisinde alıkoyucu özelliği olan” bazı “haberler 
gelmiştir.” Bundan dolayı yüce Allah onlara kendisine ihtiyaç duyacakları- 
nı ve kendilerine şifa teşkil edeceğini bildiği hususları hatırlatmıştır. Yoksa 
sözkonusu edilecek daha başka çok şeyler de vardır. Onun bize anlattıkla- 
rı, bizim kendisine ihtiyaç duyduğumuzu bildiği şeylerdir. Bunun dışındaki 
şeyleri bize sözkonusu etmemiştir. İşte yüce Allah'ın: “Andolsun onlara... 
özelliği olan haberler gelmiştir” buyruğu bunu anlatmaktadır. Yani yüce Al- 
lah bu kâfirlere geçmişteki ümmetlerin haberlerinden “kendisinde alıkoyu- 
cu özelliği olan haberler”i getirmiştir. 

“(353 ): Alıkoyucu özelliği olan” lafzının aslı: (55) şeklinde olup “te” 
harfi “dal"a dönüştürülmüştür. Çünkü “te” hemsli bir harf, “ze” ise cehr 
(açıklayıcı) sıfatına sahib bir harftir. Bundan dolayı “te”nin yerine mahreci 
itibariyle kendisine uygun “dal” harfini getirmiştir. Bu “dal” harfi cehr sıfa- 
tında da “ze” harfine uygun bir harftir. Bu lafız “alıkoymak, vazgeçmek” an- 
lamına gelir. “(aJs 4x5): Onu alıkoydu, vazgeçirdi” denilir. “( isz- HV): 
O da vazgeçti” anlamındadır. “(Wi 45): Onu ben alıkoydum, vazgeçirdim.”; 
“( x70): O da vazgeçti” demektir. 


Nitekim şair şöyle demiştir: 
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“Süslenmeye gerek duymayacak kadar güzellerin o istekleri, 
Onu hevasının peşine gitmekten alabildiğine alıkoydu.” 


Bu lafız “iftial” veznindeki “te”yi “ze"ye dönüştürüp, ze'yi de yine ona id- 
gam etmek suretiyle: (524) diye de okunmuştur. Bunu ez-Zemahşeri naklei 
miştir. 

“En üstün seviyede ve yeterli bir hikmettir” buyruğunda kastedilen 
Kur'ân-ı Kerim'dir. Bu da yüce Allah'ın; “(Şila «3 G): Kendisinde ulıkoyu- 
cu özelliği olan” buyruğundaki: (4 yden bedeldir. Hazfedilmiş bir mühteda- 


nın haberi de olabilir. O... bir hikmettir, demek olur. 


“Uyarılar ise” onlar yalanlayıp muhalefet ettikleri takdirde “fayda vermi- 
yor.” Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O âyetler ve korkutmalar 
iman etmeyecek bir topluluğa fayda vermez.” (Yunus, 10/101) Buna göre bu 
buyruktaki (4), nefy (olumsuzluk) edatıdır. Uyarıp korkutmaların onlara fay- 
dası olmaz demektir. 


Bunun azarlamak anlamında bir soru olması da mümkündür. Yani onlar 
uyarıp korkutmalardan yüz çevirmeleri halinde, bunların kendilerine ne 
faydası olur ki? 


İM): Uyarıp korkutmalar” lafzının uyarıp korkutmak anlamında olma- 
sı mümkün olduğu gibi “nezir: Uyarıp korkutan”ın çoğulu olması da müm- 
kündür. 

“O halde onlardan yüz çevir.” Onlara iltifat etme! 


Bunun (cihadı emreden) kılıç âyetiyle nesh olduğu söylenmiştir. Bir gö- 
rüşe göre ifade burada tamam olmaktadır. Daha sonra yüce Allah: “O gün- 
de o çağırıcı bilinmedik bir şeye çağırır” diye buyurmaktadır. Bu buyruk- 
taki “( 4x): O günde” buyruğunda amel eden “kabirlerinden çıkarlar” (el-Ka- 
mer, 54/7) buyruğu, yahutta “zilletleri okunarak” anlamındaki lafız ya da 
“o günü hatırla ki” takdirinde hazfedilmiş bir fiildir. Bir diğer görüşe göre 
ise, nasb ile gelmesi “fe” harfinin hazfi ve emrin cevabındaki ameli dolayı- 
sıyladır. Buna göre de ifade: “(A yeke p el WP eee J): Sen onlardan yüz 
çevir, çünkü onlar için çağırıcının çağıracağı o gün vardır” takdirindedir. 

Bir başka açıklamaya göre: Ey Muhammed, sen onlardan yüz çevir. Çün- 
kü sen onlara karşı delilini ortaya koymuş bulunmaktasın ve sen: 
“(pla rk gr ael): Onları davetçinin çağıracağı o gün bir görsen" demek- 
tir. 
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Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: “çel! es pps UL Yy Uh py epi si), 
Kıyamet gününde sen onlardan yüz çevir, onlara ve hallerine dair bir şey sor- 
ma!” Çünkü onlar “bilinmedik bir şeye” çağırılacaklar ve onlara büyük bir 
azap isabet edecektir. Bu da, bir kimseye pek büyük bir işi haber verdiğimiz 
vakit: Filanın başına geleni hiç sorma! demeye benzer. 

Bir başka açıklamaya göre: Davetçinin davet edeceği o günde herbir iş ka- 
rar bulmuş olacaktr, demektir. 

İbn Kesir “bilinmedik” anlamındaki lafzı “kef” harfini sakin olarak: (S) 
diye okumuştur. Diğerleri bu harfi ötreli okumuşlardır. Bunlar iki ayrı söyle- 
yiştir. “C s e) Zorluk” ve “CB J): İş, meşguliyet” kelimelerinde oldu- 
gu gibi, Lafız olarak, pek korkunç ve büyük iş demek olup, bu da kıyamet gü- 
nüdür. “Çağırıcı, davetçi” ise İsrafil (a.sY'dır. 

Mücahid ve Katade'den “kef” harfi esreli, “re” harfi üstün meçhul bir fiil 
olarak; (5$ ) diye okudukları da rivayet edilmiştir. 

“Gözlerinden zilletleri okunarak” buyruğunda geçen: “(ad â gpsövi). 
Gözlerdeki zillet" boyun eğmek ve zelil olmak demektir. Bu zilletin gözle- 
re izafe edilmesi izzetin de, zilletin de etkilerinin insanın bakışında görülme- 
sinden dolayıdır. Nitekim yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Gözleri zilletle 
bakacaktır.” (en-Naziat, 79/9); “Zilletten boyunlarını bükmüş, göz ucuyla giz- 
lice baktıklarını görürsün.” (eş-Şura, 42/45) 

Bir kimsenin zelil olmasını anlatmak üzere: (E) ile ( Esi) denilir. 
“Capas gzsX Gözünü sakındırdı” (öteye, ileriye bakamadı, önüne baktı gibi). 

Hamza, el-Kisai ve Ebu Amr “Zilletleri okunarak” anlamı verilen lafzı “hı” 
harfinden sonra “elif” ilavesi ile: (İş ) diye okumuşlardır. İsm-i failler eğer 
çoğul (isimlerden önce zikredilecek olurlarsa) tekil olarak gelmeleri caizdir, 
“Cpajali UL): Gözlerinden zillet okunarak” gibi, müennes olarak gelmele- 
ri de caizdir, bu da: “( SALİ ists ): Gözleri önlerine eğilmiş olarak” (el-Ka- 
lem, 68/43) buyruğunda olduğu gibidir; çoğul olarak gelmesi de mümkün- 
dür. Buradaki: “Çağa his): Gözlerinden zilletleri okunarak” buyruğun- 
da olduğu gibi. Şair de şöyle demiştir: 


. >. > af -> çe 
iile çel er rez 


“Ve İyad b. Nizar b. Mead oğullarından 
Güzel yüzlü genç delikanlılar.” 


tb? 


“(is ): Zilletleri okunarak” lafzı: “(e“): Zelil” lafzının çoğuludur. 
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Nash ile gelmesi ise: “(#3 ): Onlardan” lafzındaki “he” ve “mim” (onlar)dan 
hal olduğundandır. (Yani onların halini bildirir.) Bundan dolayı bu takdire 
yöre “onlardan” anlamındaki lafız üzerinde vakıf yapmak güzel olmaz. Bu- 
nunla birlikte “çıkarlar” buyruğundaki zamirden hal olması caizdir. O tak- 
dirde “( 45 ): Onlardan” lafzı üzerinde vakıf yapılabilir. 


> san dn? rel | ? 
Mübteda ve haber olmak üzere: “( çakal at): Gözlerinden zilletleri oku- 
nur" diye de okunmuştur. Cümlenin i'rabdaki mahalli ise, hal olarak nasp 
tır. Şairin şu mısraında olduğu gibi: 


(Sİ öy Apal MAŞ 
“Ben cömertlik ve lütfu onun yanında hazır iki şey olarak gördüm.” 


“Darmadağın çekirgeler gibi kabirlerinden çıkarlar.” buyruğundaki 
Cama! ): kabirler demek olup, tekili («4 dir. 

“Davetçiye hızlıca koşarak.” Bir başka yerde de yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “O gün insanlar darmadağın pervaneler gibi olacak.” (el-Karia, 
101/4) O halde bunlar iki ayrı zamanda, iki ayrı niteliktir. Bunların birinci- 
si kabirlerden çıkış esnasındadır. İnsanlar dehşete kapılmış olarak nereye gi- 
deceklerini bilmeyerek kabirlerinden çıkacaklar, birbirlerine karışacaklar. İş- 
te o vakit onlar maksad olarak gözettiği belli bir yön olmaksızın darmada- 
ğınık pervaneler gibi biri diğerinin içine girecektir, karışacaklardır. İkincisi 
ise davetçinin seslenişini duyacakları vaktin niteliğidir. O vakitte etrafa da- 
gılmış çekirgeler gibi olacaklardır. Çünkü çekirgelerin gözettikleri belli bir 
yönleri vardır. 


“(halt ): Hızlıca koşanlar olarak” demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyde 
yapmıştır. Şairin şu beyitinde de bu anlamda kullanılmıştır: 


phei KM ŞA pais Üz, 


“Yurtları Dicle'dedir onların ve görüyorum ben onları, 
Dicle'de semaa (çalgı ve şarkı dinlemeye) hızlıca gittiklerini görüyorum.” 


ed-Dahhak, yönelenler olarak, Katade, kastedenler olarak, İbn Abbas, Þa- 
kanlar olarak, İkrime, sese kulaklarını açanlar olarak, diye açıklamışlardır. An- 
lamlar birbirine yakındır. Bir kimse gözünü ayırmaksızın bir şeye yönelip, gi- 
decek olursa: “(İsak Ahi Je ghá): Adam gözünü ayırmaksızın yöneldi, yöne- 
lir" denilir. Boynunu uzatıp, başını o tarafa dönecek olursa: (gel) denilir, $a- 
ir de şöyle demiştir: 
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Ali rl İL li Sİ Aig AA ipi yi gk 


“Nimr b. Sa'd beni köle etti kendisine, halbuki gördüğüm o ki; 
Nimr b. Sa'd bana itaat eden birisidir ve boynunu uzatmış, 
başını da bana doğru çevirmiştir.” 


“Çala e); Yaratılışında boynunda bir tarafa meyil bulunan deve” demek- 
tir, “(91 à gesi): Hızlıca koştu” anlamındadır. 


“Kâfirler: Bu zorlu bir gündür, derler.” Yani onlar bu sözleri kıyamet gü- 
nünde karşı karşıya kalacakları zorluklardan ötürü söyleyeceklerdir. 


in 


ERİ Çağ Zİ Ö İLA MSN İSİ eli Lir 
e sü ES SAZI Ep yali So pia e i 
TERTE ATEA T 
Re a ih pi di 5 fani oÉ é SE 
IE AS gep e ia Jë Ġi BESİ g gu as E 
EEA EE E E İZ 


9. Bunlardan önce Nuh'un kavmi yalanlamıştı. Kulumuzu yalan- 
ladı onlar: “(O) delidir” dediler ve o alıkonulmuştu. 

10. Nihayet o da Rabbine: “Ben gerçekten yenik düşürüldüm. Artık 
intikamlımı) al!” diye dua etti. 

11. Biz de sağnak sağnak suyla göğün kapılarını açtık. 

12. Yeride kaynaklar halinde fışkırttık da su önceden takdir edil- 
miş bir emir üzere birbirine kavuştu. 

13. Onu levhaları ve çivileri olan (gemi) üzerinde taşıdık. 

14. Korumamız altında akıyordu. Nankörlük ile karşılanana müka- 


fat olmak üzere. 
15. Andolsun ki Biz, onu bir âyet olarak bıraktık. O halde var mı ib- 
ret alıp düşünen? 


16. Ya Benim azabım ve uyarıp korkutmalarım nasılmış? 
17. Andolsun ki Biz, Kur'ân'ı düşünmek için kolaylaştırdık. O hal- 
de var mı ibret alıp düşünen? 
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“Bunlardan” senin kavminden “önce Nuh'un kavmi yalanlamıştı” buy: 
ruğu ile yüce Rabbimiz Peygamber (sav)'a örnek teşkil etsin ve onu teselli 
etsin diye, geçmiş ümmetlerin başından birtakım olayları sözkonusu etme- 
ye başlamaktadır. 

“Kulumuzu” Nuh'u “yalanladı onlar.” 


ez-Zemahşeri dedi ki: Daha önce; “yalanlamıştı” diye buyurulduğu hal- 
de, sonradan “yalanladı onlar” diye buyurulmasının anlamı nedir? diye so- 
rulursa, cevabımız şudur: Bu, onlar kulumuzu ardı arkasına yalanladılar, de- 
mektir. Yani onlar biri diğerinin ardında onu yalanladılar, arkasından yine 
yalanladılar. Onlardan yalanlayan bir nesil geçip gittikten sonra arkasından 
yalanlayan bir başka nesil geldi. Ya da Nuh kavmi rasülleri yalanladıkların- 
dan ötürü bizim kulumuzu yalanladılar. Yani onlar ta baştan beri rasülleri ya- 
lanlayıp peygamberliği inkar eden kimseler olduklarından ötürü Nuh'u da ya- 
anladılar, çünkü o da peygamberlerden birisidir. 


O “delidir dediler ve o alıkonulmuştu.” Yani ona hakaret edilerek, öl- 
dürülmekle tehdit edilerek peygamberlik iddiasında bulunmaktan alıkonul- 
mak istenmiş, vazgeçmesi söylenmişti. Burada yüce Allah'ın meçhul bir fiil 
olarak; “(5»3313): Alıkonulmuştu” diye buyurulması âyet sonu oluşundan do- 
layıdır. 

“Nihayet o da” kavmine karşı beddua ederek: “Ben gerçekten yenik dü- 
şürüldüm” bana karşı direnerek, baş kaldırarak beni yenik düşürdüler. 
“Artık” benim “intikamımı al diye dua etti.” 

Peygamberlerin, yüce Allah bu hususta kendilerine izin vermeden kavim- 
leri aleyhine helak olmaları için beddua etmedikleri söylenmiştir. 

“Biz de sağnak sağnak” pek çok “suyla göğün kapılarını açtık.” Yani 
onun duasını kabul ettik, bir gemi yapmasını emrettik ve sağnak sağnak, bol 
bol yağan yağmurla semanın kapılarını açtık. Bu açıklamayı es-Süddi yapmış- 
tır. Şair de şöyle demiştir: 


š l s. 7 . a i P .,, 
Aş oye ala ye ys” rh gem lap esi 


“Ey gözlerim cömertçe, bol bol yaş akıtın! 
Me'adlıların göçebelerinin de, bir yerde ikamet edenlerinin de 
en hayırlıları olan o kişi üzerine.” 


Bunun bol bol akan ve dökülen anlamına geldiği de söylenmiştir. Bir yağ- 
muru anlatırken İmruu'l-Kays da bu lafzı bu anlamda kullanmıştır: 
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a” * 


a „* > s. a R Ci e, >. * tise 


“Geri döndü; yağdırsın diye yağmurunu saba rüzgarı sıkarak onu 
Sonra da yöneldi; içinde sağnak güney yağmuru ile.” 


“#1: Dökmek” demektir. “(Í 5 ii iui aa ai): Suyu ve gözyaşını 
döktü, döker” denilir. “( ça X Çokça ve hızlıca konuştu” anlamına da gelir. 
“(Ju yaaa X Ona malından verdi” demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Biz bulut olmaksızın kesintisiz olarak kırk gün sürey- 
le semanın kapılarını sağnak sağnak yağan su ile (yağmur ile) açtık, demek- 
tir, 

İbn Amir ve Yakub “açtık” anlamındaki lafzı çokluk ifade etmek üzere şed- 
deli olarak; (525 ) diye okumuşlardır. Diğerleri şeddesiz olarak: “(W4): Aç- 
uk” diye okumuşlardır. 

Bu göğün büyük kapılarının açılması ve su akan yerlerinin genişliği de- 
mektir. Bunun semadaki Samanyolu olduğu, semanın su akan vadisinin o ol- 
duğu ve semanın sağnak sağnak su ile oradan açıldığı da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Ali (r.a) yapmıştır. 

“Yeri de kaynaklar halinde fışkırttık” buyruğu hakkında Ubeyd b. 
Umeyr dedi ki: Yüce Allah yeryüzüne içindeki suyu dışarı çıkarmasını vah- 
yetti. O da pınarlar halinde sularını dışarı fışkırtı. Bir pınar fışkırmakta ge- 
cikti. Yüce Allah da ona gazab ettiğinden kıyamet gününe kadar oranın su- 
yunu oldukça acı ve tuzlu kıldı. 

“ „da su önceden takdir edilmiş bir emir üzerine birbirine kavuştu.” 
Gökten gelen sular ile yerden çıkan sular biri diğerinden daha fazla olma- 
yacak şekilde belli bir miktarda birbirine kavuştu. Bu açıklamayı İbn Kutey- 
be nakletmiştir. Göğün ve yerin suları birbirine eşitti, demektir. 

“Takdir edilmiş” buyruğunun, haklarında hüküm verilmiş (olduğu üze- 
re), anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Katade dedi ki: Küfre saptıkları takdirde suda boğulacakları hükmü hak- 
larında takdir edilmiştir. 

Muhanımed b. Ka'b dedi ki: Gıdalar bedenlerden önce idi. Kader de be- 
ladan öncedir, dedikten sonra bu âyet-i kerimeyi okumuştur. 

Yüce Allah: “Guh adi ): Su... birbirine kavuştu” diye buyurmuştur. Kavuş- 
mak Cilüka); ancak iki ve daha fazla şeyler hakkında kullanılır. Burada buy- 
euğun bu şekilde kullanılmasının sebebi, suyun hem çoğul, hem de tekil an- 
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lamı ile kullanılabilmesinden dolayıdır. Bir diğer açıklama da şöyledir: Her 
iki su bir araya gelince tek bir su gibi olduklarından ötürü böyle denilmiş- 
Lir. 

el-Cahderi “(gili lü): Her iki su... birbirine kavuştu” diye; el-Hasen de: 
“(ogi lü): Her iki su birbirine kavuştu" diye okumuşlardır ki; bu iki kı- 
raatte mushafın resmine (Hz. Osman dönemindeki yazı şekline) muhaliftir. 

el-Kuşeyri dedi ki: Bazı mushaflarda: “(giz geli): Her iki su birbirine ka 
vuştu” şeklindedir. Bu tarz söyleyiş ise Taylıların söyleyişidir. 

Semadan gelen suyun kar gibi soğuk, yerden çıkan suyun kaynar gibi sı 
cak olduğu da söylenmiştir. 

“Onu levhaları ve çivileri olan” bir gemi “üzerinde taşıdık.” 

Katade “ ro ): Çiviler” ile geminin (tahtalarının) birbirine bağlandığı çi- 
vilerin kastedildiğini söylemiştir. el-Kurazi, İbn Zeyd ve İbn Cübeyr de böy- 
le açıklamıştır. el-Valibi de bunu İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. el-Hasen, Şehr 
b. Havşeb ve İkrime de şöyle demişlerdir: Burada sözü edilen dalgaların çarp- 
uğı geminin ön kısmıdır. Ona bu ismin veriliş sebebi suyu itmesidir. Çünkü: 
“ÇİLİN): İtmek ve yarıp gitmek” demektir. Ayrıca bu açıklamayı el-Avfi, İbn 
Abbas'tan da rivayet etmiştir. O şöyle demiştir: “(yeah ): Geminin göğüs kıs- 
mı (cephesi, ön tarafı)”dır. 

el-Leys dedi ki: “Disar” gemi tahtalarının kendisi ile bağlandığı liften bir 
ip demektir. es-Sıhah'da da şöyle denilmektedir: “Disar” lafzı “düsur”un ço- 
uludur. Gemi tahlalarının kendisiyle bağlandığı iplere denilir. Çiviler demek 
olduğu da söylenmektedir. Yüce Allah: 2 gH e İS): Levhaları ve çi- 
vileri olan üzerinde” diye buyurmaktadır. Bu kelime aynı şekilde: (53) di- 
ye de söylenir. Tıpkı: “(223 ze): Zorluk” gibi. “( yeah): İtmek” demektir. İbn 
Abbas amber hakkında şu açıklamayı yapmıştır: “(Í p45 pi iyi t a tel): O, 
denizin bir şekilde ittiği bir şeydir.”; “(get u): Onu mızrakla dürttü” de- 
mektir. “(de J+): İten, önüne katıp, sürükleyen adam” demektir. 

“Korumamız altında” görmemiz ve gözetimimiz ile “akıyordu.” Bizim ko- 
rumamız ve muhafazamız altında, diye de açıklanmıştır. Bu daha önce Hud 
Süresi'nde (Hud, 11/37. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. İnsanların 
uğurladıkları kimseye: “(Je âl 5»): Allah'ın gözü üzerinde olsun” demele- 
ri de bu kabildendir. Onun koruması ve muhafazası altında git, anlamında- 
dır. 

Vahyimizle diye de açıklandığı gibi, yerden kaynayan pınarlarla, diye de 
açıklanmıştır. O gemiyi korumakla görevli meleklerden dostlarımızın gözie- 
ri ve gözetimi altında, diye de açıklanmıştır. Esasen yüce Allah'ın yarılmış 
olduğu herbir şeyin O'na izafe edilmesi de mümkündür. 
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Bir diğer açıklama da: O gemi Bizim dostlarımız ile akıp gidiyordu, şek- 
lindedir. Nitekim haberde: “Gözlerimizden birisi hastalandı da sen onun zi- 
yaretine gitmedin”)? denilmiştir. (Dostlarımızdan biri hastalandı demek 
olur.) 

“Nankörlük ile karşılanana mükafat olmak üzere.” Yani Biz bunu 
Nuh'a kavminin eziyetlerine karşı sabrettiği için bir sevab ve bir mükafat kıl- 
dık. Kendisine karşı nankörlük edilen odur. Buna göre “ g9): kimseye” laf- 
zındaki “lam” mefulun leh lamıdır. “ 745): Bile bile inkar olunan kimse” de- 
mek olduğu da söylenmiştir. Buna göre: “(v ): Kimse”den kasıt, Nuh 
(a.s)'dır. Bundan kastın yüce Allah olup, “mükafat” (anlamı verilen cezanın 
da “ikab” anlamında olduğu da söylenmiştir. Biz bunu onların yüce Allah'ı 
inkar etmelerine bir ceza olarak verdik, demek olur. 

Yezid b. Ruman, Katade, Mücahid ile Humeyd; (4$) şeklinde “kef” ve “he” 
harflerini üstün olarak okumuşlardır ki, şu anlama gelir: Suda boğmak yü- 
ce Allah'ı inkar eden kimselere bir ceza idi. Suda boğulmaktan Uc b. 
Anek'ten başkası kurtulmadı. Su onun beline kadar geliyordu. Kurtuluşunun 
sebebine gelince, Nuh (a.s)'ın gemi yapımı için Hind çınarına ihtiyacı oldu. 
Bu keresteyi taşımaya imkanı olmadı. Uç bu keresteyi ona Şam'dan taşıyıp 
getirdi. Yüce Allah da onun bu davranışını mükafatlandırarak suda boğulmak- 
tan kurtardı. 

“Andolsun ki Biz onu bir âyet olarak bıraktık” buyruğu ile yüce Allah 
bu işi bir ibret olarak bıraktığını kastetmektedir. Bir başka görüşe göre yü- 
ce Allah bu gemiyi Nuh kavminden sonra gelecek olanlara ibret alacakları 
bir âyet (belge) olarak terkettiğini ve böylece rasülleri yalanlamamaları ge- 
rektiğini anlamalarını sağladığını kastetmektedir. 


Katade dedi ki: Yüce Allah gemiyi Cezire topraklarında bulunan Bakirda 
denilen yerde bir ibret ve bir belge olarak biraktı. Öyle ki, bu ümmetin ilk- 
leri bu gemiyi gördüler. Halbuki ondan sonra yapılmış nice gemi kül olup, 
gitmişti. 

“O halde var mı ibret alıp, düşünen.” Öğüt alan ve korkan? 

“( s3): İbret alıp, düşünen” lafzının aslı: ( Sä )dir. Yani “zikr”den “müf- 
teil” vezninde bir kelimedir. Bu şekliyle söylenişi dile ağır geldiğinden cehr 
sıfatında “zet” harfine uygun düşmesi maksadı ile “te” harfi, “dal” harfine kal- 
bedilmiş, ondan sonra da “zel” harfi bu “dal” harfine idgam edilmiştir. (Böy- 
lelikle şeddeli “dal” harfi ortaya çıkmıştır.) 


(0) Bu lafızla değil de, aynı manada bir ibarenin geçtiği uzunca hir kudsi hadis için bk. Müs- 
lim, IV, 1990; İbn Hibban, Sahih, 1, 503, II, 224, XVI, 366; İshak b. Raheveyh, Müs- 
ned,1-3, 1, 115; Beyhaki, Şuabu'l-İman, VI, 534. 
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“Ya Benim azabım ve uyarıp korkutmalarım nasılmış?” el-Ferra dedi ki: 
Caph) ile “Çİ: Uyarıp, korkutmak" iki ayrı mastardır. GA V'in aki) Uyu 
rip, korkutan"ın çoğulu olduğu da söylenmiştir. (xi) da “(48Y1): Uyarıp, kor- 
kutmak” anlamındadır. Tıpkı (sS Vin “(ASY ): İnkar, reddetmek, tepkiyle kar- 
şılamak” anlamına geldiği gibi. 

“Andolsun ki Biz Kur'ân'ı düşünmek için kolaylaştırdık.” Biz onun ez- 
berlenmesini kolaylaştırdık, onu ezberlemek isteyene yardım ettik. Onu vz- 
berlemeye talib bir kimse var mı? Bu hususta ona yardım olunacaktır, 


Anlamın şöyle olması da mümkündür: Biz bu Kur'ân'ı öğüt almaya hazır 
hale getirdik. Bu da yolculuk yapmak maksadıyla devesine yük vurmayı an- 
latmak üzere kullanılan: “(AW 56 ,5): Devesini yolculuk için hazırladı, 
ona yük vurdu” ifadesi ile: “(49 amh ps ): Gazaya gitmek üzere atını eğerle- 
di ve dizginledi” ifadelerinden alınmıştır. Şair de şöyle demektedir: 


“Ben onun için atımı dizginlemiş olarak kalktım, 
İşte o vakit yaptıklarımın karşılığını bana verdi.” 


Said b. Cübeyr dedi ki: Allah'ın kitaplarından Kur'ân'ın dışında ezbere oku- 
nabilmiş bir başka kitap yoktur. Başkaları da şöyle demiştir: İsrailoğullarının 
böyle bir imkanı yoktu. Onlar Tevrat'ı ancak bakarak okuyabiliyorlardı. 
Bundan Musa, Harun, Yuşa b. Nun ve Uzeyr -Allah'ın salavatı üzerlerine ol- 
sun- müstesnadır. İşte Tevrat yakıldıktan sonra Uzeyr'in Tevrat'ı onlara ez- 
berinden yazması üzerine -daha önce et-Tevbe Süresi'nde (9/30. âyet, 2. baş- 
lıkta) açıklandığı gibi- hakkında fitneye düşmelerinin sebebi budur. Yüce Al- 
lah bu ümmete içindekilerle öğüt almaları için kitabını ezberlemelerini ko- 
laylaştırmıştır. 

“Tezekkür: İbret ve öğüt almak” iftial veznindedir. Bu da, kendi yapıla- 
rının bir parçası gibi olsun, bizzat kendileri gibi olsun diye bu hususun on- 
larda etkili olması, faydalı olması demektir. 


“O halde var mı ibret alıp, düşünen?” Kur'ân'ı okuyacak olan? 


Ebu Bekr el-Verrak ve İbn Şevzeb dedi ki: Herhangi bir hayır ve ilim ta- 
leb eden kimse var mı? Bu hususta ona yardım olunacaktır, 


Bu buyruğun bu sürede tekrarlanması dikkati çekmek ve konunun kav- 
ranılmasını sağlamak içindir. 


Denildiği üzere yüce Allah, bu sürede, bu ümmete geçmiş ümmetlerin ha- 
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berlerini ve rasüllerin kıssalarını, ümmetlerin rasüllerine nasıl davrandıkla- 
ını, sonunda işlerinin akıbetinin ne olduğunu, rasüllerin de sonuçta ne ile 
karşılaştıklarını anlatmaktadır. Böylece herbir kıssa ve herbir haberde ibret- 
le öğüt alıp düşünmesi halinde dinleyen için bir öğüt almayı gerektirecek bir 
haber yer almaktadır. İşte yüce Allah herbir kıssayı sözkonusu ettikçe şu: “O 
halde var mı ibret alıp düşünen” diyerek bu âyeti tekrarlamıştır. Çünkü: 
"C J): Mı” bünyelerinde yerleştirilmiş bulunan ve yüce Allah'ın onlara kar- 
şı bir delil kılmış olduğu kavrayışlarının dikkat etmelerini isteyen ve sağla- 
yan bir soru edatıdır. Buna göre: “(JA ): Mı” lafzındaki “lam” isti'raz (göste- 
rilmek), “he” de istihrac (delil göstermek) içindir. 


e İ, 
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18. Ad kavmi yalanladı. Ya Benim azabım ve korkutmalarım nasıl- 
miş? 

19. Muhakkak Biz üzerlerine uğursuz olan ve sürekli olan bir gün- 
de sarsar bir rüzgar gönderdik. 

20. İnsanları koparıp atıyordu. Sanki onlar kökünden kopmuş 
hurma kütükleri idiler. 

21. Ya Benim azabım ve uyarıp korkutmalarım nasılmış? 

22. Andolsun ki Biz Kur'ân'ı düşünmek için kolaylaştırdık. O hal- 
de var mı ibret alıp düşünen? 


Hud'un kavmi olan “Ad kavmi yalanladı. Ya Benim azabım ve korkut- 
malarım nasılmış?” 


“A ): Korkutmalarım” bu sürede altı yerde bütün mushaflarda “ye” har- 
fi hazfedilmiş olarak yer almıştır. Ancak Yakub her iki halde de “ye” harfi- 
ni okumuş, Verş sadece vasl halinde okumuş, diğerleri ise hazfetmişlerdir. 

“ON e Vi): Uyarılar ise fayda vermiyor.” (cl-Kamer, 54/5) buyruğun- 
da (nun harfinden sonra) “ye” harfinin; “(£&): Çağırır” (el-Kamer, 54/6) buy- 
ruğundan da “vav” harfinin hazfedildiğinde ise görüş ayrılığı yoktur. 
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"CEHI Çağırıcı” (vl-Kamer, 54/6) buyruğuna gelince, bunun birincisin- 
de İbn Muhaysın, Yakub, Humeyd ve el-Bezzi her iki halde de “ye” harfini 
sabit kabul etmişler; Verş ve Ebu Amr ise vasl halinde sabit kabul etmişler, 
diğerleri ise hazfetmişlerdir. İkinci: “(gil ): Çağırıcı (mealde; davetçi)” (el- 
Kamer, 54/8)'e gelince, Yakub, İbn Muhaysın ve İbn Kesir her iki halde “ye”yi 
isbat etmiş (bırakmış), Ebu Amr ve Nafi vasıl halinde isbat etmiş (bırakmış), 
diğerleri ise hazfetmişlerdir. 

“Muhakkak Biz üzerlerine” kendileri için “uğursuz olan ve sürekli olan 
bir günde sarsar bir rüzgar” Katade ve ed-Dahhak'a göre aşırı soğuk bir rüz- 
gar “gönderdik.” Sesi şiddetli bir rüzgar diye de açıklanmıştır. Bunu dair açık- 
lamalar daha önceden Fussilet Süresi'nde (41/16. âyetin tefsirinde) geçmiş 
bulunmaktadır. 


İbn Abbas dedi ki: Bu rüzgar onlara uğursuz kabul ettikleri bir günde gel- 
mişti, ez-Zeccac bunun çarşamba günü geldiği söylenmiştir, demiştir. İbn Ah- 
bas dedi ki: Bu ayın son çarşambasında olmuştu, Küçüklerini de, büyükle- 
rini de yok etmişti. 

Harun el-Aver “uğursuz” anlamındaki lafzı “ha” harfini kesreli olarak; 
Çi ) diye okumuştur. Bu hususa dair açıklamalar daha önce “uğursuz gün- 
lerde” (Fussilet, 41/16) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 


“Uğursuz olan ve sürekli olan bir günde” buyruğu uğursuzluğu sürek- 
li ve kendilerine getirdiği uğursuzluğu sürüp giden bir gün demektir. Uğur- 
suz kabul ettikleri bu günde azap onları helak edinceye kadar devam etti. Ce- 
hennem ateşine onları ulaştırıncaya kadar sürüp gitti, diye de açıklanmıştır. 
ed-Dahhak: Bugün onlar için çok acı idi, demiştir. el-Kisai de böyle naklet- 
miştir. Buna göre birtakım kimseler buradaki “sürekli” anlamındaki kelime 
acılığı ifade eden: ( i4yl den gelmektedir. “(his g+! 4) Nefislerin kendisin- 
den tiksindiği acı olan bir şey gibi oldu” denilir. Ayrıca yüce Allah: “Şimdi... 
tadın” (el-Kamer, 54/37) diye buyurmaktadır. Tadılan bir şey ise acı olabi- 
lir. Bu lafzın güç ve kuvvet anlamına gelen: (5731 den geldiği de söylenmiş- 
tir. Yani bu azap onlara uğursuzluğu son derece güçlü ve sağlam kılınmış, 
uğursuz bir günde onlara gelmişti ki, bu sağlamlığı bozulmasına güç yetiri- 
lemeyen, iyice ve sağlam bükülmüş bir şey gibi idi. 

Çarşamba günü uğursuzluğu sürekli bir gün olduğuna göre, bu günde dus 
nasıl kabul edilir? Peygamber (sav)'ın duasının bugünde öğle ile ikindi ara- 
sında kabul edildiğine dair rivayetler de gelmiş bulunmaktadır. Hem bu hu- 
susa dair Cabir yoluyla gelen hadiste daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/186. 
âyet, 3. başlıkta) geçmiş bulunuyor denilecek olursa, cevap şu olur: Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır ya, Mesruk'un Peygamber (sav)'dan diye rivayet 
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etmiş olduğu bir habere göre şöyle buyurmuştur: “Cebrail bana gelerek 
şöyle dedi: Şüphesiz Allah sana şahid ile birlikle bir yemin ile hüküm ver- 
meni emretmektedir. Yine dedi ki: Çarşamba günü uğursuz ve uğursuzluğu 
sürekli olan bir gündür." 

Bilindiği gibi bu hususta onun, salih kimseler için uğursuz olduğuna da- 
ir bir rivayet varid olmamıştır. Aksine bugünün günahkarlar ve fesad çıkar- 
tanlar için uğursuz olduğunu kastetmiştir. Tıpkı Kur'ân-ı Kerim'de sözü edi- 
len uğursuz günler gibi. Bu günler Ad kavminin kâfirleri için uğursuz idi. On- 
ların peygamberleri ve aralarından iman eden kimseler için uğursuz değil- 
di. Durum böyle olduğuna göre çarşamba gününün baş tarafından, güneşin 
zeval vaktine kadar zalime mühlet verilmesi günün bitmesine doğru zalim 
eğer zulmünden geri dönmeyecek olursa, onun aleyhindeki mazlumun bed- 
duasının kabul edileceği uzak bir ihtimal olarak görülemez. Buna göre o gün 
zalim hakkında uğursuz bir gün olur. Peygamber (sav)'ın bedduası da kâfir- 
ler hakkında idi. Cabir yoluyla rivayet edilen hadisteki: “(Bundan böyle) ben 
de önemli ve ağır bir durumla karşılaştığım her seferinde...” sözleri buna işa- 
reltir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

“İnsanları koparıp atıyordu.” Bu rüzgarın sıfatı konumundadır. Yani 
rüzgar onları bulundukları yerden söküp alıyordu. Denildiğine göre onları hur- 
ma ağacının, kökünden sökülmesi gibi, ayaklarının altından (yerden) onları 
söküp aldı. Mücahid dedi ki: Rüzgar onları yerden koparıyordu. Tepeleri üze- 
rine onları bırakıyor, boyunlarını kırıyor, başları vücutlarından ayrılıyordu. 


Rüzgar insanları evlerden söküp alıyordu, diye de açıklanmıştır. 


Muhammed b. Ka'b babasından rivayetle Peygamber (sav)'ın şöyle buyur- 
duğunu kaydetmektedir: “Rüzgar insanları kabirlerinden söküp çıkardı.” 


Denildiğine göre; onlar birtakım çukurlar kazdılar ve bu çukurlara girdi- 
ler. Rüzgar onları bu çukurlardan söküp alıyor, onları paramparça ediyordu. 
Kazdıkları bu çukurlar içindeki ne varsa yok olup gitmiş, geriye yerleri çu- 
kur olarak kalmış hurma ağaçlarının dibini andırıyordu. 

Yine rivayet edildiğine göre; onlardan yedi kişi birtakım çukurlar kazmış 
ve rüzgardan korunmak için onların içinde ayağa kalkmışlardı. İbn İshak de- 
di ki: Rüzgar şiddetlenince, Ad kavminden yedi kişi ayağa dikildi. Ad kav- 
minin en güçlü ve en iri yarı olanlarından olan bu şahısların altısının ismi bi- 
ze zikredilmiş bulunmaktadır. Amr b. el-Huli, el-Haris b. Şeddad, el-Hilkam, 
Tikn'in iki oğlu ile Halecan b. Sa'd. Bunlar çocukları, kadınları iki dağ ara- 
sındaki bir geçite soktuktan sonra kendileri gelen rüzgarın çoluk çocuğa eriş- 


(1) Ebu Avane, Müsned, IV, 57; Beyhaki, es-Sünenu”7- Kübra, X, 170; Taberani, Evsat, VI, 
283; ayrıca bk. İbn Adiyy, el-Kamil, 1, 238. 
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mesini önlemek maksadı ile geçidin ağzına dizildiler. Fakat esen rüzgurlur 
onları tek tek alıp yere yıktı. Bundan dolayı Ad kavmine mensuh bir kadın 
şu beyitleri söylemiştir: 


Lr PANE Kaag ro è a3 ya m 
ogi pAb pa Lady yla p 
Ai A p i eş ie gi 


“Zaman alıp gitti Amr b. Huli ile 

Rahat ve huzur kaynağı olan şeyleri, 
Sonra el-Harisi ve yüksek tepelere çıkan 
el-Hilkam'ı aldı. 

Rüzgarın estiği yeri kapatan o kimseyi de, 
O belalı günlerde.” 


et-Taberi der ki: İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır. Yani insanları kökle- 
rinden söküp alıyor ve onları sanki kökten sökülmüş hurma kütükleri gibi 
bırakıyordu. Buna göre “kef: sanki” hazfedilmiş fiil ile nasb konumundadır. 


ez-Zeccac dedi ki: “Kef (: sanki)” hal olarak nasb konumundadır. Yani: 
İnsanları kökünden koparılmış hurma kütüklerine benzeyenler olarak söküp 
çıkartıyordu. Benzetmenin içinde bulundukları çukurlar için olduğu da söy- 
lenmiştir. 

“(Jest ): Kütükler” lafzı ( zsé Vin çoğuludur. Herşeyin arkasına denilir. Ad 
kavmi ise uzun boylu idiler. Bundan dolayı yüzleri üstü yıkılmış, hurma ağaç- 
larına benzetildiler. 

“Kökünden kopmuş hurma kütükleri” buyruğundaki: “( å): Kökünden 
kopmuş” diye buyurulması (ve kelimenin sonuna yuvarlak “te” getirilmeme- 
si) “nahl: Hurma ağaçları” lafzı dolayısı iledir. Bu ise hem müzekker, hem de 
müennes olabilen bir çoğuldur. 

“( pä ): Kökünden koparılmış olan” demektir. “ İyem pi): Ağacı kö- 
künden söktüm, kopardım. "; “(sab ): O da söküldü, koparıldı” denilir, 

el-Kisai dedi ki: “(44 wp): Kuyuya dibine varıncaya kadar indim” demek- 
tir. Bir kapta bulunan suyu dibine kadar tamamıyla bitirinceye kadar içmek 
halinde de bu fiil kullanılır. “( pA =): Kuyunun dibini yaptım” demektir, 

Ebu Bekr b. el-Enbari dedi ki: İsmail el-Kadi'nin huzurunda el-Müberred'e 
birileri bu olan bin soru soruldu. Ona: Yüce Allah'ın: “Süleyman'ın emrine 
de şiddetli rüzgarı verdik.” (el-Enbiya, 21/81) buyruğu ile “Gemilere şiddet- 
li bir fırtına gelip, çatar.” (Yunus, 10/22) buyruğu ve: “Onlar içleri bogal- 
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mış hurma kütükleri imişler gibi.” (cl-Hakka, 69/7) buyruğu ve “Sanki 
onlar kökünden kopmuş hurma kütükleri idiler” buyruğu arasındaki fark 
nedir? diye soruldu, o da: Bu kabilden buyruklara rastladığınız her yerde is- 
Lerseniz müzekker olarak lafza göre kullanırsınız, isterseniz anlama göre mü- 
ennes olarak kullanırsınız diye cevap verdi. 

“Çl) ile (JS): Hurma ağacı” lafızlarının aynı manada olup -belirttiği- 
miz üzere- hem müzekker, hem de müennes olarak kullanılabilecekleri de 
söylenmiştir. 

“Ya Benim azabım ve uyarıp korkutmalarım nasılmış? Andolsun ki Biz 
Kur'ân'ı düşünmek için kolaylaştırdık. O halde var mı ibret alıp düşünen?” 
buyruklarına dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


AÁ 5 É vi iz İZE İĞ gep Aİ Dye İS 
KİSA eş e EİN Gi ge A2 
dü İ İSİ, Ro 2 é >. gr 


23. Semud kavmi korkutmaları yalanladı. 

24. “Bizden bir tek insana mı, ona mi uyacağız? O takdirde hiç 
şüphesiz biz bir sapıklık ve çılgınlık içinde oluruz” dediler. 

25. “Vahiy aramızda ona mı verildi? Hayır, o mağrur ve şımarık, çok 
yalancı birisidir.” 

26. Yarın kimin mağrur ve şımarık bir yalancı olduğunu bilecekler- 
dir. 


“Semud kavmi korkutmaları yalanladı.” Semud kavminden kasıt, Salih 
kavmidir. Bunlar diğer rasülleri ve kendi peygamberlerini yalanladılar. Ya- 
hut “korkutmalar” ile aynı şey olan âyetleri yalanladılar. 

“Bizden bir tek insana mi, ona mı uyacağız” ve topluluğu terk mi ede- 
ceğiz? 

Ebu'i-Eşheb, İbn es-Semeyka ve Ebu's-Semmal el-Adevi: “Bir tek insana 
mı?” anlamındaki buyrukları: (523 ) ile (4515) şeklinde mübteda olarak ref ile 
okumuşlardır. Haberi ise: “(45 ): Ona uyacağız” buyruğudur. Diğerleri ise: 
“(aai lamy bali asl): Biz bizden tek bir insana mı uyacağız ve onun arkasın- 


Kamer: 18-22 EL CAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 515 


dan gideceğiz.” anlamında nasb ile okumuşlardır. Yine Ebu's-Semmal: 
“(72 Xx Bir insan mı” şeklinde ref" ile; “Gus, Ed: Bizden birisine” anlamında 
nasb ile okumuştur. 

“Bir insan mı” anlamındaki buyruğun ref ile okunması “( ali ): Mi veril- 
di” anlamındaki fiilin delalet ettiği bir fiil takdiri ile okunmuştur. Sanki: 
“(yaş Gt): Bizden bir insana mı peygamberlik veriliyor?” denilmiş gibidir. 
Buna karşılık “bir tek ...a” anlamındaki buyruğun nasb ile okunması, “biz- 
den” anlamındaki zamirden hal olması dolayısı ile mümkündür. Onu nasl 
eden de zarfur. İfade de (bas ys ys tal): Bizden olan tek bir beşere mi 
peygamberlik veriliyor?” takdirindedir. Bununla birlikte “ona (m1) uyacağız" 
lafzındaki zamirden hal olması da mümkündür. O tek başına ve kimse tari 
fından yardım görmeyen bir kimse olduğu halde mi... demek olur. 


“O takdirde hiç şüphesiz biz bir sapıklık” haktan uzaklaşmışlık “ve 
çılgınlık” delilik “içinde oluruz dediler.” Bu tabir Arapların: “(öyacs GU): Aşı- 
rı derecede keyifli olduğundan adeta deli gibi davranan dişi deve" tabirle- 
rinden alınmıştır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Şair de dişi devesin- 
den şöylece söz etmektedir: 


yaka yapa ye Lia Kk LAR aliyi a OONN E 


“Yolcu onu yürüsün diye sarstığında yorucu yürüyüşten ötürü onda 
bir hızlı yürüyüşün ve bir temponun olduğunu görünce, 

Onun isteyerek koşuşundan adeta bir deli olduğunu sanırsın.” 
Yine İbn Abbas şöyle demiştir: Buradaki: “( p4): Çılgınlık”dan kasıt, azap- 
tır. el-Ferra da böyle demiştir. Mücahid haktan uzaklaşış diye açıklarken, es- 
Süddi: Bir yanış içinde (izlemektir) diye açıklamıştır. Şair de şöyle demiştir: 


, . |, +? 2, g 3 P : A E sf. “ 
piaia A) yeke İl g3 ye dali e T Sigara l 
“Bugün ayıktın mı yoksa Hirr'e özlem mi duydun, 
Sevgiden ötürü alevli ve yanan bir delilik de olur.” 


Ebu Ubeyde dedi ki: Bu lafız ateşin alevi demek olan: (x J'in çoğulu- 
dur. Deli deve ise, sertliğinden adeta alevlenir gibi olduğundan şu tarafa, bu 
tarafa rastgele gider. Ayet: Şüphesiz o vakit Biz karşı karşıya kalacağımız yey- 


(1) Burada beyitin bazı lafızları ile ilgili iki buçuk satırlık lugat açıklamaları ayrıcı gerek 
görülmediğinden tercüme edilmemiştir. 
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terden ötürü bedbahılık ve sıkın içerisindeyiz, demektir, 

“Vahiy aramızdan ona mı verildi?” Semud halkı arasından risalet özel- 
likle ona mı verildi? Halbuki Semud kavmi arasında malı ondan daha çok, du- 
rumu daha güzel kimseler de vardır. 

Bu, inkar ve red anlamını taşıyan bir sorudur. 

“Hayır, o mağrur ve şımarık, çok yalancı birisidir.” Yani iddia ettiği gi- 
bi değildir. O büyüklenmek istemekte ve haketmediği halde bize karşı üs- 
tünlük sağlamaya çalışmakta, bunun yollarını aramaktadır. 

(EY), Şımarmak, zorbalık yapmak ve çalışkanlık” anlamındadır. At ça- 
lımlı ve gayretli ise onun bu halini anlatmak üzere: (43! y) denilir, İmruuv'i- 
Kays da bir köpekten sözederken şöyle demektedir: 


“Bizi av düşkünü ve ava alışmış (bir köpek) yetişir, 
Çek iyi işitir, çok güzel görür, avın yerini çok iyi bilen olarak 
peşine çok iyi takılır. 
Dişleri birbirine geçmiş, bükülmüş kaburga kemikleri, 
Usanmadan avı izler bu işte maharetlidir, gayretlidir ve 
ciddiyetle, gayretle yapar.” 


-$ 
Bunun “azgın ve şımarık” anlamına geldiği de söylenmiştir. “(42Y1): Azmak 
ve şımarmak” anlamına gelir. Şair de şöyle demiştir: 


Vİ aç az 2 o İl. E E E 7 C nie a 


“Sizler ipek giyince bundan ötürü şımardınız, 
Halbuki önceden ülkeleri kimin fethettiğini bilmezsiniz.” 


Fiil: (Lİ Ék #0) şeklinde kullanılır. İsm-i faili (7#) ile (LŽ) şeklinde ge- 
lir. Çoğulu da: (5450) şeklindedir. Tıpkı: “CsA öl 2): Sarhoş, sarhoşlar” gi- 
bi. Şair şöyle demektedir: 


. s E a, .. “ ., -$ : ra , yi 
L4 Si ppal GEA ii, Lg sıl Yı. Eş ILs, 


“Kendisi sebebiyle şımarmış dağ keçilerini bıraktı, 
Ve mızrak darbeleri onun (savaşın) kahramanlarını yere yıkmıştır.” 
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Bunun, haketmediği mevkiye doğru haddini aşarak geçmeye kalkışan kim- 
se, anlamına geldiği de söylenmiştir, anlam birdir. 

İbn Zeyd ve Abdu'r-Rahman b. Hammad şöyle demişlerdir: “Mağrur ve 
şımarık” söylediğine aldırmayan kimse demektir. 

Ebu Cafer ile Ebu Kilabe: “Bizim en şeririmiz ve en kötümüz" anlamında 
olmak üzere “şın” harfini üstün ve “re” harfini şeddeli olarak: “( 73): Daha 
şerli, daha kötü” diye okumuştur. 

“Yarın kimin mağrur ve şımarık bir yalancı olduğunu bileceklerdir.” 
Kıyamet gününde azabı göreceklerdir yahut dünya hayatında azabın üzer 
lerine ineceği vakit bunu göreceklerdir, demektir. 

İbn Amir ve Hamza, “bileceklerdir” buyruğunu “ye” harfi yerine “le” ile 
Hz. Salih'in kavmine bir hitabı diye okumuşlardır. (“Bileceksiniz” demek olur.) 
Diğerleri ise “ye” harfiyle, yüce Allah tarafından, Salih (a.s.)a onların duru- 
munu haber veren bir fiil anlamını verecek şekilde okumuşlardır. 

“Yarın” buyruğu da insanların yakınlığı anlatmak üzere kullanmayı adet 
edindikleri üsluba göre kullanılmıştır. Nitekim Araplar akıbetlerin yakınlığı- 
nı anlatmak üzere: Muhakkak yarın bugünle beraberdir, derler. Şair de şöy- 
le demiştir: 


Me AERA e fee ed 


“Onda ölümün şaşmaz okları vardır, 
Bugün ölmeyen bir kimse yarın ölecektir.” 


et-Tirimmah da şöyle demiştir: 


cisi ùn pe ay Jis giii aw J= öl yi 
Gİ Sala eleme! i5 1 iie gi iL hş 


“Teselli edin beni, ağıtçılar ağıt yakmadan, 

Ve can böğürler arasında çırpınmadan. 

Yarın gelmeden önce (yapın bunu!) vay yazık bana yarından ötürü, 
Arkadaşlarım gittiği halde ben gitmesem.” 


O bu sözleriyle bizatihi yarını değil, ölüm zamanını kastetmektedir. 
“Kimin mağrur ve şımarık bir yalancı” buyruğundaki: Cad) lafzını 
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Ebu Kilabe asla uygun olarak “şın” harfini üstün, “re” harfini şeddeli olarak: 
"( 2) Daha kötü" diye okumuştur. Ebu Hatim ise şöyle demektedir: Arap- 
lar şiirdeki zaruret hali dışında hemen hemen: “ $0): Daha şerli, daha kö- 
Lü” ve: “CgeYi): Daha iyi, daha hayırlı” diye kullanmazlar. (Yani bunları 
başta hemze olmaksızın kullanırlar.) Ru'be'nin şu mısrada olduğu gibi: 


PAP ili EE İk 
“Bilal insanların en hayırlısı ve en hayırlılarının oğludur.” 


Bunun yerine onlar (baştaki hemzeyi telaffuz etmeksizin): 
yeli pk a eği şa): O kavminin hayırlısıdır, insanların kötüsüdür” derler, 
Yüce Allah: “Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz.” (Al-i 
İmran, 3/110) buyruğu ile: “Hangisinin makamca daha kötü olduğunu bi- 
leceklerdir.” (Meryem, 19/75) diye buyurmakta (ve burada da “en hayırlı” ile 
“daha kötü" lafızlarının başlarında hemze bulunmamakta)dır 

Ebu Hayve'den rivayete göre ise o, bu lazfı “şın” harfini üstün, “re” har- 
fini şeddesiz okumuştur. Mücahid ve Said b. Cübeyr'den ise “şın” harfini öt- 
reli, “re” harfini şeddesiz okuduğu rivayet edilmiştir. en-Nehhas dedi ki: Bu 
da: “( 5391): Mağrur ve şımarık” anlamındadır. “(sis Je»): Tedbitli adam” der- 
ken (yiz) şeklinin kullanılması da bunun gibidir. 


Ol ttis kvp lal) (iLE İİ e a GÖN LZ 
yeri sia buś ii rta duh 3 AZDA a yi mi em İL sizl 
sai ie Heii gey gi giz Eş 


ye Jb SAN OLAN EZE AŞ gey BERİ geçiş GS 
erp Si 


27. Gerçekten Biz onlara imtihan olmak üzere o dişi deveyi gönde- 
ririz. Artık onları gözetle, sabret. 

28. Ve suyun aralarında pay edilmiş olduğunu onlara haber ver. Her- 
biri su içme sırasında hazır olsun. 

29. Bunun üzerine onlar arkadaşlarını çağırdılar. O da alacağını alıp 
dişi deveyi önce ayaklarını biçip devirdi. 

30. Peki, ya azabım ve uyarıp korkutmalarım nasıl oldu? 
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31. Hakikaten Biz üzerlerine bir tek çığlık gönderdik ve hayvan ağı- 
lına konulan çerçöp gibi oldular. 

32. Andolsun ki Biz Kur'ân'ı öğüt alınak için kolaylaştırdık. Peki, 
öğüt alan bir kimse var mı? 


“Gerçekten Biz onlara imtihan olmak üzere” onları sınamak için... -Bu 
(anlamdaki buyruk)- mef'ulün lehtir.”O dişi deveyi göndeririz.” Onların is 
tedikleri dağdan onu çıkartacağız. Rivayet edildiğine göre Salih iki rekat ni 
maz kıldıktan sonra Allah'a dua etmiş, sonra onların tayin ve teshit eltikle 
ri kaya parçası açılarak dişi devenin hörgücü ortaya çıkmış. Oradan on ay- 
lık gebe ve çokça tüylü bir deve olarak çıktı. 

“Artık onları gözetle!” Ne yapacaklarını gözle! “Sabret.” Onların eziyet- 
lerine katlan. 

“( paai): Sabret” buyruğundaki “tı” harfinin aslı “te”dir. İtbak sıfatında 
“sada uygun düşmesi için “tı”ya dönüşmüştür. 

“Ve suyun aralarında” yani Semudlular ile dişi deve arasında “pay edil- 
miş olduğunu onlara haber ver.” Suyu bir gün dişi deve içecek, bir gün de 
onlar kullanacaklardı. Nitekim yüce Allah bir başka yerde: “Onun da belli bir 
su içme nöbeti vardır. Sizin de belirli bir günde su içme nöbetiniz vardır.” 
(eş-Şuara, 26/155) diye buyurmaktadır. 

İbn Abbas dedi ki: Onların su içme nöbetinde dişi deve sudan hiçbir şey 
içmezdi. Buna karşılık onlara süt verirdi, bol nimetler içerisinde bulunuyor- 
lardı. Devenin su içme günü oldu mu deve suyun tamamını içer ve onlara 
hiçbir şey kalmazdı. Yüce Allah'ın: “( pes): Aralarında” diye buyurması (ve 
akıl sahibi varlıklara ait zamir kullanması) şundan dolayıdır: Araplar hayvan- 
larla birlikte Ademoğulları hakkında bir durumu haber verecek olurlarsa, Ade- 
moğullarını galip getirirler. (Onlara âit zamirleri kullanırlar.) 

Ebu'z-Zübeyr, Cabir'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bizler Rasülul- 
lah (sav) ile birlikte Tebuk gazasına çıktığımızda Hicr diyarında konaklayın- 
ca şöyle buyurdu: “Ey insanlar, siz de bu türden mucizeler isteyip durmayın. 
İşte Salih kavmi! Bunlar peygamberlerinden Allah'ın kendilerine bir dişl 
deve göndermesini istediler. Yüce Allah da onlara o dişi deveyi gönderdi. Şu 
yoldan suya gidiyor ve kendi su içme gününde sularının tamamını içiyordu. 
Onlar da su içmediği günde kendilerinin içtikleri su kadarını da o deveden 
süt olarak sağıyorlardı.” İşte yüce Allah'ın: “Ve suyun aralarında pay 
edilmiş olduğunu onlara haber ver” buyruğunun anlamı budur. 


(1) Taberani, Evsat, IX, 37; Muhammed b. İshak el-Fakihi, Akbaru Mekke, Il, 251, 
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“Herbiri su içme sırasında hazır olsun” buyruğunda geçen: ( ozal ) laf- 

zi, sudan hakedilen pay demektir. Bir Arap meselinde (atasözünde): 

“CÜZ ybl ui): Sonuncular su içme payı itibariyle en az olanlarıdır” denil- 
mektedir, Bu da asıl itibariyle develerin su içmesi hakkında böyledir. Çün- 
kü en son gelen deve geldiğinde havuzun suyunun bitirilmiş olduğunu gö- 
rür. 

“( pas): Hazır olsun” lafzı; O su içme nöbeti kimin ise o suda hazır bu- 
lunsun, demektir. Bundan dolayı dişi deve su içeceği gün suyun yanına ge- 
lirdi, onların su içecekleri gün ise yanlarından kaybolurdu. Bu açıklamayı Mu- 
katil yapmıştır. 

Mücahid de şöyle demektedir: Devenin su içmediği günü onlar suyun ba- 
şına gelir, su ihtiyaçlarını karşılarlardı. Dişi devenin su içmeye gittiği gün ise 
gelip onun sütünü sağarlardı. 


“Bunun üzerine onlar arkadaşlarını” onu kesmeye teşvik ile “çağırdı- 
lar. O da alacağını alıp, dişi deveyi önce ayaklarını biçip devirdi.” Yani o 
bu işi yapmayı üstlendi. 

“(Ww ): Alacağını alıp” fiilinin, bu fiili üstlendi anlamına gelmesi Arap- 
ların: “Ces): Elime aldım” tabirlerinden dolayıdır. Şair Hassan'ın şu beyitin- 
de de bu anlamda kullanılmıştır: 


“İkisi de şarap olsun ve sen bana öyle bir kadeh sun ki 
O ikisi de dilime doğru gelsin.” 


Muhammed b, İshak dedi ki: (Dişi deveyi boğazlayan kişi) dişi deveye gi- 
dip geldiği yol üzerinde bir ağacın dibinde pusu kurdu. Ona bir ok attı. Bu 
ok bacağının adalesine saplandı. Sonra kılıç ile üzerine hamle yapıp ayak bi- 
leklerini kesti. Bu sefer deve yere yıkıldı ve bir defa böğürdü. Bu sefer kar- 
nındaki yavrusu düştü, sonra da deveyi kesti. Karnındaki yavrusu dağın ba- 
şındaki bir kayanın yanına gitti. Böğürdü, sonra da o kayaya sığındı. Salih 
(a.s) yanlarına geldi. Dişi devenin kesilmiş olduğunu görünce ağladı ve: Al- 
lah'ın yasağını çiğnediniz, Allah'ın azabının geleceğini size bildiriyorum, de- 
di. Bu anlamdaki açıklamalar daha önce el-Araf Süresi'nde (7/77-79. âyetle- 
rin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


İbn Abbas dedi ki: O deveyi boğazlayan kişi kırmızı, mor tenli, kızıl saç- 
h, başının ön tarafı dar, arka tarafı enlice birisi idi. 
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Adının Kudar h. Salif olduğu söylenir. ei-Efveh el-Evdi şöyle demiştir: 


yök a Şİİ dl le Aİ ye AS i yt 


“Yahut ondan önce, Kudar gibi ki, 
Azgınlıkta kimileri ona uymuştu da helak olup gittiler...” 


Araplar kasaba Semud hanedanından uğursuz birisi olan Kudar b. Salif'e 
benzeterek “Kudar” adını verirler. Şair Mühelhil şöyle demiştir: 
piii ia ii yl H YK yi opk u 


“Bizler onların kafalarını kılıçlarla vuruyoruz, 
Yolculuktan gelenlere ikram olmak üzere kasapların vurdukları gibi.” 


Züheyr de bunu sözkonusu ederek şöyle demektedir: 


geli ii ŞİŞE mols gd psi gi 
“O (savaş) sizler için uğursuz evlatlar doğurur 

hepsi de Ad'ın kırmızı tenlisi gibidir, 
Sonra bunları emzirir, sonra da sütten keser.” 


. >” 


Şair burada savaşı kastetmekte ve Semud kavminden de Ad diye sözetmek- 
tedir. (30. ayetin benzeri daha önce geçmişti.) 

“Hakikaten Biz üzerlerine bir tek çığlık gönderdik.” Bununla Cebrail 
(a.s)'ın çığlığını kastetmektedir ki, daha önce Hud Süresi'nde (11/67. âyetin 
tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Ve hayvan ağılına konulan çerçöp gibi oldular” âyetindeki: “ Müsned ): 
Hayvan ağılına konulan” lafzını el-Hasen, Katade ve Ebu'i-Aliye “zı” harfini 
üstün olarak: (U ) diye okumuşlardır ki, bununla ağılı, ahırı kastederler. 
Diğerleri ise orada çalışan kişiyi kastetmek anlamında “zı” harfini esreli 
okumuşlardır. es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “( Jð}; Ağılda çalışan ki- 
şi” demektir. 

Yüce Allah'ın: “hayvan ağılına konulan çerçöp gibi oldular” anlamında- 
ki buyrukta “zı” harfi kesreli okunmuştur. Kesreli okunması halinde bu ke- 
lime ism-i fail olur. Üstün okuyan kimse ise, ism-i meful olarak okur, Nite- 
kim hayrı az olan adama: “(özekeli 4$ 41): O ağılı uğursuz kimse" denilir. 

Ebu Ubeyd dedi ki: Benim anladığım kadarıyla kişinin malına: (ize) de- 
.nilmiş olmalıdır. Çünkü o böylelikle bu serveti yanında alıkoymuş (hazret- 
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miş) ve başkalarına karşı engellemiş olur. O bakımdan bu kelime: ( W) vez- 
ninde ve fakat: ( dyaâs) anlamındadır. 

el-Mehdevi dedi ki: “Hayvan ağılına konulan” anlamındaki kelimenin “zı” 
harfini esreli okumak halinde bu kelime mastar olur. Anlamı da ağıla konul- 
mak durumunda olan çerçöp demek olur. “Zı” harfini üstün okumaya göre 
“kendisinden ağıl yapılan ağaç” anlamına gelmesi de mümkündür. İbn Ab- 
bas dedi ki: “( Jimai 3: Koyunlarına ağaç ve dikenleri kullanarak ağıl yapan 
adam” demektir. Bunlardan yere düşüp koyunların ezdiği şeylere de: 
“(eti ): Çerçöp" denilir. Şair şöyle demiştir: 


sa 2 » £ 2 2a f 
p da paşa a gS ielas 0,5 


“Çürümüş çerçöp olmuş, ğarkad ağaçlarının bulunduğu yerde yayılan 
Bir ateşin dumanı gibi, bir toz kaldırdılar.” 


Yine ondan nakledildiğine göre bu koyunların yediği ot gibi demektir. On- 
dan bir başka rivayete göre yanmış, çürümüş kemikler gibi demektir. Bu Ka- 
tade'nin de görüşüdür. Said b. Cübeyr de şöyle demiştir: Bu rüzgarlı bir gün- 
de duvarlardan etrafa savrulan toprak demektir. 

Süfyan es-Sevri dedi ki: Bu senin asa ile oraya vurman halinde ağıldan dö- 
külen şeylerdir. Bu lafız “fail” vezninde olup “mef'ul” anlamındadır. 

İbn Zeyd dedi ki: Araplar önceleri yaşken, sonradan kuruyan herşeye “he- 
şim: sonradan kuruyup ufalma istidadını gösteren bitki” derler. 

“(hell ): Alıkoymak, engellemek” demektir. ( Ji-11) “müftail” veznindedir. 
Bu kökten olmak üzere: “(> 4} e hi): Develerine ağaç toplayıp, rüzga- 
rın soğuğunu ve yırtıcı hayvanların zararını develerinden uzak tutmak maksa- 
dıyla topladığı bu ağaçları üstüste koymak" demektir. Şair şöyle demektedir: 


pa ii ike DS yyl ei e si 


“Sen her iki tarafta da bineklerin leşlerini görürsün, 
Sanki onların kemikleri üstüste yığılmış (ağıl maksadıyla bir 
araya getirilmiş) ağaçların odunları gibidir.” 


İbn Abbas'tan rivayete göre onlar dövülen ve ufaltılan buğday gibi oldu- 
lar. Bu açıklamaya göre: “( esli): Ekini için bir depo edinen kimse”; 
(el): Başak ve samanın kırıntıları” anlamına gelir. 

“Andolsun ki Biz, Kur'ân'ı öğüt almak için kolaylaştırdık. Peki öğüt alan 
bir kimse var mı?” 
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ea A ie Je A oii Gi 


33. Lut kavmi de korkutmaları yalanladı. 

34. Biz, üzerlerine ufak taş yağdıran bir rüzgar gönderdik. Lut'un 
ailesi müstesna. Onları seher vaktinde kurtardık. 

35, Tarafımızdan bir nimet olmak üzere. İşte Biz, şükredenleri 
böyle mükafatlandırırız. 

36. Andolsun ki onları yakalayıverişimizle korkutmuş idiyse de on- 
lar, korkutup uyarmaları şüphe ile karşılamışlardır. 

37. Andolsun onlar misafirlerine dahi kötülük yapmak istediler de 
gözlerini silme kör ettik. “Şimdi azabımı ve korkutmalarımı ta- 


dın.” . 
38. Andolsun yerini bulmuş ve geri çevirilemez bir azap sabahle- 
yin erkenden onları bastırdı. 


39. Şimdi de azabımı ve korkutmalarımı tadın. 
40. Andolsun Biz, Kur'ân'ı öğüt almak için kolaylaştırdık. Peki var 
mi öğüt alıp, düşünen? 


“Lut kavmi de korkutmaları yalanladı” buyruğu ile yüce Allah, yine Lut 
kavminden Lut'u yalanlamaları üzerine sözetmektedir. 

“Biz üzerlerine ufak taş yağdıran bir rüzgar gönderdik.” Onlara küçük 
çakıl taşları atan bir rüzgar gönderdik. 

en-Nadr (b. ŞumeyD dedi ki: Ayette sözü geçen: “(websJl ): Rüzgar ile bir- 
likte gelen küçük çakıl taşları” demektir. Ebu Ubeyde de; bu taş anlamındu- 
dır, demiştir. es-Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: Bu, küçük çakıl taşlarını kal- 
diran şiddetli rüzgar demektir. (iel ) da böyledir. Şair Lebid şöyle demiş- 
tir: 
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a çipli ELİ Gülez 


“Ahalisi etrafını boşalttı diye, çekti üzerine eteklerini 
Çok şiddetli esen ve küçük çakıl taşlarını kaldıran herbir şiddetli rüzgar.” 


“(gy via): Rüzgar şiddetlice esti” demektir. Bu şekilde esen rüzgara; 
(Sisto ) ile (pas ) denilir. el-Ferezdak da şöyle demiştir: 


Jİ YAN ii S ka Aİ ÇİL yl 


“Şam'ın şimaline yönelerek bize vuruyor 
Çakıl taşlarını tıpkı etrafa saçılmış, atılmış pamuk gibi.” 


“Lut'un ailesi” dini üzere ona uyanlar “müstesna.” Bunlar sadece onun 
iki kızından ibaretti. “Onları seher vaktinde kurtardık.” el-Ahfeş dedi ki: (Bu- 
radaki “seher vaktinde” anlamındaki lafzı) tenvinli getirmesi belirtisiz olma- 
sından dolayıdır. Eğer muayyen bir günün seher vakti olsaydı, buna tenvin 
getirmezdi. (Gayrı munsarıf kılar ve üstün gelirdi. ) Bunun bir benzeri de yü- 
ce Allah'ın belirtisiz olarak zikrettiği: “( yan tleil): Herhangi bir şehre çekip 
gidin.” (el-Bakara, 2/61) diye buyurmasıdır. 

Buna karşılık: “( 4 t$ 0) Za. İsi): Allah'ın iradesi ile Mısır'a girin.” (Yu- 
nus, 12/99) diye buyurmuş ve bunu her türlü irabı kabul eden bir kelime ola- 
rak kullanmamıştır. 

ez-Zeccac da böyle demiştir: “Seher” kelimesi eğer nekre (belirtisiz) 
olup onunla seherlerden bir seher kastediliyor ise, munsarıf gelir. Mesela: 

“(İpe st): Bir seher vakti ona gittim” denilir. Şâyet muayyen bir günün se- 
herini kastedecek olursa, munsarıf olarak kullanılmaz. “(Cp siy iha pü sl); Ey 
filan ona bu seher vakti gittim ve ona seher vakti gittim” denilir. 

Seher, gecenin son vakti ile tan yerinin ağarması arasındaki zamandır, 
Arapçada bu gecenin karanlığının, gündüzün ilk vaktindeki aydınlığa karış- 
ması anlamındadır, Çünkü bu vakitte gecenin kalıntıları ile gündüzün ilk be- 
lirtileri bir arada bulunur. 

“Tarafımızdan bir nimet olmak üzere.” Lut'a ve onun iki kızına bizden 
bir nimet ihsan ederek “bunu yaptık.” “Nimet” lafzının nasb ile gelmesi 
mef'ulun bih oluşundan dolayıdır. 

“İşte Biz şükredenleri” yani Allah'a iman edip O'na itaat edenleri “böy- 
le mükafatlandırırız.” 


“Andolsun” ki Lut “onları” azabimiz ile “yakalayıverişimizle” onları 
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azab ile alışımızia “korkutmuş idiyse de, onlar korkutup uyarmaları şüp- 
he ile karşılamışlardır.” Rasülümüzün kendilerini kendisi ile uyarıp korkut- 
tuğu azap hususunda şüphe etmişler, onu tasdik etmemişlerdi. “Ciyjesi ): 
Şüphe ile karşılamışlardı” buyruğu; “( 4): Şüphe etmek”ten “tefauj" vez- 
nine getirilmiş bir fiildir. 

“Andolsun onlar misafirlerine dahi kötülük yapmak istediler.” Yani on- 
dan yanına misafir kılığında gelen melekleri önceden (Hud, 11/77 ve deva 
mı âyetlerin tefsirinde) geçtiği üzere onlarla hayasız fiiller yapmak isteği ile 
kendilerine teslim etmesini istemişlerdi. 

«(İli yy ağla İS yle Gİ) ): Ondan bu işi istedim, bu işi istemek” diye kulla- 
nilir. “Cs sesia bbas 1333 ay YS): Merayı aradı, aramak bulmak istedi" 
demektir. Hadiste de şöyle denilmiştir: “(4J Sh çSasi JM 64): Sizden herhan- 
gi bir kimse küçük abdest bozmak istediği takdirde küçük abdesti için yu- 
muşak ya da alçak bir yer arasın.” denilmiştir. 

“Gözlerini silme kör ettik” buyruğu ile ilgili olarak rivayet edildiğine gö- 
re Cebrail (a.s) kanadıyla onlara vurmuş, onlar da kör olmuşlardır. Denildi- 
ğine göre gözleri de yüzlerinin diğer tarafları gibi dümdüz olmuş ve göz açık- 
lığı görülmez olmuştu. Tıpkı esen rüzgarın yer üzerindeki toprağı sürükle- 
mesi sonucu üzerindeki izleri silip götürmesi gibi. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah gözleri sağlıklı olmakla birlikte on- 
ları kör etti, o bakımdan onlar da melekleri görememişlerdi. 

ed-Dahhak dedi ki: Allah gözlerini kör etmişti, onlar da elçileri göreme- 
diler. Bunun üzerine: Eve girdiklerinde biz onları gerçekten görmüştük, 
nereye gittiler? dediler ve onları görmeksizin geri döndüler. 

“Şimdi azabımı ve korkutmalarımı tadın.” Yani Biz onlara... tadın de- 
dik. Bu emir kipinden kasıt, olanı haber vermektir. 

Yani Lut'un kendisi ile kendilerini uyarıp korkuttuğu azabımı Ben onla- 
ra tattırdım, demektir. 

“Andolsun yerini bulmuş ve geri çevirilemez bir azap sabahleyin er- 
kenden onları bastırdı.” Sürekli bir azap onlar arasında karar buldu ve bu 
onları ahiret azabına kavuşturuncaya kadar yakalarını bırakmayacaktır. Sö- 
zü edilen bu azap yaşadıkları şehirlerinin üzerlerine devrilmesi, üstünün al- 
tına getirilmesidir. 

“(PŠ ): Sabahleyin” buyruğu burada nekre olduğu için munsarıf gelmiş- 
tir (tenvin almıştır). 


(1) Ebu Davud, 1, 1; Müsned, IV, 396, 399, 414; Hakim, Müstedrek, III, 528; Beyhaki, as- 
Sünenu's-Suğra, 1, 64; es-Sünenu'!-Kübra, 1, 93; Tayalisi, Müsned, |, 71. 


526 İMAM KURATUBİ Cüz: 27; Sûre; 54 


“Şimdi de azabımı ve korkutmalarımı tadın.” Onlara inen gözlerin kör 
olması azabı, kendisi ile helak edildikleri azabın dışındadır. Bundan dolayı 
burada tekrarlanması güzeldir. 


“Andolsun Biz Kur'ân'ı öğüt almak için kolaylaştırdık. Peki var mı öğüt 
alıp düşünen?” buyruğuna dair açıklamalar daha önceden geçmiş bulunmak- 
tadır. 
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41. Andolsun Firavun hanedanına uyarıp korkutanlar gelmişti. 
42. Âyetlerimizin hepsini yalanladılar. Biz de onları muktedir ve 
herşeye galip gelenin yakalayışı ile alıverdik. 


“Andolsun Firavun hanedanına uyarıp korkutanlar gelmişti” buyruğun- 
da Firavun hanedanından kasıt Kibtilerdir. 


“C sia): Uyarıp korkutanlar” da Musa ile Harun'dur. Bazan çoğul lafız, 
ikil hakkında da kullanılabilir. 

“Ayetlerimizin hepsini yalanladılar.” Tevhidimize, peygamberlerimizin 
peygamberliğine delalet eden bütün mucizelerimizi yalanlamışlardı. Bunlar 
asa, el, kıtlık yılları, tamse O tufan, çekirgeler, haşerat, kurbağalar ve kan- 
dır. 


“Uyarıp korkutanlar”ın rasüller oldukları da söylenmiştir. Çünkü Musa 
kendilerine peygamber olarak gelinceye kadar Yusuf ve onun oğulları on- 
lara peygamber olarak gelmişti. “Uyarıp korkutanlar” (anlamı verilen): 
C piri) Yin “uyarıp, korkutmak” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Biz de onları muktedir” dilediğini yapmaya güç yetiren “ve herşeye ga- 
lib gelenin” intikam alışında yenik düşürenin (Aziz)in “yakalayışı ile alıver- 
dik.” 


(1) Musa (a.s.) Firavun hanedanına bedduasının dile getirildiği Yunus, 10/88. âyette, 
“mallarını yok et: mis” diye dua ettiği zikredilmektedir. Buradaki “tamse” ile aynı kök- 
tendir. Bu kelime ile sözü geçen ayetteki duanın kahulüne işaret edilmek istenmiş ol- 
malıdır. 
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43. Sizin kâfirleriniz bunlardan hayırlı mıdır? Yoksa kitaplarda sl- 
zin için bir beraat ımı var? 

44. Yoksa onlar: “Biz birbirine yardım eden bir topluluğuz” mu di- 
yorlar? 

45. Yakında o topluluk yenilecek ve arkalarını dönerek kaçacaklar- 
dır. 

46. Asıl onlara vaad olunan vakit kıyamettir ve o kıyamet daha bü- 
yük bela ve daha acıdır. 


“Sizin kâfirleriniz bunlardan hayırlı mıdır?” buyruğu ile yüce Allah, 
Araplara hitab etmektedir. Bununla Muhammed (sav)'ın ümmetinin kâfirle- 
rini kastettiği de söylenmiştir. Bunun bir soru olduğu da söylenmiştir. Yani 
bu nefy anlamında inkar sorusudur. Sizin kâfirleriniz küfürleri sebebiyle he- 
lak edilmiş bulunan geçmiş ümmetlerin kâfirlerinden daha hayırlı değildir- 
ler, demektir. 

“Yoksa kitaplarda” peygamberlere indirilmiş olan kitaplarda “sizin için” 
azaptan kurtulacağınıza dair “bir beraat mi var?” İbn Abbas dedi ki: Yok- 
sa sizin için levh-i mahfuzda azaptan kurtulacağınıza dair bir ifade mi var? 

“Yoksa onlar: Biz birbirine yardım eden” sayı ve güçlerinin çokluğu do- 
layısıyla kendisine karşı konulamayan “bir topluluğuz” bir cemaatiz “mu di- 
yorlar?” 

“(Saza ): Yardım eden” anlamındaki buyruğun bu şekilde kullanılıp, 
( yaz ) şeklinde gelmeyişinin sebebi, âyet sonu oluşundan dolayıdır. 

Yüce Allah onların bu sözlerini reddederek şöyle buyurmaktadır: 

“Yakında o topluluk” yani Mekke kâfirleri topluluğu “yenilecek.” Bu Be- 
dir günü ve başka gazalarda gerçekleşti. 

Genel olarak: “(qhe ): Yenilecek” şeklinde “ye” ile meçhul bir fiil olarak 
= okunmuş, “( eh): Topluluk” lafzı da ref ile okunmuştur. Ruveys, Ys- 
kub'dan: “( piş): Yeneceğiz” şeklinde “nun” ve kesreli “ze” ile; “( geli ): Top- 
luluğu” lafzını da nasb ile okuduğunu rivayet etmiştir. (Yakında o toplulu- 
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gu yeneceğiz, demek olur.) 

“Ve arkalarını dönerek kaçacaklardır.” Genel olarak bu, onlar hakkın- 
da bir haber olmak üzere: "(óy ): Dönerek kaçacaklardır” şeklinde okun- 
muştur. Ancak İsa, ibn İshak ve Yakub'dan rivayetle Ruveys muhatab kipi 
olarak “te” ile: (455): Dönerek kaçacaksınız” diye okumuşlardır. “ ya): Ar- 
ka” lafzı ise dirhem ve dinar gibi cins isimdir. Lafzan tekil olmakla birlikte 
maksad -âyet sonu olduğundan ötürü- çoğuldur. 

Mukatl dedi ki: Bedir günü Ebu Cehil atını mahmuzlayarak safın önüne 
çıkıp şöyle dedi: Bugün biz Muhammed ve arkadaşlarından intikam alaca- 
gız. Bunun üzerine yüce Allah: “Biz birbirine yardım eden bir topluluğuz... 
Yakında o topluluk yenilecek ve arkalarını dönerek kaçacaklardır” buy- 
ruğunu indirdi, 

Said b. Cübeyr dedi ki: Sad b. Ebi Vakkas dedi ki: Yüce Allah'ın: “Yakın- 
da o topluluk yenilecek ve arkalarını dönerek kaçacaklardır” buyruğu na- 
zil olunca, hangi topluluğun bozguna uğrayacağını bilemiyordum. Bedir gü- 
nü gerçekleşince Peygamber (sav)'ın zırhı üzerinde olduğu halde ileri atıla- 
rak; “Allah'ım, Kureyş Sana ve Rasülüne karşı böbürlenmesiyle, büyüklen- 
mesiyle meydan okuyarak gelmiş bulunuyor. Sen hemen sabahleyin onları 
bozguna uğrat” dedikten sonra: “Yakında o topluluk yenilecek ve arkala- 
rını dönerek kaçacaklardır.” diye buyurdu. O zaman ben de bu âyetin te- 
vilinin ne olduğunu öğrenmiş oldum.) Bu ise Peygamber (sav)'ın mucize- 
lerindendir. Çünkü o gayba dair haber vermiş ve haber verdiği gibi gerçek- 
leşmişti. 

(Hadiste geçen ve) “Onları bozguna uğrat” (anlamındaki) lafız ile aynı kök- 
ten gelen: “( adi ale >): Zaman onun aleyhine geldi ve onu helak etti” de- 
mektir. en-Nabiğa'nın şu mısrada da bu anlamda kullanılmıştır: 


Jİ de Gl Şi de gi 


“Lübed'i helak eden ne ise onu da helak etti.” 


“Çal esl): Onun aleyhine (işini) bozdum” demektir. 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyetin nüzulu ile Bedir gazvesi arasında yedi yıl- 
lık bir süre geçmiştir. Buna göre bu âyet-i kerime Mekke'de inmiştir. 

Ancak Buhari'de mü'minlerin annesi Aişe (r.anha)'dan şöyle dediği zik- 
redilmektedir: Muhammed (sav)'a Mekke'de ben oyun oynayan çağda küçük 


(1) Benzer baz: rivayetler: Taberi, Tefsir, X, 17, 18. 
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bir kız iken: “Asıl onlara vaad olunan vakit kıyamettir ve o kıyamet daha 
büyük bela ve daha acıdır” buyruğu nazil olmuştur.” 

İbn Abbas (r.a)'dan gelen rivayete göre de Peygamber (sav) Bedir günü 
kendisine ait çadırda iken şöyle demiştir: “Allah'ım, Senin bana ahdini ve va- 
adini gerçekleştirmeni diliyorum. Eğer dilersen bugünden sonra ebediyyen 
Sana ibadet olunmayacak.” Ebu Bekir (r.a) elinden tutup: Ey Allah'ın Rasü- 
lü, bu kadar sana yeter, çünkü Rabbine gerçekten ısrarla dua etmiş bulunu- 
yorsun. O sırada o zırhını giyinmişti, çıkarken de şöyle diyordu: “Yakında 
o topluluk yenilecek ve arkalarını dönerek kaçacaklardır. Asıl onlara va- 
ad olunan vakit kıyamettir. Ve o kıyamet daha büyük bela ve daha acı- 
dir.” Yani (Kıyamet) Bedir günü onlara isabet edenlerden daha büyük bir 
bela ve daha acıdır, demektir. 

“( âsi): Daha büyük bela” lafzı “(aali ): Büyük iş” anlamındaki lafızdan 
gelmektedir. “(13S yl alas ): Bu iş ona gelip, isabet etti” demektir. ( kasy [pas ) da 
mastardır. İbnu's-Sikkit dedi ki: “(slaaş siyas qala a3): Ona bir musibet gelip çat- 
u” denilir, (Birinci kelimeden sonraki kelimelerden biri) onu tekid etmek için 
kullanılır. 
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47. Muhakkak ki günahkarlar sapıklıkta ve çılgın ateş içindedirler. 

48. O gün yüzleri üzere ateşe sürüklenirler. “Cehennemin dokun- 
masını tadın!” 

49. Çünkü Biz herşeyi bir takdir ile yarattık. 


“Muhakkak ki günahkarlar sapıklıkta ve çılgın ateş içindedirler” buy- 
ruğuna dair açıklamalarımızı dört başlık halinde sunacağız: 


1- Günahkarların Cezaları: 

“Muhakkak ki günahkarlar sapıklıkta” haktan yan çizip uzaklaşmakta"ve 
çılgın ateş” yanmak azabı “içindedirler.” Bu sürede az önce geçtiği Üzere, 
delilik içerisindedirler, diye de açıklanmıştır. 


(1) Buhari, IV, 1846, 1910; Abdurrezzak, Musannef, lll, 352; Beyhaki, Şuabu'i-İman, 1), 
432. 
(2) Buhari, II, 1067, IV, 1845, 1846, 1856; Müsned, 1, 329. 
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“O gün yüzleri üzere ateşe sürüklenirler. Cehennemin dokunmasını ta- 
dın!” buyruğu ile ilgili olarak Müslim'in Sakih'inde Ebu Hureyre'den şöyle 
dediği rivayet edilmektedir: Kureyş müşrikleri gelerek Rasülullah (sav) ile ka- 
der hususunda tartışmaya koyuldular. Bunun üzerine: “O gün yüzleri üze- 
re ateşe sürüklenirler. Cehennemin dokunmasını tadın (denilir). Çünkü 
Biz, herşeyi bir takdir ile yarattık.” buyruğu nazil oldu.“ ) 

Bu hadisi Tirmizi de rivayet etmiş olup hasen, sahih bir hadistir demiştir.” 
Yine Müslim, Tavus'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben Rasülullah 
(sav)'ın ashabından birtakım kimselere yetiştim. Onlar: Herşey bir kader ile- 
dir, diyorlardı. Ayrıca Abdullah b. Ömer'i de şöyle derken dinledim: Peygam- 
ber (sav) buyurdu ki: “Herşey bir kader iledir. Acizlik ve beceriklilik, çalış- 
kanlık bile. Yahut: Beceriklilik, çalışkanlık ve acizlik bile” dedi. © 

Bu da kaderiyenin görüşünü çürütmektedir. 

“Tadın” buyruğu onlara: Tadın denilir, demektir. “Dokunması” ise içine 
düşecekleri vakit duyacakları acı ve ızdıraptır. 

“Sekar” Cehennemin isimlerinden birisi olup, lafız munsarıf değildir. 
Çünkü müennes ve marife bir isimdir. Leza ve cehennem kelimeleri de 
böyledir. Ata dedi ki: Sekar cehennemin altıncı katıdır. Kutrub da: “Sekar” 
lafzı; “Çekili sil). Güneş onu şiddetlice yaktı” ifadesinden gelmektedir. 
“( Zürmnz yhaa py): Aşırı sıcak bir gün” demektir. 


2- “sy İS): Herşey” ile İlgili Kıraatler ve 
Buna Dair Nahiv Açıklamaları: 


“Çünkü Biz herşeyi” buyruğundaki: “(js ): Her ...i” lafzı genel olarak nash 
ile okunmuştur. Ancak Ebu's-Semmal mübteda olarak ref' ile ( J9) diye oku- 
muştur. Nasb ile okuyanlar bir fiil takdirine göre böyle okurlar. Kufelilerin 
tercihi de budur. Çünkü: “( 3 ): Çünkü, muhakkak” bir fiil ister. O bakımdan 
böyle bir fiil takdiri daha uygundur. Ayrıca “herşeyi” lafzının nasb ile okun- 
ması yüce Allah'ın mahlukatı hakkında umumiliğe daha çok delalet etmek- 
tedir. Zira hazfedilmiş fiili açıklayan: “(č ): ...i yarattık” fiilini hazfedip, bi- 
rinci fiili de açığa çıkartacak olursak, o vakit ifade: “yu, sy JS ül): mu- 
hakkak Biz herşeyi bir kader ile yarattık” şeklinde olur. Bu durumda da: 
“(käs ): i yarattık” lafzının “şey”in sıfatı olması uygun düşmez. Zira sıfa- 
tın mevsuftan önceki lafızlarda ameli sözkonusu değildir. Kendisinden ön- 
ceki lafızlarda amel edenin tefsiri de olması sözkonusu olmaz. 


(1) Müslim, IV, 2046; İbn Mace, I, 32; Müsned, II, 476. 
(2) Tirmizi, V, 398. 
(3) Müslim, IV,2045, Muvatta, VI, 899; Müsned, II, 110. 
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3- Eşyanın Takdiri ile İlgili Ehl-i Sünnetin Kanaati: 

Ehl-i sünnetin kabul ettiği görüş şudur: Yüce Allah, herşeyi takdir etmiş- 
tir. Yani onların miktarlarını, hallerini ve zamanlarını var edilmeden önce hil- 
miştir. Sonra da bunlardan ezeli ilmindeki şekli ile var olacağını bildiği şey- 
leri var etmiştir. İster yüce alemde, ister alt herşey, alemde yüce Allah'ın 
ilim, kudret ve iradesi ile sadır olur. Yaratıkların bunda herhangi bir etkisi 
yoktur. Mahlukatın meydana gelen bu olaylarda bir çeşit kesb (kazanmak), 
çaba, nisbet ve izafeden öte herhangi bir katkıları olamaz. Bütün bunlar du 
yüce Allah'ın onlara bu işi kolaylaştırması, O'nun kudreti, tevfiki ve ilhamı 
ile gerçekleşir. O her türlü eksiklikten münezzehtir, O'ndan başka hiçbir ilah 
yoktur, O'nun dışında yaratıcı yoktur. Tıpkı Kur'ân-ı Kerim ve sünnetin 
açıkça ifade ettiği gibi. Durum kaderiyenin ve ameller bizim, eceller ise biz- 
den başkasının elindedir, diyenlerin söyledikleri gibi değildir. 

Ebu Zerr (r.a) dedi ki: Necranlıların heyeti Rasülullah (sav)'ın huzuruna 
gelerek şöyle dediler: Ameller bizim, eceller ise bizden başkasının elindedir. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerimeler, yüce Allah'ın: “Çünkü Biz herşeyi bir tak- 
dir ile yarattık” buyruğuna gelinceye kadar indi. Bu sefer onlar: Ey Muham- 
med! Bizim günah işleyeceğimizi yazdığı halde bize azap mı edecek dediler? 
Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Kıyamet gününde sizler Allah'ın hasımları 
olacaksınız” diye buyurdu.) 


4- Kadere İman Etmeyenler, Kaderi Yalanlayanlar: 


Ebu'z-Zübeyr, Cabir b. Abdullah (r.a)'dan şöyle dediğini rivayet auek 
tedir: Rasûlullah (sav) buyurdu ki: “Bu ümmetin mecusileri yüce Allah'ın ka- 
dertlerini yalanlayan kimselerdir. Bunlar hastalanacak olursa onlara ziyare- 
te gitmeyiniz, ölürlerse cenazelerinde bulunmayınız. Onlarla karşılaşacak olur- 
sanız, onlara selam vermeyiniz.” Bu hadisi İbn Mace, Sünen'inde rivayet et- 
miştir,“ 

Yine İbn Mace, İbn Abbas ve Cabir'den şöyle dediklerini rivayet etmek- 
tedir: Rasülullah (sav) buyurdu ki: “Ümmetimden iki sınıf insan vardır ki on- 
ların İslam'dan herhangi bir payları yoktur. Bunlar mürcie ile kaderiye- 
dir,” 

en-Nehhas senedini kaydederek dedi ki: Bize İbrahim b. Şerik el-Kufl an- 
lattı, dedi ki: Bize Ukbe b. Mukrem ed-Dabbi anlattı, dedi ki: Bize Yunus b. 


(1) Bazı yönleriyle farklı benzer rivayetler: Taberi, Tefsir, XVI, 109, 110, 111; İbn Hibban, 
Sahih, XIV, 6; Tirmizi, IV, 459, V, 398; İbn Mace, 1, 32; Müsned, II, 476. 

(2) İbn Mace, 1, 35; İbn Ömer'den henzer hir rivayet: Ebu Davud, IV, 222. 

(3) İbn Mace, 1, 28; Tirmizi, IV, 454. 
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Bukeyr, Said b. Meysere'den anlattı, O Enes'ten dedi ki: Rasölullah (sav) hu- 
yurdu ki: “Hayır da, şer de bizim elimizdedir, diyen kaderiyenin benim şe- 
faatimden herhangi bir payları yoktur. Ben de onlardan değilim, onlar da ben- 
den değildir." 

Müslim'in Sahih'indeki rivayete göre İbn Ömer kaderiye mensuplarıyla 
ilişkisinin olmadığını belirtmiştir. Kâfirden başkasından ise beri olunmaz. Da- 
ha sonra bu hususu şu sözleriyle pekiştirmiştir: Abdullah b. Ömer'in adına 
yemin ettiği zat hakkı için, eğer onlardan herhangi birisinin Uhud dağı ka- 
dar altını bulunup da bunu infak edecek olursa, kadere iman etmediği sü- 
rece Allah ondan kabul etmeyecektir.” 2 

Bu da yüce Allah'ın münafıklar hakkındaki şu buyruğuna benzemektedir: 
“Harcamalarının kendilerinden kabul edilmesini engelleyen sadece şudur: 
Onlar Allah'a ve Rasülüne kâfir olmuşlardır...” (et-Tevbe, 9/54) Bu da 
açıkça anlaşılan bir husustur. 

Ebu Hureyre dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kadere iman 
üzüntü ve kederi giderir,"© 
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50. Emrimiz ancak birdir ve bir göz kırpması gibidir. 

51. Andolsun Biz, benzerlerinizi helak ettik, O halde var mı bir dü- 
şünen? 

52. İşledikleri herşey de defterlerdedir. 

53. Küçük, büyük herşey satır satır yazılıdır. 

54. Muhakkak ki takva sahibleri cennetlerde ve ırmaklardadır. 

55. Sıdk meclisinde, gayet muktedir bir melikin yanındadırlar. 


(1) Deylemi, Firdevs, III, 238. 

(2) Müslim, I, 37; Tirmizi, V, 6; Ebu Davud, V, 223. 

(3) İbn Hacer el-Askalani, Lisanu’'l-Mizan, IE, 12 de bu hadisin es-Seri b. Asım h. Sehl'in 
ortaya çıkardığı “belalar"dan biri olduğunu söylemektedir. 
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“Emrimiz ancak birdir” bir defadır “ve bir göz kırpması gibidir.” Yani 
Benim yarattıklarım hakkındaki kaza ve hükmüm göz değmesinden, kırpma- 
sından daha hızlıdır. 

“( gh ): Göz kırpması (değmesi) acele ile bakmaktır. “C eyan öl! gel): 
Gözü şimşeğe değiverdi” denilir. 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(salis w): Onu çabucak görüverdi" de- 
mektir. İsmi: ( öl Y'dır. “(A ça, öl ci) Şimşek ve yıldız parladı” deni- 
lir. 

“Andolsun Biz benzerlerinizi helak ettik.” Geçmiş ümmetler arasından 
küfürleri itibariyle size benzeyenleri helak ettik. Size uyanları ve size yardım- 
cı olanları helak ettik, diye de açıklanmıştır. 

“O halde var mı bir düşünen?” Öğüt alan. 

«işledikleri herşey de defterlerdedir.” Onlardan önceki bütün ümmet- 
lerin hayır ve şer türünden işledikleri herşey aleyhlerine yazılmıştır. Bu da 
yüce Allah'ın: “Çünkü Biz herşeyi bir takdir ile yarattık” buyruğunu açık- 
lamaktadır. 

“Defterlerdedir.” Levh-i Mahfuzdadır demektir. Hafaza meleklerinin yaz- 
dıkları defterlerdedir, diye açıklandığı gibi, Ummu'I-Kitap'ta (kitapların ana- 
sında)dır, diye de açıklanmıştır. 

“Küçük büyük herşey satır satır yazılıdır.” Küçük olsun, büyük olsun her- 
bir günah onu işleyecek olan kimse hakkında, onu işlemeden önce -onun kar- 
şılığını görmek üzere- yazılıdır. Onu işlediği vakit de yazılır. 

“ç jas as ya) Yazdı, yazar” demektir. ( kT) da -anlam itibariyle- onun 
gibidir. 

Yüce Allah, kâfirlerin durumunu anlattıktan sonra müminlerin durumu- 
nu da; 

“Muhakkak ki takva sahipleri cennetlerde ve ırmaklardadır” diye açık- 
lamaktadır. 

“Irmaklardadır.” Su, şarap, bal ve sudan akan ırmakları kastetmektedir. 
Bu açıklamayı İbn Cüreyc yapmıştır. 

“( g3 ): Irmak(lar)” lafzının âyet-i kerimede tekil olarak gelmesinin sebe- 
bi ise, âyet sonu oluşundandır. Diğer taraftan tekil bir lafız da bazan çoğul 
anlamını verebilir. 

Cp)'ın “aydınlık ve bolluk içerisindedir” anlamına geldiği de söylenmiy- 
tir. Aydınlığı sebebiyle gündüze: (1) denilmesi buradan geldiği gibi; 
“(za ot): Yarayı açım” tabiri de buradan gelmektedir. Şair de şöyle de- 
mektedir: 
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Lily bol pisi işi yp esi 


“Elimi üzerine (darbeye) iyice yerleştirdim ve onun açıklığını daha da açtım, 
Onun önünde duran, arkasında ne var görebiliyordu.” 


Ebu Miclez, Ebu Nehik, el-A'rec, Talha b. Musarrıf ve Katade bu lafzı iki 
ötreli olarak; (4) diye okumuşlardır. Bu şekliyle “nehar: gündüz”ün çoğu- 
lu ve onların geceleri olmayacaktır, anlamını verir gibidir. Tıpkı: “( b.a ): Bu- 
lut” lafzının çoğulunun: («2 ) diye gelmesi gibidir. el-Ferra şöyle demiştir: 
Araplardan birisi bana şu beyiti okumuştur: 


MİMİ yi şi diğ 


“Eğer sen gececi isen ben gündüzcü kimseyim, 
Sabahı ne zaman görürsem, hiçbir şeyi beklemem.” 


Bir başka şair de şöyle demektedir: 
ŞE i Ji pa PE ri şi y 


“Şâyet iki tirid olmasaydı, zayıflayarak ölür giderdik, 
Gece tiridi ile gündüzleri gelen bir tirid.” 


“Sıdk meclisinde” yani boş sözün, günaha sokacak ifadelerin yer alma- 
dığı hak meclisi olan cenneilerde “gayet muktedir” dilediği herşeye güç ye- 
tiren “bir melikin yanındadırlar.” Buyruğundaki “( ix): Yanında” lafzı 
burada yakınlık, yakın mevki, mertebe, şeref ve üstünlük ve makam anlamı- 
nı veren bir yakınlıktır. (Cafer) es-Sadık dedi ki: Allah sıdk yerini övmüş bu- 
lunmaktadır. Orada sıdk ehli olanlardan başkası oturmayacaktır. 

Osman el-Betti: “(diş ús $): Sıdk meclislerinde” diye çoğul olarak 
okumuştur. “Meclisler” ise insanların çarşı-pazarlarda ve başka yerlerde 
oturdukları yerler anlamına gelir. 

Abdullah b. Bureyde dedi ki: Cennet ehli her gün şanı yüce ve mübarek 
olan Cebbar'ın huzuruna girerler. Yüce Rabblerine Kur'ân okurlar, herkes de 
kendisine ait olan mecliste oturmuş olacaktır. Oturdukları yerler inci, yakut, 
£wberced ve altın ile gümüşten olup amellerine göre bu yerleri tesbit edilmiş 
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olaçakur. Bundan dolayı gözleri aydın olduğu kadar hiçbir şeyle gözleri ay- 
dın olmayacaktır. Bundan daha büyük ve daha güzet hiçbir şey de işitmeye- 
veklerdir. Sonra da ertesi gün aynı şekilde gözlerini aydınlatacak bu hale tek- 
rar gelinceye kadar konakladıkları yerlerine geri döneceklerdir. 

Sevr b. Yezid de Halid b. Ma'dan'dan şöyle dediğini zikretmektedir: Bi- 
ze ulaştığına göre melekler kıyamet gününde müminlere gelerek: Ey Allah'ın 
dostları, haydi kalkınız derler. Onlar: Nereye, diye sorarlar. Melekler: Cen- 
nete diye cevab verirler. Bunun üzerine müminler şöyle derler: Siz bizleri bi 
zi istediğimiz yerden başka yere götürüyorsunuz. Melekler: Gitmek istediği 
niz yer neresidir? diye sorarlar, müminler şu cevabı verirler: Gayet muktedir 
bir melikin yanında sıdk meclisi, derler. 


Bu haber bu anlamı ile fakat özel bazı kimseler hakkında da şöylece ri- 
vayet edilmiştir: Yüce Allah'ı iyice akletmiş bir kesimi melekler -diğer insan- 
lar hesapları görülmekte iken- cennete götürürler. Bunlar meleklere: Bizi ne- 
reye taşıyorsunuz? diye sorarlar. Melekler: Cennete diye cevap verirler. Bu 
kimseler: Sizler bizleri bizim asıl istediğimiz yerden başkasına götürüyorsu- 
nuz deyince, melekler: Sizin istediğiniz yer neresidir? diye sorarlar. Bu sefer: 
Haber verdiği şekilde: “Sıdk meclisinde gayet muktedir bir melikin yanın- 
dadırlar” buyruğunda olduğu gibi, o candan sevdiğimiz ile birlikte sıdk mec- 
lisidir, diye cevap verirler. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

el-Kamer Süresi'nin tefsiri burada sona ermektedir. Yüce Allah'a hamdol- 
sun, 


Rahmân 
OÖğresi 


1-78. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


el-Hasen, Urve b. ez-Zübeyr, İkrime, Atâ ve Câbir'in görüşüne göre bü- 
tünüyle Mekke'de inmiştir. 

İbn Abbas; bundan bir âyet müstesnâdır. Bu da yüce Allah'ın: “Göklerde 
ve yerde bulunan herkes O'ndan diler” (er-Rahmân, 55/29) buyruğudur, 
demiştir. Yetmişaltı âyettir. 


İbn Mesud ve Mukatil: Bütünüyle Medine'de inmiştir, demişlerdir. Ancak 
birinci görüş Ürve b. ez-Zübeyr'den gelen şu rivayet dolayısı ile daha sahih- 
tir: Mekke'de Peygamber (sav)'dan sonra Kur'ân'ı açıktan okuyan ilk kişi İbn 
Mesud'dur. Şöyle ki Ashab: Kureyşliler hiçbir zaman bu Kur'ân'ın yüksek ses- 
le, açıkça okunduğunu henüz işitmediler. Acaba bu Kur'ân'ı onlara işittire- 
cek bir kimse var mı? dediler. İbn Mesud: Ben diye atılınca, ashab: Sana bir 
zarar geleceğinden korkuyoruz. Bizler kendisini koruyacak aşireti bulunan 
bir adamın bunu yapmasını istiyoruz, dediler. Ancak o bunu kabul etmedi. 
Makamın yanında ayağa dikilip “Rahmân ve rahim Allah'ın adıyla. Rahmân 
(olan Allah) Kur'ân'ı öğretti..." diye okumaya koyuldu. Sonra Kureyş, mec- 
islerinde oturmakta iken o sesini yükseltmeye devam etti. Dikkatle dinleyin- 
ce: Um Abd'in oğlu ne diyor? dediler. Diğerleri: O Muhammed'in üzerine in- 
dirildiğini iddia ettiği sözleri söylüyor, dediler. Sonra da yüzünü yaralayın- 
caya kadar onu dövdüler. 

Sahih rivayetle sabit olduğuna göre Peygamber (sav), (Batn-ı) Nahle de- 
nilen yerde sabah namazını kıldı. er-Rahmân Söüresi'ni okudu. Cinlerden bir 
kesim oradan geçti ve ona iman etti. 

Tirmizi'deki rivayete göre Gâbir şöyle demiştir: Rasüluilah (sav), ashabı- 
nın yanına çıkıp geldi. Onlara er-Rahmân Süresi'ni başından sonuna kadar 
okudu, onlar da seslerini çıkarmayıp dinlediler. Peygamber şöyle buyurdu: 
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“Andolsun ben bu süreyi cin gecesi cinlere karşı okudum, Onlar sizden da- 
ha güzel karşılık veriyorlardı. Ben yüce Allah'ın: “O halde Rabbinizin nimet- 
lerinden hangisini yalanlayabilirsiniz?” buyruğunu okudukça kendileri 
de: Rabbimiz, nimetlerinden hiçbirisini yalanlamıyoruz. Hamd yalnız Sana- 
dır” diye karşılık veriyorlardı. (Tirmizi) dedi ki: Bu garib bir hadistir. 

Ayrıca bu rivayette sürenin Mekke'de indiğine delil bulunmaktadır. Doğ- 
rusunu en iyi bilen Allah'tır. 

Rivayet olunduğuna göre Kays b. Âsım el-Minkâri Peygamber (sav)e şöy- 
le demiştir: Bana sana indirilenlerden bir şeyler oku. Bunun üzerine Peygam- 
ber ona er-Rahmân Süresi'ni okudu. Kays: Onu tekrar oku deyince, Peyganr 
ber üç defa bu süreyi ona tekrar etti. Kays: Allah'a yemin ederim ki bunun 
bir parlaklığı vardır. Bu sözün kendine has bir tadı vardır. Onun altı sulak, 
yukarısı yemişlidir. Böyle bir sözü hiçbir insan söyleyemez. Ben şehadet ede- 
rim ki, Allah'tan başka hiçbir ilâh yoktur ve şüphesiz sen Allah'ın Rasülüsün, 
dedi, 2 

Ali (r.a)'dan rivayet edildiğine göre Rasülullah (sav) şöyle buyurmuştur: 
“Herşeyin bir gelini vardır. Kur'ân'ın gelini de er-Rahmân Süresi'dir.”© 


ey LAN GAZ Ey ül ia ey ği 
İİ <p EL LZ LL gey öz zl 
yl e a İp e ET 
Biak ÖZ Gİ ap Lİ NAS Vİ eğ 
Ep İİ Gis Gİ gep İZİ Rİ Y; 
$ 25 gep Sİ 28 İkiz “gü vü 


İml 


”» b 4 al şe, va a 
Grp GİS G5 EVİ ELİ gey LEŞ ai 


(1) Tirmizi, V, 399 

(2) Siyerde olan benzeri bir olayın Velid b. Muğire başından geçtiğidir. Bununla birlikte, 
İbn Abdi'l-Berr, e?-İstiâb, TI, 433; İbn Hacer, el-İsâbe, İL, 245'ie Peygamber'den kendi- 
sine Kur'ân okumasını isteyen şahsın adı, Halid b. Ukbe'dir. Ona okuduğu da en-Nahl, 
16/90. âyettir. Ayrıca olayın sonunda bu kişinin kelime-i şehadet getirerek müslüman 
olduğu da zikredilmemektedir. 

(3) Beyhaki, Şuabul-İman, 11, 490 
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1. Rahmân, 

2. Kur'ân'ı öğretti, 

3. İnsanı yarattı, 

4. Ona beyânı öğretti. 

5. Güneş de, ay da hesapladır. 

6. Gövdesiz bitkiler de, ağaçlar da secde ederler. 

7. Göğe gelince, onu da yükseltti ve mizânı koydu. 

8, 9. “Tartıda haksızlık etmeyin, tartıyı adaletle dosdoğru yapın ve 
tartıyı eksik yapmayın” diye emretti. 

10. Yere gelince, onu da oranın yaratıkları için alçalttı. 

11. Orada meyveler ve tomurcuklu hurma ağaçları vardır. 

12. Samanlı taneler ve hoş kokulu bitkiler de vardır. 

13. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“Rahmân” olan Allah “Kur'ân'ı öğretti” buyruğu hakkında Said b. Cü- 
beyr ile Âmir eş-Şa'bi şöyle demişlerdir: “er-Rahmân” bir araya getirilmele- 
ri halinde yüce Allah'ın isimlerinden birisini teşkil eden üç sürenin başlan- 
gıcıdır: “Elif, lâm, Ra” ile “Hâ, Mim” ve “Nün.” Bunların bir araya getirilme- 
leri halinde “er-Rahmân" adı ortaya çıkar. 

“Kur'ân'ı öğretti.” Yani yüce Allah onu peygamberine öğretti, oda onu 
bütün insanlara eksiksiz tebliğ etti. 

Bu süre Mekkeli müşrikler: Rahmân da neymiş? demeleri üzerine inmiş- 
tir, 

Bu buyruğun Mekkelilere: Ona bu Kur'ân'ı bir insan öğretiyor ve o da Ye- 
mâme'nin Rahmân'ıdır sözlerine cevab olmak üzere indiği de söylenmiştir. 
Onlar bu sözleriyle yalancı Müseyleme'yi kastediyorlardı. Bunun üzerine yü- 
ce Allah: “Rahmân (olan Allah) Kur'ân'ı öğretti” buyruklarını indirdi. 

ez-Zeccac dedi ki: “Kur'ân'ı öğretti.” Onun hatırlanmasını ve okunma- 
sını kolaylaştırdı demektir. Yüce Allah'ın: “Andolsun ki Biz Kur'ân'ı öğüt al- 
mak için kolaylaştırdık.” (en-Necm, 54/17) buyruğu da bu anlamdadır. 

Yüce Allah, Kur'ân'ı insanların kendisi ile kendisine ibadet etmelerinin bir 
alâmeti kılmıştır, diye de açıklanmıştır. 

“İnsanı yarattı” buyruğu hakkında İbn Abbas, Katade ve el-Hasen: Âdem 
(a.s)'ı kastetmektedir, demişlerdir. 

“Ona beyânı” herşeyin ismini “öğretti.” Ona bütün dilleri öğretti, diye de 
açıklanmıştır. Yine İbn Abbas'tan ve İbn Keysân'dan şöyle dedikleri rivâyet 
edilmiştir: Burada insan'dan, kasıt Muhammed (sav)'dır. “Beyân”dan kasit 
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ise helâl ile haramin, hidayet ile sapıklığın açıklanmasıdır. Olmuş ve olacak- 
lar, diye de açıklanmıştır. Çünkü Kur'ân-ı Kerim öncekilere de, sonrakilere 
de, kıyamet gününe dair de açıklamalarda bulunmuştur. ed-Dahhâk “beyân” 
hayır ve şerdir, demiştir. er-Rabi' b. Enes de: İnsana fayda ve zarar verecek 
şeylerdir, diye açıklamıştır. Katade de böyle demiştir. 

“İnsan” ile bütün insanların kastedildiği de söylenmiştir. O halde bu bir 
cins isimdir. “Beyan” da bu açıklamaya göre konuşmak ve kavramak demek 
olur. Bu ise insanın diğer canlı varlıklara kendisi vasıtasıyla üstün kılındığı 
özellikler arasındadır. 

es-Süddi şöyle demiştir: O herbir kavme kendisi ile konuşacaklar dille- 
rini öğretmiştir. Yemân da: Kalem ile yazı yazmaktır, diye açıklamıştır. Bu- 
nun bir benzeri de yüce Allah'ın: “O kalemle (yazmayı) öğretendir. İnsana 
bilmediğini öğretti” (İkra, 96/4-5) buyruklarıdır. 

“Güneş de, ayda hesapladır.” Yani her ikisi de bilinen bir hesap ile akıp 
gitmektedirler. Böylelikle bu buyrukta (“her ikisi de akıp gitmektedirler”) an- 
lamına gelen; (öke) takdirindeki haber hazfedilmiştir. 

İbn Abbas, Katade ve Ebu Malik de şöyle demişlerdir: Yani onlar belirli 
konaklarda bir hesaba göre akmaktadırlar. Bu konakları ileri geçemezler ve 
başka yere de kaymazlar. 

İbn Zeyd ve İbn Keysân şöyle demişlerdir: Her ikisi ile vakitler, va'deler 
ve ömürler hesab edilmektedir. Eğer gece gündüz, güneş ay olmasaydı ve 
eğer zaman tümüyle gece ya da gündüz olsaydı, hiç kimse herhangi bir şe- 
yi nasıl hesab edeceğini bilemeyecekti. 

es-Süddi dedi ki: “Hesapladır” bunların süreleri takdir edilmiştir, demek- 
tir, Bunlar tıpkı insanların ecelleri gibi ecellerine doğru akıp giderler, onla- 
rın da ecelleri geldi mi yok olup gidecekler. Bunun bir diğer benzeri yüce 
Allah'ın: “Herbiri belirli bir süreye kadar akıp gitmektedir.” (ez-Zümer, 
39/5) buyruğudur. 

ed-Dahhâk, bir kader iledir, diye açıklamıştır. Mücahid de şöyle demiş- 
tir: “Hesaplıdır” lafzı değirmenin hüsbânı yani etrafında döndüğü ekseni gi- 
bidir, demektir. Her ikisi de bir eksenin etrafında dönermişcesine dönerler. 

“Çöteli ): Hesap” lafzı; “( ÜL sl e): Onu hesap ettim, ederim, 
hesap etmek” fiilinin mastarı olabilir. Mastar itibariyle “gufrân, küfran, rüc- 
han” lafızlarına benzer. Bir diğer masdar şekli de: (&L> ) şeklindedir. Bu da: 
“Onu saydım, sayarım” anlamındadır. 

el-Ahfeş dedi ki: Bu lafız “hisab”in çoğulu da olabilir. (“445 V'in çoğulu- 
nun (öket) diye gelmesi gibi. Bu kelime aynı zamanda “azab ve kısa oklar” 
anlamında da kullanılır. Buna dair açıklamalar el-Kehf Süresi'nde (18/40, âye- 
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tin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Tekili: (öö) diye gelir. Bu aynı zaman- 
da “küçük yasuk” anlamında da kullanılır. Bu anlamdan hareketle: “Cay ): 
Ona yastık hazırladım” demek olur. Nitekim şair şöyle demiştir: 


“O vakit sen yastık hazırlanmamış olarak kalırsın.” 


Kimse sana ikram etmeksizin ve sana kefen giydirilmeksizin, demeklir. 

“Gövdesiz bitkiler de, ağaçlar da secde ederler” buyruğu ile ilgili olarık 
İbn Abbas ve başkaları şöyle demişlerdir: “ ex): Gövdesiz bitkiler: Gövde- 
si bulunmayanlar”ı; “( seli): Ağaçlar” lafzı da gövdesi olanlar”"ı anlatmakta- 
dır. İbn Abbas Temimli Safvan b, Esed'in şu beyitini de zikretmektedir: 


ŞE A PE YG MK 2 ere 


“O büyük düzlük dikenli bitkilerini verdi, 
Temim ve Vâil kabileleri de bu sayede tamam oldu.” 


Züheyr b. Ebi Sülmâ da şöyle demiştir: 
İZ e ela o ay İşli üyeli Jii 


“Bitki gövdeleri ile taçlanmış bulunuyor, güney rüzgarının dokuduğu; 
Ki onun saf olmayan suyunun hareleri vardır.” 


“eli ): Gövdesiz bitki” lafzı; ( ayni pi İL çö ): O şey ortaya çıktı, gö- 
ründü, çıkar, görünür” kökünden gelmektedir. 

Bitkilerin ve ağaçların secdeleri, gölgelerinin secdesiyle olur. Bu açıkla- 
mayı ed-Dahhâk yapmıştır. 

el-Ferrâ dedi ki: Bunların secdeleri güneş doğduğu zaman güneşe dönük 
olmaları, sonra gölge çekilinceye kadar onunla birlikte gölgelerinin de kay- 
ması ile olur. 


ez-Zeccâc dedi ki: İkisinin secdesi gölgelerinin onlarla birlikte dönmesi 
ile olur, Nitekim yüce Allah: “Gölgelerinin... dönerek.” (en-Nahl, 16/48) di- 
ye buyurmaktadır. 


el-Hasen ve Mücahid de âyet-i kerimede geçen (ve “gövdesiz bitkiler” di- 
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ye meâli verilen): “en-Necm”den kasıt semadaki yıldızlardır, demişlerdir. Mü- 
cahid'in görüşüne göre yıldızın secdesi gölgesinin dönmesi ile olur. Taberi'nin 
tercih ettiği de budur. Bu görüşü el-Mehdevi de nakletmektedir. 

Yıldızın secdesinin, kaybolması olduğu, ağacın secdesinin meyvesinin top- 
lanmasının mümkün olmasıdır, diye de açıklanmıştır. Bu görüşü el-Maver- 
di nakletmektedir. Bir diğer görüşe göre bütün bunlar, Allah tarafından 
musahhar kılınmış şeylerdir. O bakımdan sizler Sâbiilerden birtakım kimse- 
lerin yıldızlara taptıkları gibi sakın yıldızlara tapmayınız. Acemlerden bir ço- 
gunun yaptığı gibi de ağaçlara tapmayınız, demektir. 

“Secde etmek” zilletle boyun eğmek demektir. Bununla kastedilen ise son- 
radan yaratılmışlığın izlerini taşımalarıdır. Bu açıklamayı da el-Kuşeyri nak- 
letmiştir. 

en-Nehhâs dedi ki: Dilde “secde etme”nin asıl anlamı, yüce Allah'a tes- 
lim olmak ve O'na boyun eğip itaat etmektir. Bundan dolayı secde bütün can- 
sızların Allah'ın emrine teslimiyetleri ve O'nun emrine itaat etmeleridir. 
Canlı varlıklarda da durum bu şekildedir. Namazdaki secde de bu türdendir. 
Muhammed b. Yezid de: “en-necm (meâlde; gövdesiz bitkiler)"in yıldızlar 
anlamına geldiği ile ilgili olarak şu beyiti zikretmektedir: 


EY ISN ga ye ŞE İp EE 


“Yıldız(larl)ı (yansıttığından ötürü) o dopdolu tencerede sayarak geçirdi geceyi 
Yiyenlerin elinde çabukça donuveren (o yemeğin tenceresinde).” 


“Göğe gelince onu da yükseltti” buyruğundaki: “(54)): Göğe gelince” 
lafzını Ebu's-Semmal: ($4 ) şeklinde mübteda olarak ref ile okumuştur. 
(Göğü de yükseltti, demek olur.) Bunu tercih etmesinin sebebi daha önce ge- 
çen: “Gövdesiz bitkiler de, ağaçlar da secde ederler” cümlesine bu cümle- 
yi atfetmiş olmasıdır. Böyle okumak suretiyle atfedileni de upkı kendisine at- 
fedilen gibi mübteda ve haberden meydana gelmiş bir cümle olarak kabul 
etmiş olmaktadır. Diğerleri ise bu lafzı daha sonra gelen fiilin delâlet ettiği 
bir fiili takdir ederek nasb ile okumuşlardır. 

“Ve mizanı koydu.” Mücahid, Katade ve es-Süddi'den, adaleti koydu, de- 
mektir. Yani o yeryüzünde uygulanmasını emrettiği adaleti koydu. 
“Çimi il amts): Allah şeriati koydu, vazetti” denilir. “(4S S% ps3): Filan 
kişi şunu koydu, bıraktı” demektir. Buna binaen mizandan kasıt Kur'ân'dır. 
Çünkü Kur'ân-ı Kerim'de kendisine gerek duyulan şeyler vardır diye açıklan- 
muştır ki bu da el-Huseyn b. el-Fadl'ın görüşüdür. 
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el-Hasen ve yine Katade ile ed-Dahhâk şöyle demişlerdir: Bu mizan'dan 
kasıt, insanların birbirlerine karşı adaletli davranmaları ve birbirlerindeki hak- 
kı almaları için kendisi ile tartılan ve denge göstergesi (lisanı) bulunan mi- 
zandır. Bu buyruk adaletin yerine getirilmesini emretmek anlamında haber 
kipinde gelmiştir. Buna da yüce Allah'ın: “Tartıyı adaletle dosdoğru yapın” 
buyruğu delalet etmektedir ki; “(ha 3: Adalet” demektir. 

Bunun hüküm ile aynı şey olduğu da söylenmiştir. Yüce Allah bu buyruk 
ile amellerin tartılması için âhirette mizarın yerleştirilmesini murad etmişlir, 
diye de açıklanmıştır. 

“Çöle 3): Mizan” lafzının aslı (öbs Y'dır. Buna dair açıklamalar daha önce 
el-A'raf Süre'sinde (7/8. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Tartıda haksızlık etmeyin... diye” buyruğundaki: “(ói ): ...meyin diye” 
lafzında geçen; “Diye” edatının #rabtaki yerinin, harf-i cerrin hazfedildiği tak- 
dirine binâen nasb olması mümkündür. “(al 14 ): Haksızlık etmeyesiniz di- 
ye, etmemeniz için” diye buyurmuş gibidir. 

Yüce Allah'ın: “Cykas öl e$i din gez): Allah yanılmayasanız diye size açıklı- 
yor.” (en-Nisa, 4/176) buyruğunda olduğu gibi. Diğer taraftan: ( öl ) edatının 
i'rabta mahallinin olmaması da mümkündür. O takdirde buyruk “haksızlık 
etmeyin” anlamında olup bu takdire göre; ( işle ) meczum olur. Yüce Allah'ın: 
“Onların elebaşıları: Yürüyün... diyerek kalkıp gittiler.” (Sâd, 38/6) buyru- 
gundaki; “ti ği): Yürüyün diye...” lafzının “(b ): Yürüyün” anlamında ol- 
masına benzemektedir. 

“Tuğyan” haddi aşmak demektir. Buna göre mizan adalettir, diyenler 
mizanın tuğyanı (haksızlık etmesi) de zulumdür demişlerdir. Maksat kendi- 
si ile tartılan terazi olduğunu söyleyenler mizanın tuğyânının eksik tartmak 
olduğunu söylemişlerdir. 


ibn Abbas dedi ki: Bir kimseye tartacak olursanız, hainlik etmeyiniz, de- 
mektir, Yine ondan rivayete göre o şöyle demiştir: Ey mevali topluluğu! Siz- 
ler insanların kendileri sebebiyle helâk oldukları iki işin başına getirilmiş bu- 
lunuyorsunuz. Bunlar çile ile ölçmek ve terazi ile tartmaktır. 

“Mizan”dan kasıt hükümdür diyenler de onun haksızlık yapması tahrif el- 
mektir, derler. İfadede hazfedilmiş lafızlar olduğu da söylenmiştir. Yani, O 
mizanı koydu ve sizlere mizanda haksızlık etmeyin, diye emretti. 

“Tartıyı adaletle dosdoğru yapın.” Yani onu adaletin gereği ne ise y- 
lece kullanın. 

Ebu'd-Derdâ (r.a) dedi ki: Sizler terazinin işaretini tam bir adalet ile dos- 
doğru tutun. İbn Uyeyne şöyle demiştir: Terazinin dosdoğru tutulması el ile 
olur, adalet te kalp ile olur. Mücahid dedi ki: (Meâlde “adalet” diye anlamı 
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verilen) el-kıstı Rumcada adalet demektir. Bir görüşe göre de bu “bir kim- 
se namazı ikame etti" demeye benzer. Bu da namazı vaktinde kıldı anların- 
dadır. İnsanlar pazarlarını ikame etti tabiri de vaktinde, zamanında oraya git- 
tiler, anlamındadır. 

Buyruk, sizler birbirinizle tartılı ilişkilere girdiğiniz takdirde adaleti elden 
bırakmayınız, anlamındadır. 

“Ve tartıyı eksik yapmayın.” Terazide eksiklik olmasın, ölçü ve tartıyı ek- 
sik yapmayın. Bu da yüce Allah'ın: “Ölçüyü ve tartıyı eksik tutmayın.” 
(Hüd, 11/84) buyruğuna benzemektedir. 

Katade, bu âyet-i kerime hakkında şunları demiştir: Ey âdemoğlu, sana 
karşı adâlet yapılmasını sevdiğin gibi, sen de adaletli ol. Sana karşı hakkının 
eksiksiz ve tam olarak verilmesini sevdiğin gibi, sen de öylece tam ve eksik- 
siz ver. Çünkü insanların ıslah olması adâlete bağlıdır. Bir görüşe göre an- 
lam şöyledir: Kıyamet gününde hasenatınızın tartılacağı mizânı eksiltmeyi- 
niz. O vakit bu sizin aleyhinize hasret duyacağınız bir durum olur. “Mizân” 
lafzının tekrarlanması âyet sonlarına gelmesinden ötürüdür. 


Tekrarın, eksiksiz tartmak ve bu hususta adalete riayet etmeyi emretmek 
için olduğu da söylenmiştir. 


“Eksik yapmayın” anlamındaki buyruk senal olarak: (Ii) şeklinde “te” 
harfi ötreli ve “sin” harfi de kesreli olarak okunmuştur. Ancak Bilal b. Ebi Bur- 
de ile Osman'dan Ebân “te” harfi ile “sin” harflerini üstün olarak: (15—55) di- 
ye okumuşlardır. İki ayrı söyleyiştir. Meselâ; “( ölj & 1): Mizanı eksik yap- 
tm (eksik tartım)” denildiği gibi aynı anlamda: ( <,- ) da denilir. Tıpkı “onu 
mecbur ettim” anlamında: (s,f) ile (47> ) denilebileceği gibi. 

“Te” ve “sin” harflerini ötreli okuyuşun cer harfinin hazfi takdirine göre 
yorumlandığı da söylenmiştir. Anlamı da: “( Ul! À 1,55 Y3): Tartıda hak- 
sızlık etmeyin” şeklindedir. 


“Yere gelince, onu da oranın yaratıkları için alçalttı” buyruğundaki; 
“(ei ): Yaratıklar” İbn Abbas'dan gelen rivayete göre insanlar demektir. el- 
Hasen: Cinler ve insanlar diye açıklamıştır. ed-Dahhâk ise: Yeryüzünde ha- 
reket eden herşey demektir, diye açıklamıştır. Bu da genel bir açıklamadır. 

“Orada meyveler” yani insanın kendisi ile zevk ve lezzet aldığı çeşitli mah- 
suller “ve tomurcuklu hurma ağaçları vardır.” Buyruktaki: “( eLsYI): tomur- 
cuklar” lafzı esreli olarak; (69 Yin çoğuludur. el-Cevheri dedi ki: “(491 ) ile 
(W49); Yeni çıkan hurmanın içinde bulunduğu kapçık (tomurcuk)”dur. 
Bunun çoğulu: ( gli üs, çs ) ile ( pe!) diye de gelir. “( Jaisi 5 ): Yeni do- 
ğan deve yavrusunun zarar göreceğinden korkulduğu için gücü kuvveti ye- 
rine gelinceye kadar örtüldü” anlamındadır. Şair el-Accac da şöyle demiştir: 
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“Hatta sen insanlara baygınlık geldiği zaman (ve böylelikle 
akılları örtüldüğünde) onları görecek olursan, 
Bir keder içerisinde; eğer bu keder açılmayacak olursa, 
onlar gerçekten kedere boğulurlar.” 


Beyitteki: “(1% ): Bayıldılar, baygın düştüler” demektir. 

(ziy si 2281): Hurma ağacı tomurcuklarını çıkardı” demektir. Kesre: 
li olarak: (p&g) ile (aus); “ısırmasın diye devenin ağzının kendisi ile 
bağlandığı şey” demektir. Bu kökten olmak üzere “(pyesa ça ): Ağzı bağlan- 
mış deve” denilir. “C. çal &.15 Xx O şeyi örtüm" demektir. “( 4sy ): Bir şeyi set- 
redip, örten”e denilir. Ötreli olarak: “( aali $$): Gömleğin yeni" ifadesi de 
buradan gelmektedir. Çoğulu: (isas çesit) ile şeklinde gelir. Tıpkı: (.4»)'in 
çoğulunun; ( ize) diye gelmesi gibi. "(até ): Yuvarlak başlık” anlamına da ge- 
lir, çünkü o başı örter. Şair şöyle demektedir: 


FE EEE EE EE EEE gs YER 


“Ben onlara: Birinizin başlığı ile ölçün dedim, 
Dirhemlerinizi; çünkü ben böylece ölçüyorum.” 


el-Hasen dedi ki: “Tomurcuklu hurma ağaçları” lifleri bulunan hurma 
ağaçları demektir. Çünkü hurma ağacının üzeri bazan lif ile örtülebilir. 
“( pls): Tomurcukları” lafzı ise onun üst taraflarındaki lifleri demektir. İbn 
Zeyd: Çatlayıp dışarı çıkmadan önce tomurcuklu... demektir, diye açıklamış- 
tir, İkrime de yükler taşıyan anlamındadır, diye açıklamıştır. 


“Samanlı taneler ve hoş kokulu bitkiler de vardır” buyruğundaki “ta- 
ne” buğday, arpa ve benzerleridir. ( iet) da el-Hasen ve başkasından 
nakledildiğine göre saman demektir. Mücahid, ağacın ve ekinin yaprağıdır 
diye açıklamıştır. İbn Abbas: Ekinin samanı ve rüzgarların etrafa saçıp savur- 
duğu yapraklarıdır, demiştir. Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Bu bitkinin ilk 
yeşeren kısmına denilir. el-Ferra da böyle açıklamıştır. Araplar da: Olgunluş- 
madan önce ekinden bir şeyler kesecek olurlarsa -bu kökten gelen fiili kul- 
lanarak-: “(£ 44! ia t=); Ekini olgunlaşmadan önce biçmeye (kesmeye) 
çıktık” derler. Aynı şekilde es-Sıhah'ta da: “(gal Sia), Ekini olgunlaşma- 
dan önce kopardım, topladım” demektir, diyor. 


Yine İbn Abbas'tan nakledildiğine göre bu baştarafları kopartıldığı takdir- 
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du kuruyan yeşil ekinin yaprağıdır. Bunun bir benzeri de yüce Allah'ın; 
“O JS ias plani ): Sonunda onları yenmiş ekin yaprağı gibi yapıverdi” (el- 
Fil, 105/5) buyruğudur. el-Cevheri şöyle demektedir: “ $a j! Gesi 5); Ekin yap- 
rak verdi" demektir. “(av 084): Ekini bol yer” anlamındadır. Şair Ebu 
Kays b. el-Eslet el-Ensari şöyle demiştir: 


im e ele O a e kame şim a 


“Cumade (ayı) yağmurunu yağdırmayacak olsa da, 
Benim etrafımı ekini bol ve sulak bir yer süsler.” 


(oia! ); aynı zamanda “kazanç” anlamına da gelir. Recez vezninde şairin 
şu mısraında bu anlamda kullanılmıştır: 


iile Yy via Le pa 


“Kazanç için çalışmadan ve yorulup didinmeden...” 


(akasti) da bu anlamdadır. “(imasi ): İçinde başağın yer aldığı bir araya 
toplanmış yapraklar” demektir. el-Herevi şöyle demektedir: Başağın yaprak- 
larına da (iasi ) ile (isat ) denir. es-Sa'lebi'nin naklettiğine göre İbnu's-Sik- 
kit şöyle demektedir: Araplar ekinin yaprağına: (kayi), ( üyesi ) ile (J) 
derler. Alkame b. Abde şöyle demektedir: 


> re., U $> . t , o > EK AP ie 
şk sall inlay Leinas Sİ as calia güni 


“Ekinleri eğilmiş su kanallarını suluyor, 
Suyun yüksekten aşağıya aktığı yerlerde; suyun gelişinden 
dolayı iyice beslenmiş bulunuyor.” 


es-Sıhah'ta: “ Ji ): Biçilen ekinin sapları” diye açıklanmaktadır. 

İbn Abbas ve Mücahid'den nakledildiğine göre: “(ob j4 3): Hoş kokulu bit- 
ki”; rızık demektir. ed-Dahhâk bu Himyerlilerin lehçesindedir, demiştir. Yi- 
ne İbn Abbas, ed-Dahhâk ve Katade'den nakledildiğine göre bundan kasıt, 
koklanan reyhandır. İbn Zeyd de böyle demiştir. Yine İbn Abbas'ın o yeşil 
ekindir, dediği rivayet edilmiştir. Said b. Cübeyr de, o sapı üzerinde yükse- 
len ekindir, demiştir. el-Ferrâ şöyle demiştir: (4): Samanlı tane” ekin tü- 
ründen yenilen şeyler; “(öbe 1): Hoş kokulu bitki” ise yenilmeyen şeylerdir 
demiştir, el-Kelbi de şöyle demektedir: “Samanlı taneler” (diye meâli veri- 
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len lafız) yenilmeyen yaprak “hoş kokulu bitki” (diye meali verilen lafız) ye- 
nilen tane demektir. 

Bir başka açıklamaya göre kokusu hoş olan herbir yeşilliğe “hoş koku- 
lu bitki; reyhan” denilir. Çünkü insan onlardan hoş bir koku alır. Onları kok- 
ladığı vakit hoş koku gelir. Bu kelime “fe'lân” vezninde olup -koku demek 
olan-: “Râiha"den “revhan” şeklindedir. Kelimede “ye"nin aslı “vav” olmak- 
la birlikte “ye”ye kalbedilmiştir. “Ye”ye dönüştürülmesi, onunla “ruhâni" ara- 
sındaki farkı ortaya koymak içindir. Rühani ise ruhu bulunan herşey hakkın- 
da kullanılır. 

İbnu'l-A'râbi dedi ki: Çeri? *“): Rühani bir şey” denilir ki bu da ru- 
hu olan şey demektir. Bununla birlikte bu kelimenin “fey'alân” vezninde ol- 
ması da mümkündür. O zaman aslı; ( öle; ) şeklinde olup, “vav"ın yerine “ye” 
getirilmiş, ondan sonra da idgam edilmiştir. “Heyyin ve leyyin: Kolay ve yu- 
muşak” kelimeleri gibi. Sonra da kelime uzadığından ve fazladan olarak “elif” 
ile “nun” geldiğinden dolayı hafifletilmiş bir kelimedir. “Vav” ve “ha” harf- 
lerinden oluşan lafızlarda aslolan anlam ise, titreşmek ve hareket etmektir. 
es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: Reyhân bilinen bir bitki çeşididir. Aynı Za- 
manda rızık anlamına da gelir. Mesela; “(4 ot% lee»): Allah'ın reyhanı- 
nı aramak üzere çıktım” denilir. (Rızkını aramak üzere çıkum demektir.) en- 
Nemir b. Tevleb de şöyle demiştir: 


e Ma e Gl 


“Allah'ın selamı ve reyhanı 
O'nun rahmeti (üzerine olsun) ve bir de bol bol yağmur yağdıran bir seması.” 


Hadiste de: “Çocuk Allah'ın reyhan: cümlesindendir. (Rızkı kapsamı içe- 
risindedir)” denilmektedir. ® 


Arapların: “( sigs dil öm ): Allah'ı tenzih ederim ve O'nun bana rızık ih- 
san etmesini dilerim” tabirlerinde “subhân” ve “reyhân” kelimelerini mastar 
olarak nasb etmişler ve bununla yüce Allah'ı tenzih etmek ve O'nun rızkını 
dilemek manasını kastetmişlerdir. 


Yüce Allah'ın: “Samanlı taneler ve hoş kokulu bitkiler de vardır” buy- 


C1) Müsned, VI, 409; Tirmizi, IV, 317; Fâtıma (r.anhâ)nın çocuklarından birini severken aty- 
lediği sözler arasında “... ve sizler Cey çocuklar), Allah'ın reyhânındansınız,.," dediği» 
ni kaydetmektedir; ayrıca Heysemi, Mecmau'2-Zevâid, X, 54'te hadisin ravilerinden Ömer 
h. Abdulaziz'in Havle bint Hakim'den hadis dinlediğine dair hir bilgisinin olmadığını 
söylemektedir. 
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ruğuna gelince, buradaki “samanlı taneler”den kasıt, ekinin sapı, reyhan 
(hoş kokulu bitkiler) da onun yaprağıdır. Bu açıklama el-Ferrâ'dan nakledil- 
miştir. 

Buyruk genel olarak: “( 0570) siai 5 Sli): Samanlı taneler ve hoş ko- 
kulu bitkiler de vardır” şeklinde hepsi de merfu olarak okunmuş olup, bu 
halleriyle “meyveler” üzerine atfedilmişlerdir. Hepsini İbn Âmir, Ebu Hay- 
ve ve el-Muğire “yere gelince” lafzına atıf ile nasb olarak okumuşlardır. Bir 
fiil takdiriyle nasb ile okudukları da söylenmiştir. O samanı tanesi ve hoş ko- 
kusu olan bitkiyi yaratmıştır, demek olur. Bu açıklamaya göre; “( Z1 ): To- 
murcuklu... vardır” üzerinde vakıf yapmak güzel olur. 

Hamza ve el-Kisâi ise “samanlı” anlamındaki lafza atıf ile: “ pisi iğ Yi: 
Hoş kokulu” lafzını cer ile okumuşlardır. Yani orada samanlı ve hoş koku- 
lu taneler vardır. “Reyhan: hoş kokulu” lafzını rızık olarak kabul edenlerin 
görüşüne göre de böyle bir okuyuş, imkânsız bir şey değildir. Buna göre: Rı- 
zık özelliği bulunan taneyi de... buyurmuş gibi olur. Bunun rızık olması ise 
esas itibariyle “samanlı tanelerin rızık” olmasından dolayıdır. Çünkü “saman” 
hayvanların rızkı, “reyhan” ise insanların rızkı demek olur. Buradaki “reyhan: 
Hoş kokulu” lafzının, kokusu alınan reyhân olduğunu söyleyenlerin görüşü- 
ne göre ise, ayrıca izahi gerektirecek bir taraf bulunmamaktadır. 


“O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz?” 
buyruğunda hitab insanlara ve cinleredir. Çünkü “enâm: Oranın yaratıkları” 
her ikisini de kapsamaktadır. Cumhurun kabul ettiği görüş de budur. Buna 
sürenin baş taraflarında kaydettiğimiz Câbir yoluyla gelen hadis delâlet et- 
mektedir. Bu hadisi Tirmizi rivayet etmiş olup, orada: “Şüphesiz cinlerin ver- 
diği karşılık sizden daha güzeldi” diye buyurulmuştur, 

Bir diğer açıklama da şu şekildedir: Yüce Allah'ın: “İnsanı... yarattı” ile 
“cinni de... yarattı” diye buyurmuş olması, (bu şekilde tekrarlanıp) daha ön- 
ce geçen buyrukların da, sonradan gelecek olan buyrukların da her ikisi hak- 
kında olduğunun delilidir. Aynı şekilde yüce Allah: “Ey ağır yükler altında 
bulunan iki fırka, yakında sizin hesabınıza bakacağız.” (er-Rahmân, 55/31) 
diye buyurmaktadır. Bu da hem insanlara, hem de cinlere yönelik bir hitap- 
ur. Ayrıca bu sürede: “Ey cin ve insan toplulukları!” (er-Rahmân, 55/33) di- 
ye buyurmaktadır. Daha önce cinlerden sözedilmemiş olsa dahi, yüce Allah 
insanlarla birlikte cinlere de hitab etmektedir. -Bu yönüyle- yüce Allah'ın: “Ni- 
hayet o perdenin arkasına girince...” (Sâd, 38/32) buyruğuna benzemekte- 


(1) Sürenin girişinde zikredilen bu hadisin kaynakları için oraya bakınız, 

(2) Burada daha önce güneşten sözedilmemiş olmakla birlikte güneşten söz edilmesi açı- 
sından, cinlerin de sözkonusu edilmemekle birlikte hu buyrukta sözkonusu edilmesi- 
ne benzediğine işaret ediyor. 


Rahmân: 1:13 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN B81 





dir. Bununla birlikte bundan önce Kur'ân-ı Kerim'in inmiş olan bölümle 
rinde cinler sözkonusu edilmişti. Kur'ân-ı Kerim'in tümü de bir tek süre pi 
bidir. Onların da insanlar gibi mükellef oldukları sabit olduğuna göre; bu Ayet. 
lerle her iki cinse de hitab edilmiş olmaktadır. 


Burada hitabın -daha önce yüce Allah'ın: “(Her ikiniz) atın cehenneme ol- 
dukça inatçı her köfiri” (Kaf, 50/24) buyruğu açıklanırken geçtiği üzere- Arap 
ların bazan tek bir kimseye tesniye lafzı ile hitab etmek şeklindeki adetleri 
ne göre insanlara yönelik olduğu da söylenmiştir. Şairin şu sözleri de bu kil 
bildendir: 


“(İkiniz) durun ağlayalım...” 
sağl ip çiş 
“Ey iki dostum, bana uğrayın...” 


Bundan sonra gelen “insanı... yarattı” ile “cinni de... yarattı” buyrukla- 
rına gelince, bu da insanlara ve cinlere yönelik bir hitaptır. Ancak sahih olan 
cumhurun görüşüdür. Çünkü yüce Allah: “Yere gelince, onu da oranın yara- 
tıkları için alçalttı.” (er-Rahmân, 55/10) diye buyurmaktadır. 

“CEYYi): Nimetler” demektir. Bütün müfessirlerin görüşü budur. Tekili; 
( 3 dl) diye gelir, “( Lass am): Bağırsak ve asa” lafızları gibi. (J çi) şekil- 
leri de kullanılır. Bu dört söyleyişi en-Nehhâs nakletmiş ve şöyle demiştir: 
Yüce Allah'ın: “Cg .âi): Gecenin saatlerinde" buyruğunda geçen “ânâ': sa- 
atler” lafzının tekilinde üç söyleyiş vardır. Bunlar arasında “elif"i üstün, 
“lam” harfi sakin olanları yoktur. Buna dair açıklamalar daha önceden el-A'raf: 
(7/69. âyetin tefsirinde) ile en-Necm Süresi'nde (53/55. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmaktadır. 

İbn Zeyd dedi ki: Bu kudret demektir. İfade de: O halde Rabbinizin 
kudretinden hangisini yalanlarsınız takdirindedir. el-Kelbi de böyle demiş 
olup, et-Tirmizi Muhammed b. Ali de bunu tercih etmiş ve şöyle demiştir; Bu 
süre diğerleri arasında Kur'ân'ın alemidir. Alem ise ordunun önderidir, diğer 
askerler onun arkasından gider. Bu sürenin alem oluş sebebi ise, ilâhi mülk 
ve kudretin niteliklerini anlatmasından dolayıdır. Yüce Allah: “Rahmân, 
Kur'ân'ı öğretti” diye buyurmaktadır. Sürenin diğer isimler arasından "er: 
Rahmân” adı ile başlaması, bununla kullara artık bundan sonra kendisini vas- 
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fedeceği bütün fiilleri, mülkü ve kudreti ile ilgili açıklamalarıyla bunların, rah- 
mâniyetinin tecellisi olan büyük rahmetinden çıkıp geldiğini bildirmek için- 
dir. Bundan dolayı “Rahmân, Kur'ân'ı öğretti” diye buyurduktan sonra in- 
sanı sözkonusu ederek: “İnsanı yarattı” diye buyurmuş, sonra da ona ne- 
ler yaptığını, neler lutfettiğini zikretmiş, daha sonra güneşin, ayın bir hesab 
ile olduğunu sözkonusu edip eşyanın bitkisiyle, ağacıyla secde halinde ol- 
duğunu hatırlatmış, semayı yükseltmekten, teraziyi -ki o da adalettir- koymak- 
tan, yeryüzünü orada yaşayanlar için alçalttığından sözetmektedir. Böylece 
ilâhi kudret, mülk ve kendisine gelecek herhangi bir menfaat sözkonusu ol- 
maksızın, buna da muhtaç olmadığı halde, rahmâniyeti ile onlara merhamet 
edip kudret ve mülkünden kendilerine verilen bunca hususları müşahede 
eden cinlere ve insanlara hitab etmektedir. Fakat onlar putları onun dışın- 
da mabud edindikleri herbir varlığı ona ortak koştular, bunca şeylerin ken- 
dilerine çıkarılmasına sebep olan O'nun rahmetini inkâr ettiler. O da kendi- 
lerine sorarak: “O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabi- 
lirsiniz?” diye hitab etmektedir. Yani siz Rabbinizin hangi kudretini yalan- 
larsınız? Onların yalanlamaları ise, mülk ve kudretinin tecellisi olarak ken- 
dilerine verilen bunca eşyayı, kendisi ile birlikte malik ve kendisi ile birlik- 
te kudret sahibi olarak ortaklar koşmaları olmuştur. Daha sonra yüce Allah 
insanı “testi gibi ses veren çamur” (Rahman, 55/14) dan yarattığını, cinleri de 
“dumansız ateşten” (Rahman, 55/15) yarattığını sözkonusu etmekte, arkasın- 
dan yine onlara: “O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlaya- 
bilirsiniz?” diye sormaktadır. Rabbinizin hangi kudretini yalanlamaktasınız, 
demektir. Çünkü O'nun yaratıştan sonraki herbir yaratışta, kudretten sonra 
bir kudreti vardır. Bu âyetlerdeki tekrarlamalar -o halde- tekid için ve bu ni- 
metleri itiraf ettirmekte mübalağa içindir. Ayrıca tek tek mahlukattan onla- 
rı haberdar etmek suretiyle de onlara karşı delillerini ortaya koymaktadır. 

el-Kutebi dedi ki: Şüphesiz ki yüce Allah bu sürede nimetlerini saymak- 
ta, yarattığı varlıklara nimetlerini hatırlatmakta, sonra da sözünü ettiği her- 
bir haslet ve herbir nimetin peşinden bu soruyu sormaktadır: Bu soru böy- 
lece her iki nimet arasında yer almaktadır. Bununla bu nimetlere onların dik- 
katlerini çekmek ve bu nimetin O'nun tarafından kendilerine ihsan edilmiş 
olduğunu itiraf ettirmektir. Nitekim bir kimse birisine ardı arkasına iyilikler- 
de bulunduğu halde o kimse nankörlük ediyor ve bunları görmezlikten ge- 
liyor ise ona: Sen önceleri fakirken benim seni ihtiyaçtan kurtarıp zengin kıl- 
dığımı nasıl inkâr edebilirsin? Sen önceleri güçsüz ve zayıfken, benim seni 
güçlü ve aziz kıldığımı nasıl inkâr edebilirsin? Sen önceleri hiç hacca gitme- 
mişken, seni hacca göğürdüğümü nasıl inkâr edersin? Sen önceleri bineksiz 
iken sana binek sağladığımı nasıl inkâr edersin? demeye benzer. Bu gibi yer- 
lerde tekrar güzeldir. Nitekim şair şöyle demiştir: 
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PEPE RE EEEE 
“Sizin (üzerimde) nice nice, daha nice ve daha da nice nimetiniz vardır.” 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


... a m 


Onun kanına girmekten sakın, çekin onun kanına girmekten, çekin.” 


Bir başkası da şöyle demektedir: 


23- ME NE D Shej o i Y 


“Kırpabildikçe gözlerini arkadaşınla asla kesme ilişkilerini, 
Düşman ve haddi aşmış birisinin sözü dolayısıyla o arkadaşını ziyaretten usanma, 
ziyaret et onu ziyaret et ve yine ziyaret et ve yine ziyaret et ve yine ziyaret et.” 


el-Huseyn b. el-Fadl dedi ki: Tekrarlamak gafleti önleyip uzaklaştırmak 
ve ortaya konulan delili pekiştirmek içindir. 


yi Y g 2... ll. Li E e 
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14. İnsanı testi gibi ses veren kupkuru çamurdan yarattı. 

15. Cinni de dumansız ateşten yarattı. 

16. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz? 
17. O, hem iki doğunun Rabbidir, hem de iki batının Rabbidir. 
18. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz. 


Yüce Allah semâ ve yer gibi büyük âlemi, onlarda bulunan vahdaniyet ve 
kudretine delâlet eden varlıkları yaratmayı sözkonusu ettikten sonra, küçük 
âlemi yaratuğından söz ederek “insanı... yarattı” diye buyurmaktadır. Bu- 
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rada “insan"dan kası, tevil bilginlerinin ittifakı ile Âdem (4.5)'dır. 

“Testi gibi ses veren kupkuru bir çamurdan” buyruğundu geçen 
“(Jaaha ): Kupkuru çamur” sesi işitilebilen kurumuş çamur demektir. Yüce 
Allah onu pişen testiye (seramiğe) benzetmektedir. Bu, kum karıştırılmış ça- 
murdur denildiği gibi, kokuşmuş çamurdur diye de açıklanmıştır ki, bu da: 
“(bel pili be): Et kokuştu” ifadesinden gelmektedir. Buna dair açıklamalar 
daha önce el-Hicr Süresi'nde (15/26. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmakta- 
dır. 


Yüce Allah burada: “Testi gibi ses veren kupkuru bir çamurdan” diye 
buyurmakta, orada da “kuru çamurdan değişmiş ve şekillenmiş bir balçık- 
tan” (el-Hicr, 15/26) diye buyurmuştur. Bir başka yerde ise: “Biz onları ya- 
pışkan bir çamurdan yarattık.” (es-Saffat, 37/11) diye buyurduğu gibi, baş- 
ka bir yerde de: “..Ademin misali gibidir. Onu topraktan yarattı.” (Âl-i İm- 
ran, 3/59) diye buyurmaktadır. Bütün bunlar mana itibariyle birbirleriyle uyum 
halindedir. Çünkü yerin toprağını alıp, onu yoğurduktan sonra çamur olmuş, 
sonra kokuşan bir çamur gibi olmuş, sonra da testi gibi ses veren bir kuru 
çamur haline gelmiştir. 


“Cinni de dumansız ateşten yarattı” buyruğu hakkında el-Hasen şöyle 
demiştir: Cân (cin); İblistir. Bu da cinlerin atasıdır. “Can”ın cinnin tekili ol- 
duğu da söylenmiştir. “( CA1); Dumansız ateş” lafzı İbn Abbas'tan nakledil- 
diğine göre, alev demektir. O şöyle demektedir: Yüce Allah cinni katıksız (du- 
mansız) ateşten yaratmıştır. Yine ondan nakledildiğine göre o alev aldığı za- 
man yan tarafında bulunan dilli bölümünden yaratılmıştır. 

el-Leys şöyle demiştir: “Dumansız ateş”den kasıt, şiddetli alevi bulunan 
yukarı doğru yükselen şule demektir. İbn Abbas'tan rivayete göre bu, ateşin 
üstündeki alev olup kırmızı, sarı ve yeşil renklerin birbirine karıştığı alevdir. 
Buna yakın bir açıklama Mücâhid'den nakledilmiştir. Hepsi de anlam itiba- 
riyle birbirine yakındır. 

Bir diğer açıklamaya göre; “(E4 ): Dumansız (diye meali verilen bu la- 
fiz) alıkonulmamış, serbest bırakılmış herbir iş demektir. el-Müberred'in 
görüşü de buna yakındır. O şöyle demektedir: Bu alıkonulmayan, serbest bı- 
rakılmış ateş demektir. Ebu Ubeyde ve el-Hasen de şöyle demiştir: Bu, ateş 
karışımıdır. Bunun aslı karışıp çalkalanma halini anlatmak üzere kullanılan: 
(&” ) köküdür. Rivayet olunduğuna göre yüce Allah iki ayrı ateş yaratmış ve 
sonra bunların birini diğerine karıştırmış. Biri diğerini yiyip bitirmiştir. İşte 
Semüm ateşi budur, Allah İblis'i ondan yaratmıştır. 

el-Kuşeyri dedi ki: (gM) sözlükte, serbest yahut karışık anlamındadır. Ke- 
lime meful anlamında fâil veznindedir. (Bu bakımdan) şanı yüce Allah'ın: 
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“C3 U): Atılıp dökülen bir su” (et-Târik, 86/6) buyruğu ile: “(iss sie): Hog- 
nud kalınan bir yaşayış” (el-Hakka, 69/21) buyruklarına benzemektedir. Buy- 
ruk; karışımlı, serbest bırakılmış demekür. el-Cevheri es-Sıhah'ta şöyle de- 
mektedir: “Dumansız ateşten” cinnin kendisinden yaratıldığı dumansız ateş 
demektir. 


“O hem iki doğunun Rabbidir, hem de iki batının Rabbidir. O halde Rab- 
binizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz?” O her iki doğunun 
da Rabbidir anlamındadır. es-Saffat Süresi'nde: “Doğuların da Rabbidir" 
(37/5) diye buyurulmuştur. Orada bu hususa dair açıklamalar geçmiş bulun- 
maktadır. 
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19. O iki denizi birbirine kavuşmak üzere salıverdi. 

20. Ama aralarında bir engel vardır. Biri digerine karışmaz. 

21. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz? 
22. O iki denizden inci ve mercan çıkar. 

23. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz? 


“O iki denizi birbirine kavuşmak üzere salıverdi. Ama aralarında bir 
engel vardır. Biri diğerine karışmaz” buyruğundaki: “(&): Salıverdi” ser- 
best bıraktı, saldı, öylece bıraktı, demektir. Mesela: Sultan insanlara ilişme- 
yip, onları kendi hallerine bıraktığı takdirde: Çi öleli ze) denilir, 
(gm) asıl anlamı itibariyle meraya salınan bir hayvanın serbestçe bırakılı- 
verilmesi, ihmal edilmesi, ilişiimemesi demektir. “C gr): Karıştırdı” anlamı- 
na geldiği de söylenir. el-Ahfeş dedi ki: Bir kesim: “Ca pedi DE İki denizi 
birbirine karışurdı” derken kullanılan fiil şekli ile (g7) şekli aynıdır. Bu du- 
rumda (bu fiilin); (J) ile ( yöl) aynı anlamdadır. 

“İki deniz”i İbn Abbas, biri semanın denizi, diğeri yeryüzü denizi diye 
açıklamıştır. Mücahid ve Said b. Cübeyr de böyle demiştir. “Birbirine kavuş- 
mak üzere” her yıl birbirine kavuşmak üzere demektir. Bunların baş taraf- 
larının birbirine kavuştuğu da söylenmiştir. el-Hasen ile Katade; bunlar Pars 
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ve Rum denizleridir demişlerdir. İbn Cüreyc de şöyle demiştir: Maksat tuz- 
lu deniz ile tatlı ırmaklardır. Doğu ile batıdaki denizlerin uç taraflarının bir- 
birlerine kavuşması olduğu da söylenmiştir. Bir diğer açıklamaya göre inci 
denizi ile mercan denizleridir. 

“Ama aralarında bir engel vardır.” Birinci görüşe göre, sema ile yer (de- 
nizleri) arasında engel vardır, demektir. Bu açıklamayı ed-Dahhâk yapmış- 
ur. İkinci görüşe göre ise, engel ikisi arasındaki kara parçasıdır ki, bu da Hi- 
cazdır. Bu açıklamayı da el-Hasen ve Katade yapmıştır. Diğer görüşlere gö- 
re ise -el-Furkan Süresi'nde (25/53. âyetin tefsirinde) geçtiği üzere- aradaki 
engel ilâhi kudrettir. 

Ebu Hureyre'den gelen haberde belirtildiğine göre Peygamber (sav) şöy- 
le buyurmuştur: “Yüce Allah batı tarafı ile konuşmuş ve şöyle buyurmuştur: 
Ben sende Beni tesbih edecek, Beni tekbir edecek, Bana tehlil getirecek, Be- 
nim şanimı yüceltecek kullarımı yaratacağım. Onlara karşı nasıl davranacak- 
sın? Batı tarafı: Onları suda boğarım Rabbim, dedi. Bu sefer yüce Allah: Ben 
onları elimin üzerinde taşırım. Senin onlara karşı olan gücünü de kıyılarına 
dağıtırım, diye buyurdu. Daha sonra doğu tarafı ile konuşarak şunları söy- 
ledi: Ben sende Beni tesbih edecek, Beni tekbir edecek, Bana tehlil getire- 
cek, şanımı yüceltecek kullarımı yaratacağım. Sen onlara karşı nasıl davra- 
nacaksın? Doğu tarafı: Onlar Seni tesbih edecek olurlarsa, onlarla birlikte ben 
de Seni tesbih ederim. Seni tekbir ederlerse, onlarla birlikte ben de Seni tek- 
bir ederim. Onlar Sana tehlil getirecek olurlarsa, onlarla beraber ben de Sa- 
na tehlil getireceğim. Senin şanını yüceltecek olurlarsa, onlarla birlikte ben 
de şanını yücelteceğim, dedi. Yüce Allah onu hilye ile mükâfatlandırdı ve her 
ikisi arasına bir engel koydu. Bunların birisi acı ve tuzlu bir denize dönüş- 
tü, diğeri ise hali üzere tatlı kaldı.” Bu haberi Tirmizi el-Hakim Ebu Abdil- 
lah zikrederek şöyle demiştir: Bize Salih b. Muhammed anlattı, bize el-Ka- 
sım el-Umeri Sehl'den, o babasından, o da Ebu Hureyre'den... diye anlattı 


“Biri diğerine karışmaz” buyruğu hakkında Katade dedi ki: Bunlar insan- 
lara karşı sınırlarını aşarak onları suda boğmazlar. Bu denizler ile insanlar ara- 
sında bir kuraklık bölge meydana getirdi. Yine Katade'den ve Mücahid'den 
rivayet edildiğine göre: Bu denizlerin biri diğeri aleyhine ileri giderek ona 
baskın gelmez, ondan üstün olmaz. 


(1) Benzer rivâyetler; el-Hatib ej-Bağdadi, Tarihu Bağdad, X, 234 ile Ebü Ca'fer el-Ukay- 
li, ed-Duafâ, H, 338'de zikretmekle beraber; hadisin ravisi Abdurrahman b. Abdullah 
b. Ömer el-Umeri'den hadis alınmaması gerektiğini belirten otoritelerin sözlerini de zik- 
retmektedir. Ancak bu rivayetlerinde muhatab “yer” değil de “Sam denizi” ile “Hind ba- 
zılarında Yemen denizi olarak zikredilmektedir. Buna benzer rivâyetleri kaydeden 
Ihn Kesir, Tefsir, II, 566; Heysemi, Mecmau'z-Zevâid, V, 282; Zehebi, Mizân, IV, 295; 
İbnu'l-Cevzi, el-İlelu'(-Mutenâhiye, 1, 49-51 ittifakla bu rivâyete güvenilemeyeceğini be- 
lirtmektedirler. 
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İbn Zeyd dedi ki: “Biri diğerine karışmaz” yani birbirlerine kuvuşmuz 
lar, İfadenin takdiri de şöyledir: O iki denizi birbirine kavuşmak üzere salı. 
verdi. Eğer aralarındaki engel bulunmasaydı bunların birbirlerine kavuşmu- 
ları sözkonusu olurdu. 

Bir diğer görüşe göre burada sözü edilen engel (berzah), dünya ile ahi- 
ret arasındaki engeldir. Yani her ikisi arasında Allah'ın takdir ettiği bir süre 
vardır ki, bu da dünyanın süresidir. O bakımdan bu iki deniz birbirine ku 
rışmaz. Yüce Allah dünyanın sona ermesini hükmedeceğinde artık bu iki de 
niz tek bir şey olacak. Bu da yüce Allah'ın: “Denizler (birbirlerine) akıtıldı. 
ğı zaman” (el-İnfitâr, 82/3) buyruğunu andırmaktadır. Sehl b. Abdullah de- 
di ki: İki deniz hayır ve şer yollarıdır. Aralarındaki engel (berzalı) ise ilâhi 
tevfik ve O'nun korumasıdır. 


“O iki denizden inci ve mercan çıkar.” Yani topraktan tane, saman ve 
hoş kokulu bitkiler çıktığı gibi, sudan da inci ve mercan çıkar. 


Nâfi ve Ebü Amr “çıkar” anlamındaki fiili “ye” harfini ötreli, “re” harfini 
üstün, meçhul bir fiil olarak: “( Ep): Çıkarılır” diye okumuşlardır. Diğerle- 
ri ise “ye” harfini üstün, “re” harfini ötreli olarak: “( ep) Çıkar" diye ve öz- 
nesi “inci...” olmak üzere okumuşlardır. 


Yüce Allah “o iki denizden” diye buyurmaktadır. Halbuki bunlar (inci ve 
mercan) tatlı sudan değil, tuzlu sudan çıkarlar. Çünkü Araplar (konuşmala- 
rında) iki ayrı cinsi bir arada sözkonusu etmekle birlikte, daha sonra onlar- 
dan birisi hakkında haber vermektedirler. Yüce Allah'ın şu buyruğu da (bu 
yönüyle) böyledir: “Ey cin ve insanlar topluluğu içinizden size... peygam- 
berler gelmedi mi?” (el-En'âm, 6/130) Halbuki gelen peygamberler sadece 
insanlardandır, cinlerden gelmemiştir. Bu açıklamayı el-Kelbi ve başkaları yap- 
mıştır. 

ez-Zeccâc şöyle demiştir: Yüce Allah her iki denizi sözkonusu etmekle hir- 
likte, onlardan herhangi birisinden bir şey çıkıyor ise, bu ikisinden çıkıyor, 
demektir. Bu yönüyle yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir: “Görmez- 
misiniz ki Allah yedi göğü nasıl tabaka tabaka yaratmış, onlar arasında ayı 
bir nur kılmış...” (Nuh, 71/15-16) Halbuki ay, dünya semasındadır. Bunun- 
la birlikte yedi semayı da birlikte sözkonusu etmiştir. Adeta o semalardan bi- 
risinde bulunan hepsinde bulunmuş gibidir. 

Ebü Ali el-Fârisi de şöyle demiştir: Bu, muzafın hazfedilmesi kabilinden- 
dir. “O ikisinden birisinden” takdirindedir. Yüce Allah'ın: “Bu Kur'ân iki kū- 
sabadan büyük bir adama indirilmeli değil miydi?” (Zuhruf, 43/31) buyru- 
ğuna benzemektedir ki, iki kasabadan birisinden bir adama... demektir. 


el-Ahfeş Said de şöyle demiştir: Bazıları incinin tatlı sudan çıktığını Iddia 
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etmişlerdir. Bir diğer görüşe göre kasıt, her iki denizdir. Bunlardan birisin - 
den inci, diğerinden mercan çıkar. 

İbn Abbas: Bunlar göğün ve yerin denizleridir. Göğün suyu denizin se- 
define düşecek olursa, o inci olarak meydana gelir ve böylece her ikisinden 
çıkınış gibi olur, demiştir. 

et-Taberi de böyle demiştir. 

€s-Sa'lebi ise şöyle demektedir: Bana naklolunduğuna göre bir çekirdek, 
bir sedefin içinde bulunuyor idi. Yağmur bu çekirdeğin bir bölümüne isabet 
ederken, bir bölümüne isabet etmedi. Yağmurun isabet ettiği yer inci oldu, 
diğer bölümü ise çekirdek olarak kaldi. 

Bir diğer açıklamaya göre tuzlu ve tatlı su birbiriyle kavuşabilir. O durum- 
da tatlı su, tuzlu suya bir çeşit aşı gibi olur. İşte çocuğun anne tarafından do- 
gurulmuş olmakla birlikte hem erkeğe, hem de dişiye nisbet edilmesi gibi bu- 
rada da her ikisine nisbet edilmiştir. Bu bakımdan şöyle denilmiştir: İnci an- 
cak bir yerden, tatlı ve tuzlu suyun kavuştuğu yerden çıkar. 

Denildiğine göre “mercan” büyük incilerdir. Bu açıklamayı Ali ve İbn Ab- 
bas -Allah ikisinden de razı olsun- yapmıştır. İnci bunların küçükleridir. Yi- 
ne her ikisinden bunun aksi bir rivayet te gelmiştir. Buna göre inci büyük 
olanlarına, mercan da küçük olanlarına denilir. ed-Dahhâk ve Katade de böy- 
le demişlerdir. 


İbn Mesud ve Ebü Mâlik de mercan kırmızı boncuktur demişlerdir. 
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24. Denizde dağlar gibi yükseltilmiş akıp giden gemiler O'nun- 
dur. 
25. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz? 


“Denizde dağlar gibi yükseltilmiş”) buyruğundaki: “( ,45YS): Dağlar gi- 
bi” demektir. “C eii) Uzunca (yüksekçe) dağ” demektir. Şair de şöyle demiş- 
tir: 


(1) Meâl siras: gözönünde bulundurularak tercümede, basit bir takdim tehir yapılmıştır. 
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PAN KEİ 
“Onlar bir dağı aşıp geçtiler mi bir diğer dağ görünür.” 


O halde denizde gemiler, karadaki dağlar gibidir. Buna dair açıklamulur 
daha önce eş-Şura Süresi'nde (42/32-33. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulun: 
maktadır. 


Li | 


“Yükseltilmiş” anlamındaki: (2) lafzı genel olarak “şın” harfi üstün 
olarak okunmuştur. Katade: Akmak için yaratılmış anlamındadır, demiştir. Bu 
lafız “inşâ”dan alınmış bir kelimedir, demiştir. Mücahid de: Yelkenlerinin di 
rekleri yüksekçe tutulmuş gemilerdir, demiştir. Eğer yelkenlerinin direkleri 
yüksek değil ise bunlara bu isim verilmez. el-Ahfeş de: Bunlar akıp giden ge- 
miler demektir, demiştir. Hadiste de şöyle denilmektedir: Ali (r.a) yelkenli 
gemiler görmüş ve bunun üzerine: “Bu akıp giden gemiler hakkı için ne Os- 
man’! öldürdüm, ne de öldürülmesine yardımcı oldum” demiştir. 

Hamza ile Ebu Bekr'in rivayetine göre -ki ondan farklı rivayetler de gel- 
miştir- Âsım: (GERİ) şeklinde “şın” harfi esreli olarak, “yolculuğu başlatan- 
lar” anlamında okumuşlardır ki, böylelikle fiil mecaz ve anlamın genişletil- 
mesi suretiyle ona izafe edilmiş olmaktadır. Bunun, yelkenlerini yükselten 
gemiler anlamında olduğu da söylenmiştir. “Şın” harfini ötreli okuyanlar ise; 
yelkenleri yükseltilmiş diye açıklarlar. 

Yakub: “Cg ); Akıp giden...ler” lafzını vakıf halinde “ye” ile okurken, 
diğerleri bunu hazfetmişlerdir. 
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26. Onun üzerindeki her canlı fânidir. 
27. Celâl ve ikrâm sahibi Rabbinin Vechi ise kalıcıdır. 
28. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz? 


“Onun üzerindeki her canlı fanidir” buyruğundaki; “onun üzerindeki” 
lafzında geçen zamir yere aittir. Yerden de sürenin baş tarafında yüce Allah'ın: 
“Yere gelince, onu da oranın yaratıkları için alçalttı” (10. âyet) diye söz edil- 
mişti. “O, onun üzerinde bulunanların en şereflisidir” denilir ve daha önce 


560 İMAM KURTUBİ Cuz; 27; Süre; 55 





kendisinden sözedilmemiş olmakla birlikte “onun üzerinde" ile ifadesi yer kas- 
tedilebilir, 

İbn Abbas dedi ki: Bu âyet-i kerime nâzil olunca melekler yeryüzünde bu- 
lunanlar helak olacaktır (öleceklerdir), dediler, Bunun üzerine de: “Onun za- 
tından başka herşey helâk olacaktır.” (el-Kasas, 28/88) buyruğu nâzil oldu. 
Bunun üzerine melekler de öleceklerine kesinlikle inandılar. Mukatil de böy- 
le demiştir. 

Yaratılmışların yok oluşlarındaki nimet, ölüm ile aralarında eşitliğin sağ- 
lanmasında ortaya çıkmaktadır. Esasen ölümle birlikte bütün ayaklar hizaya 
gelir Ceşitlik gerçekleşir.) 

Bir diğer açıklamaya göre ölümün nimet olması ölümün, amellerin kar- 
şılıklarının ve mükğfatın görüleceği yurda geçişin bir sebebi oluşunda orta- 
ya çıkar, 

“Celâl ve ikram sahibi Rabbinin Vechi ise kalıcıdır.” Yani Allah bâki ka- 
lacaktır. Burada “Vech” O'nun varlığını ve zatını ifade eden bir tabirdir. Şa- 
ir şöyle demektedir: 


e ET ULU Gİ le yi 


“Yarattıkları hakkında ölmeleri hükmünü verdi, 
Onun dışındaki herşey fânidir.” 


İlim adamlarımızdan İbn Fürek, Ebu'l-Meâli ve başka muhakkiklerin be- 
ğenip tercih ettikleri görüş budur. İbn Abbas da şöyle demiştir: “Vech” 
O'nun zatını ifade eden bir tabirdir. Nitekim yüce Allah: “Celâl ve ikrâm sa- 
hibi Rabbinin Vechi ise kalıcıdır” diye buyurmaktadır. 

Ebu'i-Meâli de şöyle demiştir: “Vech”e gelince, imamlarımızın büyük ço- 
gunluğunun kanaatine göre onunla kastedilen yüce Allah'ın varlığıdır. Ho- 
camızın beğenip seçtiği görüş de budur. Buna delil buyruklardan birisi de 
yüce Allah'ın: “Rabbinin Vechi ise kalıcıdır” buyruğudur. Bütün mahluka- 
tin yok olmaya maruz kaldıkları belirtilirken, ebediyyen kalıcılıkla vasfedi- 
len ise yüce yaratıcının varlığıdır. Bu hususa dair açıklamalar el-Bakara Sü- 
resi'nde yüce Allah'ın: “Bundan dolayı nereye dönerseniz, Allah'ın yüzü (vec- 
hi) oradadır.” (el-Bakara, 2/115) buyruğunu açıklarken (4. başlıkta) geçmiş 
bulunmaktadır. Ayrıca biz bu hususa dair açıklamaları yeteri kadarıyla “e- 
Esnâ...” adlı kitabımızda da zikretmiş bulunuyoruz. 


el-Kuşeyri dedi ki: Birtakım kimseler de bu yüce Allah'ın zatından ayrı, 
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keyfiyeti sözkonusu olmayan bir sıfatıdır. Bu sıfatı ile yüce Rabbimizin ikram 
ve lütuf ile özellik vermeyi murad ettiği kimselere ikbali ve lütfu hasıl olur. 
Fakat sahih olan O'nun Vechinin, varlığı ve zatı demek olduğudur. Mesela, 
işin vechi budur, doğru vecih budur, doğrunun kendisi budur, denilir. 

Bir diğer açıklamaya göre de, delilleri ile üstün ve zâhir olarak kalması, 
tipki insanın yüzü ile ortada olmasına benzer. Yüce Allah'a kendisi ile yakın- 
laşılacak olan cihet kalır diye de açıklanmıştır. 


“Celâl” Allah'ın azameti, kibriyâsı, övgü sıfatlarına layık olması demektir. 

(ili J): O şey celâl buldu” denilirken, azametli oldu, denilmek istenir, 
“(ait ); Onu tazim citim” demektir. “Celal” de tazim olunanın, büyük ola- 
nın ismidir. 

“İkram sahibi” buyruğu da, O, kendisine layık olmayan şirkten münez- 
zeh kılınmaya layık olandır demektir. Nitekim: (la ye dut bl): Ben seni, sa- 
na yakışmayan bu husustan uzak tuttum” demektir. Peygamber ve velilere 
ikram da buradan gelmektedir. Biz bu iki isme (celal ve ikram isimlerine) da- 
ir sözlük ve mana itibariyle gerekli açıklamaları yeteri kadarıyla "e/-Esnâ...” 
adlı eserimizde zikretmiş bulunuyoruz. Enes'in rivayet ettiğine göre de Pey- 
gamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Ey celâl ve ikram sahibi diye dua ediniz." 
Bunun Abdullah b. Mesud'un sözü olduğu da rivayet edilmiştir. Dualarınız- 
da bunu söylemeye devam ediniz, anlamındadır. 

Ebu Ubeyd dedi ki: (Hadiste geçen ve devam etmek anlamı verilen): “7- 
zâz” bir şeyi bırakmamak, ona devam etmek demektir. Israr etmek anlamın- 
da olduğu da söylenir. 

Said el-Makburi'den rivayete göre; bir adam israr ederek: Allah'ım, ey ce- 
lâl ve ikrâm sahibi, Allah'ım ey celal ve ikram sahibi, demeye koyulmuş, s0- 
nunda ona: Söylediğini duydum, ihtiyacın nedir? diye ona seslenilmiş, 
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29. Göklerde ve yerde bulunan herkes O'ndan diler. O, hergün 
bir iştedir. 
30. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsiniz? 


(1) Hâkim, Müstedrek, 1, 676 (Enes'ten değil de Ebü Hureyre'den); İbn Hibbân, #a-Sihdi, 
II, 129 (Raksâ b. Âmir'den) 


562 İMAM KUATUBI Cuz; 27; Sûre. 55 


“Göklerde ve yerde bulunan herkes O'ndan diler” buyruğunun şu an- 
lama geldiği söylenmiştir: Göklerde bulunanlar O'ndan rahmet, yerde bulu- 
nanlar da rızık isterler. 

İbn Abbas ve Ebü Salih şöyle demişlerdir: Göklerde bulunanlar O'ndan 
mağfiret diler rızık dilemez, yerde bulunanlar ise O'ndan her ikisini dilerler, 


İbn Cüreyc dedi ki: Melekler yeryüzündekiler için rızık isterler. Buna gö- 
re her iki dilek, aynı zamanda hem göktekilerin, hem yerdekilerin yerdeki- 
ler için bir isteği olmaktadır. Hadis-i şerifte de şöyle denilmektedir: “Melek- 
lerden birisinin dört tane yüzü vardır. Birisi insan yüzü gibidir. O, Ademo- 
gulları için rızık ister. Birisi arslan yüzü gibidir, o da yırtıcı hayvanlar için Al- 
lah'tan rızık ister. Bir yüzü öküz yüzü gibidir, o da Allah'tan hayvanlar için 
rızık ister. Bir yüzü kartal yüzü gibidir, o da Allah'tan kuşlar için rızık ister.” 

İbn Ata dedi ki: Onlar yüce Allah'tan ibadet edebilme gücünü istediler. 

“O her gün bir iştedir” buyruğu yeni bir cümledir. “( (H Js ): Her gün” laf- 
zı zarf olarak nasbedilmiştir. Çünkü daha sonra “bir iştedir” diye huyurmuş- 
tur. Ya da “diler” anlamındaki fiilin zarfı olarak nasbedilmiştir. Bundan 
sonra da; “( Ri 4): O bir iştedir” diye okumaya başlanılır. 

Ebu'd-Derdâ (r.a)'ın rivâyetine göre Peygamber (sav): “O her gün bir iş- 
tedir” buyruğu ile ilgili olarak dedi ki: “Bir günahı bağışlaması, bir sıkıntı- 
yı gidermesi, bir toplumu yüceltip bir diğerini alçaltması O'nun işidir.” 

İbn Ömer'den, onun da Peygamber (sav)'dan, yüce Allah'ın: “O, her 
gün bir iştedir” buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etmektedir: “Bir gü- 
nahı bağışlar, bir sıkıntıyı açar ve dua eden birisinin duasını kabul eder.”© 

Hayat vermesi, öldürmesi, aziz kılması, zelil kılması, rızık vermesi ya da 
engellemesi hep O'nun işidir. Bir diğer görüşe göre bununla yüce Allah'ın 
dünya ve âhiret günlerindeki işini kastetmiştir. İbn Bahr da şöyle demiştir: 
Zamanın tümü iki gündür. Birisi dünya günlerinin süresidir, diğeri ise kıya- 
met günüdür. Yüce Allah'ın dünya günlerindeki işi emir, yasak, hayat ver- 
mek, öldürmek, bağışlamak ve alıkoymak suretiyle denemek ve sınavdan ge- 
çirmektir. Kıyamet günündeki işi ise, amellerin karşılığını vermek, hesaba çek- 
mek, mükâfatlandırmak ve cezalandırmaktır. 

Bir diğer görüşe göre, bununla dünya günlerinin her birisindeki işine da- 
ir haber verilmektedir, denilmiştir. Bu da açıkça anlaşılan bir husustur. 


(1) Hadis olarak tespit edemedik. 

(2) Ihn Hihbân, Sahih, II, 464, Jön Mâce, 1, 73; el-Heysemi, Mevându'z-Zam'ân, 1, 437; Ta- 
berâni, Evsat, lll, 278 

(3) Yakın Iafızlarla İbn Ebi Şeybe; Musannef, VII, 163; Taberi, Tefsir, XXVII, 133; İbn Ke- 
sir, Tefsir, IV, 274 (hepsi Ubeyd b. Umeyr'den) 
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Sözlükte: “glam: İş” pek büyük hadise ve durum demektir. Çoğulu: 
(ogh) diye gelir. Burada da tekil lafız ile kasıt çoğuklur. Yüce Allah'ın: “Son- 
ra da sizi bir bebek olarak çıkartır.” (el-Mu'min, 40/67) buyruğunda oldu- 
ğu gibi, (tekil olan bebek lafzı ile bebekler denilmek istenmesi gibidir. 

el-Kelbi de şöyle demiştir: Onun işi takdirlerini zamanlarına doğru yöneli- 
mektir. 

Amr b. Meymun yüce Allah'ın: “O her gün bir iştedir” buyruğu hakkın 
da şöyle demiştir: Yaşayan birisini öldürmesi, rahimlerde dilediklerini hirak 
ması, zelil birisini aziz kılması, aziz bir kimseyi de zelil kılması O'nun işle 
rindendir. 

Emirlerden birisi bir vezirine yüce Allah'ın: “O her gün bir iştedir” buy 
ruğu hakkında soru sormuş, o da bunun manasını bilememiş. Ertesi güne ona 
mühlet vermiş. Üzüntülü bir şekilde evine dönmüş, siyahi bir kölesi ona: Bu 
durumun ne? diye sorunca, o da durumunu haber vermiş. Ona şöyle demiş: 
Emire geri dön, bu buyruğu ona ben açıklayacağım demiş. Bunun üzerine 
emir onu çağırınca şu cevabı vermiş: Ey emir! Onun işi geceyi gündüze hi- 
tiştirmek, gündüzü geceye bitiştirmek, ölüden diriyi çıkarmak, diriden ölü- 
yü çıkarmak, hastaya şifa vermek, sağlıklı birisini hasta kılmak, âfiyetie ola- 
na bela vermek, belalı olana afiyet vermek, zelil bir kimseyi aziz kılmak, az- 
iz bir kimseyi zelil kılmak, zengin birisini fakir, fakir birisini zengin kılmak- 
tır. Bunun üzerine emir kendisine: Beni sıkınudan kurtardın, Allah da seni 
sıkıntıdan kurtarsın, diyerek vezirin üzerindeki elbisenin çıkarulıp köleye giy- 
dirilmesini emretmiş. Bunun üzerine köle: Efendim demiş, işte bu da Allah'ın 
işlerindendir. 

Abdullah b. Tahir'den rivayete göre o el-Huseyn b. el-Fadi'ı çağırmış ve 
ona şöyle sormuş: Üç âyetin anlamını çıkartamadım. Onları bana açıklaman 
için seni çağırmış bulunuyorum. Birisi yüce Allah'ın: “Ve o pişmanlardan ol- 
du.” (el-Mâide, 5/31) buyruğudur. Halbuki pişmanlığın tevbe olduğu sahih 
olarak sabittir. Diğeri yüce Allah'ın: “O her gün bir iştedir” buyruğudur. Hal- 
buki sahih rivayetle sabit olduğuna göre kalem, kıyamet gününe kadar ola- 
cak bütün şeyleri yazmış ve mürekkebi kurumuştur. Üçüncüsü ise yüce Al- 
lah'ın:”İnsan için çalıştığından başkası yoktur.” (en-Necm, 53/39) buyruğu- 
dur. O halde iyiliklere kat kat mükâfat verilmesi nasıl olur? 


el-Huseyn (b. el-Fadi) şöyle dedi: O ümmete pişmanlığın tevbe olarak gö- 
rülmemesi, bu ümmette ise tevbe olarak değerlendirilmesi mümkündür, 
Çünkü yüce Allah, diğer ümmetlerin ortaklığının sözkonusu olmadığı birta- 
kim özellikleri bizim bu ümmetimize vermiş bulunmaktadır. Bir diğer görü- 
şe göre de Kabil'in o pişmanlığı Habil'i öldürdüğünden dolayı olmayıp, 
onu (mezar kazmayı bilmediğinden ötürü) bir süre taşımasından dolayı idi, 
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Yüce Allah'ın: “O her gün bir iştedir” buyruğunu gelince, buradaki işlerden 
kasıt, açığa çıkardığı işlerdendir. Yoksa bu işleri yapma kanaati onda sonra- 
dan hasıl olduğundan dolayı değildir. Yüce Allah'ın: “İnsan için çalıştığın- 
dan başkası yoktur” (en-Necm, 53/39) buyruğuna gelince, onun da anlamı 
şudur: Adaletin ölçüsü gereği onun için çalıştığından başkası yoktur. Bunun- 
ta birlikte ilahi lütfumun gereği olarak bire karşılık, ona bin ile mükâfat ver- 
mek hakkımdır. Bunun üzerine Abdullah kalkıp el-Huseyn'in başını öptü ve 
haracını ona bağışladı. 
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31. Ey ağır yükler altında bulunan iki fırka! Yakında sizin hesabı- 
nıza bakacağız. 

32. O halde, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

33. Ey cin ve insan toplulukları! Eğer göklerle yerin kenarlarından 
kaçmaya gücünüz yetiyorsa kaçın. Ama buna dair güç ve imkâ- 
nıniz olmadıkça kaçamazsınız ki. 

34. O halde, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

35. Üzerinize ateş alevi ve bir duman salınır, size yardım da olun- 
maz. 

36. O halde, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“Ey ağır yükler altında bulunan iki fırka! Yakında sizin hesabınıza ba- 
kacağız” buyruğunda geçen “bakmak” tabiri: “(üyeyi $ at li iğ): 
İşim bitti, bitiyor, bitmek” diye kullanılır. Yine: Gis ): Bu iş için vakit 
ayırdım" denildiği gibi; “Cs J öze Sö izel): Bu hususta bütün gayretimi 
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harcadım" da denilir. 

Yüce Allah ayrıca terketmesi gereken bir meşguliyeti yoktur. Anlam un. 
cak şöyle olabilir: Amellerinizin karşılığını vermeye ya da sizi hesaba çek- 
meye pek yakında başlayacağız. Bu, bir kimsenin tehdit etmek istediği bi- 
risine: “CW Z 1): O halde ben de senin işine bakacağım, sana yönelece- 
ğim” demesine benzer bir tehdittir. “(g 4): Kastetmek ve yönelmek" anlamın- 
dadır. Buna benzer bir anlamda olmak üzere İbnu'l-Enbâri, Cerir'in şu be- 
yitini zikretmektedir: 


5 es ..” vo, s, : EŞ 
LİLA begi S a li gö mi il mek köy OYİ 


“Artık şimdi Numeyr'i kastettim, 
Bu ise benim ona (Numeyrlilere) azab olduğum zamandır.” 


en-Nehhas'ın naklettiğine göre yine Cerir şöyle demiştir: 
e aa AN EŞİ 
“Ben zincire ayağı vurulmuş o köleye yöneldim.” 


Hadiste de belirtildiğine göre Peygamber (sav) Akabe gecesinde ensar ile 
bey'atleştiğinde şeytan şöyle bağırmış: Ey Cubacibliler (Mina konaklarında 
bulunanlar)! İşte bir Müzemmem size karşı savaşmak üzere Kayleoğulları ile 
bey'atleşiyor! Bunun üzerine Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “İşte bu Aka- 
bedeki şeytandır. Allah'a yemin ederim ey Allah'ın düşmanı ( W $ä ): 
Mutlaka sana da yöneleceğim.” diye buyurdu. Senin işini çürütüp ortadan 
kaldırmaya da yöneleceğim, demektir. el-Kutebi, el-Kisâl ve diğerlerinin 
tercih ettikleri anlam budur. 

Bir başka açıklamaya göre yüce Allah böylelikle takvâ dolayısıyla vaad- 
de bulunmakta, günahkârlık dolayısıyla da tehditte bulunmaktadır. Daha son- 
ra da: “Yakında sizin hesabınıza bakacağız” diye buyurmuştur. Yani size ver- 
diğimiz vaadleri ve tehditleri yerine getirecek ve herkese verdiğimiz sözün 
gereğini gerçekleştireceğiz. Ben bunu paylaşuracağım ve bu işi yapıp biti- 
receğim, demektir, Bu açıklamayı da e!-Hasen, Mukatil ve İbn Zeyd yapmış- 
ur, 


Abdullah ile Ubeyy “Yakında sizin hesabınıza bakacağız” anlamındaki 


(1) Müsned, ll, 461; Taberâni, Kebir, XIX, 90; Taberi, Tarih, 5, 563; İbn Hişâm, Stre, L, 296, 
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buyruğu: GS gi x) diye okumuşlardır. el-A'meş ve İbrahim: “( P biz ): Ya- 
kında sizin a bakılacaktır” anlamında “ye” harfi ötreli, “re” harfi üs- 
tün olarak meçhul bir fiil şeklinde okumuşlardır. İbn Şihab ve yp de 
“nun” ile “re” harflerini üstün olarak: (Çiğ) diye okumuşlardır. el-Kisâi 

dedi ki: Bu kullanım Temimlilerin şivesidir. Onlar; ( gö ¢ > ) diye kullanır- 
lar. Yine bu fiilin; (ŁA &) şeklinde kullanıldığı da nakledilmiştir. Her iki- 
sini de Hubeyre, Hafs'tan o Asım'dan diye rivayet etmiştir. 

el-Cu'fi, Ebu Amr'dan “ye” ve “re” harfleri üstün olarak: (fa ): Yakın- 
da... hesabımıza bakacaktır” diye okuduğunu rivayet etmektedir. Bu kıraat İbn 
Hürmüz'den de rivayet edilmiştir. İsa es-Sakafi'den ise “nun” harfini kesre- 
li, “ra” harfi üstün olarak: “( 4% paz) Yakında sizin hesabınıza bakacağız” 
diye okuduğu rivayet edilmiştir. Hamza ve el-Kisâi ise “ye” harfi ile 
“( esi çi ): Yakında sizin hesabınıza bakacaktır" diye okumuştur. Diğerle- 
ri ise “nun” ile (bakacağız anlamında) okumuşlardır ki, bu (söyleyiş) de Ti- 
hâmelilerin söyleyişidir. 

“İki fırka (es-sekalân)”; cinler ve insanlar demektir. Yeryüzünde onların 
dışında başka varlıklar da bulunmakla birlikte mükellef kılınmış olmaları se- 
bebiyle konumlarının büyüklüğünden dolayı onlara bu isim verilmiştir. 


Hem hayatta iken, hem öldükten sonra yeryüzünün üzerinde bir ağırlık 
teşkil ettiklerinden dolayı onlara bu ismin verildiği de söylenmiştir. Nitekim 
yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yer içindeki ağırlıklarını dışarıya çıkar- 
dığı zaman.” (ez-Zilzâl, 99/2) Arapların: “(aa aksi ): Ona ağırlığını ver!” şek- 
lindeki tabirleri de bu anlamdadır. 

Kimi meâni bilginleri de şöyle demiştir: Bu hususta kendisi ile yarışma- 
nın sözkonusu olduğu miktarı ve ağırlığı bulunan herşeye “(JE s0): Ağır, ağır- 
lık” denilir. Deve kuşu yumurtasına bu ismin veriliş sebebi de bundan do- 
layıdır. Çünkü bunu bulan ve bunu avlamak isteyen bir kimse, bu yumurta- 
yı ele geçirdiği takdirde sevinir. 

Cafer es-Sadık da şöyle demiştir: Bunlara “sekalân” denilmesi her iki ke- 
simin de günahlarla ağırlaşmış olmalarından dolayıdır. Yüce Allah önce -ço- 
ğul kipi ile-: “Sizin hesabınıza bakacağız” dedikten sonra: “Ey ağır yükler 
altında bulunan iki fırka” diye tesniye kipi kullanmıştır. Çünkü bunlar iki 
ayrı fırkadır ve herbir fırka da çoğuldur. Yüce Allah'ın: “Ey cin ve insan top- 
lulukları, eğer... gücünüz yetiyorsa” buyruğunda da böyledir. Burada da “siz 
iki topluluğun gücü yetiyorsa” anlamında tesniye kullanmamıştır. Çünkü iki 
ayrı kesim olup, çoğul konumundadırlar. Yüce Allah'ın: “Bunlar iki fırka olup 
birbirleri ile çekişmeye başlayıverdiler.” (en-Neml, 27/45) buyruğu ile: 
“Bunlar Rabbleri hakkında davalaşan iki hasımdırlar.” (el-Hac, 22/19) buy- 
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ruklarına da benzemektedir. Şâyet -Kur'ân dışında-: “US ğa): Yakında siz 
iki fırkanın hesabına bakacağız" denilmiş olsaydı, yahutta; "( salat öf ): 
Eğer ikinizin gücü yetiyorsa” denilse caiz olur. 

Şamlılar: “Ey ağır yükler altında bulunan iki fırka!” anlamındaki buyru- 
gu “he” harfini ötreli olarak (ovii ki) diye, diğerleri ise üstün olarak okumuş- 
lardır. Daha önceden (ez-Zuhruf, 43/49) buyruğuna dair açıklamalar yapılır- 
ken buna dair bilgiler de geçmiş bulunmaktadır. 


Cinler de İnsanlar Gibi Mükelleftir 

Bu sürede Ahkaf ve Cin Süresi'nde cinlerin de ilâhi hitaba muhatap, mü- 
kellef; emir ve yasaklara muhatap, mükâfat ve ceza kazanmaları bakımından 
tıpkı insanlar gibi olduklarına delil vardır. Cinlerin müminleri de insanların 
müminleri gibi, onların kâfirleri de öbürlerinin kâfirleri gibidir. Bütün bu hu- 
susların hiçbirisinde bizimle onlar arasında hiçbir fark yoktur. 

“Ey cin ve insan toplulukları...” âyeti ile ilgili olarak İbnu'l-Mübarek şu- 
nu zikretmektedir: Bize Cuveybir'in, ed-Dahhâk'tan haber verdiğine göre o 
şöyle demiştir: Kıyamet gününde yüce Allah dünya semasına emir verecek, 
o da içindekilerle birlikte paramparça olacak. Melekler onun kıyılarında ka- 
lacak. Allah onlara emir verinceye kadar bu halde kalacaklar. Ondan emir 
alacakları vakitte yeryüzüne inecekler. Bütün yeri ve etrafındakileri kuşata- 
caklar. Sonra Allah onun bir üstündeki semaya aynı şekilde emir verecek, on- 
lar da inecekler. Bir önceki saffın arkasında bir saf teşkil edecekler. Sonra 
üçüncü, sonra dördüncü, sonra beşinci, sonra altıncı, sonra da yedinci sema 
(aynı durumda olacak.) Nihayet en yüce melek, göz alıcılığı, mülkü içerisin- 
de sol yanında da cehennem bulunduğu halde inecek, Cehennemin uğultu- 
sunu ve kaynayıp coşmasını işitecekler. (Yerde bulunanlar) yerin neresine 
giderlerse, mutlaka meleklerin safları ile karşılaşacaklar. İşte yüce Allah'ın: 
“Ey cin ve insan toplulukları! Eğer göklerle yerin kenarlarından kaçma- 
ya gücünüz yetiyorsa kaçın; ama buna dair güç ve imkânınız olmadıkça 
kaçamazsınız ki...” buyruğu bunu anlatmaktadır. Buradaki “sultan: Güç ve 
imkân” özür ve mazeret anlamındadır. 

Yine ed-Dahhâk şöyle demiştir: İnsanlar çarşı pazarlarında iken ansızın 
sema açılacak, melekler inecek. Cinler ve insanlar kaçacaklar. Melekler et- 
raflarını kuşatacaktır. İşte yüce Allah'ın: “Buna dair güç ve imkânınız olma- 
dıkça kaçamazsınız” buyruğu bunu anlatmaktadır. Bu rivayeti de en-Neh- 
hâs zikretmiştir. 

Derim ki: Buna göre bu, dünyada olacak, İbnu'l-Mubarek'in zikrettiği ri- 
vayete göre ise bu husus âhirette olacaktır. 
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Yine ed-Dahhâk'tan şöyle dediği zikredilmiştir: Eğer siz ölümden kaça- 
bilecekseniz, haydi kaçınız. İbn Abbas da şöyle açıklamıştır: Eğer siz gökler- 
le yerde olanları bilmek gücüne sahib iseniz, haydi onu öğreniniz. Ancak bir 
sultan ile yani Allah'tan gelmiş bir delil ile olmadıkça, onu bilme imkânımız 
olmayacaktır. Yine ondan gelen rivayete göre; “Güç ve imkânınız olmadık- 
ça kaçamazsınız” buyruğu; sizler Benim sizin üzerinizdeki egemenlik ve kud- 
retimin dışına çıkamazsınız, demektir. Katade de şöyle açıklamıştır: Sizler bir 
melek ile olmadıkça kaçamazsınız ve sizin meleğiniz de yoktur. 

Buyruk: “(öllak. gi Y üşilas Y): Sizler ancak bir sultana (güç ve imkâna) ka- 
çabilirsiniz” demektir. Buna göre âyet-i kerimedeki “be” (1): e, a” anlamın- 
dadır. Tıpkı yüce Allah'ın: “( Si 453): Rabbim, bana iyilikte bulundu.” (Yu- 
suf, 12/100) buyruğunda olduğu gibi. Şair de şöyle demiştir: 


ŞASİYE İY gili Çi 


“Bize ister kötülük yap, ister iyilik, bizim nezdimizde senden usanılmaz 
Ve eğer sen terkedecek olsan dahi seni biz terketmeyiz.” 


Yüce Allah'ın: “Kaçın!” emri, ta'ciz (yani bu husustaki âcizliklerini orta- 
ya koymak) içindir. 

“Üzerinize ateş alevi ve bir duman salınır.” Yani eğer sizler çıkacak olur- 
sanız, üzerinize bir ateş alevi salınır ve kaçmanızı engelleyecek azab sizi ya- 
kalar. Buyruğun kaçmakla ilgili olmadığı, aksine yüce Allah'ın bununla isyan- 
kârları cehennem ateşi ile azaplandıracağını haber vermekte olduğu da söy- 
lenmiştir. 


Şöyle de açıklanmıştır: Sizler Rabbinizin nimetlerini yalanlayacak olursa- 
nız, o vakit üzerinize bu yalanlamanızın bir cezası olmak üzere ateş alevi ve 
bir duman salınır. 


İnsanların ve cinlerin etrafının melekler ile ve çok büyük bir ateş parça- 
sı ile kuşatıldıktan sonra kendilerine: “Ey cin ve insan toplulukları...” diye 
seslenileceği de söylenmiştir. İşte yüce Allah'ın: “Üzerinize ateş alevi... sa- 
hnair” buyruğu bunu anlatmaktadır. İbn Abbas ve başkalarının açıklamasına 
göre: “( bsi ): Dumanı olmayan alev” demektir. en-Nehhas da; bu alevi bu- 
lunmayan dumandır, diye açıklamıştır. Umeyye b. Ebi's-Salv'ın, Hassan (r.a)'a 
hicvederken kullandığı ifade de bu kabildendir. es-Sa'lebi el-Maverdi'nin Tef- 
sirlerinde de aynı şekilde Umeyye b. Ebi's-Sal diye zikredilmiştir. Ancak es- 
Sıhah ile İbnu'-Enbari'nin el-Vakfu ve'l-İbtidâ adlı eserlerinde Umeyye b. 
Halef diye geçmektedir. Sözü edilen hicivde Umeyye şöyle demektedir: 
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“Benden Hassan'a, Ukaz'a doğru şu mesajı ulaştıracak var mı? 
Senin baban bizim aramızda bir demirci değil miydi? 

Şarkıcı cariyeler arasında, kendisini koruyacak gücü de yoktu. 
Yemen tarafından (idi ve) o körüğü tutup dururdu da 
Kesintisiz olarak ateşin alevini üflüyordu.” 


Hassan (r.a) da ona şu şekilde cevab vermişti: 
BY ANS lili İŞL) elli duy za 


“Hicvettim seni ben, sen de zilletle ona karşı boyun eğdin, 
Ateş alevi gibi yanan bir kafiye ile ve zilletle.” 


Ru'be de şöyle demiştir: 
,. â , . ? > > , ef - ». ~ 
biR İİ peA a me ELM. ai; um m ol 


“İndirdiğimiz darbelerden ötürü onların aşırı hararetleri var, 
Bir de alevler yakıp duran savaşın ateşi.” 


Mücahid dedi ki: (81,2): Ateş alevi”; ateşten ayrı yeşil aleve denilir. ed- 
Dahhâk da şöyle demiştir: Odundan çıkana değil, alevden çıkan dumana de- 
nilir. Said b. Cübeyr de böyle açıklamıştır. 

(5a Yin “ateşin ve dumanın biraradaki adı" olduğu da söylenmiştir. Bu 
açıklamayı Ebu Amr yapmış olup, el-Ahfeş de bunu kimi Araplardan diye, 
nakletmiştir. 

İbn Kesir “şın” harfini esreli olarak; (4) diye okumuş, diğerleri ise öt- 
reli okumuşlardır. Her ikisi de ayrı söyleyişlerdir, tıpkı inek sürüsüne; 
(iye ) ile Ote ) denilmesi gibi. 

“Ve bir duman” anlamındaki buyruk genel olarak; ( p63; ) şeklinde ref 
ile ve: “(344 ): Alev” lafzına atıf ile okunmuştur. Ancak İbn Kesir, İbn Mu- 
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haysın, Mücahid ve Ebu Amr “ateş” anlamındaki iafza atıf ile; ( eli ) şek- 
linde cer ile okumuşlardır. i 

el-Mehdevi dedi ki: (gı att )'ın “hem ateş, hem de dumanı” birarada ifade 
ettiğini söyleyenlerin görüşüne göre “duman” anlamındaki lafzı kesreli oku- 
maları açıkça anlaşılan bir şekildir. Ancak bunu “dumanı olmayan alev” di- 
ye açıklayanların “bir duman” anlamındaki lafzı cer ile okumaları uzak bir 
ihtimaldir. Böyle bir okumanın uygunluğu ancak bir mevsufun hazfedilmiş 
olduğu takdiri ile uygun düşebilir. Sanki: “(u o tts 4 Éh çi g): 
Üzerinize ateş alevi ve” bir miktar “bir duman salınır” denilmiş gibidir. Bu 
durumda “bir miktar” anlamındaki lafız; “( bi,:): Alev” lafzına atfedilmiş gi- 
bi olur. “(bu y): Dumandan” cümlesi de “bir miktar” anlamındaki lafzın si- 
fatı olur. “Bir miktar” anlamındaki lafız da hazfedilmiş bulunmaktadır, Yü- 
ce Allah'ın buyruğunda ayrıca; (os) edatının hazfedilmesi ise daha önce; 
“(Mek Ateşten” lafzında ayrıca zikredilmiş olduğundan dolayıdır. Nite- 
kim Arapların: “(Jj Ja y is): Sen kime misafir olursan ben de (ona) misa- 
fir olurum” derken “(4de): Ona” lafzını hazfetmeleri gibi. Bu açıklamaya gö- 
re “bir duman” anlamındaki lafız hazfedilmiş ( &) ile cer edilmiş olur. 

Mücahid, Humeyd, İkrime ve Ebu'l-Âliye'den “nun” harfi kesreli olarak; 
(43 ) diye okudukları zikredilmiştir ki, bunlar iki ayrı söyleyiştir. Nitekim 
“alev” anlamındaki lafız da (Jt 3 ) ile ( bipi) şekillerinde söylenebilir. Bu 
kesreli okuyuş aynı zamanda tabiat ve asıl anlamına da gelir. Mesela: 
«ç pae f inl mS vü ): Filan kişi soyu şerefli ve asaletli kimse” demektir. 

Müslim b. Cündüb'den ise ref ile: “(J ) diye okuduğu rivayet edilmiş- 
tir. Hanzala b. Murre b. en-Numan el-Ensari'nin de “ateş” lafzına atıf ile mec- 
rur olarak ( ys) diye okuduğu rivayet edilmiştir. Bununla birlikte kesreli 
olarak: (ur) okuyuşunun; Ci Yin çoğulu olması mümkündür. “(a5): 
Zor” lafzının çoğulunun (b) diye gelmesi gibi. 

(33 ) diye ref' ile okunması ise “alev” anlamındaki lafza atf ile g gelir. el- 
Hasen'den; ( is) diye her iki harfin de ötreli okuduğu rivayet edilmiştir ki; 
bu da; ji in çoğuludur. Bunun aslının Crs ) diye olması da mümkün- 
dür. Daha önce yüce Allah'ın: “( öydüş; pen e): Onlar yıldızlarla da yolla- 
rını bulurlar.” (en-Nahl, 16/16) buyruğunda açıklandığı üzere “vav” hazfe- 
dilmek suretiyle kısaltılmış da olabilir. 


Abdurrahmân b. Ebi Dekre den “nün" harfi üstün, “ha” harfi ötreli ve “şın” 


harfi de şeddeli olarak” “( J453): Kökünü keseriz” anlamında; “CUZ ja (5): 
Kökünü kesti, keser, kesmek" ten gelen bir fiil olarak okuduğu rivayet edil- 


miştir. Yüce Allah'ın: “(ušp pps 4): Hani o zaman onun izniyle onları öl- 
dürüyordunuz.” (Al-i İmran, 3/152) buyruğunda da bu anlamda kullanılmış- 
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ur, (Bu âyetin böylece okunması halinde): “Azab ile öldürürüz” demek olur. 

Birinci kıraat olan: “( Ji, ): Ve bir duman” lafzı ise, başlarının üzerine akı 
ulacak eritilmiş bakır anlamındadır. Mücahid ve Katade böyle açıklamıştır. Bu 
açıklama İbn Abbas'dan da rivayet edilmiştir. Yine İbn Abbas'dan ve Said h, 
Cübeyr'den rivayet edildiğine göre burada bu lafız, alevi bulunmayan duman 
demektir. el-Halil'in açıklamasının anlamı da budur. Bu anlamıyla Arap dilin. 
de bilinen bir lafızdır. Nitekim Ca'deoğullarının Nabiğası şöyle demiştir: 


ip EŞ AŞ; 


“Taneden (veya susam yağından) yakılan kandilin ışığı gibi aydınlatıyor, 
Allah'ın kendisinde hiçbir duman kılmadığı 


el-Esmaî dedi ki: Ben bedevi bir Arabın -beyitte geçen-: (deli Vin Şam'da 
“dumanı bulunmayan susam yağına” denildiğini söylediğini duydum. 

Mukatil dedi ki: Bunlar eritilmiş bakırdan beş tane ırmaktır. Hepsi de Ar- 
şın altından ve cehennemliklerin başları üzerine akar. Bu üç ırmak, gece mik- 
tarındadır, iki ırmak da gündüz miktarındadır. 

İbn Mesud dedi ki: Nuhâs (eritilmiş bakır) ile el-mühl (eritilmiş bakır) ay- 
nı şeylerdir. 

ed-Dahhâk ta: Bu kaynatılmış zeytinyağının tortusudur. el-Kisâi de: Olduk- 
ça şiddetli bir rüzgarı olan ateşe denilir, demiştir. 

“Size yardım da olunmaz.” Birbirinize yardımcı olamazsınız. Maksat 
cinler ile insanlardır. 
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37. Artık gök yarılıp yağ tortusunu andıran kırmızı bir gül gibi ol- 
duğu zaman... 

38. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini dam sizi 
niz? 


572 İMAM KURTUBİ Cüz: 27; Süre; 55 





39. O günde ne insana, ne cinne günahı sorulmayacak. 
40. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“Artık gök yarılıp” kıyamet gününde ayrılıp “yağ tortusunu andıran kır- 
mızı bir gül gibi olduğu zaman...” buyruğunda geçen “ yla): Yağ tortu- 
su” lafzı, Mücahid, ed-Dahhâk ve başkalarından gelen rivayete göre, yağ di- 
ye açıklanmıştır. Yağ gibi parlak ve saf olduğu zaman, demektir. Buna gö- 
re bu lafız: * ya): Yağ” lafzının çoğuludur. 

Said b. Cübeyr ve Katade ise: Kırmızı renkli olduğu zaman anlamındadır, 
demişlerdir. Bir diğer açıklama da şöyledir: Kırmızılığı bakımından gül gibi 
ve yağın akıcılığı gibi olacaktır. Bu da şu demektir: Gök yarılıp çatlayarak ce- 
hennem ateşinin sıcaklığından ötürü kırmızı bir renk alıncaya kadar eriye- 
cek, inceliği ve erimesi dolayısıyla yağ gibi olacaktır. 

Bir başka açıklamaya göre “yağ” anlamı verilen: “( öl ): Saf kırımızı de- 
ri ve sahtiyan” demektir. Bu açıklamayı Ebu Ubeyd ve el-Ferrâ zikretmişler- 
dir. Bu da şu demektir: Gök, cehennem ateşinin ileri derecedeki harareti do- 
layısı ile tıpkı bir sahtiyan gibi kırmızı bir renk alacaktır. 

İbn Abbas şöyle demektedir: Yani gök çeşitli renkleri olan bir ata benze- 
yecektir. Çünkü güzel renkli at demek olan “el-kümeyt”e çeşitli renkleri ta- 
şıyor ise; ( 53) denilir. İbn Abbas dedi ki: “Çeşitli renkleri olan at” demek olan: 
“ol alti): Baharda san, kışın baştaraflarında ise kırmızı renge çalar, kış iler- 
lediği vakitte koyu gri bir renk alır.” 

el-Ferra dedi ki: Bu açıklamasıyla “verdi at” diye bilinen atı kastetmekte- 
dir. Bu tür atlar baharda sarıya çalar. Soğuk ilerlediği takdirde kırmızıya ça- 
lar. Bundan sonra ise griye çalar. Böylelikle yüce Allah semanın rengarenk 
olmasını bu tür atın değişik renklere bürünmesine benzetmektedir. 

el-Hasen dedi ki: "( guins ): Yağ tortusunu andıran" buyruğu, yağın dökül- 
mesini andıran demektir. Çünkü yağ döküldüğü vakit çeşitli renklerde gö- 
rülür, 

Zeyd b. Eslem dedi ki: Yani o vakit zeytinyağı tortusunu andıracaktır. Bir 
diğer açıklamaya göre: O gidecek ve gelecektir, demektir. 

ez-Zeccâc dedi ki: (Gül anlamını veren “el-verde" lafzını oluşturan) “vav” 
re ve “dal” harflerinin meydana getirdiği kelimelerin asıl anlamı, gidip gel- 
mek ile alâkalıdır. Bu ise, daha önce renkleri değişip duran at ile ilgili yap- 
uğımız açıklamalara yakındır. 

Katade de şöyle demektedir: Bugün sema yeşildir. Onun kırmızı bir ren- 
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gi olacaktır. Bu açıklamayı da vs-Sa'lebi nakletmiştir. 

el-Maverdi dedi ki: Önceki ilim adamlarının iddialarına göre semanın asıl 
rengi kırmızılıktır. Engellerin çokluğu, mesafenin uzaklığı dolayısıyla bu 
şekilde mavi renkte görülmektedir. Onlar bunu vücuttaki damarlara benze- 
tirler. Aslında damarlar kan gibi kırmızıdır, engel sebebiyle mavi görülmek- 
tedirler. Eğer bu açıklama doğru ise şüphesiz ki sema kıyamet gününde ona 
bakacak olanlara yakın olacağından ve engellerin de ortadan kalkacağından 
ötürü kırmızı olarak görülecektir. Çünkü onun asıl rengi odur. Doğrusunu en 
iyi bilen Allah'tır. 

“O günde ne insana, ne cinne günalıı sorulmayacak” buyruğu yüce Al- 
lah'ın: “Suçlulara günahları sorulmaz.” (el-Kasas, 28/78) buyruğunu andır- 
maktadır. 

Kıyamet günü, uzunluğu dolayısıyla değişik halleri bulunan bir gündür. 
Kimi halde soru sorulur, kimi halde sorulmaz. İşte İkrime'nin görüşü de hu- 
dur, 

Anlamın: Onlar cehennemde karar kıldıktan sonra sorgulanmayacaklar- 
dır, şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

el-Hasen ve Katade der ki: Onlara günahları hakkında sorulmayacaktır. 
Çünkü Allah onların günahlarını tesbit etmiştir, melekler de onları yazmış- 
ur. Bu açıklamayı el-Avfi, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Yine el-Hasen ve Mü- 
cahid'den şöyle dedikleri zikredilmiştir: Buyruk; melekler onlar hakkında so- 
ru sormayacaktır. Çünkü onları simalarından, alâmetlerinden tanıyacaklardır, 
demektir. Bunun delili de bundan sonra gelen buyruklardır. Ayrıca Mücahid 
bu açıklamayı İbn Abbas'tan nakletmektedir. Yine ondan nakledilen rivaye- 
te göre yüce Allah'ın: “Rabbine andolsun ki onların hepsine elbette soraca- 
ğız.” (el-Hicr, 15/92) buyruğu ile; “O günde ne insana, ne cinne günahı so- 
rulmayacak” buyruğu hakkında şöyle dediği rivayet edilmektedir: Onların 
söyleyecekleri ile bu durumlarını bilmek maksadıyla onlara soru sormaya- 
caktır. Fakat onlara azarlamak anlamı ile: Niçin bunları yaptınız, diye sora- 
caktır. 

Ebu'l-Âliye de şöyle demiştir: Günahkârın günahından başkasına soru so- 
rulmayacaktır. Katade: Soru sormak önce olacakur, sonra da ağızları mühür- 
lenecek ve azaları onlara tanıklık ederek konuşacaktır. 


Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadiste Peygamber (sav)'ın şunları da söy- 
lediği zikredilmektedir: “Yüce Allah kulu karşısına alır, ona: Ey filan kişi de- 
nilir. Ben sana ikramda bulunmadım mı? Ben seni önder kılmadım mi? Ben 
sana eşler vermedim mi? Atları, develeri senin emrine vermedim mi? Senin 
başkanlık yapmana, istediğin gibi mallarda tasarruf etmene fırsat vermedim 
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mi? Adam: Evet (hepsini verdin) diyecek. Bu sefer: Peki sen Benimle karşı- 
laşacağını zannediyor muydun? diye sorar, adam: Hayır der. Yüce Allah 
şöyle buyurur: Sen (vaktiyle) Beni unutmuş olduğun gibi, Ben de seni unu- 
tuyorum. Sonra ikincisi ile karşılaşır, yine ona aynen öbürüne söylediğini söy- 
ler. Daha sonra üçüncüsü ile karşılaşır, ona da aynı şeyleri söyler. O da: Rab- 
bim Sana, kitabına, rasülüne iman ettim, namaz kıldım, oruç tuttum, sada- 
kalar verdim der ve elinden geldiğince güzel şeylerden, hayırlı şeylerden sö- 
zeder. Ondan sonra da: İşte ben şimdi burada huzurundayım, der. Sonra ona: 
Biz de şimdi senin aleyhine olan şahidimizi göndereceğiz, denilir. Benim aley- 
himde şahitlik edecek bu kişi kimdir? diye kendi kendisine düşünürken, ağ- 
zina mühür vurulacak ve baldırına, etine, kemiklerine: Konuş! denilecek. Bal- 
dırı, eti, kemikleri konuşarak yaptıklarını söyleyecekler. Bu ise kendi nefsin- 
den getirilen şahidler dolayısıyla ileri süreceği bir mazeretin kalmaması 
içindir. 

Bu kişi münafık kişidir. Yüce Allah'ın kendisine gazab edeceği kişidir.” 

Bu hadis daha önceden Ha, Mim, es-Secde (Fussilet, 41/21, âyetin tefsi- 
rinde) ve başka yerlerde (Yâsin, 36/65. âyetin tefsirinde) geçmiş bulun- 
maktadır. 
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41. Günahkârlar yüzlerinden tanınacak da, alınlarından ve ayakla- 
rından yakalanacak. 

42. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

43. İşte bu, o günahkârların yalan saydığı cehennemdir. 

44, Onlar bunun ile sıcak su arasında gidip geleceklerdir. 

45. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


(1) Müslim, IV, 2279; Humeydi, Müsned, II, 497; İbn Mende, İman, Il, 791-792 
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“Günahkârlar yüzlerinden tanınacak” buyruğu hakkında el-ITasen şöy- 
le demektedir: Yüzlerinin siyahlığından, gözlerinin morluğundan tanına- 
caklar. Çünkü yüce Allah: “Biz günahkörları o gün gözleri morarmış halde 
haşrederiz.” (Tâ-Hâ, 20/102); “O günde kimi yüzler ağaracak, kimi yüzler 
kararacaktır.” (Al-i İmran, 3/106) diye buyurmaktadır. 

“Alınlarından ve ayaklarından yakalanacak.” Yani melekler alınlarından 
yakalayacaktır. Bu da, meleklerin onların başlarının perçemlerinden ve 
ayaklarından yakalayarak cehenneme atacaklardır, demektir. 

“(grih ): Alınlar” (iet Yin çoğuludur. 

ed-Dahhâk şöyle demiştir: Alnı ve ayakları, sırtının arka tarafından bir zin 
cir ile biraraya getirilecektir. Yine ondan; adamın ayakları alınıp, sırtı kırılın- 
caya kadar alnı ile biraraya getirilecek, sonra da cehenneme atılacaktır, de- 
diği rivayet edilmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre; ona böyle yapılmasının sebebi, azabının da- 
ha çok ağırlaştırılması ve görüntüsünün daha ileri derecede kötüleştirilme- 
si içindir. Yine denildiğine göre; melekler onları cehennem ateşine doğru sü- 
rüklerken, kimi zaman alınlarından onları yakalayıp yüzüstü çekecekler, ki- 
mi zaman da ayaklarından yakalayıp başı yerde olduğu halde sürükleyecek- 
lerdir. 

“İşte bu, günahkârların yalan saydığı cehennemdir.” Yani onlara: İşte 
size haber verilmiş olan ve sizin yalan saydığınız cehennem ateşi budur, de- 
nilecektir. 

“Onlar bunun ile sıcak su arasında gidip geleceklerdir” buyruğu hak- 
kında Katade şöyle demiştir: Bir sefer sıcak suya, bir sefer Cahime gidip ge- 
leceklerdir. Cahim de cehennem ateşidir, Hamim ise sıcak su demektir, 

“Cği): Sıcak” lafzı üç türlü açıklanmıştır. Birincisine göre sıcaklığı ve 
kaynaması en ileri derecede olan su demektir. Bu açıklamayı İbn Abbas, Sa- 
id b. Cübeyr ve es-Süddi yapmıştır. Nâbiğa ez-Zübyâni'nin şu beyitinde de 
bu anlamdadır: 


aad 
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“Gaddarlık ve hainlik etmiş bir sakal boyanır, 
Karın bölgesinden gelen, katıksız ve oldukça sıcak bir kırmızı renge.” 


Katade dedi ki: Bu, Allah'ın gökleri ve yeri yarattığından beri kaynayan 
bir sudur. Yüce Allah şöyle demektedir: Onlar cehennem ateşinden kurtul» 
mak için yardım isteyeceklerinde, onların kurtuluş için sığınakları bu olacak- 
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ur. Ka'b dedi ki: Bu ,cehennem vadilerinden bir vadidir, Cehennem ehlinin 
irinleri burada toplanır. Zincirleriyle birlikte oraya daldırılırlar. Nihayet ek- 
lemleri bile birbirinden kopar. Daha sonra yüce Allah onlara yeni bir hilkat 
vermiş olduğu halde oradan çıkarlar, bu sefer cehennem ateşine atılırlar. İş- 
te yüce Allah'ın: “Onlar bunun ile sıcak su arasında gidip geleceklerdir” 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Yine Ka'b'dan: Bu hazır olan demektir, dediği rivayet edilmiştir. Mücahid 
de şöyle demiştir: Bu içilme zamanı gelmiş ve en ileri dereceye ulaşmış olan 
demektir. 

Kıyametin dehşerleri ile günahkârların cezalandırılmasına dair anlatılan bu 
hususların nimet olma yönü ise; bunun kişileri günahlardan alıkoyucu ve ita- 
atlere teşvik edici özelliğinin olmasıdır. 

Peygamber (sav)'dan rivayet edildiğine göre o gece vaktinde bir gencin: 
“Artık gök yarılıp yağ tortusunu andıran kırmızı bir gül gibi olduğu za- 
man...” buyruğunu okuduğunu duymuş. Genç burada durmuş ve gözyaşı onu 
devam etmekten alıkoymuş, bunun üzerine şöyle demeye başlamış: Sema- 
nın çatlayacağı o gün vay halime! Vay halime! Bunun üzerine Peygamber (sav) 
şöyle buyurdu: “Evet, ey genç! Bu şekilde vay haline! Fakat nefsim elinde ola- 
na yemin ederim ki; semadaki melekler bile senin ağlaman dolayısıyla ağ- 
ladı.” 
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46. Rabbinin huzurunda durmaktan korkana da iki cennet vardır. 
47. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“Rabbinin huzurunda durmaktan korkana da iki cennet vardır” buy- 
ruğuna dair açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Rabbin Huzuruna Varmak: 

Yüce Allah cehennemliklerin hallerini sözkonusu ettikten sonra, iyi kul- 
ları için neler hazırladığını sözkonusu etmektedir. Buyruğun anlamı şudur: 
Hesab için Rabbinin huzurunda durmaktan korkup da masiyeti terkeden kim- 
seye (iki cennet vardır). Buna göre; “( pü): Huzurda durmak” ayakta durmak 


(1) Suyuti, ed-Durru'!-Mensâr, VIL, 703 
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anlamında bir mastardır. 

Bir açıklamaya göre Rabbinin üzerinde oluşundan korkan, demektir, Bu 
da Rabbinin kendisini kontrol etmesinden ve ona muttali olmasından korkun 
demek olur. Bunu yüce Allah'ın: “Her nefsin bütün kazandığını gözetleyen 
(Allah müşriklerin putları gibi) midir?” (er-Ra'd, 13/33) açıklamaktadır. 

Mücahid ve İbrahim en-Nehai şöyle demişlerdir: Burada sözü edilen şa- 
his, bir masiyet işlemeyi kararlaştırıp Allah'ı hatırladıktan sonra O'nun kor- 
kusuyla o günahı işlemeyi terkeden kimsedir. 


2- İki Cennet Kime ve Hangi Sebeplerden Dolayı Verilecektir?: 

Bu âyet-i kerime şuna delildir: Bir kimse hanımına: Şâyet ben cennet eh- 
linden değil isem sen de benden boş ol dese ve eğer bu kimse bir masiyet 
işlemeyi kKararlaştırmış olmakla birlikte Allah'tan korktuğundan ve O'ndan 
utandığından dolayı terketmiş ise, onun bu yemini bozulmaz. Süfyan es-Sev- 
ri de böyle demiş ve buna göre fetva vermiştir. 

Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demektedir: Böyle bir kimseye cenne- 
tin biri Rabbinden korkusundan ötürü, diğeri ise arzusunu, şehvetini terket- 
tiğinden ötürü verilecektir. 

İbn Abbas da şöyle demiştir: Farzları edâ ettiği halde birlikte, Rabbinin hu- 
zurunda durmaktan korkan kimse kastedilmektedir. 

“Makam: Huzurda durmak, yer” diye açıklanmıştır. Yani -önceden geç- 
tiği gibi- hesab için Rabbinin huzurunda durmaktan korkan kimse demek olur, 
Burada “huzurda durma”nın kul hakkında olması, sonra da bunun Allah'a 
izafe edilmiş olması da mümkündür. Bu da yüce Allah'ın: “Onların ecelleri 
geldiğinde” (el-A'raf, 7/34) buyruğu ile bir başka yerdeki: “Şüphesiz ki Al- 
lah'ın (takdir ettiği) eceli geldi mi geri bırakılmaz.” (Nuh, 71/4) buyrukla- 
rında geçen "ecel"e benzemektedir. 

“İki cennet vardır.” Yani korkan herkese başlı başına iki cennet vardır. 
Korkan herkes için iki cennet verilecektir. Bütün korkanlara iki cennet ve- 
rilecektir diye açıklanmış ise de birincisi daha kuvvetli görülmektedir. 

İbn Abbas'tan rivayete göre o Peygamber (sav)'ın şöyle buyurduğunu rl- 
vayet etmiştir: “İki cennet, cennetin eni kadar iki bahçedir. Bunların herbi- 
risi yüz yıllık bir mesafedir. Herbirisinin ortasında da nurdan bir ev vardır. 
Nağme çıkararak ve yeşilliği ile salınmayan hiçbir şeyi yoktur. O bahçenin 
kararı sabittir, ağaçları da sabittir.” Bunu el-Mehdevi zikretmiş olup, &s-Su'» 
lebi de bunu Ebu Hureyre yoluyla gelen bir hadis olarak kaydetmiştir. 


(1) Hadis olarak tespit edemedik. 
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Bir diğer açıklamaya göre; iki cennet, kendisi için yaratılmış olan bir cen- 
net ile mirasçısı olacağı diğer cennettir (bahçedir.) 

Bir diğer açıklamaya göre iki cennetten birisi, kendisinin konaklayacağı 
yer, diğeri ise eşlerinin konaklayacağı yerdir. Tıpkı dünyadaki ileri gelen baş- 
kanların yaptıkları gibi. 

Bir başka açıklamaya göre iki cennetten birisi, onun meskeni, diğeri ise 
bahçesi olacaktır. Bu iki cennetten birisi köşklerinin aşağı tarafları, diğeri ise 
yukarı tarafları olduğu da söylenmiştir. 

Mukatil dedi ki: Bu iki cennet, Adn cenneti ile Naim cennetidir. 

el-Ferrâ da şöyle demiştir: Bu tek bir cennettir, âyet sonu olduğu için tes- 
niye gelmiştir. Ancak el-Kutebi bunu kabul etmeyerek şöyle demiştir: Cehen- 
nemin bekçileri aslında yirmi kişidir, ama ondokuz kişi oldukları âyet son- 
larına riayet olsun diye sözkonusu edilmiştir, denilemez. Aynı şekilde yüce 
Allah: “İkisinin de (gölgelikli) dalları vardır” (Rahman, 55/48) diye buyur- 
maktadır. 


Ebu Cafer en-Nehhâs dedi ki: el-Ferrâ şöyle demiştir: Bu tek bir cennet 
olabilir, Şiirde de bunun iki cennet olduğu sözkonusu edilmiş olabilir. An- 
cak böyle bir görüş yüce Allah'ın kitabı hakkında yapılacak en büyük hata- 
lardandır. Çünkü yüce Allah: “İki cennet vardır” diye buyurmakta, sonra da 
bunları “ikisinde... vardır” diye nitelendirmektedir. Şimdi buyruğun zahirin- 
den anlaşılanı bırakarak: Bunun tek bir cennet olması mümkündür deyip, şi- 
iri delil diye göstermesi doğru bir şey değildir.” 

Bir açıklamaya göre cennetlerin iki tane, olması bir yerden diğerine gidip 
gelmekle cennetlik kişinin sevincinin kat kat arttırılması içindir. 


Denildiğine göre bu özel olarak Ebu Bekir es-Sıddık (r.a) hakkında cen- 
netin takva sahiplerine yakınlaştırılıp, cehennem ateşinin günahkârlara açık- 
ça gösterileceği günü hatırlaması üzerine inmiştir. Bunu Ata ve İbn Şevzeb 
söylemişlerdir. 

ed-Dahhâk şöyle demiştir: Hayır, o bir gün susuzken süt içmiş ve bu ho- 
şuna gitmişti. Bu süte dair soru sorunca sütün helal olmayan bir yerden el- 
de edildiğini ona söylediler. O da kendisini kusturarak sütü çıkardı. Rasülul- 
lah (sav) da ona bakıp duruyordu. Bunun üzerine: “Allah'ın rahmeti üzeri- 
ne olsun. O'nun hakkında bir âyet indirdi” deyip, ona bu âyeti okudu. 


(1) Ancak el-Ferrâ'nın Meâni”1-Kur'ân, II, 118'deki ifadelerinden böyle hir iddiada bulun- 
madığı anlaşılmaktadır. el-Kutebi ile en-Nehhâs'ın neden böyle bir iddiada bulunduk- 
ları ve neye dayanarak böyle bir ifade kullandıkları ayrıca ele alınması gereken bir ko- 
nudur. 

(2) İbn Ahmed b. Hanbel, el-Verd, s. 84, (âyet nüzulünün sözkonusu etmeden) Muvatta, 
I, 269, (Ömer (ra)'in başından geçen bir olay olarak ve âyet nüzulünü sözkonusu et- 
meden. 
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48. İkisinin de (gölgelikli) dalları vardır. 

49. O halde, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

50. İkisinde de akar iki pınar vardır. 

51. O halde, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“İkisinin de dalları vardır” buyruğu hakkında İbn Abbas ve başkaları şöy- 
le demişlerdir: Çeşitli meyveleri vardır, demektir. “(aii ): Dallar” lafzının te- 
kili (ö)'dır. Mücahid dedi ki: Bu kelime “dallar” anlamında olup, tekili 
(45)'dır. Şair en-Nabiğa da şöyle demiştir: 


“Musibeti dolayısıyla ızdırab çeken ve dal üzerinde şarkı söyleyerek, 
Yabani bir erkek güvercini çağıran bir dişi güvercinin ağlayışı...” 


Bir başka şair de, iki kuşu nitelendirirken şöyle demektedir: 
“Sorgun ağacının dallarının ucunda geçirdiler geceyi, 
Çeşitli nağmeleri birbirlerine söyleyerek.” 


Şair burada çeşitli nağmeler ile çeşitli dilleri kastetmiştir. Bir başka şair de 
şöyle demektedir: 
LZ üz all b esli ler hak elişi lala 
EŞ Ni A Lla alao y Lal pea 


“Şevkin bir güvercinin sesinden dolayı galeyana gelmedi, 
O güvercin ki, dallar üzerinde bir diğer güvercini çağırır; 
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O güvercin ki; yırtıcı iki pençeli bir doğana rastgelmiş 
Ve onun iki yavrusu vardır.” 


"(gä ): Dal” kelimesinin çoğulu (aat ) diye gelir, bundan sonra bir da- 
ha: ( os! ) diye çoğulu yapılır. Şair bir değirmeni anlatırken şöyle demek- 
tedir: 


“Ve onun ağaç dallarından bir dizgini vardır.” 


“(ali m3 ): Dalları bulunan ağaç” demektir. Gayr-i kıyasi olarak: (+h ) di- 
ye de söylenir. Hadiste de şöyle denilmiştir: “g6 gel öle 374 tadl al öl): Cen- 
netlikler tüysüz, sürmeli ve fenenli (top saçlı) kimselerdir.” 

Buradaki; ( yö), (öf V'in çoğuludur. Bu da; ( © Yin çoğulu olup bir ara- 
ya toplanmış saç demektir. Bu da dala benzetilmiştir. Bunu el-Herevi zikret- 
miştir. “İkisinin de dalları vardır” buyruğunun, diğerlerine göre genişlik- 
leri ve üstünlükleri vardır, anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu açıklamayı 
Katade yapmıştır. 

Yine Mücahid'den ve İkrime'den: “(s ): Dalların duvarlar üzerindeki 
gölgesi” demektir dedikleri rivâyet edilmiştir. 

“İkisinde de akar iki pınar vardır.” Yani bu cennetlerin herbirisinde akan 
bir pınar vardır. İbn Abbas dedi ki: Bu iki pınar yüce Allah'tan lütuf ve faz- 
ladan mükâfatı olmak üzere, cennetliklere suları ile akarlar. Yine İbn Ab- 
bas'tan ve el-Hasen'den şöyle dedikleri zikredilmiştir: Bu pınarlar tatlı su akı- 
urlar. Bu iki pınardan birisi Tesnim, diğeri ise Selsebil'dir. Yine İbn Abbas'tan 
gelen rivayete göre: Bu iki pınar dünyanın kat kat fazlasıdır. Yataklarında- 
ki küçük çakıllar kırmızı yakut ve yeşil zebercettir. Toprakları kâfur, çamur 
tortuları, ezfer miskidir. Kıyıları ise zaferandandır. 

Atiyye dedi ki: Bu iki pınardan birisi kokmayan sudan, diğeri ise içenle- 
re lezzet veren şaraptandır. 

Miskten bir dağdan akarlar, diye de söylenmiştir. Ebu Bekir el-Verrak de- 
di ki: Bu iki cennette, dünya hayatında gözleri yüce Allah korkusundan do- 
layı yaş akıtan kimseler için akan iki pınar vardır. 


(1) Yakın lafızlarla ancak cennet ehli hakkında Taherâni, Kebir, XX, 256; Heysemi, Mee- 
mau'2-Zevâid, X, 334, -senedinde zayıf ravi bulunduğu kaydıyla-. 
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52. İkisinde de her meyveden çifter çifter vardır. 

53. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

54, Astarları kalın ipekten döşemelere yaslanmışlar olarak. Her iki 
cennetin de (meyvelerinin) toplanışı yakındır. 

55. O halde, Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“İkisinde de her meyveden çifter çifter vardır.” İki çeşit vardır ve her 
iki türü de tatlı ve lezzetlidir. 


İbn Abbas dedi ki: Dünyada tatlı olsun, acı olsun ne kadar ağaç varsa, mut- 
laka o ağaçtan cennette de vardır. Hanzal (Ebu Cehil karpuzu) dahil, Şu ka- 
dar var ki o, cennette tatlı olacaktır. Şöyle de açıklanmıştır: Biri yaş, diğeri 
kuru olmak üzere iki çeşit olacaktır. Üstünlük ve lezzetleri bakımından biri 
diğerinden üstün olmayacaktır. 

Bir başka açıklamaya göre; yüce Allah bu iki cennetin daha aşağı merte- 
bedeki iki cennetten üstün olduklarını kastetmiştir. Burada akan iki pınar- 
dan sözettikten sonra orada (66. âyette) suları coşan iki pınardan sözetmek- 
tedir. Suların coşması ise suların akmasından daha aşağı mertebededir. Şöy- 
le buyurmuş gibidir: Daha sonra sözkonusu edilecek iki cennette her mey- 
veden bir çeşit vardır. Bu cennette ise her meyveden iki çeşit vardır. 

“Astarları kalın ipekten döşemelere yaslanmışlar olarak” buyruğu nda- 

ki; “(g$): Yaslanmışlar olarak” lafzı hal olarak nasbedilmiştir. “(PAI ): Dö- 
semder lafzı (A> Yin çoğuludur. Ebu Hayve “re” harfini sakin olarak; ( 3 ) 
diye okumuştur. 

“( Göle ): Astarları” lafzı da, ( ëW Yin çoğuludur. Bu da yüzün altındaki ku- 
maşa denilir. “(©x-7!): Kalın ipek” demektir. 

Yani yere temas eden astarları bu şekilde olursa, yüzünün nasıl olacağı- 
nı var sen düşün. Bu açıklamayı İbn Abbas ve Ebu Hureyre yapmıştır. Sald 
b. Cubeyr'e: Astarlar kalın ipekten olursa ya yüzler nedendir? diye sorulmuş, 
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o da şu cevabı vermiştir: Bu da yüce Allah'ın: “Onlara o işlediklerine mü- 
kâfat olmak üzere gözleri aydınlatan ne nimetler gizlendiğini hiçbir kim- 
se bilemez” (es-Secde, 32/17) buyruğunda sözü edilenler cümlesindendir. 

İbn Abbas dedi ki: Yüce Allah size bu döşemelerin astarlarını anlattı ki, 
kalpleriniz onları tasavvur edebilsin. Yüzlerine gelince, bunları Allah'tan baş- 
kası bilemez. 

Peygamber (sav)'dan rivayet edilen haberde belirtildiğine göre o şöyle bu- 
yurmuştur: “O döşemelerin yüzleri ise parıldayan bir nurdur.” ®© 

el-Hasen'den rivayete göre o şöyle demiştir: Astarları kalın ipekten, yüz- 
leri ise katılaşmış nurdandır. Yine el-Hasen'den rivayete göre: “Astarlar” biz- 
zat yüzler demektir. Bu aynı zamanda el-Ferrâ'nın da görüşüdür. Bu görüş 
Katade'den de rivayet edilmiştir. Çünkü Araplar yüze de astar derler. Mese- 
la: “Bu semanın yüzüdür, bu semanın astarıdır” diye bizim gördüğümüz se- 
manın yüzünü sözkonusu ederler. Ancak İbn Kuteybe ve başkaları bunu ka- 
bul etmeyerek şöyle derler: Böyle bir anlatım ancak herbir tarafı birtakim kim- 
selerce görülen ve iki tarafı da birbirine eşit iki yüzü bulunan şeyler hakkın- 
da sözkonusu olabilir. Senin ve başkalarının arasında bulunan duvar gibi, Se- 
manın durumu da işte buna göredir. 

“Her iki cennetin de toplanışı yakındır” buyruğundaki: “a ): Topla- 
nış” ağaçtan toplanan mahsuller demektir. Toplanılan her şey hakkında: 
“izle il Vul): O bize toplanan güzel bir mahsul getirdi” denilir. “(ge ~ ): 
Toplanmış meyve” denilir ki bu da “fail” vezninde olup, toplanması zama- 
nını ifade eder. Şair de şöyle demiştir: 


x ’’ r $ y * š - - P le ` 
dt yi adami gl 4 3 Aat >, > tia 


“İşte bu benim topladıklarım ve onların en güzelleri onun ağzında, 
Oysa her mahsul toplayanın eli kendi ağzında.” 


“Cim” harfi kesreli olarak; (u ) diye de okunmuştur. 
“(93 ): Yakın” demektir. 
İbn Abbas dedi ki: Ağaç dallarını o kadar yakınlaştırır ki Allah'ın dostu di- 


lerse ayakta, dilerse otururken, dilerse de yatarken bunun meyvesini topla- 
yabilir. Uzaklık ya da daldaki bir diken, elini geri çekmesine sebep olmaz. 


(1) Yakın manada: Ebu Nuaym, Hilyetu'1- Evliyâ, IV, 286. 
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56. Onlarda bunlardan evvel ne bir insanın, ne bir cinnin asla do- 
kunmadığı, gözlerini yalnız eşlerine dikmişler vardır. 

57. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı üç başlık halinde sunacağız: 


1- Gözlerini Eşlerine Dikmiş Olanlar: 


“Onlarda” sözü geçen iki cennette diye açıklanmıştır. “...Gözlerini yal- 
nız eşlerine dikmiş (huri)ler vardır.” 

ez-Zeccac dedi ki: Yüce Allah'ın burada: “( ge): Onlarda” diye buyurup; 
(tesniye kipi olarak): “(uss ): O ikisinde" diye buyurmamış olmasının sebe- 
bi, hem iki cenneti, hem de o iki cennetin sahiplerine hazırlamış olduğu ni- 
metleri kastetmiş olduğundan dolayıdır. 

Bir diğer açıklamaya göre bu zamir, astarları kalın ipekten olan döşekle- 
re aittir. Yani bu döşeklerde: “Gözlerini yalnız eşlerine dikmiş (huri)ler var- 
dır” demektir. Maksat gözlerini sadece eşlerine dikmiş, yalnız onlara bakan, 
onlardan başkalarını görmeyen hanımlar demektir. Daha önce es-Saffat SÜ- 
resi'nde (37/48-49. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. Burada: 
“(ui ahi ): Göz" lafzının çoğula izafe edilmekle birlikte tekil gelmiş olması, mas- 
tar anlamında oluşundan dolayıdır. Bu gözünü kırptı, kırpar, kırpmak kökün- 
den gelmektedir. Daha sonra göze bu isim verilmiş olup, böylelikle bu 
mastar hem tekil, hem de çoğul ifadenin yerini tutmaktadır. Arapların: 
“C eys Jip eşi ): Adaletli ve oruç tutan bir topluluk” derken bunu mastarla ifa- 
de etmeleri gibi. j 


2- Bu Eşlere El Değmemiştir: 

“Asla dokunmadığı” buyruğu, bu hurilerle kocalarından önce hiçbir 
kimse cima etmemiştir, demektir. el-Ferrâ dedi ki: “(&..lh): Bekareti bozmak" 
demektir. Bu da cima yapıp kanatmak demektir. ( CIb belli, tele yish) deni» 
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lir. Bu kökten olmak üzere ay hali olan kadına ( tab iyi ) denilmiştir. el-Fer- 
râ'dan başkaları ise bu hususta ondan farklı olarak şöyle demektedir: 
“(Lab ): Herhangi bir şekilde onunla cima etti” demektir. Şu kadar var ki el- 
Ferra'nın açıklaması daha çok bilinen ve yaygın bir açıklamadır. 

el-Kisâi “mim” harfini ötreli olarak; “ Seli gi): Asla onlara dokunmamış- 
tır” diye okumuştur. 

“Czale ölyeli saz 2: Kadın ay hali oldu, olur” demektir. Kesreyle; (cak) de 
bir söyleyiştir, ism-i Faili (+a ) diye gelir. el-Ferezdak da şöyle demiştir: 


Ie b- a ; .*. .: . á -+z 
çi! NE e o emdi ai A yi pl ili ği, 


“Bana düştüler, benden önce onlara dokunulmamış 
Ve onlar deve kuşu yumurtasından daha da güzeldirler.” 


“Dokunmadığı” e] değmediği anlamındadır, diye de açıklanmıştır. 

Ebu Amr dedi ki: “(24 ): Dokunmak, el değmek” demektir. Bu da ken- 
disine el değdirilen her şey hakkında kullanılır. Mesela otlak için: 
Çil öl tab b): Bu otlağa bizden önce hiçbir kimse değmemiştir” de- 
nilir. Aynı şekilde: “(J5 dB aia Lib b ): Bu dişi deveye hiçbir ip (yular) değ- 
memiştir” denilir. 

el-Müberred de şöyle demiştir: Buyruğun anlamı şudur: Onlardan önce ne 
bir insan, ne de bir cin onları emri altına almamıştır. Çünkü: “(eti ): Emri 
altına almak” demektir. 

“Cin” anlamındaki lafzı el-Hasen hemzeli olarak; (öle) diye okumuştur. 


3- Cinsel Açıdan Cinlerin Durumu: 

Bu âyet-i kerimede cinlerin de insanlar gibi ilişki kurduklarına, cennete 
gireceklerine ve cinlere cennette cinden hanımların verileceğine delil vardır. 

Damra dedi ki: Müminlere kendi türlerinden huru'l-inden eşler olacaktır. 
Buna göre insan türünden olan kadınlar insanlara, cin türünden olan kadın- 
lar da cinleredir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yüce Allah'ın cennette mümin olan cinlere verece- 
ği cinlerden olan huru'l-inynlerin hiçbirisine hiçbir cinin eli değmediği gibi, 
cennette mümin insanlara Allah'ın bağışladığı insan türünden huru'linyne de 
hiçbir insanın eli değmemiştir. Çünkü cinler hiçbir zaman dünyada Âde- 
moğullarından olan kızlarla ilişki kuramazlar. Bunu el-Kuşeyri zikretmiştir. 
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Derim ki: Daha önce en-Nemi Süresi (27/44. âyet) ile el-İsra Süresi'nee 
(17/64. âyet, 4. başlıkta) bu hususu dair açıklamalar geçmiş ve cinlerin Âde 
moğulları, kızları ile ilişki kurmalarının mümkün olduğu belirtilmiş idi, Mü 
cahid de şöyle demiştir: Erkek cima esnasında eğer besmele çekmeyecek olur 
sa, cin onun organi Üzerine katlanır ve onunla birlikte cima eder. İşte yüce 
Allah'ın: “Bunlardan evvel ne bir insanın, ne bir cinnin asla dokunmadı: 
ğı” buyruğu da bunu anlatmaktadır. Şöyle ki; şanı yüce Allah huru'l-iyni on- 
lardan önce hiçbir insan ve hiçbir cinnin el değmemesi ile nitelendirmiştir. 
Bununla bizlere Âdemoğullarına mensub kadınlara cinlerin el değdirebile- 
ceğini öğretmekte, huru'l-iynin ise bu kusurdan uzak ve münezzeh olduk- 
larını belirtmektedir. “( kil ): Dokunmak, el değmek”; cima etmek demek- 
tir. Bunu tamamiyle et-Tirmizi el-Hakim zikretmiştir. Aynı şekilde el-Mehde- 
vi, es-Sa'lebi ve başkaları da bunu zikretmiş bulunmaktadırlar. Doğrusunu 
en iyi bilen Allah'tır. 
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58. Onlar sanki yakut ve mercandır. 

59. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

60. İyiliğin karşılığı iyilikten başkası olabilir mi? 

61. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“Onlar sanki yakut ve mercandır” buyruğu ile ilgili olarak Tirmizi'nin, 
Abdullah b. Mesud'dan kaydettiği rivayete göre Peygamber (sav) şöyle bu- 
yurmuştur: “Cennetlik kadınlardan bir kadının bacağının beyazlığı yetmiş kat 
elbisenin arkasından dahi görülür. Hatta kemiğinin iliği dahi görülür.” Çün- 
kü yüce Allah: “Onlar sanki yakut ve mercandır” diye buyurmaktadır. Ya- 
kuta gelince o öyle bir taştır ki, sen onun içine bir ip geçirecek olup ta onu 
görmek istersen yakutun gerisinden o ipi görebilirsin. Bu hadis mevkuf ola- 


(1) Tirmizi, IV, 676; Ebü Şeyhe, Musannef, VIL, 322 
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rak da rivayet edilmektedir. 


Amr b. Meymun dedi ki: Huru'l-iynden olan bir kadın yetmiş kat elbise 
giydiği halde bunun arkasından bacağının kemiğinin iliği, tıpkı kırmızı şa- 
rabın beyaz camdan görülmesi gibi görülür. 

el-Hasen dedi ki: Huriler yakut kadar arı duru ve mercan gibi beyazdır- 
lar. 

“İyiliğin karşılığı iyilikten başkası olabilir mi?” buyruğundaki: “( J ): 
... mi” dilde dört anlamda kullanılır. 

Bazan -muhakkak anlamına gelen: (a5) anlamına kullanılır. Yüce Allah'ın: 

“C AAN e Se g gayi $ A JH): İnsan üzerinden öyle bir süre geçmiştir ki” (el- 
İnsan, 76/1) puyrugunoa olduğu gibi. 


b- . 


Yüce Allah'ın: “(ús iS; ii u ge Jø ): Siz de Rabbinizin vaadettiğini ger- 
çek buldunuz mu?” (el-A'raf, 7/44) buyruğunda olduğu gibi soru anlamına 
kullanılır. Bazan da yüce Allah'ın: “( öyşes gi Jë): Artık vazgeçtiniz mi?” (el- 
Mâide, 5/91) buyruğunda olduğu gibi emir anlamında... 

Bazan da yüce Allah'ın: “( çağı Ý; JA A J#): Peygamberler üzerinde 
apaçık tebliğden başka bir görev var mı?” (en-Nahl, 16/35) buyruğu ile: “İyi- 
liğin karşılığı iyilikten başkası olabilir mi?” buyruğunda olduğu gibi 
olumsuzluk halinde; (u ) anlamında kullanılır. İkrime dedi ki: Yani lâ ilâhe 
illallah diyen kimsenin mükâfatı cennetten başkası olabilir mi? İbn Abbas de- 
di ki: Lâ ilâhe illallah deyip Muhammed (sav)'ın getirdikleri gereğince amel 
eden kimseye cennetten başka bir karşılık yoktur, demektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Dünyada iyilik yapmış kimseye, âhirette de iyilik 
yapılmaktan başka bir mükâfat olur mu? Bu açıklamayı İbn Zeyd yapmıştır. 

Enes'in rivayetine göre Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “İyiliğin karşılı- 
gı iyilikten başkası olabilir mi?” buyruğunu okuduktan sonra: “Rabbinizin 
ne buyurduğunu biliyor musunuz?" diye sormuştur. Ashab: Allah ve Rasülü 
daha iyi bilir deyince, Hz. Peygamber buyurdu ki: “Kendisine tevhid nime- 
tini ihsan ettiğim kimseye cennetten başka bir mükâfat yoktur, © 

İbn Abbas'ın rivayetine göre de Peygamber (sav) bu âyet-i kerimeyi oku- 
yup şöyle buyurmuştur: “Yüce Allah buyuruyor ki: Beni tanımak ve beni tev- 
hid etmek nimetini kendisine ihsan etmiş olduğum kimseye mükâfatım, 
onu rahmetimle cennetime ve kutsal zatımın yakınlığına yerleştirmekten baş- 
kası değildir.”2? 


(1) et-Tirmizi el-Hakim, Nevâdiru'l-Usül, 11, 266; Deylemi, Firdevs, IV, 337. Beyhaki, Su- 
abu'l-İmân, i, 372. -İbn Ömer'den ve ravilerinden İbrahim h. Muhammed el-Kufi'nin 
rivâyetlerinin münker olduğu kaydıyla- 

(2) Bir önceki nota bakınız. 


Rahmân: 58-65 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 887 


(Cafer) es-Sâdık dedi ki: Ezelde kendisine ihsanda bulunduğum kimsenin 
üzerindeki iyiliği ebediyyen korumaktan başka bir mükâfatı olur mu? 


Muhammed b. el-Hanefiyye ve el-Hasen de şöyle demişlerdir: O iyi kim- 
selerin üzerine de, günahkârların üzerine de serbestçe salınmıştır. Bu da dün- 
yada günahkârlara, âhirette de iyilere serbestçe salınmıştır, demektir. 
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62. O ikisinden başka iki cennet daha vardır. 

63. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

64. İkisi de siyaha yakın koyu yeşildirler. 

65. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“O ikisinden başka iki cennet daha vardır.” Yani sözü geçen ilk iki cen- 
netten ayrı olarak iki cenneti daha vardır, İbn Abbas dedi ki: Derece itiba- 
riyle o ikisinden daha aşağı demektir. İbn Zeyd: Fazilet itibariyle o ikisinden 
aşağıda... diye açıklamıştır. İbn Abbas dedi ki: Cennetler, Rabbinin huzurun- 
da durmaktan korkan kimseleredir. Bundan dolayı sözü edilen ilk iki cen- 
nette hurma ağaçları ve başka ağaçlar, diğer iki cennette ise ekinler, bitki- 
ler ve yerin üzerine yayılan şeyler bulunacaktır. 


el-Maverdi dedi ki: “O ikisinden başka iki cennet daha vardır” buyru- 
ğunda sözü edilen cennetlerin, kişiye ait olan kimseler için olma ihtimali var- 
dır. Çünkü ona ait olanların konumu onun konumundan daha aşağıdadır. Bu 
iki cennetten birisi huru'İ-iyn için, diğeri ise ebedi kılınacak çocuklar için- 
dir. Böylelikle bu iki cennet ile erkekler ve dişiler ayrılmış olacaktır. 

İbn Cüreyc dedi ki: Cennetler dört tanedir. Bunlardan ikisi ileri geçen ve 
yakınlaştırılan kimseler için olup “İkisinde de her meyveden çifter çifter 
vardır” (52. âyet ile “İkisinde de akar iki pınar vardır" (50. âyet) Diğer cen- 
netlerin ikisi de ashabu'l-yemin (kitapları sağlarından verilecek olanlar) 
içindir. “İkisinde de meyve, hurma ve nar vardır.” (68. âyet) ve: “İkisinde de 
suları durmaksızın coşan iki pınar vardır.” (66. âyet) buyruklarında onlur- 
dan söz edilmiştir. 
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İbn Zeyd dedi ki: İlk iki cennet altından olup yakınlaştırılmış kimselere 
(cl-mukarrabün)e aittir. Diğer ikisi gümüşten olup, ashâbu'l-yemine aittir. 

Derim ki şunları söylemiştir: el-Halimi Ebu Abdullah el-Hasen b. el-Hu- 
seyn de “Minhâcu'd-Din” adlı eserinde bu görüşü benimsemiş ve Said b. Cu- 
beyr'in, İbn Abbas'tan naklettiği şu rivayeti delil göstermiş ve: “Rabbinin hu- 
zurunda durmaktan korkana da iki cennet vardır.” (46. âyet) buyruğunda 
“ikisi de siyaha yakın koyu yeşildirler” buyruğuna kadar olan âyetler hak- 
kında şunları söylemiştir: Bu iki cennet mukarrebler içindir. Diğerleri ise as- 
habu'l-yemin içindir. Ebu Musa el-Eşari'den de buna yakın bir rivayet gelmiş- 
tir. Yüce Allah ilk iki cennetin niteliklerini belirttikten sonra, her ikisi arasın- 
daki farka işaret ederek ilk ikisi hakkında: “İkisinde de akar iki pınar var- 
dır.” (50. âyet) diye buyurmuş, sonraki iki cennet hakkında da: “İkisinde de 
suları durmaksızın coşan iki pınar vardır.” (66. âyet) diye buyurmuştur. Ya- 
ni bunlar coşup kaynamaktadırlar, fakat akıp duran pınarlara benzemezler. 
Çünkü coşup kaynamak, akıp durmaktan daha aşağı bir derecededir. İlk iki 
cennet hakkında: “İkisinde de her meyveden çifter çifter vardır.” (52. âyet) 
diye buyurmuş, özel olarak belirli meyvelerden sözetmeyip genel bir ifade 
kullanmıştır. Diğer iki cennet hakkında ise: “İkisinde de meyve, hurma ve nar 
vardır.” (68. âyet) diye buyurmuş ve: "Her meyveden” dememiştir. İlk iki cen- 
net hakkında: “Astarları kalın ipekten döşemelere yaslanmışlar olarak.” (54. 
âyet) diye buyururken, diğer ikisi hakkında: “Yeşil yastıklara ve güzel döşe- 
melere yaslanarak” diye buyurmaktadır. 

Bu buyruktaki: “( 549): Döşeme” işlemeli demektir. Şüphesiz ki kalın 
ipek işlenmiş olandan daha değerlidir. “(3 ): Yastık” çadırın bir tarafında- 
ki (dayanılacak) şey demektir. Şüphesiz ki üzerinde yaslanmak maksadıyla 
hazırlanmış döşemeler, çadırdaki bu parçalardan daha üstündür. İlk iki cen- 
netteki hurilerin nitelikleri ile ilgili olarak: “Onlar sanki yakut ve mercandır.” 
(58. âyet) diye buyurmuşken, diğer iki cennettekiler hakkında da: “İçlerin- 
de güzel huylu, güzel yüzlüler vardır.” (70. âyet) diye buyurmaktadır. Güzel- 
lik ise yakut ve mercanın güzelliği gibi değildir. 

İlk iki cennet hakkında: “İkisinin de dalları vardır” diye buyurmuşken 
diğer ikisi hakkında: “İkisi de siyaha yakın koyu yeşildirler” diye buyur- 
maktadır. Yani ileri derecedeki yeşilliklerinden dolayı adeta siyah renge ça- 
lan yeşilliktedirler, İlk iki cennetin dallarının çokluğuyla nitelendirilmesi ya- 
nında, diğer ikisinin sadece yeşillikle nitelendirildiği görülmektedir. Bütün 
bu açıklamalar yüce Allah'ın: “O ikisinden başka iki cennet daha vardır.” 
buyruğu ile ilgili kastettiğimiz anlamı tahkik etmektedir. Her iki cennet ara- 
sında bulunan farka dair sözü edilmeyen hususların, sözü edilenlerden da- 
ha çok olma ihtimali de vardır. 


Rahmân: 62-85 EL GAMİU Lİ AHKAMIİ'L-. KUR'AN 809 

Şâyet ilk iki cennetin sahiplerini sözkonusu ettiği gibi, niçin bu ikl cen 
netin sahiplerini de sözkonusu etmemiştir; diye sorulacak olursa, şöyle ce- 
vap verilir: Sözü edilen dört cennet de Rabbinin huzurunda durmaktan kor- 
kan kimseler içindir. Şu kadar var ki, korkanların da mertebeleri farklıdır. 56- 
zü edilen ilk iki cennet yüce Allah'tan korkmak mertebesi itibarı ile kullar ara- 
sında en yüksekte olanlar içindir. Diğer iki cennet ise Allah'tan korkma mer- 
tebesi daha aşağıda olanlar içindir. ed-Dahhâk'ın görüşüne göre ilk iki cen- 
net, altın ve gümüşten, diğerleri ise yakut ve zümrüttendir ve diğerleri ilk iki- 
sinden daha üstündür. Yüce Allah'ın: “O ikisinden başka iki cennet daha 
vardır” buyruğu da onların önünde ve onların karşı taraflarında anlamında- 
dır. Ebu Abdullah et-Tirmizi el-Hakim de Nevâdiru'1- Usül adlı eserinde bu 
görüşü benimseyerek şöyle demiştir: “O ikisinden başka iki cennet daha var- 
dır.” Yani bunlardan Arş'a daha yakın olan iki cennet daha vardır. Bu da 
Arş'a daha yakın oldukları anlamına gelir. Daha sonra da -birazdan kendi- 
sinden naklen aktaracağımız gibi- sonra sözkonusu edilen iki cennetin ilk iki 
cennetten üstünlüklerini anlatmaktadır. 


Mukatil ise şöyle demektedir: İlk iki cennet Adn cenneti ile Naim cenne- 
tidir. Sonra sözkonusu edilen iki cennet ise Firdevs cenneti ile Me'vâ cenne- 
tidir, 

“İkisi de siyaha yakın koyu yeşildirler.” Yani bolca sulandıklarından 
ötürü yeşil renklidirler. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. Mü- 
cahid: Siyah renklidirler, diye açıklamıştır. Çünkü dilde: “( ua): Siyahlık” de- 
mektir. Mesela, beyazlığı gidinceye kadar rengi koyulaşmış olan ata, erkek ve 
dişi deveye; ( sar ily paal pws paal ei ) denilir. Şâyet koyu siyah olacak kadar 


koyuluğu daha da artacak olursa, ona da: (4) denilir, ÇULLASİ yaya gali) 
Atın rengi (siyaha yakın) koyulaştı” demektir. “( Utesl 2 çtasl): O şey siyah- 

laştı” anlamındadır. Yüce Allah da: “İkisi de siyaha yakın koyu yeşildirler” 

diye buyurmaktadır. Yani iyice sulandıklarından ve oldukça yeşil oldukların- 
dan ötürü siyah gibidirler. Araplar ise (koyu) yeşil olan herşeye siyah derler, 
Lebid de Hevazinlilerden öldürülenler hakkında şöyle demektedir: 


lg — pipi LES 2.1333 ö— yö ğe 


“Onu bir hevdec içinde getirdiler arkasında ise 
İnce deri parçalarından dokunmuş (zırh gibi giyecek)ler içinde 
yeşil birlikler vardır.” 
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Irak arazisine “sevâd (siyahlık)” denilmesi de yeşilliğinin çokluğundan ötü- 
rüdür. Karanlık geceye de -yeşil anlamında-; ( past ) denilir. “ pasi pa Àl A! ): 
Allah onların yeşilliklerini yok etsin” sözü onların sevâdlarını (yeşil alanla- 
rını) yok etsin, demektir. 
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66. İkisinde de suları durmaksızın coşan iki pınar vardır. 

67. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

68. İkisinde de meyve, hurma ve nar vardır. 

69. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“İkisinde de suları durmaksızın coşan.” İbn Abbas'tan gelen açıklama- 
ya göre suları durmaksızın kaynayan “iki pınar vardır.” 

“( gaJ) Coşmak” diye “hı” harfi ile kullanılan ifade: “ ġa): Sızmak, in- 
ce ince akmak”dan daha çok su akıtmayı ifade eder. Yine İbn Abbas'tan ge- 
len rivayete göre; hayır ve bereket ile kaynayıp coşan, demektir. el-Hasen 
ve Mücahid de böyle açıklamışlardır. 

İbn Mesud, yine İbn Abbas ve Enes de şöyle demişlerdir: Yüce Allah'ın 
dostlarına yağmur tanelerinin serpilmesi gibi, cennet ehli üzerine onların ev- 
lerinde misk, anber ve kâfur akar. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Çeşitli meyveler ve sular ile durmadan coşar de- 
mektir, 

et-Tirmizi Cel-Hakim) şöyle demektedir: Çeşitli meyveler, nimetler, süslü 
cariyeler, eğerle takımları bulunan atlar ve rengarenk elbiseler ile (bol bol 
akar) diye açıklamışlardır. Yine et-Tirmizi şöyle demiştir: İşte bu “durmadan 
coşma”nın “akmak”"dan daha fazla olduğunu göstermektedir. 

Bu iki pınarın kaynayıp coştuktan sonra aktıkları da söylenmiştir. 


“İkisinde de meyve, hurma ve nar vardır” buyruğuna dair açıklamala- 
rumızı da iki başlık halinde sunacağız: 
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1- Hurma ve Nar Meyve midir?: 

Kimi ilim adamı, nar ve hurma meyvelerden değildir, demiştir. Çünkü bir 
şey yine kendisinden olana atfedilmez. Kendi türünden olmayan üzerine an- 
cak atfedilebilir. İfadenin zahirinden anlaşılan da budur. 


Cumhür ise şöyle demektedir: Hurma ve nar meyve türündendir. Yüce Al- 
lah'ın ayrıca hurma ve nardan sözetmesi, onların üstünlükleri ve meyveler 
arasındaki güzel yerlerinden ötürüdür. Yüce Allah'ın: “Namazları ve özellik- 
le orta namazt koruyunuz.” (el-Bakara, 2/238) buyruğu ile: “Kim Allah'a, me- 
leklerine, peygamberlerine, Cebrail ve Mikail'e düşman olursa...” (el-Baka- 
ra, 2/98) buyruklarına benzemektedir. Bu husus daha önceden (belirtilen âyet- 
lerin tefsiri yapılırken) geçmiş bulunmaktadır. 


Bir diğer açıklamaya göre bunları tekrarlamasının sebebi şudur: Hurma ve 
nar o dönemde onlara göre; şimdi bizim için buğday konumunda idiler. Çün- 
kü hurma genel olarak onların gıdaları idi. Nar da diğer meyvelere benze- 
mektedir. Bu ikisine duydukları ihtiyaç dolayısı ile bunları çokça dikerlerdi, 
Onların sahip oldukları meyveler, hoşlarına giden çeşitli mahsuller arasında 
yer alırdı. O halde meyve sözkonusu edildikten sonra ayrıca hurma ve nar- 
dan sözedilmesi, bunların oralarda ve Medine'den Mekke'ye, oradan da 
onlara yakın Yemen topraklarına kadar çokça bulunmalarından dolayıdır. İş- 
te bu sebeple yüce Allah bu iki mahsulden meyvelerden ayrı olarak sözet- 
tiği gibi, meyvelerden de ayrıca sözetmiştir. 

Bir diğer açıklamaya göre meyveler arasında hurma ve narın sözkonusu 
edilmesi, hurma ağacının meyvesi olan hurmanın hem meyve, hem yiyecek 
olmasından, narın ise hem meyve, hem de ilaç olmasından dolayıdır. O ba- 
kımdan bunlar sadece meyve kastıyla yenilen şeylerden değildir. Bundan do- 
layı Ebu Hanife -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- hiçbir meyve yememek üze- 
re yemin edip nar yahutta taze hurma yiyen kimsenin yeminini bozmayaca- 
ğını söylemiştir. Bu da bir sonraki başlığın konusudur. 


2- Meyve Yemeyeceğine Dair Yemin Edip Nar veya 
Taze Hurma Yiyenin Durumu: 

Ebu Hanife dedi ki: Bir kimse hiçbir meyve yemeyeceğine dair yemin edip 
nar yahut taze hurma yiyecek olursa, yemini bozulmaz. Ancak iki arkadaşı 
(Ebu Yusuf ve Muhammed) ile diğer insanlar bu hususta ona muhalefet et- 
mişlerdir. 

İbn Abbas dedi ki: Cennetteki bir nar, semeri olan deve gibidir, 

İbnu'l-Mubarek de şunları söylemektedir: Bize Sufyan, Hammad'dan nak- 
len haber verdi. Hammad, Said b. Cubeyr'den, o İbn Abbas'tan rivayetle de- 
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di ki: Cennetteki hurma ağaçlarının gövdeleri yeşil zümrüttür, dalları kırmı- 
zı altındır, yaprakları da cennet ehlinin giyeceğidir, gömlekleri ve cübbele- 
ri onlardandır. Bu ağaçların meyveleri büyük testiler ve büyük kovalar gibi- 
dir. Sütten daha beyaz, baldan tatlı, tereyağından yumuşaktır, çekirdeği de 
yoktur, 

(İbnu'l-Mubarek) dedi ki: Ayrıca bize el-Mesudi, Amr b. Murre'den anlat- 
tı, o Ebu Ubeyde'den şöyle dediğini nakletti: Cennetin hurma ağaçları -kö- 
künden dalına kadar herşey- son derece tertibli ve düzenlidir. Mahsülleri bü- 
yük testileri andırır. Bir meyve koparıldı mı bir başkası onun yerini alır. Cen- 
netin suları yatakları olmaksızın akar ve bir salkım oniki ziradır. 
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70. İçlerinde güzel huylu, güzel yüzlüler vardır. 
71. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


Yüce Allah: “İçlerinde güzel huylu, güzel yüzlüler vardır” buyruğu ile 
ilgili açıklamalarımızı iki başlık halinde sunacağız: 


1- Güzel Huylu Huriler: 

Yüce Allah'ın: “İçlerinde güzel huylu, güzel yüzlüler vardır” buyruğun- 
da kadınları kastetmektedir. 

“(je ): Güzel huylular” lafzının tekili: (6 ) şeklinde olup, hayırlı ka- 
dinlar anlamındadır. Bunun: “(c4,5) Çokça hayırlı kadınlar” anlamında olup 
sonradan şeddesinin hafifletildiği de söylenmiştir. “( = Kolay" ile “(o ): 
Yumuşak” kelimeleri gibi. 

İbnu'l-Mubarek dedi ki: Bize el-Evzai, Hassan b. Atiyye'den anlattı. O Sa- 
id b. Âmir'den şöyle dediğini nakletti: Eğer “güzel huylu, güzel yüzlü- 
ler”den bir tanesi semadan görünecek olursa, semayı aydınlatır. Yüzünün ay- 
dınlığı güneşin ve ayın parlaklığını örter. Bu güzel huylulardan birisinin ba- 
şındaki örtü dünyadan ve dünyadaki herşeyden daha hayırlıdır. 

“Güzel yüzlü” yaratılışları güzel anlamındadır. Yüce Allah: “Güzel yüzlü” 
dediğine göre onların güzelliklerini kim anlatabilir? 

ez-Zühri ve Katade dedi ki: “Güzel huylular” onların huy ve ahlâklarını 


Rahmân; 70 71 EL GAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 593 


“güzel yüzlüler” de yüzlerinin güzelliklerini ifade etmektedir, Bu açıklama 
Peygamber (sav)'dan Um Seleme yoluyla gelen bir hadiste de rivayet edil- 
miştir. P 

Ebu Salih dedi ki: Çünkü onlar el değmemiş bakirelerdir. 


Katade, İbn es-Semeykâ, Ebu Recâ el-Utaridi ve Bekr b. Habib es-Sehmî 
aslına uygun olarak şeddeli bir şekilde: “(<4175): Güzel huylular" diye oku- 
muşlardır. 

Bir açıklamaya göre: “(1,5): Güzel huylular” ( 2): Hayr”ın çoğulu 
olup hayırlı hanımlar anlamındadır. Seçkin hanımlar anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. 

et-Tirmizi (el-Hakim) de şöyle demiştir: O halde; “(<4,5! ): Güzel huylu- 
lar” yüce Allah'ın seçtiği ve kendi seçimi ile eşsiz bir şekilde yarattığı kadın- 
lar demektir. Çünkü Allah'ın seçmesi insanların seçmesine benzemez. Daha 
sonra da “güzel yüzlüler” diye buyurmakta ve onları güzellikle nitelendir- 
mektedir. O güzel yaratıcı herhangi bir şeyi “güzel olmakla” nitelendirecek 
olursa, artık onu var git sen düşün. Daha önce sözkonusu edilen iki cennet- 
te bulunanları da “gözlerini yanlız eşlerine dikmişler” (56. âyet) diye ve “on- 
lar sanki yakut ve mercandır” (58. âyet) diye nitelendirmiştir. Şimdi Allah ta- 
rafından seçilmiş olan hayırlı (güzel huylu) huri ile gözlerini yanlızca eşine 
dikmişler arasındaki büyük farka bir bak. Hadiste de şöyle denilmiştir: 
“Hur-u 'iyn” birbirleriyle elele tutuşur ve mahlukatın daha güzelini asla 
duymadığı, bizim de benzerini asla duymadığımız güzel seslerle şarkı söy- 
lerler (ve derler ki): “Biz hoşnut olanlarız, asla kızıp öfkelenmeyiz. Biz Cev- 
lerinde) kalanlarız, asla göçüp gitmeyiz. Biz ebedi olanlarız, asla ölmeyiz. Biz 
nimetler içerisinde olanlarız, asla yoksul düşmeyiz. Biz güzel huylu, güzel 
yüzlüleriz. Üstün ve değerli kocaların sevgili eşleriyiz.” 


Tirmizi de bunu bu manada Ali (r.a) yoluyla gelen bir hadis olarak riva- 
yet etmiştir.“ Âişe (r.anha) dedi ki: Huru'l-iyn bu sözleri söylediği vakit, dün- 
ya ehlinden olan mümin kadınlar onlara şöyle cevap verirler: Bizier namaz 
kılan kadınlarız, siz ise kılmadınız. Bizler oruç tutan kadınlarız, siz tutmadı- 


(1) Taberâni, Evsat, III, 278; Kebir, XXIII, 368; Deylemi, Firdevs, IU, 154, Münziri, Tergib, 
IV, 299; Heysemi, Meemauw'z-Zevâid, VIL, 119, X, 417, 418, ravilerinden Süleyman h, Eh 
Kerime'nin Ebu Harim ve İbn Adiy tarafından zayıf bir râvi olarak kabul edildiği kay- 
dıyla. 

(2) Yakın ifadelerle Tirmizi, IV, 696; İbn Ebi Şeybe, Musannaf, VII, 30; el-Bezzâr, Müsned, 
1,3;11, 282. Ancak yine buna yakın ifadeleri cennet ehli kadınların söyleyecekleri he- 
lirtilmiştir: Taberani, Evsat ve Kebir Münziri, Tergib, Heysemi, Mecmâ, gösterilen yer- 
ler. 

(3) Biraz sonra 72-75. âyetlerin tefsirinde Enes'ten gelen bir hadis rivâyeti olarak kaydeti- 
lecektir. 
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nız. Bizler abdest alan kadınlarız, siz abdesi almadınız. Bizler bolca sadaka 
veren kadınlarız, siz sadaka vermediniz. Aişe (r.anha) dedi ki: Allah'u andol- 
sun bu sözleriyle onları susturacaklardır. 


2- Cennette Huriler mi Daha Güzeldir, Yoksa Dünya Kadınları mı?: 


Huriler mi yoksa Âdemoğullarının kızları mı daha güzel ve daha göz alı- 
adirlar hususunda görüş ayrılığı vardır. Kur'ân ve sünnette nitelikleri zikre- 
dildiğinden ötürü hurilerdir denilmiştir. Ayrıca Peygamber (sav)'ın cenaze na- 
mazında ölen kimseye yaptığı şu dua da bunu göstermektedir: “Ve ona 
kendi hanımından daha hayırlı bir eş ver.” V 

Âdemoğulları kadınlarının huru'-iynden yetmişbin kat daha üstün olduk- 
ları söylenmiş ve bu (Hz. Peygambere kadar ulaşan) merfu bir rivayet ola- 
rak zikredilmiştir. 

İbnu'l-Mubarek şunu zikretmektedir: Bize Rişdin haber verdi. O İbn 
En'um'dan, o Hibbân'dan, o İbn Ebi Cebele'den rivayetle dedi ki: Dünya ka- 
dınlarından cennete girenler dünyada işledikleri amelleri sebebiyle hur-u 'iy- 
ne üstün kılınacaklardır. 

Yine şöyle denilmiştir: Kur'ân-ı Kerim'de sözü edilen huriler peygamber- 
lerin ve müminlerin hanımları olan mümin kadınlardır. Bunlar âhirette en gü- 
zel bir surette yaratılacaklardır. Bu açıklamayı Hasan-ı Basri yapmıştır. 


Ancak meşhur olan görüş hurilerin dünya kadınlarından olmadıkları ve 
bunların cennette yaratılmış hanımlar olduklarıdır. Çünkü yüce Allah: “Bun- 
lardan önce onlara ne bir insan, ne de bir cin dokunmuştur.” (56 ve 74. âyet- 
ler) diye buyurmaktadır. Dünya ehli kadınlarının çoğunluğuna ise el değmiş- 
tir. Diğer taraftan Peygamber (sav) da şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz cennet- 
teki (dünyalı) sakinlerin en azı kadınlardır.” Dolayısıyla erkeklerden her- 
birisine bir kadın isabet etmeyeceğinden, onların hepsine huru'l-iyni vaadet- 
miştir. Böylelikle hurilerin dünya kadınlarından olmadığı sabit olmaktadır. 


E P A z5 t p En iz E r t , £ ” Zs 
vrè OLAN US; pY cS Ld gyrb ei 3 2) mai > 
z eeh sy, Te E? — OREI A i el A 
erod IGIS EKIS Nesli grip OL Y5 eel il Erie e 
(1) Müslim, II, 663; Nesâi, IV, 73; Beyhaki, es-Sünenu’'l-Kübra, IV, 40 


(2) Müslim, IV, 2097, İbn Hibbân, Sahih, XVI, 496; Hakim, Müstedrek, IV, 644, Müsned, 
IV, 427 
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72. Çadırlar içinde örtülerle gizlenmiş huriler vardır, 

73. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

74. Bunlara onlardan önce ne bir insan dokunmuştur, ne de bir cin. 

75. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 


“Çadırlar içinde örtülerle gizlenmiş huriler vardır” buyruğundaki: 
“(Oy ): Huriler” lafzı, (u> Y'ın çoğuludur. Bu ise gözünün beyazı olduk- 
ça beyaz, siyahı da oldukça siyah olan kadın demektir. Bu açıklamalar da- 
ha önceden (es-Sâffât, 37/48-49. âyetlerin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

“Çadırlar içinde örtülerle gizlenmiş” orada alıkonulmuş ve saklanmış 
“huriler vardır.” Yani bu huriler yollarda gezip dolaşan kadınlardan değil- 
dir. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. 

Ömer (r.a) dedi ki: Oradaki bir çadır içi boşaltılmış incidir. İbn Abbas da 
böyle demiştir. Ayrıca İbn Abbas şöyle demiştir: O çadır, alından dörtbin ka- 
pı kanadı bulunan ve bir fersah eninde, bir fersah boyunda bir çadırdır. 


et-Tirmizi el-Hakim Ebu Abdullah yüce Allah'ın: “Çadırlar içinde örtüler- 
le gizlenmiş huriler vardır” buyruğu hakkında şunları söylemektedir: Bize 
ulaşan rivayete göre Arş'tan bir bulut yağmur yağdırdı. Huriler rahmet dam- 
lacıklarından yaratıldı. Sonra bunların herbirisi üzerine nehirler kıyısında bi- 
rer çadır kuruldu. Herbir çadırın genişliği kırk mildir ve kapısı yoktur. Allah'ın 
dostu cennete gireceği vakit çadıra bir kapı açılır. Böylece Allah'ın dostu olan 
kişi meleklerden ve hizmetçilerden yaratıkların gözlerinin hurilere değme- 
diğini ve yaratılmışların gözlerinden uzak gizli ve saklı olduğunu bilmiş ola- 
caktır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Önceki iki cennet hakkında da: “Gözlerini yanlız eşlerine dikmiş huri- 
ler vardır.” (56. âye diye buyurmuştur. Bunların gözlerini yanlızca eşleri- 
ne diktikleri sözkonusu edilmekle birlikte, örtülerle gizlenmiş olduklarından 
sözetmemektedir. Böylece bu, örtülerle gizlenmiş olanların diğerlerinden da- 
ha yüce ve üstün olduklarını ortaya koymaktadır. 

Mücahid dedi ki: “Örtülerle gizlenmiş huriler” yani bunlar kendilerini 
sadece eşlerine vermiş huriler olup onların yerine başkalarını istemezler, 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(Í paš spal » ,*!i -pa5): O şeyi hapsettim, 
alıkoydum, hapsediyorum, alıkoyuyorum” denilir. -Camide hafızların ve 
cüz okuyucularının kaldıkları yere- “cami maksurası” denilmesi de buradan 
gelmektedir. “(3S ee il wpa): O şeyi şuna hasrettim” ifadesi de onu aşıp, 
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başkasına ulaşmamak halinde kullanılır. “C özmabş özek il pl ): Dışarı çıkınasına 
izin verilmeyen ve evde kalan kadın” demektir. Şair Küseyyir de şöyle de- 
miştir: 


İİİ şeş aile pike 
s 7 : e  , 8 . . p, 
yeminli sham yer Ya >)! m 3j g3 e Cop 


“Sen bana kasire' olan herkesi sevdirdin; 

Kasire olanlar ise bunu bilmiyor. 

Ben çadırlardaki kasiraları (dışarı çıkmayanları) kastettim; hiçbir zaman, 
Kadınların en kötüleri olan kısa boylu ve kısa adımlıları kastetmedini.” 


el-Ferrâ ilk misranın son kelimesini: ( #44) diye zikretmiştir. Bunu da İb- 
nu's-Sikkit zikretmektedir. 

Enes rivayetle dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki; “İsrâya götürüldüğüm 
gece cennette her iki kenarı mercandan çadırlar bulunan bir ırmağın yanın- 
dan geçtim. Oradan bana: Ey Allah'ın Rasülü selam sana, diye seslenildi. Ben: 
Ey Cebrail bunlar kimdir? diye sordum, o da şöyle dedi: Bunlar Rabblerin- 
den sana selam vermek üzere izin istemiş huru'l iynden bazı kızlardır. Yü- 
ce Allah onlara izin verdi ve onlar da şöyle dedi: Biz ebedi kalanlarız, ebe- 
diyyen ölmeyiz. Biz nimet içerisinde olanlarız, ebediyyen sefalet çekmeyiz. 
Biz hoşnut olanlarız, ebediyyen kızmayız. Şerefli kocaların eşleriyiz.” Daha 
sonra Peygamber (sav): “Çadırlar içinde, örtülerle gizlenmiş huriler var- 
dır” buyruğunu okudu. Onlar korumak ve onlara ikram olmak üzere alı- 
konulmuş hurilerdir, demektir. 


Eşhelli Yezid kızı Esma'dan rivayete göre o Peygamber (sav)'a gelip şöy- 
le demiş: Ey Allah'ın Rasülü, biz kadınlar hacca gidemiyor, evden dışarı çı- 
kamıyoruz. Evlerinizde oturuyor, çocuklarınızı taşıyoruz. Ecirde size ortak mı- 
yız? Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Şâyet kocalarınızla güzelce geçinir, on- 
ları hoşnut edecek şeyleri yerine getirirseniz evet." 

“Bunlara... ne bir insan dokunmuştur, ne de bir cin.” Daha önceden geç- 
tiği üzere kimse onlara el değmemiştir. 


(1) Yani evden dışarı çıkmayan; kelime aynı zamanda kısa boylu anlamına da gelir 

(2) Müsned, 1, 156 ve Tirmizi, IV, 696, İsrâ'dan ve bu husustaki karşılıklı konuşmalardan 
söz etmeden, Ali (raydan gelen bir rivayet olarak kaydetmektedirler. Ayrıca Tirmizi, gu- 
nu da eklemektedir: Bu hususta Ebü Hureyre, Ehù Said ve Enes'ten de rivâyet gelmiş- 
tir.” 

(3) Beyhaki, Şuabu'l-İman, V1, 421 
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“(esl ): Onlara... ne dokunmuştur” buyruğu genel olarak “iim” har 
fi kesreli olarak okunmuştur. Ancak Ebu Hayve, eş-Şâmi, Talha b, Musarrif, 
el-A'rec ve el-Kisâl'den naklen eş-Şirazi her iki yerde de “mim” harfini dre 
li okumuşlardır. el-Kisâi ise bunlardan birisini kesreli, diğerini ötreli okur ve 
bu hususta okuyanı muhayyer kabul ederdi. Birincisini ötreli okursa, ikin- 
cisini kesreli; birincisini kesreli okursa, ikincisini ötreli okurdu. Bu aynı za- 
manda Ebu İshak es-Sebi'nin de kıraatidir. Ebu İshak dedi ki: Ben Ali'nin ta- 
raftarları arkasında namaz kılıyordum. onlar da “mim” harfini ötreli okuyor- 
lardı. Abdullah'ın arkadaşları arkasında namaz kılıyordum, onlar da kesreli 
okuyorlardı, Böylece el-Kisâi her iki rivayet ile de amel etmiş olmaktadır. Bun- 
ların her ikisi de iki ayrı söyleyiştir. Gezi ) diye de, (eab ) diye de söylenir. 
Tıpkı; (ð yaş) ile (05454) fiilleri gibi. Ötreli okuyan her iki şiveyi birara- 
da kullanmış olmak için ötreli okumuş, kesreli okuyan da genel olarak yay- 
gın görülen kıraat o olduğundan dolayı böyle okumuştur. 

Yüce Allah'ın: “Bunlara... ne bir insan dokunmuştur” buyruğunu tekrar- 
laması çadırlarda örtülerle gizlenmiş hurilerin de tıpkı gözlerini sadece eş- 
lerine hasretmiş huriler gibi olduklarını beyan etmek içindir. Onlar bu şekil- 
de gözlerini yalnızca eşlerine hasredecek olurlarsa, çadırlar da onlar için bu 
şekilde olacaktır, demektir. 


Cc 


ES) Hsi eny ME 5 AE) hi li) ŞE E 
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76. Yeşil yastıklara ve güzel döşemelere yaslanarak (dinlenirler.) 

77. O halde; Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilirsi- 
niz? 

78. Celal ve ikram sahibi Rabbinin adı ne yücedir! 


“Yeşil yastıklara... yaslanarak” buyruğunda geçen: “(ə ): Yastıklar” 
uyumak üzere yatağın (ya da döşemenin) üzerine atılan bir örtü demektir. 
İbn Abbas dedi ki: Bu, döşemenin ve yaygının artan (sarkan) kısımlarıdır. Yi- 
ne ondan nakledildiğine göre bunlar artan kısımları üzerine yaslandıkları ör- 
tülerdir, Katade de böyle demiştir. 


el-Hasen ve el-Kurazi, bunlar yaygılar demektir; İbn Uyeyne de: Bunlar 
oturmak üzere yerdeki yastıklardır; diye açıklamışlardır. İbn Keysan ise, bun- 
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lar yüz yaslıklarıdır demiştir. el-Hasen de böyle açıklamışlır. Ebu Ubeyde: 
Bunlar örtünün kenarı demektir. 

el-Leys de: Bunlar yere serilen bir çeşit yeşil örtüdür, demiştir. Yüksek dö- 
sekler oldukları da söylenmiştir. Enlice herbir örtüye Araplarca: (Sp) de- 
nildiği de söylenmiştir. İbn Mukbil şöyle demiştir: 


iyiyi biyik yada 2 İLA ÇAĞ NLULİY 


“Biz (hasımların topraklarına) öyle inenleriz ki ayaklarımız çiğner geçer, 
(Kadınların) çeşitli örtüleri ile genişçe örtülerin yere düşenlerini.” 


Bunlar birbirlerine yakın görüşlerdir. | 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: "(p1 ): Yatak ve döşek örtüleri yapmak- 
ta kullanılan yeşil kumaşlar"dır. Bunun tekili; ( a74; ) diye gelir. 

Said b. Cübeyr ile yine İbn Abbas: Bu cennet bahçeleri, demektir demiş- 
lerdir. Bu kelimenin türemesi: “(4 ,; 5): Yükseldi, yükselir" fiilindendir. Ku- 
şun havada kanatlarını hareket ettirmesine (çırpmasına): ( pilli 45)) denilme- 
si de buradan gelmektedir. Bundan dolayı erkek deve kuşuna “ref-ref” de- 
dikleri de olur. Çünkü o önce kanatlarını çırpar, sonra koşar. “ pilli ap): Kuş 
üzerine konmak maksadıyla belli bir şeyin etrafında kanat çırptı” demektir. 
Çadırların kıvrımlarına, gömleğin yan taraflarına ve ondan sarkan bölümle- 
re de böyle denilir. Tekili: (4555 ) diye gelir. 

Peygamber (sav)'ın vefatı ile ilgili haberde de şöyle denilmektedir: Üze- 
rindeki örtüyü (ref-ref'i) kaldırdı, hışırtısı olan bir yaprakmış gibi yüzünü gör- 
dük. Kıldan olan çadırın kenarını kaldırdı demek isteniyor. 

Bir görüşe göre bu kelimenin aslı, parlak ve taze bitki halini anlatmak için 
kullanılan: (55 SA 53): Bitki taze ve parlak oldu, olur” ifadesidir. Bu açık- 
lamayı es-Sa'lebi nakletmiştir. 


el-Kutebi de şöyle demektedir: Nimetten ve tazelikten ötürü suyu çokça 
olan ve adeta neredeyse sallanacak hale gelen herbir şeyin bu halini anlat- 
mak için ( Wi, Gy 55 ) denilir. Bu açıklamayı da el-Herevi nakletmektedir. 


Refref'in sahibi üzerine bindiği takdirde kanat çırparak onu tıpkı bir sa- 
lıncak gibi sağa ve sola, yukarıya ve aşağıya hareket ettiren ve böylelikle eşi 
ile birlikte kendisiyle zevk alıp neşelendiği bir araç olduğu da söylenmiştir. 
Bu açıklamayı et-Tirmizi ei-Hakim, Nevadiru'”7-Usül adlı eserinde zikretmiş 
olup, biz de bunu et-Tezkire adlı eserimizde kaydettik. 


et-Tirmizi (el-Hakim) şöyle demiştir: O halde refref (yeşil yastıklar) daha 


Rahmân, 78 7B EL GAMİU LI AHKAMİ'L KUR'AN apa 
önee SÖZÜ geçen döşemelerden daha üstündür. Bundan önceki iki ennel 
te yüce Allah bu döşemeleri sözkonusu ederek: “Astarları kalın ipekten dö 
şemelere yaslanmışlar olarak” (54. âyet) diye buyurmuş, burada ise: “Yeşili 
yastıklara yaslananlar olarak” diye buyurmuştur. Refref öyle bir şeydir ki, 
Allah dostu onun üstüne kuruldu mu onu uçurur, yani upkı salıncak gibi is 
tediği tarafa şu tarafa, bu tarafa uçurur. Bunun aslı da yüce Allah'ın huzurun 
da refref etmekten gelir. Mirac hadisinde bize rivayet olunduğuna göre Ra 
sülullah (sav) Sidre-i Müntehâ'ya ulaştığında ona refref gelip, Hz. Peyganı 
beri Cibril'in elinden aldı ve onu Arş'ın dayanağına kadar uçurdu. Hz. Pey- 
gamberin şöyle buyurduğu zikredilmektedir: “Beni yukarı aşağı uçurdu gil- 
ti ve nihayet beni Rabbimin huzurunda durdurdu.” Daha sonra ayrılma zu 
mani gelince, yine onu alıp yükselterek, alçaltarak uçurdu ve sonunda Ceh- 
rail'e (Allah'ın salat ve selamları üzerine olsun) teslim etti. Cebrail o sıraclı 
ağlıyor ve yüksek sesle hamdediyordu. Refref yüce Allah'ın huzurundaki hiz. 
metçilerden birisidir. Yakınlık ve yakınlaşmak konumunda özel işlerle görev- 
lidir. Tıpkı Burak'ın peygamberlerin bindiği ve bu iş için o yerde özel ola- 
rak görevli olan bir binek olmasi gibi. Yüce Allah'ın şu yakınlaştırılmış iki cen- 
net ehline müsahhar kıldığı bu refref onların yaslandıkları yer ve onların dö- 
şekleridir. Allah'ın dostunu o nehirlerin kıyılarına aktıkları yerlere, dilediği 
yere, iyi ve güzel eşlerinin çadırlarına alır, götürür. 

Daha sonra yüce Allah: “Ve güzel döşemeler” diye buyurmaktadır. Sözü 
edilen: “ gAs): Serilen nakışlı örtüler”dir. Nakışların yaratıcısı olan yüce Al- 
lah onların güzel olduklarını söylemektedir. O halde bu örtülerin kendileri 
hakkında ne düşünülebilir? 


Osman (r.a), e-Cahderi, e-Hasen ve başkaları “yastıklar” anlamındaki laf- 
zı: (546; ) şeklinde munsarıf olmayan bir çoğul olarak okumuşlardır. Aynı şe- 
kilde “döşemeler” anlamındaki buyruğu da (55153) diye çoğul okumuşlar- 
dır ki; birincisi (.4)5))'in, ikincisi; Cg yas )'in çoğuludur. 

“Cai; ): Yastık” lafzı çoğul için kullanılan bir isimdir. “($74 ): Döşeme" 
ise çoğula delalet eden ve ( iye mensub olan bir isimdir. 

Bir başka açıklamaya göre bunların tekilleri: (455) ile (745) şeklinde ge- 
lir, (ŞU) birincisinin, ( üJi)'de ikincisinin çoğulunun çoğuludur. 

el-Ferra'nın dediğine göre: “($Aİ): Kalın yaygılar” demektir. İbn Ahhun 
ve başkalarından gelen rivayete göre ise bunlar oturmaya mahsus yastıklar- 
dır. el-Hasen yerdeki sergiler ve yaygılardır derken, Mücahid kalın ipektir de- 
miştir. el-Kutebi de şöyle demiştir: Araplara göre işlemeli herbir örtüye, 
( $+) denilir. Ebu Ubeyd dedi ki: Bu isim, işlemenin yapıldığı bir yere men- 
subtur. İyice ve sağlamca dokunmuş herbir işleme de ona nisbet edilir. Şu- 
ir Zu'r-Rimme şöyle demiştir: 
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“Sanki el-Kuf bahçelerine giydirmiş gibi 
Abkar işlemelerinden örtüler ve perdelerle yaygılarla süslemiş gibi.” 


Denildiğine göre “Abkar” Yemen taraflarında bir kasaba olup, orada na- 
kışlı, işlemeli yaygılar dokunur. 


İbnu'i-Enbâri dedi ki: Bu hususta asıl olan, “abkar” denilen yerin cinle- 
rin kaldığı bir kasaba olup üstün ve değerli olan herşey oraya nisbet edilir. 


el-Halil dedi ki: Üstün nefis, değerli ve kıymetli erkekler, kadınlar ve baş- 
ka türden olan herşey Araplarca “abkari” diye adlandırılır. Peygamber 
(sav)'ın Ömer (r.a) hakkında söylediği: “(45 gA Al ip Lás gi 6): İnsanlar 
arasında onun kuyudan su çektiği gibi çeken üstün, dahi birisini görmedim”) 
buyruğunda da bu kökten gelen lafız kullanılmış bulunmaktadır. 

Ebu Amr b. el-Alâ'ya, Peygamber (sav)'ın: “Onun çektiği gibi su çeken üs- 
tün ve dahi birisini görmedim” sözü hakkında kendisine soru sorulmuş ve 
şu cevabi vermiştir: (Bu lafız) bir kavmin başkanı ve onların üstün ve değer- 
lileri demektir. Şair Züheyr de şöyle demiştir: 


uy, » -, ia x 2 Ze. 2 ? ., 
| plaast yi Öl baya O pata yil iie Lele Ju 


“Üzerlerinde abkari cinleri bulunan atlarla ki 
Bir gün (istediklerine) nâil olmaya ve üstünlük sağlamaya lâyıktırlar.” 


el-Cevheri dedi ki: “el-abkari” Arapların cin topraklarından olduğunu 
iddia ettikleri bir yerin adıdır. Şair Lebid de şöyle demiştir: 


Çi iims in aty das 
“Olgun yaşlılar ve gençler ki, abkar cinleri gibidirler.” 


Daha sonra mahareti, güzel sanatı ve gücüne hayran kaldıkları herbir şe- 
yi bu lafza nisbet ederek “abkari” diye kullandılar. Bu ise hem tekil, hem ço- 


(1) Buhârt, HI, 1329, 1340, 1345, VI, 2575, 2718; Müslim, IV, 1862; Tirmizi, IV, 541; Müs- 
ned, ll, 39, 89, 104, 107, 450. 
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ğul olarak kullanılır. Hadis-i şerifte de: "(JAS e ie AS al): O abkari (sec- 
cade) üzerinde secde ederdi.” denilmektedir. İşte bu da boyaların ve na- 
kışların bulunduğu bu bildiğimiz yaygılardır. Öyle ki Araplar abkari bir zu- 
lüm” tabirini kullanmış ve güçlü bir kimseye de: “Bu bir kavmin abkarisidir” 
demişlerdir. Hadis-i şerifte de: “Ben onun kuyuda su çektiği gibi su çeken 
bir abkari (güçlü, kuvvetli, dahi) bir kimse görmedim.” denilmiştir. 

Daha sonra yüce Allah onların örflerinden bildikleri şekilde onlara hitah 
ederek: “Ve güzel döşemelere” diye buyurmaktadır. Bazıları ($A5 ) lafzını 
gir pe ) diye okumuşlarsa da bu hatadır, çünkü mensub isim nisbeti olduğu 
gibi bırakılarak çoğul yapılmaz. Kutrub ise şöyle demiştir: Bu mensub bir isim 
değildir. “(ğel$3 Ze); Koltuk ve koltuklar” ile “ pe): Buht devesi ve 
buht develeri” kelimelerine benzer. 


Ebu Bekr'in rivayetine göre Rasülullah (sav): “Yeşil yastıklara ve güzel 
döşemelere yaslanarak” buyruğunu; ( öl 53 pas yb; Jİ ias ) diye oku- 
muştur. Bunu da es-Sa'lebi zikretmiştir. “( yas ): Yeşil” lafzındaki “dat” har- 
finin ötreli kullanılması ise çok azdır. 

“Celal ve ikram sahibi Rabbinin adı ne yücedir!” buyruğundaki: 
“($5 ): Ne yücedir!” buyruğu “bereket” kökünden “tefâale” vezninde bir ke- 
lime olup, daha önce buna dair açıklamalar (el-Furkan, 25/1. âyetin tefsirin- 
de) geçmiş bulunmaktadır. 


“Celâl” azamet “sahibi” demektir. “İkram” buyruğuna dair açıklamalar ise 
daha önceden (Cer-Rahmân, 55/27. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Âmir “celâl... sahibi” anlamındaki buyruğu “vav” ile: “ gisi s) diye 
“adı” anlamındaki kelimenin sıfatı olarak okumuştur. Bu ise ismin müsem- 
ma ile aynı şey olduğu görüşünü pekiştiren bir kıraattir. Diğerleri ise; 
“Cali 5): Celâl... sahibi” diye okuyarak bunu “Rabbi” lafzının sıfatı yapmış- 
lardır. 

Bununla bu sürenin kendisi ile başladığı ismi kastediyor gibidir. Çünkü 
yüce Allah “er-Rahmân” diyerek bu isimle süreye başlamış, sonra insanlar- 
la cinlerin yaratılışını, göklerin ve yerin yaratılışını ve sanatını sözkonusu et- 
miş “her gün bir işte olduğunu?” (29. âyet) belirtip, yarattıklarını idaresini zik- 
retmiştir. Daha sonra kıyamet gününden ve dehşetlerinden sözetmekte, ce- 
hennem ateşinden sözettikten sonra da cennetlerin nitelikleri ile bu açıkla» 
malarını sona erdirmektedir. Nihayet sürenin sonunda “celal ve ikram sahi- 
bi Rabbinin adı ne yücedir!” diye buyurmaktadır. Yani işte bu süreye ken- 
disi ile başlanılan bu isim ne yücedir demektir. 


(1) Beyhaki, es-Sünenu'1-Kübra, 11, 436. 


602 İMAM KURTUBİ Cüz. 27; Süre; 55 





Bununla yüce Allah muhataplara şunu öğretiyor gibidir: Bütün bunlar si- 
ze rahmetim ile verilmiştir. Rahmetim ile Ben sizi yarattım, sizin için göğü, 
yeri, diğer yaratıkları, mahlukları, cenneti ve cehennemi yarattım. Bütün bun- 
lar sizin için Rahmân ismimin bir tecellisidir. Böylelikle yüce Allah kendi adı- 
nı övmekte, sonra da “celal ve ikram sahibi” diye buyurmaktadır. Yani O, 
zatı itibariyle celâl, fiilleri itibariyle kerimdir. 

Kıraat âlimleri sürenin baş tarafında (27. âyette) “Vech”"in sıfatı olarak “ce- 
lal sahibi; zu'l-celal” diye okunacağında ihtilâf etmemişlerdir. Bu, bununla 
yüce Allah'ın kendisine bakacakları vakit, müminlerin karşılarında göre- 
cekleri Allah'ın Vechinin kastedildiğinin delilidir. Böylelikle onlar güzel 
mükâfat, güzel karşılayış ve güzel bağıştan dolayı sevineceklerdir. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 
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1-96. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Mekke'de inmiştir. 96 âyettir. 

el-Hasen, İkrime, Câbir ve Ata'nın görüşüne göre Mekke'de inmiştir. 

İbn Abbas ve Katade bundan Medine'de inmiş bir âyet müstesnadır, de- 
mişlerdir. Bu da yüce Allah'ın: “Ve rızkınızı yalanlamaktan ibaret mi kıla- 
caksınız.” (82. âyet) buyruğudur. 

vl-Kelbi de şöyle demektedir: Mekke'de inmiştir, ancak dört âyet müstes- 
nadir. Bu dört âyetin ikisi: “Şimdi siz bu sözümü küçümseyip hafife alıyor- 
sunuz ve rızkınızı yalanlamaktan ibaret mi kılacaksınız.” (81-82. âyetler) 
buyrukları Mekke'ye yolculuğu sırasında inmiştir. Yüce Allah'ın: “Öncekiler- 
den de çok vardır, sonrakilerden de çok vardır.” (39-40. âyetler) buyrukları 
Medine'ye yolculuğu sırasında inmiştir. 

Mesruk dedi ki: Öncekilerin ve sonrakilerin haberlerini, cennet ehli ile ce- 
hennem ehlinin haberini, dünyadakiler ile âhirettekilerin haberini öğrenmek 
isteyen kimse el-Vâkıa Süresi'ni okusun. 

Ebu Ömer b. Abdi'i-Berr, et-Temhid ile et-Tâlik adlı eserlerinde ve es-Sâ- 
lebi şunu zikremektedirler: İbn Mesud vefatı ile sonuçlanan hastalığı sıra- 
sında Hz. Osman ziyaretine gelir ve ona: Şiküyetin nedir? diye sorar. İbn Me- 
sud: Günahlarım, der, Canın neyi arzuluyor diye sorar, Rabbimin rahmetini 
der, Sana bir doktor çağırmayalım nu diye sorar, O: Beni hasta eden zaten 
o doktordur, der, Peki sana beytü'lmalden bağışının verilmesini emretmeye- 
lim mi? der. Ona ihtiyacım yok, diye cevab verir. Sen hayattayken onu ba- 
na vermedin, şimdi ölümüm sırasında mı bana vereceksin? Hz. Osman: Bu 
senden sonra kızlarının olur, der. İbn Mesud: Benden sonra kızlarımın fakir 
düşeceğinden mi korkuyorsun? Ben onlara her gece Vâkıa Süresi'ni okuma- 
larını emrettim. Çünkü Rasülullah (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: “Kim 
her gece Vâkıa Süresi'ni okuyacak olursa, fakirlik ve ihtiyaç musibeti onu ebe- 
diyyen gelip bulmaz.” P 


(1) Ahmed b. Hanbel, Fedâilu's-Sahâbe, II, 726; İbn Kesir, Tefsir, IV, 283. 
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1. O vâkıa gerçekleştiği zaman, 
2. Onun gerçekleşmesini yalanlayacak yoktur. 


3. O alçaltıcıdır, yükselticidir. 

4. Yeryüzü şiddetle sarsıldığı zaman, 

5. Dağlar parça parça ufalandığı zaman, 
6. Dağılmış toz haline geldikleri zaman... 


“O vâkıa gerçekleştiği” yani kıyamet koptuğu “zaman.” Maksat Sür'a son 
defa üfürülmesidir. Ona “vâkı4” denilmesinin sebebi, yakın bir zamanda ger- 
çekleşeceğinden dolayıdır. Orada zorlu pekçok olayın gerçekleşeceğinden 
dolayı bu ismin verildiği de söylenmiştir. 

Buyrukta hazfedilmiş ifadeler vardır. Yani o vâkıanın gerçekleşeceği za- 
manı hatırlayınız. el-Cürcani dedi ki: “(6 ): Zaman” sıla (zaid)dir. Vâkıa ger- 
çekluşecektir, demektir. Yüce Allah'ın: “O saat yaklaştı” (el-Kamer, 54/1) buy- 
ruğu ile; “Allah'ın emri geldi” (en-Nahl, 16/1) buyrukları gibidir. Yine bu buy- 
ruk: Oruç geldi yani zamanı yaklaştı, demeye benzer. Birinci görüşe göre ise 
“C$ ): Zaman” vakit bildirmek içindir, cevabı da yüce Allah'ın: “Ashabu”- 
meymene ne ashabu'l-meymenedir!” (8. âyet) buyruğudur. 

“Onun gerçekleşmesini yalanlayacak yoktur.” Buradaki “( ġa% ): Ya- 
lanlayacak” buyruğu “yalan” anlamında bir mastardır. Çünkü Araplar bazan 
fâil ve meful veznindeki kelimeleri mastar yerine kullanırlar. Yüce Allah'ın: 
EY Ga Ss Y): Orada boş söz işitmezler” (el-Gâşiye, 88/11) buyruğuna ben- 
zur. Burada da “Boş söz” anlamındaki kelime, ism-i fâil olmakla birlikte 
mastarı (A ) anlamındadır ve “orada onun bir yalanı işitilmez” demektir. Bu 
açıklamayı el-Kisai yapmıştır. Halkın: (ay ise ): ifadesini “(Ca öte ): Allah'a s1- 
Binin” anlamında kullanması ve; (46 5) ifadesinin; “(Lts çö ): Ayağa kalk!” 
anlamında kullanılması da bu türdendir. 


Arap kadınlardan birisi küçük oğlunu oynalırken şunları söylemiştir: 
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“Ayağa kalk ayağa kalk, 
Sen uyuyan bir kula denk geldin.” 


Buradaki; "(aa ): Yalanlayacak" ifadesinin sıfat olduğu, mevsüfun haz. 
ledilmiş olduğu da söylenmiştir. Onun gerçekleşmesi ile ilgili yalan bir du 
um yahut yalan söyleyen bir kimse yoktur, demektir. Bu da onun gerçek 
İcşeveğini haber veren herkes doğru söylüyor, anlamına gelir. 

vz Zevcâc dedi ki: “Onun gerçekleşmesini yalanlayacak yoktur.” Kim- 
se Onu geri çeviremez, demektir. el-Hasen ve Katade'nin görüşleri de bunu 
yakındır. es-Sevri de şöyle demektedir: Onun gerçekleşmesini hiç kimse ya- 
lanlamaz. Yine el-Kisâi şöyle demiştir: Onun yalanlanması sözkonusu değil- 
dir. Yani hiçbir kimsenin onu yalanlamamasi gerekir. 

Onun gerçekleşmesi ciddidir, bunda Ba bir şaka ya du eğlence söz 
konusu değildir, diye de açıklanmıştır. e 


“O alçaltıcıdır, yükselticidir” buyruğu hakkında İkrime, Mukülil ve es 
Sdeleli şöyle demişlerdir. O sesi alçaltmış ve böylelikle yakında olana işitlir. 
miş, uzakta olan için de sesini yükseltmiştir. Bu du yakında olanı da, uzak- 
tu olun da işittirmiştir demektir. 

vs-Süddi şöyle demektedir: O kıyamet, büyüklük taslayanları alçalmış, 
mustazaf olanları yükseltmiş olacaktır. 

Katade de şöyle açıklamışur: O birtakım toplumları Allah'ın uzubındu al. 
çallmış, birtakım toplumları da Allah'a itaatte yüksulümiştir. 


Ömer b. el-Hatab (r.a) da şöyle demiştir: Allah'ın düşmunlarını ateşte al 
çallmış, Allah'ın dostlarını da cennette yükselmiş olucakur, 

Muhammed h, Ka'b du şöyle demiştir: Kıyamet dünyada iken yüksekler- 
de olan birtakım toplumları alçaltacak, dünyada iken aşağı görülen birtakım 
toplumları da yükseltecektir. 

Ala da şöyle demiştir: Adalet ile birtakım toplumları alçaltacak, ilâhi Iù- 
wa başkalarını yükseltecektir. 

Alçallmak ve yükseltmek Araplarca hem mekân, hem de konum hakkın- 
da hem izzet, hem de alçaklıkğhallerinde kullanılır. Şanı yüce Allah da kiya- 
mete algaltmayı ve yükseltmeyi, fiili mekâna ve zamana ve onların dışında 
kalıp fiili bizzat gerçekleştirmeyen kimselere izafe etmek şeklinde Arapların 
adeti üzere anlamı genişleterek ve mecaz yoluyla nisbet etmiş bulunmakta - 
dir. Mesela, Araplar “( pie des sU J): Uyuyan bir gece, oruçlu bir gündüz 
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(yani uyku ile geçirilen bir gece ve oruç tutulan bir gündüz)” derler. Kur'ân 
ı kerim'de de: “Hayır, gecenin ve gündüzün hilekârlıkları (sizin yaptığınız 
hilekârliklar)” (Sebe, 34/33) diye buyurmaktadır. Gerçekte ise yükseltip al- 
çaltan yalnızca yüce Allah'tur. O dostlarını en yüksek mevkilere yükseltmiş, 
düşmanlarını da en aşağı derecelere alçaltmış olacaktır. 

el-Hasen ve İsa es-Sakafi nasb ile: “( ös) iá ): Alçaltıcı ve yükseltici ola- 
rak” diye okumuş; diğerleri ise mübtedâ takdiri ile ref" ile okumuşlardır. Nasb 
ile okuyanlar; hal olarak böylece okumuşlardır. el-Ferra'ya göre ise; bu bir 
fiil takdirine göre böyle okunur. “O vâkıa gerçekleştiği zaman onun gerçek- 
leşmesini yalanlayacak yoktur.” O “alçaltıcı ve yükseltici olarak” vukua ge- 
tecektir anlamındadır. 

Kıyametin gerçekleşeceğinde ve onun birtakım toplumları yükselüp, di- 
ğerlerini de -açıkladığımız üzere- alçaltacağında hiçbir şüphe yoktur. 

“Yeryüzü şiddetle sarsılacağı zaman” Mücahid ve başkalarından nakle- 
dildiğine göre sarsıldığı ve hareket ettirildiği zaman demektir. 
"(u 4x 5): Onu sarstı, sarsar” hareket ettirdi, sarsıntıya uğrattı demektir. 
"(a äu ): Hörgücü büyük dişi deve” demektir. 

Hadiste de: “( 3 i w Ba dli w5 e»): Dalgalandığı vakit deniz yolcu- 
luğuna çıkan bir kimsenin himayesi olmaz.” denilmektedir ki, dalgaları ha- 
reket halinde olduğu vakit anlamındadır. 

el-Kelbi dedi ki: Çünkü yüce Allah yere vahyedeceğinde o da yüce Al- 
lah'tan korktuğundan ötürü alabildiğine sarsılacaktır. 

Müfessirler de şöyle demişlerdir: Beşikteki çocuk nasıl sallanıyorsa, yer 
de öylece sallanacak. Öyle ki, üzerindeki bütün binalar yıkılacak, üzerinde 
dağ ve daha başka her ne varsa hepsi kırılıp dökülecek, 

İbn Abbas'tan gelen rivayete göre: “( 521): Sesi duyulacak şekilde şiddet- 
li hareket” demektir. 

"( K|): Zaman” lafzının irabtaki mahalli ise “gerçekleştiği zaman” lafzın- 
dün bedel olarak nasbdır. Bununla birlikte; “o alçaltıcıdır, yükselticidir” an- 
lamındaki buyruk ile nasbedilmesi de mümkündür. Yani yeryüzü sarsılaca- 
ğı vakit, dağlarda parçalanacağında (kıyamet) alçaltır ve yükseltir. Çünkü o 
zaman yüksek olan şey alçalacak, alçak olan şey de yükselecektir. 

Şöyle de açıklanmıştır: Yeryüzü iyice sarsılacağı vakit o vâkıa gerçekle- 
şevektir, demektir. Bu açıklamayı da ez-Zeccâc ve el-Cürcâni yapmıştır. 

Buyruğun; “Yeryüzü şiddetle sarsılacağı zaman”ı hatırla, anlamında ol- 
duğu *( 7): Sarsıntı” lafzının ise mastar (meful-i mutlak) olduğu da söylen- 


— marmara asa 


(0) Müsned, V, 79 (çok az lafzi farkla) Ma'mer h. Râşid, el-Câmi, XI, 306 
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miştir. Bu ise bu sarsıntının tekrarlanacağının delilidir. 

“Dağlar parça parça ufalandığı” İbn Abbas'tan gelen rivayete göre dar 
madağın edildiği zaman demektir. Mücahid de: Tıpkı unun yağa bulaşması 
gibi olacaktır. (NX: Sevik ya da yağa yahut zeytinyağına bulanan un“ de 
mektr. Sonra bu haliyle yenilir, fakat pişirilmez. Bazan azık olarak da beri 
ber götürülebilir. Recez vezninde şair şöyle demiştir: 


giy) LİLİ İY 


“Ekmek pişirmeyiniz, bunun yerine unu yağa karıştırınız, 
Ve hiçbir yerde uzun süre kalmayınız.” 


Ebu Ubeyde'nin naklettiğine göre bu sözü söyleyen kişi Gatafanlılardan 
bir hırsız imiş. O ekmeği pişirmek istemiş, fakat bunu vaktinin yetişmeyucvu- 
ğinden korktuğundan hamur olarak yiyivermişlir. 

Yani onlar (dağlar) birbirine karışmış olacak ve bir miktar suya karıştırı| 
mış un gibi olacaktır. Bu da şu demektir: Dağlar toprak olacak ve birbitine 
karışacaklardır. el-Hasen: Dağlar kökünden koparılıp yok olup gidecektir de 
miştir. Bunun benzeri de yüce Allah'ın: “Rabbim onları kökünden koparıp 
parça parça dağıtacak” CTa-Ha, 20/105) buyruğudur. 

Atiyye: Kum ve toprak gibi serilmiş olacaklardır, diye açıklamıştır. 

(i Yin “sürmek” anlamında olduğu söylenmiştir. Yani dağlar sürülecek- 
tir. Ebu Zeyd dedi ki: Bu lafız sürmek anlamındadır. “(1% Wi pey ON A): 
Develeri önüme katıp sürdüm, sürerim” demektir. 

Ebu Ubeyd dedi ki “(xi EY 5): Develeri önüme kaup sürdüm" yek- 
linde iki ayrı söyleyiş olup develer bir işten alıkonulmak maksadıyla onka- 
ra “(pi ): Bes bes yahut bis bis” demeyi anlatır. Hadis-i şerifte de şöyle 
buyurulmaktadır: 

C iyakar IIS İçki ii ally Sga Byndiğ gli gadi il iteli a pi pe) Medi- 
ne'den, Yemen'e, Şam'a ve Irak'a bir topluluk çıkıp dağılacaklarıdır. Fakat eğer 
onlar bilseler Medine onlar için daha hayırlıdır. “0 Bir diğer hadiste de bu 
anlamda kullanılmıştır: çete 5 yi el jal os): Yemenliler çoluk çocukla- 
rını önlerine katıp sürenler olarak size geldiler."*?” 


Araplar; (Ai A5 ye 3 e ) derler. Ebu Zeyd bu iki lafzın ilk harflerini 


(1) Buhâri, TI, 663; Müslim, Il, 1008,1009: İbn Hibbân, Sahih, XV, 63; Muvattâ, Il, 887; 
Müsned; V, 220. 

(2) Bu lafızla tespit edemedik. Bu lafzin hadiste kullanımına dair tanıkları ise bir önceki 
notta gösterilmiştir. 
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kesreli olarak rivayet etmiştir. “Sen onu hissettiğin ve yolda giderken onun 
yanına vardığın yerden onu getir” demektir. 

Mücahid: Dağlar bir çeşit akacaktır. İkrime: Bir çeşit yıkılacaktır. Muham- 
med b, Ka'b: Bir çeşit sürüleceklerdir, diye açıklamıştır. el-Ağleb, el-İcli'nin 
şu sözleri de bu türdendir. 

el-Hasen de: Paramparça edildiklerinde, diye açıklamıştır. Anlamlar bir- 
birlerine yakındır. l 

“Dağılmış toz haline gelecekleri zaman” buyruğu hakkında Ali (r.a) 
şöyle demiştir: “(stat ): Dağılmış toz” atların toynaklarından yükselip sonra 
da kaybolan toz zerrelerine denilir. Yüce Allah amellerini böyle kılmışur, Mü- 
cahid; “(ala!l ): Küçük pencerede toz zerrecikleri şeklinde görünen ışık”"a de- 
nilir. Buna yakın bir açıklama İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Yine İbn 
Abbas'tan nakledildiğine göre o şöyle açıklamıştır: Bu alev aldığı zaman ateşin 
etrafa saçtığı kıvılcımlardır. Bu kıvılcımlar yere düştü mü yok olup gider. Atiy- 
ye de böyle açıklamıştır. Daha önce el-Furkan Süresi'nde yüce Allah'ın: 
“İşledikleri amellerinin önüne geçip onu havaya saçılmış toz zerreleri ya- 
parız” (el-Furkan, 25/23) buyruğunu açıklarken geçmiş bulunmaktadır. 

“Dağılmış” anlamı verilen; ( & ) lafzı genel olarak üç noktalı “se” ile okun- 
muştur. Darmadağın olmuş demektir. Yüce Allah'ın: “Orada her canlıdan et- 
rafa dağıttı.” (Lukman, 31/10) buyruğunda da bu anlamda kullanılmıştır ki; 
dağıttı ve yaydı, demektir. 

Mesrük, Nehâi ve Ebu Hayve ise iki noktah “te” ile (EZ) diye okumuş- 
lardır ki, bu da kesilmiş demek olup, onların (Arapların) *#( a): Allah onu 
koparsın” şeklindeki tabirlerinden alınmıştır: “ki (tJ ): Kestirip atmak, bir 
şeyi kesinlikle bir şekle bağlamak” mastarı da buradan gelmektedir. 


Cia 
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7. Ve sizler de üç sınıf olduğunuzda: 
8. Ashabu'-meymene, ne Ashabu'l-meymenedir! 


TEA aş ir o 

ED Arapça baskıyı hazırlayanların notuna göre; nüshada bir bostuk bulunduğundan el- 

İeli ye an okluğu belirtilen tanık bulunmadığı gibi, ayrıca tesbit edilmesi imkanı da 
nlnm 
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9. Ashabu'l-meş'eme, ne Ashabu'l-meş'emedir! 
10. es-Sabikûn’a gelince: Önde gidenlerdir. 

11. İşte onlar yakınlaştırılmış olanlardır. 

12. Naim cennetlerinde. 


“Ve sizler de üç sınıf olduğunuzda.” Nasıl ki eş eşe benziyorsa, herbir sı- 
nıf kendisinden olanlara benzeyecek şekilde üç sınıf olduğunuzda, demek- 
tir. Daha sonra yüce Allah onların kim olduklarını beyan ederek şöyle hu- 
yurmaktadır: “Ashabu'-meymene”, “Ashabu'l-meş'eme” ve “es-Sâhikün” 

Ashabu'l-meymene; cennete gitmek üzere sağ tarafa doğru götürülecek 
kimselerdir. 

Ashabu'l-meş'eme ise cehenneme götürülmek üzere sol tarafa alınan 
kimselerdir. Bu açıklamayı es-Süddi yapmıştır. Meş'eme sol taraf demektir. 
“Şe'me” de böyledir. Mesela; “( ül yü v5): Filan kişi sol tarafa oturdu" de- 
nilir. Yine “(isek çi 0 L ): Ey filan, arkadaşlarını sol tarafa doğru ul git" 
denilir. Araplar sol ele de (39) derler. Sol yana ise (Aei ) derler. Aynı ge- 
kilde sağdan gelen şeye ( 21) derler. Soldan gelen şeye ise (ol ) derler. 

İbn Abbas ve es-Süddi şöyle demektedirler: Ashabu'l-meymene, Âdem'in 
soyundan gelecekler sulbunden çıkartıldığı vakit sağ tarafında olanlardır. Yü- 
ce Allah onlar için: Bunlar cennette olacaklardır ve hiçbir şeye aldırış etmi- 
yorum diye buyurmuştur. 

Zeyd b. Eslem de şöyle demiştir: Ashabu'l-meymene o gün Âdem'in sağ 
tarafından alınan kimselerdir. Ashabu'l-meş'eme ise Adem'in sol yanından alı- 
nan kimselerdir. 

Ata ve Muhammed b. Ka'b da şöyle demişlerdir: Ashabu'l-meymene amel 
defterleri sağ tarafından verilecek olanlar, Ashabu'l-meş'eme ise amel defter- 
leri sol tarafından verilecek olanlardır. 

İbn Cüreyc de şöyle demiştir: Ashabu'i-meymene hasenât ehli, Asha- 
bu'l-meş'eme ise seyyiât ehlidir. 

el-Hasen ve er-Rabi şöyle demişlerdir: Ashabu'i-meymene salih amelleri 
ile kendilerine uğurlu gelen kimseler, Ashabu'l-meş'eme, çirkin ve kötü 
amelleriyle kendilerine uğursuzluk getiren kimselerdir. 

Müslim, Sahih'inde İsrâ ile ilgili Ebu Zerr'in rivayet ettiği hadiste Peygam- 
ber (sav)'dan şöyle buyurduğunu zikretmektedir: “Dünya semasına yüksel- 
diğimizde sağ tarafında birtakım karaltılar, sol tarafında da birtakım karaltı- 
lar bulunan bir adam ile karşılaştık. Bu adam sağ tarafına baktığı vakit gü- 
lüyor, sol tarafına baktığı vakit ağlıyordu. Salih peygamber ve salih evlada 
merhaba, dedi. Ben Ey Cebrail bu kimdir? diye sordum. O: Bu Âdem (a.s)'dir. 
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Şu sağ laraħindaki karaltılar ile sol tarafındaki karaltılar onun soyundan ge- 
len oğullarının ruhlarıdır. Sağ tarafında bulunanlar cennetlikler, sol tarafın- 
da bulunan karaltılar ise cehennemliklerdir..."1? diye hadisin geri kalan hö- 
lümünü zikretmektedir. 

el Müberrid dedi ki: Ashabu'l-meymene ileri geçen kimseler, Ashabu’l- 
meseme ise geri kalan kimselerdir. Araplar: Beni yeminine (sağına) koy fa- 
Kat şimaline (soluna) koyma, derler. Beni öne geçenlerden kıl, geriye kalan- 
lardan kılma, demektir. 

“Ashabu'l-meymene” ile “Ashabu'l-meş'eme”nin tekrarlanması durumun 
önemine ve hayret edilecek bir hal olduğuna dikkat çekmek içindir. Yüce Al- 
ahını “Gerçekleşmesi muhakkak olan! Nedir o gerçekleşmesi muhakkak 
olan?” (cl-Hakka, 69/1-2) buyruğu ile; “şiddetlice çalan, nedir o şiddetlice 
çalan?” (cl-Karia, 101/1-2) buyruklarına benzemektedir. Nitekim: Zeyd, 
Zeyd dediğin nedir? demeye benzer. Ayrıca Ummu Zerr (r.anha) hadisinde 
de şöyle denilmektedir: “Malik, sen Malik'in kim olduğunu biliyor mu- 
sun?" Maksat ise Ashabu'l-meymenenin elde edecekleri sevabın, Ashabu'l- 
meş'emenin ise karşı karşıya kalacakları azabın çok olacağını anlatmakur. 

“Ashabu” İafzının mübteda olarak ref olduğu, “ne ashabu'l-meymenedir!” 
anlamındaki buyruğun da haberi olduğu söylenmiştir. Sanki: “Ashabu'l- 
meymene” dediğin nedir? diye buyurulmuş gibidir. Onlar nasıl bir şeydir, de- 
mektir, 

Buradaki "(u ): Ne” lafzının tekid ve anlamın şöyle olması da mümkün- 
dür: Kitapları (amel defterleri) sağ taraflarından verilecek olanlar, işte onlar 
ileriye geçecek ve mevkileri yüksek olacak otanlardır. 

“es-Sâbiküna gelince, önde gidenlerdir” buyruğu ile ilgili olarak Peygam- 
ber (sav)'dan şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “es-Sabikun kendilerine hak 
verildiğinde kabul edenler, kendilerinden istendiğinde bunu cömertçe veren- 
ler ve insanlar hakkında kendilerine hükmettikleri gibi hükmeden kimseler- 
dir.” Bu hadisi el-Mehdevi zikretmiştir. 


Muhammed b. Ka'b el-Kurazi: Bunlar peygamberlerdir demiştir. el-Hasen 
ve Katade; es-Sâbikün (ileri geçenler) bütün ümmetler arasında öncelikle iman 
eden kimselerdir. Buna yakın bir açıklama İkrime'den de rivayet edilmiştir. 

' Muhammed b. Sirin: Bunlar her iki kıbleye doğru namaz kılmış olanlardır de- 
miştir. Buna delil de yüce Allah'ın: “Muhacir ve ensarın ileriye geçen ilk (ön- 
der)leri...” (et-Tevbe, 9/100) buyruğudur. 


(i) Müslim, 1, 148; Buhâri, I, 135, HI, 1217, ayrıca 64. bkz. Müsned, V, 143. 

(4) Müslim, IV, 1899; Buhâri, V, 1989; İbn Hibbân, Sahih, XVI, 30; Nesai, es-Sünenu'1-Küb- 
râ, V, 455, 357; Taberâni, Kebir, XVHI, 170, 

(3) Müaned, Vi, 67, 69. 
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Mücahid ve başkaları da: Bunlar herkesten önce cihada çıkan ve herkes 
(en önce namaza giden kimselerdir, demişlerdir. 

Ali (ra) da: Bunlar beş vakit namaza öncelikle koşanlardır, demiştir. ej 
Dahhak cihada çıkmakta ellerini çabuk tutanlardır, demiştir. Said b. Gübeyr 
tevbeye ve iyilikler yapmaya ellerini çabuk tutanlardır, diye açıklamıştır. Yü 
ve Allah da: “Rabbinizden bir mağfirete... koşuşun.” (Al-i imran, 3/1434) eli 
ye buyurmuş, bir başka yerde de onlardan: “İşte bunlar hayırlarda yarışır. 
lar. Onlar bu işlerde ellerini çabuk tutanlardır” (cl-Mu'minün, 23/01) buy 
rugu ile de onlardan övgüyle sözetmektedir. 

Bunların dört kesim oldukları da söylenmiştir. Musa ümmetinin öne ge 
çeni bunlardan birisidir ki; bu kişi Firavun ailesinden iman eden Hazkiel'dir. 
İsa ümmetinden öne geçen kişi ki, bu da Antakyalı Habibu'n-Necca dır. Mu 
hammed (sav)'ın ümmetinden de öne geçmiş iki kişidir ki bunlar du Ebu Be- 
kir ve Ömer'dirler. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır, el-Mâverdi de bunu 
nakletmiştir. 

sunmayı b. cl-Aclan da şöyle demiştir: İnsanlar üç türlüdür. Birisi daha kü 
çük yaşta iken hayır işlemeye koyulur ve dünyadan ayrılıp gidinceye katlar 
bu halini devam ettirir. İşte bu Allah'a yakınlaştırılmış olan es-sâhık (Öne ge 
çen) kimsedir. Birisi ömrünün erken dönemlerinde günaha başlar, sonra uzun: 
ca bir gaflet dönemi geçirir, arkasından tevbe ile bu günahlardan döner ve 
böyle bir kimseye bu hali ile ölüm gelir. İşte bu du Ashabu'l-yemindendir. 
Bir başkası ömrünün ilk dönemlerinden itiharen günah işlemeye koyulur ölün- 
ceye kadar bu halini sürdürüp gider, böylesi ise Ashabu'g-şimaldendir. 

Bir başka açıklamaya yöre bunlar iyi ve güzel Galal) olun şeylerden her 
hangi bir şeye öncelikle koşun herkestir. 

“es-Sâbikun” lafzının mübtedâ olarak merfu olduğu, ikincisinin ("önde gi- 
denlerdir” anlamındaki lafzın) onu tekid için geldiği, haberinin de “İşte on- 
lar yakınlaştırılmış olanlardır” buyruğu olduğu söylenmiştir. 

ez-Zeccac ise şöyle demiştir: “es-Sâhbikun” mübtedâ, olarak merfu ol- 
muştur. İkincisi (“önde gidenlerdir” anlamındaki lafız) onun haberidir, 
Buyruğun anlamı da şudur: 

Yüce Allah'a itaate ellerini çabuk tutarak koşuşanlar, işte onlar Allah'ın rah- 
metine öncelikle ulaşacak olanlardır. “İşte onlar yakınlaştırılmış olanlar- 
dır” buyruğu ise onların niteliklerindendir. 

Şöyle de denilmiştir: Mukarreb olan es-sâbikundan bir kişi cennetteki evin- 
den dışarıya çıkacak olursa, ondan daha aşağılarda bulunan kimselerin, 
kendisini o ışık ile tanıyacakları bir aydınlığı olur. 
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13. Bir çoğu öncekilerdendir. 

14. Birazı da sonrakilerdendir. 

15. İşlenmiş tahtlar üzerindedirler. 

16. Onlar, üzerinde karşı karşıya yaslananlar olarak (nimetlere 
mazhar olurlar.) 


“Bir çoğu öncekilerdendir.” Geçmiş ümmetlerden bir topluluktur. 

“Birazı da sonrakilerdendir.” Muhammed (sav)'e iman edenlerdendir. 

el-Hasen dedi ki: Bir çoğu bu ümmetten önce geçip gitmişler urasından- 
dır. Az bir kısmı da Muhammed (sav)'ın ashabındandır. Allah'ım, Sen lutfun- 
la bizi onlarla birlikte kıl! Sonrakilerin “az” diye nitelendirilmeleri kendile- 
rinden önce gelenlere nisbetledir. Çünkü önceki peygamberlerin sayısı pek 
çoktur. Dolayısıyla onlar arasından önce iman edenler (es-sâbikün)'in sayı- 
sı da çoğalmıştır. Böylelikle onların sayıları bizim ümmetimizden öncelikle 
tasdike koşanların sayılarından daha fazla olmuştur. 

Denildiğine göre bu buyruk nâzil olunca, Rasülullah (sav)'ın ashabına ağır 
geldi. Bunun üzerine “öncekilerden de çok vardır, sonrakilerden de çok 
vardır” (el-Vâkıa, 39-40. âyetler) buyrukları nazil oldu. Peygamber (sav) da 
şöyle buyurdu: “Ben sizlerin cennetliklerin dörtte biri, hatta cennetliklerin üç- 
te biri, hatta cennetliklerin yarısı olacağınızı ve öbür ikinci yarıyı da onlar- 
la paylaşacağınızı ümid ederim.” Bu hadisi Ebu Hureyre rivayet etmiş, el- 
Maverdi ve başkaları da zikretmişlerdir. 

Bu anlamdaki bir rivayet Müslim'in Sahih'inde Abdullah b. Mesud'un ri- 
vayet ettiği bir hadis olarak da sabit olmuştur. ?' 


Bununla sanki âyetin mensüh olduğunu kastetmiş gibidir. Fakat daha kuv- 
vetli görülen, âyetin muhkem olduğudur. Çünkü âyet (neshin sözkonusu ol- 
duğu hükümleri bildiren bir buyruk olmayıp) haber ifade etmektedir. Diğer 
bir sebep ise bu hususların (azlık ve çoklukların) birbirinden farklı iki ke- 
sim hakkında sözkonusu edilmesini görmemizdir. 

(1) İbn Kesir, Tefsir, IV, 285. 


(4) Müslim, 1, 200; Buhârl, V, 2392; Hakim, Müstedrek, IV, 621; İbn Mâce, Il. 1432: Müs- 
ned, İ, 386, 437, 445. 
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el-Hasen dedi ki: Bizden öncekiler arasından olup ileriye geçenler tes så 
bikun) bizim ümmetimizin ileriye geçenlerinden fazladır. Bundan dolayı yü 
ve Allah: *Birazı da sonrakilerdendir” diye buyurmuş, fakat es-sâbikunun di 
şında olan Ashabu'l-yemin hakkında ise: “Öncekilerden de çok vardır, son- 
rakilerden de çok vardır” (39-40. âyetler) diye buyurmuştur. Peygamber 
(sav)'ın: “Cennetliklerin yarısı olacağınızı ümit ederim” diye buyurması ve son- 
radan da yüce Allah'ın: “Öncekilerden de çok vardır, sonrakilerden de çok 
vardır” buyruğunu okuması da bundandır. 

Mücahid dedi ki: Burada sözü edilenlerin hepsi bu ümmetlendir. Süfyan, 
Eban'dan, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Abbas'tan, o Peygamber (suv dan: “Her 
iki çokluk ta benim ümmetimdendir.” “9 Bununla da: “Öncekilerden de çok 
vardır, sonrakilerden de çok vardır” buyruğunu kastetmektedir. Bu görüş 
Ebu Bekr €s-Sıddık (r.a)'dan da rivayet edilmiştir. 


Ebu Bekir (r.a) dedi ki: Her iki “çokluk” da Muhammed (sav)'ın timme 
tindendir. Bunlar arasından kimisi onun ümmetinin ilkleri arasindadir, kimi 
leri de sonraki gelenler arasındadır. Bu da yüce Allalı'ın: “Onlardan kimisi 
nefsine zulmedicidir, kimisi itidal üzeredir, kimisi de Allah'ın izni ile ha 
yırlarda öne geçmiştir” (Fatır, 35/32) buyruğunu andırmaktadır. 


Şöyle de açıklanmıştır: “Birçoğu öncekilerden” bu ümmetin ilk dönem- 
lerinde yelenlerdendir. Öncekilerin mertebesine ulaşıncaya kadar itaat olan 
işlerde elini çabuk tutan “birazı da sonrakilerdendir." İşte bundan doluyı 
Peygamber (sav): “Sizin en hayırlınız benim çağdaşım olan nesildir.” diye 
buyurmuştur. 

Daha sonra yüce Allah Ashabu'l-yemin arasında öncekilerle sonrakilerin 
eşit olduğunu bildirmiştir. 

“Cd ): Birçok” lafzı; "CaA ): O şeyi kestim” kökünden gelmekterlir, 
Buna göre (W Yin ifade ettiği anlam “fırka” lafzının anlamına benzemekte- 
dir. Bu açıklamayı ez-Zeccac yapmıştır, 

“İşlenmiş tahtlar üzerinde” Yani öne geçen es-sâbikün cennetle “işlen- 
miş tahtlar üzerinde” oturacaklardır. 

G Tahılar (2 Yin çoğuludur. 

“İşlenmiş” buyruğu hakkında İbn Abbas: Altın ile işlenmiş, İkrime: Boy- 
luklarına inci ve yakut yerleştirilmiş, diye açıklamışlardır. Yine İbn Ab- 
bas'tan “işlenmiş” dizilmiş anlamında olduğu nakledilmiştir. Nitekim bir IDitş- 
ka yerde: “Sıra sıra dizili tahtlara” (et-Tur, 52/20) diye buyurmuştur. Yine 


(1) Taberi, Tefsir, XXII, 191. 
(2) Müslim, IV, 1964; Buhâri, 1, 938, V, 2362, VI. 2463: Nesai, VII, 17, Müsned, 1, 438, M, 
410, 479, IV, 427, 436, 
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ondan ve Müvcahid'den: Alun ile işlenmiş, dokunmuş anlamındlardır. Tefsir 
lerde de şöyle denilmektedir: “İşlenmiş” alun çubuklarla dokunmuş, arala- 
inci, yakut ve zebercetle doldurulmuş demektir. 

“Üçay Kar kat dokumak ve sıra sıra dizmek” anlamındadır. Mesela; 
“aş İyİ tl ŞEYİ padl Bü 53): Filan kişi taşları ve kiremitleri birbiri üstü- 
ne dizdi” denilir. Bu şekilde dizilene: ( 0x ) denilir. “( tps 59) Adeta sı- 
ra sira dizilmiş gibi dokuması oldukça sağlam zırh” demektir. el-Â'şâ şöyle 
demiştir: 


Ieai pee g a S pp SS g .— 


“Davud'un dokuduğu türden sağlam ve üstüste dizilmiş şekilde zırhlar ki, 
Kabile ile birlikte, bölük bölük sürülüyor.” 


Yine el-Â'şâ şöyle demiştir: 
ta o e- 5 , "a: e 7 fa - t Paie 
DAİ — is yi Le İLİ yn ge Şİ Lp e 


“Üzerinde sağlamca dokunmuş ve suyun taşmasını engelleyen bend 
gibi beyaz (yani demir) bir zırh vardır ki, 
Bedeni örten bölümünün yakası üstünde bir miğferi de vardır.” 


“Çüyöyl ppt) Üst tarafı upkı dokunmuş bölümü gibi olan” demektir. 
( aż) de bu kökten gelmektedir ki, bu da “biri diğerinin içine giren ince 
kesilmiş parçalardan dokunmuş kemer”e denilir. Şairin şu beyitinde de bu 
kabildendir: 


“Onun kemeri (beli) huzursuzca sana doğru koşuyor.” (V 


“Onlar” o tahtların “üzerinde karşı karşıya yaslananlar olarak” oturur- 
lar, Yani biri diğerinin sırtını görmez. Tahtlar üzerinde oldukları halde taht- 
ları döner. Bu mümin, eşi ve ailesi hakkındadır. Yani onlar yüzleri birbirle- 
rine dönük olarak yaslanırlar. Bu açıklamayı Mücahid ve başkası yapmıştır, 

vLKelbi de şöyle demiştir: Herbir tahtın uzunluğu üçyüz ziradır. Kul 
onun üzerine oturmak istedi mi bu tahtlar alçalır. Üzerlerine oturdu mu yük- 
selirler, 


Ney e ee 


CO Kastetliği fazla yoleuluktan zayıf düşmüş devesidir. 
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17. Etraflarında ebedi kılınmış evlatlar dolaşır, 

18. Mainden testilerle, ibriklerle, kâselerle. 

19. Ondan başları da ağrımaz ve akılları da giderilmez. 

20. Seçip beğeneceklerinden de meyveler; 

21. Ve canlarının çekeceklerinden kuş eti; 

22, 23. Ve sarmalanıp gizlenmiş inciler misali güzel gözlü huriler 
de vardır. 

24. Yapageldiklerine bir karşılık olarak. 

25. Onlar orada ne bâtıl, ne de günahı gerektiren bir söz işitirler; 

26. “Selâm, selâm” diye bir sözden başka. 


“Etraflarında ebedi kılınmış evlatlar dolaşır.” Mücahid'in açıklamasına 
göre ölümsüz çocuklar (gılman) demektir. el-Hasen ve el-Kelhi: Asla ihtiyar 
lamayan ve değişmeyen demektir. Şair İmruu'i-Kays'in şu beyitinde de bu an- 
lamdadır: 


b.. İ 


LİL, iş p JS Meşa a İş 


“Mutlu ve asla kocamayan, ihtiyarlamayan kederleri az 
Ve geceyi korkularla geçirmeyen bir kimseden başkası nimet içinde olabilir mi?” 


- “Ebedi kılınmışlar” anlamı verilen- (4 552 ) lafzı Said b. Cübeyr'e gö- 
re küpeliler anlamındadır. Çünkü küpeye: Galli ) denildiği gibi pek çok süs 
eşyası anlamında da: (bh ) kelimesi kullanılır. Bilezik takınmışlar anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. Buna yakın bir açıklama da el-Ferrâ'dan nakle- 
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thlnustir. Şair şöyle demektedir: 
, Dr Vr O S a e a: E 5 „L# a 4 a $ 


“Gümüşle süslenmişlerdir onlar, sanki 
Arkaları küçük kum tepelerini andırır.” 


(Said b. Cübeyr'in açıkladığı -ve “küpeler takılmışlar” diye tercüme etti- 
ülmiz-; ( Osb Yin “kemerler takılmışlar” anlamına geldiği de söylenmiştir. 
İkrime de “ebedi kılınmışlar” lafzının nimete gark olmuşlar anlamında ol- 
duğunu söylemiştir. Bir başka açıklamaya göre, onlar aynı yaşta olacaklar- 
dir. Yüce Allah onları cennetlikler için yaratmıştır. Dilediği şekilde ve doğup 
çoğalmaları sözkonusu olmaksızın cennetlikler etrafında dolaşır, dururlar. 

Ali b. Ebi Talib (r.a) ile Hasen el-Basri şöyle demişlerdir: Burada sözü ge- 
cen “evlatlar”la müslümanların küçük yaşta olup herhangi bir sevab ya da 
günahları olmayan çocukları kastedilmektedir. 

Selman el-Fârisi de: Müşriklerin (küçük yaşta ölen) çocukları, cennetlik- 
lerin hizmetkârları olacaktır, demiştir. 

el-Hasen dedi ki: Bunların mükâfatlarını görecekleri hasenatları, cezalan- 
dırmalarını gerektiren de günahları olmadığından böyle bir konuma yerleş- 
irileceklerdir. 

Buyruğun maksadı şudur: Cennetlikler en mükemmel bir sevinç ve nimet 
içerisinde olacaklardır. Nimet ise insanın etrafında çokça hizmetçilerin ve bu 
türden küçük çocukların bulunması ile tamam olur. 


“Mainden testilerle, ibriklerle, kâselerle” buyruğundaki: *(-11): Tes- 
iler” lafzı Ces Yin çoğuludur. Buna dair açıklamalar daha önce ez-Zuhruf 
Süresi'nde (43/71. âyet. 1. başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. Bu tür kaplar, kulp- 
ları da, emzikleri de bulunmayan kaplardır. 

( PERY ): İbrikler” ise kulpları ve emzikleri bulunan su kapları olup, teki- 
li "ibrik" diye gelir. Buna bu adın veriliş sebebi ise berraklığı dolayısı ile ren- 
ginin parlamasından ötürüdür. 

“Mainden testilerle” buyruğuna dair açıklamalar daha önce es-Saffât 
süresi'nde (37/45. âyette) geçmiş bulunmaktadır. “Main” su ya da şarap akan 
pınar demektir. Şu kadar var ki, burada maksat pınarlardan akan şaraptır. GÖZ- 
le görülen pınarlar diye de açıklanmıştır. O takdirde “main” lafız olarak, “göz- 
le görmek” demek olan “muâyene”den ism-i mef'ul olur. Bunun çokluk de- 
mek olan; (a Vin "fâi veznindeki şekli olduğu da söylenmiştir. 
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Yüce Allah, bunun sıkmak suretiyle çeşitli zorluklarla ve birakin işlem 
lerden geçirildikten sonra elde edilen dünya şarabı gibi olmadığım da ayık 
kumaktadır. 

“Ondan başları da ağrımaz.” O içkiyi içmelerinden ölürü başları ağrıma 
yacakur. Yani bu şarap dünyadaki içkiden farklı olarak herhangi bir rahat 
sızlık vermeyen lezzetli bir şaraptır. 

“Ve akılları da giderilmez.” Daha önce bu es-Sâffâı Süresi'nde (37/47. 
iyelie) geçmiş bulunmaktadır ki, sarhoş olmaları sonucunda akılları Daşla 
rından gitmez, demektir. 

Mücahid “başları da ağrımaz” anlamındaki buyruğu; ( öss ) şeklinde 
ve; Cüyelaz ) anlamında okumuştur ki, bu da “dağılmazlar” demek olur. Yü- 
ve Allah'ın: “Cğ, ele; iiy ): Bölük bölük ayrılacakları gün” Cer-Rüm, 30/43) 
buyruğunda olduğu gibi okumuştur. 

Kufeliler “akılları da giderilmez” anlamındaki buyruğu ( ğx ) şeklinde 
“ze” harfi kesreli olarak okumuşlardır ki, bu da şarapları bitmez, içkilerinin 
sonu gelmez, demektir. 


Şairin şu mısraında da bu (akılları başlarından gitmez) anlamdadır: 
İİ çil MİNİ ÇA ŞA Lİ şel 


“Ömrüm hakkı için yemin ederim, sizler eğer başınız ağrısa da yahut ayılsanız da, 
Ey Ebcer soyundan gelenler, siz çok kötü meclis arkadaşısınız.” 


ed-Dahhak'ın İbn Abbas'tan gelen rivayetine göre şöyle demiştir: İçkide 
dört özellik vardır. Sarhoşluk, başağrısı, kusmak ve idrar sökmesi, Şanı yü- 
ce Allah da cennetteki şarabı sözkonusu ederken bu özelliklerden münez- 
zeh (uzak) olduğunu belirtmiştir. 


“Seçip beğeneceklerinden de meyveler.” Yani çokluğundan ötürü iste- 
diklerini seçerler. Bunun seçilen ve beğenilen türden meyve anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. “(a ): Seçmek” demektir. 

“Ve canlarının çekeceklerinden kuş eti” buyruğu ile ilgili olarak Tirmi- 
zřnin rivayetine göre Enes b. Malik şöyle demiştir: Rasülullah (sav)'a: “el-Kev- 
ser” nedir? diye sorulmuş, o da: “O yüce Allah'ın bana vermiş olduğu -cen- 
nette vermiş olduğu demek istemektedir- bir ırmakur. Sütten daha beyaz, bal- 
dan daha tatlıdır. Orada boyunları deve boyunları gibi kuşlar vardır.” Ömer 
(r.a): Şüphesiz ki bunlar şişman kuşlardır, deyince Rasülullah (sav): “Onla- 
rı yemek ondan da güzeldir” diye buyurdu. 
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Olirmizi) dedi ki: Hasen bir hadistir. 

Bu hadisi ayrıca es-Sâlebi, Ebu'd-Derdâ yoluyla rivayet etmiş olup, buna 
göre Peygamber (sav) şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki cennette deve boyun- 
larını andıran kuşlar vardır. Bunlar Allah dostunun eli üzerinde sıra sıra di- 
zilirler. Birisi: Ey Allah dostu ben Arşın altındaki yeşillik alanlarda yayıldı. 
Tesnim pınarlarından su içtim. Sen de benden ye, der. Onlar Allah dostunun 
huzurunda bu şekilde övülüp durmaya devam ederler. Nihayet o da içinden 
onlardan birisini yemeyi geçirir. Çeşitli şekillerde önüne düşüverir. Oda o 
kuştan dilediğini yer. Doydu mu o kuşun kemikleri bir araya getirilir ve uçar, 
yine cennette dilediği gibi yayılmaya devam eder.” Ömer (r.a) dedi ki: Ey Al- 
lah'ın peygamberi şüphesiz ki bunlar şişman (iri cüsseli) kuşlar olacaktır. Pey- 
gaber (sav): “Onları yemek onlardan daha büyük bir nimettir” diye buyur- 
muştur. 


Ebu Said el-Hudri'den gelen rivayete göre Peygamber (sav) şöyle buyur- 
muştur: “Şüphesiz ki cennette öyle kuşlar vardır ki, bu kuşların birisinde yet- 
mişbin tür vardır. Bu da cennetliklerden birisinin tabağına düşer, sonra sir- 
kelenir. Herbir tüyden kardan daha soğuk ve daha beyaz, tereyağından da- 
ha yumuşak, baldan daha tatlı bir yemek çeşidi ortaya çıkar. Bunlar arasın- 
da biri diğerini andıran iki yemek olmayacaktır. O da bundan istediğini yi- 
yecek, sonra da o kuş uçup gidecektir.” ® 

“Ve” hiçbir elin değmediği ve üzerine tozun düşmediği bundan dolayı son 
derece şeffaf ve parlak olan “sarmalanıp gizlenmiş inciler misali güzel göz- 
lü huriler de vardır.” Yani onlar bütün yönleriyle bedenlerinin güzellikle- 
ri itibariyle buna benzerler. Şairin şu beyitinde olduğu gibi: 


e ù aa x -»i È >. .?a? . a . 9 > 
ALM SI OİL pcde Ls 


“O bir incinin kabuğunda yaratılmış ta 
Onun bütün yönleri bir gözetleme tarafıdır sanki.” 


“(ie 393): Güzel gözlü huriler” lafzı ref, nasb ve cer ile okunmuştur. 

Cer ile okuyanların -ki Hamza, el-Kisâi ve başkalarıdır- kıraati bu durum- 
da “testilerle” anlamındaki lafza atfedilmiş olması mümkündür ki, bu da an- 
lama göre hamledilir. Çünkü buyruk: Onlar testilerle, meyvelerle, etlerle ve 
hurilerle nimetlenirler, demek olur. Bu açıklamayı ez-Zeccâc yapmıştır. 


neme a er e aa r 


(1) Tirmizi, VI, 680; Az Fazlalıkla: Müsned, III, 221, 236. 

td) Suyürd, ed-Durru'!-Mensür, VIL, 11. 

(4) Meni dolayısıyla âyet nazmında sonlarda olan bu bölüm, açıklamaları kısa olduğu için 
mele uvonn sirasi ile Terciime erlilmizrir 





Vakıa; 17 26 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L KUR'AN 23 

“Cennetlerinde” (12. iye) anlamındaki lafza atfedilmesi de mümkündür. 
Bu durumdu onlar “Naim cennetlerinde”dirler ve muzafın hazfediliniş ol 
duğu takdiri ile “C> g): Huriler arasındadırlar” demek olur ki huriler ile Dir 
liktedirler denilmiş gibidir. 

el-Ferrâ dedi ki: Cer ile okuyuş, mana itibariyle farklı olsalar dahi lafzen 
ona tabi kılmak suretiyle olur. Çünkü hurilerin, etraflarında dolaştırılmaları 
sözkonusu olmaz, Şair şöyle demektedir: 


Uy Kl AN zi) La e ti 


“Güzelliklerinden ötürü süslenmeye ihtiyacı olmayan kadınlar 
bir gün görülürlerse, 
Ve kaşlarını ve gözlerini uzatırlarsa ...” 


Bilindiği gibi gözler uzatılmaz, ancak onlara sürme çekilir. Bir başka şa 
ir de şöyle demiştir: 


İY Lil Çİ peel 


“Savaşta gördüm senin kocanı, 
Bir kılıç ve mızrak kuşanmış olarak.” 


Kutrub dedi ki: Lafız testilere ve ibriklere -manaya hamletmek sözkonu 
su olmaksızın- atfedilmiştir. O şöyle demiştir: Bununla birlikte hurilerin el 
raflarında dolaştırılmaları ve bundan dolayı da lezzet almaları kabul edilme 
yecek bir şey değildir. 

Nasb ile okuyanlara -ki bunlar el-Eşheb, el-Ukayli, en-Nehâi, İsa b, Ömer 
es-Sakafi'dir, Ubeyy'in mushafında da böyledir- gelince, bu da bir fiil tukdi- 
rine göre böyle okunmuştur. “(İs İym> öp ): İri gözlü hurilerle eşleştirilir- 
ler” denilmiş gibidir. Nasb halinde de manaya hamletmek güzeldir. Çünkü 
onunla etraflarında dolaştırılır ifadesinin anlamı o onlara verilir demektir. 

© Cumhurun kıraati olan refe gelince -ki bu aynı zamanda Ebu Ubeyd ve 
Ebu Hâtim'in de tercih ettiği kıraattir-; “(0 2 ç*X53 ): Onların yanlarında gü- 
zel gözlü huriler de vardır” anlamındadır. Çünkü onların etrafında huriler dv- 
laştırılacaktır. 


(1) Bu iki heyitin, atfa mana itibariyle değil, lafız itibariyle örnek olduğunu anlatmak Is- 
temektedir. 
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el-Kisâi dedi ki: “Güzel gözlü huriler de vardır” buyruğunu ref ile oku- 
yup onların etraflarında dolaştırılmayacağını da bu okuyuşuna gerekçe gös- 
teyen kimselerin aynı şeyi meyve ve kuş eti hakkında da söylemeleri gere- 
kir. Çünkü bunlar da etraflarında dolaştırılmayacaktır. Etrafta dolaştırılan sa- 
dece şaraptır. 





el-Ahfeş dedi ki: Bunun manaya hamledilmiş olması da mümkündür. 
Çünkü buyruk; (9 0 b AŞİ e ): Onlar için testiler vardır ve onlar için gü- 
zel gözlü huriler de vardır” anlamındadır. 

Bunun “( {È ): Bir çoğu” (13. âyet) lafzına atfedilmiş olması da mümkün- 
dür. Bu lafız da mübtedâ olup bunun da haheri “işlenmiş tahtlar üzerin- 
de(dirler.)” (15. âyet) buyruğudur. i 

Aynı şekilde; “Güzel gözlü huriler de vardır” buyruğu da bu şekilde (ha- 
ber durumunda)dır. Mübtedanın nekre olarak gelmesi ise, aldığı sıfat ile özel- 
lik kazanması (tahsis edilmesi) dolayısı iledir. 

“Yapageldiklerine bir karşılık olarak” hir mükâfat olarak demektir. 
“(4 ): Bir karşılık olarak” lafzının nasb ile gelmesi mefulün teh olmasın- 
dan dolayıdır. Bunun mastar (meful-i mutlak) olduğundan dolayı nash ile gel- 
miş olması da mümkündür. Çünkü; “(özjm dö Aea slady pis Sile; ): Etrafların- 
da ebedi kılınmış evlatlar dolaşır ...bir karşılık olmak üzere onlara verilir” an- 
lamındaclır. 

el-Huru'l-İne dair açıklamalar daha önce et-Tur Süresi'nde (52/20. âyetin 
tefsirinde) ve başka yerlerde (ed-Duhan, 44/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bu- 
lanmaktadır. 

Enes dedi ki: Peygamber (sav) buyurdu ki: “Allah hur-u'e İni zaferandan 
yaratmıştır.”() 

Halid b, el-Velid dedi ki: Peygamber (sav)'ı şöyle buyururken dinledim: 
“Cennet ehlinden bir kişi cennet elmalarından bir tanesini eline alır. Elinde 
parçalanır. Ondan bir huri çıkar, eğer güneşe bakacak olursa, güzelliğinden 
dolayı güneş utanır ve elmadan da bir şey eksilmez.” Bir adam ona: Ey Sü- 
İeyman'ın babası, şüphesiz ki bu hayret edilecek bir şeydir. Üstelik elmadan 
bir şey eksilmez öyle mi? Halid b. Velid dedi ki: Evet, bu bir başka kandil- 
den yakılan bir kandil ve hatta kandiller yakı'dığı halde ondan bir şey ek- 
sillmemesine benzer. Allah dilediği herşeye kadirdir. 2? 


İbn Abbas'tan (r.a) rivayet edildiğine göre o şöyle demiştir: Allah huru'l- 


(1) Deylemi, Firdevs, H, 143 Enes'ten; Taberani, Evsat. E, 95; Kebir, VIL, 200 Her iki yer- 
de de Ebü Umame'den; Heysemi, Mecmâuz-Zevaid, X, 419'da Taberani'nin rivayetle- 
rinde zayıf raviler bulunduğunu kaydetmektedir. 

(2) Kaynağını tespit edemedik. 
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İni ayak parmaklarından diz kapaklarına kadar zaferundan, diz kapağından 
göğsüne kadar Ezfer miskinden, göğsünden boynuna kadar beyaz amberden, 
boynundan başına kadar beyaz kâfurdan yaratmışur. Onun üzerinde şuku 
yık gibi yetmişbin elbise vardır. Sana doğru geldiğinde yüzü güneşin dün 
ya ehline parıldadığı gibi yukarı doğru yükselen bir nur ile parıldar. Geri dö 
nüp gittiğinde elbiselerinin ve teninin inceliğinden dolayı ciğeri görülür. Bu 
şında ise Ezfer miskinden yetmişbin perçemi vardır. Bu perçemlerin herbi 
risi için eteklerini yerden kaldıran bir hizmetçi vardır. O “İşte Allah dostla- 
rının mükafatı”; “yapageldiklerine bir karşılık olarak” onları verilen bu 
dur, diye seslenir. “Orada ne batıl, ne de günahı gerektiren bir söz işitir. 
ler.” İbn Abbas der ki: Ne batıl, ne yalan bir söz işitirler. Batıl Jağv) boş söz, 
demektir. “Günahı gerektiren” (te'sim) de; “ 3): Ona günaha girdin dedim" 
sözünün mastarıdır. 

Muhammed b. Ka'b dedi ki: “Günahı gerektiren” bir sözün olmaması, bi- 
rinin diğerini günaha girdiğini söylememesi demektir. 

Mücahid dedi ki: “Onlar orada ne batıl, ne de günahı gerektiren bir söz 
işitirler.” Herhangi bir sövgü ve günahı gerektiren bir söz işldirmezler, «le 
mektir. 

“Selâm, selâm diye bir sözden başka” buyruğundaki "(Ay ): Diye" Jaf 
zı “işitirler” fiili ile nashedilmiştir, veya munkat' bir istisnâdır. Yani ancak 
onlar ... diye bir söz söylerler, yahut böyle bir söz işitirler, demektir. 

“(uy ): Selâm selâm” buyruğu da “diye” anlamındaki fiil ile nasbedilmiş- 
tir. Bu da, onlar ancak hayır söz söylerler, demektir. Mastar olarak da nus- 
bedilmiş olabilir. Bu da; ancak onların birinin diğerine selam demesi müs- 
tesnâdır, demek olur. Yahutta: “(wa ): Diye” lafzının sıfatı, ikinci “selam” taf- 
zı da birincisinden bedel olabilir. Anlam da: Boş sözden uzak kalınabilecek 
ve ondan kurtulmanın mümkün olabileceği bir söz Cişitmeleri) müstesnadır, 
şeklinde olur. Bununla birlikte (pe 4 ): Selam olsun size" takdiri ile mer- 
fu olması da mümkündür. 

İbn Abbas: Biri diğerine selam verir, birbirleriyle selamlaşırlar demektir, 
demiştir. 

Onları melekler selâmlar, yahutta aziz ve celil olan Rabbleri onları selâm- 
lar, diye de açıklanmıştır. 
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27. Ashâbu'i-yemin, ne Ashabu'l-yemindir! 

28. Dikensiz arabistan kirazı altında, 

29. Meyveleri birbirine girmiş muz ağaçları altında, 

30. Yayılmış gölgelerde 

31. Ve sürekli akan su yanında (otururlar). 

32,33. Ardı arkası kesilmez ve asla men olunmaz pek çok meyve (ara- 
sında). 

34. Yükseltilmiş döşekler üzerinde olacaklardır. 

35. Şüphesiz Biz onları yeniden yarattık da 

36. Onları hem bakireler kıldık, 

37. Hem eşlerine düşkün ve hep bir yaşta; 

38. Ashâbu'i-yemin için. 

39. Öncekilerden de çok vardır, 

40. Sonrakilerden de çok vardır. 


“âshâbır'İ-yemin, ne Ashâbu'i-yemindir” buyruğu ile tekrar -önceden geç- 
tiği üzere- es-Sâbikünlileri geçenler)in kendileri olan Ashâbu'l-meymene'nin 
konumlarını sözkonusu etmektedir. Buradaki ifadenin tekrarlanması, içinde 
bulunacakları nimetlerin büyüklüğünü anlatmak içindir. 


“Dikensiz arabistan kirazı altında.” Yani dikenleri alınmış yahut kesil- 
miş arabistan kirazı arasında olacaklardır. Bu açıklamayı İbn Abbas ve baş- 
kaları yapmıştır. İbnu'-Mübarek şu rivayeti zikretmektedir: Bize Safvan, Sü- 
leym b. Âmir'den anlatu, dedi ki: Peygamber (sav)'ın ashabı şöyle diyorlar- 
di: Şüphesiz ki bedeviler ve soru sormaları bize çok faydalı oluyor. Bir gün 
bir bedevi Arap gelip; Ey Allah'ın Rasülü, dedi. Yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'de 
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Me ra 2 me alıy fr ve em çk e 
eziyet verici bir ağaçlan sözetmektledir. Halbuki ben cennette sahibine ezi 
yet verecek bir ağacın olacağı kanaatinde değildim. Rasülullah (sav): "Sözü 
nü ettiğin ağaç hangisidir?” diye sordu, bedevi: Bu arabistan kirazı ağavıdı, 
onun rahatsız edici dikenleri vardır, dedi. Bunun üzerine Peygamber (sav? 
şöyle buyurdu: “Yüce Allah: “Dikensiz arabistan kirazı altında” demiyor mu? 
Allah onun dikenlerini almış ve herbir diken yerine bir meyve koymuş olu 
caktır. O ağaç öyle bir mahsul verir ki, bundan biri diğerine hiçbir şekilde 
benzemeyen yetmişiki çeşit meyve çıkacaktır.” 

Ebu'l-Âliye ve ed-Dahhak dediler ki: Müslümanlar Vecce -ki o TaiPte ve 
rimli bir vadidir- baktılar ve oradaki arabistan ağaçları hoşlarına gitti. Keş 
ke bizim de bunun gibi ağaçlarımız olsaydı, dediler. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime indi. Umeyye b. Ebi's-Salt da cenneti nitelendirirken şöyle de- 
mektedir: - 


Spia Lafla esl Sİ şi b ği çi ği O 


“Şüphesiz ki cennetteki bahçelerin koyu gölgeleri vardır, | 
Orada genç kızlar vardır, oranın arabistan kirazı ağaçlarının 
dikenleri alınmıştır.” 


ed-Dahhak, Mücahid ve Mukatil b. Hayyam “dikensiz arabistan kirazı al- 
tında” buyruğunu bu meyve yükü ile ağırlaşmış demektir, diye açıklamışlar- 
dır. Bu da daha önce sözünü ettiğimiz haberin muhtevasına yakındır. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Onun yemişleri testilerden daha büyüktür. Bu hu- 
sus daha önce en-Necm Süresi'nde; “Sidretw'l-münteha yanında" (en-Necm, 
53/14) buyruğunu açıklarken geçmiş ve mahsullerinin Hecer testileri gibi ol- 
duğu Enes'in Peygamber (sav)'dan rivayet ettiği hadiste belirtilmiş idi. 

“Meyveleri birbirine girmiş muz ağaçları altında” buyruğunda geçen 
“Ç çil ): Muz ağacı” demek olup, tekili ( ise Xdlır. Müfessirlerin çoğu Ali, İbn 
Abbas ve başkaları böyle demişlerdir. 

el-Hasen de şöyle demiştir: Burada sözü edilen muz değildir, fakat serin 
ve nemli bir gölgesi bulunan bir ağaçtır. 

el-Ferra ve Ebu Ubeyde de şöyle demişlerdir: Bunlar dikenleri bulunan 
büyük ağaçlardır. Hidâ (develerine şarkı söyleyen)lerden birisi olan el-Ca'di 
şöyle demiştir: 


(1) İbnu'i-Müharek, Zühd, V, 75, s. 74-75; Münziri, Tergih, VE, 293. 
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YY AN si Yl Lap; 


"Kılavuzu müjdeledi onu ve dedi ki: 
Yarın sen talhı (dikenli büyük ağaçları) ve bu dikenli ağaçların 
yemişlerini göreceksin.” 


Buna göre “talh” dikeni bol, büyük her ağacın adıdır. ez-Zeccac dedi ki: 
Cennette bu ağacın dikenlerinin izale edilmiş olması mümkündür. Yine ez- 
Zuccac şöyle demiştir: Um Gaylan ağacı gibi. Bu ağacın oldukça hoş beyaz 
bir çiçeği vardır. Onlara böylece hitab edildi ve benzerini sevdikleri şeyler 
onlara vaadolundu. Şu kadar var ki, bu tür ağaçların dünyadaki benzerleri- 
ne üstünlüğü, cennette bulunan diğer nimetlerin dünyadakilere üstünlüğü gi- 
bidir. 

es-Süddi dedi ki: Cennetteki talh, dünyadakine benzer. Şu kadar var ki 
onun baldan tatlı bir meyvesi vardır. 


Ali b. Ebi Talib (r.a) bu buyruğu “ayn” harfi ile “ apii peT ) Meyveleri bir- 
birine girmiş yemişler altında" diye okumuş ve (bu okuyuşunu gerekçelen- 
dirmek üzere de) şu âyeti zikretmiştir: “gah yib J5 ): Ve meyveleri olgun- 
laşmış güzel hurma ağaçları arasında” (eş-Şuara, 26/148) Ancak bu kıraat, 
mushafın hattına uygun değildir. Bir rivayete göre de onun önünde; 
Ki iy e; ): Meyveleri birbirine girmiş muz ağaçları altında” diye okutmuş 
o da talhın burada işi ne? demiş, bu (pan ei) şeklindedir. Daha sonra da 
“Ve tomurcukları üstüste binmiş ...” (Kaf, 50/10) buyruğunu okumuştur. Ona: 
Bunu değiştirmeyelim mi? diye sorulunca, o: Kur'ân'ın bu şekilde değiştiril- 
mesi ve tahvil edilmesi gerekmez demiştir. Böylelikle o, bu kıraati tercih et- 
miş olmakla birlikte, icma ile kabul edilmiş olan hat şekline muhalefeti do- 
layısıyla mushafta yazılmasını uygun bulmamıştır. Bu açıklamayı el-Kuşey- 
ri yapmıştır. 

Ebu Bekir el-Enbari senedini kaydederek şöyle demiştir: Bana babam an- 
lattı, dedi ki: Bize el-Hasen b. Arafe anlattı. Bize İsa b. Yunus, Mücalid'den 
anlattı, O el-Hasen b. Sa'd'dan, o Kays b. Ubad'dan dedi ki: Ben Ali'nin ya- 
nında; “(ya als ): Meyveleri birbirine girmiş muz ağaçları altında” diye oku- 
o dum -Mücalid şüphe ederek: Ya da Ali'nin huzurunda böyle okundu dedi. 
Bunun üzerine Ali (r.a) şöyle dedi: Burada “talh (nuz ağaçları)"ın ne işi var” 
Sen hiç ( gi; ) diye okumaz mısın? dedikten sonra “Ve tomurcukları üstüs- 
te binmiş” (Kaf, 50/10) buyruğunu okudu. Ona dedi ki; Ey müminlerin emi- 
ri, bunu mushaftan kazıyalım mı? diye sorunca, o: Hayır, artık bugün 
Kur'ân'da bir değişiklik olmaz. Ebu Bekr dedi ki: Bu ifadenin anlamı şu ki; 
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o mushafta yazılı olana dönmüş ve doğru olanın o olduğunu kabullenmiş 
olup, daha önce kullanmış olduğu -belki de kasli olmayan- o yanlış ifadeyi 
çürütmüş olmaktadır. 

“Çözadisli ): Meyveleri birbirine girmiş” öncekileri de, sonrakileri de üs 
tüste yüklenmek suretiyle birbiri üstüne gelmiş demektir. Bundan dolayı da 
onun açığa çıkan dalları görülmeyip, aksine sıkı sıkıya dizilmiş olur. 
"(aai ): Üstüste iyice istif etmek” demektir. “ dail): Üstüste iyice dizilmiş” 
anlamındadır. en-Nâbiğa da şöyle demiştir: 


a A, ER A Şe : 


“Kendisini alıkoyan (bir engel varken) açtı yolunu küçük ırmağın 
Ve onu evin önündeki iki perdeye doğru gelmesini sağladı, sonra da 
tepeden tırnağa kadar meyve ve yaprakla dolu (ağaca ulaştırdı.)” 


Mesrük dedi ki: Cennetin ağaçları kökünden dallarına kadar hepsi üstüs- 
te yığılmış meyvelerle doludur. (Cennetlik kişi) bir meyve yedi mi onun ye- 
rine ondan daha güzeli gelir. 


“Yayılmış gölgelerde” yani devamlı kalıcı, gitmeyen ve güneşin de orta- 
dan kaldırmadığı gölgede. Yüce Allah'ın: “Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığı- 
na bakmaz mısın? Dileseydi onu hareketsiz kılardı.” (el-Furkan, 25/45) 
buyruğuna benzemektedir. Bu ise sabah vaktinde olur ki, sözkonusu bu va- 
kit daha önce belirtilen âyetin tefsirinde geçtiği üzere, ortanın iyice aydın- 
lanmasından, güneşin doğuşuna kadar olan vakittir. Cennetin her tarafı göl- 
geliktir, onunla birlikte bir güneş yoktur. 

er-Rabi b. Enes dedi ki: Bu gölge ile Arşın gölgesini kastetmektedir. Amr 
b. Meymun da: Bu gölge yelmişbin yıllık mesafedir, demiştir. Ebu Ubeyde 
dedi ki: Araplar uzun zamana, uzun ömre ve kesintisi olmayan herbir şeye 
“memdüd: uzayıp giden (meâlde: yayılmış)” derler. Lebid dedi ki: 


İykaa piia Jye Za ÇİM çk Eş Aİ 


“Baki kalmayı (” yenik düşürdü, halbuki ben yenik düşürülen birisi değildim, 
Uzun, sürekli ve uzayıp giden bir zaman.” 


(1) Beyitin ikinci kelimesi olan “el-azâ” burada uygun bir anlam ifade etmediğinden et-Ta- 
beri, XXVII, 183'deki şekile uygun olarak “el-beka” kelimesine göre tercüme edilmistir. 
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Tirmizi'nin, Sahih'inde ve başka eserlerde Ebu Hureyre'nin Peygamber 
(avdan rivayet ettiği hadiste şöyle denilmektedir: “Cennette suvarinin 
gölgesinde yüzyıl boyunca yol aldığı halde gölgesini bitiremeyeceği bir 
ağaç vardır. O} Arzu ederseniz “yayılmış gölgelerde” buyruğunu okuyu- 
nuz," 

“Ve sürekli akan” asla kesilmeden akıp duran “su yanında.” 


(“Sürekli akan” anlamındaki kelimenin kökünü teşkil eden) “(<3 ) 
Dökmek, akmak” demektir. “(İ&24x.): Onu döktü, dökmek” denilir. 
"Caii X Dökülüş” anlamındadır. Bu bakımdan; “(4 a S2 X Döktü, döküş” 
ve “Ck ASİ k döküldü, dökülüş” denilir. 

Gece ve gündüz ve yatakları olmaksızın sürekli akan, akışı da asla kesin- 
tiye uğramayan akıp duran su demektir. Araplar çölde yaşarlar ve sıcak ül- 
kede bulunuyorlardı. Ülkelerinde ırmaklar çok az bulunurdu. Suya ancak ko- 
valarla ve bu kovaları bağladıkları halatlarla ulaşabiliyorlardı. Cennette bun- 
dan farklı bir nimet onlara vaadolundu, onlara dünyada bilinen, kırlarda gü- 
zelce vakit geçirmenin yolları anlatıldı. Bunlar da ağaçlar, ağaçların gölge- 
leri, sular, ırmaklar ve bunların kesintisiz akmaları ile gerçekleşecek şeyler- 
dir. 

Yaz ve kış meyvelerinin kesintiye uğradığı gibi o meyvelerin hiçbir zaman 
“ardı arkası kesilmez” dünya meyveleri gibi kendilerine yasak konulmaya- 
rak “ve asla men olunmaz pekçok meyve” vardır. Yani bu meyveler ülke- 
lerinde gördükleri gibi az, nadir bulunacak şeyler olmayacaktır. 

“Ve asla men olunmaz” ifadesinin o meyveleri almak isteyenler diken, 
uzaklık yahut bahçe duvarı gibi şeylerle engellenmez. Aksine kulun canı o 
meyveyi çekti mi onu alıverecek şekilde onu yaklaşıverir. Nitekim yüce Al- 
lah: “Gölgeleri üzerlerine yakın olup meyveleri ise alabildiğine boyun eğdi- 
rilmiş halde olacaktır.” (el-İnsan, 76/14) diye buyurmaktadır. 

Zamanla ardı arkası kesilmeyecek ve değeri şart koşulmak suretiyle alı- 
konulmayacak, anlamında olduğu da söylenmiştir. Doğrusunu en iyi bilen 
Allah'tır, 

“Yükseltilmiş döşekler üzerinde olacaklardır” buyruğu ile ilgili olarak 
Tirmizi, Ebu Said'den, o da Peygamber (sav)'dan yüce Allah'ın: “Yükseltil- 
.miş döşekler üzerinde olacaklardır” buyruğu hakkında şöyle buyurduğu- 


ipa maa 


(0) Müslim, IV, 2175 (Ebu Hureyre'den); 2176 (Sehl b. Sa'd ile Ebü Said ekHudti'den); 
Buhâri, HI, 1187 (Enes'ten), V, 2398 (Sehl b. Sa'd ile Ebü Said'den); Tirmizi, IV, 671, 
(Ebu Hureyre'den); Müsned, Il, 257, 418, 452, 462 469, (Ebu Hureyre'den) 

(2) Buhâri, IV, 1851; Tirmizi, V, 400; Dârimt, 1l, 435; İbn Mâce, IL, 1450; Müsned, 1l. 
ÁAR, 482. 
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nu rivayet etmektedir. “Bu döşeklerin yüksekliği hiç şüphesiz sema ile yer 
arasi gibi beşyüz yılık mesafe olacaktır." (Tirmizi) dedi ki: Garib bir hadis 
tir. Biz bunu ancak Rişdin b. Sad yoluyla gelen bir hadis olarak biliyoruz.' 

Bazı ilim adamları da bu hadisin tefsirinde şöyle demişlerdir: “Döşekler" 
dereceler hakkındadır. Dereceler arasındaki mesafe ise yer ile gök arası gi 
bidir. 

Buradaki “döşekler”den kastın -daha önce kendilerinden sözedilmediği 
halde- cennetteki kadınlardan kinaye olduğu da söylenmiştir. Çünkü yüce Al 
lahn: “Yükseltilmiş döşekler” buyruğu buna delâlet etmektedir, zira döşek. 
ler kadınların bulundukları yeri ifade eder. O halde: Güzellikleri ve mükeni 
imellikleri itibariyle oldukça yüksek değerli kadınlar da vardır, demektir. Bu 
na delil de yüce Allah'ın: “Şüphesiz Biz onları yeniden yarattık” buyruğu- 
dur. Biz onları mükemmel bir şekilde ve yeniden harikulade güzellikte ya- 
ratuk, demektir. Araplar kadına “firaş (döşek)”, “libâs (elbise)” ve “izar” adt- 
nı verirler, Nitekim yüce Allah da: “Onlar (o kadınlar) sizin elbisenizdir” (el- 
Bakara, 2/187) diye buyurmaktadır. 


Diğer taraftan: Bu açıklamaya göre bu kadınlardan kasıt el-huru' il İndir, 
Biz onları bir anneden doğmaksızın yaratık, demektir. Maksadın Ademoğ- 
lu kadınları oldukları da söylenmiştir. Biz onları yeniden yarattık demektir 
ki, bu da onların gençlik haline ve mükemmel güzelliğe döndürülmeleri de- 
mektir. Yani yaşlı kadını da, genç olanları da aynı şekilde yarattık. Onlardan 
daha önce sözedilmediği halde zamir ile sözkonusu edilmiş olmaları bu ka- 
dınların da Ashabu'l-yemin arasına girmelerinden dolayıdır. Çünkü -az ön- 
ce de geçtiği gibi- “döşekler” kadınlardan kinayedir. 

Peygamber (sav)'dan da yüce Allah'ın: “şüphesiz Biz onları yeniden ya- 
rattık” buyruğu hakkında: “Dul da, bakire de onlardan olacaktır” diye bu- 
yurduğu rivayet edilmiştir.” 

Um Seleme (r.anha) dedi ki: Peygamber (sav)'a yüce Allah'ın: “Şüphesiz 
Biz onları yeniden yarattık da onları hem bakireler kıldık, hem eşlerine 
düşkünler ve hep bir yaşta” buyruğu hakkında soru sordum, şöyle buyur- 
du: “Ey Um Seleme! Burada sözü edilen kadınlar dünya hayatında oldukça 
yaşlı, saçları ağarmış, gözleri aydınlıkta iyi seçemeyen, gözleri çapaklı kadın- 
lardır. Allah yaşlı hallerinden sonra onları olgunlukları itibariyle aynı zaman- 
da doğmuş ve birbirine yaşıt kadınlar olarak yaratacaktır."“9? Bu hadisi en- 


(1) Tirmizi, IV, 679, V, 401, Müsned, HI, 75. 

(2) Kaynağını tespit edemedik. Esasen meşhur müfessirimiz meçhul bir siga (tunrid sigi- 
sı) kullanarak, hadisin sıhhatinden emin olmadığına işaret ermektedir. 

(3) Taberâni, Evsat, II, 279; Heysemi, Mecmâ; VI, 119, X, 417-418, ravilerinden- Süleyman 
b. Ebi Kerime'nin zayıf olduğu kaydıyla-. 
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Nehhas, Enes'ten gelen bir rivayet olarak senediyle şöylece kaydetmektedir: 
Bize Ahmed b. Amr anlattı dedi ki: Bize Amr b. Ali anlattı, dedi ki: Bize Ebu 
Asım, Musa b. Abide'den anlattı, o Yezid er-Rukaşi'den, o Enes b. Malik'ten 
(diye rivayet etli). Enes hadisi (Peygamber -sav-'a) ref" ederek (nisbet ede- 
rek): “Şüphesiz Biz onları yeniden yarattık” buyruğu hakkında dedi ki: “Bu 
kadınlar gözleri aydınlıkta seçemeyen, gözleri çapaklı, dünyada iken gözle- 
ri aydınlıktan kamaşan, gözleri çapaklanmış kocakarı kadınlardır." 

vl-Müseyyeb b. Şerik dedi ki: Peygamber (sav) yüce Allah'ın: “Şüphesiz 
Biz onları yeniden yarattık” âyeti hakkında dedi ki: “Bu sözü edilen kadın- 
lar dünya hayatındaki kocukarılardır. Allah onları yeni bir yaratılış ile yeni- 
den var edecektir. Kocaları kendilerine her yaklaştığında onların bakire ol- 
duklarını göreceklerdir.” Âişe (r.anhâ) bu sözleri duyunca: Vay çekilecek acr- 
lara, ağrılara! diye söylenmiş, bunun üzerine Peygamber (sav) ona: “Orada 
ağrı, sızı diye bir şey olmayacaktır” diye buyurmuştur. 2 

“(İs ): Eşlerine düşkünler” lafzı ( «74 ): “Eşine düşkün” lafzının çoğu- 
ludur. İbn Abbas, Mücahid ve başkaları şöyle demişlerdir: Bu kocalarına aşık 
olan kadınlar anlamındadır. Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre bu, 
sevgisini güzel sözlerle ifade eden çok seven kadın demektir. İkrime de: Naz- 
li ve naz yapan kadın, diye açıklamıştır. İbn Zeyd de: Bu (anlamı ile) Medi- 
nelilerin şivesinde böyledir, demiştir. Lebid'in şu beyitinde de bu anlamda- 
dir: 


madi Le ea abadi a itela kl esl 


“Çadırda çirkin (sözlü) olmayan nazlı birisi vardır, 
Kokusu hoştur onun, onun önünde göz kamaşır.” 


Mekkelilerin şivesinde ise bu anlamda; “( agti ): “Nazlı kadın” denilir. Yi- 
ne Zeyd b. Eslem'den, sözleri güzel kadın anlamındadır, diye açıkladığı nak- 
edilmiştir. 

Yine İkrime'den ve Katade'den: (call) lafzını “eşlerine sevgilerini izhar 
eden kadınlar” diye açıkladıkları nakledilmiştir. Bunun kökü, açık seçik 
, ifadelerle maksadını açıkladı, anlamındaki ( l yden gelmektedir. Buna gö- 
re: “( ss! ) Kocasına olan sevgisini güzel sözlerle, nazlı edalarla açığa vu- 
ran kadın” anlamındadır. 


(1) Taberi, Tefsir, XXVII, 186. 
(2) Müseyyeh b. Şerik, A'meş'ten rivayetlerde bulunan bir kişi olup, metrâk bir râvitlir, Ya- 
ni hadisleri alınmaz. (Bk. İbnu'-Cevzi, ed-Duafâ, 1H, 121; Zehebi, Mizân, Vİ, 429, v.s.) 
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Bunun, kocasının kendisinden daha da zevk ve lezzet almas için, kovia 
sına sevgi ile itaat eden güzel kadın, demek olduğu da söylenmiştir. 

Cafer b. Muhammed babasından, o dedesinden şöyle dediğini rivayet et 
mektedir. Rasülullah (sav) buyurdu ki: “ça ): Eşlerine düşkünler” buyru 
ğu; (ap WAS ): “Konuşmaları Arapçadır" demektir. <0) 

Hamza ve Âsım'dan rivayetle Ebu Bekr bu kelimeyi “ra” harfi sakin olu: 
rak okumuşlar, diğerleri ise ötreli okumuşlardır. Her iki şekil de “fedt” vez- 
nindeki kelimelerin çoğulunda mümkündür. 

“Ve hep bir yaşta.” Aynı tarihlerde doğmuş ve aynı yaşta olmak üzere 
btuzüç yaşında olacaklardır. Yaşıt olan kadınlar hakkında: (vt ) denilirken, 
erkekler hakkında da “(oölgi ): Akran” denilir. 

Araplar kadınlar arasında çocukluk yaşını aşmış ve yaşlılık dönemine he- 
nüz girmemiş kadınlara daha çok meylederlerdi. 

Bu lafzın, “birbirine benzer ve birbirine yakın şekillerde” anlamına gel 
diği de söylenmiştir ki, bu açıklamayı Mücahid yapmıştır. 

es-Süddi de şöyle açıklamıştır: Bunlar huyları itibariyle birbirine yakındır. 
Aralarında kin ve kıskançlık olmayacaktır, demektir. 

“Ashabuw'i-yemin için” buyruğu hakkında denildi ki: Huruw-İ-İn, es-sâhi. 
kün (ileri geçenler) içindir. “Yaşıtlar ve eşlerine düşkün olanlar” ise Ashå- 
bu'-yemin içindir. i 

“Öncekilerden de çok vardır, sonrakilerden de çok vardır” buyruğu ile 
daha önce geçen “Ashabu'l-yemin, ne Ashabu'l-yemindir” buyruğuna atf- 
ta bulunulmaktadır. Yani onlar arasında “öncekilerden de çok vardır, son- 
rakilerden de çok vardır” bunun anlamına dair açıklamalar da daha önce 
geçmiş bulunmaktadır. 

Ebu'l-Aliye, Mücahid, Ata b. Ebi Rebah ve ed-Dahhak şöyle demişlerdir: 
“Öncekilerden de çok vardır” buyruğundan kasıt, bu ümmetin ilkleridir. 
“Sonrakilerden de çok vardır” buyruğunda da kasıt bu ümmetin sonra ge- 
lenleridir. Buna da İbn Abbas'tan: “Öncekilerden de çok vardır, sonraki- 
lerden de çok vardır” âyeti ile ilgili olarak Peygamber (sav)'ın: “Hepsi de be- 
nim ümmetimdendir.” buyruğu delil teşkil etmektedir.” 

el-Vâhidi dedi ki: Cennetlikler iki eşit kısımdır. Bunların yarısı geçmiş Üm- 
metlerden, diğer yarısı da bu ümmetten olacaktır. 


Ancak bu görüşü İbn Mace'nin Süner'inde, Tirmizi'nin Cami'inde, Burey- 


(1) İbn Kesir, Tefsir, IV, 293; İbn Hacer, Feğhu'i-Bâri, VI, 322, rivayetin zayıf ve munkatı 
olduğunu kaydederek, 
(2) Taberi, Tefsir, XXVII, 191; 
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de b. Tasih (raydan kaydettikleri şu rivayet reddetmektedir. Bureyde dedi 
ki: Rasûlullah (sav) buyurdu ki: “Cennetlikler yüzyirmi saf olacaktır. Bunla- 
an sekseni bu ümmetten, kırkı ise diğer ümmetlerden olacaktır. Ebu İsa de- 
di ki: Bu hasen bir hadistir, 

“(i ): Çok vardır” buyruğu ya mübtedâ olarak merfudur, veya sıfat har- 
linin haberinin hazfedilmesi dolayısıyla merfu gelmiştir, takdiri de şu şekil- 
decdlir: "6 Aja ie y Yga ör iç ÖL eli leY ): Ashabu'l-yeminin iki kalaba- 
lık grubu vardır. Bunların birisi bunlardan, diğeri de öbürlerindendir.” İkin- 
vi görüşe göre öncekiler geçmiş ümmetlerden, sonrakiler de bu ümmetten 
olacaklardır. 


e ip a ME eni 
EÇ gap e YEN dep esi e İİ ko 
ED e SEL İZ ia Eg BA GA 
ŞİŞLİ Üç abes GIZ EŞ Ai OİL 
tep GAİN BB gey LİN GIGI Sİ çe 
Ge si si Gez eş Tr 
he pe a Bike İİK Ta 
e GA Ip Sgap esiin, «je TEETE 5 iti 
rY aşi by i da goo} 

41. Ashâbu'ş-şimal, ne bedbaht Ashabu'ş-şimaldir!. 
42. in kadar işleyen bir sıcaklıkta ve son derece kaynamış 


43. Kapkara bir gölgededirler. 
44. O serin de değildir, faydası da yoktur. 


(1) Tirmizi, IV, 683; Dârimi, 11, 434; İbn Mâce, 11, 1434, Müsned, V, 355, 301. 
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45. Çünkü bunlar, daha önce nimetlere gark olmuş, refahtan pör 
leri dönmüş kimselerdi. 

46. O büyük günah üzerinde de ısrar ederlerdi. 

47. Ve: “Biz ölüp toprak ve kemik olduktan sonra mı, gerçekten biz 
mi tekrar diriltileceğiz?” derlerdi. 

48. “Ya önceki babalarımız da mı diriltilecek?” 

49. De ki: “Muhakkak öncekiler de, sonrakiler de, 

50. “Bilinen bir günün belli bir vaktinde elbette toplanacaklardır. 

51. “Sonra gerçekten sizler ey sapıklar, yalanlayıcılar, 

52. “Siz elbette zakkum ağacından yiyeceksiniz, 

53. “Ve o ağaçtan karınlarınızı doyuracaksınız. 

54. “O yediğinizin üzerine de kaynamış sudan içeceksiniz. 

55. “İçtikçe kanmama hastalığına uğramış develerin içişi gibi içe- 
ceksiniz.” 

56. İşte bu, kıyamet günü kendilerine çekilecek ilk ziyafetleridir. 


“Ashabu'ş-şimal, ne bedbaht ashabu'ş-şimaldir!” buyruğu ile yüve Al 
lah cehennemliklerin konaklarını sözkonusu etmektedir. Onlara “Ashabu'ş 
şimal” adını vermesinin sebebi, amel defterlerini sol taraflarından alacak ol 
malarıdır. Daha sonra yüce Allah onların uğrayacakları bela ve azabın büyük 
lüğünü sözkonusu ederek: “Ashabu'ş-şimal, ne bedbaht Ashabu'ş-şimaldir. 
Beyinlerine kadar işleyen bir sıcaklıkta(dırlar)” diye buyurmaktadır. Bu buy 
ruktaki “es-semüm” (mealde: beyinlerine kadar işleyen sıcaklık”); vücudun 
ve derinin gözeneklerinden içeriye doğru giren sıcak rüzgar demektir. Bu 
rada maksat ateşin sıcağı ve onun kavuruculuğudur. 

“Ve son derece kaynamış suda.” Harareti en ileri dereceye kadar uluş 
mış bir suda (Hamim) demektir. Ateş ciğerlerini ve bedenlerini yukuvağı va 
kit, onlar bu kaynamış suya koşacaklardır. Tıpkı ateşten o ateşin sıcağını sön 
dürmek için suya koşup giden gibi. Ancak o suyun son derece sıcak ve kay- 
namış olduğunu görecektir. Daha önce el-Kıtal (Muhammed) Süresi'nde: “Ve 
bağırsaklarını paramparça eden kaynar sudan içirilen kimseler.” (Mulum- 
med, 47/15) buyruğu geçmiş bulunmaktadır. 

“Kapkara bir gölgededirler.” Onlar aşırı sıcaktan bu gölgeye koşup sığın- 
maya çalışacaklardır. Tıpkı dünyadakilerin yaptığı gibi yapacaklar, fakat sığın- 
dıkları bu gölgenin “Yahmüm”dan olduğunu göreceklerdir. Bu da cehennem 
dumanından son derece siyah bir gölgedir. Bu açıklama İbn Abbas, Mücahid 
ve başkalarından rivayet edilmiştir. Aynı şekilde sözlükte “ei-Yahmüm" son 
derece siyah demektir. O halde bu lafız; ( e Yden gelen “yef'âl" vezninde hir 
kelimedir ki, bu da ateşin yakması ile siyahlaşmış iç yağı demektir. 
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Bu lafzın “kömür” demek olan: ( p Y'den geldiği de söylenmiştir. 
ed-Dahhak dedi ki: Cehennem ateşi de siyahtır, oradakiler de siyahı ola- 
caklardır. Onun içindeki herşey de siyahtır. 


Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre cehennem ateşi siyahtır. İbn 
Zeyd dedi ki: “Yahmüm” cehennemde bir dağın adıdır. Cehennemlikler 
onun gölgesine sığınmaya çalışacaklardır. 

Fakat, “o serin de değildir.” Aksine o sıcak olacaktır. Zira bu, cehennem 
kıyısından gelen bir dumandan olacaktır. | 

“Faydası da yoktur” ed-Dahhak'tan tatlı (bir gölge) olmayacaktır, diye 
açıkladığı nakledilmiştir. Said b. el-Müseyyeb: Görünüşü güzel değildir de- 
mektir, diye açıklamıştır. Esasen hayir namına bir özelliği bulunmayan her 
şey, “kerim değildir.” 

Bir açıklamaya göre “kapkara bir gölgededirler” yani onlar cehennem- 
den bir gölgededirler ve bununla azab edileceklerdir. Yüce Allah'ın: “Onla- 
rın üzerlerinde de ateşten tabakalar ve altlarında da tabakalar vardır.” (ez- 
Zümer, 39/16) buyruğunda olduğu gibi. 

“Çünkü bunlar daha önce nimetlere gark olmuş, refahtan gözleri dön- 
müş kimselerdi.” Yani onların bu cezayı hakedişlerinin sebebi, dünyada iken 
haram ile istifâde eden kimseler olmalarıdır. 

Buyruktaki “el-mütref” İbn Abbas ve başkalarından nakledildiği üzere, ni- 
metler içerisinde bulunan kimse demektir, es-Süddi: “( ó J4): Nimetlere 
gark olmuş” yani şirk içerisinde bulunan kimselerdi demektir, diye açıkla- 
mıştır. 


“O büyük günah üzerinde de ısrar ederlerdi.” Şirk üzere devam eder- 
lerdi. el-Hasen, ed-Dahhak ve İbn Zeyd'den böyle açıkladıkları nakledilmiş- 
tir. Katade ve Mücahid dedi ki: Büyük günah, kendisinden tevbe etmedik- 
leri günahtır. 

eş-Şâbi: Bu ğamus yeminidir, demiştir. Bu da büyük günahlardandır, de- 
miştir. ( “e $ >): Yemininde durmadı” yani yerine getirmeyip geri döndü 
denilir. Onlar, öldükten sonra diriliş yoktur, putlar Allah'ın ortaklarıdır, di- 
ye yemin ediyorlardı. İşte yeminlerinde durmayışları da budur. Yüce Allah 
onların bu halini: “Onlar var güçleriyle: Ölecek bir kimseyi Allah diriltmez 
diye Allah'a yemin ettiler” (en-Nahl, 16/38) diye haber vermektedir. Peygam- 
ber (sav) ile ilgili haberde de: “(> à sx): Hira dağında ibadete çekilir- 
di ) denilmektedir. Yani Günah demek olan “hins”i kendisinden kaldıracak 
işler yapardı, demektir. 


(1) Ibn Kesir, Tuhfetut-Talib, 3, 4479. 
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"Ve: Biz ölüp... sonra mı, gerçekten biz mi tekrar diriltileceğiz, derler- 
di." Bu sözleriyle onlar öldükten sonra dirilişin uzak bir ihtimal olduğunu ila 
de etmiş ve öldükten sonra dirilişi yalanlamış oluyorlardı. 

Yüve Allah da şöyle buyurmaktadır: Ey Muhammed onlara “de klı muhak- 
kak” alalarınızdan “öncekiler de, sonrakiler de” ve bizzat sizler de “bilinen 
bir günün" kıyamet gününün “belli bir vaktinde elbette toplanacaklardır.” 

Kuyruk yemin anlamını ihtiva etmektedir. Yüce Allah'ın: “( Ò pd yazan ): 
Elbette toplanacaklardır” buyruğunun başına “lam” harfinin gelmiş olmu 
sı mana itibariyle yemin olduğunun delilidir. Yani gerçekten yemin ile bil 
thriyorum ki; muhakkak sizler -sizin batıl yemininizin aksine- toplanacaksı 
nızdır. “Sonra gerçekten sizler ey” hidayetten uzaklaşıp “sapanlar” ve öl 
düklen sonra dirilişi “yalanlayıcılar siz elbette zakkum ağacından yiyecek- 
siniz.” 

Zakkum ağacı görünüşü ve tadı çok çirkin bir ağaçlır. Bu ağaç daha ön 
ce es-Saffat Süresi'nde (37/62. âyet ve devamında) sözkonusu edilmiş olan 
ABAT. 

“O ağaçtan karınlarınızı dolduracaksınız.” Çünkü buyruk: Sizler ağaç 
lar arasından Zakkum ağacı diye bilinen bir ağaçtan yiyeceksiniz, demektir. 
Bununla birlikte (bu buyrukta) ilk olarak gelen: ( & Vin zâid olması ve me 
fulün hazfedilmiş olması da mümkündür. Sanki yüce Allah: “Siz elbette 
zakkum ağacından” bir yemek “yiyeceksiniz” diye buyurmuş gibidir. 

"E 13 * ): Zakkumdan” buyruğu “ağaç”ın sıfatıdır. Sıfatın başına gelimiş 
olan cer harfinin zaid olduğu kabul edilecek olursa, o vakit manaya göre bu, 
nasb ile okunur. Yahutta lafza göre cer ile okunur. Şâyet mefulün hazfedil 
miş olduğu takdir edilirse, o vakit sıfat, ancak cer mahallinde olur. 

“O yediğinizin” yani Zakkumun yahut yemeğin ya da ağacın; - “( gi): 
Üzerine” lafzında zamirin müzekker (eril) olarak gelmesi zamirin merciinin 
hem müzekker, hem müennes (dişil) olarak kullanılabilmesinden dolayıdır.- 


“Kaynamış sudan içeceksiniz.” Bu da oldukça ileri derecede kaynamış 
olan su demektir ki, cehennemliklerin vücudundan akan irindir. Yani yiye- 
çekleri Zakkumun harareti aşırı açlıkla birlikte onları oldukça susatacak ve 
susuzluklarını gidereceğini sandıkları bir sudan içecekler, o suyun da son de- 
rece kaynamış ve sıcak su olduğunu göreceklerdir. 

“İçtikçe kanmama hastalığına uğramış develerin içişi gibi içeceksiniz” 
buyruğundaki: “(73 ): İçiş” lafzını Nâfi, Âsım ve Hamza “şın” harfini ötre- 
li olarak, diğerleri ise üstün okumuşlardır. Her ikisi de güzel iki şivedir. Çün 
kü Arapları “( İL); bs ik cayi ): İçiş içim” derler (ve bu mastarı dör 
şekkilde kullanırlar). 
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bu Zeyd dedi ki: Ben Arapların (bu kelimeyi) “şın” harfini bem ötreli, 
hem üstün, hem de kesreli olarak söylediklerini duydum. Fakat sahih şek. 
liyle mastar üstün ile söyleyiştir. Çünkü üç harfli bütün maslarların asıl vez- 
ni “Fa'lun” şeklinde gelir. Nitekim bunun bir defalık yapış kalıbı (binâi mer- 
rw) kullanılacak olursa “fa'letun” denilir. (48): Bir içiş” gibi. Ötreli kulla- 
nılışı ise isimdir. Bir diğer açıklamaya göre üstün şekli de ismi (ötreli şekli) 
de iki ayrı mastardır. Buna göre “şerb”in benzeri “eki” olur. “Şurb'in benze- 
ri “zukr” olur: “şirb” şeklinde kesreli söylenişi ise içilen şey demek olur. 
“Tıhn"in öğütülmüş şey anlamına geldiği gibi. 

“(pl ): Hastalığı sebebiyle içtikçe suya kanmayan susamış develer” de- 
mektir. Bu açıklama İbn Abbas, İkrime, Katade, es-Süddi ve başkalarından 
nakledilmiştir. Yine İkrime: Bunlar hasta develer anlamındadır, demiştir, 

ed-Dahhak ta şöyle demiştir: Bu oldukça aşırı derecede susuzluk çekme- 
lerine sebeb olan bir hastalığa yakalanmış olan develer demektir. Bunun te- 
kili: (pal ) şeklinde gelir, bu hastalığa yakalanmış dişi develere: (ela ) de- 
nilir. Bu hastalığın adı da: ( ppi )'dir. Kays b. el-Mülevveh şöyle demiştir: 


Laii İL Se yi ile iy el piş laa İL 


“O suya kanamama hastalığına yakalanmıştır deniyor, 
Ancak nefsim nerede şifa bulacağını bilmektedir.” 


Yine: “(pa psi ): “Susuz kimseler” demektir. “(ULA pla s5 ): Susadılar, susa- 
mak” anlamındadır. Araplar arasından bu durumda olan develer hakkında 
(islas ila ) diyenler vardır, çoğulu da (ç ) şeklindedir. Şair Lebid şöyle de- 
miştir: 


— 2 ŞA İİ ue dö dita tiea ue} vel 


“Yorgunluklarını ve kötü hallerini yüzlerinden 
Ve oldukça cılız düşmüş “idi” diye bilinen son derece susamış develerinin 
hallerinden anladım.” 


ed-Dahhak, el-Ahfeş, İbn Uyeyne ve İbn Keysan şöyle demişlerdir: Bu 
kumlu, yumuşak arazi demektir. Yine İbn Abbas'tan gelen rivayete göre: Bu 
develer suya doymayan kumluğun suyu emmesi gibi su içerler. 

el-Mehdevi dedi ki: Suya kanmayan her deveye ve suya doymayan her ku- 
ma: (eel ) ile: Çata) denilir. 
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es Sıhah'ta da şöyle denilmektedir: “eğit ): İleri derecedeki susuzluk” de 
niektir. "Aşktan bir çeşit delilik” anlamına da pelir. Develerin yakalandığı ve 
bundan dolayı yerde otlamaksızın gelişigüzel gitmelerine sebeb teşkil eden 
bir hastalık anlamına da gelir. O bakımdan: ( e48): Otlakta gelişigüzel de 
laşan, otlamayan hasta dişi deve” denilir. (sust ): Suyu bulunmayan dağ ge 
gidi” demektir. Fethalı olarak: “çeldi ) Yumuşaklığı dolayısıyla birbirini tut 
mayan, elde durmayan “kum” demektir, çoğulu ( ça) diye gelir. “Ji, Ji ): 
Kafa, kafalar” gibi. Kesreli olarak: “çk! ): Susamış develer” demek olup, te 
kili (ola ) diye gelir.” Ga ät ): Susamış dişi deve” demektir. Tipki: 
“{ key dithe Y: Susamış erkek, susumış kadın” gibi. 

“İşte bu kıyamet günü kendilerine çekilecek ilk ziyafetleridir.” Yani ge 
len misafirlere ikram olmak üzere hazırlanan sofra gibi onlara hazırlanacak 
uzıkları budur. 

Bu ifadede bir tehekküm (alay) vardır. Yüce Allah'ın: “Onlara can yakı- 
ct bir azabı müjdele?” (Âl-i İmran, 3/21) buyruğu ile Ebt's-Sad ed Dub 
bi'nin şu beyitinde olduğu gibi: 


Yİ aya LİN bilem LİLİ elk İLİ j La, 


“O zorba kişi, askerleriyle bize misafir geldi mi? 
Kalın miızraklarımızla ince oklarımızı ona ikram ederdik.” 


Yunus b. Habib ve Ebu Amrdan Abbas: “( m5 Lia ): İşte bu... ilk ziyafel 
leridir” buyruğunu “ze” harfini sakin olarak okumuştur. Âl-i İmran Söresi'nin 
son taraflarında (3/198. âyetin tefsirinde) buna dair açıklamalar geçmiş Du- 
lunmaktadır. 

“Din (kıyamet) günü” amellerin karşılığının görüleceği gün demektir. Bu 
da (bu ikram onlara) cehennemde yapılacaktır demektir. 
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§7. Sizi Biz yarattık. O halde tasdik etmeniz gerekmez mi? 

58. Dökmekte olduğunuz meniden Bana haber verin. 

59, Onu siz mi yaratıyorsunuz? Yoksa yaratanlar Bizler miyiz? 

60. Aranızda ölümü Biz takdir ettik ve kimse engel olamaz Bize; 

61. Yerinize benzerlerinizi getirip değiştirmek ve sizi bilemediği- 
niz bir şekilde yeniden yaratmak hususunda 

62. Andolsun ki, ilk yaratılışı bildiniz. İbretle düşünmeniz gerek- 
mez mi? 


“Sizi Biz yarattık. O halde tasdik claneniz gerekmez mi?” Yani ölümden 
sonra dirilişi niye tasdik etmiyorsunuz? Çünkü tekrar yaratmak tıpkı ilkin ya- 
ratmak gibidir. i 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Rızkınızı yaratan Bizleriz. İman et- 
meseniz dahi bunun sizin yiyeceğiniz olduğunu doğrulamalı değil misiniz? 

Kadınların rahimlerine “dökmekte olduğunuz meniden Bana haber ve- 
rin. Onu siz mi yaratıyorsunuz.” Ondan insanı şekillendiren, yaratan siz- 
ler misiniz? “Yoksa yaratanlar” belirli bir ölçü ve miktar ile takdir edenler 
ve suret verenler “Bizler miyiz?” Bu da birinci âyette belirtilenler için onla- 
ra karşı bir delil getirme ve bir açıklamadır. Yani sizler onu yaratanların Biz- 
ler olduğunu kabul ve itiraf ettiğinize göre, öldükten sonra dirilişi de kabul 
ve itiraf ediniz. 

Ebu's-Semmal, Muhammed b. es-Semeyka' ve Eşheb el-Ukayli, “dök- 
mekte olduğunuz meni” -anlamındaki buyruğun “te” harfini ötreli değil de- 
Ches) şeklinde üstün olarak okumuşlardır. Bunlar da iki ayrı söyleyiştir. 
“(yaş il): Menisini döktü” ile ( giy gül): mezisi geldi" denilir. Muzari şe- 
killeri de -sırasıyla-: (glay gias gisis ge ) diye gelir. 

el-Maverdi dedi ki: Kanaatimce bu iki kullanım şeklinin anlamı, farklı ola- 
bilir. Bu durumda: ( t) şekli cima sonucu meni gelmesini, C ) ise ihtilam 
esnasında meninin gelmesini ifade ediyor olabilir. 

Meni'ye bu ismin veriliş sebebi ile ilgili iki açıklama yapılmıştır. Birinci- 
sine göre akıtılması anlamına gelen “imnâ"sından dolayı, ikincisine göre ise 
takdir edilmesi dolayısıyla bu isim verilmiştir. Ağırlık ölçüsü olarak kullanı- 
lan “el-mena” da buradan gelmektedir. Çünkü o belli ağırlığın miktarını ifa- 
de eder, “Meni” de aynı şekilde hilkatin şekillenmesi için doğru ve Jeren bir 
miktardır. 


“Aranızda ölümü Biz takdir ettik.” Bu da bir delillendirmedir. Yani öl- 
dürmeye kadir olan yaratmaya da kadirdir. Yaratmaya kadir olan öldükten 
sonra dirilmeye de kadirdir. 
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Mücahid, Humeyd, İbn Muhaysın ve İbn Kesir - “takdir ettik" anlamın 
daki buyruğu *dal” harfini şeddesiz olarak (yj ) diye okumuşlar, diğerle 
ri ise şeddesiz okumuşlardır. 

cd-Dahhak: (Ölümü takdir ile): Semadakiler ile yeryüzündekiler arsın 
da eşitlik kıldık demektir, diye açıklamıştır. Hükmettik diye açıklandığı gi 
bi, yazıp takdir ettik diye de açıklanmıştır. Anlamlar birbirine yakındır. Az 
iz ve celil olan Allah'tan başka hiçbir kimse baki değildir. 

“Ve kimse engel olamaz bize; Yerinize benzerlerinizi getirip değiştir- 
mek... hususunda” Yani Biz sizin benzerlerinizi yerine getirip değiştirmeyi 
isteyecek olursak, kimse Bizim önümüze geçemez, kimse Bizi yenik düşü 
remez. 

“Kimse engel olamaz Bize” buyruğu kimse Bizi yenik düşüremez, anla 
nundadır. 

«-Taberi dedi ki: Yani siz öldükten sonra sizin cinsinizden, sizin benzer- 
lerinizi değiştirmek suretiyle aranızda ölümü takdir edilenler Bizleriz. Ecel 
lerimiz hususunda da kimse Bizim önümüze geçemez. Ölümü sonra takdir 
edilmiş olan erken, erken takdir edilmiş olan ise sonraya kalmaz, demektir. 

“Ve sizi bilmediğiniz bir şekilde yeniden” çeşitli suret ve şekillerde 
“yaratmak hususunda” da kimse Bize engel olamaz. 

el-Hasen dedi ki: Sizden önceki birtakım kavimlere yaptığımız gibi, sizi 
maymun ya da domuzlara dönüştürmemizi kimse engelleyemez. Anlamın şöy- 
le olduğu da söylenmiştir: Öldükten sonra dirilteceğimiz vakit sizleri dünya- 
daki suretlerinizden başka şekilde yaratmamızı engelleyemez. Böylelikle 
mümin yüz aklığıyla güzelleşecek, kâfir de yüzünün karalığıyla çirkinleşe- 
cektir. 

Said b. Cübeyr dedi ki: Yüce Allah'ın: “Bilemediğiniz bir şekilde” buy- 
ruğu şu demektir: Berahuv'ta kırlangıçları andıran siyah kuşların kursakların- 
da olacaklar: Berahüt ise Yemen'deki bir vadi adıdır. 

Mücahid dedi ki: “Bilemediğiniz bir şekilde” buyruğu ne şekilde ister- 
sek öyle yaratırız demektir. Anlamın Biz bilmediğiniz bir alemde ve bilme- 
diğiniz bir yerde sizi yeniden yaratacağız demek olduğu da söylenmiştir. 

“Andolsun ki ilk yaratılışı bildiniz.” Yani siz önceleri bir varlık olarak 
urlada yokken nutfeden, sonra alakaden, sonra bir çiğnemlik etten ya ratit- 
diniz. Bu açıklama Mücahid ve başkalarından rivayet edilmiştir. Katade ve ed- 
Dalıhak: Adem (a.s)'ın yaratılışını kastelmekledir, demişlerdir. 

“İbretle düşünmeniz gerekmez mi?” Niçin ibretle düşünmüyorsunuz, du- 
mektir. 
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Haberde şöyle denilmiştir: İlk yarauşı kendisi görmekte iken sonraki ya 
reusi yalanlayan kimseye hayret ki ne hayret!, Sonraki yaratışı tasdik etmek- 
le birlikte, ebedi kalınacak yurt için çalışmayan kimseye de hayret doğrusu. 

"(ilam ): Yaratış” lafzı genel olarak kasr ile okunmuştur. Mücahid, el-Ha- 
son, İbn Kesir ve Ebu Amr ise med ile: ( pu) diye okumuşlardır. Buna da- 
ir açıklamalar daha önce el-Ankebut Süresi'nde (29/20. âyetin tefsirinde) geç- 
miş bulunmuktadır. 
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63. Ektiğiniz tohumdan Bana haber veriniz. 

64. Onu siz mi bitiriyorsunuz, yoksa bitirenler Bizler miyiz? 

65. Dileseydik onu gerçekten henüz olgunlaşmadan çörçöp ya- 
pardık da siz hayret ederdiniz. 

66. Gerçekten bizler borca batırıldık; 

67. “Daha doğrusu biz mahrum bırakıldık” (derdiniz.) 


“Ektiğiniz tohumdan Bana haber veriniz” buyruğu bir diğer delildir. Top- 
raklarınızdan sürdüğünüz ve tohum ektiğiniz yerden Bana haber veriniz, Ek- 
tiğiniz o tohumu bitirenler ve onu ekin ve mahsul haline getirenler, böyle- 
likle başak ve tane olmasını sağlayanlar sizler misiniz? Yoksa bunları yapan- 
lar Bizler miyiz? Sizin bütün yaptığınız, yeri yarmak ve tohumu atmakur. Ba- 
şağın taneden çıkarılmasını yapanlar sizler olmadığını kabul ettiğinize göre, 
“yerden ölülerin çıkartılıp, onların tekrar hayata döndürülmesini nasıl inkâr 
edersiniz? 

Yüce Allah burada ekin ekmeyi onlara, ekinin bitirilmesini kendisine iza- 
fe etmekdir. Çünkü ekin onların fiili ile olup onların tercihleri ile ortaya çı- 
kar. Ekinin bitirilmesi ise yüce Allah'ın fiili iledir. Ekin O'nun tercihi ile ye- 
tişir, onların tercihi ile değil. 

Ebu Hureyre'nin, Peygamber (sav)'dan yaptığı rivayet te böyledir. Bu ri- 
vayele göre Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Sizden hiçbir kimse ekini 
bitirdim demesin. Bunun yerine; yeri sürdüm (tohum ektim) desin. Çünkü 
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ekini bitiren yüce Allalvur.” Ebu Hüreyre dedi ki: Siz yuce Allahın: “Onu 
siz mi bitiriyorsunuz? Yoksa bitirenler Bizler miyiz?” buyruyunu duyun 
dinz nuh 


Yere tohum saçan herkesin istiâzeden sonra “Ektiğiniz tohumdan Bann 
haber veriniz" âyetini okuduktan sonra: 


va) yali Ulay b ayal Lija e dama Ae İma ehli e leliğ eli Çil die 
çala e) k sa J aba cc AIAN cp YY, + gli » Say blum 


Hayır, bitiren, yeşerten, olgunlaştıran Allalvtır. Allah'ım Muhammed'e 
rahmet buyur, mahsulünü bize rızık olarak ver, zararını bizden uzuk tut. Bi 
zi nimetlerine şükredenlerden, lütuflarını hatırlayanlardan kıl. Ey âlemlerin 
Rabbi bunu bize bereketli kıl” diye dua eder. 


Denildiğine göre bu ifade ve dua o ekinin kurt, çekirge ve buna benzer 
her türlü afetlere karşı bir emniyettir. Biz bunu güvenilir birisinden duydu 
gumuz gibi bu husus denenmiş ve böyle olduğu da görülmüştür. 

“Onu siz mi bitiriyorsunuz?” Yani onu biten bir ekin haline getirenler 
sizler misiniz? Bununla birlikte: 

(gö )Filan kişi ziraatçidir” denildiği gibi; (<A): “Çiftçidir"de deni. 
lir. Bu kişi neticede ekin ekenlerin hoşuna gidecek şekilde sonunda mahsu- 
le ulaşan bir iş yapmaktadır, demektir. Bazan: ( ga) lafzı; yere tohum saç- 
mak ve &kmek, anlamında mecaz yoluyla kullanılabilir. 

Derim ki: (Hadisteki) bu nehy buna göre yasıklamak ve vacib kılmak an- 
lamında bir nehy değil, irşad ve edeb anlamında bir nehydir. Hz, Peygam- 
berin: “Sizden herhangi bir kimse benim kölem, benim cariyem demesin, Bu- 
nun yerine oğlum ve kızım desin, delikanlım, genç kızım desin”? buyruğun- 
da olduğu gibi. 

Bu hususa dair açıklamalar daha önce Yusuf Süresi'nde ( 12/42. âyet, 2. 
başlıkta) geçmiş bulunmaktadır. 

Kimi ilim adamı bu hususta aşırıya kaçarak şöyle demiştir: Tohum ektim 
ve mahsulümü aldım demeyerek, bunun yerine, Allah bana yardım eti, 
ekin ektim ve lütfuyla da bana mahsul nasih etti desin. 

el-Maverdi dedi ki: Bu âyet-i kerime iki emir ihtiva etmektedir. Birincisi 
yüce Allah'ın onların ekinlerini yeşertenin kendisi olduğunu belirterek lût- 
funu hatırlatması ve böylelikle Onun sayesinde hayatlarını devam ettirdik- 





(1) İbn Hihbân, Sahih, XIII, 30; Beyhaki, es-Sünenü'(-Kübrâ, VI, 138. 
(2) Müslim, IV, 1764; Müsned, li, 463, 484. 
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lenni bildirmesi. Bu da onların üzerindeki nimetlerine karşılık kendisine şük- 
retsinler diyedir. İkincisi ise, ibret almayı gerektiren delili ortaya koyması. Çün- 
kü tohumun, telef oluşundan sonra ekinlerini yeşerumiş olduğuna ve çürü- 
mek ve toprak olmak noktasından en olgun haline intikal ettirip yemyeşil bir 
ekin oluncaya kadar geliştirdiğine, sonra bu ekini daha önceki halinin kat kat 
fazlasi ile güçlü hale getirdiğine göre; öldürdüğü kimseleri tekrar yaratma- 
sı O'na daha hafif, daha kolay gelir ve bunları yapmaya daha bir muktedir- 
dir. İşte böyle bir delil, sağlam fıtrat sahiblerini gerçekten ikna edici bir de- 
litdir. 

Daha sonra yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Dileseydik onu gerçekten henüz olgunlaşmadan çörçöp yapardık 
da...” Yani o ekini Biz paramparça olmuş çörçöp yapardık. 

"(C paadi : Çörçöp ne yiyecek, ne de gıda olarak kendisinden faydalınama- 
yan yok olmuş kırıntılar” demektir. 

Bununla da yüce Allah iki hususa dikkat çekmektedir: Onlara -kendisine 
şükretmeleri için- ekinlerini çörçöp kılmayarak onlara nimetini ihsan etmiş 
olması, ikincisi dilediği zaman ekini çörçöpe dönüştürebileceği gibi, aynı şe- 
kilde kendileri hakkında düşünüp ibret ve öğüt alıp, kötülüklerden vazgeç- 
sinler diye dilediğinde onları helak edebileceğini belirtmektedir. 

“Siz hayret ederdiniz.” Ekininizin yok olup gitmesine hayret eder ve ba- 
şınıza gelenlere pişman olurdunuz. Bu açıklamayı el-Hasen, Katade ve bag- 
kaları yapmıştır. 

es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: “(aka ): Hayret eti” demektir. Pişman ol- 
du anlamına geldiği de söylenir. Yüce Allah: “Siz hayret ederdiniz” buyru- 
gu; pişman olurdunuz, diye açıklanmıştır. (sgt <5): O şeyle istifade et- 
üm” demektir. Yemân dedi ki: Yaptığınız harcamalara pişman olurdunuz, de- 
mektir. Bunun delili de yüce Allah'ın: “Bu sebebten onun için harcadıkları- 
na pişmanlık duyarak ellerini oğuşturmaya başladı.” (el-Kehf, 18/42) buy- 
vuğudur. 

İkrime dedi ki: Cezalandırmanızı gerektirecek ve nihayet bu ceza ekini- 
nizde dahi sizi bulacak şekilde, geçmişten Allah'a karşı gelip isyan ettiğiniz- 
den ötürü birbirinizi kınar ve pişman olursunuz. İbn Keysân, üzülürsünüz di- 
ye açıklamıştır, anlam birbirine yakındır. 

Bu lafzin: (0S) ile (o şS& ) olmak üzere iki türlü söylenişi vardır. el-Fer- 
wi dedi ki: “Nun”lu söyleyiş Ukli'lerin söyleyişidir. es-Sıhah'ta şöyle denil 
mektedir: (Nün'lu söyleyiş olan) “y ): Geçmişe pişmanlık duymak” de- 
mektir, Bir diğer açıklamaya göre “(gas ): Fayda sağlamayan, ilgilendirme- 
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yen hususlarda konuşmak” demektir. Şakalaşma ya öneli alarak Cas b ile 
nilmesi de butadan gelmektedir. “Fe* harfi üstün olarak (amat ) is: (49) yek 
linde -kef harfi kesreli- fiilinin mastarıdır. Bu durumdaki kimseye": ( Yale 
nilir ki “hoş sohbet ve şakacı” kimse anlamındadır. 

“ çilli ) Ederdiniz” lafzı genel olarak “zı” harfi üstün olarak okunmuştur. 
Ancak Abdullah “zı harfi kesreli olarak: ( e ) diye okumuştur. Bunu da Hu 
run, Hüseyin'den, o Ebu Bekir'den diye de rivayet etmiştir. Üstün okuyan as- 
lna göre üstün okumuştur. Çünkü aslı: ( Çak) şeklindedir, ifadede hafiflik 
olsun diye birinci “lam” hazfedilmiştir. Kesreli okuyan da birinci “anan kes 
resini “zı”ya naklettikten sonra haztetmiştir. | 

“Gerçekten bizler borca batırıldık.” buyruğundaki: “ č X Gerçekten 
bizler” lafzını Ebu Bekir ve el-Mufaddal soru olarak iki hemze ile: “( Gl ): ger- 
çekten bizler... mı" diye okumuşlardır. Ayrıca bunu Âsun, Zir b. Hubeyş'ten 
de rivayet etmiştir. Diğerleri ise haber olarak tek bir hemze ile okumuşlar- 
dır. Yani onlar “Gerçekten bizler borca batırıldık” derler. Azaba uğratıldık, 
demek olur. İbn Abbas ve Katade'den şöyle dedikleri zikredilmişlir: 
“Celal: Borca batırılmak” azab demektir. İbn el-Muhallim'in şu beyitinede de 
bu anlamda kullanılmıştır: 


ka İLİ işi öy lm ça his il ai, 


“Eminim ki, bellemek benim bir karakterimdir, 
Ve benim kalbim senden ötürü hastadır ve azab içindedir.” 


Mücahid ve İkrime: Bize ileri derecede bağlanılmış, diye açıklamışlardır. 
en-Nemir b. Tevleb'in şu beyiti de bu anlamdadır: 


e. > 9 s r vr. 4 t, » p 3 
La pias Lee Uit OL SG Lİ a pS iyi Aa 


“Onun kimi hatırladığını Tüktem'e sorunuz, 
O, ona esir ve ona bağlı idi.” i 


“(EM OW gzl ): Filan şahıs, filan kadına bağlandı” denilir. “Yakayı bırak- 
mayan kötülük” demek olan; (p3) de buradan gelmektedir. 

Yine Mücahid: Muhakkak biz bir kötülükle karşılaştık diye, açıklamıştır. 
Mukalil b. Hayyan helâk edildik demektir, diye açıklamıştır. en-Nelihas da: 
“Gerçekten bizler borca batırıldık” buyruğundaki fiil helak olmak demek 
olan: “(üye Gi Yden alınmıştır, demiştir. Şairin dediği gibi: 


AÑ IMAM KURTUBİ Cuz. 37; Süre 56 


-xee ar a e — vs æ smp mmg oe: 


Lal È UL, Lii GLS 7 Lil! yp ye t= 


"“Nisår ve Cifâr günleri 
Hom azab hem de helak (günleri) oldular.” 


ed Dalhhak ve İbn Keysan dediler ki: Bu: ( ÇA )'den gelmektedir. Yay 
Herhangi bir karşılık olmaksızın malı elinden çıkan” demektir. Biz saçtığımız 
tohumu dahi kaybettik, demek olur. Mürre el-Hemdâni: Biz hesaba çekilece- 
iz demektir, diye açıklamıştır. “Daha doğrusu biz mahrum bırakıldık.” İs- 
tediğimiz mahsulü elde etmekten mahrum edildik. “Mahrum” Katade'nin açık- 
lamasına göre; kendisine rızık verilenin zıt anlamlısıdır ki, bu da rızkını ta- 
leh etmekle birlikte kendisine rızık verilmeyen kimse demektir. 

Enes'ten rivayete göre Peygamber (sav) ensarın bulunduğu yere uğramış 
ve şöyle demiş: “Sizi ekin ekmekten alıkoyan nedir?” Onlar: Kuraklıkur, de- 
yince şöyle buyurmuş: “Hayır böyle yapmayınız. Çünkü yüce Allah: Mahsu- 
lü veren benim. Dilersem su ile mahsul veririm, dilersem rüzgar ile mahsul 
veririm, dilersem tohum ile mahsul veririm diye buyurur.” Sonra da: “Ekti- 
giniz tohumdan Bana haber veriniz. Onu siz mi bitiriyorsunuz? Yoksa bi- 
tirenler bizler miyiz?” buyruklarını okudu.” 

Derim ki: Bu haber ve bundan önceki hadis, “ez-Zâri' (ekini bitiren)” is- 
mini, yüce Allah'ın isimleri arasına katanların görüşlerinin sahih olduğunu 
ortaya koymaktadır. İlim adamlarının cumhuru ise bunu kabul etmemekte- 
dirler. Biz bu hususu “e/-Kitabu7-Esna fi Şerhi Esmaillahi1-Hüsna” adlı ese- 
rimizde zikretmiş bulunuyoruz. 


GAİN Ye İİ 5i; T Ög sil el Ky 
Wp YÜ Geride GİRER çe özi Sa gl 
ge g Eai miii söle dn} EE iğ el 
EE bey ük sji sada A epdp 


Gap pe S çk 


— kere rk, 


(1) Kaynağın tespit edemedik. 
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68, İçtiğiniz sudan Bana haber verin. 

69. Onu buluttan siz mi indirdiniz? Yoksa indirenler Bizler mi 
yiz? 

70- Dileseydik onu acı kılardık. Peki, şükretmeniz gerekmez mi? 

71. Şimdi çakmakta olduğunuz ateşten Bana haber verin. 

72. Onun ağacını siz mi yarattınız? Yoksa yaratanlar Bizler miyiz? 

73. Onu bir öğüt ve ibret vesilesi ve konup göçenler için bir fayda 
kılan Bizleriz. 

74. O halde Rabbini o büyük ismi ile tesbih et! 


Size can gelmesi, susuzluğunuzu da dindirmeniz için “içtiğiniz sudan Ba- 
na haber verin!” Çünkü içecek, genelde yenilen şeyin arkasından gelir. Bun 
dan dolayı âyeti kerimede de önce yenilecek şeyler zikredilmiştir. Nitekim 
kişinin misafirine yemek yedirdikten sonra içecek ikram ettiği bilinen bir hu 
sustur, ez-Zemahşeri dedi ki: Şâyet aksini yapacak olursan Ebu'l-Alâ'nın şu 
beyilinin kapsamına girersin: 


kğ VEN i La Ya Ci til 


“İnsanların misafirlerine katıksız süt içirilirken, 
Onlar kendi misafirlerine tatlı, soğuk su içirirler.” 


Araplardan birisine içecek ikram edilmişte o: Ben onu tutacak bir şey üze 
rine olmadıkça içmem (altında bir şey olmadıkça içmem), demişlir. 
“Onu bulutlardan siz mi indirdiniz” buyruğundaki: “(ojah ): Bulutların 


tekili ( ëj Ydir. Şair de şöyle demiştir: 


İRİŞ Yaş a ge ojeli aS ipi 


“Bizler bulutların suyu gibiyiz, bizim aslımızda yoktur 
Ağır, faydasız bir kimse de cimri sayılacak kimse de yok aramızda.” 


İbn Abbas, Mücahid ve başkalarının açıklamasına göre bu lafzın anlamı 
budur. Yine İbn Abbas'tan ve es-Sevri'den bu lafzın sema ve bulut anlamı- 
na geldiği nakledilmiştir. es-Sıhah'ta şöyle denilmektedir: Ebu Zeyd derli ki: 
“(ujdi ): “Beyaz bulut” demek olup, çoğulu; (öp ) diye gelir. Aynı şekilde 
bu, yağmur anlamına da gelir. Şair şöyle demiştir: 
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AÜ İN geli, lipaz çi 


“Görnedin mi yüce Allah'ın bir yağmur yağdırdığını ve 
beyaz ceylan yavrularının 
Kendilerini rahatsız eden sinekleri kovalamak için 
başlarını hareket ettirmekte olduklarını.” 


“Yoksa indirenler Bizler miyiz?” Onu indirenin Ben olduğumu bildiği- 
nize göre, niçin yalnız Bana ihlâsla ibadet etmek suretiyle şükretmiyorsunuz 
ve niçin öldükten sonra dirilişe kadir olduğumu inkâr ediyorsunuz? 

“Dileseydik onu acı kılardık.” Son derece tuzlu yapardık. Bu açıklama- 
yı İbn Abbas yapmıştır. el-Hasen de: Acı, katı, içmek, ekin ve başka hiçbir 
işte kendisinden yararlanamayacağınız bir şekilde kılardık diye açıklamıştır. 

“Peki şükretmeniz gerekmez mi?” Size bunları yapana neden şükretmez- 
siniz? 

“Şimdi çakmakta olduğunuz ateşten Bana haber verin.” Yaş ağaçtan çak- 
mak taşı ile ortaya çıkardığınız ateşten Bana haber verin. 

“Onun ağacını siz mi yarattınız?” Yani ateş çakmakta kullandığınız iki 
çubuğun adı olan “merh ve afar"ın meydana geldiği ağacı meydana getiren 
sizler misiniz? Arapların: *( gi âmil «U Bam İs): Her ağaçta ateş vardır, 
fakat merh ve afarda bu daha fazladır” sözleri de buradan gelmektedir. 
Sanki bu iki tür çubuk yetecek kadar ateşi bünyelerinde taşıyor gibidir. 

Bu iki çubuğun çok çabuk, ateş yaktıklarından ötürü böyle denildiği de 
söylenmiştir. 

“Çiş ): Ateş çaktım” demektir. “(gx SIs): Çakmaktan ateş çaktı, 
çakar” denilir. Bir diğer söyleyiş her ikisinde de “re” harfi kesreli olarak 
(şi Sİ 53) şeklindedir. 

“Yoksa yaratanlar” yoktan var edenler “Bizler miyiz?” Benim kudretimi 
böylece görüp bildiğinize göre Bana şükredin ve öldükten sonra dirilişe ka- 
dir olduğumu inkâr etmeyin. 

“Onu bir öğüt ve ibret vesilesi... kılan Bizleriz.” Dünya ateşi o büyük ate- 
şi hatırlatan bir öğüttür, demektir. Bu açıklamayı Katade yapmıştır. Mücahid: 
Karanlıklarda insanların görmesini sağlar, diye açıklamıştır. Peygamber 
(say)'dan da şöyle dediği sahih rivayetle sabittir: “Âdemoğullarının yaktık- 
ları sizin şu ateşiniz, cehennem ateşinin yetmişte biridir.” Ey Allah'ın Rasü- 
lW! Bu kadarı bile olsaydı yeterdi deyince, şöyle buyurdu: “O (cehennem ate- 
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şi) bunu (dünya ateşine) hepsi de bu dünya ateşinin harareti gibi olan alı 
mişdokuz kat daha üstündür." 

“Ve konup göçenler için bir fayda kılan Bizleriz.” cd-Dahhaik yok ula 
için bir fayda ... diye açıklamıştır. Misafirlere bu ismin veriliş sebebi, bitki 
siz yer demek olan: (gj) denilen yerlere konaklamalardan dolayıdır. el Fer 
râ dedi ki: Yolculara hiçbir bitkisi bulunmayan yere indikleri vakit: ( çaya ) 
denilir. Kurak ve hiçbir şeyi olmayan araziye hem med, hem kasr ile 
(Cali); hem Cayan) denilir. “Cey J;a): Hiçbir dostun, tesellicinin bulunma 
dığı konaklama yeri” demektir. “Cm “gil ): Ev sakinlerinden yana boşaldı” 
denilir. zi ) şeklinde de kullanılabilir. en-Nabiğa şöyle demiştir: 


LİN n Lg İş pi EMİ A İRİ ağa 


“Ey karşımda yükselen tepelerdeki Meyye diyarı, 
Bomboştur artık orası ve üzerinden (bu haliyle) çok uzun bir zaman geçmiştir.” 


Antere de şöyle demektedir: 
teet sb r ıs. å, o. a.e, 22 pe va 
çi aa yk göl that pd Hb ez 


“Üzerinden uzunca bir zaman geçmiş yurdun geriye kalıp görünen 
kalıntılardan selam sana, 

Sakinlerinden yana -Um el-Heysem'den sonra- boş kalmış ve 
kuraklaşmış (bir diyardır 0).” 


“( sji ): O da, sahipleri de güçlendi” demektir. Aynı şekilde yolculuk ya- 
pıp da çorak ve kurak bir yere konakladı, anlamındadır. 

Mücahid dedi ki: “( nyal ): Konup göçenler için“ yemek pişirmek, ekmek 
pişirmek, ısınmak, aydınlanmak gibi kendisinden yararlanan bütün insanlar 
demektir. Bu ateş sayesinde cehennem ateşi hatırlanır ve ondan Allah'a sı- 
ğınılır. 

İbn Zeyd dedi ki: Bu yemeklerini pişirmek için açlara bir faydadır demek- 
tir, “(1453 1İS iu caii): Şu kadar, şu kadar zamandan beri hiçbir şey yemedim" 
denilir. “Cak suş şa ow w ) Filan kişi aç ve hiçbir şey yemeksizin geceyi ge- 
çirdi” anlamındadır. Şair de şöyle demiştir: 


(1) Aynı manada nisbeten farklı lafızlarla İbn Mâce, TI, 1444; İbn Abdi'i-Berr, Temhid, XVI- 
Il, 163, 
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mej Jua òi o aa ER gahd gil EY il 


“Açlıktan ikiye katlanarak gece bir şey yememeyi tercih ederim, 
O bayağı birisidir, denilir korkusuyla.” 


er-Rabî ve es-Süddi de: “( Zal ): konup göçenler” beraberlerinde çak- 
mak bulunmayan yani yakacak ve dolayısıyla onunla bir şeyler pişirecek ateş- 
leri bulunmayan konaklayan yolcular, demektir. Ayrıca bu açıklamayı el-Av- 
Ci, İbn Abbas'tan rivayet etmiştir. Kutub dedi ki: ( gz ) zit anlamlı kelime- 
lerdendir. Fakir anlamına da, zengin anlamına da kullanılır. “(epi ssl): O 
adam ile birlikte azık yok” demektir. Aynı şekilde binekleri güçlü olup, ma- 
h çok olması halini anlatmak için de bu fiil kullanılır. 


el-Mehdevi dedi ki: Âyet-i kerime bütün bu anlamlara elverişlidir. Çün- 
kü yolcunun da, ikamet edenin de, zenginin de, fakirin de ateşe ihtiyacı var- 
dır. 

es-Salebi'nin naklettiğine göre ise; müfessirlerin çoğunluğu birinci görü- 
şü benimsemişlerdir. el-Kuşeyri de şöyle demektedir: Ateşten özellikle yol- 
cunun yararlandığının sözkonusu edilmesi, onun sağladığı faydanın, ikamet 
halinde olanın sağladığı faydadan daha çok oluşundan dolayıdır. Çünkü çöl- 
de yaşayan kimselerin ateşe kaçınılmaz olarak ihtiyaçları vardır. Yırtıcı hay- 
vanların kendilerinden kaçması için onu geceleyin yakarlar ve birçok ihtiyaç- 
larında ateşi kullanırlar. 

“O halde Rabbini o büyük ismi ile tesbih et.” Müşriklerin O'na izafe et- 
tikleri ortaklardan ve öldükten sonra dirilişten âcizlikten Onu tenzih et, de- 


mektir. 
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75. Hayır! İşte yıldızların doğup battıkları yerlerine yemin ederim; 
76. Ve eğer bilirseniz gerçekten bu, büyük bir yemindir. 


game 
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77. Şüphesiz o oldukça şerefli bir Kur'ân'dır. 

78. Korunan bir kitaptadır. 

79. Ona ancak tam anlamı ile temizlenmiş kimseler eli sürebilir, 
80, O, âlemlerin Rabbi tarafından indirilmedir. 


Bu buyruğa dair açıklamalarımızı yedi başlık halinde sunacağız: 


I Bu Buyruktaki Yemin: 

Ni pdl vw ): Hayır... yemin ederim” buyruğundaki: “( Y ): hayır” mülessii 
lern çoğunun görüşüne göre sıla (fazladan gelmişdir ve: “( çk ); Yemin ede 
ün anlamınadır. Buna delil de daha sonra: “Gerçekten bu büyük bir yemin- 
dir” buyruğunun gelmiş olmasıdır. 

el Ferrâ ise şöyle demiştir: Bu bir nefy edatıdır ve: Durum sizin dediğiniz 
gibi değildir, anlamında olup daha sonra da “...yemin ederim" diye sözle 
rine devam etmektedir. Kişi bazan birisine: Hayır, Allah'a yemin ederim ki, 
böyle bir şey olmadı, der ve bununla yemin etmeyi nelyetmek amacını gül 
meyip, aksine daha önce geçmiş bir ifadeyi nefyetmek kastıyla söylemiş ola 
bilir. Yani, durum senin sözünü ettiğin şekilde değil, o bu şekildedir, demek 
olur. Buradaki “Hayır” anlamındaki lafzın uyarı ve dikkat çekmek için 
kullanılan: “(Ņf) anlamında olduğu da söylenmiştir. Şairin şu mısrada ol 
dugu gibi: 


Aji Şile yt e e Yi 


“Ky izleri yok olup gitmeye tutmuş diyarın kalıntıları! 
Hayırlı sabahlar olsun sana!” 


Bu edatla, iyice düşünsünler diye Kur'ân-ı Kerim'in faziletine dikkat çek- 
miş olmakta -iddia ettikleri gibi- bir şiir, bir büyü ve bir kehânet ürünü ol- 
undığını belirtmektedir. 

vl-Hasen, Humeyd ve İsa b. Ömer “lâm"dan sonra hemzesiz olarak tah- 
kik anlamını ifade etmek üzere: “ pan )X Elbette... yemin ederim” diye 
okumuşlardır ki, bu da hali ifade eden bir fiil olup, mahzuf bir mübtedi tak- 
dir edilir. Buna göre ifade: ( WA çi t% ): Şüphesiz ki ben buna yemin ede 
rim” takdirindedir. Eğer bununla fiilin istikbal anlamı vermesi istenecek ol- 
saydı, fiilin sonuna da “nün” gelmesi gerekirdi. Bununla birlikte, gelecek mak 
sadi ile kullanılan fiil ile birlikte getirilen “nün”un haztedildiği de görülmüş» 
tür, ancak bu şâzdır. 
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2- Yıldızların Doğup Batma Yerleri ve Kısım Kısım İndirilen Kur'ân: 


“Yıldızların doğup battıkları yerlerine...” buyruğunda sözü edilen “yıl 
dızların doğup battıkları yerler”den kasıt, Katade ve başkasının görüşüne 
göre, düştükleri yerler ve hattıkları yerlerdir. Ata b. Ebi Rebah onların konak- 
lama yerleridir, diye açıklamıştır. el-Hasen ise, kıyamet gününde yıldızların 
ışıklarının söndürülüp etrafa dağılmasıdır, diye açıklamıştır. 

ed-Dahhak şöyle demiştir: Bunlardan kasıt cahiliye dönemi insanlarının 
-yağmur yağdığı sırada- şu yıldızın doğuşu sebebiyle bize yağmur yağdırı!- 
dı, dedikleri yıldızların doğuş yerleridir. 

el-Maverdi de şöyle demiştir: Yüce Allah'ın: “Hayır... yemin ederim” buy- 
ruğu bu durumda kasemin nefyedilmesi şeklinde gerçek anlamıyla kullanıl- 
mış olur. 

el-Kuşeyri de şöyle demiştir: Bu bir kasemdir ve yüce Allah'ın dilediği şe- 
ye kasem etme hakkı vardır. Bizlerin ise yüce Allah'tan ve O'nun kadim sı- 
fatlarından başkasıyla yemin etmek hakkımız yoktur. 


Derim ki: Buna el-Hasen'in: “Muhakkak ki yemin ederim” anlamındaki kı- 
raatiyle şanı yüce Allah'ın, Kitabında birçok yerde yarattıklarından birtakım 
varlıklara yapmış olduğu yeminler delil teşkil etmektedir. 


İbn Abbas dedi ki: Burada “Yıldızların doğup battıkları yerler”den ka- 
sıt, Kur'ân-ı Kerim'in kısım kısım indirilmesidir. Yüce Allah Kur'ân-ı Kerim'i 
en üst semadaki Levh-i Mahfuzdan yazıcı meleklere indirdi. Bu yazıcı melek- 
ler de Cebrail'e yirmi gecede kısım kısım indirdi. Cebrail de Muhammed (a.s)'a 
yirmi yıllık bir zaman zarfında kısım kısım indirdi. Cebrail Kur'ân-ı Kerim'i 
Muhammed'in ümmetine olaylara göre indiriyordu. Bu açıklamayı el-Maver- 
di, İbn Abbas ve es-Süddi'den nakletmiştir. 

Ebu Bekr el-Enbâri de şöyle demektedir: Bize Kadı İsmail b. İshak anlar- 
u. Bize Haccac b. el-Minhal anlattı. Bize Hemmal, el-Kelbi'den anlattı, o Ebu 
Salih'ten, o İbn Abbas'tan dedi ki: Kur'ân-ı Kerim dünya semasına bir defa- 
da indi. Daha sonra yeryüzüne kısım kısım indi. Bundan sonra ise Kur'ân-ı 
Kerim beşer âyet, beşer âyet, daha az ya da daha çok olarak kısımlara ayrıl- 
dı. İşte yüce Allah'ın: “Hayır, işte yıldızların doğup battıkları yerlerine ye- 
min ederim ve eğer bilirseniz gerçekten bu büyük bir yemindir. Şüphe- 
siz o oldukça şerefli bir Kur'ân'dır” buyruğu bunu anlatmaktadır.” 


(1) Necm; yıldız anlamına geldiği gibi taksit, parça, kısım, bölüm gibi anlamlara da gelir. 
Bu kelime de hu huyruklarda kullanılan *nucüm”un tekilidir. Buna göre *nucüm” ke- 
limesine “yıldıztar” anlamını değil de Kur'ân-ı Kerim'in zamanla inen buyrukları oldu- 
puna işaret edenler, nucüm'un bu anlamını yani kısım kısım, parça parça anlamını gä- 
zönünde bulundurmuş olmaktadırlar. 
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el Ferrâ da İbn Mesud'dan: “Yıldızların doğup battıkları yerler"in 
Karina Kerim'in muhkem buyrukları olduğunu söylediğim rivayet elek 
tedir, Hamza ve el Kisdi de “yerler” anlamındaki lafzı tekil olarak: t ga) ili 
ye okumuşlardır. Aynı zamanda bu Abdullah b. Mesud, en-Nehai, el Amey, 
Ibn Muhüysın ve Ruveys'in rivayetine göre Yakub'un da kiraatidir. Diğerle 
ti ise çoğul olarak okumuşlardır, tekil olarak okuyanların bu kıraati çoğul an 
bunun ifade eden cins isim oluşundan dolayı (uygun bir kıraattir) çoğul ya 
pan da çeşitlerinin farklılığından dolayı çoğul olarak okumuştur. 


3- “Büyük Yemin” 

“Gerçekten bu büyük bir yemindir” buyruğundaki “bu” zamirinin Kur'ün. 
ı Kerim'e ait olduğu söylenmiştir. Şüphesiz ki bu Kur'ân büyük bir yemin 
dir, demek olur. Bu açıklamayı İbn Abbas ve başkaları yapmıştır. 

Bir diğer açıklamaya göre yüce Allah'ın kendisine yemin ettiği herşey pek 
büyüktür. 

“Şüphesiz o oldukça şerefli bir Kur'ân'dır” buyruğundu da kendisine ye 
min olunan şey sözkonusu edilmiştir. Yani Ben yıldızların doğup battıkları 
yerlerine yemin ederek söylüyorum ki, gerçekten bu Kur'ân çok şerefli bir 
Kur'ân'dır. O bir büyü ve bir kehânet olmadığı gibi, uydurulmuş bir söz de 
değildir. Aksine o çok şerefli ve çokça öğülmeye değer bir Kur'ân'dır. 

Yüce Allah, bunu peygamberine bir mucize kılmıştır. O, müminler için çok 
şereflidir, çünkü Rabblerinin sözüdür, kalblerinin şifasıdır. Semadakiler için 
de çok değerli ve şereflidir, çünkü o Rabbleri tarafından indirilmiştir ve O'nun 
vahyidir. 

“Oldukça şerefli” buyruğunun mahluk değildir, anlamında olduğu söy- 
jendiği gibi, muhtevasında üstün ahlaki değerler ve pek önemli hususlar dli- 
le getirildiği için “çok şerefli”dir diye de açıklanmıştır. Bir diğer açıklama- 
ya göre: Çünkü Kur'ân-ı Kerim kendisini hıfz edeni şereflendirir, kendisini 
okuyanı büyültür, 


4- “Korunan Kitab” 


Yüce Allah'ın: “Korunan bir kitaptadır” buyruğu Allah nezdinde koru- 
nan bir kitaptır demektir. 


Batıldan korunan ve koruma altına alınan, diye de açıklanmıştır. Burada- 
ki “kitap”tan kasıt semadaki kitaptır. Bu açıklamayı İbn Abbas yapmıştır. Câ- 
bir b. Zeyd ve yine İbn Abbas: O Levh-i Mahfuz'dur demişlerdir. İkrime de 
şöyle demiştir: Tevrat'ta da, İncil'de de Kur'ân-ı Kerim'den ve Kur'ân-ı Ke- 


94 IMAM KURTURBİ Cuz #7, Sure hh 
rinrin kimin üzerine indirileceğinden söz edilmiştir. es-Süddi;, Zebur'da da 
diye söylemiştir. Mücahid ve Katade de: Burada kastedilen ellerimizdeki mus- 
hafur, demişlerdir. 


5- Kur'ân'a Ancak Tertemiz Olanlar El Sürebilir: 


“Ona ancak tam anlamı ile temizlenmiş kimseler el sürebilir” buyru- 
yundaki “ancak... el sürebilir” lafzının anlamı ile ilgili olarak acaba bu do- 
kunma organı ile dokunmak anlamında hakikat manasıyla mı kullanılmıştır? 
Yoksa manen dokunmak mı kastedilmiştir? hususunda farklı görüşler vardır. 

Aynı şekilde; “tam anlamı ile temizlenmiş kimselerin kimler oldukla- 
n hususunda da görüş ayrılığı vardır. 

Enes ve Said b. Cübeyr şöyle demişlerdir: Bu kitaba ancak günahlardan 
arınmış, temizlenmiş kimseler olan melekler el sürebilir. Onlardan başkası 
el süremez, demişlerdir. Ebu'l-Âliye ve İbn Zeyd de böyle demişlerdir: Bun- 
lar meleklerin elçileri ile Ademoğullarının rasülleri gibi günahlardan tertemiz 
edilmiş kimselerdir. Onu indiren Cebrail de tertemizdir. Kendilerine bunu 
ulaştırdığı elçiler de tertemizdir. 

el-Kelbi: Bunlar şerefli, pek doğru yazıcılardır, demiştir. Bütün bunlar ay- 
nı görüşü ifade eder. Malik'in şu ifadesinde dile getirdiği, tercih ettiği görü- 
şüne de yakın açıklamalardır: Yüce Allah'ın: “Ona ancak tam anlamı ile te- 
mizlenmiş kimseler el sürebilir” buyruğu ile ilgili olarak duyduğum en gü- 
zel açıklama, bu âyet-i kerimenin “yüzünü ekşitip, çevirdi” Abese Süresi 
(80/1)nde yer alan: “Artık dileyen onunla öğüt alsın. Çok şerefli, son dere- 
ce yüksek ve tertemiz sahifelerdedir. Emrine itaatkar, oldukça değerli katib- 
lerin elleri ile (yazılmıştır.)” (Abese, 80/12-16) âyetinde sözkonusu edilen- 
ler gibi olduğudur. 


Bununla şunu kastetmektedir: “Tam anlamı ile temizlenmiş kimseler” 
Abese Süresi'nde “tertemiz olmak"la nitelendirilmiş meleklerin kendileridir. 

Bir başka açıklamaya göre; “ona ancak... el sürebilir” buyruğu, “onu an- 
cak tam anlamı ile temizlenmiş kimseler indirebilir" demektir; Bu da melek- 
lerden olan rasüller peygamberler arasından rasüllere indirebilir, anlamın- 
dadır. | 

Bir diğer açıklamaya göre “korunan kitab”ın kendisi demek olan Levh- 
i Mahfuz'a ancak tam anlamı ile temizlenmiş melekler el sürebilir, 

el-Kuşeyri'nin naklettiği bir açıklamaya göre de bununla görevli olan şa- 
hıs İsrafil'dir. İbnu'l-Arabi dedi ki: Bu batıl bir açıklamadır. Çünkü melekler 
— hiçbir zaman ona erişmez ve hiçbir halde ona ulaşamaz. Eğer bundan mak- 
sat bu olsaydı, hiçbir şekilde istisnanın bir anlamı olmazdı. Bu sahifeler, me- 
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(ekler chernnde buhunan bir kitaptır, diye agikkiyanlacn görüşlerine gehin 
ne, ilam dalibnde bir açıklamadır, Malik'in tercih etigi görüş de bodun 

“Kitab maksadın ellerimizde bulunan mushaf olduğu da soyleniuis 
ür, daha kuvvetli görülen görüş de budur. Nitekim Malik ve başkalarının ri 
weyeline göre Rusülullah (sav)'ın Amr b. Hazm'a yazdığı görev mektubunda 
yu iladeler yer almaktadır: “Peygamber Muhammed'den Zü Ruayn, Muülir ve 
Heuulanlıların reisleri olan Şurahbil b. Abd Kulala, el-Haris b. Abd Kulala ve 
Nuaym b, Abil Kulala... imdi.” © Bu mektubunda: “Kur'ân'a ancak temiz- 
lenmiy (tahir) kimseler el sürebilir” ifadesi de yer almakta idi. 

lbn Omer dedi ki: Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Kur'ân'a da sen an 
cak tahir iken el sür.” (#2 i 

IIz. Omerin kızkardeşi de evine girmiş bulunan ve Kur'ân'ın yazılı oldu 
gu sahileyi isteyen Ömer (r.a)'a müslüman olduğu sırada: “Ona ancak tam 
anlamı ile temizlenmiş kimseler el sürebilir” demiş bunun üzerine o da 
kalkınmış, güsletmiş ve İslâma girmişti. Bu husus daha önceden Ta Hå Süre 
si'mle (sürenin girişinde) geçmiş bulunmaktadır. 

Ku hususa binaen Katade ve başkaları: “Ona ancak” hüdesten ve nevi 
sellerden “tam anlamı ile temizlenmiş kimseler el sürebilir” demişlerdir. 
el Kelbi şirkten, er-Rabi b. Enes büyük ve küçük günahlardan (emizlenmiş 
olanlar el sürebilir), diye açıklamışlardır. 

Bir diğer açıklamaya göre “Ona ancak tam anlamı ile temizlenmiş kim- 
seler" ancak muvahhidler “el sürebilir” onu okuyabilir, demektir. Bu açık. 
anayı da Muhammed b. Fudayl ile Abde yapmışlardır. 

İkrime dedi ki: İbn Abbas herhangi bir yahudi ya da hristiyana Kur'ân oku: 
ma imkânının verilmesini kabul etmiyordu. 

el- Ferra dedi ki: Onun tadını, faydasını ve bereketini ancak tam anlanıy- 
It temizlenmiş olan kimseler alabilirler. Bundan maksat da Kur'ân-ı Ke- 
tine Iman edenlerdir. 

lbnu't-Arabî dedi ki: Buhari'nin tercih ettiği görüş de budur. Peygamber 
(sav) şöyle buyurmuştur: “Rab olarak Allah'ı, din olarak İslâm'ı, peygamber 
olarak Muhammed (sav)'ı gönül hoşnutluğu ile kabul eden bir kimse imanın 
tadını almış demektir.” 


mama e bakm all 


"ED Iba Hibban, Sahih, 501-504; Hakim, Müstedrek, 1, 553, Beyhaki, es-Sünenü'l-Kübra, 
IV, 89; ayrıca bk: Hakim, Müstedrek, H1, 552; Dârimi, il, 214; Heysemi, Mecmâ, 1, 270, 
Darakutni. 1, 121, 122; Muvattâ', I, 199; Ahdurrezzâk, Musannef, 1, 341; Taberâni, Sa- 
gir, 11, 277, Evsat, 11], 327; Kebir, XII, 205, 313. , 

(2) Heysemi, Mecme” 1, 276 -ravilerinin sika oldukları kaydıyla-; ayrıca bir önceki nota Da- 
kınız. 
(4) Müslim, 1, 62; İbn Hibbân, Sahih, TV, 592; Tirmizi, V, 14; Müsned, I, 208. 
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el-ttuseyn b. el-Fadl dedi ki: Onun tefsirini ve te'vilini ancak yüce Allah'ın 
şirk ve münafıklıktan tertemiz edip arındırdığı kimse bilebilir. Ebu Bekr el- 
Verrak dedi ki: Gereğince amel etmeye ancak bahtiyar kimseler muvaffak kı- 
linir, 

Anlamın: Onun sevabına ancak müminler ulaşabilir, şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Bu açıklamayı Muâz, Peygamber (sav)'dan da rivayet etmiştir. 

Şu şekilde de açıklanmıştır: Ayetin zahiri şer i hükmü haber vermektedir. 
Yani: Ona ancak şer'ân temiz olanlar el sürebil'rler. Eğer bunun dışında bir 
durum görülecek olursa, bu şer'i hükmün dışında bir haldir. Kadı Ebu Bekr 
İbnu'l-Arabi'nin tercih ettiği görüş dc budur. Ayrıca o lafzın haber kipi olmak- 
la birlikte, anlamının emir olmasını da kabul etrnaemiştir. Bu anlamdaki açık- 
lamalar daha önce el-Bakara Süresi'nde (2/222. âyet, 14. başlıkta) geçmiş bu- 
lunmaktadır. 

el-Mehdevi dedi ki: Bu buyruğun (“el sürebilir” anlamı verilen fiilin) emir 
olması ve “sin” harfinin ötresinin i'rab ötresi olma ihtimali de mümkündür, 
Nehy olması, “sin”in ötresinin mebni olarak gelen bir ötre olup, fiilin gerçek- 
te meczum olması da mümkündür. 


6- Abdestsiz Kur'ân-ı Kerim'e El Sürmenin Hükmü: 


İlim adamları abdestsiz olarak mushafa dokunmanın hükmü hakkında fark- 
lı görüşlere sahiptir. Cumhur, Amr b. Hazım yoluyla gelen hadis dolayısıyla 
ona dokunulmayacağı kanaatindedir. Ali, İbn Mesud, Sa'd b. Ebi Vakkas, Sa- 
id b. Zeyd, Ata, ez-Zühri, en-Nehâi, el-Hakem, Hammad, Malik ve Şafii'nin 
de aralarında bulunduğu bir grup fukaha hep bu kanaattedirler, 

Ebu Hanife'den farklı rivayet gelmiştir. Abdestsiz olanın ona elini sürebi- 
leceği rivayeti geldiği gibi, -ki bu İbn Abbas, eş-Şa'bi ve başkalarının da ara- 
larında bulunduğu bir grup seleften de rivayet edilmiştir- Kur'ân'ın dışına, ke- 
narlarına ve Kur'ân yazısı bulunmayan yerlere elini değdirebileceği fakat, ya- 
zılı bölümüne ancak abdestli bir kimsenin el sürebileceği görüşü de rivayet 
edilmiştir. 

İbnu'l-Arabi dedi ki: Eğer o bu hususu kabul ediyorsa bu onun aleyhine 
getirilen delili pekiştirmektedir. Çünkü yasak bölgenin yakın çevresi de ay- 
nı şekilde yasaktır. Diğer taraftan Peygamber (sav)'ın Amr b. Hazm'a yazdı- 
gı mektupta bu hususta oldukça güçlü bir delil vardır. Malik dedi ki: Abdest- 
siz olan bir Kimse Kur'ân-ı Kerim'i kesesinin askısı ile veya yastık üzerinde 
taşıyamaz. Ebu Hanife bunda sakınca yoktur, demiştir. Askı ile onu taşıya- 
na yahut arada bir engel ile ona dokunana engel olunmaz. 

el-Hakem, Hammad ve Davud b. Ali'den rivayete göre; müslümanın ve kâ- 
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hrin abdestli ya da abdestsiz Kur'ân'ı taşımasının ya da ona el sürmesinin bii 
sakıncası yoktur. Ancak Davud: Müşrik bir kimsenin Kurani taşıtının caiz de 
gidlir, demiştir. Onlar buna mübah derken Peygamber (savan Kaysee 
mektup göndermesini delil göstermişlerdir. Ancak bu bir zaruret konusudur, 
bunda delil olacak bir taraf yoktur. 

Küçük çocukların mushafa el sürmelerine gelince, bunda da iki görüş var 
dır. Bir görüşe göre ergenlik yaşına gelmiş bir kimseye kıyasen yasak oldu 
ğudur, diğeri ise caiz olduğudur. Çünkü abdestsiz olarak el değdirmesinin 
yasaklanması halinde Kur'ân'ı ezberleyemez. Zira Kur'ân'ın öğrenilmesi kü 
çük yaşta mümkündür. Diğer taraftan küçük çocuğun abdest alması her ne 
kadar muteber ise de onun tahareti kâmil değildir. Zira onun niyette bulun 
ması sahih olamaz. Eksik bir taharet hali üzere taşıması caiz olduğunu gö 
re, tamamıyla abdestsiz olarak onu taşıması da caiz olur. 


7- Kur'ân Âlemlerin Rabbi Tarafından İndirilmiştir: 

"O âlemlerin rabbi tarafından indirilmedir” buyruğu, indirilmiştir, de- 
mektir, Arapların: “Emirin baskısı, Yemen dokuması" tabirlerinin (emir tars- 
fından basılmış, Yemen'de dokunmuştur anlamına gelmesi)de bunun gibielir. 

“İndirilmedir” buyruğunun, yüce Allah'ın: “Şüphesiz o oldukça şerefli 
bir Kur'ân'dır” buyruğuna sıfat olduğu da söylenmiştir. O, indirilmiştir, 
takdirinde olduğu da söylenmiştir. 
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81. Şimdi siz bu sözü mü küçümseyip hafife alıyorsunuz? 

82. Ve tızkınızı yalanlamaktan ibaret mi kılacaksınız? 

83. Hele o bir boğaza gelince; 

84. O vakit siz de bakar dururken; 

85. Evet, o zaman Biz ona sizden daha yakınız, ama göremezsiniz. 
86. Eğer siz gerçekten hesaba çekilmeyecek olsaydınız; 

87. Doğru söyleyenler iseniz onu geri çevirebilirdiniz. 
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“Şimdi siz bu sözü mü” yani Kur'ün-i Kerim'i mi *küçümseyip hafife alı- 
yorsunuz?” buyruğundaki -“küçümseyip, hafife alıyorsunuz” anlamı verilen: 
ligai ) lafzini İbn Abbas, Ata ve başkaları “yalanhyorsunuz” diye açıklamış- 
lardır. -Lafzi manası itibariyle yağlayan, yağ süren- demek olan “çalt ): İçi 
disindan Farklı olan kimse” demektir. Zahirinin yumuşaklığı itibariyle böy- 
le birisi yağı benzetilmiş gibidir. Mukatil b. Süleyman ve Katade, “kâfir 
oluyorsunuz” diye açıklamışlardır. Bunun bir benzeri yüce Allah'ın: 
“üyald hali şii): Onlar senin kendilerine yumuşak davranmanı arzu et- 
tiler. Kendileri de bunun üzerine yumuşak davranacaklardı.” (el-Kalem, 
68/9) buyruğudur. 

el-Müerric dedi ki: “( çameli ): Yağ süren” münafık veya küfrünü saklamak 
için yumuşak davranan kâfir kimse demektir. X alı. ülaaYi): Yalanlamak, 
küfür ve münafıklık” anlamındadır. Bunun asıl anlamı yumuşak davranmak 
ve açığa vurduğundan farklı olan şeyleri içine gizlemektir. Ebu Kays b, el- 
Eslet de şöyle demiştir: 


gli Eş ia eze Aİ çel 


“Kararlılık ve güçlülük elbetteki 
İçindekini gizleyip (iki yüzlülük etmekten) bitkinlikten ve 
zaaf göstermekten daha hayırlıdır.” 


Coal) ile Cot ) şekilleri aynı anlamdadır. Bir kesim de şöyle demiştir: 
“( cata): Gizledim, sakladım” anlamında, “( cag): Aldattım” anlamındadır, 

ed-Dahhak -âyet-i kerimedeki bu lafzı- yüz çevirenler diye açıklamıştır. 
Mücahid, kåfirlerle onu inkar etmek üzere bir araya gelen kimseler anlamın- 
dadır. İbn Keysan şöyle demiştir: Bu Allah'ın üzerindeki hakkının ne oldu- 
gunu akledip kavrayamayan ve bir takım gerekçelerle bu hakkı bertaraf edip, 
kendisinden uzaklaşurmaya çalışan kimse demektir. 

Bazı dilciler de bu lafzı, Kur'ân'ı kabul etmek hususunda kesin ve karar- 
h olmayı terkedenler diye açıklamışlardır. i 


“Ve rızkınızı yalanlamaktan ibaret mi kılacaksınız?” buyruğu hakkın- 
da İbn Abbas: Siz şükrünüzü yalanlamaktan ibaret mi kılıyorsunuz diye 
açıklamıştır. el-Heysem b. Adi'nin naklettiğine göre ise Ezdişcnueliler: fila- 
nın nizkı nedir? diye sorduklarında, onun şükretmesi nedir? diye kastederleş- 
miş. “Rızık” adının rızka şükretmenin yerine kullanılmasının uygunluğu, 
rızka şükretmenin rızkı arttırmayı gerektirmesinden dolayıdır. Bu anlamıy- 
ki şükür de bir rızık demektir. 
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“Ve rizkmizi.. kılacaksınız” buyruğu, eğer yerine getirecek olisin, 112 
kımızan şükrü de sizin için bir rızık olarak geri dönecek, diye de açıklar 
DUST. 

sız rızkı “yalanlamaktan ibaret mi kılacaksınız?” Yani sizler yalanlama 
ye şükrün yerine mi koyuyorsunuz? Bu'da yüce Allah'ın: “Onların Beyt'in ya 
ninda duaları ıslık çalmaktan ve el çırpmaktan başka bir şey değildi." te! 
Unial, 8/35) buyruğuna benzemektedir. Yani onlar dua etmiyorlardı. Aksine 
onlar dua (ve namaz) yerine ıslık çalıyorlar, el çırpıyorlardı. Bu buyrukla kul 
kira isabet eden bir hayrını herhangi bir şekilde adeten bir takım sebepler ola 
rak görülmekte olan araçların vetdiği bir şey olarak görmemeleri gerekliği 
ni açıklamaktadır. Aksine bunu yüce Allah tarafından gelmiş olarak görme 
leri, sonra da nimet ise ona şükür ile karşılık vermeleri, eğer hoşlanmudık 
ları bir şey ise yüce Allah'a ibadet etmek, O'nun önünde zilletle boyun eğ 
mek suretiyle sabrederek karşılamaları gerektiğini açıklamaktadır. 

Ali b. Ebi Talib'den rivayet edildiğine göre Peygamber (sav) yüce Allah'ın: 
"(ipg asii 33 ias): Ve şükrünüzü yalanlamaktan ibaret mi kılacaksınız” 
diye okumuştur. 1) 

Yine İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre bu buyrukla kastedilen belir 
li birtakım yıldızların doğuşu sebebiyle yağmurun yağdığının söylenmesirlir, 
Bu da Arapların filan yıldızın doğması sebebiyle bize yağmur yağdırıldı, de 
meleridir. Bu açıklamayı Ali b. Ebi Talib, Peygamber (sav)'dan, diye rivayet 
etmiştir. 

Müslim'in, Sahih'inde İbn Abbas'tan şöyle dediği zikredilmektedir; Pey- 
gamber (sav) döneminde insanlara yağmur yağdırıldı. Peygamber (sav) şöy- 
le buyurdu: “İnsanlardan kimi şükredici, kimi de kâfir olarak sabahı etti. (Şük- 
redenler): Bu Allah'ın rahmetidir, dediler. Bir kısmı da: Şu, şu yıldızın doğu- 
şu doğru çıktı, dediler. Bunun üzerine Şu: “Hayır, işte yıldızların doğup bat- 
tıkları yerlerine yemin ederim.” (75. âyet) buyruğundan itibaren “ve rızkı- 
nızı yalanlamaktan ibaret mi kılacaksınız” buyruğuna kadar olan âyetler 
nazil oldu. 

Yine ondan gelen rivayete göre Peygamber (sav) bir sefere çıkmıştı. Be- 
raberindekiler susadılar. Peygamber (sav) şöyle buyurdu: “Ne dersiniz? Eğer 
sizin için Allah'a dua edip de size yağmur yağdırılacak olursa, acaba Şu yil- 


(1) Taberi, Tefsir, XXVIL, 208- Ali (ra)'in kıraati olarak; İbn Kesir, Tefsir, IV, 299 -Ali (ra) 
ile İbn Ahbas'ın- ve 300'de İbn Hacer, Fethu”1-Bari, 11, 522'de, -İbn Abbas'ın kıran olt- 
rak- zikretmekte ve İbn Abbas kadar senedinin sahih olduğunu kayd etmektedir; an- 
cak Tirmizi, V, 401'de; Müsned, 1, 89, 108 ve 131'de Peygamber Efendimizin kıraati ola» 
rak değil de tefsiri olarak zikretmektedir. 

(2) Müslim, 1, 84; Beyhâki, es-Sünenü't-Kübrâ, IN, 358. 
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dian doğuşu dolayısıyla bu yağmur yağdı, diyecek misiniz?" diye sordu, on 
lar: Ey Allah'ın Rasülü bu zaman (yağmur yağmasına sebep olan) yıldızların 
doğuş zamanı değildir, dediler. Bunun üzerine Peygamber iki rekat namuz 
kılelı, Rabbine dua etti. Bir rüzgar çıktı, sonra bulut göründü ve onlara yağ- 
mur yağlırıllı. Peygamber (sav) beraberinde bir grub ashabı bulunduğu hal- 
de bir adamin yanından geçtiler. Adamın elindeki bir kaba su doldurduğu- 
nu ve bu arada: Şu yıldızın doğuşu sebebiyle bize yağmur yağdırıldı, dedi- 
gini; fakat bu Allah'ın bir rızkıdır demediğini gördüler. Bunun üzerine: “Ve 
rızkınızı yalanlamaktan ibaret mi kıdacaksınız?” Yani Allah'ın sizi rızıklan- 
dırmanıza karşı O'na şükretmenizi, nimeti “yalanlamaktan ibaret mi kıla- 
caksınız” ve bize şu yıldızın doğuşu dolayısıyla yağmur yağdırıldı mı diye- 
ceksiniz.? Bu da şuna benzer: Benim sana yapmış olduğum iyiliği sen ba- 
na kötülük yaparak mükâfatlandırdın, benim senin üzerindeki nimetlerime 
karşılık da beni düşman belledin. 

Muvatta'da da Zeyd b. Halid el-Cüheni'den şöyle dediği rivayet edilmek- 
tedir: Rasülullah (sav) Hudeybiye'de geceden yağmış olan bir yağmur aka- 
binde bize sabah namazını kıldırdı. Namazı bitirince insanlara doğru yöne- 
lerek şöyle dedi: “Rabbinizin ne söylediğini biliyor musunuz?" Onlar: Allah 
ve Rasülü daha iyi bilir, dediler. Şöyle buyurdu: “Kullarımın bir bölümü Ba- 
na mümin, yıldızları da inkâr eden olarak sabahladı. Kim Allah'ın lütuf ve rah- 
" metiyle bize yağmur yağdırıldı, dediyse işte o kimse Bana mümin, yıldızla- 
ra da kâfir bir kimsedir. Şu, şu yıldızın doğuşu sebebiyle bize yağmur yağ- 
dırıldı diyen kimse ise yıldızlara iman eden ve Bana kâfir olan bir kimsedir.” 

Şafii -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Bir kimsenin, şu şu yıldızın 
doğuşu sebebiyle bize yağmur yağdırıldı, demesini sevmiyorum. Her ne ka- 
dar yıldızın doğması bizce yaratılan ve fayda vermeyen, zararı da olmayan 
bir vakit ise de, yağmur yağdırmayan ve yağacak yağmuru alıkoyamayan bir 
şey ise de bu böyledir. Bununla birlikte söylenmesini uygun gördüğüm: -Şu 
ay bize yağmur yağdırıldı, demek gibi- bize şu vakit yağmur yağdırıldı, de- 
nilmesidir. Bir kimse eğer cahiliye dönemindeki müşriklerden bazılarının kas- 
tettikleri şekilde yağmuru yağdıranın yıldızın doğuşu olduğunu kastede- 
rek, şu yıldızın doğuşuyla bize yağmur yağdırıldı, diyecek olursa bu sözüy- 
le kâfir olur, tevbe etmeyecek olursa kanı helâldir. 


Ebü Ömer b. Abdi'l-Berr dedi ki: Peygamber (sav)'ın yüce Allah'ın: “Kul- 
larımdan kimisi Bana mümin, kimisi de kâfir olarak sabahı etti” dediğini nak- 


(1) İbn Abbas'tan gelen hir rivayet olarak teshit edemedik. Yakin anlamdaki başka rivayet 
ler hundan önceki iki ayn notta ve hir sonraki nota gösterilmiştir. 

(2) Muvatta, 1, 192; Buhâri, I, 290, 351; Müslim, |, 83; IIL; Ebu Dâvud, IV, 16; Nesai, I1, 
164; Humeydi, Müsned, 11, 356. 
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letnesine gelince, bence buna iki türlü anlamı verilebilir. Bire isi vyer yalalı 

an doğuşu yağmurun yağmasını gerektirip; yüce Alkalı'tan ayri olarak bulu 

tu meydana getiren olduğuna inanan bir kimse ise; hu açıkça kalir olur, ban 

dan dolayı tevbe etmesi istenir. Eğer kabul etmeyecek olursa öldürülür. 
Çünkü böylesi İslâmı bir kenara bırakmış ve Kur'ân'ı reddetmiş olur. İkinvi 
açıklamaya göre; bu kimsenin o yıldızın doğuşu ile birlikte yüce Allah'ın yağ 

mur yağdıracağına inanması ve Allah'ın takdiri ve ilmi gereğince yağınurun 
yağılığına sebeb teşkil ettiğini kabul etmesidir. Böyle bir inanış her ne kadar 
mübah bir şekil ise de, bunda da yüce Allah'ın nimetinin inkârı ve yağmuru 
dilediği vakit indirdiği hususundaki hikmetinin inceliklerinin bilinmemesi söz 

konusudur. O yağmuru kimi zaman şu yıldızın, kimi zaman öbür yıldızın du 

huşu esnasında yağdırdığı gibi, çoğu zaman bir yıldız doğmakla birlikte he- 
raberinde hiç de yağmur yağmayabilir. Bu ise Allah'tan gelen bir şeydir, yıl 

dizin doğuşuyla ilgisi yoktur. Nitekim Ebu Hureyre de sabahı ettiğinde eğer 
yağmur yağdığını görürse: Bize fethin doğuşu ile yağmur yağdırıldı, der; son- 
ra da yüce Allah'ın: “Allah insanlara herhangi bir rahmeti fethedecek (aça- 
vak) olursa onu tutacak olmaz.” (Fatır, 35/2) buyruğunu okurdu. 


Ebu Ömer (b. Abdi'l-Berr) dedi ki: Bu bana göre Rasülullah (sav)'ın: “Al 
lah'ın lütuf ve rahmetiyle bize yağmur yağdırıldı” demesi kabilindendir. Yi 
ne Ömer b. el-Hattab'ın, Abbas b. Abdu'I-Muttalib ile yağmur duasına çıktı. 
ğı vakit ona: Ey Rasülullahın amcası! Süreyya yıldızının doğacağı daha kaç 
konağı var? diye sorması da bu kabildendir. Hz. Abbas da ona şöyle demiş- 
ti: İlim adamlarının iddia ettiklerine göre bu yıldız aşağı doğru kaydıktan son- | 
ra yedi gün süreyle ufukta görünür. Yedinci gün geçmeden onlara yağmur 
yağdırıldı. Bunun üzerine Ömer (r.a): Allah'a hamdolsun. Bu Allah'ın lütuf 
ve rahmetiyledir, dedi. Sanki Ömer -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- Sürey- 
ya yıldızının doğuşu esnasında yağmurun yağacağının ümid edileceği ve bek- 
leneceği bir vakit olduğunu biliyor, bundan dolayı ona bu hususu sorarak 
doğuş vakti çıktı mı yoksa henüz doğacağı vakitlerden bir süre kaldı mi di- 
ye sormuş gibi idi. 

Süfyan b. Uyeyne'nin İsmail b. Umeyye'den rivayet ettiğine göre Peypin- 
ber (sav) seferlerinden birisinde bir adamın şöyle dediğini duymuş: Bize ars- 
lan burcunun kolu ve alnı(ndaki yıldızların doğuşu) sebebiyle yağmur yağ- 
dırıldı. Bunun üzerine Rasülullah (sav): “Yalan söyledin. Bilakis bu yüce Al- 
lah'ın bize su ihsan etmesidir” diye buyurmuştur. * 

Süfyan (hadisteki) “asânin” lafzını arslanın kolu ve alnı diye açıklamışlar. 

“Yalanlamak... kılacaksınız” anlamı verilen (5,355 ) buyruğu genel ola 





(1) Taberi, Tefsir, XXVI, 205; XXVII, 208; İbn Abdi'l-Berr, Temhid, XVI, 284, 
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rak “gas Yalanlamak“tan gelen bir fil olarak okunmuştur. Ancak 
Asım'dan rivayetle el-Mufaddal ile Yahya b. Vessab şeddesiz olarak ve “te” 
harfi üstün olmak üzere "( yd% ): Yalan söylemek... kılacaksınız” diye oku- 
muşlardır. Anlanı da daha önce açıkladığımız şekilde; bize şu yıldızın do- 
gusu sebebiyle yağmur yağdırıldı, diye söyleyenlerin sözleridir. 

Enes b. Malik'in rivayet ettiği hadiste de şöyle dediği sabit olmuştur: Ra- 
sülullalı (sav) buyurdu ki: “Üç husus ümmetim arasında kalmaya devam ede- 
cektir: Makam ve mevkilerle övünmek, ağıt yakmak ve yıldızların doğuş ve 
batışı ile yağmurun yağdırıldığına inanmak.” Bu rivayetin Müslim'in lafzı 
şöyledir: “Ümmetim arasında cahiliye işlerinden olup, asla terketmeyecek- 
leri dört husus vardır: Makam ve mevkilerle övünmek, neseblere dil uzatmak, 
yıldızlar ile yağmur istemek ve ağıt yakmak.” 


“Hele o bir boğaza gelince” yani hele can yahut ruh boğaza geldiğinde... 
Candan daha önce sözedilmemiş olmakla birlikte (burada sözkonusu edil- 
mesi) anlamın bilinmesinden ötürüdür. Hâtim şöyle demiştir: 


da t % |, e, i prot a ö PL 


“Söyle bana ey Mavi, varlığın delikanlıya faydası ne olur? 
O (can) bir gün gelip boğaza dayanır ve bundan ötürü göğüs daralırsa.” 


Hadis-i şerifte de şöyle buyurulmuştur: “Ölüm meleğinin damarları kesen 
ve ruhu kısım kısım toplayan yardımcıları vardır. Nihayet can boğaza geldi- 
ğinde bu sefer ölüm meleği onu alır.” 

“O vakit siz de” Benim emrim ve egemenliğime “bakar dururken...” Siz 
hiçbir şeye güç yetiremeksizin can çekişene bakıp dururken diye, de açık- 
lanmıştır. İbn Abbas dedi ki: Bu buyrukla, can çekişen ölünün yakınlarından 
hazır bulunup canının ne zaman çıkacağını bekleyen kimseleri kastetmek- 
tedir. Diğer taraftan: Bu onların kardeşleri hakkında: “Yanımızda olsalardı, 
ölmezlerdi yahut öldürülmezlerdi” (Âl-i İmran, 4/156) diyenlerin kanaatle- 
rini reddetmektedir. Yani madem böyle (diyorlar) ne diye onlardan herhan- 
gi bir kimsenin canını boğaza gelip dayandığı vakit geri çeviremiyorlar. 

Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: Can çekişme esnasında herhangi 
birinizin canı boğazına gelip dayandığında ve siz de onun yanında bulunu- 





(0) Ebu Abdullah, el-Mahabi, e/-Ehâdisu'- Muhtara, V1, 282; İbn Ahdu'i-Berr, Temhid, X1, 
242, 
(2) Enes'ten değil de Ebu Mâlik el-Eş'ari'den Müslüm, Il, 644: Müsned, V, 342. 344. 
taa ibn Kesir, Tefsir. 11, 139 -İbn Abbas'a mevkufen- 
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yorken nigin onan ruhunu o kimsenin ömrünün uzaması şddetle a sula 
yıp, hayatta kalmasını istemenize rağmen bedenine geni ge demiyoru 
nuz? Bu da onların “O dünya hayatımızdan başka bir şey degildir olürüe, 
diriliriz ve bizi ancak zaman helâk etmektedir." (vl-(âsiye, 15/24) şeklinde 
ki sözlerini de reddetmektedir. 

Canının alınması halinde olan kimseye hitab olduğu da söylenmiştir. 
Yani eğer senin başına gelen bu hal, Allah'tan değil ise, ne diye canını ko 
ruyuamıyor, çıkmasını önleyemiyorsun? 

“Evet, o zaman Biz O'na sizden” kudret, ilim ve durumunu görmekle "da- 
ha yakınız.” 

Âmir b. Abdi'-Kays dedi ki: Ben her neye bakumsa mutlaka yüce Allah'in 
o şeyden bana daha yakın olduğunu görmüşümdür. Bu buyrukla yüce Allahı, 
onun canını almakla görevli olan Bizim elçilerimiz “sizden daha yakın"ılır 
lar demek istemiştir. “Ama” onları “göremezsiniz.” 

“Eğer siz gerçekten hesaba çekilmeyecek olsaydınız...” Siz gerçeklen 
amellerinizin karşılığını görmeyecek ve bundan dolayı hesaba çekilmeyevek 
olsaydınız... demektir. Yüce Allah'ın: “Gerçekten biz mi hesaba çekilip erza 
landırılacağız?” (es-Saffat, 37/53) buyruğunda da bu anlamda (aynı kökten 
gelen kelime) kullanılmıştır ki; hesaba çekilip, cezalandırılacağız, amelleri 
mizin karşılığını göreceğiz, demektir. Buna dair açıklamalar daha önceden 
(belirtilen âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. | 

(Allah'ın) mülkiyeti ve kahr u galebesi altında bulunmayanlar (olsaydınız)... 
diye de açıklanmıştır. el-Ferrâ ve başkaları “(w> ): Ona sahib ve malik oldum" 
demektir, demişlerdir. Ayrıca el-Ferrâ, el-Hutay'a'nın şu beyitini de zikretmek 
tedir: 


# s5, a, » ., .. t tyi X 
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“Sen oğullarının işlerine öyle malik kılındın ki, sonunda 
Onları undan da daha ince bir hale soktun.” 


Bununla sen onlara egemen ve hakim kılındın, onların maliki oldun, de 
mek istemiştir. “( «05 ): Onu zelil kıldı, onu köleleştirdi” demektir. “C gl azə ): 
Onu itaatim ve mülküm altına aldım, o da itaat aluna girdi” denilir. el-Fatiha 
Süresi'nde “din gününün maliki” (1/4. âyet, 21. başlıkta) buyruğu açıklanır 
ken buna dair açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 

“Doğru söyleyenler iseniz onu” ruhu bedene “geri çevirebilirdiniz.” Yı 
ni bunu asla geri çeviremeyeceksiniz. Böylelikle sizin malik ve egemeniniz 
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olmadığım ve hesaba çekilmeyeceğinize dair sdedialarınız da çürülülmüş ok 
makladır. 

“Onu geri çevirebilirdiniz” buyruğu yüce Allah'ın: “Hele o bir boğaza ge- 
lince” buyruğu ile: “Eğer siz gerçekten hesaba çekilmeyecek olsaydınız” 
buyruklarının cevabını teşkil etmekte, her ikisine tek bir cevab verilmiş bu- 
lanmaktadır. Bu açıklamayı el-Ferrâ yapmıştır. Arapların kimi zaman aynı an- 
kimdaki iki hususu tekrar ettikleri de olur. Yüce Allah'ın: “Benden size bir 
hidayet gelir de kim Benim hidayetime uyarsa, onlar için korku yoktur ve 
onlar asla üzülmezler de” (el-Bakara, 2/38) buyruğu da bu kabildendir. Bu- 
rada iki şarta tek bir cevab verilmiştir. 

Diğerinin kendisine delâlet etmesi dolayısıyla birisinin hazfedildiği de söy- 
lenmiştir. İfadede takdim ve tehir olduğu da söylenmiştir ki, ifadenin takdi- 
ri şöyledir: Eğer sizler gerçekten hesaba çekilmeyecek kimseler olsaydınız, 
onu geri çevirebilmeli değil miydiniz? Şu ölenin canını boğazına gelip dayan- 
dığı vakit niye, tekrar bedenine geri döndüremiyorsunuz? 
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88. Eğer o yakınlaştırılmışlardan ise; 

89. Artık rahatlık, güzel kokular ve Naim cenneti vardır (ona). 
90. Ve eğer o Ashabu'l-yeminden ise , 

91. “Ashabu'İ-yeminden sana selâm olsun” (denir.) 

92. Eğer o yalanlayıcı sapıklardan ise; 

93. Ona kaynamış sudan bir ziyafet, 

94. Ve cehenneme bir atılış (vardır.) 

95. Şüphesiz ki bu, kesin bilgi veren hakkın ta kendisidir. 

96. O halde Rabbini büyük adıyla tesbih et! 


Vakia. 98 98 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN g5 


ve 4 «na vam ma m yn şk m TE am a re m ler me 





“Eğer o yakınlaştırılmışlardan ise” buyruğu ile yüce Allahı, Olanı esini 
sinda ve öldükten sonra diriliş halinde insanların tabakalarını sözkonusu vi 
mekte ve derecelerini açıklayarak şöyle buyurmaktadır: “Eğer o” ölen şalun 
“Yakınlaştırılmışlardan ise” buyruğunda sözü edilenler (ileriye geçenleri 
olan) es-Sâbikündüur. 

“Artık rahatlık, güzel kokular ve Naim cenneti vardır” buyruğuna 
(rahatlık anlamı verilen): ($39 ) lafzı genel olarak “re” harfi üstün ile okun 
muşlur. 

İbn Abbas ve başkalarına göre bu dünyadan yana bir rahatlık vardır, an 
lamındadır. el-Hasen ise bu, rahmet demektir, diye açıklamıştır. «d-Duhhak 
istirahat ve dinlenmek diye açıklamıştır. el-Kutebi buyruk kabirde onun 
için güzel esintiler vardır, demektir, diye açıklamıştır. 

Ebırl-Abbas b. Ata dedi ki: “Rahatlık” yüce Allah'ın yüzüne bakmak 
“teyhân (güzel kokular)” ise O'nun kelâmını ve vahyini dinlemektir. “Naim 
cenneti” ise orada yüce Allah'ı görmekten yana perdelenmemesi demektir. 

el-Hasen, Katade, Nasr b. Asım, el-Cahderi, Ruveys ve Yakub'lin rivayet- 
le Zeyd ise -“rahatlık” anlamındaki lafzı- (ls ) şeklinde "re" harfini Öle 
li olarak okumuşlardır. Bu kıraat İbn Abbas'tan da rivayet edilmiştir. 

el-Hasen dedi ki: (Bu okuyuştaki) Ruh'tan kasıt rahmettir, çünkü o da mer 
hum (ölen) kimse için hayat gibidir. 

Aişe (r.anha) da şöyle demiştir: Peygamber (sav) “re” harfini ötreli olarak: 
(Zi) diye okumuştur. Bu da: O kimse için cennette ebedi kalıcılık ve ha- 
yat vardır, demektir. İşte rahmet budur. 

“Güzel kokular” buyruğu hakkında Mücahid ve Said b. Cübeyr rızık, Mu- 
katil Himyer dilinde rızkur diye açıklamışlardır. “(t ölme, bi e): Al- 
lah'in rızkını taleb etmek üzere çıktım” denilir. en-Nemir b. Tevleb de şöy- 
le demiştir: 


sa May ayy As İYİ çi 


“O mutlak ilahın selâmı ve reyhânı (rızkı) 
Ve rahmeti (üzerine olsun), bir de bol nimet yağdıran bir sema.” 


Katade, bu cennettir derken, ed-Dahhak rahmettir diye açıklamıştır. Bu- 
nun, hoş kokusu koklanan, bildiğimiz reyhân (fesleğen) olduğu da söylen- 
miştir. Bunu el-Hasen ve yine Katade de söylemiştir. 

er-Rab? b. Haysem dedi ki: Bu ölüm esnasında olacaktır, cennet ise öl- 
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dükten sonra dirilileceği vakte kadar onun için saklı tutulacaktır. Ebu'l-Cev 
gü dedi ki: Bu ruhunun kabzedileceği vakit olacaktır. O reyhan demetleriy- 
le karşılanacaktır. 

Ehu'l-Âliye dedi ki: Dünyada mukarreblerden olan bir kimseye iki reyhan 
dalı getirilip, onları koklamadıkça hiçbir kimsenin ruhu bedeninden ayrılmaz. 
O bunları koklarken ruhu kabzedilir. 

“Güzel kokular diye mana verilen) reyhan'ın asıl anlamı ve türeyişi ile 
ilgili açıklamalar daha önce er-Rahman süresi'nin baş taraflarında (15/12. âye- 
lin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır, oradan takib edilebilir, es-Sa'lebi de 
“ravh ve reyhân (rahatlık ve güzel kokular” ile ilgili olarak sözünü ettikle- 
rimizden başka pekçok görüş sıralamış bulunmaktadır. Bunları görmek iste- 
yen orada bulabilir. 

“Ve eğer o Ashabu'l-yeminden ise...” yani “eğer o” bu ölen şahıs “Asha- 
bu'i-yeminden ise, Ashabu'l-yeminden sana selam olsun!” Yani sen onlar- 
dan sevdiğin esenlikten başka bir şey görmeyeceksin. Onlar adına üzülme, 
şüphesiz onlar Allah'ın azabından kurtulacaklardır. 

Anlamın: Onlardan selam olsun sana, şeklinde olduğu da söylenmiştir 
ki; sen onlar için üzülmekten yana kurtulacaksın, demektir. İkisinin de an- 
tamı birdir. Bir diğer açıklamaya göre; ey Muhammed Ashabu'l-yeminden 
olan kimseler Allah'ın sana salat ve selam getirmesi için sana dua ederler, 
demektir. Onlar sana selam söylerler ey Muhammed, anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 

Bir başka açıklamaya göre anlamı şudur: Ey kul, sen hoşuna gitmeyecek 
şeylerden yana esenliktesin. Çünkü sen Ashabu'l-yemindensin. Buna göre bu- 
rada: “( <5) 3: Çünkü sen” lafzı hazfedilmiş olmaktadır. Ona ikram olmak üze- 
re ona “es-selam” denilerek selam verilir; diye de açıklanmıştır. Buna göre 
selâmın nerede sözkonusu olacağı hususunda üç görüş bulunmaktadır. Bi- 
rincisine göre, kişinin dünyada iken ruhunun kabzedileceği esnada ölüm me- 
leğinin ona selam vereceğidir. Bu açıklamayı ed-Dahhak yapmışlır. İbn Me- 
sud da şöyle demiştir: Ölüm meleği müminin ruhunu kabzetmek üzere ge- 
leceğinde şöyle der: Rabbin sana selam söylüyor... Bu husus daha önce en- 
Nahl Süresi'nde yüce Allah'ın: “Onlar ki melekler hoş ve temiz olarak ruh- 
larını alırlarken.” (en-Nahl, 16/32) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmak- 
tadır, 

İkinci görüşe göre; kabirde kişiye soru sorulacağı vakit, Münker ve Ne- 
kir ona selâm verir. 

Üçüncü görüşe göre kıyamet gününde ölümden sonra diriltileceği vakit 
melekler oraya (cennete) ulaşmasından önce ona selam vereceklerdir. 


Vakia BO R6 EL GAMİU Lİ AHKAMI'L KUHAN a? 

Deran ki: Bu üç konumda da meleklerin oma sekim verecek olmasi a 
kandúr. Böylelikle Du lütuf üstüne lütuf olur. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır 

"Cj: Eğer'in cevabı el-Müherrid'e göre hazfedilmiş olup, ifadenin tak 
diri Her ne olursa olsun “Ashabu'-yeminden selam olsun sana.” ğer o kim 
se Ashabu'İ-yeminden ise “Ashabu'i-yeminden selam olsun sana” anl: 
wmeladiır. Burada şartın cevabı (ikinci defa tekrarlanan! Ashabu'l-yeminden 
selam olsun, sana, ibaresi) daha önceki ifadenin delâleti dolayısıyla hazle 
dilmiştir. Nitekim bir kimsenin: “(elà ij ib esl ): Sen Zalimsin, eğer bunu yit 
pusan” ifadesinde cevabın hazfedilmesi de bu kabildendir, çünkü dul 
önce geçen ifade (sen zalimsin tabiri) buna delâlet etmektedir. 

«LAhfeş'in görüşüne göre ise; “sana selam olsun” anlamındaki buyruğun 
basındaki “fe” harfi hem: ( gi): İse” edatının cevabı, hem de: “ ği x Eger'in 
vevabıdır. Bu da şu demektir: “İse” anlamındaki lafzın cevabı daha önceki 
takdire göre “eğer” anlamındaki edatın cevabının yerini tutmaktadır. “Fe” Inr 
li de buna göre her ikisinin cevabını teşkil etmektedir. 

v7-Zeccac'a göre "( ti): İse" edatının anlamı, bir şeyden bir başka şeye ge- 
çişi ifade eder. Daha önce sözünü ettiğimiz hususu bırak, başka bir konuyu 
geç, anlamına gelir. 

“Eğer o” ölümden sonra dirilişi *yalanlayıcı” ve hidayetten, hak yolidan 
uzak “sapıklardan ise, ona kaynamış sudan bir ziyafet vardır.” Yani on- 
ların kaynar sudan bir rızıkları olacaktır. Nitekim yüce Allah: “Sonra gerçek- 
ten sizler ey sapıklar, yalanlayıcılar. Siz elbette Zakkum ağacından yiyecek- 
siniz.” (el-Vâkia, 56/51-52) diye buyurduğu gibi; “Sonra onun üzerine kay- 
namış sudan bir katkıları olacaktır.” (es-SâffâL, 37/67) diye buyurmaktadır. 

“Ve cehenneme bir atılış” yani cehennem ateşine girdiriliş vardır. Gehen- 
nemde bir ikamet ve onun türlü azablarının tadılması vardır, diye de açık- 
lanmıştır. 

"(iL ): Atılış” ile aynı kökten olmak üzere: “( ey Jel yel ): Onu cehen- 
neme atti, ona cehennemi boylattı” denilir. 

Burada (âyette) mastar mefule izafe edilmiştir. Nitekim ( Ju las) G4 ): Fi- 
lan kişiye mal verilişi söz konusudur” tabiri ona mal verilir anlamında kul- 
lanılır. Bu buyruk; (44553) şeklinde “te” harfi kesreli olarak da okunmuştur 
ki: “Çeper ili ie Jy ): Cehenneme atılış şeklinde bir ikram vardır” demek olur. 
Diğer taraftan Ebu Amr “cahim: cehennem”den önceki “te” harfini (ea- 
him'in) “cim” harfine idgam ile okumuştur ki böyle bir okuyuş (doğru oku- 
ma şeklinden) uzaktır. 

“Şüphesiz ki bu, kesin bilgi veren hakkın ta kendisidir.” Bizim sunu bu 
anlattıklarımız katıksız ve kesin bilgidir. Burada -ki her ikisi de aynı şey ol- 
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dukları halde- “hak"ın yakin (kesin bilgi)'e izafe edilmesi lafızlarının farklı 
oluşundan dolayı uygundur. el-Mübetred dedi ki: Bu senin “aynu'l-yakin, 
mahzu'i-yakin (hakkın ta kendisi, katıksız kesin hak, gerçek)" demene ben- 
zer. O halde böyle bir tabir Küfelilere göre bir şeyin kendi kendisine izafe 
edilmesi kabilindendir. Basralılara göre ise ( gali pid yl gili Yl 5e): İşin 
gerçeği kesin bilgi yahut kesin haberdir” takdirindedir. 

Bunun tekid olduğu da söylenmiştir. “Yakin: kesin bilgi” lafzının aslında 
“hak: gerçek"in sıfatı olduğu, mevsufun sıfata -mecaz ve kullanım genişliği 
imkânı ile- böyle geldiği de söylenmiştir ki; bu da yüce Allah'ın: “Âhiret yur- 
du” (Yusuf, 12/109) buyruğuna benzemektedir (D) 

Katade de bu âyet-i kerime hakkında şunları söylemektedir: Yüce Allah 
bu Kur'ân-ı Kerim'in bildirdiklerinin kesin bilgiler olduklarını göstermedik- 
çe hiçbir kimseyi bırakmaz. Mümin dünyada iken buna kesin olarak inanır, 
bu inancının da kıyamet gününde ona faydası olacaktır. Kâfir ise kesin bil- 
gi ve inancın kendisine fayda vermeyeceği bir zaman olan kıyamet günün- 
de buna kesin olarak inanacaktır. 


“O halde Rabbini büyük adıyla tesbih et!” Yani yüce Allah'ı kötülükler- 
den tenzih et. 

“(esk ): İsmiyle” buyruğunun başındaki “be” harfi zaiddir. “İsim” de mü- 
semmânın kendisidir. 

“Tesbih et” buyruğunun Rabbini hatırlamak ve O'nun emri ile namaz kıl, 
demek olduğu da söylenmiştir. Büyük Rabbinin adını an ve O'nu tesbih et 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Ukbe b. Âmir'den şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: “O halde Rabbini büyük adıyla tesbih et” buyruğu nazil olunca, Pey- 
gamber (sav): “Bunu rüküunuzda söyleyin” diye buyurdu. “O en yüce Rab- 
binin ismini tesbih et” (el-Âla, 87/1) buyruğu da nâzil olunca Peygamber 
(sav): “Bunu da sücudunuzda söyleyin." diye buyurdu. Hadisi Ebü Dâvüd ri- 
vayet etmiştir. ® Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 


(1) Orada el-Ferrâ'nın yurdun âhiret ile aynı şey olduğuna dair görüşü zikredilmiştir. Bu 
yönüyle benzerlik gözetilmektedir. 

(2) Ebâ Dâvüd, 1, 230, İbn Huzeyme, Sahih, I, 303, 334; Íbn Hihbân, Sahih, V, 2253; Hâkim, 
Müstedrek, 11, 519; Dârimi, 1, 34, İbn Mâce, I, 287, Müsned, IV, 155 
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1-29. ÂYETLERİN TEFSİRİ 


Faal oes 


Rahman ve Rahim Allah'ın Adı İle 


Medine'de indiği ittifakla kabul edilmiştir. Yirmidokuz âyetlir, 


«l-İrbad b. Sâriye'den rivayete göre Peygamber (sav) uyumadan önce "el 
Müsebbihât” sürelerini okur ve: “Şüphesiz bunlarda bin âyetten daha fazilet 


li bir âyet vardır” diye buyururdu. © 
“el-Müsebbihât” ile el-Hadid, el-Haşr, es-Saf, el-Cumua ve et-Teğâhun Sü- 


relerini kastetmektedir. 
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“YI <4 


Yi e a A) 3 Mİ; ab N 349 


1. Göklerle yerde olanlar Allah'ı tesbih ederler. O Azizdir, Ha- 


kimdir. 
2. Göklerin ve yerin mülkü O'nundur. Diriltir ve öldürür. O herşe- 


ye gücü yetendir. 
3. O hem Evveldir, hem Âhirdir, hem Zâhirdir, hem Bâtındır. O, her- 


şeyi en iyi bilendir. 


(1) Tirmizi, V, 181; Ebâ Dâvüd, IV, 313; Dârimi, Il, 550; Nesai, es-Sünenu'l-Kübrd, V, 16. 
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“Göklerle yerde olanlar Allah'ı tesbih ederler.” Allah'ın şanını yüvelü 
mekte ve kötülüklerden O'nu tenzih etmektedirler. 

ibn Abbas dedi ki: “Göklerde” bulunan Allah'ın yaratmış olduğu melek- 
ler “ile yerde olanlar” canlı olsun, cansız olsun hepsi Allah'a dua etmekte- 
dirler, 

Bunun Allah'ın varlığına delâlet anlamında bir tesbih olduğu da söylen- 
miştir. cz-Zeccac bunu kabul etmeyerek şöyle demektedir: Şâyet bu delâlet 
yoluyla ve ilâhi sanatın etkilerinin ortaya çıkması yolu ile tesbih olsaydı, an- 
faşılır bir şey olurdu. Durum böyle ise yüce Allah'ın: “Fakat siz onların tes- 
bihlerini anlamazsınız.” (cl-İsra, 17/44) diye buyurması nedendir? Bu sö7- 
lü bir tesbihtir. Buna delil olarak da yüce Allah'ın: “Davud'a da onunla bir- 
likte tesbih etsinler diye dağları... müsahhar kıldık.” Cel-Enbiyâ, 21/79) 
buyruğunu göstermektedir. Eğer bu tesbih Allah'ın varlığına delâlet anlamıy- 
la bir tesbih olsaydı, o zaman Davud (a.sYın özelliğinin anlamı ne olurdu? 

Derim ki: ez-Zeccâc'ın yaptığı bu açıklama sahih olandır. Bunun açıkla- 
ması ve buna dair bilgiler yüce Allah'ın: “Onu hamd ile tesbih etmeyen hiç- 
bir şey yoktur” (el-İsra, 17/44) buyruğu açıklanırken geçmiş bulunmaktadır. 
“D Azizdir, Hakimdir.” 

“Göklerin ve yerin mülkü O'nundur.” Bunların mülkü yalnız O'na ait- 
ür, Mülk ise malik olmak ve emrin geçerli olup yerine getirilmesi demektir, 
Şunı yüce Allah melik, Kâdir ve Kâhir olandır. 

Bununla yağınur ve bitki hazineleri ile diğer rızık hazinelerini kastettiği 
de söylenmiştir. 

“Diriltir ve öldürür.” Dünya hayatında canlıları öldürür, ölümden sonra 
diriliş için de ölüleri diriltecektir. 

Ölü durumunda olan nutfeleri diriltir ve canlıları öldürür, diye de açıklan- 
musur. 

“Diriltir ve öldürür” buyruğunun O diriltir ve öldürür anlamında ref" ko- 
numunda olduğu söylenmiştir. Bununla birlikte: “(4): O'nundur” buyruğun- 
daki mecrürdan (o zamirinden) hal olarak: Diriltici ve öldürücü olarak “gök- 
lerin ve yerin mülkü onundur” anlanında nasb konumunda olması da 
mümkündür. Bu durumda cer edatı da onda âmil olur. 

“O, herşeye gücü yetendir.” Yani hiçbir şey Allahı âciz bırakmaz. 

“O hem Evveldir, hem Âhirdir, hem Zâhirdir, hem Bâtındır.” buyruğun- 
da geçen isimlerin anlamı hususunda farklı görüşler vardır. Bunların anlam- 
larını “el-Kitabu’l-Esna” adlı eserimizde açıklamış bulunuyoruz. Rasülullah 
tsay) da bu konuda söz söylemiş, hiçbir kimsenin görüşüne ihtiyaç bırakma- 
yacak şekilde açıklamış bulunmaktadır. Müslim'in, Sahih'inde Ebu Hurey- 


Hadid 1 6 EL CAMİU Lİ AHKAMİ'L KUR'AN 73 
reden gelen rivayete göre şöyle buyurmuştur: “Allah'ım, Sen ilk obusi, Sen 
den önce hiçbir şey yoktur. Sen Ahirsin, Senden sonra hiçbir şey yaktın Sen 
Zâbirsin, Senden üstün hiçbir şey yoktur. Sen Bâltasın, Senden Öte hiçbir şey 
yoktur. Borcumuzu öde ve bizi Fakirlikten, ihtiyaçtan kurtar. "t! 

Peygamber bu buyruğu ile; “Zâhir” ile galib gelmesini “Bâtın” ile de âllım 
olmasını kastetmiş olmaktadır. Doğrusunu en iyi bilen Allah'ur. 

“O herşeyi” olmuşu yahut olanı, olacağı “en iyi bilendir.” Hiçbir şey O'nu 
gizli kalmaz. 
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4. O, gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra da Arş üstüne istivâ 
edendir. O, yere gireni de, ondan çıkanı da, gökten ineni de, 
oraya yükseleni de bilendir. Nerede olursanız, O sizinle beraber- 
dir. Allah yaptıklarınızı çok iyi görendir. 

5. Göklerin ve yerin mülkü yalnız O'nundur. Bütün işler Allah'a dön- 
dürülür. 

6. Geceyi gündüze bitiştirir; gündüzü de geceye bitiştirir. O kalble- 
rin özünü en iyi bilendir. 


“O, gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra da Arş üstüne istivâ eden- 
dir” buyruğuna dair yeterli açıklamalar daha önceden el-Araf Süresinde 
(7/54. âyetin tefsirinde) geçmiş bulunmaktadır. 


(1) Müslim, IV, 2084; Tirmizi, V, 472, 518; Ebü Dâvâd, IV, 312; İbn Mâce, 11, 1259; 127A; 
Müsned, li, 381, 536. 
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“O yere gireni” oraya giren yağmur ve baska şeyleri “de, ondan çıkanı 
da” bitki ve başka şeyleri “gökten ineni de” rızık, yağmur ve melekleri “ora- 
ya yükseleni” oraya yükselen melekleri ve kulların amellerini “de bilendir.” 

“Nerede olursanız O” kudreti, saltanatı (egemenliği) ve ilmiyle “sizinle 
beraberdir. Allah yaptıklarınızı çok iyi görendir.” Amellerinizi görür. On- 
lardan hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 

Yüce Allah bu âyet-i kerimede hem “Arş üstüne istivâ eden” özelliğini, 
hem de “O sizinle beraberdir” özelliğini bir arada zikretmektedir. Bu iki ifa- 
denin zahirlerini almak bir çelişkidir. O halde burada bir tevilin yapılması- 
nın kaçınılmaz oluşuna bu delil teşkil etmektedir. Tevilden yüz çevirmek ise 
çelişkiyi kabul etmektir. İmam Ebu'i-Meâli de şöyle demiştir: Muhammed 
(sav); İsra gecesinde, balığın karnında iken Metta oğlu Yunus'tan yüce Al- 
lalı'a daha yakın değildi. Bu daha önce geçmiş bulunmaktadır. 

“Göklerin ve yerin mülkü yalnız O'nundur.” Bu tekrarlama tekid için- 
dir. Yani gerçek manada mabud sadece O'dur. 

“Bütün işler” âhirette bütün mahlukatın işleri “Allah'a döndürülür.” 

el-Hasen, el-A'rec, Yakub, İbn Âmir, Ebu Hayve, İbn Muhaysın, Hu- 
meyd, el-A'meş, Hamza, el-Kisâi ve Halef “döndürülür” anlamındaki buy- 
ruğu “te” harfini üstün, “cim” harfini de kesreli olarak: “ ei); Döner” diye 
okumuşlardır, diğerleri ise: NE ): Döndürülür" diye okumuşlardır. 

“Geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü de geceye bitiştirir.” buyruğu(na da- 
ir açıklamalar) daha önceden Âl-i İmran Süresi'nde (3/27. âyetin tefsirinde) 
geçmiş bulunmaktadır. 

“O, kalblerin özünü en iyi bilendir.” Kalblerde, vicdanlarda bulunanlar 
O'na gizli kalmaz. Bu sıfatlara sahib olana ibadetin terkedilip başkasına iba- 
det edilmesi doğru olamaz. 
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